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Preâmbulo 


Redigido em harmonia com os modernos princípios da 
sciência da linguagem, e em que se contém quási o dôbro 
dos vocábulos até agora registados em todos os diccioná- 
rios portugueses, além de satisfazer a todas as graphias 
legítimas, especialmente a que tem sido mais usual e 
aquella que foi prescrita officialmente em 1911. 

NOVA EDIÇÃO - 1913 

Essencialmente refundida, corrigida e copiosamente 
ampliada. 

Razão da obra 

A história dos diccionários da língua portuguesa, de par 
com alguns deploráveis documentos de insciência, de levi¬ 
andade e de mera exploração mercantil, offerece á nossa 
admiração perduráveis monumentos de muito saber, de 
laboriosas e inestimáveis investigações, de honestíssimo 
e profícuo trabalho. 

Está certamente na consciência de todos o altíssimo 
serviço, prestado ás letras nacionaes por Bluteau, que, 
lutando com a carência de trabalhos similares na sua pá¬ 
tria adoptiva, inaugurou brilhantemente a lexicographia 
portuguesa; por Moraes e Silva, cuja obra foi, relativa¬ 
mente aos fins do século XVIII, invejável título de gló¬ 
ria; pelos obscuros e illustradíssimos autores do primeiro 
e único volume do Diccionário da Academia Real das 
Sciências, esmagados ante-sazão pela enormidade e pêso 
daquelle meritório emprehendimento; e ainda em tempos 
mais próximos de nós, pela clara e sisuda intelligência, 
que se reconhece na organização do Diccionário Contem¬ 
porâneo. 

Não menciono mais, porque só adduzo exemplos. 

Infelizmente, todos que sabem lêr terão certamente ob¬ 
servado que, sendo cada diccionário geralmente vazado 
nos moldes dos diccionários que o precederam, succedeu 
que a língua andou e os diccionários pararam. 

E pararam, sem que ao menos tivessem conglobado 
em vocabulário a maior parte dos thesoiros, dissemina¬ 
dos nos nobiliários, nos cancioneiros, nas chrónicas qui¬ 
nhentistas, em Gil Vicente, em Bernardim Ribeiro, em 
Vieira, em Filinto... 

Pararam, e a esphera da linguagem foi-se ampliando 
successivamente, não só por effeito de numerosas deri¬ 
vações internas, senão também, e principalmente, pela 
formação e diffusão da moderna technologia scientífica, 
artística e industrial, pela permutação internacional de 
muitas fórmulas, pela febre do neologismo, e pela ne¬ 
cessidade de dar nome a coisas e factos que nossos avós 
desconheceram. 


Ora, desde que eu senti em mim o mofino sestro de 
cultor das letras, preoccupou-me e dissaboreou-me sem¬ 
pre a falta de um vocabulário, que me dirigisse no estudo 
dos mestres da língua, desde Fernão Lopes até Camillo; 
na applicação de milhares de lusitanismos, conservados 
amoravelmente pelo povo de todas as nossas províncias, 
mas desconhecidos dos diccionaristas; na avaliação da 
nossa riquíssima technologia rural, da technologia artís¬ 
tica e scientífica; no conhecimento da fauna e da flora do 
nosso ultramar e até do nosso próprio continente. 

Abria os diccionários menos imperfeitos ou de melhor 
nomeada, - O Contemporâneo, por exemplo, — e nem 
ao menos alli se me deparavam vocábulos de uso corrente 
e vulgaríssimo, como paulada, bruxedo, deferimento, sa¬ 
liência, caudelaria, palheiro, plagiar, plangente, granjear, 
prefaciar, desvirar, saguão, agrupamento, propositado, 
promptificar-se, reconsiderar, reproductor, ruço, têxtil, 
empanturrar, guerrilheiro, etc., etc. 

De centenares de vocábulos, com que Vieira, Filinto 
e Camillo enriqueceram a sua língua, raramente se me 
deparava um sequer nos léxicos portugueses! 

Da antiga e moderna technologia das artes e sciências 
rara notícia me davam os lexicógraphos nacionaes. 

Da linguagem popular, privativa desta ou daquella pro¬ 
víncia, tratára um ou outro literato, um ou outro folclo- 
rista; os diccionaristas, êsses não desceram da esphera 
da linguagem erudita, restringida, ainda assim, á quinta 
parte da linguagem dos eruditos. 

Isto, quanto á pobreza de vocabulário. Quanto a erros 
de doutrina, aliás communs aos melhores diccionários, 
não me podiam êlles surprehender, visto como um dicci¬ 
onário, não obstante a maior autoridade e competência 
do seu autor, é o trabalho literário mais susceptível de 
imperfeições, e ocioso será o justificar esta these. 

Por isso, embora o respeitável Moraes e outros distin¬ 
tos lexicógraphos errem ao definir licranço, pesebre, teiró, 
croca, pieira, calambrá, rocló, lacrau, baceira, cerva, ma- 
niqueira, corça, torneja, gallacrista, etc.; embora regis¬ 
tem palavras que nunca existiram, como igarvana, garna, 
forno, fangapena, marapinina, frondíbalo, etc.; embora 
mandem lêr adípe, (que é ádipe), alcácel, (que é alcacél ), 
caguí, (que é çagüí, ou sagüí), mucuna, (que é mucuná), 
gombo, (que é gombô), etc.; embora perpetrem manifesto 
arbítrio e notáveis irregularidades em prosódia, tornando 
ora paroxytonas, ora proparoxytonas, palavras de forma¬ 
ção similar, como hydrocéle, epiplócela, etc., etc., não era 
por esse lado que mais facilmente se justificaria o ac- 
créscimo de mais um diccionário a tantissimos que enxa¬ 
meiam o escasso mercado nacional; mas, sim, pela assom¬ 
brosa deficiência de vocábulos ou artigos, imprescindíveis 
em qualquer inventário da língua nacional. 

E, a êste propósito, não será ocioso memorar que mui- 
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tos diccionaristas conheceram e usaram, no decurso das 
suas obras, expressões que não registaram no competente 
lugar do vocabulário, ou porque, redigindo um artigo, 
não souberam recordar-se dos termos que usaram noutro, 
ou porque, distribuída a obra por collaboradores diver¬ 
sos, o autor dos artigos relativos á letra A, por exemplo, 
não conhecia os termos de que se serviria o autor dos 
artigos da letra Z. 

E assim é que, na grande obra de Frei Domingos Vi¬ 
eira, — e só me refiro aos artigos de uma letra, - debalde 
procuraremos pelagiano , perómelos, phene, patigabiraba, 
picaveco, plumbear, panarei, etc., etc. E, contudo, o au¬ 
tor ou os seus ampliadores conheceram e empregaram 
aquelles termos, ao definir marmanjo, albatroz, batrachio, 
benzina, côco, azerar, calhamaço, etc. No bom Diccioná- 
rio Contemporâneo, inutilmente procuraremos os vocá¬ 
bulos assexuado, arachnidas, herva, carácias, chenopó- 
dias, spermatozoides, camomilla, gorilla, gálleas, parro- 
chiano e parróchia, trachinídeos, decapódeos, escomberoi- 
des, avessar, termillionésimo, azaro, lóio, etc.; e contudo 
o autor ou os autores da obra serviram-se delles, com 
fundamento ou sem êlle, ao definir abelha, ácaro, alque- 
quenje, ambeta, anserina, antherídea, anthêmis, anthro- 
pomorphos, aparinas, aparrochiar-se, aranha, astacites, 
atum, avessado, avo, azeredo, azulóio, etc., — e só me 
refiro a vocábulos da letra A. 

Em taes casos, é a falta de méthodo, e sobretudo 
o facto ou a necessidade de muitos collaboradores da 
mesma obra, o que determina sensíveis lacunas, sem de¬ 
sabono da competência e saber de quem dirige a obra. 

E todavia taes casos, embora dignos de nota, não ac- 
cusam, como é de vêr, as principaes deficiências dos nos¬ 
sos mais estimados diccionários: as deficiências capitaes 
referem-se á linguagem popular, á linguagem culta, an¬ 
tiga e moderna, á technologia scientífica, etc., e foi especi¬ 
almente neste campo que eu, durante vinte e dois annos, 
despendi larga parte dos meus cuidados e trabalho. 

Materiaes da obra 

Nado e criado entre as serranias da Beira, nunca achei 
exaggerado o parecer de Camillo, quando o celebrado es¬ 
critor chamava ao povo o melhor dos nossos clássicos; e, 
tendo ao depois residido annos nas províncias do Doiro, 
do Alentejo e da Extremadura, mais se me arraigou a 
convicção de que o povo é realmente um grande mestre 
da língua, embora êlle o seja inconscientemente, e em¬ 
bora mui raramente o hajam consultado diccionaristas, 
a revêzes preoccupados de prosápias acadêmicas. 

Desadorada pelos lexicógraphos, a linguagem popular 
mereceu-me longos e especiaes cuidados, que reverteram 
na colheita de mais de seis mil vocábulos e locuções que 
não andavam nos diccionários, mas que o povo tem guar¬ 
dado religiosamente por essas províncias em fóra. 

E muitas vezes incerta a origem ou formação dessas 
expressões; mas, muitas outras vezes, ali se nos deparam 
preciosos lusitanismos, apropriadas dicções, e até nume¬ 
rosos termos, que os eruditos têm tido a ingenuidade de 
capitular de archaísmos! 

Poderiam centuplicar-se os exemplos justificativos 


dêste assêrto, mas poucos bastarão. Nos escritores e ma¬ 
nuscritos antigos deparam-se-nos expressões que os eru¬ 
ditos têm relegado para os domínios do archaísmo ou, 
pelo menos, da linguagem desusada. Taes são: claror, 
luxar (sujar), grossor, gerecer-se, calleja, almofia, doairo, 
traguer (trazer), nembro, estrancinhar (usado no Can¬ 
cioneiro da Vaticano), confita, (na Eufrosina), engaço 
(ancinho), ceivar, orreta, gocho (nas comédias de Simão 
Machado), sorça (nas Lendas da índia), adôrádo, busa- 
ranhos, (em Gil Vicente), agra, bramante (por barbante), 
quartapisa, seto, ril, tenreiro, gaiar, guaiar, legão, cofi- 
nho, inorar, etc. E contudo, quem percorrer as nossas 
províncias, sobretudo quem penetrar nos desviados rin¬ 
cões, donde o caminho de ferro e a concomitante civili¬ 
zação ainda não expungiram tudo que há de usanças e 
locuções avoengas, ouvirá pronunciar commummente no 
Algarve claror, luxar (sujar), grossor; na Beira, gerecer- 
se, calleja, almofia, doairo, traguer (trazer); no Minho 
nembro, estrancinhar, confita, engaço (ancinho); no Ri¬ 
batejo, ceivar; em Trás-os-montes, orreta, gocho, sorça, 
adôrádo, busaranhos; em Aveiro, agra, etc. E, em quási 
todas as províncias poderá ouvir as dicções antigas in- 
créu, descudar, hétigo; bellos lusitanismos como verguio; 
e, mormente em Trás-os-montes, puros latinismos, como 
hedra, por hera. Etc. 

Ainda cheguei a tempo para incluir no inventário da 
língua nacional milhares de verbas, que àmanhan esta¬ 
riam sonegadas por essa insaciável cabeça de casal, que se 
chama civilização, o que, desculpando-se com os seus in¬ 
tuitos nobilíssimos, procura locupletar-se á custa de tudo 
e apesar de tudo. 

Àmanhan seria tarde; e exceptuando o que Camillo 
salvou com os seus livros e o que algum devotado fol- 
clorista tem recolhido acaso, pouco ficará, entre o povo, 
da bôa e antiga linguagem portuguesa. Falo por expe¬ 
riência: há trinta annos, ainda aprendi nas aldeias da 
Beira numerosas fôrmas de dizer, de perfeito cunho local 
e de acentuado sabor português; hoje, parte delias, não 
as oiço por lá, e acho-as substituídas ás vezes pela gí¬ 
ria da cidade e pelo neologismo, ora inútil, ora tolíssimo. 
A locomotiva, ou antes, a locomotora, esfumou aquelles 
cerros e valles, e a vegetação secular vai cedendo terreno 
a plantas novas, entanguidas e ephêmeras... 

Nem tudo porém se perderá; e, sobretudo se houver 
devoção para colher e archivar os numerosos provincia¬ 
nismos, de que, apesar dos meus esforços, não consegui 
tomar conhecimento e que porventura ainda vão resis¬ 
tindo á foice que os ameaça, a Philologia terá nelles vali¬ 
osos subsídios para a história crítica da língua, e a língua 
poderá continuar a ufanar-se da sua excepcional flexibi¬ 
lidade e belleza, e do seu numeroso vocabulário, irrivali- 
zável talvez, se o defrontarmos com o das outras línguas 
românicas. 

Na classificação dos provincianismos portugueses, nem 
sempre pude seguir uma norma absolutamente rigorosa. 
A um termo, que se ouve pelo menos em Mogadoiro, 
em Miranda ou em Vinhaes, chamei provincianismo tras- 
montano, sem que isso signifique que êlle é usado em toda 



V 


aquella província ou que não é usado fóra delia. Uma vez 
ou outra, — raramente, — designo a localidade, ( termo 
de Alcobaça, termo de Coimbra , etc.), por tôr a proba¬ 
bilidade de que o termo respectivo só ali é usado. Tam¬ 
bém, quando chamo a um vocábulo provincianismo bei¬ 
rão, quero dizer que êlle é falado, pelo menos, numa das 
duas Beiras, (Alta e Baixa), ou até só em parte de uma 
delias. Da mesma fórma, há provincianismos alenteja- 
nos, que não são conhecidos no Alto Alentejo, e outros, 
que os distritos de Beja e Portalegre não conhecem. 

Vá isto á conta de esclarecimento, como de quem, as¬ 
sentando numa classificação que o não satisfaz absoluta¬ 
mente, não achou processo mais simples nem mais pró¬ 
ximo da verdade. 

Mas a linguagem portuguesa não é só a linguagem po¬ 
pular de hoje; é também a linguagem popular antiga, e 
a linguagem culta, antiga e moderna. 

Sôbre a linguagem popular antiga, foram-me excellen- 
tes subsídios os autos e comédias de Gil Vicente, António 
Prestes, Jorge Ferreira, Simão Machado; e para o estudo 
da nossa linguagem culta de todos os tempos, não foi sem 
grande assombro que eu achei, ainda inexplorados pelos 
diccionaristas, não só os cancioneiros e chrónicas dos pri¬ 
meiros tempos da nossa língua, não só Fernão Lopes e 
Gil Vicente, senão também os monumentos literários de 
Vieira, Francisco Manuel, Filinto, José Agostinho, Casti¬ 
lho, Latino, Herculano, Camillo, e tantos outros. Só em 
António Vieira, depararam-se-me mais de quatrocentos 
vocábulos, que eu nunca vira em diccionários. Em Gil 
Vicente e Filinto, mais numerosa foi ainda a colheita. 

E nada desperdicei do que fui colhendo: archaísmos e 
neologismos, derivações violentas e até erróneas, termos 
de significação duvidosa ou obscura, tudo alphabetei e 
reproduzi, julgando cumprir um dever. 

Bem sei que os menos experientes em trabalhos desta 
natureza hão de acoimar-me de nimiamente tolerante, 
com respeito a locuções injustificáveis. Mas ao dicciona- 
rista não impende o tolerar ou vedar o uso ou abuso de 
tal ou tal locução: o diccionarista tem, como dever capi¬ 
tal, o reproduzir factos e interpretá-los. Se entende que 
um vocábulo está corrompido ou que é mal formado, se 
o julga neologismo inútil ou disparatado, consigna o que 
entende, mas regista o vocábulo. 

Os próprios mestres têm extravagâncias, que ao dicci¬ 
onarista não é lícito expungir. Vejam o manti-costumes, 
o mil-lindo, o mil-gamenho, o mulhermente de Filinto, o 
lucreciamente de Camillo, etc. 

Mas onde a crítica fácil mais convictamente me alve¬ 
jará é na inscripção, que eu faço, de gallicismos into¬ 
leráveis. Não alongarei justificações, afóra o que dito 
fica sôbre a missão do consciencioso diccionarista; mas 
apraz-me notar que, embora a francesia e o barbarismo 
em geral não sejam defeitos vulgares em livros meus, eu 
nem sempre condemno o estrangeirismo que não pratico. 
Por uma consideração: é que nós não sabemos se o galli- 
cismo, hoje intolerável, será àmanhan palavra portuguesa 
e, como tal, fará parte do thesoiro da língua. 

E esta incerteza é confirmada pela história. Raro será 
o clássico, antigo ou moderno, que não tenha perpetrado 


gallicismos, passando êstes ao domínio da língua. Basta 
citar garção, abrevar, minhão (pequeno), mancar (fal¬ 
tar), etc. 

Um purista, que vivesse há quatro ou cinco séculos, 
devia sentir ondas de indignação, quando visse começar 
a usar-se libré, arranjar, ferrabrás, marau, freire, grifa, 
genebra, bilhete, betarraba, besonha, febre (adj.), petigris, 
poteia, poterna, abreuvar, assembleia, petimetre, grelo, 
gaio (alegre), gage,greu, moéla, gredelém, etc., porque 
todas essas palavras eram puras francesias; hoje... são 
portuguesas. ^Quem sabe o que succederá aos mais in¬ 
toleráveis gallicismos de hoje? 

E possível que os alludidos neologóphobos abranjam na 
sua phobia o registo, que eu faço, de muitos centenares de 
termos de gíria, como estranhos á linguagem othodoxa e 
grave dos pontífices literários. Aos taes bastará ponderar 
que não há pontífice literário que inflija excommunhão 
maior ao vocabulário da gíria, porque está relacionado 
por muitos vínculos á linguagem geral, offerece por vezes 
o facto notável de derivações eruditas e tanto se abeira 
amiúde da linguagem popular, que se torna diffícil traçar 
a divisória. 

Estão neste caso as cangalhas (óculos), catrafilar 
(prender ),estalo (bofetada), esticar (morrer), massa (di¬ 
nheiro), penante (chapéu), pireza (fuga), refilar (reagir), 
tóla (cabeça), valente (alavanca para arrombar), etc., 
etc. 

Accrescentando-se que os diccionaristas e philólogos, 
como Bluteau, Diez, Cornu, Schuchardt, Michel, e muitos 
outros, têm dado ao calão ou gíria a importância que 
os ingênuos poderão negar-lhe, nada mais opporei aos 
reparos, com que, a propósito de gíria, foram recebidas 
as primeiras folhas desta obra por um ou outro crítico 
inoflensivo e anónymo. 

Não se limitam os meus estudos e investigações á lin¬ 
guagem escrita e falada no continente português: — Ex¬ 
plorei também a linguagem popular dos archipélagos aço- 
reano e madeirense; e, detendo a attenção na linguagem 
vulgar entre os Portugueses das nossas possessões ultra¬ 
marinas, realizei larga colheita de expressões locaes, con¬ 
cernentes a usos, costumes, administração pública, ves¬ 
tuário, ceremónias e crenças indígenas de Angola, Mo¬ 
çambique, Estado da índia, Macau e Timor. 

Mas o português não é sómente a língua de Portugal 
e das suas possessões: fala-o uma grande nação, que se 
emancipou da nossa velha soberania, mas que não enjei¬ 
tou o idioma, com que levámos a civilização europeia aos 
sertões da América do Sul. 

Succede porém que o português do Brasil não é precisa¬ 
mente o português europeu: recebeu numerosos termos 
da população indígena, e o tupi entrou como elemento 
constituinte no organismo da moderna linguagem brasi¬ 
leira. Ora, desde que um diccionário é destinado a todos 
os povos que falam português, não póde prescindir dos 
termos brasílicos, que são inseparáveis da linguagem por¬ 
tuguesa, praticada além do Atlântico. 

Consultei portanto vocabulários brasileiros; li poétas, 
romancistas, críticos e grammáticos daquella nação; falei 
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pessoalmente com muitos brasileiros, e, de todas estas di¬ 
ligências resultou para êste Diccionário o registo de mais 
de sete mil brasileirismos, que nunca haviam entrado em 
diccionários da língua portuguesa. 

Note-se entretanto: nem todos os termos, a que eu 
apponho a nota de brasileirismos, e que como taes são 
considerados pelos mais conspícuos vocabularistas, como 
Beaurepaire-Rohan, provieram dos tupis ou fôram cria¬ 
dos por brasileiros. Muitos dêlles são velhos portugue- 
sismos, que partiram daqui com os descobridores e co¬ 
lonizadores das terras de Santa-Cruz, e que lá vivem e 
prosperam ainda, sendo aqui já esquecidos ou mortos. 
Assim é que a conjunção si que, no português, é hôje 
privativa do Brasil foi usada por clássicos nossos; usou- 
a, por exemplo, Garcia da Orta, nos seus Collóquios. O 
vocábulo perendengues, se não partiu de cá, foi de lá rece¬ 
bido há muito e entrou no português dos mestres; usou-o 
Filinto, pelo menos. A geriza, o agir, o faneco (pedaço 
de pão), a alfafa ou alfaifa, o guaiar, etc., são bons e 
velhos vocábulos portugueses, de que nós nos esquecé¬ 
mos quási, mas que os Brasileiros, para vergonha nossa, 
sabem alimentar e prezar. Sob êste ponto de vista, a 
inscripção de muitos vocábulos brasileiros equivale, creio 
eu, á rehabilitação pública de alguma coisa, injustamente 
comdemnada pela ingrata pátria... 1 

Para a inscripção da technologia scientífica, de pouco 
me valeram os lexicógraphos portugueses que escreveram 
antes de mim. 

A tal respeito, foram sempre vulgares as queixas de 
professores e estudiosos contra a falta de um vocabulá¬ 
rio nacional, que comprehendesse com alguma largueza 
a technologia mais corrente entre os homens de sciência. 

Dei-me ao trabalho incalculável de estudar nas fon¬ 
tes respectivas a technologia botânica, geológica, anató¬ 
mica, philosóphica, médica, chímica, radiográphica, etc.; 
e muitas vezes, á mingua de competência encyclopédica, 
tive de me soccorrer da competência e obsequiosidade de 
muitos dos nossos mais notáveis homens de sciência, aos 
quaes se deve certamente o melhor quinhão nos serviços 
que êste livro possa prestar aos estudiosos de technologia 
scientífica. 

Confessarei, sem hesitar, que uma das sciências, em 
que se me depararam maiores dificuldades, foi a Botâ- 

1 De passagem advertirei que ao diccionarista consciencioso mais 
de uma vez se deparam dificuldades no registo dos vocábulos bra¬ 
sílicos. Como os Tupis não tinham língua escrita, muitos vocá¬ 
bulos, que delles procederam, apparecem hoje escritos por mais 
de uma fôrma, segundo o arbítrio de quem escreve. Assim é que, 
— referindo-me apenas a alguns vocábulos da letra G, — vejo na 
imprensa do Brasil as variantes gopiara e gupiara, gariroba e guari- 
roba , gurandirana e guarandirana, gurejuba e gurijuba, guaiamum 
e goiamum, goiaba e guayaba (fôrma preferida por Beaurepaire- 
Rohan), etc. 

Sobretudo longe do Brasil, não é nada fácil decidir qual das vari¬ 
antes de um vocábulo brasílico é a exacta ou, pelo menos, a preferí¬ 
vel. Em taes condições, julgo que andei bem avisado, registando as 
variantes que se me depararam, e remetendo o leitor para a fôrma 
vocabular, que mais corrente se me afigurava. A exegese dos erudi¬ 
tos brasileiros, — que os há e muitos, — poderá resolver a dúvida 
em última instância, e os seus acórdãos acatarei como devo. 

(Nota desta 2 a edição). 


nica geral: — Num diccionário da língua, j,até onde de¬ 
veria chegar o registo dos seres vegetaes, dos seus órgãos 
e dos seus phenómenos biológicos? A quem deveria eu 
seguir nas classificações do reino vegetal? Linneu? De- 
Candolle? O Congresso de Paris de 1867?... 

Pela sua importância collectiva e scientífica, aquelle 
Congresso impunha-se-me naturalmente com as suas de¬ 
cisões; mas a classificação que propôs, — classe, sub¬ 
classe, cohorte, sub-cohorte, ordem, sub-ordem, tribo, 
sub-tribo, gênero, sub-gênero, secção, sub-secção, espécie, 
sub-espécie ou prole, variedade, sub-variedade, variação, 
sub-variação, planta, — além de se me figurar um tanto 
casuística, obrigar-me-ia a minúcias pouco compatíveis 
com a precisão, simplicidade e clareza que me cumpria 
observar; e assim, reduzindo todos os graus daquella clas¬ 
sificação ao menor número possível sem offensa da sciên¬ 
cia, acostei-me á simples e clara taxinomia das familias, 
tribos, gêneros e espécies. 

No que eu respeitei, quanto pude, o referido Congresso, 
foi em preferir a terminação áceas á terminação ideas, 
íneas, íceas, etc., ao designar famílias vegetaes: amomá- 
ceas, em vez de amómeasfauráceas, em vez de lauríneas; 
rhamnáceas, em vez de rhâmneas ; myrtáceas, em vez de 
myrtíneas, etc., respeitando embora as fórmulas consa¬ 
gradas das gramíneas, leguminosas, labiadas, etc. 

Mas não eram simplesmente taxinómicas as dificulda¬ 
des que a Botânica me oppunha: provinham também da 
amplitude numérica, que, num diccionário da língua, se 
deveria dar aos gêneros e espécies do reino vegetal. 

A tal ponto se tem desenvolvido há um século o es¬ 
tudo da Botânica que, não sendo conhecidos ainda 2:000 
gêneros em tempo de Jussieu, (fins do século XVIII), 
o número dêlles sobe hoje a mais de 8:000, segundo o 
cálculo de Ducharte; e orça-se em 600:000 o número das 
plantas actualmente conhecidas! Há cincoenta annos, em 
tempo de Lasegues, nem 100:000 se conheciam ainda. 

E verdade que muitos milhares de plantas ainda não 
perderam a sua designação exclusivamente scientífica e 
dificilmente se adaptariam dêsde já á nossa linguagem 
vulgar; mas muitíssimas há, cujo nome é perfeitamente 
romanizável, como outras há, em que a designação vulgar 
e a scientífica precisamente coincidem, tão estreito é o 
parentesco entre o português e o latim. 

Occorri á dificuldade, conciliando, quanto em mim 
coube, a conveniência, se não necessidade, de enrique¬ 
cer um diccionário da língua com um amplo onomástico 
botânico, e a impossibilidade de realizar nesse diccionário 
o que ainda não conseguiram os próprios vocabularistas 
botânicos. 

E assim, quanto á Botânica geral, registei com inusi¬ 
tada amplidão o onomástico das famílias e dos gêneros, 
e só me detive nas espécies que se recommendam pelas 
suas qualidades medicinaes, ornamentaes, etc. 

Quanto porém á Botânica portuguesa, continental e 
colonial, e quanto á Botânica brasileira, tudo me aconse¬ 
lhava que registasse quanto as minhas investigações me 
deparassem. 

Neste ponto, e ao passo que noutros diccionários só se 
havia dado plausível attenção à Botânica europeia, tive a 
satisfação de trazer para a lexicographia numerosíssimas 
espécies da nossa flora africana, asiática e oceânica, bem 



vii 


como da flora brasileira. No Museu da Sociedade de Ge- 
ographia, nos jardins botânicos da Escola Polytéchnica 
de Lisboa e da Universidade de Coimbra, nos livros de 
Garcia da Orta, Capello e Ivens, Serpa Pinto, Sisenando 
Marques, Stanley, Henrique de Carvalho, Levingstone, 
Ficalho, Lopes Mendes, Pedroso Gamito, Dalgado, e ou¬ 
tros, pude colher notícia de muitos centenares de espécies 
vegetaes, que ainda hoje valorizam o nosso império co¬ 
lonial e que, pela primeira vez, enriquessem agora um 
diccionário da língua; e, para o largo registo que faço 
da flora brasileira, de muito me serviram os largos de 
estudos do Dr. Caminhoá, de Del-Vecchio, de Araújo 
Amazonas, de Brás Rubim, de Beaurepaire-Rohan, etc. 

Na própria Botânica do nosso país, e não obstante o 
muito que já lhe consagraram outros diccionários, tive 
ensejo de reconhecer, pelos livros dos nossos ampeló- 
graphos, pelos relatórios dos agrónomos, pelos jornaes de 
agricultura e pelo trato directo com a gente do campo, 
que muitos frutos e muitíssimas espécies de plantas úteis 
ainda não pertenciam á lexicographia, tendo eu que re¬ 
gistar mais de 1:500 variedades de videiras, e numerosos 
frutos, que entraram há muito na linguagem do povo e 
que só agora entram no vocabulário português. 

Na parte scientífica do meu léxico, não foi sómente 
a Botânica o que me abriu campo extenso e diffícil: a 
Chímica não me offerecia muito menores difficuldades. 

Relendo livros e consultando professores, também 
me surgiam hesitações sôbre o ponto até onde deveria 
estender-se o registo da nomenclatura chímica num dic¬ 
cionário da língua. Depois de haver colhido nesse campo 
muitíssimo mais do que os meus confrades em lexico¬ 
graphia, suspendi a colheita quando conheci a impossi¬ 
bilidade ou a desnecessidade de proseguir. Foi quando 
vi que os chímicos, lutando com a difficuldade de de¬ 
signar um composto por uma palavra normalmente or¬ 
ganizada ou derivada, formavam de muitos elementos 
um só termo, que só poderá quadrar ás altas especu¬ 
lações scientíficas ou ás memórias secretas dos labora¬ 
tórios. Para um diccionário, pareceu-me inútil, se não 
muito estranhável, aproveitarem-se fórmulas como esta: 
paranitrophenyldehydrohexonecarboxylico; ou como esta: 
oxyditrichloroethylidenadiamina. 

Quando muito, vocábulos com dimensões análogas, só 
me aventurei a registar a pentadecylparotolylcetona, pela 
sua estreita relação com a radioscopia; phenylhydroqui- 
nazolina, e pouco mais. 

E não foi só a exagerada complicação das fórmulas 
adoptadas recentemente pelos nomencladores chímicos o 
que fez sustar o passo nas minhas excursões por aquella 
província do saber humano; foram também, não direi o 
abuso, mas o arbítrio, com que a pharmacologia de hoje 
se dá ao apparatoso luxo de inventar vistosos rótulos para 
os seus productos, á custa da Chímica e da Pathologia. 

Entretanto, pelo esforço próprio e pela cooperação de 
alguns dos nossos mais notáveis homens de sciência, con¬ 
segui registar largamente a nomenclatura chímica, em vi¬ 
sível desproporção com o que até agora, e a tal respeito, 
se tinha feito em trabalhos congêneres. 


Com a Entomologia, vi que se davam factos análo¬ 
gos. Se eu me despreoccupasse de outras considerações 
e attendesse exclusivamente ao plausível intuito de regis¬ 
tar vocábulos que não há noutros diccionários da língua, 
ampliaria desmedidamente a colheita que fiz naquella es¬ 
pecialidade scientífica. Tenho effectivamente ao meu al¬ 
cance os nomes de milhares de insectos, nomes que eu não 
registo, não só porque o bom senso e a lexicologia estabe¬ 
lecem limites entre um diccionário da língua e um dicci¬ 
onário especial, senão também, e principalmente, porque 
procurei dar ao meu trabalho a possível unidade e refugir 
ás desproporções, de que enfermam outros léxicos, nome¬ 
adamente, a meu vêr, o grande diccionário de Larousse. 

E, contudo, nenhum diccionário português apresentou 
ainda tão copioso vocabulário entomológico, como o dic¬ 
cionário que estou prefaciando. 

Em Ornithologia, consegui refundir lexicographica- 
mente o respectivo vocabulário, não só ampliando com 
centenares de variedades o registo, por outros feito, das 
aves portuguesas, mas também dando delias noção mais 
exacta, do que aquella que até hoje podíamos adquirir 
pelos diccionários. 

E, de facto, é vulgaríssimo vermos definidos, como no¬ 
mes de animaes diversos, o gaivão, o zirro, o pedreiro, o 
guincho, o ferreiro, o andorinhão, o arvião, o catavento ; 
quando, afinal, eu pude verificar que todos êsses nomes, 
— cada qual em sua província ou localidade, — são da¬ 
dos á mesma ave, o gaivão, embora um ou outro sirva 
excepcionalmente para designar, ao mesmo tempo, ou¬ 
tra ave. 

O mesmo succede com o abibe, cujo nome varia de 
região para região, podendo nós, se percorrermos o 
país inteiro, ouvir que lhe dão os nomes de bibes, ví¬ 
bora, abesconhinha, avetoninha, ave-fria, gallispo, ma- 
toninha, verdizella, choradeira, galleno, coím, donzella- 
verde, galleirão, avecoínha, còninha ; além de que, na 
Madeira, esta ave tem os nomes de bibi, bisbis, gui- 
zinho, melrinho-das-urzes, meirinho -da-serra, melrinho- 
dos-pereiros, pintasilgo-derrabado. 

E mais extraordinária é ainda a megengra, que, vari¬ 
ando o nome, segundo as localidades ou regiões, chega 
a reunir os seguintes nomes: chapim, cedovém, pata- 
chim, pinta-caldeiras, fradisco, fura-bugalhos, ferreiro, 
mezengro, parachim, cachapim, papa-abelhas, chincha- 
ravêlha, fradinho, semeia-linho, chinchinim, caldeirinha, 
rabilongol 

Estes e outros factos análogos, facilmente verificáveis, 
dão-me a persuasão de que a parte ornithológica desta 
obra revela os devidos escrúpulos, o possível rigor, e sen¬ 
síveis melhorias na lexicographia nacional. 

O autor, neste caso e em casos semelhantes, não fala 
por vaidade nem faz alarde de serviços e méritos: julga 
cumprir um dever, historiando os seus processos e o seu 
trabalho, para auxiliar o leitor no conhecimento e avali¬ 
ação da obra. Contraprovadas por êste as allegações e os 
factos, fica-lhe o pleníssimo direito de julgar a obra como 
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lhe aprouver. Mas, antes que a julgue, requeiro que me 
oiça. 

A Ichthyographia e a Conchyliologia também me facul¬ 
taram importantes acquisições lexicológicas, por intermé¬ 
dio dos autorizados estudos de Felix Capelo, Barbosa du 
Bocage, Baldaque da Silva, A. Girard e muitos outros. 

Mais importantes ainda fôram as contribuições que eu 
devo á Anatomia, á Medicina geral e, especialmente, á 
Ophtalmologia, á Psychiatria, á Homeopathia, á Elec- 
trotherapia, etc. 

Os mais conspícuos especialistas nestas sciências 
distinguiram-me com as suas luzes, com os seus livros, 
com o seu carinhoso auxílio, o que me autoriza a affir- 
mar que em nenhum diccionário português essas sciências 
lograram ainda tão largo espaço como na presente obra. 

O mesmo se póde dizer da Radiographia, da Veteri¬ 
nária, da Agricultura, da Geologia, da Architectura, das 
indústrias fabris, da Náutica antiga e moderna, da Pe¬ 
dagogia, da arte militar, da Velocipedia, do Espiritismo, 
dos offícios mecânicos, da Jurisprudência, das antiguida¬ 
des gregas e romanas, da Etimologia, dos jogos, danças, 
e usos populares, etc., etc. 

Procurei não omittir os mais recentes descobrimentos 
em qualquer esphera da actividade humana, — o cinema- 
tógrapho, a icérya, o radioscópio, a melinite, o acetylene, 
e tantíssimos outros; e, dando ao meu trabalho feição sen¬ 
sivelmente encyclopédica, obedeci ao propósito de basear 
em novos processos uma obra que, não podendo têr tudo, 
tivesse ao menos alguma coisa de tudo e de novo. 

Processo da obra 

Reunidos os materiaes através de duas dezenas de annos 
e á custa de incompensáveis fadigas, dois caminhos se 
me antolhavam: - Organizar um desenvolvido diccioná¬ 
rio que poderia abranger seis a oito grossos volumes; ou 
synthetizar aquelles materiaes no mais limitado espaço. 

Na primeira hypóthese, seria mister um editor arro¬ 
jado, se não temerário, o que é raro; e ao autor, seria 
mister vida longa, o que é ainda mais incerto. Aventurei- 
me á segunda hypóthese, e nem por isso foi menos arro¬ 
jado o meu saudoso amigo e honradíssimo editor 2 , que 
não hesitou em jogar sôbre o meu trabalho uma dezena 
de contos de réis. 

Uma condição me impôs apenas: reunir todos os ma¬ 
teriaes, colhidos por mim, a tudo que os outros diccio- 
nários tivessem de aproveitável, e organizar uma obra, 
cujo preço a não tornasse incompatível com os recursos 
pecuniários da maioria do público que lê. 

Daqui a índole visivelmente sinthética do Novo Dicci¬ 
onário. A quem ella não aprouver bastará ponderar que 
uma synthese em dois grossos volumes só por conven¬ 
ção se chama synthese e corre já o perigo de exceder a 
condição do editor e as intenções do autor. 

2 0 finado proprietário da casa editora Tavares Cardoso & Ir¬ 
mão , Sr. Avelino Tavares Cardoso. 


Obedecendo a estas e àquella, na redacção primitiva 
do Diccionário não havia sequer uma citação de autor 
ou de obra estranha. Por êsse lado todavia, — e só por 
êsse lado, — senti não têr de recomeçar a obra, porque re¬ 
conheci a conveniência de justificar com uma autoridade 
o registo de tal ou tal vocábulo, de tal ou tal accepção. 

Era tarde para voltar atrás, e seria quási impossível 
recordar, entre centenares de livros, o livro e a página 
que contribuiu para o meu vocabulário. 

Como porém um triste successo retardou por dois an¬ 
nos a publicação da obra, e como até hoje nunca cessou 
a colheita de novos vocábulos e novas accepções, pude 
remediar o que era remediável, e, nas novas colheitas, 
pude justificar com citações succintas o registo de um ou 
outro vocábulo, de uma ou de outra accepção. 

A linguagem não é inventada pelos diccionaristas: fa¬ 
lada ou escrita, registam-na, e deixam a responsabilidade 
delia aos que a criaram. 

Mas há circunstâncias, em que a menção de um vo¬ 
cábulo poderia sêr apodada de destempêro pelos leitores 
mais inclinados á maledicência do que á justiça. 

Assim, quando eu registo um barbarismo inútil ou um 
neologismo ousado, a crítica fácil poderia suppor que eu 
inventei, ou que perfilho, como escritor, a novidade, se 
eu não lançasse o termo á conta alheia, citando o in¬ 
ventor ou o patrono. Estão nêste caso os neologismos 
mesmice, desenfechar, e tantos outros. 

Da mesma fórma, se eu registasse os advérbios mu¬ 
lhermente, lucreciamente, lapantanamente, o substan¬ 
tivo manticostumes, o adjectivo minotaurizado, difficil- 
lissimo, digressoar, dormitólogo, donairíssimo, fósmea, 
flavibico, clystermente, etc., e não mostrasse logo que 
essas originalidades são da responsabilidade de Filinto, 
Camillo, etc., poderiam suppor ingênuos que eu estava 
brincando com quem me lê 3 . 

Por outro lado, colligi numerosos vocábulos, cuja sig¬ 
nificação não resalta do texto em que se me depararam. 
Claro é que, em tal hypóthese, o processo preferível é 
registar o vocábulo e citar o texto respectivo, para que 
os leitores o interpretem, se puderem. 

Muitas vezes, se não quási sempre, as referências a 
obras alheias levam a indicação do tomo e página res¬ 
pectiva, não só para se facilitar a contraprova ao leitor 
escrupuloso, se não também e principalmente para obviar 
ás supposições gratuitas de críticos praguentos e mal in¬ 
tencionados, que, julgando por si os mais, admittem a 
possibilidade de que qualquer escritor tenha a improbi¬ 
dade de inventar citações por conveniência própria. 

E verdade que, em muitos casos, a obra citada teve 
duas ou mais edições, e é diversa a paginação destas, 
dificultando assim o cotejo. Em todo caso, a dificuldade 
não é impossibilidade; importa apenas algum trabalho 
para o crítico mais minudencioso, por têr de consultar 
diversas edições da mesma obra. 

3 Sobretudo nesta nova edição, embora succintamente, pude abo¬ 
nar com textos dos mestres o emprego e as accepções de milhares de 
vocábulos menos vulgares, ou pouco conhecidos; e rara é a pagina, 
em que certas accepções vocabulares não sejam acompanhadas de 
exemplos, — o que sem dúvida representa um dos mais sensíveis 
melhoramentos desta edição. 

(Nota desta nova edição). 
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Excepcionalmente, cito uma ou outra locução sem in¬ 
dicar as fontes escritas, porque a recebi da linguagem 
oral ou dos registos avulsos e dispersos do falar do povo, 
como as canções populares, os prolóquios, etc. 

Seguindo bons exemplos, — e bastar-me-ia o de Littré, 
registei, a par do vocabulário português, alguns vocá¬ 
bulos e locuções que pertencem a outras línguas, mas que 
são, mais ou menos commummente, usados e, em geral, 
necessários em nossa linguagem falada e escrita. Taes 
são déficit, Te-Deum, item... Tive porém o cuidado de os 
preceder da indicação de alheios ao português e de indi¬ 
car a língua a que pertencem, para que, ao escreverem-se, 
sejam devidamente sublinhados ou griphados, não vá al¬ 
guém confundi-los com o que é lidimamente nosso. 

Há toda a conveniência, e de bom grado a subscrevo, 
em que se annotem de archaísmos os termos que se afas¬ 
tam da linguagem commum do nosso tempo e da prática 
dos mestres contemporâneos. Reconheço porém a difh- 
culdade de, em muitos casos, capitular de archaico um 
termo que, pela primeira vez, nos occorre em documento 
antigo. Nenhum de nós, os que escrevemos, conhece me¬ 
tade dos termos da sua língua, e, como já notei, muitos 
julgarão archaico um vocábulo, que só vimos usado em 
escritores quinhentistas ou pre-quinhentistas, e que póde 
deparar-se-nos acaso no uso corrente de alguma região 
portuguesa, e até na escrita de algum escritor moderno. 

Entretanto, não poupei a nota de antigos ou de sim¬ 
plesmente desusados aos vocábulos que me parecem não 
têr chegado ao uso do nosso tempo ou, pelo menos, aos 
escritores portugueses do último século. 

Essa nota porém não quere dizer que todos êlles sejam 
pertença exclusiva de épocas findas e que não possam 
nobilitar e enriquecer a escrita moderna, embora a adap¬ 
tação dependa de muito bom senso, alguma autoridade, 
e de opportunidade sempre. Succede, até, que muitas 
expressões, realmente de cunho antigo, tendo pertencido 
a usos e instituições que passaram, hão de necessaria¬ 
mente empregar-se ainda hoje, sempre que tenhamos de 
nos referir a essas instituições e usos. 

Temos disso copiosos exemplos em Herculano. 

A simples indicação, que eu faço a revêzes, de que 
um vocábulo é gallicismo, significa que a palavra proveio 
directamente do francês, o que não implica a sua con- 
demnação em nome da vernaculidade portuguesa; podem 
arrecear-se delia os puristas, mas nada prova que ella não 
possa consubstanciar-se, ou não venha a consubstanciar- 
se, no corpo da nossa língua. 

Há gallicismos de gallicismos: e, quando êlles se me 
afiguram inúteis, violentos ou disparatados, inscrevo-lhes 
ao lado o cave canem do prudente aviso. 

Quanto á disposição das várias accepções de cada vo¬ 
cábulo, segui, ás vezes, o processo da Academia Fran¬ 
cesa, dando o primeiro lugar á accepção mais vulgar ou 
conhecida, quando a accepção primitiva é inteiramente 
obsoleta, e deixando esta para o fecho do artigo. Em 


regra, porém, e de acordo com os mais autorizados lexi- 
cógraphos, dou o primeiro lugar á accepção natural ou 
primitiva, consignando sucessivamente a extensiva e a 
figurada, quando para um vocábulo há variedade de ac¬ 
cepções. 

A orthographia 

A orthographia, que, para os antigos padres-mestres, era 
uma parte da grammática, está reduzida actualmente a 
um intricado e curioso problema. 

Aparte meia dúzia de eruditos, que tomam o assumpto 
a sério, a generalidade dos nossos escritores modernos 
observam a orthographia que lhes ensinaram ou aquella a 
que se habituaram, preoccupando-se mediocremente com 
a razão do que escrevem. 

Todos os escritores estão convencidos de que ortho- 
grapham bem e, entretanto, cada qual ortographa de sua 
maneira. Como descargo de consciência, suppõem prati¬ 
car a orthographia usual. A orthographia usual reduz-se 
á orthographia de cada um, o que dá em resultado cem 
ou duzentas orthographias differentes e quási todas au¬ 
torizadas. 

Officialmente, considera-se modêlo a orthographia do 
Diário do Govêrno. E verdade que o próprio Govêrno, 
isto é, os ministros, só a praticam nas columnas da 
mesma fôlha; cá fóra, praticam o que lhes ensinou o pro¬ 
fessor de primeiras letras, cuja orthographia já brigava 
com a do professor da vizinha escola. 

O uso dos doutos é outro bordão, que de nada serve 
porque o uso do douto Garret não é o uso do douto Her¬ 
culano; o uso dêste não é o de Castilho; o de Castilho 
não é o de Latino, e assim por deante. Lembremo-nos de 
que Herculano escreveu outomno e Castilho outono ; Ca¬ 
milo graphou filósopho ; Garret usava mattar, cinquenta, 
fummo, entrehabrir, e outras extravagâncias do mesmo 
gênero. 

Este facto, só o não vê quem fôr cego de vontade. 

De maneira que os diccionaristas, julgando que tem 
igual direito ao dos outros escritores, escrevem geral¬ 
mente como entendem, condemnando implicitamente to¬ 
das as fôrmas divergentes. 

Consequência: lemos glycose e ouro num livro, procu¬ 
ramos êstes termos num diccionário, e não os topámos 
porque o diccionarista escreve glucose e oiro. Ou vice- 
versa. 

Ora, o diccionarista não tem o direito de escrever so¬ 
mente como entende. A sua missão não é preconizar 
systemas, nem fazer reformas, nem manter intolerantes 
exclusivismos. Aparte os termos que êlle só conhece de 
outiva ou que colheu da linguagem oral, e que tem de re¬ 
produzir phoneticamente, se a etymologia, a a derivação, 
ou a analogia lhe não aconselham outro processo, todos 
os vocábulos que êlle viu escritos, sob a responsabilidade 
de um escritor antigo ou moderno ou sob a chancella da 
prática corrente numa época, tem de os reproduzir taes, 
quaes os viu; e, se a fórma varia de escritor para escri¬ 
tor ou de época para época, essas variantes devem fazer 
parte do seu trabalho, sob pena de sensíveis imperfeições 
ou de lastimosas deficiências. 
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Por isso é que o leitor encontrará nesta obra numerosas 
variantes autorizadas; e nem de outra fórma o Diccioná¬ 
rio reproduziria, como deve, o estado actual da escrita 
portuguesa. Veja-se idéa e ideia, pae e pai, philósopho e 
filósofo, ouro e oiro, distincto e distinto, escripto e es¬ 
crito, lyra e lira. 

Claro é que, entre duas ou mais variantes de um termo, 
tenho de pôr na primeira plana, para o effeito da defini¬ 
ção ou do significado, a fórma que tem por si o uso mais 
geral, excepto quando tal uso é diametralmente opposto 
ás regras e aos preceitos da sciência da linguagem, como 
em civilisar, portuguez, atraz, atravez, etc. 

Portanto, as convicções do autor sôbre orthographia 
portuguesa retrahem-se nesta obra, para dar lugar ás 
convicções da maioria do público ledor e ás praxes mais 
geralmente seguidas. Aliás, poria êlle na última plana, se 
as não expungisse inteiramente, todas as fôrmas ortho- 
gráphicas, em que apparece o inutilíssimo y, o prejudicial 
ch por c ou q, o falso ph, o falso th, as consoantes gemi¬ 
nadas, e todas as convenções que, sem valor scientífico, 
só servem para difficultar a extincção do analphabetismo 
e tornar a escrita portuguesa um privilégio de sábios. 

Mas o Diccionário é o que deve sêr: reproducção de 
factos e não tribuna de reformador. 

Se me estimulassem pruridos de reforma, e se esta obra 
não fôsse um Diccionário da Língua, eu diria a todos que 
escrevem: — «Sêde embora etymologistas, mas sêde-o 
como a Itália e a Espanha, que, possuindo os idiomas 
mais irmãos do nosso, simplificaram a sua orthographia, 
uniformizando a sua escrita e facilitando o conhecimento 
da língua; e vereis como as crianças e os estrangeiros 
aprenderão facilmente a lêr: física..., filosofia..., coro¬ 
grafia..., teatro..., liceu..., química..., iguais..., cadela..., 
retórica...» 

Mas isto são assumptos infinitamente pequenos, no 
conceito geral da nossa oligarchia literária. Consola-me, 
porém, a resignação do velho Moraes que, preambulando 
o seu Diccionário, já ponderava, como bom conhecedor 
da sua terra: 

— «Quanto á Ortografia que segui, declaro altamente, 
e de bom som, que na maior parte a sigo contra o meu 
parecer, e porque assim o querem. Eu sou pela Orto- 
graphia Filosófica, a qual, fundada na analise dos sons 
proprios, ou vogaes, e na de suas modificações, pede que 
a cada um se dê um só sinal, ou letra privativa, distinta, 
e que não represente nenhum outro som ou consoante. 
Deste voto eram João de Barros, o célebre Duelos, e o 
immortal Franklim... cujos nomes aponto para confusão 
dos que não valem tanto como estes...» — 

E, já antes de Moraes, o audaz e superior espírito do 
grande Luís Antonio Verney reconhecia a improficuidade 
dos seus esforços em tornar simples e racional a com¬ 
plicada, e por vezes absurda, orthographia acadêmica. 
Dizia êlle: 

— «...isto de emendar o mundo e principalmente o que¬ 
rer arrancar certas opiniões do animo dos homens enve¬ 
lhecidos nellas e consagradas já por um costume de que 
não há memória, é negócio que excede as forças de um 
só homem...» — 


E o Padre António Vieira sentenciava: 

- «Quem entra a introduzir uma lei nova não póde 
tirar de repente os abusos da velha.» — 

Quando humanistas e lexicógraphos da craveira de 
Verney e Moraes recuavam perante o colosso da rotina e 
da indifferença, ^de que valeriam os meus esforços a favor 
da possível simplificação orthográphica, embora estriba¬ 
dos no saber e na convicção dos poucos que, entre nós, 
logram incontestável competência em matérias philológi- 
cas? 

A muito me aventuro eu, dando o lugar de fôrmas per- 
mittidas, e até plausíveis, a graphias que poderão indig¬ 
nar a ingênua e pacata rotina; e a muito mais desejava 
que eu me aventurasse a notabilíssima escritora europeia, 
glória nossa e da sua terra, a Senhora Michaêlis. Folgaria 
ella de que eu registasse as variantes opostas ao uso das 
consoantes geminadas: elipse, ela, aquela, nulo... 

Muitas registei de facto, mormente aquellas em que a 
geminação provém convencionalmente da assimilação de 
uma consoante de prefixo, como ofício, oferecer, aparecer, 
suceder, acumular, etc.; mas registá-las todas seria dupli¬ 
car a extensão da obra; e a necessidade dêsse registo fica 
attenuada desde que se consigne, em nome da sciência e 
do bom senso, que não é êrro evitar systematicamente a 
duplicação das consoantes, quando não sejam r e s. 

E, depois, a eliminação das consoantes geminadas não 
me parece dos desideratos mais instantes para a racio¬ 
nal simplificação da escrita, visto como, phoneticamente, 
tanto valem dois ll, dois pp, como um só 4 . 

Pela natureza especial da obra e pela difRculdade, se 
não desnecessidade, de se fazerem de uma vez todas as 
convenientes ou necessárias correcções na escrita mais 
usual, é esta a que o autôr do Novo Diccionário observa 
geralmente no decurso da sua obra; e a tal ponto re¬ 
conhece a improficuidade das reformas precipitadas e o 
afêrro do seu país a rotinas, ainda as mais absurdas, que 
a pesar seu e contra os ditames da sciência, regista e 
deixa passar sem indignação muitas fôrmas que a Philo- 
logia condemna, como geito em vez de jeito, sapato em 
vez de çapato, sarça em vez de çarça, salameleque em vez 
de çalameleque, grasnar em vez de graznar, etc., etc. 

Sobretudo o ç inicial, embora sensatamente adoptado 
pelos nossos mestres antigos para os casos em que a sci¬ 
ência o impõe, como nos casos alludidos, não é melhoria 
que possa vingar já, taes são os calefrios que êlle desperta 
nos amoucos da rotina inconsciente. 

Outras reformas há porém que, baseadas na sciência 
e na índole da lingua se vão enraizando já, com apra- 
zimento de quantos se interessam pelo lustre da nossa 
língua. E assim é que, em livros das escolas públicas, em 
documentos ofhciaes e sobretudo em revistas e livros, or¬ 
ganizados por quem não seja estranho ás noções scientífi- 
cas da língua, vemos já ir-se dilatando o uso de escrever, 

4 Escrevia-se isto em 1899. Annos depois, foi ofBcialmente adop¬ 
tado um processo orthográphico de simplificação, que aboliu as 
consoantes geminadas, o y, o k, os grupos ph, th, rh, ch (=&), etc. 
Nesta nova edição portanto, a par das palavras que, etymologi- 
camente e segundo o uso, tem consoantes geminadas, regista-se a 
correspondente fórma simplificada. 

(Nota da nova edição). 
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como se deve, português, francês, quis, mês, Luís, atrás, 
através, país, açúcar, muçulmano..., em vez das fôrmas 
explicáveis, mas não justificáveis, musulmano assúcar, 
paiz, atravez, atraz, Luiz, mez, quiz, francez, portuguez... 

Como não escrevo grammática, nem faço aqui um tra¬ 
tado de Philologia, não ampliarei desmedidamente esta 
palestra, consignando os fundamentos daquellas rigoro¬ 
sas fôrmas, aliás tão velhas como o português, em quanto 
as contrárias se baseiam em costumeiras, as mais velhas 
das quaes não têm dois séculos e foram determinadas 
pelo mais absoluto desconhecimento da sciência da lin¬ 
guagem, pela pobreza de notações typográphicas, e pela 
indolência ou idiosyncrasia de uma nação, que, entre as 
nações que se dizem cultas, é das raras, que ainda não 
consideram a accentuação gráphica elemento imprescin¬ 
dível da orthographia. 

Taes assumptos estão amplamente tratados noutros li¬ 
vros, e até, embora succintamente, têm merecido especial 
consideração em livros meus. Neste Diccionário, a cor¬ 
recta escrita de cada vocábulo está implíctamente acon¬ 
selhada na respectiva indicação etymológica. Porque a 
etymologia, á parte os casos em que a desconhecemos, a 
história da língua e a fôrma que, em línguas irmans, se 
dá a vocábulos de fonte commum a outros nossos, são 
seguros recursos de quem deseja escrever como deve. A 
simples autoridade de qualquer escritor, ainda o mais 
eminente, e o râncido argumento do uso, só poderão pre¬ 
valecer, quando escasseiem aquelles recursos. 

Para os tratados especiaes remeto pois o leitor menos 
affeito a taes assumptos, e hesitante ainda em quaesquer 
hypótheses orthográphicas. 

Abro porém uma excepção, visto como esta obra vai 
parar a muitas mãos, que só folhearam algum compêndio 
escolar e que não podem folhear todas as obras que se têm 
escrito com mais correcção, nem os livros e dissertações, 
que já temos em nossa língua sôbre questões philológicas. 

Refiro-me pelo menos a metade, se não á maioria, de 
um milhão de Portugueses, isto é, aquelles que logram a 
fortuna de escrever o seu nome e lêr por alto... Desde 
o Méthodo Facillimo, que lhes deram na escola, até o 
Almanaque do Lavrador, que lhes aponta as phases da 
lua, e até o periódico que diz mal do Govêrno e lhes 
recommenda um candidato a legislador, leram sempre 
portuguez e portugueza, e admiram-se ingenuamente de 
receber um Diccionário, que lhes fala da língua portu¬ 
guesa. 

E para êsses meus ingênuos compatrícios que eu vou 
trasladar para aqui o que, a tal propósito, deixei escrito 
noutro livro meu: 

- «Portuguez e português são duas variantes da 
mesma palavra. Ora, entre duas variantes, naturalmente 
me inclino para a que se baseia na sciência, reforçada 
pelas tradições e pelo bom senso. 

Portuguez é ainda fórma generalizada, e autorizada 
pela prática de alguns mestres, que nunca se preoccupa- 
ram de Philologia, até porque esta sciência póde dizer-se 
que nasceu há dois dias; mas é uma fórma puramente 
convencional. E direi porquê. 


Os nossos velhos clássicos, como as typographias do 
seu tempo eram ainda mais pobres que as de hoje em 
accentos gráphicos, escreviam, um pouco á espanhola, 
francês, inglês, português. Viu-se porém que a orthoé- 
pia não correspondia á graphia, e notou-se que o z final 
costumava fazer agudas ou oxytonas certas palavras: fe¬ 
liz, apraz, viuvez, arroz...', e, em vez de se recorrer aos 
accentos gráphicos, recorreu-se ao z para os substituir, 
introduzindo-se em palavras que nunca os poderiam têr 
legitimamente: Pariz, Thomaz, quiz, poz, inglez, portu¬ 
guez... 

Demonstra-se facilmente que estas e outras palavras, 
escrevendo-se como manda a sciência da linguagem, não 
têm z, mas, sim, s. Restringindo-me porém a portuguez, 
não dou novidade, ponderando que todas as palavras 
têm a sua evolução, a sua história. Aquellas, cuja his¬ 
tória é obscura ou desconhecida, e ainda algumas, cuja 
história foi completamente pervertida pelo uso popular, 
escrevemo-las como as pronunciamos; mas o maior nú¬ 
mero delias, visto que lhes conhecemos o berço, temos 
que tratá-las consoante os seus títulos e genealogia. 

Toda a gente saberá que Portugal deu primitivamente 
o adjectivo e substantivo portugalense, como Brácara deu 
bracarense, Conímbrica conimbricense, Ebora eborense, 
Setúbal setubalense... 

A phase immediata da evolução de portugalense, pela 
lei glottológica do menor esforço, seria portugalens, que, 
por contracção, veio a dar portugalês. 

Ora, a quéda de certas consoantes mediaes é phenó- 
meno averiguado na evolução da linguagem românica; 
assim, de médio saiu meio; de videre saiu vier, veer, vêr; 
de maio saiu máo, mau; de coelo saiu céo, céu; de portu¬ 
galês saiu portugaês > português. 

Vejam se, nesta odysseia de séculos, o português achou 
algum z no seu caminho. 

Não achou. O z que lhe appuseram é uma intrusão, 
um arrebique convencional, que teria desapparecido há 
muito, sem deixar saudades, se os nossos escritores tives¬ 
sem tido a pachorra de pensar dois minutos no caso, e no 
bom senso de Alexandre Herculano que, na sua História 
de Portugal, e contra o uso dos seus contemporâneos, á 
excepção de Rodrigo Felner, escreveu sempre português, 
e nunca portuguez.» — 

Quanto a outras graphias, que possam ferir a vista 
dos mais ingênuos ou dos menos lidos, julgo inopportuno 
alargar explicações, não só porque isso me daria volumes 
e não um prefácio, senão também porque, a tal respeito, 
creio bem que me não farão reparos os que na matéria 
têm voto preponderante. Conheço-os, e vou com êlles, 
salvo discrepâncias adiáphoras. 

Mas, de relance ao menos, devo tocar alguns pontos 
orthográphicos, que poderão acaso sêr pretexto de repa¬ 
ros, ainda da parte do leitor sufficientemente esclarecido. 

Refiro-me á apparente antinomia entre as graphias 
fruto e fructífero, mama e mammífero, etc. Não derivam 
ellas da minha tendência para a possível simplificação 
orthográphica: aliás, escreveria frutífero, mamífero, etc., 
e ficaria em paz com minha consciência. Mas, dês que eu 
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subscrevo nesta obra as praxes mais usuaes, tenho de di¬ 
zer que a graphia simplificada fruto, mama, gota, cana, 
etc., está justificada e praticada pela quási totalidade 
dos bons escritores portugueses, visto que todos escre¬ 
vem agora, atar, matar, pranto, corda, etc., que teriam 
de escrever chorda, prancto, mactar, aptar, haghora, etc., 
se observassem a etymología. Quere dizer: quando uma 
palavra perde o seu carácter erudito e se torna popular 
ou vulgar, a orthographia etymológica nem pelos mais 
intransigentes etymologistas é praticada. A difficuldade 
está em traçar a linha divisória entre as palavras vulgares 
e as eruditas; mas, pelo menos com aproximação, quási 
todos poderão reconhecer num vocábulo o cunho erudito 
ou a feição popular. 

E se, em vocábulos que certos escritores escrevem eru¬ 
ditamente, eu prefiro a fórma phonética, é porque disto 
me dão exemplo os escritores e diccionaristas mais afin¬ 
cados em processos etymológicos. O Diccionário Con¬ 
temporâneo por exemplo, tão affeiçoado ás etymologias, 
que usa abhorrecer e outros exaggerados etymologismos, 
também usa sete, orfão, santo..., e não sancto, órphão ou 
orpham, septe..., que seriam as fôrmas mais concordantes 
com abhorrecer ; e hábeis latinistas escrevem para as esco¬ 
las, com approvação official, ditongo, escrita, escritura... 
Ora, mal avisado andaria se, desacatando tão salutares 
exemplos, fôsse mais etymologista que os etymologistas 
e desprezasse as práticas, com que êlles se aproximam do 
meu ideal de simplificação orthográphica. 

Dado o exemplo, e estabelecidos louváveis preceden¬ 
tes em favor da orthographia phonética de muitos vocá¬ 
bulos vulgares, procurei dotar o nosso vocabulário com 
um pouco de uniformidade e coherência, preferindo as 
graphias junto, distinto, esperto, estender, espremer, con¬ 
trato, etc., a contracto, expremer, extender, experto, dis- 
tincto, juncto, etc., hypótheses, em que as irregularida¬ 
des, incongruências e contradicções dão vulgaríssimas em 
diccionários nossos. 

Casos há, em que a fonte latina de palavras nossas 
exhibe duas fôrmas differentes, uma com geminação de 
consoantes e outra sem essa geminação. Geralmente, o 
lexicógrapho etymologista prefere a fórma complicada; e 
assim, vemos nos nossos diccionários sollicitar, porque o 
latim tem sollicitare. Mas o latim também tem solicitarc, 
e como, entre duas fôrmas, a lógica e o bom senso me 
ordenam que prefira a mais simples, explicado fica porque 
o Nôvo Diccionário prefere solicitar. 

Esta explicação abrange muitos outros casos análogos 
e revelará que me esforcei por levar um pouco de ordem 
e coherência á nossa chaótica e maltratada orthographia. 

De acordo com a índole e tradições da nossa língua e 
com os ensinamentos dos bons mestres, nomeadamente 
Castilho, dei a vários estrangeirismos indispensáveis uma 
fórma genuinamente portuguesa, substituindo o cotillon, 
o wagon, o pret, o bonet, pelo portuguesíssimo boné, pelo 
simples pré, vagão, cotilhão... Não é novidade que mereça 
prêmio, mas é suscitar, mais uma vez, a necessidade e 


o dever de não darmos levianamente direitos de cidade 
àquillo que despreze e não use o legítimo traje nacional. 

Já agora, não farei ponto neste capítulo, sem uma li¬ 
geira referência ás terminações verbaes ão e am, e ao 
suffixo verbal izar. 

Aquellas terminações têm variado de fórma no decurso 
dos tempos; e a Philologia acha-as ambas legítimas, se¬ 
jam ellas oxytonas ou paroxytonas. E, assim, eruditos 
philólogos escrevem o pretérito louvárão e o futuro lou¬ 
varão, em quanto outros orthographam louváram e lou- 
varám. 

Ao mesmo tempo, o uso mais generalizado apresenta- 
nos o pretérito louvaram e o futuro louvarão ; e, visto que 
as duas terminações são igualmente legítimas, visto que 
adopção exclusiva de uma importa dispêndio de accentos 
num país que tão avesso lhes é, e visto parecer-me útil 
que a terminação ão pertença em regra ás palavras oxy¬ 
tonas e a fôrmas monosyllábicas, (dão, são, tão), acceito 
e pratico o alludido uso, hoje generalizado, de se escrever 
o pretérito louvaram, o futuro louvarão, o presente dão e 
são. 

A Philologia não soffre com êste uso, e lucra-se alguma 
coisa, creio, em simplicidade e em coherência. 

Quanto ao suffixo verbal izar, não há grande razão de 
queixa contra a prática dos nossos diccionários, os quaes 
felizmente consignam geralmente a bôa doutrina a tal 
respeito. 

Mas é tal a desordem gráphica em grande número dos 
nossos escritores, quanto ao emprêgo do z e do s intervo- 
cálico, que até em Latino Coelho podemos lêr civilisar, 
realisar, rasão, empreza, graphias certamente indescul¬ 
páveis, mormente em escritores de tão elevada e justa re¬ 
putação como a do grande prosador da Oração da Corôa. 

Antolha-se-me portanto que não é ocioso insistir ainda 
na preconização de uma verdade incontestada: que em 
bôa escrita portuguesa não há o suffixo isar, mas izar, 
do grego izein : realizar, civilizar, idealizar... 

A pronúncia 

A fixação e representação da pronúncia é uma das mais 
graves difficuldades, com que pódem defrontar diccio¬ 
naristas portugueses. Por uma razão principalmente: 
porque, tendo sido avessa ao emprêgo da accentuação 
gráphica a maioria dos nossos escritores, esta ou aquella 
palavra começou a pronunciar-se de várias fôrmas com 
igual autoridade e, ás vezes, o mesmo pêso de razões; e 
os próprios diccionaristas, vendo uma palavra sem accen¬ 
tuação tónica, uns a tomaram por esdrúxula, outros por 
grave. Daqui a Philologia a dizer-nos que se pronuncie 
aerólito, monólito, quadrúmano, nigromancía, encyclo- 
pedía..., e toda a gente, letrada e illetrada, a pronun¬ 
ciar aerolítho, monolítho, nemolitho, quadrumâno, longi- 
mâno, prestimâno, nigromância, encyclopédia... Claro é 
que, quando o uso se impôs despoticamente, e no falar 
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commum se chegou a perder a consciência do preceito sci- 
entífico, o diccionarista tem de registar o facto, tal qual 
elle é, e indicar a pronúncia usual ou vulgar. 

Mas, quando se trata da technologia scientífica, nunca 
é tarde para se corrigirem pronúncias defeituosas ou con- 
tradictórias, porque os homens letrados mais facilmente 
pódem vêr o bom caminho, do que o vulgo inconsciente, 
rotineiro e caprichoso. 

Em sciências naturaes, mormente em Medicina, há ir¬ 
regularidades orthoépicas, que o diccionarista não deve 
subscrever. Assim, ao passo que todos, letrados e ille- 
trados, dizem anemia, ouve-se muita vez hyperglycémia 
e pronúncias análogas; e, tendo nós therapía, que é pa¬ 
lavra paroxytona, há muitos médicos que, por hábito ou 
pelo exemplo de algum confrade illustre, dizem sem hesi¬ 
tar hydrotherápia, electrotherápia. etc. E, a tal ponto se 
se enraizaram estas contradicções, que um distinto phi- 
lólogo, referindo-se ao facto, me lembrou a conveniência 
de accentuar graphicamente o i de therapía, para se fri¬ 
sar bem a recta pronunciação, embora a palavra, como 
paroxytona, dispense a accentuação gráphica na syllaba 
tónica; e com effeito algumas vezes pratiquei o conselho 
no segundo volume da obra, porque o primeiro já estava 
impresso, quando se me dirigiu o alludido philólogo 5 . 

Na moderna technologia scientífica são vulgares aquel- 
las incoherências, abundando as palavras graves ou pa- 
roxytonas, que, rigorosamente, deviam sêr esdrúxulas ou 
proparoxytonas: e abundam, mercê principalmente da 
prosódia francesa, que não conhece esdrúxulos como o 
português, o castelhano e o italiano. E o que explica a 
disparatada e vulgar pronúncia de hippodrómo e chry- 
santhêmo, palavras que, em português, só devem sêr es¬ 
drúxulas: hippódromo, chrysântemo ; e as variantes pro- 
sódicas tacúla e tácula, assécla e ássecla, gôdo e gódo, 
mêda e méda, labareda e labaréda, cogumelo e cogumélo, 
etc. 

O desprêzo do trema tem igualmente produzido inte¬ 
ressantes despautérios. Como ai é um ditongo, os dic- 
cionaristas viram melaina e mandaram lêr me-lái-na ; 
quando afinal se, quem escreve a palavra lhe pusesse o 
devido trema, — melaina, ou a accentuasse, — melaina, 
os diccionaristas teriam mandado lêr me-la-í-na, e não 
teriam errado, como erraram. 

Na própria modulação das vogaes se reflecte a anar- 
chia, resultante do desprêzo da accentuação gráphica. E, 
assim, labareda é pronunciada aqui labaréda e alli laba¬ 
reda', godo, uns o pronunciam gôdo, outros gódo ; poia, 
pronuncia-se na Beira pôia e em Trás-os-Montes póia; o 
feto, planta, é confundido, na pronúncia, com o feto, em- 
bryão, pelos diccionaristas e pelos professores, que nunca 
ouviram a palavra ao povo e só a conhecem dos livros, — 
sem accentuação gráphica. Se a tivessem ouvido ao mes¬ 
tre de todos nós, — ao povo, saberiam que feto, planta, 
é palavra corrente com a pronúncia de fêto. Em todas 
as províncias se dá àquelle e modulação fechada, e as 

5 Cf. C. de Figueiredo, Vícios da Linguagem Médica, 1 vol. de 
291 pág. Lisboa. 1910. 
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próprias variantes da palavra confirmam tal modulação: 
no Minho e nos Açores, feito; em Trás-os-Montes, fieito, 
derivação próxima do lat. filictum, e fórma anterior á 
de fêto. Em parte da Estremadura, é que, talvez por in¬ 
fluência dos letrados da capital, algumas vezes se ouvirá 
féto por fêto. O feito do Minho reflecte-se na toponímia 
nacional: temos Cancella-dos-Feitos, junto a a Viana; 
temos Feital, Feiteira, Feitosa, etc. 

Nas próprias escolas ofhciaes, á míngua de accentua¬ 
ção gráphica, ouvi sempre dar a dois conhecidos lagos 
os nomes de Ladóga e Onega, quando a sua verdadeira 
pronúncia é Ládoga e Onéga, tal é a anarchia que tem do¬ 
minado na orthoépia portuguesa, e que há de embaraçar 
sempre todos os diccionaristas, a que não falte consciên¬ 
cia nem probidade literária. 

Não obstante o cuidado, com que me ufano de têr pro¬ 
cedido, confesso que mais de uma vez me vi enredado 
na difficuldade de indicar a pronúncia de palavras que 
nunca ouvi, e que nunca vi accentuadas, mormente ao 
tratar-se de vocábulos brasílicos. A pronúncia de tuiuiu, 
por exemplo, ^como poderia sêr representada por quem 
nunca a ouviu? Escrita assim, tanto se poderia lêr tui-ui- 
u, como tu-iu-iu, como tu-i-u-iu... Se os que delia usaram 
a escrevessem como deviam, não haveria dúvidas. 

Sobretudo de algumas palavras da África portuguesa 
é até impossível determinar-lhes a verdadeira pronúncia. 
Por um capricho, difficilmente explicável, os nossos via¬ 
jantes e exploradores africanistas lembraram-se de repre¬ 
sentar por M’ e por N’ o som inarticulado, quási nasal, 
com que os Landins e outras tribos africanas acompa¬ 
nham a pronúncia de certos termos: m’pacaça, m’baca, 
n’guvo, etc. O diccionarista português, que queira indi¬ 
car a pronúncia de taes palavras, não póde, porque não 
tem syllabas nem letras que exprimam o alludido som. O 
racional seria escrever pacaça, baca, guvo, etc. Não seria 
representação rigorosa, mas aproximava-se mais da pro¬ 
núncia local do que as mencionadas fôrmas. O M e N, 
insulados, nada representam. Por isso, bem avisados an¬ 
dam os que escrevem Pungo Andongo, em vêz da fórma 
bárbara, usada por alguns africanistas modernos, Pungo 
N’Dongo. 

Outra dificuldade occorre ainda, a respeito de pronún¬ 
cia, ao diccionarista, quando trata de palavras compos¬ 
tas, na technologia scientífica. Primitivamente, a desi¬ 
nência do primeiro elemento dessas palavras é aberta 
e átona: pàthògenia, hippòdromia, geòdynâmica, neò- 
céltico, photòsphera, lithòspermo, lithòclase, histògenia, 
hypèrácido, intèrplanetário, mònòcéphalo, etc. Com o 
andar do tempo e com a vulgarização do termo scien- 
tífico, todas as vogaes secundárias se subordinam á vo¬ 
gal tónica, e temos typographia, morphologia, patholo- 
gia, histologia, photographia, geographia, neologismo, in- 
termittente, hyperbólico, monographia, etc., que ninguém 
pronuncia h.ypèrbólico, intèrmittente, gèògraphia, phòtò- 
graphia, nèòlogismo, histologia, pàthòlogia, typographia, 
mònògraphia... ^Onde acaba o carácter erudito e primi¬ 
tivo da palavra, e onde começa a sua feição vulgar ou 
popular? Ninguém marcou ainda a linha divisória; e o 
que hoje é erudito é amanhan popular. 
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E daqui se infere a difficuldade, se não a desnecessi¬ 
dade, de indicar a pronúncia das vogaes secundárias na 
maioria das palavras. O ponto capital é a determinação 
da vogal tónica. 

Além do que, a pronúncia do português no Brasil of- 
ferece notáveis divergências da nossa pronúncia e, em 
muitos casos, será diffícil justificar o direito com que pre¬ 
tendamos dar lições prosódicas aos nossos irmãos tran¬ 
satlânticos. Dentro do próprio Brasil, do norte ao sul, há 
sensíveis divergências na modulação das vogaes átonas. 
Assim, ao norte, como em Portugal, o o de botar é surdo, 
pronunciando-se bu-tar ; e ao sul é aberto, pronunciando- 
se bò-tar. 

Reduzida, na grande maioria dos casos, a questão da 
pronúncia á determinação da vogal tónica, naturalmente 
nos abeiramos do problema da accentuação gráphica 6 . 

6 A propósito da orthographia portuguesa, deu-se, entre a I a e 
2 a edição do presente Diccionário , um acontecimento memorável, 
que me cumpre registar neste ponto. 

Em Portaria do Govêrno, de 15 de Fevereiro de 1911, foi nomeada 
uma Commissão, encarregada de fixar as bases da orthographia 
que deve sêr adoptada nas escolas e nos documentos e publicações 
officiaes. Essa Commissão era composta de D. Carolina Michaelis, 
Gonçalves Viana, Cândido de Figueiredo, Adolfo Coelho, Leite de 
Vasconcelos, e foram-lhe depois aggregados Ribeiro de Vasconcelos, 
Gonçalves Guimarães, Epifânio Dias, Júlio Moreira, J. J. Nunes e 
Borges Graínha. 

Essa Commissão, em 23 de Agosto do mesmo anno, apresentou 
o seu relatório, firmado pelos vogaes residentes em Lisboa, com 
prévia audiência e assenso dos vogaes ausentes; e dias depois, em 
Portaria de 1 de Setembro, mandava o Govêrno que a reforma or- 
tográphica, proposta naquelle relatório, fosse adoptada nas escolas 
e nos documentos e publicações officiaes. 

Eis a súmmula desta reforma, ou a synthese dos seus pontos 
capitaes: 

1 Q — Não se duplicam consoantes. — Portanto, beleza, aprovar, 
imediato, abade, Melo, Matos, Mota... 

2 Q -— Simplificam-se e substituem-se os grupos ph, th, rh, ch 
(com o valor de k). — Portanto, filosofia, teatro, reumatismo, 
quimera, química, corografia. 

3 Q — Não se emprega y, nem k, nem w. — Portanto, lira, mar¬ 
tírio, calendário, Venceslau... Exceptuam-se só os vocábulos deri¬ 
vados de nomes próprios estrangeiros, como byroniano, kantismo , 
wiclefitas... 

4 Q — Dentro de vocábulos não se escreve h. Portanto, inerente, 
inibir, inábil, compreender, inumano... 

5 Ô — Os ditongos oraes, ae, áo, éo, óe, substituem-se por ai, 
au, éu, ói. — Portanto, pai, pais, jornais, marau, chapéu, herói, 
anzóis... 

6 Ô — Evitam-se consoantes inúteis. — Portanto, escritura, es¬ 
critor, escultura, distrito, salmo, luta... 

Exceptuam-se os casos, em que a consoante, embora se não pro¬ 
nuncie, tema a utilidade de significar que é aberta a vogal que a 
precede, como em exceptuar, rectidão, redacção, direcção, actor, 
etc., e nos vocábulos das mesmas familias: excepto, recto, redactor, 
directo, actuar... 

7 Q — O pronome pessoal enclítico lo liga-se aos verbos por um 
traço. — Portanto, tu faze-lo e eu não posso fazê-lo-, louvá-lo-, 
ouvimo-lo... 

8 Ô -— O emprêgo do s e do 2 é regulado pela etimologia e pe¬ 
las tradições da língua. — Portanto, português, francês, cortês, 
freguês, defesa, empresa ; e ao mesmo tempo, natureza, beleza, ci¬ 
vilizar, realizar, organizar, vez, talvez... Em caso de dúvida, há 
ainda o recurso dos bons diccionários e vocabulários, organizados 
depois que é conhecida entre nós a sciência da linguagem, isto é, 
nos últimos vinte ou trinta annos. 

9 Q — Escreve-se igreja, idade, igual. 

10 Q — Acentuam-se graficamente todos os vocábulos esdrúxu¬ 
los. — Portanto, pálido, túmulo, crisântemo, lêvedo, hipódromo, 
velódromo, diário, África... Acentuam-se os homógrafos, não ho- 
mofónicos, pois há séde e sêde, governo e govêrno, dúvida e duvida, 
etc. O acento grave pertence ás vogais abertas, não tónicas. Por- 


A accentuaçao gráphica 

Muitos diccionários portugueses e estrangeiros repre¬ 
sentam a pronúncia das palavras, escrevendo-as sonica- 
mente; em português, immaculado é representado por 
i-ma-ku-lá-dw, em francês, marginaire por mar-gi-nêr; 
em inglês, directory 12 2 1 por de-re-k’tu-re. 

O systema é admissível e talvez profícuo nas línguas 
em que se escreve de uma fórma e se lê de outra; no 
português, parece-me improfícuo e incoherente, se não 
absurdo. Parte-se ingenuamente do princípio de que o 
leitor de diccionários não conhece o valor da syllaba ca, 
e representa-se cama por esta fórma ka-ma ; ora, quem 


tanto, corado, prègador, pegada... E também se póde empregar 
para desfazer ditongo, como em proibir, miúdamente ; e para mos¬ 
trar que o u se pronuncia depois de g ou q, como em aguentar, 
frequente... (quando convenha representar a pronúncia, especial¬ 
mente no ensino primário). 

Esta reforma entrou immediatamente em execução, e, felizmente, 
ainda fóra dos domínios officiaes, está sendo espontânea, e, mais 
ou menos rigorosamente, praticada por numerosos publicistas e 
jornalistas. 

Para a sua melhor execução, publicaram-se dois vocabulários, o 
de Gonçalves Viana e o de Xavier Rodrigues, sob os auspícios da 
Commissão reformadora. 

Como subscritor da reforma e velho propangandista da simplifi¬ 
cação orthográphica, recebi conselhos e pedidos, para que a nova 
edição do presente diccionário se subordinasse inteiramente a essa 
reforma, na disposição alphabética dos vocábulos e na matéria do 
texto. 

Bem intencionadas eram decerto essas solicitações; e, se a pre¬ 
sente edição se fizesse daqui a dez ou vinte annos, é natural que os 
factos me levassem a acceitá-las e a deferí-las, visto que, segundo 
creio, dentro de alguns annos, a simplificação orthográphica, sem 
demasias irritantes e sem radicalismos nocivos, será naturalmente 
dominante em Portugal e no Brasil, e os diccionários de então de¬ 
verão subordinar-se aos factos. 

Mas os factos de hoje aconselham outra coisa. Como se não trata 
de um simples vocabulário de propaganda, mas de um diccionário 
da língua, a cujo autor impende o estricto dever de representar 
a actualidade gráphica do idioma, imprudência seria tomar como 
enraizada desde já, e geralmente, a simplificação orthográphica, e 
fazer de conta que não existiram as graphias de Herculano, Casti¬ 
lho e Latino, e ainda as da maioria dos que, no momento actual, 
escrevem português, aquém e além do Atlântico. 

Um diccionário tem de sêr o registo dos factos da língua; e os 
factos são que a chamada até agora orthographia usual é por ora 
aceita, e sê-lo-á, por algum tempo, pela grande maioria dos que 
escrevem. Bastará ponderar-se que, embora a Academia Brasileira 
haja preconizado e praticado já uma reforma, que essencialmente 
não differe da portuguesa, a maioria dos milhões de indivíduos que 
na América falam a nossa lingua, ainda não praticam a simplifica¬ 
ção adoptada pelo Govêrno português e pela Academia Brasileira. 

Ora, um diccionário é livro para todos, e tem de subordinar- 
se aos factos mais geraes da língua; pelo que, tenho de manter 
a orthographia mais usual, á parte as fôrmas erróneas, que pro¬ 
curo corrigir. Mas, como também é um facto a adopção official da 
orthographia simplificada e a adopção delia, por parte de muitos e 
autorizados publicistas, registo a par as fôrmas usuaes e as fôrmas 
simplificadas, sempre que o vocábulo é susceptível de variantes le¬ 
gítimas: philósopho e filósofo, lyra e lira, theatro e teatro, Chímica 
e Química, inherente e inerente, etc. 

Assim, encontra aqui o leitor as fôrmas mais usuaes entre os 
escritores modernos; e o partidário menos perito da simplificação 
orthográphica encontra, a par daquellas fôrmas, as fôrmas sim¬ 
plificadas, quando as usuaes possam sêr substituidas por fôrmas 
simples. 

De maneira que, sob êste ponto de vista, a obra deverá satisfazer 
os etymologistas, os usualistas, os simplificacionistas e todos os que 
queiram vêr registadas as graphias que mais lhes aprazam, sob a 
condição de serem legítimas. 

(Nota da presente edição). 
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ignora o valor da syllaba ca, com mais razão devia igno¬ 
rar o valor da syllaba ka; mas, se quiser saber lêr kali, 
acha apenas ká-li, sem que o diccionário lhe diga como 
se pronuncia a primeira daquellas duas syllabas. 

Se a questão capital é a vogal tónica, dispensemos o 
inútil e incoherente formulário sónico, e sirvamo-nos dos 
conhecidos accentos gráphicos, que são prata de casa e 
bôa de lei, se bem que reduzida e modesta, como de casa 
que não é rica. 

Depois, um português, que consulta o diccionário da 
sua língua não precisa que lhe ensinem como se pronun¬ 
cia bello, grande, casa, abril, andar, vestir, campo, etc., 
etc. A difficuldade reduz-se apenas á correcta pronúncia 
das palavras agudas e esdrúxulas, ( manganês, pállido...), 
e ainda das graves, em que a vogal tónica tem modula¬ 
ção excepcional, ( cêdo, perdigoto...), como das palavras 
homógraphas, em que a pronúncia diverge, ( séde e sêde, 
rôla e róla, topo e tôpo, bêsta e bésta...) Para êstes ca¬ 
sos, o accento agúdo e circunflexo, e para alguns outros 
o accento grave e o trema, são elementos bastantes para 
um regular systema prosódico. Assim o entenderam, e 
assim o praticaram judiciosamente, os nossos velhos le- 
xicógraphos. 

Não me refiro por ora á vantagem ou necessidade da ac- 
centuação gráphica na escrita corrente de qualquer obra. 
Refiro-me exclusivamente ao léxico, em que há necessi¬ 
dade e obrigação de indicar a prosódia. 

Como é sabido, e desde longa data, o accento agudo 
tem servido especialmente para mostrar que uma vogal 
tem modulação aberta, (avó, rapé, sinhá, séco, bésta...), 
como o accento circunflexo para mostrar que uma vogal 
tem modulação fechada, (avô, português, bêsta, sêco...) 
Para as vogaes surdas e para outros valores do e, não te¬ 
mos, e ainda mal, sinaes diacríticos, bastando-nos toda¬ 
via a indicação de que o A, o E e o O em syllabas finaes, 
desacompanhados de accentos gráphicos, têm modulação 
surda, e o E antevocálico e não tónico, como em grupos 
ditongaes, tem o valor de i, como em ideal. 

Entre quantos, em Portugal, se occupam hoje da sci- 
ência da linguagem, difficilmente se encontrará quem não 
advogue, para qualquer trabalho escrito, a necessidade de 
accentuação gráphica dos proparoxytonos ou palavras es¬ 
drúxulas: pállido, tépido, hybrido, autómato, hippódromo, 
túmulo... 

A divergência está apenas em que alguns eruditos, que 
eu respeito e estimo, só admittem o accento agudo como 
sinal de vogal tónica. 

E assim, ainda que a vogal tónica tenha modulação 
fechada, como em esplendido, languido, hellespontico, in¬ 
fanda, êlles accentuam infância, hellespontico, lânguido, 
esplêndido. E contudo aquellas vogaes tónicas têm modu¬ 
lação fechada, e para esta modulação criou-se o accento 
circunflexo. 

Quando digo que a vogal tónica de explêndido, cândido, 
etc., tem modulação fechada, não ignoro que tal vogal é 
aberta entre o povo do Minho e em parte da região do 
Doiro; mas êsse restricto patoá não invalida o que possa 
dizer-se da orthoépia geral do país. Nem o cáurdo (caldo) 
e o sourdado (soldado) do povo minhoto; nem o vinégre 
(vinagre) do baixo Alentejo, nem a epidêmia (epidemia) 
e o lête (leite) do Algarve, nem o espeilho ou espalho 


(espêlho) de Lisboa e Aveiro, nem o lisboêta riu Tejo 
(rio Tejo), etc., poderão nunca influir na representação 
da pronúncia geral do país. 

Ora, a questão prosódica não está simplesmente em 
distinguir-se a vogal tónica; está também em distinguir- 
se a modulação das vogaes O, E e A; e, se o accento 
circunflexo fecha a modulação, tenho difficuldade em ad- 
mittir accento agudo sôbre uma vogal de modulação fe¬ 
chada, como nos exemplos citados. 

Bem sei que, por qualquer lado que se procure resolver 
a questão, a solução nunca será isenta de dúvidas, conhe¬ 
cida a pobreza dos nossos sinaes diacríticos; mas afigura- 
se-me que, accentuando circunflexamente lânguido, ex¬ 
plêndido, etc.; e, sabendo-se que as vogaes O, E, A, 
quando nasaes, têm sempre modulação fechada, póde 
concluir-se que o accento circunflexo se empregou, não 
para indicar a modulação, mas, sim, a vogal tónica. 

Eu sei também que na escrita castelhana o accento 
agudo designa a vogal tónica, e talvez êsse facto in¬ 
fluísse na prática de alguns meus illustres conterrâneos. 
Pondere-se, porém, que a accentuação gráphica estran¬ 
geira tem escassa analogia com a nossa; e por isso o es¬ 
panhol escreve marquês, porque o e é a vogal tónica; e 
os que entre nós escrevem esplêndido não se dedignam 
de escrever marquês, porque o accento agudo, neste caso, 
desfiguraria o valor da vogal. Desfigurá-lo-ia aqui, como 
o desfigura em esplêndido. 

Tenho porém á mão um argumento, que talvez faça 
hesitar os mais convictos defensores do accento agudo 
em qualquer vogal tónica, aberta ou fechada, de palavras 
proparoxytonas. 

Occorrem-me pelo menos duas palavras, que podem 
abalar taes convicções: neveda e levedo. 

São palavras esdrúxulas, como se sabe. Ora, segundo 
a theoria dos que só querem accento agudo para a vogal 
tónica da palavra proparoxytona, deveriam accentuar-se 
néveda e lévedo ; mas, depois de tal accentuação, toda a 
gente que não conhecesse taes palavras, lê-las-ia errada¬ 
mente, porque iria lêr né-ve-da, lé-ve-do, quando afinal 
essas palavras nunca se pronunciaram nem se pronun¬ 
ciam senão nê-ve-da, lê-ve-do, e assim mesmo as accen- 
tuou o bom Roquete, no seu Diccion. Port. Franc.. 
Creio que tinha muita razão o Roquete, que, apesar de 
tudo, ainda hoje merece lêr-se. E, se êlle tinha razão, 
tenho-a eu também. 

O que deixo dito de nêveda e lêvedo, é applicável a 
bêbedo, trôpego, nêspera, côdea, côvado, ênclase, êncero, 
êulopho, êumeno, êumicro, peixôtoa, serôdio, cômoro, de¬ 
vêramos, fêvera, etc. 

Fóra da hypóthese dos esdrúxulos de vogal tónica com 
accentuação fechada, hypóthese em que talvez seja lícita 
a defesa de duas opiniões distintas, é muito simples a 
representação prosódica da linguagem portuguesa, sem 
recorrer a fallíveis e contradictórios expedientes sónicos. 

Em regra, nas palavras graves, a vogal tónica é vogal 
aberta: soldado, donzella, escola... Portanto, accentuam- 
se as excepções, quando queremos representar o valor das 
palavras: trombêta, rôla...', ou, se organizamos vocabu¬ 
lário, notamos essas excepções em parênthese, seguida¬ 
mente ao vocábulo, assim: — Lobo, (lô), m. — Etc. 

E verdade que pâra, câda e sôbre são palavras que se 
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consideram proclüicas, e que, perdendo por tanto o ac- 
cento próprio, pela sua subordinação a uma palavra im- 
mediata, ( para nós, cada homem, sobre tudo), não me¬ 
recem accento gráphico, no conceito de bons mestres; 
e, tanta consideração estes me merecem, que não devo 
esquivar-me a significar-lhes o fundamento da minha in¬ 
significante divergência. 

Em primeiro lugar, e sem discutir se pâra deve 
considerar-se proclítica, porque talvez se possa sustentar 
que as próclises só se dão nos monosyllabos, (*de* todos, 
*a* história, *por* Lisboa), impressiona-me a reflexão 
de que os leitores, na sua maioria, não são phoneticistas 
nem se dão ao cuidado de destrinçar próclises e êncli- 
ses. De fórma que, devendo o diccionarista representar a 
modulação excepcional das vogaes tónicas, e não repre¬ 
sentando o valor da alludida vogal naquellas suppostas 
proclíticas, o leitor ficaria no direito de lêr pára quando 
devia lêr pâra, e poderia dizer sóbre quando devia dizer 
sôbre; e cáda, quando devia dizer câda, etc.; visto que a 
regra é sêr aberta a vogal tónica da palavra. 

Depois, verifica-se um facto, que talvez não seja indif- 
ferente á questiúncula: — é que as vogaes e e o das par¬ 
tículas não são fechadas, são surdas, ( *por* Deus; *de* 
Roma). Portanto, se sôbre fosse uma proclítica e tivesse 
de subordinar-se á regra das próclises monosyllábicas, te¬ 
ríamos de lêr *subre* tudo, o que ninguém acceitaria, é 
claro. 

Mas temos mais. Sôbre nem sempre é palavra depen¬ 
dente de outra. Em náutica designa certas velas: «O 
vento despedaçou os sobres». E até em grammática é 
palavra independente, como quando dizemos: «A pala¬ 
vra sôbre é uma preposição». E isto mesmo se póde dizer 
de pâra, etc. 

E mais ainda: Sem accentuação gráphica, para e sobre 
podem sêr prepoqsições e podem sêr verbos; mas, inde¬ 
pendentemente do sentido das respectivas locuções, só o 
accento gráphico mostrará se são verbos ou preposições. 

Quanto ás palavras agudas, toda a gente accentua com 
razão a vogal tónica, quando não é u ou i, nem anteposta 
a b, c, d, g, h, l, n, p, r, t, z: manganês, acolá, noitibó. 

Como as palavras, em que a vogal da última syllaba 
é i ou u, são geralmente agudas, dispensam accentua¬ 
ção gráphica: alli, Paris, Caramuru, alecrim... Portanto, 
accentuem-se as excepções: tríbu, (que melhor se escreve 
tribo, sem necessidade de accentuação), Vénus, Sírius, 
Páris, vírus... 

Em regra, as palavras terminadas em r ou l, são agu¬ 
das: andar, vestir, lupanar, Manuel, funil, batel... Por¬ 
tanto, basta accentuar as excepções: âmbar, açúcar, 
éther, Aníbal, amável, possível... 

Tem proximamente modulação fechada a terminação 
eis, em geral: reis, seis, achareis, deveis... Portanto, 
accentúo as excepções: pastéis, coronéis, cascavéis... 

Etc. 

Não farei ponto neste árido assumpto, sem alludir a 
alguns casos, em que parece sêr regra a modulação fe¬ 
chada da vogal tónica: taes são aquelles, em que a vogal 


tónica é seguida de m ou n: cama, leme, Roma, arcano, 
pena, dono... Logo, basta que se accentuem as excepções: 
carbóne, tómo (verbo), mordomo... 

Parece, ás vezes, que o m, embora não immediato á vo¬ 
gal, influe no valor delia, de acordo com a regra citada: 
ermo, mormo, termo, enfermo, esmo, colmo, torresmo, 
resma, sesmo... Donde poderá concluir-se que estas fôr¬ 
mas, para bem se interpretarem, não precisam de accen¬ 
tuação gráphica. 

Também a vogal tónica do ditongo eu tem geralmente 
modulação fechada, dispensando accento: meu, teu, ven¬ 
deu, judeu... Basta accentuar as excepções: céu, mauso¬ 
léu, mastaréu... 

Por algum tempo hesitei sôbre se o o do ditongo oi é, 
em regra, aberto ou fechado; mas concluí, sem grande 
difficuldade, que é fechado: foi, moio, dois, oito, arroio, 
joio, soito, toiro, loiro, vassoira... Donde se infere a legi¬ 
timidade e a conveniência de accentuarem as excepções: 
dezoito, herói, jóia, comboio, clarabóia, lóio... 

Algumas vezes o accento agudo dispensa o trema, 
quando póde recair na vogal tónica; em vez de maíça, 
maíça; em vez de saída, saída... Fóra da vogal tónica, 
o trema não tem substituição: saimento, intuição, apau¬ 
lado... 7 

A pobreza de sinaes diacríticos força-nos, por vezes, a 
usar accentuação gráphica, que não corresponde preci¬ 
samente ao valor da vogal accentuada. Assim, nas vari¬ 
antes ideia e idéa, usamos na segunda fórma o accento 
agudo, não só para indicar a vogal tónica, senão também 
para mostrar que essa vogal tem modulação que não é 
fechada nem surda, e que a mesma vogal não faz parte 
de um semiditongo, como em láctea, áurea,purpúrea... 

Em todo caso, o accento agudo de idéa, corréa, mo- 
réa..., fôrmas aliás, a que eu naturalmente prefiro ideia, 
correia, moreia..., tem um pouco de convencional, como 
nos casos seguintes: — Estabelecido, como regra, que 
são graves ou paroxytonos os polysyllabos terminados 
em am ou em, (dizem, valem, fazem, ontem, louvam, 
devem), natural é que se accentuem graphicamente as 
excepções, (retém, contém, armazém, Santarém, tam¬ 
bém, ninguém...) Raros serão os polysyllabos termina¬ 
dos em om, mas, dêsses, não conheço nenhum que não 
seja oxytono, dispensando-se por isso a final accentuação 
gráphica. 

No mesmo caso estão os polysyllabos terminados em 
im e um, que, em português corrente, são sempre oxyto- 
nos: Joaquim, nenhum, fartum, pingalim... Não exigem 
accento gráphico. As palavras terminadas em en, in, on 
e un, são avêssas á tradição da língua e, geralmente, só 
se usam em palavras eruditas ou scientíficas, e nunca 
são oxytonas: órion, líchen, certâmen, abdômen... Estas 
duas últimas fôrmas, e suas congêneres, ficarão mais por¬ 
tuguesas, se lhes dispensarmos o n final, como se fez ao 
nome, ao lume, ao crime... 

Visto que em fôrmas verbaes de terminação nasal há 
muitas vezes coincidência phonética de singular e plural, 

7 A última reforma orthográphica, approvada ofRcialmente, pre¬ 
ceituou, por maioria de votos da Commissão reformadora, que em 
vez de trema, se use acento grave. E respeitável o preceito, mas 
achará difüculdades, que o trema não encontra. 

(Nota desta nova edição). 
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pareceu-me acceitável o uso do circunflexo para distinc- 
ção do plural, visto que o accento agudo já tinha a func- 
ção de designar o oxytono. Verbi gratia: «Contem, meus 
senhores, o dinheiro que êste cofre contém e não se im¬ 
portem do que as gavetas contêm.» Convenção, é claro, 
mas certamente útil, se não necessária. 

Verdade é que alguns escritores e grammáticos distin¬ 
guem, naquella hypóthese, singular e plural, com a inclu¬ 
são de um e: «Elle tem, êlles teem.» Outros, talvez mais 
acertadamente, nasalam graphicamente o primeiro e da- 
quelle plural, e escrevem t[ e/em, contf e]em... Parece- 
me todavia que a distincção phonética, entre o singular 
e o plural, não existe na linguagem comum ou vulgar: 
todo povo, e talvez muitos eruditos, dizem simplesmente: 
«Elle tem, êlles têm ; êlle contém, êlles contêm .» E, neste 
caso, a distincção dos números verbaes parece-me vanta¬ 
josamente indicada com os signaes, que acompanham os 
exemplos alli consignados. 

Além da vogal tónica, algumas vezes é mister accen- 
tuar a vogal átona, não já servindo-nos do accento agudo, 
mas do grave. Corado poderia ler-se erradamente cu- 
ra-do, se não accentuássemos corado; pegada, ( pé-gá- 
dâ), lêr-se-ia erradamente pegada (com pe surdo), não 
se pondo accento grave na primeira syllaba, {pegada). O 
accento agudo, em tal caso, tornaria tónica a primeira 
syllaba, convertendo em esdrúxula uma palavra que é 
grave. 

O accento grave significa, pois, que a respectiva vogal 
é aberta, mas não tónica. 

Na accentuação, porém, das syllabas átonas, o dic- 
cionarista deve manter a mais discreta sobriedade, por 
motivos de vária índole. 

Em primeiro lugar, entre cêrca de quarenta milhões 
de indivíduos que falam o português, em todas as partes 
do mundo, há profundas dissidências orthoépicas, que 
seria ocioso corrigir ou capitular de erróneas. Sobretudo, 
entre Portugal e o Brasil, as variantes orthoépicas são 
numerosas e conhecidas. Dentro do próprio Brasil, como 
já notei, a pronúncia não é uniforme. 

Depois, nas palavras compostas, de formação erudita, 
é assombroso o quadro das irregularidades e divergências 
prosódicas, como também já notei. 

Em taes casos, portanto, o que prevalece é a natural 
evolução phonética e a soberania do uso, que não o arbí¬ 
trio ou a opinião do diccionarista. 

Limitada, em geral, a representação prosódica do voca¬ 
bulário á accentuação gráphica da vogal tónica, pareceu- 
me vantajoso que, na definição ou noção de vocábulo, 
como em qualquer escrita corrente, se reproduzam os ac- 
centos indicados no vocabulário: não é só o leitor de um 
diccionário que tem direito a saber o valor prosódico de 
uma palavra; qualquer leitor de prosas ou de versos deve 
vêr no que lê a indicação clara do valor phonético de cada 
termo. 

E verdade que, em tal matéria, e dada a possibilidade 
de divergências fundadas ou infundadas, o diccionarista 
nada impõe: propõe. 

Na sua qualidade de proposta, a accentuação gráphica, 
adoptada pelo autor na generalidade dos seus escritos e 


apontada no decurso desta obra, pouco terá com a es¬ 
sência do diccionário, — que póde sêr bom ou mau, in- 
dependentemente daquelle ponto de vista. 

O autor propõe; os mais entendidos e o público dis¬ 
põem 8 . 

A etymologia 

Para o commum dos leitores, não tem elevado valor a 
parte etymológica de um diccionário; mas, para a história 
da língua, para o estudo da linguagem e para a correcção 
da escrita, a etymologia é elemento de primeira ordem 
e tem merecido tal cuidado aos cultores e mestres da 
Philologia moderna, que já hoje constitue um dos ramos 
capitaes desta sciência, se é que não constitue já uma 
sciência, por si própria. 

Mas, tão grande como a importância da etymologia, é a 
difficuldade que o seu estudo offerece a todos, mormente 
aos que não são polyglottas. Direi, até, que o verdadeiro 
etymologista deveria sêr mais do que polyglotta: deveria 
sêr panglotta, se me permittem o termo; e os que curam 
de Philologia sabem que não é exaggerado o asserto. 

Ora, eu ignoro, — como a maior parte da humanidade 
e, até, como quase todos os diccionaristas do mundo, 

o japonês, o cingalês, o malaio, o persa e, muito mais 
ainda, o quichua, o caraíba... E, contudo, os diccionários, 
em que se procura consignar a etymologia do vocabulá¬ 
rio, têm de referir-se àquellas fontes, sem que os autores 
possam verificar a exactidão de uma filiação registada. 

Daqui, um facto interessante e vulgaríssimo: é que 
cada dia se fazem novos, descobrimentos no campo ety- 
mológico, e que a origem, designada hoje a uma palavra 
pelos patriarchas da lexicographia, é amanhã rejeitada 
pelo descobrimento de um facto, que vem accrescer aos 
recentes progressos da Philologia. 

Não obstante a extensão e a variedade dos trabalhos a 
que me aventurei na organização do vocabulário, e não 
obstante a estreiteza do tempo e a escassez dos recur¬ 
sos, não descurei a parte etymológica desta obra, consul¬ 
tando as fontes que mais autorizadas se me affiguravam, 
— Diez, Meyer-Lübke, Littré, Freund, Dozy, M. Bréal, 
e outros, não falando de alguns esclarecimentos eventu- 
aes, que directamente recebi de illustrados arabistas e 
romanistas. 

Succede porém que, num ou outro ponto, nenhum da- 
quelles mestres disse a última palavra da sciência; e, se 

8 De acordo com a última reforma orthográphica, a que também 
está ligada a minha responsabilidade, simplifiquei um pouco, nesta 
nova edição, a accentuação gráphica, fóra dos casos em que ella 
é da maior vantagem, como nos vocábulos esdrúxulos, nos termos 
homógraphos mas não homophónicos, (sede e séde, vária e varia), 
etc. 

E assim também, como seja regra que é fechada a vogal tónica 
da desinência oso, formoso, idoso, etc., julguei aqui dispensável a 
accentuação gráphica e até a indicação parenthética do valor da 
vogal tónica. Como é regra sêr aberta a vogal tónica da desinência 
osa, ( formosa, rosa, etc.) acentuo as excepções: espôsa, etc. 

Da mesma fórma, sendo geralmente fechadas as vogaes tónicas 
das desinências or e er, ( senhor, compor, doutor, comer, dizer, per¬ 
der), acentuo graphicamente as excepções: major, melhor, colher, 
malmequer. .. 

(Nota desta nova edição.) 
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alguma vez erraram, com mais attenuantes eu terei er¬ 
rado, reproduzindo êrro alheio. Mas não é grande desaire 
errar em companhia de primates, que se chamaram Dozy, 
Littré... 

De minha exclusiva responsabilidade é a indicação da 
origem de numerosos vocábulos, que eu nunca vi noutros 
diccionários, nacionaes ou estranjeiros; e ainda de alguns 
outros termos, como dramadeira, drusa, machada, ma¬ 
lagueta, marrafa, marachão, trintanário, moita, matula- 
gem, saloio, etc., etc., que são vulgares noutros diccioná¬ 
rios, mas á cêrca das quaes eu indico origens que ainda 
não vi registadas por ninguém. 

Como em geral, num diccionário, a parte mais suscep¬ 
tível de imperfeições, é a etymológica, e como, logo depois 
de impressas as primeiras folhas desta obra, eu próprio 
reconheci que a opinião de mestres, subscrita por mim, 
tem sido, num ou noutro ponto, rectificada pelo progre- 
dimento dos estudos philológicos, algumas rectificações 
adduzi em Supplemento, documentando o sincero empe¬ 
nho de acertar, e de servir, como em mim caiba, as letras 
da minha terra. 9 

Ainda na parte etymológica do Diccionário, há um 
ponto a que entendo dever referir-me: é a representação, 
em caracteres românicos, de termos pertencentes a idio¬ 
mas de povos que, como os Tupis, nunca tiveram língua 
escrita, e de outros, cujos caracteres alphabéticos pouco 
ou nada têm de commum com os nossos. 

A representação do tupi e ainda do árabe, por exem¬ 
plo, tem de sêr feita, aproximadamente pelo menos, con¬ 
soante a pronúncia de quem os falou ou os ouviu. Para 
a representação do tupi temos no Brasil os subsídios de 
Gonçalves Dias e de outros estudiosos; e para a repre¬ 
sentação do árabe, — visto que, num diccionário de uso 
geral, não seria opportuna a reproducção de caracteres 
alheios aos nossos, — temos os subsídios de Dozy. Mas, 
apesar da autoridade do grande arabista, algumas vezes 
simplifiquei as suas fórmulas, por me acostar ao conceito 
de hábeis arabistas nossos que, na representação de mui¬ 
tos termos árabes, dispensam certos grupos consonantes 
que, em português, nada exprimem do como devemos 
pronunciar o árabe. 

Na representação das próprias palavras gregas, por 
mais próximo que seja o seu parentesco com as nossas, 
é sabido que há mais de um systema de as representar 
em caracteres românicos, e que a diversidade da repre¬ 
sentação não depende pouco da diversidade dos systemas 
da pronúncia. Geralmente, nos estabelecimentos de en¬ 
sino, creio que prevalece a pronúncia erásmica, o que não 
quere dizer que nalguns casos se não pratique a pronúncia 
reuchliniana. 

Em todo caso, não é problema simples, e, para o ali¬ 
geirar um pouco, muitos escritores têm lançado mão dos 

9 Nesta nova edição, novos e numerosos melhoramentos e correc- 
ções recaíram na parte etymológica, que também foi simplificada, 
restringindo-se ás fontes próximas, e pondo de lado as remotas, que 
só podem interessar a philólogos e não ao commum dos leitores. 

(Nota desta nova edição). 


accentos, agudo e circunflexo, para melhor significarem 
a pronúncia que defendem. 

Por minha parte, tendo ouvido pronunciar grego a por¬ 
tugueses e estrangeiros, nomeadamente a alemães, eu, 
que não sou hellenista, confesso ingenuamente, que não 
assentei parecer sôbre a preferível pronúncia do grego. 
E por isso que, na representação de palavras gregas, 
eu, em geral, dispenso propositadamente a accentuação 
gráphica, porque o vulgo não ma exige e os conhecedores 
do grego lerão como lhes aprouver. 

Parece que no grego clássico o úpsilo tinha proxima¬ 
mente, se não exactamente, o valor do u francês. Pelo 
menos, é êsse o conceito dos phoneticistas discípulos de 
Erasmo. Por isso, e porque o nosso phantástico y, fal¬ 
samente chamado i grego, escassa estima merece, repre¬ 
sento sempre o úpsilo por u, e nisto vou de acordo com 
a prática de quem mais sabe, embora em desacordo com 
a de talentosos hellenistas. 

A grammática 

Desde que se divulgou a notícia do próximo appareci- 
mento do Novo Diccionário da Língua Portuguesa, mais 
de um dos meus futuros leitores me perguntou se a obra 
seria precedida de algumas noções grammaticaes. Nessa 
pergunta vinha insinuado um desejo, mais ou menos jus¬ 
tificável. 

E verdade que alguns lexicógraphos escreveram de 
grammática á entrada dos seus diccionários; mas êsse 
facto, de reconhecida conveniência em tempos que raros 
compêndios grammaticaes nos deixaram, não legitimaria 
hoje a reiteração de tal processo. 

Por duas razões, ou por duas ordens de razões, não 
trato aqui de grammática: 

Primò: — A grammática, como ella geralmente tem 
sido considerada até hoje entre nós, isto é, como estudo 
das leis que regulam a linguagem, não me mereceu nunca 
entranhado affecto, por me parecer circunscrita no domí¬ 
nio de uma casuística, sem vantagens immediatas para 
o conhecimento prático da língua. Os bons escritores 
nunca o fôram por haver estudado compêndios de gram¬ 
mática; e não será ocioso reiterar a consideração, que 
já fiz algures, de que os grandes grammáticos raramente 
terão sido grandes escritores. 

Na ordem chronológica, o escritor precede o grammá- 
tico. O escritor consigna factos, constituídos pela gênese, 
pela índole e pela evolução phonética e morphológica da 
língua. Vem depois o grammático, e deduz dêsses factos 
theorias e systemas, que êlle arvora em códigos, mais ou 
menos fallíveis, mais ou menos incompletos. Observam- 
se então interessantes antinomias: factos de bôa lingua¬ 
gem portuguesa, que não são grammaticaes', e expressões 
grammaticaes, que não são portuguesas. 

Secundo: — A população escolar, e aquelles que, para 
o estudo da língua, têm a ingenuidade de procurar gram- 
máticas em vez de procurar os bons escritores, não lutam 
hoje com a deficiência de compêndios, como nos tempos 
idos, desde o João de Barros e o Fernão de Oliveira até 
o Lobato e o Madureira Feijó. 

Verdade é que nem tudo, que se diz Grammática, é 
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recommendável; mas não é diffícil a escolha. Houve 
um professor erudito, Augusto Epiphânio, que, nacio¬ 
nalizando o velho Madvig, — velho, porque escreveu há 
sessenta annos, — supplantou sediças convenções, e, le¬ 
vando um pouco de crítica e de rigor scientífico á cáthe- 
dra escolar, expôs, sob novo aspecto, as leis que pôde 
deduzir dos factos da língua. 

Entretanto, a Philologia erguia-se vigorosa, impunha- 
se aos grandes centros scientíficos, e ampliava a gram- 
mática, do estudo das leis, á exegese dos factos da lin¬ 
guagem, alargando e aprofundando os domínios da Pho- 
nética, fazendo a anatomia morphológica das línguas e 
expungindo, em nome da sciência, convenções que a ig¬ 
norância ou a rotina consagraram. 

Sob êste ponto de vista, — triste é dizê-lo, - 
antecipou-se-nos o Brasil, onde, há annos já, a Philo¬ 
logia vingou em bons frutos, mercê de talentos claros e 
renovadores que, antes de nós, comprehenderam e perfi¬ 
lharam o movimento operado pela Philologia na esphera 
das sciências modernas. 

Não chegámos cedo, mas chegámos: hoje, aí temos um 
largo e vigoroso ensaio de renovação dos estudos gramma- 
ticaes, na Grammática Portuguesa do esclarecido Lente 
universitário, Dr. António Garcia Ribeiro de Vasconce¬ 
los. 

Não quero eu dizer que esta Grammática seja trabalho 
completo e impeccável: os grammáticos de profissão hão 
de discutir, e rejeitar talvez, um ou outro conceito, uma 
ou outra deducção. Mais philólogo que grammático, o 
autor devia têr-se visto enredado na trama subtil, e ás 
vezes traiçoeira, dos velhos casuístas; mas, no conjunto 
do seu trabalho, e nomeadamente na Phonética, e ainda 
na Morphologia, abre horizontes novos aos estudiosos, 
insiste no estudo e crítica dos phenómenos da linguagem, 
e corrige numerosos erros, até hoje correntes na escrita 
nacional. 

Em Portugal pois, e cada uma sob o seu ponto de 
vista, a Grammática de A. Epiphânio e a de Ribeiro de 
Vasconcelos, podem prestar ensinamentos mais valiosos 
do que os que por mim poderiam sêr communicados aos 
que de mim desejam lições de grammática. 

Os meus leitores no Brasil, que não conheçam as al- 
ludidas grammáticas, lá têm ao seu alcance excellentes 
subsídios grammaticaes nos escritos de Júlio Ribeiro, Au¬ 
gusto Freire, João Ribeiro, Sotero dos Reis, Lameira de 
Andrade, Baptista Caetano, Pacheco da Silva e tantos 
outros. 

Bem sei que as Grammáticas e os tratadistas da lin¬ 
guagem não prevêem nem destrinçam todas as dúvidas 
que possam occorrer a estudiosos e, mais ainda, aos que, 
pouco lidos embora, não desejam errar. Sobretudo a syn- 
taxe e as flexões dos verbos irregulares nunca hão de sêr 
isentas de travancas e dúvidas. Para taes casos, nada 
há melhor do que o exemplo e a leitura dos mestres que 
tal nome mereçam. E não será mister lê-los todos: quem 
dos antigos conhecer bem Thomé de Jesus, Luís de Sousa, 
Bernárdez e Vieira, e, dos modernos, Herculano, Latino 
e Castilho; quem, na expressão falada e escrita, se não 
afastar da prática dêlles, póde estar tranquillo, porque 
falará e escreverá português ás direitas, sem perigo dos 
fáceis e vulgares extravios de quem fala e escreve, mais 


do que lê onde deve lêr. 

Para hypótheses insuladas ou fortuitas e para indica¬ 
ção prática dos precipícios que podem colher incautos, 
aí estão os volumes de Lições Práticas da Língua Portu¬ 
guesa, escritas pelo autor dêste Diccionário, e cuja ex- 
tracção em Portugal e no Brasil me convence de que es¬ 
soutro trabalho meu não foi inopportuno e inútil. 

Lisboa, 10 de Março de 1899. 

C. de F. 




Chave de Sinaes e Abreviaturas 


* O asterisco, anteposto a um vocábulo, designa que êste 
não estava ainda registado nos mais modernos, me¬ 
nos imperfeitos e menos incompletos diccionários da 
lingua portuguesa; e não digo em todos os diccioná¬ 
rios da lingua, porque, tendo visto quantos estavam 
ao meu alcance, algum deixaria de vêr, antigo ou mo¬ 
derno, em que por acaso se encontraria um ou outro 
dos milhares de vocábulos que vão precedidos de as¬ 
terisco. 

Por exemplo: procurei em toda a parte o Diccionário 
Português- Brasileiro, impresso em Lisboa, em 1795, 
e ninguém me deu notícia dêlle, á parte as referên¬ 
cias que vi em Beaurepaire-Rohan e em Innocêncio da 
Silva. 

Não podendo, pois, referir-me a todos, sem perigo 
de alguma inexactidão, embora mínima, tomei como 
base, para o registo de vocábulos novos, não só o me¬ 
nos imperfeito dos modernos diccionários, que é o 
Contemporâneo, mas ainda outro diccionário moderno 
que, não obstante os defeitos honestamente confessa¬ 
dos pelo autor, tem mais numeroso vocabulário do que 
aquelle e é firmado por homem, que tem bom nome na 
esphera dos estudos linguísticos, — Adolpho Coelho. 

Portanto, e rigorosamente, o asterisco significa que o 
respectivo vocábulo não se encontra nos dois alludidos 
diccionários, pelo menos. 

Alguns há dêsses vocábulos, que, por terem derivação 
clara, não representam esforço de investigação e po¬ 
deriam dispensar o asterisco, sem prejuízo sensível da 
elevada somma dos vocábulos que apparecem agora 
pela primeira vez num diccionário da lingua. 

Mas as derivações, não fui eu que as fiz; o diccionarista 
não fórma a linguagem, não cria nem deriva palavras: 
regista as que se lhe deparam na linguagem escrita 
ou falada, salvo o direito da annotação ou glosa, e 
nada mais. E tanto trabalho me custou a colheita 
dos simples derivados aferimento, andaimada, bichar- 
rão, claustrar, carmiadeira, etc., como o neologismo 
desenfrechar de Ortigão, ou o manticostumes de Fi- 
linto, ou o carapetento e os pincéus de Gil Vicente, ou 
o armistrondo de Coelho Neto. 

Depois, nem todos os derivados são da mesma simpli¬ 
cidade. Derivados, mas arrojados e pinturescos, são 
os advérbios lucreciamente, pulpitamente, etc., e nin¬ 
guém pretenderá que, por serem derivados, dispensem 
o asterisco, não obstante sêr eu quem os trouxe para 
a lexicographia. 

Não se póde dizer o mesmo de deminutivos e aumenta¬ 


tivos communs: não há vantagem em registar camisi¬ 
nha, coelhinho, justíssimo, feissimo, etc., quando êstes 
graus não correspondam a accepções especiaes; nem, 
dado que se registassem, seria louvável a indicação de 
colheita nova, embora diversamente o hajam pensado 
e praticado outros. 

Não succede o mesmo com os graus que têm formação 
irregular, inusitada ou accepção especial, como ma¬ 
chão, canzarrão, mansarrão, reizete, homúnculo, hu- 
millimo, orelhissimo, mansuetissimo, etc. Por isso, 
se eu encontro em Filinto o derivado malíssimo, que 
nunca entrára em diccionários, ninguém porá em dú¬ 
vida o direito de registar, como novo, êsse excellente 
derivado. 

Quem consulta um diccionário conhece geralmente a 
formação regular dos aumentativos, deminutivos e su¬ 
perlativos, para que se avolume o vocabulário com o 
registo dêlles. Está neste caso a fórma pronominal dos 
verbos, quando o significado dessa fórma não diverge 
do da fórma transitiva. Também não há clara vanta¬ 
gem na indicação do valor substantivo dos infinitivos, 
visto que tal valor lhes é inherente. 

Mas o asterisco, no presente diccionário, tem ainda 
outra significação: designa também que a accepção 
dos respectivos vocábulos, precedida por êlle, era des¬ 
conhecida nos diccionários a que acima me referi; e, 
nestas circunstâncias, há milhares e milhares de ac¬ 
cepções, disseminadas em o Novo Diccionário. 

Assim, o vocábulo agulha apresenta 6 accepções novas: 
chocho 5; verde 5; natureza 5; frade 4; lavadeira 4; 
zaburro 4; casqueiro 4; silva 4; rabicho 4; urubu 4; 
missa 7, etc., etc. 

} que o vocábulo respectivo é estrangeiro, mas usado em 
português por necessidade ou por moda, e que se deve 
sublinhar quando se escreve, para que se lhe accentue 
o cunho estrangeiro. 

< Aponta a fórma intermédia ou a transição de uma 
palavra, raiz ou thema para outra palavra que, 
modificando-se, procedeu daquella. 

+ Indica a addição de uma palavra, ou de um elemento 
de palavras compostas a outro elemento ou a outra 
palavra. 

= Indica que a palavra, seguida dêsse sinal, corresponde, 
em radical e significação, á palavra que se pospõe ao 
mesmo sinal; e indica equivalência de fórma ou de sen¬ 
tido. 

... Mostra que as palavras, que seguem ou precedem êste 
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sinal, fazem parte de trecho ou phrase que se não re¬ 
produz integralmente. 


Abrev. 

abreviatura. 

a. C. 

antes do Chrísto. 

Açor. 

termo açoreano. 

Adj. 

adjectivo. 

Adj. f. 

adjectivo feminino. 

Adv. 

adverbio. 

Afr. 

africano. 

Agr¬ 

termo de Agricultura. 

ai. 

alemão. 

alat. 

alatinado. 

alt. al. 

alto alemão. 

alter. 

alteração. 

Anat. 

termo de Anatomia. 

Angl. 

Anglicismo. 

angl. sax. 

anglo saxão. 

Ant. 

termo antigo. 

ant. alt. al. 

antigo alto alemão. 

Anthrop. 

Anthropologia. 

apher. 

aphérese. 

ár. 

árabe. 

Arith. 

termo de Arithmética. 

art. def. 

artigo definido. 

Artilh. 

termo de Artilharia. 

as. 

termo asiático. 

Arm. 

termo de Armaria. 

Astrol. 

termo de Astrologia. 

aum. 

aumentativo. 

Bacter. 

termo de Bacteriologia. 

berb. 

berbere. 

Bibl. Nac. 

Bibliotheca Nacional. 

Biol. 

termo de Biologia. 

b. lat. 

baixo latim. 

borg. 

borgonhês. 

Bot. 

termo de Botânica. 

Bras. 

termo brasileiro. 

bret. 

bretão. 

Burl. 

termo burlesco. 

Caboverd. 

termo caboverdeano. 

car. 

caraíba. 

Carp. 

termo de Carpintaria. 

carth. 

carthaginês. 

cast. 

castelhano. 

celt. 

céltico. 

Cf. 

confira. 

chancell. 

chancellaria. 

Chapei. 

termo de Chapelaria. 

chil. 

chileno. 

chin. 

chinês. 

Chui. 

termo chulo. 

Chron. 

termo de Chronologia. 

Cir. 

termo de Cirurgia. 

cit. 

citado. 

comp. 

comparativo. 

cone. 

concani. 

cong. 

conguês. 

conj. 

conjuncção. 

Constr. 

termo de construcção. 

contr. 

contracção. 

corr. 

corruptela. 

Cp. 

compare. 

Cutel. 

termo de Cutelaria. 



Cyn. 

termo de Cynegética. 

/c/ií. 

termo de Ichthyologia. 

def. 

defectivo. 

id. 

idem. 

defin. 

definido. 

imper. 

imperativo. 

dem. 

deminutivo. 

impess. 

impessoal. 

demonstr. 

demonstrativo. 

impropr. 

em sentido impróprio. 

der. 

derivado; derivação. 

inch. 

verbo inchoativo. 

des. 

desusado. 

ind. 

termo indiano. 

deprec. 

depreciativo. 

inf. 

termo infantil. 

diccion. 

diccionário; diccionarista, 

infl. 

influência. 

din. 

dinamarquês. 

ingl. 

inglês. 

doc. 

documento. 

interj. 

interjeição. 

eccles. 

ecclesiastico. 

interrog. 

interrogação. 

Econ. polít. 

termo de Economia Política. 

iron. 

ironia. 

ed. 

edição. 

it. 

italiano. 

egyp. 

egypcio. 

Ital. 

italianismo. 

Enol. 

termo de Enologia. 

jap. 

japonês. 

Entom. 

termo de Entomologia. 

jav. 

javanês. 

Equit. 

termo de Equitação. 

Jur. 

termo de Jurisprudência. 

escand. 

escandinavo. 

kilogr. 

kilogramma. 

escoe. 

escocês. 

lat. 

latim. 

Escol. 

termo escolar. 

lat. barb. 

latim bárbaro. 

Espir. 

termo de espiritismo. 

lat. bot. 

latim botânico. 

etym. 

etymologia. 

lisb. 

lisboêta. 

ex. 

exemplo. 

Lit. 

Literatura. 

ext. 

em sentido extensivo. 

loc. 

locução. 

Extrem. 

extremenho. 

loc. adv. 

locução adverbial. 

euphon. 

euphonia; euphónico. 

loc. conj. 

locução conjunccional. 

f 

substantivo feminino. 

loc. prep. 

locução prepositiva. 

í ou foi. 

fôlha. 

loc. pron. 

locução pronominal. 

fam. 

família; termo ou expressão familiar. 

lund. 

lundês. 

fem. 

flexão feminina. 

m. 

substantivo masculino. 

fig- 

em sentido figurado. 

Mad. 

termo da ilha da Madeira. 

Fin. 

termo de Finanças. 

mal. 

malaio. 

fiam. 

flamengo. 

malab. 

malabárico. 

flex. 

flexão. 

Marcen. 

termo de Marcenaria. 

fr- 

francês. 

Marn. 

termo de marnotos. 

freq. 

verbo frequentativo. 

Mathem. 

termo de Mathemática. 

Gal. 

gallicismo. 

Med. 

termo do Medicina. 

Gall. 

gallego. 

med. lat. 

médio latim 

gên. 

gênero. 

metáth. 

metáthese. 

Geneal. 

termo de Genealogia. 

mex. 

mexicano. 

Geod. 

termo de Geodesia. 

Mil. 

termo militar. 

Geogr. 

termo de Geographia. 

Miner. 

termo de Mineralogia. 

Geol. 

termo de Geologia. 

mod. 

moderno. 

Geom. 

termo de Geometria. 

ms. 

manuscrito. 

germ. 

germânico. 

Miis. 

termo de Música. 

Gír. 

termo de gíria. 

myth. 

mythológico. 

Glot. 

termo de Glóttica. 

n. 

nome. 

got. 

gótico. 

N. 

Norte. 

gr. 

grego. 

Náut. 

termo de Náutica. 

Gram. 

termo de Grammática. 

neerl. 

neerlandês. 

guar. 

guarani. 

neol. 

neologismo. 

hebr. 

hebreu. 

nord. 

nórdico. 

Heráld. 

termo de Heráldica. 

norm. 

normando. 

hind. 

hindustani. 

n. p. 

nome próprio. 

Hist. Nat. 

termo de Hist. Natural. 

num. 

numeral. 

holl. 

hollandês. 

obsol. 

obsoleto. 

hung. 

húngaro. 

onom. 

onomatopéia; onomatopaico 

hybr. 

hy brido. 

Ópt. 

termo de Óptica. 

Hydrogr. 

termo de Hydrographia. 

or. 

origem. 

hyp. 

hypothético. 

Ornit. 

Ornithologia. 
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orthogr. 

orthographia. 

thibet. 

thibetano. 

P- 

página. 

Topogr. 

termo de Topographia. 

part. 

particípio. 

turc. 

turco. 

part. irr. 

particípio irregular. 

unif. 

uniforme. 

Pathol. 

termo de Pathologia. 

us. 

usado. 

pers. 

persa. 

V. 

Veja. 

peruv. 

peruviano. 

V. 

verbo. 

Pese. 

termo de Pescaria. 

vasc. 

vasconço. 

pess. 

pessoa (verbal). 

vb. 

verbò. 

Pharm. 

termo de Pharmacia. 

veloc. 

termo de velocipedia. 

Ph.ilol. 

termo de Philologia. 

ven. 

termo venatório. 

Phot. 

termo de Photographia. 

verb. 

verbal. 

Phys. 

termo de Physica. 

vers. 

versificação. 

Physiol. 

termo de Physiologia. 

Veter. 

termo de Veterinária. 

Pint. 

termo de Pintura. 

v. g. 

verbi-gratia. 

pl. 

plural. 

v. i. 

verbo intransitivo. 

pleb. 

plebeísmo. 

vin. 

termo de vinificação. 

poet. 

termo poético. 

Vit. 

termo de Vinicultura. 

pol. 

polaco. 

v° 

versò. 

pop. 

termo popular. 

voe. 

vocábulo. 

port. 

português. 

v. p. ou V. 

pronwe rbo pronominal. 

pov. 

povoação. 

vulg. 

vulgar. 

pref. 

prefixo. 

v. t. 

verbo transitivo. 

prep. 

preposição. 

zend. 

zenda. 

pron. 

pronome. 

Zool. 

termo de Zoologia. 

pron. ind. 

pronome indefinido. 



prop. 

próprio. 



prov. 

provincianismo. 



Prov. alent. 

provincianismo alentejano. 



Prov. alg. 

provincianismo algarvio. 



Prov. beir. 

provincianismo beirão. 



Prov. dur. 

provincianismo duriense. 



Prov. extr. 

provincianismo extremenho. 



Prov. minh. 

provincianismo minhoto. 



Prov. trasm. 

provincianismo trasmontano. 



provn. 

provençal. 



p. us. 

pouco usado. 



qual. 

qualificativo. 



quimb. 

quimbundo. 



rad. 

radical. 



refl. 

reflexo. 



restrict. 

em sentido restricto. 



rev. 

revista. 



S. 

Sul. 



Sal. 

termo de salinas. 



séc. 

século. 



seg. 

seguinte; seguido. 



sent. 

sentido. 



Serr. 

termo de Serralharia. 



sign. 

significação 



sing. 

singular. 



subst. 

substantivo. 



suf. 

suffixo. 



suf. V. 

suffixo verbal. 



sup. 

superlativo. 



Supplem. 

Supplemento. 



syr. 

syríaco. 



t. 

termo. 



Taur. 

termo da Tauromaquia. 



Terat. 

termo de Teratologia. 



Theol. 

termo de Theologia. 
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a-nado 



a , 1 (á) m. Primeira letra do alphabeto português. * Mús. 
Primeira nota da escala na denominação alphabética dos 
sons. Adj. Primeiro, (falando-se de um número ou de um 
objecto que faz parte de uma série). * Adj. Que é de 
primeira classe, (falando-se de carruagens de caminho de 
ferro). 

a , 2 (á) art. (fem. de o). Ant. la. (Do lat. illa). 
a , 3 (á) prep. Que indica várias relações. (Lat. ad ). 
a , 4 (â) pron. Flexão fem. do pron. o. 

a... pref. (que designa intensidade, separação, agglomeração, 
imitação, prolongação, transformação, perseguição, collo- 
cação, negação, aproximação, uniformidade, juncção; e que 
se emprega como expletivo, sem alterar a significação do ra¬ 
dical). (Do lat. a e aè; e do gr. o e an, quando indica 
negação). 

a. abreu. De autor. 

á , 1 (contr. da prep. a com o art. a). 

á , 2 interj. O mesmo que ah!. 

a. c. abrev. (que acompanha certas datas, significando: antes 
de Christo) 

á cêrca loc. prep. (seg. da prep. de) A respeito de; relati¬ 
vamente a; sôbre. (Do lat. circa) 
a final adv. Em-fim, finalmente. (De final) 
a. m. Abrev. muito us. em cálculos astronómicos, e que 
designa ante meridiem, (antes do meio dia), 
á! interj. (design, de admiração, dôr, alegria, etc.) (T. 
commum a muitas línguas) 

á! á! á! interj. (correspondente ao riso franco, á gargalhada) 
a-cantaros loc. adv. Copiosamente, com abundância, 
á-cima loc. adv. Ant. Por fim, afinal, 
á-clara f. Loc. adv. Des. O mesmo que ás-claras. 
a-cTel-rei m. Grito de soccorro, o mesmo que aqui-d’el-rei\ 
“os a-d’el-reis rara noite se não ouviam Camillo, Cavar 
em Ruin., 222. 

a-de-mais adv. e prep. Além. Demais, 
á-derradeira loc. adv. Ant. Em-fim, a final, 
a-deshoras loc. adv. Tarde. Inopportunamente. 
a-desoras loc. adv. Tarde. Inopportunamente. 
á-dica loc. adv. Gír. Perto. Donde se vê bem. (Cp. adiçar) 
a-feito loc. adv. Prov. minh. A eito, a fio, seguidamente, 
a-flux, ( aflus) loc. adv. Em abundância. Totalmente. (De 
fluxo) 

a-froixo adv. O mesmo que a-flux. 

á-futelifate loc. adv. Prov. extrem. Des. Furtivamente, 
subrepticiamente, ás escondidas. (Dizem sêr talvez contr. 
e alter, de furta-lhe o fato) 

a-Pobra! loc. interj. Mãos á obra! Trabalhemos! Cf. 

Castilho, Fausto, 197. (Contr. de a la obra) 
a-la-grande loc. adv. Ant. A grande, com grandeza; os¬ 
tentosamente. Cf. Filinto, D. Manuel, III, 212. 
a-la-una adv. Á uma. Juntamente. * M. Prov. alent. Jôgo 
de rapazes, em que se emprega o salto e certos estribilhos. 
(Loc. cast.) 

a-lugares loc. adv. Ant. Parcialmente, 
a-miúdo adv. (Corr. de amiúde). Cf. Camillo, Retr. de 
Ricard., 11. 

a-nado loc. adv. Nadando: Passar um rio a-nado. 
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a-par loc. prep. Junto; ao lado; ao pé: passou a-par êlle. * 
Loc. adv. Parallelamente. Ao lado um do outro: os dois 
passaram a-par. (De a + par) 

á-parte adv. Separadamente. M. Interrupção; palavra ou 
phrase, pronunciada emquanto outrem está discursando. 
(De parte) 

á-pela-manhan adv. Prov. trasm. O mesmo que ama- 
nhan. 

a-primas loc. adv. Ant. Em primeiro lugar, 
a-propósito loc. adv. Em occasião opportuna; convenien¬ 
temente; a talho de foice. 

á-qui-qui, ( cu-i-cu-i) adv. Chui. Isso mesmo, exacta- 
mente. 

a-tempo loc. adv. Opportunamente. Em bôa hora. M. 

Opportunidade, ensejo, 
á-tôa loc. adv. Sem reflexão. Ao acaso, 
á-xis m. Ant. O abecê, o princípio das coisas: u farteei tornar 
ao axis v . Chiado, Obras, 187. “ Quando V. M. pegou no a. 
x., já eu tinha de cór... v J. Daniel, Casa de Pasto. 

aa, (ás) m. pl. Caracteres, que pluralizam a representação 
phonética da primeira letra do alphabeto. 

aacima adv. Ant. Finalmente; em conclusão, 
aal m. Árvore terebinthácea, cuja casca aromatiza o vinho, 
aalênio m. e adj. Geol. Diz-se do terreno que predomina 
nas cercanias de Aalen, (Alemanha), 
aata f. Bras. Canôa de casca de madeira, com as extremi¬ 
dades achatadas em fórma de bico de pato. (Do tupi aa, 
mal e atá, andar). 

aaz f. Ant. Ala, acampamento. Companhia, communidade. 
(Do lat. ades). 

ab. .. pref. (que designa intensão, separação, opposição). 
(Do lat. ab). 

aba , 1 /. Extremidade (de alguns vestidos). Prolongamento 
dos lados de um corpo ou superfície: a aba do chapéu. 
Peça saliente, em certas obras de carpintaria, alvenaria e 
serralharia. Vizinhança, sopé: na aba da serra. 
aba , 2 m. Título do Bispo em algumas Igrejas orientaes. (Do 
syr. abba). 

abá m. Manto de beduínos. 

ababás m. pl. Aborígenes do Brasil, que habitaram Mato- 
Grosso. 

abacá m. Espécie de bananeira, também conhecida por côfo. 
Fibra dessa planta. 

abacamartado adj. Parecido com um bacamarte: U uma 
cravina abacamartada (De um testamento de 1693) 
abaçanar v. t. (V. abacinar). 

abacate m. Fruto do abacateiro. * O mesmo que abacateiro. 
abacateiro m. Árvore tropical, de fruto comestível, 
abacatina /. Peixe do Brasil, 
abacatirana /. Arvore laurácea do Brasil, 
abacaxi m. Espécie de ananás, ( bromelia ananas, Lin.) 
abacelado adj. Convertido em bacello. Plantado de bacello: 
encosta abacellada. 

abacelamento m. Acto ou effeito de abacellar. 
abacelar v. t. Converter em bacello. Plantar de bacello. 
abacellado adj. Convertido em bacello. Plantado de ba¬ 
cello: encosta abacellada. 

abacellamento m. Acto ou effeito de abacellar. 
abacellar v. t. Converter em bacello. Plantar de bacello. 
abaceto, (cê) m. Gênero de coleópteros pentâmeros. 
abacial adj. Que diz respeito ao abbade ou á abbadia. (Do 


b. lat. abbatialis). 

abacinar v. t. Tornar escuro, privar da claridade. Arroxear 
(a pelle). (Do b. lat. abacinare). 
abacista m. O que trabalhava ou estudava no ábaco. (B. 
lat. abacista). 

ábaco m. Archit. Parte superior do capitel, em que as¬ 
senta a architrave. Quadro antigo, em que se inscreviam 
os algarismos, para ensinar a calcular. Antigo bufete ou 
aparador. * Artilh. Desenho, para se fazerem certos cál¬ 
culos, em problemas de tiro, não por números, mas por 
linhas. (Lat. abacus). 

abactor m. Ladrão de gados. (Lat. abactor). 
abáculo m. Pequeno ábaco, antiga mesa pequena. Pedra 
variegada, usada pelos Romanos em certos jogos. Cubo 
de tijolo ou vidro, pintado e embutido em pavimentos de 
mosaico. 

abacutaia /. Peixe do Brasil. 

abada , 1 /. Aba cheia; grande quantidade: trazia abadas de 
rosas. (Do aba). 

abada , 2 /. Fêmea do rhinoceronte; pachiderme, análogo 
àquelle. (Do mal. badaq, rhinoceronte). 
abadado m. Ant. O mesmo que abbadia. 
abadágio m. Refeição, que os parochianos eram obrigados 
a dar ao abbade. 

abadalassa m. Jôgo antigo. Cf. Cancion. Ger., I, 146. 
abadar v. t. Prover de abbade. 
abadavina /. Pássaro conirostro. 

abade m. Prelado de ordem monástica. Aquelle que governa 
uma abbadia. Cura de almas, párocho. (Do b. lat. abbas). 
abadecídio m. Assassínio de abbade. Cf. B. Pato, Cipres¬ 
tes, 107. 

abadejo m. O mesmo que badejo. Prov. O mesmo que 
vaca-loira. 

abadengo m. Ant. Legado pio ou esmola, que se dava em 
vida ou se deixava por morte ao confessor. O antigo direito 
de sêr abbade de alguma igreja. Adj. Relativo ao território 
ou á jurisdicção de abbade. 
abadernar v. t. Náut. Apertar com badernas, 
abadesco adj. Próprio de abbade. 

abadessa /. Prelada de communidade religiosa. (Do b. lat. 
abbatissa). 

abadessado m. Cargo de abbadessa. O tempo que dura 
esse cargo. As festas, com que se elege a abbadessa. 
abadessona f. Fam. Abbadessa muito encorpada. Cf. Gar- 
rett, Flores, 95. 

abadia /. Igreja, regida por abbade. Paróchia. Rendimento 
do abbade. 

abadiado m. O mesmo que abbadia. 

abadim m. Ant. Lugar, habitado por observantes religiosos. 
(De abbade). 

abadir m. Pedra, que, segundo a Mythologia, Saturno en- 
guliu, enganado por sua mulher. Cf. Castilho, Fastos, II, 
251. O mesmo que bétylo. (Lat. abadir). 
abado, (àbá) adj. Que tem abas grandes: chapéu abado. 
abaetado, ( baê) adj. Semelhante a baêta. 
abaetar, (baê) v. t. Vestir com baêta. Fabricar (tecido 
que imite a baêta). 

abafa! interj. Grito imperativo, para os marinheiros ferra¬ 
rem as velas. 

abafação /. Acto de abafar : “ Tenho ataques de abafação”. 
Camillo, Mulher Fatal, p. 210. 



3 


abalroamento 


abafadamente adv. Dc modo abafado, 
abafadela /. O mesmo que abafação. O mesmo que abafa- 
rete. 

abafadiço adj. Susceptível de se suffocar. Que suffoca: 
tempo abafadiço. Irascível. 

abafado adj. Que se respira com difiiculdade: ar abafado. 
Pouco ou mal ventilado: casa abafada. Diz-se do vinho, de 
cujo mosto se impediu a fermentação. (Dc abafar). 
abafador adj. Que abafa, que suffoca: calor abafador. M. 
Peça, que em certos instrumentos abafa o som, suspen¬ 
dendo a vibração das cordas. * M. Aquelle que, em certas 
seitas, apressava a morte ao moribundo, afogando-o com 
almofadas, para que não peccasse, depois de consolado pelo 
sacerdote. * Prov. Pano, com que se cobre o bule do chá, 
para que êste não arrefeça, 
abafadura /. O mesmo que abafamento, 
abafamento m. Acto de abafar. Falta de ar. Abafante. 
Adj. O mesmo que abafador. 

abafar , 1 v. t. Tirar o bafo a; suffocar: o calor abafava os 
espectadores. Suffocar; asphyxiar. Impedir a combustão 
de: abafar o lume. Dissimular, conter: abafar um grito. 
Impedir a continuação de: abafar a questão. Esconder: 
abafar uma carta. Agasalhar com roupas: abafar a criança. 
Vin. Impedir a fermentação de (mosto). V. i. Respirar a 
custo: eu abafo. V. p. Agasalhar-se com roupas. * Prov. 
Cavar e preparar (o terreno), para a sementeira do milho. 
(Colhido em Alcanena) 

abafar , 2 m. Peixe plagióstomo, cinzento por cima e esbran¬ 
quiçado por baixo. 

abafarete, ( farê) m. Neol. Acto de abafar (uma questão 
parlamentar). No voltarete, acto de não mostrar na mesa 
a espadilha e o basto, quando há obrigação de os mostrar, 
abafas f. pl. Ant. Bravatas, ameaças arrogantes, 
abafeira /. Paúl, charco. Abafo. M. Acto de abafar. Aquillo 
que abafa ou resguarda. Aconchego, carinho, 
abafo m. Roupa ou pelles, que servem de agasalho. (De 
abafar) 

abagoar v. t. Prov. minh. Desengranzar; desenfiar. (De 
bago). 

abagum m. Ave tropical. 

abahuladamente, ( ba-u) adv. De modo abahulado, á 
maneira de bahu. 

abahulado, {baú) adj. Que tem fórma de bahu. 
abahulador, (baú) m. O que abahula. 
abahulamento, {baú) m. Acto ou effeito de abahular. 
Arco abatido nas abóbadas. Superfície curva das ruas cal¬ 
çadas, para se facilitar o escoamento das águas. Convexi¬ 
dade. 

abahular, {baú) v. t. Dar fórma de bahu a; tornar con¬ 
vexo. 

abainhar, {ba-i) v. t. Fazer a bainha de. Impropriamente, 
o mesmo que embainhar. 

abaionetar v. t. Ferir ou trespassar com baioneta, 
abairramento m. Acto ou effeito de abairrar. 
abairrar v. t. Dividir em bairros. 

abaixa /. Espécie de fisga, usada na pesca da lampreia, ao 
norte de Portugal. 

abaixadela /. O mesmo que abaixadura. 
abaixador m. O que abaixa, 
abaixadura /. Acto ou effeito de abaixar. 
abaixamento m. Acto ou effeito de abaixar. 


abaixante m. O mesmo que abaixador. 
abaixar v. t. Dirigir para baixo, abater: abaixou os olhos. 
Fazer descer. Fig. Conter, reprimir. Aviltar. V. p. 
Humilhar-se. * Prov. Defecar. * Deminuir (altura, preço, 
temperatura, etc.). * Traçar (linha perpendicular), par¬ 
tindo de um ponto para uma recta ou plano. * Loc. 
fam. Abaixar aprôa , submeter-se, humilhar-se, sujeitar-se. 
Abaixar a prôa a alguém, submetê-lo, reprimi-lo, humilhá- 
lo. 

abaixo adv. Para a parte inferior; na parte inferior, inferior¬ 
mente. * M. Um abaixo-assignado, petição, representação, 
ou documento subscrito por várias pessoas, 
abajoujamento m. Acto de abajoujar-se. 
abajoujar-se v. p. Fazer-se bajoujo. 
abaju , 1 m. (V. Quebra-luz\ pantalha). (Do fr. abat-jour). 
abaju , 2 m. Raça mestiça do Brasil. 

abajúrdio m. Voc. us. por Garrett, em vez do francesismo 
abaju 1 . 

abalada /. Acto de abalar, partida. Direcção tomada pela 
caça que se levanta. 

abalado adj. Pouco firme, mal seguro: um dente abalado. 

Commovido, impressionado: fiquei abalado com a noticia. 
abaladura f. Prov. minh. O mesmo que aborto. 
abalamento m. O mesmo que abalo: ll abalamento de do¬ 
ença ”. Galvão, Chrón. de Aff. H. 
abalançamento m. Acto de abalançar, 
abalançar v. t. Pesar com balança. Dar movimento libera¬ 
tório a. Arrojar, impellir. 

abalar v. t. Sacudir, tornando menos firme; fazer tremer. 
Deminuir: abalar o crédito. Impressionar, commover. V. 
i. Partir ou fugir com pressa, 
abalaustramento, {la-us) m. Acto de abalaustrar. 
abalaustrar, {la-us) v. t. Adornar com balaústres, 
abalável adj. Que póde sêr abalado, 
abaldear v. t. O mesmo que baldear. 

abalienação /. Transferência de gados, escravos ou terras 
a quem tinha o direito de os adquirir, entre os Romanos. 
(Do lat. abalienatio). 

abalienar v. t. Transferir por abalienação. (Do lat. abalie- 
nare). 

abalistar v. t. Atacar com tiros de balista. 
abalizadamente adv. De modo abalizado, com distincção. 
abalizado adj. Muito illustrado. Distinto. (De abalizar). 
abalizador m. Aquelle que abaliza. * m. Vara, com que se 
medem as terras. 

abalizamento m. Acto ou effeito de abalizar, 
abalizar v. t. Marcar com balizas, balizar, 
abalo m. Acto ou effeito de abalar. Terremoto. Commoção. 
Fuga, partida. 

abaloar v. t. Dar fórma de balão a. 
abalofar v. t. Tornar balofo. 

abalonado adj. Neol. Que tem fórma de balão. Cf. Vai. 
Magalhães, Contos. 

abaloso adj. Bras. de Minas. Pouco cômmodo, (falando-se 
do andar do cavallo). (De abalo) 
abalroa /. O mesmo que balrôa. 
abalroação /. O mesmo que abalroamento. 
abalroada /. (V. abalroamento). 
abalroadela /. (V. abalroamento). 
abalroador m. e adj. O que abalroa, 
abalroamento m. Acto ou effeito de abalroar. 
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abalroar v. t. Atracar com balrôas. Ir de encontro a. 
abalsar v. t. Meter na balsa ou no balseiro. 
abalseirar v. t. O mesmo que abalsar. 
abaluartamento m. Acto de abaluartar. 
abaluartar v. t. Guarnecer de baluartes. Dar fórma de 
baluarte a. 

abama f. Planta liliácea, (anthericum ossifragum, Lin.) 
abâmeas f. pl. Grupo de plantas, que têm por typo a 
abama. 

abanadela /. Fam. Acto de abanar. 
abanador m. O mesmo que abano. 
abanadura /. O mesmo que abanadela. 
abanamoscas m. Enxotamoscas. Fig. Pequeno valor, in¬ 
significância. 

abananado adj. Fam. Aparvalhado, apalermado. Atur¬ 
dido. * Prov. alent. O mesmo que adoentado. (Dc abana- 
nar). 

abananar v. t. Fam. Tornar palerma, aparvalhar. Aturdir, 
abanante adj. Que abana: “calção de abanante orelha ”, 
Garrett, Fáb. 

abanão m. Pop. Acto de abanar ou agitar com fôrça. 
abanar v. t. Ventilar com abano. Agitar. Sacudir. * Fam. 
Aproximar-se de (alguém), para que êste satisfaça um pe¬ 
dido, ou dê a conhecer intenções. * Loc. fam. Abanar as 
orelhas, não annuir a um pedido ou proposta, 
abancado m. Pedra de abancado, a pedra arrancada do 
último banco inferior da pedreira. (De abancar). 
abancar v. t. Distribuir por lugares á roda da banca. V. i. 
Sentar-se á banca. 

abandalhado adj. Que se abandalhou. (De abandalhar). 
abandalhar v. t. Tornar bandalho, reles. 
abandar , 1 v. t. Reunir em bando. V. p. Formar bando, 
bandear-se. 

abandar , 2 v. t. Pôr de banda, separar, dar como quinhão: 
na partilha, o pai abandou-lhe duas belgas. Pôr bandas em: 
abandar de velludo um capote. Cf. Camillo, Narcót., II, 
304. 

abandear v. t. O mesmo que bandear . 
abandeirar v. t. O mesmo que embandeirar. 
abandejar v. t. Dar fórma de bandeja a. Limpar (cereaes), 
separando com bandeja o grão e a palha, 
abandoar v. t. (V. bandear 1 ). 

abandonadamente adv. Com abandono, solitariamente. 
Desamparadamente. 

abandonado adj. Que ficou ao abandono. Desamparado. 
Solitário. (Dc abandonar). 

abandonamento m. (V. abandono). 

abandonar v. t. Deixar ao abandono. Desamparar. Lar¬ 
gar. Renunciar. V. p. Entregar-se. 
abandonatário m. Neol. Indivíduo, que adquiriu direito 
ou coisa abandonada por outrem. (Dc abandonar) 
abandonável adj. Que deve sêr abandonado. Que se póde 
abandonar. 

abandono m. Desamparo, desabrigo. Desleixo. Desistên¬ 
cia, renúncia. 

abaneenga m. Bras. Guarani ou tupi do sul. 
abanga /. Fruto de certa palmeira das Antilhas. Designação 
genérica, que nalguns povos da América do Sul se dá á 
bananeira. O mesmo que bango. 
abanheenga m. Bras. Guarani ou tupi do sul. 
abanicar v. i. Diz-se do toireiro, quando move o capote de 


um lado para o outro. * Abanar com leque. (De abanico). 
abanico m. Pequeno abano. Leque. * Ant. Gorjeira ou 
enfeite para o pescoço, 
abaninho m. (V. abanico). 

abano m. O mesmo que ventarola. Utensílio, em fórma de 
leque, para activar a combustão, agitando o ar. * m. Modo 
de pesca, usado no Algarve, pondo-se no anzol um pedaço 
de pano branco, em vez de isca. Guarnição de vestuário, 
espécie de folho pregueado. 

abantesma, (íês) f. Pop. O mesmo que fantasma. Appa- 
rição medonha. * Fig. Objecto muito grande, espantoso, 
abanto m. Espécie de abutre. Adj. Cobarde, (falando-se do 
toiro). 

abapo m. Planta exótica, amaryllidea. 
abaquetar v. t. Dar fórma de baqueta a. 
abar v. t. Formar as abas de (um chapéu), 
abará m. Bras. Iguaria, feita de massa de feijão, pimenta e 
pijericum. (T. tupi). 

abaratar v. t. Tornar barato, abaixar o preço de, baratear, 
abarbado adj. Sobrecarregado, afrontado. (Dc abarbar). 
abarbar v. t. Tocar com a barba, attingir. Igualar. Afron¬ 
tar. * Igualar em altura. * V. i. Diz-se das abelhas, 
quando se reúnem em massa, fóra da colmeia, formando 
cacho. 

abarbarado adj. Bras. Temerário. Valente. Terrível. (De 
bárbaro). 

abarbarizar v. t. (V. barbarizar). 
abarbear v. t. Pôr barbilho em. 

abarbelar v. t. Prender com barbella. Abarbetar. Levan¬ 
tar (a âncora) á altura da barbeta. 
abarbellar v. t. Prender com barbella. Abarbetar. Levan¬ 
tar (a âncora) á altura da barbeta. 
abarca f. Calçado, feito de uma sola, ligada ao pé por cor¬ 
reias. Tamanco. Calçado largo e mal feito. (Cp. abarcar). 
abarcador m. Aquelle que abarca, 
abarcamento m. Acto ou effeito de abarcar. 
abarcante adj. Que abarca. 

abarcar v. t. Abranger, cingir. Conter. Monopolizar. (Do 
cast. abarcar ?) 

abarcas /. pl. Prov. alg. Luta, braço a braço, para experi¬ 
ência de forças. (De abarcar). 

abarem m. Bras. Espécie de bolo de milho ou de arroz 
moído. 

abaremo-temo m. Árvore leguminosa do Brasil, 
abarga f. Ant. Espécie de nassa. 

abaritonado adj. Semelhante a barítono: um tenor abari- 
tonado. 

abarracado adj. Que tem fórma de barraca: casa abarra- 
cada. (Dc abarracar). 

abarracamento m. Acto ou effeito de abarracar. Série de 
barracas. Lugar onde há barracas, 
abarracar v. t. Formar barracas em. Meter em barracas. 
Dar fórma de barraca a. 

abarrancar v. i. Fazer barrancos em. V. p. Meter-se em 
barrancos. 

abarregado adj. Topogr. Diz-se do casal ou herdade, em 
que o dono não reside e que por isso está exposto ao roubo, 
abarregamento m. Acto ou effeito de abarregar. 
abarregar v. t. Ant. Amancebar. V. p. Têr relações 
illicitas com pessoa de outro sexo. (Cp. barregan). 
abarreirar v. t. Cercar de barreiras. Entrincheirar. 
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abarretar v. t. Cobrir com barrete, 
abarroado adj. Ant. Malcriado. Indecente. (De barrão). 
abarrotado adj. Muito cheio. Empanzinado. Ant. Contu¬ 
maz, renitente, teimoso. (De abarrotar). 
abarrotamento m. Acto ou effeito de abarrotar, 
abarrotar v. t. Cobrir de barrotes. Encher muito. Empan¬ 
turrar. 

abarruntar v. t. Prov. trasm. Lobrigar, dar fé de. (De 
barruntar). 

abarticular adj. Med. Diz-se do rheumatismo, que ataca os 
órgãos, os músculos, os nervos, sem atacar as articulações. 
(Do lat. ab + articulus) 

abaruna m. Bras. Homem, vestido de negro; padre. Cf. 
Alencar, Minas de Prata, 111. 

abasia /. Med. Impossibilidade da marcha. (Do gr. a priv. 
+ basis, o andar). 

abasicarpo m. Planta crucífera (Do gr. a + basis + kar- 
pos). 

abásico adj. Relativo a abasia. M. Aqucllc que soffre abasia. 
abassis m. pl. Ant. O mesmo que abexins. Cf. Lusíadas, 
X, 95. 

abassor adj. Anat. Diz-se de vários músculos, que abaixam. 
(Do gr. bassus). 

abastadamente adv. De modo abastado, com abastança, 
abastado adj. Que tem o bastante ou o que é necessário. 
Rico. (De abastar). 

abastamente adv. O mesmo que abastadamente. 
abastamento m. Acto ou effeito de abastar. Grande for¬ 
necimento. 

abastança /. Sufficiência. Fartura; riqueza. (De abastar). 
abastar v. t. Prover do que é bastante ou necessário. Abas¬ 
tecer. Fartar. * V. i. Sêr bastante: U um coxim abastará .” 
Camões. Seleuco. 

abastardado adj. Degenerado. Fig. Que não é puro ou 
correcto. (De abastardar) 

abastardamento m. Acto ou effeito de abastardar. Dege¬ 
nerescência. 

abastardar v. t. Alterar. Fazer degenerar. (De bastardo) 
abastardear v. t. O mesmo que abastardar. Cf. Garrett, 
Port. na Bal, 33. 

abastecedor m. Aquelle que abastece, 
abastecer v. t. O mesmo que abastar. 
abastecimento m. Acto de abastecer. Abastança, 
abastimento m. Prov. trasm. Aviamento, execução, 
abasto m. Ant. O mesmo que abastança. 
abastosamente adv. De modo abastoso, com abundância, 
abastoso adj. Rico. Abundante. (De abasto). 
abatatado adj. Que tem fórma de batata. Grosso, largo: 

nariz abatatado. (De abatatar). 
abatatar v. t. Dar fórma de batata a. Tornar largo, dis¬ 
forme. 

abate m. O mesmo que abatimento. 
abatedor m. Aquelle que abate. 

abater v. t. Abaixar. Prostrar. Humilhar. * Deminuir 
(preço, altura, etc.). * V. i. Têr abatimento. * Desabar: 
o telhado abateu. (Do lat. adbattere). 
abátia /. Gênero de plantas arbustivas da América, 
abatidamente adv. Do modo abatido. 
abatido adj. Enfraquecido, definhado. (De abater). 
abatimento m. Acto ou effeito de abater. Prostração, fra¬ 
queza. Desconto, reducção. * Náut. Angulo, feito pela 


quilha com a esteira, indicando quanto o navio se desvia 
para o través. 

abatina /. O mesmo que batina. 
abatinar v. t. Vestir com batina. 

abatirás m. pl. Aborígenes brasileiros, que dominaram na 
antiga capitania de Porto-Seguro. 
abatis , 1 m. Trincheira, formada de árvores cortadas. 
abatis , 2 m. Bras. Espécie de cabidela, feita de entranhas 
de aves. 

abatixi m. Bras. Planta aquática do Amazonas, 
abatocar v. t. Fechar com batoque. Arrolhar, 
abatufado adj. Prov. trasm. Que tem gordura balofa, 
mormente na cara. (Cp. empantufado). 
abauladamente, ( ba-u) adv. De modo abahulado, á ma¬ 
neira de bahu. 

abaulado, (baú) adj. Que tem fórma de bahu. 
abaulador, (baú) m. O que abahula. 
abaulamento, (baú) m. Acto ou effeito de abahular. Arco 
abatido nas abóbadas. Superfície curva das ruas calçadas, 
para se facilitar o escoamento das águas. Convexidade, 
abaular, (baú) v. t. Dar fórma de bahu a; tornar convexo, 
abaúna adj. f. Diz-se de uma raça autóchthone do Brasil, 
abaxial adj. Ópt. Que não está no eixo. (De ab priv. + lat. 
axis, eixo). 

abba m. Título do Bispo em algumas Igrejas orientaes. (Do 
syr. abba). 

abbacial adj. Que diz respeito ao abbade ou á abbadia. (Do 
b. lat. abbatialis). 

abbadado m. Ant. O mesmo que abbadia. 
abbadágio m. Refeição, que os parochianos eram obrigados 
a dar ao abbade. 

abbadar v. t. Prover de abbade. 

abbade m. Prelado de ordem monástica. Aquelle que go¬ 
verna uma abbadia. Cura de almas, párocho. (Do b. lat. 
abbas). 

abbadecídio m. Assassinio de abbade. Cf. B. Pato, Ci¬ 
prestes, 107. 

abbadengo m. Ant. Legado pio ou esmola, que se dava 
em vida ou se deixava por morte ao confessor. O antigo 
direito de sêr abbade de alguma igreja. Adj. Relativo ao 
território ou á jurisdicção de abbade. 
abbadesco adj. Próprio de abbade. 

abbadessa /. Prelada de communidade religiosa. (Do b. 
lat. abbatissa). 

abbadessado m. Cargo de abbadessa. O tempo que dura 
esse cargo. As festas, com que se elege a abbadessa. 
abbadessona f. Fam. Abbadessa muito encorpada. Cf. 
Garrett, Flores, 95. 

abbadia /. Igreja, regida por abbade. Paróchia. Rendi¬ 
mento do abbade. 

abbadiado m. O mesmo que abbadia. 
abbadim m. Ant. Lugar, habitado por observantes religio¬ 
sos. (Dc abbade). 

abbatina /. O mesmo que batina. 

abc, (á-bê-cê) m. Abecedário; cartinha para aprender a 
lêr. Primeiras noções de qualquer coisa. (Das primeiras 
letras do alphabeto). 

abceder v. i. Degenerar em abcesso. Supurar. (Do lat. 
abscedere). 

abcesso m. Tumor. Inchação, produzida pela formação do 
pus. Pus, acumulado no tumor. (Do lat. abscessus). 
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abcisão /. Córte na parte carnosa do corpo. (Do lat. absci- 
sio). 

abcissa f. Geom. Uma das coordenadas que servem para 
fixar um ponto num plano. (Do lat. abscissa). 
abdala Pai de Mafoma. (Ár. Abd-allah) 
abdalita m. Membro de uma seita indiana. (Do ar. abol , 
servo, e Allah, Deus). 

abdelcáder Guerreiro marroquino. (Ár. Abd-el-kádir) 
abdelcádir Guerreiro marroquino. (Ár. Abd-el-kádir) 
abderiano m. e adj. De Abdera. 
abderita m. e adj. De Abdera. 

abdicação/. Acto ou effeito de abdicar. (Do lat. abdicatio ). 
abdicador m. Aquelle que abdica, 
abdicante m. O mesmo que abdicador. 
abdicar v. t. Renunciar. Abandonar (um cargo). Ceder. 
(Do lat. abdicare .) 

abdicatário m. e adj. O que fez abdicação, 
abdicativo adj. Relativo a abdicação. Que envolve abdica¬ 
ção: declaração abdicativa. 
abdicavel adj. Que se póde abdicar, 
ábdito adj. Des. Escondido. Afastado. (Do lat. abditus). 
abdome, (dô) m. Uma das cavidades do tronco do ho¬ 
mem, limitada inferiormente pela bacia e superiormente 
pelo diaphragma. Ventre, barriga. (Do lat. abdômen). 
abdômen m. (V. abdome). 

abdominaes m. pl. Ichthyol. Ordem de peixes malacop- 
terygios, de barbatanas suspensas abaixo do abdome, 
abdominais m. pl. Ichthyol. Ordem de peixes malacop- 
terygios, de barbatanas suspensas abaixo do abdome, 
abdominal adj. Relativo ao abdome. (Do lat. abdomina- 
lis). 

abdominoscopia /. Observação do abdome pelo tacto e 
pela percussão. (Do lat. abdômen + gr. skopein, ver), 
abdominoso adj. Que tem grande abdome. Barrigudo, 
abdominothorácico adj. Anat. Relativo ao abdome e ao 
thórax. 

abdominotorácico adj. Anat. Relativo ao abdome e ao 
thórax. 

abdução /. Anat. Movimento, com que, do plano médio, 
que se suppõe dividir o corpo humano em duas partes 
iguaes, se afasta um membro ou qualquer parte. (Do lat. 
abductio). 

abducção f. Anat. Movimento, com que, do plano mé¬ 
dio, que se suppõe dividir o corpo humano em duas partes 
iguaes, se afasta um membro ou qualquer parte. (Do lat. 
abductio). 

abducente adj. Que produz a abducção. (Do lat. abdu- 
cens). 

abductivo adj. Que serve para abduzir; que abduz. Que se 
abduz. 

abductor m. Anat. Músculo, que produz a abducção. (Do 
lat. abductor). 

abdutivo adj. Que serve para abduzir; que abduz. Que se 
abduz. 

abdutor m. Anat. Músculo, que produz a abducção. (Do 
lat. abductor). 

abduzir v. t. Tirar com fôrça. Desviar de um ponto, afas¬ 
tar. (Do lat. abducere). 

abeatador adj. Que tem modos de beato. (De abeatar). 
abeatar v. t. Tornar beato. Dar modos de beato a. 
abêbera /. O mesmo que bebera. 


abeberar v. t. Dar de beber a. Regar. Ensopar. (Corres¬ 
ponde ao cast. abrevar, fr. abreuver, it. abbederare, do lat. 
ad + bibere. Cf. Viana, Apost., vb. baforeira). 
abebra, ( bê) f. (V. bebera). 
abecar v. t. Bras. Segurar pela golla, prender, 
abecê m. O mesmo ou melhor que abc. 
abecedário m. Alphabeto. Livrinho para aprender a lêr. 
(Do lat. abecedarius). 

abechedo m. Prov. trasm. O mesmo que abicheiro. 
abechucho m. Prov. trasm. Pessoa muito encorpada e 
desageitada. 

abecoínha /. Prov. O mesmo que abibe. 
abegão , 2 m. Prov. O mesmo que besoiro. (Cast. abejón) 
abegão , 1 m. Aquelle que trata de abegoaria. Feitor de her¬ 
dade ou quinta. Prov. alent. Carpinteiro de carros. Prov. 
minh. O mesmo que abelhão. (Do lat. hyp. pecudonem, 
de pecus, gado), 
abegôa (/em. de abegão). 

abegoaria /. Lugar, em que se guarda gado e utensilios de 
lavoira ou carros. (De abegão). 
abegoira /. Ant. Sementeira. Lavoira. (De abegão). 
abegoura /. Ant. Sementeira. Lavoira. (De abegão). 
abeirar v. t. Chegar á beira de, aproximar, 
abeixamim m. Ant. Espécie de tecido indiano, 
abelha, (bê) f. Insecto hymenóptero, que produz o mel e a 
cera. Abelha mestra, a que preside a cada colmeia e á qual 
compete a propagação da espécie. Fig. Mulher astuta. * 
Planta, o mesmo que erva-abelha. (Do lat. apicula). 
abelha-flôr /. Designação vulgar de uma espécie de orchí- 
deas. 

abelhal /. Casta de uva branca, nas regiões duriense e 
trasm.ntana. 

abelhão m. O mesmo que zângão. 

abelhar v. i. Prov. Concorrer com uma quantia qualquer 
para um fim de interesse commum. (De abelha). 
abelharuco m. O mesmo que abelheiro. (Cp. cast. abeja- 
ruco). 

abelheira /. Ninho de abelhas. Planta papilionácea. * 
Buraco, que apparece nas pedras e mármores, semelhante 
aos que as abelhas fazem no tronco das árvores, 
abelheiro m. Homem, que trata de abelhas. Ave, que se 
nutre de abelhas o que é também conhecida por abelharuco, 
(merops apiaster). (De abelha) 
abelhina /. Espécie de orchídeas, o mesmo que abelha-flôr. 
abelhuar-se v. p. Des. Apressar-se. Cf. Costa e Sá, 
Diccion. (Talvez escrita incorrecta, por abelhoar-se, de 
abelhão) 

abelhudamente adv. De modo abelhudo. 
abelhudice /. Qualidade ou acto de abelhudo. 
abelhudo adj. Atrevido, intrometido. Apressado. (De abe¬ 
lha) 

abélia /. Gênero de árvores lonicéreas. (De Abel, n. p.) 
abeliceia /. Espécie de sândalo, de Creta, 
abelidar-se v. p. Adquirir belidas. 
abellota /. O mesmo que bellota. 

abelmeluco m. Planta da Mauritânia, de sementes negras 
e oblongas. 

abelmosco, (môs) m. Semente odorífera, de que se fa¬ 
bricam os chamados pós de Chypre. (Do ar. habb-el-misc. 
Cp. almíscar) 

abeloira /. Planta vivaz, de flôr raiada de preto e vermelho, 
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em que as abelhas se demoram, deixando uma substân¬ 
cia mellífera, que os rapazes procuram e apreciam. (Por 
abelhoira ?) 

abelota /. O mesmo que bellota. 

abeloura /. Planta vivaz, de flôr raiada de preto e vermelho, 
em que as abelhas se demoram, deixando uma substância 
mellífera, que os rapazes procuram e apreciam. (Por abe¬ 
lhoira?) 

abém! interj. Ant. O mesmo que e-bem!. 
abemolado adj. Suave, brando: voz abemolada. (De abe- 
molar) 

abemolar v. t. Mús. Marcar com bemol. Fig. Suavizar, 
abrandar. 

abencerragens m. pl. Tribo árabe, que dominou em Gra¬ 
nada, antes da conquista dos reis cathólicos, Fernando e 
Isabel. (De Ebn-Serrag, n. p.) 

abencerrajens m. pl. Tribo árabe, que dominou em Gra¬ 
nada, antes da conquista dos reis cathólicos, Fernando e 
Isabel. (De Ebn-Serrag, n. p.) 
abençoadeiro m. Benzedeiro. (De abençoar ) 
abençoado adj. Feliz. Próspero. (Dc abençoar) 
abençoador m. Aquelle que abençoa, 
abençoamento m. Acto ou effeito de abençoar. Cf. A. 
Gama, Ult. Dona, 327. 

abençoar v. t. Dar a bênção a. Proteger. Bem-dizer. * V. 

p. Benzer-se. Receber a bênção. Cf. Costa e Sá, Diccion. 
abençoável adj. Digno de se abençoar. Cf. Castilho, Felic. 
pela Agr. 

abendiçoar v. t. O mesmo que abençoar. 
aberém m. Bras. O mesmo que abarém. 
aberema /. Gênero de plantas anonáceas. ( uvaria, Lin.) 
abéria /. Bot. Gênero de flacurtiáceas. 
aberingelado adj. Que tem côr de beringela, 
aberração /. Acto ou effeito de aberrar. Movimento ap- 
parente das estrêllas fixas. Diffusão dos raios luminosos, 
que atravessam corpos diáphanos. Desarranjo na situação 
ou no exercício dos órgãos do corpo. Erro de raciocínio, 
extravagância de conceito. (Do lat. aberratio) 
aberrante adj. Que aberra. (Do lat. aberrans) 
aberrar v. i. Desviar-se do que é verdadeiro ou bom. Fazer 
aberração. (Do lat. aberrare) 
aberrativo adj. Neol. Em que há aberração, 
aberta /. Abertura, fenda, intervallo. * /. O abrirem-se as 
nuvens, mostrando uma nesga do céu, em dias chuvosos. 
(De aberto) 

abertamente adv. Com franqueza. Claramente. (De 
aberto) 

aberto adj. Descerrado, patente: uma janela aberta. Sin¬ 
cero, franco: carácter aberto. Que se póde discutir livre¬ 
mente: uma questão aberta. * T. da Bairrada. Diz-se do 
vinho que abre bem, isto é, que é palhete ou clarete. * M. 
Abertura: fazer abertos num bordado. Cf. Benalcanfor, 
Cartas de Viagem, XXVIII. (Do lat. apertus) 
abertoiras /. pl. Extremos das redes de arrastar, no rio 
Minho, formando seio ou bolso. (De aberto). 
abertona f. Náut. Grande abertura no porão dos navios, 
abertura /. Acto ou effeito de abrir. Buraco. Fenda. * 
Mús. Symphonia ou peça de música orchestral, que pre¬ 
cede uma ópera, uma oratória, um drama com música, 
ou outra composição de grande desenvolvimento. * Mús. 
Peça de música para orchestra, destinada a sêr executada 


em concertos ou a servir de introducção ou de intermé¬ 
dio em qualquer espectáculo ou solennidade, e no estilo 
de abertura propriamente dita. Fig. Inauguração. (De 
aberto) 

abesantar v. t. Ornar com besantes. 
abesconinha f. Prov. O mesmo que abibe. 
abeses m. pl. Nome, que os antigos davam aos oásis do 
Sahará. Cf. Barros, Déc. I, 1. III, c. 8. 
abesoirar v. t. Pop. Importunar com palavras monóto¬ 
nas ou desarrazoadas: não me abesoires os ouvidos. (De 
besoiro) 

abesoiro m. O mesmo que besoiro. 

abesourar v. t. Pop. Importunar com palavras monóto¬ 
nas ou desarrazoadas: não me abesoires os ouvidos. (De 
besoiro) 

abesouro m. O mesmo que besouro. 
abespa, (bês) f. (V. bespa) 

abespinhadamente adv. De modo abespinhado, com irri¬ 
tação. 

abespinhado adj. Irritado. (Dc abespinhar) 
abespinhar-se v. p. Irritar-se. (Dc bespa) 
abesso m. Ant. Injúria; injustiça. Desordem, 
abestruz m. ou /. O mesmo que avestruz. 
abestunto m. Prov. trasm. O mesmo que bestunto. (Co¬ 
lhido em Villa-Real) 
abeta, ( bê) f. Pequena aba. 

abetarda /. Grande ave gallinácea, de pelle duríssima, ( otis 
tarda, Lin.) 

abetardado adj. Que tem a côr da betarda. 

abete m. Árvore abietínea. Pinheiro alvar. (Do lat. abies) 

abeterno adv. Desde sempre, desde toda a eternidade. Cf. 

Luz e Calor, 441 e 446. (Da loc. lat. ab aeterno) 
abeto m. Árvore abietínea. Pinheiro alvar. (Do lat. abies) 
abetoiro m. Ave pernalta. ( botaurus stellaris. Lin.) 
abetoninha /. O mesmo que abitoninha. 
abetum m. Ant. Apoio, auxilio. 

abetumado adj. Calafetado. * Prov. trasm. Diz-se do pão 
que, depois de cozido, fica muito compacto e pesado. Fig. 
Macambúzio. Cf. Eufrosina, 15. (De abetumar). 
abetumador m. O que abetuma. 
abetumar v. t. Cobrir com betume. Calafetar, 
abexigar v. t. Fam. Fazer escárneo de; ridiculizar. 
abexim m. Aquelle que é natural da Abyssínia. Língua da 
Abyssínia. Adj. Relativo á Abyssínia. (De Abexia, n. p., 
com que alguns clássicos nossos designaram a Abyssínia). 
abezelgado adj. Desenvolto?: “ dama abezelgada e fresca- 
Ihona ”: Camillo, Canc. Alegre, 402. 
abezerrado adj. Semelhante a bezerro, 
abia /. Insecto hymenóptero, especie de tenthredém. 
abibe /. Ave pernalta de arribação. ( tringa vanellus, Lin.) 
abibliotecar v. t. Conservar ou dispor em bibliotheca. 
abibliothecar v. t. Conservar ou dispor em bibliotheca. 
abicar v. t. Fazer o bico a, aguçar. Fazer tocar, aproximar. 

V. i. Chegar. Deitar ferro, ancorar, 
abichar v. t. Fam. Obter (qualquer coisa vantajosa), 
abicheiro m. Prov. trasm. Lugar, onde não dá o sol. Prov. 

beir. O lado opposto ao sul. (Do lat. hyp. aversiarius) 
abichornado adj. Bras. Desalentado, aborrecido. Enver¬ 
gonhado, vexado. (Cp. bochorno). 
abieiro m. Arvoreta sapotácea da América equatorial. (De 
abio). 



abiético 


abiético adj. Diz-se de um ácido, descoberto na resina do 
abeto. (De abieto). 

abietina /. Substância crystallizável, que se encontra em 
certas terebentinas. (Fem. de abietino). 
abietíneas f. pl. Família de plantas coníferas, que abrange o 
abeto, o pinheiro, a araucária, o cedro, etc. (Dc abietíneo). 
abietíneo adj. Relativo ou semelhante ao abeto. (Do lat. 
abies, abietis). 

abietino adj. O mesmo que abietíneo. 
abieto m. O mesmo que abeto. 

abiga /. Espécie de pinheiro. ( teucrium chamoepites, Lin.) 
abigoiro m. Prov. beir. O mesmo que vespa. (Cp. o lat. 
hyp. apicularius) 

abilhamento m. Ant. Acto de abilhar. Ornato, enfeite, 
abilhar v. t. Ant. Ataviar, ornar. (Do fr. habiller) 
abinício adv. Desde o princípio. Desde que há mundo. Cf. 

Usque. Tribulações. (Do boc. lat. ab initio). 
abio m. Fruto de abieiro. 

abiorama f. Bras. Árvore sapotácea ( lucuma lasiocarpa). 
Fruto dessa árvore. 

abiótica /. A sciência do mundo inorgânico. (De abiótico) 
abiótico adj. Contrário á vida. Meio abiótico, zona abiótica, 
o meio ou a zona em que se não póde viver. (Do gr. a priv. 
e bios, vida) 

abipão m. Um dos principaes dialectos da lingua peruana, 
abirritaçao /. Fraqueza, atonia. (De ab... + irritação) 
abiscoitar v. t. Cozer como biscoito. * Fam. Abichar. * 
Bras. Furtar. 

abismado adj. Espantado, admirado. (De abismar). 
abismal adj. Relativo ao abismo. 

abismar v. t. Lançar no abismo. Arruinar. Causar espanto 
ou admiração a. 

abismo m. Voragem, precipício profundo. Fig. O último 
grau; um abismo de miséria. Perdição. Mystério. Oceano. 
O inferno. (Do b. lat. abissimus, superl. de abyssus) 
abissal adj Relativo ao abysso. Relativo ás profundidades 
marítimas. Que vive na profundidade do mar. (Dc abysso) 
abissínio m. O mesmo que abexim. 

abisso m. O mesmo que abismo. * Gênero de plantas de 
jardim. (Gr. abussos) 

abita f. Náut. Peça de madeira ou de ferro, na prôa de 
navio, para fixar a amarra da âncora. (Do germ.). 
abitar v. t. Prender na abita. 

abitílio m. Planta, de folhas semelhantes ás da malva. 
(Corr. de abutilo) 

abitolar v. t. Medir com bitola; conferir com cila. 
abitoninha f. Prov. beir. O mesmo que abibe. 
abivacar v. t. O mesmo que bivacar. Cf. Latino, Humboldt. 
185, 213. 

abjecção /. Aviltamento; baixeza. (Do lat. abjectio) 
abjectamente adv. De modo abjecto. Vilmente, 
abjecto adj. Vil. Desprezível; desprezado. M. Homem vil. 

(Do lat. abjectus) 
abjeição /. (V. abjecção) 

abjudicação /. Acto ou effeito de abjudicar. (Do lat. ab- 
judicatio) 

abjudicar v. t. Tirar judicialmente ao possuidor illegítimo 
(o que pertence a outrem) (Do lat. abjudicare) 
abjugar v. t. Tirar do jugo. Libertar. (De ab... + jugo) 
ab junção /. Separação. (Do lat. ab + junctio) 
abjuncção /. Separação. (Do lat. ab + junctio) 


abjuração /. Acto ou effeito de abjurar. (Do lat. abjuratio) 
abjurador m. Aquelle que abjura, 
abjurante m. e adj. Aquelle que abjura, 
abjurar v. t. Abandonar. Renunciar (crenças, especial¬ 
mente). (Do lat. abjurare) 
abjuratório adj. Relativo á abjuração, 
abjurgar v. t. Tirar judicialmente. (Do lat. abjurgare) 
ablação /. Acto de tirar. Acto de cortar: ablação de um 
tumor. Gram. Aphérese. (Do lat. ablatio) 
ablactação /. O desmamar das crianças. (Do lat. ablacta- 
tio) 

ablactar v. t. Desmamar. (Do lat. ablactare) 
ablamelares f. pl. Bot. Plantas, caracterizadas pelo afas¬ 
tamento das lamellas. (De ab... + lamella) 
ablamellares f. pl. Bot. Plantas, caracterizadas pelo afas¬ 
tamento das lamellas. (De ab... + lamella) 
ablaminares f. pl. O mesmo que ablamellares. 
ablânia /. Árvore liliácea da Guiana. 

ablaqueação /. Acto ou effeito de ablaquear. (Do lat. 
ablaqueatio) 

ablaquear v. t. Desprender, desenlaçar. Escavar em roda 
(as árvores). (Do lat. ablaqueare) 
ablaquecer v. t. Ant. O mesmo que ablaquear. 
ablativo adj. Que póde extrair. M. Gram. Um dos ca¬ 
sos da declinação latina. Fazer ablativo de viagem, partir 
inesperadamente, desapparecer. 
ablator m. Aquelle ou aquillo que extrái. Instrumento de 
castração. 

ablectos m. pl. Soldados romanos, escolhidos, que forma¬ 
vam a guarda dos cônsules, em tempo de guerra. (Do lat. 
ablecti) 

ablefaria /. Qualidade ou estado de quem é ablépharo. 
abléfaro adj. Que não tem pálpebras. (Do gr. a, priv. e 
blepharon, pálpebra) 

ablegação /. Acto ou effeito do ablegar. (Do lat. ablegatio) 
ablegado m. Commissário encarregado, pela côrte de 
Roma, de levar o barrete a um Cardeal, recentemente pro¬ 
movido. (Do lat. ablegatus) 

ablegar v. t. Enviar para longe. Desterrar. (Do lat. able- 
gare) 

ableitar v. t. (V. ablactar) 

ablepharia /. Qualidade ou estado de quem é ablépharo. 
ablépharo adj. Que não tem pálpebras. (Do gr. a, priv. e 
blepharon, pálpebra) 

ablução /. Acto de abluir. * Banho, que se dá a todo o 
corpo ou a parte dclle, com esponja embebida em água, 
ou com toalha molhada. (Do lat. ablutio ) 
abluente adj. Próprio para abluir. M. O que ablui. (Do 
lat. abluens) 

abluir v. t. Purificar, lavando. (Do lat. abluere) 
ablutor m. O que lava. O que purifica. (Do lat. ablutor) 
abnegação /. Renúncia. Desprendimento do interesse pró¬ 
prio. Desinteresse. (Do lat. abnegatio) 
abnegador m. Aquelle que abnega. (Do lat. abnegator) 
abnegar v. t. Renunciar. Abster-se de. (Do lat. abnegare) 
abneto m. (V. trineto) 

aboamento m. Carp. Inclinação, que se dá aos lados in¬ 
ternos de porta ou janela, para que a portada não fique 
esquadriada, mas bem aberta. 

abóbada /. Construcção em arco. Tecto arqueado. * Abó¬ 
bada celeste, o céu, considerado sob a fórma com que ellc 
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se arqueia sôbre as nossas cabeças. * Abóbada de aço, ce- 
remónia, em que os mações, formando duas alas, estendem 
os braços e cruzam as espadas de uma ala com as da outra, 
para que passe por baixo delias o recipiendário. (Do cast. 
bóveda) 

abobadado adj. Que tem fórma de abóbada. (De abobadar) 
abobadar v. t. Cobrir com abóbada. Dar fórma de abóbada 
a. 

abobadilha /. Abóbada de gesso. * Prov. alent. Abóbada, 
formada de ladrilhos, que não são postos de cunha, mas de 
chapa. 

abobadilheiro m. Prov. alent. Aquelle que faz abobadi- 
lhas de tijolo. 

abobar-se v. p. Fazer-se bobo. Fingir-se inepto, 
abóbeda /. Ant. (V. abóbada) 

abóbora /. Fruto da aboboreira. * Nome de uma arma¬ 
ção de pesca de atum, em Tavira. * Fig. Homem fraco, 
indolente ou cobarde. * Mulher gorda, 
aboborado adj. Fig. Amollecido; amadurecido. (De abo- 
borar) 

aboboral m. Lugar, onde crescem abóboras, 
aboborar v. t. (V. abeberar). Cf. Filinto, VII, 67. 
aboboreira /. Planta cucurbitácea. (Do abóbora) 
aboborinha-do-mato f. Bras. O mesmo que taiuiá. 
abobra /. (e der.) Pop. O mesmo que abóbora, etc. 
abocador m. O que abocanha, 
abocadura /. O mesmo que seteira. (De abocar) 
abocamento m. Acto de abocar. Encontro de duas bocas. 
Collóquio. 

aboçamento m. Acto de aboçar. 

abocanhar , 1 v. t. Cortar com os dentes; morder. Difamar. 
(De abocar) 

abocanhar , 2 v. i. Prov. Diz-se do tempo, que se allivia em 
dias de chuva; fazer bocanho. (De bocanho) 
abocar v. t. Tocar com a boca; apanhar com a boca. Cf. 
Castilho, Fausto, 84. Chegar á entrada de. * Apontar ou 
voltar a boca de (espingarda) 
aboçar v. t. Prender nas boças. 

abocetar v. t. Guardar em boceta. Dar fórma de boceta a; 
arredondar. 

abochornado adj. Quente; abafadiço. (De bochorno) 
abôço m. Náut. Parte do cabo virador, em que elle abraça 
ou amarra. (De aboçar) 
abodegação /. Acto ou effeito de abodegar. 
abodegado adj. Bras. de Minas. Incommodado; maçado; 
aborrecido. (De abodegar) 

abodegar v. t. Bras. de Minas. Incommodar. Fazer zan¬ 
gar. v. t. Bras. Causar raiva ou aborrecimento a. v. t. 
Bras. do N. Importunar, enfadar, 
abofé adj. O mesmo que bofé. Cf. Eufrosina, IX. 
aboiadinho, ( bói ) adj. T. dos pescadores de Viana. Diz- 
se do peixe morto, que os vapores de pesca abandonaram. 
(De aboiado) 

aboiado, (bói) adj. Pese. Que anda á tona da água. (De 
aboiar) 

aboiar, ( bôi ) v. t. Prender á bóia. * v. i. O mesmo que 
boiar. Cf. Vieira, X, 84. 
aboiar , 1 (bôi) v. t. Açor. Atirar para longe. 
aboiar , 2 (bôi) v. t. Prov. minh. e bras. Trabalhar com 
(bois). V. i. Falar aos bois; cantar-lhes. 
aboio m. Bras. de Minas. O canto do vaqueiro. (De 


aboiar 2 ) 

aboís /. O mesmo que boiz. 
aboíz /. O mesmo que boiz. 
abolar , 1 v. t. Dar fórma de bolo a. Amachucar. 
abolar , 2 v. t. Ant. O mesmo que abolir. 
aboldriar-se v. p. Cingir-se com boldrié, 
aboleimado adj. Grosseiro. Parvo. (De aboleimar) 
aboleimar v. t. Dar fórma de boleima ou bolo grosseiro a. 
Aparvalhar. 

aboleirar v. t. Prov. minh. O mesmo que rebolar. 
aboletamento m. Acto ou effeito de aboletar, 
aboletar v. t. Dar boleto a; aquartelar em casa particular, 
abolição /. Acto ou effeito de abolir. (Do lat. abolitie) 
abolicionismo m. Systema dos que defendem a abolição 
da escravatura. (Do lat. abolitio) 
abolicionista m. Sectário do abolicionismo. (Do lat. abo¬ 
litio) 

abolimento m. O mesmo que abolição. 
abolinar v. i. Ir pela bolina. 

abolir v. t. Extinguir. Revogar. Pôr fóra do uso. (Lat. 
abolere) 

abolorecer v. i. Criar bolor, 
abolorecido adj. Que criou bolor; que tem bolor, 
abolório m. Ant. Ascendência, avoengos. (Cp. cast. abu- 
elo) 

abómaso m. Quarto estômago dos ruminantes. (Do lat. ab 
+ omasum) 

abomba /. Prov. alent. O mesmo que bomba 1 . Cf. Rev. 
Lus., II, 29. 

abombado adj. Bras. Cansado; arquejante; esfalfado. (De 
abombar) 

abombar v. i. Bras. Diz-se do cavallo que suspende a 
marcha, por effeito do calor, 
abominábil adj. Ant. (V. abominável) 
abominação /. Acto ou effeito de abominar. Repulsão. 

Aquillo que é abominável. (Lat. abominatio) 
abominadôr m. O que abomina. 

abominando adj. Que deve ser abominado. (Lat. abomi- 
nandus) 

abominar v. t. Detestar. Repellir com horror. (Lat. abo- 
minari) 

abominário m. Ant. Registo de anáthemas. (De abomi¬ 
nar) 

abominável adj. Que merece abominação; detestável. 
(Lat. abominabilis) 

abominavelmente adv. Dc modo abominável. 
abomínio m. O mesmo que abominação. Cf. Camillo, 
Insómnia, X, 61. 

abominosamente adv. O mesmo que abominavelmente. 
abominoso adj. O mesmo que abominável. 
abonação /. Acto ou effeito de abonar. 
abonadamente adv. Com abono. (De abonado) 
abonado adj. Que dispõe de bons recursos; que tem crédito. 
(De abonar) 

abonador m. e adj. O que abona; o que afiança, 
abonamento m. O mesmo que abonação. 
abonançar v. t. e i. Produzir bonança. Serenar, sossegar, 
abonar v. t. Apresentar como bom. Afiançar; ser fiador de. 
* Mús. ant. Resolver (uma dissonância) sôbre a conso¬ 
nância. 

abonatório adj. Proprio para abonar ou confirmar: doeu- 
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mentos abonatórios da sua identidade. 
abonaxi m. Animal, de que dizem que ladra como o cão. 
abondança f. Des. O mesmo que abundância. Cf. Lusía¬ 
das, V, 54. 

abondar v. t. Prov. trasm. Aproximar, chegar a si ou ao 
alcance da mão. 

abondo adj. Ant. O mesmo que avonde. 
abonecado adj. Que traja pretensiosamente; casquilho, pe¬ 
ralta. Cf. Primo Basüio, 151. (De boneco) 
abono m. O mesmo que abonação. * Mús. ant. Acto 
de abonar ou resolver uma dissonância. O mesmo que 
resolução, ou terceira parte de uma prolongação musical, 
aboquejar v. t. O mesmo que abocanhar 1 . * Prov. trasm. 
Estar quási a dizêr (uma coisa), dá-la a perceber. (De 
boca) 

aboquejos m. pl. Prov. trasm. Vascas, últimos alentos 
vitaes, agonia de moribundo. (Cp. aboquejar) 
aborbitar v. i. Ant. O mesmo que exorbitar. 
aborbulhar v. i. Criar borbulhas, 
aborcar v. t. O mesmo que emborcar. 
abordada /. O mesmo que abordagem. 
abordador m. e adj. O que aborda, 
abordagem /. Acto ou effeito de abordar. 
abordar , 1 v. t. Tocar com o bordo. Abalroar (um navio) 
para o assaltar. 

abordar , 2 v. t. Gal. Abeirar-se de; chegar a; tocar. (Fr. 
aborder) 

abordável adj. Que se póde abordar. 
abordo m. O mesmo que abordagem. 

abordoar v. t. Firmar em bordão, v. p. Apoiar-se, firmar- 
se. 

aborígine adj. Originário do país em que vive. m. pl. 

Primitivos habitantes. (Lat. aborígines) 
abornalar v. t. (V. embornalar) 

aborrascar-se v. p. Tornar-se borrascoso. (De borrasca) 
aborrecedor m. e adj. O que aborrece, 
aborrecer v. t. Sentir horror por. Causar horror a. (De 
aborrir) 

aborrecidamente adv. De modo aborrecido. 
aborrecido adj. Que causa aborrecimento. Enfadonho; 

conversa aborrecida. (Dc aborrecer) 
aborrecimento m. Acto de aborrecer. Tédio. Repugnân¬ 
cia. 

aborrecível adj. Que causa aborrecimento. Que merece sêr 
aborrecido. (De aborrecer) 

aborregado adj. Geol. Diz-se dos glaciares, quando a sua 
fronte se eleva, apresentando saliências lisas e arredonda¬ 
das. Cf. G. Guimarães, Geol., 170. 
aborridamente adv. De modo aborrido. 
aborrido adj. Aborrecido. Triste. (De aborrir) 
aborrimento m. Effeito de aborrir, 
aborrir v. t. O mesmo que aborrecer. (Lat. abhorrere) 
aborrível adj. O mesmo que aborrecível. 
aborso m. P. us. O mesmo que aborto. Vieira, VI, 503; Luz 
e Calor, p. 278. (B. lat. aborsus) 
abortamento m. O mesmo que aborto, 
abortar v. t. Produzir antes de tempo. V. i. Parir, antes 
do termo da gestação. Mallograr-se. (Ant. lat. abortare) 
abortício adj. Que nasceu por aborto, 
abortífero adj. Que produz aborto. Cf. Castilho, Factos, 
I, 507. 


abortivo m. Substância, que faz abortar. Adj. Que abor¬ 
tou. Que fez abortar. * Que, é filho de aborto. Cf. Luz e 
Calor, 448. (Lat. abortivus) 

abôrto m. Parto prematuro. O que nasceu antes do tempo 
próprio. Indivíduo, que nasceu disforme. (Lat. abortus) 
abossadura /. O mesmo que bossagem. 
abostelado adj. Que tem bostellas. 
abostelar v. i. Criar bostella. 
abostellado adj. Que tem bostellas. 
abostellar v. i. Criar bostella. 
abotinado adj. Que tem fórma de botina, 
abotinar v. t. Dar fórma de botina a. 
abotoação m. Formação de botões (na planta) (De abotoar) 
abotoadeira /. Instrumento para abotoar, 
abotoado adj. Fechado com botões: casaco abotoado. Fe¬ 
chado, cerrado: lábios abotoados. Que está ainda em bo¬ 
tão: flôr abotoada. 

abotoador m. O que abotoa. Abotoadeira. 
abotoadura /. Jogo de botões para um vestuário. Acto de 
abotoar. 

abotoar v. t. Fechar com botões. Pregar botões em. * 
V. i. Lançar botões ou gomos (a planta) V. p. Meter os 
botões nas respectivas casas, fechando o próprio vestuário. 
* Lançar gomos ou botões (uma planta) Bras. Agarrar 
ou segurar pelos botões; segurar (alguém), deitando-lhc a 
mão ao peito. Cf. Macedo Soares, Dicc. Bras. * V. p. 
Fam. Lucrar. Locupletar-se. 

abotocadura f. Náut. Designação genérica das cadeias, 
chapas e cavilhas, que seguram as mesas das enxárcias re- 
aes, contra o costado do navio. (De abotocar) 
abotocar v. t. Náut. O mesmo que abatocar. 
aboucar v. t. Prov. trasm. O mesmo que esmocar. Matar. 
(Colhido em Villa-Real) 

abougar v. i. T. da Bairrada. Perder o tino, alucinar-se. 

(Relaciona-se com apoucar ?) 
abouvila f. Ant. O mesmo que abovila. 
abovila /. Tecido antigo, talvez fabricado em Abbeville, 
(França): “esta abovilla de quinze soldos a alua.” Hercu- 
lano, Cister. 

abovilla /. Tecido antigo, talvez fabricado em Abbeville, 
(França): “esta abovilla de quinze soldos a alna." Hercu- 
lano, Cister. 

abra /. Ancoradoiro; baía. (Cast. abra) 
abraçada f. Prov. O mesmo que braçada. 
abracadabra m. Palavra mágica, a que os antigos attri- 
buiam a virtude de curar moléstias várias, e cujas letras 
deviam ser escritas em triângulo, de modo que pudesse sêr 
lida de todos os lados. 

abraçadeira /. Chapa do ferro, para segurar paredes ou 
vigamentos. * Tira ou cordão, que abraça um cortinado, 
apanhando-o, e segurando-o ao lado. (De abraçar) 
abraçador m. Aquelle que abraça, 
abraçamento m. Acto ou effeito de abraçar. 
abraçar v. t. Rodear ou cingir com os braços; apertar 
entre os braços. Fig. Abranger: abraçar o horizonte com 
a vista. Seguir, adoptar: abraçar o Protestantismo. * V. 
p. Cingir alguém com os braços: u abraçou-se nella e assim 
se ficaram”. Camillo, F. do Regicida. 
abrachia, ( qui ) /. Ausência congênita de braços. (Cp. 
abráchio) 

abráchio, {qui) m. Monstro sem braços. (Do gr. a priv. 
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e brakhion, braço) 

abrachiocephalia, ( qui) f. Terat. Estado de abrachio- 
céphalo. 

abrachiocéphalo, {qui) m. Terat. Monstro, sem braços 
nem cabeça. (Do gr. a priv. + brakhion + kephale) 
abraço m. Acto de abraçar. Gavinha. * Archit. Entrelaça¬ 
mento de folhagens lavradas, á volta de uma columna. 
abraêmo m. Antiga moéda de Gôa. 

abrahâmico adj. Relativo ao patriarcha hebreu Abrahão. 
abrancaçado adj. Prov. minh. O mesmo que esbranqui¬ 
çado. Cf. Gaz. das Aldeias, 705. 
abrandamento m. Acto de abrandar. 
abrandar v. t. Tornar brando. Fig. Suavizar: abrandar 
mágoas. Serenar. V. i. Tornar-se brando, menos intenso: 
o calor abrandou. 

abrandecer v. t. (V. embrandecer) 

abranger v. t. Abraçar, cingir: abranger um tronco. Con¬ 
ter: Lisboa abrange muitos monumentos. Comprehender: 
abranger os grandes problemas. Abarcar: abranger o ho¬ 
rizonte. * Prov. beir. Aproximar, segurando com a mão: 
abrange-me essa cadeira. (Do lat. vergere, segundo Cornu) 
abraquia /. Ausência congênita de braços. (Cp. abráchio) 
abráquio m. Monstro sem braços. (Do gr. a priv. e 
brakhion, braço) 

abraquiocefalia f. Terat. Estado de abraquiocéfalo. 
abraquiocéfalo m. Terat. Monstro, sem braços nem ca¬ 
beça. (Do gr. a priv. + brakhion + kephale) 
abrasadamente adv. De modo abrasado. Fogosamente, 
abrasador adj. Que abrasa; ardente: sol abrasador. 
abrasamento m. Acto ou effeito de abrasar. 
abrasante adj. Que abrasa. 

abrasão f. Cir. Raspagem dos ossos cariados. (Lat. abra- 
sio) 

abrasar v. t. Converter em brasas. Queimar, incendiar. 

Aquecer: o sol abrasa o areal. Fig. Enthusiasmar. 
abrasear v. t. O mesmo que esbrasear. Cf. Camillo, Brasi¬ 
leira, 348. 

abrasileirado adj. Que tem modos de brasileiro, 
abrasileirar v. t. Dar feição brasileira a. 
abrasoar v. t. O mesmo que abrasonar. 
abrasonar v. t. Dar brasão a; pôr brasão em. Cf. Camillo, 
Cancion. AL, 208. 

abrastol m. O mesmo que asaprol. 

abraxas m. pl. Pedras gravadas, que contêm symbolos re¬ 
ligiosos de certas seitas. (Palavra, inventada pelo liere- 
siarcha Basílides e formada de sete letras que, tomadas 
numericamente, formavam entre os Gregos o número 365, 
número dos dias do anno) 

abrazite /. Substância branca, composta de sílica, alumínio 
e cal. 

abre-boca m. Instrumento, com que os alveitares abriam a 
boca dos animaes. * Instrumento, com que se abre a boca 
a um doente anesthesiado, ou a quem se não consegue 
abri-la, senão forçadamente. 

abre-ilhós m. Instrumento, com que se abrem buracos para 
ilhós; furador. 

abrecu m. Prov. dur. O mesmo que pyrilampo. 
ábrego m. Ant. Vento do sudoéste. O lado do sul, nas 
demarcações antigas. (Lat. africus) 
abrejeirado adj. Que tem modos de brejeiro. Que tem 
aspecto de brejeirice. 


abrenhar v. t. (V. embrenhar) 
abrenunciação /. Acto de abrenunciar. 
abrenunciar v. t. Renunciar, repellir. (De ab... + renun¬ 
ciar) 

abrenúncio! interj. Apage! Deus me livre! (Do lat. ab + 
renuntio) 

abreptício, {ré) adj. Exaltado; arrebatado. (Do lat. 
abreptus) 

abretanhado adj. Semelhante ao pano chamado bretanha, 
abreu m. Bras. Espécie de abelha do Piauí, 
abrevar v. t. Ant. Matar a sêde a. Cf. Filinto, XIV, 139; 
Usque, Tribulações ; Castilho, Fastos, I, 139, e Geórgicas, 
157. * V. i. Dessedentar-se. Cf. Usque, loc. cit. f. 29, v. Q 
(Fr. abreuver) 

abreviação /. Acto ou effeito de abreviar. 
abreviadamente adj. De modo abreviado. Em resumo, 
abreviado adj. Reduzido a epitome; resumido: história 
abreviada da Igreja. (De abreviar) 
abreviador m. Aquelle que abrevia, 
abreviamento m. O mesmo que abreviação. 
abreviar v. t. Tornar breve, resumir. (Lat. abbreviare) 
abreviativo adj. Que serve para abreviar, 
abreviatura /. Resumo. Fracção de palavra, designando-a 
toda. 

abricó m. Fruto brasileiro, semelhante ao damasco, mas 
menor. (Fr. abricot) 

abrico queiró m. O mesmo que albricoqueiro. 
abricote m. Fruto brasileiro, semelhante ao damasco, mas 
menor. (Fr. abricot) 

abricoteiro m. Árvore gutífera, que produz o abricote. 
abrideira f. Bras. Pequena porção de bebida alcoólica, 
que de ordinário se toma antes da comida, para abrir o 
appetite. 

abridor m. O que abre. Gravador. Burilador. 
abriga /. O mesmo que abrigo. Cf. Hist. Trág. Marit., 106. 
abrigada /. Lugar que abriga, ou em que há abrigo, 
abrigadoiro m. O mesmo que abrigada. 
abrigador m. e adj. O que abriga, 
abrigadouro m. O mesmo que abrigada. 
abrigar v. t. Dar abrigo a; agasalhar. Proteger. (Lat. 
apricare) 

abrigo m. Resguardo; cobertura. Protecção. (Lat. apri- 
cum) 

abrigoír v. i. Açor. Contender, disputar, 
abrigoso adj. Que fornece ou dá abrigo. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, I, 123. 

abril m. Quarto mês do anno gregoriano. Fig. Idade da 
alegria e da innocência; juventude. (Lat. aprilis) 
abrilada /. Acontecimento em Abril. Revolta de Abril de 
1824. 

abrilhantar v. t. Tornar brilhante. 

abrimento m. O mesmo que abertura. Abrimento de boca, 
bocejo. 

abrir v. t. Desunir, descerrar: abrir a janela. Romper, cor¬ 
tar: abrir as veias. Desimpedir, desobstruir: abrir cami¬ 
nho. Começar. Devassar. Escavar: abrir um poço. Gravar: 
abrir letras. Abrir o sinal, registar o nome nos livros dos 
notários. Abrir mão de, largar, pôr de lado. Abrir cré¬ 
dito a alguém, autorizá-lo a dispor de certa quantia. * V. 
i. Descerrar as pétalas: a flor abriu. Romper, começar: 
abriu o dia. Abrir o tempo, aliviar-se o tempo. Abrir a 



abro 


12 


porta a alguém: “ vindo de noite, sua esposa não lhe quis 
abrir'". Luz e Calor, 296. * V. p. Têr expansões, sêr 

franco: abriu-se comigo. (Do lat. aperire ) 
abro m. Planta papilionácea. (Gr. abrios) 
abrocadado adj. Semelhante ao brocado, 
abrochador m. Aquelle ou aquillo que abrocha, 
abrochadura /. Acto ou effeito de abrochar. 
abrochar v. t. Lidar com broche ou com brocha. Abotoar. 
Apertar. 

abrogação, (ro ) /. Acto de abrogar. (Lat. abrogatio) 
abrogador, (ro) m. O que abroga. (Lat. abrogator) 
abrogar, (ro) v. t. Annullar. Supprimír. Pôr fóra do uso. 

Derogar: abrogar uma lei. (Lat. abrogare) 
abrogativo, (ro) adj. Que abroga, ou que produz abroga¬ 
ção. 

abrogatório, (ro) adj. Que abroga, ou que produz abro¬ 
gação. 

abrolhador adj. Que abrolha, 
abrolhai m. Lugar, onde crescem abrolhos, 
abrolhamento m. Acto de abrolhar. 

abrolhar v. t. Cobrir de abrolhos. V. i. Produzir abrolhos. 
Lançar gomos ou rebentos. 

abrolho, ( brô ) m. Planta herbácea, de fruto espinhoso. 
Espinho dêsse fruto. Fig. Contrariedade. Mortificação: os 
abrolhos da vida. (Dc abrir + ôlho ) 
abrolhoso adj. Coberto de abrolhos. Espinhoso. Fig. Cheio 
de obstáculos. 

abroma m. Planta intertropical, de cuja entrecasca fazem 
cordas os índios. 

abronceiro m. Prov. trasm. O mesmo que espinheiro. 
abrónia /. Planta nyctaginea. 
abronzear v. t. (V. bronzear) 

abroquelar v. t. Resguardar com broquel. Proteger; de¬ 
fender. 

abróstolo m. Insecto lepidóptero, da fam. dos nocturnos. 
(Do gr. abros + stole) 

abrotal adj. Des. Lugar, onde crescem abróteas. 
abrótano m. (Corr. de abrótono) 
abrotar v. i. (V. brotar) 

abrótea /. Planta liliácea medicinal. (Do gr. abrotosl) 
abroteal m. Lugar, onde crescem abróteas. 
abrótega /. Prov. beir. O mesmo que abrótono. O mesmo 
que abrótea. 

abrótia /. (Melhor escrita que abrótea) 
abrótica /. Peixe de Portugal. 

abrótiga /. O mesmo que abrótega. Cf. Rev. Lus., XI, 287. 
abrotinas f. pl. Prov. alg. O mesmo que varicella. (De 
abrotar) 

abrótono m. Arbusto, da tribo das artemísias. (Gr. abro- 
tonon ) 

abrotonoide /. Espécie de madrépora, que vive no fundo 
do mar, em rochas. (Do gr. abrotonon + eidos) 
abrumar v. t. Cobrir de bruma. Tornar escuro. Tornar 
aprehensivo, triste. Cf. Latino, Camões, 25. 
abrunhal m. Variedade de uva. 

abrunhar v. t. T. da Murça. O mesmo que acabrunhar. 
abrunheiro m. Planta rosácea, da tribo das amygdáleas. 
(De abrunho ) 

abrunho m. Fruto do abrunheiro. (Do lat. pruneum) 
abrunho-do-duque m. Espécie de ameixa redonda, 
vermelho-escura, maculada de azul. 


abrunho-do-rei m. Espécie de ameixa redonda, de côr 
acerejada, maculada de azul. 
abrupção, (ru) f. Fractura de osso. (Lat. abruptio) 
abruptamente, (ru) adv. Em grande declive. De repente. 
(De abrupto) 

abruptela, (ru) f. Terra desbravada. (De abrupto) 
abrupto, (ru) adj. íngreme; com grande inclinação. Re¬ 
pentino. (Lat. abruptus) 

abruso m. Planta papilionácea, semelhante á acácia. (Do 
gr. abros) 

abrutadamente adv. De modo abrutado. 
abrutado adj. Que tem modos grosseiros. Bruto. Brutal. 
(De abrutar) 

abrutalhado adj. Grosseiro. Brusco. (Dc bruto) 
abrutalhar-se v. p. Tornar-se abrutalhado, 
abrutamento m. O mesmo que brutalidade. 
abrutar v. t. Tornar grosseiro, bruto, 
abrutecer v. t. O mesmo que embrutecer. 
abs... pref. O mesmo que ab... 

absceder v. i. Degenerar em abcesso. Supurar. (Do lat. 
abscedere) 

abscesso m. Tumor. Inchação, produzida pela formação do 
pus. Pus, acumulado no tumor. (Do lat. abscessus) 
abscisão /. Córte na parte carnosa do corpo. (Do lat. abs- 
cisio) 

abscissa f. Geom. Uma das coordenadas que servem para 
fixar um ponto num plano. (Do lat. abscissa) 
abscondado adv. Ant. As escondidas, occultamente. 
absconder v. t. (V. esconder) 

abscônsia /. Lâmpada de dormitório, usada antigamente 
nalguns mosteiros. (B. lat. absconsa) 
absconso m. e adj. O mesmo que esconso. Cf. Filinto, X, 
144; XIV, 119. 

absência f. Ant. (V. ausência) 
absentar v. t. Ant. (V. ausentar) 
absente adj. Ant. O mesmo que ausente. 
absentismo m. Systema de exploração agrícola, em que 
há um gerente ou feitor intermediário ao cultivador e ao 
proprietário ausente. (De absente) 
absentista m. Proprietário de terras, exploradas pelo sys¬ 
tema do absentismo, 
ábsida /. O mesmo que ábside. 
absidal adj. Que tem fórma de ábside. 
ábside /. Capella-mór. Oratório reservado, atrás do altar- 
mór. Relicário de ossos de santos, exposto no altar. * 
Curvatura, de abóbada. * Círculo, que os astros descrevem 
em seu movimento. (Lat. absidem) 
absintar v. t. Misturar com absintho. Tornar amargo, 
absintato m. Sal, produzido pela combinação do ácido ab- 
sínthico com uma base salinável. (Lat. absinthiatus) 
absinthar v. t. Misturar com absintho. Tornar amargo, 
absinthato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
absínthico com uma base salinável. (Lat. absinthiatus) 
absínthico adj. Diz-se do ácido que se descobriu no ab¬ 
sintho. 

absinthina /. Principio amargo do absintho. 
absínthio m. Planta vivaz, de sabor amargo e aromático. 
Losna. (Lat. absinthium) 

absinthismo m. Doença, causada pelo abuso do absintho. 
absinthite m. Vinho absinthado. Vinho de losna. (Lat. 
absinthites) 
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absintho m. Bebida alcoólica e amarga, preparada com fo¬ 
lhas e botões de várias espécies de losna e de outras plantas. 
(Fórma falsa, tirada do fr. absinthe. A fórma portuguesa 
é absínthio. V. absínthio) 

absíntico adj. Diz-se do ácido que se descobriu no absintho. 
absintina /. Principio amargo do absintho. 
absíntio m. Planta vivaz, de sabor amargo e aromático. 
Losna. (Lat. absinthium) 

absintismo m. Doença, causada pelo abuso do absintho. 
absintite m. Vinho absinthado. Vinho de losna. (Lat. 
absinthites) 

absinto m. Bebida alcoólica e amarga, preparada com folhas 
e botões de várias espécies de losna e de outras plantas. 
(Fórma falsa, tirada do fr. absinthe. A fórma portuguesa 
é absínthio. V. absínthio) 
absogra fem. De absogro. 

absogro, (sô) m. Bisavô do marido ou da mulher em re¬ 
lação ao outro cônjuge. (Do lat. absocer) 
absoleto adj. Ant. O mesmo que obsoleto. Cf. Garrett, 
Romanceiro , vol. II. 

absolto adj. O mesmo que absolvido. Cf. Peregrinação, 
CIII; Camillo, Caveira, 22. (Lat. absolutus) 
absolução f. Ant. O mesmo que absolvição. (Lat. absolu- 
tio) 

absolutamente adv. De modo absoluto. 
absolutismo m. Systema de govêrno, em que o poder dos 
governantes é absoluto. 

absolutista adj. Próprio do absolutismo. M. O sectário do 
absolutismo. 

absoluto adj. Independente, sem restricções. Inteiro. In¬ 
condicional. Illimitado. Imperioso. Supremo. Único. Abs- 
tracto. Cabal. Irrecusável. Autoritário. Estreme. Absol¬ 
vido. (Lat. absolutus) 

absolutório adj. Relativo á absolvição. (De absoluto) 
absolver v. t. Isentar do castigo correspondente a uma 
culpa. Perdoar peccados a. Desquitar; exonerar. Fig. 
Resolver, decidir. (Lat. absolvere) 
absolvição /. Acto ou effeito de absolver. (Lat. absolutio) 
absolvimento m. O mesmo que absolvição. 
ábsono adj. Discordante; destoante. (Lat. absonus) 
absorpção /. Acto de absorver. (Lat. absorptio) 
absorpciometria /. Determinação dos coefficientes de ab¬ 
sorpção entre os líquidos e os gases. (Do lat. absorptio + 
gr. metron) 

absorpciométrico adj. Relativo á absorpciometria. 
absorto adj. Concentrado em seus pensamentos. Extasiado. 
(Lat. absortus) 

absorvedoiro m. O mesmo que sorvedoiro. 
absorvedor m. e adj. O mesmo que absorvente. 
absorvedouro m. O mesmo que sorvedoiro. 
absorvência /. Faculdade de absorver, 
absorvente m. e adj. O que absorve. (Lat. absorbens) 
absorver v. t. Recolher em si: a camisola absorve o 
suor. Sorver. Aspirar. Engulir. Enxugar. Consumir: 
os cuidados absorvem o tempo. Enthusiasmar. Preocupar: 
absorve-o o vício do jôgo. V. p. Extasiar-se. Concentrar- 
se: absorver-se no estudo. (Lat. absorbere) 
absorvimento m. O mesmo que absorpção. 
absorvo m. Parte das bombas de incêndio, que recolhe a 
água para a mangueira, 
abstémia /. Qualidade de abstêmio. 


abstêmico adj. O mesmo que abstêmio. 

abstêmio adj. Que se abstém de vinho; frugal, moderado. 

M. Aquelle que se abstém de vinho. (Lat. abstemius) 
abstenção /. Acto ou effeito de abster. (Lat. abstentio) 
abstencionista m. Aquelle que se abstém (de votar em 
eleições); partidário do principio da abstenção. Cf. A. 
Cândido, Phil. Pol, 118. 

abster v. t. Privar de; desviar. V. p. Conter-se, reprimir-se: 
abster-se de falar. Ter moderação, sobriedade. Não tomar 
parte numa deliberação. * V. i. Privar-se; não intervir. 
Cf. Rui Barbosa, Réplica, II, 160. (Do lat. abstinere) 
abstergência /. Qualidade de abstergente. 
abstergente adj. Que absterge. (Lat. abstergens) 
absterger v. t. Limpar, lavar. (Lat. abstergere) 
abstero adj. Ant. O mesmo que austero. 
abstersão /. Acto ou effeito de absterger. (Lat. abstersio) 
abstersivo adj. Próprio para absterger. M. Substância que 
absterge. (De absterso) 

absterso adj. Lavado, limpo. (Lat. abstersus) 
abstinência /. Qualidade de abstinente; dieta. Jejum. 
(Lat. abstinentia) 

abstinente adj. Que se abstém. (Lat. abstinens) 
abstracção /. Acto de abstrahir. Estado, em que o espírito 
considera insuladamente coisas realmente unidas. (Lat. 
abstractio) 

abstractamente adv. De modo abstracto. 
abstractivo adj. Que abstrai. (De abstracto) 
abstracto adj. Que designa propriedade ou qualidade, in¬ 
sulada da pessoa ou coisa a que pertence, como belleza, 
alegria, etc. Que opera sôbre abstracções e não sôbre re¬ 
alidades. Numero abstracto, aquelle de que se não indica 
a natureza da unidade. M. Aquillo que é abstracto. (Lat. 
abstractus) 

abstrahimento, ( tra-i ) m. O mesmo que abstracção. Cf. 
Camillo, Olho de Vidro, 75. 

abstrahir v. t. Separar. V. i. Considerar separadamente. 

V. p. Concentrar-se. Alhear-se. (Lat. abstrahere) 
abstraimento, {tra-i) m. O mesmo que abstracção. Cf. 
Camillo, Olho de Vidro, 75. 

abstrair v. t. Separar. V. i. Considerar separadamente. V. 

p. Concentrar-se. Alhear-se. (Lat. abstrahere) 
abstrusamente adv. De modo abstruso. Obscuramente, 
abstrusidade /. Qualidade de abstruso, 
abstruso adj. Desordenado, confuso. Que não tem 
méthodo. (Lat. abstrusus) 

absumir v. t. Des. O mesmo que consumir. (Lat. absu- 
mere) 

absumpção /. O mesmo que consumpção. (Lat. absump- 
tio) 

absurdamente adv. Dc modo absurdo. 
absurdeza /. Qualidade daquillo que é absurdo. O mesmo 
que absurdo. Cf. Camillo, Esqueleto, 51. 
absurdo adj. Disparatado, opposto á razão ou ao senso 
commum. Logicamente contradictório. M. Tolice, dispa¬ 
rate, contra-senso. (Lat. absurdus) 
abu m. Espécie de palmeira, 
abuçar v. t. Gír. O mesmo que cercar. 
abugão m. Prov. minh. O mesmo que abigoiro. 
abujão m. O mesmo ou melhor que avejão. (Lat. abusio) 
abular v. t. Sellar com bulia ou com sêllo de chumbo. V. 
p. Adquirir bulia. 
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abulia /. Doença, caracterizada pelo afroixamento da voli¬ 
ção. (Do gr. a priv. + boule, vontade) 
abúlico adj. Relativo á abulia. Que padece abulia. 
abullar v. t. Sellar com bulia ou com sêllo de chumbo. V. 
p. Adquirir bulia. 

abuna m. Bras. Nome, que os índios da América davam 
aos jesuitas e aos padres em geral, 
abundamento m. Ant. O mesmo que abundância, 
abundância /. Qualidade de abundante. Grande quanti¬ 
dade. Riqueza: viver na abundância. (Lat. abundantia) 
abundante adj. Que abunda, que tem grande cópia. Rico: 
país abundante. Fig. Opulento em termos e phrases: estilo 
abundante. 

abundantemente adv. De modo abundante, com abun¬ 
dância. 

abundar v. i. Têr ou existir, em grande quantidade: a 
miséria abunda nas grandes cidades. Trasbordar. Estar 
cheio, rico. Afiluir. Fam. Abundar na opinião de alguém, 
sêr da mesma opinião. (Lat. abundare) 
abundidade /. O mesmo que abundeza. Cf. Camillo, Curso 
de Liter., 105. 

abundosamente adv. O mesmo que abundantemente. 
abundoso adj. O mesmo que abundante. * Ant. Que tem 
poderes bastantes para tratar negocios de outrem. Cf. Pe¬ 
regrinação, II, 117. 

abunhadio m. Cargo de abunhado. 

abunhado m. Trabalhador indiano, que, nascido em terra 
de um senhorio, é obrigado a viver e trabalhar nellas. 
abunhar v. i. Viver como abunhado. 

abur! interj. Prov. trasm. Usa-se maliciosamente, para 
designar despedida, que não deixa saudades. (Relaciona- 
se com embora ?) 
aburacar v. t. (V. esburacar) 
aburelar v. t. Dar aspecto de burel a. 
aburguesado adj. Próprio de burguês. Semelhante a bur¬ 
guês. (De aburguesar) 

aburguesar-se v. p. Adquirir hábitos ou modos de bur¬ 
guês. 

aburrar v. t. Des. Mostrar-se triste. (De burro) 
aburrinhar v. i. Prov. Diz-se da criança, que começa a 
andar de gatas, a engatinhar: ainda eu aburrinhava... (De 
burrinho, dem. de burro, por allusão á maneira de andar 
em quatro pés) 

abusamento m. Prov. alent. O mesmo que abuso. 
abusão /. Abuso. Engano. Superstição. (Lat. abusio) 
abusar v. i. Fazer mau uso. Faltar á confiança. Despropo- 
sitar. Causar prejuízo. (De abuso) 
abusivamente adv. De modo abusivo. 
abusivo adj. Feito com abuso. (Lat. abusivus) 
abuso m. Uso excessivo, errado ou injusto: abuso do poder. 
Erro. Prevaricação. Práticas condemnáveis: os abusos do 
absolutismo. 

abuta /. Ant. Boceta. Caixinha; caixa de rapé. 
abutilão m. Planta malvácea, ornamental, 
abutilo m. O mesmo que abutilão. 

abutiloide /. Planta exótica, da fam. das malváceas. (De 
abutilo) 

abutre m. Ave de rapina, da ordem das diurnas. Fig. Ho¬ 
mem usurário. Homem sem escrúpulos. (Lat. vultur) 
abutre-fusco m. Ave, o mesmo que pica-osso. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 352. 


abutreiro m. Caçador de abutres, 
abútua /. O mesmo que bútua. 

abutumado adj. O mesmo que abetumado, macambúzio. 
Cf. Eufrosina, 15. 

abuzinado adj. Que tem fórma de buzina. (De abuzinar) 
abuzinar v. i. Tocar buzina. Fazer barulho incómmodo. 
abysmo m. (e der.) (V. abismo, etc.) 

abyssal adj Relativo ao abysso. Relativo ás profundidades 
marítimas. Que vive na profundidade do mar. (De abysso) 
abyssínio m. O mesmo que abexim. 

abysso m. O mesmo que abismo. * Gênero de plantas de 
jardim. (Gr. abussos) 

...aça suf., fem. De... aço. 
aca , 1 m., Bras. de Minas. Mau cheiro; fétido, 
aça m., f. e adj. Bras. Homem ou animal albino, 
acá m. Árvore silvestre do Brasil. 

aca , 2 /. T. da índia Port. Pensão pecuniária, vitalícia e he¬ 
reditária, dada pela autoridade soberana, em compensação 
de serviços públicos, 
acabaçar v. t. Dar feitio de cabaça a. 
acabadamente adv. De modo acabado, com perfeição. In- 
teiramente. 

acabadiço adj. Doentio, acanaveado. Cf. Cenáculo, Visita, 
37. 

acabado adj. Abatido. Fam. Muito magro, avelhentado. * 
M. O mesmo que acabamento : é trabalho de óptimo aca¬ 
bado. (Dc acabar) 

acabador m. Aquelle que acaba. * m. Operário, encarre¬ 
gado do acabamento numa peça de tecido de lan. 
acabadote adj. Um tanto acabado, avelhentado, (falando- 
se de alguém). (De acabado) 
acabamento m. Acto ou effeito de acabar. Perfeição, 
acabanado adj. Que tem fórma de cabana. * Prov. Virado 
para dentro ou para baixo, (falando-se dos chifres dos bois, 
do lóbulo da orelha, da aba do chapéu, etc.) 
acabar v. t. Pôr termo a; levar a cabo, concluir. Aperfei¬ 
çoar. Gastar. V. i. Findar, concluir-se. Morrer. * Loc. 
conj. Acabar com alguém que, resolvê-lo, convencê-lo de 
que. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 22. (2. a ed.). (De cabo) 
acabellar v. i. (e der.) (V. encabellar, etc.) 
acaboclado adj. Que tem origem, côr ou feições de caboclo, 
acabramar v. t. Des. Embaraçar os movimentos de (bois), 
ligando com corda o pé ao corno, para que não maltratem 
quem delles cura. (Cp. cabre 2 ) 
acabramo m. Peia de acabramar. 
acabrunhadamente adv. De modo acabrunhado. 
acabrunhado adj. Enfraquecido, adoentado. Melancólico. 
(De acabrunhar) 

acabrunhar v. t. AfHigir, opprimir; humilhar. * V. p. T. 

de Murça. Cair doente; ficar doente de cama. 
acacá m. Bras. Espécie de bolo de arroz ou de milho moído, 
açacal m. Ant. O mesmo que aguadeiro. (Do ár.) 
açacaladamente adv. Dc modo açacalado. 
açacalador m. O que açacala. Brunidor de armas brancas, 
açacaladura /. Acto de ou effeito de açacalar. 
açacalar v. t. Polir; (falando-se de armas brancas) Fig. 

Illustrar. Aperfeiçoar. (De açacal) 
acaçapadamente adv. De modo acaçapado. 
acaçapado adj. Que se abaixou, que se encolheu: um vulto 
acaçapado. (Dc acaçapar) 
acaçapar v. t. Abaixar, encolher. (De caçapo) 
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acachafundar v. t. Pop. Meter na água, de cabeça para 
baixo. 

acachapar v. t. O mesmo que acaçapar : “eis se acachapa 
meio morto o pastor ”. Filinto, XII, 209. 
acachar v. t. (V. agachar) 

acachoar v. t. Pôr em cachão. V. i. Formar cachão, 
acachuchar v. t. Prov. trasm. Matar (alguém), 
amarfanhando-o, sem o deixar piar. 
acácia /. Árvore ornamental, da fam. das leguminosas. (Lat. 
acacia) 

acácia-bastarda /. Espécie de acácia, ( robinia pseudo- 
acacia). 

acácia-dos-alemães /. Espécie de abrunheiro bravo, ( pru- 
nus spinosa, Lin.). 
acacifar v. t. Meter em cacifo. 

açacu m. Árvore euphorbiácea das margens do Amazonas, 
(ura brasiliensis). 

acadar , 2 v. t. T. de Paredes-de-Coira. Receber nas mãos 
ou no regaço. (Contr. de arrecadar ) 
acadar , 1 m. T. da índia Port. Aquelle que recebeu ou frue 
uma acca. 

acadeirar-se v. p. Sentar-se em cadeira, 
academia /. Lugar em que se ensina. Escola de instrucção 
superior. Sociedade de sábios, artistas ou literatos. (A 
pronúncia exacta seria académia, mas não se usa) (Lat. 
academia) 

académia /. Figura de gesso, ou estampa, para estudo. (Cp. 
academia) 

academial adj. (V. acadêmico) 
academialmente adj. (V. academicamente) 
academiar v. i. Falar ou proceder academicamente. (De 
academia) 

academicamente adv. De modo acadêmico. 
acadêmico adj. Relativo a academia. M. Membro de aca¬ 
demia. Estudante. (Lat. academicus) 
academista m. Estudante, que frequenta uma academia. 

Especialmente, quem frequenta uma academia recreativa, 
acadianos m. pl. Povos, que habitaram a região de Baby- 
lónia, antes da dominação dos Assyrios. 
acadimar-se v. p. Prov. Habituar-se a certo trabalho; 

tornar-se perito nelle. (De cadimo) 
acadrimar-se v. p. O mesmo que acadimar-se. Affeiçoar- 
se: “não se acadrimou a nenhum”. Camillo, Myst. de Fafe, 
10 . 

acaecente adj. Ant. Que acaéce. 

acaecer v. i. Ant. Acontecêr. (Cp. lat. cadere) 

acaecimento m. Acto de acaecer. 

açafaitar v. t. T. da Bairrada. Entrajar bem, revestir 
garridamente. (Por açafatar, de açafata) 
acafanhar v. t. Prov. minh. O mesmo que estragar. (Co¬ 
lhido em Paredes-de-Coira) 
açafata /. Moça da rainha, (moça de açafate), 
açafatar v. t. Meter ou acommodar em açafate, 
açafate m. Cesto baixo, redondo ou oval, sem arco nem 
tampa. (Ar. açafat) 

açafate-de-oiro m. Bras. O mesmo que alysso. 
acafelador m. O que acafela. 
acafeladura /. O mesmo que acafelamento. 
acafelamento m. Acto ou effeito de acafelar. 
acafelar v. t. Rebocar. Encobrir. * Tapar com asphalto. 
(Cast. acafelar) 


acafetar v. t. Dar côr de café a. (De café. Cp. cafeteira) 
açaflôr m. O mesmo que açafrão. 
açafões m. pl. O mesmo que çafões. 

açafrão m. Planta bulbosa, da fam. das irídeas. Flôr dessa 
planta. (Do ár. azzaferan) 

açafrar v. i. Ant. Tornar-se sáfaro? mostrar-se desde¬ 
nhoso? (Cp. safra 1 ) 

açafrôa /. Pequena planta, semelhante ao açafrão, 
açafroado adj. Que tem côr de açafrão. Temperado com 
açafrão. (De açafroar) 
açafroador m. O que açafrôa. 
açafroai m. Lugar, em que cresce o açafrão, 
açafroamento m. Acto de açafroar. 

açafroar v. t. Dar a côr do açafrão a. Temperar com 
açafrão. 

açafroeira /. O mesmo que açafrão, planta, 
açafrôl m. Prov. alg. O mesmo que açafrôa. 
açagador m. Ant. Cutileiro, serralheiro, armeiro. Cf. Arn. 

Gama, Bailio, 38. (Cp. açacalador) 
acahi m. Des. Pedra hume. 

açahi m. Fruta do açahizeiro. Calda escura e substanciosa, 
extrahida dessa fruta. 

açahizeiro, ( ça-i ) m. Espécie de palmeira do norte do 
Brasil, ( euterpe oleracea) (Do açahi) 
acaí m. Des. Pedra hume. 

açaí m. Fruta do açahizeiro. Calda escura e substanciosa, 
extrahida dessa fruta. 

acaia /. Bras. Planta burserácea, medicinal, 
acaico adj. Relativo aos Acheus. (Lat. achaiens) 
açaimar v. t. Prender com açamo. Pôr açamo a. Fig. 
Reprimir. 

açaime m. (V. açamo, etc.) 
açaimo m. (e der.) (V. açamo, etc.) 

acaina /. Fruto monospérmico, indehiscente, cujo pericarpo 
adhere ao invólucro do grão e ao tubo do cálice, como se 
observa nas synanthéreas. (Do gr. a priv. + khanein) 
acaio adj. O mesmo que achaico. (Lat. achaius) 
acaipirar-se v. p. Bras. Adquirir modos de caipira ou de 
roceiro. Mostrar-se acanhado, 
acairelador m. O que acairela. 
acairelamento m. Acto de acairelar. 
acairelar v. t. Pôr cairel em. Guarnecer de cairel, 
acais-a-cajo loc. adv. Ant. Por um és-não-és, por um tris. 
(Corr. do quási + quási) 

açaizeiro, (ça-i) m. Espécie de palmeira do norte do Bra¬ 
sil, ( euterpe oleracea). (De açahi) 
acajá m. O mesmo que cajá. 
acajadar v. t. Bater com cajado. Espancar, 
acaju m. (V. caju) 

acajuadiço adj. Prov. alg. Propenso, tendente. Que oc- 
casiona, (falando-se de doenças) (Por occasiadiço, de occa- 
sião ?) 

acajueiro m. (V. cajueiro) 
acalacas m. Grande formiga da América, 
acalantho m. Nôme scientífico do tentilhão. (Gr. aka- 
lanthos) 

acalanto m. Nôme scientífico do tentilhão. (Gr. aka- 
lanthos) 

acalar v. i. Prov. Submergir-se, (falando-se de barcos). 
(Cp. calar) 

acalcanhado adj. Torto, (falando-se de calçado maltra- 
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tado ou com muito uso). * Fig. Abatido, decadente: “a 
freira estava completamente acalcanhada e desgraciada”. 
Camillo, Caveira, 276. (De acalcanhar) 
acalcanhamento m. Acto de acalcanhar, 
acalcanhar v. t. Pisar com o calcanhar. V. i. Entortar o 
calçado, andando. * Esmagar, aniquilar: “ quando as injus¬ 
tiças dêste planeta o acalcanharem...” Camillo, Volcoens, 
82. 

acalcar v. t. O mesmo que calcar. 

acalefologia /. Parte da Zoologia, que trata dos acalephos. 
acalefos m. pl. Zool. Classe de zoóphytos, a que pertence 
a alforreca. Designação antiga dos celenterados. (Do gr. 
akalephe) 

acalentador adj. Que acalenta. Cf. J. Diniz, Morgadinha, 
172. (De acalentar) 

acalentar v. t. Aquecer nos braços, aconchegando ao peito. 
Embalar. Fig. Amimar. Tranquillizar. Lisonjear. (Do lat. 
calens, calentis) 

acalento m. Acto de acalentar. 

acalephologia /. Parte da Zoologia, que trata dos aca¬ 
lephos. 

acalephos m. pl. Zool. Classe de zoóphytos, a que pertence 
a alforreca. Designação antiga dos celenterados. (Do gr. 
akalephe) 

acalicino adj. Bot. Que não tem cálice. (De a priv. + 
cálice) 

acalifa /. Planta medicinal de Malabar, ( acalypha indica, 
Lin.) (Gr. akalupha) 

acalipto m. Gênero de serpentes venenosas que habitam 
nos pântanos. (Do gr. kaluptos.) 
acalmação /. Acto ou effeito de acalmar. 
acalmamento m. O mesmo que acalmação. 
acalmar v. t. Tornar calmo, tranquillizar. Serenar: acal¬ 
mar paixões. V. i. Ficar em sossêgo. Abrandar: o vento 
acalmou. 

açaimar v. t. Ant. Abastecer, prover. Cf. Fernão Lopes, 
acalmia /. Med. Período de acalmação, que succede ao pe¬ 
ríodo do calor e da vivacidade das ideias, no estado febril. 
Cf. Sousa Martins, Nosographia. (De a priv. + calmo) 
acalmópteros m. pl. Divisão dos lepidópteros, no systema 
de Blanchard, na qual se comprehendem aquelles, cujas 
asas, durante o repoiso, estão erguidas, 
açaloiado adj. Que tem modos de salôio. Rude. 
acalorar v. t. Communicar calor a, aquecer. Excitar, 
açalpão m. Bras. O mesmo que alçapão. (Metáth. de 
alçapão) 

acalypha /. Planta medicinal de Malabar, ( acalypha indica, 
Lin.). (Gr. akalupha) 

acalypto m. Gênero de serpentes venenosas que habitam 
nos pântanos. (Do gr. kaluptos.) 
acamacu m. Pássaro dentirostro do Senegal e Madagáscar, 
açamado adj. Preso com açamo. Fig. Reprimido, 
acamar v. t. Dispor em camada: acamar a fruta. Estender 
no chão ou noutra superfície. V. i. Ficar doente de cama. 
Definhar. * Diz-se das searas que, em certa direcção, se 
inclinam, deitando-se quási no solo, por effeito do vento 
ou do pêso das espigas: a seara acamou. * Deitar-se na 
cama; dormir. 

açamar v. t. Prender com açamo. Pôr açamo a. Fig. 
Reprimir. 

acamar adar-se v. t. Tornar-se camarada ou companheiro. 


Abandear-se. 

açamarrado adj. Vestido de çamarra: um pastor açamar- 
rado. 

açamarrar-se v. p. Vestir-se de çamarra. 
açambarcadeira f. Prov. minh. Mulher, que açam¬ 
barca os gêneros trazidos ao mercado, para os revender, 
lucrando. 

açambarcador m. e adj. O que açambarca, 
açambarcagem /. O mesmo que açambarcamento. 
açambarcamento m. Acto ou effeito de açambarcar. 
açambarcar v. t. Chamar a si ou adquirir, privando outros 
da respectiva vantagem. Monopolizar, 
acamboar v. t. Meter (os bois) ao cambão, 
acambolhado adj. Deitado de cambolhada. 
açame m. Apparelho, que se applica ao focinho dos cães ou 
de outros animaes, para não morderem ou não comerem. 
Focinheira. Mordaça. 

açamo m. Apparelho, que se applica ao focinho dos cães ou 
de outros animaes, para não morderem ou não comerem. 
Focinheira. Mordaça. 

acamonia f. Bras. Espécie de doce, em que se emprega o 
gengibre. 

açamoucado m. Mau emprêgo de materiaes de construc- 
çâo, sem arte, sem gôsto e sem segurança, 
acampainhar, ( pa-i ) v. t. Dar fórma de campainha a. 
acampamento m. Acto de acampar. Lugar, onde se acam¬ 
pou. Arraial. 

acampar v. t. Estabelecer em campo. V. i. e p. 
Estabelecer-se no campo. Assentar arraial. Estacionar, 
(falando-se de muita gente). 

acampsia f. Med. Inflexibilidade das articulações. Anqui- 
lose. 

acampto m. Phys. Que não reflecte luz. (Do gr. a priv. + 
kamptein, dobrar) 

acamptosomos, ( tossô ) m. pl. Zool. Família dos ani¬ 
maes da classe dos cirrípedes. (Do gr. a priv. + kampto, 
dobro + soma, corpo) 

acamurçado adj. Que tem aspecto de camurça. (De aca¬ 
murçar) 

acamurçar v. t. Preparar como camurça, 
açan m. Prov. trasm. e beir. Bicho, que apparece no queijo 
e na carne de porco. 

acanadas /. pl. Bot. O mesmo que chicoriáceas. 
acanalado adj. Que tem estrias. Cavado longitudinal¬ 
mente. (De acanalar) 
acanalador adj. Que acanala. 

acanaladura /. Estria, cavidade ou rêgo longitudinal. (De 
acanalar) 

acanalar v. t. Abrir estrias em. Cavar longitudinalmente. 
(De canal) 

acanalhado adj. Que tem modos de canalha. (Do acana¬ 
lhar) 

acanalhar v. t. Dar modos de canalha a. Tornar canalha. 
V. p. Fazer-se canalha, aviltar-se. Cf. Camillo, Narcót, II, 
80. 

acanaveado adj. Fig. Abatido, magro. (De acanavear) 
acanaveadura /. Acto ou effeito de acanavear. 
acanavear v. t. Suppliciar, metendo puas de cana, entre as 
unhas e a carne. Fam. Tornar abatido, magro. (De cana) 
açancalhar v. t. Prov. beir. Traçar ou escrever mal. Rea¬ 
lizar mal ou atabalhoadamente. V. i. Trabalhar á pressa 
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e mal. T. da Bairrada. Pernear, escabujar. (De çanco) 
açancanhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que pisar. V. i. 
Andar ligeiro. 

acanelado adj. Que tem côr de canela. (Dc acanelar) 
acaneladura /. (V. caneladura) 

acanelar v. t. Dar côr de canela a. Cobrir com o pó de 
canela. O mesmo que acanalar. 
acanga /. O mesmo que gallinha- da-índia. 
açanganhar v. t. O mesmo que açancanhar. 
acanhadamente adv. De modo acanhado, com acanha¬ 
mento. 

acanhado adj. Pouco desenvolvido. Encolhido. Fig. Tí¬ 
mido. Mesquinho. (De acanhar) 
acanhador m. e adj. O que causa acanhamento. 
acanhamento m. Acto ou effeito de acanhar. Qualidade 
de acanhado. Timidez. 

acanhar v. t. Impedir o desenvolvimento a. Fig. Tornar 
tímido. Deprimir. (De canho) 

acanho m. O mesmo que acanhamento. Cf. Garrett, Ret. 
de Vénus, 189. 

acanhoar v. t. O mesmo que acanhonear. 
acanhonear v. t. Disparar canhões contra. Bombardear, 
acanhotado adj. Gír. O mesmo que triste. * Prov. minh. 
Tosco, grosseiro: bengala acanhotada. Um tanto estúpido; 
apalermado: indivíduo acanhotado. (De canhoto ) 
acanonicamente adv. De modo acanónico. 
acanónico adj. Contrário aos cânones ou ao Direito canó¬ 
nico. 

acanonista m. O transgressor dos cânones, 
acantábalo m. Instrumento cirúrgico, para tirar esquírolas 
de ossos ou corpos estranhos, introduzidos nos órgãos. (Do 
gr. akantha + bailo) 

acantáceas f. pl. Familia de plantas, que tem por typo o 
acantho. 

acanteirado adj. Dividido em canteiros. (Dc acanteirar) 
acanteirar v. t. Dividir em canteiros, (falando-se de hortas 
ou jardins). 

acanthábalo m. Instrumento cirúrgico, para tirar esquíro¬ 
las de ossos ou corpos estranhos, introduzidos nos órgãos. 
(Do gr. akantha + bailo) 

acantháceas f. pl. Familia de plantas, que tem por typo o 
acantho. 

acanthia /. Insecto hemíptero, de que o percevejo é uma 
espécie. (Do gr. akantha) 

acanthião m. Gênero de mamíferos espinhosos, a que per¬ 
tence o ouriço. (Do gr. akantha) 
acantho m. Gênero de plantas, vulgarmente conhecido por 
erva gigante. Ornato de architectura, que representa folhas 
daquella planta. (Gr. akanthos) 
acanthocárpio adj. Diz-se da planta, cujos frutos são co¬ 
bertos de espinhos. (Do gr. akanthos + carpos) 
acanthocéphalos m. pl. Vermes intestinaes, cuja cabeça 
é armada de aguilhão. (Do gr. akantha + kephale) 
acanthocládio adj. Diz-se das plantas que têm ramos es¬ 
pinhosos. (Do gr. akantha + klados) 
acanthodáctylos m. pl. Gênero de reptis, caracteriza¬ 
dos por terem os dedos lateralmente dentados. (Do gr. 
akantha + daktulos) 

acanthómetro m. Animal microscópico, da classe dos rhi- 
zópodes. (Do gr. akanthos + metron) 
acanthóphago adj. Diz-se dos animaes, que se nutrem de 


cardos. (Do gr. akantha + phagein) 
acanthóphoro adj. Erriçado de espinhos. (Do gr. akantha 
+ phoros) 

acanthópio adj. Diz-se dos animaes, que têm os olhos ro¬ 
deados de espinhos. (Do gr. akantha + ops) 
acanthopomos m. pl. Família de peixes, caracterizados 
por opérculos cercados de espinhos. (Do gr. akantha + 
poma) 

acanthopterygiano adj. Relativo aos acanthopterygios. 
acanthopterygio adj. Que tem barbatanas espinhosas. Pl. 
Ordem de peixes acanthopterygios. (Do gr. akanthos + 
pterux) 

acanthorinas f. pl. Família de peixes, que apresentam 
entre os olhos uma espécie de nariz, armado de aguilhão. 
(Do gr. akantha + rhin) 

acanthospermo m. Genero de plantas compostas. (Do gr. 
akantha + sperma) 

acanthura m. Peixe que, de cada lado da cauda, tem um 
grande espinho movediço. (Do gr. akantha + oura) 
acantia /. Insecto hemíptero, de que o percevejo é uma 
espécie. (Do gr. akantha) 

acantião m. Gênero de mamíferos espinhosos, a que per¬ 
tence o ouriço. (Do gr. akantha) 
acanto m. Gênero de plantas, vulgarmente conhecido por 
erva gigante. Ornato de architectura, que representa folhas 
daquella planta. (Gr. akanthos) 
acantoameato m. Acto ou effeito de acantoar, 
acantoar v. t. Pôr a um canto. Occultar. Separar; apartar. 
Desprezar. 

acantocárpio adj. Diz-se da planta, cujos frutos são cober¬ 
tos de espinhos. (Do gr. akanthos + carpos) 
acantocéfalos m. pl. Vermes intestinaes, cuja cabeça é 
armada de aguilhão. (Do gr. akantha + kephale) 
acantochanado adj. Mús. Que tem o carácter de canto¬ 
chão. 

acantocládio adj. Diz-se das plantas que têm ramos espi¬ 
nhosos. (Do gr. akantha + klados) 
acantodáctilos m. pl. Gênero de reptis, caracterizados por 
terem os dedos lateralmente dentados. (Do gr. akantha + 
daktulos) 

acantófago adj. Diz-se dos animaes, que se nutrem de car¬ 
dos. (Do gr. akantha + phagein) 
acantóforo adj. Erriçado de espinhos. (Do gr. akantha + 
phoros) 

acantómetro m. Animal microscópico, da classe dos rhi- 
zópodes. (Do gr. akanthos + metron) 
acantonamento m. Acto ou effeito de acantonar. Lugar, 
onde se acantonam tropas. 

acantonar v. t. Dispor ou distribuir (tropas) por cantões 
ou aldeias. (De cantão) 

acantópio adj. Diz-se dos animaes, que têm os olhos rode¬ 
ados de espinhos. (Do gr. akantha + ops) 
acantopomos m. pl. Família de peixes, caracterizados por 
opérculos cercados de espinhos. (Do gr. akantha + poma) 
acantopterigiano adj. Relativo aos acanthopterygios. 
acantopterígio adj. Que tem barbatanas espinhosas. Pl. 
Ordem de peixes acanthopterygios. (Do gr. akanthos + 
pterux) 

acantorinas /. pl. Família de peixes, que apresentam entre 
os olhos uma espécie de nariz, armado de aguilhão. (Do 
gr. akantha + rhin) 
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acantospermo m. Genero de plantas compostas. (Do gr. 
akantha + sperma) 

acantura m. Peixe que, de cada lado da cauda, tem um 
grande espinho movediço. (Do gr. akantha + oura) 
acanular v. t. Dar fórma de cana ou de cânula: “mecha 
acanulada de chumbo”. Corvo, Anno na Côrte, II, 15. 
açapar v. t. Pop. O mesmo que acaçapar. 
acaparrar v. t. Prov. trasm. O mesmo que mascarar. 
(Colhido em Villa-Real) 

acapelado adj. Pop. ant. Perseguido. * Des. Metido 
debaixo de água, submergido. Cf. Costa e Sá, Diccion. 
(De acapelar) 

acapelar , 2 v. t. Des. Meter debaixo de água; submergir. 

Cf. Costa e Sá, Diccion. (Da mesma or. de acapellar ?) 
acapelar , 1 v. t. Dar feitio de capello a. Cobrir com capello. 
Encapellar. 

acapellar v. t. Dar feitio de capello a. Cobrir com capello. 
Encapellar. 

acapitular v. t. Dividir em capítulos. Admoestar ou cen¬ 
surar em capitulo. 

acapna /. Lenha sêca, que não deita fumo. (Do gr. akap- 
non) 

acapnia /. Med. Deminuição do ácido carbónico, contido no 
sangue. (Do gr. a priv. + kapnos) 
acapno adj. Qualificação do melhor mel, que se extrái da 
colmeia sem expulsar as abelhas por meio de fumo. (Gr. 
akapnos) 

acapu m. Árvore leguminosa da América, 
acapu-rana m. Árvore do norte do Brasil, bôa para cons- 
trucções. 

...açar suf. (designativo de aumento ou frequência) 
acará , 1 m. Bras. O mesmo que acarajé. 
acará , 2 m. Bras. Designação vulgar de várias espécies de 
peixes. 

acarajé m. Bras. Iguaria de massa de feijão cozido, 
acaramelado adj. Coberto de açúcar, em ponto de cara¬ 
melo. 

acaramular v. t. Prov. Amontoar. V. i. Accumular-se; 

amontoar-se. (Colhido na Bairrada) (De caramulo) 
acarangado adj. O mesmo que encarangado. 
acarão adv. Ant. Na frente, em frente, de frente. (De carão) 
acarapinhar v. t. (V. encarapinhar) 
acarar v. t. (V. encarar) 

acaraúba /. Árvore medicinal do Alto Amazonas, 
açarçalhar v. t. Prov. minh. O mesmo que gaguejar. 

(Colhido em Paredes-de-Coira) 
acarda f. Mollusco gasterópode. (Do lat. cardo) 
acardia /. Aberração orgânica, que consiste na falta de co¬ 
ração. (Do gr. a priv. + kardia) 
acardíaco adj. Terat. Diz-se do monstro, que não tem 
coração. (Do gr. a priv. + kardia) 
acarditar v. t. Pop. O mesmo que acreditar. 
acardumar-se v. p. Reunir-se em cardume, 
acareação /. Acto ou effeito de acarear. 
acareador adj. Que acareia, 
acareamento m. O mesmo que acareação. 
acareante adj. Que attrai, que se torna sympáthico: “ muito 
acareante pessoa ”. Filinto, XIX, 243. 
acarear , 1 v. t. Pôr em frente. Confrontar ou pôr em pre¬ 
sença umas das outras (testemunhas ou outras pessoas, 
cujos depoimentos ou declarações não foram concordes), 


para se apurar a verdade, ouvindo-as de novo. (De cara) 
acarear , 2 v. t. Attrahir com afagos; chamar para si, tornar- 
se alvo de (sympathias, affeição). O mesmo que acarrear. 
Cf. Filinto, V. de D. Manuel. I, 119, e II, 10; Id., Obras, 
XIX, 13; XX, 8; etc. * Prov. minh. Reunir e conduzir 
para a córte (o gado, geralmente o vacum). (De caro ? ou 
affim de carear ?) 

acarentar v. t. e i. Ant. Tornar caro, encarecer, 
acari m. Bichinho, que se cria no queijo, na farinha e na cera: 
“bichinho tamanino, qual é o chamado acari e se cria na 
cera corrupta”. Luz e Calor, 554. 
acária /. Gênero de plantas passiflóreas. 
acaríase /. Doença, causada por ácaros. (Do gr. akari) 
acaricada f. Bras. Planta medicinal, 
acariciadamente adv. Com carícia. (De acariciado) 
acariciador adj. Que acaricia, 
acariciante adj. O mesmo que acariciador. 
acariciar v. t. Fazer caricias a. Amimar; acarinhar. Fazer 
festas a. Lisonjear. Roçar. Tocar de leve. 
acariciativo adj. Acariciador; em que há carícias, 
acaricuara /. Bras. Árvore e madeira de construcção, na 
região do Purus. 

acaridar-se v. p. Têr caridade, compadecer-se. 
acarídeos m. pl. Ordem de arachnídeos, a que os ácaros 
dão o nome. (Do gr. akari + eidos) 
acarima m. Macaco da Guiana, semelhante ao saguim, 
acarinhar v. t. Tratar com carinho, acariciar, 
acário m. Planta resinosa do Cabo da Bôa-Esperança. 
acarlinga f. Náut. Des. O mesmo que carlinga. 
acarminado adj. Tirante a carmim. 

acarna m. Planta exótica, da fam. das compostas. (Gr. 
akarna) 

acarneirado adj. Diz-se do cavallo, cujo joêlho mostra 
grande depressão na parte anterior. (De carneiro) 
ácaro m. Animálculo arachnideo. (Do gr. akari) 
acarofobia f. Med. Terror mórbido da sarna. (Do gr. akari 
+ phobein) 

acarophobia /. Med. Terror mórbido da sarna. (Do gr. 
akari + phobein) 

acárpio adj. Diz-se das plantas que não dão fruto. (Do gr. 
a priv. + karpos) 

acarraçado adj. Agarrado, apegado como a carraça, 
acarrado adj. Que acarrou. 

acarradoiro m. Prov. Lugar, onde o gado passa as horas 
do calor, ordinariamente nas lapas. Cf. Rev. Lus., XI, 
146. 

acarradouro m. Prov. Lugar, onde o gado passa as horas 
do calor, ordinariamente nas lapas. Cf. Rev. Lus., XI, 
146. 

acarrapatado adj. Semelhante ao carrapato, 
acarrar v. i. Deixar de mover-se. Estar no chôco. * Prov. 
Estar no acarro. * Fig. Dormir a sesta, descansar. * Estar 
doente de cama. 

acarrear v. t. O mesmo que carrear. Occasionar, causar: 
“a angústia que a memória de tuas felicidades passadas te 
acarreia .” Usque, Tribulações, 53. 
acarredar v. t. Ant. O mesmo que arrecadar, (por me- 
táth.) 

acarreja f. Prov. trasm. Carrada (de cereaes). (Cp. carre- 
jar) 

acarrejar v. t. e der. O mesmo que carrejar, etc. V. i. 
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Prov. Fazer fretes. 

acarretador m. O que acarreta. * Prov. alg. Aqucllc que 
transporta cereaes para o moinho, em carro ou muares, 
acarretadura /. Acto ou effeito de acarretar. 
acarretamento to. Acto ou effeito de acarretar. 
acarretar v. t. Transportar em carrêta. Conduzir. Acar¬ 
rear. Occasionar. 
acarrêto m. (V. carreto) 

acarro m. Prov. alent. Sítio, aonde no verão conduzem as 
ovelhas, para descansarem á sombra, durante o calor. (De 
acarrar) 

acartadeira f. Prov. beir. Mulher, que num tabuleiro leva 
o pão ao forno, trazendo-o, depois de cozido, no mesmo 
tabuleiro. 

acartar v. t. (Fórma pop. de acarretar) 
acartonado adj. Que tem aspecto de cartão. (De acarto- 
nar) 

acartonar v. t. Tornar semelhante ao cartão, 
acarvalhar v. i. T. de Paredes-de-Coira. Cortar, pela 
primeira vez, os galhos do carvalho, 
acarvar v. t. Ant. Affligir, angustiar. (Metáth. de acra- 
var ?) 

acas m. pl. Povos da África central, 
acasacado adj. Semelhante á casaca. 

acasalar v. t. Reunir macho e fêmea em casal, para criação. 
Reunir, emparelhar. 

acascarrilhado adj. Diz-se do jôgo, em que se toma a 
cascarra ou algumas cartas delia, 
acasear v. t. (e der.) O mesmo que casear , etc. 
acasmurrado adj. Que tem modos de casmurro. Cf. Fi- 
linto, III, 46. 

acaso m. Eventualidade, caso fortuito. Adv. Casualmente, 
eventualmente. Porventura. (De caso) 
acasquilhar v. t. Tornar casquilho, alindar. V. p. Tornar- 
se casquilho, janota. 

acastanhado adj. Que tem côr tirante a castanha. (De 
acastanhar) 

acastanhar v. t. Dar côr semelhante á da castanha a. 
acastelado v. t. Que tem aspecto de castello. Fortificado 
como castello. 

acastelamento to. Acto de acastellar. 
acastelar v. t. Fortalecer com castello. Construir á maneira 
de castello. Fortificar. 

acastelhanado adj. Que tem modos de castelhano, no falar 
ou no vestir. (De acastelhanar) 
acastelhanar v. t. Dar feição de castelhano a. 
acastellado v. t. Que tem aspecto de castello. Fortificado 
como castello. 

acastellamento to. Acto de acastellar. 
acastellar v. t. Fortalecer com castello. Construir á ma¬ 
neira de castello. Fortificar, 
acastos to. pl. Gênero de crustáceos cirrípedes. 
acasulado adj. Que tem fórma de casulo, 
acasuso to. e adj. Des. O mesmo que acaso. 
acatadamente adv. Com acatamento. Respeitosamente, 
acatador to. Aquellc que acata, 
acatadura /. O mesmo que acatamento. 
acatafasia /. Med. Impossibilidade de collocar em ordem 
syntáctica as palavras da phrase. (Do gr. o priv. + ka- 
taphasis , affirmação) 
acataia /. Planta medicinal do Brasil. 


acataléctico adj. Diz-se do verso grego ou latino, a que não 
falta nem sobeja syllaba alguma. (Gr. akatalektikos) 
acatalepsia /. Impossibilidade de comprehender. Ausência 
da certeza nos conhecimentos humanos. (Gr. akatalepsia) 
acataléptico adj. Relativo á acatalepsia. 
acatamento to. Acto de acatar. Respeito, veneração, 
acataphasia f. Med. Impossibilidade de collocar em or¬ 
dem syntáctica as palavras da phrase. (Do gr. a priv. + 
kataphasis, affirmação) 

acatápose f. Med. Dificuldade ou impossibilidade de engu- 
lir. (Do gr. a priv. + kataposis, acção de engulir) 
acatar v. t. Respeitar; venerar. Observar, cumprir: acatar 
as leis. V. i. Ant. Cuidar, vigiar. (Do lat. captarei) 
acatarrado adj. O mesmo que encatarroado. 
acatarroado adj. (V. encatarroado) 

acatarsia /. Med. Impureza dos humores naturaes. (Gr. 
akatharsia) 

acatasolado, ( tasso ) adj. Semelhante ao catasol. 
acatástico adj. Med. Diz-se das doenças, cujos phenóme- 
nos variam irregularmente. (Do gr. a priv. + katasticos, 
estável) 

acatável adj. Que é digno de acatamento. Respeitável, 
acatético adj. Med. Diz-se da céllula hepática, quando 
incapaz de reter o pigmento biliar. (Do gr. a priv. + 
kathektikos, que retém) 

acatharsia f. Med. Impureza dos humores naturaes. (Gr. 
akatharsia) 

acathéctico adj. Med. Diz-se da céllula hepática, quando 
incapaz de reter o pigmento biliar. (Do gr. a priv. + 
kathektikos, que retém) 

acathisia /. Med. Impossibilidade, que alguns doentes têm, 
de ficar sentados. (Do gr. a priv. + kathisis, acção de se 
sentar) 

acathólico adj. Diz-se do christão que não é cathólico. (De 
a priv. + cathólico) 
acatia /. Lepidóptero nocturno, 
acatingado adj. Bras. Que tem alguma catinga, 
acatisia /. Med. Impossibilidade, que alguns doentes têm, 
de ficar sentados. (Do gr. a priv. + kathisis, acção de se 
sentar) 

acatitar v. t. Tomar catita. Cf. Eça, P. Basílio, 546. 
ácato to. Taça, em fórma de batel, destinada ás libações, 
entre os antigos. 

acatólico adj. Diz-se do christão que não é cathólico. (De 
a priv. + cathólico) 

acauan, (ca-n) to. Bras. Espécie de ave de rapina, que 
ataca especialmente os ophídios. (T. onom., der. do canto 
dessa ave) 

acaudelar v. t. Ant. O mesmo que acaudilhar. 
acaudilhadamente adv. Disciplinadamente, com caudi¬ 
lho. 

acaudilhar v. t. Sêr caudilho de, capitanear. Dirigir, 
acaule adj. Bot. Diz-se das plantas, que não têm haste, ou 
cuja haste é tão curta, que não apparece. (Do gr. a priv. 
+ kaulos, haste) 

acauteladamente adv. De modo acautelado, com cautela, 
acautelado adj. Que tem cautela. Prudente, 
acautelamento to. Acto de acautelar. Cautela, 
acautelar v. t. Tratar com cautela. Prevenir, precaver, 
acava /. Des. Certa porção ou determinado feixe de junco, 
acavalado adj. Bras. do N. Muito grande. (Dc cavallo) 
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acavalar v. t. Pôr sôbre. Amontoar. Lançar (égua) a 
cavallo de cobrição. 

acavaleirar v. t. Pôr a cavalleiro; amontoar, 
acavaletado adj. Diz-se do nariz aquilino ou arqueado. (De 
cavallete) 

acavallado adj. Bras. do N. Muito grande. (De cavallo) 
acavallar v. t. Pôr sôbre. Amontoar. Lançar (égua) a 
cavallo de cobrição. 

acavalleirar v. t. Pôr a cavalleiro; amontoar, 
acavalletado adj. Diz-se do nariz aquilino ou arqueado. 
(De cavallete) 

acc... O mesmo que ac..., excepto quando o primeiro c de¬ 
termina a modulação aberta da vogal que o precede, como 
em acção, redacção, etc. 

acca /. T. da índia Port. Pensão pecuniária, vitalícia e here¬ 
ditária, dada pela autoridade soberana, em compensação 
de serviços públicos. 

accadar m. T. da índia Port. Aquelle que recebeu ou frue 
uma acca. 

acção /. Modo de actuar. Resultado de uma fôrça physica 
ou moral: a acção da vontade. Movimento. Successo: uma 
acção memorável. Energia traduzida em actos: homem de 
acção. Combate: a acção do Bussaco. Assumpto: a acção 
do poema. Processo forense: uma acção commercial. Tí¬ 
tulo, que se passa aos que fazem parte de uma Companhia 
ou Sociedade commercial ou industrial. Gram. O que um 
verbo exprime. (Do lat. actio) 
accedente adj. Que accede. (Lat. accedens) 
acceder v. i. Annuir, acquiescer. Conformar-se. (Lat. 
accedere) 

acceitabilidade /. Qualidade daquillo que é acceitável. 
acceitação /. Acto ou effeito de acceitar. Applauso. Bem- 
querença. 

acceitador m. Aquelle que acceita. 

acceitamento m. O mesmo que acceitação. * Ant. Desafio 
acceitado. Duello. 

acceitante m. e adj. Aquelle que acceita: o acceitante de 
uma letra commercial. 

acceitar v. t. Receber (o que se offerece): acceitar um 
presente. Admittir: acceitar uma satisfação. Acceitar uma 
letra de câmbio, obrigar-se, por escrito na mesma letra, a 
pagá-la no dia em que se vencer. (Lat. acceptare) 
acceitável adj. Que se pôde acceitar. 

acceite m. Acto ou assinatura, com que se acceita uma letra 
de câmbio. 

acceito adj. Bem recebido, bemquisto. 
acceleração /. Augmento de velocidade, pressa. Execução 
rápida, diligência. Acto de accelerar. (Lat. acceleratio) 
acceleradamente adv. De modo accelerado. 
accelerado adj. O mesmo que rápido. (De accelerar) 
accelerador adj. Que accelera. 
acceleramento m. (V. acceleração) 

accelerar v. t. Tornar célere. Aumentar a velocidade de. 

Appressar. Instigar. (Lat. accelerare) 
accelerativo adj. Que produz acceleração. 
acceleratriz adj. (fem. de accelerador) 
accendalha /. Substância combustível, com que se ateia o 
lume, (aparas, cavacos, carqueja, etc.) (De accender) 
accendedalha /. O mesmo que acendalha. Cf. Amador 
Arráiz. 

accendedor m. O que accende. 


accender v. t. Fazer arder: accender uma vela. Pôr fogo a: 
accender a lenha. Atear. Illuminar. Fig. Enthusiasmar. 
Estimular: accender os brios. (Lat. accendere) 
accendidamente adv. Fig. Com enthusiasmo, com exci¬ 
tação. 

accendimento rn. Acto de accender. 
accendível adj. Que se pôde accender. 
accenso m. Antigo ofBcial subalterno, adjunto a qualquer 
alto funccionário romano. (Lat. accensus) 
accento m. Inflexão da voz, na pronúncia das palavras. 
Sinal, com que na escrita se mostra a figura das vogaes. 
Tom de voz, timbre. * Há o accento expiratório, que é 
o que se faz com expiração enérgica, como no português 
e noutras línguas; e há o musical, que é independente do 
tónico, como no sueco, em que a syllaba predominante de 
uma palavra é menos alta que outra. (Lat. accentus) 
accentuação /. Acto de accentuar. Modo de accentuar, na 
pronúncia ou na escrita. 

accentuar v. t. Empregar accentos ortográphicos em. Dar 
(ás vogaes) determinada modulação phonética. Pronun¬ 
ciar claramente. Fig. Dar relêvo a, tornar saliente. Expri¬ 
mir com vigor: accentuar uma ojfensa. (De accento) 
accepção /. Interpretação. Sentido, em que se toma uma 
palavra. (Lat. acceptio) 

acceptar v. t. (e der.) Fórma ant. de acceitar, etc. 
acceptilação f. Des. Acto, em que um crèdor dá quitação 
a um devedor, sem que êste pague a dívida. (Lat. accep- 
tilatio) 

acceptuar v. i. Prov. trasm. Fazer combinação. Combinar 
os meios ou o modo de fazer alguma coisa. (Cp. acceptar) 
accesamente adv. O mesmo que accendidamente. 
acceso adj. Que se accendeu. Inflammado. Fig. Excitado. 
(Lat. accensus) 

accessão /. Acto de acceder. Accessório. (Lat. accessio) 
accessibilidade /. Facilidade na aproximação. (Do b. lat. 
accessibilis) 

accessível adj. Que se póde possuir. A que se pôde chegar. 

Tratável, lhano. (B. lat. accessibilis) 
accesso m. Chegada. Aproximação. Trato. Phenómeno 
pathológico que, a espaços, cessa e recrudesce. (Lat. ac- 
cessus) 

accessoriamente adv. De modo accessório. 
accessório adj. Que está junto a alguma coisa, sem delia 
fazer parte integrante. (Dc acceder) 
acciano adj. Diz-se dos jogos públicos, instituídos por César, 
em memória da batalha de Áccio. Cf. Castilho, Fastos, I, 
606 . 

accidentação /. Qualidade de um terreno accidentado. (De 
accidentar) 

accidentado adj. Que não é plano: região accidentada. 
accidental adj. Fortuito, casual, imprevisto. Acessório. * 
Mús. Diz-se de cada uma das notas, que não fazem parte 
integrante dos acordes. (Dc accidente) 
accidentalmente adv. De modo accidental. 
accidentar v. t. Variar. Produzir accidente em. 
accidentariamente adv. De modo accidentário. 
accidentário adj. O mesmo que accidental. 
accidentável adj. Que se póde accidentar. 
accidente m. O que é casual, fortuito. Desgraça. Disposi¬ 
ção variada de terreno. Variada distribuição de luz. * Pop. 
Ataque epiléptico; syncope, desmaio. (Lat. accideno) 
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accingir v. t. Des. O mesmo que cingir (especialmente 
falando de armas). Cf. Fr. Fort., Inéd., II, 62. (Lat. 
accingere ) 

accionado m. Gestos. (De accionar ) 
accionador m. O que acciona. 

accional adj. Neol. Relativo a acção. (Do lat. actio, actio- 
nis) 

accionar v. t. Demandar em juizo. V. i. Gesticular. (Do 
lat. actio, actionis) 
accionário m. (V. accionista) 

accionista m. O que tem acções de Companhia industrial 
ou commercial. (Do lat. actio, actionis) 
accipitrário m. Armadilha para aves de rapina. (Do lat. 
accipiter ) 

accípitres m. pl. Primeiro grupo das aves de rapina, se¬ 
gundo Cuvier. (Lat. accipiter) 
accipitrianos m. pl. Sub-família dos accipitrídeos. (Do 
lat. accipiter) 

accipitrídeos m. pl. O mesmo que falconídeos. (Do lat. 
accipiter + gr. eidos) 

accipitrino adj. Relativo a aves de rapina. (Do lat. accipi¬ 
ter) 

acclamação /. Acto de acclamar. (Lat. acclamatio) 
acclamador m. O que acclama. (De acclamar) 
acclamar v. t. Applaudir ou approvar, bradando. Saudar. 

Proclamar, eleger por acclamação. (Lat. acclamare) 
acclive m. Ladeira, declive. Adj. íngreme. (Lat. acclivis) 
accommodação /. Acto ou effeito de accommodar. 
accommodadamente adv. De modo accommodado. 
accommodadiço adj. O mesmo que accommodatício. 
accommodamento m. (V. accommodação) 
accommodar v. t. Tornar cômmodo. Adequar. Arrumar, 
pôr em ordem: accommodar os livros. Empregar, dar po¬ 
sição a. Applicar. Habituar. Sossegar. Hospedar. (Lat. 
accommodare) 

accommodatício adj. Que se accommoda facilmente, 
accommodável adj. Que se póde accommodar. 
accômodo adj. Ant. Opportuno, cômmodo. 
accorredor adj. Que vem em auxílio. Cf. Filinto, D. Man. 
II, 222. 

accorrer v. i. Ir em auxílio; acudir. (Lat. accurrere) 
accorrimento m. Ant. Soccorro, auxílio. (De accorrer) 
accorro m. O mesmo que soccorro. (De accorrer) 
accrecentar v. t. (e der.) O mesmo que acrescentar, etc. 
accrecer v. i. (e der.) O mesmo que accrescer, etc. 
accrescentada adj. f. Prov. Diz-se da mulher grávida. 

(Colhido em Turquel) (De accrescentar) 
accrescentador m. e adj. O que accrescenta. 
accrescentamento m. Acto ou effeito de accrescentar. 
accrescentar v. t. Tornar maior, aumentar. Dar mais 
grandeza, fôrça ou número a. (De accrescer) 
accrescente m. Acto de accrescentar. Accrescentamento. 
Pop. O mesmo que chinó. 

accrescento m. O mesmo que accrescentamento. Cf. Cas¬ 
tilho, Avarento, 144. 

accrescer v. i. Ajuntar-se. Sobrevir. * V. t. Juntar. 
Aumentar. (Lat. accrescere) 

accrescido m. Aquillo que accresceu. Annexo, accessório. 
Dependência: “uma lei de Affonso III sobre os accrescidos 
dos rios.” Port. Mon. Hist., I, 149. 
accrescimento m. Acto ou effeito de accrescer. 


accréscimo m. O mesmo que accrescimento, febre inter- 
mittente. 

accúbito m. Cadeira-leito, espécie de canapé, em que os 
Romanos se sentavam á mesa. (Lat. accubilum) 
accubitor m. Ant. O mesmo que commensal. Criado, que 
dormia perto do leito dos imperadores de Constantinopla. 
Cf. C. e Sá, Diccion. (Lat. accubitor) 
accumbente adj. Diz-se da radicula das plantas crucíferas, 
quando curvada na borda dos cotylédones. (Lat. accum- 
bens) 

accumulação /. Acto ou effeito de accumular. (Lat. accu- 
mulatio) 

accumuladamente adv. Com accumulação. 
accumulador m. e adj. O que accumula. * Phys. Má¬ 
quina, que armazena a fôrça, para a restituir, quando ne¬ 
cessária. Máquina, que armazena o potencial eléctrico, 
accumulamento m. (V. accumulação) 
accumular v. t. Amontoar, pôr em cúmulos. V. p. * Fig. 
Reunir em si (várias funcções ou occupações). Succeder-se, 
sobrevir. (Lat. accumulare) 

accumulativamente adv. Dc modo accumulativo-, conjun- 
t amente. 

accumulativo adj. Que se póde accumular. 
accúmulo m. Neol. O mesmo que accumulação. 
accuradamente adv. Cuidadosamente, 
accurar v. t. Tratar com cuidado, com desvelo. (Lat. ac- 
curare) 

accusação /. Acto ou effeito de accusar. (Lat. Accusatio) 
accusado m. Aquelle a quem se imputa delito ou crime. 
(De accusar) 

accusador m. e adj. O que accusa. (Lat. accusator) 
accusamento m. O mesmo que accusação. 
accusante m. Aquelle que accusa. 

accusar v. t. Imputar falta ou crime a. Notificar: accusar 
a recepção de uma carta. Mostrar. Confessar: accusar os 
próprios defeitos. (Lat. accusare) 
accusativo adj. Que serve para accusar. M. Gram. Caso 
que, na declinação dos nomes latinos e gregos, designa 
principalmente o regime directo. (Lat. accusativus) 
accusatoriamente adv. Do modo accusatório. 
accusatório adj. Relativo á accusação. (Lat. accusatorius) 
accusável adj. Que póde ou deve sêr accusado. (Lat. ac- 
cusabilis) 

accuse m. (V. accuso) 

accuso m. O mesmo que accusação. Designa a declaração 
que, no jôgo da bisca, o parceiro faz, de têr reunido, entre 
as suas cartas, duas figuras do mesmo valor. Também há 
accuso no jôgo dos Três-setes. 
acebar v. t. Prov. trasm. Açular (cães) 
acedente adj. Que accede. (Lat. accedens) 
aceder v. i. Annuir, acquiescer. Conformar-se. (Lat. acce- 
dere) 

acedia /. Froixidão. Negligência. (Do gr. a Priv. + kedos) 
acedrenchado adj. Ant. Que tem aspecto de acedrenche; 
axadrezado, estampado aos quadradinhos. (De acedren¬ 
che) 

acedrenche m. Ant. Jôgo, que correspondia ao xadrez. Cf. 
Hist. Geneal. da Casa Real. 

acefalia /. Monstruosidade, que consiste na falta de cabeça. 
(De acéphalo) 

acefálico adj. O mesmo que acéphalo. 
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acefalismo m. Seita dos Acefalitas. 

acefalitas m. pl. Herejes, que não admittiam o concílio de 
Chalcedónia. 

acéfalo adj. Que não tem cabeça. Sem chefe. Idiota. E diz- 
se de uma classe de molluscos. (Do gr. a priv. + kephale, 
cabeça) 

acefalobraquia /. Monstruosidade acéphala, sem braços. 
(De acephalobráchio) 

acefalobráquio adj. Que não tem cabeça nem braços. (Do 
gr. a priv. + kephale + brakhion) 
acefalocardia /. Monstruosidade sem cabeça nem coração. 
(De acephalocárdio) 

acefalocárdio adj. Que não tem cabeça nem coração. (Do 
gr. a priv. + kephale + kardia ) 
acefalogastria /. Monstruosidade sem cabeça nem a parte 
superior do ventre. (Do gr. a priv. + kephale + gaster) 
acefalogástrico adj. Diz-se do feto sem cabeça nem a parte 
superior do ventre. (De acephalogastria) 
acefalomia /. Terat. Estado de um feto, cuja cabeça é 
monstruosa. (Do gr. o priv. + kephale + alasthai) 
acefalópode m. e adj. Monstro sem pés nem cabeça. (Do 
gr. a priv. + kephale + podos) 
acefalopodia /. Monstruosidade sem pés nem cabeça. /. 

Terat. Estado de acefalópode. (De acephalópode) 
acefalorraquia /. Monstruosidade, caracterizada pela au¬ 
sência de cabeça e de coluna vertebral. (Do gr. a priv. + 
kephale + rakhis) 

acefalostomia /. Monstruosidade do acefalóstomo. 
acefalóstomo m. Monstruosidade acéfala, que no lugar da 
cabeça tem uma espécie de boca. (Do gr. a priv. + kephale 
+ stoma) 

acefalotoracia /. Monstruosidade sem cabeça nem thórax. 

(Do gr. a priv. + kephale + thorax) 
acefalotorácico adj. Que tem acefalotoracia. 
aceifa /. O mesmo que ceifa. 
aceifão m. Prov. alent. O mesmo que ceifeiro. 
aceifar v. t. O mesmo que ceifar. 
aceiramento m. Acto de aceirar. 
aceirar , 1 v. t. Temperar com aço. (De aceiro 1 ) 
aceirar , 2 v. t. Cortar (a vegetação) em volta da mata. Cor¬ 
tar (o mato) nas estremas das herdades, para as demarcar 
e evitar communicação de incêndio; sesmar. * Bras. Vi¬ 
giar, andando á roda; observar de lado; aproximar-se para 
vêr melhor. Cf. M. Soares, Dicc. Bras. 
aceiro , 1 m. Aquelle que trabalha em aço. Ant. Barra de 
aço. 

aceiro , 2 m. Faixa de terra arroteada, dentro ou em volta das 
herdades, para evitar a communicação de fogo ou facilitar 
o trânsito de carros; sesmo. 

aceitabilidade /. Qualidade daquillo que é acceitável. 
aceitação /. Acto ou effeito de acceitar. Applauso. Bem- 
querença. 

aceitador m. Aquelle que acceita. 

aceitamento m. O mesmo que acceitação. * Ant. Desafio 
acceitado. Duello. 

aceitan /. Ave avermelhada, conhecida em Trás-os-Montes. 
aceitante m. e adj. Aquelle que acceita: o acceitante de 
uma letra commercial. 

aceitar v. t. Receber (o que se offerece): acceitar um pre¬ 
sente. Admittir: acceitar uma satisfação. Acceitar uma 
letra de câmbio, obrigar-se, por escrito na mesma letra, a 


pagá-la no dia em que se vencer. (Lat. acceptare ) 
aceitável adj. Que se póde acceitar. 

aceite m. Acto ou assinatura, com que se acceita uma letra 
de câmbio. 

aceito adj. Bem recebido, bemquisto. 

aceleração /. Augmento de velocidade, pressa. Execução 
rápida, diligência. Acto de accelerar. (Lat. acceleratio ) 
aceleradamente adv. De modo accelerado. 
acelerado adj. O mesmo que rápido. (De accelerar) 
acelerador adj. Que accelera. 
aceleramento m. (V. acceleração) 

acelerar v. t. Tornar célere. Aumentar a velocidade de. 

Appressar. Instigar. (Lat. accelerare) 
acelerativo adj. Que produz acceleração. 
aceleratriz adj. (fem. de accelerador) 
acelga /. O mesmo que celga. 

acém m. Parte do lombo do boi ou da vaca, entre a pá e a 
extremidade do cachaço. (Do ár. Cp. cast. acen) 
acena /. Planta vivaz, da fam. das rosáceas. (Gr. akaina) 
acenamento m. O mesmo que aceno. 
acenar v. i. Fazer acenos. Chamar a attenção. 
acendalha /. Substância combustível, com que se ateia o 
lume, (aparas, cavacos, carqueja, etc.) (De accender) 
acendedalha /. O mesmo que acendalha. Cf. Amador 
Arráiz. 

acendedor m. O que accende. 

acender v. t. Fazer arder: accender uma vela. Pôr fogo a: 
accender a lenha. Atear. Illuminar. Fig. Enthusiasmar. 
Estimular: accender os brios. (Lat. accendere) 
acendidamente adv. Fig. Com enthusiasmo, com excita¬ 
ção. 

acendimento m. Acto de accender. 
acendível adj. Que se póde accender. 
acendrar v. t. Limpar com cinza. Fig. Purificar. Acrisolar. 
(Do lat. cinerare) 

acenha /. O mesmo ou melhor que azenha. Cf. G. Vicente, 
M. Parda. 

acenheiro m. Des. Dono de acenha. 
aceno m. Gesto com a mão ou com a cabeça, 
acenoso adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que se apre¬ 
sentam curvos na ponta. (De aceno) 
acenso m. Antigo official subalterno, adjunto a qualquer 
alto funccionário romano. (Lat. accensus) 
acento m. Inflexão da voz, na pronúncia das palavras. Sinal, 
com que na escrita se mostra a figura das vogaes. Tom de 
voz, timbre. * Há o accento expiratório, que é o que se 
faz com expiração enérgica, como no português e noutras 
línguas; e há o musical, que é independente do tónico, como 
no sueco, em que a syllaba predominante de uma palavra 
é menos alta que outra. (Lat. accentus) 
acentróptero m. Gênero de coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. a priv. + kentron + pteron) 
acentuação /. Acto de accentuar. Modo de accentuar, na 
pronúncia ou na escrita. 

acentuar v. t. Empregar accentos ortográphicos em. Dar 
(ás vogaes) determinada modulação phonética. Pronun¬ 
ciar claramente. Fig. Dar relêvo a, tornar saliente. Expri¬ 
mir com vigor: accentuar uma offensa. (De accento) 
...áceo suf. adj. (designativo das qualidades geraes de um 
grupo ou série de indivíduos, cujo typo é, geralmente, ex¬ 
presso no radical da palavra respectiva) (Lat. ...aceus) 
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acepção /. Interpretação. Sentido, em que se toma uma 
palavra. (Lat. acceptio) 

acephalia /. Monstruosidade, que consiste na falta de ca¬ 
beça. (Dc acéphalo) 

acephálico adj. O mesmo que acéphalo. 
acephalismo m. Seita dos Acephalitas. 
acephalitas m. pl. Herejes, que não admittiam o concílio 
de Chalcedónia. 

acéphalo adj. Que não tem cabeça. Sem chefe. Idiota. E 
diz-se de uma classe de molluscos. (Do gr. a priv. + 
kephale, cabeça) 

acephalobrachia, (qui) f. Monstruosidade acéphala, sem 
braços. (De acephalobráchio) 

acephalobráchio, (qui) adj. Que não tem cabeça nem 
braços. (Do gr. a priv. + kephale + brakhion) 
acephalocardia /. Monstruosidade sem cabeça nem cora¬ 
ção. (De acephalocárdio) 

acephalocárdio adj. Que não tem cabeça nem coração. 

(Do gr. a priv. + kephale + kardia) 
acephalogastria /. Monstruosidade sem cabeça nem a 
parte superior do ventre. (Do gr. a priv. + kephale + 
gaster) 

acephalogástrico adj. Diz-se do feto sem cabeça nem a 
parte superior do ventre. (De acephalogastria) 
acephalomia f. Terat. Estado de um feto, cuja cabeça é 
monstruosa. (Do gr. a priv. + kephale + alasthai) 
acephalópode m. e adj. Monstro sem pés nem cabeça. 

(Do gr. a priv. + kephale + podos) 
acephalopodia /. Monstruosidade sem pés nem cabeça. /. 

Terat. Estado de acephalópode. (De acephalópode) 
acephalorachia, (raqui) f. Monstruosidade, caracteri¬ 
zada pela ausência de cabeça e de columna vertebral. (Do 
gr. a priv. + kephale + rakhis) 
acephalostomia /. Monstruosidade do acephalóstomo. 
acephalóstomo m. Monstruosidade acéphala, que no lugar 
da cabeça tem uma espécie de boca. (Do gr. a priv. + 
kephale + stoma) 

acephalothoracia /. Monstruosidade sem cabeça nem thó- 
rax. (Do gr. a priv. + kephale + thorax) 
acephalothorácico adj. Que tem acephalothoracia. 
acepilhador m. O que acepilha. 

acepilhadura /. Acto de acepilhar. Apara, maravalha, 
acepilhar v. t. Alisar com cepilho. Aperfeiçoar. (De cepi¬ 
lho) 

acepipar v. t. Dar gôsto delicado a (um alimento); tornar 
saboroso. (De acepipe) 

acepipe m. Guloseima. Pitéu. (Cast. acebibe) 
acepipeiro adj. Que gosta de acepipes, guloso, 
aceptilação f. Des. Acto, em que um crèdor dá quitação a 
um devedor, sem que êste pague a dívida. (Lat. acceptila- 
tio) 

aceptuar v. i. Prov. trasm. Fazer combinação. Combinar 
os meios ou o modo de fazer alguma coisa. (Cp. acceptar) 
acéqua f. Ant. O mesmo que acéquia. 
acéquia /. Açude. Azenha. Aqueducto. * Prov. alent. 

Cano collector das águas pluviaes. (Do ár. acéquia) 
ácer m. O mesmo que bordo 2 , árvore. (Lat. acer) 
aceração /. Acto de acerar. 
aceráceas /. pl. O mesmo que aceríneas. 
aceradamente adv. De modo acerado. 
aceradas f. pl. Classe de vegetaes dicotyledóneos, que com- 


prehende o bórdo e outras árvores. (De ácer) 
acerado adj. Que corta. Afiado. Fig. Penetrante, cáustico: 
um dito acerado. 

acerantho m. Planta do Japão. (Do gr. a priv. + keras) 
aceranto m. Planta do Japão. (Do gr. a priv. + keras) 
acerar v. t. Dar têmpera de aço a. Afiar. Estimular. (Por 
aceirar, de aceiro 1 ) 

acerário m. Neol. (?) Officina, em que se prepara aço. 
acerato, 1 m. Planta asclepiádea da América. 
acerato, 2 m. Sal, resultante da combinação do ácido acérico 
com uma base. (De ácer) 

acerbamente adv. Asperamente. Cruelmente. (De acerbo) 
acerbar v. t. Tornar acerbo ou angustioso; angustiar. Cf. 
Rui Barb., Répl., 157. 

acerbidade /. Qualidade do que é acerbo. Fig. Rigor. 
Aspereza. 

acerbo adj. Azêdo. Severo; cruel. (Lat. acerbus) 
acêrca, 1 loc. prep. (seg. da prep. de) A respeito de; relati¬ 
vamente a; sôbre. (Do lat. circa) 
acêrca, 2 adv. Perto: “seu pai acêrca morava". Menina e 
Moça. Cf. Ethiópia Or. II, 38 e 42. 
acercar-se v. p. Aproximar-se; avizinhar-se. (De cêrca) 
acerdésia /. Óxydo de manganês hydratado. 
acerejado adj. Que tem côr de cereja, 
acerejar v. t. Dar côr de cereja a. 

acéreo adj. O mesmo que acermeo. M. pl. Família de 
molluscos gasterópodes opistóbrânchios. (De ácer) 
acérico adj. Diz-se do ácido que constitue a essência do ácer. 
acerina /. Gênero de peixes acanthópteros. 
aceríneas f. pl. Família de plantas, da classe das aceradas. 

(Fem. pl. de acerineo) 
aceríneo adj. Relativo ao ácer. 
acero m. Bras. O mesmo que aceiro 2 . 
aceroídeas f. pl. Ordem de plantas, que abrange as acerí¬ 
neas, sapindáceas e outras. (Do lat. acer + gr. eidos) 
acerolo m. Fruto de Espanha, semelhante á cereja. (De 
ácer) 

áceros m. pl. Insectos sem antennas. (Do gr. a priv. + 
keras, corno) 

aceroso adj. Diz-se das folhas lineares e persistentes, como 
a do pinheiro. (De ácer) 

acerotosia /. Monstruosidade dos ruminantes, caracteri¬ 
zada pela ausência de cornos. (Do gr. a priv. + keras, 
corno) 

acerra /. Naveta. Vaso de perfumes. (Lat. acerra) 
acerrimamente adv. De modo acérrimo. 
acérrimo adj. Muito agre, picante. Pertinaz, insistente. 
(Lat. accerrimus) 

acertadamente adv. De modo acertado. 
acertador m. O que acerta. 

acertamento m. Acto de acertar. * Acaso, coincidên¬ 
cia: “uma quarta-feira, que per acertamento foy béspera de 
Corpo de Deus". Rui Pina, Chrón. de Af. V, C. CXXXI. 
acertar v. t. Descobrir, achar ao certo. Pôr certo, igua¬ 
lar. Harmonizar. V. i. Dar no alvo; attingir. Coincidir. 
Acontecer. 

acêrto m. Acto de acertar. Tino. * Prov. Casualidade, 
acervação /. Acto ou effeito de amontoar; acervo. (Lat. 
acervatio) 

acervar v. t. Amontoar. Cf. Gonçalves Dias, Poes., II, 117. 
acervejado adj. Que tem côr ou sabor de cerveja. Fig. Que 
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reflecte a influência dos povos, onde se consome muita cer¬ 
veja: “ portugueses acervejados de germanismo". Camillo, 
Cavar em Ruínas , 57. 

acervo m. Montão, cúmulo. Abundância. (Lat. acervus) 
acérvulo m. Pequeno acervo. 
acesamente adv. O mesmo que accendidamente. 
acescência /. Disposição para se azedar. (Dc acescente) 
acescente adj. Que começa a azedar-se. (Lat. acescens ) 
aceso adj. Que se accendeu. Inflammado. Fig. Excitado. 
(Lat. accensus) 

acessão /. Acto de acceder. Accessório. (Lat. accessio ) 
acessibilidade /. Facilidade na aproximação. (Do b. lat. 
accessibilis) 

acessível adj. Que se póde possuir. A que se póde chegar. 

Tratável, lhano. (B. lat. accessibilis) 
acesso m. Chegada. Aproximação. Trato. Phenómeno 
pathológico que, a espaços, cessa e recrudesce. (Lat. ac- 
cessus) 

acessoriamente adv. De modo accessório. 
acessório adj. Que está junto a alguma coisa, sem delia 
fazer parte integrante. (Dc acceder) 
acetabulária /. Alga marinha unicellular. (Do lat. aceta- 
bulum) 

acetabulário m. Alga marinha unicellular. (Do lat. aceta- 
bulum) 

acetabulífero adj. Que tem ventosa nos tentáculos, 
(falando-se de certos molluscos). M. pl. Ordem de mol- 
luscos, que tem sugadoiro ou ventosa na extremidade dos 
tentáculos. (Do lat. acetabulum + ferre) 
acetabuliforme adj. Que tem a fórma de taça. (De acetá- 
bulo + fórma) 

acetábulo m. Antigo vaso para vinagre. Cavidade cotyloí- 
dea. (Lat. acetabulum) 

acetacético adj. Diz-se de um ácido, o mesmo que diacético. 
acetal m. Producto da oxydação do álcool. Líquido incolor, 
de cheiro ethéreo. (De acético) 
acetamido m. Amido, derivado do ácido acético. (De ace- 
tum lat. + amido) 

acetâmido m. Amido, derivado do ácido acético. (De ace- 
tum lat. + amido) 

acetanilido m. Chim. Corpo branco, crystallizado em lâ¬ 
minas. 

acetar v. t. Tornar azêdo. (Do lat. acetum) 
acetário m. Medicamento, que tem por base o vinagre. (Do 
lat. acetum) 

acetato m. Sal, resultante da combinação do ácido acético 
com uma base. (Do lat. acetum) 
acéter m. Púcaro antigo. (Cast. acetre) 
acético adj. Relativo ao vinagre. Ácido. (Lat. aceticus) 
acetidina /. Líquido oleoso, de cheiro agradável, análogo ao 
do éther acético. (Do lat. acetum) 
acetiflcação /. Acto de acetificar. 

acetiflcar v. t. Converter em vinagre. Azedar. (Do lat. 
acetum + facere) 

acetilanilina /. Substância alcalina, solúvel na água e no 
álcool, insolúvel no éther. 
acetilena /. O mesmo que acetilene. 

acetilene m. Gás, que se obtém pelo carboneto de cálcio e 
que começa agora a applicar-se á illuminação. 
acetilênico adj. Diz-se de um grupo de carbonetos, 
acetileno m. Chim. O mesmo ou melhor que acetylene. 


Um dos carbonetos do grupo acetylênico. 
acétilo m. Rad. hypothético dos compostos acéticos, e cuja 
fórmula é C 4 H 3 O 2 . (De acético) 
acetilogênio m. Lâmpada de acetylene. 
acetímetro m. O mesmo que acetómetro. 
acetina /. Líquido neutro, que se obtém pela reacção do 
ácido acético e da glycerina. (De acético) 
aceto m. O mesmo que vinagre 1 , em Alquimia. Cf. C. e Sá, 
Diccion. 

acetol m. Expressão, adoptada para designar o vinagre na 
sua maior pureza. (Do lat. acetum) 
acetolado m. Vinagre medicinal, preparado por solução. 
(De acetol ) 

acetolato m. O mesmo que acetolado. 
acetomel m. Xarope de vinagre melado. (Do lat. acetum 
+ mel) 

acetómetro m. Instrumento, para medir a graduação do 
vinagre. (Do lat. acetum + gr. metron) 
acetona /. Líquido incolor, obtido pela destillação de ace¬ 
tatos alcalinos, depois de muito secos. (De acético) 
acetonato m. Qualquer sal, formado pela combinação do 
ácido acetónico com uma base. (De acetona) 
acetonemia f. Med. Presença de acetona no sangue. (De 
acetona + gr. haima, sangue) 
acetonia /. (V. acetona) 

acetónico adj. Diz-se de um ácido, derivado de acetatos 
alcalinos. (De acetonia) 

acetonina /. Álcali orgânico, solúvel na água, no álcool e 
no éther. (Dc acetonia) 

acetonuria /. Med. Eliminação de acetona, pela urina. (De 
acetona + gr. ouron) 

acetosa f. Des. Planta, o mesmo que labaça. 
acetosamina /. Substância alcalina, insolúvel no éther, so¬ 
lúvel no álcool e na água. (De acetoso) 
acetosidade /. Qualidade de acetoso. 
acetoso adj. Que tem sabor de vinagre. (Lat. acetosus) 
acetre m. Ant. Lavatório portátil. O mesmo que acéter. 
acetulatura /. Vinagre, feito com sumo de plantas verdes, 
acetylanilina /. Substância alcalina, solúvel na água e no 
álcool, insolúvel no éther. 
acetylena /. O mesmo que acetylene. 

acetylene m. Gás, que se obtém pelo carboneto de cálcio e 
que começa agora a applicar-se á illuminação. 
acetylênico adj. Diz-se de um grupo de carbonetos, 
acetyleno m. Chim. O mesmo ou melhor que acetylene. 

Um dos carbonetos do grupo acetylênico. 
acétylo m. Rad. hypothético dos compostos acéticos, e cuja 
fórmula é C 4 H 3 O 2 . (De acético) 
acetylogênio m. Lâmpada de acetylene. 
acevadado adj. Alimentado com cevada, 
acevadar v. t. Alimentar com cevada, 
acevar v. t. (V. cevar 1 ) 

acha, 1 /. Cavaca, pedaço de madeira tôsca para o lume. Pl. 
Lenha. (Do lat. astula) 

acha, 2 /. Arma antiga, do feitio de machada. (Do ant. al.) 
achabaçar v. t. Prov. beir. Despedaçar, fazer em cacos, 
achaboucado adj. Prov. Tosco, mal acabado. Desajeitado. 

(Colhido no concelho de Lamego) 
achacadamente adv. De modo achacado. 
achacadiço adj. Sujeito a achaques, enfermiço. (De acha¬ 
cado) 
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achacado adj. Adoentado. Enfermiço. * T. da Bairrada. 
Doente do fígado. 

achacana /. Espécie de cacto do Peru. 
achacar v. i. Adoecer. * Ant. Accusar; denunciar. Infa¬ 
mar. (De achaque ) 
achacoso adj. Que tem achaques. 

achada, 1 /. Acto ou effeito de achar. * Ant. Multa ou 
coima. 

achada, 2 /. Ant. e prov. alg. Planície. (De achaada, e 
achãada, contr. de achanada, de chan) 
achádego m. Ant. Prémio, que, segundo as Ordenações do 
Reino, se dava a quem achasse alguma coisa. (De achar) 
achadiço adj. Que facilmente se acha. * M. Prov. Indiví¬ 
duo de pouca importância; vadio adventício. (Colhido na 
Bairrada) 

achádigo m. O mesmo ou melhor que achádego. 
achadilha /. Prov. trasm. Lembrança súbitae extravagante. 
Pretexto para faltar á palavra dada. Escapatória. (De 
achar) 

achado m. Aquillo que se achou. Descobrimento, invento. 
(De achar) 

achadoiro m. Lugar, onde se achou alguma coisa, 
achador m. O que acha. 

achadouro m. Lugar, onde se achou alguma coisa, 
achafundar v. t. Pop. Enterrar no lodo; meter no fundo 
da água. 

achagual m. Peixe das costas da América do Sul. 
achaico, {cai) adj. Relativo aos Acheus. (Lat. achaiens) 
achaina, {cai) f. Fruto monospérmico, indehiscente, cujo 
pericarpo adhere ao invólucro do grão e ao tubo do cálice, 
como se observa nas synanthéreas. (Do gr. a priv. + 
khanein) 

achaio, {cai) adj. O mesmo que achaico. (Lat. achaius) 
achalmópteros m. pl. Divisão dos lepidópteros, no sys- 
tema de Blanchard, na qual se comprehendem aquelles, 
cujas asas, durante o repoiso, estão erguidas, 
achaloucado adj. Prov. Desajeitado; precipitado. (Co¬ 
lhido em Turquel) 

achamalotado adj. Semelhante a chamalote. 
achamalotar-se v. p. Neol. Dar aspecto de chamalote: “o 
crystal da corrente achamalotou-se”. J. Alencar, 
achamboar v. t. Tornar chambão, grosseiro, 
achamboirado adj. Tosco, mal feito. Desajeitado. (De 
achamboar) 

achamento m. O mesmo que achada 1 . 
achamorrado adj. Bras. Achatado. Rombo. Cp. cha¬ 
morro. 

achanadamente adv. De modo nivelado, achanado. 
achanar v. t. Ant. Tornar chão, plano. V. p. Tornar-se 
lhano, tratável. 

achanci m. Antigo magistrado da ilha de Ainão. (Cf. Pe¬ 
regrinação, XLV, LXXXV) 

achancil m. Antigo magistrado da ilha de Ainão. (Cf. Pe¬ 
regrinação, XLV, LXXXV) 
achancilado m. Jurisdição de achancil. 
achânia /. Planta malvácea da America do Sul. 
achantar v. t. Ant. O mesmo que plantar. 
achantis m. pl. Povos da Achantia, na África, 
achaparrado adj. Semelhante a chaparro. Grosso e baixo. 
(De achaparrar) 

achaparrar v. i. Engrossar, crescendo pouco em altura (a 


árvore). (De chaparro) 

achaque m. Disposição mórbida. Doença habitual. * Ant. 

Motivo de queixa, acto de queixar-se. (Cast. achaque) 
achaquilho m. Pequeno achaque. 

achar, 1 v. t. Descobrir. Inventar. Julgar. (Do lat. afflare) 
achar, 2 m. Especie de conserva indiana. (T. mal) 
achária, {cá) f. Gênero de plantas passiflóreas. 
acharoado adj. Envernizado como charão. (De acharoar) 
acharoar v. t. Envernizar como charão, 
achatadela f. Fam. Acto de achatar. 
achatado adj. Fig. Humilhado. (De achatar 1 ) 
achatadura /. O mesmo que achatadela. 
achatamento m. Acto de achatar 1 . 

achatar, 1 v. t. Tornar chato. Humilhar, abater. * Fam. 
Vencer em discussão. 

achatar, 2 v. t. Ant. Conseguir, obter. (Relaciona-se com o 
fr. acheterl) 

achavascado adj. Grosseiro. (De achavascar) 
achavascar v. t. Tornar grosseiro, tôsco. 
achega, {chê) f. Aditamento. Subsídio, auxílio. * Fam. 
Pequeno lucro. Rendimento accessório ou eventual. M. 
Ant. Cada um dos partícipes de um casal, cuja pensão 
total era paga por um cabecel. (De achegar) 
achegadamente adv. Muito de perto. Proximamente, 
achegado m. Ant. Amigo. Partidário. Cf. Rev. Lus., XVI, 
1 . 

achegador m. O que achega. * Prov. minh. O mesmo que 
alcoviteiro. * Ant. OfBcial de justiça, 
achegamento m. Acto de achegar. 

achegança /. Ant. Pertença. Foragem, pensão. (De ache¬ 
gar) 

achegar v. t. Aproximar. Conchegar. * Ant. Ajuntar, 
adquirir. Cf. Rev. Lus., XVI, 1- (De chegar) 
acheguilho m. Prov. O mesmo que accessório. (De achêga) 
acheira /. Prov. O mesmo que acha 1 . Cf. Rev. Lus., XIII, 
89. 

achêmenes, {quê) Primeiro Rei da Pérsia. (Lat. Archaé- 
menes[ 1]) 

achênio, {quê) adj. Diz-se de um período geológico, criado 
por Dumond. M. Terreno na base da série infra-cretácea, 
constituído por um conjunto de areias brancas ou ferru¬ 
ginosas e de argila, que cobrem directamente as camadas 
carboníferas. (Por aachênio, de Aachen, n. p. al. de 
Aix-la-Chapelle) 

achens m. pl. Habitantes do antigo reino de Achém. Cf. 
Peregrinação. 

acheronte, {que) m. O inferno mythológico. (Lat. ache- 
ron, acherontis) 

acheronteu, {que) adj. O mesmo que acherôntico. 
acherôntia, {que) f. Insecto, cuja larva ataca e destrói as 
flores do tabaco. 

acherôntico, {que) adj. Relativo ao acheronte. 
acheu, {queu) adj. Relativo á Achaia; achaico. M. Habi¬ 
tante da Achaia. Pl. Antigo povo da Grécia, o mesmo que 
achivos. (Lat. achaeus) 

achibantado adj. Que tem modos de chibante. 
achicar v. i. Enxugar. Esgotar-se (a água das embarca¬ 
ções). V. t. Enxugar, esgotar, 
achicarar v. t. Dar feitio de chícara a. 
achilária, {qui) f. Monstruosidade vegetal, caracterizada 
pela ausência accidental dos lábios em corollas que nor- 
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malmente os têm. 

achilia, (qui) f. Monstruosidade, caracterizada pela falta 
de lábios. (Do gr. a priv. + kheilos, lábio) 
achilleas, (qui) f. pl. Grupo de plantas corymbíferas, 
segundo Jussieu. (De achilleia) 
achilleia, (qui) f. Planta, de flores radiadas, dispostas em 
corymbo. (Gr. akhüleia) 

achilleico, (qui) adj. Diz-se do ácido que existe na achil- 
leia. 

achilleja, (qui) f. O mesmo que achilleia. 
achim, 1 m. Especie de pimentão indiano. 
achim, 2 m. Lingua de Samatra. 
achinar, 1 v. t. Dar forma chinesa a. (De china) 
achinar, 2 v. t. Prov. trasm. Marcar com a pedra, chamada 
chino , (o lugar, onde o ferro bateu, no jôgo da barra). (De 
chino 2 ) 

achincalhação /. Acto ou effeito de achincalhar. 
achincalhamento m. O mesmo que achincalhação. 
achincalhar v. t. Tornar vil. Ridiculizar, chacotear. (De 
chinquilhol) 

achincalhe m. O mesmo que achincalhação. 
achincalho m. O mesmo que achincalhação. 
achinelado adj. Que tem fórma de chinelo, 
achinelar v. t. Dar fórma de chinela a. 
achinesar v. t. O mesmo que achinar 1 . 
achiota /. Fruto do achiote. 

achiote m. Árvore americana, semelhante á laranjeira, 
achiria, (qui) f. Terat. Ausência congénita das mãos ou 
de uma só. (Do gr. a priv. + kheir) 
achiro, (qui) m. Peixe pleuronecto, semelhante ao lin¬ 
guado. (Do gr. a priv. + ckeir, mão) 
achivo, (qui) m. e adj. O mesmo que grego da Thessália 
ou do Peloponneso; grego. (Lat. achivus) 
achlamídeas adj. f. pl. Bot. Diz-se das flores, que não têm 
cálice nem corolla. (Do gr. a priv. + chlâmide) 
achlâmydas adj. f. pl. Diz-se das algas, cujos filamentos 
são desprovidos de segundo envoltório. (Do gr. a priv. + 
khlamus) 

achnantho m. Alga microscópica, diatomácea. (Do gr. 
achne + anthos) 

...acho suf. (designativo de deminuição ou depreciação) 
achoar v. t. Marn. Recalcar com os pés. Prov. Deitar ao 
chão. Moer com pancadas. (De chão) 
acholia, (co) f. Med. Suppressão da secreção biliar. (Do 
gr. a priv. + khole, bile) 

achonaris m. pl. Aborígenes brasileiros, que habitaram no 
Pará. 

achores, (cô) m. pl. Tinha mucosa. (Gr. akhor) 
achromasia /. Pallidez cachéctica. (Do gr. a priv. + 
khroma, côr) 

achromático adj. Que faz desapparecer as irisações produ¬ 
zidas por certas lentes. (Do gr. a priv. + khroma, côr) 
achromatina /. Parte da substância do núcleo cellular, 
sôbre a qual não têm acção os reagentes corantes. (Gr. 
akhromatos, sem côr) 

achromatismo m. Qualidade do objecto achromático. 
achromatização /. Acto de achromatizar. 
achromatizar v. t. Fazer desapparecer (as côres irisadas) 
na imagem de um objecto. (De achromático) 
achromatopsia /. Estado de quem não póde distinguir as 
côres. (Do gr. a priv. + khroma + ops) 


achromatóptico adj. Que tem achromatopsia. 
achromia f. Med. Descoramento parcial da pcllc. (Do gr. 
a priv. + khroma, côr) 

achromo adj. Que não tem côr. (Do gr. o priv. + khroma, 
côr) 

achromodermia /. O mesmo que achromasia. 
achromolena f. Planta composta, originária da Nova Hol- 
landa. (Do gr. chroma + laina) 
achtheographia /. Descripção ou nomenclatura dos pesos. 
(Do gr. achthos + graphein) 

achtheómetro m. Instrumento, para medir o pêso dos car¬ 
ros sôbre as rodas. (Do gr. akhtos + metron) 
achumaço m. Prov. alent. O mesmo que chumaço. 
achumbar v. t. Tornar semelhante ao chumbo, 
achyrantho, (qui) m. Gênero de plantas amarantáceas. 
(Do gr. akhuron + anthos) 

achyrastro, (qui) m. Planta do grupo das chicoriáceas, e 
cujo cálice tem a fórma de martinete. (Do gr. akhuron + 
astron) 

achyróphoro, (qui) m. Gênero de plantas compostas. 
(Do gr. akhuron + phoros) 

achyróphyto, (qui) adj. Diz-se da planta, cuja flôr é com¬ 
posta de palhetas. (Do gr. akhuron + phuton) 
achyrospermo, (aki) Gênero de plantas labiadas. (Do gr. 
akhuron + sperma) 

aciano m. Designação de uma flôr, (acianus maior). 
acianoblepsia f. Med. Insensibilidade visual para a côr 
azul. (Do gr. a priv. + kuanos + blepsis) 
aciantho m. Planta, da família das orchídeas. (Do gr. akis 
+ anthe) 

acianto m. Planta, da família das orchídeas. (Do gr. akis 
+ anthe) 

acicalar v. t. (V. açacalar) 

acicárfio m. Planta da América do Sul. (Do gr. akis + 
karphos) 

acicárphio m. Planta da América do Sul. (Do gr. akis + 
karphos) 

acicate m. Espora antiga, de uma só ponta. Espora. Fig. 
Incentivo. (Do ár.) 

acíclico adj. Bot. Diz-se das flores em que, dispostas em 
espiral as partes appendiculares, o intervallo, que separa 
um grupo de appêndices do seguinte, não coincide com um 
número determinado de voltas da espira. (Do gr. a priv. 
+ kuklos, circulo) 

acicoca /. Erva medicinal do Peru. 

acícula /. Gênero de molluscos gaterópodes. Gancho de 
osso, de metal ou madeira, com que as damas romanas 
seguravam os cabellos. (Lat. acicula) 
aciculado adj. Que tem fórma de agulha. (De acícula) 
acicular adj. O mesmo que aciculado. 
acidação f. Chim. Acção de converter em ácido, 
acidade /. (V. acidez) 

acidália /. Gênero de lepidópteros nocturnos. (Lat. Acida- 
lia, n. p.) 

acidante adj. Chim. Que faz mudar em ácido, 
acidar v. t. Chim. Mudar em ácido, 
acidável adj. Que póde converter-se em ácido, 
acidentação /. Qualidade de um terreno acidentado. (De 
accidentar) 

acidentado adj. Que não é plano: região acidentada. 
acidental adj. Fortuito, casual, imprevisto. Acessório. * 
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Mús. Diz-se de cada uma das notas, que não fazem parte 
integrante dos acordes. (De accidente) 
acidentalmente adv. De modo acidental. 
acidentar v. t. Prov. trasm. O mesmo que acinzentar, v. 

t. Variar. Produzir acidente em. 
acidentariamente adv. De modo acidentário. 
acidentário adj. O mesmo que acidental. 
acidentável adj. Que se póde acidentar. 
acidente m. O que é casual, fortuito. Desgraça. Disposição 
variada de terreno. Variada distribuição de luz. * Pop. 
Ataque epiléptico; syncope, desmaio. (Lat. accideno) 
acidez /. Propriedade das coisas ácidas, 
acidífero adj. Que tem ou produz ácido. (Do lat. acidus + 
ferre) 

acidiflcação /. Acto de acidificar. 
acidificante adj. Que acidifica. 

acidificar v. t. Converter em ácido. (Do lat. acidus + 
facere) 

acidificável adj. Que se póde acidificar, 
acidimetria /. Applicação do acidímetro. 
acidímetro m. Apparelho para medir o ácido contido num 
líquido. (De ácido + gr. metron) 
ácido m. Corpo, que se combina com uma base, para formar 
saes, em Chímica. Substância azêda. Adj. Azêdo. Acre. * 
M. pl. Corpos, derivados dos álcooes e dos aldehidos, por 
oxydação. (Lat. acidus) 

acidopirástica f. Med. Exploração ou sondagem das par¬ 
tes profundas de um organismo, 
acidose f. Med. Impregnação ácida dos tecidos, que se 
observa especialmente nos diabéticos em imminência de 
coma. (De ácido) 

acidotão m. Planta euphorbiácea da Jamaica. (Do gr. aki- 
dotos) 

acidrado adj. Semelhante á cidra. 

acidulacão /. Acto de acidular. Cf. F. Lapa, Techn. Rur., 
477. 

acidulante adj. Que acidula, 
acidular v. t. Tornar acidulo, 
acidulo adj. Levemente ácido. (Lat. acidulus) 
aciganar-se v. p. Tomar modos de cigano. Tornar-se ma¬ 
nhoso ou trapaceiro. 

acima adj. Para a parte superior. Em cima. (Cp. cima 1 ) 
acimar v. t. Ant. Chegar ao cimo ou ao termo de. Concluir, 
acabar. 

acimento m. Des. Cimo, elevação, cume. (Cp. acima) 
acinace m. Sabre curto e curvo, usado outrora por alguns 
povos orientaes. (Lat. acinaces) 
acináceo m. Peixe do Atlântico, em fórma de folha de sabre. 
(Do gr. akinakes) 

acinaciforme adj. Que tem fórma de sabre, (falando-se das 
folhas de certos vegetaes). (Lat. acinaciformis) 
acincho m. Prov. beir. O mesmo que cincho 1 . 
acinesia /. Immobilidade. (Do gr. a. priv. + kinein) 
acinésico adj. O mesmo que acinético. 
acineta /. Animálculo, da classe dos rhizópodes. (Do gr. 
akinetos) 

acinético adj. Med. Que serve para combater a agitação; 

calmante. (Do gr. a priv. + kinesis) 
acinetinas f. pl. Infusórios, de uma só abertura e cílios 
alongados. (De acineta) 

acingir v. t. Des. O mesmo que cingir (especialmente 


falando de armas). Cf. Fr. Fort., Inéd., II, 62. Lat. 
accingere. 

acinia /. Insecto diptero. (Do gr. akinos) 
ácino m. Grão de uva. Nome de uma baga molle e transpa¬ 
rente, de grãos duros. (Lat. acinus) 
acinóforo m. Gênero de cogumêlos. (Do gr. akinos + 
phoros) 

acinóphoro m. Gênero de cogumêlos. (Do gr. akinos + 
phoros) 

acinopo m. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. akinos 
+ pous) 

acinte m. Acção ou propósito de fazer alguma coisa, contra 
a vontade ou gôsto de alguém. Adv. De propósito, de caso 
pensado. 

acintemente adv. Por acinte. De modo acintoso, 
acíntli /. Especie de gallinha, de plumagem escura e branca, 
no México. ( gallina purpurea, Lin.) 
acintosamente adv. Acintemente, de modo acintoso. 
acintoso adj. Em que há acinte. Em que há propósito ou 
mau propósito. 

acinzado adj. Que tem côr de cinza. (Dc acinzar) 
acinzador m. O que acinza. 
acinzamento m. Acto de acinzar. 
acinzar v. t. Dar côr de cinza a. 
acinzeirado adj. O mesmo que acinzentado. 
acinzelar v. t. (e der.) O mesmo que cinzelar, etc. 
acinzentado adj. Cuja côr é tirante a cinzento. Cf. Hcrcu- 
lano, Lend. e Narr., I, 90. (De acinzentar) 
acinzentar v. t. Tornar acinzentado, 
aciôa /. Planta das Guianas. 

acioto, ( ôto ) m. Planta melastomácea das Antilhas. (Do 
gr. akis) 

acipipe m. (V. acepipe) 

acipitrário m. Armadilha para aves de rapina. (Do lat. 
accipiter) 

acípitres m. pl. Primeiro grupo das aves de rapina, segundo 
Cuvier. (Lat. accipiter) 

acipitrianos m. pl. Sub-família dos acipitrídeos. (Do lat. 
accipiter) 

acipitrídeos m. pl. O mesmo que falconídeos. (Do lat. 
accipiter + gr. eidos) 

acipitrino adj. Relativo a aves de rapina. (Do lat. accipi¬ 
ter) 

aciprestal m. Lugar, onde crescem aciprestes. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 13. 

acipreste , 2 m. (Corr. pop. de arcipreste) 

acipreste , 1 m. O mesmo que cipreste. 

acirandar v. t. Limpar com ciranda. Cirandar. 

acirologia /. Impropriedade de expressão. (Gr. akurologia) 

acirológico adj. Relativo á acirologia. 

acirrado adj. Contumaz, frenético. 

acirrante adj. Que acirra. Picante, (falando-se de comida). 

M. Aperitivo, estimulante. Cf. Camillo, Narcót., I, 169. 
acirrar v. t. Açular. Irritar. 

acisantero m. Planta da Jamaica. (Do gr. akis + antheros) 
acisanthero m. Planta da Jamaica. (Do gr. akis + anthe¬ 
ros) 

acisba m. Insecto coleóptero. 

aciselar v. t. Gal. (perpetrado por Camillo, em vez de 
cinzelar, nas Scenas da Foz, 12.) 
acisia /. Impotência; esterilidade. (Do gr. a priv. + kuein) 
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acistia /. Ausência da bexiga urinária. (Gr. a + kustis) 
acistinervia /. Paralysia da bexiga. (Do gr. a + kustis + 
neuron) 

acisturotrofia /. Atropina da bexiga. (Do gr. a + kustis 
+ oura + trophe) 

acitara /. Ant. Espécie de cobertura. 

acitários m. pl. Grupo de animaes rhizóporos, cujo corpo 
é constituído por uma substância mucosa sem divisão de 
céllulas. 

acizentar v. t. Prov. trasm. Açular, incitar, 
aclamação /. Acto de aclamar. (Lat. acclamatio) 
aclamador m. O que aclama. (De acclamar) 
aclamar v. t. Applaudir ou approvar, bradando. Saudar. 

Proclamar, eleger por aclamação. (Lat. acclamare) 
aclâmidas adj. f. pl. Diz-se das algas, cujos filamentos 
são desprovidos de segundo envoltório. (Do gr. a priv. + 
khlamus) 

aclamídeas adj. f. pl. Bot. Diz-se das flores, que não têm 
cálice nem corola. (Do gr. a priv. + chlâmide) 
aclaração f. Acto ou effeito de aclarar. 
aclaradamente adv. Do modo aclarado. 
aclaramento m. (V. aclaração ) 

aclarar v. t. Tornar claro: o aurora aclarou o céu. Deixar 
vêr. Embranquecer. Purificar: aclarar o vinho. Manifes¬ 
tar. Deslindar; explicar: aclarar um negócio. Evidenciar. 
V. i. Tornar-se claro: o dia aclarou. (Lat. clarare) 
aclavado adj. Bot. Diz-se de certos órgãos vegetaes, que 
têm a fórma de clava. Cf. Benevides, Gloss. Bot. (Lat. 
clavatus) 

acleia /. Planta, semelhante ao cardo mosto. (Grego akleia) 
aclerizar-se v. p. Tornar-se clérigo, fazer-se padre. Adqui¬ 
rir costumes de clérigo. (De clero) 
aclésia /. Mollusco gasteropode opistobrânchio. 
aclia /. Planta, semelhante ao cardo mosto. (Grego akleia) 
áclide /. Frecha delgada e cylíndrica, que se arremessava 
com uma correia. (Lat. aclis ) 
aclimação /. Acto de aclimar. 
aclimamento m. Effeito da aclimação, 
aclimar v. t. Habituar a um clima. Fig. Conformar, habi¬ 
tuar. 

aclimatação /. O mesmo que aclimação. 
aclimatar v. t. O mesmo que aclimar. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 391. 

aclimatizar v. t. O mesmo que aclimar. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, p. XXIX. 

aclive m. Ladeira, declive. Adj. íngreme. (Lat. acclivis) 
aclopo m. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. aklees + 
ops) 

acmadena /. Arbusto do Cabo da Bôa-Esperança. (Do gr. 
akme + aden) 

acmástica adj. f. Diz-se da febre que mantém no seu curso 
intensidade igual. (Do gr. akme + stao) 
acme m. Med. Diz-se período de acme o período, em que 
uma doença ou um symptoma attinge a maior intensidade. 
(Gr. akme) 

acmela /. Planta indiana e americana. (Do gr. akme) 
acmeodoro m. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. ak- 
maios + dere) 

acmócero m. Insecto coleóptero. (Do gr. akme + keras) 
acna /. Antiga medida agrária dos Romanos, usada nos cam¬ 
pos da Bética. (Lat. acna) 


acnanto m. Alga microscópica, diatomácea. (Do gr. achne 
+ anthos) 

acne f. Med. Moléstia dos follículos sebáceos da pelle. (Do 
gr. akhne) 

acne-caparrosa /. O mesmo que acne-rosácea. 
acne-mentagra /. O mesmo que mentagra. 
acne-rosácea /. Pequenos tubérculos duros, borbulhas per¬ 
tinazes, que atacam o rosto. 

acnéfalo m. Insecto diptero, originário da ilha de Paxo. (Do 
gr. a priv. + knephalon) 

acnéphalo m. Insecto diptero, originário da ilha de Paxo. 
(Do gr. o priv. + knephalon.) 

acnisto m. Arbusto americano, da fam. das solâneas. (Do 
gr. aknestis) 

acnite /. Med. Pequena saliência subcutânea, que amollece 
e deixa sair uma serosidade sanguinolenta. (De acne) 
...aco suf. (designativo da qualidade do objecto expresso no 
rad. da respectiva palavra) 

aço m. Ferro, combinado com carbone e endurecido pela 
têmpera. Arma branca. Fôrça: músculos de aço. Liga 
de estanho e mercúrio, applicada nos espelhos. (Do lat. 
acies) 

...aço suf. (designativo de aumento) 
acoanhar v. t. Prov. alg. O mesmo que coanhar. 
açobar v. t. Prov. trasm. Açular (cães) 
acobardadamente adv. De modo acobardado. 
acobardado adj. Atemorizado. Acanhado, 
acobardamento m. Acto de acobardar. 
acobardar v. t. Tornar cobarde. Intimidar, amedrontar, 
acobertar v. t. Tapar com coberta. Defender. Encobrir; 
dissimular. 

acobilhar v. t. (V. acovilhar) 
acobreação f. Acto de acobrear. 
acobreado adj. Que tem aspecto ou côr de cobre, 
acobrear v. t. Dar aspecto de cobre a. 
acocéfalo m. Insecto hemíptero. (Do gr. akoe + kephale) 
acocéphalo m. Insecto hemíptero. (Do gr. akoe + kephale) 
acochar v. t. Bras. Conchegar, apertando ou calcando. 
(De cochar) 

acochichar v. t. Prov. Agachar; acocorar, encolher: ficou 
para alli, acochichado a um canto. (Colhido na Bairrada) 
acóchlidos m. pl. Família de molluscos, que não tem con¬ 
cha. (Do gr. a priv. + cocklis) 
acocho, (cô) m. Bras. Acto de acochar. 
acóclidos m. pl. Família de molluscos, que não tem concha. 

(Do gr. a priv. + cocklis) 
acocoradamente adv. De cócoras, 
acocoramento m. Acto do pôr-se de cócoras, 
acocorar v. t. Pôr de cócoras; abaixar (as nádegas) V. p. 

Pôr-se de cócoras. Fig. Humilhar-se. 
açodadamente adv. De modo açodado. 
açodado adj. Apressado. (De açodar) 
açodamento m. Acto de açodar. 
açodar v. t. Instigar. Apressar. 

açofaifa /. (Outra fórma de açofeifa). Cf. B. Pereira, Pro¬ 
sódia, vb. jujuba. 

açôfar m. Ant. Metal fingido; pechisbeque; latão, 
açofeifa /. Fruto da açofeifeira. (Do ár. azzofaizaif) 
açofeifeira /. Árvore fructifera. (De açofeifa) 
acognosia /. Conhecimento dos meios therapêuticos. 
acogombrado adj. Ant. Que tem fórma de pepino ou o 



29 


acompadrar 


sabor de pepino. (Dc cogombro) 
acoguladamente adv. De modo acogulado. 
acogulado adj. Muito cheio; que faz cogulo: medida acogu- 
lada. 

acoguladura /. O mesmo que cogulo. 
acogular v. t. Encher, fazendo cogulo, 
açoiabá m. Bras. Tanga de pennas, usada por índios do 
Brasil. 

acoimador m. O que acoima, 
acoimamento m. Acto de acoimar. 

acoimar v. t. Impor coima a. Punir. * Accusar, classificar 
em sentido depreciativo. Acoimar morte, tirar vingança 
do matador. (De coima) 
acoirelado adj. Dividido em coirelas. 

acoirelamento m. Ant. Divisão de um terreno em coirelas 
ou casaes. Acto de acoirelar. 
acoirelar v. t. Dividir em coirelas. 

acoitadar v. t. Prov. trasm. Dizer palavras de compaixão 
a respeito de. Lastimar. (De coitado) 
açoitadiço adj. Que tem sido açoitado muitas vezes, 
açoitador m. e adj. O que açoita, 
acoitador m. O que acoita. 

açoitadura f. P. us. O mesmo que açoite, acto de açoitar, 
acoitadura /. Ant. O mesmo que acoitamento. 
acoitamento m. Acto de acoitar. 
acoitar v. t. Dar coito a; agasalhar, acolher, 
açoitar v. t. Dar com açoite em. Fustigar. Bater. Varejar. 
Devastar. Affligir. 

açoite m. Instrumento de tiras de coiro, para bater. Azor- 
rague. Látego. Fam. Pancada com a mão em nádegas de 
criança. (Do ár.) 

açoiteiras /. pl. Bras. do S. Ponta das rédeas, com que o 
cavalleiro açoita o cavallo. (De açoite) 
acoiteza /. Ant. O mesmo que côito, abrigo, 
acoito m. Acto de acoitar; lugar onde alguém se acoita; 

coito. Cf. R. Jorge, El Greco, 21. 
acola /. Iguaria, feita de chocolate e farinha de milho, que 
se usou no Brasil. 

acolá adv. Além, naquelle lugar. (Do lat. eccu’illac) 
acolasto m. Insecto diptero, de órgãos geradores muito de¬ 
senvolvidos. (Do gr. akolastos) 
acólcetra /. Ant. O mesmo que cócedra. (Do lat. culcita) 
acolchetador m. O que acolcheta. 
acolchetamento m. Acto ou effeito de acolchetar. 
acolchetar v. t. Apertar com colchete. Engranzar. 
acolchoadeira /. Mulher que acolchoa, 
acolchoadinho m. Des. Espécie de tecido branco ou de 
côres, que imita estofo acolchoado, 
acolchoador m. O que acolchoa, 
acolchoamento m. Acto ou effeito de acolchoar. 
acolchoar v. t. Forrar ou encher, como a um colchão. La¬ 
vrar ou tecer, á maneira de colcha, 
acoleijos m. Designação pop. e ant. da aquilégia. Cf. 
Desengano da Med., 82. 

acolhedor m. e adj. O que acolhe. Hospitaleiro, 
acolheita /. O mesmo que colheita e acolhimento. * Prov. 
trasm. Lugar, onde os peixes se acolhem, no rio, debaixo 
de fragas. 

acolheitar v. t. Fazer colheita de. Cf. Bibl. da Gente do 
Campo, 276. 

acolhença /. Des. Acolhimento. Affabilidade. Cf. Menina 


e Moça, 133 (ed. 1852); e Rui Barb., Répl. 157. 
acolher v. t. Recolher, agasalhar. Receber. (De colher) 
acolherar v. t. Bras. do S. Atrelar ou ajoujar, por meio de 
colhera (cavallos). 

acolhida /. O mesmo que acolhimento. 
acolhido adj. * Ant. O mesmo que fugitivo. 
acolhimento m. Acto e effeito de acolher. 
acolho, (cô) m. Bras. Acto de acolher. 
acolia /. Med. Suppressão da secreção biliar. Paragem da 
secreção biliar. (Do gr. a priv. + khole, bile) 
acolim m. Codorniz do México. 

acolitado * m. Uma das quatro Ordens menores, na vida 
ecclesiástica. 

acolitar v. t. Acompanhar como acólito. Ajudar. Acompa¬ 
nhar, seguir. 

acólito m. Pessoa, que tem a graduação ecclesiástica dêste 
nome, ou o que exerce o acolitado. O que acompanha; o 
que ajuda. (Lat. acolythus) 

acologia /. Med. O mesmo que acognosia. (Do gr. akos + 
logos) 

acolytado * m. Uma das quatro Ordens menores, na vida 
ecclesiástica. 

acolytar v. t. Acompanhar como acólyto. Ajudar. Acom¬ 
panhar, seguir. 

acólyto m. Pessoa, que tem a graduação ecclesiástica dêste 
nome, ou o que exerce o acolytado. O que acompanha; o 
que ajuda. (Lat. acolythus) 

acomadrar-se v. p. Tornar-se comadre; entrar na intimi¬ 
dade de outrem, (falando-se de mulheres), 
acomás m. Árvore das Antilhas, cuja madeira é empregada 
em construcções. 

acometedor m. e adj. O que acommete. 
acometer v. t. Assaltar, atacar, investir. Hostilizar. Pro¬ 
vocar. Injuriar. Aproximar-se de. V. i. Encetar briga. 
Abalançar-se. Sentir ímpetos. (Dc commeter) 
acometida /. O mesmo que acometimento. 
acometimento m. Acto ou effeito de acometer. 
acometível adj. Que se póde acometer. 
acomia /. O mesmo que calvície. (Do gr. a priv. e koma, 
cabello) 

acommetedor m. e adj. O que acommete. 
acommeter v. t. Assaltar, atacar, investir. Hostilizar. 
Provocar. Injuriar. Aproximar-se de. V. i. Encetar briga. 
Abalançar-se. Sentir ímpetos. (Dc commeter) 
acommetida /. O mesmo que acommetimento. 
acommetimento m. Acto ou effeito de acommeter. 
acommetível adj. Que se póde acommeter. 
acomodação /. Acto ou effeito de acomodar. 
acomodadamente adv. De modo acomodado. 
acomodadiço adj. O mesmo que acomodatício. 
acomodamento m. (V. acomodação) 
acomodar v. t. Tornar cômmodo. Adequar. Arrumar, 
pôr em ordem: accommodar os livros. Empregar, dar po¬ 
sição a. Applicar. Habituar. Sossegar. Hospedar. (Lat. 
accommodare) 

acomodatício adj. Que se acomoda facilmente, 
acomodável adj. Que se póde acomodar. 
acomodo adj. Ant. Opportuno, cômmodo. 
acompadrado m. Des. O mesmo que compadrio. (De 
acompadrar) 

acompadrar v. t. Tornar compadre, amigo. Familiarizar. 
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acompanhadeira /. Mulher que acompanha, 
acompanhador m. O que acompanha, 
acompanhamento m. Acto de acompanhar. Séquito, cor¬ 
tejo. Música, que acompanha recitação ou canto, 
acompanhante adj. Que acompanha, 
acompanhar v. t. Fazer companhia a. Seguir. Seguir com 
instrumento (a recitação, o canto ou a parte cantante da 
música). (De companha) 

acompleicionado adj. Que tem compleição (bôa ou má), 
acompleiçoado adj. O mesmo que acompleicionado. 
acomplexionado, ( csi ) adj. O mesmo que acompleicio¬ 
nado. 

acompridar v. t. Tornar comprido, alongar, 
acômpsia /. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. akomp- 
sos ) 

aconans m. pl. Selvagens do Brasil, que habitavam no 
interior da antiga província de Pernambuco, 
aconapar v. t. Prov. beir. Serzir, remendar grosseiramente: 

nem sabe aconapar as calças do marido\ 
aconchado adj. Archit. Diz-se do tecto, estabelecido por 
forma, que aproveita o vão do telhado. (De concha) 
aconchavar v. t. O mesmo que conchavar. Cf. Camillo, 
Serões. 

aconchegado adj. Muito aproximado. Agasalhado: “o pes¬ 
coço muito aconchegado numa pelatina preta'". Camillo, 
Corja, 285. 

aconchegar v. t. (e der.) (V. conchegar, etc.) 
acondicionador m. O que acondiciona, 
acondicionamento m. Acto de acondicionar. 
acondicionar v. t. Pôr em (bôa) condição. Guardar em 
sítio conveniente. Preservar de deterioração. * v. t. Pre¬ 
parar, dispor: “ mal acondicionava o surtir das empresas". 
Filinto, D. Man. II, 202. 

acondicionável adj. Que se pôde ou se deve acondicionar, 
acondiçoar v. t. O mesmo que acondicionar. 
acôndilo m. Anat. Que não tem côndilo. (Do gr. o priv. 
+ kondulos) 

acondimentar v. t. O mesmo que condimentar. Cf. Ca¬ 
millo, Caveira, 352; Arn. Gama, Motim, 433. 
acôndylo m. Anat. Que não tem côndylo. (Do gr. a priv. 
+ kondulos) 

aconeína /. Substância extrahida do acónito. 
aconfeitar v. t. Dar fôrma de confeito a. 
aconfradar v. t. Tornar confrade. Abandear. 
aconhecer v. t. O mesmo que reconhecer. 
aconina /. Um dos extractos do acónito. 
aconitato m. Sal, produzido pela combinação do ácido aco- 
nítico com uma base. (De acónito) 
aconitela /. Planta ranunculácea, semelhante ao acónito. 
aconítico adj. Diz-se do ácido, que se acha no suco do 
acónito. 

aconitina /. Alcaloide, extrahido da acónito. 
acónito m. Planta venenosa e medicinal, da fam. das ra- 
nunculáceas. (Lat. aconitum) 

aconselhadamente adj. Prudentemente; de modo (bem) 
aconselhado. 

aconselhador m. O que aconselha. (Lat. consiliator) 
aconselhar v. t. Dar conselho a. Procurar convencer. Per¬ 
suadir. 

aconsoantar v. t. Tornar consoante, rimar. Cf. Filinto, 
VIII, 9; X, 126; XVIII, 220. 


acontecedeiro adj. Que acontece amiúde. Freqüente. 
acontecer v. i. Rcalizar-se inesperadamente. Succeder. 
Passar a sêr realidade. Sobrevir. * V. p. Ant. (A mesma 
sign.). Cf. Rev. Lus., XVIII. 

acontecimento m. Aquillo que acontece. Facto, que pro¬ 
duz sensação. * m. Acaso, eventualidade. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 31. 

acôntia /. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. akontios) 
acontiado m. Ant. Vassalo, que, segundo a quantia de seus 
haveres, devia estar prestes a servir o rei com armas, ou 
com armas e cavallos. (Do ant. contia) 
acôntias m. pl. Reptis ophídios. (Do gr. akontias) 
acôntio m. Pequeno dardo. Seta. Frecha. (Do gr. akon- 
tion) 

acontioso adj. Ant. Abonado, abastado. (Do ant. contia) 
acontista m. Frecheiro. (Do gr. akontistes) 
acontraltado adj. Mús. Diz-se da voz de soprano, que 
desce quási como um contralto: u tenor acontraltado". Hys- 
sope, nota A, ed. de 1871. 

ácopo m. Remédio contra o cansaço. Designação antiga 
de uma pedra preciosa, esponjosa e raiada de oiro. (Gr. 
akopos) 

acoposo adj. Ant. Dizia-se dos unguentos e outros medica¬ 
mentos, que curavam o cansaço, produzido pelo trabalho. 
(De ácopo) 

açor m. Ave de rapina, do género falcão. (Do lat. acceptor?) 
açoramento m. Acto ou effeito de açorar. 
acorão m. Nome scientifico da chamada pimenta das abe¬ 
lhas. (Do gr. akoros) 

açorar v. t. Atear grande desejo em. Provocar com tenta¬ 
ções. * Ant. O mesmo que açodar, apressar. (De açor) 
acorçoar v. t. O mesmo que acoroçoar. Cf. Filinto, IV, 
216; D. Man., III, 310. 
acorcovar v. t. (V. corcovar) 
acorcundado adj. Que é um tanto corcunda, 
açorda /. Sôpa de pão, alhos, azeite, etc. Fig. Pessoa molle, 
negligente. * Gír. Bebedeira. (Do ár. ath-thorda) 
acordação f. Ant. (V. acordo) 
acordadamente adv. Com acordo. 

acordam m. Sentença, resolução de recursos em tribunaes 
collectivos, administrativos ou judiciaes. (Da 3. a pess. do 
pl. do pres. do ind. do v. acordar). 
açordamento m. Acto de acordar. 

acordança /. O mesmo que acordo. Melodia; consonância, 
acordante adj. Harmonioso, acorde. (De acordar) 
acórdão m. Sentença, resolução de recursos em tribunaes 
collectivos, administrativos ou judiciaes. (Da 3. a pess. do 
pl. do pres. do ind. do v. acordar). 
acordar v. t. Despertar. Lembrar. Conciliar. V. i. Tirar-se 
do somno. Fazer acordo. * V. p. Combinar-se, ajustar-se. 
* Des. Recordar-se, lembrar-se. (Do lat. cor, cordis) 
acorde m. União. Harmonia. Adj. Harmónico. Concorde. 
(De acordar) 

acordeão m. Instrumento, composto de palhetas metállicas, 
que entram em vibração por meio de um folie. É também 
conhecido por harmónica. 

acordemente adv. Harmonicamente. (Do acorde) 
acordina /. Relógio, que marca as horas por meio das notas 
de um acorde perfeito. Também se chama relógio musical. 
acórdo m. Instrumento italiano, de quinze cordas, 
acôrdo m. Conformidade. Conciliação. Convenção; ajuste. 
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Cautela. * Tino, juízo; conhecimento de si próprio: não 
dar acordo de si. (De acordar) 
acordoar v. t. (V. encordoar) 

açoreanismo m. Palavra ou locução privativa dos Açores, 
açoreanista m. Aquelle que se dedica a estudos sôbre os 
Açores, ou que é dedicado aos interesses dos açoreanos. 
açoreano adj. Relativo aos Açores. M. O que é natural dos 
Açores. 

açorear v. t. (e der.) (V. assorear, etc.) 
açoreiro m. O que tinha a seu cargo o tratar dos açores, 
para a caça. 

açorenha /. Ave de rapina. (De açor) 
açorenho m. e adj. P. us. O mesmo que açoreano. 
acôres m. pl. Tinha mucosa. (Gr. akhor) 
acori m. Coral azul. 

acoria /. Defeito orgânico, que consiste na falta de pupilla. 

(Do gr. a priv. + khorhe) 
acória /. Fome canina. (Gr. akoria) 
açórico adj. O mesmo que açoreano. 

acoríneas f. pl. Sub-tribo de plantas da fam. das aroídeas. 
(De âcoro) 

acório m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
acorite /. Vinho com ácoro e outras substâncias, 
açorite /. Substância mineral, amarelada ou esverdeada, 
talvez um tantalato de cal. (De Açores, n. p.) 
acormóseo adj. Diz-se das plantas, cujas folhas nascem da 
raiz. (Do gr. a + kormos) 
acornar v. t. Dar fórma de côrno a. 

ácoro m. Planta medicinal, (calamus aromaticus). (Lat. 
acorum) 

acoroçoadamente adv. De modo acoroçoado. 
acoroçoado adj. Animado; incitado. (De acoroçoar) 
acoroçoador adj. Que acoroçôa. 
acoroçoamento m. Acto de acoroçoar. 
acoroçoar v. t. Incitar; animar. (De coração) 
acorredor adj. Que vem em auxílio. Cf. Filinto, D. Man., 
II, 222. 

acorreitar v. i. Prov. trasm. Melhorar de uma doença. 

acorrentamento m. Acto de acorrentar. 

acorrentar v. t. Prender com corrente; encadear. * V. i. 

Prov. trasm. Curar-se de uma doença; restabelecer-se. 
acorrer v. i. Ir em auxílio; acudir. (Lat. accurrere) 
acorrilhar v. t. Meter em corro. Acantoar, 
acorrimento m. Ant. Soccorro, auxílio. (De accorrer) 
acorro m. O mesmo que soccorro. (De accorrer) 
acortinamento m. Acto ou effeito de acortinar. 
acortinar v. t. Ornar com cortinas, 
acoruchado adj. Que tem feitio de coruchéu. 
acosmia /. Irregularidade no período crítico de uma doença. 
(Gr. akosmia) 

acosmo m. Insecto coleóptero heterómero, do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Gr. akosmos) 

acossa /. Pop. Acto ou effeito de acossar. Perseguição. 
Estafa. 

acossadamente adv. De modo acossado. 
acossado adj. Em que há perseguição. Perseguido, 
acossamento m. Acto de acossar. 

acossar v. t. Ir no encalço de; perseguir. Dar caça a. (De 
côsso, por côrso?) 

acostadamente adv. De modo acostado. 

acostado adj. * Ant. Assoldadado por fidalgos antigos. 


* M. Ant. Aquelle que vivia ao lado de um príncipe ou 
fidalgo, ou ao seu serviço, com certo ordenado ou moradia. 
Cf. Herculano, Bobo, 254. * Prov. alg. Embarcação, que 
acompanha e ajuda os galeões de pesca. (De acostar) 

acostamento m. Moradia, que se dava aos fidalgos da côrte. 

Cf. Herculano, Abóbada. (De acostar) 
acostar v. t. Encostar. Juntar. * V. i. Prov. trasm. Estar 
de acordo, annuir. * Ant. Confinar, ser limítrophe ou 
contíguo, (falando-se de prédios). (De costa) 
acostável adj. Diz-se do caes, a que as embarcações se po¬ 
dem acostar. 

acostumadamente adv. De modo acostumado. 
acostumado adj. Em que há costume. Habituado; habi¬ 
tual. 

acostumar v. t. Fazer adquirir um costume. Habituar, 
açoteia f. Prov. alg. Eirado ou terrado, em substituição 
do telhado. O mesmo que assoteia. (Cp. sótão) f. Ant. 
Terraço; mirante. (Do ár. açotheia) 
acothurnado adj. Diz-se do calçado, que cobre intei¬ 
ramente o pé, á maneira de cothurno ou peúga. (De 
cothumo) 

acotiar v. t. Usar a cote. Frequentar. Ter persistência ou 
assiduidade em. (De cotio) 
acotibóia /. Espécie de serpente do Brasil, 
acoticar v. t. Atravessar com coticas. 
acotiledóneas f. pl. Classe das plantas acotilédonas. 
acotiledóneo adj. Que não tem cotilédones. 
acotilédono adj. Que não tem cotilédones. 
acotoar v. t. Cobrir de cotão. 

acotovelado adj. Que tem fórma de cotovelo. Cf. F. Lapa, 
Techn. Rur., 245. 

acotovelador m. O que acotovela. (De acotovelar) 
acotovelamento m. Acto de acotovelar. 
acotovelar v. t. Tocar com o cotovelo. Provocar, 
acoturnado adj. Diz-se do calçado, que cobre inteiramente 
o pé, á maneira de cothurno ou peúga. (De cothurno) 
acotyledóneas /. pl. Classe das plantas acotilédonas. 
acotyledóneo adj. Que não tem cotylédones. 
acotylédono adj. Que não tem cotylédones. 
açougada /. Barulho, vozearia. (De açougue) 
açougagem /. Imposto, que se pagava por qualquer lugar 
ou praça, em que se vendia carne, e também por aquelles 
em que se vendia pão, fruta, peixe, loiça, hortaliça, etc. 
Cf. Herculano, Hist. de Port. IV, 420, 423. * Des. O 
mesmo que açougada. (De açougue) 
açougaria /. O mesmo que açougada. 

açougue m. Matadoiro. Talho. Lugar, onde se matam reses 
para consumo, ou onde se vende a carne delias. Matança. 

* Ant. Lugar ou mercado, em que se vendiam gêneros 
alimentícios. Cf. Port. au Point de Vue Agr., p. XXXIII. 
(Do ár. as-sougue) 

açougueiro m. Bras. Proprietário de açougue. Carniceiro, 
acourôa /. Árvore medicinal das Guianas. 
açoutador m. e adj. O que açouta. 

açoutadura f. P. us. O mesmo que açoute, acto de açoutar, 
açoutar v. t. Dar com açoite em. Fustigar. Bater. Varejar. 
Devastar. Affligir. 

açoute m. Instrumento de tiras de coiro, para bater. Azor- 
rague. Látego. Fam. Pancada com a mão em nádegas de 
criança. (Do ár.) 

acovar v. t. O mesmo que encovar. 
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acovilhar v. t. Dar agasalho a. Recolher em casa. (De 
covil) 

acquiescência /. Acto de acquiescêr. 
acquiescêr v. t. Annuir, transigir. (Lat. acquiescere) 
acquirente adj. Que acquire. 
acquirição f. Ant. O mesmo que acquisição. 
acquiridor m. O que acquire. 
acquirimento m. Ant. O mesmo que acquisição. 
acquirir v. t. Ant. O mesmo que adquirir. 
acquiritivo adj. Próprio para acquirir. 
acquisição /. Acto ou effeito de acquirir. 
acquísito adj. Adquirido. Cf. Vieira, VI, 277. (Lat. acqui- 
situs) 

acquistar v. t. Ant. O mesmo que adquirir. (De acquisto) 
acquisto m. Des. Acquisição. Conquista. (Contr. do lat. 
acquisitus) 

acracia f. Neol. Falta de governo. Desordem social, o 
mesmo que anarchia. (Do gr. a priv. + kratein, governar) 
acradênia /. Gênero de plantas rutáceas. 
acrania /. Falta de crânio. (Cp. acrânio) 
acranianos m. pl. Zool. Vertebrados de ordem inferior, 
cujo esqueleto rudimentar é de tecido mucoso. (De a priv. 
+ crânio) 

acrânio adj Que não tem crânio. (De a priv. + crânio) 
acraniota m. e adj. Diz-se dos animaes que não têm crânio. 
(De a priv. e craniota) 

acrantera /. Planta rubiácea de Ceilão. (Do gr. akron + 
antheros) 

acranthera /. Planta rubiácea de Ceilão. (Do gr. akron + 
antheros) 

acrantho m. Espécie de lagarto. (Gr. akrantos) 
acranto m. Espécie de lagarto. (Gr. akrantos) 
acrasia f. Med. Qualquer espécie de intemperança. (Gr. 
akrasia) 

acrata m. Neol. Partidário da acracia; anarchista. 
acratera / Planta gramínea do norte da índia. (Do gr. akra 
+ ather) 

acrathera / Planta gramínea do norte da índia. (Do gr. 
akra + ather) 

acrático adj. Neol. Relativo á acracia ou aos acratas. 
acratóforo m. Taça para vinho, usada entre os Gregos e 
Romanos. (Gr. akratophoron) 

acratóphoro m. Taça para vinho, usada entre os Gregos e 
Romanos. (Gr. akratophoron ) 

acratópoto adj. Des. Que bebe vinho puro. (Do gr. akra- 
tos + lat. potare) 

acravar v. t. Atravessar com cravos. Traspassar. Fig. 

Attribular, afíligir. (De cravo) 
acre , 1 m. Medida agrária em alguns países. (Do al. aker) 
acre , 2 adj. Que tem sabor picante. Azêdo. O mesmo que 
agre. (Lat. acer, acris, acre) 

acre-doce m. e adj. O mesmo que agridoce: “o acre-doce 
das flores silvestres..." Camillo. 
acreditador m. O que acredita. (De acreditar) 
acreditar v. t. Têr fé em. Dar crédito a. Abonar, afiançar. 

V. i. Têr fé, crêr. (De crédito) 
acreditável adj. Que se póde ou se deve acreditar. 
acredor, {cré) m. O mesmo que credor. 
acrejo m. Ant. O mesmo que acredor. 
acremente adv. De modo acre. 

acrescentada adj. f. Prov. Diz-se da mulher grávida. 


(Colhido em Turquel) (De accrescentar) 
acrescentador m. e adj. O que acrescenta, 
acrescentamento m. Acto ou effeito de acrescentar. 
acrescentar v. t. Tornar maior, aumentar. Dar mais gran¬ 
deza, fôrça ou número a. (De accrescer) 
acrescente m. Acto de acrescentar. Acrescentamento. 
Pop. O mesmo que chinó. 

acrescento m. O mesmo que acrescentamento. Cf. Casti¬ 
lho, Avarento , 144. 

acrescer v. i. Ajuntar-se. Sobrevir. * V. t. Juntar. Au¬ 
mentar. (Lat. accrescere) 

acrescido m. Aquillo que acresceu. Annexo, accessório. 
Dependência: “uma lei de Affonso III sobre os accrescidos 
dos rios." Port. Mon. Hist., I, 149. 
acrescimento m. Acto ou effeito de acrescer. 
acréscimo m. O mesmo que acrescimento , febre intermit- 
tente. 

acriançado adj. Que tem modos de criança. Ingênuo. Le¬ 
viano. 

acriançar-se v. p. Adquirir modos de criança; fazer-se 
criança. 

acribologia /. Rigor e precisão no estilo. (Gr. akribologia) 
acribólogo m. O que pratica a acribologia. 
acribómetro m. Instrumento, para medir objectos muito 
pequenos. (Do gr. akribes + metron) 
acridão /. O mesmo que acridez. 
acridez /. Qualidade do que é acre. 

acrídia /. O mesmo que gafanhoto. (Do gr. akris, akridos) 
acridiano adj. Relativo ou semelhante ao gafanhoto. M. pl. 
Família de insectos, que têm por typo o gafanhoto. (De 
acrídia) 

acrídio adj. Relativo ou semelhante ao gafanhoto. M. pl. 
Família de insectos, que têm por typo o gafanhoto. (De 
acrídia) 

acridocarpo m. Planta americana, cujos frutos têm seme¬ 
lhança com os gafanhotos. (Do gr. akris + karpos) 
acridófago m. O que se alimenta de gafanhotos. (Do gr. 
akris + phagein) 

acridogenose /. Doença dos vegetaes, produzida pelos ga¬ 
fanhotos. (Do gr. akris + genos) 
acridóphago m. O que se alimenta de gafanhotos. (Do gr. 
akris + phagein) 

acridótero m. Ave que come gafanhotos; gaivão. (Do gr. 
akris + therao) 

acrífico adj. Des. Que se tornou acre. Azêdo. Que tem 
mau humor. Cf. Anat. Joc., I, 358. 
acrimancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio do 
fogo. Cf. Castilho, Fastos, III, 311. 
acriminar v. t. O mesmo que criminar. 
acrimónia /. O mesmo que acridez. Azedume. Aspereza. 
(Lat. acrimónia) 

acrimoniar v. t. Tornar acrimonioso: “ vá,-disse Francisco, 
acrimoníando o monosyllabo.” Camillo, Caveira, 166. 
acrimonioso adj. Que tem acrimónia. 
acrinia f. Med. Ausência ou deminuição de secreção. (Do 
gr. a priv. + krinein) 

acrisolado adj. Purificado. Intenso: amor acrisolado. 
acrisolador m. O que acrisola. 

acrisolamento m. Acto de acrisolar. Cf. F. Lapa, Techn. 
Rur., 290. 

acrisolar v. t. Apurar no crisol. Purificar. Acendrar. 
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ácritos m. pl. Divisão do reino animal, que comprehende 
infusórios, pólypos e parte dos intestinaes. (Gr. akritos, 
indeciso) 

acritude /. O mesmo que acridez. 

acrivar v. t. Prov. O mesmo que joeirar. (Dc crivo) 

acro adj. O mesmo que acre 2 . 

acróama m. Canto ou discurso harmonioso. (Gr. akroama) 
acroamático adj. Grato ao ouvido. Sublime. (Gr. akroa- 
matikos) 

acroás m. pl. Selvagens do Brasil, que dominavam nas mar¬ 
gens do Rio-Corrente, em Goiás, 
acroático adj. Dizia-se dos livros reservados, que Aristóteles 
só deixava que fôssem lidos pelos seus discípulos. (Lat. 
acroaticus ) 

acrobacia /. Arte de acrobata. 

acrobata m. O que dança em corda. Saltimbanco. Palhaço. 

Equilibrista. (Do gr. akros + batein) 
acrobata m. O que dança em corda. Saltimbanco. Palhaço. 

Equilibrista. (Do gr. akros + batein) 
acrobaticão m. Palanque, tablado, que os antigos cons¬ 
truíam, para melhor observar o que se passava nas praças. 
(Do gr. akrobatikon) 
acrobático adj. Relativo a acrobata. 

acrobatismo m. Profissão ou exercícios de acrobata. * m. 
DifBculdade do equilíbrio. Fig. Instabilidade de opiniões. 
Cf. Castilho, Fastos, I, 137; e Camillo, Cavar em Ruin., 
110 . 

acrobustite /. Inflammação na pellc dos animaes. (Do gr. 
akrobustia) 

acrocarpo m. Espécie de musgo, que frutifica na extremi¬ 
dade dos ramos. (Do gr. akron + karpos) 
acrocefalia /. Estado ou qualidade de acrocéfalo. 
acrocéfalo adj. Que tem grande altura de crânio. (Do gr. 
akros + kephale) 

acrocephalia /. Estado ou qualidade de acrocéphalo. 
acrocéphalo adj. Que tem grande altura de crânio. (Do 
gr. akros + kephale) 

acrochado adj. Prov. trasm. Muito embuçado. Embiocado 
(Por acarochado, de carocha). 

acrochar-se v. p. Prov. trasm. Embiocar-se. Tapar o rosto 
quási todo, puxando para a frente o lenço ou envolvendo 
a cabeça com o chale. (Por acarochar-se, de carocha) 
acrocheta, (quê) Insecto díptero do Brasil. (Do gr. akron 
+ khaita) 

acrochirismo, ( qui ) m. Na gymnástica antiga, espécie de 
luta, em que os lutadores apenas se serviam da extremi¬ 
dade dos dedos. (Do gr. akron + kheir) 
acrocino m. Insecto coleóptero. (Do gr. akron + kineios) 
acroclado m. Gênero de algas, 
acrocómia /. O mesmo que acrócomo. 
acrócomo m. Espécie de palmeira. (Do gr. akron + komé) 
acrocórdio m. Reptil ophidio, não venenoso. (Do gr. 
akrokhordon) 

acrodinia /. Moléstia epidêmica, caracterizada por uma 
dolorosa comichão nos pés ou nas mãos. (Do gr. akron + 
odune) 

acrodynia /. Moléstia epidêmica, caracterizada por uma 
dolorosa comichão nos pés ou nas mãos. (Do gr. akron + 
odune) 

acrofobia /. Receio mórbido de lugares muito altos. (Do 
gr. akron, cume, + phobos, medo) 


acróforo m. Apparelho portátil, com reservatório do ar, 
para substituir a respiração de uma atmosphera viciada 
ou deletéria. (Do gr. akros + pheros) 
acrogênias f. pl. Plantas acotyledóneas, cujo crescimento 
se manifesta só na parte superior. (Do gr. akros + genos) 
acroleato m. Sal, formado pela combinação do ácido acro- 
leico com uma base. 

acroleico adj. Diz-se de um ácido, resultante da oxydação 
da acroleína. 

acroleína /. Liquido incolor, que se obtém pela destillação 
de uma mistura de glycerina e ácido phosphórico anhydro. 
(De aere + oleina) 

acrolínio m. Gênero de plantas dos jardins, 
acrólitho m. Estátua antiga, cuja extremidade superior era 
de pedra, e de outra substância o resto. (Do gr. akros + 
lithos) 

acrólito m. Estátua antiga, cuja extremidade superior era 
de pedra, e de outra substância o resto. (Do gr. akros + 
lithos) 

acrólofo m. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. akron + 
lophos) 

acrologia /. Investigação do absoluto, dos primeiros princí¬ 
pios. (Gr. akron + logos) 
acrológico adj. Relativo á acrologia. 

acrólopho m. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. akron 
+ lophos) 

acromania /. Loucura completa, incurável. (Do gr. akros 
+ mania) 

acromasia /. Pallidez cachéctica. (Do gr. a priv. + khroma, 
côr) 

acromático adj. Que faz desapparecer as irisações produ¬ 
zidas por certas lentes. (Do gr. a priv. + khroma, côr) 
acromatina /. Parte da substância do núcleo cellular, sôbre 
a qual não têm acção os reagentes corantes. (Gr. akhro- 
matos, sem côr) 

acromatismo m. Qualidade do objecto acromático. 
acromatizaçao /. Acto de acromatizar. 
acromatizar v. t. Fazer desapparecer (as côres irisadas) na 
imagem de um objecto. (De achromático) 
acromatopsía /. Estado de quem não póde distinguir as 
côres. (Do gr. a priv. + khroma + ops) 
acromatóptico adj. Que tem achromatopsia. 
acromegalia f. Med. Trophoneurose, caracterizada pelo 
crescimento notável das extremidades do corpo, especial¬ 
mente mãos, pés e cabeça. (Do gr. akron, extremidade, + 
megas, grande) 

acromelalgia f. Med. Moléstia, caracterizada por dores 
na extremidade dos membros. (Do gr. akron + meios + 
algos) 

acromia f. Med. Descoramento parcial da pelle. (Do gr. a 
priv. + khroma, côr) 
acromial adj. Relativo ao acrómio. 

acrómio m. Apóphyse, que termina a espinha da omoplata. 
(Lat. acromium) 

acromo adj. Que não tem côr. (Do gr. a priv. + khroma, 
côr) 

acromodermia /. O mesmo que acromasia. 
acromolena /. Planta composta, originária da Nova Hol- 
landa. (Do gr. chroma + laina) 
acromphálio m. Anat. Extremidade do cordão umbilical, 
que fica presa ao feto, depois do nascimento. (Do gr. akron 
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+ omphalos) 

acroneurose f. Med. Perturbações nervosas das extremi¬ 
dades do corpo. (Do gr. akros + neuron) 
acronfálio m. Anat. Extremidade do cordão umbilical, que 
fica presa ao feto, depois do nascimento. (Do gr. akron + 
omphalos) 

acrónico adj. Diz-se de um astro, que apparece em lugar 
opposto ao do sol. (Gr. akronukhos) 
ácrono m. Ovário vegetal, que se alonga na base, formando 
uma espécie de disco carnudo. 

acrónyco adj. Diz-se de um astro, que apparece em lugar 
opposto ao do sol. (Gr. akronukhos) 
acropathia /. Doença na extremidade do corpo. (Do gr. 
akros + pathos) 

acropatia /. Doença na extremidade do corpo. (Do gr. 
akros + pathos) 

acrophobia /. Receio mórbido de lugares muito altos. (Do 
gr. akron, cume, + phobos, medo) 
acróphoro m. Apparelho portátil, com reservatório do ar, 
para substituir a respiração de uma atmosphera viciada ou 
deletéria. (Do gr. akros + pheros) 
acropódio m. Plintho baixo e quadrado, em que se firma 
uma estátua. (Lat. acropodium) 
acrópole /. A parte mais alta nas cidades gregas. (Gr. 
akrópolis) 

acropólio m. Ant. O mesmo que acrópole. 
acropostite /. Med. Inflamação do prepúcio. (Do gr. akros 
+ poste) 

acroquetas Insecto díptero do Brasil. (Do gr. akron + 
khaita) 

acroquirismo m. Na gymnástica antiga, espécie de luta, 
em que os lutadores apenas se serviam da extremidade dos 
dedos. (Do gr. akron + kheir) 
acrosofia /. A sabedoria superior. A sabedoria de Deus. 
(Do gr. akros + sophos) 

acrosophia /. A sabedoria superior. A sabedoria de Deus. 
(Do gr. akros + sophos) 

acrospermo m. Espécie de cogumelo. (Do gr. akros + 
sperma) 

acróstico m. Composição poética, cujo objecto é deter¬ 
minado por uma palavra, cada uma de cujas letras é a 
primeira de cada verso. (Do gr. akros + stikhos) 
acrostólio m. Ornato que, em fórma de capacete, escudo, 
pescoço de cysne, etc., os antigos collocavam na prôa dos 
navios. (Gr. akrostolion) 

acrotério m. Pedestal das figuras, sobrepostas na frontaria 
de edifícios. (Lat. acroterium ) 

acroteriose /. Gangrena senil das extremidades dos mem¬ 
bros. (Dc acrotério) 

acrotismo m. Falta de pulsações. Philosophia transcen¬ 
dente. (Cp. lat. acroteria) 

acrotóforo m. Vaso, em que os Romanos tinham á mesa o 
vinho puro. (Do gr. akroton + phoros) 
acrotomia /. Cir. Amputação das extremidades. (Do gr. 

akron, extremidade, + temnein, cortar) 
acrótomo adj. Miner. Que tem clivagem parallela á base. 
(Gr. akrotomos) 

acrotóphoro m. Vaso, em que os Romanos tinham á mesa 
o vinho puro. (Do gr. akroton + phoros) 
acta /. Registo de sessão de corporações. (Lat. acta) 
acteáceas /. pl. Familia de plantas, que tem por typo o 


ébulo ou erva-de-San-Christovam. (Do lat. acte) 
acteão m. Mollusco gasterópode. Insecto lepidóptero noc¬ 
turno. 

actébia /. Lepidóptero nocturno. (Do gr. akte + bio) 
actéfila /. Planta euphorbiácea, de flores monoicas. (Do gr. 
akte + philein) 

acteia /. Planta venenosa, ranunculácea. (Gr. aktaia) 
actenista /. Insecto coleóptero pentâmere, do Brasil. (Gr. 
aktenistos) 

acteografla /. Descripção ou nomenclatura dos pesos. (Do 
gr. achthos + graphein) 

acteómetro m. Instrumento, para medir o pêso dos carros 
sôbre as rodas. (Do gr. akhtos + metron) 
actéphila /. Planta euphorbiácea, de flores monoicas. (Do 
gr. akte + philein) 
áctia /. Insecto diptero. (Gr. aktis) 
actigeia /. Espécie de cogumelo. (Do gr. aktis + ge) 
actinanta /. Planta umbellifera. (Do gr. aktis + anthe) 
actinantha /. Planta umbellifera. (Do gr. aktis + anthe) 
actineia /. Planta, da fam. das synanthéreas. (Do rad. do 
gr. aktis) 

actinéria /. Pólypo, da fam. dos actinianos. (Do rad. do 
gr. aktis) 

actínia /. Pólypo. Nome scientífico do pólypo, chamado 
vulgarmente anémona- do-mar. (Do gr. aktis) 
actinianos m. pl. Gênero de pólypos coraliários. (De actí¬ 
nia) 

actínico adj. Diz-se da luz e dos raios luminosos, que exer¬ 
cem acção chímica em certas substâncias. (Cp. actinismo) 
actinimorfo adj. Que tem fórma radiada. (Do gr. aktin + 
morphe) 

actinimorpho adj. Que tem fórma radiada. (Do gr. aktin 
+ morphe) 

actínio m. Outro elemento do pechurano, descoberto em 
1890, mas pouco conhecido por ora. 
actinismo m. Influência dos raios do sol em certas substân¬ 
cias, resultando daí uma acção chímica, como succede na 
photographía. (Do gr. aktin) 
actino m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. aktin) 
actinobolismo m. Designação antiga do phenómeno phy- 
siológico, que hôje se chama hypnotismo. 
actinóbolo m. Gênero de protozoários, 
actinocarpo m. Gênero de plantas alismácias. (Do gr. 
aktin + karpos) 

actinocéfalo m. Gênero de algas, 
actinocéphalo m. Gênero de algas, 
actinodafno m. Gênero de plantas lauríneas. 
actinodaphno m. Gênero de plantas lauríneas. 
actinodendro m. Gênero de celenterados, 
actinodermo m. Espécie de cogumelo. (Do gr. aktin + 
derma) 

actínodo m. Gênero de plantas myrtáceas. 
actinóforo m. Gênero de insectos coleópteros pentámeros. 
(Do gr. aktin + phoros) 

actinogênico adj. Que produz irradiação eléctrica, 
(falando-se dos tubos do apparelho radiográphico). Cf. 
Vergílio Machado, Raios X. (Do gr. aktin + geneia) 
actinoide adj. Semelhante á actínia. 

actinólitho m. Miner. O mesmo que actinoto. (Do gr. 
aktin + lithos) 

actinólito m. Miner. O mesmo que actinoto. (Do gr. aktin 
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+ lithos) 

actinologia /. Descripção dos animaes radiados. (Do gr. 
aktin + logos ) 

actinológico adj. Relativo á actinologia. 
actinomancía /. Arte de adivinhar por meio das estrêllas. 
(Do gr. aktin + manteia) 

actinometria /. Avaliação do grau da irradiação solar. (De 
actinómetro) 

actinómetro m. Apparelho, para medir a intensidade da 
luz pela da electricidade desenvolvida. (Do gr. aktin + 
metron ) 

actinomiceto m. Cogumelo parasito, que produz a acti- 
nomycose. (Do gr. aktin, raio, + mukes, muketos, cogu¬ 
melo) 

actinomicose f. Med. Moléstia parasitária, produzida por 
um cogumelo especial, e cujo principal symptoma são al¬ 
terações nas gengivas. 

actinomórfico adj. Bot. Diz-se das flores, de simetria ra¬ 
diada, regulares. (Do gr. aktin + morphe) 
actinomórphico adj. Bot. Diz-se das flores, de symetria 
radiada, regulares. (Do gr. aktin + morphe ) 
actinomyceto m. Cogumelo parasito, que produz a acti- 
nomycose. (Do gr. aktin, raio, + mukes, muketos, cogu¬ 
melo) 

actinomycose f. Med. Moléstia parasitária, produzida por 
um cogumelo especial, e cujo principal symptoma são al¬ 
terações nas gengivas. 

actinóphoro m. Gênero de insectos coleópteros pentáme- 
ros. (Do gr. aktin + phoros ) 
actinospira /. Gênero de cogumelos, segundo Corda, 
actinóstemo m. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
actinóstomo adj. Diz-se dos animaes, cuja boca é rodeada 
de raios com tentáculos. (Do gr. aktin + stoma) 
actinoto m. Miner. Silicato de cálcio, magnésio e ferro. 
(Gr. aktinotos) 

activa /. Voz activa dos verbos. Parte principal, exercida na 
realização de um acto. (De activo) 
activamente adv. De modo activo. 

activar v. t. Dar actividade a. Tornar activo. Dar impulso 
a. 

actividade /. Diligência. Faculdade de operar. (Lat. acti- 
vitas) 

activo adj. Diligente, expedito. Que tem acção, que actua. 
Que opéra com energia. Ininterrupto. Gram. Que denota 
a acção de um verbo. (Lat. activus) 
acto m. O que se fez ou se póde fazer. Acção. Exame final 
em cada anno dos cursos de Universidade. Divisão de obra 
dramática. (Lat. actus) 

actol m. Medicamento antiséptico de lactato de prata, 
actor m. Agente; o que pratica o acto. Aquellc que repre¬ 
senta em theatro. (Lat. actor) 
actriz /. Mulher, que representa em theatro. (Fem. de 
actor) 

actuação /. Acção de actuar. 

actual adj. Effectivo. Que existe presentemente. (Lat. ac- 
tualis) 

actualidade /. Effectividade. Occasião presente. (De ac¬ 
tual) 

actualizar v. t. Tornar actual; modernizar, 
actualmente adv. Nesta occasião. De modo actual. 
actuante adj. Que actua. 


actuar v. i. Exercer acção. (De acto) 

actuário m. Escriba, encarregado de redigir os discursos 
pronunciados no senado romano e noutras reuniões públi¬ 
cas. Secretário. Modernamente, dá-se este nome ao in¬ 
divíduo, encarregado por Companhia de Seguros de Vida 
de estabelecer as bases das suas operações e verificar-lhes 
os resultados, devendo reunir as qualidades de estatistico, 
financeiro e mathemático. (Lat. actuarius) 
actuável adj. Dócil. Dirigível. (De actuar) 
actuosamente adv. Com actividade. De modo actuoso. 
actuoso adj. Que opéra. Activo, muito diligente. (Lat. 
actuosus) 

açu m. Bras. Espécie de jacaré das margens do Amazonas, 
acuação f. Bras. Acto de acuar. Acto de perseguir a caça 
até a obrigar a meter-se na toca. Acto de perseguir o 
inimigo até metê-lo em reducto, donde não possa sair. 
acuador adj. Bras. de Minas. Diz-se da cavalgadura que 
recusa andar. (De acuar) 
acuamênto m. Acto de acuar. 

acuar v. i. Abaixar as nádegas, para fazer salto. Recuar, re¬ 
troceder. * V. p. (a mesma sign.) * V. t. Bras. Perseguir 
(caça ou inimigo). (De cu) 

acubito m. Cadeira-leito, espécie de canapé, em que os 
Romanos se sentavam á mesa. (Lat. accubilum) 
acubitor m. Ant. O mesmo que commensal. Criado, que 
dormia perto do leito dos imperadores de Constantinopla. 
Cf. C. e Sá, Diccion. (Lat. accubitor) 
açúcar m. Substância doce de certos vegetaes e de algumas 
secreções animaes. Corpo, que, dissolvido em água e em 
contacto com o fermento, se converte em álcool e ácido 
carbónico. Fig. Suavidade. Prazer. Lisonja. (Do ár. 
çucar) 

açucaradamente adv. De modo açucarado. Com modos 
mellífluos. 

açucarado adj. Que foi adoçado com açúcar. Fig. Lison¬ 
jeiro. Mellifluo: palavras açucaradas. 
açucarar v. t. Temperar, cobrir, ou misturar com açúcar. 

Adoçar. Fig. Tornar agradável, suave, meigo, 
açucareiro adj. Relativo a açúcar: indústria açucareira. 
Que tem ou produz açúcar. M. Pequeno vaso, em que se 
serve o açúcar. Fabricante de açúcar, 
açucena /. Espécie de lírio branco. * Bras. O mesmo que 
arandela. (Do ár. çucena) 
açucenal m. Lugar, onde crescem açucenas, 
açucre m. Fórma popular de açúcar. 

açuçuapara f. Bras. Espécie de veado grande? Cf. J. J. 

Lisboa, Descripção Curiosa. 
acucular v. t. (V. acogular) 
açuda /. Prov. trasm. O mesmo que açude. 
açudada /. Porção de água, represada por açude, 
açude m. Construcção de pedra ou madeira, para represar 
águas de rio ou levada, destinadas a rega ou moagem. * 
Prov. beir. Batoréu, arrêto. (Ar. azud) 
acudidor adj. Que acode. Cf. Filinto, XX, 208. 
acudimento m. Acto de acudir. Cf. Filinto, D. Man., 100. 
acudir v. i. Ir em soccorro. Concorrer. Retorquir, 
acuera m., f. e adj. Bras. do N. Diz-se de coisas antigas, 
abandonadas ou extintas. (Do tupi) 
açugar v. t. T. da Bairrada. O mesmo que açular. 
acuidade, {cu-i) f. Qualidade do que é agudo. Penetra¬ 
ção, perspicácia. (Do rad. do lat. acus) 
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acuitar v. t. Ant. O mesmo que coitar 2 . 

acujar v. i. Ant. Preguntar com insistência. (De cujo) 

açulador m. O que açula. 

açulamento m. Acto de açular. 

açular v. t. Incitar (cães) a morder. Provocar. (Do ár. 
çaula) 

aculear v. t. Armar de aguilhão. (De acúleo) 
aculeiforme adj. Que tem fórma de acúleo. (Do lat. acu- 
leus + forma) 

acúleo m. Aguilhão. * Espinho de certas plantas, como as 
silvas, roseiras, etc. (Lat. aculeus) 
acumbente adj. Diz-se da radicula das plantas cruciferas, 
quando curvada na borda dos cotylédones. (Lat. accum- 
bens) 

acume m. O mesmo que cume. (Lat. acumen) 
acúmetro m. Instrumento, para medir a qualidade auditiva 
do homem. (Do gr. akouen + metron) 
acuminação /. Geom. Angulo sólido. Cf. Eug. Pacheco, 
Phys. Posit., 95. 

acuminar v. t. Aguçar. (Lat. acuminare) 
acumulação /. Acto ou effeito de acumular (Lat. accumu- 
latio) 

acumuladamente adv. Com acumulação, 
acumulador m. e adj. O que acumula. * Phys. Máquina, 
que armazena a fôrça, para a restituir, quando necessária. 
Máquina, que armazena o potencial eléctrico, 
acumulamento m. (V. acumulação.) 
acumular v. t. Amontoar, pôr em cúmulos. V. p. * Fig. 
Reunir em si (várias funcções ou occupações). Succeder-se, 
sobrevir. (Lat. accumulare) 

acumulativamente adv. De modo acumulativo\ conjunta¬ 
mente. 

acumulativo adj. Que se póde acumular. 
acúmulo m. Neol. O mesmo que acumulação. 
acunhar v. t. Apertar com cunha. * Náut. Pôr os masta- 
réus á cunha, isto é, içá-los por ante-avante dos mastros, 
até ficarem no seu lugar. * Fam. Proteger com empenhos. 
acunhear v. t. Dar fórma de cunha a. 
acuo m. Bras. Acto de acuar. 

acupalpo m. Coleóptero pardo. (Do lat. acus + palpum) 
acupressura /. Operação cirúrgica, para suspender a he¬ 
morragia arterial ou venosa. (Do lat. acus + pressura) 
acupunctura /. Operação cirúrgica, em que uma agulha 
metállica é introduzida no corpo humano. (Lat. acupunc¬ 
tura) 

acuradamente adv. Cuidadosamente, 
acurar v. t. Tratar com cuidado, com desvelo. (Lat. accu- 
rare) 

acursar v. t. Ven. Alcançar (certo espaço) uma espingarda 
com o tiro: a minha caçadeira acursa oitenta passos. (De 
curso) 

acurtar v. t. O mesmo que encurtar. 
acurvar v. t. O mesmo que encurvar e curvar. 
acurvejar-se v. p. T. da Guarda. Curvar-se. Humilhar-se. 
(De curvar) 

acurvilhar v. t. (freq. de acurvar) 
acusação /. Acto ou effeito de acusar. (Lat. Accusatio) 
acusado m. Aquelle a quem se imputa delito ou crime. (De 
accusar) 

acusador m. e adj. O que acusa. (Lat. accusator) 
acusamento m. O mesmo que acusação. 


acusante m. Aquelle que acusa. 

acusar v. t. Imputar falta ou crime a. Notificar: acusar 
a recepção de uma carta. Mostrar. Confessar: acusar os 
próprios defeitos. (Lat. accusare) 
acusativo adj. Que serve para acusar. M. Gram. Caso que, 
na declinação dos nomes latinos e gregos, designa princi¬ 
palmente o regime directo. (Lat. accusativus) 
acusatoriamente adv. Do modo acusatório. 
acusatório adj. Relativo á acusação. (Lat. accusatorius) 
acusável adj. Que póde ou deve sêr acusado. (Lat. accusa- 
bilis) 

acuse m. (V. acuso) 

acusma /. O mesmo que acúsmata. 

acúsmata m. Ruído imaginário. Ruído, de que se não vê 
ou de que se não conhece a causa. (Gr. akousma) 
acusmático adj. Relativo a acusma. 
acúsmato m. O mesmo que acúsmata. 
acuso m. O mesmo que acusação. Designa a declaração 
que, no jôgo da bisca, o parceiro faz, de têr reunido, entre 
as suas cartas, duas figuras do mesmo valor. Também há 
acuso no jôgo dos Três-setes. 

acústica /. Parte da Physica, que se occupa das leis dos 
sons. (De acústico) 

acústico adj. Relativo aos sons. (Gr. akoustikos) 
acuta /. Esquadria. Instrumento para medir ângulos. (Lat. 
acuta) 

acutangulado adj. Que tem ângulos agudos. (De acutân- 
gulo) 

acutangular adj. Que fórma ângulo agudo. (De acutân- 
gulo) 

acutângulo adj. Que tem ângulos agudos. (Do lat. acutus 
+ angulus) 

acutelado adj. Que tem fórma de cutelo, 
acutenáculo m. Instrumento cirúrgico, para segurar as 
agulhas, quando se fazem suturas onde as mãos não po¬ 
dem funccionar. (Do lat. acus + tenaculum) 
acuticórneo adj. Diz-se dos animaes, que têm as antennas 
terminadas em ponta. (Do lat. acutuscornu) 
acutifólio adj. Diz-se das plantas, que têm folhas acumina- 
das. (Do lat. acutus + folium) 
acutiladiço adj. Acutilado com frequência: “contra o acuti- 
ladiço Don Lourenço da Chamusca". Camillo, M. da Fonte, 
178; Idem, Narcót., I, 116. M. Ant. O mesmo que acutila- 
dor. 

acutilador m. Aquelle que acutila. Indivíduo brigoso. 
acutilamento m. Acto de acutilar. 

acutilar v. t. Dar cutiladas em. Golpear. (Corr. de acute- 
lar, de cutelo) 

acutipuru m. Bras. do N. Macaco pequenino, de pellc 
felpuda, lustrosa e preta. 

acutirostro, ( rós ) adj. Diz-se dos animaes, cuja cabeça 
se prolonga em bico. (Do lat. acutus + rostrum) 
acutirrostro adj. Diz-se dos animaes, cuja cabeça se pro¬ 
longa em bico. (Do lat. acutus + rostrum) 
acyanoblepsia f. Med. Insensibilidade visual para a côr 
azul. (Do gr. a priv. + kuanos + blepsis) 
acyclico adj. Bot. Diz-se das flores em que, dispostas em 
espiral as partes appendiculares, o intervallo, que separa 
um grupo de appêndices do seguinte, não coincide com um 
número determinado de voltas da espira. (Do gr. a priv. 
+ kuklos, circulo) 
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acyrologia/. Impropriedade de expressão. (Gr. akurologia) 
acyrológico adj. Relativo á acyrologia. 
acysia /. Impotência; esterilidade. (Do gr. a priv. + kuein) 
acystia /. Ausência da bexiga urinária. (Gr. a + kustis) 
acystinervia /. Paralysia da bexiga. (Do gr. a + kustis + 
neuron) 

acysturotrophia /. Atrophia da bexiga. (Do gr. a + kustis 
+ oura + trophe) 

acyttários m. pl. Grupo de animaes rhizóporos, cujo corpo 
é constituído por uma substância mucosa sem divisão de 
céllulas. 

ad... pref. (designativo de direcção, juncção, fim, movi¬ 
mento, etc.) 

...ada suf. (designativo de collectividade, impulso, acção, 
etc.) 

adaca /. Planta medicinal do Malabar. 
adactilia /. Qualidade ou estado de adáctilo. 
adáctilo adj. Zool. Que não tem dedos. (Do gr. o priv. + 
daktulos, dedo) 

adactylia /. Qualidade ou estado de adáctylo. 
adáctylo adj. Zool. Que não tem dedos. (Do gr. a priv. + 
daktulos, dedo) 

adafina /. Espécie de guisado, que os Judeus usavam em 
Espanha. 

adaga /. Arma branca, larga e curta. (B. lat. daga) 

adagada /. Golpe de adaga. 

adagiai adj. Relativo a adágios. 

adagiar v. i. Citar adágios. 

adagiário m. Collecção de adágios. 

adagieiro adj. Que sabe e emprega muitos adágios. Cf. 
Anat. Joc., I, 353. 

adágio m. Provérbio, sentença moral. Trecho musical, de 
andamento vagaroso. (Lat. adagium) 
adague m. Prov. beir. Pilha de madeira. Camada de 
telha, que se põe a cozer no respectivo forno. (Colhido no 
Fundão) 

adagueiro m. Veado novo, cujas pontas são agudas como 
adagas. (De adaga) 

adai /. Planta, de que os Abexins fazem palitos para os 
dentes, ( salvadora pérsica, Lin.). 
adail m. Antigo cabo de guerra. Vedeta. Caudilho. (Do ár. 
ad-dalil) 

adalide m. Chefe militar, entre os antigos Moiros. Cf. Gar- 
rett, D. Branca, 72. 

adamado adj. Vestido com affectação ou com o cuidado 
próprio de dama. * Prov. Diz-se do vinho que não é 
verde. * Prov. Diz-se do vinho licoroso, que não excede a 
fôrça alcoólica de 15%. 

adamanes m. pl. Atabales, usados na índia, 
adamante m. Planta medicinal, crucífera. (Lat. adamas, 
adamantis) 

adamantino adj. Semelhante ao diamante; diamantino. 
(Lat. adamantinus) 

adamar-se v. p. Enfeitar-se com o cuidado próprio de 
dama. Effeminar-se. 

adamascar v. t. Dar lavor ou côr de damasco a. 
adamásia /. Planta liliácea. 

adamastoriano adj. Relativo ao Adamastor, gigante ima¬ 
ginário dos Lusíadas. 

adâmeo adj. O mesmo que adâmico. Cf. Filinto, XVI, 292. 
adâmia /. Planta saxífraga. (De Adam, n. p.) 


adamiano adj. O mesmo que adâmico. 
adâmico adj. Primitivo. Relativo ao primeiro homem. (De 
Adam, forma lat. de Adão, n. p.) 
adamita m. Membro de uma seita que imitava a nudez de 
Adão. (Cp. adâmico) 

adamítico adj. Que diz respeito aos tempos primitivos. Cf. 

Garrett, D. Branca, 128. (De adamita) 
adanar v. i. Pop. açor. Nadar. (Metáth. de nadar) 
adansónia /. Robusta árvore africana, o mesmo que baobab. 

(De Adanson, n. p.) 
adão m. Árvore da índia portuguêsa. 
adaptabilidade /. Qualidade do que é adaptável, 
adaptação /. Acto de adaptar. 
adaptadamente adv. De modo adaptado. 
adaptado adj. Que se adaptou. Apropriado, 
adaptador m. O que adapta. 

adaptar v. t. Tornar apto a. Ajustar; apropriar. (Lat. 
adaptare) 

adaptativo adj. Próprio para se adaptar, 
adaptável adj. Que se póde adaptar. 

adarce m. Salsugem, que no tempo da séca se péga ás plan¬ 
tas, junto das lagoas, 
adarço m. Ant. Escolho, baixio. 

adarga /. Antigo escudo oval, de coiro. (Ar. ad-daraca) 
adargado adj. Que tem adarga. Protegido, 
adargar v. t. Defender com adarga. Amparar; proteger. 
Cf. Eufrosina, 15. 

adargueiro m. Militar, que usava adarga. Fabricante de 
adargas. 

adarme m. Pêso antigo, meia oitava. * Calibre da bala. 
(T. cast.) 

adarvar v. t. Fortificar com adarves. 

adarve m. Muro de fortaleza, com ameias. Rua estreita, 
sôbre o muro da fortaleza. (Ar. addarb) 
adastra /. Instrumento de ourives, para corrigir aros de 
anéis. Bigorna de estender folha. (De adastrar) 
adastragem /. Acto de adastrar. 

adastrar v. t. Endireitar na adastra. (Alter, de adestrar) 
adatis m. Musselina da índia. 

addenda /. Aquillo que se accrescenta ou se deve accres- 
centar no fim de um livro. (Pl. de addendus, gerundivo do 
v. lat. addere, juntar) 

addensa-nuvens adj. Poét. Que accumula as nuvens, 
addensar v. t. Condensar. (Lat. addensare) 
addental m. e adj. Diz-se, em Anatomia, de uma das peças 
elementares de uma das vértebras cephálicas. 
addição /. Acto ou effeito de addir. Somma. Parcella. 
Successo recente. Appêndice de uma construcção. (Lat. 
additio) 

addicionação /. Acto ou effeito de addicionar. 
addicionador m. O que addiciona. (De addicionar) 
addicional adj. Que se addiciona. Que accresce. M. Aquillo 
que accresce ou se addiciona. (Lat. additio, additionis) 
addicionamento m. O mesmo que addicionação. 
addicionar v. t. Ajuntar. Accrescentar em nota ou com- 
mentário. (Do lat. additio, additionis) 
addicionável adj. Que se póde addicionar. 
addicto adj. Afeiçoado; dedicado. * adj. Adjunto. (Lat. 
addictus) 

addido m. Funccionário, que está junto a um dignitário 
ou corporação, para auxiliar. * Funccionário de qualquer 
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categoria, que está a mais do quadro respectivo, por exce¬ 
der o número legal, ou por sêr ofíicialmeiite dispensado de 
servir. 

addir v. t. Accrescentar. Ajuntar; aggregar. V. p. Ajuntar- 
se, ligar-se. Cf. Camillo, O Senh. do Paço de Nin., 152. 
additamento m. Acto de addittar. Aquillo que se additou. 
additar v. t. (e der.) O mesmo que addicionar. (Do lat. 
additus, de addere) 

adducção /. Acto ou effeito de adduzir. 
adducente adj. Que adduz. (Lat. adducens) 
adductivo adj. Que póde adduzir. (Do lat. adductus) 
adductor m. O que adduz. (Lat. adductor) 
adduzer v. t. Ant. O mesmo que adduzir. 
adduzir v. t. Trazer. Expor, apresentar. (Lat. adducere) 
ade m. T. de Macau. O mesmo que adem. Qualquer ave 
palmípede. 

adeantadamente adv. Com antecipação. De modo adean- 
tado. 

adeantado m. Antigo governador de província. Adj. Pago 
antecipadamente: dinheiro adeantado. Que mostra pro¬ 
gressos: nação adeantada. Que vai adeante de outros na 
carreira escolar: um estudante adeantado. (De adeantar) 
adeantamento m. Acto de adeantar, ou de se adeantar. 
Progresso. Abono de dinheiro, antes do tempo, a que cor¬ 
responde o respectivo pagamento, 
adeantar v. t. Fazer com antecedência. Pagar antecipada¬ 
mente. Fazer progredir. Accelerar: adeantar o relógio. V. 
p. Avançar. Avantajar-se. Fam. Atrever-se. 
adeante adv. Na frente. Em primeiro lugar. No lugar imme- 
diato. No futuro. Successivamente. Na página ou páginas 
seguintes. (De a + deante) 

adecto adj. Diz-se do medicamento brando, que acalma o 
effeito de um medicamento enérgico. M. Gênero de fêtos, 
proposto por Link. (Gr. adektos) 
adedentro adv. Interiormente. Cf. Rui Barbosa, Répl, 
157. 

adefagia /. Med. Voracidade; apetite insaciável. (Do gr. 
aden + phagein ) 

adefora adv. Ant. Exteriormente. Apparentemente. (De 
fora ) 

adega /. Casa térrea, em que se guarda vinho envasilhado, 
e outras bebidas alcoólicas. (Do lat. apotheca) 
adegar v. t. Guardar em adega. V. i. Fig. Beber demasia¬ 
damente. 

adegueiro m. Homem que trata de adega, 
adeito m. Prov. beir. Porção de linho, antes de assedado, e 
atado de fórma que dá ideia de uma boneca. (Colhido no 
Fundão) 

adejar v. i. Librar as asas. Pairar. Esvoaçar. Voejar. (Por 
alejar, do lat. ala, asa) 

adejo , 2 adj. Bras. do N. Diz-se do cavallo, que vagueia sem 
cavalleiro nem carga. (Alter, de andejo, provavelmente) 
adejo , 1 m. Acto de adejar. 

adela , 1 /. Mulher, que compra e vende fato feito, e outros 
objectos, usados. (De adelo) 
adela , 2 /. Ant. O mesmo que aduela. 
adelaida /. Copada árvore americana, 
adelaide f. Pop. O mesmo que adelaidinha. 
adelaidinha /. Designação pop. da planta, também conhe¬ 
cida por bons-dias. 

adeleira /. Mulher, que compra e vende fato e outros objec¬ 


tos, usados. T. do Porto. Mulher, que inculca criadas de 
servir. (De adeleiro ) 

adeleiro m. Prov. dur. O mesmo que adelo. T. do Porto. 
Inculcador de criadas. 

adelfa /. O mesmo que loendro. (Do ár. addifla) 
adelfeira f. Bot. O mesmo que adelfa. Cf. Coutinho, Flora, 
462. 

adelfla /. Bot. União dos estames por meio dos seus filetes. 
(De adelpho) 

adelfo adj. Bot. Que tem ligados entre si os filetes dos es¬ 
tames. * M. Gênero de insectos coleópteros heterómenos. 
(Gr. adelphos) 

adelgaçadamente adv. De modo adelgaçado. 
adelgaçado adj. Que se tornou delgado. Desgastado com 
o uso. (De adelgaçar ) 
adelgaçador m. O que adelgaça, 
adelgaçamento m. Acto ou efeito de adelgaçar. 
adelgaçar v. t. Tornar delgado, agudo. Desgastar. (Do b. 
lat. addelicatiare) 

adelgadar v. t. O mesmo que adelgaçar. (De delgado) 
adelgar v. t. O mesmo que adelgaçar. 
adelha, (dê) f. Prov. minh. Caixa de madeira, em fórma 
de pyrâmide invertida, e na qual se deita o cereal que 
vai cair no adelhão, para sêr moído. Tremonha; canoira; 
moéga. 

adelhão m. Prov. minh. Pequena caleira, suspensa da 
adelha, e cuja inclinação é regulada por um cordel, preso 
ao pau da varela, nas azenhas. (De adelha) 
adélia /. Planta euphorbiácea. (Do gr. a priv. + delos) 
adelicadar-se v. p. P. us. Tornar-se delicado, 
adélido adj. Pathol. Pouco sensível; que mal se percebe. 

(Do gr. adelos, pouco apparente, incerto) 
adélio m. Gênero de insectos hymenópteros. 
adelo, (dê) m. O que comprae vende fato e outros objectos, 
usados. (Do ár. ad-dellala) 

adelóbio m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. adelos 
+ bios) 

adelobrânchio, (qui) adj. Que tem as brânchias visíveis. 
M. pl. Grupo de molluscos gasterópodes. (Do gr. adelos 
+ brankhia) 

adelobrânquio adj. Que tem as brânchias visíveis. M. 
pl. Grupo de molluscos gasterópodes. (Do gr. adelos + 
brankhia) 

adelópode adj. Zool. Que não tem pés apparentes. (Do gr. 
adelos + pous, podos) 

adelopódio adj. Zool. Que não tem pés apparentes. (Do 
gr. adelos + pous, podos) 

adelosa /. Gênero de plantas verbenáceas. (Do gr. adelos) 
adelphia /. Bot. União dos estames por meio dos seus 
filetes. (De adelpho) 

adelpho adj. Bot. Que tem ligados entre si os filetes dos es¬ 
tames. * M. Gênero de insectos coleópteros heterómenos. 
(Gr. adelphos) 

adem /. Ave palmípede, lamellirostra. (Do lat. anas, ana- 
tis) 

aderna f. Ant. Terreno cultivado. 

adernado adj. (?) (“...outro mar achou a nao tão adernada, 
que quasi a acabou de meter debaixo de agoa..." Hist. 
Trág.-Marít., 50). Provavelmente, é êrro typográphico, de¬ 
vendo lêr-se adernada. 

ademães m. pl. O mesmo que ademanes. Cf. Castilho, 
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Metam., XXII. 

ademan m. Gestos, trejeitos. Modos affectados. (Do lat. 
ad + de + manus ) 

ademanes m. pl. Gestos, trejeitos. Modos affectados. (Do 
lat. ad + de + manus) 

adêmea /. Terreno susceptível de cultura, entre monte e 
várzea. (Cp. aderna) 

adempção /. Revogação (de legado). (Lat. ademptio) 
áden /. Glândula; corpo glanduloso. (Gr. aden) 
adenacantho m. Gênero de plantas acantháceas. 
adenacanto m. Gênero de plantas acantháceas. 
adenalgia /. Dôr numa glândula. (Do gr. aden + algos) 
adenálgico adj. Relativo a adenalgia. 
adenandro m. Gênero de plantas rutáceas. 
adenantero m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
aden + anthera) 

adenanthero m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
aden + anthera) 

adenantho m. Gênero de plantas protáceas. (Do gr. aden 
+ anthos) 

adenanto m. Gênero de plantas protáceas. (Do gr. aden + 
anthos) 

adenção /. Revogação (de legado). (Lat. ademptio) 
adenia /. Doença das glândulas. Planta trepadeira, vene¬ 
nosa, da Arábia. (Do gr. aden) 
adenite /. Inflammação de glândulas. (Do gr. aden) 
adenocancro m. O mesmo que adnocarcinoma. 
adenocarpo m. Gênero de plantas papilionáceas. (Do gr. 
aden + karpos) 

adenófora /. Gênero de plantas campanuláceas. (Do gr. 
aden + phoros) 

adenografia /. Anat. Descripção das glândulas. (Do gr. 
aden + graphein) 

adenograma m. Gênero de plantas, da fam. das figueiras, 
(stendelia , Presl.). 

adenogramma m. Gênero de plantas, da fam. das figuei¬ 
ras, ( stendelia, Presl.). 

adenographia /. Anat. Descripção das glândulas. (Do gr. 
aden + graphein) 

adenoide adj. Que tem fórma de glândula. (Do gr. aden + 
eidos) 

adenologia /. Parte da Anatomia, que trata de glândulas. 
(Do gr. aden + logos) 

adenoma m. Tumor glandular. (Do gr. aden) 
adenomalacia /. Med. Amollecimento das glândulas. (Do 
gr. aden + malakia) 

adenomixoma, ( csô ) m. Med. Tumor, desenvolvido á 
custa dos elementos de uma glândula. (Do gr. aden + 
muxa) 

adenomyxoma, (csô) m. Med. Tumor, desenvolvido á 
custa dos elementos de uma glândula. (Do gr. aden + 
muxa) 

adenopata m. O que soffre de adenopatia. 
adenopatha m. O que soffre de adenopathia. 
adenopathia /. Doença das glândulas em geral e dos gân¬ 
glios lympháticos em particular. (Do gr. aden + pathos) 
adenopatia /. Doença das glândulas em geral e dos gânglios 
lympháticos em particular. (Do gr. aden + pathos) 
adenóphora /. Gênero de plantas campanuláceas. (Do gr. 
aden + phoros) 

adenos m. Designação antiga do algodão. 


adenosclerose /. Med. Endurecimento das glândulas. (An- 
tónymo de adenomalacia) (Do gr. aden + skleros) 
adenostêmono adj. Diz-se das plantas que têm glândulas 
nos filetes dos estames. (Do gr. aden + stemon) 
adenostíleas /. pl. Tribo de synanthéreas, segundo Cassini. 
adenostyleas /. pl. Tribo de synanthéreas, segundo Cas¬ 
sini. 

adenotomia /. Dissecção das glândulas. (Do gr. aden + 
tome) 

adenotómico adj. Relativo á adenotomia. 
adensa-nuvens adj. Poét. Que accumula as nuvens, 
adensar v. t. Condensar. (Lat. addensare) 
adental m. e adj. Diz-se, em Anatomia, de uma das peças 
elementares de uma das vértebras cephálicas. 
adentar v. t. O mesmo que dentar. 
adente adv. Prov. minh. O mesmo que adeante. 
adentrar v. i. O mesmo que adentrar-se. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 67. 

adentrar-se v. p. Entrar, concentrar-se. (Dc adentro) 
adentro adv. Para dentro. Interiormente. (De dentro) 
adeos adv. Fica com Deus. Deus vá contigo. M. Despedida. 
Fim. (De a + Deus, n. p., segundo a opinião corrente; 
mas a fórma antiga ay-Deos contraria essa opinião) 
adephagia /. Med. Voracidade; appetite insaciável. (Do gr. 
aden + phagein) 

adepto m. Sectário; partidário. (Lat. adeptus) 
adequação /. Acto de adequar. (Lat. adaequatio) 
adequadamente adv. De modo adequado. 
adequado adj. Apropriado. Proporcionado. (De adequar) 
adequar v. t. Accommodar. Proporcionar. (Lat. adae- 
quare) 

ader v. t. Ant. O mesmo que addir. 

aderar v. t. Ant. Taxar a dinheiro. Avaliar, apreçar. (Do 
lat. ad + aes, aeris, moéda) 
adereçamento m. Acto ou effeito de adereçar. 
adereçar v. t. Adornar. Dirigir, enviar. (De adereço) 
aderecista m. O que adereça ou enfeita. O encarregado de 
adereços de theatro. 

aderêço m. Enfeite, adorno. Indicação da residência ou 
estabelecimento de alguém. (Do lat. hyp. directius) 
aderençar v. t. Adereçar. Endereçar. * V. i. Ant. Dirigir- 
se, encaminhar-se. (Cp. adereçar) 
aderência /. Qualidade do que é adherente. Acto de adherir. 
aderente m. e adj. O que adhere. M. Partidário, prosélyto. 
adergar v. i. O mesmo que adregar. * V. t. Encontrar por 
acaso. Descobrir. Conseguir. Cf. Castilho, Fastos, II, 161. 
aderir v. i. Estar unido. Conformar-se, aprovando. * V. 
t. Unir, juntar: “ veja-se póde adheri-los ao epicrânioA 
Camillo, Sebenta, VII, 19. 

adernar v. i. Náut. Inclinar-se, ficando, de um lado, de¬ 
baixo de água (o navio). 

aderno m. Arbusto, da fam. das rhamnáceas. (Do lat. 
alaternus) 

adesão /. Acto de adherir. Ligação. Acordo. (Lat. adhae- 
sio) 

adesivado adj. Que tem adesivo: paus adesivados. 
adesivamente adv. Com adesão. De modo adhesivo. 
adesivo m. Emplasto, que adere á pelle. Adj. Que adere. 
(De adheso) 

adesmia/. Bot. Falta de soldadura ou de juncção em certos 
órgãos vegetaes. 
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adeso Part. irr. de aderir. (Lat. adhaesus ) 
adesol m. Produto pharmacêutico, que tem o mesmo uso 
que o collódio. 

adestra adv. Ant. e bras. Ao lado. De reforço. (De adestro) 
adestradamente adv. De modo adestrado. 
adestrado adj. Que se adestrou. Hábil. Perito, 
adestrador m. O que adestra, 
adestramento m. Acto ou effeito de adestrar. 
adestrar v. t. Tornar destro. Ensinar, 
adestro adj. Que vai ao lado; que acompanha para reforço 
ou por luxo: u mandou-lhe dar outro andor , que trazia ades¬ 
tro Barros, Déc. I. (Do lat. ad + dextram) 
adeus adv. Fica com Deus. Deus vá contigo. M. Despedida. 
Fim. (De a + Deus, n. p., segundo a opinião corrente; 
mas a fórma antiga ay-Deos contraria essa opinião) 
adeusar v. t. O mesmo que endeusar. 
adevão adj. Bras. do N. Valente; corajoso, 
adeveres, ( vê ) m. pl. Prov. trasm. Attenções, honras, 
deferências. Prov. minh. Roupa e calçado, que o patrão 
dá annualmente ao criado de lavoira. (De dever ) 
adherência /. Qualidade do que é adherente. Acto de adhe- 
rir. 

adherente m. e adj. O que adhere. M. Partidário, pro- 
sélyto. 

adherir v. i. Estar unido. Conformar-se, aprovando. * 
V. t. Unir, juntar: “ veja-se póde adheri-los ao epicrânio.” 
Camillo, Sebenta, VII, 19. 

adhesão /. Acto de adherir. Ligação. Acordo. (Lat. adha- 
esio) 

adhesivado adj. Que tem adhesivo: paus adhesivados. 
adhesivamente adv. Com adhesão. De modo adhesivo. 
adhesivo m. Emplasto, que adhere á pelle. Adj. Que 
adhere. (De adheso) 

adheso Part. irr. de adherir. (Lat. adhaesus ) 
adhesol m. Produto pharmacêutico, que tem o mesmo uso 
que o collódio. 

adhortar v. t. Exhortar. Excitar, estimular. Cf. Rui 
Barbosa, Répl., 157. 

adi /. Espécie de palmeira de San-Thomé. 
adiado adj. Que se adiou. Demorado, retardado. * Diz- 
se do estudante que, não ficando approvado em exame, se 
considera esperado para outra época de exames, 
adiafa f. Prov. alent. e alg. Gorgeta, gratificação. Refeição, 
que se dá aos trabalhadores, depois da conclusão de uma 
obra. Volta dos trabadores da colheita da azeitona. O 
mesmo que diafa. 

adiáfano adj. Que não é transparente; opaco. (De apriv. + 
diáphano) 

adiáforo adj. Accessório, não essencial. (Gr. adiaphoros ) 
adiamantado adj. Brilhante e duro, como o diamante, 
adiamento m. Acto ou effeito de adiar. 
adiantáceas f. pl. Grupo de fêtos, que têm por typo o 
adianto. 

adiante adv. (e der.) (V. adeante, etc.) 
adianto m. Planta medicinal, da fam. dos fêtos. (Gr. adi- 
antos) 

adiáphano adj. Que não é transparente; opaco. (De apriv. 
+ diáphano) 

adiáphoro adj. Accessório, não essencial. (Gr. adiaphoros) 
adiar v. t. Deixar para outro dia; procrastinar. Demorar, 
adiatésico adj. Que não tem diátese. (De apriv. + 


diáthese) 

adiathésico adj. Que não tem diáthese. (De apriv. + 
diáthese) 

adiável adj. Que se póde ou se deve adiar. 
adibe , 1 m. Espécie de lobo ou chacal ( canis vulpes). (Do 
ár. ad-dzib) 

adibe , 2 m. Accrescentamento, addição: “se eu alargasse 
a esta nota as ensanchas com os adibes que lhe vêm ao 
justo...'” Filinto, XII, 210. 
adiça f. Ant. Mina de oiro. 

adição /. Acto ou effeito de adir. Somina. Parcella. Suc- 
cesso recente. Appêndice de uma construcção. (Lat. ad- 
ditio) 

adiçar v. ir. Gír. Vêr. (Or. ind.) 
adicção v. t. (V. dicção) 

adiceiro m. Ant. O que trabalhava em adiças, 
adicionação /. Acto ou effeito de ddicionar. 
adicionador m. O que adiciona. (De addicionar) 
adicional adj. Que se adiciona. Que acresce. M. Aquillo 
que acresce ou se adiciona. (Lat. additio, additionis) 
adicionamento m. O mesmo que adicionação. 
adicionar v. t. Ajuntar. Acrescentar em nota ou comentá¬ 
rio. (Do lat. additio, additionis) 
adicionável adj. Que se póde adicionar, 
adicto adj. Afeiçoado; dedicado. * adj. Adjunto. (Lat. 
addictus) 

adido m. Funccionário, que está junto a um dignitário ou 
corporação, para auxiliar. * m. Funccionário de qualquer 
categoria, que está a mais do quadro respectivo, por exce¬ 
der o número legal, ou por sêr ofíicialmente dispensado de 
servir. 

adietar v. t. Pôr em dieta, 
adigar m. O mesmo que digar. 

adil m. Prov. trasm. O mesmo que poisio: a terra ficou de 
adil. Terreno de poisio. 

adilado adj. Prov. trasm. Diz-se do terreno que ficou de 
adil. 

adilar v. t. Prov. trasm. Deixar de adil (um terreno), 
adimplemento m. Acto de completar; complemento. Pre¬ 
enchimento. Realização. (Do lat. adimplere) 
adinamia /. Debilidade, prostração de forças. (Gr. aduna- 
mia) 

adinâmico adj. Relativo á adinamia. 
adinamizar v. t. Tornar adínamo. 
adínamo adj. Débil, enfraquecido. (De adynamia) 
adinheirado adj. O mesmo que endinheirado. 
adinho m. Filho pequeno do adem. Cf. Peregrinação, c. 
XCVII. 

adino m. Gênero de plantas rubiáceas das regiões quentes 
da América e da Ásia. 
ádipe m. Gordura. (Lat. adeps, adipis) 
ádipo m. O mesmo que ádipe. Cf. Camillo, Narcót., II, 210. 
adipocera, (ce) /. Gordura de cadáver. (De ádipe + cera) 
adipocira /. O mesmo que adipocera. 
adipociriforme adj. Que tem a apparência de adipocira. 
adipociro m. O mesmo que adipocera. 
adipogenia f. Med. Formação da gordura no organismo. 

(Do lat. adeps, adipos + gr. genos) 
adipoma m. Tumor gorduroso. Lipoma. (Do lat. adeps) 
adipose f. Med. Estado mórbido, caracterizado por acu¬ 
mulação de gordura no tecido cellular subcutâneo. (De 
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ádipe) 

adiposo adj. Que tem gordura. (Dc ádipe) 
adipsia /. Privação de appetite de líquidos. (Do gr. apriv. 
+ dipsos) 

adir , 1 v. t. Entrar na posse de (herança). (Lat. adire) 
adir , 2 v. t. Accrescentar. Ajuntar; aggregar. V. p. Ajuntar- 
se, ligar-se. Cf. Camillo, O Senh. do Paço de Nin., 152. 
adita f. Prov. minh. Agrado, sympathia. 
aditamento m. Acto de adittar. Aquillo que se aditou. 
aditar , 1 v. t. Causar a dita de; tornar feliz. 
aditar , 2 v. t. Entrar. (De ádito 1 ) 

aditar , 3 v. t. (e der.) O mesmo que adicionar. (Do lat. 
additus, de addere) 

ádito m. Entrada. Accesso, aproximação. (Lat. aditus) 
ádito , 2 m. Câmara secreta, nos templos antigos. (Gr. adu- 
tos) 

adival m. Antiga medida agrária, de 12 braças. * Prov. 
Corda de carro. 

adivinha , 1 /. Coisa para se adivinhar; enigma. 
adivinha , 2 /. Mulher, de quem se diz que adivinha o futuro 
e as coisas occultas. (Fem. de adivinho) 
adivinhação /. Acto de adivinhar. Adivinha, 
adivinhadeira /. (V. adivinha 2 ) 
adivinhadeiro m. (V. adivinho) 
adivinhador m. O mesmo que adivinho. 
adivinhamento m. (V. adivinhação) 
adivinhança /. Ant. O mesmo que adivinhação. 
adivinhão m. (V. adivinho) 

adivinhar v. t. Prever (o futuro), por meio de sortilégio 
ou de falsas sciências. Conhecer por meios sobrenaturaes. 
Decifrar. Conjecturar. Interpretar. (Lat. divinare) 
adivinho m. Homem, de quem se diz que adivinha. (De 
adivinhar) 

adjacência /. Estado, qualidade do que é adjacente. 
adjacente adj. Que está contíguo ou junto. * Geom. Diz-se 
dos dois ângulos contíguos, de entre os quatro, formados 
por duas rectas que se cortam. (Lat. adjacens) 
adjazer v. i. Estar próximo ou junto. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 113. (Lat. adjacere) 
adjecção /. Addição. (Lat. adjectio) 
adjectivação /. Acto ou effeito de adjectivar. 
adjectivadamente adv. De modo adjectivado. 
adjectivado adj. Diz-se do estilo ou da linguagem em que 
abundam os adjectivos ou termos empregados adjectiva- 
mente. 

adjectival adj. P. us. Relativo ao adjectivo. 
adjectivamente adv. A maneira de adjectivo. 
adjectivar v. t. Acompanhar de adjectivo. Qualificar. To¬ 
mar como adjectivo. * Ornar (uma phrase, um periodo) 
com grande cópia de adjectivos. 
adjectivo m. Gram. Palavra, que se junta ou se refere a 
outra, para a qualificar ou determinar, indicando louvor, 
vitupério, meio, ou accidente. Adj. Que se junta. Adjecto. 
Relativo ao adjectivo. (Lat. adjectivus) 
adjecto adj. Accrescentado. (Lat. adjectus) 
adjudicação /. Acto ou effeito de adjudicar. 
adjudicador m. O que adjudica. 

adjudicar v. t. Dar, por sentença. Declarar judicialmente 
que (uma coisa) pertence a alguém. (Lat. adjudicare) 
adjudicatário m. Aquelle, a quem alguma coisa se adju¬ 
dica. 


adjudicativo adj. O mesmo que adjudicatório. 
adjudicatório adj. Diz-se do acto ou sentença que adju¬ 
dica. 

adjudoiro m. Ant. O mesmo que adjutório. 
adjunção /. Acto ou effeito de unir ou de associar. (Lat. 
adjunctio) 

adjuncção /. Acto ou effeito de unir ou de associar. (Lat. 
adjunctio) 

adjuncto adj. Unido. Associado. Contíguo. M. O que é 
aggregado, associado. Auxiliar. * Prov. trasm. Ajunta¬ 
mento, reunião. * Bras. O mesmo que muxirão. (Lat. 
adjunctus) 

adjungir v. t. Reunir, associar. Cf. Castilho, Fastos, II, 
159. (Lat. adjungere) 

adjunto adj. Unido. Associado. Contíguo. M. O que é 
aggregado, associado. Auxiliar. * Prov. trasm. Ajunta¬ 
mento, reunião. * Bras. O mesmo que muxirão. (Lat. 
adjunctus) 

adjuração f. Acto ou effeito de adjurar. 
adjurador m. O que adjura. 

adjurar v. t. Esconjurar. Exorcismar. Pedir com instância. 
(Lat. adjurare) 

adjutor m. Ajudante. (Lat. adjutor) 
adjutório m. Ajuda. (Lat. adjutorium) 
adjuvante adj. Que ajuda. (Lat. adjuvans) 
adlegação /. Direito, que os antigos Estados germânicos 
tinham, de delegar ministros que, juntamente com os do 
imperador, tratassem dos negócios de interesse conimum. 
(Do lat. ad + legatio) 

adligado adj. Diz-se, em Botânica, da planta fixada por 
appêndices. (Do lat. ad + ligatus) 
adligante adj. Diz-se da raiz que fixa um vegetal parasito 
ao corpo em que vive. (Do lat. ad + ligans) 
adlúmia /. Espécie de planta juncácea. 
adlúmio m. O mesmo que adlúmia. 
admena /. O mesmo que admene. 

admene m. Ant. Rua, ladeada de árvores frondosas. Ala¬ 
meda. 

adminiculante adj. Que serve de adminículo. 
adminicular adj. O mesmo que adminiculante. * V. t. 
Subsidiar. 

adminiculativo adj. Que serve para adminicular. 
adminículo m. Subsídio. Auxílio, apoio. M. pl. Enfeites, 
que orlam uma medalha. (Lat. adminiculum) 
administração /. Gerência de negócios. Acção de admi¬ 
nistrar. (Lat. administratio) 

administracionalizar v. t. Neol. Sujeitar aos regulamen¬ 
tos administrativos, ou a um systema de administração. 
(Fr. administrationaliser) 

administradeira f. Bras. Mulher que administra, 
administrador m. O que administra. (Lat. administrator) 
administrante adj. Que administra. (Lat. administrans) 
administrar v. t. Gerir (negócios). Dar a alguém (medi¬ 
camentos). Ministrar; applicar. (Lat. administrare) 
administrativamente adv. Dc modo administrativo. 
administrativo adj. Relativo a administração: autoridades 
administrativas. (Lat. administrativas) 
admirábil adj. (V. admirável) 

admirabilidade /. Qualidade do que é admirável. (Lat. 
admirabilitas) 

admiração /. Acto de admirar. Espanto. (Lat. admiratio) 
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admiradamente adv. De modo admirado. Com admira¬ 
ção. 

admirado adj. Que sente admiração: fiquei admirado. Que 
é objecto de admiração: um trabalho admirado. 
admirador m. O que admira. 

admirando adj. Que merece admiração: “um novo rio ad¬ 
mirando Andrade Caminha, 
admirante adj. Que admira. (Lat. admirans) 
admirar v. t. Vêr com espanto. Causar espanto a. v. p. 

Sentir espanto, admiração. (Lat. admirari) 
admirativamente adv. De modo admirativo. 
admirativo adj. Que envolve admiração. Cheio de admira¬ 
ção. 

admirável adj. Que é digno de admiração. (Lat. admirabi- 
lis) 

admiravelmente adv. De modo admirável. 
admissão /. Acto ou efíeito de admittir. (Lat. admissio) 
admissibilidade /. Qualidade do que é admissível. (Do 
lat. admissibilis) 

admissível adj. Que se póde admittir. (Lat. admissibilis) 
admitir v. t. Receber; deixar entrar. Concordar com; con¬ 
cordar em. (Lat. admittere) 

admittir v. t. Receber; deixar entrar. Concordar com; 

concordar em. (Lat. admittere) 
admoestação, (mo-es) /. Acto ou efíeito de admoestar. 
admoestador, (mo-es) m. e adj. O que admoésta. 
admoestamento, (mo-es) m. Acto ou efíeito de admo¬ 
estar ; admoestação. 

admoestar, (mo-es) v. t. Rcprehender levemente. Ad¬ 
vertir de uma falta. (Do lat. ad + molestarei) 
admoestativo, (mo-es) adj. O mesmo que admoestató- 
rio. 

admoestatório, (mo-es) adj. Que envolve admoestação. 
Próprio para admoestar. 

admonenda /. Admoestação, reprehensão leve. Cf. Corte¬ 
são, Subsídios. 

admonição /. Admoestação. (Lat. admonitio) 
admonitor m. e adj. Admoestador. (Lat. admonitor) 
admonitório m. Admoestação. Adj. Que serve de admo¬ 
estar. (Lat. admonitorium) 

adnasal adj. Anat. Diz-se de uma das peças elementares de 
uma das vértebras cephálicas. (De ad... + nasal) 
adnascente adj. Bot. Diz-se do rebento, que se apresenta 
na axilla dos cascos periphéricos de um bolbo. (Do ad... 
+ nascente) 

adnata f. Anat. Túnica exterior do globo ocular. (Fem. de 
adnato) 

adnato adj. Ligado a alguma coisa, de que parece fazer 
parte. (Lat. adnatus) 
adnex... O mesmo que annex... 

adnocarcinoma m. Med. Cancro, de origem glandular, e 
que se observa principalmente no fígado. (Do gr. aden + 
karkinoma) 

adnominação /. (V. paranomásia) (De ad... + nominação) 
adnotação /. Resposta do Pontífice a uma súpplica, res¬ 
posta que consiste só numa assignatura. (Cp. annotação) 
adnotar v. t. (e der.) O mesmo que annotar, etc. 
adnumerar v. t. Des. (V. enumerar) 
adoba , 1 (dô) f. O mesmo que adobe. 
adoba , 2 (dô) f. Ant. O mesmo que algema. 
adobar , 1 v. t. Ant. O mesmo que algemar. (De adôba 2 ). 


adobar , 2 v. t. (?) “...logo que adobou as naus... mandou... 

levantar âncora ”. Filinto, D. Man. I, 74. 
adôbe m. Prov. trasm. O mesmo que adube. 
adobe, (dô) m. Tijolo cru. Seixo arredondado do leito dos 
rios. (Do ár. at-tob) 
adobo, (dô) m. O mesmo que adobe. 
adoçamento m. Acto de adoçar. * Canelura, que liga uma 
parede á saliência de uma moldura. * Moldura côncava, 
que liga um plintho a uma cornija, 
adoçante adj. Que adoça. M. Medicamento adoçante, 
adoçar v. t. Tornar doce. Abrandar. Aplanar. Atenuar. 

Polir. * Tornar dúctil (o metal), por meio do fogo. 
adocicado adj. Um tanto doce. Suave, mas um pouco 
affectado: palavras adocicadas. (De adocicar) 
adocicamento m. Acto ou efíeito de adocicar. 
adocicar v. t. Adoçar um pouco. 

adoecer, (do-e) v. i. Tornar-se doente; enfermar. V. t. 

Tornar doente. (Do lat. dolescere) 
adoecimento, (do-e) m. Acto ou efíeito de adoecer. 
adoentado adj. Um tanto doente. Fraco, abatido, (falando- 
se de alguém ou de animaes). 
adoentar v. t. Tornar doente, ou um pouco doente, 
adoidado adj. Um tanto doido. Imprudente, leviano. (De 
adoidar) 

adoidar v. t. Tornar doido, ou um pouco doido, 
adoito m. Ant. Hábito, costume. (Talvez do lat. adductus) 
adolescência /. Período na vida humana, entre a puber¬ 
dade e a virilidade. (Lat. adolescentia) 
adolescente m. e adj. O que está na adolescência. (Lat. 
adolescens) 

adolescêntulo m. Des. Rapazinho. (Lat. adolescentulus) 
adolescer v. i. Entrar na adolescência. Desenvolver-se. 

(Lat. adolescere) 
adoli m. Planta do Malabar. 
adólia /. Planta rhamnácea; o mesmo que adolil 
adólio m. Gênero de insectos lepidópteros diurnos, 
adolorado adj. Des. Que tem dores: a Virgem adolorada. 
adornar v. i. Prov. minh. Dormir em pé. 
adomingado adj. Vestido de roupas domingueiras, 
adomingar-se v. p. Vestir-se de roupas domingueiras. (De 
domingo) 

adonai m. Um dos nomes que os Hebreus davam á Divin¬ 
dade. Um dos nomes que os Judeus davam á divindade. 
(Lat. Adonai) 

adonairar v. t. Dar donaire a. Cf. Arn. Gama, Ultima 
Dona, 39.; Idem, Segr. do Abbade, 6, 76, 96, 118. 
adonde adv. Ant. (V. aonde) * Pop. O mesmo que onde. 
adónico adj. O mesmo que adónio. 
adónida /. Planta ranunculácea. 

adónide Formoso príncipe mythológico. (Lat. Adónis) 
adonidina /. Princípio activo vegetal, empregado como tó¬ 
nico cardíaco. 

adónio adj. Diz-se do verso, em que entra um dáctylo e um 
espondeu. (Lat. adonius) 

adónis , 1 m. Rapaz galante e presumido. Planta ranunculá¬ 
cea, de aspecto elegante. (Do gr. Adónis 2 , n. p.) 
adónis , 2 Formoso príncipe mythológico. (Lat. Adónis) 
adónis-da-itália m. Planta medicinal, ranunculácea, (adó¬ 
nis vernalis). 

adonisar v. t. Tornar galante; embellezar. Cf. Camillo, 
Canc. al, 342. (De adónis) 
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adopção /. Acto ou effeito de adoptar. (Lat. adoptio) 
adoperar v. t. Empregar numa obra. Empregar. Manufac¬ 
turar. (Do lat. ad + operare) 
adoptação /. O mesmo que adopção. 
adoptante adj. Que adopta. (Lat. adoptans) 
adoptar v. t. Tomar; acceitar. Perfilhar. (Lat. adoptare) 
adoptivamente adv. De modo adoptivo. 
adoptivo adj. Relativo a adopção. Que adoptou. Que foi 
adoptado. (Lat. adoptivus) 
adorabundo adj. Poét. Que está em adoração, 
adoração /. Acto de adorar. (Lat. adoratio) 
adôrádo adj. Ant. Adoentado. Dolorido. Prov. trasm. 

Muito dado ou dedicado a alguma coisa. (De dôr) 
adorador m. e adj. O que adora, 
adoramento m. O mesmo que adoração. 
adorando adj. Adorável. (Lat. adorandus) 
adorante adj. Que adora. (Lat. adorans) 
adorar v. t. Prestar culto a. Reverenciar. Amar muito. 
Venerar. (Lat. adorare) 

adorativo adj. Que tem o carácter de adoração: affeição 
adorativa. 

adorável adj. Digno de sêr adorado. (Lat. adorabilis) 
adoravelmente adv. De maneira adorável. 
adorbital m. e adj. Anat. Diz-se do osso que fórma a 
órbita. (De ad... + orbital) 

adoriás m. pl. Selvagens, que habitaram nos sertões do 
Pará. 

adório m. Gênero de plantas umbellíferas. 
adormecedor adj. Que adormece, 
adormecente adj. Que adormece. Cf. Filinto, VI, 277. 
adormecer v. t. Fazer dormir. Acalentar. Entorpecer. 

Acalmar. V. i. e p. Cair no somno. Immobilizar-se. 
adormecido adj. Que adormeceu; que está dormindo, 
adormecimento m. Acto de adormecer. Entorpecimento, 
adormentado adj. Dormente. Entorpecido. (De adormen¬ 
tar) 

adormentador adj. Que adormenta. M. Medicamento que 
adormenta. 

adormentar v. t. Tornar dormente. Causar somno a. Su¬ 
avizar. 

adormido adj. Ant. O mesmo que adormecido. Cf. G. 
Vicente, I, 157. 

adormir v. i. O mesmo que adormecer. Cf. Pacheco, 
Promptuário. 

adornadamente adv. De modo adornado. Com adorno, 
adornado adj. Em que há adorno. Enfeitado. (De adornar) 
adornamento m. Acto de adornar 1 . 

adornar , 1 v. t. Pôr adorno em. Aformosear. (Lat. ador- 
nare) 

adornar , 2 v. i. (V. adernar) 
adôrno m. Enfeite, ornato, atavio. (De adornar) 
adortar v. t. Exhortar. Excitar, estimular. Cf. Rui Bar¬ 
bosa, Répl., 157. 

adossado adj. Heráld. Que está costas com costas, 
(falando-se de certas peças do escudo). (Fr. adossé) 
adotar v. t. Prov. trasm. O mesmo que dotar. 
adoutar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que adoptar, etc. 
adova, (dô) f. Ant. Chamava-se casa da adova a sala livre, 
annexa ás cadeias, na qual passeavam os réus de culpas 
mais leves. (Cp. adoba 2 ) 

adoxa, ( csa) f. Gênero de plantas, de cheiro almiscarado. 


adoxo, (cso ) m. Parasito das plantas, e cuja larva é peri¬ 
gosa para as videiras, 
adquirente adj. Que adquire, 
adquirição /. (V. acquisição) 
adquiridor m. e adj. O que adquire, 
adquirimento m. O mesmo que acquisição. 
adquirir v. t. Obter; alcançar; conseguir. Receber. Ga¬ 
nhar. (Do lat. ad + quaerere) 
adquirível adj. Que se póde adquirir. 
adquisição /. (V. acquisição) 

adquisitivo adj. Relativo a acquisição. Cf. Assis, Aguas, 
324. 

adrachne /. Arbusto, semelhante ao medronheiro, e de que 
se faz papel na China. (Gr. adrakhne) 
adracne /. Arbusto, semelhante ao medronheiro, e de que 
se faz papel na China. (Gr. adrakhne) 
adraganta /. O mesmo que tragacantha. 
adraganthina /. Princípio immediato do adragantho. 
adragantho m. (Alter, de tragacantho) 
adragantina /. Princípio immediato do adragantho. 
adraganto m. (Alter, de tragacantho) 
adraguncho m. Des. Enfermidade nas pernas e peito dos 
cavallos, procedente de tumores ruins, 
adrasto m. Insecto coleóptero pentâmero. 
adrede adv. De propósito; acintemente. (Provn. adreit, do 
lat. directus) 

adregar v. i. Acontecer por acaso. Chegar a propósito. 
Acertar casualmente. * Prov. trasm. Enganar; illudir: 
não me adregas, descansa. Cf. Rev. Lus., XI, 288. 
adrêgo m. Prov. alent. Acaso, casualidade. (De adregar) 
adrenal, (re) adj. Anat. Diz-se da glande ou cápsula, que 
está sobre o rim. (Do lat. ad + renalis) 
adrenalina, (re) /. Pharm. Substância medicamentosa, 
crystallina, de propriedades hemostáticas, extrahida das 
cápsulas supra-renaes. 

adriça /. Cabo, para içar velas ou bandeiras, nos navios. 
(It. addrizza) 

adriçar v. t. Erguer, por meio de adriças. 
adrípia /. Planta hortense, mencionada em documentos da 
Idade-Média e hoje desconhecida, 
adro m. Terreiro, em frente, e ás vezes em volta, da igreja. 
(Do lat. atrium) 

adrogação, (ro) /. Acto de adrogar. 

adrogar, (ro) v. t. Adoptar, ou tomar por adopção, pessoa 
de maior idade. (Lat. adrogare) 
adscrever v. t. Addicionar ao que está escripto. Inscrever, 
registar. Cf. Castilho, Fastos, II, 489; III, 55. 
adscripção /. Additamento ao que se escreveu. (Lat. ads- 
criptio) 

adscriptício adj. Dizia-se do colono, obrigado a viver e 
trabalhar em terra determinada. (De adscripto) 
adscripto adj. Aditado. Arrolado. (Do lat. adscriptus) 
adsperso adj. Bot. O mesmo que rajado. (Lat. adspersus) 
adstrição /. Emprêgo de substância adstringente, 
adstricção /. Emprêgo de substância adstringente, 
adstrictivo adj. Que adstringe. 

adstricto adj. Adjunto, ligado. Dependente. Submetido. 

Med. Unido, apertado. (Lat. adstrictus) 
adstrictório adj. O mesmo que adstrictivo. 
adstringência /. Qualidade do que é adstringente. 
adstringente m. e adj. O que adstringe. 
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adstringir v. t. Unir; apertar. Obrigar. (Do lat. ad + 
stringere) 

adstringitivo adj. (V. adstringente) 
adstringivo m. e adj. (V. adstringente) 
adstritivo adj. Que adstringe. 

adstrito adj. Adjunto, ligado. Dependente. Submetido. 

Med. Unido, apertado. (Lat. adstrictus) 
adstritório adj. O mesmo que adstrictivo. 
adu adv. Ant. Para onde. 

adua , 1 f. Prov. alent. Matilha de cães em correria. * 
Prov. Quadrilha de carrêtas. Ant. Chamamento á guerra. 
Obrigação de alistamento. Imposto, para isenção de alista¬ 
mento. Correria. Rebanho. Água de partilhas entre cam¬ 
poneses. * Prov. beir. Local, onde os porcos, pertencentes 
a diversos habitantes da mesma povoação, permanecem 
durante o dia. 

adua , 2 /. Ant. Imposto para isenção do recrutamento; ana- 
duva. 

aduada /. Prov. beir. Manada (de porcos). (Dc adua 1 ) 
aduagem /. Acto de aduar 2 . 

aduana /. Alfândega. Imposto alfandegário. Bairro de ch- 
ristãos em terras de moiros. (Do ár. adainan) 
aduanar v. t. Despachar, registar na aduana, 
aduaneiro adj. Relativo a aduanas; alfandegário. 
aduar , 1 m. Ant. Acampamento moirisco. (Do ár. ad-duar) 
aduar , 2 v. t. Dividir em aduas (quinhões) a água de rega. 
aduba /. O mesmo que anaduva. 

adubabela f. Prov. minh. Grande sova ou tareia. (Colhido 
em Paredes-de-Coira) (De adubar) 
adubação /. Acto ou effeito de adubar. 
adubador m. O que aduba, 
adubagem /. Acto de adubar. 
adubamento m. Acto de adubar. 

adubar v. t. Temperar; condimentar. Curtir. Ant. Concer¬ 
tar. * Ant. Preparar; apromptar. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 245. (Do germ. dubba) 
adube m. T. do Porto. O mesmo que adubo. Toicinho para 
tempêro. 

adubiar v. t. Ant. O mesmo que adubar. (Dc adúbio) 
adubio m. Ant. Amanho de terras. Trabalho de reparação 
e concêrto. (Alter, de adubo) 

adubo m. Tempêro. Aquillo com que se aduba. * Aquillo 
com que se estrumam os terrenos. Producto industrial, 
destinado a misturar-se com a terra arável ou cultivável, 
para a tornar mais produetiva. 
aduboiro m. Ant. O mesmo que adubo. 
adução /. Acto ou effeito de aduzir, 
aducente adj. Que aduz. (Lat. adducens) 
aduchar v. t. Náut. Colhêr e enrolar (cabo e amarra) (De 
aducho) 

aduchas f. pl. Náut. Voltas dos cabos enrolados. (De 
aduchar) 

aducho adj. Ant. Dizia-se da testemunha adduzida ou apre¬ 
sentada. M. Conducção. (Do lat. adduetus) 
adueiro m. Guarda de rebanho; pastor. (De adua 1 ) 
aduela /. Cada uma das tábuas, que formam o corpo dos 
tonéis, pipas, dornas, selhas, etc. Cada uma das pedras do 
arco da abóbada. Madeira americana. Abertura do fôrro 
dos sacatrapos. * Loc. pop. Aduela de menos, mania, 
bolha, falta de tino. (Cast. duela) 
aduelagem /. Execução e collocação de aduelas. 


adufa /. Resguardo exterior das janelas, feito de tábuas 
estreitas, mas não unidas. Comporta. Roda de pedra, 
galga, que esmaga a azeitona no lagar de azeite. (Do ár. 
ad + duffa) 

adufar , 1 v. t. Tapar com adufas. 
adufar , 2 v. i. Tocar adufe. 
adufe m. Pandeiro quadrado. (Do ár. addofe) 
adufeiro m. O que toca adufe ou faz adufes. 
adufo , 1 m. Peça quadrilonga de barro, amassado e sêco ao 
sol. 

adufo , 2 m. Bras. O mesmo que adufe. 
adugar v. t. Ant. Fazer apparecer. Apresentar como teste¬ 
munha. 

adulação /. Lisonja; acto de adular. (Lat. adulatio) 
aduladamente adv. Com adulação, 
adulador m. O que adula. (Lat. adulator) 
adulante adj. Que adula, 
adulão m. e adj. O mesmo que adulador. 
adular v. t. Lisonjear servilmente; bajular. Gabar, por 
interesse próprio. (Lat. adulari) 
adulária /. O mesmo que orthosa. (De Adule, n. p.) 
adulativo adj. P. us. Próprio para adular; que envolve 
adulação: carta adulativa. 
adulatoriamente adv. De modo adulatório. 
adulatório adj. Que contém adulação. (Lat. adulatorius) 
adulçorar v. t. Adoçar; suavizar. Cf. Cortesão, Subsídios. 
adulo adv. Ant. e prov. trasm. O mesmo que onde. 
aduloso adj. O mesmo que adulante. 
adúltera (fem. de adúltero) 

adulteração /. Acto de adulterar. Adultério. Falsificação. 
(Lat. adulteratio) 

adulteradamente adv. De modo adulterado-, com adulte¬ 
ração. Falsificadamente. 

adulterado adj. Falsificado. Imitado dolosamente: vinho 
adulterado. (De adulterar) 

adulterador m. O que adultera. (Lat. adulterator) 
adulteramente adv. Com adultério. (De adúltero) 
adulterar v. t. Falsificar; contrafazer. Corromper. V. i. 

Commeter adultério. (Lat. adulterare) 
adulterino adj. Proveniente de adultério: filho adulterino. 

Que soffreu adulteração. (Lat. adulterinus) 
adultério m. Infidelidade conjugal. Falsificação; adultera¬ 
ção. (Lat. adulterium) 

adulterioso adj. Adulteroso. Que tem o carácter de adul¬ 
tério. 

adulterismo m. Palavra ou nome adulterado, 
adúltero m. O que violou a fé conjugal. (Lat. adulter) 
adulteroso adj. Em que há adultério. Propenso ao adulté¬ 
rio. (De adúltero) 

adulto m. Homem, que passou a época da puberdade e 
está na idade da adolescência ou da virilidade. Adj. Que 
chegou á idade madura e vigorosa. (Lat. adultus) 
adumar v. i. Prov. minh. Dormir em pé. 
adumbrar v. t. Sombrear, assombrear. (Lat. adumbrare) 
adunação /. Acto de adunar. 

adunar v. t. Reunir em um. Congregar. Coadunar. (Lat. 
adunare) 

aduncado adj. O mesmo que adunco. Cf. Camillo, Caveira, 
415. 

aduncidade /. Qualidade de adunco. 

aduncirostro, (rós) adj. Que tem bico adunco. (Do lat. 
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aduncus + rostrum) 

aduncirrostro adj. Que tem bico adunco. (Do lat. aduncus 
+ rostrum) 

adunco adj. Curvo, em forma de gancho. (Lat. aduncus) 
adúnia adv. Ant. De toda a parte. Em abundância. 
adur , 1 adv. Ant. Difücilmente. Apenas; mal. M. Maldade. 

Traição. (Talvez do lat. dure) 
adur , 2 m. Ant. Burla; traição. Velhacaria, 
adurar v. t. Ant. O mesmo que durar. Cf. C. de Barcellos, 
L. das Cantigas. 

adurência /. Qualidade de adurente. 

adurente m. Medicamento cáustico. Adj. Que queima. 
(Lat. adurens) 

adurir v. t. Des. Queimar. (Lat. adurere) 
aduro adv. Ant. O mesmo que adur 1 . 

adussia f. Ant. Capella-mór. * Adj. f. Dizia-se da cadeira 
de braços ou de espaldar. 

adustão /. Cauterização com fogo. (Lat. adustio) 
adustível adj. O mesmo que combustível. 
adustivo adj. O mesmo que adurente. 
adusto adj. Queimado. Ardente, esbraseado. (Lat. adus- 
tus) 

adutivo adj. Que póde aduzir. (Do lat. adductus) 
adutor m. O que aduz. (Lat. adductor) 
adutra f. Ant. Pano verde e vermelho, com pinturas que 
representavam aves, e usado antigamente na índia portu¬ 
guesa. 

aduzer v. t. Ant. O mesmo que aduzir. 
aduzir v. t. Trazer. Expor, apresentar. (Lat. adducere) 
ádvena m. Estrangeiro. Adventício. (Lat. advena) 
advendiço adj. Ant. O mesmo que adventício. 
advenidiço adj. O mesmo que adventício. Cf. Latino, 
Humboldt, 375. 

adveniente adj. Que advém. Cf. Camillo, Am. de Salva¬ 
ção, 20. 

adventiciamente adv. De modo adventício. 
adventício adj. Que chega de fóra. Estrangeiro. Casual. 
Aqucllc que vem de fóra; que é estranho ou intruso. (Lat. 
adventicius) 

advento m. Chegada; vinda. Princípio. Período das quatro 
semanas anteriores ao Natal. (Lat. adventus) 
adverbial adj. Relativo a advérbio. Equivalente a um ad¬ 
vérbio: locução adverbial. (Lat. adverbialis) 
adverbialidade /. Qualidade de adverbial, 
adverbiar v. t. Empregar como advérbio, ou como termi¬ 
nação adverbial. 

advérbio m. Palavra invariável, que representa um comple¬ 
mento circunstancial. (Lat. adverbium) 
adversamente adv. De modo adverso. 
adversão /. Advertência. Opposição. Acto de adversar. 
(Lat. adversio) 

adversar v. t. Contrariar; combater. (Lat. adversari) 
adversário m. Inimigo; o que se oppõe. Adj. Que luta 
contra. (Lat. adversarius) 
adversativamente adv. De modo adversativo. 
adversativo adj. Opposto. Gram. Que indica differença 
entre o que precede e o que segue: preposição adversativa. 
(Lat. adversativus) 

adversia f. Des. Inspiração diabólica. (De adverso) 
adversidade /. Contrariedade. Infelicidade; sorte adversa. 
(Lat. adversitas) 


adversifólio adj. Diz-se das plantas que apresentam folhas 
oppostas, no mesmo tronco. (Do lat. adversus + folium) 
adverso adj. Opposto; contrário. (Lat. adversus) 
advertência /. Acto ou effeito de advertir. 
advertidamente adv. Com advertência, 
advertimento m. O mesmo que advertência. 
advertir v. t. Chamar a attenção de; notar. Reprehender 
levemente. (Lat. advertere) 
advindo adj. Que adveio, que sobreveio, 
advir v. i. Chegar. Succeder. Accrescer. (Lat. advenire) 
advocação /. Des. Invocação. (Lat. advocatio) 
advocacia /. Profissão de advogado. (Do lat. advocatus) 
advocar v. t. Des. O mesmo que chamar. Cf. Vieira, II, 
212 . 

advocatura /. (V. advocacia) 
advogacia /. (V. advocacia) 

advogado m. O que advoga em juizo. Patrono. Protector. 
(Lat. advocatus) 

advogar v. t. Defender; patrocinar. V. i. Exercer a pro¬ 
fissão de advogado, defendendo ou atacando. * Des. O 
mesmo que avocar. (Lat. advocare) 
advogaria /. Ant. O mesmo que advocacia. 
ady /. Espécie de palmeira da ilha de San-Thomé. 
adynamia /. Debilidade, prostração de forças. (Gr. aduna- 
mia) 

adynâmico adj. Relativo á adynamia. 
adynamizar v. t. Tornar adynamo. 
adynamo adj. Débil, enfraquecido. (De adynamia) 
ádyto m. Câmara secreta, nos templos antigos. (Gr. adu- 
tos) 

aédo m. Poeta, cantor, (entre os Gregos antigos). (Gr. ae- 
don) 

...aens suf. pl. O mesmo que ...ães. 
aer... pref. (Designativo de ar.) (Gr. aer) 
aeração, (a-e) /. Movimento do ar; ventilação: “apparelho 
de aeração'’. Castilho, Fastos, III, 473. (Do gr. aer) 
aereamente, (a-e) adv. De modo aéreo; á tôa; leviana¬ 
mente. 

aeremia, (a-e) f. Med. Conjunto de accidentes, que so¬ 
brevêm nos operários, a quem se comprime o ar, como nos 
mergulhadores: hemorragias, paralysias, etc. (Do gr. aer 
+ haima) 

aeremotoxia, (a-e...csi) f. Morte, produzida pela intro- 
ducção de ar nas veias, durante certas operações cirúrgicas. 
(Do gr. aer + kaima + toxikon) 
aéreo , 1 adj. Que é do ar. Que vive no ar. Semelhante ao 
ar. Que está suspenso no ar. Vão, sem fundamento. (Lat. 
aereus) 

aéreo , 2 adj. O mesmo que éreo. (Lat. aereus) 
aerethmia, (a-e) f. Infiltração de ar no tecido cellular. 
aeretmia, (a-e) f. Infiltração de ar no tecido cellular. 
aerícola, (a-e) adj. Que vive no ar. (Do lat. aer + colere) 
aérida /. Nome commum ás plantas que vivem só no ar. (Do 
lat. aer) 

aérido m. O mesmo que aérida. Adj. O mesmo que aerícola. 
aerifero, (a-e) adj. Que conduz ar. (Do lat. aer + ferre) 
aerifleação, (a-e) f. Acto de aerificar. 
aeriflear, (a-e) v. t. Reduzir a estado gasoso. (Do lat. aer 
+ f acere) 

aeriforme, (a-e) adj. Semelhante ao ar. (Do lat. aer + 
forma) 
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aerínea, (a-e) f. Vestido azul celeste, usado na antiga 
comédia grega pelas mulheres idosas. (Do gr. aer) 
aerívoro, (a-e) adj. Que vive ou se alimenta do ar. (Do 
lat. aer + vorare) 

aerização, ( a-e) f. Acto de aerizar. 
aerizar, (a-e) v. t. O mesmo que aerificar. 
aerobata, (a-e) m. O que anda pelo ar. Nephelibata. (Do 
gr. aer + bates) 

aeróbio, (a-e) adj. Que vive no ar. (Do gr. aer + bios) 
aeroclavicórdio, (a-e) m. Instrumento, hoje desusado, 
espécie de cravo, cujas cordas vibravam sob a acção do ar. 
aeroclube, (a-e) m. Neol. Clube recreativo, em que se 
cultiva o desporto das ascensões atmosphéricas. 
aerocolia, (a-e) /. Med. Meteorismo intestinal. (Do gr. 
aer + kolon ) 

aerodinâmica, (a-e) /. Parte da Physica, que trata das 
leis reguladoras do movimento dos fluidos elásticos, ou das 
que regulam a pressão do ar exterior. (De aer... + dynâ- 
mica) 

aeródromo, (a-e) m. Bras. Barracão, destinado ao en¬ 
chimento e preparação dos balões. (Do gr. aer + dromos) 
aerodynâmica, (a-e) /. Parte da Physica, que trata das 
leis reguladoras do movimento dos fluidos elásticos, ou das 
que regulam a pressão do ar exterior. (De aer... + dynâ- 
mica) 

aerófago, (a-e) m. O mesmo que aerívoro. (Do gr. aer + 
phagein) 

aerófita, (a-e) f. O mesmo que aérida , segundo Lamou- 
roux. (Do gr. aer + phuton) 

aerófito, (a-e) adj. Diz-se da planta que vive no ar. (Do 
gr. aer + phuton) 

aerofobia, (a-e) f. Doença, caracterizada pêlo horror ao 
ar. (De aeróphobo) 

aerófobo, (a-e) m. O que tem horror ao ar. (Do gr. aer 
+ phobos) 

aerofónio, (a-e) adj. Que canta no ar, (falando-se de 
aves). M. Grande instrumento, recentemente inventado, 
semelhante a um órgão, e que, movido a vapor, produz 
sons de extraordinária fôrça. Pl. Tribo ou grupo de pás¬ 
saros cultirostros. (Do gr. aer + phone) 
aeróforo, (a-e) adj. O mesmo que aerifero. (Do gr. aer 
+ phoros) 

aerófugo, (a-e) adj. Que se oppõe á introducção do ar. 

Impermeável ao ar. (Do lat. aer + fugere) 
aerogastrectasia, (a-e) f. Dilatação do estômago, pro¬ 
duzida pelos gases. (Do gr. aer + gaster + ektasis) 
aerogênio, (a-e) m. Espécie de gás de illuminação, ex¬ 
posto e premiado na Exposição de Paris, em 1900, e já 
adoptado em muitas povoações. (Do gr. aer + genes ) 
aerognosia, (a-e) f. Parte da Physica, que trata das pro¬ 
priedades do ar. (Do gr. aer + gnosis) 
aerognosta, (a-e) m. Indivíduo, sabedor de aerognosia. 
aerognóstico adj. Relativo á aerognosia. 
aerografia, (a-e) f. Descripção do ar. (De aerographo) 
aerógrafo, (a-e) m. O que descreve o ar. (Do gr. aer + 
graphein) 

aerograma, (a-e) m. Communicação, feita pelo ar ou pela 
telegraphia sem fios. (Do grego aer + gramma) 
aerogramma, (a-e) m. Communicação, feita pelo ar ou 
pela telegraphia sem fios. (Do grego aer + gramma) 
aerographia, (a-e) f. Descripção do ar. (De aerographo) 


aerographo, (a-e) m. O que descreve o ar. (Do gr. aer 
+ graphein) 

aerohidro, (a-e) adj. Diz-se de um corpo, que em cavidade 
tubulada contém um líquido e uma bolha de ar. (Do gr. 
aer + hudros) 

aerohidropatia, (a-e) f. Tratamento de doenças, em que 
o ar e a água são principaes elementos. (Do gr. aer + 
hudros + pathos) 

aerohydro adj. Diz-se de um corpo, que em cavidade tu¬ 
bulada contém um líquido e uma bolha de ar. (Do gr. aer 
+ hudros) 

aerohydropathia, (a-e) f. Tratamento de doenças, em 
que o ar e a água são principaes elementos. (Do gr. aer + 
hudros + pathos) 

aeroide, (a-e) adj. Que é da natureza do ar, ou semelhante 
ao ar. (Do gr. aer + eidos ) 

aeroides, (a-e) adj. Que é da natureza do ar, ou seme¬ 
lhante ao ar. (Do gr. aer + eidos) 
aérola /. Pústula cheia de ar. Redoma de vidro transpa¬ 
rente. (Do lat. aer) 
aerólita, (a-e) f. (V. aerólito) 
aerólite, (a-e) f. (V. aerólito) 
aerólitha, (a-e) f. (V. aerólitho) 
aerólithe, (a-e) f. (V. aerólitho) 

aerolíthico, (a-e) adj. Que pertence aos aerólithos, ou 
que participa da sua natureza. 

aerólitho, (a-e) m. Pedra caída do ar. Massa mineral, 
que, atravessando a atmosphera, cai sôbre a terra. (Do gr. 
aer + lithos) 

aerolítico, (a-e) adj. Que pertence aos aerólithos, ou que 
participa da sua natureza. 

aerólito, (a-e) m. Pedra caída do ar. Massa mineral, que, 
atravessando a atmosphera, cai sôbre a terra. (Do gr. aer 
+ lithos) 

aerologia, (a-e) f. Tratado do ar. (Dc aerólogo) 
aerólogo, (a-e) m. Aquellc que trata do ar; o que estuda 
os phenómenos atmosphéricos. (Do gr. aer + logos) 
aeromancia, (a-e) f. Supposta arte de adivinhar, por 
meio da observação do ar. (Do gr. aer + manteia) 
aeromante, (a-e) m. O que pratica a aeromancia. 
aerometria, (a-e) f. Sciência de medir a densidade dos 
elementos do ar. (Dc aerómetro) 
aerómetro, (a-e) m. Instrumento, que indica o grau de 
condensação ou rarefacção do ar. (Do gr. aer + metron) 
aeronaugrafia, (a-e) f. Tratado de aeronáutica, 
aeronaugráfico, (a-e) adj. Relativo á aeronaugraphia. 
aeronaugraphia, (a-e) f. Tratado de aeronáutica, 
aeronaugráphico, (a-e) adj. Relativo á aeronaugraphia. 
aeronauta, (a-e) m. O que navega no ar. O que sobe e 
anda no ar, em aeróstato. (Do gr. aer + nautes) 
aeronáutica, (a-e) f. Arte de aeronauta, 
aeronáutico, (a-e) adj. Relativo á aeronáutica. 
aeronave, (a-e) f. O mesmo que aeróstato. 
aeronavegação, (a-e) f. Navegação aérea, ou arte de 
viajar em aeróstatos. 

aeróphago, (a-e) m. O mesmo que aerívoro. (Do gr. aer 
+ phagein) 

aerophobia, (a-e) f. Doença, caracterizada pêlo horror ao 
ar. (De aeróphobo) 

aeróphobo, (a-e) m. O que tem horror ao ar. (Do gr. aer 
+ phobos) 
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aerophónio, ( a-e ) adj. Que canta no ar, (falando-se de 
aves). M. Grande instrumento, recentemente inventado, 
semelhante a um órgão, e que, movido a vapor, produz sons 
de extraordinária fôrça. Pl. Tribo ou grupo de pássaros 
cultirostros. (Do gr. aer + phone) 
aeróphoro, {a-e) adj. O mesmo que aerifero. (Do gr. aer 
+ phoros) 

aeróphyta, {a-e) f. O mesmo que aérida, segundo Lamou- 
roux. (Do gr. aer + phuton) 

aeróphyto, (a-e) adj. Diz-se da planta que vive no ar. 
(Do gr. aer + phuton) 

aeroplano, {a-e) m. Apparelho aerostático, movido a va¬ 
por, e sustentado sobre planos ou lâminas, postos em ac¬ 
ção por um motor da fôrça de um cavallo. Foi inventado 
recentemente, em 1896, por Langley. (De aéreo + plano) 
aeroposta, {a-e) f. Correio aéreo. Apparelho, que consta 
de um tubo, em que se move uma caixa com cartas, e que 
faz serviço postal. (De aéreo 1 + posta) 
aeroscopia, (a-e) /. Applicação do aeroscópio. 
aeroscópio, (a-e) m. Instrumento de Physica, para fazer 
observações no ar. (Do gr. aer + skopein) 
aerosfera, {a-e) f. O mesmo que atmosphera. (Do gr. aer 
+ sphaira) 

aerosístilo, (a-e) m. Archit. Systema de intercolúmnios, 
que consta de colunmas duplas, separadas as de cada grupo 
pelo intervallo de um módulo, ficando cada grupo de duas 
columnas separado de outro pelo espaço de sete módulos, 
aerosphera, (a-e) /. O mesmo que atmosphera. (Do gr. 
aer + sphaira) 

aerostação, (a-e) /. Arte de empregar o aeróstato. 
aeróstata m. O mesmo que aeróstato. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 560 e 562. 

aerostática, {a-e) f. Parte da Physica, em que se estudam 
as leis do equilíbrio do ar. (Fem. de aerostático) 
aerostático, {a-e) adj. Relativo a aeróstatos, á aerosta¬ 
ção. 

aeróstato, (a-e) m. Balão, que se enche de ar aquecido 
ou de gás mais leve que o ar, e que por isso se eleva e se 
sustém na atmosphera. * Ext. Qualquer vehículo ou ap¬ 
parelho, que, dirigido por alguém, se eleva na atmosphera 
e a percorre. Cp. aerostática. (Do gr. aer + statos) 
aerosystylo, {a-e) m. Archit. Systema de intercolúmnios, 
que consta de colunmas duplas, separadas as de cada grupo 
pelo intervallo de um módulo, ficando cada grupo de duas 
columnas separado de outro pelo espaço de sete módulos, 
aerotechnia, (a-e) /. Sciência, que trata do ar ou das suas 
applicações á indústria. (Do gr. aer + tekhne) 
aerotéchnico, {a-e) adj. Relativo á aerotechnia. 
aerotecnia, {a-e) f. Sciência, que trata do ar ou das suas 
applicações á indústria. (Do gr. aer + tekhne) 
aerotécnico, (a-e) adj. Relativo á aerotechnia. 
aeroterapeutica /. O mesmo que aeroterapia. 
aeroterapia, {a-e) f. Applicação do ar ao tratamento de 
doenças. (Do gr. aer + therapia) 
aeroterápico, (a-e) adj. Relativo á aeroterapia. 
aerotermo, (a-e) m. Apparelho, em que se emprega o ar 
aquecido, para servir, por sua vez, de meio de aquecimento. 
Cf. Castilho, Fastos, III, 482. (Do gr. aer + thermos) 
aerotherapêutica /. O mesmo que aerotherapia. 
aerotherapia /. Applicação do ar ao tratamento de doen¬ 
ças. (Do gr. aer + therapia) 


aerotherápico, (a-e) adj. Relativo á aerotherapia. 
aerothermo, (a-e) m. Apparelho, em que se emprega o ar 
aquecido, para servir, por sua vez, de meio de aquecimento. 
Cf. Castilho, Fastos, III, 482. (Do gr. aer + thermos) 
aerotropismo, {a-e) m. Propriedade, que o protoplasma 
tem, de reagir perante a acção do oxygênio. (Do gr. aer 
+ trophe) 

aerozoários, {a-e) m. pl. Animaes, a cuja existência é 
indispensável o ar. Os vertebrados e os articulados. (Do 
gr. aer + zoon) 

aerva /. Gênero de plantas amarantáceas. 

...aes suf. pl. de ...al. 

...ães suf. pl. de vários subst. e adj. terminados em ão. 
aethrioscópio, {a-e) m. Instrumento, para medir o calor 
que irradia da terra. (Do gr. aithria + skopein) 
aetite, (a-e) /. Pedra ôca, conhecida também por pedra de 
águia, por se suppor que apparecia em o ninho das águias. 
(Gr. aetites) 

aetrioscópio, {a-e) m. Instrumento, para medir o calor 
que irradia da terra. (Do gr. aithria + skopein) 
afábil adj. Ant. (V. affável) 

afabilidade /. Qualidade do que é afável. (Lat. affabilitas) 
afacia /. Defeito ocular, que consiste na falta do crystallino. 
(Do gr. a priv. + phakos) 

afadigadamente adv. De modo afadigado. Com trabalho, 
afadigado adj. Que tem fadiga. Que mostra fadiga ou 
cansaço. (De afadigar) 
afadigador m. O que afadiga. 
afadigar v. t. Causar fadiga a; fatigar; cansar, 
afadigoso adj. Que afadiga. 

afadistado adj. Que tem modos ou hábitos de fadista, 
afadistar-se v. p. Tornar-se fadista; adquirir hábitos de 
fadista. 

afagadeiro adj. O mesmo que afagante. 
afagador m. e adj. O que afaga, 
afagamento m. Des. Acto de afagar. Afago, 
afagante adj. Que afaga. 

afagar v. t. Tratar com afago; acariciar. Conservar com 
prazer: afagar esperanças. Desbastar saliências de; alisar. 
(Do lat. ad fadem lecare, segundo Cornu. Cp. cast. hala- 
gar) 

afago m. Acto de afagar. Carícia. Mimo. 
afagoso adj. Ant. Que afaga; afagador. 
afagueiro adj. O mesmo que afagoso. 

afalado adj. Diz-se do animal que entende as falas e se dirige 
por ellas. 

afalcassar v. t. Náut. Dar voltas com o fio em (chicotes 
dos cabos), para se não descocharem. 
afalcoado adj. Prov. alent. Fatigado. Adoentado. * Prov. 

Desfalcado (Colhido em Turquel). (De afalcoar) 
afalcoar v. i. Prov. alent. Sentir-se fatigado. Interromper 
a marcha, em consequência de cansaço. (De falcão, por 
allusão ás caçadas de altanaria?) 
afaluado adj. Bras. Azafamado; esbaforido, 
afamadamente adv. De modo afamado. 
afamado adj. Que tem fama; célebre, 
afamador m. O que dá bôa fama, o que nobilita, 
afamar v. t. Dar fama a. Tornar célebre, 
afamilhar-se v. p. Bras. Têr muitos filhos; encher-se de 
família. (De familha, por família. Cp. fr. famille) 
afan m. Ânsia. Cuidado. Trabalho. (Cp. afano) 
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afananto m. Gênero de plantas ulmáceas. 

afanar v. i. e p. Trabalhar com afan. Afadigar-se. V. t. 

Buscar, adquirir, com afan. (B. lat. ahanare) 
afanchonado adj. Inclinado aos vícios de fanchono. 
afandangado adj. Parecido ao fandango, 
afanésio m. Arseniato cúprico, hidratado, solúvel nos ácidos 
e no ammoníaco. 

afanípteros m. pl. Ordem de insectos. (Do gr. aphanes + 
pteron) 

afanita /. Espécie de rochas amphiboloides. (Do gr. a priv. 
+ phanos) 

afanítico adj. Relativo á afanita. 

afano m. O mesmo que afan. Cf. Filinto, VII, 202. (De 
afanar) 

afanosamente adv. Com afan. (De afanoso) 
afanoso adj. Cheio de afan. Trabalhoso, 
afão m. P. us. O mesmo que afan. 
afaquear v. t. T. da Guarda. O mesmo que esfaquear. 
afaragatar v. t. Prov. trasm. Attrahir a casa, afazer a ella 
(cães, gatos, rapazes, etc.). (Cp. afragatar-se) 
afarvar-se v. p. Prov. trasm. Afanar-se. Apressar-se. 
Mostrar-se atarefado. * Prov. Apanhar calor demasiado. 
(Por afervar-se, de fervor ?) 

afasia /. Perda total ou parcial da voz. (Do gr. a priv. + 
phasis) 

afásico adj. Que tem afasia, 
afasta! interj. (Imper. de afastar) 
afastadamente adv. Dc modo afastado. 
afastado adj. Distante: terras afastadas. Que passou há 
muito: tempos afastados. Diz-se do parente, que o não é 
nos primeiros graus: parente afastado. (De afastar) 
afastador m. O que afasta, 
afastamento m. Acto de afastar. 

afastar v. t. Desviar. Apartar. Tirar para longe. (Do ant. 
cast. fasta) 

afatiar v. t. Cortar em fatias. Retalhar, 
afável adj. Benévolo. Cortês; delicado. (Lat. affabilis) 
afavelmente adv. De modo afável, com afabilidade, 
afazendar-se v. p. Adquirir ou têr fazendas. Enriquecer, 
afazer v. t. Acostumar; habituar. Aclimar. * M. Prov. 

trasm. Trabalho agrícola. (De fazer) 
afazeres m. pl. Gal. Negócios; occupações, faina. (Do fr. 
affaire ) 

afazimento m. Ant. Communicação deshonesta; cóito. 

Costume, hábito. (De afazer) 
afeadamente adv. De modo afeado. Com fealdade, 
afeado adj. Que se tornou feio. Um tanto feio. (De afear) 
afeador m. O que afeia, 
afeamento m. Acto de afear. 
afear v. t. Tornar feio. (Do ant. fêo==feio) 
afecção /. Phenómeno mórbido do organismo animal. (Lat. 
affectio) 

afectação /. Acto ou effeito de afectar. Fingimento. Pre- 
sumpção, vaidade. (Lat. affectatio) 
afectadamente adv. Dc modo afectado. 
afectado adj. Que tem afectação. Presumido. Pretensioso. 

* Bras. Tísico, tuberculoso, 
afectante adj. Que afecta ou finge o que não é. 
afectar v. t. Fingir. Têr disposição para offender. V. p. 

Esmerar-se ridiculamente. (Do lat. ajfectare) 
afectativo adj. Des. Desejoso. 


afectivamente adv. Dc modo afectivo, com afecto. 
afectividade /. Faculdade, relativa aos sentimentos afecti- 
vos. 

afectivo adj. Relativo a afecto. Que mostra afecto; afectu¬ 
oso. (Lat. affectivus) 

afecto m. Sentimento de inclinação para alguém. Amizade. 
Sympathia. Paixão. Adj. Dedicado. Afeiçoado. Incum¬ 
bido. Pendente ou dependente de resolução superior: o 
assumpto está affecto ao Ministro da Guerra. (Lat. ajfec- 
tus) 

afectuosamente adv. De modo afectuoso. 
afectuoso adj. Que tem afecto. (Lat. affectuosus) 
afegane adj. Relativo ao Afeganistão. M. Habitante do 
Afeganistão. Língua dêste país. 
afeição /. Affecto. (Lat. affectio) 
afeiçoadamente adv. De modo affeiçoado. 
afeiçoado , 1 adj. Que tem certa feição. Apropriado. (De 
afeiçoar) 

afeiçoado , 2 adj. Que tem afeição (a alguém ou a alguma 
coisa). Inclinado (a certas ideias ou systema). (Dc ajfei- 
çoar) 

afeiçoador m. O que afeiçôa. 
afeiçoamento m. Acto de afeiçoar. 

afeiçoar , 1 v. t. Dar feição a. Formar. Adaptar, apropriar. 
afeiçoar , 2 v. t. Tomar afeição a. V. i. Adquirir afeição. V. 
p. Tomar afeição. 

afeitar , 1 v. t. Ant. O mesmo que enfeitar. 
afeitar , 2 v. t. Ant. O mesmo que afectar. 
afeite m. O mesmo que enfeite. Arrebique pretensioso: “ ver¬ 
sos que são afeites e desdoiros do estilo'". Castilho, Pri¬ 
mavera, (notas) Cf. Eufrosina, 294; Ferreira, Cioso, III; 
Peregrinação, Vieira, etc. 

afeitear v. t. Prov. minh. O mesmo que afeitar 1 . 
afeito adj. Acostumado, habituado. (Dc afazer) 
afelandra /. Gênero de plantas solâneas. (Do gr. aphiles + 
aner, andros) 

afelear v. t. Misturar com fel. Dar fel a. Fig. Desgostar, 
afélio m. O ponto mais afastado, em que um planeta se 
encontra, em relação ao Sol. (Do gr. apo + hélios) 
afemear v. t. Des. O mesmo que effeminar. 
afemençar v. t. Ant. Avistar, vêr. 
afemia /. O mesmo que afasia. 
afeminar v. t. (e der.) (V. effeminar, etc.) 
aferência /. Qualidade de aferente. Cf. Castilho, Fastos, I, 
139. 

aferente adj. Que conduz, que leva. (Lat. afferens) 
aférese f. Gram. Suppressão de syllaba ou letra no princípio 
de palavra: batina, por abbatina. (Do gr. aphairesis) 
afergulhar-se v. t. Prov. trasm. O mesmo que afarvar-se. 
aferição /. Acto ou effeito de aferir. 

aferido m. Cale do moinho, caneiro de água para mover a 
azenha. 

aferidor m. O que afere. 

aferimento m. O mesmo que aferição. 

aferir v. t. Conferir; cotejar, comparar. (Refl. de conferir ?) 

aferível adj. Que se póde aferir: ll medidas aferíveis.” Boi. 

do Trab. Industr., LXXXII, 17. 
afermosear v. t. Ant. O mesmo que aformosear. (De 
fermoso) 

afermosentar v. t. Ant. O mesmo que aformosentar. (De 
fermoso) 
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aferradamente adv. De modo aferrado. 
aferrado adj. Teimoso; obstinado. (De aferrar) 
aferrador m. Bras. Ave, o mesmo que ferrador ou ara¬ 
ponga. 

aferramento m. O mesmo que aferro. 

aferrar v. t. Prender com ferro. Segurar. * V. i. Ant. 

Lançar arpão. V. p. Teimar, obstinar-se. 
aferrenhadamente adv. Com afêrro; obstinadamente, 
aferrenhar v. t. Endurecer como ferro. Obstinar. Emper¬ 
rar. 

aferretoar v. t. (V. aferroar) 

afêrro m. Acto ou effeito de aferrar. Obstinação. Grande 
dedicação. 

aferroador m. O que aferrôa. 

aferroar v. t. Picar com ferrão. Espicaçar. * V. i. Prov. 

dur. Amuar; embezerrar. 
aferrolhador m. O que aferrolha. 

aferrolhar v. t. Fechar com ferrolho. Meter na prisão. 

Guardar com cuidado: aferrolhar dinheiro. 
aferventação /. Acto de aferventar. 
aferventamento m. O mesmo que aferventação. Calor, 
aferventar v. t. Fazer ferver pouco. Cozer com uma só 
fervura. (De fervente) 

afervescido adj. Que se aferventou. Cf. Filinto, XVIII, 
114. 

afervoradamente adv. Com fervor. Fervorosamente, 
afervorar v. t. Pôr em fervura. Communicar fervor, ardor, 
a. Estimular: afervorar o zêlo de alguém. 
afestoar v. t. O mesmo ou melhor que festoar. Cf. Camillo, 
Brasileira, 201; Filinto, V, 20. 
afestonar v. t. O mesmo que afestoar. 
afétena f. Obsol. Hostilidade; guerra. (Do ár. al-fitna) 
afezoar, ( fé ) v. t. Ant. Prometer casamento, jurando. (De 

fé) 

affábil adj. Ant. (V. affável) 

affabilidade /. Qualidade do que é affável. (Lat. ajfabili- 
tas) 

affabilmente adv. O mesmo que affavelmente. Cf. Filinto, 
D. Man. I, 184. 

affável adj. Benévolo. Cortês; delicado. (Lat. affabilis) 
affavelmente adv. De modo affável, com affabilidade. 
affecção /. Phenómeno mórbido do organismo animal. (Lat. 
affectio) 

affectação /. Acto ou effeito de ajfectar. Fingimento. Pre- 
sumpção, vaidade. (Lat. affectatio) 
affectadamente adv. De modo ajfectado. 
affectado adj. Que tem affectação. Presumido. Pretensi¬ 
oso. * Bras. Tísico, tuberculoso, 
affectante adj. Que affecta ou finge o que não é. 
affectar v. t. Fingir. Têr disposição para offender. V. p. 

Esmerar-se ridiculamente. (Do lat. ajfectare) 
affectativo adj. Des. Desejoso. 

affectivamente adv. De modo affectivo, com affecto. 
affectividade /. Faculdade, relativa aos sentimentos affec- 
tivos. 

affectivo adj. Relativo a affecto. Que mostra affecto; affec- 
tuoso. (Lat. ajfectivus) 

affecto m. Sentimento de inclinação para alguém. Amizade. 
Sympathia. Paixão. Adj. Dedicado. Afeiçoado. Incum¬ 
bido. Pendente ou dependente de resolução superior: o 
assumpto está affecto ao Ministro da Guerra. (Lat. affec- 


tus) 

affectuosamente adv. De modo affectuoso. 
affectuoso adj. Que tem affecto. (Lat. affectuosus) 
affeição /. Affecto. (Lat. affectio) 
affeiçoadamente adv. De modo ajfeiçoado. 
affeiçoado adj. Que tem affeição (a alguém ou a alguma 
coisa). Inclinado (a certas ideias ou systema). (De affei- 
çoar) 

affeiçoamento m. Acto de ajfeiçoar. 

affeiçoar v. t. Tomar affeição a. V. i. Adquirir affeição. V. 
p. Tomar affeição. 

affeitar v. t. Ant. O mesmo que ajfectar. 
afferência /. Qualidade de afferente. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 139. 

afferente adj. Que conduz, que leva. (Lat. afferens) 
affiliação /. Acto ou effeito de affiliar. 
affiliar v. t. Aggregar, juntar, a uma corporação ou socie¬ 
dade. (Do lat. ad + filium) 

affim m. e adj. Parente por afíinidade. Igual, semelhante: 
linguas affins. (Lat. ajfinis) 

affimento m. Des. Limite conimum de herdades. (Cp. 
affim) 

afíinidade /. Parentesco, que um cônjuge contrái com a fa¬ 
mília do outro cônjuge. Relação. Semelhança; analogia. 
Conformidade. Chim. Attracção molecular. Relações or¬ 
gânicas, (entre os vegetaes e os animaes). (Lat. ajfinitas) 
aflirmação /. Acto de affirmar. (Lat. affirmatio) 
affirmadamente adv. Com affirmação. 
affirmador m. O que affirma. (Lat. affirmator) 
affirmante adj. Que affirma. (Lat. ajfirmans) 
affirmar v. t. Asseverar; declarar com firmeza. Confirmar. 
V. p. Certificar-se, vendo. Olhar bem, attentamente. * 
Ant. Tornar firme; segurar bem. Cf. Rev. Lus., XVI, 1. 
(Lat. affirmare) 

affirmativa /. Declaração que affirma. Affirmação. * Náut. 

Nos códigos de sinaes, a bandeira com que se affirma. 
affirmativamente adv. De modo affirmativo. 
affirmativo adj. Que affirma. Que confirma. Que envolve 
affirmação. (Lat. ajfirmativus) 
aflixação /. Acto de ajfixar. 

affixar v. t. Tornar fixo; segurar. Pregar em logar público: 

ajfixar annúncios. (Do lat. ajfixus) 
affixivo adj. Glot. Que tem affixo; que se caracteriza por 
affixos. 

affixo m. Designação commum dos prefixos e sufHxos. Adj. 

Fixado a; unido. (Lat. ajfixus) 
afflante adj. Que respira. Offegante. Cf. Camillo, Narcót, 
I, 156. (Lat. ajjlans) 

afflar v. t. Bafejar. Soprar. Inspirar. (Lat. affiare) 
afflato m. Sopro; bafejo; hálito. (Lat. ajflatus) 
afflicção /. Grande soffrimento. Atribulação. Tormento. 
(Lat. affUctio) 

afflictamente adv. De modo afflicto. Com afflicção. 
afflictivamente adv. De modo afflictivo: gritar afflictiva- 
mente. 

afflictivo adj. Que produz afflicção; que contém afflicção. 
(De afflicto) 

afflicto adj. Que tem ou mostra afflicção. Angustiado. (Lat. 
afflictus) 

affligente adj. O mesmo que afflictivo. 
affligidamente adv. O mesmo que afflictivamente. 
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afíligidor m. e adj. O que afffige. 
affligimento m. O mesmo que afflicção. 
affligir v. t. Causar afflicção a. Atormentar. Angustiar. 
(Lat. affligere) 

affluência /. Corrente abundante. Abundância. Grande 
concorrência (de pessoas ou coisas) (Lat. affluentia) 
affluente adj. Que aflue; que corre. Abundante. M. Cor¬ 
rente de água, que se vai lançar noutra. (Lat. affluens) 
affluir v. t. Correr para um lugar ou lado. Derivar. Con¬ 
correr. (Lat. affluere) 
affluxo m. Acto de affluir. (Lat. affluxus) 
affonsim adj. Ant. O mesmo que affonsino. Antiga moéda 
portuguesa. 

affonsinhos m. pl. Us. na loc. fam. era dos affonsinhos, 
(falando-se de coisa antiga ou fóra da moda). (Cp. ajjon¬ 
sino) 

affonsino adj. Relativo á l. a dynastia dos reis portugueses. 
Também se diz das Ordenações, publicadas por Affonso V. 
* Antiquado, obsoleto: “termos ajjonsinos”. Filinto, I, 5. 
affonsista m. Partidário de Affonso XII, em Espanha, 
affricata f. Gram. Dithongo consonântico, cujo principal 
elemento é uma explosiva e o segundo uma fricativa do 
mesmo órgão. Cf. G. Viana, Pronúncia Norm., 21. 
affundir v. t. Banhar em jactos de água. 
affusão /. Acto de derramar. Banho. Aspersão. Jacto de 
água no corpo, para se obter resfriamento súbito. (Do lat. 
ad + fusio) 

afiação /. Acto de afiar. 

afiado adj. Que tem fio cortante. Acicalado. 

afiador rn. O que afia. 

afiambrado adj. Fam. Diz-se do indivíduo demasiada¬ 
mente apurado no trajar. (De afiambrar-se) 
afiambrar-se v. p. Apurar-se demasiadamente no trajar. 
(De fiambre ) 

afiançador m. O que afiança. 

afiançar v. t. Sêr fiador de; abonar; responsabilizar-se por. 
(De fiança) 

afiar v. t. Dar fio a. Tornar cortante. Fig. Irritar. Aperfei¬ 
çoar. 

aficadamente adv. Com insistência. (De aficado) 
aficado adj. Assediado. Apertado. Cf. Fernão Lopes. (De 
aficar) 

aficamento m. Ant. Acto de aficar. 
aficar v. i. e p. Ant. Insistir, teimar. (Cp. fixar) 
afidalgadamente adv. A maneira de fidalgo, 
afidalgado adj. Que tem ares ou maneiras de fidalgo. (De 
afidalgar) 

afidalgamento m. Acto de afidalgar ou de se afidalgar. 
afidalgar v. t. Tornar fidalgo. Dar semelhança de fidalgo a. 
afidífagos m. pl. Insectos coleópteros da secção dos tríme- 
ros. (Do gr. aphis + phagein) 

afídios m. pl. Nome scientifico dos pulgões, que vivem nos 
vegetaes e os damnificam. (Do gr. aphis + eidos) 
afifano m. Homem natural de Afife, no termo do Porto. Fig. 
Trolha, caiador. 

afifar v. t. e i. Prov. O mesmo que afinfar. 
afiguração /. Acto ou effeito de afigurar. 
afiguradamente adv. Em figura; na presença, 
afigurar v. t. Representar. Imaginar. Dar figura, fórma a. 

V. p. Dar ideia. Parecer: afigura-se-me que é verdade. 
afigurativo adj. Que encerra figura ou parábola. 


afilado adj. Adelgaçado. Ponteagudo: nariz afilado. (De 
afilar 3 ) 

afilador m. O mesmo que aferidor. (Dc afilar 1 ) 
afiladura /. Acto de afilar 1 ; aferição, 
afilamento m. Acto ou effeito de afilar , aferição. 
afilar , 1 v. t. Aferir, examinar ou cotejar com outro (pêso, 
balança ou medida). (Cf. afiar) 
afilar , 2 v. t. Açular, instigar (um cão) para que file. (De 
filar) 

afilar , 3 v. t. Adelgaçar. Tornar afiado. (Do lat. filum, fio) 
afilhada /. (flexão fem. de afilhado) * Prov. alent. Porca, 
que já conhece os filhos e que, para isso, teve de estar 
fechada com êlles, por alguns dias. * Adj. Prov. alent. 
Diz-se da fêmea que tem filhos, 
afilhadagem /. Os afilhados; porção de afilhados. Patro¬ 
nato. Nepotismo. 

afilhado m. Diz-se, em relação aos padrinhos, o que recebe 
o baptismo ou confirmação; o que se casa; o que se bate 
em duello, etc. O que é protegido, em relação ao protector. 
(De afilhar) 

afilhador m. Prov. alent. O cabreiro que afilha as cabras, 
afilhar v. i. Dar filhos, rebentos, (falando-se de plantas). * 
V. t. Prov. alent. Distribuir a (cabras) os filhos destas.- 
Quando as mães voltam sem êlles do pasto ao corveiro, 
onde ficaram os filhos, o cabreiro distribue a cada uma o 
filho respectivo. 

afilharar v. i. Prov. Ter filharada, ter muitos filhos, 
afilhastro m. T. de Moncorvo. Filho natural. Enteado, 
afiliação /. Acto ou effeito de afiliar. 

afiliar v. t. Aggregar, juntar, a uma corporação ou socie¬ 
dade. (Do lat. ad + filium) 

afilo adj. Que não tem folhas. (Do gr. a priv. + phullon) 
afim m. e adj. Parente por afinidade. Igual, semelhante: 
linguas afins. (Lat. affinis) 

afimento m. Des. Limite commum de herdades. (Cp. af- 

fim) 

afinação /. Acto de afinar. Qualidade de afinado, 
afinadamente adv. Com afinação. 

afinado adj. Que se afinou; que está no devido tom, 
(falando-se de instrumentos músicos). * Prov. dur. Fi¬ 
nório, sagaz. 

afinador m. O que afina, 
afinagem /. Purificação de metaes. 
afinal adv. Eni-fim, finalmente. (De final) 
afinamento m. Acto de afinar, (metaes, instrumentos, 
etc.). 

afinar v. t. Tornar fino. Apurar. Pôr no devido tom. * Pu¬ 
rificar, depurar (um metal). * Pop. Irritar. Cf. Moreno, 
Comédia, II, 153. * Prov. dur. Escutar; espreitar, 
afincadamente adv. Com afinco, 
afincamento m. (V. afinco) 

afincância /. Prov. alent. Persistência no trabalho, no 
esforço. (De afincar) 

afincar v. t. Plantar de estaca. * Pop. Afinfar. V. i. 

Aferrar-se. Insistir; persistir. (De fincar) 
afinco m. Acto de afincar. Afêrro, pertinácia, 
afincoar v. t. e i. Pôr fincões. 

afinfar v. t. Gír. Dar, despedir (pancada). V. i. Bater. 

Chui. Têr cópula (um homem), 
afinhar v. t. Prov. trasm. Importunar; fatigar. V. i. O 
mesmo que emmagrecer. (Cp. afinar) 
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afinheiro adj. Prov. trasm. Que afinha, que mortifica. 

Importuno. Teimoso. (De afinhar) 
afinidade /. Parentesco, que um cônjuge contrái com a fa¬ 
mília do outro cônjuge. Relação. Semelhança; analogia. 
Conformidade. Chim. Attracção molecular. Relações or¬ 
gânicas, (entre os vegetaes e os animaes). (Lat. affinitas) 
áfio adj. Fam. Successivo, que não tem interrupção: “ dois 
dias áfios”. Camillo, Volcoens, 108. (Alter, da loc. a fio) 
afirmação /. Acto de afirmar. (Lat. affirmatio) 
afirmadamente adv. Com afirmação, 
afirmador m. O que afirma. (Lat. afifirmator) 
afirmante adj. Que afirma. (Lat. affirmans) 
afirmar v. t. Asseverar; declarar com firmeza. Confir¬ 
mar. V. p. Certificar-se, vendo. Olhar bem, attentamente. 
(Lat. ajfirmare) 

afirmativa /. Declaração que afirma. Afirmação. * Náut. 

Nos códigos de sinaes, a bandeira com que se afirma, 
afirmativamente adv. De modo afirmativo. 
afirmativo adj. Que afirma. Que confirma. Que envolve 
afirmação. (Lat. affirmativus) 
afistulado adj. Que tem fístulas; fistuloso. (Dc fistular) 
afistular v. t. Fazer fístula a. Converter em fístula, 
afitado adj. Bot. Diz-se das folhas lineares, muito compri¬ 
das. (De afitar 1 ) 

afitar , 1 v. t. (e der.) (V. fitar, etc.) 

afitar , 2 v. t. Ant. Causar indigestão, diarreia. (De afito) 

afito m. Ant. Indigestão, diarrheia. 

afiusar, ( fi-u ) v. t. Inspirar confiança a. V. p. Têr confi¬ 
ança ou esperança em alguma coisa. (De fiúsa) 
afivelar v. t. Apertar com fivela. Segurar, 
afixação /. Acto de afixar. 

afixar v. t. Tornar fixo; segurar. Pregar em logar público: 

afixar annúncios. (Do lat. ajfixus) 
afixivo adj. Glot. Que tem afixo; que se caracteriza por 
afixos. 

afixo m. Designação commum dos prefixos e suffixos. Adj. 

Fixado a; unido. (Lat. ajfixus) 
aflamengado adj. Semelhante aos Flamengos, 
aflante adj. Que respira. Offegante. Cf. Camillo, Narcót, I, 
156. (Lat. ajfians) 

afiar , 1 v. t. Ant. O mesmo que achar 1 . 
afiar , 2 v. t. Bafejar. Soprar. Inspirar. (Lat. ajfiare) 
aflato m. Sopro; bafejo; hálito. (Lat. ajfiatus) 
aflautar v. t. Tornar semelhante á flauta no feitio, no som. 
Tornar esguio. 

afleimar v. t. (V. afleumar) 

afleimar-se v. p. Pop. Irritar-se. Impacientar-se. (Do lat. 
flamma) 

afleumar v. t. Tornar fleumático, pachorrento. (De fleuma) 
aflição /. Grande soffrimento. Atribulação. Tormento. 
(Lat. ajfiictio) 

afligente adj. O mesmo que aflitivo. 
afligidamente adv. O mesmo que aflitivamente. 
afligidor m. e adj. O que aflige, 
afligimento m. O mesmo que aflição. 
afligir v. t. Causar aflicção a. Atormentar. Angustiar. (Lat. 
ajfiigere) 

aflitamente adv. De modo aflicto. Com aflicção. 
aflitivamente adv. De modo aflictivo : gritar aflictiva- 
mente. 

aflitivo adj. Que produz aflicção; que contém aflicção. (De 


ajfiicto) 

aflito adj. Que tem ou mostra aflicção. Angustiado. (Lat. 
ajflictus) 

aflogístico adj. Que arde sem chamma. (De phlogístico) 
afloixar v. t. Ant. O mesmo que afroixar. 
afloração /. Acto ou effeito de aflorar. Nivelamento. Emer¬ 
gência de um filão á superfície da terra. Extremidade dêsse 
filão. 

afloramento m. Acto de aflorar. Cf. Techn. Rur., 45. 
aflorar v. t. Nivelar (uma superfície) com outra. Nivelar. 
V. i. Emergir á superfície. Cf. Castilho, Fastos, III, 421. 
(De flôr) 

aflouxar v. t. Ant. O mesmo que afrouxar. 
afloxar v. t. Ant. O mesmo que afroixar. Cp. Usque, 
Tribulações, 24. 

afluência /. Corrente abundante. Abundância. Grande 
concorrência (de pessoas ou coisas). (Lat. ajfiuentia) 
afluente adj. Que aflue; que corre. Abundante. M. Corrente 
de água, que se vai lançar noutra. (Lat. ajfiuens) 
afluir v. t. Correr para um lugar ou lado. Derivar. Concor¬ 
rer. (Lat. ajfiuere) 

afluxo m. Acto de afluir. (Lat. ajfiuxus) 
afobado adj. Bras. pop. Atrapalhado, precipitado, 
afobar-se v. p. Bras. pop. Atrapalhar-se. Fazer qualquer 
coisa com precipitação, 
afocinhamento m. Acto de afocinhar. 
afocinhar v. t. Escavar com o focinho, fossar. Bater com o 
focinho. * Fazer cair de focinhos. V. i. Ir ao chão. 
afofadamente adv. A maneira de objecto afofado, 
afofado adj. Que se tornou fofo. 
afofamento m. Effeito de afofar. 

afofar v. t. Tornar fofo, molle. * V. i. Prov. alent. Ante- 
gostar qualquer coisa; preparar-se para gozar, 
afogação f. Ant. Imposto, que os emphyteutas pagavam 
pelo direito de moradia. (De fogo ) 
afogadamente adv. Dc afogadilho. Á pressa, 
afogadela /. (V. afogadilho) 

afogadiço adj. Que facilmente se afoga; falto de ar. 
afogadilho m. Pressa. Loc. adv. De afogadilho, apressada¬ 
mente. Atabalhoadamente. (De afogar) 
afogador m. e adj. O que afoga. Abafador. M. Collar de 
mulher, gargantilha. * O mesmo que o abafador, em certas 
seitas. 

afogadura /. O mesmo que afogamento. 
afogamento rn. Acto de afogar. 

afogar v. t. Asphyxiar, abafar. Impedir: afogar expansões. 
Ensopar. Não deixar crescer: as ervas afogam as flores. 
Acanhar. Extinguir. (Do lat. offocare) 
afôgo m. Suffocação. Oppressão. Affíicção. Pressa. (De 
afogar) 

afogueadamente adv. Com calor. Enthusiasticamente. 
afogueado adj. Esbraseado. Vermelho, corado: faces afo¬ 
gueadas. Que tem côr de fogo; avermelhado: na fimbria 
afogueada do poente. (De afoguear) 
afogueamento m. Acto ou effeito de afoguear. Cf. Ca¬ 
millo, Estrêl. Fun., 153. 

afoguear v. t. Queimar. Enrubescer; tornar corado. Dar 
côr de fogo a. Enthusiasmar. (De fogo) 
afoguentar v. t. Prov. alg. Apressar. (De fogo) 
afoicinhado adj. Ant. Dizia-se do capão, cujas pennas na 
cauda são grandes e reviradas como uma foice. 
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afoitadamente adv. (V. afoitamente ) 

afoitamente adv. Com afoiteza. (De afoito) 

afoitar v. t. Tornar afoito. Estimular. 

afoiteza /. Qualidade do que é afoito. Coragem. Ousadia. 

afoito adj. Ousado. Corajoso. Audaz. 

afolar m. O mesmo que folar. 

afolhamento m. Acto de afolhar. 

afolhar v. t. Dividir (o campo) em folhas ou porções, para 
lhes alternar a cultura. 

afomear v. t. Causar fome a. Cf. Filinto, XI, 123. 
afonia /. O mesmo que afasia. 
afônico adj. Que tem afonia. 

afonsim adj. Ant. O mesmo que afonsino. Antiga moeda 
portuguesa. 

afonsinhos m. pl. Us. na loc. fam. era dos afonsinhos, 
(falando-se de coisa antiga ou fóra da moda). (Cp. ajfon- 
sino ) 

afonsino adj. Relativo á l. a dynastia dos reis portugueses. 
Também se diz das Ordenações, publicadas por Affonso V. 
* Antiquado, obsoleto: “termos affonsinos” . Filinto, I, 5. 
afonsista m. Partidário de Affonso XII, em Espanha, 
afora prep. A excepção de. Além de. (De a + fora) 
aforação /. O mesmo que aforamento. 
aforador m. O que afora ou dá alguma coisa de aforamento, 
aforamento m. Acto ou effeito de aforar. 
aforar v. t. Receber, com foro. Dar, por meio de foro. 
aforciar v. t. Ant. O mesmo que forçar ou violentar (uma 
mulher). 

aforçurado adj. Apressado, afanoso. (De aforçurar) 

aforçuramento m. Acto de aforçurar. 

aforçurar v. t. Pop. O mesmo que apressar. (Talvez corr. 

de apressurar, sob a infl. de fôrça) 
aforia f. Med. Esterilidade, 
aforismático adj. Relativo a aforismo. 
aforismo m. Máxima, sentença, que em poucas palavras 
encerra princípio de grande alcance. (Gr. aphorismos) 
aforista m. Aquelle que faz ou usa aforismos, 
aforístico adj. Que encerra aforismo. (Gr. aphoristikos ) 
aformosar v. t. O mesmo que aformosear. Cf. Filinto, I, 
28 e 199. 

aformoseadamente adv. Dc modo aformoseado. 
aformoseado adj. Que se tornou formoso. Enfeitado. (De 
aformosear) 

aformoseador m. O que aformoseia. 
aformoseamento m. Acto ou effeito de aformosear. 
aformosear v. t. Tornar formoso. Enfeitar, 
aformosentar v. t. O mesmo que aformosear. 
aforquilhamento m. Acto de aforquilhar. 
aforquilhar v. t. Prender com forquilha. Dar fórma de 
forquilha a. 

aforradamente adv. Livremente. Cf. Herculano, Lend. e 
Narr., II, 67; e Bobo, 102. (De aforrar 2 ) 
aforrado , 1 adj. Forrado, enchumaçado. * Disfarçado em 
traje que não é seu. (De forrar 1 ) 
aforrado , 2 adj. Ant. Apressado. Cf. Góes, D. Man. II, 21. 
aforramento m. Acto ou effeito de aforrar. 
aforrar , 1 v. t. Pôr fôrro em, enchumaçar. O mesmo que for¬ 
rar 1 . Arregaçar (a manga), dobrando o bocal para cima. 
aforrar , 2 v. t. Tornar fôrro, libertar. Economizar, jun¬ 
tando. O mesmo que forrar 2 . * V. i. Viajar como esco¬ 
teiro. Cf. Camillo, Caveira. 


aforritar v. i. Prov. Fugir, voar, (falando-se de ave, que 
escapou das mãos de alguém). (Cp. fôrro 2 ) 
afortalezar v. t. Ant. Fortificar. (De fortaleza) 
afortelegar v. t. Ant. O mesmo que afortalezar. 
afortunadamente adv. De modo afortunado. 
afortunado adj. Favorecido pela fortuna. Feliz. (Dc afor¬ 
tunar) 

afortunar v. t. Dar fortuna a; tornar feliz. (Lat. fortunare) 
afortunoso adj. O mesmo que afortunado. 
afosseirado adj. Ant. Onerado com o imposto ou encargo 
de fossadeira. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 323 e 
327. 

afouto adj. Ousado. Corajoso. Audaz, 
afracado adj. Que está fraco, 
afracamento m. Acto de afracar. 
afracar v. t. O mesmo que enfraquecer. 
afracto m. Navio longo, sem coberta, entre os antigos. (Gr. 
aphraktos) 

afragar m. Ant. O mesmo que verdete. 

afragatado adj. Semelhante a um fragata, (embarcação). 

Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. ratiariae. 
afragatar-se v. p. T. de Lisboa. Galantear, requestar 
alguém. Insinuar-se, para attingir fins libidinosos, 
aframengado adj. Descomposto, desenvolto? “ aframen- 
gado de gesto”. Anat. Joc. I, 3. * Que parece framengo. 
Alvo e loiro. (Por aflamengado, de flamengo ?) 
afrancesadamente adv. Á francesa; á maneira dos Fran¬ 
ceses. 

afrancesado adj. Que tem modos, aspecto ou feitio de 
francês. (Dc afrancesar) 

afrancesar v. t. Tornar semelhante a francês; dar modos 
de francês a. 

afraquentar v. t. Des. Tornar fraco; enfraquecer, 
afrechado, ( fré ) adj. Que tem fórma de frecha. (De afre- 
char) 

afrechar, (fré) v. t. Dar fórma de frecha a. Ferir com 
frecha. 

afreguesado, (fré) adj. Que se tornou freguês. Cliente. 
(De afreguesar) 

afreguesar, (fré) v. t. Tornar freguês, cliente. Adquirir 
fregueses, clientes, para: afreguesar um botequim. 
afregulhado adj. Apressado; precipitado. (Talvez por afa- 
gulhado, de fagulha. Cp. fagulha) 
afreimar v. t. O mesmo que afleumar. Tornar apressado, 
impaciente. Cf. Castilho, Fausto, 117 e 390. (De freima) 
afrentar v. i. Ant. Confinar, convizinhar, sêr contíguo. (De 
frente) 

afrescar v. t. (e der.) (V. refrescar, etc.) 
afretar v. t. (e der.) (V. fretar, etc.) 
áfrica f. Pop. Proêza, façanha. (Lat. África, n. p.) 
africanada /. Açor. Fanfarronada. (Dc africano) 
africanamente adv. Á maneira de africano. Como na 
África. 

africanas f. pl. Argolas de oiro para as orelhas, á seme¬ 
lhança das que usam indígenas da África, 
africanismo m. Vício, costume ou modo próprio da África, 
africanista m. O que se dedica ao estudo das coisas da 
África. 

africanizar v. t. Tornar africano; dar feição africana a. 
africano adj. Relativo á África. M. Indivíduo natural da 
África. (Lat. africanus) 
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africata f. Gram. Dithongo consonântico, cujo principal 
elemento é uma explosiva e o segundo uma fricativa do 
mesmo órgão. Cf. G. Viana, Pronúncia Norm., 21. 
áfrico adj. Relativo á África, africano. M. Indivíduo natural 
da África. Vento de sudoéste. 
afro m. e adj. O mesmo que africano. (Lat. afer) 
afrodíseas /. pl. Antigas festas gregas, em honra de Vénus, 
afrodisia /. Aptidão para a geração. (Gr. aphrodisia) 
afrodisíaco adj. Que restaura as forças geradoras. (De 
aphrodisia) 

afrodisiasmo m. Cópula carnal. (Cp. aphrodisia) 
afrodisiografia /. O mesmo que afroditografia. 
afrodisiográfico adj. Relativo á afrodisiografia. 
afrodisiógrafo m. Aquelle que se occupa de afrodisiografia. 
afroditas /. pl. Designação, dada por alguns naturalistas ás 
plantas cryptogâmicas. (Do gr. Aphrodite, n. de Vénus) 
afroditografia /. Descripção do planeta Vénus, 
afroixadamente adv. O mesmo que froixamente. 
afroixamento m. Acto ou effeito de afroixar. 
afroixar v. t. Tornar froixo. Alargar. Deminuir o movi¬ 
mento de. 

afroixelar v. t. Tornar macio como froixel. Cobrir de 
froixel. 

afronhado adj. Que tem fórma de fronha, 
afrónitro m. Des. Flôr ou escuma de nitro. (Lat. aphroni- 
trum) 

afronta /. Desprêzo ou injúria lançada em rosto. Assalto; 

violência. (De afrontar) 
afrontadamente adv. Com afronta, 
afrontadiço adj. Que facilmente se afronta, 
afrontador m. O que afronta. 

afrontamento m. Acto de afrontar. Estado do que se 
afronta. Perturbação de cabeça, 
afrontante adj. Que afronta. Cf. Ortigão, Praias, 118. 
afrontar v. t. Desprezar; injuriar pessoalmente, directa- 
mente. Ultrajar de cara a cara. Causar perturbação de 
cabeça a. Prov. minh. Segurar; tornar firme de um lado. 
* V. p. Encontrar-se de frente, de cara a cara: u até que 
se afrontou com dous mercadores de Tunes.” Filinto, D. 
Man., I, 92. (B. lat. frontare) 
afrontosamente adv. De modo afrontoso. 
afrontoso adj. Que envolve afronta. Que causa afronta. 
(De afrontar) 

afrouxar v. t. Tornar froixo. Alargar. Deminuir o movi¬ 
mento de. 

afruitejugar v. i. Ant. O mesmo que afruitenegar. 
afruitenegar v. i. Ant. O mesmo que afrutar; tornar-se 
produetivo, depois de sêr estéril, (falando-se de terrenos), 
afrutado adj. Carregado de frutos. Fecundo; prolífico, 
afrutar v. i. Carregar-se de frutos. Frutificar. * V. t. Prov. 
Pôr a dar fruto; cultivar. 

afta /. Pequena ulceração na mucosa, principalmente dentro 
da bôea. (Do gr. aphtai) 

aftaguir m. Pendão, usado nas solennidades gentílicas da 
índia Portuguesa. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 113. 
aftoso adj. Relativo a aftas. Que tem aftas, 
afugentador m. O que afugenta, 
afugentamento m. Acto de afugentar. 
afugentar v. t. Pôr em fuga. Rcpellir: afugentar os inimi¬ 
gos. (De fugente) 

afumados m. pl. T. de Moncorvo. Arredores, cercanias. 


afumadura /. Acto ou effeito de afumar. 
afumar v. t. Tornar escuro; esfumar. Ant. Tornar cultivado 
e habitado (um terreno). Cf. Garrett, Camões. (D e fumo) 
afumear v. t. O mesmo que afumar. Cf. Filinto, XVIII, 
232. 

afumegar v. i. O mesmo que fumegar. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., III, 369. 

afundamento m. Repressão. Acto ou effeito de afundar. 
afundar v. t. Meter no fundo. Escavar. Examinar: afundar 
um problema. * V. i. Ir ao fundo. Cf. Filinto, IV, 101. 
afundir, 1 v. t. O mesmo que afundar. 
afundir, 2 v. t. Banhar em jactos de água. 
afuniladamente adv. A maneira de funil, 
afunilado adj. Que tem fórma semelhante á de funil, ou 
fórma de funil. 

afunilar v. t. Dar fórma de funil a. 
afurá m. Bras. Bolo de arroz fermentado, 
afuroador m. O que afurôa. 

afuroar v. t. Lançar o furão a. Investigar. Descobrir. Cf. 
Castilho, Fausto, 44. * V. i. Investigar, fazer pesquisas. 
Cf. Filinto, III, 101. 

afusado adj. Aguçado como um fuso. (De afusar) 
afusal m. O mesmo que efusal. 

afusão f. Acto de derramar. Banho. Aspersão. Jacto de 
água no corpo, para se obter resfriamento súbito. (Do lat. 
ad + fusio) 

afusar v. t. Aguçar como um fuso. 

afustuado adj. Que tem fustes. Cf. Benalcanfor, Cartas de 
Viagem, LVI. (Má derivação de fuste) 
afuzilar v. t. e i. (e der) O mesmo que fuzilar, etc. 
afzélia Planta, africana, da fam. das leguminosas. (De Af- 
zélius, n. p.) 

agá, 1 m. Nome da letra H. 
agá, 2 m. Dignidade militar entre os Turcos, 
agabar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que gabar, etc. 
agachadamente adv. Ás escondidas, 
agachadeira /. Pequena ave pernalta do Brasil, 
agachados m. pl. Bras. de Minas. Mesuras; adulação. (De 
agachar) 

agachamento m. Acto ou effeito de agachar. 
agachar v. t. Esconder, encobrir. V. p. Abaixar-se, 
encolher-se, para se esconder. 

agachis m. Prov. beir. Cabana de mato, onde o caçador se 
agacha, esperando a caça. (De agachar) 
agacho m. O mesmo que agachamento. 
agadanhador m. O que agadanha. 

agadanhar v. t. Agarrar com o gadanho. Ferir com as 
unhas; agatanhar. 

agafanhar v. t. Agarrar com a gafa. Empolgar, 
agafita /. Turquesa azul, vulgarmente turquesa oriental. 
agaiar v. t. Prov. trasm. Esconder. V. p. Fazer parede (o 
estudante). 

agaiatado adj. Que tem modos de gaiato. Malicioso, 
agaiatar-se v. p. Tornar-se gaiato; adquirir modos de gai¬ 
ato. 

agaitado adj. Prov. minh. Diz-se da voz ou do som, seme¬ 
lhante ao de uma gaita. (Colhido em Paredes-de-Coira) 
agajar v. t. Ant. Seguir ou acompanhar por obrigação. 
(Cp. engajar) 

agalactação /. Falta ou suppressão de leite no peito das 
mulheres, sôbre o parto. (Do gr. apriv. + gala, leite) 
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agalactia /. Falta de leite para amamentar. (Do gr. opriv. 
+ gala) 

agaláctico adj. Relativo á agalactia. 
agalanar v. t. (e der.) (V. engalanar, etc.) 
agalardoar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que galardoar, etc. 
agalaxia, ( csi ) /. O mesmo que agalactia. 
agalegadamente adv. A maneira de galego, 
agalegado adj. Relativo aos Galegos. Que tem modos de 
galego. 

agalegar v. t. Tornar semelhante a galego. Tornar indeli¬ 
cado. 

agalgado adj. Parecido com o galgo, 
agalha /. Des. O mesmo que galha 2 . 
agalimar v. t. Prov. beir. Acarinhar; afagar, 
agallegadamente adv. Á maneira de gallego. 
agallegado adj. Relativo aos Gallegos. Que tem modos de 
gallego. 

agallegar v. t. Tornar semelhante a gallego. Tornar indeli¬ 
cado. 

agálloco m. Planta euphorbiácea, cuja madeira é o chamado 
calambuco. 

agalmatólitho m. Talco compacto, de que se fazem na 
China figuras grutescas. 

agalmatólito m. Talco compacto, de que se fazem na China 
figuras grutescas. 

agaloado adj. Guarnecido de galões. Que usa traje com 
galões. 

agaloadura /. Guarnição de galões. Acto de agaloar. 
agaloar v. t. Guarnecer de galões. 

agáloco m. Planta euphorbiácea, cuja madeira é o chamado 
calambuco. 

agalostêmono adj. Diz-se das plantas, cujos estames exis¬ 
tem alternadamente no cálice e na corolla. (Do gr. galos 
+ stemon) 

agami /. Ave gallinácea da América do Sul. 
agamia /. Qualidade das plantas ágamas. 
agamianos m. pl. Familia de reptis sáurios. 
ágamo adj. Diz-se das plantas, em que se não conhecem 
órgãos sexuaes. (Gr. agamos) 

agamogênese m. Physiol. Geração asexual. (Do gr. aga¬ 
mos + genesis) 

aganado adj. Entanguido, cansado. Cf. Techn. Rur., 80; 

Camillo, Brasileira, 205. (De aganar) 
aganar v. t. O mesmo que entanguir. V. i. Prov. trasm. 

Offegar, deitando a língua de fóra, (falando-se dos cães), 
aganísia /. Planta americana, da fam. das orchídeas. (Do 
gr. aganos) 

aganistos m. pl. Gênero de insectos lepidópteros. 
ágapa /. O mesmo que ágape. Cf. Herculano, Lendas, II, 
197. 

agapânthia/. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. agapao 
+ anthos) 

agapantho m. Planta liliácea, de origem africana, raiz bul- 
bosa, e flôres azues. (Do gr. agape + anthos ) 
agapântia /. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. agapao 
+ anthos) 

agapanto m. Planta liliácea, de origem africana, raiz bul- 
bosa, e flôres azues. (Do gr. agape + anthos) 
ágape m. Refeição, que os primeiros Christãos faziam em 
commum. (Gr. agape) 

agapetas, (pê) f. pl. Virgens ou viúvas, que, nos primei¬ 


ros tempos do Christianismo, faziam vida commum. (Gr. 
agapete) 

agapetos, (pê) m. pl. Clérigos, que, nos primeiros tempos 
do Christianismo, viviam em commum. (Gr. agapetos) 
agaporni m. Pequeno papagaio da América do Sul. (Do gr. 
agapao + ornis) 

agar m. Bacter. O mesmo que gelatina : cultura de bacillos 
em agar. 

agar-agar m. Gêlo compacto, preparado pelos Malaios, e de 
que actualmente se fazem na Europa diversas applicações 
industriaes. 

agara m. Madeira da China e do Japão, também conhecida 
por madeira de cheiro. 

agaranis m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Rio- 
Branco. 

agaras /. pl. Gênero de esponjas, de fibras longitudinaes 
simples, separadas por membrana finíssima, 
agárdias f. pl. Gênero de algas, 
agaré m. Bras. Planta têxtil, 
agarejo m. Prov. alent. O mesmo que algarejo. 
agareno m. e adj. Descendente de Agar; ismaelita; árabe; 
moiro. (De Agar, n. p.) 

agaricáceas f. pl. Família de cogumelos, que têm por typo 
o agárico. (De agariceo) 

agaríceas f. pl. Família de cogumelos, que têm por typo o 
agárico. (De agariceo) 

agariceo adj. Relativo ou semelhante ao agárico. 
agarícia /. Pólypo dos países quentes, semelhante ao agá¬ 
rico. 

agaricícola adj. Diz-se dos insectos, que vivem nos agáricos. 

(Do gr. ogaricon + lat. colere) 
agaricina f. Chim. Princípio activo do agárico, usado em 
Medicina para combater os suores frios dos tísicos, 
agaricíneas f. pl. O mesmo que agaríceas. 
agárico m. Nome de vários cogumelos. (Lat. agaricum) 
agarimar v. t. Prov. minh. O mesmo que agalimar. 
agaristos m. pl. Gênero de insectos lepidópteros. (Gr. 
akharistos) 

agarnachar v. t. Vestir de garnacha. 
ágaro m. Gênero de algas dos mares boreaes. 
agarotado adj. Semelhante a garoto; que tem modos de 
garoto. 

agarotar v. t. Tornar garoto, travesso, 
agarração /. Acto de agarrar-, “seria inverosímil agarra- 
ção ”. Camillo, Caveira, 64. Cf. Filinto, I. 94. 
agarradiço adj. Costumado a agarrar-se. 
agarrado adj. Fam. Muito económico. Sovina, avarento. 
(De agarrar) 

agarrador m. O que agarra. * m. Nome de um peixe, o 
mesmo que rêmora. 

agarrante m. e adj. Aqucllc que agarra. Cf. Herculano, 
M. de Cister, II, 90. 

agarrar v. t. Segurar com garra. Prender. Apanhar. (De 
garra) 

agarrochar v. t. Picar com garrocha. Estimular, incitar, 
agarrotar v. t. (e der.) (V. garrotar, etc.) 
agarruchar v. t. Ant. Atar com garruchas, 
agarrunchar v. t. Ligar com garruncho. 
agasalhadamente adv. Com agasalho, 
agasalhadeiro adj. Que dá agasalho, 
agasalhado m. O mesmo que agasalho-, hospedagem cari- 
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nhosa. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 142, (2. a ed.). (De 
agasalhar) 

agasalhador m. Aquellc que agasalha. Adj. Que agasalha, 
agasalhar v. t. Hospedar. Abrigar. Aquecer. Dar agasalho 
a. * V. p. Resguardar-se do frio ou da chuva, com roupa 
de abafo. (De agasalho) 

agasalho m. Acção de agasalhar. Hospedagem. Roupa para 
aquecer o corpo. (Cast. agasajo) 
agássia /. O mesmo que pêga 1 . (B. lat. agasia) 
agastadamente adv. Com ira ou enfado, 
agastadiço adj. Atreito a agastar-se. 

agastado adj. Que se agastou. Irritado. Enfurecido. (De 
agastar ) 

agastadura /. O mesmo que agastamento. 
agastamento m. Acto de agastar. 

agastar v. t. Irar, irritar; enfadar. * V. i. Pop. Têr 
debilidade, por falta de alimento. (De gastar) 
agastria /. Qualidade do animal que é agástrico. (Do gr. a 
priv. + gaster) 

agástrico adj. Diz-se dos animaes acéphalos, que não têm 
indícios de canal intestinal. (Do gr. a priv. + gaster) 
agastronervia /. Falta de acção nervosa do estômago. (Do 
gr. a priv. + gaster + neuron) 
agastronomia /. Med. Falta de acção nervosa no estômago, 
o mesmo que agastronervia. 

agastrozoários m. pl. Infusórios, que não têm cavidade 
digestiva. (Do gr. o priv. + gaster + zoon) 
agasturas /. pl. Prov. alent. Debilidade, por falta de 
alimento. Necessidade de comer. (De agastar) 
ágata /. Quartzo translúcido, de côres variadas. (Do gr. 
akhates) 

agatanhadura /. Arranhadura. (De agatanhar) 
agatanhar v. t. Arranhar, ferir com as unhas. (Dc gatol 
Por agadanhar, de gadanho ?) 

agateado adj. Bras. de Minas. Diz-se dos olhos azulados 
ou semelhantes aos dos gatos. 

agateia /. Planta, da fam. das compostas, e semelhante á 
cinerária. (Do gr. agatheos) 

agáteo adj. Miner. Que tem veios semelhantes aos da ágata, 
agatheia /. Planta, da fam. das compostas, e semelhante á 
cinerária. (Do gr. agatheos) 
agáthias Historiador grego. (Lat. Agáthias) 
agathídia /. Insecto coleóptero tetrâmero, que vive nos co¬ 
gumelos. (Do gr. agathis) 
agathino m. Gênero de molluscos gasterópodes. 
agáthodes (não Agatódes) Antigo Rei da Sicília. (Lat. 
Agáthodes) 

agathoide adj. Que possue a natureza do bem. Benigno. 
(Gr. agathoeides) 

agati m. Planta leguminosa, de grãos comestíveis, originária 
da índia. 

agátias Historiador grego. (Lat. Agáthias) 
agatídia /. Insecto coleóptero tetrâmero, que vive nos cogu¬ 
melos. (Do gr. agathis) 

agatífero adj. Geol. Que contém ágata. (Do gr. akhates + 
lat. ferre) 

agatificar v. t. Transformar em ágata. (Do gr. akhates + 
lat. f acere) 

agatinhar v. t. Subir, trepando com difBculdade: “ Aníbal, 
agatinhando as agruras dos Alpes Camillo, Sc. da Foz, 
4. a ed., 37. (Cp. gatinha) 


agatino, 1 adj. O mesmo que agáteo. 
agatino, 2 m. Gênero de molluscos gasterópodes. 
agatizar v. t. Converter em ágata. 

agátodes (não Agatódes) Antigo Rei da Sicília. (Lat. 
Agáthodes) 

agatoide, 1 adj. Semelhante a ágata. (Do gr. akhates + 
eidos) 

agatoide, 2 adj. Que possue a natureza do bem. Benigno. 
(Gr. agathoeides) 

agatomérida /. Planta corymbífera. 
agatosmo m. Planta aromática, da fam. das diósmeas. 
agaturrar v. t. Bras. Agarrar; prender. (De caturar, =cap- 
turar, sob a infl. de gato e agarrar) 
agauchar-se, ( ga-u ) v. p. Bras. Tomar hábitos de gaú¬ 
cho. 

agave /. Planta americana, da fam. das amaryllídeas. (Fr. 
agave) 

ágave Nome de vários personagens mythológicos. (Lat. 
Agave) 

agávea f. Bras. O mesmo que agave. 

agavelar v. t. Juntar e atar em gavelas; engavelar. 

agazar v. t. Prov. minh. Apupar. (Colhido em Lanhoso) 

agazela /. Ant. (V. gazela) 

agazuado adj. Semelhante a gazua. 

agazular v. t. Prov. trasm. Catrafilar. Agarrar pela golla 
da véstia. 

agedoíte /. Substância crystallina, que se extrai do alcaçus. 
agedra /. Ant. O mesmo que mangerona. 
agédula /. Cúpula de alguns cogumelos. Urnário de certos 
musgos. 

agegelado adj. Ant. Dizia-se do terreno que, sendo incli¬ 
nado, se fez plano para sêr cultivado em leiras, 
ageia /. Passagem ou corredor, nas embarcações romanas, 
por onde o mestre da equipagem communicava com os re¬ 
madores. (Lat. agea) 
ageitar v. t. (e der.) (V. ajeitar, etc.) 
agelaia /. Insecto hymenóptero. (Gr. agelaios) 
agelástica /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. age- 
lastos) 

ageleia /. Insecto hymenóptero. (Gr. agelaios) 
agelena /. Espécie de aranha. (Do gr. agele) 

...agem suf. (design, de acção continuada) 
agema f. Divisão militar, espécie de guarda real, no antigo 
exército macedónio. (Gr. agema ) 
agenceio m. Prov. trasm. Ganho, provento. (De agenciar) 
agência /. Actividade; indústria. Funcções de agentes. Re¬ 
tribuição do agente. Estabelecimento, onde se tratam ne¬ 
gócios por conta alheia. (De agente) 
agenciador m. O que agencia, 
agenciar v. t. Negociar. Promover. (De agência) 
agencioso adj. Diligente; activo. Que agencia. (De agen¬ 
ciar) 

agenda /. Carteira, taboleta ou quadro, em que se nota o 
que se tem de fazer. (Lat. agenda) 
agênere /. Espir. Apparição tangível, ou estado de certos 
espíritos, que podem momentaneamente assumir a fórma 
de pessoas vivas, produzindo perfeita illusão. 
agenesia /. Impossibilidade de gerar. (Do gr. a priv. + 
genesis) 

agenésico adj. Que não póde gerar. (De agenesia) 
ágeno adj. Diz-se dos vegetaes cellulares, segundo alguns 
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naturalistas. (Do gr. o priv. + genea) 
agenória /. Gênero de plantas. (De Agenor , n. p.) 
agenosômo m. Monstruosidade, com eventração lateral ou 
mediana, em a parte inferior do abdome. (Do gr. agenos 
+ soma) 

agente m. Tudo o que opéra. Aquelle que trata de negócios 
alheios. A causa, o autor. * Gram. Sujeito da oração, se o 
verbo respectivo é transitivo. * Aquelle ou aquillo, a que 
é devida a acção significada pelo verbo passivo. Adj. Que 
opéra. (Lat. agens) 

ageolhar v. i. Ant. O mesmo que ajoelhar. (Do geôlho) 
ageometria /. O mesmo que ageometrosia. 
ageometrosia /. Ignorância dos princípios da Geometria. 

(Do grego a priv. + geos + metron) 
agerasia /. Qualidade de quem não envelhece. Velhice ro¬ 
busta. (Do gr. a priv. + geras ) 
agerato m. Planta ornamental, de bellas flôres azues. 
agermanar v. t. Tornar irmão; igualar. (Do lat. germanus) 
agermolho, (mó) m. Prov. alg. O mesmo que caspacho. 

(Por agromolho, de agro + môlhol) 
ageropigado adj. Que tem sabor de geropiga. Cf. Techn. 
Rur., 38. 

agestrata /. Insecto coleóptero pentâmero, originário de 
Java e da China. (Gr. agestratos) 
ageustia /. Ausência de paladar. Deminuíção do sentido do 
gôsto. (Do gr. a priv. + geusis ) 
aggédula /. Cúpula de alguns cogumelos. Urnário de certos 
musgos. 

agglomeração /. Ajuntamento. Acto de agglomerar. 
agglomerado * M. Conjunto de cimento e pedras, que imita 
mármore. * Argamassa hydráulica de cimento e pedra bri¬ 
tada. * Pl. Zool. Fragmentos, que constituem uma rocha 
elástica, sem que se lhes interponha substância alguma, 
estranha. (Cp. conglomerados ) 
agglomerar v. t. Ajuntar; acumular. (Lat. agglomerare) 
agglutinabilidade /. Qualidade de agglutinável: “a agglu- 
tinabüidade das bactérias ”. Rev. da Univ. de Coimbra, II, 
67. 

agglutinação /. Acto de agglutinar. (Lat. agglutinatio) 
agglutinante adj. Que agglutina. (Lat. agglutinans ) 
agglutinar v. t. Collar. Unir. Reunir (palavras) a outra, 
principal, para formar um todo. (Lat. agglutinare) 
agglutinativo adj. O mesmo que agglutinante. 
agglutinável adj. Que se póde agglutinar. 
aggravação /. O mesmo que aggravamento. 
aggravadamente adv. Com aggravamento. 
aggravador m. e adj. O que aggrava. 
aggravamento m. Acto de aggravar. 
aggravante adj. Que aggrava. (Lat. aggravans) 
aggravar v. t. Tornar grave. Augmentar. Fazer aggravo a. 
(Lat. aggravare) 

aggravista m. Ant. Juiz, que, nos tribunaes superiores, 
tomava conhecimento dos aggravos e os julgava, 
aggravo m. Offensa; injúria. Recurso judicial, contra uma 
presumida injustiça. (Dc aggravar ) 
aggravoso adj. Que causa aggravo. 

aggredir v. t. Atacar. Assaltar. Insultar. Ir contra. (Lat. 
aggredi) 

aggregação /. Acto de aggregar. 

aggregado adj. Annexo. Adjunto. Reunido. * M. Funccio- 
nário, que um diploma legal aggrega a uma classe ou cor¬ 


poração, além do número normal dos funccionários dessa 
corporação ou classe: na Relação de Lisboa há quatro ag- 
gregados. (Dc aggregar) 

aggregar v. t. Ajuntar, anexar. Associar. (Lat. aggregare) 
aggregativo adj. Que aggrega. 
aggregato adj. (V. aggregado) 

aggressão /. Ataque. Acto de aggredir. (Lat. aggressio) 
aggressiva f. Med. Substância, segregada por certas bacté¬ 
rias, e que é aggressiva para as céllulas do organismo. (Cp. 
aggressivo) 

aggressivamente adv. De modo aggressivo. 
aggressivo adj. Que envolve aggressão. (Do lat. aggressus) 
aggressor m. e adj. O que aggride. Provocador. (Lat. 
aggressor) 

aggressório adj. O mesmo que aggressivo. 
aggriçar v. i. Náut. ant. Pôr a cordagem. 
agicrânio m. Ornato de esculptura antiga, o qual representa 
uma cabeça de cabra ou de bode. 
ágidas m. pl. Uma das dynastias dos reis espartanos. Cf. 
Camillo, Márt., II, 52. 

agigantadamente adv. De modo descommunal. Á seme¬ 
lhança de gigante. 

agigantado adj. Que tem aspecto de gigante. Muito encor¬ 
pado. Descommunal. 
agigantamento m. Acto de agigantar. 
agigantar v. t. Tornar gigante. Engrandecer. Avolumar, 
agigantear v. t. O mesmo que agigantar. Cf. Castilho, 
Montalverne. 

ágil adj. Ligeiro. Leve. Que tem facilidade em se mover. 
(Lat. agilis) 

agilidade /. Presteza. Desembaraço. (Lat. agilitas) 
agilitar v. t. Tornar ágil. Desenvolver, 
agilmente adv. Com agilidade. (De ágil) 
aginário adj. Diz-se, segundo De-Candolle, das flores, for¬ 
madas pelos tegumentos floraes e estames transformados, 
e em que falta o pistillo. (Do gr. o priv. + gune) 
aginha adv. Ant. O mesmo que azinha 1 . 
aginhado adv. Ant. Promptamente. (De aginha ) 
aginiano m. Membro de uma seita christan, que proscrevia 
o casamento. (Do gr. a priv. + gune) 
agínico adj. Bot. Diz-se da inserção dos estames, quando 
estes não adherem ao ovário. (Do gr. a priv. + gune) 
ágino adj. Que não tem órgãos femininos, (falando-se de 
vegetaes). (Do gr. a priv. + gune) 
ágio m. Benefício, resultante de câmbio. Usura. Especula¬ 
ção e jôgo de fundos públicos. (It. aggio) 
agiografia /. História de santos. (De agiógrapho) 
agiógrafo m. Aquelle que descreve vidas de santos. (Do gr. 
agios + graphein) 

agiographia /. História de santos. (De agiógrapho) 
agiógrapho m. Aquelle que descreve vidas de santos. (Do 
gr. agios + graphein ) 
agiólogico adj. Relativo ao agiológio. 
agiológio m. Tratado de santos. (Do gr. agios + logion) 
agiólogo m. Aquelle que escreve á cêrca de santos. (Do gr. 
agios + logos) 

agiospermia /. Segunda ordem de uma das classes botâni¬ 
cas de Linneu. 

agiospérmico adj. Diz-se dos vegetaes, cujos grãos estão 
revestidos por um pericarpo distinto. (De agiosperma) 
agiostíride /. Ant. Oratório com portas. 
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agiostyride f. Ant. Oratório com portas, 
agiota m. Aquelle que procura ágio. Usurário. Homem 
interesseiro. 

agiotado adj. Contratado com agiotas: empréstimo agio¬ 
tado. 

agiotador m. e adj. O que exerce agiotagem. Ant. Ladrão 
astucioso. (De agiotar) 

agiotagem /. Usura. Especulação exaggerada. (De agiotar) 
agiotar v. i. Exercer agiotagem. (De agiota) 
agiotista m. Agiotador. Aquelle que joga com fundos pú¬ 
blicos. (De agiota) 

agir * v. i. Proceder. Pôr em prática um plano, um intuito. 

V. t. Des. Obrar, realizar. (Lat. agere) 
agirafado adj. Burl. Esguio como a girafa: estas inglesas 
agirafadas... 

agironado adj. Ant. Debruado; guarnecido. (De girão) 
agitação /. Perturbação. Acto de agitar. 
agitadamente adv. Com agitação. 

agitadiço adv. Que se agita facilmente; que se agita muitas 
vezes. 

agitador m. Aquelle que agita. 

agitamento m. O mesmo que agitação. 

agitante adj. Que agita. (Lat. agitans) 

agitar v. t. Mover com frequência. Abalar; commover. 

Suscitar: agitar discussões. (Lat. agitare) 
agitato adv. Mús. T. it., que indica que um trecho musical 
se deve executar com agitação, 
agitável adj. Que se póde agitar. 
agia /. O mesmo que águila. 

aglaia /. Gênero de plantas meliáceas. (Gr. aglaia) 
áglia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
aglobulia /. Deminuição dos glóbulos vermelhos do sangue. 
(De a priv. e glóbulo) 

aglomeração /. Ajuntamento. Acto de aglomerar. 
aglomerar v. t. Ajuntar; acumular. (Lat. agglomerare) 
aglossa /. Gênero de insectos lepidópteros, que se alimentam 
de manteiga e toicinho. (Fem. de aglosso) 
aglossia /. Estado ou qualidade de aglosso. 
aglosso adj. Que não tem língua. Que fala barbaramente. 

* M. O mesmo que aglossa. (Gr. aglossos) 
aglutição /. Impossibilidade de engulir. (De a priv. + lat. 
glutitio) 

aglutinabilidade /. Qualidade de aglutinável: “a agluti- 
nabilidade das bactériasRev. da Univ. de Coimbra, II, 
67. 

aglutinação /. Acto de aglutinar. (Lat. agglutinatio) 
aglutinante adj. Que aglutina. (Lat. agglutinans) 
aglutinar v. t. Collar. Unir. Reunir (palavras) a outra, 
principal, para formar um todo. (Lat. agglutinare) 
aglutinativo adj. O mesmo que aglutinante. 
aglutinável adj. Que se póde aglutinar, 
agmatologia /. Med. Tratado das fracturas. (Do gr. agma 
+ logos) 

agminado adj. Physiol. Diz-se de vários órgãos elementares 
da mesma espécie, quando reunidos ou aproximados. (Do 
lat. agminari) 

agnação /. Qualidade de agnado. 
agnacato m. Árvore americana, 
agnado m. Parente por varonia. (Lat. agnatus) 
agnantho m. Arbusto, da fam. das verbenáceas, originário 
das Antilhas. (Do gr. agnos + anthos) 


agnanto m. Arbusto, da fam. das verbenáceas, originário 
das Antilhas. (Do gr. agnos + anthos) 
agnathos m. pl. Nome, que os naturalistas deram a uma 
família de insectos, com quatro asas reticuladas, boca pe¬ 
quena e sem mandíbulas. (Do gr. apriv. + gnathos) 
agnatício adj. Relativo aos agnados. (De agnato) 
agnático adj. O mesmo que agnatício. 
agnato m. (V. agnado) 

agnatos m. pl. Nome, que os naturalistas deram a uma 
família de insectos, com quatro asas reticuladas, boca pe¬ 
quena e sem mandíbulas. (Do gr. apriv. + gnathos) 
agnelina /. Pcllc de cordeiro com lan. (Fr. agneline, do lat. 
agnellus) 

agnellina /. Pelle de cordeiro com lan. (Fr. agneline, do 
lat. agnellus) 

agnição /. Ant. Conhecimento. Reconhecimento. Acção de 
conhecer. (Lat. agnitio) 
agno m. (V. anho) 

agnocasto m. Arbusto aromático, da fam. das verbenáceas. 
(Do lat. agnus + castus) 

agnóia f. Med. Estado do doente, que não conhece nada do 
que o cérca. (Do gr. apriv. + gnoo) 
agnome m. Epítheto, ou apellido, que, entre os Romanos, 
se accrescentava ao cognome. (Lat. agnomen) 
agnominação /. Repetição de uma palavra, variando-se-lhe 
o sentido com a simples mudança de uma letra ou letras. 
(Lat. agnominatio) 

agnosia /. O mesmo ou melhor que agnoia. 
agnosticismo m. Systema philosóphico, que exclue da com¬ 
petência da razão humana o conhecimento do absoluto. 
(De apriv. + gnosticismo) 
agnóstico adj. Partidário do agnosticismo. 
ago m. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
agoa /. Substância líquida, incolor e inodora, composta de 
hydrogênio e oxygênio. Qualquer líquido, em que água é 
parte principal. Chuva. Lustre de diamantes e pérolas. 
Infusão. * Mãe de água, o mesmo que fonte. Cf. Casti¬ 
lho, Escavações, 15. * Pl. Vertentes do telhado. Marés. 
Hemorragia, que precede o parto. (Lat. aqua) 
agoge /. Subdivisão, na música antiga. (Gr. agoge) 
agógico adj. Gram. Diz-se do sentido que se infere das 
palavras. 

agoirai adj. Relativo a agoiro. 
agoirar, 1 v. t. Fazer agoiro de. Antever; predizer. 
agoirar, 2 v. i. Archit. Collocar fragmentos de telha na 
juntura das telhas de cobrir, para se fazerem as braceiras. 
(Por agueirar, de agueiro ?) 
agoireiro adj. Que agoira. 

agoirentar v. t. Tornar agoirento. Fazer mau agoiro sôbre. 

Ameaçar com desgraça, 
agoirento adj. Que envolve mau agoiro, 
agoirice /. Mania ou hábito de agoirar. Cf. Filinto, VI, 
238. 

agoiro m. Predicção. Preságio; sinal que presagia. (Lat. 
augurium) 

agolfinhado adj. Que tem feitio ou ares de golfinho. Cf. 

Camillo, N. de Insómn., X, 43. 
agolpear v. t. (e der.) (V. golpear, etc.) 
agomado adj. Bot. Que deita gomos. (De agomar) 
agoman m. O princípio do mal, na Mythologia brasílica, 
agoniar v. i. Bot. Deitar gomos. Germinar. 
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agomia, 1 /. Arma curva, usada no Malabar. Faca, de ponta 
recurvada, que usam alguns trabalhadores do campo. 
agomia, 2 /. O mesmo que agomil. 
agomiada /. Golpe de agomia 1 . 
agomil m. Ant. O mesmo que gomil. 
agomilado adj. Que tem fórma de gomil, 
agomphíase /. O mesmo que agomphose. 
agomphose /. Estado dos dentes que, abalados, se movem 
nos alvéolos. 

agomphosíaco adj. Diz-se dos dentes, que tem agomphose. 

Cf. Pacheco, Promptuário, 20. 
agonaes /. pl. Festas em honra de Jano. (Lat. agonalia ) 
agonais f. pl. Festas em honra de Jano. (Lat. agonalia) 
agonal adj. Relativo ás festas agonaes. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 35. 

agone m. Sacrificador romano, que, antes de ferir a victima, 
preguntava ao povo: agone? Cf. Castilho, Fastos, I, 35. 
agonfíase /. O mesmo que agonfose. 

agonfose /. Estado dos dentes que, abalados, se movem nos 
alvéolos. 

agonfosíaco adj. Diz-se dos dentes, que tem agonfose. Cf. 
Pacheco, Promptuário, 20. 

agongorado adj. Diz-se do estilo obscuro e rebuscado, como 
o de Gôngora. 

agonia /. Extincção gradual das forças vitaes. Último gráu 
de decadência. Afílicção; náuseas. * Prov. minh. Ralho, 
discussão, zanga. (Gr. agonia) 

agoniadamente adv. Com agonia. 

agoniado adv. Que sente agonias, ânsias. Amargurado, 
afílicto. 

agoniador adj. Que produz agonias. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 272. (De agoniar) 

agoniar v. t. Causar agonia, afílicção, náuseas a. Afíligir; 

desgostar. Inquietar, 
agónico adj. Neol. Relativo a agonia. 

agonística /. Parte da antiga gymnástica, relativa aos com¬ 
bates dos athletas. (Gr. agonistike) 
agonístico adj. Ant. Relativo a combates. (Do gr. agoni¬ 
zem) 

agonizadamente adv. O mesmo que agoniadamente. 
agonizante adj. Que está agonizando, moribundo. Que 
causa agonia. 

agonizar v. t. Causar agonia a. V. i. Estar moribundo. Ir 
acabando. (Gr. agonizein) 

ágono adj. Que não tem ângulo. (Do gr. apriv. + gonia) 
agonóstomo m. Gênero de insectos acanthopterygios. (Do 
gr. apriv. + gonia + stoma) 

agonoteto m. Presidente dos jogos sagrados, na Grécia. 
(Gr. agonothete) 

agonotheto m. Presidente dos jogos sagrados, na Grécia. 
(Gr. agonothete) 

agora adv. Nesta hora. Presentemente. * Conj. Todavia, 
mas: poderás mentir-me; agora enganar-me, isso nunca\ 
(Do lat. hac + hora) 

ágora /. Praça pública, mercado, (entre os Gregos). (Gr. 
agora) 

àgóra! interj. e interrog. Prov. Quem sabe? deveras? Isso 
sim!: “ àgóra pequei!" Camillo, Bruxa, 2. a p., c. V. (Por há 
+ agora) 

agorafobia /. Estado mórbido, caracterizado pelo medo de 
atravessar largos ou praças. (Do gr. agora + phobos) 


agoráfobo m. Aquelle que soffre agorafobia. 
agoranomia /. Cargo ou funcções de agorânomo. 
agorânomo m. Magistrado atheniense, que tinha a seu 
cargo a polícia dos mercados. (Gr. agoranomos) 
agòrantes adv. Prov. Pouco antes. Cf. Rui Barbosa, Répl, 
II, 157. 

agoraphobia /. Estado mórbido, caracterizado pelo medo 
de atravessar largos ou praças. (Do gr. agora + phobos) 
agoráphobo m. Aquelle que soffre agoraphobia. 
agorarca m. Magistrado, que, em Esparta, desempenhava 
as mesmas funcções que o agorânomo em Athenas. (Do 
gr. agora + arkhe) 

agorarcha, (ca) m. Magistrado, que, em Esparta, desem¬ 
penhava as mesmas funcções que o agorânomo em Athenas. 
(Do gr. agora + arkhe) 

agorentar v. t. Encurtar. Deminuir. Aparar em roda. 
Aguarentar. 

agorinha adv. Bras. Agora mesmo; neste instante. (Dem. 
de agora) 

agostadoiro m. Prov. alent. Acto de pastar o gado em 
Agosto. 

agostadouro m. Prov. alent. Acto de pastar o gado em 
Agosto. 

agostar-se v. p. Prov. trasm. Murchar, por falta de fres¬ 
cura; estiolar-se. (De Agosto) 
agostenga /. Videira do Brasil. 

agostinha /. Variedade de pera. Variedade de maçan. Va¬ 
riedade de cerejas de Agosto. Variedade de batata, 
agostinhas f. pl. Congregação de religiosas enfermeiras, 
fundada em França no século VII. 
agostinho m. Frade, da Ordem de Santo Agostinho. Adj. 
Relativo àquella ordem. 

agosto, ( gôs) m. Oitavo mês do anno romano. (Lat. au- 
gustus) 

agourai adj. Relativo a agouro. 
agourar, 1 v. t. Fazer agouro de. Antever; predizer. 
agourar, 2 v. i. Archit. Collocar fragmentos de telha na 
juntura das telhas de cobrir, para se fazerem as braceiras. 
(Por agueirar, de agueiro ?) 
agoureiro adj. Que agoura. 

agourentar v. t. Tornar agourento. Fazer mau agouro 
sôbre. Ameaçar com desgraça, 
agourento adj. Que envolve mau agouro, 
agourice /. Mania ou hábito de agourar. Cf. Filinto, VI, 
238. 

agouro m. Predicção. Preságio; sinal que presagia. (Lat. 
augurium) 

agra, 1 Prov. e ant. Campo. Brejo, pântano. (V. agro 1 ) 
agra, 2 m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, da 
fam. dos carábicos. 

agracarambo m. Madeira odorífera da China, 
agraciação /. Acto de agraciar. 

agraciadamente adv. De bom grado. Cf. Pacheco, 
Promptuário, 79. 

agraciado adj. Que recebeu graça ou título honorífico: in¬ 
divíduo, agraciado com uma commenda. * Que tem graça: 
“linguagem agraciada de meninices ”. Camillo, Caveira, 
203. (De agraciar) 

agraciador m. Aquelle que agracia. 

agraciar v. t. Conceder graça ou mercê, a. (Do lat. gratia) 
agraço m. Estado das uvas, antes de amadurecerem. As 
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uvas verdes. Verdura. (De agro) 
agradábil adj. Ant. (V. agradável) 
agradabilíssimo adj. (sup. de agradável) 
agradar, 1 v. i. Sêr bem-quisto. Parecer bem; aprazer. * 
V. t. Ant. Sêr agradável a: 11 quanto mais o ama, mais 
procura agradállo em todas as coisasLuz e Calor, 86 e 
93. V. p. Que sente prazer. Que se compraz. (De grado) 
agradar, 2 v. t. Prov. O mesmo que gradar 1 . 
agradável adj. Que agrada. Prazenteiro. Suave, ameno, 
agradavelmente adv. De modo agradável, 
agrade /. O mesmo que grade. 

agradecer v. t. Mostrar gratidão por. V. i. Dar agradeci¬ 
mentos. Dizer-se grato. (De grado) 
agradecidamente adv. Dc modo agradecido. 
agradecido adj. Grato; reconhecido. * Que se agradece: 
favor agradecido. 

agradecimento m. Acto de agradecer. Gratidão; reconhe¬ 
cimento. 

agradecível adj. Que merece sêr agradecido, 
agrado m. Satisfação; aprazimento. Affabilidade. (De agra¬ 
dar) 

agrafla f. Med. Abolição do movimento necessário para a 
escrita. (Do gr. apriv. + graphein) 
agráflco adj. Med. Que tem impossibilidade physica de 
escrever. (Do gr. apriv. + graphein) 
agramatismo m. Med. Vício de pronúncia, que consiste 
na omissão de um ou mais sons de uma palavra. Impos¬ 
sibilidade de colocar as palavras, segundo a sintaxe. (Do 
gr. a priv. + grammata) 

agramente, ( á-gra ) m. O mesmo que acremente. 
agrammatismo m. Med. Vício de pronúncia, que consiste 
na omissão de um ou mais sons de uma palavra. Impos¬ 
sibilidade de collocar as palavras, segundo a syntaxe. (Do 
gr. a priv. + grammata) 

agranar v. i. Prov. Criar grão, (falando-se de cereaes) . (Do 
lat. granum) 

agranizar v. t. Cobrir de granizo. Cf. Filinto, XIII, 218. 
agrão m. Ant. Grande agro 1 ? Cf. G. Vicente, II, 29. 
agraphia f. Med. Abolição do movimento necessário para 
a escrita. (Do gr. apriv. + graphein) 
agráphico adj. Med. Que tem impossibilidade physica de 
escrever. (Do gr. apriv. + graphein) 
agrapim m. Ant. Alamar. Espécie de colchete. (Fr. grap- 
pin) 

agrar v. t. Converter em agro; tornar plano (um terreno) 
para semear ou cultivar. 

agrário adj. Relativo a campos. (Lat. agrarius) 
agraudar, ( gra-u ) v. i. Crescer, tornar-se graúdo, 
agraula /. Gênero de plantas gramíneas. 
agráulias f. pl. Antigas festas athenienses, em honra de 
Minerva. 

agraulis m. Gênero de insectos lepidópteros. 
agravação /. O mesmo que agravamento. 
agravadamente adv. Com agravamento, 
agravador m. e adj. O que agrava, 
agravamento m. Acto de agravar. 
agravante adj. Que agrava. (Lat. aggravans) 
agravar v. t. Tornar grave. Augmentar. Fazer agravo a. 
(Lat. aggravare) 

agravista m. Ant. Juiz, que, nos tribunaes superiores, to¬ 
mava conhecimento dos agravos e os julgava. 


agravo m. Offensa; injúria. Recurso judicial, contra uma 
presumida injustiça. (Dc aggravar) 
agravoso adj. Que causa agravo. 

agraz m. Prov. trasm. Têr agraz no ôlho, sêr muito fino 
ou perspicaz. Pl. Uvas verdes. Ext. Fruta verde. (Cast. 
agraz) 

agre m. O mesmo que acre 1 . 

agrear v. t. Tornar agro ou agre; azedar. Cf. Pato, Cipres¬ 
tes, 52. 

agredir v. t. Atacar. Assaltar. Insultar. Ir contra. (Lat. 
aggredi) 

agregação /. Acto de agregar. 

agregado adj. Annexo. Adjunto. Reunido. * M. Funccio- 
nário, que um diploma legal aggrega a uma classe ou cor¬ 
poração, além do número normal dos funccionários dessa 
corporação ou classe: na Relação de Lisboa há quatro agre¬ 
gados. (De aggregar) 

agregar v. t. Ajuntar, anexar. Associar. (Lat. aggregare) 
agregativo adj. Que agrega, 
agregato adj. (V. agregado) 
agreira /. O mesmo que lódão. (De agre?) 
agreiro m. (Fórma pop. de argueiro) 
agrela f. Ant. Pequeno campo. (De agra) 
agrelo, ( grê ) m. Ant. e Prov. minh. Pequeno agro, agrela. 
agrém m. Espécie de tribuna ou púlpito, em pagodes chi¬ 
neses. Cf. Peregrinação, CXXVII. 
agremente adv. Dc modo agre; com azedume. Cf. Sousa, 
Vida do Arc., II, 15. 

agremiação f. Ajuntamento, reunião. Associação. Acto de 
agremiar. 

agremiadamente adv. Em grêmio, em associação. Em 
commum. 

agremiado adj. Que faz parte de um grêmio. * M. Membro 
de uma agremiação. (De agremiar) 
agremiar v. t. Reunir em grêmio, em assembleia, em asso¬ 
ciação. 

agressão /. Ataque. Acto de agredir. (Lat. aggressio) 
agressiva /. Med. Substância, segregada por certas bacté¬ 
rias, e que é agressiva para as células do organismo. (Cp. 
agressivo) 

agressivamente adv. De modo agressivo. 
agressivo adj. Que envolve agressão. (Do lat. aggressus) 
agressor m. e adj. O que agride. Provocador. (Lat. ag- 
gressor) 

agressório adj. O mesmo que agressivo. 
agresta /. Sumo de agraço. (De agre) 
agreste adj. Relativo a agro, (campo). Rústico; silvestre. 
Áspero. Indelicado. * M. Bras. do N. O mesmo que 
litoral, por opposição a sertão. (Lat. agrestis) 
agrestia f. Bras. Qualidade de agreste ; rudeza; desabri- 
mento. 

ágria /. Herpes; impigem corrosiva. Pústula maligna. (Gr. 
agrios) 

agrião, 1 m. Planta herbácea, da fam. das crucíferas. (Gr. 
agrion) 

agrião, 2 m. Tumor duro e sem dôr, no curvilhão das bêstas. 
agriçar v. i. Náut. ant. Pôr a cordagem. 
agrico-industrial adj. Relativo á agricultura e á industria 
simultaneamente. (De agri*cola + industrial) 
agrícola m. O mesmo que agricultor. Adj. Relativo á agri¬ 
cultura: trabalhos agrícolas. (Lat. agricola) 
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agricolar adj. (V. agrícola , adj.) 

agricultado adj. Cultivado, (falando-se de terrenos). (De 
agricultar) 

agricultar v. t. Cultivar (o campo). V. i. Dedicar-se a 
trabalhos de agricultura. (Do lat. ager + cultus) 
agricultável adj. Que póde sêr agricultado, 
agricultor m. O que agriculta. Adj. Que agriculta. (Lat. 
agricultor ) 

agricultura /. Arte de cultivar os campos. Cultivo da terra. 

(Lat. agricultura) 
agridoce adj. Agro e doce. 

agridoçura /. Qualidade de agridoce. Cf. Lapa, Processos 
de Vin., 9. 

agridulce adj. O mesmo que agridoce. Cf. Castilho, Fausto, 
11 . 

agrigentino m. e adj. O que é natural de Agrigento. Cf. 

Latino, Or. da Corôa, CXCII. 
agrilhoamento m. Acto de agrilhoar. 
agrilhoar v. t. Prender com grilhões. Prender. Comprimir, 
agrimar-se v. p. Prov. beir. Acolher-se á protecção de 
alguém. (Cp. agalimar) 
agrimensão /. (V. agrimensura) 

agrimensor m. O que mede as terras, os campos. (Lat. 
agrimensor) 

agrimensório adj. Relativo á agrimensura. 
agrimensura /. Arte de medir campos. Medida das terras. 
(Lat. agrimensura) 

agrimónia, 1 /. Planta herbácea, de caule hirsuto e folhas 
negras. (Lat. agrimónia) 
agrimónia, 2 /. (V. acrimónia) 

agrinaldar v. t. (e der.) O mesmo que engrinaldar, etc. 

Cf. Camillo, Regicida, 31. 
agriodafno m. Planta laurácea. 
agriodaphno m. Planta laurácea. 
agriodendro m. Bot. Gênero de liliáceas. 
agriógrafo m. Aquelle que se alimenta de animaes selva¬ 
gens. (Do gr. agrios + phagein) 
agriógrapho m. Aquelle que se alimenta de animaes selva¬ 
gens. (Do gr. agrios + phagein) 
agriónias /. pl. Antigas festas em honra de Baccho, na 
Beócia. 

agriopo m. Peixe dos mares austraes. Insecto lepidóptero 
nocturno. (Gr. agriopos) 
agriota /. Cereja brava. (Por agreota de agre) 
agriote m. Insecto coleóptero pentâmero. 
agriothymia /. Tendência irresistível para actos de cruel¬ 
dade. 

agriothymico adj. Relativo á agriothymia. 
agriotimia /. Tendência irresistível para actos de crueldade, 
agriotímico adj. Relativo á agriotimia. 
agripa adj. Med. Diz-se da criança que, ao nascer, apresenta 
primeiro os pés. 

agripalma /. Planta medicinal labiada. 
agripene adj. Diz-se das aves que têm a cauda em fórma 
aguçada. (Do lat. acer + penna) 
agripenne adj. Diz-se das aves que têm a cauda em fórma 
aguçada. (Do lat. acer + penna) 
agripina /. Espécie de borboleta brasileira, 
agripnia f. Med. O mesmo que insómnia. Cf. Pacheco, 
Promptuário, 25. Ausência de somno; insómnia. (Gr. 
agripnia) 


agripnocoma /. Med. Insómnia, com entorpecimento ou 
vontade de dormir. Cf. Pacheco, Promptuário, 25. 
agripnodo adj. Que priva do somno. Cf. Pacheco, Promp¬ 
tuário, 25. 

agrippa adj. Med. Diz-se da criança que, ao nascer, apre¬ 
senta primeiro os pés. 

agrippina /. Espécie de borboleta brasileira, 
agrisalhado adj. Um tanto grisalho. (De agrisalhar) 
agrisalhar v. t. Tornar grisalho. 

agro, 1 m. Ant. Campo. Terra cultivada ou cultivável. * 
Prov. alent. Rendimento de sementeiras e gados de uma 
herdade. (Lat. ager) 

agro, 2 adj. O mesmo que acre 2 . Azêdo. Escabroso. M. 
Sabor ácido. * O mesmo que azedume. Cf. Garrett, Ro¬ 
manceiro, I, 27. (Lat. acrus) 
agrodoce adj. (V. agridoce) 

agrografia f Descripção de coisas relativas á agricultura. 

(Do gr. agros + graphein) 
agrográfico adj. Relativo á agrografia. 
agrógrafo m. Aquelle que trata de agrografia. 
agrographia /. Descripção de coisas relativas á agricultura. 

(Do gr. agros + graphein) 
agrográphico adj. Relativo á agrographia. 
agrógrapho m. Aquelle que trata de agrographia. 
agrologia /. Sciência, que tem por objecto o conhecimento 
dos terrenos, nas suas relações com a agricultura. (Do gr. 
agros + logos) 

agrológico adj. Que diz respeito á agrologia. 
agrólogo m. Aquelle que trata de agrologia. 
agromancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio de 
terra. (Do lat. ager + gr. manteia) 
agromania /. Paixão, mania, pela agricultura. (De agro 1 
+ mania) 

agromaníaco m. e adj. O que é maníaco pela agricultura, 
agromante m. Aquelle que pratica a agromancia. 
agromântico adj. Relativo á agromancia. 
agromiza /. Gênero de insectos dípteros. 
agromyza /. Gênero de insectos dípteros. 
agronometria /. Conhecimento do que póde produzir um 
terreno cultivado. (Do gr. agronomia + metron) 
agronomia /. Complexo de preceitos e theorias sobre agri¬ 
cultura. (Cp. agrónomo) 
agronómico adj. Relativo á agronomia. 
agrónomo m. Aquelle que tem diploma official de agrono¬ 
mia. Aquelle que é versado em agronomia. Aquelle que a 
professa. (Gr. agronomos) 

agropila m. Bezoar das cabras e de outros animaes. 
agropiro m. Gênero de planta gramíneas. 
agropyla m. Bezoar das cabras e de outros animaes. 
agropyro m. Gênero de planta gramíneas. 
agror m. Azedume. Amargura. Cf. Crespo, Miniaturas, 21. 
(Lat. acror) 

agrósteas f. pl. O mesmo que agrostídeas. 
agrostema /. Gênero de plantas, que crescem entre o trigo, 
agróstero m. Secção dc lepidópteros. 
agrostícula /. Gênero de gramíneas. 

agróstide /. Planta vivaz, da fam. das gramíneas. (Gr. 
agrostis) 

agrostídeas /. pl. Tribo de plantas gramíneas. (De agrós¬ 
tide) 

agróstido m. O mesmo que agróstide. 
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agróstis /. (V. agróstide) 

agrostografla /. Parte da Botânica, que estuda as plantas 
gramíneas. (Cp. agrostógrapho) 
agrostográfico adj. Relativo á agrostografla. 
agrostógrafo m. Aquelle que se dedica á agrostografla. (Do 
gr. agróstis + graphein) 

agrostographia /. Parte da Botânica, que estuda as plan¬ 
tas gramíneas. (Cp. agrostógrapho) 
agrostográphico adj. Relativo á agrostographia. 
agrostógrapho m. Aquelle que se dedica á agrostographia. 

(Do gr. agróstis + graphein) 
agrostologia /. O mesmo que agrostographia. 
agrostológico adj. O mesmo que agrostográphico. 
agrostólogo adj. O mesmo que agrostógrapho. 
agrótide /. Gênero de insectos da fam. dos agrotídeos. (Gr. 
agrotis) 

agrotídeos m. pl. Família de insectos nocturnos, da ordem 
dos lepidópteros. (Do gr. agrotis + eidos) 
agrótido m. (V. agrótide) 

agroujado adj. T. de Avintes. O mesmo que adoentado. 
agrumelar v. t. (e der.) (V. agrumular, etc.) 
agrumular v. t. Fazer coagular em grúmulos. 
agrupação /. O mesmo que agrupamento. Cf. A. Serpa, 
Da Nacionalidade, 18. 

agrupamento m. Reunião. Acto ou effeito de agrupar, 
agrupar v. t. Formar grupo de. Dispor em grupo, 
agrura /. Qualidade do que é agro. Aspereza. Dissabor, 
agrypnia f. Med. O mesmo que insómnia. Cf. Pacheco, 
Promptuário, 25. 

agrypnocoma f. Med. Insómnia, com entorpecimento ou 
vontade de dormir. Cf. Pacheco, Promptuário, 25. 
agrypnodo adj. Que priva do somno. Cf. Pacheco, Promp¬ 
tuário, 25. 

água, 1 /. Substância líquida, incolor e inodora, composta 
de hydrogênio e oxygênio. Qualquer líquido, em que água 
é parte principal. Chuva. Lustre de diamantes e pérolas. 
Infusão. * Mãe de água, o mesmo que fonte. Cf. Casti¬ 
lho, Escavações, 15. * Pl. Vertentes do telhado. Marés. 
Hemorragia, que precede o parto. (Lat. aqua) 
água, 2 /. Arvore da ilha de San-Thomé. 
aguá m. Grande reptil batrácio do Brasil, 
água-aberta /. Pop. O mesmo que gonorrheia. 
agua-ardente /. (V. aguardente) 
água-de-vegeto /. Água vegeto-mineral. 
água-furtada /. O último andar de uma casa, quando a 
janela ou as janelas dêsse andar deitam sôbre o telhado, 
interrompendo-se a vertente com a construcção da mesma 
janela ou janelas. 

água-marinha-junquilha /. Espécie de pedra preciosa. 

Cf. Camillo, Caveira, 163. 
água-mel f. Prov. alg. O mesmo que hydromel. 
água-pé, 1 (á-gu) f. Bebida, que se prepara, deitando água 
no resíduo ou pé das uvas, depois de feito o vinho. Vinho 
fraco. (De água + pé) 

água-pé, 2 (á-gu) m. Bras. Nome genérico das vegetações 
que se criam á superfície de águas estagnadas. (Do tupi) 
água-raz /. Essência de therebentina. 

água-régia /. Reagente muito enérgico, que dissolve o oiro 
e é produzido pela mistura de ácido nítrico e de ácido ch- 
lorhydrico. 

água-ruça /. Líquido escuro, que é o resíduo do fabrico do 


azeite. 

água-tofana /. Veneno, célebre em Itália nos séculos XVI e 
XVII, inventado por uma mulher, Toffana, e que era uma 
solução concentrada de arsênico. (It. acqua + Toffana, n. 
P-) 

água-viva f. Açor. O mesmo que alforreca. 
aguaça /. Porção de água, que corre pelo chão, depois de 
um aguaceiro; enxurrada. (Cast. aguaza) 
aguaçal, (á-gu) m. Charco. (De aguaça) 
aguacate m. Árvore laurácea. Fruto da mesma árvore. 
Espécie de esmeralda, cuja fórma se assemelha á do fruto 
do aguacate. 

aguaceira, (á-gu) f. Água ou saliva que, por indisposição 
de estômago, sai da boca. 

aguaceiro, (á-gu) m. Chuva forte e repentina. Fig. Con¬ 
tratempo, infortúnio. Ralhos, zanga. (De aguaça) 
aguacento, (á-gu) adj. Semelhante a água. Impregnado 
de água. Aquoso. (De aguaça) 
aguachado adj. Bras. Diz-se do cavallo gordo e barrigudo. 
(De guacho 2 ?) 

aguacuacuan m. Sapo grande do Brasil, 
aguada, (á-gua) f. Abastecimento de água doce, para vi¬ 
agens marítimas. Lugar, onde se faz êsse abastecimento. 
Mistura de água e claras de ovos, empregada pelos enca¬ 
dernadores. * Desenho a tinta ou a lápis, sôbre que se 
applicam tintas transparentes. (De aguado ) 
aguadeira, (á-gu) f. Mulher, que vende água ou a leva 
aos domicílios. * Adj. Prov. e ant. Dizia-se de uma capa, 
própria para resguardar da água da chuva. Cf. Cancion. 
da Vaticana. (Cp. aguadeiro) 

aguadeiras, (á-gu) f. pl. As pennas maiores das asas dos 
falcões e de outras aves que se empregavam em altanaria. 
(Corr. de aguiadeiras, de guiar) 
aguadeiro, (á-gu) m. Aquelle que anda pelas ruas ven¬ 
dendo água. Aquelle que fornece, acarretando-a, água para 
consumo doméstico. Feixe de linho em rama, para meter 
na água. 

aguadilha, (á-gu) f. Sorosidade. Humor semelhante á 
água. (De aguada) 

aguado, (á-gu) adj. Misturado com água: Vinho aguado. 
Que padece aguamento. Diz-se do cabello fino e levantado. 
* Ant. e Prov. minh. O mesmo que guloso. Cf. Andrade 
Caminha. 

aguadoiro, (á-gu) m. Mólho de linho em rama, que se vai 
enriar. (De aguar) 

aguador, (á-gu) m. Regador, borrifador. Vaso para regar. 
(De aguar) 

águadouro, (á-gu) m. Mólho de linho em rama, que se 
vai enriar. (De aguar) 

aguaforte, (á-gu) f. Ácido nítrico dissolvido. (It. acqua- 
forte) 

aguafortista, (á-gu) m. Gravador, que se serve de agua¬ 
forte. 

aguagem /. Acção de aguar. Movimento de águas, que faz 
jogar o navio. 

aguamá, (á-gu) f. Pop. Mollusco, que se desfaz em água 
e que não é comestível. * Nome que os pescadores dão ao 
celenterado physalia pelagica. 

aguamãe, (á-gu) f. Agua, que contém grande porção de 
saes. (De água + mãe) 

aguamãi, (á-gu) f. Agua, que contém grande porção de 
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saes. (De água + mãe) 

aguamento, {á-gu) m. Doença de animaes domésticos, 
por excesso de trabalho ou resfriamento. (De aguar) 
aguante, {á-gu) m. Velame, que o navio comporta. (De 
aguantar, por aguentar) 

aguapá, {á-gu) f. Planta medicinal da América, 
aguapeca, {pê) f. Ave brasileira. 

aguar, {á-gu) v. t. Regar, borrifar. Misturar com água. 
Frustrar. V. i. Adquirir o mal de aguamento. Adoecer 
(uma criança), por apetecer um alimento que lhe não de¬ 
ram. (De água) 

aguarapondá /. Planta do Brasil, 
aguardadoiro adj. Digno de se aguardar. Cortejado, 
aguardador m. Aquelle que aguarda, 
aguardadouro adj. Digno de se aguardar. Cortejado, 
aguardamento m. Acto de aguardar. 
aguardante m. e adj. Des. O que guarda ou observa as 
condições de um contrato. 

aguardar v. t. Vigiar. Esperar. Acatar. Cortejar. * V. i. 

Estar esperando. (Dc guardar) 
aguardentação, {á-gu) f. Acto ou effeito de aguardentar. 

Cf. F. Lapa, Alm. do Lavrador , 1869. 
aguardentadamente, {á-gu) adv. De modo aguarden- 
tado. 

aguardentado, {á-gu) adj. Misturado com aguardente. 
Que tem sabor de aguardente. Que denota o hábito de 
beber aguardente: voz aguardentada. 
aguardentar, {á-gu) v. t. Misturar com aguardente. Far¬ 
tar de aguardente. 

aguardente, {á-gu) f. Bebida espirituosa e branca, resul¬ 
tante de destillação de substâncias susceptíveis de fermen¬ 
tação. (De água + ardente) 

aguardenteiro, {á-gu) m. Aquelle que faz aguardente; 

aquelle que a vende; aquelle que a bebe em abundância, 
aguardentia, {á-gu) f. Chui. Estado de quem se embria¬ 
gou com aguardente. 

aguardentoso, {á-gu) adj. Aguardentado. Que tem o 
sabor ou o cheiro da aguardente, 
aguardo m. Prov. alent. Sítio, onde o caçador espera a 
caça. (De aguardar) 

aguareira /. Açor. Espécie de gaivota, 
aguarela, {á-gu) f. Tinta diluída em água. Lavadura 
de gesso moído e colla de baldreu. Pintura com tintas 
diluídas em água, sem sobreposição de umas a outras. (It. 
acquarella) 

aguarelista, {á-gu) m. Aquelle que pinta aguarelas, 
aguarella, {á-gu) f. Tinta diluída em água. Lavadura 
de gesso moído e colla de baldreu. Pintura com tintas 
diluídas em água, sem sobreposição de umas a outras. (It. 
acquarella) 

aguarentador m. Aquelle que aguarenta. Dctractor. 
aguarentar v. t. Cercear, aparar em roda. Murmurar de; 

desacreditar. Dissaborear. Cf. J. Dinis, Morgadinha, 114. 
aguariço m. Planta, de folhas semelhantes ás do zimbro, 
águas-furtadas f. pl. O último andar de uma casa, quando 
a janela ou as janelas dêsse andar deitam sôbre o telhado, 
interrompendo-se a vertente com a construcção da mesma 
janela ou janelas. 

aguastar v. i. Ant. Ir com todas as velas (o navio). (De 
água + estar) 

aguazil, {á-gu) m. Antigo empregado administrativo e ju¬ 


dicial. Designação genérica de qualquer empregado inferior 
de justiça, como o ofíicial de diligências. (Do ár. al-uazir) 
aguça /. Ant. Pressa. Diligência, zêlo. (De aguçar) 
aguçadamente adv. * Apressadamente; com zêlo. De 
modo aguçado. 

aguçadeira /. Pedra de aguçar ou de amolar, 
aguçado adj. Agudo. Afiado. Ant. Apressado; diligente, 
aguçadura /. Acto de aguçar. 
aguçamento m. Effeito de aguçar. 

aguçar v. t. Tornar agudo, adelgaçar na ponta. Afiar. 
Amolar. Fig. Incitar; estimular. Tornar perspicaz. Tornar 
activo, ligeiro, zeloso. * V. i. Bras. Avançar para o poste 
do vencedor, em corridas de cavallos. (B. lat. acutiare) 
aguço m. Objecto aguçado; espêto; estoque. Acto ou effeito 
de aguçar. 

aguçosamente adv. De modo aguçoso. 
aguçoso adj. Ant. Apressado. Activo, diligente. (De agu¬ 
çar) 

agudamente adv. De modo agudo. Sagazmente; com agu¬ 
deza. 

agude /. Formiga grande, luzidia, e com asas, aproveitada 
pelos passarinheiros como isca, em caça de aves. (Alter, 
de alúdea = cast. aluda, fem. de aludo = port. alado, que 
tem asas) 

agúdea /. Formiga grande, luzidia, e com asas, aproveitada 
pelos passarinheiros como isca, em caça de aves. (Alter, 
de alúdea = cast. aluda, fem. de aludo = port. alado, que 
tem asas) 

agudelho, {dê) m. O mesmo que agudenho. 
agudenho m. Casta de uva do Doiro e do Alentejo. (De 
agudo) 

agudento adj. Ant. Ponteagudo: “o nariz afilado e agu- 
dento ”. Chrón. dos Carmelitas, t. I, p. III. 
agudez /. O mesmo que agudeza. 

agudeza /. Qualidade do que é cortante ou agudo. Fig. 
Perspicácia; intensidade. 

agudo adj. Terminado em ponta ou gume. Fino; penetrante. 
Fig. Sagaz. * O mesmo que ácido. Cf. Leal Conselheiro, 
in Cortesão, Subsíd. * Ant. Irado; exasperado. Cf. Port. 
Mon. Hist., Script., 281. (Lat. acutus) 
agueira, {á-gu) f. Prov. beir. O mesmo que goteira. 
agueiro, {á-gu) m. Rêgo, em que se juntam as águas da 
estrada. Cano, em que se reúnem as águas do telhado. 
Orifício, nos muros das propriedades rústicas, pelo qual 
entram as águas aproveitáveis na cultura, 
aguentador, {á-gu-en) m. O que aguenta. (De aguentar) 
aguentar, {á-gu-en) v. t. Conservar em equilíbrio. Sus¬ 
tentar na mão. Soffrer, supportar. (It. agguantare) 
aguente, {gu-en) m. O mesmo ou melhor que aguante. 
aguerrear v. t. A*fazer á guerra; acostumar a ella. 
aguerridamente adv. De modo aguerrido. 
aguerrido adj. Inclinado á guerra. Que tem modos bellico- 
sos. Valente. (De aguerrir) 

aguerrilhar v. t. Converter em guerrilha; formar guerrilhas 
de. 

aguerrimento m. Acto de aguerrir. 

aguerrir v. t. Acostumar á guerra. Afazer ás lutas, aos 
trabalhos. (T. cast.) 

águia /. Grande e vigorosa ave de rapina. Insígnia da ban¬ 
deira de algumas nações. Moéda de oiro nos Estados- 
Unidos. Constellação do hemisphério boreal. * Antiga 
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peça de artilharia. (Lat. aquila) 
águia-pesqueira f. Zool. O mesmo que aurifrísio. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 360. 

aguiamento m. Ant. Prudência, discrição. Perspicácia. 
(De aguiar por guiar) 

aguian m. Gênio do mal que, segundo a crença dos índios 
do Brasil, tem o poder de transformar os homens em de¬ 
mónios; o mesmo que agoman. 
aguião m. Ant. O mesmo que aquilão 1 . 
aguiarado adj. Ant. Esburacado; esfarrapado, 
aguida /. Prov. alg. O mesmo que agude. 
aguieiro m. Pau que vai do frechai ao pau de fileira. (Corr. 
de guieiro ?) 

aguieta, (êia) f. Pequena águia, 
aguiguiar v. t. Prov. beir. Soltar o grito de guigui. 
aguiguros m. pl. índios do Brasil, que habitavam a costa 
marítima, entre a Baía e Pernambuco, 
águila /. Planta indiana, de madeira resinosa e aromática, 
aguíla /. Tecido de algodão de Alepo. 

aguilhada /. Pau delgado e comprido, ordinariamente com 
ferrão na ponta, para picar os bois na lavoira e na carre- 
tagem. * Antiga medida agrária, de 18 palmos de compri¬ 
mento. (De aguilhar) 

aguilhão m. Ponta de ferro. Ferrão. Espécie de pequeno 
dardo retráctil na extremidade do abdome de alguns in¬ 
sectos, como a vespa. Fig. Estímulo. Sofrimento. * Prov. 
trasm. Pedra oval, no fundo do rodizio, o mesmo que gogo. 
* Pedra aguda, submersa no leito de um rio. Cf. Port. 
Ant. e Mod., XII, 2128. 
aguilhar v. t. Ant. O mesmo que aguilhoar. 
aguilhó m. Antigo toucado de mulher, 
aguilhoada /. Picada com aguilhão, 
aguilhoadamente adv. Com aguilhoadas. 
aguilhoadela /. O mesmo que aguilhoamento. 
aguilhoamento m. Acto de aguilhoar. 
aguilhoar v. t. Picar com aguilhão ou aguilhada. Ferir. 
Magoar. Estimular. 

aguisadamente adv. Ant. Apropriadamente; em bôa or¬ 
dem, de modo aguisado. 

aguisado adj. Ant. Concertado; pôsto em ordem, 
aguisar v. t. Ant. Pôr em ordem; combinar, concertar. (De 
guisa) 

aguista, ( gu-is ) adj. Neol. Relativo a águas thermaes. M. 

Aqucllc que toma águas thermaes. 
aguitarrado adj. Que se parece á guitarra, no feitio ou no 
som. (De guitarra) 

agulha /. Pequena e fina haste de metal, aguçada de um 
lado, com um orifício no outro, por onde se enfia a linha ou 
cordão que serve na costura. Offício de costureira. Varinha 
curva, de metal, que tem, em vez de orifício, um pequeno 
gancho, e que serve para fazer meia. Peça de máquina 
de costura, que tem o orifício próximo do lado aguçado. 
Obelisco. * Prov. dur. Dente canino. * Prov. Fôlha de 
pinheiro. Lâmina de aço magnetizado, que gira livremente 
sôbre um fulcro. Extremidade do campanário. * Travessa 
horizontal, entre as orcellas, que serve, de eixo, á vara do 
lagar. * Prov. trasm. O pique de certas bebidas: êste 
vinho tem agulha. Carris de ferro móveis, para facilitar a 
passagem dos carros, de uma para outra via. * Lâmina 
de aço, que percute o fulminante nas modernas armas de 
fogo. * Peixe de Portugal. Ponto de juneção das espáduas. 


* Pique da uva, em resultado do acido carbónico. Nome de 
uma armação de pesca da sardinha, na costa de Cesimbra. 

* Fam. Agulha ferrugenta, pessoa intrigante. * Pl. Bros. 
Pedaço de carne, unido ao osso do espinhaço do boi. * T. 
da Guarda. Cada uma das travessas, que unem as chedas 
do carro. * Cume da cernelha do cavallo. (It. aguglia, do 
lat. hyp. acucula, de acus) 

agulha-de-mato /. Planta brasileira, da fam. das legumi¬ 
nosas. 

agulha-de-pastor /. O mesmo que erva-agulheiro. 
agulhada /. Ferimento com agulha. 

agulhadoiro m. Furo no coice da vara do lagar, e nas pedras 
chamadas orcellas, madres ou virgens, e pelo qual passa a 
agulha da vara. 

agulhadouro m. Furo no coice da vara do lagar, e nas 
pedras chamadas orcellas, madres ou virgens, e pelo qual 
passa a agulha da vara. 

agulhando m. Ant. Alvíçaras ou presentes de anno novo. 
Cf. Cancion. C. Brancuti. 

agulhão m. Nome, que os pescadores do Algarve dão ao 
peixe-agulha. * Bússola, usada a bordo, na qual se fazem 
as marcações da terra, e pela qual se guia o ofBcial de 
quarto. 

agulhar v. t. Ferir com agulha. * V. i. Meter a agulha do 
lagar nos agulhadoiros. 
agulheado m. Que tem fórma de agulha, 
agulheira /. Planta, da fam. das corymbíferas. (De agulha) 
agulheiro m. Pequeno estojo, em que se guardam agulhas. 
Fabricante de agulhas. Homem, que trabalha nas agulhas 
das linhas férreas. Abertura estreita e profunda. * Tubo 
de grânulos ou lentículas de medicamentos dosimétricos. 

* Ant. O mesmo que balhesteira. * Pl. Prov. dur. Ori¬ 
fícios, feitos expressamente entre o ensaio e as cavernas 
dos barcos rabelos, para escoamento da água que invade a 
embarcação. 

agulheta, ( Ihê ) /. Agulha sem ponta, e de fundo largo, 
para enfiar cordões ou fitas, que hão de entrar em bai¬ 
nhas ou ilhós. Extremidade metállica de cordões, com que 
se abotoam espartilhos, botas, etc. Tubo metállico, que, 
adaptado a um tubo de borracha, em communicação com 
um depósito de água, serve para rega. * Uma das insígnias 
de general. * M. Bombeiro, que trabalha com as agulhetas 
de incêndio. 

agulheteiro m. Fabricante de agulhas ou de agulhetas, 
agurina /. Medicamento diurético. 

agustina /. Certa terra da Saxónia, que se dizia sêr formada 
de saes insípidos. (Do a priv. e do lat. gustus) 
aguti m. Mammífero americano, da ordem dos roedores, 
agutiguepá /. Planta medicinal do Brasil, 
agynário adj. Diz-se, segundo De-Candolle, das flores, for¬ 
madas pelos tegumentos floraes e estames transformados, 
e em que falta o pistillo. (Do gr. a priv. + gune) 
agyniano m. Membro de uma seita christan, que proscrevia 
o casamento. (Do gr. a priv. + gune) 
agynico adj. Bot. Diz-se da inserção dos estames, quando 
estes não adherem ao ovário. (Do gr. a priv. + gune) 
agyno adj. Que não tem órgãos femininos, (falando-se de 
vegetaes). (Do gr. apriv. + gune) 
ah! interj. (design, de admiração, dôr, alegria, etc.) (T. 
commum a muitas línguas) 

ah! ah! ah! interj. (correspondente ao riso franco, á gar- 
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galhada) 

ahí adv. (Escrita usual, mas incorrecta. V. aí) 
ahibi, (a-i) m. Bras. Pequeno molusco comestível, de 
concha bivalve. 

ahiva m. f. e adj. Bras. do S. Pessoa ou coisa sem valor, 
insignificante. (Do tupi) 
ahoai m. O mesmo que ahovai. 

ahovai m. Planta solânea americana, de uma só fôlha. 
ahume m. Ant. O mesmo que alúmen. 
ai, 1 m. Quadrúpede, de marcha muito vagarosa. 
ai, 2 m. Espécie de vinho francês, no Marne. (De Ai, n. p.) 
aí adv. Nesse lugar. (Da prep. a e do adv. ant. i) 
ai! m. Grito de dôr, de alegria. Interj. (design, de dôr 
ou de alegria) * Anel muito delgado. * Num ai, num 
instante: “chegaríamos a Salvaterra num ai". Corvo, Anno 
na Côrte, III, 53. 

ai-jesus m. O mais querido, o predilecto. Interj. (design, 
de dôr) 

aia /. Criada para companhia. Criada de quarto; criada 
particular; camareira. (De aio) 
aiabeba f. Ant. O mesmo que arrabil. 
aiabutipita /. Árvore brasileira. 

aiai m. Fam. Chôro; lamento: fez-lhe cantar o aiai. “...os 
seus aiais ”. Castilho, Fausto, 140. 
aiáia f. Bras. Brinquedo. Vestido de criança, 
aiapaina f. Bras. Planta medicinal, que os índios applicam 
contra o veneno das cobras. 

aiapana f. Bras. Planta medicinal, que os índios applicam 
contra o veneno das cobras. 

aiar v. i. Dar ais. M. O acto de dar ais de agonia: “o aiar 
dos moribundos..." Castilho, Metam., 237. 
aibi, (a-i) m. Bras. Pequeno molusco comestível, de concha 
bivalve. 

aicuna! interj. Bras. do S. (Designa admiração, enthusi- 
asmo) 

aido m. O mesmo que eido. 

aidro m. Prov. trasm. Átrio; entrada. (Metáth. de ádrio, 
lat. atrium) 

aigoto, (gô) m. Prov. trasm. O filho da águia. (Por 
aguioto, de águia. Cp. perdigoto) 
ailanthicultura /. Cultura de ailantho, em cujas folhas se 
cria um bicho da seda. (De ailantho + cultura) 
ailanthina /. Matéria têxtil, fornecida pelo bicho da seda 
que se cria no ailantho. 

ailantho m. Árvore terebinthácea, de que se extrai o cha¬ 
mado verniz do Japão. 

ailanticultura /. Cultura de ailanto, em cujas folhas se cria 
um bicho da seda. (De ailantho + cultura) 
ailantina /. Matéria têxtil, fornecida pelo bicho da seda que 
se cria no ailanto. 

ailanto m. Árvore terebinthácea, de que se extrai o chamado 
verniz do Japão. 

ailila m. T. de Moncorvo. Janota. Pedante, 
aimara /. Árvore de Timor, de madeira avermelhada, pe¬ 
sada e dura. Cf. Século, de 30-VII-911. 
aimará m. Língua dos indígenas da América, entre o Peru 
e a Bolívia. 

aimbirés m. O mesmo que aimborés. 

aimborés m. pl. Selvagens do Brasil, que habitavam nas 
serranias entre as antigas províncias da Baía, Espírito- 
Santo e Rio-de-Janeiro. * O mesmo que botocudos, se¬ 


gundo Vivien de Saint-Martin. 
aimorés m. pl. Indígenas do Brasil, o mesmo que aimborés. 
ainda adv. Até agora: ainda não veio. Até então: ainda não 
tinha vindo. Além disso: e ainda outras coisas. Apesar: 
ainda que jures não te creio. (Do lat. ab + inde) 
ainhum m. Bras. Affecção, peculiar á raça negra, e carac¬ 
terizada pela amputação espontânea de um ou mais dedos 
do pé. 

ainos m. pl. Tribo bárbara do Japão. 

...ãins suf. pl. O mesmo que ...ães. 

aio m. Aquelle que está encarregado de educar crianças il- 
lustres ou filhos de gente rica. Criado grave. Camareiro. 
Escudeiro. (Do vasc.) 

aioro m. Árvore de Timor, de madeira branca, 
aipim m. Planta brasileira. Mandioca doce. (De aipo?) 
aipo, 1 m. Planta umbellífera, de applicação culinária. (Lat. 
apium) 

aipo, 2 m. T. da Bairrada O mesmo que apo 2 . 
aira /. Gênero de plantas gramíneas. (Gr. aira, joio) 
airado adj. Aéreo. Desvairado. Vadio; próprio de vadio: 

vida airada. (Do cast. aire) 
airão, 1 m. Espécie de andorinha. (Do lat. hirundo?) 
airão, 2 m. Ant. Ramo de flores artihciaes, formadas de 
pedras finas, para enfeite de toucados, 
airar, (a-i) v. i. Ant. Olhar com ira; odiar. 
aire, 1 m. Ave marítima da costa de Portugal. 
aire, 2 m. Ant. O mesmo que ária 1 . 
airela /. Árvore, o mesmo que arando. 
aires, 2 (não Ayres) Nome de homem. (Do nome medieval 
Arias < Airas < Aires) 
airi m. Espécie de coqueiro do Brasil, 
airiri m. Espécie de coqueiro do Brasil, 
airitucum m. Linha, que se faz de filamentos de airi, para 
fabricação de redes. 

airo m. Ave aquática, (uria troile, Lin.). O mesmo que 
aire 1 ? 

airol adj. Chim. Substância sólida, derivada do dermatol e 
usada como antiséptico. 

airosamente adv. De modo airoso. Com donaire, 
airosia f. Prov. minh. Aspecto airoso, agradável, 
airosidade /. Gentileza; qualidade do que é airoso. 
airoso adj. Elegante, gentil, esbelto, garboso. (Do cast. 
aire) 

ais m. pl. (?) “...Cupido, cercado de huma rosa de jacintos, 
com os ays da mesma flor por rayos ”, Vieira, IV, 194. 
...ais, 1 suf. pl. O mesmo que ...aes. 

...ais, 2 suf. pl. de ...al. 

...ãis, 1 suf. pl. O mesmo que ...ães. 

...ãis, 2 suf. pl. de vários subst. e adj. terminados em ão. 
aissana m. Homem incrédulo? “ Assim como os fanáticos e 
os aissanas se excitam mutuamente..." Camillo, Freira no 
Subt., 109. 

aitao m. O mesmo ou melhor que aitão. Cf. Peregrinação, 
LXXXV e LXXXVI. 

aitão m. Antigo magistrado chinês, que parece superintendia 
em negócios commerciaes. 
aito m. Ant. O mesmo que auto. 

aitona! interj. (Design, de alegria): “ aitona! vai haver aqui 
partida rija". Camillo, Corja, 166. 
aitónia /. Gênero de plantas sapindáceas. 
aiua! interj. Bras. (Designa gracejo ou mofa) 
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aiuê! interj. Bras. (Designa gracejo ou mofa) 
aiunar v. i. T. de Miranda. O mesmo que jejuar. 
aíva m. f. e adj. Bras. do S. Pessoa ou coisa sem valor, 
insignificante. (Do tupi) 
aivaca f. O mesmo que aiveca. 
aivão m. Faisão ordinário. Espécie de andorinha, 
aiveca /. Cada uma das duas peças arqueadas, que, na char¬ 
rua, erguem a terra que se lavra, 
aixe m. O mesmo que axe 1 . 
aizôa /. Gênero de plantas. 

ajadas f. pl. Ant. Dádiva do vassallo ao senhor feudal, em 
occasiões de festa. (Por hajadas, de haja , de haver) 
ajaezadamente, (ja-e) adv. De modo ajaezado. A ma¬ 
neira de jaêzes. 

ajaezado, ( ja-e) adv. Que tem jaêzes. Enfeitado. (De 
ajaezar) 

ajaezar, ( ja-e) v. t. Ornar de jaêzes. Enfeitar. (De jaez) 
ajaja f. Açor. Buraco, na quilha dos barcos de pesca, pelo 
qual cai a água, com que êlles se lavam, 
ajanas m. pl. Povo indi*gena das costas de Moçambique, 
ajanotadamente adv. Á maneira de janota; como os ja¬ 
notas. 

ajanotado adj. Que tem disposições para janota. Que se 
veste ou se apresenta semelhando um janota. 
ajanotar-se v. p. Tornar-se janota. 
ajans m. pl. O mesmo que ajanas. 

ajantarado adj. Semelhante a um jantar; abundante como 
um jantar: almoço ajantarado. 
ajardinado adj. Convertido em jardim: terreno ajardinado. 
ajardinar v. t. Dar fórma de jardim a; converter em jardim: 

ajardinar um terreno. 
ajarobá m. Peixe do Brasil. 

ajeitadamente adv. Com jeito. Acommodadamente. 
ajeitamento m. Acto de ajeitar. Cf. F. Lapa, Proc. de 
Vin., 33. 

ajeitar v. t. Pôr a jeito; acommodar. 
ajeitivar v. t. Des. Pôr a seu jeito. O mesmo que ajeitar. 
ajenil m. Peixe das costas do Algarve, 
ajetivar, (jé) v. t. Prov. Ajeitar, aperfeiçoar. (Colhido 
em Turquel) 

ajicubo m. Arbusto do Japão. 

ajimez m. Janela arqueada superiormente, bipartida por 
um columnelo central e vertical. (Cast. ajimez) 
ajipas /. pl. Tubérculos, que se apanham na Bolívia e que 
são semelhantes aos da dhália. 
ajo Pop. Estado, situação: eu no teu ajo, repellia a proposta. 
(De haja, de haver?) 

ajoelhação, ( jo-e ) /. Acção de ajoelhar. 
ajoelhada /. Planta gramínea. 

ajoelhar, (jo-e) v. t. Fazer dobrar os joêlhos. V. i. Pôr o 
joêlho ou os joêlhos no chão. 

ajorcado adj. Ant. Ataviado; loução. (Por axorcado, de 
axorca) 

ajornalar v. t. Tomar para serviço a jornal, 
ajoujador v. t. Que ajouja. Cf. Filinto, I, 85. 
ajoujamento m. Acto de ajoujar. 
ajoujante adj. Bras. O mesmo que ajoujador. 
ajoujar v. t. Ligar com ajoujo. Carregar. Opprimir. 
ajoujo m. Cordão ou corrente, com que se prendem ou 
jungem dois animaes pelo pescoço. União violenta. * Bras. 
Espécie de barca, formada por duas canoas emparelhadas. 


ajóvea /. Árvore da Guiana, (laurus hexandra, Swertz). 
ajoviar v. t. Ant. Causar assombro a. V. i. Ficar assom¬ 
brado. 

ajuaga /. Tumor nos cascos das bêstas. 
ajuda /. Acto de ajudar-, auxílio. Favor. Clyster. * /. Espé¬ 
cie de tributo feudal. * Prov. alent. O segundo pastor do 
rebanho, ou o pastor inferiormente immediato ao rabadão. 
ajudada/. Prov. alg. Auxílio, que a um agricultor dão mui¬ 
tos outros, em qualquer trabalho de campo. (De ajudar) 
ajudadeira f. Ant. Foro ou pensão, que onerava alguns 
prazos da sé de Viseu. Tributo feudal, com que o vassallo 
auxiliava as despesas do príncipe ou do suzerano. (De 
ajudar) 

ajudadoiro m. O mesmo que ajudoiro. 
ajudador m. O que ajuda. 

ajudância /. Bras. Cargo de ajudante. Cf. Diário Official 
de 15-VI-901. 

ajudante m. Aquelle que ajuda. (Do lat. adjuvans) 
ajudar v. t. Auxiliar; soccorrer. Favorecer. V. p. * Prov. 
alent. Poder alguém fazer, só por si, qualquer trabalho. 
Aguentar certo pêso. (Do lat. adjutare) 
ajudeado adj. O mesmo que ajudengado. 
ajudengado adj. Des. Que tem modos de judeu ou de coisa 
judaica. 

ajudoiro m. Ant. Soccorro; auxílio. (Do lat. adjutorium) 
ajuga m. Planta labiada, annual, que comprehende três 
secções, ( ajugarepta , Lin.). O mesmo que búgula. 
ajúgeas /. pl. Tribo de plantas labiadas. (De ajuga) 
ajugoide adj. Semelhante ao ajuga. (De ajuga + gr. eidos) 
ajuizadamente, (ju-i) adv. De modo ajuizado-, com tino. 
ajuizado, (ju-i) adj. Que mostra têr juizo. Atilado. (De 
ajuizar) 

ajuizador m. O que ajuiza. 

ajuizar, (ju-i) v. t. Formar juizo de: julgar. Dar juizo a, 
tornar sensato. Levar a juizo, ao tribunal; tornar objecto 
de processo, de demanda. 

ajular v. t. Bras. Sotaventear, impellir para julavento; 
lançar (o navio) para trás. 

ajumentado adj. Que tem apparência ou modos de ju¬ 
mento. 

ajunta /. Acto de ajuntar. Prov. beir. Pão de ajunta, pão 
de milho, com mistura de algum trigo, 
ajuntadamente adv. O mesmo que juntamente. 
ajuntadeira /. Mulher, que junta e cose as peças superiores 
do calçado. (De ajuntar) 

ajuntadoiro m. Lugar, onde se juntam águas pluviaes, ou 
outras coisas. (De ajuntar) 
ajuntador m. O que ajunta. 

ajuntadouro m. Lugar, onde se juntam águas pluviaes, ou 
outras coisas. (De ajuntar) 

ajuntamento m. Reunião de pessoas. Acto de ajuntar. 
ajuntar v. t. Aproximar. Unir. Accrescentar. Colligir. * v. 
t. Economizar (dinheiro, quantias) Bras. do N. Apanhar, 
levantar. (De juntar) 
ajuntável adj. Que se pôde ajuntar. 

ajuntoira /. Pedra, que atravessa uma parede em toda a 
sua espessura. (De ajuntar) 
ajuramentadamente adv. Com juramento, 
ajuramentar v. t. Fazer jurar; deferir juramento a. 
ajurativa /. Arbusto brasileiro. 
ajuru, 1 m. Árvore fructífera do Brasil. 



66 


ajuru , 2 


ajuru, 2 m. Bras. Designação genérica do papagaio. (Do 
tupi a, gente, e juru, boca) 

ajurujuru m. Bras. Designação genérica do papagaio. (Do 
tupi a, gente, e juru, boca) 
ajuso adv. Ant. Abaixo. (Dc juso) 

ajustador m. Aquelle que, nos caminhos de ferro, é en¬ 
carregado de collocar no respectivo lugar as peças de uma 
máquina, vagão ou carruagem. (De ajuntar) 
ajustagem /. Bras. (?) “...officina de serralharia mecânica 
e ajustagem para servir de prompto ás pequenas reparações 
(náuticas)”. Do Jornal de Notícias, do Rio, de 9-IX-907. 
ajustamento m. Acto ou effeito de ajustar. 
ajustar v. t. Adaptar. Tornar exacto, justo. Contratar. 
Completar. * Collocar no respectivo lugar (as peças de 
uma máquina, vagão ou carruagem). (De justo) 
ajuste m. Acto de ajustar. Contrato, convenção, 
ajustiçar v. t. Ant. Apresentar como justo. Justiçar. (De 
justiça) 

ajustura /. Pequena cavidade numa ferradura, para que 
esta se adapte facilmente ao pé. (Fr. ajusture) 
ajutório m. Bras. O mesmo que muxirão, quando êste, 
passado um dia, entra pelo seguinte. 
al, 1 pron. Ant. Outra coisa. O mais. 

al, 2 pref. De origem árabe, que entrou na formação de pala¬ 
vras portuguesas, como Almada. 
al, 3 (contr. ant. da prep. a e do art. lo) 

...al suf. (design, de conveniência ou relação) (Do suf. lat. 
... alis ) 

ala, 1 /. Fileira; renque. Fachada lateral. * Prov. trasm. 
Asa * Prov. trasm. Pedra de loisa, com que se encimam 
os muros, para que as pedras miúdas se não derrubem fa¬ 
cilmente. * Prov. O mesmo que labareda. * Mil. Grupo 
militar, que fórma uma das divisões de um regimento; me¬ 
tade de um batalhão. Cada uma das duas extremidades 
de um exército, formado em ordem de batalha. * Dar 
ala, dar occasião, ensejo: “os seus nervosismos dão ala ao 
espirito ”. Camillo, Cartas, 132. 
alá adv. Ant. O mesmo que lá. 
ala!, 2 interj. Eia! vamos! anda! (Imp. do v. alar) 
ala-e-larga! interj. Náut. Voz de manobra, para virar de 
bordo, ou para se dar uma volta com a embarcação, ao 
atracar a um caes ou a um navio. 
alabaça, 2 /. Planta, o mesmo que labaça. 
alabaça, 1 /. Prov. dur. Pedaço de tábua, com que se veda 
o rombo de um navio. 

alabancioso adj. Des. Que costuma alabar-se. 
alabanda /. Mármore negro, encontrado por Plínio na ci¬ 
dade daquelle nome. (De Alabanda, n. p.) 
alabandina /. Pedra vermelho-escura, que é um sulfureto 
de manganês. (De alabanda) 
alabandite /. O mesmo que alabandina. 
alabão m. Prov. alent. Rebanho, que dá leite por meio da 
ordenha. (Do ár. al-laban) 

alabar-se v. p. Têr bazófia; jactanciar-se. (Cast. alabar) 
alabarar v. t. Denegrir com o fogo. Queimar. Consumir. 
(Relaciona-se com labareda ?) 

alabarca, 1 m. Recebedor dos direitos de importação, entre 
os antigos Romanos. (Lat. alabarches) 
alabarca, 2 Prov. O mesmo que abarca. 
alabarda /. Arma, composta de longa haste, que termina 
em ferro largo e ponteagudo, atravessado por outro ferro 


em fórma de meia lua. (Do alto al. méd. hêlmbart) 
alabardada /. Golpe de alabarda. 
alabardado adj. Armado de alabarda. 
alabardar v. t. Armar de alabarda. V. p. Des. Jactanciar- 
se; gabar-se, alabar-se. 

alabardeiras f. pl. Prov. minh. Espécie de tamancos, 
usados pelas mulheres de Castro-Laboreiro. 
alabardeiro m. Aquelle que usa alabarda. 
alabardino adj. Que tem feitio de alabarda. 
alabarque m. Recebedor dos direitos de importação, entre 
os antigos Romanos. (Lat. alabarches) 
alabástrico adj. O mesmo que alabastrino. 
alabastrilha /. Instrumento náutico, o mesmo que balesti- 
Iha. 

alabastrino adj. Que tem a cór ou outras propriedades do 
alabastro. 

alabastrita /. O mesmo que alabastrite. 
alabastrite /. Variedade do sulfato de cal, semelhante ao 
alabastro. (Gr. alabastrites) 

alabastro m. Espécie de mármore branco e pouco duro. 

Fig. Alvura. (Lat. alabastrum) 
alabirintado adj. Que tem fórma de labirinto. Fig. Con¬ 
fuso. Cf. Camillo, Mulher Fatal, 10. 
alabirintar v. t. Dar fórma de labirinto a. Delinear com¬ 
plicadamente, com sinuosidades. 
alabregado adj. Que tem modos de labrego, 
alabyrinthado adj. Que tem fórma de labyrintho. Fig. 

Confuso. Cf. Camillo, Mulher Fatal, 10. 
alabyrinthar v. t. Dar fórma de labyrintho a. Delinear 
complicadamente, com sinuosidades. 
alacaiado adj. Que tem modos de lacaio, 
alácar m. Des. O mesmo que lacre. 
alacar v. i. Pop. Vergar, ceder ao pêso ou carga, 
alacoado adj. Que tem cór de lacão ou de presunto, 
alacrã /. O mesmo que lacrau. 
alacraia f. Prov. trasm. O mesmo que alacran. 
alacran /. O mesmo que lacrau. 

alacrar v. i. Prov. minh. Entanguir-se; não se desenvolver 
devidamente na parte superior, (falando-se da espiga do 
milho). 

alacrau m. (V. lacrau) 

álacre adj. Enthusiasta, vivo, esperto. Que tem cór ou 
aspecto alegre. (Lat. alacris) 
alacreado adj. Que tem côr de lacre, 
alacremente adv. De modo álacre. 

alacridade /. Vigor. Alegria. Enthusiasmo. (Lat. alacri- 
tas) 

alado adj. Que tem asas. (De ala) 

aladroado adj. Que tem tendência para ladrão. Que furta 
alguma coisa. * Cerceado ou deminuido com fraude: “o 
Carneiro tem os pesos muito aladroados” . Macedo, Burros, 
225. 

aladroar v. t. Cercear ou deminuir com fraude. 

alaela /. Arraial moirisco. (Do ár. al-hila ) 

alafé adj. Ant. A fé; em verdade; certamente. (De a + la + 

fé) 

alagadeira f. Des. Mulher gastadora. (De alagar) 
alagadela /. Acto de alagar ou encher de água. Cf. Museu 
Techn., 90. 

alagadiceiro adj. Bras. Que pasta em terreno alagadiço, 
alagadiço adj. Sujeito a sêr alagado. Pantanoso; enchar- 
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cado. 

alagador m. O que alaga. 

alagamar m. Pequenina angra, por natureza guarnecida 
de penedos, e onde entra a maré, perdida a sua maior 
violência. (De alagar + mar. Cp. lagamar) 
alagamento m. Acto de alagar. 

alagar v. t. Converter em lago. Cobrir de água; inundar. 
Encher ou cobrir de qualquer líquido. Invadir. Deitar ao 
chão. Subverter. * Ant. Dissipar, 
alagartado adj. Que tem côr de lagarto, 
alagartar v. t. Dar côr de lagarto a. Cf. Filinto, III, 211. 
alagartear v. t. Pôr traços ou manchas em, á feição de 
lagartas. Cf. Filinto, IV, 163. 
alagem /. Acto de alar. 
alagite m. Variedade de manganês silicífero. 
alagôa adj. (V. lagôa) 

alagoano /. Relativo ao estado de Alagoas, no Brasil. M. 

Aqucllc que é natural de Alagoas, 
alagoar v. t. Encher ou inundar em fôrma de logo: a maré, 
quando sobe alagôa estas covas. (De alagôa) 
alagoso adj. Diz-se do terreno paludoso ou alagado de água. 
(De alagar) 

alagosta, ( gôs ) f. Prov. trasm. Mulher desgovernada, 
muito gastadora. (De alagar, e infl. de lagosta ?) 
alagostado adj. Que tem côr de lagosta, 
alagostice /. Prov. trasm. Esbanjamento, acto de alagosta. 
alaguna /. O mesmo que laguna. 
alahela /. Arraial moirisco. (Do ár. al-hila) 
alale! interj. Grito de guerra, entre os antigos Gregos, 
alalhana adv. Ant. Chanmente; com lisura, com clareza. 
(De a + la + lhano) 

alalia /. Paralysia dos órgãos da voz. Mutismo accidental. 

Impossibilidade de falar. (Do gr. a priv. e laleo) 
alálitho /. Mineral esverdeado, do valle de Ala, em Itália. 
(De Ala, n. p. + gr. lithos ) 

alálito /. Mineral esverdeado, do valle de Ala, em Itália. 

(De Ala, n. p. + gr. lithos ) 
álalo adj. Que não fala. (Do gr. a priv. + lalos) 
alalonga m. Peixe das cercanias de Nice. 
alamal m Lugar, plantado de álamos; alameda, 
alamanda /. Gênero de plantas apocyneas. (De Allamand, 
n. p.) 

alamão m. adj. Prov. alent. Indivíduo forte ou corpulento. 
Prov. beir. Vendedor ambulante de fazendas e lençaria. 
(Por alemão) 

alamar m. Cordão de requife ou de metal, que guarnece e 
abotoa a frente de um vestuário. (Do ár. al-amara) 
alamarado adj. Ornado de alamares. 
alambari m. Pequeno peixe do Brasil, 
alambazadamente adj. De modo alambazado. 
alambazado adj. Lambaz. Grosseiro. * Prov. minh. Or¬ 
gulhoso. Casquilho. 

alambazar-se v. p. Fazer-se lambaz, glotão. Comer muito. 
* v. p. Tornar-se desajeitado, grosseiro. * Prov. trasm. 
Estatelar-se no chão, cair de bruços, 
alâmbel m. Des. Pano de côres, para cobrir mesas, tabu¬ 
leiros, etc. 

alambicadamente adv. De modo alambicado. 
alambicado adj. Pretensioso; arrebicado. (De alambicar) 
alambicamento m. Affectação; requinte. Cf. Castilho, 
Tartufo, XVI. 


alambicar v. t. Destilar no alambique. Fig. Tornar affec- 
tado, pretensioso. Arrebicar. Requintar, 
alambique m. Apparelho de destillação. (Ár. al-ambique, 
do gr.) 

alambor m. Ant. Aumento de espessura na base das cons- 
trucções de alvenaria. (De alamborar) 
alamborar v. t. Dar declive a, tornar convexo, alombar. 
(Por alomborar, de lombo) 

alambra /. Álamo negro. Resina, extrahida do choupo. (De 
alambre) 

alambrado m. Terreno, cercado de fios de arame. (De 
alambrar) 

alambrador m. Aquelle que fabrica fios de arame. (De 
alambrar) 

alambrar v. t. Cercar (terrenos) com fios de arame, 
alambre m. O mesmo que âmbar, (tendo a mais o art. ár. 
aí) * Pop. Pessoa fina, muito esperta, que tem lume no 
ôlho. 

alambreado adj. Que tem côr de alambre. * Pop. des. 

Que tem muito vinho no estômago, 
alameda, (mê) /. Lugar, plantado de álamos. Bosque. 

Parque. Rua de árvores, 
alamedar v. t. Converter em alameda, 
alâmel m. O mesmo que alâmbel. 

alamira, ( á-la ) adv. A espera. A espreitar. De prevenção: 
“Mulei Maluco, estando alamira da determinação do exér¬ 
cito..." B. da Cruz, Chrón. D. Sebast. c. LXII. (De a + 
la + mira) 

alamiré m. O mesmo que lamiré. 

álamo m. Espécie de choupo, da fam. das salicíneas. (Do 
lat. alnus, sob a infl. de ulmus) 
alamoda, (á-la) adv. Á moda; segundo a moda. (De a + 
la + moda) 

alâmpada /. (V. lâmpada) 
alampadário m. (V. lampadário) 
alampadeiro m. (V. lampadeiro) 
alampar v. i. Gír. Vêr. (T. cast.) 

alampião m. Pop. e ant. O mesmo que lampião. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. polymixus. 
alampreado adj. Semelhante á lampreia, no gôsto, côr ou 
fôrma. 

alamutu m. Árvore fructífera de Madagáscar, 
alancado adj. Prov. trasm. Curvado por um pêso; ajou¬ 
jado. 

alanceado adj. Ferido com lança. Fig. Amargurado, tortu¬ 
rado. (Dc alancear) 
alanceador m. Aquelle que alanceia. 

alancear v. t. Ferir com lança. Fig. Causar grande dôr a; 
afíligir. Estimular. 

alanco m. T. de Lanhoso. Impulso; auxílio de fôrça. 
alandeado adj. Semelhante á lande, 
alandro m. O mesmo que loendro. 
alandroal m. Lugar, plantado de alandros. 
alangiáceas f. pl. Família de plantas, que abrange árvores 
corpulentas, de folhas alternas, pecioladas, simples. (De 
alangião) 

alangião m. Planta, que se tomou como typo das alangiá¬ 
ceas. 

alangio m. O mesmo que alangião. 

alanguidar-se v. p. O mesmo que languescer. (De lân¬ 
guido) 
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alanhador m. Aquelle que alanha. 

alanhar v. t. Fazer lanhos em. Esfaquear. Golpear. Can¬ 
sar. Opprimir. (Do lat. e-laniare, segundo Cornu) 
alânia /. Gênero de plantas leguminosas, 
alânico adj. Relativo aos alanos. 

alanita /. Substância negra e vitrea, que corta o crystal. 
alanite /. O mesmo que alanita. 
alano m. Cão grande de caça grossa; alão. 
alanos m. pl. (não Álanos) Povo da Scythia, que no século 
V assolou a Gállia e a Espanha. (Lat. Alani) 
alanta f. Náut. Apparelho, que passa em dois cadernaes 
pelos gornes da embarcação. (Por alenta, de alentar ?) 
alanterna /. (V. lanterna) 
alanterneiro m. (V. lanterneiro) 

alantíase /. Entoxicação alimentar, devida á ingestão de 
salsichas alteradas. (Do gr. alias, salsicha) 
alantina /. O mesmo que dhalina. 
alanto m. Gênero de insectos hymenópteros. 
alantoico adj. (V. alantoidiano ) 

alantoide /. Membrana do féto dos mammíferos, durante 
os dois primeiros meses de vida intra-uterína, e da qual ao 
depois se fórma a bexiga e a placenta. (Gr. allantoeides) 
alantoídea f. Veter. Vesícula, situada entre o chórion e o 
amnios. Cf. M. Pinto, Comp. de Veter., II, 230. 
alantoidiano adj. Relativo á alantoide. 
alantoína /. Substância neutra, que se encontra no líquido 
alantoidiano. 

alantos m. pl. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
alias, allantos ) 

alanzoador m. Aquelle que alanzôa. 

alanzoar v. t. Dizer á tôa. V. i. Tagarelar. Fanfar, têr 
bazófia. (De zoar, com um pref. incerto) 
alão, 1 m. Cão grande de fila. Pl. alãos. (B. lat. alanus) 
alão, 2 m. Prov. trasm. Grande pedra de loisa, com que se 
encimam os muros, para que as pedras miúdas não desa¬ 
bem facilmente. (De ala 1 ) 
alapado adj. Escondido em lapa. Agachado. 
alapar, 1 v. t. Esconder em lapa. Occultar, debaixo ou 
detrás de alguma coisa. 

alapar, 2 adv. Ant. Igualmente. Ao lado: “...se moveram a 
laparJornada de África, c. VI. (De a + la + par) 
alaparavante adv. Ant. (?) “...as cameras [q ] hiam dalla- 
paravante .” Hist. Trág. Marít., 51. 
alapardadamente adv. As occultas, furtivamente. (De 
alapardado) 

alapardado adj. Alapado. Escondido atrás ou debaixo de 
alguma coisa. (De alapardar-se) 
alapardar-se v. p. Agachar-se. Occultar-se. Abaixar-se 
para não sêr visto. (De láparol) 
alapoado adj. Que tem modos de lapão; grosseiro, 
alaptos m. pl. Gênero de insectos hymenópteros, cuja única 
espécie se encontra na Inglaterra, 
alaque m. O mesmo que plintho. 

alaqueca /. O mesmo que laqueca. Cf. Castanheda, liv. I, 
c. 13. 

alar, 1 v. t. Formar em alas. Dar asas a. Fazer voar. Içar; 

levantar. * Prov. dur. Arrastar ou guiar (barcos) á sirga. 
alar, 2 v. i. Gír. Viver. 
alar, 3 v. i. Gír. Ir. (Fr. aller) 
alar, 4 adj. Que tem fórma de asa. (Do lat. ala) 
alara f. Ant. Leque, com que os acólytos, nas festas de 


igreja, enxotavam as moscas da cabeça e da cara dos cele¬ 
brantes. (B. lat. alare) 

alárabe m. Ant. Árabe beduíno. (Cp. alarve) 
alaranjado adj. Que tem côr ou fórma de laranja. (De 
alaranjar) 

alaranjar v. t. Dar côr ou forma de laranja. Cf. Eça, P. 
Amaro, 61. 

alarar v. t. Estender no lar, na lareira, 
alárave m. Ant. Árabe beduíno. (Cp. alarve) 
alarcónia /. Planta, da fam. das compostas, tribo das se- 
necionídeas. (De Alarcon, n. p.) 
alarde m. Vanglória; ostentação; apparato; vaidade. (Ar. 
al + ardh) 

alardeador m. Aquelle que alardeia, 
alardeamento m. Acto de alardear. 
alardear v. t. Fazer alarde de. Ostentar. Gabar-se de. 
alardo m. Revista de tropas, que se fazia annualmente. * 
Gente de armas, preparada para combate ou para embar¬ 
que. * Resenha minuciosa. * Caderno ou rol, por onde se 
faz chamada de pessoal. O mesmo que alarde. (V. alarde) 
alares m. pl. Laços de crina de cavallo, para caçar perdizes. 
* m. pl. Cabos, com que os pescadores do rio Minho alam 
para a terra a rede algerife. (De alar) 
alargadamente adv. Com largueza, 
alargador m. Aquelle que alarga, 
alargamento m. Acto de alargar. 

alargar v. t. Tornar largo, extenso. Dilatar. Afroixar. 
Prolongar. 

alariciano adj. Relativo a Alarico. Cf. Herculano, Hist. 

Port., IV, 388. 
alarida /. (V. alarido) 

alarido m. Gritaria; clamor. (Do ár. garida) 
alarife m. Ant. Architecto; mestre de obras. (Ar. alarif) 
alariz m. Nome de um tecido, que se fabrica na Galliza. (De 
Allariz, n. p.) 

alarma m. Grito para chamar ás armas. Rebate. Abalo. 

Confusão. Vozearia; tumulto. (Talvez do it. alVarma) 
alarmante adj. Que alarma, assusta, perturba, 
alarmar v. t. Pôr em alarma. Assustar. Alvorotar, 
alarme m. (Corr. de alarma) 

alarmista m. Aquelle que se compraz em espalhar boatos 
alarmantes. 

alarpar-se v. p. Pop. Abaixar-se, para não ser visto. 
Alapardar-se. (Metáth. de alap’rar-se, por alaparar-se, 
de láparo) 

alarvado adj. Que tem modos de alarve, 
alarvajado adj. Que tem modos de alarve; incivil, descor¬ 
tês. 

alar varia /. Brutalidade; acção de alarve. 

alarve m. Aquelle que é brutal, selvagem, rude. Comilão. 

Ant. Árabe beduíno. (Ar. al-arabi) 
alarvia /. Multidão de alarves, 
alarvice f. P. us. Qualidade ou acção de alarve. 
alarvidade /. Qualidade de alarve. Cf. Arn. Gama, Motim, 
21 . 

alassar v. i. Marn. Destacar-se facilmente (o sal) do casco 
da marinha. Cf. Museu Techn., 21. 
alastrado adj. Disposto como lastro. (De alastrar) 
alastramento m. Acto de alastrar. 

alastrar v. t. Cobrir com lastro, lastrar. Cobrir, espa¬ 
lhando. Espalhar; derramar. Alargar gradualmente. 
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alastrim m. Bras. O mesmo que varíola-mansa. (Cp. alas¬ 
trar) 

alaterna /. Designação scientífica do aderno. (Lat. alater- 
nus) 

alaterno m. Designação scientífica do aderno. (Lat. alater- 
nus) 

alatinadamente adv. De modo alatinado. 
alatinado adj. Que tem fórma ou syntaxe latina. (De ala- 
tinar) 

alatinar v. t. Dar fórma ou syntaxe latina a. 
alatita /. Crystal transparente e levemente colorido de 
verde, que se encontra no valle de Ala, (Piemonte), e nou¬ 
tros pontos. (De Ala, n. p.) 

alatoar v. t. Guarnecer com cintas ou embutidos de latão, 
alauate, ( la-u ) m. Espécie de macaco, 
alauda m. Gênero de pássaros conirostros, que comprehende 
a calhandra, o cochicho, etc. (Lat. alauda) 
alaúde, 1 m. Antigo instrumento de cordas. (Do ár. al-ud) 
alaúde, 2 m. Pequena embarcação, ainda hoje usada na 
pesca do atum. Cf. Ortigão, Culto da Arte. “...Mandou o 
Conde logo acerca destas cousas Mose Martim de Pumar 
em um Alaúde...” Azurara, Chrón. do Conde D. Pedro, 
cap. LXI, p. 417. 

alaudídeos m. pl. Família de pássaros, que tira nome do 
alauda. (Dc alauda + gr. eidos) 
alaudíneos m. pl. Sub-família dos alaudídeos. 
alaúna adv. Á uma. Juntamente. * M. Prov. alent. Jôgo 
de rapazes, em que se emprega o salto e certos estribilhos. 
(Loc. cast.) 

alaus m. pl. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Gr. alaos) 

alavanca /. Barra de ferro ou madeira, para mover ou le¬ 
vantar corpos pesados. (Cast. palanca, sob a infl. de 
levantar ?) 

alavanco m. O mesmo que adem. 
alavão, 1 m. O mesmo ou melhor que alabão. 
alavão, 2 m. Prov. alent. Rebanho, que dá leite por meio 
da ordenha. (Do ár. al-laban) 

alavercar v. t. Ant. Abaixar; humilhar. * v. t. Ant. 
Altercar? “...num alavercar antre elles.” Aulegrafia, 159. 
(De laverca, alludindo ao vôo descendente da laverca?) 
alavês rn. e adj. O que é da província de Alava, em Espanha, 
alavoeiro m. Aquelle que pastoreia alavões. 
alazão m. Cavallo de côr de canela. Adj. Que tem côr de 
canela, (falando-se do cavallo). (Cast. alazan) 
alazarado adj. Prov. beir. Que tem muitas dívidas. (Co¬ 
lhido no Fundão) 

alazeirado adj. Que tem lazeira. 

alba /. Gênero de poesia provençal. 

albácar m. Porta de fortaleza moirisca. Barbacan. 

albaciga /. Arbusto do Chile. 

albacora /. Peixe escômbrida, cujo gênero abrange o atum 
e outras espécies. (Do ár. al-bacar) 
albafar m. Perfume. Incenso. Peixe, o mesmo que albafora. 
(Do ár. ?) 

albafór m. Ant. Espécie de perfume, extrahido da raiz de 
uma planta. 

albafôr m. Ant. Espécie de perfume, extrahido da raiz de 
uma planta. 

albafora, (fô ) /. Grande peixe, das costas de Portugal. O 
mesmo que albacora ? 


albanês, 1 adj. Relativo á Albânia. M. Homem natural da 
Albânia. Língua dêste país. 
albanês, 2 m. Prov. alent. O mesmo que alvanel. 
albanesa, (nê) f. Anémona branca. (Fem. de albanês ,) 
albará m. Bras. Espécie de cana da índia, 
albarda /. Sella grosseira de bêstas de carga. * Pop. Ja¬ 
queta ou casaco mal feito. * Pese. O dorso da Pescada. 
(Do ár. al-bardaa) 

albardada f. Pop. Fatia, envolta em ovos batidos, frita e 
recoberta de açúcar. (Dc albardar) 
albardado adj. Que traz albarda. * adj. Diz-se do toiro, 
que tem sôbre o lombo uma mancha de côr differente da 
do resto do pêlo, não sendo o toiro malhado nem sardo. 
(De albardar) 

albardadura /. Arreios de bêstas, comprehendida a al¬ 
barda, cabeçada, atafal, retranca, etc. * /. Acto ou effeito 
de albardar. 

albardan f. Ant. O mesmo que capuz. Cf. Af. el Sabio. 
Cant. de Maria, 401. 

albardão m. Albarda para montar; albarda grande. * Bras. 

Cadeia de cerros e baixadas; sellada. 
albardar v. t. Pôr albarda em. Ajaezar com albarda. Co¬ 
brir (fatias) com ovos e açúcar. Cobrir (sardinhas) com 
ovos para fritura. Fig. Vexar. Burl. Vestir, enroupar. * 
Pop. Fazer á pressa e mal (qualquer coisa), 
albardeira /. Rosa silvestre. * Adj. Diz-se da agulha 
grande, com que se cosem albardas. 
albardeiro, 1 m. Aquelle que faz ou vende albardas. * Pop. 
Mau alfaiate. * Adj. Bras. de Minas. Que trabalha mal, 
que é mau artista. 

albardeiro, 2 adj. Prov. trasm. Mentiroso, (por aldra- 
beirol) 

albardilha Pequena albarda. Cf. Goes, Chrón. de D. Man., 
XXXVI. 

albardina f. Bot. Peónia silvestre, vulgar nas abas da serra 
de Albardos. (Dc Albardos, n. p.) 
albarela f. Cogumelo comestível, que cresce nos castanhei¬ 
ros. 

albarrã /. Espécie de cebola, da fam. das liliáceas. Tôrre 
saliente em castellos ou muralhas. (Ar. al-barran) 
albarrada f. Ant. Muro de resguardo. * f. Ant. Vaso para 
beber. * f. Ant. Vaso com flores, para ornato de mesas. 
(Do ár. al-barrada) 

albarran /. Espécie de cebola, da fam. das liliáceas. Tôrre 
saliente em castellos ou muralhas. (Ar. al-barran) 
albarrana /. O mesmo que albarran. 

albarrão m. Prov. Perdigão, que perdeu a fêmea, e anda 
descasalado no monte. 

albarraz m. Designação antiga do paparraz. 
albatoça /. O mesmo que albetoça. 
albatroz m. Grande ave palmípede, muito voraz, 
albente adj. Que branqueja; que alveja. (Lat. albens) 
albergador m. Aquelle que alberga. 

albergagem /. Direito, que os senhorios tinham, de sêr 
albergados pelos seus emphyteutas. 
albergala /. (Apparece em documentos antigos, talvez como 
cópia errada de albergata, por alpercata) 
albergamento m. Acto de albergar. 

albergar v. t. Dar albergue, hospedagem, agasalho, a. Con¬ 
ter: albergar maus sentimentos. V. i. Estar num albergue; 
estar hospedado. * V. i. Co-habitar. 
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albergaria /. Lugar, em que se dá albergue; estalagem; 

hospedaria. Contrato de hospedagem, 
albergue m. Hospedagem. Hospedaria, albergaria. (Do ár. 

al-bargal Do alt. al. ant. hari-bêre) 
albergueiro m. Aquelle que alberga, hospéda, agasalha, 
albérsia /. Gênero de plantas amarantáceas. 
alberta /. Planta rubiácea, de inflorescência terminal, 
albérteas f. pl. Tribo de plantas, que têm por typo a al¬ 
berta. 

albertina /. Espécie de anémona. Espécie de tulipa raiada. 
(De Albertina, n. p.) 

albertinho m. T. de Serpa. Pequena infusa, da capacidade 
de meio alberto. 

albertínia /. Arbusto do Brasil. 

albertino m. Moéda antiga, em França e noutros países. 
(De Alberto, n. p.) 

albertipia /. Phot. Processo, com que a matriz se traslada 
para uma placa de vidro coberta de chromato de potassa. 
alberto m. T. de Serpa. Pequena infusa, ou meia quarta. 
Cf. Tradição, II, n.° 11. 

albertypia /. Phot. Processo, com que a matriz se traslada 
para uma placa de vidro coberta de chromato de potassa. 
albetoça /. Embarcação indiana, dizem os lexicógraphos. 
Rui de Pina porém fala-nos das albetoças, em que se pas¬ 
seava no Tejo, e poderá daqui inferir-se que o termo se 
applicou a mais de uma espécie de embarcação, não só 
oriental. (Alter, do ár. al-botça?) 
albicante /. Espécie de anémona, de folhas esbranquiçadas. 

* Adj. Esbranquiçado. (Lat. albicans ) 
albicastrense adj. Relativo a Castello-Branco. M. Habi¬ 
tante de Castello-Branco. (Do lat. Albicastrum, n. p.) 
albicaude adj. Que tem cauda branca. (Do lat. albus + 
cauda) 

albicaule adj. Que tem tronco branco ou esbranquiçado. 
(Do lat. albus + caulis) 

albicole adj. Que tem pescoço branco. (Do lat. albus + 
collum) 

albicolle adj. Que tem pescoço branco. (Do lat. albus + 
collum) 

albicorque m. Prov. (V. albricoque) 

álbido adj. Tirante a branco, esbranquiçado. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 492. (Lat. albidus) 
albificação /. Acto de albificar. 

albificar v. t. Tornar alvo, branco; branquear. (Do lat. 
albus + facere) 

albiflor adj. Que dá flores brancas. (Do lat. albus + fios, 
floris) 

albigenses m. pl. Partido ou seita politico-religiosa, que se 
diffundiu ao sul da França, mormente em Albí. (De Albiga, 
n. p. lat. de Albi) 

albina f. Mineral opaco e terroso da Bohêmia. 
albinágio m. Jur. Direitos, que o Fisco recebia outrora 
da successão de estrangeiros. Acto de o Fisco succeder ao 
estrangeiro, que morre sem testar e sem deixar herdeiros 
necessários. (It. albinaggio) 
albinia f. Ant. O mesmo que albinismo. 
albínia /. Insecto díptero, (albinia bucaclis). 
albinismo m. Anomalia orgânica, caracterizada pela demi- 
nuição ou ausência da matéria corante da pelle, cabellos 
e olhos. Doença das plantas, que lhes torna brancas as 
partes verdes. (De albino) 


albino m. e adj. Indivíduo que tem albinismo. (Do lat. 
albus) 

albiões m. pl. Antigos habitadores da Inglaterra, 
albiona /. Verme annélido, semelhante á sanguesuga. 
albirosado, (ro) adj. Que tem côr intermédia ao branco e 
ao rosado. 

albirostro, ( rós ) adj. Que tem o bico ou o focinho branco. 
(Do lat. albus + rostrum) 

albirrosado adj. Que tem côr intermédia ao branco e ao 
rosado. 

albirrostro adj. Que tem o bico ou o focinho branco. (Do 
lat. albus + rostrum) 

albite /. Uma das espécies dos feldspathos. (Do lat. albus) 
albízia /. Árvore leguminosa da índia, (albízia Lebbek, 
Roxb.). 

albo m. Espécie de salmão, (salmo albula). 
albói m. Náut. Pequena abertura, por onde o ar e a luz 
penetram nas cobertas dos navios, 
albóio m. Prov. minh. O mesmo que alpendre. Casa grande, 
mas desprezada ou abandonada, 
alboque m. Ant. Instrumento pastoril, de sopro. (Do ár. 
al-boque) 

albor m. (V. alvor) 

alborcar v. t. Receber ou entregar por alborque; trocar. 

Cf. Castilho, Lírica de Anacreonte. 
albornó m. Manto com capuz, usado primeiro pelos árabes, 
e depois na Europa. Casaco largo, com capuz ou golla 
grande. (Do ár. abornoz) 

albóroque m. Refeição, que se dá, quando se faz um con¬ 
trato. (Do ar. alboroc) 

alborque m. Permutação; escambo. * Pop. Copo de vinho 
que, na occasião do contrato, qualquer dos contratantes, 
especialmente o comprador, dá ás pessoas presentes, como 
sancção do negócio. (Contr. de albóroque) 
albrecha f. Prov. trasm. Espécie de pêssego ou damasco, 
talvez o mesmo que alperche. 

albricoque m. Damasco, fruto do albricoqueiro. (Do ár. 
al-barcoque) 

albricoqueiro m. Árvore, que dá albricoques; espécie de 
damasqueiro. 

albuca m. Planta bulbosa, da fam. das liliáceas. (Do lat. 
albus) 

albudieca /. Espécie de melão. (Ár. albilica) 
albufeira /. Lago, formado pelas águas do mar. Água ruça 
de azeitonas. Prov. alent. Represa artificial de águas 
correntes ou pluviaes, para irrigação. (Cast. albuhera) 
albugem /. Mancha esbranquiçada, que se fórma nos olhos; 

belida. (Lat. albugo) 
albuginado adj. (V. albugíneo) 

albugínea /. Esclerótica; a parte branca do globo ocular. 
(Lat. albuginea) 

albugíneo adj. O mesmo que albuginoso. 
albuginite /. Phlegmasia aguda ou chrónica do tecido al¬ 
bugíneo ou fibroso. (Do albugíneo) 
albuginoso adj. Esbranquiçado. * adj. Que, pela côr, 
mostra ter icterícia. (Lat. albuginosus) 
albugo m. O mesmo que albugem. 

álbum m. Livro, cujas folhas são molduras de cartão para 
guardar retratos. Livro, cujas folhas são destinadas a de¬ 
senhos, versos, lembranças de família e de amigos. Ant. 
Tábua branca, em que se publicavam os edictos do pretor 
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romano. (Lat. álbum) 

albume m. Substância, que envolve e alimenta o embryão, 
em algumas sementes. Clara do ovo. (Lat. albumen) 
albumen m. Substância, que envolve e alimenta o embryão, 
em algumas sementes. Clara do ovo. (Lat. albumen) 
albumina /. Um dos princípios immediatos dos corpos or¬ 
ganizados, e que tem a propriedade de se coagular com 
o calor.-E matéria viscosa e esbranquiçada, composta de 
carbono, hydrogênio, azote, oxygênio, phósphoro e enxo¬ 
fre. (Do lat. albumen) 
albuminado adj. Que contém albumina, 
albuminato m. Combinação da albumina com outro corpo, 
albuminiforme adj. Semelhante á albumina, 
albuminímetro m. Instrumento de polarização, para de¬ 
terminar a quantidade de albumina contida num líquido. 
(De albumina + gr. metron) 

albuminina /. Substância, que se separa da clara do ovo, 
conservando-se esta, durante um mês aproximadamente, 
numa temperatura inferior a zero. (De albumina) 
albuminismo m. Excesso de substâncias albuminoides na 
alimentação. Perturbações da nutrição, resultantes dêsse 
excesso. (De albumina) 

albuminoide adj. Diz-se dos corpos, que têm a natureza 
de albumina, como a fibrina e a caseína. (De albumina + 
gr. eidos) 

albuminómetro m. Instrumento de Chímica. 
albuminose /. O mesmo que peptona. 
albuminoso adj. Que tem albumina. 

albuminúria /. Doença, caracterizada pela existência de 
albumina em as urinas. (De albumina + gr. ourein) 
albuminúrico adj. Relativo á albuminúria. M. Aquelle que 
padece albuminúria. 

albúnea /. Crustáceo, da ordem dos decápodes. (De Albu- 
nea, n. p.) 

alburno m. Entrecasco da árvore. Camada mais exterior 
do lenho das árvores e arbustos. (Lat. alburnum) 
alca /. Nome scientifico de penguim. 

alça /. Cada uma das duas tiras que seguram as calças, pas¬ 
sando por cima do ombro; suspensório. Asa ou puxadeira. 
Pedaço de sola, que os sapateiros adaptam ás fôrmas, para 
as tornar mais altas. * Mil. Peça móvel, graduada, nas 
espingardas de guerra, para, de combinação com o ponto 
de mira, se regular o alcance do tiro. Pequena régua, com 
que em artilharia se póde variar o ângulo que a alma faz 
com a linha de mira. Argola de corda, para cingir qualquer 
peça do poleame, a bórdo. Ant. Presente, donativo. Cf. 
Rebelo, Mocidade, II, 22. * Ant. Recurso, appellação. * 
Pl. Prov. trasm. Resguardos de ponte. * Prov. Saldo 
positivo. (Colhido em Turquel)-Na accepção de suspen¬ 
sório das calças, algumas provindas só usam o plural da 
palavra. (De alçar) 
alcabol m. O mesmo que alcabrós. 

alcabós m. Nome, que os pescadores de Setúbal dão a um 
peixe esverdeado, a que na costa do norte chamam cabrão. 
O mesmo que cabós. 

alcabrós m. Nome, que os pescadores de Setúbal dão a um 
peixe esverdeado, a que na costa do norte chamam cabrão. 
O mesmo que cabós. 

alçação f. Typ. Arte de contar, separar e dobrar os exem¬ 
plares de cada fôlha impressa. (De alçar) 
alcáçar m. O mesmo que alcácer. 


alcaçarel m. Ant. O mesmo que alcácer. 
alcaçaria /. Fábrica de curtir pelles. Arruamento de lo¬ 
jas. Alojamento. Alcácer. Lugar, onde os Judeus podiam 
comprar ou vender gêneros. (Do ár. al-caiçaria) 
alcacel, 1 m. Prov. trasm. Cebolas novas, pimenteiros, to¬ 
mateiros, etc., que se compram para plantar nas hortas. 
(Cp. alcacêr) 

alcacel, 2 m. (V. alcacêr , que é como o povo diz) 
alcácema f. Ant. Câmara, em que se recolhiam os tripu¬ 
lantes de caravela, adeante do camarote do mestre, 
alcácer m. Ant. Castello; fortaleza. Palácio; habitação 
sumptuosa. (Do ár. al-caçr) 

alcacêr m. Prov. alent. Sementeira de aveia ou cevada, 
para alimento de animaes. * Açor. Terreno, em que cresce 
trigo, cevada ou centeio. Terra húmida, com erva para 
forragens. (Colhido na Graciosa) (Do ár. al-cacil) 
alcacereiro m. Guarda de alcácer, 
alcacereno adj. O mesmo que alcacerense. 
alcacerense adj. Relativo a Alcácer. M. Aquelle que nasceu 
em Alcácer. (De Alcácer, n. p.) 
alcachinado adj. Pop. Abatido. Curvado, 
alcachinar v. t. Pop. Curvar, abater, 
alcachofa /. O mesmo que alcachofra. Ornato architectó- 
nico, em fórma do pinha. 

alcachofra /. Planta hortense, da fam. das compostas. 
(Cast. alcachofa) 

alcachofral m. Lugar, onde crescem alcachofras, 
alcachofrar v. t. Tornar semelhante á alcachofra. Tornar 
áspero, crespo. Fazer bordados crespos em. 
alcáçova /. Castello antigo, fortaleza. * Prov. Cova, lapa. 

* Ant. Castello de nau de guerra. (Do ár. al-caçaba) 
alçacu m. Zool. Espécie de mergulhão, ( pediceps minor, 
Bris.). 

alçacuello m. Ant. Collar alto, usado por homens e mulhe¬ 
res, para erguer o rosto, e correspondente á parte levantada 
do actual cabeção ou volta de clérigo. (Cast. alzacuello) 
alcaçuz m. Planta leguminosa, de raiz amarela e doce. Raiz 
dessa planta. (Do ár. arc essus) 
alçada f. Gír. ant. Carapuça. 

alçada /. Competência, jurisdicção. Limite da acção ou 
influência de alguém. Ant. Tribunal collectivo e ambulante 
que, percorrendo os povos, lhes administrava justiça. (De 
alçar) 

alcadafe m. Vaso ou selha, sôbre que o taberneiro mede o 
vinho e que recebe as verteduras. (Do ár. al-kodaf) 
alcade m. Prov. alent. Pequeno pássaro conirosto, espécie 
de picanço, insectívoro e bulhento, que se atreve com aves 
de maior corpo. (Talvez do ár. al-cadi, donde o cast. 
alcaide) 

alcádeas f. pl. O mesmo que alcades. 
alcadefe, 1 m. T. de Serpa. Vasilha de barro. 
alcadefe, 2 m. Vaso ou selha, sôbre que o taberneiro mede 
o vinho e que recebe as verteduras. (Do ár. al-kodaf) 
alcades m. pl. Família de aves, da ordem dos palmipedes, 
e que têm por typo o gênero alca ou penguim. (De alca + 
gr. eidos) 

alçado m. Projecção vertical, traçado, planta. Casa ou 
compartimento typographico, em que se alçam as folhas 
que saem úmidas do prelo. * Bras. Diz-se do gado bravo 
ou que ainda não foi domesticado. (De alçar) 
alçador m. Aquelle que alça. 
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alçadura /. Acto de alçar. 
alçagem /. Acto de alçar (folhas impressas), 
alcagoita /. Prov. alg. Amendoim, fruto, 
alcagote m. O mesmo que alcaiote. (Cp. alcaguete) 
alcaguete, (gu-ê) m. Bras. do S. Alcoviteiro; alcaiote. 
(Cast. alcahuete) 

alcaiata /. Pequeno utensílio de ferro, ligeiramente cónico, 
us. por sirgueiros. 

alcaicha /. Faixa do costado do navio. Espaço entre as 
verdugas e cintas, por fóra dos navios. * Uma ou mais 
ordens de debrum branco, no collarinho das camisas dos 
marinheiros. 

alcaico adj. Diz-se do verso grego hendecassyllabo. E diz- 
se da estrophe de quatro versos, sendo alcaicos os dois 
primeiros. (Gr. alkaikos) 

alcaidaria /. Dignidade de alcaide; funcções de alcaide. Lu¬ 
gar, onde o alcaide exerce a jurisdicção. * /. Tributo de 
dois dinheiros, que se pagava ao alcaide de Alenquer, por 
cada carga de peixe que ia ao mercado da terra, 
alcaide m. Antigo governador de castello ou província. Of- 
ficial de justiça. Em Espanha, autoridade administrativa. 

* Ant. Cada um dos remadores de uma fusta. * Bras. 
Fazenda, que não tem extracção, que se não vende. * Pl. 
T. do Porto. Conjunto de objectos vários e insignificantes 
de uma tanoaria. (Do ár.) 

alcaidessa, (dê ) /. Mulher de alcaide, 
alcaidina /. Ant. O mesmo que alcaidessa. 
alcaiota fem. de alcaiote. 
alcaiotaria /. Ofiicio de alcaiote. 
alcaiote m. Alcoviteiro. (Do ár. al-cauad) 
alcaiotismo m. Acções ou modos de alcaiote: “...alcaio- 
tismo dos amorios estampados e atirados a milhares de 
leitores”. Camillo, Nov. do Minho , IX, 7. 
alcaixa /. Faixa do costado do navio. Espaço entre as ver¬ 
dugas e cintas, por fóra dos navios. * /. Uma ou mais 
ordens de debrum branco, no collarinho das camisas dos 
marinheiros. 

alcaiz m. Ant. Livro de recenseamento. (Do mesmo rad. 
que alcaidaria ?) 

alcala /. Fio de linha, com que se cosem as redes da pescada. 
Ant. Espécie de alfaia ou vestido, dado por um principe. 

* Espécie de pano de armar ou de pano de arrás. (Do ár. 
al-quila) 

alçalá m. Antigo vaso de barro, em que se dava água, nas 
portarias dos conventos. (Talvez do imp. alça, de alçar + 
lá) 

alcalada f. Ant. (?) “Sim, biringelas há na praça, alcaladas 
há na villa”. Eufrosina, V, 2. 

alcaldada f. Prov. trasm. Notícia extraordinária. Balela. 

Lembrança exótica. (Do cast. alcaide ?) 
alcaldamento m. Ant. Imposto alfandegário. (De alcal- 
dar) 

alcaldar v. t. Ant. Manifestar na alfândega (mercadorias 
sujeitas ao imposto do trânsito), para pagar auto do im¬ 
posto. (Do cast. alcaide) 

alcaide m. Ant. Juiz do concelho, alvazil. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 45 e 123. (Cast. alcaide) 
alcalescência /. Passagem ao estado alcalino. (Dc alcales- 
cente) 

alcalescente adj. Que tem propriedades alcalinas. Que 
passa ao estado alcalino. (De álcali) 


alcali m. Grupo de corpos compostos, como a soda, a lithina, 
a cal. Planta marinha, de que se extrai álcali. (Do ár. al¬ 
cali) 

alcali m. Grupo de corpos compostos, como a soda, a lithina, 
a cal. Planta marinha, de que se extrai álcali. (Do ár. al¬ 
cali) 

alcaliflcante adj. Que manifesta propriedades alcalinas em 
outra substância. (De alcalificar) 
alcaliflcar v. t. Produzir em (uma substância) propriedades 
alcalinas. (De álcali + lat. Jacere) 
alcalígeno adj. Que produz álcalis. (De álcali + gr. gen- 
nao) 

alcalimetria /. Processo, com que se determina a proporção 
de álcali contido nas sodas ou potassas do commércio. (De 
alcalímetro) 

alcalimétrico adj. Relativo á alcalimetria. 
alcalímetro m. Instrumento, para medir o álcali contido 
nas sodas e potassas do commércio. (Dc álcali + gr. me- 
tron) 

alcalinidade /. Estado de uma substância, que tem propri¬ 
edades do álcali. (De alcalino) 

alcalinimetria /. Dosagem da alcalinidade de um líquido 
orgânico, do sangue especialmente, 
alcalinismo m. Uso immoderado de substâncias alcalinas. 
Effeitos perniciosos dêsse uso. 

alcalinizar v. t. Tornar alcalino. Cf. Diário do Governo, 
de 5-VI-1908. 

alcalino adj. Relativo a álcali. Que tem álcali, 
alcalização /. Acto de alcalizar. 

alcalizar v. t. Deixar em (sal neutro) a parte alcalina, 
extrahindo-lhe a parte ácida. (De álcali) 
alcalóide m. Substância orgânica azotada, que, tendo pro¬ 
priedades alcalinas, neutraliza os saes. (De álcali + gr. 
eidos) 

alcâmenes Estatuário grego. (Lat. Alcâmenes) 
alçamento m. Acto de alçar. 

alcamonia /. Espécie de doce ou de bolos. (Do ár. al- 
cammon) 

alcânave adj. Ant. Relativo ao cânhamo: “ não há mais 
linho alcânave'". Aulegrafia, 78. (Cp. gr. kannabis, câ¬ 
nhamo) 

alcançadiço adj. Que se póde alcançar facilmente, 
alcançador m. Aquelle que alcança. 

alcançadura /. Contusão, que o animal faz em si mesmo, na 
parte inferior dos membros, tocando com um pé no outro. 
(De alcançar) 

alcançamento m. Acto de alcançar. 

alcançar v. t. Chegar a. Apanhar. Conseguir. * Avistar: 
daqui não alcanço o zimbório da Estrêlla. Entender: al¬ 
cançar o sentido de um discurso. Prever. * V. i. Ficar 
grávida (a mulher). (De alcance) 
alcâncara f. Ant. Espécie de pandeiro. * Prov. alg. Espé¬ 
cie de biscoito, feito do massa de pão e gordura, 
alcancareiro m. Tangedor de alcâncara. 
alcançável adj. Que se póde alcançar, 
alcance m. Acção de alcançar. Encalço. Conseguimento. 
Intelligência. Importância. Desfalque. * Peça, que separa 
da parede as galerias de cortinas ou reposteiros. * Dis¬ 
tância que se alcança. (Corr. de encalço ? Do lat. ad + 
calcem ?) 

alcanchal m. T. de Borba. Caminho péssimo, intransitável. 
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alcanço m. Pop. O mesmo que alcance. * m. Pop. O dedo 
insulado, nos pés das aves de rapina. Cf. Fern. Pereira, 
Caça de Altan. 

alcândor m. O mesmo que alcândora; lugar alcantilado. Cf. 
C. Neto, Saldunes. 

alcândora /. Poleiro do falcão. (Ar. alcandara) 
alcandoradamente adv. Em lugar elevado. (De alcando¬ 
rado) 

alcandorado adj. Collocado em lugar alto. 
alcandorar-se v. p. Poisar em alcândora. Colocar-se alto. 
Guindar-se. 

alcanela /. Rede, para a pesca da sardinha, 
alcânfor m. ou f. Des. (V. cânfora) 
alcânfora m. ou /. Des. (V. cânfora) 
alcanforado adj. Des. (V. canforado) 
alcanforeira /. Bot. Gênero de lauráceas, que produz o 
alcânfor. 

alcanforeiro m. Vaso, em que se encerra o alcânfor, para 
cheirar. 

alcaniça /. Des. O mesmo que mesquita. Cf. Deusdado, 
Escorços. (Cast. alcaniza) 

alcântara /. Antiga Ordem militar. * Des. O mesmo que 
ponte. (Do ár. al-cantara) 

alcantil m. Rocha talhada a pique. Cume. Sítio alto e 
escarpado. 

alcantilada /. Série de alcantis. Longo despenhadeiro, 
alcantiladamente adv. A maneira de alcantil, 
alcantilado adj. Que tem fórma de alcantil. Talhado a 
pique; escarpado. 

alcantilar v. t. Dar fórma de alcantil a. Talhar a pique, 
alcantiloso adj. (V. alcantilado) 

alcanzia /. Bóia de barro, ôca, que se atirava com flôres 
nas cavalhadas. Panela de barro, que continha matéria 
explosiva, e se usava nas guerras antigas. Mealheiro de 
barro. (Cast. alcancia) 
alcanziada /. Arremêsso de alcanzia. 

alçapão m. Porta ou postigo, que fecha de cima para baixo. 
Abertura, que communica um pavimento com outro que 
lhe fica inferior. Peça das calças, que, segundo o uso antigo, 
lhes tapava a abertura anterior. * Bras. Alçapão falso, 
espécie de portinhola na parte superior de gaiola ou caixa, 
e que se arma por si mesma, depois que a victima lhe caiu 
dentro. (Dc alçar?) 

alcaparra /. Planta hortense, da fam. das capparídeas. 
Botão da flôr de alcaparra, applicável como condimento. 
(Do ár. al-cabar) 

alcaparrado adj. Temperado com alcaparra. Desenfasti- 
ado. 

alcaparral m. Lugar, onde se criam alcaparras, 
alcaparrar v. t. Temperar com alcaparras, 
alcaparreira /. O mesmo que alcaparra. 
alçapé m. Armadilha para caça. Acto traiçoeiro do lutador, 
que mete o pé entre as pernas do adversário, para o fazer 
cair. Artifício doloso. (De alçar + pé) 
alçaprema /. Alavanca. Trave ou barrote, a pino, esco¬ 
rando alguma coisa. Aboiz. Tenaz de dentista. Instru¬ 
mento de ferrador, para apertar o focinho das bêstas. (De 
alça + lat. premere) 

alçapremar v. t. Elevar com alçaprema. Apanhar com 
alçaprema. Apertar; opprimir. 
alçapreme m. Prov. trasm. O mesmo que alçaprema. 


alcaptona /. Substância amarela, amorpha, inodora e insí¬ 
pida, contida na urina mórbida, 
alcaptonuria /. Med. Presença da alcaptona na urina, 
alcaptor m. O mesmo que alcuptor. 

alcar m. Arbusto, da fam. das cistíneas, vulgarmente erva 
das sete sangrias. (Do ár. al-cara) 
alçar v. t. Tornar alto, altear. Levantar. Edificar. Celebrar, 
exaltando. Suspender. * Proclamar, acclamar. (B. lat. 
altiare) 

alcaravão m. Ave pernalta, de arribação. (Do ár. al- 
caravan) 

alcaravia /. Planta herbácea, bisannual, umbellífera. (Do 
ár. al-caravia) 

alcaravis m. Tubo de ferro, que leva o ar, do folie á forja. 
(Do ár. al-carabis) 

alcárcova /. O mesmo que alcórcova. 

alçaria, 1 /. Ant. Casa campestre, para guardar instrumen¬ 
tos de lavoira. (Ár. al-caria) 
alçaria, 2 /. Gênero de plantas, 
alcarnache m. Planta damninha, escalracho. 
alcarovia f. T. do Porto. O mesmo que alcaravia. 
alcarrada /. Movimento da ave de rapina, para empolgar a 
presa. 

alcarradas f. pl. Pop. ant. Arrecadas, pingentes de ore¬ 
lhas. (Do ár. al-carrata) 

alcarraza /. Espécie de moringue. (Do ár. al-corraz ou 
al-carraza) 

alcarroteira f. Prov. trasm. Mulher mexeriqueira, onze¬ 
neira. 

alcateia /. Bando de lobos. Manada de animaes selvagens. 
Quadrilha de bandidos. Estar de alcateia, estar vigiando, 
estar alerta. (Do ár. al-cati) 

alcatifa /. Tapête grande, com que se reveste o chão. (Do 
ár. al-catifa) 

alcatifado adj. Coberto de alcatifa, 
alcatifamento m. Acto de alcatifar. 

alcatifar v. t. Cobrir com alcatifa. Cobrir, á semelhança de 
alcatifa. 

alcatifeiro m. Fabricante de alcatifas, 
alcatira /. Arbusto leguminoso. Goma branca, extrahida 
dêsse arbusto. Adragantho. (Do ár. al-catira) 
alcatra /. Lugar, onde acaba o fio do lombo do boi ou vaca. 
Pernas traseiras ou ancas do boi. * Chui. O mesmo que 
nádegas. (Do ár. al-catra) 

alcatrão m. Producto da destillação do pinheiro ou da hu¬ 
lha. (Do ar. al-quitran) 

alcatrate m. Pranchão, que cobre os topos das aposturas 
do navio. Cf. Peregrinação, LIX. (Do ár. al-catrat, por 
al-catarat) 

alcatraz, 1 m. Ave palmípede. Nome de várias espécies de 
pelicano. O mesmo que albatroz. ( T. cast.) 
alcatraz, 2 m. Pop. Aquelle que concerta ossos deslocados. 
(De alcatra ?) 

alcatreiro adj. Chui. Que tem grandes nádegas. (Dc alca¬ 
tra) 

alcatroamento m. Acto de alcatroar. 
alcatroar v. i. Misturar, cobrir, untar, com alcatrão, 
alcatruz m. Vaso de barro, que levanta a água nas noras. 
* Pl. T. do Porto. Botas grossas, largas e mal feitas. (Do 
ár. al-cadus) 

alcatruzada /. Cano de manilhas, que leva a água do cal- 
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deirão para a marinha, nas salinas do Sado. O conteúdo 
de um alcatruz ou a porção de líquido que um alcatruz 
comporta. 

alcatruzar v. t. Dar fórma de alcatruz a. 
alcavala /. * Nome antigo de um fruto. Tributo; imposto 
forçado. (Do ár. al-cavala) 

alcavaleiro m. Antigo arrendatário de alcavalas. Aquellc 
que administrava o producto de alcavalas. 
alcazira f. Ant. O mesmo que algecira. 
alce m. Espécie de veado das regiões do norte. (Lat. alce ) 
álcea /. Planta bis-annual, também chamada malvaísco sil¬ 
vestre. (Gr. alkea) 

alceamento m. Typ. Operação typográphica, que consiste 
na collocação de supportes, alças e folhas recortadas sôbre 
o estofo de tympano, para que todos os pontos da fôrma 
tenham na tiragem o devido valor, segundo o corpo dos 
caracteres respectivos. (De alcear) 
alcear v. t. Coordenar (as folhas de um livro que se prepara 
para a encadernação). * Náut. Guarnecer de alça (uma 
peça de poleame, etc.). 

alcedídeos m. pl. O mesmo que alcedinídeos. 
alcedinídeos m. pl. Família de aves, que tem por typo o 
maçarico. (Do lat. alcedo, alcedinis + gr. eidos) 
alcediões m. pl. Gênero de coleópteros tetrâmeros. (Do 
lat. alcedo) 

alcédone /. (V. alcyão) 

alcélafo m. Espécie de antílope. (De alce + élapho) 
alcélapho m. Espécie de antílope. (De alce + élapho) 
alchaz m. Ant. Tecido de seda grossa. (Do ár. al + khaz) 
alchemila, (que) f. Planta, da fam. das rosáceas, 
alcheria f. Ant. Campo de pasto ou de lavoira. (Do ár. ?) 
alchimia, ( qui ) /. (e der.) (V. alquimia, etc.) 
alchumoiço m. Prov. trasm. Grande chumaço, 
alcião m. Ave aquática, maçarico. (Gr. alcuon) 
alcicorne adj. Que tem cornos semelhantes aos do alce. (De 
alce + como) 

alcicórnio adj. O mesmo que alcicorne. M. Gênero de fêtos 
polypódios. 
alcide m. Gír. Pão. 
alcilante m. Gír. Relógio de senhora, 
alcina /. Gênero de plantas, da fam. das heliântheas. 
alcion m. (V. alcyão) 
alcíona /. O mesmo que alcião. 
alcionário m. Gênero de pólipos. 

alcíone /. O mesmo que alcião: “...a lamentosa alcíone 
Garrett, Camões. 

alcionelas f. pl. Gênero de pólypos, da classe dos briozários. 
(De alcyon) 

alcióneo adj. Relativo ao alcião. Fig. Sereno, agradável. 
(Lat. alcyoneus) 

aleis m. Lepidóptero nocturno, semelhante ás phalenas. 
alemena /. Planeta telescópico. (De Alcmena, n. p.) 
alcobaça m. Lenço grande de algodão, usado principal¬ 
mente por pessoas que cheiram rapé: “aparando as lagri¬ 
mas no alcobaça Camillo, Bras. de Prazins, 109. (De 
Alcobaça, n. p.) 

alcobaceira /. (?) “Que alcobaceira invocará o povo com 
tanta perdição de fruta?' 1 '’ Filinto, II, 226. 
alcobacense adj. Relativo á villa ou mosteiro de Alcobaça. 
alcoceifa f. Ant. Alcoice; bairro de meretrizes. (Ar. al- 
coceifa) 


alcocerino adj. Relativo a Alcocer, no Egypto. M. Habi¬ 
tante de Alcocer. Cf. Rot. do Mar-Vermelho, 187. 
alcoethina /. Explosivo, que se tem experimentado nos au¬ 
tomóveis, e que se produz, fazendo actuar o álcool desnatu¬ 
rado no carboneto de cálcio. Cf. Benevides, Automóveis. 
alcoetina, (co-e) /. Explosivo, que se tem experimentado 
nos automóveis, e que se produz, fazendo actuar o álcool 
desnaturado no carboneto de cálcio. Cf. Benevides, Auto¬ 
móveis. 

alcofa, 1 ( cô) f. Cêsto flexível de vime, de esparto ou de 
fôlha de palma. (Ár. al-coffa) 

alcofa, 2 (cô) m. e /. Alcoviteiro, alcoviteira. (Cp. alco- 
veta) 

alcofeira /. Alcoviteira: “isso era volta de alcofeira ”. Ca¬ 
millo, F. do Arcediago , c. XVII. 
alcofinha m. e /. Alcoviteiro, alcoviteira. (De alcofa 2 ) 
alcofor m. Ant. O mesmo que antimónio 1 . E o mesmo que 
cânfora. (Ar. alcafur) 

alcoforado adj. Diz-se dos olhos, orlados de escuro, natural 
ou artificialmente. (De alcofor = antimónio) 
alcoforar v. t. (V. canforar) (De alcofor) 
alcofra f. Prov. trasm. O mesmo que escrófula. 
alcoice m. Lugar de prostituição; bordel; lupanar. (Do ár. 
alcaus) 

alcoiceiro m. Aquelle que tem casa de prostituição. Aquelle 
que frequenta alcoices. 
alcomonia (V. alcamonia) 

álcool m. Líquido, obtido pela destillação de qualquer subs¬ 
tância fermentável. Pl. álcooes. (Ar. al-cohl) 
alcoól m. Líquido, obtido pela destillação de qualquer subs¬ 
tância fermentável. Pl. álcooes. (Ar. al-cohl) 
alcóol m. Líquido, obtido pela destillação de qualquer subs¬ 
tância fermentável. Pl. álcooes. (Ar. al-cohl) 
alcoolado m. O mesmo que alcoolato. 
alcoolativo m. Medicamento alcoólico, para uso externo. 
(De alcoolato) 

alcoolato m. Líquido, resultante da destillação do álcool 
sôbre substâncias aromáticas. Combinação com um sal. 
alcoólatra m. Amador de álcool. 

alcoolatura /. Líquido, resultante da maceração de maté¬ 
rias vegetaes ou animaes em álcool. (De alcoolato) 
alcoóleo m. Álcool, que se carregou de princípios solúveis 
de uma ou mais substâncias. 

alcoólico adj. Relativo ao álcool. Que tem álcool. * M. 

Indivíduo, que abusa de bebidas alcoólicas, 
alcoolismo m. Estado mórbido, resultante do abuso de 
bebidas alcoólicas. 

alcoolista m. Aquelle que soffre alcoolismo, 
alcoolito m. Solução alcoólica, que não deixa resíduo, 
alcoolizar v. t. Misturar com álcool (um líquido qualquer) 
Embriagar. 

alcoolizável adj. Que se póde alcoolizar. Cf. Techn. Rur., 
181. 

alcoolomania /. Período latente da entoxicação alcoólica 
chrónica, durante o qual a acção do álcool apenas se ma¬ 
nifesta pelo hábito e necessidade de o usar. 
alcoolómetro m. O mesmo que alcoómetro. 
alcoomel m. Excipiente pharmacêutico, formado de uma 
parte de álcool e três de mel. 

alcoometria /. Processo, com que se determina a quanti¬ 
dade de álcool, que há num líquido. (De alcoómetro) 
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alcoómetro m. Pesa-licor, espécie de areómetro, instru¬ 
mento para determinar a quantidade de álcool absoluto, 
contida em qualquer líquido. (De álcool + gr. metron) 
alcopo m. Zool. Gênero de turdídeos, da Ásia meridional, 
alcor m. Pequena estrêlla na cauda da Ursa-Maior, 
alcoranista m. Aquelle que é entendido nas doutrinas do 
Alcorão. Sectário do Alcorão. 

alcorão, 1 m. Livro sagrado dos Mahometanos. Religião 
mahometana. * Ant. Tôrre, de onde se chamam os mu¬ 
çulmanos á oração. Cf. Tombo do Estado da índia , 225, 
nos Subsídios de Felner. (Do ár. al-coran) 
alcorão, 2 m. Prov. Dá-se este nome, em algumas povo¬ 
ações do Alentejo, (Estremoz, Évora, etc.), ao sótão que 
serve para arrecadação de trastes velhos. (Por alcovão, de 
alcova, infl. por alcorão 1 ?) 

alcorca /. Regueira, para esgotamento de águas. Fôsso, 
que se abre para formar vallados, que resguardem ou limi¬ 
tem uma propriedade rústica. Cf. Código Civil, art. 462. 
(Contr. de alcórcova ) 

alcorça, (côr) /. Massa de açúcar, para fazer ou cobrir 
doce. 

alcorce, (côr) m. O mesmo que alcorça. 
alcórcova /. Ant. Fôsso dos vallados, com que se tapam as 
propriedades rústicas. (Do ár. ?) 
alcorcovar v. t. Ant. (e der.) (V. corcovar, etc.) 
alcornoque m. Ant. O mesmo que sobreiro. ( T. cast.) 
alcorque m. Calçado, que se usava, com sola de cortiça. 
( T. cast.) 

alcorraça f. Prov. alent. O mesmo que alcorraz. 
alcorraz m. Peixe de Portugal, o mesmo que choupa 2 . 
alcouce m. Lugar de prostituição; bordel; lupanar. (Do ár. 
alcaus ) 

alcouceiro m. Aquelle que tem casa de prostituição. 

Aquelle que frequenta alcouces. 
alcoucês m. Ant. Vento do sul. (De alcouço) 
alcouço m. Ant. O lado do sul. As regiões que ficam para 
o sul. 

alcova, (cô) /. Pequeno quarto de dormir. Esconderijo. 

(Do ár. al-cobba) 
alcoveta, (vê) f. Do alcoveto. 

alcoveto, (vê) m. O mesmo que alcaiote. (De alcova) 
alcovez f. Des. O mesmo que alcovitagem. 
alcovista m. Homem femeeiro. (De alcova) 
alcovitagem /. Acto de alcovitar. Cf. Fialho, Gatos, II, 5. 
alcovitar v. t. Auxiliar em relações amorosas. Inculcar. V. 

i. Servir de alcoviteiro. (Por alcovetar, de alcoveto) 
alcovitaria /. Vida de alcoviteiro, 
alcoviteira (fem. de alcoviteiro) 

alcoviteirice /. Ofíicio de alcoviteiro. Alliciação. Lenocí¬ 
nio. Mexerico. 

alcoviteiro m. Corretor de prostitutas. Intermediário de 
relações amorosas. Mexeriqueiro. (De alcovitar) 
alcovitice /. O mesmo que alcoviteirice. 
alcrevite m. Ant. Enxofre. (Do ár. al-quibrite) 
alçufeifa f. Prov. alg. O mesmo que açofeifa. Cf. Port. au 
Point de Vue Agr., 620. 

alcunha /. Epitheto, dado a alguém, e derivado de qualquer 
particularidade physica ou moral. Appellido. (Do ár. al- 
kunía) 

alcunhar v. t. Pôr alcunha a. Appellidar. Designar por 
epitheto. 


alcuptor m. Ant. Nome de um peixe. 

alcursar v. t. Prov. alent. Alcançar com a vista; vêr. V. i. 

Restabelecer-se de uma doença. (De al + cursar ?) 
alçuz m. Ant. Espécie do cânfora, 
alcyão m. Ave aquática, maçarico. (Gr. alcuon) 
alcyon m. (V. alcyão) 
alcyona /. O mesmo que alcyão. 
alcyonário m. Gênero de pólipos. 

alcyone /. O mesmo que alcyão : “...a lamentosa alcyone'". 
Garrett, Camões. 

alcyonelas /. pl. Gênero de pólypos, da classe dos briozá- 
rios. (De alcyon) 

alcyóneo adj. Relativo ao alcyão. Fig. Sereno, agradável. 
(Lat. alcyoneus) 

alda f. Ant. Medida de comprimento, correspondente a 11 
decimetros. 

aldavana /. Planta rubiácea da índia portuguesa, (adina 
cordifolia, Hork). 
aldéa /. (V. aldeia) 
aldeã (fem. de al-deão) 

aldeaga m. e /. Pessoa, que atrapalha tudo; zaranza; tra¬ 
palhão. Tagarela, palrador. 

aldeagante m. e f. Prov. trasm. Pessoa alegre, desenvolta. 
Viandante, caminhante. 

aldeagar v. i. Prov. Falar á tôa, tagarelar. Falar animada¬ 
mente. Gracejar ruidosamente, 
aldeamento m. Bras. Povoação de índios, sob a direcção 
de missionário ou de autoridade leiga, 
aldean (fem. de al-deão) 

aldeana /. O mesmo que aldean. Cf. Castilho, Felic. pela 
agr., 19. 

aldeanmente adv. Á maneira de aldeão. 

aldeano m. O mesmo que aldeão. Cf. Filinto, III, 63. Adj. 

Próprio de aldeia. Cf. Filinto, XIII, 49. 
aldeão m. Aquelle que vive ou mora em aldeia. Adj. Rús¬ 
tico. Simples; próprio de aldeia. Pl. aldeãos ou aldeões. 
aldear v. t. Dividir em aldeias. Povoar de aldeias. Congre¬ 
gar, formando aldeias. Reunir num só povo, numa aldeia, 
aldebaran /. Estrêlla de primeira grandeza, na constellação 
do Toiro. (Do ár. al-debaran) 
aldehídico adj. Relativo ao aldeído. 

aldehydato, (de-i) m. Chim. Corpo derivado do aldehydo 
pela substituição de um átomo de metal por um de hydro- 
gênio. 

aldehydico adj. Relativo ao aldehydo. 
aldehydo m. Chim. Substância derivada dos álcooes pela 
perda de hydrogênio. (De álcool e hydrogênio) 
aldehydo-fórmico m. Substância desinfectante, o mesmo 
que formol. 

aldeia /. Pequena povoação, que não tem categoria de villa 
ou cidade. Povoação rústica. Campo. * Bras. Povoação, 
composta exclusivamente de aborígenes. * Bras. Cada 
uma das casas que constituem uma povoação de indígenas, 
aldeidato, (de-i) m. Chim. Corpo derivado do aldehydo 
pela substituição de um átomo de metal por um de hydro¬ 
gênio. 

aldeído m. Chim. Substância derivada dos álcooes pela 
perda de hydrogênio. (De álcool e hydrogênio) 
aldemenos adv. Pop. (Corr. de ao menos). Cf. Castilho, 
Escavações, 69. 
aldeola /. Pequena aldeia. 
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aldeota /. O mesmo que aldeola. 
aldevane m. Árvore de Damão, ( nauclea cordifolia). 
aldino adj. Diz-se das edições dos célebres impressores 
Aldos, e dos caracteres que êlles empregaram em typo- 
graphía. (De aldo) 

aldo m. Edição feita pelos Aldos. Typo próprio das edições 
aldinas. 

aldraba /. Peça de ferro na parte anterior de uma porta, 
servindo para bater nesta, a chamar a attenção de quem 
está dentro, e para erguer a tranqueta que segura a porta 
do lado posterior,-(algumas vezes, é destinada a um só 
dêstes dois effeitos). * Tranqueta, com que se fecha a cana 
do leme. (Do ár. addaba) 

aldrava /. Peça de ferro na parte anterior de uma porta, 
servindo para bater nesta, a chamar a attenção de quem 
está dentro, e para erguer a tranqueta que segura a porta 
do lado posterior,-(algumas vezes, é destinada a um só 
dêstes dois effeitos). * Tranqueta, com que se fecha a cana 
do leme. (Do ár. addaba) 
aldravada /. Pancada com a aldrava na porta, 
aldravadamente adv. Confusamente, atrapalhadamente, 
aldravão m. Aldrava grande. Homem mentiroso, trapa¬ 
ceiro. Pop. Aquelle que fala confusamente, atrapalhada¬ 
mente, que não é limpo ou perfeito no seu trabalho. Prov. 
trasm. Estafermo, (falando-se de uma mulher) 
aldravar v. t. Aferrolhar. Pôr aldrava em. Pop. Executar 
mal (qualquer coisa). V. i. Pop. Falar confusamente. 
Mentir muito. * V. i. Pop. Tocar na aldrava para chamar: 
“fui adrabar-lhe á porta Camillo, Caveira, 325. 
aldravice /. Pop. Trapaça; patranha. (De aldravar) 
aldro m. T. de Trancoso. O mesmo que adro. 
aldrope m. (V. galdrope) 

aldrovanda /. Gênero de plantas droseráceas. Planta aquá¬ 
tica dos pântanos da Europa meridional. (De Aldrovande, 
n. P-) 

aldrubio m. Prov. beir. Indivíduo trapaceiro, burlão. (Por 
aldravio, de aldravar) 
alé interj. Ant. (V. olé!) 

ale-larga /. Náut. Cabo, com que se recolhe a amarra, até 
suspender a âncora. (De alar + largar) 
aleald... (V. leald...) 
alear v. i. (V. alar 2 ) 
aleatoriamente adv. De modo aleatório. 
aleatório adj. Sujeito a acontecimentos futuros, que podem 
dar lucro ou perda. Casual, fortuito. (Lat. aleatorius) 
alecraia f. Prov. trasm. O mesmo que lacrau. 
alecrim, 1 m. Arbusto aromático, da fam. das labiadas, 
(rosmarinus ojficinalis, Lin.). (Do ár. al-iclil) 
alecrim, 2 m. Peixe de Portugal. 

alecrinzeiro m. O mesmo que alecrim 1 , quando êste é do 
tamanho de um arbusto, 
alectélia /. Gênero de aves gallináceas. 
aléctico adj. Relativo á alexia. Que soffre alexia. 
alecto m. Nome de alguns animaes de diferentes ordens e 
famílias. (De Alecto, n. p.) 

alector m. Ave gallinácea da América. (Gr. alektor) 
alectória /. Líchen, de fronde ramosa. (Do gr. alektor) 
alectório adj. Relativo ao gallo. Diz-se de uma pedra, que 
se supunha existir no figado ou estômago dos gallos, e da 
qual se contavam maravilhas. (De alector) 
alectoromachia, ( qui ) /. Combate de gallos. (Do gr. 


alektor + makhe) 

alectoromancia /. Antiga prática de adivinhação, por meio 
de um gallo, que ia apanhando grãos dispostos sôbre as 
letras do alfabeto. (Do gr. alektor + manteia) 
alectoromante m. Aquelle que praticava a alectoromancia. 
alectoromântico adj. Relativo á alectoromancia. 
alectoromaquia /. Combate de gallos. (Do gr. alektor + 
makhe) 

alectras f. pl. Gênero de plantas, da fam. das escrofularí- 
neas. 

aléctrio m. Bot. Gênero de sapindáceas. 
alectriomancia /. O mesmo que alectoromancia. 
alectruro adj. Zool. Que tem cauda parecida á do gallo. 

(Do gr. alektruron, gallo, e oura, cauda) 
aléctryo m. Bot. Gênero de sapindáceas. 
alectryomancia /. O mesmo que alectoromancia. 
alécula, 1 /. Gênero de coleópteros. 
alécula, 2 /. Insecto coleóptero heterómero. 
aledar v. t. Tornar ledo. Cf. Rui Barb., Réplica, 157. 
alefanginas f. pl. Certas pílulas purgativas. (Talvez alter, 
do ár. al-efaui) 

alefriz m. Fenda, encaixe, em que se pregam os topos do 
taboado do navio. (Do ár. al + feridh) 
alegação /. Acto de alegar. 
alegança /. Ant. O mesmo que alegação. 
alegante m. e adj. O que alega. (Lat. allegans) 
alegar v. t. Citar; apresentar, como prova. (Lat. allegare) 
alegoria f. Exposição de uma ideia, sob fórma figurada. 
Obra artística ou literária, que representa uma coisa, para 
dar ideia de outra. (Gr. allegoria) 
alegoricamente adv. De modo alegórico. 
alegórico adj. Que envolve alegoria. Relativo a alegoria. 
alegorismo m. Systema de explicar por alegoria, 
alegorista m. Aquelle que faz alegorias. Aquelle que explica 
por alegorias escritos de outrem, 
alegorizar v. t. Expor, por meio de alegoria. Explicar em 
sentido alegórico. 

alegra-campo m. Bot. Planta liliácea, ( semeie andrógina, 
Kunth.), cujos ramos os Madeirenses empregam na orna¬ 
mentação de igrejas e de janelas, por occasião de festas 
religiosas. Cf. Boi. da Socied. de Geogr., XXX, 620. O 
mesmo que legação 1 . 
alegrador adj. Que alegra, 
alegramento m. P. us. O mesmo que alegria 1 . 
alegrão m. Fam. Grande alegria. 

alegrar, 1 v. t. Tornar alegre. Aformosear. Embriagar um 
pouco. * Fig. Abrir um pouco as juntas de (tijolo ou 
cantarias), limpando-as, para ncllas vazar argamassa que 
lhes dê nova cohesão. 
alegrar, 2 v. t. Cortar com legra. 

alegras f. pl. Rede, que faz parte do apparelho da pesca da 
sardinha. 

alegre adj. Que tem alegria; contente; prazenteiro. Que dá 
alegria; que agrada. Folgazão. Um tanto ébrio. (Do lat. 
alacris) 

alegremente adv. De modo alegre, com alegria. 
alegrete, 1 ( grê ) adj. Um tanto alegre. Um tanto ébrio. M. 
Canteiro ou receptáculo de madeira, pedra ou argamassa, 
que se enche de terra e onde se criam plantas. 
alegrete, 2 (grê) m. Ant. Talvez cota de armas. (Cp. fr. 
halecret) 
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alegria , 1 /. Contentamento; prazer moral. Festa. Acon¬ 
tecimento feliz. * Pl. Pop. Testículos de animal. (De 
alegre) 

alegria , 2 /. Árvore mexicana, da fam. das liliáceas. 
alegroso adj. T. de Ceilão. O mesmo que alegre. 
alegrote adj. O mesmo que alegrete 1 , adj. 
aleia , 1 f. Gal. Fileira, renque de árvores. Armamento de 
jardim. (Fr. allée) 
aleia , 2 /. Elephante sem dentes. 

aleijado m. e adj. O que tem deformidade physica. (De 
aleijar) 

aleijamento m. Ant. O mesmo que aleijão, 
aleijão m. Deformidade, defeito physico ou moral. (Do lat. 
laesio, laesionis) 

aleijar v. t. Causar aleijão, deformidade a. Magoar muito, 
aleiloar v. t. Pôr em leilão, 
aleiona /. e adj. Ant. Adúltera, 
aleirado adj. Dividido em leiras. (De aleirar) 
aleirar v. t. Dividir em leiras, 
aleitação /. Acto de ou effeito de aleitar 1 . 
aleitado adj. Constr. Diz-se da pedra, a que se preparou a 
face para leito. (De aleitar 2 ) 
aleitamento m. O mesmo que aleitação. 
aleitar , 1 v. t. Criar com leite; amamentar. Tornar claro, 
como o leite. (Lat. lactare) 

aleitar , 2 v. t. Constr. Ajustar e preparar a superfície de 
(uma pedra), para receber outra em cima. 
aleitativo adj. Relativo á aleitação, 
aleive m. Fraude. Calúmnia. 
aleivosamente adv. De modo aleivoso. 
aleivosia /. Qualidade do que é aleivoso. Aleive. 
aleivoso adj. Que procede com aleive. Fraudulento. Em 
que há aleive. 

aleixar v. t. Ant. Afastar. Separar. Distanciar. (Do lat. 
hyp. adlaxare) 

aleli m. Planta crucífera, de flores rubras, raiadas de branco 
ou amarelas, e cheirosas. Goiveiro. Flôr de goiveiro.-Por 
corresponder ao leukoion dos Gregos, há também quem 
designe por aleh o lírio branco ou açucena. (Do ár. al- 
kiri) 

aleluia, ( á-lé-lúi-a ) f. Canto de alegria. Alegria. O 
tempo da Páscoa. Nome de uma planta, que floresce pela 
Páscoa. (Hcbr. halelu + iah) 
aleluiar v. i. Cantar a aleluia, 
aleluiático adj. Relativo á aleluia. 

aleluítico, ( á-lé-lu-í ) adj. Que louva, saúda ou celebra. 
(De alleluia) 

além, ( á-lém ) adv. Mais adeante. Acolá. Da parte de lá: 
além da ponte. Longe; mais longe. Para mais. Ainda em 
cima. Afóra. (Contr. de alli + ant. ende) 
além-eras loc. adv. Na eternidade. Cf. Castilho, Fastos, I, 
308. 

além-mar adv. No ultramar; além do mar. 
além-mundo m. A outra vida, a eternidade. Cf. Castilho, 
Fastos, I, p. XXIX. 

alemagem /. (?) “...dous fermosos bateis dalemagens..." 

(Ms. do séc. XVII, em poder de Sousa Viterbo). 
alemânico adj. Relativo á Alemanha ou aos Alemães. (Lat. 
alemannicus) 

alemanisco adj. Ant. Relativo á Alemanha: costumes ale- 
maniscos. Cf. Jer. Cardoso, Diction. 


alemanismo m. O mesmo que germanismo. (De alemão) 
alemão adj. Relativo á Alemanha. M. Habitante da Alema¬ 
nha. Língua dos alemães. (Lat. alemannus) 
alembrar v. t. O mesmo que lembrar : “alembra-me que 
outrora conheci...'" Castilho, Geórg. 
álemo m. O mesmo que álamo. Cf. João de Deus, Fl. do 
Campo, 130. 

alendroal m. O mesmo que loendral: a Pero Rodríguez é do 
Alendroal Camões. 

alentadamente adv. De modo alentado. 
alentado adj. Valente, esforçado. * adj. Farto, suculento, 
bom. (De alentar) 
alentador m. e adj. O que alenta. 

alentar v. t. Dar alento, coragem, esforço, a. Alimentar, 
alentecer v. i. Fazer-se lento, 
alentejanismo m. Locução privativa do Alentejo, 
alentejano adj. Relativo ao Alentejo. M. Habitante do 
Alentejo. 

alentejão m. Ant. e prov. extrem. O mesmo que alentejano. 
Cf. Anat. Joc., I, 123. 

alentejoado adj. Des. O mesmo que lentejoilado. 
alento m. Hálito, respiração. Animo; esforço. Alimento. 
Enthusiasmo. Pl. Orifícios nas ventas dos cavallos. Ant. 
Ornatos, de que usavam as freiras na toalha da cabeça. 
(Cast. aliento) 

áleo adj. Heráld. Alado, (falando-se do leão ou da serpente, 
representados com asas). (Do lat. ala) 
aleócara /. O mesmo que aleócaro. 

aleócaro m. Pequeno insecto coleóptero, que vive nos cogu¬ 
melos. (Do gr. alea + kherasso) 
aleonado adj. Fulvo; da côr do leão: “um saio de setim 
aleonado". B. Pato, Port. na índia, 13. 
aleopardado adj. Heráld. Díz-se do leão, quando, no 
campo do escudo, se representa com as patas firmes, me¬ 
nos uma de deante, que está erguida na direcção do corpo. 
(De leopardo) 

alepina /. Certo estofo de Alepo. 

alépiro m. Pequena planta ramosa da Austrália. (Do gr. a 
priv. + lepuron) 

alepisauro, ( sau ) m. Peixe sem escama, da fam. dos 
salmonídeos. (Do gr. a priv. + lepis + sauros) 
alepissauro m. Peixe sem escama, da fam. dos salmoní¬ 
deos. (Do gr. a priv. + lepis + sauros) 
alepocéfalo adj. Diz-se dos peixes, que não têm escamas 
na cabeça. (Do gr. a priv. + lepis + kephale) 
alepocéphalo adj. Diz-se dos peixes, que não têm escamas 
na cabeça. (Do gr. o priv. + lepis + kephale) 
alépyro m. Pequena planta ramosa da Austrália. (Do gr. a 
priv. + lepuron) 

alequeado adj. Bot. Que tem fórma de leque, (falando-se 
de certas folhas, como as das palmeiras), 
alequeca /. O mesmo que laqueca. Cf. Peregrinação, CVII. 
alerce m. Des. O mesmo que lárice. 

alereão m. Heráld. Pequena águia de asas abertas e sem 
bico nem pés. (Fr. alerion) 

alerta, ( á-ler ) adv. Com vigilância; attentamente. M. 
Sinal, para se estar vigilante. Interj. Cautela! sentido! 
(Do it. alVerta) 

alertar v. i. Pôr-se alerta: “ alertam ao retinir das chara¬ 
melas Filinto, D. Man. I, 408. 
alestar, ( lés-tár) v. t. Tornar lesto, desembaraçado, 
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prompto. 

alestesia f. Med. Estado pathológico, caracterizado pela 
localização das sensações no lado do corpo, opposto ao 
que recebeu a impressão, e em ponto symétrico. (Do gr. 
allos, outro, e aisthesis, sensação) 
aleta, (lê) f. Pequena ala. Archit. Lado de um membro ou 
pé-direito, collocado entre duas arcadas, a meio das quaes 
há ordinariamente uma columna ou pilastra. Cada uma 
das duas asas do nariz, 
aletargado adj. Pôsto em lethargo. 
alethargado adj. Pôsto em lethargo. 

alethologia /. Tratado ou discurso á cêrca da verdade. (Do 
gr. aletheia + logos) 

alethológico adj. Relativo á alethologia. 
aleto to. Ave de rapina, da índia. (Cp. alecto ) 
aletologia /. Tratado ou discurso á cêrca da verdade. (Do 
gr. aletheia + logos) 
aletológico adj. Relativo á alethologia. 
aletradar-se v. p. Fazer-se letrado, 
aletre to. Gênero de liliáceas. 

aletria /. Massa de farinha em fios delgados, espécie de 
macarrão. (Do ár. al + itria) 
aletrieiro to. Fabricante de aletria, 
aletríneas f. pl. Tribo de plantas liliáceas. 
aletris m. Planta liliácea da América do Norte. (Do gr. 
aletris) 

aléu , 1 m. Ant. Jôgo de truque. Pau, com que se impelle a 
bola, no jôgo da choca. 
aléu , 2 m. Prov. alg. Descanso, alívio. 

aleuria /. Cogumelo, que se assemelha a um montículo de 
farinha. (Do gr. aleuron) 
aleurisma to. Môfo, bolor. 

aleurite /. Planta de Ceilão, da fam. das euphorbiáceas. 
(Gr. aleuritis) 

aleuromancia /. Antigo processo de adivinhação, por meio 
de farinha. (Do gr. aleuron + manteia) 
aleuromante m. Aquelle que pratica a aleuromancia. 
aleurómetro m. Pequeno instrumento, para medir a quan¬ 
tidade de glúten que há na farinha. (Do gr. aleuron + 
metron) 

aleurona /. Substância pulverulenta, fina e branca, contida 
nas céllulas de certas plantas, mormente das euphorbiá¬ 
ceas. (Do gr. aleuron, farinha) 
aleúte m. Língua hiperbórea, agglutinativa, das ilhas Aleú- 
tes, a noroéste da América. 

alevadoiro m. Pau, com que se ergue a pedra da moenda. 
(Por elevadoiro, de elevar) 

alevadouro m. Pau, com que se ergue a pedra da moenda. 
(Por elevadoiro, de elevar) 

alevant... (V. levant...) 

alevanto to. Des. Sublevação. Alvorôto, motim. (De ale- 
vantar) 

alevedar v. t. (V. levedar) 

alexandre adj. Diz-se de uma variedade de trigo rijo. 
alexandrino , 1 adj. Relativo a Alexandria. M. Habitante 
de Alexandria. 

alexandrino , 2 adj. Diz-se do verso de doze syllabas, com 
accento tónico na 6. a e na 12. -. M. Verso alexandrino. (De 
Alexandre, n. p.) 

alexandrite /. Pedra preciosa de côr. 

alexia, (csi) f. Impossibilidade pathológica de lêr, em indi- 


viduos que sabiam lêr e que não perderam o uso da vista. 
(Do gr. a priv. + legein) 

alexiaco, (csi) adj. O mesmo que alexiphármaco. 
alexifármaco, (csi) adj. Diz-se dos remédios, que se ap- 
plicam contra o veneno ingerido no estômago. (Gr. ale- 
xipharmakon ) 

alexina /. Substância batericida, de soro sanguíneo normal, 
alexiphármaco, (csi) adj. Diz-se dos remédios, que se 
applicam contra o veneno ingerido no estômago. (Gr. ale- 
xipharmakon) 

aleziriado adj. Cheio de lezírias. 

alfa , 1 /. Planta gramínea da Argélia, (stipa tenacíssima). 
alfa , 2 m. Sacerdote, entre os negros mahometanos do Sene¬ 
gal. 

alfa , 3 f. Prov. Marco, entre bens communs e particulares. 
Fronteira. 

alfa , 4 f. T. de Moncorvo. O mesmo que chamma. Côr 
rosada das faces. 

alfa , 5 m. Primeira letra do alphabeto syríaco e grego. Fig. 
Principio. * Mús. Figura, que, na antiga notação, abran¬ 
gia dois lugares de um pentagramma e representava duas 
notas ligadas, 
alfábar m. (V. alfâmbar) 
alfabareiro m. Fabricante de alfábares. 
alfábega f. T. de Vizela. O mesmo que alfavaca. 
alfabetação /. Acto de alfabetar. 

alfabetadamente adv. Dc modo alfabetado-, pela ordem 
alfabética. 

alfabetado adj. Disposto pela ordem alfabética, 
alfabetador m. Aquelle que alfabeta, 
alfabetamento m. O mesmo que alfabetação. 
alfabetar v. t. Dispor, segundo a ordem das letras do alfa¬ 
beto. 

alfabetário adj. Relativo ao alfabeto. Que tem alfabeto, 
alfabeticamente adv. De modo alfabético. 
alfabético adj. Alfabetário. Disposto segundo a ordem das 
letras do alfabeto. 

alfabetista m. O mesmo que alfabetador. 
alfabeto m. Abecedário. Ordem ou disposição convencional 
das letras de uma língua. Conjunto das mesmas letras. 
Rudimentos de qualquer sciência ou arte. Qualquer série 
convencional. (De alpha + beta, nome das primeiras letras 
do alphabeto grego) 

alfaça f. Des. O mesmo que alface. Cf. G. Vicente, Reis 
Magos. 

alfaçal m. Lugar, onde se criam alfaces, 
alface /. Planta herbácea, hortense, da fam. das compostas. 
(Do ár. al-cass) 

alface-de-cordeiro /. Planta valerianácea, (valeriana, lo- 
custa olitoria, Brotero). 

alface-do-mar /. Espécie de moliço dos sapaes baixos, co¬ 
nhecido também por folhada. Cf. Museu Techn., 54. 
alface-dos-montes /. Bot. Planta, o mesmo que tripa-de- 
ovelha. 

alfácia f. T. dos vendilhões de Lisboa. O mesmo que alface. 
alfacinha m. Pop. Habitante de Lisboa. (De alface) 
alfaco m. Cogumelo de copa vermêlha. (Ár. al-faque) 
alfada adj. f. Mús. ant. Dizia-se da figura que também se 
chamava alpha. (Cp. alpha) 

alfádega /. * Prov. dur. Mangericão de fôlha larga. Ant. O 
mesmo que mangerona, segundo um dicc. ms., archivado 
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na Tôrre do Tombo.-Supponho que é alter, de alfábega, 
uma das fôrmas cast., correspondentes á nossa alfavaca. 
(Cf. C. Viana, Apostilas, vb. alfavaca). 
alfafa /. Bras. Nome vulgar da luzerna. (Cast. alfalfa) 
alfageme m. Ant. Barbeiro. Fabricante de espadas, ar- 
meiro. (Do ár. al-haddgem) 

alfaia /. Utensilio de casas ou pessoas. Adorno. Baixela. 
Jóia. * Prov. alent. Forquilha com três dentes. (Do ár. 
al-caja) 

alfaiamento m. Acto de alfaiar. 

alfaiar v. t. Guarnecer com alfaias. Mobilar. Adornar, 
alfaiata /. De alfaiate. 

alfaiatar v. t. Coser ou talhar (peças de vestuário). V. i. 

Exercer o offício de alfaiate, 
alfaiataria /. OfBcina de alfaiate. 

alfaiate m. Aquelle que faz vestuário para homens. * Ave 
ribeirinha, ( recurvirostra avocetta, Lin.). * Pop. Insecto, o 
mesmo que joaninha. * T. da Bairrada. Insecto aquático, 
de compridas pernas, chamado também cabra. (Do ár. al- 
caiate) 

alfaifa f. Ant. O mesmo que alfafa. 

alfaique m. O mesmo que alfaque. Cf. Peregrinação, XL- 

VIII. 

alfaizar m. (V. alfeizar) 

alfalema m. Ant. Espécie de turbante ou gorro. Cf. G. 
Vicente. III, 270. 

alfama m. Ant. Bairro ou alcoice de judeus. Asylo, refúgio. 
(Do ár.) 

alfâmar m. Ant. O mesmo que alfâmbar. 
alfâmbar m. Ant. Cobertor de lan, vermelho. (Do ár. 
al-hambal) 

alfambareiro m. Aquelle que fabricava alfâmbares. 
alfamista m. Habitante de Alfama, em Lisboa. Tunante; 
fadista. 

alfamoxa, (mô) f. Mús. ant. Alpha sem pellica. Cf. 
Diccion. Mús. 

alfanado m. Prov. O mesmo que piadeira. 
alfanar v. t. Ant. O mesmo que alfenar. 
alfândega /. Repartição pública, onde se cobram os direitos 
de entradas e saídas de mercadorias. Casa, em que está 
essa repartição. Aduana. Depósito; trapiche. * Ant. O 
mesmo que albergaria. * Pop. Casa de muito movimento, 
de muita azáfama. (Do ár. alfondak) 
alfandegagem /. Acto de alfandegar. 
alfandegamento m. Bras. O mesmo que alfandegagem. 
alfandegar v. t. Despachar na alfândega. Armazenar na 
alfândega. 

alfandegário adj. O mesmo que alfandegueiro. 
alfandegueiro adj. Relativo á alfândega. Aduaneiro: 

“preias alfandegueiras Camillo, Regicida, 3. a ed., 11. 
alfaneque m. Espécie de falcão. Pequeno quadrúpede afri¬ 
cano. (Ar. al-faneque) 

alfange m. Sabre de fôlha larga e curta. (Ar. al-canjar) 
alfanjada /. Golpe de alfange, 
alfanjado /. adj. Semelhante ao alfange, 
alfaque m. Banco de areia movediça; recife. Fundão, pro¬ 
duzido pelos ferros que ali garram. (Cp. alfaqueque) 
alfaqueque, (quê) m. Ant. Emissário. Aquelle que ia 
encarregado de resgatar cativos. * Prov. alg. Peixe-gallo. 
(Do ár. al-faqueque) 

alfaquete, (quê) m. Peixe, o mesmo que al-faqueque, (zeus 


faber, Lin.). 

alfaqui m. Legista e sacerdote entre os Muçulmanos. (Ar. 
al-faqui) 

alfaquim m. O mesmo que peixe-gallo. (Dc al-faque ?) 
alfaquique m. O mesmo que alfaquim. 
alfar v. i. T. de Moncorvo. O mesmo que abostar-se. 
alfar-se v. p. Prov. trasm. Adquirir alforra. Engelhar 
e secar, antes de formado o grão, (falando-se de searas). 
Secar, apresentando malhas, (falando-se de frutos), 
alfaras m. Cavallo árabe, exercitado na guerra. * Cavalleiro 
destro, bem montado. (Do ár. al-faras) 
alfarda f. Ant. Espécie de vestuário feminino, usado talvez 
só por mulheres burguesas ou plebeias. (Ar. al-fardai) 
alfarema f. Ant. Touca ou véu para a cabeça. (Do ár. 
al-harem) 

alfareme m. O mesmo que alfarema. 

alfarge , 2 m. e adj. Diz-se de um estilo peninsular de artes 
decorativas, caracterizado por lavores multiformes. 
alfarge , 1 m. Ant. Moinho de vento. (Da mesma or. que 
alfarja) 

alfário adj. Diz-se do cavallo que brinca, saltando e rin¬ 
chando. (De alfarás) 

alfarío adj. Diz-se do cavallo que brinca, saltando e rin¬ 
chando. (De alfarás) 

alfarja f. Prov. trasm. Grande vaso de pedra, em que gira 
a roda que mói a azeitona. (Do ár. al-farche) 
alfarrábio m. Livro antigo e pouco prestadio. (Do ár. ?) 
alfarrabista m. Aquelle que lê ou collecciona livros antigos. 

Aquelle que negocia com êlles. (De alfarrábio) 
alfarrabístico adj. Relativo a alfarrabista: aspecto alfarra- 
bístico. 

alfarreca f. Gír. ant. Cabelleira. (Alter, de alforreca) 
alfarricoque m. Ant. Homem de pequena estatura. (Cp. 
farricoco) 

alfarroba, (rô) /. Fruto da alfarrobeira. (Do ár. al- 
carroba) 

alfarrobado adj. Diz-se da ameixa e de outras frutas, que se 
deformaram, fazendo lembrar a alfarroba. (De alfarrobar) 
alfarrobal m. Lugar, onde há alfarrobeiras, 
alfarrobar v. t. Esfregar (linhas de pesca) com alfarroba 
verde, para as tornar mais rijas e mais escuras, 
alfarrobeira/. Árvore leguminosa, (ceratonia siliqua, Lin.). 
(De alfarroba) 

alfarva /. Planta daninha, que ataca os trigaes, (trigonella 
foenum graecum). (B. lat. alfarfa) 
alfas , 1 f. pl. Prov. trasm. Malhas, que atacam as searas e 
os frutos, fazendo-os secar antes do tempo. (Cp. alfar-se) 
alfas , 2 f. pl. Prov. trasm. Evaporações quentes, que afo¬ 
gueiam a cara do transeunte, partindo de uma parede cai¬ 
ada, onde o sol bate de chapa, ou de uma estrada arenosa 
que o sol aqueceu. 

alfavaca f. Planta labiada, semelhante ao mangericão. * T. 

do Ribatejo. Flôr da oliveira. (Do ár. al-habaq) 
alfavaca-de-cobra /. Planta urticácea. 
alfavaca-do-campo /. Planta aromática, brasileira. Segu- 
relha. 

alfazar m. Ant. Estrada; caminho largo. (Talvez do ár. 
al-fesha) 

alfazema /. Arbusto odorífero, da fam. das labiadas. (Do 
ár. al-cuzema) 

alfazemar v. t. Defumar ou perfumar com alfazema. Cf. 
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Arn. Gama, Motim, 335. 

alfeça /. Pedaço de ferro, vazado no centro, e sôbre o qual se 
assenta a chapa em que se quere fazer abertura por meio de 
puncção, que, atravessando a chapa, entra na parte vazada. 
O cravo ou puncção, com que se faz aquella abertura. * 
Alvião; picareta. (Cp. alferce) 
alfece m. O mesmo que alfeça. 

alfeia /. Gênero de plantas malváceas. Gênero de crustáceos 
decápodes. 

alfeirada f. Prov. alent. Alfeire. Rebanho de gados de 
alfeire. 

alfeire m. Curral de porcos. Gado, que não cria. * Rebanho 
de ovelhas, que não tiveram nem estão para têr borregos. 
Terreno cerrado, em que se recolhem porcos. (Do ár. al- 
heire ) 

alfeireiro m. Aqucllc que guarda o alfeire. 
alfeirio adj. O mesmo que alfeiro 1 . 

alfeiro , 1 adj. Relativo ao gado que não tem crias. M. O 
mesmo que alfeire. 

alfeiro , 2 adj. Prov. Tomado do cio. Irrequieto. (Colhido 
em Turquel) (Relaciona-se com alfário ?) 
alfeizar m. Pau, que se encaixa nas testeiras da serra. (Cast. 
alfeizar) 

alféloa /. Massa de açúcar ou melaço em ponto, de que se 
fabricam objectos de confeitaria. (Do ár. al-helua) 
alfeloeiro m. Aquelle que negocia em alféloa. Confeiteiro, 
alfena/. Arbusto, da fam. das oleáceas, (ligustrum vulgare). 
(Do ár. al-hinna) 

alfenado adj. Enfeitado pretensiosamente; ajanotado. (De 
alfenar) 

alfenar v. t. Tingir com baga ou pós de alfena. Enfeitar. 

Tornar effeminado. 
alfeneiro m. (V. alfena) 
alfenheiro m. O mesmo que alfeneiro. 
alfeni m. O mesmo que alfenim. 

alfenicado adj. Neol. Que tem modos de alfenim ou cas¬ 
quilho. 

alfênico m. Açúcar cândi. 

alfenim m. Massa branca de açúcar e óleo de amêndoas 
doces. Pessoa delicada, melindrosa. Janota, peralta. (Do 
ár. al-fenid ) 

alfeninado adj. O mesmo que alfenado. 
alfeninar-se v. p. Tornar-se frágil, delicado. Fazer-se effe¬ 
minado. (De alfenim) 

alferce m. Alvião. Picareta. (Do ár. al-fes) 
alférece m. O mesmo que alferes. Cf. Eurico, 94. 
alferena f. Ant. A bandeira, que o alferes levava, em oc- 
casião de guerra ou de qualquer expedição militar. (De 
alferes) 

alferes m. Official do exército português, immediatamente 
inferior ao tenente. * Peixe dos Açores. Ant. Porta- 
bandeira. * Fazer pé de alferes, fazer côrte, galantear, 
namorar. (Do ár. al-feris) 

alférez m. Official do exército português, immediatamente 
inferior ao tenente. * Peixe dos Açores. Ant. Porta- 
bandeira. * Fazer pé de alferes, fazer côrte, galantear, 
namorar. (Do ár. al-feris) 
alferga /. Prov. Medida de semente de sirgo, 
alferro f. Prov. alent. Jôgo de rapazes, também conhecido 
por porca. 

alfieri, (é) Célebre poéta italiano do séc. XVIII. 


alfil m. A peça que no xadrez representa o elephante. 

alfim adv. Des. Em-fim. (De al 3 + fim) 

alfinago m. Ant. Pandilha; biltre. 

alfinetada /. Acto de alfinetar. 

alfinetadela /. O mesmo que alfinetada. 

alfinetar v. t. Picar com alfinete. Dar fórma de alfinete a. 

* Fig. Satirizar. Criticar, magoando. Ferir com palavras, 
alfinete, (nê ) m. Hastezinha de metal, aguçada de um 
lado, limitada do outro por uma espécie de cabeça do 
mesmo metal, e que serve para pregar ou segurar peças 
de vestuário. Objecto análogo de outra substância, para 
segurar o cabello das mulheres. * Prov. minh. Broche de 
senhora. * Designação vulgar de um insecto, muito no¬ 
civo aos cereaes. Cf. Bibl. da Gente do Campo, 304. * 
Pl. Jur. ant. Prestação periódica, prometida pelo marido 
a sua mulher para despesas particulares e adorno delia. * 
Marn. Crystaes de sal, compridos e finos, que, com o vento 
quente e sêco, apparecem entre os crystaes de sal commum 
nas marinhas. Cf. Museu Techn., 72, 82 e 91. * Bras. O 
mesmo que silena. (Do ár. al-quilele) 
alfinete-de-toucar m. Planta geraniácea, ( geranium ful- 
gidum). 

alfinetear v. t. O mesmo que alfinetar. 
alfineteira /. Pregadeira de alfinetes. 

alfineteiro m. Fabricante de alfinetes. Aquelle que negocia 
em alfinetes. O mesmo que alfineteira. 
alfinetes-da-raínha m. pl. Antiga contribuição que se 
Pagava no Pôrto. 
alfir m. O mesmo que alfil. 

alfirme m. Prov. trasm. Corda delgada de esparto. Prov. 
alent. e alg. Corda delgada, baraço. * Recinto, formado 
por cordas, em que as ovelhas são ordenhadas, 
alfirmeira /. Prov. alg. Ovelha, que tem por costume 
evadir-se do alfirme. 

alfitete m. Composição culinária de ovos, açúcar, vinho e 
manteiga. Pastelão. Iguaria. (Do ár. al-fitita) 
alfitomancia /. Supposta adivinhação, por meio de farinha. 
(Do gr. alphiton + manteia) 

alfitra f. Ant. Tributo, que pagavam os Moiros conquista¬ 
dos, e que constava da décima parte dos seus gados, 
alfobre, (/ô) m. Viveiro, em que se semeiam plantas, e 
onde crescem até é sua transplantação. Canteiro, entre 
dois regos por onde corre água. (Do ár. al-hofre) 
alfôfre m. Ant. e prov. minh. Pequena porção de terra. 
(Cp. alfobre) 

alfol m. Producto chímico, usado como antiséptico e anti- 
rheumático. 

alfola, (fô) f. Ant. Vestuário mais ou menos precioso: “e 
nom casei por me cobrir de alfollas v . Canc. da Vaticana. 
alfolla, (fô) f. Ant. Vestuário mais ou menos precioso: “e 
nom casei por me cobrir de alfollas v . Canc. da Vaticana. 
alfombra /. Tapete, alcatifa. Campo arrelvado. (Do ár. 
al-homra) 

alfombrar v. t. Cobrir de alfombra. Atapetar. 
alfonsia /. Ferrugem das plantas; alfôrra. 
alfonsim m. Antiga moéda portuguesa. (De Alfonso, n. p.) 
alfonsino m. Antigo instrumento de cirurgia, 
alforfa, ( fôr ) f. Prov. alent. O mesmo que alfova. 
alforfilhar v. i. Ant. Fugir á socapa; esgueirar-se. 
alforjada /. O que está dentro do alforje. Porção de coisas 
várias. 
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alforjar v. t. Meter no alforge. Meter nas algibeiras; arre¬ 
cadar. 

alforje m. Espécie de saco, fechado nas extremidades, e 
aberto no meio, por onde se dobra, formando dois com¬ 
partimentos. O que o alforge leva. * Pl. Náut. Saliências 
nos dois cantos da popa. (Do ár. al-cordj) 
alforjeiro m. Homem que traz alforje. Cp. Filinto, XII, 16. 
alforna, ( fór ) f. Ant. O mesmo que alforva. 
alfornes m. pl. Cabos que, em certas redes, partem da 
cadoira para as tralhas. 

alfôrra /. Cogumelo microscópico, que se desenvolve com 
a humidade nas searas, ennegrecendo o grão quando vem 
o calor. Moléstia das searas, determinada pela presença 
daquelle cogumelo. (Do ár. al-harr) 
alforrar v. i. Produzir alfôrra; mostrar que tem alfôrra. 
alforreca /. Mollusco, do feitio de umbrella e de tecidos 
semi-transparentes. (Do ár. al-horreque) 
alforria /. Liberdade, dada ao escravo pelo senhor. Liber¬ 
tação. (Do ár. ?) 

alforriar v. t. Dar alforria a. Libertar, 
alforva, (fôr ) /. O mesmo que alfarva. 
alforza /. Ant. O mesmo que alfurja. 

alfós m. Ant. Distrito autónomo. Arrabalde, aros de uma 
povoação. Terreno plano. (Do ár. alhauz) 
alfóstico m. O mesmo que alfóstigo. 

alfóstigo m. Árvore resinosa, da fam. das terebintháceas, 
( pistacia vera). (Do ár. al-fostaq) 
alfostigueiro m. O mesmo que alfóstigo. 
alfoucim m. Peixe dos Açores. 

alfova, ( fô ) /. O mesmo que alforva. Cf. B. Pereira, Pro¬ 
sódia, vb. ceratis. 

alfovre, (fô) m. O mesmo que alfobre e alfofre. 
alfoz m. Ant. Distrito autónomo. Arrabalde, aros de uma 
povoação. Terreno plano. (Do ár. alhauz) 
alfreces m. pl. O mesmo que alfrezes. 
alfrecha f. T. de Moncorvo. Variedade de pêssego, 
alfrédia /. Gênero de plantas da Sibéria, da fam. das com¬ 
postas. (De Alfredo, n. p.) 

alfrezes m. pl. Ant. Mobília de uma casa. Panos ricos, 
próprios para armações. Certos enfeites de vestuário, 
alfridária /. Influência, que se suppunha sêr exercida pelos 
planetas, durante certo tempo, 
alfrocheiro m. Casta de uva duriense e beirôa. (Por alfor¬ 
jeiro, de alforje ?) 

alfunda f. Prov. O mesmo que funda 1 , para atirar pedras. 

(Colhido em Turquel) 
alfur m. Uma das línguas da Malásia. 

alfuras m. pl. Tribo meio selvagem das montanhas das 
Molucas. 

alfurja /. Saguão. Monturo. (Ar. alfurja) 
alfusqueiro m. Casta de uva do distrito de Aveiro, 
alga /. Planta cryptogâmica, que vive no fundo ou á super¬ 
fície das águas. (Lat. alga) 
algáceo adj. Relativo a algas. 

algaço m. Designação genérica da vegetação que o mar ex- 
pcllc. (De alga) 

algália, 1 /. Sonda ôca, para extracção de urinas, e para 
outras applicações cirúrgicas. (B. lat. algalia) 
algália, 2 /. Quadrúpede, semelhante á marta. Gato-de- 
algália. Almiscareiro. (Do ár. al-galia) 
algaliar v. t. Sondar com algália 1 . 


alganame m. Ant. Maioral de pastores. (Do ár. al- 
gannam) 

algar m. Caverna. Gruta. Despenhadeiro. (Ar. al-gar) 
algara f. Ant. Expedição militar; sortida; investida. (Do ár. 
al-gara) 

algar ada /. Algazarra, vozearia. Cf. Paganino, Contos. * 
Ant. Incursão, o mesmo que algara. 
algarafa f. Ant. O mesmo que garrafa. (Do ár. al-garraf) 
algarão m. Prov. beir. Grande algar, grande caverna, 
algaravazes m. pl. Ant. Orla ou fímbria de vestido talar, 
algaravia /. Linguagem árabe. Confusão de vozes. Lingua¬ 
gem diffícil de entender. (Do ár. al-arabia) 
algaraviada /. Confusão de vozes. Berreiro. Imbróglio. 
(De algaravia) 

algaraviar v. i. Falar ou escrever confusamente. Fazer 
algaravia. 

algaraviz m. Des. Cano de ferro, que conduz o ar, dos folies 
ao ôlho da forja. 

algarejo m. T. de Serpa. Pequeno algar ou furna, de mato 
crescido. Cf. Tradição. 
algarido m. Ant. O mesmo que alarido. 
algarismeira f. Prov. trasm. Mulher linguareira ou me- 
xeriqueira, que ao que conta accrescenta sempre alguma 
coisa. (De algarismo) 

algarismo m. Cada um dos caracteres ou sinaes, de origem 
árabe, que representam os números, 
algaroba /. Bras. Planta medicinal do Rio-Grande-do-Sul, 
applicada contra as ophthalmias. 
algarvão m. Ave, o mesmo que alcaravão. 
algarve m. Prov. alent. Dá-se êste nome nas feiras aos 
productos algarvios ou ao lugar onde se vendem êsses pro- 
ductos, como esteiras, figos, etc. * Pl. Des. Tripulantes 
das reaes galés. (De Algarve, n. p.) 
algarvio * adj. Relativo ao Algarve. Fig. Tagarela; palra- 
dor. * M. Habitante do Algarve. * Remador, 
algarvismo m. Palavra ou locução privativa do Algarve. 
algaz m. Fruto de algumas palmeiras. 

algazarra f. Vozearia; assuada; clamor. Tumulto. (Do ár. 
al-gazarra) 

algazarrar v. i. Neol. Fazer algazarra, 
algazela /. (V. gazela) 

algazu f. Ant. Pregão de guerra dos Moiros contra os Ch- 
ristãos. (Do ár. al-gazu) 
algazuna f. Ant. Hoste? Cf. Cortesão, Subs. 
álgebra /. Sciência, que generaliza as questões relativas aos 
números, e representa as grandezas por três espécies de 
sinaes geraes. * O mesmo que orthopedia. (Do ár. al- 
jebre) 

algebria /. Arte de algebrista. Cf. Filinto, I, 196. 
algebricamente, (gé) adv. De modo algébrico. 
algébrico adj. Relativo á Álgebra. 

algebrista m. Aquelle que é conhecedor da Álgebra. 
Aquelle que medica fracturas de ossos, ou ossos deslocados. 
(De álgebra) 

algebrizar v. t. Encher de fórmulas algébricas, 
algecira f. Ant. O mesmo que ilha. Cf. G. Vicente, I, 185. 
(Do ár. algezira) 

algedo, (gê) m. Inflammação, produzida por gonorreia. 
(Do gr. algos) 

algela /. Arraial moirisco, em que se armam tendas para 
pernoitar. (Do ár. al-hilla) 
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algema f. pl. Instrumento de ferro, com que se prende 
alguém pelos pulsos. Cadeia; grilheta. Oppressão. (Do ár. 
al-jamia ) 

algemado adj. Preso com algemas. (Dc algemar) 
algemar v. t. Prender com algemas. Dominar; coagir, 
algemia /. Alteração, produzida nos dialectos da Espanha 
pelo contacto dos Árabes. Linguagem mesclada de espa¬ 
nhol e árabe. Texto espanhol ou português em caracteres 
arábicos. (Do ár. al-jamia) 

algemiar v. t. Escrever (texto espanhol) em caracteres 
arábicos. V. i. Falar ou escrever algemia. (De algemia) 
algenibe m. Estrêlla da constellação do Pégaso. (Do ár. 
al-genib) 

algente adj. Muito frio; glacial. (Lat. algens) 
algeramolho, (mô) m. Prov. alg. O mesmo que agermo- 
Iho. 

algeravia /. O mesmo que aljaravia. 
algerevia f. Ant. O mesmo que aljaravia. 
algerife m. Rede grande de arrastar, usada no Minho. (Do 
ár. al-zeriba) 

algerifeiro m. Prov. minh. Aquelle que, de Fevereiro a 
Junho, pesca com algerife no rio Minho, 
algerive m. (V. algerife) 

algerós m. Cano, por onde se escoam as águas do telhado. * 
Parte saliente do telhado, para desviar as águas da parede 
que o sustenta. (Do ár. aljorob) 
algesímetro m. Med. Apparelho, para medir a intensidade 
da excitação, necessária para produzir uma impressão do¬ 
lorosa. (Do gr. algesis + metron) 
algia f. Med. Dôr num órgão ou numa região do corpo, sem 
corresponder a uma lesão anatómica apreciável. (Do gr. 
algos) 

...algia suf. (design, de soffrimento, dôr) (Do gr. algos) 
algibe m. Des. Cisterna. * Marn. Nome de alguns tanques 
menores, nas salinas. (Do ár. al-jubb ?) 
algibeba fem. De algibebe. 

algibebe m. Aquelle que vende fato. (Do ár. al-djabeb) 
algibeira /. Pequeno saco ou bôlso, que faz parte integrante 
do fato. Pequena bôlsa, separada do fato, e que as mulhe¬ 
res do povo prendem á cintura, por baixo dos vestidos. 
(Do ár. al-jebiral) 

algibeta, ( bê ) /. Ant. O mesmo que aljubeta. 
algibetaria f. Ant. Arruamento de algibebes. (De algibeta) 
álgico m. Uma das línguas faladas pelos índios da América 
do Norte. 

algidez /. Qualidade ou estado de álgido; frialdade: algidez 
cadavérica. 

álgido adj. Muito frio. Que faz experimentar viva sensação 
de frio. (Lat. algidus) 

algirão m. Abertura, por onde os peixes entram na rede. 
algo pron. ind. Alguma coisa. Adv. Um tanto, um pouco. 
M. Alguma coisa. Fazenda. Aquelle que possue ou que é 
rico. (Do lat. aliquot) 

algodão m. Pennugem ou tênues filamentos vegetaes, que 
cercam a semente do algodoeiro. Fio de algodão. Tecido de 
algodão. Lanugem, que cobre as folhas de alguns vegetaes. 
(Do ár. al-eoton) 

algodão-pólvora m. Substância explosiva, obtida pela ac¬ 
ção do ácido azótico sôbre o algodão. Também se lhe dão 
os nomes de collódio, algodão-collódio, nitro-cellulose, py- 
róxila, pyróxilo, pyroxilina, xyloidina, nitro-amido, trini- 


trocellulose, pyroxylol, colloxylina, etc. 
algodoal m. Lugar, onde se criam algodoeiros, 
algodoar v. t. Encher de algodão. Cf. Primo Basilio, 212. 
algodoaria /. Fábrica de fiação ou de tecidos de algodão, 
algodoeiro m. Planta malvácea ( gossypium , ou xilum), de 
que há doze espécies, e que produz o algodão. Fabricante 
de tecidos de algodão. Adj. Que diz respeito ao algodão: 
industria algodoeira. 

algodoeiro-do-mato m. O mesmo que panheira. 
algodoim m. Espécie de algodoeiro do Brasil, 
algofilia f. Med. Estado do algófilo. 

algófilo m. e adj. Neol. Aquelle que tem prazer na dôr 
physica, como os mártyres e os penitentes. (Do gr. algos 
+ philos) 

algofobia f. Med. Terror mórbido das dores. (Do gr. algos 
+ phobein) 

algoide adj. Semelhante á alga. (Do lat. alga + gr. eidos) 
algol m. Uma das estrêllas da constellação de Perseu. (Do 
ár. al-gul) 

algologia /. Tratado ou estudo das algas. (Cp. algólogo) 
algológico adj. Relativo á algologia. 
algologista m. O mesmo que algólogo. 
algólogo m. Botânico, que se dedica ao estudo das algas. 
(Do lat. alga + gr. logos) 

algonquino m. Grupo de línguas, faladas pelos algonqui- 
nos. 

algonquinos m. pl. Tribo selvagem do Canadá, 
algophilia f. Med. Estado do algóphilo. 
algóphilo m. e adj. Neol. Aquelle que tem prazer na dôr 
physica, como os mártyres e os penitentes. (Do gr. algos 
+ philos) 

algophobia f. Med. Terror mórbido das dores. (Do gr. 
algos + phobein) 

algor m. Viva sensação de frio; frio vehemente. (Lat. algor) 
algorabão m. Espécie de grou. O mesmo que alcaravãol 
algorithmia /. Parte das Mathemáticas puras, que tem por 
objecto os números. (De algorithmo) 
algoríthmico adj. Relativo a algorithmia. 
algorithmo m. Processo de cálculo. (Há divergências sôbre 
a procedência do termo) 

algoritmia /. Parte das Mathemáticas puras, que tem por 
objecto os números. (De algoritmo) 
algorítmico adj. Relativo a algoritmia. 
algoritmo m. Processo de cálculo. (Há divergências sôbre 
a procedência do termo) 
algor o va /. Árvore leguminosa do Peru. 
algorovão m. O mesmo que alcaravão. Prov. alent. Espécie 
de jôgo de rapazes. Rapaz que, nesse jôgo, é perseguido 
pelos outros, sem romper a cadeia dos que o cercam, 
algorrém pron. Ant. Alguma coisa. (De algo + rem) 
algoso adj. Que tem algas. 

algóstase f. Med. Deminuição ou extincção da sensibilidade 
á dôr, em casos de grande traumatismo. (Do gr. algos + 
stasis) 

algovão m. Ave ribeirinha. (Colhido na Arruda) 
algoz, ( gôs ) m. Carrasco; verdugo. Homem cruel. (Ár. 
al-goz) 

algozar v. i. Praticar actos de algoz; fazer morticínio: u os 
enfrascados naquelle morticínio algozaram por maneira, 
que foram mortos além de quinhentos ”. Filinto, D. Man., 
I, 345. 
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algozaria /. Acto próprio de algoz. Crueldade, deshumani- 
dade. 

algregue m. Prov. trasm. Planta espinhosa das arribas, 
algrivão m. O mesmo que algrouvão. Cf. B. Pato. 
algrouvão m. Prov. extrem. O mesmo que alcaravão. 
algual m. Planta, semelhante ao lírio. 

alguém pron. ind. Alguma pessoa. Pessoa importante. 
(Lat. aliquem ) 

alguergar v. t. Ornar com mosaicos, feitos de pequenas 
pedras. (De alguergue) 

alguergue m. Pedras, com que se fazem mosaicos. Em¬ 
butidos. Antigo jôgo de pedrinhas. Pedrinhas dêsse jôgo. 
Pedra, em que se espremem as seiras de lagar de azeite. 
(Do ár. al-quirque) 

alguervão m. Prov. alent. O mesmo que alcaravão. 
algueta, ( guê ) /. Planta, da fam. das naiádeas. (De alga) 
alguidar m. Vaso de barro ou metal, em fórma de cone 
invertido, e cuja boca tem diâmetro maior que o da altura. 
(Ár. al-guiddar) 

alguidarada /. O que um alguidar póde conter, 
alguirradeira /. Apparelho das officinas de cardação, nas 
fábricas de tecidos. Cf. Inquér. Industr., 2.- p., 152. 
algum adj. Um, entre dois ou mais. Qualquer. Medíocre. 

(Do lat. aliquis + unus ) 
algum-tanto loc. adv. Medianamente, 
algumia adj. Ant. Pequeno vaso de barro, espécie de púcara 
ou caneca. Cf. Marreca, Conde Sober. de Cast. 
alguno adj. Ant. O mesmo que algum. 
algur m. e adv. Ant. O mesmo que algures. 
algures m. Algum lugar, alguma parte. Adv. Em alguma 
parte, em algum lugar. (Alter, de alhures, por infl. de 
algo ) 

...alha suf. De inferioridade, alargamento, etc. 
alháceas f. pl. O mesmo que alliáceas. 

...alhaço suf. De comparação. 

alhada /. Muitos alhos. Guisado com alho. Intriga, embru¬ 
lhada: meter-se numa alhada. 
alhafa f. Ant. Pavor, causado por um precipício, 
alhaima f. Ant. Tenda, para abrigar do ar da noite. (Do 
ár. ?) 

alhal, 1 m. Campo, onde crescem alhos. 
alhal, 2 m. Prov. minh. Lugar na cozinha, onde se faz 
provisão da lenha, quási sempre por baixo do forno. (Será 
accepção ext. ou fig. de alhal 1 ?) 
alhambrês adj. Relativo á Alhambra. Cf. Júl. Castilho, 
Lisb. Ant. 

alhanar v. t. Tornar lhano, affável. Fazer plano. Igualar. 

Assolar. Resolver. 

...alhão (aum. do suf. ... alho ) 

...alhar suf. v. (Do suf. ...alho) 
alharca /. Ant. Alarma. Algara. (Do ár. al-haraca) 
alhas adj. f. pl. Diz-se das palhas, com que se designam as 
folhas sêcas dos alhos, 
alheação /. Acto de alhear. 

alheado adj. Distrahiado. Perturbado. (De alhear) 
alheador m. Aquelle que alheia, 
alheamento m. Estado de quem está alheado, 
alhear v. t. Tornar alheio. Passar para outrem o domínio 
de; alienar. Desviar. Perturbar; alucinar, 
alheável adj. Que se póde alhear. 

alheio adj. Estranho; pertencente a outrem. Impróprio. 


Distante. Opposto. Privado, isento. Distraindo. Mente¬ 
capto. (Lat. alienus) 

alheira /. Planta, cujo cheiro parece o do alho. Chouriça 
trasmontana, temperada com alhos, 
alheiro m. Aquelle que negocia em alhos, 
alheia /. Agrupamento de aduares, de tendas. Acampa¬ 
mento. (Do ár. al-hella) 
alhendros m. Mad. O mesmo que estramónio. 
alheta, 1 (Ihê) f. Prov. Alho, de cabeça inteiriça, não divida 
em bolbilhos. (Colhido em Turquel) (Dc alho) 
alheta, 2 ( Ihê ) /. Pista, encalço. Ant. Debrum na parte 
superior da manga do gibão. Peças de pau, que formam o 
prolongamento exterior da popa da embarcação. * Constr. 
Porção de pé direito dos arcos, entre o vão e a columna 
adherente a esse pé direito, em arcadas estabelecidas nos 
intercolúmnios. 

alheto, (Ihê ) m. O mesmo que alheta 1 . 
álhia /. Des. Accumulação de empregos ou benefícios. (Do 
lat. allia, pl. de allius?) 

alho m. Planta hortense, liliácea. Pop. e irón. Homem 
esperto: és um alho. (Lat. allium) 

...alho suf. De inferioridade, má qualidade, 
alho-porro, (pô) m. Alho bravo, ( allium porrum) maior 
que o alho commurn. 

alhodra /. Ant. Sequestro ou confisco de terras ou fazendas, 
alhora! interj. (de espanto): alhora o homem! veja o que 
êlle diz e o que êlle faz. (Ouvido em Ilhavo e vulgar nos 
Açores) 

alhorca /. Prov. O mesmo que trepadeira, ave. 

...alhote suf. de comparação, 
alhur adv. Ant. O mesmo que alhures. 
alhures adv. Ant. Em outro lugar. Algures. (Do lat. alior- 
sum) 

ali adv. Lá. Além; naquelle lugar. (Lat. illic) 
aliáceas f. pl. Plantas, que constituem um grupo das liliá- 
ceas, e a que serve de typo o alho. 
aliáceo adj. Relativo ao alho. Semelhante ao alho. (Do lat. 
allium) 

aliado adj. Que se aliou. M. Aquelle que entrou numa ali¬ 
ança: “os alliados em Sebastopol”. 
aliagem /. (V. aliança) 

aliança /. Acto ou effeito de aliar. Anel de casamento, 
aliançar v. t. (V. aliar) 

aliar v. t. Unir. Combinar. Fazer ligação de. Harmonizar. 
Unir por casamento. Confederar. Encorporar. Coadunar. 
Agrupar. (Do lat. alligare) 

aliária /. Planta crucífera, de cheiro semelhante ao do alho. 
(Do lat. allium) 

aliás, 1 adv. De outro modo. * M. Outro lugar: “ reforçados 
de adjutórios de aliás vindos ”. Filinto, D. Man., II, 186. 
(Lat. alias) 

aliás, 2 /. Fêmea do elephante. Cf. G. Viana, Apostilas. 
aliavas f. pl. Tributo, que se pagava para sustento das aves 
e cães, com que as pessoas reaes caçavam. (Por aliaves, do 
lat. alere + avis?) 
aliável adj. Que se póde aliar. 

alibambar v. t. Bras. Des. Prender ao libambo. Acorren¬ 
tar. 

alíbil adj. Próprio para nutrição. (Lat. alibilis) 

alibilidade /. Qualidade do que é alíbil. 

álica /. Espécie de trigo ou cevada, de que os antigos ex- 
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trahiam uma bebida fermentada, semelhante á cerveja. 
Pão de álica. Cerveja de álica. (Lat. alica) 
alicaído, {á-li) adj. Que tem asas caídas, pendentes. De¬ 
salentado. (De ala + cair) 

alicanço m. Pop. O mesmo que licranço. Fig. Homem de 
má índole. Cf. Rebello, Mocidade, III, 37 e 59. 
alicântara /. Espécie de lagartixa. 

alicante /. Casta de uva preta algarvia e andaluza. * /. 

Vinho dessa casta. (De Alicante, n. p.) 
alicante-vermelho m. Casta de uva avermelhada, varie¬ 
dade de alicante. 

alicantina /. Velhacaria; manha. Fraude. (Fem. de alican- 
tino) 

alicantinador m. O mesmo que alicantineiro. 
alicantineiro m. Aquelle que faz alicantinas. 
alicantino adj. Relativo a Alicante. M. Habitante de Ali¬ 
cante. 

alicário m. Aquelle que fabricava álica. (Lat. alicarius) 
alicate m. Espécie de torquez ou tenaz, composta de duas 
asas, que se cruzam e se movem em tôrno de um eixo 
commum. (Do ár. al-laccate) 
alicece m. (V. alicerce) 

alicerçar v. t. Fazer o alicerce de; cimentar. Basear. Con¬ 
solidar. 

alicerce m. Parte inferior das paredes, a que fica enter¬ 
rada. Escavação, para assentar a parede. Base; funda¬ 
mento. (Do ár. al-isás) 

alicercear v. t. Prov. O mesmo que alicerçar. 
alicesse m. Ant. O mesmo que alicerce. Cf. Eufrosina, 141. 
aliciação /. Acto de aliciar. 

aliciador m. Aquelle que alicia. Aquelle que serve para 
aliciar. Adj. Que alicia, 
aliciamento m. (V. aliciação) 
aliciante adj. Que alicia; aliciador. 

aliciar v. t. Atrahir a si. Seduzir. Provocar. Angariar. 
Subornar. (Do lat. allicere) 

aliciente adj. Que alicia. * M. Coisa que alicia. Seducção. 
(Lat. alliciens) 

alicondo m. Árvore africana, de casca filamentosa, empre¬ 
gada em tecidos. 

alicorne m. Espécie de carvão mineral? 
alicranço m. O mesmo que licranço. 

alícula /. Chlâmide curta, usada pelos Romanos das classes 
inferiores. (Lat. alicula) 

aliculária /. Gênero de plantas hepáticas. (De alicula) 
alidada /. O mesmo que alidade. 

alidade /. Régua móvel, com uma pínnula em cada extre¬ 
midade, para visar objectos, cuja direcção se quere fixar, 
em graphometria. (Ár. al-idada) 
alidor m. Variedade de cravo roxo. 
alienábil adj. Fórma alat. de alienável. 
alienabilidade /. Qualidade do que é alienável. 
alienação /. Acto de alienar. 

alienado adj. Que endoideceu. M. O mesmo que doido : 

hospital de alienados. (De alienar) 
alienador m. Aquelle que aliena, 
alienamento O mesmo que alienação. 
alienar v. t. Tornar alheio; alhear. Afastar. Malquistar. 
Alucinar. (Lat. alienare) 

alienatário m. Aquelle, a quem se trasm.ttiu posse ou pro¬ 
priedade de alguma coisa. (De alienar) 


alienável adj. Que póde sêr alienado ou cedido, 
alienígena m. e /. Indivíduo de outro país. Adj. Estranho, 
forasteiro. (Lat. alienígena) 

alienista m. Médico, que trata de doenças mentaes. Adj. 

Relativo ao tratamento de alienados. (De alienar) 
alifafe, 1 m. Tumor nos cavallos, entre o nervo do jarrete e 
o osso da perna. (Do ár. al-nafaque) 
alifafe, 2 m. Ant. Colcha de cama. Cobertor. (Do ár. al- 
lihaf) 

alifante m. Pop. e ant. O mesmo que elephante. Cf. G. 

Vicente, III, 207, etc. Lusíadas, X, 110. 
alífero adj. Que tem asas. (Do lat. ala + ferre) 
aliforme adj. Que tem fórma de asa. (Do lat. ala + forma) 
aligatór m. Gênero de reptis sáurios, em cujas espécies entra 
o caimão, ( lacerta alligator, Lin.). (Fórma ingl., corr. do 
cast. el lagarto) 

aligeirar v. t. Tornar ligeiro; apressar. 

alígero adj. Que tem asas. Veloz. (Do lat. ala + gerere) 

aligulado adj. O mesmo que ligulado. 

alijação /. (V. alijamento) 

alijamento m. Acto de alijar. 

alijar v. t. Lançar fóra da embarcação. Alliviar. 
Desembaraçar-se de. Arremessar. (Do lat. hyp. allevi- 
are) 

alijo m. P. us. Barcaça ou canôa, que acompanha um navio, 
para receber a carga que elle alija. (De alijar) 
alilena /. Gás incolor, inflammável, de cheiro desagradável. 
(De allilo) 

alileno m. O mesmo que alilena. 

alilo m. Líquido volátil, de cheiro análogo ao do rábão. Um 
aos radicaes chímicos, descoberto primeiramente na essên¬ 
cia da mostarda e do alho. (Do lat. allium) 
alim m. O mesmo que a lime. 
alimal m. Pop. O mesmo que animal 1 . 
alimária /. Animal irracional. Bruto. (Metáth. do lat. 
animalia) 

alime m. Theólogo, entre os Árabes. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., liv. VII, p. I. (Cp. ulemás) 
alimentação /. Acto de alimentar. 
alimentai adj. (V. alimentício) 
alimentar, 1 adj. Relativo ao alimento. 
alimentar, 2 v. t. Dar alimento a; sustentar: alimentar os 
filhos. Conservar. Manter: alimentar esperanças. Prover, 
alimentário adj. (V. alimentício) M. Jur. Aquelle a quem 
se devem prestar alimentos. 

alimenteiro m. Ant. Empregado da casa real, espécie do 
dispenseiro ou mordomo. (De alimento) 
alimentício adj. Que alimenta, que sustenta; próprio para 
alimentar: gêneros alimentícios. (De alimento) 
alimentividade /. Órgão do appetite dos alimentos, se¬ 
gundo alguns phrenologistas. (De um hyp. alimentivo, de 
alimentar) 

alimento m. Tudo que, digerido, alimenta ou serve para 
nutrição. Aquillo que mantém. Aquillo que fomenta. Pl. 
Todas as despesas com o tratamento de uma pessoa. (Lat. 
alimentum) 

alimentoso m. (V. alimentício) 

alimónia f. Ant. Alimentação, sustento. Cf. Ancora Mé¬ 
dica, 14. 

alimpa /. Acção de alimpar árvores ou campos, cortando 
ramos supérfluos ou plantas nocivas. * Prov. minh. Acto 
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de limpar o milho das suas impurezas, deixando-o cair de 
alto, em pequenas porções, em dias de vento ou de aragem 
forte. 

alimpação /. O mesmo que alimpa. Cf. Bíbl. da Gente do 
Campo, 311. 

alimpadeiras f. pl. Abelhas, que vão, adeante do seu 
bando, limpar o lugar, onde as outras irão trabalhar. (De 
alimpar) 

alimpador m. Aquelle que alimpa. 

alimpadura f. Acção de alimpar. Resíduo do que se limpa. 

O que fica dos cereaes joeirados, 
alimpamento m. Acto de alimpar. 
alimpar v. t. Tornar limpo. O mesmo que limpar. 
alimpo m. Prov. Ramagem, que se supprime nas árvores, 
quando se podam. (Colhido em Turquel) (De alimpar) 
alindado adj. Enfeitado, aformoseado. 
alindamento m. Acto de alindar. 
alindar v. t. Tornar lindo. Aformosear. 
alinde m. Acto de alindar. Ornato, enfeite, 
alindres m. Mad. O mesmo que estramónio. 
alínea /. Nova linha escrita, cuja primeira palavra abre pa- 
rágrapho. Uma das subdivisões de artigo, designadas por 
a), b), c), etc. (Fr. alinéa) 

alinegro, (nê ) adj. Que tem asas negras. (De ala + negro) 
alinfia f. Med. Falta de linfa. (Do gr. o priv. + lumphe) 
alinguetado, ( gu-e ) adj. Que tem fórma de língua ou 
lingueta. 

alinhado adj. Pôsto em linha. Enfileirado, 
alinhador m. Aquelle que alinha. 

alinhamento m. Acto de alinhar. * Direcção do eixo de 
uma estrada, de um caminho de ferro, de um canal, etc. 
alinhar v. t. Pôr em linha recta. 

alinhavadeira /. Mulher, que alinhava em ofíicinas de cos¬ 
tura. 

alinhavado adj. Cosido a ponto largo. Mal feito. (De 
alinhavar) 

alinhavar v. t. Coser a ponto largo. Preparar. Executar 
mal. (De linha) 

alinhavo m. Acção de alinhavar. Os pontos, com que se 
alinhava. Esboço. 

alinho m. Acto ou effeito de alinhar. Asseio. Ornato, ata¬ 
vio. Decência. * Ant. Enrêdo. Vencilho. * Conservação 
do que se adquiriu. 

alinita /. Bacillo que, segundo um recente descobrimento, 
(1897), promove o desenvolvimento dos cereaes sem auxílio 
do azoto. 

alio m. Árvore de Damão. 

aliónia /. Género de nyctagíneas. Gênero de plantas nycta- 
gíneas da América. (De Allioni, n. p.) 
alipata /. Árvore das Filippinas, de propriedades venenosas, 
alípede adj. Que tem asas nos pés. (Do lat. ala + pes) 
alípilo m. Escravo que, nas thermas romanas, era encarre¬ 
gado de arrancar os pelos de certas partes do corpo dos 
banhistas, especialmente dos sovacos. (Lat. alipilus) 
alipivre m. Bot. Antiga designação da semente da nigella. 
Cf. Desengano da Med., 175. 

alipotente, (áli) adj. Que tem asas possantes. (Do lat. 
ala + potens) 

alipta m. Aquelle que, entre os Romanos e Gregos, untava 
com essências os que saíam do banho, e os athletas antes 
do combate. (Gr. aliptes) 


alíptica /. Arte de applicar unturas medicinaes ou hygiéni- 
cas. (Gr. aleiptike) 

alipto m. Aquelle que, entre os Romanos e Gregos, untava 
com essências os que saíam do banho, e os athletas antes 
do combate. (Gr. aliptes) 

aliquanta adj. Diz-se da parte que não divide um todo sem 
deixar resto. (Lat. aliquanta) 

alíquota adj. Diz-se da parte ou quantidade contida nou¬ 
tra, um número exacto de vezes. * Mús. Diz-se dos sons 
harmoniosos, produzidos por um determinado som funda¬ 
mental. (Lat. aliquot) 

alisado adj. Diz-se do vento, que sopra regularmente de 
Léste para Oéste, entre os Trópicos. (Do ant. fr. alis) 
alisador m. e adj. Aquelle que alisa, 
alisamento m. Acto de alisar. 

alisar v. t. Tornar liso. Igualar. Amaciar. Desgastar. 
Abrandar; adoçar. * Gír. Fartar, v. p. * Prov. Pentear- 
se. (De liso) 

aliselminto m. Gênero de vermes intestinaes. 
alísio adj. Bras. O mesmo que alisado. 
alisma /. Planta, de haste articulada e ôca, flores rosadas e 
folhas campanuladas. (Gr. alisma) 
alismáceas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas pe- 
rispérmicas, a que serve de typo a alisma. 
alismo m. Ansiedade, inquietação mórbida. (Do gr. alus- 
mos) 

alismoide adj. Semelhante á alisma. (Do gr. alisma + 
eidos) 

alisonita /. O mesmo que alisonite. 

alisonite /. Mineral compacto, composto de cobre, chumbo 
e enxofre. (De Alison, n. p.) 

alissíneas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, segundo De- 
Candolle. (De allysso) 

alisso m. Planta crucífera, ornamental. (Do gr. a priv. + 
luzein) 

alistado adj. Pôsto em lista. Recrutado. (De alistar) 
alistamento m. Acto de alistar. 

alistão m. Pedra faceada e esquadreada para cantaria. (Do 
cast. ariston) 

alistar v. t. Pôr em lista. Arrolar. Recrutar, 
alistridente, ( ális ) adj. Que faz estridor com as asas. (Do 
lat. ala + stridens) 

alitarco m. Chefe dos ofBciaes, encarregados da manutenção 
da ordem nos jogos olympicos. 
alite, 1 m. Gênero de batrácios. 

alite, 2 m. Primeira estrêlla da cauda da Ursa-Maior, 
aliteração f. Philol. Emprêgo de vocábulo que começa pela 
mesma letra que outro já empregado. (De aliterar) 
aliterar v. t. Dispor em aliteração. V. i. Formar aliteração. 
(Do lat. ad + literam) 

aliteratado adj. Um tanto literato. Cf. Camillo, Serões, I, 
8 . 

alitronco, (áli) m. Parte posterior do tronco dos insectos, 
onde estão as asas. (Dc ala + tronco) 
alitúrgico adj. Diz-se do dia, que não tem offício próprio 
na Igreja. (De a priv. + litúrgico) 
alivar v. t. Ant. O mesmo que alliviar. 
aliviação /. (V. alívio) 
aliviadamente adv. Com alívio, 
aliviador m. Aquelle que alivia, 
aliviamento m. Acto de aliviar. 
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aliviar v. t. Descarregar. Suavizar, atenuar: aliviar dores. 
Tornar mais leve: aliviar a carga. Desimpedir. Distrahir. 
Consolar: esta notícia aliviou-me. Isentar. V. i. Sere¬ 
nar; abrandar: o tempo aliviou. (Do lat. hyp. elivigare, 
segundo Cornu) 

alívio m. Effeito de aliviar. Descanso. Consolação, 
alivioso adj. Que causa alívio. Cf. Filinto, XXI, 87. 
alixado adj. Que tem o aspecto ou a aspereza da lixa. 
alíxia /. Gênero de plantas apocyneas. (Do gr. aluxis) 
alizaba /. Espécie de túnica, com mangas largas, aberta 
adeante, e usada pelos Moiros. (Cp. aljuba) 
alizar m. Guarnição de madeira, que reveste as ombreiras 
das portas e janelas. Guarda-vassoiras. Faixa de azulejo 
ao fundo da parede. (Ar. al-izar) 
alizari m. Nome commercial da raiz da ruiva ou da garança. 
alizarina /. Substância corante, extrahida da raiz da ruiva. 
(De alizari) 

alizita /. Silicato hydratado de níquel, com um pouco de 
magnésia e de ferro. 

alizite /. Silicato hydratado de níquel, com um pouco de 
magnésia e de ferro. 

aljafra /. Bólso ou seio das redes de arrastar. (Do ár. al- 
jafnal) 

aljama f. Ant. Confraria. Synagoga. Ajuntamento de mo¬ 
radores moiros ou judeus, que, á custa de impostos, for¬ 
mavam bairros ou povoações em terra portuguesa. (Ár. 
al-jama) 

aljamia /. O mesmo que algemia. Cf. D. Lopes, Textos em 
Aljamia. 

aljamiado adj. Ant. Instruído, erudito. (De aljamia) 
aljarabia /. Ant. Espécie de túnica moirisca, ou roupão de 
meias mangas, com capuz. Cf. Herculano, Lendas , I, 18 e 
35. 

aljarás m. Prov. trasm. Guizo de cão. 
aljaravia /. Ant. Espécie de túnica moirisca, ou roupão de 
meias mangas, com capuz. Cf. Herculano, Lendas, I, 18 e 
35. 

aljarós m. (V. algerós) 

aljava /. Carcaz ou estojo, em que se metiam as setas, e que 
se levava ao ombro. * Prov. alent. Recipiente, em que se 
leva a negaça para a caça de armadilha. (Do ár. al-jaba) 
aljaveira f. Ant. O mesmo que aljava ? Cf. Carta de Pero 
Vaz de Caminha a D. Man. 

aljazar m. Terreno sêco, rodeado de água do mar. (Ár. 
al-jazar) 

aljofaina f. Ant. Pequena bacia de lavatório. (Do ár. gu- 
faine) 

aljôfar m. Pérola miúda. Orvalho. Lágrimas. (Ár. al- 
jauhar) 

aljofarar v. t. Cobrir de aljôfar. Orvalhar, 
aljofareira /. Planta, de sementes parecidas a aljôfar, 
aljofrar v. t. O mesmo que aljofarar. (De aljôfre) 
aljôfre m. O mesmo que aljôfar. 

aljorce m. Prov. beir. Campainha, chocalho, que se põe ao 
pescoço das bêstas. (Do ár. al-jaras?) 
aljuba /. Gibão. Vestidura moirisca, talar e sem mangas ou 
com meias mangas. (Do ár. al-jubba) 
aljubádigo m. Ant. O mesmo que carceragem: “dê cinco 
soldos de aljubádigo". Herculano, Hist. de Port., IV, 157. 
aljube m. Caverna. Prisão, cárcere escuro. (Do ár. al-jubb) 
aljubeiro m. Des. Carcereiro. (De aljube) 


aljubeta, (bê ) /. (dem. de aljuba) * O mesmo que algibebe. 
Us. por Camillo. 

aljubeteiro m. Aquelle que fazia aljubetas. 
aljuz m. Colla, extrahida do cardo matacão. 
allagite m. Variedade de manganês silicífero. 
allamanda /. Gênero de plantas apocyneas. (De Allamand, 
n. p.) 

allânia /. Gênero de plantas leguminosas. 

allanita /. Substância negra e vitrea, que corta o crystal. 

allanite /. O mesmo que allanita. 

allantíase /. Entoxicação alimentar, devida á ingestão de 
salsichas alteradas. (Do gr. alias, salsicha) 
allanto m. Gênero de insectos hymenópteros. 
allantoico adj. (V. allantoidiano) 

allantoide /. Membrana do féto dos mammíferos, durante 
os dois primeiros meses de vida intra-uterína, e da qual ao 
depois se fôrma a bexiga e a placenta. (Gr. allantoeides) 
allantoidiano adj. Relativo á allantoide. 
allantoína /. Substância neutra, que se encontra no líquido 
allantoidiano. 

allantos m. pl. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
alias, allantos) 

allariz m. Nome de um tecido, que se fabrica na Galliza. 
(De Allariz, n. p.) 

allécula /. Insecto coleóptero heterómero. 
allegação /. Acto de allegar. 
allegança f. Ant. O mesmo que allegação. 
allegante m. e adj. O que allega. (Lat. allegans) 
allegar v. t. Citar; apresentar, como prova. (Lat. allegare) 
allegoria /. Exposição de uma ideia, sob fórma figurada. 
Obra artística ou literária, que representa uma coisa, para 
dar ideia de outra. (Gr. allegoria) 
allegoricamente adv. De modo allegórico. 
allegórico adj. Que envolve allegoria. Relativo a allegoria. 
allegorismo m. Systema de explicar por allegoria. 
allegorista m. Aquelle que faz allegorias. Aquelle que ex¬ 
plica por allegorias escritos de outrem, 
allegorizar v. t. Expor, por meio de allegoria. Explicar em 
sentido allegórico. 

allegreto, ( grê ) m. Andamento musical, menos vivo que 
o allegro. ( T. it.) 

allegro m. Peça musical, de andamento vivo e rápido. Adv. 

Vivamente, rapidamente. (T. it.) 
alleluia, ( á-lé-lúi-a) f. Canto de alegria. Alegria. O 
tempo da Páscoa. Nome de uma planta, que floresce pela 
Páscoa. (Hcbr. halelu + iah) 
alleluiar v. i. Cantar a alleluia. 
alleluiático adj. Relativo á alleluia. 

alleluítico, ( á-lé-lu-í ) adj. Que louva, saúda ou celebra. 
(De alleluia) 

allesthesia f. Med. Estado pathológico, caracterizado pela 
localização das sensações no lado do corpo, opposto ao que 
recebeu a impressão, e em ponto symétrico. (Do gr. allos, 
outro, e aisthesis, sensação) 
alli adv. Lá. Além; naquelle lugar. (Lat. illic) 
alliáceas f. pl. Plantas, que constituem um grupo das liliá- 
ceas, e a que serve de typo o alho. 
alliáceo adj. Relativo ao alho. Semelhante ao alho. (Do lat. 
allium) 

alliado adj. Que se alliou. M. Aquelle que entrou numa 
alliança: “os alliados em Sebastopol". 
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alliagem /. (V. alliança) 

alliança /. Acto ou effeito de alliar. Anel de casamento, 
alliançar v. t. (V. alliar) 

alliar v. t. Unir. Combinar. Fazer ligação de. Harmonizar. 
Unir por casamento. Confederar. Encorporar. Coadunar. 
Agrupar. (Do lat. alligare) 

alliária /. Planta crucífera, de cheiro semelhante ao do alho. 
(Do lat. allium) 

alliável adj. Que se póde alliar. 
alliciação /. Acto de alliciar. 

alliciador m. Aquelle que allicia. Aquelle que serve para 
alliciar. Adj. Que allicia. 
alliciamento m. (V. alliciação) 
alliciante adj. Que allicia; alliciador. 

alliciar v. t. Atrahir a si. Seduzir. Provocar. Angariar. 
Subornar. (Do lat. allicere) 

alliciente adj. Que allicia. * M. Coisa que allicia. Seducção. 
(Lat. alliciens) 

alligatór m. Gênero de reptis sáurios, em cujas espécies 
entra o caimão, ( lacerta alligatór, Lin.). (Fórma ingl., corr. 
do cast. el lagarto) 

allilena /. Gás incolor, inflammável, de cheiro desagradável. 
(De allilo) 

allileno m. O mesmo que allilena. 

allilo m. Líquido volátil, de cheiro análogo ao do rábão. 
Um aos radicaes chímicos, descoberto primeiramente na 
essência da mostarda e do alho. (Do lat. allium) 
alliónia /. Gênero de plantas nyctagíneas da América. (De 
Allioni, n. p.) 

allith m. Primeira estrêlla da cauda da Ursa-Maior, 
alliviacão /. (V. allívio) 
alliviadamente adv. Com allívio. 
alliviador m. Aquelle que allivia. 
alliviamento m. Acto de alliviar. 

alliviar v. t. Descarregar. Suavizar, atenuar: alliviar dores. 
Tornar mais leve: alliviar a carga. Desimpedir. Distrahir. 
Consolar: esta notícia alliviou-me. Isentar. V. i. Sere¬ 
nar; abrandar: o tempo alliviou. (Do lat. hyp. elivigare, 
segundo Cornu) 

allívio m. Effeito de alliviar. Descanso. Consolação, 
allivioso adj. Que causa allívio. Cf. Filinto, XXI, 87. 
allóbroge m. O mesmo ou melhor que allóbrogo. 
allobrógico adj. Relativo aos allóbrogos; próprio de alló¬ 
brogo. 

allóbrogo m. Homem grosseiro, rústico. Pl. Povos antigos 
da região, que hoje se chama Saboia. (Do lat. allobrox) 
allócero m. Insecto coleóptero tetrâmero, originário do Bra¬ 
sil. (Do gr. allos + keras) 

allochezia, (que) f. Evacuação das matérias fecaes por 
abertura accidental ou anormal, 
allochiria, ( qui ) f. Med. O mesmo que allesthesia. (Do 
gr. allos, outro, e kheir, mão) 

allochroito m. Mineral, que é uma das variedades da gra¬ 
nada. (Do gr. allokroos) 

allochromasia /. Doença, caracterizada por se verem côres 
differentes das que são realmente. (Do gr. allos + khroma) 
allocinesia /. Med. Perturbação da sensibilidade, em que o 
doente move um dos membros, quando deseja mover outro. 
(Do gr. allos, outro, e kinesis, movimento) 
allocução /. Discurso, geralmente breve, pronunciado em 
occasião solenne. (Lat. allocutio) 


allodial adj. Livre de encargos ou de direitos senhoriaes. 
(De allódio) 

allodialidade /. Isenção. Qualidade do que é allodial. 
allódio m. Ant. Propriedades ou bens, isentos de encargos 
senhoriaes. Cf. Herculano, Quest. Púb., I, 183 e 185. (B. 
Lat. allodium) 

alloé m. Insecto hymenóptero. (Do gr. alloios) 
allógeno adj. Que é de outra raça. (Do gr. allos + genos) 
allógono adj. Diz-se de um crystal, que reúne á fórma de nó 
a de um decaédro de triângulos escalenos, dos quaes câda 
um tem o seu ângulo plano obtuso igual á maior incidência 
das faces do nó. (Do gr. allos + gonos) 
alloíte /. Variedade de pozolana. 

allom! interj. Vamos! Adeante! Cf. Rebello, Mocidade, III, 
96; e Garção, II, 62. (Fr. allons) 
allomorphia /. Passagem de uma fórma para outra, di¬ 
versa. Metamorphose. (Do gr. allos + morphe) 
allomórphico adj. Que tem fórma diversa. (Dc allo¬ 
morphia) 

allomorphite /. Variedade de sulfato de barita. (De allo¬ 
morphia) 

allonga f. Ant. O longo, a margem. (Contr. de a + la + 
longa) 

allónymo m. Aquelle que se serve do nome de outrem, 
assinando. (Do gr. allos + onuma) 
allopada /. Gênero de insectos do Cabo da Bôa-Esperança. 
allopatha m. Aquelle que exerce a allopathia.-A pronúncia 
exacta seria alopáta. (Do gr. allos + pathos) 
allopathia /. Systema commum de medicina, que combate 
as doenças por meios contrários a estas. (De allopatha) 
allopáthicamente adv. Segundo o systema allopáthico. 
allopáthico adv. Relativo á allopathia. 
allophana /. O mesmo que allophânio. 
allophanato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
allophânico com uma base. 

allophânico adj. Diz-se de um ácido, que não existe, no 
estado livre. (De allophana) 

allophânio m. Miner. Silicato de alumínio hydratado. (Do 
gr. allos + phaino) 

allophthalmia /. Med. Differença de coloração da íris, nos 
dois olhos do mesmo indivíduo. (Do gr. allos + phthal- 
mos) 

alloplecto m. Gênero de plantas escrofularineas. 
allopsychose, (có) f. Med. Psychose, caracterizada por 
perturbação na percepção dos phenómenos externos. (Do 
gr. allos + psukhe) 

allóptero adj. Ichthyol. Diz-se dos peixes, cujas barbatanas 
não têm posição fixa. (Do gr. allos, outro, e pleron asa) 
allotriologia /. Applicação de doutrinas, estranhas ao as¬ 
sumpto occorrente. (Do gr. allotrios + logos) 
allotriophagia /. Doença, caracterizada pela vontade de 
comer o que não sustenta ou o que é nocivo. (Do gr. allo¬ 
trios + phagein) 

allotrióphago m. Aquelle que soffre allotriophagia. 
allotriosmia f. Med. Vício de olfato, que consiste em sen¬ 
sações olfativas, paradoxaes. (Do gr. allotrios + osme) 
allotriotecnia /. Med. Expulsão de um feto monstruoso. 
(Do gr. allotrios + teknon) 

allotróphico adj. Neol. Que tem differente desenvolvi¬ 
mento. (Do gr. allos + trophe) 
allotropia /. Qualidade, que alguns corpos simples têm, de 
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se apresentar em differentes estados, a que correspondem 
propriedades distintas. (Cp. allótropo) 
allotrópico adj. O mesmo que allótropo. (Dc allotropia) 
allótropo adj. Diz-se do corpo simples, em que se dá a 
allotropia. * Philol. Diz-se dos vocábulos divergentes, 
derivados de um só, como mancha, mágoa e malha , do 
lat. macula. (Do gr. allos + tropos) 
alloxana /. Substância, produzida pela acção do ácido azó- 
tico sôbre o ácido úrico. (Al. alloxan) 
alloxanato m. Combinação de álcalis com alloxana. 
alloxantina /. Producto chímico, resultante da acção do 
ácido azótico sôbre o ácido úrico. 
alluandita /. Phospliato de manganês e de ferro, 
alludir v. i. Referir-se indirectamente, vagamente. Fazer 
referência. (Lat. alludere) 
allur adv. Ant. O mesmo que alhur. 

allusão /. Acto de alludir. Referência indirecta, vaga. (Lat. 
allusio) 

allusivamente adv. De modo allusivo. 
allusivo adj. Que envolve allusão. Que diz respeito a alguma 
coisa. 

alluvial adj. Relativo a alluvião. Formado por alluvião. 
alluviano adj. Diz-se do terreno ou do depósito, formado 
por alluvião. 

alluvião /. Inundação. Enxurrada. Fig. Grande quanti¬ 
dade, ou grande número. O mesmo que terreno alluviano. 
(Lat. alluvio) 

alma /. Essência immaterial da vida humana: a alma é im- 
mortal. Conjunto das faculdades intellectuaes e moraes do 
homem. índole: alma bem formada. Vida. Pessoa: aldeia 
de cem almas. Caudilho: é a alma do partido. Espírito 
humano. Colorido, animação: cantar com alma. Cora¬ 
gem: não tens alma de lhe bater. Enthusiasmo. Interior 
de boca de fogo. Peça de madeira, na rabeca, por baixo 
do cavalete. * Parte do carril, entre a cabeça e a patilha. 

* Pequeno pedaço de cabedal, entre a sola e a palmilha do 
sapato ou bota. * O mesmo que bomba 1 de uma escada. 

* Parte média e mais estreita de uma viga de ferro, com 
duas partes extremas transversaes. (Do lat. anima) 

alma-de-cântaro /. Pop. Alma damnada. 
alma-de-canto /. Alma insensível, de pedra, o mesmo que 
alma-de-cântaro. Cf. Filinto, V, 118; e Lusíadas, I, 91. 
alma-de-gato m. Ave do Brasil. 

alma-de-mestre m. Gír. marit. Fracalhão. Cf. Garrett, 
Camões, 254. 

alma-negra /. Mad. Nome de uma ave, (bulweria Bulweri), 
o mesmo que anjinho. 

alma-parens, (pá) f. Fig. A pátria. (Loc. lat.) 
almacave m. (V. almocave) 

almácega /. Pequeno tanque, para receber água da nora ou 
da chuva. * Casta de uva branca da região do Doiro. (Ar. 
al-maçtaca) 

almaço adj. Diz-se de uma espécie de papel grosso. * M. 
Papel almaço. (De o lo-maço < al maço < almaço, por 
allusão ao modo de se fabricar aquelle papel) 
almadena /. O mesmo que minarete. (Do ár. al-madin) 
almadia /. Embarcação africana, estreita e muito comprida, 
feita geralmente de um tronco de árvore. (Do ár. al¬ 
madia) 

almadrabilha /. O mesmo que almadrava. Cf. Ortigão, 
Culto da Arte. 


almadraque m. Ant. Enxêrga. Coxim. * Colchão grosseiro 
de palha. ( T. cast.) 

almadraquexa f. Ant. Cabeçal; travesseiro. (De almadra¬ 
que) 

almadrava /. Pescaria de atum. Lugar, onde se reúnem 
pescadores de atum. Aparelho da pesca de atum. (Do ár. 
al-madraba) 

almáfega /. Ant. Burel branco, que servia para luto. (Do 
ár. al-mirfacal) 

almáfego m. Casta de uva branca dos districtos de Leiria, 
Santarém e Lisboa. 

almafre m. Ant. Parte da armadura, que cobria a cabeça. 
(Do ár. al-migfar) 

almafreixe m. Ant. Grande mala de viagem. (Do ár. al- 
mafrex) 

almagege m. Ant. O mesmo que tanque. 
almagesto m. Compilação de observações astronómicas, 
feitas por astrónomos antigos. (Ár. al-magisti, do gr. ma- 
giste) 

almagra /. (V. almagre) 
almagrado adj. Tinto de almagre. 

almagrar v. t. Tingir com almagre. Marcar. Polir. * 
Prov. trasm. Encher de nódoas com pancadas (o corpo de 
alguém). 

almagre m. Terra avermelhada, que se emprega em algumas 
indústrias e em pinturas grosseiras. (Do ár. al-magra) 
almagro m. (V. almagre) 

almaínha f. Ant. Quintal cerrado. Quinta suburbana. 

Também se dizia almoínha. (Do ár. al-munia) 
almalhão m. Ant. O mesmo que almalho. 
almalho m. Pop. Bezerro, novilho. (Do lat. animalculum) 
almanaque m. Calendário. Livrinho ou livro que, além 
do calendário, tem diversas indicações uteis, ou trechos de 
literatura, ou uma e outra coisa. Almanach e almanak ou 
almanack não são fôrmas portuguesas. (Ár. almanak ) 
almança /. Escudo, dividido em pala, nos brasões, 
almandia /. O mesmo que almadia. 

almandina /. Pedra preciosa, variedade vermelha de gra¬ 
nada. 

almandite /. Miner. O mesmo que almandina. 
almandra f. Ant. Colcha; alcatifa. Coberta de linho cru, 
bordada a seda. (Cp. almatrixa) 
almandrilha /. Espécie de conta alongada, usada como 
enfeite por alguns povos africanos; avelório. 
almânia /. Gênero de plantas, da fam. das amarantáceas, e 
originária da índia. (De Almann, n. p.) 
almanicha m. Prov. trasm. Homem desalmado. Alma 
pequena. Brejeiro; vadio. 

almanjarra /. Pau, a que se atrela o animal que faz andar 
a atafona ou a nora. * M. Espécie de grande rôdo, com 
que se tira a lama das marinhas. (Do ár. al-majarr) 
almanjarrar v. t. Tirar com o almanjarra. 
almânnia /. Gênero de plantas, da fam. das amarantáceas, 
e originária da índia. (De Almann, n. p.) 
almanxar m. Prov. Lugar, onde se secam figos. (Ár. al- 
manxar) 

almar m. Des. O mesmo que almário, tenda, quitanda, 
almarada f. Ant. Espécie de punhal triangular. (Do ár. 
al-macraz) 

almarado adj. Diz-se do toiro, que tem em volta dos olhos 
uma circunferência de côr differente da do resto da cabeça. 
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almaraz m. Nome, com que se designa a orla esquerda do 
Tejo, desde Cacilhas á Trafaria, ou, antes, a encosta que 
se eleva daquelle lado do Tejo. (Do ár. al-maraje, lugar 
por onde se sobe) 

almárcova /. Ant. Especie de cutello: “...um homem de pé, 
carniceiro de Lisboa, lhe deu com uma almarcova na mão 
do cavallo, o qual caiu logo”. Fern. Lopes, Chrón. de D. 
Fernando, c. XXXVIII. Cf. Hcrculano, Lendas, I, 130. 
almárfega /. O mesmo que almáfega. 
almarge /. (e der.) (V. almarje, etc.) 
almário m. (V. armário) 

almarjal m. Terreno apaulado, que tem almarjem. 
almarje /. O mesmo que almarjem. 

almarjeado adj. Prov. Diz-se do terreno que, embora cul¬ 
tivado, só produz ervas, 
almarjeal m. (V. almarjal) 

almarjem /. Erva para pasto. Prado natural. Pastagem. 
(Cast. almarjo) 

almarjio adj. Lançado ao almarjem; que anda no almarjem. 
almarraxa /. Ant. Vaso, com orifícios no bojo para borrifar. 
(Do ár. al-niráxexa) 

almas f. pl. Prov. O mesmo que alminhas. 
almassa /. Casta de uva branca da Arruda, 
almástiga f. Prov. alent. Alfobre. (Da mesma or. que 
almácega 1 ) 

almatrixa /. Almofada embastada, que se põe sobre o al¬ 
bardão. * Prov. alent. Cobertura de pelles, com que se 
apparelham burros e que é ligada por uma silha grosseira 
de baraço. (Cp. almadraquexa) 
almazém m. Fórma pop. e mais exacta que armazém. 
Cf. Ethiópia Or., II, 323; Carta de Guia de Casados, 21; 
Peregrinação, LXXXVIII; Livro das Monções, n. Q 13. (Cp. 
cast. almacén) 

almazona /. (Corr. de amazona) 

almece {Prov. alent. e açor.) Sôro branco, que escorre do 
queijo de cabras, na primeira pressão, e que, misturado 
com pedacinhos de coalhada e algum leite, é fervido num 
tacho para se comer. (Do ár. al-meice) 
almécega /. Resina de lentisco. Mastique. Goma do Brasil. 
(Do ár.?) 

almecegar, (mé) v. t. Dar côr de almécega, amarelada, 
a. Applicar a almécega a. 

almecegueira, (me) /. Arbusto terebintháceo, ( pistacia 
lentiscus). 

almecibuçu m. Bras. Árvore silvestre, que dá bôa madeira 
para construcções. 

almedina f. Ant. A parte mais antiga de uma cidade, em 
sítio elevado e com castelo: em Coimbra, uma das entra¬ 
das para o bairro alto inda conserva o nome de "Porta de 
Almedina”. Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 32. 
almegue m. Lodeiro? ervaçal?: “ajuntayuos ambas no es- 
tendedouro contra o pegado almegue.” Eufrosina, 104. 
almeia, 1 /. Dançarina indiana, destra no canto e na poesia. 
(Do ár. alemia) 

almeia, 2 /. Bálsamo natural, produzido no Oriente e prepa¬ 
rado em Marselha. (Do ár. almeia) 
almeice m. O mesmo que almece. Cf. B. Pereira, Prosodia, 
vb. ichor. 

almeida f. Náut. Abertura, por onde entra a cana do leme. 

(Relaciona-se com o ár. al-madin, mina?) 
almêidea /. Gênero de plantas rutáceas da América. 


almeidina /. Borracha branca de Mossâmedes. 
almeirão m. Planta hortense, espécie de chicória, ( chico- 
reum intybus). (Do ár. al-miron) 
almeirôa /. Planta, semelhante ao almeirão, 
almeitiga f. Ant. Almoço, ou refeição, que se dava ao 
cobrador dos foros reaes. 

almeixar m. Prov. alg. O mesmo que almanxar. 
almeixiar m. O mesmo que almanxar. 
almeizar m. Toalha moirisca, usada nas mesas de alguns 
dos antigos reis de Portugal. O mesmo que almiazar. 
almejante adj. Que almeja. 

almejar v. t. Desejar com ânsia. V. i. Dar a alma, agonizar. 
(De alma) 

almejo m. Acto de almejar. Cf. Castilho, Fausto, 111. 
almena m. Pêso indiano, equivalente a 1 kilogramma apro¬ 
ximadamente. (Ar. al-mena) 

almenara /. Farol ou facho, que se accendia nas torres e 
castellos para dar sinal ao longe.-Fórma exacta, em vez de 
minarete. (Ar. al-menara) 

almendrilhas f. pl. Prov. trasm. Arrecadas, brincos. (Cp. 
almandrilha) 

almenhaba /. Espécie de uva grande e preta, 
almenilha f. Ant. Certo ornato que se usava nos vestidos. 
(Cast. almenilla) 

almexia f. Ant. Espécie de túnica, que cobria o vestuário 
vulgar. (Do ár. almahxia) 

almiara f. Prov. alent. Mêda de trigo. (Do ár. almiiar) 
almiazar m. Ant. Véu com franjas, para ornato de altares. 

(Do cast. almaizar) 
almiça /. O mesmo que almece. 
almice m. O mesmo que almece. 

almilha /. Ant. Peça de vestuário, que se usava entre a 
camisa e o gibão. (Talvez dem. de alma) 
alminha f. Prov. minh. O mealheiro das almas. Cf. Viana, 
Apostilas. 

alminhaca /. Casta de uva branca algarvia, 
alminhas /. pl. Pop. Painel, que representa as almas do 
Purgatório. (De alma) 

almiqui m. Mammifero roedor da ilha de Cuba. 
almiranta /. Embarcação, que leva a bordo o almirante. * 
Mulher do almirante. * Adj. Relativo ao almirante: “a 
nau almiranta...” Camillo, Caveira, 80, 84, 86. 
almirantado m. Dignidade, pôsto de almirante. * Corpo¬ 
ração dos ofBciaes superiores da armada, 
almirante m. Ofíicial general da armada. Navio, em que 
vai o almirante. * F. Variedade de pêra. (Do ár. amir e 
um suff. obscuro) 

almirantear v. i. Fazer offício de almirante, 
almíscar m. Substância aromática, segregada do almisca- 
reiro. * Nome de uma planta de estufa, o mesmo que 
almiscareira. (De almiscre) 

almiscarado adj. Perfumado com almíscar. Fig. Muito 
perfumado. 

almiscarar v. t. Perfumar com almíscar, 
almiscareira /. Planta geraniácea, de aroma semelhante ao 
do almíscar. 

almiscareiro m. Animal asiatico, da ordem dos ruminan¬ 
tes, que tem sob o ventre uma bôlsa natural, donde se 
extrai o almíscar. 

almiscre m. O mesmo que almíscar. Cf. Usque, Tribula¬ 
ções, 17. (Do cast. almizcle) 
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almixar m. V. almanxar. 

almízcar m. Substância aromática, segregada do almisca- 
reiro. * Nome de uma planta de estufa, o mesmo que 
almiscareira. (Dc almiscre) 

almo adj. Que cria, que alimenta. Bom, benigno. Venerável. 

(Lat. almus, por alimus, de alere) 
almoahedes m. pl. O mesmo que almoravides. 
almoçadeira /. Chícara grande de almoço, 
almocadém m. Ant. Commandante, chefe. (Ar. al- 
mocaddem) 

almocafre m. Sacho de ponta, usado nas minas. (T. cast.) 
almoçar v. t. Comer ao almoço. V. i. Tomar o almoço, 
almocávar m. O mesmo que almocave. 
almocave m. Ant. Cemitério de moiros. (Do ár. al- 
macabir) 

almocela f. Ant. * Espécie de capuz. Cobertor ou manta. 
(Do ár. almozala) 

almoceleiro m. Aquelle que fabricava almocelas. 
almôço m. Primeira refeição do dia, menos abundante que 
o jantar, e que, geralmente, se toma de manhan. Fig. O 
primeiro acontecimento do dia. (Contr. de almôrço. V. 
almôrço) 

almocouvar m. Pastor, que, na guarda de um rebanho, 
tem posição immediatamente inferior á do maioral, 
almocóvar m. Ant. Cemitério de judeus. (Cp. almocave) 
almocrevar, {cré) v. t. Transportar em bêstas de almo¬ 
creve. V. i. Exercer o offício de almocreve, 
almocrevaria /. Fórma preferível a almocreveria. Cf. Her- 
culano, Hist. de Port, IV, 418. 
almocreve m. Aquelle que tem por offício conduzir bêstas 
de carga. Recoveiro. Carregador. (Do ár. almoqueri ) 
almocreveria f. Ant. Direito, que os almocreves pagavam 
pelo exercício da sua indústria. (De almocreve) 
almoéda /. Venda em público, por arrematação; leilão. Ex¬ 
posição ou offerta ao público. (Do ár. al-monada) 
almoedar, (mo-é) v. t. Pôr em almoéda; vender em hasta 
pública. 

almoedeiro, (mo-é) m. O mesmo que leiloeiro. Cf. Ca- 
millo, Senh. do P. de Ninães, 168. 
almo faça /. Escova de ferro, para limpar bêstas. (Cast. 
almohaza) 

almofaçar v. t. Limpar com almofaça. 
almofacilha /. Porção de estôpa, que se enrola na barbela, 
a fim de que o cavallo se não fira. 
almofada /. Espécie de saco, cheio de qualquer substância 
elástica ou molle, e que serve de encosto, assento, e orna¬ 
tos, bem como de apoio para as peças de fazenda em que 
se cose á mão, etc. Peça de madeira, geralmente rectangu- 
lar, que resai na face das portas e janelas. Guarnição de 
madeira, nos navios, para evitar que os cabos, correndo, 
se cortem. * Variedade de maçan. (Do ár. al-micada) 
almofadado adj. Que tem almofadas. Feito á maneira de 
almofada. M. As almofadas de uma obra de madeira ou 
pedra. (De almofadar) 

almofadar v. t. Cobrir, ornar, com almofadas. Enchuma¬ 
çar. * Sotopor a um objecto uma substância ou peça que 
o alteia. 

almofala /. Ant. Campo, arraial, em que se reside algum 
tempo. (Do ár. al-mahalla) 

almofalla f. Ant. Campo, arraial, em que se reside algum 
tempo. (Do ár. al-mahalla) 


almofariz m. Gral, vaso em que se pisa ou esmaga qualquer 
coisa com pilão. (T. cast.) 

almofate m. Espécie de furador ou de sovela, com que os 
correeiros abrem olhos na sola. 
almofeira /. Líquido escuro, que escorre de azeitonas em 
talha. Água de azeitonas; reima. 
almofia /. Ant. e prov. beir. Espécie de tijela, de fundo 
largo e bordos quási perpendiculares. (Do ár. almafia, 
caçoila) 

almofreixe m. O mesmo que almafreixe. 
almogama f. Ant. Última caverna da nau, onde os paus são 
mais juntos por causa do boleamento da prôa. (T. cast.) 
almogaure m. O mesmo que almogávar. 
almogávar m. Ant. Guerreiro, que vivia nos matos, donde 
assaltava terras de moiros. (Do ár. al-mogauir) 
almogavaria /. Tropa, expedição, correría de almogávares. 
almogavre m. O mesmo que almogávar. Cf. Herculano, 
Bobo, 60 e 210. 

almoínha f. Ant. Pequena fazenda; horta murada. (Cp. 
almaínha) 

almoinheiro m. Ant. Cultivador de almoínha; hortelão, 
almojávena /. Espécie de belhó, de farinha e queijo. (Do 
ár. al-mojábana) 

almolina /. Jôgo antigo, espécie de cabra-cega. Cf. G. 
Vicente, I, 133. 

almôndega /. Bolo de carne picada, com ovos e outros 
adubos. (Do ár. al-bondoca) 

almonjava /. Ant. Iguaria de carneiro picado, com toicinho 
e outros temperos. (Corr. de almojâvenal) 
almoqueire m. Ant. O mesmo que almocreve. 
almorabitino m. Moéda moirisca. Cf. Herculano, Bobo, 
128 e 165. 

almoravides m. pl. * Seita religiosa e, ao depois, também 
política, entre os Árabes. Últimos moiros, que dominaram 
na Espanha até á conquista de Granada pelos reis cathó- 
licos. (Do ár. almorábit, ermida) 
almorçar v. t. e i. Ant. O mesmo que almoçar. Cf. Filinto, 
XIX, 32 e 69. (De almôrço) 

almôrço m. Ant. O mesmo que almôço. (Cast. almuerzo) 
almorrans /. pl. O mesmo que almorreimas. 
almorreimado adj. Que tem almorreimas. 
almorreimas f. pl. Pop. O mesmo que hemorroidas. 
almorreta, (rê) f. Prov. trasm. Miudezas fibrosas de 
porco, curtidas em vinho e alho. 
almotaçadamente adv. Ant. Segundo a taxa do almotacé. 
almotaçar v. t. Ant. Taxar o preço de. (De almotacé) 
almotaçaria f. Ant. Cargo de almotacé. Fixação do preço 
dos gêneros alimentícios, feita pelo almotacé. 
almotacé m. Ant. Inspector de pesos e medidas, que taxava 
o preço dos gêneros alimentícios. (Do ár. al-mohtacib) 
almotacel m. Ant. Inspector de pesos e medidas, que 
taxava o preço dos gêneros alimentícios. (Do ár. al- 
mohtacib) 

almotalia f. Ant. O mesmo que almotolia. Cf. Eufrosina, 
278. 

almotolia /. Pequeno vaso, de fórma cónica, para azeite e 
outros líquidos, principalmente oleosos. (Do ár. al-motli) 
almotriga f. Prov. beir. e trasm. O mesmo que almotolia. 
almoxarifado m. Cargo de almoxarife; área da sua jurisdi¬ 
ção. 

almoxarife m. Administrador de propriedades da Casa 



91 


alomorfia 


Real. Ant. Thesoireiro da Casa Real. Cobrador de im¬ 
postos de portagem. (Do ár. al-moxrife) 
almoxatre m. Nome antigo do sal ammoníaco. 
almuádem m. Moiro, que, do alto das almenaras, chama o 
povo á oração. (Do ár. al-muaddin ) 
almucédia /. Uma das estrêllas da constellação da Virgem, 
almudação /. Acto de almudar. 

almudada /. Almude de cereaes. Terra, que leva um almude 
de semente. * Ant. O mesmo que almude. 
almudar v. t. Medir aos almudes; encher aos almudes. 
almude m. Medida de capacidade para líquidos, de 12 ca¬ 
nadas ou 48 quartilhos. Antiga medida de cereaes. (Do 
ár. al-mudd) 

almudeiro adj. Prov. Diz-se da vasilha, que tem a capaci¬ 
dade de um almude. Diz-se da canastra, que póde conter 
as uvas necessárias para dar um almude de vinho, 
alna /. Antiga medida de comprimento. (Do gemi. alna ?) 
alnite /. Vegetal fóssil, do gênero dos amieiros. (Do lat. 
alnus) 

alno m. Gênero de plantas betuláceas. (Lat. alnus) 
aló adv. Para barlavento: para a banda donde sopra o vento. 
(De a + ló) 

alobadado adj. Prov. trasm. Diz-se do céu, quando apre¬ 
senta pequenas nuvens negras e pardas, prenúncio de neve. 
alóbroge m. O mesmo ou melhor que alóbrogo. 
alobrógico adj. Relativo aos alóbrogos; próprio de alóbrogo. 
alóbrogo m. Homem grosseiro, rústico. Pl. Povos antigos 
da região, que hoje se chama Saboia. (Do lat. allobrox) 
alocásia /. Gênero de plantas aroídeas. 
alócero m. Insecto coleóptero tetrâmero, originário do Bra¬ 
sil. (Do gr. allos + keras) 

alocinesia /. Med. Perturbação da sensibilidade, em que o 
doente move um dos membros, quando deseja mover outro. 
(Do gr. allos, outro, e kinesis, movimento) 
alocroito m. Mineral, que é uma das variedades da granada. 
(Do gr. allokroos) 

alocromasia /. Doença, caracterizada por se verem côres 
differentes das que são realmente. (Do gr. allos + khroma) 
alocução /. Discurso, geralmente breve, pronunciado em 
occasião solenne. (Lat. allocutio) 
alodapa /. Gênero de insectos do Cabo da Bôa-Esperança. 
alodial adj. Livre de encargos ou de direitos senhoriaes. (De 
allódio) 

alodialidade /. Isenção. Qualidade do que é alodial. 
alódio m. Ant. Propriedades ou bens, isentos de encargos 
senhoriaes. Cf. Herculano, Quest. Púb., I, 183 e 185. (B. 
Lat. allodium) 

aloé, 1 m. O mesmo que aZoés.-Camões lia alóe. Lusíadas, 
X, 137. 

aloé, 2 m. Insecto hymenóptero. (Do gr. alloios) 
aloendro m. Arbusto apocyneo, ( nerium oleander). (Do b. 
lat. lorandrum) 

aloenses /. pl. Festas gregas, em honra de Diana. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 544. 
aloerético adj. (V. aloético) 

aloés m. Planta liliácea, de folhas encarnadas. Resina pur¬ 
gativa, que se extrai de muitas especies de aloés. Madeira 
aromática da índia, que não tem relação com o verdadeiro 
aloés. -A antiga e bôa pronúncia era aloés. Muitos, hoje, 
dizem áloès. (Fr. aloés, do lat. aloe) 
aloéste adv. Ant. Para léste; a léste. (De a + lo + éste ) 


aloetato, (Zo-e) m. Sal, resultante da combinação do ácido 
aloético com uma base. (De aloético) 
aloético adj. Que contém aloés. 
aloetina, (Zo-e) /. Suco de aloés purificado, 
alofana /. O mesmo que alofânio. 

alofanato m. Sal, resultante da combinação do ácido alofâ- 
nico com uma base. 

alofânico adj. Diz-se de um ácido, que não existe, no estado 
livre. (De allophana ) 

alofânio m. Miner. Silicato de alumínio hydratado. (Do gr. 
allos + phaino) 

alofe m. Gênero de insectos coleópteros. 
alóforo m. Insecto díptero, semelhante á môsca. (Do gr. 
aios + phoros) 

aloftalmia f. Med. Diferença de coloração da íris, nos dois 
olhos do mesmo indivíduo. (Do gr. allos + phthalmos ) 
alógeno adj. Que é de outra raça. (Do gr. allos + genos) 
alogia /. Absurdo, disparate. (Do gr. a priv. e logos) 
alogianos m. pl. Seita dos que negavam a Jesus a qualidade 
de Verbo eterno. (De alogia ) 

alógico adj. Que não precisa de demonstração, para se vêr 
que é certo. (De alogia) 

alógono adj. Diz-se de um crystal, que reúne á fórma de nó 
a de um decaédro de triângulos escalenos, dos quaes câda 
um tem o seu ângulo plano obtuso igual á maior incidência 
das faces do nó. (Do gr. allos + gonos) 
álogos m. pl. O mesmo que alogianos. 
aloico adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção do ácido 
sulfúrico sôbre o aloés. 

aloilado adj. Prov. trasm. Atoleimado; maluco, 
aloína /. Substância crystallizável, que constitue o princípio 
purgativo de aloés. 

aloinado, (Zo-i) adj. Semelhante ao aloés. (De aloína) 
aloirar v. t. Tornar loiro ou semelhante a loiro, 
aloisar v. t. Cobrir com loisa. V. p. Prov. Retirar-se 
para um canto, a fim de dormir, (falando-se de animaes). 
(Colhido em Turquel) 
aloíte /. Variedade de pozolana. 
alojação /. (V. alojamento) 

alojamento m. Acto de alojar. * Lugar, onde alguém ou 
alguma coisa se aloja. 

alojar, 1 v. t. Meter em loja. Recolher. Agasalhar; hospe¬ 
dar. Armazenar. 

alojar, 2 v. t. Bras. de Minas. O mesmo que vomitar. 
alôjo, 1 m. Prov. alent. O mesmo que alojamento. 
alôjo, 2 m. Bras. de Minas. O mesmo que vómito. (De 
alojar 2 ) 

alom! interj. Vamos! Adeante! Cf. Rebello, Mocidade, III, 
96; e Garção, II, 62. (Fr. allons) 
alomancia /. Arte de adivinhação por meio do sal. (Do gr. 
ais + manteia) 

alomante m. Aquelle que pratica a alomancia. 
alombamento m. Acto de alombar. 

alombar v. t. Fazer curvo como o lombo. Arquear. Derrear. 

Pôr lombada em (livros), 
alomborar v. t. (V. alamborar) 

alomear v. t. Pop. Dizer o nome de, nomear, mencionar. 

(Ant. lomear, do lat. nominare) 
alomia /. Planta herbácea, de flores brancas, originária do 
México. (Do gr. a priv. e loma) 
alomorfia /. Passagem de uma fórma para outra, diversa. 
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Metamorphose. (Do gr. allos + morphe ) 
alomórfico adj. Que tem fórma diversa. (De allomorphia) 
alonço m. Prov. alent. O mesmo que palonço. 
alonga, 1 /. Tubo de vidro, em fórma de fuso, que se adapta 
ás retortas ou balões, nos laboratórios. (De alongar) 
alonga, 2 /. Ant. O longo, a margem. (Contr. de o + la + 
longa) 

alongadamente adv. Com demora, 
alongamento m. Acto de alongar. 

alongar v. t. Tornar longo. Estender. Afastar. Demorar. 
Aumentar. 

alónimo m. Aqucllc que se serve do nome de outrem, assi¬ 
nando. (Do gr. allos + onuma) 
alônsoa /. Planta ornamental, originária dos Andes. (De 
Alonso, n. p.) 

alopata m. Aquelle que exerce a alopatia.-A pronúncia 
exacta seria alopáta. (Do gr. allos + pathos ) 
alopatia /. Systema commum de medicina, que combate as 
doenças por meios contrários a estas. (De allopatha) 
alopaticamente adv. Segundo o systema alopático. 
alopático adv. Relativo á alopatia. 

alopecia /. Quéda dos cabellos, por doença ou por qualquer 
accidente. (Gr. alopekia) 
alopeciados m. pl. O mesmo que alopecianos. 
alopecianos m. pl. Grupo de peixes esqualos, 
alopécico m. Indivíduo, que soffre de alopecia. 
alopécios m. pl. O mesmo que alopecianos. 
alopecura /. Planta gramínea. (Do gr. alopex + oura) 
alopecuro m. O mesmo que alopecura. 
alophe m. Gênero de insectos coleópteros. 
alóphoro m. Insecto díptero, semelhante á môsca. (Do gr. 
aios + phoros) 

alópia /. Concha fina e mais ou menos rugosa. 
aloplecto m. Gênero de plantas escrofularineas. 
alopsicose f. Med. Psicose, caracterizada por perturbação 
na percepção dos fenómenos externos. (Do gr. allos + 
psukhe) 

alóptero adj. Ichthyol. Diz-se dos peixes, cujas barbatanas 
não têm posição fixa. (Do gr. allos, outro, e pleron asa) 
aloque m. Prov. minh. Esconderijo (de peixes principal¬ 
mente, no rio). O mesmo que monturo. Cf. Camillo, Cav. 
em Ruínas, 108. Boneca de pão e açúcar, em que chucham 
as crianças, e que também se chama rólha. (T. cast.) 
aloquete, {quê) m. Prov. O mesmo que loquete. 
aloquezia /. Evacuação das matérias fecaes por abertura 
accidental ou anormal. 

aloquiria f. Med. O mesmo que allesthesia. (Do gr. allos, 
outro, e kheir, mão) 

alor m. Impulso: “Hércules quer que alor se dê aos braços'”. 
Filinto, VII, 244. Movimentos: “dar aos braços e aos qua¬ 
dris o alor da investida afadistada”. Camillo, Sebenta, IV, 
13. Estímulo, incitamento. Cf. Camillo, Narcót. I, 143. 
(Do fr. allure ?) 

alorpado adj. Que tem modos de lorpa. Apalermado. Cf. 

Castilho, Médico á Fôrça. 
alosna /. (V. losna) 

alotador m. Bras. do N. Cavallo de padreação, correspon¬ 
dente a um lote de éguas. (De lote) 
alotar v. t. Bras. do N. Velar, para que se não dispersem 
(éguas que formam um lote, privativo de um cavallo de 
padreação). (De lote) 


alote m. Pequeno cabo náutico, para alar. (De alar) 
alotriofagia /. Doença, caracterizada pela vontade de co¬ 
mer o que não sustenta ou o que é nocivo. (Do gr. allotrios 
+ phagein) 

alotriófago m. Aquelle que soffre alotriofagia. 
alotriologia /. Applicação de doutrinas, estranhas ao as¬ 
sumpto occorrente. (Do gr. allotrios + logos) 
alotriosmia /. Med. Vício de olfato, que consiste em sen¬ 
sações olfativas, paradoxaes. (Do gr. allotrios + osme) 
alotriotecnia f. Med. Expulsão de um feto monstruoso. 
(Do gr. allotrios + teknon) 

alotrófico adj. Neol. Que tem differente desenvolvimento. 
(Do gr. allos + trophe) 

alotropia /. Qualidade, que alguns corpos simples têm, de 
se apresentar em differentes estados, a que correspondem 
propriedades distintas. (Cp. allótropo) 
alotrópico adj. O mesmo que alótropo. (Dc allotropia) 
alótropo adj. Diz-se do corpo simples, em que se dá a alotro¬ 
pia. * Philol. Diz-se dos vocábulos divergentes, derivados 
de um só, como mancha, mágoa e malha, do lat. macula. 
(Do gr. allos + tropos) 
aloucado adj. Que tem modos de louco, 
aloucar-se v. p. Parecer louco; têr modos de louco, 
alourar v. t. Tornar louro ou semelhante a louro, 
alousar v. t. Cobrir com loisa. V. p. Prov. Retirar-se 
para um canto, a Hm de dormir, (falando-se de animaes). 
(Colhido em Turquel) 
alovuco m. Árvore do Congo. 

aloxana /. Substância, produzida pela acção do ácido azó- 
tico sôbre o ácido úrico. (Al. alloxan) 
aloxanato m. Combinação de álcalis com aloxana. 
aloxantina /. Producto chímico, resultante da acção do 
ácido azótico sôbre o ácido úrico. 
alpaca /. Ruminante, da fam. dos camelídeos, originário da 
América do Sul. Lan da alpaca; tecido de lan da alpaca, 
alpalhoeiro m. Prov. alent. Homem de Alpalhão. 
alpão m. Designação vulgar de uma planta malabárica, (6ra- 
gantia Wallichii), que se considera efHcaz contra as úlceras 
e mordeduras de cobra, 
alparavaz m. Ant. Franja; sanefa. 

alparca /. Sandália, espécie de calçado, em que a sola se 
ajusta ao pé, por meio de tiras de coiro ou de pano. (Do 
vasc. abarca) 

alparcata /. (V. alparca) 

alparcateiro m. O mesmo que alparqueiro. (De alparcata) 
alparcheiro m. Variedade de uva branca da Arruda. (Por 
alpercheiro, de alperche ?) 

alpargata /. O mesmo que alparca: “as alpargatas semeadas 
de todo o gênero de pedraria”. Sousa, V. do Arceb. (T. 
cast.) 

alpargataria /. Officina de alpargatas, 
alpargateiro m. O mesmo que alparqueiro. 
alparluz m. Ant. Pára-luz, pára-fogo. Sanefa. (Por apara- 
luz) 

alparqueiro m. Aquelle que fazia alparcas. 

alpe, 2 m. Ant. O mesmo que monte ou serra. Cf. Port. 

Mon. Hist.; Elucidário de S. R. Viterbo, etc. 
alpe, 1 m. Ant. Travesseiro com almofada, 
álpea /. Gênero de coleópteros. 

alpechim m. Sumo negro e amargo das azeitonas. Resíduos 
líquidos do fabrico do azeite. (Cast. alpechin) 
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alpeiria f. Prov. minh. O mesmo que apeiria. 
alpendorada /. O mesmo que alpendrada. 
alpendrada /. Grande alpendre, sustentado por columnas. 
alpendrar v. t. Cobrir com alpendre. 

alpendre m. Telheiro. Tecto, suspenso por columnas ou 
pilastras, de um lado pelo menos. Tecto saliente, cobrindo 
a entrada de um edifício. (Do lat. ad pendulum, segundo 
Cornu) 

alpense adj. O mesmo que alpino. 
alpercata /. (V. alparca) 

alpercateiro m. O mesmo que alparqueiro. (De alpercata) 
alperce m. Espécie de damasco grande, de cheiro seme¬ 
lhante ao do pêssego. 

alperceiro m. Árvore, que dá o alperce ou alperche. 
alperceiro-do-japão m. Arvoreta, o mesmo que cáqui. 
alperche m. O mesmo ou melhor que alperce. (Cp. cast. 
alberchigo) 

alpercheiro m. O mesmo que alperceiro. 
alpergata /. O mesmo que alpargata. 

alpes m. pl. Ant. Pastagens entre montes. (Parece 
relacionar-se com Alpes , n. p.) 

alpestre adj. Relativo ou semelhante aos Alpes. Fragoso; 
cheio de montes e despenhadeiros. Que cresce nas monta¬ 
nhas. (Lat. alpestris) 
alpéstrico adj. (V. alpestre) 

alpestrino adj. O mesmo que alpestre. Cf. Viriato Trág., 
I, 20. 

alpha m. Primeira letra do alphabeto syríaco e grego. Fig. 
Principio. * Mús. Figura, que, na antiga notação, abran¬ 
gia dois lugares de um pentagramma e representava duas 
notas ligadas. 

alphabetação /. Acto de alphabetar. 

alphabetadamente adv. De modo alphabetado ; pela or¬ 
dem alphabética. 

alphabetado adj. Disposto pela ordem alphabética. 
alphabetador m. Aquelle que alphabeta. 
alphabetamento m. O mesmo que alphabetação. 
alphabetar v. t. Dispor, segundo a ordem das letras do 
alphabeto. 

alphabetário adj. Relativo ao alphabeto. Que tem alpha¬ 
beto. 

alphabeticamente adv. De modo alphabético. 
alphabético adj. Alphabetário. Disposto segundo a ordem 
das letras do alphabeto. 
alphabetista m. O mesmo que alphabetador. 
alphabeto m. Abecedário. Ordem ou disposição convencio¬ 
nal das letras de uma língua. Conjunto das mesmas letras. 
Rudimentos de qualquer sciência ou arte. Qualquer série 
convencional. (De alpha + beta, nome das primeiras letras 
do alphabeto grego) 

alphada adj. f. Mús. ant. Dizia-se da figura que também 
se chamava alpha. (Cp. alpha) 
alphamoxa, (mô) /. Mús. ant. Alpha sem pellica. Cf. 
Diccion. Mús. 

alpheia /. Gênero de plantas malváceas. Gênero de crustá¬ 
ceos decápodes. 
alphênico m. Açúcar cândi. 

alphitomancia /. Supposta adivinhação, por meio de fari¬ 
nha. (Do gr. alphiton + manteia) 
alphol m. Producto chímico, usado como antiséptico e anti- 
rheumático. 


alphonsino m. Antigo instrumento de cirurgia, 
álpico adj. (V. alpino) 

alpícola adj. Que vive nos Alpes. (De Alpes, n. p. + lat. 
colere) 

alpígena adj. P. us. O mesmo que alpestre. 
aipim m. Planta brasileira, 
alpinar V. i. Gír. lisb. Fugir. 

alpínia /. Gênero de plantas zingiberáceas. (De Alpinio, n. 
P-) 

alpinismo m. Gôsto ou hábito das ascensões aos Alpes. 

Ext. Gôsto das ascensões ás grandes altitudes, 
alpinista m. e adj. O que aprecia as excursões aos Alpes 
ou a outras montanhas. 

alpino adj. Relativo aos Alpes. Que nasce ou cresce nos 
Alpes. (Lat. alpinus) 

alpirche m. Prov. trasm. O mesmo que alpechim. 
alpista /. O mesmo que alpiste. 

alpiste m. Planta gramínea, ( phaleris canariensis) . Grãos 
dessa planta, que se empregam em sustento de pássaros 
engaiolados ou domésticos. (Cast. alpiste) 
alpisteiro m. Recipiente para alpiste, 
alpivre m. Bot. O mesmo que erva-abelha. Cf. P. Coutinho, 
Flora, 151. 

alpondras /. pl. Pedras, collocadas, de margem a mar¬ 
gem, num regato ou rio, para dar passagem; poldras. (Por 
alpoldras, de al + poldra ?) 

alporama m. Vista dos Alpes, em quadro. (Dc Alpes, n. p. 
+ gr. orama) 

alporão m. Ant. Torre de mesquita; almenara. Mesquita, 
alporca/. Designação vulgar das escrófulas. Alporque. (Cp. 
alporque) 

alporcador m. Aquelle que alporca. 

alporcamento m. O mesmo que alporque. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. imporcitor. 

alporcar v. t. Mergulhar na terra (parte de uma planta, 
para se reproduzir). (De alporque) 
alporque m. Mergulhia. Ramo, que se mergulha na terra, 
para sêr reproduzido. Acto ou effeito de alporcar. 
alporquento adj. Que tem escrófulas. (Dc alporca) 
alpostiz m. Nome, que os pescadores de Buarcos dão ao 
cabo delgado que amarra, umas ás outras, as testas das 
redes da pescada. 

alquando adv. Algumas vezes. Cf. Filinto, XIII, 33. (Do 
lat. aliquando) 

alquebrado adj. Enfraquecido; adoentado. Curvado, por 
doença ou idade. (De alquebrar) 
alquebramento m. Acto de alquebrar. 
alquebrar v. i. Soffrer curvatura na espinha dorsal, por 
fraqueza ou doença. Enfraquecer. Quebrar (o navio) pelas 
cintas do costado. V. t. Causar fraqueza a. Quebrar. 
alquebre, 1 m. (V. alquebramento) 

alquebre, 2 m. Ant. O mesmo que alqueire ? Cf. Soropita, 
Poesias, 99. 

alqueirado adj. Medido aos alqueires, 
alqueiramento m. Acto de alqueirar. 
alqueirão m. Prov. alent. Medida de um alqueire de trigo, 
alqueirar v. t. Medir aos alqueires. Calcular por alqueires 
(a semeadura ou o producto da terra), 
alqueire m. Antiga medida de capacidade, para secos e 
líquidos. Terreno, que leva um alqueire de semeadura. * 
Açor. Furo da roda, em que entra o eixo do carro. (Do ár. 
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al-queil) 

alqueireiro m. Fabricante de alqueires e medidas semelhan¬ 
tes. 

alqueivar v. t. Pôr de alqueive. Lavrar (terra que se não 
semeia por um ou mais annos, para adquirir fôrça produc- 
tiva). (Do lat. hyp. evellicare, segundo Cornu) 
alqueive m. Terreno alqueivado, ou terra que se lavrou 
e se deixou em poisio. Estado da terra alqueivada. (De 
alqueivar) 

alquemila /. Planta, da fam. das rosáceas, 
alquequenje m. Planta herbácea e medicinal, da fam. das 
solanáceas. (Do ár. al-caquenje) 
alqueria f. Ant. (V. alçaria 1 ) 

alquermes m. Espécie de licor napolitano. Confecção phar- 
macêutica, muito excitante e hoje desusada. (Do ár. al- 
quirmiz) 

alqueve m. (e der.) Prov. O mesmo que alqueive , etc. 
(Colhido em Turquel) 

alquiar v. i. (e der) O mesmo que alquilar, etc. 
alquicé m. Ant. Capa moirisca. * m. Ant. Pequeno enxer¬ 
gão, de que usavam os Árabes. (Do ár. al-quicé) 
alquicel m. Ant. Capa moirisca. * m. Ant. Pequeno 
enxergão, de que usavam os Árabes. (Do ár. al-quicé) 
alquicér m. Ant. Capa moirisca. * m. Ant. Pequeno 
enxergão, de que usavam os Árabes. (Do ár. al-quicé) 
alquier m. Ant. O mesmo que aluguel. 
alquiéz m. Ant. Medida, de que usavam os curtidores, na 
venda de sola. (Ár. alquies) 
alquifol m. O mesmo que alquifu. 

alquifu m. Galena, ou minério de chumbo sulfurado. Pós de 
galena, com que as mulheres orientaes pintam as sobran¬ 
celhas. (Do ár. al-quifusxe) 

alquilador m. Aquelle que alquila. 

alquilar v. t. O mesmo que alugar (especialmente bêstas 
para transporte). (De alquilé) 

alquilaria /. Contrato de alquilar. Profissão de alquilador. 
alquilé m. O mesmo que aluguer, especialmente de cavalga¬ 
duras. * m. O mesmo que alquilador. (Do ár. alquiré) 
alquiler m. O mesmo que aluguer, especialmente de caval¬ 
gaduras. * m. O mesmo que alquilador. (Do ár. alquiré) 
alquimão m. O mesmo que alquimau. 
alquimau m. O mesmo que gallinha-sultana. 
alquime m. Oiro falso. Pechisbeque. (Cp. alquimia) 
alquimia /. Chímica da Idade Média; arte chimérica, que 
procurava a pedra philosophal e a panaceia universal. (Do 
ár. al + egyp. kema, sciência por excellência) 
alquímico adj. Relativo á alquimia. 

alquimista m. Aquelle que se dedicava a estudos e a traba¬ 
lhos de alquimia. 

alquinar v. t. Prov. trasm. Fam. Estar para as alquinar, 
estar em risco de ir para a outra vida, com uma indigestão. 
Morrer. 

alquitão m. Ant. Carreta para transporte de mulheres. (Do 
ár. al-quitam ?) 

alquitara /. Apparelho destillatório, semelhante ao alambi¬ 
que, mas sem serpentina. (Do ár. al-cattara) 
alquitarra f. Prov. trasm. Alambique. (Cp. alquitara) 
alquitira /. O mesmo que alcatira. 
alquitrave /. (Corr. de architrave) 
alquorques m. pl. Chapins antigos, 
alrete, ( rê ) m. Ave de rapina, semelhante ao corvo. 


alriota f. Prov. Galhofa, risota. 

alrotado adj. Ant. Perseguido com vaias; escarnecido. (De 
alrotar) 

alrotador m. Aquelle que alrota. 

alrotar, 1 v. i. Ant. Fazer algazarra, surriada. Bradar. 

Pedir esmola, com grande clamor. (Refl. de alvorotar ?) 
alrotar, 2 v. i. Pop. O mesmo que arrotar. 
alrotaria /. Ant. Algazarra; vozearia. Escárneo ruidoso. 
(De alrotar 2 ) 

alrute m. O mesmo que abelheiro ou abelharuco. 
alsácia /. Espécie de tabaco. Cf. Inquér. Industr., II, 334. 
alsaciano adj. Relativo á Alsácia. m. Habitante da Alsácia. 
alsine /. Planta, que serve de tipo ás alsíneas. 
alsíneas /. Família de plantas, que têm por typo a orelha- 
de-toupeira. (Do gr. alsine) 

alsodíneas /. pl. Tribo de plantas violáceas, segundo De- 
Candolle. (Do gr. alsos) 
alsona /. Árvore da Guiné portuguesa, 
alstónia /. Gênero de plantas apocyneas da Ásia e da Ocea¬ 
nia. (De Alston, n. p.) 
alstroméria /. Planta ornamental. 

alf-e-malo loc. adv. Indistintamente; no conjunto: “ dare¬ 
mos... a toda a roda alto e maio a senhoria”. Tolentino, 
Obras, I, 178. 

alta /. Elevação (de preço, de cotação). Aumento. Nota, 
licença, para sair do hospital. Demora, paragem. * Ant. 
Espécie de dança, em que se erguem muito os pés. (Fem. 
de alto) 

alta-e-baixa /. Prov. alent. Designação, que se dá a uma 
mulher ou a uma menina, para a reprehender suavemente. 
Designação depreciativa, que se applica a uma mulher, em 
substituição de termos injuriosos, 
altabaixo m. Golpe, de alto abaixo, em esgrima. Pancada, 
de alto abaixo. (De alto + abaixo) 
altaforma /. Ave de rapina, azul. (Do ár. altaforma) 
altaico adj. Relativo ao Altai ou aos povos do Altai. 
altaíta /. Variedade de chumbo, descoberta no Altai. 
altamado adj. De todas as qualidades: panos altamados. 
Cf. Viana, Apostilas. 

altamala adv. Ant. Á pressa. Sem escolha; indistintamente. 
(Cp. alt’-e-malo) 

altamente adv. Em lugar alto. Em voz alta. Em alto 
grau. Profundamente: livro altamente philosóphico. No¬ 
bremente. 

altamia f. Ant. Espécie de tijela vidrada. (Do ár. as- 
soltamia, segundo Dozy) 

altamisa /. Planta do Peru, ainda não classificada, 
altanadice /. Qualidade de altanado: U eu te farei perder a 
altanadicé". Castilho, Doente de Scisma, 44. 
altanado adj. Leviano. M. Indivíduo leviano, estróina. * 
Gír. Juiz. 

altanar-se v. p. Fazer-se leviano, soberbo, alvoroçado. (Do 
lat. altanus) 

altanaria /. Altivez; soberba. Qualidade da caça que vôa 
alto. Caça de aves que vôam alto, como, em geral, as de 
rapina. (De altanar) 

altancar m. Antigo instrumento de música? Cf. Cortesão, 
Subsídios. 

altaneiro adj. Que se eleva muito. Soberbo. Altanado. 
(Cast. altanero) 

altar m. Mesa para os sacrifícios, nas religiões pagans. Mesa, 
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onde se diz missa. Culto, veneração. Constellação austral. 
* Gír. Mesa de jantar. * Pl. T. de Azeméis. Grandes 
mamas. 

altar-mór m. Altar principal, que fica na extremidade op- 
posta á entrada principal da igreja, 
altaragem /. Direitos sôbre as oflerendas da igreja. (De 
altar) 

altareiro m. Aquelle que é beato. Aquelle que tem tendên¬ 
cia para serviços de igreja. Aquelle que tem a seu cargo a 
limpeza dos altares. (De altar) 
altarista m. Cónego, que, na basílica do Vaticano, cuida do 
altar-mór e dos frontaes. (De altar) 
altarum m. Prov. alg. Elevação, eminência. O mesmo que 
altaruz. 

altaruz m. Prov. alent. Entumescência; tumor. (De alto) 
altavela /. Peixe cartilagíneo, plagióstomo, ( trigon pasti- 
naca ). 

alteação /. O mesmo que alteamento. 
alteamento m. Acto de altear. 

altear v. t. Tornar alto, mais alto. Elevar, elevar mais. V. 
i. Tornar-se mais alto. Subir. 

alteastro m. Subgênero de altheia, em que se comprehende 
o malvaísco. 

alteia /. Planta medicinal, da fam. das malváceas. (Lat. 
althaea) 

altenado m. Gír. ant. Amo. (De alto. Cp. altanado) 
altênia /. Planta, da fam. das naiádeas. (De Althen, n. p.) 
altér m. Raça fina de cavallos portugueses. (De Altér, n. p.) 
alter-ego, ( áltèr égò ) m. Outro eu. Pessoa, em quem eu 
deposito a maior confiança. (Loc. lat.) 
alterábil adj. Fórma alat. de alterável. 
alterabilidade /. Qualidade do que é alterável. 
alteração /. Acção ou effeito de alterar. Degeneração. De¬ 
composição. Inquietação. Desordem. Altercação, 
alteradamente adv. Com alteração. 

alterado adj. Falsificado. Corrompido. Irritado. (De alte¬ 
rar) 

alterador m. e adj. O que altera, 
alterante adj. Que altera. 

alterar v. t. Mudar: alterar a ordem pública. Falsificar; de¬ 
compor; corromper: alterar o vinho. Desfigurar. Excitar; 
agitar; revoltar; alvorotar. Tornar irado. Ant. Fazer têr 
sêde, (donde desalterar, matar a sêde). (Do lat. alter) 
alterativo adj. O mesmo que alterante e alterador. 
alterável adj. Que póde sêr alterado, 
altercação /. Acto de altercar. (Lat. altercatio) 
altercado adj. Que é objecto de altercação, 
altercador m. Aquelle que alterca. (Lat. altercator) 
altercante adj. Que alterca. 

altercar v. i. Disputar apaixonadamente. Argumentar; 
discutir com vivacidade. Provocar polêmicas. (Lat. alter- 
care) 

alterco m. O mesmo que altercação. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 357. 

alternação /. Acto de alternar. (Lat. altematio) 
alternadamente adv. De modo alternado. 
alternado adj. Que ora é, ora não é. Que ora precede, 
ora succede. Que ora está de um lado, ora de outro. (De 
alternar) 

alternador m. Aquelle que alterna, 
alternamente adv. (V. alternadamente) 


alternância /. Disposição das peças de um verticillo, 
quando collocadas ao nível dos intervalos de um verticillo 
superior. Disposição geológica de alguns depósitos estrati¬ 
ficados, separados por uma espessura. (De alternar) 
alternante adj. Que alterna. (Lat. alternans) 
alternantera /. Gênero de plantas amarantáceas. (De al¬ 
terno + anthera) 

alternanthera /. Gênero de plantas amarantáceas. (De 
alterno + anthera) 

alternar v. t. Revezar; fazer variar successivamente. Col- 
locar em posições recíprocas. Dispor em ordem alternada. 
(Lat. alternare) 

alternária /. Gênero de cogumelos. 

alternativa /. Successão de duas coisas, cada uma por sua 
vez. Opção entre duas coisas. * Taur. Formalidade, com 
que o espada entrega a muleta ao novilheiro, autorizando-o 
a, em sua substituição, matar o toiro. (De alternativo) 
alternativamente adv. Revezadamente. Com alternação. 
De modo alternativo. 

alternativo adj. Que vem por sua vez. Que se faz com 
alternação. E diz-se das coisas, das quaes se póde escolher 
a que mais convenha. (De alternar) 
alternato m. Acção ou systema de alternar. 
alternatura f. P. us. Acto de alternar. 
alterniflóreo adj. Bot. Que tem flores alternas. (Do lat. 
alternus + flus) 

alternifólio adj. Bot. Que tem flores alternas. (Do lat. 
alternus + folium) 

alternípede adj. Zool. Que tem as patas alternativamente 
de duas côres differentes. (Do lat. alternus + pés) 
alternipene adj. Zool. Diz-se das folhas que têm folíolos 
alternos em pecíolos communs. (Do lat. alternus + penna) 
alternipenne adj. Zool. Diz-se das folhas que têm folíolos 
alternos em pecíolos communs. (Do lat. alternus + penna) 
alternipétalo adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que 
estão insertos em pontos fronteiros aos intervallos que se¬ 
param as pétalas. (De alternus, lat. + pétala) 
alterno adj. Revezado. O mesmo que alternado. Bot. Diz- 
se das folhas, que estão collocadas de dois lados do caule, 
mas cada uma em posição superior ou inferior á correspon¬ 
dente do lado opposto. Geom. Diz-se dos ângulos, que se 
formam de um e outro lado de uma recta que corta outras 
duas. (Lat. alternus) 
alterosamente adv. De modo alteroso. 
alteroso adj. Grandioso; soberbo; majestoso; altaneiro. (De 
alto) 

altesa, (íê) f. Prov. alent. O mesmo que artesa, 
alteza /. Qualidade do que é alto. Altura; elevação. Gran¬ 
deza. Sublimidade. Antigo título honorífico dos reis portu¬ 
gueses, dos filhos de reis em tempos modernos, e de outros 
parentes próximos de Casas reaes. (De alto) 
altheastro m. Subgênero de altheia, em que se com¬ 
prehende o malvaísco. 

altheia /. Planta medicinal, da fam. das malváceas. (Lat. 
althaea) 

althênia /. Planta, da fam. das naiádeas. (De Althen, n. 
P-) 

alti... pref. (design, de alto) 

altibaixa f. Ant. Relêvo em tapeçarias de coiro. (De alti¬ 
baixo) 

altibaixo, 2 m. Desigualdade de terreno; terreno acciden- 
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tado: a região é cheia de altibaixos. 
altibaixo, 1 adj. (Abrev. de alto e baixo) 
altibôrdo m. Ant. Alto bôrdo. Cf. Eufrosina, 270. 
altica /. Pequeno insecto coleóptero saltador, muito nocivo 
ás plantas. 

alticanoro adj. Que canta alto. Cf. Filinto, XI, 178. 
áltico m. Nome, dado por Commerson a um peixe, que 
Cuvier chamou salarias. 

alticolúmnio adj. Que tem columnas altas. (De altoco- 
lumna) 

alticolúnio adj. Que tem columnas altas. (Dc alto + co- 
lumna) 

altícomo adj. Bot. Que tem folhagem elevada. (De alto- 
coma) 

altícopo m. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. altikos) 
alticornígero adj. Que tem cornos muito altos. (De alto + 
comígero) 

altiechoante, (e-co) adj. Que echôa alto. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 85. 

altiecoante adj. Que echôa alto. Cf. Castilho, Fastos, II, 
85. 

altigritante adj. Que grita em tom muito elevado, 
altiloquência, ( cu-en ) /. Estilo elevado. Locução su¬ 
blime. (De alto + eloquência) 
altiloquente, {cu-en) adj. Que tem altiloquência. 
altiloquia /. Qualidade de altíloquo. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 289. 

altilóquio m. O mesmo que altiloquência. (B. lat. altilo- 
quium) 

altíloquo adj. Sublime, elevado. Que fala com sublimidade. 
(Cp. altilóquio) 

altimalo adv. O mesmo ou melhor que alt’-e-malo. 
altimetria /. (e der.) O mesmo que hypsometria, etc. 
altimurado adj. O que tem muros altos. (Dc alto + mu¬ 
rado) 

altiperno adj. P. us. O mesmo que pernalto. 
altiplano m. Neol. O mesmo que planalto. 
altipotente adj. Que tem alto poder; que póde muito. (Do 
lat. alte + potens) 

altirna /. Veste sacerdotal na China. Cf. Peregrinação, CX. 
altirostro, ( rós ) adj. Diz-se dos pássaros trepadores, cujo 
bico é mais largo que comprido. (Do lat. altus + rostrum) 
altirrostro adj. Diz-se dos pássaros trepadores, cujo bico é 
mais largo que comprido. (Do lat. altus + rostrum) 
altisa /. Gênero de insectos coleópteros, que contém 149 
espécies. Doença das vinhas, determinada pela presença 
de uma daquellas espécies, 
altisonante, (so) adj. O mesmo que altísono. 
altísono, (so) adj. Que sôa alto. Pomposo. (Lat. altiso- 
nus) 

altíssimo m. Deus. Adj. Muito alto. (Sup. de alto) 
altissonante adj. O mesmo que altísono. 
altíssono adj. Que sôa alto. Pomposo. (Lat. altisonus) 
altista m. e adj. Bras. Bolsista, que joga na alta do câmbio, 
altitonante adj. Que troveja nas alturas. Estrondoso. (Lat. 
altitonans) 

altitude /. Altura, em relação ao nível do mar. Angulo, 
formado pelo horizonte e pelo raio visual dirigido a um 
astro. (Lat. altitudo) 

altitúdico adj. Relativo a altitude: influência altitúdica. 
altívago adj. Que vaga no espaço, nas alturas. (B. lat. 


altívagus) 

altivamente adv. De modo altivo, com altivez, 
altivar v. t. P. us. Tornar altivo. Elevar, 
altivez adv. Qualidade do que é altivo. Orgulho nobre. 
Arrogância. 

altiveza /. O mesmo que altivez. 
altividade /. Ant. O mesmo que altivez. 
altivo adj. Elevado. Brioso. Orgulhoso; arrogante. (De 
alto) 

altivolante adj. O mesmo que altívolo. (Lat. altivolans) 
altívolo adj. Que vôa alto. (Lat. altivolus) 
alto, 1 adj. Que está muito acima: o alto sol. Elevado. Le¬ 
vantado. Illustre: altas personagens. Soberbo. Profundo; 
grande: o seu alto saber. Que sôa muito: em voz alta. 
Que é diffícil de comprehender: altos mystérios. Impor¬ 
tante: altos interesses. Supremo. Principal. Diz-se de 
uma região, relativamente á sua parte setentrional: o alto 
Minho. Diz-se do rio, na região que banha, ainda longe da 
foz: o alto Nilo. Diz-se das regiões elevadas, em relação ao 
nível do mar ou das planícies adjacentes. Adv. Na parte 
mais alta. Em som ou voz alta: falar alto. M. Altura: 
pairam no alto as águias. Mar alto, mar largo: peixe do 
alto-, pescador do alto. (Lat. altus) 
alto!, 2 interj. (para mandar parar) M. Acto de parar ou 
suspender marcha; fizemos alto ; faça alto. (Do germ. kal- 
tenl) 

alto-e-malo loc. adv. O mesmo que alt’-e-malo. 
alto-navarro m. Um dos dialectos do vasconço. 
altoplano m. O mesmo que planalto. Cf. Cortesão, Subs. 
altor, 1 m. e adj. O que nutre ou sustenta. (Lat. altor) 
altor, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que altura. 
altosa /. Lan comprida. (De alto ) 

altriz adj. f. Que nutre, sustenta. F. A parte nutritiva de 
uma substância. (Lat. altrix) 

altruísmo m. Amor ao próximo. Abnegação. Philanthro- 
pia. (Do lat. alter) 

altruísta adj. Relativo ao altruísmo. Dedicado aos seus 
semelhantes. M. Philanthropo. (Cp. altruísmo) 
altruístico adj. Relativo a altruismo. 

altura /. Dimensão de um objecto, desde a extremidade 
inferior á superior: tem 20 metros de altura. Posição de 
um corpo, acima de uma superfície. Elevação de um as¬ 
tro acima do horizonte. Superioridade; eminencia. Im¬ 
portância. Profundidade. Cumeada; na altura do Marão. 
Firmamento; o sol esplende na altura. (De alto) 
aluá m. Bebida, us. ao N. do Brasil, e formada por um 
cozimento fermentado de arroz e algumas gotas de limão. 
(Do bundo ualuá ?) 

aluado adj. Influenciado pela lua. Lunático. Adoidado. E 
diz-se dos animaes que andam com cio. 
aluamento m. Náut. Córte curvo da esteira ou da parte 
inferior da vela de gávea. Cio dos animaes. (Cp. aluado) 
aluandita /. Phosphato de manganês e de ferro, 
aluar-se v. p. Diz-se dos animais, que andam com cio. (De 
lua) 

aluata m. Gênero de macacos, que comprehende os gritado- 
res. 

aluato m. O mesmo que aluata. 

alucinação /. Acto ou effeito de se alucinar. Cegueira in- 
tellectual. Illusão; devaneio. (Lat. alucinatio) 
alucinadamente adv. De modo alucinado ; com alucinação. 
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alucinado adj. Privado da razão. Apaixonado, 
alucinador m. e adj. O que alucina. 

alucinar v. t. Privar da razão; desvairar. Apaixonar. Fazer 
cair em illusão. (Lat. alucinari) 
alucitas f. pl. Gênero de insectos lepidópteres nocturnos. 
(Do lat. ad + lucere) 

aluda /. T. de Moncorvo. Formiga alada. O mesmo que 
agudel 

alude /. O mesmo ou melhor que avalancha. Cf. Gonç. 
Guimarães, Geol. (Cast. alud) 

aludel m. Conjunto de vasos que, encaixados uns nos outros 
formam uma espécie de tubo e têm applicação em Chímica. 
aludir v. i. Referir-se indirectamente, vagamente. Fazer 
referência. (Lat. alludere). 
alugação f. Ant. O mesmo que aluguer. 
alugador m. Aquelle que aluga, 
alugamento m. Acto de alugar-, aluguer, 
alugar v. t. Dar ou tomar de aluguer. Assalariar. (Lat. 
locare) 

alugatriz /. Mulher que aluga. Cf. Filinto, II, 204 e 262; 
IX, 107 e 163. 

alugueiro m. Ant. Aquelle que tomava uma coisa de alu¬ 
guer. O mesmo que alugador. (De alugar) 
aluguel m. O mesmo que aluguer. 

aluguer m. Cessão ou acquisição de um serviço ou objecto 
por tempo e preço determinado: o aluguer de uma casa ; 
o aluguer de uma casaca. Preço da cessão temporária: o 
aluguer é 100S000 reis. (Do cast. ant. aloguer) 
aluimento, ( lu-i) m. Acto de aluir. 

aluir v. t. Abalar. Arruinar. V. i. Ameaçar ruína. 
Desmoronar-se. * V. p. Dobrar-se, vergar: lí sentindo-se 
aluir pelos joelhos'". Camillo, Brasileira, 119. (Do lat. ab 
+ luere) 

álula /. Pequena asa. (De ala ) 

alulemba /. Árvore angolense, no Duque-de-Bragança. 
alumador m. Ant. Lançarote. 

alumbrados m. pl. Nome de uma seita; illuminados. Cf. 
Luz e Calor, 165. 

alumbrar v. t. Ant. (e der.) O mesmo que alumiar 1 , etc. 
(Do cast. lumbre) 

alúmen m. Sulfato duplo de alumina e potassa. (Lat. alú¬ 
men) 

alumia f. Prov. alg. Primeira cava que se dá na vinha. Cf. 

Techn. Rur., 571. (De alumiar) 
alumiação /. (V. illuminação) 
alumiada f. Gír. Fogueira. (De alumiar) 
alumiador m. e adj. O que alumia, 
alumiamento m. (V. illuminação) 
alumiana /. Sulfato anhydro de alumina. 
alumiante adj. P. us. Que alumia; illuminante. 
alumiar, 1 v. t. Dar luz a: alumiar a escada-, alumiar os 
espectadores. Esclarecer; illuminar; instruir. Prov. alg. 
Dar mais luz, cavando, no tronco de (a videira). (Do lat. 
hyp. ad-luminare) 
alumiar, 2 v. t. (V. alomear) 

alumina /. Óxydo metállico, que fórma a base de todas as 
argillas. (De alúmen) 

aluminagem f. Phot. Banho de alumina. 
aluminar, 1 v. t. Misturar com alúmen. Adj. Que contém 
alúmen. 

aluminar, 2 v. t. O mesmo que alumiar 1 : u tambem se pu¬ 


nham em marcha aluminando seus passos Cf. Luz e 
Calor. 

aluminato m. Sal, resultante de uma combinação, em que 
a alumina entra como ácido. 

alumínico adj. Diz-se dos sáes, em que a alumina é a base. 
alumínico-silicato m. Sal, em cuja composição entra o 
alumínio e o silício. 

aluminídeos m. pl. Fam. mineralógica, que comprehende 
todas as espécies formadas de alumina. 
aluminífero adj. Que contém alúmen. (Do lat. alúmen + 
ferre) 

alumínio m. Metal, que é o radical da alumina. 
aluminioso adj. (V. aluminoso) 
aluminita /. O mesmo ou melhor que aluminite. 
aluminite /. Variedade de sulfato de alumina. 
aluminoso adj. O mesmo que aluminífero. 
aluminotermia /. Processo moderno (1902), com que se 
consegue termo-chimicamente a purificação dos óxydos mi- 
neraes. 

aluminotérmico adj. Relativo á aluminotermia. 
aluminothermia /. Processo moderno (1902), com que se 
consegue thermo-chimicamente a purificação dos óxydos 
mineraes. 

aluminothérmico adj. Relativo á aluminothermia. 
aluminóxido m. Óxido de alumínio, 
aluminóxydo m. Óxydo de alumínio, 
alumio m. Prov. trasm. O mesmo que relâmpago. (De 
alumiar) 

alumno m. Educando. Discípulo. Aprendiz. (Lat. alum- 
nus) 

alumnol m. Composto chímico, usado em Cirurgia, como 
adstringente e antiséptico, 
alumogênio m. Sulfato de alumina hydratado. 
alunação /. Gal. Formação de alúmen, natural ou artihci- 
almente. (Fr. alunation, de alun, alúmen) 
alúnico adj. Gal. Que contém alúmen. (Do fr. alun) 
alunífero adj. (V. aluminífero) 
alunita /. Sub-sulfato de alumina e de potassa. 
aluno m. Educando. Discípulo. Aprendiz. (Lat. alumnus) 
alur adv. Ant. O mesmo que alhur. 

alusão /. Acto de aludir. Referência indirecta, vaga. (Lat. 
allusio ). 

alusivamente adv. De modo alusivo. 

alusivo adj. Que envolve alusão. Que diz respeito a alguma 
coisa. 

alustre m. Prov. trasm. e minh. Relâmpago. (Cp. lustre) 
alutero m. Gênero de peixes plectognathos. 
aluvai! interj. Bras. do N. Alto lá! 
aluvial adj. Relativo a aluvião. Formado por aluvião, 
aluviano adj. Diz-se do terreno ou do depósito, formado 
por aluvião. 

aluvião /. Inundação. Enxurrada. Fig. Grande quantidade, 
ou grande número. O mesmo que terreno aluviano. (Lat. 
alluvio). 

aluxar v. t. Afroixar (uma corda que estava retesada), 
aluz m. Ant. Tecido felpudo, para vestuário ou ornato, 
aluziar v. t. Ant. Tornar luzidio, lustroso; polir. (Por 
aluzidiar, de luzidio) 
aluzir v. t. Ant. O mesmo que aluziar. 
alva /. Primeiro alvor da manhan. Vestimenta ecclesiástica, 
de pano branco. Esclerótica. * Casta de uva alentejana. 



alvacá 


98 


(Lat. alba) 

alvacá m. Planta malvácea, de que se extrai filaça para fazer 
sacos. 

alvação adj. (V. alvadio) 

alvacento adj. Quási branco; esbranquiçado. Cinzento- 
claro. (De alvo) 
alvacora /. (V. albacora) 
alvada /. Gír. ant. Carapuça, 
alvadio adj. O mesmo que alvacento. 

alvado m. Buraco, por onde as abelhas entram no cortiço. 
Parte ôca de alguns instrumentos, pela qual se adaptam a 
outros objectos, por ex. o alvado da enxada. (Lat. alvea- 
tus) 

alvadurão m. Casta de uva branca extremenha e da Bair- 
rada. 

alvaiadar v. t. Tingir com alvaiade. 

alvaiade m. Carbonato de chumbo, branco ou amarelado. 
(Do ár. al-baiade) 

alvaiade m. Ant. Campo ou páteo murado, 
alvalar v. t. Oppor vallado a, oppor-se a? “...assim qui¬ 
seram alvallar a corrente da verdade v . Filinto, II, 201. 
(Relaciona-se com alvaiade ?) 

alvallar v. t. Oppor vallado a, oppor-se a? “...assim qui¬ 
seram alvallar a corrente da verdade'’’. Filinto, II, 201. 
(Relaciona-se com alvaiade ?) 
alvanega f. Ant. Coifa; touca. (Do ár. al-banica) 
alvaneira /. Prov. trasm. Cano de esgoto, para a humidade 
das estrebarias. (De alvanel! de álveo!) 
alvanel m. Pedreiro. * Fig. Ant. Autor de obra tôsca. * 
Prov. beir. Aqueducto muito baixo, ordinariamente feito 
dentro das minas. (Do ár. al-banné) 
alvanéu m. (V. alvanel) 

alvanhal m. Prov. trasm. Fôsso de esgoto. Draino. (Cp. 
alvaneira) 

alvão m. Ave, semelhante á andorinha. (Cp. alvéloa) 
alvar adj. O mesmo que alvacento. Fig. Ingênuo. Tolo; 
estúpido. * F. Casta de uva branca da Bairrada. (De 
alvo ) 

alvará m. Documento, passado por uma autoridade a fa¬ 
vor de alguém, nomeando-o para certo cargo, certificando, 
autorizando ou approvando certos actos ou direitos. Ant. 
Diploma, rubricado pelo monarcha e assignado pelo minis¬ 
tro, sôbre negócios de interesse público ou particular. (Do 
ár. al-bará) 

alvará-de-soltura m. Prov. trasm. Mulher estouvada, 
mexeriqueira, enredadeira. 
alvaraça /. O mesmo que alvaraço. 

alvaraço m. Casta de uva, na região do Doiro e no Minho, 
alvarádoa /. Gênero de plantas sapindáceas da América. 

(De Alvarado, n. p.) 
alvaral m. Ant. O mesmo que alvará. 
alvaraz m. Lepra branca. (Cast. alvaraz) 
alvarazo m. Bostella nos cavallos. (Cp. alvaraz) 
alvarda /. Gênero de gramíneas. 

alvarelha, ( varê ) f. Prov. minh. Entreaberta de bom 
tempo, em dia tempestuoso. (De alvo) 
alvarelhão m. Casta de uva tinta, no Minho, Doiro e Beira, 
alvarenga f. Bras. do N. Lanchão, para carga e descarga 
de navios, e para transporte de objectos pesados. (De 
Alvarenga , appellido?) 

alvarinho, 1 m. Peixe, espécie de cação. Casta de uva mi¬ 


nhota. Prov. trasm. Certo álamo branco. 
alvarinho, 2 m. Bexigas benignas, que dão no gado ovelhum 
e cabrum. (De alvaraz) 

alvarinho, 3 m. Prov. trasm. Doidivanas, artola. (Do al¬ 
var) 

alvaroca m. Espécie de uva branca do Minho, 
alvaroco m. O mesmo que alvaroca. 
alvarrã /. (V. albarran) 

alvarral m. Espécie de peneira. (Do ár. al-garbal) 
alvarran /. (V. albarran) 
alvarrão m. O mesmo que albarrão. 
alvarudão m. O mesmo que alvadurão. 
alvassus m. Náut. Compartimento no porão, para guardar 
cabos, ferragens, pólvora. Pequeno paiol na popa. 
alvazil m. Ant. Governador. Juiz de primeira instância. 

Vereador da câmara. (Cp. aguazil) 
alveador m. Aquellc que alveia. 
alveamento m. Acto de alvear. 
alvear v. t. Ant. O mesmo que caiar. (Dc alvo) 
alveário m. Colmeia. Colmeal. (Lat. alvearium) 
alveci m. Ant. O mesmo que alveici. 
alvedrio m. Pop. O mesmo que arbítrio. (Cast. albedrio) 
alveici m. Ant. Tecido de seda branca e fina. (Do ár. al- 
uaxi) 

alveiro adj. Que tem côr alva: pão alveiro. E diz-se do moi¬ 
nho, que só mói pão branco. M. Pedra ou marco branco, 
que serve de ponto de mira. * Prov. trasm. Pano branco, 
que serve de avental. * Pano de linho, para cobrir o pão 
que sai do forno. 

alveitar, 1 m. Homem, que, sem diploma de habilitação, 
trata doenças de animaes. (Do ár. al-beitar) 
alveitar, 2 v. t. Prov. minh. Indagar, pesquisar. Averiguar. 
(Relaciona-se com aviltar ?) 

alveitarar v. i. Exercer as funcções de alveitar. V. t. Fig. 
Remediar, mondar, emendar: “o poema alveitarando de 
aleijões". Filinto, IX, 62. 
alveitaria /. Arte de alveitar. 
alvejante adj. Que alveja. 

alvejar v. i. Branquear. Tomar como ponto de mira, como 
alvo. V. i. Branquejar. Atirar ao alvo. (De alvo) 
alveia /. O mesmo que alvéloa. 
alveliço m. Espécie de alvéloa. 

alvéloa/. Pequeno pássaro conirostro, (motacilla alba). (Do 
lat. hyp. albellula ) 

alvéloa-ribeirinha /. Espécie de alvéloa marítima. Cf. 
Rot. do Mar-Vermelho, 8. 

alvenaria /. Profissão, arte de pedreiro. O conjunto das 
pedras que, ligadas, constituem construcção. (Cast. ant. 
albaneria) 

alvende m. Ant. O mesmo que alvará. 
alvenel m. O mesmo que alvanel. 
alvener m. (V. alvanel) 

alvenéu m. O mesmo que alvanel. “pedras estendidas pela 
colhér do alvenéu". Herculano, Questões Púb., II, 15. 
álveo m. Leito de (rio ou regato). Sulco. Escavação. (Lat. 
alveus) 

alvéola /. O mesmo que alvéloa. 
alveolado adj. Que tem alvéolos, 
alveolar adj. Relativo a alvéolo. 

alveolariforme adj. Que tem fórma de alvéolo. (De alvéolo 
+ fórma) 
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alveolite /. Med. Periostite nos alvéolos dentários. Inflam- 
mação dos alvéolos pulmonares. (De alvéolo ) 
alvéolo m. Céllula, em que as abelhas depositam as larvas 
e o mel. Pequena cavidade, em que se inserem os dentes. 
Pequena cavidade. Casulo. (Lat. alveolus) 
alvéolo-dental m. Parte da gengiva, que une a raiz do 
dente ao alvéolo. 

alvéolo-labial m. Músculo facial, que nasce nos bordos 
alveolares dos ossos maxillares. 
alvéolo-nasal m. Músculo abaixador da asa do nariz, 
alverca /. Terreno pantanoso. Viveiro de peixes. Tanque. 
(Ar. al-birca) 

alverge m. Ant. Pequena tôrre. (Do ár.?) 
alvergue m. Tanque, em que repoisa o líquido, escorrido dos 
bagaços de azeitona, nos lagares de azeite. (Cp. alverca) 
alvéroa /. Prov. O mesmo que alvéloa. 
alvião m. Instrumento de ferro, para desaterros ou para 
rasgar terra dura. 

alviçarar v. t. Noticiar, para receber alvíçaras. Referir 
(factos inda não conhecidos). Cf. Camillo, Quéda de um 
Anjo, 196. 

alvíçaras f. pl. Prêmio, que se dá a quem traz boas novas 
ou entrega coisa que se tinha perdido. (Ár. al-bixara ) 
alviçareiro m. Aquelle que pede ou recebe alvíçaras. 
Aqucllc que as dá ou as promete. Aquelle que dá bôas 
novas, pedindo alvíçaras. Aquelle que vigia a chegada dos 
navios á barra, para dar notícia aos interessados e receber 
alvíçaras. 

alvidrador m. Aquelle que alvidra. * Ant. O mesmo que 
avaliador. 

alvidrar v. t. Ant. O mesmo que arbitrar. (De álvidro) 
álvidro m. Ant. O mesmo que árbitro. (Cp. alvedrio) 
alvidroso m. Ant. Castigo ou pena, applicada a arbítrio 
do juiz ou varão prudente. (De alvidrar) 
alviduco m. Purgante. (Do lat. alvus + ducere) 
alvilha f. Casta de uva algarvia. (De alvo) 
alvilho m. Uva branca de Miranda. (De alvo) 
alvinitente adj. Que brilha, branquejando. (Do lat. albus 
+ nitens) 

alvino adj. Que diz respeito ao baixo ventre. (Do lat. alvus) 
alvio adj. T. de Moncorvo. O mesmo que alvo. 
alvitana f. Rede larga, de malha miúda; tarrafa. * /. Cada 
um dos dois panos exteriores do tresmalho. (Do ár. al- 
bitanal) 

alvitanado adj. Que tem malha miúda, como a alvitana. 
alvithórax adj. Diz-se do animal que tem o thórax branco. 
(De alvo + thórax) 

alvitórax adj. Diz-se do animal que tem o thórax branco. 

(De alvo + thórax) 
alvitrador m. Aquelle que alvitra. 

alvitrajado adj. Vestido de branco. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 149. 

alvitramento m. (V. alvitre) 

alvitrar v. t. Suggerir; lembrar; propor. (De alvitre) 
alvitre m. O mesmo que arbítrio. Proposta. Suggestão; 
lembrança. Projecto. Ant. Notícia. (Form. pop. de 
arbítrio) 

alvitreiro m. Aquelle que dá alvitres; alvitrador. Alviça¬ 
reiro. 

alvitrista m. O mesmo que alvitreiro: “os alvitristas da 
educação puerir. Castilho, Fel. pela Agr., 175. 


alvo adj. Branco, límpido, puro. * Diz-se de uma maçan 
branca e temporan, nas Caldas da Rainha. M. A côr 
branca. A parte branca do globo do ôlho, esclerótica. Pa¬ 
pel branco, que se toma por ponto de mira, para disparar 
arma de fogo e acertar o tiro. Ponto do mira. Fig. Intuito; 
fim. Direcção. (Lat. albus) 

alvo-da-serra m. Casta de uva branca dos distritos de 
Leiria e Lisboa. 

alvor m. O mesmo que alva, primeira luz da manhan. Al¬ 
vura. Brilho. * Peixe de água doce, semelhante á tainha. 
(Lat. albor) 

alvorada /. Crepúsculo matutino. Canto das aves ao ama¬ 
nhecer. Toque de trombetas e tambores, nos quartéis mili¬ 
tares, de madrugada. Toque de qualquer música, ao rom¬ 
per da manhan. * Fig. O despontar da vida; juventude. 
(De alvor) 

alvorar, 4 v. i. O mesmo que alvorejar: “alvorava uma nova 
Medicina..." R. Jorge. (Dc alvor ) 
alvorar, 1 v. i. O mesmo que alvorecer. 
alvorar, 2 v. i. Ant. Levantar-se ou empinar-se (a bêsta). 
(Por arvorar, de árvore) 

alvorar, 3 v. i. Pop. Abalar, ir-se embora, fugir, 
alvorario m. Prov. trasm. O mesmo que alvarinho 3 . 
alvorecer v. i. Romper o dia; amanhecer. Fig. Começar a 
manifestar-se (uma qualidade, uma ideia, um sentimento): 
alvoreceu nelle o talento poético. (De alvor) 
alvoredo m. Prov. trasm. Terreno-árido, estéril. (Do sig¬ 
nificado não se infere que seja corrupela de arvoredo) 
alvorejar v. i. Mostrar-se alvo, alvorecer. V. t. Branquear. 
(De alvor) 

alvoriado m. e adj. Prov. alg., alent. e trasm. O que tem 
cabeça leve; estróina. 

alvoriçar v. t. Ant. Fugir com susto. Debandar. V. p. 
Prov. trasm. Arripiar-se, pôr-se a pino, (falando-se do 
cabello). (De alvoriço) 
alvoriço m. Ant. O mesmo que alvoroço. 
alvoroçadamente adv. De modo alvoroçado. 
alvoroçado adj. Agitado. Enthusiasmado. (Dc alvoroçar) 
alvoroçador m. Aquelle que alvoroça, 
alvoroçamento m. Acto de alvoroçar. 
alvoroçar v. t. Causar alvoroço a. Agitar. Amotinar. 

Assustar. Enthusiasmar: alvoroçou-me o teu triumpho. 
alvoroço m. Agitação; perturbação. Alarma. Enthusiasmo. 

Pressa. (Cast. alborozo ) 
alvorotadamente adv. Com alvorôto. 
alvorotador m. Aquelle que alvorota, 
alvorotamento m. Acto de alvorotar. 
alvorotar v. t. O mesmo que alvoroçar. (De alvorôto) 
alvorôto m. Revolta. Borborinho. O mesmo que alvoroço. 

(Do ár., segundo Guadix e Müller. Cp. alvoroço) 
alvotar v. i. Açor. Cumprir voto ou promessa: os pescado¬ 
res andavam pela rua alvotando e pedindo. (De voto) 
alvura /. Qualidade do que é alvo. Pureza, 
alxaima f. Ant. Acampamento moirisco. Cf. Hist. de 
Tângere, 54, 143, etc. 

alymphia /. Med. Falta de lympha. (Do gr. a priv. + 
lumphe) 

alyshelmintho m. Gênero de vermes intestinaes. 
alysmo m. Ansiedade, inquietação mórbida. (Do gr. alus- 
mos) 

alyssíneas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, segundo De- 
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Candolle. (De allysso) 

alysso m. Planta crucífera, ornamental. (Do gr. a priv. + 
luzein) 

alytarcho m. Chefe dos ofíiciaes, encarregados da manu¬ 
tenção da ordem nos jogos olympicos. 
alyxia /. Gênero de plantas apocyneas. (Do gr. aluxis) 
alzátia /. Planta do Peru. (De Alzate, n. p.) 
ama, 1 /. Mulher, que amamenta criança alheia. Aia. Dona 
de casa, em relação aos criados. Governanta. * Ama sêca, 
criada que trata de crianças de peito, sem as amamentar. 
ama, 2 /. Arvore da ilha de San-Thomé. 
amábil adj. (Fórma alat. de amável) 

amabilidade /. Qualidade do que é amável. Delicadeza; 
urbanidade. (Lat. amabilitas) 

amable adj. P. us. O mesmo que amável. Cf. Filinto, IX, 
143. 

amacacado adj. Que tem modos ou feições de macaco. 

Próprio de macaco: nariz amacacado. 
amaçarocado adj. Que tem fórma de maçaroca, 
amaçarocar v. t. Dar fórma de maçaroca a. 
amachucado adj. Amarrotado. Acabrunhado, 
amachucar v. t. Fam. Amassar, amarrotar: amachucar 
um chapéu. Acabrunhar: a morte da mulher amachucou- 
o. (Do machuca) 

amaciar v. t. Tornar macio, abrandar, 
amada /. A mulher que se ama. Namorada. (Fem. de 
amado) 

amadar v. t. Prov. trasm. Dispor (o linho) em pequenas 
porções, depois de maçado, para se espadelar. 
amadeirado adj. Que tem côr de madeira, 
amadeirar v. t. Dar côr de madeira a. 
amadeístas m. pl. Seita religiosa do século XV. (De Ama¬ 
deu, n. p.) 

amádigo m. Ant. Honra, privilégio, que se concedia a quem 
criava filhos de reis, e aos lugares em que se fazia a criação. 
(De ama) 

amadio m. O mesmo que amavio : “fazem feitiços e dão 
amadios a seus maridos, para que lhes queiram o maior 
bem”. Barros, Espelho de Casados. 
amado, 1 adj. Que se ama. Querido. M. Individuo amado. 
amado, 2 m. Prov. minh. Período, em que a ama de leite 
amamenta uma criança. (De ama) 
amadoiro adj. Digno de ser amado; amável. (Do lat. ama- 
turus) 

amador m. e adj. O que ama. * m. e adj. Aquelle que 
cultiva uma arte por simples prazer: photógrapho amador. 
amadornar v. t. Pop. O mesmo que amadorrar. 
amadorrar v. t. (V. amodorrar) 

amadouro adj. Digno de ser amado; amável. (Do lat. ama- 
turus) 

amadrinhar v. t. Prov. alent. Jungir (um toiro) com 
boi manso. * Bras. do S. Acostumar (animaes muares) 
a viver com uma égua, * Disciplinar, commandando. (De 
madrinha) 

amadrunhador m. Instrumento de ferro, semelhante á pua 
e com o qual o serralheiro abre nas lâminas a cavidade, em 
que se há do ajustar a cabeça do prego ou parafuso, 
amadrunhar v. t. Abrir com amadrunhador. 
amadurar v. t. Tornar maduro. V. i. O mesmo que ama¬ 
durecer. 

amadurecer v. t. e i. Tornar maduro; tornar-se maduro 


(no sentido próp. e fig.). 
amadurecido adj. Que amadureceu. Maduro, 
amadurecimento m. Acto ou effeito de amadurecer. 
âmaga m. Ébano das ilhas Filippinas. 
amagar-se v. p. Prov. alent. Deitar-se. Descansar, 
deitando-se. Estar prostrado por doença. (Cast. amagar) 
âmago m. A medulla das plantas. A parte mais intima de 
uma coisa ou pessoa. A alma. A essência: o âmago de 
uma questão. 

amago m. Ant. Acto de ameaçar, para extorquir alguma 
coisa. 

âmago-furado m. Bras. Doença, que ataca a planta do 
tabaco. 

amagotado adj. Que está em magotes, 
amainar v. t. Abaixar, arrear (a vela da embarcação). 
Abater. V. i. Abrandar, afroixar: o vento amainou. (Lat. 
hyp. ad-maniare) 

amajuacas m. pl. Tribo de indígenas do Peru. 
amalacto m. Insecto coleóptero tetrâmero. (Gr. amalak- 
tos) 

amálago m. Pimenteira das Antilhas. 

amalancornado adj. Prov. trasm. Macambúzio, metido 
consigo. (Cp. melancolia) 

amalçoar v. i. Prov. O mesmo que amaldiçoar. (Colhido 
em Turquel) 

amaldiçoadamente adv. Com maldição, 
amaldiçoado adj. Maldito. Abominado, 
amaldiçoador m. Aquelle que amaldiçoa, 
amaldiçoar v. t. Lançar maldição a. Execrar. Abominar 
com palavras de aversão. 

amalecitas m. pl. Povo árabe, que a Biblia diz proceder de 
Amalec, neto de Esaú. 

amaleitado adj. Doente de maleitas, maleitoso. Cf. Ca- 
millo, Doze Casam., 127. 

amalfitano adj. Relativo a Amálfi, na Itália. Diz-se especi¬ 
almente de um código náutico, regido em Amálfi no séc. X 
e que foi uma das bases do direito internacional marítimo, 
na Europa. 

amálgama m. Liga de mercúrio com outro metal. Mistura 
de coisas várias. Ajuntamento de pessoas de diferentes 
classes, e qualidades. (Do gr. malagma) 
amalgamação /. Acto de amalgamar. 
amalgamador m. Aquelle que amalgama, 
amalgamar v. t. Fazer amálgama de (mercúrio com outro 
metal). Misturar, reunir, confundir (coisas diversas), 
amalgamento m. Acto ou effeito de amalgamar. 
amalgâmico adj. Que se póde amalgamar ou combinar. 

Cf. Camillo, Scenas da Foz, 100. 
amalhadeira f. Prov. alg. Rêde que amalha os peixes. (De 
amalhar 2 ) 

amalhar, 1 v. t. Conduzir á malhada, meter no redil. Abri¬ 
gar. Levar por bom caminho. * Prov. beir. e alg. Deitar. 
(De malha, por malhada) 
amalhar, 2 v. t. Prender na malha; illaquear. 
amalhoar, 1 v. t. Prov. trasm. Vedar com malhões. 
amalhoar, 2 v. t. Pop. O mesmo que amalhar 1 . 
âmalo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
amalocar v. t. Bras. Reunir em maloca ou aldeia; aldear, 
amaltado adj. Reunido em malta. 

amalteia /. Fruto de certas rosáceas, segundo Desvaux. (De 
Amaltheia, n. p. myth.) 
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amaltheia /. Fruto de certas rosáceas, segundo Desvaux. 
(De Amaltheia, n. p. myth.) 

amalucado adj. Que parece maluco. Que é quási maluco; 
aparvalhado. Maníaco. 

amame adj. Diz-se do cavallo, que tem duas côres, preta e 
branca. 

amamentação /. Acto de amamentar. 
amamentar v. t. Criar ao peito; aleitar; dar de mamar a. 
Nutrir; alimentar. (De mama) 

amamona f. Bras. Árvore silvestre, de bôa madeira para 
construcções. 

amamu m. Gênero de plantas solâneas. 
aman m. Amnistia ou perdão, concedido pelos Muçulmanos 
a quem não pratica o Islamismo. Ablução, usada entre 
os Turcos. Tecido de algodão do Levante. (Ar. aman, 
protecção) 

amanaja m. Bras. do N. Espécie de tecido de algodão, em 
algumas tribos do Amazonas. 

amanajós m. pl. Indígenas brasileiros, que habitavam no 
Maranhão. 

amança f. Ant. Qualidade de amante. Amor. (De amar) 
amancebado adj. Que vive em mancebia, 
amancebar-se v. p. Juntar-se, em mancebia, com alguém. 

Tomar concubina. (De mancebo) 
amanchar-se v. p. Estar na mancha ou cama, (falando-se 
do javali). (De mancha) 
amândala /. Nome vulgar de várias conchas, 
amanduri m. Espécie de algodão de Alexandria, 
amaneirado adj. Afectado. Presumido. (De amaneirar) 
amaneirar-se v. p. Tomar modos afectados, modos 
de presumido.-Expressão afrancesada, quanto ao sentido. 
(De maneira) 

amanequinar v. t. Pintar ou esculpir, sem arte, só á vista 
e por imitação do manequim, 
amangado adj. Que tem orgasmo. (De mango 2 ) 
amanhã, ( á-ma ) adv. No dia seguinte ao actual. Na época 
immediata a outra. M. Dia seguinte. Época futura. (De 
manhan) 

amanhação /. O mesmo que amanho. 
amanhan, (á-ma) adv. No dia seguinte ao actual. Na 
época immediata a outra. M. Dia seguinte. Época futura. 
(De manhan) 

amanhar v. t. Dar amanho a. Arranjar; dispor; preparar. 
Tratar. Cultivar: amanhar uma herdade. (Por amanear, 
de manear) 

amanhecente adj. Ant. Que amanhece, 
amanhecer v. i. Raiar a manhan; romper o dia; esclarecer- 
se (o dia) com a luz da manhan. Fig. Principiar, 
manifestar-se: a tendência para o crime já amanheceu na- 
quella criança. 

amanhecido adj. Que amanheceu. 

amanhecimento m. Acto de amanhecer. Cf. Eça, Padre 
Amaro, 478. 

amanho m. Arranjo; preparação. Alinho. Utensílio. La- 
voira. (De amanhar) 

amanhuçar v. t. Prov. trasm. Fazer manhuços de. 
amânia /. Gênero de plantas equatoriaes. (Do Ammann, n. 
P-) 

amaniás m. pl. Tribo paraense, descendente dos tupinam- 
bás. 

amaninhar v. t. Tornar maninho. 


amanita /. Cogumelo do gênero agárico. (De Amanus, n. 
P-) 

amanitina /. Principio venenoso, descoberto na amanita. 
amânoa /. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
amanonsiado adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que é 
manso sem têr sido montado, 
amansadela /. Acto de amansar. 
amansador m. Aquelle que amansa, 
amansadura /. (V. amansadela) 

amansamento m. Bras. Preparação, que se faz nas árvores 
dos seringaes, antes de estender nellas os canequinhos de 
Flandres para comêço da colheita. Acto de amansar. Cf. 
Castilho, Fastos, I, p. XXV. 

amansar v. t. Tornar manso; domesticar: amansar um 
toiro. Applacar. Mitigar: amansar soffrimentos. 
amansia f. Prov. Acto de amansar (o toiro), 
amantar v. t. Cobrir com manta. 

amantar-se v. p. Prov. extrem. O mesmo que amancebar- 
se. (De amante 1 ) 

amante, 1 m. Aquelle que ama. Namorado. Aquelle que 
tem relações illícitas. Adj. Que ama. (Lat. amans) 
amante, 2 m. Náut. Cabo grosso, para içar parte do appare- 
lho náutico. * Corrente de ferro, na ostaga da gávea alta. 
* Amante da bolina, cabo, cujo extremo se liga á testa da 
vela, tendo no outro extremo um sapatilho que se enfia na 
pôa da bolina. 

amanteigado adj. Que tem côr ou sabor de manteiga, 
amanteigar v. t. Tornar brando como manteiga. Dar côr 
ou sabor de manteiga a. 

amantelar v. t. Fortificar; cercar de muralhas. (Cp. des¬ 
mantelar) 

amantético adj. Chui. Apaixonado. Carinhoso. (De 
amante) 

amanthina /. Essência venenosa, extrahida de um cogu¬ 
melo e idêntica á amanitina. 

amantiforme adj. Des. Que tem manifestações de amor 
ou de affecto. (De amante + fórma) 
amantilhar, 1 v. t. Náut. Endireitar (as vêrgas) com aman- 
tilhos. 

amantilhar, 2 v. t. Gír. O mesmo que envolver. 
amantilho m. Náut. Cabo, que sustenta as vêrgas em po¬ 
sição horizontal. (De amante 2 ) 
amantina /. Essência venenosa, extrahida de um cogumelo 
e idêntica á amanitina. 

amanuensado m. Cargo ou funeções de amanuense, 
amanuense m. Escrevente. Secretário. Copista. Empre¬ 
gado de repartição pública, encarregado geralmente de fa¬ 
zer cópias e registar diplomas e correspondência official. 
(Lat. amanuensis) 

àmão m. Alcance fácil; situação próxima: “...pelo àmão da 
matéria prima.” Castilho, Fastos, I, 315. (De á + mão) 
amapá m. Planta brasileira, de suco leitoso e medicinal, 
amar v. t. Têr amor a: Dom Pedro amou Inês de Castro. 
Querer bem a: os bons filhos amam seus paes. Gostar 
muito de: amar as viagens. Desejar; escolher: amae o 
campo. (Lat. amare) 

amara-dulcis, (dúl) f. Planta solânea, o mesmo que dul- 
camara. (Loc. lat.) 

amaracarpo m. Arbusto japonês, da fam. das rubiáceas. 
(Do gr. amara + karpos) 

amaraceno m. Des. Emplasto, composto de muitas drogas. 



amáraco 


102 


(De amáraco ) 

amáraco m. O mesmo que mangerona. (Gr. amarakos) 
amarado adj. * Cheio de muita água; inundado: “ olhos 
amarados de pranto .” Camillo, Mulher Fatal, 139; Corja, 
136. 

amaral /. Casta de uva preta, serôdia e muito abundante de 
ácidos, cultivada na Beira, Minho e Doiro. (De amaro) 
amarália /. Gênero de plantas rubiáceas da África tropical. 
(De Amaral, n. p.) 

amaramente adv. O mesmo que amargamente. (De 
amaro) 

amarantáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o gênero amaranto. (Fem. pl. de amarantáceo) 
amarantáceo adj. Relativo ou semelhante ao amaranto. 
amarante /. Casta de uva preta da Bairrada. 
amarantina /. Planta, da fam. das amarantáceas e seme¬ 
lhante ao amaranto. 

amarantino adj. Semelhante ao amaranto. 
amaranto m. Planta herbácea. A flôr vermelha e avellu- 
dada do amaranto. (Gr. amarantos) 
amarar v. t. Ant. Afastar para o mar largo. V. i. Fazer- 
se ao mar largo. * V. p. Arrasar-se de água, inundar-se: 
amararam-se-me os olhos. (De mar) 
amarasmear v. i. Mostrar marasmo. Cf. Camillo, Volcões, 
207. 

amareado adj. Prov. trasm. Que começa a murchar e 
a descorar. Que começa a secar (falando-se de roupa no 
estendedoiro). (De amarear) 

amarear V. i. Prov. trasm. Começar a murchar e a des¬ 
corar. Começar a secar (falando-se de roupa no estende¬ 
doiro). (De marear 1 ?) 

amarecente adj. O mesmo ou melhor que amarescente. 
(De amarecer) 

amarecer v. i. Ant. Sentir amargura. Compadecer-se, 
apiedar-se. (Lat. amarescere) 

amarela /. Planta, da fam. das polygaláceas. * Fam. Peça 
de oiro. Cf. Camillo, Myst. de. Lisboa, I, 202. * Varie¬ 
dade de uva. * O mesmo que amarilha. (Fem. de amarelo) 
amarelado adj. Um tanto amarelo. Descorado, 
amarelante m. Variedade de trigo rijo. Pl. Gír. de solda¬ 
dos. Os botões amarelos das fardas; a fecharia e embutidos 
metállicos da arma ou do correame, 
amarelão m. Prov. minh. Nódoa amarela na roupa, 
amarelecer v. i. Tornar-se amarelo, empallidecer. * V. t. 
Fazer amarelo. 

amarelecido adj. Que se tornou amarelo, 
amarelecimento m. Acto ou effeito de amarelecer. 
amarelejar v. i. Mostrar-se amarelo, 
amarelento adj. O mesmo que amarelado. 
amarelidão /. Côr amarela; pallidez. 
amarelidez /. (V. amarelidão) 

amarelido m. O mesmo que amarelidão. Adj. O mesmo que 
amarelecido: “a côr amarelecida ”, Camillo, Mulher Fatal, 
176; Ôlho de Vidro, 150. 

amarelo adj. Que tem a côr do oiro, da gemina de ôvo, do 
enxofre, do açafrão, do gengibre, da casca de limão. Raça 
amarela, a raça humana da Ásia oriental, entre cujas ca¬ 
racterísticas avulta a côr amarela. Febre amarela, doença 
epidêmica, que ataca o estômago e os intestinos, e torna 
amarela a côr dos doentes. (Por ambarelo, de âmbar) 
amarena /. Planta leguminosa, semelhante ao trevo. (Do 


gr. marainein) 

amarescente adj Que amarga. (Lat. amarescens) 
amarfalhar v. t. (V. amarfanhar) 

amarfanhamento m. Acto de amarfanhar. Cf. Eça, P. 
Basílio, 122. 

amarfanhar v. t. Machucar; amarrotar: amarfanhar o 
vestido. Maltratar. 

amargamente adv. De modo amargo. Com amargura: 
chorou amargamente. 

amargar v. i. Têr sabor amargo: este fruto amarga. V. t. 
Tornar amargo. * Soffrer, em expiação ou compensação 
de: Hás de amargar a bôa vida que levas. (Do b. lat. 
amaricare) 

amargaritão m. Ant. Espécie do pós de concha, applicados 
na pintura esmaltada. (De margarita) 
amargo adj. Acre. Que tem travo, como o absinto, o fel, 
a quássia. Doloroso: tem tido horas amargas. Triste. M. 
Sabor amargo. (Do lat. hyp. amaricus) 
amargor m. Qualidade do que é amargo. Amargura. (De 
amargar) 

amargos adj. Ant Amargoso. M. Prov. Amargor: esta 
fruta tem um amargor esquisito. 
amargosamente adv. De modo amargoso. 
amargoseira /. Planta, da fam. das meliáceas. (De amar¬ 
goso) 

amargoso adj. O mesmo que amargo. * M. Bras. O mesmo 
que angelim. (Do b. lat. amaricosus) 
amargueza /. (V. amargura) 

amargura /. Sabor amargo. Fig. Angústia, afílicção. Aze¬ 
dume, acrimónia. 

amarguradamente adv. Com amargura, 
amargurado adj. Torturado, angustiado: vida amargurada. 
amargurar v. t. Tornar amargo. Causar amargura a; affli- 
gir, angustiar: o destino amargurou-lhe a existência. Tor¬ 
nar acrimonioso. (Dc amargura) 
amaribás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
amaricado adj. Que se faz maricas; mulherengo, 
amaricante adj. O mesmo que amargoso. (Do b. lat. 
amaricans) 

amariçar v. i. Prov. trasm. Unir-se, juntar-se muito, 
(falando-se do gado). 

amaricar-se v. p. Tornar-se maricas, mulherengo, 
amaricino m. Emplastro, em que entram várias substâncias 
aromáticas. (Lat. amaricinus) 
amariço m. Prov. trasm. Lugar, onde o gado amariça. 
amaridar v. i. Fig. Têr intimidade com alguém. Dar-se 
bem com outrem. (Cp. maridar) 
amarídeo m. Designação pharmacêutica de substância 
amarga. (Do lat. amarus + gr. eidos) 
amarídeos m. pl. Sub-tribo de insectos coleópteros pentâ- 
meros. 

amarilha /. Cachexia aquosa das bêstas. 
amarilho m. Bras. Atadura, ligadura, 
amarília f. O mesmo que amarilha. 

amarílico adj. Bras. Relativo á febre amarela.-E fôrma 
arbitrária, devida ao zoologista it. Sanarelli. 
amarilidáceas f. pl. O mesmo ou melhor que amarilídeas. 
amarilídeas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
amarílis. (Do gr. Amarullis, n. p.) 
amarilidiforme adj. Semelhante á amarílis. (Do lat. 
amaryllis + forma) 
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amarilígeno adj. Bras. Que produz febre amarela.-Outra 
fórma errónea, devida a Sanarelli. 
amarilíneas f. pl. Grupo de plantas amarilidáceas. 
amarílis /. Planta ornamental, typo das amarilídeas. (Gr. 
Amarullis n. p.) 

amarina /. Alcaloide, que se prepara pela acção do ammo- 
níaco sôbre a essência de amêndoas amargas. (De amaro) 
amaríneo adj. Que contém substâncias amargas. (De 
amaro) 

amarinha /. Língua africana, do ramo ethiópico. 
amarinhar v. t. Equipar, prover de marinheiros. Tripular. 
Commandar (navio). V. p. Inscrever-se como marinheiro. 
(De marinhar) 

amarinheirar-se v. p. O mesmo que amarinhar-se. (De 
marinheiro) 

amaríntias f. pl. Festas, que se celebravam em Amarinto, 
em honra de Diana. (De Amaryrintho, n. p. de uma 
cidade grega) 

amariolar-se v. p. Tornar-se mariola. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas , I, 114. 

amaripa m. Dialecto da Guiana inglesa, 
amarísias f. pl. Festas gregas, em honra de Ceres. Cf. 
Castilho, Fastos, I, 544. 

amaritude /. O mesmo que amargura. (Lat. maritudo) 
amarlotar v. t. Ant. O mesmo que amarrotar. (De mar- 
lota) 

amaro adj. Poét. O mesmo que amargo. (Lat. amarus) 
amarória /. Gênero de plantas rutáceas. 
amarotado adj. Que tem modos de maroto, 
amarotar-se v. p. Fazer-se maroto. Tomar modos de ma¬ 
roto. 

amarra /. Calabre, corda ou corrente de ferro, para prender 
o navio á âncora ou a um ponto fixo. Corda, cordel ou 
corrente, com que se prende alguma coisa. * Gír. Cadeia 
de relógio. (De amarrar) 

amarração /. Acção de amarrar. Lugar, onde se amarra 
um navio ou outra coisa. * Conjunto de ferro e boia, a 
que o navio se amarra. * Conjunto de amarras, com que 
um navio se segura, pela prôa e pela popa, a um caes. 
amarrado adj. Preso com amarra, 
amarradoiro m. Lugar, onde se amarra alguma coisa, 
amarrador m. Aquelle que amarra, 
amarradouro m. Lugar, onde se amarra alguma coisa, 
amarradura /. Cabo, com que se amarra a embarcação. 
Amarração. 

amarrar v. t. Segurar com amarra. Acorrentar. Ligar. * 
Bras. Contratar ou ajustar (transporte ou carreiras). * 
Loc. da Guiné Port. Amarrar pano, casar. V. i. Fundear. 
Parar. * Bras. do S. Ajustar ou apostar (corridas de 
cavallos). * Cyn. Diz-se do cão que, ao descobrir caça, 
pára, fixando nella a vista, até que o caçador se aproxime 
para a matar: de súbito, o cão amarrou uma perdiz. (Do 
ár. marr) 

amarreta, ( rê. ) /. Pequena amarra. 

amarrilho m. Cordão, fio, com que se ata alguma coisa. 
(De amarra) 

amarroado adj. Ant. Teimoso, 
amarroamento m. Acto de amarroar. 
amarroar v. t. Bater com marrão. V. i. Andar alquebrado, 
abatido, meditabundo. 

amarroquinado adj. Semelhante ao marroquim. 


amarroquinar v. t. Tornar semelhante ao marroquim, 
amarrotado adj. Vincado por pressão; amachucado. Con¬ 
tundido. 

amarrotar v. t. Enrugar, encrespar. Amachucar. Enxova¬ 
lhar. Abater. (Corr. de amarlotar) 
amartelar v. t. Bater com martello. Importunar. Discutir. 

Vencer. * Prov. minh. O mesmo que amolgar. 
amartellar v. t. Bater com martello. Importunar. Discu¬ 
tir. Vencer. * Prov. minh. O mesmo que amolgar. 
amarugem /. Sabor ligeiramente amargo. (De amaro) 
amarujar v. i. Sêr ligeiramente amargo. Tornar-se amargo. 

(Por amarejar, de amaro) 
amarujento adj. Que amaruja. 

amarulento adj. Muito amargo; cheio de amargor. (Lat. 
amarulentus) 

amarulhar v. t. Tornar marulhoso. Cf. Filinto, VI, 264. 
amaryllidáceas /. pl. O mesmo ou melhor que amarylli- 
deas. 

amaryllídeas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a amaryllis. (Do gr. Amarullis, n. p.) 
amaryllidiforme adj. Semelhante á amaryllis. (Do lat. 
amaryllis + forma) 

amaryllíneas f. pl. Grupo de plantas amaryllidáceas. 
amaryllis /. Planta ornamental, typo das amaryllídeas. 
(Gr. Amarullis n. p.) 

amarynthias /. pl. Festas, que se celebravam em 
Amaryntho, em honra de Diana. (De Amaryrintho, n. p. 
de uma cidade grega) 

amarysias f. pl. Festas gregas, em honra de Ceres. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 544. 
amás m. Ant. Montão; magote. (Fr. amas) 
amasatina /. Substância, que se obtém pela acção do am- 
moníaco sôbre a isatina. (Dc amoníaco + isatina) 
amásia /. Concubina. Amante. (De amásio) 
amasiar-se v. p. O mesmo que amancebar-se. (De amásio) 
amásio m. Des. Amante. Indivíduo amancebado. (Lat. 
amasius) 

amasio m. O mesmo que mancebia 1 . Cf. Arn. Gama, 
Última Dona, 34. 

amásis Antigo Rei do Egypto. (Lat. Amásis) 
amasónia /. Planta herbácea americana, da fam. das ver- 
benáceas. (De Amason, n. p.) 

amassadeira /. Mulher, que amassa farinha para fazer pão. 

Máquina de amassar. Masseira, 
amassadeiro m. Aquelle que amassa; amassador. 
amassadela /. Acto de amassar. Amassadura. Amolga- 
dura. 

amassado adj. * Fig. Formado, constituído: “ estrangeiros, 
amassados de fraudes e mentiras.” Filinto, D. Man. II, 
155. * Náut. Diz-se das águas turvas, barrentas, 
amassadoiro m. Taboleiro ou lugar, onde se amassa, 
amassador m. Aquelle que amassa. * m. Lugar, onde se 
misturam os materiaes que constituem a argamassa, 
amassadouro m. Taboleiro ou lugar, onde se amassa, 
amassadura /. Acto de amassar. Fornada. Pancada; amol- 
gadura. 

amassamento m. Acto de amassar. 

amassar v. t. Converter em massa. Misturar. Amachucar; 

achatar. Deprimir. (Do lat. massare) 
amassaria /. Casa, lugar, onde se amassa farinha. Cf. Te- 
chn. Rur., 223. * Trabalho de amassar. 
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amassilho m. Porção de farinha, que se amassa de uma vez. 

Apparelho de amassar. (De amassar) 
amastia /. O mesmo que amazia. 

amastozoários m. pl. Animaes vertebrados, que não têm 
mamas. (Do gr. a priv.+ mastos + zoon) 
amatado adj. Prov. trasm. Cheio de matas, (chagas nas 
bêstas). (De mata 1 ) 

amatalado adj. Prov. trasm. O mesmo que amatado. 
amatalar v. t. Prov. trasm. O mesmo que amatar 2 . 
amatalotar-se v. p. Tornar-se matalote; amarinhar-se. 
Associar-se com matalotes, em viagem ou em serviço de 
navios.-O sentido depreciativo, indicado por alguns dic- 
cion. modernos, é erróneo, e procedente talvez de confusão 
com amatular-se. 

amatar , 1 v. t. Ant. Pagar; satisfazer: amatar um compro¬ 
misso. (De matar?) 

amatar , 2 v. t. Prov. trasm. Encher de matas ou matadu- 
ras. (De mata 1 ) 

amatar , 3 v. t. Prov. trasm. Apagar, (uma luz). 

(Relaciona-se com amatar 1 ?) 

amathúsia /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. (Do 
lat. Amathúsia , n. p.) 

amatilhar v. t. Reunir em matilha. Emparceirar. 
amatividade /. Tendência, disposição para amar. (De 
amativo) 

amativo adj. Propenso para o amor. Inclinado a amar. 
amato m. Insecto lepidóptero crepuscular, 
amatongas m. pl. Povo cafreal em Lourenço-Marques. 
amatoriamente adv. De modo amatório. 
amatório adj. Relativo ao amor. Erótico. (Lat. amatorius) 
amatular-se v. p. Juntar-se, abandear-se, com gente de 
má condição. (De matula) 

amatúsia /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. (Do 
lat. Amathúsia , n. p.) 

amaurose /. Perda completa da vista, por qualquer causa.- 
Em geral, os diccion. dão de aumaurose a definição que 
compete a amelopia. (Gr. amaurosis) 
amaurótico adj. Relativo á amaurose. M. Aquelle que 
soffre amaurose. 

amável adj. Que merece ser amado. Delicado. Agradável; 
lhano. (Lat. amabilis) 

amavelmente adv. De modo amável. Com amabilidade. 
Delicadamente. 

amavia /. Ant. O mesmo que amavio. Cf. Eufrosina, 180. 
amavio m. Filtro, beberagem, que se suppunha despertar 
amor. Feitiço; encanto. (Mais us. no pl.) (Lat. amibilia, 
pl. de amabilis?) 

amavioso adj. Ant. Em que ha amavios, encantos. Suave, 
delicado. Amável. 

amazegues m. pl. O mesmo que Berberes. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 49. 

amazelar-se v. p. Cobrir-se de mazelas, 
amazia /. Carência das mamas. 

amazona /. Mulher aguerrida. Mulher, que monta caval- 
los. * Vestido de montar, para senhoras. * Pl. Mulheres 
guerreiras, indígenas da América do Sul, cuja existência 
é geralmente considerada lenda e que alguns consideram 
real. Cf. saussurite. (Lat. amazona) 
amazonense adj. Relativo á região do Amazonas. M. 

Aquelle que é natural dessa região. 
amazônico , 1 adj. Que diz respeito a amazona. (Lat. ama- 


zonicus) 

amazônico , 2 adj. Relativo ao Amazonas ou á região do 
Amazonas. 

amazónio adj. (V. amazônico 2 ) 
amazonita /. O mesmo ou melhor que amazonite. 
amazonite /. Variedade de feldspatho. (De Amazonas, n. 
P-) 

amazorrado adj. Macambúzio, sorumbático: “que tens, 
Phebo? que tão amazorrado te vejo?" Filinto, VIII, 11. 
amazúlus m. pl. Cafres da costa oriental da África, 
amba /. Gênero de plantas, ( mangifera índica, Lin.). 
ambacas m. pl. Tribo de Angola. 

ambages m. pl. Rodeios; circunlóquio. Evasiva. (Lat. 
ambages) 

ambagioso adj. Que usa ambages. Em que há ambages. 
(Lat. ambagiosus) 

ambaíba /. O mesmo que ambaúba. 

ambaida /. Árvore brasileira, da fam. das urticáceas, e cuja 
madeira, porosa, é muito inflammável. 
ambalão m. Árvore indiana, de frutos amarelos. Provavel¬ 
mente o mesmo que ambaló. 
ambaló m. T. de Gôa. O mesmo que munguengue. 
ambaquista adj. Relativo a Ambaca ou aos seus habitan¬ 
tes. Habitante ou indígena de Ambaca. 
âmbar m. Substância sólida, parda ou preta, de cheiro se¬ 
melhante ao do almíscar. Resina fóssil, semi-transparente 
e quebradiça, de côr amarela, e usada em boquilhas, rosá¬ 
rios, etc. (Do ár. anbar) 

ambar-cinzento m. Concreção, formada no tubo digestivo 
de um cetáceo, ( physeter macrocephalus, Lin.) 
ambarages m. pl. Nome, que se dava aos servidores ou 
escravos dos reis de Malaca. Cf. Barros, Déc. II, 1. VI, c. 
6 . 

ambárico adj. Relativo a âmbar. Feito de âmbar, 
ambarina /. Substância, que se extrai do âmbar pardo, 
ambarino adj. Relativo ao âmbar. 
ambaro m. Árvore indiana. O mesmo que ambaló? 
ambarraja m. Soldado da guarda real, nalguns povos asiá¬ 
ticos. Cf. Peregrinação, c. CLXXIV. (Cp. ambarages) 
ambarvaes f. pl. Festas romanas, em honra de Ceres, para 
que a deusa tornasse férteis os campos. (Do lat. ambarva- 
lia) 

ambarvais f. pl. Festas romanas, em honra de Ceres, para 
que a deusa tornasse férteis os campos. (Do lat. ambarva- 
lia) 

ambarval adj. Diz-se da víctima, que, antes de sacrificada 
nas ambarvaes, era obrigada a dar volta aos campos. (Lat. 
ambarvalis) 

ambate m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros, cujas 
espécies habitam a América intertropical. (Gr. ambates) 
ambaúba /. Árvore urticácea da América, de cujo fruto os 
índios fazem vinho. 

ambaubeira, (òa-n) /. O mesmo que ambaúba. 
ambé m. Planta parasita do Pará. 
ambel m. Planta indiana, semelhante ao nenúfar, 
ambelama /. Gênero de plantas apocyneas, de frutos co- 
mestiveis e medicinaes, ( ambelama acida, Aublet). 
ambeta, (bê) f. Ave africana. 

ambi m. Antigo instrumento cirúrgico, para a reducção das 
luxações da espádua. (Do gr. amphi) 
âmbi... pref. A roda. De ambos os lados. (Perde o i nas 
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palavras começadas por vogal) (Gr. amphi) 
ambia /. Betume das índias, líquido e amarelado. 
ambiar , 1 v. t. O mesmo que rodear: “disseras que o am- 
biava um ar divino ”. Filinto, VII, 218. (Má derivação de 
ambiente, como se fôsse ambiante) 
ambiar , 2 m. Bras. ant. O mesmo que panela. 
ambição /. Desejo ardente (do poder, glória, riqueza). As¬ 
piração. (Lat. ambitio) 

ambiciar v. t. Ant. O mesmo que ambicionar. 
ambicionar v. t. Têr ambição de. Cobiçar. Desejar inten¬ 
samente. (Do lat. ambitio) 

ambicioneiro m. e adj. Bras. de Minas. O mesmo que 
ambicioso. 

ambiciosamente adv. Com ambição. De modo ambicioso. 
ambicioso adj. Que tem ambição. M. Aquelle que ambici¬ 
ona. (Lat. ambitiosus) 
ambidestro adj. O mesmo que ambidextro. 
ambidextreza /. Qualidade de ambidextro. 
ambidextrismo m. O mesmo que ambidextreza. 
ambidextro adj. Que se serve de ambas as mãos, com 
destreza igual. (Do lat. ambi + dexter) 
ambiente adj. Que anda ou está á roda de alguma coisa ou 
pessoa. M. O ar que se respira. Roda, esphera, em que se 
vive. (Lat. ambiens) 

ambiesquerdo adj. Desajeitado de ambas as mãos. Inhá- 
bil. (Dc ambi... + esquerdo) 

ambigênia /. Geom. Espécie de hypérbole, de cujos ramos 
um cái fóra e outro dentro da asimptota. (Do gr. amphi 
+ genos) 

ambígeno adj. Procedente de duas espécies differentes. (Do 
lat. ambo + genus) 

ambiguamente adj. Com ambiguidade, 
ambiguidade, ( gu-i ) /. Qualidade do que é ambíguo. 
(Lat. ambiguitas) 

ambiguifloro, {gu-i) adj. Que tem flores de corolla am¬ 
bígua. (De ambíguo + flôr) 

ambíguo adj. Que póde têr mais que um sentido: expressão 
ambígua. Duvidoso. Incerto. (Lat. ambiguus) 
ambinhos adj. pl. Fórma carinhosa de ambos: “só entre 
nós ambinhos”. Castilho, Mil e um Myst., 61. 
âmbios m. pl. Antigo povo cafreal. Cf. Couto, Déc. X, c. 
14. 

ambíparo adj. Bot. Diz-se dos botões, de que saem folhas 
e flôres. (Do lat. ambo + pavere) 
ambira /. Instrumento musical dos Ethíopes. 
ambiséxuo, (sé) adj. Que participa dos dois sexos: “...um 
corpo único e ambiséxuo”. Castilho, Metam., 164. 
ambisséxuo adj. Que participa dos dois sexos: “...um corpo 
único e ambiséxuo”. Castilho, Metam., 164. 
âmbito m. Contorno. Recinto. Peripheria. (Lat. ambitus) 
ambívio m. Encruzilhada, lugar, em que desembocam ou 
se cruzam duas estradas. (Lat. ambivium) 
ambjégua f. Bras. Óleo vegetal odorífero. -Vejo assim es¬ 
crito o t., mas o grupo bj é avêsso á índole da língua, 
amblema m. Gênero de molluscos acéphalos. (Gr. am- 
blema) 

amblêmidos m. pl. Família de molluscos, que têm por typo 
o amblema. (Do gr. amblema + eidos) 
amblígono adj. Que tem ângulos obtusos. (Do gr. amblus 
+ gonos) 

amblíope m. Aquelle que soffre ambliopia. 


ambliópe m. Aquelle que soffre ambliopia. 
ambliopia /. Enfraquecimento, perturbação, da vista. (Gr. 
ambluopia) 

amblíuros m. pl. Gênero de peixes fósseis. (Do gr. amblus 
+ oura) 

amblose /. O mesmo que aborto. (Gr. amblosis) 
amblótico adj. Relativo ao aborto. Que produz aborto. 
M. Substância, que, tomada, póde produzir aborto. (Cp. 
amblose) 

amblygono adj. Que tem ângulos obtusos. (Do gr. amblus 
+ gonos) 

amblyope m. Aquelle que soffre amblyopia. 
amblyopia /. Enfraquecimento, perturbação, da vista. (Gr. 
ambluopia) 

amblyúros m. pl. Gênero de peixes fósseis. (Do gr. amblus 
+ oura) 

ambo m. Árvore da índia portuguesa, 
ambolina /. Espécie de tabaco. Cf. Inquér. Industr., II, p. 
320. 

ambolismal adj. Astrol. Diz-se do anno composto de treze 
luas. 

ambom m. Ant. Espécie de tribuna ou púlpito e pedra, com 
duas escadas em sentido opposto, á entrada da capella- 
mór, nalgumas igrejas do século XII. (B. lat. ambo , do lat. 
ambire) 

ambos adj. pl. Um e outro; os dois: “ ambos de dois”. Gar- 
rett, Catão, 73. “ Nós viemos ambos de dous ”. Prestes, 
Autos. “ Com ambas mãos”. Filinto, VI, 182. (Lat. ambo) 
ambotraço m. Instrumento, para escrever em dois papeis 
separados. (Do ambos + traçar) 
ambrar v. i. Ant. Fazer movimentos provocantes com as 
ancas. Cf. Cancion. da Vaticana, 1185. 
ambrária /. Mollusco das costas da França, 
ambre m. O mesmo que âmbar. 

ambreada /. Substância que imita âmbar amarelo. (De 
ambre) 

ambreado adj. Perfumado com âmbar. 

ambrear v. t. Perfumar com âmbar. Dar côr de âmbar a. 

Aromatizar. (De ambre) 
ambreína /. (V. ambarina) 

ambreta, ( brê ) /. Planta malvácea, cujas sementes têm 
cheiro semelhante ao do almíscar. Variedade de pêra, que 
cheira levemente a âmbar. (Dc ambre) 
âmbria f. Gír. Fome. (Cast. hambre) 
ambrósia /. Alimento dos deuses. Manjar delicioso: “darão, 
que sendo ambrósia preciosa...” M. Thomás, Insulana, V, 
114. Nome de diversas plantas.-Diz-se vulgarmente am¬ 
brosia, mas deve-se dizer ambrósia. Cf. Castilho, Sabi- 
chonas, 105; Camões, Lusiadas, X, 4; Filinto, VIII, 268, e 
XIV, 71. (Gr. ambrosia) 

ambrósia-das-pharmácias /. Planta aromática, ( cheno - 
podium botrys) 

ambrósia-do-méxico /. Espécie de erva-formigueira. 
ambrosiáceas f. pl. Família de plantas herbáceas, que tem 
por typo o gênero ambrósia. 

ambrosíaco adj. Relativo á ambrósia. Delicioso, doce, 
como a ambrósia dos deuses, 
ambrosiano adj. Relativo a Santo-Ambrósio. 
ambrosínia /. Gênero de plantas aroídeas. 
ambrosino adj. O mesmo que ambrosíaco. 
ambrósio adj. O mesmo que ambrosíaco. Cf. Filinto, IX, 
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186. 

ambrosnato m. Bras. Espécie de creme, 
ambroso m. Bras. Iguaria de farinha de milho, azeite e 
outros temperos. (De ambre ?) 

ambu m. Fruta silvestre do Brasil, de que se faz doce. Ár¬ 
vore, que dá esse fruto. 

ambuás m. pl. Indígenas do Brasil, na região do Pará. 
ambubaia /. Designação das cortesans, que em Roma at- 
trahiam os galanteadores, tocando frauta. Cortesan, que 
attrahia homens, tocando e dançando nas ruas: “uma am¬ 
bubaia ou saltadora grega”. S. Monteiro, Am. de Júlia, 25. 
(Lat. ambubaia) 

ambude m. Ant. O mesmo que embude 1 . 
ambuelas m. pl. Tribo angolense. 
ambuém-de-obó m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
âmbula /. Pequeno vaso, de gargalo estreito e bojo largo. 
Vaso, em que se guardam os santos óleos. (Do lat. am- 
pullal Do b. lat. ampora , por amphoral) 
ambulacrário adj. Relativo a ambulacro. 
ambulacriforme adj. Que tem fórma de ambulacro. (Do 
lat. ambulacrum + forma) 

ambulacro m. Lugar, plantado de árvores, em renques re¬ 
gulares. Mamilhos, em que se implantam os espinhos que 
cobrem os ouriços, (animaes). Cada uma das saliências 
cylindricas, que cobrem a face inferior do corpo dos echi- 
nodermes e lhes servem para a locomoção. (Lat. ambula¬ 
crum) 

ambulância /. Hospital móvel, que acompanha forças mi¬ 
litares. Provisão de medicamentos, annexa ao serviço de 
comboios. Serviço especial de transportes postaes, diri¬ 
gido por pessoal destacado da direcção dos correios. (De 
ambulante) 

ambulante adj. Que anda; que não tem lugar fixo. Que vai 
de terra em terra ou de rua em rua: vendedor ambulante. 
(Lat. ambulans) 

ambular v. i. P. us. Passear. (Lat. ambulare) 
ambulativo adj. Errante; que não tem lugar fixo. Am¬ 
bulante. Vagabundo. Que não pára num lugar. (Do lat. 
ambulare) 

ambulatório adj. Que se move de um lado para outro. O 
mesmo que ambulativo. (Lat. ambulatorius) 
ambulatriz /. Nome das prostitutas romanas, que, para 
atrahir os homens, se andavam mostrando pelas ruas. 
(Lat. ambulatrix) 

ambúlia /. Gênero de plantas primuláceas. 
ambulípede adj. Diz-se dos mammiferos, que têm os pés 
bem conformados para andar. (Do lat. ambulare + pes) 
ambundo m. (V. quimbundo) 
ambundos m. pl. O mesmo que angolas. 
amburbiaes f. pl. O mesmo que ambúrbias. 
amburbiais f. pl. O mesmo que ambúrbias. 
amburbial adj. Relativo ao sacrifício, que os Romanos fa¬ 
ziam, depois de uma procissão em volta da cidade. (De 
ambúrbias) 

ambúrbias /. Procissão, que os Romanos faziam em volta 
da cidade, conduzindo as víctimas de um sacrifício que 
rematava a festa. (Lat. amburbium) 
ambustão /. Cauterização em roda. (Lat. ambustio) 
...ame suf. (indicativo de reunião, montão, grandeza) (Do 
suf. lat. ...amen) 

ameaça /. Promessa de castigo ou de malefício. Prenúncio 


(de mal ou de desgraça). (Lat. minaciae) 
ameaçadamente adv. Com ameaça, 
ameaçador adj. Que ameaça. M. Aquelle que ameaça, 
ameaçante adj. Que ameaça. 

ameaçar v. t. Fazer ameaça a. Intimidar. Annunciar cas¬ 
tigo ou malefício a. V. i. Estar imminente. 
ameaço m. O mesmo que ameaça. Symptoma ou comêço 
de um ataque de doença. Cf. Peregrinação , c. XI; Usque, 
Tribulação, 12. 

amealhador m. Aquelle que amealha, 
amealhar v. t. Regatear na compra ou venda. Dividir em 
pequenas parcellas. Juntar, pouco a pouco; economizar. 
(De mealha) 

amean f. Prov. Carrête, que prende o pírtigo ao mangual, 
ameandoca /. Árvore medicinal do alto Amazonas, 
amear v. t. O mesmo que ameiar. 

ameba /. Sêr vivo, que não tem fórma própria e que ainda 
se não pôde decidir se é do reino vegetal ou animal. (Do 
gr. amoibe, que muda) 

amebeu adj. Poét. O mesmo que dialogado. Diz-se de um 
pé de verso latino, composto de duas syllabas longas, duas 
breves e uma longa. (Lat. amoebeus) 
amebíase f. Med. Doença, causada por amebas, 
amedeia /. Gênero de insectos dípteros. 
amedrontadamente adv. Com amedrontamento. 
amedrontado adj. Assustado, 
amedrontador m. Aquelle que amedronta, 
amedrontamento m. Acto de amedrontar, 
amedrontar v. t. Causar medo a; assustar. (Cast. ame¬ 
drontar) 

ameetade /. Fórma archaica de metade. 
amegar v. t. Ant. Provavelmente, corr. de amolgar. 
âmego m. Ant. O mesmo que âmago. Cf. Eufrosina, 295. 
ameia /. Cada um dos pequenos parapeitos separados por 
intervallos, na parte superior das muralhas e castellos. (Do 
lat. ad + moenia) 
ameiar v. t. Guarnecer de ameias, 
ameigadamente adv. Com meiguice, 
ameigador m. Aquelle que ameiga. 

ameigar v. t. Fazer meiguices a; amimar; acarinhar. (De 
meigo) 

ameigo m. Acto de ameigar. Cf. Filinto, XIII, 218. 
ameija f. Ant. O mesmo que amêijoa. 
amêijoa /. Mollusco acéphalo e comestível. 
ameijoada , 1 /. Guisado de amêijoas. 

ameijoada , 2 /. Redil. Pastagem, onde o gado passa a noite. 
(De ameijoar) 

ameijoada , 3 f. Ant. Espera, que o caçador faz á caça. 
Bras. Noite mal dormida, passada ao jôgo. Cf. Pacheco, 
Promptuário, 25. (Relaciona-se com ameijoada 2 ?) 
ameijoar v. t. Juntar (o gado) na malhada. Reunir de noite 
(animaes) ao ar livre. V. i. Recolher-se á ameijoada. (De 
um thema antigo meijon, por meison, do lat. mansio ?) 
ameiju m. Fruto brasileiro, de polpa vermelha e sabor ado¬ 
cicado e enjoativo. 

ameiva /. Reptil sáurio do Brasil, semelhante ao lagarto, 
ameixa /. Fruto da ameixoeira. * Pop. Bala de arma de 
fogo. (Do lat. hyp. damascia ou damascina, de Damascus, 
n. p.) 

ameixal m. O mesmo que ameixial. 
ameixeira /. O mesmo, ou melhor, que ameixoeira. 
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ameixial m. Lugar, onde crescem ameixoeiras. (Do b. lat. 
amexinal) 

ameixieira /. O mesmo que ameixoeira. 

amêixoa /. O mesmo que ameixa. 

ameixoal m. O mesmo que ameixial. 

ameixoeira /. Árvore fructífera, rosácea. (Dc amêixoa) 

ameju m. (V. ameiju) 

amejuba /. Nome de duas espécies de árvores, no Brasil, 
uma de madeira branca, e outra de madeira escura, 
ameia /. Planta ornamental, da fam. das compostas. (Do 
lat. amellus) 

amelaçar v. t. Dar côr de melaço a. Tornar doce, adoci¬ 
car: “ ficou-lhe dessas leituras uma linguagem amelaçada". 
Camillo, Brasileira, 335. 

amelado adj. Que tem côr de mel. Cf. Arn. Gama, Motim, 
51. 

amelía /. Terat. Ausência congênita dos quatros membros. 
(Do gr. o priv. + meios) 

amelida /. Substância branca amorpha, obtida pela acção 
dos álcalis e dos ácidos sôbre a amelina. 
amelina /. Base clnmica, obtida pela acção dos ácidos sobre 
o melam. 

amelindrar v. t. O mesmo que melindrar. 
amella /. Planta ornamental, da fam. das compostas. (Do 
lat. amellus) 

ameloado adj. Semelhante ao melão, no feitio, na côr, no 
cheiro, ou no gôsto. 

amelopia /. Deminuição ou perda parcial da vista. (Do gr. 

a priv., melas, negro, e ops, ôlho) 
amelópico adj. Relativo á amelopia. Que soffre amelopia. 
amelroado adj. Que tem a côr do melro, 
amembranado adj. Que se parece a uma membrana, 
ámen, ( ámên ’) adv. Assim seja. M. pl. Fam. Demasi¬ 
ada condescendência. Approvação ou acordo incondicio¬ 
nal. (T. hebr.) 

amenaça /. Ant. Ameaça. (Cast. amenaza) 
amência /. O mesmo que demência. 

amendina /. Matéria albuminoide, isómera da caseína, e 
contida na amêndoa. Cf. E. Moniz, Hig. do Estôm., 186. 
amêndoa /. Fruto da amendoeira. Semente, contida em 
caroço. Pl. Qualquer presente, de amêndoas cobertas ou 
de outro objecto, por occasião da Semana Santa ou da 
Páscoa. (B. lat. amendola, do lat. amygdala) 
amendoada /. Emulsão de amêndoas. Bôlo ou doce, em 
que entram amêndoas. 

amendoado adj. Semelhante á amêndoa. Preparado com 
amêndoa. 

amendoal m. Pomar de amendoeiras. (De amêndoa) 
amendoeira/. Árvore rosácea, typo das amygdaláceas. (De 
amêndoa) 

amendoim m. Planta leguminosa. O fruto desta planta. 
(De amêndoa) 

amendoína /. Espécie de cosmético, preparado com suco 
de amêndoas. 

amendoirana /. Pequeno arbusto medicinal do Brasil, 
amenidade /. Qualidade do que é ameno. (Lat. amoenitas) 
amenidão /. O mesmo que amenidade. Cf. J. Dinis, Serões, 
266. 

ameninado adj. Que tem a apparência de menino, 
ameninar-se v. p. Tomar a apparência de menino. Remo¬ 
çar. Fazer-se mimoso. 


amenista m. Aquelle que diz ámen a tudo. Aquelle que é 
condescendente. (De ámen) 

amenizar v. t. Tornar ameno, aprazível, suave, brando: 
amenizar o estudo. 

ameno adj. Deleitoso, aprazível, suave, delicado: conversa 
amena. (Lat. amoenus) 

amenorreia /. Supressão do catamênio. (Do gr. a priv. + 
men + rhein) 

amenorrheia /. Supressão do catamênio. (Do gr. a priv. 

+ men + rhein) 
amenoso adj. (V. ameno) 

amenótep Nome de vários Reis do antigo Egypto. 
amenta /. Acção de amentar. Reza por um defunto. O que 
se paga ao padre pelas preces, em dia de finados. * Espécie 
de canto mágico, com que se suppunha attrahir os lobos, 
amentação /. Acto de amentar. Cf. Ferrer, Direito Natural, 
47. 

amentáceas f. pl. Ordem de plantas, que têm amentilhos. 
(Do lat. amentum) 

amentáceo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas flores, or¬ 
dinariamente unisexuaes, estão dispostas em amentilhos. 
(Do lat. amentum) 

amentador m. Aquelle que amenta. (De amentar) 
amentar , 1 v. t. O mesmo que dementar. 
amentar , 2 v. t. Trazer á mente; recordar. Rememorar (o 
nome dos finados); rezar por êlles. Responsar. Conjurar. 
amentar ,' 1 v. t. Ligar com correias. (Lat. amentare) 
amente adj. Des. O mesmo que demente. (Lat. amens) 
amentífero adj. Bot. Que tem amentilhos. (Do lat. amen¬ 
tum + ferre) 

amentiforme adj. Bot. Que tem fôrma de amentilho. (Do 
lat. amentum + forma) 

amentilho m. Bot. Espiga simples, de flores unisexuaes 
acompanhadas de escamas, e que se separa do ramo depois 
da floração ou quando madura. (Do lat. amentum) 
amentio m. Prov. alg. Candeia ou flôr do castanheiro. 
(Por amentilho ) 

amentolia /. Prov. alg. O mesmo que almotolia. 
amerceador m. Aquelle que se amerceia. 
amerceamento m. Acto de amercear-se. 
amercear-se v. p. Fazer mercê. Compadecer-se. 
amerger v. t. Des. Abaixar. Abater; humilhar. 

(Relaciona-se provavelmente com lat. emergere) 
amergulhar v. t. (e der.) O mesmo que mergulhar, etc. 
americana /. Espécie de carruagem. 

americanamente adv. A maneira dos Americanos, ou dos 
Estados-Unidos-da- América. 

americanismo m. Admiração pelas coisas da América, es- 
pecialmente dos Estados-Unidos, 
americanista m. Aquelle que é versado em coisas da Amé¬ 
rica, especialmente em línguas, usos, ethnographia. Parti¬ 
dário dos usos e costumes americanos, 
americanizar v. t. Dar modos ou carácter de americano a. 
americano adj. Relativo á América. Que é próprio ou natu¬ 
ral da América. * Restrict. Relativo aos Estados-Unidos. 
M. Aquelle que nasceu na América. * Restrict. Aquelle 
que é natural dos Estados-Unidos. Carro de quatro rodas, 
puxado por bêstas sôbre carris de ferro, 
americanólogo m. Indivíduo perito em idiomas e dialectos 
indígenas da América. 

américo adj. O mesmo que americano-, “lá jaz nessa amé- 
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rica terra ”, Filinto, IV, 5. 

americomania /. Admiração excessiva ou affectada por 
tudo que se refira a usos e costumes da América. Cf. Ca- 
millo, Narcót., II, 210. 

amerim f. adj. Nome, que alguns dão á pêra amorim, sup- 
pondo que deriva do lat. amerina. (De Ameria, n. p.) 
amerina /. Gênero de plantas borragineas da América. (Cp. 
amerim) 

amerujar v. i. O mesmo que merujar. 
amesendar-se v. p. Sentar-se á mesa. Refestelar-se; 

repotrear-se. * V. p. Acocorar-se, alapar-se. 
amesendrar-se V. p. O mesmo que amesendar-se. Cf. 
Camillo, Volcões, 103; Brasileira, 357; Noites de Insómn. 
I, 52. 

amesquinhamento m. Acto de amesquinhar. 
amesquinhar v. t. Tornar mesquinho. Deprimir; humi¬ 
lhar. 

amestrador m. Aquelle que amestra, 
amestrar v. i. Tornar mestre. Industriar. Ensinar, 
ametábolo m. e adj. Insecto, que não tem metamorphoses 
completas, mas só mudanças successivas de pelle, como os 
hemípteros, os orthópteros, etc. 
ametade /. O mesmo que metade: “quási ametade da 
gente'’. Góes, Chrón. de D. Man., p. I, c. 37. Cf. Casti¬ 
lho, Tartufo, 21. 

ametalar v. i. Misturar bom metal. Ornar com metal. Dar 
a apparência de metal a. 

ametamorfose /. Phenómeno, observado em alguns insec¬ 
tos que, em vez de se metamorfosearem, mudam apenas 
de pelle. (Do gr. a priv. + metamorphosis ) 
ametamorphose /. Phenómeno, observado em alguns in¬ 
sectos que, em vez de se metamorphosearem, mudam ape¬ 
nas de pelle. (Do gr. a priv. + metamorphosis) 
amethysta /. Pedra preciosa, roxa, variedade de quartzo. 
(Do gr. amethustos) 

amethystea /. Planta labiada, de pequenas flores roxas. 
(De amethysta) 

amethystico adj. Relativo á amethysta. Que tem a côr e 
o brilho da amethysta. 

amethysto m. Des. O mesmo ou melhor que amethysta. 
ametista /. Pedra preciosa, roxa, variedade de quartzo. (Do 
gr. amethustos) 

ametístea /. Planta labiada, de pequenas flôres roxas. (De 
amethysta) 

ametístico adj. Relativo á ametista. Que tem a côr e o 
brilho da ametista. 

ametisto m. Des. O mesmo ou melhor que ametista. 
ametria , 2 /. Med. Ausência de útero. (Do gr. a priv. + 
metra) 

ametria, 1 /. Ausência de medida. (Do gr. a priv. e metron) 
ametropia /. Designação collectiva da myopia e da presbi- 
tia. (De amétropo) 

amétropo adj. Diz-se do ôlho, em que o foco do apparelho 
dióptrico está situado adeante ou atrás do plano retiniano 
da visão distinta. (Do gr. a priv. + metron + ops) 
amezinhador m. Aquelle que amezinha. 
amezinhar v. t. Tratar com mèzinhas. 
amhárico m. Um dos dialectos da Abyssínia. 
âmi m. O mesmo que âmio. 

ami-só m. Planta venenosa, de uma só fôlha, na ilha de 
San-Thomé. 


âmia /. Gênero de peixes ganoides. (Gr. amia) 
amiádeos m. pl. Grupo de peixes, que tem por typo a âmia. 
amial m. Lugar plantado de amieiros. (Por amieiral, de 
amieiro) 

amiantáceo adj. Semelhante ao amianto, 
amiantiforme adj. Diz-se de uma espécie de arseniato de 
cobre. (De amianto + fórma) 
amiantino adj. Que tem o aspecto do amianto, 
amianto m. Silicato de magnésia, cujas fibras finíssimas são 
difhcilmente fusíveis e combustíveis. (Gr. amiantos) 
amiantoide adj. O mesmo que amiantino. (Do gr. amian¬ 
tos + eidos) 
amiba /. (V. ameba) 

amibiano adj. Med. Em que há amiba: dysenteria amibi- 
ana. 

amibo m. O mesmo que amiba. 

amiboide adj. Semelhante ao amibo. (Do gr. ameiben + 
eidos) 

amiboísmo m. Faculdade de executar movimentos amiboi- 
des. O conjunto desses movimentos, 
amiçade /. Fórma archaica de amizade. 
amichelar v. t. Atar com os michelos. 
amícia /. Gênero de plantas leguminosas da América do 
Norte. (De Amici, n. p.) 

amicícia /. Des. O mesmo que amizade. (Lat. amicitia) 
amicidade /. Ant. O mesmo que amizidade. (Do lat. ami- 
cus) 

amicíssimo adj. Muito amigo. (Do lat. amicus) 
amicto m. Pano branco, que o sacerdote põe aos ombros, 
antes de vestir a alva. (Lat. amictus) 
amictório m. Espécie de chale ou lenço, com que as don- 
zellas romanas cobriam o peito. (Lat. amictorium) 
amicuanes /. pl. Bras. O mesmo que amazonas. 
amículo m. Pequeno vestido. Véu. (Lat. amiculum) 
amida /. ou m. Chim. Radical hypothético, representativo 
de um sal de ammoníaco, menos um átomo de água. (De 
am, abrev. de ammoníaco) 
amidálico adj. Que tem amido, 
amidão m. O mesmo que amido. 
amidina /. Princípio immediato do amido, 
amido m. Fécula em pó, extrahida dos vegetaes. * Pl. 
Corpos derivados do ammoníaco, pela substituição do hy- 
drogênio por um radical ácido. (Do lat. amylum) 
âmido m. Fécula em pó, extrahida dos vegetaes. * Pl. 
Corpos derivados do ammoníaco, pela substituição do hy- 
drogênio por um radical ácido. (Do lat. amylum) 
amidoado adj. Feito de amido. Que tem amido. (Cp. 
amidão) 

amidogênio m. O mesmo que amida. 
amidol m. Chlorhydrato, que se emprega em photographia. 
amidólico adj. Em cuja preparação entra o amido ou outra 
fécula. 

amídona /. O mesmo que amidina. 
amidonar v. t. Preparar com amido. (De amidão) 
amidonita /. O mesmo que amidina. 

amidureto m. Combinação do amidogênio com um metal, 
amieira /. O mesmo que amieiro. * Pequena cesta de corras 
de amieiro ou castanheiro, com arco por cima. 
amieiral m. O mesmo que amial. 

amieiro m. Planta betulácea, espécie de salgueiro, ( bétula 
alnus). 
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amieiro-negro m. Arbusto rhamnáceo, espécie de frân- 
gula, ( frangula vulgaris, Reiclienbach). 
amieiros m. pl. Prov. trasm. Tamancos, socos. (Do ami¬ 
eiro, madeira, de que se fazem tamancos) 
amielia /. Med. Monstruosidade, caracterizada pela ausên¬ 
cia de medulla espinhal. (Do gr. a priv. + muelos) 
amiga /. Mulher, que estima ou ama outra pessoa. Concu¬ 
bina. (Lat. arnica) 

amigação /. Estado ou acto de amigar-se. 
amigaço m. P. us. O mesmo que amigalhaço. 
amigalhaço m. Chui. Grande amigo, 
amigalhão m. Chui. O mesmo que amigalhaço. 
amigalhote m. Pop. Amigo que inspira pouca confiança, 
amigamente adv. O mesmo que amigavelmente. 
amigar-se v. p. Tornar-se amigo. Amancebar-se. 
amigável adj. Dito ou feito com amizade: proposta amigá¬ 
vel. Próprio de amigo. (Lat. amicabilis ) 
amigavelmente adj. De modo amigável. 
amígdala /. Cada uma das glândulas ovoides, que, em fórma 
de amêndoa, existem á entrada da garganta. (Gr. amug- 
dale, amêndoa) 

amigdaláceas f. pl. Tribo de plantas, da fam. das rosáceas. 
(De amygdala) 

amigdalar adj. Diz-se das rochas que são amigdaloides. 
amigdalato m. Chim. Sal, resultante da combinação do 
ácido amigdálico com uma base. 
amigdáleas f. pl. O mesmo que amigdaláceas. 
amigdálico adj. Diz-se do ácido, em que entra uma solução 
aquosa de amigdalina. 

amigdalífero adj. Que apresenta partes, semelhantes a 
amêndoas. (Do lat. amygdala + ferre) 
amigdalina /. Substância, que se extrái das amêndoas 
amargas. (De amygdala) 

amigdalino adj. Relativo a amêndoas. Feito com amên¬ 
doas. (De amygdala) 

amigdalita /. Rocha, que contém seixos arredondados ou 
em fórma de amêndoa, 
amigdalite /. Inflammação nas amígdalas, 
amigdalóforo m. Designação scientíhca da amendoeira. 
(Do gr. amugdale + phoros) 

amigdaloide m. Pedra, que, dentro da própria substância, 
tem partes em fórma de amêndoa. (Do gr. amugdale + 
eidos) 

amigdalotomia /. Emprêgo cirúrgico do amigdalótomo. 
amigdalótomo m. Instrumento cirúrgico, para cortar as 
amígdalas. (Do gr. amugdale + tome) 
amigdofinina /. Producto pharmacêutico, antiséptico, an- 
tireumático e antineurálgico. 

amigo m. e adj. O que ama; o que tem amizade: os nossos 
amigos. Aquelle que estima, aprecia: amigo de gulodices. 
Benévolo. Aliado. * Prov. Amante. Amásio. * Loc. fam. 
Amigo de Peniche, amigo que não é certo. (Lat. amicus) 
amigo-fechado m. O mesmo que chamuar. 
amigote m. O mesmo que amigalhote. 
amilá m. Mús. ant. O mesmo que lamiré. 
amiláceo adj. Semelhante ao amido. Que encerra amido. 
(Do gr. amulon) 

amílase /. Fermento, que torna solúvel o amido, 
saccharificando-o. 

amilene m. O mesmo que amylênio. 

amilênio m. Substância anesthésica, incolor e volátil. (De 


âmylo) 

amileno m. (V. amilênio) 

amilhar v. t. Bras. Tratar com milho, dar rações de milho 
a: amilhar as gallinhas. 

amílico adj. Diz-se de um álcool, de cheiro activo e sabor 
picante; dos compostos que derivam dêsse álcool, e dos 
caracteres dêsses compostos. (De âmylo) 
amilo m. Ant. O mesmo que amido. (Lat. amylum) 
âmilo m. Rad. hyp. dos derivados do álcool amílico. Hy- 
drogênio carbonatado, extraindo do óleo de batata. (Gr. 
amulon) 

amiloforme m. Combinação de aldehido fórmico e amido, 
amiloide m. Variedade de cellulosa, ou princípio vegetal, de 
que se compõe a parede das céllulas de certos cotylédones. 
(Do gr. amulon + eidos) 

amilombe /. Rapariga, ao serviço particular das mulheres 
de alguns potentados africanos, 
amim m. Magistrado administrativo, judicial e fiscal, entre 
os Moiros. (Do ár.) 
amimador m. Aquelle que amima. 

amimalhar v. t. Tratar com demasiado mimo. (De mima¬ 
lho) 

amimar v. t. Dar mimo a; tratar com mimo. Acariciar, 
amimia /. Med. Ausência de mímica ou perda da faculdade 
de utilizar os gestos como sinaes. (Do gr. a priv. + 
mimos) 

aminas /. pl. Chim. Corpos derivados do ammoníaco pela 
substituição de um ou mais dos hydrogênios por um ou 
mais radicaes. 

amíneas f. pl. Tribo de plantas, que têm por typo o âmio. 
amineirar v. t. Bras. Dar feição ou hábitos de mineiro ou 
do natural de Minas-Geraes. 
amingoeira f. Prov. trasm. O mesmo que mangual. 
aminguar v. i. (e der) O mesmo que minguar, etc. 
amínia /. Uva vermelha do Brasil, 
aminículo m. Ant. O mesmo que adminículo. 
aministrar v. t. Ant. O mesmo que ministrar. Cf. Rev. 
Lus., XVI, 2. 

aminos m. pl. O mesmo que aminas. 
aminta /. Gênero de insectos dípteros. 
âmio m. Planta umbellifera, semelhante á cenoira, e também 
conhecida por bisnaga. (Do gr. ammi) 
amioca m. Pequeno peixe do Brasil, nas costas de Sergipe, 
amiostenia /. Deminuição da fôrça muscular, 
amiotaxia, ( csi ) f. Med. Convulsões involuntárias, de 
origem reflexa, determinadas muitas vezes por vários neu- 
rites. (Do gr. a priv. + mus + taxis) 
amiotrofia f. Med. Atrofia dos músculos. (Do gr. a priv. 

+ mus + trophe) 
amir m. O mesmo que emir. 
amires /. O mesmo ou melhor que amíris. 
amiridáceas f. pl. O mesmo que amirideas. 
amirídeas /. pl. Grupo de plantas dicotyledóneas, que com- 
prehende o amíris. (Do gr. amuron + eidos) 
amirina /. Substância branca, descoberta por Bonastre em 
certa goma. (De amyris) 

amíris /. Gênero de plantas, da fam. das burseráceas. (Do 
gr. amuron) 

amisatina f. Producto chímico, que se obtém pela acção do 
ammoníaco sôbre a isatina. 

amiseração /. Acto de se amiserar. Cf. Cortesão, Subs. 
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amiserar v. t. O mesmo que commiserar. (De mísero) 
amissão /. O mesmo que perda. (Lat. amissio) 
amissivel adj. O que se póde perder. (Lat. amissibilis ) 
amistade f. Prov. minh. O mesmo que amizade. (Cast. 
amistad) 

amistar v. t. Tornar amigo. Reconciliar: u quando te amis- 
taste com elle”. Camillo, Regicida, 97. (Cast. amistar) 
amistoso adj. Amigável; próprio de amigo. (T. cast.) 
amisular v. t. Pôr mísulas em. Collocar sôbre mísulas. 
amisurado adj. Náut. Meio colhido, para não apanhar 
tanto vento: “com traquetes amisurados sem outra alguma 
vela." Rot. do Mar-Vermelho, 45. (Por amesurado, de 
mesurar) 

amita /. Designação genérica dos mineraes formados de 
grãos redondos. (Do gr. ammos, areia) 
amito m. Açor. O mesmo que gáspea. 
amitre m. Gênero de coleópteros. 

amiudadamente, ( mi-u ) adv. Amiúde; com frequência, 
amiudado, (mi-u) adj. Frequente. 

amiudança, (mi-u) f. Ant. Frequência. Acto de amiu¬ 
dar 2 . 

amiudar , 1 (mi-u) v. t. Tornar miúdo. 
amiudar , 2 (mi-u) v. t. Tornar frequente. Repetir. (De 
amiúde) 

amiúde adv. Frequentemente; repetidas vezes. (Do lat. mi¬ 
nute) 

amixia, (csi) f. Med. Ausência de secreção do muco nor¬ 
mal. (Do gr. a priv. + muxa) 

amizade /. Sentimento de quem é amigo. Amor. Dedicação. 
Benevolência. * Nome de uma armação de pesca, na costa 
da Galé. (Contr. de amizidade, do lat. amicitia) 
amizdade /. (Fórma archaica de amizade) 
amizidade /. (Fórma pop. de amizade) (Cp. amicidade) 
ammânia /. Gênero de plantas equatoriaes. (De Ammann, 
n. p.) 

ammelida /. Substância branca amorpha, obtida pela acção 
dos álcalis e dos ácidos sôbre a ammelina. 
ammelina /. Base chímica, obtida pela acção dos ácidos 
sobre o melam. 

âmmi m. O mesmo que âmmio. 

ammíneas /. pl. Tribo de plantas, que têm por typo o 
âmmio. 

âmmio m. Planta umbellifera, semelhante á cenoira, e tam¬ 
bém conhecida por bisnaga. (Do gr. ammi) 
ammita /. Designação genérica dos mineraes formados de 
grãos redondos. (Do gr. ammos, areia) 
ammóbata m. Serpente da Guiné. (Do gr. ammos + bates) 
ammóbio m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. am¬ 
mos, areia, e bios, vida) 

ammodendrão m. Planta leguminosa da Sibéria meridio¬ 
nal. (Do gr. ammos + dendron) 
ammodendro m. O mesmo que ammodendrão. 
ammódromo m. Pássaro conirostro, que vive em ilhotas, 
nas costas do Atlântico. (Do gr. ammos + dromos) 
ammódyte m. Peixe, semelhante á enguia. Reptil, da fam. 
das víboras. (Gr. ammodutes) 

ammódyto adj. Que vive na areia ou que se enterra na 
areia. (Cp. ammódyte) 

ammólico adj. Diz-se dos saes que têm por base a ammo- 
lina. 

ammolina /. Base salificável, extrahida do óleo animal de 


Dippel. 

ammónia /. O mesmo que ammónio 1 . 
ammoniacado adj. Que tem sal ammoníaco. 
ammoniacal adj. Que tem ammoníaco ou propriedades do 
ammoníaco. 

ammoniáceo adj. O mesmo que ammoniacado. 
ammoníaco m. Gás, que se encontra no estado de combi¬ 
nação com os ácidos chlorhydrico e phosphórico na urina, 
e com os ácidos acético e carbónico nas matérias animaes 
em putrefacção. Adj. O mesmo que ammoniacal. (Gr. 
ammoniakos) 

ammonialdehydo m. Combinação de aldehydo e ammo¬ 
níaco. 

ammoniato m. Corpo, resultante da combinação do am¬ 
moníaco com um óxydo metállico. (De ammónia ) 
ammónico... Elemento, que entra na composição de certos 
adjectivos, para designar uma combinação em que entra 
ammoníaco: amónico-hydrico, ammónico-potássico, etc. 
(De ammoníaco) 

ammoniemia /. Doença, determinada pela presença de am¬ 
moníaco ou dos seus saes no sangue. (Do gr. ammoniakos 
+ haima) 

ammonieto m. O mesmo ou melhor que ammoniureto. 
ammonímetro m. Apparelho, para a dosagem do ammo¬ 
níaco. (Do gr. ammoniakos + metron) 
ammónio , 1 m. Combinação hypothética de um equivalente 
de azoto e quatro de hydrogênio. (De ammoníaco) 
ammónio , 2 adj. Relativo a Júpiter Ammon. 
ammonite /. Gênero de molluscos cephalópodes. (De Am¬ 
mon, n. p.) 

ammonitídeos m. pl. Família de molluscos, que têm por 
typo a ammonite. 

ammoniureto m. O mesmo que ammoniato. 
ammonoíde adj. Diz-se das conchas, que se assemelham á 
ammonite. (De Ammon, n. p. + gr. eidos) 
ammóphila /. Planta leguminosa, muito vulgar em médãos, 
á beira-mar. (Do gr. ammos + philos) 
amnésia /. Perda de memória. (Do gr. amnesis, de a priv. 
+ mnaomai) 

amnesiar v. t. Causar amnésia a. 

amnéstico adj. Que faz perder a memória. (De amnésia) 
amniático adj. Relativo ao âmnio: o feto, mergulhando no 
liquido amniático... 

amnícola adj. Que vive á beira de águas correntes. (Do lat. 
amnis + colere) 

âmnio m. O mesmo ou melhor que amnios. 
amniomancia /. Systema de adivinhação, fundado na ins- 
pecção do saco membranoso, que ás vezes envolve a cabeça 
do recém-nascido. (Palavra hybr. do lat. amnium + gr. 
manteia.) 

amniomanciano m. O mesmo que amniomante. 
amniomante m. Aquelle que pratica a amniomancia. 
âmnios m. A mais interna membrana que envolve o feto. 
(Gr. amnios) 

amniótico adj. O mesmo que amniático. 
amnistia /. Isenção collectiva de castigo, concedida pelo 
Estado, para certa ordem de crimes. (Do gr. amnestia) 
amnistiar v. t. Conceder amnistia a. Perdoar, 
amo m. Dono da casa, em relação aos criados. Senhor. * 
Marido da ama (que cria). Ant. Pedagogo. Hospedeiro. 
(Cp. ama 1 ) 
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amóbata m. Serpente da Guiné. (Do gr. ammos + bates) 
amóbio m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. ammos, 
areia, e bios, vida) 

amocambar v. t. Bras. Reunir em mocambo ou em mo¬ 
cambos. Bras. de Minas. Esconder, occultar. 
amochado adj. Des. Adoentado, engerido. (De mocho) 
amochoir-se v. t. Prov. beir. Retrahir-se, tornar-se mi- 
santhropo. Embiocar-se. Encolher-se, retrahindo-se. (De 
mocho. Cp. o bras. encorujar-se) 
amodelar v. t. O mesmo que modelar 1 . 
amodendrão m. Planta leguminosa da Sibéria meridional. 

(Do gr. ammos + dendron) 
amodendro m. O mesmo que amodendrão. 
amodernar v. t. Tornar moderno; dar feição moderna a. 
Cf. Filinto, XVII, 139. 

amódite m. Peixe, semelhante á enguia. Reptil, da fam. 
das víboras. (Gr. ammodutes) 

amódito adj. Que vive na areia ou que se enterra na areia. 
(Cp. ammódyte) 

amodorrar v. t. Causar modorra a; fazer cair em modorra. 
* Tornar somnolento. 

amódromo m. Pássaro conirostro, que vive em ilhotas, nas 
costas do Atlântico. (Do gr. ammos + dromos) 
amoedação, (mo-e) /. Acto de amoedar. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 352. 

amoedar, (mo-e) v. t. Reduzir a moéda. Cunhar. (De 
moéda) 

amoedável, (mo-e) adj. Que se póde amoedar, 
amoestar, (mo-es) v. t. (eder.) O mesmo que admoestar, 
etc. 

amófila /. Planta leguminosa, muito vulgar em médãos, á 
beira-mar. (Do gr. ammos + philos) 
amofinação /. Acto de amofinar. 
amofinador m. Aquelle que amofina, 
amofinar v. t. Tornar mofino. Affligir; apoquentar, 
amofinativo adj. P. us. Que causa amofinação, 
amoinar v. i. Gír. Pedir esmola. 

amoirado adj. Agr. Levantado em moirão. Cf. Techn. 
Rur., 565. 

amoiriscar v. t. Dar aspecto ou feitio moirisco a. V. i. Ter 
feição de moiro. Cf. Fenix Renasc., V, 46. 
amoiroar v. i. Prov. Encostar-se, postar-se: Costumava 
amoiroar á porta da namorada. Prov. beir. Quedar-se (o 
gado) nas horas de calor, arquejante e muito junto. (Pro¬ 
vavelmente, de moirão) 

amoitar-se v. p. Bras. Esconder-se. (De moita) 
amojada adj. f. Bras. de Minas. Muito prenhe. (De 
amojar) 

amojar v. t. Ant. Mungir. Encher de leite, 
amojo m. Apojadura; entumecimento, produzido pelo leite 
nos peitos das mulheres e nas tetas dos animaes. Bot. 
Estado lactescente dos grãos de cereaes. (De amojar) 
amolação /. O mesmo que amoladura. * Bras. de Minas. 

Incômmodo, maçada. (De amolar 1 ) 
amolada /. O mesmo que amoladura. 
amoladela /. O mesmo que amoladura. 
amolador m. Aquelle que amola. Aquelle que, por offício, 
amola em rebolo navalhas, tesoiras, etc. 
amoladura /. Acto de amolar 1 . Resíduo do rebolo, que fica 
na água com que se abranda o mesmo rebolo, 
amolancar v. t. Prov. trasm. O mesmo que amolgar. 


amolar , 1 v. t. Afiar; tornar cortante. Fam. Amolgar. Me¬ 
ter em difficuldades. Enganar. * Bras. Enfadar, falando. 
Molestar, causticar. V. i. Fam. Ficar meditando no que 
se ouviu. (Do lat. mola, mó) 
amolar , 2 v. t. T. de Baião. Fazer recuar, 
amolatar v. t. Prov. minh. O mesmo que amolgar. (De 
molle) 

amoldar v. t. Ajustar ao molde; moldar. Modelar. Acos¬ 
tumar. 

amoldável adj. Que se póde amoldar. 

amolecar v. t. Bras. Tratar indecorosamente. Rebaixar. 

Ridiculizar. (De moleque) 
amolecedor m. Aquelle que amolece, 
amolecer v. t. Tornar mole. Enervar. Abrandar. Commo- 
ver. V. i. Tornar-se mole. (Lat. mollescere) 
amolecimento m. Acção de amolecer. Brandura. Enfra¬ 
quecimento: amolecimento cerebral. 
amolegar v. t. Tornar mole. Amachucar, amolgar. Cp. 
Filinto. X. 28. 

amolentar v. i. O mesmo que amolecer. (De molle) 
amolestar v. t. O mesmo que molestar. Cf. Camillo, 
Regicida, 99. 

amolgadura /. Acto de amolgar. Mossa, em objecto amol¬ 
gado. 

amolgamento m. O mesmo que amolgadura. 
amolgar v. t. Contundir. Esmagar. Abater; achatar. Im¬ 
pressionar. Obrigar a ceder; derrotar. (Do lat. emollicare) 
amolgável adj. Que se póde amolgar. 
amólico adj. Diz-se dos saes que têm por base a amolina. 
amolina /. Base salificável, extrahida do óleo animal de 
Dippel. 

amollatar v. t. Prov. minh. O mesmo que amolgar. (De 
molle) 

amollecedor m. Aquelle que amollece. 
amollecer v. t. Tornar molle. Enervar. Abrandar. Com- 
mover. V. i. Tornar-se molle. (Lat. mollescere) 
amollecimento m. Acção de amollecer. Brandura. Enfra¬ 
quecimento: amollecimento cerebral. 
amollegar v. t. Tornar molle. Amachucar, amolgar. Cp. 
Filinto. X. 28. 

amollentar v. i. O mesmo que amollecer. (De molle) 
amologadela /. O mesmo que amolgadura. 
amomáceas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas, 
que têm por typo o amorno. (De amomáceo) 
amomáceo adj. Relativo ou semelhante ao amorno. 
amomeáceas /. pl. O mesmo que amomáceas. 
amômeas f. pl. (V. amomáceas) 

amorno m. Gênero de plantas odoríferas. (Gr. amomon) 
amomocarpo m. Fruto fóssil de argilas terciárias, 
amoncalhar v. t. Prov. minh. O mesmo que amoncanhar. 
amoncanhar v. t. Prov. minh. O mesmo que amarfanhar. 
amónia /. O mesmo que amónio 1 . 
amoniacado adj. Que tem sal amoníaco. 
amoniacal adj. Que tem amoníaco ou propriedades do amo¬ 
níaco. 

amoniáceo adj. O mesmo que amoniacado. 
amoníaco m. Gás, que se encontra no estado de combina¬ 
ção com os ácidos chlorhydrico e phosphórico na urina, e 
com os ácidos acético e carbónico nas matérias animaes em 
putrefacção. Adj. O mesmo que amoniacal. (Gr. ammo- 
niakos) 
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amonialdeído m. Combinação de aldehydo e amoníaco, 
amoniato m. Corpo, resultante da combinação do amoníaco 
com um óxydo metállico. (De ammónia) 
amónico... Elemento, que entra na composição de certos 
adjectivos, para designar uma combinação em que entra 
amoníaco: amónico-hydrico, amónico-potássico, etc. (De 
ammoníaco) 

amoniemia /. Doença, determinada pela presença de amo¬ 
níaco ou dos seus saes no sangue. (Do gr. ammoniakos + 
haima) 

amonieto m. O mesmo ou melhor que amoniureto. 
amonímetro m. Apparelho, para a dosagem do amoníaco. 

(Do gr. ammoniakos + metron) 
amónio , 1 m. Combinação hypothética de um equivalente 
de azoto e quatro de hydrogênio. (De ammoníaco) 
amónio , 2 adj. Relativo a Júpiter Amon. 
amonite /. Gênero de molluscos cephalópodes. (De Am- 
mon, n. p.) 

amonitídeos m. pl. Família de molluscos, que têm por 
typo a amonite. 

amoniureto m. O mesmo que amoniato. 
amonoíde adj. Diz-se das conchas, que se assemelham á 
amonite. (De Ammon, n. p. + gr. eidos) 
amontado adj. Prov. trasm. Que anda a monte. Fugitivo. 
(De amontar 1 ) 

amontanhar v. i. Elevar-se como montanha. Avolumar-se: 

“deixou amontanhar os callos ”. Camillo, Mulher Fatal, 26. 
amontar , 1 v. t. Dar fórma de monte a. Deixar ir para o 
monte. Fazer andar no monte. 

amontar , 2 v. i. Importar. Elevar-se: a despesa amontou a 
mil ducados. Prov. alent. Apparecer, mostrar-se, assomar: 
quando a lua amontava... * V. t. e i. Prov. O mesmo que 
montar. 

amontijar v. t. Prov. alent. Cavar (a terra), formando 
montijos. 

amontilhar v. t. O mesmo que amontijar. Cf. Techn. 
Rur., 66. 

amontoa /. Operação agrícola de chegar o terreno para o 
pé das plantas que são susceptíveis de raízes adventícias. 
(De amontoar) 

amontoação /. Acção de amontoar. 

amontoador m. Aquelle que amontoa. * Espécie de char¬ 
rua simples ou arado de duas aivecas, para levantar a terra 
e aconchegá-la ás plantas. 

amontoamento m. O mesmo que amontoação. Acumula¬ 
ção; montão. 

amontoar v. t. Pôr em montão. Juntar desordenadamente, 
acumular. V. i. Subir, erguer-se, á maneira de montão, 
amonturar v. t. Juntar em monturo, 
amoorado adj. Ant. O mesmo que enfermo. Cf. Fern. 
Lopes, Chrón. de D. Fern. 

amor m. * Conjunto de phenómenos cerebraes e affectivos, 
que constituem o instincto sexual. Affeição profunda de 
alguém a indivíduo de sexo differente. Objecto dessa af¬ 
feição: és o meu amor. Affecto a pessoas ou coisas: amor 
ás riquezas. Paixão. Enthusiasmo. * Ant. Favor, graça, 
mercê. * Fam. Loc. prepos. Por amor de, por causa de: 
fugiu logo, por amor de evitar a polícia. (Lat. amor) 
amor-de-hortelão m. Planta rubiácea, ( galium aparine, 
Lin.). 

amor-do-campo m. Bras. Desmódio rasteiro. 


amor-perfeito m. Espécie de violáceas, que abrange plan¬ 
tas, cujas flôres, de cinco pétalas, apresentam as mais va¬ 
riadas côres. 

amora /. Fruto da amoreira e de algumas espécies de silvas. 

(Lat. mora, pl. de morum) 
amorado , 1 adj. Que tem côr de amora. 
amorado , 2 m. e adj. Prov. alg. O mesmo que namorado. 
(De amor) 

amoral adj. Neol. O mesmo que immoral. Que não reco¬ 
nhece lei moral. (Do gr. a priv. + moral) 
amorar v. t. Ant. Esconder; guardar. V. p. Ant. Mudar 
de morada. Fugir. (Dc morada) 
amoratado adj. Prov. trasm. Que tem muito amor. 
amorativo adj. Próprio para amar: “o eu amorativo”. Ca¬ 
millo, Senh. do P. de Ninães, 30. 
amorável adj. Que trata com amor; terno; affável. Em que 
há affeição ou ternura, 
amoravelmente adv. De modo amorável. 
amordaçar v. t. Pôr mordaça em. Açamar. Impedir de 
falar: esta lei veio amordaçar os jornalistas. 
amoreia /. Pequeno peixe do Brasil. 

amoreira /. Árvore, da fam. das moráceas, e de que são 
principaes espécies a amoreira branca e a amoreira negra. 
(B. lat. moraria) 

amoreiral m. Lugar plantado de amoreiras, 
amorenado adj. Tirante a moreno; quási moreno, 
amorento adj. Des. Que tem amores; enamorado, 
amores, (mó) m. pl. Namoro. Objecto amado. Tempo 
em que se ama. (Pl. de amor) 
amores-de-burro m. pl. Prov. Planta da fam. das com¬ 
postas, ( kerneria pilosa). 

amorete, ( mo-rê ) m. Ant. Tecido, entrançado de prata, 
amoreuxia, (csi) /. Género de plantas americanas, 
amorfa /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. a priv. 
e morphe) 

amorfanhar v. t. O mesmo que amarfanhar. Cf. J. Dinis, 
Morgadinha, 295. 

amorfo adj. Que não tem fórma determinada. (Do gr. a 
priv. + morphe) 

amorfófalo m. Planta dos jardins. 

amorfófito adj. Que tem flôres irregulares ou anormaes. 

(Do gr. a priv. + morphe + phuton) 
amorfosoma m. Gênero de insectos coleópteros pentâme- 
ros. 

amoricos m. pl. Amores ligeiros: namoro. (De amores) 
amorífero adj. Que encerra amor. Que provoca amor. (Do 
lat. amor + ferre) 

amorim /. e adj. Designação de três variedades de pêras, 
uma das quaes é talvez a conhecida por lambe-lhe-os-dedos. 
(Segundo alguns, de Amorim, n. p. de uma pov. minh.; 
mais provavelmente corr. pop. de amerim) 
amorinhos m. pl. O mesmo que amoricos. 
amorio m. O mesmo que amoricos. Ant. Amizade, relações 
cordiaes. 

amoriscado adj. Namorado ou próprio de namorado: u don- 
zellas amoriscadas”. Camillo, Freira no Subt., 14. “ Sorri¬ 
sos amoriscados”. Idem, Caveira. 
amoriscar-se v. p. Tomar amorios: u ella amoriscara-se do 
padre”. Camillo, Eusébio. (T. cast.) 
amormado adj. Doente de mormo. Adoentado, 
amornar v. t. Tornar morno, tépido. Aquecer levemente. 
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amornecer v. t. O mesmo que amornar. V. i. Ficar morno, 
amornetado adj. ? “...o uso de galantes amornetados”. 
Aulegrafia, 1. 

amorosa /. Ant. Música de instrumento de corda, acompa¬ 
nhando motivos melodiosos ou sentimentaes. Planta me¬ 
dicinal do Brasil. (De amoroso) 
amorosamente adv. De modo amoroso. Com amor. 
amorosidade /. Qualidade do que é amoroso. 
amoroso , 1 adj. Que tem amor; carinhoso. Suave. Meigo. 
amoroso , 2 ( óssò ) adj. Termo, indicativo de que a peça 
musical, que êlle precede, deve sêr executada com ternura 
e graça. (T. it.) 

amorpha /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. a priv. 
e morphe) 

amorphia /. Deformidade; carência de fórma determinada. 
(De amorpho) 

amorpho adj. Que não tem fórma determinada. (Do gr. a 
priv. + morphe) 

amorphóphalo m. Planta dos jardins, 
amorphóphyto adj. Que tem flores irregulares ou anor- 
maes. (Do gr. a priv. + morphe + phuton) 
amorphosoma m. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. 

amorrinhar-se v. p. Adoecer de morrinha. Ext. Enfra¬ 
quecer; alquebrar-se. 

amorsegar v. t. O mesmo que morsegar. 
amortalhadeira /. Mulher, que amortalha defuntos, 
amortalhador m. e adj. O que amortalha, 
amortalhar v. t. Envolver em mortalha. Vestir com hábito 
grosseiro, por penitência ou desprendimento, 
amorteamento m. Acto ou effeito de amortear. 
amortear v. t. Des. Desalentar, desanimar. (De morte) 
amortecer v. t. Fazer ficar como morto. Enfraquecer; 

abrandar. V. i. Desfallecer. Afroixar: a luz amortecia. 
amortecimento m. Acção de amortecer. Enfraqueci¬ 
mento. 

amortiçar-se v. p. Tornar-se mortiço: extinguir-se. Cf. 

Camillo, Quéda de um Anjo, 223. 
amortido m. Ant. O mesmo que pináculo. 
amortiflcado adj. O mesmo que amortecido. Cf. Cortesão, 
Subs. 

amortiflcar v. t. O mesmo que amortecer : “esta má se¬ 
mente dos infiéis mortificaria toda bôa semente Azurara, 
Chrón. de D. João /, c. LXIX. 
amortização /. Acção de amortizar. 

amortizar v. t. Extinguir (dividas) a pouco e pouco, ou em 
prestações. Passar (bens) para as chamadas corporações 
de mão morta. (Do lat. hyp. admortitiare) 
amortizável adj. Que se póde amortizar; que deve sêr 
amortizado. 

amorudo adj. Chui. Apaixonado. Inclinado ao amor. 
amossar v. t. Fazer mossas em. 

amossegar v. t. (e der.) O mesmo que amorsegar, etc. 
amostado adj. Que sabe a mosto. Cf. Techn. Rur., 156 e 
161. 

amostardado adj. Temperado com mostarda. Cf. Th. 
Ribeiro, Jornadas, I, 309. 

amostra /. Acto de amostrar. Sinal. Modêlo. Exposição, 
amostradora f. Gír. Lanterna. (De amostrar) 
amostrar v. t. (e der.) O mesmo que mostrar, etc. 
amostrinha f. Bras. Rapé. (De amostra) 


amota /. O mesmo que mota. 
amotar v. t. Guarnecer de motas, 
amotinação /. Acto de amotinar. 
amotinadamente adv. Com motim, com alvoroço, 
amotinador m. Aquelle que amotina, 
amotinar v. t. Pôr em motim; alvoroçar. Sublevar; revol¬ 
tar. 

amotinável adj. Que facilmente se amotina. 
amoucado , 1 adj. Um tanto mouco. 
amoucado , 2 adj. Feito amouco. 

amouco m. Aquelle que, na índia, jura morrer pelo seu 
chefe. Cf. Couto, Déc. IV, 1. VII, c. 14. Fig. Homem 
servil, que em tudo, e á custa de tudo, defende e lisonjeia 
seus superiores ou chefes. (Talvez do mal.) 
amourado adj. Agr. Levantado em mourão. Cf. Techn. 
Rur., 565. 

amouriscar v. t. Dar aspecto ou feitio mourisco a. V. i. 

Ter feição de mouro. Cf. Fenix Renasc., V, 46. 
amouroar v. i. Prov. Encostar-se, postar-se: Costumava 
amouroar á porta da namorada. Prov. beir. Quedar-se (o 
gado) nas horas de calor, arquejante e muito junto. (Pro¬ 
vavelmente, de mourão) 

amover v. t. Afastar. Desapossar. (Do lat. amovere) 
amovibilidade /. Qualidade do que é amovível, 
amovível adj. Que póde ser afastado, transferido. Transi¬ 
tório. (De amover) 

âmovo-inamovível adj. Diz-se do apparelho cirúrgico que, 
applicado no tratamento das fracturas, mantém coaptados 
os fragmentos ósseos, mas que póde abrir-se, para se exa¬ 
minar o osso. (De amovível + inamovível) 
amoxamar v. t. Secar como moxama. Tornar magro, 
ampa m. Figueira de Madagáscar, 
ampalária /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
ampallária /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
amparada f. Des. Lugar amparado ou abrigado. Cf. Len¬ 
das da índia, I, 27. 

amparadamente adv. Com amparo, 
amparador m. Aquelle que ampara, 
amparamento m. (V. amparo) 

amparar v. t. Servir de amparo a; suster; estear: amparar 
uma videira. Defender. Patrocinar: amparar os desvali¬ 
dos. (B. lat. imparare) 

amparável adj. Des. Que dá amparo. Que proporciona 
bôa fortuna: “ altos poderes das amparáveis fadas". Filinto, 
VIII, 85. 

amparo m. Acção de amparar. Coisa ou pessoa que ampara: 
fôste o meu amparo. Esteio: Auxílio. Defesa. Protecção. 
Resguardo. Refúgio, 
ampédio m. O mesmo que âmpedo. 

âmpedo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. ana + pedion) 

ampélico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém dos produc- 
tos do óleo de xisto rectificado, por meio do ácido nítrico, 
ampelideáceas f. pl. O mesmo ou melhor que ampelídeas. 
ampelídeas /. pl. Família de plantas, que têm a vinha por 
typo. (Dc ampelídeo) 

ampelídeo adj. Relativo ou semelhante á vinha. (Do gr. 
ampelos + eidos ) 

ampelina /. Oleo amarelo, semelhante ao creosote. (Do gr. 
ampelos) 

ampelite /. Xisto argilloso, que se usou no tratamento das 
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videiras. (Do gr. ampelos) 

ampelócera /. Gênero de árvores americacas, de folhas 
alternas e flôres hermaphroditas ou polygamas. 
ampelocisso /. Um dos gêneros de videiras, em que se 
divide a família das ampelídeas. (Do gr. ampellos + lat. 
cissus) 

ampelo derme m. Gênero de plantas gramíneas. 
ampelografla /. Tratado das vinhas, mais ou menos prá¬ 
tico. (Cp. ampelógrapho) 

ampelógrafo m. Aquelle que escreve, scientificamente, a 
respeito das vinhas. (Do gr. ampelos + graphein) 
ampelographia /. Tratado das vinhas, mais ou menos prá¬ 
tico. (Cp. ampelógrapho) 

ampelógrapho m. Aquelle que escreve, scientificamente, a 
respeito das vinhas. (Do gr. ampelos + graphein) 
ampelologia /. Conjunto dos princípios ou theorias respei¬ 
tantes á cultura e tratamento da vinha. (Do gr. ampelos 
+ logos) 

ampelológico adj. Relativo á ampelologia. 
ampelópse m. Gênero de plantas, da fam. das ampelídeas. 
(Do gr. ampelos + opsis) 

ampeloterapia /. Tratamento de doenças por meio das 
uvas. Cf. E. Monin, Hyg. do Estôm., 172 e 173. 
ampelotherapia /. Tratamento de doenças por meio das 
uvas. Cf. E. Monin, Hyg. do Estôm., 172 e 173. 
ampembre /. Espécie de cabra africana, 
ampere m. O mesmo que ampério. 

ampérea /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (De Amper, 
n. P-) 

amperímetro m. Phys. Apparelho, para medir o número 
de ampérios de uma corrente eléctrica. (De ampério + gr. 
metron) 

ampério m. Phys. Unidade de medida eléctrica, corres¬ 
pondente á passagem de um culômbio por segundo. (De 
Ampèr, n. p. Cp. cast. ampério) 
ampério-hora m. Phys. Corrente eléctrica de um ampério 
numa hora. 

amperómetro m. (V. amperímetro) 

amphacantho m. Peixe do Oceano Índico. (Do gr. amphi 
+ akantha) 

amphanto m. Receptáculo vegetal, que envolve e protege 
a flôr, como no figo. (Do gr. amphi + anthos) 
amphásia /. Insecto coleóptero pentâmero da América do 
Norte. (Do gr. amphi + asis) 

amphi... pref. (design, de dois lados ou de dualidade) (Do 
gr. amphi) 

amphião m. Crustáceo do Oceano Índico. (Gr. Amphion) 
amphiarthrose f. Anat. União íntima de duas superfí¬ 
cies articulares, por meio de um corpo fibro-cartilaginoso, 
simples e elástico. (Do gr. amphi + arthrosis) 
amphibiano adj. P. us. O mesmo que amphíbio. M. pl. O 
mesmo que batrácios. 

amphíbio m. e adj. Diz-se do animal e da planta, que vivem 
na terra e na água. Fig. Aquelle que sustenta opiniões op- 
postas ou segue duas profissões differentes. (Do gr. amphi 
+ bios) 

amphibiographia /. Descripção dos animaes amphíbios. 

(Do gr. amphibios + graphein) 
amphibiologia /. Parte da Zoologia, que trata dos animaes 
amphíbios. (Do gr. amphibios + logos) 
amphibiológico adj. Relativo á amphibiologia. 


amphibiólogo m. Aquelle que se dedica ao estudo da 
amphibiologia. 

amphíbola /. O mesmo que amphíbolo. 
amphibolia /. Equívoco, que, segundo Kant, consiste em 
considerar da mesma fórma e attribuir á mesma faculdade 
objectos próprios de faculdades differentes. (Cp. amphí¬ 
bolo) 

amphibólico adj. Diz-se dos mineraes, em que entra o 
amphíbolo, como parte constituinte, 
amphibolífero adj. Que encerra amphíbolo. (De amphi- 
bolo, + lat. ferre) 

amphibolita /. Rocha, composta quási exclusivamente de 
amphíbolo. 

amphíbolo m. Substância mineral, composta de sílica, cal, 
magnésia e, ás vezes, óxydo de ferro e de manganês. (Gr. 
amphibolos) 

amphibologia /. Sentido ambíguo. Disposição de palavras, 
que permitte mais de um sentido. (Do gr. amphibolos + 
logos) 

amphibologicamente adv. De modo amphibológico. 
amphibológico adj. Que encerra amphibologia. Ambíguo, 
amphibologista m. Aquelle que escreve ou fala amphibo¬ 
logicamente. 

amphiboloide adj. Que tem amphíbolo. (Do gr. amphibo¬ 
los + eidos) 

amphibolóstylo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujo estilete 
é pouco visível. 

amphiboloxisto m. Miner. Rocha primitiva, em que pre¬ 
domina o quartzo e a horneblanda. 
amphíbraco m. Pé de verso grego ou latino, com uma 
syllaba longa entre duas breves. (Do gr. amphi + brachus) 
amphicarpo m. Planta, da fam. das gramíneas. (Do gr. 
amphi + karpos) 

amphícomo m. Gênero de coleópteros. 
amphicrânia /. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. 
amphikranos) 

amphídases m. pl. Insectos lepidópteros nocturnos. (Do 
gr. amphidasus) 

amphideão m. Anat. Orifício do útero, 
amphidésmio m. Gênero de plantas polypódeas. 
amphidesmo m. Mollusco acéphalo. (Do gr. amphi + 
desmos) 

amphido m. Chim. Sal, de composição ternária, resultante 
da combinação de um ácido com qualquer base, (seg. Ber- 
zélio). 

amphídoro m. Gênero de coleópteros. 
amphidoxa, ( csa ) /. Gênero de plantas compostas, na 
África austral. 

amphidromia /. Festa, com que os antigos Gregos sau¬ 
davam os nascimentos e em que davam nome aos recém- 
nascidos. (Do gr. amphidromos) 
amphigênias f. pl. Vegetaes, que têm desenvolvimento 
discoide. (Cp. amphigênio) 
amphigênico adj. Relativo ás amphigênias. 
amphigênio m. Silicato de potassa e de alumina. (Do gr. 
amphi + genos) 

amphigenita /. Basalto, em que o feldspatho é substituido 
em grande parte pelo amphigênio. 
amphiglossa /. Gênero de plantas da fam. das compostas. 
(Gr. amphiglossos) 

amphigonia /. Geração sexual. (T. criado por Spencer) 
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amphiguri m. Discurso ou trecho, feito para sêr inintelli- 
gível. Qualquer peça literária, desordenada e sem sentido. 
(Gr. amphigouri) 

amphiguricamente adv. De modo amphigúrico. 
amphigúrico adj. Que encerra amphiguri. 
amphigurítico adj. Que tem fórma de amphiguri. Cf. 
Herculano, Carta a Torresão. 

amphílocho, (co) Escritor atheniense. (Lat. Amphílo- 
chus) 

amphíloco m. Gênero de coleópteros. 
amphílopho m. Planta americana, da fam. das begoniá- 
ceas. (Do gr. amphi + lophos) 
amphímacro m. Pé de verso grego ou latino com uma 
syllaba breve entre duas longas. (Do gr. amphi + makros) 
amphímeno m. Gênero de leguminosas, 
amphimétrico adj. Diz-se de qualquer substância mineral, 
cujos crystaes offerecem incidência igual em certas faces. 
(Do gr. amphi + metron) 
amphimónia /. Gênero de leguminosas, 
amphiodonte m. Gênero de peixes da América do Norte, 
amphioxo, (cso) m. Pequeno peixe, sem crânio nem cé¬ 
rebro, que vive occulto nas areias do Mediterrâneo, 
amphipira /. Gênero de lepidópteros. 
amphipneustos m. pl. Classe de reptis, com dois appare- 
lhos respiratórios. (Do gr. amphi + pneo) 
amphípodes m. pl. Ordem ou sub-ordem de crustáceos, 
que têm duas qualidades de pés, para nadar e saltar. (Do 
gr. amphi + pous, podos) 
amphipogão m. Gênero de gramíneas. 
amphipróstylo m. Diz-se de alguns templos antigos, com 
duas ordens de columnas, uma na parte anterior e outra 
na posterior. (Do gr.) 

amphíptero m. Heráld. Dragão ou serpente com asas de 
morcego. 

amphisarca m. Fruto plurilocular, indehiscente, exterior¬ 
mente duro e interiormente carnudo, 
amphisbena /. P. us. Serpente, que parece têr duas cabe¬ 
ças, uma em cada extremidade. (Do gr. amphi + bainein) 
amphiscianos m. pl. O mesmo que amphíscios. 
amphíscios m. pl. Habitantes das regiões equatoriaes, que 
umas vezes projectam a sua sombra para o norte e ou¬ 
tras para o sul, conforme o Sol está abaixo ou acima do 
Equador. (Do gr. amphi + skia) 
amphiscópia /. Gênero de acantáceas brasileiras, 
amphistauro m. Gênero de coleópteros. 
amphístomos m. pl. Gêneros de gusanos intestinaes. 
amphithálamo m. Compartimento, annexo ao quarto da 
cama, nas habitações gregas e romanas, e em que dormiam 
ou trabalhavam as escravas. (Lat. ampithalamus) 
amphitheatral adj. Que diz respeito a amphitheatro. 
amphitheátrico adj. O mesmo que amphitheatral. Cf. 
Castilho, Fastos, I, 311 e 312. 

amphitheatro m. Antigo edifício oval ou circular, para es¬ 
pectáculos de feras ou gladiadores, e para representações. 
Construcção circular, com degraus, nos theatros, nas esco¬ 
las, etc. Os espectadores. (Gr. amphitheatron) 
amphitrite /. Gênero de vermes marinhos. Fig. O mar. 
(Do gr. Amphitrite, n. p.) 

amphítropo adj. Diz-se, em Botânica, do embryão recur¬ 
vado, cujas duas extremidades se dirigem ambas para o 
liilo. (Do gr. amphi + trepem) 


amphitryão m. O dono da casa, em que se serve jantar 
lauto a muitos convidados. Aquelle que paga as despezas 
de uma comezaina. (Do gr. Amphitruon, n. p.) 
amphitryónio adj. Próprio de amphitryões. Cf. Eufro- 
sina, prólogo. 

amphiúma /. Gênero de reptis. 

amphodiplopia /. Vício da visão que apresenta os objectos 
duplicados em ambos os olhos. (De amphi + diplonia) 
amphodonte m. Gênero de leguminosas, 
âmphora /. Vaso grande de duas asas, para líquidos, usado 
antigamente entre Gregos e Romanos. Hoje, vaso seme¬ 
lhante àquellc. Valva de alguns frutos, que se fendem na 
época da maturação. * Designação ant. do signo de Aquá¬ 
rio. (Lat. amphora) 

amphoral adj. Poét. Contido em âmphora. 
amphoricidade /. Med. Existência do ruído amphórico 
dentro do peito. 

amphórico adj. Diz-se do som, que se ouve dentro do peito 
auscultado, pela semelhança com o som que se obtém, so¬ 
prando para dentro de uma âmphora vazia. (De âmphora) 
amphyciclo m. P. us. O crescente da lua. (Do gr. amphi 
+ kuklos) 

amphyctiões m. pl. Ant. Representantes dos Estados gre¬ 
gos, que se reuniam para deliberar sôbre negocios geraes. 
(Do gr. amphiktuon) 

amphyctionia /. Reunião dos amphyctiões. Direito de sêr 
representado nessa assembleia. (Do gr. amphiktuon) 
amphyctiónio adj. Relativo aos amphyctiões. 
amplamente adv. Com largueza. De modo amplo. 
amplectivo adj. Diz-se, em botânica, do órgão que abrange 
outro. (Melhor se diria amplexivo). (Do lat. amplecti) 
amplexicaule adj. Diz-se da parte da planta, que abraça o 
caule. (De amplexo + caule) 

amplexifloro adj. Que abraça a flôr, (falando-se de certos 
órgãos vegetaes). (De amplexo + flôr) 
amplexifólio adj. Diz-se das plantas, cujas folhas são am- 
plexicaules. 

amplexo m. O mesmo que abraço. (Lat. amplexus) 
ampliação /. Acto ou effeito de ampliar. 
ampliadamente adv. Com ampliação, 
ampliador m. Aquelle que amplia. 

ampliar v. t. Tornar amplo. Alargar. Estender. (Lat. 
ampliare) 

ampliatifloro adj. Diz-se da corôa das synanthéreas, 
quando composta de flores com corollas amplificadas. (Do 
lat. ampliatus + fios) 

ampliatiforme adj. Bot. Que tem grandes dimensões. (Do 
lat. ampliatus + forma) 

ampliativo adj. Que amplia. Que serve para ampliar, 
ampliável adj. Que póde sêr ampliado, 
amplidão /. Qualidade do que é amplo. Largueza. Exten¬ 
são. (Lat. amplitudo) 
amplificação /. Acto de amplificar. 
amplificadamente adv. Com amplificação, 
amplificador m. Aquelle que amplifica, 
amplificar v. t. Fazer amplo. Dilatar. Tornar maior o que 
já era grande. O mesmo que ampliar. (Do lat. amplificare) 
amplificativo adj. O mesmo que ampliativo. 
amplificável adj. O mesmo que ampliável. 
amplitude /. O mesmo que amplidão. 
amplo adj. Espaçoso. Extenso. Dilatado. Largo: estrada 
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ampla. (Do lat. amplus) 

ampolla, (pô) f. (e der.) O mesmo que empola 1 , etc. 
amprom adv. Ant. Adeante. Em direitura, 
ampula f. Ant. Àmbula. Redoma. Frasco. Galheta. (Lat. 
ampulla) 

ampuláceo adj. O mesmo que ampular. 
ampular adj. Que tem fórma de ampula. 
ampulheta, ( Ihê ) /. Relógio de areia. Ant. Pequena âm- 
bula. (Cast. ampolleta) 

ampulla f. Ant. Àmbula. Redoma. Frasco. Galheta. (Lat. 
ampulla) 

ampulláceo adj. O mesmo que ampullar. 
ampullar adj. Que tem fórma de ampulla. 
amputação /. Acto de amputar. 

amputar v. t. Cortar (um membro do corpo). Mutilar. 

Eliminar. Reduzir. (Lat. amputare) 
amsterdamês m. Aquelle que é natural de Amsterdão. Cf. 

Ortigão. Hollanda. 
amuadamente adv. Com amúo. 

amuado adj. Que tem amúo, que se afasta ou se re¬ 
trai desgostoso. * Guardado ou enthesoirado sem render, 
(falando-se de dinheiro ou riqueza): “tem delles (oiro e di¬ 
amantes), amuados cúmulos'". Filinto, Vida de D. Man., 
I, 370. 

amuador adj. Que amua facilmente. Cf. Filinto, XIII, 263. 
amuamento m. Acto de amuar. Cf. Filinto, XX, 175. 
amuar v. t. Fazer que (alguém) tenha amúo. V. i. e v. 
p. Tomar amúo; mostrar, pelo aspecto, gestos ou silêncio, 
que está escandalizado ou mal disposto. * Prov. trasm. 
Baixar de preço. (Cp. fr. moue) 
amuganhar v. t. T. do Fundão. Prostrar com pancadas. 

Vencer numa contenda, 
amulatado adj. Que tem côr de mulato, 
amulatar-se v. p. Tomar a côr de mulato, 
amulético adj. Relativo a amuletos. 

amuleto, (lê) m. Objecto, que os supersticiosos julgam 
desviar malefícios e desgraças, em o trazendo consigo. Ta- 
lisman. Preservativo. (Lat. amuletum) 
amulherar-se v. p. Tomar modos de mulher; effeminar-se. 
amulherengado adj. Que tem modos de mulher; effemi- 
nado. 

amulherengar-se v. p. Fazer-se mulherengo, 
amumiar v. t. Tornar semelhante a múmias, 
amunicionar v. t. Prover de munições. Cf. Filinto, Vida 
de D. Man., I, 389. 

amúo m. Enfado, mau humor, traduzido no aspecto, silêncio 
ou gestos. (De amuar) 

amura f. Náut. Cabo, com que se mareiam os papafigos e 
as velas menores, cutellos e varredoiras. Lugar á prôa, a 
um e outro bordo, onde ficam os paus da amura. 
amurada , 1 /. Náut. Prolongamento do costado do navio, 
acima do pavimento superior. 

amurada , 2 /. Muro, parede. (Accepção, inventada por Ca- 
millo, Myst. de Lisb., I, 157) 

amurado adj. Diz-se que um navio está amurado a bom¬ 
bordo ou a estibordo, segundo a orientação que toma, para 
receber o vento da direita ou da esquerda, 
amuralhar v. t. Cercar de muralhas. 
amurar , 1 v. t. e i. Retesar; prender a amura. 
amurar , 2 v. t. O mesmo que amuralhar. 
amurca /. Almofeira, água escura, que escorre da talha das 


azeitonas. (Lat. amurca) 

amurchecer-se v. p. Murchar. Cf. Usque, Tribulações, 
22 . 

amurilhar-se v. p. Prov. trasm. Acantonar-se, 
amesendar-se em qualquer canto. Retrahir-se silencioso. 
(Cp. morilho) 

amurujar v. t. Ant. Regar. Cobrir de água; limar (o 
terreno). (Dc murugem) 

amusia /. Perda completa ou parcial da faculdade musical. 
(Do gr. o priv. + mousa) 

amuso adj. Neol. Contrário ás musas. (De a priv. + musa) 
amyelia f. Med. Monstruosidade, caracterizada pela ausên¬ 
cia de medulla espinhal. (Do gr. o priv. + muelos) 
amygdala /. Cada uma das glândulas ovoides, que, em 
fórma de amêndoa, existem á entrada da garganta. (Gr. 
amugdale, amêndoa) 

amygdaláceas f. pl. Tribo de plantas, da fam. das rosá¬ 
ceas. (De amygdala) 

amygdalar adj. Diz-se das rochas que são amygdaloides. 
amygdalato m. Chim. Sal, resultante da combinação do 
ácido amygdálico com uma base. 
amygdáleas /. pl. O mesmo que amygdaláceas. 
amygdálico adj. Diz-se do ácido, em que entra uma solução 
aquosa de amygdalina. 

amygdalífero adj. Que apresenta partes, semelhantes a 
amêndoas. (Do lat. amygdala + ferre) 
amygdalina /. Substância, que se extrái das amêndoas 
amargas. (De amygdala) 

amygdalino adj. Relativo a amêndoas. Feito com amên¬ 
doas. (De amygdala) 

amygdalita /. Rocha, que contém seixos arredondados ou 
em fórma de amêndoa. 

amygdalite /. Inflammação nas amygdalas. 
amygdaloide m. Pedra, que, dentro da própria substância, 
tem partes em fórma de amêndoa. (Do gr. amugdale + 
eidos) 

amygdalóphoro m. Designação scientífica da amendoeira. 
(Do gr. amugdale + phoros) 

amygdalotomia /. Emprêgo cirúrgico do amygdalótomo. 
amygdalótomo m _ Instrumento cirúrgico, para cortar as 
amygdalas. (Do gr. amugdale + tome) 
amygdophinina f. Producto pharmacêutico, antiséptico, 
antireumático e antineurálgico. 
amyláceo adj. Semelhante ao amido. Que encerra amido. 
(Do gr. amulon) 

amylase /. Fermento, que torna solúvel o amido, 
saccharificando-o. 

amylene m. O mesmo que amylênio. 

amylênio m. Substância anesthésica, incolor e volátil. (De 
âmylo) 

amyleno m. (V. amylênio) 

amylico adj. Diz-se de um álcool, de cheiro activo e sabor 
picante; dos compostos que derivam dêsse álcool, e dos 
caracteres dêsses compostos. (De âmylo) 
âmylo m. Rad. hyp. dos derivados do álcool amylico. Hy- 
drogênio carbonatado, extraindo do óleo de batata. (Gr. 
amulon) 

amyloforme m. Combinação de aldehido fórmico e amido, 
amyloide m. Variedade de cellulosa, ou princípio vegetal, 
de que se compõe a parede das céllulas de certos cotylédo- 
nes. (Do gr. amulon + eidos) 
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amyosthenia /. Deminuição da fôrça muscular, 
amyotaxia, (csi) /. Med. Convulsões involuntárias, de 
origem reflexa, determinadas muitas vezes por vários neu- 
rites. (Do gr. a priv. + mus + taxis) 
amyotrophia /. Med. Atrophia dos músculos. (Do gr. a 
priv. + mus + trophe) 
amyres /. O mesmo ou melhor que amyris. 
amyridáceas f. pl. O mesmo que amyrídeas. 
amyrídeas /. pl. Grupo de plantas dicotyledóneas, que 
comprehende o amyris. (Do gr. amuron + eidos) 
amyrina /. Substância branca, descoberta por Bonastre em 
certa goma. (De amyris) 

amyris /. Gênero de plantas, da fam. das burseráceas. (Do 
gr. amuron) 

amyxia, (csi) f. Med. Ausência de secreção do muco nor¬ 
mal. (Do gr. a priv. + muxa) 
an... pref. (design, de privação ou negação) (Do gr. an) 
...an suf. f. de alguns s. e adj., cuja terminação masculina 
é ão. 

ana /. (V. alna) 

aná , 1 m. Moeda de prata da índia inglesa, correspondente 
á 16. - parte da rupia. 

aná , 2 adv. Pharm. Em partes iguaes.-Us. em receitas, 
ana-pinta f. Bras. O mesmo que capitão-do-mato. 
ana-velha /. Pequena ave pernalta do Brasil, 
anabaptismo m. Doutrina dos anabaptistas. 
anabaptista m. Membro de uma seita religiosa, que prè- 
gava a repetição do baptismo para quem o tivesse recebido 
antes do uso da razão. (Do gr. ana + baptistes) 
anabasa /. Pequena planta da Espanha e das margens do 
Cáspio. (Do gr. anabasis) 
anabase m. O mesmo ou melhor que anabasa. 
anabáseas f. pl. Sub-tribo de plantas salsoláceas. (De 
anabase) 

anábasis Obra de Xenophonte. (Lat. Anabasis) 
anabata m. Cavalleiro, que, nos jogos olympicos, disputava 
o prêmio com dois cavallos. (Gr. anabates) 
anabato m. Pássaro tenuirostro. (Do gr. anabates) 
anabenodáctilo adj. Diz-se dos animaes, que tem os dedos 
conformados para trepar. (Do gr. anabaino + daktulos) 
anabenodáctylo adj. Diz-se dos animaes, que tem os dedos 
conformados para trepar. (Do gr. anabaino + daktulos) 
anabenosáurios, ( sau ) m. pl. Família de reptis sáurios, 
que sobem ás árvores. (Do gr. anabaino + saura) 
anabenossáurios m. pl. Família de reptis sáurios, que 
sobem ás árvores. (Do gr. anabaino + saura) 
anabi m. Planta brasileira, resinosa e amarga, 
anablastemo m. Producção especial da folhagem de alguns 
lichens. 

anabólia /. Gênero de insectos. 

anabolismo m. Physiol. Conjunto dos phenómenos de 
synthese orgânica, o contrário de catabolismo. 
anabrochismo, (quis) m. Operação, que se imaginou 
antigamente, para remediar, por meio de uma agulha e de 
um cabello, o reviramento dos cílios para o globo do ôlho. 
(Gr. anabrokhismos) 

anabroquismo m. Operação, que se imaginou antiga¬ 
mente, para remediar, por meio de uma agulha e de um 
cabello, o reviramento dos cílios para o globo do ôlho. (Gr. 
anabrokhismos) 

anabrose /. Corrosão das partes sólidas do organismo ani¬ 


mal por um humor acre. (Gr. anabrosis) 
anabrótico adj. Ant. Corrosivo. (Gr. anabrotikos) 
anacá m. Papagaio do Brasil, de côres vivas e variadas. (Do 
gr. anax) 

anacâmpsida /. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. 
anakampsis) 

anacâmptico adj. Que reflecte a luz ou o som. Produzido 
pela reflexão da luz sôbre uma linha ou sôbre uma super¬ 
fície, (falando-se de curvas geométricas). (Do gr. ana + 
kamptein) 

anacâmptida /. Planta, da fam. das orchídeas. (Do gr. 
anakamptein) 

anacampto m. Série de notas descendentes, na melopeia 
grega. (Gr. anakamptos) 
anacan m. O mesmo que anacá. 

anacandaia /. Grande serpente de Surinam, espécie de bôa, 
que atinge 10 metros de comprimento, 
anacandé m. Serpente muito delgada de Madagáscar. (Pro¬ 
vavelmente outra fórma de anacandaia). 
anacantho m. Gênero de peixes esclerodermos, (ana- 
canthus barbatus, Cray). 

anacanto m. Gênero de peixes esclerodermos, ( anacanthus 
barbatus, Cray). 

anaçar v. t. Revolver, misturar (líquidos), 
anacarado adj. Cheio de rubor, ruborizado. Us. por Ca- 
millo. (De nácar) 

anacardeáceas /. Família de plantas, que tem por typo o 
anacardo. (De anacardeáceo) 

anacardeáceo adj. Relativo ou semelhante ao anacardo. 
anacárdeas f. pl. O mesmo que anacardeáceas. 
anacardeiro m. Árvore oriental, que produz o anacardo. 
anacardina /. Conserva de anacardos. (De anacardino) 
anacardino adj. Relativo ao anacardo. 
anacardita /. O mesmo que anacardite. 
anacardite /. Fóssil argilloso, em fórma de coração. (De 
anacardo) 

anacardo m. Fruto achatado, quási preto e brilhante, do 
feitio de coração, e também conhecido por fava de Malaca. 
A árvore que o produz. (Do gr. ana + kardia) 
anacatarcia /. O mesmo que expectoração. 
anacatártico adj. Que promove a expectoração. (Do gr. 
anakathartikus) 

anacatharcia /. O mesmo que expectoração. 
anacathártico adj. Que promove a expectoração. (Do gr. 
anakathartikus) 

anacefaleóse /. O mesmo que recapitulação. (Do gr. ana- 
kephalaiosis) 

anacephaleóse /. O mesmo que recapitulação. (Do gr. 
anakephalaiosis) 

anachrónico adj. Opposto á chronologia. Contrário aos 
usos da época a que se refere. Avêsso aos costumes de 
hoje. (Do gr. ana + kronos) 
anachronismo m. Erro de data, ou facto anachrónico. 
anachronizar v. t. Referir, commetendo anachronismo. 
(Do gr. ana + khronizein) 

anacíclico m. e adj. Diz-se do verso que apresenta o mesmo 
sentido, quer se leia naturalmente, quer ás avessas, 
anaciclo m. Gênero de plantas compostas. (Contr. de 
ananthocyclo, do gr. an priv. + anthos + kuklos) 
anacinema /. Med. Prostração de forças, em consequência 
de exercícios gymnásticos. (Do gr. ana priv. + kinema, 
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movimento) 

anacistos m. pl. Gênero de algas terrestres. (Do gr. ana + 
kustis) 

anaclase /. Inflexão articular. Desvio, refracção, da luz. 
(Do gr. anaklasis ) 

anaclástica /. O mesmo que dióptrica. 
anaclástico adj. Relativo á refracção da luz. (Do gr. ana 
+ klaein) 

anaclintério m. Espécie de canapé ou de marquesa, entre 
os antigos. (Gr. anaklinterion) 
anaclisia /. Posição horizontal de um doente na cama ou 
em cadeira inclinada. (Do gr. klinein) 
anaco , 1 m. Prov. minh. O mesmo que naco. 
anaco , 2 m. e adj. Animal de um ano. * Prov. alent. 

Exclusivamente, o bode de um ano. 
anaçoado adj. Prov. trasm. Diz-se de um cavallo manso 
ou dócil; e diz-se do indivíduo bondoso, bonacheirão, 
anácola /. Gênero de insectos coleópteros. 
anacolupa /. Planta indiana, applicada contra a epilepsia, 
anacolupo m. O mesmo que anacoluppa. 
anacoluppa f. Planta indiana, applicada contra a epilepsia, 
anacoluppo m. O mesmo que anacoluppa. 
anacoluthia /. O mesmo que anacolutho. 
anacolutho m. Gram. Ellipse, em que se emprega um 
relativo, sem o seu antecente. (Gr. anakolouthos) 
anacolutia /. O mesmo que anacoluto. 
anacoluto m. Gram. Ellipse, em que se emprega um rela¬ 
tivo, sem o seu antecente. (Gr. anakolouthos) 
anaconda /. Grande serpente da América do Sul, que chega 
a têr mais de dez metros de comprimento, 
anacoreta, (co-rê) m. O religioso ou penitente, que vive 
na solidão. Aquelle que vive insulado de relações sociaes. 
(Lat. anachoreta) 

anacoreticamente adv. A maneira de anacoreta. De 
modo anacorético. 

anacorético adj. Relativo a anacoreta, 
anacoretismo m. Systema de vida, seguido pelos anacore¬ 
tas. 

anacorita m. (Fórma ant. de anacoreta). 
anacreôntica /. Composição poética de Anacreonte. Poe¬ 
sia acommodada ao gôsto de Anacreonte. 
anacreôntico adj. Relativo a Anacreonte; que é do gênero 
ou gôsto das poesias de Anacreonte. (Lat. anacreonticus) 
anacreontismo m. Imitação do gênero poético, adoptado 
por Anacreonte. (De Anacreonte, n.p.) 
anacrónico adj. Opposto á cronologia. Contrário aos usos 
da época a que se refere. Avêsso aos costumes de hoje. 
(Do gr. ana + kronos) 

anacronismo m. Erro de data, ou facto anacrónico. 
anacruse /. Mús. Nota ou notas, com que começa uma 
melodia, se esta começa no tempo fraco do compasso, como 
preparação para o tempo forte, em que se realiza o ictus 
inicial do rythmo. (Do gr. ana, para cima, + kruo, eu 
bato) 

anacrústico adj. Mús. Diz-se do rythmo que começa por 
anacruse. 

anactesia /. O mesmo que convalescença. (Do gr. anakti- 
zein) 

anactésico adj. Relativo á anactesia. Que restaura as for¬ 
ças. 

anacyclico m. e adj. Diz-se do verso que apresenta o mesmo 


sentido, quer se leia naturalmente, quer ás avessas, 
anacyclo m. Gênero de plantas compostas. (Contr. de 
ananthocyclo, do gr. an priv. + anthos + kuklos) 
anacystos m. pl. Gênero de algas terrestres. (Do gr. ana 
+ kustis) 

anadar m. Ant. O mesmo que anadel. Cf. Hcrculano. Hist. 
de Port., IV, 317. 

anadaria /. Cargo ou jurisdicção do anadel. 
anaddir v. t. Ant. Accrescentar, ajuntar. (Cast. anadir) 
ânade /. Ant. O mesmo que adem. (Lat. anas, anatis) 
anadeia f. Ant. O mesmo que anadaria. 
anadel m. Ant. Chefe de companhia militar; capitão de 
besteiros. (Do ár. an-nadir) 
anadelaria /. (V. anadaria) 
anadema f. Ant. Grinalda. (Lat. anadema) 
anadênio m. Planta australiana, da fam. das proteáceas. 
(Do gr. an priv. + aden) 

anadeno m. Ave, semelhante ao cuco. (Do gr. anadaiein) 
anadiplose /. Repetição de phrase ou palavra final de um 
período, no comêço do período seguinte. (Gr. anadiplosis) 
anadir v. t. Ant. Accrescentar, ajuntar. (Cast. anadir) 
anadiu m. Ant. Espécie de tecido, próprio para luto. Cf. 

Alf. Sábio. Cant. de Maria, 122. 
anadose /. Distribuição dos elementos nutritivos na econo¬ 
mia animal. (Gr. anadosis) 

anádromo m. Passagem de humor, das partes inferiores 
para as posteriores do organismo humano, 
anaduva /. (V. adua 2 ) 
anadúvia f. Ant. (V. adua 2 ) 

anaeróbio, ( na-e ) adj. Que póde viver e reproduzir-se 
fóra do contacto do ar ou do oxygênio livre. M. Microor¬ 
ganismo, que se desenvolve nas fermentações do queijo, do 
leite e do álcool, e que não respira o ar ambiente, mas o 
oxygênio que extrai dessas fermentações. (Do gr. an priv. 
+ aer + bios) 

anaeroide, (na-e) m. e adj. O mesmo ou melhor que 
aneroide. Diz-se de um barómetro de mostrador, em cuja 
caixa, de paredes metállicas, se fórma o vácuo. (Do gr. an 
priv. + aer + eidos) 

anafa /. Planta herbácea, da fam. das leguminosas, 
anafaia /. Primeiros fios do bicho da seda, antes da formação 
do casulo. (Do ár. an-nafaia) 

anáfalo m. Planta indiana, da fam. das compostas. (Gr. 
anaphalos) 

anafar v. t. Alimentar com anafa. Engordar. Tornar nédio, 
pelo bom sustento. 

anafe /. Bot. O mesmo que corôa-de-rei. 
anáfega /. Espécie de macieira, que dá frutos doces. (Do 
ar. an + nabiça) 

anafiar v. t. Des. O mesmo que anafar. Cf. Filinto, VIII, 
22; XVIII, 74. 

anafil , 1 m. Antiga trombeta moirisca. Pl. anafis e anafiles. 
(Ár. annafir) 

anafil , 2 adj. Diz-se de uma espécie de trigo rijo. 
anafonese /. Exercício de voz. Grito. (Do gr. anaphonesis) 
anáfora /. Repetição de uma palavra no comêço de diffe- 
rentes phrases ou de membros de uma phrase. (Do gr. 
anaphora) 

anafórico adj. Que contém anáfora. 
anaforismo m. Abuso da anáfora. 

anafrodisia /. Ausência de appetites venéreos. (Do gr. ana 
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priv. + Aphrodite, n. p.) 

anafrodisiaco adj. O mesmo que anafrodisiano. 
anafrodisiano adj. Que tira ou evita appetites venéreos. 
(De anaphrodisia) 

anafrodita m. e adj. O que é insensível ao amor. (Do gr. 
ana priv. + Aphrodite, n. p.) 

anafroditico adj. Que não é produzido por geração propri¬ 
amente dita ou por concurso dos sexos. (De anaphrodita) 
anagal /. O mesmo que anagállis. 

anagalhar v. t. Prov. trasm. Atar com o nagalho. V. p. 

Prov. beir. Casar-se. 
anagálide /. O mesmo que anagális. 

anagális /. Gênero de plantas primuláceas, a que serve de 
typo o murrião. (Gr. anagallis) 
anagállide /. O mesmo que anagállis. 
anagállis /. Gênero de plantas primuláceas, a que serve de 
typo o murrião. (Gr. anagallis) 
anagênese /. Med. Regeneração de partes destruídas. (Do 
gr. ana + genesis) 

anagenita /. Espécie de rocha, que contém fragmentos de 
pedras ígneas, como granito, pórphyro, etc. 
anagíris m. O mesmo que anagiro. 

anagiro m. Planta leguminosa, de casca e madeira féti¬ 
das, (anagyris fétida, Lin.). (Gr. anaguros) 
anaglifa /. Gênero de plantas compostas da África austral, 
anaglíflco adj. Diz-se do plano ou superfície, em que se 
acham figuras esculpidas ou cinzeladas, ou outros objectos, 
em baixo relêvo. (De anaglypho ) 
anaglifo m. Obra em relêvo. (Gr. anagluphos) 
anagliptico adj. O mesmo que anaglíflco. 
anaglipto m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
anagliptografia /. Processo de sinaes gráphicos em relêvo, 
descoberto por Braille, para leitura dos cegos. (Do gr. 
anagluptos, relêvo, e graphein, traçar) 
anagliptográfico adj. Relativo á anagliptografia. 
anaglypha /. Gênero de plantas compostas da África aus¬ 
tral. 

anaglyphico adj. Diz-se do plano ou superfície, em que se 
acham figuras esculpidas ou cinzeladas, ou outros objectos, 
em baixo relêvo. (De anaglypho) 
anaglypho m. Obra em relêvo. (Gr. anagluphos) 
anaglyptico adj. O mesmo que anaglyphico. 
anaglypto m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
anaglyptographia f. Processo de sinaes gráphicos em re¬ 
lêvo, descoberto por Braille, para leitura dos cegos. (Do 
gr. anagluptos, relêvo, e graphein, traçar) 
anaglyptográphico adj. Relativo á anaglyptographia. 
anagnosigrafla /. Arte de ensinar a lêr e a escrever ao 
mesmo tempo. 

anagnosigráfico adj. Relativo á anagnosigrafla. 
anagnosígrafo m. Aquelle que pratica a anagnosigrafla. 
anagnosigraphia /. Arte de ensinar a lêr e a escrever ao 
mesmo tempo. 

anagnosigráphico adj. Relativo á anagnosigraphia. 
anagnosígrapho m. Aquelle que pratica a anagnosi¬ 
graphia. 

anagnoste m. Escravo romano, que lia durante os banque¬ 
tes de seus senhores. (Gr. anagnostes) 
anágoa /. Espécie de saia branca, ás vezes aberta ao lado, e 
que as mulheres usam sôbre a camisa. (Cast. enagua) 
anagogia /. Êxtase, arrebatamento da alma, na contempla¬ 


ção das coisas divinas. (Gr. anagogia) 
anagógico adj. Relativo a anagogia. 

anagogismo m. Interpretação mystica dos livros sagrados. 
(Cp. anagogia) 

anagogista m. Aquelle que se occupa de anagogismo. 
anagrama m. Palavra ou phrase, feita com as letras de 
outra. (Gr. anagramma) 

anagramaticamente adv. De modo anagramático. 
anagramático adj. Relativo a anagrama. Em que há ana¬ 
grama. 

anagramatismo m. Processo ou hábito de fazer anagra- 
mas. 

anagramatista m. Aquelle que anagramatiza. 
anagramatizar v. i. Fazer anagramas. 
anagramma m. Palavra ou phrase, feita com as letras de 
outra. (Gr. anagramma) 

anagrammaticamente adv. De modo anagrammático. 
anagrammático adj. Relativo a anagramma. Em que há 
anagramma. 

anagrammatismo m. Processo ou hábito de fazer ana- 
gr animas. 

anagrammatista m. Aquelle que anagrammatiza. 
anagrammatizar v. i. Fazer anagrammas. 
anágua /. Espécie de saia branca, ás vezes aberta ao lado, 
e que as mulheres usam sôbre a camisa. (Cast. enagua) 
anágua-de- vénus /. Arbusto ornamental, cujas flores exhi- 
bem quási o feitio de uma pequenina saia branca, 
anaguar v. t. Prov. Inundar, cobrir de água. (Por enaguar, 
de en... + água) 

anaguel m. Prov. trasm. Taboleiro de cortiça, em que 
se deitam as tripas e outras miudezas dos porcos que se 
matam. 

anagyris m. O mesmo que anagyro. 

anagyro m. Planta leguminosa, de casca e madeira fétidas, 
(anagyris fétida, Lin.) (Gr. anaguros) 
anaia /. Espécie de talisman entre as cabilas. Espécie de 
salvo-conducto. (Do ár.) 

anaínho adj. Prov. Que é de pequena marca, (falando-se 
de animaes): esta gallinha é anaínha. M. O mesmo que 
anão. (Dem. de anão) 

anais m. pl. História ou narração organizada ano por ano. 
Publicação periódica de sciências, letras ou artes. História. 
(Lat. annales) 

anajá m. Palmeira e côco, de côr amarela. Pl. Aborígenes 
brasileiros, que habitavam nos sertões do Pará. 
anajé m. Bras. Ave do valle do Amazonas. 
anal , 1 adj. Relativo ao ânus. 

anal , 2 adj. O mesmo que anual. * M. Ceremónia religiosa, 
que se celebra todos os dias, durante um ano. Cf. G. 
Vicente, I, 254. 

analampo m. Insecto coleóptero pentâmero. 
analcime m. (V. analcimo) 

analcimo m. Nome de um silicato hydratado de soda e 
alumina. (Do gr. an + alkimos) 
analcite /. Espécie de xeólitho sódico-cálcico que apparece 
nos tufos melaphyricos. 
analector m. Colleccionador de analectos. 
analectos m. pl. O mesmo que anthologia. (Do gr. ana- 
lekta) 

analema m. O mesmo que planisphério. (Do gr. ana + 
lemma) 
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analemático adj. Relativo ao analema. 
analemma m. O mesmo que planisphério. (Do gr. ana + 
lemma) 

analemmático adj. Relativo ao analemma. 

analepse /. Restauração das forças, depois de uma doença; 

convalescença. (Cp. analepsia) 
analepsia /. O mesmo que analepse. (Gr. analepsia) 
analéptica /. Parte da Hygíene, que ensina a restabelecer 
as forças dos convalescentes. (Dc analéptico) 
analéptico adj. Que restaura as forças. (Gr. analeptikos) 
analfabético adj. Diz-se das línguas, que não têm alfabeto, 
como o tupi, o quimbundo, etc. (De analphabeto) 
analfabetismo m. Falta de instrucção, qualidade do que é 
analfabeto. 

analfabeto m. Aquelle que ignora o alphabeto. Adj. Que 
ignora o alfabeto. Que é muito ignorante. (Do gr. an priv. 
+ alpha + beta) 

analgene /. Substância pharmacêutica anti-neurálgica; o 
mesmo que benzalgene. 
analgesia /. O mesmo que analgia. 
analgésico adj. O mesmo que análgico. 
analgesina /. O mesmo que antipyrina. 
analgia /. Ausência de dôr. Insensibilidade. (Do gr. an 
priv. + algos) 

análgico adj. Relativo á analgia. 
analisador m. Aquelle que analisa, 
analisar v. t. Fazer analise de. 
analisável adj. Que se póde analisar. 

análise /. Decomposição de um todo em partes. Exame de 
cada parte de um todo. Processo philosóphico, com que se 
sobe dos effeitos ás causas. A álgebra. (Gr. analusis) 
analista , 1 m. e adj. O que analisa. O que é versado em 
álgebra. (De anályse) 

analista m. Aquelle que escreve anais. (Do lat. annales) 
analiticamente adv. De modo analítico. 
analítico adj. Que procede por análise. 
analluvião /. Alluvião ou detritos, resultantes da decom¬ 
posição de rochas. 

analogético m. e adj. O mesmo que ecléctico. 
analogia /. Ponto de semelhança, entre objectos differentes. 
Investigação philosóphica da razão das semelhanças entre 
as coisas. Razão da formação de certas palavras. (Gr. 
analogia ) 

analogicamente adv. Dc modo analógico. 
analógico adj. Que tem analogia. Baseado em analogia. 
analogismo m. Acto de discorrer por analogia. 
analogista m. Aquelle que discorre por analogia. 
analogístico adj. Em que se procede por analogia. (De 
analogista) 

análogo adj. Que tem analogia. Baseado em analogia. (Gr. 
analogos) 

analose /. Consumpção pathológica, enfraquecimento, de¬ 
pauperação de forças. 

analphabético adj. Diz-se das línguas, que não têm alpha¬ 
beto, como o tupi, o quimbundo, etc. (De analphabeto) 
analphabetismo m. Falta de instrucção, qualidade do que 
é analphabeto. 

analphabeto m. Aquelle que ignora o alphabeto. Adj. Que 
ignora o alphabeto. Que é muito ignorante. (Do gr. an 
priv. + alpha + beta) 

analuvião /. Aluvião ou detritos, resultantes da decompo¬ 


sição de rochas. 

analysador m. Aquelle que analysa. 
analysar v. t. Fazer analyse de. 
analysável adj. Que se póde analysar. 
anályse /. Decomposição de um todo em partes. Exame de 
cada parte de um todo. Processo philosóphico, com que se 
sobe dos effeitos ás causas. A álgebra. (Gr. analusis) 
analysta m. e adj. O que analysa. O que é versado em 
álgebra. (De anályse) 

analyticamente adv. De modo analytico. 
analytico adj. Que procede por anályse. 
anambés m. pl. Tribo de índios, nas cabeceiras do rio 
Cururuí, no Brasil. 
aname , 1 m. A língua do Anão. 
anâmico adj. Relativo ao Anão: a língua anâmica. 
anamirtina /. Substância gorda, que se extrái do fruto do 
anamirto. 

anamirto m. Planta, da fam. das menispermáceas. 
anamita m. Aquelle que é natural de Anão. O mesmo que 
aname 1 . 

anamítico adj. Relativo aos anamitas. 
anamnese /. O mesmo que anamnesia. 
anamnesia /. Acto de recordar o que se finge esquecido. 
Reminiscência. Restabelecimento da memória. * Med. 
Informação sobre o comêço e a evolução de uma moléstia, 
até o momento da observação médica; história pregressa. 
(Do gr. ana + mnesis) 

anamnéstico adj. Que aviva a memória. (Gr. anamnesti- 
kos) 

anamorfose /. Imagem disforme, que, em certo ponto de 
vista, parece regular. Arte de desenhar essa imagem. Bot. 
Modificação ou degenerescência mórbida, que se dá em 
algumas plantas. (Do gr. anamorphosis) 
anamorfótico adj. Relativo á anamorfose. 
anamorphose /. Imagem disforme, que, em certo ponto 
de vista, parece regular. Arte de desenhar essa imagem. 
Bot. Modificação ou degenerescência mórbida, que se dá 
em algumas plantas. (Do gr. anamorphosis) 
anamorphótico adj. Relativo á anamorphose. 
anan (fem. de anão) Bananeira do Brasil, 
ananabasia /. Med. Abasia intermittente e angustiosa, nos 
neurasthênicos. 

ananás m. Planta bromeliácea, intertropical. O fruto dessa 
planta. 

ananaseiro m. O mesmo que a planta ananás. 
ananastasia /. Med. Astasia intermittente e angustiosa, 
ananchite, ( qui ) /. Pedra preciosa, hoje desconhecida, 
e da qual, segundo Plínio, se servem os feiticeiros para 
invocar os demónios. (Lat. ananchitis) 
ananciclo m. Gênero de insectos coleópteros de Java. 
anancyclo m. Gênero de insectos coleópteros de Java. 
anandrário adj. Diz-se das flores, cujos tegumentos e pis- 
tillos substituem os estames. (Cp. anândrio) 
anandrino adj. O mesmo que anândrio. 
anândrio adj. Bot. Cujas folhas não têm órgãos masculinos. 

(Do gr. an priv. + aner, andros) 
anandro adj. Bot. Cujas folhas não têm órgãos masculinos. 

(Do gr. an priv. + aner, andros ) 
ananera m. Bras. Árvore silvestre, de bôa madeira para 
construcções. 

anani m. Bras. Designação vulgar de uma planta, ( simpho- 
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nia globulifera). 

ananicar v. t. Tornar anão, pequeno, desprezível, 
anânico adj. Que tem fórma de anão. 
ananim m. O mesmo que anani. 

ananismo m. Desenvolvimento mesquinho e anormal de 
uma planta. (De anão) 

anano adj. O mesmo que anânico. Cf. Viriato Trág., XVII, 
91. 

ananquite /. Pedra preciosa, hoje desconhecida, e da qual, 
segundo Plínio, se servem os feiticeiros para invocar os 
demónios. (Lat. ananchitis) 
ananta /. Planta indiana, medicinal. 

anantho adj. Que não deita flôr. (Do gr. an priv. + 
anthos) 

ananto adj. Que não deita flôr. (Do gr. an priv. + anthos) 
anão m. O homem, de estatura menor que a regular. Adj. 

Pequeno; enfezado. (Lat. nanus) 
anápala /. Dança ou luta de crianças nuas, em Lacedemó- 
nia. (Gr. anapale) 

anapéstico adj. Composto de anapestos. 
anapesto m. Pé de verso latino ou grego, em que entram 
três syllabas, sendo breves as duas primeiras e longa a 
última. (Gr. anapaistos) 

anapetia f. Med. Dilatação dos vasos ou do orifício de 
certas vísceras. 

anáphalo m. Planta indiana, da fam. das compostas. (Gr. 
anaphalos) 

anaphe f. Bot. O mesmo que corôa-de-rei. 
anaphonese /. Exercício de voz. Grito. (Do gr. anaphone- 
sis) 

anáphora /. Repetição de uma palavra no comêço de dif- 
ferentes phrases ou de membros de uma phrase. (Do gr. 
anaphora) 

anaphórico adj. Que contém anáphora. 

anaphorismo m. Abuso da anáphora. 

anaphrodisia /. Ausência de appetites venéreos. (Do gr. 

ana priv. + Aphrodite, n. p.) 
anaphrodisiaco adj. O mesmo que anaphrodisiano. 
anaphrodisiano adj. Que tira ou evita appetites venéreos. 
(De anaphrodisia) 

anaphrodita m. e adj. O que é insensível ao amor. (Do 
gr. ana priv. + Aphrodite, n. p.) 
anaphroditico adj. Que não é produzido por geração pro¬ 
priamente dita ou por concurso dos sexos. (De anaphro¬ 
dita) 

anaplasia /. O mesmo que anaplastia. 
anaplastia /. Arte de restabelecer a fórma normal de uma 
parte mutilada do corpo. (Do gr. ana + plassein) 
anaplástico adj. Relativo á anaplastia. 
anaplecto m. Insecto orthóptero da América central. (Do 
gr. ana + plektos) 

anaplerose /. Cir. O mesmo que próthese. 
anaplerótico m. e adj. Medicamento antigo, que se suppu- 
nha determinar a reproducção das carnes e a cicatrização 
das feridas. (De anaplerose) 
anapneuse /. O mesmo que respiração. 
anapnoico adj. Que facilita a expectoração. 
anaptictico adj. Philol. Diz-se da vogal intercalada, que 
desune duas consoantes, como em carapinteiro e igonorar, 
fôrmas populares de carpinteiro e ignorar. 
anaptisia /. Med. Corrimento mucoso. 


anaptixe, ( cse ) f. Philol. Intercalação de uma vogal, que 
desune duas consoantes, 
anaptíxico adj. (V. anaptictico) 

anarca m. f. O mesmo que anarchista. Cf. Filinto, IV, 243. 
anarcha m. /. O mesmo que anarchista. Cf. Filinto, IV, 
243. 

anarchia, ( qui) f. Falta de govêrno, de chefe. Negação 
do princípio de autoridade. Desordem; confusão. (Gr. 
anarkhia) 

anárchico, (qui) adj. Em que há anarchia. Que excita á 
anarchia. Desordenado, confuso, 
anarchismo, (quis) m. Systema dos anarchistas. 
anarchista, (quis) m. Sectário da anarchia. 
anarchizar, (qui) v. t. Tornar anárchico. Excitar á de¬ 
sordem. Sublevar. (De anarchia) 
anarcotina /. Embora pareça o contrário, é o mesmo que 
narcotina pura, segundo os mais recentes formulários phar- 
macêuticos. 

anarete m. Gênero de insectos dípteros. 
anárico adj. Philol. Diz-se das linguas, que não pertencem 
á família árica. Cf. Viana, Class. das Línguas, 14. (Do 
gr. anpriv. + árico) 
anarico m. Espécie de peixe ósseo, 
anarmónico adj. O mesmo que inarmónico. 
anarmóstico adj. Miner. Diz-se dos crystaes, cujas faces 
não são todas produzidas segundo a mesma lei. (Do gr. 
an + armozein) 

anarquia /. Falta de govêrno, de chefe. Negação do princí¬ 
pio de autoridade. Desordem; confusão. (Gr. anarkhia) 
anárquico adj. Em que há anarquia. Que excita á anarquia. 

Desordenado, confuso, 
anarquismo m. Systema dos anarquistas, 
anarquista m. Sectário da anarquia. 

anarquizar v. t. Tornar anárquico. Excitar á desordem. 
Sublevar. (De anarchia) 

anarreia /. AfHuência de humores ás regiões superiores do 
organismo humano, 
anarreico adj. Relativo á anarreia. 

anarrheia /. AfHuência de humores ás regiões superiores do 
organismo humano. 

anarrheico adj. Relativo á anarrheia. 
anárrhico m. Nome scientífico do gato marinho ou lobo do 
mar. 

anárrico m. Nome scientífico do gato marinho ou lobo do 
mar. 

anarropia /. Tendência para a anarrheia. 
anarrópico adj. Relativo á anarropia. 
anarta /. Insecto lepidóptero nocturno, 
anarthria f. Med. Impossibilidade de articular palavras, 
em consequência da paralysia de certos músculos. (Do gr. 
an priv. + arthron) 

anarthro adj. Med. Que não tem as articulações bem pro¬ 
nunciadas. (Do gr. anpriv. + arthron) 
anartria f. Med. Impossibilidade de articular palavras, em 
consequência da paralisia de certos músculos. (Do gr. an 
priv. + arthron) 

anartro adj. Med. Que não tem as articulações bem pro¬ 
nunciadas. (Do gr. anpriv. + arthron) 
anasarca /. Inchação, produzida por infiltração de serosi- 
dade no tecido cellular. (Do gr. ana + sarx) 
anasarco adj. Ant. O mesmo que anasártico. 
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anasártico adj. Ant. Pertencente á anasarca, 
anásia f. Ant. O mesmo que annata. 

anaspo m. Pequeno insecto coleóptero heterómero. (Do gr. 
anpriv. + aspis ) 

anassal m. Ant. Parte do antigo capello de ferro. Cf. Can- 
cion. da Vaticana, 1080. 

anástase f. Med. Transporte dos humores, de uma para 
outra parte do corpo. (Do gr. anpriv. + stasis ) 
anastatíceas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, estabelecida 
por De-Candolle. 

anastático adj. Diz-se do processo, com que se reproduzem, 
por transporte chímico, textos ou desenhos impressos. (Do 
gr. anastasis) 

anastêmonas /. Classe de plantas dicotyledóneas. 
anástomas m. O mesmo que anástomos. 
anástomos m. pl. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do 
gr. ana + stoma) 

anastomosar v. t. Juntar por anastomose. 
anastomose f. Anat. Designação, que se dá ao ponto, em 
que se abocam dois vasos ou canaes. (Gr. anastomosis) 
anastomótico adj. Relativo á anastomose; que fórma anas¬ 
tomose. 

anástrabo m. Gênero de plantas escrofularíneas da África 
austral. 

anástrofe f. Rhet. Inversão da ordem natural das palavras 
correlativas. (Gr. anastrophe ) 

anastrofia /. Inversão esplânchnica, em Cirurgia. (Cp. 
anástrophe) 

anástrophe /. Rhet. Inversão da ordem natural das pala¬ 
vras correlativas. (Gr. anastrophe) 
anastrophia /. Inversão esplânchnica, em Cirurgia. (Cp. 
anástrophe) 

anatar v. t. Tornar semelhante á nata. Cobrir de nata. 
anateirado adj. Em que há nateiro; que tem vaza de allu- 
vião: “Carcavelos, terrenos em parte anateirados...” Ferr. 
Lapa, Alm. do Lavrador, (1869), p. 16. 
anátema m. Excommunhão. Maldicção. Reprovação. Adj. 

Excommungado; maldito. (Gr. anathema) 
anatematismo m. Acto solemne, que envolve anátema. 
anatematização /. Acto de anatematizar. 
anatematizador adj. Que anatematiza. Cf. Herculano, 
Opúsc., III, 14. 

anatematizar v. t. Excommungar; banir da communhão 
dos fiéis. Condemnar; reprovar. (Do gr. anathematizein) 
ânates m. Doença do ânus. 

anáthema m. Excommunhão. Maldicção. Reprovação. 

Adj. Excommungado; maldito. (Gr. anathema) 
anathematismo m. Acto solemne, que envolve anáthema. 
anathematização /. Acto de anathematizar. 
anathematizador adj. Que anathematiza. Cf. Herculano, 
Opúsc., III, 14. 

anathematizar v. t. Excommungar; banir da communhão 
dos fiéis. Condemnar; reprovar. (Do gr. anathematizein) 
anati m. Árvore fructífera do Brasil. Fruta dessa árvore, 
anátides f. pl. Fam. de aves palmípedes, que contém as 
espécies semelhantes ao pato. (Do lat. anas, anatis + gr. 
eidos ) 

anatifa /. O mesmo que anatifo. Cf. Fil. Simões, Cartas da 
Beiramar, 279. 

anatifo m. Crustáceo cirrípede. (Do lat. anas + ferre) 
anatinas f. pl. Gênero de molluscos acéphalos. (Do lat. 


anas, anatis) 

anatocismo m. Capitalização dos juros de quantia empres¬ 
tada. (Gr. anatokismos) 

anatólico m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
anatomia /. Arte de dissecar as partes dos corpos organiza¬ 
dos. Doutrina da estructura das substâncias organizadas. 
Conjunto dos conhecimentos, resultantes da dissecção dos 
corpos organizados, especialmente do corpo humano. Dis¬ 
secação; autópsia. Fig. Exame minucioso. Anályse crítica. 
(Do gr. ana + tome) 

anatomicamente adv. De modo anatómico. 
anatómico adj. Relativo á anatomia. * M. O mesmo que 
anatomista. 

anatomismo m. Physiol. Hypótese de que a estructura de 
determinadas partes explica physicamente os phenómenos 
vitaes que se dão nessas partes. (De anatomia) 
anatomista m. Aquclle que se occupa de anatomia, 
anatomização /. Acto de anatomizar. 
anatomizar v. t. Dissecar. Estudar minuciosamente. (De 
anatomia) 

anátomo-pathológico adj. Que ao mesmo tempo diz res¬ 
peito á anatomia e á pathologia. (De anatómico + patho- 
lógico) 

anatripsia f. Cir. O mesmo que fricção. 
anatrípsico adj. O mesmo que anatríptico. 
anatripsiologia /. Tratado sôbre as fricções. (De anatrip¬ 
sia) 

anatríptico adj. Que serve para fricções, 
anátropa /. Náuseas, ânsias. (Gr. anatrope) 
anatropia /. Estado ou qualidade de anátropo. 
anátropo adj. Bot. Diz-se do óvulo vegetal que se encurva, 
de fórma que o micrópylo fica ao lado do hilo. (Do gr. 
anatrepein) 

anavalhar v. t. Dar fórma de navalha a. Ferir com a 
navalha. 

anaxagórea /. Gênero de plantas anonáceas da Ásia e da 
América. (De Anaxágoras, n. p.) 
anaxatre m. Ant. O mesmo que ammomaco. 
anaxímenes, ( csi ) Philosopho de Mileto. (Lat. Anaxíme- 
nes) 

anaz m. Insecto neuróptero. (Do gr. anax) 
anãzado adj. Prov. Que parece anão; que tem pequena 
estatura. (Dc anãzar-se) 

anãzar-se v. p. Tornar-se anão. Apoucar-se. Cf. Cortesão, 
Subs. 

anazótico adj. Chim. Diz-se dos corpos que não são azota¬ 
dos. (De ana priv. + azote) 

anazoturia f. Med. Desapparecimento total ou parcial da 
ureia da urina, em certas doenças, 
anca /. Cada uma das proeminências lateraes do corpo hu¬ 
mano, da cintura ás coxas; cadeiras; quadril; nádega. Ga¬ 
rupa (nos animaes). * Des. O mesmo que ventre : “deu-me 
setenta almas geradas da minha anca'”. Usque, Tribula¬ 
ções, 8. 

...ança suf. (indicativo de estado, qualidade, etc.) 
ancado m. Designação antiga de uma doença cavallar, que 
consiste na contracção dos tendões e músculos, com in¬ 
sensibilidade. Adj. Diz-se do solípede, cujos membros, 
desviados da sua verdadeira direcção, fazem que êlle fique 
mais inclinado para deante. Cf. Léon, Arte de Ferrar, 152. 
ançarinha f. Ant. O mesmo que cicuta. (Provavelmente o 
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mesmo que anserina). 

ancathia /. Planta asiática, da fam. das compostas. (Gr. 
ankathia) 

ancatia /. Planta asiática, da fam. das compostas. (Gr. 
ankathia) 

ancear v. t. (e der.) (V. ansiar, etc.) 

anceias f. pl. Gênero de crustáceos isópodes. (Dc Anceia, 
n. P-) 

anceio m. (V. anseio) 

ancestral adj. Gal. Relativo a antecessores, a antepassados; 

avito. Antigo. (Do fr. ant. ancestre) 
anchamente adv. De modo ancho, com largueza. Cf. F. 
Recreio, Bat. de Ourique. 

anchão m. T. de Gôa. O mesmo que boião. (De ancho) 
anchílops, ( quí ) m. Pequeno tumor no ângulo interior do 
ôlho. (Gr. ankhilops) 

ancho adj. Largo, amplo. Vaidoso. (Cast. ancho) 
anchova, ( xô ) /. Pequeno peixe, da ordem dos malacop- 
terygios. (Cast. anchoa) 
anchura f. Ant. Largura. (De ancho) 
ância /. (e der.) (V. ânsia, etc.) 

...ância suf. (design, de qualidade, continuação, etc.) 
anciã (fem. de ancião) 
ancian (fem. de ancião) 
anciania /. O mesmo que ancianidade. 
ancianidade /. Qualidade de ancião. Antiguidade, 
anciano adj. Ant. Antigo: “ nos tempos mais ancianos...'" 
G. Vicente. M. O mesmo que ancião. Cf. Usque, Tribula¬ 
ções, 21. 

ancião m. Homem muito velho. Adj. Antigo; velho. (Do 
lat. hyp. antianus) 

ancil m. Pequeno escudo oval, de bronze, usado pelos Ro¬ 
manos. (Lat. ancile) 

ancila /. Escrava, serva. Fig. Coisa que serve de auxílio ou 
subsídio a outra. (Lat. ancilla) 
ancile m. O mesmo que ancil. Cf. Castilho, Fastos, III, 494. 
ancílio m. O mesmo que ancil. 

ancilla /. Escrava, serva. Fig. Coisa que serve de auxílio ou 
subsídio a outra. (Lat. ancilla) 
ancilo m. O mesmo que ancil. 

anciloblefaria /. Med. Juncção pathológica, mais ou menos 
completa, das pálpebras. (De ancyloblépharo) 
ancilobléfaro adj. Que tem anciloblefaria. (Do gr. ankulos 
+ blepharon) 

ancilóceras f. pl. Gênero fóssil de molluscos cephalópodes. 
ancilócero m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. an¬ 
kulos + keras) 

anciloglosse f. Med. Falta de movimento na língua, pela 
extensão do ligamento. (Do gr. ankulos + glossa) 
anciloide adj. Que tem fórma de colchete ou gancho. (Do 
gr. ankulos + eidos) 
ancilosar v. t. Causar ancilose a. 

ancilose f. Med. Falta de movimento em articulação. (Gr. 
ankulosis) 

ancilóstomo m. Helmintho, próprio da espécie humana. 
(Do gr. ankulos + stoma) 

ancilotia f. Med. Aderência das paredes do conducto audi¬ 
tivo. (Do gr. ankule + ous, otos) 
ancilótomo m. Qualquer instrumento cortante e recurvo. 

(Do gr. ankulos + tome) 
ancinhar v. t. Prov. Limpar com ancinho. 


ancinho m. Instrumento agrícola, dentado, para juntar pa¬ 
lha e para outros usos. * Prov. Rede de suspensão, que 
se emprega principalmente na pesca do berbigão. (Do lat. 
uncinus) 

ancípite adj. Hesitante, duvidoso, vacillante. * Gram. Diz- 
se das consoantes ler, em que, havendo contacto imper¬ 
feito dos órgãos factores, estes interceptam completamente 
a passagem do ar em um ponto e a deixam leve em outro. 

* Poét. Que tem duas cabeças ou duas faces. Que tem 
dois gumes: u nossa ancípite frâncica arrojámos v . Filinto, 
XIV, 231. 

anco m. Cotovelo ou enseada na costa. (B. lat. ancus) 
ancobrir v. t. Fórma antiga de encobrir. 
ancólia /. O mesmo que aquilégia. (Fr. ancolie) 
ancóneo adj. Diz-se dos músculos da parte posterior e su¬ 
perior do antebraço. (Do gr. ankon) 
âncora /. Instrumento de ferro que, lançado no fundo da 
água, segura as embarcações por um cabo a que está prêso. 

* Constr. Peça de ligação, geralmente de ferro. (Lat. 
ancora) 

ancoração /. Acto de ancorar. * Ancoradoiro. 
ancoradoiro m. Lugar, onde o navio lança âncora, 
ancoradouro m. Lugar, onde o navio lança âncora, 
ancoragem /. Acto de ancorar. * Ant. O mesmo que 
ancoradoiro. 

ancorar v. i. Lançar âncora; fundear. Aportar, 
ancoreta, (co-rê) /. Pequena âncora. Pequeno barril 
chato, usado especialmente a bordo de navios.-São defi¬ 
nições correntes em diccion. port.; afHrmam porém ofHci- 
aes de marinha que nunca ouviram ancoreta, no sentido de 
pequena âncora, 
ancorote m. Pequena âncora, 
ancova /. Língua falada em Madagáscar, 
ancubi m. Ave africana do Humbe. 

ancyloblepharia /. Med. Juncção pathológica, mais ou 
menos completa, das pálpebras. (Dc ancyloblépharo) 
ancyloblépharo adj. Que tem ancyloblepharia. (Do gr. 
ankulos + blepharon) 

ancylóceras f. pl. Gênero fóssil de molluscos cephalópodes. 
ancylócero m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
ankulos + keras) 

ancyloglosse f. Med. Falta de movimento na língua, pela 
extensão do ligamento. (Do gr. ankulos + glossa) 
ancyloide adj. Que tem fórma de colchete ou gancho. (Do 
gr. ankulos + eidos ) 
ancylosar v. t. Causar ancylose a. 

ancylose /. Med. Falta de movimento em articulação. (Gr. 
ankulosis) 

ancylóstomo m. Helmintho, próprio da espécie humana. 
(Do gr. ankulos + stoma) 

ancylotia /. Med. Adherência das paredes do conducto 
auditivo. (Do gr. ankule + ous, otos) 
ancylótomo m. Qualquer instrumento cortante e recurvo. 

(Do gr. ankulos + tome) 
andá /. Árvore euphorbiácea do Brasil, 
anda-açu m. Planta oleaginosa do Brasil, 
andábata m. Gladiador que, entre os Romanos, combatia 
de olhos vendados. (Lat. andabata) 
andaço m. Doença, que está predominando numa locali¬ 
dade. Pequena epidemia. * T. de Estarreja. Vaga ou 
onda, que se levanta imprevista. (De andar) 
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andada /. Acto de andar. Caminhada, 
andadeira f. Ant. O mesmo que aImocreveria. Prov. 
trasm. Brinquedo de rapazes, que consta de uma cana, 
que tem na extremidade um pauzinho atravessado, o qual, 
munido de asas de papel, gira, quando se expõe ao vento. 
Prov. A mó que gira e em cujo centro cai o grão que vem 
do quelho. Prov. trasm. Rapariga, que trabalha com a 
dobadoira. Cavalgadura ligeira: “dando de espora á anda- 
deira”. Camillo, Brasileira, 67. 

andadeiras m. pl. Tiras de pano, com que se seguram as 
crianças pela cintura, para as ensinar a andar. (De andar) 
andadeiro adj. Que anda muito. Em que se póde andar 
facilmente. 

andador m. Moço de recados. Aquelle que pede, de porta 
em porta, esmolas para suffragar as almas do Purgatório. 
Adj. O mesmo que andadeiro. (B. lat. andator) 
andadoria /. Cargo de andador. 
andadura /. Modo de andar. 

andagem f. Ant. Casa de um só pavimento ou andar. (De 
andar ) 

andaia f. Açor. Producto da destillação de vinho, de gra¬ 
duação mais baixa que a aguardente, 
andaia-açu /. Espécie de palmeira do Brasil, 
andaida /. Ant. O mesmo que andaina. 
andaimada /. O mesmo que andaimaria. 
andaimar v. t. Neol. Preparar a construcção ou a formação 
de: andaimar uma teoria. (De andaime) 
andaimaria /. Conjunto de andaimes, 
andaime /. Estrado provisório de madeira, sôbre que tra¬ 
balham os operários de construcções altas; bailéu. Ant. 
Galeria alta e exterior de fortaleza ou de outro edifício. 
(Do cast. andamio) 
andaimo m. O mesmo que andaime. 

andaina /. Fileira. Conjunto de peças de vestuário. Con¬ 
junto de velas da embarcação. * Linha de meios, nas sa¬ 
linas. * Embarcação algarvia, para transporte de pesca, o 
mesmo que enviada. (De andar?) 
andaia /. Fôlha grande de palmeira, com que se cobrem 
cubatas. 

andalim m. Espécie de sarguça. 

andaluz adj. Relativo á Andaluzia. M. Homem natural da 
Andaluzia. 

andaluzita /. Mineral, composto de silicato de alumina, 
combinado com um silicato múltiplo de potassa, cal, mag¬ 
nésia, etc. (De Andaluzia, n. p.) 
andaluzite /. Mineral, composto de silicato de alumina, 
combinado com um silicato múltiplo de potassa, cal, mag¬ 
nésia, etc. (De Andaluzia, n. p.) 
andame m. O mesmo que andaime. 

andamento m. Acto, modo, de andar. Proseguimento. 
Mús. Movimento regular. 

andâmio m. Ant. O mesmo que andaime. Cf. Usque, 
Tribulações, 9. 

andamo m. Ant. Atalho, carreiro. (De andar. Cp. an¬ 
daime) 

andança f. Ant. O mesmo que andadura. Fam. Faina, lida: 
“em que andanças envolvem Christo Camillo, Caveira, 
461. (De andar) 

andante , 1 m. O mesmo que andador. Adj. Que anda. 
Vagabundo. * Heráld. Diz-se do animal, que no campo do 
escudo se apresenta caminhando. 


andante , 2 m. Trecho musical, que não deve ser executado 
muito depressa, nem muito devagar, mas, sim, entre adagio 
e allegro. (T. it.) 

andantesco adj. Relativo á cavallaria andante. Cavallei- 
roso. Cf. Latino, Camões, 270, 271 e 272. 
andantino m. Trecho musical, que se deve executar mais 
lentamente que o andante. (T. it.) 
andapé m. Prov. Andaime baixo, que se poisa no chão; 

espécie de tarima. (Colhido em Turquel) 
andaquira f. Bras. Cera especial, fabricada pela mellipona. 
andar v. i. Dar passos, caminhar: andei hoje muito. Diva¬ 
gar. Mover-se: o navio anda muito. Decorrer. Passar a 
vida: vamos andando. Trabalhar, têr occupação: ando na 
escola. Proceder: o irmão tem andado mal. Computar-se: 
a minha despesa diária anda por 3$000 reis. * Mostrar-se: 
“andam êsses caminhos cheios de povo”. Camillo, Retr. de 
Ricard., 139. * V. p. Sentir-se: ando-me satisfeito. Cf. 
Castilho, Fausto, 18 e 38. M. Andadura: o seu andar é 
elegante. Pavimento de uma casa: tem cinco andares a 
casa. * Camada. Cf. Museu Techn., 36. (B. lat. andare) 
andarego, ( da-ré ) adj. Prov. trasm. Que anda bem. 
Ligeiro. (Cast. andariego) 

andaresa /. Arbusto verbernáceo da índia. (T. malgache) 
andarilhar v. i. Servir de andarilho. Vaguear. Cf. Gama, 
Segr. do Ab., 241. 

andarilho m. O mesmo que andadeiro. Aquelle que leva 
cartas ou notícias. Ant. Lacaio, que a pé acompanhava 
os amos, que iam de carro ou a cavallo. Rapazito, que, 
nas toiradas, depois de corrido o animal, percorre a arena, 
para recolher farpas caídas ou outros objectos. (De andar) 
andarim m. Des. O mesmo que andarilho. Cf. Anat. Joc., 
13. 

andarovel m. Ant. O mesmo que andrebello. 
andas f. pl. Pernas ou muletas de pau, que têm um estribo 
ou resalto, em que se apoiam os pés. Ant. Espécie de 
cama ou liteira, sóbre varaes. Varaes, em que se colloca a 
tumba. Charola. (Do lat. amites) 
andavaes m. pl. Prov. Esqueleto desconjuntado de animal, 
cuja carne foi devorada por cães ou lobos. (Colhido em 
Turquel) 

andavais m. pl. Prov. Esqueleto desconjuntado de animal, 
cuja carne foi devorada por cães ou lobos. (Colhido em 
Turquel) 

andeiro adj. Que anda bem. 

andejar v. i. Andar ao acaso; vaguear; sêr andejo. 
andejo adj. Andeiro. Erradio. Que anda muito na rua, que 
não pára em casa: aquella mulher é muito andeja. (De 
andar) 

ândersen Famoso poéta dinamarquês, 
andersónia /. Designação de vários gêneros de plantas, 
pertencentes a fam. diversas. (De Anderson, n. p.) 
andesina /. Feldspatho dos Andes, 
andesite /. O mesmo que andesina. 
andesito m. O mesmo que andesina. 
andiche m. O mesmo que endiche. 

andicola adj. Que cresce nos Andes. Que habita nos Andes, 
andilhas f. pl. Cadeirinha, armação de madeira, que am¬ 
para sôbre a cavalgadura quem monta sentado. (De andas) 
andim m. T. de San-Thomé. O mesmo que desdém. 
andino adj. O mesmo que andicola. Relativo aos Andes, 
andira /. Gênero de plantas leguminosas. 
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andirá m. Bras. do N. Espécie de veado do valle do Ama¬ 
zonas. Morcego do Brasil. (T. tupi) 

andira-aibaiariba rn. (V. umari) 

andirás m. pl. Aborígenes do Brasil, que habitaram em 
sertões do Pará. 

andiroba /. Fruta da andirobeira. Andirobeira. (Do tupi) 
andirobeira /. Planta meliácea da América, ( carapa guja- 
nensis). (De andiroba) 

andito m. Caminho estreito, acima do nível e ao lado das 
ruas, pontes ou caes; pequeno passeio lateral. (Cast. an¬ 
dito) 

andó adj. Bras. Diz-se de certo feitio de barba: usava barba 
andó. 

andôa /. Espécie de barro azulado, que se tira na margem 
esquerda da ria de Aveiro, 
andoar v. t. Cobrir com andôa. 

andóbia /. Pedra, sôbre que gira a mó, em certos engenhos, 
andolo m. Pequeno insecto africano, que vive no sub-solo e 
é comestível para os indígenas, 
andongos m. pl. O mesmo que angolas. 
andor m. Padiola ornamentada, em que se levam imagens 
nas procissões. Ant. Liteira. Andas. (Cone. andor, do 
sanscr. hindola) 

andor-império m. Loc. de Ilhavo. Pessoa froixa, mollan- 
gueira. 

andorinha , 1 /. Pássaro de arribação, da fam. dos fissiros- 
tros. (Do lat. hyp. hirundinea, de hirundo, com metáth.) 
andorinha , 2 f. Bras. Carro, para transporte de mobília. 

Bras. Lancha a vapor. (Talvez do rad. de andor) 
andorinha-da-serra f. Mad. Espécie de ave, ( micropus- 
unicolor, Jard.). 

andorinha-do-mar /. O mesmo que gaivina. 
andorinhão m. O mesmo que gaivão 1 , (micropus murinus, 
Brehm). (De andorinha) 

andorinho m. Pequena corda, para pear os estribos das 
vêrgas dos navios. Pequena andorinha. * Náut. Peça do 
poleame. 

andorrano m. Habitante de Andorra. Adj. Relativo á 
cidade de Andorra. 

andradinho m. Arbusto do Brasil. (De Andrade, n. p.) 
andradite /. Variedade de granada (pedra fina), 
andradito m. Variedade de granada (pedra fina), 
andrães m. Prov. trasm. Homem gordo e apalermado, 
andraguires m. pl. Antigo povo da Malásia. Cf. Peregri¬ 
nação, c. XVI. 

andrajo m. Trapo, farrapo. (Cast. andrajo) 
andrajosamente adv. De modo andrajoso. 
andrajoso adj. Coberto de andrajos. Esfarrapado, 
andranatomia /. Anatomia do homem. (Do gr. aner + 
anatome) 

andréa /. Gênero de musgos. (De André, n. p.) 
andrebello m. Náut. Cabo de laborar dos mastaréus e 
vêrgas. 

andrebelo m. Náut. Cabo de laborar dos mastaréus e vêr¬ 
gas. 

andreia /. Gênero de musgos. (De André, n. p.) 
andrenas f. pl. Insectos hymenópteros, da fam. das abe¬ 
lhas. 

andrenoide adj. Semelhante ás andrenas. 
andrequicé m. Nome, que no Brasil se dá ao malmequer 
grande. * Espécie de forragem. 


andríala f. Bot. Gênero de chicoriáceas. 
andrino adj. Dizia-se do cavallo, que tem a côr escuro- 
azulada da parte superior dos andorinhos. (Cast. andrino) 
ândrio m. Espécie de serpente. (Gr. andreios) 
andriopétalo m. Planta brasileira, da fam. das proteáceas. 

(Do gr. andreios + petalon) 
androceia /. O mesmo que androceu. 
andrócera f. Bot. Gênero de solâneas. 
androceu m. Bot. Conjunto dos estames. (Do gr. aner, 
andros + oikia) 

androcia /. O mesmo que androceu. 
androcímbio m. Bot. Gênero de melantáceas do Cabo. 
andrócoma /. Gênero de plantas cyperáceas de Buenos- 
Aires. 

andródama /. O mesmo que androdamante. 
androdamante m. Pedra preciosa, côr de prata, a que 
os antigos attribuíam certas virtudes. (Gr. androdamas, 
domador de homens) 

androdínamo adj. Diz-se das plantas, cujos estames ad¬ 
quirem grande desenvolvimento. (Do gr. aner, andros + 
dunamos) 

androdynamo adj. Diz-se das plantas, cujos estames ad¬ 
quirem grande desenvolvimento. (Do gr. aner, andros + 
dunamos) 

andrófago m. e adj. O mesmo que antropófago. (Do gr. 

aner, andros + phagein) 
androfobia /. Qualidade de andrófobo. 
andrófobo adj. Que tem repugnância pelo sexo masculino. 
(Do gr. aner, andros + phobos) (Do gr. aner, andros + 
petalos) 

andrófogo adj. Des. O mesmo que andróphobo. (T. hybr., 
do gr. aner, andros + lat. fugere) 
andróforo m. Parte adherente dos filetes que sustentam as 
antheras da flôr. (Do gr. aner, andros + phero) 
androgenesia /. Sciência do desenvolvimento physico e mo¬ 
ral da espécie humana. (Do gr. aner, andros + genesis) 
androgenésico adj. Relativo á androgenesia. 
androgenia /. Sequência de descendentes varões. (Do gr. 
aner, andros + genos) 

androginário adj. Diz-se das flôres, dobradas pela trans¬ 
formação das duas espécies de órgãos sexuaes, sem que os 
tegumentos tenham sido alterados. (De andrógyno) 
androginia /. Qualidade do vegetal andrógino, 
androgínico adj. Relativo ou pertencente a uma flôr her- 
maphrodita. (De andrógyno) 
androginismo m. O mesmo que androginia. 
andrógino adj. Hermaphrodita; comnnim ao homem e á 
mulher. (Gr. androgunos) 

androglosso adj. Diz-se das aves, que aprendem facilmente 
a falar. (Do gr. aner, andros + glossa) 
androgynário adj. Diz-se das flôres, dobradas pela trans¬ 
formação das duas espécies de órgãos sexuaes, sem que os 
tegumentos tenham sido alterados. (De andrógyno) 
androgynia /. Qualidade do vegetal andrógyno. 
androgynico adj. Relativo ou pertencente a uma flôr her¬ 
maphrodita. (De andrógyno) 
androgynismo m. O mesmo que androgynia. 
andrógyno adj. Hermaphrodita; commum ao homem e á 
mulher. (Gr. androgunos) 

androide m. Títere, fantoche. Boneco, que imita a figura 
de um homem. * O mesmo que anthropopitheco. (Do gr. 
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aner, andros + eidos) 

androido m. Títere, fantoche. Boneco, que imita a figura 
de um homem. * O mesmo que anthropopitheco. (Do gr. 
aner, andros + eidos) 

andrólatra m. e /. Pessoa, que tributa culto divino a um 
homem. (Cp. androlatria) 

androlatria /. Culto divino, tributado a um homem. (Do 
gr. aner, andros + latreia) 

androlepsia /. Direito, que os Athenienses tinham, de se 
apoderar de três habitantes de uma cidade, onde se refu¬ 
giasse um criminoso, até que êste fôsse punido, 
andrologia /. Sciência do homem e, especialmente, das do¬ 
enças do homem. 

andrómaca Mulhér de Heitor, filho de Príamo, Rei de 
Tróia. (Lat. Andrómacha) 

andró macha, (ca) Mulhér de Heitor, filho dc Príamo, Rei 
de Tróia. (Lat. Andrómacha) 

andromania /. Furor uterino; neurose genital da mulher. 

(Do gr. aner, andros + mania) 
andromaníaca adj. f. Que tem andromania. 
andrómeda /. Uma das constellações boreaes. Arbusto, da 
fam. das ericáceas. (De Andrómeda, n. p. myth.) 
andrómina /. (V. endrómina) 
andronico, (ní) Poéta latino. (Lat. Andronicus) 
andronítide /. A primeira das duas divisões principaes dos 
antigos palácios gregos, destinada só aos homens, e por um 
corredor separada da destinada ás mulheres. (Gr. andro- 
nitis) 

andronito m. O mesmo que andronítide. 
andropado m. Espécie de melro africano, 
andropetalário adj. Bot. Diz-se das plantas de côres du¬ 
plas, cujos estames se convertem em pétalas, como nas 
rosas, camélias, etc. (Do gr. aner, andros + petalon) 
andróphago m. e adj. O mesmo que anthropóphago. (Do 
gr. aner, andros + phagein) 
androphobia /. Qualidade de andróphobo. 
andróphobo adj. Que tem repugnância pelo sexo mascu¬ 
lino. (Do gr. aner, andros + phobos) (Do gr. aner, andros 
+ petalos) 

andróphoro m. Parte adherente dos filetes que sustentam 
as antheras da flôr. (Do gr. aner, andros + phero) 
andropogão m. Planta, da fam. das gramíneas. (Do gr. 
aner, andros + pogon) 

andropogónias f. pl. Tribo de gramíneas, que tem por 
typo o andropogão. 

androsáceo adj. Bot. Diz-se de uma espécie de agárico, 
que no outono cresce nas folhas de certas árvores, especi- 
almente do roble. 

andrósaco m. Planta primulácea. (Do gr. aner, andros + 
sacos) 

androsemo m. Planta africana, da ordem das hypericáceas. 
* Planta vulgar e applicável contra os cálculos da bexiga 
e rins, e conhecida entre o povo por mijadeira, (androsae- 
mum vulgare, Lin.). 

andrótomas f. pl. O mesmo que synanthéreas. 
andrótomo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujos estames 
estão divididos em duas partes por uma espécie de articu¬ 
lação. 

andu m. Fruto de um arbusto leguminoso do Brasil, 
andua /. Ave africana, ( caryathaix lewingstonia). 
andudu m. Ave africana. 


andurriaes m. pl. Ant. Lugares ermos, sem caminho. 
Lugares públicos, pouco limpos, mas trilhados por muita 
gente. (Cast. andurriaí) 

andurriais m. pl. Ant. Lugares ermos, sem caminho. 
Lugares públicos, pouco limpos, mas trilhados por muita 
gente. (Cast. andurriaí) 

anduzeiro m. Arbusto brasileiro, que produz o andu. 
aneaquis m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
anecdota /. Narração rapida de um facto jocoso. Particu¬ 
laridade divertida, histórica ou imaginária. (Do gr. anek- 
doton) 

anecdótico adj. Relativo a anecdota. Que encerra anec¬ 
dota. 

anecdotista m. Aqucllc que conta anecdotas. Aquelle que 
as collecciona. 

anecdotizar v. t. Dar fórma de anecdota a. Contar, em 
fórma de anecdota. V. i. Contar anecdotas. 
anectasia /. Med. Defhciência de extensão de um órgão. 

(Do gr. an priv. + ektasis) 
anediar v. t. Tornar nédio. Alisar, 
anegaça /. (V. negaça) 
anegalhar v. t. Atar com negalho ou guita, 
anegalhéis m. Planta da serra de Cintra, 
anegar v. t. Cobrir de água. Mergulhar. Alagar. Afogar. 

(Cast. anegar. Cp. anaguar) 
anegrado adj. Um tanto negro, 
anegrejar v. t. Tornar negro. Cf. Filinto, XIII, 218. 
anegriscado adj. Um tanto negro. 

aneiro adj. Dependente da maneira como correr o ano. Con¬ 
tingente, incerto. * Diz-se das árvores, que num ano pro¬ 
duzem muito e no seguinte nada. (De anno) 
anejo adj. O mesmo que anelho. 

anel m. Círculo. Qualquer substância de fórma circular. 
Pequeno arco, com que se enfeita o dedo. Elo. Cada uma 
das peças de uma corrente. Sêllo do anel. Espiral (de 
cabello). * Anel de Saturno, faixa circular, que rodeia êste 
planeta. * Agr. Medida de água, correspondente a oito 
pennas de água: a nascente mal dá três aneis de água. 
(Lat. anellus, dem. de anulus) 
anelação /. Respiração diffícil, curta. (Do lat. anhelatio) 
anelado adj. Que tem fórma de anel. Encaracolado: cabello 
anelado. 

anelados m. pl. Zool. O mesmo que anélidos. 
aneladura /. Acto de anelar. 
anelante adj. Que anela. (Lat. anhelans) 
anelar, 1 v. t. Dar fórma de anel a. Encaracolar. 
anelar, 2 adj. O mesmo que anular 1 . 

anelar, 3 v. i. Respirar com difficuldade. V. t. Desejar 
ardentemente. (Lat. anhelare) 
anelasto m. Gênero de coleópteros americanos, 
aneléctrico adj. Que não póde conservar as propriedades 
eléctricas. (De an priv. + eléctrico) 
aneleira /. Caixinha, para guardar anéis, 
anelho adj. O mesmo que anaco 2 . 

anelidários m. pl. Grupo de helminthos, a que pertence a 
tênia, e que são semelhantes aos anélidos. (De anélidos) 
anelídeo adj. Pertencente á classe dos anélidos. 
anélides m. pl. Classe de animaes vertebrados, a que a 
sanguessuga e a minhoca servem de typo. (De anel + gr. 
eidos) 

anélidos m. pl. Classe de animaes vertebrados, a que a 
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sanguessuga e a minhoca servem de typo. (De anel + gr. 
eidos) 

aneliforme adj. Que tem fórma de anel. 
anelípede adj. Que tem patas em fórma de anel. (Do lat. 
anellus + pes, pedis) 

anélito m. Hálito; respiração. Aspiração; desejo intenso. 
(Lat. anhelitus) 

anelo m. Desejo ardente; aspiração. Ânsia. * Espécie de 
pudim. (Dc anhelar) 

anelóptero adj. O mesmo que anelytro. 
anelytro adj. Diz-se dos insectos de quatro asas, das quaes 
as duas superiores não têm a consistência dos elytros. (De 
an priv. + elytro) 

anema m. Gênero de insectos coleópteros do Senegal, 
anemarrena f. Bot. Gênero de liliáceas. 
anemático adj. Dizia-se do animal que não tem sangue, 
segundo a classificação de Aristóteles, 
anemia /. Deminuição do sangue no organismo animal. De- 
minuição dos elementos vivificantes do sangue. (Do gr. an 
priv. + haima) 

anemiante adj. Que produz anemia. 

anemiar v. t. Neol. Produzir anemia em. Fig. Enfraquecer, 
anêmico adj. Relativo a anemia. Que tem anemia, 
anemizar v. t. O mesmo ou melhor que anemiar. Us. por 
Rui Barbosa. 

anemóbata m. O mesmo que funâmbulo. (Do gr. anemos 
+ bates) 

anemocórdio m. Instrumento de cordas, inventado por 
Schnell, e cuja vibração era produzida por correntes de ar. 
anemofobia /. Terror mórbido do vento. (Do gr. anemos 
+ phobein) 

anemografla /. Descripção dos ventos. (Cp. anemógrapho) 
anemógrafo m. Aquelle que descreve os ventos. (Do gr. 
anemos + graphein) 

anemographia /. Descripção dos ventos. (Cp. anemó¬ 
grapho) 

anemógrapho m. Aquelle que descreve os ventos. (Do gr. 
anemos + graphein) 

anêmola /. Pop. O mesmo que anémona. Cf. Regul. 
Pharm. 

anemologia /. Tratado á cêrca dos ventos. (Dc anemólogo) 
anemólogo m. Aquelle que scientificamente trata dos ven¬ 
tos. (Do gr. anemos + logos) 

anemometria /. Medida da velocidade e fôrça dos ventos. 
(De anemómetro) 

anemométrico adj. Relativo á anemometria. 
anemómetro m. Instrumento, para medir a fôrça dos ven¬ 
tos. (Do gr. anemos + metron) 
anemometrógrafo m. Apparelho, que consiste num ane¬ 
mómetro adaptado a um pêndulo, o qual faz mover o lápis, 
que marca no papel as variações successivas do vento e sua 
duração. (Do gr. anemos + metron + graphein) 
anemometrógrapho m. Apparelho, que consiste num 
anemómetro adaptado a um pêndulo, o qual faz mover o 
lápis, que marca no papel as variações successivas do vento 
e sua duração. (Do gr. anemos + metron + graphein) 
anémona /. Planta ranunculácea. A flôr dessa planta. 
Zoóphyto, da classe dos pólypos, e o mesmo que actínia. 
(Gr. anemone) 

anemóneas /. pl. Tribo de ranunculáceas, segundo De- 
Candolle. (De anémona) 


anemónico adj. Diz-se de um ácido, que se deposita na 
água destillada da anémona. 

anemonifoliado adj. Bot. Cujas folhas se parecem ás da 
anémona. 

anemonina /. Substância branca, inodora, descoberta nas 
folhas da anémona. 

anemophobia /. Terror mórbido do vento. (Do gr. anemos 
+ phobein) 

anemoscópio m. Instrumento, para indicar a direcção dos 
ventos. (Do gr. anemos + skopein) 
anemótropo m. Motor de vento, que se applica especial¬ 
mente ao fabrico do chocolate. (Do gr. anemos + trepein) 
anenai m. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
anencefalia /. Estado ou qualidade de anencéfalo. 
anencéfalo adj. Diz-se do monstro, que não tem cérebro. 
(De an priv. + encéphalo) 

anencephalia /. Estado ou qualidade de anencéphalo. 
anencéphalo adj. Diz-se do monstro, que não tem cérebro. 
(De an priv. + encéphalo) 

anenteremia f. Med. Falta de sangue nos intestinos. (Do 
gr. an priv. + enteros + haima) 
anentéreo adj. Diz-se dos infusórios, que não têm canal 
intestinal. M. pl. Infusórios polygástricos sem tubo intes¬ 
tinal. (Do gr. an + enteros) 

anenterotrofia /. Deminuição do volume dos intestinos, 
anenterotrophia /. Deminuição do volume dos intestinos. 
...âneo suf. (de qualidade, pertença, etc.) 
anepigrafla /. Falta ou desapparecimento de uma inscrip- 
ção. Estado ou qualidade de anepígrafo. 
anepígrafo adj. Que não tem inscripção ou título, (falando- 
se de medalhas e baixos-relêvos). (Do gr. an priv. + epi 
+ graphein) 

anepigraphia /. Falta ou desapparecimento de uma ins¬ 
cripção. Estado ou qualidade de anepígrapho. 
anepígrapho adj. Que não tem inscripção ou título, 
(falando-se de medalhas e baixos-relêvos). (Do gr. anpriv. 
+ epi + graphein) 

anepithymia /. Paralysia, que interrompe a communicação 
entre as vísceras abdominaes e o systema nervoso. Perda 
dos desejos sensuaes. 

anepitímia /. Paralysia, que interrompe a communicação 
entre as vísceras abdominaes e o systema nervoso. Perda 
dos desejos sensuaes. 

anequim m. Espécie de peixe miúdo. Peixe plagióstomo, 
pardo-anegrado. * Bôbo do paço, em tempo de D. Fer¬ 
nando I. (De Annequim, n. p.) 
anerana /. Árvore da região do alto Amazonas, 
anereta, ( ne-rê ) f. Insecto colleóptero pentâmero. (Gr. 
anairetes) 

aneretismo m. Med. Falta ou perda de irritabilidade, 
aneróbio m. (V. anaeróbio) 

aneroide m. e adj. Diz-se de um barómetro de mostrador, 
em cuja caixa, de paredes metállicas, se fórma o vácuo. 
(Do gr. an priv. + aer + eidos) 
anérveo adj. Diz-se do insecto, cujas asas não têm filetos 
nervosos. (De a priv. + nervo) 
anervia /. Paralysia; falta de acção nervosa. (Do gr. a priv. 
+ neuron) 

anervismo m. O mesmo que anervia. 

anesa f. Prov. minh. Ano agrícola ou económico. 

anesia /. Deminuição ou desapparecimento dos symptomas 
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de uma doença. 

anêspera /. Pop. e ant. O mesmo que nêspera. Cf. B. 

Pereira, Prosodia, vb. pytmena. 
anestesia /. Ausência ou deminuição de sensibilidade. (Do 
gr. an priv. + aisthesis) 
anestesiante adj. Que anestesia. 

anestesiar v. t. Tirar a sensibilidade a. Deminuir a sensi¬ 
bilidade de. (De anesthesia) 
anestésica /. Lepra vulgar, 
anestésico adj. Relativo á anestesia. 

anestético adj. Que produz anestesia. M. Aquillo que pro¬ 
duz anesthesia. Cf. Latino, Elogios Acad. 314. 
anesthesia/. Ausência ou deminuição de sensibilidade. (Do 
gr. an priv. + aisthesis) 
anesthesiante adj. Que anesthesia. 

anesthesiar v. t. Tirar a sensibilidade a. Deminuir a sen¬ 
sibilidade de. (De anesthesia) 
anesthésica /. Lepra vulgar, 
anesthésico adj. Relativo á anesthesia. 
anesthético adj. Que produz anesthesia. M. Aquillo que 
produz anesthesia. Cf. Latino, Elogios Acad. 314. 
anete, (nê) f. Argola da âncora. Arganéu. (Refl. de anel) 
anetho m. Planta umbellífera. Funcho bastardo. (Gr. 
amethon) 

aneto m. Planta umbellífera. Funcho bastardo. (Gr. 
amethon) 

aneura f. Bot. Gênero de hepáticas. 

aneurisma m. Tumor, formado no trajecto de uma artéria. 

Dilatação das cavidades do coração. (Gr. aneurusma) 
aneurismal adj. Relativo a aneurisma. 
aneurismático adj. Que tem aneurisma. O mesmo que 
aneurismal. 

aneuro m. Gênero de hemípteros. 

aneurostesia /. Cessação da acção sensorial dos nervos, 
aneurosthesia /. Cessação da acção sensorial dos nervos, 
aneurotrofia /. Atrophia do eixo nervoso, 
aneurotrophia /. Atrophia do eixo nervoso, 
anexação, (csa) /. Acto de anexar. 
anexar, ( csa ) v. t. Juntar, ligar. (Lat. annexare) 
anexidade, ( csi ) /. Ant. O mesmo que anexo, m. 
anexim m. Dito sentencioso. Rifão; sentença popular. (Do 
ár. an-nanxide) 

anexionismo, (csi) m. Theoria, segundo a qual se pre¬ 
tende que os pequenos Estados devem reunir-se aos gran¬ 
des, seus vizinhos, sob pretexto de affinidade de raça, lín¬ 
gua, etc. (Do lat. annexio) 

anexionista, (csi) m. Partidário de annexação de um 
país, de um território, a outro, 
anexirista adj. Pop. Ant. Que diz anexins. Sentencioso. 
(De anexir, por anexim) 

anexite, (csi) f. Med. Inflamação dos anexos do útero, 
(trompas e ovários). 

anexo m. Aquillo que está ligado, como accessório. Depen¬ 
dência. Adj. Ligado, junto. Encorporado. Sujeito. (Lat. 
annexus) 

anfacanto m. Peixe do Oceano Índico. (Do gr. amphi + 
akantha) 

anfanto m. Receptáculo vegetal, que envolve e protege a 
flôr, como no figo. (Do gr. amphi + anthos) 
anfásia /. Insecto coleóptero pentâmero da América do 
Norte. (Do gr. amphi + asis) 


anfesto adv. Ant. Para cima; andando para cima: “e ahi 
como se vai por esse rio de Coira anfesto..." Tombo do 
Aro de Lamego, de 1346, f. 51. 
anfi... pref. (design, de dois lados ou de dualidade) (Do gr. 
amphi) 

anfião , 1 m. Ant. O mesmo que ópio. (Do ár. an-fiun) 
anfião , 2 m. Crustáceo do Oceano Índico. (Gr. Amphion) 
anfiartrose f. Anat. União íntima de duas superfícies arti¬ 
culares, por meio de um corpo fibro-cartilaginoso, simples 
e elástico. (Do gr. amphi + arthrosis) 
anfibiano adj. P. us. O mesmo que anfíbio. M. pl. O 
mesmo que batrácios. 

anfíbio m. e adj. Diz-se do animal e da planta, que vivem 
na terra e na água. Fig. Aquelle que sustenta opiniões op- 
postas ou segue duas profissões differentes. (Do gr. amphi 
+ bios) 

anfibiografla /. Descripção dos animaes anfíbios. (Do gr. 
amphibios + graphein) 

anfibiologia /. Parte da Zoologia, que trata dos animaes 
anfíbios. (Do gr. amphibios + logos) 
anfibiológico adj. Relativo á anfibiologia. 
anfibiólogo m. Aquelle que se dedica ao estudo da anfibio¬ 
logia. 

anfíbola /. O mesmo que anfíbolo. 

anfibolia /. Equívoco, que, segundo Kant, consiste em con¬ 
siderar da mesma fórma e attribuir á mesma faculdade 
objectos próprios de faculdades differentes. (Cp. amphí- 
bolo) 

anfibólico adj. Diz-se dos mineraes, em que entra o anfí¬ 
bolo, como parte constituinte. 

anfibolífero adj. Que encerra anfíbolo. (De amphibolo + 
lat. ferre) 

anfibolita /. Rocha, composta quási exclusivamente de an¬ 
fíbolo. 

anfíbolo m. Substância mineral, composta de sílica, cal, 
magnésia e, ás vezes, óxydo de ferro e de manganês. (Gr. 
amphibolos) 

anfibologia /. Sentido ambíguo. Disposição de palavras, 
que permitte mais de um sentido. (Do gr. amphibolos + 
logos) 

anfibologicamente adv. De modo anfibológico. 
anfibológico adj. Que encerra anfibologia. Ambíguo, 
anfibologista m. Aquelle que escreve ou fala anfibologica¬ 
mente. 

anfiboloide adj. Que tem anfíbolo. (Do gr. amphibolos + 
eidos) 

anfibolóstilo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujo estilete é 
pouco visível. 

anfiboloxisto m. Miner. Rocha primitiva, em que predo¬ 
mina o quartzo e a horneblanda. 
anfíbraco m. Pé de verso grego ou latino, com uma syllaba 
longa entre duas breves. (Do gr. amphi + brachus) 
anficarpo m. Planta, da fam. das gramíneas. (Do gr. 
amphi + karpos) 

anficiclo m. P. us. O crescente da lua. (Do gr. amphi + 
kuklos) 

anfícomo m. Gênero de coleópteros. 

anficrânia /. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. amphi- 
kranos) 

anfictiões m. pl. Ant. Representantes dos Estados gregos, 
que se reuniam para deliberar sôbre negocios geraes. (Do 
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gr. amphiktuon) 

anfictionia /. Reunião dos anfictiões. Direito de sêr repre¬ 
sentado nessa assembleia. (Do gr. amphiktuon) 
anfictiónio adj. Relativo aos anfictiões. 
anfídases m. pl. Insectos lepidópteros nocturnos. (Do gr. 
amphidasus) 

anfideão m. Anat. Orifício do útero, 
anfidésmio m. Gênero de plantas polypódeas. 
anfidesmo m. Mollusco acéphalo. (Do gr. amphi + des- 
mos) 

anfido m. Chim. Sal, de composição ternária, resultante da 
combinação de um ácido com qualquer base, (seg. Bcrzé- 
lio) 

anfídoro m. Gênero de coleópteros. 

anfidoxa, (csa) f. Gênero de plantas compostas, na África 
austral. 

anfidromia /. Festa, com que os antigos Gregos saudavam 
os nascimentos e em que davam nome aos recém-nascidos. 
(Do gr. amphidromos ) 

anflgênias /. pl. Vegetaes, que têm desenvolvimento dis- 
coide. (Cp. amphigênio ) 
anflgênico adj. Relativo ás anfigênias. 
anflgênio m. Silicato de potassa e de alumina. (Do gr. 
amphi + genos) 

anflglossa /. Gênero de plantas da fam. das compostas. 
(Gr. amphiglossos) 

anfigonia /. Geração sexual. (T. criado por Spencer) 
anflguri m. Discurso ou trecho, feito para sêr inintelligível. 
Qualquer peça literária, desordenada e sem sentido. (Gr. 
amphigouri) 

anfiguricamente adv. De modo anfigúrico. 
anflgúrico adj. Que encerra anfiguri. 

anflgurítico adj. Que tem fórma de anfiguri. Cf. Hercu- 
lano, Carta a Torresão. 
anfíloco , 1 m. Gênero de coleópteros. 
anfíloco , 2 Escritor atheniense. (Lat. Amphüochus) 
anfílofo m. Planta americana, da fam. das begoniáceas. 
(Do gr. amphi + lophos) 

anfímacro m. Pé de verso grego ou latino com uma syllaba 
breve entre duas longas. (Do gr. amphi + makros) 
anfímeno m. Gênero de leguminosas, 
anfimétrico adj. Diz-se de qualquer substância mineral, 
cujos crystaes offerecem incidência igual em certas faces. 
(Do gr. amphi + metron) 
anfimónia /. Gênero de leguminosas, 
anfiodonte m. Gênero de peixes da América do Norte, 
anfioxo, ( eso ) m. Pequeno peixe, sem crânio nem cérebro, 
que vive occulto nas areias do Mediterrâneo, 
anfipira /. Gênero de lepidópteros. 

anfipneustos m. pl. Classe de reptis, com dois apparelhos 
respiratórios. (Do gr. amphi + pneo) 
anfípodes m. pl. Ordem ou sub-ordem de crustáceos, que 
têm duas qualidades de pés, para nadar e saltar. (Do gr. 
amphi + pous, podos) 
anfipogão m. Gênero de gramíneas. 

anfipróstilo m. Diz-se de alguns templos antigos, com duas 
ordens de columnas, uma na parte anterior e outra na pos¬ 
terior. (Do gr.) 

anfíptero m. Heráld. Dragão ou serpente com asas de 
morcego. 

anflsarca m. Fruto plurilocular, indehiscente, exterior¬ 


mente duro e interiormente carnudo, 
anflsbena f. P. us. Serpente, que parece têr duas cabeças, 
uma em cada extremidade. (Do gr. amphi + bainein) 
anflseianos m. pl. O mesmo que anfíscios. 
anfíscios m. pl. Habitantes das regiões equatoriaes, que 
umas vezes projectam a sua sombra para o norte e ou¬ 
tras para o sul, conforme o Sol está abaixo ou acima do 
Equador. (Do gr. amphi + skia) 
anfiscópia /. Gênero de acantáceas brasileiras, 
anflstauro m. Gênero de coleópteros. 
anfístomos m. pl. Gêneros de gusanos intestinaes. 
anfitálamo m. Compartimento, annexo ao quarto da cama, 
nas habitações gregas e romanas, e em que dormiam ou 
trabalhavam as escravas. (Lat. ampithalamus) 
anfiteatral adj. Que diz respeito a anfiteatro, 
anfiteátrico adj. O mesmo que anfiteatral. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 311 e 312. 

anfiteatro m. Antigo edifício oval ou circular, para espectá¬ 
culos de feras ou gladiadores, e para representações. Cons- 
trucção circular, com degraus, nos theatros, nas escolas, 
etc. Os espectadores. (Gr. amphitheatron) 
anfitrião m. O dono da casa, em que se serve jantar lauto a 
muitos convidados. Aquelle que paga as despezas de uma 
comezaina. (Do gr. Amphitruon, n. p.) 
anfitriónio adj. Próprio de anftriões. Cf. Eufrosina, pró¬ 
logo. 

anfitrite /. Gênero de vermes marinhos. Fig. O mar. (Do 
gr. Amphitrite, n. p.) 

anfítropo adj. Diz-se, em Botânica, do embryão recurvado, 
cujas duas extremidades se dirigem ambas para o hilo. (Do 
gr. amphi + trepein) 
anfiúma /. Gênero de reptis. 

anfodiplopia /. Vício da visão que apresenta os objectos 
duplicados em ambos os olhos. (De amphi + diplonia) 
anfodonte m. Gênero de leguminosas, 
ânfora /. Vaso grande de duas asas, para líquidos, usado an¬ 
tigamente entre Gregos e Romanos. Hoje, vaso semelhante 
àquelle. Valva de alguns frutos, que se fendem na época da 
maturação. * Designação ant. do signo de Aquário. (Lat. 
amphora) 

anforal adj. Poét. Contido em ânfora, 
anforicidade /. Med. Existência do ruído anfórico dentro 
do peito. 

anfórico adj. Diz-se do som, que se ouve dentro do peito 
auscultado, pela semelhança com o som que se obtém, so¬ 
prando para dentro de uma ânfora vazia. (De âmphora) 
anfracto m. Ant. O mesmo que anfractuosidade. (Lat. 
anfractus) 

anfractuosidade /. Qualidade do que é anfractuoso. 
anfractuoso adj. Que tem sinuosidades e curvaturas em vá¬ 
rios sentidos. Que apresenta elevações e depressões. (Lat. 
anfractuosus) 

angá m. Fruta do Brasil. Árvore silvestre, que dá aquelle 
fruto. 

angana f. Bras. Senhora, mulher do senhor. A filha mais 
velha da senhora. Tratamento, dado pelos pais a suas fi¬ 
lhas. (Do quimbundo ngana, senhor) 
ângar m. (V. hangar) 

ângara m. Ant. Correio, portador de despachos, entre os 
Persas. (Gr. angaros) 

angareira f. Bras. do N. Pequena rede de malhas miúdas, 
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empregada na pesca da tainha. (Cp. ângar) 
angarela f. Prov. Sebe ou conjunto dos fueiros, com que se 
ampara a carrada de feno. 

angária /. Requisição, aluguel de bestas de carga. (Lat. 
angaria) 

angariação /. Acto de angariar. 

angariar v. t. Alliciar; attrahir. Recrutar. (Lat. angariare) 
angariári /. O mesmo que angariaria. 
angariária /. Árvore do Congo, cuja raiz e madeira são 
medicinaes. 

angarilha /. Capa de vime ou de palha, com que se en¬ 
volvem frascos ou vasos, para se não partirem, facilmente. 
Balsa. (Cast. angarüla) 

ângela /. e adj. Variedade de pêra, originária da França, 
angelado adj. Ant. O mesmo que angélico 1 . 
angelato m. Sal, resultante da combinação do ácido ange- 
lícico com uma base. 

angélia f. Des. Mensageira. Poét. Aurora. (De Angélia, n. 
p. myth.) 

angélica /. Planta umbellífera, medicinal e aromática. 
Planta liliácea, de flôr branca, muito odorífera. * Nome de 
duas variedades de pêras. * Antigo instrumento, espécie 
de cravo pequeno, com dezasete cordas e dez teclas. (De 
angélico) 

angélica f. Prov. trasm., beir. e açor. O mesmo que gero- 
piga. 

angelical adj. O mesmo que angélico 1 . 
angelicamente, (gé) adv. De modo angélico. 
angelicato m. O mesmo que angelato. 
angelíceo adj. Semelhante á angélica, 
angelícico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da raiz da 
angélica. 

angélico , 1 adj. Relativo ou semelhante a anjos. Puríssimo. 
Formosíssimo. M. * Planta medicinal do Brasil. (Lat. 
angelicus) 

angélico , 2 adj. O mesmo que angelícico. 
angelim m. Designação de várias árvores leguminosas do 
Brasil, da índia e da China. 

angelina /. Planeta telescópico, descoberto por Tempel. 
angelino adj. O mesmo que angélico 1 . 
angelitude f. Neol. Estado de anjo. Cf. Raimundo Correia, 
angelização /. Acto ou effeito de angelizar. Estado com¬ 
parável ao dos anjos. Cf. Cortesão, Subs. 
angelizar v. t. Comparar a anjo. (Do lat. angelus) 
angelogonia /. Theoria sôbre a origem e natureza dos anjos, 
angelografla /. O mesmo que angelologia. 
angelographia /. O mesmo que angelologia. 
angelolatria /. Culto prestado aos anjos. (Do gr. angelos 
+ latreia) 

angelologia /. Tratado á cêrca dos anjos. Crença na exis¬ 
tência e intervenção dos anjos. (Do gr. angelos + logos) 
angelónia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
angelote m. Antiga moéda francesa do tempo de San-Luis. 
(Fr. angelot) 

angerona /. Insecto lepidóptero nocturno. (De Angerona, 
n. p.) 

angi m. Ave de Angola, 
angiairia /. Doença das vias respiratórias, 
angialgia f. Med. Dôr no trajecto de um vaso, sem lesão 
apreciável dêste. (Do gr. angeion + algos) 
angianta /. Gênero de plantas synanthéreas. 


angiantha /. Gênero de plantas synanthéreas. 
angico m. Espécie de acácia do Brasil, 
angiectasia f. Med. Dilatação dos vasos sanguíneos, 
angiectásico adj. Relativo á angiectasia. 
angiectopia f. Med. Situação anómala de um váso sanguí¬ 
neo. (Do gr. angeion + ek + topos) 
angiite f. Med. Inflammação de um vaso. (Do gr. angeion) 
angina /. Affecção inflammatória, mais ou menos intensa, 
nas fauces, na pharynge, na larynge ou na tracheia. (Lat. 
angina) 

anginoso adj. Relativo a angina, 
ângio m. Fórma antiga de anjo. 

angio carpo m. Fruto de certas plantas, coberto por órgão 
estranho, que não permitte conhecê-lo á primeira vista. 
Espécie de cogumelo. (Do gr. angeion + karpos) 
angiocholite, (co) /. Med. Inflammação dos canaes bilia¬ 
res. 

angiocolite f. Med. Inflammação dos canaes biliares, 
angiogalia /. Doença do apparelho secretor do leite, 
angiografia /. Descripção dos vasos do corpo humano. (Do 
gr. angeion + graphein) 
angiográfleo adj. Relativo á angiografia. 
angiographia /. Descripção dos vasos do corpo humano. 

(Do gr. angeion + graphein) 
angiográphico adj. Relativo á angiographia. 
angioleucite /. Inflammação dos vasos lympháticos. 
angioleucómoro m. Anat. Subtypo do angiómero ou me- 
tâmero lymphático. (Do gr. angeion + leukos + meros) 
angiologia /. Parte da Anatomia, que trata dos vasos. (Do 
gr. angeion + logos) 

angioma m. Med. Tumor, formado por vasos sanguíneos, 
angiomatose f. Med. Apparecimento de angiomas cutâ¬ 
neos múltiplos. 

angiomérico adj. Relativo ao angiómero. 
angiómero m. Anat. Parte vascular do metâmero. (Do gr. 
angeion + meros) 

angionoma m. Med. Ulcera nos vasos, 
angiopathia /. Doença dos vasos. (Do gr. angeion + 
pathos) 

angiopatia /. Doença dos vasos. (Do gr. angeion + pathos) 
angiopiria /. Med. Febre inflammatória. 
angiopyria /. Med. Febre inflammatória. 
angiorrafla f. Med. Sutura ou anastomose dos vasos san¬ 
guíneos. (Do gr. angeion + raphe) 
angiorragia f. Med. Fluxo de sangue por excesso de fôrça. 
angiorraphia f. Med. Sutura ou anastomose dos vasos 
sanguíneos. (Do gr. angeion + raphe) 
angiorreia /. Fluxo de sangue por fraqueza, 
angiorrhagia f. Med. Fluxo de sangue por excesso de fôrça. 
angiorrheia /. Fluxo de sangue por fraqueza, 
angiosclerose /. Med. Esclerose das paredes vasculares. 

(Do gr. angeion + skleros) 
angioscopia /. Applicação do angioscópio. 
angioscópico adj. Relativo á angioscopia. 
angioscópio m. Instrumento, para observar os vasos capil- 
lares. (Do gr. angeion + skopein) 
angiose /. Med. Designação genérica das enfermidades que 
têm a sua séde no systema vascular sanguíneo. (Do gr. 
angeion) 

angiospermário adj. Geol. Diz-se do período geológico, 
em que appareceram as plantas angiospérmicas. 
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angiosperme adj. Cujas sementes têm pericardo distinto. 
(Do gr. angeion + sperma) 

angiospérmia /. Ordem de plantas, (segundo Lin.). (Do 
gr. angeion + sperma) 

angiospérmico adj. Diz-se do vegetal, cujos grãos são re¬ 
vestidos por um pericarpo distinto. (De angiospérmia) 
angiósporo adj. Diz-se dos cogumelos, cujos espórulos estão 
situados internamente. (Do gr. angeion + spora) 
angióstoma m. Gênero de vermes intestinaes. 
angiotenia /. Febre inflammatória, por irritação do systema 
vascular sanguíneo. (Do gr. angeion + teinein) 
angiotênico adj. Inflammatório. (De angiotenia) 
angiotite /. Med. Inílammação do systema vascular sanguí¬ 
neo. 

angiotomia f. Cir. Disseccação dos vasos. (Do gr. angeion 
+ tome) 

angiotómico adj. Relativo á angiotomia. 
angiótribo m. Med. Apparelho, ou pinça forte, com que se 
faz o esmagamento dos vasos sanguíneos, para se obter a 
hemóstase. (Do gr. angeion + tribein) 
angiotripsia f. Med. Emprêgo do angiótribo. 
angiporto m. Ant. Rua estreita. (Lat. angiportus) 
angire m. Ruminante de Angola. 

angite , 1 /. Med. Inílammação dos vasos sanguíneos. (Do 
gr. angeion) 

angite , 2 /. Minério dos Açores. Cf. Flaviense, Diccion. 
Geogr. 

anglarita /. Crystallização do phosphato de ferro, 
anglesita /. Sulfato de chumbo natural, que se encontra nas 
minas de Anglesey. (De Anglesey, n. p.) 
anglêuria /. Gênero de insectos dípteros. 
anglicanismo m. Religião ofHcial em Inglaterra. (De an¬ 
glicano) 

anglicano m. Sectário do anglicanismo. Adj. Relativo ao 
anglicanismo. (De ânglico) 

anglicismo m. Locução inglesa, introduzida noutra língua. 
(De ânglico) 

anglicizar v. t. O mesmo que anglizar. (De ânglico) 
ânglico adj. O mesmo que inglês. (De anglo) 
anglizar v. t. Dar feição inglesa a. Cf. Garrett, Viagens. 
(De anglo) 

anglo m. e adj. O que é da Inglaterra. (Cp. anglos) 
anglo-americano adj. Relativo aos Estados-Unidos da 
América do Norte. M. Habitante da América do Norte, 
mas de origem inglesa. 

anglo-árabe adj. Relativo a Árabes e Ingleses. E diz-se 
especialmente dos cavallos importados da Arábia para a 
Inglaterra. 

anglo-brasileiro adj. Relativo á Inglaterra e ao Brasil, 
anglo-bretão adj. De raça inglesa e bretan. 
anglo-canadense adj. Diz-se dos Ingleses que habitam o 
Canadá. 

anglo-chinês adj. Relativo a Ingleses e Chineses, 
anglo-continental adj. Relativo á Inglaterra e ao conti¬ 
nente. 

anglo-dinamarquês adj. Relativo á Inglaterra e á Dina¬ 
marca. 

anglo-espanhol adj. Relativo á Inglaterra e á Espanha, 
anglo-francês adj. Relativo a Franceses e Ingleses, 
anglo-indiano adj. Diz-se dos Ingleses que habitam a ín¬ 
dia. Relativo á Inglaterra e á índia. 


anglo-luso adj. Relativo á Inglaterra e a Portugal: alliança 
anglo-lusa. 

anglo-normando m. e adj. Diz-se dos Normandos, que se 
fundiram com os Anglo-Saxões. 
anglo-russo adj. Relativo a Ingleses e Russos, 
anglo-saxão m. Língua dos Anglo-Saxões. Adj. Relativo 
aos Anglo-Saxões. 

anglo-saxões m. pl. Povo, constituido pela fusão dos An¬ 
glos e dos Saxões. 

anglo-saxónio adj. Relativo aos Anglo-Saxões. 
anglo-saxónios m. pl. O mesmo que Anglo-Saxões. 
anglo-saxonismo m. Affeição aos Anglo-Saxões. 
anglofilia /. Qualidade do que é anglófilo. 
anglófilo m. e adj. Amigo dos Ingleses. (De anglo + gr. 
philos) 

anglofobia /. Ódio aos Ingleses. (De anglóphobo) 
anglófobo adj. Que tem ódio aos Ingleses. (De anglo + gr. 
phobein) 

anglomania /. Imitação exaggerada do que é inglês. Paixão 
pelo que é inglês. (De anglo + mania) 
anglomaníaco m. Aquelle que tem anglomania. 
anglomanizar v. i. e pr. Têr anglomania. 
anglómano m. e adj. O mesmo que anglomaníaco. 
anglophilia /. Qualidade do que é anglóphilo. 
anglóphilo m. e adj. Amigo dos Ingleses. (De anglo + gr. 
philos) 

anglophobia /. Ódio aos Ingleses. (De anglóphobo) 
anglóphobo adj. Que tem ódio aos Ingleses. (De anglo + 
gr. phobein) 

anglos m. pl. Povo germânico, que constituiu um dos ele¬ 
mentos da população inglesa. (Do germ.) 
angófora /. Gênero de plantas myrtáceas. (Do gr. angos + 
phoros) 

angoja /. Antiga pêra Portuguesa, hoje desconhecida. Cf. 

D. N. do Lião, Descr. do R. de Port., 62. 
angolano m. e adj. O mesmo que angolense. 
angolares m. pl. Negros, que, originários de Angola, habi¬ 
tam parte do território da ilha de San-Thomé, na África 
Occidental. (De Angola, n. p.) 

angolas m. pl. Indígenas africanos, que deram o seu nome 
á província de Angola. 

angolense adj. Relativo a Angola. M. Habitante de Angola. 

O mesmo que quimbundo. 
angombe m. Ave africana. 

angóphora /. Gênero de plantas myrtáceas. (Do gr. angos 
+ phoros) 

ângora m. e adj. Diz-se dos gatos, coêlhos ou cabras, pro¬ 
cedentes de Angora, ou semelhantes a êstes pela finura e 
comprimento do pêlo. (De Angora, n. p.) 
angoreta, ( gu-rê ) /. Prov. dur. Vasilha redonda ou acha¬ 
tada, feita de aduelas e arcos, como as pipas. (Cp. anco- 
reta) 

angosto, ( gôs ) adj. Ant. O mesmo que angusto. Cf. Rot. 
do Mar-Vermelho, 40. 

angra /. Enseada. Pequena baía. (B. lat. ancra) 
angraçá m. Espécie de vestuário gentílico, na índia Portu¬ 
guesa. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 101. 
angrense adj. Relativo á cidade de Angra. M. Habitante 
de Angra. 

angu m. Bras. Farinha de mandioca cozida. * Bras. de 
San-Paulo. Farinha de milho ou fubá cozido. 
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anguada f. Ant. Espécie de alamar. Cf. Fern. Lopes, 
Chrón. de D. Fern., XLII. 
angueira /. Ant. Aluguel de bêstas de carga, 
anguia /. Prov. minh. O mesmo que enguia. 
anguicida, ( gu-i ) adj. Que tem a propriedade de matar 
cobras. (Do lat. anguis + caedere) 
anguicomado, (gu-i) adj. O mesmo que anguícomo. 
anguícomo, (gu-í) adj. Poét. Coroado de serpentes. (Do 
lat. anguis + coma) 

anguídeo, (gu-i) adj. Semelhante ao licranço. M. pl. Sáu- 
rios, que têm por typo o licranço. (Do lat. anguis + gr. 
eidos) 

anguífero, (gu-í) adj. Que tem ou cria cobras. (Do lat. 
anguis + ferre) 

anguiforme, (gu-i) adj. Que tem fórma de cobra. (Do 
lat. anguis + forma) 

anguígemo, (gu-í) m. Espécie de serpente, 
anguígeno, (gu-í) adj. Que gera cobras. Cf. Castilho, 
Metam., 149. 

anguiliforme, (gu-i) adj. Que tem fórma de enguia. M. 
pl. Família de peixes malacopterygios, a que serve de typo 
a enguia. (Do lat. anguilla + forma) 
anguilliforme, (gu-i) adj. Que tem fórma de enguia. M. 
pl. Família de peixes malacopterygios, a que serve de typo 
a enguia. (Do lat. anguilla + forma) 
anguíllula, (gu-í) f. Insecto, que origina o apodrecimento 
das raízes da videira. Doença das videiras, originada por 
aquelle insecto. (Dem. do lat. anguilla) 
anguílula, (gu-í) f. Insecto, que origina o apodrecimento 
das raízes da videira. Doença das videiras, originada por 
aquelle insecto. (Dem. do lat. anguilla) 
anguina, (gu-i) f. Gênero de cucurbitáceas. Veia das 
virilhas, nas cavalgaduras. (De anguino) 
anguinha, (gu-i) f. Reptil escamoso, da ordem dos ophí- 
dios. (Lat. anguina) 

anguino, (gu-i) adj. Semelhante á cobra. M. pl. Família 
de reptis, cujo typo é a cobra. (Lat. anguinus) 
anguípede, (gu-i) adj. Ant. Que tem pés de dragão. (Do 
lat. anguis + pes) 

anguirodente, (ro) adj. Que rói como a cobra? “...o 
remorso angui-rodente..." Filinto, IX, 270. 
anguirrodente, (gu-i) adj. Que rói como a cobra? “...o 
remorso angui-rodente..." Filinto, IX, 270. 
ânguis, (gu-is) m. Família zoológica, que estabelece, se¬ 
gundo Cuvier, a transição entre os sáurios e os ophídios. 
(Lat. anguis) 

anguite, (gu-i) f. Bras. do N. Espécie de angu. 
anguivíferas, (gu-i) f. pl. Família de víboras, cujo corpo 
se parece com o das enguias. (Do lat. anguis + vipera) 
angulado adj. O mesmo que anguloso. 
angular , 2 v. i. Fam. Andar, formando ângulo com uma 
linha, uma rua, um objecto: ia seguindo a carruagem, mas 
depois angulei para a esquerda. 
angular , 1 adj. Que tem um ou mais ângulos. Pertencente 
a ângulos. E diz-se da pedra fundamental de um edifício. 
(Lat. angularis) 

angularidade /. Qualidade daquillo que tem ângulo ou 
ângulos. (De angular) 

angulário m. Instrumento, para medir ângulos, 
angularmente adv. Em fórma de ângulo. (De angular) 
angulema /. Tecido de estopa ou de cânhamo, que se fabri¬ 


cava em Angouleme. 

angulete, (lê) m. Cavidade, talhada em ângulo recto. (De 
ângulo) 

angulicollo adj. Que tem o pescoço anguloso, 
angulicolo adj. Que tem o pescoço anguloso, 
angulifero adj. Que tem ou fórma ângulos, 
angulinervado adj. Bot. Que tem nervuras angulosas, 
angulirostro, ( rós ) adj. Diz-se das aves, que têm o bico 
anguloso. (Do lat. angulus + rostrum) 
angulirrostro adj. Diz-se das aves, que têm o bico angu¬ 
loso. (Do lat. angulus + rostrum) 
ângulo m. Espaço, comprehendido entre duas linhas rec¬ 
tas, que se encontram: ângulo recto, ângulo agudo, ângulo 
obtuso. Canto. Aresta, linha em que se encontram duas 
faces incidentes. * Heráld. Arruela, de fórma angular. 
(Lat. angulus ) 

angúloa /. Gênero de orchídeas americanas, 
angulometria /. Applicação do angulometro. 
angulométrico adj. Relativo á angulómetria. 
angulómetro m. Instrumento, para medir ângulos. (Do 
lat. angulus + gr. metron) 

anguloso adj. Que tem ângulos. Que tem esquinas ou sali¬ 
ências ponteagudas: feições angulosas. 
anguri m. Planta de Java, cujos grãos são soporíficos. 
angúrria /. (V. estranguria ): “o mal era a retenção de ou- 
rinas, que a Física chama angúrria ”. Sousa, V. do Arceb., 
1. V. c. 1. 

angurus m. pl. Uma das tribos de Moçambique, 
angústia /. Estreiteza. Apêrto de coração. Afílicção, ago¬ 
nia. (Lat. angustia) 

angustiadamente adv. Com angústia, 
angustiador adj. Que angustia. 

angustiante adj. O mesmo que angustiador. Cf. J. Dinis, 
Serões, 256. 

angustiar v. t. Causar angústia a. 

angusticlave /. Banda estreita de púrpura, na túnica dos 
magistrados populares, em Roma. (Do lat. angustus + 
clavus) 

angusticlávio m. Aquelle que podia usar a angusticlave. 
angustidentado adj. Que tem os dentes apertados. (De 
angusto + dente) 

angustifoliado adj. Que tem folhas estreitas. (Do lat. 
angustus + folium) 

angustímano adj. Que tem mãos estreitas. (Do lat. an¬ 
gustus + manus) 

angustioso adj. Que tem angústia. Que causa angústia. 
Que procede de angústia. 

angustipene adj. Que tem asas estreitas. (Do lat. angustus 
+ penna) 

angustipenne adj. Que tem asas estreitas. (Do lat. an¬ 
gustus + penna) 

angustireme, (rê) adj. Diz-se dos insectos que têm as 
patas em fórma de remos estreitos. (De angusto + remo) 
angustirostro, (rós) adj. Que tem bico agudo. (Do lat. 
angustus + rostrum) 

angustirreme adj. Diz-se dos insectos que têm as patas em 
fórma de remos estreitos. (De angusto + remo) 
angustirrostro adj. Que tem bico agudo. (Do lat. angus¬ 
tus + rostrum) 

angustita /. Variedade de apatita. 

angusto adj. Ant. Apertado, estreito. (Lat. angustus) 
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angustura /. Casca medicinal, febrífuga e estomacal. Ant. 
Angústia. Qualidade do que é angusto. * Bras. da Baía. 
O mesmo que laranjeira-do-mato. 
anguzada f. Bras. do N. Grande confusão moral. Mistura 
de coisas. 

anguzô m. Bras. do N. Espécie de esparregado. 

...anha suf. f. (design, de grandeza, extensão, etc.) 
anhafia, ( na ) f. Med. Deminuição ou privação da sensibi¬ 
lidade do tacto. 

anhaga m. Bras. Nome genérico do Diabo, 
anhanguera, ( gu-ê ) /. Bras. Diabo, que tomou qualquer 
fórma. Sêr imaginário. Adj. Fig. Destemido. Resoluto, 
anhanha m. O mesmo que anhanho. 
anhanho m. e adj. (V. inhanha e inhanho) 
anhaphia f. Med. Deminuição ou privação da sensibilidade 
do tacto. 

...anhar suf. (de verbos frequentativos) 
anhara /. T. de Angola. Clareira?: “mato franzino, que por 
vezes desapparece, para substituir-se por anharas ”. Capello 
e Ivens, De Angola, I, 144. 

anharmónico, (nar) adj. O mesmo que inharmónico. 
anhelação, ( ne ) /. Respiração diffícil, curta. (Do lat. 
anhelatio) 

anhelante, (ne) adj. Que anhela. (Lat. anhelans) 
anhelar, (ne) v. i. Respirar com difficuldade. V. t. Dese¬ 
jar ardentemente. (Lat. anhelare) 
anhélito, (né) m. Hálito; respiração. Aspiração; desejo 
intenso. (Lat. anhelitus) 

anhelo, (né) m. Desejo ardente; aspiração. Ânsia. * Es¬ 
pécie de pudim. (De anhelar) 

anhidrose, (ni) f. Med. Falta ou deminuição de suor. (Do 
gr. an priv. + hidrosis) 
anhima /. Espécie de gralha do Brasil, 
anhinga m. Ave palmípede. 

anhingaíba m. Arbusto brasileiro, de frutos comestíveis, 
anhisto, (nis) adj. Anat. Que não tem textura determi¬ 
nada. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, em que nem com 
o microscópio se descobrem vestígios de tecido cellular, 
como succede nos tubos exteriores das confervas. (Do gr. 
an priv. + histos, tecido) 

anhistorico, (nis) adj. Contrário á história. (De an priv. 
+ historico) 

anho m. Cordeiro. (Lat. agnus) 

anhoto, (nhô) adj. Ant. Dizia-se do navio, que sustava 
o seu curso, por qualquer incidente imprevisto. Vagaroso, 
ronceiro. 

anhuma /. Nome de duas aves ribeirinhas do Brasil, 
anhuma-poca /. Espécie de anhuma, 
anhupoca f. Bras. Pássaro com esporões nas asas, e cujo 
canto se faz ouvir, da meia-noite em deante. O mesmo que 
anhuma-pocal 

anhydrico, (ni) adj. O mesmo que anhydro. 
anhydrido, (ni) m. Termo genérico, que designa os ácidos 
anhydros, isto é, os que se não combinam com a água. (De 
anhydro) 

anhydrite, (ni) m. Mineral crystallino, formado de sulfato 
de cal anhydro. (De anhydro) 

anhydro, (ni) adj. Que não contém água. (Do gr. an + 
hudor) 

anhydromelia, (ni) f. Ant. Falta de líquido na cavidade 
rachidiana. 


anhydrose, (ni) f. Deminuição ou ausência da secreção 
sudoral. 

ani m. Ave trepadora americana, 
ania /. Orchídea indiana. (Gr. ania) 
aniagem /. Pano grosseiro de linho, para capa de fardos, 
anianas f. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
aniba /. Árvore da Guiana, cujas flores têm periantho de 
seis divisões. 

anibás m. pl. Indígenas brasileiros, que habitam nos sertões 
do Pará. 

anichar v. t. Pôr em nicho. Fam. Collocar em posição 
rendosa: o Governador anichou mais um afilhado. 
anichilar, (qui) v. t. Ant. O mesmo que aniquilar. Cf. 
Eufrosina, 73; Aulegrafia, 59. 

anicilho m. Pereira americana, cujo fruto lembra o perfume 
e o sabor do anis. (Cast. anicülo) 
anício m. Ant. Título ou instrumento público, em que se 
referiam as circunstâncias que haviam precedido o mesmo 
título. 

anicorés m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
anídio m. Monstruosidade orgânica, que tem o aspecto de 
massa informe; mola. (Do gr. an + eidos) 
anido m. Monstruosidade orgânica, que tem o aspecto de 
massa informe; mola. (Do gr. an + eidos) 
anídrico adj. O mesmo que anidro. 

anidrido m. Termo genérico, que designa os ácidos anidros, 
isto é, os que se não combinam com a água. (De anhydro) 
anidrite m. Mineral crystallino, formado de sulfato de cal 
anidro. (Dc anhydro) 

anidro adj. Que não contém água. (Do gr. an + hudor) 
anidromelia f. Ant. Falta de líquido na cavidade rachidi¬ 
ana. 

anidrose /. Deminuição ou ausência da secreção sudoral. /. 
Med. Falta ou deminuição de suor. (Do gr. an priv. + 
hidrosis) 

anielagem /. Acto de anielar. 
anielar v. t. Esmaltar de nielo. 
aniellagem /. Acto de aniellar. 
aniellar v. t. Esmaltar de niello. 
aniera /. Gênero de coleópteros. 

anigozantho m. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. anoigo 
+ anthos) 

anigozanto m. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. anoigo 
+ anthos) 

aniilar v. t. (e der.) O mesmo que aniquilar, etc. (Lat. 
annihilare) 

anil , 1 m. Substância que tinge de azul, extraída de algumas 
plantas leguminosas. (Do ár. annir) 
anil , 2 adj. Relativo a mulher velha. (Lat. anilis) 
anilado , 1 adj. Que tem côr de anil. 

anilado , 2 adj. O mesmo que aniellado. Cf. Bluteau. (Pela 
absorpção do e átono no i igualmente átono. Cp. Viana, 
Apostilas, vb. anielado) 
anilar v. t. Dar côr de anil a; tingir de azul. 
anileira /. Árvore, que produz anil. 

anileiro m. O mesmo que anileira. Gênero de árvores, de 
cujas espécies só um pequeno número fornece anil. Cf. 
Ficalho, Plantas Úteis, 128. 

anilema /. Gênero de plantas commelináceas, de que há 59 
espécies na África, Ásia e Austrália, 
anilha /. Pequeno arco. O mesmo que anilho. (Lat. anicula) 
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anilhaçar v. t. Ant. Prender com anilhos, 
anilhar v. t. Pôr anilhos em. 

anilho m. Pequena argola, para enfiar cordões ou para guar¬ 
necer ilhós. * Bras. Parte da colhera, com que se enlaça o 
pescoço do animal e que é fechada por um botão. (Cast. 
anillo) 

anilido m. Corpo, que representa os saes da anilina. 
anilina /. Substância líquida, incolor, que se obtém pela 
combinação do índigo com um excesso de potassa. (De 
anil) 

anilocros m. pl. Gênero de crustáceos isópodes, que vivem 
no Mediterrâneo. 

anima-membeça /. Planta arácea do Pará, (maranta 

aquatica). 

animação /. Acto ou effeito de animar. Vivacidade. Enthu- 
siasmo. 

animadamente adv. Com animação, 
animador m. Aquelle que anima. Adj. Que anima, que 
estimula: palavras animadoras. 
animadversão /. Censura. Castigo. Ódio. (Lat. animad- 
versio) 

animadvertir v. t. P. us. Tomar em attenção. Reprehen- 
der; castigar. (Lat. animadvertere) 
animal , 1 m. Sêr organizado, que tem sensibilidade e movi¬ 
mento próprio: o homem é o rei dos animaes. Sêr vivo, 
irracional: deve-se protecção aos animaes. Pessoa estú¬ 
pida: aquelle seu vizinho é um animal. * Bras. do N. 
Indivíduo da raça cavallar, exclusivamente. (Lat. animal) 
animal , 2 adj. Pertencente aos seres que vivem e têm sensibi¬ 
lidade e movimento próprio: o reino animal. Próprio dos 
seres irracionaes; que provém dos irracionaes. Material, 
carnal: a vida animal. (Lat. animalis) 
animal-planta m. Cada um dos seres, que a sciência ainda 
não resolveu se pertencem ao mundo vegetal ou ao mundo 
animal. 

animalaço m. Fam. Grande animal; estupidarrão. (De 
animal) 

animalão m. O mesmo que animalaço. 
animalco adj. Relativo a animalejo ? Cf. Filinto, XIII, 233. 
animalcular adj. Relativo a animálculos. 
animalculismo m. Systema dos que dizem que o embryão 
é produzido pelos animálculos espermáticos. (De animál- 
culo) 

animalculista m. Aquelle que segue o animalculismo. 
animálculo m. Animal microscópico. (Dom. de animal) 
animalculovismo m. Systema physiológico, segundo o 
qual o embryão animal é produzido pela j micção dos ani¬ 
málculos espermáticos e do óvulo da fêmea. (De animál¬ 
culo + ovo) 

animalculovista m. Sectário do animalculovismo. 
animalejo m. Pequeno animal. Fam. Pessoa estúpida, 
animalesco, {lês) adj. Relativo aos animaes. Que parti¬ 
cipa das qualidades delles. 

animalha f. Ant. O mesmo que animália. Cf. Cortesão, 
Subs. 

animália /. Bêsta; animal. Fera. Alimária. (Lat. animalia) 
animalicida m. Matador de animaes. (Cp. animalicídio) 
animalicídio m. Morte violenta de animal. (Do lat. animal 
+ caedere) 

animalidade /. Attributos do animal, 
animalinho m. O mesmo que animalzinho. 


animalismo m. Natureza do animal. 

animalista m. Artista, que se dedica á pintura ou esculp- 
tura de animaes. (De animal) 

animalito m. O mesmo que animálculo. Cf. Garrett, He¬ 
lena, 8. 

animalização /. Acto de animalizar. 

animalizar v. t. Converter (alimentos) em substância ani¬ 
mal. 

animalzinho m. (dem. de animal) 
animante adj. Que anima. (Lat. animans) 
animar v. t. Dar vida, acção, movimento, enthusiasmo, 
coragem, a. Desenvolver. (Lat. animare) 
animato adv. Mús. Com animação e calor. (T. it.) 
animatógrafo m. Apparelho, formado por uma câmara 
photográfica especial, e que, baseado no cinematógrafo de 
Edison, faz projectar numa tela imagens ou quadros em 
movimento. Cinematógrafo. (T. hyb., do lat. animatus + 
graphein) 

animatógrapho m. Apparelho, formado por uma câmara 
photográphica especial, e que, baseado no cinematógrapho 
de Edison, faz projectar numa tela imagens ou quadros em 
movimento. Cinematógrapho. (T. hyb., do lat. animatus 
+ graphein) 

animável adj. Susceptível de sêr animado, 
anime m. Espécie de resina. Goma copal. -Moraes lia ânime. 
animicida m. Des. Aquelle que mata a alma. (Do lat. 
anima + caedere) 

anímico adj. Relativo á alma. (Do lat. anima) 
animina /. Uma das quatro bases salificáveis, achadas no 
óleo animal de Dippel. (Do lat. anima) 
animismo m. Systema dos que consideram a alma como 
causa de todos os phenómenos vitaes. (Do lat. anima) 
animista m. Sectário do animismo. 

ânimo m. Espírito. Vida. índole: ânimo ruim. Valor, co¬ 
ragem: não teve ânimo de o matar. Intenção: sem ânimo 
de offensa. (Lat. animus) 
animosamente adv. De modo animoso. 
animosidade /. Coragem. Malquerença; ódio persistente. 
(Lat. animositas) 

animoso adj. Que tem ânimo; corajoso, 
anina /. (Corr. de anilha) 

aninar v. t. Fam. Embalar. * Náut. Rebater (a ponta da 
cavilha sôbre a arruela). (De nino por menino) 
aninga f. Bras. do N. Planta aroídea, de fruto comestível, 
aningaíba f. Bras. O mesmo que aningaúva. 
aningal m. Bras. Mato de aninga. 

aningapari /. Planta melastomácea do Brasil, {melastoma 
parviflora, Lamk.). 

aningaúba /. O mesmo que aningaúva. 
aningaúva /. Planta aracea do Brasil, (philodendron arbo- 
rescens). O mesmo que cipó-do-imbê. 
aninhar v. t. Pôr em ninho. Agasalhar. Esconder. Receber. 

* V. p. Acocorar-se; sentar-se, cruzando as pernas, 
aninho m. Prov. alent. Lan da primeira tosquia. Lan de 
carneiro ou de ovelha de um ano. (Cp. anínio) 
anínio adj. Ant. Relativo a cordeiro. (Por agnínio, do lat. 
agnus) 

aniodol m. Pharm. Solução antiséptica, empregada na de¬ 
sinfecção das mãos e dos instrumentos, 
aniquilação /. Acto de aniquilar. 
aniquilador m. O que aniquila. 
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aniquilamento m. Effeito de aniquilar. 
aniquilar v. t. Reduzir a nada; destruir. Abater. (Lat. ad 
+ nihilare , de nihil) 

aniria /. Falta de íris, no ôlho. (Do gr. an priv. + íris) 
anis m. Planta umbellifera. Semente dessa planta. Erva- 
doce. Licor, aromatizado com a mesma planta. (Fr. anis, 
do lat. anisum) 

anis-da-sibéria m. O mesmo que badiana. 
anis-estrellado m. O mesmo que badiana. 
anis-verde m. Bras. O mesmo que erva-doce. 
anisacanta /. Arbusto salsoláceo da Austrália, 
anisacantha /. Arbusto salsoláceo da Austrália, 
anisacantho m. Gênero de plantas acantháceas. 
anisacanto m. Gênero de plantas acantháceas. 
anisantho adj. Diz-se das plantas que têm flores desiguaes. 
(Do gr. an + isos + anthos) 

anisanto adj. Diz-se das plantas que têm flores desiguaes. 

(Do gr. an + isos + anthos) 
anisar v. t. Preparar com anis. Dar sabor de anis a. 
anisathro m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
anisato m. Combinação do ácido anísico com uma base. 
anisatro m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
aniseias /. pl. Gênero de plantas, da fam. das convolvulá- 
ceas. (Do gr. anison) 

aniseira /. Anis. Terreno semeado de anis. 
aniseta, ( zê ) /. Licor de anis. * Bras. Árvore fructífera. 
(Fr. anisette) 

anísico adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção do ácido 
azótico sôbre a essência de anis. 
anisidina /. Substância crystallina, que se combina com os 
ácidos para formar saes. (De anis + ácido) 
anisilo m. Chim. Rad. hypoth. do ácido anísico e outros, 
anisina /. Principio estimulante do anis. 
anisocéfalo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas flores for¬ 
mam capítulos desiguaes. (Do gr. an priv. + isos + 
kephale) 

anisocéphalo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas flores 
fórmam capítulos desiguaes. (Do gr. an priv. + isos + 
kephale) 

anisócera /. O mesmo que anisócero. 

anisócero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 

(Do gr. an priv. + isos + keras) 
anisochromático adj. Med. Em que há anisochromia. 
anisochromia f. Med. Desigualdade de coloração nos gló¬ 
bulos rubros do sangue. (Do gr. an priv. + isos + kh- 
roma) 

anisociclo m. Máquina de guerra, com que a milícia byzan- 
tina despedia frechas. (Do gr. an priv. + isos + kuklos) 
anisocoria /. Phenómeno mórbido, caracterizado pela desi¬ 
gualdade das pupillas. (Do gr. an priv. + isos + kore) 
anisocrépida /. Gênero de insectos coleópteros heteróme- 
ros. 

anisocromático adj. Med. Em que há anisocromia. 
anisocromia /. Med. Desigualdade de coloração nos glóbu¬ 
los rubros do sangue. (Do gr. an priv. + isos + khroma) 
anisocyclo m. Máquina de guerra, com que a milícia byzan- 
tina despedia frechas. (Do gr. an priv. + isos + kuklos) 
anisodáctilo m. Gênero de coleópteros. 
anisodáctylo m. Gênero de coleópteros. 
anisódero m. Gênero de coleópteros. 
anísodo m. O mesmo que anisodonte. 


aniso donte m. Gênero de plantas labiadas. (Do gr. anisos 
+ odous, odontos) 

anisofilo adj. Que tem folhas desiguaes. (Do gr. an + isos 
+ phullon ) 

anisogónio rn. Gênero de fêtos. 

anisoína /. Corpo crystallizavel e volátil, producto da de¬ 
composição de cânfora de anis. 
anisómero adj. Formado de partes desiguaes. (Do gr. ani¬ 
sos + meros) 

anisométrico adj. Miner. Diz-se do systema de crystalliza- 
ção, que apresenta três ângulos desiguaes. Mathem. Diz-se 
da projecção axinométrica, quando as três direcções ou ei¬ 
xos principaes têm inclinações desiguaes sôbre o plano de 
projecção. (Do gr. an + isos + metron) 
anisometropia f. Med. Desigualdade de refracção nos dois 
olhos. (Do gr. an priv. + isos + metron + ops) 
anisometrópico adj. Que tem anisometropia. 
anisónela /. Gênero de plantas labiadas. 
anisonema /. Gênero de infusórios. Planta euphorbiácea 
do Oriente. (Do gr. an + isos + nema) 
anisopelme m. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
an + isos + pelma) 

anisopétalo adj. Bot. Que tem pétalas desiguaes. (Do gr. 
an + isos + petale) 

anisophyllo adj. Que tem folhas desiguaes. (Do gr. an + 
isos + phullon) 

anisopia f. Med. Desigualdade da acuidade visual dos dois 
olhos. (Do gr. an priv. + isos + ops) 
anisostêmone adj. Diz-se da flôr, que não tem igual nú¬ 
mero de pétalas e estames. (Do gr. an priv. + isos + 
stemon) 

anisotrópico adj. Que não é isotrópico. 
anisto adj. Anat. Que não tem textura determinada. Bot. 
Diz-se dos órgãos vegetaes, em que nem com o microscópio 
se descobrem vestígios de tecido cellular, como succede nos 
tubos exteriores das confervas. (Do gr. an priv. + histos, 
tecido) 

anisulmina /. Producto chímico, cinzento, obtido pela ac¬ 
ção da potassa sôbre os grãos de anis, depois de certas 
preparações. 

anisuria f. Med. Desigualdade nos intervallos da emissão 
da urina. (Do gr. an priv. + isos + ouron) 
anisúrico adj. Diz-se de um ácido obtido pela acção do ch- 
loreto de anisylo sôbre o derivado argêntico do glysocollo. 
anisylo m. Chim. Rad. hypoth. do ácido anísico e outros, 
anivelar v. t. (e der.) (V. nivelar, etc.) Cf. Garrett, 
Helena, 91. 

aniversariamente adv. Em dia certo de cada ano. (De 
anniversario) 

aniversariante adj. Neol. bras. Que aniversaria, 
aniversariar v. i. Neol. bras. Fazer aniversário, celebrar 
aniversário. 

aniversário m. Volta anual do dia, em que se deu certo 
acontecimento. Adj. Diz-se do dia, em que se conta um 
ou mais anos sôbre a data de um acontecimento. (Lat. 
anniversarius) 

anixo, (cso ) m. Ant. Gancho de ferro, preso na extremi¬ 
dade de um pau ou vara. (Lat. annixus) 
anjango m. Árvore africana. 

anjão m. Pop. Figura desmarcada, representando um anjo. 
Cf. R. Jorge, El Greco, 47. 
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anjeela /. Embarcação oriental, formada de duas pirogas, 
reunidas por uma ponte. 

anjinha f. Fam. Menina, que se compara a um anjo: “a 
minha anjinha benta...'" Castilho, Sabichonas, 82. 
anjinho m. Mad. Ave marítima. 

anjinhos m. pl. Instrumento, com que se seguravam os 
criminosos pelos dedos das mãos. * Ir para os anjinhos, 
morrer. (Do lat. angere ?) 

anjo m. Criatura, de natureza puramente espiritual. Pessoa 
muito virtuosa, innocente. Criança. * Papos de anjo, doce 
de ovos. * Pop. Anjo papudo, anjo falso, anjo ridículo. * 
Anjo patudo, o mesmo que anjo papudo. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. pseudangelus. (Do lat. angelus.) 
anna-pinta f. Bras. O mesmo que capitão-do-mato. 
anna-velha /. Pequena ave pernalta do Brasil, 
annaco m. e adj. Animal de um anno. * Prov. alent. 

Exclusivamente, o bode de um anno. 
annaes m. pl. História ou narração organizada anno por 
anno. Publicação periódica de sciências, letras ou artes. 
História. (Lat. annales) 

annais m. pl. História ou narração organizada anno por 
anno. Publicação periódica de sciências, letras ou artes. 
História. (Lat. annales) 

annal adj. O mesmo que annual. * M. Ceremónia religiosa, 
que se celebra todos os dias, durante um anno. Cf. G. 
Vicente, I, 254. 

annalista m. Aqucllc que escreve annaes. (Do lat. annales) 
annásia /. Ant. O mesmo que annata. 
annata /. Ant. Taxa, que pagavam á autoridade ecclesiás- 
tica os que recebiam um benefício, sendo a mesma taxa 
calculada pela renda de um anno dêsse benefício. (B. lat. 
annata) 

annatista m. OfBcial, que tinha a seu cargo os livros e 
despachos relativos ás annatas. 
anneiro adj. Dependente da maneira como correr o anno. 
Contingente, incerto. * Diz-se das árvores, que num anno 
produzem muito e no seguinte nada. (De anno) 
annejo adj. O mesmo que annelho. 
annelho adj. O mesmo que annaco. 

annequim m. Peixe plagióstomo, pardo-anegrado. * Bôbo 
do paço, em tempo de D. Fernando I. (De Annequim, n. 
P-) 

annesa f. Prov. minh. Anno agrícola ou económico, 
annexação, (csa) /. Acto de annexar. 
annexar, (csa) v. t. Juntar, ligar. (Lat. annexare) 
annexidade, ( csi ) /. Ant. O mesmo que annexo, m. 
annexionismo, {csi) m. Theoria, segundo a qual se pre¬ 
tende que os pequenos Estados devem reunir-se aos gran¬ 
des, seus vizinhos, sob pretexto de affinidade de raça, lín¬ 
gua, etc. (Do lat. annexio) 

annexionista, (csi) m. Partidário de annexação de um 
país, de um território, a outro, 
annexite, (csi) f. Med. Inflammação dos annexos do 
útero, (trompas e ovários). 

annexo m. Aquillo que está ligado, como accessório. De¬ 
pendência. Adj. Ligado, junto. Encorporado. Sujeito. 
(Lat. annexus) 

annício m. Ant. Título ou instrumento público, em que se 
referiam as circunstâncias que haviam precedido o mesmo 
título. 

annihilar v. t. (e der.) O mesmo que aniquilar, etc. (Lat. 


annihilare) 

anninho m. Prov. alent. Lan de carneiro ou de ovelha de 
um anno. 

anniversariamente adv. Em dia certo de cada anno. (De 
anniversario) 

anniversariante adj. Neol. bras. Que anniversaria. 
anniversariar v. i. Neol. bras. Fazer anniversário, celebrar 
anniversário. 

anniversário m. Volta annual do dia, em que se deu certo 
acontecimento. Adj. Diz-se do dia, em que se conta um 
ou mais annos sôbre a data de um acontecimento. (Lat. 
anniversarius) 

annixo, ( cso) m. Ant. Gancho de ferro, preso na extremi¬ 
dade de um pau ou vara. (Lat. annixus) 
anno m. Tempo, que a Terra gasta numa translação com¬ 
pleta á volta do Sol. Espaço de doze meses, que começa 
em 1 de Janeiro e termina em 31 de Dezembro. Espaço de 
doze meses, a começar em qualquer dia. M. pl. Idades da 
vida. (Lat. annus) 

annojal adj. Ant. Dizia-se do leite de vaca que parira um 
anno antes; grosso. (Do annojo) 
annoj o adj. O mesmo que annaco. * Prov. trasm. Exclusi¬ 
vamente, o boi de um anno. 

annona /. Ant. Provisão de mantimentos. Colheita dos 
frutos de um anno. (Lat. annona ) 
annonário adj. Dizia-se de uma lei romana, relativa a pro¬ 
visões que obstassem á carestia de mantimentos. E dizia-se 
das províncias, que pagavam as suas contribuições em ce- 
reaes. (Lat. annonarius) 
annosidade /. Qualidade de annoso. 

annoso adj. Que tem muitos annos: um carvalho annoso. 
(Lat. annosus) 

annotação /. Acto ou effeito de annotar. (Lat. annotatio) 
annotador Aquelle que annota. (Lat. annotator) 
annotar v. t. Fazer notas a. Esclarecer com commentários. 
(Lat. annotare) 

annotino adj. Des. O mesmo que annual. (Lat. annotinus) 
ânnua /. Ant. Chamavam-se assim as cartas, em que se 
referiam os successos de um anno: “em uma ânnua da 
Companhia de Jesus, se refere..." Luz e Calor, 256. (De 
ânnuo) 

annual adj. Que dura um anno. Que succede uma vez 
por anno. * Quantia, que se paga annualmente; prestação 
annual. (Lat. annualis) 

annualidade /. Qualidade do que é annual. Pagamento, 
que se faz todos os annos. 

annualmente adv. De modo annual. Todos os annos. De 
anno a anno. 

annuário m. Publicação annual. (De anno) 
annuência /. Acto de annuir. (De annuente) 
annuente adj. Que annue. (Lat. annuens) 
annuidade, (nu-i) f. Annualidade. Quantia, que, paga 
annualmente, abrange amortização e juro. (De annuo) 
annuir v. i. Dar consentimento. Condescender. Estar de 
acordo. (Lat. annuere) 

annuitário, (nu-i) adj. Que se amortiza por annuidade. 
annullabilidade /. Qualidade de annullável. 
annullação /. Acto de annullar. 
annullador m. Aquelle que annulla. 
annullante adj. Que annulla. (Lat. annullans) 
annullar v. t. Tornar nullo. Abolir. Invalidar: o Ministro 
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annullou um despacho do seu antecessor. Aniquilar. (Lat. 
annullare) 

annullativo adj. Que annulla. 
annullatório adj. Que tem fôrça para annullar. 
annullável adj. Que póde sêr annullado. 
annumeração /. Acto de annumerar. (Lat. annumeratio) 
annumerar v. t. Ant. Addicionar. Numerar. (Lat. annu- 
merare) 

annunciação /. Acto de annunciar. (Lat. annunciatio) 
annunciada /. O mesmo que annunciação. 
annunciador m. Aquelle que annuncía. (Lat. annuncia- 
tor) 

annunciante m. e adj. O que annuncía. O que manda 
annúncios para os periódicos. (Lat. annuncians) 
annunciar v. t. Dar notícia de: foi annunciar ao pai o 
resultado dos seus exames. Publicar. Predizer, presagiar: 
aquellas nuvens annunciam trovoada. Fazer conhecer por 
annúncio: annunciar um leilão. Manifestar. Revelar: o 
rapaz annuncía as melhores aptidões. Prevenir da presença 
ou da chegada de: o criado foi annunciar o médico. (Lat. 
annunciare) 

annunciativo adj. Que annuncía, que contém annúncio. 
annúncio m. Aviso, que torna conhecido um facto que se 
suppunha ignorado. Aviso público: vi hoje um annúncio 
nos jornaes. Prognóstico, preságio. (Lat. annuncius) 
ânnuo adj. O mesmo que annual. (Lat. annuus) 

...ano suf. adj. (indic. de pertença, origem, etc.) 
ano , 1 m. Tempo, que a Terra gasta numa translação com¬ 
pleta á volta do Sol. Espaço de doze meses, que começa 
em 1 de Janeiro e termina em 31 de Dezembro. Espaço de 
doze meses, a começar em qualquer dia. M. pl. Idades da 
vida. (Lat. annus) 

ano , 2 m. O mesmo que ânus. Cf. Moraes. Abertura, por 
onde o intestino recto expelle os excrementos. (Lat. anus) 
ânoda /. Gênero de plantas malváceas. 
anodia f. Med. Mania, que consiste no falar desacertado e 
indecoroso. (Do gr. an priv. + ode) 
anodinia /. Ausência de dores. (De anódyno) 
anódino adj. Que faz cessar dores. Inoffensivo. Sem impor¬ 
tância; secundário. (Gr. anodunos ) 
anódio m. e adj. Phys. Diz-se do electródio positivo. (Cp. 
electródio) 

anodo m. (Fórma preferível a anódio. Cp. electrodo) 
anodoncia /. Falta completa de dentes. (Do gr. an + 
odous, odontos) 

anodôncio m. Gênero de musgos. 

anodontes m. pl. Molluscos de água doce, caracterizados 
por não terem dentes na charneira das conchas. (Do gr. 
an + odous, odontos) 

anodôntico adj. Relativo aos anodontes. 
anodynia /. Ausência de dores. (De anódyno) 
anódyno adj. Que faz cessar dores. Inoffensivo. Sem im¬ 
portância; secundário. (Gr. anodunos) 
anoema, (no-ê) m. O porco da índia, em a nomenclatura 
de Cuvier. 

anofelíneos m. pl. Insectos nemotóceros. (De anophele) 
anófogo m. Gênero de reptis sáurios. 

anoftalmia /. Privação do apparelho ocular. (Do gr. an + 
ophtalmos) 

anógina /. Gênero de plantas cyperáceas. 
anogueira f. Prov. alg. O mesmo que nogueira. 


anogueirado adj. Que tem côr de nogueira, 
anógyna /. Gênero de plantas cyperáceas. 
anoitar v. i. O mesmo que ennoitar. 

anoitecer v. i. Ir chegando a noite. Cair a noite; fazer-se 
noite. Escurecer. 

anoitecido adj. Em que se fez noite. Escurecido. (De 
anoitecer) 

anojadiço adj. Que facilmente se anoja, 
anojado adj. Que tem nojo ou tédio. Desgostoso, 
anojador adj. Que anoja. 

anojai adj. Ant. Dizia-se do leite de vaca que parira um 
anno antes; grosso. (Do annojo) 
anojamento m. Acto de anojar. Estado de nojo. 
anojar v. t. Causar nojo ou tédio a. Desgostar. Enjoar. 
Enlutar. 

anojo , 1 m. O mesmo que anojamento. 
anojo , 2 adj. O mesmo que anaco 2 . * Prov. trasm. Exclusi¬ 
vamente, o boi de um ano. 
anojoso adj. Que anoja. 

anoleno adj. Que não tem braços. M. pl. Molluscos acépha- 
los sem braços. (Do gr. an + olene) 
anólis m. Reptil das Antilhas, 
anomalão m. Gênero de hymenópteros. 
anómalas /. pl. Plantas herbáceas, de corolla polypétala e 
irregular, segundo Tournefort. (De anómalo) 
anomalia /. Estado ou qualidade de anómalo; irregulari¬ 
dade; anormalidade. Excepção á regra. Aberração. Desi¬ 
gualdade. (Gr. anomalia) 

anomalifloro adj. Que tem flores de corolla anómala. (De 
anómalo + flôr) 

anomalípede adj. Diz-se do animal, cujas patas são desi- 
guaes. (De anómalo + lat. pes, pedis) 
anomalístico adj. Astron. Diz-se do tempo, que a Terra 
gasta entre duas passagens successivas pelo mesmo ponto 
da sua órbita. (De anomalia) 

anómalo adj. Irregular. Opposto á ordem natural. Anor¬ 
mal. (Gr. anomalos) 

anomalóporo adj. Que tem poros de differentes tamanhos. 
(De anómalo + poro) 

anomaluro m. Mammífero roedor, de cauda anómala, en¬ 
contrado em Fernando-Pó. (Do gr. anomalos + oura) 
anomanthódia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
anomantódia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
anomateca /. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. anomos 
+ atheka) 

anomatheca /. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. anomos 
+ atheka) 

anomaza /. Gênero de plantas irídeas. 
anómea /. Gênero de plantas leguminosas, 
anómia /. Mollusco bivalve, de concha irregular. (Do gr. 
anomos) 

anomial adj. Semelhante á anómia. 

anomianos m. pl. Herejes, que rejeitavam toda e qualquer 
lei. (Do gr. a priv. + nomos) 

anominação /. Alteração de uma palavra, para lhe alterar o 
sentido: relatório, ralatório ; parlamento, palramento. (Do 
lat. ad + nominatio) 

anomita /. Anómia fóssil. * Mica ferro-magnésica, de côr 
verde. 

anomite /. Anómia fóssil. 

anomocardiostenia f. Med. Contracções ou palpitações 
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irregulares do coração. 

anomocardiosthenia f. Med. Contracções ou palpitações 
irregulares do coração. 

anomocarpo adj. Que tem frutos irregulares. (Do gr. ano- 
mos + karpos) 

anomocéfalo adj. Que tem cabeça irregular. (Do gr. a 
priv. + nomos + kephale) 

anomocéphalo adj. Que tem cabeça irregular. (Do gr. a 
priv. + nomos + kephale) 
anomochlôa /. Gênero de plantas gramíneas. 
anomochromia /. Med. Desigualdade na coloração da 
pellc. (Do gr. anomos + khromos) 
anomoclôa /. Gênero de plantas gramíneas. 
anomocromia f. Med. Desigualdade na coloração da pele. 
(Do gr. anomos + khromos) 

anomodontes m. pl. Zool. Vertebrados fósseis, da ordem 
dos sáurios, de maxillas sem dentes, ou só com dois grandes 
dentes sem raizes, ou com dentes cónicos em ambas as 
maxillas, ou com outras anomalias. (Do gr. anomos + 
odous, odontos) 

anômphalo adj. Que não tem umbigo, 
anomuro adj. Zool. Que tem cauda extraordinária ou anó¬ 
mala. 

anona , 1 /. Gênero de plantas, que serve de typo á família 
das anonáceas. Fruto da planta do mesmo nome. 
anona , 2 /. Ant. Provisão de mantimentos. Colheita dos 
frutos de um ano. (Lat. annona) 
anonáceas /. pl. Família de plantas dicotyledóneas. (De 
anonáceo) 

anonáceo adj. Relativo ou semelhante á anona, 
anonário adj. Dizia-se de uma lei romana, relativa a provi¬ 
sões que obstassem á carestia de mantimentos. E dizia-se 
das províncias, que pagavam as suas contribuições em ce- 
reaes. (Lat. annonarius) 
anoneira /. O mesmo que anona 1 . 
anônfalo adj. Que não tem umbigo. 

anonimado m. Qualidade que é anónimo. Systema de es¬ 
crever anonimamente, 
anonimamente adv. De modo anónimo. 
anonimato m. O mesmo que anonimado. 
anonímia /. Qualidade do que é anónimo. 
anónimo m. Aquelle que não assina o que escreve. Adj. 
Que não é assinado; que não declara o nome do autor: 
artigo anónimo. E diz-se da sociedade commercial, que 
não é representada por nome ou firma, mas por um título 
que designa a sua natureza: Companhia Carris de Ferro. 
(Gr. anonumos) 

anonymado m. Qualidade que é anónymo. Systema de 
escrever anonymamente. 
anonymamente adv. De modo anónymo. 
anonymato m. O mesmo que anonymado. 
anonymia /. Qualidade do que é anónymo. 
anónymo m. Aquelle que não assina o que escreve. Adj. 
Que não é assinado; que não declara o nome do autor: 
artigo anónymo. E diz-se da sociedade commercial, que 
não é representada por nome ou firma, mas por um título 
que designa a sua natureza: Companhia Carris de Ferro. 
(Gr. anonumos) 

anoopsia f. Med. Estrabismo, em que o ôlho se volta para 
cima. (Do gr. ana + opsis) 
anopétalo adj. Bot. Que tem pétalas direitas. 


anophele m. Gênero de mosquitos, que trasm.ttem o sezo- 
nismo. (Gr. anopheles) 

anophelíneos m. pl. Insectos nemotóceros. (De anophele) 
anóphogo m. Gênero de reptis sáurios. 
anophtalmia /. Privação do apparelho ocular. (Do gr. an 
+ ophtalmos) 

anopistho adj. Diz-se dos animaes que não têm extremi¬ 
dade anal. 

anopisto adj. Diz-se dos animaes que não têm extremidade 
anal. 

anoplista /. Gênero de coleópteros. 
anoplódera /. Gênero de coleópteros. 
anoplodermo m. Gênero de coleópteros. 
anoplóforo m. Gênero de coleópteros. 
anoplómero m. Gênero do coleópteros. 
anoplóphoro m. Gênero de coleópteros. 
anoplopo m. Reptil, da fam. dos sáurios. (Do gr. anoplos 
+ ops) 

anoplos m. pl. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Gr. anoplos) 

anoplostermo m. Gênero de coleópteros. 
anoplótero m. Gênero de mammíferos fósseis. (Do gr. an 
+ oplon + therion) 

anoplóthero m. Gênero de mammíferos fósseis. (Do gr. an 
+ oplon + therion) 

anopsia /. Des. O mesmo que amblyopia. (Do gr. an priv. 
+ ops) 

ano que m. Vasilha, para curtir coiros. * Prov. trasm. 
Selha, em que os sapateiros umedecem a sola. * Bras. 
Apparelho, formado de um coiro quadrado, para fabricação 
de decoada. * Prov. trasm. Atoleiro, que as águas do 
inverno fazem nas ruas. 

anorchia, (qui) f. Med. Ausência congênita dos testículos. 

(Do gr. an priv. + orkhia) 
anordestear v. t. Inclinar (o navio) para nordeste, 
anorexia, (cs*)/. Falta de appetite. (Do gr. an + oreksis) 
anorgânico adj. O mesmo que inorgânico. 
anorganochímica, (qui) f. Chímica inorgânica, 
anorganogenia /. Tratado da origem dos corpos inorgâni¬ 
cos. 

anorganognosia f. Hist. Nat. Conhecimento dos corpos 
inorgânicos. 

anorganografla /. P. us. O mesmo que Mineralogia. 
anorganographia f. P. us. O mesmo que Mineralogia. 
anorganologia f. P. us. O mesmo que Mineralogia. 
anorganoquímica /. Chímica inorgânica, 
anori m. Bras. O macho do tracajá. 

anormal adj. Que está fóra da norma. Contrário ás regras; 

irregular. (De a priv. + normal) 
anormalidade /. Qualidade do que é anormal. * Aquillo 
que é anormal. 

anormalmente adv. De modo anormal. 
anorquia /. Med. Ausência congênita dos testículos. (Do 
gr. an priv. + orkhia) 

anorrhynco adj. Zool. Desprovido de nariz, 
anorrinco adj. Zool. Desprovido de nariz, 
anortear v. t. (V. nortear) 
anórthico adj. Relativo á anorthita. 

anorthita /. Silicato de alumina e de cal, com pequenas 
quantidades de ferro, magnésia, soda e potassa. 
anorthoscópio m. Instrumento, que produz illusões ópti- 



139 


ante-acto 


cas pela persistência das impressões luminosas, 
anórtico adj. Relativo á anortita. 

anortita /. Silicato de alumina e de cal, com pequenas quan¬ 
tidades de ferro, magnésia, soda e potassa. 
anortoscópio m. Instrumento, que produz illusões ópticas 
pela persistência das impressões luminosas, 
anosfresia f. Med. Deminuição ou perda do olfato, 
anosidade /. Qualidade de anoso. 

anosmia /. Perda ou deminuição do sentido do olfato. (Do 
gr. an + osme) 

anoso adj. Que tem muitos anos: um carvalho anoso. (Lat. 
annosus) 

anosphresia /. Med. Deminuição ou perda do olfato, 
anosteozoário adj. Diz-se dos animaes que não tem ossos. 

(Do gr. an + osteon + zoarion) 
anostose /. Atropina senil dos ossos. 

anostóstomos m. pl. Gênero de insectos orthópteros. (Do 
gr. anostos + stoma) 

anotação /. Acto ou effeito de anotar. (Lat. annotatio) 
anotador Aquelle que anota. (Lat. annotator) 
anotar v. t. Fazer notas a. Esclarecer com commentários. 
(Lat. annotare) 

anótia /. Gênero de hemípteros. 

anotino adj. Des. O mesmo que anual. (Lat. annotinus ) 
anoto adj. Zool. Que não tem orelhas. (Do gr. an priv. + 
otos) 

anoutar v. i. O mesmo que ennoitar. 

anoutecer v. i. Ir chegando a noite. Cair a noite; fazer-se 
noite. Escurecer. 

anoutecido adj. Em que se fez noite. Escurecido. (De 
anoitecer) 

anovar v. t. (e der.) O mesmo que innovar. 
anovear v. t. Des. Multiplicar por nove. Ant. Obrigar a 
pagar anóveas. (De nove) 

anóveas f. pl. Ant. Valor, nove vezes superior ao furto, e 
que o ladrão tinha que pagar. (De anovear) 
anovelar v. t. Dar fórma de novelo a. 
anoxemia, ( cse ) /. Falta de oxygenação no sangue. (Do 
gr. an + oxus + haima) 
anóxia /. Gênero de coleópteros. 
anoz f. Prov. alg. O mesmo que noz. 

anquilha /. Ant. Na Universidade, dava-se este nome a 
quatro theses hnaes, que o defendente escolhia. (De anca) 
anquílops m. Pequeno tumor no ângulo interior do ôlho. 
(Gr. ankhilops) 

anquinha f. Ant. Algibeira, retesada com barbas de baleia. 
(De anca) 

anquinhas f. pl. Ancas postiças. (De anca) 
ansa /. Asa. Aso, ensejo: dar ansa á intriga. Cf. Filinto, 
XIII, 189; XIV, 196; XVI, 34 e 196; Camillo, Caveira, 279; 
Regicida, 210. 

ânsar m. Ant. O mesmo que pato 1 . (Lat. anser) 
ansarinha-malhada /. O mesmo que cegude. 
ansarinho m. Ant. O mesmo que pato 1 . (Do lat. anser) 
anséllia /. Gênero de orchídeas. 

anserina /. Gênero de plantas, da fam. das chenopódeas. 
(Lat. anserina ) 

anseríneos m. pl. Tribo de aves palmípedes, de bico curto. 
(Do lat. anser) 

anserino adj. Relativo a ganso. Med. Diz-se da pellc em 
estado de horripilação. (Lat. anserinus) 


ânsia /. Afflicção. Estertor. Desejo ardente. Perturbação, 
causada pela incerteza. * Pl. Náuseas, prenúncios de vó¬ 
mito. (Lat. anxia) 

ansiamento m. O mesmo que ânsia. Cf. Camillo, Noit. de 
Lam. 112. 

ansiar v. t. Causar ânsia a; fazer soffrer. Desejar ardente- 
mente. V. i. Ter ânsias. 

ansiedade /. Angústia. Incerteza afílictiva. Desejo ardente. 
(Lat. anxietas) 

ansiforme adj. Que tem fórma de ansa ou de asa. (Do lat. 
ansa + forma) 

ansiosamente adv. De modo ansioso. Com ânsia, 
ansioso adj. Que tem ânsias. Afflicto. 
anso m. Ant. O mesmo que ansa. 

anspeçada m. Ant. Official militar, da graduação mais 
inferior. (Corr. do it. landa spezzata) 
ant... pref. Equivalente a ante... ou anti..., quando a pala¬ 
vra, a que se junta, começa por vogal. 
anta , 1 /. Monumento megalíthico, formado de uma grande 
pedra horizontal sôbre outras, mais pequenas e verticaes. 
Dólmen. Pilastra angular. Ant. Monte, de terra, que 
servia de demarcação. (Lat. antae) 
anta , 2 /. Espécie de antílope, originário da América do Sul. 

A pelle deste animal. (Do ár. lamtl) 
antagónia /. Gênero de plantas cucurbitáceas. (Do gr. anti 
+ agon) 

antagónico adj. Contrário, opposto: ideias antagónicas. 
(Do gr. anti + agon) 

antagonismo m. Opposição de systemas. Rivalidade. In¬ 
compatibilidade. (Gr. antagonismo) 
antagonista m. Contradictor; impugnador. Aquelle que 
se esforça contra alguém ou contra alguma coisa. (Gr. 
antagonistes) 

antal m. Espécie de mollusco. 

antamba /. Espécie de leopardo, referida por Bluteau. 
Mammífero de Madagáscar. 

antanaclase /. Emprêgo de palavras semelhantes na fórma 
ou no som, mas differentes no sentido. (Gr. antanaklasis) 
antanagoge /. Recriminação, com os mesmos argumentos 
que serviram ao accusador. (Do gr. anti + anagoge) 
antanho adv. No anno próximo passado. Nos tempos pas¬ 
sados. (Cast. antano, do lat. ante + annum) 
antão adv. Pop. O mesmo que então. 

antapódose f. Gram. Membro de um período, correspon¬ 
dente a outro. (Gr. antapodosis) 
antar v. t. Preparar como pelle de anta. 
antárctia /. Gênero de coleópteros. 

antárctico adj. Opposto a árctico. Relativo ao polo meri¬ 
dional ou ás regiões glaciaes do Sul. (Gr. antarktikos) 
antares m. Estrêlla da constellação do Escorpião. (Fr. an- 
tarès) 

antauge m. Des. O mesmo que perigeu. (De anti... + 
auge) 

antáxia, (csi) /. Gênero de coleópteros. 

ante prep. Deante de: apresentou-se ante mim. (Lat. ante) 

ante... pref. (equivalente a antes de) (Do lat. ante) 

...ante suf. adj. (que se junta ao thema dos v. da l. a con- 
jug.). Suf. m. (indic. de profissão ou seita): negociante. 
(Do lat. ...ans) 

ante-acto m. Termo proposto para substituir, em lingua¬ 
gem nossa, o fr. lever-de-rideau, pequena peça theatral, 
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que se representa antes da peça principal do espectáculo, 
ante-alcova /. Compartimento á frente da alcova. Cf. Th. 
Ribeiro, Jornadas, I, 295. 

ante-bem m. Prov. minh. Pequena refeição de pão e vinho, 
que os trabalhadores do campo tomam entre o almoço e o 
jantar. 

ante-céu m. Fig. Grande ventura. Cf. Castilho, Tartufo, 
21 . 

ante-com-ante loc. adv. Ant. Depressa. Cf. Jer. Cardoso, 
Diction. 

ante-conto loc. adv. Prov. minh. Rapidamente, em menos 
tempo que o preciso para se contar, 
ante-olhos m. pl. Placas de coiro, que se collocam ao lado 
dos olhos das cavalgaduras. 

ante-real adj. Anterior á realidade. Que precede a reali¬ 
dade. Cf. B. Pato, Livro do Monte. 
ante-rosto m. Página, que precede o frontispicio de uma 
obra, e que geralmente só contém o título da mesma obra. 
ante-sazão loc. adv. Prematuramente. Antecipadamente. 
Antes do tempo próprio. 

ante-scena /. Parte do theatro, á frente da scena. Cf. 
Garrett, Filippa, 83. 

ante-terminal adj. Que está antes da extremidade, 
anteado m. O mesmo que enteado. 

anteagora adv. Ant. Ainda há pouco. Em lugar ou occa- 
sião proximamente anterior. (Dc ante + agora) 
anteâmbulo m. Escravo romano, que ia adeante da léctica 
de seu senhor ou senhora, abrindo caminho por entre a 
multidão. (Lat. anteambulo ) 

anteàré, (ré) /. Parte do navio, comprehendida entre o 
mastro grande e a popa. Náut. O lugar que uma coisa ou 
pessoa occupa deante da outra, na direcção da popa. 
anteàrré /. Parte do navio, comprehendida entre o mastro 
grande e a popa. Náut. O lugar que uma coisa ou pessoa 
occupa deante da outra, na direcção da popa. 
anteaurora /. Alva, madrugada. (De ante + aurora) 
anteavante /. Parte do navio, comprehendida entre o mas¬ 
tro grande e a prôa. Náut. O lugar que uma coisa ou 
pessoa occupa adeante da prôa: a bitácula fica por antea¬ 
vante da roda do leme. 

anteboca, ( bô ) /. A parte anterior da boca. (De ante + 
boca) 

antebrachial, (qui ) adj. Relativo ao antebraço. 
antebraço m. Parte do braço, entre o cotovelo e o pulso. 

(Do lat. ante + brachium) 
antebraquial adj. Relativo ao antebraço. 
antecalva /. Calva, na parte anterior da cabêça. (De ante 
+ calva) 

antecama /. Prov. beir. Pano, que, á frente da cama, cai 
desde a borda do catre até o chão, para ornato e para 
occultar o bacio, que habitualmente se colloca debaixo da 
cama. (De ante + cama) 

antecâmara /. Sala, que precede a principal. Sala de es¬ 
pera. Espaço anterior á câmara do navio. (Dc ante + 
câmara) 

antecanto m. Estribilho que se repete no princípio de cada 
estrophe. 

antecedência /. Estado do que é antecedente. 
antecedente adj. Que antecede. Precedente. (Lat. antece¬ 
dem) 

antecedentemente adv. Em tempo ou lugar antecedente. 


anteceder v. t. Vir antes de. Estar antes de. V. i. Sêr 
anterior. (Lat. antecedere) 

antecessor m. Aquelle que antecede. Antepassado. (Lat. 
antecessor) 

antécios m. pl. O mesmo que antecos. 
antecipação /. Acto de antecipar. (Lat. anticipatio) 
antecipadamente adv. Com antecipação, 
antecipar v. t. Prever. Dar ou receber antes; adeantar: 

antecipar um pagamento. (Lat. anticipare) 
antecolumna /. Columna á frente, separada de outras. (De 
ante + columna) 

antecoluna /. Columna á frente, separada de outras. (De 
ante + columna) 

anteconhecimento m. Previdência. Conhecimento pré¬ 
vio. 

anteconjugal adj. O mesmo que antenupcial. 
antecór m. O mesmo que antecoração. (Do lat. ante... + 
cor) 

antecoração m. Tumor no peito do cavallo. Espécie de 
carbúnculo mortífero na frente do peito ou por trás da 
espádua no gado bovino. (De ante... + coração) 
antecoro, (cô) m. Casa, que antecede o côro. (De ante... 
+ côro) 

antecos m. pl. Habitantes, que no globo têm o mesmo 
meridiano e latitude opposta. (Do gr. anti + oikos) 
antecuante adv. Ant. Para trás: “ tórno antecuante". Eu- 
frosina, act. I, sc. 3. (Cp. recuar) 
antecuco m. Neol. “? Aquelle que casou com mulher já for- 
niziada. Cf. Pacheco, Promptuário, 20. 
antedar v. t. Dar antes. 

antedata /. Data anterior, falsa, destinada a supprir a ver¬ 
dadeira, que se não indica, 
antedatar v. t. Pôr antedata em. 
antedia adv. Ant. Antes do dia presente, 
antediluviano adj. Que é anterior ao dilúvio, 
antedizer v. t. Prognosticar. Annunciar. Predizer: “isto é 
o que tu, Hoseah, avias antedito ”. Usque, Tribulações, 17. 
anteface m. O mesmo ou melhor que antiface : “a realeza 
absoluta, com a máscara e anteface de governo liberal..." 
Latino, Elogios Acad., I, 340. 

antefirma /. Palavras de cortesia, que precedem a firma de 
uma carta. 

anteflxos m. pl. Ornatos, adoptados pela architectura 
grega, romana e etrusca, e que se collocavam verticalmente 
á frente das telhas, nas faces lateraes dos templos. (Lat. 
antefixa) 

anteflexão /. Deformidade do útero, caracterizada pela in¬ 
clinação anterior do corpo delle sôbre o collo ou vice-versa, 
antéfora /. Gênero de plantas gramíneas. 
antefôsso m. Fôsso, em volta da esplanada, 
antegalha f. Náut. Tomadoiro, com que se amarra a vela, 
em occasião de temporal, 
antegostar v. t. O mesmo que antegozar. 
antegosto m. O mesmo que antegozo. 
antegozar v. t. Gozar antes; prelibar. Cf. Castilho, Fausto, 
210 . 

antegôzo m. Gôzo antecipado. Acto de antegozar. 
anteguarda /. O mesmo que vanguarda. 
antehistórico adj. O mesmo que prehistórico. 
antejo m. Ant. O mesmo que entejo. Cf. Cancion. da 
Vaticana. 
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antela , 1 /. Pequena anta 1 . 

antela , 2 /. Bot. Racimo de flores, em que as ramificações 
são largas e visíveis. 

antelação f. Des. Preferência. (Do lat. antelatus ) 
antélia /. O mesmo que antélio. 

antélice m. Anat. Elevação do pavilhão da orelha, antes do 
hélice. (Do gr. anti + helix) 

antélio m. Claridade reflectida pelo sol no lado opposto a 
êste astro. (Do gr. anti + hélios) 
antelmíntico adj. (V. antihelmíntico) 
antelo adj. Diz-se da inflorescência dos juncos, 
antelóquio m. Prefácio. Prólogo. Aquillo que se diz antes. 
(Lat. anteloquium) 

antelucano adj. Que se fez antes da luz do dia. (Do lat. 
ante + lux) 

antema /. Gênero de plantas malváceas. 
antemanhã /. O alvorecer. Adv. Pouco antes de amanhe¬ 
cer. 

antemanhan /. O alvorecer. Adv. Pouco antes de amanhe¬ 
cer. 

antemão adv. Previamente. 

antemediário adj. Bot. Diz-se das pétalas oppostas ás 
sépalas do cálice. 

antemeridiano adj. Anterior ao meio-dia. 
antemesa /. Pano bento, em que dizem Missa os sacerdotes 
do rito grego. 

antemídeas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a 
ântemis. (Do gr. anthemis + eidos) 
antemina /. Princípio estimulante da camomila. (De ânthe- 
mis) 

ântemis /. Nome scientífico da camomila; macella. (Gr. 
anthemis) 

antemolar adj. Diz-se dos dentes molares anteriores, 
antemover v. t. Mover com antecedência, 
antemural adj. Relativo ao antemuro. M. O mesmo que 
antemuro. 

antemuralha f. O mesmo que antemuro. 
antemurar v. t. Fortalecer com antemuros. 
antemuro m. Parapeito de fortaleza. Barbacan. Obra 
avançada de fortificação. 

antena f. Náut. Vêrga, fixa ao mastro, na qual se prende a 
vela triangular, (vela latina). * Náut. Ligeiro tabique, que 
determina, em sentido vertical, as divisões interiores do 
navio, especialmente a dos alojamentos. Zool. Appêndice 
móvel na cabeça de animaes articulados. (Lat. antenna) 
antenado adj. Zool. Que tem antenas, 
antenal adj. Zool. Relativo ás antenas. * M. Ave marítima 
do Cabo da Bôa-Esperança. Cf. Viana, Apostilas. Cp. 
entenal. 

antenária /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De antenna) 

antenífero adj. O mesmo que antenado. (Do lat. antenna 
+ ferre) 

anteniforme adj. Semelhante á antena. (Do lat. antenna 
+ forma) 

antenna f. Náut. Vêrga, fixa ao mastro, na qual se prende a 
vela triangular, (vela latina) * Náut. Ligeiro tabique, que 
determina, em sentido vertical, as divisões interiores do 
navio, especialmente a dos alojamentos. Zool. Appêndice 
móvel na cabeça de animaes articulados. (Lat. antenna) 
antennado adj. Zool. Que tem antennas. 


antennal adj. Zool. Relativo ás antennas. * M. Ave ma¬ 
rítima do Cabo da Bôa-Esperança. Cf. Viana, Apostilas. 
Cp. entenal. 

antennária /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De antenna) 

antennífero adj. O mesmo que antennado. (Do lat. an¬ 
tenna + ferre) 

antenniforme adj. Semelhante á antenna. (Do lat. an¬ 
tenna + forma) 

antênnula /. Appêndice articulado na mandíbula de vários 
insectos. (Dem. de antenna) 
antenome m. Prenome. Título, que precede o nome. 
antênula /. Appêndice articulado na mandíbula de vários 
insectos. (Dem. de antenna) 

antenupcial adj. Que antecede as núpcias: contrato ante¬ 
nupcial. 

anteoccupação /. Acto de anteoccupar. Figura de Rethó- 
rica, em que se prevê e se destrói a objecção. 
anteoccupar v. t. O mesmo que preoccupar. 
anteocupação /. Acto de anteocupar. Figura de Rethórica, 
em que se prevê e se destrói a objecção. 
anteocupar v. t. O mesmo que preoccupar. 
anteontem adv. No dia immediamente anterior ao de on¬ 
tem. 

antepagar v. t. Pagar com antecedência, 
antepaixão f. Ant. Preconceito. Paixão, que precede a 
razão. 

antepara f. Ant. Divisão provisória na coberta dos navios. 

O mesmo que anteparo. (De anteparar) 
anteparar v. t. Resguardar. Defender. Acautelar, 
anteparo m. Acção de anteparar. Resguardo. Defesa; pre¬ 
caução. 

anteparto m. O tempo immediatamente anterior ao parto, 
antepassado adj. Que passou antes. M. Ascendente. An¬ 
tecessor: o patriotismo dos nossos antepassados. 

antepassar v. t. Preceder. 

antepasto m. Iguaria, que precede a primeira coberta. Ape¬ 
ritivo. 

antepectoral adj. O mesmo que antepeitoral. 
antepeitoral adj. Anat. Que está na parte anterior do 
peito. 

antepenúltimo adj. Immediatamente anterior ao penúl¬ 
timo. 

antéphora /. Gênero de plantas gramíneas. 
antepoimento, (po-í) m. Ant. O mesmo que anteposição. 
antepopa f. Náut. Parte anterior da popa. 
antepor v. t. Pôr antes; preferir. (Lat. anteponere) 
anteporta /. Porta, que precede outra, 
anteportaria /. Construcção alpendrada, á frente da por¬ 
taria. 

antepôrto m. Lugar abrigado, á entrada de alguns portos, 
anteposição /. Acto de antepor. 

anteprojecto m. Esboço de projecto. Preliminares de um 
plano. 

antequanto adv. Ant. Em um momento; logo. 
antera f. Bot. Cavidade membranosa nos estames, a qual 
contém o póllen antes da fecundação. (Gr. antheros) 
anteríceas f. pl. Tribo de plantas, que tira o nome de 
antérico. 

antérico m. Planta liliácea, que se cultiva em estufa. (Gr. 
antherikos) 
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anterídea /. Órgão masculino de várias plantas cryptogâ- 
micas. (Do gr. antheros + eidos ) 
anterídio m. O mesmo que antherídea. 
anterino adj. Que vive nas flores. (Do gr. anthos) 
anterior adj. Que está adeante. Que é primeiro, no tempo 
ou em lugar. (Lat. anterior) 
anterioridade /. Qualidade do que é anterior, 
anteriormente adv. Antes; em tempo anterior, 
antero (e não Anthero) Nome de homem. (Lat. Anterus. 

Cf. Roquete, Diccion. Port. Fr.) 
antero-dorsal adj. Que está na parte anterior do dorso, 
antero-inferior adj. Relativo á parte anterior e inferior, 
antero-interior adj. Que está na parte anterior interna, 
antero-posterior adj. Que vai ou está de deante para trás. 
antero-superior adj. Situado na parte anterior e superior, 
anterófago m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
antheros + phagein) 

anterosoide m. O mesmo que zoósporo. (Do gr. antheros 
+ eidos) 

anterura /. Gênero de rubiáceas. (Do gr. antheros + oura) 
antes adv. Em tempo anterior; precedentemente: para saber, 
estudou antes. Dc preferência: antes suar que tremer. Pelo 
contrario: não lhe tenho ódio, antes o estimo. Loc. prep. 
Antes de, primeiro que. Loc. adv. De antes ou d’antes, 
antigamente. * Loc. adv. Em antes, o mesmo que dantes, 
ou antes. Cf. Júl. Dinis, Pupillas, 21. * Pop. Antes que, 
ainda que: há de negar sempre, antes que o matem. (Lat. 
ante) 

antes-de-ontem adj. Prov. O mesmo que anteontem. 
antes-tempo loc. adv. O mesmo que antetempo. Cf. Fi- 
linto, D. Man., II, 148. 

antesala, (sá) f. Sala, que precede a principal. Sala de 
espera. Antecâmara. 

antese /. O desabrochar das flores. (Gr. anthesis) 
antesentir, (sen) v. t. O mesmo que presentir. 
antesigma m. Letra, que o imperador Cláudio accrescentou 
ao alphabeto latino. 

antesignano, (si) m. Porta-bandeira, na milícia romana. 
(Lat. antesignanus) 

antesocrático, (so) adj. Anterior aos tempos de Sócrates, 
antessala /. Sala, que precede a principal. Sala de espera. 
Antecâmara. 

antessentir v. t. O mesmo que pressentir. 
antessignano m. Porta-bandeira, na milícia romana. (Lat. 
antesignanus) 

antessocrático adj. Anterior aos tempos de Sócrates, 
antestatura /. Trincheira ou reparo improvisado, para se 
disputar o terreno perdido ou defender rapidamente uma 
passagem. 

antestérias f. pl. Antigas festas atenienses, em honra de 
Baccho. 

antestério m. Quinto mês do antigo anno ateniense, 
antetempo adv. Prematuramente; antes do tempo próprio. 

Cf. Filinto, D. Man., II, 161. 
antetónico adj. Gram. O mesmo que pretónico. 
antevém m. T. de Amarante. Refeição, antes do jantar; 

lanche; piqueta. (De ante... + vir) 
antever v. t. Ver antes, prever. 

anteversão /. Acção de anteverter. Med. Inclinação do 
fundo do útero para deante. (Lat. anteversio) 
anteverter v. t. Inclinar para deante. Preceder. Preferir. 


V. i. Avançar, ir adeante. (Lat. antevertere) 
antevéspera /. Dia anterior á vespera. 
antevidência /. Acto de antever. 

antevidente adj. Que vê antes. Previdente. (Do lat. ante 
+ videns) 

antevieiro adj. Metediço, intrometido. (De ante + via) 
antevisão /. Acto de antever. Cf. Serpa, Da Nacionalidade, 
34. 

antevoar v. i. Voar á frente. Cf. Filinto, IX, 281. 
antevocálico adj. Gram. Que está antes de uma vogal, 
anthélia /. O mesmo que anthélio. 

anthélice m. Anat. Elevação do pavilhão da orelha, antes 
do hélice. (Do gr. anti + helix) 
anthélio m. Claridade reflectida pelo sol no lado opposto a 
êste astro. (Do gr. anti + hélios) 
anthelmíntico adj. (V. antihelmíntico) 
anthelo adj. Diz-se da inflorescência dos juncos, 
anthema /. Gênero de plantas malváceas. 
anthemídeas /. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a 
ânthemis. (Do gr. anthemis + eidos) 
anthemina /. Princípio estimulante da camomila. (De 
ânthemis) 

ânthemis /. Nome scientífico da camomila; macella. (Gr. 
anthemis) 

anthera f. Bot. Cavidade membranosa nos estames, a qual 
contém o póllen antes da fecundação. (Gr. antheros) 
antheríceas f. pl. Tribo de plantas, que tira o nome de 
anthérico. 

anthérico m. Planta liliácea, que se cultiva em estufa. (Gr. 
antherikos) 

antherídea /. Órgão masculino de várias plantas cryptogâ- 
micas. (Do gr. antheros + eidos) 
antherídio m. O mesmo que antherídea. 
antherino adj. Que vive nas flores. (Do gr. anthos) 
antheróphago m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
antheros + phagein) 

antherosoide m. O mesmo que zoósporo. (Do gr. antheros 
+ eidos) 

antherura /. Gênero de rubiáceas. (Do gr. antheros + 
oura ) 

anthese /. O desabrochar das flores. (Gr. anthesis) 
anthestérias f. pl. Antigas festas athenienses, em honra de 
Baccho. 

anthestério m. Quinto mês do antigo anno atheniense. 
anthia m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. anthas) 

anthídea /. Insecto hymenóptero mellífero. (Do gr. anthe- 
don) 

anthina /. Gênero de cogumelos. (De anihino) 
anthino adj. Que contém flores. (Do gr. anthos) 
anthóbio m. Gênero de coleópteros. 

anthobrânchio, (qui) adj. Diz-se dos molluscos, cujas 
brânchias semelham ramalhetes de flôres. 
anthocéphalo m. Bot. Gênero de rubiáceas. 
anthócera f. Bot. Gênero de hepáticas, 
anthoclâmide f. Bot. Gênero de herbáceas, 
anthocyanina /. Substância corante das flôres rubras, ro¬ 
sadas ou azues. 

anthodendro m. Bot. Gênero de hericáceas. 
anthographia /. Linguagem das flôres. (Do gr. anthos + 
graphein) 
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anthographico adj. Relativo á anthographia. 
anthógrapho m. Aquelle que é versado em anthographia. 
anthologia /. Tratado das flores. Collecção de flôres. Fig. 
Escolha, collecção de poesias. Collecção de trechos em 
prosa e verso. Selecta; chrestomathia. (Gr. anthologia) 
anthologista m. Aqucllo que é versado em anthologia. Col- 
leccionador de poesias, 
anthóloma m. Gênero de plantas tiliáceas. 
antholyza /. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. anthos + 
lussa) 

anthomania /. Paixão pelas flôres. (Do gr. anthos + 
mania) 

anthomaniaco m. e adj. O que tem anthomania. 
anthómano m. e adj. O mesmo que anthomaniaco. 
anthomizidos m. pl. O mesmo que anthomyzídeos. 
anthomyzídeos m. pl. Insectos dípteros, semelhantes ás 
moscas ordinárias. (Do gr. anthos + mizein) 
anthóphago adj. Que come flôres. (Do gr. anthos + pha- 
gein) 

anthóphila f. Entom. Gênero de lepidópteros. 
anthóphilo adj. Que é amigo das flôres. Que está habitu¬ 
almente nas flôres. (Do gr. anthos + philos) 
anthóphilos m. pl. Nome, que os naturalistas deram a uma 
família de insectos, com quatro asas venenosas, estendidas, 
antenas filiformes, abdome redondo e lábio curto. (Do gr. 
anthos + philos) 

anthóphoro m. Bot. Receptáculo floral que, partindo do 
fundo do cálice, sustenta as pétalas, os estames e o pistillo, 
segundo De-Candollc. M. pl. Entom. Insectos, da tribo 
dos apiários. (Do gr. anthos + pherein) 
anthopogão m. Gênero de gramíneas. 
anthorismo m. Rhet. Substituição de uma palavra por 
outra, que se considera mais enérgica ou mais exacta. (Do 
gr. anti + horismos) 

anthoro m. Planta rainunculácea, cujos sucos são veneno¬ 
sos. (Contr. de anti + lat. thora) 
anthosoma /. Gênero de crustáceos. 

anthosperma m. Pequenas concreções coradas, dispersas 
no tecido de certas plantas. (Do gr. anthos + sperma) 
anthospermo m. Bot. Gênero de rubiáceas. (Cp. anthos¬ 
perma) 

anthostema /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
anthos + stema) 

anthóstomo adj. Hist. Nat. Que tem, á volta da boca, 
apendices que dão aspecto de flôr. (Do gr. anthos + 
stoma) 

anthoxantheína /. O mesmo que anthoxanthina. 
anthoxanthina /. Substância corante das flôres amarelas, 
anthoxhantho m. Nome scientifico de uma planta gramí- 
nea, vulgarmente conhecida por feno-de-cheiro. (Do gr. 
anthos + xanthos) 

anthozoários m. pl. Família de polypeiros. (Do gr. anthos 
+ zoarion) 

anthracena /. O mesmo que anthracina. 
anthracia /. Affecção análoga ao anthraz. 
anthrácico adj. O mesmo que anthrácino. 
anthracífero adj. Que tem anthracita. (Do gr. anthrax + 
lat. ferre) 

anthraciforme adj. Que tem a apparência de anthraz. 
anthracina /. Substância, que se obtém pela destillação do 
alcatrão de hulha. (Do gr. anthrax) 


anthrácino adj. Relativo ao anthraz. (Lat. anthracinus) 
anthracita /. Carvão mineral, que arde com difHculdade, 
sem fumo nem cheiro. (Do gr. anthrax) 
anthracitoso adj. Que contém anthracite. 
anthracnose /. Cogumelo parasito, ainda pouco conhecido, 
que ataca os rebentos das videiras. Doença das vinhas, de¬ 
terminada pela acção daquclle parasito. (Do gr. anthrax) 
anthracóide adj. Que tem a côr de carvão. Que é seme¬ 
lhante ao anthraz. (Do gr. anthrax + eidos) 
anthracomancia /. Adivinhação pelo exame do carvão 
encandescente. (Do gr. anthrax + manteia) 
anthracómetro m. Instrumento, para determinar a quan¬ 
tidade de ácido carbónico, contido num fluido aeriforme. 
(Do gr. anthrax + metron) 

anthraconito rn. Uma das variedades de carbonato de cal. 
(Do gr. anthrax) 

anthracose /. Doença nos pulmões ou nos brônchios, carac¬ 
terizada pela presença de uma substância escura, que tem 
os caracteres do carvão. (Gr. anthracosis) 
anthracotério m. Gênero de mamíferos fósseis, 
anthranílico adj. Diz-se de um ácido, obtido pela acção da 
potassa sobre o indigo. 

anthraz m. Carbúnculo, tumor gangrenoso e inflammatório. 
Insecto díptero. (Gr. anthrax) 

anthrenos m. pl. Insectos coleópteros cujas larvas atacam 
as pelles e as collecções entomológicas. (Do gr. antho + 
rainein) 

anthromia /. Môsca alongada, que deposita seus ovos em 
substâncias gordas, especialmente nos queijos, produzindo 
graves irritações intestinaes, ( anthromeya errabunda, Lot- 
tiez). 

anthropagogia /. Pedagogia social, tendente a alargar a 
acção educativa para fóra da escola e da família. (Do gr. 
anthropos + agoge) 

anthropeiano adj. Geol. Diz-se do terreno coetâneo do 
apparecimento do homem. (Do gr. anthropeios) 
anthropina /. Mistura de estearina e palmitina, extraída 
da gordura humana. (Do gr. anthropos) 
anthropocêntrico adj. Diz-se do systema philosóphico, 
segundo o qual o homem é o centro de todo o universo, 
sendo-lhe por isso subordinadas todas as coisas e para ellc 
criadas. Cf. Latino. Or. da Corôa, CXXXV. 
anthropocentrismo m. Doutrina anthropocêntrica. 
anthropocentrista m. Sectário do anthropocentrismo. 
anthropodiceia /. A justiça dos homens. Cf. Castilho, 
Avarento, 363. 

anthropoforme adj. Semelhante ao homem. (Do gr. anth¬ 
ropos + lat. forma) 

anthropófugo m. e adj. O mesmo que anthropóphobo. (Do 
gr. anthropos + lat. fugere) 

anthropogenesia /. Sciência da geração humana. Tratado 
dos phenómenos da reproducção do homem. (Gr. anthro- 
pogenesis) 

anthropogenésico adj. Relativo á anthropogenesia. 
anthropogenia /. O mesmo que anthropogenesia. 
anthropogênico adj. Relativo á anthropogenia. 
anthropoglossa f. Mús. ant. Registo que, no órgão, se 
chama hoje voz humana. (Do gr. anthropos + glossa) 
anthropoglyphita /. Rocha, cuja configuração natural dá 
o aspecto de um homem ou de uma cara. (Do gr. anthro¬ 
pos + gluphos) 



anthropognosia 


144 


anthropognosia /. Conhecimento da natureza physica do 
homem. 

anthropographia /. Descripção do homem, como animal. 

(Do gr. anthropos + graphein) 
anthropogrypho m. Homem alado, ou ave com fórma de 
homem. Cf. A. Dinis, Hyssope, 118. 
anthropoide adj. Semelhante ao homem. M. Sêr, imagi¬ 
nado por alguns anthropólogos, como transição do animal 
para o homem. (Do gr. anthropos + eidos) 
anthropólatra m. Aquelle que pratica a anthropolatria. 
anthropolatria /. Adoração do homem. (Do gr. anthropos 
+ latreia) 

anthropolátrico adj. Relativo a anthropolatria. 
anthropólitho m. Ossos humanos fósseis. (Do gr. anthro¬ 
pos + lithos) 

anthropologia /. História natural do homem. Locução fi¬ 
gurada, que atribue a Deus acções ou qualidades humanas. 
(De anthropólogo ) 

anthropológico adj. Relativo á anthropologia. 
anthropologista /. Professor ou tratadista de anthropolo¬ 
gia. 

anthropólogo m. Aquelle que é versado em anthropologia. 
(Do gr. anthropos + logos ) 

anthropomancia /. Processo de adivinhação, usado anti¬ 
gamente, observando-se as entranhas de uma criança ou 
de um homem recentemente degolado. (Do gr. anthropos 
+ manteia) 

anthropometria /. Estudo comparativo das proporções 
das differentes partes do corpo humano. (Do gr. anthropos 
+ metron) 

anthropométrico adj. Relativo á anthropometria. 
anthropomorphia /. Qualidade de anthropomorpho. 
anthropomórphico adj. O mesmo que anthropomorpho. 
anthropomorphismo m. Systema dos que attribuem a 
Deus acções ou faculdades humanas. (Do gr. anthropos + 
morphe ) 

anthropomorphista m. e adj. Sectário do anthropo¬ 
morphismo. 

anthropomorpho adj. Que é semelhante ao homem. (T., 
proposto por Littré, em substituição do neol. hybrido 
anthropoforme). (Do gr. anthropos + morphe) 
anthroponomia /. Sciência da formação do homem. (Do 
gr. anthropos + nomos) 

anthroponómico adj. Relativo á anthroponomia. 
anthropophagia /. Estado de antropóphago. 
anthropóphago m. e adj. O que come carne humana. (Do 
gr. anthropos + phagein) 

anthropophobia /. Horror aos homens. Misanthropia. 
(De anthropophobo) 

anthropóphobo m. e adj. O que teme ou que aborrece os 
homens. Misanthropo. (Do gr. anthropos + phobos) 
anthropopitheco m. Gênero hypothético de animaes fós¬ 
seis, em que se julgou vêr os precursores dos homens. (Do 
gr. anthropos , homem, e pithekos, macaco) 
anthroposophia /. Sciência, que trata da natureza moral 
do homem. (Do gr. anthropos + sophia) 
anthropotechnia /. Arte de aperfeiçoar as faculdades do 
homem e de as adaptar ás necessidades da vida. (Do gr. 
anthropos + tekhne) 

anthropotheísmo m. Deihcação da humanidade. (Do gr. 
anthropos + theos) 


anthropotheísta m. Aquelle que deifica a humanidade, 
anthropotherapia /. Therapêutica das doenças humanas, 
anthropotherápico adj. Relativo á anthropotherapia. 
anthropotomia /. Anatomia do homem; dissecação do ca¬ 
dáver humano. (Do gr. anthropos + tome) 
anthropozoico adj. Zool. Diz-se da quinta phase do pe¬ 
ríodo philogenético, na qual se suppõe que o homem appa- 
receu na terra. (Do gr. anthropos + zoon) 
anthura /. Gênero de crustáceos. (Cp. anthúrio) 
anthúrio m. Gênero de plantas aroídeas. (Do gr. anthos + 
oura ) 

anthusa /. Bot. Gênero de leguminosas, 
anthyllídeas f. pl. Gênero de plantas leguminosas. (De 
anthyllido) 

anthyllido m. Arbusto ornamental. (Do gr. anthullis) 
anti... pref. (indic. de opposição): antichristão ; antiliberal. 
(Do gr. anti) 

antia m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. anthas) 

antiabortivo adj. Contrário ao aborto. (De anti... + abor¬ 
tivo) 

antiacadêmico adj. Contrário ás práticas e doutrinas de 
uma academia. 

antiácido adj. Que impede o desenvolvimento de ácidos no 
estômago. (De anti... + ácido) 
antiadite /. O mesmo que amygdalite. 
antiafrodisíaco adj. Contrário á afrodisia. 
antiafrodítico adj. O mesmo que afrodisíaco. 
antiagrícola adj. Contrário ás regras da agricultura, 
antialcalino adj. Que modifica a qualidade alcalina dos 
humores. 

antialcoólico adj. Que modifica ou annulla a acção do 
álcool. 

antiamarílico adj. Bras. Applicável contra a febre ama¬ 
rela. (T. mal formado. Cp. amarüico) 
antiaphrodísiaco adj. Contrário á aphrodisia. 
antiaphrodítico adj. O mesmo que aphrodisíaco. 
antiapopléctico adj. Contrário á apoplexia, 
antiar /. O mesmo que antiarina. 
antiarina /. Princípio tóxico do antiáris. 
antiáris m. Gênero de plantas notáveis, com cujo suco lei¬ 
toso os indígenas de Java envenenam as suas frechas, ( an- 
tiaris toxicaria, Rumph.). 

antiaristocrata m. Aquelle que é opposto á aristocracia, 
antiaristocrático adj. Contrário á aristocracia, 
antiarthrítico adj. Med. Contrário á gota. (De anti... + 
arthrítico) 

antiartístico adj. Contrário ás artes ou aos princípios da 
arte. 

antiartrítico adj. Med. Contrário á gota. (De anti... + 
arthrítico) 

antiasmático adj. Contrário á asma; applicável contra a 
asma. 

antibácchio, (qui ) m. e adj Diz-se de um pé de verso 
latino, que é o bácchio invertido. (Lat. antibacchius) 
antibáquio m. e adj Diz-se de um pé de verso latino, que 
é o báquio invertido. (Lat. antibacchius) 
antibérico adj. Opposto ao iberismo. 

antiberismo m. Partido ou systema, contrário á união ibé¬ 
rica. 

antiberista m. Partidário do antiberismo. 
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antibilioso adj. Diz-se do medicamento, destinado a fazer 
evacuar a bílis. 

antiblennorrágico adj. Applicável contra a blennorragia. 
antiblenorrágico adj. Applicável contra a blennorragia. 
antibonapartismo m. Systema dos antibonapartistas. 
antibonapartista m. Adversário do bonapartismo. 
antibritânico adj. Hostil aos Ingleses ou aos interesses da 
Inglaterra. 

antibritânnico adj. Hostil aos Ingleses ou aos interesses 
da Inglaterra. 

antibula /. Bulia de antipapa. (De anti... + bulia) 
antibulla /. Bulia de antipapa. (De anti... + bulia) 
anticachéctico, ( quê ) m. e adj. Diz-se dos medicamentos 
applicáveis contra a cachexia. 

anticanceroso adj. Diz-se de medicamentos, geralmente 
arsenicaes, empregados contra o cancro, 
anticaquético m. e adj. Diz-se dos medicamentos applicá¬ 
veis contra a cachexia. 

anticardeal m. Cardeal, nomeado por antipapa. 
anticárdio m. Anat. Parte do tronco, correspondente á 
abertura superior do estômago, 
anticatarral adj. Diz-se do medicamento que combate o 
catarro. 

anticatártico adj. O mesmo que parapurgativo. 
anticategoria /. Accusação, opposta a outra, 
anticathártico adj. O mesmo que parapurgativo. 
anticathólico adj. O mesmo que acathólico. 
anticatólico adj. O mesmo que acatólico. 
anticefálgico adj. Applicável contra dores de cabeça, 
anticephálgico adj. Applicável contra dores de cabeça, 
anticéptico adj. Opposto ao cepticismo. 
antichloro m. Sulfito de cal, com que se destróem os maus 
effeitos do excesso de chloro nas fábricas de tecidos e de 
papel. 

anticholérico, (co) adj. Applicável contra a chólera. 
antichrese /. Jur. O mesmo que contrato de consignação 
de rendimentos. (Gr. antikhresis) 
antichrético adj. Relativo á antichrese. Cf. Ferrer, Dir. 
Nat., 153. 

antichristandade /. Conjunto dos países que não profes¬ 
sam o christianismo. 

antichristão m. e adj. Inimigo do christianismo; contrário 
aos christãos. 

antichristianismo m. Doutrina, opposta ao christianismo. 
antichristo m. O último perseguidor da doutrina de Ch- 
risto, no fim do mundo. (De anti... + Christo, n. p.) 
antichronismo m. O mesmo que anachronismo. 
antichtones m. pl. O mesmo que antípodas. (Do gr. anti 
+ khton) 

anticipar v. t. (e der.) (V. antecipar, etc.) 
anticívico adj. Opposto aos deveres de cidadão, 
anticivilizador adj. Contrário á civilização, 
anticivismo m. Qualidade ou acto opposto a civismo, 
anticlerical adj. Contrário ás ideias do clero, 
anticlinal adj. O mesmo que anticlíneo. 
anticlinantho m. Bot. Parte inferior do receptáculo das 
plantas de flores compostas. 

anticlinanto m. Bot. Parte inferior do receptáculo das 
plantas de flores compostas. 

anticlíneo adj. Miner. Diz-se das linhas de intersecção dos 
planos de estratificação. (Do gr. anti + klinein) 


anticloro m. Sulfito de cal, com que se destróem os maus 
effeitos do excesso de cloro nas fábricas de tecidos e de 
papel. 

antico m. Gênero de coleópteros. 
anticolérico adj. Applicável contra a cólera, 
anticólico adj. Med. ant. Dizia-se dos medicamentos contra 
a cólica. 

anticolonista adj. Neol. Adversário dos que advogam a 
vantagem das colónias. 

anticomania /. Gôsto excessivo das coisas antigas. (Do lat. 
antiquus e mania) 

anticomercial adj. Contrário aos interesses do comércio, 
anticommercial adj. Contrário aos interesses do conimér- 
cio. 

anticoncílio m. Associação de livres pensadores, que em 
1870 se organizou em Nápoles, para protestar contra as 
decisões do concílio do Vaticano. (De anti... + concilio) 
anticonjugal adj. Opposto á maneira como devem viver os 
conjuges. 

anticonstitucional adj. Contrário á constituição política 
de um país. 

anticonstitucionalmente adv. De modo anticonstitucio¬ 
nal. 

anticontagionista m. e adj. Contrário aos que sustentam 
que uma doença é contagiosa. 

anticonvulsivo adj. Diz-se de medicamentos, que se em¬ 
pregam contra as convulsões, 
antícope /. Med. Repercussão. 

anticoposcópio m. Med. Instrumento, para praticar a 
percussão immediata em diversos pontos do thórax. 
anticorrosivo adj. Opposto ás substancias corrosivas, 
anticosmético m. e adj. O que destrói a belleza. 
anticosta /. Contracosta. 

anticrepúsculo m. Claridade, manifestada no ponto op¬ 
posto ao do crepúsculo real. 

anticrese /. Jur. O mesmo que contrato de consignação de 
rendimentos. (Gr. antikhresis) 
anticrético adj. Relativo á anticrese. Cf. Ferrer, Dir. Nat., 
153. 

anticristandade /. Conjunto dos países que não professam 
o cristianismo. 

anticristão m. e adj. Inimigo do cristianismo; contrário aos 
cristãos. 

anticristianismo m. Doutrina, opposta ao cristianismo, 
anticristo m. O último perseguidor da doutrina de Cristo, 
no fim do mundo. (De anti... + Christo, n. p.) 
anticrítica /. Crítica, com que se refuta outra, 
anticrítico adj. Que se oppõe ás regras da crítica, 
anticronismo m. O mesmo que anacronismo. 
antictones m. pl. O mesmo que antípodas. (Do gr. anti + 
khton) 

antidáctilo adj. Dizia-se do pé de verso, contrário ao dáctilo 
pela disposição das syllabas. 

antidáctylo adj. Dizia-se do pé de verso, contrário ao 
dáctylo pela disposição das syllabas. 
antidafne f. Bot. Gênero de lorantháceas. 
antidaphne f. Bot. Gênero de lorantháceas. 
antídea /. Insecto hymenóptero mellífero. (Do gr. anthe- 
don) 

antidemocracia /. Systema de antidemocratas. 
antidemocrata m. Indivíduo, opposto ás práticas e dou- 
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trinas dos democratas. 

antidemocrático adj. Relativo á antidemocracia. 
antidemoníaco adj. Que contesta a existência dos demó¬ 
nios. 

antidesassimilador adj. Med. Diz-se de um medicamento 
que augmenta a nutrição. 

antidesma /. Planta oriental, de cuja casca se fazem cordas, 
antidesnutritivo adj. O mesmo que antidesassimilador. 
antidéspota m. Aquelle que é contrário ao despotismo, 
antideus m. O mesmo que atheu. 
antidiabético adj. Applicável contra a diabete, 
antidiaforético adj. Diz-se do medicamento opposto aos 
suores excessivos. 

antidiaphorético adj. Diz-se do medicamento opposto aos 
suores excessivos. 

antidiarreico adj. Contrário á diarreia, 
antidiatésico adj. Que se applica contra a diátese. 
antidiathésico adj. Que se applica contra a diáthese. 
antidiftérico adj. Applicável contra a difteria, 
antidigestivo adj. Que prejudica a digestão, 
antidinástico adj. Contrário a uma dinastia ou ás dinastias 
em geral. 

antidínico adj. Med. Que é applicável contra as vertigens. 
(Do gr. anti + dinos) 

antidiphtérico adj. Applicável contra a diphteria. 
antidisentérico adj. Contrário á disenteria, 
antidivino adj. Opposto a tudo que é divino, 
antidogmático adj. Opposto aos dogmas, 
antidogmatismo m. Systema opposto ao dogmatismo, 
antidotal adj. Que se emprega como antídoto. (De antí¬ 
doto) 

antidotário m. Ant. Livro, que tratava dos antídotos, 
antidotismo m. Uso ou abuso de antídotos, 
antídoto m. Substância, que impede a acção nociva de subs¬ 
tância venenosa. Contraveneno. (Gr. antídotos) 
antidramático adj. Contrário ás regras da arte scênica. 
antídromo m. Bot. Espiral, que se enrola em sentido con¬ 
trário ao da que a precede. (Do gr. anti + droma) 
antídula /. Gênero de insectos dípteros. 
antidynástico adj. Contrário a uma dynastia ou ás dynas- 
tias em geral. 

antidysentérico adj. Contrário á dysenteria. 
antieconômico adj. Contrário á economia. Opposto aos 
princípios da economia política, 
antiemético adj. Que é contrário a um emético, 
antiepidêmico adj. Contrário a epidemia, 
antiepiléptico adj. Diz-se do medicamento que combate a 
epilepsia. 

antiescorbútico adj. Applicável contra o escorbuto, 
antiescrofuloso adj. Que se applica contra as escrófulas, 
antiespanhol adj. Contrário á Espanha, aos seus interesses, 
ás suas glórias, etc. 

antiespasmódico adj. Recommendável contra os espas¬ 
mos. (De anti... + espasmódico) 
antiespiritismo m. Qualidade de antiespiritista. 
antiespiritista m. e adj. Adverso ao espiritismo, 
antiespiritual adj. O mesmo que materialista 1 . 
antiespiritualismo m. Doutrina opposta ao espiritua¬ 
lismo. 

antiestético adj. Opposto á estética; em que não há bom 
gôsto nem amôr ao que é bello. 


antiesthético adj. Opposto á esthética; em que não há 
bom gôsto nem amôr ao que é bello. 
antiestreptocócico adj. Applicável ou bom contra o es- 
treptococo. 

antiethylina /. Chim. Substância, ainda mal conhecida, 
do elemento anti-alcoólico do sangue de cavallo. 
antietilina /. Chim. Substância, ainda mal conhecida, do 
elemento anti-alcoólico do sangue de cavallo. 
antietimológico adj. Contrário á etimologia, 
antietymológico adj. Contrário á etymologia. 
antievangélico adj. Contrário ao Evangelho, 
antiface m. Véu, com que se cobre o rosto. Máscara. (Do 
lat. ante + faciem) 

antifal m. Ant. O mesmo que antiphonário. 
antifaz m. (V. antiface) 
antifebril adj. Que acalma a febre. 

antifebrina /. Preparação pharmacêutica, o mesmo que 
acetanilido. 

antifernal adj. Diz-se dos bens, que o marido dá á mulher 
em contrato antenupcial, 
antifilosofia /. Doutrina antifilosófica. 
antifllosófico adj. Opposto á filosofia, 
antifisético adj. Applicável contra flatulências, 
antifísico adj. Contrário ás leis da natureza, 
antifisiológico adj. Contrário ás leis da Fisiologia, 
antiflatulento adj. Applicável contra flatulências, 
antiflogístico adj. Contrário ás inflammações. 
antífona /. Versículo, que se entôa antes de um psalmo. 
Primeiras palavras de um versículo, que, entoadas, dão o 
tom ao côro. (Lat. antiphona) 
antifonário m. Livro ecclesiastico, que contém antífonas, 
com as notas do respectivo cantochão e outros cantos reli¬ 
giosos. (B. lat. antiphonarium) 
antifoneiro m. O chantre, que levanta a antífona. (De 
antifphona) 

antifonia /. Designação do canto em oitavas, entre os Gre¬ 
gos. 

antifónico adj. Relativo á antífona. 

antifrancês adj. Contrário á França, aos interesses ou gló¬ 
rias da França. 

antífrase /. Emprêgo de uma palavra em sentido opposto 
ao verdadeiro. (Gr. antiphrasis) 
antiftiríaco adj. O mesmo que antiftírico. 
antiftírico adj. Diz-se do medicamento que destrói os pio¬ 
lhos. 

antigaláctico adj. Que faz deminuir a secreção do leite, 
antigalha /. (V. antiqualha) 

antigalho rn. Peça para segurar as vêrgas do navio, estando 
rôta a enxárcia. 

antigalicanismo m. Opposição ao galicanismo. 
antigalicano adj. Adverso á igreja galicana. 
antigallicanismo m. Opposição ao gallicanismo. 
antigallicano adj. Adverso á igreja gallicana. 
antigamente adv. No tempo passado; outrora; dantes. (De 
antigo) 

antigangrenoso adj. Que se oppõe ao desenvolvimento da 
gangrena ou que a cura. 
antigeométrico adj. Opposto á geometria, 
antigermânico adj. Contrário á Alemanha, aos seus inte¬ 
resses, ás suas glórias, etc. 

antigo adj. Anterior ao tempo de agora. Que existiu noutro 
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tempo: os antigos Romanos. Que succedeu outrora: as 
guerras antigas. Que já passou. Opposto a actual: modas 
antigas. M. pl. Os homens de outro tempo: os antigos 
tinham mais patriotismo que nós. (Lat. antiquus) 
antigónia /. Gênero de peixes acanthopterygios. 
antigotoso adj. O mesmo que antiarthrítico. (De anti... + 
gotoso) 

antigovernamental adj. O mesmo que antiministerial. 
antígrafo m. Cópia manuscrita. Sinal, para separar do 
texto os commentários ou notas. (Do gr. anti + graphein) 
antigramatical adj. Opposto á gramática, 
antigrammatical adj. Opposto á grammática. 
antígrapho m. Cópia manuscrita. Sinal, para separar do 
texto os commentários ou notas. (Do gr. anti + graphein) 
antigualha /. (V. antiqualha) 

antiguidade /. Qualidade de antigo: a antiguidade do 
mundo. O tempo antigo: historia da antiguidade. Os ho¬ 
mens de eras remotas: a antiguidade tinha mais fé. Tempo 
de serviço num cargo: lista da antiguidade dos magistra¬ 
dos. Aquillo que diz respeito a povos antigos: a antigui¬ 
dade da música. Pl. Coisas antigas; instituições antigas. 
(Lat. antiquitas) 

antihéctico adj. Próprio para combater a febre héctica. 
antihelmínthico adj. Contrário aos helmintos; vermífugo, 
antihelmíntico adj. Contrário aos helmintos; vermífugo, 
antihemorrágico adj. Próprio para combater a hemorra¬ 
gia. 

antihemorroidal adj. Applicável contra as hemorroidas, 
antiherpético adj. Diz-se dos medicamentos que se appli- 
cam contra o herpes. 

antihidrofóbico adj. Applicável contra a hidrofobia. 
antihidrópico adj. Applicável contra a hidropisia, 
antihigiênico adj. Opposto ás leis da higiene, 
antihipnótico adj. Que tira o somno. 
antihistérico adj. Applicável contra o histerismo, 
antihydrophóbico adj. Applicável contra a hydrophobia. 
antihydrópico adj. Applicável contra a hydropisia. 
antihygiênico adj. Opposto ás leis da hygiene. 
antihypnótico adj. Que tira o somno. 
antihystérico adj. Applicável contra o hysterismo. 
antiibérico adj. Opposto ao iberismo. 
antiiberismo m. Partido ou systema, contrário á união 
ibérica. 

antiiberista m. Partidário do antiiberismo. 
antiictérico adj. Applicável contra a icterícia, 
antiindustrial adj. Contrário á prosperidade e melhora¬ 
mentos da indústria. 

antilactagogo adj. Que deminue ou suspende a secreção 
do leite. 

antilegal adj. O mesmo que illegal. Cf. Herculano, Quest. 
Pub., I, 241. 

antileitoso adj. O mesmo que antigaláctico. 
antiletárgico adj. Próprio para combater a letargia, 
antilethárgico adj. Próprio para combater a lethargia. 
antilhano adj. Relativo ás Antilhas. M. Habitante das 
Antilhas. 

antiliberal adj. Opposto ás ideias liberaes, á liberdade civil 
e política. 

antiliberalismo m. Systema antiliberal. 
antilídeas /. pl. Gênero de plantas leguminosas. (De 
anthyllido) 


antílido m. Arbusto ornamental. (Do gr. anthullis) 
antilíthico adj. Applicável contra a lithíase. 
antilítico adj. Applicável contra a litíase. 
antilocabra /. Gênero de antílopes. 

antilogarithmo m. Mathem. Complemento de um loga- 
rithmo, de um seno, de uma secante, de uma tangente. 
Número, de que é logarithmo outro número dado. 
antilogaritmo m. Mathem. Complemento de um loga¬ 
ritmo, de um seno, de uma secante, de uma tangente. Nú¬ 
mero, de que é logaritmo outro número dado. 
antilogia /. Opposição, que se dá entre as palavras ou entre 
as ideias de um livro ou discurso. (Do gr. anti + logos) 
antilógico adj. Em que há antilogia. Opposto á lógica, 
antílopa /. O mesmo que antílope. Cf. Camillo, Quéda de 
um Anjo , 172. 

antílope m. e /. Animal ruminante, de galhos ocos, fórma 
elegante e carreira veloz. (Do gr. antholopsel) 
antilopianos m. pl. Sub-família de mammíferos placentá- 
rios, a que pertence o antílope, 
antímaco m. Gênero de coleópteros. 

antimedical adj. Contrário á Medicina. Cf. Ortigão, 
Praias, 120. 

antimefítico adj. Próprio para absorver os miasmas ou 
neutralizar os maus cheiros, 
antimelancólico adj. EfRcaz contra a melancolia, 
antimelódico adj. Contrário á melodia, 
antimensa /. Toalha, que serve de altar, entre os Christãos 
do Oriente. 

antimephítico adj. Próprio para absorver os miasmas ou 
neutralizar os maus cheiros, 
antimérico adj. Relativo ao antímero. 
antímero m. Anat. Cada uma das partes do corpo humano, 
considerando-se êste dividido por um plano vertical antero- 
posterior. (Do gr. anti + meros, parte) 
antimesmerista m. Adversário do mesmerismo ou da dou¬ 
trina do magnetismo animal. 

antimetábole /. Formação de uma phrase com palavras de 
outra. 

antimetalepse /. O mesmo que antimetábole. (De anti... 
+ metalepse) 

antimetátese /. O mesmo que antimetábole. (De anti... + 
metáthese) 

antimetáthese /. O mesmo que antimetábole. (De anti... 
+ metáthese) 

antimiasmático adj. Opposto á influência dos miasmas, 
antimilitar adj. Contrário ao espirito militar, 
antiministerial adj. Contrário ao Ministério ou ao Go- 
vêrno. 

antimonacal adj. Contrário ás instituições conventuaes. 
(De anti... + monachal) 

antimonachal, {cal) adj. Contrário ás instituições con¬ 
ventuaes. (De anti... + monachal) 
antimonárchico, {qui) adj. Contrário ao governo monár- 
chico. 

antimonarchista, {quis) adj. Inimigo da monarchia. 
antimonárquico adj. Contrário ao governo monárquico, 
antimonarquista adj. Inimigo da monarquia, 
antimoniado adj. Que contém antimónio. 
antimonial adj. Relativo ao antimónio; que tem antimónio. 
antimónico adj. Diz-se de um ácido, composto de dois 
equivalentes de antimónio e cinco de oxygênio. 
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antimonieto, (ê) m. Liga de antimónio com outro metal, 
antimonífero adj. O mesmo que antimoniado. 
antimónio , 1 m. Sal, formado pelo ácido antimónico, com¬ 
binado com uma base. 

antimónio , 2 m. Metal branco, azulado e quebradiço. (B. 

lat. antimonium, talvez do ár. athmoud) 
antimonioso adj. Diz-se de um ácido, composto de um 
equivalente de antimónio e dois de oxygênio. 
antimonite /. O mesmo que antimonito. 
antimonito m. Sal, formado pela combinação do ácido an¬ 
timonioso com uma base. 
antimoniureto, ( urê) m. (V. antimonieto) 
antimonóxido m. Designação genérica dos minérios de 
antimónio em fórma de óxidos. (De antimónio + óxydo) 
antimonóxydo m. Designação genérica dos minérios de 
antimónio em fórma de óxydos. (De antimónio + óxydo) 
ant imoral adj. O mesmo que immoral. 
antimormoso adj. Applicável contra o mormo. 
antina /. Gênero de cogumelos. (De anihino) 
antinacional adj. Contrário aos interesses ou ao carácter 
de uma nação. 

antinarcótico adj. Applicável contra o estado narcótico, 
antinatural adj. Contrário ás leis da natureza, 
antinefrítico adj. Applicável contra a nefrite. 
antinephrítico adj. Applicável contra a nephrite. 
antinervoso adj. Efficaz contra as neuralgias ou perturba¬ 
ções nervosas. 

antineurálgico adj. Próprio para combater neuralgias. 
antino adj. Que contém flores. (Do gr. anthos) 
antinobiliário adj. Opposto á nobreza, 
antinódoa /. Neol. Nome genérico das substâncias que 
servem para tirar nódoas, especialmente da roupa. (De 
anti... + nódoa) 

antinomia /. Contradicção entre duas leis. Opposição recí¬ 
proca de duas coisas ou pessoas. (Do gr. anti + nomos, 
lei) 

antinómico adj. Em que há antinomia. Opposto. Contra- 
dictório. 

antínoo m. Uma das constellações boreaes. (Do gr. Anti- 
nous, n. p.) 

antinupcial adj. Contrário ao casamento, 
antiobésico adj. Que serve para combater a obesidade, 
antiocheno, {quê) adj. Relativo á cidade de Antiochia. 

M. Habitante de Antiochia. (Lat. anthiochenus) 
antíocho, (co) (e não Antiôco) Nome de vários Reis da 
Syria. 

antíoco (e não Antiôco) Nome de vários Reis da Syria. 
antiodontálgico adj. Próprio para combater doenças de 
dentes. (De anti... + adentálgico) 
antiodôntico m. O mesmo que antiodontálgico. 
antiopa /. Lepidóptero diurno. 

antioqueno adj. Relativo á cidade de Antioquia. M. Habi¬ 
tante de Antioquia. (Lat. anthiochenus) 
antiorgástico adj. Opposto ao orgasmo, 
antipalustre adj. Opposto á influência dos miasmas das 
lagoas. (De anti... + palustre) 

antipapa m. Falso papa, que usurpa a jurisdicção do legí¬ 
timo. (De anti... + papa) 

antipapado m. Dignidade do antipapa. Tempo do seu 
govêrno. 

antipapismo m. Systema dos que não reconhecem o ver¬ 


dadeiro papa. 

antipapista m. Sectário do antipapismo. 
antiparalelismo m. Qualidade das linhas antiparalelas. 
antiparalelo adj. Diz-se das linhas que, com uma terceira, 
formam ângulos iguaes, mas em sentido contrário, 
antiparalítico adj. Applicável contra a paralisia, 
antiparallelismo m. Qualidade das linhas antiparallelas. 
antiparallelo adj. Diz-se das linhas que, com uma terceira, 
formam ângulos iguaes, mas em sentido contrário, 
antiparalythico adj. Applicável contra a paralysia. 
antiparástase /. Allegação de que um accusado seria digno 
de louvor, se praticasse o acto, de que o accusam. (Do gr. 
anti + parastasis) 

antiparlamentar adj. Contrário aos usos do parlamento, 
antiparras f. pl. Prov. alg. Espécie de polainas. 
ântipas (e não Antípas) Cognome daquelle Herodes, tetrar- 
cha da Galileia, que, apaixonado pela filha de Herodíades, 
autorizou a decapitação de San-João Baptista. (Lat. Ân¬ 
tipas) 

antípater General de Alexandre Magno. (Lat. Antípater) 
antipathia /. Aversão instintiva, espontânea. (Gr. anti- 
patheia) 

antipáthico adj. Que inspira antipathia. 
antipathizar v. i. Sentir antipathia. 

antipatia /. Aversão instintiva, espontânea. (Gr. anti- 
patheia) 

antipático adj. Que inspira antipatia. 
antipatizar v. i. Sentir antipatia, 
antípato m. Gênero de pólypos. 
antipatriota m. Aquelle que não tem patriotismo, 
antipatriótico adj. Contrário ao patriotismo, 
antipatriotismo m. Falta de patriotismo, 
antipelicular adj. Que faz cair a caspa da cabeça, 
antipellicular adj. Que faz cair a caspa da cabeça, 
antiperiódico adj. Recommendável contra doenças perió¬ 
dicas. 

antiperistáltico adj. Contrário ao movimento peristáltico. 
antiperístase /. Circumstância, que faz sobresair uma de 
duas qualidades oppostas. (Do gr. anti + peristasis) 
antipestilencial adj. Que se recommenda contra a peste, 
antipestoso adj. O mesmo que antipestilencial. M. Medi¬ 
camento moderno, contra a peste bubônica. (De anti... + 
peste) 

antiphernal adj. Diz-se dos bens, que o marido dá á mulher 
em contrato antenupcial, 
antiphilosophia /. Doutrina antiphilosóphica. 
antiphilosóphico adj. Opposto á philosophia. 
antiphlogístico adj. Contrário ás inflammações. 
antíphona /. Versículo, que se entôa antes de um psalmo. 
Primeiras palavras de um versículo, que, entoadas, dão o 
tom ao côro. (Lat. antiphona) 
antiphonal m. Ant. O mesmo que antiphonário. 
antiphonário m. Livro ecclesiastico, que contém antípho- 
nas, com as notas do respectivo cantochão e outros cantos 
religiosos. (B. lat. antiphonarium) 
antiphoneiro m. O chantre, que levanta a antíphona. (De 
antiphona) 

antiphonia /. Designação do canto em oitavas, entre os 
Gregos. 

antiphónico adj. Relativo á antíphona. 

antíphrase /. Emprêgo de uma palavra em sentido opposto 
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ao verdadeiro. (Gr. antiphrasis) 
antiphtiríaco adj. O mesmo que antiphtírico. 
antiphtírico adj. Diz-se do medicamento que destrói os 
piolhos. 

antiphy sético adj. Applicável contra flatulências, 
antiphysico adj. Contrário ás leis da natureza, 
antiphysiológico adj. Contrário ás leis da Physiologia. 
antipinturesco adj. Que não tem nada de pinturesco, 
antipirético m. e adj. Diz-se do medicamento febrífugo. 
(Cp. antipyrina ) 

antipirina f. Substância medicinal, preparada com o auxílio 
da anilina, e applicada para deminuir as dôres e abaixar a 
temperatura em certas febres. (Do gr. anti + pur) 
antipirinismo m. Estado mórbido, resultante do abuso da 
antipirina. 

antipirético adj. Diz-se dos medicamentos contra as quei¬ 
maduras. (Cp. antipyrina) 

antiplástico adj. Diz-se, em cerâmica, das substâncias que 
fazem deminuir a qualidade plástica da massa, 
antipleurítico adj. Applicável contra a pleurisia. 
antipneumónico adj. Diz-se do medicamento contrário á 
pneumonia. 

antipo m. Gênero de coleópteros. 

antípoda m. Habitante da terra, que occupa a extremidade 
do diâmetro do globo, em relação ao habitante que está na 
outra extremidade. Adj. Opposto. (Gr. antipous, de anti 
+ pous, podos ) 

antipodal adj. O mesmo que antipodiano. 
antipodiano adj. O mesmo que antipódico. 
antipódico adj. Relativo aos antípodas, 
antipodismo m. Neol. Qualidade de antípoda, 
antipoéta adj. Desaffeiçoado ou adverso aos poétas. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 340; Metam., 294. 
antipoético adj. Opposto á poesia, 
antipolítico adj. Que é contrário á bôa politica. 
antipopular adj. Contrário ao povo ou aos seus interesses, 
antiprogressista adj. Contrário ás ideias de progresso, 
antipróstata /. Cada uma das duas glândulazinhas, situa¬ 
das anteriormente á próstata, 
antiprotestante m. Inimigo dos protestantes, 
antipsórico adj. Applicável contra a sarna, 
antiptose /. Gram. Emprêgo de um caso por outro. (Do 
gr. anti + ptosis) 

antipuritano adj. Contrário á seita dos puritanos, na In¬ 
glaterra. 

antipútrido m. e adj. O que se oppõe á putrefacção. (De 
anti... + pútrido) 

antipyrético m. e adj. Diz-se do medicamento febrífugo. 
(Cp. antipyrina) 

antipyrina /. Substância medicinal, preparada com o auxí¬ 
lio da anilina, e applicada para deminuir as dôres e abaixar 
a temperatura em certas febres. (Do gr. anti + pur) 
antipyrinismo m. Estado mórbido, resultante do abuso da 
antipyrina. 

antipyrético adj. Diz-se dos medicamentos contra as quei¬ 
maduras. (Cp. antipyrina) 

antiquado adj. Que se tornou antigo. Desusado; obsoleto, 
antiqualha /. Objecto antigo. Costumes antigos. Ferros 
velhos. (B. lat. antiqualia) 

antiquar v. t. Tornar antigo, obsoleto, desusado. (Lat. 
antiquare) 


antiquariato m. P. us. Conhecimentos de antiquário. Lu¬ 
gar, onde se guardam objectos antigos, 
antiquário m. Aquelle que estuda antiguidades. Aquellc 
que collecciona objectos antigos. * Adj. Antiquado ou 
desusado: “fato antiquário e rafado ”. Castilho, Avarento. 
antiquíssimo, ( cu-í) adj. Muito antigo. (Do lat. an- 
tiquus) 

antirábico, ( rá) adj. Que é bom contra a hydrophobia ou 
raiva. (De anti... + rábico) 

antirachítico, ( raqui) adj. Diz-se do tratamento ou me¬ 
dicamento contra o rachitismo. 
antiracional, (ra) adj. Contrário á razão. (Dc anti... + 
racional) 

antiracionalismo, (ra) adj. Opposto ás doutrinas dos 
racionalistas. 

antireal, (re) adj. Que não é real; imaginário. Cf. Latino, 
Humboldt, 416. 

antirealismo, (re) m. Aquillo que é opposto ao realismo, 
antirealista, (re) adj. Opposto a realista, 
antireformista, (re) adj. Opposto aos reformistas, 
antiregulamentar, (re) adj. Opposto aos regulamentos, 
antireligioso, (re) adj. Contrário á religião, 
antirepublicanismo, (ré) m. Qualidade de antirepubli- 
cano. 

antirepublicano, (ré) adj. Contrário á república, 
antireumatismal, (reu) adj. Applicável contra o reuma¬ 
tismo. 

antirevolucionário, (re) adj. Contrário ás revoluções, 
antirrábico adj. Que é bom contra a hydrophobia ou raiva. 
(De anti... + rábico) 

antirracional adj. Contrário á razão. (De anti... + racio¬ 
nal) 

antirracionalismo adj. Opposto ás doutrinas dos raciona¬ 
listas. 

antirraquítico adj. Diz-se do tratamento ou medicamento 
contra o raquitismo. 

antirreal adj. Que não é real; imaginário. Cf. Latino, 
Humboldt, 416. 

antirrealismo m. Aquillo que é opposto ao realismo, 
antirrealista adj. Opposto a realista, 
antirreformista adj. Opposto aos reformistas, 
antirregulamentar adj. Opposto aos regulamentos, 
antirreligioso adj. Contrário á religião, 
antirrepublicanismo m. Qualidade de antirepublicano. 
antirrepublicano adj. Contrário á república, 
antirreumatismal adj. Applicável contra o reumatismo, 
antirrevolucionário adj. Contrário ás revoluções, 
antirrhino m. Planta herbácea. (Gr. antirrhinon) 
antirrino m. Planta herbácea. (Gr. antirrhinon) 
antisátira, (sá) f. Resposta a uma sátira, 
antiscéptico adj. Opposto ao scepticismo. 
antíscios m. pl. Geogr. Povos, que, ao meio dia, projectam 
a sua sombra em sentido reciprocamente opposto. Habi¬ 
tantes de uma zona temperada, em relação aos da outra 
zona temperada. (Do gr. anti + skia) 
antisemita, (se) m. Inimigo da raça semítica, especial¬ 
mente dos Judeus. 

antisemítico, (se) adj. Relativo aos antisemitas. Contrá¬ 
rio aos Semitas. 

antisemitismo, (se) m. Ódio aos Semitas; systema dos 
antisemitas. 
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antisepsia, (se) /. Applicação de desinfectantes. (De 
anti... + sepsia) 

antisepsiador, (se) adj. Que serve para antisepsiar. De¬ 
sinfectante. 

antisepsiar, (se) v. t. Livrar de sepsia. Desinfectar. Sa¬ 
near. 

antiséptico, (sé) m. e adj. O que impede a putrefacção. 
(Do gr. anti... + septikos) 

antisezonático, (se) adj. Opposto ao sezonismo: “com- 
missão de defesa antisezonática... v Diário-do Gov., 29-V- 
911. (De anti... + sezonático) 
antisiálico m. e adj. O mesmo que antisialógogo. 
antisialógogo, ( si ) m. e adj. Diz-se do medicamento, com 
que se combate a salivação. 

antisociabilidade, (so) /. Falta de sociabilidade. índole 
insociável. 

antisocial, (so) adj. Contrário á ordem social, 
antisocialismo, (so) m. Systema opposto ao socialismo, 
antisocialista, (so) m. e adj. Adversário do socialismo, 
antisophista, (so) adj. Contrário aos sophistas. 
antispasmódico adj. Recommendável contra os espasmos. 
(De anti... + espasmódico ) 

antispasto m. Pé de verso, composto de duas syllabas lon¬ 
gas entre duas breves, na poética grega e latina. (Gr. an- 
tispastos) 

antispiritismo m. Qualidade de antispiritista. 
antispiritista m. e adj. Adverso ao espiritismo, 
antispiritualismo m. O mesmo que antiespiritualismo. 
antissátira /. Resposta a uma sátira. 

antissemita m. Inimigo da raça semítica, especialmente 
dos Judeus. 

antissemítico adj. Relativo aos antisemitas. Contrário aos 
Semitas. 

antissemitismo m. Ódio aos Semitas; systema dos antise¬ 
mitas. 

antissepsia /. Applicação de desinfectantes. (De anti... + 
sepsia) 

antissepsiador adj. Que serve para antisepsiar. Desinfec¬ 
tante. 

antissepsiar v. t. Livrar de sepsia. Desinfectar. Sanear, 
antisséptico m. e adj. O que impede a putrefacção. (Do 
gr. anti... + septikos) 

antissezonático adj. Opposto ao sezonismo: a commissão 
de defesa antissezonática...” Diário-do Gov., 29-V-911. 
(De anti... + sezonático) 

antissiálico m. e adj. O mesmo que antisialógogo. 
antissialógogo m. e adj. Diz-se do medicamento, com que 
se combate a salivação, 
antissifilítico adj. Contrário á sífilis, 
antissimbólico adj. Contrário aos símbolos, ás imagens, 
antissociabibilidade /. Falta de sociabilidade. índole in¬ 
sociável. 

antissocial adj. Contrário á ordem social, 
antissocialismo m. Systema opposto ao socialismo, 
antissocialista m. e adj. Adversário do socialismo, 
antissoflsta adj. Contrário aos sofistas, 
antissudoral adj. Que modera a transpiração, 
antiste m. Pontífice, grande sacerdote, chefe do templo, 
entre os antigos Pagãos. (Lat. antistes) 
antístite m. O mesmo que antiste. 

antistreptocócico adj. Applicável ou bom contra o es- 


treptococo. 

antístrofe /. Segunda parte da ode antiga. (Gr. antis- 
trophe) 

antístrophe /. Segunda parte da ode antiga. (Gr. antis- 
trophe) 

antistrumatico adj. O mesmo que antistrumoso. 
antistrumoso adj. O mesmo que antiescrofuloso. 
antisudoral, ( su ) adj. Que modera a transpiração, 
antisymbólico, (sim) adj. Contrário aos symbolos, ás 
imagens. 

antisyphilítico, (si) adj. Contrário á syphilis. 
antiteatral adj. Impróprio de theatro. Que não tem condi¬ 
ções scênicas. 

antiteísmo m. Systema, que considera a natureza divina e 
a humana como essencialmente oppostas. 
antiteísta m. Sectário do antitheísmo. 
antitenar m. Parte da mão, entre o pulso e a base do dedo 
minimo. (Do gr. anti + thenar) 
antiteológico adj. Contrário á teologia, 
antitérmico adj. Opposto a calor. Que faz baixar a tem¬ 
peratura. (De anti... + thérmico) 
antítese /. Opposição entre ideias ou palavras. (Gr. an- 
tithesis) 

antitetânico adj. Applicável contra o tétano, 
antitético adj. Que contém antítese. 

antitheatral adj. Impróprio de theatro. Que não tem con¬ 
dições scênicas. 

antitheísmo m. Systema, que considera a natureza divina 
e a humana como essencialmente oppostas. 
antitheísta m. Sectário do antitheísmo. 
antithenar m. Parte da mão, entre o pulso e a base do dedo 
minimo. (Do gr. anti + thenar) 
antitheológico adj. Contrário á theologia. 
antithérmico adj. Opposto a calor. Que faz baixar a tem¬ 
peratura. (De anti... + thérmico) 
antíthese /. Opposição entre ideias ou palavras. (Gr. an- 
tithesis) 

antithético adj. Que contém antithese. 
antitísico adj. Applicável contra a tísica, 
antitóxico adj. Contrário aos tóxicos. Que serve de antí¬ 
doto ou contraveneno. M. Antídoto, 
antitoxina /. Substância, que se fórma no organismo, sob 
a influência de uma infecção e que possue acção contrária 
á da respectiva toxina. 

antitrago m. Anat. Saliência do pavilhão auricular, fron¬ 
teira ao trago. 

antitrinitário adj. Contrário ao dogma da Trindade. (De 
anti... + trinitário) 

antítropo adj. Bot. Diz-se do embryão, cuja radícula é 
opposta ao grão. (Do gr. anti + tropein) 
antiunionista adj. O mesmo que antiunitário. 
antiunitário adj. Contrário á união de dois ou mais povos, 
antiuniversitário adj. Contrário ao systema das Universi¬ 
dades ou de uma Universidade, 
antivariólico adj. Applicável contra a varíola, 
antivaticanista m. e adj. Adversário das ideias políticas e 
religiosas da Cúria romana. 

antivenéreo adj. O mesmo que Antisyphilítico. (De anti... 
+ venéreo) 

antiverminoso adj. O mesmo que vermífugo. 
antiversista m. e adj. O que não tem vocação para versos. 
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Aqucllc que não gosta de versos, 
antiviril adj. Enervante. Effeminado. 
antivirulento adj. Opposto á propagação do vírus, 
antivivisecção, (sé) f. Systema ou opinião opposta á 
vivisecção. 

antiviviseccionista, (se) m. Partidário da antivivisec¬ 
ção. 

antivivissecção /. Systema ou opinião opposta á vivissec- 
ção. 

antivivisseccionista m. Partidário da antivivissecção. 
antizímico adj. Contrário á fermentação. (Do gr. anti + 
zume) 

antizymico adj. Contrário á fermentação. (Do gr. anti + 
zume) 

antliarino m. Gênero de coleópteros. 
antóbio m. Gênero de coleópteros. 

antobrânquio adj. Diz-se dos molluscos, cujas brânchias 
semelham ramalhetes de flôres. 
antocéphalo m. Bot. Gênero de rubiáceas. 
antócera /. Bot. Gênero de hepáticas, 
antocianina /. Substância corante das flôres rubras, rosa¬ 
das ou azues. 

antoclâmide f. Bot. Gênero de herbáceas, 
antodendro m. Bot. Gênero de hericáceas. 
antófago adj. Que come flôres. (Do gr. anthos + phagein) 
antófila f. Entom. Gênero de lepidópteros. 
antófilo adj. Que é amigo das flôres. Que está habitual¬ 
mente nas flôres. (Do gr. anthos + philos) 
antófilos m. pl. Nome, que os naturalistas deram a uma 
família de insectos, com quatro asas venenosas, estendidas, 
antenas filiformes, abdome redondo e lábio curto. (Do gr. 
anthos + philos) 

antóforo m. Bot. Receptáculo floral que, partindo do fundo 
do cálice, sustenta as pétalas, os estames e o pistillo, se¬ 
gundo De-Candollc. M. pl. Entom. Insectos, da tribo dos 
apiários. (Do gr. anthos + pherein) 
antografla /. Linguagem das flôres. (Do gr. anthos + 
graphein) 

antográfico adj. Relativo á antografla. 
antógrafo m. Aquelle que é versado em antografla. 
antojadiço adj. Ant. Que tem appetites. Cf. Eufrosina, 
218. (De antojar) 

antojador m. Aquelle que antoja. Cf. Garrett, D. Branca , 
133. 

antojar v. t. Pôr á vista. Representar na imaginação. 

Figurar. Appetecer. (Dc antojo 1 ) 
antojo , 1 m. Apparência; figuração. Appetite; capricho. 
(Cast. antojo, de ante + ojo) 

antojo , 2 m. O mesmo que entejo, nojo, repugnância: “já 
toma antojo ao leite". D. Franc. Manuel, Apólogos. Cf. 
Garção, II, 55. 

antolhar v. t. O mesmo ou melhor que antojar. 
antôlho m. O mesmo que antojo 1 . 

antolhos m. pl. Espécie de pala, com que se resguardam 
da luz os olhos doentes de alguém. Palas accessórias dos 
cabrestos, postas de modo que os animaes só possam vêr 
em frente e para baixo. O mesmo que ante-olhos. (De ante 
+ ôlho) 

antoliza /. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. anthos + 
lussa) 

antologia /. Tratado das flôres. Collecção de flôres. Fig. 


Escolha, collecção de poesias. Collecção de trechos em 
prosa e verso. Selecta; chrestomathia. (Gr. anthologia) 
antologista m. Aquelle que é versado em antologia. Col- 
leccionador de poesias, 
antóloma m. Gênero de plantas tiliáceas. 
antomania /. Paixão pelas flôres. (Do gr. anthos + mania) 
antomaniaco m. e adj. O que tem antomania. 
antómano m. e adj. O mesmo que antomaniaco. 
antomizídeos m. pl. Insectos dípteros, semelhantes ás 
moscas ordinárias. (Do gr. anthos + mizein) 
antomizidos m. pl. O mesmo que antomizídeos. 
antona /. Espécie de tecido antigo, 
antónia f. Bot. Gênero de loganiáceas. 
antoniano adj. Relativo a Santo-António. 
antonímia /. Qualidade dos vocábulos antónimos, 
antonímica /. Estudo dos vocábulos antónimos, 
antonímico /. Relativo á antonimia. 

antónimo adj. Diz-se dos vocábulos, que têm significação 
reciprocamente opposta: cobrir, descobrir ; bom, mau. M. 
Palavra antónima. (Do gr. anti + onuma) 
antoninho , 1 m. e adj. Dizia-se dos membros de uma Ordem 
religiosa, (cónegos regulares de Santo-António). 
antoninho , 2 m. Variedade de peixe, 
antonino adj. (V. antoniano) 

antonista m. Partidário de D. António, Prior do Grato, que 
disputou a Fillipe II de Espanha o throno de Portugal, 
antonomásia f. Rhet. Substituição de um nome próprio 
por um nome commum ou por períphrase; e vice-versa. 
(Gr. antonomasia) 

antonomástico adj. Que tem antonomásia. 
antôntem adv. (V. anteontem) 
antonymia /. Qualidade dos vocábulos antónymos. 
antonymica /. Estudo dos vocábulos antónymos. 
antonymico /. Relativo á antonymia. 
antónymo adj. Diz-se dos vocábulos, que têm significação 
reciprocamente opposta: cobrir, descobrir ; bom, mau. M. 
Palavra antónyma. (Do gr. anti + onuma) 
antopogão m. Gênero de gramíneas. 

antoras adv. P. us. Prematuramente; ante-sazão. (De ante 
+ horas) 

antorismo m. Rhet. Substituição de uma palavra por outra 
mais correcta ou mais enérgica. (Do gr. anti + orismos) 
antoro m. Planta rainunculácea, cujos sucos são venenosos. 

(Contr. de anti + lat. thora) 
antosoma /. Gênero de crustáceos. 

antosperma m. Pequenas concreções coradas, dispersas no 
tecido de certas plantas. (Do gr. anthos + sperma) 
antospermo m. Bot. Gênero de rubiáceas. (Cp. anthos- 
perma) 

antostema /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
anthos + stema) 

antóstomo adj. Hist. Nat. Que tem, á volta da boca, apên¬ 
dices que dão aspecto de flôr. (Do gr. anthos + stoma) 
antoxanteína /. O mesmo que antoxantina. 
antoxantina /. Substância corante das flôres amarelas, 
antoxanto m. Nome scientifico de uma planta gramínea, 
vulgarmente conhecida por feno-de-cheiro. (Do gr. anthos 
+ xanthos) 

antozoários m. pl. Família de polypeiros. (Do gr. anthos 
+ zoarion) 

antracena /. O mesmo que antracina. 
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antracia /. Affecção análoga ao antraz, 
antrácico adj. O mesmo que antrácino. 
antracífero adj. Que tem antracita. (Do gr. anthrax + lat. 
ferre) 

antraciforme adj. Que tem a apparência de antraz, 
antracina /. Substância, que se obtém pela destillação do 
alcatrão de hulha. (Do gr. anthrax) 
antrácino adj. Relativo ao antraz. (Lat. anthracinus) 
antracita /. Carvão mineral, que arde com difíiculdade, sem 
fumo nem cheiro. (Do gr. anthrax) 
antracitoso adj. Que contém antracite. 
antracnose /. Cogumelo parasito, ainda pouco conhecido, 
que ataca os rebentos das videiras. Doença das vinhas, de¬ 
terminada pela acção daquelle parasito. (Do gr. anthrax) 
antracóide adj. Que tem a côr de carvão. Que é semelhante 
ao antraz. (Do gr. anthrax + eidos) 
antracomancia /. Adivinhação pelo exame do carvão en- 
candescente. (Do gr. anthrax + manteia) 
antracómetro m. Instrumento, para determinar a quan¬ 
tidade de ácido carbónico, contido num fluido aeriforme. 
(Do gr. anthrax + metron) 

antraconito m. Uma das variedades de carbonato de cal. 
(Do gr. anthrax) 

antracose /. Doença nos pulmões ou nos brônchios, carac¬ 
terizada pela presença de uma substância escura, que tem 
os caracteres do carvão. (Gr. anthracosis) 
antracotério m. Gênero de mamíferos fósseis, 
antranílico adj. Diz-se de um ácido, obtido pela acção da 
potassa sobre o indigo. 

antraré, (ré) f. Náut. Designação vulgar, a bordo, da 
antearé. 

antravante f. Náut. Designação vulgar da anteavante. 
antraz m. Carbúnculo, tumor gangrenoso e inflammatório. 

Insecto díptero. (Gr. anthrax) 
antre prep. Ant. O mesmo que entre. 
antrecambadamente adv. Ant. Alternadamente. Cf. 
Cortesão, Subs. 

antrelunho m. Ant. O mesmo que interlúnio. Cf. Peregri¬ 
nação , LXX. 

antremez m. Ant. O mesmo que entremez. 
antrenos m. pl. Insectos coleópteros cujas larvas atacam 
as pelles e as collecções entomológicas. (Do gr. antho + 
rainein) 

antrepostos adj. pl. Prov. minh. Diz-se dos bois já enju- 
gados, mas ainda não appostos ao carro nem seguros pela 
soga. (Talvez por antepostos, de antepor) 
antretalhador m. Ant. O mesmo que entalhador. (Por 
entretalhadar, de entre + talhar) 
antro m. Caverna; cova natural, funda e escura. Habitação 
miserável e escura. Abrigo de criminosos. (Lat. antrum) 
antrolhos m. pl. (V. antolhos) 

antromia /. Môsca alongada, que deposita seus ovos em 
substâncias gordas, especialmente nos queijos, produzindo 
graves irritações intestinaes, ( anthromeya errabunda, Lot- 
tiez). 

antropagogia /. Pedagogia social, tendente a alargar a 
acção educativa para fóra da escola e da família. (Do gr. 
anthropos + agoge) 

antropeiano adj. Geol. Diz-se do terreno coetâneo do ap- 
parecimento do homem. (Do gr. anthropeios) 
antropina /. Mistura de estearina e palmitina, extraída da 


gordura humana. (Do gr. anthropos) 
antropocêntrico adj. Diz-se do systema philosóphico, se¬ 
gundo o qual o homem é o centro de todo o universo, 
sendo-lhe por isso subordinadas todas as coisas e para ellc 
criadas. Cf. Latino. Or. da Corôa, CXXXV. 
antropocentrismo m. Doutrina antropocêntrica. 
antropocentrista m. Sectário do antropocentrismo. 
antropodiceia /. A justiça dos homens. Cf. Castilho, 
Avarento, 363. 

antropofagia /. Estado de antropófago. 
antropófago m. e adj. O que come carne humana. (Do gr. 
anthropos + phagein) 

antropofobia /. Horror aos homens. Misanthropia. (De 
anthropophobo) 

antropófobo m. e adj. O que teme ou que aborrece os 
homens. Misanthropo. (Do gr. anthropos + phobos) 
antropoforme adj. Semelhante ao homem. (Do gr. anth¬ 
ropos + lat. forma) 

antropófugo m. e adj. O mesmo que antropófobo. (Do gr. 
anthropos + lat. fugere) 

antropogenesia /. Sciência da geração humana. Tratado 
dos phenómenos da reproducção do homem. (Gr. anthro- 
pogenesis) 

antropogenésico adj. Relativo á antropogenesia. 
antropogenia /. O mesmo que antropogenesia. 
antropogênico adj. Relativo á antropogenia. 
antropogliflta /. Rocha, cuja configuração natural dá o 
aspecto de um homem ou de uma cara. (Do gr. anthropos 
+ gluphos) 

antropoglossa /. Mús. ant. Registo que, no órgão, se 
chama hoje voz humana. (Do gr. anthropos + glossa) 
antropognosia /. Conhecimento da natureza physica do 
homem. 

antropografia /. Descripção do homem, como animal. (Do 
gr. anthropos + graphein) 

antropogrifo m. Homem alado, ou ave com fórma de ho¬ 
mem. Cf. A. Dinis, Hyssope, 118. 
antropoide adj. Semelhante ao homem. M. Sêr, imaginado 
por alguns antropólogos, como transição do animal para o 
homem. (Do gr. anthropos + eidos) 
antropólatra m. Aquelle que pratica a antropolatria. 
antropolatria /. Adoração do homem. (Do gr. anthropos 
+ latreia) 

antropolátrico adj. Relativo a antropolatria. 
antropólito m. Ossos humanos fósseis. (Do gr. anthropos 
+ lithos) 

antropologia /. História natural do homem. Locução figu¬ 
rada, que atribue a Deus acções ou qualidades humanas. 
(De anthropólogo) 

antropológico adj. Relativo á antropologia. 
antropologista /. Professor ou tratadista de antropologia, 
antropólogo m. Aquelle que é versado em antropologia. 
(Do gr. anthropos + logos) 

antropomancia /. Processo de adivinhação, usado antiga¬ 
mente, observando-se as entranhas de uma criança ou de 
um homem recentemente degolado. (Do gr. anthropos + 
manteia) 

antropometria /. Estudo comparativo das proporções das 
differentes partes do corpo humano. (Do gr. anthropos + 
metron) 

antropométrico adj. Relativo á antropometria. 
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antropomorfia /. Qualidade de antropomorfo. 
antropomórfico adj. O mesmo que antropomorfo. 
antropomorfismo m. Systema dos que attribuem a Deus 
acções ou faculdades humanas. (Do gr. anthropos + 
morphe) 

antropomorfista m. e adj. Sectário do antropomorfsmo. 
antropomorfo adj. Que é semelhante ao homem. (T., 
proposto por Littré, em substituição do neol. hybrido an- 
tropoforme). (Do gr. anthropos + morphe) 
antroponomia /. Sciência da formação do homem. (Do gr. 
anthropos + nomos) 

antroponómico adj. Relativo á antroponomia. 
antropopiteco m. Gênero hypothético de animaes fósseis, 
em que se julgou vêr os precursores dos homens. (Do gr. 
anthropos, homem, e pithekos, macaco) 
antroposofia /. Sciência, que trata da natureza moral do 
homem. (Do gr. anthropos + sophia) 
antropotecnia /. Arte de aperfeiçoar as faculdades do ho¬ 
mem e de as adaptar ás necessidades da vida. (Do gr. 
anthropos + tekhne) 

antropoteísmo m. Deificação da humanidade. (Do gr. 
anthropos + theos) 

antropoteísta m. Aquelle que deifica a humanidade, 
antropoterapia /. Therapêutica das doenças humanas, 
antropoterápico adj. Relativo á antropoterapia. 
antropotomia /. Anatomia do homem; dissecação do ca¬ 
dáver humano. (Do gr. anthropos + tome) 
antropozoico adj. Zool. Diz-se da quinta phase do período 
philogenético, na qual se suppõe que o homem appareceu 
na terra. (Do gr. anthropos + zoon) 
antura /. Gênero de crustáceos. (Cp. anthúrio) 
antúrio m. Gênero de plantas aroídeas. (Do gr. anthos + 
oura) 

antusa f. Bot. Gênero de leguminosas. 

anu m. Bras. Nome de duas aves trepadoras do Brasil. 

Bailarico, espécie de fandango, 
ânua f. Ant. Chamavam-se assim as cartas, em que se refe¬ 
riam os successos de um anno: “em uma ânua da Compa¬ 
nhia de Jesus, se refere..." Luz e Calor, 256. (De ânnuo) 
anual adj. Que dura um ano. Que succede uma vez por 
ano. * Quantia, que se paga anualmente; prestação anual. 
(Lat. annualis) 

anualidade /. Qualidade do que é anual. Pagamento, que 
se faz todos os anos. 

anualmente adv. De modo anual. Todos os anos. De ano 
a ano. 

anuário m. Publicação anual. (De anno) 
anúdiva /. O mesmo que anaduva. 

anúduva /. O mesmo que anaduva. Cf. Herculano, Quest. 

Púb., II, 28; Idem, Hist. de Port. ( Passim) 
anuência /. Acto de anuir. (De annuente) 
anuente adj. Que anue. (Lat. annuens) 
anuíba f. Espécie de loireiro do Brasil, 
anuidade, ( nu-i ) /. Anualidade. Quantia, que, paga anu¬ 
almente, abrange amortização e juro. (De annuo) 
anuir v. i. Dar consentimento. Condescender. Estar de 
acordo. (Lat. annuere) 

anuitário, {nu-i) adj. Que se amortiza por anuidade, 
anulabilidade /. Qualidade de anulável. 
anulação /. Acto de anular. 
anulador m. Aquelle que anula. 


anulante adj. Que anula. (Lat. annullans) 
anular , 1 v. t. Tornar nullo. Abolir. Invalidar: o Ministro 
annullou um despacho do seu antecessor. Aniquilar. (Lat. 
annullare) 

anular , 2 adj. Que tem fórma de anel. Próprio de anel. Dedo 
anular, o dedo em que mais se usa o anel. (Lat. anularis) 
anulativo adj. Que anula, 
anulatório adj. Que tem fôrça para anular, 
anulável adj. Que póde sêr anulado, 
anum m. O mesmo que anu. 

anumeração /. Acto de anumerar. (Lat. annumeratio) 
anumerar v. t. Ant. Addicionar. Numerar. (Lat. annu- 
merare) 

anunciação /. Acto de anunciar. (Lat. annunciatio) 
anunciada /. O mesmo que anunciação. 
anunciador m. Aquelle que anuncia. (Lat. annunciator) 
anunciante m. e adj. O que anuncia. O que manda anún¬ 
cios para os periódicos. (Lat. annuncians) 
anunciar v. t. Dar notícia de: foi anunciar ao pai o re¬ 
sultado dos seus exames. Publicar. Predizer, presagiar: 
aquellas nuvens anunciam trovoada. Fazer conhecer por 
anúncio: annunciar um leilão. Manifestar. Revelar: o ra¬ 
paz anuncia as melhores aptidões. Prevenir da presença 
ou da chegada de: o criado foi anunciar o médico. (Lat. 
annunciare) 

anunciativo adj. Que anuncia, que contém anúncio, 
anúncio m. Aviso, que torna conhecido um facto que se 
suppunha ignorado. Aviso público: vi hoje um anúncio 
nos jornaes. Prognóstico, preságio. (Lat. annuncius) 
ânuo adj. O mesmo que anual. (Lat. annuus) 
anuria /. Suppressão da urina. (Do gr. an + ouron) 
anuro adj. Diz-se dos animaes amphíbios sem cauda. M. pl. 
Batrácios de pcllc nua, sem cauda, e de corpo obeso. (Do 
gr. an + oura) 

ânus m. Abertura, por onde o intestino recto expelle os 
excrementos. (Lat. anus) 

anuvear v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que anuviar, 
etc. 

anuviador m. Aquelle que anuvia, 
anuviar v. t. Cobrir de nuvens; nublar, 
anvalló m. (V. ambaló) 
anvaló m. (V. ambaló) 

anverso m. Face de medalha. (Do lat. anteversus) 
anvidos adv. Ant. Contra vontade; constrangidamente. Cf. 
Cancion. da Vaticana, 680; Cancion. Brancuti, 197; Alf. 
el Sábio, Cant. de Maria, 55. (Do lat. invitus) 
anvidoso adj. Ant. Invejoso. 

anvula /. Pequena árvore africana, de folhas simples, pecio- 
ladas, e flores axillares, muito aromáticas, 
anxiedade /. (V. ansiedade) 

anzicos m. pl. Antigo povo de cannibaes, na margem direita 
do Zaire. 

anzina f. O mesmo que enzinha, árvore. (Cast. encina) 
anzol m. Pequeno gancho, terminado em farpa, para segurar 
a isca, com que se pesca. Fig. Ardil, engano, 
anzolado adj. Em fórma de anzol, 
anzoleiro m. Fabricante ou vendedor de anzóes. 
anzolo m. Bracelete de contas, vidrilhos, ou de outras coisas 
vistosas, mas de pequeno valor: “com anzolos na boca por 
não falar". G. Resende, Chrón. de D. João II, 2.- p., c. 
188. 
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anzom m. Árvore da índia Portuguesa, 
anzonice /. Des. O mesmo que onzenice. Cf. Camillo, Sc. 
da Foz, 167. 

ao, (âú ) (palavra composta da prep. a e do art. o) 
aoai m. O mesmo que aovai. 

aonde adv. Para que lugar. Para o qual lugar. Para onde. 
O mesmo que onde: “e aonde não houver condição...” Eu- 
frosína, II, 6. (De a + onde) 
aóplo m. Orchídea indiana. (Gr. aoplos) 
aora adv. Ant. O mesmo que agora. Cf. Eufrosina, 203. 
aorístico adj. Que diz respeito a aoristo. 
aoristo m. Um dos tempos da conjugação grega. Pretérito 
definido. (Gr. aoristos) 

aorta /. Artéria, que sái do ventrículo esquerdo do coração. 
(Gr. aorte) 

aortectasia /. Dilatação da aorta. (Do gr. aorte + ktasis) 
aorteurisma m. Aneurisma da aorta, 
aórtico adj. Relativo á aorta. 
aortite /. Inflammação da túnica externa da aorta. 
aortoclasia /. Ruptura da aorta. (Do gr. aorte + klasis) 
aortoclastia /. Ruptura da aorta. (Do gr. aorte + klasis) 
aos (palavra composta da prep. a e do art. def. pl. os) 
aosadas adv. Ant. Com atrevimento; ousadamente; com 
arrojo. Com denodo. Certamente. (Cp. cast. osar, ousar) 
aôto m. Espécie de macaco da América. (Do gr. a + ous, 
otos) 

aovai m. Planta solânea americana, de uma só fôlha. 
apa /. Bolo de farinha de arroz e azeite de côco, usado na 
Ásia. 

apacentar v. t. (e der.) O mesmo que apascentar. 
apachorrar-se v. p. Encher-se de pachorra, 
apacificar v. t. (e der.) O mesmo que pacificar, etc. 
apadesar v. t. (V. empavesar) 
apadrinhador m. e adj. O que apadrinha, 
apadrinhamento m. Acto ou effeito de apadrinhar. Cf. 

Camillo, Quéda de um Anjo, 143. 
apadrinhar v. t. Sêr padrinho de. Proteger. Defender, 
apadroar v. t. Sêr padroeiro de: “...de todos os patriarchas 
que apadroavam conventos ”. Camillo, Neta do Arcediago, 
77. 

apaga /. Náut. Cada um dos cabos que servem para carregar 
as testas dos papafigos. (De apagar) 
apagadamente adv. Froixamente. Sem brilho, 
apagador m. Aquelle ou aquillo que apaga, 
apagafanóes m. pl. Náut. Cabos, com que se colhem as 
velas das gáveas. 

apagamento m. Acto de apagar. 
apagapenões m. pl. (V. apagafanóes) 
apagapenóes m. pl. O mesmo que apagafanóes. 
apagapenol m. (Mais us. no pl. apagapenóes) 
apagar v. t. Extinguir (o fogo, a luz). Fazer desaparecer a 
luz de (fogão, candeeiro, etc.). Applacar: apagar discus¬ 
sões. Abater; humilhar. (De pagar) 
ápage! interj. Fóra d’aqui! some-te! (Gr. apage) 
apagear v. t. Servir de pagem a. Lisonjear, adular, 
apagogia /. Demonstração de uma proposição, pelo absurdo 
da contrária. (Do gr. apagogè) 
apaijar v. t. Pop. O mesmo que apagear. 
apainelado adj. Que tem fórma de painel. * M. Constr. 
Ornato, formado por molduras, dispostas em fórma de pai¬ 
nel. 


apainelamento m. Acto de apainelar. 
apainelar v. t. Dar fórma de painel a. Ornar com molduras 
ou artezões (tecto ou parede), 
apaisanado adj. Que tem modos ou aspecto de paisano, 
apaisanar v. t. Dar modos, traje de paisano, a. 
apaisar v. t. Pintar (um quadro em que entram paisagens), 
apaixonadamente adv. De modo apaixonado. Com pai¬ 
xão. 

apaixonado adj. Dominado por paixão, 
apaixonar v. t. Causar paixão a. Exaltar. Contristar. 
apajar , 1 v. t. Marn. Bater e alisar (montes de sal) com 
pajão. 

apajar , 2 v. t. Prov. trasm. O mesmo que apagear. 
apajar , 3 v. t. Prov. minh. Limpar (cereaes) na eira, 
lançando-os ao vento com a pá. (De pá. Cp. apajar 1 ) 
apalaçado adj. Que tem aspecto de palácio, 
apalaçar v. t. Dar fórma ou grandeza de palácio a. 
apalache m. Uma das linguas autóchtonas da América, 
apalachina /. Arbusto, que cresce principalmente nos Apa¬ 
laches, e cujas folhas se empregam em infusões medicinaes. 
apalacianar v. t. Tornar palaciano. 

apaladar v. t. Dar bom sabor a. Cf. Techn. Rur., 17 e 
264. 

apalancado , 1 adj. Semelhante a palanque. 
apalancado , 2 adj. Fechado com palancas. 
apalancar , 1 v. t. Fechar com palancas. 
apalancar , 2 v. t. Guarnecer com palanques. 
apalancar , 3 v. t. Prov. trasm. Cavar no verão (a terra), 
para destruir as ervas nocivas. 

apalancar , 4 v. t. T. do Fundão. Fazer oscillar (um objecto 
mal seguro em uma das suas extremidades): anda sempre 
a apalancar um dente que lhe está quási a cair. 
apalátoa /. Gênero de plantas leguminosas, cujas espécies 
vivem principalmente na América tropical, 
apalavrar v. t. Ajustar sôbre palavra. Combinar; contra¬ 
tar. 

apaleador m. O que apaleia. 
apaleamento m. Acto de apalear. 

apalear v. t. Des. Bater com pau. Fustigar. Espancar. 
(Do lat. palus) 

apalermado adj. Que tem modos de palerma, 
apalermar-se v. p. Tornar-se palerma, 
apalitros m. pl. Família de insectos coleópteros, de anten- 
nas filiformes e elytros molles. 

apalmado adj. Heráld. Diz-se do escudo, que tem uma 
mão, mostrando a palma, 
apalmar v. t. (V. espalmar) 
apalpação f. Bras. O mesmo que apalpadela. 
apalpadeira m. Mulher, que, nas estações aduaneiras e 
policiaes, verifica se pessoas do seu sexo trazem escondidos 
objectos, cujo porte ou transporte é vedado. (De apalpar) 
apalpadela /. Acto de apalpar. 
apalpador m. Aquelle que apalpa, 
apalpamento m. O mesmo que apalpadela. 
apalpão m. O mesmo que apalpadela. 

apalpar v. t. Tactear; tocar com a mão, para examinar 
com o tacto. Sondar. Ensaiar. Molestar, abater: aquella 
doença apalpou-o. (De palpar) 
apalpo m. (V. apalpadela) 

apalytros m. pl. Família de insectos coleópteros, de anten- 
nas filiformes e elytros molles. 
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apan m. Marisco de Cabo-Verde e Senegal, 
apanado adj. Ant. Dizia-se dos terrenos, applicados á cul¬ 
tura de cereaes. (Do lat. partis) 
apanagem /. O mesmo que apanágio. Cf. Macedo, Burros, 
274. 

apanágio m. Attributo; propriedade característica. Ant. 
Pensão, ou propriedade, donde se tirava a pensão, que se 
dava a filhos segundos e viúvas nobres, em vida. (B. lat. 
apanagium) 

apanar v. t. Ant. O mesmo que apanhar. 
apanascado adj. Prov. minh. Parvo, atoleimado. (De 
panas co?) 

apancado adj. Fam. Palerma; idiota. (Dc pancada) 
apancamento m. Acto de apancar. 
apancanado adj. Prov. trasm. O mesmo que apancado. 
apancar v. t. Mam. Apagar com o ugalho (as pègadas 
do marnoto) nos meios, ainda molles, das salinas. Prov. 
trasm. Fechar um pouco (uma janela), por causa do calor. 
(De panca? Dc pancada?) 
apandar v. t. Tornar pando, enconcar. 
apandilhar-se v. p. Conluiar-se para contratos dolosos. 

Abandalhar-se. Tornar-se vadio. (De pandilha ) 
apanha /. Acto de apanhar. Colheita: a apanha da azeitona. 

* Prov. Cada um dos pedaes do tear. 
apanha-gallegos m. Espécie de jôgo popular, 
apanhação /. Bras. O mesmo que apanha. 
apanhadeira m. Mulher, que apanha cereaes, frutos. Pá 
de apanhar o lixo que se juntou com a vassoira, 
apanhadiço adj. Que se apanha facilmente, 
apanhado m. Resumo, epítome: um apanhado de factos. 

Refêgo, préga: os apanhados da saia. 
apanhador m. Aquelle que apanha, 
apanhadura /. (V. apanhamento) 

apanhamento m. O mesmo que apanha. O mesmo que 
apanhado. 

apanhamôscas /. Planta droserácea, (dionaea muscipula), 
que fecha as folhas, quando nellas poisam insectos, e os 
mata. Planta cariophyllácea, que, com a sua viscosidade, 
prende os insectos, (silene muscipula). (De apanhar + 
môsca) 

apanhar v. t. Colher: apanhar a fruta. Levantar do chão: 
apanhar um lenço. Dobrar, arregaçar: apanhar o vestido. 
Alcançar; obter: apanhar um emprego. Surprehender; sup- 
portar: apanhar uma sova. Aproveitar. Roubar. Pescar 
com rêde: apanhar peixe. Caçar com armadilha: apanhar 
um pisco. * Amparar ou tapar (com as mãos): u ...com 
o rosto apanhado nas mãos”. Camillo, Brasileira, 164. * 
Bras. de Minas. Comprar: por que preço apanhaste êsse 
cavallo? (B. lat. apanare) 

apanhia f. T. de Aveiro. Apanha (da sardinha que sai da 
rêde rebentada). 

apanho m. O mesmo que apanha. 

apanicar v. t. Prov. beir. Agasalhar com carinho. Animar. 

Mezinhar. Tratar com desvelo exaggerado. (De pano) 
apaniguado m. Sectário. Favorito. Amouco. (Por apania- 
guado, do cast. paniaguado) 
apanthropia /. O mesmo que misanthropia. 
apanthrópico adj. Relativo á apanthropia. 
apanthropo m. Aquelle que tem apanthropia. (Do gr. apo 
+ anthropos) 

apantomancia /. Adivinhação ou previsão, por meio das 


coisas que inesperadamente se mostram, 
apantos m. pl. Prov. minh. Graçolas com gestos, 
apantropia /. O mesmo que misantropia. 
apantrópico adj. Relativo á apantropia. 
apantropo m. Aquelle que tem apantropia. (Do gr. apo + 
anthropos) 

apantufadas /. pl. Ant. Espécie de chinelas. Cf. Eufro- 
sina, 28. (Cp. pantufo) 

apantufado adj. Que tem fórma de pantufo, 
apantufar-se v. p. Calçar pantufos, 
apapá m. Peixe do Brasil. 

apaparicar v. t. Dar paparicos a; tratar com gulodices. 
Apanicar; amimar. 

apapeirar v. t. T. do Fundão. O mesmo que apaparicar. 
apapoilado adj. Que tem côr de papoila, 
apapoulado adj. Que tem côr de papoila, 
apar m. Espécie de tatu. 

apara /. Aquillo que sai do objecto que se apara ou corta. 
Raspa. Maravalha. Limalha. * Pl. Marn. O mesmo que 
bimbadura. (De aparar) 

aparadeira /. O mesmo que parteira. Prov. O mesmo que 
arandela. 

aparadela /. Acto de aparar. 

aparador adj. Que apara. M. Mesa, em que se colloca o que 
é preciso para o serviço da mesa de jantar. * Móvel antigo, 
geralmente de madeira preciosa, formando uma espécie de 
armario ou mesa alta, com muitas mas pequenas gavetas 
para joias, papéis, etc. (De aparar) 
aparagem /. Acto de aparar. 

aparaltar v. t. (e der.) O mesmo que aperaltar, etc. 
aparalvilhar v. t. (e der.) O mesmo que aperalvilhar, etc. 
aparamentar v. t. O mesmo que paramentar. 
aparamentos m. pl. O mesmo que paramentos. Cf. Viana, 
Apostilas. 

aparar v. t. Tomar, receber (objecto que se atira). Cercear 
as asperezas de; alisar. Cortar as bordas de. Fazer córte 
em (pennas ou lápis) para que escrevam. * Gír. Acceitar, 
receber (qualquer coisa). Tolerar: são graças que eu não 
aparo. * Bras. de Minas. Adular, bajular. (De parar) 
aparatar v. t. Tornar aparatoso. Adornar. (De apparato ) 
aparato m. Apresentação pomposa. Preparação para festa. 
Esplendor; magnificência; luxo. Apresto. Reunião de ele¬ 
mentos para uma composição. * Apparelho, em que está 
o puado, nas officinas de cardagem. Cf. Inquér. Indust., 
p. II, 1. 111, 67. 

aparatosamente adv. De modo aparatoso. Com aparato, 
aparatoso adj. Em que há aparato. Magnificente. 
aparçar v. t. Ant. O mesmo que aparceirar. 
aparceirar v. t. Tomar, juntar como parceiro. Associar, 
aparcelado adj. Que tem parcéis. (De parcel) 
aparcelar v. t. Dividir em parcelas; ordenar em parcelas. 
Dividir, fraccionar. 

aparcellar v. t. Dividir em parcellas; ordenar em parcellas. 
Dividir, fraccionar. 

aparecente adj. Que começa a aparecer, 
aparecer v. i. Fazer-se vêr. Apresentar-se; comparecer: 
não pude apparecer na assembleia. Revelar-se. Acontecer. 
(Do lat. apparere) 
aparecido adj. Que apareceu, 
aparecimento m. Acto de aparecer. 

aparelhadamente adv. De modo aparelhado. Com prepa- 
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raçao. 

aparelhado adv. Preparado, disposto: aparelhado para 
combate. Destinado. Enfeitado; arreado: um cavallo apa¬ 
relhado. Concertado. * Prov. minh. Abastecido: um cesto 
aparelhado. 

aparelhador m. Aquelle que aparelha. O encarregado de 
certas obras, immediatamente inferior ao architecto ou ao 
mestre. 

aparelhamento m. Acto ou effeito de aparelhar. Aparelho, 
aparelhar v. t. Preparar. Tornar disposto; aprestar. Pôr 
arreios em (cavalgaduras). Desbastar (madeira ou pedra) 
para certas obras. Enfeitar. Concertar. (De apparelho) 
aparelho m. Acto de aparelhar. Preparo. Arreios de caval¬ 
gadura. Conjunto de utensílios náuticos. Aprestos bclli- 
cos. Baixella; alfaias; peças do serviço culinário. Máchina 
para levantar pesos. Primeira camada de óleo no pano que 
se vai pintar. Conjunto dos objectos necessários para uma 
operação cirúrgica. Corda com anzoes, que se atravessa 
no ponto do rio, por onde se espera que o peixe passe. 
Conjunto dos órgãos que, num corpo organizado, coope¬ 
ram para a mesma funcção. Desbaste ou córte de pedras 
para revestimento de cantarias. Trem de lavoira; apeiro. 
* Náut. Conjunto dos mastros, paus, mastaréus e respec¬ 
tivas vêrgas, pano, cabos fixos e cabos de laborar, próprios 
de uma embarcação, e pelos quaes se determina a classifi¬ 
cação do navio: apparelho de escuna ; apparelho de brigue. 
(De um lat. hypoth. appariculum? Cp. parelho, fr. pareil) 
aparência /. Aquillo que se mostra á primeira vista; exteri¬ 
oridade; aspecto: aparência de bôa pessoa. Probabilidade. 
Fingimento; disfarce. (Lat. apparentia) 
aparentar , 1 v. t. Tornar parente; ligar por parentesco. 
aparentar , 2 v. t. Dar aparência de: aparentar innocência. 
Fingir. (De apparente) 

aparente adj. Que aparece. Evidente. Semelhante. Exte¬ 
rior. Que só existe na aparência. (Lat. apparens) 
aparentelar v. t. O mesmo que aparentar 1 . (De parentela) 
aparentemente adv. De modo aparente. 
aparição /. O mesmo que aparecimento. Principio. Fan¬ 
tasma: acredita em aparições. (Lat. apparitio) 
aparício m. Ant. Festa da Epiphania. 
apariço m. Ant. O mesmo que Abril. 
aparinas /. pl. Gênero de plantas. (Do gr. aparine) 
aparo m. Acto de aparar. Córte na penna, para escrever. 

Penna de metal, que se adapta a uma caneta, 
aparochianar-se, ( qui ) v. p. Tornar-se parochiano, fre¬ 
guês. 

aparoquianar-se v. p. Tornar-se paroquiano, freguês, 
aparrado adj. Semelhante á parra. Baixo e largo; atarra¬ 
cado. 

aparrar v. i. Prov. beir. Criar parra. Ext. Criar folhas, 
cobrir-se de folhas, enramar-se. 
aparreirado adj. Que tem fórma de parreira, 
aparreirar v. t. Cercar, cobrir ou plantar de parreira, 
aparta f. Des. Acto de apartar. 

apartação /. O mesmo que apartamento 1 . Operação, em 
que o oiro se separa da prata em que foi engastado, 
apartada /. O mesmo que apartamento 1 . 
apartadamente adv. Com separação; em lugar apartado. 
apartadiço m. e adj. Prov. alent. Diz-se do javardo novo, 
que já póde viver por si e abandonar a família. (De apar¬ 
tar) 


apartador m. Aquelle que aparta. 
apartamento , 1 m. Acto ou effeito de apartar. 
apartamento , 2 m. Ant. Compartimento, quarto, parte de 
um prédio destinado a uma família. (Cp. fr. appartement) 
apartar v. t. Pôr de parte; separar. Escolher. Pôr longe. 
Pôr em sítio escuro. Desviar. Evitar. Dissuadir. Desma¬ 
mar. * Separar (oiro) da prata, em que estava engastado. 
(De parte) 

aparte adv. Separadamente. M. Interrupção; palavra ou 
phrase, pronunciada emquanto outrem está discursando. 
(De parte) 

apartear v. t. Neol. bras. Dirigir apartes a, interromper 
com apartes: o orador foi muito aparteado. 
aparvado adj. O mesmo que aparvalhado. Cf. Camillo, 
Ôlho de Vidro, 204. 

aparvalhado adj. Parvo, idiota. Desnorteado. (De aparva¬ 
lhar) 

aparvalhar v. t. Tornar parvo, atoleimado, desnorteado, 
atrapalhado. 

aparvoar v. t. Tornar parvo, idiota. (De parvo) 
apascaçar-se v. p. Bras. Tornar-se pascácio ou atolei¬ 
mado. 

apascentamento m. Acto ou effeito de apascentar. Sus¬ 
tento. Cf. Castilho, Metam. XXXIII. 
apascentar v. t. Trazer a pastar. Pastorear. Doutrinar. 

Recrear: apascentar a vista. (Dc pascer) 
apascento m. P. us. O mesmo que apascentamento. 
apascoador m. e adj. O que apascôa. 
apascoamento m. Acto ou effeito de apascoar. 
apascoar v. t. Ant. O mesmo que apascentar. (Do lat. 
pascuus) 

apaso m. Mollusco acéphalo do Senegal, 
apassamanado adj. Guarnecido de passamanes. 
apassamanar v. t. Guarnecer, enfeitar, com passamanes. 
apassionado adj. Fórma antiga de apaixonado. Cf. Aule- 
grafia, 165. 

apassionar v. t. Ant. O mesmo que apaixonar. Cf. Eufro- 
sina, I, 1. 

apassivação /. Acto de apassivar. 

apassivado adj. Gram. Empregado na voz passiva, ou 
como se fôsse passivo, 
apassivador adj. Que apassiva. 

apassivar v. t. Gram. Empregar passivamente. (De pas¬ 
sivo) 

apatacado adj. Bras. do N. O mesmo que endinheirado. 
(De pataco) 

apatalado adj. Prov. Diz-se do feijão branco, largo, espal¬ 
mado. (De pata?) 

apatetado adj. Que tem modos de pateta. Que é pateta, 
apatetar v. t. Tornar pateta. 

apathia /. Indifferença. Indolência. Inacessibilidade a com- 
moções. (Gr. apatheia) 
apáthico adj. Que tem apathia. 
apathizar v. t. Tornar apáthico. 

apatia /. Indifferença. Indolência. Inacessibilidade a com- 
moções. (Gr. apatheia) 
apático adj. Que tem apatia. 

apatifar v. t. Tornar patife, desprezível, reles: íl apatifaram- 
lhe o nome ”. Anat. Joc., I, 306. 
apatita /. Phosphato de cal natural, tão transparente, que 
chegou a confundir-se com pedras preciosas. 
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apatite /. O mesmo que apatito. 
apatito m. (V. apatita) 
apatrulhar-se v. p. Meter-se em patrulha, 
apatúria /. Festa grega, em honra de Vénus. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 539. (Lat. apatúria) 

apaular, ( pa-u ) v. t. Converter em paul; tornar panta¬ 
noso. 

apavesar v. t. (e der.) O mesmo que empavesar, etc. 
apavonar v. t. (e der.) O mesmo que empavonar, etc. 
apavorador adj. Que apavora. Cf. Arn. Gama, Segr. do 
Ab., 201. 

apavoramento m. Acto ou effeito de apavorar. 
apavorante adj. O mesmo que apavorador. 
apavorar v. t. Causar pavor a; assustar; aterrar, 
apaxitar v. t. (?) “Meus bons annos apaxito”. Aulegrafta, 
42. 

apazigar v. t. Ant. O mesmo que apaziguar. Cf. Luz e 
Calor, 543. 

apazigo m. Acto ou effeito de apaziguar. Cf. Camillo, Doze 
Cas., 120. (De apazigar) 

apaziguadamente adv. Com sossêgo; em paz. (De apazi¬ 
guado) 

apaziguado adj. Sossegado. Acalmado. (De apaziguar) 
apaziguador m. Aquelle que apazigúa. 
apaziguamento m. Acto de apaziguar. 
apaziguar v. t. Pôr em paz; aquietar; sossegar. (Cast. 
apaciguar) 

apeaça /. Prov. O mesmo que peaça. 

apeadeira /. Pedra ou tronco, para facilitar o apear-se al¬ 
guém da cavalgadura e o subir para ella. (De apear) 
apeadeiro m. Lugar, onde o comboio pára algumas vezes, 
só para deixar ou receber passageiros. (De apear) 
apeadoiro m. O mesmo que apeadeira e apeadeiro. 
apeadouro m. O mesmo que apeadeira e apeadeiro. 
apeamento m. Acto de apear. 
apeanha /. O mesmo que peanha. 
apeanhar v. t. Dar feitio ou semelhança de peanha a. 
apear v. t. Fazer descer. Desmontar. Pôr a pé. Demolir 
um prédio. Humilhar. * V. i. Apear-se. (De pé) 
apeçonhar v. t. (e der.) O mesmo que empeçonhar, etc. 
apeçonhentar v. t. Ant. O mesmo que empeçonhar. 
apedado adj. O mesmo que pedunculado. 
apedar v. t. Ant. Segurar pelos pés; pear. Cf. Anat. Joc., 
41. (Do lat. pes, pedis) 

apedeuta m. Indivíduo ignorante, homem sem instrucção. 

(Do gr. a. priv. + paideuein, ensinar) 
apedeutismo m. O mesmo que ignorância. (De apedeuta) 
apedicelado adj. Que tem pedúnculo ou pedicelo. 
apedicellado adj. Que tem pedúnculo ou pedicello. 
apedoirar v. t. Prov. Ajuntar em mealheiro; enthesoirar. 
(De pedoiro 2 ) 

apedourar v. t. Prov. Ajuntar em mealheiro; enthesoirar. 
(De pedoiro 2 ) 

apedramento m. Acto de apedrar. 

apedrar v. t. Ant. O mesmo que apedrejar. Mod. O mesmo 
que empedrar. * V. i. Endurecer: a fruta apedrou. (De 
pedra) 

apedregulhar v. t. Encher de pedregulhos, 
apedrejador m. Aquelle que apedreja, 
apedrejamento rn. Acto de apedrejar. 
apedrejar v. t. Atirar pedras a. Lapidar; suppliciar com 


pedradas. Correr á pedra. Offender; insultar, 
apegação /. Acto de apegar. 
apegadamente adv. Com apêgo. 

apegadas f. pl. Prov. dur. Tablado, em que os barqueiros 
do Doiro se collocam para mover o leme. 
apegadiço adj. Que se apega facilmente; viscoso, 
apegador m. Aquelle que apega, 
apegamento m. Acto de apegar. 

apegar v. t. Ajuntar. Affeiçoar. Communicar. Pôr sob o 
patrocínio de alguém. (De pegar) 
apegar v. t. Meter no pégo. * Tomar pé. Cf. Camillo, 
Sc. da Hora Final, 59. * T. de Vouzela. Regar (o milho), 
empoçando com os pés a água em volta do tronco; apocei- 
rar; V. i. Meter-se no pégo. * Formar pégo. Cf. Camillo, 
Brasileira, 63. 

apêgo m. Temão de charrua. Affeição. Afêrro; insistência. 
(De apegar) 

apeguilhar v. i. Prov. Comer apeguilho com pão. Comer 
moderadamente. 

apeguilho m. Prov. beir. Carne de porco cozida, 
apeiragem /. Acto de apeirar. Conjunto das correias neces¬ 
sárias ao carro ou á charrua. Trem de lavoira. Utensílios 
de casa ou de uma ofhcina; petrechos, 
apeirar v. t. Jungir ao carro, ao arado, etc. (Do lat. apere, 
ligar) 

apeiria f. Prov. Porção de utensílios de lavoira; apeiragem. 
(De apeiro) 

apeiro m. * Correia, que prende a canga ao cabeçalho do 
carro, arado ou charrua, e que também se chama tamoeiro. 
Trem de lavoira. Utensílios. * Trem completo de caça. (De 
apeirar) 

apejar-se v. p. O mesmo que pejar-se. 
apelação , 1 /. Recurso para tribunal superior. Acto de re¬ 
correr ou de soccorrer-se. (Lat. appellatio) 
apelação , 2 /. Ant. (?) “...nos chegamos tão perto del¬ 

ias (embarcações), que lhe enxergamos toda a apelação dos 
remos e conhecemos que erão galeotas de Turcos”. Pere¬ 
grinação, V. 

apelamento m. (V. apelação 1 ) 

apelante adj. Aquelle que apela. Recorrente. (Lat. appel- 
lans) 

apelar v. t. Invocar em soccorro. V. i. Recorrer da decisão 
de um tribunal inferior para outro superior: o réu apelou 
da sentença. * V. p. Chamar-se, têr o nome de, têr por 
nome. Cf. Sousa Monteiro, Elog. do Lat. (Lat. appellare) 
apelativamente adv. De modo apelativo. 
apelativo adj. Gram. Diz-se do nome que é commum aos 
indivíduos de uma espécie ou classe. (Lat. appellativus) 
apelatório adj. Relativo á apelação. (Lat. appellatorius) 
apelável adj. De que se pôde apelar. 

apelho, (pê) m. Prov. alent. e alg. Usa-se na loc. andar 
aos apelhos, como quem diz andar em desordem, guerrear. 
(Por apêgo!) 

apelidação /. Acto de apelidar. 

apelidar v. t. Designar por apelido. Cognominar; nomear; 
alcunhar. Ant. Apregoar. Chamar em auxílio. * Convocar 
para a guerra. Cf. Hercuh, Hist. de Port., IV, 41. (Lat. 
ad-pellitare, freq. de appellare) 
apelido m. Sobrenome. Alcunha. Designação particular de 
certas coisas. * Ant. Apêlo ás armas, ou obrigação de 
pegar em armas, quando se annunciasse a aproximação de 
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inimigos. Cf. G. Henriques, Alenquer. (B. lat. appellitus) 
apelintrado adj. Que tem modos de pelintra, 
apêlo m. Apelação. Chamamento; invocação. Convite ou 
suggestão, para se prestar auxílio ou subsídio. (De appel- 
lar) 

apenar v. t. Punir, impor pena a. Multar. * Intimar em 
nome da autoridade, para certo serviço. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 528. * Invocar: “apenaria todas do Olympo as 

divindades a que os raios... me commetam para estoirar a 
pulga". Filinto, XIII, 39. 

apenaris m. pl. Indígenas brasileiros, que habitaram na 
região do Pará. 

apenas adv. Difficilmente. Sómente. Conj. Logo que: ape¬ 
nas amanheceu, levantei-me. (De pena) 
apendente adj. Bot. Diz-se do grão vegetal, quando o hilo, 
ao nivel da placenta ou pouco mais ou menos, está por 
baixo do ponto mais elevado do grão. (De appender) 
apender v. t. O mesmo que apensar : “lembra Chateaubri- 
and quando, no poema dos Mártyres, apende aos quadros 
vistossissimos as austeridades da nova lei". Camillo. (Lat. 
appendere) 

apendicalgia f. Med. Dôr, na região ileocecal, não sinto¬ 
mática de inflamação. (De apêndice + gr. algos) 
apêndice m. Parte annexa a uma obra. Accessório. Ac- 
crescentamento. Parte pendente ou dependente de outra. 
Aquillo que nos animaes se não considera essencial ao seu 
organismo. Prolongamento das flôres e das folhas, que 
acompanha o pedúnculo até quási a sua inserção na haste 
ou no ramo. * Anat. Parte adherente ou contínua de 
corpo a que não é essencial: apêndice estemal; apêndice 
íleo-cecal. (Lat. appendix) 
apendiceado adj. Que tem apêndices, 
apendicectomia f. Med. Ablação do apêndice ileocecal. 
(De apêndice + gr. ektome) 

apendiciforme adj. Que tem fórma de apêndice. (Do lat. 
appendix + forma) 

apendicismo m. Med. Inflamação dos tecidos, vizinhos do 
apêndice ileocecal. 

apendicite /. Excrescência carnosa, vulgarmente conhecida 
por verrugas, cravos, etc. Med. Inflammação do apêndice 
íleo-cecal. (De appêndice) 

apendicocele m. Med. Hérnia do apêndice ileocecal. (De 
apêndice + gr. kele) 

apendiculado adj. Que termina em apendículo. 
apendicular adj. Relativo a apêndice. Que não é essencial 
ao todo, de que faz parte. (De appendículo) 
apendículo m. (dem. de apêndice) 

apendigastro adj. Diz-se dos animaes que têm o abdome 
em fórma de apêndice, 
apendix m. (V. apêndice) 

apendoar v. t. Guarnecer de pendões. * V. i. Bras. Têr 
pendão ou bandeira. Embandeirar-se. 
apenedado adj. Que tem muitos penedos, 
apenhado adj. Cheio de penhas, 
apenhar v. t. Ant. O mesmo que empenhar. 
apenhascado adj. Que tem fórma de penhasco. Coberto 
de penhascos. 

apenhorar v. t. Dar em penhor, empenhar, 
apeninsulado adj. Semelhante a uma península, 
apennulado adj. Que tem pênnulas. 

apensa /. Acção e effeito de erguer novamente as varas de 


uma videira, por terem caído ou sido abaladas pela redra, 
pêso do fruto, fôrça dos ventos, etc. (Fem. de appenso) 
apensar v. t. Juntar; annexar; accrescentar: apensar um 
requerimento a um processo. (De apenso) 
apensionado adj. Pop. O mesmo que pensionado-, muito 
occupado, com serviços ou negócios, 
apenso m. Aquillo que se apensa. Adj. Junto; annexo. Ant. 

Pendente. (Lat. appensus) 
apenulado adj. Que tem pênulas. 

apenumbrar v. t. Neol. Fazer penumbra em. Cf. Vai. 

Magalhães, Vinte Contos. 
apepinação f. Chui. Acto de apepinar. 
apepinado adj. Que tem fórma ou sabor de pepino, 
apepinador m. e adj. Chui. O que apepina, que caçôa. 
apepinar v. t. Chui. Ridiculizar; escarnecer de. 
apepsia /. Dificuldade habitual em digerir. (Gr. apepsia) 
apequenado adj. Um tanto pequeno ou baixo. Cf. Júlio 
Dinís, Serões, 158. 

apequenar v. t. Tornar pequeno. Cf. Camillo, Queda de 
Um Anjo, 262. 

aperaltado adj. Que tem modos ou traje de peralta, 
aperaltar v. t. Tornar peralta, garrido. Dar modos de 
peralta a. 

aperalvilhado adj. O mesmo que aperaltado. 
aperalvilhar v. t. Tornar peralvilho. Dar modos ou hábi¬ 
tos de peralvilho a. 

apercá f. Bras. Pequeno mammífero roedor, 
aperceber v. t. Avistar; vêr ao longe. Distinguir. Prepa¬ 
rar; pôr em ordem. Munir: aperceber de armamento uma 
esquadra. (De perceber) 
apercebimento m. Acto de aperceber. 
apercepção /. Sentimento, que cada qual tem, da própria 
consciência. (De percepção) 

aperceptibilidade /. Qualidade do que é aperceptwel. 
aperceptível adj. Que se póde aperceber, avistar, distin¬ 
guir. (De perceptível) 

aperema m. Bras. Espécie de cágado das regiões do Ama¬ 
zonas. 

aperfeiçoadamente adv. De modo aperfeiçoado. Com 
perfeição. 

aperfeiçoado adj. Que se tornou perfeito. Que se comple¬ 
tou. 

aperfeiçoador m. Aquelle que aperfeiçoa. Adj. Que aper¬ 
feiçoa. 

aperfeiçoamento m. Acto ou effeito de aperfeiçoar. 
aperfeiçoar v. t. Tornar perfeito: aperfeiçoar um traba¬ 
lho. Melhorar; tornar menos imperfeito. Completar. (De 
perfeição) 

apergaminhado adj. Que tem a apparência de pergami¬ 
nho. 

aperiantáceo adj. O mesmo que aperiantado. 
aperiantado adj. Bot. Diz-se das flôres, que não têm cálice 
nem corolla que lhes protejam os órgãos sexuaes. (De a 
priv. e perianthado) 

aperiantháceo adj. O mesmo que aperianthado. 
aperianthado adj. Bot. Diz-se das flôres, que não têm 
cálice nem corolla que lhes protejam os órgãos sexuaes. 
(De a priv. e perianthado) 
apericarpo adj. Que não tem pericarpo. 
aperiente adj. (V. aperitivo) 
aperispérmico adj. Que não tem perisperma. 
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aperitivo m. Aquillo que abre o appetite. Adj. Que abre 
os póros. Que desperta appetite. (Do lat. aperire) 
aperitório m. Lâmina, com que os fabricantes de alfinetes 
igualam os arames. 

apernar v. t. Prender pelas pernas. Obrigar. Fazer tomar 
compromisso. 

apero m. Bras. O mesmo que apeiro. 
aperolado adj. Semelhante a pérola, 
aperolar v. t. Tornar semelhante a pérolas, 
aperrar v. t. Engatilhar; levantar (o cão da espingarda). 
(De perro) 

aperreação /. Acto de aperrear. 
aperreador m. Aquelle que aperreia, 
aperreamento m. O mesmo que aperreação. 
aperrear v. t. Fazer perseguir por cães. Atormentar. Op- 
primir. (De perro) 

aperronhado adj. Prov. trasm. O mesmo que aperreado, 
opprimido. 

aperta-luvas m. Espécie de gancho, para abotoar as luvas, 
aperta-ruão m. Bras. Planta piperácea, medicinal, 
apertada /. Desfiladeiro; o mesmo que apertado-, u entraes 
numa apertada de rochedos ”. Filinto, VII, 185. 
apertadamente adv. Com apêrto. 

apertadela /. Acto de apertar. Cf. Arn. Gama, Segr. do 
Ab., 233. 

apertado m. Bras. Lugar estreito, desfiladeiro. Lugar, 
onde um caminho ou um rio é apertado, 
apertadoiro m. Ant. O mesmo que apertador. 
apertador m. Aquillo que aperta, 
apertadouro m. Ant. O mesmo que apertador. 
apertamento m. Des. Acto de apertar. 
apertante /. Gír. Corda. (Dc apertar) 
apertão m. Grande apêrto. Multidão de pessoas, tão juntas, 
que se apertam. 

apertar v. t. Estreitar: apertar a mão. Unir muito; com¬ 
primir. Apressar: apertar o passo. Instar com. Cingir. 
Opprimir. (De perto) 

apertinente adj. Conciliador: “sois atilada e apertinente'". 

Garrett, Arco de SanEAnna, I, 114. 
apêrto m. Acção de apertar. Multidão compacta de gente. 
Pressa. Avareza. Desgraça: ninguém se veja em tal 
apêrto. 

apertucho m. Bras. O mesmo que apêrto. 
apertura /. O mesmo que apêrto. Cf. Camillo, Caveira, 
242. 

apesar adv. (seguido da prep. de) Não obstante. (De pesar) 
apesarar v. t. Tornar pesaroso. (De pesar) 
apesentar v. t. Tornar pesado. (De péso) 
apesinhar v. t. O mesmo que espezinhar. 
apespontar v. t. O mesmo que pespontar. Cf. Arn. Gama, 
Últ. Dona, 9 e 262. 

apessoado adj. (precedido de bem) Que tem bôa estatura, 
bôa figura, galhardia, gentileza. (De pessoa) 
apestanado adj. Que tem pestanas. Que é de pestanas 
fartas. 

apestar v. t. (V. empestar) 

apesunhado adj. Que tem unhas grossas e é mal feito das 
pernas, (especialmente falando-se de bois e de outros ani- 
maes). 

apesunhar v. i. Têr cambada e grossa a parte inferior das 
pernas, (o porco e outros animaes). (Dc pesunho) 


apetáleas /. pl. O grupo de plantas dicotyledóneas, que não 
têm cálice nem corolla. (De pétala) 
apetalifloro adj. Que tem flores sem corolla. (De apétalo 
+ flôr) 

apétalo adj. Que não têm pétalas. Que não tem periantho. 
(Do gr. a priv. + petale) 

apetecedor m. Aquelle ou aquillo que apetece ou que se 
apetece. 

apetecer v. t. Têr apetite de. Pretender. Desejar: não ape¬ 
teço a glória. V. i. Causar apetite: êste guisado apetece. 
(Do lat. appetere) 

apetecível adj. Digno de sêr apetecido, 
apetência /. O mesmo que apetite. (Lat. appetentia) 
apetente adj. Que apetece. (Lat. appetens) 
apetibilidade f. P. us. Qualidade do que é apetecível, 
apetir v. t. Ant. O mesmo que apetecer. Cf. Aulegrafia, 
182. 

apetitar v. t. Causar apetite a. Tentar, cativar. (De appe¬ 
tite) 

apetite m. Desejo. Ambição. Predilecção. Sensualidade. 
(Lat. appetitus) 

apetitível adj. P. us. O mesmo que apetecível. 
apetitivo adj. Que tem apetite. Sensual. Que desperta 
apetite. 

apetito m. Des. O mesmo que apetite. Cf. Lusíadas, X, 5; 
Eufrosina, 89 e 132. 

apetitosamente adv. De modo apetitoso. Despertando 
apetite. 

apetitoso adj. Que desperta apetite. Cubiçoso. Que tem 
grande desejo. Caprichoso. Digno de sêr apetecido. Su¬ 
pérfluo. 

apetrechar v. t. Munir de petrechos, 
apetrecho m. O mesmo que petrecho. 
aphacia /. Defeito ocular, que consiste na falta do crystal- 
lino. (Do gr. a priv. + phakos) 
aphananto m. Gênero de plantas ulmáceas. 
aphanésio m. Arseniato cúprico, hidratado, solúvel nos 
ácidos e no ammoníaco. 

aphanípteros m. pl. Ordem de insectos. (Do gr. aphanes 
+ pteron) 

aphanita /. Espécie de rochas amphiboloides. (Do gr. a 
priv. + phanos) 
aphanite /. (V. aphanita) 
aphanítico adj. Relativo á aphanita. 

aphasia /. Perda total ou parcial da voz. (Do gr. a priv. + 
phasis) 

aphásico adj. Que tem aphasia. 

aphelandra /. Gênero de plantas solâneas. (Do gr. aphiles 
+ aner, andros) 

aphélio m. O ponto mais afastado, em que um planeta se 
encontra, em relação ao Sol. (Do gr. apo + hélios) 
aphemia /. O mesmo que aphasia. 

aphérese /. Gram. Suppressão de syllaba ou letra no prin¬ 
cípio de palavra: batina, por abbatina. (Do gr. aphairesis) 
aphídios m. pl. Nome scientifico dos pulgões, que vivem 
nos vegetaes e os damnificam. (Do gr. aphis + eidos) 
aphidíphagos m. pl. Insectos coleópteros da secção dos 
trímeros. (Do gr. aphis + phagein) 
aphleugmar v. t. O mesmo que afleumar. 
aphlogístico adj. Que arde sem chamma. (De phlogístico) 
aphonia /. O mesmo que aphasia. 
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aphónico adj. Que tem aphonia. 
aphono adj. (V. aphónico) 
aphoria f. Med. Esterilidade, 
aphorismático adj. Relativo a aphorismo. 
aphorismo m. Máxima, sentença, que em poucas palavras 
encerra princípio de grande alcance. (Gr. aphorismos) 
aphorista m. Aquelle que faz ou usa aphorismos. 
aphorístico adj. Que encerra aphorismo. (Gr. aphoristi- 
kos) 

aphracto m. Navio longo, sem coberta, entre os antigos. 
(Gr. aphraktos) 

aphrodíseas /. pl. Antigas festas gregas, em honra de Vé¬ 
nus. 

aphrodisia /. Aptidão para a geração. (Gr. aphrodisia) 
aphrodisíaco adj. Que restaura as forças geradoras. (De 
aphrodisia) 

aphrodisiasmo m. Cópula carnal. (Cp. aphrodisia) 
aphrodisiographia /. O mesmo que aphroditographia. 
aphrodisiográphico adj. Relativo á aphrodisiographia. 
aphrodisiógrapho m. Aquelle que se occupa de aphrodi¬ 
siographia. 

aphro ditas f. pl. Designação, dada por alguns naturalistas 
ás plantas cryptogâmicas. (Do gr. Aphrodite, n. de Vénus) 
aphroditographia /. Descripção do planeta Vénus, 
aphrónitro m. Des. Flôr ou escuma de nitro. (Lat. aph- 
ronitrum) 

aphta /. Pequena ulceração na mucosa, principalmente den¬ 
tro da bôea. (Do gr. aphtai) 
aphtoso adj. Relativo a aphtas. Que tem aphtas. 
aphyllo adj. Que não tem folhas. (Do gr. a priv. + phullon) 
apiacás m. pl. Aborígenes sertanejos de Mato-Grosso, 
apiadar-se v. p. O mesmo que apiedar-se. Cf. G. Vicente, 
III, 264. 

apiahá m. Ant. Espécie de estribilho, 
apião m. Gênero de coleópteros. 

apiário adj. Relativo ás abelhas. * M. pl. Tribo de insectos, 
a que pertence a abelha. (Do lat. apis) 
apicaçar v. t. (e der.) O mesmo que espicaçar, etc. 
apicado adj. Que termina superiormente, em fórma estreita; 

que tem ápice: “na apicada penedia’'. Serpa, Solaus, 157. 
apical adj. Gram. Diz-se das letras consoantes, que se pro¬ 
nunciam tocando com o ápice da língua nas gengivas dos 
incisivos superiores, ( l, t, d, n...) (De ápice) 
ápice m. A parte mais elevada de uma coisa. Cume; vértice. 
O mais alto grau. Cada um dos pontos que se põem so¬ 
bre uma vogal, para que esta não faça ditongo com outra; 
trema; cimalha. (Lat. apex, apicis) 
apichelar v. t. Dar fórma de pichei a. 
apicholado adj. Ant. Embreado, alcatroado. (Por apixo- 
ado, de pixe) 

apiciadura /. Ponto, em que se ligam dois volantes, nos 
trabalhos de armador. (De ápice) 
apicida adj. Que produz a morte das abelhas. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 657. (Do lat. apis + caedere) 
apicifloro adj. Bot. Que tem flôres terminaes. (Do lat. 
apex + fios) 

apiciforme adj. Que tem fórma de ápice. Miner. Que 
tem fórma de agulhas reunidas em tufo, (falando-se de 
crystaes). (Do lat. apex + forma) 
apicilar adj. Que está no ápice. 

apicoado , 1 adj. Bras. Talhado a pique. Empinado: escada 


apicoada. 

apicoado , 2 adj. Desbastado toscamente a picão, 
apicoar v. t. Desbastar a picão, 
apicu m. O mesmo que apicum. 
apícula /. (V. apículo) 
apiculado adj. Que termina em apículo. 
apículo m. Ponta curta e pouco consistente. (Lat. apicu- 
lum) 

apicultor m. Criador de abelhas. (Do lat. apis + cultor) 
apicultura /. Criação de abelhas; arte de as criar. (Do lat. 
apis + cultura) 

apicum m. Bras. Terreno alagadiço, formado á beira-mar 
pelos resíduos das enchentes. 

apiedador m. Aquelle que se apieda. Adj. Que se condói. 
(De apiedar) 

apiedar-se v. p. Têr compaixão, piedade. (De piedade) 
apiforme adj. Que tem fórma de abelha. (Do lat. apis + 
forma) 

apilarar v. t. Ornar com pilares. Escorar com pilares, 
apilhar v. t. Prov. alg. O mesmo que pilhar. 
apiloar v. t. Bater com o pilão em. 

apimentado adj. Temperado com pimenta. Picante. Fig. 

Malicioso: cançoneta apimentada. 
apimentar v. t. Temperar com pimenta. Estimular. Tor¬ 
nar picante, azêdo. Fig. Tornar malicioso: apimentar uma 
história. 

apimpolhar-se v. p. Encher-se de pimpolhos, 
apinagés m. pl. Selvagens das margens do Tocantins, 
apinário m. Comediante, que, entre os Romanos, represen¬ 
tava as sáturas. (Lat. apinarius) 
apincelar v. t. Dar fórma de pincel a. Dar mão de tinta ou 
cal em. 

apingentar v. t. Dar fórma de pingente a. Pôr pingentes 
em. 

apinhar v. t. Ajuntar. Empilhar; amontoar. Encher. Bras. 

Dar fórma de pinha a. (De pinha) 
apinhoar v. t. (V. apinhar) 
apinicado adj. (V. espinicado) 

apintalhar v. t. Delimitar com pintalhas ou estacas. Ext. 
Marcar com enxadadas, aquém e além, o limite ou perí¬ 
metro de (um terreno). 

ápio m. Gênero de plantas ericáceas. (Lat. apiuml) 
apiocrinita /. Polypeiro fóssil, 
apiol m. Princípio activo da semente da salsa, 
ápios m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. apion, 
pera) 

apiósporo m. Gênero de cogumelos, 
apipar v. t. Dar fórma de pipa a. 
apiquedar v. t. Des. Meter a pique, afundar, 
apira /. Barro infusível, espécie de porcelana, de que se 
fazem objectos de loiça e de esculptura. (De apyro) 
apirético adj. Que não tem febre. (De apyrexia) 
apirexia, ( csi ) /. Estado do enfêrmo, nos intervallos dos 
accessos febris. (Gr. apurexia) 
apiro adj. Que resiste ao fogo. (Gr. apuros) 
ápis /. Pequena constellação austral. (Lat. apis) 
apisoador m. Aquelle que apisôa. 
apisoamento m. Acto de apisoar. 
apisoar v. t. O mesmo que pisoar. 

apisteiro m. Pequeno vaso, que termina em bico, e por onde 
bebem os doentes, deitados. Pequeno vaso análogo, que 
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termina superiormente numa têta artificial de borracha, e 
com que se aleitam artificialmente as crianças; mamadeira; 
biberão. (De apisto) 

apisto m. Caldo forte e grosso, feito do suco de carne picada. 
(Cast. apisto) 

apitar v. i. Tocar apito. Soar como apito. * Fam. Ficar a 
apitar, ficar logrado, não conseguir o que se deseja, 
apito m. Pequeno instrumento, com que se assobia; silvo. 
(Cast. pito) 

apitu m. Planta tuberculosa do Brasil, 
apívoro adj. Que come abelhas. (Do lat. apis + vorare) 
apixolado adj. Ant. Embreado, alcatroado. (Por apixoado, 
de pixe) 

aplacação /. Acto de aplacar. 
aplacador m. Aquelle que aplaca. 

aplacar v. t. Tornar plácido; tranquillizar; serenar: aplacar 
as ondas; aplacar dores. Apagar: aplacar um incêndio. 
Adquirir a bôa disposição de: conseguiu aplacar a sogra. 
(Do lat. placare) 

aplacável adj. Que póde sêr aplacado, 
aplacentário adj. Diz-se do animal que, depois de gerado, 
se desloca do corpo materno e vem completar no exterior 
o seu desenvolvimento. (De a priv. + placenta) 
aplainado adj. Alisado com plaina. Fig. Liso, plano, 
aplainamento m. Acto de aplainar. 

aplainar v. t. Alisar com plaina. O mesmo que aplanar. 
(De plaina) 

aplanação /. O mesmo que aplanamento. 
aplanador m. Aquelle que aplana, 
aplanamento m. Acto de aplanar. 

aplanar v. t. Tornar plano; nivelar; igualar. Resolver, 
desviar: aplanar difficuldades. Facilitar: aplanar um em- 
prehendimento. 

aplastado adj. Bras. Cansado, fatigado. (Cp. emplastro) 
aplastar v. t. Náut. Desfraldar (vela) Desferrar (o pano do 
navio). 

aplástico adj. Que não tem plasticidade. (De a priv. + 
plástico) 

aplastrar v. i. Bras. O mesmo que abombar. 
aplaudente adj. Que aplaude. (Lat. applaudens) 
aplaudidamente adv. Com aplauso, 
aplaudidor m. e adj. O que aplaude, 
aplaudir v. t. Dar aplauso a. Louvar; elogiar. V. i. Bater 
palmas, festejando: da plateia, ninguém aplaudiu. (Lat. 
applaudere) 

aplausível adj. Plausível; digno de aplauso, 
aplauso m. Acto de aplaudir. Acclamação. Elogio público. 
Louvor. Demonstração alegre e ruidosa de approvação: o 
orador recebeu muitos aplausos. (Lat. applausus) 
aplebear-se v. p. Tomar modos de plebeu. Rebaixar-se. 
(De plebe) 

aples prep. Ant. O mesmo que apres. 
aplestia /. Fome insaciável. (Gr. aplestia) 
aplicabilidade /. Qualidade do que é aplicável. 
aplicação /. Acto ou effeito de aplicar. Adaptação. Destino. 
Concentração de espirito: estudar com aplicação. Obra de 
passamanaria. (Lat. applicatio) 
aplicadamente adv. Com aplicação, 
aplicando adj. O mesmo que aplicável. 
aplicante adj. Que aplica. (Lat. applicans) 
aplicar v. t. Juntar; adaptar; sobrepor: aplicar uma cata¬ 


plasma. Empregar: aplicar mal o tempo. Receitar: aplicar 
um xarope. Realizar. Infligir: o juiz aplicou-lhe pena leve. 
(Lat. applicare) 

aplicativo adj. O mesmo que aplicável. 
aplicável adj. Que póde sêr aplicado. (De applicar) 
áplido m. Gênero de cogumelos. 

aplísia /. O mesmo ou melhor que aplísio. Cf. Fil. Simões, 
Beiramar, 271. 

aplísio m. Nome scientifico dos molluscos gasterópodes, de 
corpo semelhante ao dos caracoes. (Do gr. aplusia) 
aplócero adj. Zool. Que tem antennas simples, 
aplocnêmia /. Gênero de coleópteros. 
aplódero m. Gênero de coleópteros. 
aplodonte m. Gênero de musgos, 
aplofilo m. Espécie de arruda. 

aplomado adj. Diz-se do toiro, que corresponde dificil¬ 
mente ao cite. 

aplomia /. Gênero de dípteros. 

aploperistómeas f. pl. Bot. Classe da fam. dos musgos. 

(Do gr. aploos + peri + stoma) 
aplophyllo rn. Espécie de arruda, 
aplóscelo m. Gênero de coleópteros. 

aplóstomo adj. Que tem abertura ou bôca simples. (Do gr. 
aploos + stoma) 

aplotomia /. Pequena incisão. (Do gr. aploos + tome) 
apluda /. Gênero de plantas gramíneas. 
aplumar v. t. (e der.) O mesmo que aprumar, etc. 
aplustre m. Ant. Ornato da popa de um navio. (Lat. 
aplustre) 

aplustro m. O mesmo que aplustre. 

aplysia /. O mesmo ou melhor que aplysio. Cf. Fil. Simões, 
Beiramar, 271. 

aplysio m. Nome scientifico dos molluscos gasterópodes, de 
corpo semelhante ao dos caracoes. (Do gr. aplusia) 
apnéa /. Suspensão temporária ou pausa da respiração em 
certos casos mórbidos. (Gr. apnoia) 
apneia /. Suspensão temporária ou pausa da respiração em 
certos casos mórbidos. (Gr. apnoia) 
apneumia f. Terat. Ausência do pulmão. (Do gr. a priv. 
+ pneumon) 

apo , 1 m. Pequena constellação austral. Crustáceo bran- 
chiópode. * Designação desusada da ave-do-paraíso. (Gr. 
apous) 

apo , 2 m. Prov. Haste horizontal ou levemente inclinada, 
que é a parte principal da charrua, e á qual se prendem as 
outras peças dêsse instrumento agrícola. (Cp. apeiro) 
ápoa /. Serpente do Brasil. 

ápoca f. Jur. Designação genérica de qualquer bilhete, em 
que um devedor confessa ter recebido uma quantia e se 
obriga a pagá-la. Cf. F. Borges, Dicc. Jur. (Lat. apocha) 
apocalbase /. Resina de uma planta euphorbiácea, com que 
os Africanos ervam as frechas. 

apocalíptico adj. Relativo ao Apocalipse. Fig. Diffícil de 
comprehender. Obscuro; sibyllino. 
apocalyptico adj. Relativo ao Apocalypse. Fig. Diffícil de 
comprehender. Obscuro; sibyllino. 
apocapnismo m. Med. Fumigação de vapores odoríferos, 
apocarpado adj. Bot. Diz-se dos ovários, em que ha apo¬ 
carpo. 

apocarpo m. Bot. Disposição dos ovários de um vegetal, 
quando separados entre si. (Do gr. apo + karpos) 
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apocatástase f. Astron. Revolução periódica de um astro. 
(Gr. apokatástasis) 

apoceirar v. t. Fazer poço ou escavação á roda de (uma 
planta) para a regar. 

apocenose f. Med. Evacuação contra a natureza. Hemor¬ 
ragia simples. (Gr. apokenosis) 
apochylismo, ( qui ) m. O mesmo que arrobe. 
apocina /. Princípio activo, extrahido da raiz do apócino. 
apocináceas f. pl. O mesmo ou melhor que apocíneas. 
apocíneas f. pl. Plantas dicotyledóneas, monopétalas, hy- 
pogyneas. (De apócyno ) 

apocinina /. Princípio activo do cânhamo do Canadá, 
apócino m. Gênero de plantas, que serve de typo ás apocy- 
neas. (Do gr. apo + kuon) 

apocopado adj. Gram. Diz-se da palavra, em que falta a 
letra ou syllaba final. 

apocopar v. t. Gram. Cortar letra ou syllaba no fim de 
(palavra). (De apócope) 

apócope f. Gram. Suppressão de uma letra ou syllaba no 
fim da palavra: mármor. (Gr. apokope) 
apocópico adj. Gram. Relativo a apócope. Em que há 
apócope. Cf. J. Ribeiro, Dicc. Gram., 68. 
apocrenato m. Chim. Sal, resultante da combinação do 
ácido apocrênico com uma base. 
apocrênico adj. Chim. Diz-se de um ácido, que se separa 
dos depósitos côr de ocre das águas ferruginosas, 
apócrifa /. Gênero de coleópteros. 
apocrifamente adv. Com documentos falsos, 
apócrifo adj. Diz-se de obra, cuja authenticidade não está 
provada. (Gr. apokruphos) 

apocrisia f. Med. Excremento ou evacuação, que apparece 
com symptomas de crise. (Do gr. apo + krisis) 
apocrisiário m. Ant. Serventuário de igreja. Procurador 
de causas ecclesiásticas nos paços dos imperantes. (Lat. 
apocrisiarius) 

apocrístico adj. Med. Que expellc os humores. Adstrin¬ 
gente. (Cp. apocrisia) 
apócrypha /. Gênero de coleópteros. 
apocryphamente adv. Com documentos falsos, 
apócrypho adj. Diz-se de obra, cuja authenticidade não 
está provada. (Gr. apokruphos) 
apocyna /. Princípio activo, extrahido da raiz do apócyno. 
apocynáceas f. pl. O mesmo ou melhor que apocyneas. 
apocyneas /. pl. Plantas dicotyledóneas, monopétalas, hy- 
pogyneas. (De apócyno) 

apocynina /. Princípio activo do cânhamo do Canadá, 
apócyno m. Gênero de plantas, que serve de typo ás apocy¬ 
neas. (Do gr. apo + kuon) 

apodadeira /. Mulher, que dirige apodos, que escarnece ou 
moteja. (De apodar) 
apodador m. Aquelle que apoda, 
apodadura /. O mesmo que ápodo. 

apodar v. t. Dirigir apodos a; zombar, escarnecer de. Com¬ 
parar; classificar depreciativamente: apodaram-me de in¬ 
grato. (Do lat. putare) 

ápode adj. Que não tem pés. M. Espécie de andorinha 
marítima. Ordem de peixes. (Gr. apous) 
apodecto m. Magistrado grego, que tinha a seu cargo o 
serviço das contribuições. 

apodema m. Parte superior dos insectos, que adhere ao 
thorax. 


apodengado adj. Semelhante a podengo, 
apoderamento m. Acto de apoderar-se. 
apoderar-se v. p. Tomar posse; assenhorear-se. (De poder) 
apodero m. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. apode¬ 
rem) 

apodia /. Falta de pés. (De ápode) 
apodíctico adj. Evidente. (Do gr. apodeiktikos) 
apodioxe /. Repulsão de um argumento, como absurdo. 
(Gr. apodioxis) 

apoditério m. Recinto nas antigas casas de banhos, em que 
se despiam as roupas e se penduravam em cabides. (Lat. 
apodyterium) 

apôdo m. Comparação ridícula. Motejo; zombaria. (De 
apodar) 

ápodo m. e adj. (V. ápode) 

apodógino m. Bot. Que não tem o ovário na base. (Do gr. 
a priv. + pous + gune) 

apodógyno m. Bot. Que não tem o ovário na base. (Do 
gr. a priv. + pous + gune) 
apodonte m. Gênero de peixes. 

apodópnico adj. Diz-se do medicamento, que restabelece 
a respiração em caso de asphyxia. 
apódose f. Gram. Segunda parte de um período, em relação 
á primeira, cujo sentido completa. (Gr. apodosis) 
apodrecido adj. Que apodreceu. 

apodrecimento m. Putrefacção. Fig. Perversão. (De 
apodrecer) 

apodrentar v. t. O mesmo que apodrecer. (De podre) 
apodrido adj. Que começa a apodrecer. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, I, 340. 

apodrir v. i. Prov. Começar a apodrecer. Apodrecer, 
apodytério m. Recinto nas antigas casas de banhos, em 
que se despiam as roupas e se penduravam em cabides. 
(Lat. apodyterium) 

apoer v. t. (Fórma antiga de apor) Accusar. 
apofilito f. Miner. Zeólito cálcico-potássico. 
apogão m. Bot. Gênero de chicoriáceas. 
apogastro adj. Diz-se dos molluscos, cujo ventre é despro¬ 
vido de pés. (Do gr. a priv. + pous + gaster) 
apogeu m. Ponto, em que a Lua está mais distante da Terra. 
Fig. O grau mais elevado: o apogeu da libertinagem. (Gr. 
apogaios) 

apogístico adj. Relativo ao apogeu. 

apogitagoara /. Bras. Planta rutácea, medicinal, do Bra¬ 
sil. 

apogónia /. Gênero de coleópteros. 

apógrafo m. Cópia de um escrito original, (por opposição 
a autógrapho). Instrumento para copiar desenhos. (Gr. 
apographon) 

apógrapho m. Cópia de um escrito original, (por opposição 
a autógrapho). Instrumento para copiar desenhos. (Gr. 
apographon) 

apohial m. Anat. Peça inferior do meio arco hyoídeo. Pe¬ 
queno côrno do hyoide. (Do gr. apo, volta, e hyal) 
apohyal m. Anat. Peça inferior do meio arco hyoídeo. Pe¬ 
queno côrno do hyoide. (Do gr. apo, volta, e hyal) 
apoiado m. Applauso. Apoio. Interj. Muito bem! (De 
apoiar) 

apoiar v. t. Dar apoio a; applaudir. Sustentar. Basear. 
Ajudar. Confirmar. Confiar. Patrocinar: apoiar uma pre¬ 
tensão. 
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apoimento, ( po-i ) m. Ant. Posição; postura. (De poêr, 
por pôr) 

apoio m. Sustentáculo; base. Protecção. Applauso. Ajuda. 
Prova. (Do lat. podium) 

apojadura /. Grande afluência de leite no seio da mulher. 
(De apojar) 

apojar v. i. Encher-se de leite ou de outro líquido. * Prov. 
alg. Demorar-se. Bras. Fazer chegar (o novilho), segunda 
vez, á teta da mãe, para se tirar o apojo. (Do lat. podium) 
apojo to. Bras. O leite mais grosso que se tira da vaca, 
depois de se tirar o primeiro, que é pouco espesso. Cf. 
Coruja, Coll. de Vocáb. 

apolainado adj. Que traz polainas. Cf. Camillo, Quéda, 
111 . 

apoiar adj. Zool. Diz-se da céllula nervosa arredondada. 

Cf. Max. Lemos, Zool. (Do o priv. + polar) 
apoldrada adj. f. Diz-se da égua que cria poldros, 
apoleação /. Acto de apolear. 
apolear v. t. O mesmo que polear. 

apolegar , 1 v. t. Machucar, apertar com os dedos ou com 
as mãos. Cf. Peregrinação, XCVII. (Cp. pollegar) 
apolegar , 2 v. t. Ant. O mesmo ou melhor que empolgar. 

O mesmo que apolejar. Cf. Anat. Joc., I, 136. 
apolejador m. Aquelle que apollcja. 
apolejar v. t. Amassar com os dedos. (Do lat. pollex) 
apolentar , 1 v. t. Engordar com polenta. 
apolentar , 2 v. t. Prov. beir. Palpar (a fruta) com os dedos, 
a vêr se está madura. (Cp. apollejar) 
apólice /. Certificado de obrigação mercantil ou financeira. 
Acção de Companhia. Documento de seguro contra incên¬ 
dio ou contra outro sinistro. (Ingl. policy) 
apolíneo adj. Relativo a Apoio. Formoso como Apontalo. 
(Lat. apollineus) 

apolínico adj. Relativo a Apoio; apolíneo. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 619. 

apolisina /. Preparado pharmacêutico, antipyrético e anal¬ 
gésico. 

apolitana f. Prov. alent. Reunião do terno, duque e ás do 
mesmo naipe, no jôgo dos três setes. Fig. Azar; infelici¬ 
dade. (Por napolitana, fem. de napolitano) 
apollegar v. t. Ant. O mesmo ou melhor que empolgar. O 
mesmo que apollejar. Cf. Anat. Joc., I, 136. 
apollejador m. Aquelle que apolleja. 
apollejar v. t. Amassar com os dedos. (Do lat. pollex) 
apollíneo adj. Relativo a Apollo. Formoso como Apollo. 
(Lat. apollineus) 

apollínico adj. Relativo a Apollo; apollíneo. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 619. 

apollóneas f. pl. Antigas festas gregas em honra de Apollo. 
apollónicon to. Órgão de manivela, espécie de grande rea¬ 
lejo, inventado em 1824. 

apollónion to. Espécie desusada de piano de dois teclados, 
com alguns registos de órgão e, na parte superior, uma 
figura automática que tocava frauta. 
apolodoro (dó e não ló) Gramático atheniense. (Lat. Ap- 
pollodórus) 

apologal adj. Relativo a apólogos. Que contém apólogo, 
apologético adj. Que contém apologia. (Gr. apologetikos) 
apologia /. Discurso, para justificar ou defender. Elogio, 
encómio. (Gr. apologia) 
apológico adj. (V. apologético) 


apologista m. ou /. Quem faz apologia, 
apologizar v. t. Fazer a apologia de. Cf. Camillo, Narcót., 
I, 88. 

apólogo to. Allegoria moral, em que figuram, falando, ani- 
maes ou coisas inanimadas. (Gr. apologos) 
apolóneas /. pl. Antigas festas gregas em honra de Apoio, 
apolónicon to. Órgão de manivela, espécie de grande rea¬ 
lejo, inventado em 1824. 

apolónion to. Espécie desusada de piano de dois teclados, 
com alguns registos de órgão e, na parte superior, uma 
figura automática que tocava frauta. 
apoltronar-se , 1 v. p. Tornar-se poltrão, cobarde. 
apoltronar-se , 2 v. p. Sentar-se em poltrona, 
apolvilhar v. t. (e der.) O mesmo que polvilhar, etc. 
apolysina /. Preparado pharmacêutico, antipyrético e anal¬ 
gésico. 

apomecometria /. Arte de medir a distância e avaliar a 
natureza dos objectos afastados. (De apomecómetro) 
apomecómetro to. Instrumento, para medir a distância de 
objectos muito afastados. (Do gr. apo + mekos + metron) 
apomorfina /. Medicamento, que se emprega como vomi- 
tivo, em caso de envenenamento, 
apomorphina /. Medicamento, que se emprega como vo- 
mitivo, em caso de envenenamento, 
apompar v. t. Tornar pomposo. Cf. Camillo, Canc. Al., 
173. 

aponeurologia /. Parte da Anatomia, que trata das apo- 
neuroses. (Do gr. aponeurosis + logos) 
aponeurose /. Membrana consistente e fibrosa, que envolve 
os músculos ou lhes serve de intersecção. (Gr. aponeuro¬ 
sis) 

aponeurótico to. Relativo a aponeurose. 
aponeurótomo to. Instrumento cirúrgico, para dividir a 
aponeurose abdominal. (Do gr. aponeurosis + tome) 
aponevrose /. (e der.) (V. aponeurose, etc.) 
aponitrose /. Acto de polvilhar com nitro uma chaga ou 
úlcera. 

apontadamente adv. Pontualmente; rigorosamente, 
apontado adj. Que tem ponta; que termina em ponta. Cf. 
Filinto, D. Man., II, 24. * Casquilho, garrido. Cf. Eufro- 
sina, 249. 

apontador to. Aquelle que aponta. Aquelle que faz pontas 
de instrumentos. Aquelle que faz pontaria. Aquelle que 
faz o rol e aponta o serviço e as faltas de certos traba¬ 
lhadores. Livro, em que se apontam serviços ou faltas de 
trabalhadores. O homem, que serve de ponto nos theatros. 
(De apontar) 

apontamento to. Registo; nota; lembrança. Escrita do que 
se há de fazer. Plano. (De apontar 2 ) 
apontar , 1 v. t. Aguçar; fazer a ponta a. V. i. Começar a 
apparecer: quando a lua apontava... 
apontar , 2 v. t. Indicar; marcar; notar. Sugerir. Tomar 
nota de (letras de câmbio). Preparar. Bosquejar; mencio¬ 
nar de leve. (De ponto) 
apontear v. t. (e der.) (V. pontear, etc.) 
apontoado adj. Seguro com pontos largos. 
apontoar , 1 v. t. Segurar com pontos largos. 
apontoar , 2 v. t. Encher, segurar com pontões. * Citar a 
ponto, a propósito. Cf. Filinto, XVI, 267. 
apophonia f. Gram. Alteração do valor phonético da vogal 
de um radical, sem sêr por influência da vogal final: tijolo, 
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tijolos. (Cp. metaphonia) 

apophoretos m. pl. Dádivas, que se distribuíam nas satur- 
naes. (Gr. apophoreta) 

apophtegma m. Dito sentencioso de pessoa illustre. (Gr. 
apophtegma) 

apophtegmatismo m. Emprêgo ou uso de apophtegmas. 
apóphyge /. Parte de uma columna, immediatamente su¬ 
perior á base. Ant. Cinta de ferro, que abraça a columna, 
para que esta se não parta. (Gr. apophuge, saída) 
apophylite /. Zeólitho cálcico-potássico. 
apophylito f. Miner. Zeólitho cálcico-potássico. 
apóphyse f. Anat. Parte saliente de um osso ou de um 
órgão. (Gr. apophusis ) 
apophysiário adj. Relativo a apóphyse. 
apoplanésia /. Planta leguminosa. (Do gr. apoplanaein) 
apopléctico adj. Relativo a apoplexia. Sujeito a apoplexia. 

Irritado; acalorado. (Gr. apoplektikos) 
apoplexia, ( plè-st ) /. Doença, que produz a perda das 
sensações e do movimento. * Moléstia, que ataca as vi¬ 
deiras, secando-lhes o fruto depois de desenvolvido. (Gr. 
apoplexia) 

apoquentação /. Acto ou effeito de apoquentar. 
apoquentador adj. Que apoquenta; impertinente. M. 
Aqucllc que apoquenta. 

apoquentar v. t. Opprimir, affligir, importunar, molestar. 

(Por apouquentar, de pouco) 
apoquilismo m. O mesmo que arrobe. 
apor v. i. Sobrepor; juxtapor. Aplicar. * Jungir (bois 
ou vacas) a um carro. Meter (cavalgaduras) aos varaes 
da carruagem. Cf. Camillo, Cav. em Ruin., 112. (Lat. 
apponere) 

aporfiar v. t. (e der.) O mesmo que porfiar 2 , etc. 
aporia /. Figura de Rhetórica, com que o orador mostra 
hesitar sôbre o que há de dizer. (Gr. aporia) 
aporisma m. Med. Extravazação do sangue, 
aporismar v. t. O mesmo que apostemar. 
áporo m. Problema de difficil resolução. Planta, da fam. 

das orchídeas. Insecto hymenóptero. (Gr. aporos) 
aporobrânchio, (qui ) m. Animal articulado, da classe 
dos arachnídeos. Mollusco cephalópode. Adj. Que tem 
guelras pouco desenvolvidas. (Do gr. aporos + brankhia) 
aporobrânquio m. Animal articulado, da classe dos ara¬ 
chnídeos. Mollusco cephalópode. Adj. Que tem guelras 
pouco desenvolvidas. (Do gr. aporos + brankhia ) 
aporosa /. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
aporrear v. t. Des. Espancar; dar pancadas em. V. i. 
Bras. Diz-se do cavallo mal domado ou que se não conse¬ 
guiu domar. (Cast. aporrear) 

aporrechar v. t. T. de Moncorvo. Apoquentar; opprimir; 

aporrinhar. (Cp. aporretar) 
aporretar v. t. Desancar com porrete, 
aporrinhar v. t. Pop. Apoquentar; affligir. (Cp. aporrear) 
aportada /. Ant. O mesmo que aportamento. 
aportamento m. Acção de aportar. 
aportar v. i. Chegar ao porto. Fundear; lançar âncora, 
aportelado m. Ant. Juiz da vintena. (De portela) 
aportilhar v. t. Fazer portilhas em. Abrir fendas em. 
aportuguesadamente adv. Semelhantemente a portu¬ 
guês. 

aportuguesado adv. Que tem fórma portuguesa, 
aportuguesamento m. Acto ou effeito de aportuguesar. 


aportuguesar v. t. Tornar português; dar feição portu¬ 
guesa a: aportuguesando “tourisme”, temos “turismo”. 
aportuguesável adj. Que se póde aportuguesar, 
após prep. Depois de: correu após êlle. Adv. Depois. (Do 
lat. post) 

aposarco adj. Med. Que faz crescer a carne da ferida. (Do 
gr. apo + sarkos) 

aposcepsia /. Med. Passagem súbita dos humores, de uma 
para outra parte do corpo. 

aposentação /. Acto de aposentar. Estado de quem se 
aposentou. 

aposentador m. Aquelle que aposenta, 
aposentadoria /. Hospedagem: albergaria. Aposentação. 
(De aposentar) 

aposentamento m. O mesmo que aposentação. 
aposentar v. t. Hospedar; dar abrigo a. Jubilar; conce¬ 
der officialmente a (alguém) o direito, ou impor o dever, 
de deixar o exercício de funeções públicas, sem deixar de 
receber o vencimento, no todo ou em parte. (De aposento) 
aposento m. Casa; moradia. Agasalho. Compartimento de 
casa; quarto. (Cast. aposento) 
aposição /. Acção de apor. Gram. Relação de dois subs¬ 
tantivos separados por vírgula, um dos quaes se refere ao 
outro. (Lat. appositio) 

aposiopese f. Rhet. Reticência. Interrupção de phrase. 
(Gr. aposiopesis) 

apositadamente adv. Judiciosamente, sensatamente. Cf. 
Cortesão, Subs. 

aposítico adj. Med. Que faz cessar o appetite. 
apositivo adj. Que tem aposição. (Lat. appositivus) 
apósito adj. O mesmo que aposto. * M. Parche ou ligadura, 
que se faz adherir a um ferimento ou chaga, até que passe 
a inflammação ou até que haja cicatrizacão. Cf. Filinto, 
IV, 208. 

apospasmo m. Solução de continuidade nos ligamentos do 
organismo humano. 

apossar v. t. Pôr de posse. V. p. Tomar posse, apoderar-se. 
apossuir-se v. p. Apossar-se: “ilhas, de que se tinha apos- 
suido”. Filinto, D. Man., II, 283. 
aposta /. Ajuste entre pessoas, que affirmam coisas differen- 
tes, devendo, a que não acertar, dar á outra uma quantia 
ou coisa determinada. A coisa ou quantia que se aposta. 
Desafio. (De apostar) 

apostadamente adv. De propósito; determinadamente, 
apostador m. Aquelle que aposta. 

apostamente adv. Em bôa ordem; convenientemente. Com 
asseio. (De apposto) 

apostar , 1 v. t. Fazer aposta de: apostou cinco tostões. Sus¬ 
tentar: aposto que chove amanhan. Arriscar. Ant. Pre¬ 
parar; pôr em ordem. * V. i. Fazer aposta: “apostarei 
dobrado contra singelo, em como...” Castilho, Sabichonas, 
34. (De postar) 

apostar , 2 v. t. Ant. Collocar ao pé. Acommodar; dispor 
bem. (De apposto) 

apóstase /. Formação do abscesso. (Gr. apostasis) 
apostasia /. Mudança de religião; abjuração. Acto de aban¬ 
donar um partido ou uma opinião. (Gr. apostasia) 
apostásia /. Gênero de plantas, que servem de typo ás 
apostasiáceas. 

apostasiáceas f. pl. Família de plantas phanerogâmicas, 
vivazes, originárias da índia. (De apostásia) 
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apóstata adj. Aquelle que apostatou. (Do gr. apostates) 
apostatar v. i. Mudar de religião. Mudar de partido. (De 
apóstata) 

apostático adj. Relativo a apostasia. 
apostema m. O mesmo que abscesso. (Gr. apostema) 
apostemar v. t. Corromper, estragar. V. i. Criar apos¬ 
tema. 

apostemático adj. Relativo ao apostema, 
apostemeira /. Planta do Maranhão. (De apostema) 
apostemoso adj. Relativo ao apostema, 
apostiçar v. t. Prov. minh. Enjeitar. (De pôsto) 
apostila /. Addicionamento, annotação a um escrito. Adi¬ 
tamento a um diploma ofíicial. Commentário. Recommen- 
dação, á margem de um requerimento. (De postüla) 
apostilador m. Aquelle que apostila. 

apostilar v. t. Notar. Explicar. Fazer apostilas a: Gonçal¬ 
ves Viana apostilou os diccionários. (De apostilla) 
apostilha /. O mesmo que apostilla. 

apostilla /. Addicionamento, annotação a um escrito. Adi¬ 
tamento a um diploma ofíicial. Commentário. Recommen- 
dação, á margem de um requerimento. (De postüla) 
apostillador m. Aquelle que apostilla. 
apostillar v. t. Notar. Explicar. Fazer apostillas a: Gon¬ 
çalves Viana apostillou os diccionários. (De apostilla) 
aposto, (pôs) adj. * Bem feito de corpo, airoso, gentil. M. 

Aquillo que está ligado por aposição. (Lat. appositus) 
apostolado m. Missão de apóstolo. Grupo dos apóstolos. 
Propagação de uma doutrina. * Ant. Representante ou 
enviado de um príncipe, para tratar certos negócios, 
apostolar v. i. Prègar o Evangelho. V. t. Prègar como 
apóstolo. Diffundir prègando. Vulgarizar, falando ou es¬ 
crevendo. (De apóstolo) 

apostolicamente adv. De modo apostólico. A maneira de 
apóstolo. 

apostolicidade /. Conformidade de doutrina com a dos 
apóstolos. (De apostólico) 

apostólico adj. Relativo aos apóstolos. Procedente dos 
Apóstolos. Que depende da Santa-Sé, ou é relativo a ella. 
* M. Papa; Pontífice. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 246. 
apostolinos m. pl. Ordem religiosa de Gênova, supprimida 
por Xisto V. 

apostolizar v. t. O mesmo que apostolar. 
apóstolo m. Cada um dos doze discípulos de Jesus. Aquelle 
que primeiro prègou o Christianismo num país. O propa¬ 
gador de uma doutrina. Missionário exemplar. * M. pl. 
Certos herejes que, inculcando virtude e abnegação, usa¬ 
vam hábito de frades e se entregavam a todos os vícios. * 
Dimissórias, dadas pelos Bispos aos seus diocesanos. * De¬ 
legados, embaixadores, núncios. * Jur. Certidão authên- 
tica de appellação ou recurso. 

apostrofar , 1 v. t. Interromper com apóstrofe. Dirigir após¬ 
trofes a. 

apostrofar , 2 v. t. Gram. Pôr apóstrofo em. 
apóstrofe , 1 f. Rhet. Interrupção, que o orador faz, 
dirigindo-se a coisas ou pessoas, reaes ou fictícias. Inter- 
pellação directa e imprevista. (Gr. apostrophe ) 
apóstrofe , 2 /. Sinal gráphico, que na escrita designa elisão 
de letra ou letras. (Gr. apostrophos) 
apóstrofo m. Sinal gráphico, que na escrita designa elisão 
de letra ou letras. (Gr. apostrophos) 
apostrophar , 1 v. t. Interromper com apóstrophe. Dirigir 


apóstrophes a. 

apostrophar , 2 v. t. Gram. Pôr apóstropho em. 
apóstrophe , 1 /. Rhet. Interrupção, que o orador faz, 
dirigindo-se a coisas ou pessoas, reaes ou fictícias. Inter- 
pellação directa e imprevista. (Gr. apostrophe) 
apóstrophe , 2 /. Sinal gráphico, que na escrita designa eli¬ 
são de letra ou letras. (Gr. apostrophos) 
apóstropho m. Sinal gráphico, que na escrita designa elisão 
de letra ou letras. (Gr. apostrophos) 
apostura , 1 /. O mesmo ou melhor que atitude. Cf. San- 
Luís, Glossário. 

apostura , 2 /. Gentileza; garbo. (De apposto) 
aposturas /. pl. Ant. Peças das balisas e madeiras que for¬ 
mam o costado do navio, para cima da cinta. (De postura) 
apotas m. pl. Indígenas do alto Amazonas, 
apoteca /. Corpo fructifero, formado nos lichens por um re¬ 
ceptáculo e pelos órgãos reproductores. * Ant. Despensa 
ou depósito de gêneros alimentícios, especialmente de vi¬ 
nho. (Gr. apotheke) 

apotecar v. t. O mesmo que hipotecar. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. pressor. 
apotécio m. (V. apoteca) 

apotelesma f. Med. Terminação de uma doença, 
apotelesmática /. O mesmo que astrologia. 
apotelesmático adj. Relativo á apotelesmática. 
apotema m. Geom. Linha perpendicular, tirada do centro 
para qualquer lado de um polygono regular. Chim. Pre¬ 
cipitado escuro, que se fórma na dissolução dos extractos 
vegetaes. (Do gr. apo + titheme) 
apotentado adj. O mesmo que poderoso: lí ...hum rei mui 
rico e apotentado”. Filinto, D. Man., I, 229. 
apoteose /. Acção de collocar alguém em o número dos deu¬ 
ses. Glorificação. Elogio extraordinário. (Gr. apotheosis) 
apoteótico adj. Que contém apoteose. Muito elogioso, 
apoterapia /. O mesmo que terapêutica. 
apótese /. Cir. Posição, que deve dar-se a um membro 
fracturado, depois de ligada a fractura. (Gr. apothesis) 
apotheca /. Corpo fructifero, formado nos lichens por um 
receptáculo e pelos órgãos reproductores. * Ant. Des¬ 
pensa ou depósito de gêneros alimentícios, especialmente 
de vinho. (Gr. apotheke) 

apothecar v. t. O mesmo que hypothecar. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. pressor. 
apothécio m. (V. apotheca) 

apothema m. Geom. Linha perpendicular, tirada do centro 
para qualquer lado de um polygono regular. Chim. Pre¬ 
cipitado escuro, que se fórma na dissolução dos extractos 
vegetaes. (Do gr. apo + titheme) 
apotheóse /. Acção de collocar alguém em o número dos 
deuses. Glorificação. Elogio extraordinário. (Gr. apotheo¬ 
sis) 

apotheótico adj. Que contém apotheóse. Muito elogioso, 
apotherapia /. O mesmo que therapêutica. 
apóthese f. Cir. Posição, que deve dar-se a um membro 
fracturado, depois de ligada a fractura. (Gr. apothesis) 
apotiacorava /. Planta euphorbiácea do Pará. 
apótomo m. Mús. Intervallo entre dois tons. Mathem. 

Differença entre duas quantidades incommensuráveis. 
apotos m. pl. O mesmo que Apotas. 
apoucadamente adv. Com apoucamento. 
apoucado adj. Pouco desenvolvido. Tímido. Imbecil. 
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apoucador m. Aquelle que apouca, 
apoucamento m. Acto de apoucar. 

apoucar v. t. Reduzir a pouco; deminuir. Rebaixar. Ames- 
quinhar; desdenhar: apoucar o talento de alguém. 
apouquentar v. t. (e der.) O mesmo que apoquentar, etc. 
apousentar v. t. Ant. (V. aposentar) 
apoutar v. t. (V. poutar) 

apózema /. Cozimento de substâncias vegetaes, a que se 
juntam outras substâncias que o clarificam e adoçam. (Gr. 
apozema) 

apparatar v. t. Tornar apparatoso. Adornar. (De appa- 
rato) 

apparato m. Apresentação pomposa. Preparação para 
festa. Esplendor; magnificência; luxo. Apresto. Reunião 
de elementos para uma composição. * Apparelho, em que 
está o puado, nas officinas de cardagem. Cf. Inquér. In- 
dust., p. II, 1. 111, 67. 

apparatosamente adv. De modo apparatoso. Com appa¬ 
rato. 

apparatoso adj. Em que há apparato. Magnificente. 
apparecente adj. Que começa a apparecer. 
apparecer v. i. Fazer-se vêr. Apresentar-se; comparecer: 
não pude apparecer na assembleia. Revelar-se. Acontecer. 
(Do lat. apparere) 
apparecido adj. Que appareceu. 
apparecimento m. Acto de apparecer. 
apparelhadamente adv. De modo apparelhado. Com pre¬ 
paração. 

apparelhado adv. Preparado, disposto: apparelhado para 
combate. Destinado. Enfeitado; arreado: um cavallo ap¬ 
parelhado. Concertado. * Prov. minh. Abastecido: um 
cesto apparelhado. 

apparelhador m. Aquelle que apparelha. O encarregado 
de certas obras, immediatamente inferior ao architecto ou 
ao mestre. 

apparelhamento m. Acto ou effeito de apparelhar. Appa¬ 
relho. 

apparelhar v. t. Preparar. Tornar disposto; aprestar. Pôr 
arreios em (cavalgaduras). Desbastar (madeira ou pedra) 
para certas obras. Enfeitar. Concertar. (De apparelho) 
apparelho, ( pa-rê) m. Acto de apparelhar. Preparo. 
Arreios de cavalgadura. Conjunto de utensílios náuticos. 
Aprestos béllicos. Baixella; alfaias; peças do serviço cu¬ 
linário. Máchina para levantar pesos. Primeira camada 
de óleo no pano que se vai pintar. Conjunto dos objectos 
necessários para uma operação cirúrgica. Corda com an- 
zoes, que se atravessa no ponto do rio, por onde se espera 
que o peixe passe. Conjunto dos órgãos que, num corpo 
organizado, cooperam para a mesma funcção. Desbaste 
ou córte de pedras para revestimento de cantarias. Trem 
de lavoira; apeiro. * Náut. Conjunto dos mastros, paus, 
mastaréus e respectivas vêrgas, pano, cabos fixos e cabos 
de laborar, próprios de uma embarcação, e pelos quaes se 
determina a classificação do navio: apparelho de escuna ; 
apparelho de brigue. (De um lat. hypoth. appariculuml 
Cp. parelho, fr. pareil) 

apparência /. Aquillo que se mostra á primeira vista; ex¬ 
terioridade; aspecto: apparência de bôa pessoa. Probabili¬ 
dade. Fingimento; disfarce. (Lat. apparentia) 
apparentar v. t. Dar apparência de: apparentar innocên- 
cia. Fingir. (De apparente) 


apparente adj. Que apparece. Evidente. Semelhante. Ex¬ 
terior. Que só existe na apparência. (Lat. apparens) 
apparentemente adv. De modo apparente. 
apparição f. O mesmo que apparecimento. Principio. Fan¬ 
tasma: acredita em apparições. (Lat. apparitio) 
appellação , 1 /. Recurso para tribunal superior. Acto de 
recorrer ou de soccorrer-se. (Lat. appellatio) 
appellação , 2 /. Ant. (?) “...nos chegamos tão perto delias 
(embarcações), que lhe enxergamos toda a apellação dos 
remos e conhecemos que erão galeotas de Turcos'". Pere¬ 
grinação, V. 

appellamento m. (V. appellação 1 ) 

appellante adj. Aquelle que appella. Recorrente. (Lat. 
appellans) 

appellar v. t. Invocar em soccorro. V. i. Recorrer da 
decisão de um tribunal inferior para outro superior: o réu 
appellou da sentença. * V. p. Chamar-se, têr o nome de, 
têr por nome. Cf. Sousa Monteiro, Elog. do Lat. (Lat. 
appellare) 

appellativamente adv. De modo appellativo. 
appellativo adj. Gram. Diz-se do nome que é commum aos 
indivíduos de uma espécie ou classe. (Lat. appellativus) 
appellatório adj. Relativo á appellação. (Lat. appellato- 
rius) 

appellável adj. De que se póde appellar. 
appellidação /. Acto de appellidar. 

appellidar v. t. Designar por appellido. Cognominar; no¬ 
mear; alcunhar. Ant. Apregoar. Chamar em auxílio. * 
Convocar para a guerra. Cf. Hercul., Hist. de Port., IV, 
41. (Lat. ad-pellitare, freq. de appellare) 
appellido m. Sobrenome. Alcunha. Designação particular 
de certas coisas. * Ant. Appêllo ás armas, ou obrigação de 
pegar em armas, quando se annunciasse a aproximação de 
inimigos. Cf. G. Henriques, Alenquer. (B. lat. appellitus) 
appêllo m. Appellação. Chamamento; invocação. Convite 
ou suggestão, para se prestar auxílio ou subsídio. (De 
appellar) 

appendente adj. Bot. Diz-se do grão vegetal, quando o 
liilo, ao nivel da placenta ou pouco mais ou menos, está 
por baixo do ponto mais elevado do grão. (De appender) 
appender v. t. O mesmo que appensar: “lembra Chateau- 
briand, quando, no poema dos Mártyres, appende aos qua¬ 
dros vistosissimos as austeridades da nova lei". Camillo. 
(Lat. appendere) 

appendicalgia f. Med. Dôr, na região ileocecal, não symp- 
tomática de inflammação. (De appêndice + gr. algos) 
appêndice m. Parte annexa a uma obra. Accessório. Ac- 
crescentamento. Parte pendente ou dependente de outra. 
Aquillo que nos animaes se não considera essencial ao seu 
organismo. Prolongamento das flores e das folhas, que 
acompanha o pedúnculo até quási a sua inserção na haste 
ou no ramo. * Anat. Parte adherente ou contínua de 
corpo a que não é essencial: appêndice estemal; appêndice 
íleo-cecal. (Lat. appendix) 
appendiceado adj. Que tem appêndices. 
appendicectomia f. Med. Ablação do appêndice ileocecal. 
(De appêndice + gr. ektome) 

appendiciforme adj. Que tem fórma de appêndice. (Do 
lat. appendix + forma) 

appendicismo m. Med. Inflammação dos tecidos, vizinhos 
do appêndice ileocecal. 
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appendicite /. Excrescência carnosa, vulgarmente conhe¬ 
cida por verrugas, cravos, etc. Med. Inflammação do ap- 
pêndice íleo-cecal. (De appêndice) 
appendicocele m. Med. Hérnia do appêndice ileocecal. 
(De appêndice + gr. kele) 

appendiculado adj. Que termina em appendículo. 
appendicular adj. Relativo a appêndice. Que não é essen¬ 
cial ao todo, de que faz parte. (De appendículo) 
appendículo to. (dem. de appêndice ) 
appendigastro adj. Diz-se dos animaes que têm o abdome 
em fórma de appêndice. 
appendix to. (V. appêndice) 

appensa /. Acção e eífeito de erguer novamente as varas de 
uma videira, por terem caído ou sido abaladas pela redra, 
pêso do fruto, fôrça dos ventos, etc. (Fem. de appenso) 
appensar v. t. Juntar; annexar; accrescentar: appensar um 
requerimento a um processo. (Dc apenso) 
appenso m. Aquillo que se appensa. Adj. Junto; annexo. 

Ant. Pendente. (Lat. appensus) 
appertinente adj. Conciliador: a sois atilada e apperti- 
nenté". Garrett, Arco de SanfAnna, I, 114. 
appetecedor m. Aquelle ou aquillo que appetece ou que 
se appetece. 

appetecer v. t. Têr appetite de. Pretender. Desejar: não 
appeteço a glória. V. i. Causar appetite: êste guisado 
appetece. (Do lat. appetere) 
appetecível adj. Digno de sêr appetecido. 
appetência /. O mesmo que appetite. (Lat. appetentia) 
appetente adj. Que appetece. (Lat. appetens) 
appetibilidade /. P. us. Qualidade do que é appetecível. 
appetir v. t. Ant. O mesmo que appetecer. Cf. Aulegrafia, 
182. 

appetitar v. t. Causar appetite a. Tentar, cativar. (De 
appetite) 

appetite m. Desejo. Ambição. Predilecção. Sensualidade. 
(Lat. appetitus) 

appetitível adj. P. us. O mesmo que appetecível. 
appetitivo adj. Que tem appetite. Sensual. Que desperta 
appetite. 

appetito m. Des. O mesmo que appetite. Cf. Lusíadas, X, 
5; Eufrosina, 89 e 132. 

appetitosamente adv. De modo appetitoso. Despertando 
appetite. 

appetitoso adj. Que desperta appetite. Cubiçoso. Que 
tem grande desejo. Caprichoso. Digno de sêr appetecido. 
Supérfluo. 

applaudente adj. Que applaude. (Lat. applaudens) 
applaudidamente adv. Com applauso. 
applaudidor m. e adj. O que applaude. 
applaudir v. t. Dar applauso a. Louvar; elogiar. V. i. 
Bater palmas, festejando: da plateia, ninguém applaudiu. 
(Lat. applaudere) 

applausível adj. Plausível; digno de applauso. 
applauso m. Acto de applaudir. Acclamação. Elogio pú¬ 
blico. Louvor. Demonstração alegre e ruidosa de approva- 
ção: o orador recebeu muitos applausos. (Lat. applausus) 
applicabilidade /. Qualidade do que é applicável. 
applicação /. Acto ou eífeito de applicar. Adaptação. Des¬ 
tino. Concentração de espirito: estudar com applicação. 
Obra de passamanaria. (Lat. applicatio) 
applicadamente adv. Com applicação. 


applicando adj. O mesmo que applicável. 
applicante adj. Que applica. (Lat. applicans) 
applicar v. t. Juntar; adaptar; sobrepor: applicar uma 
cataplasma. Empregar: applicar mal o tempo. Receitar: 
applicar um xarope. Realizar. Infligir: o juiz applicou-lhe 
pena leve. (Lat. applicare) 
applicativo adj. O mesmo que applicável. 
applicável adj. Que póde sêr applicado. (De applicar) 
appoer v. t. (Fórma antiga de appor) Accusar. 
appoggiatura f. Mús. Nóta rápida, antes da nota princi¬ 
pal. (T. it.) 

appollodoro {dó e não ló) Gramático atheniense. (Lat. 
Appollodórus) 

appor v. i. Sobrepor; juxtapor. Applicar. * Jungir (bois 
ou vacas) a um carro. Meter (cavalgaduras) aos varaes 
da carruagem. Cf. Camillo, Cav. em Ruin., 112. (Lat. 
apponere) 

apposição /. Acção de appor. Gram. Relação de dois 
substantivos separados por vírgula, um dos quaes se refere 
ao outro. (Lat. appositio) 

appositadamente adv. Judiciosamente, sensatamente. 
Cf. Cortesão, Subs. 

appositivo adj. Que tem apposição. (Lat. appositivus) 
appósito adj. O mesmo que apposto. * M. Parche ou li¬ 
gadura, que se faz adherir a um ferimento ou chaga, até 
que passe a inflammação ou até que haja cicatrização. Cf. 
Filinto, IV, 208. 

appostamente adv. Em bôa ordem; convenientemente. 
Com asseio. (De apposto) 

appostar v. t. Ant. Collocar ao pé. Acommodar; dispor 
bem. (De apposto) 

apposto adj. * Bem feito de corpo, airoso, gentil. M. 

Aquillo que está ligado por apposição. (Lat. appositus) 
appostura /. Gentileza; garbo. (De apposto) 
apprehendedor to. Aquelle que apprehende. (De ap- 
prehender) 

apprehender v. t. Fazer apprehensão de; tomar: apprehen- 
der contrabando. Prender. V. i. Preoccupar-se; scismar. 
(Lat. apprehendere) 

apprehensão /. Acto de tomar ou prender. Receio. 
Scisma: a sua principal doença é a apprehensão. Percep¬ 
ção. (Lat. apprehensio) 

apprehensibilidade /. Qualidade do que é apprehensível. 
apprehensivamente adv. De modo apprehensivo. Com 
apprehensão. 

apprehensível adj. Que póde sêr apprehendido. (Lat. ap- 
prehensibilis) 

apprehensivo adj. Que apprehende. Receoso. Scismático. 
(Do lat. apprehensus) 

apprehensor to. Aquelle que apprehende. (Do lat. ap¬ 
prehensus) 

apprehensório adj. Que serve para apprehender. (Do lat. 
apprehensus) 

apprender v. t. Adquirir conhecimento de: apprender mú¬ 
sica. Conservar na memória: apprender um conto. V. i. 
Fixar facilmente na memória qualquer coisa: êste rapaz 
apprende bem. Prestar-se ao ensino, á educação. (Lat. 
apprehendere) 

apprendiz to. Aquelle que apprende offício ou arte; princi¬ 
piante. Aquelle que é pouco intelligente ou que tem pouca 
experiência. * Primeiro grau da Maçonaria. (B. lat. ap- 
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prehendivus ) 

apprendizado m. Acção de apprender. Tirocínio. Tempo 
que se gasta, apprendendo. Cf. Latino, Elogios, 345. (De 
apprendiz) 

apprendizagem f. Gal (V. apprendizado) 
approbativamente adv. De modo approbativo. Com ap- 
provação. 

approbativo adj. Que contém approvação. (Do lat. appro- 
bare) 

approbatório adj. (V. approbativo) 
appropinquação /. Acto de appropinquar. 
appropinquar v. t. O mesmo que aproximar. (Lat. ap- 
propinquare) 

appropriação /. Acto de appropriar. 

appropriadamente adv. Com propriedade. Judiciosa¬ 
mente. 

appropriador adj. Que appropria. * M. OfHcial de chape¬ 
laria, que faz a appropriagem. 

appropriagem /. Acabamento do chapéu, depois que vem 
da fula. (De appropriar) 

appropriar v. t. Tornar próprio. Accomodar. Applicar. 

Attribuir. (Lat. appropriare) 
approvação /. Acto de approvar. (Lat. approbatio) 
approvadamente adv. Com approvação. 
approvado adj. Que teve approvação. Admittido. Julgado 
apto. 

approvador m. Aquelle que approva. (Lat. approbator) 
approvar v. t. Julgar bom: approvar uma acção. Louvar. 
Ratificar. Consentir em. Julgar habilitado (o estudante) 
na disciplina em que foi examinado. (Lat. approbare) 
approvativo adj. (V. approbativo) 

approvável adj. Digno de sêr approvado. (Lat. approbabi- 
lis) 

approxar v. i. Ant. Fazer approxes. 

approxe m. Des. Entricheiramento, para facilitar a aproxi¬ 
mação ás praças sitiadas. Investida. (Fr. approche) 
appulso m. Passagem da Lua junto de outro astro. (Lat. 
appulsus) 

appúnia /. Gênero de plantas rubiáceas da América, 
apraxia f. Med. Perda da faculdade de apreciar as formas 
dos objectos. 

aprazador m. Aquelle que apraza, 
aprazamento m. Acto de aprazar. 

aprazar v. t. Marcar prazo para se fazer (alguma coisa): 
aprazar uma tarefa. Convocar, para tempo determinado: 
aprazar uma reunião. Designar. Adiar, 
aprazente adj. Des. Que apraz. 

aprazer v. i. Sêr aprazível; agradar. Causar deleite. (De 
prazer) 

aprazerado adj. Ant. Dado a prazeres. Prazenteiro, alegre, 
aprazibilidade /. Qualidade do que é aprazível. 
aprazimento m. Agrado. Contentamento; prazer. Bene¬ 
plácito. (De aprazer) 
aprazível adj. Que apraz, 
aprazivelmente adv. De modo aprazivel. 
apre! interj. Irra! Fóra! Vai-te! Apage! oh! 
apreá m. Zool. Bras. Espécie de roedor, 
aprear v. t. O mesmo que prear. Cf. Filinto, D. Man., I, 
238. 

apreçador m. Aquelle que apreça, 
apreçamento m. Acto de apreçar. 


apreçar v. t. Marcar o preço de. Perguntar o preço de. 
Avaliar. 

apreciação /. Acto de apreciar. 
apreciador m. Aquelle que aprecia. 

apreciadura f. Ant. Coisa certa e determinada. Postura 
camarária. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 395. 
apreciar v. t. Dar merecimento a; estimar. Avaliar. Julgar. 
(Lat. appretiare) 

apreciativo adj. Que denota apreciação, 
apreciável adj. Que é digno de aprêço. 
aprêço m. Estima, consideração. (De apreçar) 
apreendedor m. Aquelle que apreende. (De apprehender) 
apreender v. t. Fazer apreensão de; tomar: apreender 
contrabando. Prender. V. i. Preoccupar-se; scismar. (Lat. 
apprehendere) 

apreensão /. Acto de tomar ou prender. Receio. Scisma: 
a sua principal doença é a apreensão. Percepção. (Lat. 
apprehensio) 

apreensibilidade /. Qualidade do que é apreensível. 
apreensivamente adv. De modo apreensivo. Com apreen¬ 
são. 

apreensível adj. Que póde sêr apreendido. (Lat. apprehen- 
sibilis) 

apreensivo adj. Que apreende. Receoso. Scismático. (Do 
lat. apprehensus) 

apreensor m. Aquelle que apreende. (Do lat. apprehensus) 
apreensório adj. Que serve para apreender. (Do lat. ap¬ 
prehensus) 

apregoador m. Aquelle que apregoa. 

apregoar v. t. Publicar por pregão. Annunciar em alta 
voz. Proclamar; divulgar: apregoar calúmnias. (B. lat. 
appreconare) 

apremar v. t. O mesmo que opprimir. (De prema) 
apremiar v. t. Ant. O mesmo que apremar. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. munio, Torquatus, etc. 
aprender v. t. Adquirir conhecimento de: aprender música. 
Conservar na memória: aprender um conto. V. i. Fixar 
facilmente na memória qualquer coisa: êste rapaz aprende 
bem. Prestar-se ao ensino, á educação. (Lat. apprehen¬ 
dere) 

aprendiz m. Aquelle que aprende offício ou arte; principi¬ 
ante. Aquelle que é pouco intelligente ou que tem pouca 
experiência. * Primeiro grau da Maçonaria. (B. lat. ap- 
prehendivus ) 

aprendizado m. Acção de aprender. Tirocínio. Tempo 
que se gasta, aprendendo. Cf. Latino, Elogios, 345. (De 
apprendiz) 

aprendizagem f. Gal (V. aprendizado) 
apres prep. Ant. Junto de: em poder de. (Cf. francês 
auprès) 

apresador m. Aquelle que apresa. (De apresar) 
apresamento m. Acto de apresar. 

apresar v. t. Tomar como presa, capturar; agarrar; ap¬ 
prehender. 

apresenciar v. t. O mesmo que presenciar. Cf. Filinto, 
XI, 267. 

apresentação /. Acto de apresentar. (B. lat. apresentac- 
tio) 

apresentador m. Aquelle que apresenta, 
apresentante adj. Que apresenta. 

apresentar v. t. Tornar presente. Pôr á vista: apresentou- 
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lhe o filho. Manifestar: apresenta sinaes de desgosto. Of- 
ferecer. Conferir benefício ecclesiástico a: apresentar um 
párocho. Estender. Exprimir: apresento-lhe os meus sen¬ 
timentos. Mostrar, recommendar. (Lat. praesentare) 
apresentável adj. Digno de sêr apresentado, 
apresigar v. t. O mesmo que apeguilhar. (De apresigo) 
apresigo m. O mesmo que presigo. 

apresilhar v. t. Prender com presilha. Guarnecer com 
cordões de trancelim. 

apressadamente adv. Com pressa, á pressa, de modo 
apressado. 

apressado adj. Que tem pressa. Ligeiro. Adv. Apressada¬ 
mente. 

apressador m. Aquelle que apressa, 
apressamento m. Acto de apressar. 

apressar v. t. Dar pressa a. Tornar rápido: apressar o 
passo. Fazer com rapidez. Estimular; obrigar a proceder 
com pressa. 

apressuradamente adv. Com apressuramento. 
apressuramento m. Acto de apressurar. 
apressurar v. t. Tornar pressuroso. Afadigar. Aviár. Exe¬ 
cutar rapidamente. 

aprestador m. Aquelle que apresta, 
aprestamar v. t. Ant. Dar em apréstamo. 
aprestamento m. Acto de aprestar. 

apréstamo m. Jur. Consignação de frutos, imposta nal¬ 
guma herdade, para pagamento de certos encargos. Her¬ 
dade, sujeita a êsse ónus. O mesmo que préstamo. 
aprestar v. t. Apparelhar; apromptar. Fazer prestes. Aper¬ 
ceber. (De presto) 

apreste m. O mesmo que apresto. Cf. Castilho, Fastos, III, 
153. 

aprestes adj. Ant. O mesmo que prestes. 
apresto m. Preparativo. Tudo que serve de instrumento ou 
meio para a realização de certos actos. (De aprestar) 
apricar v. t. Ant. O mesmo que applicar. 
aprico adj. Des. Abrigado. Cf. Filinto, IX, 54 e 80. (Lat. 
apricus) 

aprimoradamente adv. Com primor, 
aprimorado adj. Feito com primor. Perfeito. Completo. 
(De aprimorar) 

aprimorador m. Aquelle que aprimora. Cf. Castilho, 
Fausto , X. 

aprimorar v. t. Fazer com primor. Tornar primoroso. 

Aperfeiçoar. Acompanhar de delicadeza, 
aprincesar-se v. p. Tomar modos de princesa, 
apriorismo m. Systema dos que argumentam a priori, por 
hypóthese, independentemente dos factos. (Da loc. lat. a 
priori) 

apriscar v. t. Des. Meter no aprisco. 

aprisco m. Curral. Albergue. Choupana. Caverna. Abe- 
goaria. * Prov. trasm. Propriedade insignificante, nas 
arribas. (Cast. aprisco) 

aprisionado adj. Prisioneiro. Encarcerado. Submisso, su¬ 
jeito. (Dc aprisionar) 
aprisionador m. Aquelle que aprisiona, 
aprisionamento m. Acto de aprisionar. 
aprisionar v. i. Fazer prisioneiro. Meter em prisão; pren¬ 
der; apresar. (Dc prisão) 
aprisoar v. t. (V. aprisionar) 
aproamento m. Acto de aproar. 


aproar v. t. Dirigir com a prôa: aproar um barco. V. i. 
Dirigir a prôa, por effeito do leme ou das velas ou por 
effeito natural: aproar para Léste. 
aprobativamente adv. De modo aprobativo. Com aprova¬ 
ção. 

aprobativo adj. Que contém aprovação. (Do lat. appro- 
bare) 

aprobatório adj. (V. aprobativo) 

aproejar v. i. O mesmo que aproar. 

aprofeitar v. t. Ant. O mesmo que aproveitar. 

aprofundar v. t. O mesmo que profundar. 

apromptar v. t. Tornar prompto. Dispor; apparelhar; 

preparar. Concluir. (De prompto) 
aprónia /. Espécie de bryónia. 

aprontar v. t. Tornar pronto. Dispor; apparelhar; prepa¬ 
rar. Concluir. (De prompto) 

apropexia/. (Fórmaant. de apoplexia. Cf. Eufrosina, 182) 
apropinquação /. Acto de apropinquar. 
apropinquar v. t. O mesmo que aproximar. (Lat. appro- 
pinquare) 

apropositadamente adv. De modo apropositado. Judici- 
osamente. 

apropositado adj. Que vem a propósito; conveniente, op- 
portuno. 

apropositar v. t. Des. Adaptar; appropriar. Dizer ou 
fazer a propósito. 

apropriação /. Acto de apropriar. 

apropriadamente adv. Com propriedade. Judiciosa¬ 
mente. 

apropriador adj. Que apropria. * M. Ofíicial de chapelaria, 
que faz a apropriagem. 

apropriagem /. Acabamento do chapéu, depois que vem 
da fula. (De appropriar) 

apropriar v. t. Tornar próprio. Acomodar. Aplicar. Atri¬ 
buir. (Lat. appropriare) 

aprosado adj. Diz-se do verso, em que não há poesia, ou 
que se parece á prosa. Cf. Filinto, IV, 218. 
aprosexía, ( csi ) /. Impossibilidade de fixar a attenção. 

(Do gr. a priv. + prosexein) 
aprostatotrofia /. Med. Atrofia da próstata, 
aprostatotrophia f. Med. Atrophia da próstata, 
aprovação /. Acto de aprovar. (Lat. approbatio) 
aprovadamente adv. Com aprovação, 
aprovado adj. Que teve aprovação. Admittido. Julgado 
apto. 

aprovador m. Aquelle que aprova. (Lat. approbator) 
aprovar v. t. Julgar bom: aprovar uma acção. Louvar. 
Ratificar. Consentir em. Julgar habilitado (o estudante) 
na disciplina em que foi examinado. (Lat. approbare) 
aprovativo adj. (V. aprobativo) 

aprovável adj. Digno de sêr aprovado. (Lat. approbabilis) 
aproveitação /. Acto de aproveitar. 

aproveitadamente adv. Económicamente. Com proveito, 
aproveitado adj. Que aproveita tudo, ou de tudo sabe tirar 
proveito; que tem tido aproveitamento. Que dá proveito. 
Que foi utilizado. (De aproveitar) 
aproveitador m. Aquelle que aproveita, 
aproveitamento m. Acto de aproveitar. 
aproveitar v. t. Tirar proveito de. Tornar proveitoso, tor¬ 
nar útil. V. i. Sêr proveitoso, útil: isso não me aproveita. 
Lucrar: hás de aproveitar muito com isso. (Do lat. hyp. 
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profectare) 

aproveitável adj. Que é digno de se aproveitar, 
aproveitível adj. Ant. O mesmo que aproveitável. Cf. 

Gasp. Correia, Lendas da índia. 
aprovisionamento m. Acto ou effeito de aprovisionar. 
aprovisionar v. t. Prover; abastecer. (De provisão) 
aproxar v. i. Ant. Fazer aproxes. 

aproxe m. Des. Entricheiramento, para facilitar a aproxi¬ 
mação ás praças sitiadas. Investida. (Fr. approche) 
aproximação, ( si ) /. Acto de aproximar. 
aproximadamente, (si) adv. Com aproximação, 
aproximar, (si) v. t. Tornar próximo; pôr perto. Relaci¬ 
onar. Apressar. Comparar, 
aproximativo, (si) adj. Feito por aproximação, 
aprumar v. t. Pôr a prumo. Endireitar. Fig. Tornar altivo, 
aprumo m. Effeito de aprumar. Altivez, 
apsará /. Nympha do céu ou do paraíso dos índios, 
apseudo m. Gênero de crustáceos, 
ápsida /. O mesmo que ápside. 
ápside /. (V. ábside) 

apsidíolo m. Ant. Capella accessória á capclla-mór. (Cp. 
ápside) 

apsiforoides m. pl. Gênero de peixes, cujo corpo é coberto 
de coiraça escamosa. 

apsiphoroides m. pl. Gênero de peixes, cujo corpo é co¬ 
berto de coiraça escamosa. 

apsiquia f. Med. Perda dos sentidos. (Do gr. a priv. + 
psukhe) 

apsychia, (qui) f. Med. Perda dos sentidos. (Do gr. a 
priv. + psukhe) 
aptá /. O mesmo que apteira. 
aptamente adv. Com aptidão. 

aptar v. t. Des. Tornar apto. Adaptar. (Lat. aptare) 
apteira /. Árvore intertropical, (bauhinia parvifolia), cuja 
casca se emprega no fabrico de cordas, e de cujas folhas 
se fazem vulgarmente cigarros na índia Portuguesa. (De 
aptá) 

aptenoditas f. pl. Aves palmípedes. (Do gr. apten + 
duein) 

apterantho m. Bot. Gênero de asclepiádeas. 
apteranto m. Bot. Gênero de asclepiádeas. 
apterigianos m. pl. Molluscos, que não têm órgão especial 
para a natação. (Do gr. a priv. + pterux) 
apterino m. Gênero de dípteros. 

aptério m. Edificio grego, desprovido de colunmas. (Do gr. 
a priv. + pteron) 

áptero adj. Que não tem asas. M. pl. Certos insectos, 
desprovidos de asas. (Gr. apteros) 
apterologia /. Tratado dos insectos ápteros. 
apterológico adj. Relativo á apterologia. 
apterólogo m. Aquelle que se occupa de apterologia. (Do 
gr. apteros + logos) 

apterónoto m. Espécie de enguia sem barbatana dorsal. 
(Do gr. a priv. + pteron) 

apteruros m. pl. Crustáceos decápodes. Espécie de arraia. 

(Do gr. a priv. + pteros + oura) 
apterygianos m. pl. Molluscos, que não têm órgão especial 
para a natação. (Do gr. a priv. + pterux) 
aptidão /. Qualidade do que é apto. Capacidade; disposição, 
aptificar v. t. (e der.) O mesmo que aptar , etc. 
aptitude /. (V. aptidão) 


apto adj. Idóneo; hábil; capaz. (Lat. aptus) 
aptó m. Árvore indiana. 

apuado adj. Que tem puas. Que tem fórma de pua; ponte- 
agudo. Suppliciado com puas. 
apuamento m. Acto de apuar. 

apuar v. t. Cravar com puas. Armar com bicos. Suppliciar 
com puas. 

apuava adj. Bras. Diz-se do cavallo espantado ou pouco 
dócil. O mesmo que azuá. 
apuí m. Planta urticácea do Pará. 

apular v. t. T. do Fundão. Aparar ou apanhar no ar (um 
objecto que vai cair). (Talvez de pulo) 
apuleia /. Gênero de plantas leguminosas da América tro¬ 
pical. 

apuleio Escritor latino. (Lat. Apuleius) 
apulso m. Passagem da Lua junto de outro astro. (Lat. 
appulsus) 

apunhalado adj. Ferido ou morto com punhal. * adj. Diz- 
se de uma espécie de pombos, que têm uma malha verme¬ 
lha no peito. 

apunhalante adj. Neol. Que magôa muito; que offende, 
que afHige. (Dc apunhalar) 

apunhalar v. t. Ferir com punhal; matar com punhal. 

Offender gravemente com palavras. Pungir, magoar muito, 
apunhar v. t. (e der.) (V. empunhar, etc.) * V. i. Bater 
com os punhos. Cf. Eufrosina, 21. 
apúnia /. Gênero de plantas rubiáceas da América, 
apupada /. Acto de apupar. 

apupar v. t. Escarnecer, perseguir com apupos. * V. i. 
Tocar (uma buzina ou trompa), para os monteiros se reu¬ 
nirem: “ apupa, apupa, clarim'’. Cast., Outono, 165. 
apupo m. Arruaça. Vozearia de troça; vaia. (Do lat. 
upupal) 

apuração /. Acto de apurar. 

apuradamente adv. De modo apurado ; com apuro, 
apurado adj. Escolhido como melhor. Delicado: gosto apu¬ 
rado. Bem vestido; vestido com esmêro. Esgotado: paci¬ 
ência apurada. Difficultoso: circunstâncias apuradas. Em 
que há apuro, elegância: linguagem apurada. 
apurador m. e adj. O que apura. 

apuramento m. Acto e effeito de apurar. Contagem, liqui¬ 
dação: apuramento de uma votação. 
apurar v. t. Tornar puro. Aperfeiçoar. Escolher. Con¬ 
cluir. Averiguar: apurar a verdade. Discutir. Suavizar. 
Recensear. Tornar distinto, elegante. Esgotar: apurar a 
paciência. * Bras. de Minas Vender, liquidar. Apurativo, 
adj. Purificante; depurativo. (De apurar) 
apuridar-se v. p. Ant. Segredar. (Dc puridade) 
apuro to. Acto de apurar. Apuramento. Correcção no ves¬ 
tir, no falar, etc. Miséria; situação angustiosa: viu-se em 
apuros. * to. Somma de quantias apuradas, 
apurpurado adj. Que tem côr de púrpura, 
ápus m. Constellação austral. Nome de um pequeno pás¬ 
saro. 

aputar-se v. p. Pleb. alent. O mesmo que amancebar-se. 
aputé-jubá to. Periquito da América, 
apútega f. Prov. alent. O mesmo que pútega. 
apyra /. Barro infusível, espécie de porcelana, de que se 
fazem objectos de loiça e de esculptura. (Dc apyro) 
apyrético adj. Que não tem febre. (De apyrexia) 
apyrexia, (csi) f. Estado do enfêrmo, nos intervallos dos 
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accessos febris. (Gr. apurexia) 
apyro adj. Que resiste ao fogo. (Gr. apuros) 
aquadrelamento m. Ant. Enumeração, rol. (De aquadre- 
lar) 

aquadrelar v. t. Ant. Dividir em quadrelas. 
aquadrilhamento m. Acto de aquadrilhar. 
aquadrilhar v. t. Formar em quadrilha. Alistar, 
aquadrimar-se v. p. Prov. minh. O mesmo que acadimar- 
se. 

aquando conj. Ant. e pop. Ao mesmo tempo que. Quando, 
aquaquá m. Espécie de sapo do Brasil, 
aquarela /. (V. aguarela) 

aquário m. Reservatório, onde se conservam ou criam plan¬ 
tas ou animaes que vivem na água. Um dos signos do 
zodíaco. Adj. Que vive na água. (Lat. aquarius) 
aquartalado adj. Diz-se do cavallo, que tem os quartos 
fortes e baixos. (Por aquartelado , de quartel por quarto) 
aquartelado adj. Dividido em quartéis. Recolhido em 
quartéis. 

aquartelamento m. Acto de aquartelar. 
aquartelar v. t. Meter em quartéis. Alojar; aboletar. He- 
ráld. Dividir em quartéis. V. i. Alojar-se em quartéis, 
aquartilhar v. t. Vender por miúdo, aos quartilhos, 
aquático adj. Pertencente á água. Que vive na água ou 
sôbre a água. (Lat. aquaticus) 
aquátil adj. O mesmo que aquático. (Lat. aquatilis) 
aquebrantar v. t. (V. quebrantar) 
aquecedor m. Maquinismo para aquecer casas, etc. 
aquecer , 1 ( qué-cêr ) v. t. Tornar quente. Exaltar; irritar. 

V. i. Tornar-se quente. Exaltar-se. (Lat. calescere) 
aquecer , 2 v. i. Ant. O mesmo que acaecer. 
aquecimento, ( qué ) m. Acto ou effeito de aquecer. 
aquecível, (qué) adj. Que se póde aquecer, 
aquecodola f. Prov. trasm. Tosa, tunda, 
aquedar v. t. Tornar quêdo ou sossegado. V. i. Parar; o 
mesmo que quedar. 

aquedático adj. (?) l ‘...aquedáticas tormas vai fugando”. 
Viriato Trág., XIV, 84. 

aqueducto m. Encanamento por onde correm águas. * 
Anat. Nome de vários canaes, como aqueducto de Falló- 
pio, no interior do rochedo, a communicação do terceiro 
ventrículo com o quarto, etc. (Lat. aquaeductus) 
aqueduto m. Encanamento por onde correm águas. * Anat. 
Nome de vários canaes, como aqueduto de Fallópio , no in¬ 
terior do rochedo, a communicação do terceiro ventrículo 
com o quarto, etc. (Lat. aquaeductus) 
aqueijar-se v. p. Ant. Apressar-se. 
aqueivar-se v. p. Ant. Aquietar-se, serenar, 
aqueixar-se v. p. Ant. Queixar-se. Cf. Eufrosina, 340. 
aquela f. Fam. Mania. Ideia, opinião. Acanhamento, cere- 
mónia. (De aquelle) 

aquelar v. t. Prov. minh. Arranjar; fazer. Atinar com. 
(De aquella) 

aquele pron. (designativo da pessoa ou objecto que está um 
pouco distante de quem fala) (Do lat. eccum + ille) 
aquelho pron. Ant. Aquillo. 

aquella /. Fam. Mania. Ideia, opinião. Acanhamento, 
ceremónia. (De aquelle) 

aquellar v. t. Prov. minh. Arranjar; fazer. Atinar com. 
(De aquella) 

aquelle pron. (designativo da pessoa ou objecto que está 


um pouco distante de quem fala) (Do lat. eccum + ille) 
aquelloutro adj. e pron. (contr. de aquelle e outro) 
aqueloutro adj. e pron. (contr. de aquele e outro) 
àquém adv. e pron. Do lado de cá. Inferiormente; menos. 

(Do lat. eccum + inde ?) 
aqueme m. Ant. Maioral, chefe, 
aquemeneres adv. O mesmo que aquemunéris. 
aquêmenes Primeiro Rei da Pérsia. (Lat. Archaémenes) 
aquemunéris adv. Fam. Assim mesmo; exactamente. (Do 
al. ia + mein + herr, sim, meu senhor) 
aquênio , 1 m. Bot. Fruto monospermo, cujo pericarpo é 
distinto do tegumento próprio da semente. (Do gr. a priv. 
+ khainein) 

aquênio , 2 adj. Diz-se de um período geológico, criado por 
Dumond. M. Terreno na base da série infra-cretácea, cons¬ 
tituído por um conjunto de areias brancas ou ferruginosas 
e de argila, que cobrem directamente as camadas carbo¬ 
níferas. (Por aachênio, de Aachen, n. p. al. de Aix-la- 
Chapelle) 

aquentamento m. Acto de aquentar. 
aquentar v. t. Tornar quente. Animar; estimular, 
áqueo adj. O mesmo que aquoso. 

aquerenciar-se v. p. Bras. Acostumar-se a determinado 
lugar. Acostumar-se a acompanhar outro ou a viver com 
outro, (falando-se de animaes). (De querença) 
aqueronte m. O inferno mythológico. (Lat. acheron, ache- 
rontis) 

aqueronteu adj. O mesmo que aquerôntico. 
aquerôntia /. Insecto, cuja larva ataca e destrói as flôres 
do tabaco. 

aquerôntico adj. Relativo ao aqueronte. 
aquesse, (quê) pron. Ant. O mesmo que esse. 
aqueste, (quês) pron. Ant. O mesmo que este. 
aquesto, (quês) pron. Ant. O mesmo que isto. 
aquetar, (qué) v. t. Prov. beir. O mesmo que aquietar. 
aqueu adj. Relativo á Achaia; achaico. M. Habitante da 
Achaia. Pl. Antigo povo da Grécia, o mesmo que achivos. 
(Lat. achaeus) 

aqui adv. Neste lugar. Nesta occasião. A êste lugar: veio 
aqui. Nisto. (Do lat. eccum + hic) 
áqui m. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
aqui-del-rei! interj. Grito de soccorro, em que se invocava 
a fôrça pública. 

aquícola, (cu-i) adj. Relativo á aquicultura. * adj. Que 
vive na água. * M. Habitante da água. (Do lat. aqua + 
colere) 

aquicultura, (cu-i) f. Tratamento dos rios, lagos e es¬ 
teiros, para a bôa producção piscatória. (Do lat. aqua + 
cultura) 

aquiescência /. Acto de aquiescer. 
aquiescêr v. t. Annuir, transigir. (Lat. acquiescere) 
aquietação /. Acto ou effeito de aquietar. 
aquietador m. e adj. O que aquieta. 

aquietar v. t. Tornar quieto. Apaziguar; serenar: tran- 
quillizar. * V. i. Aquietar-se: “não aquieta o pó ”. Padre 
Vieira. 

aquífero adj. Que tem água. (Do lat. aqua + ferre) 
aquifoliáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o aquifólio. 

aquifólio m. Nome scientifico do azevinho. (Lat. aquifo- 
lium) 
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aquilão , 1 m. Vento norte. Região setentrional. * O vento 
do Nordeste, segundo a Náutica antiga. (Lat. aquilo ) 
aquilão , 2 m. Bras. Unguento, semelhante ao basalicão. 
aquilária /. Árvore indiana. Monstruosidade vegetal, ca¬ 
racterizada pela ausência accidental dos lábios em corollas 
que normalmente os têm. * O mesmo que águüa. 
aquilaríneas /. pl. Familia de plantas dicotyledóneas, de 
casca flexível, ramos lisos e pecíolos curtos. (De aquilária) 
aquilatador m. Aquelle que aquilata, 
aquilatar v. t. Determinar o quilate de. Avaliar: apreciar. 
Aperfeiçoar. 

aquíleas /. pl. Grupo de plantas corymbíferas, segundo 
Jussieu. (De achilleia) 

aquilégia /. Planta ornamental, ranunculácea. (Do lat. 
agua + legere) 

aquilégio m. Indivíduo que, entre os Romanos, descobria 
nascentes de água, ou tinha a seu cargo a guarda e fiscali¬ 
zação das fontes. (Lat. aquillex) 
aquileia /. Planta, de flores radiadas, dispostas em corymbo. 
(Gr. akhilleia) 

aquileico , 1 adj. Diz-se do ácido que existe na aquileia. 

aquileja /. O mesmo que aquileia. 

aquilhado adj. Que tem quilha. Semelhante a quilha. 

aquilhão m. Prov. trasm. O jôgo do moinho. 

aquilia /. Monstruosidade, caracterizada pela falta de lábios. 

(Do gr. o priv. + kheilos, lábio) 
aquilífero adj. Ant. Que tem pintadas as águias ou as 
armas romanas. M. Ant. Porta-bandeira. (Lat. aquilifer) 
aquilino adj. Próprio da águia: pertencente á águia. Re¬ 
curvo, como o bico da águia: nariz aquilino. Penetrante, 
como os olhos de águia: olhar aquilino. (Do lat. aquilo) 
aquillo pron. Aquella coisa. Aquellas coisas. Aquella pes¬ 
soa. (Do lat. eccum + illud) 

aquilo pron. Aquela coisa. Aquelas coisas. Aquela pessoa. 
(Do lat. eccum + illud ) 

aquilombado adj. Bras. Que se refugiou em quilombo, 
aquilombar v. t. Bras. Reiinir em quilombo (escravos 
fugitivos). 

aquilonal adj. O mesmo que aquilonar. 

aquilonar adj. O mesmo que aquilónio. (Lat. aquilonaris ) 

aquilónio adj. Relativo ao aquilão 1 . (Lat. aquilonius) 

aquinhoador m. Aquelle que aquinhoa. 

aquinhoamento m. Acto de aquinhoar. 

aquinhoar v. t. Dividir em quinhões. Dar em quinhão. 

Partilhar. Tomar parte de. 
aquiqui m. Espécie de macaco do Brazil. 
aquiranto m. Gênero de plantas amarantáceas. (Do gr. 
akhuronanthos) 

aquirastro m. Planta do grupo das chicoriáceas, e cujo 
cálice tem a fórma de martinete. (Do gr. akhuronastron) 
aquirente adj. Que aquire. 

aquiria f. Terat. Ausência congénita das mãos ou de uma 
só. (Do gr. o priv. + kheir) 
aquirição f. Ant. O mesmo que aquisição 2 . 
aquiridor m. O que aquire. 
aquirimento m. Ant. O mesmo que aquisição 2 . 
aquirir v. t. Ant. O mesmo que adquirir. 
aquiro m. Peixe pleuronecto, semelhante ao linguado. (Do 
gr. a priv. + ckeir, mão) 

aquirófito adj. Diz-se da planta, cuja flôr é composta de 
palhetas. (Do gr. akhuronphuton) 


aquiróforo m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. akhu- 
ronphoros) 

aquirospermo Gênero de plantas labiadas. (Do gr. akhu- 
ronsperma) 

aquisição , 1 /. O mesmo que acquisição. 
aquisição , 2 /. Acto ou effeito de aquirir. 
aquista, {cu-is) m. e /. Pessoa, que faz uso de águas me- 
dicinaes, na localidade onde ellas nascem. (Do lat. aqua) 
aquistar v. t. Adquirir, ganhar: “que grande autoridade 
logo aquista”, Lusíadas, VII, 59. (Cp. acquistar) 
aquivo m. e adj. O mesmo que grego da Thessália ou do 
Peloponneso; grego. (Lat. achivus) 
aquosidade m. Qualidade de que é aquoso. 
aquoso adj. Que tem água. Semelhante á água. Da natureza 
da água. (Lat. aquosus) 

aquotiar v. t. (e der) O mesmo que acotiar, etc. 
ar m. Fluido transparente e invisível, que fórma a at- 
mosphera. O espaço sôbre a terra. Viração. Clima: 
aquella região tem bom ar. Apparência. Figura; pare¬ 
cença: tem ar de bôa pessoa. Ataque de paralysia: deu-lhe 
um ar. Vácuo. (Lat. aer) 

...ar suf. verbal; suf. subst. e adj. 

ara /. Altar. Pedra do altar. Lugar do sacrifício. Constella- 
ção austral. (Lat. ara) 

ará m. Unidade das medidas de capacidade para sólidos, no 
território de Damão, e igual a 32 parás. 
araan! interj. bras. (designativa de saudação ou de surpresa 
agradável) (Do tupi) 

arabata m. Espécie de macaco. F. Cotovia da América, 
árabe m. Aquelle que é natural da Arábia. Idioma dos 
Árabes e de alguns povos muçulmanos. Adj. Relativo á 
Arábia. (Lat. arabs, arabis) 

arabesca, ( bês ) /. Ornamento, usado em esteiras e for¬ 
mado de 10 ou 12 fios. * Ant. Mulhér árabe. Cf. Pant. 
de Aveiro, Itiner., 23. Q , (2. a ed.). (Cp. arabesco) 
arabesco, {bês) m. Ornato, que imita folhas, flores ou fru¬ 
tos, em pintura e em esculptura. Adj. Relativo a Árabes. 
(De árabe) 

arabeta, {bê) f. Insecto díptero. Planta crucífera. (Do gr. 
arabeein) 

arabi m. O mesmo que rabbino. 

arabiado m. Ant. Tributo, que os Judeus pagavam á Corôa. 
(De árabe) 

arábico adj. Pertencente á Arábia. M. A língua árabe, 
arabídeas f. pl. Tribo de plantas, da fam. das crucíferas, 
segundo Dc-Candolle. (De árabis) 
arábigo m. e adj. O mesmo que arábico. Cf. Castilho, 
Metam., XXVII. 

arabina /. Princípio immediato, e solúvel na água, da goma 
arábica. (De árabe) 

arábio m. e adj. O mesmo que arábico. Cf. Góes, João III, 
30, (ed. de Coimbra). 

árabis /. Designação scientífica de uma planta crucífera, que 
serve de typo ás arabídeas. 
arabismo m. Locução, própria da lingua árabe, 
arabista m. Aquelle que conhece bem a língua árabe, 
arabizante m. O mesmo que arabista. 
arabizar v. t. Dar feição árabe a. V. i. Dedicar-se a estudos 
arábicos. Imitar a linguagem árabe, 
arabote m. Açor. Barco, que leva água, aos navios. (Do 
ingl. water-boot) 
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arabu m. Bras. Pirão, feito de ovos de tartaruga ou de 
tracajá, batidos com açúcar e farinha, 
arabutan m. Árvore leguminosa, que produz o chamado 
pau-brasil. 

araca /. Bebida alcoólica, preparada na índia e na Amé¬ 
rica com a fermentação do arroz principalmente. (Do ár. 
araque) 

araçá m. Árvore myrtácea da América. O fruto dessa ár¬ 
vore. 

araçá-goiaba m. Bras. O mesmo que goiaba. 
araça-piroca m. Árvore silvestre do Brasil, 
aracá-poca m. Árvore silvestre do Brasil, 
aracaí m. Bras. Planta medicinal. 

aracambuz m. Bras. Cruzeta, em que descansa a vêrga da 
mezena, em as jangadas. Armação, em que se penduram 
os apparelhos da pesca na jangada, 
aracamiri m. Arbusto do Brasil. 

araçanga /. Bras. Cacete curto, com que os jangadeiros 
matam o peixe já ferrado no anzol. Cf. Alves Câmara, 
Constr. Navaes. 

aracanguira /. Bras. do N. Nome vulgar de um peixe, 
araçanhuna f. Bras. Árvore fructífera do mato virgem, de 
fruto semelhante á jaboticaba. 

aração f. Bras. Acto de comer soffregamente. Fome exces¬ 
siva. 

aracarangá m. Espécie de papagaio do Brasil. 

araçareiro m. O mesmo que araçazeiro. 

araçari m. O mesmo ou melhor que arassari. m. Bras. 

Nome de várias aves trepadoras. (Do tupi) 
araçás m. O mesmo que araçá. 

aracati m. Bras. Nome, que no Ceará se dá a um vento 
forte, que á noite sopra do Nordeste, no verão, 
araçazada f. Bras. Doce de araçá. 
araçazeiro m. (V. araçá) 

aracazinho m. Arbusto brasileiro, (davia fragrans). 
aráceas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas, cujo 
typo é o jarro. (Do gr. aron ) 

aráchida, ( qui ) /. Planta trepadeira, ( arachis hypogoea), 
cultivada na América e na França, 
arachídico, {qui) adj. Diz-se de um ácido, extrahido do 
óleo da aráchida. 

arachina, {qui) f. Ether glycérico, extrahido do ácido ara¬ 
chídico. 

arachis m. O mesmo que amendoim. Cf. Capello, Benguela , 
I, 69; II, 249. 

arachneólitha /. Caranguejo fóssil. (Do gr. arakhnaios + 
lithos) 

arachnídeos m. pl. Segunda classe dos animaes articula¬ 
dos, cuja cabeça e thorax formam uma só peça, e cuja parte 
posterior é uma série de anéis ou uma massa glandulosa. 
(Do gr. arakhne + eidos) 
arachnidos m. pl. (V. arachnídeos) 
arachnite /. Inflammação da arachnoide. 
arachnodérmico adj. Que tem a pcllc fina, como teia de 
aranha. (Do gr. arakhne + derma) 
arachnogenose /. Doença, resultante da picada ou da in- 
troducção de uma aranha em o nosso organismo, 
arachnoide /. Anat. Membrana delgada e transparente, 
entre a dura-máter e a pia-máter. (Do gr. arakhne + 
eidos) 

arachnoídeo adj. Relativo á arachnoide. 


arachnoidiano adj. O mesmo que arachnoídeo. 
arachnoidite /. O mesmo que arachnite. 
arachnologia /. Parte da Entomologia, que trata das ara¬ 
nhas. (Cp. arachnólogo) 

arachnólogo m. Aqucllc que escreve á cêrca de aranhas. 

(Do gr. arakhne + logos) 
aracirana /. Nome de uma ave brasileira, 
aracis m. pl. Bras. Tribo selvagem, que habitou em Mato- 
Grosso. 

aracneólita /. Caranguejo fóssil. (Do gr. arakhnaios + 
lithos) 

aracnídeos m. pl. Segunda classe dos animaes articulados, 
cuja cabeça e thorax formam uma só peça, e cuja parte 
posterior é uma série de anéis ou uma massa glandulosa. 
(Do gr. arakhne + eidos) 
aracnidos m. pl. (V. aracnídeos) 
aracnite /. Inflammação da aracnoide. 
aracnodérmico adj. Que tem a pelle fina, como teia de 
aranha. (Do gr. arakhne + derma) 
aracnogenose /. Doença, resultante da picada ou da intro- 
ducção de uma aranha em o nosso organismo, 
aracnoide f. Anat. Membrana delgada e transparente, en¬ 
tre a dura-máter e a pia-máter. (Do gr. arakhne + eidos) 
aracnoídeo adj. Relativo á aracnoide. 
aracnoidiano adj. O mesmo que aracnoídeo. 
aracnoidite /. O mesmo que aracnite. 
aracnologia /. Parte da Entomologia, que trata das ara¬ 
nhas. (Cp. arachnólogo) 

aracnólogo m. Aquelle que escreve á cêrca de aranhas. (Do 
gr. arakhne + logos) 
aracoá /. (V. araquan) 
aracu m. Peixe do Brasil, 
aracuan m. e /. O mesmo que araquan. 
arada /. Acto ou effeito de arar; aradura. Lavoira. 
arádega /. Antigo tributo de pão, que se pagava ao mosteiro 
de Alcobaça. (Dc arar) 

aradeira /. Prov. trasm. O mesmo que hera. (Por heredeira, 
metáth. de hedereira, do lat. hedera) 
aradelo, {dê) m. Prov. A constellação da Ursa-Maior. 
(Colhido em Turquel) 

arado , 1 m. Instrumento, para lavrar a terra. * Náut. Nome 
que se dá ao chamado busca-vida, quando se emprega em 
procurar uma âncora ou outro objecto, que esteja debaixo 
da água e se não veja. (Lat. aratrum) 
arado , 2 adj. Bras. Esfomeado. (Cp. aração) 
aradoira /. Ant. Um dia de lavoira ou de vessada. (De 
arar) 

aradoiro m. Ant. O mesmo que arado 1 . 
arador m. Aquelle que ara. (Lat. arator) 
aradoura /. Ant. Um dia de lavoura ou de vessada. (De 
arar) 

aradouro m. Ant. O mesmo que arado 1 . 
aradura /. Acto de arar. Terra arada, 
aráes m. pl. Nação indígena do Brasil, que dominava em 
Goiás. 

aragano adj. Bras. Diz-se do cavallo espantadiço ou diffícil 
de sêr dominado. (Cast. haragán) 
aragão m. Bras. do Rio. Sino grande da igreja de San- 
Francisco de Paula, que dá o toque para se fecharem os 
estabelecimentos do Rio-de-Janeiro. (De Aragão, n. p.) 
aragem /. Viração; vento brando. Bafejo. (De ar) 
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arágoa /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
aragoês m. e adj. O mesmo ou melhor que aragonês. 
aragonês m. Aquelle que nasceu em Aragão. Dialecto de 
Aragão. * Casta de uva preta. Adj. Relativo a Aragão. 
(De Aragon, n. p. cast.) 
aragonesa /. Casta de uva alentejana. 
aragonita/. Carbonato calcáreo crystallizável. (D o Aragon, 
n. p. cast.) 

aragonite /. (V. aragonita) 
araguágua m. Espadarte do Brasil, 
araguari m. Bras. Espécie de arara, 
araguato m. Macaco ruivo do Orenoque. 
araiané! interj. bras. (design, de aborrecimento, causado 
pela repetição enfadonha de uma notícia já muito sabida) 
araicás m. pl. Uma das tribos indígenas do norte do Brasil, 
aráis m. pl. Nação indígena do Brasil, que dominava em 
Goiás. 

arai m. Ant. Terra arroteada, própria para cultura. (De 
arar) 

aralha /. Novilha de dois annos. Palha de alhos, 
arália /. Gênero de plantas, que serve de typo ás araliáceas. 
araliáceas /. pl. Familia de plantas dicotyledóneas, polypé- 
talas, sem estipulas. (Dc arália) 
aramá adv. Ant. O mesmo que eramá. 
aramaca /. Espécie de linguado das costas do Brasil, 
aramaçan m. Bras. do N. Nome vulgar de um peixe, 
aramada adj. f. Prov. alent. Diz-se da lanterna, que tem 
resguardos de lata á borda dos vidros. (Dc arame) 
aramador m. Bras. Fabricante de rede de arame. Alam- 
brador. 

aramagem /. Gradeamento de arame, 
aramar v. t. Bras. Fabricar ou gradear com arame, 
aramata /. Árvore da Guiana inglesa, 
arame m. Liga de cobre com zinco ou com outros metaes. 
Fio de latão; ferro puxado á fieira. * Loiça de metal ama¬ 
relo: “todo o gênero de arame para a fábrica dos doces'". 
M. Bernardes, N. Floresta. * Gír. Navalha. * Gír. ant. 
Espada. * Pl. Prov. alent. Guardas de lata, acaneladas, 
nos vidros de certas lanternas. * Bras. Chui. O mesmo 
que dinheiro. * Fam. Ir aos arames, irritar-se. (Do lat. 
hyp. aeramen) 

arameiro m. Aquelle que trabalha em arame, 
aramenha /. Planta, conhecida também por erva-babosa. 
Prov. dur. Armadilha, de fórma cónica, para apanhar 
pássaros. 

arameu m. Grupo de línguas semíticas, 
arâmico m. O mesmo que arameu. 
aramina f. Bras. Fibra têxtil do carrapicho, 
aramio m. Ant. Terra ou geira que se lavra num dia. 
aramoso adj. Diz-se do anel das agaríceas, quando, em vez 
de formar membrana, é constituído por filamentos separa¬ 
dos. (De arame) 

arancu m. Prov. trasm. O mesmo que pyrilampo. 
arandela /. Peça de metal ou loiça, que se põe na boca do 
castiçal, para aparar os pingos da vela. Copos da lança. 
Ant. Collar de folhos. * Bras. do Rio. Braço ou bico de 
gás, preso á parede. (Cast. arandela) 
arando m. Gênero de árvores ericáceas e medicinaes do 
Brasil. 

araneano adj. Semelhante a uma aranha. (Do lat. aranea) 
araneídeos m. pl. O mesmo que araneides. 


araneides m. pl. O mesmo que arachnídeos. 
araneífero adj. Que tem teias de aranha. (Do lat. aranea 
+ ferre) 

araneiforme adj. Semelhante á aranha. (Do lat. aranea + 
forma) 

araneografla /. O mesmo que araneologia. 
araneographia /. O mesmo que araneologia. 
araneologia /. O mesmo que arachnologia. 
arangão m. Pop. (V. artesão 1 ) 

aranha /. Animal articulado, de abdome grosso, com fiei¬ 
ras, de que sái a substância com que o animal fórma uma 
teia muito delgada. Nome de um peixe. Lustre para velas. 
Viatura leve, de rodas altas, para sêr puxada por um só 
cavallo. Peça de arame, em que repoisa a pantalha. * Peça 
de arame, com que se suspendem pratos numa parede. * 
Bras. Planta dos jardins, ( gloriosa superba) Peça de ferro, 
no Hm da cadeia do travão. * Náut. Reforço das velas, 
formado por um cabo com sapatilho no seio, e cujos chico¬ 
tes desfiados se cosem á vela, cobrindo-se de tiras de lona. 
* Lagariça de madeira, com prensa de pau, usada pelos 
pequenos lavradores de Carcavelos. * Andar ás aranhas, 
andar desnorteado, á tôa. (Lat. aranea) 
aranhagato m. Árvore silvestre do Brasil, também cha¬ 
mada vinhático. 
aranhão m. Aranha grande, 
aranheira f. Prov. Teia de aranha, 
aranheiro m. (V. aranhol) 

aranhento adj. Próprio de aranha. Em que há aranhas: 
casa aranhenta. 

aranhiço m. Pequena aranha. * Peixe, semelhante a um 
polvo pequeno e que se colhe nos arrifes da beira-mar. * 
Pl. Conjuncto de arcos salientes das abóbadas ogivaes. 
aranhol m. Buraco, em que se recolhem as aranhas. Arma¬ 
dilha, para apanhar pássaros, semelhante á aranha. (De 
aranha) 

aranhola /. Caranguejo grande, com a coiraça cheia de 
bicos. (De aranha) 

aranhoso adj. Diz-se dos pêlos longos, finos e entrecruzados, 
como os fios da teia de aranha. O mesmo que aramoso. (De 
aranha) 

aranhota f. Gír. Sardinha. (De aranha) 
aranhuço m. Pop. O mesmo que aranhão. Espécie de 
peixe, ( trachinus araneus, Cuv.). 
aranoso adj. (V. aranhoso) 

aranzel m. Discurso prolixo e enfadonho; lenga-lenga. Ant. 
Formulário. Tarifa alfandegária. * M. e f. Prov. trasm. 
Pessoa fraca. (Cast. arancel) 
arão m. O mesmo que jarro 2 (planta). (Do gr. aron) 
arapabaca f. Bras. O mesmo que lombrigueira. 
arapapá m. Ave ribeirinha do Brasil. (Do tupi) 
arapene m. Quadrado de vinte e quatro palmos por banda, 
(entre os Godos). Cf. Herculano, Eurico, 262. (Lat. ara- 
pennis) 

arapenne m. Quadrado de vinte e quatro palmos por 
banda, (entre os Godos). Cf. Herculano, Eurico, 262. 
(Lat. arapennis) 
arapinga m. Ave do Brasil, 
arapiraca /. Arvore do Brasil, 
arapoca /. Árvore rutácea do Brasil. 

araponga /. Ave branca do Brasil, notável pelo som metál- 
lico do seu canto. * Bras. Pessoa, que tem voz estridente 
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ou que fala, gritando. (Corr. do tupi guiparong) 
arapuá /. Abelha grande e negra do Brasil, 
arapuca /. Armadilha, com que no Brasil se apanham pás¬ 
saros. * Fig. Casa velha ou esburacada, 
araquan m. e f. Bras. Nome commum a três espécies de 
gallináceas. (T. tupi) 
araque m. (V. araca) 

aráquida/. Planta trepadeira, (arachis hypogoea), cultivada 
na América e na França. 

araquídico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do óleo da 
aráquida. 

araquina /. Ether glycérico, extrahido do ácido araquídico. 
arar v. t. Lavrar, sulcar (a terra). Navegar. (Lat. arare) 
arara /. Ave trepadora, espécie de papagaio. Espécie de 
amaranto. Mentira; balela. * M. e /. Bras. pop. Pateta. 
Caloiro. 

arará m. Árvore da ilha de Cuba. Ave aquática do Rio- 
Grande-do-Sul. Espécie de térmite, 
arara-bóia /. Espécie de serpente da região do Amazonas, 
arara-canga f. Bras. A arara vermelha, 
ararama /. Grande arara preta. Árvore do Brasil, própria 
para construcções. 
araranan m. Peixe do Brasil. 

ararapá m. Bras. Ave nocturna das regiões do Amazonas, 
ararari m. Árvore medicinal do Alto-Amazonas, 
ararás m. pl. índios do Brasil, entre o rio Madeira e o 
Tapojós. 

araraúna /. O mesmo que araruna. 

araribá /. Árvore brasileira, rubiácea, de casca rubra, em¬ 
pregada em tinturaria pelos índios. Ruivinha. 
araribina /. Alcaloide crystallizável da casca da araribá. 
araribuna f. Árvore brasileira, 
araroba /. Planta leguminosa do Brasil, 
araruás m. pl. índios do Brasil, nas margens do Japurá, 
araruna /. Espécie de arara, de côr azul-ferrete. (T. tupi) 
araruta /. Fécula alimentícia, extrahida do rizoma de plan¬ 
tas amomáceas. (Do ingl. arrow-root) 
arás m. pl. Gênero de aves, a que pertencem as araras, 
arasari m. (V. arassari ) 

arassari m. Bras. Nome de várias aves trepadoras. (Do 
tupi) 

arataca /. Bras. Espécie de armadilha, para apanhar ani- 
maes silvestres. (T. tupi) 
arataia /. Árvore do Brasil. 

aratanha /. Bras. Pequena vaca. Pequeno camarão. Pe¬ 
queno sapo. 

araticu m. Designação de várias árvores do Brasil. Fruto 
dessas árvores. 

araticueiro m. O mesmo ou melhor que araticuzeiro. 
araticum m. O mesmo que araticu. 
araticuzeiro m. (V. araticu, árvore) 
aratingui m. Árvore do Brasil. 

aratório adj. Que pertence ao arado ou á lavoira. (Lat. 
aratorius) 

aratriforme adj. Semelhante ao arado. (Do lat. aratrum 
+ forma ) 

aratu m. Bras. Espécie de caranguejo. 

arau m. O mesmo que airo. 

arauaná m. Espécie de peixe do Amazonas. 

arauaris m. pl. Indígenas do norte do Brasil. 

araucânio m. Língua holophrástica dos Araucanos ou Chi¬ 


lenos. 

araucano m. Língua holophrástica dos Araucanos ou Chi¬ 
lenos. 

araucanos m. pl. Aborígenes do Chile. (De Araucânia, n. 
P-) 

araucária f. Planta conífera das regiões tropicaes. (De 
Arauco, n. p.) 

araucariado adj. Parecido á araucária, 
araucaritas /. pl. Gênero de coníferas fósseis. (Dc araucá¬ 
ria) 

araucas m. pl. Uma das tribos selvagens da Guiana inglesa, 
araúja f. Árvore brasileira, de grandes flôres brancas e côr 
de rosa, ( arauja sericifera, Brot.). 
aráuja /. Árvore brasileira, de grandes flôres brancas e côr 
de rosa, ( arauja sericifera, Brot.). 
araújo , 1 m. Prov. minh. O mesmo que arujo, argueiro. 
araújo , 2 m. O mesmo que araúja. 

arauto m. Funccionário, que, na Idade-Média, annmiciava 
as funcções públicas, ou era encarregado de declarar a 
guerra a povos estrangeiros. Pregoeiro. Postilhão. (B. 
lat. haraldus ) 

araveça /. Espécie de charrua, com uma só aiveca, que póde 
mudar-se de um para outro lado. (De arar + ?) 
arável adj. Que póde sêr arado ou lavrado. (Lat. arabilis) 
aravela /. T. da Bairrada. O mesmo que rabela. 
aravia /. Língua árabe. Deprec. Linguagem rasteira. Ex¬ 
pressão obscura. Algaravia. (Por arabia, de árabe) 
araxá m. Bras. Planalto. (T. tupi-guarani, de ara + xá) 
araxixu m. Bras. O mesmo que erva-moira. (T. tupi) 
arazóia /. Bras. Fraldão de pennas, usado por mulheres 
indígenas. 

arbi m. O mesmo que arbim. 

arbim m. Pano grosseiro, antigo. Antigo traje de camponês. 
(Por arabim, de árabe?) 

arbitrador m. Aquelle que arbitra. (Lat. arbitrator) 
arbitragem /. Julgamento, feito por árbitro, ou árbitros. 
(De arbitrar) 

arbitrai adj. Relativo a árbitros. Feito por árbitros: decisão 
arbitrai. * adj. O mesmo que arbitrário. Cf. Filinto, V, 
63. (Lat. arbitralis) 

arbitralmente adv. Por meio de árbitros, 
arbitramento m. Acto de arbitrar. 

arbitrar v. t. Julgar com árbitros. Determinar por arbítrio. 
(Lat. arbitrare) 

arbitrariamente adv. De modo arbitrário. 
arbitrariedade /. Procedimento arbitrário; capricho, 
arbitrário adj. Procedente de arbítrio. Que não tem regras. 

Não permittido. Despótico. (Lat. arbitrarius) 
arbitrativo adj. Que depende de arbítrio, 
arbitreiro m. O mesmo que arbitrista. 
arbítrio m. Resolução, dependente da vontade. Julgamento 
de árbitros. Opinião. Meio. Alvitre. (Lat. arbitrium) 
arbitrista m. Aquelle que planeia meios extraordinários 
para conseguir um fim. * Aquelle que regula ou determina 
qualquer coisa: “arbitrista das modas". Anat. Joc., pról. 
(De arbítrio) 

árbitro m. Aquelle que resolve questões, por consenso das 
partes litigantes. Senhor absoluto. * Modêlo, exemplar: 
Petrónio, árbitro das elegâncias... (Lat. arbiter) 
arboés m. pl. Açor. O mesmo que clarabóia. 
arbóis m. pl. Açor. O mesmo que clarabóia. 
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arbóreo adj. Relativo a árvore. Semelhante a árvore ou que 
tem a altura de uma árvore ordinária: fêto arbóreo. (Lat. 
arboreus) 

arborescência /. Qualidade do que é arborescente. 
arborescente adj. Diz-se das plantas herbáceas, cujos ra¬ 
mos adquirem consistência, como os das árvores. Que 
toma as proporções de uma árvore. (Lat. arborescens) 
arborescer v. i. Tornar-se árvore; crescer como a árvore. 
(Lat. arborescere) 

arboreto, ( borê ) m. Neol. Mata; floresta; agrupamento 
de vegetaes lenhosos: o arboreto da Pena, em Sintra. (Lat. 
arboretum) 

arborícola adj. Que vive nas árvores. (Do lat. arbor + 
colere) 

arboricultor m. Aquelle que trata da cultura das árvores. 
(Do lat. arbor + cultor) 

arboricultura /. Cultura das árvores. (Do lat. arbor + 
cultura) 

arboriforme adj. Que tem fórma de árvore. (Do lat. arbor 
+ forma) 

arborista m. (V. arboricultor) 
arborização /. Acto de arborizar. 

arborizado adj. Plantado de árvores: a Praça de Ajfonso 
de Albuquerque é arborizada. Miner. Diz-se dos mineraes, 
que apresentam veios ramificados, 
arborizar v. t. Plantar árvores em. (Do lat. arbor) 
arbúscula /. O mesmo ou melhor que arbúsculo. (Lat. 
arbuscula) 

arbuscular adj. Ramificado como uma árvore. (De arbús¬ 
culo) 

arbúsculo m. Pequeno arbusto. (Cp. arbúscula) 
arbústeo adj. Pertencente á classe dos arbustos. Relativo 
a arbusto. 

arbustiforme adj. Que tem fórma de arbusto. (Do lat. 
arbustum + forma) 

arbustivo adj. Relativo a arbustos. (Lat. arbustivus) 
arbusto m. Pequena árvore. (Lat. arbustum) 
arbutáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
medronheiro. (De árbuto) 

arbutina /. Medicamento diurético, applicado contra o ca¬ 
tarro vesical. (De árbuto) 

árbuto m. Gênero de plantas, a que pertence o medronheiro. 
(Lat. arbutum) 

arca /. Grande caixa, de tampa chata. Cofre. Thesoiro. 
Reservatório. Peito. * Prov. trasm. O mesmo que abraço. 

* Gênero de molluscos bivalves. * Ant. Costado. Cêsto de 
gávea. * Monte de pedras, que serve de baliza ou marco. 

* O mesmo que anta 1 . Loc. Arca de Noé, embarcação, em 
que Noé se salvou do dilúvio, segundo a narração bíblica. 
(Lat. arca) 

arçã f. Prov. trasm. O mesmo que tomilho ou rosmaninho. 
arcabém m. Parte posterior das grades de vêrga, que cons¬ 
tituem a sebe de um carro. 

arcaboiço m. Peito. Madeiramento de uma construcção. 
Esqueleto. (De arca + ?) 

arcabouço m. Peito. Madeiramento de uma construcção. 
Esqueleto. (De arca + ?) 

arcabuz m. Antiga arma de fogo, de cano curto e largo. 

(Do neerl. haakbus, caixa de gancho) 
arcabuzaço m. O mesmo que arcabuzada. 
arcabuzada /. Tiro de arcabuz. 


arcabuzamento m. Acto ou effeito de arcabuzar. 
arcabuzar v. t. Matar com tiros de arcabuz. Espingardear. 
arcabuzaria /. Descarga de arcabuzes. Tropa armada de 
arcabuzes. 

arcabuzear v. t. O mesmo que arcabuzar. 
arcabuzeiro m. Aquelle que fabrica arcabuzes. Aquelle 
que se arma com êlles. 

arcabuzeta, ( zê ) m. Pequeno arcabuz, usado outrora por 
cavalleiros. 

arcáceos m. pl. O mesmo que arcádeos. 
arcada /. Série de arcos. Abóbada arqueada. Corrida do 
arco sôbre as cordas de um instrumento musical. Movi¬ 
mento do peito, quando se respira com ânsia, 
árcade m. Aquelle que é natural da Arcádia. Membro de 
certas academias que se chamaram Arcádias. (Lat. arcas, 
árcadis) 

arcádeos m. pl. Família de molluscos. (Do lat. arca + gr. 
eidos) 

arcades-ambo, ( árcadès-ambó ) adj. pl. Tal um, tal 

outro; ambos do mesmo jaêz. (Loc. lat.) 
arcádico adj. Relativo á Arcádia ou ás academias dêste 
nome. (Lat. arcadicus) 

arcadismo m. Influência literária das Arcádias, 
arcado adj. O mesmo que arqueado. 
árcado m. O mesmo que árcade. 
arcadura /. O mesmo que curvatura. (De arcar) 
arcaico adj. Que contém arcaísmo. Antiquado: expressão 
arcaica. (Do gr. arkhaios) 

arcainha f. Prov. beir. Pequena anta ou dólmen. (Cp. 
arca) 

arcaísmo m. Modo antiquado de falar ou de escrever. Lo¬ 
cução arcaica. (Lat. archaismus) 
arcaísta m. e adj. O que emprega arcaísmos, 
arcaístico adj. O mesmo que arcaico. 
arcaizar-se v. p. Tornar-se arcaico, desusado, obsoleto, 
arcai m. O mesmo que arcale. 
arcale m. Espécie de esteva, 
arcalião m. Espécie de dormideira. 

arçan f. Prov. trasm. O mesmo que tomilho ou rosmaninho. 
arcane m. Composição metállica, que serve para estanhar 
metaes. 

arcânea /. Espécie de crustáceo decápode. 
arcangélica /. Gênero de plantas umbcllíferas, pouco diffe- 
rentes da angélica. 

arcangélico adj. Relativo a arcanjo. (Lat. archangelicus) 
arçanha f. Prov. trasm. O mesmo que arçan. 
arçanhal m. Prov. trasm. Campo de arçanhas. 
arcanidade f. Ant. O mesmo que arcano. 
arcanita /. Sulfato de potassa mineral, que se acha em 
solução nas águas. 

arcanjo m. Anjo, de ordem superior. (Do lat. archangelus) 
arcano m. Segrêdo, mystério. Adj. Mysterioso; occulto. 
(Do lat. arcanus) 

arção m. Peça arqueada, que limita a sella adeante e atrás. 
(Cast. arzon) 

arcar , 1 v. t. O mesmo que arquear. 
arcar , 2 v. i. Lutar: arcar com dijficuldades. (De arca) 
arcaria /. Série de arcos. O mesmo que arcada. 
arcário m. O encarregado de cofre público ou de cofre de 
communidade; thesoireiro. Cobrador ou recebedor de im¬ 
postos, no tempo do Império Romano. Cf. Herculano, 
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Hist. de Port., IV, 27. (Lat. arcarius) 
arcas-encoiradas f. pl. Hábito de dissimular; fingimento; 
impostura. 

arcatura /. Arcada fingida, que se usava na architectura 
romana. (Lat. arcatura) 

arcaz m. Arca grande com gavetões. (Cast. arcaz ) 
arcebispado m. Dignidade de Arcebispo. Território, em 
que êlle exerce sua jurisdicção. Residência de Arcebispo, 
arcebispal adj. O mesmo que archiepiscopal. 
arcebispo m. Prelado, que tem Bispos suffragâneos. (Do 
lat. archiepiscopus) 

arcediagado m. Dignidade de arcediago, 
arcediago m. Dignitário dos cabidos. Ant. Primeiro entre 
os diáconos. (Do lat. archidiaconus ) 
arcediano m. Ant. O mesmo que arcediago. Cf. Canc. da 
Vaticana. 

arcela /. Gênero de protozoários. 

arcelíneo adj. Relativo ou semelhante á arcela. M. pl. 
Família de infusórios polygástricos, sem canal alimentar, 
com uma só abertura no corpo e appêndices variáveis, 
arcella /. Gênero de protozoários. 

arcellíneo adj. Relativo ou semelhante á arcella. M. pl. 
Família de infusórios poly gástricos, sem canal alimentar, 
com uma só abertura no corpo e appêndices variáveis, 
arcer v. i. O mesmo que arder : u arço de ver nossas cousas 
hirem todas ao revés v . Gonç. Dias, Sextilhas. Cf. Aule- 
grafia, 40. (Por arser, do lat. arsusl) 
árcera /. Carro romano, espécie de léctica. (Lat. arcera) 
arcésthida /. Fruto do zimbro. Fruto semelhante ao do 
zimbro. (Do gr. arkesthis) 

arcéstida /. Fruto do zimbro. Fruto semelhante ao do zim¬ 
bro. (Do gr. arkesthis ) 

arcete, (cê) m. Serra, para cortar pedras. (De arco) 
archa /. Arma antiga, de que usavam os guardas do paço. 
(Do lat. ascia) 

archaico, (cai) adj. Que contém archaismo. Antiquado: 

expressão archaica. (Do gr. arkhaios) 
archaismo, (ca) m. Modo antiquado de falar ou de escre¬ 
ver. Locução archaica. (Lat. archaismus) 
archaísta, (ca) m. e adj. O que emprega archaísmos. 
archaístico, (ca) adj. O mesmo que archaico. 
archaizar-se, (ca-i) v. p. Tornar-se archaico, desusado, 
obsoleto. 

archangélica, (can) f. Gênero de plantas umbellíferas, 
pouco differentes da angélica. 

archangélico, (can) adj. Relativo a archanjo. (Lat. ar- 
changelicus) 

archanjo, (can) m. Anjo, de ordem superior. (Do lat. 
archangelus) 

archegónio, (que) m. O órgão feminino das algas, das 
plantas hepáticas e das criptogâmicas. 
archeiro m. Alabardeiro. Aquelle que se arma com archa. 
* Gír. Ébrio. (De archa) 

archeogeologia, (que) f. Geologia prehistórica. 
archeographia, (que) f. Descripção dos monumentos an¬ 
tigos. (Cp. archeógrapho ) 

archeógrapho, (que) m. Aquelle que descreve monumen¬ 
tos antigos. (Do gr. arkhaios + graphein) 
archeolíthico, (que-o) adj. Relativo ás rochas das pri¬ 
meiras idades geológicas. (Do gr. arkhaios + lithos) 
archeologia, (que-o) f. Estudo de coisas antigas. (Cp. 


archeólogo) 

archeológico, (que-o) adj. Relativo á Archeologia. 
archeólogo, (que) m. Aquelle que se dedica á Archeologia 
ou é versado nella. (Do gr. arkhaios + logos) 
archeozoítico adj. Geol. Diz-se da primeira phase do pe¬ 
ríodo philogenético, na qual só havia na terra animaes in¬ 
vertebrados. (Do gr. arkhaios + zoon) 
archeta, (chê) f. Ant. Mealheiro para receber esmolas. 

Arca de bufarinheiro. (De arca, sob infl. do fr. arche) 
archete , 1 (chê) m. Pequena arca. Urna cinerária. (De 
arca, sob infl. do fr. arche) 

archete , 2 (chê) m. Ornato, em fórma de arco, nas tape¬ 
çarias antigas. Instrumento cirúrgico, usado na lithotrícia. 
Prov. alent. Vêrga de porta ou janela, feita de tijolo e em 
arco. * Constr. Contrapadieira, ou a pedra que perfaz o 
resto da espessura da parede, atrás da padieira de madeira 
de porta ou de janela. (Fr. archet). 
archétypo, (qué) m. Modêlo dos seres criados. Exemplar. 
Padrão. (Lat. archetypum) 

archeu, (queu) m. Des. Vigor, energia. Cf. Cortesão, 
Subs. (Do gr. arkheios) 

archi..., (qui) pref. de superioridade: conheço-o: é um 
jornalista architolo. (Do gr. arkhein) 
archiapóstata, (qui) m. O maior dos apóstatas, 
archiatro, (qui) m. O médico principal. O médico do rei. 
(Lat. archiatrus) 

archibancada, (qui) f. Bras. O mesmo que archibanco. 
archibanco, (qui) m. O maior banco de uma casa; banco 
grande de costas. (Dc archi... + banco) 
archiconfraria, (qui) f. Confraria principal. (De archi... 
+ confraria) 

archicythara, (qui) f. Des. Instrumento de dois crave- 
lhames e vinte e duas cordas, 
archidiácono, (qui) m. (V. Arcediago) 
archidiocesano, (qui) adj. Relativo a archidiocese. 
archidiocese, (qui) f. Diocese, que tem outras suffragâ- 
neas. Arcebispado. (De archi... + diocese) 
archidivino, (qui) adj. Superiormente divino. Cf. Casti¬ 
lho, Sabichonas, 231. 

archiducado, (qui) m. Dignidade ou território de Archi- 
duque. 

archiducal (qui) adj. Pertencente a Archiduque. 
archiduque, (qui) m. Título dos Príncipes da Casa de 
Áustria. (De archi... + duque) 
archiduquesa, (qui) f. Mulher de Archiduque. Título das 
Princesas da Casa de Áustria. 

archiepiscopado, (qui) m. O mesmo que arcebispado. 

Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 417. 
archiepiscopal, (qui) adj. Relativo a Arcebispo. (De 
archi... + episcopal) 

archilaúde, (qui) m. Instrumento músico do cravelhame 
e dezasete cordas. (Fr. archilute) 
archilevita, (qui) m. Chefe dos levitas, entre os Hebreus. 
(De archi... + levita) 

archílocho, (ar-quí-lo-co) Antigo poeta grego. (Lat. 
Archüocus) 

archilymphático, (qui) adj. Med. Lymphático em alto 
grau. 

archimagiro, (qui) m. Ant. Chefe de cozinha; chefe de 
cozinheiros. (Lat. archimagirus) 
archimago, (qui) m. Chefe dos magos. Chefe da religião, 
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entre os antigos Persas. (De archi... + mago) 
archimandrita, (qui) /. Abbade de certos conventos. 
(Gr. arkhimandrites) 

archimandritado, (qui) m. Dignidade de archimandrita. 
archimimo, (qui) m. Ant. Chefe dos que representavam 
pantomimas. (Lat. archimimus) 
archiministro, (qui) m. Des. O primeiro Ministro. (De 
archi... + ministro) 

archimoquenqueiro, (qui) adj. Que é muitíssimo mo- 
quenco. Cf. Filinto, Fáb. de Lafont., 160. 
archimorto, (qui) adj. Des. Que está bem morto; morto 
há muito tempo. 

archimosteiro, (qui) m. Mosteiro principal de uma Or¬ 
dem religiosa. (De archi... + mosteiro) 
archinotário, (qui) m. Ant. Chefe dos notários. (De 
archi... + notário) 

archipélago, (qui) m. Grupo de ilhas, pouco distantes 
umas das outras: o archipélago dos Açores. (Do gr. arkhi 
+ pélagos) 

archipirata, (qui) m. Chefe de piratas. Fig. Agiota, 
usurário. (Lat. archipirata) 

archipotente, (qui) adj. Poderosíssimo. Cf. Castilho, 
Fausto, 275. 

archipresbytero, (qui) m. (e der.) O mesmo que arci¬ 
preste, etc. 

archiprior, (qui) m. Título do Grão-Mestre dos Templá¬ 
rios. (De archi... + prior) 

archipriorado, (qui) m. Dignidade de Archiprior. 
archipropheta, (qui) m. O principal dos prophetas. (De 
archi... + propheta) 

archipulha, (qui) m. Grandíssimo pulha. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., VIII, 93. 

archisistro, (quissis) m. Antigo instrumento musical, 
archisophista, (quisso) m. Soüsta em alto grau. 
architectar, (qui) v. t. Edificar: architectar um palácio. 

Planear; idear: architectar uma empresa. (De architecto) 
architecto, (qui) m. Aquelle que dirige construcções de 
edifícios. Aquelle que planeia; aquelle que fantasia. (Lat. 
architectus) 

architectónica, (qui) f. O mesmo que architectura. 
architectónico, (qui) adj. Relativo á architectura. (Lat. 
architectonicus) 

architectonographia, (qui) f. Arte de descrever edifí¬ 
cios. (Cp. architectonógrapho) 

architectonógrapho, (qui) m. Aquelle que faz a des- 
cripção de edifícios. (Do gr. arkhitektonos + graphein) 
architector, (qui) m. Ant. O mesmo qu e architecto. (Lat. 
architector) 

architectura, (qui) f. Arte de construir edifícios. Con¬ 
textura. Plano, projecto. (Lat. architectura) 
architectural, (qui) adj. Relativo á architectura. 
architecturista, (qui) m. Pintor, que tem por especiali¬ 
dade a reproducção de edifícios em suas telas. (De archi¬ 
tectura) 

architolo, (qui) m. e adj. Tolo no mais alto grau. (De 
archi... + tolo) 

architravado, (qui) adj. Ornado de architrave. 
architrave, (qui) f. Archit. Parte inferior de um entabla- 
mento, entre o friso e o capitel. (De archi... + trave) 
architriclino, (qui) m. Chefe de escanções ou dos que 
servem á mesa. Mordomo. (Lat. architriclinus) 


architrovão, (qui) m. Antiga máquina de cobre, que ar¬ 
remessava projécteis com grande estrondo. (De archi... + 
trovão) 

archivar, (qui) v. t. Recolher em archivo. Guardar; con¬ 
servar. 

archiviola, (qui) f. Antigo instrumento músico, que se 
compunha do uma espécie de cravo, a que se adaptava o 
maquinismo de uma viola. (De archi... + viola) 
archivista, (qui) m. Aquelle que tem archivo a seu cargo, 
archivo, (qui) m. Lugar, onde se guardam documentos 
escritos: Archivo da Tôrre do Tombo. Cartório. Deposito. 
Fig. Pessoa de grande memória. (Lat. archivum) 
archivolta, (qui) f. Archit. Contorno, que acompanha o 
arco. (B. lat. archivoltum) 

archivulgar, (qui) adj. Extremamente vulgar. Cf. Casti¬ 
lho, Sabichonas, 70. 

archontado, (con) m. Título ou cargo de archonte. 
archonte, (con) m. Antigo magistrado grego, que, antes 
de Sólon, tinha o poder de legislar e, ao depois, foi simples 
executor das leis. (Lat. archon, archontis) 
archoptose, (co) f. Med. Saída ou quéda do intestino 
recto. 

archorrheia, (co) f. Med. Hemorragia no ânus. 
archorrheico, (co) adj. Relativo a archorrheia. 
archotada /. Cortejo nocturno, illuminado com archotes, 
archote m. Pedaço de corda de esparto, untada de breu, e 
que se accende para alumiar. * Gír. Quartilho de vinho. 
(De archa) 

archoteiro m. Fabricante ou vendedor de archotes, 
arcífero adj. Armado de arco. (Lat. arcifer) 
arciforme adj. Que tem fórma de arco. (Do lat. arcus + 
forma) 

areio m. Gênero de plantas vivazes, sem haste e de folhas 
redondas. 

arcipotente adj. Hábil em manejar o arco. Cf. Filinto. X, 
12. (Lat. arcipotens) 

arciprestádego m. Ant. O mesmo que arciprestado. 
arciprestado m. Dignidade de Arcipreste. Território, em 
que a jurisdicção dêste se exerce, 
arciprestal adj. Relativo a Arcipreste. 
arcipreste m. Párocho, com jurisdicção superior á de ou¬ 
tros. (Do lat. archipresbyter) 

arcitenente adj. Que se figura com arco na mão. (Do lat. 
arcus + tenens) 

arco m. Parte de qualquer curva. Haste flexível, recurvada 
por uma corda que se lhe prende ás extremidades e que, re¬ 
tesada, impelle a seta. Pequena vara, guarnecida de crina, 
com que se ferem as cordas de certos instrumentos músi¬ 
cos: o arco da rabeca. Curva de abóbada. Qualquer peça 
de fórma anular ou circular: as crianças jogam o arco. 
Cada uma das duas partes do sinal orthográphico, cha¬ 
mado parênthese. (Lat. arcus) 
arco-celeste m. O mesmo que arco-íris. 
arco-da-chuva m. Pop. O mesmo que arco-íris. 
arco-da-velha m. Pop. O mesmo que arco-íris. 
arco-de-deus m. Pop. O mesmo que arco-íris. 
arco-íris m. Meteoro luminoso, em fórma de arco, que apre¬ 
senta as sete côres do espectro solar, 
arco-verde m. Árvore do Brasil, o mesmo que ipé. 
arcobalista f. Ant. Pequena catapulta, manejada por dois 
homens. (Lat. arcuballista) 
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arcoballista /. Ant. Pequena catapulta, manejada por dois 
homens. (Lat. arcuballista) 

arcobotante m. Construcção exterior, terminada em arco e 
que ampara parede ou abóbada. Caminho em floresta, com 
abóbada arqueada, formada pelo cruzamento da ramaria. 
(Do fr. arc-boutani) 

arcontado m. Título ou cargo de arconte. 
arconte m. Antigo magistrado grego, que, antes de Sólon, 
tinha o poder de legislar e, ao depois, foi simples executor 
das leis. (Lat. archon, archontis ) 
arcoptose f. Med. Saída ou quéda do intestino recto, 
arcorreia /. Med. Hemorragia no ânus. 
arcorreico adj. Relativo a arcorreia. 
arcoso m. Gír. Anel. (De arco) 
arcoze /. Espécie de mineral quási ferruginoso, 
arctação /. Apêrto de um canal natural, no organismo hu¬ 
mano. (Lat. arctatio) 

arctar v. t. Apertar; contrahir. (Lat. arctare) 
árctico adj. Boreal; setentrional: o pólo árctico. (Lat. arc- 
ticus) 

arctícola adj. Entom. Diz-se dos insectos que vivem perto 
do pólo árctico. (Do lat. arcticus + colere ) 
árctoa /. Gênero de musgo, 
arctocéfalo m. O mesmo que foca 3 . 
arctocéphalo m. O mesmo que phoca. 
arctos m. O mesmo que a constellação Ursa-Maior, ou a 
Maior e a Menor juntamente. (Lat. arctos) 
arcturo m. Estrêlla de primeira grandeza da constellação 
do Boieiro, na cauda da Ursa-Maior. (Lat. arcturus) 
arcual adj. Que tem fórma de arco. 

arculho m. Prov. trasm. Rede com arcos, para pescar 
peixe. 

arcumferência P. us. O mesmo que circumferência. 
arcunferência P. us. O mesmo que circumferência. 
arda /. Esquilo, da ordem dos roedores, 
árdea /. Designação genérica e scientífica das garças. (Lat. 
ardea) 

ardego, (dê) adj. Fogoso: cavallo ardego. Irritável. Árduo: 
trabalho ardego. (De arder) 

ardeleão m. Homem intrometido, metediço. Cf. A. Costa, 
Três Mundos, 75. (Lat. ardelio) 
ardência /. Qualidade do que é ardente ou que causa ardor. 
Ardor. Vivacidade. Sabor acre de algumas substâncias 
fermentadas. 

ardente adj. Que arde. Que requeima: sol ardente. Acre. 
Que produz muito calor. Enérgico; intenso; vivo: fantasia 
ardente. (Lat. ardens) 
ardentemente adv. De modo ardente. 
ardentia /. Phosphorecência do mar. (De ardente) 
ardentoso adj. Híspido, que causa ardor e inflammação. 
(De ardente) 

arder v. i. Estar em chamma: a lenha arde. Inflammar- 
se. Exaltar-se. Têr grande calor. Sentir desejo vehemente. 
Brilhar: o Sol arde. Têr sabor acre. Sêr devastado. Gras¬ 
sar. Desbaratar-se: toda a riqueza ardeu. * V. t. Queimar, 
abrasar: u torva a feição lhe arde as entranhas Filinto, XI, 
236 * Prov. extrem. Gafar-se (a azeitona madura). (Lat. 
ardere) 

arderela /. Espécie de melharuco. 

ardidamente adv. Corajosamente. Com ardor. (De arder) 
ardidez /. O mesmo que ardideza. Cf. Filinto, XVIII, 54. 


ardideza /. Ant. O mesmo que ardimento 2 . 
ardido , 1 Queimado. Fermentado. (De arder) 
ardido , 2 adj. Corajoso; valente; audaz: “qual cão de caça¬ 
dor, sagaz e ardido ”. Lusíadas, IX, 74. 
ardífero adj. P. us. Que produz ardor, 
ardil m. Manha; astúcia. Subtileza. (Do b. lat. artitus ?) 
ardileza /. (V. ardil) 

ardilosamente adj. De modo ardiloso. Com ardil; astuci¬ 
osamente. 

ardiloso adj. Que usa de ardis. Astucioso. Sagaz. Velhaco. 
ardimento , 1 m. O mesmo que ardência. 
ardimento , 2 m. Coragem. (Cp. ardido 2 ) 
ardina f. Gír. O mesmo que ardose. M. Gír. de Lisboa. 
Rapaz, especialmente o que pelas ruas vende bilhetes pos- 
taes, papel, etc. 

ardingo m. Antigo magistrado na Lusitânia, talvez o mesmo 
que gardingo. 

ardísia /. Gênero de plantas ardisiáceas, segundo Jussieu. 

Secção de primuláceas, segundo Payer. 
ardisiáceas f. pl. Familia de plantas dicotyledóneas, encor- 
porada hoje nas mirsineáceas. (De ardísia) 
ardor m. Calor forte. Paixão. Energia. Vivacidade. Sabor 
picante. (Lat. ardor) 
ardosa /. O mesmo que ardose. 
ardose f. Gír. Aguardente. (De ardor) 
ardósia /. Pedra cinzenta escura, que se divide em lâminas 
e que se applica em cobertura de casas, em quadros sôbre 
que se escreve nas escolas, etc. (Fr. ardoise) 
ardosieira /. Rocha de ardósia. 

arduamente adv. De modo árduo. Difflcultosamente. 
ardume m. O mesmo que ardor. Cf. Bibl. da Gente do 
Campo, 517. 

árduo adj. Escarpado: serrania árdua. Espinhoso; diffícil; 

trabalhoso; custoso: empresa árdua. (Lat. arduus) 
arduosidade f. Des. Grande difficuldade; grande trabalho. 

(De um hypoth. arduoso, de árduo) 
ardura /. (V. ardor) 

are m. Medida de superfície, de cem metros quadrados. (Lat. 
area) 

área /. Superfície plana, delimitada: a área do velódromo. 
Espaço. Campo em que se exerce determinada actividade: 
a área das sciências naturaes. Espaço, que um raio vector 
de um astro percorre em certo tempo. (Lat. area) 
aréa /. Substância mineral, granulosa ou pulverulenta, que 
se acumula nas praias, no leito dos rios, etc. Qualquer 
pó. Grânulos calcáreos da urina. Fam. Patétice; doidice; 
toleima. (Lat. arena) 
areação /. Acto de arear. 

areado , 1 adj. Coberto de areia. Limpo, por se têr esfregado 
com areia ou com outro pó: garfos areados. Refinado, 
(falando-se do açúcar). * Bot. Diz-se das folhas, que têm 
pontuações, produzidas pela areia espalhada no solo. 
areado , 2 adj. Pop. O mesmo que ousado. Cf. Camillo, 
Brasileira, 288. 

areador m. Operário, que areia açúcar. 

areal m. Lugar, onde há muita areia. Praia. * Prov. trasm. 

O mesmo que poisio. 
areamento m. Acto de arear. 

arear v. t. Cobrir com areia. Esfregar com areia ou outro 
pó, limpando: arear metaes. Refinar (açúcar). Pop. Ant. 
Estontear, tornar pateta.-Nesta última accepção, parece 
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corr. de ourar. 

areática f. Ant. O mesmo que eirádiga. (Do lat. area, eira) 
areca /. Árvore, da fam. das palmeiras. * Fruto da are- 
queira. 

arecal m. Bosque de arecas. 

arecíneas f. pl. Tribo de plantas, da fam. das palmeiras. 
(De arecineo) 

arecíneo adj. Relativo ou semelhante á areca. 
arecuno m. Dialecto da Guiana Inglesa, 
areeira f. Des. O mesmo que areeiro. Cf. Rot. do Mar- 
Verm., 164. 

areeiro m. Areal. Lugar, donde se extrai areia. Pequeno 
vaso, com areia que se deita sôbre a escrita para a secar. 
(Do lat. arenarius) 
areento adj. Que tem muita areia. 

arefacção /. Dissecação das substâncias que se hão de re¬ 
duzir a pó. (Do lat. arefacere) 
areia /. Substância mineral, granulosa ou pulverulenta, que 
se acumula nas praias, no leito dos rios, etc. Qualquer 
pó. Grânulos calcáreos da urina. Fam. Patétice; doidice; 
toleima. (Lat. arena) 

areião m. Bras. Grande areal. (De areia) 
areínho m. Pequeno areal, á beira de um rio. * Prov. 
minh. O mesmo que ínsua. * Banco de areia, que se cobre 
e descobre com as marés. 

areio m. Prov. dur. Lugar, onde o leito do Doiro tem muita 
areia. (De areia) 

areísca /. Espécie de argamassa, feita de areia e solão. O 
mesmo ou melhor que grés. (De areia) 
areísco adj. O mesmo que arisco 1 . (De areia) 
arejamento m. Acto ou effeito de arejar. Arejo, 
arejar v. t. Expor ao ar; ventilar: arejar um quarto. V. i. 
Tomar ar novo: foi arejar para o campo. Avellar-se: esta 
fruta arejou. * T. da Bairrada. Branquear uma parte do 
cabello, por motivo de doença, 
arejo m. Acto de arejar. Aragem. Ventilação. * Doença dos 
vegetaes, que faz secar o fruto da oliveira. * Mau olhado, 
quebranto. Cf. Camillo, Olho de Vidro , 76. 
arelhana /. Cinturão asiático, em que se leva dinheiro ou se 
penduram adagas. 

arena /. Parte areada do amphitheatro, onde combatiam 
gladiadores, feras, etc. Terreno circular, fechado, onde se 
correm toiros e se dão outros espectáculos. Lugar de con¬ 
tenda. Discussão. (Lat. arena) 
arenação /. O mesmo que areação. Med. Acto de cobrir 
com areia quente e sêca um membro, cuja artéria principal 
foi laqueada, ou a totalidade do corpo, 
arenáceo adj. Relativo á areia. (Lat. arenaceus) 
arenado adj. Coberto de areia. Cf. Arn. Gama, Motim, 
185. 

arenária /. Gênero de plantas caryophylláceas. (De arená- 
rio) 

arenário adj. Que cresce em terrenos arenosos. (Lat. are¬ 
narius) 

arenata /. Terreno areento e estéril. (Lat. arenata) 
arenato adj. Em cuja composição entra areia. (Lat. arena- 
tus) 

arenga , 1 /. Allocução. Aranzel; discurso fastidioso. Alter¬ 
cação. * M. Prov. trasm. Trabalhador reles, ou que finge 
trabalhar e não faz quási nada. (Cp. cast. arenga) 
arenga , 2 /. Prov. dur. Fluxo menstrual. 


arengador m. Aquelle que arenga. 

arengar v. t. Pronunciar diffusamente. V. i. Fazer arenga. 
* Prov. trasm. Illudir, fingindo que trabalha e não fazendo 
quási nada. (De arenga 1 ) 
arengueiro m. O mesmo que arengador. 
arenicalcinzamento m. Neol. Acto de cobrir os cadáveres 
com camadas de areia conchilífera, ossos, cinza e carvão, 
como se praticava no valle do Tejo, em tempos prehistóri- 
cos. 

arenícola m. e adj. O que vive em terreno arenoso. * M. 

O mesmo que biscalongo. (Do lat. arena + colere) 
arenífero adj. Que contém areia. (Do lat. arena + ferre) 
areniforme adj. Semelhante á areia. (Do lat. arena + 
forma) 

arenisco adj. Arenoso, areento. (Do lat. arena) 
arenito m. Saibro, cujos grãos foram ligados entre si por 
um cimento qualquer. O mesmo ou melhor que grés. Cf. 
G. Guimarães, Geol. 

arenoso adj. Coberto de areia; areento. Misturado com 
areia. Que tem aspecto de areia. (Lat. arenosus) 
arenque m. O mesmo que harenque. Pl. * Gír. Os dedos 
da mão. 

arensar v. i. Diz-se do cysne, quando solta a voz. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 324. 

areocele m. Med. Tumor gasoso do pescoço. (Do gr. araios 
+ kele) 

aréola /. Canteiro de jardim. Círculo pigmentado, em volta 
da glândula mamai. Círculo, que envolve borbulhas. Cír¬ 
culo, que rodeia a lua. (Lat. areola) 
areóla f. T. da Bairrada. Terra areenta; arneiro. (De areia) 
areolação, ( aré-o ) /. Fórma, que apresentam as fibras de 
qualquer tecido cellular. (De areolar) 
areolado, (aré-o) adj. O mesmo que areolar. 
areolar, (aré-o) adj. Que tem aréolas. 
areometria /. Cálculo da densidade dos líquidos. (De areó- 
metro) 

areométrico adj. Relativo ao areómetro. 
areómetro m. Instrumento, para determinar a densidade 
ou o pêso específico dos líquidos. (Do gr. araios + metron) 
areopagita m. Membro do areópago. (Lat. areopagita) 
areópago m. Tribunal atheniense. Ext. Assembleia de 
magistrados, sábios, etc. (Gr. areiopagos) 
areoso adj. O mesmo que arenoso. 

areossístilo m. Archit. Distribuição de columnas, cujos 
espaços são sístilos. (Do gr. araios + sustulos) 
areostilo m. Archit. Intercolúmnio de grande largura, 
usado só na architectura toscana, quando as architraves 
eram de madeira. (Do gr. araios + stulos) 
areostylo m. Archit. Intercolúmnio de grande largura, 
usado só na architectura toscana, quando as architraves 
eram de madeira. (Do gr. araios + stulos) 
areosystylo, (sis) m. Archit. Distribuição de columnas, 
cujos espaços são systylos. (Do gr. araios + sustulos) 
areotectónica /. Arte, que trata do ataque e defesa das 
praças de guerra. (Do gr. areios + tektonike) 
arepa /. Empada, feita de farinha de milho com carne de 
porco e muito usada em alguns pontos da Espanha, 
arepabas m. pl. Selvagens da América do Norte, 
arequeira /. O mesmo que areca. * Antiga unidade mone¬ 
tária, nas communidades de Côa. 
areranha /. Animal aquático ou amphíbio do Brasil. 
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aresco m. Gênero de coleópteros. 

aresta /. Filete sêco e delgado, que nasce das palhetas floraes 
das plantas gramíneas. Pragana. Coisa de pouca monta. 
Geom. Intersecção de dois planos que formam ângulo di¬ 
edro. Linha, que separa as duas vertentes principaes de 
uma montanha. Esquina. * Prov. Partícula inútil, que cái 
da estriga, quando esta se fia, e que faz parte dos tomentos. 
* Prov. O mesmo que argueiro. (Do lat. arista) 
aresteiro m. Jurisconsulto, que allega casos julgados. (De 
aresto) 

arestim m. Eczema dos animaes equídeos, 
aresto m. Jur. Caso julgado; decisão judicial. Solução de 
uma difficuldade. (Cp. arresto) 
arestoso adj. Que tem arestas. 

arestudo adj. Que tem aresta, que é áspero, (falando-se do 
linho que teve pouco curtimento). Cf. Bibl. da Gente do 
Campo, 299. 

aretologia /. Parte da Philosophia moral, que trata da vir¬ 
tude, sua natureza e meios de a possuir, 
aretológico adj. Relativo á Aretologia. 
aretólogo m. Aquelle que se dedica ao estudo da Aretologia. 
areu adj. Embaraçado, que não sabe o que fazer: “viu-se 
areu com leões e crocodilos'’. Filinto, X, 145. 
areumático, ( arreu ) adj. Que não foi atacado de reuma¬ 
tismo. (De a priv. + reumático) 
arevaco m. Idioma, falado nas Guianas inglesa e hollandesa. 
arevessado m. Ant. (?) “...leua corenta, e dous arevessa- 
dos”. Livro Náutico, ms. da Bibl. Nac. de Lisboa, 
arfada /. Acto de arfar. 

arfador adj. Que é gingão. Cf. Filinto, VI, 7. (De arfar) 
arfadura /. O mesmo que arfagem. 
arfagem /. O mesmo que arfada. 
arfante adj. Que arfa. 

arfar v. i. Respirar com difficuldade. Offegar. Baloiçar. * 
Náut. Dar baloiço, de prôa á popa. (Cast. arfar) 
arfece adj. Ant. O mesmo que refece. 
arféloa /. O mesmo que alféloa. 

arféria /. Vaso com vinho ou água, para as libações, em 
honra dos deuses infernaes, na Roma antiga. (Lat. arfe- 
ría). 

arfil m. Uma das peças do jôgo de xadrez, mais conhecida 
por elephante. 

arga /. Fruto africano. Gênero de insectos coleópteros. Leite 
de égua fermentado, bebida usada na Tartária. 
argaceiro m. Prov. minh. Homem que se emprega na 
apanha do argaço. 

argaço m. O mesmo que alga. * T. de Monção. Caruma 
sêca. (Por algaço, de alga) 

argadilho m. Prov. trasm. O mesmo que dobadoira. (Cast. 
argadil) 

argal m. O mesmo que argau 1 . 
argala /. Espécie de cegonha da índia, 
argali m. Carneiro da Sibéria. (T. mongol) 
argamassa /. Cimento, formado de cal, areia e água. * Gír. 
Comida. 

argamassador m. Aquelle que argamassa, 
argamassar v. t. Unir, tapar, com argamassa, 
argamula f. Prov. beir. Planta campesina, que se aproveita 
em sustento de porcos. 

argana f. Ant. Guindaste. Máquina de guerra, para arre- 
mêsso de combustíveis. Prov. Espinha de peixe. (Cast. 


argano) 

arganaça /. Prov. O mesmo que arganaz. 
arganaz m. Rato silvestre. Homem alto. (De argana) 
arganel m. O mesmo que arganéu. 

arganéo m. Argola, em que se prendem as cordas da arti¬ 
lharia. Argola da âncora. * Prov. Peça de ferro flexível, 
que se espeta no focinho do porco, torcendo as duas ex¬ 
tremidades uma na outra, para que o animal não possa 
fossar. (Dem. do hyp. argano, do lat. arganum) 
arganéu m. Argola, em que se prendem as cordas da arti¬ 
lharia. Argola da âncora. * Prov. Peça de ferro flexível, 
que se espeta no focinho do porco, torcendo as duas ex¬ 
tremidades uma na outra, para que o animal não possa 
fossar. (Dem. do hyp. argano, do lat. arganum) 
argânia /. Gênero de plantas sapotáceas. 
argão , 1 f. Ant. Espécie de alforge. 
argão , 2 m. O mesmo que argau 1 . 

argau , 1 m. Canudo de folha ou de cana, com que se tiram 
líquidos de vasilhas. (Do b. lat. arganum) 
argau , 2 m. Ant. Roupão de luto. Espécie de garnacha, 
que os ecclesiásticos regulares usavam de inverno sôbre o 
hábito. 

argavaço m. Prov. trasm. O mesmo que gravato. 
argel , 1 adj. Diz-se do cavallo que tem pés brancos. * Bras. 
do N. Desajeitado, desmazelado. * Ant. Desgraçado, mo¬ 
fino. * M. Pop. ant. Barulho, ajuntamento tumultuoso. 
(Cast. argel) 

argelino m. Relativo a Argel. M. Habitante de Argel, 
argêmon m. Úlcera da córnea, arredondada e superficial. 

Papoila espinhosa. (Gr. argemone) 
argêmone /. Úlcera da córnea, arredondada e superficial. 

Papoila espinhosa. (Gr. argemone) 
argempel m. Coiro lavrado e prateado. (Do lat. argentum 
+ pellis) 

argençana-dos-pastores f. Bot. O mesmo que genciana. 
Cf. P. Coutinho, Flora, 484. 

argência /. Numerário? “...um cidadão de Mans, capão de 
sua argência...” Filinto, VI, 364, (ed. Paris). (Será êrro 
typogr., por agência ?) 

argensola, (só) Nome de dois antigos literatos espanhóis, 
argentador m. e adj. O que argenta, 
argentão m. Liga de cobre, estanho e níqel. (De argento) 
argentar v. t. Pratear: tornar branco. (Do lat. argentum) 
argentaria /. Guarnição de prata. Baixella de prata. (De 
argento) 

argentário m. Homem rico. Guarda-prata. (Lat. argenta¬ 
rias) 

argentato m. Sal, produzido pelo óxydo de prata, 
argentear v. t. (V. argentar) 

argênteo adj. Feito de Prata. Brilhante como prata. Que 
sôa como prata. (Lat. argenteus) 
argenticérulo adj. Que participa das côres prateada e azul. 
Cf. Castilho, Fastos, III, 177. (Do lat. argentum + caeru- 
lus) 

argêntico adj. Diz-se do óxydo e dos saes, que têm por base 
a prata. (Do lat. argentum) 

argentífero adj. Que contém prata. (Do lat. argentum + 
ferre) 

argentíflco adj. Que converte em prata. (Do lat. argentum 
+ f acere) 

argentifólio adj. Que tem folhas prateadas. (Do lat. ar- 
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gentum + folium) 

argentifronte adj. Que tem a fronte prateada. Cf. Filinto, 
IV, 258. 

argentina /. Planta rosácea. Peixe, da fam. dos salmões. 
(De argentino) 

argentino adj. O mesmo que argênteo. * M. Habitante da 
República Argentina ou do Rio-da-Prata. (Lat. argenti- 
nus) 

argento m. Designação alatinada da prata. Poét. O mar. 
* Adj. O mesmo que argênteo. Cf. Filinto, XIV, 21. (Lat. 
argentum) 

argeste m. Náut. ant. Vento de Noroéste. (Lat. argestes) 
argila /. Substância terrosa, esbranquiçada, formada de sí¬ 
lica e alumina. Barro. Fig. Fragilidade. (Lat. argilla) 
argiláceo adj. O mesmo que argiloso. (Lat. argillaceus ) 
argileira /. Lugar, donde se extrái a argila; barreiro, 
argília /. Gênero de plantas bignoniáceas. 
argilífero adj. Que contém argila. (Do lat. argilla + ferre) 
argiliforme adj. Semelhante á argila. (Do lat. argilla + 
forma) 

argilita /. O mesmo ou melhor que argüite. 
argilite /. Xisto argiloso. (De argilla) 

argilla /. Substância terrosa, esbranquiçada, formada de 
sílica e alumina. Barro. Fig. Fragilidade. (Lat. argilla) 
argilláceo adj. O mesmo que argilloso. (Lat. argillaceus) 
argilleira /. Lugar, donde se extrái a argilla; barreiro, 
argillífero adj. Que contém argilla. (Do lat. argilla + 
ferre) 

argilliforme adj. Semelhante á argilla. (Do lat. argilla + 
forma) 

argillita /. O mesmo ou melhor que argülite. 
argillite /. Xisto argiloso. (De argilla) 
argilloide adj. O mesmo que argilliforme. (Do gr. argillos 
+ eidos ) 

argillolíthico adj. Que é da natureza do argillólitho. 
argillólitho m. Argilla sedimentária, que se petrificou. (Do 
gr. argillos + lithos) 

argillomicáceo adj. Geol. Em que entra argilla e mica. 
argillóphyro m. Espécie de pórphyro decomposto, 
argilloso adj. Que tem argilla. Que é da natureza da argilla. 
(Lat. argillosus) 

argilófiro m. Espécie de pórfiro decomposto, 
argiloide adj. O mesmo que argiliforme. (Do gr. argillos + 
eidos) 

argilolítico adj. Que é da natureza do argilólito. 
argilólito m. Argilla sedimentária, que se petrificou. (Do 
gr. argillos + lithos) 

argilomicáceo adj. Geol. Em que entra argila e mica. 
argiloso adj. Que tem argila. Que é da natureza da argila. 
(Lat. argillosus) 

argina /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos, 
argipampa /. T. do Fundão. Qualquer móvel desmesurado 
e feio. 

argira /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. arguros) 
argirântemo adj. Que tem flores brancas como a prata. 
(Do gr. arguros + anthema) 

argiráspides m. pl. Soldados de Alexandre Magno, que 
usavam escudos brancos. (Do gr. arguros + aspis) 
argireia /. Gênero de plantas convolvuláceas. 
argiria /. Depósito de prata numa parte da pelle ou das 
mucosas, em resultado do abuso dos saes de prata. (Do 


gr. arguros, prata) 
argiríase /. O mesmo que argiria. 
argírico adj. Relativo á prata. 

argirismo m. Med. Conjunto dos fenómenos tóxicos, provo¬ 
cados pelo emprêgo prolongado dos saes de prata, como é 
a dispneia, a hidropsia, a argiria sobretudo. (Cp. argiria) 
argirita /. Pedra metállica, também designada por marga¬ 
rida de prata, 
argirite /. (V. argirita) 

argiritrose /. Prata antinomiada, prata vermelha, 
argiro m. Gênero de dípteros. 

argirocéfalo adj. Que tem cabeça branca. (Do gr. arguros 
+ kephale) 

argirócomo adj. Que tem cabclleira branca, (falando-se de 
cometas). (Do gr. arguros + kome) 
argirócrata m. Neol. bras. Indivíduo opulento, argentário. 
(Do gr. arguros + kratos) 

argirodendro m. Nome de várias plantas. (Do gr. arguros 
+ dendron) 

argirofilo a ^j_ Q ue tem folhas brancas como a prata. (Do 
gr. arguros + phullon) 

argiróforo m. Med. ant. Espécie de antídoto. (Do gr. 
arguros + phoros) 

argirólito m. Pedra de prata, ou que parece prata. Pe¬ 
dra preciosa, descrita pelos antigos, mas cuja natureza se 
não sabe ao certo, suppondo-se que fôsse uma aventurina 
oriental. (Do gr. arguros + lithos) 
argiropeia /. Supposta arte de fazer prata. (Do gr. arguros 
+ poiein) 

argirose f. O mais commum dos minérios de prata, mal- 
leável, pardo e de brilho metállico. Prata sulfurada. O 
mesmo que argiria. (Do gr. arguros, prata) 
argirostigmado adj. Bot. Que tem manchas brancas. (Do 
gr. arguros + stigma) 

argiróstomo adj. Zool. Que tem a bôca da côr da prata. 
(Do gr. arguros + stoma) 

argirotirso m. Combinação natural do sulfureto de prata 
com o antimónio. Antimónio sulfurado. Prata vermelha, 
argite /. Variedade de uva branca, muito apreciada entre os 
antigos Romanos. Cf. Castilho, Georg., 81. (Lat. argitis) 
argivo m. O mesmo que grego. (Lat. argivus) 
argo , 1 m. Constellação austral. (Lat. Argo, Argus, n. p. do 
navio, em que embarcaram os argonautas) 
argo , 2 m. Personagem mythológica de cem olhos. Fig. Pes¬ 
soa, que vê muito, que observa bem. (Lat. Argus, n. p.) 
argo Indivíduo que, segundo a Mythologia, tinha cem olhos. 
Nome do navio, em que os Gregos foram á conquista do 
Vello-de-Oiro. (Lat. Argos) 

argofilo m. Arbusto da Nova-Escócia. (Do gr. argo + 
phulon) 

argola /. Pequeno arco. Anel de ferro, a que se prende 
alguma coisa. Arrecada. Aldrava. (Do ár. al-gole) 
argolada /. Pancada com a aldrava da porta. * T. do Fun¬ 
dão. Pancada com a ponta ferrada de um cacete; cacetada. 
(De argola) 

argolado adj. Munido de argola: varapau argolado. 
argolagem /. Systema e conjuncto de argolas, nos antigos 
engenhos de açúcar, 
argolão m. Argola grande. 

argolar v. t. Prender com argolas. Pôr argolas em. * Enfiar 
(estribos) até á cava do pé. 
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argoleiro m. Fabricante de argolas, 
argolinha /. Jôgo popular, o mesmo que pampolinha. 
argolista m. Gymnasta, que trabalha em argolas suspensas. 
T. de Setúbal. Aquelle que dos barcos baldeia o sal para 
dentro dos vapores. 

argomas /. pl. Prov. Ramagem miúda, eliminada das ár¬ 
vores quando se limpam. 

argonar v. i. Prov. trasm. Apanhar hortaliça no campo. 

(Metáth. de agronar, de agro 1 ) 
argonauta m. Cada um dos navegadores, que, segundo 
as lendas gregas, foram á Cólchida em a nau Argo. Ext. 
Navegante ousado. Zool. Mollúsculo cephalópode. (Lat. 
argonantae) 

argonautáceo adj. Diz-se dos molluscos, semelhantes ao 
que se chama argonauta, 
argonáutico adj. Relativo aos argonautas, 
argonautídeos m. pl. Fam. de molluscos, que têm por 
typo o argonauta. (Do gr. argonautes + eidos) 
argonina f. Chim. Combinação albuminada de prata, de 
propriedades bactericidas. 

argophyllo m. Arbusto da Nova-Escócia. (Do gr. argo + 
phulon) 

argos , 1 m. Constellação austral. (Lat. Argo, Argus, n. p. 

do navio, em que embarcaram os argonautas) 
argos , 2 m. Personagem mythológica de cem olhos. Fig. 
Pessoa, que vê muito, que observa bem. (Lat. Argus, n. 
P-) 

argos Indivíduo que, segundo a Mythologia, tinha cem olhos. 
Nome do navio, em que os Gregos foram á conquista do 
Vello-de-Oiro. (Lat. Argos) 

argúcia /. Agudeza de espírito. Argumento subtil. Chiste. 
(Lat. argutia) 

arguciar v. i. Empregar argúcias. 

arguciosamente adv. Dc modo argucioso-, com argúcia, 
argucioso adj. Que usa de argúcias. Que contém argúcia: 
um dito argucioso. 

argueireiro adj. Que procura argueiros. Fig. Minucioso, 
argueirinha adj. f. Diz-se da pedra de cevar, com que se 
tiram argueiros dos olhos. (De argueiro) 
argueiro m. Palhinha; aresta. Coisa insignificante. Árvore 
do Brasil. 

arguente, ( gu-en) adj. Que argúe. (Lat. arguens) 
arguês m. Casta de uva minhota. (Por areguês, de Aregos, 
n. p.?) 

arguição, ( gu-i) f. Acto de arguir. 

arguiço m. Prov. minh. Caruma sêca; gravanha. (Cp. 
argueiro) 

arguidor, {gu-i) m. Aquelle que argúe. Adj. O mesmo 
que arguente. (De arguir) 

arguilheiro m. Prov. trasm. Diligente em serviço próprio 
ou alheio; fura-vidas. 

arguir , 1 m. Casta de uva preta do concelho de Caminha. 
arguir , 2 ( gu-ir) v. t. Impugnar. Censurar. Accusar. V. 
i. Argumentar. (Lat. arguere) 

arguitivamente, (gu-i) adv. Dc modo arguitivo. Com 
arguição. 

arguitivo, {gu-i) adj. Que contém arguição. Accusatório. 
arguiz m. Casta de uva. Cf. A. A. Aguiar, Processos de 
Vin., 43. O mesmo que arguir x ? 
argumentação /. Conjunto de argumentos. Acto de argu¬ 
mentar. (Lat. argumentatio) 


argumentador m. Aquelle que argumenta. (Lat. argu- 
mentator) 

argumentante adj. O mesmo que arguente. 
argumentar v. i. Usar de argumentos. Discutir. Tirar 
illações ou consequências. (Lat. argumentari) 
argumentativo adj. Que encerra argumento. Semelhante 
a argumento. 

argumento m. Raciocínio, que de uma ou mais preposições 
tira uma consequência. Prova. Exposição resumida de 
uma obra. Altercação. (Lat. argumentum) 
árgus m. Gênero de aranhas. Espécie de lagarto. Gênero 
de molluscos acéphalos. Gênero de gallináceas. O mesmo 
que argos 2 . (Cp. argos 2 ) 

argutamente adv. De modo arguto. Com argúcia, 
arguto adj. Afinado. De som agudo. Subtil. Espirituoso. 
(Lat. argutus) 

argylia /. Gênero de plantas bignoniáceas. 
argynna f. Gênero de insectos lepidópteros diurnos, 
argyra /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. arguros) 
argyrânthemo adj. Que tem flores brancas como a prata. 
(Do gr. arguros + anthema) 

argyráspides m. pl. Soldados de Alexandre Magno, que 
usavam escudos brancos. (Do gr. arguros + aspis) 
argyreia /. Gênero de plantas convolvuláceas. 
argyria /. Depósito de prata numa parte da pelle ou das 
mucosas, em resultado do abuso dos saes de prata. (Do 
gr. arguros, prata) 
argyríase /. O mesmo que argyria. 
argyrico adj. Relativo á prata. 

argyrismo m. Med. Conjunto dos phenómenos tóxicos, 
provocados pelo emprêgo prolongado dos saes de prata, 
como é a dispneia, a hydropsia, a argyria sobretudo. (Cp. 
argyria) 

argyrita /. Pedra metállica, também designada por marga¬ 
rida de prata, 
argyrite /. (V. argyrita) 

argyrithrose /. Prata antinomiada, prata vermelha, 
argyro m. Gênero de dípteros. 

argyrocéphalo adj. Que tem cabeça branca. (Do gr. ar¬ 
guros + kephale) 

argyrócomo adj. Que tem cabelleira branca, (falando-se 
de cometas). (Do gr. arguros + kome) 
argyrócrata m. Neol. bras. Indivíduo opulento, argentário. 
(Do gr. arguros + kratos) 

argyrodendro m. Nome de várias plantas. (Do gr. arguros 
+ dendron) 

argyrólitho m. Pedra de prata, ou que parece prata. Pe¬ 
dra preciosa, descrita pelos antigos, mas cuja natureza se 
não sabe ao certo, suppondo-se que fôsse uma aventurina 
oriental. (Do gr. arguros + lithos) 
argyropeia /. Supposta arte de fazer prata. (Do gr. arguros 
+ poiein) 

argyrophillo adj. Que tem folhas brancas como a prata. 
(Do gr. arguros + phullon) 

argyróphoro m. Med. ant. Espécie de antídoto. (Do gr. 
arguros + phoros) 

argyrose /. O mais commum dos minérios de prata, mal- 
leável, pardo e de brilho metállico. Prata sulfurada. O 
mesmo que argyria. (Do gr. arguros, prata) 
argyrostigmado adj. Bot. Que tem manchas brancas. 
(Do gr. arguros + stigma) 



argyróstomo 


184 


argyróstomo adj. Zool. Que tem a bôca da côr da prata. 
(Do gr. arguros + stoma) 

argyrothyrso m. Combinação natural do sulfureto de 
prata com o antimónio. Antimónio sulfurado. Prata ver¬ 
melha. 

arhizotónico, (ri) adj. Philol. Diz-se das fôrmas verbaes, 
cuja syllaba tónica está na terminação ou desinência, como 
em copiamos, copiarei. (Dc a priv. + rhizotónico) 
ária , 1 /. Peça de música para uma só voz. Cantiga. (It. 
ária) 

ária , 2 f. Prov. Doairo, bom aspecto. Physionomia. Cp. 

Camillo, Cavar em Ruinas, 224. 

...ária suf. (fem. de ...ário) 

...aría suf. f. De quantidade, repetição, etc.: cavallaria-, 
infantaria-, parçaria. 
aríaco adj. O mesmo que ariano 2 . 

ariádna /. Espécie de aranha. Uma das estrêllas da cons- 
tellação da Corôa. (Do gr. Ariadne, n. p.) 
ariádne /. Espécie de aranha. Uma das estrêllas da constel- 
lação da Corôa. (Do gr. Ariadne, n. p.) 
arianismo m. Seita religiosa dos Arianos. 
ariano , 1 m. Sectário do heresiarcha Ario, que negava a con- 
substancialidade do Padre com o Filho, no dogma da Trin¬ 
dade. (De Ario, n. p.) 

ariano , 2 adj. Relativo aos Árias. M. Língua dos Árias, 
árias m. pl. Povos antiquíssimos, que se estabeleceram no 
Industão e iniciaram a civilização indo-europeia. 
ariaucanes m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do 
Madeira. 

aricar v. t. Prov. Lavrar de leve, para arrancar ervas dam- 
ninhas. (De arar) 

arícia /. Gênero de insectos aricíneos. 
aricíneos m. pl. Tribo de insectos dípteros. (De aricia) 
árico adj. O mesmo que ariano 2 . 
aricori /. Árvore brasileira, da fam. das palmeiras, 
aricunanes m. pl. Tribo de índios, nas margens do Ma¬ 
deira. 

aridez /. Qualidade do que é árido. Secura. Esterilidade. 
(Lat. ariditas) 

árido adj. Estéril. Sêco: campo árido. Desagradável; fasti¬ 
dioso: leituras áridas. (Lat. aridus) 
áriès m. O mesmo que Carneiro 1 , uma das constellações do 
Zodíaco. (Lat. aries) 
arieta, (ê) f. Pequena ária. 
arietária /. O mesmo que saxífraga. (De aríete) 
arietário adj. Relativo ou semelhante ao aríete-, “outras 
testugens arietárias tinhamViriato Trágico, II, 17. (Lat. 
arietarius) 

aríete m. Antiga máquina de guerra. (Do lat. aries, arietis) 

arietino adj. Pertencente ao aríete. * Relativo a carneiro. 

arife m. Gír. O mesmo que tesoira. 

arilado adj. Que tem arilo. 

arilário adj. Semelhante ao arilo. 

arilho , 1 m. (V. arilo) 

arilho , 2 m. T. de Setúbal. Vento fraco e frio. (De ar) 
arillado adj. Que tem arillo. 
arillário adj. Semelhante ao arillo. 

arillo m. Grão sêcco da uva. Graínha. Appêndice do funí- 
culo, que cobre certas sementes. (B. lat. arillus) 
arilo m. Grão sêcco da uva. Graínha. Appêndice do funí- 
culo, que cobre certas sementes. (B. lat. arillus) 


arimbo m. O mesmo que arimo. 
arimo m. Quinta para cultura agrícola, em Angola, 
arimónio m. Ant. O mesmo que arimono. 
arimono m. Ant. Espécie de cadeirinha, 
arinas m. pl. Indígenas da Guiana brasileira, 
aringa /. Campo fortificado, entre os indígenas da África. 
(T. cafreal) 

aringão m. (V. artesão 1 ) 

arinos m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, que domi¬ 
navam nas margens do rio do mesmo nome. 
arinque m. Náut. Cabo, que prende a bóia á âncora. * Pl. 
T. de Aveiro. Fluctuadores ou bóias nas calas da rede de 
cercar e alar. 

arinta /. O mesmo que arinto. 

arinto m. Espécie de uva branca. Também se diz arinto o 
vinho produzido por essa uva. 
arinto-preto m. Casta de uva da região do Doiro. 

...ário suf. m. e adj. (para designar qualidade, profissão, 
collectividade, etc.) (Do lat. ...arius) 
ariolomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio de 
ídolos. Cf. Castilho, Fastos, III, 314. 
ariosca /. (V. arriosca) 

aripar, (ri) v. i. Surribar a terra das ostreiras, para apa¬ 
nhar pérolas. (Talvez do lat. ripa) 
aripeiro, (ri) m. Aquelle que aripa. (De aripar) 
ariperana /. Árvore brasileira, 
aripo, (ri) m. Acto de aripar. 

ariquenas m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do Ma¬ 
deira. 

ariramba /. Ave ribeirinha do norte do Brasil, 
ariranha f. Bras. Mammífero, semelhante á lontra, 
ariri m. Bras. Palmeira medicinal. 

arísaro m. Planta, da fam. das aroídeas. (Do gr. aris + 
aron) 

arisca /. O mesmo que areísca. 

ariscar v. t. Recusar: “ ignora os numes que o favor lhe 
ariscam”. Filinto, VI, 168. V. i. Sêr arisco: “de mim, 
Chloé, te ariscas Id., X, 264. (De arisco) 
arisco , 1 adj. Arenoso. Áspero; bravio. Esquivo: donzella 
arisca. * Pl. Bras. Certos terrenos, propícios á mandioca. 
(Por areísco, de areia) 
arisco , 2 m. T. da Bairrada. Tordo. Pisco, 
arismética f. Ant. O mesmo que arithmética. (Provn. 
arismetica) 

aristado adj. Que tem aresta. (Do lat. arista) 
aristarcho, (co) m. Censor severo; crítico. (Lat. Aristar- 
chus, n. p.) 

aristarco m. Censor severo; crítico. (Lat. Aristarchus, n. 
P-) 

aristária /. Gênero de algas. Gênero de gramíneas. (Do lat. 
arista) 

aristiforme adj. Que tem fórma de aresta. (Do lat. arista 
+ forma ) 

aristobulo (não Aristóbulo) Nome de dois Reis da Judeia. 
(Lat. Aristobúlus) 

aristocracia /. Govêrno, exercido por pessoas nobres. Fi¬ 
dalguia; nobreza. Superioridade. (Do gr. aristokrateia) 
aristocráta m. O indivíduo que pertence á aristocracia. 

Fidalgo. Adj. (V. aristocrático) 
aristocrata m. O indivíduo que pertence á aristocracia. 
Fidalgo. Adj. (V. aristocrático) 
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aristocraticamente adv. Do modo aristocrático. Á ma¬ 
neira de fidalgo. 

aristocrático adj. Relativo á aristocracia. Nobre. (Gr. 
aristokratikos) 

aristocratismo m. Maneiras, princípios, de aristocrata, 
aristocratizar v. t. Tornar aristocrático. Dar fóros de 
aristocrata a. 

aristodemocracia /. Govêrno, em que a nobreza e o povo 
tomam parte. (Do gr. aristos + democrateia ) 
aristodemocrata m. Partidário da aristodemocracia. 
aristodemócrata m. Partidário da aristodemocracia. 
aristodemocrático adj. Relativo á aristodemocracia. 
aristofanesco adj. O mesmo que aristofânico. 
aristofaniano adj. Diz-se dos versos de sete pés e meio, por 
terem sido muito usados por Aristófanes. 
aristofânico adj. Relativo a Aristófanes. Feito, segundo o 
gôsto ou o estylo de Aristófanes. 
aristogíton Antigo conspirador atheniense. (Lat. Aristogí- 
ton ) 

aristol m. Medicamento, obtido pela acção do iodo em solu¬ 
ção alcalina, ou pelo iodeto de potássio, em presença dos 
hipochloritos sobre o thymol. 

aristolóchia, ( qui ) /. Planta dicotyledónea, medicinal. 
(Lat. aristolochia ) 

aristolochiáceas, (qui) f. pl. Familia de plantas, que tem 
por typo a aristolóchia. 

aristolóquia /. Planta dicotyledónea, medicinal. (Lat. 
aristolochia) 

aristoloquiáceas /. pl. Familia de plantas, que tem por 
typo a aristolóquia. 

aristómenes Escritor grego. (Lat. Aristómenes) 
aríston m. Mús. Moderno instrumento de manivela, espécie 
de realejo. 

aristonico, (ni) Príncipe persa. (Lat. Aristonícus) 
aristophanesco adj. O mesmo que aristophânico. 
aristophaniano adj. Diz-se dos versos de sete pés e meio, 
por terem sido muito usados por Aristóphanes. 
aristophânico adj. Relativo a Aristóphanes. Feito, se¬ 
gundo o gôsto ou o estylo de Aristóphanes. 
aristoso adj. O mesmo que aristado. (Lat. aristosus) 
aristotélia /. Gênero de plantas camelliáceas. (De Aristó¬ 
teles, n. p.) 

aristotélico adj. Relativo a Aristóteles ou á sua doutrina, 
aristotelismo m. Doutrina de Aristóteles, 
aritá m. Árvore brasileira, de que os índios fazem apparelhos 
de mesa. 

aritenoide m. e adj. Anat. Diz-se das pequenas cartilagens, 
na parte póstero-superior da larynge. (Do gr. arutaina + 
eidos) 

arithmancia /. O mesmo que arithmomancia. 
arithmética /. Sciência dos números. Tratado desta sciên- 
cia. (Gr. arithmetike) 

arithmeticamente, (me) adv. Segundo as regras da 
Arithmética. 

arithmético adj. Relativo á Arithmética. Fundado na 
Arithmética. M. Aquelle que a ensina ou é nella versado. 
(Lat. arithmeticus) 

arithmographia /. Arte de exprimir por sinaes convenci- 
onaes as quantidades, cuja composição é conhecida. (Cp. 
arithmógrapho) 

arithmógrapho m. Instrumento, para operar mecani¬ 


camente operações arithméticas. (Do gr. arithmos + 
graphein) 

arithmologia /. Sciência, que tem por objecto os numeros, 
a medição das grandezas em geral. (Do gr. arithmos + 
logos) 

arithmomancia /. Arte de adivinhar pelos números. (Do 
gr. arithmos + manteia) 

arithmomântico adj. Relativo á Arithmomancia. 
arithmometria /. Arte de traçar divisões logaríthmicas 
sôbre o arithmómetro. 

arithmométrico adj. Relativo á Arithmometria. 
arithmómetro m. Instrumento ou máquina, em que estão 
traçadas as divisões logaríthmicas e que serve para cálculos 
arithméticos. (Do gr. arithmos + metron) 
arithmoplanímetro m. Instrumento, inventado por La- 
lanne, para resolver os mais difíceis cálculos geométricos e 
trigonométricos. 

aritmancia /. O mesmo que aritmomancia. 
aritmética /. Sciência dos números. Tratado desta sciência. 
(Gr. arithmetike) 

aritmografla /. Arte de exprimir por sinaes convencionaes 
as quantidades, cuja composição é conhecida. (Cp. arith¬ 
mógrapho) 

aritmógrafo m. Instrumento, para operar mecanicamente 
operações arithméticas. (Do gr. arithmos + graphein) 
aritmologia /. Sciência, que tem por objecto os numeros, 
a medição das grandezas em geral. (Do gr. arithmos + 
logos) 

aritmomancia /. Arte de adivinhar pelos números. (Do 
gr. arithmos + manteia) 
aritmomântico adj. Relativo á Aritmomancia. 
aritmometria /. Arte de traçar divisões logaríthmicas sô¬ 
bre o aritmómetro. 

aritmométrico adj. Relativo á Aritmometria. 
aritmómetro m. Instrumento ou máquina, em que estão 
traçadas as divisões logaríthmicas e que serve para cálculos 
arithméticos. (Do gr. arithmos + metron) 
aritmoplanímetro m. Instrumento, inventado por La- 
lanne, para resolver os mais difíceis cálculos geométricos 
e trigonométricos. 

arjão m. Prov. minh. Pau, em que se empa a videira ou 
que ampara ervilhas, feijões, etc. Casta de uva. 
arjoada /. Videiras, empadas de arjão. 
arjoar v. t. Amparar com arjão. 
arjoona /. Gênero de santaláceas. 

arjunça /. Suco glutinoso, extraindo, por incisão de uma 
espécie de cardo, (carlinga gommifera), suco que os pas- 
sarinheiros empregam na feitura de viscos para caça de 
aves. 

arlequim m. Personagem que, na antiga comédia italiana, 
usava traje de várias cores. Saltimbanco. Palhaço. Fig. 
Homem, que muda facilmente de opinião; catavento. (Do 
it. arlecchino) 

arlequinada /. Acção, própria de arlequim. Modos de ar¬ 
lequim. Festa de arlequins. Procedimento ridículo, 
arlequíneo adj. Diz-se dos animaes de cores variadas, 
arlesiano adj. Relativo a Aries. M. Habitante de Aries, 
arlota /. Ant. Mulher vagabunda. Cf. Cancion. da Vati- 
cana. 

arlotão m. Ant. Homem vagabundo, vadio, 
arlotia f. Ant. Qualidade de arlota ou arlotão. 
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arma f. Instrumento offensivo ou defensivo. Qualquer meio 
de aggressão. Classe de tropa: o arma de artilharia. Pl. 
Cornos. Distintivo de nobreza. * Ant. Armas ligeiras , 
roupas leves: “achey a rapariga em armas ligeiras”. Eu- 
frosina, 149. (Lat. arma) 

armação /. Acto ou effeito de armar. Cornos. Madeira¬ 
mento de um edifício. Contextura. Apparelhos náuticos. 
Petrechos de pesca. Peças fixas de madeira em loja com- 
mercial, para têr ou expor as mercadorias. Guarnição de 
paredes, arcos, essas, etc. Equipamento do navio. * Prov. 
alent. Armadilha, para caçar pombos bravos. * Apparelho 
permanente para a pesca do atum e da sardinha, 
armada /. Esquadra de uma nação. Conjunto de navios 
de guerra, pertencentes a uma potência. Exército naval. 
Ant. Exército de terra. * Ant. Cilada. Armadilha. (Lat. 
armata) 

armadilha /. Qualquer artifício para apanhar caça. Lôgro 
astucioso; cilada. (De armar) 

armadilho m. Gênero de mammiferos, da ordem dos tatus. 

Gênero de crustáceos. (De armado) 
armado adj. Munido de arma. Apparelhado. Acautelado. 
Heráld. Diz-se do animal, que, no escudo, apresenta dentes 
e garras com esmalte. 

armadoiras f. pl. Fasquias no costado do navio em cons- 
trucção, para fixar as escoras que o suspendem. (De ar¬ 
mar) 

armador m. Aquellc que arma. Proprietário de navios mer¬ 
cantes. Aquelle que adorna igrejas, casas, etc. 
armadouras /. pl. Fasquias no costado do navio em cons- 
trucção, para fixar as escoras que o suspendem. (De ar¬ 
mar) 

armadura /. Conjuncto de armas. Vestidura de antigos 
guerreiros. Armação de edifícios. Chapa metállica de con¬ 
densador electrico. Lâminas de ferro doce, que se collocam 
junto aos pólos dos magnetes, para que não percam a fôrça 
attractriva. Pontas dos animaes. (Lat. armatura) 
armamentário adj. Relativo a armamento. Cf. Castilho, 
na Livraria Cláss., X, 80. 

armamento m. Acção de armar. Preparativos de guerra. 
Conjunto de armas. Depósito de armas. * Amuleto, com¬ 
posto do sino-saimão, meia-lua e coração, de ferro ou aço. 
armando m. Papas aperitivas para cavallos. 
armânia f. Bot. Gênero de compostas, 
armão m. Jôgo deanteiro das carrêtas de artilharia. Peça 
da carroça, a que se prende a extremidade mais grossa do 
temão. (Fr. armon) 

armar v. t. Munir de armas: armar soldados. Cobrir com 
armadura. Fortalecer. Fabricar. Adornar: armar uma 
sala. Tramar: armar calúmnias. Equipar; apparelhar. V. 
i. Fazer armadilha. Quadrar. (Lat. armare) 
armaria /. Depósito de armas. Heráldica, 
armarinheiro m. Proprietário de armarinho, 
armarinho m. Bras. Pequena casa de negócio; loja de 
capella. (De armário) 

armário m. Móvel de madeira, com prateleiras, para guar¬ 
dar objectos de uso doméstico. Receptáculo, no vão de 
parede, com prateleiras. (Lat. armarium) 
armatoste m. Engenho, com que primitivamente se arma¬ 
vam as béstas. (De armar + toste ) 
armatura /. Placas metállicas, que fazem parte dos con¬ 
densadores. (Cp. armadura) 


armazém m. Depósito de mercadorias. Depósito de for¬ 
necimentos para a guerra. Taberna. Mercearia. Pl. * 
Armazéns geraes, serviços dos caminhos de ferro, que se 
reduzem a comprar, conservar e distribuir pelos outros ser¬ 
viços os materiaes e outros objectos necessários. (Do ár. 
al-makhem) 

armazenado adj. Guardado em armazém, 
armazenagem /. Acção de armazenar. Aquillo que se paga 
pelo depósito de mercadorias em alfândegas, e noutras es¬ 
tações de despacho. 

armazenar v. t. Pôr em armazém. Depositar. Conservar. 
Reunir. 

armazenário m. Bras. de Pernambuco. Negociante, que 
toma de arrendamento grandes armazéns, onde deposita 
açúcar que compra para revender ou exportar, 
armazenista m. Bras. Fiel de armazém. Encarregado de 
armazém. 

armeiro m. Aquelle que vende armas; aquelle que as fabrica 
ou concerta. Alfageme. Depósito de armas, 
armela /. Argola de ferro. Bracelete. (Lat. armilla) 
armelina /. Pcllc branca de armelino. (Cp. armelino) 
armelino m. Animal asiático, o mesmo que arminho. (Do 
lat. armelinus) 

armella /. Argola de ferro. Bracelete. (Lat. armilla) 
armello m. Prov. minh. Armadilha, para apanhar pássaros. 
(Cp. armella) 

armelo m. Prov. minh. Armadilha, para apanhar pássaros. 
(Cp. armella) 

armenha /. O mesmo que aramenha. 
armênico m. e adj. O mesmo que armênio. 
armênio m. O idioma da Armênia. Aquelle que é natural 
da Armênia. Adj. Relativo á Armênia, 
armenista m. Aquelle que se dedica especialmente ao es¬ 
tudo da língua armênica. 

armental adj. Relativo a armento. (Lat. armentalis) 
armentário m. O mesmo que pastor. Cf. Filinto, XIV, 146. 
Tratador dos cavallos, no exército romano. Cf. Viriato 
Trág., II, 22. (Lat. armentarius) 
armentio m. O mesmo que armento. (Do lat. armentivus) 
armento m. O mesmo que rebanho 1 . (Lat. armentum) 
armentoso adj. Que possue muito gado. (Lat. armentosus) 
arméria /. Gênero de plantas plumbagíneas. 
arméu m. Manojo de lan, estopa ou linho, que se põe de 
uma vez na roca. 

armezim m. Espécie de tafetá de Bengala, 
armiclausa /. Túnica curta, usada pelos antigos Romanos 
e aberta adeante e atrás, desde a cintura. (Do lat. arma 
+ clausus) 

armífero adj. O mesmo que armígero. 
armígero adj. Que traz armas. M. Soldado. (Lat. armiger) 
armila /. Armela. Manilha. Cada um dos anéis da base de 
columna dórica. (Lat. armilla) 
armilado adj. Diz-se dos animaes, rodeados de um anel ou 
banda, distinta do resto do corpo. (Dc armilla) 
armilar adj. Que tem armilas. Que é formado de círculos 
representativos dos da esphera celeste: esphera armilar. 
(De armilla) 

armilária /. Tribo de cogumelos agaricíneos. (Dc armilla) 
armilha , 1 /. Ant. Vestidura curta, que se usava por baixo 
das armas. (De arma) 
armilha , 2 /. (V. armadilha) 
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armilheiriça /. T. da Bairrada. Alvéloa de peito amarelo, 
(motacilla flava), o mesmo que boieira. 
armilheiro m. Espécie de formão, o mesmo que badame. 
armilla /. Armella. Manilha. Cada um dos anéis da base 
de columna dórica. (Lat. armilla) 
armillado adj. Diz-se dos animaes, rodeados de um anel ou 
banda, distinta do resto do corpo. (Dc armilla) 
armillar adj. Que tem armillas. Que é formado de círculos 
representativos dos da esphera celeste: esphera armillar. 
(De armilla) 

armillária /. Tribo de cogumelos agaricíneos. (De armilla) 
armilústria /. Festa, que os Romanos celebravam no Aven- 
tino, passando-se revista ás legiões, e offerecendo-se um 
sacrifício pela prosperidade das mesmas legiões. (Lat. ar- 
milustria) 

armilustro m. O mesmo que armilústria. 
armim m. (V. armino) 
ar minado adj. Que tem armino. 

arminhado adj. Guarnecido de arminho. Branco, com pon¬ 
tos negros. 

arminho m. Mammífero, da fam. dos mustelídeos, cuja 
pcllc macia é, no inverno, alvíssima. Pelle do arminho. 
Fig. Brancura. Objecto fofo, macio. Heráld. Corpo de 
prata, semeado de pequenas cruzes de sinople, dispostas 
em xadrez. Cp. L. Ribeiro, Trat. de Armaria. Pl. Títulos 
de nobreza. (B. lat. arminius) 
armino m. Malha de cabellos no casco do cavallo. (Cp. 
arminho) 

armipotência /. Qualidade de armipotente. 
armipotente adj. Poderoso em armas. Guerreiro. (Lat. 
armipotens) 

armísono, (so) adj. Que sôa como as armas, quando se 
embatem. (Lat. armisonus) 

armíssono adj. Que sôa como as armas, quando se emba¬ 
tem. (Lat. armisonus) 

armista m. Aquelle que é perito em Armaria. (De arma) 
armistício m. Suspensão de guerra; tréguas curtas. (Do 
lat. arma + stare) 

armistrondo m. Neol. Estrondo das armas. O retinir das 
espadas que se cruzam. Cf. C. Neto, Saldunes. 
armo m. (V. arméu) 

armões m. pl. Prov. trasm. Pernas ou braços, robustos. 
(De arma) 

armolão m. Bras. O mesmo que espinafre. 
armole /. Hortaliça, com propriedades semelhantes ás do 
espinafre. (Do lat. olus + mollis) 
armoles /. Hortaliça, com propriedades semelhantes ás do 
espinafre. (Do lat. olus + mollis) 
armorácia /. Planta crucifera, espécie de rábano bravo. 
(Gr. armorakia) 

armorejado adj. O mesmo que armoriado. Cf. Camillo, 
Estrêl. Fun., pról. 

armoriado adj. Fleráld. Que tem armas ou brasões, appli- 
cados, pintados ou esculpidos. (De armoriar) 
armorial m. Livro, em que estão registados os brasões. * 
Adj. Relativo á Armaria ou a brasões. (Fr. armorial) 
armoriar v. t. Fleráld. Pôr armas ou brasões em; empregar 
os symbolos da nobreza em. Cf. Camillo, Suicida, 7. (Fr. 
armorier) 

armórico adj. O mesmo que bretão 1 . 
armósia f. Bot. Gênero de compostas. 


armur m. Espécie de tecido mais ou menos transparente. 

Cf. Inquér. Industr., 1. III, 37. (Fr. armure) 
armuzello m. Espécie de rede. 
armuzelo, ( zê ) m. Espécie de rede. 

arnabutos m. pl. Aborígenes brasileiros, que habitam no 
Pará. 

arnado m. O mesmo que arneiro. 

arnal adj. Prov. minh. Relativo a areia. Que cresce na 
areia: o mato arnal. M. Prov. minh. Tojo, que cresce na 
areia. (Por arenal, do lat. arena) 
arnás m. Prov. trasm. Qualidade do que come muito ou 
tem bôa boca. Estômago. Adj. Robusto. (Cp. arnela) 
arnasudo adj. Prov. trasm. Que tem bom estômago. Que 
é robusto. (De arnás) 
arnecan /. Planta do Brasil, 
arneira /. Madeira do Brasil. 

arneiro m. Lugar arenoso, estéril. (Lat. arenarius) 
arnela /. Resto de um dente na gengiva. (Por arenela, do 
lat. arena) 

arnelha, (nê) f. O mesmo que ranilha. (Colhido em Alca- 
nena) 

arnês m. Antiga armadura completa de um guerreiro. Ap- 
parelho de cavallo. Fig. Protecção. (Cast. arnês) 
arnesar v. t. Cobrir com arnês, 
arneutéria f. Des. Arte de natação. 

arnica /. Planta, da fam. das compostas, vulgarmente co¬ 
nhecida por espirradeira. Tintura, extrahida dessa planta, 
macerada em álcool. (Do lat. ptarmica) 
arnicina /. Resina, extrahida da arnica, 
arnilha /. Prov. O mesmo que ranilha. (Colhido em Alca- 
nena) 

arnilhas m. Prov. beir. Criança enfesada e magra, 
arnito-cerceal m. Casta de uva minhota, 
arnoso m. (V. arneiro) 

aro , 1 m. Pequeno arco. Anel, círculo. Abertura circular. 
Subúrbios de cidade ou terra importante. * O mesmo 
que cincho 1 . * Carp. Peça quadrangular de madeira, em 
fórma de moldura ou caixilho, com que se guarnecem os 
vãos das janelas. * Aro de pedraria, aro em que se movem 
ou trabalham as portas das janelas. * Aro de golla, aro 
em que se movem ou trabalham os caixilhos ou vidraças 
das janelas. 

aro , 2 m. O mesmo que arão. 

aroaquis m. pl. índios do Brasil, que dominavam nas mar¬ 
gens do Rio-Negro. 

aroeira /. Planta brasileira. O mesmo que lentisco. 
aroeiro m. O mesmo que aroeira. 

aroídeas f. pl. Família de plantas, o mesmo que aráceas. 

(Do gr. aron + eidos) 
arola f. Prov. Arriosca; armadilha, 
arolas m. Prov. trasm. Sujeito sem valor, 
aroma m. Essência odorífera de várias substâncias vegetaes. 

Perfume agradável. Fragrância. (Gr. aroma) 
aromadendro m. Gênero de magnoleáceas. 
aromai adj. Neol. Relativo a aromas, 
aromar v. t. Prov. trasm. O mesmo que aromatizar. 
aromatáforo m. Escravo que levava os aromas do seu se¬ 
nhor. 

arômatas m. pl Ant. O mesmo que aromas. 
aromaticidade /. Qualidade do que é aromático, 
aromático adj. Que tem aroma. (Gr. aromatikos) 
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aromatização /. Acto de aromatizar. 
aromatizante adj. Que aromatiza, 
aromatizar v. t. Tornar aromático. (Lat. aromatizare) 
aromato m. Parte dos vegetaes odoríferos, empregada no 
fabrico de perfumes. (Dc aroma) 
aromatóphoro m. Escravo que levava os aromas do seu 
senhor. 

aromoso adj. Neol. O mesmo que aromático. 
aronco m. Gênero de rosáceas, 
arónea /. Gênero de pomáceas. 

aroscina f. Medicamento mydriático, quatro vezes mais ac¬ 
tivo que a atropina, 
arouca /. Planta da serra de Cintra. 

arouquesa adj. f. Diz-se da vaca, que é criada nas terras 
de Arouca. 

arpão m. Instrumento, com que se pescam os grandes peixes. 
Fisga. Gancho, para aferrar embarcações. Arma indiana. 
(Cast. arpon) 

arpar v. t. O mesmo que arpear. 

arpear v. t. Arpoar. Cf. Filinto, D. Man., 278. 

arpejar v. i. Fazer arpejos. 

arpejo m. Acorde de sons sucessivos, em instrumento de 
cordas. (It. arpeggio) 

arpentagem /. Medida da superfície das terras. (Fr. ar- 
pentage. Cp. arpente) 

arpente m. Antiga medida agrária, entre os Gállios, adop- 
tada pelos Romanos. Geira. (Cp. arapenne ) 
arpento m. Antiga medida agrária, entre os Gállios, adop- 
tada pelos Romanos. Geira. (Cp. arapenne ) 
arpéo m. Pequeno arpão. Fisga. Fateixa. (Cast. arpeo ) 
arpéu m. Pequeno arpão. Fisga. Fateixa. (Cast. arpeo) 
arpicórdio m. Mús. Espécie de cravo antigo, cujas cordas 
eram superiormente verticaes ao teclado, dando quási o 
aspecto de harpa. 

arpista m. T. do Fundão. Vento muito frio. 
arpoação /. Acto de arpoar. 
arpoador m. Aquelle que arpôa. 

arpoar v. i. Segurar com o arpão. Arremessá-lo contra. 

Ferir com êlle. Agarrar. Seduzir, 
arpoeira /. Corda do arpão. 

arqueação /. Medição de vasilhas arqueadas. Capacidade 
do navio. Acto ou effeito de arquear. 
arqueador m. Aquelle que arqueia, 
arqueadura /. Curvatura em arco. (Dc arquear) 
arqueamento m. O mesmo que arqueadura. 
arquear v. t. Curvar em fórma de arco. Medir a capacidade 
de. Dobrar, curvar; tornar flexível, 
arquegónio m. O órgão feminino das algas, das plantas 
hepáticas e das criptogâmicas. 
arqueio m. (V. arqueação) 

arqueiro m. Aquelle que faz ou vende arcos; tanoeiro. 
Aquelle que faz ou vende arcas. Ant. Thesoireiro. (De 
arco e de arca) 

arquejamento m. O mesmo que arquejo. 
arquejante adj. Que arqueja. (De arquejar 1 ) 
arquejar , 1 v. i. Arfar. Offegar. Ansiar. (De arca) 
arquejar , 2 v. t. Des. O mesmo que arquear. (De arco) 
arquejo m. Acto de arquejar 1 . 
arquei m. Arbusto, da fam. das apocyneas. 
arquelha, (quê) f. Ant. Pavilhão da cama. Mosquiteiro. 
Sobrecéu. (De arco) 


arqueogeologia /. Geologia prehistórica. 
arqueografla /. Descripção dos monumentos antigos. (Cp. 
archeógrapho) 

arqueógrafo m. Aquelle que descreve monumentos antigos. 
(Do gr. arkhaios + graphein) 

arqueolítico adj. Relativo ás rochas das primeiras idades 
geológicas. (Do gr. arkhaios + lithos) 
arqueológico adj. Relativo á Arqueologia. 
arqueólogo m. Aquelle que se dedica á Arqueologia ou é 
versado nella. (Do gr. arkhaios + logos) 
arqueolologia /. Estudo de coisas antigas. (Cp. archeó- 
logo) 

arqueozoítico adj. Geol. Diz-se da primeira phase do pe¬ 
ríodo philogenético, na qual só havia na terra animaes in¬ 
vertebrados. (Do gr. arkhaios + zoon) 
arqueta, (quê) f. Pequena arca; caixinha, 
arquete, (quê) m. Pequeno arco para toca instrumentos 
de corda. * Tumba, urna cinerária. 
arquétipo m. Modêlo dos seres criados. Exemplar. Padrão. 
(Lat. archetypum). 

arqueu m. Des. Vigor, energia. Cf. Cortesão, Subs. (Do 
gr. arkheios). 

arquiapóstata m. O maior dos apóstatas, 
arquiatro m. O médico principal. O médico do rei. (Lat. 
archiatrus). 

arquibancada /. Bras. O mesmo que arquibanco. 
arquibanco m. O maior banco de uma casa; banco grande 
de costas. (De archi... + banco) 
arquicítara f. Des. Instrumento de dois cravelhames e 
vinte e duas cordas. 

arquiconfraria /. Confraria principal. (Dc archi... + con¬ 
fraria) 

arquidiácono m. (V. Arcediago) 
arquidiocesano adj. Relativo a arquidiocese. 
arquidiocese /. Diocese, que tem outras suffragâneas. Ar¬ 
cebispado. (De archi... + diocese) 
arquidivino adj. Superiormente divino. Cf. Castilho, Sa- 
bichonas, 231. 

arquiducado m. Dignidade ou território de Arquiduque. 
arquiducal adj. Pertencente a Arquiduque. 
arquiduque m. Título dos Príncipes da Casa de Áustria. 
(De archi... + duque) 

arquiduquesa /. Mulher de Arquiduque. Título das Prin¬ 
cesas da Casa de Áustria. 

arquiepiscopado m. O mesmo que arcebispado. Cf. Her- 
culano, Hist. de Port., III, 417. 
arquiepiscopal adj. Relativo a Arcebispo. (De archi... + 
episcopal) 

arquilaúde m. Instrumento músico do cravelhame e deza- 
sete cordas. (Fr. archilute) 

arquilevita m. Chefe dos levitas, entre os Hebreus. (De 
archi... + levita) 

arquilho m. Arco delgado de madeira ou metal, nos bombos 
e tambores, sôbre o qual se retesa o papel, que outro arco 
comprime por meio de parafusos ou cordagem. (De arco) 
arquilinfático adj. Med. Linfático em alto grau. 
arquíloco Antigo poeta grego. (Lat. Archílocus) 
arquimagiro m. Ant. Chefe de cozinha; chefe de cozinhei¬ 
ros. (Lat. archimagirus) 

arquimago m. Chefe dos magos. Chefe da religião, entre 
os antigos Persas. (De archi... + mago) 
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arquimandrita /. Abbade de certos conventos. (Gr. arkhi- 
mandrites) 

arquimandritado m. Dignidade de arquimandrita. 
arquimimo m. Ant. Chefe dos que representavam panto¬ 
mimas. (Lat. archimimus) 

arquiministro m. Des. O primeiro Ministro. (Dc archi... 
+ ministro) 

arquimoquenqueiro adj. Que é muitíssimo moquenco. 

Cf. Filinto, Fáb. de Lafont., 160. 
arquimorto adj. Des. Que está bem morto; morto há 
muito tempo. 

arquimosteiro m. Mosteiro principal de uma Ordem reli¬ 
giosa. (De archi... + mosteiro) 
arquinha /. Mollusco acéphalo. (De arca) 
arquinhos m. pl. Espécie de jôgo popular, o mesmo que 
paus-mandados. 

arquinotário m. Ant. Chefe dos notários. (De archi... + 
notário) 

arquipélago m. Grupo de ilhas, pouco distantes umas das 
outras: o arquipélago dos Açores. (Do gr. arkhi + pélagos) 
arquipirata m. Chefe de piratas. Fig. Agiota, usurário. 
(Lat. archipirata) 

arquipotente adj. Poderosíssimo. Cf. Castilho, Fausto, 
275. 

arquipresbítero m. (e der.) O mesmo que arcipreste , etc. 
arquiprior m. Título do Grão-Mestre dos Templários. (De 
archi... + prior) 

arquipriorado m. Dignidade de Arquiprior. 
arquiprofeta m. O principal dos profetas. (De archi... + 
propheta) 

arquipulha m. Grandíssimo pulha. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., VIII, 93. 

arquissistro m. Antigo instrumento musical, 
arquissoflsta m. Sofista em alto grau. 
arquitaria /. Ant. Ucharia da casa real. (Por arquetaria, 
de arqueta) 

arquitectar v. t. Edificar: arquitectar um palácio. Planear; 

idear: arquitectar uma empresa. (Dc architecto) 
arquitecto m. Aquelle que dirige construcções de edifícios. 
Aquellc que planeia; aquelle que fantasia. (Lat. architec- 
tus) 

arquitectónica f. O mesmo que arquitectura. 
arquitectónico adj. Relativo á arquitectura. (Lat. archi- 
tectonicus) 

arquitectonografia /. Arte de descrever edifícios. (Cp. 
architectonógrapho) 

arquitectonógrafo m. Aquellc que faz a descripção de 
edifícios. (Do gr. arkhitektonos + graphein) 
arquitector m. Ant. O mesmo que arquitecto. (Lat. archi- 
tector) 

arquitectura /. Arte de construir edifícios. Contextura. 

Plano, projecto. (Lat. architectura) 
arquitectural adj. Relativo á arquitectura. 
arquitecturista m. Pintor, que tem por especialidade a 
reproducção de edifícios em suas telas. (De architectura) 
arquitolo m. e adj. Tolo no mais alto grau. (De archi... + 
tolo ) 

arquitravado adj. Ornado de arquitrave. 
arquitrave f. Archit. Parte inferior de um entablamento, 
entre o friso e o capitel. (De archi... + trave) 
arquitriclino m. Chefe de escanções ou dos que servem á 


mesa. Mordomo. (Lat. architriclinus) 
arquitrovão m. Antiga máquina de cobre, que arremessava 
projécteis com grande estrondo. (De archi... + trovão) 
arquivar v. t. Recolher em arquivo. Guardar; conservar, 
arquiviola /. Antigo instrumento músico, que se compunha 
do uma espécie de cravo, a que se adaptava o maquinismo 
de uma viola. (De archi... + viola ) 
arquivista m. Aquelle que tem arquivo a seu cargo, 
arquivo m. Lugar, onde se guardam documentos escritos: 
Arquivo da Tôrre do Tombo. Cartório. Deposito. Fig. 
Pessoa de grande memória. (Lat. archivum) 
arquivolta/. Archit. Contorno, que acompanha o arco. (B. 
lat. archivoltum) 

arquivulgar adj. Extremamente vulgar. Cf. Castilho, Sa- 
bichonas, 70. 

arrabaça /. Pop. e ant. Planta, o mesmo que rabaça. 
arrabal m. Ant. O mesmo que arrabalde. 
arrabalde m. Cercanias; arredores. Parte extrema de uma 
povoação. Vizinhanças; aro. (Do ár. ar-rabadh) 
arrabaldeiro m. Aquelle, que vive no arrabalde. Adj. Re¬ 
lativo a arrabalde. 

arrabeca f. Ant. O mesmo que rabeca. 
arrabeirar v. t. Prov. trasm. Tirar as rabeiras a (os 
cereaes na eira). Ext. Concluir, 
arrabel m. O mesmo que arrabil. 

arrábido m. Frade do convento da Arrábida. * Frade da 
mesma Ordem, mas noutro convento, 
arrabil m. Antigo instrumento músico de uma ou duas cor¬ 
das, entre os Árabes e, depois, de três, na Idade-Média. 
(Do ár. ar-rabeb) 

arrabileiro m. Aquelle que tangia arrabil. 
arrabilete, (lê) m. Pequeno arrabil. 

arrabio m. Ave ribeirinha, ( dafila acuta, Lin.) e o mesmo 
que rabijunco. 

arrabujar-se v. p. Tornar-se rabugento. (De rabujar) 
arrabunhar v. t. Prov. beir. O mesmo que arranhar. (Cp. 
gall. rabunar) 

arraca f. T. da Ind. Port. Aguardente destillada do melaço, 
da sura, e do arroz. 

arracacha m. Bras. Gênero de umbellíferas alimentares, 
arraçado adj. Semelhante a certa raça. Que participa de 
certa raça. Cf. Bibl. da Gente do Campo , 268. 
arraçar v. t. Conseguir (bôas crias), cruzando de bôa raça 
com outra que não era bôa. V. t. Sêr de bôa raça. Sair á 
raça dos pais. 

arracimar-se v. p. Encher-se de racimos. Tomar fórma de 
cacho. 

arraçoamento m. Acto de arraçoar. 

arraçoar v. t. Dar ração a. Dividir em rações. Alimentar. 

arraes m. (V. arrais) 

arrafim m. Ant. Presumpção de valente. 

arraia , 1 /. Peixe, o mesmo que raia 1 . 

arraia , 2 /. Fronteira de um país, o mesmo que raia 2 . 

arraia , 3 /. Plebe. (Ár. ar-rai) 

arraiada /. Acto de arraiar; aurora. Cf. Garrett, D. Branca, 
106. 

arraial m. Acampamento. Agglomeração festiva de povo. 
Lugar, em que se juntam romeiros e em que há tendas pro¬ 
visórias, abarracamentos de comestíveis, ornamentações, 
música, etc. * Bras. da Baía. Aldeola, lugarejo. * Prov. 
alg. Conjunto de barracas ou pequenas casas á beira do 
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mar ou de um rio, nas quaes se abrigam pescadores e os 
respectivos apparelhos. Cf. Baldaque, Pese. em Portugal. 
arraialesco adj. Relativo a arraial. Próprio de arraial, 
arraiano adj. Que mora na arraia ou fronteira. Que é na¬ 
tural da fronteira. (De arraia 2 ) 
arraião , 1 m. (V. murta) 
arraião , 2 m. Peixe dos Açores. (De arraia 1 ) 
arraiar , 1 v. i. (V. raiar 1 ) 

arraiar , 2 v. t. Agr. Decotar a rama velha de (bacêllo). 
arraigada f. Base, por onde a língua se prende ao osso 
hyoide. Parte, por onde qualquer membro do animal se 
prende ao corpo. * Náut. Garganta do mastro ou parte 
superior do mastro propriamente dito, reforçada por uma 
chapa de ferro. * Garganta dos amantilhos. * Correntes 
de ferro, que aguentam o cesto da gávea para a garganta 
do mastro real. (De arraigar) 

arraigado adj. Prov. Diz-se do indivíduo que, em deter¬ 
minada terra, possue bens de raiz. (Colhido em Turquel) 
(De arraigar) 

arraigar v. t. Firmar pela raiz; enraizar. V. i. Lançar 
raizes. (Do lat. radicare) 

arraigota /. Prov. alent. Tronco sêco ou raiz, boa para 
queimar. (Cp. arraigar) 

arrais m. Aquelle que commanda um barco. Patrão de 
lancha. (Do ár. ar-rai) 

arráiz m. Aquelle que commanda um barco. Patrão de 
lancha. (Do ár. ar-rai) 

arralentar v. t. Tornar ralo. Desbastar (plantações), 
arramada /. O mesmo que ramada. 

arramalhar v. i. O mesmo que ramalhar. Esconder-se 
debaixo de ramos, (falando-se de reptis). * Agitar-se na 
rede, (falando-se de peixes). * Chegar quási, aproximar-se, 
orçar: já arramalha pelos seus cincoenta annos. 
arramar v. t. O mesmo que derramar e espalhar. E o 
mesmo que enramar. 

arramar-se v. p. Ant. Abrigar-se; recolher-se, acolher-se. 
(De rama) 

arrampadoiro m. Ant. Terra inculta, susceptível de sêr 
arroteada. Vertente, encosta. (De rampa) 
arrampadouro m. Ant. Terra inculta, susceptível de sêr 
arroteada. Vertente, encosta. (De rampa) 
arran /. Pop. O mesmo que ran: “um pobre velho cria 
arrans na barriga se bebe água'”. Filinto. 
arranca /. Acto de arrancar. Prov. Haste de planta ou 
vergôntea que se arrancou do chão: carvão de arranca. 
Ramo ou galho que, com a mão, se separou da árvore, 
arranca-pinheiros m. Pop. O mesmo que elephante. (Co¬ 
lhido na Bairrada) 

arranca-sonda /. Instrumento de mineração, para tirar as 
sondas de mina, quando estas se entalam ou se partem nos 
furos. 

arranca-tubos m. Ferramenta de mineiro, composta de 
duas peças horizontaes e que a sonda tira dos furos, girando 
em certo sentido. 

arrancada /. Acto de arrancar. Saída violenta. Movimento 
inesperado. Terreno, donde se arrancaram raizes, para sêr 
cultivado. Briga. Expedição militar, 
arrancadamente adv. Do arrancada; impetuosamente, 
arrancadela /. O mesmo que arrancada. 
arrancado adj. Impetuoso. Dirigido com fôrça. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 27 e 292. 


arrancador m. Aquelle que arranca. * Utensílio para ar¬ 
rancar batatas. 

arrancadura /. Acto de arrancar. Porção que se arranca 
de uma vez. 

arrancamento m. O mesmo que arrancada. 
arrancanes m. pl. Ant. Arrecadas. 

arrancar v. t. Tirar com fôrça. Desarraigar: arrancar árvo¬ 
res. Extorquir: arrancar dinheiro aos incautos. Separar: 
arrancou-o da minha companhia. Libertar: arrancar da 
prisão. Obrigar a manifestar-se: arrancou-me a confissão. 
Conseguir. Pôr em fuga. V. i. Sair de repente. Avançar 
impetuosamente: arrancou para êlle. Puxar de repente 
por um objecto: arrancou da espada. Agonizar. (Do lat. 
eruncare) 

arranchar v. t. Reunir em ranchos. Admittir á mesa das 
refeições. V. i. Formar rancho. Abandear-se; associar-se. 
arranco m. Acto ou effeito de arrancar. Movimento im¬ 
petuoso para partir ou para acommeter. ímpeto. Ânsia. 
Agonia. Arquejo. 

arrancoar v. i. Ant. Queixar-se. Aggravar-se. (De ar¬ 
ranco ?) 

arrancorar-se v. p. Tornar-se rancoroso. (De rancor) 
arranha , 2 /. O mesmo que ranha. Cf. Port. Ant. e Mod., 
VII, 197. 

arranha , 1 /. Apparelho para a pesca do polvo, usado na ria 
de Vigo. (De arranhar ?) 

arranha-lobos m. pl. Prov. minh. Planta, ( genista berbe- 
ridea, Lge.). 

arranhadela /. O mesmo que arranhadura. 
arranhador m. Aquelle que arranha, 
arranhadura /. Acto ou effeito de arranhar. 
arranhão m. O mesmo que arranhadura. 
arranhar v. t. Ferir levemente com as unhas ou com a ponta 
de algum instrumento. Tocar mal (um instrumento). Co¬ 
nhecer pouco (uma língua, uma disciplina). V. i. Sêr 
áspero. (Cp. aranar) 

arranhosa /. Nome, que se dava a uma planta, de cuja baga 
se extrahia tinta. 

arranjadeiro adj. Methódico, cuidadoso. Cf. Castilho, 
Fausto, 215. 

arranjadela /. O mesmo que arranjamento. Cf. Eça, P. 
Amaro, 505. 

arranjamento m. Acto ou effeito de arranjar. 
arranjar v. t. Pôr em ordem; dispor: arranjar os livros na 
estante. Obter: arranjar um emprego. Conciliar. Ador¬ 
nar. (Fr. arranger) 

arranjista m. Homem activo, fura-vidas. Especulador. (De 
arranjo) 

arranjo m. Acto de arranjar. Economia. Mobília da casa. 
Aconchego. Conveniência: faz-me arranjo. * Gal. A or¬ 
dem, por que podem ser collocadas as letras, em Álgebra, 
relacionando umas com outras, 
arranque m. O mesmo que arranco. Acto de avançar com 
ímpeto, (falando-se do toiro ou do toireiro). * Archit. 
Parte, onde começa a curvatura de uma abóbada. * Im¬ 
pulso da máquina do comboio, ou o acto de ella começar 
a marchar. 

...arrão suf. m. (designativo de aumento, grandeza): man- 
sarrão. 

arrapazado adj. Que tem modos de rapaz, 
arrapazar-se v. p. Adquirir maneiras de rapaz. 
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arrapinar v. t. (e der.) O mesmo que rapinar. 
arraposado adj. Que tem manhas de raposa, 
arraposar v. i. Prov. trasm. Cabular; fazer parede (o 
estudante). 

arraposar-se v. p. Têr manhas como a raposa. Usar fingi¬ 
mento ou velhacaria. 

arraquir m. Prov. beir. Pau com diversos galhos, que serve 
de cabide aos pastores. (Do ár.?) 
arrar v. t. Zangar? “ Detem-se tanto que tenho medo arrar 
meu amo”. Eufrosina, 103. 
arrar ar v. t. Des. Tornar raro. 

arras f. pl. Penhor. Dinheiro, dado em sinal ou garantia 
de um contrato. Bens dotaes, que o noivo assegura por 
contrato á esposa. (Lat. arrha) 
arrás m. Tapeçaria antiga, para ornar paredes de salas ou 
galerias. (De Arras, n. p.) 

arrasa /. Acto de arrasar (medidas). Cf. Aguiar, Processos 
de Vin., 42. 

arrasadeira /. O mesmo que rasoira. 

arrasador m. Aquelle que arrasa. Official de chapeleiro, 
que arrasa o feltro. * Prov. dur. O mesmo que rasoira. 
arrasadura /. Acto de arrasar. Aquillo que sobeja da me¬ 
dida, depois de rasa. 

arrasamento m. Acto ou effeito de arrasar. Demolição, 
arrasar v. t. Tornar raso. Aplanar. Nivelar com o chão. 
Deitar ao chão; destruir; arruinar: arrasar uma casa. Es¬ 
tragar. Humilhar. Encher completamente: arrasar um 
decalitro. * Náut. Perder de vista: “nas alturas do Porto, 
avistámos a cidade, e, minutos depois, arrasámo-la” . 
arrasista m. Fabricante de panos de arrás. 
arrasoirar v. i. Nivelar com rasoira, rasoirar. 
arrasourar v. i. Nivelar com rasoira, rasoirar. 
arrassar m. Corrente metállica, usada nas armações de 
pesca para atracar as redes. 

arrassaz m. Tralha inferior da rede de certas embarcações 
de pesca, no Barreiro e no Seixal. (Cp. arrassar) 
arrasta /. Prov. trasm. O mesmo que zorra 1 . * T. do 
Ribatejo. Corda, com que laçam os toiros nos cornos. (De 
arrastar) 

arrasta-pé m. Bras. chui. O mesmo que baile. 
arrastadamente adv. Com arrastamento, 
arrastadeira /. Vaso quási chato, em que os doentes podem 
defecar, quando deitados. (De arrastar) 
arrastadeiro adj. Que arrasta; rasteiro, 
arrastadiço adj. Próprio para se arrastar. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. tracticius. 
arrastador m. Mad. O mesmo que ascensor. 
arrastadura /. O mesmo que arrastamento. 
arrastamento m. Acto de arrastar. 

arrastão m. Esforço impetuoso para arrastar. Repellão. * 
Pese. Saco de rede, que se arrasta pelo fundo da água, a 
reboque dos vapores de pesca. 

arrastar v. t. Levar de rastos. Conduzir á fôrça. Attrahir. 
Mover com difficuldade. Compelir. V. i. Ir de rojo; raste¬ 
jar. * Loc. fam. Arrastar a asa, galantear, fazer namoro. 
Cf. B. Pato, Paquita, 165. 
arraste m. O mesmo que arrasto. 

arrasto m. Acto de arrastar. Miséria. * Apparelho volante 
da rede de arrastar, composto de saco e alares, 
arrastrar v. t. (e der.) O mesmo que arrastar. Cf. Cast., 
Metam. 124; Eufrosina, 338; Luz e Calor, 13. 


arrastre m. Apparelho cylíndrico, em que se põe o minério 
argentífero para o reduzir a pó e peneirá-lo. (De arras¬ 
trar ?) 

arrate m. Fórma pop. de arrátel. 

arrátel m. Pêso antigo, equivalente a 459 grammas. (Do ár. 
ar-ratle) 

arratelar v. t. Pesar aos arráteis. Dividir em porções de 
arrátel. 

arratem m. Ant. O mesmo que arrátel. Cf. Peregrinação, 
XCVII. 

arrazoadamente adv. Com razão. Com arrazoamento. 
arrazoado m. Discurso. Defesa. (De arrazoar) 
arrazoador m. Aquelle que arrazoa, 
arrazoamento m. Acto de arrazoar. 

arrazoar v. t. Defender ou expor, allegando razões. Cen¬ 
surar. V. i. Discorrer. Conversar. Discutir. (De razão) 
arre! Interj. pleb. (designativa de cólera ou enfado, e ex¬ 
pressão com que se incitam as bêstas a caminhar). (Do ár. 
harre, t. expletivo) 

arre-dom-macho m. Planta da serra de Cintra, 
arreador m. Bras. O mesmo que arreeiro. 
arreamento m. Mobília. Adereços. Acto de arrear 1 . 
arrear , 1 v. t. Pôr os arreios a; apparelhar. Adereçar. Mo¬ 
bilar. 

arrear , 2 v. t. Baixar. Amainar: arrear velas. * Náut. 
Largar successivamente, a pouco e pouco, (um cabo, uma 
linha, uma rede). * V. i. Desviar, inclinar: “o chapéu 
arreado para a nuca”. Camillo, Hom. de Brios, 54. 
arrearia /. Casa de arreeiros. Arreeirada. Vida de arreeiros. 
Cf. J. Castilho, Lisb. Ant. 

arreata /. Correia, corda ou cabresto, com que se conduzem 
as bêstas. * Açor. O mesmo que mastro. (De arreatar) 
arreatada /. Pancada com arreata, 
arreatadura /. Acto de arreatar. 

arreatar v. t. Atar com muitas voltas. Prender com arre¬ 
ata. (De reatar) 

arreaz /. Fivela, por onde passam as correias dos estribos. 
(Talvez do ár. orua) 

arrebadela /. Pequena armadilha de pesca com anzoes que 
sobrenadam. (Por arribadela, de arribai) 
arrebanhador m. Aquelle que arrebanha. 
arrebanhar , 1 v. t. Juntar em rebanho. Reunir. 
arrebanhar , 2 v. t. Praticar o arrebanho em (terras seme¬ 
adas). 

arrebanho m. T. da Bairrada. Operação agrícola, em que 
o arado leva atravessada na traseira do temão uma vassoira 
que aplana os camalhões e cobre as sementes, á proporção 
que o arado vai abrindo sulcos na terra já semeada. (Por 
abarranho, de barrer, por varrer ?) 
arrebatadamente adv. Com arrebatamento, 
arrebatado adj. Irritado. Irascível. (De arrebatar) 
arrebatador m. Aquelle que arrebata. Adj. Que arrebata. 

Que causa enthusiasmo ou êxtase, 
arrebatamento m. Furor súbito. Excitação. Enlêvo. Acto 
de arrebatar. 

arrebatante adj. Diz-se, em Heráldica, do lobo, em relação 
á raposa. (De arrebatar) 

arrebatapunhadas m. Fam. Valentão; espadachim. De¬ 
sordeiro. 

arrebatar v. t. Tirar com violência. Roubar: arrebataram- 
lhe o filho. Irritar. Levar de repente. Arrancar. Maravi- 
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lhar; extasiar: êste panorama arrebata-me. (Cast. arreba¬ 
tar) 

arrebate m. O mesmo que arrebato. 
arrebatinha /. Acto de arrebatar. (Cp. rebatinha) 
arrebato m. Ant. Acção de arrebatar. Loc. adv. De 
arrebato, arrebatadamente; de repente, 
arrebatosamente adv. Ant. O mesmo que arrebatada¬ 
mente. 

arrebém m. Náut. Pequeno cabo, de vários usos a bórdo. 
arrebenta-boi m. Nome vulgar de duas espécies de jarro 
(planta). * Prov. alent. O mesmo que luca, 2 ou reineta. 
arrebenta-cavallo m. Nome de uma planta brasileira, no¬ 
civa aos cavallos. 

arrebentação /. Marulho das ondas contra a praia ou con¬ 
tra um recife. Acto de arrebentar. * Agr. Acto de abotoar 
ou de lançar gomos. Cf. F. Lapa, Rev. Agr. 
arrebentadiço adj. Que é susceptível de arrebentar, 
arrebentamento m. Estrondo daquillo que arrebenta. 
Acto de arrebentar. 

arrebentante adj. Heráld. Diz-se do lobo ou raposa, na 
postura de leão rompente, 
arrebentão m. (V. rebentão 1 ) 

arrebentar v. t. Estoirar. O mesmo que rebentar. * Appa- 
recer subitamente: já sabem a noticia que hoje arrebentou ? 
arrebento m. (V. rebento) 

arrebicado adj. Em que há arrebique ou affectação: estilo 
arrebicado. 

arrebicar v. t. Ornar com arrebique. Alindar, com affecta¬ 
ção: a solteirona arrebicava-se muito. 
arrebique m. Cosmético. Enfeite exaggerado, ridículo. (Do 
ár. rebique) 

arrebitado adj. Revirado para cima: nariz arrebitado. 
arrebitar v. t. Revirar para cima a ponta, a aba de: ar¬ 
rebitar o chapéu. * Prov. Lançar água por uma bica, 
(falando-se de fontes ou chafarizes). * Ext. Urinar para 
longe. (De rebitar) 

arrebite m. Prov. minh. Criança esperta, muito viva. 
arrebito m. Configuração do nariz arrebitado. Soberba. 
(De arrebitar) 

arrebol m. Vermelhidão da aurora. Rosiclér. Côr averme¬ 
lhada do poente, em seguida ao sol-posto. Pl. Arreboes ou 
arreboles: “arreboles do sol posto". G. Resende, Cancion. 
(Cast. arrebol) 

arrebolar , 1 v. t. Tornar redondo; dar feitio de bola a. (De 
rebolar) 

arrebolar , 2 v. t. Dar côr de arrebol a. 
arreburrinho, ( á ) m. Brinquedo de rapazes, que se ba¬ 
loiçam numa prancha movida sôbre um ponto de apoio. 
Fam. Pessoa, que obedece cegamente a outra. (De arre + 
burrinho, dem. de burro) 

arreçã /. Prov. trasm. O mesmo que arçan. Cf. G. Jun- 
queiro, Simples. 

arrecabe m. Corda com que se puxa a rede de arrastar, 
arrecada /. Enfeite, de ordinário em fórma de argola, para 
as orelhas. (Do ár. al-carrata) 

arrecadação /. Lugar, onde se arrecada. Guarda; depó¬ 
sito. Cobrança: arrecadação de impostos. Prisão. Acto de 
arrecadar. 

arrecadador m. Aquelle que arrecada, 
arrecadamento m. Acto de arrecadar. 
arrecadar v. t. Têr em lugar seguro. Depositar. Guardar. 


Cobrar. Tomar posse de. Alcançar. Prender. (B. lat. 
recaptare) 

arrecádea /. Pop. O mesmo que arrecada. 
arreçal m. Pese. Tralha inferior dos quartos das armações 
redondas de Peniche, 
arreçanhal m. O mesmo que arçanhal. 
arrecear v. t. (V. recear) 
arrecear-se v. p. Têr receio. (De recear) 
arreceber v. t. Pop. O mesmo que receber : arrecebeu-a por 
mulher. 

arreceio m. (V. receio) 
arrecife m. (V. recife) 

arrecolher v. t. Pop. O mesmo que recolher. 
arrecova /. Bagagens, carga. (De recova) 
arrecuar v. i. (e der.) O mesmo que recuar, etc. 
arrecuas /. pl. Us. na loc. adv. ás arrecuas, andando para 
trás, recuando. 

arreda! interj. Fóra! Para trás! (Imper. de arredar) 
arredadamente adv. Em lugar distante; distanciada- 
mente. De longe. Raras vezes. (De arredado) 
arredado adj. Afastado; distante: num lugar arredado da 
cidade. (De arredar) 
arredamento m. Acto de arredar. 

arredar v. t. Remover para trás. Afastar. Separar. Pôr de 
parte. (Do lat. retro) 
arredavel adj. Que se póde arredar. 

arredio adj. Desviado. Separado. Que anda longe dos lu¬ 
gares que frequentava, ou da companhia que tinha. Tres¬ 
malhado. (Do lat. hyp. erralivus) 
arredo adv. Ant. O mesmo que arredadamente. 
arrêdo adj. Ant. O mesmo que arredado. (Part. irr. de 
arredar) 

arredoiça /. O mesmo que redoiça. 

arredoma f. Des. O mesmo que redoma. Cf. Usque, Tri¬ 
bulações, 24, v.- 

arredonda adv. Ant. Em redór; em tôrno. (De redondo) 
arredondado adj. Que tem fórma circular ou fórma de 
bóia. (De arredondar) 

arredondamento m. Acto de arredondar. * Divisão ad¬ 
ministrativa, em França. Cf. Castilho, Colóq. Aid., 307 e 
390. 

arredondar v. t. Tornar redondo. Dar fórma circular a. 
Completar, dar número redondo a: arredondar uma quan¬ 
tia. Aperfeiçoar. Pôr em relêvo. Tornar harmonioso (o 
período, a phrase). 

arredor adv. Ao redór, em redór, em volta. * Adj. Circun¬ 
vizinho: “os campos arredores de Safim ”. Filinto, D. Man., 
II, 304. Pl. Arrabaldes; aros; subúrbios: nos arredores da 
cidade. (De redór) 
arredrar v. t. (V. redrar) 

arreeirada /. Acto ou palavra indecorosa, própria de arre- 
eiro. 

arreeirado adj. Que tem modos de arreeiro. 
arreeirático adj. Próprio de arreeiro. 
arreeiro m. Aquelle que conduz ou guia bêstas de aluguel; 
almocreve. Alquilador. Fig. Homem mal educado, que 
usa palavras indecorosas ou insultantes. (De arre) 
arrefanhar v. t. Tirar das mãos de outrem com violência. 
(Cp. arrepanhar) 

arrefeçar v. t. Aviltar. Vender por baixo preço. (De refece) 
arrefecedor adj. Que faz arrefecer. Cf. Eça, P. Amaro, 
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arrefecer, ( fé-cêr) v. i. Tornar-se frio; perder o calor: o 
tempo arrefeceu. Desanimar. Perder a energia: arrefeceu- 
lhe o entusiasmo. V. t. Moderar (o zêlo, o enthusiasmo, a 
actividade de). (Do lat. refrigescere) 
arrefecido, (fé) adj. Que arrefeceu, 
arrefecimento, (fé) m. Acto de arrefecer. 
arrefém m. Ant. O mesmo que refém. 
arrefentado adj. Um tanto frio. 

arrefentar v. t. Pop. Tornar um tanto frio. (De arrefecer) 
arreferir v. t. Ant. O mesmo que referir. 
arregaçada /. Porção, com que se enche o regaço. Quanti¬ 
dade, que póde conter-se no regaço. Grande porção. (De 
arregaçar) 

arregaçar v. t. Puxar, dobrar para cima (o vestuário, a 
parte anterior das mangas). Colher as bordas de (um ves¬ 
tido). (De regaço) 

arregacha f. Prov. alent. Ave, semelhante á gallinhola, 
mas mais pequena. 

arregalado adj. Muito aberto, com admiração ou espanto: 
olhos arregalados. 

arregalar v. t. Abrir muito, com satisfação ou espanto (os 
olhos). (De regalo) 

arreganhada /. Nome commum a vários peixes, da fam. 
dos esqualos. * Peixe plagióstomo, do gênero Bocage e 
Capello. 

arreganhado adj. Prov. Trêmulo de frio. 
arreganhar v. t. Mostrar (os dentes), abrindo os lábios, 
com expressão de riso ou de cólera. V. i. Gretar: a fruta 
arreganhou. * V. p. Prov. Tremer com frio. (Cast. re- 
ganar) 

arreganho m. Acto de arreganhar. Altivez; intrepidez: 
combater com arreganho. 

arregateiras f. pl. Prov. trasm. Pequenos animaes, que, 
como as toupeiras, revolvem as hortas e lameiros, for¬ 
mando montículos de terra. Montículos de terra, formados 
por esses animaes ou pelas toupeiras. (Dc rego) 
arregimentado adj. Que tem lugar num regimento. Fig. 
Associado. 

arregimentar v. t. Reunir em regimento, enfileirar. * 
Associar. 

arregoar v. t. Abrir regos em. Fender. V. i. Tomar a 
fórma de rêgo; tornar-se cavo longitudinalmente, 
arreguilar v. t. Prov. minh. O mesmo que arregalar. 
arreigar v. t. (e der.) O mesmo que arraigar, etc. 
arreio m. Apparelho de bêstas; jaez. Enfeite. (Cast. arreo) 
arreitado adj. Prov. trasm. Garrido, aperaltado, 
arreitar v. t. Chui. Excitar desejos venéreos em. Estimular 
sensualmente. (Do lat. arrectus) 
arreiteta, (tê) f. Prov. Almotolia. 
arrejeitar v. t. Arremessar para longe. (De rejeitar) 
arrelhada f. Raspadeira, instrumento de ferro, para limpar 
o arado. (De relha) 

arrelhador m. Bras. do N. Tira de coiro ou relho, com 
que se amarra o bezerro á perna da vaca, quando esta é 
ordenhada. (De arrelhar) 

arrelhar v. t. Bras. do N. Amarrar com relho ou tira de 
coiro (o bezerro) á vaca, quando esta é ordenhada. (De 
relho) 

arrelia /. Zanga. Enguiço. Máu agoiro, 
arreliado adj. Que tem arrelia. 


arreliador m. Aquelle que arrelia. Adj. Que arrelia, que 
impacienta. 

arreliante adj. Que produz arrelia. (De arreliar) 
arreliar v. t. Fazer arrelia a. Impacientar, 
arrelica f. Pop. O mesmo que arrelíquia. 
arrelioso adj. Que causa arrelia; impertinente, 
arrelique m. Prov. minh. Nome de uma planta, (vicia 
angustifolia, Lin.). 
arrelíquia /. (V. relíquia) 

arrelvado adj. Que tem relva; coberto de relva, de verdura 
ou de flores: “o campo arrelvado de violetas'”. Garrett, D. 
Branca, 114. 

arrelvar-se v. p. Cobrir-se de relva; mostrar-se verdejante, 
(falando-se de campo ou terreno), 
arremangado adj. Que arregaçou as mangas, 
arremangar v. i. e p. Arregaçar as mangas. * Prov. alg. 

Fingir que se trabalha. (Do re... + manga) 
arremansar-se v. p. Ficar em remanso, 
arrematação /. Acto de arrematar. 

arrematador m. Aquelle que arremata. Adj. Que arre¬ 
mata. 

arrematante m. e adj. Arrematador; que arremata. 
arrematar , 1 v. t. O mesmo que rematar ; concluir. Fazer 
remate de pontos em (costura). Atar em nó (o cabello) 
Sachar pela segunda vez (milho). V. i. Acabar. (Cp. 
rematar) 

arrematar , 2 v. t. Adjudicar em leilão a quem mais dá. 
Comprar em leilão. Tomar de arrendamento em almoéda. 
* Berrar como leiloeiro. Cf. Filinto, X, 128. * Prov. alg. 
Amaldiçoar, rogar pragas a. * V. i. Prov. alg. Rogar pra¬ 
gas; dizer palavras injuriosas ou obscenas. (Por arramatar, 
de ramo) 

arremate m. Acto de arrematar 1 . Remate. Cf. Garrett, 
Camões, 43. 

arremeção m. Ant. Medida agrária de 19 {1/2} palmos, 
ou 4 m ,30. 

arremedador m. Aquelle que arremeda, 
arremedar v. t. Imitar ridiculamente; macaquear. Con¬ 
trafazer; semelhar: arremedar o estilo de alguém. (Do lat. 
re... + imitari) 

arremedilho m. * Ant. Estribilho. Cantiga. Antiga e 
faceta representação scênica. (Dem. de arremedo) 
arremêdo m. Acto de arremedar. 

arremelgar v. t. Pop. Abrir muito os olhos. (De remel- 
gado) 

arremenicar v. i. O mesmo que remenicar. 
arremessadamente adv. Com arremêsso. 
arremessado, (mé) adj. Prov. trasm. Bem provido, bem 
abastecido; que tem a casa bem cheia; que tem a algibeira 
bem quente. 

arremessador m. Aquelle que arremessa, 
arremessamento m. O mesmo que arremêsso. 
arremessão m. Aquillo que se arremessa; arma que se atira. 
(De arremêsso) 

arremessar v. t. Arrojar com força. Lançar para longe. 

Expulsar. Fazer andar com ímpeto. (Do lat. remissus) 
arremêsso m. Acto ou effeito de arremessar. Arma, ob- 
jecto, que se arremessa. Ataque. Ameaça. Gesto repul¬ 
sivo: fez-lhe um arremêsso. Temeridade, 
arremetedor m. e adj. O que arremete. (De arremeter) 
arremetedura /. (V. arremetida) 



arremetente 


194 


arremetente adj. Que arremete. 

arremeter v. i. Investir; arrojar-se precipitadamente. 
Adiantar-se impetuosamente: arremeteu contra o grupo. 
V. t. Açular (animaes). (Lat. remittere) 
arremetida /. Acto de arremeter. 
arremetimento m. O mesmo que arremetida. 
arreminação /. Acto de arreminar-se. 
arreminar-se v. p. Pop. Irritar-se, ameaçando. (Cp. lat. 
minari) 

arrenal m. Medicamento, constituído por uma preparação 
arsenical. (Cp. lat. arrhenicum) 
arrenda f. Prov. O mesmo que redra. 
arrendação /. (V. arrendamento) 
arrendada f. Prov. beir. Belga lavradia, 
arrendado adj. Que se arrendou: uma casa arrendada. 
arrendador m. Aquelle que arrenda. 

arrendados m. pl. Lavores, em fórma de renda. Ornatos 
delicados e miúdos, em architectura. (De arrendar 3 ) 
arrendamento m. Contrato, em que alguém cede a ou¬ 
trem, por certo tempo e determinado preço, a fruição de 
um prédio. O título dêsse contrato. O preço, por que se 
cede a fruição temporária de um prédio. (De arrendar 1 ) 
arrendar , 1 v. t. Dar de renda. Tomar de arrendamento. 
(De renda 2 ) 

arrendar , 2 v. t. Sujeitar (o cavallo) á rédea. (Por arredear, 
de rédea) 

arrendar , 3 v. t. Guarnecer com rendas. Rendilhar. (De 
renda 1 ) 

arrendar , 4 v. t. Redrar; cavar segunda vez, (vinhas ou 
milharaes), para lhe tirar a erva. (De arrenda) 
arrendatário m. Aquelle que toma de arrendamento um 
prédio. (De arrendar 1 ) 
arrendável adj. Que se póde arrendar. 
arrendilhado adj. O mesmo que rendilhado. Cf. Th. Ri¬ 
beiro, Jornadas, I, 401. 

arrendo m. Prov. minh. O mesmo que arrendamento. 
arrenega f. Prov. alg. O mesmo que arrenegação. Ant. 
Folga, descanso. 

arrenegação /. Apostasia. Acto de arrenegar. 
arrenegada /. Jôgo de cartas, também conhecido por zanga. 
(De arrenegar) 

arrenegado adj. Zangado. Irritado, 
arrenegador m. Aquelle que arrenega, 
arrenegar v. t. Renegar; abjurar. Detestar. Amaldiçoar. 
V. i. Têr aversão: arrenego de tal vida. V. p. Irritar-se, 
zangar-se. (De renegar) 
arrenêgo m. Acto de arrenegar-se. 
arrenóptero m. Gênero de musgos americanos, 
arrenoquia /. Faculdade excepcional, que têm certos ani¬ 
maes, como as abelhas, de pôr ovos que não procedem da 
fecundação e de que só sáem indivíduos machos, 
arrepanhar v. t. Engelhar; refegar. Economizar com ava¬ 
reza. Roubar; arrebatar. (De re... + apanhar) 
arrepelação /. Acto de arrepelar. 
arrepelada /. Briga. Acto de arrepelar. 
arrepeladela /. (V. arrepelão) 
arrepelador adj. Que arrepela, 
arrepelamento m. Acto de arrepelar. 
arrepelão m. Repelão. Acto de arrepelar. 
arrepelar v. t. Puxar (os cabcllos). Arrancar (pêlos, pen- 
nas). Beliscar. V. p. Lastimar-se. Arrancar os cabellos. 


(De re... + pelar) 

arrepender-se v. p. Têr pesar (de faltas próprias). Mudar 
de opinião. (Do lat. re... + poenitere) 
arrependido adj. Que se arrependeu, 
arrependimento m. Acto de arrepender-se. 
arrepeso, (pê) adj. Pop. O mesmo que arrependido. 
arrepia f. Pop. Certa música de viola, para acompanha¬ 
mento de dança desenvolta. (De arrepiar) 
arrepiacabello, ( bê) adv. Em sentido contrário. M. Pes¬ 
soa ríspida, intratável. (De arrepiar + cabello) 
arrepiacabelo, (bê) adv. Em sentido contrário. M. Pessoa 
ríspida, intratável. (De arrepiar + cabello) 
arrepiado adj. Diz-se da ave, a que o chumbo do caça¬ 
dor tirou algumas pennas, e que, depois de subir vertical¬ 
mente, fecha as asas e cái morta. Que, por mêdo, sente 
arrepiarem-se-lhe as carnes e o cabello. (De arrepiar) 
arrepiadura /. O mesmo que arrepiamento. 
arrepiamento m. Acto ou effeito de arrepiar. 
arrepiar v. t. Levantar, encrespar (o cabello). Causar hor¬ 
ror a; fazer tremer. Enrugar. * Arrepiar caminho ou car¬ 
reira, voltar para trás, desandar; desdizer-se. * Arrepiar 
peixe, golpeá-lo, salgá-lo e prepará-lo para o conservar. 
V. i. Causar arrepios. * Erguer-se ferida e cair morta, 
(falando-se da ave). (Lat. horripilare) 
arrepicar v. t. O mesmo que repicar. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 295, (2 .- ed.). 

arrepio m. Calefrio. Acto de arrepiar-se alguém. Direcção 
inversa da que costuma têr o cabello, o pêlo, etc. * T. da 
Bairrada. Acto de um jogador ter feito três jogos a fio, e 
depois o contrário fazer quatro seguidamente, ganhando a 
partida. * Ao arrepio, contra a maré, contra a corrente: 
“ lançaram-se á corrente e foram ao arrepio, até...'" Ca- 
millo, Retr. de Ricard., 132. (De arrepiar) 
arrepique m. O mesmo que arrebique. Cf. Camillo, Quéda 
de Um Anjo, 120; Aulegrafia, 1. 
arrepolhado adj. Que tem aspecto de repolho, 
arrepolhar v. t. Dar fórma de repolho a. Entufar, 
arrepsia /. Incerteza; hesitação. (Gr. arrhepsia) 
arrequi m. Ant. Jôgo de cartas. 

arrequifar v. t. Ornar de requifes. Cf. Garrett, Viagens, 
I, 8. 

arrequife m. Ponta de ferro na extremidade de um pau, 
para limpar o algodão. (Do ár. arriefe) 
arresinar-se v. i. Gír. Horrorizar-se. (Cp. rezingar) 
arrestante m. e /. Pessoa, que requere arresto. (De arres¬ 
tar) 

arrestar v. t. Fazer arresto em. (B. lat. arrestare) 
arresto m. Aprehensão de objectos ou bens, por auctoriza- 
ção judicial. Penhora; embargo. (De arrestar) 
arrestralar v. t. Prov. trasm. Rapar com a navalha (a 
cara). Assentar forte bofetada em (a cara de alguém), 
arretar v. t. Fazer voltar para trás. Sustar a marcha de 
(animaes, rebanho, etc.). (De arreto) 
arrêto m. Acto de arretar. Botaréu; pequeno muro que 
sustém a pressão de terreno declive, 
arreu adv. Ant. A fio; continuadamente. 
arreumático adj. Que não foi atacado de reumatismo. (De 
a priv. + reumático) 

arrevém m. Ant. O mesmo que arrebém. 

arrevesadamente adv. Ao revés. 

arrevesado adj. Pôsto ás avessas. Intrincado; obscuro: 
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estilo arrevesado. (De arrevesar) 
arrevesar v. t. Pôr ao revés, ás avessas, do avesso. Tornar 
embaraçado, obscuro. Dar sentido contrário a. Revesar. 
Arrevessar. (Cp. arrevessar ) 

arrevessar v. t. Vomitar. É o mesmo que arrevesar. (Do 
lat. reversus) 

arrevêsso adj. O mesmo que arrevesado. (Part. irr. de 
arrevessar) 

arrhas f. pl. O mesmo que arras. 

arrhenal m. Medicamento, constituído por uma preparação 
arsenical. (Cp. lat. arrhenicum) 
arrhepsia /. Incerteza; hesitação. (Gr. arrhepsia) 
arrhizo adj. Que não tem raiz ou radícula. (Do gr. a priv. 
+ rhiza) 

arriar v. t. Marn. Inutilizar (compartimentos destinados 
para a evaporação). 

arriba /. O mesmo que riba. * Fraga á beira-mar. Adv. 

Acima. Adeante. (Do lat. ad + ripam) 
arribação /. Acto de arribar. 

arribada /. O mesmo que arribação. * Prov. dur. O mesmo 
que sapada. * Prov. minh. Borda de um campo sôbre um 
caminho público; orla do campo, em talude, sem parede, 
arribadeiro m. Pese. Corda, que se ala, do mar para a 
terra, depois do lançamento da rede de arrastar. (Dc ar¬ 
ribar) 

arribadiço adj. Diz-se das aves de arribação. Fig. Adven¬ 
tício; intruso. (De arribar) 

arribana /. Choupana. Curral. Pequena casa, coberta de 
colmo. 

arribar v. i. Chegar a um pôrto, por motivo de fôrça maior. 
Ancorar. Virar para sotavento. Melhorar; restabelecer-se: 
o meu doente arribou. Chegar. (Do b. lat. ad-ripare) 
arribe m. Bras. Acto de arribar. Chegada. Importação. 
(De arribar) 

arribozes m. pl. Prov. Fragas; ribas muito escarpadas. (De 
riba) 

arriçar v. t. O mesmo que arrizar 1 e eriçar. * Ant. V. i. 

Tornar-se rijo e robusto. Cf. Cancion. da Vaticana. 
arricaveiro m. Ant. Segundo Viterbo, chamava-se assim o 
soldado agricultor, que só em tempo de guerra era obrigado 
a prestar serviços de guarnição; mas, segundo Dozy, era o 
escudeiro ou aquelle que segurava o estribo. (Do ár. ar- 
ricabe) 

arridar v. t. Náut. Prender as arridas nos botões de. Segu¬ 
rar com as arridas. 

arridas f. pl. Náut. Cordéis, que prendem os toldos ás 
bordas dos escaleres. 

arrieira /. Espécie de carbúnculo mortífero, que se desen¬ 
volve no intestino recto do gado bovino. Cf. Baganha, 
Vacas Leiteiras, 230. (Fr. arrière) 
arrieiro m. (e der.) (V. arreeiro, etc.) 
arriei m. Barra de prata. Pequena argola de oiro. Arrecada. 
(Cast. riel) 

arrifana , 1 f. Prov. alent. Pano fino de linho. (Dc Arrifana, 
n. p.) 

arrifana , 2 /. Açor. Série de arrifes. 

arrifar-se v. p. Ant. Jogar aos dados. Têr brio. (De rifa) 
arrife m. Desbaste de arvoredo em linha recta, formando 
uma aberta de alguns metros de largura; sesmo. Cf. Gaz. 
das Aid., n. Q 106. Açor. Tênue camada de terreno, em que 
apparecem, aqui e ali, cabeçotes de rocha subjacente. T. 


de Alcanena. Penedia, cortada a prumo. (Do ár.?) 
arrifeiro m. Açor. Homem rude, boçal. (De Arrifes, n. p. 

de uma freguesia suburbana de Ponta-Delgada) 
arrigar v. t. Prov. trasm. Tirar da terra (o linho), para o 
ripar e enriar. 

arrijar v. t. e i. (V. enrijar) 

arrilhada /. Prov. Bico de ferro da aguilhada. Espécie de 
raspador, composto de um ferro triangular, com cabo de 
madeira, e que serve para arrancar da rocha a minhoca de 
água salgada, destinada a isco. 
arrimadiço adj. Que se arrima ou costuma arrimar-se. 
arrimão m. Ant. Espécie de vela grande de embarcação, 
arrimar v. t. Encostar. Pôr em rima. Deixar de lado. 

Arrumar. * Fam. Dar, bater. (De rima 3 ) 
arrimo m. Encosto. Amparo; auxílio. * Des. Haveres, 
fazenda. (De arrimar) 

arrincão m. T. de Lisboa. Vigota, que, no telhado de mais 
de duas vertentes, vai da parte superior do cunhal á cume¬ 
eira. (Cp. rincão) 
arrinção m. Pop. (V. artesão 1 ) 
arrincar v. t. (Corr. de arrancar) 

arrincoar v. t. Recolher em rincão. Encurralar. V. p. 

Tornar-se misanthropo, desviar-se da convivência, 
arrinconar v. t. Bras. O mesmo que arrincoar. 
arringa-iba /. Planta venenosa da índia, 
arringar v. t. (e der.) (V. arraigar, etc.) 
arrinho m. Ant. Enseada, onde é facil e copiosa a pesca dos 
sáveis e lampreias, 
arrió m. O mesmo que arriós. 
arriol m. (V. arriós) 

arriós m. Pedrinha redonda, com que se jogava o alguergue. 
Peloiros de arcabuz. * Fava amargosa do Brasil, de casca 
grossa e cinzenta. (Talvez do vasc. Cp. Viana, Apostilas) 
arriosca /. Lôgro; esparrela. Cilada, falcatrua, 
arripar v. i. (e der.) Surribar a terra das ostreiras, para 
apanhar pérolas. (Talvez do lat. ripa) 
arripeiro m. Aquelle que arripa. (Dc aripar) 
arripiar v. t. (e der.) O mesmo que arrepiar, etc. 
arripo m. Acto de arripar. 
arriscadamente adv. Com risco, com perigo, 
arriscar v. t. Pôr em risco; aventurar; sujeitar á sorte: 

arriscar uma libra no jôgo. 
arrispidar-se v. p. Tornar-se ríspido, intratável, 
arritmia f. Med. Irregularidade e desigualdade das contrac- 
ções do coração. (Do gr. o priv. + ruthmos) 
arrítmico adj. Que tem falta de ritmo. Med. Que tem 
pulsações irregulares. (De arythmo) 
arritmo m. Falta de ritmo. Irregularidade nas pulsações. 
(Do gr. a priv. + ruthmos) 

arrizar , 1 v. t. Náut. Atar com os rizes. Meter nos rizes. 

Prender com cordas. 
arrizar , 2 v. i. O mesmo que arriçar. 

arrizo adj. Que não tem raiz ou radícula. (Do gr. a priv. 
+ rhiza) 

arrizotónico adj. Philol. Diz-se das fôrmas verbaes, cuja 
syilaba tónica está na terminação ou desinência, como em 
copiamos, copiarei. (De a priv. + rhizotónico) 
arro m. Ant. Lodo, lama. 
arroaz m. Peixe, o mesmo que roaz. 

arroba, (rô) f. Antigo pêso, igual a trinta e dois arráteis. 
(Do ár. ar-robe) 



arrobação 


196 


arrobação f. Bras. do N. Acto de arrobar ou pesar por 
arroba. Rês de bôa arrobação, a rês que tem muito pêso 
ou muita carne. 

arrobamento m. Acto de arrobar. 

arrobar v. t. Pesar ou medir por arroba. Fig. Avaliar, á 
simples vista. 

arrobe, ( ro ) m. Xarope, produzido pelo mosto da uva, 
concentrado pela acção do fogo. Geleia ou conserva de 
frutas. (Do ár. ar-robe) 
arrobo m. (V. arroubo) 

arrobustar-se v. p. P. us. Tornar-se robusto, 
ar roçado adj. Que tem fórma de roca. Cf. Rebello, Mocid. 
de D. João V, I, 176. 

ar roçava /. O mesmo ou melhor que arrocova. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., IV, 106. 
arrochada /. Pancada com arrocho; cacetada, 
arrochador m. Aquelle que arrocha, 
arrochadura /. Acto de arrochar. 

arrochar v. t. Atar, apertando com arrocho. Comprimir 
fortemente. * P. us. Bater com arrocho, 
arrocheiro m. Arreeiro, almocreve. (De arrocho) 
arrochelar v. t. Des. Fortificar. (De Rochella, n. p.) 
arrochellar v. t. Des. Fortificar. (De Rochella, n. p.) 
arrocho, (rô) m. Acto de arrochar. Pau curto e torto, 
para apertar as cordas com que se ata um volume, cargas, 
etc. Cacete. Bordão, com que se espanca, 
ar rociar v. t. e i. O mesmo que rociar. 
arrocova m. Ant. O mesmo que arricaveiro. Sentinela. (Do 
ár. ar-rocaba) 

arrodelar v. t. Cobrir, armar, com rodela. Dar fórma de 
rodela a. 

arrofo, (rô) m. Buraco, no remate da tarrafa. 
arrogação f. Acto de arrogar. 
arrogador m. Aquelle que arroga. 

arrogância /. Orgulho. Soberba. Insolência. Altivez. (Lat. 
arrogantia) 

arrogante adj. Que tem arrogância. Intrépido. Majestoso. 
(Lat. arrogans) 

arrogantemente adv. De modo arrogante ; com arrogância. 
arrogar , 1 v. t. Tomar como próprio. Appropriar-se de. 
(Lat. arrogare) 

arrogar , 2 v. i. T. da Bairrada. Dirigir-se ou localizar-se, 
(falando de qualquer soffrimento): a inflamação arrogou 
para o peito. 

arrogia /. Ant. Acto de apossar-se violentamente. (De 
arrojo ?) 

arrôgo m. Des. O mesmo que arrogância. 
arroiar v. i. Correr, brotar, como arroio, 
arroio m. Ribeiro; regato, que não tem permanência. Pe¬ 
quena corrente de qualquer líquido. (Do lat. arrujium) 
arroios , 1 m. pl. Planta, talvez o mesmo que marroios. 
arrojada /. Ant. Namorada. (Cp. arrojado) 
arrojadamente adv. Com arrojo. 

arrojadiço adj. Que se póde arrojar. Ousado, temerário, 
arrojado adj. Destemido; valente. Ousado; impetuoso. M. 

Ant. Namorado. Cf. Castilho, Misanthropo, 97 e 109. 
arrojador m. Aquelle que arroja, 
arrojamento m. Acto de arrojar. 
arrojão m. (V. rojão 1 ) 

arrojar v. t. Levar de rojo. Arremessar. Arrastar. V. p. 
Ousar, atrever-se. (De rojar) 


arrojeitar v. i. Arremessar o arrojeito. (Por arrejeitar) 
arrojeito m. Prov. Pau grosso, que se arremessa. (De 
arrojeitar) 

arrojo m. Acto de arrojar. Audácia; afoiteza. * Pop. Tu¬ 
mor, nascida. * Prov. trasm. Forcado de lavoira. * Pl. 
Destroços de naufrágio, que vêm á praia, 
arrolador m. Aquelle que arrola, 
arrolamento m. Acto de arrolar 1 . 
arrolar , 1 v. t. Inscrever em rol. Inventariar; relacionar. 
arrolar , 2 v. t. (V. enrolar) 
arrolar , 3 v. i. (V. arrulhar) 
arrolhar v. t. Tapar com rôlha. 

arrôlo m. Canto monótono, com que se adormentam crian¬ 
ças. (Cp. arrolar 3 ) 

arromanar v. t. Prov. trasm. Pesar com a balança romana; 
arratelar. 

arromançar v. t. (e der.) (V. romancear, etc.) 
arromba /. Canção para viola. De arromba, diz-se de uma 
coisa excellcnte ou que espanta. (De arrombar) 
arrombada /. Rombo. Acto de arrombar. Borda falsa do 
navio. * Gír. do Pôrto. Mulher que não é virgem, 
arrombadela /. O mesmo que arrombamento. 
arrombador m. Aquelle que arromba, 
arrombamento m. Acto de arrombar. 
arrombar v. t. Fazer rombo a. Romper. Despedaçar. 
Arruinar. Vencer. 

arromper v. t. Ant. O mesmo que arrotear. (De romper) 
arrosetado adj. Que tem fórma de roseta, 
arrostar v. t. e i. Fazer rosto a; resistir. Encarar de frente. 
* V. p. Encontrar-se de frente. Cf. Filinto. D. Man., I, 
225; Sousa, Vida do Arceb., I, 49. 
arrôta f. T. da Bairrada. O mesmo que arroteia. 
arrotador m. Aquelle que arrota. Fanfarrão, 
arrotadura f. Náut. Volta de um cabo, com que se liga um 
mastro a um madeiro, para o fortificar, 
arrotar v. i. Dar arrotos. Vangloriar-se. V. t. Alardear: 
arrotar postas de pescada, vangloriar-se de rico, de homem 
que não precisa dos outros. (Do lat. ructare) 
arrotéa /. (V. arroteia) 

arroteado adj. Que se arroteou. Desbravado, 
arroteador m. Aquelle que arroteia, 
arroteamento m. Acto de arrotear. 

arrotear v. t. Romper (terreno inculto). Desbravar, para 
cultivar. Educar. (De arroteia) 
arroteia /. Terra, que se rompeu de novo, para começar a 
sêr cultivada. * Prov. alg. Queima do mato, em terra 
não lavrada, para esta se adubar com a cinza. (Do b. lat. 
arruptela, do lat. ruptus, roto) 

arrôto m. Gases, que sáem do estômago com ruído. (De 
arrotar) 

arrotova m. Ant. O mesmo que arrocova. (Do ár. ar- 
rotabe) 

arroubamento m. Acto de arroubar. Arrebatamento; êx¬ 
tase, enlêvo. 

arroubar v. t. Arrebatar; extasiar; enlevar. Assombrar. 
(Cp. roubar) 

arroubo m. Enlêvo; êxtase; encanto. (De arroubar) 
arrouçar v. t. Prov. Arrastar, 
arroupar v. t. (V. enroupar) 
arroxar v. t. O mesmo que arroxear. 
arroxeado adj. Que se arroxeou. Tirante a roxo. 
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arroxear v. t. Tornar roxo. 

arroz, (rôs) m. Planta gramínea. O grão dessa planta. 
Preparação culinária, em que entra o arroz, como parte 
principal. * Adj. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade 
de feijão. (Do ár. ar-roze) 
arroz-do-mato m. Bras. O mesmo que arrózia. 
arroz-dos-telhados m. Bot. Planta crassulácea, o mesmo 
que pinhões-de-rato. 

arrozal m. Lugar, onde se cultiva arroz, 
arrozalva /. Bras. Farinha de arroz, 
arrozeira /. O mesmo que arrozal. 

arrozeiro m. Aquelle que cultiva arroz. * Negociante de 
arroz. Adj. Que gosta muito de arroz, 
arrózia /. Gênero de plantas gramíneas, originárias do Bra¬ 
sil. 

arruaça /. Motim nas ruas; alvorôto, tumulto popular. (De 
arruar) 

arruaçar v. i. Fazer arruaça, 
arruaceiro m. Aquelle que faz arruaça, 
arruadeira /. Mulher, que anda muito na rua. Rameira. 
(De arruar) 

arruador m. Vadio. Arruaceiro. Aquelle que arrua ou tem 
a seu cargo o alinhamento das construcções. (De arruar) 
arruamento m. Série de edifícios ou estabelecimentos, dis¬ 
postos ao longo ou aos lados de uma rua. Acto de arruar. 
arruante m. T. de Lanhoso. Aquelle que anda nas esfolha- 
das, disfarçado, a fazer galanteios. (De arruar) 
arruar , 1 v. t. Dividir em ruas. Distribuir pelas ruas. Ali¬ 
nhar (passeios e ruas). V. i. Passear ostentosamente. Va¬ 
diar. 

arruar , 2 v. i. O mesmo que grunhir. (T. onom.) 
arruçado adj. Que arruçou. Que encaneceu, 
arruçar v. i. Tornar-se ruço, encanecer, 
arruda /. Gênero de plantas rutáceas, ( ruta graveolens). 
(Do lat. ruta) 

arruda-dos-muros /. Planta medicinal do Brasil, ( asple- 
nium ruta-muraria, Lin.). 

arruda-gallega /. Planta, variedade de arruda. Cf. B. 

Pereira, Prosodia, vb. lopta. 
arrudão m. Planta, do gênero arruda, 
arrudia /. Planta clusiácea do Brasil. 

arruela /. Círculo, em fórma de moéda, nos escudos herál¬ 
dicos. * Heráld. Ornato, como o besante, mas de côr e 
não de metal. Pedaço de prata, vasado pelos ourives no 
tijolo. Chapa de ferro, na ponta da cavilha. * Prov. ex- 
trem. Poço, em que recolhem as águas dos terrenos mais 
altos, para dali se escoarem por sargetas. (Cp. rodela) 
arruelado adj. Que tem arruelas. 

arrufada /. Bolo fofo, de farinha, ovos e açúcar. (Dc arru¬ 
far) 

arrufadamente adv. Com arrufo, 
arrufadiço adj. Que facilmente se arrufa, 
arrufanado adj. (V. arrufianado) 

arrufar v. t. Irritar; tornar agastado. Rufar. V. p. 
Encrespar-se. Entufar-se. Desavir-se. Mostrar mau modo, 
calando o motivo. (Do al. rupfen) 
arrufianado adj. Que tem modos de rufião. Próprio de 
rufião. 

arrufo m. Acto de arrufar. Mau humor. Despeito. Agasta- 
mento passageiro, entre pessoas que se astimam; amuo. 
arrugar v. t. (e der.) O mesmo que enrugar, etc. 


arrúgia /. Canal, para escoamento de águas nas minas. 
(Lat. arrugia) 

arruído m. Clamor, vozearia confusa. Desordem com gritos. 

Festa ostentosa. Ruído. (Cp. ruído) 
arruinador, ( ru-i) m. Aquelle que arruina, 
arruinamento, (ru-i) m. Acto de arruinar. 
arruinar, (ru-i) v. t. Causar ruína a: o tempo arruinou o 
palácio. Demolir. Estragar. Tornar pobre: o jôgo arruina. 
Desacreditar. Fazer perder a saúde. * V. i. Cair em ruína, 
desmoronar-se: u este pagode arruinou e caiu v . Ethiópia 
Or., II, 82. 

arruir v. i. O mesmo que ruir\ desmoronar-se. 
arruivado adj. Tirante a ruivo, 
arruivascado adj. Tirante a ruivo, 
arrular v. i. O mesmo que arrulhar. 

arrulhar v. i. Cantar como as rôlas e os pombos. Galantear 
alguém. Acalentar crianças. (Cast. arrollar) 
arrulho m. Acto de arrulhar. * Canto ou toada, com que 
se adormentam crianças. 

arrumação /. Acto de arrumar. * Náut. Conjunto dos 
sinaes atmosphéricos, pelos quaes o marítimo conhece no 
mar que, por determinado rumo, se encontra terra pró¬ 
xima. 

arrumadeira adj. f. Diz-se da mulher, cuidadosa na arru¬ 
mação ou bôa disposição do mobiliário doméstico. F. Bras. 
Criada de quartos, criada para serviços domésticos, que 
não sejam cozinhar nem esfregar e limpar soalhos: “ aluga- 
se uma bôa arrumadeira, de nacionalidade portuguesa..." 
Jorn. do Com., do Rio, de 12-V-912. (De arrumar) 
arrumadela /. (V. arrumação). Cf. Eça, P. Amaro, 466. 
arrumador m. Aquelle que arruma. * Bras. Criado de 
quartos ou incumbido da disposição e limpeza do mobiliá¬ 
rio: “ Aluga-se um moço português para arrumador" . Jorn. 
do Com., de 12-V-912. 

arrumamento m. O mesmo que arrumação. 
arrumar v. t. Collocar convenientemente; pôr em ordem: 
arrumar livros. Pôr de lado, deixar. Dar: arrumar um 
pontapé. Empregar num offício ou indústria: arrumar um 
rapaz numa fábrica. Pop. Conseguir o casamento de: afi¬ 
nal, arrumou a filha. Dirigir em certo rumo. (Por arrimar) 
arrumo m. O mesmo que arrumação. 
arrunhado adj. Prov. trasm. Que tem a saúde gasta; 
arruinado. (De arrunhar) 

arrunhar v. t. Prov. e ant. Arruinar. Rasgar, abrir: “a 
corrente fazia arrunhar enormes campas de areia". Museu 
Techn., 52. Cf. Barros, Déc. II, 1. I, c. 5; Eufrosina, 271. 
arsenal m. Estabelecimento, onde se fabricam e reparam 
navios. Depósito de petrechos de guerra. Archivo. (Do ár. 
dar-cenáa) 

arseníaco adj. Diz-se de um ácido composto de arsênico e 
oxy gênio. 

arseniado adj. O mesmo que arsenicado. 
arseniatado adj. Em que há arseniato. 
arseniato m. Sal, composto de ácido arsênico e uma base. 
arsenicado adj. Combinado com arsênico, 
arsenical adj. Que tem arsênico. Relativo a arsênico, 
arsenicíase /. Entoxicação arsenical chrónica. 
arsenicismo m. Neol. Doença, produzida pelo uso ou 
abuso do arsênico. 

arsenicita /. O mesmo ou melhor que arsenicite. 
arsenicite /. Arseniato de cal. (De arsênico) 
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arsênico to. Arsênio. Ácido arsenioso. Adj. O mesmo que 
arseníaco. (Gr. arsenikon) 

arsenieto, (ê) m. Chim. Combinação de arsênico com 
outro corpo simples, 
arsenífero adj. (V. arseniado) 

arsênio m. Metal pardo, luzidio, e muito friável. O mesmo 
que arsênico. 

arsenioso adj. Diz-se do ácido, que resulta da combinação 
do arsênico e do oxygênio. (De arsênio) 
arsenito m. O mesmo que arseniato. 

arseniurado adj. Diz-se, indevidamente, de qualquer metal 
arsenicado. (Cp. arseniureto) 
arseniureto m. (V. arsenieto) 
arsenizita /. (V. arsenicita) 

arsenoterapia /. Med. Tratamento médico por meio do 
arsênico. 

arsenoterápico adj. Relativo á arsenotherapia. 
arsenotherapia /. Med. Tratamento médico por meio do 
arsênico. 

arsenotherápico adj. Relativo á arsenotherapia. 
arses m. Ave africana, da fam. dos dentirostros. 
arsínoe Uma das filhas de Atlante, segundo a Mythologia. 
(Lat. Arsínoe) 

ársis /. Elevação de tom. Elevação da voz. (Gr. arsis) 
arsonvalização f. Med. Applicação terapêutica das cor¬ 
rentes eléctricas de alta frequência. (De Arsonval, n. p.) 
artabótris m. Bot. Gênero de anonáceas. 
ártabros m. pl. Povos do Noroéste da Espanha, na vizi¬ 
nhança do Finisterra, que se chamou Ártabro. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., I, 16. 
artâmia /. Gênero de aves africanas. 

artanita /. Planta medicinal, da fam. das primuláceas, 
(cyclamen europaeum, Lin.). (Do gr. artos) 
artão m. Gír. Pão. 

arte /. Conjunto de preceitos, para bem dizer ou fazer qual¬ 
quer coisa. Livro, tratado, que contém aquelles preceitos. 
Artifício. Habilidade. Ardil. Maldade. Offício. Modo. * 
Pese. Arte de pesca, apparelho de rede de arrastar. (Lat. 
ars, artis) 

arte-mágica /. Pop. O mesmo que magia. Arte de feiti¬ 
ceiro; manigâncias. 

arte-maior /. Diz-se de arte-maior o verso castelhano e 
português de onze syllabas. 

artecida to. Fig. Aquelle que maltrata a arte. Cf. Cortesão, 
Subs. 

artefacto to. Producto de artes mechânicas. (Dc arte + 
facto) 

arteiramente adv. De modo arteiro. 
arteirice /. Manha; astúcia; ardil. (De arteiro) 
arteiro adj. Que tem arte. Manhoso; astuto, 
arteiroso adj. Des. Destro; fino; manhoso. (De arteiro ) 
artejano to. Des. O mesmo que artífice: “qualquer artejano 
de Roma”. Vieira, Cartas. (Cast. artesano) 
artelete, (lê) m. Guisado, pastel ou torta, de pedaços de 
ave ou vitella. (Cast. artelete) 
artelharia /. Material de guerra, constituido por vários 
gêneros de bocas de fogo. Tropa, empregada no serviço 
da artilharia. Uma das classes do exército. Preparativo 
para uma aggressão verbal ou discussão. Qualquer meio 
poderoso de ataque ou defesa. O mesmo ou melhor que 
artilharia. Cf. Peregrinação, c. I, 3; Tenreiro, Itiner., c. 


XL; Inéd. da Hist. de Port., I, 547. * Pl. Ant. Trastes de 
casa, mobília. (De artilhar) 

artelho, (tê) m. Extremidade inferior, saliente e arredon¬ 
dada, dos ossos da perna, na sua articulação com o pé. 
Tornozelo. (Lat. articulus) 

artemágico to. Pop. Feiticeiro; nigromante: “os artemá- 
gicos e as bruxas e feiticeiras aproveitam-se de braços de 
defuntos'". Bcrnardes, N. Floresta, II, 242. 
artemão to. Vela mestra de navio. (Lat. artemon) 
artêmia /. Gênero de molluscos dos pântanos de água sal¬ 
gada. 

artemije f. Prov. beir. O mesmo que artemísia. 
artemísia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Lat. artemisia) 

artemisila /. Planta silvestre, do gênero artemísia, 
artemisina /. Princípio amargo, que se extrái da artemísia. 
artena , 1 /. Ave aquática palmípede. 
artena , 2 /. Gênero de aranhas. 

artequim m. Fruta indiana, que se applica contra a lepra, 
artéria /. Anat. Cada um dos vasos, que levam sangue a 
todas as partes do corpo. Grande via de communicação: 
o Chiado é uma das principaes artérias de Lisboa. (Lat. 
artéria) 

arteríaco adj. Diz-se do medicamento, applicável ás doen¬ 
ças da tracheia e da larynge. (De artéria) 
arterial adj. Relativo á artéria, 
arterialização /. Acto de arterializar. 
arterializar v. t. Transformar (o sangue venoso) em sangue 
arterial. 

arterioesclerose, (té) f. Med. Esclerose das túnicas ar- 
teriaes. 

arteriografia /. Parte da Anatomia, que descreve o systema 
arterial. (Do gr. artéria + graphein) 
arteriographia /. Parte da Anatomia, que descreve o sys¬ 
tema arterial. (Do gr. artéria + graphein) 
arteríola /. Pequena artéria. 

arteriologia /. Tratado do systema arterial. (Do gr. artéria 
+ logos) 

arteriomérico adj. Relativo ao arteriómero. 
arteriómero to. Parte do systema arterial representada no 
metâmero. (Do gr. artéria + meros) 
arteriorisma m. Dilatação anormal de uma artéria. O 
mesmo que aneurisma. 
arterioso adj. (V. arterial) 

arteriotomia /. Sangria numa artéria. (Gr. arteriotomia) 
arterite /. Inflammação nas artérias. 

artesa /. Caixote de quatro faces iguaes, que vai estreitando 
para o fundo e serve para amassadoiro do pão. 
artesano to. Ant. O mesmo que artesão 1 . 
artesão , 1 m. Ant. O mesmo que artífice. Cf. Filinto, D. 

Man., III, 72 e 117. (Cast. artesano) 
artesão , 2 to. Lavor entre molduras, nas abóbadas, voltas de 
arcos e tectos. (De artesa) 

artesiano adj. Diz-se dos poços, abertos por broca ou 
sonda, e donde repuxa a água acima do nível do solo. (B. 
lat. artesianus) 

artesoar v. t. Ornar com artesões, 
artesonar v. t. O mesmo que artesoar. 
arthanitha /. Planta medicinal, ( cyclamen europaeum, 
Lin.) 

arthena /. Gênero de aranhas. 
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arthralgia /. Dôres nas articulações. (Do gr. arthron + 
algos) 

arthrite /. Inflammaçâo nas articulações. (Gr. arthritis) 
arthrítico adj. Relativo á arthrite. Que padece arthrite. 
(Gr. arthritikos) 

arthritina /. Nome de um medicamento contra o arthri- 
tismo, a diáthese úrica, etc. (De arthrite) 
arthritismo m. Estado de arthrítico, arthrite; diáthese 
arthrítica. 

arthrocéphalo adj. Diz-se dos crustáceos, que têm a ca¬ 
beça separada do thorax. (Do gr. arthron + kephale) 
arthrodia /. Articulação, resultante do encaixe de uma 
pequena saliência óssea em uma pequena cavidade. (Gr. 
arthrodia) 

arthrodial adj. Relativo á arthrodia. 

arthrographia /. Descripção das articulações do organismo 
animal. (Do gr. arthron + graphein) 
arthroídeas f. pl. Seres orgânicos, compostos de filamentos 
articulados. Fam. de plantas aquáticas, segundo Bory. 
(Do gr. arthron + eidos ) 

arthrolóbio m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 

arthron, articulação, e lobos, vagem) 
arthrologia /. Tratado das articulações. (Do gr. arthron + 
logos) 

arthrológico adj. Relativo á arthrologia. 
arthromeral adj. Relativo ao arthrómero. 
arthromérico adj. Relativo ao arthrómero. 
arthrómero m. Parte ligamentosa do metâmero. (Do gr. 
arthron + meros) 

arthropathia /. Doença nas articulações. (Do gr. arthron 
+ pathos) 

arthrópode m. Planta herbácea da Austrália. Typo zoo¬ 
lógico, a que pertencem os bichos da seda. Pl. Grupo de 
animaes marinhos, em que se comprehendem os crustáceos. 
(Do gr. arthron + pous, podos) 
arthropódio m. O mesmo que arthrópode. 
arthropyose /. Suppuração de uma articulação. (Do gr. 
arthron + puon) 

arthrozoário adj. O mesmo que articulado (animal). (Do 
gr. arthron + zoarion) 

artice f. Ant. O mesmo que arteirice. (De arte) 
articida m. Fig. Aquelle que maltrata a arte. Cf. Cortesão, 
Subs. 

articulação , 1 /. Juntura natural de ossos. União entre pe¬ 
ças de um apparelho ou máquina. Reunião dos artículos 
dos animaes articulados. Som articulado da voz. Pro¬ 
núncia das palavras. Exposição ou allegação, por meio de 
parágraphos separados e, geralmente, numerados. (Lat. 
articulatio) 

articulação , 2 /. Prov. Discussão. Descompostura. (Talvez 
corr. de altercação) 

articuladamente adv. Claramente. Por meio de artigos 
ou parágraphos separados. (De articulado) 
articulado m. Exposição jurídica em parágraphos ou arti¬ 
gos. M. pl. Zool. Grande divisão do reino animal, 
articulante m. Aquelle que articula. (Lat. articulans) 
articular , 1 adj. Relativo ás articulações. (Lat. articularis) 
articular , 2 v. t. Levar (os ossos articulares) á sua posição 
natural. Reunir pelas articulações. Jur. Expor em ar¬ 
tículos ou em parágraphos separados: articular o libello. 
Juntar por meio de cadeias. Pronunciar: articular pala¬ 


vras. 

articular , 3 v. i. Prov. O mesmo que discutir. (Alter, de 
altercar ?) 

articulável adj. Que se póde articular. 
articulista m. Aquelle que escreve artigos em jornaes. (De 
artículo) 

artículo m. Juntura dos ossos. Phalange dos dedos. Es¬ 
paço entre os nós de um caule. Segmento dos appêndices 
dos animaes articulados. Artigo, divisão de um trabalho 
literário, scientíhco ou forense. (Lat. articulus) 
articuloso adj. Que tem artículos ou que é composto de 
artículos. 

artife m. Gír. ant. Pão. 

artífice m. Aquelle que exerce uma arte mecânica. Operá¬ 
rio. Autor de um artefacto. Inventor. (Lat. artifex) 
artificial adj. Produzido por arte ou indústria. Dissimu¬ 
lado. * M. Ant. Artífice. (Lat. artificialis) 
artificialidade /. Qualidade do que é artificial. 
artificialismo m. O mesmo que artificialidade. Cf. Ca- 
millo, Narcót., II, 229. 
artificialmente adv. De modo artificial. 
artificiar v. t. Fazer com artifício. Máquinar. 
artifício m. Meios, com que se obtém um artefacto. Pro- 
dueto de arte. Habilidade. Astúcia. Fingimento. Trabalho 
pyrotéchnico. (Lat. artificium) 
artificiosamente adv. Dc modo artificioso. Com artifício, 
artificioso adj. Que tem artifício. Em que há artifício. (Lat. 
artificio sus) 

artigar v. t. Prov. dur. Allegar, deduzindo por artigos; 
articular. 

artigo m. Palavra, que precede os substantivos ou palavras 
substantivadas, para lhes dar feição definida ou indefinida. 
Cada um dos assumptos, em que se divide um escrito. 
Cada um dos parágraphos, em que se dividem certas peti¬ 
ções, contestações e outros escritos forenses. Conjunctura: 
em artigo de morte. Cada um dos escritos de uma fôlha 
periódica, mais extensos que uma simples notícia. Cada 
uma das divisões de um trabalho, numeradas. Objecto de 
mercadoria: estabelecimento com muitos artigos. Cada um 
dos pontos doutrinários do Credo. (Lat. articulus) 
artiguelho, ( guê) m. Deprec. Artigo insignificante; insig¬ 
nificante escrito, publicado em gazeta, 
artilhado adj. Guarnecido de peças de artilharia: navio 
artilhado. 

artilhamento m. Acto de artilhar. 

artilhar v. t. Guarnecer com artilharia. Fig. Preparar com 
argumentos. (B. lat. artillare) 

artilharia /. Material de guerra, constituido por vários gê¬ 
neros de bocas de fogo. Tropa, empregada no serviço da 
artilharia. Uma das classes do exército. Preparativo para 
uma aggressão verbal ou discussão. Qualquer meio pode¬ 
roso de ataque ou defesa. * Pl. Ant. Trastes de casa, 
mobília. (De artilhar) 
artilheiro m. Soldado de artilharia. 

artim-graxa m. Certo mineral, que se descobriu nas mar¬ 
gens do Zézere. 

artimanha /. Artifício. Ardil; astúcia. (De arte + manha) 
artimão m. (V. artemão) 

artiodáctilos m. pl. Zool. Ordem de mamíferos, que 
comprehende os animaes, cujos dedos são em número par, 
como o boi, o veado, o javali. (Do gr. artios, par + daktu- 
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los, dedo) 

artiodáctylos m. pl. Zool. Ordem de mamíferos, que 
comprehende os animaes, cujos dedos são em número par, 
como o boi, o veado, o javali. (Do gr. artios, par + daktu- 
los, dedo) 

artiozooário m. Zool. Animal de configuração symétrica, 
ou de fórma symétrica bilateral. (Do gr. artios + zoon) 
artista m. Aquelle que cultiva artes liberaes. Aquelle que 
faz profissão de uma arte. Pop. Operário. Adj. Que tem 
gênio. Que ama as artes. Engenhoso. Manhoso. (B. lat. 
artista) 

artisticamente adv. De modo artístico. 
artístico adj. Que diz respeito ás artes. Feito com arte. (De 
artista) 

artocarpáceas /. pl. O mesmo ou melhor que artocárpeas. 

Cf. Latino, Humboldt, 180 e 198. 
artocárpeas /. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
artocarpo. 

artocarpo m. Gênero de plantas urticáceas. Árvore da 
Oceânia, mais conhecida por árvore-do-pão. (Do gr. artos 
+ karpos) 

artócopo m. Escravo, que, entre os Romanos, partia o pão 
á mesa. (Lat. artocopus) 

artódio m. Gênero de coleópteros. (Do gr. artos + eidos) 
artófago adj. Que prefere o pão a outro alimento. (Do gr. 
arthos + phagein) 

artóforo m. Ant. Cofre, em que se guardavam as hóstias 
consagradas. (Do gr. artos + phoros) 
artola , 1 f. Bras.? Espécie de liteira? Cf. V. de Taunay, 
Ret. de Laguna, 14. 

artola , 2 m. Prov. beir. Estróina; valdevinos. Janota com 
pouco juízo. (Cp. arlota) 
artolar v. i. Viver como artola; vadiar, 
artólatra m. Adorador do pão. (Do gr. artos + latrenein) 
artolatria /. Adoração do pão. (Cp. artólatra) 
artolice /. Acto ou modos de artola. 

artólitho m. Concreção pétrea, em fórma de pão, e privativa 
dos terrenos terciários. (Do gr. artos + lithos) 
artólito m. Concreção pétrea, em fórma de pão, e privativa 
dos terrenos terciários. (Do gr. artos + lithos) 
artomel m. Cataplasma de pão e mel. (Do gr. artos, e de 
mel) 

artoméli m. (V. artomel) 

artonomia /. Arte de fabricar pão. (Do gr. artos + nomos) 
artonómico adj. Relativo á artonomia. 
artóphago adj. Que prefere o pão a outro alimento. (Do 
gr. arthos + phagein) 

artóphoro m. Ant. Cofre, em que se guardavam as hóstias 
consagradas. (Do gr. artos + phoros) 
artopta m. O mesmo que artócopo. (Lat. artopta, que 
Freund julga substituição apócrypha de artocopus) 
artoso adj. Prov. Que tem arte; que é habilidoso. (Colhido 
em Turquel) 

artralgia /. Dôres nas articulações. (Do gr. arthron + 
algos) 

artrite /. Inflammação nas articulações. (Gr. arthritis) 
artrítico adj. Relativo á arthrite. Que padece arthrite. (Gr. 
arthritikos) 

artritina /. Nome de um medicamento contra o artritismo, 
a diáthese úrica, etc. (De arthrite) 
artritismo m. Estado de artrítico, artrite; diáthese artrí¬ 


tica. 

artrocéfalo adj. Diz-se dos crustáceos, que têm a cabeça 
separada do thorax. (Do gr. arthron + kephale) 
artrodia /. Articulação, resultante do encaixe de uma pe¬ 
quena saliência óssea em uma pequena cavidade. (Gr. 
arthrodia) 

artrodial adj. Relativo á artrodia. 

artrografia /. Descripção das articulações do organismo 
animal. (Do gr. arthron + graphein) 
artroídeas f. pl. Seres orgânicos, compostos de filamentos 
articulados. Fam. de plantas aquáticas, segundo Bory. 
(Do gr. arthron + eidos) 

artrolóbio m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 

arthron, articulação, e lobos, vagem) 
artrologia /. Tratado das articulações. (Do gr. arthron + 
logos) 

artrológico adj. Relativo á artrologia. 
artromeral adj. Relativo ao artrómero. 
artromérico adj. Relativo ao artrómero. 
artrómero m. Parte ligamentosa do metâmero. (Do gr. 
arthron + meros) 

artropatia /. Doença nas articulações. (Do gr. arthron + 
pathos) 

artropiose /. Suppuração de uma articulação. (Do gr. arth¬ 
ron + puon ) 

artrópode m. Planta herbácea da Austrália. Typo zoo¬ 
lógico, a que pertencem os bichos da seda. Pl. Grupo de 
animaes marinhos, em que se comprehendem os crustáceos. 
(Do gr. arthron + pous, podos) 
artropódio m. O mesmo que artrópode. 
artrozoário adj. O mesmo que articulado (animal). (Do 
gr. arthron + zoarion) 

aru m. Bras. Espécie de sapo das regiões do Amazonas, 
aruá adj. Bras. Desconfiado. Espantadiço. Pouco dócil. M. 

Pequeno mollusco brasileiro. (Do guarani?) 
aruanan m. Peixe do Purus, no Brasil, 
aruanás m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Juruá. 
aruans m. pl. Tribo indígena, que habitou no Pará. 
aruaquis m. pl. Tribo de selvagens, que habitou no Pará. 
aruba /. Arbusto da Guiana. 

arubé m. Bras. do Pará. Massa de mandioca, com sal, alho 
e pimenta, a qual se desfaz em môlho de peixe, para servir 
do tempêro á mesa. 

arucerrana /. Árvore silvestre do Brasil, 
arujo m. Prov. Argueiro. Faúla. Pequena maravalha, que 
caiu na comida. (Cast. orujo) 
árula /. Pequeno altar. (Lat. arula) 

árum m. Gênero de plantas, que serve de typo ás aroídeas, e 
que é vulgarmente conhecido por jarro ; o mesmo que arão. 
(Lat. arum) 

aruman m. Bras. Espécie do junco, com que se fazem 
paneiros, balaios, etc. 

arunco m. Planta rosácea, mais conhecida por barba de 
cabra. Espécie de sapo. (Lat. arruncus) 
arunda /. Gramínea, que se emprega para fixar terra are- 
enta. (Do lat. arundo ) 

arundina /. Gênero de plantas orientaes, da fam. das or- 
chídeas. (Do lat. arundo) 

arundináceas /. pl. Tribo de plantas da fam. das gramí- 
neas, e de caule fistuloso. (De a rundináceo) 
arundináceo adj. Relativo ou semelhante á cana. (Lat. 
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arundinaceus) 

arundinela /. Gênero de plantas gramíneas. (Do lat. 
arundo) 

arundíneo adj. Feito de cana. (Lat. arundineus ) 
arundinoso adj. Que produz canas. Abundante de canas. 

(Lat. arundinosus) 
arurão m. Grande jacaré do Brasil, 
aruspicação /. Sciência dos arúspices, 
aruspicatório adj. Relativo aos arúspices, 
arúspice m. Sacerdote romano, que fazia prognósticos, con¬ 
sultando as entranhas das víctimas. (Lat. aruspex) 
aruspicina /. Sciência ou arte dos arúspices; o mesmo que 
aruspicação. (Lat. aruspicina) 
aruspicínia /. O mesmo que aruspicina. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 314 e 315. 

aruspicino adj. Relativo aos arúspices. (Lat. aruspicinus) 
aruspício m. Prognóstico, feito pelos arúspices. (Lat. arus- 
picium) 

aruspicismo m. O mesmo que aruspicina. 
arval adj. Relativo a terras cultivadas. Campesino. (Lat. 
arvalis) 

arvela , 2 f. Prov. Pessoa fraca. 
arvela , 1 /. (Fórma pop. de alvéloa) 

arvelas f. pl. Argolas que os marinheiros metem nas cavi¬ 
lhas, para segurar melhor as chavetas, 
arveliça /. O mesmo que alvéloa. 
arvelicha /. Prov. Espécie de alvéola. (De arvela) 
arvelinha /. Espécie de alvéola, ( motacilla sulphurea, Be- 
chst.). (Cp. arvela 1 ) 
arvéloa /. O mesmo que alvéloa. 

arvense adj. Que cresce em terras semeadas. (Do lat. ar- 
vum) 

arvião m. O mesmo que gaivão 1 . 

arvícola m. Habitante do campo. Lavrador. Zool. Mam- 
mífero roedor, da fam. dos murídeos. (Do lat. arvum + 
colere) 

arvicultura /. Cultura de cereaes. Cultura dos campos. 

(Do lat. arvum + cultura) 
arvingel m. Espécie de embarcação do Tejo. 
arvoamento m. Acto de arvoar. 
arvoar v. t. e i. Entontecer. (Do lat. herbulare) 
arvoragem /. Acto de arvorar. 

arvorar v. t. Arborizar. Erguer perpendicularmente; has¬ 
tear. Desfraldar: arvorar uma bandeira. Elevar a um 
cargo. V. i. Fugir. (Dc árvore) 
árvore /. Vegetal lenhoso, de tronco elevado, com ramos na 
parte superior. Peça principal de uma roda ou máquina. 
Mastro. Ramificações de uma família, descritas em fórma 
de árvore. Nome de diversas crystallizações. Navio. (Lat. 
arbor) 

árvore-da-independência /. Bras. Planta ornamental, 
cujas folhas são matizadas de amarelo e verde, 
árvore-da-prata /. Variedade de proteia, cujos rebentos 
têm folhas brancas, como a prata, 
árvore-da-preguiça f. Bras. O mesmo que umbaúba. 
árvore-da-vaca /. Planta artocárpea da América, ( bosi - 
mum galactodendron). 

árvore-de-castidade /. O mesmo que agnocasto. Cf. De¬ 
sengano da Med., 71. 

árvore-de-cato /. Nome do pau-ferro, na índia Portuguesa, 
árvore-de-coral /. Planta leguminosa, ( erythrina poi- 


anthes, Brot.). 

árvore-de-fôlha-parida /. Arvore burserácea da índia, 
(garuga pinnata , Roxb.). 
árvore-do-nilo /. Bras. Planta aquática, 
arvore-do-pão /. (V. artocarpo) 

árvore-do-paraíso /. Espécie de oliveira, também cha¬ 
mada oliveira-da-bohêmia. Bras. O mesmo que thuia. 
árvore-do-ponto f. T. de Coimbra. O mesmo que tuli- 
peiro, por começar a florir quando se põe ponto nos traba¬ 
lhos universitários, para começarem as férias maiores, 
arvorecente adj. (V. arborescente) 

arvorecer v. i. Tomar as dimensões de árvore. (Lat. arbo- 
rescere) 

arvorecido adj. Que arvoreceu. 

arvoreda /. Ant. O mesmo que arvoredo. Cf. Usque, 
Tribulações, 10. 

arvoredo, ( vorê ) m. Lugar, onde vegetam árvores; con¬ 
junto de árvores; bosque. Mastreação do navio. (De ár¬ 
vore) 

arvorejar-se v. p. Cobrir-se de árvores, nascidas sem cul¬ 
tura. 

arvorescer v. t. (e der.) (V. arvorecer) 
arvoreta, (vorê) f. Pequena árvore; arvorezinha. 
arvoriforme adj. O mesmo que arboriforme. 
arvorinho m. O mesmo que arboreto. (Us. por Brotero) 
(De árvore) 

arxar v. t. Redrar (a vinha). 

arytenoide m. e adj. Anat. Diz-se das pequenas cartila¬ 
gens, na parte póstero-superior da larynge. (Do gr. aru- 
taina + eidos) 

arythmia, (ri) f. Med. Irregularidade e desigualdade das 
contracções do coração. (Do gr. a priv. + ruthmos) 
arythmico, (ri) adj. Que tem falta de rythmo. Med. Que 
tem pulsações irregulares. (De arythmo) 
arythmo, (ri) m. Falta de rythmo. Irregularidade nas 
pulsações. (Do gr. a priv. + ruthmos) 
arzanefe m. O mesmo que arzenefe. 

arzegaia /. Espécie de azagaia, com um ferro em cada 
extremo, usada pelos estradiotas, que a arremessavam, 
conservando-a presa por uma corda. (Cp. azagaia) 
arzenefe m. Designação, que os alquimistas deram ao sul- 
fureto amarelo de arsênico. 

arzila , 1 /. Nome vulgar de uma espécie de arraia, (peixe), 
arzola /. Planta annual, da fam. das compostas, (xanthium 
spinosum). 

ás , 1 (contr. da prep. a e do art. as) 

ás , 2 m. O mesmo que asse. Carta de jogar, que tem um só 
ponto marcado. (Lat. as) 
as, (âs) f. pl. (pron. e art. de/.) 

ás-avessas loc. adv. Do avêsso. Ao contrário; de modo 
inverso. (Dc ás 1 + avesso) 

ás-cavaleiras loc. adv. O mesmo que ás-cavallinhas. 
ás-cavalinhas loc. adv. O mesmo que ás-cavallitas. 
ás-cavalitas loc. adv. Aos hombros, sôbre o pescoço. (De 
cavallo) 

ás-cavalleiras loc. adv. O mesmo que ás-cavallinhas. 
ás-cavallinhas loc. adv. O mesmo que ás-cavallitas. 
ás-cavallitas loc. adv. Aos hombros, sôbre o pescoço. (De 
cavallo) 

ás-cegas loc. adv. Cegamente. (De cego) 

ás-claras loc. adv. A vista de todos; publicamente. Cate- 
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goricamente; sem rodeios. (De claro) 
ás-declaradas loc. adv. Publicamente, ás claras. Cf. Fi- 
linto, D. Man., II, 174. 

ás-perdidas loc. adv. O mesmo que perdidamente. Cf. 
Filinto, XIX, 220. 

ás-vintes loc. adv. Prov. minh. Muito depressa, 
asa /. Appêndice, recurvado em fórma de argola, de certos 
utensílios domésticos. Membro, guarnecido de pennas, que 
serve ás aves para voarem. Appêndice membranoso de al¬ 
guns insectos e peixes. * Constr. Peça de metal, applicada 
nos guarda-ventos, em que fazem o effeito de puxador. * 
Prov. dur. Ansa, occasião. Pl. Ligeireza. Partes late- 
raes, que guarnecem as ventas. Pétalas lateraes, na flôr 
das papilionáceas. (Do lat. ansa) 
asa-branca f. Bras. do N. Espécie de pomba brava, 
asa-de-corvo /. Variedade de trigo rijo. 
asa-negra f. Pop. Pessoa, que constantemente embaraça 
ou prejudica outra. 

asada /. Prov. alent. Vasilha com asas. 
asado , 1 m. Vaso com asa. Adj. Que tem asas. 
asado , 2 adj. Jeitoso; cômmodo. Bem feito: um cesto bem 
asado. (De aso) 

asador m. e adj. Des. O que dá aso. (De asar 2 ) 
asagres m. pl. Prov. trasm. Uvas verdes. (Metáth. de 
agrases , pl. de agrás) 
asal-azêdo m. Casta de uva minhota, 
asai-doce m. Casta de uva minhota. 

asalveada, {sal) adj. f. Diz-se da corolla, semelhante á da 
salva. 

asaprol m. Chim. Naphtylsulfato de cálcio. 
asar , 1 m. (v. azar 1 ) 

asar , 2 v. t. Dar aso ou ensejo a. V. p. Vir a propósito. 

Proporcionar-se. Tornar-se jeitoso. Accommodar-se. 
asarabácara /. O mesmo que ásaro. (Do lat. asarum + 
baccharis) 

asarca /. Gênero de orchídeas. 

asareidas f. pl. Família de plantas, ás quaes o ásaro serve 
de typo. (Do gr. asaron + eidos) 
asarina /. Princípio acre, contido no ásaro. 
ásaro m. Planta vivaz e medicinal. (Lat. asarum) 
asarona /. Substância crystallizável da raiz sêca do ásaro. 
asbestino adj. Que diz respeito ao asbesto, 
asbesto m. Substância mineral, composta principalmente 
de silicato de cal e magnésia. (Gr. asbestos) 
asbolina /. Oleo, extraindo da fuligem das chaminés. (Do 
gr. asbole) 

asca /. O mesmo que asco. 

ascá m. Prov. minh. Cabo, para suspender as redes da 
pescada. 

ascálafos m. pl. Insectos neurópteros. (Do gr. Askalaphos, 
n. P-) 

ascálaphos m. pl. Insectos neurópteros. (Do gr. Aska¬ 
laphos , n. p.) 

ascarento adj. (V. asqueroso) 

ascari m. Ant. Espécie de pano. Cf. Cancion. da Vaticana. 
ascaricida /. Planta vermífuga, da fam. das compostas. 

(Do gr. askaris + lat. caedere) 
ascáridas f. pl. O mesmo que ascárides. 
ascárides m. Lombrigas, vermes intestinaes, de corpo arre¬ 
dondado, e aguçado nas duas extremidades. (Do gr. aska¬ 
ris) 


ascaridíase f. Med. Enterite verminosa, produzida por 
ascárides. 

ascaule m. Nome, que entre os Gregos se dava á gaita de 
folies. 

ascendência /. Acção de elevar-se. Superioridade. Linha 
das gerações anteriores de um indivíduo ou de uma família. 
Antepassados. Raça. (De ascendente) 
ascendente adj. Que ascende; que se eleva. Que aumenta; 
que cresce. * Em caminhos de ferro, diz-se de tudo que 
vem ou está do lado onde começa a linha férrea. M. An¬ 
tepassado. Qualquer parente em linha recta ascendente. 
(Lat. ascendens) 

ascender v. i. Subir: o sol ascende do Oriente. Elevar-se: 

ascender ás culminâncias do poder. (Lat. ascendere) 
ascendimento m. Acto de ascender. 

ascensão /. Acto de ascender, de subir. Festa ecclesiástica, 
que commemora a subida de Christo ao Céu. O dia dessa 
festa. * Astron. Ascensão recta ou obliqua de um astro, o 
ponto do equador celeste, que se eleva com êsse astro, na 
esphera recta ou obliqua. (Lat. ascensio) 
ascensional adj. Relativo a ascensão. Que obriga a subir. 

Que se realiza, subindo. (Do lat. ascensio) 
ascensionário adj. Que ascende, que sobe. (Cp. ascensio¬ 
nal) 

ascensionista m. e f. Bras. Pessoa, que faz ascensões em 
balão, ou de outra maneira, a pontos elevados, 
ascenso m. (V. ascensão ) 

ascensor m. Aquelle que eleva. Apparelho mecânico, que 
transporta, elevando, fardos ou pessoas. (Lat. ascensor) 
ascese /. Prática de devoção e meditação religiosa. (Gr. 
askesis) 

asceta m. e /. Pessoa, que se dedica inteiramente a exer¬ 
cícios espirituaes, mortificando o corpo e insulando-se da 
sociedade. (Gr. asketes) 
ascetano m. Ant. O mesmo que ascetério. 
ascetério m. Lugar, onde vivem ascetas; mosteiro. (Gr. 
asketeria) 

ascética /. Doutrina dos ascetas. (De ascético) 
ascético adj. Relativo ao ascetismo ou aos ascetas. Con¬ 
templativo, devoto. 

ascetismo m. Ascese. Systema moral dos ascetas, 
ascidiado adj. Bot. Diz-se das folhas, que terminam em 
appêndice oco e dilatado. (Cp. ascídias) 
ascídias f. pl. Mollúsculos tuniciários, da ordem dos acépha- 
los. (Gr. askidion) 

ascidoblásteo adj. Bot. Cujo embryão não é dividido. (Do 
gr. askidion + blassein) 

áscios m. pl. Habitantes da zona tórrida, que, ao meio-dia, 
não projectam sombra, porque o sol lhes fica a prumo. (Do 
gr. a priv. + skia, sombra) 
asciro m. Arruda brava. (Gr. askuron) 
ascite /. Hydropisia, resultante da accumulação de serosi- 
dade no peritonéu. (Gr. askites) 
ascítico adj. Relativo á ascite. Que tem ascite, 
asclépia /. Planta, o mesmo que flôr-de-cera. 
asclepiáceas f. pl. (V. asclepiádeas) 
asclepíadas f. pl. O mesmo que asclepiádeas. 
asclepíade /. Planta trepadeira, que serve de typo ás ascle¬ 
piádeas. 

asclepiádeas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, tre¬ 
padeiras. (Do lat. Asclepias, n. p.) 
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asclepiadeu adj. Diz-se do verso grego e latino, composto 
de um espondeu, dois choriambos e um jambo. (De Askle- 
piades, n. p.) 

asclero m. Insecto coleóptero heterómero. (Do gr. a priv. 
+ skleros) 

asco m. Aversão. Tédio; enjôo. (Do gr. aiskhos ?) 

...asco suf. (de significação deminutiva umas vezes, e outras 
explicativa) 

ascóforos m. pl. Família de cogumelos, que tem utrículos. 
(Do gr. askos + phoros) 

ascoitar v. t. Pop. minh. O mesmo que escutar. 
ascoma /. Pcllc, que se põe nos remos, para se não gastarem 
muito, roçando na borda do barco, 
ascomicetes m. pl. O mesmo que ascóforos. 
ascomycetes m. pl. O mesmo que ascóforos. 
ascóphoros m. pl. Família de cogumelos, que tem utrículos. 

(Do gr. askos + phoros) 
ascorosamente adv. (V. asquerosamente) 
ascoroso adj. (V. asqueroso) 
áscua /. Brasa viva. (T. cast.) 
ascuma /. Pequena lança antiga, para arremêsso. 
ascumada /. Golpe de ascuma. Cf. R. Barbosa, Réplica, 
157. 

ascuna /. O mesmo que ascunha. 
ascunha f. Ant. O mesmo que ascuma. 
ascyro m. Arruda brava. (Gr. askuron) 
aselha, ( zê ) /. Pequena asa. 

aselho, (zê) f. Gênero de crustáceas isópodes, o mesmo 
que asello. 

asélidos m. pl. Classe de crustáceos isópodes. (De asello + 
gr. eidos) 

aséllidos m. pl. Classe de crustáceos isópodes. (De asello 
+ gr. eidos) 

asello m. Pequeno crustáceo isópode, de água doce. (Lat. 
asellus) 

asellos m. pl. Duas estrêllas do signo de Câncer. (Pl. de 
asello) 

aselo m. Pequeno crustáceo isópode, de água doce. (Lat. 
asellus) 

aselos m. pl. Duas estrêllas do signo de Câncer. (Pl. de 
asello) 

asemia, (se) /. Impossibilidade de utilizar os sinaes da 
linguagem falada ou mímica, quer para exprimir, quer para 
comprehender ideias. (Do gr. a priv. + semeion) 
asêmio, (sê) m. e adj. O que padece de asemia. 
asépalo, (sê) adj. Bot. Que não tem sépalas. 
asepsia, (se) /. O mesmo que antisepsia. f. Med. Méthodo 
de afastar da economia humana todos os germes, capazes 
de produzir infecção. (Do gr. a priv. + sepein) 
aséptico, (sê) adj. Relativo a asepsia. 
aséptulina, (sê) /. Solução medicamentosa, que se em¬ 
prega no tratamento da tuberculose, 
asevia /. Espécie de peixe do mar. 

asexo, (asse) adj. Que não tem sexo. (De a priv. + sexo) 

asexuado, (sê) adj. O mesmo que asexual. 

asexual, (sê) adj. (V. asexo) 

asfaltado adj. Coberto de asfalto. 

asfaltador m. Operário que asfalta. 

asfaltar v. t. Cobrir com asfalto. 

asfaltaria /. Fábrica de asfalto. 

asfalto m. Betume escuro, lustroso e friável, que se encontra 


especialmente no lago Asfaltite. Mistura de diversos hy- 
drocarbonetos, que fórma uma substância glutinosa, que 
endurece com o frio. Lugar, revestido por essa mistura, 
accrecida de areia. (Gr. asphaltos) 
asfixia, (csi) f. Suppressão da respiração. Estado de morte 
apparente ou imminente, por estrangulação, submersão na 
água, ou por immersão em atmosphera impregnada de ga¬ 
ses impróprios para a vida. (Gr. asphuxia) 
asfixiante, (csi) adj. Que asfixia, 
asfixiar, (csi) v. t. Causar asfixia a; suffocar. 
asfíxico, (csi) adj. Que produz asfixia. Que tem o carácter 
da asfixia. 

asfixioso, (csi) adj. Que causa asfixia, 
asfodelo m. Planta liliácea, de raiz tuberiforme. (Gr. 
asphodelos) 

asialia, (si) /. Falta de secreção salivar. (Do gr. a priv. + 
sialon) 

asiano adj. O mesmo que asiático. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 15, (2. a ed.). adj. (V. asiático) 
asiarca m. Grão-sacerdote e presidente dos espectáculos e 
combates na província romana da Ásia. (Gr. asiarkhes) 
asiarcha, (ca) m. Grão-sacerdote e presidente dos espec¬ 
táculos e combates na província romana da Ásia. (Gr. 
asiarkhes) 

asiática /. Espécie de anémona. (Dc asiático) 
asiaticamente adj. De módo asiático; á maneira dos Asiá¬ 
ticos. Magnificentemente. 

asiaticismo m. Vocábulo, procedente de língua asiatica. 
asiático adj. Relativo á Ásia. Diffuso e pomposo, (falando- 
se do estilo). M. Aquelle que é natural da Ásia. (Lat. 
asiaticus) 

asiatismo m. Estilo pomposo e diffuso. (Cp. asiático ) 
asictos m. Pedra preciosa, conhecida dos antigos, 
asidas f. pl. Prov. minh. Peguilhos, que há no fundo do rio 
Minho, e em que as redes se podem prender e rasgar. (De 
asir) 

asigmático, (si) adj. Gram. Que perdeu o s; que não tem 
s. (Dc a priv. e sigmático) 

asilado adj. Que vive recolhido num asilo. M. Indivíduo 
asilado. 

asilar v. t. Dar asilo a. Albergar, abrigar. 
asilo , 1 m. Insecto díptero. Moscardo. (Gr. asilos) 
asilo , 2 m. Lugar inviolável, em que antigamente se buscava 
refúgio. Abrigo. Protecção. Retiro. Estabelecimento de 
caridade, para educar crianças pobres ou recolher vadios, 
inválidos, etc. (Lat. asylum) 
asimina /. Fruto das plantas anonáceas. 
asimineiro m. Gênero de plantas anonáceas. (De asimina) 
asinário adj. Relativo a asno; próprio de asno. (Lat. asi- 
narius) 

asini-auricular adj. Que tem orelhas, como as de burro. 
Cf. Herculano, Bobo, 30. 

asinino adj. Relativo a asno; próprio de asno. Estúpido. 
(Lat. asininus) 

asir v. t. P. us. Agarrar, empunhar. (De asai) 
asma /. Difficuldade de respirar, que se manifesta por acces- 
sos irregulares. (Gr. asthma) 

asmático adj. Relativo á asma. Que tem asma. M. Aquelle 
que padece asma. (Gr. asthmatikos) 
asmento m. e adj. (V. asmático) 
asmo adj. O mesmo que ázimo. 
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asna /. Constr. Peça de madeira, que fórma um ângulo, 
em cuja ponta assenta a viga mestra, ou o pau de fileira. 
Heráld. Angulo, formado por duas barras, que se afastam 
inferiormente. * Prov. trasm. Fêmea do asno, burra; 
mula. (Lat. asina) 

asnada /. Manada de asnos. Asneira. Cf. Eufrosina , 335. 
asnal adj. Próprio de asno; bestial. (Lat. asinalis) 
asnalmente adv. De modo asnal. Asnaticamente. 
asnamente adj. Á maneira de asno; tolamente, 
asnamento m. Conjunto de asnas, nas construcções. Viga¬ 
mento do telhado. (De um hypoth. asnar, de asna ) 
asnaria , 1 /. O mesmo que asnamento. (De asna) 
asnar ia, 2 /. O mesmo que asnada. (De asno) 
asnas f. pl. Prov. Resguardo de madeira ou de pedra, para 
que as ribeiras não invadam os terrenos marginaes. (Pl. 
de asnal) 

asnaticamente adv. De modo asnático. 
asnático adj. O mesmo que asnal. 
asnear v. i. Dizer ou fazer asneiras. 

asnega /. Ant. Talvez o mesmo que questão ou contenda. 
Cf. Anat. Joc., I, 435. 

asneira /. Burrice. Tolice; inépcia; disparate. Acção ou 
palavra obscena. (Dc asno) 
asneirada f. Prov. alg. Grande asneira, 
asneirão m. Grande asno. Toleirão. 

asneirista adj. Que se compraz em dizer asneiras. Em que 
há muitas asneiras. Cf. Filinto, I, 143. 
asneiro m. Burriqueiro. Aquelle que trata de asnos. Adj. 
Asnal. Diz-se da bêsta, que procede de cavallo e burra. 
(De asno) 

asneirola /. Expressão indecente; obscenidade. (De as¬ 
neira) 

asnice /. O mesmo que asnidade. 
asnidade /. (V. asneira) 

asnil adj. Des. O mesmo que asnal. M. Peixe das costas do 
Algarve, ( pseudo-helotes Guntheri, Capello). 
asnilho m. Ant. Asno pequeno; burrinho. Fig. A substân¬ 
cia material do homem, (por opposição á alma). Cf. Rev. 
Lus., XVI, 2. 

asnis m. pl. Ant. Arreios. (De asno) 

asno m. Burro, jumento. Fig. Pessoa estúpida, imbecil, 
ignorante. (Lat. asinus) 
asnoga f. Ant. (Outra fórma de esnoga) 
aso m. Ensejo; meio; occasião; pretexto. Jeito. * Causa. 
(Cp. asa) 

asor m. Instrumento músico, usado entre Hebreus e que, 
suppõe-se, teria dez cordas.-A Vulgata chama-lhe psaltério 
de dez cordas. 

aspa /. Antigo instrumento de supplício, em fórma de X 
ou de cruz de Santo-André. Cruzamento de madeira, com 
aquella fórma, para construcções. Cruz de pano, que se 
punha nos sambenitos. Insígnia heráldica, em fórma de 
X. Pl. Asas de moinho de vento. Gram. Comas, traços 
curvos, que separam de um texto as citações ou palavras 
dignas de nota especial. (Do ant. al. haspal) 
aspado adj. Gram. Collocado entre aspas, 
aspálatho m. Pequena árvore espinhosa, de raiz medicinal. 
(Lat. aspalathus) 

aspálato m. Pequena árvore espinhosa, de raiz medicinal. 
(Lat. aspalathus) 

aspar , 1 v. t. Crucificar na aspa. Maltratar. Gram. Collocar 


entre aspas. 

aspar , 2 v. t. Expungir, riscar, eliminar: “...o Polónia fôsse 
aspada de entre os potentados...” Camilo, Sc. da Foz, 22. 
(Relaciona-se com rasparl) 

asparagina /. Substância neutra, extrahida do espargo. * 
Medicamento diurético. (Do lat. asparagus ) 
asparagíneas /. pl. Tribo de plantas liliáceas, que têm por 
typo o espargo conimum. (Do lat. asparagus) 
aspárago m. (V. espargo) 

aspartato m. Chim. Combinação do ácido aspártico com 
uma base. (De aspártico) 

aspártico adj. Chim. Diz-se de um ácido, produzido pela 
metamorphose da asparagina ou pela transformação de 
certos saes ammoniacaes. (De aspárago) 
aspásia /. Gênero do orchídeas. (Do gr. aspasomai, abraçar) 
aspecto m. A parte exterior das coisas. Aquillo que se 
vê. Inspecção. Apparência. Semblante: homem de torvo 
aspecto. (Lat. aspectus) 

aspegrênia /. Gênero de orchídeas. Erva epíphyta do Peru. 
aspeito m. O mesmo que aspecto : “viu de perto o aspeito 
doente e lívido do padre”. Camillo, Caveira, 259. 
asperamente adv. De modo áspero, severo, rude: 
respondeu-lhe asperamente. 

aspereza /. Qualidade do que é áspero, escabroso: a aspe¬ 
reza da encosta. Amargor. Rudeza; severidade: tratou-me 
com aspereza. Dureza no estilo. Desigualdade nos toques 
de um quadro. Rispidez de sons. 
asperger v. t. (V. aspergir) 

asperges m. Aspersão com água benta. Momento, em que, 
nos offícios religiosos, se asperge água benta. * Antíphona, 
que se canta antes da Missa, durante a aspersão da água 
benta e que começa pelas palavras asperges me, Domine. * 
Capa de asperges, a capa que reveste o sacerdote, durante 
a aspersão da água benta. (Do lat. aspergere) 
aspergilário adj. O mesmo que aspergiliforme. 
aspergiliforme adj. Que tem fórma de hyssope. (Do b. 

lat. aspergillum + lat. forma) 
aspergillário adj. O mesmo que aspergilliforme. 
aspergilliforme adj. Que tem fórma de hyssope. (Do b. 
lat. aspergillum + lat. forma) 

aspergillo m. Órgão vegetal, semelhante a um hyssope. * 
Gênero de cogumelos. * Borrifador de água lustral, em 
certas festas religiosas de Roma. (B. lat. aspergillum) 
aspergillose /. Doença, produzida pelos cogumelos, cha¬ 
mados aspergillos. 

aspergilo m. Órgão vegetal, semelhante a um hyssope. * 
Gênero de cogumelos. * Borrifador de água lustral, em 
certas festas religiosas de Roma. (B. lat. aspergillum) 
aspergilose /. Doença, produzida pelos cogumelos, chama¬ 
dos aspergillos. 

aspergimento m. (V. aspersão) 

aspergir v. t. Borrifar. Orvalhar. Espalhar líquido em 
fórma de chuva sôbre. (Lat. aspergere) 
aspericorne adj. O mesmo que aspericórneo. 
aspericórneo adj. Diz-se das plantas, cujas antennas têm 
pêlos ásperos. (De áspero + córneo) 
asperidade /. O mesmo que aspereza. (Lat. asperitas) 
asperidão /. O mesmo que aspereza. 
asperifoliáceas f. pl. O mesmo que borragíneas. 
asperifólias /. pl. (Veja asperifoliáceas) 
asperifólio adj. Que tem folhas ásperas. (Do lat. asper + 
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folium) 

asperíssimo adj. O mesmo que aspérrimo. Cf. Sousa, Vida 
do Arceb., I, 118. 

aspermado adj. O mesmo que aspermo. 
aspermatismo m. Difficuldade ou impossibilidade de eja¬ 
cular esperma. (De aspermo) 

aspermia /. Estado de uma planta, que não dá sementes. 

Esterilidade no homem. (De aspermo) 
aspermo adj. Que não produz grãos. Que não tem esperma. 
(Gr. aspermos) 

áspero adj. Que tem superfície desigual, incômmoda ao 
tacto: madeira áspera. Rijo. Escabroso, fragoso: ásperas 
penedias. Azêdo, acre, desagradável ao paladar: vinho ás¬ 
pero. Fig. Severo, duro: reprehensão áspera. Desagradável 
ao ouvido: voz áspera. Pint. Desharmónico, desagradável 
á vista. (Lat. asper) 
asperococco m. Gênero de algas, 
asperococo m. Gênero de algas, 
aspérrimo adj. (sup. de áspero) 
aspersão /. Acção de aspergir. (Lat. aspersio) 
aspersar v. t. Ant. O mesmo que aspergir. Cf. Cortesão, 
Subs. 

aspersório m. O mesmo que hyssope. (Do lat. aspersus) 
asperugo m. Gênero de plantas borragineas. (Lat. aspe- 
rugo) 

aspérula /. Planta medicinal, da fam. das rubiáceas. (Do 
lat. asper) 

aspes m. pl. Bras. Raios da roda, no engenho de açúcar. 
(Por aspas) 

asphaltado adj. Coberto de asphalto. 
asphaltador m. Operário que asphalta. 
asphaltar v. t. Cobrir com asphalto. 
asphaltaria /. Fábrica de asphalto. 

asphalto m. Betume escuro, lustroso e friável, que se encon¬ 
tra especialmente no lago Asphaltite. Mistura de diversos 
hydrocarbonetos, que fórma uma substância glutinosa, que 
endurece com o frio. Lugar, revestido por essa mistura, ac- 
crecida de areia. (Gr. asphaltos) 
asphodelo m. Planta liliácea, de raiz tuberiforme. (Gr. 
asphodelos) 

asphyxia /. Suppressão da respiração. Estado de morte ap- 
parente ou imminente, por estrangulação, submersão na 
água, ou por immersão em atmosphera impregnada de ga¬ 
ses impróprios para a vida. (Gr. asphuxia) 
asphyxiante adj. Que asphyxia. 
asphyxiar v. t. Causar asphyxia a; suffocar. 
asphyxico adj. Que produz asphyxia. Que tem o carácter 
da asphyxia. 

asphyxioso adj. Que causa asphyxia. 

áspide /. ou m. Pequena cobra, venenosa e semelhante á 
víbora. Pessoa maledicente. * /. ou m. Antiga peça de 
artilharia. (Gr. aspis) 

aspídia /. Insecto lepidóptero nocturno. Gênero de fêtos. 
(Gr. aspidion) 

aspidiáceo adj. O mesmo que aspidiado. 
aspidiado adj. Semelhante á aspídia. 
aspídio m. (V. aspídia) 

aspidiota m. Gênero de crustáceos. (Do gr. aspidion) 
aspidisce /. Gênero de infusórios. Ant. Esphincter. (Gr. 
aspidiske) 

aspidiscina /. Família de infusórios, que abrange só o gê¬ 


nero aspidisce. (De aspidisce) 
aspidisco m. (V. aspidisce) 

aspidistra /. Gênero de plantas ornamentaes, de fôlha larga, 
aspidocéfalo adj. Que tem a cabeça guarnecida de placas. 
(Do gr. aspis + kephale) 

aspidocéphalo adj. Que tem a cabeça guarnecida de pla¬ 
cas. (Do gr. aspis + kephale) 

aspidosperma m. Árvore do Brasil, de ramos chatos ou 
curvos e casca saborosa. (Do gr. aspidion + sperma) 
aspidospermina /. Medicamento contra a dispneia. (De 
aspidosperma) 

aspília /. Gênero de plantas tropicaes. 

aspilota /. Pedra preciosa, da côr da prata. 

aspiração /. Acção de aspirar. Desejo vehemente. Gram. 

Pronunciação guttural. (Lat. aspiratio) 
aspirador m. Apparelho, para aspirar a água de um reser¬ 
vatório. Mecanismo, para estabelecer uma corrente de ar 
em espaço limitado. (De aspirar) 
aspirante adj. Que aspira. Que absorve: bomba aspirante. 
M. Pequena graduação militar e burocrática: um aspirante 
de Fazenda. (De aspirar) 

aspirar v. t. Attrahir (o ar) aos pulmões. Absorver; chupar. 
Gram. Pronunciar gutturalmente. V. i. Têr desejo vehe¬ 
mente. Têr pretensão: aspirar á mão da rapariga. (Lat. 
aspirare) 

aspirativo adj. Que deve pronunciar-se com aspiração. (De 
aspirar) 

aspirina /. Medicamento antipyrético e analgésico, 
asplênia /. Gênero de fêtos. (Gr. asplenon) 
aspleniáceas f. pl. Gênero de fêtos, segundo Presl. (De 
asplênia) 

asplênio m. O mesmo que asplênia. 
asplenioide adj. Semelhante á asplênia. 
aspondílico adj. Que não tem natureza de vértebra. (De a 
priv. e espondylico) 

aspondylico adj. Que não tem natureza de vértebra. (De 
a priv. e espondylico) 

áspora adj. f. Diz-se da planta que não tem corpúsculos 
reproductores. (Do gr. a priv. + sporos) 
aspre m. Antiga moéda de prata nos países muçulmanos, 
aspredo, ( prê ) m. Peixe de água dôce. (Por asperedo , de 
áspero ?) 

asquerosamente adv. De modo asqueroso. 
asquerosidade /. Qualidade do que é asqueroso. 
asqueroso adj. Que causa asco. Sujo; repelente: baiuca as¬ 
querosa. Tôrpe. Infame: procedimento asqueroso. (Cast. 
asqueroso) 

assã f. Prov. Verme, o mesmo que san 3 . 
assa /. Suco vegetal concreto. 

assa-fétida /. Planta umbellífera. Goma resinosa, que se 
extrái dessa planta. (De assa + fétido) 
assa-peixe /. Planta urticácea do Brasil, 
assabão m. Prov. O mesmo que sabão 1 . 
assaborar v. t. Tornar saboroso, dar bom sabor a. 
assaborear v. t. (e der.) O mesmo que saborear, etc. 
assacadilha /. Imputação aleivosa. (De assacar) 
assacador m. e adj. O que assaca. 

assacar v. t. Imputar aleivosamente; inventar (calúmnia). 
(Cp. sacar) 

assacate m. Sebo, extrahido do mesentério das reses, 
assacu m. (V. açacu) 
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assadeira /. Mulher, que assa castanhas. Vaso de barro, em 
que se assam castanhas; assador. * Vaso, em que se assa 
carne ou peixe. 

assadeiro m. O mesmo que assador. * T. do Fundão. Mu¬ 
lher velha, gorda e feia. Adj. Próprio para assar, 
assado adj. Pop. Que tem inílammacão nas virilhas, pelo 
calor, pela nutrição ou pelo andar. Que tem inflammação 
nos sovacos, na barbela ou em quaesquer refegos da pelle. 
M. Peça de carne assada. * Fam. Lance, difBculdade: não 
te queiras vêr em taes assados. Cf. Castilho, Misanthropo, 
162. (De assar) 

assador m. Aquelle que assa. Vaso, utensílio, em que se 
assam castanhas. 

assadura /. Acção de assar. Pedaço de carne assada, ou 
que póde assar-se de uma vez. * Prov. Pedaço de carne 
de porco, que se dá de presente por occasião da matança. 
* Prov. trasm. Lombo de porco. (B. lat. assatura) 
assaflado adj. Prov. trasm. Opprimido com trabalho. (De 
safio ?) 

assaflo m. T. de Aveiro. O mesmo que safio 1 . 
assalariação /. Acto de assalariar. Cf. Arn. Gama, Motim, 
266. 

assalariado adj. Que trabalha por salário, 
assalariador m. Aquelle que assalaria, 
assalariamento m. Acção de assalariar. 
assalariar v. t. Convencionar por salário os serviços de. Têr 
ao serviço por salário. Remunerar por serviço deshonroso. 
assalmoado adj. O mesmo que assalmonado. 
assalmonado adj. Semelhante ao salmão; que tem a côr do 
salmão. 

assaloiado adj. Que tem modos de saloio. Rude. 
assaltada /. Acto de assaltar. 
assaltador m. Aquelle que assalta. 

assaltar v. t. Atacar de súbito. Investir com ímpeto: as¬ 
saltar uma fortaleza. Surprehender. Acommeter á traição: 
assaltar um viandante. Impressionar de repente; occorrer 
a: assaltou-me uma tentação. (Cp. saltar) 
assaltear v. t. O mesmo que assaltar. 
assalto m. O mesmo que assaltada. Ataque; investida; 
acommetimento inesperado. Instância. Tentação. Com¬ 
bate simulado, em esgrima. Espécie de jôgo de tabuleiro. 
(De assaltar) 

assalveada adj. f. Diz-se da corolla, semelhante á da salva, 
assambarcador m. Aquelle que assambarca. 
assambarcamento m. Acto ou effeito de assambarcar. 
assambarcar v. t. Chamar a si, privando outros da respec¬ 
tiva vantagem. Monopolizar. (De sambarca ? De a + si + 
abarcar ?) 

assami m. Língua, falada no Assão, ao Nordeste da índia, 
assan /. Prov. Verme, o mesmo que san 3 . 
assane m. Árvore indiana, ( briedelia spinosa), de grandes 
dimensões, cuja madeira resistente é muito empregada em 
estacarias de poços e caes. 

assanha /. Prov. dur. Acto de assanhar-se; irritação. Al¬ 
tercação. 

assanhadiço adj. Que facilmente se assanha. Irascível, 
assanhado adj. Que tem sanha; irritado, 
assanhamento m. Acção de assanhar. 
assanhar v. t. Encher de sanha; irritar; enfurecer. Aggra- 
var: assanhar uma ferida. Avermelhar, 
assanho m. (V. assanhamento) 


assapado adj. O mesmo que acaçapado. (De assapar) 
assapar v. i. Prov. Alapar-se, esconder-se. Cair, 
desmoronar-se. (De sapo?) 
assaquia f. Prov. alent. O mesmo que saguão. 
assar v. t. Submeter á acção directa do fogo em sêco. Quei¬ 
mar. Tornar muito quente. (Lat. assare) 
assaranzar-se v. p. Bras. O mesmo que zaranzar. 
assarapantado adj. Espantado. Confundido, 
assarapantar v. t. Pop. Espantar; assustar. Atrapalhar, 
assarapanto m. Grande espanto. (De assarapantar) 
assarapolhado adj. Pop. Atrapalhado, atarantado, 
assarapolhar v. t. Pop. Sobresaltar. Atordoar, confundir, 
assarasi m. Moéda de oiro indiana, do valor aproximado de 
7$000 reis. 

assaria /. Espécie de uva, o mesmo que assario. 
assarilhado adj. Que tem fórma de sarilho, 
assarina /. (V. anserina) 

assario m. O mesmo ou melhor que asserio. (Lat. assa- 
rius?) 

assás adv. (V. assaz) 

assassi m. Peixe cartilaginoso do Mar-Vermelho, 
assassinado adj. Morto por alguém. (De assassinar) 
assassinador m. (V. assassino) 
assassinamento m. (V. assassínio) 

assassinar v. t. Matar traiçoeiramente, com premeditação. 

Matar (alguém). (De assassino) 
assassinato m. (V. assassínio) 
assassínio m. Acto de assassinar. 

assassino m. Aquelle que mata traiçoeiramente ou com 
premeditação. Indivíduo, que mata alguém. Adj. Que 
assassina. (B. lat. assassini) 
assativo adv. Próprio para assar. 

assaz adv. Suficientemente. Quanto é preciso. (Do lat. ad 
+ satien) 

assazoar v. t. O mesmo que assazonar. 
assazonar v. t. (V. sazonar) 

asse m. Antiga moéda romana de cobre. (Lat. as, assis) 
asseadamente adv. De modo asseado. Com asseio, 
asseado adj. Que tem asseio. Que traja com asseio. Limpo, 
asseamento m. Acção de assear. 

assear v. t. Tornar limpo. Enfeitar. Vestir de bons fatos. 
(De asseio) 

ássecla /. Sectário; partidário. (Lat. assecla) 
assecuratório adj. Jur. bras. Que assegura; que garante, 
assedadeira /. Mulher que asseda linho, 
assedado adj. Que se limpou nos sedeiros. Macio como 
seda. 

assedador m. Aquelle que asseda. 

assedagem /. Operação, que tem por fim endireitar e apu¬ 
rar os filamentos do linho, separando delles as arestas e 
outras substâncias estranhas, na indústria doméstica de 
fiação e tecelagem. (Dc assedar) 
assedar v. t. Limpar nos sedeiros: assedar linho. Tornar 
macio como seda. 

assedentado adj. Que tem sede. (De sedento) 
assediador m. Aquelle que assedia, 
assediante adj. Que assedia. 

assediar v. t. Pôr assédio a: assediar uma praça. Importu¬ 
nar; molestar com pretensões insistentes: assediou-me com 
pedidos. (Lat. hyp. obsidiare) 
assedilhado adj. O mesmo que sequioso. (De sede) 
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assédio m. Operações militares, em frente ou á volta de 
uma praça, para a tomar. Cêrco; sitio. * Fig. Insistência 
impertinente junto de alguém. (B. lat. assedium) 
asseellar v. t. Ant. O mesmo que sellar 1 . 
asseetar v. t. Ant. O mesmo que assetear. 
asseguração /. Acto de assegurar. 
asseguradamente adv. Com segurança, 
assegurador m. Aqucllo que assegura, 
assegurar v. t. Certificar; affirmar com segurança: 

asseguro-lhe que o conheço. (Cp. segurar) 
asseio m. Limpeza. Perfeição: escrever com asseio. Esmero 
no vestir. (Cast. aseo) 
assejo m. Ant. Ensejo. 

asselar v. t. Des. Sellar. Validar. Confirmar. (De sêllo) 
assellar v. t. Des. Sellar. Validar. Confirmar. (De sêllo ) 
asselvajado adj. Que tem modos de selvagem, 
asselvajar v. t. Tornar selvagem, brutal, grosseiro, 
assembléa /. O mesmo que assembleia. 
assembleia /. Reunião de pessoas. Sociedade; corporação. 
Lugar ou casa, onde se reúne gente para se divertir. Planta 
umbellífera, de flôres brancas ou avermelhadas. (Fr. as- 
semblée) 

assemelhação /. Acto de assemelhar. 
assemelhar v. t. Tornar semelhante: aquella acção 
assemelha-o a um bandido. Imitar. Julgar semelhante. 
Parecer semelhante a: o estilo dêle semelha o de Camillo. 
(Cp. assimilar) 

assemia /. Impossibilidade de utilizar os sinaes da lingua¬ 
gem falada ou mímica, quer para exprimir, quer para com- 
prehender ideias. (Do gr. a priv. + semeion) 
assêmio m. e adj. O que padece de asemia. 
assencar v. i. Prov. alent. Acertar, bater em cheio. (Corr. 
de assentar ?) 

assenhorado adj. Que tem modos de senhora; efeminado, 
assenhorar-se v. p. Prov. trasm. O mesmo que 
assenhorear-se. 

assenhorear-se v. p. Tornar-se senhor. Tomar posse. En¬ 
trar no domínio. (Cp. senhorear) 
assenso m. O mesmo que assentimento. 
assentada /. Secção forense, para depoimento de testemu¬ 
nhas. Termo, que se lavra, do depoimento de testemunhas. 
Acto de assentar-se. * Tempo, em que se está sentado: li 
todo o livro de uma assentada. * Prov. Porção de ter¬ 
reno plano. * Prov. trasm. Assembleia de eleitores. (De 
assentado ) 

assentadamente adv. Determinadamente. Com prudên¬ 
cia. (De assentar) 

assentadeira /. Um dos maquinismos das fábricas de teci¬ 
dos. Cf. Inquér. Industr., II p., 1. 3. Q , 208. (De assentar) 
assentador m. Operário, que se emprega exclusivamente 
na conservação de via e obras, em caminhos de ferro. (De 
assentar) 

assentadura f. Veter. Compressão, produzida pela cava 
superior da ferradura na face plantar do casco dos solípe- 
des. (De assentar) 

assentamento m. Acção ou effeito de assentar. 
assentar v. t. Fazer sentar. Firmar. Registra: assentar 
uma dívida. Julgar; resolver. Collocar. * Combinar: as¬ 
sentar um negócio. Estabelecer: assentar residência. Tor¬ 
nar firme: assentar o atêrro. Assentar a mão , adquirir 
destreza com o exercido. V. i. Sossegar. * Tornar-se 


bem comportado: o rapaz assentou. * Tomar a devida 
situação, por effeito do trânsito, ( falando-se de terreno). 
* Tomar resolução: e assentámos nisto. V. p. Sentar-se. 
(Cp. sentar) 

assente adj. Firme. Resolvido: opinião assente. (De assen¬ 
tar) 

assentimento m. Acto de assentir. 

assentir v. i. Consentir; concordar; annuir. (Lat. assentire) 
assentista m. Ant. Fornecedor de mantimentos para as 
tropas, mediante quantia assentada. (De assentar) 
assento m. Objecto em que a gente se senta; banco, cadeira, 
etc. Base. Nádegas. Lugar, em que alguma coisa está 
assente. Sítio. Residência. Juizo; bom senso: é preciso 
que você tenha assento. Descanso: tenho trabalhado sem 
assento. Acordo. Registo; termo de qualquer acto ofíicial: 
lavrar um assento. (De assentar) 
assépalo adj. Bot. Que não tem sépalas. 
assepsia /. O mesmo que antissepsia. f. Med. Método de 
afastar da economia humana todos os germes, capazes de 
produzir infecção. (Do gr. a priv. + sepein) 
asséptico adj. Relativo a assepsia. 

asséptulina /. Solução medicamentosa, que se emprega no 
tratamento da tuberculose, 
asserção /. AfBrmação; allegação. (Lat. assertio) 
asserenar v. t. (e der.) (V. serenar, etc.) 
asserio m. Uva branca da Extremadura, Alentejo e Algarve. 
Adj. Prov. alent. Diz-se de certos legumes, quando são de 
bôa qualidade. (Cp. assario) 
assertivo adj. O mesmo que affirmativo. 
asserto m. O mesmo que ajfirmação. (Lat. assertum) 
assertoar v. t. Talhar, dispor (coletes, casacos, etc.), de 
fórma que uma banda se sobreponha a outra. (Dc sertum ?) 
assertor m. Des. Aquelle que assevera. (Lat. assertor) 
assertório adj. (V. assertivo) 
assertuar v. t. O mesmo ou melhor que assertoar. 
assessor m. Adjunto; auxiliar. Antigo funccionário, que 
acompanhava os embaixadores. Antigo magistrado, que 
auxiliava os juízes leigos. (Lat. assessor) 
assessório adj. Relativo ao assessor. (Lat. assessorius) 
assestar v. t. Apontar; dirigir contra alguma coisa: assestar 
o binóculo. (B. lat. assistare) 
assesto m. Acção de assestar. 

assetar v. t. (e der.) O mesmo que assetear, etc. Cf. 

Eufrosina, 181; Usque, Tribulações, 17. 
asseteador m. Aquelle que asseteia. 

assetear v. t. Matar ou ferir com seta. Fig. Atacar; inju¬ 
riar; molestar. 

assetinação /. Acção de assetinar. 

assetinado adj. Macio e lustroso como setim: papel asseti- 
nado. (De assetinar) 
assetinador m. Aquelle que assetina. 
assetinar v. t. Tornar macio e lustroso como setim. Ama¬ 
ciar. Calandrar. 

asseveração /. Acto de asseverar. (Lat. asseveratio) 
asseveradamente adv. Com asseveração, 
asseverador m. Aquelle que assevera, 
asseverante adj. Que assevera. 

asseverar v. t. Affirmar. Certificar; assegurar. (Lat. asse- 
verare) 

asseverativo adj. Affirmativo. (De asseverar) 
assexo adj. Que não tem sexo. (De a priv. + sexo) 
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assexuado adj. O mesmo que assexual. 

assexual adj. (V. assexo ) 

assi adv. Ant. O mesmo que assim. 

assialia /. Falta de secreção salivar. (Do gr. a priv. + 
sialon ) 

assibilação /. Acto de assibilar. 
assibilar v. t. Gram. Tornar sibilante, 
assiduamente adv. Com assiduidade; de modo assíduo. 
assiduidade, ( du-i ) /. Qualidade do que é assíduo. 
assíduo adj. Que apparece com frequência onde tem a obri¬ 
gação de apparecer: funccionário assíduo. Constante no 
trabalho. Pontual. Diligente. Incessante: trabalho assí¬ 
duo. Frequente. (Lat. assiduus). 
assigmático adj. Gram. Que perdeu o s; que não tem s. 

(De a priv. e sigmático) 
assignalar v. t. (e der.) (V. assinalar, etc.) 
assignar v. t. e i. (e der.) (V. assinar, etc.) 
assim adj. Dêste, dêsse, daquelle modo. Do mesmo modo. 
Conj. Logo: assim que o vi, levantei-me. (Do lat. ad + 
sic ?) 

assim-assim loc. adv. Soffrivelmente; nem bem nem mal. 
assim-como-assim loc. adv. Nesse caso; visto isso; já 
agora: “assim-como-assim, o melhor é diser tudo”. Ca- 
millo, Retr. de Ricard., 15. Cf. Eufrosina, 124. 
assim-mesmo loc. adv. Des. Também; igualmente, 
assimbolia /. O mesmo que asemia. 

assimetria/. Falta de simetria. (Do gr. a priv. + symetria) 
assimétrico adj. Em que há assimetria. 
assimilabilidade /. Qualidade do que é assimilável. 
assimilação /. Acto de assimilar. Funcção orgânica, com 
que os seres vivos transformam os alimentos em substância 
própria. Apropriação (de ideias ou de fôrmas). Gram. 
Identificação, por euphonia, de uma letra por outra, que a 
segue ou precede. Transformação ou confusão de palavras 
que se assemelham. (Lat. assimilatio) 
assimilador adj. Que produz assimilação. 
assimilar v. t. Produzir assimilação em. Apropriar; 
compenetrar-se de: assimilar o estilo de outrem. Tornar 
semelhante. (Lat. assimilare) 

assimilativo adj. Relativo á assimilação. Assimilador. (De 
assimilar ) 

assimilável adj. Que póde sêr assimilado, 
assimilhar v. t. (e der.) (V. assemelhar, etc.) 
assimptota f. Geom. Linha recta, que se aproxima inde¬ 
finidamente de uma curva, sem poder tocá-la. (Do gr. a 
priv. + symptotos ) 

assimptótico adj. Relativo á assimptota. 
assinação /. Acto de assinar. Consignação de rendimentos, 
assinado m. Documento, que tem assinatura. Adj. Em que 
há assinatura. (De assinar ) 
assinaladamente adv. De modo assinalado. 
assinalado adj. Que se assinalou. Notável, célebre: varões 
assinalados. (De assinalar ) 
assinalador m. Aquelle que assinala, 
assinalamento m. Acto de assinalar. 
assinalar v. t. Pôr sinal em. Tomar nota de. Dar sinal de. 

Distinguir. Especificar, 
assinalável adj. Que se póde assinalar. 
assinamento m. (V. assinação ) 

assinante m. Aquelle que assina. Subscritor: os assinantes 
de um jornal. 


assinar v. t. Firmar com o seu nome ou sinal. Demar¬ 
car. Distinguir; assinalar. Indicar. Destinar. Aprazar. 
Ajustar. Subscrever o nome em favor de (uma publica¬ 
ção): assinar um jornal. * V. i. Escrever o próprio nome. 
Tornar-se subscritor ou destinatário de uma publicação: 
assinar para um jornal. (Lat. assignare) 
assinatura /. Firma. Nome que se escreveu. Direito adqui¬ 
rido pela assinatura de um contrato. Preço dêsse direito: 
a assinatura são 2$000 reis. Acção de assinar. 
assinável adj. Que se póde assinar. 

assindético adj. Que tem assíndeto, ou em que há assín- 
deto. 

assíndeton m. Gram. Suppressão da conjuncção copula- 
tiva entre phrases, ou entre partes de uma phrase. (Gr. 
asundetos) 

assinergia /. Falta de energia. 

assingelar v. t. Tornar singelo, simplificar. Cf. Filinto, XI, 
279. 

assipôndio m. Moéda romana, de cobre. (Lat. assipon- 
dium) 

assiriano adj. O mesmo que assírico. 
assírico adj. Relativo á Assíria. 

assirio m. Uva branca de Borba, provavelmente a mesma 
que asserío. 

assírio m. Aquelle que é natural da Assíria. Dialecto da 
Assíria. Adj. Relativo á Assíria, 
assiriologia /. Estudo da Archeologia e Philologia da Assí¬ 
ria. 

assiriológico adj. Relativo á assiriologia. 
assiriólogo m. Aquelle que se dedica á assiriologia. (De 
Assyria, n. p. + gr. logos) 

assisadeira f. Prov. trasm. Mulher, que tem má lingua, 
que murmura de tudo. (Dc assisado ) 
assisado adj. Que tem siso; sensato; prudente, 
assísio m. Ant. Coadjutor de cónegos; beneficiado. (Do lat. 
ad + sessus) 

assistásia /. Gênero de plantas acantháceas. 
assistência /. Acto de assistir. Presença. Auxílio; amparo. 
Assiduidade. Moradia. * /. Conjunto de assistentes: a 
assistência applaudíu. (De assistente) 
assistente adj. Que assiste. Diz-se do médico que trata 
de um doente, acompanhando a doença. M. Morador. 
Aquelle que está presente. Adjunto; assessor. * F. Bras. 
O mesmo que parteira. 

assistida adj. f. Bras. Diz-se da mulher que está no período 
do catamênio. 

assistir v. i. Habitar. Estar presente. Fazer companhia. 
Prestar soccorro. V. t. Acompanhar. Patrocinar. (Lat. 
assistere) 

assistolia f. Med. Insuficiência ou falta da systole do cora¬ 
ção. (Do gr. a priv. + sustole) 
assitiar v. t. O mesmo que sitiar. Cf. Filinto, XX, 208. 
asso adj. Bras. O mesmo que albino. 

assôa-queixos m. Prov. O mesmo que sopapo. (Colhido 
na Bairrada) 

assoalhado adj. Que tem soalho, 
assoalhador m. Aquelle que assoalha, 
assoalhadura /. O mesmo que assoalhamento. 
assoalhamento m. Acto ou effeito de assoalhar. 
assoalhar , 1 v. t. Divulgar: assoalhar um boato. Ostentar: 
assoalhar riquezas. (Dc som ) 



209 


assuar 


assoalhar , 2 v. t. Fazer soalho em; solhar: assoalhar uma 
casa. (Dc soalho) 

assoalhar, v. t. Expor ao sol: assoalhar a roupa. 
assoalho m. O mesmo que soalho 1 . 
assoante adj. Que tem assonância. (Lat. assonans) 
assoar v. t. Limpar de mucosidades (o nariz); esmoncar. 
(Cp. soar 1 ) 

assobear v. t. Prov. trasm. Prender com o sobeu a cabe- 
çalha do (carro) ao jugo. 

assoberbado adj. Que tem modos de pessoa soberba, 
assoberbar v. t. Tratar com soberba; humilhar. Dominar. 

Estar superior a. v. p. Tornar-se soberbo, 
assobiada /. Assuada, apupada, com assobios. (De asso¬ 
biar) 

assobiadeira /. Ave de arribação. O mesmo que piadeira. 
(De assobiar) 

assobiado adj. Prov. trasm. Descorado pelo frio; entan- 
guido. (De assobio) 
assobiador m. Aquelle que assobia, 
assobiante adj. Que assobia. Cf. Filinto, II, 10. 
assobiar V. i. Soltar assobios. Sibilar: o vento assobia. V. 
t. Imitar, assobiando: assobiar a “Marselhesa”. Escarne¬ 
cer, dirigir vaias a. (Do lat. ad + sibilare) 
assobio m. Pequeno instrumento, com que se assobia; apito. 

Silvo. Som agudo, expellido dos lábios. (Dc assobiar) 
assobradar v. t. O mesmo que solhar 1 . (De sobrado) 
associação /. Acto de associar-se. Reunião de pessoas para 
um fim commum. Sociedade. Connexão. Agrupamento 
psychológico (de ideias), 
associadamente adv. Em sociedade, 
associalização /. Acto ou effeito de assocializar. 
assocializar v. t. Tornar social. Tornar fraternal, irmanar, 
associar v. t. Reunir em sociedade. Aggregar. Tomar como 
sócio. Alliar. (Lat. associare) 
assoguilhar v. t. Ant. O mesmo que guarnecer. 
assolação /. Acção de assolar. 
assolador m. e adj. O que assola, 
assolamento m. (V. assolação) 

assolapar v. t. Formar lapa em. Escavar. Minar. Fig. 
Arruinar. Disfarçar; occultar. * v. t. (e der.) O mesmo 
que solapar, etc. (De solapa) 

assolar v. t. Arrasar. Destruir. Reduzir a pó: assolar uma 
cidade. Devastar; talar: assolar os campos. * V. p. Prov. 
alent. Acachapar-se, coser-se com o solo ou com a terra. 
(Lat. assolare) 

assoldadadamente adv. Com sôldo, com salário, 
assoldadar v. t. Assalariar. Ajustar para serviço, por 
soldada. Alistar no serviço militar, a sôldo. (De soldada) 
assolear v. i. Bras. Fatigar-se, por têr andado ao sol. (De 
sol) 

assoleimar v. t. Prov. Estiolar; queimar. (De sol) 
assolhar v. t. (e der.) O mesmo que solhar , etc. 
assòlhar v. t. Prov. Assoalhar, divulgar, 
assolto adj. O mesmo que absolto. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., II, 301. 

assolver v. t. (e der.) Fórma antiga de absolver, etc. Cf. 
G. Vicente, Inês Pereira. 

assomada /. Acto de assomar. Cumeada; vértice do monte. 
(De assomar) 

assomadamente adv. Com assomo, com ira. 
assomado adj. Irritado, colérico. * Bras. Espantadiço; que 


se assusta facilmente. 

assomar v. i. Subir á cumeada. Apparecer em ponto alto: 
assomava a Lua. Começar a mostrar-se. Chegar: asso¬ 
mou á janela. V. t. Causar irritação a. V. p. Irritar-se. 
Animar-se com o vinho. (Do lat. ad + summum) 
assombração f. Bras. Susto, causado pelo encontro ou 
apparição de coisas sobrenaturaes; terror, procedente de 
causa inexplicável. * Bras. de San-Paulo. Apparição fan¬ 
tástica, que produz terror. (De assombrar) 
assombradiço adj. Que se assombra facilmente, 
assombramento m. Acto de assombrar. 
assombrar v. t. Dar sombra a; tornar sombrio. Causar 
assombro a. Atemorizar. Abalar com commoção eléctrica. 
V. i. Produzir admiração, espanto. (De sombra) 
assombreamento m. Acto de assombrear. 
assombrear v. t. O mesmo que sombrear, v. t. Dar sombra 
a. Manchar. Desgostar. V. i. Dar sombreado a uma tela, 
a um desenho, etc. 

assombro m. Admiração excessiva; espanto. Terror. 
Aquillo que produz espanto, terror, admiração. Aquillo 
que é raro, prodigioso. (De assombrar) 
assombrosamente adv. De modo assombroso. 
assombroso adj. Que causa assombro, 
assomo m. Acto de assomar. Indício; presumpção. Irrita¬ 
ção, agastamento. Cf. Filinto, XIII, 86. 
assonância /. Conformidade ou aproximação euphónica en¬ 
tre as vogaes tónicas de duas palavras. (De assonante) 
assonante adj. (V. assoante) 

assonar-se v. p. Des. Reunir-se para fazer assuada. (Cp. 
lat. sonare) 

assonjo m. Ant. Catadupa. Cataracta. 
assono m. Planta indiana, o mesmo que mareta. 
assonsar v. i. Bras. do S. Abombar um pouco, 
assopeado adj. Prov. trasm. Acabrunhado. Afrontado. 

Perseguido por crèdores. (Cp. sopear) 
assopear v. t. O mesmo que sopear. 
assopradela /. Acção de assoprar. 
assoprador m. Aquelle que assopra, 
assopradura /. (V. assopro) 

assoprar v. t. e i. O mesmo que soprar. * Gír. Denunciar, 
assopro m. O mesmo que sôpro. 

assoreamento m. Acervo de terras ou de areias, occasio- 
nado por enchentes ou por obras de arte. (De assorear) 
assorear v. t. Produzir assoreamento em: as cheias assore¬ 
aram o Mondego. V. i. Soffrer assoreamento: o Tejo tem 
assoreado nalguns pontos. (Dc so... + arear, de areia) 
assossegar v. t. O mesmo que sossegar. 
assovelado adj. Que tem fórma de sovela. 
assovelar v. t. Dar fórma de sovela a. Furar com sovela. 

Picar com sovela. Espicaçar. Irritar, 
assoviar v. t. O mesmo que assobiar. 

assovinar v. t. Picar, furar, com sovina. Assovelar. Espi¬ 
caçar; estimular. Irritar. 

assovinhar v. t. Prov. trasm. Coser mal, dando ponto 
aquém e ponto além, para apressar o trabalho. (Relaciona- 
se com assovinar ?) 

assuada /. Reunião de gente armada. Desordem; motim. 
Pessoas, que se agrupam, para a perpetração de um crime. 
Vozearia. Arruaça; gritaria insultuosa. (B. lat. assunata) 
assuar v. t. Des. Insultar com vaias. Amotinar para desor¬ 
dem ou crime. (B. lat. assunare) 
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assubir v. i. O mesmo que subir. Cf. Castilho, Outono, 
249. 

assucceder v. i. Pop. e ant. O mesmo que succeder. 
assuceder v. i. Pop. e ant. O mesmo que suceder. 
assujeitar v. t. (e der.) (Fôrma pop. de sujeitar, etc.) 
assumir v. t. Tomar sôbre si. Tomar para si; avocar. Entrar 
no exercício de: assumir as suas funcções de juiz. (Lat. 
assumere) 

assumpção /. Acto de assumir. Elevação a uma dignidade 
superior. Elevação de Nossa-Senhora aos Céus; festa, com 
que a Igreja celebra esta elevação. Acto, em que a Divin¬ 
dade encarnou em a natureza humana. (Lat. assumptio ) 
assumpcionistas m. pl. Congregação religiosa, fundada 
em Nimes, em 1847, e chamada por Pio X a collaborar nas 
missões do Oriente. (De Assumpção, n. p.) 
assumptível adj. Que pôde sêr assumido. (De assumpto) 
assumptivo adj. Que se assume. Que se adopta. (De 
assumpto) 

assumpto m. Objecto; matéria, de que se trata: o assumpto 
de um discurso. Thema. (Lat. assumptus) 
assunado adj. Ant. Junto, reunido, 
assunamento m. Acto de assunar. 

assunar v. t. Ant. Juntar. Amotinar; assuar. (B. lat. 
assunare) 

assunção /. Acto de assumir. Elevação a uma dignidade 
superior. Elevação de Nossa-Senhora aos Céus; festa, com 
que a Igreja celebra esta elevação. Acto, em que a Divin¬ 
dade encarnou em a natureza humana. (Lat. assumptio) 
assuncionistas m. pl. Congregação religiosa, fundada em 
Nimes, em 1847, e chamada por Pio X a collaborar nas 
missões do Oriente. (De Assumpção, n. p.) 
assuntar v. i. Bras. Dar attenção. (De assumpto ?) 
assuntível adj. Que póde sêr assumido. (De assumpto) 
assuntivo adj. Que se assume. Que se adopta. (De as¬ 
sumpto) 

assunto m. Objecto; matéria, de que se trata: o assumpto 
de um discurso. Thema. (Lat. assumptus) 
assupá m. Arbusto brasileiro da região amazônica, 
assurgir v. i. Des. O mesmo que surgir. 
assuso adv. Ant. Acima. (De suso) 
assustadamente adv. Com susto. De modo assustado. 
assustadiço adj. Que se assusta facilmente, 
assustado adj. Que se assustou. Intimidado, 
assustador m. Aquelle que assusta. Adj. Que assusta, 
assustar v. t. Causar susto a; intimidar, 
assustoso adj. Que causa susto; que faz medo. 
assutilar v. t. Des. Tornar subtil, subtilizar. (Por assubti- 
lar) 

assuxar v. t. O mesmo que suxar. Cf. Eufrosina, 109. 
assyriano adj. O mesmo que assyrico. 
assyrico adj. Relativo á Assyria. 

assyrio m. Aquelle que é natural da Assyria. Dialecto da 
Assyria. Adj. Relativo á Assyria. 
assyriologia /. Estudo da Archeologia e Philologia da As¬ 
syria. 

assyriológico adj. Relativo á assyriologia. 
assyriólogo m. Aquelle que se dedica á assyriologia. (De 
Assyria, n. p. + gr. logos) 
asta! interj. (para fazer recuar os bois jungidos) 
astacites m. pl. Família de crustáceos, semelhantes aos 
caranguejos. (De astaco) 


ástaco m. Nome scientífico do caranquejo. (Lat. astacus) 
astarteia /. Arbusto myrtáceo da Austrália. Gênero de 
molluscos acéphalos. (De Astarte, n. p.) 
astasia f. Med. Impossibilidade de se manter o corpo erecto. 
(Gr. astasia) 

astático adj. Que não é estável. (Do gr. a + statikos) 
asteísmo m. Expressão graciosa, levemente irónica. (Gr. 
asteisma) 

astela /. Apparelho cirúrgico, que se applica a membros 
fracturados. (Do lat. hasta) 
astélia /. Planta herbácea, vivaz. (De Astele, n. p.) 
astema m. Planta dos Andes. (Do gr. o priv. + stemma) 
astemma m. Planta dos Andes. (Do gr. o priv. + stemma) 
astenia /. Fraqueza; debilidade. (Gr. astheneia) 
astênico adj. Que padece astenia. 

astenopia /. Cansaço occasional da vista, determinado pela 
applicação delia. (Do gr. a priv. + stenos + ops) 
astenopira /. Med. Febre, acompanhada de prostração de 
forças. (Do gr. asthenes + puros) 
áster m. Gênero de plantas vivazes, de que há muitas espé¬ 
cies cultivadas em jardins. (Gr. aster) 
asteracanta /. Planta acanthácea, de longas folhas, origi¬ 
nária da índia. (Do gr. aster + akantha) 
asteracantha /. Planta acanthácea, de longas folhas, origi¬ 
nária da índia. (Do gr. aster + akantha) 
asterela /. Gênero de cogumelos. (Do gr. aster) 
astéria , 1 /. Espécie de opala, que tem a qualidade do aste- 
rismo. (Do gr. aster) 

astéria , 2 /. Zoóphyto radiário, mais conhecido por estrêlla- 
do-mar. (Gr. asterios) 

astérico adj. Anat. Diz-se do ângulo póstero-inferior dos 
parietaes. (De astérion) 

asterídeos m. pl. Família de radiários, a que serve de typo 
a astéria 2 . (Do gr. asterios + eidos) 
asterino m. Bras. Planta annual. 

astérion m. Anat. Cruzamento das três suturas crania¬ 
nas, a occípito-parietal, a mastoido-parietal e a mastoido- 
occipital. (Do gr. aster) 

asterisco m. Sinal, que, em fôrma de estrêlla, tem na es¬ 
crita significação convencional, ou serve de remissão. (Gr. 
asteriskos) 

asterismo m. Constellação. Qualidade, que alguns mine- 
raes possuem, de apresentar a imagem de uma estrêlla de 
quatro ou seis raios. (Gr. asterismos) 
asternal adj. Anat. Diz-se das costelas, que se não articu¬ 
lam com o esterno. (Do gr. a priv. + sternon) 
asterodermo m. Gênero de peixes, da fam. das raias. (Do 
gr. aster + derma) 

asteroide m. Pequeno planeta. Pequeno corpo cósmico, 
que percorre o espaço, como as estrêllas cadentes e os ae- 
rólithos. Adj. Semelhante a uma estrêlla. (Do gr. aster + 
eidos) 

asteroma m. Gênero de cogumelos. 

asteróscopo m. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. as¬ 
ter + skopein) 

asthenia /. Fraqueza; debilidade. (Gr. astheneia) 
asthênico adj. Que padece asthenia. 

asthenopyra f. Med. Febre, acompanhada de prostração 
de forças. (Do gr. asthenes + puros) 
asthma /. (e der.) O mesmo que asma, etc. 
astíages Rei da Média, avô de Cyro. (Lat. Astyages) 
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astidâmia /. Gênero de plantas umbellíferas. 
astigmação f. Phot. Aberração de posição da imagem nas 
matrizas. (Do gr. a priv. 4- stigma) 
astigmatismo to. Perturbação da vista, por defeito na cur¬ 
vatura do crystallino. (Do gr. a priv. + stigma) 
astil m. Ant. Medida agrária de 25 palmos de largo. Se¬ 
gundo outros, esta medida correspondia á aquilhada, e or¬ 
çava por 5 m ,50. (Por hastil, de haste ) 
astim m. (V. astil) 

astinomia /. Dignidade ou funcções de astínomo. 
astínomo m. Magistrado grego, que tinha a seu cargo a 
polícia das ruas. 

astma /. (e der.) O mesmo que asma, etc. 
asto m. Ant. O mesmo que astúcia. Adj. O mesmo que 
astuto. (Lat. ant. astus) 

astomia /. Ausência congênita da bôca. (Do gr. a priv. + 
stoma) 

ástomos to. pl. Musgos, cuja cápsula não tem abertura. 
(Do gr. a priv. + stoma) 

astragalectomia /. Cir. Extracção do astrágalo. 
astragália /. Perfil de cornija ou contorno de moldura, ter¬ 
minado em astrágalo. 
astragaliano adj. Relativo ao astrágalo. 
astrágalo m. Anat. Um dos ossos do tarso. Constr. Mol¬ 
dura, que cerca a parte superior do fuste de uma columna. 
Artilh. Filete, em volta do canhão, junto á bôca. Bot. 
Planta leguminosa, papilionácea. * Constr. Tondinho de 
pequenas dimensões. (Gr. astrágalos) 
astragaloide adj. Que tem semelhança com o astrágalo. 
(Do gr. astragalos + eidos) 

astragalomancia /. Systema de adivinhação, praticado 
pelos antigos Gregos com dados, em que se marcavam as 
letras do alphabeto. (Do gr. astragalos + manteia) 
astral adj. Relativo aos astros; sideral. * M. Região fan¬ 
tástica, povoada de miragens e sombras que, segundo os 
occultistas, são observadas por videntes, possessos e hyp- 
nóticos. (Lat. astralis) 
astralização /. Acto de astralizar-se. 
astralizar-se v. p. Neol. Viver no astral; sêr vidente, 
astrança /. O mesmo que astrância. Cf. Desengano da 
Med., 36. 

astrância /. Planta umbellífera. (Do gr. astron) 
astrápea /. Gênero de plantas americanas, de flôres rosadas, 
ástrapo to. Gênero de peixes eléctricos, da fam. das tre- 
melgas. (Gr. astrape) 

astre to. Ant. Fortuna; bôa sorte; bôa estrêlla. (Gr. aster) 
astréa /. Uma das constellações do Zodíaco, também cha¬ 
mada Virgem. Nome de um planeta telescópico, desco¬ 
berto em 1845. Pólypo pétreo, de superfície estrellada. 
(Gr. Astraia, n. p.) 

astréfla /. Gênero de plantas valerianáceas. 
astrego, (írê) to. Ant. Ligação de parentesco. Obrigação. 
Respeito. (Cp. adstricto) 

astreia /. Uma das constellações do Zodíaco, também cha¬ 
mada Virgem. Nome de um planeta telescópico, desco¬ 
berto em 1845. Pólypo pétreo, de superfície estrellada. 
(Gr. Astraia, n. p.) 
ástreo adj. O mesmo que ástrico. 

astreópora /. Gênero de polypeiros, vizinhos das madrépo- 
ras. 

astréphia /. Gênero de plantas valerianáceas. 


astrever-se v. p. (Fórma pop. de atrever-se) 
astribordo to. Ant. O mesmo que estibordo. Cf. Peregri¬ 
nação, XL. 

ástrico adj. O mesmo que astral. Cheio de astros; constel- 
lado. (Gr. astrikos) 
astricto adj. (V. adstricto) 

astrífero adj. Que tem astros. (Do lat. astrum + ferre) 
astrígero adj. O mesmo que astrífero. (Do lat. astrum + 
gerere) 

astringir v. t. (e der.) (V. adstringir, etc.) 

astriste /. Pedra preciosa, semelhante a crystal. 

astro to. Qualquer corpo celeste, que tem marcha regular. 

Fig. Pessoa illustre. (Lat. astrum) 
astrobolismo to. Paralysia súbita, que se attribuia á in¬ 
fluência dos astros. 

astróbolo m. Nome, que os antigos deram ao feldspatho 
nacarado, do que faziam uso em operações de magia, 
astrocário to. Gênero de palmeiras, cujos frutos são comes¬ 
tíveis. (Do gr. astron + karuon) 
astrocárpeas /. pl. Tribo de plantas resedáceas. (De as- 
trocarpo) 

astrocarpo to. Gênero de plantas, que serve de typo ás 
astrocárpeas. (Do gr. astron + karpos) 
astrocinologia /. Tratado dos dias caniculares. (Do gr. 
astron + kuon + logos) 

astrocinológico adj. Relativo á astrocinologia. 
astrocynologia /. Tratado dos dias caniculares. (Do gr. 
astron + kuon + logos) 

astrocynológico adj. Relativo á astrocynologia. 
astrodendro to. O mesmo que estercúlia. 
astroderme to. Gênero de peixes. 

astrodinâmica /. Sciência das forças que movem os astros. 
(De astro + dynámica) 

astrodynâmica /. Sciência das forças que movem os astros. 

(De astro + dynámica) 
astrofísica /. Física dos astros. 

astrofobia /. Medo mórbido dos relâmpagos e trovões. (Do 
gr. astron + phobein) 

astrófobo to. Aquelle que soffre astrofobia. 
astroide to. e adj. (V. asteroide) 
astroites to. pl. Polypeiros com céllulas estrelladas. 
astrola to. Gênero de molluscos. 

astrolábio to. Antigo instrumento, para observações as- 
traes. (B. lat. astrolabium) 
astrólatra to. Aquelle que pratica a astrolatria. 
astrolatria /. Adoração dos astros. (Do gr. astron + la- 
treia) 

astróloga /. Mulher, que cultivava a Astrologia. Cf. Viriato 
Trág., XIII, 82. 

astrologia /. Supposta arte de lêr o futuro nos astros. (Gr. 
astrologia) 

astrologicamente adv. De modo astrológico. 
astrológico to. Relativo á Astrologia. 
astrólogo m. Aquelle que se dedicava á Astrologia. 
astromancia /. Arte de adivinhar, por meio dos astros. 
(Do gr. astron + manteia) 

astrometria /. Arte de medir o diâmetro apparente dos 
astros e a sua distância. (De astrómetro) 
astrometrico adj. Relativo á astrometria. 
astrómetro to. Instrumento, para medir os diâmetros ap- 
parentes e as distâncias dos astros. (Do gr. astron + 
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metron) 

astrónia /. Gênero de plantas melastomáceas. 
astrónio m. Gênero de plantas terebinthaceas. 
astronomia /. Sciência, que estuda a constituição e movi¬ 
mento dos astros. (Gr. astronomia) 
astronomicamente adv. Segundo os princípios da Astro¬ 
nomia. (De astronómico) 

astronómico adj. Que diz respeito, que pertence, á Astro¬ 
nomia. (Gr. astronomikos) 

astrónomo m. Aquellc que conhece e pratica a Astronomia. 
(Gr. astronomos) 

astrophobia /. Medo mórbido dos relâmpagos e trovões. 

(Do gr. astron + phobein) 
astróphobo m. Aquelle que soffre astrophobia. 
astrophysica /. Physica dos astros. 

astroscopia /. Observação dos astros. (Do gr. astron + 
skopein) 

astroscópio m. Antigo instrumento, para observação dos 
astros. (Cp. astroscopia) 

astrosia f. Ant. Superstição. Acontecimento, em que se 
suppunha influírem os astros. (De astro) 
astroso adj. Que nasceu sob a influência de mau astro; 

infeliz. * Funesto; fúnebre. (Lat. astrosus) 
astrostática /. Parte da Astronomia, que trata do volume 
e da respectiva distância dos astros. (Dc astro + estática) 
astúcia /. Manha; habilidade para o mal. Sagacidade. Es¬ 
tratagema. (Lat. astutia) 

astuciar v. t. Planear com astúcia. V. i. Servir-se de 
astúcia. 

astuciosamente adv. De modo astucioso. Com astúcia, 
astucioso adj. Que tem astúcia: homem astucioso. Em que 
há astúcia: procedimento astucioso. 
ástur m. Ave de rapina, espécie de falcão. O mesmo que 
asturiano. 

asturiano m. Aquelle que é natural das Astúrias. Dialecto 
das Astúrias. Adj. Relativo ás Astúrias. 
asturina /. Gênero de ave de rapina, 
astutamente adv. De modo astuto. Astuciosamente, 
astuto adj. Que tem astúcia; em que há astúcia; astucioso. 
(Lat. astutus) 

astyages Rei da Média, avô de Cyro. (Lat. Astyages) 
astydâmia /. Gênero de plantas umbellíferas. 
astynomia /. Dignidade ou funcções de astynomo. 
astynomo m. Magistrado grego, que tinha a seu cargo a 
polícia das ruas. 

asyctos m. Pedra preciosa, conhecida dos antigos, 
asylado adj. Que vive recolhido num asylo. M. Indivíduo 
asylado. 

asylar v. t. Dar asylo a. Albergar, abrigar, 
asylo m. Lugar inviolável, em que antigamente se buscava 
refúgio. Abrigo. Protecção. Retiro. Estabelecimento de 
caridade, para educar crianças pobres ou recolher vadios, 
inválidos, etc. (Lat. asylum) 
asymbolia, (sim) f. O mesmo que asemia. 
asymetria, (si) f. Falta de symetria. (Do gr. a priv. + 
symetria) 

asymétrico, (si) adj. Em que há asymetria. 
asymptota, (sim) f. Geom. Linha recta, que se aproxima 
indefinidamente de uma curva, sem poder tocá-la. (Do gr. 
a priv. + symptotos) 

asymptótico, (sim) adj. Relativo á asymptota. 


asyndético, (sin) adj. Que tem asyndeto, ou em que há 
asyndeto. 

asyndeto m. O mesmo ou melhor que asyndeton. 
asyndeton, (sin) m. Gram. Suppressão da conjuncção 
copulativa entre phrases, ou entre partes de uma plirase. 
(Gr. asundetos) 

asynergia, (si) /. Falta de energia, 
asystásia, (sis) /. Gênero de plantas acantháceas. 
asystolia, (sis) f. Med. Insuficiência ou falta da systole 
do coração. (Do gr. a priv. + sustole) 
ata /. Planta fructífera do Brasil, (anona squamosa). Fruta 
da ateira. * O mesmo que fruta-de-conde, no Ceará, 
atá prep. e adv. Ant. O mesmo que até. 
atabacado adj. Que é da côr do tabaco, 
atabafadamente adv. As occultas. Com suffocação. 
atabafador m. Aquelle que atabafa, 
atabafamento m. Acção de atabafar. 
atabafar v. t. Abafar. Encobrir. * O mesmo que empalmar. 

Cf. Castilho, Fausto , 224. V. i. Respirar com dificuldade, 
atabafeia /. O mesmo ou melhor que tabafeia. 
atabal m. O mesmo que atabale. 
atabalaque m. O mesmo que atabale. 
atabale m. O mesmo que timbale. (Cast. atabal) 
atabaleiro m. O mesmo que timbaleiro. 
atabalhoadamente adv. De modo atabalhoado. 
atabalhoado adj. Despropositado. Precipitado. (De ata¬ 
balhoar) 

atabalhoamento m. Acção ou effeito de atabalhoar. 
atabalhoar v. t. Fazer, dizer, sem ordem nem propósito; 
atrapalhar. 

atabaque , 1 m. Instrumento oriental. * Designação ant. do 
atabale. 

atabaque , 2 m. Aio de príncipes, em algumas cortes orien- 
taes. 

atabaqueiro m. Tangedor do atabaque 1 . 
atabarda /. Certa vestidura antiga, 
atabefe m. (V. tabefe) 

atabernadamente adv. A maneira de taberna ou de ta¬ 
berneiro. 

atabernado adj. Que tem aspecto de taberna, 
atabernar v. t. Vender em taberna. Vender por miúdo. 

Converter em taberna. Tornar grosseiro, 
atabuar v. t. Prov. Empanzinar; empaturrar. (De tábua) 
atabucar v. t. Ant. Alliciar. Enganar, 
atabular v. t. Bras. Estugar; apressar. V. i. Prov. Ques¬ 
tionar em voz alta; falar á tôa, alanzoar. 
atacadas f. pl. Barrotes, que se pregam no costado do 
navio, para obrigar a madeira a ir ao seu lugar, 
atacadista m. Bras. Negociante que vende por atacado, 
atacador m. Aquellc ou aquillo que ataca. Cordão ou cor¬ 
reia, com que se ataca uma peça de vestuário, 
atacaniça /. O mesmo que tacaniça. 
atacante adj. Que ataca. 

atação /. Acto de atar (molhos, feixes, etc.). Cf. P. Moraes, 
Econ. Rur., 257. 

atacar v. t. Prender com ataca; apertar: atacar umas botas. 
Offender: atacar a honra de alguém. Acometer; assaltar: 
atacar um regimento. Impugnar: atacar um systema. * 
Carregar (arma de fogo). * Arregaçar (as calças). (B. lat. 
attacare) 

atacoar v. t. Pôr tacões em. Concertar mal. (De tacão) 
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atada /. Atacador; cordão ou correia, com que se ataca ou 
aperta uma peça do vestuário. (De atacar ) 
atadeiro adj. Que serve para atar: vime atadeiro. 
atadilho m. Parte inferior da guitarra, onde estão os botões 
ou pregos, que seguram as cordas. (De atar) 
atadinho adj. Fam. Acanhado, tímido. (De atado) 
atado m. Feixe; molho. Adj. Que não tem desembaraço. 

Tímido. (De atar) 
atador m. Aquelle que ata. 

atadura /. Aquillo com que se ata. Ligadura. Acção de 
atar. 

ataes prep. Ant. O mesmo que atá. 
atafal m. Retranca da cavalgadura. (Do ár. at-tafar) 
atafegar v. t. Prov. Suffocar, abafar, 
atafêgo m. Acto de atafegar. Suffocação. 
atafera /. Cordão de esparto, de que se fazem asas de seirões. 
(Do ár. tafaha) 

atafiinda /. Antigo artifício de trovadores, que consistia na 
feitura de cantigas ou estrophes encadeadas com auxílio 
de um estribilho. (De atar + findar, seg. Car. Michaêlis) 
atafina f. Prov. Espécie de gancho, que se abre e se fecha, 
como os que seguram o relógio, 
atafona /. Moinho manual ou movido por bêstas. Azenha. 
(Do ár. at-tahona) 

atafoneiro m. Aquelle que tem atafona; aquelle que a di¬ 
rige. 

atafular-se v. p. Tornar-se taful, 
atafulhado adj. Muito cheio. (De atafulhar) 
atafulhamento m. Acção de atafulhar. 
atafulhar v. t. Pop. Encher muito. (Corr. de atapulhar) 
ataganhar v. t. Prov. trasm. Afogar, apertando a gar¬ 
ganta; estrangular. Tirar a respiração a, obstruindo a 
larynge. 

atagantar , 1 v. t. Maltratar com tagante. Opprimir. 
atagantar , 2 v. t. Prov. O mesmo que atarantar. 
ataimado adj. Fino? ardiloso?: “estes muito ataimados 
caem em piores atoleiros Aulegrafia, 63. 
atai adv. Ant. Sob condição; contanto que. (De a + tal) 
atalaia /. Sentinela, vigia. Ponto elevado, donde se vigia. 
Observação; precaução: estar de atalaia. * M. Homem 
que vigia. (Do ár. at-talia) 

atalaiar v. t. Pôr atalaias em. Observar, vigiar. Pôr de 
sôbre-aviso. 

atálamo adj. Bot. Diz-se dos lichens, que não têm concep- 
táculos. (Do gr. a priv. + thalamos) 
atalancar-se v. p. Prov. trasm. Endividar-se muito. (Cp. 
entalar) 

atalanta /. Espécie de borboleta. Pequeno planeta, desco¬ 
berto há poucos annos, entre Marte e Júpiter. (De Ata¬ 
lanta, n. p. myth.) 

atalante m. Prov. trasm. Desejo intempestivo de possuir 
alguma coisa. (De talante) 
atalântia /. Gênero de plantas rutáceas. 
atalhada /. Córte, que se faz nas matas, para evitar propa¬ 
gação de incêndio; aceiro; sesmo. (De atalhar) 
atalhador m. Aquelle que atalha, 
atalhamento m. Acção de atalhar. 

atalhar v. t. Impedir. Interromper: atalhar um incêndio. 
Obviar a. Estreitar, resumir. * V. i. Des. Ficar confuso, 
embaraçado. Cf. Brito, Elogios dos Reis. (Cp. talhar) 
atalho m. Caminho estreito, que, por fóra de estrada com- 


mum, encurta as distâncias. Embaraçoso, estorvo. Obra 
de madeira, com que se reduz a área de uma praça, para 
concentrar a defesa. * Remate; córte. Cf. Filinto, VII, 
251. (De atalhar) 

atalocha f. Prov. alent. Utensílio, com que os estucadores 
estendem a massa nas paredes, 
atamado adj. Ant. Dizia-se de certos panos. (Por atama- 
radol) 

atamanca f. Agr. Mergulhia de varas, deixando de pé a 
planta mãe. (De atamancar) 
atamancador m. Aquelle que atamanca, 
atamancar v. t. Concertar grosseiramente; realizar mal. 
(De tamanco) 

atamanta /. Gênero de plantas umbellíferas. (De Athamas, 
n. p.) 

atamantina f. Substância, encontrada na raiz das sementes 
quási maduras da atamanta. 
atamarado adj. Que tem côr de tâmara. 
atambor , 1 m. O mesmo que betle. Cf. Roteiro de V. da 
Gama. (Do ár. at-tambul) 
atambor , 2 m. O mesmo que tambor. 

atamento m. Fam. Acanhamento, timidez. Ant. Acção de 
atar. 

atamísquea /. Gênero de plantas capparidáceas. 
atanado m. Casca de árvores, que, reduzida a pó, serve no 
curtimento dos coiros. Coiro atanado. (De atanar) 
atanajura /. Grande formiga, vulgar no Brasil, 
atanar v. t. Curtir com casca de carvalho ou de algumas 
outras árvores. (Do al. tann) 

atanazar v. t. O mesmo que atenazar. Cf. Peregrinação, 

XXIII. 

atanchar v. t. (e der.) O mesmo que tanchar, etc. 
atanger v. t. Ant. O mesmo que atingir. 
atanoado m. e adj. Prov. beir. O mesmo que atanado. 
atapetar v. t. Cobrir com tapête. * Cobrir, á maneira de 
tapête: atapetar de flores. 
atapu m. Bras. O mesmo que uatapu. 
atapulhar v. t. Meter tapulho em. Tapar. Encher muito, 
ataque m. Acção de atacar. Investida; assalto. Injúria. 
Accusação. Discussão. Incómmodo súbito: deu-lhe um 
ataque. 

ataqueiras f. pl. Pop. Difíiculdades, embaraços, talas. (De 
atacar) 

ataqueiro m. Vendedor ou fabricante de atacas, 
atar v. t. Ligar, cingir com cordão, fita, etc., apertando. Es¬ 
treitar. Impedir: a compaixão atou-lhe os braços. Atrelar. 
Submeter. Expor com coherência e nexo. (Lat. aptare) 
atarabebê m. Bras. Ornato e borla de penas, na extre¬ 
midade da tangapena. (Do tupi atar, ornato, e bebê, que 
vôa) 

atarahu m. Bras. Furor; cólera. 

ataranhado adj. Prov. beir. Atrapalhado, atarantado, 
atarantação /. Acto de atarantar. 

atarantar v. t. Pop. Estontear; confundir; atrapalhar. 

Perturbar. (Cast. atarantar) 
ataranto m. (V. atarantação) 
ataraú m. Bras. Furor; cólera. 

ataraxia, ( csi ) /. Ausência de perturbação; tranquillidade 
de espírito. (Gr. ataraxia) 

atardar v. t. Demorar, atrasar. Cf. Filinto, X, 261. (De 
tarde) 
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atarefado adj. Occupado em tarefa. Azafamado. 
atarefar v. t. Dar tarefa a. Sobrecarregar de trabalho, 
ataroucado adj. Adoidado, apalermado. (Dc ataroucar) 
ataroucar v. t. Tornar idiota. Fazer tolamente: “fez um 
soneto chapado! assim os ataroucava eu...’’’ Filinto, VIII, 
49. 

atarracado adj. Baixo e grosso. Achaparrado. 
atarracar v. t. Preparar (ferradura), apertando-a com mar¬ 
telo. Apertar. Confundir, perturbar. (Do ár. at-taraca) 
atarrachador m. Instrumento, para atarrachar. 
atarrachar v. t. Apertar com tarracha. 
atarrafado adj. Pop. Coberto com tarrafa. Que tem capa 
ou manta esburacada. 

atartarugado adj. Que tem côr de tartaruga, 
atascadeiro m. Lamaçal, atoleiro. (Cast. atascadero) 
atascal m. Neol. bras. O mesmo que atoleiro. (Cp. atascar) 
atascar v. t. Meter em atoleiro. (Cast. atascar) 
atasqueiro m. (Contr. de atascadeiro) 
atassalhador m. Aquelle que atassalha, 
atassalhadura /. Acção de atassalhar. 
atassalhar v. t. Cortar em tassalhos. Espedaçar. Rasgar. 
Retalhar. Derrotar. Desacreditar: atassalhar a fama de 
alguém. 

atassim m. Fio, que cose as malhas da rede á tralha. (De 
atar + ?) 

atataranhar-se v. p. Tornar-se momentânea e accidental- 
mente tataranha. (Colhido em Turquel) 
ataúde m. Caixão funerário. Féretro: tumba. Sepulcro. 

(Do ár. al-tabute) 
atauxiar v. t. (V. tauxiar) 

atavanado adj. Diz-se do cavallo preto ou escuro, com pin¬ 
tas nas ancas ou nas espáduas. (De tavão) 
atavernar v. t. (e der.) O mesmo que atabernar, etc. 
ataviador m. Aquelle que atavia, 
ataviamento m. Acção de ataviar. 

ataviar v. t. Enfeitar, adornar. Aformosear. (Do rad. angl. 
sax. tawian, arrotear) 

atávico adj. Produzido por atavismo: vício atávico. (Do 
lat. atavus) 

atavio m. Enfeite, adorno. Apparelho. (De ataviar) 
atavismo m. Propriedade, que têm os animaes e os vege- 
taes, de trasm.ttir caracteres seus aos descendentes, com 
intervallo de uma ou mais gerações. Semelhança com os 
avós. (Cp. atávico) 

atavolado m. Ant. Jôgo de mesa. (De távola) 
atavonado adj. (V. atavanado) 

ataxia, (csi) f. Med. Irregularidade, desordem, falta de co¬ 
ordenação, nos movimentos voluntários, contrastando com 
a integridade da fôrça muscular. (Gr. ataxia) 
atáxico, ( csi ) adj. Em que há ataxia. 
atazanar v. t. Espicaçar. Estimular. Importunar. (Do 
ár.?) 

ate m. Gênero de orchídeas. 

até prep. (indicativa de um termo no espaço, no tempo, 
nas acções, etc.: ir até o Pôrto ; sojfreu até hoje\ chegar 
até á última degradação) Adv. Ainda. Também: até os 
adversários o admiram. (Do lat. hactenus) 
ateador m. Aquelle que ateia. 

atear v. t. Lançar fogo a. Avivar (fogo). Incendiar. Excitar; 

fomentar: atear discórdias. (Do lat. teda) 
atechnia /. Ausência de árte. (Do gr. a priv. + tekhne) 


atecnia /. Ausência de árte. (Do gr. a priv. + tekhne) 
atedágua /. Espécie de rosmaninho, que cheira a incenso, 
atediar v. t. O mesmo que entediar. 
ateigamento m. Acto de ateigar. 

ateigar v. t. Ant. Medir com teiga. Avaliar a ôlho. Encher 
muito. (De teiga) 
ateimar v. i. (V. teimar) 

ateira /. Árvore anonácea da América e da índia, ( anona 
squamosa, Lin.). (Dc ata) 
ateiran /. Árvore indiana, 
ateiró m. (V. teiró) 
ateísmo m. Doutrina dos ateus, 
ateísta m. (V. ateu) 
ateístico adj. Relativo aos ateístas. 
ateia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
atélabo m. Insecto, espécie de pequeno gafanhoto. (Gr. 
attelabos) 

atelanas /. pl. Farças populares, usadas entre os antigos 
Romanos. (De Atella, n. p.) 
átele m. Espécie de macaco do Brasil. 

atelectasia /. Med. Falta de dilatação. Distensão incom¬ 
pleta dos pulmões nos recém-nascidos. Endurecimento ver¬ 
melho nos pulmões das crianças. (Do gr. o priv. + tele + 
ektasis) 

atelépode adj. Zool. A que falta o dedo pollegar ou outro 
dedo. (Do gr. a priv. + tele + pous, podos) 
atelhamento m. Acto de atelhar. 
atelhar v. t. Bras. do N. Cobrir de telhas, 
atelia /. Terat. Ausência congênita de uma parte do corpo. 
(Do gr. ateies) 

atélia f. Med. Ausência de mamillas. 
atelinas /. pl. Última classe de vegetaes, segundo Link. 
atellanas f. pl. Farças populares, usadas entre os antigos 
Romanos. (De Atella, n. p.) 

atelócero m. Insecto hemíptero, originário do Senegal. (Do 
gr. ateies + keras) 
atém adv. Ant. O mesmo que até. 
atemorizadamente adv. Com temor, 
atemorizador m. e adj. O que atemoriza, 
atemorizamento m. Acção de atemorizar. 
atemorizar v. t. Causar temor a. Aterrar. Espavorir, 
atempação /. Acção de atempar. 
atempadamente adv. Com atempação. 
atempado adj. Vit. Diz-se das varas da vinha, que vinga¬ 
ram e se desenvolveram, 
atempar v. t. Marcar prazo a. (De tempo) 
atemperar , 1 v. t. (V. temperar) 

atemperar , 2 v. i. e p. Atempar; contemporizar: “ como 
a graça do Senhor se atempera e acommoda ao nosso 
modo...". Luz e Calor , 400. 
atenazar v. t. O mesmo que atazanar. 
atença , 1 /. Confiança. Acção de ater-se. Cf. Filinto, XII, 
254. 

atença , 2 /. Espera; expectativa: “...na attença de outras 
galas". Filinto, XII, 254. 

atenção /. Acto de applicar o espírito a. Cuidado. Estudo. 

Urbanidade: tratar alguém com atenção. (Lat. attentio) 
atenciosamente adv. De modo atencioso. Delicadamente, 
urbanamente. 

atencioso adj. Feito com atenção: estudo atencioso. Que 
presta atenção. Delicado, urbano. 
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atenda /. Ant. O mesmo que atença 2 . (De attender) 
atendar v. i. Levantar tenda; acampar, 
atender v. t. Dar atenção a: atender um aviso. Advertir. 
Tomar em consideração. Observar. Deferir, despachar: o 
ministro atendeu o requerente. * Ant. Esperar, aguardar. 
(Lat. attendere ) 

atendível adj. Que merece atenção. (De attender ) 
ateneias f. pl. Festas gregas, em honra de Minerva. Cf. 
Castilho. Fastos, I, 543. 

ateneu m. Lugar público, em que os literatos gregos liam 
as suas obras. Estabelecimento de instrucção, não official. 
Academia. (Do lat. athenaeum) 
ateniense adj. Relativo a Atenas. M. Habitante de Atenas. 
(Lat. atheniensis) 

atenrar v. t. Tornar tenro: a cozedura atenra a carne. 
atens adv. Ant. O mesmo que até. 
atentadamente adv. O mesmo que atentamente. 
atentado m. Acção criminosa; offensa ás leis ou á moral. 
(De attentar) 

atentamente adv. Com atenção. (De attento) 
atentar , 3 v. t. Pop. O mesmo que tentar-, o demónio atenta 
a gente. 

atentar , 1 v. t. e i. Vêr com atenção; observar bem. Consi¬ 
derar. Cuidar de. Reflectir. * Bras. do N. Irritar. Ator¬ 
mentar. (De attento) 

atentar , 2 v. t. Intentar. V. i. Commeter atentado. (Lat. 
attentare) 

atentatório adj. Em que há atentado, 
atêntego adj. Ant. O mesmo que atento? Cf. G. Vicente, 
I, 144. 

atentivo adj. Em que há atenção: “observação attentiva'’. 

Camillo, Rom. de um H. Rico, 48. 
atento adj. Que atende. Que presta atenção. Estudioso; 

applicado. (Lat. attentus) 
atenuação /. Acção de atenuar. (Lat. attenuatio) 
atenuadamente adv. Com atenuação, 
atenuante adj. Que atenua. F. Circunstância atenuante. 
(Lat. attenuans) 

atenuar v. t. Fazer tênue. Adelgaçar. Deminuir: atenuar 
necessidades. Debilitar. (Lat. attenuare) 
atenuativo adj. Que serve para atenuar, 
atenuável adj. Que se póde atenuar. 

atequipera, (pê) f. Variedade de pêra, também conhecida 
por fidalga. Cf. Carvalho da Costa, Chor. Port., I, 425; 
Bluteau, vb. atequi-pera. (Se não é palavra composta de 
até + aqui + pêra, póde têr vindo do árabe. Cf. Dozy) 
ater-se v. p. Encostar-se, acostar-se: ater-se aos empenhos. 

Têr confiança. (De a + ter) 
aterandra /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
atérica /. Insecto lepidóptero diurno, 
aterina /. Nome scientífico do peixe-rei. (Do gr. athera) 
aterlondar v. t. Prov. trasm. O mesmo que atordoar. (Do 
cast. atolondrar) 

atermal adj. Diz-se das águas mineraes frias. O mesmo que 
atérmico. 

atermaneidade /. Carácter dos corpos atérmanos. 
atérmano adj. Diz-se dos corpos que são impenetráveis ao 
calor. (Do gr. a priv. + therme) 
atermar v. t. O mesmo que atempar: “empresas atermadas 
não podem ser gostosas ”. Aulegrafia, 131. (De termo) 
atérmico adj. Phys. Que se não deixa atravessar pelo calor. 


(Do gr. o priv. + therme) 

ateroma m. Med. Nome, que se dava ao cisto sebáceo, for¬ 
mado no pescoço ou nas artérias do pescoço. (Gr. asthe- 
roma) 

ateromatoso adj. Que soffre ateroma. 

aterrado m. Bras. Lugar, que se aterrou. (De aterrar 2 ) 

aterrador adj. Que causa terror. 

aterragem /. Neol. Acto de aterrar 2 , (descer á terra um 
aeroplano) . 

aterraplenar v. t. (V. terraplenar) 

aterrar , 1 v. t. Causar terror a; atemorizar. V. i. Fazer 
medo a. (Do lat. terrere) 

aterrar , 2 v. t. Cobrir com terra. Altear com terra. Ant. 
Arrasar. * Neol. Descer á terra (um aeroplano): o aero¬ 
plano aterrou sem incidente desagradável. 
atêrro m. Acção ou effeito de aterrar 2 . Porção de terra ou 
de entulho, destinada a nivelar ou altear um terreno, 
aterroar v. t. Prov. alg. Cobrir com terra (moreias de 
mato). (De terrão=torrão) 
aterrorar v. t. Prov. O mesmo que aterrorizar. 
aterrorizador adj. Que aterroriza, 
aterrorizar v. t. Causar terror a. 
ateruro m. Gênero de plantas aroídeas. 
atesar v. t. e i. (V. entesar) 
atestação /. Acto de atestar. (Lat. attestatio) 
atestado m. Acto de atestar. Aquillo que se atesta. Do¬ 
cumento, em que se atesta alguma coisa: atestado de bom 
comportamento. 

atestador m. Vasilha, com que se atestam ou se acabam de 
encher as pipas e tonéis, 
atestamento m. Acto de atestar (vasilhas), 
atestante m. e /. Pessoa que atesta. 

atestar , 1 v. t. Encher até ao testo. Encher completamente. 
atestar , 2 v. t. AfBrmar como testemunha. Certificar por 
escrito. Demonstrar. (Lat. attestari) 
atesto m. Operação de encher o vazio, deixado pela evapo¬ 
ração, dentro dos cascos que contêm vinho. (De atestar) 
atetose f. Med. Impossibilidade de manter em posição fixa 
os dedos, executando êstes movimento involuntário. (Do 
gr. a priv. + thetos, fixo) 
atetósico adj. Relativo á atetose. 

ateu m. Aquelle que não crê na existência de Deus. ímpio. 
(Lat. atheus) 

atextar v. i. Prov. dur. Discutir, altercar. (De texto) 
atexto m. Prov. dur. Acto de atextar; altercação, 
athálamo adj. Bot. Diz-se dos lichens, que não têm con- 
ceptáculos. (Do gr. a priv. + thalamos) 
athamanta /. Gênero de plantas umbellíferas. (De Atha- 
mas, n. p.) 

athamantina /. Substância, encontrada na raiz das semen¬ 
tes quási maduras da athamanta. 
athanásia /. (V. tanaceto) 
atheísmo m. Doutrina dos atheus. 
atheísta m. (V. atheu) 
atheístico adj. Relativo aos atheístas. 
athélia /. Med. Ausência de mamillas. 
atheneias f. pl. Festas gregas, em honra de Minerva. Cf. 
Castilho. Fastos, I, 543. 

atheneu m. Lugar público, em que os literatos gregos liam 
as suas obras. Estabelecimento de instrucção, não official. 
Academia. (Do lat. athenaeum) 
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atheniense adj. Relativo a Athenas. M. Habitante de Athe- 
nas. (Lat. atheniensis ) 

atherandra /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
atherina /. Nome scientífico do peixe-rei. (Do gr. athera) 
athermal adj. Diz-se das águas mineraes frias. O mesmo 
que athérmico. 

athermaneidade /. Carácter dos corpos atliérmanos. 
athérmano adj. Diz-se dos corpos que são impenetráveis 
ao calor. (Do gr. o priv. + therme) 
athérmico adj. Phys. Que se não deixa atravessar pelo 
calor. (Do gr. a priv. + therme) 
atheroma m. Med. Nome, que se dava ao cisto sebáceo, for¬ 
mado no pescoço ou nas artérias do pescoço. (Gr. asthe- 
roma) 

atheromatoso adj. Que soffre atheroma. 
atheruro m. Gênero de plantas aroídeas. 
athetose f. Med. Impossibilidade de manter em posição fixa 
os dedos, executando êstes movimento involuntário. (Do 
gr. a priv. + thetos, fixo) 
athetósico adj. Relativo á athetose. 

atheu m. Aquelle que não crê na existência de Deus. ímpio. 
(Lat. atheus) 

athleta m. Aquelle que se exercitava na luta, para combater 
em festas solennes. Lutador. Homem valente. Campeão. 
(Gr. athletes) 

athlética /. Arte de athleta. (Gr. athletike) 
athleticamente adv. De modo athlético. A maneira de 
athleta. 

athlético adj. Relativo a athleta; próprio de athleta. Vigo¬ 
roso. (Gr. atletikos) 

athlóteta m. Magistrado grego, que presidia aos jogos gym- 
násticos, velando pela ordem e pela decência e conferindo 
prêmios. (Do gr. athlothetes) 

athorácico adj. Que não tem thorax. M. pl. Crustáceos 
decápodes que parece não terem thorax. (De a priv. + 
thorácico) 

athrepsia /. Med. Deperecimento lento e progressivo 
dos recém-nascidos, causado por grandes perturbações das 
funcções nutritivas. Deperecimento lento e progressivo dos 
recém-nascidos, resultante de profundas alterações do tra¬ 
balho nutritivo. Cf. R. Galvão, Vocab. (Do gr. a priv. + 
threpsis , nutrição) 

athymia /. Desânimo, abatimento. (Do gr. a priv. + 
thumos) 

atiá m. Moéda portuguesa de Dio, equivalente a 6-1/2 reis 
de Portugal. 

atibar v. t. Prov. beir. Enfraquecer: atibar o vinho com 
água. Abrandar a temperatura de: atibar a água quente 
com água fria. (Por atibiar, de tíbio) 
atibecer v. i. Ant. O mesmo que entibecer. 
atibiar v. t. (V. entibiar ) 

atiça m. Prov. alent. Indivíduo que instiga outros a briga¬ 
rem. (De atiçar) 
atiçador m. Aquelle que atiça, 
atiçamento m. Acção de atiçar. 

atiçar v. t. Avivar, atear (o fogo). Fomentar. Irritar. Asso¬ 
lar. (De tição) 

aticismo m. Elegância de linguagem. (Lat. aticismus) 
...ático suf. adj. (indicativo de qualidade, pertença ou rela¬ 
ção: lunático ; asiático...) 

atico adj. Relativo á Ática. Conforme ao atticismo; ele¬ 


gante; puro: estilo ático. M. Dialecto da Ática. * Lanço 
de parede no entablamento de um edifício, para lhe dar 
mais relevo, ou esconder a vista do telhado, ou servir de 
parapeito aos terraços. (Lat. atticus) 
atiçoar v. t. Queimar com tições. 

atiçonado adj. Diz-se do cavallo, que tem malhas escuras 
ou negras, que parecem feitas com um tição, 
aticurga /. Coluna ou pilastra ática, com quatro faces 
iguaes. (Dc atticurgo) 

aticurgo adj. Diz-se do estilo architectónico, próprio da 
Ática ou de Athenas. (Gr. attikourges) 
atido adj. Que se atém. Confiado, esperançado, 
atigrado adj. Mosqueado como a pelle do tigre, 
atijolado adj. Que tem côr de tijolo, 
atijolar v. t. Bras. Ladrilhar. (De tijolo) 
atiladamente adv. De modo atilado. 

atilado adj. Escrupuloso. Ajuizado, discreto. Elegante. 
Correcto. (De atilar) 

atilamento m. Qualidade do que é atilado. Acção de atilar. 
atilar v. t. Pôr o til em. Executar com cuidado. Aperfei¬ 
çoar. Tornar hábil, esperto, 
atilho m. Fita, cordão, para atar. 

atiliano adj. Jur. Diz-se do encargo da tutela dativa. (Lat. 
atilianus) 

atim m. Ave aquática do Brasil. 

atimar v. t. Açor. e ant. O mesmo que ultimar. Levar a 
cabo. Emprehender. V. i. Prov. minh. Acertar: atimar 
com o caminho. (Do lat. ultimarei) 
atimia /. Desânimo, abatimento. (Do gr. a priv. + thumos) 

atinadamente adv. Com tino. 

atinar v. t. e i. Executar com tino. Descobrir pelo tino ou 
por conjectura: atinar com os motivos da zanga. Recordar. 
Encaminhar-se por algum indício, 
atincal m. (V. tincal) 

atinente adj. Pertencente, relativo, concernente. (Lat. at- 
tinens) 

atinga /. Peixe dos mares do Brasil. 

atingir v. t. Chegar a. Tocar de leve. Dizer respeito a: essa 
prohibição não atinge os carroceiros. Perceber. Conseguir. 
(Lat. attingere, de ad + tangere) 
atingível adj. Que póde sêr atingido, 
atino m. Acto de atinar. O mesmo que tino 1 . 
atintar v. t. Dar ligeira mão de tinta em. 
atipia f. Med. Irregularidade nos accessos de moléstias pe¬ 
riódicas. (Do gr. a priv. + tupos ) 
atípico adj. Diz-se das febres intermittentes, cujos accessos 
não têm regularidade. (De atypia) 
atiplado adj. Que tem voz semelhante ao tiple. Cf. Filinto, 
IX, 55. 

atiplar v. t. Dar voz de tiple a. Cf. Filinto, VIII, 94. 
atirada /. Acto de atirar ou disparar. 

atiradiço adj. Fam. Petulante. Aquelle que se atira a 
aventuras amorosas. (De atirar) 
atirador m. Aquelle que atira; aquelle que dispara arma de 
fogo. * Soldado italiano. (De atirar) 
atirar , 1 v. t. Arremessar; arrojar com rapidez; lançar: ati¬ 
rar pedras. V. i. Disparar arma de fogo: atirar contra 
alguém. Soltar arma de arremêsso. Dar coices. * Par¬ 
ticipar de certas qualidades; ter tendência ou propensão: 
aquelle estofo tem uma côr que atira para verde ; há gente 
que, desde criança, atira para a maldade. 
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atirar , 2 v. t. Bras. do N. Convidar para dançar. (Próthese 
de tirar?) 

atitar v. i. Soltar gritos agudos. Silvar. (T. onom) 
atito m. Grito agudo, mormente das aves quando embrave¬ 
cidas. Cf. Eufrosina, 263. (T. onom) 
atitude f. Neol. Postura, modo de têr o corpo. Propósito; 
significação de um propósito. Norma de procedimento: é 
esta a nossa atitude. (Lat. aptitudo) 
atlanta /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
atlante , 1 m. Figura de liomem, que sustenta cornija, 
esphera, etc. Homem robusto. Pessoa que tem a seu cargo 
negócios graves. * Gênero de molluscos, de concha em 
forma de espera. * Fig. Sustentáculo. Cf. Garrett, Port. 
na Bal, 102. 

atlântico adj. Relativo ao Atlas ou ao Atlântico. Que vive 
no Atlântico. 

atlântida /. Família de molluscos. (De atlante) 
atlas , 1 m. Collecção de cartas geográphicas. Collecção de 
estampas, elucidativas de obra, a que estão annexas. Anat. 
A primeira vértebra superior. (Gr. Atlas, n. p.) 
atleta m. Aquelle que se exercitava na luta, para combater 
em festas solennes. Lutador. Homem valente. Campeão. 
(Gr. athletes) 

atlética /. Arte de atleta. (Gr. athletike) 
atleticamente adv. De modo atlético. A maneira de atleta, 
atlético adj. Relativo a atleta; próprio de atleta. Vigoroso. 
(Gr. atletikos) 

atloide adj. O mesmo que atloídeo. M. A vértebra atlas. 
(De atlas + gr. eidos) 

atloídeo adj. Anat. Relativo á vértebra atlas. (Cp. atloide) 
atloidiano adj. O mesmo que atloídeo. 
atlóteta m. Magistrado grego, que presidia aos jogos gym- 
násticos, velando pela ordem e pela decência e conferindo 
prêmios. (Do gr. athlothetes) 
atmidométrico adj. Relativo ao atmidómetro. 
atmidómetro m. O mesmo que atmómetro. 
atmisatria f. Med. Applicação de vapores medicamentosos 
em affecções respiratórias. Aerotherapia. Cf. J. Saavedra 
& A. Barradas, Dicion. (Do gr. atmos + iatreia) 
atmómetro m. Instrumento, com que se mede a evapora¬ 
ção. (Do gr. atmos + metron) 
atmosfera /. Ar, camada gasosa, que envolve a terra. Ambi¬ 
ente: viver numa atmosfera viciada. Horizonte. Invólucro 
fluído de qualquer astro. Ambiente moral: a atmosfera da 
corrupção. * Medida dinâmica de gases e vapores, equi¬ 
valente á pressão, exercida sôbre a superfície de um centí¬ 
metro quadrado por uma coluna de mercúrio de 0 m ,76 de 
altura. (Do gr. atmos + sphaira) 
atmosférico adj. Relativo á atmosfera. 
atmosphera /. Ar, camada gasosa, que envolve a terra. 
Ambiente: viver numa atmosphera viciada. Horizonte. In¬ 
vólucro fluído de qualquer astro. Ambiente moral: a at¬ 
mosphera da corrupção. * Medida dynâmica de gases e 
vapores, equivalente á pressão, exercida sôbre a superfície 
de um centímetro quadrado por uma columna de mercúrio 
de 0 m ,76 de altura. (Do gr. atmos + sphaira) 
atmosphérico adj. Relativo á atmosphéra. 

...ato suf., m. (indicativo, em Chímica, de um sal, formado 
pela reacção de um ácido; designativo de cargo, jurisdicção, 
etc.) Suf. m. e adj. (significando o mesmo que ... ado ) 
atôa adj. Bras. Que não tem objecto ou fim; irreflectido. 


Inútil. Cf. M. Soares, Diccion. Bras. (Cap. tôa) 
atoada /. Ant. Boato; notícia vaga. (De toar) 
atoagem ? Acção de atoar. 

atoalhado adj. Adamascado. Que tem lavor próprio de 
toalhas. Coberto com toalha: mesa atoalhada. 
atoalhar v. t. Cobrir com toalha. 

atoamente adv. Bras. De modo irreflectido; á tôa. (De 
atôa) 

atoar v. t. Levar á tôa, a reboque, á sirga. Rebocar. V. i. 

Pop. Teimar em se não mover (um animal), 
atoarda /. (Corr. de atoada, ou metáth. de atroada) 
atobá m. Ave aquática do Brasil. 

atocaiar v. t. Bras. Assaltar nas sombras ou no ermo. 

Esconder-se para atacar de surpresa. (De tocaia) 
atocalto m. Aranha americana, cuja teia é de fios variega¬ 
dos. 

atochador m. Aquelle que atocha. Instrumento de atochar. 
atochar v. t. Apertar. Entalar. Segurar com tocho ou 
cunha. Atulhar. (De tocho) 

atôcho m. Pau ou cunha, com que se atocha. O mesmo que 
tocho. 

atocia /. Esterilidade da mulher. (Do gr. a priv. + tokos) 
atócio m. Medicamento, de que se dizia que obstava á fe¬ 
cundação na mulher. (Cp. atocia) 
atoladamente , 1 adv. A maneira de tolo. 
atoladamente , 2 adv. A maneira do que se atolou. (De 
atolado 1 ) 

atoladiço adj. Que fórma atoleiro. (De atolar) 
atolado , 1 adj. Que se atolou. Atascado. 
atolado , 2 adj. Que tem modos de tolo; atoleimado, 
atoladoiro m. Prov. trasm. O mesmo que atoleiro. 
atoladouro m. Prov. trasm. O mesmo que atoleiro. 
atolambado adj. Pop. O mesmo que atoleimado. Cf. Ca- 
millo, Volcões de Lama, 102. 
atolambar v. t. Causar toleima a. Cf. Cortesão, Subs. 
atolamento m. Acto de atolar. 

atolar v. t. Meter em atoleiros. Enterrar no lodo; atascar. 
(Cast. atollar) 

atoleco adj. Pop. O mesmo que atoleimado. Cf. Castilho, 
Sabichonas. 

atoledo m. Bras. do S. O mesmo que atoleiro. 
atoleimado adj. O mesmo que atolado 2 . 
atoleimar-se v. p. Têr maneiras de tolo. (De toleima) 
atoleiro m. Lodaçal; pântano. Rebaixamento. Embaraço, 
de que é diffícil sair. (Dc atolar) 
atólico adj. (Fórma pop. de attónito) 

atomatar v. t. Pop. Tornar vermelho (alguém) como um 
tomate. Confundir, envergonhar. Bras. Esborrachar como 
a um tomate; pisar, abater, 
atombar v. t. Arrolar; reduzir a tombo, 
atomicidade /. Phys. Propriedade, que tem o átomo de 
um corpo, de se unir a átomo de outro. Valência máxima 
e fixa. (De atómico) 
atómico adj. Relativo a átomo. 

atomismo m. Systema philosóphico, que explica a consti¬ 
tuição do universo por meio de princípios chamados áto¬ 
mos. 

atomista m. Sectário do atomismo. 

atomistico adj. O mesmo que atómico. E diz-se da theoria 
do atomismo. 

atomizar v. t. Reduzir a átomos. Cf. Cortesão, Subs. 
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átomo m. Partícula, que se considera o último grau da 
divisão da matéria. Coisa excessivamente pequena. Insig¬ 
nificância. Pl. Corpúsculos, que se vêem movendo-se no 
espaço, quando banhados por uma réstea de luz. * Curto 
espaço: “num átomo de tempo...'" Filinto, D. Man., I, 193. 
* Momento, occasião: “nesse átomo, entra o Conde". Fi¬ 
linto, XXI, 206. (Lat. atomus) 
atomologia /. Estudo das forças, que as moléculas da ma¬ 
téria exercem umas sôbre as outras. Tratado da theoria 
atomística. (Do gr. átomos + logos) 
atomológico adj. Relativo á atomologia. 
atomologista m. Aquelle que se dedica ao estudo da ato¬ 
mologia. 

atonado adj. Prov. dur. Que vem á tona da água, (falando- 
se do peixe, atordoado por coca ou outra substância vene¬ 
nosa). Fig. Afflicto. (De atonar ) 
atonar v. i. Prov. dur. Vir á tona da água (o peixe enve¬ 
nenado pelo pescador). 

atondo m. Ant. Alfaia, traste de uso. Cf. Herculano, 
Opúsc., III, 279. (Do b. lat. adtonitum) 
atonelado adj. Que tem fórma de tonel, 
atonia /. Fraqueza; frouxidão; debilidade geral. Inércia. 
(Gr. atonia) 

atônico , 1 adj. Relativo á atonia. 
atônico , 2 adj. O mesmo que átono. 
atonitamente adv. Com espanto; de modo atónito, 
atónito adj. Espantado; estupefacto. Admirado; assom¬ 
brado. (Lat. attonitus) 

átono adj. Gram. Que não tem accento tónico; não accen- 
tuado: vogal átona. (Do gr. a + tonos) 
atontadamente adv. O mesmo que tontamente. 
atontar v. t. O mesmo que entontecer. (De tonto) 
atontear v. t. (V. atontar) 
atopar v. t. Prov. trasm. O mesmo que topar. 
atopetar v. t. Náut. Levantar, içar até o tope (do navio). 
(Cp. topetar) 

atora /. Bras. Pedaço de pau, cortado em peças regulares. 
Tôro. (De atorar) 

atorácico adj. Que não tem torax. M. pl. Crustáceos de- 
cápodes que parece não terem torax. (De a priv. + tho- 
rácico) 

atorar v. t. Dividir em toros, 
atorçalado adj. Guarnecido de torçal. 
atorçalar v. t. Guarnecer com torçal; bordar com torçal. 
atorcedor m. Aquelle que replica ou accusa. Cf. Usque, 
Tribulações, 32. 

atordoadamente adv. Com atordoamento. Com pertur¬ 
bação. 

atordoado adj. Perturbado. Confundido, 
atordoador adj. Que atordoa. Cf. Júl. Dinis, Morgadinha, 
112 e 253. 

atordoamento m. Effeito de atordoar. 
atordoante adj. O mesmo que atordoador. 
atordoar v. t. Perturbar os sentidos de. Estontear. Causar 
admiração a. (Cp. aturdir) 
atormentadamente adv. Com tormento, 
atormentadiço adj. Susceptível de sêr atormentado; que se 
afflige facilmente. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. tortivus. 
(De atormentar 1 ) 

atormentador m. Aquelle que atormenta. 
atormentar , 2 v. t. Pop. O mesmo que adormentar, tornar 


insensível: deu-lhe tão violenta pancada, que lhe atormen¬ 
tou o braço. 

atormentar , 1 v. t. Dar tormento a; torturar. Mortificar; 

affligir. Agitar. (De tormento) 
atormentativo adj. Que causa tormento, 
atorrear v. t. Guarnecer de torres. 

atortemelado adj. Que não tem fimeza no andar; que anda 
aos ziguezagues: “os mais veleiros levavam-no esfalfado, 
cambaleando, atortemelado". Camillo, Brasileira, 62. (De 
torto?) 

atoucado adj. Semelhante a touca, 
atoucinhado adj. Semelhante ao toucinho. Gordo, 
atoxicar v. t. (V. entoxicar) 

atóxico adj. Que não tem veneno. (De a priv. + tóxico ) 
atrabile /. Imaginário humor ou bílis negra, que se suppu- 
nha sêr a causa da melancolia. (Do lat. ater + bilis) 
atrabiliário adj. Que tem atrabílis. Melancólico. Colérico, 
atrabilioso adj. O mesmo que atrabiliário. 
atrabílis /. Imaginário humor ou bílis negra, que se suppu- 
nha sêr a causa da melancolia. (Do lat. ater + bilis) 
atracação /. Acção de atracar. 
atracadela /. O mesmo que atração. 
atracador m. Aquelle que atraca. 

atração m. Pop. Encontrão. Impertinência. (De atracar) 
atracar v. t. Amarrar. Encostar (um barco a outro). * 
Pop. Aproximar-se impertinentemente de, para pedir ou 
suggestionar: atracou-o mesmo na rua, para lhe pedir cinco 
tostões. (T. cast.) 

atracção /. Acto de atrair. Sympathia. (Lat. attractio) 
atractividade /. Qualidade de atractivo. 
atractivo adj. Que tem a qualidade de atrair. M. Qualidade 
de atrair. Encanto, formosura: os atractivos da minha 
Maria. (Lat. attractivus) 
atractóbolo m. Gênero de cogumelos, 
atractosomo adj. Zool. Que tem o corpo fusiforme. 
atraente adj. Que atrai. (Lat. attrahens) 
atrafegar-se v. p. Fatigar-se. Meter-se em tráfegos, 
atraiçoadamente adv. Com traição, 
atraiçoador m. Aquelle que atraiçoa, 
atraiçoar v. t. Tratar com traição; enganar, 
atraidor, ( tra-í) Aquelle que atrai. Adj. Que atrai, 
atraimento, (tra-í) m. (V. atracção) 
atrair v. t. Trazer para si; puxar para si: atrair a attenção. 
Chamar. Induzir: atrair para a desgraça. Suscitar. Fazer 
adherir a uma opinião. (Lat. attrahere) 
atralhoar v. t. Meter á charrua (toiros castrados). 
atramar , 1 v. i. Prov. trasm. O mesmo que agostar-se. 
V. p. Mostrar a trama, tornar-se ralo, (falando-se de um 
tecido): “damasco que o pó, a humidade e o tempo tinham 
feito atramar-se." Corvo, Anno na Côrte, III, 83. 
atramar , 2 v. i. O mesmo que atremar .-(E corrente, no 
Cancion. de Resende) 

atramentária /. Sulfato de ferro. (Do lat. atramentum) 
atramentário adj. Relativo a atramento. M. Tinteiro em 
que os Romanos tinham o atramento. Vasilha, em que os 
pintores e os sapateiros tinham um verniz escuro, 
atramento m. Tinta, com que os Romanos escreviam. Lí¬ 
quido escuro, que servia para pintar e envernizar. (Lat. 
atramentum) 

atrancada /. Prov. minh. Montão ou rima que na vés¬ 
pera de San João, se faz de cancelos, caniços, etc., que por 
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pirraça se tiram das propriedades alheias. (De atrancar) 
atrancar v. t. (V. trancar) 
atranco m. Coisa que atranca. 
atranqueirado adj. Que tem tranqueira, 
atrapalhação f. Pop. Confusão. Embaraço; acanhamento. 
(De atrapalhar) 

atrapalhadamente adv. De modo atrapalhado. Com atra¬ 
palhação. 

atrapalhado adj. Que se atrapalhou. Atordoado, pertur¬ 
bado. 

atrapalhador m. Trapalhão. Aquellc que atrapalha, 
atrapalhar v. t. Perturbar; confundir. Embaraçar. Fazer 
ou dizer mal de: atrapalhar uma história. V. i. Produzir 
confusão. (Cp. trapalhão 2 ) 

atrapar v. t. Prov. trasm. Agarrar na carreira. Ext. 
Concluir. (Cast. atrapar) 

atrás adv. Detrás; no lugar posterior. Anteriormente. Em 
posição pior que a de outrem, 
atrasadamente adv. De modo atrasado. Anteriormente, 
atrasado adj. Que se atrasou. Retardado, 
atrasador m. Aquellc que atrasa. Adj. Que atrasa. Pop. 

Antiquado; ordinário, 
atrasamento m. (V. atraso) 

atrasar v. t. Pôr atrás. Demorar; dilatar: atrasar um 
pagamento. Embaraçar o desenvolvimento de: o inverno 
atrasou os trigaes. Prejudicar. * V. i. e p. Andar ou 
mover-se mais lentamente do que convém, (falando-se de 
um relógio ou do seu maquinismo): êste relógio atrasa. 
atrasmente, (trás) adv. Prov. trasm. Anteriormente; 

algum tempo antes. (De atrás) 
atraso m. Acção ou effeito de atrasar. Decadência. (De 
atrasar) 

atravancadamente adv. Com atravancamento. 
atravancamento m. Acto ou effeito de atravancar. 
atravancar v. t. Impedir com travanca. Embaraçar, estor¬ 
var: atravancar uma empresa. 

atravancarruas m. T. da Bairrada. O mesmo que tran- 
carruas. 

atravanco m. Acto ou effeito de atravancar. Embaraço, 
travanca. Cf. Camillo, Cav. em Ruinas , 78 e 114; Filinto, 
VI, 272. 

através adv. Dc lado a lado. Loc. prep. Através de, por 
entre, pelo centro, de lado a lado de: através da cidade. 
(De través) 

atravessadamente adv. Contrariamente. Ao través. (De 
atravessar) 

atravessadeira f. T. de Coimbra. Mulher, que, ás por¬ 
tas da cidade, compra gêneros destinados ao mercado, 
revendendo-os neste, por maior preço do que se os for¬ 
necedores os expusessem directamente á venda. Cf. Co- 
nimbricense, de 7-X-99. (Dc atravessar) 
atravessadiço adj. Que se atravessa, que se oppõe. 
atravessado adj. Fam. Travesso, desinquieto. Pouco leal. 
atravessadoiro m. Caminho, que atravessa terras lavra¬ 
dias. Atalho. 

atravessador m. Aquelle que atravessa, 
atravessadouro m. Caminho, que atravessa terras lavra¬ 
dias. Atalho. 

atravessar v. t. Passar através de: atravessar um campo. 
Pôr ao través: atravessar um pau na estrada. Pôr obliqua¬ 
mente. Cruzar: atravessar os mares. Traspassar. Estar 


ao través de. Commover muito: dores, que atravessam o 
coração. Impedir. Interromper. Collocar adeante. * V. 
i. Náut. Dispor o velame, de fôrma que aguente o navio 
parado. 

atravincado adj. Des. Bem seguro. (De travinca) 
atrecer-se v. p. Prov. trasm. Tolher-se de frio. 
atrectação f. Des. O mesmo que apropriação. Cf. Corte¬ 
são, Subs. (Lat. attrectalis) 
atreguar v. i. O mesmo que atreguar-se. 
atreguar-se v. p. Ajustar tréguas. 

atregulhadamente adj. Prov. trasm. Apressadamente. 
Atrapalhadamente. 

atregulhar-se v. p. Prov. trasm. Apressar-se. Atrapalhar- 
se, meter os pés pelas mãos. 

atreiçoar v. t. Pop. e ant. Sêr pérfido, refalsado para com. 

Cf. Peregrinação, XIV. (Por atraiçoar) 
atreito adj. Que tem inclinação para alguma coisa: atreito 
a jogar. Costumado. Exposto: atreito a indigestões. (Lat. 
attractus) 

atreladamente adv. Com trela. 

atrelagem /. Apparelho, para atrelar a maquina ás carrua¬ 
gens de caminhos de ferro. 

atrelar v. t. Prender com trela. Prender. Seduzir. Domi¬ 
nar. 

atrema /. Planta umbellífera da América do Norte. (Gr. 
atremes) 

atremar v. i. Pop. Proceder com acêrto. Discorrer bem, têr 
tino: “esía minha cabeça já não atrema ”. Camillo, Filha do 
Regicida, 20. Mad. Prestar ouvidos, dar attenção. (Talvez 
metáth. de atermar, de termo) 
atrenado adj. Ant. Triplicado. (Por aternado, do lat. 
terni) 

atrepa f. Prov. O mesmo que atrepadeira. 
atrepadeira /. Prov. Ave, o mesmo que trepadeira. 
atrepar v. i. O mesmo que trepar 1 . 

atrepsia f. Med. Deperecimento lento e progressivo dos 
recém-nascidos, causado por grandes perturbações das 
funeções nutritivas. Deperecimento lento e progressivo dos 
recém-nascidos, resultante de profundas alterações do tra¬ 
balho nutritivo. Cf. R. Galvão, Vocab. (Do gr. a priv. + 
threpsis, nutrição) 

atresia f. Med. Occlusão ou estreitamento de canal ou ori¬ 
fício natural do corpo. (Do gr. a priv. + tresis, abertura) 
atrever-se v. p. Têr ousadia. Afoitar-se. Arrostar: atrever- 
se com um lobo. (Do lat. attribuere sibil) 
atreves-te m. Prov. trasm. Um jôgo de conca, 
atrevidaço adj. Pop. Muito atrevido, 
atrevidamente adv. De modo atrevido. Com atrevimento, 
atrevidas /. pl. Us. na loc. adv. ás atrevidas, atrevida¬ 
mente: u mais ás claras e atrevidas”. Filinto, D. Man., II, 
172. 

atrevidete, (dê) adj. (Dem. fam. de atrevido) 
atrevido adj. Que se atreve. Ousado. Petulante. Insolente, 
atrevimento m. Petulância. Insolência. Acção de atrever- 
se. 

atribuição, (bu-i) f. Acto de atribuir. 

atribuidor, (bu-i) m. Aquelle que atribue. 

atribuir v. t. Imputar, referir: atribuir defeitos a alguém. 

Conferir. Apropriar. (Lat. attribuere) 
atribuível adj. Que se deve ou se pôde atribuir, 
atribulação /. O mesmo que tribulação. 
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atribuladamente adv. Com tribulação. 

atribulador m. Aquelle que atribula. Adj. Que atribula. 

atribular v. t. Causar tribulação a. Angustiar. Inquietar. 

(Do lat. tribulare) 
atributar v. t. (V. tributar) 

atributivo adj. Que atribue. Que indica um atributo. (De 
attribuir) 

atributo m. Aquillo que é próprio de alguém ou de alguma 
coisa. Gram. Aquillo que se afíirma ou se nega do sujeito. 
Propriedade, qualidade. Symbolo. (Lat. attributus) 
atricado adj. Prov. Alegremente occupado num trabalho 
manual, com diligência. (Colhido em Turquel) (Do lat. 
tricare. Cp. trigar-se) 

atrição /. Atrito. Contracção (do estômago). Pequeno feri¬ 
mento. Desgaste. Theol. Pesar de têr offendido a Divin¬ 
dade, causado pelo medo da punição. (Lat. attritio ) 
atricaude adj. Zool. Que tem cauda negra. (Do lat. ater 
+ cauda) 

atríchia, ( qui ) /. Falta de pêlos ou cabelos. (Do gr. a 
priv. + thrix) 

atricular v. i. T. da Bairrada. Parolar. Questionar. (Me- 
táth. de articular 2 ) 

atriense m. Ant. Porteiro; guarda do pátio. (Lat. atrien- 
sis) 

atrigado adj. Que tem côr de trigo. * Prov. beir. Amare¬ 
lado por doença, adoentado. 

atrigar-se v. p. O mesmo que trigar-se\ “Não se atrigue”. 
Camillo, Brasileira, 206. 

atrigueirado adj. Quási trigueiro; tirante a trigueiro, 
atril m. Des. Estante do côro. (Cast. atril) 
atrincheirar v. t. (V. entrincheirar) 

átrio m. Pórtico romano, coberto, no interior do edifício. 

Pátio; espaço defeso, na frente dos edifícios. (Lat. atrium) 
atríolo m. Pequeno átrio. (Lat. atriolum) 
atrípede adj. Zool. Que tem pés negros. (Do lat. ater + 
pes, pedis) 

atríquia /. Falta de pêlos ou cabelos. (Do gr. a priv. + 
thrix) 

atristar v. t. O mesmo que entristecer. * V. i. e p. Tornar- 
se triste. Cf. Usque, Tribulações, 21. 
atrito m. Contacto de dois corpos ásperos ou duros, roçando 
um pelo outro; fricção. Pl. Difficuldades: encontrar atri¬ 
tos. Adj. Que tem atrição: peccador atrito. (Lat. attritus) 
atro m. Negro. Tenebroso; medonho. (Lat. ater) 
atroada /. Grande ruido; estrondo. (De atroar) 
atroador m. Aquelle que atrôa. Adj. Que atrôa. 
atroamento m. Acção e effeito de atroar. 
atroar v. t. Abalar por effeito de estrondo. Fazer retumbar: 
atroar os ares. Atordoar; perturbar (o sentido da audição). 
Molestar com pancada (os cascos das bêstas, quando se fer¬ 
ram). V.i. Retumbar; fazer grande estrondo: as descargas 
atroavam. (Cp. troar) 

atroce adj. (Fórma ant. de atroz. Cf. Lusíadas, I, 85) 
atrocemente adv. Des. O mesmo que atrozmente. Cp. 
Filinto, D. Man., I, 209. 

atrocidade /. Qualidade do que é atroz. Barbaridade. (Lat. 
atrocitas) 

atroçoar v. t. Dividir em troços; fragmentar: u engenho 
para atroçoar o anil". Inquér. Industr., p. II, 1. I, 72. 
atrofia /. Definhamento, por falta de nutrição; enfraqueci¬ 
mento. Decadência. (Gr. atrophia) 


atrofiante adj. Que atrofia, 
atrofiar v. t. Causar atrofia a. 
atrófico adj. Que padece atrofia, 
atrombetado adj. Semelhante a uma trombeta, 
atronar v. i. Prov. O mesmo que trovejar. (Do lat. tonare) 
atronchado adj. Prov. trasm. Atarracado e forte, (falando- 
se de um homem). (Dc troncho) 
atrôo m. Acto de atroar. 

átropa f. Gênero de plantas solâneas. (De Atropos, n. p.) 
atropar v. t. Guarnecer de tropa. Reunir em tropa, 
atropeladamente adv. Com tropel; desordenadamente, 
atropelamento m. Acto de atropelar. 
atropelante adj. Que atropela. 

atropelar v. t. Calcar, passando por cima: o cavalleiro 
atropelou uma criança. Deitar ao chão. Empurrar. Des¬ 
prezar. Postergar: atropelar direitos. (De tropel) 
atropêlo m. O mesmo que atropelamento. 
atrophia /. Definhamento, por falta de nutrição; enfraque¬ 
cimento. Decadência. (Gr. atrophia) 
atrophiante adj. Que atrophia. 
atrophiar v. t. Causar atrophia a. 
atróphico adj. Que padece atrophia. 
atropilhar v. t. Reunir (cavallos) em tropilha. 
atropina /. Alcaloide, extrahido da belladona. (Do átropa, 
parte do nome botânico da belladona) 
átropos , 1 /. Borboleta nocturna. (De Atropos, n. p. myth.) 
átropos , 2 Personagem mythológica, uma das Parcas. (Lat. 
Atropos) 

atróptero adj. Diz-se das aves que têm asas negras. (Do 
lat. ater + gr. pteron) 

atroviscado adj. Prov. trasm. Que tem côr da casca do 
trovisco maçado. E diz-se do pão, quando um calor muito 
forte e repentino lhe torna, no forno, ennegrecida e amar¬ 
gosa a côdea. 

atroz adj. Feroz; muito cruel. Tormentoso. Monstruoso: 
crime atroz. (Lat. atrox, de ater) 

atrozmente adv. De modo atroz. 

atrusar v. t. Fam. Encafuar; encaixar. Cf. Castilho, Do¬ 
ente de Scisma. (Relaciona-se provavelmente com intruso) 
atrutado adj. Que tem malhas como a truta, 
attanger v. t. Ant. O mesmo que atingir. 
attélabo m. Insecto, espécie de pequeno gafanhoto. (Gr. 
attelabos) 

attença /. Espera; expectativa: “...na attença de outras 
galas". Filinto, XII, 254. 

attenção /. Acto de applicar o espírito a. Cuidado. Estudo. 

Urbanidade: tratar alguém com attenção. (Lat. attentio) 
attenciosamente adv. De modo attencioso. Delicada¬ 
mente, urbanamente. 

attencioso adj. Feito com attenção: estudo attencioso. Que 
presta attenção. Delicado, urbano, 
attenda f. Ant. O mesmo que attença. (De attender) 
attender v. t. Dar attenção a: attender um aviso. Advertir. 
Tomar em consideração. Observar. Deferir, despachar: o 
ministro attendeu o requerente. * Ant. Esperar, aguardar. 
(Lat. attendere) 

attendível adj. Que merece attenção. (De attender) 
attentadamente adv. O mesmo que attentamente. 
attentado m. Acção criminosa; offensa ás leis ou á moral. 
(De attentar) 

attentamente adv. Com attenção. (De attento) 
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attentar , 1 v. t. e i. Vêr com attenção; observar bem. 
Considerar. Cuidar de. Reflectir. * Bras. do N. Irritar. 
Atormentar. (De attento ) 

attentar , 2 v. t. Intentar. V. i. Commeter attentado. (Lat. 
attentare) 

attrahimento to. (V. atracção ) 

attrahir v. t. Trazer para si; puxar para si: attrahir a atten¬ 
ção. Chamar. Induzir: attrahir para a desgraça. Suscitar. 
Fazer adherir a uma opinião. (Lat. attrahere ) 
attrectação f. Des. O mesmo que apropriação. Cf. Corte¬ 
são, Subs. (Lat. attrectalis ) 

attreito adj. Que tem inclinação para alguma coisa: at- 
treito a jogar. Costumado. Exposto: attreito a indiges¬ 
tões. (Lat. attractus) 

attribuição, ( bu-i) f. Acto de attribuir. 
attribuidor, (bu-i) m. Aquelle que attribue. 
attribuir v. t. Imputar, referir: attribuir defeitos a alguém. 

Conferir. Apropriar. (Lat. attribuere) 
attribuível adj. Que se deve ou se póde attribuir. 
attributivo adj. Que attribue. Que indica um attributo. 
(De attribuir) 

attributo m. Aquillo que é próprio de alguém ou de alguma 
coisa. Gram. Aquillo que se afíirma ou se nega do sujeito. 
Propriedade, qualidade. Symbolo. (Lat. attributus) 
attrição /. Attrito. Contracção (do estômago). Pequeno 
ferimento. Desgaste. Theol. Pesar de têr offendido a Di¬ 
vindade, causado pelo medo da punição. (Lat. attritio) 
attrito m. Contacto de dois corpos ásperos ou duros, ro¬ 
çando um pelo outro; fricção. Pl. Difíiculdades: encontrar 
attritos. Adj. Que tem attrição: peccador attrito. (Lat. 
attritus) 

atuar v. t. Tratar por tu. 

atuarro m. Pequeno atum, que ainda não desova, 
atucanar v. t. Bras. do N. Incommodar com insistência. 
Irritar. 

atueira /. Rede para pescar atuns. 

atufar v. t. Entufar. Encher. Mergulhar. Lançar dentro. 
(De tufo) 

atuir v. t. Prov. trasm. Obstruir; entupir, 
atulhadamente adv. Com atulhamento. 
atulhado adj. Entulhado, cheio, 
atulhamento m. Acto ou effeito de atulhar. 
atulhar v. t. O mesmo que entulhar. 

atulho m. Acto de atulhar-, atulhamento. Cf. Filinto, IX, 
146. 

atum m. Peixe, da fam. dos escômbridas. (Do lat. thunnus) 
atumultuador m. Aquelle que atumultua. 
atumultuar v. t. Pôr em tumulto; amotinar, 
atundir v. t. (V. contundir) 

atundo m. Espécie de gaiola africana. Cf. Serpa Pinto, I, 
233. 

atuneira /. Dorna grande, para salgar atum. 
atupir v. t. (V. entupir) 

aturá m. Bras. do N. Grande cêsto cylíndrico, muito alto, 
para transporte de productos ruraes. (Do tupi) 
aturadamente adv. Com perseverança. (De aturar) 
aturado adj. Persistente, constante: trabalho aturado. 
aturadoiro adj. Que póde aturar, que é resistente, dura¬ 
doiro. Cf. Lapa, Processos de Vin., 38. 
aturador m. Aquelle que atura. 

aturadouro adj. Que póde aturar, que é resistente, dura¬ 


doiro. Cf. Lapa, Processos de Vin., 38. 
aturamento to. Des. Acção de aturar. 
aturar v. t. Supportar; soffrer com resignação; tolerar: atu¬ 
rar a impertinência da esposa. Conservar. Prolongar. Sus¬ 
tentar. V. i. Perseverar; continuar. (Do lat. obturarei) 
aturável adj. Que se póde aturar. 

aturdido adj. Atordoado: “o bom Lara aturdido ficou". Di- 
nis. Hyssope. 

aturdidor adj. Que aturde, que estonteia, 
aturdimento m. Effeito de aturdir. 

aturdir v. t. Perturbar; estontear. Espantar; causar ma¬ 
ravilha a. Intimidar. Tornar irreflexivo. (Do lat. hyp. 
extordire) 

aturrear v. i. Prov. trasm. Fazer muito barulho aos ouvi¬ 
dos de alguém. (Relaciona-se com turrai) 
atutar v. i. Prov. minh. Amolgar. Amachucar. 
atypia f. Med. Irregularidade nos accessos de moléstias 
periódicas. (Do gr. o priv. + tupos) 
atypico adj. Diz-se das febres intermittentes, cujos accessos 
não têm regularidade. (De atypia) 
auaduri to. Bras. O mesmo que abiorama. 
auatá adv. Bras. Ao acaso. 

auati to. Árvore da Guiana, de casca e sementes medicinaes. 
aubriécia /. Gênero de plantas crucíferas. (De Aubriete, n. 
P-) 

aução f. Ant. O mesmo que acção. Cf. Eufrosina, 317, 319 
e 321; Peregrinação, XXX; Barros, etc. 
auctor (que é fórma erudita, mas opposta á phonética e ás 
tradições da língua). O mesmo, nos seus der. to. Causa 
principal de uma coisa. Inventor. Aquelle que escreveu 
obra literária ou scientífica. Fundador. Aquelle que in¬ 
tenta demanda judicial. Aquelle, de que procede ou nasce 
alguém ou alguma coisa. * Prov. O vallador mais experi¬ 
ente, encarregado de dirigir os outros. (Lat. auctor) 
aucuba /. Gênero de plantas ampelídeas. (T. japon.) 
aucúpio to. Caça de aves, por meio de armadilhas. (Lat. 
aucupium) 

audácia /. Impulso da alma para actos diffíceis ou perigo¬ 
sos. Ousadia. Valor; intrepidez. Atrevimento; petulância. 
(Lat. audacia) 

audaciosamente adv. Com audácia. 

audacioso adj. Que tem audácia; audaz. Que requere au¬ 
dácia. 

audacíssimo adj. ( sup. de audaz) 

audaz adj. Que tem audácia: homem audaz. Em que há 
audácia: procedimento audaz. (Lat. audax) 
audazmente adv. De modo audaz. 
aúde /. Prov. beir. O mesmo que agude. 
aúdes interj. (Voz expletiva, us. na loc. fam. aúdes, que é 
coisa leve, como quem diz: passe por lá muito bem) (Co¬ 
lhido em Lamego) 

audição /. Percepção dos sons por meio do ouvido. Acto de 
ouvir, de escutar: audição de uma leitura. (Lat. auditio) 
audiença /. Ant. O mesmo que audiência-, “vem todos cá á 
audiença". G. Vicente, Juiz da Beira. 
audiência /. Audição. Attenção, que se dá a quem fala. Ac¬ 
ção de receber as pessoas que nos pretendem falar. Sessão 
de tribunal. (Lat. audientia) 
audiente adj. Des. Que ouve. (Lat. audiens) 
auditivo adj. Que pertence ao ouvido. (Do lat. audire) 
audito m. Acção de ouvir. (Lat. anditus) 
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auditor m. Aquellc que ouve. Magistrado, encarregado 
de informar uma repartição sôbre a applicação das leis a 
casos occorrentes; ouvidor. Magistrado judicial, adjunto 
a tribunaes militares ou de marinha. Assessor do núncio. 
(Lat. auditor) 

auditoria /. Cargo de auditor. Casa, lugar, onde o auditor 
exerce suas funcções. 

auditório m. Reunião de pessoas, para ouvirem oradores ou 
para assistirem a uma audiência ou sessão. Os ouvintes. 
Lugar, onde se reúnem os ouvintes. Adj. Des. O mesmo 
que auditivo. (Lat. auditorium) 
audível adj. Que póde sêr ouvido. (Do lat. audire) 
auferir v. t. Colher: auferir desenganos. Lucrar: auferir 
vantagens. (Lat. auferre) 
auferível adj. Que se póde auferir, 
auga /. (e der.) (Corr. pop. e ant. de água, etc.) 
augada /. Pop. O mesmo que aguada. (De auga) 
augalhar v. t. T. da Bairrada. Borrifar no estendedoiro 
(roupa lavada, para a còrar). (De auga) 
auge m. O ponto mais elevado; o maior grau; apogeu: no 
auge do desespero. (Ar. auje) 
auges m. pl. Aborígenes, que habitaram no Maranhão, 
augir v. t. Tocar o auge de: “augem a perfeição v . J. Casti¬ 
lho, Ermitério, 113. 

augite /. Espécie de pyroxênio verde-negro ou acastanhado, 
elemento predominante das diábases. 
augito m. Miner. Espécie de pyroxênio verde-negro ou acas¬ 
tanhado, elemento predominante das diábases. 
augmento m. (e der.) (V. aumento, etc.) 
augueiro m. Pop. O mesmo que agueiro. (De auga) 
augurai adj. Relativo ao áugure. (Lat. auguralis) 
augurar v. t. Presagiar; predizer: augurar desgraças. Con- 
jecturar. (Lat. augurari) 

auguratório m. Lugar, em que se reuniam os áugures. 
(Lat. auguratorium) 

auguratriz /. Mulher, que exercia funcções de áugures. * 
Adj. f. Que augura: bruxa auguratriz. (Lat. auguratrix) 
áugure m. Sacerdote romano, que tirava preságios do vôo e 
do canto das aves. Adivinho. Agoireiro. (Lat. augur) 
augúrio m. Prognóstico; agoiro. (Lat. augurium) 
augustal m. Antiga moéda de oiro, na Sicília. (Lat. augus- 
talis) 

augustamente adv. De modo augusto. 
augustano adj. Relativo ao Imperador Augusto ou ao seu 
tempo. (Lat. augustanus) 

augustinho m. Typ. Um dos typos de letra. (Lat. augus- 
tinus) 

augusto adj. Respeitável. Magnifico. Solenne. (Lat. au- 
gustus) 

auiqui m. Bras. Espécie de formiga das regiões do Amazo¬ 
nas. 

aula /. Sala, em que se recebem lições. Prelecção. Ant. 
Côrte. Pátio. * A parte mais interior do santuário ou da 
capella-mór. (Lat. aula) 

aulátrida /. O mesmo que auletriz. (Do gr. aulatris, aula- 
tridos) 

aulete m. Tocador de aulo. 
aulética /. Arte de tocar aulo. 
aulético adj. Relativo ao aulo. 

auletriz /. Tocadora de aulo. Cf. Latino. Or. da Corôa, 
CXLIII. 


aulicismo m. Neol. Qualidade de áulico. Cf. Rui Barbosa, 
Réplica, 157. 

áulico adj. Relativo á côrte. M. Cortesão. (Lat. aulicus) 
aulido m. Grito; uivo; berro de animaes. (Cast. aullido) 
aulista m. Estudante; aquelle que frequenta aulas, 
aulo m. Designação da frauta, entre os Gregos, 
aulodia /. Canto, acompanhado de aulo. 
aumentação /. O mesmo que aumento. 
aumentador m. e adj. O que aumenta. 
aumentar , 1 v. t. Tornar maior; amplificar: aumentar affec- 
tos. Engrandecer. Tornar próspero: a fortuna aumentou- 
lhe o negócio. Aggravar. V. i. Progredir. Crescer. Melho¬ 
rar. Prosperar. (Lat. augmentare) 
aumentar , 2 v. t. Prov. O mesmo que inventar e ementar 2 . 
aumentativo adj. Que aumenta, 
aumentável adj. Que póde sêr aumentado, 
aumento m. Acto ou effeito de aumentar. (Lat. augmen- 
tum) 

aunar, (a-u) v. t. Des. Reunir num todo. (De uno) 
aura /. Vento brando e suave; aragem. Popularidade, bôa ac- 
ceitação. Fama, rumor. Hálito. * Med. Phenómenos, que 
precedem ataque nervoso, especialmente epiléptico. (Lat. 
aura) 

aurana /. Bras. Espécie de morpheia, que se manifesta por 
manchas, que lavram todo o corpo. (Do guar. ai, chaga, e 
ran, semelhante) 

auranciáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas poly- 
pétalas, a que servo de typo a laranjeira. (De auranciáceo) 
auranciáceo adj. Semelhante ou relativo á laranjeira. (De 
aurantium, n. bot. da laranjeira) 
aurantiáceas f. pl. O mesmo que auranciáceas. 
aurantiáceo adj. O mesmo que auranciáceo. 
aurantina /. Princípio amargo das laranjas. (Cp. aurantiá¬ 
ceo) 

aurato m. Sal, produzido pela combinação do ácido áurico 
com uma base. (Do lat. aurum) 
aurécia /. Prov. beir. A aragem fresca dos campos depois 
de regados, em manhans de verão. (Cp. aura) 
aurélia /. Gênero de plantas herbáceas. Chrysálida. Gênero 
de zoóphytos. (Do lat. aurum) 
áureo adj. Que tem côr de oiro; que é de oiro. Brilhante: 
idade áurea da literatura. Doirado. Magnífico. Nobre. De 
muito valor. M. Antiga moéda de oiro portuguesa. Moéda 
romana de oiro, igual a cinco denários. (Lat. aureus) 
auréola /. Círculo luminoso, que orna a cabeça dos santos, 
nas suas imagens. Diadema. Glória: a auréola dos sábios. 
(Lat. aureola) 

aureolar , 1 v. t. Ornar com auréola. Abrilhantar. 
aureolar , 2 adj. Que tem fórma de auréola, 
aureolização /. Acto de aureolizar. 
aureolizar v. t. Neol. O mesmo que aureolar 1 . 
auri-cerúleo adj. Que Participa do azul e da côr do oiro. 
(De áureo + cerúleo) 

auri-dulce adj. Que é doce ou suave e tem côr de oiro: 

ll auri-dulce humor da cepa". Filinto, XI, 19. 
auri-esplendente adj. Que brilha como o oiro. 
auricalco m. Metal finíssimo, hoje desconhecido. (Lat. au- 
ricalchum) 

auricídia /. Sêde ou cubiça de oiro. 

auriclypeo adj. Que tem escudo doirado. Cf. Filinto, XVI, 
264. (Do lat. aurum + clypeus) 
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áurico adj. Diz-se de um ácido, que é o peróxido de oiro. 
(Do lat. aurum) 

auricolor adj. Que tem côr de oiro. (Do lat. aurum + 
color) 

aurícomo adj. Que tem cabellos doirados. (Lat. aurico- 
mus) 

auricórneo adj. Zool. Que tem antennas amarelas, côr de 
oiro. (Do lat. aurum + cornu) 
auricrinante adj. O mesmo que auricrinito. 
auricrinito adj. Que tem trança doirada. Cf. Filinto, V, 
56; II, 235. 

aurícula /. Pavilhão do ouvido. Cada uma das cavidades 
superiores do coração. Bot. Appêndice arredondado, na 
base de certas folhas de plantas. Tufo de pennas, na cabeça 
de certas aves. Planta primulácea. Mollusco gasterópode. 
(Lat. aurícula) 

auriculado adj. Que tem aurículas. 

auricular adj. Que diz respeito ao ouvido: a confissão au¬ 
ricular. (Lat. auricularis) 

auriculífero adj. Que tem aurículas. (Do lat. aurícula + 
ferre) 

auriculiforme adj. Que tem a fôrma de orelha pequena. 
(Do lat. aurícula + forma) 

auriculista m. Médico, que trata especialmente de doenças 
de ouvidos. (De aurícula) 

aurículo m. O mesmo que aurícula. * Mollusco, também 
conhecido por aurícula. 
auriculoso adj. Que tem aurículas. 

auriense adj. Relativo a Orense, na Galliza. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., II, 426. 

aurífero adj. Que contém oiro. (Lat. aurifer) 
aurificação /. Obturação dos dentes furados, feita com fo¬ 
lhas de oiro. (De aurificar) 

aurificar v. t. Obturar com folhas de oiro (os dentes fura¬ 
dos). (Do lat. aurum + facere) 
auríflce m. Aquelle que trabalha em oiro; ourives. (Lat. 
aurifex) 

aurifício adj. Que fabrica oiro; que converte em oiro. Com 
que se adquire oiro: “empresa aurificiaí". Camillo, N. de 
Insómn., IV, 84. (Cp. aurífico) 
auríflco adj. Que tem oiro ou a côr do oiro. Que converte 
em oiro. (Do lat. aurum + facere) 
auriflama /. Antigo estandarte vermelho dos reis de França. 
Bandeira. (T. composto á imitação do fr. oriflamme, cujo 
étimo não está bem determinado) 
auriflamante adj. Que tem a côr da auriflamma. 
auriflamma /. Antigo estandarte vermelho dos reis de 
França. Bandeira. (T. composto á imitação do fr. ori¬ 
flamme, cujo étimo não está bem determinado) 
auriflammante adj. Que tem a côr da auriflamma. 
auriforme adj. Diz-se das conchas bivalves, que têm a fôrma 
de orelha. (Do lat. auris + forma) 
aurifrigiado adj. O mesmo que aurifrigiato. 
aurifrigiato adj. Orlado de oiro. Cf. Ritual dos Cisterci- 
enses. (Do b. lat. aurifrigia, fímbria doirada) 
aurifrísio m. Espécie de águia; águia marinha, 
aurifulgente adj. Que brilha como oiro. (Do lat. aurum + 
fulgere) 

aurifúlgido adj. O mesmo que aurifulgente. Cf. Ruy Bar¬ 
bosa, Réplica, 157. 

auriga m. Cocheiro. Uma das constellações boreaes. (Lat. 


auriga) 

aurigário m. Aquelle que, entre os Romanos, guiava carros 
em corridas, vestido de quatro côres diversas, como repre¬ 
sentando as quatro estações do anno. (Lat. aurigarius) 
aurigastro adj. Diz-se dos animaes, que têm o ventre ama¬ 
relado. (Do lat. aurum + gaster) 
aurigemante adj. Que brilha como oiro e pedras preciosas. 
Cf. Castilho, Fastos, I, 85. 

aurigemmante adj. Que brilha como oiro e pedras precio¬ 
sas. Cf. Castilho, Fastos, I, 85. 
aurígero adj. O mesmo que aurífero. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 167. (Lat. auriger) 

auriginoso adj. Que tem côr de oiro. Med. Diz-se da febre 
acompanhada de icterícia. (Lat. auriginosus) 
aurilavrado adj. Que é de oiro com lavores: “ caixas de rapé 
aurilavradas Crespo, Miniat., 10. 
auriluzente adj. O mesmo que aurifulgente. Cf. Macedo, 
Oriente, I, 43. 

aurimesclado adj. Que tem côr de oiro, á mistura. Cf. 

Castilho, Metam., 150; Filinto, V, 75. 
aurínia /. Gênero de plantas crucíferas. 
auripurpúreo adj. Que tem côr de oiro e púrpura. Cf. 
Castilho, Fastos, I, 109. 

aurir v. i. T. da Bairrada. Fugir allucinadamente. 

Allucinar-se; oirar. (De aura. Cp. oirar 1 ) 
aurirosado, ( ro ) adj. O mesmo que auriróseo. 
auriróseo, (rd) adj. Que tem côr de oiro e rosa. (Do lat. 
aurum + rosa) 

aurirrosado adj. O mesmo que auriróseo. 
aurirróseo adj. Que tem côr de oiro e rosa. (Do lat. aurum 
+ rosa) 

auriscalpo m. Sonda, instrumento, para limpar as orelhas. 
(Lat. auriscalpium) 

aurisplendente adj. O mesmo que auri-esplendente. Cf. 
Macedo, Oriente, II, 31. 

aurito adj. Que tem orelhas grandes. Que ouve bem. (Lat. 
auritus) 

auritrêmulo adj. Que tremeluz, brilhando como oiro. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 41. 

auriverde adj. Que participa das duas côres, a verde e a do 
oiro. (De áureo + verde) 

aurívoro adj. Que devora oiro. Fig. Gastador, dissipador. 
(Do lat. aurum + vorare) 

auroferrífero adj. Que contém oiro e ferro. (Do lat. aurum 
+ ferrum + ferre) 

auroque m. Boi selvagem, espécie de bisão, que abundou 
outrora nas florestas europeias e hoje se encontra apenas 
no Cáucaso e nalgumas florestas do nordeste da Europa, 
aurora /. Claridade, que antecede o nascimento do sol. Prin¬ 
cípio da vida; juventude: a pequena está na sua aurora. 
Phenómeno luminoso das regiões polares. Início; comêço: 
na aurora da Renascença. Oriente. Rosiclér. (Lat. au¬ 
rora) 

aurorai adj. Que diz respeito á aurora, 
aurorar v. t. Neol. Illuminar como a aurora. Clarificar. 
Tornar brilhante. 

auroreal adj. Neol. O mesmo que aurorai. Cf. Junqueiro, 
Lágrima. 

aurorecer v. i. Começar a romper o dia. (De aurora) 
aurorescer v. i. Começar a romper o dia. (De aurora) 
auruncos m. pl. Antigos habitantes do Lácio. (Lat. au- 
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runci) 

auscultação /. Acção de auscultar. 
auscultador m. Aquelle que ausculta, 
auscultar v. t. Applicar o ouvido a (peito, ventre, cos¬ 
tas, cabeça, pescoço, etc.) para conhecer os ruidos que se 
produzem interiormente. (Lat. auscultare) 
ausência /. Afastamento. Carência. Falta de comparên¬ 
cia. Pl. O que se diz da pessoa ausente: fazem-lhe bôas 
ausências. (Lat. absentia ) 

ausentar-se v. p. Afastar-se. Partir; ir-se. (De ausente) 
ausente adj. Afastado; que não está presente; distante: um 
amigo ausente. M. Aquelle que deixou o seu domicílio, 
afastando-se para longe. (Lat. absens) 
ausia f. Prov. O mesmo que ousio. 
ausio m. T. de Lanhoso. Ausência. Solidão. Tristeza, 
auso m. (V. ousio) (Lat. ausus) 

ausões m. pl. Antigo povo da Itália. Ext. O mesmo que 
Italianos. (Lat. ausones) 

ausónio adj. O mesmo que itálico. Cf. Viriato Trág ., XI, 
31. 

auspicar v. t. Des. Prognosticar; predizer. (Lat. auspi- 
cari) 

áuspice m. Augure; arúspice. (Lat. auspex) 
auspiciar v. t. Fazer auspício de; prognosticar, augurar, 
auspício m. O mesmo que augúrio. Pl. Patrocínio; direc¬ 
ção: fazer uma publicação sob os auspícios do Govêrno. 
* Adj. O mesmo que auspicioso , Cf. Filinto, XVI, 316. 
(Lat. auspicium) 

auspiciosamente adv. De modo auspicioso. 
auspicioso adj. Bem agoirado; prometedor: auspicioso em- 
prehendimento. (De auspicio) 

austaga, ( a-us ) f. Ant. Apparelho ou cabo para içar vela. 
(De aúste) 

austar, (a-us) v. t. Ant. Lançar, arremessar (cabos náu¬ 
ticos, calabretes, etc.). Cf. Peregrinação, LIII. (De aúste) 
aúste m. Ant. Cabo de navio, amarra, 
auster-se v. p. Ant. O mesmo que abster-se. 
austeramente adv. De modo austero. 
austeridade /. Qualidade do que é austero. (Lat. austeri- 
tas) 

austerismo m. Excesso de austeridade, 
austerizar v. t. Tornar austero. 

austero adj. Severo. Que é rígido em carácter ou costumes. 
Penoso. Acerbo. Sério. Ríspido. Adstringente. Grosseiro. 
Áspero. Escuro. (Lat. austerus) 
austinado adj. Des. O mesmo que desaustinado. Ant. 
Contumaz, impenitente. Cf. G. Vicente, I, 252. (Alter, 
de obstinado) 

austinente adj. Ant. O mesmo que abstinente. 
austral adj. Que está do lado do austro; que fica da banda 
do Sul: constellação austral. (Lat. australis) 
australasiano adj. O mesmo que austrálio. 
australásio adj. O mesmo que austrálio. 
austrália f. Bot. Mimosa, de folha constante, 
australiano m. Habitante da Austrália. Adj. Pertencente 
á Austrália: clima australiano. 
austrálico m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
austrálio adj. Que é do sul da Ásia; australiano, 
australita/. Mineral cinzento, composto de alumínio, silício 
e ferro. 

austríaco rn. Aquelle que é natural da Áustria. Adj. Rela¬ 


tivo á Áustria. 

austrífero adj. Des. Que traz chuva ou vento do Sul. (Lat. 
austrifer) 

austrino adj. O mesmo que austral. (Lat. austrinus) 
austro m. Sul; vento do Sul. (Lat. auster) 
austro-húngaro adj. Diz-se do Império que comprehende 
a Áustria e a Hungria. 

autália /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
autarchia, ( qui ) /. Neol. Govêrno autónomo; autonomia, 
autarcia /. Tranquilidade de espírito. Satisfação íntima. 
Frugalidade, sobriedade. 

autarquia f. Neol. Govêrno autónomo; autonomia, 
autem-genuit, (áutêum-gênuid) m. Longa e fastidiosa 
relação; narração enfadonha. (Loc. lat. da Bíblia) 
autêntica /. Certidão, carta autêntica. Certificado de relí¬ 
quia ou milagre. (De authêntico) 
autenticação /. Acto de autenticar. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 209. 

autenticamente adv. De modo autêntico. 
autenticar v. t. Tornar autêntico, 
autenticidade /. Qualidade do que é autêntico. 
autêntico adj. Tornado certo por testemunho solenne: nar¬ 
ração autêntica. Legalizado, digno de acreditar-se. Que 
é do autor a quem se atribue: obra autêntica. * Diz-se 
de quatro dos oito tons do cantochão.-Os outros quatros 
dizem-se plagaes. (Lat. authenticus) 
autepsa /. Antigo vaso ou máquina culinária, com duas 
divisões, uma em que se accendia o fogo e outra em que se 
coziam as iguarias. (Lat. authepsa) 
authêntica /. Certidão, carta authêntica. Certificado de 
relíquia ou milagre. (De authêntico) 
authenticação /. Acto de authenticar. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 209. 

authenticamente adv. De modo authêntico. 
authenticar v. t. Tornar authêntico. 
authenticidade /. Qualidade do que é authêntico. 
authêntico adj. Tornado certo por testemunho solenne: 
narração authêntica. Legalizado, digno de acreditar-se. 
Que é do autor a quem se atribue: obra authêntica. * 
Diz-se de quatro dos oito tons do cantochão.-Os outros 
quatros dizem-se plagaes. (Lat. authenticus) 
authepsa /. Antigo vaso ou máquina culinária, com duas 
divisões, uma em que se accendia o fogo e outra em que se 
coziam as iguarias. (Lat. authepsa) 
autivo adj. (e der.) (Fórma ant. de activo, etc.) 
auto m. Solennidade. Acção. Narração escrita e authenti- 
cada de qualquer acto: auto da posse de um juiz. Ant. O 
mesmo que acto. Antiga composição dramática: os autos 
de Gil Vicente. Pl. Conjunto das peças de um processo 
forense; processo. (Lat. actus) 
auto... pref. Próprio. De si mesmo, por si mesmo: autobio- 
graphia. (Gr. autos) 

auto-de-fé m. Solennidade inquisitorial, em que apareciam 
os penitenciados, applicando-se-lhes as penas, 
auto-educação /. Educação, independente de normas, 
auto-idolatria /. Amor exaggerado de si próprio; admi¬ 
ração das próprias obras ou inventos: “ arrojos de auto- 
idolatria, censuráveis até quando justos ”. Castilho, Mon- 
talverne. 

auto-infecção /. Infecção espontânea do organismo ou de 
parte do organismo humano. 
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auto-intoxicação /. Estado do indivíduo ou do organismo, 
em que se produziu intoxicação, independentemente de ac¬ 
ção externa. 

auto-regulador adj. Diz-se de um dynamo tetrapolar, in¬ 
ventado no Brasil em 1901. 

auto-sugestão /. Acto ou efíeito de auto-suggestionar. 
auto-sugestionar v. t. Suggerir a si próprio, 
auto-suggestão /. Acto ou effeito de auto-suggestionar. 
auto-suggestionar v. t. Suggerir a si próprio, 
autobiografar v. t. Fazer a autobiografia de. 
autobiografia /. Vida de um indivíduo, escrita por êllc 
próprio. (Cp. autobiógrapho ) 
autobiográfico adj. Relativo a autobiografia, 
autobiógrafo m. Autor da sua própria biografia. (Do gr. 
autos + bios + graphein) 

autobiographar v. t. Fazer a autobiographia de. 
autobiographia /. Vida de um indivíduo, escrita por êllc 
próprio. (Cp. autobiógrapho) 
autobiográphico adj. Relativo a autobiographia. 
autobiógrapho m. Autor da sua própria biographia. (Do 
gr. autos + bios + graphein ) 

autocéfalo m. Bispo grego, que não estava sujeito ao Patri- 
archa. Adj. Independente, autónomo, que se governa por 
si. (Gr. autokephalos) 

autocéphalo m. Bispo grego, que não estava sujeito ao 
Patriarcha. Adj. Independente, autónomo, que se governa 
por si. (Gr. autokephalos) 

autochthoneidade /. O mesmo que autochthonia. 
autochthonia /. Qualidade de autóchthone. 
autochthonismo m. O mesmo que autochthonia. 
autóchtone m. e adj. Indígena; aborígene. (Lat. auto- 
chthones) 

autocinesia /. Propriedade, que a matéria viva tem, se¬ 
gundo Bouchout, de se mover por si própria, sem múscu¬ 
los, nem fibras contrácteis apparentes. (Do gr. autos + 
kinein) 

autoclave /. Vaso ou marmita, usada especialmente nas 
pharmácias para fazerem cocções sem evaporação. (Do gr. 
autos + lat. clavis) 

autoclínica /. Estudo de uma doença, feito pelo próprio 
doente. (De auto... + clínica) 

autoclismo m. Apparelho, formado principalmente por 
uma caixa de ferro, collocada acima da boca das latrinas, 
e da qual jorra água para as lavar, 
autocopista m. Máquina, para fazer cópias de qualquer 
escrita. (De auto... + copista) 

autocracia /. Poder absoluto de um monarcha. (Cp. auto¬ 
crata) 

autocrata m. Soberano absoluto, independente de qualquer 
Constituição política. (Gr. autokrates) 
autocrático adj. Relativo a autocrata. 
autocratiz /. Neol. Mulhér de autocrata. Soberana abso¬ 
luta. Cf. Latino, Hist. Pol. e Mil., I, 394. 
autocrítica /. Critica, que alguém faz de si próprio ou das 
suas obras. 

autóctone m. e adj. Indígena; aborígene. (Lat. autochtho- 
nes) 

autoctoneidade /. O mesmo que autoctonia. 
autoctonia /. Qualidade de autóctone, 
autoctonismo m. O mesmo que autoctonia. 
autodidacta m. Neol. Aquelle que pratica a autodidáctica. 


(De auto... + didacta) 

autodidáctica f. Neol. Arte de ensinar, dirigindo livre¬ 
mente o processo de ensino. (Dc auto... + didáctica) 
autodidáctico adj. Relativo á autodidáctica. 
autodidácto adj. Que aprende sem mestre, que é mestre 
de si próprio. M. O mesmo que autodidacta. 
autodidaxia /. Acto de estudar sem mestre. Aptidão para 
aprender sem mestre. (Cp. autodidacta) 
autodinamia /. Propriedade daquillo que se move por fôrça 
própria. (Do gr. autos + dunamos) 
autodinâmico adj. Relativo á autodinamia. 
autodynamia /. Propriedade daquillo que se move por 
fôrça própria. (Do gr. autos + dunamos) 
autodynâmico adj. Relativo á autodynamia. 
autofagia /. Estado do animal, que sustenta a vida á custa 
da própria substância. (Do gr. autos + phagein) 
autofagismo m. O mesmo que autofagia. 
autófago adj. Que tem autofagia. 

autofecundação f. Bot. Propriedade das plantas que se 
fecundam com o próprio póllen. 
autofecundo adj. Que tem a propriedade da autofecunda¬ 
ção. 

autofografia /. Processo fotográfico, com que se reprodu¬ 
zem desenhos e escritos num papel impregnado de chloreto 
de prata. (De auto... + photographia) 
autofonia f. Med. Resonância da própria voz, observada 
por um médico que ausculta um doente. (Do gr. autos + 
phone) 

autofónico adj. Relativo á autofonia. 
autogamia f. Zool. Hcrmaphroditismo, em que a dispo¬ 
sição do duplo apparelho reproduetor é tal, que o órgão 
macho póde operar sobre o órgão feminino, de modo que 
o indivíduo se fecunde a si próprio.-E phenómeno, que só 
se dá em alguns vermes. (De autógamo) 
autógamo adj. Que tem a qualidade ou estado de autoga¬ 
mia. (Do gr. autos + gamos) 

autogasogênio m. Espécie de candeeiro, que por si mesmo 
produz o gás que alimenta a chamma. 
autogêneo adj. Bot. Que existe por si próprio. Cujos 
bolbos dão folhas, antes de metidos na terra, (falando-se 
do narciso). (Do gr. autos + genes) 
autogênese /. Geração espontânea. (Do gr. autos + gene- 
sis) 

autogenia /. Qualidade de autogêneo. 
autognose /. Conhecimento de si próprio. (Do gr. autos + 
gnosis) 

autognosia /. O mesmo que autognose. 
autogovêrno m. Govêrno autónomo, 
autografar v. t. Reproduzir por autografia. (Dc autó- 
grapho) 

autografia /. Reproducção fiel de uma escrita. Processo 
para obter rapidamente a reproducção de um manuscrito. 
(Cp. autógrapho) 

autográfico adj. Relativo á autografia. 
autógrafo m. Escrito, feito pelo próprio autor. Adj. Origi¬ 
nal; que é escrito pelo próprio autor. (Gr. autographos) 
autografófilo m. Aquelle que sabe apreciar e colligir bons 
autógrafos. (Do gr. autographos + philos) 
autografomania /. Mania de colleccionar escritos autógra¬ 
fos. 

autografomaníaco m. e adj. O que tem a autografomania. 
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autographar v. t. Reproduzir por autographia. (De autó- 
grapho) 

autographia /. Reproducçâo fiel de uma escrita. Processo 
para obter rapidamente a reproducçâo de um manuscrito. 
(Cp. autógrapho) 

autográphico adj. Relativo á autographia. 
autógrapho m. Escrito, feito pelo próprio autor. Adj. Ori¬ 
ginal; que é escrito pelo próprio autor. (Gr. autographos ) 
autographomania /. Mania de colleccionar escritos autó- 
graphos. 

autographomaníaco m. e adj. O que tem a autographo¬ 
mania. 

autographóphilo m. Aquelle que sabe apreciar e colligir 
bons autógraphos. (Do gr. autographos + philos) 
autolábio m. Pinça, que se aperta por si própria, em virtude 
da elasticidade dos seus braços, 
autólatra m. Aquelle que tem autolatria. 
autolatria /. Adoração de si próprio; auto-idolatria. (Do 
gr. autos + latreia) 

autólise /. Med. Dissolução espontânea de tecidos orgâni¬ 
cos, ou independente de qualquer intervenção microbiana. 
Cf. Rev. da Univ. de Coimbra , I, 133. (Do gr. autos + 
lusis) 

autólyse f. Med. Dissolução espontânea de tecidos orgâni¬ 
cos, ou independente de qualquer intervenção microbiana. 
Cf. Rev. da Univ. de Coimbra, I, 133. (Do gr. autos + 
lusis) 

automachia, ( qui ) /. Contradicção consigo próprio, 
automalita /. Variedade de aluminato de zinco, 
automaquia /. Contradicção consigo próprio, 
automatário m. Aquelle que faz autómatos. (Lat. auto- 
matarius) 

automatia /. Estado do que é autómato. 
automaticamente adv. Dc modo automático. 
automático adj. Inconsciente, próprio de autómato : movi¬ 
mento automático. 
automatismo m. (V. automatia ) 
automatista m. O mesmo que automatário. 
automatizar v. t. Tornar automático. Cf. Museu Techn., 
21 . 

autómato m. Figura, que imita os movimentos dos seres 
animados. Maquinismo, posto em movimento por meios 
mecânicos. Pessoa inconsciente, cujos actos obedecem á 
vontade alheia ou não são precedidos de reflexão. (Gr. 
automatos) 

automaturgo m. (V. automatário) 

automedonte m. Fig. Conductor hábil de uma carruagem. 

Cf. Garrett, Helena, 28. (De Automedonte, n. p.) 
autómetro m. Instrumento topográphico, que serve, ao 
mesmo tempo, para levantamento de plantas e nivelamen¬ 
tos. (Do gr. autos + metron) 

automnesia /. Vestígio, que a memória conserva, segundo 
Ampère, do sentimento que a alma teve da sua própria 
actividade. (Do gr. autos + mnesis) 
automnestia /. Vestígio, que a memória conserva, segundo 
Ampère, do sentimento que a alma teve da sua própria 
actividade. (Do gr. autos + mnesis) 
automobilismo m. Systema de vehículos automóveis. (De 
automóbil, por automóvel) 

automobilista m. Aquelle que se dedica ao automobilismo, 
automobilístico adj. Relativo ao automobilismo: desastre 


automobilistico. 

automotor m. O mesmo ou melhor que automóvel. Cf. F. 
Lapa, Phys. e Chim., 74. 

automóvel adj. Que se move por si, automaticamente. M. 
Vehículo, que se move mecanicamente. (De auto... + mó¬ 
vel) 

autónimo adj. Diz-se da obra, que tem o verdadeiro nome 
do seu autor. Diz-se do autor, que assinou a sua obra com 
o seu verdadeiro nome. (Do gr. autos + onuma) 
autonomia /. Faculdade, que tem um pais conquistado, de 
se administrar segundo as suas leis. Independência admi¬ 
nistrativa. Liberdade moral ou intellectual. (Gr. autono¬ 
mia) 

autonomicamente adv. De modo autonômico. 
autonômico adj. Que tem autonomia. Relativo á autono¬ 
mia. 

autonomista m. e adj. Partidário da autonomia da sua 
terra. 

autónomo adj. Que se governa por si. Independente; livre. 

Que tem autonomia. (Do gr. autos + nomos) 
autónymo adj. Diz-se da obra, que tem o verdadeiro nome 
do seu autor. Diz-se do autor, que assinou a sua obra com 
o seu verdadeiro nome. (Do gr. autos + onuma) 
autopata m. Aquelle que tem autopatia. 
autopatha m. Aquelle que tem autopathia. 
autopathia /. Egoísmo exaggerado. Insensibilidade, pe¬ 
rante os males e o bem de outrem. (Do gr. autos + pathos) 
autopatia /. Egoísmo exaggerado. Insensibilidade, perante 
os males e o bem de outrem. (Do gr. autos + pathos) 
autopesador m. Espécie de balança, que indica por si, sem 
auxílio de ninguém, o pêso de fardos e outros objectos. (De 
auto... + pesar ) 

autophagia /. Estado do animal, que sustenta a vida á 
custa da própria substância. (Do gr. autos + phagein) 
autophagismo m. O mesmo que autophagia. 
autóphago adj. Que tem autophagia. 

autophonia f. Med. Resonância da própria voz, observada 
por um médico que ausculta um doente. (Do gr. autos + 
phone) 

autophónico adj. Relativo á autophonia. 
autophotographia /. Processo photográphico, com que se 
reproduzem desenhos e escritos num papel impregnado de 
chloreto de prata. (De auto... + photographia) 
autópiro m. Pão grosseiro, muito usado entre os antigos 
Romanos. (Lat. autopyrus) 

autopistia f. Theol. Crença immediata, indiscutível, que 
não soffre demonstrações. 

autoplastia /. Cir. Restauração de uma parte do corpo, 
pela applicação de uma parte da pelle do mesmo corpo. 
(Do gr. autos + plassein) 
autoplástico adj. Relativo á autoplastia. 
autopse /. O mesmo que autópsia. 

autópsia /. Inspecção de si mesmo. Observação interior. 
Exame médico das partes de um cadáver; necropsia. (Gr. 
autopsia) 

autopsia /. Inspecção de si mesmo. Observação interior. 
Exame médico das partes de um cadáver; necropsia. (Gr. 
autopsia) 

autopsiai adj. Relativo a autópsia, 
autopsiar v. t. Fazer autópsia a. 

autópsico adj. Relativo a autópsia. Cf. R. Jorge, Epid. de 
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Lisboa. 

autóptico adj. Relativo á autópsia. 

autópyro m. Pão grosseiro, muito usado entre os antigos 
Romanos. (Lat. autopyrus) 

autor m. Causa principal de uma coisa. Inventor. Aquellc 
que escreveu obra literária ou scientífica. Fundador. 
Aquellc que intenta demanda judicial. Aquelle, de que 
procede ou nasce alguém ou alguma coisa. * Prov. O 
vallador mais experiente, encarregado de dirigir os outros. 
(Lat. auctor) 
autora (fem. de autor) 

autoral adj. Relativo aos autores de obras literárias ou sci- 
entíficas: “a lei de 1 de Agosto de 1898 define e garante os 
direitos autoraes”. Diário Ojficial do Brasil, de 3-VIII-98. 
autoria /. Qualidade de autor num pleito. Presença do 
autor em audiência. * Chamar á autoria, invocar a res¬ 
ponsabilidade de autoridade. 

autoridade /. Poder de mandar. Domínio. Vontade pró¬ 
pria. Poder público. Aquelle que exerce êste poder: as 
autoridades administrativas. Crédito, importância. Pes¬ 
soa, que tem crédito. Pessoa ou texto, que se invoca em 
reforço de uma opinião: citar autoridades. (Lat. auctori- 
tas) 

autoritário adj. Relativo á autoridade. Dominador; despó¬ 
tico: carácter autoritário. (Do lat. auctoritas) 
autoritarismo m. Systema de autoritário; despotismo, 
autorização /. Poder, que se recebeu para fazer alguma 
coisa. Acção de autorizar. 
autorizadamente adv. De modo autorizado. 
autorizado adj. Que tem autoridade. Que recebe autoriza¬ 
ção. 

autorizador m. e adj. O que autoriza. 

autorizamento m. Acção de autorizar. 

autorizar v. t. Dar autoridade a. Dar permissão a. Validar. 

Justificar. (B. lat. autorizare) 
autorizável adj. Que póde sêr autorizado, 
autosauro, ( sau) adj. Que se parece com um lagarto. (Do 
gr. autos + sauros) 

autoscopia /. Exame ou auscultação de si próprio. (Do gr. 
autos + skopein ) 

autoscópio m. Instrumento médico de autoscopia. 
autosita /. O mesmo que autosito. 

autosito m. Terat. Monstro simples, que, fóra do ventre 
materno, póde viver por si. (Gr. autositos ) 
autossauro adj. Que se parece com um lagarto. (Do gr. 
autos + sauros) 

autotelia /. Faculdade de determinar por si mesmo o fim 
das suas acções. 

autotomia /. Mutilação espontânea, que se observa em cer¬ 
tos animaes (insectos, crustáceos, etc.) que, para escapar 
ao maior perigo, abandonam parte do corpo. (Do gr. autos 
+ tome) 

autuação /. Acto de autuar. 

autuar v. t. Reduzir a auto. Reunir em processo; processar, 
autumnação /. Influência do outono na vegetação. (Do 
lat. autumnus) 

autumnal adj. Cf. Filinto, XIV, 217. (V. outonal) 

autumno m. Ant. O mesmo que outono. 

auxese, ( csé ) /. Exaggeração; hypérbole. (Gr. auxesis) 

auxiliadamente, (si) adv. Com auxílio. 

auxiliador, (si) m. e adj. O que auxilia. (Lat. auxiliador) 


auxiliante, (si) adj Que auxilia. 

auxiliar, 1 (si) adj. O mesmo que auxiliante. M. O mesmo 
que auxiliador. (Lat. auxiliaris) 
auxiliar, 2 (si) v. t. Dar auxílio a; soccorrer: auxiliar 
a pobreza. Dar ensejo a; servir de meio para. Ajudar: 
auxiliar uma empresa. (Lat. auxiliare) 
auxiliariamente, (si) adv. (V. auxiliarmente) 
auxiliário, (si) adj. O mesmo que auxiliar 1 . (Lat. auxili- 
arius) 

auxiliarmente, (si) adv. A maneira de auxílio, 
auxílio, (si) m. Soccorro. Ajuda. Subsídio. Amparo. 
(Lat. auxilium) 

auxitano, (csi) adj. Des. Relativo a Cádiz. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., III, 149. 

auxómetro, ( csó) m. Instrumento, com que se mede o 
aumento, que produzem as lentes convergentes. (Do gr. 
auxos + metron) 

avacate m. O mesmo que abacate. Abacateiro. Cf. Ficalho, 
Plantas úteis, 247. 

avache m. Ant. Pássaro?: “mais vale um avache que dois 
te darei”. Eufrosina, 61. 

avacuado adj. Prov. alent. Extenuado, prostrado. (De 
avacuar) 

avacuar v. t. Prov. alent. Prostrar. Extenuar. (Por 
evacuar ?) 

avadana m. Apólogo búdico. Cf. V. Abreu Contos da 
índia, 24. 

avagarar v. t. Tornar vagaroso; retardar. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 340. (De vagar) 

avairana /. Bello arbusto da região do Amazonas, 
aval m. Jur. Obrigação de pagar uma letra, contrahida por 
terceiro, assinando documento, que se annexa á letra. Cau¬ 
ção de uma letra de câmbio, consignada na mesma letra. 
Caução separada da letra, e constante de um documento, 
(carta de aval). (Fr. aval) 
avaladar v. t. Rodear com valados. 

avalancha f. Cal. (que deveria substituir-se por alude) 
Massa de neve, que rola do monte, derrubando quanto en¬ 
contra. Invasão súbita de gente ou de animaes. Quéda 
estrondosa de objectos pesados. (Fr. avalanche) 
avalentoar-se v. p. Bras. Tornar-se valentão. 
Insubordinar-se. 

avaliação /. Apreciação. Valor, determinado por quem ava¬ 
lia: avaliação de uma propriedade. Acto de avaliar. 
avaliador m. Aquelle que avalia, 
avaliamento m. O mesmo que avaliação. 
avaliança f. Ant. O mesmo que avaliação. 
avaliar v. t. Determinar a valia ou o valor de: avaliar um 
relógio. Apreciar o merecimento de: avaliar um escritor. 
Reconhecer a força de. Estimar; calcular. (De valia) 
avalladar v. t. Rodear com vallados. 
avaluar v. t. (e der.) O mesmo que avaliar, etc. 
avambraços m. pl. Parte da antiga armadura, para livrar 
dos golpes os braços. (Do fr. avant + bras) 
avançada /. Assalto, investida. Deanteira. Acção de avan¬ 
çar. 

avançadamente adv. Com avanço. (De avançado) 
avançado adj. Que vai na frente. Progressivo. Radical; 

muito liberal: ideias avançadas. 
avançamento m. Parte saliente de um edifício. Effeito de 
avançar. 
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avançar v. i. Andar para a frente; adeantar-se. Investir: 
avançou contra mim. Fazer saliência. Continuar. Progre¬ 
dir. V. t. Fazer andar para deante. Executar. Aventurar, 
ousar: avançar uma affirmação. (Cast. avanzare) 
avance m. O mesmo que avanço. 

avanço m. Acção de avançar. Melhoria. Deanteira. Inte¬ 
resse. Adeantamento de dinheiro, 
avangar v. i. Prov. trasm. Pender a um lado com o pêso. 

Diz-se especialmente das árvores avergadas de fruto, 
avangelho m. Ant. O mesmo que Evangelho. 
avanguarda f. Des. O mesmo ou melhor que vanguarda. 
(Fr. avant-garde ) 

avania /. Vexação, que os Turcos faziam aos Christãos. 

Afronta pública. (Gr. mod. avania) 
avantado adj. Ant. Rico. Engrandecido. (De àvante) 
avantagem /. (V. vantagem) 

avantairo m. Ant. O mesmo que inventário. Cf. G. Vi¬ 
cente, I. 

avantajadamente adv. De modo avantajado. Com vanta¬ 
gem. 

avantajado adj. Que tem vantagem, superioridade. Que 
excede o que é ordinário: estatura avantajada. (De avan¬ 
tajar) 

avantajar v. t. Têr vantagem sôbre. Exceder. Tornar 
superior a. Melhorar. Elevar. V. i. Progredir, 
àvante adv. Adeante. Para a frente: caminhar àvante. 
* Náut. Dar por de avante, encher o velame pelo outro 
bordo, passando com a prôa pela linha do vento. Interj. 
Eia!; sus!. Prep. Ant. Mais acima. (Do lat. ab + ante) 
avantesma /. (V. abantesma) 
avaqueirado adj. Que tem modos de vaqueiro, 
avaramente adv. O mesmo que avarentamente. 
avarandado adj. Bras. do N. Que tem varanda, (falando-se 
de prédios). M. Prédio com varanda, 
avarcas /. pl. O mesmo que abarcas. 
avarentamente adv. Com avareza. (De avarento) 
avarento m. e adj. O que tem avareza. (De avaro) 
avareza /. Excessivo desejo de acumular riquezas. Mesqui¬ 
nhez. Zelos. (Do lat. avaritia) 
avaria /. Prejuizo, causado a um navio ou á sua carga. Des¬ 
pesa, feita com o salvamento de embarcação. Direito, que 
se pagava, para conservação do pôrto, em que se lançava 
ferro. Qualquer prejuizo; estragos. * Med. O mesmo que 
avarigênese. (Do ár. avar) 
avariado, 1 (V. variado) 

avariado, 2 adj. Damnificado, estragado: peixe avariado. * 
Med. Que sofre avaria ou avarigênese. 
avariar v. t. Causar avaria a. Prejudicar. V. i. Damnificar- 
se; estragar-se: o trigo avariou no celleiro. 
avarícia f. Des. O mesmo que avareza. Cf. Barros, Déc. 
III, 262. 

avarigênese f. Med. Conjunto do micróbio da avariose e 
da neisserose. 

avariose f. Med. Nova designação da syphilis. Infecção 
especifica ou grande avaria, 
avarismo m. Avareza systemática. (Dc avaro) 
avaro adj. O mesmo que avarento. (Lat. avarus) 
avassalador m. Aqucllc que avassalla. 
avassalante adj. Que avassalla. 
avassalar v. t. Tornar vassallo. Dominar. Opprimir. 
avassallador m. Aquelle que avassalla. 


avassallante adj. Que avassalla. 
avassallar v. t. Tornar vassallo. Dominar. Opprimir. 
avatara m. Designação genérica das encarnações divinas, na 
theogonia brahmânica. Fig. Transformação. (Do sânscr.) 
avati m. Milho indígena do Brasil. 

ave /. Animal vertebrado, de respiração e circulação duplas, 
coração dividido em quatro cavidades, e a pelle coberta de 
pennas, bico córneo e desdentado. * Bras. Pessoa astuta 
e ladra. (Lat. avis) 

avè! interj. (para saudar) M. Saudação. (Lat. ave, imp. do 
defect. avere) 

ave-fria f. Prov. O mesmo que abibe. 

ave-leal f. Ant. O mesmo que rouxinol. Cf. Égloga de 
Crisfal. 

ave-real /. Ave pernalta e ribeirinha, de formoso tufo de 
pennas ou sedas na cabeça, ( ardea pavonia, Lin.). 
aveaco m. Ant. Pão de aveia. 

aveado adj. P. us. Que tem veia de doido ou veneta. Adoi¬ 
dado. 

aveal m. Campo, semeado de aveia. 

avècer v. i. Prov. minh. Correr, decorrer. (Do lat. vales- 
cere) 

avècido adj. Prov. trasm. Sabedor; esperto, 
avecla f. Ant. Caminho estreito, azinhaga, 
avecoínha f. Prov. O mesmo que abibe. 
avectos m. pl. Ant. Alfaias de igreja? Cf. Testamento de 
D. Mumadona. 

aveediço m. Ant. Vindiço, estranho, 
aveia /. Planta gramínea, alimentícia. (Lat. avena) 
aveirense adj. Relativo a Aveiro. M. Habitante de Aveiro, 
avejan f. Pop. O mesmo que avejão. 

avejão m. Visão; abantesma. Pop. Pessoa muito encorpada. 

(Por abujão, do lat. abusio) 
ável m. O mesmo que ávela. 
ávela /. Arroz torrado, que se usa na índia, 
avelã /. Fruto da aveleira. (Lat. avellana) 
avelado adj. Prov. minh. Um tanto húmido; lento, 
avelai m. O mesmo que avelanal. 
avelamento m. Acto de avelar. Cf. Techn. Rur., 87. 
avelanado adj. Que tem côr de avelã, 
avelanal m. Lugar, onde crescem aveleiras. (De avellan) 
avelaneira /. (V. aveleira) 

avelanzeira /. O mesmo que aveleira. Cf. Camillo, Scenas 
da Foz, 71. 

avelar v. i. Engelhar, secando-se casca. Encarquilhar. En¬ 
velhecer. Pop. Sêr velho, e ir durando, sem alteração de 
aspecto nem de forças. * M. O mesmo que avelanal. (De 
avellan) 

aveleira /. Árvore amentácea, cujo fruto é uma glande. (De 
avellan) 

aveleiral m. O mesmo que avelanal. 
avelhacado adj. Que é um tanto velhaco, 
avelhado adj. Que se vai tornando velho, 
avelhar v. i. e p. O mesmo que avelhentar-se. 
avelhentado adj. Um tanto velho. Que se avelhentou pre- 
matur amente. 

avelhentador adj. Que faz avelhentar, 
avelhentar v. t. Tornar velho prematuramente. Abater o 
vigor de (gente moça), 
avellã /. Fruto da avelleira. (Lat. avellana) 
avellal m. O mesmo que avellanal. 
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avellamento m. Acto de avellar. Cf. Techn. Rur., 87. 
avellan /. Fruto da avelleira. (Lat. avellana) 
avellanado adj. Que tem côr de avellan. 
avellanal m. Lugar, onde crescem avelleiras. (De avellan) 
avellaneira /. (V. avelleira) 

avellanzeira /. O mesmo que avelleira. Cf. Camillo, Scenas 
da Foz, 71. 

avellar v. i. Engelhar, secando-se casca. Encarquilhar. 
Envelhecer. Pop. Sêr velho, e ir durando, sem alteração 
de aspecto nem de forças. * M. O mesmo que avellanal. 
(De avellan) 

avelleira /. Árvore amentácea, cujo fruto é uma glande. (De 
avellan) 

avelleiral m. O mesmo que avellanal. 
avelludadeira /. O mesmo que avelludadora. 
avelludado adj. Macio como velludo. 

avelludadora /. Mulher, que em certas fábricas é encarre¬ 
gada de avelludar os tecidos. Cf. Inquér. Industr., p. II, 
108, 109 e 158. 

avelludar v. t. Dar apparência de velludo a. 
avellutar v. t. Des. O mesmo que avelludar. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 127, (2. a ed.). 

avelórios m. pl. Contas de vidro ou missanga. Bagatelas. 
(Cast. abelorio) 

avelós m. Bras. do N. Planta euphorbiácea, medicinal, 
avélroa f. Prov. O mesmo que alvéloa. (Metáth. de arvéloa) 
aveludadeira /. O mesmo que aveludadora. 
aveludado adj. Macio como veludo. 

aveludadora /. Mulher, que em certas fábricas é encarre¬ 
gada de aveludar os tecidos. Cf. Inquér. Industr., p. II, 
108, 109 e 158. 

aveludar v. t. Dar apparência de velludo a. 
avelutar v. t. Des. O mesmo que aveludar. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 127, (2. a ed.). 

avèmaria /. Oração, que os Christãos consagram á Vir¬ 
gem Maria. Conta de rosário, menor que o padre-nosso. 
Tempo, que se gasta em rezar uma avèmaria. Pl. Cada 
um dos tres toques, que o sino da igreja dá por dia, para 
de cada vez se rezar três vezes a avèmaria. Tarde, boca 
da noite: encontraram-se ás avemarias. Hora, em que o 
sino dá o toque das últimas avèmarias dêsse dia. (De avè 
+ Maria, n. p.) 

avèmaria /. Oração, que os Christãos consagram á Vir¬ 
gem Maria. Conta de rosário, menor que o padre-nosso. 
Tempo, que se gasta em rezar uma avèmaria. Pl. Cada 
um dos tres toques, que o sino da igreja dá por dia, para 
de cada vez se rezar três vezes a avèmaria. Tarde, boca 
da noite: encontraram-se ás avemarias. Hora, em que o 
sino dá o toque das últimas avèmarias dêsse dia. (De avè 
+ Maria, n. p.) 

avena/. Antiga frauta pastoril. * O mesmo que aveia. (Lat. 
avena) 

avenáceas /. Tribo de plantas gramíneas. (De avenáceo) 
avenáceo adj. Relativo ou semelhante á aveia. (Do lat. 
avena) 

avenaína /. Glúten da aveia. (Do lat. avena) 
avença /. Planta herbácea, medicinal, também chamada 
capillária. (Do lat. vinca) 

avença /. Ajuste: o taberneiro pagou por avença a con¬ 
tribuição. Conciliação entre litigantes. Concórdia. (Cp. 
aveniência) 


avençadura f. Náut. ant. Enxárcia real. 
avençai m.,/. e adj. Pessoa, que está avençada. (De avença) 
avencão m. Gênero de plantas, da mesma fam. da avença, 
avençar v. i. Fazer contracto de avença. V. p. Obrigar-se 
por avença: avençar-se com a Companhia das Aguas. 
avendiço adj. Ant. O mesmo que adventicio. 
avenenar v. t. (V. envenenar) 

avenida /. Caminho, estrada, que leva a determinado lugar. 
Rua, ladeada de árvores. Alameda. * Ant. Chamada, 
assalto: “ resistida foi a primeira fúria da avenida ”. Viriato 
Trág., XVII, 63. (Do lat. venire, sob o infl. do fr. avenue) 
aveniência /. Ant. Contrato, ajuste, combinação, avença. 
(B. lat. advenientia) 

avenina /. Essência aromática, excitante, contida na aveia. 

Cf. E. Monin, Hyg. do Estôm., 51. 
avenose /. Medicamento, em que entra uma mistura de 
farinha de aveia. (Do lat. avena) 
avental m. Resguardo de pano ou de coiro, que se põe por 
deante do fato, para evitar que êste se suje ou se estrague. 
Peça de ornato, pendente da cintura das damas, por deante 
das saias. Resguardo, que, em algumas carruagens, livra 
da chuva e da lama quem vai nêsses vehículos. * Prov. 
alent. Pedaço de madeira, de cortiça ou de chapéu, que 
se põe na barriga dos carneiros ou dos bodes, para lhes 
impedir a cópula. (Por avantal, de àvante) 
aventar v. t. Expor, agitar, ao vento: aventar o trigo na 
eira. Atirar; deitar fóra. Enunciar, aventurar (uma propo¬ 
sição, uma ideia). Entrever, perceber ao longe, 
aventejado adj. O mesmo que avantajado, afortunado. Cf. 
D. Bernardes, Lima, 97. 

aventejar v. i. Prov. alent. Procurar as emanações da 
caça, trazidas pelo vento, (falando-se do cão). (Do vento) 
avento m. Ant. O mesmo que advento: “tudo tem o seu 
tempo e os nabos em avento". Eufrosina, act. I, sc. 1. 
aventura /. O que succede imprevistamente. Acção arris¬ 
cada. Proêza guerreira dos cavalleiros andantes. Acaso. 
(Cp. ventura) 

aventurar v. t. Sujeitar a ventura; arriscar. Aventar, expor 
(uma proposição, uma ideia). * Tornar venturoso: “ ven¬ 
turas suas me aventurariam .” Castilho, Camões, 27. 
aventureiro m. Aquelle que procura aventuras. Vaga¬ 
bundo. Pessoa temerária. Aquelle que não tem conhecidos 
meios de vida. Adj. Que vive de aventuras. Arriscado, in¬ 
certo, precário. 

aventurina /. Conta de vidro, mesclada de limalha de cobre. 
Quartzo semitransparente, colorido de palhetas amarelas, 
verdes ou encarnadas. (Fr. aventurine) 
aventurinado adj. Parecido á venturina. 
aventurosamente adv. De modo aventuroso. 
aventuroso m. Que se aventura. Arriscado, 
averano m. Pássaro do Brasil, ave de verão. (De ave + 
verão) 

averbação /. (V. averbamento) 
averbadamente adv. Por meio de averbamento, 
averbamento m. Acção de averbar. 

averbar v. t. Escrever em verba, á margem de (um titulo): 
averbar inscripções. Registar. Apodar, accusar: averbar 
de inepto. Gram. Empregar como verbo. (De verbo e de 
verba) 

averduga /. O mesmo que averdugada. 

averdugada /. Ant. Sáia larga, com arcos. Crinolina; me- 
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rinaque. 

averdugado adj. Prov. alent. Flexível; que se dobra facil¬ 
mente. (De averdugar) 

averdugar v. i. Prov. alent. Sêr flexível. Vergar ao pêso 
da fruta, (falando-se de árvores). (De verde) 
averdungado adj. Esverdeado; tirante a verde, 
avergalhar v. t. Bater com vergalho em. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 516. 

avergar v. i. e p. Inclinar-se com o pêso; vergar: árvores 
avergadas de fruto. 

avergoar v. t. Fazer vergões em. Maltratar; espancar, 
avergonhar v. t. (V. envergonhar). Cf. Usque, Tribula¬ 
ções, 41. 

averiguação /. Acção de averiguar. 

averiguadamente adv. Com provas certas. (De averiguar) 
averiguador m. e adj. O que averigua, 
averiguar v. t. Investigar; inquirir: vou averiguar o que 
há. Determinar a verdade de; verificar: averiguei que es¬ 
tava enganado. Experimentar. Concertar, combinar. * V. 
i. Prov. minh. Expellir as secundinas. (Do lat. ad + 
verificarei) 

averiguável adj. Que se póde averiguar. 
avermelhado adj. Tirante a vermelho, 
avermelhar v. t. Tornar vermelho, tornar um tanto ver¬ 
melho. 

avernal adj. Infernal. Relativo ao averno: lagos avernaes. 
avérneo adj. O mesmo que avernal. Cf. Filinto, XVI, 61. 
averno m. Inferno. Adj. O mesmo que avernal. (Lat. 
avemus) 

avernoso adj. (V. avernal) 

averróes (não Avérroes, como alguns mandam lêr) Philó- 
sopho árabe, nascido em Córdova -Avérroes seria latiniza- 
ção injustificável de um nome árabe, cuja prosódia não é 
preciso alterar. 

averroísmo m. Doutrina philosóphica de Averróes. 
averrugar v. t. (V. enverrugar) 
aversamente adv. Com aversão. (Dc averso) 
aversão /. Sentimento, que nos afasta de uma pessoa ou 
coisa. Antipathia. Ódio. (Lat. aversio) 
aversário adj. Ant. O mesmo que adversário. 
averso adj. O mesmo que adverso. Cf. C. Lobo, Sát. de 
Juv., I, 47. 

averter v. t. Desviar do seu curso. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 137. (Lat. advertere) 
avespa f. Pop. O mesmo que vespa. 
avespão m. Pop. Des. O mesmo que vespão. 
avessada /. Correia, com que se prendia o falcão á vara. 
(De avessado) 

avessado adj. T. da Bairrada. O mesmo que arrevesado, 
(falando-se de nomes ou palavras que custa pronunciar). 
(Do lat. adversatus) 

avessamente adv. As avessas. De má vontade. (Dc avesso) 
avessar v. t. Tornar avesso. 

avessas /. pl. Aquillo que é contrário. Loc. adv. As aves¬ 
sas, ao contrário, em sentido opposto: trazia o casaco ás 
avessas. (De avesso) 

avessedo, (sê) m. Prov. trasm. Encosta de montanha, do 
lado do norte. (Cp. avesso. V. soalheiro) 
avesseiro adj. Prov. dur. Diz-se do terreno, húmido ou 
frio, em que não dá o sol. (Cp. avessedo e abicheiro) 
avessia /. Qualidade do que é avesso. 


avessidade /. Qualidade de avesso. Cf. Alex. Lobo, III, 
311. 

avesso, {vê) m. A parte opposta á superfície ou parte prin¬ 
cipal de um objecto. O que há de occulto num carácter. 
Reverso. O lado mau. Defeito; êrro. Adj. Contrário. 
Opposto ao que deve sêr. Mau. (Lat. adversus) 
avestruz /. (m., segundo outros) Grande ave, da ordem das 
pernaltas. (Do lat. avis + struthio) 
avetoninha f. Prov. O mesmo que abibe. 
avexar v. t. (e der.) O mesmo que vexar, etc. 
avezadamente adv. Por vezo. (De avesado) 
avezado adj. Acostumado, habituado, 
avezamente adv. O mesmo que avezadamente. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 61. 

avezar, 1 v. t. Produzir vezo em; acostumar. V. p. Adquirir 
vezo, acostumar-se: avezou-se a dormir muito. * Prov. 
trasm. Apparecer, estar presente. 
avezar, 2 v. t. Gír. Têr, possuir: não aveza cheta. (Alter, 
de haver) 

avezimão m. Ant. Avejão? abantesma? Cf. G. Vicente, I, 
254. 

avezinha /. (Dem. de ave) 

aviação /. Navegação aérea. (Fr. aviation, do lat. avis) 
aviado m. Bras. Negociante por conta alheia. Mascate, 
que, por conta dos negociantes da costa, vai fazer negócio 
no sertão.-E também t. afr. Cf. Capello, Benguella, I, 15, 
17, 363. (De aviar) 

aviador, 1 m. Indivíduo, que se occupa da aviação. (Fr. 
aviateur) 

aviador, 2 m. Aquelle que avia: aviador de receituário. 
aviamento m. Acção ou effeito de aviar. Auxílio. Prepara¬ 
tivo. * Utensílios de lavoira. * Pl. Linhas, botões, forros 
e outras miudezas accessórias em trabalhos de costura, 
avião m. Neol. Apparelho de aviação, com asas horizontaes. 
aviar v. t. Pôr a caminho; expedir: aviar encommendas. 
Apromptar: aviar incumbências. Preparar. Despedir. 
Apressar, abreviar: avia isso, que é tarde. * Fam. Pôr 
em difficuldades, dar cabo de. V. p. Apressar-se; realizar 
sem demora qualquer serviço ou acto: anda, avia-te, que 
já deu meio-dia. (De via) 
aviário, 1 m. Viveiro de aves. (Lat. aviarium) 
aviário, 2 adj. Relativo a aves. (Lat. aviarius) 
avicênia /. Arbusto, cuja casca se emprega em curtumes. 
(De Avicena, n. p.) 

avicenista m. Médico, sectário de Avicena. 
aviceptologia /. Arte de caçar aves com laços ou armadi¬ 
lhas. (Do lat. avis + ceptus + gr. logos) 
aviceptológico adj. Relativo á aviceptologia. 
avicida m. e adj. O que mata aves. (Do lat. avis + caedere) 
avicínio m. Mús. Registo dos órgãos antigos, que imitava o 
chilrear dos pássaros. (Do lat. avis + canere) 
avícola m. O mesmo que avicultor. 

avícula /. Pequena ave. Gênero de mollúsculos, cuja concha 
tem semelhança com a cauda da andorinha. (Lat. avicula) 
aviculado adj. Semelhante ao mollúsculo avícula. 
aviculário adj. Relativo a aves. Que devora aves ou vive 
em o ninho delias. M. Aquelle que trata de aves. (Lat. 
avicularius) 

aviculinha /. Mollúsco acéphalo. (De avicula) 
avicultor m. Aquelle que cria aves. (Do lat. avis + cultor) 
avicultura /. Criação de aves. (Do lat. avis + cultura) 
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avidamente adv. Com avidez. (De ávido) 
avidar v. t. Prov. minh. Plantas videiras em. V. i. Plantar 
videiras. (De vide) 
avidez /. Qualidade do que é ávido. 

ávido adj. Que deseja ardentemente. Sôfrego. Avaro. (Lat. 
avidus) 

avieirado adj. Que tem vieiras, 
avigorar v. t. Dar vigor a. Consolidar, 
ávila /. O mesmo que ávela. Cf. o Dicc. de nomes, versos e 
vozes..., ms. da Tôrre do Tombo, 
avilanar-se v. p. Tornar-se vilão. Degenerar dos seus mé¬ 
ritos ou nobreza. 

avilar v. t. Ant. O mesmo que aviltar. (De vil) 
avillanar-se v. p. Tornar-se villão. Degenerar dos seus 
méritos ou nobreza, 
aviltação /. (V. aviltamento) 
aviltadamente adv. Com aviltamento, 
aviltador adj. O mesmo que aviltante. 
aviltamento m. Acção ou effeito de aviltar. 
aviltante adj. Que avilta. 

aviltar v. t. Tornar vil; rebaixar. Desprezar. Deshonrar. 

Humilhar. (Do lat. vilitare) 
aviltoso adj. Que avilta. Cf. Filinto, XVIII, 247. 
avinagradamente adv. Com azedume; de modo avina- 
grado. 

avinagrado adj. Que tem vinagre. Temperado com vina¬ 
gre. Azêdo. 

avinagrar v. t. Temperar com vinagre. Dar sabor de vina¬ 
gre a. Azedar. Irritar. Constranger, 
avincar v. t. O mesmo que vincar. Cf. Crespo, Nocturnos, 
132. 

avincu m. T. da Guarda. O mesmo que pyrilampo. 
avincular v. t. O mesmo que vincular 1 . Cf. Filinto, D. 
Man., I, 143. 

avindador adj. Ant. Avindor. (De avindo) 
avindeiro m. O mesmo que avindor. 

avindo adj. Que se aveio. Congraçado, harmonizado. * M. 

Prov. trasm. Cliente, freguês. (De avir) 
avindor m. e adj. Mediador. Aquelle que trata de harmo¬ 
nizar pessoas litigantes. (De avindo) 
avinhado adj. Impregnado do vinho. Que tem sabor ou 
cheiro a vinho. Ébrio. * M. Ave canora do Brasil; curió, 
avinhar v. t. Misturar com vinho. Impregnar de vinho. 
Embeber de vinho. Dar sabor e cheiro de vinho a. Em¬ 
borrachar. (De vinho) 

avio m. O mesmo que aviamento. * Prov. alent. Provisão 
de mantimentos. (Dc aviar) 

aviolado adj. Feito com flores de violeta. Que tem forma 
de viola. (De viola) 

avir v. t. Ajustar; acordar em; combinar. V. i. * Ant. 
Succeder; acontecer. Advir. V. p. Combinar-se; entender- 
se. Acommodar-se, pôr-se de acordo. (Lat. advenire) 
avisadamente adv. Com acêrto. (De avisar) 
avisado adj. Prudente, discreto, ajuizado. Que tomou uma 
resolução. (De aviso 2 ) 
avisador m. e adj. O que avisa. 

avisamento m. Ant. Parecer; conselho. Precaução. Pro¬ 
visão. O mesmo que aviso 1 : u dai avisamento a todos que 
garrem muito hem as portas”. Azurara, Crón. de D. João 
I, C. LXXII. 

avisança /. Ant. O mesmo que aviso 1 . 


avisar v. t. Noticiar, annunciar; fazer saber. (Do b. lat. 
advisare) 

aviso, 1 m. Acto de avisar. Embarcação, para troca de com- 
municações ou para descobrimento dos inimigos. 
aviso, 2 m. Opinião; conceito. Conselho. (Do lat. ad + 
visum) 

avissuga /. Insecto pupíparo, que vive nas aves. (De ave + 
sugar) 

avistar v. t. Vêr ao longe; começar a vêr ao longe; entrever. 

Defrontar. (De vista) 
avistável adj. Que se pôde avistar. 

avisuga, (su ) /. Insecto pupíparo, que vive nas aves. (De 
ave + sugar) 

avititado m. Ant. Emprazamento ou arrendamento, por 
uma vida ou certo número de vidas. (Do lat. vita) 
avito adj. Que procede do avós ou de antepassados. (Lat. 
avitus) 

avitualhar v. t. Prover de vitualhas. Fornecer de manti¬ 
mentos. 

aviú m. hras. do N. Espécie de camarão do Tocantins, 
aviuzar, ( vi-u ) v. t. Prov. beir. e trasm. O mesmo que 
enviesar. 

avivador m. Aquelle que aviva. Adj. Que aviva, 
avivar v. t. Dar vivacidado a, tornar mais vivo: avivar uma 
luz. Despertar. Aggravar: avivar uma chaga. Apressar: 
avivar o passo. Realçar. Guarnecer de vivos, 
aviventador m. Aquelle que aviventa. Adj. Que aviventa, 
aviventar v. t. Fomentar a vida em. Reanimar; fortalecer. 
(De vivo) 

avizinhamento m. Acção de avizinhar. 
avizinhar v. t. Tornar vizinho; aproximar. Confinar com. 
* V. i. Aproximar-se. Confinar. Cf. Garrett, Romanc., I, 
48. 

avo m. Palavra, que, junta aos números cardinaes, de dez 
para cima, indica as partes em que se divide um todo. In¬ 
significância, bagatela. Moéda, em Macau e Timor. (Cast. 
avo) 

avô m. Pai do pai ou da mãe. Pl. (avós) Pais dos pais. 

Antepassados. (Lat. hyp. abolus. Cp. cast. abuelo) 
avó /. Mãe do pae ou da mãe. (Do lat. hyp. abola. Cf. cast. 
abuela) 

avóa f. Ant. O mesmo que avó. 
avoaçar v. i. (V. esvoaçar) 

avoadinha /. T. de Odemira. Planta medicinal, ( conyza 
ambigua. D. C.). 

avoado adj. Bras. Tonto. Atoleimado. Imprudente. (De 
avoar) 

avoamento m. Ant. Vôo. Elevação do pensamento. (De 
avoar) 

avoante f. Bras. Espécie de pomba. (De avoar) 

avoar v. i. O mesmo que voar. Cf. Camillo, Regicida, XIII. 

avo cação /. Acção de avocar. 

avocar v. t. Attrahir; chamar a si. Jur. Deslocar de um 
para outro tribunal (uma causa). (Lat. avocare) 
avocatório adj. Que serve para avocar. 
avocatura /. (V. avocação) 
avocável adj. Que se póde avocar. 
avoceta /. Ave palmípede. (It. avocetta) 
avoejar v. t. O mesmo que voejar. Cf. Camillo, Estrêl. 
Fun., 65 e 133. 

avoejo, (vo-ei) m. Neol. Desenho caprichoso ou fantástico 
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em cerâmica e em peças de charão. (De avoejar) 
avoenga f. Ant. Herança. Direito de succeder em bens de 
ascendentes. (De avoengo) 

avoengado adj. Relativo a avoengos. Próprio de tempos 
afastados. Cf. Filinto, D. Man., I, 324. 
avoengo adj. Que procede dos avós: relativo aos avós. 

Avito. M. pl. Antepassados. (De avô) 
avogacia f. Ant. O mesmo que advocacia. Cf. Luz e Calor, 
524. 

avogado m. Ant. O mesmo que advogado. Cf. Eufrosina, 
36. 

avogar v. t. e i. Ant. O mesmo que advogar. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. sophocles. 

avol adj. Ant. O mesmo que mau. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 248 e 249. 

avolumar v. t. Aumentar em volume. Tornar maior. Au¬ 
mentar. Engrandecer, 
avonda! interj. (V. bond ) 

avondamento m. Ant. O mesmo que abundância. 
avondança /. O mesmo que avondamento. Cf. R. Pina, D. 
Duarte, 100. 

avonde adv. Abundantemente. (Do lat. abunde) 
avondo adv. Ant. O mesmo que avonde: “sabe sciênda 
avondo v . G. Vicente, Auto da Feira. 
avondoso adj. Ant. O mesmo que abundante: “prazer avon- 
doso’\ G. Vicente, Carta a D. João III. 
avòsar v. t. Neol. bras. Dar o tratamento de vós a. Cf. 

Pacheco da Silva, Gram. Port., 593, (2. a ed.) 
avozear v. t. Des. Acclamar em altas vozes. (Cp. vozear ) 
ávrego m. Ant. O mesmo que áfrico (vento), 
avulsão /. Acção de extrahir com violência. (Lat. avulsio) 
avulso adj. Arrancado com violência. Separado. Desligado 
do corpo ou da collecção, a que pertence: fôlha avulsa. 
Insulado. Desirmanado. (Lat. avulsus) 
avultações /. pl. Pop. Parecenças. Cf. Camillo, Caveira, 
113 e 164. 

avultante adj. Que avulta. Cp. Castilho, Fastos, III, 181. 
avultar v. t. Dar vulto a; pôr em relevo. Avolumar. Exag- 
gerar. V. i. Crescer. Sobresair. 
avultoso adj. Que avulta, que sobresai. (De avultar) 
avuncular adj. Relativo ao tio ou á tia. (Do lat. avunculus) 
avunculicida m. Aquelle que perpetrou avunculicídio. 
avunculicídio m. Acto de quem assassina seu tio materno. 
Cf. a Revista Movimento Médico, VI, 148. (Do lat. avun¬ 
culus + caedere) 

axá m. Oração, que os Moiros fazem a Deus, antes de se 
deitarem na cama. Cf. Barros, Déc., II, 1. 10, c. 6. 
axadrezado adj. Semelhante ao tabuleiro do xadrez, 
axantho m. Planta rubiácea da Malásia. (Do gr. axon + 
anthos) 

axanto m. Planta rubiácea da Malásia. (Do gr. axon + 
anthos) 

axe, 1 m. Infant. Ferimento. Dôr. 

axe, 2 /. Linha imaginária, que passa pelo centro de um corpo 
circular; o mesmo que eixo. (Lat. axis) 
axi, 2 m. Pimenta da Guiné. 

axi!, 1 interj. Bras. (Designa tédio, aversão, repugnância) 
axial adj. Relativo a eixo. Que serve de eixo. Que tem 
fórma de eixo. (Do lat. axis) 
axialmente adv. De modo axial. A maneira de eixo. 
axículo, (csi) m. Pequeno eixo. (Lat. axiculus) 


axífero, ( csi ) adj. Que tem eixo. (Do lat. axis + ferre) 
axiforme, (csi) adj. Que tem fórma de eixo. (Do lat. axis 
+ forma) 

axífugo, (csi) adj. O mesmo que centrífugo. (Do lat. axis 
+ fugere) 

axígrafo, (csi) m. Variedade de cal carbonatada, 
axígrapho, (csi) m. Variedade de cal carbonatada, 
áxil, (csil) adj. Bot. Relativo ao eixo de uma planta. (Do 
lat. axis) 

axila, (csi) f. Cavidade inferior á juneção do braço com o 
ombro; sovaco. Bot. Angulo, formado por dois ramos, ou 
por uma fôlha com o ramo, ou por um ramo com o caule. 
(Lat. axilla) 

axilante, (csi) adj. Bot. Diz-se da fôlha, cuja axila tem 
um botão ou ramo, sendo preciso distingui-la das que se 
desenvolvem nesse botão ou ramo. (De axilla) 
axilar, (csi) adj. Relativo á axila. Que está ou cresce na 
axila. 

axilibarbudo, (csi) adj. Que tem pêlos na axilla, 
(tratando-se de folhas vegetaes). (De axilla + barbudo) 
axilifloro, (csi) adj. Diz-se das plantas, que têm flores 
axilares. (De axilla + flôr) 

axilla, (csi) /. Cavidade inferior á juneção do braço com o 
ombro; sovaco. Bot. Angulo, formado por dois ramos, ou 
por uma fôlha com o ramo, ou por um ramo com o caule. 
(Lat. axilla) 

axillante adj. Bot. Diz-se da fôlha, cuja axilla tem um 
botão ou ramo, sendo preciso distingui-la das que se de¬ 
senvolvem nesse botão ou ramo. (De axilla) 
axillar, (csi) adj. Relativo á axilla. Que está ou cresce na 
axilla. 

axillibarbudo, (csi) adj. Que tem pêlos na axilla, 
(tratando-se de folhas vegetaes). (De axilla + barbudo) 
axillifloro, (csi) adj. Diz-se das plantas, que têm flores 
axillares. (De axilla + flôr) 

áxilo, (csi) adj. Que não produz madeira, como certos 
vegetaes cellulares. (Do gr. a priv. + xulon) 
aximez, 1 m. (Fórma preferível a ajimez. V. ajimez) (Do 
ár. ax-mese) 

aximez, 2 m. Janela arqueada superiormente, bipartida por 
um columnelo central e vertical. (Cast. ajimez) 
axinela, (csi) /. Esponja do mar Adriático, 
axinella, (csi) /. Esponja do mar Adriático, 
axiniano, (csi) adj. Diz-se do jade verde, de que os sel¬ 
vagens da América do Sul e da Oceânia fazem machados. 
(Do gr. axine) 

axinita, (csi) f. Espécie de turmalina, silicato aluminoso, 
violáceo, cujos crystaes apresentam a configuração de um 
ferro de machado. (Do gr. axine) 
axinite, (csi) /. (V. axinita) 

axinomancia, (csi) /. Antiga arte de adivinhar, por meio 
de um machado. (Do gr. axine + manteia) 
axinomântico, (csi) adj. Relativo á axinomancia. 
axioma m. Proposição, cuja verdade é evidente. Máxima. 
(Gr. axioma) 

axiomancia, (csi) /. O mesmo que axinomancia. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 323. 

axiomático adj. Incontestável; evidente: verdade axiomá¬ 
tica. Que tem o carácter de axioma. 
axiómetro, (csi) m. Instrumento náutico, que faz conhe¬ 
cer a posição da roda do leme, indicando assim a direcção 
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da barra. (Do gr. axon + metron) 
axiomórfico, (csi) adj. Diz-se de uma variedade de cal 
carbonatada. 

axiomórphico, (csi) adj. Diz-se de uma variedade de cal 
carbonatada. 

axípeto, (csi) adj. O mesmo que centrípeto. (Do lat. axis 
+ petere) 

áxis, ( csis ) m. Segunda vértebra cervical. Ruminante asiá¬ 
tico, espécie de veado. (Lat. axis) 
àxis m. Ant. O abecê, o princípio das coisas: “ farteei tornar 
ao axis”. Chiado, Obras, 187. “Quando V. M. pegou no a. 
x., já eu tinha de cór...” J. Daniel, Casa de Pasto. 
axófito, ( csó ) m. Nome, dado por alguns botânicos á haste 
da planta. (Do gr. axon + gr. phuton) 
axóide, ( csói ) m. Áxis, segunda vértebra cervical. Adj. 

Que tem fórma de eixo. (Do gr. axon + eidos) 
axoídeo, (csó) adj. Que tem fórma de eixo. (Do gr. axon 
+ eidos) 

axone, (csó) m. Hist. Nat. Prolongamento das fibras 
nervosas, que exercem funcções noutras fibras. (Gr. axon) 
axonométrico, (csó) adj. Diz-se da perspectiva, que é 
uma projecção orthogonal sôbre um plano oblíquo ás três 
dimensões do corpo que se se não divide em direcção trans¬ 
versal e parallela á base. (Do gr. axon + tomos) tem de 
reproduzir. (Gr. axon + metron) 
axóphyto m. Nome, dado por alguns botânicos á haste da 
planta. (Do gr. axon + gr. phuton) 
axorar v. t. Ant. Expulsar. Arruinar. Desbaratar: “á 
légoa vós axorareis quantos Almograves vierem”. Aulegra- 
fia, 135. Fazer evacuar (uma nau) (Do ár. axural Mais 
provavelmente do ingl. shore) 

axorca /. Argola, com que, em alguns povos incultos, se 
enfeitam pernas ou braços. Manilha. (Do ár. ax-xorca) 
axótomo, (csó) adj. Diz-se do crystal, que se não divide 
em direcção transversal e parallela á base. (Do gr. axon 
+ tomos) 

axúngia, (csitn) /. Substância gordurosa, com que se un¬ 
tavam os eixos dos carros. Gordura de porco, para usos 
pharmacêuticos; banha. (Lat. axungia) 
áxylo adj. Que não produz madeira, como certos vegetaes 
cellulares. (Do gr. a priv. + xulon) 
az /. Ant. Esquadrão. Ala do exército. Arraial. (Do lat. 
acies ?) 

azabumbado adj. Que tem fórma de zabumba. Batido 
como um zabumba. Banzado: ficou azabumbado com a 
notícia. 

azabumbar v. t. Aturdir. Bater em. V. i. Embatucar. 
(De zabumba) 

azáfama /. Affluência de negócios. Apêrto de gente. Pressa. 

Atrapalhação. (Do ár. azzahma) 
azafamadamente adv. Dc modo azafamado. Com azá¬ 
fama. 

azafamado adj. Que tem azáfama. Apressado. Atarefado, 
azafamar-se v. p. Têr azáfama. Trabalhar com actividade. 
azaga /. Ant. O mesmo que retaguarda. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 415. 
azagaia /. Lança curta. (Do berb.) 
azagaiada /. Golpe de azagaia, 
azagaiar v. t. Ferir ou matar com azagaia, 
azagal m. Prov. O mesmo que zagal. 
azagre m. Prov. Trasm. (Corr. de uzagre) 


azaina /. Antiga trombeta de guerra, 
azai m. Espécie de uva branca minhota, 
azálea /. Planta ericínea, muito apreciada pela elegância das 
suas flôres. (Gr. azaleos) 

azaleáceas /. pl. Fam. de plantas, muito próxima das 
ericíneas. (De azálea) 
azamar m. O mesmo que vermelhão. 

azamboado adj. Áspero. Insípido, como a zambôa. Ato¬ 
leimado. (De azamboar) 

azamboar v. t. Entontecer. Tornar insípido. (Dc zambôa) 
azambrado adv. Pop. Desajeitado; mal conformado. Cf. 

Júl. Moreira, Estudos, II, 131. (De zambro) 
azambuj... (V. zambuj...) 

azambuja adj. f. Prov. minh. Diz-se de uma variedade de 
oliveira, ( olea europaea oleaster). 
azanegue m. Outra fórma de azenegue. Cf. Barros, Déc. 

I, 1. III, c. 8. 

azangar v. t. Prov. Agoirar. Enguiçar. Infelicitar: aquella 
bruxa azangou-me. 

azango m. Prov. minh. Azar; desdita; sorte má. (Por 
azaigo, metáth. de aziago ?) 
azaóla /. Género de plantas sapotáceas. 
azaqui m. Tributo, que entre nós pagaram os Moiros, e 
que consistia na décima parte dos frutos da terra. (Do ár. 
az-zaqui) 

azar, 1 m. Sorte. Aventura infeliz. (Do ár. az-zahr) 
azar, 2 m. Antiga moeda de Ormuz. 
azar, 3 m. Casta de uva branca de Basto. 
azara, 1 m. Gênero de mollúscos. Gênero de plantas bixáceas 
do Chile e do Brasil meridional. 
azara, 2 m. Ant. O mesmo que azar 1 : “azara te veio”. G. 
Vicente, I, 343. 

azaranzar-se v. p. Bras. O mesmo que zaranzar. 
azarcão m. (V. zarcão) 
azareiro m. (V. azereiro) 

azares m. Planta trepadeira, cujas flôres brancas formam 
cacho aromático. 

azaria f. Ant. O mesmo que escaramuça. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 408 e 415. 

azarma /. Provavelmente, um animal qualquer: “...lhe en¬ 
viou em presente seis alãos e seis sabujos... e trinta azar- 
mas, todas com contas e anguadas de prata”. Fern. Lopes, 
Chrón. de D. Fernando, cap. XLIII. 
azarola /. Fruto acidulo do azaroleiro. (Do ár. az-zarora) 
azarolado adj. Fig. Aziumado; mal humorado: “cá o aza- 
rolado morgado de Fafe...” Camillo, Morg. de Fafe, 7, (ed. 
1865). 

azaroleira /. O mesmo que azaroleiro. 
azaroleiro m. Árvore rosácea, da tribo das pomáceas. (De 
azarola) 

azarucha f. Ant. O mesmo que azaruja. 
azaruja f. Ant. Herdade, 
azcuma /. O mesmo que ascuma. 

azebrado adj. Coberto de azebre ou verdete: “o punho 
azebrado da espada”. Camillo, Brasileira, 64. 
azebrar v. t. Cobrir de azebre. 

azebre, ( zê ) m. Aloés. Mistura de hydrato e de carbonato 
de cobre, que se fórma na superfície dos objectos de cobre, 
por effeito da humidade do ar ou dos liquidos; verdete. 
Pop. Finura. Malicia: gaiatice. (Do ár. aç-cibrar) 
azeche m. Terra escura, também chamada terra de Sevilha. 
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Cp. terra. (Do ár. az-zej ) 

azêda /. Designação de várias plantas oxalídeas. Planta 
hortícola, de gôsto ácido, de que se extrai o chamado sal- 
de-azêdas. (De azêdo) 

azêda-brava /. Planta africana, de folhas comestíveis, que 
habita terrenos arenosos. 

azedador m. Aquelle que azêda. Adj. Que azêda. 
azedamente, ( zê ) adv. Com azedume. (De azêdo) 
azedamento m. Effeito de azedar. 

azedar v. t. Tornar azêdo. Causar mau humor a; irritar, 
azedeira /. (V. azêda) 

azederaco m. Árvore tropical, de fruto venenoso. (Do 
persa) 

azederaque m. Árvore tropical, de fruto venenoso. (Do 
persa) 

azedete, (dê) adj. (Dem. de azêdo) 
azedia /. O mesmo que azedume. 

azedinha /. Planta vulgar, mais pequena e mais ácida que 
a azêda. * Fruta do Brasil. (De azêda) 
azedinha-do-brejo /. Planta begoniácea, (begônia- acida). 
azêdo adj. Que tem sabor ácido, áspero, como o do vinagre, 
etc. Corrompido por fermentação. Fig. Rude: tempe¬ 
ramento azêdo. Irado M. O mesmo que azedume. (Lat. 
acetum) 

azedum m. Pop. O mesmo que azedume. 
azedume m. Qualidade do que é azêdo. Sabor ácido. Agas- 
tamento. Ira. 

azeirado adj. Mordaz, azêdo. Cf. Herculano, Bobo, 30. 
(Cp. acerar) 

azeitada /. Porção de azeite, com que se tempera a comida, 
ou que se entorna por acaso. (De azeitar) 
azeitadeira /. Apparelho, para azeitar a lan, em fábricas de 
tecidos. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. I, 72. (De azeitar) 
azeitado adj. Teperado com azeite, 
azeitão adj. Bras. do N. Preto e lustroso. (De azeite) 
azeitar v. t. Temperar com azeite. Untar com azeite ou 
outro óleo. * Bras. fam. Namorar. (De azeite) 
azeite m. Oleo, que se extrai da azeitona. O fruto da oli¬ 
veira: o olival produziu muito azeite. Óleo, extraindo de 
outras plantas e de alguns animaes: azeite de baleia. Pl. 
Fam. Mau humor: está hoje com os seus azeites. (Do ár. 
al-zait) 

azeiteira /. Almotolia, vaso para azeite. 

azeiteiro m. Aquelle que vende ou fabrica azeite. * Bras. 

Rufião. Adj. Relativo ao azeite. 
azeitona, 1 /. O fruto da oliveira. (Do ár. az-zeituna) 
azeitona, 2 /. Arvore da ilha de San-Thomé, (sideroxylon 
densiflorum). 

azeitona-rei /. Variedade de oliveira e seu fruto, (olea regia, 
Ros.). 

azeitonado adj. Que tem côr de azeitona, 
azeitoneira /. Prato, ou vaso, em que se servem azeitonas. 

Prov. beir. O mesmo que oliveira. 
azeitoneiro m. Aquelle que vende azeitonas. Azeitoneira. 
azêmala /. (V. azêmula) 

azemel m. Ant. Almocreve. * Arraial. Abarracamento. 
Rancho. Cf. Viterbo, Elucid. * Prov. trasm. Homem 
desleal; traidor. 

azêmela /. Bêsta de carga, que fórma récua com outras. 

Bêsta velha e cansada. (Do ár. az-zemila) 
azemeleiro m. Conductor de azeméis. 


azêmola /. Bêsta de carga, que fórma récua com outras. 

Bêsta velha e cansada. (Do ár. az-zemila) 
azêmula /. Bêsta de carga, que fórma récua com outras. 

Bêsta velha e cansada. (Do ár. az-zemila) 
azenegue m. A língua dos Berberes; o Berbere. Pl. Tribos 
moiriscas do Sahará Occidental e do Noroéste da África. 
Cf. Lusíadas, V, 6; Azurara, Descobr. e Conq. da Guiné. 
azenha /. Moinho de rodízio, movido por água. (Cast. 
acena) 

azentio m. Prov. trasm. Terreno alagadiço, 
ázeo m. Ant. Bago de uva. Prov. beir. Cada um dos grupos 
de uvas, que constituem um cacho. (Lat. acinus) 
azerado adj. Que tem côr de aço. (De azerar) 
azerar v. t. Dar côr de aço a (caracteres impressos) das 
folhas que se cortam. O mesmo que acerar. 
azeredo, (zerê) m. Mata de azereiros. 
azereiro m. Árvore rosácea, da tribo das amygdaláceas. 
(Do lat. acerl) 

azereiro-dos-damnados m. O mesmo que azereiro-pado. 
azereiro-pado m. Arbusto, o mesmo que pado. 
azerola /. (V. azarola) 
azeroleira /. (V. azaroleiro) 

azervada /. Ant. Estacada. Tapume; reunião de azerves. 
azerve m. Resguardo de ramos contra o vento. (Do ár. 
az-zerb) 

azeúme m. Azedia. Má disposição de espírito. (Alter, de 
azedume) 

azevan /. O mesmo que ascuma. Cf. Garrett, Arco de 
SanFAnna, I, 60; II, 93. 
azevão m. O mesmo que azevan. 

azevém m. Planta gramínea, vulgar, (soliumperenne, Lin.). 
azevia /. Espécie do linguado, (solea azevia). 
azevichado adj. Que tem côr de azeviche, 
azevichar v. t. Dar côr de azeviche a. 
azeviche m. Substância mineral, muito negra, luzidia e frá¬ 
gil. Objecto muito negro. De azeviche, que é muito negro: 
cabellos de azeviche. (Do ár. açabach) 
azevieiro adj. Esperto. Malicioso; agaiatado: olhos azevi- 
eiros. Libertino. (Por azebrieiro, de azêbre ?) 
azevinheiro m. Prov. trasm. O mesmo que azevinho. 
azevinho m. Arbusto espinhoso, (ilex aquifolium). * Prov. 
Casta de uva miúda. 

azevre m. O mesmo que azebre. Cf. Camillo, Brasileira, 64. 
azia /. Azedume do estômago. * Pop. Azia de queixos, 
vontade de comer, bom appetite. (Contr. de azedia) 
aziago adj. Nefasto. Que faz recear desgraça; que é de mau 
agoiro: dia aziago. (Cast. aciago) 
aziar m. Espécie de torniquete, com que os alveitares aper¬ 
tam o focinho das bêstas, para as terem immóveis. Fig. 
Tormento; coisa afflictiva. (Do ár. az-ziare) 
azibó m. Prov. trasm. Espécie de cogumelo. (Colhido em 
Chaves) 

ázigos m. Veia, que se estende da columna lombar até á 
veia cava superior. Nome de outra veia, que sobe pelo 
lado esquerdo da columna vertebral, terminando na outra 
veia do mesmo nome. (Gr. azugos) 
azimbre m. Prov. trasm. O mesmo que cimbre. Cf. Her¬ 
culano, Abóbada. 

azímela f. Ant. O mesmo que azêmula. 

azimita m. Aquelle que se serve de pão ázimo. (De ázymo) 

ázimo adj. Diz-so do pão, que não fermentou. M. Pão, que 



235 


azougadamente 


não fermentou. (Gr. azumos) 
azimutal adj. Relativo ao azimute. 

azimute m. Círculo vertical, que passa por determinado 
ponto. Arco do círculo do horizonte, comprehendido entre 
o meridiano do lugar e o círculo vertical que passa por um 
corpo celeste. (Do ár. as-samt) 
azinaga /. Ant. O mesmo que azinhaga. 
azincho m. Des. O mesmo que cincho 1 . 
azinha, 1 adv. Ant. Depressa. (It. agina) 
azinha, 2 /. Fruto da azinheira. 
azinhá m. Pássaro do Brasil. 

azinhaga /. Caminho estreito, entre propriedades rústicas, 
e ladeado de muros ou vallados altos; canada. (Talvez de 
azinho) 

azinhal m. Lugar, onde crescem azinheiras. (De azinho) 
azinhavrar v. t. O mesmo que azebrar. (De azinhavre) 
azinhavre m. O mesmo que azebre. (Do ár. az-zinjar) 
azinheira /. O mesmo que azinheiro. 

azinheiral m. O mesmo que azinhal. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 95; II, 35. 

azinheiro m. Espécie de carvalho, ( quercus üex). (Cp. azi¬ 
nho) 

azinho m. O mesmo que azinheiro. (Dc um hyp. lat. ilici- 
nus, de ilex) 

azinhoso adj. Que tem azinhos. 

...ázio suf. pop. (designativo de grandeza): um copázio de 
vinho. (Lat. ...aceus) 

aziumado, (zi-n) adj. Irritado. (De aziumar) 
aziumar, ( zi-u ) v. t. Causar azedume a; irritar. * V. i. 

Azedar-se: o leite aziumou. (De aziúme) 
aziúme m. Azedia. Má disposição de espírito. (Alter, de 
azedume) 

azmo adj. Pop. O mesmo que ázymo. 
azoada /. O mesmo que azoamento. Cf. Filinto, X, 134. 
azoado adj. Atordoado. Zangado. (Do azoar) 
azoamento m. Acto de azoar. Cf. Filinto, IX, 106; XIX, 
78. 

azoar v. t. Atordoar. Enfadar; tornar zangado. * V. i. 

Zangar-se. (Do lat. ad-sonare) 
azodol m. Preparação chímica, espécie de pasta, para limpar 
os dentes. 

azoico adj. Geol. Que não é fossilífero, (falando-se de ter¬ 
renos primitivos, isto é, formados antes dos seres organi¬ 
zados, embora em alguns terrenos, denominados azoicos, 
tenham apparecído vestígios do corpos organizados). (Do 
gr. a priv. + zoon) 

azoinante adj. Que azoina. Cf. Filinto, V, 112; X, 224. 
azoinar v. t. Incommodar ou importunar, falando muito: 
azoinar os ouvidos de alguém. (Talvez do lat. hyp. adso- 
niare) 

azola /. Gênero de plantas cryptogâmicas, vizinho dos fêtos. 
azolla /. Gênero de plantas cryptogâmicas, vizinho dos fêtos. 
azomarato m. Sal, resultante da combinação do ácido azo- 
márico com uma base. 

azomárico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, fazendo 
ferver a colophana com uma grande porção de ácido azó- 
tico. 

azombado adj. Bras. de Minas. Preoccupado. 
azongue-dos-pobres m. Bras. Cucurbitácea medicinal, 
azoodinamia /. Cessação ou perda das forças vitaes, por 
doença ou pela idade. (Do gr. o priv. + zoon + dunamos) 


azoodinâmico adj. Relativo á azoodinamia. 
azoodínamo m. Aquelle que soffre azoodinamia. 
azoodynamia /. Cessação ou perda das forças vitaes, por 
doença ou pela idade. (Do gr. a priv. + zoon + dunamos) 
azoodynâmico adj. Relativo á azoodynamia. 
azoodynamo m. Aquelle que soffre azoodynamia. 
azoofilia /. Qualidade de azoófilo. 
azoofílico adj. Relativo á azoofilia. 

azoófilo adj. Que não gosta dos seres vivos, ou que tem affei- 
ção mórbida aos objectos inanimados. Cf. Sousa Martins, 
Nosogr. (Do gr. a priv. + zoon + philos) 
azoophilia /. Qualidade de azoóphilo. 
azoophílico adj. Relativo á azoophilia. 
azoóphilo adj. Que não gosta dos seres vivos, ou que tem 
affeição mórbida aos objectos inanimados. Cf. Sousa Mar¬ 
tins, Nosogr. (Do gr. a priv. + zoon + philos) 
azoótico adj. Que não tem vestígios ou restos de seres or¬ 
ganizados. (Do gr. a priv. + zoon) 
azoque m. Mercador árabe. Cf. Herculano, Lendas e Nar¬ 
rativas, 15. 

azoraque m. Bot. Nome pop. do corvolvulus tricolor. 
Bons-dias. 

azoratado adj. Que é doidivanas ou estróina. (Cp. azora- 
tar) 

azoratar v. t. O mesmo que entontecer. 
azoreira f. Ant. Mata para lenha. (Relaciona-se provavel¬ 
mente com azereiro) 

azorela /. Planta umbelífera da África austral, 
azorragada /. Pancada com azorrague. 
azorragamento m. Acto de azorragar. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 378. 

azorragar v. t. Açoitar com azorrague. 
azorrague m. Chicote. Látego, formado de uma ou mais 
correias enlaçadas. Ext. Punição. Flagello. 
azorrar v. t. Arrastar pesadamente. (De zorra) 
azotação /. Acto de azotar. 
azotado adj. Que contém azoto, 
azotar v. t. Tornar azotado. 

azotato m. Sal, resultante da combinação do ácido azótico 
com uma base. (De azoto ) 
azote, 1 m. (V. azoto) 

azote, 2 m. Corpo simples, gasoso, que constitue a maior 
parte do ar atmosphérico. (Fr. azote, do gr. a priv. + 
zoe, vida) 

azoteto, (iê) m. Qualquer combinação de azoto com um 
radical ou com outro corpo simples, 
azótico adj. Diz-se do ácido, que é uma combinação de azoto 
com o oxygênio. (De azoto ) 

azotito m. Sal, formado pela combinação do ácido azotoso 
com uma base. (De azoto) 

azoto m. Corpo simples, gasoso, que constitue a maior parte 
do ar atmosphérico. (Fr. azote, do gr. a priv. + zoe, vida) 
azotoso adj. Diz-se de um ácido, resultante de uma combi¬ 
nação do oxigênio com azoto, mas menos oxygenado que o 
ácido azótico. (De azoto) 
azotureto m. (V. azoteto) 

azoturia /. Doença, caracterizada pela perda excessiva de 
ureia, (principio azotado) (De azoto + gr. ourein) 
azotúrico adj. Relativo á azoturia. M. Aquelle que padece 
azoturia. 

azougadamente adv. De modo azougado. 



azougado 


236 


azougado adj. Vivo, esperto, finório. 

azougar v. t. Juntar com azougue. Fig. Tornar vivo, es¬ 
perto. Fazer murchar as folhas de. * V. i. Açor. Apodre¬ 
cer, (falando-se de batatas, laranjas, etc.). Mad. Morrer, 
(falando-se de animaes). Prov. Saturar-se de água. Defi¬ 
nhar. 

azougue m. O mesmo que mercúrio. Fig. Pessoa esperta, 
ladina. Esperteza, finura. Planta euphorbiácea do Brasil. 
(Do ár. az-zoca) 

aztecas m. pl. Indígenas do México. 

azuagos m. Pl. Povo antigo de Marrocos, que se bateu 
com os Portugueses em Alcácer-Quibir. Hoje, Zuavos. Cp. 
zuavo. 

azucrim m. Bras. do N. Pessoa importuna, maçadora, 
azucrinar v. t. e i. Bras. do N. Importunar, maçar, 
azues-lóios m. pl. Frades, da Ordem do Hospital ou de 
Malta. Cf. P. Carvalho, Corogr. Port., II, 10. 
azul adj. Que tem uma das côres do espectro solar, parecida 
á do céu sem nuvens. * Fig. Muito assustado, muito 
embaraçado: viu-se azul. * Prov. trasm. Bebedor. M. A 
côr azul. Cada uma das gradações desta côr: azul-ferrete, 
azul-claro... O céu. 

azul-claro adj. Tirante a azul e branco, 
azul-escuro adj. Tirante a azul e escuro, 
azul-ferrete adj. Cuja côr azul é muito carregada, quási 
preta. M. A côr azul, muito carregada, quási preta, 
azulado adj. Que tem côr azul. Um tanto azul. 
azulador m. Aquellc que azula. 

azulão m. Ave brasileira, de côr anilada. Árvore tropical. 
(De azul) 

azular v. t. Dar côr azul a. * V. i. Bras. pop. Voar pelo 
azul do céu. Desapparecer: esgueirar-se. * Gír. minh. 
Beber vinho. 

azulego, {lê) adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo sarapintado 
de preto e branco, parecendo, a distancia, azul. (De azul) 
azulejador m. Aquelle que azuleja. 
azulejar, 1 v. t. Guarnecer de azulejos. 
azulejar, 2 v. t. Tornar azul, azular. V. i. Tornar-se azul; 

deixar vêr a sua côr azul: “o céu azulejava 
azulejo m. Ladrilho vidrado, com desenhos de côres, em 
que predomina o azul. (Provavelmente, do ár. az-zulaca, 
de zulaca, rad. que significa adherir) 
azulina /. Matéria corante azul, derivada do ácido phênico 
e da anilina. (De azul) 

azulino adj. Que tem côr azul. M. Espécie de tordo de 
Caiena. (De azul) 

azulmato m. Combinação do ácido azúlmico com uma base. 
(De azúlmico) 

azúlmico adj. Diz-se de um ácido, que é uma substância 
cinzenta, úlmica e azotada. (De azoto + úlmico) 
azulmina /. Massa úlmica, inodora e negra. (De azoto + 
ulmina) 

azulóio adj. Tirante a azul e lóio. 

azumbrar v. t. Dobrar, curvar, vergar. (Infl. de zumbrir- 
se) 

azuraque m. Planta, o mesmo que zuraque. 
azurecho, {zurê) m. Ant. O mesmo que azulejo. (Cp. fr. 
azur) 

azurita /. Carbonato de cobre, de côr azul. (Fr. azurite) 
azurracha /. Ant. Barco de um remo, que se usava no 
Doiro. (Do ár. az-zallaje) 


azurrar v. i. (V. zurrar 1 ) 

ázygos m. Veia, que se estende da columna lombar até á 
veia cava superior. Nome de outra veia, que sobe pelo 
lado esquerdo da columna vertebral, terminando na outra 
veia do mesmo nome. (Gr. azugos) 
azymita m. Aquelle que se serve de pão ázymo. (De ázymo) 
ázymo adj. Diz-so do pão, que não fermentou. M. Pão, que 
não fermentou. (Gr. azumos) 
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b, (bê) m. Letra, que representa som labial, e que occupa 
o segundo lugar no alphabeto português. Abrev. de bom: 
no concurso de escrivão, obteve a nota de B. * Mús. O se¬ 
gundo grau da escala, na antiga notação alphabética. Adj. 
Segundo, (falando-se de um número ou de um objecto, que 
faz parte de uma série): o livro B das Conservatórias do 
registo predial. Que é de segunda classe, (falando-se de 
carruagens do caminho de ferro), 
baalita m. Sectário de Baal, divindade principal de alguns 
povos antigos. (De Baal, n. p.) 
baanda /. O mesmo que banda 3 . 
baango-lango m. Árvore do Congo. 

baarás m. Erva phospliorescente do Líbano, de folhas den¬ 
tadas e haste branca. 

baba, 1 /. Humor, que escorre da bôca. Espuma, que sái da 
bôca de certos animaes. Nome de algumas plantas. * M. 
Fam. Des. Homem baboso, babeca. (Do ar. baba) 
baba, 2 m. Pequeno tambor, de fórma cónica, usado em 
Timor. 

babá /. Espécie de pudim. 

baba-de-boi f. Bras. Planta, de que se formam sebes, 
baba-de-moça f. Bras. Espécie de doce líquido, feito de 
côco. 

babaça m. e f. Bras. Irmão gêmeo ou irman gêmea. (Do 
quimb.) 

babacuara m. e /. Bras. O mesmo que caipira. Bras. do 
Pará. Pessoa tola, apalermada. Adj. Bras. do Ceará. 
Grande. Poderoso. (Do tupi) 
babadeira /. O mesmo que babadoiro. 
babadinho adj. Fam. Que deseja muito alguma coisa. La- 
mecha. Extremoso. (De babado 2 ) 
babado, 1 m. Bras. Folho em pregas, para guarnição de 
saias, toalhas, etc. 

babado, 2 adj. Que deita baba. Fig. Apaixonado, 
babadoiro m. Resguardo de pano ou de borracha, no peito 
das crianças, para que a baba ou a comida lhes não enxo¬ 
valhe o vestuário. (De babar) 
babador m. Bras. O mesmo que babadoiro. 
babadouro m. Resguardo de pano ou de borracha, no peito 
das crianças, para que a baba ou a comida lhes não enxo¬ 
valhe o vestuário. (De babar) 

babália /. Árvore indiana, ( acacia arabica), o mesmo que 
babul. 

babanca m. Prov. Palerma. Pacóvio, lorpa. 
babancas m. Prov. Palerma. Pacóvio, lorpa. 
babão m. e adj. O que se baba. Idiota. Bajoujo. (De babar) 
babar v. t. Molhar com baba. V. p. Deitar baba. Falar com 
difficuldade, balbuciar. Fam. Estar apaixonado; gostar 
muito. 

babaré m. Alarme, rebate, aviso de que há ladrões na vizi¬ 
nhança. Barulho de grande chusma de pretos, bem ou mal 
intencionados, (na África portuguesa). (Do conc.) 
babás m. Fam. ant. O mesmo que babeca. 
babatar v. i. Bras. Apalpar: tactear, como os cegos. (Do 
quimb. cu-babata) 

babau! interj. pop. Foi-se! Não tem remédio! (Talvez t. 
quimbundo) 
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babeca m. Fam. ant. Homem néscio, basbaque. (Cp. 
babar) 

babeira /. Antiga peça de armadura, que cobria a cara, 
do nariz para baixo. * Pequena abertura, por onde a água 
passa das canejas para os compartimentos crystallizadores, 
nalgumas salinas. (De babar) 
babeiro m. O mesmo que babadoiro. 

babel /. Confusão de línguas. Algazarra. Balbúrdia, confu¬ 
são. (Dc Babel, n. p.) 

babélico adj. Relativo a babel. Confuso, desordenado. 

babete m. (V. babadoiro) 

babi m. Sectário do babismo. 

babiana /. Gênero de plantas irídeas. 

babilarde m. Espécie de tutinegra. 

babilónia /. Grande confusão, babel. (Dc Babylonia, n. p.) 
babiloniado adj. Que se tornou babilónio. Cf. Vieira, XI, 
200 . 

babilónico adj. Relativo a Babilónia. 

babilónio adj. Babilónico. * Bras. do N. Muito grande. 

Formidável. M. Habitante da Babilónia, 
babilonizar v. t. Des. Tornar babilónico; corromper, 
babirruça /. Quadrúpede indiano, semelhante ao porco, 
(sus babirusa, Lin.). (Mal. babiruça, de babi, porco, e 
ruça, veado) 

babirrussa /. (V. babirruça) 

babismo m. Seita religiosa, formada há pouco em a Pérsia, 
tendo por base a magia fundada nos algarismos. (De Bab, 
n. p.) 

bablaque m. Nome commercial da casca da acácia arábica 
ou babul. 

bable m. Dialecto das Astúrias; o asturiano. 
baboca /. Bras. do N. Esconderijo. Sítio impenetrável. (V. 
biboca) 

babordo, (òôr) m. Ant. O mesmo que bombordo. (Do al. 
backboord ) 

babosa /. Designação vulgar do aloés. * Variedade de 
ameixa alentejana. * Casta de uva, na região do Doiro, 
no Alentejo e Algarve. Pl. Gênero de peixes acanthop- 
terygios. (De baboso) 

baboseira /. Disparate; tolice. Palavras de baboso. (De 
baboso) 

babosice /. O mesmo que baboseira. 
baboso adj. Que se baba. Parvo; apaixonado, 
babovismo m. Doutrina social de Babeuf, segundo o qual 
todos os homens são iguaes absolutamente, sem outra dif- 
ferença que não seja a do sexo e a da idade. (De Babeuf, 
n. p.) 

babovista m. Sectário do babovismo. 
babucha /. Pantufo; chinela. (Fr. babouche) 
babuche /. O mesmo ou melhor que babucha. 
babugem /. Baba. Espuma, formada pela água que se agita. 
Resíduos de comida. Quaesquer resíduos. Bagatela. (De 
babar) 

babuíno m. Espécie de macaco, cynocéphalo da Guiné. (Do 
borg. babouin, menino de berço) 
babujado adj. Sujo de baba. 

babujar v. t. Sujar com baba ou babugem. Lisonjear ser¬ 
vilmente. (De babugem) 

babul m. Pequena árvore, ( acacia arabica), cuja madeira 
é empregada, como excellente combustível, nas máquinas 
de vapor, e cujas folhas são bom alimento para o gado 


lanígero, nas regiões intertropicaes. (Do conc.) 
babunha /. Espécie de palmeira do Brasil, 
babuzar m. Águia marítima, que se aninha nos rochedos e 
vive exclusivamente de peixes. (Talvez do b. lat. balbu- 
zare) 

babylónia /. Grande confusão, babel. (De Babylonia, n. 
P-) 

babyloniado adj. Que se tornou babylónio. Cf. Vieira, XI, 
200 . 

babylónico adj. Relativo a Babylónia. 

babylónio adj. Babylónico. * Bras. do N. Muito grande. 

Formidável. M. Habitante da Babylónia. 
babylonizar v. t. Des. Tornar babylónico; corromper, 
bacaba m. Fruto da bacabeira. * Bebida, extrahida dêsse 
fruto. 

bacabada f. Bras. Iguaria, feita com o fruto da bacabeira. 
(De bacaba) 

bacabai rn. O mesmo que bacabeira. 

bacabal m. Lugar, onde crescem bacabeiras; mato de baca- 
beiras. 

bacabeira /. Espécie de palmeira do Brasil, ( oenocarpus 
bacaba). 

bacahíris m. pl. índios do Brasil, que dominavam em Mato- 
Grosso. 

bacaíris m. pl. índios do Brasil, que dominavam em Mato- 
Grosso. 

bacalar m. O mesmo que bacalária. 

bacalares m. pl. Ant. Peças de madeira, que se pregam na 
coberta da popa dos navios. 

bacalária /. Ant. Prédio rústico, que continha dez ou doze 
casaes, cada um dos quaes era servido com uma junta de 
gado vacum. (Por vaccalária, de vacca ?) 
bacalário m. Ant. Vassallo de condição inferior, que culti¬ 
vava ou possuía uma bacalária. (B. lat. baccalarius) 
bacalaureato m. Ant. O mesmo que bacharelado. (B. lat. 
bacchalaureatus) 

bacalhau m. Peixe, da fam. dos gádidas. Bras. Azorra- 
gue. Pl. Grandes collarinhos pendentes, que se usavam 
com certos uniformes. Collarinhos altos. * Jôgo de rapa¬ 
zes, espécie de bilharda. * Prov. beir. Mulher ordinária, 
tagarela e de costumes pouco exemplares. (Do b. lat. 
baccalaureus) 

bacalhoada /. Pancada com bacalhau. Grande porção de 
bacalhau. * Guisado de bacalhau, 
bacalhoeiro m. Aquelle que vende bacalhau. Navio, em¬ 
pregado na pesca do bacalhau. Adj. Que gosta muito de 
bacalhau. Fam. Grosseiro. * Prov. beir. Falador, bisbi¬ 
lhoteiro. 

bacalio m. O mesmo que feudo: “ Portugal , dado em bacalio 
a um soldado estrangeiro'" . Garrett, Port. na Bal., 57. 
bacama f. T. da África port. O mesmo que esposa. 
bacamartada /. Tiro de bacamarte. 

bacamarte m. Arma de fogo, de cano curto e largo. Pop. 
Livro velho e pesado. Planta brasileira. * Bras. Homem 
gordo e inútil. (Cp. bracamarte) 
bacanal /. Festa em honra de Baco. Banquete crapuloso. 

Orgia. Libertinagem. (Lat. bacchanal) 
bacanálias /. pl. O mesmo que bacanaes. (Lat. bacchana- 
lia) 

bacante/. Sacerdotisa de Baco. Fig. Mulher dissoluta. Bot. 
Planta herbácea, da fam. das compostas. Zool. Espécie 
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de borboleta. (De Baccho, n. p.) 
bacântico adj. Relativo ás bacantes; próprio de bacantes, 
orgíaco. 

bacar m. Armazém de panos, na antiga índia portuguesa. 
(Talvez êrro de cópia, de escrita ou de composição, por 
baçar ou bazar) 

bacará, 1 m. Espécie de jôgo de azar. (Fr. baccara ) 
bacará, 2 m. Crystal em obra, da fábrica da cidade de Bac- 
carat. 

bacarahi m. Bras. do S. Féto de vaca, que se aproveita 
como alimento appetitoso, quando se mata a rês em estado 
de prenhez. (Do port. vaca + guar. taí) 
bacaraí m. Bras. do S. Féto de vaca, que se aproveita como 
alimento appetitoso, quando se mata a rês em estado de 
prenhez. (Do port. vaca + guar. tai) 
bacárida /. O mesmo que bácaro 1 . 
bacarija /. Nardo silvestre, 
bácaris m. O mesmo que bácaro 1 . 

bácaro, 1 m. Planta, com que, segundo Plinio, se fabrica¬ 
vam coroas. Talvez uma espécie de nardo, conhecida por 
luvas-de-santa-maria. Cf. Ficalho, Flora dos Lusíadas', 
Latino, Camões, 49; Lusíadas, III, 97. (Lat. baccar = gr. 
bakharis) 

bácaro, 2 m. Des. O mesmo ou melhor que bácoro. Cf. 
Eufrosina, 55. 

bacatela f. Pop. e Bras. O mesmo que bagatela. 
bacaxi m. Ant. O mesmo que bocaxi. 
baccalar m. O mesmo que baccalária. 
baccalares m. pl. Ant. Peças de madeira, que se pregam 
na coberta da popa dos navios, 
baccalária f. Ant. Prédio rústico, que continha dez ou doze 
casaes, cada um dos quaes era servido com uma junta de 
gado vacum. (Por vaccalária, de vacca ?) 
baccalário m. Ant. Vassallo de condição inferior, que cul¬ 
tivava ou possuía uma baccalária. (B. lat. baccalarius) 
baccalaureato m. Ant. O mesmo que bacharelado. (B. lat. 
bacchalaureatus) 

baccalio m. O mesmo que feudo: “ Portugal, dado em bac- 
calio a um soldado estrangeiro'" . Garrett, Port. na Bal, 
57. 

baccará, 1 m. Espécie de jôgo de azar. (Fr. baccara) 
baccará, 2 m. Crystal em obra, da fábrica da cidade de 
Baccarat. 

baccárida /. O mesmo que báccharo. 

bacchanal, (ca) f. Festa em honra de Baccho. Banquete 
crapuloso. Orgia. Libertinagem. (Lat. bacchanal) 
bacchanálias, (ca) f. pl. O mesmo que bacchanaes. (Lat. 
bacchanalia) 

bacchante, (can) f. Sacerdotisa de Baccho. Fig. Mulher 
dissoluta. Bot. Planta herbácea, da fam. das compostas. 
Zool. Espécie de borboleta. (De Baccho, n. p.) 
bacchântico adj. Relativo ás bacchantes; próprio de bac- 
chantes, orgíaco. 

báccharis, (ca) m. O mesmo que báccharo. 
báccharo, (ca) m. Planta, com que, segundo Plinio, se fa¬ 
bricavam coroas. Talvez uma espécie de nardo, conhecida 
por luvas-de-santa-maria. Cf. Ficalho, Flora dos Lusía¬ 
das', Latino, Camões, 49; Lusíadas, III, 97. (Lat. baccar 
= gr. bakharis) 

bácchico, (qui) adj. Relativo a Baccho, ou ao vinho. Em 
que há orgia: festas bácchicas. (Lat. bacchicus) 


bacchio, (qui) m. Pé de verso grego ou latino, com uma 
syllaba breve e duas longas. (Gr. bakkheius) 
bacchista, (quis) m., f. e adj. Pessoa dada á embriaguez. 

Que gósta de orgias. (De Baccho, n. p.) 
bacciano adj. Semelhante á baga. (Do lat. bacca) 
baccífero adj. Que tem ou produz baga. (Lat. baccifer) 
bacciforme adj. Que tem fórma de baga. (Do lat. bacca + 
forma) 

baccívoro adj. Que se alimenta de baga. (Do lat. bacca + 
vorare) 

baceira /. * Febre carbunculosa dos animaes, mortífera e 
contagiosa, determinada por um bacillo, (bacillus anth- 
racis), que vem misturado nas forragens produzidas por 
terrenos onde se enterraram animaes carbunculosos. (De 
baço) 

baceiro adj. Relativo ao baço. 

bacela /. Planta chenopodiácea da índia portuguesa, (6a- 
cella rubra, Lin.) Cf. Delgado, Flora. 
bacelada /. Plantação de bacêlos. 
bacelar v. t. Plantar de bacêlos. 
baceleira /. O mesmo que bacelo. 

baceleiro m. Aquelle que planta bacêlos. * O mesmo que 
bacêlo; vide, destinada a sêr plantada. Cf. Bibl. da Gente 
do Campo, 322. 
bacelia /. (V. bacelada) 
bacellada /. Plantação de bacêllos. 
bacellar v. t. Plantar de bacêllos. 
bacelleira /. O mesmo que bacêllo. 

bacelleiro m. Aquelle que planta bacêllos. * O mesmo que 
bacêllo', vide, destinada a sêr plantada. Cf. Bibl. da Gente 
do Campo, 322. 
bacellia /. (V. bacellada) 

bacêllo m. Vara de videira, com que se reproduz a vinha, 
por meio de plantio. Vinha nova. (Lat. bacillum) 
bacêlo m. Vara de videira, com que se reproduz a vinha, 
por meio de plantio. Vinha nova. (Lat. bacillum) 
bachá m. (V. paçhá) 

bachaleria f. Des. O mesmo que bacharelice. Cf. Arn. 
Gama, Ultima Dona, 58. 

bacharel m. Aquelle que fazia exame, ficando approvado, 
das disciplinas do 4. Q anno de qualquer faculdade da Uni¬ 
versidade. Aquelle que concluiu formatura numa faculdade 
da Universidade. Fam. Indivíduo falador, tagarela. * Ant. 
Aquelle que, sendo admittido numa Ordem militar, não ti¬ 
nha riqueza sufíiciente ou não tinha ainda idade para têr 
pendão e caldeira. * Ant. Beneficiado de cathedral. (Fr. 
bachelier, do b. lat. baccalaureus) 
bacharela /. Pop. Mulher palradora, sabichona. Cf. Casti¬ 
lho, Fausto, 266. 

bacharelada /. Palavriado pretensioso. (De bacharel) 
bacharelado m. O grau de bacharel. 

bacharelando m. Aquelle que estuda na Universidade, 
preparando-se para receber o grau de bacharel, 
bacharelar v. i. Falar muito, pretensiosamente. * V. p. 

Tomar o grau de bacharel; tornar-se bacharel, 
bachareleiro adj. Des. Próprio de bacharel. Palavroso. 
Cf. Filinto, VIII, 225. 

bacharelesco, (lês) adj. Deprec. Relativo a bacharel; 
próprio de bacharel. 

bacharelice /. Bacharelada. Costume de falar á tôa. 
bacharelismo m. O mesmo que bacharelice. 
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bacharelo adj. Des. O mesmo que bachareleiro: “iras ba¬ 
charelas”. Filinto, X, 135. “Com língua bacharelaIdem, 
VII, 85. 

bachicar v. t. Prov. trasm. Chapinhar; bater na água com 
os pés ou com as mãos, principalmente com as mãos. * 
Prov. beir. Borrifar. 

bacia /. Vaso redondo e largo, que serve principalmente para 
lavagem de rosto e mãos ou de pés. Prato de balança. 
Bacio. Prato, com um recorte semi-circular na borda, e 
em que se deita a água com que se ensaboa a cara, antes 
de se fazer a barba. Bandeja. * Peça de metal, côncava, 
em que trabalha o puxador das campainhas, á entrada de 
algumas habitações. Conjunto de vertentes, que ladeiam 
o rio. Depressão de terreno, cercada de montanhas. Anat. 
Canal, de paredes ósseas, que termina o tronco do corpo 
humano. Constr. Pedra, em que assentam as grades de 
sacada e o peitoril do púlpito. (Cp. bacio) 
baciada /. Porção de líquido, contida numa bacia, 
baciado adj. Que tem côr baça: “canarim baciado”. Bocage. 
bacial adj. Relativo a bacio: “ a tampa bacial pôs na cabeça ”. 
Macedo, Burros, 28. 

baciano adj. Semelhante á baga. (Do lat. bacca) 
bacieta, (ê) (V. bacineta) 

bacífero adj. Que tem ou produz baga. (Lat. baccifer) 
baciforme adj. Que tem fôrma de baga. (Do lat. bacca + 
forma) 

bacila /. Planta umbellífera, também conhecida por funcho 
marítimo. (De bacillo) 

bacilar adj. Relativo a bacilo. Delgado e comprido como 
uma varinha. 

bacilária /. Gênero de algas, de frústulos baciliformes. (De 
bacilla) 

bacilário adj. O mesmo que bacilar. M. pl. Família de 
infusórios polygástricos. (De bacillo) 
bacilento adj. Prov. minh. O mesmo que macilento. (Cp. 
baço) 

baciliforme adj. Delgado e comprido como uma varinha. 
(Do lat. bacillus + forma) 

bacilla /. Planta umbellífera, também conhecida por funcho 
marítimo. (De bacillo) 

bacillar adj. Relativo a bacillo. Delgado e comprido como 
uma varinha. 

bacillária /. Gênero de algas, de frústulos bacilliformes. (De 
bacilla) 

bacillário adj. O mesmo que bacillar. M. pl. Família de 
infusórios polygástricos. (De bacillo) 
bacilliforme adj. Delgado e comprido como uma varinha. 
(Do lat. bacillus + forma) 

bacillo m. Vibrião. Bactéria alongada, em fórma de basto- 
nete: há bacillos que não são pathogênicos. (Lat. bacillus) 
bacillose /. Qualquer doença, determinada por bacillos. 
bacilo m. Vibrião. Bactéria alongada, em fórma de basto- 
nete: há bacilos que não são pathogênicos. (Lat. bacillus) 
bacilose /. Qualquer doença, determinada por bacilos, 
bacineta, ( nê ) /. Pequena bacia. (Fr. bassinette) 
bacinete, (nê) m. Peça da armadura, por baixo do ca¬ 
pacete. * Anat. Reservatório renal, onde começam os 
ureteres. (Fr. bassinet) 
bacinica f. Ant. O mesmo que bacineta. 
bacinico m. Bacio pequeno. 

baciniqueiro m. e adj. O que limpa ou despeja bacios ou 


bacinicos. 

bacio m. Bacia de cama; bispote. * Ant. Prato grande e 
achatado, em fórma de bandeja. (Seg. Diez, é voc. hispâ¬ 
nico, pre-romano) 

bacirrabo m. Ant. Caudatário; aquelle que levanta a fím¬ 
bria das vestes pontificaes. (Do baixo + rabo) 
bacívoro adj. Que se alimenta de baga. (Do lat. bacca + 
vorare) 

baço m. Órgão glandular, situado no hypocôndrio esquerdo, 
por baixo das falsas costellas. * Prov. minh. Mancha na 
cara. Adj. Moreno; trigueiro-pállido. Embaciado: olhos 
baços. Descorado. 

baco-baco m. Bras. do N. Tropel cadenciado de cavalga¬ 
duras em marcha. (T. onom.) 

bacoco, (cô) m. e adj. Pop. Indivíduo pouco atilado; 
ingênuo; pacóvio. 

baconiano adj. Relativo ao philósopho inglês Bacon, 
bácora /. Fêmea do bácoro. Prov. alent. Mulher mexeri- 
queira, intriguista. 

bacorada f. Prov. alent. Rebanho de bácoros. Asneirola. 
Linguagem licenciosa. 

bacorejar, 1 v. i. Parecer, palpitar; advir á ideia: bacoreja- 
me que não tens juízo. (De bácoro ?) 
bacorejar, 2 v. i. Prov. alent. Fazer mexericos, enredos. 
(De bácora) 

bacorejo m. Presentimento, palpite. (De bacorejar 1 ) 
bacorinhar v. i. (V. bacorejar 1 ) 

bacorinho m. Prov. Casta de figo pequeno e temporão, 
bácoro m. Pequeno porco; leitão. (B. lat. bacharus) 
bacorote m. Bácoro crescido: “um bacorote orgulhoso ”. Sá 
de Miranda. 

bacro m. Pop. O mesmo que bácoro. 

bactéria /. Insecto orthóptero das regiões intertropicaes. 
F. pl. Animálculos microscópicos, que produzem a de¬ 
composição de substâncias vegetaes e animaes. Micróbios; 
bacillos; vibriões. (Gr. bakteria) 
bacteriáceas /. pl. Algas microscópicas, que aparecem nos 
pulmões, no linho enriado, etc. 
bactericida adj. Que destrói as bactérias. (Do gr. bakteria 
+ lat. caedere) 

bactérico adj. Relativo a bactérias. 

bacterídia /. Gênero de bactérias, de corpo filiforme, mais 
ou menos distinctamente articulado e sempre immóvel. 
(Do gr. bakteria + eidos) 

bacteriemia /. Existência de bactérias no sangue, 
bactério m. (V. bactéria) 

bacteriologia /. Sciência, que investiga e expõe a fórma, a 
natureza e os effeitos das bactérias. (Cp. bacteriólogo) 
bacteriologista m. Aquelle que se applica ao estudo da 
bacteriologia. 

bacteriólogo m. Aquelle que é versado em bacteriologia. 
(Do gr. bakteria + logos) 

bacterioscopia /. Observação scientífica das bactérias. (Do 
gr. bakteria + skopein) 

bacterioscópico adj. Relativo á bacterioscopia. 
bacterioterapia f. Med. Emprêgo terapêutico de certas 
culturas microbianas. (De bactéria + terapia) 
bacteriotherapia f. Med. Emprêgo therapêutico de certas 
culturas microbianas. (De bactéria + therapia) 
bacteriuria /. Expulsão de bactérias pela urina, sem lesão 
manifesta das vias urinárias. 
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bactriano adj. Relativo á Bactriana. M. Habitante da Bac- 
triana. 

báctrico m. e adj. O mesmo que bactriano. 
bactrídeas f. pl. Tribo de plantas, estabelecida por Bro- 
guiart. 

báctrio m. O mesmo que zenda , língua. M. e adj. O mesmo 
que bactriano. 

bacu m. Bras. do N. Nome de um peixe vulgar. Fig. Pessoa 
baixa e gorda. 

bacuara adj. Bras. Esperto, diligente, 
bacuçu m. Bras. da Baía. Espécie de canôa. 
baculífero adj. Diz-se de uma planta, cuja haste póde servir 
de bastão ou bengala. (Do lat. baculus + ferre ) 
báculo m. Bordão alto, cajado. Bastão episcopal, que tem 
curva a extremidade superior. * Ant. O mesmo que bacelo. 
(Lat. baculum) 

bacumixá m. Árvore silvestre do Brasil, 
bacurau m. Bras. Ave nocturna. (T. onom.) 
bacuri m. Árvore guttífera do Brasil; fruto dessa árvore. * 
Pl. Selvagens do Brasil, entre as nascentes do rio Arinos. 
bacuripari m. Bras. Árvore fructífera, da fam. das gutífe- 
ras. 

bacurubu m. Árvore leguminosa do Brasil, 
bacusso m. Ant. Espécie de metal, 
bada /. O mesmo que abada 2 . Cf. Ethióp. Or., 1. I, c. 1. 
badal, 1 m. Antigo instrumento cirúrgico, que sustinha o 
queixo e fazia baixar a língua, para se observar a garganta 
do doente. Cf. Bluteau. 

badal, 2 m. Pop. O mesmo que badalo. M. e f. Prov. beir. 

Pessoa leviana ou amiga da vadiagem, 
badala f. Prov. alent. Mulher leviana, sem juízo. (Cp. 
badalo) 

badalada /. Pancada de badalo. 

badaladal m. Muitas badaladas: “aquelles badaladaes fú¬ 
nebres...'" Camillo, Volcões, 109. 
badalão m. Homem falador e desassisado. Cf. Cortesão, 
Subs. 

badalar v. t. Revelar indiscretamente. V. i. Dar badaladas. 
Fig. Falar muito. * Prov. alent. Doidejar, andar á tôa, 
de um lado para outro. (De badalo) 
badaleira /. Argola, que sustenta o badalo. * Pop. Mulher, 
que fala muito. (De badalo e badalar) 
badaleiro m. Pop. Homem, que fala muito, que é indis¬ 
creto. (De badalar) 

badalejar v. i. Badalar. Bater os dentes, com frio ou mêdo. 
(De badalo) 

badalhó m. Casta de figueira. 

badalhoca f. Prov. beir. Mulher suja e repugnante. Pl. 
Prov. beir. e trasm. Bóias de excremento e terra, penden¬ 
tes, como badalos, entre as pernas das ovelhas e carneiros. 
(De badalo) 

badalim m. Prov. alent. Secreção sebácea, que se cria entre 
o prepúcio e a glande de alguns indivíduos. (Dc badalo, por 
analogia com o pênis) 

badalo m. Peça de metal, que, suspensa por argola no inte¬ 
rior de sino, sineta ou campainha, os faz soar, agitando-se 
e batendo nelles. Fam. A língua: dar ao badalo. * Prov. 
alent. Homem leviano, sem juízo. (Do lat. hyp. battalium) 
badame m. Instrumento de carpintaria, espécie de formão. 
(Cp. cast. badano) 

badameco m. Ant. Pasta com papéis ou livros, que os 


estudantes levam para a escola. Rapazola. Homem sem 
importância. * Pl. Prov. trasm. Testículos. (Do lat. vade 
+ mecum) 

badamo m. Prov. alent. O mesmo que badame. 
badana, 1 /. Ovelha velha e magra. Carne de ovelha velha. 

* Prov. trasm. A pelle que pende, em gume, do pescoço do 
boi, ou qualquer coisa pendente e semelhante a essa pelle. 

* Bras. do S. Pelle macia, lavrada, que se põe em cima 
do coxonilho. Pl. Ant. Annexos de vestuário, estreitos e 
pendentes. (Do ár. bitana) 

badana, 2 m. Fam. Pacóvio. Homem insignificante, homún- 
culo. 

badanai m. Pop. Confusão; balbúrdia. Azáfama; lufa-lufa. 
(Talvez corr. de badalar) 

badanar v. i. Mover-se froixamente, como pelhancas pen¬ 
dentes: u os beiços badanando ondeiam ”. Macedo, Burros, 
29. 

badanau m. O mesmo que badanai. 
badano m. O mesmo que badana 2 . 

badante adj. Prov. beir. Inclinado para dentro, (falando-se 
de obras de pedreiro) 

badar rinha /. Ant. (?) “Onças de raiva mortal nas badar- 
rinhas ”. G. Vicente, I, 258. 

badega adj. Bras. chui. Muito grande: laranjas badegas\ 
pratos badegas. 

badejete m. Bras. Peixe, pequeno badejo de água salgada, 
badejo m. Peixe, semelhante ao bacalhau, mas mais pe¬ 
queno, que cái nos apparelhos da pesca da pescada. (Por 
abbadejo, de abbade) 

badém m. Capa, o mesmo que bedém. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. imatium. 

baderna, 1 f. Bras. Súcia; matulagem. Pândega. (Talvez 
de Baderna, n. p. de uma dançarina) 
baderna, 2 /. Náut. Arrebém, para fixar os colhedores, 
quando se apertam as enxárcias. (Fr. baderne) 
badernar v. i. Bras. Pandegar. Madraçar. (De baderna 1 ) 
badiana /. Árvore magnoliácea e fructifera da Ásia. 
badigó m. Prov. trasm. Sujeito gordo ou pançudo, 
badil m. Prov. trasm. Pá, com que na cozinha se remove o 
lume ou a cinza. 

badoém m. Prov. alent. O mesmo que badana 2 . 
badola m. e /. T. de Lanhoso. Pessoa simplória e bondosa, 
badona f. Gír. Cavallo. 

badoxo, (dô) m. Prov. dur. Núcleo de novelo. (Cp. 
bagoxo) 

badulaque m. (V. bazulaque) 

bádur m. Chefe indígena de algum distrito, dependente do 
Estado da índia Portuguesa. 

baé, 1 /. Mulher christan de canarim. Adj. Bras. do N. 

Diz-se de pessoa baixa e grossa. 
baé, 2 m. Bras. Fazenda de algodão, fabricada na Inglaterra, 
e que se reexporta para a costa da África, 
baé m. Bras. Fazenda de algodão, fabricada na Inglaterra, 
e que se reexporta para a costa da África, 
baéco adj. Bras. O mesmo que baé. 

baedeker, ( bédequer ) Autor de um famoso guia de via¬ 
jantes. 

baêta /. Pano felpudo de lan. * M. Bras. Habitante de 
Minas-Geraes, onde os camponeses usam geralmente ja¬ 
queta de baêta. (Do lat. Baetica, n. p.) 
baetal, (ba-e) adj. Próprio de baêta. 
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baetão, {ba-e) m. Baêta grossa. Bras. Cobertor de lan. 
baetilha, {ba-e) f. Baêta fina. Tecido de algodão felpudo, 
bafagem /. Aragem; brisa. Acção de bafejar. (De bafo ) 
bafareira /. Parte de certos alambiques: “enche-se a cal¬ 
deira externa de água, que fique sempre acima do tecto da 
bafareira F. Lapa, Techn. Rur., I, 494. (Por abafareira, 
de abafar ?) 

bafari m. Espécie de falcão. (Do ár. bahi) 
bafejador m. e adj. O que bafeja. 

bafejar v. t. Soprar brandamente. Favorecer: bafejou-o a 
sorte. Inspirar. V. i. Exhalar bafo. 
bafejo m. O mesmo que bafagem. Acção de bafejar. 
bafio m. Cheiro peculiar aos objectos húmidos ou privados 
da renovação do ar. Mófo. Exhalação mephítica dêsses 
objectos. (De bafo) 

bafo m. Hálito. Ar, exhalado dos pulmões. Bafagem. Sopro 
brando e morno. Favor. Abrigo. Inspiração. * Banho de 
estufa, entre os pretos de Lourenço-Marques. (T. onom.) 
baforada /. Hálito desagradável. Bafo forte: baforadas de 
fumo. Espalhafato. (Do vapor, sob infl. de bafo) 
baforar v. i. Expellir o bafo. Arrotar. Vangloriar-se. Cf. 
Filinto, XIX, 277. 

baforda f. Ant. Espécie de lança. Injúria. (Cp. bafordar) 
bafordar v. i. Ant. Jogar a baforda. Brincar com armas, 
fingindo combate. (Cp. b. lat. bagordare) 
bafordo m. Prov. beir. Azeitona atrophiada, que attinge 
apenas o tamanho de um confeito. T. da Bairrada. Bagos 
miúdos de uva. (Cast. ant. bofordo) 
baforeira, 1 /. Espécie de figueira, abebereira. * Nome vul¬ 
gar da planta euphorbiácea e lactagoga ricinus communis. 
(Lat. hyp. biferaria.) 

baforeira, 2 /. Prov. minh. Jactância, bazófia. (Cp. bafo¬ 
rar) 

bafugem /. Des. O mesmo que bafagem. Cf. Peregrinação, 
LIII. 

bafum m. Prov. Mau cheiro; cheiro desagradável. (Cp. 
bafio) 

bafúrdio m. Ant. Cavalhadas, justas, com pouco apparato. 
baga /. Pequeno fruto redondo e carnudo. Gota. Camarinha 
(de suor). * Casta de uva preta da Bairrada. * Bras. 
Semente do mamoeiro. (Lat. baca) 
baga-de-loiro f. Prov. beir. Casta de uva preta, o mesmo 
que baga. 

bagabaga m. Nome, que na Guiné se dá ao salalé. 
bagaça f. Prov. alent. Mulher de má nota. 
bagaceira /. Lugar, onde se junta o bagaço. * Gír. Aguar¬ 
dente. Bras. Conjunto de coisas reles ou inúteis, coisas 
sem valor. * Bras. Monte de lenha, em pilha, disposta de 
maneira que a miúda se não confunda com a graúda. * 
Bras. Palavreado oco, chocho, como bagaço, 
bagaceiro adj. Que come bem o bagaço: o meu porco é 
bagaceiro. M. Aquelle que remove o bagaço do lugar onde 
se juntou. * Bras. Lugar, onde se junta o bagaço do 
açúcar. * T. de Lanhoso. Indivíduo indolente, mandrião, 
bagacina /. Açor. O mesmo que pedra-pomes. 
bagaço m. Resíduo dos frutos, que foram espremidos para 
se lhes extrahir o suco. Pop. Abundância, riqueza: aquelle 
tem bagaço. (De baga) 

bagada /. Lágrima grossa. Grande quantidade de bagas. 
(De baga) 

bagageira /. Subsídio, que o Govêrno dá aos militares e 


engenheiros de graduação superior, empregados em com- 
missão, a título da despesa para o transporte das bagagens. 
Designação, proposta para exprimir o que, em caminhos de 
ferro, se diz furgão, ou, á francesa, fourgon. 
bagageiro m. Conductor de bagagens. * Prov. alent. 
Aquelle que leva comida aos trabalhadores. Adj. Bras. 
Diz-se do cavallo, que é o último a chegar á meta, nas 
corridas. O mesmo que punga. 
bagagem /. Objectos, que os viajantes levam para seu uso, 
em pacotes, malas, caixas ou bahus. Fardeta. Equipagem. 
Conjunto de obras de um escritor: escritor de grande ba¬ 
gagem. Empecilho. (Fr. bagage) 
bagalhão m. Grande bago. O mesmo que chamadeira. 
bagalho m. Prov. trasm. Os bagos da roman. 
bagalhoça f. Pop. Dinheiro. (De bago) 
bagançal m. T. ind. Armazém de fazendas, 
bagançarins m. pl. Casta de gente de Guzarate, a qual se 
distinguia dos Baneanes e outras castas, por comer carne 
e peixe. Cf. Barros, Déc. IV, 1. V, c. 1. 
baganda m. e /. Pessoa ordinária e sediciosa ou desordeira. 

Cf. Herculano, Quest. Públ., II, 132. 
baganha /. Casulo, que envolve a semente do linho. Pel- 
lícula, que contém qualquer semente. T. da Bairrada. O 
mesmo que brulho. (De bago) 

baganhão m. O mesmo que bagalhão. Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 299. 

baganho m. Prov. beir. Bagaço de azeitona, 
bagarote m. Bras. do N. O mesmo que dinheiro .-E mais 
us. no pl. (Cp. bagalhoça) 
bagata f. Gír. Bruxaria. 

bagatela /. Coisa sem valor, inútil. Frivolidade; ninharia. 
(Cast. bagatela) 

bagateleiro m. Aquelle que se occupa com bagatelas, 
bagaxa f. Ant. Prostituta, 
bagem /. (V. vagem) 

bageri m. Cereal de Dio, {peniciallia spicata). 
bago m. Qualquer pequeno fruto redondo e carnudo, seme¬ 
lhante ao da uva. Grão de qualquer coisa, parecido aquelle 
fruto. * Pop. Dinheiro. * Ant. O mesmo que báculo : “o 
abbade, que o bago regedor meteu em meio da contenda”. 
Garrett, D. Branca, 23. (Lat. baculum) 
bago-grosso m. Casta de uva alentejana. 
bagoado adj. Que tem fórma de bago. 
bagôas Nome de vários persas. (Lat. Bagôas) 
bagoeira f. Prov. dur. Lugar, onde há espalhados muitos 
bagos de uva, por terem caído de parreira ou por outro 
motivo. (De bago) 

bagoeirada /. T. da Bairrada. Grande porção de bagos, 
bagoxo, {gô) m. Prov. Trapo ou papel, que fórma o centro 
do novelo. 

bagre m. Designação de dois gêneros de peixes. Planta 
gomosa do Brasil. 

bágua f. Prov. Lágrima. (Do lat. bacula) 

baguá m. Bras. O mesmo que bagual. 

baguaçá m. Árvore sertaneja do Brasil. 

bagual m. Bras. do S. Cavallo branco. (T. das Antilhas) 

bagualada /. Manada de baguaes. 

baguari m. Espécie de cegonha. * Adj. Bras. do S. Corpu¬ 
lento. Vagaroso. 

baguear v. t. Prov. dur. Tornar mais escuro (o vinho), por 
meio de líquido que se extrai da baga do sabugueiro. (De 
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baga) 

baguim m. Nome de duas variedades de pêra. 
baguines m. Gír. Dinheiro. (Cp. bago) 
bagulhado adj. (V. bagulhoso) 
bagulhento adj. O mesmo que bagulhoso. 
bagulho m. Graínha, granita; semente da uva. Prov. dur. 
Acervo dos bagos pisados. * Gír. Dinheiro. * Prov. trasm. 
Os bagos da roman. (De bago ) 
bagulhoso adj. Que tem bagulho. 

bahé m. Bras. Fazenda de algodão, fabricada na Inglaterra, 
e que se reexporta para a costa da África, 
bahia /. Pequeno golfo, de bôca estreita. * Bras. Lagôa, 
com communicação para um rio. Canal, para escoamento 
de pântanos. (B. lat. baia) 

bahianada f. Bras. Fanfarronada de bahiano. Impostura, 
bahiano m. Aquellc que é natural da Bahia. * O mesmo 
que baião. * Bras. do S. Mau cavalleiro. Adj. Relativo á 
Bahia. * Bras. do S. O mesmo que nortista. * Bras. do 
N. Habitante do campo ou das roças, 
bahu m. Caixa de madeira, ordinariamente revestida de 
coiro cru, e com tampa convexa. (Alto al. médio behut) 
bahul m. Fórma antiga de bahu. (B. lat. bahulum) 
bahuleiro m. Aquelle que fabrica ou vende bahus. (De 
bahul) 

baia /. Trave ou tábua, que separa as cavalgaduras nas ca- 
vallariças. 

baía /. Pequeno golfo, de bôca estreita. * Bras. Lagôa, com 
communicação para um rio. Canal, para escoamento de 
pântanos. (B. lat. baia) 

baiacu m. Homem gordo e baixo. Nome de um peixe do 
Brasil. (T. tupi) 

baiana, ( ba-i ) f. Bras. do N. Capa de coiro, que se usa 
sôbre a sella e em que se conduz roupa e outros objectos. 
baianada, (ba-i) f. Bras. Fanfarronada de baiano. Im¬ 
postura. 

baianca f. Ant. Barranco. Quebrada entre vallados. Cami¬ 
nho estreito entre o baluarte e o fôsso, nas antigas fortale¬ 
zas. 

baianço, (ba-i) m. Bras. O mesmo que bahiano. (De 
Bahia, n. p.) 

baiano, (ba-i) m. Aquelle que é natural da Bahia. * O 
mesmo que baião. * Bras. do S. Mau cavalleiro. Adj. 
Relativo á Bahia. * Bras. do S. O mesmo que nortista. * 
Bras. do N. Habitante do campo ou das roças, 
baião m. Dança e canto popular, ao som de instrumentos. 
(Cp. baiar) 

baiar v. i. Bras. Dançar. (Contr. de bailar ?) 
baiardos m. pl. Náut. Pedaços de antennas, com que se 
defendem as mesas da enxárcia ou do traquete, quando se 
concertam as embarcações. 

baiás m. pl. Bras. Nação de aborígenes, que viveram em 
Mato-Grosso. 

baiburuás m. pl. Indígenas brasileiros das margens do 
Juruá. 

baila, 1 /. (V. balha 1 ) 

baila, 2 /. O mesmo que bailado. Espécie de peixe, também 
conhecido por bailadeira. (De bailar) 
bailada /. Des. Acto de bailar. Bailarico. 
bailadeira /. Mulher, que baila. Designação de um peixe, 
(labrax punctatus, Cuv.). (De bailar) 
bailado m. Dança, que se executa no fim ou no intervallo 


das óperas. Qualquer dança; baile. (De bailar) 
bailador m. Aquellc que baila, 
bailão m. Aquelle que baila muito. Fadista, 
bailar v. t. e i. Executar, dançando. Dançar. Saltar. 

Oscillar; tremer. Afadigar-se. (B. lat. ballare) 
bailareta, (larê) f. Prov. trasm. O fruto da esteva, (por 
allusão a que os rapazes a fazem bailar, a modo de piasca). 
bailarico m. Baile popular, ao som de música, 
bailarim m. Des. O mesmo que bailarino. 
bailarina /. Mulher, que dança por profissão. (De bailar) 
bailarino m. Aquelle que dança por profissão. Fam. 
Aquelle que anda em bicos de pés, meneando muito o 
corpo. (De bailar) 

bailariqueiro m. Frequentador de bailaricos. 
baile m. Reunião de pessoas que dançam. Dança festiva. 
(De bailar) 

bailéo m. Andaime, estrado, em que trabalham os construc- 
tores, reparadores ou caiadores de edifícios altos. Palan¬ 
que. Estrado alto, donde se combatia nos navios antigos. 
Prateleira nas casernas. * Náut. Espaço do navio, entre a 
coberta e o porão. (De bailar ?) 
bailete, (lê) m. Dança mímica; pantomima. (Fr. ballet) 
bailéu m. Andaime, estrado, em que trabalham os construc- 
tores, reparadores ou caiadores de edifícios altos. Palan¬ 
que. Estrado alto, donde se combatia nos navios antigos. 
Prateleira nas casernas. * Náut. Espaço do navio, entre a 
coberta e o porão. (De bailar ?) 
bailha /. O mesmo que baila 1 . Cf. Filinto, XIX, 233. 
bailhão m. O mesmo que bailão. 
bailharote m. Gír. Feijão. (Por bailarote, de bailar) 
bailheiro adj. Ant. Ligeiro. Cf. Fern. Lopes, Chrón. de D. 

João I, p. II, c. 135. (De bailha) 
bailia /. Commenda de bailio. 

bailiado m. Dignidade, território, jurisdição, de bailio, 
bailio m. Commendador, nas antigas Ordens militares. An¬ 
tigo magistrado provincial. (Fr. bailli) 
bailique m. Gír. Quarto na prisão. Tarimba. (Relaciona-se 
com bailéu ?) 

bailo m. Ant. O mesmo que baile. 
bailomania /. Paixão por bailes. (De baile + mania) 
bailomaníaco adj. Que tem bailomania. 
bailum m. Ant. Primeiro recinto em que se entrava, passada 
a porta, nas praças fortes da Idade-Média, 
bailundos m. pl. Povos de raça cafreal, em Angola, 
bainha /. Estojo, em que se mete a fôlha de uma arma 
branca ou objecto semelhante. Dobra, que se cose na ex¬ 
tremidade de um pano, para que êste se não desfie. * Pl. 
Prov. alent. Doce de grão de bico, envolvido numa capa 
de massa, em fórma de vagem. (Do lat. vagina) 
baínha-de-espada /. Bras. Árvore silvestre, da fam. das 
artocárpeas. 

bainhar, (ba-i) v. t. (e der.) O mesmo que embainhar, 
etc. 

bainheira, (ba-i) f. Ant. Talvez costureira, que se occu- 
pava especialmente em bainhas de vestuário. Cf. Soropita, 
Prosas, 69. 

bainheiro, (ba-i) m. Aquelle que faz bainhas de espadas. 

* Árvore anacardeácea da índia, (odina Wodier, Roxb.). 
baio, 1 adj. Que tem côr de oiro desmaiado. Amarelo tor¬ 
rado. Amulatado. * M. Cavallo baio. Cf. Viriato Trág., 
XI, 69. (Lat. badius) 
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baio, 2 m. Prov. trasm. Bucho dos animaes; pança, 
baioco, (ô) m. Chui. Moéda de dez reis. Cf. Camillo, 
Caveira. 

baiona f. Prov. trasm. Urtiga brava. 

baionês adj. Ant. Trigueiro: a da côr da maçan chamada 
baionesa”. Prestes, Autos, 105. Cf. Ethiópia Or., c. 32, e 
Castanheda, Descobr. da índia, liv. VI. 
baionesa /. e adj. Diz-se de uma espécie de maçan grande, 
doce, e parda junto do pé.-E conhecida especialmente em 
Trás-os-Montes. (De Baiona, n. p.) 
baioneta, ( nê ) /. Arma ponteaguda, que se adapta á ex¬ 
tremidade do cano da espingarda. (Fr. baionnette) 
baionetada /. Golpe de baioneta, 
baioninho m. Ant. Cavallinho baio. 
bairrada m. Vinho fabricado na Bairrada. 
bairrismo m. Qualidade de bairrista. 

bairrista m., f. e adj. Pessoa, que habita ou frequenta um 
bairro. * Defensor dos interesses do seu bairro ou da sua 
terra. 

bairro m. Cada uma das partes principaes de uma cidade. 
Cada uma das áreas administrativas, em que se divide 
Lisboa e Pôrto. Parte de uma povoação. (B. lat. bar- 
rium) 

baita adj. Bras. do N. Muito grande. Famoso. Destemido, 
baitaca m. Bras. Espécie de papagaio, 
baiúca /. Pequena taberna. Pequena casa. Bodega, 
baiuqueiro adj. Relativo a baiúca. M. Frequentador de 
baiúcas. * Taberneiro. 

baixa /. Abaixamento. Depressão de terreno. Parte, pouco 
funda, de mar ou rio. Lugar baixo. Deminuição de va¬ 
lor: os fundos turcos soffreram grande baixa. Decadência. 
Abatimento. Despedida de serviço: o soldado teve baixa. 
Eliminação judicial da nota de culpa. * Ant. Espécie de 
dança ou antes maneira de dançar, erguendo um pouco os 
pés. (De baixar) 

baixada f. Bras. Depressão de terreno, junto de uma lomba. 

Planície entre montanhas. (De baixar) 
baixamar /. Maré baixa. (De baixo + mar) 
baixamente adv. De modo baixo, vil, rasteiro, humilde, 
baixante f. T. de Barcelos. A parede inclinada da chaminé. 
(De baixar) 

baixão m. Instrumento musical, de som baixo.-Este ins¬ 
trumento podia sêr de sopro ou de cordas, mas dava-se 
especialmente aquelle nome a um grande instrumento, do 
gênero das charamelas, e com palheta dupla. * Registo 
nos órgãos antigos, de tubos com bocal de prata. * Ant. 
Aquelle que toca ou canta em tom baixo, numa orchestra 
ou concêrto. Cf. Anat. Joc., I, 290. (De baixo) 
baixãozinho m. O mesmo que baixete, instrumento, 
baixar v. t. Pôr em baixo. Fazer descer. Apear. Arrear. In¬ 
clinar para baixo: baixar a cabeça. Dar tom mais baixo a. 
Abater. V. i. Deminuir de altura. Descer. Desacreditar- 
se; depreciar-se; perder prestígio. Sêr expedido, (falando- 
se das ordens emanadas do Govêrno ou autoridades supe¬ 
riores). (De baixo) 

baixate m. Ferramenta de tanoeiro. 

baixeiro adj. Bras. Que se põe por baixo, (falando-se da 
peça que fica por baixo do sellim ou dos arreios). * M. 
Manta, que se põe por baixo da sella. (De baixo) 
baixel, 1 m. Embarcação. Pequeno navio. (Do lat. vascel- 
lum) 


baixel, 2 adj. O mesmo que bisco. (De baixo) 
baixela /. Conjunto dos utensílios para serviço de mesa. 
(Do lat. vascella) 

baixella /. Conjunto dos utensílios para serviço de mesa. 
(Do lat. vascella) 

baixete, ( xê ) m. Pequeno banco, chanfrado, em que as¬ 
sentam as pipas; malhai. * Antigo instrumento, que era 
um baixão pequeno e constituía o tenor dos instrumentos 
de sopro. (De baixo) 

baixeza /. Qualidade do que é baixo ou do que está em 
baixo. Abatimento. Inferioridade. Vileza; indignidade: 
praticar baixezas. 
baixia /. (V. baixio) 

baixinho adv. Em voz muito baixa; em segredo. (De baixo) 
baixio m. Banco de areia, sôbre que tem pouca altura a 
água do mar. (De baixo) 

baixista m. e adj. Bras. Bolsista, que joga na baixa do 
câmbio. 

baixo adj. Que tem pouca altura: homem baixo. Pouco 
fundo: rio baixo. Que anda pouco acima de nós: nuvens 
baixas. Inferior. Que desceu da sua elevação normal: preço 
baixo. Inclinado. Decadente. Desprezível; reles: acção 
baixa. Pequeno. Ordinário. Barato: o vinho está baixo. 
Que mal se ouve: em voz baixa. M. Parte inferior. Baixio. 
Homem, que tem voz própria para os sons graves. O som 
grave, na música. Corda grossa de alguns instrumentos. 
Adv. Em voz baixa: falavam baixo. Em lugar baixo. (Lat. 
hyp. bassius, do lat. Bassus, n. p.) 
baixo-bretão m. Habitante da Baixa-Bretanha. Língua 
desta região. Adj. Relativo á Baixa-Bretanha, 
baixo-império m. Império grego de Constantinopla. Ext. 

Sociedade corrompida. Desmoralização, 
baixo-navarro m. Um dos dialectos do vasconço, em 
França. 

baixo-relêvo m. Obra de esculptura, sôbre um fundo a que 
ficam adherentes as figuras, 
baixote adj. Um tanto baixo. 

baixura /. (V. baixeza) * Prov. alg. Depressão de terreno, 
bajanco m. Ant. Charlatão, que cura com ervas. (Cp. 
bajar) 

bajar v. i. Pop. Lançar vagens. (De bagem) 
bajoceta, (cê) /. Ant. Alforge? fardel? Cf. Sousa, Ann. 
de D. João III. 

bajogar v. t. Bras. do Maranhão. Deitar fóra. Arremessar, 
bajoujar v. t. Fam. Acariciar. Lisonjear, adular. Amimar. 

(Relaciona-se com bajular. Cf. Viana, Apostilas) 
bajoujice /. Qualidade de quem é bajoujo. Acção de bajou¬ 
jar. 

bajoujo m. e adj. O que lisonjeia ridiculamente. Baboso. 
Parvo. (De bajoujar) 

baju m. Nome de certo vestuário curto, usado pelas mu¬ 
lheres dos chefes indígenas, em Timor e na índia. * T. 
de Miranda. Casaquinho curto de mulher, semelhante á 
roupinha da Beira-Alta. (T. mal.) 
bajude f. T. da Guiné port. Virgem, donzella. 
bajulação /. Acção de bajular. 
bajulador m. e adj. O que bajula. 

bajular v. t. Lisonjear servilmente; adular. (Lat. bajulare) 
bajulia f. Ant. O mesmo que bailia. 
bajulice /. (V. bajulação) 

bájulo m. Ant. Carregador, carrejão: “ bájulos se chamam 
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aquelles homens que levam aos ombros gravíssimos pesos'". 
Vieira, VI, 55. (Lat. bajulus) 
bajunça /. Planta aquática, ( carus acutiformis). 
bala, 1 /. Esphera de metal ou de pedra, destinada a ser 
projéctil de armas de fogo. Pacote. Bola. * Bras. do 
S. Rebuçado. * Prov. Dinheiro. Moéda de oiro. Pl. 
Almofadas, com que antigamente se dava tinta nas fôrmas 
typográphicas. (Do gr. ballein) 
bala, 2 /. T. de Angola. Tubérculo sêco de mandioca, para 
se fazer o infúndi. 

balache m. Espécie de espinela vermelha ou alaranjada. * 
Adj. Diz-se da pedra preciosa, conhecida hoje por espinela. 
(Do ár. balakhsh) 

balaço m. Bala grande. Tiro de bala. 

balada /. Antigo canto, acompanhado de música. Poesia 
narrativa, que reproduz tradições ou lendas. (B. lat. bal- 
lata) 

balado m. (V. balido) 

balador, 1 m. Anacardo. Fruto desta planta. 
balador, 2 adj. Que bala: rebanho balador. 
balafo m. Instrumento musical, entre os indígenas da Guiné, 
balagate m. Espécie de pano grosso da índia. (De Balaghat , 
n. p.) 

balaia f. T. do Fundão. Cêsto baixo, com tampa e sem asa. 
(Cp. balaio ) 

balaiada /. Bras. Revolta dos Balaios no Maranhão, em 
1839 a 1840. 

balaieiro m. Bras. Um dos dez indivíduos, que habitual¬ 
mente tripulam a baleeira. (De balaio ) 
balaio m. Cêsto de palha, em fórma de alguidar. * Bras. 
Farnel. Bras. do S. Dança de pretos, espécie de fandango. 
* Partidário de Ferreira Balaio, chefe da balaiada. 
balalaica /. Espécie de mandolim, de três cordas e de fórma 
triangular, us. entre os camponeses da Rússia, 
balalina /. Insecto coleóptero, cuja fêmea fura a casca, ainda 
tenra, das avellans, e ali deposita o ovo, donde sái a larva, 
balamalete, (lê) m. Ave da África Occidental, 
balambamba /. Ave da África Occidental, 
balame m. Grande porção de balas. (De bala) 
balança /. Instrumento, que determina o pêso dos corpos, 
em relação a certa unidade, e cuja parte essencial é uma 
alavanca, travessão ou cutello. Equilíbrio: “ Portugal na 
balança da Europa”. Garrett. Relação; confronto: a ba¬ 
lança do commércio. Constellação do Zodíaco. Symbolo 
(da justiça) (Do lat. hyp. balancia) 
balançar v. t. Fazer oscillar. Equilibrar. Comparar. Com¬ 
pensar. Dar balanço a. Pesar. V. i. Oscillar. Fig. Hesitar: 
o meu coração balança na escolha. (Do balança) 
balancé m. Passo de dança, em que o corpo balança de 
um pé para outro, em tempos iguaes. Baloiço. Bailarico. 
Apparelho, para cunhagem de moéda. Máquina, para re¬ 
produzir documentos em livros chamados copiadores, para 
imprimir bilhetes de visita, etc. (Fr. balancé) 
balanceador m. O mesmo que balancista. 
balanceadura /. O mesmo que balanceamento. 
balanceamento m. Acção de balancear. 
balancear v. t. e i. O mesmo que balançar. 
balanceiro m. Peça mecânica, que, em certas máquinas, 
transmitte movimento a outra peça. (De balança) 
balancete, (cê) m. Balanço, verificação parcial de uma 
escrituração commercial. Resumo de um balanço geral. 


(De balanço) 

balancim m. O mesmo que balanceiro. * Peça de vehículo, 
a cujas pontas se prendem os tirantes e que se liga ao carro 
pela parte média. Pl. Amantilhos. (De balançar) 
balancina /. Embarcação antiga, ponteaguda e apparelhada 
á latina, para pesca e navegação costeira, 
balancista m. Bras. Empregado da aferição das balanças, 
balanço m. Erva nociva, que cresce por entre as searas, 
balanço m. Movimento oscillatório. Agitação: balanço das 
ondas. Solavanco: os balanços da carruagem. Alteração. 
Verificação, resumo, de contas commerciaes. Verificação 
da receita e despesa. Exame escrupuloso: dar balanço aos 
seus actos. (De balançar) 

balancozenho adj. Prov. alg. Fraquinho, débil. (De ba¬ 
lanço) 

balandira /. Espécie de ave, ( chemalopex aegyptiacus). 
balandra /. Embarcação de um só mastro e com coberta. 

(Do b. lat. palandaria) 
balandrão m. O mesmo que balandrau. 
balandráo m. Opa, de que usam certas irmandades, em 
solennidades religiosas. Capote largo e comprido. Antigo 
vestuário com capuz e mangas largas, 
balandrau m. Opa, de que usam certas irmandades, em 
solennidades religiosas. Capote largo e comprido. Antigo 
vestuário com capuz e mangas largas, 
balandronada /. Bras. Fanfarronada. 
balanífero adj. O mesmo que glandífero. (Do lat. balanus 
+ ferre) 

balanina /. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do lat. balanus) 
balanita /. Gênero de mollúscos acéphalos. Árvore do 
Egypto. Pedra preciosa, com a apparência de um topá¬ 
zio escuro. (Do lat. balanus) 

balanite /. O mesmo que balanita. Med. Inflammação da 
membrana mucosa, que reveste a glande e a face interna 
do prepúcio. 

balanofóreas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas. 
(Do gr. baianos + phoros) 

balanoide adj. Semelhante á bolota. (Do gr. baianos + 
eidos) 

balanophóreas f. pl. Família de plantas monocotyledó¬ 
neas. (Do gr. baianos + phoros) 
balanoposthite /. Med. Inflammação da superfície da 
glândula e da mucosa do prepúcio. (Do gr. baianos + 
posthe) 

balanopostite f. Med. Inflamação da superfície da glân¬ 
dula e da mucosa do prepúcio. (Do gr. baianos + posthe) 
balanquim m. Antigo e rico vestuário de seda e oiro. (De 
Balanquina, n. p. de uma povoação de Oviedo?) 
balanquinho m. Prov. alent. Planta, (avena barbata, 
Brot.) 

balantas m. pl. Gentios da Guiné portuguesa, 
balante adj. Que bala. (De balar) 

balão m. Aeróstato. Globo de vidro, para serviço de labora¬ 
tório. Merinaque, saia enfunada, com grande roda. Globo. 
Boato falso, balela. * Ant. Espécie de embarcação asiá¬ 
tica. * Bras. Montão cónico de camadas de madeira, que, 
entremeadas de terra, têm no vértice um buraco, por onde 
se lança o fogo, para se fabricar carvão. (De bala) 
balar v. t. Dar balidos. (Lat. balare) 
balária /. (V. candelária, planta) 

balas-reaes /. pl. Espécie de doce, que se fabricava no 
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convento de San-Bento, de Évora, 
balastragem /. Acção de assentar o balastro, 
balastrar v. t. Cobrir de balastro. 

balastreira /. Comboio, que conduz balastro ou outros ma- 
teriaes, para reparação de vias férreas. /. T. de Barcelos. 
Máquina, que transporta balastro ou terra, de um lugar 
para outro, em trabalhos de terraplanagem. (Dc ballastro) 
balastro m. Mistura de areia e terra, com que se cobrem 
as travessas, em que assentam os carris das vias férreas. * 
T. de Barcelos. Lastro, na construcção de estradas. (Ingl. 
ballasi) 

balata, 1 /. O mesmo que bailada. 

balata, 2 /. Bras. Seiva de massarandubeira, preparada em 
fórma de gutapercha e com qualidades similares ás desta, 
balatina /. Producto natural de uma árvore americana, 
usado em Medicina, com applicações análogas ás do colló- 
dio. 

balaúste m. O mesmo que balaústia. 

balaústia /. Flôr de romeira silvestre. Fruto carnudo e 
coroado, como o da romeira. (Gr. balaustion) 
balaustino, ( la-us ) adj. Que tem côr semelhante á da 
roman. (Dc balaúste) 
balaústio m. (V. balaústia) 
balaústo m. O mesmo que balaústia. 
balaustrada, (la-us) f. Série de balaústres, 
balaustrado, (la-us) adj. Guarnecido de balaústres, 
balaústre m. Columnelo ou pequeno pilar, que sustenta 
com outros, intervallados, uma travessa ou corrimão. (It. 
balaustro) 

balaústro m. O mesmo que balaústre. 
balázio m. O mesmo que balaço. 
balbo adj. Gago. (Lat. balbus) 

balborda /. O mesmo que balbúrdia. Cf. Filinto, X, 134. 
balborinho m. Pop. O mesmo que borborinho. 
balbuciação /. Acto de balbuciar. 

balbuciadela /. Balbuciação, que excita o riso. (De balbu¬ 
ciar) 

balbuciante adj. Que balbucia. 

balbuciantemente adv. Como quem balbucia. Confusa¬ 
mente. 

balbuciar v. t. Articular (palavras) imperfeitamente, como 
as crianças: balbuciar uma desculpa. V. i. Gaguejar; 
exprimir-se confusamente ou sem conhecimento do as¬ 
sumpto. (Do lat. balbutire) 

balbúcie /. Effeito de quem balbúcia. (Lat. balbuties) 
balbuciência /. O mesmo que balbúcie. (Cp. balbuciente) 
balbuciente adj. O mesmo que balbuciante. (Lat. balbuti- 
ens) 

balbucio m. Acto de balbuciar. Fig. Ensaio, 
balbúrdia /. Algazarra; vozearia. Confusão; desordem. (T. 
onom.) 

balburdiar v. t. Causar balbúrdia em. Tornar confuso. Cf. 
Camillo, Narcót., II, 137, onde aliás se escreveu incorrec¬ 
tamente balburdear. 

balça, 1 /. Matagal; terreno inculto, onde crescem arbustos 
espinhosos. Tapume de ramos ou silvas. Engaço ou folhe¬ 
lho das uvas, que fermenta com o mosto na dorna ou lagar. 
Dorna, em que se deitam, para êsse fim, as uvas. Capa de 
palha ou vime, para envolver objectos de loiça, vidro, etc. 
Espécie de funil de madeira, com que se baldeia o vinho. 
Jangada. Antigo estandarte dos Templários. Bras. Espé¬ 


cie de plataforma fluctuante, feita de madeira, e de fórma 
que possa servir para descarga de navio e, em caso de nau¬ 
frágio, para salvamento da gente de bordo. (Lat. baltea, 
pl. de balteum) 

balcão m. Varanda larga. Mostrador ou mesa oblonga, em 
que, nos estabelecimentos commerciaes, o vendedor expõe 
e ajusta as mercadorias, pedidas pelo comprador. Tabu¬ 
leiro grande, em que se séca o açúcar, nos respectivos enge¬ 
nhos. Espécie de plataforma, que resai do lado inferior dos 
camarotes de um theatro, e em que tomam assento espec¬ 
tadores, como em plateia supplementar. Prov. * Escada 
exterior da habitação. * Patamar, no cimo dessa escada. 
(Do ant. al. balcho) 

balção m. Funil de madeira, com que se deita o vinho em 
pipas e tonéis. (De balça) 

balcarriada f. Ant. Talvez o mesmo que balcorreada : 
“Nunca tal balcarriada nesta ribeira não vi”. G. Vicente, 
I, 255. 

balcedo, (cê) m. Arvoredo espêsso. (De balça) 
baleeira /. Matagal, o mesmo que balça. 
baleeiro m. Dorna grande, em que se lançam e pisam uvas. 
Baleeira. Aquelle que dirige uma jangada. Adj. Relativo a 
balça ou matagal; silvestre. * Diz-se do cão, que, caçando, 
entra bem nos bosques. (De balça) 
balcorreada /. Ant. Fatuidade; presumpção balofa, 
balda /. Defeito. Mania. Carta de jogar, que é inútil ou não 
serve ao naipe do parceiro. * Gír. Algibeira de mulher. 
(De baldo ) 

baldada /. Porção de líquido, contida num balde. (De balde) 
baldadamente adv. De modo baldado ; inutilmente, 
baldado adj. Frustrado: esforços baldados. Inútil. (De 
baldar) 

baldante m. Prov. alent. Vadio. Homem de maus costu¬ 
mes. (De balda ? Por valdante, de valdo ?) 
baldão, 1 m. Contrariedade; desventura. Trabalho baldado. 
Impropério; offensa. * Onda grande e larga. Loc. adv. De 
baldão, de roldão. 

baldão, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que canamão. 
baldão, 2 Prov. beir. Vadio, mandrião. (Por valdão, de 
valdo) 

baldaquim m. O mesmo que baldaquino. 
baldaquinado adj. Feito á semelhança de baldaquino. 
baldaquino m. Espécie de dossel, sustentado por colum- 
nas. Pállio. Obra architectónica, semelhante a uma corôa 
sustentada por colunmas. (B. lat. baldakinus, de Baldaco, 
alter, de Bagdad, n. p.) 

baldar v. t. Frustrar. Empregar sem bom resultado: baldar 
súpplicas. Tornar inútil. V. p. Tornar-se baldo. Livrar-se 
de cartas inúteis ao jôgo. (De baldo) 
balde m. Vaso grande de madeira ou de fôlha, de fórma 
quási cylíndrica, para vários usos domésticos e agrícolas. 
* Pequena pá, comprida e estreita, de que se servem os 
marnotos, para cortar a lama na baldeação. Loc. adv. De 
balde, o mesmo que debalde. (Do rad. de baldo?) 
baldeação /. Acto de baldear. * Faixa de terreno em volta 
das salinas, donde se tira terra para a construcção ou re¬ 
paros das mesmas salinas. 

baldeadeira f. Prov. alg. O mesmo que colhér. (De bal¬ 
dear) 

baldear v. t. Passar líquidos, de um vaso para outro. Passar 
(mercadorias), de um para outro navio. * Passar (baga- 
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gens ou passageiros), de um para outro comboio, de um 
para outro vehículo. Baloiçar. Atirar. Lavar com balda¬ 
das. Transferir. * Bras. do N. O mesmo que vomitar. (De 
balde?) 

baldeiro adj. (V. valdeiro, que é fórma preferível) 
baldio m. Terreno inculto, maninho. Adj. Baldado; inútil. 

Sem cultura. Estéril. (Do ár. baladi ) 
baldista m. Parceiro que, em certos jogos de vasa, puxa 
pela balda ou pelo naipe de que só tem uma carta, para, 
na volta, cortar a carta, puxada por outro parceiro. (De 
balda) 

baldo, 1 adj. Baldado. Carecido. Que, ao jôgo, não tem 
cartas de certo naipe. (Do ár. batala, segundo Diez) 
baldo, 2 m. T. de Trancoso. O mesmo que balde. 
baldoairo m. Ant. Livro de ladainhas e orações, 
baldoar v. t. Maltratar com baldões. Injuriar. V. i. Prov. 

Vociferar; falar, gritando. (De baldão 1 ) 
baldoeira /. Nome, que nos Olivaes se dá á camarate. 
baldoeiro m. Abertura que, de espaço a espaço, os pedrei¬ 
ros deixam na parede, que constróem, para se segurar cada 
uma das travessas, sôbre que se formam as pranchas, em 
que elles andam trabalhando. Prov. minh. O mesmo que 
bueiro. 

baldosa/. Prov. alent. Tijolo grande e quadrado. (T. cast.) 
baldosinha /. T. de Serpa. Espécie de tijolo para ladrilhos, 
mais pequeno que a baldosa. 

baldoso adj. Que procede de balde. Que se esforça inutil¬ 
mente. Cf. Filinto, VI, 311. (De balde) 
baldrame m. Bras. Alicerce de alvenaria. Base de parede 
ou muralha. 

baldrejado adj. Ant. Sujo, enxovalhado: “olhai cá dona 
Civil, baldrejada como breviário de igreja'’. Eufrosina, 279. 
baldréu m. Pellica para luvas. (Cp. boldrié) 
baldroca f. Pop. Fraude; trapaça, 
baldrocar v. t. Fazer baldrocas a. 

baldroégas m. Prov. O mesmo que beldroegas. (Colhido 
em Barcelos) 

bale m. Ant. O mesmo que catual. Cf. Roteiro de Vasco da 
Gama. (Do ár. vali) 

baleação /. Ant. Pesca de baleias. Azeite, que se extrái das 
baleias. (De baleia) 

baleai m. Ponto marítimo, em que abundam baleias. Lugar 
costeiro, de que se aproximam muitas baleias ou em que 
vivem ou viveram pescadores de baleias, 
balear v. t. Prov. trasm. Limpar com o baleio (o pão 
nas eiras). Bras. Ferir com bala. Adj. Próprio para dar 
impulso ou para se arremessar. (De bala) 
baleárico adj. Relativo ás ilhas Baleares, 
baleato m. O mesmo que baleote. 
baleeira /. Barca, para a pesca de baleias, 
baleeiro m. Pescador de baleias. Baleeira. Adj. Relativo a 
baleias. 

balegões m. pl. Ant. Borzeguins. 

baleia /. Corpolento mammífero, da ordem dos cetáceos. 

Constellação austral. (Lat. balaena) 
baleio m. Prov. trasm. Planta herbácea. Escovalho, com 
que se varre o grão na eira, e que se faz daquella planta. 
(De balear) 

baleira f. Prov. alent. Molde, para fundir balas, 
baleiro m. T. do Rio-de-Janeiro. Vendedor de rebuçados. 
(De bala) 


balela /. Boato falso; notícia infundada, 
balema /. Náut. Cabo, que prende as ostagas ás vêrgas. 
balenação f. Ant. Pesca de baleias. (Do lat. balaena) 
baleote m. Baleia pequena. O filho da baleia, 
balesta /. O mesmo que balestra. Cf. Viriato Trág., X, 85. 
balestilha f. Instrumento de alveitaria, para sangrar. Ins¬ 
trumento náutico, o mesmo que radiómetro. (Do lat. bal- 
lista) 

balestra /. O mesmo que bésta. (Do lat. ballista) 
balestreiro m. Pequeno vão, feito na bacia de uma sacada, 
no grosso de uma cornija elevada das torres medievaes, 
para se lançarem por êllc béstas, quaesquer projécteis, ou 
matérias inflammadas, sôbre os sitiantes. (De balestra) 
balestrilha /. Instrumento náutico, o mesmo que balestilha. 
balga /. Prov. trasm. Palha, que não soffreu trilho e só foi 
malhada, servindo para colmados. 
balha, 1 /. Teia de torneio; estacada, vallo: “ partiu-se o ter¬ 
reiro com hüa tea ou balha muito bem pintada." Relação 
das Festas na Canonização de S. Ignácio, f. 170. Chamar 
á balha, provocar. Vir á balha, vir a propósito; fazer-se 
lembrado oportunamente. (Cast. valia) 
balha, 2 /. Ant. O mesmo que baila 2 . 

balhada f. Prov. trasm. Gordura pendente, no pescoço ou 
na barriga. (Cp. balhau) 
balhadeira /. Nome de um peixe. 

balhadeiro adj. Des. Que balha. Cf. Filinto, IX, 145. (De 
balhar) 

balhana f. Prov. alent. Porção de mobília. Conjunto de 
trastes ou utensílios. (De balha 1 ?) 
balhão m. (V. bailão) 

balhar v. t. e i. Ant. e pop. O mesmo que bailar. (Do lat. 
ballare) 

balharico m. Pop. O mesmo que bailarico. (De balhar) 
balharim m. T. de Serpa. Tijolo fino, com que se ladrilha¬ 
vam as salas das casas ricas. 

balharota /. Espécie de dança antiga: “ioda arrebicada por 
balharotas". Herculano, Pár. de Aldeia, c. III. Prov. Bu¬ 
galho redondo, a que as crianças adaptam um pé, para o 
fazer girar como um pião. (Colhido em Turquel) 
balharote m. O mesmo que baüharote. 
balhastros m. pl. Prov. alg. Chui. Mobília ou utensílios 
domésticos. (Cp. balhana) 

balhau m. Prov. trasm. Mulher gorda e desajeitada, mal 
feita. Prov. minh. Rapaz ou rapariga, que brinca, sal¬ 
tando com muita desenvoltura. (De balhar?) 
balhava Prov. Coisa insignificante, reles. (Colhido em Be- 
navente) 

balhesta f. Ant. O mesmo que balestra. (Lat. ballista, por 
intermédio do cast.) 

balhesteira f. Ant. O mesmo que balestreiro. (De balhesta) 
balhestreira /. O mesmo que balestreiro. 
balhestro m. Empecilho; tropêço: “quanto balhestro a 
mente lhe atulhava”. Filinto, X, 127. Pl. Prov. O mesmo 
que balhastros: “os balhestros do moleiro Castilho, Mil e 
Um Myst., 106. 

balho, 1 m. Ant. e pop. O mesmo que baile. 
balho, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que baio 2 . 
bali m. O mesmo que páli. 
baliado m. (V. bailiado) 

baliana /. Planta da Guiné, de folhas medicinaes. 
balido m. Grito próprio da ovelha. (Lat. hyp. balitus, de 
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balire, por balare) 
balio m. (V. bailio ) 

balista /. Máquina de guerra, com que se arremessavam fre¬ 
chas, pedras, etc. Bésta. Gênero de peixes. (Lat. ballista) 
balistário m. Soldado, empregado nas balistas. (Lat. bal- 
listarius) 

balística /. Sciência, que trata dos projécteis. (De balista) 
balístico, 1 adj. Relativo á balística. 
balístico, 2 adj. Prov. pop. alent. Excellente, magnífico, 
baliza /. Marco; estaca ou objecto que marca um limite. 
Limite. Sinal. Bóia, que indica o lugar de um baixio. 
Madeiro do arcaboiço do navio. (Cast. valiza) 
balizador m. Aquelle que baliza, 
balizagem /. Acto de balizar. 
balizamento m. O mesmo que balizagem. 
balizar v. t. Marcar com balizas. Limitar, 
bailada /. Antigo canto, acompanhado de música. Poesia 
narrativa, que reproduz tradições ou lendas. (B. lat. bal- 
lata) 

ballária /. (V. candelária , planta) 
ballastragem /. Acção de assentar o ballastro. 
ballastrar v. t. Cobrir de ballastro. 

ballastreira /. Comboio, que conduz ballastro ou outros 
materiaes, para reparação de vias férreas. (De ballastro) 
ballastro m. Mistura de areia e terra, com que se cobrem 
as travessas, em que assentam os carris das vias férreas. 
(Ingl. ballasi) 

ballista /. Máquina de guerra, com que se arremessavam 
frechas, pedras, etc. Bésta. Gênero de peixes. (Lat. bal¬ 
lista) 

ballota /. Planta labiada, vulgarmente conhecida por mar- 
roio. (Gr. ballote) 

ballóteas f. pl. Subtribo de plantas, que têm por typo a 
ballota. 

ballotina /. Princípio amargo, que é próprio da ballota. 
balmaz m. O mesmo que balmázio. 

balmázio m. Pequeno prego, de cabeça redonda, usado em 
várias indústrias, 
balneação /. Acto de balnear 2 . 

balnear, 1 adj. Relativo a banhos: a época balnear. Que tem 
estabelecimentos de banhos. Em que se tomam banhos: 
localidade balnear. (Lat. balnearis) 
balnear, 2 v. t. Dar banho a. (Do lat. balneum) 
balneário m. Estação balnear. 

bálneas /. pl. Banhos públicos, entre os Romanos. (Lat. 
balnea , pl. de balneum) 

balneatório adj. Relativo a banhos. (Lat. balneatorius) 
balneável adj. Próprio para banhos. (De balnear 2 ) 
balneoterapia /. Tratamento de doenças por meio de ba¬ 
nhos. (De balnear 1 + therapia) 
balneoterápico adj. Relativo á balneoterapia. 
balneotherapia /. Tratamento de doenças por meio de 
banhos. (De balnear 1 + therapia) 
balneotherápico adj. Relativo á balneotherapia. 
balo m. Des. O mesmo que balido. (De balar) 
baló m. Árvore da índia Portuguesa. 

baloba f. T. da Guiné. Cabana, que serve de templo ao 
deus principal dos indígenas. 

baloches m. pl. Habitantes do país, que deveria chamar-se 
Balochistão, mas que chamam Beluchistão. Cf. Barros, 
Déc. III, 1. VII, c. 2. 


balofice /. Acto ou qualidade de balofo, 
balofo, (lô) adj. Fofo; volumoso, sem consistência: pão 
balofo. Vão. Cuja apparência excede a realidade: impor¬ 
tância balofa. Impostor. Adiposo, 
baloiçador m. Aquelle que baloiça, 
baloiçamento /. Acção de baloiçar. 

baloiçar v. t. O mesmo que balançar. Sacudir. (Dc baloiço) 
baloiço m. Balanço. Acto de agitar, de sacudir. Faixa, rede, 
corda, ou tábua suspensa, em que se baloiçam as crianças; 
retoiça. 

baloiçoso adj. Que se baloiça; que bamboleia. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 135. 

baloiso m. Prov. alg. Pedra muito grande. (De bala) 
balona, 3 f. T. de Barcelos. Mentira; boato falso. (De balão) 
balona, 1 f. Ant. Collarinho pendente sôbre os ombros, como 
o usam hoje algumas crianças. (Do fr. walonne) 
balona, 2 /. Espécie de bomba que, arremessada a grande al¬ 
tura por meio de um morteiro, explode, largando lágrimas 
e outros fogos de côr. 

balordo, (lôr) adj. P. us. Sujo, embodegado. M. Ant. 

Homem bronco, estúpido. (Cp. it. balordo) 
balota /. Planta labiada, vulgarmente conhecida por mar- 
roio. (Gr. ballote) 

balote m. Pequena bala. Fardo de algodão. * Prov. pop. 
alent. Copo de vinho. * Bolinha de massa explosiva que, 
embrulhada em papel e atirada sôbre uma superfície dura, 
estala com fôrça; estalo. (Dc bala) 
balóteas f. pl. Subtribo de plantas, que têm por typo a 
balota. 

baloteiro m. Prov. pop. alent. Aquelle que bebe muitos 
copos de vinho. (De balote) 
balótiga f. Prov. trasm. O mesmo que abrótea. 
balotina /. Princípio amargo, que é próprio da balota. 
balouçador m. Aquelle que balouça, 
balouçamento /. Acção de balouçar. 

balouçar v. t. O mesmo que balançar. Sacudir. (Dc baloiço) 
balouço m. Balanço. Acto de agitar, de sacudir. Faixa, 
rede, corda, ou tábua suspensa, em que se balouçam as 
crianças; retoiça. 

balravento m. O mesmo que barlavento. 
balrôa /. Espécie de arpéu, com que se abordam as embar¬ 
cações. 

balroar v. t. (e der.) O mesmo que abalroar, etc. Cf. 

Camillo, Livro Negro, 297. 
balsa, 1 /. (e der.) (V. balça 1 , etc.) 
balsa, 2 f. Açor. Salgadeira. 

balsamadina /. Glândula vegetal, que segrega óleo chei¬ 
roso. (Dc bálsamo) 

balsamar v. i. Dcstillar bálsamo. Exhalar aroma, 
balsamária /. Árvore indiana. (De bálsamo) 
balsameia /. Suco, que se extrái da planta bálsamo. 
balsameiro m. Árvore do bálsamo, 
balsâmeo adj. Feito de bálsamo. 

balsamica /. O mesmo que balsamina. Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 338. 

balsâmico adj. Que tem propriedades do bálsamo. Perfu¬ 
mado; aromático. 

balsamificar v. t. O mesmo que balsamizar. Cf. Camillo, 
Amor de Salv., 30. 

balsamina /. Planta cucurbitácea. Planta tropeólea. (Do 
lat. balsaminus) 
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balsamináceas /. pl. O mesmo ou melhor que balsamíneas. 
balsamíneas f. pl. Plantas dicotyledóneas, de corolla poly- 
pétala e estames hypogíneos. (De balsamina) 
balsamita /. Planta, conhecida também por hortelan ro¬ 
mana. (De bálsamo) 

balsamizar v. t. Neol. Tornar balsâmico, aromatizar. Fig. 

Amenizar. Alliviar: balsamizar dores. (De bálsamo) 
bálsamo m. Substância aromática de alguns vegetaes. Ext. 
Perfume. Fig. Conforto, consolação. Bot. Designação de 
várias plantas. Gír. Vinho. (Lat. balsamum) 
balsamoide m. Qualquer aroma, cujo typo está no bál¬ 
samo. (Do gr. balsamon + eidos) 
balsana /. Fita, com que se debruava por baixo o habito 
dos frades. 

balsão m. Estandarte antigo. Bandeira. Insígnia. 
balsar, 1 v. t. Gír. Ladrar. 
balsar, 2 v. i. (Corr. pop. de valsar) 
balselho, (sé) m. Pequeno balso. 

balso, 1 m. Náut. Nó, que se arma num cabo, para içar 
objectos ou um homem que vai trabalhar no costado do 
navio, nos mastros, etc. 

balso, 2 m. Prov. alg. Baile; bailarico. (De balsar 2 ) 
baltar adj. Diz-se de uma espécie de videira brava e estéril, 
bálteo m. Cinto, faixa, com que certas autoridades eccle- 
siásticas apertam os hábitos. (Lat. balteus) 
baluarte m. Bastião; fortaleza. Construcção alta, susten¬ 
tada por muralhas. Lugar seguro. Sustentáculo: o patrio¬ 
tismo é baluarte da independência. 
balufera m. Instrumento músico africano, espécie de ma¬ 
rimba. 

baluga f. T. de Alcobaça. O mesmo que vagem. 
balugas f. pl. Ant. Borzeguins. 

baluma /. Náut. Cordel, que passa por uma bainha das 
velas latinas. * Parte inferior da vela. (Cast. ant. baluma) 
balurdo m. Grande parafuso, que entra na vara do lagar 
e suspende pelo bancai o cylindro de pedra, que obriga a 
vara a espremer os resíduos das uvas ou das azeitonas, 
bamba /. Nome de um pássaro e de uma ave palmípede da 
África Occidental. 

bambá, 1 m. Bras. Dança de negros. Jógo de cartas. Bam- 
búrrio, ao jógo do bilhar. Desordem, confusão. (Do quimb. 
mbamba , jôgo) 

bambá, 2 m. Bras. do N. Sedimento de uma variedade de 
azeite. 

bamba-lh’as-asas m. Prov. beir. O mesmo que tranga- 
Ihadanças. 

bambaleadura /. Acção de bambalear. 
bambaleante adj. Que bambaleia. 
bambalear v. i. O mesmo que bambolear. 
bambalhão adj. Muito bambo. * Fig. Indolente, mollan- 
gueirão. (Lat. bambalio) 

bambalhona f. Pop. Mulher desajeitada e mal vestida. 
Loc. adv. A bambalhona, negligentemente, sem cuidado: 
andar vestido á bambalhona. (Dc bambalhão) 
bambão m. Bras. Nome vulgar do pedúnculo interno da 
jaca. Corda bamba. Redoiça. 

bambaquerê m. Bras. do S. Bailarico, espécie de fan¬ 
dango. Funcção, que termina em desordem, 
bambar v. t. Des. O mesmo que bambear. 
bambaré m. O mesmo que babaré. 

bambas m. pl. Pôvo africano, uma das divisões dos Fiotes. 


bambê m. Bras. Renque de mato, que serve de linha divi¬ 
sória entre duas roças. (Do quimb. mbambi) 
bambear v. t. Tornar bambo, 
bambeza /. Qualidade de bambo. 

bambinar v. i. Neol. bras. Agitar-se com a aragem ou com 
o movimento de andar. (Cp. bambinela) 
bambinela /. Cortina, com que se adornam as janelas inte¬ 
riormente. (Cp. it. bandinella) 
bambo adj. Froixo; lasso. Diz-se da corda, que não está 
retesada pelas extremidades. (Do rad. do gr. bambalos) 
bamboante adj. Que bamboa. 

bamboão m. Prov. dur. Espécie de trapézio, em que se 
baloiçam crianças. (Colhido em Matosinhos) 
bamboar v. i. O mesmo que bambolear. 
bambocha /. Gênero de pintura, também conhecido por 
bambochata. Fam. Bródio, festança. Reunião ridícula. 
Folguedo lúbrico. M. Fam. Aquelle que gosta de bambo¬ 
chatas. (It. bamboccio) 

bambochata f. Pintura, que representa banquetes popula¬ 
res ou scenas burlescas. Patuscada. Extravagância. Orgia. 
(It. bambocciata) 

bamboleamento m. Acto de bambolear. 
bamboleante adj. Que bamboleia. 

bambolear v. i. e p. Menear-se, balançando o corpo. 

Saracotear-se. Gingar. (De bambo) 
bamboleatriz adj. f. Diz-se de uma coisa que bamboleia ou 
se agita sob a acção do tempo: arvoretas bamboleatrizes. 
bamboleio m. O mesmo que bamboleamento. 
bambolim m. Sanefa, sobreposta aos cortinados das portas 
ou janelas. (De bambo) 

bambolina /. Parte do scenário, que liga superiormente 
os bastidores e finge o tecto, o céu, folhagem, etc. (Cp. 
bambolim) 

bamboré m. Planta solânea do Brasil, 
bambu m. Árvore gramínea da índia. Bastão, feito da haste 
dessa árvore. (T. canarim) 
bambuada /. Pancada com o bambu, 
bambual m. Bosque de bambus, 
bambucada /. (V. bambuada) 

bambueira /. Cada um dos rebentos, que nascem da mesma 
raiz de bambu. 

bambuelas m. pl. Povo sertanejo de Angola, 
bambula /. Espécie de guitarra, feita de bambu, e usada na 
América do Sul. 

bambum m. Posição, que as mães, em Cabo-Verde, dão aos 
filhos, collocando-os ás costas, ligados por uma manta, de 
fórma que ellas fiquem com os braços livres para o traba¬ 
lho. (T. creoilo de Cabo-Verde) 
bambur m. Espécie de abelha americana, 
bamburral m. Lugar alagadiço, que tem pastagens. * Bras. 
do N. Pequeno arbusto aromático. * Terreno, onde cresce 
êsse arbusto. 

bamburrice /. Hábito de fazer bambúrrios. Effeito analogo 
ao bambúrrio. 

bambúrrio m. Fam. Fortuna inesperada. Modo casual, 
com que se ganha no jôgo do bilhar e em outros. (B. lat. 
baburrus, inepto) 

bamburrista m. Fam. Aquelle que faz bambúrrios. 

Aquelle que em tudo é favorecido da fortuna, 
bamburro m. Bras. O mesmo ou melhor que bambúrrio. 
bambus m. O mesmo que bambu. 
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bambusa /. Gênero de plantas arborescentes, da fam. das 
gramíneas. (Dc bambus) 

bambusáceas /. pl. Tribo de plantas gramíneas, que tem 
por typo a bambusa. 

bambusina /. Gênero de algas, que se cria em água doce e 
em pantanos. (De bambu) 

baná-muela /. Arvoreta santhomense, de fruto semelhante 
á banana, mas não comestível, 
banabóia m. e /. O mesmo que banazola. M. Prov. trasm. 
Homem vadio. 

banal adj. Que pertencia a senhores feudaes, e de que os 
vassallos se serviam, pagando um foro. Relativo a êste 
foro. Vulgar, trivial.-Nesta última accepção, é gallicismo, 
segundo alguns grammáticos. (Do germ.) 
banalidade /. Uso de coisas, pertencentes ao senhor feudal. 

Trivialidade. Bagatela. Qualidade do que é banal. 
banalizar v. t Neol. Tornar banal. 

banalmente adv. De modo banal-, segundo o costume geral. 
Cf. Camillo, Brasileira, 321. 

banana /. Fruto da bananeira. M. Pessoa sem energia; 
palerma. (T. afr. da Guiné) 

banana-pão /. Espécie de banana, muito apreciada em San- 
Thomé. 

bananada f. Bras. Doce da polpa de banana, engrossado 
até o ponto de marmelada. 

bananal /. Lugar, onde crescem bananeiras. (De banana) 
bananeira /. Planta herbácea, originária das regiões quen¬ 
tes. (De banana) 

bananeiral m. O mesmo que bananal. (De bananeira) 

bananeirinha-do-brejo /. Planta. Talvez o mesmo que 
bananeirinha-do-mato. 

bananeirinha-do-charco /. Bras. de S. Paulo. Planta. 

Talvez o mesmo que bananeirinha-do-mato. 
bananeirinha-do-mato /. Planta cannácea do Brasil, 
(canna pedunculata). 

bananista m. e adj. Aquelle que se occupa especialmente 
de bananas ou cultiva bananeiras, 
bananívoro adj. Que se alimenta de bananas. (Dc banana 
+ lat. vorare) 

banano m. Bordão, pau grosso ou comprido. Objecto se¬ 
melhante a bordão. Chui. Paulada; pancada. Bofetada. 
Quéda. Bras. chui. O mesmo que manguito 2 . (T. origi¬ 
nário da Madeira) 

bananose f. Bras. Farinha de banana, 
bananzola m. e /. O mesmo que banazola. 
banara /. Gênero de plantas dicotyledóneas. 
banaro m. O mesmo que banara. 
banatite /. Rocha granitóide, de composição variável, 
banatito m. Miner. Rocha granitóide, de composição va¬ 
riável. 

banaza m. Quadrúpede com três cornos, que Fernão Mendes 
Pinto afHrma têr visto na Ásia. 
banazola m. e /. Pessoa sem energia, imbecil. Banana. 
(Por bananazola, de bananal) 

banca /. Mesa ordinária. Carteira, secretária. Escritório, 
profissão de advogado. Jôgo de azar. Quantia, que o ban¬ 
queiro põe na mesa, quando começa o jôgo. * Prov. minh. 
O mesmo que tripeça. (Cp. banco) 
bancá m. Planta venenosa da ilha de San-Thomé, seme¬ 
lhante ao trovisco. 

banca-rota /. O mesmo que bancarrota. 


bancada /. Conjunto de bancos. Reunião das pessoas, que 
occupam uma porção de bancos. Levantamento das para¬ 
das, feito pelo banqueiro quando ganha, no jôgo de azar. 
(De banca e banco) 

bancai m. Pano de cobrir bancos. Pano de mesa, que se põe 
por baixo da toalha. Peça de ferro, chumbada na parte su¬ 
perior da pedra cylíndrica ou pêso dos lagares. (De banco) 
bancão m. Embarcação chinesa, 
bancar v. t. T. de Moncorvo. Empar (videiras), 
bancaria /. Negociação de bulias pontifícias, por meio de 
banqueiros de Roma. Grande porção de bancos. (De 
banco) 

bancário adj. Relativo a banco commercial: administração 
bancária. 

bancarrota, (rô) f. Fallência commercial, quebra. Cessa¬ 
ção de pagamentos, por parte de um negociante, de uma 
empresa ou do Estado. Quebra fraudulenta. (It. banca + 
rotta) 

bancarroteiro m. e adj. O que faz bancarrota, 
bancarrotismo m. Bancarrota, considerada como systema. 
Série de bancarrotas. 

banco m. Assento, geralmente tôsco, de ferro, madeira ou 
pedra, e de fôrmas variadas. Escabello. Mesa estreita 
e oblonga, sôbre que trabalham certos artífices: o banco 
do carpinteiro. Balcão de commércio. Baixio: o navio 
despedaçou-se num banco. Camada de pedra, numa pe¬ 
dreira. Séde. Tábua, em que se assentam os remadores. 
Compartimento hospitalar, onde se recebem os consulen- 
tes externos: o ferido foi curar-se ao banco do hospital. 
Estabelecimento de crédito, para transacções de fundos 
públicos ou particulares: Banco de Portugal; Banco Ul¬ 
tramarino. Edifício, onde se realizam essas transacções: 
estava á porta do banco. (B. lat. bancum) 
banco-de-pinchar m. Ant. Máquina de guerra, para bater 
muralha com aríete ou vaivém. Heráld. Travessão com três 
pernas, que se applica ás armas reaes, no chefe do escudo, 
para se differençarem príncipes e infantes, 
banco-roto m. Des. O mesmo que bancarrota: U qualquer 
que se faz amigo do mundo, faz banco-roto com Deus". 
Heit. Pinto, Diál. da Lembrança da Morte, c. II. 
bancôa-carrapichana /. Bancai de lan, com listas varie¬ 
gadas. (De banco + Carrapichana, n. p.) 
bancocracia /. Neol. Influência e tyrannia dos banqueiros. 

(De banco + gr. kratos) 
bancócrata m. Partidário da bancocracia. 
bancocrático adj. Relativo á bancocracia. 
bancúmbis m. pl. Tribo cafre. 

banda, 1 /. Parte lateral de um objecto; lado: nesta banda 
do Tejo. Lista larga na borda de um vestuário, e de côr 
geralmente differente da dêste. Cinta dos ofiiciaes do exér¬ 
cito. Fita larga, faixa. Tiros, disparados de uma banda 
do navio. Corporação de músicos militares: a banda da 
Guarda Republicana. * Bras. Traseira. * Heráld. Faixa, 
que atravessa o escudo, inclinando-se da esquerda para a 
direita e cruzando-se com a contra-banda. (B. lat. banda, 
do gót.) 

banda, 2 /. Reunião; grupo. Companhia; bando. (Cp. 
bando 1 ) 

banda, 3 /. Arvore de Cabinda, cujos ramos se empregam na 
construcção de cubatas. 

banda, 4 /. Tecido indígena da Guiné portuguesa. 



251 


bandulho 


bandada /. Grande bando. 

bandado m. Heráld. Campo coberto de bandas de metal e 
de côr. Cf. L. Ribeiro, Trat. de Armaria. 
bandagem f. Neol. Acto de bandar. Aquillo que se faz 
com uma ou mais bandas ou faixas. Banda ou bandas, 
destinadas a certo uso. Faixa, atadura. Chumaços, fios, 
compressas. (De banda 1 ) 
bandalheira /. O mesmo que bandalhice. 
bandalhice /. Acção ou modos de bandalho. 
bandalho m. * Trapo, farrapo. Homem coberto de trapos, 
desprezível. Pessoa desavergonhada, sem pundonor. Ant. 
Homem pretensioso e ridículo. * Prov. minh. Pescada 
que, estando emmalhada por alguns dias, se torna molle e 
de pouco preço. (De bando?) 

bandana m. Lenço vermelho, com desenhos brancos, pri¬ 
mitivamente de fabricação indiana, 
bandar v. t. Pôr banda em; guarnecer de bandas: bandar 
um casaco. (De banda 1 ) 

bandara m. Ant. Regedor, governador, (em Malaca). 
bandarilha /. Farpa, enfeitada com bandeiras ou fitas, e 
destinada a cravar-se no cachaço dos toiros, quando se cor¬ 
rem. (Por bandeirilha, cast. banderilla) 
bandarilhar v. i. Pôr bandarilhas em; farpear, 
bandarilheiro m. Aquelle que bandarilha toiros; toireiro; 
capinha. 

bandarim m. Indíviduo que, na índia, se emprega em ex- 
trahir a sura da palmeira. * O mesmo que sudra. (T. 
as.) 

bandarra m. Mandrião, vadio, fadista. * M. e /. Pessoa, 
que frequenta ajuntamentos festivos. * F. Reunião festiva; 
multidão. * Moradora de alcoice, meretriz. Cf. Filinto, V, 
131. 

bandarrear v. i. Des. Vadiar; andar á tuna, á gandaia. 

Cf. Camillo, Caveira, 235. (De bandarra) 
bandárrico adj. Próprio do Bandarra, o célebre adivinho 
popular. Cf. Cortesão, Subs. 

bandarrinha /. Entranhas? Prov. trasm. Tremer-lhe a 
bandarrinha, estar muito assustado, 
bandarrista m. e /. Pessoa, que crê nas prophecias do 
Bandarra. 

bandear, 1 v. t. Juntar em bando; colligar: bandear-se com 
jogadores. 

bandear, 2 v. t. Inclinar para a banda. Considerar por 
todos os lados. Cf. Filinto, XII, 205; XVI, 199; XVIII, 
243; XXII, 67. (De banda) 

bandeira /. Pano, de uma ou mais côres, que, preso no alto 
de uma haste, póde desenrolar-se, fluctuando, e serve de 
distintivo de uma nação ou corporação; balsão, estandarte, 
pavilhão. Quebra-luz, guarda-vista, pantalha, nos cande¬ 
eiros. Parte superior das portas ou janelas, que é fixa, ou 
que se póde abrir, separadamente das mesmas janelas ou 
portas. Panícula do milho. Catavento de metal, no alto 
das torres. * Bras. Expedição armada, mais ou menos 
numerosa, destinada a explorar os sertões, ou a castigar 
os selvagens, que prejudicam os estabelecimentos civiliza¬ 
dos. * Bras. do N. Espécie de tamanduá, cuja cauda tem 
o aspecto de uma bandeirola. (B. lat. banderia, do germ.) 
bandeirante m. Indivíduo que, no Brasil, faz parte dos 
bandos, destinados a explorar os sertões, atacar selvagens, 
etc. (De bandeira) 

bandeirar v. i. Bras. Sêr bandeirante. 


bandeireiro m. Fabricante ou vendedor de bandeiras e 
galhardetes. 

bandeirinha m. e /. Pessoa muito volúvel em política. 
(Dem. de bandeira) 

bandeirista m. O mesmo que bandeirante. 
bandeiro adj. Que pertence a um bando. Parcial. Volúvel, 
bandeirola /. Pequena bandeira. Panícula do milho, 
bandeja /. Tabuleiro de bordas baixas, que póde sêr feito de 
uma de várias substâncias, e destinado, ordinariamente, ao 
serviço de chá, café, vinhos, doces, etc. Grande abano de 
palha, para limpar o trigo, aventando-o. Escudela grande, 
em que comem os marinheiros. (T. cast.) 
bandejão m. Grande bandeja. Us. por Castilho, 
bandejar v. t. Limpar (o trigo) com bandeja, 
bandejete m. Pequena bandeja. 

bandel m. Ant. Bairro, destinado a habitação de estrangei¬ 
ros. (Do guzarate bandar) 

bandeta, (dê) /. Chapa estreita de metal. (De banda) 
bandidismo m. Acto ou vida de bandido, 
bandido m. Salteador; homem, que, fugido á acção da jus¬ 
tiça, vive do roubo. (It. bandito) 
bandilibós m. Prov. alent. Jôgo infantil. Cf. Rev. Lus., 
XV, 104. 

bandim m. Porção de território, que cabe a cada cultivador, 
em certas localidades da índia. (T. as.) 
banditismo m. O mesmo que bandidismo. (Do it. bandito) 
bando, 1 m. Ajuntamento de pessoas ou animaes. Rancho. 

Facção. Companhia de malfeitores. (B. lat. bandum) 
bando, 2 m. Proclamação, annúncio público. Grupo de in¬ 
divíduos que, percorrendo as ruas, apregoam espectáculo 
ou outro acontecimento. (Cp. banho 2 ) 
bandó m. Cada uma das duas partes do cabello que, sepa¬ 
radas desde a testa á nuca, se enrolam ou assentam nas 
fontes da cabeça. (Fr. bandeau) 
bandoeiro adj. Des. Que pertence a um bando ou facção. 
Faccioso, parcial. 

bandoga, (dô) f. Prov. beir. O mesmo que bandulho. 
bandola /. Cinto, em que se suspende o polvorinho. (De 
banda) 

bandolear v. i. Têr vida de bandoleiro. Andar á tuna. Cf. 
Filinto, X, 13. 

bandoleira /. Correia a tíracollo, em que os soldados tra¬ 
ziam a arma. (Cast. bandolera) 
bandoleirismo m. Vida de bandoleiro. Bandidismo. 
bandoleiro m. Bandido. Pop. Mentiroso. * Bras. Cão, que 
a todos acompanha indistintamente. (Cast. bandolero) 
bandoleta, (lê) f. Espécie de bandolim, 
bandolim m. Espécie de viola, com quatro cordas, que se 
toca com ponteiro, palheta ou com a unha. (Alter, de 
mandolim) 

bandolina /. Espécie de pomada, feita ordinariamente com 
mucillagem de pevide de marmello, para fixar ou lustrar o 
cabello. (Cp. bandó) 
bandolinista m. Tocador de bandolim, 
bandónion m. Instrumento músico, recentemente inven¬ 
tado, espécie de acordeão quadrado, com o teclado e me¬ 
canismo semelhantes aos da concertina, 
bandoria f. Ant. Bando, facção. Revolta. Devastação, 
feita por quadrilha de malfeitores. Barulho, tropelia. (De 
bando) 

bandulho m. Fam. Barriga. Intestinos. Ant. Cunha de 
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madeira, com que se apertavam as fôrmas typográphicas. 
(Cast. bandujo, talvez do lat. hyp. panduculus , dem. do 
lat. pandus, curvo) 

bandurra /. Espécie de guitarra. Pop. Viola. (Lat. pan- 
dura) 

bandurrear v. i. Tocar bandurra. Foliar, vadiar, 
bandurrilha /. Pequena bandurra. M. Tocador de ban¬ 
durra. Vadio. 

bandurrista m. Tocador de bandurra, 
baneanes m. pl. (V. banianos) 

bangalada /. Grande insecto africano, de corpo deprimido, 
que canta nas árvores, e é comestível para os indígenas, 
bângalas m. pl. Indígenas da Lunda, na África Occidental, 
bangalé m. Prov. Festança campestre. Comezaina em baiú- 
cas campestres. (Cp. bangulé) 

bangalô m. Habitação campestre, na índia. (Marata ban- 
gala) 

bangaloango m. Árvore africana, de flores vermelhas, 
bango m. Planta indiana, espécie de cânhamo, que fornece 
o principal elemento da poção narcótica chamada haxixe. 
(Do persa beng) 

banguê m. O mesmo que bango. 

banguê m. Bras. Espécie de liteira, com tecto e cortina¬ 
dos de coiro. Ladrilho, por onde escorrem as espumas que 
transbordam, nos engenhos de açúcar. Padiola grosseira, 
para conducção de terra. Padiola para conducção de ca¬ 
dáveres. Anoque. 

banguela /. Bras. Pessoa desdentada. O mesmo que ben- 
guela. Sujeito, que fala incorrectamente ou que pronuncia 
mal as palavras, como se lhe faltassem os dentes, 
banguelê m. Bras. Desordem, briga, 
bângula /. Barco de pesca, no Brasil, 
bangúla /. O mesmo que mangula. 
bangular v. i. Bras. Andar errante. 

bangulê m. Bras. Dança de negros, ao som de cantigas 
obscenas. 

banha /. Gordura de animaes. Pomada para o cabello. 
banhado m. Bras. Charco, encoberto por ervagem. (De 
banhar) 

banhar v. t. Mergulhar em líquido: banhar um cão. Inun¬ 
dar. Cobrir de líquido. Correr (um rio) junto de: o Tejo 
banha Santarém. Humedecer: banhar a cabeça com uma 
esponja embebida em água. Rodear. Impregnar. Colorir. 
Deleitar. * V. i. Prov. alent. Nadar. (Dc banho) 
banheira /. Tina, em que se toma banho. Mulher, que 
exerce funcções de banheiro. 

banheiro m. Aquelle que prepara os banhos ou ajuda al¬ 
guém a tomá-los. Dono ou administrador de estabeleci¬ 
mento balnear. * O mesmo que banheira, tina. 
banhista m. e /. Pessoa, que vai tomar banhos numa praia 
ou em caldas. 

banho , 1 m. Acção de banhar: tomar um banho. Líquido, 
em que se toma banho: José, prepara-me o banho. Local, 
em que se tomam banhos: encontrei-o no banho. Vaso, 
que contém uma substância em que se mergulha. Vasilha, 
com matéria que há de evaporar-se ou destillar-se. Ordem 
de cavallaria em Inglaterra. (Lat. balneum) 
banho , 2 m. Proclama de casamento. (B. lat. bannum) 
banho ,' 1 m. Gal. Galés, grilheta. Cf. B. Pato, Cant. e Sát., 
196. (Cp. fr. bagne) 

banho-maria m. Vasilha com água, collocada sobre o lume 


e contendo outra, com uma substância que se quere cozer, 
derreter ou evaporar, 
banianes m. pl. O mesmo que banianos. 
banianos m. pl. Seita indiana. Negociantes indianos, que 
traficam principalmente na África oriental, 
banibas m. pl. índios da América, que dominavam na Gui¬ 
ana brasileira. 

banimento m. Acção de banir. 

banir v. t. Desterrar. Evitar. Lançar fóra de um país. 

Excluir; tirar; supprimir. (B. lat. bannire) 
banível adj. Que merece sêr banido. (De banir) 
banja /. Bras. do N. Trapaça ao jôgo. 
banjista m. Bras. do N. Aquelle que faz banja. 
banjo m. Tosco instrumento músico, que é usado pelos in¬ 
dígenas da América Espanhola e consta de um pandeiro, 
adicionado de um braço comprido com duas ou três cor¬ 
das, por fórma que o mesmo tocador dedilha as cordas e 
toca no pandeiro. Cf. Diccion. Mus. 
banjoísta m. Tocador de banjo. 

banqueiro m. Aquelle que faz operações bancárias. Direc- 
tor de um banco. Proprietário de estabelecimento bancá¬ 
rio. Homem rico. O encarregado, em Roma, de expedir 
bulias pontifícias. Aquelle que no jôgo tira as cartas e tem 
dinheiro sôbre a banca para pagar aos parceiros. * Aquelle 
que tem banca, para jôgo de roleta. * Bras. Aquelle que 
de noite está encarregado da casa das caldeiras, nos enge¬ 
nhos de açúcar. * Bras. Banco de cortador, nos açougues. 
(De banco e banca) 

banqueta, (quê) f. Pequena banca. Degrau interior na 
muralha, atrás do parapeito, e aonde sobem os atiradores, 
para melhor descobrir os sitiantes. Degrau sôbre o altar, 
para a collocação dos castiçaes. Fileira dêsses castiçaes. * 
Espaço entre a aresta inferior do ballastro e a superior do 
terrapleno ou plataforma da linha férrea. (Dc banca) 
banquete, (quê) m. Refeição apparatosa, festiva. (De 
banca) 

banqueteador m. Aquelle que banqueteia, 
banquetear v. t. Dar banquete em honra de. V. p. To¬ 
mar parte num banquete. Gastar muito em comidas, em 
refeições pomposas. 

banquisa f. Gal. Banco de gêlo, que impede os mareantes 
de tocar na barra. (Fr. banquise) 
banti m. Planta cerealífera de Dio. 
bantim m. Pequena embarcação indiana. (T. as.) 
bantineiro m. Tripulante de um bantim. 
banto m. e adj. O mesmo que bântu. 

bântu m. e adj. Diz-se do grupo de idiomas africanos, em 
que a flexão se faz por prefixos. M. pl. Raça africana, que 
se reparte em numerosas tribos, desde a costa Occidental 
á oriental. 

banza , 1 /. Residência de régulo, em África. 
banza , 2 /. O mesmo que viola 1 . * Chui. Guitarra, 
banzar v. t. Espantar; tornar pasmado; surprehender. V. 
i. Ficar espantado ou pensativo, sôbre coisa que não tem 
fácil explicação. (Do quimbundo cubanza ) 
banzé m. Gír. Desordem. Festa ruidosa. (Relaciona-se com 
banza 2 !) 

banzear v. i. Estar banzeiro. 

banzeiro adj. Diz-se do mar, que se agita brandamente. 
E diz-se do jôgo, que se prolonga, sem grande differença 
nos resultados para os jogadores. Bras. do N. Um tanto 
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bêbedo. Cambaleante. * M. Bras. do N. Vento forte. 
banzo , 1 m. Nostalgia dos negros africanos. * Adj. Bras. 
Triste, abatido. 

banzo , 2 m. Ave africana, ( treron calva, Temm.). 
banzos m. pl. As peças parallelas da escada de mão, nas 
quaes se embebem os degraus. Peças lateraes dos basti¬ 
dores de bordar. Testeiras das serras braçaes. Braços do 
escano, do esquife, do andor. * Partes extremas de uma 
viga de ferro, formando-lhe testeiras. (T. cast.) 
baonesa, ( nê ) /. e adj. O mesmo que baionesa. 
baoneta, (nê) f. Ant. O mesmo que baioneta. 
bapeira /. Árvore dos sertões brasileiros, 
baptísia /. Gênero de plantas leguminosas, medicinaes. (Do 
gr. baptein, tingir) 

baptismal adj. Relativo a baptismo. 

baptismo m. Ablução; immersão. Primeiro Sacramento da 
Igreja christan, que consiste na ablução externa do corpo, 
para que se realize a purificação da alma. Acto de adminis¬ 
trar aquellc Sacramento. Festa, para o celebrar. Iniciação; 
admissão solenne a uma religião. Consagração. Acto de 
dar nome a uma pessoa ou coisa. Pop. Falsificação do 
vinho ou do leite, misturando-lhes água. (Gr. baptisma ) 
baptista m. Aquelle que baptiza. Nome, dado por excel- 
lência ao apóstolo San-João, que baptizou Christo. (Gr. 
baptistes ) 

baptistas m. pl. Seita christan, em que o baptismo só se 
ministra aos adultos. (De baptista) 
baptistério m. Lugar, onde está a pia baptismal. (Gr. 
baptisterion) 

baptistino adj. Relativo a San-João Baptista: as festas 
baptistinas de Braga. 

baptizado m. Baptismo. Festa, com que se celebra o bap¬ 
tismo. Cortejo das pessoas, que vão assistir ao baptismo, 
baptizamento m. Des. (V. baptismo) 
baptizante adj. Que baptiza. 

baptizar v. t. Administrar o baptismo a. Dar nome, alcu¬ 
nha ou epitheto a. Adulterar (certos líquidos), deitando- 
lhes água. (Lat. baptizare) 
baptizo m. Pop. O mesmo que baptizado. 
baquara m., f. e adj. Bras. Pessoa esperta, diligente. 
baque , 1 m. Ruído de um corpo que cái. Quéda. Desas¬ 
tre súbito. Receio íntimo, desconfiança, supposição. (T. 
onom.) 

baque , 2 m. Bras. Instante, momento, 
baquear v. i. Fazer baque 1 . Cair com estrondo. Cair 
de repente. Arruinar-se. * V. p. Lançar-se por terra, 
prostrar-se. Cf. Castilho, Fastos, II, 81. Peregrinação, c. 
C e CL 

baqueche /. Planta cucurbitácea de Cabo-Verde, 
baquesim m. Gír. Bôlsa. 

baqueta , 1 (qué) f. Pequena vara, com que se toca tambor. 

* Vareta de guarda-sol. (It. baccheta) 
baqueta , 2 (quê) f. T. de Miranda. Coiro de bezerro ou 
de vitella, para calçado. (Por vaqueta, de vaca) 
baquetear v. i. Tocar tambor com baquetas, 
báquico adj. Relativo a Baco, ou ao vinho. Em que há 
orgia: festas báquicas. (Lat. bacchicus) 
baquio m. Pé de verso grego ou latino, com uma syllaba 
breve e duas longas. (Gr. bakkheius) 
baquista m., f. e adj. Pessoa dada á embriaguez. Que gósta 
de orgias. (De Baccho, n. p.) 


baquité m. Bras. Samburá, que as índias trazem ás costas, 
barabatanas m. pl. índios selvagens das margens do Apa- 
poris, no Brasil. 

barabu m. Árvore dos sertões brasileiros, 
baraça /. Correia, com que se liga o linho á roca. Cordão, 
cordel. O mesmo que baraço. 
baracejo m. Espécie de esparto. (De baraço ) 
baracha /. * Travessão de lama, que divide os compartimen¬ 
tos das marinhas.-Alguns diccion. dão-lhe erradamente 
outra significação. (Cp. maracha ) 
bar achar v. t. Guarnecer com barachas; separar por bara- 
chas. 

baraço m. Corda delgada, cordel. Laço para estrangular: 

senhor de baraço e cutello. (Do ár. maras) 
barafula /. Des. O mesmo que farófia ? Us. por D. Fran¬ 
cisco Manuel. 

barafunda /. Ajuntamento desordenado; algazarra, baru¬ 
lho, confusão. Obra de agulha, com crivos, que imita 
renda. (Cast. barahunda) 

barafundo adj. Des. Em que há barafunda. Cf. Filinto, 
VI, 9. 

barafustar v. i. Agitar-se desordenadamente. Relutar. 

Argumentar sem ordem. (Cp. cast. barajustar) 
baraia /. Bras. Espécie de loiro. 

barajuba f. Bras. Árvore das regiões do Amazonas, própria 
para construcções. 

baralha /. Baralho. Conjunto de cartas, que sobejam, de¬ 
pois de distribuídas aquellas com que se começa o jôgo. 
Barulho, desordem. Intrigas, mexericos. (De baralhar) 
baralhadamente adv. Confusamente. (De baralhar) 
baralhador m. Aquelle que baralha. 

baralhar v. t. Misturar; confundir; desordenar. (Do b. lat. 
baraliare) 

baralhau m. Prov. Fam. Indivíduo atabalhoado. (Colhido 
em Turquel) 

baralho m. Collecção de cartas, necessárias para um jôgo. 
(De baralha) 

barambaz m. Des. Objecto pendente, como sanefa, etc. * 
Certa guarnição de vestidos, 
baranda /. (Fórma pop. de varanda) 

barangandan m. Bras. Aderêço de prata, usado pelas 
crioilas na cintura, em dias de festa, 
baranha /. (Corr. de maranha) 

baranho m. Prov. trasm. Cordão, formado pela erva, que 
se ceifa á gadanha nos lameiros. (Cp. baranha) 
barão m. Título de nobreza, immediatamente inferior ao 
de visconde. Ant. Homem illustre: “as armas e os barões 
assinalados”. Lusíadas, I, 1. Senhor feudal. (Lat. baro) 
baraqueta, (quê) m. T. das Caldas da Rainha. Homem, 
que gosta muito de vinho, mas que se não embriaga, 
bararua /. Peixe do Brasil. 

barata , 1 /. Insecto ortóptero, nocturno e caseiro. (Lat. 
blatta) 

barata , 2 /. Batedeira. Balde ou engenho, em que se bate o 
leite para fazer manteiga. (Fr. baratte) 
barata , 3 f. Ant. Título de dívida. Permutação. Contrato. 
(De baratar 1 ) 

baratamente adv. Com barateza. 

baratar , 1 v. t. (V. baratear) 

baratar , 2 v. t. Ant. Destruir. (Cp. barata 2 ) 

barataria /. Acto de dar, com a mira na retribuição. Per- 
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mutação. Troca fraudulenta de mercadorias, a bordo. (De 
baratar 1 ) 

barateamento rn. Acto de baratear. 

baratear v. t. Tornar barato; vender por preço baixo. Re¬ 
gatear sôbre o preço de. 
barateio m. O mesmo que barateamento. 
barateira /. Armadilha, para apanhar baratas, 
barateiro m. e adj. O que vende barato. Que quere com¬ 
prar barato. Que cobra os baratos á mesa do jôgo. 
barateza /. Modicidade de preço. Qualidade, do que se 
vende barato. 

bárathro m. Precipício; abismo. Inferno. (Lat. barathrum) 
barato m. Percentagem, deduzida dos ganhos do jôgo, e 
paga ao dono da tavolagem. * Favor, benefício, conces¬ 
são. Facilidade, bom grado: demos de barato que assim 
seja. * Fazer bom barato de, vender por baixo preço. Cf. 
Peregrinação, XXXV. Adj. Que se vende por baixo preço, 
que custa pouco dinheiro: um chapéu barato. * Fig. Fácil 
de conseguir ou realizar. Adv. Com barateza, por pouco 
preço: aquella fruta compra-se barato. 
báratro m. Precipício; abismo. Inferno. (Lat. barathrum) 
baraúna f. Bras. Leguminosa, cesalpínea, própria para 
construcções. 

barba /. Cabellos da parte inferior e das lateraes da cara do 
homem. Pêlos no focinho ou no bico de alguns animaes. O 
mesmo que queixo 1 . Pragana de espiga. A parte inferior do 
beque de uma embarcação. Primeira parte das locuções, 
com que se designam algumas plantas. Pl. Os cabellos 
do rosto. Pêlos compridos no focinho de alguns animaes. 
Lâminas córneas e flexíveis, extrahidas da bôca da baleia. 
Raiz, formada por fascículos de fibras delgadas. Conjunto 
de arestas em certas plantas. Filamentos lateraes de uma 
penna. Feixe de fios ou pêlos. Arestas filiformes de uma 
superfície ou das bordas de um objecto mal cortado ou 
mal aparado. (Lat. barba) 

barba-a-barba loc. adv. Na presença; de cara a cara. 
barba-azul m. Pássaro brasileiro das regiões do Amazonas, 
barba-de-bode /. O mesmo que cercefi. 
barba-de-cabra /. O mesmo que barba-de-bode. Cf. De¬ 
sengano da Med., 268. 

barba-de-san-pedro /. Bras. O mesmo que bôlsa-do- 
pastor. 

barba-de-velho /. Bras. Planta parasita, (nigella arvensis, 
Lin.), com cujos filamentos se enchem almofadas, colchões, 
etc. 

barba-jóvis /. Designação antiga de uma planta medicinal. 

Cf. Regim. contra a Pestenença, (séc. XVI). 
barbacã /. Muro, que se construía por fóra das muralhas, e 
mais baixo que ellas. (Cast. barbacana) 
barbacan /. Muro, que se construía por fóra das muralhas, 
e mais baixo que ellas. (Cast. barbacana) 
barbaçana m. O mesmo que barbaças. 
barbacão m. Prov. trasm. Pedaço de terra sáfara, numa 
chan, distante do povoado. 

barbaças m. Fam. Aquelle que tem grandes barbas. An¬ 
cião respeitável. * Cyn. Variedade de podengo, muito 
apreciado para a caça de lebres e coêlhos. 
barbacuá m. Antiga designação brasileira do girau ou ar¬ 
mação, que hoje se chama carijó. (Do guar. mbara, pau + 
mbacua, coisa assada) 

barbaçudo adj. Que tem muita barba. (De barbaças) 


barbada /. Beiço inferior do cavallo. * Prov. minh. Videira, 
o mesmo que barbado. (De barba) 
barbadão m. Fam. ant. Homem de grandes barbas, mas 
de pouco ânimo ou de pouco préstimo. (De barbado) 
barbadinho m. Frade franciscano, dos que usavam barba 
comprida. (De barbado) 

barbado adj. Que tem barba. * M. Videira tenra, com raiz, 
para plantações. (Lat. barbatus) 
barbai m. Espécie de rede, empregada no Doiro, para a 
pesca do barbo e de outros peixes. (De barbo) 
barbalho m. Raiz filamentosa das plantas. (De barba) 
barbalhoste adj. Ant. Que não tem préstimo. (De barba¬ 
lho ?) 

barbante m. Cordel, guita. (Cast. bramante) 
barbaquá m. Bras. des. Caniçado, em que se fazia a sa- 
peça, para preparação do mate. 
barbaquim m. Prov. beir. O mesmo que berbequim. Arco 
de pua. 

barbar v. i. Começar a têr barba. * T. de apicultura. O 
mesmo que abarbar. 

bárbara /. Espécie de syllogismo, na lógica dos escolásticos. 
(De bárbaro) 

barbaramente adv. De modo bárbaro. Cruelmente, 
barbaresco adj. (V. berberesco) 

barbarez f. Des. Qualidade de bárbaro; barbaridade. Cf. 
Filinto, VI, 219. 

barbaria , 1 Acção própria de bárbaros. Falta de civilização. 

Crueldade. Multidão de bárbaros. (De bárbaro) 
barbaria , 2 /. (Fórma preferível a barbearia) (De barba) 
barbárico adj. Relativo a bárbaros. (Lat. barbaricus) 
barbaridade /. Acção própria de bárbaros; crueldade, 
barbárie /. (V. barbaria 1 ) (Lat. barbaries) 
barbários m. pl. Povos, que habitaram o litoral, entre o 
Sado e o Tejo. (De Barbário, n. p. ant. do Cabo Espichei) 
barbarisco , 1 adj. O mesmo que barbaresco. * M. Espécie 
de tecido antigo. 

barbarisco , 2 m. T. de Caminha. O mesmo que berbigão. 
barbarismo m. Uso de palavras estrangeiras, como se fos¬ 
sem nacionaes; estrangeirismo. Erro, contra a verdadeira 
significação das palavras. Errada composição e derivação 
de vocábulos. Incorrecção de pronúncia ou de escrita. Erro 
contra a syntaxe; solecismo. Crueldade. Condição dos po¬ 
vos rudes. (Lat. barbarismus) 

barbarisonante, (so) adj. Que se assemelha á pronun- 
ciação bárbara. Que sôa a barbarismo. (De bárbaro + 
sonante) 

barbarissonante adj. Que se assemelha á pronunciação 
bárbara. Que sôa a barbarismo. (De bárbaro + sonante) 
barbarizar v. t. Tornar bárbaro. V. i. Commeter barba¬ 
rismos. 

barbarizo m. Ant. O mesmo que borborinho. 
bárbaro adj. Que não tem civilização. Rude, selvagem. 

Cruel. Incorrecto: expressão bárbara. (Lat. barbarus) 
bárbaros m. pl. Povos do Norte, que invadiram o Império 
Romano do Occidente. Os estrangeiros, em relação aos 
Gregos e Romanos. (Lat. barbari) 
barbarrão m. (V. barbaças) 

barbas-de-capuchinho f. pl. O mesmo que chicória 1 . 
barbas-de-velho f. pl. Bot. Planta ranunculácea, (nigella 
damascena, Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 237. 
barbasco m. (V. verbasco) 
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bar bata , 1 f. Des. O mesmo que bravata. Cf. Vieira, V, 
447; VIII, 205. 

bar bata, 2 /. Assento do freio, na parte da boca do cavallo, 
em que não há dentes. (Dc barba) 
barbatana /. Cada um dos órgãos exteriores, que servem 
para os peixes se moverem. (De barba) 
barbatão m. Bras. Gado bovino que, criando-se nos matos, 
se tornou bravio. * Bras. do N. Bezerro, já crescido. (Por 
brabatão, de brabo = bravo) 

barbate m. Constr. Córte ou bôca, em que se ajusta o 
frechai, na extremidade inferior dos guieiros do madeira¬ 
mento. 

barbatear v. t. Des. Dizer com arrogância, com prosápia: 
“...tinha roncado e barbateado Pedro que... só elle havia 
de ser constante”. Vieira, II, 333. (De barbata 1 ) 
barbatimão m. Árvore leguminosa do Brasil, ( acacia vir- 
ginalis). 

barbato m. Leigo, que, em certos institutos religiosos, usava 
barba comprida. (Lat. barbatus) 
barbatolas m. O mesmo que barbaças. Cf. J. Dinis, Mor- 
gadinha, 233. 

barbeação /. Acção de barbear. 
barbeadura /. O mesmo que barbeação. 
barbear v. t. Rapar a barba a. * Ant. Amarrar, 
barbearia /. Casa, em que os frades faziam a barba, dentro 
dos conventos. Profissão de barbeiro. * T. de Lisboa. Loja 
de barbeiro. 

barbechar v. t. Preparar com o barbecho (uma terra), 
barbecho m. O mesmo que barbeito. (Cast. barbecho) 
barbeirão m. Fam. ant. Barba grande, 
barbeiro m. Aquelle que tem o offício de rapar ou aparar a 
barba. Fig. Vento frio, que passa pela cara. * Espécie de 
jôgo popular. * Peixe marítimo e ordinário, no Brasil. * 
Loc. ant. Barbeiro das espadas, ofücial que se empregava 
em açacalar e guarnecer espadas e outras armas brancas. 
* Prov. O mesmo que curandeiro. 
barbeirola m. Deprec. Barbeiro reles. 

barbeito m. Primeira lavra de um terreno, para o deixar 
de alqueive. * Prov. minh. Terreno, que produz apenas 
pastagens fracas. * Ant. Valle. * Cômoro, que divide uma 
propriedade de outra e a resguarda. (Do lat. vervactum) 
barbela /. Pelle pendente do pescoço do boi. * Saliência 
adiposa, por baixo do queixo. Cadeia de ferro, que guar¬ 
nece inferiormente a barbada do cavallo. * Extremidade 
farpada da agulha de meia ou de croché. Adj. Diz-se de 
uma variedade de trigo. (De barba) 
barbelido m. Prov. minh. Agitação á superfície do mar, 
produzida pela sardinha em cardume, 
barbelões m. pl. Dobras da membrana mucosa, debaixo da 
língua do cavallo ou boi. Cp. barbilhão. (Do fr. barbillon) 
barbélula /. Bot. Appêndice do pappilho das synanthéreas, 
quando é curto, cónico e pontuado. (Dc barbela) 
barbelulado adj. Que tem barbélulas. 
bar beta, ( bê ) /. O mesmo que barbete. 
barbete, (bê) m. Plataforma, donde a artilharia dispara 
por cima do parapeito. (Fr. barbette) 
barbialçado adj. Des. Dc fronte erguida; de barba alta. 
(De barba + alçado) 

barbião m. Prov. trasm. Cada um dos madeiros, anterior 
e posterior, que limitam o tabuleiro do carro de bois. 
barbiargênteo adj. Que tem barba branca. (De barba + 


argênteo) 

barbicacho m. Cabresto; cabeçada de corda. Obstáculo, 
embaraço: é negócio que tem barbicacho. * Bras. do S. 
Cordão entrançado, cujas pontas, cosidas ao chapéu, o se¬ 
guram, passando por baixo da barba. (T. cast.) 
barbicas m. Fam. Homem de pouca barba e de fraca figura, 
barbicha /. Pequena barba. 

barbichas m. O mesmo que barbicas. F. pl. Barbas raras e 
pouco cuidadas. 

barbífero adj. Que tem barba. (Do lat. barba + ferre) 
barbiforme adj. Que tem fórma de barba. (Do lat. barba 
+ forma) 

barbilhão m. Filamento, ao canto da bôca de alguns peixes. 
Saliência carnosa, por baixo do bico de algumas aves. * 
Excrescência, na pelle interior da boca dos bovídeos. (Fr. 
barbillon) 

barbilho m. Espécie de saco de esparto, com que se envolve 
o focinho de alguns animaes, para não mamarem ou não 
damnificarem plantações ou searas. Cordão de anafaia. 
Cadilho. Embaraço, obstáculo. * Prov. alent. Pedaço de 
pau, que se mete transversalmente na bôca dos chibos e se 
prende com dois cordéis atrás das orelhas, para impedir a 
sucção e portanto a mama. * T. da Guarda. Correia, que 
liga os canzis, por baixo do pescoço dos bois. (Dc barba) 
barbiloiro adj. Que tem barba loira. 

barbilongo adj. Que tem barbas compridas. (De barba + 
longo) 

barbiloquia /. Emprêgo de linguagem bárbara. (Do lat. 
barbarus + loqui) 

barbilouro adj. Que tem barba loira, 
barbinegro, (nê) adj. Que tem barba negra, 
barbinos m. Planta parasita do Brasil, 
barbipoente adj. O mesmo que barbiponente. 
barbiponente adj. Diz-se de um indivíduo, a quem a barba 
começa a aparecer: u mancebo barbiponenteAulegrafia, 
89. Cf. Castilho, Avarento, 147. 
barbirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem pêlos no bico. (Do 
lat. barba + rostrum) 

barbirrostro adj. Zool. Que tem pêlos no bico. (Do lat. 
barba + rostrum) 

barbirruivo adj. Zool. Que tem pennas ruivas. (De barba 
+ ruivo) 

barbiruivo, (rui) adj. Zool. Que tem pennas ruivas. (De 
barba + ruivo) 

barbiteso, (tê) adj. Que tem barba tesa. Pertinaz. Cora¬ 
joso. 

bárbito m. Lyra de nove cordas, entre os Gregos. (Lat. 
barbitus) 

barbo m. Peixe de água doce. (Lat. barbus) 
barboar v. i. Fam. ant. Têr barbas. 

barbos m. pl. T. de Barcelos. Excrescência carnosa na 
boca dos bois, a qual lhes tira a vontade de comer. Fig. O 
mesmo que fastio. 

barbosa /. Variedade de pêra, também conhecida por 
grande-alexandre. 

barbosinho m. Tumor na língua das aves de rapina. Excre- 
cência mórbida na boca dos cavallos. Barbilhão dos peixes. 
(De barba) 

barbote m. Peça que, nas antigas armaduras, encobria a 
barba do guerreiro. Nó, resultante da emenda dos fios do 
tear. (De barba) 
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barbotina /. Flores, não desabrochadas, de várias espécies 
de artemísia. Semente de absintho. (Fr. barbotine) 
barboto, ( bô ) m. Espécie de barbo. 

barbuda /. Antiga moéda portuguesa de prata. * Espécie 
de capacete antigo. (B. lat. barbuta) 
barbudo m. Ave trepadora das regiões quentes. Adj. Que 
tem muita barba. (De barba) 

bárbula f. Bot. Corpo vegetal, formado pelas celhas do 
perístoma, soldadas entre si. (Dc barba) 
barbusano m. O mesmo que pau-ferro. 
barca /. Embarcação larga e pouco funda. Canção de bar¬ 
queiros. Restrict. Navio de três mastros, immediatamente 
inferior á galera. * Náut. Instrumento, para medir a velo¬ 
cidade do navio; barquilha. * Nome de uma constellação. 
Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. maschlazar. (B. lat. barca) 
barça /. Capa de vimes para vidros ou loiça; balça. * Prov. 
alg. Cêsto de palma, de fórma cylíndrica, e em que os tra¬ 
balhadores levam as refeições para o lugar onde trabalham. 
(Corr. de balça) 

barca-da-gacha /. Uma das embarcações, que se usam na 
pesca do atum. 

barca-da-testa f. Uma das embarcações, usadas na pesca 
do atum. 

barca-das-portas /. Uma das embarcações, usadas na 
pesca do atum. 

barca-volante /. Apparelho de pesca, formado de redes e 
que funcciona á semelhança de um galeão, 
barcaça /. Grande barca. Embarcação, destinada a serviços 
auxiliares de navegação, 
barcada /. Carga de barca ou de barco, 
barcádiga /. Ant. O mesmo que barcagem. 
barcagem /. Barcada. Contrato, pelo qual alguém se obriga 
a transportes por água. (De barca) 
barcalão m. Homem nobre na China. Cf. Peregrinação, 
CV. 

barcarola /. Canção de gondoleiros venezianos. Peça mu¬ 
sical, semelhante á dos gondoleiros. Composição poética, 
acommodada ao estilo das barcarolas. (It. barcaruola) 
barcego m. T. de Miranda. O mesmo que barcéu. 
barceiro m. Aquelle que faz barças. 

barcelada /. Fio muito fino, com que se liga a pata do anzol, 
em alguns apparelhos de pesca. (De Barcellos, n. p.?) 
barcellada /. Fio muito fino, com que se liga a pata do 
anzol, em alguns apparelhos de pesca. (De Barcellos, n. 

p.?) 

barcellos /. Espécie de videira portuguesa. O fruto delia. 
(De Barcellos, n. p.) 

barcelonês adj. Relativo a Barcelona. M. Habitante de 
Barcelona. 

barcelos /. Espécie de videira portuguesa. O fruto delia. 
(De Barcellos, n. p.) 

barcéu m. Prov. trasm. Erva rija e filiforme, de que se 
fazem esteiras e capachos. (Cast. barceo) 
barcha f. Ant. Navio grande, procedente das regiões do 
Norte. (Cp. barca) 

barchote m. Ant. O mesmo que barcote. 
barco m. Designação genérica de qualquer embarcação. Em¬ 
barcação pequena sem coberta. (Cp. barca) 
barco-da-sacada m. Embarcação da costa de Peniche, de 
convés corrido, com quatro escotilhas e dois mastros. Cf. 
Ortigão, Culto da Arte. 


barcote m. Des. Pequeno barco. Cf. Nunes do Leão, Livro 
da Fábr. das Naus. 

barda /. Tapume de ramos ou silvas entrelaçadas. Tapume 
de madeira num curral. Pranchão, com que se escora um 
muro que ameaça ruína. Camada. Grande quantidade: 
tem prédios em barda. Ant. Armadura de ferro, para o 
peito do cavallo. (Do nórd. ant. bardi, escudo, defesa) 
bardai m. Prov. alent. O mesmo que bradai 
bardana /. Planta synanthérea, ( lappa major). Planta me¬ 
dicinal, da mesma fam., também chamada pegamassa ou 
erva-dos-pegamassos, (xanthium strumarium). 
bardanal m. T. de Alcanena. Terreno fraco ou mal culti¬ 
vado. (De bardana) 

bardar v. t. Cobrir com barda, cercar com bardas, 
bardesano m. Aquelle que é natural de Bardês. 
bardia /. T. de Miranda. Rima de lenha, á porta da habi¬ 
tação. (De barda) 

bárdico adj. Relativo á poesia ou ao tempo dos bardos. (De 
bardo 2 ) 

bardilho adj. Diz-se do mármore cinzento do Alentejo. (De 
barda?) 

bardino m. Pop. Estróina; valdevinos; vadio. Prov. trasm. 
Homem velhaco, cruel, vingativo. Guarda de barda ou 
bardo. Ratoneiro campestre. Adj. Que assalta a barda, 
bardito m. Antigo canto de guerra, na Germânia. (Lat. 
barditus) 

bardo , 1 m. O mesmo que barda. * Prov. dur. e trasm. 
Terreno cultivado. * Prov. trasm. Estaca, para empar 
videiras. Prov. minh. Renque de videiras, ligadas por 
varas, canas ou arame. 

bardo , 2 m. Cantor, que exaltava o valor dos guerreiros, 
entre os Celtas e entre os Gállios. Poéta. (Lat. bardus) 
bardo , 3 m. Prov. Dimensões, tamanho: a pedra que se 
despenhou, tinha o bardo de um boi. (Colhido em Turquel) 
bare m. Vestígio de antiga exploração aurífera, na Zambezia. 
barege /. Tecido de lan, que recebeu o nome de um valle 
pyrenaico, em cujas povoações começou a fabricar-se. (De 
Bareges, n. p.) 

baregina /. Substância orgânica, semelhante ao muco ani¬ 
mal, e encontrada nas águas mineraes de Bareges. (De 
Bareges, n. p.) 

barela /. Espécie de galera antiga, 
barés m. pl. Cabilda de índios do Pará. 
bareta, ( barê ) f. Des. O mesmo que barrete. 
barga , 1 /. Palhoça, cabana. (T. cast.) 
barga , 2 /. Espécie de rede de emmalhar. 
bargado , 1 adj. Bras. do Ceará. Esperto, finório, matreiro, 
(falando-se de gado). Bras. da Baía. Que compra e não 
paga. 

bargado , 2 adj. Bras. do N. (V. bragado) 
barganha f. Fam. Troca. * Trapaça; transacção cavilosa. 
(De barganhar) 

barganhar v. t. Trocar. Vender. (Do b. lat. barcaniare) 
bargani m. Antiga moéda de Gôa. 
barganim m. Antiga moéda de Gôa. 
bargantaria /. Vida de bargante. 

bargante m. Homem de maus costumes, libertino. (Do b. 
lat. brigantes) 

bargantear v. i. Levar vida de bargante, 
bargela /. Peixe de Portugal. 

bargueiro m. Aquelle que fazia redes chamadas bargas. 
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(De barga 2 ) 

barifonia /. Med. Rouquidão. (Do gr. barus + phone) 
barilha /. (V. barrüha) 

barimbé m. Bras. Arbusto, de cujo suco se fabrica uma 
bebida excitante. 

barimetria /. Medição da gravidade, em Physica. (Do gr. 
barus + metron) 

barinel m. Antiga embarcação de vela, armando ás vezes 
remos. (Corr. de varinel) 

bário m. Corpo mineral esbranquiçado. (Do gr. barus) 
bariolagem f. Mús. Maneira especial de executar certas 
peças na rabeca, com emprêgo de cordas soltas. Cf. Dic- 
cion. Mus. (Fr. bariolage) 

baris to. pl. Indígenas brasileiros das margens do Madeira. 

Povo da África Oriental, 
barita /. Óxydo de bário, 
baritina /. Sulfato de barita natural, 
baritite /. O mesmo que barytina. 
barito m. O mesmo que barita. 

barítono m. Cantor, cujo tom de voz é intermédio ao grave 
e ao agudo. Gram. Palavra, que tem accentuação longa 
ou tónica, na penúltima syllaba. Adj. Gram. Que tem 
accentuação longa ou tónica na penúltima syllaba. (Gr. 
barutonos) 

barjoleta, (lê) f. Mochila de coiro ou bolsa de linhagem. 
(T. cast.) 

barlaque to. T. de Timor. Compra de mulher, 
barlaquear-se v. p. T. de Timor. Adquirir mulher por 
compra. (De barlaque) 
barlaventeador adj. Que barlaventeia. 
barlaventear v. i. Dirigir o navio contra a parte donde 
sopra o vento. V. p. Pôr-se a barlavento, 
barlaventejar v. i. Deixar ir o navio á mercê do vento. 
(De barlavento) 

barlavento to. Bórdo do navio, que fica para o lado donde 
sopra o vento. * No Algarve, parte da costa, comprehen- 
dida entre o Cabo de Santa-Maria e Sagres, porque ali os 
ventos dominantes são de Oéste. 
barléria /. Gênero de plantas acantháceas. (De Barlerius, 
n. p. lat. do bot. fr. Barrelier) 
barnabitas to. pl. Congregação religiosa, fundada em 
França, no século XVI. (De Barnabé, n. p.) 
barnacle to. Ave aquática de arribação. Ganso do mar. 
barnagaes to. Antigo governador ou fronteiro de província 
litoral, na Abyssínia. Cf. Filinto, D. Man. III, 272 e 273. 
barnárdia /. Gênero de plantas liliáceas. (De Barnard, n. 
P-) 

barnegal m. Antigo vaso para líquidos, 
baroado to. Ant. O mesmo que baronato. 
baroce , 1 to. Língua africana, pertencente á família das lín¬ 
guas cafreaes. (De Barotze, ou antes Baroce , n. p.) 
baroco , 1 (barô) adj. Diz-se do trabalho artístico, que é 
irregular e extravagante. (It. barocco) 
baroco , 2 (barô) m. Termo mnemónico, que na Escolástica 
indicava um syllogismo. (Palavra, cada uma de cujas letras 
tem um sentido convencional) 
barógrafo to. O mesmo que barometrógrafo. 
barógrapho to. O mesmo que barometrógrapho. 
baroíl adj. Ant. Próprio de barão , de homem illustre. Cf. 
Barros, Déc. III, 85. 

barol to. Prov. O mesmo que bolór. (Metátli. de balor, por 


bolor) 

barologia /. Parte das sciências physicas, que trata da gra¬ 
vidade. (Do gr. baros + logos) 
barológico adj. Relativo á barologia. 

baromacrómetro to. Instrumento, para pesar e medir cri¬ 
anças recém-nascidas. (Do gr. baros + makros + metron) 
barometricamente adv. Por meio de barómetro. (De 
barométrico) 

barométrico adj. Relativo ao barómetro. 
barómetro to. Instrumento, com que se mede a pressão 
da atmosphera. Fig. Aquillo que revela a marcha de cer¬ 
tos negócios públicos ou particulares. (Do gr. baros + 
metron) 

barometrografia /. Descripção dos barómetros. (Cp. ba¬ 
rometrógrapho) 

barometrógrafo to. Apparelho, que regista, automática e 
continuamente, as variações da pressão atmosphérica. (Do 
gr. baros + metron + graphein) 
barometrographia /. Descripção dos barómetros. (Cp. 
barometrógrapho) 

barometrógrapho to. Apparelho, que regista, automática 
e continuamente, as variações da pressão atmosphérica. 
(Do gr. baros + metron + graphein) 
baronato to. Dignidade de barão. 

baronesa /. Mulher, que tem a dignidade de barão ou que 
casou com barão. (B. lat. baronissa) 
baroneso to. Chui. Marido, sem título, de mulher que é 
baronesa. 

baronete, (nê) to. Cavalleiro de certa ordem inglesa. 
(Ingl. baronet) 

baronia /. Baronato. Ant. Terra, senhorio, que conferia ao 
possuidor o título de barão. Grande feudo, dependente da 
Corôa francesa. (B. lat. baronia) 
baronial adj. Relativo a baronia ou a barões. Cf. Latino, 
Elog. Acad., 154. 

barosânemo m. Instrumento, para conhecer a fôrça do 
vento. (Do gr. baros + anemos) 
baroscópio m. Instrumento, que mostra a pressão do ar, e 
demonstra o princípio de Archimedes, applicado aos fluidos 
elásticos. (Do gr. baros + skopein) 
barotropismo m. Physiol. Propriedade, que tem o pro¬ 
toplasma, de reagir aos contactos e ás vibrações. (Do gr. 
baros + trepein) 
barquear v. i. (V. barquejar) 

barqueira , 1 /. Apparelho de pesca, feito de uma ou duas 
varas, as quaes têm nos extremos linhas com muitos anzóis. 
(Liga-se a barqueira 3 ?) 

barqueira , 2 /. Variedade de maçan. (De Barqueiros, n. p.) 
barqueira , 3 /. Mulher, que barqueja. (Do barco) 
barqueiro to. Homem, que exerce a profissão de barquejar. 
(B. lat. barcarius) 

barqueiros /. Variedade de maçan, o mesmo que barqueira 2 . 
(De Barqueiros, n. p.) 

barquejar v. i. Dirigir barco. Passear de barco, 
barqueta, (quê) f. Pequena barca. 

barquete, (quê) to. Pequeno barco. Cf. Filinto, D. Man. 
barquilha /. Instrumento, com que se avalia a velocidade 
dos navios. (De barco) 
barquilheiro m. Vendedor de barquilhos. 
barquilho m. Espécie de pastel, ôco, e de fórma cylíndrica. 
(Cast. barquillo) 
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barquinha /. Barquilha. Espécie de pequeno barco, pen¬ 
dente do aeróstato, e onde vai o aeronauta. (De barca) 
barquinho m. Barco pequeno. Prov. alent. O mesmo que 
barquino. Espécie de jôgo popular, 
barquino m. Prov. alent. Pclle de chibo, preparada para 
conter e trasportar água potável. (Talvez de barco) 
barra /. Peça grossa de metal, antes de applicado a qual¬ 
quer obra: oiro em barra. Peça de ferro, com que se joga, 
ganhando aquelle que a atira mais longe. Jôgo, em que 
se emprega esta barra. Náut. Peça que, atravessada no 
mastaréu, o sustenta de pé. Cana (do leme) Designação 
de várias peças de ferro ou metal, applicadas em várias 
artes e offícios. Barreira; extremo. Entrada estreita de um 
pôrto: a barra de Lisboa. Carreira de tábulas, no jôgo do 
xadrez. Arco de ferro, na mesa em que se joga o truque. 
Fôrro interior das saias, junto á fímbria. * Fita, banda, 
que guarnece horizontalmente a parte exterior das saias. 
Armação de um leito de ferro ou madeira. Heráld. Listão, 
que atravessa o escudo, no brasão. Instrumento, sôbre que 
se tosa a baêta. * Prov. minh. Espécie de andaime, sôbre 
as córtes do gado, onde se armazena palha, etc. * Bras. do 
N. As côres avermelhadas do Poente, ao cair da tarde. Gír. 
Garrafa de vinho. * Náut. Barra do cabrestante , cada uma 
das alavancas de madeira, a que se applica a fôrça braçal, 
para mover os cabrestantes, que não trabalham a vapor, 
nem por outro meio mecânico. M. Fam. Homem robusto. 
Aqucllc que leva uma empresa a bom êxito. Pimpão, 
barraca /. Pequena casa de madeira, ou de madeira com 
palha ou pano ou ramos, etc. Casa humilde; tenda. Fam. 
Grande guarda-chuva. (Cp. b. lat. baraca, de bara ) 
barracão m. Alpendre; telheiro, para abrigo provisório. 
Grande barraca. Açor. Mercado de peixe. * Náut. Toldo 
de lona, que se arma a bordo ou em tempo de chuva, 
barracar v. t. O mesmo que abarracar. 
barracento adj. (V. barrento) 

barrachel m. Antigo official militar, encarregado de apa¬ 
nhar os desertores. (T. cast.) 

barraco m. Prov. trasm. Córte para os bois, no campo, só 
para servir de dia. (Dc barraca) 
barracório m. Fam. Pequeno barracão, ordinário. Cf. 
Castilho, Fausto, 3. 

barrada f. Prov. alent. Terra de semear, nas encostas, fóra 
das vargens. (De barro) 
barradela /. Acto ou effeito de barrar 2 . 
barrado , 1 adj. Que tem barra: um vestido barrado. M. 

Fleráld. Campo coberto de barras de metal e de côr. 
barrado , 2 adj. Coberto de barro. Loc. fam. Ficar barrado, 
sair-se mal de qualquer empresa ou propósito, 
barradura /. Acto ou effeito de barrar. 
barragan f. Ant. Pelle de camaleão. (B. lat. barracana) 
barragem /. Tapume, feito de troncos e ramos entrelaça¬ 
dos, dentro da água dos rios, para impedir a passagem do 
peixe, obrigando-o a convergir para determinado ponto. 
(De barrar 1 ) 
barrai m. (V. barreiro) 

barramaque m. Espécie de tela antiga e preciosa, 
barranca f. Bras. O mesmo que barranco. Prov. trasm. 
Montículo de palha trilhada, que o vento vai juntando nas 
eiras, quando se limpam os cereaes, aventando-os. 
barranceira /. (Alter, de ribanceira) 

barranco m. Lugar, cavado por enxurradas ou por outra 


cáusa. Escavação natural; precipício. Obstáculo. * T. de 
Miranda. O mesmo que sepultura. (B. lat. barrancus) 
barrancoso adj. Que tem barrancos. Perigoso, 
barranhão m. (V. barrenhão) 
barrão m. (V. varrão) 

barraqueiro m. Aquelle que possue barraca, ou que vende 
em barraca quinquilharias ou comestíveis, etc. 
barraquim rn. Pequena barraca. 

barrar , 1 v. t. Converter em barra; guarnecer com barra; 
atravessar com barra. 

barrar , 2 v. t. Tapar com barro; cobrir, revestir, de barro. 
Cobrir com qualquer substância molle, de modo seme¬ 
lhante ao com que se barram paredes, 
barrário m. Ant. Dizia-se de quem morava dentro da villa 
ou cidade. (Cp. bairro, cast. barrio) 
barrasco m. (V. varrasco) 

barraza f. Ant. Armadilha, para apanhar animaes ferozes. 
(Talvez corr. de baraça) 

barreada f. Prov. trasm. Faixa de terreno, quási ao cimo 
de uma encosta suave. 

barrear v. t. (e der.) Bras. O mesmo que barrar 2 , etc. 
barregã /. Concubina. (Fem. de barregão) 
barregan /. Concubina. (Fem. de barregão) 
barregana /. Tecido forte de lan. (Cp. barragan) 
barregão m. Homem amancebado. (Da mesma or. que 
barragan ?) 

barregar v. i. (V. berregar) 

barrego, (ré) m. T. de Barcelos. Acto de barregar. 
barregueiro m. (V. barregão) 
barreguice /. Concubinato. (De barregão) 
barreio m. Bras. Pastagem nos barreiros salgados. (De 
barro) 

barreira , 1 /. Terreno argilloso. Lugar, donde se extrái 
barro. (De barro) 

barreira , 2 /. Trincheira; estacada. Alvo. Obstáculo. Li¬ 
mite; portas, entrada de um povoado. Lugar, á entrada de 
uma povoação, onde se cobram direitos, pela introducção 
de mercadorias, ou gêneros de consumo, na povoação. (B. 
lat. barreria) 

barreira-dos-boticários /. Ant. Válvula, entre o intes¬ 
tino delgado e grosso. 

barreiro m. O mesmo que barreira 1 . (B. lat. barrarius) 
barrejamento m. Ant. Invasão; assalto. (Dc barrejar) 
barrejar v. t. Ant. Invadir; assaltar. (De barra) 
barreia /. Lixívia, dissolução alcalina, em que se immerge 
a roupa suja, para ficar limpa. Fam. * O tirar das man¬ 
chas, que caíram na reputação de alguém. Esparrela. * 
Prov. minh. Mulher suja, enxovalhada; barrelona. (Cp. 
barrilha) 

barrelão m. Prov. minh. Homem sujo, bodegão. (De 
barreia) 

barreleira f. Prov. trasm. Mulher, que faz barreias. Fig. 
Mulher suja, repugnante. Um dos apparelhos, nas fábricas 
de fiação. 

barreleiro m. Cinza, com que se fez lixívia. Pano, que se 
estende por cima da roupa, e pelo qual se côa a lixívia sôbre 
ella. * T. da Nazaré. Tripeça de madeira, com tabuleiro 
circular, em que se lava roupa. (De barreia) 
barrelona f. Prov. minh. Mulher porca, suja. (De barreia) 
barrena f. Prov. alent. Broca de cavouqueiro. (Cast. bar- 
rena) 
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barreneiro m. Aquelle que trabalha com barrena. (Cast. 
barrenero) 

barrenha f. Ant. e prov. alg. Vaso de barro para líquidos, 
espécie de bilha. Prov. trasm. Grande tigela sopeira. 
Prov. beir. Espécie de alguidar. (Do cast. barreno ) 
barrenhão m. Pequeno alguidar. Bacio. Prov. alent. Re¬ 
cipiente de madeira, onde se faz a travía para os porcos. 
(De barrenha) 

barreno m. Tiro de mina ou de pedreira. Prov. minh. 

Estampido de morteiro. (Cast. barreno) 
barrenta adj. f. Diz-se de uma variedade de azeitona. Diz- 
se da sardinha, salgada em barricas. (Do barrento) 
barrento adj. Barroso; que tem muito barro. Feito de barro. 
Que tem a natureza do barro. 

barrer v. t. Ant. e prov. O mesmo que varrer : “ barria a 
rua". Anat. Joc., I, 277. 
barreta , 1 ( rê ) /. Barra pequena. 
barreta , 2 (rê) /. Ant. O mesmo que barrete. 
barretada /. Acto de saudar alguém, tirando o barrete ou 
o chapéu da cabeça. (De barrete) 
barrete, (rê) m. Cobertura molle, ordinariamente de pano, 
que se ajusta á cabeça. Cobertura quadrangular, para a 
cabeça de clérigo. Planta celastrínea. * Segunda cavidade 
do estômago dos ruminantes. (Do b. lat. birretum) 
barrete-de-clérigo m. Casta de uva, cujos bagos são seg¬ 
mentados e coloridos diversamente. Constr. Espécie de 
abóbada, resultante do entrecruzamento de duas abóbadas 
cylíndricas e iguaes. Bot. Planta celastrínea, ( evonymus 
europaeus, Lin.). * Prov. alent. Variedade de morango, 
barrete-de-padre m. Bot. Planta cucurbitácea, também 
conhecida por abóbora-de-corôa. P. Coutinho, Flora, 599. 
Casta de uva da Madeira. Cp. barrete-de-clérigo. 
barreteiro m. Aquelle que faz barretes, 
barretina /. Antigo chapéu de senhora. Cobertura alta, 
que os militares usam na cabeça. * Gír. O mesmo que 
bebedeira. (T. cast.) 

barreto, (rê) m. Ant. O mesmo que barrete. 
barrica /. Pequena vasilha, em fórma de pipa, para objectos 
de mercearia ou drogaria. 

barricada /. Fortificação provisória, trincheira, feita com 
barricas, carros, estacas, etc. (Fr. barricade) 
barricar v. t. Defender com barricada. (De barrica) 
barrieira /. Ant. Espécie de diadema, guarnecido de pedra¬ 
rias. (Talvez do fr. barrière) 
barriera f. Ant. O mesmo que barrieira. 
barriga /. Cavidade abdominal; ventre; pança. Bojo. Sali¬ 
ência. Parte carnuda e posterior (da perna). (Do ant. al. 
baldrich ?) 

barriga-de-freira /. O mesmo que encharcada. 
barrigada /. Pançada; effeito de encher muito a barriga, 
comendo. Acto de fartar-se; fartadela. (De barriga) 
barrigadinho m. Bras. Nome de um peixe pequeno, 
barrigal adj. Relativo á barriga. Cf. Arn. Gama, Motim, 
79. 

barrigana m. e adj. Prov. O mesmo que barrigudo. M. 
Aquelle que é barrigudo. 

barriganha m. e adj. Prov. O mesmo que barrigudo. M. 

Aquelle que é barrigudo, 
barrigão m. Fam. Grande barriga. 

barriguda /. Árvore brasileira, também chamada árvore- 
da-lan. * Adj. f. Bras. do N. Prenhe, grávida. (De 


barrigudo) 

barrigudo adj. Que tem grande barriga. * M. Bras. Espé¬ 
cie de macaco. (De barriga) 

barrigueira f. Bras. Peça dos arreios, que passa pela bar¬ 
riga da bêsta. Prov. alent. Trança ou corda que, passando 
por baixo da barriga das bêstas, prende a extremidade na 
parte superior dos canzis. (De barriga) 
barrigueiro m. O mesmo que barrigueira. 
barriguinha /. Peixe de Portugal. (De barriga) 
barril m. Pequena barrica, que serve só para líquidos. Pe¬ 
queno vaso, feito de aduelas. * Bilha de barro, de grande 
bojo, gargalo estreito e duas asas. * Prov. alg. Nome de 
uma armação da pesca do atum. 
barrilada /. Porção de líquido, contido num barril. Pleb. 

Travessura; motim. (De barril) 
barrileira /. Vasilha, em que se faz a decoada, com que se 
lavam as fôrmas typográphicas. Mesa, em que se junta o 
sôro da coalhada, e donde cai para um balde. Francelho. 
(De barril) 

barrileta, (lê) f. O mesmo que barrilete. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 255. 

barrilete, (lê) m. Instrumento de ferro, com que os car¬ 
pinteiros, marceneiros e entalhadores prendem ao banco 
a madeira que lavram. Pequeno barril. * Prov. alent. 
Pequena peça de clarinete, em fórma de barril. (De barril) 
barrilha /. Cinza da barrilheira. (Cast. barrilla) 
barrilha-espinhosa f. Bot. O mesmo que barrilheira. Cf. 
P. Coutinho, Flora, 191. 

barrilheira /. Planta herbácea, que contém muita soda, e 
de cuja cinza se faz barreia. (De barrilha) 
barrir v. i. Diz-se da voz do elephante e de outros animaes. 
(Lat. barrire) 

barrisco , 1 m. Ant. Loc. adv. A barrisco, unanimemente. 
Prov. trasm. De borrisco, feito a fio, levando tudo adeante. 
(Por varrisco, de varrer) 

barrisco , 2 m. T. da Bairrada. Terreno barrento. (De barro) 
barrista , 1 m. Aquelle que trabalha ou modela em barro. 
barrista , 2 m. Acrobata, que trabalha em barras fixas, 
bar rito m. A voz do elephante e de outros animaes. (Lat. 
barritus) 

barro m. Argilla; terra própria para fabrico de loiça. Pop. 
Coisa insignificante. Ant. Pequena habitação campestre. 
(Talvez da mesma or. que barra) 
barrôa f. Prov. alent. Mulher, que vem do norte, trabalhar 
com os macobios ou passadores. (Corr. de beirôa, fem. de 
beirão ?) 

barroca /. O mesmo que barranco. Barreiro. Escavação 
natural. * Prov. beir. Passagem funda entre penedos ou 
barrocos. (De barro) 
barrocal , 1 /. Lugar, onde há barrocas. 
barrocal , 2 m. Prov. beir. Lugar, onde há muitos penedos 
insulados ou barrocos. (De barroco) 
barrocão m. Grande barroca. 
barroco , 3 (rô) adj. O mesmo que baroco 1 . 
barroco , 1 (rô) m. O mesmo que barroca. Penedo insulado 
e de fórma irregular. (Cp. barroca) 
barroco , 2 (rô) m. Pérola, de superfície irregular, 
barrões m. pl. T. de Santarém. Adventícios, que periodi¬ 
camente ali vão procurar trabalho. (Cp. barrôa) 
barromaque m. Ant. Provavelmente, o mesmo que maro- 
maque. 
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barroneira adj. f. Prov. minh. Diz-se da porca, que pro¬ 
cura o porco. (Por varroneira, de varrão) 
barroqueira /. e adj. Prov. alent. Mó, para farinha ordi¬ 
nária, em opposição a alveira. (De barroco 1 ) 
barroqueiral m. Lugar, onde há muitos barroqueiros. 
barroqueiro m. Prov. alent. Barroco, pedra tôsca. (De 
barroco 1 ) 

barrosão adj. O mesmo que barrosinho : u energia barrosan”. 
Camillo, Corja, 172. 

barrosinho adj. Relativo a Barroso; procedente da região 
de Barroso, ou que se cria nella. (De Barroso, n. p.) 
barroso adj. Cheio ou coberto de barro. * Bras. Diz- 
se do boi ou vacca branca. * M. Peixe plagióstomo, de 
focinho alongado e chato, e pelle coberta de um invólucro 
granuloso. (De barro) 

barrotado m. Constr. Systema de barrotes, dispostos de 
maneira, que supportem vigas ou se lhe preguem fasquias, 
barrotar v. t. Segurar com barrotes. 

barrote m. Trave grossa e curta, que sustém solhos, tábuas, 
etc. (De barra) 

barrotear v. t. (V. barrotar) 

barroteiro m. T. de Aveiro. Cada um dos dois remadores 
que, no castellinho do barco de pesca, governam os cabos 
contra a rebentação. Cf. rev. Tradição, IV, 151. 
barrotim m. Barrote pequeno, 
barruço m. Prov. beir. O mesmo que barrete. 
barrufar v. t. Ant. e Prov. O mesmo que borrifar. 
barrufo m. Ant. e Prov. O mesmo que borrifo. 
barruma /. (Fórma pop. de verruma) 
barrunchão m. Prov. beir. Grande alguidar. (De barro) 
barrunta m. Prov. trasm. Labrego; bodegão. (T. cast.) 
barruntar v. t. Pop. Conjecturar; suspeitar. Têr noticia 
de. Cf. Eufrosina, 104. (Cast. barruntar) 
barrunto m. Acção de barruntar. Cf. Castilho, Fausto, 
172. (Cast. barrunto) 

bartavela /. Espécie de perdiz avermelhada. (Fr. barta- 
velle) 

bartavella /. Espécie de perdiz avermelhada. (Fr. barta- 
velle) 

bartholinite f. Med. Inflammação da chamada glande 
de Bartholin, geralmente de origem blennorrágica. (De 
Bartholin, n. p.) 

bartholomeu m. Prov. Ave, o mesmo que papa-figos. 
barthónia /. Planta annual, de flôr doirada, 
bartolinite f. Med. Inflamação da chamada glande de 
Bartholin, geralmente de origem blenorrágica. (De Bartho¬ 
lin, n. p.) 

bartolomeu m. Prov. Ave, o mesmo que papa-figos. 
bartónia /. Planta annual, de flôr doirada, 
bartrâmia /. Espécie de musgo vivaz. (De Bartram, n. p.) 
baru m. Árvore leguminosa do Brasil, 
baruísta m. Habitante do Barué, em África, 
barulhar v. t. Amotinar. Misturar. Pôr em barulho, 
barulheira /. Grande barulho. Confusão, 
barulheiro adj. O mesmo que barulhento. 
barulhento adj. Que faz barulho; desordeiro, 
barulho m. Estrondo. Desordem; motim. Multidão de 
coisas em desordem. Alarde. (Cp. cast. barbulla) 
barulhoso adj. O mesmo que barulhento. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 318. 

barururus m. pl. Selvagens brasileiros, nas margens do 


Barururu, afHuente do Amazonas, 
barymetria /. Medição da gravidade, em Physica. (Do gr. 
barus + metron) 

báryo m. Corpo mineral esbranquiçado. (Do gr. barus) 

baryphonia /. Med. Rouquidão. (Do gr. barus + phone) 

baryta /. Óxydo de báryo. 

barytina /. Sulfato de baryta natural. 

barytite /. O mesmo que barytina. 

baryto m. O mesmo que baryta. 

barytono m. Cantor, cujo tom de voz é intermédio ao grave 
e ao agudo. Gram. Palavra, que tem accentuação longa 
ou tónica, na penúltima syllaba. Adj. Gram. Que tem 
accentuação longa ou tónica na penúltima syllaba. (Gr. 
barutonos) 

barzabum m. Prov. beir. (Corr. de belzebu) 
barzoneiro m. e adj. P. us. Ocioso; vàdio. (Do cast. 
barzonear) 

basa f. Des. O mesmo que base. Cf. Castilho, Metam., 304. 
basalarte m. (?) “...um bulhão bem garnido, á guisa de 
basalarteP Fernão Lopes, Chrón. de D. Fern., c. CII. 
basalisco m. Peça de artilharia, o mesmo que basilisco. Cf. 

Livro das Monções, n. Q 13. 
basáltico adj. Formado de basalto, 
basaltiforme adj. Semelhante ao basalto. 
basalto m. Rocha, de origem ígnea, muito dura e ordinari¬ 
amente escura. (Lat. basaltes) 

basanite /. Variedade de jaspe negro, empregado no exame 
de objectos de oiro, e também chamado pedra-de-toque. 
basanito m. Variedade de jaspe negro, empregado no exame 
de objectos de oiro, e também chamado pedra-de-toque. 
basarisco m. O mesmo que basalisco. 

basbana m. e adj. Prov. alg. Estólido, parvo. (Cp. basba¬ 
que) 

basbaque m. Pop. Indivíduo, que se espanta de tudo. Pa¬ 
teta; parvo. 

basbaquice /. Modos ou acção de basbaque, 
basbaquismo m. P. us. O mesmo que basbaquice. 
bascamar v. t. Atormentar (alguém), arrancando-lhe ca- 
bello, barbas e sobrancelhas. Cf. B. Pato, Port. na índia, 
152. 

basco m. O mesmo que vasconço. 
basculhadeira /. Mulher, que basculha. 
basculhadela /. Acção de basculhar. 
basculhador m. Aquelle que basculha. 
basculhar v. t. Varrer com basculho. Pesquisar; esquadri¬ 
nhar. 

basculho m. Vassoira, de cabo comprido, para limpar tec- 
tos ou objectos altos. Fig. Pessoa enxovalhada: Aquella 
mulher é um vasculho. Indivíduo, que se occupa em traba¬ 
lhos muito ordinários. * Prov. trasm. Rapaz bochechudo, 
gorducho. 

básculo m. Espécie de ponte levadiça. (Do fr. bascule, 
sendo a acentuação do t. port. devida á analogia com 
outros voc., terminados em ulo, átono) 
base /. Aquillo que supporta o pêso de um objecto. Parte 
inferior: base de uma columna. Princípio, fundamento: a 
base de um systema. Plano opposto ao vértice. Pedestal. 
A parte de uma construcção, que se firma immediatamente 
no solo, resaindo do corpo que sustenta. Círculo, que ter¬ 
mina um cylindro, sendo perpendicular ao eixo dêste. Nú¬ 
mero invariável, com que se define um systema de nume- 
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ração. Mús. Nota tónica. Chim. Elemento electropositivo 
de um corpo composto. Topogr. Linha recta, a que se refe¬ 
rem todas as outras, no levantamento de uma planta topo- 
gráphica. Bot. A parte de um órgão vegetal mais próxima 
do seu ponto de inserção. Origem ou ponto de inserção dos 
órgãos de uma planta ou de um corpo animal. Ingrediente 
principal, que entra numa mistura chímica. (Lat. basis) 
baseamento m. Corpo grande e massiço, em que assenta 
um edifício, geralmente mais largo que alto. (De basear) 
basear v. t. Estabelecer as bases de; fundamentar, firmar: 

basear uma argumentação. (De base) 
baselga adj. Pop. Barrigudo. Cf. Castilho, Fausto, 374. 
(Fórma. evolutiva de basílica) 

basicidade f. Chim. Propriedade, que um corpo tem, de 
servir de base numa mistura. (De básico) 
básico adj. Que serve de base; principal, essencial: princí¬ 
pios básicos. 

basidiomicetos m. pl. Ordem de fungos, a que pertence o 
cogumelo commum. (Do gr. basidios + mukes + etos) 
basidiomycetos m. pl. Ordem de fungos, a que pertence 
o cogumelo commum. (Do gr. basidios + mukes + etos) 
basificação /. Acção de basificar-se. 

basificar-se v. p. Converter-se em base. Diz-se, em Chí¬ 
mica, de um corpo que passa para o estado de base. (Do 
lat. basis + facere) 

basifixo, ( cso ) adj. Fixo pela base ou na base de alguma 
coisa. (De base + fixo) 

basilar adj. Básico. Que nasce da base. (Fr. basilaire) 
basilarmente adv. Neol. Dc modo basilar; essencialmente. 
Cf. Sousa Martins, Nosogr. 

basílica /. Igreja principal. Relicário. Espécie de barraca 
pyramidal, coberta de damasco, e levada nas procissões da 
Sé patriarchal. Ant. Palácio. Edifício dos tribunaes. (Lat. 
basilica) 

basilicão m. Unguento de pez, resina, cera e azeite. (Gr. 
basilikon) 

basilicário m. Ant. Clérigo, que assistia ao Papa, ao Bispo, 
ou ao sacerdote, quando officiavam. (Dc basílica) 
basílico adj. Anat. Diz-se de uma veia, que sobe na parte 
interna do braço. M. Planta annual, labiada. (Gr. basili- 
kos) 

basilisco m. Lagarto fabuloso, a que se attribuia o poder 
de matar com a vista. Reptil americano. Antiga peça de 
artilharia. (Lat. basiliscus) 

basim /. Tecido de algodão de Bengala. (Do b. gr. bomba- 
xion, de bombuxl) 

basinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, cujas nervuras par¬ 
tem da base. (Dc base + nérveo) 
basione m. Ponto craniométrico, na linha média da base do 
crânio sôbre o bordo anterior do buraco occipital. (Do gr. 
basis) 

basiopinacoide adj. Miner. Diz-se da fórma do crystal, 
limitada por dois planos parallelos entre si e a dois eixos 
cristallográphicos. (Do gr. basis + pinax + eidos) 
basiótico m. Anat. Osso autónomo, que constitue a parte 
mais deanteira da base do occipital. (Dc base) 
basiótribo m. Med. Instrumento, para esmagar a base do 
crânio do feto. (Do gr. basis + tribein) 
basiotripsia /. Med. Applicação do basiótribo. 
básis m. Ant. O mesmo que base\ assento, lugar: “o zodiaco, 
onde os doze animais tem seu básis'". Eufrosina, 24. 


basofobia f. Med. Abasia fóbica. 
basophobia f. Med. Abasia phóbica. 

bassáride /. Sacerdotiza de Baccho, bacchante. (Lat. bas- 
saris) 

bassein (v. Baçaim) 

bassorina /. Princípio immediato da goma de Bassorá. (De 
Bassorá , n. p.) 

bassutos m. pl. Povos da África austro-central. 
basta , 1 /. Cordel, com que se atravessam os colchões ou 
almofadas, para segurar o enchimento. Pequena peça de 
pano ou lan, que remata êsses cordéis na face do colchão. 
* Prov. minh. Préga, que se faz na roupa, especialmente 
nas saias, para as tornar mais curtas. Cf. O. Pratt, Ling. 
Minh. Interj. Não mais! (V. bastar) 
basta , 2 /. Gír. O mesmo que bata 2 . 

bastamente adv. Em chusma; compactamente. (De basto) 
bastante adj. Que basta, que é sufficiente: recursos bas¬ 
tantes. * Ant. Possante, robusto. Adv. Sufficientemente. 
Muito: sojjreu bastante. (De bastar) 
bastantemente adv. De modo sufficiente. Muito. (De 
bastante) 

bastantissimamente adv. De modo bastantíssimo. Cf. 
Ethiopia Or., II, 311. 

bastantíssimo adj. Mais que bastante; elevado a grande 
número ou quantidade. Cf. Rui Barbosa, Répl., 157. 
bastão , 1 m. Pau, que se póde trazer na mão, como apoio, 
como arma ou como insígnia. Bordão. Grande bengala. 
Vinho encorpado e muito tinto. * Pl. Heráld. Palas es¬ 
treitas, que cobrem o campo do escudo ou parte delle. * 
Adj. Muito basto, denso. Cf. Techn. Rur., I, 15. (De um 
rad. commum a basto, ao provn. bastir, e que se encontra 
no gr. bastazein e bastax) 

bastar v. i. Sêr sufficiente: basta vê-la, para a adorarmos. 
Satisfazer, sêr adequado. (Do mesmo rad. de basto e bas¬ 
tão) 

bastarda /. Parece têr sido um dos systemas de equitação, 
talvez o da estardiota, que era opposto ao da gineta: “ en¬ 
tender da bastarda e da gineta". R. Lobo, Côrte na Aldeia, 

I, 11. 

bastardão m. Espécie de lima, de serrilha ou picado entre 
grosso e fino. Casta de uva. 
bastardear v. t. (V. abastardar) 

bastardeira /. Casta de uva preta, semelhante ao bastardo, 
bastardeiro adj. Diz-se do vinho, fabricado de baldoeira. 
bastardia , 1 /. Qualidade de quem é bastardo. Ramo bas¬ 
tardo de uma família. Degeneração. 
bastardia , 2 /. Planta malvácea, semelhante ao abutilão. 
bastardinha /. Espécie de lima, de serrilha menos grossa 
que a do bastardão. 

bastardinho m. Espécie de calligraphia, semelhante ao bas¬ 
tardo, mas mais miúda. Espécie de uva, o mesmo que 
bastardo. (Dc bastardo) 

bastardo adj. Que nasceu fóra de matrimónio. Modificado, 
degenerado. M. Filho illegítimo. Espécie de uva preta, de 
bagos pequenos e muito juntos. Espécie de calligraphia, 
inclinada e cheia. Antiga moéda de 10 soldos. Antiga 
vela triangular de pequena embarcação. Cabo náutico, 
que entra nos furos das lebres. * Antiga moéda de estanho, 
mandada cunhar em Malaca por Affonso de Albuquerque. 
Cf. Barros, Déc. II, 1. VI, c. 6. (Fr. bâtard) 
bastardo-branco m. Variedade de uva de Azeitão. 
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bastardo-roxo m. Variedade de uva de Azeitão. 
baste m. Ant. Sella das cavalgaduras que transportam pe¬ 
ças, cofres e reparos da artilharia de campanha. (Fr. bât) 
bastear v. i. Pôr bastas em; acolchoar, 
bastecer v. t. (e der.) (V. abastecer, etc.) 
basteirar v. t. Bras. do S. Produzir basteiras (o lombilho). 
basteiras /. pl. Bras. do S. Manchas de pêlos brancos, no 
lombo do cavallo, onde assentam os bastos ou lombilhos. 
(De basto 3 ) 

basteirear v. i. O mesmo que basteirar. 
basteiro adj. Diz-se, na costa de Aveiro, do mar, quando, pi¬ 
cado pelo vento do Norte, encarreira muitas ondas á praia. 
(De basto 2 ) 

bastiães m. pl. Ant. Lavores altos; trabalhos em relêvo. 
(De basta 1 ? ou alter, de bestiães, do lat. bestia, porque 
êsses lavores representaram primitivamente anímaes?) 
bastião , 1 m. Muro, que serve de anteparo ao ângulo saliente 
de uma fortaleza. (Cast. bastión) 
bastião , 2 m. Moéda de prata. (V. xerafim) 
bastibarbo adj. Que tem barba basta. Cf. Filinto, VIII, 
27. 

bastida /. Trincheira de paus; ripado. Bastidão. Antiga 
máquina de guerra, muito alta, sôbre rodas. (De bastir) 
bastidão /. Qualidade do que é basto. Multidão; espessura: 
a bastidão do arvoredo. 

bastidor m. Espécie de caixilho, em que os bordadores pre¬ 
gam o estofo em que se executa o bordado. Cada uma 
das decorações lateraes de um palco. Pl. Intervallos, que 
separam estas decorações. * Fig. Coisas íntimas ou parti¬ 
culares (da política, das finanças, etc.). (De bastir) 
bastilha f. Ant. Fortaleza. (Fr. bastille) 
bastilhão m. Ant. Torreão, o mesmo que cubelo. (De bas¬ 
tilha) 

bastimento m. (V. abastecimento). Cf. Vieira, VI, 109. 
bastinha adj. f. Prov. alent. Diz-se da mulher, pouco 
asseada ou porca. Cf. Rev. Lus., XV, 104. 
bastio m. Prov. alent. Moita espêssa; agglomeração de 
árvores ou plantas. (De basto) 
bastiões m. pl. (V. bastiães) 

bastir v. t. Armar (o pano de um guarda-chuva). Ant. 
Edificar. Tornar forte. Supportar. * Formar com pêlo (o 
chapéu). (B. lat. bastire) 

bastissagem /. Acto de preparar o pêlo, para se formar o 
chapéu. (De bastir) 

basto , 1 m. As de paus, no jôgo do voltarete. (Cast. basto) 
basto , 2 adj. Numeroso. Compacto; espêsso: cabelleira basta. 
(Do lat. vastus?) 

basto , 3 m. Bras. Espécie de lombilho. (Cp. baste) 
bastonada /. Pancada com bastão, 
bastonário m. Ant. Bedel. (B. lat. bastonarius) 
bastonete m. Pequeno bastão, varinha. Bacillo alongado, 
mycelliforme, articulado. 

bastos m. pl. Rede, que faz parte do saco, nos apparelhos 
da pesca da sardinha. Gír. Dedos. (Pl. de basto 2 ) 
bastura /. (V. bastidão) 
basutos m. pl. O mesmo que bassutos. 
bata , 1 /. Vestido inteiriço de mulher. Ant. Chambre para 
homem. * Bras. Partes acolchoadas e parallelas do lom¬ 
bilho. 

bata , 2 f. Gír. Mão. 
bata , 3 /. O mesmo que bate 1 . 


bataforma /. T. de Pinhel. Parede de campo ou vinha. 

(Relaciona-se com plataforma ?) 
batagem /. Acção de bater os casulos da seda, para enredar 
os fios destramados. (De bater) 
batalha /. Combate entre exércitos. Discussão; matéria de 
discussão. Principal argumento. Grande esforço, luta: as 
batalhas da vida. Fileira de tropa, disposta para combate. 
Espécie de jôgo de cartas. * Árvore silvestre do Brasil. (B. 
lat. batallia) 

batalhação f. Fam. Persistência de esforços; porfia. (De 
batalhar) 

batalhador m. Aquelle que batalha. Defensor corajoso. 
Adj. Que batalha. 

batalhante adj. Que batalha. * Heráld. Diz-se do leão 
rompente, quando no campo do escudo se figura arreme¬ 
tendo contra outro leão. 

batalhão m. Corpo de infantaria, que faz parte de um regi¬ 
mento, e que se subdivide em companhias. Fam. Grande 
quantidade de pessoas. * Prov. Série de leiras parallelas. 
(Colhido em Turquel). (De batalha) 
batalhar v. i. Dar batalha; combater; pelejar. Discutir 
porfiadamente. Esforçar-se. 
batalho m. Prov. O mesmo que bilharda. 
batalou m. Planta, o mesmo que patalou. 
batangas m. Variedade de cafezeiro. 

batão , 1 m. Passo de dança antiga, em que se furtava com o 
pé o lugar do outro. (De bater?) 
batão , 2 m. Ant. Ágio da moéda, no Pegu e em Malaca. 
bataque m. Língua de alguns archipélagos austraes da 
Oceânia. 

batarda f. Prov. O mesmo que abetarda. 
bataréu , 1 m. Prov. beir. O mesmo que botaréu. 
bataréu , 2 m. Prov. alg. Designação depreciativa, hoje 
desusada, de cada um dos antigos batalhões da Guarda 
Nacional. 

bataria , 1 /. (Fórma antiga de bateria e mais portuguesa do 
que esta) 

bataria , 2 /. Luta, assalto. Fileira de peças de artilharia. O 
disparar das peças de artilharia. Lugar abrigado, donde 
disparam as peças de artilharia. Phys. Conjunto de appa¬ 
relhos condensadores de electricidade, em communicação 
uns com os outros. Apparelho, formado de chapas alter¬ 
nadas, de cobre e zinco. Utensílios culinários de metal. * 
Conjunto de esperas, alinhadas no banco de carpinteiro, 
para encostar ou apertar a peça de madeira em que se tra¬ 
balha. Ant. Acção de bater. * Marcen. Série de encaixes 
no tabuão do banco, onde se mete a espera, de encontro 
á qual se fixa a madeira, em que se trabalha. * Artilh. 
Primeira unidade administrativa ou agrupamento de sol¬ 
dados, sob o cominando de um capitão, e equivalente á 
companhia na infantaria, e ao esquadrão na cavallaria. * 
Bras. do N. Processo, com que os seringueiros extraem o 
látex, por meio de uma ordem dupla de tigelinhas em cada 
seringueira. (De bater) 

batás m. pl. Povo antigo da Malásia. Cf. Peregrinação, 
XXV. 

batata /. Planta solânea, de raízes tuberculosas e comestí¬ 
veis. Cada tubérculo desta planta. Tubérculo de outras 
plantas. Fam. Nariz muito grosso. * Pl. Prov. beir. 
Petas, mentirolas. (Cp. cast. patata) 
batatá m. Bras. Fruta de uma árvore sapotácea. (Do tupi) 
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batata-atum f. T. de Setúbal. O mesmo que fun-fun-gá-gá. 
batata-de-veado f. Bras. Espécie de mandioca, 
batatada /. Grande porção de batatas. Doce, feito de ba¬ 
tatas. 

batatal /. Terreno, em que crescem batatas, 
batatão m. Bras. O mesmo que boitatá. 
batateira /. O mesmo que batata, (planta). (De batata) 
batateiral /. O mesmo que batatal. 

batateiro m. O mesmo que batateira. Adj. Pop. Que 
gosta muito de batatas. Bras. Que fala incorrectamente 
ou pronuncia mal. Prov. beir. Que é useiro em dizer petas, 
batatífago to. Que se alimenta de batatas. Cf. Filinto, V, 
111 e 103. (Voc. extravagante, mal formado de batata e 
gr. phagein) 

batatinha f. Planta medicinal do Brasil. * Espécie de tu¬ 
bérculo ou galha, produzida por certos insectos nas raízes 
de algumas plantas. (De batata) 
batatíphago m. Que se alimenta de batatas. Cf. Filinto, 
V, 111 e 103. (Voc. extravagante, mal formado de batata 
e gr. phagein) 

batatudo adj. Fam. Grosso como a batata: nariz batatudo. 
batauá m. O mesmo que patauá. 

batávia f. Ant. Pano fino de linho, o mesmo que hollanda. 

Espécie de tabaco. (De Batávia, n. ant. da Hollanda) 
batávico adj. Relativo á Batávia, ou á Hollanda. 
batávio adj. O mesmo que batávico ; hollandês. Cf. Cara- 
muru, XI, 38. 

bate , 1 m. Ant. Arroz em casca. Quantia malaia, equivalente 
a 40:000 cruzados. Cf. Peregrinação, XV. (Do conc. bat) 
bate , 2 m. Prov. minh. O mesmo que pão-de-ló. Rosca de 
pão-de-ló. (De bater) 

bate-barba /. Prov. alg. O mesmo que batibarba. Discussão 
acalorada. 

bate-bôca f. Bras. do N. Discussão violenta; altercação, 
bate-chapéu m. Pequena abelha do Brasil, 
bate-chinela m. Bras. do N. Bailarico; dança de gente 
ordinária. 

bate-collas m. Apparelho, para encorporar nos líquidos 
fermentados a colla ou goma que os deve clarificar, 
bate-estacas to. Apparelho, para cravar estacas, 
bate-fôlha to. Aquelle que reduz a folhas muito delgadas 
um metal malleável, para doiradura e trabalhos análogos. 
Latoeiro; funileiro. (De bater + fôlha) 
bate-orelha m. Fam. Burro. Homem estúpido, 
bate-prego m. Bras. Marteladas, que servem de sinal, para 
que os operários suspendam o trabalho, 
bate-sornas m. Gír. de Lisboa. Ladrão nocturno. Gatuno, 
que explora as algibeiras dos ingênuos que adormecem nos 
bancos das praças públicas. 

batea /. (Domingos Vieira, lê bátea. Moraes lé batéa) (V. 
bateia) 

bateada /. Porção de minério, contido numa bateia. (De 
bateia) 

batear v. t. Lavar em bateia. 

batecu, {há) m. Pancada com as nádegas, caindo. Pancada 
com a mão nas nádegas: deu-lhe dois batecus. (De bater 
+ cu) 

batecum m. Bras. Barulho de sapateados e palmas. Baru¬ 
lho de pancadas com pés, martelo, etc. Pulsação forte do 
coração ou de artérias. 

batedeira /. Balde de madeira, em que se bate o leite para 


fazer manteiga; barata 2 . * Apparelho, para agglomerar os 
glóbulos da nata. (De bater) 
batedela /. Acção de bater. 

batedoiro , 2 m. Bras. do N. Lugar, onde se reúnem as 
vacas, acossadas pelas mutucas. 
batedoiro , 1 m. Pedra, em que as lavadeiras batem a roupa, 
lavando-a. Lugar, em que se batem ou se sacodem quaes- 
quer objectos. (De bater) 

batedor m. Aquelle ou aquillo que bate. Cunhador (de 
moéda). Cada um dos soldados, que vão adeante de um 
corpo de tropas, explorando terreno. Aquelle que levanta 
caça, para que esta vá têr aonde a esperam. Cada um dos 
soldados ou criados, fardados e montados, que precedem 
a carruagem de pessoas reaes. Instrumento, em que se 
lava o grão de fécula. * Bras. Instrumento, para debulhar 
milho, espécie de mangual. * Ant. Aldrava grande, para 
bater nas portas. * Fig. O mesmo que precursor. * Espir. 
Diz-se do espirito, que se revela por pancadas ou ruidos de 
vária espécie. * Bras. do N. Lugar, onde se reúne o gado, 
acossado pelas moscas. (De bater) 
batedouro , 2 m. Bras. do N. Lugar, onde se reúnem as 
vacas, acossadas pelas mutucas. 
batedouro , 1 m. Pedra, em que as lavadeiras batem a roupa, 
lavando-a. Lugar, em que se batem ou se sacodem quaes- 
quer objectos. (De bater) 
batedura /. Acção de bater. 

bátega /. Antiga bacia de metal. Porção de líquido, que 
essa bacia comportava. Pancada (de água); chuva grossa. 
* Pl. Mús. O mesmo que pratos, (no port. do séc. XVI e 
XVII). (Do ár. batia) 

bateia /. Vaso, em que se lavam as areias auríferas. (Or. 
incerta. Se fôsse bátea, como alguns pretendem, viria do 
ár. bátia, e seria contr. de bátega) 
bateira /. Pequena embarcação sem quilha. (Do mesmo rad. 
que batel) 

batel m. Barco pequeno, canôa. (Lat. batellum) 
bateia /. Barco chato e pequeno, usado no norte do Minho. 
(De batel) 

batelada /. Carga de um batel. Grande quantidade (de 
objectos): uma batelada de livros. 
batelão to. Grande barca, para transporte de objectos 
muito pesados: um batelão de draga. * Bras. Canôa curta, 
de grande bôca e pontal. (De batel) 
bateleiro to. Aquelle que dirige batel, 
batelo to. T. do Ribatejo. Apparelho, para tirar água dos 
poços. 

batente to. Ombreira, em que bate a porta, ao fechar-se. 
Meia porta, em que bate a outra meia, ao fechar-se. Al¬ 
drava. Lugar, onde a maré bate e se quebra. * Carp. Ta- 
buado de pinho, de duas pollegadas de grossura. * Carp. 
Régua ou fasquia, com que se guarnece a extremidade in¬ 
terior de uma meia porta, para se tapar a linha de juncção 
com a outra meia porta. (De bater) 
batepandé to. Bras. Jôgo de cabra-cega. 
bater v. t. Dar pancada ou pancadas em. Abater, deminuir, 
o volume de. Cunhar (moéda). Vencer, derrotar: bater o 
inimigo. Agitar (as asas) Percorrer: bater o mato. Dar 
com (o pé, as palmas das mãos, etc.): bater palmas. V. 
i. Dar pancada ou pancadas: bater na sogra. Dirigir-se, 
fixar a mira: o cocheiro bateu para Sintra. Mover-se (em 
retirada) Ir de encontro: bater contra a parede. Ir com 
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pressa. (Do b. lat. battere) 

bateria /. Luta, assalto. Fileira de peças de artilharia. O 
disparar das peças de artilharia. Lugar abrigado, donde 
disparam as peças de artilharia. Phys. Conjunto de appa- 
relhos condensadores de electricidade, em communicação 
uns com os outros. Apparelho, formado de chapas alter¬ 
nadas, de cobre e zinco. Utensílios culinários de metal. * 
Conjunto de esperas, alinhadas no banco de carpinteiro, 
para encostar ou apertar a peça de madeira em que se tra¬ 
balha. Ant. Acção de bater. * Marcen. Série de encaixes 
no tabuão do banco, onde se mete a espera, de encontro 
á qual se fixa a madeira, em que se trabalha. * Artilh. 
Primeira unidade administrativa ou agrupamento de sol¬ 
dados, sob o cominando de um capitão, e equivalente á 
companhia na infantaria, e ao esquadrão na cavallaria. * 
Bras. do N. Processo, com que os seringueiros extraem o 
látex, por meio de uma ordem dupla de tigelinhas em cada 
seringueira. (De bater) 

baterola f. Ant. O mesmo que remo?: “se forem grandes 
esses tiros, nem o escalmo nem a baterola os soffrerão”. 
Fern. de Oliv., Arte da guerra , 47, v. Q . 
bathographia f. Geol. Estudo das depressões da superfície 
sólida do globo. (Do gr. bathos + graphein) 
bathómetro m. (V. bathymetro) 

bathymetria /. Medida das profundezas do mar. (Cp. 
bathymetro) 

bathymétrico adj. Relativo á bathymetria. 
bathymetro m. Instrumento, para indicar a profundidade 
do mar, sem emprêgo da linha de sonda. (Do gr. bathus 
+ metron) 

batibanda /. (V. platibanda) 

batibarba /. Pancada com a mão por baixo da barba. Re- 
prehensão rude. (De bater + barba) 
batibarbo m. Prov. trasm. O mesmo que batibarba. 
batição f. Bras. do N. Maneira de pescar tartarugas nos 
lagos, batendo a água com varas, para que os amphíbios 
procurem a beira, onde os frecheiros as esperam. (De ba¬ 
ter) 

batida /. Acção de bater. Censura. Montaria: uma batida 
ás lebres. Loc. adv. De batida, á pressa, precipitadamente, 
batideia f. Fam. Acto de bater ou sacudir: batidela dos 
tapêtes. 

batido adj. Vulgar, trivial: o necrológio é gênero muito 
batido. * Degastado, cotiado: um fato muito batido. (De 
bater) 

batilhar v. i. Bater água mansamente. Cf. Eça, in Rev. 
Occid., I, 74. 

batim m. Ant. Espécie de barco. Cf. Ethiopia Or., II, 208. 
batimento m. Des. O mesmo que embate. (De bater) 
batimetria /. Medida das profundezas do mar. (Cp. bathy¬ 
metro) 

batimétrico adj. Relativo á batimetria. 
batímetro m. Instrumento, para indicar a profundidade do 
mar, sem emprêgo da linha de sonda. (Do gr. bathus + 
metron) 

batina /. Vestuário talar dos abbades. Vestido talar do 
padre, dos estudantes da Universidade e de outras escolas. 
Abbatina. (Por abbatina, do lat. abbas, abbatis) 
batinga /. Árvore myrtácea do Brasil, 
batinguacá /. Árvore do Brasil. 

batiputá m. Arbusto brasileiro, de semente oleosa e medi¬ 


cinal. 

batisella, (sé) m. Pop. Mau cavalleiro. (De bater + sella) 
batissela m. Pop. Mau cavalleiro. (De bater + sella) 
bato m. Jôgo infantil, com pequenas pedras. (De bater) 
batoca /. (V. soquete) 

batocaduras f. pl. Ant. Chapas e cavilhas, que seguram 
as mesas das enxárcias contra o costado do navio. (Cp. 
batoque) 

batocar v. t. Fechar com batoque. 

batoco , 1 (íô) m. Prov. Ave, espécie de pica-pau ou trepa¬ 
deira. 

batoco , 2 (íô) m. Prov. trasm. Barranco; barrocal. 
batografia /. Geol. Estudo das depressões da superfície 
sólida do globo. (Do gr. bathos + graphein) 
batoiro m. Prov. O mesmo que bitoiro. 
batologia /. Repetição inútil de um pensamento pelas mes¬ 
mas palavras. (Gr. battologia) 
batologicamente adv. Com batologia. (De battológico) 
batológico adj. Relativo á batologia. 
batómetro m. (V. batímetro) 

batoque m. Rôlha grossa, com que se tapa o orifício que há 
na parte superior do bojo da pipa ou do tonel. O mesmo 
orifício. Fam. Homem atarracado. * Prov. trasm. Pe¬ 
queno pau, aguçado de ambos os lados, e que serve para 
um jôgo de rapazes. * Prov. alent. O mesmo que sola¬ 
vanco. (De bater?) 

batoqueira /. Orifício, correspondente ao batoque (rôlha). 

* Fam. ant. Casa esconsa e pouco decente. (De batoque) 
batoqueiro m. Prov. dur. Tanoeiro, que acompanhava as 
pipas, para qualquer concêrto eventual. (De batoque) 
batoré adj. Bras. do N. O mesmo que baé 2 . 
batorelha, (íorê) m. O mesmo que bate-orelha. 
batoréu m. O mesmo que botaréu. 

batota , 1 /. Trapaça ao jôgo. Jôgo de azar. * Casa de jôgo. 

Lôgro, burla. (Cp. cast. malute, candonga) 
batota , 2 /. Peixe marítimo do Brasil, 
batotar v. i. O mesmo que batotear. 
batotear v. i. Fazer batota. * Jogar batota, 
batoteiro m. Aquelle que faz batota. Aquelle que frequenta 
muito os jogos de azar. 

batourar v. i. Prov. minh. Dar pancadas repetidas; mar¬ 
telar. 

batráchios, (qui ) m. pl. O mesmo que batrácios. 
batrachoide, (coi) adj. Relativo á ran. Pl. Gênero de 
peixes, parecidos aos embryões das rans. (Do gr. batrakhos 
+ eidos) 

batrachóphago, (có) m. e adj. O que come rans. (Do 
gr. batrakhos + phagein) 

batrachospérmeas, (cos) f. pl. O mesmo que hydróphy- 
tas. 

batrácios m. pl. Animaes vertebrados, da classe dos reptis, 
e de organização análoga á da ran. (Do gr. batrakhos) 
batracófago m. e adj. O que come rans. (Do gr. batrakhos 
+ phagein) 

batracoide adj. Relativo á ran. Pl. Gênero de peixes, 
parecidos aos embryões das rans. (Do gr. batrakhos + 
eidos) 

batracospérmeas f. pl. O mesmo que hydróphytas. 
batráquios m. pl. O mesmo que batrácios. 
battologia /. Repetição inútil de um pensamento pelas mes¬ 
mas palavras. (Gr. battologia) 
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battologicamente adv. Com battologia. (De battológico ) 
battológico adj. Relativo á battologia. 
batucar v. i. Dançar o batuque. Martelar, dar pancadas 
repetidas. 

batudo adj. Ant. Batido. Loc. adv. A malho batudo, ao 
toque da campa. 

batueira /. O mesmo que batuera. 

batuera f. Bras. Maçaroca de milho, depois de esbagoada. 
(Do tupi abatiuera) 

batuja f. Prov. minh. O mesmo que botija. 
batuque m. Dança especial, entre os negros de Angola. 
Bras. do N. Baile do povo. Acto de batucar, de martelar, 
de fazer bulha. (Do rad. de bater?) 
batuta /. Bastão curto ou pequena vara, com que os regentes 
de orchestra marcam o andamento da música e indicam a 
entrada dos diversos instrumentos. (It. battuta) 
baú m. Caixa de madeira, ordinariamente revestida de coiro 
cru, e com tampa convexa. (Alto al. médio behut) 
bauaris m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do Juruá. 
baudelaireano, ( bó-de-lé ) adj. Relativo ao poéta Bau- 
delaire. 

bauhínia /. Gênero de plantas leguminosas. (De Bauhin, n. 
P-) 

baul m. Fórma antiga de baú. (B. lat. bahulum) 
bauleiro, ( ba-u ) to. Aquelle que fabrica ou vende baús. 
(De bahul) 

baunilha /. Planta trepadeira, ornamental e vulgar. Or- 
chídea, sarmentosa, originária da América. Fruto dessa 
orchídea. Licor, feito da essencia dêsse fruto. (Do cast. 
v ainilla) 

baunilha-dos-jardins /. Bras. O mesmo que heliotrópio. 
baunilhão to. Planta, semelhante á baunilha, mas mais 
escura e menos aromática. (De baunilha) 
bautismo to. Ant. O mesmo que baptismo. 
bautizar v. t. Ant. e prov. O mesmo que baptizar. 
bávaro to. Habitante da Baviera. Adj. Relativo á Baviera, 
bavina /. Espécie de vestal, consagrada desde a infância ao 
serviço das divindades gentílicas, na índia portuguesa, 
baxá to. O mesmo que paxá. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 9 
v.~, [2.- ed.). 

baxe! baxe! interj. Prov. trasm. Us. para chamar cachor¬ 
rinhos, quando começam a entender. 
baxete , 1 (a:ê) to. (V. baixete) 

baxete , 2 (a:ê) to. Bras. do N. Rapadura pequena, (qua¬ 
dradinho de açúcar mascavo), 
baxim m. Ant. Espécie de embarcação. (Cp. baixel 1 ) 
baxiúba /. Espécie de palmeira do Brasil, 
baxo adj. (e der.) O mesmo que baixo, etc. 
baxtera /. Planta brasileira. (De Baxter, n. p.) 
bazar to. Mercado oriental. Estabelecimento, em que se ex¬ 
põem e se vendem objectos antigos e raros. Pavilhão, bar¬ 
raca provisória, em que há fazendas e objectos variádos, 
que se adjudicam por sorteio. Grande centro de conimér- 
cio; empório. (T. ár., de or. persa) 
bazareiro to. Mercador de bazar. 

bazaruco to. Antiga moéda da índia portuguesa. * Gír. 
Pataco. 

bazarugo m. T. da Bairrada. Indivíduo muito gordo. Ba- 
zulaque. (Cp. bazaruco) 
bazé m. Bras. do N. Tabaco ruim. 

bazófia /. Vaidade, prosápia, fanfarronice. Guisado, feito 


com restos de comida. * Espécie de doce, o mesmo que 
farófia. * M. Prov. Aquelle que tem bazófia; fanfarrão. 
(Cast. bazófia) 
bazofiar v. i. Têr bazófia. 

bazófio to. Pop. Aquelle que tem bazófia. * Adj. Que tem 
bazófia. Em que há bazófia: “ palavrões bazófios'’. Filinto, 
V, 14. 

bazulaque to. Chanfana, guisado de figados e bofes. Miu¬ 
dezas. Cosmético. Homem gordo e baixo. * Bras. Doce 
de côco ralado e mel. 

bdélio to. Goma-resina do Oriente. (Lat. bdellium) 
bdéllio m. Goma-resina do Oriente. (Lat. bdellium) 
bdellómetro to. Instrumento, destinado a substituir as 
sanguesugas, permittindo o calcular-se o sangue extraindo 
e o poder-se accelerar ou retardar a emissão do sangue. 
(Do gr. bdella + metron) 

bdelómetro to. Instrumento, destinado a substituir as san¬ 
guesugas, permittindo o calcular-se o sangue extrahido e o 
poder-se accelerar ou retardar a emissão do sangue. (Do 
gr. bdella + metron) 

bé t. onom. Designação da voz das ovelhas. 
beata , 1 /. Pop. Ponta de cigarro. Moéda de 5 reis. 
beata , 2 f. Prov. alent. Lebre. 

beata , 3 /. Mulher excessivamente devota, de exaggerados 
escrúpulos religiosos. (Dc beato) 
beatamente adv. De modo beato. A maneira dos beatos, 
beatão to. Grande beato, com hypocrisia. 
beataria /. Beatice. Multidão de beatos ou beatas, 
beatás to. pl. Designação genérica dos fêtos, na ilha de 
San-Thomé. 

beateiro , 1 to. e adj. O que tem a convivência de beatos ou 
beatas. 

beateiro , 2 to. T. de Lisboa. Aquelle que percorre as ruas e 
as entradas dos cafés, á procura de pontas de cigarro e de 
charuto. (De beata 1 ) 

beatério to. Beatice. Práticas de pessoas beatas. Systema, 
partido, dessas pessoas. Os beatos e as beatas, 
beatice /. Devoçáo fingida; hypocrisia religiosa. (De beato) 
beatificação /. Acto de beatificar. 
beatificador to. Aquelle que beatifica. 
beatificamente adv. De modo beatífico. 
beatificante adj. Que beatifica. 

beatificar v. t. Tornar ou declarar bem-aventurado. Tornar 
feliz. Dar o renome de santo ou justo a. Louvar muito. 
(Lat. beatificare) 

beatífico adj. Que torna bem-aventurado. * Relativo a 
êxtases, transportes, arrôbos mysticos. Que dá a suprema 
felicidade. (Lat. beatificus) 

beatilha /. Touca branca de freiras. Pano de linho ou algo¬ 
dão, de que se faziam essas toucas. (De beata 3 ? O mesmo 
voc. que baetilha?) 
beatismo to. O mesmo que beatice. 

beatíssimo adj. Tratamento honorífico dos Papas. (De 
beato) 

beatitude /. Felicidade suprema. Bem-aventurança celeste. 
Felicidade de quem se absorve em contemplações mysticas. 
Bem-estar, felicidade tranquilla. Tratamento papal. (Lat. 
beatitudo) 

beato , 1 to. Homem de grande devoção religiosa, real ou 
apparente. Aquelle que foi beatificado pela Igreja. Adj. 
Beatificado. Feliz. Exaggeradamente devoto, com sinceri- 
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dade ou fingimento. (Lat. beatus) 
beato , 2 m. Bras. do N. Fio, que se destrama dos tecidos, 
beatôrro m. Pop. Santarrão. Hypócrita. Beatão. Cf. 

Castilho, Tartufo, 15. (De beato) 
beba, ( bê ) /. Casta de uva branca algarvia, 
bêbado m. e adj. O mesmo que bêbedo. 
bebarro rn. pl. (V. bêbedo) 

bebdomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio de 
dois pauzinhos, encantados para darem resposta. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, III, 317. 

bebé, (bé-bé) m. e /. Criança, considerada como uma 
boneca que se enfeita. (Do ingl. baby) 
bêbeda f. Prov. Bebedeira. (Colhido em Turquel) 
bebedeira /. Estado de quem se embriagou; embriaguez, 
borracheira. Incómmodo, resultante da ingestão de bebi¬ 
das alcoólicas ou da aspiração de substâncias narcóticas. 
(De bêbedo) 

bebedice /. Vício de beber immoderadamente. Bebedeira. 
(De bêbedo) 

bêbedo m. Homem, dado ao vício da embriaguez. Patife. 
Homem desavergonhado. Adj. Que está perturbado por 
ingestão de bebida alcoólica ou por têr aspirado substância 
narcótica. * Peixe da Póvoa de Varzim. (Do lat. bibitus) 
bebedoiro m. Lugar, vaso, pia, tanque, em que os animaes 
bebem água. (De beber) 

bebedolas m. Homem que se embriaga habitualmente. (De 
bêbedo) 

bebedor m. e adj. O que bebe muito; bêbedo. (Lat. bibi- 
tor) 

bebedouro m. Lugar, vaso, pia, tanque, em que os animaes 
bebem água. (De beber) 

bebeerina /. Substância medicinal, extrahida do bebeeru. 
bebeeru m. Bras. Árvore laurínea, ( nectandra rodiei, 
Rob.). 

bebena f. Prov. minh. O mesmo que meretriz. 
beber v. t. Ingerir (um líquido): beber água. Gastar com be¬ 
bidas: bebeu quanto tinha. Admittir em si, no seu espírito. 
Reter na memória. Supportar. V. i. Ingerir um líquido. * 
Constr. Prov. Resair da superfície circunjacente: aquella 
tábua bebe para fóra. (Colhido no Fundão). * Cavallo que 
bebe em branco, cavallo, que é bocalvo, ou que tem malha 
branca, da boca ao nariz. (Lat. bibere) 
bêbera /. Figo temporão, grande, preto e alongado. (Do 
lat. bifera) 

beberagem /. Cozimento medicinal. Bebida desagradável. 

Água de sêmeas para animaes. (Cp. cast. brebage) 
beberar v. t. O mesmo que abeberar. 
bebereira /. Figueira, que dá bêberas. 
bebêres /. pl. (V. bebes) 

beberete, ( berê) m. Simples refeição, que consta princi- 
palmente de licores e vinhos. (De beber) 
bebericador m. Aquelle que beberica, 
bebericar v. t. e i. Beber pouco, mas muitas vezes, 
beberina /. Alcaloide, extrahido da casca do bebem. Cf. 

Pharmacopeia Port. 
beberragem /. (V. beberagem) 

beberrão m. e adj. O que bebe muito; borrachão. (De 
beber) 

beberraz m. e adj. (V. beberrão) 
beberrica m. Prov. beir. Bêbedo, borracho, 
beberricar v. t. e i. (e der.) O mesmo que bebericar, etc. 


beberricas m. Des. O mesmo que beberrico. 
beberrico m. (V. bebericador) 

beberrona /. Mulher, que se embriaga, que bebe muito. 
(De beberrão) 

beberronia /. Qualidade de beberrão. Ajuntamento de 
beberrões. 

beberrote m. Pop. O mesmo que beberrão. 
beberu m. Planta medicinal. O mesmo que bebeeru ? 
bebes m. Pop. Aquillo que se bebe; bebidas: gasta tudo em 
comes e bebes. 

bebida /. Aquillo que se bebe. Líquido, preparado com 
álcool. Vinho ou outro líquido alcoólico, próprio para se 
beber. Hábito de beber muito: a bebida leva-lhe tudo. * 
Bras. O mesmo que bebedoiro. (De beber) 
bebível adj. Que se póde beber; potável, 
bebo, (bê) m. Espécie de peixe, também chamado bêbedo. 
bébra /. Lança curta, usada pelos Bárbaros, no tempo dos 
Romanos. (Lat. bebra) 
bêbra f. Pop. O mesmo que bêbera. 

beca /. Veste talar e preta de funccionários judiciaes e dos 
alumnos de alguns seminários. Profissão de quem usa beca. 
becabunga /. Espécie de verónica, da fam. das escrofularí- 
neas. 

beccaria, (cari) Célebre publicista italiano, 
becedização f. Mús. Antigo systema de solfejar, em que se 
applicava ao solfejo a nomenclatura alphabética dos sons. 
(Das letras B, C, D.) 

bechamel m. Môlho, feito de gorduras e legumes. (De 
Bechamel, n. p.) 

béchico, (qui) m. e adj. Aquillo que é bom contra a tosse. 
(Gr. bekhikos) 

bechuanas m. pl. Povos da África austro-central. 
bechucarias f. pl. Ant. O mesmo que quinquilharias. 
bêco m. Rua estreita e curta, ás vezes sem saída. (Do lat. 
viculus ?) 

bécua /. Prov. extrem. O mesmo que abibe. 
becuínha f. Prov. extrem. O mesmo que abibe, bécua 
pequena. (De bécua) 

bedalço m. Árvore da índia portuguesa, 
bedalha /. Prov. trasm. Presente de núpcias, dado á noiva 
pelo noivo ou pelas amigas delia. (Relaciona-se com via- 
dalhasl) 

bedame (V. badame) 

bedegar m. O mesmo que bedeguar. 

bedeguar m. Espécie de galha olorosa, produzida nos ramos 
de certas roseiras pela picada de diversos insectos, 
bedel m. Empregado, que na Universidade faz a chamada 
e aponta as faltas dos estudantes e lentes. (Do b. lat. 
bedellus) 

bedelhar v. i. Meter o bedelho, intrometer-se. Conversar 
familiarmente, cavaquear. 

bedelho, (dê) m. Tranqueta ou ferrolho, que se levanta por 
meio da aldrava. Criançola, rapazelho. Trunfo pequeno. 
Meter o bedelho, intrometer-se importunamente (em con¬ 
versas ou assumptos estranhos), 
bedém m. Túnica moirisca, curta e sem mangas. Capa 
palhiça ou de coiro ou de esparto, contra a chuva. (Ar. 
beden) 

bédon m. Espécie de tamboril medieval, de fuste muito 
longo. 

bedrelhos, (dre) m. pl. T. de Chaves. O jôgo das nécaras. 
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bedro, ( bê ) m. Prov. O mesmo que bredo. 
beduí m. O mesmo que beduím. 

beduím m. Arabe, que vive no deserto. Fig. Homem selva¬ 
gem, brutal. (Do ár. badain) 

beduíno m. (Fórma moderna e afrancesada, em vez de be¬ 
duím) 

bedum m. (Corr. de bodum ) 

beetria f. Ant. Povoação, que em Portugal tinha, entre 
outros direitos, o de eleger os seus administradores. (Alter, 
de benefactoria, do lat. benefacere) 
befa, (bê) f. Des. Zombaria. Burla. (It. beffa) 
begarim m. T. de Gôa. Trabalhador rural, 
begónia /. Gênero de plantas ornamentaes. (De Begon, n. 
P-) 

begoniáceas f. pl. Família de plantas ornamentaes, que 
têm por typo a begónia. 

begue m. Ant. O mesmo que bei. (Do turc. beg) 
begueiro, ( bé ) m. e adj. Prov. minh. Diz-se do jumento, 
quando pequeno. M. Prov. minh. Bêsta de carga, especi¬ 
almente o mulo. 

beguina /. Mulher religiosa, pertencente á seita dos begui- 
nos. 

beguinaria /. Clausura, em que viviam beguinos ou begui- 
nas. (De beguino) 

beguino m. Membro de uma seita do século XIII. Ant. 
Homem penitente e pobre. Frade mendicante. * Adj. Ant. 
Beato, hypócrita. * Loc. adv. A beguina, á maneira das 
beguinas ou dos beguinos: u vestido á beguina'". Rebello, 
Contos e Lendas, 59. (Fr. beguin) 
behetria /. Ant. Povoação, que em Portugal tinha, entre 
outros direitos, o de eleger os seus administradores. (Alter, 
de benefactoria, do lat. benefacere) 
bei m. Governador de algumas províncias muçulmanas. (Do 
turco beg) 

beia /. Nome que os alquimistas davam á água mercurial. 
beiapuca /. Peixe das costas do Brasil, 
beiça f. Chui. O mesmo que beiço; beiço grande e caído. * 
Beiço inferior. 

beiçada f. Chui. Beiços grossos e pendentes. (De beiça) 
beiçana /. O mesmo que beiçada. M. Aquelle que tem bei¬ 
çada. 

beiçarrão m. Fam. Grande beiço. 

beicinho m. Beiço pequeno. Fazer beicinho, mostrar-se 
agastado, dispor-se para chorar, amuar-se, (falando de cri¬ 
anças). 

beiço m. Cada uma das duas partes avermelhadas, que cons¬ 
tituem o contorno externo da bôca. Lábio. Bôrdo. Fazer 
beiço, amuar-se. 

beiçó f. Prov. O mesmo que moéla 1 . (Cp. moiçó) 
beiçoca /. Pop. Beiço grosso, 
beiçola m. e /. Beiço grande. Pessoa beiçuda, 
beiçudo adj. Que tem beiços grossos. 

beijado adj. * Aproximado, unido: “a sala tinha beijados 
com as paredes muitos assentos ”. Filinto, D. Man., I, 97. 
beijador m. e adj. O que beija. 

beijaflor m. Formosa ave brasileira, que absorve o néctar 
das flôres. (De beijar + fiôr) 
beijamão m. Acção de beijar a mão. 
beijapé m. Acção de beijar o pé. 

beijar v. t. Dar beijo em; oscular. Tocar de leve. Inclinar-se 
até tocar em. (Lat. basiare) 


beijinho m. Beijo leve, pouco sensível ou pouco demorado. 
A nata, a flôr, o que há de melhor entre indivíduos ou 
coisas: é o beijinho da rapaziada. Espécie de bolo peque¬ 
nino. * Prov. trasm. Farinha fina de trigo, separada da 
sêmea. * Pequeno búzio, que não excede um centímetro 
de comprimento. 

beijo m. Acção de chegar os lábios fechados a alguém ou 
a alguma coisa, abrindo-os depois com um pequeno ruído; 
ósculo. (Do lat. basium) 
beijoca f. Pop. Beijo, que se ouve a distância, 
beijocador adj. Que beijoca. M. Ant. Sinal postiço ao 
canto da boca. 

beijocar v. t. Dar beijocas em. Dar beijos amiúde em. 
beijoim m. Resina amarelada e aromática, cuja substância 
entra na composição de cosméticos, pastilhas, etc.-Fórma 
preferível é benjoim, que soffreu a infl. de beijo, passando 
para beijoim. (Do ár. luban jaui, supprimida a l. a syllaba) 
beijoínico adj. Diz-se de um ácido, que se extrai do beijoim. 
beijoqueiro adj. Fam. Que gosta de beijocar. Menineiro; 
caricioso. 

beijoquinho m. Prov. beir. O mesmo que menino, especi¬ 
almente o que é bonito ou meigo. (De beijoca) 
beijos-de-freira m. pl. Bot. O mesmo que candelária-dos- 
jardins. 

beiju m. Bras. Espécie de filhó, feita de tapioca e também 
da massa da mandioca. (Do tupi) 
beiju-xica m. Bras. do Pará. Espécie de filhó da massa da 
mandioca. (Cp. beiju) 

beijupirá m. Peixe do Brasil, muito estimado. (T. tupi) 
beilhique m. Território governado por um bei. 
beilhó m. Bolo frito, de farinha e abóbora, 
beilhós m. e /. O mesmo que beilhó. 

beira /. Proximidade: chegou á beira do grupo. Borda; mar¬ 
gem: á beira do Tejo. * Prov. beir. Agua pluvial, que por 
uma ruptura do telhado cái dentro de casa. 
beiracampo /. Bras. Terreno, comprehendido entre o li¬ 
mite de um campo e o ponto em que, a começar daquelle, 
se perfazem 600 braças. (De beira + campo) 
beirada /. O mesmo que beiral. Beira, margem. Cf. Hcrcu- 
lano, Quest. Púb., II, 27. Bras. do N. Cercanias, arredo¬ 
res. 

beiradejar v. t. Bras. do N. Andar a pé pelos arredores 
de; contornar. (De beira) 
beirado m. O mesmo que beiral. 

beiral m. Beira do telhado. Fileira de telhas, que formam a 
parte mais baixa do telhado. Agua, que cái de uma telha 
do beirado. * A beira ou borda de qualquer coisa: u sente- 
se neste beiral da eira". Camillo, Cavar em Ruínas, 58. 
beiramar /. Beira do mar; praia. (De beira + mar) 
beirame m. Pano fino de algodão, que vinha da índia, 
beiraminho m. Pano fino da índia. (De beirame) 
beirão m. e adj. O mesmo que beirense. 
beirar v. t. P. us. Orlar; debruar. * Bras. Caminhar á 
beira ou pela margem de. Abeirar-se de. 
beirense adj. Relativo á província da Beira-Alta ou Baixa. 

M. Indivíduo natural da Beira. (De Beira, n. p.) 
beirinha , 1 /. O mesmo que alvéloa. 

beirinha , 2 /. Estado de muito próximo: sentou-se á beiri¬ 
nha delle. (De beira) 

beiro m. Barco de Timor, feito do tronco cavado de uma 
árvore. 
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beirôa /. Mulher da província da Bcira-Alta ou da Beira- 
Baixa. Prov. alent. Espécie de chocalho. (De beirão) 
beisa /. Animal africano. Cf. Capello e Ivens, I, 61. 
beisar v. t. Ant. O mesmo que beijar. Cf. Moraes. 
beja , 1 f. Ant. Coberta de navio. 

bejaldro m. Prov. trasm. O mesmo que casaco. (Colhido 
em Sabrosa) 

bejense adj. Relativo á cidade de Beja. M. Habitante de 
Beja. 

bejo m. (V. beijo ) 

bejoéga /. O mesmo que bejoga. 

bejoga f. Prov. trasm. Empola, bolha nos pés, cheia de 
lympha. (Do lat. vesucula) 
bejú m. O mesmo que beiju. 

bejula f. T. da África or. port. Bebida fermentada, feita 
de farinha de milho ou de outro cereal.-Também se me 
deparou a fórma bejala. Qual das duas é a exacta? 
bei adj. Bello, (raramente usado, como em a bei prazer , á 
vontade). (Contr. de bello) 

bel-prazer m. Talante; vontade própria; arbítrio: procede 
a seu bel-prazer. 

bela /. Mulher bela: galantear as belas. (Fem. de bello) 
bela-face m. Diz-se o cavallo façalvo. 
belacíssimo adj. Belicoso; aguerrido. (Do lat. bellax) 
beladona /. Planta herbácea, venenosa e medicinal, da fam. 
das soláneas. (It. belladonna) 

beladónio m. Extracto de beladona. Cf. Pharmacopeia 
Port. 

belambo m. Árvore angolense, no Duque-dc-Bragança. 
belamente adv. De modo belo. Excelentemente, 
belancia /. Prov. O mesmo que melancia. 
belanta /. Rede volante da pescada, no Doiro. (Corr. de 
volante) 

belão m. Prov. trasm. Lombada entre dois sulcos, não 
accessível á água da rega. 

belarte m. Des. Espécie de tecido de lan. (Cast. velarte) 
belasiano adj. Geol. Diz-se de uma das espécies de terreno 
cretáceo. 

belatrice /. O mesmo que belatriz. 

belatriz /. Mulher guerreira. Grande estrêlla da constella- 
ção Orion. (Lat. bellatrix) 

belborinho m. Pop. O mesmo que borborinho. Cf. Viriato 
Trág., XVI, 69. 

belbotreira /. Prov. trasm. Mulher mentirosa, mexeri- 
queira. 

bélbute m. Tecido de algodão avclludado. (Do ingl. velvet) 
belbutina /. Bélbute fino. 

belchior m. Bras. Mercador de objectos velhos e usados; 

ferro-velho. Alfarrabista. (De Belchior, n. p.) 
beldade /. Belleza. Mulher bella. (Lat. bellitas) 
beldar v. i. Prov. trasm. Dar á taramela, tagarelar; falar 
sem tom nem som. (Talvez corr. de badalar) 
beldro, ( bêl ) m. Prov. trasm. Planta hortense, de produc- 
ção espontânea. O mesmo que bredo. 
beldroca /. Prov. O mesmo que baldroca. 
beldroega /. Planta hortense, da fam. das portuláceas, 
( portulaca oleracea, Lin.). 
beldroegas m. Pop. Pessoa boçal. 

beledis m. pl. Colónia muçulmana, que se estabeleceu na 
península hispânica e era formada de egypcios e árabes. 
Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 201. 


beleguim m. Antigo empregado judicial, que citava, pren¬ 
dia, etc. Hoje, designação depreciativa dos officiaes de 
diligencias, agentes policiaes, etc. 
belemnite /. Gênero de mollúscos cephalópodes, fósseis, 
belemzada /. Revolta, feita em Belém, em 1836. 
belena f. Prov. minh. Mulhér mexeriqueira, intrigante. (De 
beleno) 

belencufa /. Arvore da Guiné. 

belendengues m. pl. Bras. do S. Cavallaria de veteranos 
para defesa da fronteira, 
beleno adj. Prov. minh. Pouco ajuizado, 
beletrista m. e f. Neol. Pessoa, que cultiva a beletrística. 

(Al. belletrist, do fr. belles-letres) 
beletrística /. Designação das obras que constituem a cha¬ 
mada literatura amena, (romances, poesia, etc.). (Al. bel- 
letristika, de belletrist) 

beletrístico adj. Relativo á beletrística. Cf. C. Michaêlis, 
Estatinga, 12. 

belevália /. Gênero de plantas liliáceas. (De Belleval, n. p. 
de um bot. fr.) 

beleza, (lê) f. Qualidade do que é bello, agradável ou que 
desperta admiração: a beleza do Sol. Mulher bela: a Maria 
é uma beleza. Coisa bela ou muito agradável: êste manjar 
está uma beleza. Gír. Melena, cabeleira: o gajo cortou as 
belezas. 

bélfa f. Prov. trasm. O mesmo que molhelha 1 . Melga. (Do 
lat. bellua) 

bêlfa f. Prov. minh. Bazófia, prosápia. (Dc bêlfo ?) 
belfaças f. pl. Bêlfas grandes, 
belfarinheiro m. (Corr. trasm. de bufarinheiro) 
bêlfas /. pl. Bochechas. (De bêlfo) 

belfécio m. Pop. Homem de grandes nádegas. Indivíduo 
ridículo, mulherengo ou covarde, 
bêlfo adj. Que tem beiços grossos. Cujo beiço inferior é mais 
grosso que o superior. * Pop. Que fala mal, confusamente, 
como quem tem a bôea cheia. * Prov. trasm. Que tem 
os dentes rombos, e mal póde comer a erva, (falando-se de 
certos animaes). * M. Gír. Cão. 
belfurinheiro m. O mesmo que bufarinheiro. Cf. Camillo, 
Quéda, 129. 

belga , 1 f. Prov. Pequeno campo cultivado; coirela; geira; 
secção de geira. Cada uma das secções de um prédio rús¬ 
tico, separadas por batoréus, arretos, regos parallelos ou 
vallados. Pl. Prov. alg. Reunião de moreias. Prov. alent. 
Cada um dos regos parallelos, com que se divide o terreno, 
antes de lavrado, para que a semente se espalhe com a 
possível igualdade. (Cp. cast. vega) 
belga , 2 adj. Relativo á Bélgica. M. Habitante da Bélgica. 
(Lat. belgae) 

belgata /. Planta anti-febril da África Occidental, ( andro- 
pogonnardus, Lin.). Variedade de aguardente, muito apre¬ 
ciada nas nossas possessões da África Oriental, 
belhão m. O mesmo ou melhor que bilhão 2 : “a prata se lhe 
tem convertido em cobre, e a fama e a opulência de tanto 
milhão, em belhão”. Vieira, 
belharaco m. T. de Ilhavo. Beilhó com abóbora, 
belho, ( bê ) m. Pop. Tranqueta, lingueta de fechadura. 

Bedelho. (Contr. de bedelho) 
belhó m. (V. beilhó) 

beliche m. Compartimento de camarote, ou de câmara de 
navio, onde se collocam as camas dos passageiros. (Do 
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mal.) 

bélico adj. Relativo á guerra, próprio da guerra: apparato 
bélico. (Lat. bellicus) 
belicosidade /. Qualidade de belicoso, 
belicoso adj. Que tem ânimo aguerrido. Habituado á 
guerra. Que incita á guerra. Disposto para a guerra. Prov. 
trasm. Rabugento, (falando-se de crianças). (Lat. bellico- 
sus ) 

belida /. Névoa, mancha esbranquiçada, na córnea do ôlho. 
belieiro m. Bras. Espécie de bomba, 
beligerância f. Neol. Qualidade do que é beligerante. 
beligerante adj. Que faz guerra; que está em guerra, em 
luta: os dois países beligerantes. (Lat. belligerans) 
belígero adj. Poét. Belicoso. Que serve na guerra. (Lat. 
belliger) 

belindre m. T. de Lisboa. Pedrinha ou vidro redondo, 
com que se joga o alguergue. Jôgo de rapazes, em que 
procuram ganhar tentos ou valores, acertando com a pedra 
numa pequena cavidade, aberta na terra, e impellindo com 
um dedo da mão direita o próprio belindre contra o do 
parceiro. 

belino m. Bras. Espécie de videira. 

belipotente adj. Poderoso na guerra: o belipotente Ingla¬ 
terra. (Lat. bellipotens) 

beliquete, {quê) m. Bras. Pequeno compartimento, sem 
ar e sem luz, próprio para arrumação de trastes velhos. 
Cafua. (Cp. beliche) 

belisária /. Pequena moéda, que o jogador feliz dá ao que 
perdeu tudo, para que este continue a jogar. (De Belisário, 
n. P-) 

belisário adj. Pobre, desventurado. Cf. Filinto, XIII, 212. 
(De Belisário , n. p.) 

belisca f. Agr. Acto de cortar com a unha o sarmento, 
antes da floração, para concentrar a seiva nos olhos que 
hão de constituir no anno seguinte os gomos fructíferos. 
(De beliscar) 

beliscadura /. Acção de beliscar. 
beliscão m. O mesmo que beliscadura. 
beliscar v. t. Apertar (a pclle) com as unhas dos dedos 
pollegar e indicador. Ferir de leve; tocar levemente. Esti¬ 
mular. (Do lat. vellicare, de vellere ?) 
belisco m. (V. beliscadura) 

belíssono adj Que tem som guerreiro: a trombeta belisona. 
(Lat. bellisonus) 

belistreca /. Prov. beir. Rapariga buliçosa e activa, 
beliz m. P. us. Pessoa ladina, endiabrada. Favorito. Adj. 

Esperto; endiabrado. (Do ár. iblis) 
bella /. Mulher bella: galantear as bellas. (Fem. de bello) 
bella-de-felgueiras /. Variedade de pêra, muito apreciada, 
bella-feia /. Variedade de bôa pêra beirôa, que amadurece 
em Outubro. 

bella-luísa /. Prov. alg. Planta, o mesmo que lúcia-lima. 
bella-luz /. Prov. Planta, ( thymus masticina, Lin.). 
bella-rosa /. Gênero de plantas de jardim, que floresce em 
Abril. 

bella-sombra /. Árvore de grande porte e lenho muito 
molle, {pativeria dioica) 

bellacíssimo adj. Bellicoso; aguerrido. (Do lat. bellax) 
belladona /. Planta herbácea, venenosa e medicinal, da 
fam. das soláneas. (It. belladonna) 
belladónio m. Extracto de belladona. Cf. Pharmacopeia 


Port. 

bellamente adv. De modo bello. Excellentemente. 
bellasiano adj. Geol. Diz-se de uma das espécies de terreno 
cretáceo. 

bellatrice /. O mesmo que bellatriz. 

bellatriz /. Mulher guerreira. Grande estrêlla da constella- 
ção Orion. (Lat. bellatrix) 

belletrista m. e f. Neol. Pessoa, que cultiva a belletrística. 

(Al. belletrist, do fr. belles-letres) 
belletrística /. Designação das obras que constituem a cha¬ 
mada literatura amena , (romances, poesia, etc.). (Al. bel- 
letristika, de belletrist) 

belletrístico adj. Relativo á belletrística. Cf. C. Michaêlis, 
Estatinga, 12. 

bellevália /. Gênero de plantas liliáceas. (De Belleval, n. 
p. de um bot. fr.) 

belleza, {lê) f. Qualidade do que é bello, agradável ou 
que desperta admiração: a belleza do Sol. Mulher bella: a 
Maria é uma belleza. Coisa bella ou muito agradável: êste 
manjar está uma belleza. Gír. Melena, cabelleira: o gajo 
cortou as bellezas. 

béllico adj. Relativo á guerra, próprio da guerra: apparato 
béllico. (Lat. bellicus) 
bellicosidade /. Qualidade de bellicoso. 
bellicoso adj. Que tem ânimo aguerrido. Habituado á 
guerra. Que incita á guerra. Disposto para a guerra. Prov. 
trasm. Rabugento, (falando-se de crianças). (Lat. bellico- 
sus) 

belligerância f. Neol. Qualidade do que é belligerante. 
belligerante adj. Que faz guerra; que está em guerra, em 
luta: os dois países belligerantes. (Lat. belligerans) 
bellígero adj. Poét. Bellicoso. Que serve na guerra. (Lat. 
belliger) 

bellino m. Bras. Espécie de videira. 

bellipotente adj. Poderoso na guerra: a bellipotente Ingla¬ 
terra. (Lat. bellipotens) 

bellisono, (so) adj Que tem som guerreiro: a trombeta 
bellisona. (Lat. bellisonus) 

bello , 1 m. Perfeição. Conjunto de qualidades, que desper¬ 
tam um sentimento elevado e especial de prazer e admira¬ 
ção: amar o bom e o bello. Adj. Que tem fórma agradá¬ 
vel. Que tem proporções harmónicas: mulher bella. Que 
agrada ao ouvido: bella música. Bom: bello clima. Ele¬ 
vado: bello talento. Ameno. Grande; vantajoso: bella 
herança. Generoso, nobre: bello coração. Que apraz ao 
coração e á intelligencia, como obra de arte. Interj. Muito 
bem; excellentemente. (Lat. bellus) 
bello , 2 m. Arvore de Damão, {ogle marmelus). 
bellota /. O mesmo ou melhor que bolota. 
belmandil /. Variedade de figueira algarvia, 
belmaz adj. O mesmo que balmaz. 

belo , 1 m. Perfeição. Conjunto de qualidades, que despertam 
um sentimento elevado e especial de prazer e admiração: 
amar o bom e o belo. Adj. Que tem fórma agradável. Que 
tem proporções harmónicas: mulher bela. Que agrada ao 
ouvido: bela música. Bom: belo clima. Elevado: belo 
talento. Ameno. Grande; vantajoso: bela herança. Ge¬ 
neroso, nobre: belo coração. Que apraz ao coração e á 
inteligência, como obra de arte. Interj. Muito bem; exce¬ 
lentemente. (Lat. bellus) 
belo , 2 m. Arvore de Damão, {ogle marmelus). 
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belota /. O mesmo ou melhor que bolota. 
beltrano m. O mesmo que beltrão. 
beltrão m. Fulano; certa pessoa; um quidam. 
beluário m. Antigo domador de feras. Escravo, que tratava 
dos animaes destinados ao circo. Homem, que nos circos 
combatia com as feras. (Do lat. belua) 
beluca /. Espécie de golfinho. 

beluchi m. Aquelle que nasceu no Beluchistão. Língua desta 
região. Cp. Baloches. 

beluíno adj. Relativo a feras. Selvagem; grosseiro. (Lat. 
beluinus) 

beluoso adj. Abundante em feras: selvas beluosas. (Lat. 
beluosus) 

belvedér m. O mesmo que belver. 

belver m. Terraço, mirante, em parte elevada. (It. belve¬ 
dere) 

belverde m. Planta ornamental, também conhecida por 
valverde. (De bei + verde) 

belzebu m. Um dos demónios. Demónio. (Do hebr. baal- 
zebub) 

bem m. Aquillo que é bom ou conforme á moral. Virtude. 
Felicidade. Utilidade; beneficio. * Pessoa namorada; der- 
riço: és o meu bem. Pl. Propriedade, domínio: herdar os 
bens de um parente. Adv. Muito. Convenientemente, com 
affeição: tratar bem. Com saúde: tem passado bem. Interj. 
Sim; apoiado; excellentemente. (Lat. bene) 
bem-andança f. Ant. Felicidade, fortuna, 
bem-aventuradamente adv. Com muita ventura. (De 
bem-aventurado) 

bem-aventurado adj. Muito feliz: bem-aventurada cria¬ 
tura. M. Aquelle que tem a felicidade celeste. Santo, 
bem-aventurança /. Grande felicidade. Felicidade celeste; 
o céu. Pl. As oito virtudes evangélicas, preconizadas por 
Christo, para se conseguir a felicidade celeste. (De bem + 
aventurar) 

bem-aventurar v. t. Tornar feliz. Dar felicidade celeste a. 
(De bem + aventura) 

bem-avindo adj. Amigável. Conciliado; que está em bôas 
relações. 

bem-criado adj. Polido, cortês; que tem bôa educação: um 
rapaz bem-criado. (De bem + criado) 
bem-de-fala m. Bras. do Rio. Linguagem singela, desata¬ 
viada, e sem malícia. 

bem-dito m. Canto religioso, que principia por esta pala¬ 
vra. Adj. Abençoado; feliz: bem-dito sejas. (Por bendito, 
do lat. benedictus) 

bem-dizente adj. Que louva, bemdiz. (De bem-dizer) 
bem-dizer v. t. Dizer bem de. Glorificar. Abençoar; lou¬ 
var. (De bem + dizer) 

bem-estar v. t. Conforto; estado em que nos sentimos 
bem, do corpo ou do espírito. Haveres sufficientes para a 
commodidade da vida. E gallicismo para alguns puristas. 
(De bem + estar) 

bem-fadado adj. Afortunado, feliz. (De bem-fadar) 
bem-fadar v. t. Fadar bem; predizer a bôa-fortuna de. Cf. 

Arn. Gama, Segr. do Abbade, 267. 
bem-falante adj. Que fala bem. 

bem-fazejo adj. Caridoso; que faz bem. Inclinado á pie¬ 
dade. (De bem-fazer) 

bem-fazente adj. O mesmo que bem-fazejo. Cf. D. Bcr- 
nardes, Lima, ég. l. a 


bem-fazer v. i. Fazer bem. M. Benefício; caridade. (De 
bem + fazer) 

bem-feitor m. Aquelle que pratica o bem; aquelle que be¬ 
neficia. Aquelle que bemfeitoriza propriedades. (Lat. be- 
nefactor) 

bem-feitoria /. Acto de melhorar um prédio. Melhora¬ 
mento, com que se torna mais rendoso um prédio. Ant. 
Benefício. (B. lat. benefactoria) 
bem-feitorizar v. t. Fazer bemfeitorias em. 
bem-me-quer m. Planta, da fam. das compostas, espécie 
de bonina. Margarida dos prados, 
bem-merecer v. i. Sêr digno de recompensas, de honras, 
bem-nado adj. O mesmo que bem-nascido. 
bem-nascido adj. Nascido para bem; bem fadado. Nobre, 
bem-parado adj. Que tem bôa sorte. Afortunado. Bem 
sabido. Des. Que tem grande e bom saber, 
bem-parecido adj. Que parece bem. Formoso. Bem pôsto. 
bem-que loc. conj. Pôsto que. 

bem-querença /. Benevolência; sentimento de affeição. 
(De bem-querer) 

bem-querente adj. Que quere bem; benévolo. (De bem- 
querer) 

bem-querer v. t. Querer bem; estimar muito; amar. (De 
bem + querer) 

bem-quistar v. t. Tornar bem-quisto; conciliar. (Do bem- 
quisto) 

bem-quisto adj. Estimado; prezado; bem acceito. 
bem-soante adj. Que sôa bem. (De bem + soante) 
bem-te-vi m. Gênero de pássaros insectívoros do Brasil. * 
Bras. Parcialidade política do Maranhão. (T. onom.) 
bem-tere m. Ave brasileira. 

bem-vindo adj. Que chegou bem, felizmente. Bem recebido 
á sua chegada. (De bem + vindo) 
bem-visto adj. Bem considerado; estimado. (De bem + 
visto) 

bema /. Tribuna dos oradores gregos. Cf. Latino, Or. da 
Corda, XI. 

bemba /. Tulha, em que os da Guiné guardam milho e arroz 
para engorda de animaes. 

bembe m. T. de Angola. O mesmo que beldroega. 
bembom m. Bras. de Minas. Commodidade, bel-prazer: 
está no seu bembom. 

bemol m. Sinal musical, indicativo de que uma nota deve 
baixar meio tom. (Do it.) 
bemposta /. Variedade de maçan. 

bemzinho m. Tratamento, dado familiarmente a pessoas 
muito queridas: “meu bemzinho, certo, certo...'''’ (De uma 
canção pop.) 

bemzinho-amor m. Bras. Bailarico, espécie de fandango, 
benado m. T. de Barcelos. Salário. Emprêgo rendoso. (De 
bem?) 

benairo m. Prov. trasm. Trapo. Pedaço de qualquer coisa, 
bênção /. Acção de benzer, de abençoar. Favor divino. 
Palavras e sentimentos de gratidão. (Contr. de bendição, 
com deslocação de accento) 

bênção-de-deus /. Planta malvácea do Brasil, (abutilon 
esculentum, St. HiL). Bras. Bailado popular, 
bênçoa /. (Fórma pop. de bênção) 

bençoairo m. Ant. Relação de bens, adquiridos por qual¬ 
quer titulo. (Por bensoairo, de bens) 
bençoar v. t. (e der.) O mesmo que abençoar, etc. Cf. 
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Filinto, IX, 26 e 217. 
bençom /. Ant. O mesmo que bênção. 
bendé m. Planta hortense da índia, ( hibiscus esculentus). 
bendenguê m. Bras. de Cabofrio. Dança de negros, ao 
som de cantigas africanas. (Talvez do quimb.) 
bendi m. Árvore indiana, ( thespesia populnea), o mesmo 
que pau-rosa. 

bendição f. Ant. O mesmo que bênção. 
bendito adj. (Fórma exacta, em vez de bem-dito. Cf. Pe¬ 
regrinação, 299 e 335) 

benedicta /. Antigo medicamento purgativo. (Lat. bene- 
dicta) 

benedictinas f. pl. Freiras da regra de San-Bento. 
benedictino m. Frade da Ordem de San-Bento. Ext. Ho¬ 
mem erudito e incansável no estudo. Adj. Relativo aos 
benedictinos ou próprio dclles: paciência benedictina. (De 
Benedictus, n. p.) 

benedita /. Antigo medicamento purgativo. /. Ant. Lá¬ 
bia, palavras convincentes: “e por aqui lhe disse minhas 
beneditas ”. Eufrosina, act. I, sc. 3. (Lat. benedicta) 
beneditinas /. pl. Freiras da regra de San-Bento. 
beneditino m. Frade da Ordem de San-Bento. Ext. Ho¬ 
mem erudito e incansável no estudo. Adj. Relativo aos 
benedictinos ou próprio dclles: paciência benedictina. (De 
Benedictus, n. p.) 

benefactoria /. Ant. O mesmo que bem-feitoria. 
benefe /. Violeta brava. 

beneficência /. Acto de beneficiar. Hábito de fazer bem. 
Auxílio. Prática de obras de caridade ou philantropia. 
(Lat. beneficentia) 

beneficente adj. Que beneficia. (Cp. beneficência ) 
beneficiação /. Acção de beneficiar. 

beneficiado m. Aquelle que tem benefício ecclesiástico: os 
beneficiados da sé. Pessoa, para quem reverte o producto 
de um espectáculo de benefício. (De beneficiar) 
beneficiador m. e adj. O que beneficia, 
beneficiai adj. Relativo a benefícios ecclesiásticos. (Lat. 
beneficialis) 

beneficiar v. t. Fazer benefício a. Melhorar: beneficiar um 
prédio. Concertar. 

beneficiário adj. Jur. Diz-se do herdeiro, que acceita a 
herança a benefício de inventário. (Lat. beneficiarius) 
beneficiável adj. Que póde ou merece sêr beneficiado. (De 
beneficiar) 

benefício m. Bem, serviço, que se faz gratuitamente. Favor, 
mercê. Vantagem. Cargo ecclesiástico, nas sés. Ganho. 
Espectáculo público, cuja receita reverte a favor de alguém, 
que não é a Empresa: é hoje o benefício do actor Melo. 
Melhoramento. Bem-feitoria. (Lat. beneficium) 
beneficioso adj. O mesmo que benéfico. 
benéfico adj. Que faz bem. Bondoso. Salutar. (Lat. bene- 
ficus) 

benemerência /. Qualidade de quem é benemérito. (De 
benemerente) 

benemerente adj. Que bem-merece ou é digno de recom¬ 
pensa ou applauso. (Lat. bene + merens) 
benemérito adj. Que é digno de honras, louvores e recom¬ 
pensas, por serviços importantes. * M. Aquelle que é digno 
de honras ou recompensas. (Lat. bene + meritus) 
beneplácito m. Approvação. Consentimento; licença: a 
execução das bulias pontifícias depende do beneplácito do 


Estado. (Lat. beneplacitum) 

benesse m. Rendimento do pé-de-altar. Sinecura; lucro, 
que não depende de trabalho. (Do lat. bene + esse) 
benevolamente adv. De modo benévolo. Com benevolên¬ 
cia. 

benevolência f. Qualidade daquelle que é benévolo. (Lat. 
benevolentia) 

benevolente adj. O mesmo que benévolo. (Lat. benevo- 
lens) 

benevolentemente adv. Com benevolência. (De benevo¬ 
lente) 

benévolo adj. Que quere bem. Bondoso. Que tem disposi¬ 
ções favoráveis; bem intencionado. (Lat. benevolus) 
bengala /. Pequeno bastão, feito de cana de Bengala ou da 
índia. Qualquer outro pequeno bastão, em que apoiamos 
a mão, quando andamos. Árvore brasileira. (Dc Bengala, 
n. P-) 

bengalada /. Pancada com bengala. 

bengalão m. Bengala grande e pesada: “o bengalão do qua¬ 
drilheiro'’. Herculano, Quest. Púb., I, 280. 
bengalas m. pl. Habitantes de Bengala, 
bengalé /. Motim, chinfrim?: “uma bengalé de scelerados”. 
Camillo, Corja, 266. 

bengaleira /. Cana da índia. (Dc Bengala, n. p.) 
bengaleiro m. Fabricante ou vendedor de bengalas. Em¬ 
pregado que, á entrada dos theatros, guarda as bengalas 
dos espectadores. * Lugar, onde se guardam bengalas, 
bengali m. Dialecto de Bengala. Espécie de tentilhão de 
Bengala. 

bengalinha /. Ave da Ásia e da África, notável por sua 
plumagem e pela meia-lua escarlate, que tem de cada lado 
da cabeça. 

bengalório m. O mesmo que bengalão. 
bengue m. Fôlha de cânhamo, que na Sibéria se fuma como 
tabaco. 

bengue-de-obó m. Árvore medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

benguelas m. pl. Habitantes de Benguela, em Angola, 
benguelinha /. (V. bengalinha) 

benignamente adv. Com benignidade. (De benigno) 
benignidade /. Qualidade do que é benigno. (Lat. benig- 
nitas) 

benigno adj. Benévolo; bondoso; affectuoso. Favorável. 

Suave. Que não é perigoso: clima benigno. (Lat. benignus) 
benincasa /. Planta indiana, herbácea, da fam. das cucur- 
bitáceas. 

benino adj. (Fórma ant. de benigno. Cf. D. Bernardes, 
Lima, 68; Usque, Tribulações, 22, v. Q ) 
benjamim m. Pop. O filho preferido. Criança amimada. 
(De Benjamim, n. p.) 

benjoeiro m. Árvore, que produz o benjoim, 
benjoim m. O mesmo ou melhor que beijoim. 
benodáctilo adj. Diz-se dos animaes, que caminham sôbre 
os dedos. (Do gr. baino + daktulos) 
benodáctylo adj. Diz-se dos animaes, que caminham sôbre 
os dedos. (Do gr. baino + daktulos) 
benta f. Prov. beir. Furúnculo de mau carácter. * Prov. 
Bruxa; feiticeira. 

bentâmia /. Gênero de plantas araliáceas. (De Bentham, 
n. p. de um bot. ingl.) 
benteca /. Árvore da Guiné portuguesa. 
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benthâmia /. Gênero de plantas araliáceas. (De Bentham, 
n. p. de um bot. ingl.) 

benthamismo m. Conjunto das doutrinas philosóphicas de 
Bentham. 

bentinho m. Bras. O mesmo que bentinhos. 
bentinhos m. pl. Escapulário, formado de dois pequenos 
quadrados de pano bento, unidos por fitas, e que as pes¬ 
soas devotas trazem ao pescoço. * Prov. alent. Alforges 
pequenos. (De bento 1 ) 

bento , 3 m. Móvel antigo: “um bento com cinco gavetas ”. 
(De um testamento de 1691) 

bento , 1 adj. Consagrado pela bênção ecclesiástica: pão 
bento. * M. Prov. beir. O mesmo que benzedeiro. (Part. 
irr. de benzer ) 

bento , 2 m. Frade benedictino. 
benzedeira fem. de benzedeiro. 

benzedeiro m. Aquelle que procura livrar de doenças e fei¬ 
tiços as pessoas que benze. Feiticeiro, bruxo. (De benzer) 
benzedela /. O mesmo que benzedura. 
benzedor m. Aquelle que benze; benzedeiro, 
benzedura /. Acção de benzer, acompanhada de rezas su¬ 
persticiosas. 

benzênico adj. Chim. Diz-se de um grupo de carbonetos, 
benzeno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
benzer v. t. Deitar a bênção sobre: benzer uma bandeira. 
Consagrar ao culto, por meio do sinal da cruz ou de outras 
ceremónias: benzer uma igreja. Abençoar, tornar feliz. V. 
p. Fazer uma cruz com a mão direita aberta, da testa ao 
peito e do ombro esquerdo ao direito. Admirar-se: quando 
tal lhe contei, benzeu-se. Pop. Estrear-se. V. i. Fazer 
benzeduras. (Contr. de bem-dizer, do lat. benedicere) 
benzido adj. O mesmo que bento 1 . 

benzilhão m. O mesmo que benzedeiro. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, III, 359. 

benzimento m. Des. Acto de benzer : o benzimento do 
adro. 

benzina /. Líquido volátil, que se extrai do alcatrão da hulha 
e serve para tirar nódoas. (Do lat. bot. benzoe, nome do 
benjoim) 

benzoato m. Sal, resultante da combinação do ácido ben- 
zoico com uma base. (Do lat. bot. benzoe) 
benzoico m. Diz-se do ácido extraindo do benjoim. (Do 
lat. bot. benzoe) 

benzoína /. Espécie de cânfora, formada no óleo de amên¬ 
doas amargas, sujeitas á acção da potassa e de outros cor¬ 
pos. (Lat. bot. benzoine) 

benzola /. Líquido oleoso, incolor, obtido pela destillação 
sêca de uma parte de ácido benzoico, crystallizado, e de 
três partes de hydrato de cal. 
benzolina /. (V. benzola) 

benzona /. Óleo, que se obtém pela destillação do benzoato 
de cal. (Do lat. bot. benzoe) 

beócio adj. Relativo á Beócia. M. Dialecto da Beócia. * 
Habitante desta região. Fam. Indivíduo ignorante. (Lat. 
boeotius) 

bequadro m. Accidente musical, que desfaz a alteração 
produzida por sustenido ou bemol, repondo a nota no tom 
natural. (B. lat. B. quadratus) 
beque m. Náut. Extremidade superior da prôa. Pop. Nariz; 
grande nariz. Parte posterior do vestido das mulheres. * 
Gir. ant. Bôca. (Fr. bec. Cp. bico 1 ) 


béquico m. e adj. Aquillo que é bom contra a tosse. (Gr. 
bekhikos) 

bér m. Árvore da índia portuguesa. 

berbequim m. Broca, formada de uma haste com ponta de 
aço, a que se dá movimento por meio de uma manivela, e 
que serve para furar madeira, metal, pedra ou loiça. (Fr. 
vilebrequin) 

berbér m. Língua dos Berbéres. Pl. Habitantes da Berbe- 
ria, na África do Norte. (Ar. berber, talvez do lat. barba- 
rus) 

berbére m. Língua dos Berbéres. Pl. Habitantes da Berbe- 
ria, na África do Norte. (Ar. berber, talvez do lat. barba- 
rus) 

berberesco adj. Relativo aos Berbéres. 
berberídeas f. pl. Família de plantas, a que serve de typo 
a bérberis. 

berberina /. Alcaloide febrífugo da bérberis. 
bérberis /. Planta ornamental, ( berberis vulgaris, Lin.). 
(Gr. berberi) 

berberisco , 1 adj. O mesmo que berberesco. Cf. F. Manuel, 
Apólogos. 

berberisco , 2 m. T. de Caminha. O mesmo que berbigão. 
berberixo m. O mesmo que berberisco 2 . 
berbigão m. Mollusco acéphalo. 
berbigoeira /. Rede da ria de Aveiro. (De berbigão) 
berbim m. Antiga marca do pano dozeno de lan. 
berça, (feêr) /. Espécie de couve; couve gallega. Pl. Folhas 
de couves, ou de outra planta hortense, preparadas para a 
mesa. Caldo verde. Fig. Palavreado ôco. (Cast. berza) 
berceira /. Vendedeira de hortaliça. (De berça) 
berceiro adj. Prov. trasm. Calaceiro, molle no trabalho. 
(De berça ? Ou de berço, por allusão ao movimento descui¬ 
dado do mau trabalhador?) 
berciano m. Um dos dialectos da Galliza. 
berço, ( bêr ) m. Leito de crianças, ao qual geralmente se 
póde dar o movimento de balanço. Primeira infância: re¬ 
cordações do berço. Comêço. Lugar, onde uma pessoa ou 
coisa teve nascimento, princípio: Portugal, berço de heróis. 
Origem. Antiga bôca de fogo, curta. Fórma de abóbada. 
Peça de madeira, sôbre que o navio corre, do estaleiro para 
o mar. Náut. Abertura, na fêmea do leme. * Gradeamento 
de ferro, em volta de um coval. 
berçudo adj. Que tem muitas folhas. Fig. Peludo, cabel- 
ludo. Carrancudo. Cf. Eufrosina, 109. (De berça) 
bere-bere! interj. (Designativa de hospitalidade cordial, 
cortezia e paz, entre os negros da Guiné. Cf. Barros, 
Déc., I, 1. III, c. 1) 

berebere , 1 m. e adj. O mesmo que berbére. Cf. Herculano, 
Eurico, 226. 

berebere , 2 m. Doença peculiar a algumas regiões tropicaes. 
(Do cingalês beri-beri) 

berenice /. Constellação boreal, abaixo da Ursa-Maior. (De 
Berenice, n. p.) 

bereré m. Bras. Barulho, motim. 

beresford, (bé) General inglês, generalíssimo do exército 
de Portugal em 1809. 

bergamota /. Planta odorífera, da fam. das labiadas. Es¬ 
pécie de pêra sumarenta. Espécie de limoeiro, de cujo 
fruto se extrai essência aromática para cosméticos. * T. 
da Guarda. Espécie de pêra. (De Bérgamo, n. p.) 
berganhar v. t. (e der.) O mesmo que barganhar. 
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bergantim m. Embarcação de dois mastros, que arma como 
um brigue. (Alter, de fragatim) 
bergantine m. Ant. O mesmo que bergantim. 
beribéri m. Doença peculiar a algumas regiões tropicaes. 
(Do cingalês beri-beri) 

bèribérico adj. Relativo ao beribéri. Que soffre beribéri. 
M. O doente de bèribéri. 

bèriberígeno adj. Que produz a doença do bèribéri. (T. 
liybr.) 

bèriberizar v. t. Neol. Produzir bèribéri em. 
berifão m. Árvore da Guiné portuguesa, 
berilo m. Pedra preciosa, de côr verde-mar. (Gr. berullos ) 
berimbau m. (V. brimbau ) 

beringela /. Planta solânea. Fruto desta planta, ovoide, 
esbranquiçado ou roxo. M. Pop. des. Seminarista, que 
trazia tiras verdes sôbre opa roxa. (Do ár. bedinjen) 
berjaçote m. e adj. Espécie de figos, com polpa vermelha. 
(Talvez de Burjasot, n. p., devendo, neste caso, escrever-se 
berjassote) 

berlengas /. pl. Prov. beir. Intrujices, lábia. (Por perlengas 
— parlengas) 

berliana /. Designação pop. e ant. da valeriana, planta. 

Cf. Desengano da Med., 249. 
berlina /. O mesmo ou melhor que berlinda. 
berlinda /. Pequeno coche de quatro rodas, suspenso entre 
dois varaes. Estar na berlinda, condemnação em jôgo de 
prendas. Sêr alvo de motejos. Sêr objecto de largas apre¬ 
ciações, estar na ordem do dia. (Fr. berline, de Berlim, n. 
P-) 

berlinde m. (V. belindre) 
berlinense m. e adj. O mesmo que berlinês. 
berlinês adj. Relativo a Berlim. M. Habitante de Berlim, 
berlínia /. Gênero de plantas cesalpíneas. 
berliques-e-berloques m. pl. Pop. Escamoteação. Arte, 
habilidade mysteriosa. Intrujice, 
berloque m. Pequeno enfeite, que se traz pendente na ca¬ 
deia do relógio ou nas pulseiras. Curiosidade de pouco 
valor. (Fr. breloque) 

berlota /. Prov. alent. Pequeno disco de ferro, entre as 
tornejas e a roda. 

berma /. Espaço, entre a linha inferior da muralha e o fôsso; 
sapata. Caminho, entre um molhe e a borda de um canal 
ou fôsso. Faixa de estrada, entre a valleta e a parte empe¬ 
drada. (Al. berme) 
bermá m. O mesmo que bermano. 
bermano m. Língua culta de Bermá, na Ásia. 
bermudo m. T. de Moçambique. O mesmo que viúva, (pás¬ 
saro). 

bernaca /. Espécie de ganso montesinho. Alem dos mares 
do Norte. (B. lat. bernaca) 
bernarda , 1 /. Fam. Revolta, motim. 
bernarda , 2 /. Variedade de pêra. 

bernardesco adj. Relativo a frades bernardos; relativo a 
bernardice. Cf. Garrett, D. Branca, 22. 
bernardice /. Locução tola ou disparatada; dislate. Acto 
ou dito, próprio de frade bernardo. (De bernardo) 
bernardo m. e adj. Frade da ordem de San-Bernardo. Fig. 
Estúpido e glutão. 

bernardo-ermita m. Espécie de caranguejo, comestível, 
matizado de vermelho, roxo e pardo, 
bernari m. Planta americana. 


bernás m. Prov. trasm. Granito miúdo, para obras de 
alvenaria. 

berne , 1 m. Larva de certo insecto, que penetra na pelle 
dos animaes e até do homem, podendo occasionar-lhes a 
morte, se o não extrahem a tempo. 
berne , 2 adj. Dizia-se de certo pano vermelho, usado em 
reposteiros e balandraus. Cf. Filinto, XIII, 285; Camillo, 
Caveira, 453; Corvo, Anno na Côrte, I, 34. (Cp. bérneo) 
bérneo m. Antigo pano, que vinha da Irlanda. Antiga capa, 
grosseira e comprida. (Por hibémio, de Hibérnia, n. p.) 
bernicha /. (V. bernaca) 

bérnio m. Antigo pano, que vinha da Irlanda. Antiga capa, 
grosseira e comprida. (Por hibémio, de Hibérnia, n. p.) 
bero, ( bê ) m. O mesmo que beiro. 
beró m. O mesmo que beroba. 
beroba /. Bras. O mesmo que égua. 

berol m. Planta submarina, também conhecida por pepino- 
do-mar. 

berós m. Árvore da índia portuguesa, 
berra /. Cio de veados. Andar na berra, estar em voga, sêr 
falado. (De berrar) 

berraceira f. Açor. O mesmo que berraria. 
berrador m. Aquelle que berra. Adj. Que berra, 
berradura f. Des. O mesmo que berraria. 
berrante adj. Neol. Diz-se das côres muito vivas ou que 
dão muito na vista: um vestido de côr berrante. 
berrão , 1 m. Prov. trasm. Porco, não castrado. (Alter, de 
varrão) 

berrão , 2 m. Pop. Criança, que berra muito, chorando, 
berrar v. i. Dar berros. Gritar. Roncar. Pop. Solicitar, 
instar. * Gal. Diz-se das côres muito vivas, espalhafatosas, 
e daquillo que tem essas côres: um vestido berrante. (Do 
lat. barrire) 

berraria /. O mesmo que berreiro. 
berrata /. Fam. O mesmo que berreiro. 
berrega m. e /. T. da Bairrada. Criança, que chora muito 
ou muitas vezes. (De berrar) 

berregar v. i. Berrar muito, com frequência. O mesmo que 
balar. (De berrar, ou corr. de borregar) 
berrêgo m. Prov. minh. Acto de berregar. Berro. Grito, 
berreiro m. Berros frequentes e altos. Gritaria. Chôro 
ruidoso. 

berrelas m. e f. Prov. trasm. Pessoa, que berra muito, 
bérria /. Gênero de plantas liliáceas. (De Berry, n. p.) 
berrincha f. Prov. alg. e beir. Teima. Acto de serrazinar; 
altercação. (Cast. berrinche) 

berro , 1 m. Voz ou grito de certos animaes. Grito alto e 
áspero de uma pessoa. Rugido. (De berrar) 
berro , 2 m. Insecto, ( hypoderma bovis), que entre os pêlos 
dos bovídeos põe ovos, de que saem larvas que furam a 
pelle, e vivem debaixo delia, produzindo tumores doloro¬ 
sos. 

berroíça adj. f. Prov. trasm. Diz-se da porca que está na 
sazão de ir ao macho. (De berrão 1 ) 
bérrya /. Gênero de plantas liliáceas. (De Berry, n. p.) 
bertalha /. Planta herbácea, ( basella rubra). 
bertangil m. Tecido antigo de Cambaia, 
bertanha f. Pop. e bras. O mesmo que bretanha. 
bertéroa /. Planta crucífera. (De Bertero, n. p.) 
bertoeja /. (Corr. de brotoeja) 

bertoldo m. Prov. trasm. Palerma. Brutamontes. (De 
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Bertholdo, n. p. de personagem romântica) 
bertolécia /. Gênero de plantas myrtáceas. (De Bertollet, 
n. p.) 

bertollécia /. Gênero de plantas myrtáceas. (Dc Bertollet, 
n. p.) 

bertolónia /. Planta ornamental. 

beryllo m. Pedra preciosa, de côr verde-mar. (Gr. berullos) 
berzabu m. O mesmo que belzebu. Cf. Camillo, Eus. Ma- 
cário, 179. 

berzabum m. O mesmo que belzebu. Cf. Camillo, Bruxa, 
2.- p. e , c. V; Idem, Scenas da Foz. 
berzebu m. O mesmo que belzebu. Cf. G. Vicente, Auto da 
Fé. 

berzunda /. O mesmo que berzundela. 
berzundela f. Prov. alg. Bebedeira. 

besantar v. t. Heráld. Cobrir de besantes (um escudo de 
armas). 

besante m. Antiga moéda byzantina. Moéda sem marca, 
figurada nos brasões. (Por byzante, de Byzantius, n. p. 
lat. de Constantinopla) 

bescocinho m. Prov. alg. Cabeção ecclesiástico. (De bes- 
coço) 

bescoco, (cô) m. (e der) Prov. alg. O mesmo que pescoço, 
etc. 

besoiral adj. Próprio de besoiro ou semelhante a besoiro. 
Cf. Cortesão, Subs. 

besoiro m. Insecto coleóptero, amarelo ou preto. * Peixe 
de Portugal. (T. onom., do som estrídulo das asas?) 
besonha f. Ant. Necessidade. (Fr. besogne) 
besouro m. Insecto coleóptero, amarelo ou preto. * Peixe 
de Portugal. (T. onom., do som estrídulo das asas?) 
bespa, (ftês) /. O mesmo que vespa. (Cf. abespinhar-se) 
bespe m. Ant. Talvez o mesmo que vespícia. Cf. Lembrança 
das Cousas da índia, nos Subsídios de Felner, 47. 
bessi m. Grande árvore leguminosa das Molucas, que dá bôa 
madeira para construcções. 

bêsta /. Quadrúpede. Animal de carga. * Bras. do N. 
O mesmo que égua. Fig. Pessoa muito estúpida. * Ant. 
Bêsta maiór, bêsta muar, ou cavallar. * Bêsta menór, 
besta asinina. (Lat. bestia) 

bêsta /. Antiga arma, que disparava peloiros ou setas. (Do 
lat. ballista) 

bêsta-fera m. e /. Pessoa selvagem ou cruel. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., VI, 96. 

bestagem f. Bras. do N. Acto de bestar; tolice; inépcia, 
bestar v. i. Bras. do N. Dizer asneiras. Praticar inconve¬ 
niências. (De bêsta) 

bestaraz m. Burl. ant. Brutamontes. Cf. Sim. Machado. 
(De bêsta) 

bestaria /. Ant. Grande porção de béstas ou de besteiros. 
(De bêsta) 

bestearia /. Brutalidade; procedimento incivil. (Dc bêsta) 
besteira adj. f. Diz-se da erva, conhecida scientificamente 
por helléboro. * M. Bras. do N. Asneira, tolice. (De bêsta) 
besteiras f. pl. Aberturas nas galerias das fortificações 
antigas. O mesmo que balestreiro. (Dc bêsta) 
besteiro m. Soldado, armado de bêsta. Fabricante de bés¬ 
tas. (Do lat. ballistarius) 
bestiães m. pl. O mesmo que bastiães. 
bestiaga /. Bêsta reles. Pessoa muito estúpida. (Do lat. 
bestia) 


bestiagem /. Reunião de bêstas. (Do lat. bestia) 
bestial adj. Próprio de bêsta. Brutal. Estúpido. Grosseiro. 
(Lat. bestialis) 

bestialidade /. Qualidade do que é bestial. Acção brutal. 
Estupidez. 

bestialização /. Acto de bestializar. 

bestializar v. t. O mesmo que bestificar. Cf. Camillo, Crit. 

do Canc. Alegre, 23. 
bestialmente adv. De modo bestial. 

bestiário adj. Relativo a bêstas. M. Antigo gladiador, cri¬ 
minoso ou mercenário, que combatia com as feras no circo. 
(Lat. bestiarius) 
bestidade /. (V. bestialidade) 
bestificação /. Acto de bestificar. 
bestificante adj. Que bestifica. 

bestificar v. t. Fazer estúpido. (Do lat. bestia + facere) 
bestigo m. Bras., ant. e prov. trasm. Homem alto. Ani¬ 
mal grande: “ senhor tartarago, digo que mentis como um 
bestigo”. G. Vicente, I, 262. (Cp. lat. bestia) 
bestiões m. pl. O mesmo que bastiões. 
bestiola /. Chui. O mesmo que bestiaga. 
bestoiro , 1 m. Prov. trasm. Homem gordo e forte. Cacete 
grosso. 

bestoiro , 2 m. Prov. trasm. Porção sólida de excremento 
humano. (Por bostoiro, de bosta) 
bestouro , 1 m. Prov. trasm. Homem gordo e forte. Cacete 
grosso. 

bestouro , 2 m. Prov. trasm. Porção sólida de excremento 
humano. (Por bostoiro, de bosta) 
bestruço m. Prov. trasm. Coisa ou animal muito grande. 
(Cp. mestrunço) 

bestunto m. Fam. Cachimónia; cabêça estúpida ou de 
pouco alcance. Limitada capacidade. (De bêsta) 
besugo m. Peixe vulgar, da ordem dos acanthopterygios. * 
Pessoa gorda, encorpada. (T. cast.) 
besuntadela /. Acto ou effeito de besuntar. 
besuntão m. Fam. Homem ou menino, que traz o fato 
muito sujo, besuntado. (De besuntar) 
besuntar v. t. Untar muito. Sujar com substância untuosa. 
(Talvez de bis... + untar) 

besunto m. O mesmo que besuntadela. Cf. Filinto, XIX, 
278. 

besuntôna (fem. de besuntão) 

bêta /. Lista. Pequeno filão mineral. Mancha comprida. * 
Pequenino feixe de quaesquer fios. Qualquer corda que, em 
navios, não tem nome especial. * Náut. Talha, collocada 
na extremidade dos guardins. * Malha, branca, entre as 
ventas do cavallo. * Loc. fam. E de estrêlla e bêta, é de 
mau carácter; é pessoa, com quem deve haver cautela. (Do 
lat. vitta) 

béta , 1 m. Designação da segunda letra do alphabeto grego. 
béta , 2 /. Arvore africana, de folhas inteiras, lanceoladas, 
sem estipulas, e de flôres hermaphroditas, inodoras, 
betânio m. Ant. O mesmo que pisão 1 . Cf. Mss. da 
Chancellaria de D. João II, na Tôrre do Tombo, 
betão m. Espécie de cimento, composto de cal, areia e sai¬ 
bro. (Fr. beton) 

betar v. t. Listar de côres variegadas; matizar. (De bêta) 
betarda /. O mesmo que abetarda. 
bétel m. (V. betle) 
bétele m. (V. betle) 
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bétere m. O mesmo que betle. 

beterraba /. Raiz carnuda e grossa, de que se extrai açúcar 
idêntico ao da cana saccharina. (Fr. betterave) 
betesga /. O mesmo ou melhor que bitesga. 
bethlemita adj. Relativo a Bethlém, cidade da Judeia. M. 

Habitante de Bethlém. (Lat. bethlemites) 
bethlemítico adj. Relativo aos bethlemitas. 
bèticano adj. O mesmo que bético. Cf. Viriato Trág., VIII, 
46. 

bético adj. Relativo á Bética. (Lat. baeticus) 
betilho to. Cabresto para o boi. (De bêta) 
bétilo m. Pedra, que tinha certos sinaes e que entre os an¬ 
tigos era adorada como um ídolo. (Gr. betulos) 
betle to. Planta sarmentosa e aromática. Mistura de subs¬ 
tâncias, que se mastiga por hábito em algumas regiões 
tropicaes, e em que entram folhas de betle. (Do malab. 
vettila) 

betlemita adj. Relativo a Bethlém, cidade da Judeia. M. 

Habitante de Bethlém. (Lat. bethlemites) 
betlemítico adj. Relativo aos bethlemitas. 
beto to. Prov. trasm. Espécie de pá de madeira, com que 
se joga o toque-emboque. Nome de um jôgo, semelhante ao 
crickets inglês. 

betoiro to. O mesmo que abetoiro. 

betol to. Pharm. Salicilato de naphtol, que se applica no 
catarro vesical, no reumatismo, etc. 
betonar v. t. Revestir com betão. Cimentar com betão, 
betoneira /. Apparelho para fazer betão, 
betónica /. Gênero de plantas labiadas, de raiz purgativa. 
(Lat. vettonica) 

betonilha /. Substância, composta de areia e cimento de 
Portland, para revestimento de pavimentos. (Cp. betão ) 
betouro m. O mesmo que abetoiro. 
betral to. Bras. Terreno, plantado de betre. 
betre m. Bras. O mesmo que betle. 

bétula /. Planta, também chamada vidoeiro. (Do lat. bé¬ 
tula) 

betuláceas f. pl. Família de plantas, a que serve de typo a 
bétula. 

betulineas f. pl. O mesmo que betuláceas. (Dc betulíneo) 
betulíneo adj. Relativo á bétula. 

bétulo to. O mesmo ou melhor que bétylo. (Lat. betulus) 
betumar v. t. Cobrir, ligar, com betume, 
betume m. Espécie de mineral combustível. Substância, 
preparada com cal, azeite e outros ingredientes, e que se 
empréga em vedações de água, etc. Massa de arenito com 
óleo de linhaça, com que se pegam os vidros nos caixilhos 
e se tapam as fendas ou buracos da madeira. * Mad. O 
mesmo que graxa. * Prov. minh. Caldo grosso. (Lat. 
bitumen) 

betumeiro m. Fabricante ou vendedor de betume, 
betuminoso adj. Que tem betume. Que é da natureza do 
betume. (Lat. bituminosus) 
betunes m. pl. Plantadores indianos. 

bétylo to. Pedra, que tinha certos sinaes e que entre os 
antigos era adorada como um ídolo. (Gr. betulos) 
béu to. Peixe marítimo, ordinário, do Brasil, 
beudantina f. Variedade de nephelina, que se encontra nas 
vizinhanças do Vesúvio. (De Beudant, n. p.) 
bêvera /. O mesmo ou melhor que bêbera. 
bexiga /. Reservatório músculo-membranoso, situado na 


parte inferior do abdome, e destinado a conter a urina, 
que deve sair pela urethra. Chui. Chalaça. * Prov. beir. 
Terreno, apparentemente afundam os pés dos transeuntes, 
as rodas dos carros, etc. Pl. Varíola. Vestígios, deixados 
no rosto pela varíola. * Fragmentos, que se despegam do 
casco, nas marinhas do Sado. (Lat. vesica) 
bexigal adj. Relativo ás bexigas, (varíola). Cf. Macedo, 
Burros, 315. 

bexigar v. i. Fam. Chalacear. Caçoar, motejar. (De 
bexiga) 

bexigas-de-carneiro /. pl. Gafeira, morrinha. Cf. Regul. 

de Saúde Pecuária, de 7-11-89, c. XXIII. 
bexigoso adj. Que tem os vestígios da varíola. (De bexiga) 
bexigueiro adj. Chui. Que faz bexiga, que faz troça, 
bexiguento adj. Bexigoso. Chui. O mesmo que bexigueiro. 
bexuanas to. pl. Povos da África meridional, 
bexuco to. Planta rasteira da América. (Cast. bejuco) 
bey to. (V. bei) 

beya /. Nome que os alquimistas davam á água mercurial. 
beyapuca /. Peixe das costas do Brasil, 
bezerra, ( zê ) /. Vitella, novilha. (Fem. de bezerro) 
bezerro , 1 to. Vitello, novilho. Pelle curtida de vitello. 
Planta escrofularínea. Designação de várias espécies de 
phocas. (B. lat. becerrus) 

bezerro , 2 (zé) m. T. de Leiria. Buraco feito no fato por 
uma fagulha. 

bezerrum adj. Ant. Relativo a bezerro 1 : coiro bezerrum. 
bezestan to. Designação turca dos mercados, nas cidades 
da Syria. 

bezigue to. Jôgo de cartas, entre dois parceiros, cada um 
dos quaes se serve de dois baralhos. (Fr. bézigue) 
bezoar , 1 to. Concreção calcária, que se fórma nos intestinos 
e vias urinárias dos quadrúpedes, e era considerada como 
antídoto. (Do ár. bahzar) 

bezoar , 2 v. i. Prov. Diz-se da cabra, quando berra. (Corr. 
de vozear) 

bezoarticar v. t. Preparar com bezoártico. 
bezoártico to. Designação desusada de um contra-veneno, 
em que entra o bezoar. (De bezoar 1 ) 
bfami to. Mús. ant. Nome, que se dava á nota si. 
bi m. Mús. ant. Syllaba, que se adoptou nos fins do século 
XVI, para designar no solfejo a última nota, que ainda não 
tinha nome. 

bi... pref. Duas vezes; duplicadamente. (Do lat. bis) 
biá to. Grande árvore indiana, ( pterocarpus marsupium). 
biacuminado adj. Bot. Diz-se de certos pêlos vegetaes, 
oppostos pela base. (Do lat. bis + acuminatus) 
biafada to. Língua do grupo felupo, falada pelos Biafadas. 
biafadas to. pl. Uma das tribos principaes da Guiné, 
biagulhas f. Prov. trasm. Erva, que se cria nos lameiros, e 
cuja fôlha é composta de dois filamentos. Caruma dupla. 
(De bi... + agulha) 

bialado adj. Que tem duas asas. (De bi... + alado) 
biangular adj. Que tem dois ângulos. (De bi... + angular) 
biaribu m. Bras. Maneira, que os selvagens têm, de assar a 
carne em covas abertas no chão. 
biaristado adj. Que tem duas arestas ou praganas. (Do 
lat. bis + arista) 

biaro to. Gênero de plantas aroídeas. (Do lat. bis + arum) 
biatómico adj. Chim. Diz-se de um corpo que, tendo o 
mesmo volume e composição que outro, tem um número 
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duplo de átomos simples. (De bi... + atómico) 
biaxífero adj. Que tem dois eixos, (falando-se da inflores- 
cência de certos vegetaes). (Do lat. bis + axis + ferre) 
biba f. T. de Macau. Espécie de nêspera, ( enobotiga japo- 
nica). (Talvez do chin. pi-po, nêspera) 
bibásico adj. Chim. Diz-se de um sal, que contém uma 
quantidade de base, dupla da do sal neutro que lhe corres¬ 
ponde. (De bi... + básico) 

bibe , 1 m. Espécie de avental para crianças, que lhes chega ao 
pescoço e é abotoado ou atado atrás, e destinado a evitar 
que os vestidos se sujem, com a comida ou a bebida. (Do 
lat. biberel) 

bibe , 2 m. Prov. alent. Ave de arribação, o mesmo que abibe. 
bibe , 3 m. Prov. alent. Vallador. 

biberão m. Pequeno vaso, que se emprega na lactação arti¬ 
ficial das crianças. (Do fr. biberon) 
bibes m. Prov. O mesmo que abibe. 
bibi , 1 /. Palmeira americana, cuja madeira é negra. 
bibi , 2 m. Árvore da índia portuguesa, ( semecarpus anacar- 
dium, Roxb). 

bibió m. Feroz animal indiano, talvez espécie de tigre. Cf. 

Th. Ribeiro, Jornadas, II, 277; Lopes Mendes, índia Port. 
biblá /. (V. biá) 

bíblia /. Sagrada escritura; livros sagrados do Antigo e Novo 
Testamento. (Gr. biblia) 

bibliátrica /. Arte de restaurar os livros. (Do gr. biblion + 
iatrike) 

bíblico adj. Pertencente, relativo, á Bíblia: tradições bíbli¬ 
cas. 

bibliófilo m. Aquelle que tem amor aos livros. Collecciona- 
dor de livros. (Do gr. biblion + philos) 
bibliografia /. Conhecimento dos livros, quanto aos seus 
característicos exteriores. Relação das obras de um autor, 
ou das obras sôbre determinado assumpto. Secção de uma 
publicação periódica, destinada ao registo das publicações 
recentes. (Cp. bibliógrapho) 

bibliográfico adj. Pertencente ou relativo á bibliografia, 
bibliógrafo m. Aquelle que escreve á cêrca de livros. 
Aquelle que é versado em bibliografia. (Do gr. biblion 
+ graphein) 

bibliographia /. Conhecimento dos livros, quanto aos seus 
característicos exteriores. Relação das obras de um autor, 
ou das obras sôbre determinado assumpto. Secção de uma 
publicação periódica, destinada ao registo das publicações 
recentes. (Cp. bibliógrapho) 

bibliográphico adj. Pertencente ou relativo á biblio¬ 
graphia. 

bibliógrapho m. Aquelle que escreve á cêrca de livros. 
Aquelle que é versado em bibliographia. (Do gr. biblion + 
graphein) 

bibliólithos m. pl. Pedras calcárias e xistosas, cujas lâmi¬ 
nas parecem folhas de livros. (Do gr. biblion + lithos) 
bibliólitos m. pl. Pedras calcárias e xistosas, cujas lâminas 
parecem folhas de livros. (Do gr. biblion + lithos) 
bibliologia /. Parte theórica da bibliographia, que trata 
das regras desta sciência e lhe serve de preliminar. (Cp. 
bibliologo) 

bibliologo m. Aquelle que é versado em bibliologia. (Do 
gr. biblion + logos) 

bibliomancia /. Supposta arte de adivinhar por meio de 
um livro, que se abre ao acaso. (Do gr. biblion + manteia) 


bibliomania /. Paixão pelos livros, mormente pelos que são 
raros. (Do gr. biblion e mania) 
bibliomaníaco adj. Que tem bibliomania. 
bibliómano m. Aquelle que é bibliomaníaco. 
biblióphilo m. Aquelle que tem amor aos livros. Collecci- 
onador de livros. (Do gr. biblion + philos) 
bibliopola f. Des. Aquelle que vende livros; livreiro. (Lat. 
bibliopola) 

biblioteca /. Reunião de livros, ordenadamente dispostos. 
Estantes, occupadas por livros. Casa ou lugar, onde se 
depositam livros, para uso público ou particular. (Lat. 
bibliotheca) 

bibliotecário m. Aquelle que administra uma biblioteca. 
(Lat. bibliothecarius) 

biblioteconomia /. Arte de organizar bibliotecas. (Do gr. 
bibliotheke + nomos) 

bibliotheca /. Reunião de livros, ordenadamente dispostos. 
Estantes, occupadas por livros. Casa ou lugar, onde se 
depositam livros, para uso público ou particular. (Lat. 
bibliotheca) 

bibliothecário m. Aquelle que administra uma bibliotheca. 
(Lat. bibliothecarius) 

bibliotheconomia /. Arte de organizar bibliothecas. (Do 
gr. bibliotheke + nomos) 
biblista m. Aquelle que é versado na Bíblia. 
biblística /. Conhecimento ou notícia bibliográphica dos 
livros da Biblia. (De biblista) 
bibo m. O mesmo que anacardo. 

bibó m. Árvore da índia portuguesa, ( semecarpus anacar- 
dium, Roxb). 

biboca f. Bras. Barranco, feito por enxurradas, que torna 
diffícil e até perigoso o trânsito. Baiuca, bodega. (Do tupi 
ibiboca) 

bibói m. Árvore da índia portuguesa, ( semecarpus anacar- 
dium, Roxb). 

bíbulo adj. Que bebe, que absorve os líquidos: as bíbulas 
areias. (Lat. bibulus) 

bica /. Tubo, pequeno canal, meia cana ou telha, por onde 
corre água, caindo delia de certa altura. Líquido, que cái 
em veia ou fio. Nome de um peixe das costas de Portu¬ 
gal. * Prov. beir. Pão de trigo, comprido e chato. * 
Prov. minh. Pão ázymo, cozido na lareira. * Espécie 
de rato. * Mad. O mesmo que carreiro. * Bras. escol. 
Grande número de approvações em exames. Facilidade de 
ficar approvado sem saber nada. * T. de Caminha. Sêmea 
fina. * Nome de uma planta madeirense, ( anthus trivia- 
lis). (Cp. bico 1 ) * Adj. T. de Barcelos. Diz-se da estôpa 
de melhor qualidade, cujas estrigas terminam em bico ou 
ponta aguda. (De bico) 

biça /. Antigo pêso de oiro, na índia: “eu lhe daria trinta 
mil biças de prata”. Peregrinação, XLVIII. 
bicada , 1 /. Pancada, ou golpe com o bico. Aquillo que uma 
ave leva no bico, de uma vez. * Sopé, princípio, entrada 
de um bosque: “ com tudo se agasalhou em uma bicada 
de um mato”. Bernardim, Menina e Moça. Extremidade 
longitudinal de uma serra. Pl. Ramas de árvores. 
bicada , 2 f. Bras. Grande bica; calha. 

bicado adj. Diz-se da ave que, nos brasões, tem no bico 
esmalte differente do do corpo. 
bical , 1 adj. Que tem bico. Diz-se de uma espécie de cereja 
vermelha, rija e cordiforme, com uma pequena saliência em 
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bico, na parte opposta ao pé. * Diz-se de uma variedade de 
azeitona, também chamada cornalhuda. * Diz-se de uma 
casta de uva da Bairrada. 
bical , 2 m. Um dos dialectos das Filippinas. 
bicalado m. Ave palmípede aquática, 
bicanço m. Pop. Bico grande. 
bicancra , 2 /. Prov. O mesmo que bebedeira. 
bicancra , 1 m. e adj. Prov. beir. Indivíduo narigudo. (Cp. 
bicanço) 

bicançudo to. Gênero de peixes cartilaginosos. (Dc bi¬ 
canço) 

bicapsular adj. Bot. Diz-se do órgão vegetal que tem duas 
cápsulas. (De bi... + cápsula) 
bicar v. t. Picar com o bico. Exprimir com bicadas, 
bicarada f. Prov. dur. Porção de pequenas dívidas. (De 
bico) 

bicarbonado adj. Que contém duas proporções de carbóne. 
(De bi... + carbóne) 

bicarbonato m. Sal, em que o ácido carbónico contém duas 
vezes tanto oxygênio como a base. (De bi... + carbonato) 
bicarboneto, ( nê ) to. Combinação, em que o carbóne é 
em quantidade dupla da que há no carboneto. (De bi... + 
carboneto) 

bicarbureto to. (V. bicarboneto) 

bicarenado adj. Que tem duas carenas ou saliências longi- 
tudinaes. (De bi... + carena) 

bicar rada f. T. da Bairrada. Quaesquer miudezas, que as 
aves levam no bico, para construir o ninho. (De bico) 
bicas /. pl. Prov. beir. Refeição festiva, com que os noivos e 
suas famílias celebram os proclamas do casamento. (Talvez 
de bica, bolo chato e comprido, usado na Beira-Baixa) 
bicaudado adj. Que tem duas caudas ou dois appêndices 
em fórma de cauda. (De bi... + cauda) 
bicéfalo adj. Que tem duas cabeças. (De bi... + gr. 

kephale) 

bicellular adj. Que tem duas céllulas. (De bi... + cellular) 
biceiular adj. Que tem duas células. (Dc bi... + cellular) 
bicéphalo adj. Que tem duas cabeças. (De bi... + gr. 
kephale) 

bíceps m. Nome de alguns músculos, cada um dos quaes 
tem dois ligamentos ou cabeças na parte superior. (Lat. 
biceps.) 

bicha /. Designação commum aos animaes, que têm corpo 
comprido, sem pernas. Sanguesuga: deitar bichas nas per¬ 
nas. * Figura de dança em que todos os pares dão as mãos 
uns aos outros, em fileira. Fam. Mulher muito irritada. 
Fileira de pessoas, umas atrás das outras. Tumor. Antigo 
corpo de tropa. * Prov. dur. O mesmo que cobra. Arre¬ 
cada, em feitio de cobra. Qualquer objecto que, pelo seu 
feitio ou movimento sinuoso, dá ideia de um reptil. * Náut. 
Tira de gachéta, que tem sapatilho numa extremidade e na 
outra uma mão com um pequeno cabo. * Mad. O mesmo 
que milhano. * Gír. bras. O mesmo que aguardente. * 
Pop. Galão ou divisa na manga de um uniforme. * Bras. 
do Rio. Serpentina do alambique, nos engenhos de açúcar. 
* Prov. trasm. O mesmo que víbora 1 . * Loc. fam. Bicha 
de sete cabeças, grande dificuldade. Pl. * Bras. Arreca¬ 
das. * Loc. bras. Fazer bichas, fazer diabruras. (Do it. 
biscia) 

bicha-cadela /. Insecto orthóptero, de corpo alongado, com 
seis pernas, (forficula auricularis, Lin.). 


bichaço m. Pop. Homem importante, rico. (Dc bicho) 
bichaco to. Marn. Virões de bichaco, buracos, por onde a 
água sai dos corredores para as cabeceiras, 
bichado adj. Bras. O mesmo que bichoso. (De bichar) 
bichana T. da Bairrada. Partes pudendas da mulher. Fam. 

O mesmo que gata. (Fem. de bichano) 
bichanado adj. Pronunciado em voz baixa. (De bichanar) 
bichanar v. i. Fam. Falar baixo, ciciando as palavras. (T. 
onom.) 

bichancrice /. Acto de fazer bichancros. 
bichancros to. pl. Gestos ridículos de namorado, 
bichaneira to. pl. Abertura ou registo, por meio do qual 
os padeiros regularizam o calor do forno. (Colhido em 
Turquel) 

bichano to. Fam. Gato, especialmente gato novo. (De 
bicho) 

bichar v. i. Bras. Encher-se de bichos (a fruta e outras 
coisas). 

bichará to. Tecido grosseiro de lan preta e branca, no sul 
do Brasil. 

bicharengo to. T. da Certã. O mesmo que texugo. 
bicharia /. Reunião de bichos. Pop. Ajuntamento de pes¬ 
soas. 

bicharoco, ( charô ) to. Pop. Grande bicho; bicho repug¬ 
nante. (Cp. cast. bicharroco) 
bicharrão m. Bicho grande. Cf. Garrett, Fábulas, 61. 
bicheira /. Bras. Ferida nos animaes, com bichos que nella 
depositam os seus ovos. O mesmo que bicheiro 1 . Prov. 
dur. Porção de piolhos na cabeça. (De bicho) 
bicheiro , 1 to. Frasco, depósito, de sanguesugas. Croque. 
Utensílio piscatório, composto de uma vara com anzol. * 
Bras. Vendedor de bilhetes do jôgo dos bichos. Adj. Que 
se sustenta de bichos. Fig. Que procura muito, que é 
minucioso. * Prov. minh. Diz-se do arado que lavra fundo. 
(De bicho) 

bicheiro , 2 to. Prov. alent. Tubozinho de lata, por onde sái 
a extremidade superior da torcida das lanternas. (Talvez 
do cast. mechero) 

bicheiro , 3 to. Prov. trasm. Lugar, onde não dá o sol. (Do 
lat. hyp. aversiarius) 

bichento adj. Bras. Que tem bichos nos pés. Cambaio, 
bichinha /. Pequeno bolo de farinha, açúcar e ovos. Peça 
de fogo de artifício, o mesmo que valverde. 
bichinha-gata f. Fam. Afagos, caricias, 
bichinina f. Prov. alent. Peça de fogo de artifício, conhe¬ 
cida geralmente por bicha de rabear. (De bicha) 
bicho to. Nome commum aos animaes terrestres, especial¬ 
mente aos vermes e insectos. Fam. Piolho. Pessoa feia; 
pessoa intratável, solitária. * Espécie de jôgo popular. * 
Pop. Cancro. Matar o bicho, beber aguardente ou outra 
bebida alcoólica, antes de almoço. (Cp. bicha) 
bicho-carpinteiro to. Pop. O mesmo que escaravelho. 

Loc. pop. Têr bicho-carpinteiro, sêr inquieto ou traquinas, 
bicho-da-toca to. Fam. Pessoa bisonha, acanhada, que 
gosta de viver só. 

bicho-de-conta to. Pequeno crustáceo, que vive entre pe¬ 
dras ou em lugares sombrios e húmidos, 
bicho-do-areeiro to. Mad. Ave, o mesmo que patagarro. 
bichoca f. Pop. Minhoca. Pequeno leicenço. Fam. O pênis 
de criancinhas. (De bicho) 

bichoco, {chô) to. Pop. Leicenço. Prov. Excreto, de côr 
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verde, que os recém-nascidos expellem, depois do ferrado. 
Adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, a que incham os pés 
por falta de exercício. (De bicho) 
bichoiro m. T. da Bairrada. Seixo miúdo, pedrinha. 
bichoso adj. Que tem bichos: maçans bichosas. 
bicicleta, ( clê ) /. Conhecido e usado velocípede de duas 
rodas, iguaes e pequenas. (Fr. bicyclette) 
bicicletista m. e /. Pessoa, que anda em bicicleta. 
biciclista m. e /. Pessoa, que anda em biciclo. 
biciclizar v. i. Neol. Andar em biciclo ou em velocipede. 
biciclo m. Espécie desusada de velocipede de duas rodas. 
(De bi... + cyclo) 

bicínio m. Des. O mesmo que dueto. (Lat. bicinium) 
bicipital adj. Relativo ao bíceps. 

bicípite adj. Que tem duas cabeças ou dois cumes. (Do lat. 
biceps, bicipitis) 

biclíneo m. Ant. Leito de madeira para duas pessoas. (T. 
hyb., do lat. bis + gr. kline) 

bico , 1 m. Saliência córnea, que constitue as membranas que 
cobrem os ossos maxillares das aves. Bôca de alguns pei¬ 
xes. * Renda estreita, que termina lateralmente em bicos. 
* Prov. Variedade de bolo, semelhante ás tortas de Coim¬ 
bra. * Fam. Princípio de bebedeira, embriaguez incom¬ 
pleta. * Prov. Bebedor de vinho. * Açor. pop. O mesmo 
que tostão 1 . Ext. Ave doméstica: sustentar trinta bicos. 
A bôca humana: cale o bico\ * Prov. minh. O mesmo 
que beijo: “ dás-me um bicol-Não, que me pico". (De uma 
canção popular) * Fam. Pessoa: “ para o banquete, o preço 
é de 2$500 cada bico". Luta, de 24-VIII-907. Ponta, ex¬ 
tremidade. * O mesmo que aparo (de escrever). * Fam. 
Embaraço, difRculdade: esse negócio tem bico. * Bico de 
obra, (a mesma sign.). * Bico do peito, o mamilo. * Fig. 
Pau de dois bicos, argumento, acto ou coisa, com que se 
podem satisfazer duas opiniões differentes. * Melro de bico 
amarelo, sujeito finório, astucioso. * Bico de grou, espécie 
de erva. Agua no bico, intenção reservada. * Pl. Bras. 
Restos de alguma coisa. Dinheiro miúdo, quantia insigni¬ 
ficante. 

bico , 2 m. Antiguo dignitário chinês. Cf. Peregrinação, 
CLX. 

bicó adj. Bras. do N. Que não tem rabo. 
bico-cruzado m. Formoso pássaro que, como o papagaio, 
sobe, auxiliando-se com o bico, e cujas mandíbulas, ao 
fechar da bôca, ficam cruzadas, 
bico-de-cegonha m. Planta medicinal, espécie de gerânio, 
bico-de-corvo m. Azeitona, também chamada cordovesa. 
bico-de-grou-sanguíneo rn. Bot. Planta geraniácea, (ge- 
ranium sanguineum, Lin.) Cf. P. Coutinho, Flora, 372. 
bico-de-lacre m. Passarinho cinzento, de bico vermelho, e 
originário da África. 

bico-de-mocho m. Pequeno filete, que fórma a borda de 
uma cornija. (Cp. mocheta) 
bico-de-pato m. Bras. do N. Peixe de água doce. 
bico-de-pomba-maiór m. Bot. Planta geraniácea, ( gera- 
nium columbium, Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 272. 
bico-de-pomba-menór m. Bot. Planta geraniácea, (ge- 
ranium molle, Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 553. 
bico-de-prata m. O mesmo que jacapa. 
bico-gordo m. O mesmo que bico-grossudo. 
bico-grossudo m. Espécie de pardal, conhecido também 
por pardal do norte e chincalhão do norte. 


bico-rasteiro m. Ave do Brasil. 

bicocco adj. Bot. Diz-se do fruto que tem duas cóccas. (Do 
lat. bis + coccum) 

bicoco adj. Bot. Diz-se do fruto que tem duas cóccas. (Do 
lat. bis + coccum) 

bicolor adj. Que tem duas côres. (Lat. bicolor) 
bicôncavo adj. Que é côncavo dos dois lados. (Dc bi... + 
côncavo) 

bicónico adj. Que tem dois cónes oppostos. (De bi... + 
cónico) 

biconjugado adj. Que se divide em dois ramos. (De bi... 
+ conjugado) 

biconvexo adj. Que é convexo dos dois lados. (Dc bi... + 
convexo) 

bicorne adj. Que tem dois cornos ou duas pontas. (Lat. 
bicornis) 

bicornela /. Planta de Madagáscar, da fam. das orchídeas. 
(De bicorne) 

bicórneo adj. O mesmo que bicorne. 

bicornígero adj. O mesmo que bicorne. (Do lat. bis + 
cornu + gerere) 

bicuda /. Peixe do Brasil e dos Açores, de bico comprido e 
agudo. * O mesmo que gallinhola. * Azeitona, o mesmo 
que bical ou cornalhuda. * Gír. Bras. Faca de ponta; 
punhal. (Fem. de bicudo) 

bicudez f. Neol. Qualidade daquillo que é bicudo ou diffícil: 
a bicudez dos tempos. 

bicudo adj. Que tem bico. Aguçado, ponteagudo: nariz 
bicudo. Fam. Complicado, diffícil: questão bicuda. * Bras. 
Amuado, zangado, diffícil de aturar. * Fam. Que bebeu de 
mais e está em princípios de bebedeira. M. Ave brasileira 
de bico grosso. * Peixe de Portugal. * Gír. Alfinete de 
peito. * Bras. de Minas. Indivíduo, que se embriaga, 
bicuíba /. Árvore myristicácea do Brasil. Fruto da mesma 
árvore. Óleo, extrahido dêsse fruto. (Do tupi) 
bicuibeira, ( cu-i ) f. (V. bicuíba, árvore) 
bicuibuçu, (cu-i) m. Arvore brasileira, 
bicúspide adj. Que tem duas pontas, ou que termina em 
duas partes divergentes. (Do lat. bis + cuspis) 
bicycleta, (clê) f. Conhecido e usado velocípede de duas 
rodas, iguaes e pequenas. (Fr. bicyclette) 
bicycletista m. e /. Pessoa, que anda em bicycleta. 
bicyclista m. e /. Pessoa, que anda em bicyclo. 
bicyclizar v. i. Neol. Andar em bicyclo ou em velocipede. 
bicyclo m. Espécie desusada de velocipede de duas rodas. 
(De bi... + cyclo) 

bidé m. Pequeno móvel, em que há uma bacia, para lavagem 
das partes inferiores do tronco. * Bras. Mesa de cabeceira; 
criado-mudo. (Fr. bídet) 

bidentado adj. Que tem dois dentes. (Dc bi... + dentado) 
bidente m. Alvião. Gadanho com dois dentes. (Lat. bi- 
dens) 

bidenteado adj. (V. bidentado) 

bidênteo adj. Que tem dois dentes. (De bi... + dente) 
bidete, (dê) m. (V. bidé) 

bidigitado adj. Que tem dois dedos ou que se divide em 
duas digitações. (Do lat. bis + digitatus) 
bíduo m. Des. O espaço de dois dias. (Lat. biduum) 
biela f. Mecan. Haste rígida, que serve para communicar 
movimento, entre duas peças afastadas, em certos maqui- 
nismos. (Fr. bielle) 
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biella /. Mecan. Haste rígida, que serve para communicar 
movimento, entre duas peças afastadas, em certos maqui- 
nismos. (Fr. bielle) 

bienal adj. Relativo ao espaço de dois annos. Que dura dois 
annos. (Lat. biennalis) 

biênio m. O espaço de dois annos successivos. (Lat. bien- 
nium) 

biennal adj. Relativo ao espaço de dois annos. Que dura 
dois annos. (Lat. biennalis) 

biênnio m. O espaço de dois annos successivos. (Lat. bien- 
nium) 

bieno adj. Relativo ao Bihé. M. Habitante do Bihé, na 
África. 

bifa , 1 f. Ant. Pano ou fazenda, a que Viterbo attribue duas 
caras. Cf. Herculano, Lendas e Narr., I, 96. (Do b. lat. 
bifax) 

bifa , 2 f. Prov. trasm. O mesmo que bélfa. 
bifada , 1 /. Fam. Porção de bifes. 

bifada , 2 f. Bras. Fartum; mau hálito. (Corr. de bafada , de 
bafo?) 

bifalhada f. Fam. O mesmo que bifada 1 . 
bifar v. t. Fam. Furtar, tirar disfarçadamente. (Cp. fr. 
biffer) 

bifário adj. Desdobrado em duas partes. (Lat. bifarius) 
bife m. Fatia de carne, batida ou picada, e assada em grelha, 
ou frita. * Gír. Bife sombrio, isca de fígado. * Deprec. 
Qualquer indivíduo inglês. * Adj. Inglesado. Cf. Eça, P. 
Basilio, 17. * Pop. Indivíduo inglês. Cf. Macedo, Burros, 
( passim ). (Do ingl. beef) 

bifeira f. Utensílio culinário, de fôlha de ferro, para fazer 
bifes, com presteza. 

bifendido adj. Dividido em duas partes por uma fenda. 

Aberto ao meio. (De bi... + fendido) 
bífero adj. Que dá fruto duas vezes no anno. (Lat. bifer) 
bifesteque m. Posta de vaca, mal assada, com môlho da 
mesma carne. (Ingl. beefsteak) 
bífido adj. O mesmo que bifendido. (Lat. bifidus) 
biflexo adj. Dobrado para dois lados. (Do lat. bis + flexus) 
biflôr adj. O mesmo que bifloro. 

bifloro adj. Que tem duas flôres ou grupos de duas flores. 
(Do lat. bis + fios) 

bifólia /. e adj. Diz-se das charruas, que têm duas aivecas. 
(Do lat. bis + folium) 

bifoliado adj. Que tem duas folhas. (Do lat. bis + folium) 
bifólio adj. O mesmo que bifoliado. 

bífore adj. Diz-se do portal que tem duas portas ou dois 
batentes. (Lat. biforis) 

biforme adj. Que tem duas fôrmas. Que tem duas qualida¬ 
des de flôres, (falando-se de plantas). Que pensa de duas 
maneiras differentes. Gram. Diz-se do adj. port. que tem 
uma fôrma para cada gênero. (Lat. biformis) 
bifronte adj. Que tem duas caras. Volúvel, traiçoeiro. (Lat. 
bifrons) 

bifu m. Fam. Pancada que, dobrando-se a perna pelo joêlho 
e movendo-se com fôrça para fóra, se dá de banda com o 
pé nas nádegas de outrem. O mesmo que chulipa 2 . 
bifurcação /. Acção de bifurcar. 

bifurcar v. t. Separar em dois ramos. V. p. Dividir-se em 
dois ramos. Montar: bifurcar-se numa égua. (Do lat. bis 
+ furca) 

biga /. Carro romano, puxado por dois cavallos. (Lat. biga) 


bigamia /. Estado de bígamo. (Lat. bigamia) 
bígamo m. e adj. O que tem dois cônjuges ao mesmo tempo. 
(Lat. bigamus) 

biganau m. Prov. trasm. Indivíduo forte, agigantado, 
bigarim m. Homem de trabalho braçal, na antiga índia 
portuguesa. (Do conc. bigari) 

bigêmeo adj. Bot. Diz-se da fôlha ou da flôr, que cresce 
com outra em pedúnculo ou pecíolo commum. (Do lat. bis 
+ geminus) 

bigeminado adj. O mesmo que bigêmeo. 
bigemíneo adj. O mesmo que bigêmeo. 
bigêmino adj. O mesmo que bigénero. 
bigénero adj. Que pertence a dois gêneros. (Do lat. bige- 
ner) 

bigênito adj. Gerado duas vezes, (falando-se de Baccho). 
(De bi... + génito) 

biglanduloso adj. Que tem duas glândulas. (Dc bi... + 
glanduloso) 

bigle m. Pequeno galgo. (Ingl. beagle) 
bignónia /. Planta dicotyledónea das regiões equinociáes. 
(De Bignon, n. p.) 

bignoniáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo 
a bignónia. 

bigode , 1 m. Parte da barba, que cresce por cima do lábio 
superior. Um jôgo de cartas. * Fam. Quinau; descom¬ 
postura. Dar um bigode, matar a caça que outrem errou. 
(Cp. cast. bigote) 

bigode , 2 m. Espécie de canário de Angola, 
bigodear v. t. Escarnecer. Enganar. (De bigode 1 ) 
bigodeira f. Ant. Bôlsa, em que se metiam as barbas, para 
se não desconcertarem. Escova de limpar bêstas. * Pop. 
Bigode farto. (De bigode) 

bigodelha f. Prov. alg. O mesmo que bigodeira, (grande 
bigode). 

bigorna /. Utensílio de ferro, com duas pontas, sôbre o qual 
se batem metaes. íncude. Pequeno osso do ouvido. (Do 
lat. bicomis) 

bigorne adj. O mesmo que bicorne. 
bigorrilha m. Homem vil, desprezível, 
bigorrilhas m. Homem vil, desprezível, 
bigota f. Náut. Moitão sem roldana, com um furo, por onde 
passa o colhedor da vela. (De biga, por viga?) 
bigotão m. Prov. alg. O mesmo que bigodelha. 
bigote m. Prov. O mesmo que bigode 1 . 
bigotismo m. Velhacaria. Cf. Camillo, Pombal, 95. 
biguá /. Ave palmípede do Brasil. (T. Tupi) 
biguane adj. Bras. do N. Muito grande, desmedido, 
biguarim m. Ant. O mesmo que bigorrilha. 
bigúmeo adj. Que tem dois gumes. (Dc bi... + gume) 
biheno adj. Relativo ao Bihé. M. Habitante do Bihé, na 
África. 

bijagó m. Idioma africano do archipélago de Bijagós. Pl. 

Indígenas do archipélago do mesmo nome. 
biju m. Bras. do Rio. O mesmo que beiju. 
bijugado adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm dois pares de 
folíolos em pecíolo commum. (Do lat. bis + jugum) 
bíjugo adj. Que é puxado por dois cavallos. (Lat. bijugus) 
bila f. Ant. O mesmo que bílis. Cf. P. Rego, Cavai, de 
Brida, 215, etc. 

bilabiado adj. Que tem dois lábios. (De bi... + lábio) 
bilabial adj. Gram. Diz-se da consoante, que se pronuncia 
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com o lábio superior e inferior. (De bi... + labial) 
bilaminado adj. Que tem duas lâminas. (De bi... + lami¬ 
nado) 

bilaminoso adj. O mesmo que bilaminado. 
bilare m. Variedade de arroz indiano. 

bilaterado adj. Bot. Diz-se das folhas, collocadas em lados 
oppostos. (Do lat. bis + latus, lateris) 
bilateral adj. Que tem dois lados. Que se refere a lados 
oppostos. Jur. Diz-se dos contratos, em que as partes 
tomam sôbre si obrigações recíprocas. (De bi... + lateral) 
bilbérgia /. Gênero de plantas bromeliáceas. (De Bilberg, 
n. p. de um bot. sueco) 

bilbode m. Fogo de bilbode, o disparar de muitas espin¬ 
gardas, umas após outras, sem intervallo sensível. (Fr. 
billebaude) 

bilboqué m. Utensílio de doirador, que consta de um pe¬ 
daço de madeira, forrado de pano, e serve para levantar os 
pedaços cortados de fôlha de oiro. (Fr. bilboquet) 
bile /. O mesmo que bilis. Cf. Castilho, Misanthropo, 69. 
Líquido amargo e esverdeado, que o fígado segrega. Mau 
humor. Irascibilidade. Hypocondria. (Lat. bilis) 
bilha /. Vaso bojudo e de gargalo estreito, ordinariamente 
de barro. * Açor. O mesmo que botija. (Do gemi.) 
bilhafre m. O mesmo que milhafre. 

bilhão , 1 m. Ant. Qualquer moéda inferior. (Cast. vellon) 
bilhão , 2 m. O mesmo ou melhor que billião. Mil milhões, 
(1.000.000.000) segundo o systema francês; ou um milhão 
de milhões ou um conto de contos, (1.000.000.000.000 ), 
segundo o systema inglês. (Fr. billion. Cp. milha) 
bilhar m. Jôgo de bóias de marfim, que são impellidas por 
um taco sôbre mesa forrada de vêrde. A mesa, onde se 
joga o bilhar. Casa, onde se joga o bilhar. (Fr. billard). 
bilharda /. Jôgo de rapazes, que consiste em fazer saltar 
com um pau comprido outro mais pequeno, procurando- 
se que êste não caia dentro de um círculo que se traçou 
no chão. O pau mais pequeno, que entra nesse jôgo. (Da 
mesma or. que bilhar ) 
bilhardão m. O mesmo que bilhardeiro. 
bilhardar , 1 v. i. Dar duas vezes na bola com o taco ou 
tocar duas bolas ao mesmo tempo, no jôgo do bilhar. (Fr. 
billarder) 

bilhardar , 2 v. i. Jogar a bilharda. Pop. Vadiar, 
bilhardeiro m. Jogador de bilharda. Vadio, garoto, 
bilhardona /. Mulher vadia. (De bilhardão) 
bilharista m. Jogador de bilhar. 

bilhestres m. pl. Gír. trasm. Dinheiro. (Cp. balhastros) 
bilhetada /. Grande porção de bilhetes, 
bilhete, ( Ihê ) m. Carta simples e breve, sem as fórmulas 
das cartas ordinárias. Aviso. Pedaço de cartão, com um 
nome impresso ou mais de um e, ás vezes, com indicação 
da profissão e morada respectivas; cartão de visita. Se¬ 
nha, que autoriza a entrada nos espectáculos. Documento 
impresso ou manuscrito, que torna o possuidor interessado 
numa lotaria ou rifa. Nota promissória, usada no conimér- 
cio. Bilhete postal, cartão sellado, para correspondência 
postal, sôbre assumptos que não exigem segrêdo.-Os bi¬ 
lhetes postaes illustrados adquirem-se sem sêllo, mas têm 
de o levar, no curso postal. (Fr. billet) 
bilheteira /. Espécie de prato ou salva, em que se guardam 
bilhetes de visita. Carteira. * Compartimento ou lugar, 
onde se vendem bilhetes de theatro, de caminhos de ferro, 


etc. * Pequeno móvel, suspenso na parede e destinado a 
guardar bilhetes de visita ou outros papéis. (De bilhete) 
bilheteiro m. Vendedor de bilhetes, que autorizam a en¬ 
trada em espectáculos, comboios, etc. 
bilhó f. Ant. e prov. trasm. Castanha assada e descascada. 
Noz sem casca. * Prov. trasm. Criança, não de peito, 
gorducha e mais baixa que o vulgar naquella idade. Bilhó 
da serra, castanha pilada. (Cp. beilhó) 
bilhoreta, ( lhorê ) f. Prov. alent. Tratantada, velhacaria, 
bilhós /. O mesmo que beilhós. 

bilhostre m. Designação depreciativa do estrangeiro. Pa¬ 
tife, biltre. 

bilhostreira f. Prov. beir. Mulher mexeriqueira. Mulher 
desajeitada e immunda. (De bilhostre, se não é refl. de 
bisbilhoteira) 

bilião m. Mil milhões, (1.000.000.000) segundo o systema 
francês; ou um milhão de milhões ou um conto de contos, 
(1.000.000.000.000), segundo o systema inglês. (Fr. billion. 
Cp. milhão 1 ) 

biliário adj. Relativo á bílis. 

bilifuscina /. Uma das matérias corantes da bílis, 
biligulado adj. Dividido em duas lígulas. (De bi... + ligula) 
bilimbi m. Arbusto, da fam. das oxalídeas, ( averrhoa bi- 
limbi, Lin.). 

bilina /. Princípio, extrahido da bílis. 

bilingue adj. Que tem duas línguas. Que fala duas línguas 
ou está escrito em duas línguas. Que fala com fingimento, 
com doblez. (Lat. bilinguis) 

bilionário m. e adj. Neol. bras. Duas vezes milionário, 
bilioso adj. Que tem muita bílis. Relativo a bílis ou causada 
por ella. Irascível. (Lat. biliosus) 
bílis /. Líquido amargo e esverdeado, que o fígado segrega. 

Mau humor. Irascibilidade. Hypocondria. (Lat. bilis) 
biliteral adj. Que tem duas letras. (Do lat. bis + litera) 
biliteralismo m. O mesmo que biliterismo. 
biliterismo m. Philol. Qualidade, que as raízes semíticas 
teriam, quando formadas de duas letras. Cf. Gregório, Sc. 
da Linguagem, II, 15. (Do lat. bis + litera) 
bilítero adj. O mesmo que biliteral. 
biliverdina /. Uma das matérias corantes da bílis, 
billião m. Mil milhões, (1.000.000.000) segundo o systema 
francês; ou um milhão de milhões ou um conto de contos, 
(1.000.000.000.000), segundo o systema inglês. (Fr. billion. 
Cp. milhão 1 ) 

billionário m. e adj. Neol. bras. Duas vezes millionário. 
bilobado adj. Que tem dois lóbulos. (De bi... + lobo) 
bilobite f. Geol. Moldagem de meio relêvo com o aspecto 
de caule deprimido, a qual tem ao meio um sulco, que a 
divide em dois lóbos parallelos. Cf. G. Guimarães, Geol, 
207. (De bi... + lóbo) 

bilocação f. T. eccles. Acto de uma pessoa estar, por mi¬ 
lagre, em duas localidades ao mesmo tempo. (Do lat. bis 
+ locare) 

bilocular adj. Que tem duas cavidades. (Do lat. bis + 
loculus) 

bilontra m. Velhaco. Espertalhão. Bras. Homem desprezí¬ 
vel, que frequenta lupanares e más companhias, 
bilontragem /. Procedimento de bilontra. Súcia de bilon- 
tras. 

bilontrar v. i. Proceder como bilontra. 
bilosca f. Bras. de Minas. Jôgo infantil. 
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bilrar v. i. Trabalhar com bilros, 
bilreiro m. Árvore meliácea do Brasil. (De bilro) 
bilro m. Utensílio, semelhante a um pequeno fuso ou a uma 
pêra, e com o qual se fazem rendas ou obras de cabello. 
Pau, com que se joga a bola. * Prov. beir. O mesmo que 
pilrito. * Pl. As baquetas, com que se tocam timbales. 
(Do lat. pilula ) 

bilró! interj. Açor. Viva! Bravo! 

bilros m. pl. Espécie de renda antiga: “...um luto de bilros 
da índia." (De um testamento de 1691) 
biltra f. Fam. Mulhér patifa, vil. Cf. Castilho, Doente de 
Scisma, 6. (De biltre) 
biltraço m. Pop. Grande biltre, 
biltragem /. Procedimento de biltre. Os biltres, 
biltraria /. O mesmo que biltragem. Cf. Camillo, Cancion. 
Alegre, 409. 

biltre m. Patife, homem vil. (Cast. belitre) 
bimaculado adj. Que tem duas malhas ou manchas. (De 
bi... + maculado) 

bímano adj. Que tem duas mãos. Pl. A espécie humana. 
(Do lat. bis + manus) 

bimar adj. Que está entre dois mares; banhado por dois 
mares. (Lat. bimaris) 

bimarginado adj. Que tem duas margens. (Do lat. bis + 
marginatus) 

bimba , 1 /. Chui. Coxa. 

bimba , 2 /. Pequeno pássaro africano, granívoro, ( pentheiria 
hartlaubi). * Bras. do N. Pênis de criança; pênis pouco 
desenvolvido. 

bimba , 2 /. Arvoreta leguminosa e aquática de Angola, ( her- 
miniera elaphroxylon, Guill.). 

bimbadura /. Fragmento de lodo, adherente aos travessões 
das salinas. (De bimbar) 

bimbalhada /. Toque simultâneo de vários sinos. (De bim¬ 
balhar) 

bimbalhar v. i. Agitar sinos, repicá-los. (Fr. brimbaler) 
bimbar v. t. Cortar (as bimbaduras) com ugalho ou rapão. 
bimbarra /. Grande alavanca de madeira. (Cp. fr. brim- 
bale) 

bimbar reta, (ré)/. Pequena bimbarra, com que se movem 
as grandes bombas a bôrdo. (Dc bimbarra) 
bimembre adj. Que tem dois membros. (Lat. bimembris) 
bimensal adj. Relativo ao espaço de dois meses. Que se 
publica ou se realiza de dois em dois meses. (De bi... + 
mensal) 

bimestral adj. O mesmo que bimensal. (De bimestre) 
bimestre adj. Que dura dois meses. M. O espaço de dois 
meses. (Lat. bimestris) 

bimetalismo m. Systema dos economistas, que sustentam 
que os dois metaes preciosos, o oiro e a prata, devem si¬ 
multaneamente têr valor legal e sêr cunhados em moéda. 
(De bi... + metal) 

bimetalista m. e adj. Sectário do bimetalismo. 
bimetallismo m. Systema dos economistas, que sustentam 
que os dois metaes preciosos, o oiro e a prata, devem si¬ 
multaneamente têr valor legal e sêr cunhados em moéda. 
(De bi... + metal) 

bimetallista m. e adj. Sectário do bimetallismo. 
bimo adj. Que tem dois annos. (Lat. bimus) 
bina /. Prov. trasm. Segunda lavra de um terreno, no 
outono. (De binar) 


binação /. O mesmo que binágio. 

binado adj. Bot. Diz-se das folhas, que nos ramos estão 
dispostas, duas a duas. (Do lat. bini) 
binagem /. Operação de sericicultura, que consiste em jun¬ 
tar dois fios ao fio já torcido do casulo. (De binar) 
binágio m. Celebração de duas Missas por um padre, no 
mesmo dia. (De binar) 

binar v. i. Praticar a operação da binagem. * Dar segundo 
amanho a (um terreno). * Dizer duas Missas no mesmo 
dia, com permissão superior. (Do lat. bini) 
binário adj. Que tem duas unidades, dois elementos. Que 
tem dois tempos, (em música). (Lat. binarius) 
binascido adj. Nascido duas vezes (falando-se de Baccho). 
Cf. Castilho, Metam., 138. 

binda /. Vasilha pequena para líquidos, entre os indígenas 
da África Occidental. Espécie de cabaça. Cf. Capello, 
Benguella, I, 37 e 77. 

bindongas m. pl. Tribo da África oriental, 
binérvio adj. Que tem duas nervuras. (De bi... + nérveo) 
binga /. Bras. Chifre. Bras. Isqueiro de fuzil. Bras. O 
mesmo que colibri. Bras. Espécie de cascalho. (Do quimb.) 
bingundo m. Bebida africana, fermentada, feita de água, 
mel e farinha de lúpulo. Cf. Serpa Pinto, I, 245. 
binoculado adj. Que tem dois olhos. (Do lat. bini + 
oculus) 

binocular adj. Que serve para os dois olhos. (Do lat. bini 
+ ocularis) 

binoculizar v. t. Neol. Vêr pelo binóculo. Cf. Ortigão, 
Hollanda. 

binóculo m. Óculo duplo, usado principalmente em espec¬ 
táculos públicos. (Do lat. bini + oculus) 
binominal adj. Hist. Nat. Diz-se da lei, segundo a qual 
nenhum phenómeno se apresenta insulado, mas é expressão 
de uma série de factos análogos, 
binómino adj. Que tem dois nomes. (Lat. binominis) 
binómio m. Mathem. Quantidade, composta de dois ter¬ 
mos, ligados pelo sinal + ou -. (De bi... + gr. nomos) 
bínubo adj. Que casou duas vezes. Cf. Cod. Civil, art. 224. 
(Lat. binubus) 

bio m. Prov. trasm. Prego de pau, com que se prega o fundo 
dos cortiços e ás vezes a sua costura lateral, 
bio... pref. (designativo de vida) (Do gr. bios) 
bioba f. Prov. alg. Pisão, com dois bicos, um de cada lado. 
biobio m. Prov. beir. Chapéu de senhora, 
biochímica, ( qui ) /. Parte da Biologia, que trata da cons¬ 
tituição chímica das substâncias produzidas pela acção da 
vida. (De bio... + chímica) 

biochímico, (qui ) adj. Diz-se de um processo, com que 
o microbiólogo Koch pretende poder aniquilar o bacillo 
tuberculoso. (De bio... + chímico) 
bioco, (ô) m. Véu ou mantilha, com que as mulheres do Al¬ 
garve cobrem o rosto, para denotar austeridade. Qualquer 
envoltório da cabeça e parte do rosto. Affectação. Hy- 
pocrisia: falar sem biocos. Gesto para assustar, ameaça. 
(Por veoco, de véu?) 

biocrático adj. Diz-se do medicamento, que modifica as 
funeções. 

bio dinâmica /. Theoria das forças vitaes. (De bio... + 
dynâmica) 

biodynâmica /. Theoria das forças vitaes. (Dc bio... + 
dynâmica) 
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biofobia /. Horror mórbido á existência. (Do gr. bios + 
phobos) 

bioforina /. Preparação pharmacêutica, applicada como tó¬ 
nico e medicamento reconstituinte. (Do gr. bios + phoros) 
biogênese /. Desenvolvimento da vida. (Do gr. bios + 
genesis) 

biogenésico adj. Diz-se especialmente da lei de Haeckel, 
que estabelece a correlação entre os desenvolvimentos em- 
bryológico, taxonómico e philogênico. (De biogênese) 
biogenético adj. O mesmo que biogenésico. 
biogenia /. (e der) O mesmo que biogênese, etc. 
biografar v. t. Fazer a biographia de. (De biógrapho) 
biografia /. Descripção da vida de alguém. (De biógrapho) 
biográfico adj. Relativo a biografia. 

biógrafo m. Aquelle que escreve uma ou mais biografias. 
(Do gr. bios + graphein) 

biographar v. t. Fazer a biographia de. (De biógrapho) 
biographia /. Descripção da vida de alguém. (De bió¬ 
grapho) 

biográphico adj. Relativo a biographia. 
biógrapho m. Aquelle que escreve uma ou mais bio- 
graphias. (Do gr. bios + graphein) 
biologia /. Sciência das leis orgânicas, dos seres vivos. (De 
biólogo) 

biológico adj. Relativo á Biologia, 
biologista m. O mesmo que biólogo. 

biólogo m. Aquelle que é versado em Biologia. (Do gr. bios 
+ logos) 

biombo m. Tabique móvel, formado de caixilhos, ligados 
por dobradiças. * Bras. Compartimento, feito de peças 
de madeira ou de pano, próprio para armar e desarmar. 
(Talvez do japon. biobo, se êste não é importação do port.) 
biometria f. Espir. Medida das apparições espiritistas, 
biómetro m. O mesmo que agenda. (Do gr. bios + metron) 
bionomia /. O mesmo que demographia. (Do gr. bios + 
nomos) 

bionómico adj. Relativo á bionomia. 

biophobia /. Horror mórbido á existência. (Do gr. bios + 
phobos) 

biophorina /. Preparação pharmacêutica, applicada como 
tónico e medicamento reconstituinte. (Do gr. bios + pho¬ 
ros) 

bioplasma m. ou /. O mesmo que protoplasma. (Do gr. 
bios + plassein) 

biopsia /. Med. Méthodo de investigação, que consiste em 
retirar de um corpo vivo um fragmento de tecido, para o 
sujeitar a exame microscópico. (Do gr. bios + opsis) 
bioquice /. Pudor exaggerado. Hypocrisia. (De bioco) 
bioquímica /. Parte da Biologia, que trata da constituição 
química das substâncias produzidas pela acção da vida. 
(De bio... + chímica) 

bioquímico adj. Diz-se de um processo, com que o micro- 
biólogo Koch pretende poder aniquilar o bacillo tubercu¬ 
loso. (De bio... + chímico) 
bioscópico adj. Relativo ao bioscópio. 
bioscópio m. Espécie de microscópio. (Do gr. bios + sko- 
pein) 

biota /. Arbusto resinoso, da fam. das coníferas. (Do gr. 
bios) 

biotaxia /. Tratado da classificação dos seres organizados. 
(Do gr. bios + taxis) 


biotáxico adj. Relativo á biotaxia. 

biotério m. Neol. Bras. Depósito de animaes vivos, para 
estudos bacteriológicos. (Do gr. bios, vida, + terein, guar¬ 
dar) 

biotina /. Silicato duplo de alumina e cal. (De Biot, n. p.) 
biotite /. Espécie de mica escura, 
biotítico adj. Relativo a biotite. Que contém biotite. 
biotito m. O mesmo ou melhor que biotite. 
bioxalato m. Sal, resultante da combinação do ácido oxálico 
com uma base, sendo o ácido em proporção dupla da do 
oxalato. (De bi... + oxalato) 

bióxido m. Óxydo, que contém duas proporções de oxygênio 
por uma de outro corpo simples. (De bi... + óxydo) 
bióxydo m. Óxydo, que contém duas proporções de oxygê¬ 
nio por uma de outro corpo simples. (De bi... + óxydo) 
biparietal adj. Anat. Relativo aos dois parietaes. (De bi... 
+ parietal) 

bíparo adj. Bot. Que se produz e reproduz aos pares, dois 
a dois. (Do lat. bis + parere) 

bipartição /. Divisão em duas partes. (De bi... + partição) 
bipartido adj. Dividido ao meio; dividido em duas partes. 
(Lat. bipartitus) 

bipartível adj. Que se póde dividir em duas partes. (De 
bi... + partível) 

bipatente adj. Aberto de dois lados ou para dois lados. 
(Lat. bipatens) 

bipedal adj. Relativo aos bípedes. 

bípede adj. Que anda em dois pés. M. Animal que anda 
sôbre dois pés. (Lat. bipes) 
bipenado adj. O mesmo que bipenne 1 . 
bipene , 1 adj. Que tem duas asas. (Lat. bipennis) 
bipene , 2 /. Machadinha com dois gumes. (Lat. bipennis) 
bipenífero adj. Que tem duas asas. (Do lat. bis + penna 
+ ferre) 

bipennado adj. O mesmo que bipenne . 
bipenne , 1 adj. Que tem duas asas. (Lat. bipennis) 
bipenne , 2 /. Machadinha com dois gumes. (Lat. bipennis) 
bipennífero adj. Que tem duas asas. (Do lat. bis + penna 
+ ferre) 

bipétalo adj. Que tem duas pétalas. (De bi... + pétala) 
bipinnulado adj. Diz-se das folhas, cujo pecíolo se divide 
em outros pecíolos menores com muitos folíolos. (De bi... 
+ pinnulado) 

bipinulado adj. Diz-se das folhas, cujo pecíolo se divide em 
outros pecíolos menores com muitos folíolos. (De bi... + 
pinnulado) 

biplano m. Aeroplano, com dois planos ou asas. 
biplume adj. (V. bipenne 1 ) 

bipolar adj. Que tem dois polos. (De bi... + polar) 
bipolaridade /. Estado daquillo que tem dois polos contrá¬ 
rios. (De bipolar) 

biquadrado adj. Mathem. Diz-se do quadrado multiplicado 
por quadrado. * Diz-se de certas equações do segundo 
grau. (Dc bi... + quadrado) 
biquara f. Bras. Nome de um peixe. 

bique-bique m. Prov. Ave ribeirinha, ( totanus ochropus, 
Lin.). 

biqueira /. Bica, ponta, extremidade. Tubo ou telha, em 
que se reunem as águas que cáem nos telhados e que lhes 
dá saída com um jôrro, que sobresai á fachada do edifício. 
Peça de metal, na ponta do calçado. Concêrto na ponta 
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da meia. Beiral, veia de água, que cai dos telhados em 
bica. * Bras. do S. Burnal ou saco de coiro no focinho do 
cavallo, para êste não pastar. (De bico e bica) 
biqueirão m. Peixe, o mesmo que anchova. (De bico) 
biqueiro adj. Fam. Que come pouco, que tem ma bôca. 
(De bico) 

biquinha f. Mad. Ave, o mesmo que carreiro. 
birba to. Birbante?: “soletrou francês com um birba caldei¬ 
reiro". Cf. Filinto, IX, 96. 

birbantão m. e adj. Prov. minh. Respondão. Malcriado. 
Insultador. (De birbante) 

birbante m. Bigorrilhas; patife; biltre. (It. birbante) 
birbigão m. O mesmo que berbigão. 

birefringente, (re) adj. Phys. Diz-se dos corpos ou subs¬ 
tâncias, em que a luz se refrange, formando duas imagens, 
como no crystal de rocha. 

bireme, (rê) f. Ant. Galera com duas ordens de remos; 

embarcação de dois remos. (Lat. biremis) 
biri-biri m. Tambor de guerra, entre os negros. 
biriba , 1 /. Bras. Cacete. 

biriba , 2 f. Bras. Égua nova, mas já apta para o trabalho. 
(Do tupi subiriba) 

biribá /. Árvore anonácea do Brasil. Biribazeiro. Fruta do 
biribazeiro. 

biribazeiro m. Árvore anonácea da América, 
birica m. Bras. Aquelle que é natural de San-Paulo; paulis¬ 
tano. 

birimbau m. (V. brimbau) 

birimbote m. (?) “Os camarotes são taboletas de carões 
pintados, de ocos trunfos, de aéreos birimbotes .” Filinto, 
IV, 5. 

biriva adj. Bras. Relativo á cidade de San-Paulo. M. Bras. 

Habitante de San-Paulo. 
birman m. Língua da Birmânia; bermá. 
biró m. Bras. Bocado, porção que de uma vez se mete na 
boca. 

birola /. Bras. Fazenda de algodão, fabricada em Inglaterra, 
birolina /. Cosmético, formado de ácido bórico, glicerina, 
etc. 

bironiano, ( bai ) adj. Relativo a Biron. Que procura imi¬ 
tar o gôsto ou a escola de Biron. 
birónico, (bai) adj. O mesmo que bironiano. 
biroró m. Bras. Espécie de beiju. 

birostrado, (ros) adj. Que tem dois esporões. (De bi + 
rostrado) 

birota , 1 (ro) f. Carrêta de guerra com duas rodas, usada 
pelos Romanos. (Lat. birota, de bis + rota) 
birota , 2 f. Bras. Espécie de pano de algodão.-Êrro typogr., 
por birolal ou viceversa? 

birra , 1 /. Teima, obstinação. Zanga. Vício de algumas 
cavalgaduras, que ferram os dentes em qualquer objecto, 
mormente na mangedoira. 

birra , 2 f. Des. O mesmo que cerveja. Cf. Filinto, VIII, 253. 
(It. birra) 

birrar v. i. Têr birra, embirrar, 
birre m. Prov. alg. Porco para padreação. 
birrefringente adj. Phys. Diz-se dos corpos ou substân¬ 
cias, em que a luz se refrange, formando duas imagens, 
como no crystal de rocha. 

birreme f. Ant. Galera com duas ordens de remos; embar¬ 
cação de dois remos. (Lat. biremis) 


birrentamente adv. Com embirração. Com antipathia. 
(De birrento) 

birrento adj. Que tem birra, embirrento. Antipáthico. 
birreto, (rê) m. Fórma alatinada e erudita de barrete. 
birrhos to. pl. Insectos clavicórneos, da ordem dos coleóp- 
teros. 

birro , 1 m. Ant. Chapéu ou barrete vermelho. (Lat. birrus) 
birro , 2 m. Bras. do N. Bengala grossa; cacete, 
birros to. pl. Insectos clavicórneos, da ordem dos coleópte- 
ros. 

birrostrado adj. Que tem dois esporões. (De bi + rostrado) 
birrota /. Carrêta de guerra com duas rodas, usada pelos 
Romanos. (Lat. birota, de bis + rota) 
bis adv. Duas vezes. (T. lat.) 

bis... pref. lat. (que entra na composição de várias palavras 
portuguesas, com a significação de duas vezes, duplicada¬ 
mente) 

bis-bis m. Acto de rezar em voz baixa, produzindo um 
leve ruído sibilante: “ave-marias rezadas de bis-bisAnat. 
Joc., I, 10. (T. onom.) 

bis-esdrúxulo adj. Gram. Diz-se da fórma vocabular, 
que, por adjuncção de pronomes pessoáes átonos, tem o 
acento dominante antes da ante-penúltima syllaba, como 
louvávamos-te, louvávamo-vo-lo. (Do it. bisdrucciolo) 
bisa f. Ant. Enxergão; almofada, 
biságio m. O mesmo que binágio. 

bisagra /. Dobradiça, gonzo. * Leme. (Cp. cast. bisagra) 
bisalho m. Ant. Saquinho, para jóias ou relíquias. Adornos 
femininos de pouco valor. (Do lat. bis + sacculus) 
bisannual adj. Que dura dois annos. Que succede de dois 
em dois annos. (De bis... + annual) 
bisanual adj. Que dura dois annos. Que succede de dois em 
dois annos. (De bis... + annual) 
bisão m. Boi selvagem da América. (Lat. bison) 
bisar v. t. Neol. Pedir que se repita (um trecho de música, 
uma recitação, etc.). Repetir. (Dc bis) 
bisarma /. Antiga arma, espécie de alabarda. Pessoa muito 
corpulenta. (B. lat. gisarma) 

bísaro m. e adj. Prov. Diz-se de um porco, corpulento e 
pernalto. 

bisavô m. Pai do avô ou da avó. (De bis + avô) 
bisavó /. Mãe do avô ou da avó. (De bis + avó) 
bisbi m. Mad. O mesmo que abibe. 

bisbilhotar v. i. Fazer mexericos, intrigas. Falar em se- 
grêdo. (Cp. bisbilhoteiro) 

bisbilhoteiro m. Intriguista. (Do it. bisbigliatore) 
bisbilhotice /. Acção de bisbilhotar. Qualidade de bisbi¬ 
lhoteiro. 

bisbis to. O mesmo que bisbi. 

bisbórria m. Homem desprezível; troca-tintas; trapalhão; 

safardana; homem de bôrra. (De bis + bôrral) 
bisbórrias to. O mesmo que bisbórrio. 
bisbórrio to. (V. bisbórria) 

bisca /. Designação de vários jogos com um baralho de qua¬ 
renta cartas. A carta que tem oito pintas. Fam. Remoque; 
allusão mordaz. Pessoa de mau carácter, com dissimula¬ 
ção: o Fagundes sempre me saiu uma bisca\ (It. bisca) 
biscaia /. Bras. O mesmo que égua. 

biscaínho adj. Relativo á Biscaia. M. Habitante da Biscaia. 
Dialecto da Biscaia; vasconço. * Casta de uva preta do 
Minho. 
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biscalheira f. Prov. minh. Vara, rachada na extremidade e 
destinada a colher a fruta, pendente da árvore. Cf. ladra. 
(De biscalho) 

biscalho m. Prov. minh. Fruta, que se colhe com a bisca¬ 
lheira. (Cp. lat. vescus) 

biscalongo m. Espécie de minhoca, que vive enterrada na 
areia das praias, e que serve para isca. O mesmo que 
arenícola. (Por isca-longa ?) 

biscantar v. t. Celebrar no mesmo dia (duas missas). (De 
bis... + cantar) 

biscar v. i. Fam. Jogar bisca. 

biscate , 1 m. Fam. Picuinha. Motejo que offende. (De 
bisca) 

biscate , 2 m. Obra ou trabalho de pouca monta. (Cp. bis¬ 
cato) 

biscato m. Alimento, que as aves levam de cada vez no 
bico, para os filhos, quando estão em o ninho. Pequena 
porção. Restos de qualquer coisa. (Rclaciona-se com o 
lat. vescus ?) 

bisco adj. Diz-se do toiro, que tem uma haste mais baixa 
que outra. 

biscoita /. Prov. alg. O mesmo que biscoito. 
biscoitar v. t. (V. abiscoitar) 

biscoitaria /. Fábrica de biscoitos. Estabelecimento, onde 
se vendem biscoitos e bolachas, 
biscoiteira /. Redoma, com tampa volante, para arrecadar 
biscoitos, bolachas, etc. 

biscoiteiro m. Fabricante ou vendedor de biscoitos, 
biscoito m. Bolo sêco, e mais ou menos duro, de farinha 
de trigo. Bolo de farinha e açúcar, ás vezes com ovos, e 
cozido no forno. Fam. Bofetão. * Açor. Solo pedregoso, 
com lavas a descoberto. * Obra de porcelana, duas vezes 
cozida: u os biscoitos de Sèvres”. Garrett, Viagens. (Do 
lat. bis + coctus) 

biscouto m. Bolo sêco, e mais ou menos duro, de farinha 
de trigo. Bolo de farinha e açúcar, ás vezes com ovos, e 
cozido no forno. Fam. Bofetão. * Açor. Solo pedregoso, 
com lavas a descoberto. * Obra de porcelana, duas vezes 
cozida: u os biscoitos de Sèvres’\ Garrett, Viagens. (Do 
lat. bis + coctus) 

biscutela /. Gênero de plantas crucíferas. (Do lat. bis + 
scutella) 

biscutella /. Gênero de plantas crucíferas. (Do lat. bis + 
scutella) 

bisegmentação, (sé) f. Acção de dividir em dois segmen¬ 
tos. (De bi... + segmentação) 

bisegmentar, (se) v. t. Dividir em dois segmentos. (De 
bi... + segmento) 

bisegre m. Utensílio de buxo, com que os sapateiros brunem 
os saltos e bordas das solas do calçado. (Fr. bisaigle) 
bisel m. Borda do vidro de um espelho, cortada obliqua¬ 
mente, não terminando em aresta viva. Córte de uma 
aresta, formando dois ângulos oblíquos. * Engaste de pe¬ 
dra de anel. Chanfradura. (Cast. bisel) 
biselar v. t. Neol. Cortar a aresta de, formando dois ângulos 
oblíquos. Chanfrar. (De bisel) 
biselho, ( zê ) m. Prov. O mesmo que atilho. 
bisélia, (sé) f. Des. Cadeira com dois assentos. (Lat. 
biselium) 

bisemanal, (se) adj. Que se publica duas vezes por se¬ 
mana. Que se realiza duas vezes por semana. 


biseriado, (se) adj. Disposto em duas séries. (Do lat. bis 
+ series) 

bisgamau m. T. de Moncorvo. Homem alto, escanifrado. 
Pessoa astuta. 

bisilicato, (si) m. Silicato, que contém uma proporção 
dupla de ácido silícico. (De bi... + silicato) 
bisinuado, (si) adj. Que tem duas sinuosidades. (De bi... 
+ sinuado) 

bislíngua /. Nome de uma planta. (Cp. bilingue) 
bismarck (Bismarque, não Bismárque) Estadista prus¬ 
siano. 

bismutal m. Pharm. Leite de bismuto com pepsina, contra 
a diarreia. 

bismutanto m. Pharm. Medicamento, constituído por um 
pó amarelo, em que entra o bismuto, 
bismuthal m. Pharm. Leite de bismutho com pepsina, 
contra a diarreia. 

bismuthantho m. Pharm. Medicamento, constituído por 
um pó amarelo, em que entra o bismutho. 
bismuthina /. Sulfureto de bismutho mineral, 
bismutho m. Metal branco-avermelhado, formado de lâmi¬ 
nas brilhantes e quebradiço. (Fr. bismuth) 
bismutina /. Sulfureto de bismuto mineral, 
bismuto m. Metal branco-avermelhado, formado de lâminas 
brilhantes e quebradiço. (Fr. bismuth) 
bisnaca f. Ant. O mesmo que bisnaga 1 . 
bisnaga , 1 /. Planta umbellífera. (Do lat. pastinaca) 
bisnaga , 2 /. Tubo de fôlha de chumbo, cheio de água aro¬ 
mática, e que, comprimido, borrifa a gente, em folganças 
de Carnaval. * Tubo, com fórmula medicamentosa, espe¬ 
cialmente para limpeza dos dentes, 
bisnagar v. t. Borrifar, molhar, com bisnaga. (De bisnaga 2 ) 
bisnau adj. Pássaro bisnau, velhaco; homem finório, astuci¬ 
oso. 

bisneta /. Filha de neto ou neta. (De bis + neta) 
bisneto m. Filho de neto ou neta. (De bis + neto) 
bisonde m. Espécie de formiga africana, de grande cabeça. 

(Relaciona-se com bisonte ?) 
bisonharia /. O mesmo que bisonhice. 
bisonhice /. Acanhamento; qualidade do que é bisonho, 
bisonho adj. Inexperiente em coisas da guerra. Principi¬ 
ante. Acanhado. (Cast. bisono) 
bisonte m. O mesmo que bisão. 

bispado m. Território, comprehendido na jurisdicção espi¬ 
ritual de um bispo. Diocese. Dignidade episcopal. (De 
bispo) 

bispai adj. O mesmo que episcopal. (De bispo) 
bispar , 1 v. t. Fam. Entrever; lobrigar; avistar ao longe. 
(Or. de gír.) 

bispar , 2 v. i. Exercer as funcções de bispo, 
bispar-se v. p. (V. víspar-se) 

bispo m. Prelado, que governa espiritualmente determi¬ 
nado território, em que se comprehendem muitas paró¬ 
quias. Zool. Uropígio de algumas aves. Fam. Esturro (na 
comida). Uma das peças do xadrez. * Peixe de Portugal. 
(Do lat. episcopus) 

bispontar v. t. (e der.) O mesmo que pespontar, etc. Cf. 
Camillo, Senhora Ratazzi. 

bispotada /. O conteúdo de um bispote; penicada. Cf. 
Macedo, Burros, 221. 

bispote m. Chui. Bacio; vaso de quarto de dormir, próprio 
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para receber a urina ou as dejecções ou uma e outra coisa. 
(Do ingl. pisspot) 

bispoteira /. Chui. Mesa de quarto, na qual se guarda o 
bispote. 

bisquite m. Árvore da África meridional, de cujo fruto, 
reduzido a farinha, se fazem biscoitos, 
bissáceo adj. Relativo ou semelhante ao bisso. 
bissagós m. pl. (V. bijagós) 

bissecção /. Divisão em duas partes iguaes. (De bis + 
secção) 

bissector adj. Mathem. Plano bissector, o que divide em 
duas partes iguaes. (De bis + sector) 
bissectriz /. Mathem. Linha perpendicular, baixada do 
vértice de um ângulo sôbre a corda de um arco, que tem 
por centro aquello vértice. (Do lat. bis + sectrix) 
bissegmentação /. Acção de dividir em dois segmentos. 
(De bi... + segmentação) 

bissegmentar v. t. Dividir em dois segmentos. (De bi... + 
segmento) 

bissélia /. Des. Cadeira com dois assentos. (Lat. biselium) 
bissemanal adj. Que se publica duas vezes por semana. 

Que se realiza duas vezes por semana, 
bisseriado adj. Disposto em duas séries. (Do lat. bis + 
series) 

bissexo adj. O mesmo que bissexual. 
bissextil adj. (V. bissexto ) 

bissexto m. O dia que, de quatro em quatro annos, se 
ajunta ao mês de Fevereiro. Adj. Diz-se do anno, em que 
o mês de Fevereiro tem aquelle accrescentamento. (Lat. 
bissextus) 

bissexual adj. Hermaphrodita; que participa dos órgãos 
masculinos e femininos, (falando-se de plantas). (De bis + 
sexual) 

bissexualidade /. Qualidade de bissexual, 
bissexualmente adv. Dc modo bissexual. Cf. Camillo, 
Narcót. 

bissilicato m. Silicato, que contém uma proporção dupla 
de ácido silícico. (De bi... + silicato) 
bissinuado adj. Que tem duas sinuosidades. (De bi... + 
sinuado) 

bisso m. Planta cryptogâmica, esbranquiçada, da fam. dos 
musgos. Filamentos, que sáem de algumas conchas bi¬ 
valves. Espécie de linho amarelado, com que os antigos 
fabricavam os estofos mais ricos. (Gr. bussos) 
bissonde m. (V. bisonde) 

bissulcado adj. Que tem dois sulcos. (Dc bi... + sulcado) 
bissulco adj. O mesmo que bissulcado. 
bissulfito m. Chim. Sal, resultante da acção do ácido sul¬ 
furoso sôbre uma base. 

bissulfureto, {furê) m. Chim. Qualquer corpo binário, 
não oxigenado, formado de dois átomos de enxofre e de um 
átomo de outro corpo simples. 

bistáculo m. Prov. trasm. Parte mínima de qualquer coisa; 

último resto. (Certamente por bistaco, metáth. de biscato) 
bístones m. pl. Povo da Thrácia; o mesmo que thrácios. 
(Lat. bistones) 

bistónio adj. Relativo aos bistones. (Lat. bistonius) 
bistori m. Escalpêllo; pequeno instrumento cirúrgico, para 
incisão das carnes. (Fr. bistouri) 
bistorta /. Planta polygónea, de raiz torcida sôbre si mesma. 
(De bis + torta) 


bistre m. Tinta, feita com fuligem, e de que se usa nas 
aguarelas. (Fr. bistre) 

bisulcado, {sul) adj. Que tem dois sulcos. (De bi... + 
sulcado) 

bisulco, {sul) adj. O mesmo que bisulcado. 
bisulfito, {sul) m. Chim. Sal, resultante da acção do ácido 
sulfuroso sôbre uma base. 

bisulfureto, {sul) m. Chim. Qualquer corpo binário, não 
oxygenado, formado de dois átomos de enxofre e de um 
átomo de outro corpo simples. 

bisultor m. Aquelle que é vingador duas vezes. Cf. Rui 
Barbosa, Répl, 157. (Lat. bisultor) 
bitácula /. Armário ou caixa, com cobertura de vidro, para 
encerrar a bússola. * Gír. O mesmo que nariz. * Pop. Le¬ 
var nas bitáculas, levar bofetadas. (Do lat. habitaculum) 
bitafe m. Fam. Pecha. Mania, excentricidade. * Ant. 

Título, rótulo, inscripção. (Corr. de epitáphio) 
bitalha /. Ant. (V. vitualha) 
bitar v. t. Prov. trasm. O mesmo que entornar. 
bite-bite m. Prov. O mesmo que bique-bique. 
biternado adj. Bot. Diz-se das folhas, quando o pecíolo 
commum se divide em três, sustentando cada um três fo¬ 
lhas ternadas. (De bi... + ternado) 
bitesga, {tês) f. Des. Pequena rua; viella. Bêco sem saída. 
Cubículo. Pequena taberna. 

bitnéria /. Gênero de plantas da Ásia e da América. (De 
Byttner, n. p.) 

bitneriáceas f. Pl. Familia de plantas, que tem por typo a 
bitnéria. 

bitocatoca /. Ave de Angola. 

bitoiro m. Prov. beir. Variedade de urze, que floresce no 
inverno. 

bitola /. Medida, pela qual se faz qualquer trabalho. Padrão; 
estalão. Craveira. Norma. * Largura de uma via férrea. 
* Náut. Grossura de um cabo. (Do norreno) 
bitoncó m. Árvore da Guiné, de aroma semelhante ao da 
cidreira. 

bitongas m. pl. Tribo cafreal da África oriental, no territó¬ 
rio da Inhambane. 

bitú m. Bras. Cantiga popular. Côca, papão, 
bitume m. (e der.) O mesmo que betume, etc. 
bivacar v. i. Estar em bivaque. 

bivalve adj. Bot. Que tem duas valvas. (Do lat. bis + 
valva) 

bivalvulado adj. Bot. Diz-se da anthera, quando a sua 
dehiscência se realiza por duas válvulas. (De bi... + vál¬ 
vula) 

bivalvular adj. Bot. Diz-se da gluma, que tem duas válvu¬ 
las. (De bi... + válvula) 

bivaque m. Estação provisória ou acampamento ao ar livre. 

Tropa, que está em bivaque. (Do fr. bivouac) 
bívio m. Lugar, onde se ajuntam dois caminhos. Cami¬ 
nho que, dividindo-se, vai dar a pontos differentes. (Lat. 
bivium) 

bívora /. O mesmo que vibora 1 . Cf. Usque, Tribulações, 42 
v.-. 

bixa-corimbo m. Ave laniádea de Angola, 
bixáceas /. Família de plantas dicotyledóneas, formada á 
custa das rosáceas e liliáceas de Jussieu. 
bixina f. Substância corante da açafrôa. 
bixíneas /. pl. O mesmo que bixáceas. 
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bixô m. T. de San-Thomé. Insecto, que ataca os pés da 
gente, ( pulex penetrans), e que em Angola se diz mahundo. 
biza /. O mesmo que beja 1 . 

bizâncio m. Antiga moéda portuguesa, m. Ant. Moéda 
de oiro, procedente do Império Romano do Oriente e que 
teve curso na Península hispânica, no século XI a XIII, 
pelo menos. (De Byzâncio, n. p.) 
bizante m. O mesmo ou melhor que besante. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 2, (2. a ed.) 

bizantina /. Anémona, côr de rosa. (Cp. byzantino) 
bizantinizar v. t. Neol. Tornar bizantino, fútil, 
bizantino adj. Relativo a Bizâncio ou ao Baixo-Imperio. 
Súbtil e fútil, como as questões theológicas da corte de 
Bizâncio. M. Estilo ou arte, que se cultivou no Baixo- 
Império. * Habitante de Bizâncio. (Lat. byzantinus) 
bizarraço m. e adj. Muito bizarro, muito gentil, 
bizarramente adv. De modo bizarro. Com bizarria, 
bizarrão m. e adj. O mesmo que bizarraço. 
bizarrear v. i. Proceder bizarramente. Vangloriar-se. (De 
bizarro) 

bizarria /. Qualidade do que é bizarro, esquisito, excêntrico: 
“a bizarria dos trajes ”. Camillo, Caveira, 176. (Neste sen¬ 
tido, é gallicismo). Galhardia; brio. Valentia. Bazófia, 
bizarrice /. Bazófia, ostentação. (De bizarro) 
bizarro adj. Gentil; bem apessoado. Bem vestido. Ge¬ 
neroso; nobre. Jactancioso.-Na accepção de excêntrico, 
esquisito, novo, é francesismo. (Cast. bizarro, do vasc.) 
bizigomático adj. Anat. Relativo aos dois malares conjun¬ 
tamente. 

bizygomático adj. Anat. Relativo aos dois malares con¬ 
juntamente. 

blabosa /. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
blanca /. Antiga moéda castelhana, que teve curso em Por¬ 
tugal, e valia meio real branco. (T. cast.) 
blandícia /. Brandura. Afago; carícia. (Lat. blanditia) 
blandicioso adj. Que afaga; que faz carinhos. (De blandí¬ 
cia) 

blandífluo adj. Que corre brandamente. (Lat. blandifluus) 
blandíloquo adj. Que tem voz branda; que fala suave¬ 
mente. Cf. Latino, Camões, 311. (Lat. blandiloquus) 
blandimento m. Blandícia, afago. (Lat. blandimentum) 
blandina /. Prov. minh. Roda-viva, azáfama. Pl. Prov. 
trasm. Ralhos. Enredos, mexericos. (Por bolandinas, de 
bolandas ?) 

blandineira /. Prov. trasm. Mulher, que se occupa em 
blandinas. 

blandinice f. Prov. trasm. Assumpto de blandinas; causa 
de blandinas. 

blando adj. Ant. Acariciador. Agradável. (Lat. blandus) 
blaque m. Espécie de milhafre africano. (Do gr. blax) 
blasão m. Ant. O mesmo que brasão. Cf. Orden. do Reino, 
1. V, t. 92. 

blasfemador m. Aquelle que blasfema, 
blasfemamente adv. Com blasfêmia, 
blasfemar v. t. Ultrajar com blasfêmia. V. i. Pronunciar 
palavras blasfemas, ultrajantes. (Lat. blasphemare) 
blasfematório adj. Que contém blasfêmia, 
blasfêmia /. Palavras, que ultrajam a Divindade, a religião. 
Offensa, insulto dirigido contra pessoa ou coisa que se deve 
respeitar. (Gr. blasphemia ) 

blasfemo adj. Que blasfema. Insultante. M. Aquelle que 


blasfema. (Gr. blasphemos) 
blasonador m. Aquelle que blasona. 

blasonar v. t. Mostrar com alarde; ostentar. Heráld. Des¬ 
crever o escudo de (alguém). V. i. Vangloriar-se: blasonar 
de rico. (Do cast. blasón) 

blasonaria /. Acto ou qualidade de quem blasona, 
blasónico adj. Relativo a brasão. (Cp. blasonar) 
blasphemador m. Aquelle que blasphema. 
blasphemamente adv. Com blasphêmia. 
blasphemar v. t. Ultrajar com blasphêmia. V. i. Pronun¬ 
ciar palavras blasphemas, ultrajantes. (Lat. blasphemare) 
blasphematório adj. Que contém blasphêmia. 
blasphêmia /. Palavras, que ultrajam a Divindade, a reli¬ 
gião. Offensa, insulto dirigido contra pessoa ou coisa que 
se deve respeitar. (Gr. blasphemia) 
blasphemo adj. Que blasphema. Insultante. M. Aquelle 
que blasphema. (Gr. blasphemos) 
blastema m. Hist. Nat. Complexo de membranas, que 
cercam o embryão animal. Eixo do desenvolvimento do 
embryão vegetal. Substâncias amorphas, que se derramam 
dentro, ou á superfície, de um tecido. (Gr. blastema) 
blasto m. Parte do embryão, de grossas radículas, que se 
desenvolve por effeito da germinação. (Gr. blastos) 
blastocarpo adj. Diz-se dos frutos, cuja semente germina, 
antes de sair do pericarpo. (Do gr. blastos + karpos) 
blastocele m. Cavidade no centro da mórula, depois da 
segmentação do óvulo. (Do gr. blastos + kele) 
blastoderme m. Pellícula, que se desenvolve sôbre um 
germe e é formada de duas lâminas, a exterior das quaes 
há de constituir a pelle, e a interna o intestino. (Do gr. 
blastos + derma) 

blastodérmico adj. Relativo ao blastoderme. 
blastóforo m. Parte do embryão macrorrhizo, que serve de 
base ao blasto. (Do gr. blastos + phoros) 
blastomérico adj. Relativo ao blastómero. 
blastomério m. Cada um dos corpúsculos, que constituem 
a mórula. (Do gr. blastos + meros) 
blastómero m. Cada um dos corpúsculos, que constituem 
a mórula. (Do gr. blastos + meros) 
blastomicetos m. pl. Grupo de cogumelos, que se repro¬ 
duzem por gomos. (Do gr. blastos + mukes) 
blastomycetos m. pl. Grupo de cogumelos, que se repro¬ 
duzem por gomos. (Do gr. blastos + mukes) 
blastóphoro m. Parte do embryão macrorrhizo, que serve 
de base ao blasto. (Do gr. blastos + phoros) 
blastóporo m. Orifício da entrada da cavidade da gástrula. 
(Do gr. blastos + poros) 

blástula /. Vesícula blastodérmica. (Do gr. blastos) 
blatária /. Planta solânea, de florescência amarela. (Do lat. 
blatta) 

blaterar v. i. Soltar a voz (o camelo) (Lat. blaterare) 
blau adj. Heráld. Diz-se da côr azul nos brasões. (Ant. alt. 
al. blao) 

blefaradenite /. Inflammação das glândulas palpebraes. 
(Do gr. blepharon + aden) 

blefaraptose f. Med. Quéda completa, ou incompleta, da 
pálpebra superior. (Do gr. blepharon + ptosis) 
blefarite /. Inflammação das pálpebras. (Do gr. blepharon) 
blefarofimose /. Juncção natural, mais ou menos com¬ 
pleta, das pálpebras de um ôlho. (Do gr. blepharon + 
phimosis) 
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blefaroplastia /. Operação cirúrgica, que consiste em refor¬ 
mar, com a pelle vizinha do ôlho, uma pálpebra destruída. 
(Do gr. blepharon + plassein) 

blefaroplegia /. Paralysia das pálpebras. (Do gr. blepha¬ 
ron + plessein) 

blefarorrafla f. Med. Sutura das pálpebras, ou operação, 
que tem por fim deminuir a abertura palpebral. (Do gr. 
blepharon + raphe) 

blefaróstato m. Instrumento, para immobilizar as pálpe¬ 
bras. (Do gr. blepharon + statos) 
bleima f. Veter. Contusão ou pisadura, nos talões das patas 
dos equídeos. Cf. Macedo Pinto, Comp. de Veter.., I, 353. 
blemómetro m. Instrumento, para medir a intensidade da 
explosão, nas armas de fogo. (Do gr. blema + metron) 
blenda f. Sulfureto de zinco natural. (Do al. blende) 
blênia /. Peixe saltador das proximidades do Oceano Índico, 
biênio m. O mesmo que blênnia. 

blênnia /. Peixe saltador das proximidades do Oceano Ín¬ 
dico. 

blênnio m. O mesmo que blênnia. 

blennophthalmia /. Inflammação dos olhos, caracterizada 
pela exsudação de muco abundante. (Do gr. blenna + 
ophthalmia) 

blennorrhagia /. Inflammação das membranas mucosas, 
especialmente da dos canaes urinários, acompanhada de 
abundante secreção com fluxo catarral. Gonorrheia. (Do 
gr. blenna + regnumi) 

blennorrhágico adj. Relativo á blennorrhagia. 
blennorrheia /. Fluxo mucoso pela urethra, sem carácter 
inflammatório. Corrimento purulento. (Do gr. blenna + 
rhein) 

blennosperma /. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. (Do gr. blenna + sperma) 
blennuria /. Catarro da bexiga. (Do gr. blenna + ouron) 
blenoftalmia /. Inflammação dos olhos, caracterizada pela 
exsudação de muco abundante. (Do gr. blenna + ophthal¬ 
mia) 

blenorragia /. Inflammação das membranas mucosas, espe¬ 
cialmente da dos canaes urinários, acompanhada de abun¬ 
dante secreção com fluxo catarral. Gonorreia. (Do gr. 
blenna + regnumi) 

blenorrágico adj. Relativo á blennorragia. 
blenorreia /. Fluxo mucoso pela uretra, sem carácter in¬ 
flammatório. Corrimento purulento. (Do gr. blenna + 
rhein) 

blenosperma /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. blenna + sperma) 

blenuria /. Catarro da bexiga. (Do gr. blenna + ouron) 
blepharadenite /. Inflammação das glândulas palpebraes. 
(Do gr. blepharon + aden) 

blepharite /. Inflammação das pálpebras. (Do gr. blepha¬ 
ron) 

blepharophimose /. Juncção natural, mais ou menos com¬ 
pleta, das pálpebras de um ôlho. (Do gr. blepharon + 
phimosis) 

blepharoplastia /. Operação cirúrgica, que consiste em 
reformar, com a pelle vizinha do ôlho, uma pálpebra des¬ 
truída. (Do gr. blepharon + plassein) 
blepharoplegia /. Paralysia das pálpebras. (Do gr. blepha¬ 
ron + plessein) 

blepharoptose /. Med. Quéda completa, ou incompleta, 


da pálpebra superior. (Do gr. blepharon + ptosis) 
blepharorraphia /. Med. Sutura das pálpebras, ou opera¬ 
ção, que tem por hm deminuir a abertura palpebral. (Do 
gr. blepharon + raphe) 

blepharóstato m. Instrumento, para immobilizar as pál¬ 
pebras. (Do gr. blepharon + statos) 
blepharotique m. Med. Tique convulsivo das pálpebras. 
(De blepharon gr. + tique) 

bléricos adj. pl. Diz-se de uma espécie de mirabólanos. Cf. 

Dom. Vieira, Diccion., ed. 1873. 
blesidade /. Vício de pronúncia, que consiste em substituir 
uma consoante forte por outra fraca. (De bleso) 
bleso adj. Que tem o vício da blesidade. Que fala confusa¬ 
mente, que articula mal. (Lat. blaesus) 
blindado adj. Revestido de chapas de aço. Coiraçado. (De 
blindar) 

blindagem /. Acção de blindar. 

blindar v. t. Revestir, cobrir, de pranchões ou chapas de 
aço, para resistir ao choque das balas; coiraçar. (De blin¬ 
das) 

blindas /. pl. Peças de madeira, que sustentam as faxinas 
de um fôsso, para resguardo dos que trabalham em fortifi¬ 
cações. (Al. blende) 

bloco m. Neol. ou antes gal. Porção volumosa e sólida 
de uma substância pesada: um bloco de mármore. * Fig. 
Reunião de vários elementos políticos, para a consecução 
de um hm comnmun. Loc. adv. Em bloco, por junto, 
conjuntamente, sem exame minucioso, por grosso. (Fr. 
bloc) 

bloida f. Ant. Excremento. (Por bolada, de bôla) 
bloito m. Prov. alg. Vaso de barro, de grande bojo e 
gargalo estreito; bilha. 

blonde m. Des. Espécie de tecido. (Cast. blonde) 
blongojubá m. Árvore da Guiné, cuja casca é medicinal, 
bloqueante adj. Que bloqueia. 

bloquear v. t. Pór bloqueio a. (Provavelmente do ant. al. 
blokhus = mod. al. blockhaus) 

bloqueio m. Cêrco ou operação militar, que corta a uma 
praça ou a um pôrto as connnunicações com o exterior. 
(De bloquear) 

bluco adj. T. de San-Thomé. Bravio, encapellado, (falando- 
se do mar). 

blusa f. Vestuário leve e largo, que os operários e as crianças 
usam sobre a camisa. Espécie de casaco largo e leve para 
senhora. (Fr. blouse) 

bô adj. Pop. e ant. O mesmo que bom: “pois que tinha bô 
lugar". G. Vicente, J. da Beira. 
bôa , 1 adj. (fem. de bom) 

bôa , 2 /. Gibóia, gênero de serpentes da classe dos reptis. 
Rôlo de pclles, pennas, etc., com que as senhoras agasa¬ 
lham o pescoço. * Bras. Espécie de pomba. (Lat. boa, de 
bos) 

bôa-geira! interj. Prov. trasm. Deus nos defenda! Deus 
nos livre! 

bôa-mente loc. adv. De bôa-mente, de bom grado, de bôa 
vontade. * Também se usou sem a partícula de: “aquillo 
que boamente lhes querem dar”. Peregrinação. 
bôa-noite f. T. da Bairrada. O mesmo que noitibó. O 
mesmo que bôas-noites. 

bôa-venturança f. Des. O mesmo que bem-aventurança. 
bôa-volta /. Em cynegética, diz-se cão de bôa volta o que, 
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á voz do dono, se volta logo. 

boabá m. Árvore da zona tórrida. Madeira dessa árvore, 
boal m. e adj. Diz-se de uma variedade de uva branca e 
doce. (Provavelmente do ár., segundo Dozy) 
boal-bonifácio m. Casta de uva de Torres-Vedras. 
boal-cachudo m. Casta de uva extremenha. 
boal-calhariz m. Casta de uva extremenha. 
boal-de-alicante m. Casta de uva de Azeitão. 
boal-esfarrapado m. Casta de uva extremenha. 
boal-natura m. Casta de uva de Azeitão. 
boal-ratinho m. Casta de uva de Torres-Vedras. 
boal-roxo m. Casta de uva de Azeitão. 
boal-tinto m. Casta de uva preta algarvia, 
boana /. Tábua delgada; casquinha, 
boanaris m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
boanova /. Nome vulgar de uma pequena borboleta branca. 
(De 60 a 1 + nova) 

bôas-noites f. pl. Planta e flôr, da fam. das nyctagináceas. 

* M. Prov. O mesmo que noitibó. 

bôas-noutes f. pl. Planta e flôr, da fam. das nyctagináceas. 

* M. Prov. O mesmo que noitibó. 

bôas-vindas /. pl. Felicitação, expressão de contentamento, 
pela chegada de alguém, 
boatar v. i. Fam. Espalhar boatos, 
boataria f. Neol. Muitos boatos, 
boateiro m. Neol. Aqucllc que espalha boatos, 
boato m. Notícia, que corre publicamente, sem precedência 
conhecida. Balela; atoarda; rumores. (Lat. boatus) 
boava m. e adj. Bras. Diz-se de qualquer indivíduo estran¬ 
geiro, especialmente português. (Cp. emboaba) 
boavinda /. O mesmo que bôas-vindas. 
boazinha /. Variedade de pêra alentejana. 
boba , 1 ( bô ) /. (e der.) O mesmo que buba, etc. 
boba , 2 (bô) f. Bras. Mulher idiota ou aparvalhada. (De 
bobo) 

bobagem /. (V. bobice) Bras. do N. Asneira, 
bobagens f. pl. Bras. de Minas. Qualquer coisa comestível. 

Presente ou brinde modesto a alguém que faz annos. 
bobai m. Espécie de videira brasileira, 
bobalhão m. Bras. Indivíduo ridículo ou palerma, que 
serve de divertimento aos outros. (De bobo) 
bobamente adv. Com maneiras de bobo. 
bobar v. i. Bras. do N. O mesmo que bobear. 
bobear v. i. Fazer ou dizer bobices. (De bobo) 
bobeche m. O mesmo que arandela. (T. fr.) 
bóbeda , 1 f. Prov. trasm. O mesmo que abóbora. 
bóbeda , 2 /. O mesmo que abóbada. Cf. Castilho, Fastos, I, 
126 . 

bobice /. Maneiras, acção, de bobo. Truanice; palhaçada, 
bobina f. Neol. Parte dos instrumentos de Physica, formada 
de um fio metállico, enrolado num carretel. Carrinho, pe¬ 
queno cylindro, de madeira ou de metal, com rebordos, em 
que se enrolam fios de seda, linho, etc., para serviço de cos¬ 
tura ou bordados. * Grande rôlo de papel contínuo, para 
impressões typográphicas de grande tiragem. (Fr. bobine) 
bobinador m. Máquina para bobinar. Apparelho, para 
encher as bobinas de pellículas, em cinematographia. 
bobinagem /. Operação de bobinar. 

bobinar v. t. Pôr (papel) em bobina. Enrolar, formando 
bobina. 

bobinete, (nê) m. Bras. O mesmo que filó. 


bobo, (bô) m. Personagem, adjunta aos príncipes e nobres 
da Idade-Média, para os divertir com truanices e esgares. 
Aquelle que diverte os outros ou procura diverti-los com 
phrases ou gestos burlescos. Truão. (Do lat. balbus) 
bobó, (bó-bó) m. Bras. Comida africana, usada na Baía, 
e feita de uma espécie de feijão com um pouco de banana, 
bobô-bobô m. Árvore da ilha de San-Thomé, applicá- 
vel a construcções de cubatas.-Outros escrevem bôbo-bôbo, 
como se vê no museu colonial da Sociedade de Geogr. de 
Lisboa. 

boboca f. Bras. O mesmo que biboca. 

bóbonax m. Espécie de palmeira americana, cujas folhas 
recurvas e amareladas se dividem em tiras, com que se 
fazem os chapéus chamados panamás. 
bôca /. Cavidade no rosto, pela qual os alimentos se inge¬ 
rem no corpo. Abertura, na parte anterior da cabeça de 
alguns animaes, e pela qual êstes ingerem os alimentos. 
Ext. Qualquer abertura ou córte, que dê ideia de bôca. 
Fam. Pessoa que come: em minha casa há seis bôcas. 
Lábios: bôca linda. Órgão da fala: cala essa bôca. En¬ 
trada. Mossa. Barra (de rio ou baía). Princípio ou fim 
de rua. Têr má bôca, não gostar de todas as comidas, sêr 
exigente. Têr boa bôca, gostar de tudo. Bôca de fogo, peça 
de artilharia. Bôca do estômago, parte externa e ante¬ 
rior do corpo, correspondente á abertura, que communíca 
o estômago com os intestinos. Com o credo na bôca, em 
grande perigo; com muito medo. * Abrir a bôca, bocejar. 
* O mesmo que falar ou discorrer: aquelle deputado nunca 
abriu a bôca. (Do lat. bucca) 
boça /. Náut. Nome conimum a muitos cabos, 
bóca! interj. Prov. beir. Voz, com que se chamam os cães, 
especialmente para comerem ou para apanharem com a 
bôca qualquer objecto. 

bôca-aberta m. e f. Fam. Indivíduo, que se espanta com 
tudo. Pessoa indolente, sem cuidados, 
bôca-de-barbo f. Bras. Espécie de abelha, 
bôca-de-leão f. Bras. Planta, o mesmo que antirrhino. 
bôca-de-lobo f. Carp. Peça fêmea de uma endentação em 
triângulo. 

bôca-de-mina /. Casta de uva beirôa. 
bôca-doce m. Prov. alg. Designação de um peixe de água 
salgada. 

bôca-molle m. Peixe do Brasil. 

bôca-negra /. Peixe dos Açores, o mesmo que bagre. 

bocaça /. Bôca muito grande. 

bocada /. Bôca de saco, nos apparelhos piscatórios de ar¬ 
rastar para terra. Prov. O mesmo que bocado. (Colhido 
em Turquel) 

bocado m. Porção de alimento, que se póde meter na 
bôca de uma vez. Pedaço. Pequeno decurso de tempo: 
encontrei-o há bocado. * Parte do freio que está dentro da 
bôca da cavalgadura. * Prov. O mesmo que sustento: não 
têm quem lhe dê o bocado. (De bôca) 
bocadura /. Bôca da peça de artilharia, 
bocage-e-capello m. Peixe plagióstomo, de corpo pris¬ 
mático triangular, cabeça larga, escamas pedunculádas e 
dorso espinhoso. (De Bocage, n. p. + Capello, n. p.) 
bocageano adj. Relativo a Bocage, poéta português. Que 
tem semelhança com a feição literária de Bocage. 
bocaina f. Bras. Depressão numa serra ou cordilheira. M. 
Prov. minh. Um bôca-aberta. (De bôca) 
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bodego, (dê) 


bocaiúva /. Espécie de coqueiro do Brasil, 
bocal to. Abertura de um vaso, de um candeeiro, de um 
frasco, etc. Parte do castiçal, onde entra a vela. Parapeito 
em roda de um poço. Embocadura dos instrumentos de 
vento. Betilho. Parte do freio, que entra na bôca do ca- 
vallo. Casta de uva. * Canhão de casaco ou casaca. Cf. 
Corvo, Anno na Côrte, c. V. (Do bôca) 
boçal , 1 adj. Estúpido. Grosseiro. 

boçal , 2 m. Prov. alent. Rêde de corda, que se adapta ao 
focinho dos animaes, para que não comam nas seáras. * 
Bras. do S. Espécie de cabresto com focinheira. (Cast. 
bozal) 

boçalete to. Bras. do S. Pequeno boçal. Cabresto aperfei¬ 
çoado. Cf. Cezimbra, Ensaio. 
boçalidade /. Qualidade de boçal, 
bo cairão to. Casta de uva preta algarvia, 
bocalvo adj. Diz-se do toiro, que tem o focinho branco, 
sendo escura a cabeça. (De bôca + alvo) 
bocana m. e /. T. da Bairrada. O mesmo que bôca-aberta, 
bocaina. 

bocanha /. A parte ôca do marfim. (Dc bôca) 
bocanhar v. i. Prov. trasm. Fazer bocanho; o mesmo que 
abocanhar 2 . 

bocanhim m. Gír. Clavina; trabuco. 

bocanho m. Prov. O mesmo que aberta, em dias de chuva. 

Prov. Momento, instante, 
bocar v. t. (V. abocar) 
boçar v. t. (V. aboçar) 

boçardas /. pl. Náut. Travessões curvos, na roda da prôa, 
para a reforçarem. (Cp. fr. bossoir) 
bocar ela to. e /. Prov. trasm. Pessoa, que fala muito; 

tagarela. (Colhido em V. P. de Aguiar) 
bócas m. Crustáceo, espécie de pequeno caranguejo, 
bôcas-de-lobo /. pl. Bot. Planta, o mesmo que erva- 
bezerra. 

bocaxi m. Ant. O mesmo que bocaxim. 
bocaxim m. Entretela; tarlatana. 

boccónia /. Gênero de plantas papaveráceas. (De Bocconi, 
n. p.) 

bocejador m. Aquelle que boceja. 

bocejar v. i. Fazer bocejo. Têr aborrecimento, enfastiar-se. 
bocejo m. Abrimento involuntário de bôca, aspirando o ar 
e expirando-o depois prolongadamente. (De bôca) 
bocel m. Tóro, moldura redonda na base das columnas. 
(Cast. bocel) 

bocelar v. t. Ornar com bocéis. Dar fórma de bocel ou 
meia cana a. 

bocelinho to. O mesmo que bocelino. 

bocelino m. A parte mais delgada da columna, junto ao 
capitel. (De bocel) 

boceta, (cê) f. Pequena caixa, cylíndrica ou oval, de pa¬ 
pelão ou madeira. * Mad. Caixa de rapé. * Bras. chui. 
Partes pudendas da mulher. Fig. Boceta de Pandora, ori¬ 
gem de todos os males. (Do b. lat. buxetum) 
bocete, (cê) to. Ornato, em fórma de cabeça de prego 
convexa, nas antigas saias de malha e coiraças. Florão, or¬ 
nato circular, na intersecção dos artezões. (Do fr. bossete, 
como afRrmam diccionaristas? Em tal caso, deveriamos 
têr bossete) 

boceteiro to. Fabricante de bocetas, 
boceto, (cê) adj. O mesmo que boquilavado. 


bocha, (bô) f. Prov. alg. Grande barriga; obesidade. * T. 

de Chaves. Bôlha, empola, bojega. 
bochacrar v. t. Prov. trasm. O mesmo que bochechar-, 
enxaguar (a bôca). 

bochacro to. Prov. trasm. Acto de bochacrar. Porção de 
líquido, que se toma na boca, para a enxaguar, 
bochecha, (chê) f. Parte mais saliente de cada uma das 
faces. Effeito de inflar as faces, assoprando. Parte mais 
saliente do bojo do navio, na direcção da prôa. (Do ant. 
alto al. bozan) 

bochechada /. Pancada nas bochechas. Bochecho, 
bochechão to. O mesmo que bochechada. 
bochechar v. t. e i. Agitar, com o movimento das faces, 
um líquido, que se toma na bôca. (De bochecha) 
bochecho, (chê) to. Acto de bochechar. Porção de líquido, 
que se póde tomar de uma vez na bôca. Pequena quanti¬ 
dade de líquido. 

bochechudo to. Que tem grandes bochechas, 
boches to. pl. Prov. Coração e fígado dos animaes; bofes, 
bo chinche to. Bras. do S. Dança popular, espécie de batu¬ 
que. (T. cast.) 

bòchinho adj. Prov. trasm. Diz-se do indivíduo que se 
zanga facilmente. 

bochornal adj. Quente, abafadiço. (De bochomo) 
bochorno to. Ar abafadiço. Vento quente. (Do lat. vultur- 
nus) 

bocicódio to. Ant. Homem acanhado, sorumbático: U quem 
diz ausente, diz cabisbaixo, bocicódio.’'' Anat. Joc., I, 197. 
Cf. Aulegrafia, 171. 

bocim to. Peça de ferro, que se aparafusa nas caldeiras das 
máquinas de vapor. (Cast. bocin) 
bócio m. Papeira. (Da mesma or. que bochecha. Cp. fr. 
bosse) 

bocó , 1 m. e adj. Bras. do S. Pateta. Pascácio. 
bocó , 2 to. Bras. Pequena mala ou alforge de coiro ainda 
não curtido e com pêlo. 

bocónia /. Gênero de plantas papaveráceas. (Do Bocconi, 
n. p.) 

bocório adj. Bras. Reles; patife. 

boçudo adj. Diz-se do pau ou moca, usada como arma de 
guerra pelos gentios da África Occidental portuguesa, 
boda, (bô) f. Celebração de casamento. Banquete e festa, 
para celebrar casamento. * Ext. Banquete. Pl. * Bo¬ 
das de prata, celebração festiva do 25. Q anniversário de 
casamento. * Bodas de oiro, celebração festiva do 50. Q 
anniversário de casamento. (Lat. vota) 
bodalha f. Ant. Pequena porca; leitôa. 
bodalhão to. Prov. trasm. Homem sujo, immundo. (De 
bodalho) 

bodalho adj. Prov. beir. Sujo, porco. (Cp. bodalha) 
bodana /. Prov. trasm. Planta trepadeira de bagos verme¬ 
lhos. 

bode , 1 to. Ruminante cavicórneo, macho da cabra. * Bras. 

Mestiço, mulato. (Cast. bode) 
bode , 2 to. Antiga moéda de Cambaia, 
bodefe adj. Des. Feio? que tem cara de bode? Cf. Camillo, 
Noites de Insóm., VII, 75. 

bodega/. Taberna, tasca, locanda. Fam. Comida grosseira. 

Casa suja. Porcaria. (Do lat. apotheca) 
bodegão to. O mesmo que bodego. 

bodego, (dê) to. T. de Lanhoso. O mesmo que bodegueiro. 
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(Cp. bodega) 

bodegonice f. Prov. trasm. O mesmo que bodeguice. (De 
bodegão) 

bodegueiro m. Taberneiro. Pessoa pouco asseada, que se 
emporcalha comendo. (De bodega) 
bodeguice /. Porcaria. Acto ou coisa própria de bodega. 
bodeguim m. Bras. Bode bravo, 
bodeiro adj. Prov. beir. Que dá bodo. 
bodejar v. i. Bras. do N. Soltar a voz (o bode). Gaguejar, 
bodejo m. Bras. do N. Voz do bode. Acto de bodejar. 
bodelgo m. Prov. trasm. Rapaz gordo e bochechudo, 
bodelha, (dê) f. O mesmo que bodelho. 
bodelhão m. O mesmo que bodalhão. Cf. P. Ivo, Sêllo da 
Roda. 

bodelho, (dê) m. Alga vesiculosa, ou carvalho do mar. 
bodemeria /. Jur. Câmbio marítimo, ou contrato de em¬ 
préstimo a risco, sobre o casco, quilha e apparelhos de 
navio. Cf. F. Borges, Diccion. Jur. (Do ingl. bottomry) 
bodianos m. pl. O mesmo que bodiões. 
bodigo m. Prov. trasm. O mesmo que bodelgo. 
bòdinho, (bó) m. Prov. minh. O mesmo que peixe-cão. 
(De bode) 

bodiões m. pl. Gênero de peixes acanthopterygios, da fam. 
das percas. (Do lat. bodio) 

bodivo m. Ant. Offerta, que se fazia aos párochos, na cele¬ 
bração de um entêrro. (Do lat. votivus) 
bodo, (bô) m. Festa, em que se distribuem alimentos, ou 
alimentos e dinheiro, aos pobres. Ant. Banquete, que se 
dava nas igrejas, em certas solennidades. (Lat. votum) 
bodocada f. Bras. Acto ou effeito de atirar o bodoque, 
bodoque m. Ant. Bóia de barro, que se atirava com bésta. 
* Bras. Arco, para atirar frechas ou bóias de barro. (Ar. 
bondoque) 

bodoqueiro m. Bras. Atirador de bodoque, 
bodoso adj. Bras. Sujo, immundo. (De bode) 
bodrelho, (drê) m. Prov. trasm. Calhau, rebo. Pedra 
miúda. (Por pedrelho, de pedra?) 
bodum m. Cheiro característico dos bodes não castrados. 
Transpiração de alguém, mal cheirosa. Cheiro e sabor do 
sebo na carne do carneiro. Máu cheiro. (De bode) 
boeira adj. f. Des. Diz-se da estrêlla da manhan. O mesmo 
que boieira. (Do lat. boaria) 
boeiro m. Mad. Ave, o mesmo que patagarro. 
boêmia f. Fig. Vadiagem; vida airada. (De bohêmio, ci¬ 
gano) 

boemiamente adv. Neol. A maneira de boêmio; á maneira 
dos vagabundos. (Dc bohêmio) 
boêmico adj. Relativo á Boêmia. 

boêmio , 1 adj. Relativo á Boêmia. M. Habitante da Boêmia. 

Dialecto dos boêmios. Espécie de capa antiga. 
boêmio , 2 m. O mesmo que cigano 1 . Valdevinos, estróina. 
(Do fr. bohémien) 

boer, ( bu ) m. Habitante do Transvaal. 
bões m. pl. Ant. Balisas, marcos. (T. ind.) 
boêta f. Ant. O mesmo que boceta. (Fr. boite) 
bofá adv. Ant. O mesmo que bofé. 
bofada f. Bras. do N. Bofetada. 

bofar v. i. Lançar do bofe. Golfar. V. i. Sair ás golfadas, 
bofás adv. Ant. O mesmo que bofé. 

bofe m. Designação vulgar do pulmão. Fig. índole, carác¬ 
ter. * Pl. Fressura dos animaes. * Fig. Renda ou pano 


franzido e tufado, em peças de vestuário. (Cast. bofe) 
bofé adv. Ant. Em verdade; francamente. A bôa fé. (De 
bôa 1 + fé) 

bofetá m. Ant. Tecido de algodão asiático, 
bofetada /. Pancada com a mão no rosto. Fig. Insulto, 
injúria. (De bofete) 

bofetão m. Grande bofetada. (De bofete) 

bofete, (/ê) m. Pequena bofetada, tabefe. (Fr. ant. buffet) 

bofetear v. t. (V. esbofetear) 

bofordo m. Espécie de torneio antigo. Cf. Hcrculano, Len¬ 
das II., 64. 

boga /. Peixe esparoide, raiado longitudinalmente. Peixe 
cyprinoide, de água doce. 
bogalha /. (V. bugalha 1 ) 
bogalhal m. (V. bugalhal) 
bogalhão m. (V. bugalhão) 
bogalhinha /. (V. bugalhinha) 
bogalho m. (V. bugalho) 
bogalhó m. Prov. beir. O mesmo que cicuta. 
boganga /. Espécie de abóbora, ( cucurbita melanosperma, 
Braun). 

bogar v. i. Prov. trasm. Importar, valer: mas que boga 
isso ? (Por vogar?) 

bogardo m. Pequeno peixe de água doce, de barbatanas 
avermelhadas. (De boga) 
bogari m. O mesmo que mogorim. 
bogarim m. O mesmo que mogorim. 
bogaxo m. Prov. beir. Pequeno novelo, 
bogó m. Bras. Vasilha, com que se tira água dos poços, 
bogueira /. Cova, onde se recolhem as bogas, 
bogueiro m. Rede, para apanhar bogas e outros peixes 
miúdos. (De boga) 

bohêmia f. Fig. Vadiagem; vida airada. (Dc bohêmio, 
cigano) 

bohemiamente adv. Neol. A maneira de bohêmio; á ma¬ 
neira dos vagabundos. (Dc bohêmio) 
bohêmico adj. Relativo á Bohêmia. 

bohêmio , 1 adj. Relativo á Bohêmia. M. Habitante da 
Bohêmia. Dialecto dos bohêmios. Espécie de capa antiga. 
bohêmio , 2 m. O mesmo que cigano 1 . Valdevinos, estróina. 
(Do fr. bohémien) 

bói m. T. da índia Port. Criado, serviçal. (Cone. bhuy) 
boi m. Espécie de ruminante, da fam. dos bovídeos, des¬ 
tinado principalmente a serviços de lavoira e carga, e á 
alimentação do homem. Fig. Pé de boi. Pessoa grave, 
aferrada a costumes antigos. Olho de boi, janela redonda, 
clarabóia. (Do lat. bos, bovis) 

boi-bumba m. Bras. do N. O mesmo que bumba-meu-boi. 
boi-espaço m. Boi, com os chifres muito abertos, 
boi-gordo m. Planta leguminosa do Brasil. 
bóia , 1 /. Corpo fluctuante, ligado por uma corrente, para 
indicar o lugar desta no ancoradoiro. Pedaço de cortiça, 
adaptado ás redes, para que estas se não afundam. Cortiça, 
ligada á corda em que se apoiam os que aprendem a nadar. 
* Bras. Etapa de soldados. * Bras. do N. Qualquer 
refeição. (Cp. lat. bojae) 

bóia , 2 m. Portador de machila, na índia; o mesmo que bói. 

bóia , 3 f. Gír. Toicinho. 

bóia-caá /. O mesmo que meladinha. 

boiada /. Manada de bois. 

boiadeiro m. (V. boieiro) 
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boiadoiro m. Bras. Lugar, onde boiam ou fluctuam as 
tartarugas, os peixes-bois, os pirarucus, e em que os pes¬ 
cadores os arpoam ou frecham. (De boiar) 
boiante adj. Fluctuante; que bóia. * Que até ao fim da 
lide conserva a natural braveza, (falando-se do toiro). (De 
boiar) 

boião m. Vaso cylíndrico de barro vidrado. * Vaso cylín- 
drico de lata. (De bôjo) 

boiar, ( bôi ) v. t. Ligar á boia. V. i. Fluctuar. Oscillar. 
Fig. Hesitar. * Gír. Estrangular, afogar. * Bras. Almoçar 
ou jantar. 

boibi, (bói ) m. Serpente do Brasil. 

boiça /. Terreno inculto; terreno, que só cria mato. * Prov. 
minh. Terreno murado, ou delimitado por pedras ou mon¬ 
tes de terra, em que se cria mato para várias applicações 
e pinheiros ou carvalhos. (Alter, de balça ) 
boiçar v. t. Roçar e queimar o mato em terreno para lavoira. 
(De boiça) 

boiceira /. Primeira estôpa, que se tira do linho; tomento. 
boiceiro m. Açor. Sedeiro, para tirar a baga ao linho, 
boicelado adj. O mesmo que esboicelado. 
boicelo, (cê) m. Prov. Falha na bôca de uma panela de 
barro ou de qualquer vaso da mesma substância. (Do lat. 
bucella, de bucca, bôca) 

boicininga /. Cobra venenosa do Brasil, o mesmo que cas¬ 
cavel. 

boicotagem f. Neol. Acto ou effeito de boicotar. 
boicotar v. t. Neol. O mesmo que boicotear. 
boicote m. O mesmo que boicotagem. 

boicotear v. t. Neol. Fazer opposição ou obstáculo aos ne¬ 
gócios de (alguém). Recusar protecção industrial ou com- 
mercial a. (De Boicott, n. p.) 
boicuaba m. Serpente comestível do Brasil, 
boidana /. Erva trepadeira. 

boieira /. Estrêlla de alva. Espécie de alvéola. * Mulher, 
que guarda ou guia bois. * Adj. Prov. minh. Diz-se da 
vaca que procura o boi; barroneira. (De boi) 
boieiro m. Conductor ou guarda de bois. * Mad. Ave, o 
mesmo que patagarro. Constellação boreal. * Adj. Prov. 
alent. Diz-se do cajado que, em vez de têr arqueada a 
extremidade superior, a tem em ângulo recto, 
boiga /. Cobra africana, também conhecida por baiapua. 
boiil m. T. de Miranda. Curral de bois. (Do lat. bovile) 
bóina /. Espécie de carapuça chata ou boné sem costura, 
usado no norte da Espanha. Boné análogo para crianças. 
(T. cast.) 

boínha /. Prov. beir. Verruga. (Por bolinha, de bóia) 
boiombo m. Des. O mesmo que biombo. 
boiota m. Bras. de Goiás. Mentecapto. F. Bras. Partes 
exteriores do apparelho genital, engrossadas por hydrocele; 
testículos muito desenvolvidos, 
boiote m. Bras. do N. Boi pequeno. 

boipeva f. Bras. Nome de uma cobra venenosa, (lachesis 
itapetininga). Nome de outra cobra, não venenosa, ( xene- 
don merrenii). (Do tupi boi, cobra, e peva, que se arrasta) 
boiqueira /. O mesmo que boiquira. 
boiquira /. Cobra venenosa da América do Sul. 
boirel m. Pequena bóia de cortiça, 
boita f. Prov. Massa informe. Acervo de porcaria, 
boitatá m. Bras. Fogo fátuo. Côca, papão. (Do tupi mbaé 
+ tatá) 


boiúna f. Bras. do N. Grande cobra preta. (De boiúno) 
boiúno adj. Relativo a boi; bovino. Cf. Bibl. do G. do 
Campo, 505. 

boixa /. Prov. beir. Mato; terreno inculto. (Outra fórma de 
boiça) 

boixeiro m. Prov. beir. Espécie de alvião para arrancar 
boixa ou mato. 

boiz /. Armadilha para pássaros. Fig. Engano, cilada, 
boizana m. Prov. trasm. Homem muito nutrido. Pessoa, 
que tem vozeirão atroador. (De boi) 
bojador m. Aquelle que boja. Adj. Que boja. 
bojamento m. Effeito de bojar. 
bojante adj. Que faz bôjo. (De bojar) 
bojar v. t. Tornar bojudo. Enfunar. Fazer sobresair. V. i. 

Apresentar saliência arredondada. (De bôjo) 
bojarda /. Espécie de pêra sumarenta e doce. (De bôjo! 
Cp. it. bujiarda) 

bojeço, (jê) m. Prov. Homem gordo, baixo e desajeitado. 
(De bôjo) 

bojega f. Prov. beir., minh. e trasm. Empola nos pés, o 
mesmo que bejoga. (Do lat. vesícula) 
bojego m. Prov. minh. O mesmo que bojega. 
bôjo m. Saliência convexa. Barriga grande. Capacidade (em 
sentido própr. e fig.): aquelle patife tem bôjo para tudo. 
(Do gemi. Cp. ingl. bulge) 
bojobi m. Grande serpente da América, 
bojudo adj. Que tem bôjo. 

bóia /. Corpo redondo em todos os sentidos; esphera. Ob- 
jecto arredondado. Fam. Cabeça; juízo. Pessoa baixa e 
gorda. * Bras. O mesmo que rebuçado. * Bras. do N. 
Pequeno tatu, fechado na sua casca, onde se esconde dos 
caçadores, e que pela sua fórma arredondada se confunde 
com os seixos do campo. * Gír. Melancia. Pl. Rodelas, 
feitas de pó de carvão, amassado com barro ou bosta de 
boi, para conservar o calor nos fogareiros. * Bras. Arma 
de aprehensão, para apanhar bois ou cavallos na corrida, 
e formada de tiras de coiro, presas entre si por uma das 
extremidades e tendo na outra pedras esphéricas forradas 
de coiro. (Lat. bulia) 

bôla f. Fam. Palmatoada: o mestre deu-me meia dúzia de 
bôlas. Prov. Pão chato e redondo de milho. * Prov. beir. 
O mesmo que fogaça. * Prov. Queijo grande de leite de 
ovelha. (Cp. bolo 1 ) 

bóla-reversa /. Prov. beir. Instrumento de carpinteiro, 
espécie de plaina. 

bolacha /. Bôlo chato, de farinha, ás vezes com açúcar. 

Fam. Bofetada: olha que levas duas bolachas. (De bôlo 1 ) 
bolacheira /. Mulher, que vende ou fabrica bolachas, 
bolacheiro m. Fabricante ou vendedor de bolachas. Adj. 

Pop. Que tem cara larga e gorda, 
bolachudo adj. Fam. Que tem faces gordas ou rechonchu¬ 
das. (De bolacha) 

bolada , 1 /. Pancada com bóia. Parte do canhão, entre a 
bôca e os munhões. 

bolada , 2 /. Monte de dinheiro, ao jôgo. Grande somma de 
dinheiro. Desfalque. (De bôlo 2 ) 
bolandas f. pl. Azáfama. Baldões: andar em bolandas. 

(Cast. volandas , de volar, voar) 
bolandeira /. Grande roda dentada, nos engenhos de açú¬ 
car, que trabalha horizontalmente, por impulso do rodete. 
(Cp. bolandas) 
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bolandistas m. pl. Jesuítas que, desde 1643 até 1794, diri¬ 
giram a célebre publicação Acta Sanctorum. (De Bolland, 
n. P-) 

bolantim m. (V. volatim) 
bolão m. Grande bóia. 

bolapé, ( bô) m. Bras. Vau, que o cavallo mal póde atra¬ 
vessar sem nadar. (Cast. volapié) 
bolar , 1 adj. Diz-se da terra argilosa, também chamada bolo- 
armênio. (De bôlo 3 ) 

bolar , 2 v. t. e i. Tocar com a bóia; acertar, 
bolarda f. Prov. trasm. Bôlha, produzida pela mordedura 
de trombeteiros ou de outros insectos. (Provavelmente por 
bolharda , de bôlha) 

bolarmênico m. Des. O mesmo que bolo- arménio. 
bóias m. Pop. Homem inútil, sem valor, estúpido. Interj. 
(designativa de enfado, desapprovação): ora bólas\ (De 
bóia) 

bolata f. Prov. trasm. Bôla de pão. Chapada de lama no 
fato. 

bolatim m. (V. volatim) 
bolbar adj. O mesmo que bulbar. 

bolbífero adj. Que dá bolbos. (Do lat. bulbus + ferre) 
bolbiforme adj. Que tem fórma de bolbo. (Do lat. bulbus 
+ forma) 

bolbilho m. Pequeno bolbo. 

bolbíparo adj. Que produz bolbos. (Do lat. bulbus + 
parere) 

bolbo, (bôl) m. Raiz tuberculosa de várias plantas, como o 
jacintho, o narciso, a cebola, a batateira, etc. (Lat. bulbus) 
bolboprotuberancial adj. Anat. Diz-se da região do sys- 
tema nervoso, na qual se comprehende o bolbo rachidiano 
e a protuberância. 

bolboso adj. Que tem bolbo. Que tem fórma de bolbo. 

Relativo a bolbo. (Lat. bulbo sus) 
bolçado m. Leite coalhado, que as crianças de mama bol¬ 
çam. (De bolçar) 

bolear v. t. Prov. trasm. Fazer cair, voltando. (Cast. 
volcar) 

bolçar v. t. Lançar fóra, vomitar. (Do lat. vomitiare) 
bôleo m. Acto de bolear, 
boldina /. Alcaloide, extraindo do boldo. 
boldo m. Árvore monimiácea do Chile, ( pneumus boldus). 
boldrego, (drê) m. Prov. O mesmo que emboldregado. 
boldreguice f. Prov. trasm. Porcaria. (De boldrego) 
boldrié m. Cinturão. Correia a tiracollo, em que se prende 
uma arma, ou em que se firma a haste da bandeira. (Fr. 
baudrier) 

bole-bole m. Planta gramínea. (De bulir) 
boléa /. Peça torneada de pau, fixa na lança da carruagem, 
e á qual se prendem os tirantes. Maneira de conduzir car¬ 
ruagens, indo o guia montado na bêsta de sella. * Assento 
do cocheiro. (Cast. bolea) 

boleado adj. Que tem superfície arredondada. (De bolear) 
boleador m. Bras. Homem destro no manejo das bóias, 
(arma de aprehensão). (De bolear) 
boleamento m. Acto ou effeito de bolear 1 . 
bolear , 1 v. t. Dar fórma de bóia a; arredondar. * Bras. 
do S. Pear com as bóias (um cavallo). V. p. Bras. do S. 
Deixar-se o cavallo cair com o cavalleiro. 
bolear , 2 v. t. Conduzir á boleia. 

boleco, (lê) adj. T. da Bairrada. Diz-se do fruto arejado 


ou que amadureceu anormalmente. 
boleeiro m. Aquelle que monta a bêsta de sella, nas carru¬ 
agens de boleia. Cocheiro. (De boleia) 
bolego, (lê) m. Prov. alent. Calhau rolado. (Dc bóia) 
boleia /. Peça torneada de pau, fixa na lança da carruagem, 
e á qual se prendem os tirantes. Maneira de conduzir car¬ 
ruagens, indo o guia montado na bêsta de sella. * Assento 
do cocheiro. (Cast. bolea) 

boleima f. Bôlo grosseiro. * M. e f. Pop. Pessoa idiota, 
palerma. 

boleio m. Acto de bolear 2 . 

boieiro m. Prov. alent. Aquelle que faz ou vende bóias. 
(De bóia) 

boleno m. e adj. Prov. alent. Homem mentiroso, 
boléo m. Quéda, sem consequências graves; trambolhão. 
(Cast. boleo) 

bolero m. Dança espanhola. Música, que acompanha essa 
dança. (T. cast.) 

boleta, (lê) f. (V. bolota ): “os pombos torcazes attrahidos 
pela boleta”. B. Pato. 

bolete, (lê) m. Haste de ferro que, fixa na extremidade 
superior do rodízio da azenha, atravessa o pé do moinho, 
boletim m. Pequeno escrito noticioso. Resenha noticiosa de 
operações militares. Communicação telegráphica. Publi¬ 
cação periódica ofhcial. Periódico: Boletim da Sociedade 
de Geographia. (Fr. bulletin) 

boletineiro m. Portador ou distribuidor de boletins; distri¬ 
buidor de telegrammas. 

boletinista m. O mesmo que boletineiro. Aquelle que es¬ 
creve boletim ou boletins. 

boleto , 1 (lê) m. Ordem escrita para que alguém dê alo¬ 
jamento a um ou mais militares. Esse alojamento. (Cp. 
bilhete) 

boleto , 2 (lê) m. Gênero de cogumelos. (Lat. boletus) 
boletra, (lê) f. Prov. beir. O mesmo que boleta. 
boléu m. Quéda, sem consequências graves; trambolhão. 
(Cast. boleo) 

bôlha /. Vesícula sôbre a pelle. Glóbulo de ar, á superfície 
dos líquidos em ebulição ou fermentação. * Fam. Patetice, 
pancada. (Lat. bulia) 

bolhaca f. Prov. trasm. Galha do carvalho bravo, rode¬ 
ada de saliências mammilares e terminada em bico. (Cp. 
bolhaco ) 

bolhaco m. Prov. trasm. Galha do carvalho bravo, mais 
redonda que a bolhaca. Ext. Globo (do ôlho) (De bôlhal 
ou por bolhago, methát. de bogalho==bugalho ?) 
bolhão m. Ant. Borbotão de água. (Dc bôlha) 
bolhar v. i. Apresentar bolhas; formar bolhas. * V. t. Fazer 
sair em borbotões. Cf. Filinto, VI, 196. (Lat. bullare) 
bôlhara f. Prov. trasm. Alluvião de terra e pedras, que se 
desprendem de uma encosta. 

bolhelho, (Ihê) m. Bolo, feito de açúcar, ovos, leite e 
outras substâncias. (Por bolelho, de bolo) 
bolhó, (bo-lho) f. O mesmo que moiçó. 
bolhoso adj. Que tem bolhas. 

boliche m. Bras. Pequena taberna; baiúca. Casa, onde se 
joga a bóia. (T. cast.) 

boliço m. Ant. Movimento, azáfama. Cf. G. Viana, Apos¬ 
tilas. 

bólida /. Aerólitho, espécie de meteoro ígneo, que atravessa 
o espaço. (Gr. bolis) 
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bólide /. O mesmo ou melhor que bólida. 
bólido m. (V. bólida) 

bolina f. Náut. Cabo, que ala para vante de barlavento 
de uma vela, a fim de que o vento nella incida melhor. * 
Bras. do Ceará. Tábua, que se colloca na parte média da 
jangada, para cortar as águas e evitar que a véla descaia 
para sotavento. (Ingl. bawline ) 
bolinar v. i. Navegar á véla, por fórma a ganhar barlavento, 
bolindro m. Prov. alg. O mesmo que belindre. 
bolineiro adj. Que navega bem á bolina, 
bolinete, (nê) m. Cylindro de madeira, na coberta do 
navio, e que serve de cabrestante para a manobra. Bateia. 
(De bolina ) 

bolinhol m. Prov. minh. Espécie de pão de ló, coberto de 
açúcar e quási sempre rectangular. 
bolinholo m. Pequeno bolo, frito, 
bolisco m. Prov. Excremento de burro. (De bóia) 
bolívar m. Unidade monetária em Venezuela, correspon¬ 
dente a duzentos reis. 

boliviano adj. Relativo á Bolívia. Bras. Diz-se do cavallo, 
que anda sem dono. M. Habitante da Bolívia. Somma de 
dinheiro, correspondente a quinhentos mil reis. 
bollandistas m. pl. Jesuítas que, desde 1643 até 1794, diri¬ 
giram a célebre publicação Acta Sanctorum. (De Bolland, 
n. p.) 

bolo , 1 ( bô) m. Massa de farinha, açúcar e outros tempe¬ 
ros, geralmente redonda e cozida ou frita. Fam. Palmato- 
ada. * Prestação annual, estabelecida por lei ou costume, 
e com que os donos de propriedades contribuem para os 
rendimentos do seu párocho. Cf. Lei de 20 de Júl. 1839, 
art. 7.° (De bóia) 

bolo , 2 (bô) m. Reunião de dinheiro, formada por entradas, 
apostas, multas e perdas dos parceiros ao jôgo; bolada; 
lance. (Lat. bolus) 

bolo , 3 (bô) m. Terra argillosa, também conhecida por bolo- 
armênio ou bolarmênico, e empregada antigamente como 
medicamento tónico. (Gr. bolos) 
bolo-arménio m. Terra argillosa e untuosa, vermelha ou 
amarela, que se encontra aos pedaços e é applicada entre 
os materiaes de doirador; bolarmênico. 
boloirar v. i. Prov. minh. e trasm. Rolar (uma bóia). Ro¬ 
lar como bóia. Rebolar. Cf. Camillo, Noites de Insómn., 
II, 35. 

bolonhês adj. Relativo a Bolonha. M. Habitante dessa 
cidade. Dialecto de Bolonha, 
boloniense adj. O mesmo que bolonhês. 
bolónio m. e adj. Pop. Homem simplório, rústico. (De 
bóias) 

bolôr m. Vegetação cryptogâmica, que se fórma nas ma¬ 
térias orgânicas, quando estas entram em decomposição. 
Fig. Decadência, velhice. (Do lat. pallor) 
bolór m. Vegetação cryptogâmica, que se fórma nas ma¬ 
térias orgânicas, quando estas entram em decomposição. 
Fig. Decadência, velhice. (Do lat. pallor) 
bolorecer v. t. Tornar bolorento. V. i. Tornar-se bo¬ 
lorento; abolorecer: o pão de milho abolorece facilmente. 
(De bolor) 

bolorento adj. Que tem bolor. Fig. Decadente, velho, 
bolota /. Glande do carvalho e do azinheiro. * Casta do 
uva. * Pl. Pop. Lama empastada, na orla do vestuário. * 
Bras. do N. O mesmo que borla 1 ; qualquer penduricalho. 


* Flôr da faveira-de-bolota. (Do ár. balluta) 
bolotada /. Grande porção de bolota, 
bolotal m. Mata de árvores que dão bolota, 
bôlsa /. Pequeno saco, em que se traz dinheiro. Qualquer 
saco pequeno, com cordões que saem da bainha da bôca. 
Dinheiro para despesas ordinárias. Praça de commércio, 
casa ou sala, em que se juntam commerciantes, corretores, 
etc., para tratar de negócios financeiros, jôgo de fundos 
públicos, etc. Membrana externa de alguns cogumelos. 
M. Thesoireiro, caixa. F. pl. Alforges. Pcllo, que envolve 
os testículos, escroto. (Do lat. bursa) 
bôlsa-do-pastor /. Planta oxaliácea, (oxalis corniculata, 
Lin.). Outro nome da calceolária. 
bolsada /. Acervo de minério, com várias fôrmas, no lugar 
em que se produz. (De bôlsa) 
bolsão m. Des. Grande bôlsa. Cf. G. Vicente, I, 222. 
bolsar , 1 v. t. (e der.) (V. bolçar, etc.) 
bolsar , 2 v. i. Fazer bolsos. Entufar-se, enrugar-se, (diz-se 
do vestido que se ajusta mal ao corpo). (De bôlsa) 
bolseiro m. Aquelle que faz bolsas. Aquelle que administra 
a bôlsa ou dinheiro de uma communidade. 
bolselho, (sé) m. Pouco pano, com que se navega, quando 
há muito vento ou quando se quere andar pouco. (De 
bôlso) 

bolsim m. Pequena praça commercial, para compra e venda 
de fundos públicos. (De bôlsa) 
bolsinho m. Dinheiro, destinado a despesas miúdas e par¬ 
ticulares de alguém: pagar do seu bolsinho. (De bôlso) 
bolsista adj. Relativo ao jôgo ou movimento de fundos pú¬ 
blicos. M. Jogador de fundos públicos. (De bôlsa) 
bôlso m. Algibeira, saquinho preso interiormente a qualquer 
parte do vestuário, e em que geralmente se metem os ob- 
jectos por uma abertura exterior. * Náut. Bôjo, que a vela 
faz, quando carregada, mas não ferrada, 
boltênia /. Animal tunicado, que se prende ao solo por 
órgãos análogos ás raizes das plantas, 
boltónia /. Gênero de plantas compostas. (De Bolton, n. 
P-) 

bom adj. Que possue as qualidades próprias da sua espécie. 
Favorável, benigno: bom tempo. Misericordioso; carita¬ 
tivo. Proveitoso. Rigoroso no cumprimento dos seus deve¬ 
res: bom magistrado. Próprio. Perfeito; completo. Seguro. 
Grande; amplo. Lucrativo: a empresa teve bom resultado. 
M. Homem bom. Aquillo que é bom: amar o bom e o 
bello. Interj. (designativa de approvação, surpresa, etc.) 
(Lat. bonus) 

bom-bedro /. O mesmo que bom-vedro. 
bom-bocado m. Variedade de doce, feito de açúcar, amên¬ 
doas pisadas, geminas de ovos e chila, 
bom-nome m. Árvore silvestre do Brasil, 
bom-pastor m. Planta da serra de Cintra, 
bom-serás m. Fam. Homem bom, simplório. Cf. J. Dinís, 
Fidalgos, II, 24. 

bom-vedro m. Espécie de uva alentejana, extremenha e 
algarvia. 

boma , 1 /. Ant. Enfeite de pelles, usado ao pescoço por 
mulheres e que se estendia até os joêlhos.-Modernamente, 
chamam-lhe bôa. 

boma , 2 /. Espécie de forte, na África oriental portuguesa. 
bomba , 1 /. Projéctil, que, contendo matéria explosiva, re¬ 
benta com estrépito quando uma espoleta ou mecha com- 
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munica fogo àquella matéria. Fig. Acontecimento ines¬ 
perado. Desastre imprevisto. * Gír. Nádegas. (Do lat. 
bombus, t. onom) 

bomba , 2 /. Máquina, que, por meio da compressão do ar, 
serve para elevar a água. Tubo recurvado, com que se 
passam líquidos de uma vasilha para outra. Apparelho, 
com que se esgota a água de um navio. Revestimento de 
metal, que une as partes principaes de alguns instrumentos 
de vento. Instrumento de vidro, com que se extrai o leite 
do seio das mulheres. * Disco ou êmbolo de metal, que, 
nos vehículos das linhas férreas, recebe e suaviza o choque 
recíproco dos vehículos de um comboio. * Constr. Espaço 
central, rodeado por differentes lanços de uma escada. * 
T. de Moncorvo. Batoque de pau. 
bomba , 3 /. Alçapão num sobrado, por onde se deita palha 
em mangedoira. 

bombaça /. Espécie de chaminé, no Minho e Doiro, 
bombáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
bômbax. 

bombachas /. pl. Ant. Calções largos, que se atavam por 
baixo dos joêlhos.-Ainda são usados por cavalleiros, ao sul 
do Brasil, os quaes abotoam as bombachas logo acima dos 
pés. 

bombacho m. Pequena bomba, para tirar ou elevar água. 
(De bomba) 

bombada f. Prov. trasm. Desgraça súbita. (De bomba 1 ) 
bombanaça /. O mesmo que bombonaça. 
bombarato m. Facilidade. Aquillo que destrói difficulda- 
des: “de tudo lhe fez bombarato". Castilho, Fastos, II, 400. 
bombarda /. Antiga máquina de guerra, para arremes¬ 
sar pedras. Antiga peça de artilharia, que arremessava 
grandes balas de pedra. Antiga barcaça chata, que trans¬ 
portava obuzes e morteiros. * Charamela antiga. * Adj. 
Dizia-se da pedra arremessada por peça de artilharia: “fe¬ 
rido na cabeça de uma racha de pedra bombarda ”. Barros, 
Déc. (B. lat. bombarda, do lat. bombus) 
bombardada /. Tiro de bombarda. 

bombardão m. Bras. Instrumento de sopro, o mesmo que 
baixo. 

bombardar v. t. (e der.) (V. bombardear, etc.) 
bombardaria /. Conjunto de bombardas, 
bombardeamento m. Acto de bombardear. 
bombardear v. t. Atacar com tiros de bombarda ou com 
projécteis de artilharia. 

bombardeio m. O mesmo que bombardeamento. 
bombardeira /. Cada um dos intervallos que separam as 
ameias, e nos quaes se collocava a parte anterior da bom¬ 
barda. Canhoneira. Barcaça para transporte de bombar¬ 
das. Navio armado de artilharia. Bot. Planta cucurbitácea 
de Cabo-Verde. 

bombardeiro adj. Relativo a bombarda. M. Soldado, que 
assesta e faz disparar a bombarda. Marinheiro, que guiava 
a bombarda (barcaça). * Pequeno quadrúpede africano 
que, ao sêr perseguido, expelle na fuga os excrementos con¬ 
tra os perseguidores. 

bombardeta, (dê) f. Bombarda pequena, 
bombardino m. Instrumento, espécie de trompa; barytono. 
bombarqueiro m. O mesmo que dom-barqueiro. 
bombástico adj. Estrondoso. Extravagante. Empolado; 
altisonante; pretensioso: estilo bombástico. Baroco. (De 
bomba 1 ) 


bombatul m. Árvore da Guiné, de raízes medicinaes. 
bômbax m. Gênero de plantas, que produzem filamentos 
leves, finos e curtos, como a sumaúma, 
bombazina /. Antigo tecido de seda. Tecido riscado, de 
algodão, a imitar velludo. (Do b. lat. bombacinium) 
bombeado adj. O mesmo que boleado. (Dc bombear) 
bombeador m. Bras. Aquelle que bombeia ou espiona o 
campo inimigo. (De bombear 2 ) 
bombeamento m. Acto de bombear 1 . 
bombear , 1 v. t. Bombardear. Bolear, dar fórma redonda 
a. (De bomba 1 ) 

bombear , 2 v. t. Bras. Espionar (o campo inimigo), para 
lhe conhecer a fôrça, os recursos ou os planos. (De bom¬ 
beiro 2 ) 

bombeiro , 1 m. Artilheiro, que fazia os tiros de bomba. 
Aquelle que trabalha com bombas de incêndio. * Mam. 
Espécie de tabuleiro comprido, com um cabo e um pau 
roliço, atravessado a meio, que passa por dois buracos la- 
teraes. (De bomba) 

bombeiro , 2 m. Bras. Espião ou explorador do campo ini¬ 
migo; indagador. (Alter, de pombeiro 2 ) 
bombicar v. i. T. de Angola. Trabalhar no amanho ou 
arranjo de alguma coisa. Cf. Capello e Ivens, I, 331. 
bômbice m. Nome scientífico do bicho da seda. (Gr. bom- 
bux) 

bombícico adj. Diz-se de um ácido, que se achou no líquido 
contido na crisálida do bicho da seda. (De bômbyce) 
bombicíneos m. pl. Família de insectos lepidópteros noc¬ 
turnos. (De bômbyx) 

bombilho m. Pequeno bombo, usado por sociedades de 
bandurristas. 

bombilim m. Peixe da costa de Dio. 

bombílios m. pl. Gênero de insectos dípteros. (Gr. bom- 
bulios) 

bombillo m. Espécie de môsca ou tavão. 
bombilo m. Espécie de môsca ou tavão. 
bombo m. Grande tambor; zabumba. (T. onom. Cp. lat. 
bombus) 

bombó m. T. de Angola. Tubérculo da mandioca, fermen¬ 
tado e enxuto, que, pisado num pilão, produz a farinha de 
que se faz o infúndi. 

bombolim m. O mesmo que bombilim. 
bombolo m. Árvore meliácea de Angola, ( melia bombolo). 
bombonaça /. Espécie de palmeira americana. Fibra têxtil 
dessa palmeira, de que se fazem os chamados chapéus do 
Chile. 

bombordo, ( bôr) m. Lado esquerdo de um navio, 
olhando-se da popa á proa. 

bomboteiro m. Mad. Homem, que a bordo se emprega na 
venda de productos da Ilha da Madeira. (Do ingl. bum- 
boat) 

bômbyce m. Nome scientífico do bicho da seda. (Gr. bom- 
bux) 

bombycico adj. Diz-se de um ácido, que se achou no líquido 
contido na chrysállida do bicho da seda. (De bômbyce) 
bombycíneos m. pl. Família de insectos lepidópteros noc¬ 
turnos. (De bômbyx) 

bombylios m. pl. Gênero de insectos dípteros. (Gr. bom- 
bulios) 

bômbyx m. (V. bômbice) 

bomeria /. Jur. O mesmo que bodemeria. 
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bomóloco adj. Ant. Rude; chocarreiro. 
bomoro m. Insecto, que ataca as palmeiras, ferindo-as na 
espadice e no caule. 

bona , 1 /. Ant. Fazenda, bens. (Lat. bona, pl. de bonus) 
bona-chira /. Bôa mesa, mesa farta, regalada. Cf. Casti¬ 
lho, Fausto, 12. (Fr. bonne-chère) 
bona-fide /. Penna de certa ave indiana, usada em adornos 
femininos? Cf. Decreto de 21-XI-910. (Loc. lat., corres¬ 
pondente a de bôa fé) 

bonabóia m. O mesmo ou melhor que banabóia. 
bonachão adj. O mesmo que bonacheirão. 
bonacheirão adj. Que tem bondade e que é simples, ingê¬ 
nuo, paciente. (Do lat. bonus) 
bonacheirice /. Qualidade de bonacheiro. 
bonacheiro adj. (V. bonacheirão) 
bonacho m. O mesmo que bisonte. 

bonança /. Bom tempo no mar, depois de tempestade. Se¬ 
renidade; sossêgo. * Tempo bonança, tempo bonançoso. 
Cf. Peregrinação, (passim ). 
bonançar v. t. e i. (V. abonançar) 

bonançoso adj. Que abonançou. Que está tranquillo; sos¬ 
segado. (De bonança) 

bonapártea /. Gênero de plantas bromeliáceas. (De Bona- 
parte, n. p.) 

bonapartismo m. Systema político de Napoleão Bona- 
parte ou dos seus partidários. 

bonapartista m. Partidário de Bonaparte. Adj. Relativo 
a Bonaparte. 

bonavéria /. Gênero de plantas leguminosas, 
bond m. (V. bonde) 
bonda /. Árvore africana, 
bonda! interj. Prov. Basta! (De bondar) 
bondade /. Qualidade do que é bom. Bôa índole. Brandura, 
benevolência. (Do lat. bonitas) 
bondadoso adj. O mesmo que bondoso : a sob império mo¬ 
derado e bondadoso”. Filinto, D. Man., II, 5. “...a tão 
bondadoso e terno amigo”. Garrett, Camões. (De bon¬ 
dade) 

bondar v. i. Prov. Sêr bastante, sufficiente: mas isso não 
bonda. (Alter, de abundar) 

bondara /. Árvore de Damão, ( lagerstroemia microcarpa), 
o mesmo que a benteca da Guiné, 
bondará m. Árvore indiana. O mesmo que bondaral 
bonde m. Título de dívida externa, do juro de 3 por cento, 
pagável ao portador. Bras. Carro de systema americano. 
(Ingl. bond) 

bondinho m. Bras. do Rio. Carro de viação urbana, mais 
pequeno que os que fazem carreira para fóra da cidade. 
(De bonde) 

bondoso adj. Que tem bondade. Benévolo. Humanitário. 
(Contr. de bondadoso) 

bonduque m. Planta leguminosa, também conhecida por 
ôlho-de-gato. (Fr. bonduc) 

boné, ( bó-né) m. Cobertura da cabeça, sem abas, de copa 
redonda, ás vezes com pala. (Fr. bonnet) 
boneca /. Pequena figura de trapo, cera, cartão, etc., repre¬ 
sentando senhora ou menina, e destinada a brinquedo de 
crianças. Senhora muito enfeitada e pouco animada. Em¬ 
brulho de estofo, que contém uma substância solúvel, para 
envernizar. * Carp. Conjunto de duas escoras oblíquas, 
ligadas por uma peça horizontal, para segurar o ângulo in¬ 


terno de duas superfícies verticaes, que se encontram com 
uma superfície horizontal. * Peça de ferro, vertical, na 
boleia dos carros, e á qual se prendem, posteriormente, os 
tirantes. * Bras. Bandeirola do milho, em flôr. * Pequeno 
embrulho de linho, que se embebe em substância alimen¬ 
tícia, para que a chupem as crianças de peito, se o leite 
lhes falta. * Bras. Embrulho de estofo, que contém qual¬ 
quer substância: “ferver as ervas com uma bonecazinha, 
contendo cinza.’'' Ed. Magalhães, Hyg. Alim., I, 293. * 
Bras. Boneca de milho, a espiga do milho, ainda com os 
estames ligados aos grãos. Pl. Náut. Peças de madeira, 
que no convés servem de apoio ás antennas sobrecelentes 
avante do mastro grande. (Cp. boneco) 
bonecada /. Porção de bonecos. 

bonecar v. i. Bras. Produzir bandeirola, espigar (o milho). 
(De boneca) 

boneco m. Pequena figura de trapo, cartão, cera, etc., para 
representar homem ou rapaz, e destinada a brinquedo de 
crianças. Na linguagem infantil, estampas ou desenhos que 
representam pessoas ou animaes. Fig. Homem presumido, 
que só pensa em agradar pela sua figura. (Cp. bonifrate) 
bonecra , 1 /. (V. boneca) 

bonecra , 2 f. Prov. trasm. Castanha chocha. (Gal. bolerca) 
bonecrage /. Conjunto de bonecas. Cf. Castilho, Collóq. 
Aid., 262. 

bonecro m. (V. boneco) 
bonefre m. Planta escrofularínea. 
boneja f. Des. Amásia. Mulher de má fama. 
bonete m. Veter. Segunda cavidade do estômago dos rumi¬ 
nantes, também conhecida por barrete. Cf. Macedo Pinto, 
Comp. de Veter., I, 166. (Do fr. bonnet) 
bonéte , 1 m. Fruto mexicano, semelhante ao melão. 
bonéte , 2 m. (V. boné) 

bonête m. Náut. Pequena vela, que se junta á grande e 
desce até vibordo. (Fr. bonnette) 
bongar v. t. Bras. Buscar, procurar. (Do quimb. cu-bonga) 
bongaro m. Serpente venenosa de Bengala e Java. 
bonho m. T. da Bairrada. O mesmo que bunho ou tabúa. 
bonhomia, (no) /. (V. bonomia) 

bonico m. Prov. beir. Bosta de novilho, com que se barram 
os cortiços de abelhas. Pl. Pop. Caganitas. (Por bolico, 
de bóia ? Cp. bolisco) 

bonideco adv. Açor. De bôa vontade, espontaneamente. 
(Do lat. bono et aequo) 

bonifácia /. Bolo supplementar, no jôgo do voltarete, do 
qual se tira a quantia necessária, para completar as entra¬ 
das que são precisas para haver jôgo segundo, 
bonificação /. Acção de bonificar. * Neol. Benefício ou 
vantagem, que se dá em títulos e acções de Companhias 
mercantis e de Bancos; bónus. 

bonificar v. t. Ant. Beneficiar; melhorar. * Neol. Dar 
bonificação ou bónus a. (Do lat. bonus + facere) 
bonifrate m. Boneco, que se move por arames; títere; fan¬ 
toche. Pessoa casquilha, leviana, ridícula. (Do lat. bonus 
+ frater) 

bonifrateiro m. Fabricante ou vendedor de bonifrates. 
bonina /. Margarida dos prados. Bras. Bôas-noites. (Do 
lat. bonus) 

boninal m. Campo cheio de boninas, 
boníssimo adj. Muito bom. (Do lat. bonus) 
bonitete, (tête) adj. Um tanto bonito. 
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boniteza /. Qualidade do que é bonito, 
bonito adj. Que agrada á vista; formoso, gentil. Bom, no¬ 
bre: uma bonita acção. * Irón. Incorrecto, censurável: 
fê-la bonita\ M. Espécie de atum. * Infant. Qualquer 
brinquedo. Cf. Castilho, Fausto, 218 e 227. (Do lat. bó¬ 
nus) 

bonitote adj. O mesmo que bonitete. 

bonnete m. Veter. Segunda cavidade do estômago dos ru¬ 
minantes, também conhecida por barrete. Cf. Macedo 
Pinto, Comp. de Veter., I, 166. (Do fr. bonnet) 
bonomia /. Neol. Qualidade do homem, que é bom, simples 
e crédulo. (Fr. bonhomie, mal der. de bon + homme) 
bonora adv. Ant. Em bôa hora. Cf. G. Vicente, I, 216. 
(Do lat. bonus + hora ) 

bons-dias m. pl. Planta, de flores campanuladas, azues, 
brancas e amarelas, que abrem de manhan e fecham á 
noite; convólvulo; azuraque; adelaidinha. 
bonus, ( bó) m. Prêmio, que algumas Companhias ou Em¬ 
presas concedem aos seus associados ou subscritores, sob 
condições estipuladas. * Desconto ou abatimento, que a 
alguns passageiros em caminhos de ferro se faz, no preço 
da passagem. (T. lat.) 

bonvedro m. O mesmo ou melhor que bomvedro. 
bonzo m. Sacerdote budista. * Bras. Hypócrita; jesuíta. 
(Japon. bozu) 

boótes m. O mesmo que Boieiro, constellação. (Gr. bootes) 
bopiano adj. Relativo ao philólogo Bopp. 
boppiano adj. Relativo ao philólogo Bopp. 
boque! interj. T. da Bairrada. O mesmo que bóca! 
boqueada /. Acção de boquear. 

boquear v. i. Abrir a bôca, respirando com difficuldade. 

Agonizar. Boquejar. (De bôca) 
bo queira /. Pequena ferida ao canto da bôca. (De bôca) 
boqueirão m. Grande bôca. Abertura de um canal. Covão. 
Rua, que dá para o rio. * Peixe da costa do Algarve e dos 
Açores. (De bôca) 

bo queiró m. Prov. trasm. Buraco numa presa de água. 
Entrada num cerrado, para gente e para gado. 

boquejadura /. (V. boquejo) 

boquejar v. i. Bocejar. Falar baixo. Murmurar, falar mal. 

V. t. Tocar com a bôca. (De bôca) 
boquejo m. Acção de boquejar. 

boquelho, (quê) m. Pequena bôca ou buraco, ao pé da 
bôca do forno. (De bôca) 

boquete, (quê) m. Prov. alent. Buraco, pequena bôca. 
(De bôca) 

boquiaberto, (bô) adj. Que tem a bôca aberta. Admi¬ 
rado. Imbecil. (De bôca + aberto) 
boquiabrir, (bô) v. t. Neol. bras. Causar grande admira¬ 
ção. (De bôca + abrir) 

boquialvo, (bô) adj. O mesmo que bocalvo. 
boquiardente, (bô) adj. Diz-se do cavallo, cuja bôca se 
resente muito do freio. (De bôca + ardente) 
boquicheio, (bô) adj. Que pronuncia claramente. (De 
bôca + cheio) 

boquiduro, (bô) adj. Diz-se do cavallo, cuja bôca se re¬ 
sente pouco do freio. (De bôca + duro) 
boquifendido, (bô) adj. Diz-se do cavallo, que tem a bôca 
grande, muito fendida. (De bôca + fendido) 
boquifranzido, (bô) adj. Que franziu os beiços. (De bôca 
+ franzir) 


boquilavado adj. Diz-se do cavallo, que tem esbranquiça¬ 
das as ventas e a parte inferior da cabeça, 
boquilha /. Tubo, por onde se fuma o cigarro ou o charuto. 
(De bôca) 

boquilheiro m. Estojo para guardar boquilhas dos instru¬ 
mentos músicos. 

boquim m. Bocal de corneta. (Dc bôca) 
boquimolle, (bô) adj. Diz-se do cavallo, que tem a bôca 
branda, doce. (De bôca + molle) 
boquinegro, (bô) adj. Que tem a bôca negra. (De bôca 
+ negro) 

boquinha /. Bôca pequena. Fazer boquinha, franzir os lá¬ 
bios em sinal de desgosto ou agastamento. Bras. Beijo, 
boquirasgado, ( bô), (ras) adj. O mesmo que boquifen¬ 
dido. 

boquirrasgado, (bô) adj. O mesmo que boquifendido. 
boquirroto, (bô) adj. Que fala muito. Que não guarda 
segrêdo. (De bôca + roto) 

boquisseco, (bô) adj. Que tem a bôca sêca. Que não diz 
nada. (De bôca + sêco) 

boquitorto, (bô) adj. Que tem a bôca torta. (De bôca + 
torto) 

bôr m. Árvore da índia portuguesa, (zizyphus jujuba). (Do 
conc.) 

borá m. Espécie de abelha americana. * Bras. Substân¬ 
cia amarela e amargosa, que se encontra nos cortiços de 
abelhas e que estas comem. (Do tupi?) 
borácico adj. (V. bórico) 

boracite /. Mineral, composto de borato de magnésio e 
chloreto de magnésio. 

boracito m. Miner. Mineral, composto de borato de mag¬ 
nésio e chloreto de magnésio, 
boratado adj. Que tem ácido bórico. (De borato) 
borato Chim. m. Sal, resultante da combinação do ácido 
bórico com uma base. (De boro) 
bórax m. Sub-borato de soda. Tincal. (Ar. burag) 
borbeto, (bê) m. Prov. minh. Qualquer objecto, que tome 
a apparência de caroço. (Por borboto ?) 
borboínha f. Ant. O mesmo que borborinho: “e começou 
a haver grandes borboinhas ”. D. do Couto, D. Paulo de 
Lima, c. II. 

borboleta, (lê) f. Insecto alado, da ordem dos lepidóp- 
teros. * Bot. Ranúnculo dos jardins. Bras. Espécie de 
papoila. * Bras. Trepadeira vivaz, (rhyncosia). Fig. Pes¬ 
soa volúvel. * T. fam. de Lisboa. Mulher, que vagueia de 
noite, provocando deshonestamente os transeuntes. (Cp. 
gall. borboreta) 

borboleteador adj. Que borboleteia. Que devaneia, 
borboleteamento m. Acto de borboletear. 
borboletear v. i. Vaguear, divagar, como as borboletas. 
Devanear. (De borboleta) 

borboletice /. Capricho, modos de borboleta. Cf. M. Assis, 
Brás Cubas, 100. 

borbónia /. Gênero de plantas leguminosas, de que há doze 
espécies, cultivadas em jardins. (De Borbon, n. p.) 
borboniano adj. Relativo á família dos Borbons. Cf. La¬ 
tino, Humboldt, 374. 

borborijar v. i. Rumorejar como água em cachão. Cf. 

Arn. Gama, Ultima Dona, 314. 
borborinhar v. i. Soar como borborinho; fazer borborinho. 
Cf. Camillo, Carlos Rib., 36; Arn. Gama, Motim, 382. 
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borborinho m. Som confuso de vozes. Rumor. Tumulto, 
desordem. (Por murmurinho) 

borborismo m. Ruído, produzido no ventre pela deslocação 
de gases. (Do gr. borborugmos) 
borboró adj. Bras. do N. Que é gago ou tartamudo, 
borborygmo m. (V. borborismo) 

borbotão m. Lufada. Golfada. Jacto de líquido. (Do 
mesmo rad. que borbulha) 

borbotar v. i. Sair em borbotões, em jorros. V. t. Lançar 
em borbotões. * Formar botões (a planta), abotoar-se. V. 
t. Expellir em borbotões. 

borbôto m. Prov. Botão da planta. (De borbotar) 
borbulha /. Pequena empola, sob a epiderme. Bolha de ar, 
á superfície da água. Botãozinho vermelho, pequeno ponto 
inflammado, sôbre a pelle. Fervura da água. Defeito; man¬ 
cha. * Mania, bolha. Excrescência vegetal, donde há de 
sair a flôr ou a fôlha ou novo ramo. (Do lat. bulia, com 
reduplicação da l. a syllaba, segundo Diez) 
borbulhagem /. Grande porção de borbulhas, 
borbulhante adj. Que borbulha, 
borbulhão m. Grande borbulha. 

borbulhar v. i. Borbotar. Sair em borbulhas, em bolhas. 
Cobrir-se de borbulhas. Formar cachão, fervendo. Sair em 
magotes, com ímpeto. V. t. Des. Fazer que as árvores 
abotoem, que lancem borbulha. (De borbulha) 
borbulhento adj. Que tem borbulhas, 
borbulho m. (V. borbulhão) 

borbulhoso adj. Que tem borbulhas. Que sái em bolhas 
ou gotas. Que fórma bolhas. (De borbulha ) 
borcado m. Ant. O mesmo que brocado. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. staurachium. 

borcar v. t. (e der.) Prov. beir. O mesmo que emborcar. 
borcelar v. t. Tirar um borcelo ou pedaço da bôca de (uma 
vasilha de barro), o mesmo que esboicelar. 
borcelo, (cê) m. Ant. Pedaço; fragmento. (Do lat. buc- 
cella, de bucca?) 

bôrco m. De bôrco, de bôca para baixo, (falando-se de vaso 
ou vasilha). De face para baixo, de cama, (falando-se de 
pessoas): minha tia ficou hoje de bôrco. (Cp. bôlco) 
borda /. Extremidade. Orla; beira. Fímbria: borda de um 
vestido. Margem; praia: á borda do Tejo. * Náut. Dar 
borda, inclinar-se muito a embarcação, com risco. Ant. 
Espécie de clava, armada de puas. (De bôrdo) 
bordada /. Banda. Acção de bordejar. Acto de marear, 
bordejando. Descanso de canhões, de cada um dos lados 
do navio. Náut. Espécie de vela. (De borda) 
bordadágua, (bór) /. O mesmo que beiramar. M. Pop. 

Calendário. Cf. Castilho, Fastos, II, 496. 
bordadeira /. Mulher que borda, 
bordado m. Obra de bordadura, 
bordador m. Aquelle que borda. 

bordadura /. Effeito de bordar. Orla; cercadura bordada. 
Ornato, que limita a superfície de um objecto. Cercadura 
vegetal nas divisões de um jardim, 
bordage /. Madeira do costado dos navios. (De bôrdo ) 
bordagem /. Madeira do costado dos navios. (De bôrdo) 
bordaleira f. Prov. trasm. Abertura, o mesmo que gateira. 
bordaleiro m. Espécie de carneiro português, de lan crespa, 
bordalengo adj. Grosseiro. Ignorante; imbecil. (Cp. bor- 
delês) 

bordalês adj. O mesmo que bordelês. Calda bordalesa, so¬ 


lução de sulfato de cobre em água, com que se tratam 
videiras e outras plantas. 

bordalo m. Pequeno peixe do rio, espécie de mugem. * 
Grande peixe eléctrico do Nilo, o mesmo que siluro eléc¬ 
trico. 

bordamento m. O mesmo que bordadura. Acto ou effeito 
de bordar. 

bordão , 1 m. Bastão; cajado grosso. Pau, que termina supe¬ 
riormente em volta. Fig. Amparo, arrimo. Fam. Palavra 
ou phrase, que se repete inconscientemente, na conversa 
ou na escrita. (B. lat. burdo, burdonis) 
bordão , 2 m. O tom mais baixo, que, em certos instrumen¬ 
tos, serve de acompanhamento. A corda mais grossa de 
certos instrumentos. (Cast. bordón) 
bordão , 3 m. Espécie de palmeira, de abundante seiva açu¬ 
carada que, depois da sua fermentação, constitue o marufo. 
(De bôrdo 1 ?) 

bordar v. t. Guarnecer a borda de. Enfeitar á roda. Ext. 
Enfeitar, ornar. Fazer desenhos ou relevos com agulha em. 
Fig. Variar, enfeitando, (um discurso, uma composição 
literária, etc.). Fantasiar, agrupando, (ideias, factos), 
bordate m. Espécie de tecido antigo, usado em tempo de 
João III. 

borde m. O mesmo que bordado: u espelho moldurado em 
um borde de florida verdura”. Castilho, Metam., 299. (Cp. 
cast. borde) 

bordear v. i. O mesmo que bordejar. * V. t. Prov. alent. 
Voltar a aresta de (qualquer peça de latão), em ofíicina de 
latoeiro. (De borda) 

bordegano m. e adj. Ant. O mesmo que bordegão. 
bordegão m. Homem rústico, bodegão. Adj. Bordalengo. 
(Cp. bordalengo) 

bordejar v. i. Navegar, mudando de rumo frequentemente, 
quando o vento não favorece a direcção conveniente. * 
Andar aos bordos, cambalear, por effeito de bebedeira. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 61 e 289. 
bordel m. Prostíbulo, lupanar, 
bordelense m. e adj. O mesmo que bordelês. 
bordelês adj. Relativo a Bordéus. M. Habitante de Bor¬ 
déus. (Lat. burdigalensis, de Burdigala, n. p.) 
bordelete, (lê) m. O mesmo que cutidura. Agr. Rebordo 
ou nó, no sítio do enxêrto. 

bordéus , 1 m. Vinho, produzido pelos vinhedos das cerca¬ 
nias de Bordéus 2 . 
bordidura /. (V. bordadura) 

bordo , 1 (bôr), ( bór ) m. Lado do navio. Rumo do navio. 
Acto de bordejar. Borda, beira. Fig. Disposição de espí¬ 
rito. Loc. adv. A bordo, em navio. * Andar aos bordos, 
cambalear de bêbedo. (Do germ. bord) 
bordo , 2 (bôr) m. Arvore, que serve de typo ás acerá- 
ceas, (acer campestris). Madeira dessa árvore. (Cp. cast. 
borde) 

bordo , 3 (bôr) m. Prov. trasm. O mesmo que bordado. 
(De bordar) 

bordo-de-monpilhér m. Bot. Variedade de bordo, (acer 
monspessulanus, Lin.), que se encontra em Trás-os-Montes. 
bordoada /. Pancada com bordão; paulada. * Fig. e pop. 
Grande porção. (De bordão 1 ) 

bordoado adj. Diz-se da cruz heráldica, cujos braços ter¬ 
minam em fórma de bordão de peregrino. (Dc bordão 1 ) 
bordoeira /. Bras. Pancadaria, sova. (De bordão 1 ) 
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boré to. Bras. Trombeta ordinária, usada pela plebe em 
batuques. (Do tupi) 

boreal adj. Setentrional; que vem do Norte; que está do 
lado do Norte: regiões boreaes. (Lat. boreatis) 
bóreas m. O vento do Norte. (Lat. boreas) 
boreste to. Bras. O mesmo que estibordo. (De bordo + 
éste ) 

borga /. Gír. Pandega, estroinice. 

borgo to. Ant. Véu, com que os muçulmanos apparecem em 
público. 

borgonha to. Vinho de Borgonha. 

borgonhão to. O mesmo que borgonha. Cf. Camillo, Ca¬ 
veira, 468. 

borgonhês adj. Relativo a Borgonha. M. Habitante de 
Borgonha. 

borgonhona /. Antiga arma defensiva. (De Borgonha, n. 
P-) 

borguinhota /. Antigo capacete sem viseira. Carapuça 
antiga. (Fr. bourguignotte) 
bori to. Planta silvestre do Brasil. 

bórico adj. Diz-se do ácido, formado de oxygênio e boro. 
(De boro) 

borjeço, ( jé) m. Prov. O mesmo que bojeço. 
borla , 1 /. Obra de passamanaria, composta de um botão, 
de que pendem fios em fórma de campânula. Barrete de 
doutor. Tufo redondo, composto de fios. Rodela, no tôpo 
dos paus de bandeira e dos mastros. (De burrula, dem. do 
lat. burra) 

borla , 2 /. Chui. Burla, deixando-se de pagar o que é devido. 

Loc. adv. De borla : Gratuitamente. (Alter, de burla) 
borlador to. Ant. O mesmo que bordador. 
borlar v. t. Ant. O mesmo que bordar. 
borleta, (iê) /. Pequena borla. (De borla 1 ) 
borlista to. e adj. T. de Lisboa. Aquelle que costuma ir 
aos theatros ou divertir-se, sem pagar o que essas diversões 
custam. (De borla 2 ) 

bornaceira /. Prov. minh. Tempo quente e abafado. (De 
borno) 

bornal to. Saco, em que se levam mantimentos. Farnel. 
Saco, em que se mete a cabeça das cavalgaduras, para 
comerem nelle. * Gír. de soldado. O ânus. (Apher. de 
embornal) 

borne to. Pop. O mesmo que alburno. * Prov. alent. 
Nádegas. * Phys. Peça metállica, que se fixa num quadro 
ou mesa de applicações eléctricas, e tem superiormente um 
parafuso, que fixa o fio eléctrico que a atravessa. (T. fr.) 
bornear v. t. Alinhar com a vista. Pôr em linha de pontaria 
(um canhão). (Cp. fr. borne) 

borneco, (nê) m. Prov. alent. Ramo, que secou em a 
própria árvore. (De borne) 

borneio m. Movimento circular, em que se percorre o perí¬ 
metro de um objecto. Lança antiga. (De bornear) 
borneira /. Mó de pedra negra. A pedra, de que se fazem 
essas mós. (De borneiro 1 ) 

borneiro , 1 adj. Diz-se de certa pedra negra, ou da mó que 
é feita dessa pedra. E diz-se do trigo moído com borneira. 
(Por bruneiro, de bruno) 

borneiro , 2 m. Prov. Buraco em o tampo do tonel ou pipa, 
no qual se introduz a torneira, 
bornéus to. pl. Habitantes de Bornéu. Cf. Peregrinação, 
c. XV. 


borni to. Espécie de falcão azul. 
bornil to. Prov. alent. O mesmo que molhelha 1 . 
bornim m. Antiga medida de Cananor, correspondente a 
22 litros e meio proximamente, 
borno, ( bôr ) adj. Prov. O mesmo que momo. 
bornudo adj. Formosa ave da África oriental portuguesa, 
boro to. Metalloide, que, no estado amorpho, é um pó 
escuro-esverdeado e inodoro. (De bórax) 
boró to. Bras. pop. Dinheiro, 
borôa /. O mesmo que brôa. 
bóroa f. Ant. Canal, estreito. (Do gr. poros) 
borococo, (côco ) to. Pássaro de Angola, 
borocotó to. Bras. Terreno escabroso, escavado ou obs¬ 
truído de pedras. (Do tupi) 
boroeiro adj. O mesmo que broeiro. 
boror to. Ant. O mesmo que bolór. Cf. Eufrosina, 118. 
bororé m. Veneno, com que os indígenas brasileiros ervam 
as frechas. 

bororós to. Antiga e poderosa nação de índios do Brasil, a 
Oéste das nascentes do Araguaia, e submettida no século 
XVII pelo paulistano António Pires de Campos, 
borós to. Gír. bras. do N. O mesmo que dinheiro. 
borotuto m. Elegante árvore bixácea de Angola, ( cochlos 
permum angolense, Welw.). 
bórra, 2 f. Chui. Soltura, diarreia. (De borrar) 
bôrra, 1 /. Anafaia, parte que se não fia do casulo da seda. 
Resíduo da seda, que se desperdiça durante a fiação. Fezes; 
lia: a bôrra do vinho. Coisa de pouco preço, bagatela. 
(Lat. burra) 

bôrra, 2 to. e adj. Designação vulgar e antiga de certos 
frades. 

bôrra, 3 f. Prov. alent. A fêmea do bôrro. Ovelha de um 
anno. 

bórra, 1 /. Prov. beir. Pequeno pássaro, talvez o mesmo que 
borrejo. 

bórra-botas to. Mau engraxador de botas. Sarrafaçal, ho¬ 
mem reles; bigorrilha. 

borra-môsca /. Casta de uva do districto de Leiria, 
borra-portas to. Prov. trasm. Pop. O mesmo que caiador. 
borraça /. O mesmo que borraceiro. (Colhido em Turquel) 
borraçal to. Terra pantanosa com pastagem. Lameiro. * 
Espécie de uva preta minhota. (Cp. borraçar) 
borraçar v. i. Prov. Chuviscar. (De borraça) 
borraceira /. Variedade de azeitona, graúda e pouco apre¬ 
ciada. 

borraceiro to. Chuvisco. Adj. Ligeiramente chuvoso. Que 
apanhou alguma chuva. (De bôrra 1 ) 
borracha, 1 /. Vaso de coiro, bojudo, com bocal estreito de 
madeira. Goma elástica. Pequeno vaso, em fórma de bor¬ 
racha, e que serve para injecções ou clisteres. * Pedacinho 
de goma elástica, apropriada a apagar uma escrita. * Prov. 
trasm. O mesmo que bojega. * Prov. minh. Cabaça, para 
conter vinho. (De bôrro) 

borracha, 2 f. Bras. do S. O mesmo que borragem. 
borrachada f. Bras. Clister, com seringa de borracha. (De 
borracha 1 ) 

borrachão, 1 to. Homem, que se embriaga muitas vezes. 
(De borracho) 

borrachão, 2 to. Borracha grande. Bras. Chifre, appare- 
lhado para conter e conduzir água ou outro líquido, e que 
é fechado na parte mais larga, tendo a abertura e a rolha 
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na parte mais estreita. 

borracheira/. Bebedeira. Palavras ou maneiras de bêbedo. 

Disparate. Grossaria. (De borracho 1 ) 
borracheiro m. Fabricante ou vendedor de borrachas. * 
Aqucllc que transporta vinho em odres ou borrachas. (De 
borracha 1 ) 

borrachice /. (V. borracheira) 

borrachífero adj. Neol. Diz-se da planta que produz bor¬ 
racha. Cf. Diário-de-Not., de 28-11-912. (De borracha + 
lat. ferre) 

borracho , 1 m. O mesmo que bêbedo. (De borracha 1 ) 
borracho , 2 m. Pombo novo, que ainda não vôa. (Cp. 
borro) 

borracho , 3 m. Prov. alent. Bolo de farinha e ovos, amas¬ 
sados com vinho branco. (Cp. borracha 1 ) 
borrachudo adj. Rotundo como uma borracha. M. Mos¬ 
quito do Brasil. (De borracha 1 ) 
borrada /. Derramamento de bôrra. Borratão. Porcaria. 
Tolice. Acção indecorosa. 

borradela /. Borrão. Ligeira mão de tinta com brocha. * 
Evacuação fecal de um insecto em superfície limpa. (De 
borrar) 

borrador m. Carteira, para apontamentos ligeiros, que hão 
de sêr passados a limpo. Livro, em que os negociantes 
inscrevem as suas operações, dia a dia, as quaes servem de 
base á escrituração regular. Cadernos de esboços ou das 
primeiras linhas de desenhos. Aquelle que faz o debuxo de 
alguma coisa; aquelle que pinta com brocha. (De borrar) 
borradura /. Acção de borrar. 

borragem /. Planta herbácea medicinal. (Lat. borago) 
borragináceas f. pl. O mesmo ou melhor que borragíneas. 
borragíneas /. pl. Família de plantas herbáceas, a que 
serve de typo a borragem. 

borraina /. Estofo de tomentos, nos arções da sella. * 
Debrum, que se faz nas folhas de chumbo, quando se quere 
uni-las sem soldadura. (De bôrra 2 ) 
borrainha /. (V. borraina) 

borralha /. Borralho. Cinzas quentes; cinzas. (Cp. borra¬ 
lho 1 ) 

borralheira /. Lugar, onde se junta a borralha da cozinha 
ou do forno. * T. de Moncorvo. Coirela estreita, entre 
duas paredes. (De borralha) 

borralheiro adj. Que gosta de estar junto do borralho. Que 
gosta pouco de sair de casa. * M. O mesmo que borralheira. 
(De borralha) 

borralhento adj. Que é da côr da borralha; cinzento. Cf. 
J. Dinis, Morgadinha, 68. 

borralho , 1 m. Brasido quási extinto; cinzas quentes. Lar, 
lareira. (De bôrra 1 ) 

borralho , 2 adj. Diz-se do toiro, que tem côr de cinza. (De 
borralha) 

borrão m. Mancha de tinta. Rascunho, minuta. Borrador. 

Acção indecorosa. Debuxo. (De borrar) 
borrar v. t. Deitar borrões em. Sujar. Apagar. Rabis¬ 
car. * Pleb. Sujar com matérias fecaes. * Pleb. Defecar, 
descomer. Cf. Macedo, Burros, 213. (De bôrra 1 ) 
borras-botas m. Bras. O mesmo que bórra-botas. 
borrasca /. Tempestade marítima, com vento e chuva. Tem¬ 
poral. Furacão. Fig. Contrariedades súbitas. Accesso de 
cólera, com palavras e gestos desordenados. (Cast. bor¬ 
rasca) 


borrascoso adj. Em que há borrascas; que traz borrascas, 
borratada /. O mesmo que borratão. 
borratão m. Borrão de tinta. Tinta alastrada, 
borratar v. t. (e der) O mesmo que borretear. 
borrazeira /. Bot. Espécie de salgueiro, ( salix cinerea, 
Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 160. 
borrefa /. Doença no gado. Espécie de tumor. Prov. alent. 
e alg. Pústula ou vesícula, resultante de queimadura. O 
mesmo que bejoga. 

borrefo m. Prov. alent. O mesmo que borrelfo. 
borrêga , 2 f. T. da Guarda. O mesmo que bojega. 
borrêga , 1 /. Ovelha nova. Prov. alent. O mesmo que 
chiba 2 . (Fem. de borrego) 

borregada /. Rebanho de borregos. * Ant. O mesmo que 
reprehensão. Cf. G. Vicente, Auto da Barca. 
borregar v. i. Gritar como borrêgo; berregar. 
borregata f. Prov. alg. Nome de um peixe. (De borrêgo 1 ) 
borrêgo , 1 m. Cordeiro, que não tem mais de um anno. 

Fam. Pessoa sossegada; pacífica. (Do lat. burrus?) 
borrêgo , 2 m. Prov. alent. Pequena porção de coalhada. 
(De borra 1 !) 

borrêgo , 3 m. Prov. alent. Acção, havida como grosseira, 
mas ás vezes opportuna e significativa. (Talvez por bur- 
rego, de burro) 

borregueiro m. Pastor de borregos. (De borrêgo 1 ) 
borreguice f. P. us. Pacovice; estolidez; indolência. (De 
borrêgo 3 ?) 

borreira adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
azeitona. (Dc borrar) 

borreiro m. T. da Bairrada. Lugar, onde se juntam borras. 
Buraco, no fundo da caldeira do alambique, por onde êste 
se limpa das borras. (Dc bôrra 1 ) 
borrejo m. Prov. beir. O mesmo que cartaxo, pássaro. (Do 
lat. burrus ?) 

borrelfo m. Prov. alent. Ave implume, 
borrelho, {ré) m. Ave palmípede, aquática. (De bôrra 1 ?) 
borrento adj. Que tem borras. (Dc bôrra 1 ) 
borréria /. Gênero de plantas rubiaceas. (De Borrer, n. p.) 
borretear v. t. P. us. Traçar muitas vezes (um desenho). 
Amiudar (linhas), fazendo umas e apagando outras. (Cp. 
borrar) 

borriçar v. i. Chuviscar. (De borriço ) 
borriço m. O mesmo que borraceiro. 

borrifador m. Aquelle que borrifa. Utensílio de fôlha, para 
rega de jardins; regador. 

borrifar v. t. Molhar com borrifos, salpicar com gotas. 
Orvalhar. V. i. Chuviscar. 

borrifo m. Pequenas gotas de chuva. Diffusão de gotas. * 
Conjunto de pequenos fios de águas, que passam pelo crivo 
do borrifador (utensílio). Pl. Salpicos. Pequenos pontos 
ou pequenas manchas, que imitam gotas. (Cp. borriço) 
borriscada f. Ant. O mesmo que borrasca. 
bôrro m. Carneiro, entre um e dois annos de idade. (Lat. 
burrus) 

borroso adj. Diz-se do centeio mais alentado e limpo. 

borsa, (òôr) f. Ant. O mesmo que bôlsa. 

bortalá m. Bras. Biôco, para assustar crianças. 

borússico m. O mesmo que borusso. 

borusso m. Língua esclavónica, que se falava na Prússia. 

borzegui m. O mesmo que borzeguim. 

borzeguiada /. Pancada com borzegui. 
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borzeguieiro m. Fabricante de borzeguis. 
borzeguim m. Antiga espécie de bota, com atacadores. 
Meia grossa, com sola de coiro, usada pelos Moiros. (Tal¬ 
vez do neerl. brosekin, dem. de broos, botim) 
borzeguineiro m. O mesmo que borzeguieiro. 
borzoleta /. (V. barjoleta) 
bosboque m. (V. bisonte) 

bosca /. Rêde, em fórma de cóne, para a pesca da lagosta e 
do lavagante. 

boscagem /. Representação de bosques, em pintura. * 
Conjunto de árvores, bosque. (De bosque) 
boscarejo adj. Relativo a bosques, 
bosó m. T. de Pernambuco. Espécie de jôgo de dados, 
bosque m. Grande arvoredo. Mata, floresta. Reunião de 
muitas coisas, que dão ideia de árvores ou varas. (Do germ. 
bosk) 

bosquejar , 1 v. t. Pintar, sem contornar com rigor. Des¬ 
crever a traços largos. Resumir, synthetizar: bosquejar um 
episódio. Planear; esboçar. (De bosque) 
bosquejar , 2 v. i. Manobrar, suspendendo as boscas. (De 
bosca) 

bosquejo m. Acção de bosquejar 1 . 

bosquerejar v. i. Andar nos bosques. Cf. Viriato Trág., 
I, 38. (Por boscarejar, de boscarejo) 
bosquete, {quê) m. Pequeno bosque, 
bosquilha f. Prov. trasm. Espécie de atordoamento, produ¬ 
zido pelo calor no gado bovino. Cf. Macedo Pinto, Comp. 
de Veter., I, 472. 

bossa /. Tumor, resultante de contusão. Protuberância cra¬ 
niana, considerada como indício de certa tendência ou ap¬ 
tidão. Aptidão. Carcunda. Protuberância boleada de al¬ 
guns ossos. Protuberância no dorso de alguns animaes. 
Pequena elevação numa superfície. (Do alto al. méd. bu- 
tre) 

bossada /. Prov. minh. O mesmo que vessada 1 . 
bossagem /. Parte de um edifício, que resai do prumo ou 
da superfície. (De bossa) 

bosta /. Excremento do gado vacum. (Or. incerta) 
bostal m. Curral de gado vacum. (De bosta) 
bostar v. t. Embostar. V. i. Evacuar bosta. (De bosta) 
bostear v. t. T. da índia Port. Revestir de bosta (as 
paredes). 

bosteira /. Bosta; acervo de bosta, 
bosteiro m. O mesmo que escaravêlho. 
bostela /. Pequena ferida com crosta. (Do b. lat. pustella) 
bostelento adj. Que tem bostelas. 
bostelo m. Des. Pequeno bosque, tapada, 
bostoiro m. Prov. trasm. Indivíduo inútil, sem préstimo, 
que só serve para estercar terras. (De bosta) 
bostouro m. Prov. trasm. Indivíduo inútil, sem préstimo, 
que só serve para estercar terras. (De bosta) 
bóstrico m. Insecto coleóptero tetrâmero. (Gr. bostrukhos) 
bóstrycho, (co) m. Insecto coleóptero tetrâmero. (Gr. 
bostrukhos) 

bota , 1 /. Calçado, que envolve o pé e parte da perna. (Se¬ 
gundo Littré, do b. lat. butta, borracha ou vasilha de 
vinho, pela sua analogia com a bota, calçado) 
bota , 2 /. Des. Borracha. Saco de coiro. Vasilha para vinho. 

(Do b. lat. butta) 
bota , 3 /. Pop. Mentirola. 

bota , 4 m. Prov. alent. Trabalhador do norte, que não vem 


contratado, e que se apresenta como jornaleiro. Bras. fam. 
Composição ruim de pintor, gravador, etc. 
bota , 5 /. Arvore do Congo. 

bota-fogo m. Pau, em que está o morrão, com que se chega 
fogo á peça ou aos candeeiros da illuminação pública. Ar¬ 
tilheiro, que chega o morrão á peça. Fig. Pessoa, que 
provoca desordens. Aquelle que se irrita facilmente, 
bota-fóra m. Lançamento de um navio á água. Acto ou 
festa, com que se despede alguém, acompanhando-o até o 
momento da partida. Pop. Actividade. Desperdício, 
bota-sella /. Sinal de cornetas, para que os soldados de 
cavallaria arreiem os cavallos. 

botadela /. Última preparação da marinha, para a crystal- 
lização do chloreto de sódio. (De botar) 
botado adj. Prov. minh. O mesmo que turvo, corrompido, 
(falando-se do vinho). (Talvez corr. de voltado ) 
botalós m. pl. Náut. Paus, com ferros de três bicos, para 
vários serviços a bordo. (Cp. cast. botalón) 
botana /. Prov. alent. Rodela ou espécie de botão, com que 
se tapa a rotura de um odre, collocando-a interiormente e 
franzindo por baixo delia o coiro. (T. cast.) 
botânica /. Sciência, que trata dos vegetaes, descrevendo- 
os, classificando-os, etc. (Gr. botanike) 
botânico m. Aquelle que se dedica á Botânica. Adj. Rela¬ 
tivo á Botânica. 

botanófago m. e adj. O que se alimenta de vegetaes. (Do 
gr. botane + phagein) 

botanófilo m. Aquelle que é apaixonado pela Botânica. 
(Do gr. botane + philos) 

botanografia /. Descripção das plantas. (Cp. botanó- 
grapho) 

botanógrafo m. Aquelle que descreve scientificamente as 
plantas. (Do greg. botane + graphein) 
botanographia /. Descripção das plantas. (Cp. botanó- 
grapho) 

botanógrapho m. Aquelle que descreve scientificamente 
as plantas. (Do greg. botane + graphein) 
botanologia /. O mesmo que Botânica. (Do gr. botane + 
logos) 

botanomancia /. Supposto processo de adivinhação por 
meio de vegetaes. (Do gr. botane + manteia) 
botanometria /. O mesmo que phyllotaxia. 
botanóphago m. e adj. O que se alimenta de vegetaes. 
(Do gr. botane + phagein) 

botanóphilo m. Aquelle que é apaixonado pela Botânica. 
(Do gr. botane + philos) 

botão m. Estado da flôr antes de desabrochar. Pequena pro¬ 
tuberância, que contém os rudimentos das hastes, folhas 
ou órgãos de fructihcação. Pequena peça, quási sempre ar¬ 
redondada, que se usa como ornato no vestuário ou para o 
fechar, entrando numa abertura chamada casa ou em uma 
aselha. Peça redonda, com que se abre janela, porta ou ga¬ 
veta, a que está presa por um espigão. Bóia, que se põe na 
ponta do florete, para que êste não fira. Verruga, na pelle. 
Bostela. Pequena bóia de ferro que, depois de escandecida, 
se applica como cautério. Brinco de orelha, em fórma de 
pequena bóia, sem pingente. Placa ou pequeno objecto, 
que está em communicação com uma campainha, e que se 
impelle ou comprime, para que ella toque. Aquillo que é 
viçoso, tenro, ou que está ainda por desenvolver: rosa em 
botão. Objecto, que tenha semelhança com o botão vegetal 
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ou os botões do vestuário. * Espécie de jôgo popular. (Do 
rad. de botar 1 ) 

botão-de-oiro m. Espécie de ranúnculo. 
botar , 1 v. t. Atirar, deitar. Lançar fóra; repellir. (B. lat. 
botare, do gemi.) 

botar , 2 v. t. Tornar bôto: botar os dentes. Engrossar o fio 
ou gume de; tirar o gume a: botar uma faca. Fig. Tirar a 
fôrça a. Tornar insensível. (V. embotar). Cf. Eufrosina, 
336. 

botar , 3 v. t. (V. desbotar) 

botaréo m. Contraforte; pegão; pilastra de reforço. * Muro 
que, nas propriedades rústicas, sustenta a pressão dos ter¬ 
renos declives. (Do cast. botarei) 
botaréu m. Contraforte; pegão; pilastra de reforço. * Muro 
que, nas propriedades rústicas, sustenta a pressão dos ter¬ 
renos declives. (Do cast. botarei) 
bote , 1 m. Pequena embarcação de remos, para navegação 
nos rios ou para serviço nos portos. Escaler. * Gír. Ná¬ 
degas. (Do ingl. boat) 

bote , 2 m. Golpe com arma branca. Cutilada. Censura. 

Successo desastroso. (De botar 1 ) 
botefa f. Prov. trasm. O mesmo que colondro. 
boteifa f. Prov. minh. O mesmo que botefa. 
boteina f. Prov. trasm. O mesmo que botana. 
boteladura/. (?) “ correndo a nao á vontade do vento, com 
o trapear que fez abriu pela proa, pela boteladura, por onde, 
lançando fora a estopa..." Couto, Paulo de Lima. 
botelha , 1 ( tê ) /. Garrafa. Vinho, contido numa garrafa. 
(B. lat. butticula, de butta) 

botelha , 2 (tê) f. Prov. alent. Massiço ou ilhota de mato 
na charneca. Prov. minh. Espécie de alga, que se apanha 
para alimento de animaes. Variedade de pêra portuguesa, 
hoje desconhecida. Espécie de abóbora ou cabaço; botefa. 
botelharia /. Frasqueira. Antigo cargo de botelheiro. (De 
botelha 1 ) 

botelheira /. Casta de uva branca. 

botelheiro m. Aquelle que, nas casas nobres, tinha a seu 
cargo a administração da frasqueira. (De botelha 1 ) 
botelho , 1 (tê) m. Pequena medida antiga, menor que o 
celamim. * T. da Guarda. O saco da maquia, nos moinhos 
de cereaes. (De botelha 1 ) 

botelho , 2 (tê) m. Ant. Planta aquática. Cf. Pero Vaz de 
Caminha, Carta a D. Man. 

botequim m. Casa pública, onde se vendem bebidas. Loja 
de bebidas. Café. (Por botiquim, de botica) 
botequineira /. Mulher, que vende em botequim. Dona de 
botequim. Mulher de botequineiro. 
botequineiro m. Dono ou administrador de botequim, 
bóthia /. Planta ornamental. 

bothrião m. Med. Úlcera na córnea. (Gr. bothrion) 
bothriocéphalo m. Verme intestinal, espécie de tênia. (Do 
gr. bothrion + kephale) 
bótia /. Planta ornamental. 

botica /. Estabelecimento, em que se preparam e vendem 
medicamentos; pharmácia. Ant. Pequena casa. Loja, em 
que se vendem gêneros a retalho; mercearia. * Prov. alent. 
Medicamento. * Gír. Cara. (Do lat. apotheca) 
boticada f. Fam. Qualquer droga de pharmácia, ou medi¬ 
camento preparado em botica, 
boticão m. Instrumento, com que se tiram dentes, 
boticária /. Dona de botica. Mulher, que prepara medi¬ 


camentos em pharmácia. Mulher de boticário. (Fem. de 
boticário) 

boticaría /. Ant. Profissão de boticário. Depósito de medi¬ 
camentos. (De botica) 

boticário m. Dono de botica. Aquelle que prepara e vende 
medicamentos na botica. Pharmacêutico. 
botifarra f. Pop. Bota grosseira e grande. Cf. Herculano, 
Lendas, II, 215. 

botija /. Vasilha cylíndrica de grés, de bôca estreita, gargalo 
curto e uma pequena asa. Fig. Pessoa gorda. Remate 
do chicote dos cabos náuticos. * Bras. do N. Thesoiro 
enterrado. (Do b. lat. butticula, de butta) 
botilhão m. Designação vulgar do abutilão. (Cp. abutilão) 
botilho m. Prov. trasm. Pauzinho, com que se enfreiam 
os chibatos, para os desmamar, ou que se colloca, a pino, 
entre o céu da bôca e a língua dos burros, para que não 
comam. 

botim m. Bota de cano baixo. (De bota 1 ) 

botina /. Pequena bota para senhora ou criança. Prov. 

alent. Espécie de polaina de coiro grosseiro. (T. it.) 
botineiro adj. Diz-se do toiro, que tem as pernas de côr 
differente da do resto do corpo. (De botim) 
botinha f. (V. botina) 

botinos m. pl. Prov. alent. Polainas grosseiras de coiro. 
(Cp. botina) 

botiqueiro m. Des. Proprietário ou vendedor, em botica, 
ou em loja de gêneros alimentícios. (De botica) 
botiquim m. O mesmo que botequim. 
botirão m. Nassa, para pescar lampreias. * T. de Aveiro. 

Espécie de rede de arrastar, 
bóto m. Prov. trasm. O mesmo que odre. (Dc bota 2 ) 
bôto , 1 adj. Rombo; que perdeu o gume, (falando-se de arma, 
que não pôde furar ou cortar). Diz-se dos dentes, quando 
impressionados incommodamente pela mastigação de subs¬ 
tâncias muito ácidas. Hebetado. Bronco, de intelligência 
obtusa. * O mesmo que mouco: “e suas orelhas faz bôtas”. 
Usque, Tribulações, 18 V. Q 

bôto , 2 m. Peixe do Purus, do Tocantins e dos Açores, seme¬ 
lhante ao atum. 

botoaria /. Fábrica de botões. Estabelecimento, onde se 
vendem botões. Indústria dos botões, 
botocar v. i. Saltar para fóra, sair. (De botoque) 
botocudos m. pl. Indígenas americanos, que usavam boto¬ 
que. (De botoque) 

botoeira /. Abertura, em que entra o botão, para apertar 
ou fechar peça de vestuário. Mulher, que faz botões. (De 
botão) 

botoeiro m. Aquelle que faz botões. 

botoque m. Pedaço de pedra ou madeira, que algumas 
tribos americanas usam embebido no beiço inferior. O 
mesmo que batoque. 

botos, (bô) m. pl. Servidores do culto entre os indígenas 
de Satari, na índia Portuguesa, 
botrião m. Med. Úlcera na córnea. (Gr. bothrion) 
botriocéfalo m. Verme intestinal, espécie de tênia. (Do gr. 
bothrion + kephale) 

botrioide adj. Miner. Diz-se da concreção pedregosa, que 
tem grosseiramente o aspecto de um cacho de uvas. (Do 
gr. botrus + eidos) 

botryoide adj. Miner. Diz-se da concreção pedregosa, que 
tem grosseiramente o aspecto de um cacho de uvas. (Do 
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gr. botrus + eidos ) 

bottos, (bô) m. pl. Servidores do culto entre os indígenas 
de Satari, na índia Portuguesa, 
botulínico adj. Relativo ao butulismo: “a epidemia botulí- 
nica de BerlimDiário-de-Not., de Lisboa, de 25-IX-912. 
botulismo m. Envenenamento, por ingestão de elementos 
avariados, devido ao bacillus botulinus de Van Ermenghem. 
bouba f. Des. O mesmo que buba. Cf. Peregrinação , XCIX. 

Prov. trasm. O mesmo que ferida. (Colhido em Chaves) 
bouba-da-praia /. Planta santhomense, cujas folhas tem 
propriedades refrigerantes, 
boubela/. Prov. trasm. O mesmo que poupa 1 . 
bouça /. Terreno inculto; terreno, que só cria mato. * Prov. 
minh. Terreno murado, ou delimitado por pedras ou mon¬ 
tes de terra, em que se cria mato para várias applicações 
e pinheiros ou carvalhos. (Alter, de balça ) 
bouçar v. t. Roçar e queimar o mato em terreno para 
lavoura. (De boiça) 

boucha f. Prov. Mato, que se queima, para se cultivar a 
terra que êlle occupava. (Alter, de bouça?) 
boucim m. Prov. trasm. Abertura provisória na parede de 
palheiro ou curral, pela qual se recolhe a palha ou o feno, 
que já não póde entrar pela porta respectiva, 
bouço m. Associação forçada dos arrendatários das casanas, 
nas communidades indianas. 

bouga adj. T. da Bairrada. Adoidado, maluco. (Cp. abou- 
gar) 

bouganvílea /. O mesmo que buganvilla. Cf. Garrett, 
Helena , 109 e 114. 

boulé /. Lugar, onde funccionava o senado, em Athenas. Cf. 

Latino, Or. da Corôa , CCXV. 
bourar v. i. Prov. minh. Bater, dar pancadas, 
bóveda f. Ant. O mesmo que abóbada. 
bovicida m. Aquelle que mata bois. (Do lat. bos + caedere) 
bovicídio m. Matança de bois. (Cp. bovicida) 
bovídeos m. pl. Classe de ruminantes, que compreende o 
boi, o búfalo, o bisonte, etc. (Do gr. bous + eidos) 
bovino adj. Relativo a bois. (Lat. bovinus) 
bovista m. Gênero de cogumelos. 

box, ( cse) m. Jôgo de murro, á inglesa. Armadura metál- 
lica, com que, depois de enfiada nos dedos, se dão murros. 
(Ingl. box) 

boxa f. Pôr o barco á boxa, pôr o barco de modo, que ganhe 
preferência no lançamento da rede de pesca, 
boxá /. Pequena mala, usada entre os Moiros, para guardar 
o fato. 

boxador, (csa) m. Bras. Jogador de box. 
boxe! boxe! interj. Prov. O mesmo que baxe! ba:ve! 
boximanes m. pl. Indígenas africanos que, para alguns 
anthropólogos, representam os seres intermédios ao homem 
e ao animal. Raça inferior da humanidade. (Cp.ingl. boxen 
+ man, homem dos bosques) 

bozerra, ( zê) f. Bras. Monte de excremento. Fig. Indiví¬ 
duo mollangueirão ou inútil, 
bozó m. Bras. do N. Jôgo, que se faz com uma bóia. 
brabacan /. O mesmo que barbacan. Cf. Peregrinação , 

XCII. 

brabanção adj. Relativo ao Brabante. M. Homem natural 
do Brabante. 

brabantês m. e adj. O mesmo que brabanção. 
brabares m. pl. Mercadores indianos. 


brabo adj. Bras. e ant. O mesmo que bravo. Cf. M. Soares, 
Dicc. Brasr, e Eufrosina, 147. 

braça /. Antiga medida de extensão, correspondente a pouco 
mais de dois metros. (De braço) 
braçada /. O mesmo que braçado. * Braço de árvore, per¬ 
nada. Cf. Benalcanfor, Cartas de Viagem, XXVIII. 
braçadeira /. Argola, no lado interior do escudo, para se 
enfiar o braço. Argola, que aperta a espingarda, no ponto 
em que o cano se liga á coronha Argola, correia ou tira, 
que abraça o apanhado lateral de uma cortina, reposteiro, 
etc. Abraçadeira. Suspensório interior de uma carruagem, 
para descansar o braço. * Anilho aberto de metal, que, no 
clarinete, une a palheta á boquilha, apertando-a com dois 
parafusos. * Espécie de bainha de coiro, que, nos tambores 
e bombos, cinge, a duas e duas, as voltas da corda, para 
se comprimir o arquilho sôbre a pelle. 
braçado m. Porção de coisas, ou objecto, que póde cingir-se 
com os braços. Grande quantidade. (Dc braço) 
braçagem /. Trabalho braçal. (De braço) 
braçajá m. Espécie de cajado do Brasil, 
braçajote m. Prov. alg. O mesmo que berçajote. 
braçal m. Parte da armadura, com que se defendia o braço. 
Adj. Relativo a braço, que se faz com os braços: trabalho 
braçal. Material, mecânico. (De braço) 
braçalmente adv. De modo braçal. 

bracamarte m. Antigo espadão, que se brandia com as 
mãos ambas. (B. lat. braquemardus) 
bracaraugustano, (brá) m. Habitante da antiga Brácara 
Augusta, (Braga). 

bracarense adj. Relativo a Braga. M. Habitante de Braga. 
(Do lat. Bracara, n. p.) 

braçaria /. Arte de atirar projécteis com o braço. (De 
braço) 

brácaro adj. O mesmo que bracarense. Cf. Garrett, Obras, 
vol. XVII. 

braceagem /. Acto de bracear. Trabalho a braços. Fabri¬ 
cação de moéda. Antiga retribuição de moedeiros. 
bracear v. i. O mesmo que bracejar. * V. t. Náut. Bracear 
as vêrgas, dar ás vêrgas movimento horizontal em tôrno 
dos mastros, por meio de cabos, que se chamam braços, 
braceira /. Faixa de cal ou argamassa, com que se fixam 
as telhas para vedarem os canaes. Heráld. O mesmo que 
braçadeira. 

braceiro m. Trabalhador mecânico. Aquelle que dá o braço 
a alguém, servindo-lhe de apoio. Adj. Que tem grande 
fôrça nos braços. Que se atira com o braço: um pedregulho 
braceiro. * Bras. de Minas. Diz-se do cavallo, que ergue 
muito as patas deanteiras. (De braço) 
bracejador adj. Que braceja, 
bracejamento m. Acto ou effeito de bracejar. 
bracejar v. t. Estender para um e outro lado. Diffundir. 
V. i. Agitar os braços. Lidar. Mover-se, á semelhança de 
braços. (De braços) 
bracejo m. Acção de bracejar. 
bracel m. Casta de uva. 
braceleira /. (V. braçal, m.) 

bracelete, (lê) m. Pulseira, argola de adorno, que as mu¬ 
lheres usam no braço, junto ao pulso. (Dc braço) 
bracelões m. pl. Antiga armadura, com que se guarneciam 
os braços. (De braço) 

bracelone m. Ant. O mesmo que braceleira. 
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bracelote m. Prolongamento da alça dos moitões dos bra¬ 
ços, nos navios. (De braço) 

brachelytro, {que) adj. Que tem elytros curtos. * M. pl. 
Fam. de insectos coleópteros, com elytros curtos. (Do gr. 
brakhus + elutron) 

brachial, {qui) adj. Relativo ao braço. (Lat. brachialis) 
brachídeo, {qui) adj. Que tem forma de braço. (Do gr. 
brakhion + eidos ) 

brachiocephálico, {qui) adj. Anat. Que fornece os vasos 
á cabeça e ao braço, (falando-se do tronco arterial). (De 
braquiocéphalo) 

brachiocéphalo, {qui) m. Cephalópode que tem braços. 
(Do gr. brakhion + kephale) 

brachiológico, {qui) adj. Relativo a brachyologia. Em 
que há brachyologia. 

brachiópode, {qui) adj. Zool. Cujos braços servem de 
pés. M. pl. Classe de molluscos, cujos pés são representa¬ 
dos por dois braços, que servem para a respiração e para 
a locomoção. (Do gr. brakhion + pous, podos) 
brachióptero, {qui) m. Peixe, que tem as barbatanas em 
fórma de asas. (Do gr. brackhion + pteron) 
brachióstomo, {qui) m. Espécie de pólypo, que tem a 
bôea rodeada de membros aprehensores. (Do gr. brakhion 
+ stoma) 

brachistocéphalo, {qui) adj. Que tem a cabeça muito 
curta. (Do gr. brakhistos + kephale) 
bráchya, {qui) f. Sinal orthográphico que, collocado so¬ 
bre uma vogal, indica que ella é breve, assim: ê. (Do gr. 
brakhus) 

brachybiota, {qui) adj. Que tem vida curta. (Do gr. 
brakhus + biotes) 

brachycataléctico, {qui) adj. Dizia-se dos versos gre¬ 
gos ou latinos, a que faltava um pé. (Do gr. brakhus + 
katalektos) 

brachycatalecto, {qui) adj. Dizia-se dos versos gregos ou 
latinos, a que faltava um pé. (Do gr. brakhus + katalektos) 
brachycephalia, {qui) f. Estado de brachycéphalo. 
brachycephalizar, {qui) v. t. Neol. Tornar brachy- 
céphala (uma raça), por cruzamento. Cf. Instituto, XLIV, 
539. 

brachycéphalo, {qui) m. e adj. Diz-se do indivíduo, cujo 
crânio, observado de cima, apresenta a fórma de um ovo, 
mas mais curta e arredondada posteriormente. (Do gr. 
brakhus + kephale) 

brachycero, {qui) adj. Que tem cornos curtos. * M. pl. 
Insectos coleópteros, de antennas curtas. (Do gr. brakhus 
+ keras) 

brachychoreia, {qui-co) f. Pé de verso; grego ou latino, 
formado de uma syllaba longa entre duas breves. (Do gr. 
brakhus + khoreios) 

brachydáctylo, {qui) adj. Que tem dedos curtos. (Do gr. 
brakus + daktulos) 

brachydiagonal, {qui) adj. Geol. Diz-se do menor dos 
três eixos dos crystaes do systema orthorhômbico. (Do gr. 
brakhus + diagonios) 

brachydoma, {qui) m. Geol. Prisma transversal, com 
eixo brachydiagonal. (Do gr. brakhus + doma) 
brachygraphia, {qui) f. Arte de brachygrapho. 
brachygrapho, {qui) m. Aquelle que escreve por abrevi¬ 
aturas. (Do gr. brakhus + graphein) 
brachylogia, {qui) f. O mesmo ou talvez melhor que bra¬ 


chyologia. 

brachyologia, {qui) f. Locução obscura, por sêr muito 
lacónica. (Do gr. brakhus + logos) 
brachypinacoide, {qui) m. Geol. Prisma mineral, limi¬ 
tado por dois planos parallelos entre si e equidistantes do 
plano de symetria, que passa pelo eixo principal e pelo 
brachydiagonal. 

brachypneia, {qui) f. Respiração curta, difficil. (Do gr. 
brakhus + pnein) 

brachypodes, {qui) m. pl. Família de aves, com pés 
curtos. (Do gr. brakhus + pous, podos) 
brachypteros, {qui) m. pl. Aves palmípedes, de asas 
muito curtas. (Do gr. brakhus + pteron) 
brachyscio, {qui) adj. Diz-se dos indivíduos que, habi¬ 
tando a zona tórrida, projectam, expostos ao sol, uma 
sombra muito curta. (Do gr. brakhus + skia) 
brachystégia, {quis) f. Gênero de plantas africanas, 
brachysyllabo, {quissi) m. Pé de verso grego ou latino, 
composto de três syllabas breves. (Do gr. brakhus + sul- 
labe) 

brachyúro, {qui) adj. Que tem cauda curta. (Do gr. 
brakhus + oura) 

bracicândido adj. Que tem braços muito brancos. (De 
braço + cândido) 

bracicurto adj. Veter. Diz-se da cavalgadura, que tem 
joêlhos curvos ou arqueados. Cf. M. Pinto, Comp. de 
Veter., I. 416. (De braço + curto) 
braço m. Cada um dos membros superiores, ligados ao om¬ 
bro, no corpo humano. Parte do braço, entre o ombro 
e o cotovelo. O homem, que trabalha mecanicamente: a 
lavoira tem falta de braços. Cada um dos membros ante¬ 
riores dos quadrúmanos. Poder; coragem. Cada um dos 
tentáculos do pólypo. Ramo (de árvore). Aquillo que tem 
fórma de braço. Barra, fixada horizontalmente, a sustentar 
alguma coisa. Ramificação de montanha. Braço de rio, de 
mar, esteiro. Braço da âncora, cada uma das partes curvas 
da âncora, entre a cruz e a unha. Pl. Madeiros, sôbre que 
assentam as cavernas dos navios. Nome de diversos cabos 
náuticos. A parte de differentes objectos, pela qual êstes 
se seguram ou se fazem mover. * Prov. Braço de cebolas, 
cabo ou réstia de cebolas atadas. (Lat. brachium) 
braço-de-armas m. Homem forte. Homem activo, labori¬ 
oso. 

bracobi m. Variedade de madeira do Brasil, 
braçolas f. pl. Náut. Lados salientes das escotilhas, para 
evitar que a água entre no convés. (De braço?) 
bráctea f. Bot. Cada uma das folhas differentes, que cobrem 
a flôr antes de aberta. (Lat. bractea) 
bracteado adj. Que tem brácteas. 
bracteal adj. Relativo a bráctea. 
bracteífero adj. (V. bracteado) 

bracteiforme adj. Que tem fórma de bráctea. (De bráctea 
+ fórma) 

bractéola /. Pequena bráctea. 
bracteolado adj. Que tem bractéolas. 
braçudo adj. Que tem braços robustos, 
bradado m. O mesmo que brado. * Mús. Canto ecclesiás- 
tico, que reproduz as falas de Pilato no texto evangélico, 
e que se realiza no Domingo de Ramos e em Sexta-feira 
Santa. (De bradar) 
bradador adj. Que brada. 
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bradai m. Instrumento de carpinteiro, feito de aço, e que 
substitue a verruma, quando se receia que a madeira estale 
ou rache. (Por veredal, de vereda ?) 
bradante m. e adj. Aquelle que brada, 
bradar v. t. Dizer em alta voz: bradar blasphêmias. V. i. 
Soltar brados. Gritar. Pedir soccorro. Rugir. Chamar al¬ 
guém com instância. Reclamar alguma coisa. (Por badrar, 
do lat. hyp. balatrare , por belaterare) 
bradejar v. i. Soltar brados. Cf. Arn. Gama, Motim, 408. 
bradicardia /. Pulsação lenta do coração. (Do gr. bradus 
+ kardia) 

bradicardíaco adj. Relativo á bradicardia. Que soffre bra¬ 
dicardia. 

bradifasia /. Med. Lentidão na pronúncia das palavras. 
(Do gr. bradus + phasis) 

bradipepsia /. Digestão difficil, demorada. (Do gr. bradus 
+ pepsia) 

bradipneia /. Med. Respiração lenta. (Do gr. bradus + 
pnein ) 

bradípode m. Animal que, pela conformação dos pés, tem 
marcha difficil e muito lenta. (Do gr. bradus + pous, 
podos) 

bradispermatismo m. Emissão lenta e difficil do esperma. 
(Do gr. bradus + sperma) 

braditrofia /. Retardamento da nutrição. (Do gr. bradus 
+ trophe) 

braditrófico adj. Relativo á braditrofia. 
brado m. Acto de bradar. Grito; clamor. Fama: aquella 
victória deu brado. Queixa, reclamação em voz alta. 
bradycardia /. Pulsação lenta do coração. (Do gr. bradus 
+ kardia) 

bradycardíaco adj. Relativo á bradycardia. Que soffre 
bradycardia. 

bradypepsia /. Digestão difficil, demorada. (Do gr. bradus 
+ pepsia) 

bradyphasia f. Med. Lentidão na pronúncia das palavras. 
(Do gr. bradus + phasis) 

bradypnéa /. Med. Respiração lenta. (Do gr. bradus + 
pnein) 

bradypode m. Animal que, pela conformação dos pés, tem 
marcha difficil e muito lenta. (Do gr. bradus + pous, 
podos) 

bradyspermatismo m. Emissão lenta e difficil do es¬ 
perma. (Do gr. bradus + sperma) 
bradytrophia /. Retardamento da nutrição. (Do gr. bra¬ 
dus + trophe) 

bradytróphico adj. Relativo á bradytrophia. 
brafoneira /. Parte das armaduras antigas, para proteger 
a parte superior do braço e os ombros. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 270. (Ant. cast. brahonera) 
braga , 1 /. Ant. Argola de ferro, que cingia a parte inferior 
da perna dos condemnados a trabalhos forçados, e que se 
ligava a uma corrente. * Qualidade, laia, estofo: o tal 
sujeito é da braga do diabo. (Colhido em Turquel) (Lat. 
braca) 

braga , 2 /. Muro, que servia de tranqueira, nas antigas for¬ 
tificações. (B. lat. braca) 

bragada /. Parte da perna, coberta pelas bragas, (calções). 
Pl. Veias da perna dos cavallos, nas quaes êstes se san¬ 
gram. (De bragas) 

bragádiga f. Ant. O valor de um bragal, considerado como 


moéda ou como unidade, em contratos de compra e venda. 
(De bragal) 

bragado adj. Diz-se do animal, que tem as pernas de côr 
differente da do resto do corpo. * Bras. do S. Que tem 
manchas brancas a atravessar-lhe a barriga. (De bragas) 
bragal m. Pano grosso, de que se faziam bragas. Preço de 
uma porção de bragal, que era tomado como unidade em 
certas transacções. * A roupa branca de uma casa. (Do 
b. lat. bracale) 

bragançano m. adj. O mesmo que braganção. 
braganção m. e adj. O mesmo que bragantino. 
bragancês m. e adj. O mesmo que braganção. 
bragani m. O mesmo que barga 1 . 

bragantão m. Homem devasso, valdevinos. (De bragante) 
bragante m. e adj. (V. bargante) 

bragantim m. Ant. O mesmo que bergantim. (Cp. fraga- 
tim) 

bragantino m. Homem natural de Bragança. Adj. Relativo 
a esta cidade. (Do lat. Bragantia, n. p.) 
bragas f. pl. Ant. Calças largas e curtas; calções. (Lat. 
bracae) 

bragueiro m. Cinta, funda, para comprimir roturas ou se¬ 
gurar hérnias. Cueiro. Nome de alguns cabos de navio. * 
Ant. Peça de vestuário, que cobria o corpo, desde a cintura 
aos joêlhos. (De bragas) 
braguês m. e adj. O mesmo que bracarense. 
braguilha /. Parte deanteira das bragas, calças, calções ou 
ceroilas, em que se abotoam estas peças de vestuário. (De 
bragas) 

braguinha /. Antigo instrumento, espécie de viola, ainda 
hoje usada nos Açores. 

brahmane m. Sacerdote indiano da religião de Brahma, ou 
membro da primeira das quatro castas indianas. (Sânscr. 
brahman) 

brahmânico adj. Relativo aos brâhmanes, ou aos seus sys- 
temas. 

brahmanismo m. Religião e systema dos brâhmanes. 
brahme m. O mesmo que brahmane. 

brahmismo m. O mesmo que brahmanismo. Cf. Hercu- 
lano, Opúscul., IV, 56. 

brahmista m. Sectário do culto de Brahma, do deus su¬ 
premo do brahmanismo. (De Brahma, n. p.) 
brai m. Pequeno arbusto da Guiné. 

bralda m. O mesmo que bralha 1 !: u ...como os escritores 
das braldas de ouro testemunhão”. Peregrinação, LXIV. 
bralha , 1 f. Ant. Templo gentílico. 

bralha , 2 f. Bras. do N. Certo passo das cavalgaduras, espé¬ 
cie de trote. 

bralhar v. i. Bras. do N. Andar a passo de bralha. 
brama /. O mesmo que berra, cio. 

bramá m. e adj. O mesmo que birman. Cf. Lusíadas, X, 
129. 

bramadeiro m. Lugar, em que se juntam veados, quando 
estão com o cio. (De bramar) 
bramador m. e adj. O mesmo que bramante 1 . 
brâmane m. Sacerdote indiano da religião de Brahma, ou 
membro da primeira das quatro castas indianas. (Sânscr. 
brahman) 

bramânico adj. Relativo aos brâmanes, ou aos seus syste- 
mas. 

bramanismo m. Religião e systema dos brâmanes. 
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bramante , 1 m. e adj. Aquellc que brama. 
bramante , 2 m. Ant. O mesmo que barbante. 
bramar v. i. Berrar, (falando-se de veados). Gritar. Sup- 
plicar, em alta voz. Irritar-se. Fazer accusações. Rugir; 
bramir. Retumbar. Têr cio, (falando-se de veados e ainda 
de outros animaes). (It. bramare , do germ.) 
brame m. O mesmo que brâmane. 
bramido m. Acção de bramir. 
bramidor m. e adj. O que brame, 
brâmine m. (V. brahmane) 

bramir v. i. Rugir. Gritar, berrar muito. Soltar gritos de 
cólera. Estrondear, retumbar. (Cp. bramar ) 
bramismo m. O mesmo que bramanismo. Cf. Herculano, 
Opúscul, IV, 56. 

bramista m. Sectário do culto de Brahma, do deus supremo 
do bramanismo. (De Brahma , n. p.) 
bramoso adj. Que brama. Raivoso. Tempestuoso. Cf. 
Macedo, Oriente, I, 38. 

branca , 1 /. Cabello branco, can. Antiga moéda de prata. * 
Bras. Aguardente ou cachaça. (Fem. de branco) 
branca , 2 /. Grilheta, braga. (Cp. braga 1 ) 
branca-ursina /. O mesmo que acantho. 
brancacento adj. Alvacento, quási branco. (De branco) 
brancagem /. Antigo imposto, sôbre a carne e o pão que 
se vendiam. (De branca, moéda) 
brançal m. Casta de uva preta de Monção, 
brancarana /. Bras. Mulata clara. (Do port. branco + 
tupi rana) 

brancarão adj. Bras. do N. Quási mulato, na côr. 
brancaria /. O mesmo que branquearia. 
brancelhe, (cê) m. Casta de uva minhota. (De brançal ) 
branchiado, ( qui) adj. Que tem brânchias. 
branchial, (qui) adj. Relativo ás brânchias. 
branchiápodes, (qui) m. pl. Ordem de crustáceos. (Do 
gr. brankhia + pous, podos) 

brânchias, (qui) f. pl. Guelras, apparelho respiratório dos 
animaes que vivem debaixo da água. (Do gr. brankhia) 
branchióstega, (qui) f. Membrana, que fica debaixo dos 
opérculos dos peixes e que serve para cobrir as guelras, 
dilatando-se ou contrahindo-se. 
branco adj. Que tem a côr da neve ou do leite: papel branco. 
Cuja côr se aproxima daquella. Pállido: ficou branco, de 
susto. Que tem cans. Que não teve prêmio, (falando-se de 
bilhetes de lotaria). M. A côr branca: pintado de branco. 
Substância, com que se pinta de branco. Homem de raça 
branca: em Mossâmedes, há mais pretos do que brancos. * 
Bras. Senhor, patrão. Clara do ovo. Esclerótica. Espaço 
entre linhas escritas. Antiga moéda de prata. Loc. adv. 
De ponto em branco, com apuro, com esmêro. Em branco, 
em jejum. Sem têr estudado nada: o alumno levava a li¬ 
ção em branco. * Gír. Indivíduo bronco, pacóvio, que 
os gatunos illudem facilmente, sobretudo com o chamado 
conto do vigário. Cf. Capital, de 22-VII-912. * Gír. de 
Lisboa. O mesmo que lençol. * Pl. Padres brancos, con¬ 
gregação religiosa, destinada ás missões da Arábia. (Do 
germ. blank) 

brancura /. Qualidade do que é branco. 
branda , 1 f. Prov. minh. Tapada ou pastagem nas monta¬ 
nhas. (De brando ?) 

branda , 2 /. Dança de roda, alegre e de andamento vivo, 
que foi usado em França. Cf. Diccion. Musical. (Cf. fr. 


branle) 

brandal m. Náut. Cada um dos cabos, que aguentam os 
mastaréus para barlavento, ficando brandos os de sota- 
vento. (De brando ) 

brandalhão adj. Muito brando, indolente, 
brandamente adv. De modo brando. Suavemente, 
brandão m. Tocha, vela grande de cera. (B. lat. brando) 
brandear v. t. (e der.) O mesmo que abrandar, etc. 
brandeza f. Des. O mesmo que brandura. 
brandezém m. ant. Véu de linho branco e fino, com que 
se tocava nos corpos ou sepulcros dos santos, e que al¬ 
guns Pontífices mandavam como relíquias aos Príncipes. 
(Relaciona-se com Brindísi, n. p.) 
brandíloquo adj. Que tem voz suave, que fala com bran¬ 
dura. (Do lat. blandus + loqui) 
brandimento /. Acção de brandir. 

brandir v. t. Agitar com a mão, antes de atirar ou des¬ 
carregar (espada, lança, etc.). Menear. V. i. Oscillar. 
Agitar-se, vibrando. (Cp. cast. blandir) 
brando adj. Que cede facilmente á pressão; mollc; tenro. 
Macio. Affável; agradável. Sereno: tempo brando. Mode¬ 
rado. Froixo; vagaroso: carácter brando. (Lat. blandus) 
brandouro m. Prov. minh. Pescaria no mais interior do 
rio. 

brandura /. Qualidade do que é brando. Moderação, su¬ 
avidade: a brandura dos nossos costumes. * Prov. alent. 
Humidade matutina. * Prov. Chuva branda; molinha. 
(Colhido em Turquel) 

brandúzio adj. Des. O mesmo que brandalhão. 
branil m. Prov. trasm. Sítio, onde se desenvolvem muito os 
frutos. 

branjo m. Casta de uva de Amarante. 
branqueação /. Acto ou effeito de branquear, 
branqueador m. e adj. O que branqueia, 
branqueadura /. O mesmo que branqueamento. 
branqueamento /. Acção de branquear. 
branquear v. t. Tornar branco. Cobrir com substância 
branca: branquear a parede. Limpar. V. i. O mesmo que 
branquejar. 

branquearia /. Lugar ou estabelecimento, em que se coram 
teias de pano ou cera. (De branquear) 
branqueio m. Acto ou effeito de branquear. 
branqueira /. Rede de três panos de emmalhar. (De 
branco ?) 

branqueiro m. O mesmo que branqueira. 
branquejar v. i. Alvejar; mostrar-se branco: branquejam 
casas ao longe. (De branco) 

branqueta, (quê) f. Pano, que se collocava entre o tym- 
pano e o tympanilho do prelo. * Espécie de tecido branco, 
de que se faz o vestuário dos sargaceiros e dos pescadores 
poveiros. * Esse vestuário. (De branco) 
branquiado adj. Que tem brânquias. 
branquial adj. Relativo ás brânquias. 
branquiápodes m. pl. Ordem de crustáceos. (Do gr. 
brankhia + pous, podos) 

brânquias f. pl. Guelras, apparelho respiratório dos ani¬ 
maes que vivem debaixo da água. (Do gr. brankhia) 
branquicento adj. O mesmo que brancacento. 
branquidão /. O mesmo que brancura. 
branquidor m. Aquelle que branqueia ou limpa oiro ou 
prata. (De branquir) 
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branquimento m. Acto de branquir. Preparação de sarro 
fervido com sal, para branquear peças de prata. (De bran¬ 
quir) 

branquinha /. Bras. do N. Ardil; fraude. Bras. de Minas. 
Aguardente. 

branquióstega /. Membrana, que fica debaixo dos opércu- 
los dos peixes e que serve para cobrir as guelras, dilatando- 
se ou contrahindo-se. 

branquir v. t. Branquear (peças de oiro ou prata). (De 
branco) 

branza /. Rama de pinheiro, caruma. (Cp. franças e fr. 
branche) 

braquear v. i. Mover o estribo, para esporear de chaquéu 
o cavallo. 

braquelitro adj. Que tem elitros curtos. * M. pl. Fam. de 
insectos coleópteros, com elitros curtos. (Do gr. brakhus 
+ elutron) 

bráquia /. Sinal ortliográphico que, collocado sobre uma 
vogal, indica que ella é breve, assim: é. (Do gr. brakhus) 
braquial adj. Relativo ao braço. (Lat. brachialis) 
braquibiota adj. Que tem vida curta. (Do gr. brakhus + 
biotes) 

braquicataléctico adj. Dizia-se dos versos gregos ou lati¬ 
nos, a que faltava um pé. (Do gr. brakhus + katalektos) 
braquicatalecto adj. Dizia-se dos versos gregos ou latinos, 
a que faltava um pé. (Do gr. brakhus + katalektos) 
braquicefalia /. Estado de braquicéfalo. 
braquicefalizar v. t. Neol. Tornar braquicéfala (uma 
raça), por cruzamento. Cf. Instituto, XLIV, 539. 
braquicéfalo m. e adj. Diz-se do indivíduo, cujo crânio, 
observado de cima, apresenta a fórma de um ovo, mas mais 
curta e arredondada posteriormente. (Do gr. brakhus + 
kephale) 

braquícero adj. Que tem cornos curtos. * M. pl. Insectos 
coleópteros, de antennas curtas. (Do gr. brakhus + keras) 
braquicoreia /. Pé de verso, grego ou latino, formado de 
uma syllaba longa entre duas breves. (Do gr. brakhus + 
khoreios) 

braquidáctilo adj. Que tem dedos curtos. (Do gr. brakus 
+ daktulos) 

braquídeo adj. Que tem fórma de braço. (Do gr. brakhion 
+ eidos) 

braquidiagonal adj. Geol. Diz-se do menor dos três eixos 
dos crystaes do systema orthorhômbico. (Do gr. brakhus 
+ diagonios) 

braquídoma m. Geol. Prisma transversal, com eixo bra¬ 
quidiagonal. (Do gr. brakhus + doma) 
braquigrafia /. Arte de braquígrafo. 

braquígrafo m. Aquelle que escreve por abreviaturas. (Do 
gr. brakhus + graphein) 

braquilogia /. O mesmo ou talvez melhor que brachyologia. 
braquiocefálico adj. Anat. Que fornece os vasos á cabeça 
e ao braço, (falando-se do tronco arterial). (De braquio- 
céphalo) 

braquiocéfalo m. Cefalópode que tem braços. (Do gr. 
brakhion + kephale) 

braquiologia /. Locução obscura, por sêr muito lacónica. 
(Do gr. brakhus + logos) 

braquiológico adj. Relativo a braquiologia. Em que há 
braquiologia. 

braquiópode adj. Zool. Cujos braços servem de pés. M. pl. 


Classe de molluscos, cujos pés são representados por dois 
braços, que servem para a respiração e para a locomoção. 
(Do gr. brakhion + pous, podos) 
braquióptero m. Peixe, que tem as barbatanas em fórma 
de asas. (Do gr. brackhion + pteron) 
braquióstomo m. Espécie de pólypo, que tem a bôca rode¬ 
ada de membros aprehensores. (Do gr. brakhion + stoma) 
braquipinacoide m. Geol. Prisma mineral, limitado por 
dois planos parallelos entre si e equidistantes do plano de 
symetria, que passa pelo eixo principal e pelo braquidia¬ 
gonal. 

braquipnéa /. Respiração curta, difficil. (Do gr. brakhus 
+ pnein) 

braquipneia /. Respiração curta, difficil. (Do gr. brakhus 
+ pnein) 

braquípodes m. pl. Família de aves, com pés curtos. (Do 
gr. brakhus + pous, podos) 

braquípteros m. pl. Aves palmípedes, de asas muito cur¬ 
tas. (Do gr. brakhus + pteron) 
braquíscio adj. Diz-se dos indivíduos que, habitando a zona 
tórrida, projectam, expostos ao sol, uma sombra muito 
curta. (Do gr. brakhus + skia) 
braquissílabo m. Pé de verso grego ou latino, composto 
de três syllabas breves. (Do gr. brakhus + sullabe) 
braquistégia /. Gênero de plantas africanas, 
braquistocéfalo adj. Que tem a cabeça muito curta. (Do 
gr. brakhistos + kephale) 

braquiúro adj. Que tem cauda curta. (Do gr. brakhus + 
oura) 

brás (não Braz) Nome de homem. (Lat. Blásius) 
brasa /. Carvão encandescente. Qualidade de aquillo que 
está encandescente. Ardor. Inflammação. Ansiedade, ira: 
estou em brasa ! Extremidade accesa do morrão de artilha¬ 
ria. * Fam. Pessoa, que está ardendo em febre. * Bras. de 
Minas. Bater a brasa, disparar arma de fogo. (Do baixo 
al. bras) 

brasalisco m. Prov. Rapaz inquieto, turbulento. (De 
brasa ? ou alter, de basilisco ?) 

brasão m. Escudo de armas. Insígnia de pessoas ou famílias 
nobres. Honra, glória: a probidade é o seu brasão. (Do alt. 
al. médio blas) 

braseal m. Prov. beir. O mesmo que brasido. 
braseira /. O mesmo que braseiro. 

braseiro m. Vaso de metal ou de loiça, para brasas. Fo¬ 
gareiro. Brasido. Conjuncto de brasas ou de objectos 
incendiados: o palácio ficou reduzido a um braseiro. (De 
brasa) 

brasfemar v. i. Ant. O mesmo que blasfemar. 
brasfêmia /. Ant. O mesmo que blasfêmia. Cf. Aulegrafia, 
158. 

brasido m. Porção de brasas. 

brasil , 1 * m. Planta leguminosa, de que se tira o pau-brasil. 
* Ant. Côr encarnada, com que as senhoras se enfeitavam. 
Adj. Diz-se de um pau vermelho empregado em tinturaria. 
M. pl. As terras do Brasil; os Brasileiros: a vy com fome 
da côr dos Brasis vossa pele ”. Usque, Tribulações, 50, V. Q 
brasileira f. Bras. Planta ornamental de folhas verdes, 
matizadas de branco. 

brasileirada /. Deprec. Porção de Brasileiros. Os Brasilei¬ 
ros. 

brasileiramente adv. Á maneira dos Brasileiros. 
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brasileirice /. Expressão abrasileirada. Languidez, den- 
guice: “ brasileirices inflammatorias ”. Camillo, Corja, 171. 
brasileirismo m. Expressão própria de Brasileiros, 
brasileiro adj. Relativo ao Brasil: o povo brasileiro. M. 
Aqucllc que é natural do Brasil. * Pop. Português, que 
residiu no Brasil e que regressou, trazendo mais ou menos 
haveres; homem ricaço. (De Brasil, n. p.) 
brasilense adj. O mesmo ou melhor que brasiliense. 
brasilete, (lê) m. Espécie de pau-brasil. * Planta tere- 
binthácea, que dá madeira encarnada. (Do brasil) 
brasileto, (lê) m. Espécie de pau-brasil. * Planta tere- 
binthácea, que dá madeira encarnada. (Do brasil) 
brasiliano m. e adj. O mesmo que brasileiro', “certa dama, 
gentil brasilianaCaramuru, II, 77. 
brasílico adj. O mesmo que brasiliense. 
brasiliense adj. Relativo ao Brasil, n. p. 
brasilina /. Substância corante do pau-brasil, 
brasílio adj. Relativo ao Brasil: o povo brasílio. 
brasilita /. Espécie de pólvora, que recentemente se experi¬ 
mentou no Brasil. 

brasino adj. Bras. Que tem côr de brasa. Vermelho com 
listas pretas. M. Peixe da ria de Aveiro, (anguila Bibroni, 
Kant.). 

brasio m. (V. brasido) 

brasonar v. t. Ornar com brasão. V. i. O mesmo que 
blasonar, alardear. (Dc brasão) 
brassadura /. O mesmo que brassagem. 
brassagem f. Neol. Acto de fazer as misturas precisas para 
a fabricação da cerveja. (Cp. fr. brasserie) 
brassávola /. Gênero de orchídeas. (De Brassavolo, n. p.) 
brássica /. Designação scientífica da couve. (Lat. brassica ) 
brassicáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
couve. (De brássica) 

brasume m. Grande ardor: “em brasumes de ternura lú¬ 
brica Camillo, Annos de prosa, 113. (De brasa) 
braúna /. Árvore leguminosa do Brasil, 
braunita, (bra-u) /. Um dos ácidos do manganês, 
bravalho adj. Des. Muito bravo. 

bravamente adv. Com bravura, com furor. (De bravo) 
bravaria f. Ant. O mesmo que bravata. 
bravata /. Ameaça arrogante; fanfarrice. Vanglória. (It. 
bravata, do rad. de bravo) 

bravatão m. O mesmo que bravateador. Cf. B. Pato, Ci¬ 
prestes, 248. 

bravateador m. Aquellc que bravateia. 
bravatear v. i. Dirigir ameaças. Fazer-se arrogante, jac- 
tancioso. (Dc bravata) 
bravateiro m. O mesmo que bravateador. 
bravear v. i. O mesmo que bravejar. 

braveira /. Perrice ou rabugice teimosa de criança. Acto de 
chorar, esbracejando. (De bravo) 
bravejar v. i. O mesmo que esbravejar 1 . 
braveza /. Bravura. Ferocidade. Impetuosidade. (De 
bravo) 

bravia /. e adj. Variedade de pêra, também conhecida por 
santiago. (De bravio) 

bravio adj. Bravo. Selvagem; agreste. Rude. Áspero, diffí- 
cil de transitar: terrenos bravios. * M. Terreno inculto, 
coberto apenas de rasteira vegetação, espontânea. (De 
bravo ) 

bravisco adj. Prov. trasm. Um tanto bravo. Arisco. 


bravito adj. Diz-se do toiro um tanto medroso. (De bravo) 
bravo m. Homem valente, corajoso. Applauso, approvação: 
soaram bravos. * Salteador italiano. Adj. Bravio, feroz. 
Tempestuoso. Valoroso, intrépido: bravo militar. Admirá¬ 
vel. Exaltado, furioso. Impetuoso. Inculto. Interj. (para 
applaudir ou approvar) (B. lat. bravus , do lat. barbarus) 
bravo-de-esmolfo m. Variedade de maçan muito apreci¬ 
ada. 

bravo-de-mundão m. Variedade de pêra da Beira-Alta, 
inverniça, sumarenta, e com granulações exteriores, 
brávoa /. Genero de plantas amaryllídeas. 
bravos interj. Bras. O mesmo que bravo 
bravosidade /. Des. (V. bravura) 
bravoso adj. Des. (V. bravo) 

bravura /. Qualidade do que é bravo. Coragem. Emprêgo 
de todos os recursos, no cantar: cantou com bravura. 
breadura /. Acção ou effeito de brear. Acto de brear. 
breagem /. O mesmo que breadura. 
breal m. e adj. Casta de uva preta algarvia. (De breu) 
breamante m. Peixe de Portugal, 
brear v. t. O mesmo que embrear. 

breba /. Prov. trasm. O mesmo que bêbera. Chui. A vagina 
da mulher. 

brebião m. Prov. trasm. Peça horizontal do carro, na qual 
se fixam os fueiros. 

breca , 1 /. Contracção espasmódica e dolorosa do tecido mus¬ 
cular; câimbra. Ant. Fúria; ira. Maldade, traquinice. * 
Levado da breca, endiabrado, travesso. Faz coisas da breca, 
faz coisas diabólicas. Foi-se com a breca, foi-se sem querer 
saber de mais nada. Vai-te com a breca! sume-te, coisa 
má! 

breca , 2 /. Peixe das costas de Portugal, 
breca-bica /. Prov. alg. Peixe, semelhante ao besugo. 
brecha , 1 /. Abertura em qualquer vedação, em muralha, em 
sebe, etc. Lacuna. Prejuizo: aquelle acto fez-lhe brecha na 
reputação. Ferimento largo e profundo. Quebrada, entre 
montanhas. * Estar na brecha, lutar encarniçadamente. 
(Do fr. brèche) 

brecha , 2 /. Corpo mineral ou màrnore, formado pela aggre- 
gação de elementos variegados, 
brechão m. Bras. Grande brecha; rasgão. Prov. Represa 
em trabalhos de vallagem. 
brechar v. i. Gír. Pagar a patente. 

brechiforme adj. Que tem os caracteres estratigráphicos 
da brecha 2 . 

brechil m. Espécie de lança arábica. 

bredo, (brê) m. Planta hortense, annual. Qualquer planta 
hortense, de que se faz esparregado. * Bras. do N. Mato, 
brenha. Ganhar o bredo, fugir para o mato. (Do gr. bliton) 
brefo m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Gr. 
brephos) 

brefotrófio m. O mesmo que brefótrofo. 
brefótrofo m. Hospício de enjeitados, na Idade-Média. (Do 
gr. brephos + trophos) 

bregado adj. Ant. Dizia-se do pão, quando se torna duro. 
bregma f. Anat. A fontanella anterior, conhecida vulgar¬ 
mente por molleirinha. (Gr. bregma) 
bregmal adj. O mesmo que brégmico. 
bregmático adj. O mesmo que brégmico. 
brégmico adj. Relativo ao bregma. 

breguegúe m. Bras. do N. Pássaro aquático, parecido com 
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o gavião. 

breia f. Prov. alent. Pedaço da manta de toicinho. Prov. 

O mesmo que vreia, chan, planalto, 
breja f. Prov. extrem. O mesmo que brejo. 
brejal m. Reunião de brejos. Ave canora do Brasil, também 
chamada colleira. 

brejeira f. Bras. do N. Porção de tabaco que se mastiga, 
brejeirada, ( bré ) /. Palavras ou acção de brejeiro. Reu¬ 
nião de brejeiros. 

brejeirai, (bré) adj. Próprio de brejeiro, 
brejeirar, (bré) v. i. Vadiar, garotar, fazer acções de 
brejeiro. 

brejeirice, (bré) f. Palavras ou acção de brejeiro, 
brejeiro, (bré) m. Vadio. Patife; pandilha. Adj. Gros¬ 
seiro, reles. Malicioso. Tunante. * Ant. O mesmo que 
brejo. (De brejo) 

brejento Adj. Diz-se do lugar ou terreno em que há brejos. 

Cf. Bibl. da Gente do Campo , 229 e 304. 
brejina /. Gír. Cereja. 

brejo, (bré ou brei) m. Pantano; paul. Matagal; terra, 
que só produz urzes. Urze. Fig. Lugar frio. (Talvez do 
lat. hyp. bragius, do gr. bragos, paul) 
brejoso adj. Que tem brejos. Semelhante ao brejo, 
brelho, (bré) m. Prov. minh. Fragmento de tijolo. Cada 
um dos tijolos do lar do forno. (De imbriculum, dim. do 
lat. imbrex) 

breloque m. Pequeno enfeite, que se traz pendente na ca¬ 
deia do relógio ou nas pulseiras. Curiosidade de pouco 
valor. (Fr. breloque) 

brema /. Peixe cyprinoide de água doce. (Cast. brema , do 
germ.) 

brendo m. Prov. beir. Espécie de garfo de quatro a seis 
dentes, fabricado de madeira. 

brenha /. Floresta espêssa; mata virgem. Confusão. Ar¬ 
cano. (Cp. cast. brena) 
brenhoso adj. Cheio de brenhas. 

brenno m. Designação do chefe da grei, entre os Gállios. 
breno m. Designação do chefe da grei, entre os Gállios. 
brenseda, (sê) f. Des. Conjuncto de brenhas, brejos e 
matagaes. Escuridão. Cf. Viterbo, Elucidário. 
brepho m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Gr. 
brephos ) 

brephotróphio m. O mesmo que brephótropho. 
brephótropho m. Hospício de enjeitados, na Idade-Média. 
(Do gr. brephos + trophos) 

breque m. Carruagem de quatro rodas, com um assento alto 
adeante, e ordinariamente dois bancos atrás, longitudinaes 
e fronteiros um ao outro. (Do ingl. break) 
brequefeste m. Festa, em que se come muito; comezaina; 
pândega. (Do ingl. breakfast) 

breta, (brê) f. Prov. minh. Pequeno peixe amarelado de 
água salgada. 

bretangil m. Certo tecido de algodão, fabricado na África 
oriental. 

bretanha /. Tecido fino de algodão ou linho. (De Bretanha, 

n. p.) 

bretão , 1 adj. Relativo á Bretanha. M. Habitante da Breta¬ 
nha. Dialecto desta antiga provinda francesa, (Britannia 
Minor, Armorica). 

bretão , 2 adj. Relativo á Inglaterra ou Gran-Bretanha. M. 
Inglês, habitante da Gran-Bretanha, (Britannia Major, 


Britannia Romana). 

brete , 1 m. Armadilha, para apanhar pássaros. Lôgro, ci¬ 
lada. (Cast. brete) 

brete , 2 m. Gír. mil. Pão negro de munição, 
brête m. Bras. do Sul. O mesmo que curral. 
breu , 1 m. Pez negro. Substância análoga ao pez negro, com¬ 
posta de pez, sebo, etc. Escuro como breu, muito escuro. 
(Fr. brai) 

breu , 2 m. Bras. do Rio. Espécie de bote, que atraca aos 
vapores mercantes para vender fruta. * Tripulante dêsse 
bote. 

breva, (brê) m. Variedade de charuto de bôa qualidade, 
brevas, (brê) m. pl. Ant. Espécie de polainas altas, 
breve adj. Que dura pouco: existência breve. Curto. Pe¬ 
queno, pouco extenso: breve espaço. Ligeiro. Lacónico, 
resumido: breve epístola. M. Carta ou rescrito pontifício, 
que contém declaração ou resolução que não é de interesse 
geral da Igreja. F. Gram. Syllaba ou vogal, que se pro¬ 
nuncia rapidamente. Mús. Nota musical, que vale duas 
semi-breves, ou oito semínimas, etc. Adv. Brevemente, 
dentro em pouco tempo: breve te escreverei. (Lat. brevis) 
brevemente adv. Com brevidade; rapidamente. Daqui a 
pouco. (De breve) 

brévia f. Des. Descanso; férias. Lugar ou campo, onde se 
vai descansar ou folgar: “é brévia de armas a lição das 
musas". Viriato Trág. (Lat. brévia, pl. de brevis) 
breviador m. Funccionário que, na cúria romana, tem a 
seu cargo o expediente dos breves. (De breve) 
brevião m. Prov. trasm. Peça horizontal do carro, na qual 
se fixam os fueiros. 

breviário m. Livro das orações que os clérigos devem lêr 
todos os dias. Fig. Livro predilecto. Synopse, resumo. 
Lêr pelo mesmo breviário, têr as mesmas ideias, a mesma 
inclinação. Cf. Castilho, Fausto, 226. (Lat. breviarius) 
brevidade /. Qualidade do que é breve. (Lat. brevitas) 
brevifloro adj. Que tem flores curtas. (Do lat. brevis + 
fios) 

brevifoliado adj. Que tem folhas curtas. (Do lat. brevis + 
folium) 

brevípede adj. Que tem pés curtos. (Do lat. brevis + pes, 
pedis) 

brevipenado adj. O mesmo que brevipenne. 
brevipene adj. Que tem asas curtas. (Do lat. brevis + 
penna) 

brevipennado adj. O mesmo que brevipenne. 
brevipenne adj. Que tem asas curtas. (Do lat. brevis + 
penna) 

brevirostrado, (ros) adj. Que tem bico curto. (Do lat. 
brevis + rostrum) 

brevista m. Aquelle que trata de breves pontifícios, 
bréxia /. Gênero de plantas saxifrágeas. 
breza /. e adj. Prov. beir. Diz-se de uma cesta larga e 
baixa, de vêrga miúda e asa redonda, 
briáceas f. pl. Família de plantas cryptogâmicas, que com- 
prehende quási todas as espécies de musgos. (De bryáceo) 
briáceo adj. Relativo ou semelhante a musgos. (De bryon) 
briada f. Prov. trasm. Caminhada. (Cp. breia) 
brial m. Espécie de camisola, que os cavalleiros armados 
vestiam sôbre as armas ou, quando desarmados, sôbre o 
fato interior. Vestido feminino de pano precioso. * Prov. 
trasm. Qualquer peça de vestuário. (Cast. brial) 
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briareu m. Mollusco gasterópode, de corpo gelatinoso. (De 
Briareu, n. p. myth.) 

briba f. Bras. do N. O mesmo que osga 1 . 
bribigão m. O mesmo que berbigão. 

brica f. Heráld. Pequeno espaço nos brasões, para distinguir 
a linhagem dos filhos segundos, 
bricabraque m. Estabelecimento ou conjunto de diversos 
e antigos objectos de arte, mobílias, vestuário, etc. Ferros- 
velhos. (Do fr. bric-à-brac) 

briche m. Pano grosso de lan, empregado geralmente em 
roupa de homens. 

brichote m. Nome que, por desprêzo, se dava aos estran¬ 
geiros: “como has de tu entender, brichote de farelo?” Ca- 
millo, Noites de Insóm., I, 35. Cf. Corvo, Anno na Côrte, 

I, 91. 

brida /. Rédea. A toda a brida, á rédea sôlta, á desfilada. * 
Parte da cabeça das aves, entre a base do bico e os olhos. 
Cf. P. Moraes, Zool. Elem. (Fr. bride, do germ.) 
bridão m. Brida grande. Cavalleiro, que montava com os 
estribos compridos, ao contrário da gineta. * Bras. Freio 
leve e singelo, preso á brida, em corridas de cavallos. 
bridar v. t. Pôr a brida em. Enfrear; refrear. Embridar. 
briga /. Luta; combate. Disputa. Desavença. * T. da 
Bairrada. Canudo atacado de pólvora, que os rapazes ac- 
cendem e atiram, em occasião de festa. (B. lat. briga, do 
got. brikan) 

brigada /. Corpo militar, de dois ou mais regimentos. Con¬ 
junto de duas ou três batarias de campanha. (B. lat. bri- 
gata, de brigare) 

brigadas m. Antigo ofhcial do exército, correspondente ao 
actual sargento ajudante. (De brigada) 
brigadeiro m. Ofhcial, que commandava uma brigada, 
brigadier m. Ant. O mesmo que brigadeiro. Cf. P. Car¬ 
valho, Corogr. Port., III, 436.-Foi gallicismo corrente, nos 
séc. XVII e XVIII. (Fr. brigadier) 
brigador m. Aquelle que briga. * Espécie de ave gallinácea. 
brigalhão m. Bras. Indivíduo brigão, 
brigandina f. Ant. Pequena coiraça de malha. (B. lat. 
brigandina, de brigandi) 

brigante adj. Que briga. Sedicioso. Revolucionário, 
brigantes m. pl. Aguerridos habitantes do norte da Britân- 
nia, conquistada por César. (Lat. brigantes) 
brigantino m. e adj. O mesmo que bragantino. (Do lat. 
Bragantia, n. p. ) 

brigão adj. Rixoso; que promove brigas. (De brigar) 
brigar v. i. Têr briga; lutar. Dicutir. Destoar: as duas 
opiniões brigam. 

brígida (e não Brízida, como escreveu Garrett) Nome de 
mulhér. (Lat. eccles. Brígita) 
brigoso adj. (V. brigão) 

brigue m. Embarcação de dois mastros, o maior dos quaes 
se inclina para a popa. (Ingl. brig) 
briguento m. (V. brigão) 
brilha /. (Corr. de virilha) 
brilhador adj. O mesmo que brilhante. 
brilhante adj. Que brilha. M. Diamante, que tem plana a 
parte superior e facetados os lados e a parte inferior. (De 
brilhar) 

brilhantemente adv. De modo brilhante. Com brilho, 
brilhantez /. Qualidade daquillo que é brilhante. Cf. La¬ 
tino, Camões, 315. 


brilhantina /. Pó mineral, com que se dá brilho. Cosmé¬ 
tico, para tornar lustroso o cabello. (De brilhante) 
brilhantismo m. Qualidade do que é brilhante. 
brilhantura /. Fam. Eloquência ostentosa. Execução bri¬ 
lhante de um encargo. (De brilhante) 
brilhar v. i. Têr brilho. Dar luz, rehecti-la. Evidenciar-se; 
tornar-se notável, por esplendor ou elegância ou riqueza 
ou bclleza ou qualidades moraes. (De brilho) 
brilhatura /. Fam. O mesmo que brilhantura. 
brilho m. Luz viva; esplendor. Vivacidade (no estilo, nas 
côres, etc.). Magnificência. Gloria. Luz rehectida. (Do 
lat. beryllus) 

brim m. Tecido de linho, forte. (Cast. brin) 
brimbáo m. Pequeno instrumento de ferro, com uma lin- 
gueta de aço entre dois ramos, e que se applica contra os 
dentes, fazendo-se vibrar a lingueta com os dedos. (Fr. 
brimbale) 

brimbau m. Pequeno instrumento de ferro, com uma lin- 
gueta de aço entre dois ramos, e que se applica contra os 
dentes, fazendo-se vibrar a lingueta com os dedos. (Fr. 
brimbale) 

brinca f. T. da Bairrada. O mesmo que brincadeira, espe¬ 
cialmente de crianças. 

brinça f. Ant. Designação pop. do peucédano. Cf. Desen¬ 
gano da Med., 197. 

brinca-tudo m. Prov. alent. Espécie de dança de roda. 
brincadeira /. Acção de brincar. * Prov. Bailarico; casa, 
onde se dança. 

brincado adj. Que tem ornatos caprichosos. Arrendado. 
(De brincar) 

brincador m. e adj. O que brinca, brincalhão, 
brincalhão m. e adj. O que gosta de brincar; o que está 
sempre disposto para brincar, zombar, galhofar. (De brin¬ 
car) 

brincalhar v. i. O mesmo que brincar. Cf. Filinto, X, 13. 
brincalhotice /. Acto de brincalhão. Brincadeira, 
brincão m. e adj. O mesmo que brincalhão. 
brincar v. i. Divertir-se infantilmente: as crianças brincam. 
Folgar. Saltar alegremente. Agitar-se em movimentos ca¬ 
prichosos. Gracejar. Zombar: estás brincando comigo ? 
Proceder levianamente. * Prov. Dançar: fui ao bailarico, 
mas não brinquei. V. t. Enfeitar caprichosamente; rendi¬ 
lhar. (Do al. springanl Cp. G. Viana, Apostilas) 
brincazão m. e adj. Prov. minh. O mesmo que brincalhão. 
brinco , 1 m. Objecto de adorno para as orelhas; arrecada. 
(Do lat. vinculum ?) 

brinco , 2 m. Acção de brincar. Objecto, destinado a diver¬ 
timento de crianças; brinquedo. Gracejo; galhofa. * Coisa 
muito asseada, muito limpa: ficou um brinco. * Espécie 
de dança, na índia portuguesa. * Galantaria, bugiganga: 
“o embaixador comprou muitas peças ricas e brincos da 
China”. Peregrinação, CLXVI. 
brindão m. Fruto do brindoeiro. Cf. Orta, Col. X. 
brindar v. t. Offerecer um mimo a. Dar um presente a; 
presentear: brindou-me com um livro. Conceder. Attribuir 
por favor a. V. i. Beber á saúde de alguém. (De brinde) 
brinde m. Acto de beber á saúde de alguém. Offerta, dá¬ 
diva. (Do al. bringen) 

brindoeiro m. Árvore da índia portuguesa, (garcinia in¬ 
dica, Chois.). 

brínie m. Ant. Carne cozida com arroz. 
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brinquedo, (quê) m. Brinco. Folguedo. (De brincar) 
brinquete, (quê) m. Bras. Peça da prensa, com que se 
espreme a massa da mandioca. (De brinco ?) 
brinquinharia /. Officina, em que se fabricam objectos 
para brinquedos de crianças. (Cp. brinquinheiro) 
brinquinheiro m. Fabricante de objectos que servem para 
divertimento de crianças. (Do brinquinho , dem. de brinco) 
brinzão m. Des. Espécie de lona. 

brio m. Sentimento da dignidade própria; pundonor. Cora¬ 
gem. Generosidade. Garbo. (Do gallês bri, fôrça) 
briobião m. Planta, da fam. das orchídeas, que cresce nas 
Antilhas. (Do gr. bruon + bios) 
briófilo adj. Bot. Que se dá bem entre musgos ou debaixo 
dclles. (Do gr. bruon + philos) 
briofílo m. Gênero de plantas crassuláceas. (Do gr. bruein 
+ phullon) 

briol m. Náut. Cabo de ferrar as velas. Gír. Vinho ordiná¬ 
rio. * Adj. Prov. trasm. Bêbedo. (T. cast.) 
briologia /. Parte da Botânica, que trata dos musgos. (Do 
gr. bruon + logos) 

briológico adj. Relativo á Briologia. 
briologista m. Aquelle que se applica á Briologia. 
bríon m. Gênero de musgos, que crescem na casca das ár¬ 
vores. (Gr. bruon) 

briónia /. Planta cucurbitácea medicinal. (Do gr. bruone) 
brionina /. Substância venenosa, que se extrái da raiz da 
briónia. 

brionopse /. Gênero de plantas cucurbitáceas. (Do gr. 
bruon + ops) 

briopogão m. Planta cryptogâmica, da fam. das lichená- 
ceas. (Do gr. bruon + pugon) 
briosamente adv. De modo brioso, com brio. 
brioso adj. Que tem brio. Pundonoroso. Generoso. Cora¬ 
joso. Orgulhoso. Garboso, (falando-se do cavallo). 
briozoários m. pl. Mollúscos pequenissimos, que vivem na 
água. (Do gr. bruon + zoarion) 
briquitar v. i. Bras. de Minas. Matar o tempo, entreter-se. 

Brigar. (Por brinquitar, de brincar ?) 
brisa /. Vento brando e fresco. Vento brando, á beira-mar. 
Aragem. (Cast. brisa) 

brisaque m. Antiga moéda do Tirol. Cf. F. Manuel, Apó¬ 
logos. 

brísio adj. Prov. Diz-se da madeira que, por natureza ou 
velhice, é muito porosa. 

brístol m. Antigo pano grosso de lan. (De Bristol , n. p.) 

brita /. Pedra britada. 

brita-ossos m. (V. xofrango) 

britador m. Aquelle que brita. 

britamento m. Acção de britar. 

britânia m. Metal, composto de estanho e antimónio; metal 
inglês. (Lat. Britannia, n. p.) 

britanicamente adv. A maneira dos Inglêses. (De britân- 
nico) 

britânico adj. Relativo á Gran-Bretanha. (Lat. britanni- 
cus) 

britanista m. P. us. O mesmo que anglóphilo; indivíduo, 
conhecedor da literatura inglesa. (De Britannia, n. p.) 
britânnia m. Metal, composto de estanho e antimónio; me¬ 
tal inglês. (Lat. Britannia, n. p.) 
britannicamente adv. A maneira dos Inglêses. (De bri- 
tânnico) 


britânnico adj. Relativo á Gran-Bretanha. (Lat. britanni- 
cus) 

britannista m. P. us. O mesmo que anglóphilo-, indivíduo, 
conhecedor da literatura inglesa. (De Britannia, n. p.) 
britanno m. (V. bretão 2 ) 
britano m. (V. bretão 2 ) 

britar v. t. Partir, quebrar em bocadinhos: britar pedra. 
Fig. * Contundir, moer: britou-lhe os ossos com pancadas. 
Reduzir a nada. Invalidar. (Do anglo-sax. brittian ?) 
britóleo m. Pharm. Medicamento, que tem por excipiente 
a cerveja. 

brivana /. Bras. do N. O mesmo que égua. 
brives m. pl. Náut. Cabos, com que se recolhem as velas, 
briza /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. briza) 
brizomancia /. Arte de adivinhar pelos sonhos. (Do gr. 
brizein + manteia) 

brizomantico adj. Relativo á brizomancia. 
brôa /. Pão de milho. Bolo frito de farinha de milho. Bolo da 
mesma farinha, com mel, azeite, etc., usado principalmente 
pelo Natal. * T. da Bairrada. O mesmo que carcunda. Pl. 
Presente de festa pelo Natal. (Cp. al. brod) 
broba f. Prov. O mesmo que abóbora. 
bróca /. Pua, instrumento com que se abrem buracos circu¬ 
lares, fazendo-se girar por meio de um arco. Instrumento, 
formado pela pua, eixo e arco respectivo. Eixo de fecha¬ 
dura. * Barra de ferro, com que se abrem nas pedreiras 
os orifícios que, cheios de matéria explosiva, determinam 
o córte das mesmas pedreiras. Falha na bôca do canhão. 
Bras. Espécie de joeira, com que se limpa o café em grão. 
* Verme, que ataca as raízes de algumas plantas. Cf. Bibl. 
da Gente do Campo, 303 e 382. * Bras. Cavidade no 
casco do cavallo. * Bras. Mato rasteiro, entre árvores 
corpulentas. * Bras. Buraco, feito pelo instrumento cha¬ 
mado bróca. Cf. M. Soares, Diccion. Bras. * Espécie 
de lagarto. * Bras. do N. Acto de derrubar arbustos ou 
mato, preparando terreno para a roça. (Do lat. brochus) 
bróca f. Prov. trasm. Ferroada de um pião noutro ou no 
sobrado. (Alter, phonét. de bróca?) 
broça f. Prov. trasm. Comida de porcos, feita de batatas, 
abóboras e farelo. Ext. Porcaria espêssa. Gír. Dinheiro. 
(Cast. broza) 

brocadilho m. Brocado inferior. (Dc brocado) 
brocado m. Estofo, entretecido de seda e fios de oiro ou 
prata, com figuras ou flores em relêvo. (It. brocatto) 
brocador m. Bras. do N. Aquelle que corta ou derruba 
mato. (De brocar ) 

brocal m. Heráld. Guarnição de aço nos escudos. (De 
bróca) 

brocão m. Espécie de palmeira, donde mana o bdéllio. 
brocar , 1 v. t. Furar com bróca. Bras. Joeirar (café) * Bras. 

Cortar (mato fino), com foice, broquear. 
brocar , 2 v. t. Prov. trasm. Dar brocas em. (De bróca) 
brocárdico m. Des. O mesmo que brocardo. 
brocardo m. Axioma jurídico. Aphorismo; anexim, má¬ 
xima. (B. lat. brocardum, de Burchard, n. p. de um Bispo 
de Worms) 

brocatel m. Tecido, semelhante ao brocado. Tecido ada¬ 
mascado. (It. brocattello) 

brocatello m. Mármore italiano, de côres variegadas. (Cp. 
brocatel) 

brocatelo m. Mármore italiano, de côres variegadas. (Cp. 
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brocatel) 

brocha , 1 m. Pincel grande, para caiar, ou para pintura 
ordinária. (Cp. brossa) 

brocha , 2 /. Prego curto, com cabeça larga e chata. * Ant. 
O mesmo que broche. Chaveta nas extremidades do eixo 
do carro. Corda, que liga os fueiros para segurar a carga. 
Correia, que liga á canga o pescoço do boi. Cinta, com que 
se apertam alporcas. * Estar á brocha, vêr-se á brocha, 
estar em apuros, vêr-se em talas. (Cp. bróca) 
brôcha /. Prov. beir. Chui. O mesmo que dinheiro. 
brochadeira /. Mulher, que brocha livros. (Dc brochar) 
brochado adj. Diz-se dos livros que, não estando encader¬ 
nados, têm as folhas cosidas e capa de papel. (De brochar) 
brochador m. Aqucllc que brocha, 
brochagem /. Acto de brochar. 

brochante m. Official de pintor, que prepara as tintas e 
executa o trabalho mais ordinário de pintura. (De brocha 1 ) 
brochão m. Prov. Prego de chapa, para as rodas dos carros. 
(De brocha) 

brochar , 1 v. t. Pregar com brochas: brochar as solas dos 
sapatos. (De brocha 2 ) 

brochar , 2 v. t. Coser as folhas de (livros), depois de do¬ 
bradas e ordenadas, ligando-lhes em seguida uma capa de 
papel. * Bras. Vestir com roupa vulgar. 
brochar ,' 1 v. i. Prov. minh. Bater com fôrça ou estrondo. 
(De brocho) 

brochasa /. Ant. Espécie de coberta ou colcha preciosa, 
broche m. Fecho de metal, ou jóia, com que as mulheres 
prendem o chale sôbre o peito, ou que usam como ornato 
na parte anterior da gola do vestido. (Cast. broche) 
brocho m. Prov. beir. Correia estreita, para apertar qual¬ 
quer objecto. Tira de coiro, que aperta o encedoiro do 
mangual. (Cp. brocha 2 ) 

brochote m. Bras. do N. Indivíduo insignificante; bisbór¬ 
ria; borra-botas. 

brochura /. Arte de brochar livros. Livro ou folheto bro¬ 
chado. Folheto, opúsculo. (Fr. brochure. Cp. brochar 2 ) 
bróciga /. Prov. trasm. O mesmo que broça. 
broco adj. Bras. do N. Diz-se das reses que têm um dos 
chifres pequeno e rugoso, ou ambos, 
brócolos m. pl. Planta hortense, espécie de couve. (It. 
broccoli) 

brocos m. pl. (Corr. de brócolos) 

bródio m. Comezaina. Refeição alegre; patuscada. Ant. 
Caldo, que se dava aos pobres, á porta do convento. (B. 
lat. brodium, do all. brod) 
brodista m. Frequentador de bródios, 
broeira f. Prov. trasm. Apparelho, suspenso do tecto, no 
qual se collocam as brôas. Prov. minh. Espécie de planta, 
(scolopendrium officinalis, Lin.), sôbre cujas frondes assen¬ 
tam a brôa que vai para o fôrno. M. e f. T. da Bairrada. 
Pessoa, que tem carcunda. (De brôa) 
broeiro adj. Que gosta de brôa, que se alimenta de brôa. 

Rústico. M. Vendedor de brôas. 
brofal m. Árvore da Guiné, de fibras têxteis, 
brogúncias m. pl. Bras. do N. Coisas ou negócios miúdos. 
Bagagem ordinária e pobre de quem viaja a pé. Mobília 
de casa pobre, 
broi adj. Gír. Bom. 
broia adj. (Fem. de broi) 

brolar v. t. (e der.) O mesmo que broslar, etc. 


brolhar v. i. O mesmo que abrolhar, deitar gomos. Cf. B. 

Pereira, Prosodia, vb. gemmo. 
brolho, ( brô ) m. Prov. Cangaço, 
brollar v. t. (e der.) O mesmo que broslar, etc. 
broma , 1 /. Verme, que rói a madeira. Parte da ferradura, 
em que assenta a parede circular do casco. Adj. Grosseiro, 
ordinário. M. Homem estúpido. Planta escrofularínea do 
Brasil. 

broma , 2 /. Prov. alent. Facécia; brincadeira; chalaça. (T. 
cast.) 

bromado adj. Que contém brómo. 
bromalina /. Medicamento sedativo. 

bromar v. t. Corroer, como a broma. Bras. Estragar (o 
açúcar nos engenhos), tornando-o broma, ordinário. * V. 
i. Bras. Sêr mal succedido. Inutilizar-se. Soffrer quebra 
no pêso, medida ou valor. (Dc broma 1 ) 
bromato m. Sal, produzido pela combinação do ácido bró- 
mico com uma base. (Dc bromo) 
bromatologia /. Descripção dos alimentos. (Do gr. broma 
+ logos) 

bromatológico adj. Relativo á bromatologia. 
bromatologista m. O mesmo que bromatólogo. 
bromatólogo m. Aquelle que é versado em bromatologia. 
bromélia /. O mesmo que ananás. 

bromeliáceas f. pl. Família de plantas, a que serve de typo 
o ananás. (De bromélia) 

bromelina /. Princípio activo do suco do abacaxi, 
brometo, (mê) m. Combinação do brómo com outro corpo 
simples. (De brómo) 

brómico adj. Diz-se do ácido, resultante da combinação do 
brómo com o oxygênio. (De brómo) 
bromídia /. Medicamento hypnótico, que consiste numa 
solução de brometo de potássio, chloral, etc. 
bromidrose f. Med. Suor fétido. (Do gr. bromos, mau 
cheiro, e hidros, suor) 

bromina /. Substância elementar de algumas plantas mari¬ 
nhas. (Do gr. broma) 
brómio m. O mesmo que brómo 1 . 

bromismo m. Effeitos pathológicos do abuso do brometo 
de sódio. (Dc brómo) 

brómo , 1 m. Metalloide, líquido, avermelhado e venenoso. 
(Gr. bromos) 

brómo , 2 m. Gênero de plantas gramíneas, de praganas lon¬ 
gas e duras. 

bromofórmio m. Substância anesthésica, que contém 
brómo, e é análoga ao chlorofórmio. (De bromo e rad. 
de fórmico) 

bromografla /. O mesmo que bromatologia. (Do gr. broma 
+ graphein) 

bromographia /. O mesmo que bromatologia. (Do gr. 
broma + graphein) 

bromurado adj. Que contém brómo. 
bromureto, ( murê) m. O mesmo que brometo. 
bronchectasia, (que) f. Med. Dilatação dos brônchios. 

(Do gr. bronkhos + ektasis) 
bronchial, (qui) adj. Relativo aos brônchios. 
brônchico, (qui) adj. O mesmo que bronchial. 
brônchio, (qui) m. Cada um dos dois canaes, que são o 
prolongamento da tracheia e que se ramificam nos pulmões, 
communicando-lhes o ar. (Do gr. bronkhos) 
bronchite, (qui) f. Inflammação dos brônchios. 



bronchocele, (co) 


312 


bronchocele, (co) m. Tumor no pescoço, papeira. (Do 
gr. bronkhos + kele) 

bronchophonia, {co) f. Resonância da voz na ramificação 
dos brônchios. (Do gr. bronkhos + phone) 
bronchoplastia /. Operação cirúrgica, que preenche as so¬ 
luções de continuidade na tracheia com uma porção da 
pello do pescoço. (Do gr. bronkhos + plassein ) 
bronchorragia, (co) /. Med. Hemorragia dos brônchios. 
(Do gr. bronkhos + regnumi) 

bronchorrheia /. Med. Fluxo mucoso e abundante pelos 
brônchios. (De brônchio + gr. rhein) 
bronchotomia, (co) /. O mesmo que tracheotomia. (Cp. 
bronchótomo) 

bronchótomo, (có) m. Instrumento, com que se pratica 
a bronchotomia. (Do gr. bronkhos + tome) 
bronco adj. Áspero. Rude, grosseiro. Obtuso; estúpido. 

Desajeitado, malfeito. (Do lat. bronchus ?) 
bronço m. Ant. O mesmo que bronze. (Do it. bronzo) 
broncocele m. Tumor no pescoço, papeira. (Do gr. 
bronkhos + kele) 

broncofonia /. Resonância da voz na ramificação dos brôn¬ 
chios. (Do gr. bronkhos + phone) 
broncoplastia /. Operação cirúrgica, que preenche as solu¬ 
ções de continuidade na tracheia com uma porção da pcllc 
do pescoço. (Do gr. bronkhos + plassein) 
broncorragia f. Med. Hemorragia dos brônquios. (Do gr. 
bronkhos + regnumi) 

broncorreia f. Med. Fluxo mucoso e abundante pelos brôn¬ 
chios. (De brônchio + gr. rhein) 
brondúzio adj. Ant. Macambúzio? Cf. Anat. Joc., I, 197. 
bronhenta adj. f. Diz-se de uma casta de azeitona, o 
mesmo que barrenta. 

bronquectasia f. Med. Dilatação dos brônquios. (Do gr. 
bronkhos + ektasis) 

bronquial adj. Relativo aos brônquios, 
bronquice /. Qualidade de quem é bronco. Cf. Camillo, 
Canc. Alegre, 306. 

brônquico adj. O mesmo que bronquial. 
brônquio m. Cada um dos dois canaes, que são o pro¬ 
longamento da traqueia e que se ramificam nos pulmões, 
communicandoThes o ar. (Do gr. bronkhos) 
bronquite /. Inflammação dos brônquios, 
bronteu m. Vaso que, nos theatros antigos, imitava as tro¬ 
voadas. (Gr. bronteion) 

brontia /. Nome ant. de uma pedra preciosa. (Gr. bronte) 
brontólitho m. Pedaço de ferro sulfurado, que as chuvas 
copiosas põem a descoberto em terrenos cretáceos. (Do gr. 
bronte + lithos) 

brontólito m. Pedaço de ferro sulfurado, que as chuvas 
copiosas põem a descoberto em terrenos cretáceos. (Do 
gr. bronte + lithos) 

brontómetro m. Instrumento, com que se avalia a electri¬ 
cidade atmosphérica, em occasião de tempestade. (Do gr. 
bronte + metron) 

bronzagem f. Operação de bronzear. (De bronze) 
bronze m. Liga de cobre e estanho, em que entram ás vezes 
outros metaes. Esculptura em bronze: os bronzes floren- 
tinos. Artilharia. Sinos. Moéda antiga. Fig. Dureza; 
insensibilidade: coração de bronze. (Fr. bronze, talvez do 
lat. hyp. brunitius, do geriu, brun) 
bronzeado adj. Que tem côr de bronze. 


bronzeador m. Aquelle que bronzeia, 
bronzeamento m. O mesmo que bronzagem. 
bronzear v. t. Dar côr de bronze a. 

brônzeo adj. Feito de bronze. Que tem côr de bronze. 
Relativo a bronze. 

bronzípede adj. Que tem pés de bronze. Cf. Filinto, VI, 
213 e 214. 

bronzista m. Aquelle que executa trabalhos em bronze, 
bronzite /. Espécie de pyroxênio. 
bronzito m. Espécie de pyroxênio. 

bronzo m. Ant. O mesmo que bronze. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 28, (2. a ed.) 

broque m. Cano dos ventiladores, nos fornos em que se 
fundem os metaes. 

broqueamento m. Acto ou effeito de broquear. 
broquear v. t. O mesmo que brocar 1 . 
broquel m. Antigo escudo pequeno. Fig. Protecção. * 
Tábua, em que o trolha segura a cal que vai atirando á 
parede. (Do b. lat. buccularius, do lat. bucca) 
broquelar v. t. (e der.) O mesmo que abroquelar. 
broqueleira /. Insecto coleóptero pentâmero, o mesmo que 
silpha. (De broquel) 

broqueleiro m. Fabricante de broquéis. Aquelle que se 
armava de broquel. 

broquento adj. Chagado, hstuloso. (De bróca) 
brosimo m. Gênero de plantas urticáceas, a que pertence a 
famosa árvore americana, chamada árvore-da-vaca. 
broslador m. OfScial que brosla. 

brosladura /. Acto ou effeito de broslar; bordado. Cf. B. 

Pereira, Prosodia, vb. praeclavium. 
broslar v. t. Ant. Bordar. (Cast. broslar) 
brossa /. Escova de impressor. Escova de limpar bêstas. * 
Máquina, formada de um ou mais tambores guarnecidos de 
escovas, para limpar as fazendas, nas fábricas de lanifícios. 
(Fr. brosse) 

brossográfico adj. Relativo a brossógrafo. 
brossógrafo m. Espécie de barómetro, que regista num 
papel as oscillações do instrumento, segundo as variações 
atmosféricas. 

brossográphico adj. Relativo a brossógrapho. 
brossógrapho m. Espécie de barómetro, que regista num 
papel as oscillações do instrumento, segundo as variações 
atmosphéricas. 

brotadura /. O mesmo que rebento. Cf. Usque, Tribula¬ 
ções, 8 v.° 

brotamento m. Acção de brotar. 

brotar v. t. Produzir. Criar. Expellir. Pronunciar. V. 
i. Desabrochar. Nascer. Irromper, borbotar. Mostrar-se. 
(Do ant. alt. al. brozzen) 
broto m. Bras. Acto de brotar. Gomo, rebento, 
brotoeja /. Espécie de erupção cutânea. (De brotar) 
brózio m. T. da Bairrada. Espécie de vime, de que se fazem 
palitos para os dentes. 

bru m. Prov. trasm. Lagarta, nociva ás folhas das árvores, 
bruaca f. Bras. Mala de coiro cru, para transporte de vários 
objectos sôbre bêstas. * Bras. do N. Casaca velha. * Bras. 
do N. Mulher velha. 

bruaqueiro m. Bras. Aquelle que conduz gêneros alimen¬ 
tícios, das fazendas para os mercados municipaes. (De 
bruaca) 

bruar v. i. Prov. minh. O mesmo que acontecer. 
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bruça /. Des. O mesmo que brossa. 
bruco , 1 m. Pulgão. (Lat. bruchus) 

bruco , 2 m. Gênero de plantas crassuláceas, ( pencedanoides, 
Lin.). 

bruços m. pl. Us. na loc. adv. de bruços, com o tronco 
inclinado para deante ou para baixo; com o rôsto no chão. 
(Cast. bruces, talvez do caló) 

bruega f. Des. Chuva passageira e miúda. Pleb. Bebedeira. 
* Bras. Desordem, barulho. 

brúgia /. Espécie de estamenha antiga. (De Bruges, n. p.) 
brugo m. Ant. Qualquer insecto, ou lagarto, prejudicial ás 
searas. (Cp. bru) 

brugus m. Planta rasteira, medicinal, da Guiné, 
brulha /. Fórma de enxêrto. Enxêrto de borbulha ou de 
escudete. (Alter, de borbulha) 
brulho m. Bagaço de azeitona. 

brulote m. Embarcação, carregada de matérias explosivas 
e destinada a communicar fogo aos navios inimigos. (Fr. 
brúlôt, de brüler ) 

bruma /. Nevoeiro. Atmosphera escura e chuvosa. Sombra. 

Incerteza; mystério. (Lat. bruma) 
brumaceiro adj. P. us. Diz-se do tempo escuro e úmido. 
(De bruma) 

brumal adj. Relativo á bruma. (Lat. brumalis) 
brumário m. Segundo mês do calendário da primeira Re¬ 
pública francesa, (23 de Outubro a 21 de Novembro). (Do 
lat. bruma) 

brumeiro m. T. da Bairrada. Furúnculo ou tumor puru¬ 
lento. (Por vurmeiro, de vurmo) 
brumo m. * (Corr. pop. de vurmo) 

brumoso adj. Que tem brumas, nevoento: tempo brumoso. 
brunal adj. Des. Sombrio; triste. (De bruno ) 
brundúsio adj. Ant. Triste, melancólico. (Por brunúsio, de 
bruno) 

brunela /. Gênero de plantas medicinaes, labiadas. (Do al. 
brune) 

brunete, (nê ) adj. Des. Um tanto escuro; acastanhado. 

M. Espécie de tecido escuro de lan. (Cast. brunete) 
brunheiro m. O mesmo que abrunheiro. 
brunhenta adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade 
de azeitona. (Cp. abrunho) 
brunhete, ( nhê ) m. e adj. (V. brunete) 
brunhir v. t. O mesmo que brunir. Cf. M. Bernardes, Luz 
e Calor, 556; Castilho, Fastos, I, 45. 
brunho m. (V. abrunho) 

brunho-rei m. Prov. alg. Variedade de ameixa, 
brunideira /. Mulher que engoma roupa a polimento. (De 
brunir) 

brunido adj. Engomado. Luzidio. (De brunir) 
brunidor m. Aquelle ou aquillo que brune. (De brunir) 
brunidura /. Acção de brunir. 

brunir v. t. Polir. Tornar luzidio, brilhante. Dar lustre a 
(roupa engomada) (Fr. brunir) 
bruno adj. Escuro. Sombrio. Infeliz. (Talvez antigo e 
escusado gallicismo; fr. brun) 

brusca , 1 /. Ant. Um dos modos de fazer graminhos, se¬ 
gundo o Livro da Fábrica das Náos, Ms. da Bibl. Nac. de 
Lisboa, pág. 95. 

brusca , 2 /. Planta liliácea, silvestre. (Do lat. ruscus) 
bruscamente adv. De modo brusco. 

brusco adj. Áspero. Arrebatado: gênio brusco. Imprevisto, 


rápido: assalto brusco. (Nesta última accepção, é galli¬ 
cismo escusado) * Escuro; nublado. (Do lat. bruscum) 
brusquidão /. Qualidade de brusco, 
brussa /. (V. brossa) 

brutal adj. Grosseiro, selvagem. Violento. Próprio de bruto. 
(De bruto) 

brutalidade /. Qualidade do que é bruto. Violência. Gros- 
saria. Acção brutal. (De brutal) 
brutalizar v. t. Tornar bruto, estúpido; bestificar. (De 
brutal) 

brutalmente adv. De modo brutal. 
brutamente adv. (V. brutalmente) 
brutamonte m. Bras. O mesmo que brutamontes. 
brutamontes m. Pop. Homem muito estúpido. Selvagem. 
(De bruto) 

brutaz adj. O mesmo que brutal. Cf. Rui Barbosa, Répl., 
157. 

bruteiro m. Bras. do N. Árvore silvestre, 
brutesco, ( tês ) adj. Tosco; semelhante ao que sái da na¬ 
tureza. Mal feito, ridículo. Grutesco. M. Representação 
artística de animaes ou scenas agrestes. (Cast. brutesco) 
bruteza /. Brutalidade. (Dc bruto) 
brutidade /. O mesmo que brutalidade. 
brutidão m. (V. brutalidade) 

brutificador adj. Que brutifica. Cf. Camillo, Estrêl. Fun., 
66 . 

brutificar v. t. Tornar bruto; bestificar. Cf. Camillo, Myst. 
de Lisboa, II, 215. 

brutitates m. Prov. trasm. Brutamontes. Ignorante; 
alarve. 

bruto adj. Rude, tôsco, grosseiro. Sem educação. Que está 
como saiu da natureza: pedra bruta. Inerte. Violento, fe¬ 
roz. Descommunal. Completo, sem desconto: rendimento 
bruto. M. Animal irracional. Homem rude, mal educado, 
brutal. (Lat. brutus) 

bruxa /. Mulher, que se diz, ou que o povo crê, têr pacto 
com o demónio, adivinhar o futuro e praticar outras artes 
mysteriosas. Panela de ferro com orifícios, para servir de 
braseira. Pequeno pavio, que faz parte de uma lamparina 
com azeite. * Nome, que os pescadores do Doiro dão a um 
peixe marítimo. * Bras. Borboleta crepuscular e nocturna. 
(Cp. cast. bruja) 

bruxaria /. Sortilégio. Acção, attribuída a bruxas. Aconte¬ 
cimento que, na falta de explicação, se atribue por gracejo 
a artes diabólicas. (De bruxa) 
bruxear v. i. Fazer bruxarias. (De bruxa) 
bruxedo, ( xê ) m. O mesmo que bruxaria. 
bruxelense adj. Relativo a Bruxelas. M. Habitante de 
Bruxelas. 

bruxellense adj. Relativo a Bruxellas. M. Habitante de 
Bruxellas. 

bruxo m. Homem, de quem se suppõe exercer as artes de 
bruxa. * Bras. Insecto coleóptero que, no estado de larva, 
ataca as ervilhas e outros legumes. * Espécie de camarão 
da ria de Aveiro. * Bras. de Goiás. Boi, mestiço de 
curraleiro e junqueira. (Do lat. bruchus ?) 
bruxoleante adj. Que bruxoleia. 

bruxolear v. i. Tremeluzir; brilhar froixamente. (Cp. cast. 
grujulear) 

bruxoleio m. Acto de bruxolear. 

bruxulear v. i. Tremeluzir; brilhar froixamente. (Cp. cast. 
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grujulear) 

bruxuleio m. Acto de bruxolear. 

bruxulhear v. i. (e der.) O mesmo que bruxolear, etc. Cf. 
Filinto, XIV, 78. 

bryáceas f. pl. Família de plantas cryptogâmicas, que com- 
prehende quási todas as espécies de musgos. (De bryáceo) 
bryáceo adj. Relativo ou semelhante a musgos. (De bryon) 
bryobião m. Planta, da fam. das orchídeas, que cresce nas 
Antilhas. (Do gr. bruon + bios) 
bryologia /. Parte da Botânica, que trata dos musgos. (Do 
gr. bruon + logos) 

bryológico adj. Relativo á Bryologia. 
bryologista m. Aquelle que se applica á Bryologia. 
bryon m. Gênero de musgos, que crescem na casca das 
árvores. (Gr. bruon) 

bryónia /. Planta cucurbitácea medicinal. (Do gr. bruone) 
bryonina /. Substância venenosa, que se extrái da raiz da 
bryónia. 

bryonopse /. Gênero de plantas cucurbitáceas. (Do gr. 
bruon + ops) 

bryóphilo adj. Bot. Que se dá bem entre musgos ou de¬ 
baixo delles. (Do gr. bruon + philos) 
bryophyllo m. Gênero de plantas crassuláceas. (Do gr. 
bruein + phullon ) 

bryopogão m. Planta cryptogâmica, da fam. das lichená- 
ceas. (Do gr. bruon + pugon) 

bryozoários m. pl. Mollúscos pequeníssimos, que vivem na 
água. (Do gr. bruon + zoarion) 
brytóleo m. Pharm. Medicamento, que tem por excipiente 
a cerveja. 

bua f. Infant. Agua. (Lat. bua) 
buama /. Pequeno peixe de água salgada, 
buase m. Arvoreta polygálea de Angola e Moçambique, (se- 
curidaca longipedunculata, Fres.). 
buba f. Pequeno tumor na pelle. (Cp. bubão) 
búbalo m. Ruminante, do gênero antílope, e semelhante 
ao veado, mas de cabeça maior e mais comprida. (Gr. 
bubalos) 

buban /. (V. bubão) 

bubão m. Tumor duro e inflammatório, que apparece prin¬ 
cipalmente nas glândulas das virilhas, dos sovacos e do 
pescoço. (Gr. boubon) 
bubático adj. Des. Que tem bubas, 
bubela /. Prov. trasm. O mesmo que boubela. 
bubo m. (V. bubão) 

bubo-bubo-preto m. Planta da ilha de San-Thomé, de 
propriedades anti-syphilíticas. 

bubónia /. Planta herbácea e medicinal, ( inula bubonium, 
Lin.). 

bubônica adj. f. Diz-se de uma peste, muito conhecida na 
Ásia oriental. (De bubão) 

bubonocele m. Hérnia inguinal. (Do gr. boubon + kele) 
bubu m. Espécie de camisa, de mangas compridas e fechada 
á frente, usada pelos negros da Senegâmbia e da Nigrícia. 
bubúia /. Bras. Acto de bubuiar. 
bubuiar v. i. Boiar, fluctuar. (Do guar. bebui) 
búbula /. Espécie de pêga indiana, de bico e pés amarelos, 
bucal adj. Relativo á bôca. (Do lat. bucca) 
bucaneiro m. Bras. Caçador de bois selvagens. Grande 
espingarda, usada nessa caça. Pirata, dos que infestavam 
as Antilhas. 


bucárdia /. Mollusco acéphalo, marítimo. (Do gr. bous + 
kardia) 

buccal adj. Relativo á bôca. (Do lat. bucca) 
buccellário , 1 m. Ant. Homem adjunto a uma família no¬ 
bre, que o sustentava, a trôco de certos serviços. Parasito. 
* Soldado forte e destemido, que tinha a seu cargo a guarda 
de algum príncipe. 

buccellário , 2 adj. Que tem fórma de pequena bôca. (Do 
lat. buccella, dem. de bucca) 

buccinador m. e adj. Diz-se de um músculo facial, que 
serve na mastigação e no sopro. (Lat. buccinator) 
bucéfalo m. Cavallo de batalha. Pop. Cavallo ordinário, 
sendeiro. (Lat. bucephalus) 

bucelário , 1 m. Ant. Homem adjunto a uma família nobre, 
que o sustentava, a trôco de certos serviços. Parasito. * 
Soldado forte e destemido, que tinha a seu cargo a guarda 
de algum príncipe. 

bucelário , 2 adj. Que tem fórma de pequena bôca. (Do lat. 

buccella, dem. de bucca) 
bucelas m. Vinho, fabricado em Bucelas. 
bucellas m. Vinho, fabricado em Bucellas. 
bucentauro m. Ant. Galeão rico de Veneza. (B. lat. bu- 
centaurus) 

bucentório m. Ant. O mesmo que bucentauro. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 4 e 5, (2. a ed.) 
bucéphalo m. Cavallo de batalha. Pop. Cavallo ordinário, 
sendeiro. (Lat. bucephalus) 

bucha /. Aquillo que, dentro das armas de fogo, se põe por 
cima da carga, para a segurar. Pedaço de pão ou outro 
alimento, que se mete na bôca, de uma vez. Pau, que se 
mete no pêso do lagar do vinho, para não deixar sair o 
veio. Pequeno pau roliço, com que os sapateiros brunem 
as solas do calçado. Pedaço de pau, com que nos navios se 
tapam os rombos, etc. * Espécie de rolha ou chumaço, com 
que se tapam orifícios ou fendas em objectos de madeira. 
Peça cylíndrica, vazia, em que giram as extremidades dos 
eixos de algumas rodas. Fam. Aquillo que importuna ou 
incommoda. * Prov. beir. Tubo de madeira, por onde sai 
a água das presas e tanques. * Bras. Arbusto silvestre, de 
fruto medicinal. 

bucha-da-perna /. Barriga da perna. (Cp. bucho 1 ) 
bucha-dos-paulistas /. Bras. O mesmo que fruta-dos- 
paulistas. 

buchada /. Estômago e vísceras de animaes. Fam. Farta¬ 
dela. Estopada. (De bucho) 

buche m. Ant. Embarcação, em que os Hollandeses pescam 
o harenque. (Cp. buque) 

bucheira /. Prov. minh. Gancho de ferro, para fisgar polvo. 
(Por bicheiral Cp. bicheiro 1 ) 

bucheiro , 1 m. Pop. Aquelle que tem por costume comer 
qualquer coisa, como pretexto para beber. (De bucha) 
bucheiro , 2 m. Bras. do N. Aquelle que vende vísceras de 
animaes. Tripeiro. (De bucho) 

buchela /. Alicate, ou pequena tenaz, de que usam os ouri¬ 
ves, esmaltadores, etc. (Talvez do fr. bouchelle) 
buchim m. Prov. alent. Revestimento de ferro nos buracos 
das rodas, onde se embebem as extremidades do eixo fixo 
de um carro. (Dc bucha) 
buchinha /. Planta medicinal do Brasil. 
bucho , 1 m. Estômago dos animaes. Pop. O estômago do 
homem. Bojo. * Pese. Parte da armação de pesca de atum 
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e sardinha, para onde entra o peixe depois de lhe passar a 
boca. * Parte do braço, desde o cotovelo ao ombro. Cp. 
bucha. (Do lat. musculus ) 
bucho , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que bochacro. 
buchu m. Bras. Planta rutácea, medicinal, (barosma cre- 
nata). 

buchuda adj. f. Bras. do N. Prenhe, grávida. (De bucho) 
bucinador m. e adj. Diz-se de um músculo facial, que serve 
na mastigação e no sopro. (Lat. buccinator) 
bucle m. O mesmo que bucre. Cf. Camillo, Corja, 224. 
buco m. Náut. Bojo, capacidade, largura (de navio). (Do 
germ. buk) 

buço m. Primeiros cabellos finos e curtos, que nascem no 
lábio superior do homem. Pêlos finos e curtos no lábio su¬ 
perior de algumas mulheres. * T. da Bairrada. Cachorro, 
não muito novo. (Cp. cast. bozo) 
bucólica /. Poesia campestre; écloga. (De bucólico) 
bucólico adj. Pastoril. Campestre. Simples; innocente. 

Gracioso. (Lat. bucolicus) 
bucolismo m. O gênero da poesia bucólica, 
bucolista m. Poéta, que escreve bucólicas, 
bucolizar v. i. Neol. Fazer bucólicas. 

bucrânio m. Cabeça descarnada de boi, que servia de or¬ 
nato em construcções gregas e romanas. (Do gr. bous + 
kranion) 

bucre m. Ant. Anel, que se faz no cabello ou na cabelleira. 
(Cast. bucle) 

buçu m. Bras. Espécie de palmeira. (T. tupi) 
bucurau m. Bras. Ave nocturna, que pia como o mocho, 
budaísmo m. O mesmo que budismo. Cf. Latino, Or. da 
Coroa, XLI. 

buddhaísmo m. O mesmo que buddhismo. Cf. Latino, Or. 
da Corôa, XLI. 

búddhico adj. Relativo á religião de Budha. 
buddhismo m. Religião philosóphica de Budha. 
buddhista m. Sectário do buddismo. 
búdico adj. Relativo á religião de Buda. 
budismo m. Religião filosófica de Buda. 
budista m. Sectário do budismo, 
budleia /. Gênero de plantas escrofularineas. 
budoar m. Gal. Toucador. Quarto de vestir. (Fr. boudoir) 
budsó m. Nome, que o budismo tomou no Japão, 
bueira f. Náut. Buraco, na parte inferior de uma embarca¬ 
ção, para a esgotar quando içada. (Cp. bueiro) 
bueiro m. Canal ou buraco, feito numa embarcação, numa 
parede, etc., para dar esgoto a águas. (De bua) 
buenairense adj. Relativo a Buenos-Aires. M. Habitante 
de Buenos-Aires. 

bufa f. Pleb. Ventosidade, que sái pelo ânus, sem estrépito. 
(De bufar) 

búfaga /. Animal, que se alimenta das carraças adherentes 
á pellc dos bois. (Do gr. bous + phagein) 
bufalinheiro m. Ant. O mesmo que bufarinheiro. Cf. G. 
Vicente, I, 173. 

bufalino adj. Relativo ao búfalo. 

búfalo m. Ruminante bovídeo. * Coiro de búfalo, já curtido. 
(Lat. bubalum) 

búfano m. Ant. O mesmo que búfalo. Cf. Eufrosina, 260. 
bufão m. Fanfarrão. Ant. Truão, bobo. (De bufo 3 ) 
bufar v. i. Soprar, expellindo o ar com fôrça. Bazofiar; 
alardear. * Bras. do N. Expellir bufa. (De bufo 1 ) 


bufara f. Ant. Objectos de bufarinheiro. Quinquilharias: 
“...trinta bocetas de bufara.” (Dc um testamento de 1692) 
(Der. regressiva de bufarinha ?) 
búfara f. Ant. O mesmo que búfalo. Cf. Asia Sínica, 59. 
bufarinha /. Cosméticos de pouco valor. Bugiganga; quin¬ 
quilharias. 

bufarinheiro m. Vendedor ambulante de bufarinhas. 
búfaro m. Ant. O mesmo que búfalo. Cf. Ethiópia Or., 1. 
I, c. I. 

bufarra f. Prov. trasm. O mesmo que nevoeiro. 
bufas f. pl. Pleb. O mesmo que suiças. 
bufeira , 1 f. Prov. beir. Espécie de chouriça. (Talvez por 
bofeira, de bofe) 

bufeira , 2 /. Prov. trasm. Farronca, embófia. (Talvez de 
bufar) 

bufete, (fê ) m. Aparador. Mesa, em que se dispõem os ob¬ 
jectos necessários a uma refeição. Mesa, em que se servem 
refrescos, licores, etc., aos convidados de um baile ou festa. 
Compartimento, nas estações de caminho de ferro, em que 
os viajantes tomam refeição. Secretária antiga, papeleira, 
de madeira preciosa. (Cast. bufete) 
bufido m. Som, que se produz, bufando. (De bufo) 
bufo , 1 m. Pleb. Acção de bufar. (T. onom.?) 
bufo , 2 m. Ave nocturna, semelhante á coruja; ujo, coru¬ 
jão ( bubo maximus, Blenn.). Homem avarento. Homem 
misanthropo. * Gír. de Lisboa. Polícia secreta. Denunci¬ 
ante. (Do lat. bubo) 

bufo , 3 m. O mesmo que bufão. Adj. Neol. Burlesco. Jovial. 
(It. buffo) 

bufo , 4 m. Designação vulgar do gênero de batrácios, a que 
pertence o sapo. (Lat. bufo) 
bufon m. Ant. O mesmo que bufarinheiro. 
bufonaria /. Acção ou dito de bufão; chocarrice. 
bufonear v. i. Fazer o papel de bufão. V. t. Representar 
burlescamente. 

bufónias f. Pl. Festas gregas, em honra de Júpiter, 
bufotalina /. Substância activa, extrahida do sapo, e que 
é, por assim dizer, uma digitalina animal. (Cf. bufo 4 ) 
bufotenina /. Substância, extrahida do sapo, mas menos 
activa que a bufotalina. 

buftalmia /. (Termo, indevidamente consignado em diccio- 
nários, em vez de buphthalmo, doença) 
buftalmo m. Dilatação do ôlho, produzida por hydropisia 
local. Planta corymbífera. (Do gr. bous + ophthalmos) 
bufúrdio m. Ant. Cavalhadas. Justas ou torneios, por 
divertimento. (B. lat. bufurdium) 
bugacho m. Prov. beir. Pequeno novelo, 
bugainvília /. O mesmo que buganvila. 
bugainvíllia /. O mesmo que buganvilla. 
bugalha , 1 f. Prov. beir. O mesmo que igualha: meta-se lá 
com os da sua bugalha. 
bugalha , 2 m. O mesmo que bugalho. 

bugalhal m. Casta de uva minhota. Adj. Prov. beir. Diz- 
se de uma espécie de figo branco, pequeno e redondo. (De 
bugalho) 

bugalhão m. Gír. Valentão. 

bugalhinha f. Jôgo de rapazes, em que se empregam buga¬ 
lhas de carvalheira. (De bugalha) 
bugalho m. Noz de galha. Galha. Conta grande de rosário. 
Qualquer objecto globular, semelhante á galha ou buga¬ 
lho dos carvalhos. * Prov. alent. Producto vegetal, que 
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envolve a semente de uma espécie de cardo e que, depois 
de sêco, é facilmente inflammável e serve de isca. (Por 
bagalho, de baga?) 

bugalho m. Prov. minh. Espécie de planta, ( ranunculus 
muricatus , Lin.), venenosa para os carneiros, 
bugalhudo adj. Que tem fórma de bugalho. Esbugalhado, 
grande, (falando-se dos olhos), 
buganvila /. Gênero de plantas nyctagíneas, trepadeiras. 

(De Bougainville, n. p. de um navegador fr.) 
buganvilla /. Gênero de plantas nyctagíneas, trepadeiras. 

(De Bougainville, n. p. de um navegador fr.) 
bugarrém to. Casta de uva branca algarvia, 
bugdió m. Enfeite, com que as bailadeiras indianas circum- 
dam as orelhas. 

bugés m. pl. Indígenas de norte do Brasil, nas margens do 
Juruá. 

bugia , 1 /. Pequena vela de cera. Castiçal pequeno. (De 
Bugia, n. p. de uma cidade argelina) 
bugia , 2 /. A fêmea do macaco. * Linguagem de macaco: 

u vinham radando bem mona e bugia”. Garrett, Fábulas. 
bugiar v. i. Fazer bugiarias. (De bugio) 
bugiaria /. Modos de bugio; momice. Coisa de pouco valor; 

bugiganga, bagatela. (De bugio) 
bugiganga /. (mais us. no pl.) Bugiaria. Bagatela. Quin¬ 
quilharias. Des. Dança de bugios. * Pese. Rede de cêrco. 
(De bugio) 

buginíco m. Des. Pequeno bugio. Fig. Rapazinho traqui¬ 
nas. 

bugio m. Mono, espécie de macaco. Bate-estacas, também 
conhecido por macaco. (De Bugia, n. p. ?) 
buglossa /. Planta bórragínea, também chamada língua-de- 
vaca. (Lat. buglossa) 

bugra f. Bras. Mulher, da raça dos bugres, 
bugrada /. Bras. Porção ou malta de bugres. Acção de 
bugre. 

bugre , 1 m. Bras. Nome depreciativo, que se applica aos sel¬ 
vagens do Brasil. Pl. Numerosa e bárbara nação indígena 
do Brasil, entre o rio Tietê e o Uruguai. (Do fr. bougre) 
bugre , 2 m. O mesmo que bucre. Cf. Tolentino, III, 29. 
bugueixo m. T. de Avis. Pedra pequena, 
búgula /. Planta labiada, chamada vulgarmente erva-de- 
San-Lourenço. (Fr. bugie) 
buílo m. Árvore do Congo. 

buingelas m. pl. Uma das tribos dos Landins, na África 
oriental. 

buir v. t. Polir; alisar. Gastar, friccionando. (Alt. de poir) 
buitra /. Peça nos antigos prelos, para dar firmeza á árvore 
da prensa. 

buitre m. (V. abutre) 

buitreira /. Ant. Espécie de seteira, que tem um buraco 
redondo numa das extremidades. (De buitre?) 
buíz /. (V. boiz) 

bujamé m. Instrumento de sopro, usado pelos indígenas de 
Angola. Filho de mulato e negra; mestiço. (T. afr.) 
bujão m. Bucha, rolha, cunha, com que se tapam bueiros 
ou fendas, a bordo. (Talvez por buchão, de bucha) 
bujarrona f. Náut. Vela triangular, que se iça á prôa. Fig. 

Insulto, afronta: atirou-lhe uma bujarrona. 
bujinga /. Prov. beir. O mesmo que monturo. 
bul m. Gír. O mesmo que ânus. 

bula , 1 /. Arvore de Cabinda, própria para construcções. 


bula , 2 /. Grande peixe africano. Cf. Serpa Pinto, I, 299. 
bula , 3 /. Sêlo antigo, que tem pendente uma bóia de metal. 
Carta patente, que contem decreto pontifício. Pl. Ca¬ 
pacidade, habilitações: deputado com poucas bulas. Fam. 
Impostura. Fanfarrice. Mentira. (Lat. bulia) 
bular v. t. Ant. Selar com bula 3 . 

bulário m. Oficial, que copiava as bulas. Colecção de bulas 
pontifícias. (B. lat. bullarius) 

bulbar adj. Relativo a bolbo. Que tem fórma de bolbo. (Do 
lat. bulbus) 

bulbífero adj. Que dá bolbos. (Do lat. bulbus + ferre) 
bulbiforme adj. Que tem fórma de bolbo. (Do lat. bulbus 
+ forma) 

bulbíparo adj. Que produz bolbos. (Do lat. bulbus + 
parere) 

bulbo m. (V. bolbo) 
bulboso adj. O mesmo que bolboso. 
bulbul m. Ave de Dio. 
búlbulo to. (Dem. de bulbo) 

bulcão m. Nevoeiro espêsso, que preannuncia tempestade. 

Redemoinho. Nuvem de fumo. Trevas. (Alter, de vulcão?) 
buldogue m. Cão de fila, de raça inglesa. (Do ingl. bulldog) 
buldra f. Gír. Nádegas de mulher, 
bule m. Vaso, para serviço de chá. (T. mal.) 
bulebule m. O mesmo que bole-bole, planta. Objecto, que 
está sempre em movimento. (Cp. bole-bole) 
buleiro m. Antigo empregado ecclesiástico, que distribuía a 
Bula da Cruzada. (Cp. bullário) 
bulevar m. Neol. Rua larga e arborizada. (Fr. boulevard ) 
búlgaro adj. Relativo á Bulgária. M. Habitante da Bulgá¬ 
ria. Dialecto do ramo esclavónico. 
bulha /. Gritaria confusa. Estrondo; barulho. Desordem, 
motim. (Cast. bulia) 
bulhão , 1 m. e adj. (V. bulhento) 

bulhão , 2 m. Ant. Medalhão de oiro ou de prata. (De bulia) 
bulhão , 3 m. Espécie de punhal antigo, 
bulhar v. i. Fazer bulha. Brigar. Fazer motim, 
bulhento to. e adj. O que costuma meter-se em bulhas; 
desordeiro. 

bulho m. Prov. trasm. Espécie de chouriço, em que entram 
cartilagens e ossos tenros de porco, especialmente das cos¬ 
telas e do rabo. 

bulibulião to. Ant. Imposto commercial, que se pagava em 
Malaca. 

buliceira f. Prov. extrem. Chuva miúda, chuvisco, 
bulicio to. Agitação de coisas ou pessoas. Murmúrio. Ru¬ 
mor prolongado. Motim. Inquietação. (De bulir ) 
buliço to. Ant. O mesmo que bulicio. Cf. Rui de Pina, 
Chrón. de Afonso V. (V. boliço) 
buliçoso adj. Que se agita. Inquieto; desenvolto. Activo. 
(De bulício) 

bulideira f. Prov. minh. Peixe pequenino, quási transpa¬ 
rente, que, á beira-mar, fica em poças ou entre pedras que 
a maré deixou descobertas. (De bulir) 
bulideiro adj. Que bole. Que se agita: ondas bulideiras. 
bulimento to. Ant. Movimento de gente de guerra. (De 
bulir) 

bulímia /. Fome insaciável, chamada vulgarmente fome ca¬ 
nina. (Gr. boulímia) 

bulimo to. Mollúsco gasterópode, de concha univalve e 
oblonga, ( bolinas , Cuv.). 
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bulir v. i. Mexer-se com pouca fôrça, agitar-se levemente, 
palpitar. V. t. Tocar, mover levemente. * V. p. Mexer- 
se: “não ousavam bulir-se, como El-rei lhes havia dito”. 
Jornada de Afr., c. VI. (Lat. bullire) 
bulista m. Antigo empregado da cúria romana, encarregado 
do registo de bulias. 

bulia /. Sêllo antigo, que tem pendente uma bóia de metal. 
Carta patente, que contem decreto pontifício. Pl. Capa¬ 
cidade, habilitações: deputado com poucas bulias. Fam. 
Impostura. Fanfarrice. Mentira. (Lat. bulia ) 
bullar v. t. Ant. Sellar com bulia. 

bullário m. Oflicial, que copiava as bulias. Collecção de 
bulias pontifícias. (B. lat. bullarius) 
bulleiro m. Antigo empregado ecclesiástico, que distribuía 
a Bulia da Cruzada. (Cp. bullário) 
bullista m. Antigo empregado da cúria romana, encarre¬ 
gado do registo de bulias, 
buir... (V. burl...) 

bum! interj. Voz imitativa do tiro de peça. Cf. Rebello, 
Mocidade, I, 74. 

bumba! interj. (indicativa do estrondo, com que uma coisa 
cái ou bate, ou do movimento com que uma coisa se faz) 
(T. onom.) 

bumba-meu-boi m. Bras. Divertimento popular, que va¬ 
ria muito, segundo as localidades, 
bumba-riachole m. Planta herbácea de Angola, no 
Golungo-Alto. 

bumba-riala /. Planta herbácea e comestível do litoral de 
Angola. 

bumbar v. t. Bras. do N. Sovar; espancar. (De bumba!) 
bumbo m. O mesmo que bombo. T. de Lisboa. Selha alta, 
em que se expõe á venda o peixe, no mercado da lota. 
bumbum m. Estrondo; pancada repetida. * Som de za¬ 
bumba. (T. onom.) 

buncho m. Prov. trasm. O mesmo que bucho 2 . 
bunda adj. f. Diz-se de uma língua africana, falada pelos 
indígenas de Angola. F. Bras. Nádegas grandes. * M. 
pl. Uma das tribus dos bantos de Angola. * Bras. de 
San-Paulo. O mesmo que nádegas. 
bundaça /. Nádegas grandes. (De bunda) 
bundana /. Nádegas grandes. (De bunda) 
bundão m. Bras. de San-Paulo. Nádegas grandes. (De 
bunda) 

bundo m. A língua bunda, ou antes o quimbundo. * Negro 
de Angola. Ext. Qualquer língua de negros. * Fig. Modo 
incorrecto ou errado de falar ou escrever, 
bunga /. Árvore laurínea de San-Thomé. 
bungama /. Arbusto africano, vivaz, de caule subterrâneo, 
folhas simples, glabras, e flôres miúdas, hermaphroditas. 
bungo m. O mesmo que jibungo. 

bunhar v. i. T. de Barcelos. Fazer bunliedos. (De bunho) 
bunhedo, ( nhê) m. T. de Barcelos. Espécie de engenhoca, 
feita por crianças. (De bunho) 

bunheiro m. OfUcial, que faz obras de bunho, como esteiras, 
cadeiras, etc. (De bunho) 

bunho m. Prov. alent. O mesmo que tabúa. T. de Aveiro. 
Espécie de junco, com que se tapam as mêdas do sal nas 
marinhas, para as resguardar contra a chuva. * T. de 
Barcelos. O mesmo que bunhedo. 
bunídeas f. pl. Tribo de crucíferas, na classificação de De- 
Candolle. (De búnio) 


búnio m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. bounos, 
collina) 

búphaga /. Animal, que se alimenta das carraças adherentes 
á pcllc dos bois. (Do gr. bous + phagein) 
buphónias f. Pl. Festas gregas, em honra de Júpiter, 
buphthalmia /. (Termo, indevidamente consignado em dic- 
cionários, em vez de buphthalmo, doença) 
buphthalmo m. Dilatação do ôlho, produzida por hydropi- 
sia local. Planta corymbífera. (Do gr. bous + ophthalmos) 
bupreste m. Insecto coleóptero de côres cambiantes. (Gr. 
bouprestis) 

bupréstides m. pl. Gênero de insectos, que tem por typo 
o bupreste. Cf. P. Moraes, Zool. Elem. 
buque m. Embarcação pequena, empregada especialmente 
em coadjuvar os galeões de pesca. (B. lat. buca, tronco) 
buqueiro m. Prov. trasm. Barco grande. (De buque) 
buquete, (quê) m. Agr. Parte das máquinas de debulhar? 
Cf. Gazeta dos Lavr., I, 17. 

buraca /. Grande buraco. * Prov. Gruta, caverna. (Colhido 
em Turquel) 

buraçanga /. Bras. Pedaço cylíndrico de madeira, para 
bater a roupa que se lava. (T. tupi) 
buraco m. Orifício, pequena abertura. Cova, barranco. 
Toca, pequena casa. * Lacuna, falta: com aquelles poucos 
ganhos sempre se taparam uns buracos. (Do ant. alt. al. 
bora) 

buramo m. Uma das línguas da Guiné, 
buranhém m. Alta árvore sapotácea do Brasil, 
buraqueira /. Espécie de codorniz do Brasil. (De buraco) 
burara /. Bras. Qualquer árvore derrubada que, 
atravessando-se no caminho, impede o trânsito, 
burarema /. Árvore do Brasil, 
burato m. Antigo estofo transparente. (Fr. burat) 
burço m. T. do distrito de Portalegre. O mesmo que cala- 
burço. 

burdo , 1 adj. Grosseiro; de má qualidade. (Cast. burdo) 
burdo , 2 m. Prov. alent. Quéda de água em barranco ou 
ribeira. 

burel m. Tecido de lan simples. Hábito de frade ou de freira. 

Fig. Luto. (It. burello. Cp. lat. burrus) 
burela /. Heráld. Faixa estreita e repetida, no campo do 
escudo. 

burelado adj. Heráld. Diz-se do escudo, quando as burelas 
são da mesma largura que o espaço que as separa, 
burelina /. Pano de lan, menos grosso que o burel. (De 
burel) 

burgalês m. Moéda antiga, equivalente a 4 mealhas. (De 
Burgos, n. p.) 

burgalhão m. Monte de cascalho, conchas e areia, debaixo 
de água. (De burgau) 

burgar v. t. e i. Prov. minh. Cavar terras, 
burgau m. Mollusco gasterópode, de concha univalve; bur- 
rié. Conchas, que se diffundem pelas praias. Cascalho. 
Burgaudina. (Fr. burgau) 
burgaudina /. Nácar, que se extrái do burgau. 
burgel m. Ant. O mesmo que burguês, habitante de burgo. 

Cf. Port. Ant. e Mod., vb. burgo. 
burgenheira /. Planta da serra de Sintra. 
burgo , 1 m. Arrabalde de cidade. Aldeia. Paço. Villa. 

Mosteiro. Casa nobre. (Lat. burgus) 
burgo , 2 m. Cascalho. Pequeno seixo. (Cp. burgau) 



burgo, 3 


318 


burgo , 3 m. Prov. alent. Doença das azinheiras. 
burgo , 4 m. Dá-se êste nome, nas vizinhanças de Portalegre, 
a uma erva que se applica contra a raiva canina, 
burgó m. Espécie de caracol das Antilhas. (Cp. burgau) 
burgomestre m. Magistrado principal, em alguns municí¬ 
pios da Alemanha, Bélgica, etc. (Al. burgmeister ) 
burgravado m. Jurisdicção, dignidade de burgrave. 
burgrave m. Antigo dignitário, na Alemanha. (Al. burg- 
graf) 

burguês m. Aquelle que habita num burgo. Homem da 
classe média. Homem pouco delicado. Adj. Que diz res¬ 
peito a burgo. Ordinário, trivial. (B. lat. burgensis) 
burguesia /. Qualidade de burguês. A classe média, na 
sociedade. 

burguesismo m. O mesmo que burguesia. 
burguêsmente adv. A maneira de burguês. De modo bur¬ 
guês. 

burguete, ( guê) m. Prov. trasm. Pequeno cerrado, nas 
arribas, entre fragas. (De burgo!) 
burguinhões m. pl. Povo germânico, que se estabeleceu a 
léste da Gállia. (Lat. burgundiones) 
burgundos m. pl. Povo da Espanha gótica. Cf. Herculano, 
Eurico, c. IV. 

buri m. Bras. Espécie de palmeira da Baía. 
buriata m. Lingua do ramo mongol e do uralo-altaico. 
buril m. Instrumento de aço, para uso de gravadores. Ins¬ 
trumento semelhante, para lavrar pedra. Fig. Arte, modo 
de gravar. Estilo acerado. Constellaçào austral. (Do germ. 
bora) 

burilada /. Golpe de buril, 
burilador m. e adj. Aquelle que burila, 
burilar v. t. Lavrar com buril, 
buriqui m. Espécie de macaco do Brasil, 
buriti m. Arvore brasileira, da fam. das palmáceas; o 
mesmo que buritizeiro. 
buritirana /. Variedade de buriti, 
buritiz m. (V. buriti) 

buritizada /. Bras. Doce, feito da fruta do buriti. (De 
buritiz) 

buritizal m. Mata de buritis. 

buritizeiro m. Espécie de palmeira, ( mauritia vivifera, 
Mart.), de cujas flôres e pedúnculos se extrai uma seiva, 
de que se faz uma bebida alcoólica, 
burjaca /. Saco de coiro, em que os caldeireiros ambulantes 
levam utensílios miúdos. Pop. Jaquetão largo e comprido. 
(Cast. burjaca) 

burjassote m. O mesmo ou melhor que berjaçote. 
burla /. Acto de burlar; fraude. Motejo, zombaria. (B. lat. 
burula) 

burlador m. e adj. O que burla. 

burlante adj. Prov. minh. Que queima. Ardente, abrasa¬ 
dor. (Por brulante. Cp. brulotes) 
burlantim m. Bras. Funâmbulo; saltimbanco. (Alter, de 
volatim) 

burlão m. e adj. O mesmo que burlador. 

burlar v. t. Enganar; ludibriar. Motejar de. (De burla) 

burlaria /. (V. burla) 

burlequeador m. Bras. Aquelle que burlequeia; vadio, 
burlequear v. i. Bras. Passear á toa. Vadiar, 
burlescamente adv. De modo burlesco, 
burlesco, (lês) adj. Ridículo; grotesco. Zombeteiro. (It. 


burlesco) 

burlesquear v. i. Usar de modos ridículos; falar burlesca¬ 
mente. (De burlesco) 

burleta, (lê) f. Ligeira representação cómica. (It. burletta) 
burlina /. (Fórma pop. e contrahida de burelina) 
burlingtónia /. Gênero de orchídeas. (Do n. da Condessa 
de Burlington) 

burlista m. e adj. O mesmo que burlador. 
burlosamente adv. De modo burloso. 
burloso adj. Que contém burla. Que é burlão. (De burla) 
burnir v. t. (e der.) (Fórma pop. de brunir, etc.) 
burnu m. O mesmo que albomós. 

burnus m. O mesmo que burnu. Cf. Camillo, Noites, V, 35. 
burocracia f. Neol. Influência dos empregados públicos. 
A classe dos funccionários públicos, especialmente dos das 
secretarias de Estado. (Fr. bureaucratie) 
burocracial adj. Neol. Relativo a burocracia: “ impertinên¬ 
cia burocracial .” R. Jorge, Peste bubônica. 
burocrata m. Neol. Empregado público. Aquelle que tem 
influência nas repartições públicas, fazendo parte do pes¬ 
soal delias. (Fr. bureaucrate) 

burocraticamente adv. A maneira dos burocratas. (De 
burocrático) 

burocrático adj. Relativo á burocracia: regulamentos bu¬ 
rocráticos. Próprio de burocrata. (De burocrata) 
burocratizar v. t. Dar feição ou carácter burocrático a. 
burpilheiro m. Prov. Minh. Aquelle que tem pouca roupa. 
Maltrapilho. 

burquel m. O mesmo que broquel ? u Bem vos days nos 
burqueis”. Aulegrafia, 92. 

burra /. Fêmea do burro. Cofre, para guardar dinheiro. 
Náut. Cabo de mezena. * Prov. Engenho para tirar água 
dos poços ou rios. * Cavallete, formado por um tronco, 
que descansa no chão uma das extremidades, tem na ou¬ 
tra dois pés, e serve aos serradores para suster a madeira 
que estão serrando. * Prov. alent. Escadote, usado em 
estabelecimentos, adegas, etc. * Prov. Porção de terreno, 
que se desprende de uma ribanceira, por effeito da chuva, 
burraca /. Espécie de jógo popular, 
burrada f. Pleb. Ajuntamento de burros. Asneira, 
burral m. Variedade de uva. 

burrana m. T. da Bairrada. Paspalhão. Aquelle que con¬ 
sente quanto lhe queiram fazer, 
burranca f. Prov. trasm. Burra fraca, 
burrancas m. Pop. O mesmo que burrana. 
burrão m. Casmurrice, amúo. (De burro 1 ) 
burrar v. t. Prov. Desprender-se de uma ribanceira (uma 
porção de terreno), por effeito da chuva. (Cp. burra) 
burreca f. Ant. Carcunda. (De burro 1 ?) 
burreco m. Prov. Burro fraco, ordinário, 
burrela m. Des. Termo injurioso: “ burrela pançudo sejas 
tu". Arn. Gama, Ultima Dona, 10. 
burrequeiro m. e adj. Ant. Aquelle que tem burreca. 
burrica /. (Dem. de burra) 

burricada /. Ajuntamento de burros. Multidão de pessoas 
que montam burros. Asneira. Disparate. (De burrico) 
burrical adj. Que diz respeito a burros. Asnático. Estú¬ 
pido. (De burrico) 

burrice /. Asneira. Casmurrice; amúo. (De burro 1 ) 
burricego adj. Diz-se do toiro que vê pouco. (De burro 1 + 
cego) 



319 


bussíl 


burricídio m. Morte violenta de um burro. Cf. Arn. Gama, 
Ultima Dona, 22. 

burrico m. Pequeno burro. (De burro 1 ) 
burrié m. Mollúsco gasterópode, de concha univalve. Cara¬ 
mujo. Burgau. 

burriélia /. Gênero de plantas compostas. (De Burriel, n. 
P-) 

burrificar v. t. O mesmo que bestificar. Cf. Camillo, Noites 
de Insóm., II, 32. 

burrinho m. Prov. Frigideira de barro, com cabo. Bras. 

Espécie de bomba, para puxar líquidos, 
burriqueiro m. Alugador, guia de burros. (De burrico) 
burriquete, {quê) m. Bras. Vela triangular, que se iça á 
popa das garoupeiras e bângulas. 
burriquice /. O mesmo que burrice. 

burríssimo adj. Muito burro, muito tolo ou estúpido. Cf. 
Cortesão, Subs. 

burro , 1 m. Quadrúpede, do mesmo gênero que o cavallo, 
mas menos corpulento, e com as orelhas mais compridas 
e crina curta. Fig. Indivíduo estúpido, ou teimoso. Bur¬ 
rice. Pontalete, que mantém a posição horizontal de um 
carro. Triângulo de pau, ou cavallete, em que se prende a 
madeira que há de serrar-se. Versão literal de autor clás¬ 
sico, para uso de estudantes. Jogo de cartas para crianças. 
Náut. Cabo da vêrga de mezena. Prov. Divisória das lei¬ 
ras de um batalhão. (Colhido em Turquel) * Instrumento 
de corticeiro, com que se aparam as arestas dos quadrados 
de cortiça. * Prov. Engenho, para tirar água de poços 
ou rios, por meio de balde. * Prov. dur. Vergôntea del¬ 
gada de videira, saída de um tronco que se cortou rente da 
terra, e coberta de terra depois, deixando-se-lhe apenas de 
fóra um ou dois olhos, para criar raizes e transformar-se 
em barbado. * Prov. beir. e trasm. Trasfogueiro, pequeno 
tronco, a que se encostam os cavacos, que ardem na la¬ 
reira. * Náut. Pequeno motor auxiliar. * Prov. trasm. 
Espécie de banco de cardador. * Prov. Banco rústico, de 
pernadas de azinheiro, junto da chaminé. Adj. Asnático, 
estúpido. * T. de Lisboa. Diz-se de uma espécie de tijolo, 
o mesmo que lambaz. * Prov. Diz-se de uma espécie de 
pero esbranquiçado. (Lat. burrus, ruivo) 
burro , 2 m. Nome que, em alguns pontos do país, se dá a 
um grande crustáceo de fórma de caranguejo. 
burro , 3 adj. Prov. alg. Diz-se de uma espécie de milho ama¬ 
relo, muito desenvolvido em fôlha e grão. (Cp. zaburro) 
burro-alto m. T. da Bairrada. Jôgo de rapazes, em que 
um, apoiando a cabeça contra uma parede, aguenta os que 
lhe sobem para cima, até que algum, descambando, vai 
substituir aquellc. 

burruíço m. Prov. minh. Ajuntamento de mariscos na 
linha da costa marítima. (De burro 2 ) 
bursária /. Gênero de plantas pittospóreas. (Do lat. bursa, 
bôlsa) 

búrsera /. Planta das Antilhas, que serve de typo ás burse- 
ráceas. (Dc Burser, n. p.) 

burseráceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas. (De 
búrsera) 

burserina /. Resina branca, que se extrai do bálsamo da 
búrsera. 

buruaca f. Bras. O mesmo que bruaca. 
burundagem f. Ant. O mesmo que burundangal Cf. 
Anat. Joc., II, 446. 


burundanga /. Algaravia; palavreado confuso. Mixórdia. 
* Cozinhado mal feito ou pouco limpo e repugnante. Pl. 
Ninharias. (Cp. cast. morondanga) 
bururé m. Bras. Planta, o mesmo que mururé. 
burururus m. pl. Indígenas da Guiana brasileira, 
buruso m. Bagaço, resíduo de frutos, depois de espremidos. 
(Cast. burujo) 

burzalaque m. Prov. trasm. O mesmo que bazulaque. 
burzigada f. Prov. Sarapatel. Fartadela com miúdos de 
porco. Acervo de coisas amassadas, espapadas. 
burziguiada /. O mesmo que burzigada. Cf. Camillo, Mo¬ 
saico, 160. 

bus m. pl. Bras. Indígenas, que habitavam no Maranhão. 
busano , 2 m. Pedra de construcção, semelhante ao mármore, 
dos terrenos cretáceos médios. 

busano , 1 m. Prov. alent. Verme, que se cria no ânus de 
certos animaes. O mesmo que gusano. 
búsara /. (e der.) (V. búzara, etc.) 

busardo m. Ave de rapina, da fam. dos falcões. (Fr. bru- 
sard) 

busca /. Acção de buscav, pesquisa, investigação. Cão ou 
pessoa, que busca e levanta a caça. 
busca-caixas m. Espécie de antigo servente de alfândega. 

Cf. F. Borges, Diccion. Jur. 
busca-três m. Espécie de jôgo popular, 
busca-vida , 1 m. Pessoa activa; fura-vidas. Náut. Fateixa, 
sem unhas para buscar os ferros, quando rebenta a amarra. 
(Vocábulo mal formado, no sentido náutico, sobre o fr. 
cherche-vides) 

busca-vida , 2 m. Instrumento de ferro, para abrir o ouvido 
da peça de artilharia, antes de a escorvar. (Cp. busca- 
vida 1 , no sentido náutico) 

buscado adj. Feito com cuidado. Preparado com affectação; 

amaneirado. (De buscar) 
buscador m. Aquelle que busca, 
buscante adj. Que busca. 

buscapé m. Peça de fogo de artifício, que gira e serpeia 
pelo chão, e que vulgarmente se chama bicha-de-rabear. 
(De buscar + pé) 

buscar v. t. Tratar de descobrir. Procurar. Examinar, 
investigar. Ir a um lugar e trazer de lá (alguma coisa): 
vai buscar o meu chapéu. Tratar de obter. Recorrer a. 
Dirigir-se para. (De bosque, segundo Diez, o que daria 
boscar) 

buscavidas m. Instrumento de ferro, para abrir o ouvido da 
peça de artilharia, antes de a escorvar. (Cp. busca-vida 1 , 
no sentido náutico) 

buseira /. Prov. trasm. Excremento molle de gallinhas ou 
de outras aves grandes. (Cp. buseiro) 
buseirada f. Prov. trasm. Grande porção de buseira. 
buseiro m. Pleb. Acervo de excrementos, 
busil m. Prov. trasm. Criança muito comilona. 
busilhão m. Gír. Muito dinheiro; thesoiro. 
busílis m. A principal difficuldade em resolver uma coisa. 
(Das três últimas syllabas da loc. lat. in diebus illis, se¬ 
gundo a tradição escolar) 

busmelé adj. Ant. Calado. Interj. Silêncio! Cf. J. Ribeiro, 
Frases Feitas, II, 581. 

bussíl m. Prov. alent. Peça de ferro, que forra interiormente 
o núcleo central das rodas dos carros, para deminuir o 
attrito do eixo. 
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bússola /. Caixa, com uma abertura circular, dentro da 
qual se move uma agulha magnética, collocada horizon- 
talmente na extremidade superior de uma pequena haste 
vertical, e cuja ponta, oscillando, procura e determina o 
lado do Norte. Constellação austral. Fig. Aquillo que 
serve de guia ou que norteia, em assumpto embaraçado. 
(It. bossolo) 

bussolar v. i. Fig. Guiar, nortear. (De bússola) 
bussolco m. Instrumento de topographia. 
busto , 1 m. Representação esculptural ou pictórica de uma 
cabeça humana, com o pescoço e parte do peito. A parte 
do corpo humano da cintura para cima. (Do it. fusto, 
segundo Diez) 

busto , 2 m. Ant. Curral de bois. Bostal. Campo cerrado 
para pastagem. (Cp. bosteira) 

bustrofédon adj. Dizia-se de um modo de escrever, em que 
a primeira linha, em vez de terminar na borda do papel, 
dá uma volta semi-circular, para continuar por baixo, da 
direita para a esquerda, tornando depois a baixar e a vol¬ 
tar da esquerda para a direita, e assim por deante. (Gr. 
boustrophedon) 

bustrophédon adj. Dizia-se de um modo de escrever, em 
que a primeira linha, em vez de terminar na borda do pa¬ 
pel, dá uma volta semi-circular, para continuar por baixo, 
da direita para a esquerda, tornando depois a baixar e a 
voltar da esquerda para a direita, e assim por deante. (Gr. 
boustrophedon) 

bustuário , 1 m. Ant. Gladiador, que combatia em volta das 
fogueiras, em que se queimavam os mortos. (Lat. bustua- 
rius) 

bustuário , 2 m. Artista que faz bustos. (De busto) 
buta /. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. Serpente 
de Angola. 

butaca /. Cadeira, que serve de throno, entre os negros de 
Angola. (T. cast.) 

butan , 1 m. Espécie de ligadura, em apparelhos náuticos. 
(Por botan , de botãol) 

butano m. Chim. Variedade de carboneto do grupo formê- 
nico. 

butara f. Bras. Armadilha para animaes bravios, 
butargas /. pl. Ovas de peixe, de conserva. (It. bultagra) 
bute m. Prov. beir. O mesmo que botim. Antigo calçado de 
munição dos soldados. (Ingl. boot) 
buteiro m. Bras. Remendão. Alfaiate de concertos. (De 
bute) 

butélo m. Bras. de Goiás. Homem de grande estatura. 
Objecto grande. 

butêlo m. Prov. trasm. Chouriço grosso, que leva osso 
moído de suan. 

búteo m. Espécie de falcão. Tubo, que communica o ar aos 
folies, nas minas. Fig. Homem preguiçoso. (Lat. buteo) 
butes m. pl. Gír. Lisb. Pés. 
butiá m. Bras. Espécie de palmeira. (T. tupi?) 
butigas /. pl. Prov. minh. Espécie de planta, (cytinus 
hypocistis, Lin.). 

butileno m. Chim. Variedade de carboneto do grupo ethy- 
lênico. 

butílico adj. Diz-se de um dos álcooes dos vinhos, cuja 
fórmula chimica é C 4 H 10 O. 

bútio m. Espécie de falcão. Tubo, que communica o ar aos 
folies, nas minas. Fig. Homem preguiçoso. (Lat. buteo) 


butir m. Ant. Espécie de jôgo prohibido, em que se atirava 
ao alvo. (Cp. fr. aboutir) 

butiráceo adj. Relativo á manteiga. Que tem propriedades 
da manteiga. (Do gr. bouturon) 
butirada /. Bolo de manteiga. (Do gr. bouturon) 
butírico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra no vinho 
novo e lhe dá sabor untuoso e o aroma do queijo. Cf. 
Techn. Rur., I, 26. (Do gr. bouturon) 
butiróleo m. Pharm. Medicamento, que tem por base a 
manteiga. (Do gr. bouturon) 

butirómetro m. Instrumento, para reconhecer a proporção 
de manteiga, que há no leite. (Do gr. buturon + metron) 
butiroso adj. O mesmo que butyráceo. 
butneriáceas f. pl. Fam. de plantas, de sementes oleosas, 
e a que pertence o cacau. (De Buttner, n. p.) 
butomáceas f. pl. Plantas paludosas e medicinaes. (De 
bútomo) 

bútomo m. Gênero de plantas, que serve de typo ás buto¬ 
máceas. (Do gr. bous + tome) 
butre m. (V. abutre) 

buttneriáceas /. pl. Fam. de plantas, de sementes oleosas, 
e a que pertence o cacau. (De Buttner, n. p.) 
bútua /. Designação de várias plantas menispermáceas. 
Planta trepadeira e medicinal de Angola, (tiliacora chry- 
sobotrya, Welw.). 

butucaris m. pl. Numerosa tribo de indígenas do Brasil, a 
oéste das nascentes do Jacuí. 

butyleno m. Chim. Variedade de carboneto do grupo ethy- 
lênico. 

butylico adj. Diz-se de um dos álcooes dos vinhos, cuja 
fórmula chimica é C 4 H 10 O. 

butyráceo adj. Relativo á manteiga. Que tem propriedades 
da manteiga. (Do gr. bouturon) 
butyrada /. Bolo de manteiga. (Do gr. bouturon) 
butyrico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra no vinho 
novo e lhe dá sabor untuoso e o aroma do queijo. Cf. 
Techn. Rur., I, 26. (Do gr. bouturon) 
butyróleo m. Pharm. Medicamento, que tem por base a 
manteiga. (Do gr. bouturon) 

butyrómetro m. Instrumento, para reconhecer a propor¬ 
ção de manteiga, que há no leite. (Do gr. buturon + 
metron) 

butyroso adj. O mesmo que butyráceo. 
buvar m. Neol. bras. Peça de fôlha ou madeira, em que se 
colloca o mata-borrão, que vai sêr utilizado. (Fr. buvard) 
buxáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
buxo. 

buxal m. Moita de buxo. 

buxeira f. Bras. Árvore rubiácea, de fibras têxteis, 
buxeiro m. Planta, o mesmo que buxo. 
buxina /. Substância, extrahida da casca da raiz do buxo. 
buxinha f. Bras. Planta cucurbitácea e medicinal, 
buxo m. Arbusto, semelhante á murta, e de que há duas 
variedades, sendo uma arborescente e empregada em certas 
obras, e outra rasteira, applicada a guarnições de jardins. 
(Lat. buxus) 

buxo-anão m. O mesmo que murta. 

buxo-da-rocha m. Arvoreta da Ilha da Madeira, (catha 
dryandri, Lowe). 

buz! interj. Silêncio! M. Ant. Osculo na mão, em sinal de 
reverência. Estrondo de armas de fogo. Ruído de aves de 
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rapina. Loc. adv. Nem tuz nem buz, ou nem chuz nem 
buz, sem dizer uma palavra, 
buza /. Bebida fermentada, usada pelos Egypcios. 
búzara f. Prov. Barriga; pança. * M. Prov. Grande comi¬ 
lão. 

buzaranha /. Prov. Grande ventania, 
buzaranho m. Prov. O mesmo que buzaranha. Indivíduo 
corpulento. Pl. Ant. e prov. trasm. Coisas fantásticas, 
que se apresentam aos olhos de quem tem muita febre. Cf. 
G. Vicente, I, 261. 

buzarate adj. Ant. e pop. Fátuo, fanfarrão. * Pessoa 
corpulenta, barriguda. Bazulaque. (De búzara ) 
buzarato m. Des. Coveiro dos pobres, 
buzeno m. Antiga medida portuguesa, equivalente a quatro 
alqueires. (De búzio ) 

búzera /. Prov. Barriga; pança. * M. Prov. Grande comi¬ 
lão. 

buzi m. O mesmo que quichobo. 
buzia /. e adj. Prov. Diz-se de uma vara comprida, 
buziar v. i. Prov. trasm. Tocar búzio, 
buzilhão m. Prov. dur. Mealheiro; pé de meia, com di¬ 
nheiro. T. de Barcelos. Inchaço; tumor, 
buzina /. Trombeta de corno ou metal retorcido. Grande 
búzio, de que se tira um som, semelhante ao da buzina. 
Porta-voz. Designação vulgar da Ursa-Menor. * Bras. do 
S. Buraco do centro da roda do carro, onde entra o eixo. * 
Pl. Náut. Aberturas, forradas de ferro, no painel da popa. 
(Lat. buccina ) 

buzinar v. t. Tocar buzina. Soprar fortemente, produzindo 
sons como os da buzina. Falar com impertinência. 
búzio , 1 m. Concha univalve, de fórma cónica ou espiral, 
pertencente a mollúsco gasterópode. Buzina. Trombeta. 
* Antiga medida, o mesmo que buzeno. * Antigo alqueire, 
na Galliza e no Minho. * Adj. Prov. Pouco transparente. 
(Do lat. buccinum ?) 

búzio , 2 m. Mergulhador, que debaixo de água apanha con¬ 
chas, pérolas ou peixes, ou executa qualquer trabalho. 
(Cast. buzo) 

buzo m. Bras. Jôgo popular, com rodelas de casca de la¬ 
ranja. 

byrolina /. Cosmético, formado de ácido bórico, glycerina, 
etc. 

byroniano, ( bai) adj. Relativo a Byron. Que procura 
imitar o gôsto ou a escola de Byron. 
byrónico, {bai) adj. O mesmo que byroniano. 
byssáceo adj. Relativo ou semelhante ao bysso. 
bysso m. Planta cryptogâmica, esbranquiçada, da fam. dos 
musgos. Filamentos, que sáem de algumas conchas bi¬ 
valves. Espécie de linho amarelado, com que os antigos 
fabricavam os estofos mais ricos. (Gr. bussos) 
byttnéria /. Gênero de plantas da Ásia e da América. (De 
Byttner, n. p.) 

byttneriáceas /. Pl. Familia de plantas, que tem por typo 
a byttnéria. 

byzâncio , 1 m. Ant. Moéda de oiro, procedente do Império 
Romano do Oriente e que teve curso na Península hispâ¬ 
nica, no século XI a XIII, pelo menos. (De Byzâncio, n. 
P-) 

byzantina /. Anémona, côr de rosa. (Cp. byzantino) 
byzantinizar v. t. Neol. Tornar byzantino, fútil, 
byzantino adj. Relativo a Byzâncio ou ao Baixo-Imperio. 


Súbtil e fútil, como as questões theológicas da corte de 
Byzâncio. M. Estilo ou arte, que se cultivou no Baixo- 
Império. * Habitante de Byzâncio. (Lat. byzantinus) 
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c, (cê) m. Terceira letra do alphabeto português. Sinal de 
compasso quaternário, em música. Sinal de cem na nume¬ 
ração romana. Adj. Terceiro, (falando-se de um número 
ou de um objecto, que faz parte de uma série). * Que é de 
terceira classe, (falando-se de carruagens dos caminhos de 
ferro). * Mús. Segundo grau da escala, na antiga notação 
romana. 

cá adv. Aqui; neste logar. Para este logar. Entre nós. A nós. 

A mim. (Do lat. eccum + hac) 
ca conj. Ant. Que, porquê. (Ainda us. no Algarve. Do ant. 

fr. ca, hoje car, se não é alter, do port. que) 
cã /. (V. can 1 ) 

cá-cá m. Espécie de jôgo popular, 
cá-vai m. Nome que, em Abrantes, se dá ao noitibó. 
caá m. e /. Bras. Designação genérica dos vegetaes. (Do 
tupi) 

caá-ataia /. Planta purgativa do Brasil, 
caá-guacuba /. Arvoreta brasileira, cujas flores têm a 
fórma e o cheiro das da tília, 
caá-membeca f. Bras. Planta polygálea e medicinal, 
caá-opiá m. Bras. O mesmo que pau-de-lacre. 
caá-puan m. Bras. Ilha de mato. 
caá-tininga /. Árvore medicinal do Alto-Amazonas, 
caaba /. Edifício religioso em Meca, da particular veneração 
dos Muçulmanos. (Do ár. kaabet, casa) 
caaiguazu m. Espécie de tatu do Brasil, 
caama m. Quadrúpede do gênero antilope. 
caans m. pl. Nome de algumas tribos indígenas do Brasil, 
em Mato-Grosso. 

caarina /. Bras. Raiz da mandioca. 

caatinga f. Bras. Terra pantanosa, em que cresce a piassa- 
beira. /. O mesmo ou melhor que catinga 2 . 
caavurana /. Planta solânea medicinal do Brasil, 
caba /. Insecto do Brasil, espécie de abelha. 
cabaça , 1 /. Fruto de uma planta cucurbitácea, mais ou me¬ 
nos parecido a uma grande pêra, e formado geralmente de 
dois bojos, o superior dos quaes é mais pequeno que o in¬ 
ferior. Vasilha, em que se transforma esse fruto depois de 
sêco e que serve principalmente para vinho. Vaso, uten¬ 
sílio, enfeite, que tem a fórma de cabaça. * Espécie de 
abóbora. * Variedade de pêra. * Pop. Brinco ou pingente 
das orelhas. (Cp. cast. calabaza) 
cabaça , 2 m. bras. Aquelle dos gêmeos, que nasce em se¬ 
gundo lugar .-O que nasce primeiro diz-se caculo. 
cabaçada /. Líquido, que uma cabaça ou cabaço contém ou 
póde conter: embriagar-se com uma cabaçada de vinho. 
cabaçal adj. Diz-se de uma variedade de maçans grandes e 
de uma variedade de pêra pouco apreciada. (De cabaço) 
cabação m. T. da Chamusca. Pimento grande. (De cabaça) 
cabaceira /. Planta cucurbitácea, que produz cabaças. * 
Pese. Espécie de rêde de saco, com armadilha na bôea. * 
T. da Guiné e de San-Thomé. O mesmo que embondeiro. 
(De cabaça) 

cabaceiro m. (V. cabaceira) 

cabacinha /. Planta cucurbitácea, variedade de cabaceira. 
Fruto dessa planta, distinto da cabaça, não só por sêr mais 
pequeno, mas também por têr a superfície listrada ou ver- 



cabacinha-riscada 


324 


rugosa. * Bras. Bóia de cera, cheia de água, para os fol¬ 
guedos de Entrudo. * Pl. Pequenos pingentes ou brincos 
das orelhas. (De cabaça) 

cabacinha-riscada /. Variedade de pêra beirôa, muito 
apreciada. 

cabacinho m. Planta cucurbitácea do Brasil. (De cabaço 1 ) 
cabaço , 1 m. O mesmo que cabaça 1 . Cabaça oblonga, de bo¬ 
jos pouco salientes. Nome de várias plantas cucurbitáceas 
do Brasil. Regador, feito de lata ou de cabaça sêca, com 
que se extrái água de poços e represas, lançando-a para 
um sulco, que a leva ao terreno que se deseja regar. Nome 
de um peixe. Prov. minh. Parte cylíndrica horizontal de 
vessadoiro, limitada adeante pela relha, continuada atrás 
pela rabiça e formando com esta ângulo obtuso. * Prov. 
minh. Medida de líquidos, equivalente a um cântaro ou 
a 24 quartilhos. * Variedade de pêra ordinária. * T. de 
Coimbra e do Brasil. Marçano de mercearia. Aprendiz de 
caixeiro. (Cp. cabaça 1 ) 

cabaço , 2 m. Pop. e bras. O mesmo que virgindade. (Do 
quimbundo cabásu) 

cabaço , 3 m. Pop. Dar o cabaço, recusar a mão da noiva 
a quem a pediu. Arrepender-se de têr promettido casa¬ 
mento; faltar á promessa de casamento. Levar o cabaço, 
receber a recusa de um pedido de casamento. (Cp. o cast. 
llevar calabazas, com o mesmo signiücado) 
cabaçuda /. Bras. Mulher virgem. (De cabaço 3 ) 
cabaçudo m. e adj. Bras. Novato, simples, ingênuo, como 
as virgens. (Cp. cabaçuda) 
cabada /. Farda militar dos Gregos modernos, 
cabadela /. (V. cabidela) 

cabaia /. Vestuário de grandes mangas, aberto ao lado e 
usado na China e noutros povos orientaes. (Do ár. cabá) 
cabaíbas m. pl. Tribo de índios do Brasil, nas margens do 
rio Arinos. 

cabal , 1 adj. Completo; rigoroso; pleno: resposta cabal. (De 
cabo) 

cabal , 2 m. Supposta alimária de Java, a cujos ossos os Jaus 
attribuíam virtudes sobrenaturaes. Cf. Barros, Déc. II, 1. 
VI, c. 2. 

cabala /. Systema hebraico de interpretação bíblica. Sciên- 
cia occulta. Conlúio ou intriga secreta, entre indivíduos 
que conspiram para o mesmo Hm. (Hcbr. kabalal) 
cábala /. Systema hebraico de interpretação bíblica. Sciên- 
cia occulta. Conlúio ou intriga secreta, entre indivíduos 
que conspiram para o mesmo fim. (Hcbr. kabalal) 
cabalacaxengo m. Pássaro conirostro da África Occidental, 
cabalar v. i. Fazer cabalas, entrar em cabalas, 
cabaleta, (lê) f. Trecho ligeiro de música, de rythmo ani¬ 
mado. (It. cabaletta) 
cabalim m. Espécie de tecido antigo. 

cabalino adj. Relativo ao cavallo Pégaso. E diz-se de um 
aloés, que se usou, ou se suppôs sêr usado, em Veterinária. 
(Lat. caballinus) 

cabalista m. e /. Pessoa, dada a sciências occultas, á cabala. 
(De cabala) 

cabalisticamente adv. De modo cabalístico. 
cabalístico adj. Relativo á cabala dos Hebreus ou ás artes 
occultas, á magia. Secreto, mysterioso. (De cabalista) 
caballino adj. Relativo ao cavallo Pégaso. E diz-se de um 
aloés, que se usou, ou se suppôs sêr usado, em Veterinária. 
(Lat. caballinus) 


cabalmente adv. Dc modo cabal. 

cabana /. Pequena casa rústica; choupana; tugúrio; choça; 

colmado. * Ant. Rebanho, manada. (Do b. lat. capanna) 
cabanada f. Bras. Revolução popular do Pará, em 1832. 
Sedição de Pernambuco e Alagoas, de 1832 a 1835. (De 
cabano 2 ) 

cabanagem /. Bras. do N. Partido dos cabanos em 
Alagoas. Bras. Acto de cabano, selvajaria. (De cabano 2 ) 
cabanal m. Abrigo, coberto de colmo ou de telha, junto 
ás eiras, e no qual os lavradores recolhem, contra o mau 
tempo, os cereaes que hão de sêr debulhados. Prov. trasm. 
Alpendre, sob o qual os lavradores abrigam o carro, lenha, 
etc. Coberto, nas feiras, em que os tendeiros, ourives e 
outros expõem á venda as suas mercadorias. (De cabana) 
cabane m. Um dos maquinismos das fábricas de tecidos. 

Cf. Inquér. Industr., P. II, 1. 3. Q , 41. 
cabaneira /. Mulher, que vive em cabana. Mulher pobre. 

* Prov. minh. Mulher solteira. (Cp. cabaneiro) 
cabaneiro m. Aquelle que vive em cabana. Homem pobre. 

Grande cesto de vimes. (Do b. lat. capannarius) 
cabanejo m. Grande cesto de vêrga, também chamado ca¬ 
baneiro. 

cabanil m. Prov. beir. Resguardo de pedra ou madeira, em 
volta de uma planta para que o gado a não damnifique. 
(Cp. cabaneiro) 

cabanilho m. Prov. beir. Cesto com tampa, próprio para 
transporte de frutas. (Cp. cabano 1 ) 
cabano , 1 adj. Diz-se do boi, cujas pontas são horizontaes 
ou um tanto voltadas para baixo. E diz-se do cavallo, que 
tem as orelhas derrubadas. M. O mesmo que cabaneiro, 
(cesto). 

cabano , 2 m. Bras. Membro de certa facção política em 
Alagoas, Pernambuco e Pará. 

cabarbanda f. Ant. Cinto, tecido com oiro ou prata, e 
usado por Persas e Mongóes. 

cabarro m. Inclinação das paredes de um vaso de latão, 
dando a êste a fórma de um cóne truncado, 
cabasu m. Espécie de tatu. 

cabaz m. Cêsto de junco, de vêrga, de cana, etc., geral¬ 
mente com tampa e asa arqueada. Caixa de lata, para 
transporte de comidas. Pop. Bebida alcoólica, formada de 
café, vinho, açúcar e canela. (B. lat. cabacius, talvez do 
lat. capax) 

cabazada /. Aquillo que enche um cabaz, 
cabázia /. Variedade de silicato aluminoso. (Do gr. khaba- 
zios) 

cabazite /. Espécie de zoólito. (Do gr. khabazios) 
cabdel m. (pl. cabdeles) Designação antiga do que hoje se 
diz almirante. (Cp. coudel) 

cabe m. Ant. Distância entre duas bóias no jôgo do aro. 
O passar a bóia além da raia dêsse jôgo. Ardil; astúcia 
inesperada, para obter um fim. * Ensejo, aso: “ não deu 
cabe a demoras'’’. Filinto, D. Man., I, 242. (De caber) 
cabear v. i. Agitar (o cavallo) a cauda, quando o picam. 
(De cabo) 

cabeça, ( bê ) /. A parte mais elevada do corpo humano, e a 
parte mais anterior dos animaes irracionaes, a qual contém 
o cérebro, os órgãos da vista, audição, paladar e olfato. A 
parte da cabeça, que se cobre de cabellos. Intelligência; ta¬ 
lento; tino: aquelle rapaz tem cabeça. Pessoa intelligente ou 
sabedora: é uma grande cabeça. Chefe. (Nesta accepção, 
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cabeça emprega-se muitas vezes como m.) Lugar principal 
de uma circumscripção territorial: a cabeça do concelho. 
Indivíduo ou animal, considerados numericamente: tem 
vinte cabeças no curral. Extremidade superior de um ob- 
jecto. A parte superior de um objecto, mais larga que o 
todo. Frente de um cortejo. Titulo de um capitulo. * 
Objecto, que, pela sua fórma e collocação sôbre outros, dá 
ideia de uma cabeça pequena ou grande. Cabeça de vento, 
indivíduo estouvado, leviano. * Cabeça de arvela , ou ca¬ 
beça de andorinha, (o mesmo significado). * M. Gír. de 
Lisboa. Cabeça de pau, indivíduo, que, em nome de ou¬ 
tros, arremata objectos em leilão, entrando na partilha do 
lucro, depois de revendidos. (B. lat. capitia, de capui) 
cabeça-baixa m. e /. Bras. do N. Porco ou porca, 
cabeça-chata m. e /. Bras. do Maranhão. Indivíduo do 
Ceará. 

cabeça-de-água f. Pop. O mesmo que hydrocephalia. 
cabeça-de-casal m. e /. Pessoa, encarregada de arrolar e 
descrever os bens de uma herança, 
cabeça-de-frade /. Bras. Planta cactácea e alimentícia, 
cabeça-de-moleque f. Bras. O mesmo que tejuco. 
cabeça-de-negro m. Fruto de uma árvore anonácea do 
México. Bras. O mesmo que tejuco. 
cabeça-de-prego m. Bras. do N. O mesmo que girino. 
cabeça-de-rubim m. Bras. Pássaro esverdeado de poupa 
carmezim. 

cabeça-de-tremoço f. Serralh. Espécie de parafuso, 
cabeça-dura m. Peixe marítimo do Brasil, 
cabeçada /. Pancada com a cabeça. Asneira, disparate. 
Correias, com que se cinge e guarnece a cabeça das ca¬ 
valgaduras. Movimento súbito, para cima, da cabeça da 
cavalgadura. * Pop. Canastrada á cabeça. * Movimento 
de cabeça, affirmando ou approvando: “o major com cabe¬ 
çadas affirmativas..." Camillo, Brasileira, 50. (De cabeça) 
cabeçal m. Almofada, em que descansa a cabeça; cabeceira. 
Chumaço, em volta de uma ferida, por baixo da ligadura. 
Cada um dos quatro paus, que sustentavam a caixa dos 
antigos coches. * Prov. trasm. A peça de madeira, que 
segura o sino e que lhe fica sobreposta. (De cabeça) 
cabeçalha /. Temão de carro. * Prov. minh. A extremi¬ 
dade deanteira do mesmo temão. (De cabeça) 
cabeçalhão m. Prov. trasm. Parte deanteira e curva da 
cabeçalha. 

cabeçalho m. O mesmo que cabeçalha. Cabeceira. Titulo 
(de capitulo, de artigo, etc.). Titulo (de jornal) com o sub¬ 
título e annexos, que estão sempre compostos, para todos 
os números da folha. * Palavreado, que serve de exórdio 
a uma carta ou a outro escrito. Cf. Filinto, XII, 305. (De 
cabeça) 

cabeção m. Golla larga e pendente. Colleira de sacerdote. 
Collarinho largo de senhoras. Cabresto, com duas rédeas 
de lan e um pequeno arco de ferro, para domar e governar 
uma cavalgadura, sem lhe ferir a bôca. Ant. Almofadão. 
Vinheta no frontispício de um livro. (De cabeça) 
cabeçaria /. Pedras para alicerces, grosseiramente appare- 
lhadas. (De cabeça) 

cabeceador m. e adj. O que cabeceia, 
cabecear v. i. Mover a cabeça. Deixá-la pender e erguê-la, 
alternadamente: cabecear com somno. Inclinar-se. 
cabeceira /. Almofada, lugar, em que descansa a cabeça. 
Lado da cama, para onde se deita a cabeça. O lado mais 


estreito da mesa, quando oblonga. Lugar, occupado á 
mesa pelo amphitryão ou pelo mais graduado dos convi¬ 
vas. Lado da sepultura, para onde fica a cabeça do defunto. 
Ornato ou contraforte, em fórma de cordão, na lombada 
de alguns livros encadernados. O princípio ou a primeira 
linha (de uma relação). * Um dos compartimentos das 
marinhas. Ant. Chefe, caudilho. * Pl. Região vizinha da 
nascente de um rio: nas cabeceiras do Nilo. (De cabeça) 
cabeceiro m. T. da Bairrada. Cada uma das extremidades 
de uma leira de terra. (Cp. cabeceira) 
cabecel m. Quinhoeiro principal de uma propriedade in¬ 
divisa, o qual tinha a seu cargo o pagamento integral do 
respectivo foro ao senhorio directo, e os pagamentos do 
rendimento aos demais quinhoeiros. * Cabeçalho ou vi¬ 
nheta, por cima de um escrito. (De cabeça) 
cabecelaria /. Encargo de cabecel. 
cabecilha m. Caudilho, chefe. (De cabeça) 
cabecinha /. Farinha, que fica no peneiro, depois de sepa¬ 
rada a sêmea, quando se peneira o rolão. * Nome madei¬ 
rense, que, acompanhado de epíthetos, designa várias aves: 
cabecinha encarnada e cabecinha rosada, o pintasilgo; ca¬ 
becinha negra, a toutinegra. (De cabeça) 
cabecinha-encarnada /. Mad. O mesmo que pintasilgo. 
cabecinha-rosada /. O mesmo que cabecinha-encarnada. 
cabeço, ( bê ) m. O ponto arredondado, e mais alto, de um 
monte. Monte pequeno; oiteiro. (B. lat. capitium, do lat. 
capui) 

cabeçorra, (çô) f. Pop. Cabeça grande, 
cabeçote m. Cada uma das testeiras do banco, sôbre que 
trabalham marceneiros e carpinteiros. (De cabeça) 
cabeçudo adj. Que tem cabeça grande. Fig. Teimoso; 
casmurro. M. Homem teimoso. * Peixe de Portugal. * 
Pop. O mesmo que girino. (De cabeça) 
cabecumbe m. Árvore de Cabinda, própria para construc- 
ções e mobília. 

cabedaes m. pl. Designação que, em Lisboa, se dá aos 
desempenos de marceneiro. (Cp. cabedal) 
cabedais m. pl. Designação que, em Lisboa, se dá aos 
desempenos de marceneiro. (Cp. cabedal) 
cabedal m. Capital; conjunto de coisas de valor. Riqueza; 
haveres. Cópia de conhecimentos. Estimação. Coiro, pró¬ 
prio para se manufacturar calçado; sola. Aquillo que é 
objecto do commércio. Recurso, poder. Adj. Ant. O 
mesmo que caudal. (Do lat. capitalis) 
cabedaleiro m. P. us. Aquellc que negocia com dinheiro 
alheio. (De cabedal) 

cabedar v. i. Prov. alent. Tocar por sorte, caber. (Por 
cabidar, de cabido, part. de caber) 
cabedela /. O mesmo que cabidela. Cf. Filodemo, II, 7. 
cabedelo, (dê) m. Pequeno cabo, cabeço de areia, junto á 
foz dos rios. (Do lat. capitellum) 
cabedulho m. O mesmo ou melhor que cadabulho. 
cabeia /. Árvore euphorbiácea da África Occidental, 
cabeira f. Carp. Trabalho de moldura em tectos e soalhos, 
cabeiro adj. Que está no cabo, que é o último, 
cabeia /. Árvore anonácea da África Occidental, ( xilopia 
aethiopica, Rich.). 

cabeladura /. Cabeleira; encabeladura. (De cabello) 
cabelame m. Bot. Conjunto das radículas de uma planta. 
(De cabello) 

cabeleira /. Conjunto dos cabelos compridos que crescem 
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na cabeça. Cabelos postiços; chinó. Nebulosidade, mais 
ou menos luminosa, que circunda o núcleo dos cometas. 
Crina. * Agr. Radículas, á ílôr da terra. M. Homem 
apaixonado por ideias antigas. (De cabello) 
cabeleireira /. Mulher, que trabalha em cabelo, fazendo 
cabeleiras ou penteando mulheres. (Fem. de cabelleireiro) 
cabeleireiro m. Aquele que trabalha em cabeleiras. Aquele 
que por ofício corta ou penteia o cabelo dos outros. (De 
cabelleira) 

cabeleiro m. Prov. Um cabelo. 

cabelinho m. Cabelo pequeno. Loc. fam. Têr cabelinho na 
venta, têr mau gênio, sêr irritável, 
cabelladura /. Cabelleira; encabelladura. (De cabello) 
cabellame m. Bot. Conjunto das radículas de uma planta. 
(De cabello) 

cabelleira /. Conjunto dos cabellos compridos que crescem 
na cabeça. Cabellos postiços; chinó. Nebulosidade, mais 
ou menos luminosa, que circunda o núcleo dos cometas. 
Crina. * Agr. Radículas, á flôr da terra. M. Homem 
apaixonado por ideias antigas. (De cabello) 
cabelleireira /. Mulher, que trabalha em cabello, fazendo 
cabelleiras ou penteando mulheres. (Fem. de cabelleireiro) 
cabelleireiro m. Aquelle que trabalha em cabelleiras. 
Aqucllc que por offício corta ou penteia o cabello dos ou¬ 
tros. (De cabelleira) 
cabelleiro m. Prov. Um cabello. 

cabellinho m. Cabello pequeno. Loc. fam. Têr cabellinho 
na venta, têr mau gênio, sêr irritável, 
cabello, ( bê) m. Pêlos, que crescem sôbre a cabeça hu¬ 
mana. Ext. Pêlos, que nascem em qualquer parte do corpo 
humano. Pêlos compridos de alguns animaes. Cada um 
dos pêlos que nascem na cabeça. Delgada mola de aço, 
que regula o movimento dos relógios de algibeira. * Loc. 
adv. Pelos cabellos, de má vontade, com sacrifício. Têr ca¬ 
bellos no coração, sêr insensível, cruel. (Do lat. capillus) 
cabello-de-negro m. Bras. Planta medicinal, 
cabello-vermelho m. Espécie de algá da ria de Aveiro, 
(geranium rubrum, Ag.). 

cabellos-de- vénus m. pl. Bras. O mesmo que nigella. 
cabelluda /. Árvore myrtácea do Brasil. (Dc cabelludo) 
cabelludo adj. Que tem muito cabello ou cabello comprido. 
Coiro cabelludo, pelle que cobre o crânio, e em que nasce o 
cabello. * M. Bras. Espécie de lagarta de pêlos compridos, 
cabellugem f. Des. O mesmo que cabelladura. 
cabelo, (bê) m. Pêlos, que crescem sôbre a cabeça humana. 
Ext. Pêlos, que nascem em qualquer parte do corpo hu¬ 
mano. Pêlos compridos de alguns animaes. Cada um dos 
pêlos que nascem na cabeça. Delgada mola de aço, que 
regula o movimento dos relógios de algibeira. * Loc. adv. 
Pelos cabelos, de má vontade, com sacrifício. Têr cabelos 
no coração, sêr insensível, cruel. (Do lat. capillus) 
cabeluda /. Árvore myrtácea do Brasil. (De cabelludo) 
cabeludo adj. Que tem muito cabelo ou cabelo comprido. 
Coiro cabeludo, pelle que cobre o crânio, e em que nasce o 
cabelo. * M. Bras. Espécie de lagarta de pêlos compridos, 
cabelugem f. Des. O mesmo que cabeladura. 
cabenda /. Gênero de árvores angolenses de Cazengo. 
caber v. i. Poder sêr comprehendido, poder estar dentro. 
Poder exprimir-se ou realizar-se: caber no possível. Sêr 
compatível. Competir; pertencer em partilha; vir por sorte 
ou turno: couberam-me três belgas por herança. Sêr admis¬ 


sível; sêr opportuno. * M. Ant. Quinhão, sorte, legítima. 
* Ant. Capital, que se emprega em bem-feitorias de um 
prédio. (Do lat. capere) 

cabera /. Insecto lepidóptero nocturno. (De Cabera, n. p.) 
cabesnalha f. Prov. trasm. O mesmo que cabeçalha (do 
carro). 

cabi m. Árvore de Cabinda, própria para construcções. 
çabi m. O mesmo que çabri. 

cabicanca f. Prov. beir. Pássaro fantástico, nas supersti¬ 
ções populares. (Colhido em Celorico da Beira) 
cabida /. Acto ou effeito de caber. Cabimento. Acceitação, 
valimento, intimidade de relações, 
cabide m. Móvel, em que se pendura fato, chapéus, etc. (Do 
ár.? Cp. G. Viana, Apostilas) 

cabidela /. Reunião de fígado, pescoço, pernas e outras 
miudezas de aves. Guisado, feito com essas miudezas e 
sangue das mesmas aves. (Do ár. cabol, fígado) 
cabido, 1 m. Conjunto, corporação, dos cónegos de uma 
cathedral. Ant. Assembleia, celebrada por uma Ordem 
religiosa. * Ant. Alpendre, annexo a uma igreja; galilé. 
(Do lat. capitulum) 

cabido, 2 adj. Que tem cabimento: foi bem cabida a obser¬ 
vação. (De caber) 

cabido,' 1 m. Prov. O mesmo que cabide. 
cabidoal adj. Ant. Relativo a cabido. Relativo a assembleia 
dos parochianos. M. Ant. Procurador das assembleias 
parochiaes. 

cabídola /. Ant. Letra maiúscula. (Lat. capitula, pl. de 
capitulum) 

cabidual adj. Ant. Relativo a cabido. Relativo a assembleia 
dos parochianos. M. Ant. Procurador das assembleias 
parochiaes. 

cabila /. Designação genérica de várias tribos da África se¬ 
tentrional. (Ár. cabila) 

cabilangau m. Arvoreta angolense de Pungo-Andongo. 
cabilda /. O mesmo que cabila. 

cabimento m. O mesmo que cabida. Lugar; acceitação, 
recebimento. Conveniência; opportunidade. (De caber) 
cabina f. Cal. Pequeno compartimento nos navios mercan¬ 
tes. (Fr. cabine) 

cabinda m. Língua angolense do território de Cabinda. 
cabindas m. pl. Fiotes, que habitam sôbre o Zaire, 
cabineiro m. Neol. Aquelle que trata de cabinas, 
cabirto m. (Metáth. de cabrito, us. em Melgaço) 
cabis m. Bras. de Minas. Casaco de homem, 
cabisalva /. Ave de rapina. (De cabeça + alvo. Cp. cabis¬ 
baixo) 

cabisbaixo adj. Que traz a cabeça baixa, inclinada. Aba¬ 
tido. Vexado. (De cabeça + baixo) 
cabiscaído adj. O mesmo que cabisbaixo. Cf. Vieira, Car¬ 
tas, I, 429. 

cabíscol m. Ant. Chantre. (Cast. capiscol) 
cabiúna /. Espécie de jacarandá, 
cabixis m. pl. Aborígenes de Mato-Grosso. 
cabo, 1 m. Chefe, caudilho, cabeça. Elevação de terra que, 
em fórma de ponta, entra pelo mar. Fim, lugar extremo. 
Cabo de guerra, antigo official superior do exército. Cabo 
de esquadra, extinta graduação inferior, na milícia. Razões 
de cabo de esquadra, razões disparatadas. (Do lat. caput) 
cabo, 2 m. Tudo que prende qualquer coisa ou tudo aquillo 
por onde qualquer coisa se segura: o cabo da vassoira. 
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Cauda. Cada uma das cordas mais ou menos grossas, que 
se empregam nos navios. * Feixe de fios metállicos, para 
transmissão de telegrammas. (Do lat. capulus) 
cabo , 3 m. Lugar em que uma pessoa ou coisa cabe ou está: 
venha aqui para o meu cabo. * Ant. Por seu cabo, por sua 
vez, por seu turno. (De caber) 
cabo-de-sovela m. Variedade de pêra ordinária, 
cabo-verde , 1 m. e /. Bras. Mestiço de negro e índio; 
caboré. 

caboboata /. Pequena planta africana, da fam. das labia- 
das, herbácea, annual, de folhas ovaes-oblongas, com pêlos 
hirsutos e flôres em espigas na extremidade do caule, 
cabocir m. Chefe indígena, na Guiné setentrional. (Do 
port. cabeceira ?) 

cabocla, (bô ) /. Espécie de rôla do Brasil. * Mulher, da 
casta dos caboclos. (De caboclo ) 
caboclada f. Bras. Classe de caboclos. Agrupamento de 
caboclos. 

caboclinho m. Bras. Pássaro do Brasil, notável pelo seu 
canto. 

caboclismo m. Bras. Acto ou sentimento próprio de cabo¬ 
clo. 

caboclo, (bô) adj. Bras. Que tem côr acobreada. M. 

Mestiço. * Bras. O mesmo que carijó. (Do tupi caá-boc) 
cabódi m. Arbusto africano, da fam. das malváceas. 
çaboga /. O mesmo que sàvelha. (Do ár. çaboga) 
cabograma to. Neol. Telegramma submarino, 
cabogramma to. Neol. Telegramma submarino, 
cabolama-tende m. Arbusto africano, que fórma moitas, 
com flôres cordiformes, de corolla branca, 
cabole to. Árvore africana, da fam. das loganiáceas e muito 
semelhante ao mabole. 
cabolebole to. Arbusto africano, annual. 
cabomba /. O mesmo que cabombo. 

cabombo to. Arbusto africano, de folhas inteiras e frutos 
semelhantes a laranjas. 

càbonegro, ( nê ) to. Espécie de palmeira americana, 
caboquenas to. pl. Selvagens, que habitam no Pará. 
caboraíba f. Bras. Espécie de óleo. 

caboré to. Bras. Espécie de mocho. Pequena panela de 
barro, para serviço de cozinha. * Caboclo de pouca idade. 
* Fig. Homem gordo e de baixa estatura. * M. e /. Mestiço 
de negro e índio. Pessoa trigueira, tirante a caboclo. (Do 
tupi) 

caborge to. Bras. do N. O mesmo que feitiçaria. 
cabortar v. i. Bras. Mentir. O mesmo que cabortear. 
cabortear v. i. Bras. do S. Proceder mal, como um cabor- 
teiro. (De caborteiro) 

caborteiro to. e adj. Bras. do S. Indivíduo velhaco, ma¬ 
nhoso. 

cabós to. Nome de várias espécies de peixes marítimos. (B. 
lat. cabos) 

cabos-brancos adj. Bras. Diz-se do cavallo que tem bran¬ 
cos os quatro pés. 

cabos-negros adj. Bras. Diz-se do cavallo que tem negros 
os quatro pés. 

caboseira /. Nome de um peixe dos Açores. (De cabós) 
caboseiro to. Cana, apparelhada para a pesca das cabosei- 
ras. 

cabotagem /. Navegação costeira, (entre cabos ou entre 
portos da mesma região). (De cabo) 


cabotar v. i. Fazer cabotagem. 

cabotinagem f. Neol. Vida ou costumes de cabotino, 
cabotinismo m. Neol. O mesmo que cabotinagem. 
cabotino to. Neol. Comediante ambulante. Mau comedi¬ 
ante. (Fr. cabotin) 

caboucador to. Aquelle que cabouca, 
caboucar v. t. Abrir caboucos em. * Assentar nos cabou¬ 
cos. * Fig. Assentar. Iniciar. * V. i. Abrir caboucos. Cf. 
Camillo, Perfil, 110. 

cabouco to. Fôsso; cova comprida, em que se assentam 
alicerces. O espaço em que gira o rodízio da azenha. * 
Prov. Estribo de pau. (Por cavouco, de cavo + ?) 
cabouja-anganga /. Ave pernalta do Brasil, 
caboupa /. Árvore da Guiné, cuja casca é purgativa, 
cabouqueiro to. Aquelle que faz caboucos. Aquelle que 
escava; cavador. Aquelle que trabalha em minas, 
caboverdeano adj. Relativo ao archipélago de Cabo-Verde. 
M. Habitante de Cabo-Verde. 

cabra , 1 /. Animal mammífero, da ordem dos ruminantes, 
fêmea de bode. Guindaste. Espécie de pequeno peixe aver¬ 
melhado, também conhecido por cabrita ou cabritinha. * 
T. de Coimbra. Sineta universitária, que annuncía o co- 
mêço e o fim do serviço escolar diário. * T. da Bairrada. 
Variedade de insecto, também conhecido por alfaiate. Pop. 
Mulher dissoluta. Fig. Mulher de mau gênio ou que berra 
muito. * M. e f. Gír. Denunciante; polícia. (Lat. capra) 
cabra , 2 to. e /. Bras. Mestiço, filho de mulato e negra 
ou viceversa. Bras. riograndense. Indivíduo; qualquer 
sujeito. 

cabra , 3 /. Arvore da ilha de San-Thomé, ( trema guineensis). 
cabra-cega /. Jôgo ou folguedo de sala, em que uma pessoa, 
de olhos vendados, se esforça por apanhar outra, para sêr 
por esta substituída, 
cabrada /. Rebanho de cabras, 
cabralhada f. Bras. do N. O mesmo que cabroeira. 
cabralino adj. Relativo ao Govêrno cabralista. A cabralina, 
á fôrça; semelhantemente ao Govêrno de Costa-Cabral. 
(De Cabral, n. p.) 

cabralismo to. Partido político, que preponderou em Por¬ 
tugal, durante o ministério de Cabral, (marquês de Tho- 
mar). 

cabralista m. Sectário do cabralismo. 
cabramo to. Corda, que se prende a uma das pontas e ao 
pé ou á mão do boi, para que não fuja. (Do lat. caput + 
premere) 

cabranaz to. Des. Bode grande. Mulato, 
cabrão to. Bode. Pop. Marido, a quem a mulher é infiel. * 
Pop. Criança, que berra muito. (B. lat. capro) 
cabre , 1 to. Açor. Incidente do jôgo da emboca, em que o 
jogador bate com a sua bóia na do jogador contrário, para 
que êste não possa atravessar com a sua o respectivo arco. 
cabre , 2 to. O mesmo que cábrea. 

cábrea /. Corda grossa, que serve de amarreta de navio. 

Espécie de guindaste. (Talvez do lat. caprea) 
cabreado adj. Diz-se do cavallo, que se representa nos bra¬ 
sões levantado sôbre os pés posteriores. (De cabra 1 ) 
cabrear v. i. Empinar-se (o cavallo), erguer-se nos pés, 
como faz a cabra. Cf. Garrett, Fábulas, 70. 
cabreira /. Mulher, que guarda cabras. * Planta legumi¬ 
nosa, ( scorpiurus sulcata, Lin.). 
cabreiro to. Aquelle que guarda cabras, pastor de cabras. * 
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Adj. Que guarda cabras: “porque a gente cabreira em tudo 
quer attentar”. G. Vicente, Clérigo da Beira. * Diz-se de 
uma variedade de queijo. 

cabrejar v. i. Prov. Brincar desenvoltamente. (Colhido em 
Turquel) 

cabrestante m. Espécie de sarilho, em que se enrolam ca¬ 
bos, para erguer as âncoras e outros pesos. (De cabra, 
guindaste?) 

cabrestear v. i. Bras. Deixar-se conduzir pelo cabresto 
sem difficuldade, (falando-se de cavallos). 
cabresteiro m. Aqucllc que faz cabrestos. Adj. Que se 
deixa levar pelo cabresto. Submisso, dócil, 
cabrestilho m. Cabresto pequeno. * Meias de cabrestilho, 
antigas meias curtas e sem pé, usadas por camponesas. 
(De cabresto) 

cabresto, ( brês ) m. Corda ou correia, com que se pren¬ 
dem e conduzem as cavalgaduras, sem freio. Boi manso, 
que serve de guia aos toiros. Náut. Cabo ou corrente, que 
segura o gurupés ao beque. Prisão. Prepúcio. * O mesmo 
que socairo 1 , correia, corrente ou corda, que prende o ca¬ 
beçalho á canga. (Do lat. capistrum) 
çabri m. Ant. Espécie de pano indiano, 
cabrião m. Pessoa, que importuna ou molesta sem cessar. 
(De Cabrion, n. p.) 

cabril m. Curral do cabras. * Adj. Áspero, agreste. Cf. 

Filinto, XIII, 266. (Lat. caprile) 
cabrilha /. Pequena cábrea. Pau, com que se move o ca¬ 
brestante. Bimbarra. * Apparelho para elevar água. (De 
cabra 1 ) 

cabrim m. Pelle curtida de cabra. 

cabrinha /. Cabra pequena. O mesmo que cabra 1 ou ca¬ 
brita, peixe. 

cabriola /. Salto de cabra. Cambalhota. * Prov. Rapariga 
turbulenta. Mulher descarada ou dissoluta. (Colhido em 
Turquel) Fig. Mudança rápida de opinião, 
cabriolar v. i. Dar cabriolas. 

cabriolé m. Carruagem leve de duas rodas, puxada por um 
cavallo. (Fr. cabriolet) 

cabrita /. Cabra pequena. Antiga máquina de guerra, que 
arremessava pedras. Pequeno peixe, que também se diz 
cabra ou cabrinha. * T. do Fundão. Inflammação dos 
olhos. * Prov. minh. Pirraça. * Prov. dur. Costume de 
aquelle, que compra uma junta de bois em feira, pagar uma 
conveniente quantidade de vinho a todos os que entraram 
na transacção, quer como partes principaes, quer como se¬ 
cundárias. * Prov. minh. Chôro ou amuo de crianças. 
(Colhido em Barcelos) Prov. minh. Espécie de cunha, que 
aperta o encedoiro do mangual contra o pírtigo. * T. de 
Barcelos. Sinal, feito de linhas enroladas, para indicar o 
comêço de uma meada. * Loc. minh. Em cabrita, diz-se 
da fila de malhadores de espigas, quando vence em des¬ 
treza e esforço a fila contrária. As cabritas, aos ombros, ás 
cavalleiras. (De cabrito) 
cabritalho m. Casta ordinária de uva preta, 
cabritão m. Planta medicinal de Cabo-Verde ( lotus purpu- 
reus, Web.). 

cabritar v. i. Saltar como os cabritos, 
cabriteiro m. Aquelle que fazia máquinas de guerra, cha¬ 
madas cabritas. (De cabrita) 

cabritela /. Casta de uva tinta de Azeitão, talvez a mesma 
que tinta-castellan. 


cabritino adj. Relativo a cabrito, 
cabrito m. Pequeno bode. (De cabro) 
cabriúva /. Árvore leguminosa do Brasil, 
cabro m. Des. O mesmo que bode 1 . (Lat. caper) 
cabroada /. Chusma de cabrões. Cf. Filinto, IX, 145. 
cabrocar v. t. Roçar ou ceifar (mato) 
cabrocha m. e f. Bras. Indivíduo, ainda novo, da casta dos 
cabras. (Cp. cabra 2 ) 

cabroeira f. Bras. Malta de indivíduos, chamados cabras. 
(De cabra 2 ) 

cabroeiro m. Bras. O mesmo que cabroeira. 
cabronaz m. Grande cabrão. Cf. Cortesão, Subs. 
cabrua f. Ant. Pellataria de cabra ou de bode. (De cabrum) 
cabrué m. Bras. Árvore silvestre de madeira rija e cinzenta, 
cabrum adj. Relativo a cabras ou bodes. (De cabra 1 ) 
cabrunco m. (Fórma pop. de carbúnculo) 
cabuchão m. Bras. Aquillo que tem fórma cónica. * Gê¬ 
nero de molluscos, (pielopsis). (Cast. cabujon) 
cabucho m. Ponta superior dos pães de açúcar. (Alter, de 
capucho) 

cabúia /. Planta filamentosa da América do Norte. 
cabul , 1 m. Arvoreta hypericácea da África portuguesa, 
(psorospermum febrifugum, Spach.). 
cábula /. Defeito do estudante, que não é assíduo nas aulas. 
Ardil, com que se falta a uma obrigação. M. Aquelle que 
falta ás aulas, a que tem o dever de assistir. Adj. Ardiloso, 
manhoso, para se esquivar, ao cumprimento de um dever. 
(Alter, de cabala , que melhor se dirá cabala) 
cabúia /. T. de Alcanena. Montão de feixes de trigo, de 
vides, etc. (Cp. cogulo) 

cabular v. i. Sêr cábula, mandriar (o estudante). Trapacear 
nas aulas. 

cabuleté m. Bras. Bisbórria, bigorrilhas, homem da ralé. 
cabulice /. Acto ou qualidade de cábula, 
cabuloso adj. Bras. O mesmo que manhoso. (Dc cábula ) 
cabundá m. Bras. Escravo fugitivo e ladrão. (T. guar.) 
cabundo m. Árvore angolense. 

cabungo m. Ant. e bras. Bispote. Fig. Pessoa pouco limpa 
ou desprezível. (Talvez t. afr.) 
cabungueira f. Ant. Mulher, que despejava ou lavava ca- 
bungos. 

cabureira /. Árvore do bálsamo, no Perú. (Cast. caburera) 
caburo m. Espécie de coruja no Brasil, 
caca /. Infant. Excrementos. Immundície. (Do lat. cacare) 
caça /. Acto de caçar. Animaes que se caçam. Investigação. 
Perseguição. * Conjunto das redes de um barco; apparelho 
de cincoenta a oitenta redes. 

caça-rabo m. Prov. O mesmo que saca-rabo ou mangusto. 
caca-sebo m. Bras. pop. Alfarrabista. (Da alcunha de um 
alfarrabista) 

caçabe , 1 m. Recebedoria de rendas miúdas, na índia por¬ 
tuguesa. 

caçabe , 2 m. Bras. Farinha ou pão de raiz de mandioca, 
cacabóia /. Serpente amphíbia do Brasil, 
cacaborrada f. Pleb. Asneira, disparate. (De caca + bor¬ 
rado) 

caçaca /. Ant. O mesmo que casaca 1 . 

caçacão m. Ant. O mesmo que casacão. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. braccae. 

cacachim m. T. da Bairrada. O mesmo que megengra. 
cacada , 1 /. Prov. trasm. Cacada de ovos, grande porção 
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dclles, encontrados em sítio esconso, onde as gallinhas se 
tivessem acostumado a pôr. (De caca) 
cacada , 2 /. Porção de cacos ou trastes velhos. Montão de 
coisas de pouco valor. 

caçada /. Acto ou effeito de caçar. Animaes que se caçaram, 
caçadeira /. Pequena arma, própria para caçar. Jaquetão, 
próprio para caçador. * Pequeno barco, de fundo chato e 
borda baixa, para caça de aves aquáticas, 
caçadeiro adj. Próprio para a caça: espingarda caçadeira. 
Que gosta de caça. Que caça. 

caçado adj. Apanhado na caça. * Destro na caça, acostu¬ 
mado á caça (falando-se de cães). * Fam. Perito, experi¬ 
ente, matreiro. 

caçador adj. Que caça. M. Aquelle que caça. Aquellc 
que exerce a profissão de caçar. Soldado de infantaria ou 
cavallaria, que combate insulado ou por pelotões, 
caçador-viajante m. Espécie de jôgo popular, 
cacaforro, ( fô ) m. Prov. trasm. Espécie de cogumelo 
muito molle, sem pé e que contém uma substância viscosa 
que, depois de sêca, se faz em pó acafetado. 
çacaí m. Bras. do N. Graveto. Galho sêco de árvore. Ac- 
cendalha. (Do guar. içacaí) 
cacaieiro adj. Bras. Que traz cacaio. 

cacaio m. Bras. Alforge ou saco de viagem, prêso por baixo 
dos braços e pendurado nas costas, 
caçala /. Arbusto angolense, de frutos ovoides e carminados, 
çacalado adj. Açacalado. Cf. Viriato Trág., I, 55. 
cacália /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Gr. 
kakalia) 

caçamba f. Bras. Alcatruz. Balde, preso numa corda enro¬ 
lada num sarilho ou nora, para tirar água dos poços. Ext. 
Qualquer balde. Estribo em fórma de chinelo. Espécie de 
cangalhas. 

caçamulo m. Prov. Espiga de milho, depois de esbagoada. 
(Corr. de cascabulho ?) 

cacangélico m. Membro de uma seita lutherana, da qual 
se dizia que estava em communicação com os anjos, 
caçanges m. pl. Tribo independente, a léste de Malange, 
em África. 

caçante adj. Diz-se do animal, que nos brasões se representa 
em acção de caçar. 

cação , 1 m. Peixe marítimo, mustelídeo, ( mustelus vulgaris). 
* T. de Vouzela. Cada uma das duas pedras lateraes, 
postas em comêço de arco abatido sôbre a torça, para que 
a parede não carregue sôbre esta. Pleb. Rameira. 
cação , 2 m. Bras. Chibé, em que o sal substitue o açúcar, e 
em que se deita pimenta. 

cacáo m. Fruto, em fórma de amêndoa, em que se contém 
uma cápsula, que é a base do chocolate. Árvore, que dá 
esse fruto. (Or. mexicana) 

caçapear v. i. Prov. alent. Diz-se do andar ordinário do 
coêlho. (De caçapo) 

caçapeira f. Prov. alent. Ninho de coêlhos. (De caçapo) 
caçapeiro m. Prov. Nome vulgar da dedaleira. (Relaciona- 
se talvez com cachapeira) 

caçapelho, (pê) m. T. do Fundão. Corrida aos saltos, 
num só pé. 

caçapo , 1 m. Coêlho novo. Homem baixo e grosso. (Cp. 
cast. gazapo) 

caçapo , 2 m. Bras. Espécie de trigo, de cuja palha se fazem 
os afamados chapéus de Florença. 


caçapuile m. Pássaro angolense, que se alimenta de peixes, 
(halcion semicaerulea). 

caçar v. t. Procurar ou perseguir (animaes), para os matar 
ou apanhar vivos. O mesmo que pescar : a não lhes lem¬ 
brando que era defeso caçar cõ cóqua... matarão alguns 
peixes”. Alvará de D. Sebast., in Rev. Lus., XV, 123. 
Apanhar, conseguir. Náut. Colher, atar (velas, cabos, 
etc.). (De um lat. hyp. captiare, de captus) 
cacará m. Bras. Bisbórria. 

cacaracá m. Pop. De cacaracá ; de pouca monta; insignifi¬ 
cante. 

cacarecos m. pl. Bras. O mesmo que cacaréus. 
cacarejador adj. Que cacareja. Chocalheiro, 
cacarejar v. i. Cantar (a gallinha, e ainda outras aves 
que lhe imitam o canto). Fig. Tagarelar, enfadando. (T. 
onom.) 

cacarejo m. Acto de cacarejar. Canto da gallinha, depois 
de pôr o ovo. 

cacarel m. e /. Prov. Pessoa leviana e ingênua, que acha 
graça a tudo. 

cacarelho, (carê) m. T. de Barcelos. Indivíduo gago ou 
tartamudo. 

caçarema /. Pequena formiga preta da Baía. 
cacareno m. Bras. Traste velho ou muito usado. Coisa de 
pouco valor. (Cp. cacaréus) 
cacaréos m. pl. Cacos, trastes velhos. (De caco) 
caçarete, (çarê) m. Espécie de rede de arrastar. (De 
caçar) 

cacaréus m. pl. Cacos, trastes velhos. (De caco) 
cacaria , 1 /. Monte de cacos. Porção de objectos velhos, 
inúteis. 

cacaria , 2 /. Bras. Corja de ladrões; espelunca de ladrões. 
(De Cacaria, n. p. da ilha, onde houve uma quadrilha de 
ladrões) 

caçarola /. Caçoila; tacho de barro. (De caço) 
caçarote m. T. de Aveiro. Uma das quarteladas dos calões, 
com malha mais larga que a da alcanela, e menos que a do 
regalo. 

caçarreta, (rê) m. Prov. alent. Ruim caçador. (De caçar) 
cacarrusso m. T. de Avis. Qualquer vasilha velha. (De 
caco) 

cacatapuias m. pl. Indígenas da Guiana brasileira, 
cacateira/. Cucurbitácea da índia portuguesa, ( momordica 
charantia, Lin.). 

caçatinga /. Planta solânea do Brasil, 
cacatório adj. Diz-se do medicamento que produz dejecções 
alvinas. (Do lat. cacare) 
cacatu m. O mesmo que cacatua. 

cacatua /. Ave trepadora, semelhante ao papagaio. (Do 
mal. kakatua) 

cacáu m. Fruto, em fórma de amêndoa, em que se contém 
uma cápsula, que é a base do chocolate. Árvore, que dá 
esse fruto. (Or. mexicana) 
cacaual m. Lugar, onde crescem cacaueiros. 
cacaueiro m. Árvore esterculiácea, que produz cacau, 
cacauzeiro m. O mesmo que cacaueiro. 
caçave m. Bras. Farinha ou pão de raiz de mandioca, 
cácea /. Acção de cacear. 

cacear v. i. Náut. Caçar, garrar, descair (o navio). (De 
caça) 

cacebi m. Ant. Espécie de taficira. 
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caceco m. Árvore de Angola. 

caceço m. T. de Angola. O mesmo que machado. Cf. Ca- 
pcllo e Ivens, I, 135. 

caceia /. Conjunto das redes que, amarradas entre si, os 
barcos de pesca lançam no alto mar. (De caça) 
cacembe m. Arbusto angolense, de caule herbáceo e flôres 
roxas. (T. lund.) 

cacequeza /. Arbusto angolense, de flôres amareladas. (T. 
lund.) 

cacera /. Planta comestível, na índia. 

caceta /. Espécie de vaso pharmaceutico, com um ralo no 
fundo. (B. lat. capsetta , do lat. capsa) 
cacetada /. Acção de bater com cacete; pancada de cacete, 
cacetar v. t. Bater com cacete, espancar, 
cacete, (cê) m. Pau curto e grosso. Bordão, grosso numa 
das extremidades. Moca. Bordão. * T. do Porto. Pão de 
trigo, sôbre o comprido. * Bras. Maçada, impertinência. 

* Adj. Bras. Maçador, impertinente. (Provavelmente, 
dem. de caço , no sentido de moca) 

caceteação f. Bras. Acto de cacetear; maçada, 
cacetear v. t. Bras. Importunar. (Cp. caceteiro) 
caceteiro m. Aquelle que costuma trazer cacete. Desor¬ 
deiro. Valentão. * Bras. Homem importuno. (De cacete) 
cacha , 1 f. P. us. Aquillo que se pratica ás occultas. Assi¬ 
milação. Ardil. (De cachar) 

cacha , 2 /. Pano da índia, com que se fazem tangas. Moeda 
indiana. * Prov. trasm. Metade de um lenço, cortado 
diagonalmente. * Ext. Metade de um fruto ou de qualquer 
coisa. 

cachaça /. Aguardente, que se extrai das borras do melaço 
e das limpaduras do suco da cana de açúcar. Espuma, 
produzida pela primeira fervura do suco da cana de açúcar. 

* Bras. Paixão predominante. * M. Bras. fig. Bêbedo. 
(Cast. cachaza) 

cachação m. Pancada no cachaço. 

cachaceira , 1 /. Grande cachaço. * Correia, que passa por 
detrás das orelhas da cavalgadura. 
cachaceira , 2 /. Lugar, em que se junta a cachaça, tirada 
das caldeiras do açúcar. * Bras. Bebedeira. (Dc cachaça) 
cachaceiro , 1 adj. Pop. Soberbo, arrogante, cachaçudo. 
(De cachaço) 

cachaceiro , 2 adj. Bras. Dado ao abuso da cachaça e que 
com ella se embriaga. 

cachacipançudo, {chá) adj. Que tem cachaço muito vo¬ 
lumoso. Cf. Garrett, D. Branca , 38. (Dc cachaço + pança) 
cachaço m. Parte posterior do pescoço. Pescoço grosso. * 
Pop. Soberba; arrogância. * Ant. e bras. Porco gordo, 
cevado. Cf. Quevedo, Aff. Afr.\ M. Soares, Diccion. Bras. 

* Mad. Varrão, porco de cobrição. * Pancada ou sôco, na 
parte posterior do pescoço. Cf. Camillo, Corja, 161. (De 
cacho 2 ) 

cachaçudo adj. Prov. Soberbo, orgulhoso. Que olha os 
outros com altivez. M. Prov. Homem rico e poderoso. 
(Colhido em Turquel) 

cachada /. Alqueive; queima do mato, para adubar as ter¬ 
ras. 

cachafosgo, {fôs) m. Prov. trasm. Buraco, feito na terra, 
e a que se não vê o fundo. (Cp. cachar 2 ) 
cachafrelho, {frê) m. Prov. trasm. Malsim. Guarda- 
fiscal. Fiscal do real de água. 

cachafrilhas m. Prov. trasm. Indivíduo alto, magro e de 


má índole. 

cachafundo m. Prov. Mergulho de nadador. (Colhido em 
Barcelos) (De cachar 2 + fundo?) 
cachagens f. pl. Ossos das fossas nasaes. Guelras do peixe, 
cachaíle m. Insecto africano, que constrói a sua habitação 
nas árvores. 

cachalote m. Cetáceo, semelhante á baleia, mas com den¬ 
tes. (Fr. cacholot) 

cachambu m. Bras. de Minas. O mesmo que zabumba. 
Barril, tapado com uma pelle esticada. Bras. de Goiás. 
Espécie de dança, que se executa ao som do tambor. Cf. 
Verg. Franco, Viagem. 

cachamola /. Pop. Traços, que designam a cabeça no jôgo 
do homem. (Alt. de cachimónia?) 

cachamorra, (mô) /. Moca. 

cachamorrada /. Pancada com cachamorra; mocada, 
cachanolas f. pl. T. da Guarda. O mesmo que castanholas, 
instrumento. 

cachão m. Borbulhão, borbotão. Fervura. (Do lat. coctio?) 
cachapeira /. Prov. trasm. Erva rasteira, de folhas crespas 
e recortadas, e de cujo centro sái uma haste lenhosa, de que 
os rapazes fazem frechas. Prov. O mesmo que cachaporra. 
(Colhido em Turquel) (Cp. acachapar) 
cachapim m. Prov. alent. O mesmo que megengra. 
cachaporra, (pô) f. Pleb. O mesmo que cachamorra. 
(Cast. cachiporra) 

cachaporrada /. Pleb. O mesmo que cachamorrada. 
cachapução m. Prov. trasm. Grande cachapuço. 
cachapuço m. Prov. trasm. Mergulho, de cabeça para 
baixo. (Cp. cachapuz!) 

cachapuz! interj. Voz, significativa de quéda com estrondo 
ou quéda de chofre. (T. onom.) 
cachar , 1 v. t. Prov. minh. Arrotear, desbravar. 
cachar , 2 v. i. Des. Praticar occultamente um acto. * V. t. 
Esconder, tapar: “o resto do corpo cachavão com panos de 
seda”. Filinto, D. Man., I, 379. 
cacharamba f. Des. O mesmo que bebedeira. 
cacharambado adj. Des. Bêbedo, 
cachari m. O mesmo que caril. 

cacharolete, {lê) m. Bebida alcoólica, formada pela mis¬ 
tura de diversos licores. 

cacharós m. Prov. trasm. Casa velha e feia, grande mas 
desconfortável. 

cacharro m. Prov. trasm. Jarro, gomil. (T. cast.) 
cachatim m. Variedade de goma asiática, 
cache m. Moéda chinesa, correspondente á décima parte do 
condarim. 

cacheadeira f. Prov. minh. O mesmo que apalpadeira. (De 
cachear 3 ) 

cacheado adj. Bras. Espigado em cachos. Penteado em 
fórma de cachos. Encrespado, crespo. (De cachear 1 ) 
cachear , 1 v. i. Cobrir-se de cachos; produzir cachos. (De 
cacho 1 ) 

cachear , 2 v. t. Prov. trasm. Têr cóito com, machear, 
(falando-se dos machos que, no cóito, seguram com o bico 
ou com os dentes o pescoço da fêmea). (De cacho 2 ) 
cachear , 3 v. i. Exercer as funcções de cacheadeira ou apal¬ 
padeira. (De cacha 1 ) 
cacheira /. Cacete, moca. Pau tôsco. 
cacheirada /. Pancada com cacheira. 
cacheiro , 1 m. O mesmo que cacheira. 
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cacheiro , 2 adj. Diz-se do ouriço, (animal), que se esconde 
sobre os espinhos próprios. * Prov. trasm. Ardiloso, as¬ 
tuto. (De cacha 1 ) 

cachemira /. Tecido de lan fina, fabricado na índia. (De 
Cachemira, n. p.) 

cachené m. Neol. Manta, ou lenço, com que se agasalha o 
pescoço. (Do fr. cacher + nez) 
cacherá m. Nome que, em Melres, se dá ao pintarroxo. 
cacherim m. Bras. Navalha ou canivete. Faca velha ou 
usada. Cabo de faca. 

cacheringuengue m. Bras. Pequena faca, velha ou muito 
usada. 

cacheta, (chê) f. Bras. Acto de ficar, por cálculo, em 
ponto baixo, no jôgo do sete-e-meio. (Do cacha 1 ) 
cachético, ( qué ) adj. Que tem cachèxía. 
cachexia, ( quécsí ) /. Fraqueza geral do organismo. Aba¬ 
timento senil. (Gr. kakhexia) 
cachia /. Flôr da esponjeira; esponja. 

cachiar v. t. Prov. trasm. Arrotear (terras). (Cp. cachar 1 ) 
cachicama m. (V. armadilho) 

cachicha! interj. Prov. trasm. (Designa repugnância ou 
nojo) 

cachichi adj. Bras. Diz-se da aguardente de inferior ou má 
qualidade. 

cachiço m. Robalo pequeno. Prov. Beir. Bagaço de uva. 
T. do Fundão. Palha miúda, cortada pelo mangual, na 
occasião da malha. Prov. minh. O mesmo que graveto. * 
Prov. dur. Espiga de milho, depois de debulhada, 
cachilras m. pl. Gír. Seios, 
cachiman /. Árvore anonácea, das Antilhas, 
cachimana /. Ardil, artimanha. (De cachar + manha) 
cachimbada /. Porção de tabaco, que se mete no cachimbo. 
Fumaça do cachimbo. 

cachimbador m. e adj. O que cachimba, 
cachimbante adj. Que cachimba. Cf. Filinto, III, 247. 
cachimbar v. i. Fumar por cachimbo. * Pop. Não fazer 
caso, votar desprezo. * V. t. Bras. Meditar, ponderar. * 
V. p. (a mesma significação). (De cachimbo) 
cachimbo m. Apparelho de fumador, composto de um for¬ 
nilho, em que se deita tabaco, e de um tubo por onde se 
sorve o fumo. Peça de ferro, em que entra o espigão do 
leme da porta. Buraco, em que se encaixa a vela do cas¬ 
tiçal. * Bras. de Pernambuco. Bebida, preparada com 
aguardente e mel. * Pl. Gír. Pés. (Do químb. quixima) 
cachimónia /. Pop. Cabeça. Capacidade, juizo. (Cp. 
cacheira e cachola) 

cachinada /. Gargalhada por motejo. (De cachinar) 
cachinador m. Aquelle que cachina. 

cachinar v. i. Rir ruidosamente; soltar gargalhadas de es- 
cárneo. (Do lat. cachinnare, t. onom.) 
cachinche m. Bras. O mesmo que cachinguelê. 
cachineses m. pl. Selvagens, que habitavam em Minas- 
Geraes. 

cachingar v. i. Bras. do N. O mesmo que coxear. 
cachinguelê m. Bras. Animal, da ordem dos roedores, 
(sciurus aestuans, Lin.). Fig. Indivíduo magro, esperto e 
mexediço. 

cachinha f. Prov. trasm. Conluio; combinação secreta. 
Acordo mútuo. (De cachar 2 ) 

cachirim m. Bras. do N. Caldo de beiju, diluído em água. 
Bras. do Rio. Licor fermentado, extraindo da mandioca 


por destillação. 

cacho , 1 m. Conjunto de flores ou frutos, sustentados por pe- 
cíolos e disposto em escádeas num eixo commum. Reunião 
de objectos, dispostos à maneira de cacho. * Prov. trasm. 
Pequena porção, bocado. * Prov. Cacho de uvas: foi á 
vinha e comeu dois cachos. * Pl. Prov. alent. Espigas ou 
réstias de espigas, que resistem á primeira debulha, e que 
se juntam para formar eiras de cachos. Loc. fam. Bêbedo 
como um cacho , muito bêbedo. (Do lat. capulus ?) 
cacho , 2 m. Des. O mesmo que pescoço. 
cacho-de-pedra m. T. de Aveiro. Alga marinha, ( fucus 
variculosus, Lin.). 
cachoante adj. Que cachôa. 

cachoar v. i. Neol. Formar cachão, formar cachoeira, 
cachoeira /. Corrente de água, que se despenha, levantando 
cachão. Catadupa; catarata. (Dc cachão) 
cachofelho, (fê) m. Prov. minh. Casa pequena, aca¬ 
nhada. Cf. O. Pratt, Ling. Minh. 
cachola f. Pop. Cabeça, cachimónia. Náut. Pau, que se 
prega sobre o calcês, para obstar á introducção da água 
nos encaixes dos madeiros. * Prov. Fígado de porco ou 
de outro animal. * Prov. Cabeça de sardinha e de outros 
peixes. * Prov. trasm. O mesmo que cacholo. (Cp. cast. 
cholla) 

cacholada /. Porção de cachola ou guisado de bofes, fígado, 
sangue e banha de porco; sarrabulho, 
cacholeta, (lê) f. Pop. Pancada na cabeça. Offensa. Cen¬ 
sura. (Dc cachola) 

cacholo, (chô) m. Prov. trasm. Jôgo de rapazes, 
cacholote m. (V. cachalote) 
cachombo m. Espécie de mocho africano, 
cachonceira /. Ant. Cabello comprido, em anéis. (De 
cacho 1 ) 

cachonda adj. f. Prov. beir. e trasm. Diz-se da fêmea, que 
anda na sazão de ir ao macho, (especialmente falando-se 
de cadellas). (Cp. cast. cachondo) 
cachondé m. O mesmo que cachundé. 
cachopa , 1 /. Rapariga. (Cp. cachopo 1 ) 
cachopa , 2 /. Casta de uva do Doiro, 
cachoparrão m. Rapagão. (De cachopo 1 ) 
cachopeiro m. Variedade de figo branco e grande, 
cachopelho, (pê) m. Prov. minh. Casa pequena, aca¬ 
nhada. Cf. O. Pratt, Ling. Minh. 
cachopice /. Qualidade de cachopo ou cachopa. Rapaziada, 
acção própria de rapazes. (De cachopo 1 ) 
cachopo , 1 (chô) m. Pop. O mesmo que rapaz 1 . 
cachopo , 2 (chô) m. Baixio, escolho. Perigo; obstáculo. 
Revéses. 

cachopo , 2 (chô) m. Variedade de figueira algarvia, 
cachopucho m. Nome de uma droga de Guzerate. 
cachorra, (chô) f. Cadela muito nova. Filha, ainda tenra, 
de outros animaes do gênero canino. Espécie de peixe, 
semelhante ao atum. Fig. Mulher maliciosa ou má. * 
Antiga peça de artilharia. Cf. Livro das Monções, n. Q 13. 
(De cachorro) 

cachorrada /. Bando de cães pequenos. Carp. Con¬ 
junto dos cachorros de uma construcção. Acto indecoroso. 
Gente reles. (De cachorro) 

cachorrado adj. Sustentado pelos cachorros de uma cons¬ 
trucção. 

cachorreira f. Ant. Cabelleira muito comprida. (Cp. ca- 
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chonceira) 

cachorro, {chô) m. Cão novo e pequeno. Filho recém- 
nascido do lobo, do leão, ou de animaes congêneres. Es¬ 
cora, ou peça saliente que, numa construcção, sustenta 
uma cimalha, friso, sacada, etc. Escora do navio, no esta¬ 
leiro. Pau, que bate na calha da atafona, para fazer cair o 
grão. Homem ordinário, mau. Rapaz travesso, turbulento. 
* Peixe de Portugal. (Cp. lat. catulus) 
cachorro-de-água m. Bras. Quadrúpede amphíbio dos 
rios centraes do Brasil. 

cachorros-de-prôa m. pl. Gír. Seios de mulher, 
cachotão m. Árvore de Lourenço-Marques. 
cachu m. O mesmo que catechu. 
cachuça f. Prov. minh. A fêmea do melro, 
cachucha /. Certa dança espanhola. * Pequenina embarca¬ 
ção, em alguns portos da América. (Cast. cachucha) 
cachucho m. Peixe vulgar, da fam. dos pristipomátidas. 
Nome de uma planta. Medulla das pennas. * Papelota 
no cabello, formando anéis. * Prov. beir. Chaveta da 
dobradiça. Gír. Anel grosso de oiro. (Cp. cast. cachucho) 
cachudo m. e adj. Casta de uva preta minhota. Variedade 
de trigo rijo. Casta de uva branca alentejana. Adj. Que 
dá grandes cachos: parreira cachuda. (De cacho 1 ) 
cachul m. Planta americana, espécie de verónica, 
cachumba f. Bras. do Rio. Inflammação nas parótidas; 
trasorelho. 

cachundé m. Grãos vegetaes ou confecções, que se trazem 
na bôca para lhe communicar bom cheiro. (Cp. cachu) 
cachutânico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da acácia 
catechu. 

cachutânnico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da acácia 
catechu. 

cachútico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do cachu. 
cacica f. Bras. Licor, o mesmo que cachirim. 
cacifeiro m. Cónego thesoireiro do cabido de Coimbra. (De 
cacifo) 

cacifo m. Cofre, caixa. Gaveta. Buraca, no jôgo da bola. 
Recanto. Pequeno armário, aberto na parede. Ant. Me¬ 
dida de capacidade, equivalente ao celamim. (Do ár. cafiz) 
cacifro m. O mesmo que cacifo. Cf. Camillo, Myst. de 
Lisboa, I, 206. 

cacim m. Pequeno caço, para uso de tintureiros. (Dc caço) 
cacimba /. Nevoeiro úmido, que se fórma em alguns pon¬ 
tos de África. Chuva miúda; relento. Cova, destinada a 
receber a água dos terrenos pantanosos. * Em Angola, 
poço, que recebe a água pluvial, filtrada por terrenos cir- 
cunjacentes, e da qual se servem as povoações. (Do quimb. 
quixima) 

cacimbado adj. Bras. Diz-se do terreno, onde há cacimbas 
ou póços. Encharcado nuns pontos e noutros não. Que 
tem barro próprio para olaria. (De cacimbar) 
cacimbão m. Bras. Cova ou poço grande, onde se juntou 
agua. Cp. Sílv. Romero, Contos. 
cacimbar v. i. Cair cacimba. Bras. Encher-se de água (um 
terreno), formando pôças aquém e além. 
cacimbeiro m. Aquelle que faz as covas, chamadas cacim¬ 
bas. 

cacimbo m. T. de Angola. O mesmo que cacimba, relento, 
cácimo m. Prov. minh. Espécie de planta, (senecio silvati- 
cus, Lin.), com que o povo envenena o peixe dos rios. 
cacique m. Chefe ou autoridade superior, entre os indígenas 


de várias regiões americanas. * Aquelle que tem influência 
politica numa ou mais localidades, e costuma arrebanhar 
os eleitores, para votações políticas ou administrativas. * 
Pássaro brasileiro das regiões do Amazonas. (T. cast.) 
caciz m. Ant. Vedor, ou homem nobre, em alguns Esta¬ 
dos africanos. Sacerdote moirisco, na África oriental. Cf. 
Pant. de Aveiro, Itiner., 65 v. Q , (2. a ed.) (Do ár. caaxix) 
caco m. Pedaço de loiça, vidro, etc. Traste velho, de pouco 
valor. Fig. Cabeça, intelligência. Pessoa velha e doente. 
Fam. Humor solidificado do nariz. * Bras. Pó, a que se 
reduz o tabaco, depois de torrado ao fogo e moído em um 
caco de loiça. (Lat. calculus) 

caço m. Colhér grande, com que se tira o azeite da talha, a 
sopa da terrina, etc. Des. Frigideira de barro com cabo. * 
Prov. trasm. Vaso culinário de latão, convexo por baixo, 
com um cabo mais longo que o da sertan, e no qual se 
costuma aquecer o leite. (Cast. cazó) 
caçoada /. Acção de caçoar. Motejo, troça, 
caçoador adj. Que caçoa, 
caçoante adj. Que caçoa. 

caçoar v. t. e i. Zombar; troçar; motejar. (Por cançoar, de 
canção) 

cacochondrite, (con) /. Espécie de serpente venenosa. 

(Do gr. kakos + khondros) 
cacochymia, ( qui) f. Estado do que é cacochymo. 
cacochymico, {qui) adj. Relativo á cacochymia. 
cacochymo, {qui) adj. Que tem compleição débil. (Do 
gr. kakos + khimos) 

caco co m. Espécie de ave de rapina, africana, 
cacocondrite /. Espécie de serpente venenosa. (Do gr. 
kakos + khondros) 

cacoeiro m. Planta do cacau, cacaueiro. 
cacoépia, {co-e) f. Neol. Pronuncia viciosa. (Do gr. kakos 
+ epos) 

cacoête m. Mau hábito de torcer a cara ou fazer gestos 
e ademanes desagradáveis. Defeito physico de gaguejar. 
(Gr. kacoethes) 

cacófago adj. Que come coisas repugnantes. (Do gr. kakos 
+ phaigen) 

cacófaton m. O mesmo que cacofonia. 
cacofonia /. Som desagradável ou palavra obscena, resul¬ 
tante da união de letras ou syllabas de palavras differentes. 
(Gr. kakophonia) 

cacofoniar v. i. Produzir cacofonia. Cf. Rui Barb., Ré¬ 
plica, 10. 

cacofónico adj. Em que há cacofonia, 
cacogênese /. Monstruosidade de nascença. (Do gr. kakos 
+ genesis) 

cacografia /. Erro orthográfico. (Gr. kakographia) 
cacográfico adj. Relativo à cacografia. 
cacographia /. Erro orthográphico. (Gr. kakographia) 
cacográphico adj. Relativo à cacographia. 
caçoila /. Vaso cylindrico de barro, mais largo do que alto, 
para nelle se cozerem alimentos. Vaso, em que se queimam 
perfumes. * Náut. Peça de poleame. (Cast. cazuela) 
caçoilada /. Iguaria, que se faz em caçoila ou caçoilo. 
caçoilo m. Prov. beir. Pequena caçoila. Náut. Pequena 
bóia de pau, furada, que facilita o movimento dos cabos, 
caçoiro m. Rodela de madeira ou cortiça, que se introduz 
na cana da roca, para lhe formar o bôjo. 
caçoísta m. e /. Pessoa, que gosta de caçoar. 
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cacola 77i. Reptil africano, da ordem dos sáurios. 
caço la, (çô) /. (V. caçoila) 

caçoleta, (lê) f. Fuzil de espingarda antiga. Cápsula de 
matéria fulminante, nas armas de percussão. Vaso, em que 
os ourives recozem o oiro e a prata. Pequena frigideira. * 
Bras. do N. Espécie de medalha, que as mulheres usam ao 
pescoço, ou que serve de berloque na corrente dos relógios. 
(De caçola) 

cacologia /. Erro de locução. (Cp. cacólogo ) 
cacológico adj. Em que há cacologia. Relativo à cacologia. 
cacólogo m. Aquelle que commete cacologias. (Do gr. kakos 
+ logos) 

cacome m. Arbusto de Moçambique. 

caçonaes m. pl. Prov. alg. Rede de emmalhar cações. (De 
cação) 

caçonais m. pl. Prov. alg. Rede de emmalhar cações. (De 
cação) 

caçoneira /. Planta angolense, (euphorbía rhipzaloides). 
caçonetes, (nê) m. pl. Náut. Paus torneados, que se 
encaixavam nos punhos dos joanetes, para as escotas não 
puderem correr. (Por calçonete, de calço?) 
cacongo m. Arbusto africano, monocotyledóneo, de folhas 
oppostas e flôres hemaphroditas. Espécie de salmão afri¬ 
cano. 

cacongos m. pl. Congueses da margem direita do Zaire, 
caconso adj. Pop. Abatido por doença, achacado. T. do 
Fundão. Sonso, fingido. 

cacopathia /. Dôr maligna. Doença de mau carácter. (Do 
gr. kakos + pathos) 

cacopatia /. Dôr maligna. Doença de mau carácter. (Do 
gr. kakos + pathos) 

cacóphago adj. Que come coisas repugnantes. (Do gr. ka¬ 
kos + phaigen) 

cacóphaton m. O mesmo que cacophonia. 
cacophonia /. Som desagradável ou palavra obscena, resul¬ 
tante da união de letras ou syllabas de palavras differentes. 
(Gr. kakophonia) 

cacophoniar v. i. Produzir cacophonia. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 10. 

cacophónico adj. Em que há cacophonia. 
cacoquimia /. Estado do que é cacoquimo. 
caco químico adj. Relativo á cacoquimia. 
cacoquimo adj. Que tem compleição débil. (Do gr. kakos 
+ khimos) 

cacório adj. Bras. chui. Esperto; sagaz; astuto, 
cacosfixia, (csi) f. Med. Irregularidade de pulso. (Do gr. 
kakos + sphugmos) 

cacosmia /. Med. Perversão do olfacto, que leva o doente 
a apreciar cheiros desagradáveis. Percepção habitual de 
mau cheiro, por alucinação do olfacto. (Do gr. kakos + 
osme) 

cacósmia /. Arbusto do Peru, mal cheiroso. (Do gr. kakos 
+ osme) 

cacoso, (cô) adj. Prov. trasm. Ranhoso. Sujo. Encardido, 
(falando-se de lenços ou de outros panos). Prov. trasm. 
Velho, esboicelado, (falando-se de pratos ou outras vasilhas 
de barro). (De caco) 

cacosphyxia f. Med. Irregularidade de pulso. (Do gr. 
kakos + sphugmos) 

cacóstomo adj. Med. Que tem mau cheiro na bôea; que 
tem hálito fétido. (Do gr. kakos, mau, e stoma, bôea) 


cacotanasia /. Morte afflictiva. (Do gr. kakos + thanatos) 
caçote m. Antigo saial de soldados. * Bras. Pequena ran. 

* Bras. Pessoa imberbe. (Por calçote, de calça?) 
cacotechnia /. Falta de arte. (Do gr. kakos + teckhne) 
cacotecnia /. Falta de arte. (Do gr. kakos + teckhne) 
cacothanasia /. Morte afflictiva. (Do gr. kakos + thana¬ 
tos) 

cacothymia /. Perturbação das faculdades moraes, 
cacotimia /. Perturbação das faculdades moraes, 
çacotorino m. Habitante de Çacotorá ou Socotorá. Cf. 
Rot. do Mar-Verm., 16. 

cacotrofia /. Má alimentação; defeito nas funeções da nu¬ 
trição. (Do gr. kakos + trophe) 
cacotrophia /. Má alimentação; defeito nas funeções da 
nutrição. (Do gr. kakos + trophe) 
caçougue m. Ave africana, ( micronisus monogrammicus). 
caçoula /. Vaso cylindrico de barro, mais largo do que alto, 
para nelle se cozerem alimentos. Vaso, em que se queimam 
perfumes. * Náut. Peça de poleame. (Cast. cazuela) 
caçoulada /. Iguaria, que se faz em caçoula ou caçoulo. 
caçoulo m. Prov. heir. Pequena caçoula. Náut. Pequena 
bóia de pau, furada, que facilita o movimento dos cabos, 
caçouro m. Rodela de madeira ou cortiça, que se introduz 
na cana da roca, para lhe formar o bôjo. 
cacozelia /. Imitação viciosa. Zêlo exaggerado. (Do gr. 
kakos, e zêlo) 

çacre m. Espécie de falcão. Antigo e grande canhão. (Do 
ár. çaqre) 

cactáceas /. pl. O mesmo ou melhor que cácteas. 
cácteas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o cacto, 
cacto m. Nome de variadíssimas plantas, de caule esphérico 
ou anguloso ou foliáceo ou de peças articuladas, e que dão 
flôres grandes e de côres vivas. (Gr. kaktos) 
caçuá m. Bras. Seirão de cipó para cangalhas. * Espécie de 
rede, de malhas largas. 

cacuala /. Planta de Angola, de caule verde-amarelado, es¬ 
pinhoso e herbáceo. 

cacuata m. Dignitário dos sobas, na África, 
cacubi m. Espécie de cobra, 
cacuco m. O mesmo que cacumbu 1 . 

cacueme m. Árvore angolense, de folhas simples e flôres 
representadas por um cálice de três sépalas e uma corolla 
gamopétala. 

cacula m. Pharm. Medicamento tónico, composto da cola 
e outras substâncias. 

caçula , 1 m. Bras. do S. Filho mais novo. (Do quimb. 
cazule) 

caçula , 2 f. Bras. Acto de secar ou moer milho no pilão, a 
braços. (Do quimb. cuçula) 
caculage m. Bras. Planta medicinal, 
caçulê m. Bras. O mesmo que caçula 1 , mas menos usado. 
caculo , 1 m. Bras. Aquelle dos gêmeos que nasceu primeiro. 
caculo , 2 m. Ave africana, ( scops capensis, Smith). 
caculo , 1 m. Bras. O mesmo que cogulo. 
cacumá m. Arbusto medicinal da ilha de San-Thomé. (No 
museu da Socied. de Geog. de Lisboa, lê-se cacuma) 
cacumbi m. Bras. O mesmo que cacumbu 2 . 
cacumbu , 1 m. Bras. Enxada ou machado já gasto. Me¬ 
tade do dia santo, que vai da quinta-feira á sexta-feira da 
Semana Santa. O mesmo que cachirim. 
cacumbu , 2 m. Bras. Dança de negros, o mesmo que ca- 
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chambu. 

cacume m. Des. A parte mais elevada de tudo o que ter¬ 
mina em ponta. (Lat. cacumen) 
cacúmen m. Des. A parte mais elevada de tudo o que 
termina em ponta. (Lat. cacumen) 
cacuminal adj. Diz-se de uma classe de consoantes do 
alphabeto dravídico e do sanscrítico; e diz-se, em phoné- 
tica geral, das letras apicaes, (í, d, s, z, n, l, r). (Do lat. 
cacumen) 

cacunda , 1 /. Bras. Costas. (Alt. de carcunda) 
cacunda , 2 /. Bras. Espécie de vinhático. 
cacundê m. Bras. Lavor, com que se guarnecem saias e ca¬ 
misas de mulher, e que consiste em coser tiras de pano so¬ 
bre um desenho feito naquellas peças de roupa, fazendo-se 
depois desapparecer o desenho e cortando-se o excedente, 
cacundeiro m. e adj. Bras. Carregador, moço de fretes. 

Fig. Homem da ínfima classe. (De cacunda 1 ) 
cacundo m. O mesmo que cacunda 1 . M. e adj. Bras. O 
mesmo que carcunda. 
cacuri m. Bras. O mesmo que jiqui. 

cacurichiche m. Ave angolense, pernalta, da fam. das 
macrodáctylas, preta, ligeiramente bronzeada. (T. lund.) 
caçurrento adj. Que tem muito çurro; sujo, emporcalhado, 
caçurro m. Prov. Çurro, porcaria, falta de limpeza, 
cada, ( câ ) adj. invar. (indicativo de que uma collectividade 
de coisas ou pessoas deve sêr considerada separadamente 
em todas as coisas ou indivíduos que a compõem, ou em 
todos os seus sentidos: a cada hora) * Tal; tão fóra do 
commum: êste homem tem cada mania ! (Do gr. kata) 
cadabulho m. Prov. beir. e alent. Pequeno espaço de terra, 
que ficou sem lavra, por não lhe poder chegar o arado, 
como succede junto de árvores, paredes, etc. e que tem de 
se cavar para a sementeira. (Por cavadulho, de cavar) 
cadaço m. (V. cadarço) 

cadafalso m. Tablado. Andaime. Estrado, erguido em lu¬ 
gar público, para nelle se exporem ou executarem os con- 
demnados. * Açor. Casa, destinada ás festas do Espírito- 
Santo. (Cp. catafalco) 

cadamo m. T. de Timor. Piloto. (Do ár. kadam) 
cadaquê Loc. conj. Cada vez que, todas as vezes que. 
cadarço m. Barbilho, cordão de anafaia. Tecido de anafaia. 

Nastro; cadilho; cadaxo. (Cast. cadarzo) 
cadarrão m. Ant. Catarro grande?: “depois dos cadarrões, 
que foram doenças geraes." Sousa, Vida do Arceb., V, 19. 
(Por catarrão, de catarro ?) 

cadaste m. Náut. Peça da popa, em que assentam as do¬ 
bradiças do leme. (Cast. codaste, de coda) 
cadastral adj. Relativo ao cadastro. 
cadastrar v. t. Fazer o cadastro de. 

cadastro m. Registo público do valor, natureza e confronta¬ 
ções de prédios rústicos. Medida e avaliação ofRcial, con¬ 
tida naquelle registo. Recenseamento dos cidadãos, se¬ 
gundo os seus haveres, profissão, etc. * Registo policial de 
criminosos. (Do b. lat. cadastrum) 
cadava /. Conjunto dos troncos do mato, que ficam de pé 
depois das queimadas e ainda servem para lenha. (Cast. 
cadava) 

cadaval m. Prov. e ant. Lugar, onde ficam cadavas, depois 
das queimadas. 

cadáver m. Corpo sem vida, especialmente do ente racional. 
Fig. Aquelle que está tão fraco ou decadente, que parece 


extinguir-se-lhe a vida. Aquillo que se tornou obsoleto ou 
se extinguiu. * Bras. chui. O mesmo que credor. Enterrar 
o cadáver, pagar a dívida. (Lat. cadaver) 
cadavérico adj. Relativo a cadáver. Que tem apparência 
de cadáver. 

cadaverina f. Neol. bras. Ptomaína, que se encontra nos 
cadáveres. 

cadaverização /. Acto ou effeito de cadaverizar: “da cada- 
verisação e autólyse da medulla espinhal." Rev. da Univ. 
de Coimbra, I, 67. 

cadaverizar v. t. Neol. Reduzir a cadáver. Extinguir a 
acção vital de (uma parte do organismo), 
cadaveroso adj. Des. Próprio de cadáver; cadavérico. (Lat. 
cadaverosus) 

cadaxo m. Prov. O mesmo que cadexo. 
cade m. Bras. Espécie de zimbro, ( juniperus oxycedros, 
Lin.). 

cadéa /. (V. cadeia) 

cadeado m. Fechadura móvel. Corrente, formada de fuzis. 
(Lat. catenatus) 

cadeeiro m. Ant. Carcereiro. (Dc cadéa) 
cadeia /. Corrente, formada de anéis metállicos. Qualquer 
ligame. Algemas de condemnado. Lugar de prisão, cár¬ 
cere. Cativeiro. Sujeição por affecto, dever ou interesse. 
Série de objectos semelhantes. Continuidade. Série de 
pessoas, em fila, de maneira que possam transmittir um 
objecto, de mão em mão. Movimento de dança, em que os 
dançantes, andando uns á volta da sala e em sentido in- 
vérso de outros, formam cruzamento ou anéis com a linha 
que seguem. Prancha de madeira, atravessada em cruz, na 
mesa do carro. * Constr. Peça de madeira, em que, deante 
dos vãos das portas ou janelas, se assenta uma das extre¬ 
midades dos barrotes do sobrado. * Pequena travéssa, 
collocada interiormente no tampo harmónico dos violinos 
e outros instrumentos, para reforçar o centro do mesmo 
tampo e augmentar a vibração. Ponto de cadeia, modo 
de coser ou bordar, em que os pontos tomam a fórma dos 
anéis de cadeia. (Lat. catena) 

cadeira , 1 /. Assento com costas, para uma pessoa. * Ca¬ 
deira de baloiço, cadeira ou poltrona, que se faz baloiçar, 
com um simples movimento do corpo. Ext. Funcções de 
professor. Dignidade ecclesiástica. Aula, disciplina que se 
ensina. Séde. Pl. Quadris, nádegas. (Do lat. cathedra) 
cadeira , 2 /. Arvore da Guiné portuguesa, 
cadeirado m. Fila de cadeiras, ligadas á parede de um côro, 
de uma capella, de uma aula, etc. Cf. Gabr. Pereira, 
Estudos Ebor ., I, 4. 

cadeiral m. O mesmo que cadeirado. 
cadeirão m. Cadeira grande. 

cadeireiro m. Marceneiro, que se occupa especialmente de 
cadeiras. 

cadeirinha /. Espécie de liteira, conduzida por homens. 
Cruzeta, formada pelas mãos de duas pessoas, para que 
outra se sente nella. (De cadeira) 
cadeixo , 1 m. Prov. Livro velho, alfarrábio. (Alter, de 
códice ?) 

cadeixo , 2 m. (V. cadexo) 

cadela /. Fêmea do cão. (Lat. catella) 

cadeleira /. Casta de uva trasmontana. (De cadella) 

cadeleiro adj. Prov. beir. Femeeiro. 

cadelinha /. Mollusco bivalve, semelhante á amêijoa. * 
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Prov. alent. O mesmo que bicha-cadela. 
cadelinhas /. pl. Pop. Fragmentos de conchas, misturados 
na areia das praias. (Cp. cadellinha) 
cadella /. Fêmea do cão. (Lat. catella) 
cadelleira /. Casta de uva trasmontana. (De cadella) 
cadelleiro adj. Prov. beir. Femeeiro. 

cadellinha /. Mollusco bivalve, semelhante á amêijoa. * 
Prov. alent. O mesmo que bicha-cadela. 
cadellinhas f. pl. Pop. Fragmentos de conchas, misturados 
na areia das praias. (Cp. cadellinha) 
cadello m. Des. Cão pequeno. * Prov. minh. Cruzeta de 
pau, presa ao adelhão e sacudida pela mó em movimento. 
(Lat. catellus) 

cadellona /. O mesmo que rameira. Cf. Filinto, XIII, 98. 
cadelo, (dê) m. Des. Cão pequeno. * Prov. minh. Cru¬ 
zeta de pau, presa ao adelhão e sacudida pela mó em mo¬ 
vimento. (Lat. catellus) 

cadelona /. O mesmo que rameira. Cf. Filinto, XIII, 98. 
cadena f. Bras. do S. Meio engenhoso de tirar dos chifres 
do toiro, sem perigo, o laço em que se acha preso. (Cast. 
cadena) 

cadência /. Harmonia na disposição das palavras. Sua¬ 
vidade de estilo. Tendência, vocação. Regularidade de 
movimentos. Pausa de uma phrase musical. Trilo. (De 
cadente) 

cadenciar v. t. Dar cadência a. 
cadencioso adj. Que tem cadência. 

cadeneta, (nê) f. Ant. Bordado a ponto de cadeia. (Do 
cast. cadena) 

cadenetilha f. Ant. Trancelim, canotilho. (Dc cadeneta) 
cadenilha f. Ant. Renda estreita a ponto de cadeia. (Do 
cast. cadenilla) 

cadente adj. Que tem cadência. Que vái caindo: estrêllas 
cadentes. (Lat. cadens) 

caderna f. Heráld. Reunião de quatro peças semelhantes, 
em um escudo. (Do lat. quaterni) 
cadernal m. Náut. Quadrado de madeira, em que gira 
independente uma roldana múltipla, em navio. Apparelho, 
para erguer pontes levadiças. (Do lat. quaterni) 
caderneta, (nê) f. Livrinho de lembranças. * Livrete, em 
que se regista o serviço e o procedimento dos militares. 

* Registo de depósitos de dinheiro, e das quantias que o 
depositante vai levantando, por conta do dinheiro que de¬ 
positou. Fascículo ou parte de uma obra, que se distribue 
a assinantes. (De caderno) 

caderno m. Porção de folhas de papel, sobrepostas, for¬ 
mando pequeno livro. Caderneta, livro de apontamentos. 

* Conjunto de cinco folhas de papel, em branco, dobradas 
por fórma, que cada uma constitue quatro laudas: vai-me 
comprar dois cadernos de papel almaço. Caderno de en¬ 
cargos, o que contém as condições de um contrato. (Do 
lat. quaterni) 

cadete, (dê) m. Antiga designação dos filhos segundos 
de pessoas nobres. Soldado nobre, que na milícia gozava 
certos privilégios. * Soldado que, dispensado do serviço 
militar, cursa escolas superiores. * Prov. trasm. Homem 
aperaltado. 

cadexo m. Trôço de linha ou de retrós. Madeixa de cabello, 
separada da respectiva cabelladura. (Cast. cadejo) 
cádi m. Magistrado judicial, entre os Muçulmanos. (Cp. 
alcaide) 


çadi m. Antiga moéda de Ormuz. 
cadia-abuça /. Árvore de Moçambique, 
cadialunginga /. Árvore angolense, de folhas simples, al¬ 
ternas, e flores auxiliares, papilionáceas. 
cadilha /. Fios do urdume sem trama; cadilhos, 
cadilho m. Prov. minh. Fio, para prender ou amarrar 
qualquer coisa. (Cp. cadilhos) 

cadilhos m. pl. Primeiros e últimos fios do urdume, que não 
levam trama, e fórmam uma espécie de franja. Franja de 
toalhas, tapetes, etc. Guarnição. Prolóq. Quem tem 
filhos tem cadilhos, os pais têm sempre cuidados. (Cast. 
cadillos) 

cadima f. Ant. Estrada principal. 

cadime m. Tábuas recurvas do costado do navio, que dão 
volta á prôa. 

cadimo adj. Destro. Ardiloso. Usual; frequentado. (Do ár. 
cadim) 

cadina /. Designação de cada uma das sete esposas legiti¬ 
mas, que o sultão da Turquia póde têr. Mulher do cádi. 
(Do turco) 

cadinhar v. t. Fundir em cadinho. 

cadinho m. Vaso de barro, em que se fundem metaes e 
outros mineraes. (Do lat. catinum) 
cadino adj. (Corr. trasm. de cadimo) 
cadivo adj. Des. O mesmo que caduco. 
cadixe m. Cavallo árabe, de raça especial, 
cádmeo adj. Diz-se do primitivo alphabeto dos Gregos. (De 
Cadmo, n. p.) 

cadmeu adj. O mesmo ou melhor que cádmeo. (Lat. cad- 
meus) 

cadmia /. Substância, que contém zinco, ferro, etc. Zinco 
oxydado. (Lat. cadmia) 

cádmio m. Metal pardacento, e malleável, que póde facil¬ 
mente reduzir-se a folhas e fios delgados. (Gr. kadmion) 
cado m. Antigo vaso para líquidos. Medida de capacidade, 
entre os antigos. (Gr. kados) 

cadoiço to. Prov. minh. Aloque vasto e fundo. (Cast. 
cadozo) 

cadoira /. Cabo de linho, amarrado nos punhos das redes 
da pescada, e que serve para as alar acima, 
cadora adv. Ant. Em cada hora. Cf. Aulegrafia, 4. 
cadós m. Pequena cova, que serve no jôgo da pela. Covil; 
toca. Barril de lixo. Lugar, donde se não póde sair. Peixe 
de água doce. * Prov. beir. Homem gasto ou extenuado, 
por doença ou excessos. * Prov. dur. Mulher velha e 
trôpega. (Do cast. ant. cadoso) 
cadosete, (zê) to. Gênero de peixes abdominaes de água 
doce. (Dc cadós) 

cadouço to. Prov. minh. Aloque vasto e fundo. (Cast. 
cadozo) 

cadoura /. Cabo de linho, amarrado nos punhos das redes 
da pescada, e que serve para as alar acima, 
cadoxe to. Um dos graus superiores da maçonaria, no rito 
escocês. (Do hebr. kagadar) 

cadoxo, (dô) to. T. de Avintes. O mesmo que cadexo. 

Qualquer objecto que serve de núcleo a um novelo, 
cadraço to. Prov. O mesmo que bagaço, m. Prov. beir. 
Bagaço de uvas. 

caduca , 2 /. Physiol. Membrana, que envolve o ovo, formada 
á custa de muco uterino. (Do lat. cadere) 
caduca , 1 /. Enfeite, usado nas orelhas por bailadeiras indi- 
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anas. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 104. 
caducante adj. Que caduca. 

caducar v. i. Fazer-se caduco. Envelhecer. Perder as forças. 

Deixar de têr valor; tornar-se nullo. 
caducário adj. Relativo a coisas caducas. Que diz respeito 
a bens que deixaram de têr dono. (Lat. caducarius) 
caduceador m. Ant. Parlamentário. Arauto. (Lat. cadu- 
ceator) 

caduceu m. Vara delgada e lisa, terminada em duas asas 
e rodeada por duas serpentes, a qual, sendo insígnia de 
Mercúrio, era também usada pelos antigos parlamentários. 
(Lat. caduceum) 

caducidade /. Qualidade do que é caduco. 
caducífero adj. Que leva caduceu. (Do lat. caduceum + 
ferre) 

caduco adj. Que cái; que vai cair. Que perdeu forças, viço, 
valor, crédito: homem caduco. Transitório, que desappa- 
rece breve: vegetação caduca. Que se tornou nullo: cos¬ 
tume caduco. (Lat. caducus) 
caduquez /. (V. caducidade) 
caduquice /. P. us. O mesmo que caduquez. 
cadurça /. O mesmo que carduça. Cf. Inquér. Indust., P. 

II, 1. 2. Q , 122. (Methát. de carduça) 
caeira /. Matilha, o mesmo que queira. 
caeiro m. (V. caieiro) 

caer v. i. Ant. O mesmo que cair. Caber em sorte ou por 
herança. 

caes m. Elevação de terra, ordinariamente lageada e murada, 
que á beira de um rio ou de um pôrto, é destinada ao em¬ 
barque ou desembarque de pessoas ou mercadorias. Parte 
das estações de caminhos de ferro, em que se descarregam 
mercadorias, e se apeiam ou embarcam os passageiros. (Do 
b. lat. caium. Cp. câmbrico cale) 
caetano , 2 m. Frade de certa Ordem monástica: vamos á 
igreja dos caetanos. 

caetano , 1 m. Árvore silvestre do Brasil, 
caetê m. Planta brasileira, de folhas largas; bananeira do 
mato. Mato bravo ou espinhoso, 
caetés, ( ca-e ) m. pl. Nome de várias tribos ferozes, exter¬ 
minadas no Brasil pelos Tupinambás. 
caetetu m. O mesmo que caititu. 

cafajestada f. Bras. Acto de cafajeste. Grupo de cafajes¬ 
tes. 

cafajeste, (gês) m. Bras. Homem de ínfima condição. 
Indivíduo sem préstimo. Aquelle que não é estudante e 
que, em gíria escolar de Coimbra, se chama futrica. 
cafanga f. Bras. Chui. Desdém fingido por aquillo que se 
deseja. Recusa apparente daquillo que se offerece. Em¬ 
buste. Bras. do Ceará. Defeito, balda, 
cafangar v. i. Bras. do Ceará. Notar defeitos em quem os 
não tem. Zombar. (De cafanga) 
çafar v. t. v. t. Tirar, puxando. Tirar. Extrahir. Subtrahir; 
furtar. Livrar, desembaraçar. Gastar pelo attrito ou uso. 
Desgastar. V. p. Fam. Escapar, fugir. (Cp. cast. zafar) 
çáfara f. Terreno sáfaro; penhasco. (De çáfaro) 
çáfaro adj. Inculto, agreste. Estéril. Bravo. Estranho, 
alheio, distante. * Des. Mal morigerado. Cf. Sousa, Vida 
do Arceb., 121. (Do ár. çahra, deserto) 
çáfaro adj. (Escrita exacta, em vez de sáfaro. Cf. Garrett, 
Flores sem Fruto, 70) (Do ár. çahra, deserto) 
cafarreiro m. Cobrador de cafarro. 


cafarro m. Tributo, que se pagava na Terra-Santa. (Do ár.) 
cafazeste, (zês) m. O mesmo que cafajeste. 
café m. Semente de cafezeiro. Infusão dessa semente, depois 
de torrada e moída. Estabelecimento, em que se toma café 
e outras bebidas; botequim. Cafeeiro. * Gír. Café frio, 
chícara de vinho. (Do ár. cahua) 
café-eugênio m. Fruto de certas plantas myrtáceas. 
café-tânico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do café. 
café-tânnico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do café. 
cafedório m. Fam. Café ordinário, aguado e sem-sabor. 
cafeeiral m. Plantação de cafeeiros. 

cafeeiro m. Arbusto sempre verde, que produz o café. (De 
café) 

cafeico adj. Diz-se de um ácido, que se descobriu no café. 
cafeidina /. Alcaloide, que se obtém pela reacção do barito 
sôbre a cafeína. (De café) 

cafeína /. Princípio crystallizável, que se desenvolve no café 
pela torrefacção. (Dc café) 
cafelana f. Bras. Cafezal extenso, 
cafelista m. Bras. O mesmo que cafezista. 
çáfeo adj. Ant. Reles, desprezível, o mesmo que sáfio: “...se 
não fosse casar ante co mais çáfeo bargante que come pão 
e cebola.'” G. Vicente, Inês Pereira. 
cafeona /. Óleo aromático, extrahido do café torrado. (De 
café) 

cafequezu m. Árvore sapotácea de Angola, 
caferana f. Bras. Planta medicinal, gencianácea, ( tachia 
guynanenis). 

cafetal m. O mesmo que cafeeiral. Cf. Garrett, Helena, 68. 
cafetan m. Túnica, debruada de pelles, usada no Oriente, 
e que o sultão da Turquia offerece como distineção. (Fr. 
cafetan) 

cafeteira /. Vaso de loiça ou metal, em que se faz a infusão 
do café ou em que êste se leva á mesa. (De café) 
cafezal m. O mesmo que cafeeiral. 
cafezeiro m. O mesmo que cafeeiro. 

cafezista m. e /. * Pessoa, que gosta muito de café. Bras. 

M. Proprietário de plantações de café; plantador de café. 
cafifa m. e /. Bras. do N. Pessoa infeliz ao jôgo. Pessoa, a 
quem o jogador attribue a sua má sorte. (Cp. cafife) 
cafife m. Bras. Série de contrariedades. Achaque, morrinha. 

(Do quimb. kafifi, que vê pouco?) 
cafifice /. O mesmo que cafifismo. 
cafiflsmo m. Bras. Estado de quem soffre cafife. 
cáfila /. Caravana. Grande número de camelos que trans¬ 
portam mercadorias. Bando; matulagem, corja. (Do ár. 
kafila) 

cafinfim m. Bras. do N. Piolho de gallinha. Membro de 
certo partido politico. 

çafio m. (Fórma exacta, em vez da usual, safio) (Cast. rafio) 
çáfio adj. Reles: “...irás pesar a culpa do bilingue tapuia ou 
çáfio negro nas trêmulas balanças”. Filinto, V, 4. “...Elle, 
moquenco, çáfio e desdenhoso ”. Idem, X, 135. 
cáfir-zuló m. Dialecto da Zambézia, pertencente ao grupo 
banto. 

cafiz m. Antiga medida de capacidade para sólidos, 
çafões m. pl. Prov. alent. Meias-calças de pelles. (Cast. 
zahones) 

cafoto , 1 (fô ) m. Arbusto africano, ( tephrosia vogelu, 
Hook.), alto, de flores vistosas, cujas folhas e caules esma¬ 
gados os negros lançam na água para envenenar os peixes. 
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cafoto , 2 (/ô) m. Bras. Latrina. 

çafra /. Pó de um ácido de cobalto, próprio para a fabricação 
do vidro azul. (Do ár. çafr) 

cafra f. Des. Mulher da Cafraria. Cf. Hist. Trág. Marit., 
27. (Fem. de cafre ) 
cafral adj. (V. cafreal) 

çafranina /. Um dos productos da hulha. (Cp. açafrão) 
cafraria /. Multidão de cafres. 

cafre m. Habitante da Cafraria. * Língua da Cafraria. Fig. 
Homem rude, bárbaro. * Prov. minh. Homem avarento, 
sovina. (Colhido em Barcelos) (Do ár. kafir) 
cafreal adj. Relativo aos cafres ou próprio dclles. 
cafrice /. Acção própria de cafre; barbaridade, crueldade, 
cafrinho m. Arroz preto de Timor. 

cáften m. Bras. Aqucllc que tem commércio de meretrizes. 

(Relaciona-se com o ingl. captainl) 
caftina f. Bras. Mulher, que tem negócio de meretrizes. 
(De cáften) 

cafua /. Cova; antro. Esconderijo. Habitação miserável. * 
Bras. da Baía. Quarto, que, nos collégios, serve de prisão 
a estudantes. 

cafuão m. Açor. Tulha subterrânea, usada na ilha de San- 
Miguel. (De cafua) 

cafuca f. Bras. Cova de carvão de madeira, 
cafuínha m. e /. Des. Pessoa avarenta, fuinha, 
cafuinho m. O mesmo que cafuínha. 

cafula-tungo m. Pequena árvore angolense, de folhas 
verde-escuras e flores em espigas terminaes. (T. lund.) 
cafulo m. Prov. trasm. Carolo do milho, 
cafundó m. Bras. Lugar ermo e distante, de accesso diffí- 
cil, ordinariamente entre montanhas. O mesmo que cafua, 
quarto para prisão de collegiaes. 
cafundório m. Bras. O mesmo que cafundó. 
cafuné m. Bras. Estalido, que se dá com as unhas sôbre a 
cabeça de alguém, para o adormentar. * Bras. Pequeno 
dendê, intercalado nos grandes, 
cafungar v. t. Bras. Investigar, procurar minuciosamente. 
(Por cafucar, de cafuca ?) 

cafunge m. Bras. Moleque travêsso e larápio. Gatuno, 
cafurna /. O mesmo que cafua. (Refl. de furna) 
cafus m. e adj. (V. cafusa) 

cafusa m. e adj. Bras. Filho ou filha de mulato e preta, ou 
de preto e mulata. * Descendente de preto e de índio na 
América. 

cafuso m. O mesmo que cafusa. 

caga m. Pleb. Homem lamecha. Homem, que se encoleriza 
com um motejo. * F. O mesmo que caca. Cf. G. Vicente, 
I, 224. (De cagar) 

çaga f. Des. O mesmo que encalço ou retaguarda-, ir na çaga 
de alguém. Cf. Herculano, Flist. de Port., IV, 415. 
caga-andando m. Chui. ant. Indivíduo, que anda muito 
devagar, fazendo resair muito as nádegas, 
caga-fogo m. Bras. Abelha, de corpo delgado e negro. O 
mesmo que caga-lume. 

caga-lume m. Pleb. O mesmo que pyrilampo. 
caga-merdeira f. Ant. Excremento. Cf. G. Vicente, Auto 
da Barca. 

caga-sebo m. Pequena ave do Brasil. * O mesmo que caca- 
sebo. 

cagaçal , 1 m. Pleb. Sitio, onde se deitam excrementos. Pes¬ 
soa ordinária, vil. * Prov. alent. Olival pequeno. (Cp. 


cagaço) 

cagaçal , 2 m. Cêrco, que as toninhas fazem á sardinha 
quando a perseguem. 

cagação adj. Pleb. Que tem cagaço, que é medroso, 
cagaço m. Pleb. Mêdo, susto, terror. (De cagar) 
cagada f. Pleb. Acto de defecar; dejecção. (De cagar) 
cagadela /. O mesmo que cagada. * Dejecção de mosca ou 
de outro insecto em superfície limpa, 
cagadinha /. Prov. alent. Variedade de roman. 
cagádo m. O mesmo que mandrião, ave. 
cágado m. Espécie de tartaruga de água doce. Chapuz 
para os cabos do leme. * M. e adj. Pop. Sujeito finório, 
manhoso. Preguiçoso. (Do lat. hyp. cacitus ?) 
cagadoiro m. O mesmo que cagatório. 
cagadol m. Árvore de Damão. 

cagaforra, (fô ) /. Prov. beir. O mesmo que cacaforro. 
cagaita /. Fruto da cagaiteira. 

cagaiteira /. Árvore fructífera do Brasil, ( eugenia dysente- 
rica, Mart.). 

cagalhão m. Pleb. Porção consistente de excremento. (De 
cagar) 

cagalho m. Ave africana. 

cagalhoada f. Burl. Porção de coisas miúdas e insignifi¬ 
cantes. 

cagalismo m. Pleb. Qualidade de caga. 
cagalizar v. t. Pleb. Tornar caga. 

cagamasso m. Nome de uma erva, que crescia especial¬ 
mente nos coitos de Alcobaça. 

caganapo m. O mesmo que caganato. (Colhido na Régua) 
caganato m. Prov. dur. Larva da ran; o mesmo que girino. 
caganefa f. Gír. Espingarda. 

caganeira f. Pleb. O mesmo que diarreia. * Fig. alg. 

Porção de tolices. (Cp. cagão) 
caganeta, (nê) /. Pleb. O mesmo que caganita. * M. e /. 
Pessoa muito baixa, muito atarracada. * T. de Barcelos. 
O mesmo que cagarola. 

caganifância /. Pleb. Coisa de pouco valor, insignificância, 
bagatela. 

caganita f. Pleb. Excremento de certos animaes, em fórma 
de pequeninas bolas. (De cagar) 
caganito m. Pleb. Indivíduo muito baixo, de pequena esta¬ 
tura. (Cp. caganita) 

cagão m. Pleb. Aquelle que tem diarreia. * Criança, que 
defeca muito ou amiúde. Fig. Homem medroso. (De ca¬ 
gar) 

cagar v. t. e i. Pleb. Defecar; expellir qualquer coisa pelo 
ânus. Emporcalhar. * Têr desprêzo por qualquer coisa: 
estou-me cagando para isso. “Em ti mijo, em ti cago, ó 
formosura ”, Bocage. (Lat. cacare) 
cagarola m. e f. Pleb. Pessoa, que se assusta com qualquer 
coisa. (De cagar) 

cagarra /. Mad. O mesmo que pardoca. Açor. Espécie de 
gaivota. 

cagarralo m. Designação popular do girino. 

cagarrão m. Pleb. Homem muito medroso. Penico grande. 

Gír. Cadeia, prisão. (De cagar) 
cagarraz m. Espécie de mergulhão, ave, ( podiceps nigricol- 
lis, Brehm.). 

cagar reta, (rê) m. e /. Chui. Pessoa muito baixa, atarra¬ 
cada. 

cagarria /. O mesmo que cagarrinha. Cf. Filinto, XII, 174. 
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cagarrinha /. Pequeno peixe de água doce. 
cagarrufa f. Gír. O mesmo que caganefa. 
cagatório m. Pleb. Latrina, 
cagião m. Ant. O mesmo que cajão. 

caginga /. Boné semi-espliérico, com duas grandes saliências 
cónicas, caídas ao lado, fabricado de fibras de malváceas e 
leguminosas por indígenas da África oriental, 
cagoans m. pl. Bras. Selvagens, que habitaram em San- 
Paulo. 

cagolulo m. Ave colombina da África Occidental, 
cagom m. Prov. minh. O mesmo que pisca-longa. 
cagona (fem. de cagão) 

cagoro m. T. de Moçambique. O mesmo que pau-ferro. 
cagosanga /. Nome da ipecacuanha no Brasil, 
cagote m. Prov. dur. O mesmo que caganeira. 
çagu m. Substância amylácea, extrahida da parte central das 
hastes de algumas palmeiras. Espécie de licor, destillado 
pelos ramos de palmeira, e usado na índia. Substância 
farinácea, extrahida de algumas plantas e de que fazem 
pão os Japoneses. (Mal. sagu) 
çaguão m. Pátio estreito e descoberto, no interior de um 
edifício. Espécie de alpendre, á entrada dos conventos. 
(Cast. zaguan) 

cágueda f. Prov. alent. Travinca, com que ás vezes se 
prende o chocalho á colleira. Travinca, que se junta a 
estrevenga pelas extremidades. (De cáguedo, por cágado) 
caguedol m. Árvore de Moçambique, o mesmo que cagadol. 
cagueiro m. Pleb. Ãnus. (De cagar) 
caguetas!, ( guê) interj. Pleb. Ora! 

caguincha m. O mesmo que caguinchas. Prov. Homem 
importuno, fastidioso. (Colhido em Turquel) 
caguinchas m. Pleb. O mesmo que cagarola. 
caguincho m. Bras. O dois de paus das cartas de jogar. O 
mesmo que caguinchas. 

cagulo m. Prov. O mesmo que cogulo. (Colhido na Guarda) 
cahans m. pl. Nome de algumas tribos indígenas do Brasil, 
em Mato-Grosso. 

cahatinga f. Bras. Terra pantanosa, em que cresce a pias- 
sabeira. 

cahique m. (V. caíque) 

cahir v. i. (e der.) (Fórma incorrecta, por cair, etc.) 
caia /. T. de Macau. O mesmo que mosquiteiro. (Do japon. 

ka, mosquito, e ya, recinto) 
caiação /. Acto ou effeito de caiar, 
caiada /. Pássaro dentirostro, o mesmo que tanjasno. 
caiadeira /. Mulher, que se emprega em caiar, 
caiadela /. Caiação. Mão de cal. Fig. Acção de branquear 
a pcllc com cosméticos. (De caiar) 
caiado m. Peixe dos Açores, também conhecido por clérigo. 
Prov. alent. Serviço de caiar: hoje, cá em casa, é dia de 
caiados. 

caiador m. Aquello que caia. (De caiar) 
caiadura /. O mesmo que caiadela. 
caiala /. O mesmo que vielo. 

caiala-camochi m. Planta herbácea e leguminosa de An¬ 
gola, (uraria picta, Desv.). 

caiana /. e adj. Bras. Variedade de cana de açúcar, 
caiané m. Árvore oleaginosa do Brasil. (Caminhoá lé cai- 
anê) 

caiapiá m. Raiz medicinal do Brasil, 
caiapónia /. Planta cucurbitácea do Brasil. 


caiapós m. pl. Aguerrida nação de índios do Brasil, que 
dominavam nas capitanias de Goiás, San-Paulo e Minas- 
Geraes. 

caiar v. t. Branquear com cal, diluida em água. Fig. 
Branquear (a pelle) com cosméticos. Simular, mascarar. 
(Contr. de calear, de cal) 
caiarara m. Bras. Espécie de macaco, 
caibo m. Pop. O mesmo que cabo 3 , lugar ou espaço onde 
se cabe. 

cãibra /. (V. câimbra) 
caibrada /. Pancada com caibro. 

caibrai adj. Relativo a caibros. * Diz-se de um prego 
grande, com que se fixam caibros ou madeira grossa. (De 
caibro 1 ) 

caibramento m. Conjunto dos caibros de um telhado. Acto 
de caibrar. 

caibrar v. t. Pôr caibros em: caibrar uma casa, um telhado. 
caibro , 1 m. Pau, quadrado e grosso, com que se liga o frechai 
á cumeeira da construcção, e sôbre o qual assentam as 
ripas. Cada uma das peças da roda do carro, separadas 
pelo meão. * Prov. minh. Cada um dos barrotes, que 
formam a latada, assentando nos esteios. (Do lat. des. 
capreus ?) 

caibro , 2 m. Bras. Um par de quaesquer objectos, especial¬ 
mente duas espigas de milho, ligadas entre si pela própria 
palha. 

caiçá m. Bras. O mesmo que caiçara. 
caicai m. Bras. Espécie de rede de pescar, 
caiçara /. Bras. Arvoredo morto, de que restam troncos e 
forquilhas. Mólho de ramos, que se deita na água, para 
attrahir peixes. Bras. do N. Curral. M. Caboclo ruim, 
sem préstimo. Bras. do N. Cobra venenosa. (Do guar. 
caá-içá) 

caiçu m. Pequena ave do Brasil. 

caiçuma /. Bebida, feita de mandioca cozida e fermentada, 
muito apreciada por algumas tribos da América do Sul. 
caída /. Des. Quéda. (De cair) 
caideiro, ( ca-i) adj. Caduco. (De cair) 
caidiço, (ca-i) adj. (V. caideiro) 

caído adj. Abatido; triste: andar muito caído. Que constitue 
dívida, que é devido, ou cujo pagamento se atrasou: juros 
caídos. M. pl. Rendas vencidas e não pagas. Restos, 
desperdícios. (De cair) 

caidor, (ca-i) adj. Des. Que cai. Cf. Filinto II, 300. 
caiebabinongo m. Pássaro tenuirostro da África, 
caieira /. Fábrica de cal. Lugar, onde se calcina a cal. (De 
caiar) 

caieiro m. O mesmo que caiador. (De caiar) 
caiena /. Espécie de banana do Brasil, 
caienas m. pl. Tribo de índios da América do Norte, 
caieque m. Larva do salalé. (T. afr.) 

caigeira, (ca-i) f. Prov. minh. O mesmo que nevoeiro. 

(Do lat. hyp. caliginaria, de caligo, caliginis) 
caim , 2 m. Açor. Homem mau. Patife, (de Caim, n. p. 
bíbl.) 

caim !, 1 (t. onom., que designa o latido doloroso do cão) 
caimacão m. Nome de certos funccionários turcos. (Do ár. 
kaim + mekam) 

caimal m. Antiga designação dos senhores e príncipes, no 
Malabar. (T. malab.) 

caimão , 1 m. Espécie de alligator. (Fr. caiman) 
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caimão , 2 m. O mesmo que caimal. 

câimbas f. pl. Açor. Segmentos lateraes da roda do carro, 
na ilha de San-Miguel. 

caimbeiro m. Ant. Carpinteiro de carros? (Dc cãimbasl) 
cãimbo m. Vara, com que se apanha fruta; o mesmo que 
cambo. Cf. Filinto, VII, 148. 

câimbra /. Breca; contracção involuntária do tecido muscu¬ 
lar. * Pl. O mesmo que cambras. (Do norr. ant. klampi, 
segundo Kõrting) 

câimbro m. Bras. Um par de quaesquer coisas unidas. (Cp. 
caibro 2 ) 

caimento, ( ca-i ) m. Acção de cair. Decadência, 
caimiri m. Espécie de macaco da América, 
caimiteiro m. Árvore das Antilhas, 
cainana f. Bras. Espécie de cobra, não venenosa, 
cainca /. Planta chinchonácea do Brasil, 
cainça /. Ajuntamento de cães, canzoada. (Do cão) 
cainçada /. Ajuntamento de cães, canzoada. (De cão) 
cainçalha /. Ajuntamento de cães, canzoada. (Dc cão) 
cainçar v. i. Prov. minh. Andar com o cio (a cadella), 
andar cachonda. (De cainça) 

caincenta adj. f. Prov. minh. Diz-se da cadella que anda 
cachonda. (Colhido em Barcelos) (De cainçar) 
cainhar, (ca-i) v. i. Latir dolorosamenente. (De caim 1 ) 
cainheza, (ca-i) f. Sovinice, avareza. (De cainho) 
cainho adj. Próprio de cão. Avarento, mesquinho. * M. 

Casta de uva preta. (De cão) 
cainho-branco m. Casta de uva minhota, 
cainiti m. Planta sapotácea da América, 
cainito m. Árvore fructífera do Brasil, (chrysophyllum cai- 
nito, Lin.). O mesmo que cainiti ? 
caio m. (V. caiadela) 

caiongo adj. Bras. Enfraquecido, avelhentado, 
caiorro, (ô) m. Prov. alent. Pião sem cabeça, 
caiota /. Bot. O mesmo que chuchu. Cf. P. Coutinho, 
Flora, 599. 

caipira m. Nome depreciativo, com que os Realistas desig¬ 
navam cada um dos Constitucionaes, durante as lutas civis 
de 1828-1834. * Prov. minh. Homem sovina, avarento. * 
Bras. Homem do mato, rústico, labrego. (Alter, do tupi 
curupira) 

caipirada f. Bras. Acto de caipira; rusticidade. Grupo de 
caipiras; a classe dos caipiras. 

caipora m. Bras. Fogo fátuo. * M. e /. Bras. Ente fantás¬ 
tico que, segundo a crendice popular, percorre as estradas, 
tornando infeliz quem encontra. * Fig. Pessoa, cuja pre¬ 
sença prejudica o bom andamento dos negócios de outrem. 
Adj. Infeliz. (Corr. do tupi caapora ) 
caiporismo m. Bras. Má sorte, infelicidade. (De caipora) 
caíque m. Pequeno navio de dois mastros, com velas trian¬ 
gulares. Nome de varias outras embarcações. (Turc. kaik) 
cair v. i. Ir abaixo, em virtude do próprio pêso, ou por têr 
perdido o equilíbrio. Estar sobranceiro; pender. Aconte¬ 
cer: a Páscoa êste anno caiu a 17 de Março. Sujeitar-se; 
incorrer: cair sob a alçada da lei. Sêr surprehendido, en¬ 
ganado. Descer: caiu da elevada situação que occupava. 
(Do lat. cadere) 

cãira /. Antiga medida portuguesa, correspondente a três 
quartas de alqueire. (Provavelmente, relaciona-se com al¬ 
queire) 

cairara adj. Bras. do N. Muito grande. M. Variedade de 


macaco do Amazonas. 

cairel /. Fita, galão, para debruar; debrum. Resguardo. 

Borda; beira: no cairel do abysmo. (Alt. de quadrela) 
cairela f. Prov. alent. O mesmo que coirela. 
cairelar v. t. Pôr cairel a; debruar. (Cp. acairelar) 
cairi m. Bras. Guisado de gallinha com pimenta, pevide de 
abóbora, etc. 

cairina /. Medicamento enérgico antifebril. 
cairiris m. pl. Numerosa tribo de índios do Brasil, que 
viviam na cordilheira Borborema, quando os Portugueses 
aportaram á América. 

cairo m. Filamentos de noz de coco, resistentes, próprios 
para cordas. * Cordel, que prende os testicos da serra. 
(Do malab. kayar, ou do tamul cayiru) 
cãiro m. Prov. trasm. Dente canino, colmilho. (Do lat. 

canarius, de canis, cão) 
cairuá m. Ave do Brasil. 

cais m. Elevação de terra, ordinariamente lageada e murada, 
que á beira de um rio ou de um pôrto, é destinada ao em¬ 
barque ou desembarque de pessoas ou mercadorias. Parte 
das estações de caminhos de ferro, em que se descarregam 
mercadorias, e se apeiam ou embarcam os passageiros. (Do 
b. lat. caium. Cp. câmbrico cale) 
caité m. Planta medicinal do Brasil, 
caitetu m. (V. caititu) 

caititu m. Bras. Mammífero pachiderme, indígena da Amé¬ 
rica. Engenho para fazer farinha, movido á mão. 
caíva /. Bras. Mato, cujo terreno é impróprio para cultura. 
(Do tupi caa + aiva) 

caixa , 1 /. Arca, móvel quadrilongo de madeira, para guar¬ 
dar ou transportar fato, mercadorias, etc. Boceta. Estojo. 
Cofre forte, em que os banqueiros, capitalistas, negocian¬ 
tes, etc., guardam dinheiro e documentos importantes. * 
Constr. O vão, em que se acha collocada uma escada, den¬ 
tro de casa. * T. de calceteiro. A parte de um terreno, 
que vai sêr calcetada. Parte do theatro em que estão os ca¬ 
marins dos actores. Taboleiro, com subdivisões, para dis¬ 
tribuição e guarda de caracteres typográphicos. Qualquer 
objecto ou peça, que contém ou resguarda outra. * Caixa 
forte, ou caixa clara, ou caixa de guerra, ou simplesmente 
caixa, tambor de cylindro baixo, usado especialmente nos 
regimentos de infantaria. * Caixa tarola, o mesmo que 
tarola. * Caixa chata, o mesmo que tarola. * Caixa de 
rufo, tambor de cylindro mais alto que o da caixa forte. * 
Caixa de resonância, o corpo principal da maior parte dos 
instrumentos de corda. * Caixa de música, instrumento 
mecânico de música, que consiste numa caixa com um cy¬ 
lindro, crivado de pontas, as quaes, quando o cylindro gira, 
ferem uma espécie de teclado, composto de finas lâminas 
de aço. * Caixa de ar, espaço entre o solo e o vigamento 
de um edifício. * Caixa-de-água, o mesmo que arca-de- 
água, ou mãe-de água. Cf. B. Pereira, vb. cataracta. * 
Caixa económica, estabelecimento público, em que se rece¬ 
bem em depósito economias dos depositantes, pagando-se 
a êstes determinado juro. M. Aquelle que, numa casa com- 
mercial, tem a seu cargo cobranças e pagamentos. Livro, 
em que se registam entradas e saídas de fundos. (Do lat. 
capsa) 

caixa , 2 /. Moéda de deminuto valor, na índia e noutras 
partes do Oriente. (Do tamul kásu) 
caixamarim m. Pequena embarcação costeira. (Dc caixa 
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+ marinho) 

caixanas m. pl. Tribo do alto Amazonas. 
caixão , 1 m. Caixa grande. Náut. Espaço entre a almeida e 
a cabeça do leme. Féretro, caixa abaulada, para encerrar 
defuntos. * Prov. Espécie de armadilha para caça. 
caixão , 2 m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
caixaria /. Grande porção de caixas. Profissão de caixeiro. 
(De caixa) 

caixeirada /. Deprec. Classe dos caixeiros. Multidão de 
caixeiros. 

caixeiria /. (V. caixaria) 

caixeiro m. Aquelle que faz caixas. Aquelle que, nas casas 
commerciaes, está encarregado da venda a retalho. O en¬ 
carregado de uma caixa commercial; guarda-livros; o caixa. 
(De caixa) 

caixela f. Prov. beir. Caixa das hóstias. (Do lat. capsella) 
caixella /. Prov. beir. Caixa das hóstias. (Do lat. capsella) 
caixeta, ( xê ) /. Caixa pequena. * Bras. Árvore silvestre, 
caixilharia /. Conjunto de caixilhos. 

caixilho m. Moldura de vidros. Moldura para quadro ou 
para estampa. Moldura. * Pl. Gír. Olhos. (De caixa) 
caixilho-focal m. O caixilho das matrizes photográphicas, 
correspondente ao fr. chassis. 
caixola f. Bras. Pequena caixa, 
caixota f. Bras. Caixa pequena. 

caixotão m. Caixote grande. Tecto côncavo e quadrado, 
que abrange relevos e outras decorações. (De caixote) 
caixotaria /. Estabelecimento, onde se fazem ou se vendem 
caixotes. 

caixote m. Caixa pequena, tôsca. * Marcen. A parte supe¬ 
rior de um guarda-vestidos, antes de guarnecida, 
caixoteiro m. Aquelle que faz caixotes, 
caixotim m. Cada uma das divisões da caixa typográphica. 
(De caixote) 

cajá m. Fruta da cajazeira. A cajazeira. 
cajadada /. Pancada com cajado, 
cajadela /. O mesmo que cajadada. 

cajadil m. Árvore angolense, sempre verde, de folhas sim¬ 
ples e flôres axillares, muito miúdas, 
cajado m. Bordão de pastor, com a extremidade superior 
arqueada. Bastão. Fig. Amparo, 
cajado-de-san-josé m. O mesmo que pau-de-San-José. 
cajaeiro m. O mesmo que cajazeiro. Cf. Ed. Magalhães, 
Hyg. Alim., I, 345. 

cajalala /. Arbusto angolense, de caule tortuoso, folhas sim¬ 
ples, serreadas, e flôres miúdas, inodoras, 
cajamanga m. Planta ornamental, de fruto comestível, 
cajano m. Planta papilionácea. 
cajão m. Ant. Damno; desastre. (Cp. caso) 
cajati m. Arbusto do Brasil. 

cajazeira /. Bras. Árvore anacardiácea, ( spondias lutea, 
Lin.), chamada munguengue em Angola; amboló em Gôa; 
cajá , acajá e taparebá em vários pontos do Brasil, 
cajazeiro m. O mesmo que cajazeira. 

cajepute m. Planta myrtácea. Óleo verde e medicinal, que 
se extrai das folhas dessa planta. (Do mal. kain-púti) 
cajetilha m. Bras. do S. Janota da cidade; peralvilho. (De 
cajeta, que na República Argentina significa janota) 
cajibá m. Bras. Piaçaba grossa e da melhor qualidade, 
cajinga m. Barrete, que alguns sertanejos de Angola fabri¬ 
cam com mabella. Cf. Capello e Ivens, I, 49. 


cajitas m. Prov. trasm. O mesmo que canejo 2 . 
cajo m. Ant. Acaso? cajão?: “ Ponho por cajo que alguém 
vem como eu vim agora." G. Vicente, Inês Pereira. 
cajom m. (V. cajão) 

çaju m. Pequeno macaco do Brasil. (Do guar. çay-guazu) 
caju m. (e der.) O mesmo que acaju, etc. Cajueiro. O 
mesmo que cajueiro. (Do tupi) 
cajuada f. Bras. Bebida refrigerante, feita com sumo de 
caju, água e açúcar. (De caju) 
cajueiro m. Nome de algumas árvores, arbustos e plantas 
rasteiras, da fam. das terebintháceas, e procedentes da 
América do Sul. 

cajuí m. Bras. do N. Variedade de caju. 

cajúri m. Árvore intertropical, ( phoenix silvestris). 

cajurubeba f. Bras. Planta medicinal. 

cajuso adv. Ant. Por acaso. Eventualmente. (Cp. cajão) 

cajuzeiro m. O mesmo que cajueiro. 

cal , 1 /. Protóxydo de cálcio. Substancia que, combinada 
com o ácido carbónico, fórma a pedra e o mármore, e, 
combinada com o ácido sulfúrico, fórma o gesso. (Do lat. 
calx) 

cal , 2 f. T. de Aveiro. O mesmo que cale, braço da ria. 
cal’-te! interj. Prov. (Indicação de ameaça) (Por cala-te, 
de calar) 

cala , 1 /. Pequena enseada entre rochedos. Abertura em 
frutos ou outros objectos, para os conhecer interiormente. 
* Calada, silêncio: u por bom mo venderam e eu o tomei á 
cala de sua bôa fama." Camões, Seleuco, pról. (De calar) 
cala , 2 /. Corda de esparto, para alar ou arrastar certas redes, 
fixadas nos calões. 
cala , 3 /. T. de Aveiro. (V. cal 2 ) 
çalá m. O mesmo que çalamaleque. (Do ár. çalá) 
cala , 4 /. Gênero de plantas aráceas, ( calla palustris, Lin.). 
calabaça /. (V. cabaça 1 ) 

calabaceira /. (T. de San-Thomé e da Guiné) O mesmo 
que embondeiro. (Cp. cabaceira) 
calabarina /. Producto pharmacêutico, obtido do extracto 
da fava do Calabar. 
calabarino m. (V. calabarina) 
calaboço, (bô) m. O mesmo que calaboiço. 
calaboiço m. Prisão subterrânea. Cárcere. Lugar de prisão 
provisória ou preventiva. Lugar sombrio. (Cast. calabozo) 
calabouço m. Prisão subterrânea. Cárcere. Lugar de prisão 
provisória ou preventiva. Lugar sombrio. (Cast. calabozo) 
calabre m. Corda grossa, cabo. Amarra, 
calabreada /. Acção de calabrear. 
calabreadura /. O mesmo que calabreada. 
calabrear v. t. Des. Adubar. Adulterar (vinhos). Pre¬ 
parar. Confundir: calabrear milho e trigo. Perverter. * 
Governar: “ calabrear a vida". Aulegrafia, 161. 
calabrês adj. Relativo á Calábria. Próprio dos salteadores 
da Calábria. M. Habitante da Calábria, 
calabrete, ( brê ) m. O mesmo que calabrote. 
calábria /. Espécie de videira brava, brasileira, 
calábrico adj. Relativo á Calábria. (Lat. calabricus) 
calabrote m. Calabre pouco grosso. 

calabroteado adj. Náut. Diz-se do cabo, formado por nove 
cordões, ou por três cabos de três cordões cochados. (De 
calabrote) 

calaburço m. Prov. alent. Bilha ou infusa, com a asa e a 
bôca ou gargalo partidos, mas com o bôjo inteiro. 
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calaburo m. Grande árvore liliácea da ilha de San- 
Domingos. 

calaça , 1 f. Ant. Foro, que consistia numa porção de carne. 
calaça , 2 f. Prov. Preguiça. M. Prov. minh. Homem pre¬ 
guiçoso, calaceiro. 

calacala /. Árvore do Congo. O mesmo que calagualal 
calaçaria /. Qualidade ou vida de calaceiro; ociosidade, 
calacear v. i. Mandriar; viver na ociosidade, ou á custa de 
outrem. (De calaça 2 ) 
calaceirar v. i. (V. calacear) 

calaceirice /. O mesmo ou melhor que calacice. Cf. Ca- 
millo, Corja, c. X. 

calaceiro m. Mandrião; vadio. Homem guloso. Parasito. 
* Frascário, femeeiro: “maridos calaceiros de criadas”. F. 
Manuel, Carta de Guia, 163. (Do calaça 2 ) 
calacice /. Qualidade de calaceiro. 

calacorda, (cá) f. Ant. Toque de tambor, feito como sinal, 
para chegar a corda do morrão ao mosquete. (De calar + 
corda) 

calacre m. Prov. trasm. Dívida. Embaraço, 
calada /. Cessação de ruído, silêncio: na calada da noite. 
(De calar) 

caladamente adv. Silenciosamente. Occultamente. (De 
calado) 

caladáris m. Pano de algodão, com listas pretas e encarna¬ 
das, procedente da índia, 
caladião m. O mesmo que caládio. 

caladigão m. Tribunal ou sala de audiência, entre os Chi¬ 
neses. Cf. Peregrinação, CIII. 

caládio m. Gênero de plantas aráceas do Brasil e das Anti¬ 
lhas. 

calado , 1 m. Dialecto, falado nas montanhas que cercam 
Dili, em Timor. 

calado , 2 m. Náut. Distância vertical, da quilha do navio á 
linha de fluctuação. Espaço, occupado pelo navio dentro 
de água. (Cp. calar) 

calado , 3 adj. Que não diz nada. Silencioso. (Do calar) 
calador m. Tripulante, que deita a rede ao mar. Aquellc 
que vai arreando as cordas ou cabos da rede de cercar e 
alar. (De cala 2 ) 

caladura /. Acção de calar. O mesmo que cala 1 . (De calar) 
calafate m. Aquellc que se occupa em calafetar embarca¬ 
ções. * Bras. Pássaro da Austrália. (De calafetar) 
calafetação /. O mesmo que calafetagem. 
calafetador m. Instrumento, com que se calafeta. (De 
calafetar) 

calafetagem /. Acção de calafetar. Estôpa ou outra subs¬ 
tância, com que se calafeta, 
calafetamento m. (V. calafetagem) 

calafetar v. t. Tapar com estôpa as fendas, junturas ou bu¬ 
racos de (navios). Tapar com estôpa ou outra substância 
as junturas de aduelas e tampos de (pipas, tonéis, etc.). 
Tapar com trapos, papéis, etc., a abertura de (quartos, sa¬ 
las), para impedir a entrada do vento ou do ar. (Do ár. 
kalafa) 

calafetear v. t. (V. calafetar) 

calafeto, ( fê ) m. Acção de calafetar. Substância, com que 
se calafeta. Resguardo contra o frio. 
calafrio m. (V. calefrio) 

calagem /. Mistura de cal na terra, para certas culturas, 
calagoiça /. Prov. trasm. Foice roçadoira, de cabo curto. 


calagoiçada /. Pancada com calagoiça ou calagoiço. 
calagoiço m. Prov. trasm. Instrumento análogo á cala¬ 
goiça, mas de volta mais fechada e de cabo mais longo, 
calagouça /. Prov. trasm. Foice roçadoira, de cabo curto, 
calagouçada /. Pancada com calagoiça ou calagoiço. 
calagouço m. Prov. trasm. Instrumento análogo á cala¬ 
goiça, mas de volta mais fechada e de cabo mais longo, 
calaguala /. Fêto americano, medicinal, 
calaico adj. Relativo á Galécia, hoje Galiza e Minho. Ga¬ 
lego. M. Habitante da Galécia. Cf. Herculano, Hist. de 
Port. I, 15 e 43. (Lat. callaici) 
calaim m. Estanho indiano. (Do ár. calai) 
calaj ar m. Árvore indiana, muito applicada em construc- 
ções, ( strichnos nux vomica). 
calala m. Chefe guerreiro em algumas tribos de Angola, 
calalanza /. Árvore angolense, muito importante pela qua¬ 
lidade da sua madeira. 

calalu m. Planta malvácea, ( hibiscus esculentus). 
calaluz m. Pequena embarcação indiana, 
çalama /. O mesmo que çalamaleque. Cf. Dom. Vieira, 
Diccion. 

calamaço m. Des. Tecido lustroso de lan. Durante: “ deixo 
um vestido de calamaço negro...'" (De um testamento de 
1693) (Cp. fr. calmande) 

çalamaleque m. Saudação, entre os Turcos. Fig. e pop. 
Mesura exaggerada. Grande reverência; cumprimentos af- 
fectados. (Do ár. saiam + haleik) 
calamão m. Ave indiana, verde e violácea. .-E talvez apor¬ 
tuguesamento inútil do cast. calamón. Corresponde-lhe o 
port. camão, ou alquimão. 
calamar m. Peixe da costa do Algarve, 
calamate m. Arbusto angolense, sarmentoso, cujos frutos 
são bagas vermelhas, semelhantes ás da erva-moira, 
calamaulo m. Designação antiga da frauta simples, feita de 
cana. (Do gr. kalamos + aulos) 
calambá m. (V. calambaque) 

calambaque m. Substância vegetal, aromática, que se tem 
confundido com calambuco. (Do mal. kalambak) 
calambuca /. O mesmo que calambuco. 
calambuco m. Árvore odorífera do Oriente, espécie de 
euphórbio, cuja madeira é muito usada nas artes. Madeira 
dessa árvore. Cf. Vieira, IX, 223. 
calambuque m. (Outra fórma de calambuco) 
calâmeas /. Tribo de palmeiras, na classificação de Kunth. 
(De cálamo) 

calamei m. Ant. Espécie de mite. 

çalameiro adj. Prov. alg. Lisonjeiro, adulador. (Cast. 
zalamero) 

calamento m. Acto de calar. O mesmo que cala 2 . Náut. 

Porção de cabo, necessária para um barco fundear, 
calamidade /. Desgraça, extensiva a muita gente. Infortú¬ 
nio público. Grande desgraça. (Lat. calamitas) 
calamídeo adj. Que tem fórma de penna. (Do gr. kalamos 
+ eidos) 

calamífero adj. Que tem colmo. (Do lat. calamus + ferre) 
calamiforme adj. Que tem fórma de colmo. (Do lat. cala¬ 
mus + forma) 

calamina /. Designação antiga de um óxydo de zinco car¬ 
bonatado. * Terra bituminosa, para purificar o cobre. (B. 
lat. calamina) 

calaminar adj. Dizia-se de uma pedra, (calamina), que, 
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feita em pó, se applicava contra doenças de olhos. (B. lat. 
calaminaris) 

calaminta /. Planta aromática, labiada. Poejo. Neveda 
maior. (Gr. calaminthe) 

calamintha /. Planta aromática, labiada. Poejo. Neveda 
maior. (Gr. calaminthe) 

calamistrar v. t. Frisar, tornar crespo (o cabello). (De 
calamistro) 

calamistro m. Ferro com que os antigos frisavam o cabello. 
(Lat. calamistrum) 

calamita /. Espécie de estoraque. Planta fóssil equisetínea 
dos terrenos carboníferos. Ant. Bússola. (Do lat. cala- 
mus) 

calamites m. O mesmo ou melhor que calamita. Cf. dr. 

G. Guimarães, Elem. de Geologia, 208. 
calamitosamente adv. De modo calamitoso. 
calamitoso adj. Em que há calamidade. Que traz calami¬ 
dade. Funesto. (Lat. calamitosus) 
cálamo m. Cáule de cereaes. Penna de escrever. Frauta. Es¬ 
tilo. * Planta arácea, medicinal, ( acorus calamus). (Lat. 
calamus) 

calamocada f. Pleb. Pancada na cabeça. (De um rad. 
incerto e mocada) 

calamute m. Antiga embarcação indiana, 
calandra /. Máquina cylíndrica, para lustrar ou assetinar 
tecidos ou papel. (Gr. kalandra) 
calandrado adj. Assetinado com a calandra, 
calandragem /. Acção de calandrar. 
calandrar v. t. Lustrar, assetinar, com a calandra, 
calandreiro m. Aquelle que calandra, 
calandrínia /. Gênero de plantas portuláceas. (De Calan- 
drini, n. p.) 

calange m. Ave gallinácea da África, 
calango m. Bras. Espécie de lagarto. 

calangro m. Bras. O mesmo que calango. Membro de um 
grupo de salteadores, que infestaram o Pará, de 1873 a 
1880. (De Calango, n. p. do chefe desse grupo) 
calanja /. Antigo pêso de Ceilão, correspondente a pouco 
mais de 4 kilogrammas. 

calão , 1 m. Linguagem baixa, peculiar a fadistas, larápios, 
ciganos, etc. Bohêmio; gíria. (Cast. caló) 
calão , 2 m. Grande lancha, de bôca aberta e oito ou dez 
remos por banda, empregada especialmente na pesca do 
atum. (De cala 2 ?) 

calão , 3 m. Telha grande, que se emprega em revestir o fundo 
dos regos de água, para que esta não seja absorvida pela 
terra. (De cale) 

calão , 4 m. Prov. Homem indolente, calaceiro. 
calapita /. Concreção, que se fórma nas nozes de côco. 
calar v. t. Abaixar. Fazer estar em silêncio: calar as crian¬ 
ças. Penetrar, cortar. Rachar com faca (uma melancia), 
para se verificar se está madura. Meter no fundo. Collocar 
em lugar próprio. * Prov. trasm. Cortar as medranças de 
(melões e melancias), para que bracejem para os lados. V. 
i. Descer. Guardar silêncio. * Pese. Lançar á água uma 
rede de galeão. (Lat. chalare) 

calásia f. Med. Separação parcial entre a córnea e a escle- 
rótica. (Do gr. khalasis) 
calasse m. Árvore de Damão. 

calástico adj. Laxativo, (falando-se de medicamentos). (Gr. 
khalástikos) 


caláthide f. Bot. Reunião de pequenas flores sôbre um 
receptáculo commum. (Gr. kalathis, açafate) 
calathiforme adj. Que tem fórma de açafate. (Do lat. 
calathus + forma) 

calátide f. Bot. Reunião de pequenas flores sôbre um re¬ 
ceptáculo commum. (Gr. kalathis, açafate) 
calatiforme adj. Que tem fórma de açafate. (Do lat. ca¬ 
lathus + forma) 

calatrão m. T. do Fundão. Mulher encorpada e feia. T. da 
Bairrada. Rameira reles. (Cp. culatrona) 
calatrava /. Antiga Ordem militar de Castella. (De Cala- 
trava, n. p.) 

calatravense adj. Relativo á Ordem militar de Calatrava. 
calatravo m. Cavalleiro ou frade da Ordem de Calatrava. 
calatróia /. Prov. alent. Sopa de azeite e cebola, 
calau m. Ave de bico enorme, da divisão dos syndáctylos. 
calávea /. Árvore de Samatra, de casca filamentosa, 
calaveira f. Ant. e prov. alent. Caveira. M. e adj. Prov. 

alent. Estouvado, extravagante. (Cast. calavera) 
calaza /. Ponto interior de um grão, por onde o embryão 
recebe o alimento. Ponto embryonário na superfície da 
gema do ovo fecundado. Cordões gelatinosos, que ligam a 
gema aos dois polos do ovo. Terçol. (Gr. khalaza) 
calazião m. Tumor, na borda da palpebra; terçol, chalaza. 
(Gr. khalazion) 

calazóforo adj. Diz-se de uma membrana sem vasos, produ¬ 
zida pela primeira camada do branco do ovo, condensando- 
se na superfície da gema. (Gr. khalazophoros) 
calca /. Des. Acção de calcar. 

calça /. Peça de vestuário. (V. calças) Atilho ou fita, que 
se põe nas pernas das gallinhas e outras aves domésticas, 
para as distinguir das alheias. * Malha branca nas mãos 
ou nos pés dos equídeos, acima da corôa dos cascos. (De 
calçar) 

calçada , 1 /. Caminho ou rua empedrada. Rua íngreme. 
(De calçar) 

calçada, 2 /. Ant. Pancada com calça ou meia, que se encheu 
de areia ou terra. (De calça) 

calcadeira /. Pau, com que os moleiros atacam ou calcam 
a farinha nos sacos. (De calcar) 
calçadeira /. Utensílio, com que se facilita o calçar sapatos. 
(De calçar) 

calçado adj. Empedrado. Que tem malhas nos pés ou nas 
mãos, (falando-se de animaes). M. Peça de vestuário, que 
cobre os pés por todos os lados. (Lat. calceatus) 
calcadoiro m. Lugar, em que se calca. Eira, em que se 
debulham cereaes. Cereaes, que estão na eira para sêr 
debulhados. (De calcar) 

calcador m. e adj. O que calca. * M. Peça das máquinas 
de costura, com a qual se segura o tecido que se cose. 
calçador m. Aquelle que calça. Calçadeira. 
calcadouro m. Lugar, em que se calca. Eira, em que se 
debulham cereaes. Cereaes, que estão na eira para sêr 
debulhados. (De calcar) 
calcadura /. Acção de calcar. 

calçadura /. Lugar, occupado pelo calcanhar no calçado. 
(De calçar) 

calcamano m. Bras. Designação pop. e depreciativa dos 
Italianos em geral. 

calcamar m. Ave aquática dos mares da África. * Pássaro 
do Brasil. (De calcar + mar) 
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calçamento m. (V. calcadura) 
calçamento m. Des. Acção de calçar. 
calcaneano adj. Relativo ao calcâneo. 
calcâneo m. Osso, que fórma o calcanhar. (Lat. calcaneum ) 
calcanha f. Bras. Varredeira de engenhos, 
calcanhar m. A parte posterior do pé. A parte do calçado, 
correspondente àquella parte do pé. (Do lat. calcaneum) 
calcanheira /. Parte do sapato, da bota ou da meia, que 
se adapta ao calcanhar. Dobra, que se faz na parte pos¬ 
terior dos sapatos, para se calçarem como chinelos. (De 
calcanhar) 

calcantes m. pl. Gír. Sapatos. Pés. (De calcar) 
calcão m. Prov. trasm. O mesmo que calcadeira. 
calção m. Calças, que descem até o joêlho, ou pouco abaixo 
do joêlho. Pennas, que revestem as pernas de algumas 
aves. (Dc calça) 

çalçaparrilha /. (Fórma exacta, em vez da mais usada, 
salsa-parrilha) (Cast. zarzaparrilla) 
calcar v. t. Pisar; moer; contundir. Atropelar. Desprezar. 

Comprimir. * O mesmo que decalcar. (Lat. calcare) 
calçar v. t. Revestir pés, pernas ou mãos com (o vestuário 
que lhes corresponde): calçar meias ; calçar luvas. Forne¬ 
cer calçado a: o tio é que o veste e o calça. Empedrar, 
calcetar: calçar uma rua. Segurar, erguer com calço: cal¬ 
çar a roda do carro. Revestir com aço a parte cortante 
de (instrumento, ferramenta): calçar o machado. V. i. 
Ajustar-se bem. Têr calçado. (Lat. calceare, de calceus) 
calcaré m. Prov. minh. O mesmo que codorniz. (Cp. 
calcoré) 

calcário adj. Que tem cal, em que há cal: terreno calcá¬ 
rio. M. Rocha, formada pelo carbonato de cálcio. (Lat. 
calcarius) 

calcarização /. Acto de calcarizar. 

calcarizar v. t. Neol. Tornar calcário; misturar com cal. 
calcas /. pl. Gír. Lisb. Botas. (Cp. calcantes) 
calças /. pl. Vestuário para homem, que começa na cin¬ 
tura, dividindo-se por baixo do tronco em dois canos que 
rodeiam as pernas, estendendo-se até os pés. Vestuário 
idêntico, mas mais curto, para mulheres. (Pl. de calça) 
calce m. (V. calço) 

calcedónia /. Pedra preciosa, espécie de ágatha. (Do gr. 
Kalkedon, n. p.) 

calcedónio adj. Que tem o aspecto da calcedónia. 
calceiforme adj. Que tem fórma de sapato. (Do lat. calceus 
+ forma ) 

calceiro m. Fabricante de calças, 
cálceo m. Ant. Sapato. (Lat. calceus) 
calceolária /. Planta medicinal e ornamental, da fam. das 
escrofularíneas. (Do lat. calceolus) 
calcês m. Náut. Parte quadrada do mastro ou mastaréu, 
desde a roman para cima, e na qual encapella a enxárcia 
real. (Do lat. carchesium) 

calceta, (cê) f. Grilheta, argola, com que se prendia a 
perna do condemnado. Trabalho forçado de condemna- 
dos. M. O condemnado a trabalhos forçados. F. pl. Prov. 
Peúgas. (De calçar) 

calcetar v. t. Empedrar; calçar, revestir, com pedras justa¬ 
postas. (De calçar) 

calcetaria /. Trabalho, profissão, de calceteiro. 
calceteiro , 1 m. Aquelle que trabalha no empedramento de 
estradas, ruas, pátios, etc. (De calcetar) 


calceteiro , 2 m. Ant. Fabricante de calças. Calceiro. Cf. 
Bluteau. 

cálcico adj. Relativo á cal. (Do lat. calx) 
calcídeo m. Designação genérica dos metaes semelhantes ao 
cálcio. (De cálcio) 

calcídicas f. pl. Salas, onde se vendiam refrescos, nos tri- 
bunaes romanos. 

calcídios m. pl. Insectos, que têm o cálcido por typo. (De 
cálcido) 

cálcido m. Gênero de insectos hymenópteros. Reptil sáurio. 
(De cálcio, por terem aquelles animaes uma côr metállica 
acobreada) 

calcífero adj. O mesmo que calcário. 

calcificação /. Qualidade dos tecidos que, tendo sido molles, 
tomam a consistência e a côr da cal. (De calcificar) 
calcificar-se v. p. Med. Tomar anormalmente a côr e a 
consistência da cal, por effeito pathológico. (Do lat. calx 
+ f acere) 

calcífugo adj. Bot. Diz-se das plantas, que se não dão bem 
nos terrenos calcários. (Do lat. calx, caleis + fugere) 
calcímetro m. Instrumento, para avaliar a proporção, em 
que a cal entra num terreno destinado á cultura da vinha. 
(T. hybr., do lat. calx + gr. metron) 
cálcimo m. Prov. trasm. Espécie de planta, ( verbascum 
virgatum, With.) com que o povo envenena o peixe dos 
rios. (Cp. cácimo) 

calcina /. O mesmo que calcinação. Cf. Inquér. Industr., 
p. II, 1. I, 290, 294 e 298. 
calcinação /. Acção ou effeito de calcinar. 
calcinar v. t. Transformar em cal por meio do fogo. Trans¬ 
formar em óxydos. Aquecer muito; abrasar: o sol calcina 
os areaes. Reduzir a cinzas ou carvão, queimado. Caute¬ 
rizar. (Do lat. calcinare) 
calcinatório adj. Com que se póde calcinar, 
calcinável adj. Que póde calcinar-se. 

calcinhas /. pl. Calças curtas, usadas por mulheres, debaixo 
das saias. 

calcinitro m. Azotato de cal. (Do lat. calx + nitrum) 
cálcio m. Metal branco e amarelado, que se extrai da cal. 
Metal, que, combinado com o oxygênio, constitue a cal. 
(Do lat. calx) 

calcite /. Carbonato natural, espécie de calcário. (Do lat. 
calx) 

calcítrapa f. Bot. Espécie de centáurea, ( centaurea calci- 
trapa). 

calcitrar v. i. Ant. Pernear, escabujar. Cp. recalcitrar. 
(Lat. calcitrare) 

calco m. Desenho ou gravura, que se reproduz, collocando- 
lhe em cima um papel transparente e seguindo-lhe os traços 
com uma penna. Papel molhado, que se estende sôbre uma 
inscripção lapidar, para se obter cópia pelo vestígio dos 
relevos no papel. (De calcar) 

calço m. Pedra, cunha, pedaço de madeira ou de outra subs¬ 
tância, que se põe debaixo de um objecto, para o firmar ou 
para o elevar, ou para o nivelar. * T. do Fundão. Miolo 
de pão; bolo mal cozido. * Prov. dur. Batoréu ou arrêto, 
que sustenta terras em socalco. (De calçar) 
calcofóno m. Pedra preciosa escura, conhecida dos antigos 
e que tinha o som do bronze. (Lat. chalcophonos) 
calcografar v. t. Gravar em metal. (Cp. calcógrafo ) 
calcografia /. Arte de gravar em metal. (Do gr. khalkos + 
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graphein) 

calcografico adj. Relativo á calcografia. 
calcógrafo m. Aquele que exerce a calcografia. 
calçonipo m. T. da Régua. Calças curtas, 
calcopirite /. Cobre piritoso. Pirite de cobre. Metal ama¬ 
relo, levemente irisado. (Do gr. khalkos + pur) 
calcópteros m. pl. Insectos, que têm asas bronzeadas. (De 
cálcio + gr. pteron) 

calcoré m. Prov. minh. O mesmo que codorniz. (Talvez t. 
onom.) 

calcorreada /. Pop. Acção de calcorrear. 
calcorreador m. Aquelle que anda muito a pé; andarilho. 
(De calcorrear) 

calcorrear v. i. Fam. Andar a pé; caminhar muito. (Cp. 
calcorros) 

calcorros, (cô) m. pl. Prov. Sapatos. (Cast. calcorros) 

calcos m. pl. Gír. ant. Sapatos. (Cp. calcorros) 

calcosina /. O mesmo que calcosite. 

calcosite /. Sulfureto de cobre mineral. (Do gr. khalkos) 

calcosito m. Sulfureto de cobre mineral. (Do gr. khalkos) 

calçotas /. pl. (Dem. de calças) 

calçote m. (V. calçotas) 

calcotipia /. Processo de gravar em relêvo sôbre cobre. (Do 
gr. khalkos + tupos) 

calcoxisto m. Miner. Espécie de xisto de calcário granuloso 
e crystallino, com mistura de mica e quartzo, 
calçudo adj. Que tem as calças compridas. E diz-se da ave, 
que tem as pernas cobertas de pennas. (De calça) 
calculação f. Des. Acto de calcular, 
calculadamente adv. Com cálculo. Com premeditações. 
calculador m. e adj. O que calcúla. (Lat. calculator) 
calculante adj. Que calcula, que faz cálculos. (Lat. calcu- 
lans) 

calcular v. t. Determinar, por meio de operação mathemá- 
tica. Contar. Avaliar. Conjecturar, presumir: calculo que 
choverá hoje. Prever. (Lat. calculare) 
calculável adj. Que se póde calcular, 
calculista m. e /. (V. calculador) 

cálculo m. Concreção dura, que se fórma na bexiga. Acção 
de calcular. Plano. Operação, para achar o resultado da 
combinação de certos números ou quantidades. Uma das 
partes da Mathemática, que se occupa da resolução de 
problemas arithméticos ou algébricos. (Lat. calculus) 
calculoso adj. Des. Que padece de cálculos na bexiga. 
calda , 1 /. Espécie de xarope, usado principalmente em con¬ 
feitarias. Acto de tornar encandescente o ferro, para o 
transformar ou applicar a vários trabalhos. (Lat. calda, 
por calida , fem. de calidus) 

calda , 2 /. Prov. beir. e trasm. Sova; tunda. (Relaciona-se 
com calda 1 ?) 

caldaça /. Pop. Caldo mal feito, pouco temperado, aguado. 
* Gír. Vinho. * M. (us. no Torrão) Borrachão. (Lat. 
caldacia) 

caldagem /. O mesmo que calagem. 

caldaico adj. Relativo á Caldeia. M. Língua dos Caldeus. 
(Do gr. khaldaikos) 

caldaísmo m. O mesmo que caldeísmo. 
caldário adj. Relativo a caldas. 

caldas /. pl. Águas thermaes, ou, antes, o lugar onde ellas 
nascem. (Pl. de calda 1 ) 
caldeação /. Acto de caldear. 


caldeamento m. Acto ou effeito de caldear. 
caldear v. t. Tornar rubro por meio de fogo. Pôr em brasa. 
Temperar. Ligar, reforçando-as, duas substâncias metál- 
licas, encandescentes. Misturar, juntar com água. * Fig. 
Mestiçar. 

caldeia-quina /. Planta da serra de Sintra, 
caldeira /. Grande vaso metállico, para aquecimento de 
água, producção de vapor, cozedura de alimentos, etc. 
Depressão do terreno, no fundo de uma cisterna, tanque, 
lagôa, etc. Pequena cova, á roda dos pés das árvores, para 
juntar águas de chuva ou de rega. * Cada um dos dois 
compartimentos, inferiores ao caldeiro, nas marinhas do 
Sado. * Pequena doca ou abrigo natural, para embar¬ 
cações pequenas. (Lat. caldaria, por calidária, fem. de 
calidarius) 

caldeirada /. Porção de líquido, que se deita em uma cal¬ 
deira. Pancada de água. Porção de líquido, que se despeja 
em um vaso. Guisado de peixe, feito em caldeira, panelão 
ou tacho. (De caldeira) 

caldeirão m. Caldeira grande. Sinal de suspensão, em mú¬ 
sica. * Prov. alent. Cântaro de cobre ou de latão, quando 
serve para água. * Depósito, que recebe as águas do go- 
vêrno da salina, para a distribuir pelas peças. * Bras. do 
N. Tanque natural nos lagedos, onde se reúne a água plu¬ 
vial. * Bras. do N. Redemoinho nos rios. * Bras. do S. 
Escavação, feita no campo ou nas estradas pela chuva ou 
pelo piso de animaes. (De caldeira) 
caldeirar v. t. Meter em caldeira. Caldear peros em (vinho) 
Cf. F. Lapa, Alm. do Lavr. 

caldeiraria /. Armamento de caldeireiros. Fig. Lugar, em 
que se faz grande ruído. (De caldeira) 
caldeireiro m. Aquelle que faz ou vende caldeiras e, ge- 
ralmente, utensílios de metal. Bras. Aquelle que trabalha 
nas caldeiras dos engenhos de açúcar. (De caldeira) 
caldeirinha /. Vaso de água benta. * Prov. alg. O mesmo 
que megengra. (De caldeira) 

caldeiro , 1 m. Vaso, com que se tira água das cisternas ou 
poços. Pequena caldeira, para cozinhar. * Segunda bacia 
rectangular, nas salinas, separada do viveiro por um dique; 
o mesmo que algibé. (Lat. caldarius, contr. de calidarius) 
caldeiro , 2 adj. Diz-se do toiro que tem as hastes um tanto 
baixas e menos unidas que as dos gaiolos. 
caldeísmo m. Locução própria de caldeu, 
caldeta, (dê) /. Pitéu algarvio, espécie de sopa com amêi¬ 
joas e vários adubos. (De caldo) 
caldeu adj. Relativo á Caldeia, caldaico. M. Habitante da 
Caldeia. Língua dos Caldeus. (Gr. khaldaios) 
caldivana /. (V. caldaça) 

caldo m. Substância líquida e alimentícia, preparada pela 
cocção de carne ou de outros adubos, a que ás vezes se 
juntam legumes. Prov. Hortaliça, couves. (Lat. caldus, 
contr. de calidus) 
caldo ça /. O mesmo que caldaça. 
caldorro, (dô) m. Pop. (V. caldaça) 
caldoso adj. Que tem muita calda, 
calducha f. Pop. (V. caldaça) 

caldudo m. Prov. beir. Caldo de castanhas piladas, espécie 
de pureia, que se usa á sôbre-mesa. (Dc caldo ) 
cale , 1 /. Rêgo ou encaixe em peça comprida de madeira, 
como a cale ou calha da azenha. Prov. minh. Barco, de 
fundo chato, para navegação fluvial. (Do lat. canalis) 
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cale /. Ant. Rua. (Lat. callis) 
caleadela /. Acto de calear. 
calear v. t. Prov. O mesmo que caiar. (De cal) 
caleça /. Antiga carruagem, própria para jornada. * Bras. 
Sege; o mesmo que caleche. (T. commum a todas as línguas 
esclavónicas) 

caleceiro m. Guia de caleça. 

caleche m. e /. Termo afrancesado, que designa uma carru¬ 
agem de quatro rodas e dois assentos, aberta por deante. 
(Fr. caleche. Cp. caleça) 

caleço m. Gír. Quartilho. Prov. alent. Copo de vinho. (De 
cale) 

calefacção /. Acto de aquecer. (Lat. calefactio) 
calefaciente adj. Que faz aquecer. (Lat. calefaciens) 
calefactor m. Apparelho de aquecimento. Cf. Techn. Rur., 
259. 

calefrio m. Contracção rápida da pelle, com sensação de 
frio. Frio interior, acompanhado de tremura. Arrepio. 
(Cp. cast. calofrio) 

calege /. O mesmo que caleça. Cf. Camillo, Caveira, 347. 
calego m. Ant. O mesmo que caleça. Cf. M. Bernardes, 
Armas da Castidade, 302. 

calei m. Indivíduo que, junto de alguns sobas angolenses, 
dá audiência permanente ao povo. Cf. Capello e Ivens, I, 
173. 

caleidoscópio m. (V. calidoscópio) 

caleira /. Cano, para esgoto das águas do telhado. Telha. * 
Tronco, com um sulco profundo em sentido longitudinal, 
ou construcção análoga, para derivação de líquidos. * Peça 
de madeira, em fórma de telha, o mesmo que adelhão. * 
O mesmo que calão 3 . (De cale) 
caleiro , 1 m. O mesmo que caleira. * Caleira de pedra, para 
encanamento de águas potáveis. * Prov. minh. Designa¬ 
ção do pescador dos rios, em opposição ao do mar. 
caleiro , 2 m. Aquelle que tem fornos de cal por sua conta. 
Operário dos fornos de cal. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. 
II, 252. 

caleja , 1 f. Ant. e prov. trasm. Pequena rua; beco. (T. 
cast.) 

caleja , 2 /. O mesmo que calosidade. Cf. Viriato Trág., I, 
31. 

calejado adj. Que tem calos. Fig. Experiente. Matreiro, 
calejador adj. Que caleja, 
calejão m. Ant. Rua larga. (De calleja) 
calejar v. t. Produzir calos em; tornar caloso. Endurecer; 
tornar insensível. (Do callo) 

calejo m. Prov. beir. Pequena rua, viela, travessa. (Cp. 
calleja 1 ) 

calele m. Árvore angolense, de copa semi-esphérica, folhas 
serreadas, e frutos axillares em pequenos cachos. (T. lund.) 
calema /. Especial ondulação do mar, nas costas da África. 
Arrebentação do mar na costa, em consequência da ondu¬ 
lação que vem do largo. (T. afr.?) 
çalema/. Peixe esparoide. * Ant. Saudação, cumprimentos, 
o mesmo que salama. Cf. Latino, Elog. Acad. (Do ár. 
çalam) 

calembe-lembe m. Planta angolense, aquática, ( nymphaea 
stellata ?), cujo limbo, na página superior, é de vivo car¬ 
mesim. 

calembur m. Neol. Jôgo de palavras que, sendo differentes 
na significação, são semelhantes no som, dando lugar a 


equívocos. Cf. Castilho, Sabichonas, 119. (Fr. calembour) 
calemburar v. i. Fazer calembures. Cf. Castilho, Sabicho¬ 
nas, 120. 

calemburaria /. Dom de calemburar. Cf. Castilho, Sabi¬ 
chonas, 120. 

calembureiro m. O mesmo que calemburista. Cf. Júl. 
Castilho, Lisb. Ant. 

calemburgar v. t. Dizer ou exprimir, formando calem- 
burgo. Cf. Camillo, Caveira, 126. 
calemburgo m. O mesmo que calembur. Cf. Filinto, VIII, 
129; Castilho, Sabichonas, 121; Pato, Ciprestes, 178. 
calemburista m. Aquelle que faz calembures. Aquelle que 
gosta de falar equivocamente, por gracejo, 
calemburístico adj. Relativo a calemburista ou a calem¬ 
bur. 

calemburizar v. i. O mesmo que calemburar. Cf. Camillo, 
Volcões, 190. 

calemute m. (V. calamute) 

calendar adj. Relativo ás calendas. Cf. Castilho, Fastos, I, 
242. (Lat. calendaris) 

calendário m. Tabella, folhinha ou livrinho, em que se in¬ 
dicam os dias, semanas e meses do anno, festas religiosas, 
phases da lua, dias de gala, etc. Almanaque. (Lat. calen- 
darium) 

calendarista m. Aquelle que faz calendários, 
calendas f. pl. Primeiro dia de cada mês. (Lat. calendae) 
calêndula /. Designação scientífica da planta, vulgarmente 
conhecida por maravilhas, (calêndula officinalis). 
calenduláceas f. pl. Família de plantas, a que serve de 
typo a calêndula. 

calendulina /. Substância, que se extrai da calêndula. 
calentura /. Accesso febril, de que enfermam ás vezes os 
navegantes, nas regiões intertropicaes. (Cast. calentura) 
calepino m. P. us. Vocabulário. Fig. Livro de lembranças; 
agenda. (De Calepino, n. p. do autor de um diccionário 
célebre) 

calete, (lê) m. Qualidade, gênero, estofo: não quero gente 
de tal calete. Cf. Aulegrafia, 44. 
caleu m. Animal asiático. Cf. Peregrinação, LXXIII. 
calha /. Sulco, pequeno rêgo, aberto ou moldado em pedra, 
madeira, barro ou metal, para facilitar o curso de qualquer 
objecto. Carril. Cale. Espaço, entre os paulitos do jôgo 
de bilhar. * Jôgo de rapazes, ou disco de loiça ou de ferro, 
que, tendo-se um pé levantado, se impelle com o outro pé, 
pelas divisões que, para esse jôgo, se traçam na terra. (Do 
lat. callis) 

calha-calha m. Prov. alent. Jôgo de rapazes, 
calhadoiro m. Lugar, em que os jogadores da bola firmam 
os pés. (De calhar) 

calhadouro m. Lugar, em que os jogadores da bola firmam 
os pés. (De calhar) 

calhamaçada /. Porção de calhamaços, 
calhamaço m. Pop. Livro grande e antigo. Chui. Mulher 
gorda e feia. (Corr. de canhamaço) 
calhamandreiro m. Prov. trasm. Membro do partido 
legitimista. 

calhambeque m. Pequena embarcação costeira. * Fam. 

Traste velho; objecto de pouco valor, 
calhambola m. e /. Bras. Pessoa escrava, que fugiu para o 
sertão. (Do tupi) 

calhandra /. Espécie de cotovia, de bico forte e vôo rasteiro. 
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(Gr. kalandra) 

calhandreira /. Mulher, que despeja calhandros. Prosti¬ 
tuta. Cf. Camillo, Caveira, 467. Prov. Bisbilhoteira. 
(Colhido em Turquel) 

calhandreira m. Aquelle que despeja calhandros. 
calhandra m. Grande vaso cylíndrico, em que se juntam 
immundícies. (Corr. de colondro ?) 
calháo m. Pedaço de rocha dura. Pedra solta. (Cast. cal- 
lao) 

calhão m. Segunda das divisões, que se traçam no chão, 
para o jôgo da calha. (De calha) 
calhar v. i. Entrar em calha; correr pela calha. Ajustar-se. 
Vir a tempo; sêr opportuno. Acontecer. * Gir. Agradar, 
aprazer. 

calhariz /. Casta de uva. 

calhastroz m. Prov. dur. Pessoa alta e desajeitada. Cf. 
Camillo, Narcót., I, 229. 

calhau m. Pedaço de rocha dura. Pedra solta. (Cast. cal- 
lao) 

calhe m. (V. calha) * Prov. trasm. Cale de madeira, que, 
na azenha, leva a água ás pennas do rodízio, 
calheira f. Prov. trasm. Quelho do moinho, 
calheiro m. Prov. trasm. O mesmo que calhe. 
calhestro m. Prov. Habilidade, jeito: o Manoel não tem 
calhestro para o officio. Verosemelhança: Isso que dizes 
não tem calhestro. (Colhido em Turquel) 
calheta, ( Ihê ) /. Angra estreita. (De cala) 
calhoada f. Prov. O mesmo que pedrada. Monte de calhaus. 

Prov. beir. Quéda no solo ou sôbre pedras. (De calhau) 
calhondro m. Prov. O mesmo que colondro. Cf. Bibl. da 
G. do Campo, 245 e 271. 
calhorda m. e adj. Homem desprezível, patife, 
calhordas m. e adj. Homem desprezível, patife, 
calhorra, ( Ihô ) f. Prov. O mesmo que canhorra. 
calhorro, ( Ihô ) adj. T. da Guarda. Atrevido. Malandro, 
calhostros, ( Ihôs ) m. pl. Prov. alent. Primeiro leite dos 
animaes. 

cáli , 1 m. Planta ebenácea, de frutos comestíveis, ( diospyros 
kali, Lin.). 

cáli , 2 m. O mesmo que potassa. 

cália /. Insecto tetrâmero, longicórneo. (Do gr. kallos) 
caliandra f. Bot. Planta do Amazonas, 
calianira /. Zoóphito gelatinoso e transparente. (De Calli- 
anira, n. p.) 

caliântemo m. Planta ranunculácea, vivaz. (Do gr. kallos 
+ anthemon) 

caliastro m. Espécie de astéria, zoóphito. (Do gr. kalos + 
aster) 

calibeado adj. Diz-se dos medicamentos que contêm ferro. 

(Do gr. khalups, ferro temperado) 
calíbio m. Fruto, em fórma de cápsula. (Gr. kalubion) 
calibita m. Christão, que vivia insulado em choça. (Gr. 
kalubites ) 

calibrador m. Padrão, com que se mede o calibre das bôcas 
de fogo ou de quaesquer tubos. * Apparelho agrícola, para 
separar as sementes, segundo o calibre ou grossura delias. 
(De calibrar) 

calibragem f. Agr. Acto de calibrar ou escolher os bagos 
de trigo, por meio de crivos ou tararas. Cf. Gaz. dos 
Lavr., I, 17. 

calibrar v. t. Medir o calibre de; dar o conveniente calibre 


a. 

calibre m. Diâmetro, capacidade, de um tubo. Diâmetro da 
bala, determinado pelo diâmetro de uma bôca de fogo. Di¬ 
mensão; tamanho. Calibrador. Utensílio recortado, para 
moldar estuque. (Do ár. kalab + lat. libra?) 
caliça /. Fragmentos de argamassa, cal, etc. * Gír. Dinheiro 
em prata. (De cal) 

caliçada f. Prov. Porção de caliça. Pancada com caliço. 
calicândria /. Gênero de plantas, que tem mais de dez 
estames insertos no cálice. (Do gr. kalux + aner, andros) 
calicantáceas /. pl. O mesmo ou melhor que calicânteas. 
calicânteas f. pl. Ordem de plantas, que compreende as 
onagrárias e outras, e tem por tipo o calicanto. (De caly- 
cantho) 

calicântemo adj. Que tem cálice semelhante á corola. (Do 
gr. kalux + anthema) 

calicânti m. Árvore indiana, ( acacia sundra), semelhante 
ao pau-ferro, do qual se distingue apenas por têr menor 
duração e dimensão, e pelas fendas do seu invólucro corti- 
cal. 

calicanto m. Formosa planta, originária da América do 
Norte. (Do gr. kalux + anthos) 
calicarpo m. Gênero de plantas verbenáceas. (Do gr. kallos 
+ karpos) 

cálice , 1 m. Vaso, que serve na Missa, para a consagração do 
vinho. Copo com pé. (Lat. calix) 
cálice , 2 m. Invólucro da flôr, que contém a corolla e os 
orgãos sexuaes. (Lat. calyx) 
calícera , 1 /. Insecto díptero. (Do gr. kalos + keras) 
calícera , 2 /. Gênero de plantas dicotiledóneas. (Do gr. ka¬ 
lux + keras) 

calicéreas f. pl. Fam. de plantas, que têm por tipo a 
calícera. 

calícero /. Insecto hymenóptero. (Cp. calícera 1 ) 
calichromo adj. Que tem côres belas. M. pl. Gênero de 
pássaros, de formosas côres. (Do gr. kallos + khroma) 
calicida m. Medicamento, que destrói calos. Coricida. (Do 
lat. callum + caedere) 

calicifloras, (cá) f. pl. Classe de plantas, cuja corolla 
polypétala é inserta com os estames sôbre o cálice. (De 
cálice 2 + flôr) 

caliciforme, (cá) adj. Que tem fórma de cálice. (De cá¬ 
lice 1 + fórma) 

calicinal adj. O mesmo que calicinar. 
calicinar adj. Relativo ao cálice das flores. (De calícino) 
calícino adj. Relativo ao cálice das flores. (De cálice 2 ) 
calicó m. Ant. Tela branca, indiana, de algodão, 
caliço m. Prov. O mesmo que caliça. Torrão. Prov. alg. 
Variedade de calcário tufoso, leve e resistente, empregado 
em construcções. 

calicromo adj. Que tem côres bellas. M. pl. Gênero de 
pássaros, de formosas côres. (Do gr. kallos + khroma) 
caliculado adj. Que tem calículo. 
calículo m. Pequeno cálice das flôres. (Lat. calyculus) 
calidade f. Ant. Qualidade. Cf. Eufrosina, 146; Rui de 
Pina, etc. 

calídeos m. pl. Gênero de insectos longicórneos, a que per¬ 
tence a cália. (Do gr. kallos + eidos) 
cálido , 1 adj. Quente. Ardente; fogoso. (Lat. calidus) 
cálido , 2 adj. Astuto, sagaz. Cp. Garção, II, 12. (Lat. 
callidus) 
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calidoscópio to. Instrumento de Physica, formado de pe¬ 
quenos espelhos inclinados, e que, a cada movimento, apre¬ 
senta combinações variadas e agradáveis. (Do gr. kalos + 
eidos + skopein) 

califa m. Chefe, soberano muçulmano. (Ar. califa) 
califado m. Jurisdicção de califa. Território, governado por 
um califa. Tempo que dura o govêrno de um califa, 
calífero adj. Diz-se do forno, em que fabricam a cal. (De 
cal + lat. ferre) 

califonia /. Beleza da voz. (Do gr. kallos + phone) 
Califórnia f. T. de Barcelos. Caverna profunda. (Relaciona- 
se com furna?) 

californiano adj. Relativo á Califórnia. M. Habitante da 
Califórnia. 

califórnica , 1 /. Espécie de videira, cujas uvas têm pequenos 
bagos. (De Califórnia, n. p.) 

califórnica , 2 f. Prov. alent. Carrêta, que póde despejar-se, 
soltando-se do cabeçalho o taboleiro. 
califórnios m. pl. Indígenas da Califórnia, 
cáliga /. Sandália, guarnecida de prégos, usada pelos antigos 
soldados romanos. (Lat. caliga) 
caligante adj. Que perturba a vista. Que causa vertigens, 
(falando-se de coisas muito altas, donde mal se póde olhar 
para baixo): “ janelas caligantes”. Filinto, IV, 242. (Lat. 
caligans) 

caligem /. Nevoeiro espêsso. Escuridão; trevas. Cataracta 
(dos olhos). (Lat. caligo, caliginis) 
caliginoso adj. Muito escuro, tenebroso. (Lat. caliginosus) 
caligrafia /. Arte de bem escrever á mão. Maneira de es¬ 
crever. (Cp. calligrapho) 

caligráfico adj. Relativo á caligrafia: caprichos caligráficos. 
calígrafo m. Aquele que sabe caligrafia. Aquele que a en¬ 
sina. (Do gr. kallos + graphein) 
calígula /. Pelle, que cobre o tarso das aves. (Lat. caligula) 
calilogia /. Beleza ou elegância de expressão. (Do gr. kallos 
+ logos) 

calilu to. Iguaria picante de San-Thomé. 
calim m. Liga de chumbo e estanho, feita na China. (Cp. 
calaim) 

calimba f. Pese. Primeiro enrêdo do saco, no apparelho da 
chávega. (Cp. calimbé) 
calimbá to. Bras. O mesmo que calumbá. 
calimbé m. Espécie de tanga dos negros da Guiana. (T. 
afr.?) 

calimburgo m. (Fórma incorrecta, em vez de calembur, 
mas usada por Garrett, Benalcanfor, etc.) 
calime m. A parte delgada do navio, entre a linha de água 
e o gio grande. * Bóia, que se amarra no fundo do saco da 
rede de cercar e alar. 

calimeira /. Pequena lancha, que acompanha o copo da 
armação de pesca de atum e sardinha. (De calime) 
calimérida /. Planta siberiana, da fam. das compostas. 

(Do gr. kalos + meris) 
calinada /. Acto ou dito próprio de calino, 
calínico m. Bailado grego, que se executava ao som de frau- 
tas. (Do gr. kallos + nike) 

calinite /. Alúmen potássico ou pedra ume, que se emprega 
em Medicina, como adstringente. 
calino , 1 to. e adj. Neol. Estúpido; bronco. Indolente. (Fr. 
calin) 

calino , 2 adj. Prov. trasm. Quente. 


calinópteros to. pl. Uma das divisões dos lepidópteros, no 
systema de Blanchard, na qual se comprehendem aquelles, 
cujas asas, durante o repoiso, tomam a posição horizontal, 
calipedia /. Conjunto de preceitos ou conselhos, para a 
procriação de filhos formosos. (Gr. kallipaidía) 
calipédico adj. Relativo á calipedia. 
calipígico adj. O mesmo que calipígio. 
calipígio adj. Que tem formosas nádegas, (epitheto de Vé¬ 
nus). (Do gr. kallos + puge) 

caliptérios to. pl. Pennas curtas na parte inferior da cauda 
das aves. (Gr. kalupterion) 

caliptra , 1 /. Espécie de touca, usada pelas mulheres da 
antiga Roma. (Lat. caliptra) 

caliptra , 2 f. Bot. Cápsula, que apresentam certas plantas, 
como os musgos. (Gr. kaluptra) 
caliptrado adj. Bot. Que tem caliptra. 
calique to. Gír. Dinheiro. 

calismo to. Med. Conjunto dos accidentes mórbidos, cau¬ 
sados pela potassa. (Do ár. cali) 
calista to. Aquele que cura ou extrai calos; pedicuro, 
calístefo to. Gênero de plantas compostas, originárias da 
China ou Japão. 

calistégia /. Gênero de plantas convolvuláceas. (Do gr. 
kalux + stegein) 

calistenia /. Collecção de preceitos gymnásticos, para uso 
do sexo feminino. (Do gr. kallos + sthenos) 
calisto to. Fam. Indivíduo, a cuja presença o jogador infeliz 
attribue a sua má sorte. (Dc um n. p.?) 
calite to. Prov. minh. Qualidade, casta, o mesmo que calete : 

esta fruta é de mau calite. (Cp. lat. qualitas) 
calítrico to. Gênero de fêtos. (Gr. kallítrikos) 
cálix to. O mesmo que cálice 1 . 

caliz to. Bras. Cale de madeira, usada em engenhos de 
açúcar. (De cale) 

calla /. Gênero de plantas aráceas, ( calla palustris, Lin.). 
callaico adj. Relativo á Gallécia, hoje Galliza e Minho. Gal- 
lego. M. Habitante da Gallécia. Cf. Herculano, Hist. de 
Port. I, 15 e 43. (Lat. callaici) 
calle f. Ant. Rua. (Lat. callis) 

calleira f. Prov. alent. Pedaço de coiro, com que os ceifeiros 
resguardam a mão esquerda contra os golpes da foice, e que 
está ligado ás dedeiras por uma correia. (De callo) 
calleja , 1 /. Ant. e prov. trasm. Pequena rua; beco. (T. 
cast.) 

calleja , 2 /. O mesmo que callosidade. Cf. Viriato Trág., I, 
31. 

callejado adj. Que tem callos. Fig. Experiente. Matreiro, 
callejador adj. Que calleja. 
callejão to. Ant. Rua larga. (De calleja) 
callejar v. t. Produzir callos em; tornar calloso. Endurecer; 
tornar insensível. (Dc callo) 

callejo to. Prov. beir. Pequena rua, viella, travessa. (Cp. 
calleja 1 ) 

cállia /. Insecto tetrâmero, longicórneo. (Do gr. kallos) 
calliandra f. Bot. Planta do Amazonas, 
callianira /. Zoóphito gelatinoso e transparente. (De Calli- 
anira, n. p.) 

calliânthemo to. Planta ranunculácea, vivaz. (Do gr. kal¬ 
los + anthemon) 

callicarpo to. Gênero de plantas verbenáceas. (Do gr. kal¬ 
los + karpos) 
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callicida m. Medicamento, que destrói callos. Coricida. 
(Do lat. callum + caedere) 

callídeos m. pl. Gênero de insectos longicórneos, a que 
pertence a cállia. (Do gr. kallos + eidos) 
cállido adj. Astuto, sagaz. Cp. Garção, II, 12. (Lat. calli- 
dus) 

calligraphia /. Arte de bem escrever á mão. Maneira de 
escrever. (Cp. callígrapho ) 

calligráphico adj. Relativo á calligraphia: caprichos calli- 
gráphicos. 

callígrapho m. Aquelle que sabe calligraphia. Aqucllc que 
a ensina. (Do gr. kallos + graphein) 
callilogia /. Bclleza ou elegância de expressão. (Do gr. 
kallos + logos) 

callínico m. Bailado grego, que se executava ao som de 
frautas. (Do gr. kallos + nike) 
callipedia /. Conjunto de preceitos ou conselhos, para a 
procriação de filhos formosos. (Gr. kallipaidía) 
callipédico adj. Relativo á callipedia. 
calliphonia f. Belleza da voz. (Do gr. kallos + phone) 
callipygico adj. O mesmo que callipygio. 
callipygio adj. Que tem formosas nádegas, (epitheto de 
Vénus). (Do gr. kallos + puge ) 
callista m. Aquelle que cura ou extrai callos; pedicuro, 
callístepho m. Gênero de plantas compostas, originárias 
da China ou Japão. 

callisthenia /. Collecção de preceitos gynmásticos, para uso 
do sexo feminino. (Do gr. kallos + sthenos ) 
callisto m. Fam. Indivíduo, a cuja presença o jogador infeliz 
attribue a sua má sorte. (De um n. p.?) 
callítrico m. Gênero de fêtos. (Gr. kallítrikos) 
callo m. Endurecimento da pelle em determinado ponto, por 
compressão ou fricção continuada. Pequeno tumor, duro 
e circunscrito, nos tornozelos ou nos dedos dos pés. Subs¬ 
tância dura, que une os ossos fracturados. * Prov. alent. 
Extensão de terreno argilloso, entre terrenos de outra for¬ 
mação. Fig. Indifferença, insensibilidade, proveniente do 
hábito. * Prov. dur. Endurecimento, formado em roda de 
videiras pelas raizes das varas que se cortaram na poda. * 
Extremidade dos ramos da ferradura. (Lat. callum) 
callocéphalo adj. Que tem cabeça formosa. * M. Zool. 

Mammífero, da ordem das phocas. 
callódemo m. Insecto coleóptero da Austrália. (Do gr. 
kallos + demas) 

calloeira /. Prov. trasm. Tumor no pescoço dos bois, cau¬ 
sado pela molhelha. (De callo) 
callómetro m. Supposta medida de belleza. (Do gr. kallos 
+ metron) 

callongo m. Árvore angolense. (T. lund.) 
callosidade /. Dureza callosa. Qualidade daquillo que tem 
callos. (Lat. callositas) 
calloso adj. Que tem callos. (Lat. callosus) 
calluna /. Gênero de plantas ericáceas. (Do gr. kallunein, 
varrer) 

calma /. Calor da atmosphera. Hora do dia, em que há mais 
calor. Calmaria, cessação de agitação no mar. Serenidade. 
(B. lat. cauma, do gr. kauma) 

calmândulas f. pl. (V. camândulas) Cf. Camillo, Brilh. 
do Bras. 

calmante adj. Que acalma, que abranda, que tranquilliza. 
M. Medicamento, que mitiga dores ou excitações nervosas. 


(De calmar 1 ) 

calmão , 1 adj. Ant. Que está em calmaria, (falando-se do 
mar). (De calmo) 

calmão , 2 m. Meia cabaça, cortada longitudinalmente, para 
tirar água de uma vasilha para outra, ou do fundo dos 
barcos. (T. da Guiné port.) 
calmar , 1 v. t. O mesmo que acalmar. 

calmar , 2 m. Mollusco cephalópode, conhecido vulgarmente 
por chôco. (Do lat. calamarius) 
calmar , 3 v. t. Gír. Dar pancadas em. (Cp. calmar 1 ) 
calmaria /. Cessação do vento e do movimento das ondas. 
Calma. Calor sem vento. Fig. Ausência de notícias e de 
factos importantes; tranquillidade geral. (De calma) 
calmeirão adj. Gír. Preguiçoso. M. Prov. Indivíduo cor¬ 
pulento, mas mollangueirão e pouco atilado. (Colhido em 
Turquel) (De calmo) 

calmeiro adj. Bras. Diz-se da embarcação que navega com 
pouco vento, quási com calmaria, 
calmo adj. Quente, calmoso. Que está em calmaria, sosse¬ 
gado. (De calma) 

calmoroso adj. O mesmo que calmoso. Cf. Macedo, Medi¬ 
tação, 124. 

calmorrear v. t. Chui. Espancar. (Cp. calmar 3 ) 
calmoso adj. Em que há calma; quente (falando-se do tempo 
ou do ar). 

calmuco m. Língua uralo-altaica da Ásia setentrional, 
calo m. Endurecimento da pele em determinado ponto, por 
compressão ou fricção continuada. Pequeno tumor, duro 
e circunscrito, nos tornozelos ou nos dedos dos pés. Subs¬ 
tância dura, que une os ossos fracturados. * Prov. alent. 
Extensão de terreno argiloso, entre terrenos de outra for¬ 
mação. Fig. Indiferença, insensibilidade, proveniente do 
hábito. * Prov. dur. Endurecimento, formado em roda de 
videiras pelas raizes das varas que se cortaram na poda. * 
Extremidade dos ramos da ferradura. (Lat. callum) 
caló , 1 m. Linguagem dos ciganos da Espanha. Nome, que 
os ciganos da Espanha dão a qualquer indivíduo masculino 
da sua raça. Pl. calés. Fem. sing. calli, pl. callias. 
caló , 2 m. Variedade de arroz indiano, 
caló-gondó m. Pequena árvore da índia portuguesa, 
calocéfalo adj. Que tem cabeça formosa. * M. Zool. Ma¬ 
mífero, da ordem das focas. 

calódemo m. Insecto coleóptero da Austrália. (Do gr. kal¬ 
los + demas) 

caloeira f. Prov. trasm. Tumor no pescoço dos bois, cau¬ 
sado pela molhelha. (De callo) 
calões m. pl. T. de Aveiro. Extremidades dos panos de 
rede, ligados á bôca da rede de pescar e alar. 
caloête m. Ant. Pau, para empalar. (Do malaialim kalu- 
ekki) 

calofilo adj. Bot. Que tem folhas belas. (Do gr. kalos ou 
kallos + phullon) 

calogio m. Bras. Quarto escuso, para entrevistas amorosas. 
Zungu. (Cp. caloji) 

çaloio m. e adj. Camponês ou aldeão dos arrabaldes de 
Lisboa. Fig. Aldeão. Grosseiro. Rústico. Finório, ve¬ 
lhaco. Diz-se de um pão, feito de uma variedade de trigo 
durázio, que se cultiva perto de Lisboa. * Ant. Moiro, 
originário de Salé. (De çaloio, nome ár. de um tributo que 
em Lisboa pagavam os padeiros moiros) 
caloira f. Prov. trasm. O mesmo que preguiça. 
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caloirada f. Deprec. Turba de caloiros; os caloiros, 
caloirice f. Fam. Ingenuidade ou tolice de caloiro, 
caloiro m. Estudante de disciplinas preparatórias. Aquellc 
que é noviço em qualquer coisa. Aquelle que é acanhado, 
lorpa. 

caloji m. Bras. O mesmo que zungu. 
calo lo m. Árvore angolense, ( phoenix spinosa). 
calombo m. Bras. Tumor, inchaço duro, em qualquer parte 
do corpo. * Bras. Qualquer líquido coalhado em granula¬ 
ções. (Talvez or. afr.) 

calombro m. Prov. O mesmo que colondro. Cf. Bibl. da 
G. do Campo, 271. 

calomel m. Protochloreto de mercúrio, na antiga nomen¬ 
clatura chímica. (Do gr. kalos ou kallos + melas). 
calomelanos m. pl. Sub-chloreto de mercúrio. (De calo¬ 
mel) 

calómetro m. Suposta medida de beleza. (Do gr. kallos + 
metron) 

calona f. Gír. Mulher desprezível. (De calão, cigano) 
calonde m. Arbusto leguminoso de Angola, 
calondro m. Prov. trasm. O mesmo que colondro. 
calongo m. Árvore angolense. (T. lund.) 
calophyllo adj. Bot. Que tem folhas bellas. (Do gr. kalos 
ou kallos + phullon) 

calóptero adj. Que tem bellas asas. (Do gr. kalos ou kallos 
+ pteron) 

caloqueio m. Pássaro dentirostro da África, 
calor m. Qualidade daquillo que está quente, ou de quem 
está quente. Sensação, que experimentamos, na proximi¬ 
dade de um corpo quente. Elevação de temperatura, pro¬ 
duzida pelo sol. Fig. Vivacidade, animação: falar com 
calor. * Gír. Sova, tunda, critica ou reprehensão severa: 
apanhou um calor. (Lat. calor) 
caloria /. Unidade, com que, em Physica, se mede a quan¬ 
tidade de calor. 

caloricidade /. Faculdade, que têm os corpos vivos, de 
desenvolver certa quantidade de calórico. 
calórico m. Princípio do calor, isto é, propriedade, que a 
matéria tem, de, em certas condições, se manifestar pelo 
calor. (De calor) 

calorífero adj. Que tem calor. M. Maquinismo, com que se 
aquece uma casa, compartimentos de comboio, etc. Fogão 
de sala. (Do lat. calor + ferre) 
caloriflcação /. Desenvolvimento de calor nos corpos vivos. 
(De calorificar) 

calorificar v. t. Communicar calor a. (Do lat. calor + 
facere) 

calorífico adj. Que tem a fôrça de produzir calor. * M. 

Apparelho, que produz calor. (Lat. calorificus) 
calorífugo adj. Que evita o calor. (Do lat. calor + fugere) 
calorimetria /. Parte da Physica, que se occupa da medição 
do calórico livre. (Cp. calorímetro) 
calorimétrico adj. Relativo á calorimetria, 
calorímetro m. Instrumento, com que se mede o calórico 
específico de um corpo. (Do lat. calor + gr. metron) 
calorosamente adv. Com calor, com enthusiasmo. (De 
caloroso) 

caloroso adj. Calmoso. Enérgico, enthusiasta. (De calor) 
calosidade /. Dureza calosa. Qualidade daquilo que tem 
calos. (Lat. callositas) 
caloso adj. Que tem calos. (Lat. callosus) 


calosoma, (sô) m. Coleóptero, espécie de carocha grande 
dos pinhaes, ( calosoma sycophanta, Lin.). Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 584. 

calosomo, (sô) m. Coleóptero, espécie de carocha grande 
dos pinhaes, ( calosoma sycophanta, Lin.). Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 584. 

calota f. Mathem. Parte de uma esphera ou cylindro, com- 
prehendida entre planos parallelos. (B. lat. calota) 
calote m. Fam. Dívida, que se não pagou ou que se contrai 
sem tenção de a pagar. 

calotear v. t. Não pagar o que deve a. V. i. Fazer calotes. 
(De calote) 

caloteirismo m. Hábito de caloteiro, 
caloteiro m. Aquelle que caloteia, 
calotismo m. (V. caloteirismo) 

calouro m. Estudante de disciplinas preparatórias. Aquellc 
que é noviço em qualquer coisa. Aquelle que é acanhado, 
lorpa. 

calpa f. Bot. Urna dos musgos. Vaso, urna funerária. Cf. 

Viriato Trág., IV, 114. (Gr. kalpe) 
cálpar m. Vinho novo, que os Romanos offereciam a Júpi¬ 
ter, antes de o provar. Vaso romano para líquidos, especi¬ 
almente para vinho. (Lat. calpar) 
calpúrnia /. Arbusto leguminoso da índia e Cabo da Bôa- 
Esperança. (De Calpúmio, n. p.) 
calque m. O mesmo que calco. 

calraxo m. Erva dos prados, também conhecida por língua- 
de-ovelha. 

calta /. Planta ranunculácea, de flores amarelas. (Lat. 
caltha) 

calte! interj. Prov. (Indicação de ameaça) (Por cala-te, de 
calar) 

caltha /. Planta ranunculácea, de flores amarelas. (Lat. 
caltha) 

cálthula /. Vestido amarelo, usado por matronas romanas. 
(Lat. calthula) 

cáltula /. Vestido amarelo, usado por matronas romanas. 
(Lat. calthula) 

caluda! interj. (para impor silêncio) (De calar) 
caluête m. Ant. Pau, para empalar. (Do malaialim kalu- 
ekki) 

caluga /. Cachaço e espádua do porco. (Cp. caluva) 
caluiana m. Uma das línguas da África Occidental, 
calum m. Casta de uva. 

calumba /. Planta menispérmácea, medicinal, ( menisper- 
mum palmatum, Lin.). 

calumbá m. Bras. Suco, que se extraiu da cana. * Cocho 
do caldo, nos engenhos de açúcar, 
calumba-do-brasil /. Planta rutácea, medicinal, ( simaba 
calumba). 

calumberembe m. Reptil angolense. 
calumbi m. Planta rosácea de Angola, ( rubus pinnatus, 
01 .?). 

calúmnia /. Imputação falsa, offensiva da reputação e cré¬ 
dito de alguém. Os calumniadores: calou-se a calúmnia. 
(Lat. calúmnia) 

calumniado adj. Que é objecto de calúmnia. 
calumniador m. Aquelle que calúmnia. 
calumniar v. t. Offender com calúmnias; diffamar, fazendo 
accusações falsas. (Lat. calumniari) 
calumniável adj. Que póde sêr objecto de calúmnia. (De 
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calumniar) 

calumniosamente adv. De modo calumnioso. 
calumnioso adj. Que contém calúmnia. Que serve para 
calumniar. (Lat. calumniosus) 
caluna /. Gênero de plantas ericáceas. (Do gr. kallunein, 
varrer) 

calundu m. Bras. Mau humor. Arrufo. Irascibilidade. 
(Talvez t. afr.) 

calunga /. Planta rutácea do Brasil. * M. Bras. Boneco. 
Ratoneiro. Bras. da Baia. Qualquer rato pequeno, mur¬ 
ganho. * Bras. do Rio. Ratinho preto do mato. * Bras. 
de Cabofrio. Peixe, o mesmo que pargo. 
calungage f. Bras. O mesmo que vadiagem. (De calunga) 
calungueira /. Bras. Barco de pesca no alto mar. (Talvez 
do t. afr. calunga, mar) 

calungueiro m. e adj. Bras. do Rio. Pescador de pargo, 
calúnia /. Imputação falsa, ofensiva da reputação e crédito 
de alguém. Os caluniadores: calou-se a calúnia. (Lat. 
calúmnia) 

caluniado adj. Que é objecto de calúnia, 
caluniador m. Aquele que calunia. 

caluniar v. t. Ofender com calúnias; difamar, fazendo acu¬ 
sações falsas. (Lat. calumniari) 
caluniável adj. Que póde sêr objecto de calúnia. (De ca¬ 
lumniar) 

caluniosamente adv. De modo calunioso, 
calunioso adj. Que contém calúnia. Que serve para calu¬ 
niar. (Lat. calumniosus) 

calurange m. Árvore umbellífera medicinal, de Angola, 
calussangé m. Árvore burserácea de Angola, ( commiphora 
longebracteata, Engl.). 

calussangé m. Planta angolense, medicinal, da fam. das 
umbellíferas. 

caluva f. Prov. beir. O mesmo que caluga. (Por colluva, de 
collol ou por calluva, de callo?) 
calva /. Parte da cabeça, donde caiu o cabello. Clareira. Fig. 

Defeitos, culpas: pôr-lhe a calva á mostra. (Lat. calva) 
calvar v. t. (V. calvejar) 

calvário m. Lugar da crucificação de Christo. Elevação, 
representativa dêsse lugar. Moéda de prata, no tempo de 
D. João III, com o valor de 400 reis. Fig. Trabalhos. 
Martyrio. * Qualquer elevação de terreno, diffícil de subir. 
Cf. Rebcllo, Mocidade, III, 44. (Lat. calvarium) 
calveira /. (V. caveira) 

calvejar v. t. Fazer calvo. V. i. Tornar-se calvo, 
calvez /. Estado de quem é calvo. (Lat. calvities) 
calvície /. Estado de quem é calvo. (Lat. calvities) 
calvil-urimo m. Árvore angolense, rica em borracha. (T. 
lund.) 

calvim m. Ant. Manilha, para conducção de água. 
calvinismo m. Systema religioso, fundado por Calvino. 
calvinista m. Sectário do calvinismo. 

calvo adj. Que não tem cabellos na cabeça ou em parte delia. 
Fig. Mal dissimulado, evidente: intriga muito calva. * 
Diz-se de uma variedade de pêssego, de casca lisa e glabra, 
sem adherência da polpa ao caroço. M. Indivíduo calvo. 
(Lat. calvus) 

calvura /. O mesmo que calvície. Cf. Usque, Tribulações, 
21, V. Q 

calybio m. Fruto, em fórma de cápsula. (Gr. kalubion) 
calybita m. Christão, que vivia insulado em choça. (Gr. 


kalubites) 

calycândria /. Gênero de plantas, que tem mais de dez 
estames insertos no cálice. (Do gr. kalux + aner, andros) 
calycantháceas f. pl. O mesmo ou melhor que caly- 
cântheas. 

calycântheas /. pl. Ordem de plantas, que comprehende 
as onagrárias e outras, e tem por typo o calycantho. (De 
calycantho) 

calycânthemo adj. Que tem cálice semelhante á corolla. 
(Do gr. kalux + anthema) 

calycantho m. Formosa planta, originária da América do 
Norte. (Do gr. kalux + anthos) 
cályce m. Invólucro da flôr, que contém a corolla e os orgãos 
sexuaes. (Lat. calyx) 

calycera /. Gênero de plantas dicotyledóneas. (Do gr. kalux 
+ keras) 

calycéreas f. pl. Fam. de plantas, que têm por typo a 
calycera. 

calyptérios m. pl. Pennas curtas na parte inferior da cauda 
das aves. (Gr. kalupterion) 

calyptra f. Bot. Cápsula, que apresentam certas plantas, 
como os musgos. (Gr. kaluptra) 
calyptrado adj. Bot. Que tem calyptra. 
calystégia /. Gênero de plantas convolvuláceas. (Do gr. 
kalux + stegein) 

calyx m. O mesmo que cálice 2 . 

cam m. Chefe supremo de alguns paises asiáticos. Governa¬ 
dor de província, na Pérsia. (Do mongol) 
cama /. Objecto ou objectos, sôbre que alguém ou um ani¬ 
mal se deita, ou sôbre que se póde deitar. Móvel, em que 
habitualmente se dorme; leito; enxêrga, colchão. Barra do 
leito. Conjunto de coisas macias e flexíveis, sôbre que se 
collocam objectos melindrosos ou frágeis. Camada. Pe¬ 
quena elevação de terra lavrada, para certas sementeiras. 
Effeito de acamar. * Prov. dur. O mesmo que mergulhia. 
* Bras. Leito do rio. (Med. lat. cama. Cp. gr. khamai) 
camacari m. Bras. Árvore, cuja goma é vermífuga, 
camacheiro m. Mad. Vento de Léste. (De Camacho, n. 
P-) 

camachilra /. O mesmo que cambaxira. 
camachirra /. O mesmo que cambaxira. 
camada /. Objecto ou objectos, estendidos uniformemente, 
formando superfície horizontal ou proximamente horizon¬ 
tal. Ataque de sezões, bexigas, sarna, etc. Classe: as 
camadas sociaes. Grande quantidade. Cada uma das par¬ 
tes differentes que, na atmosphera, nos vegetaes e no globo 
terrestre, indicam respectivamente a densidade e antigui¬ 
dade de formação ou constituição. * Bras. Extensão vasta 
e lisa de terreno. (De cama) 

camafeio m. Ant. O mesmo que camafeu. Cf. Eufrosina, 
219. 

camafeu m. Pedra preciosa, com duas camadas differentes 
na côr, sôbre uma das quaes se lavrou uma figura em re- 
lêvo, á qual serve de fundo a outra camada. Pop. Mulher 
muito feia. * Ant. Sêllo dos reis de Portugal. * Effígie dos 
reis nas moédas. (Do b. lat. camahotus) 
camafonge m. Bras. Moleque travesso. Ente desprezível. 
(Talvez or. afr.) 

camaia /. Molusco acéfalo. (Do lat. chama) 
camaísma m. Bras. Planta, de que fazem frechas os indí¬ 
genas. 
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camal m. Antiga peça de armadura, que, cobrindo o elmo, 
descaía sôbre os ombros. (Provn. camal, de cap, cabeça, e 
malh , malha) 

camalassana /. Flôr indiana, aquática e gigântea, de pe¬ 
dúnculo encarnado, ( nimphaea alba). 
camáldula /. Convento de camáldulos. 
camáldulas f. pl. O mesmo que camândulas. (Dc camál- 
dulo) 

camaldulense adj. Relativo á Ordem monástica dos ca¬ 
máldulos. 

camáldulo m. Religioso de uma Ordem monástica, fun¬ 
dada por San-Romualdo em Camáldoli, na Toscana. (De 
Camáldoli, n. p.) 

camaleão , 1 m. Lagarto da costa oriental da África, co¬ 
berto por uma espécie de lixa, cujas rugosidades mudam 
de cores, em que predomina o verde e o vermelho. * 
Reptil da ordem das lagartixas, ( camaeleo vulgaris). Fig. 
Aquellc que muda facilmente de opiniões; catavento. * 
Camaleão-mineral, mistura de manganato de potássio com 
sesquióxydo de manganês. (Do gr. kamaileon ) 
camaleão , 2 m. Bras. do N. Escavação nas estradas, cau¬ 
sada pela passagem de tropas ou de carros. (De cama¬ 
lhão 1 1) 

camalete, (lê) m. Ant. Pequena peça de artilharia, o 
mesmo que camelete. Cf. Lopo de S. Coutinho, Hist. do 
C. de Dio, 1. II, c. 17. 

camalha /. Capuz de lan que, cobrindo a cabeça das mu¬ 
lheres, lhes cái sôbre os hombros. (Cp. camal) 
camalhão , 1 m. Pequena elevação ou camada de terra, dis¬ 
posta para sementeira, entre dois regos. (De cama) 
camalhão , 2 m. Camalho grande, 
camalho m. Ant. O mesmo que camal. 
camalote Bras. do S. Ervaçal nas margens dos rios. Ilhota 
fluctuante, formada de troncos soltos, raízes, etc., e que 
desce os grandes rios, á mercê das correntes, 
camândulas /. pl. Rosário de grandes contas. (Corr. de 
camáldulas) 

camanho adj. Ant. Quão grande. (Do lat. quam magnus) 
camansai m. Árvore das Filippinas, cuja madeira se em¬ 
prega em construcções navaes. 
camanturai m. Árvore indiana, de casca medicinal, 
camão m. Ave aquática, de bico agudo e pennas azues. 
camapu m. Planta solânea do Brasil. * Fruto dessa planta, 
camaquema /. Ave de rapina, africana, 
camar v. t. O mesmo que acamar. Cf. Filinto, IV, 328. 
câmara /. Compartimento de uma casa. Aposento; quarto 
de dormir. Corporação de Vereadores, de Deputados, de 
commerciantes. Apparelho óptico. Tribunal (ecclesias- 
tico). Edifício, onde funcciona a Vereação. Edifício das 
cortes. Câmara óptica, caixa, com um óculo de lente con¬ 
vergente, pelo qual se vê ampliada uma estampa que esteja 
dentro da caixa. * Câmara ardente, compartimento ou 
sala illuminada por velas, e em que se deposita o defunto, 
antes do saimento. (Do lat. camera) 
camará m. Planta verbenácea do Brasil, 
camará-bravo m. Bot. O mesmo que official-da-sala. 
camará-do-mato m. Bot. O mesmo que pau-pereiro. 
camaracubo m. Planta do Brasil. 

camarada /. Companheiro de quarto. Collega, condiscí¬ 
pulo. Cada um dos indivíduos que exercem a mesma pro¬ 
fissão. Soldado. Militar, que está impedido no serviço 


particular de um official do exército. * Bras. do N. Ar- 
reeiro. * M. e f. Bras. do N. Pessoa amancebada. (De 
câmara) 

camaradagem /. Convivência amigável entre pessoas que 
têm a mesma occupação. (De camarada) 
camaradaria /. O mesmo que camaradagem. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 484. 

camaradinha /. Bras. de Minas. Planta medicinal, 
camarajapo m. Espécie de hortelan do Brasil, 
camaralengo m. (ant.) (V. camarlengo) 
camarambaia /. Planta onagrária do Brasil, 
camaranchão m. Obra avançada, numa fortificação. (Au- 
ment. de camarancha , de câmara + ancho) 
camarano adj. Bot. Diz-se das plantas que, exteriormente, 
apresentam um sulco longitudinal e, interiormente, uma 
placenta lateral, correspondente a êsse sulco. (De câmara) 
camarão m. Pequeno crustáceo decápode. Antigo vaso de 
loiça. Gancho, com que se suspendem do tecto candeeiros, 
lustres, etc. * Certa qualidade de prego. * O mesmo que 
pau-carga. (Do lat. cammarus) 
camararés m. pl. Tribo de índios do Brasil, que viviam 
nas margens de um afHuente do rio Madeira, 
camararia /. Cargo de camareiro. 

camarário adj. Que diz respeito á câmara: resoluções ca¬ 
marárias. M. Antiga dignidade ecclesiástica. 
câmaras f. pl. O mesmo que cambras. 
camarata /. Série de leitos numa só sala. (Lat. camerata) 
camaratão m. Casta de uva branca de Ourém. (De Cama- 
rate, n. p.) 

camarate /. Casta de uva branca, temporan e muito dôce. 
(De Camarate, n. p.) 

camarate-tinto m. Casta de uva preta, 
camaratinga /. Planta trepadeira do Brasil, 
camarçada f. Pop. Porção de achaques: uma camarçada 
de defluxos. (De camarço) 

camarção m. Pequeno bosque de arbustos silvestres. Terra 
areenta, que só produz plantas silvestres. * O mesmo que 
médão. 

camarço m. Pop. Desgraça. Doença. Ant. Ficar camarço, 
não fazer vasa nenhuma, no jôgo dos centos: “ ficaremos 
esta noite camarço”. R. Lobo, Côrte na Aldeia, I, 63. Fe¬ 
bre muito ardente, febrão. * Gír. Tostão. (Por queimarço, 
de queimar ?) 

camareira /. Senhora, que faz serviço na câmara da Rainha, 
da Princesa, etc. * Mulher, que faz serviço em botequins. 
* Planta, o mesmo que tripa-de ovelha. (De câmara) 
camareiro m. O mesmo que camarista. * Ant. Coadjutor 
do Abbade de convento. * Dignitário da côrte pontifícia. 
Bacio de quarto, para urinar. * Espécie de rêde, o mesmo 
que camaroeiro. (De câmara) 
camarento adj. Que tem a doença das câmaras, 
camareta, (marê) f. Prov. minh. Quarto, em que só cabe 
a enxerga e em que o pescador se deita. (De câmara) 
camaria /. Espécie de urze rasteira, que dá camarinhas: 
“que se embrenhou numas moitas de camarias ”. Corvo, 
Anno na Côrte, III, 27. 

camarilha /. Cortesãos, que, lisonjeando o monarcha, in¬ 
fluem nocivamente nos negócios públicos. (De câmara) 
camarim m. Pequena câmara. (Do it. camerino) 
camarina , 2 /. Árvore de Timor, que dá boa madeira para 
construcções. Cf. Século, de 30-VII-911. 
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camarina , 1 f. Des. Pequena câmara, camarim, 
camarinha /. Náut. Casa da ré. Bras. do N. Quarto 
de dormir. Pequena prateleira, ao canto de uma sala ou 
quarto. Pl. Frutos pequenos e redondos de várias plantas. 
Fig. Gotas pequeninas. (De câmara ) 
camarinhado adj. Que tem fórma de camarinhas, 
camarinheira /. Planta empetrácea, que produz camari¬ 
nhas. 

camarista m. Fidalgo, ao serviço de pessoas reaes. Verea¬ 
dor municipal. (De câmara) 
camarlengado m. Dignidade de camarlengo. 
camarlengo m. e adj. Diz-se do Cardeal, que preside á 
Câmara Apostólica. (B. lat. camarlengus, do germ.) 
camarneira f. Prov. Emprega-se como termo da compara¬ 
ção, para designar uma leguminosa, avergada de vagens: o 
ervilhal todo élle é uma camarneira. (Colhido em Turquel) 
(Por camarinheira) 

camaroeiro /. Rede, para pescar camarões. Objecto, em 
fórma de camaroeiro, que se emprega para annunciar a 
proximidade ou continuação de temporaes, içando-se em 
lugar patente ou elevado, 
camarota /. Gênero de insectos dípteros. 
camarote m. Pequena câmara de navio. Cada um dos 
repartimentos, dispostos em andares, á volta de uma sala 
de espectáculos. 

camaroteiro m. Aquelle que vende bilhetes, para admis¬ 
são nos camarotes e em outros lugares de theatro. (De 
camarote) 

camaroto, ( marô ) m. Gênero de insectos coleópteros, 
originários da América. (De câmara) 
çamarra /. Chimarra. Vestuário antigo e rústico de pelles de 
ovelha. * Pello de ovelha ou carneiro, em quanto conserva 
a lan. * Traje ecclesiástico, chimarra. * Prov. trasm. 
Homem carcunda; a giba do carcunda. * Prov. minh. 
Costado, costas: foi-lhe á çamarra. M. Deprec. Padre. 
(Cast. zamarra) 

çamarra /. (e der.) O mesmo ou melhor que samarra, etc. 
çamarrão m. Grande samarra. * Prov. beir. Mulhér pú¬ 
blica, coiro. * T. de Turquel. Homem muito gordo, 
çamarreiro m. Negociante de pelles de ovelha e carneiro. 
(De çamarra) 

çamarrinho m. Variedade de uva preta, 
çamarro m. O mesmo que çamarra. Cf. G. Vicente, I. 
camartelada /. Pancada de camartelo. 
camartelador adj. Que camartela; que desmorona: “bem- 
dita sejas tu, geração camarteladora!” Herculano, Quest. 
Públ, II, 48. 

camartelar v. t. Bater, partir, ou destruir com martelo, 
camartelo m. Grande martelo, que termina de um lado 
em ponta ou gume, e do outro em fórma arredondada ou 
quadrangular. (De martelo com um pref. obscuro) 
camásia /. Gênero de plantas liliáceas. 
camassino m. Lingua uralo-altaica do grupo samoiedo. 
camastralho m. Prov. alent. Cama pobre, feita no chão. 
camau m. O mesmo que gallinha-sultana. 
camauro m. Ant. Barrete, usado pelos Papas, encobrindo- 
lhes as orelhas. (B. lat. camaurum) 
camba , 1 /. Peça curva das rodas dos carros; pina. Nesga. 
Ant. Moinho de mão. * Pequena cambota. (Do lat. 
campe) 

camba , 2 /. Bras. O mesmo que mucamba 1 . M. e /. índio 


desprezível. 

cambacece m. Arbusto angolense, elegante e ramoso, 
cambada /. Porção de objectos, enfiados ou pendurados 
em uma cana, cordel, etc. Grande quantidade. Corja; 
canalha. (De camba) 

cambadela /. O mesmo que cambalhota. (De cambar) 
cambado adj. Que tem pernas tortas. Torto, acalcanhado, 
(falando-se do calçado). (De cambar 1 ) 
cambadoiro m. Prov. dur. Desvio do rumo, feito pelos 
barqueiros, quando passam do um lado do rio, onde a cor¬ 
rente é mais forte, para outro, onde a navegação é mais 
fácil. (De cambar 2 ) 

cambador m. Des. O mesmo que cambiador. (De cambar 2 ) 
cambadouro m. Prov. dur. Desvio do rumo, feito pelos 
barqueiros, quando passam do um lado do rio, onde a cor¬ 
rente é mais forte, para outro, onde a navegação é mais 
fácil. (De cambar 2 ) 

cambaia /. Mam. Desabamento do muro das salinas, 
cambaiate adj. Ant. Relativo a Cambaia; fabricado em 
Cambaia. Cf. Lembrança das Cousas da índia, 56, nos 
Subsídios de Felner. 

cambaico adj. Relativo a Cambaia. Cf. Lusiadas, X, 60. 
cambaio adj. O mesmo que cambado. 

cambais m. Ant. Espécie de vestuário militar. (De Cam¬ 
baia, n. p.) 

cambai m. Resguardo de pano, madeira ou farinha, para 
que se não espalhe a farinha que se vai moendo. (Cp. 
camba 1 ) 

cambalacho m. Permutação. Troca ardilosa. Ardil, tra¬ 
móia. Conluio. (Do rad. de cambar 2 ) 
cambaleante adj. Que cambaleia. 

cambalear v. i. Caminhar sem firmeza; oscillar andando. 

(Do rad. de cambar 1 ) 
cambaleio m. Acto de cambalear. 
cambalenga /. O mesmo que camolenga. 
cambalhão m. Prov. dur. Espaço de terra, que os maus 
cavadores e redradores deixam em cru. (Por camalhão :) 
cambalheira /. Prov. beir. e trasm. O mesmo que grama- 
Iheira. 

cambalhota /. Volta, que se dá com o corpo, baixando 
a cabeça ou firmando-a no chão, e levantando as pernas 
posteriormente, para caírem do outro lado. Trambolhão. 
(Do rad. de cambar 1 ) 

cambalhotar v. i. Dar cambalhotas. Cf. Filinto, VII, 110. 
cambaluço m. Prov. trasm. Acto de cair de bruços. 

Grande tombo. (Cp. cambaluz) 
cambaluz m. Prov. beir. Quéda. Contrariedade; desastre. 
(Cp. cambalhota) 

cambambaxilo m. Árvore angolense, da fam. das ver- 
benáceas, de frutos negros e comestíveis, semelhantes ás 
azeitonas. 

cambango m. Ave gallinácea de Angola. Cp. Capello e 
Ivens, II, 358. 

cambão m. Apparelho, com que se ligam duas juntas de 
bois ao mesmo carro. Pau, a que se ligam as bêstas que 
fazem mover a nora ou a atafona. Pau com gancho, para 
apanhar fruta. * Bras. Junta de bois. * Prov. Vara, que, 
no engenho para tirar água, chamado burra, sustenta a 
pedra, que contrabalança o pêso do balde. * T. de Aveiro. 
Cada uma das duas cordas, fixas no meio do punho do 
remo, no barco de pesca, e que, divididas em sete chicotes 
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e puxadas por sete dos homens da companha, servem para 
remar. * Bras. do N. Pau, que se pendura ao pescoço de 
um animal, para que se não distancie muito, nem penetre 
em roças ou cerrados. * Gír. de Lisboa. Conluio entre 
vários indivíduos, para não disputarem entre si, nos lanços 
dos leilões, e repartirem os lucros da revenda, 
cambapé m. Pop. Ardil, com que se mete o pé ou a perna 
entre as de outrem, para o fazer cair. Armadilha, cilada. 
(De cambar 2 + pé) 

cambar , 1 v. i. Cambalear; entortar as pernas. (Cp. 
camba 1 ) 

cambar , 2 v. t. Des. O mesmo que cambiar. * V. i. Bras. 
e prov. dur. Passar de um lugar para outro. Mudar de 
rumo. Mudar de um bordo para outro (o vento, as escotas 
das velas latinas, etc.), 
cambará m. O mesmo que camará. 

cambareira /. Árvore silvestre, intertropical, de tronco tor¬ 
tuoso. 

cambarro m. Prov. trasm. Alpendre para palha, 
cambás m. Ant. Cobertura acolchoada, com que se poupava 
o corpo aos golpes de armas brancas, 
cambaxira /. Pássaro harmonioso do Brasil, 
cambeba f. Bras. Espécie de tartaruga do norte do Brasil, 
cambebus m. pl. O mesmo que Omáguas. 
cambeia /. Ruína, produzida pelos vendavaes nos muros 
das salinas. Bóca, que êsses muros apresentam, no lugar 
do desmoronamento. (De cambar 1 ) 
cambeirada f. Prov. Arremêsso de cambeiras, ou acto de 
enfarinhar com cambeiras, no Carnaval. Porção de cam¬ 
beiras. Pequena porção de farinha, 
cambeiral m. (V. cambai) 

cambeiras f. pl. T. da Bairrada. A farinha, mais fina, que 
se evola da mó, poisando nas paredes e objectos circunja- 
centes. Anteparo de madeira, á frente da mó do moinho. 
(De camba) 

cambeiro , 2 adj. Veter. Diz-se do joelho da cavalgadura, 
quando se afasta muito para o lado de fóra. (Cp. cambado) 
cambeiro , 1 m. Prov. beir. Tronco alto e esguio de pinheiro, 
que, em certas noites festivas, como a de San-João, se fixa 
num lugar ou praça, pendurando-se-lhe dos galhos vides ou 
ramos, a que se deita fogo, para illuminar o sítio. Loiceiro. 
T. da Guarda. Cada um dos pequenos cepos, que ficam ao 
lado da andadeira do moinho. (Cp. cambão) 
cambembe adj. Bras. O mesmo que cambado ; desajeitado, 
trangalhadanças. 

cambeta, ( bê ) m. e adj. (V. cambaio) 
cambetas m. pl. Selvagens, que habitaram no Pará. 
cambetear v. i. Andar como cambeta; coxear, 
cambiador m. Des. (V. cambista) 

cambial adj. Relativo a câmbio. * M. Letra, sacada numa 
praça sôbre outra. 

cambiante adj. Que cambia; que passa de uma côr para 
outra. Irisado. Que é de furta-côres. Que é de côr indecisa. 
M. Gradação de côres. Côr indecisa. (De cambiar) 
cambiar v. t. Permutar (moéda ou letras de um país pelas 
de outro). * Fazer a sorte de câmbio a (toiros). V. i. 
Mudar de côres. Fazer mudança de opiniões, systemas, 
etc. (B. lat. cambiare) 

cambica /. Bras. Alimento, feito de uma fruta macerada em 
água fria com açúcar. (Talvez do tupi cameric, amassar) 
cambiço m. Prov. trasm. Espécie de temão, que vai da 


grade e do canamão do trilho ao jugo dos bois. (Cp. cam- 
bixo) 

cambindas /. Bras. Espécie de dança, em que os dan¬ 
çadores estão acocorados, movendo-se ao som da música. 
(Provavelmente por cabindas) 

câmbio , 1 m. Permutação; escambo. Negociação de moédas, 
letras, metaes preciosos, notas de banco, etc. Valor rela¬ 
tivo dos objectos que se cambiam, ou lucro que o cambista 
aufere da permutação de valores. Negociação mercantil, 
em que alguém cede a outrem o direito de receber uma 
quantia, em lugar differente daquellc em que se faz o con¬ 
trato. * Sorte de toireiro, em que êste engana o toiro com 
um movimento de corpo para o lado direito, inclinando a 
cabeça para o lado opposto e pregando então as bandari- 
lhas. (De cambiar) 

cambio , 2 m. Arvore de Damão, ( careya arbórea). 
cambiroto, ( birô ) m. Bras. Cabeço de terra firme, na 
região do Acre. 

cambismo m. Fin. Influência do câmbio, 
cambista m. Aquelle que tem estabelecimento, em que se 
negociam papéis de crédito ou se fazem permutações mo¬ 
netárias. (De câmbio) 

cambitar v. t. Bras. do N. Transportar (cana de açúcar) 
do campo para o engenho. 

cambito m. Bras. Pernil de porco. Prov. minh. Posta 
de arraia sêca. Bras. do N. Gancho de pau. (Cp. it. 
gambetta, de gamba , perna) 

câmbium m. Suco mucilaginoso, que se observa, tirando, 
na primavera, a casca de uma planta dicotyledónea, e que 
parece sêr a seiva elaborada. 

cambixo m. Des. Coisa torta, desajeitada. (De cambo) 
cambo m. Pau com gancho para apanhar fruta; cambão, 
ladra. Cambada, enfiada. * Prov. beir. Braço das balan¬ 
ças antigas. * Prov. beir. Pau com forquilha, com que se 
ampara a armação de latadas. 

cambôa , 1 /. Pequeno lago artificial, junto ao mar, em que 
a preamar deixa entrar o peixe miúdo. (De cambar 2 ) 
cambôa , 2 /. Bras. O mesmo que gamboa 1 . 
camboada /. Acto de camboar. 

camboar v. i. Prov. dur. e trasm. Jungir ao carro duas ou 
três juntas de bois, para subir ladeira. (Do cambão) 
camboatá m. Bras. Peixe de água dôce. Árvore sapindá- 
cea. 

cambocá m. Fruta do Brasil. 

camboeira f. Prov. minh. Rede, que se emprega na pesca 
da cambôa. (De cambôa 2 ) 

cambógia /. Goma resina, extrahida de várias plantas de 
Sião, índia, etc. (Cp. cambojano) 
cambói m. Nome de uma fruta do Brasil; o mesmo que 
cambúit 

cambojano adj. Relativo a Camboja. M. Habitante de 
Camboja. Língua dêste país. 

cambola f. T. de Moçambique. Corda, feita de fibras vege- 
taes. 

cambolação f. T. de Angola. Engajamento de comitivas 
de carregadores do interior da África, 
cambolim m. Tecido grosso da Pérsia. Manta dêsse tecido, 
cambona f. Náut. Mudança rápida das velas. Mudança 
rápida de rumo, na direcção das velas. * Náut. Fazer 
cambona , dar uma reviravolta. * Adj. f. Dizia-se da em¬ 
barcação que se inclina para o lado, por falta de lastro. 
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(De cambar) 

cambondo adj. Bras. Amancebado, 
cambonja /. Ave pernalta, originária de Angola, 
cambonzo m. Gato bravo, africano. 

cambota /. Molde semi-circular, para armação de abóbadas 
ou arcos. (De cambar 1 ) 

cambotas m. Prov. beir. Aquelle que tem as pernas tortas. 
(Cp. cambo) 

cambra /. Pop. O mesmo que câmara. Ant. Abóbada. 
Construcção arqueada. 

cambra-mutete /. Ave africana, côr de canela, granívora. 
cambraia, 1 /. Tecido fino e transparente, de linho ou al¬ 
godão. * Bras. do N. Carneiro branco. (De Cambray, n. 
P-) 

cambraieta, (ê) /. Cambraia ordinária, 
cambraínha /. Bras. Espécie de cambraia, um pouco su¬ 
perior á cambraieta. Gír. de Lisb. Aguardente incolor. 
cambrão, 1 m. Espécie de vespa grande. (Do lat. crabro) 
cambrão, 2 m. Fruto da cambroeira. (Cast. cambron) 
cambrar v. t. Ant. Abobadar, construir, arqueando. (De 
cambra) 

cambras f. pl. Pop. Soltura de ventre, diarreia. (Por 
câimbras, de câimbra ?) 

cambriano adj. Geol. Diz-se de uma espécie de terreno 
paleozoico. (De Câmbria, n. p.) 
câmbrico m. Idioma céltico, que comprehendia três dialec- 
tos principaes: o câmbico ou gallês, o cómico e o armórico 
ou bretão. Adj. Relativo ao país de Galles. * Geol. O 
mesmo que cambriano. (De Câmbria, n. p.) 
cambrina f. Prov. trasm. Caramelo. 

cambroeira /. Planta espinhosa, da fam. das solâneas. 
(Cp. cast. cambronera) 

cambuaaca /. Pássaro dentirostro da África. Ave trepadora 
africana. 

cambucá m. Planta myrtácea do Brasil. Fruto dessa planta, 
cambucazeiro m. Bras. Árvore myrtácea da América; o 
mesmo que cambucá. (Do cambucá) 
cambuci m. Bras. Árvore myrtácea da América. Fruto 
dessa árvore. (T. tupi) 
çambuco m. Pequena embarcação indiana, 
cambudice /. Qualidade daquillo que é cambudo. 
cambudo adj. Adunco. (Dc camba) 

cambuí m. Bras. Fruto de cambuizeiro. O mesmo que 
cambuizeiro. 

cambuizeiro, ( bu-í ) m. Bras. Planta myrtácea. 
cambula /. Bras. Nome de um peixe. 

cambulhada /. * Porção de cambulhos. Cambada. Confu¬ 
são, desordem. (De cambulho) 

cambulho m. Rodelazinha de barro, com um buraco ao 
meio, usada por pescadores para fundearem as redes no 
mar. T. do Fundão. Pessoa disforme e mal vestida; esta¬ 
fermo. (Cp. cast. cambujo) 

cambulubo m. Insecto angolense, que habita nos troncos 
das árvores e que, esmagado, exhala aroma agradável, 
cambungo m. (V. cacongo) 

cambuquira /. Bras. Grelos da aboboreira, que se guisam 
com outras ervas. 

cambuta m. e /. Pessoa, que é cambaia das pernas, 
cambuto adj. O mesmo que cambado. 
camchadal m. Língua hiperbórea, agglutinativa, do Nor- 
déste da Ásia. (De Camchatca, n. p.) 


cameação f. Acto de camear. 

camear v. t. Prov. dur. Fazer a cama ou mergulhia de 
(videiras). (De cama) 

camearans m. pl. Designação genérica de cinco tribos de 
índios do Brasil, entre Goiás e o Pará. 
camecéfalo adj. Que tem a cabeça abatida, humilde. (Do 
gr. khamai + kephale) 

camédrios m. Planta da serra de Sintra, também conhecida 
por erva-carvalhinha. Cf. Pharmac. Port. 
camelão m. Pano de pêlo de cabra. (De camelo) 
camelaria f. Fig. Porção de homens estúpidos. Camelice. 
Cf. Castilho, Tartufo, 25. 

cameleão m. O mesmo ou melhor que camaleão. 
cameleia /. Planta rutácea. (Gr. kamelaia) 
cameleira f. Neol. Bras. Camélia, planta, 
cameleiro m. Condutor de camelos. 

camelete, (lê) m. Ant. Pequena peça de artilharia. (De 
camelo) 

camélia /. Arbusto ornamental, da fam. das theáceas. A 
flôr dêsse arbusto. (De Camelli, n. p.) 
cameliáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
camélia. 

camelice f. Pop. Tolice, estupidez. (De camelo) 
camelídeos m. pl. Família de quadrúpedes ruminantes, em 
que está comprehendido o camelo. (Do gr. kamelos + 
eidos) 

cameliforme adj. Semelhante ao camelo. (De camelo + 
fórma) 

camelina /. Planta crucífera. (Fr. cameline) 
camelino adj. Relativo ao camelo: a giba camelina. (Lat. 
camelinus) 

camelo, (mê) m. Quadrúpede, que tem gibas sôbre o 
dorso. Fig. Homem estúpido, brutal. Calabre. Antiga 
peça de artilharia de pequeno calibre. (Lat. camelus) 
camelopárdale m. Antigo nome da girafa. Constellação 
boreal. (Lat. camelopárdalis) 
camelório m. Fam. Parvalhão. (De camelo) 
camelornitho m. Nome das aves semelhantes ao avestruz. 
(Do gr. kamelos + ornis) 

camelornito m. Nome das aves semelhantes ao avestruz. 

(Do gr. kamelos + ornis) 
camelote m. Gír. Espólio, 
camena /. O mesmo que musa 1 . (Lat. camena) 
camengamenha /. Ave pernalta africana, 
câmera /. O mesmo ou melhor que câmara. 
cameral adj. Bot. Relativo á cavidade anterior de um ve¬ 
getal. Cf. Latino, Humboldt, 71, 86 e 90. (De câmera) 
cameritela /. Espécie de aranha, cuja teia fechada lhe serve 
de habitação. (Do lat. camera + tela) 
camerlengo adj. (V. camarlengo) 

cameróstomo m. Parte exterior do corpo das aranhas. (Do 
gr. kamera + stoma) 

camérula /. Pequena cavidade, dentro de um vegetal. (Lat. 
camerula) 

camião m. Carreta de três rodas, em que os carregadores 
de estações de caminhos de ferro transportam bagagens ou 
mercadorias, nas estações e nos caes. (Fr. camion) 
camiche m. Gênero de aves carnívoras da América do Sul. 
camichi m. Nome de duas espécies de aves pernaltas. O 
mesmo que camiche ? 

camichim m. Espécie de figo silvestre do México. 



355 


campainheiro, ( pa-i ) 


camilha /. Cama pequena. Canapé ou encosto, para ncllc 
se dormir a sesta ou descansar. (De cama) 
camiliana /. Colecção das obras de Camilo Castelo-Branco, 
ou de escritos relativos a êsse escritor, 
camilliana /. Collecção das obras de Camillo Castello- 
Branco, ou de escritos relativos a êsse escritor, 
camillo adj. Dizia-se do frade da Ordem de San-Camillo. 
camilo adj. Dizia-se do frade da Ordem de San-Camilo. 
camina /. Bras. do N. Armadilha de pesca. (Talvez t. tupi) 
caminhada /. Acção de caminhar. Passeio, jornada. 

Grande extensão de caminho a percorrer, 
caminhador m. e adj. O que anda muito, sem se fatigar. 
Andarilho. (De caminhar) 

caminhante m. e /. Pessoa que caminha. Viandante, tran¬ 
seunte. * Adj. Que caminha. Cf. Filinto, XVII, 108. 
caminhão m. Bras. Carro de carga, com quatro rodas e 
almofada. (Cp. camião) 

caminhar v. t. Percorrer caminho a pé; andar. V. i. Per¬ 
correr, andando. 

caminheira /. Espécie de locomotiva. Cf. G. Vianna, Apos¬ 
tilas. 

caminheiro m. e adj. O que anda muito, a pé. Correio, 
recoveiro. Viandante. (De caminhar) 
caminho m. Faixa de terreno, por onde se transita, de um 
ponto para outro. Estrada. Atalho. Direcção. Espaço 
que se percorre, andando. Distância. Norma de proceder. 
Destino. Tendência. * Loc. adv. De caminho, seguida¬ 
mente, logo. Cf. Castilho, Fausto, 162. * Caminho de pé 
pôsto, atalho, carreiro. Cf. Filinto, I, 51. * Caminho de 
cabras, caminho estreito, íngreme e accidentado. Caminho 
de ferro, systema de viação por meio de vehículos que se 
movem a vapor, sobre carris de ferro. (B. lat. caminus) 
caminologia /. Tratado da construcção das chaminés. (Do 
gr. kaminos + logos) 

camionagem /. Acto de entregar nos domicílios mercado¬ 
rias que foram transportadas em comboio. (De camião) 
camira /. Gênero de plantas crucíferas. 
camiranga m. Bras. do N. Urubu de bico vermelho, 
camisa /. Vestuário de linho, algodão ou de outro tecido 
fino, com mangas, que se usa por baixo do outro fato e 
vai do pescoço ás côxas. Argamassa, com que se reboca 
uma construcção. Pellícula, que envolve a espiga do milho. 
Envoltório. * Sal. Ligeira cobertura de sal, no fundo dos 
meios das marinhas. * Feltro, que vem da fula para se 
apropriar ou concluir o chapéu. * Ant. Muralha de recinto 
fortificado. * Bras. Envoltório de fôlha de cobre, com que 
se forra o tronco das árvores, na parte que fica no subsolo, 
para que os rebentos não prejudiquem o calçamento das 
ruas. * Constr. Fôrro de camisa e saia, fôrro dobrado ou 
sobreposto. (B. lat. camisia) 

camisa-do-pano /. Náut. Parte da vela ferrada, que resai 
do centro, em fórma aproximada de triângulo, 
camisão m. Camisa grande. * Vestuário antigo, semelhante 
ás alvas dos padres. * Açor. Plebeu, que desempenha os 
serviços mais grosseiros. * Fam. ant. Homem lisonjeiro, 
que approva quanto outro diz. (De camisa) 
camisaria /. Estabelecimento, onde se fabricam ou se ven¬ 
dem camisas. 

camiseira /. Costureira de camisas. 

camiseiro m. Fabricante ou vendedor de camisas. Adj. 
Próprio para camisas: “ deixo uma peça de linho cami¬ 


seiro ...” (De um testamento de 1691) 
camiseta, {misê) /. Camisa de pano, mais ou menos trans¬ 
parente, usada por algumas mulheres sôbre outra camisa. 
* Prov. alg. O mesmo que camisola. 
camisola /. Espécie de camisa curta, que se usa ordinaria¬ 
mente sôbre a pelle. Blusa de operário ou marinheiro. {De 
camisa) 

camisoleira /. Mulher, que trabalha no fabrico de camiso¬ 
las. 

camisoleiro m. Fabricante ou vendedor de camisolas, 
camisote m. Antiga armadura. Camisa fina de seda, cassa, 
etc. (De camisa) 

camita adj. Relativo a Cam, filho de Noé. M. Descendente 
de Noé. 

camítico adj. Relativo aos camitas. 
camoéca /. Pop. Embriaguez. Torpor, 
camões m. Prov. beir. pop. Homem vesgo ou cego de um 
ôlho. (De Camões, n. p.) 

camoês adj. Diz-se de uma casta de peros e maçans. 
camoêsa f. Prov. O mesmo que camoéca. 
camoísta m. Ant. O mesmo que camonianista. 
camol m. (V. camalaçana) 
camolenga /. Abóbora, o mesmo que jirimu. 
camomila /. O mesmo que macela. Designação de várias 
plantas da fam. das compostas. (Do gr. kamai + melon) 
camomilha /. (V. camomila) 

camondongo m. Bras. O mesmo que camundongo. 
camoniana /. Collecção das obras de Camões ou dos escri¬ 
tos relativos a essas obras ou a Camões. (De camoniano) 
camonianista m. Aquelle que faz camonianas, 
camoniano adj. Relativo a Camões. Que reflecte o estilo 
de Camões. * M. Admirador de Camões; colleccionador 
das obras dêste poèta e de tudo que lhe diga respeito, 
camonista m. e adj. O mesmo que camonianista. 
camopim m. Bras. Planta medicinal do norte do Brasil, 
camoquenque m. Bras. Espécie de mandioca de talo e 
raiz brancos. 

camorupim m. Nome de um peixe brasileiro. Bras. do N. 
Cavallo velho e magro. 

camote m. Espécie de batata grande da América do Sul, 
{batata indica). 

camouco m. Crosta ou côdea pedregosa. 
campa, 1 /. Pedra, que cobre a sepultura; sepultura. (Do 
rad. de campo?) 

campa, 2 /. Sineta de igreja ou de communidade. (Cp. cam¬ 
painha) 

campação /. Acto de campar. 

campador m. Bras. Aquelle que passeia de noite em cata 
de amores. (De campar) 

campainha /. Pequeno utensílio, da mesma substância que 
os sinos, e de fórma semelhante á dêstes. Flôr das plantas 
campanuláceas. * Antigo instrumento de percussão, usado 
nas grandes bandas militares e composto de uma haste 
que sustentava uma espécie de chapéu chinês de metal, 
guarnecido de guisos e campainhas. Pl. O mesmo que 
amygdalas. (Do med. lat. campana) 
campainhada, {pa-i) f. Som de campainha; toque de 
campainha. 

campainhão, {pa-i) m. Aquelle que leva a campainha nas 
procissões. Andador de irmandade, 
campainheiro, {pa-i) m. Aquelle que leva a campainha 
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nas procissões. Andador de irmandade, 
campaiões, ( pa-i ) m. pl. Prov. trasm. Flores amarelas e 
mimosas, de corolla campanulada. (Cp. campainha) 
campal adj. Relativo a campo. Que se realiza no campo: 
Missa campal. 

campana /. O mesmo que campainha. * Variedade de pêra, 
talvez desconhecida hoje. * Abertura larga, em fórma de 
sino, que alguns instrumentos músicos têm na extremidade 
opposta á embocadura. * Parte superior de uma manilha, 
destinada a fazer juncção com outra manilha. (Med. lat. 
campana) 

campanado adj. Que tem fórma de campainha. (De cam¬ 
pana) 

campanário m. Tôrre com sinos. Parte da tôrre, em que 
se suspende o sino. Ext. Freguesia. Interesses locaes: 
questões de campanário. (De campana) 
campanear v. i. Prov. trasm. Cair, despenhando-se. 
campaneiro m. Ant. Tangedor de campana; sineiro. Cf. 
Port. Ant. e Mod. 

campanha /. Acampamento de tropas. Campo de batalha. 
Batalha. Operações militares. Conjunto de esforços para 
um fim determinado: a imprensa fez uma campanha contra 
o Ministro. * Campo, região deshabitada: “penhascos, 
que assoberbam os valles e a campanha .” M. Bernardes, 
Luz e Calor, “...no mar, ou no rio, ou no monte, ou na 
campanha Vieira. (Lat. campania) 
campanhista m. Soldado, que já tem entrado em campa¬ 
nhas. 

campanhol m. Gênero de mammíferos roedores. (Cast. 
campanol) 

campaniço m. Prov. alent. Habitante de uma região de¬ 
nominada Campo Branco, pertencente aos concelhos de 
Mértola e Castro-Verde. (Cp. lat. campaneus) 
campaniforme adj. (V. campanulado ) 
campanil m. Metal para sinos. (Lat. campanilis) 
campanina f. Prov. Sineta que, sôbre o telhado do corpo 
da igreja, se tange á elevação da hóstia e do cálix. Pl. 
Prov. trasm. O mesmo que campaiões. (De campana) 
campanólogo m. Aquelle que toca música em sinos ou 
copos. (De campana + gr. logos) 
campanudo adj. Que tem fórma de sino. Fig. Pomposo; 

bombástico: discurso campanudo. (De campana) 
campânula /. Flôr das plantas campanuláceas. Pequeno 
vaso, em fórma de sino. (De campana) 
campanuláceas f. pl. Família de plantas, cuja corolla tem 
fórma de campainha. (De campanula) 
campanulado adj. Que tem fórma de campainha. (De 
campânula) 

campanular v. i. Soar como uma campainha. (De campâ¬ 
nula) 

campão, 1 m. Mármore variegado dos Pyrenéus. (De Cam- 
pan, n. p.) 

campão, 2 m. Bras. Campo muito extenso, 
campar v. i. Brilhar. Ufanar-se; fazer ostentação. Sair-se 
bem. * Bras. Sair de noite, para vêr ou procurar amantes. 
O mesmo que acampar. (De campo) 
camparesco, ( pa-rês ) adj. Des. O mesmo que campestre. 
campeação f. Bras. Acto de campear ou andar a cavallo 
pelo campo, em procura ou tratamento de gado. 
campeador adj. Que campeia. Campeiro. M. Campeão. 
(De campear) 


campeão m. Aquelle que combatia em campo fechado, em 
honra ou defesa de outrem. Defensor: os campeões da 
moralidade. Combatente. Bras. * Cavallo, em que se 
campeia. (Infl. de campear ; cp. campião) 
campear v. i. Acampar. Estar em campanha. Marchar gar¬ 
bosamente. Sobresair. Fazer ostentação. * Bras. Andar 
no campo a cavallo, em procura ou tratamento de gado. * 
Bras. do S. Fazer explorações pelo campo, bater campo. 
(De campo) 

campeche m. Árvore leguminosa, cuja madeira averme¬ 
lhada se emprega em tinturaria. (De Campeche, n. p.) 
campecheiro m. O mesmo que campeche. 
campéfago adj. Que se alimenta de lagartos. (Do gr. kampe 
+ phagein) 

campeira f. Bras. Espécie de mandioca. (Cp. campeiro 1 ) 
campeiro, 1 adj. Bras. Que trabalha no campo. Que serve 
em usos campestres. * Prov. Largo: telha campeira. M. 
Bras. Aquelle que tem a seu cargo arrebanhar as reses 
perdidas, ou que tem a seu cargo, no campo, o tratamento 
de gado. (De campo) 

campeiro, 2 m. Ant. Tangedor de campa; chamador de 
irmandade. (De campa 2 ) 

campeiro,' 1 adj. Pop. Diz-se de uma habitação ampla, 
desafogada, sem que outras lhe tirem as vistas ou o ar 
livre: palácio campeiro. (Cp. campeiro 1 ) 
campélia /. Planta herbácea, vivaz e lanceolada, das regiões 
tropicaes. (Do gr. kampe + hélios) 
campenomia /. Parte da Grammática, que trata da flexão 
das palavras; ptoseonomia. 

campeonato m. Exercício de corridas a cavallo, de velocí¬ 
pede, etc. (De campeão) 

campéphago adj. Que se alimenta de lagartos. (Do gr. 
kampe + phagein) 

campestre adj. Relativo a campo; rústico. * M. O mesmo 
que campo : “quando passei o campestre, vi uma rês lá dei¬ 
tada". Sílv. Romero, Contos Pop., I, 90. (Lat. campester) 
campezinho adj. O mesmo que campestre. 
campezino adj. O mesmo que campestre. 
campião m. O mesmo que campeão, mas orthogr. menos 
usada. (Cp. b. lat. campiones, do lat. campus) 
campichano adj. Prov. trasm. Affável, lhano. Bem dis¬ 
posto. Que está á sua vontade em toda a parte. (Cp. 
chão) 

campícolas m. pl. Gênero de aves. (Do lat. campus + 
colere) 

campido m. Pint. Confusa distribuição dos elementos que 
entram num quadro,(longes, céus, horizontes). (De cam- 
pir) 

campilograma m. Instrumento, para facilitar a construc- 
ção das linhas curvas no traçado de planos dos navios. (Do 
gr. kampulos + gramma) 

campilotropia /. Qualidade ou estado de campilótropo. 
campilótropo adj. Bot. Diz-se do óvulo vegetal que, sendo 
anátropo, tem a fórma de um rim, sem nada que indique 
a direcção da raphe. (Do gr. kampulos, curvo, e trepein, 
voltar) 

campímetro m. Instrumento, para medir o campo visual. 

(Do lat. campus + gr. metron) 
campina /. Campo extenso, sem árvores. Planície. (De 
campo) 

campineiro adj. Relativo á cidade de Campinas, no Brasil. 



357 


canado, 1 


M. Habitante de Campinas. 

campino m. Camponês. Guardador de toiros. Pastor. Adj. 

Des. Relativo ao campo: a verdura campina. (De campo) 
campir v. t. Pint. Fazer a perspectiva do horizonte em (um 
quadro). (It. campire) 

campista, 1 m. Indivíduo natural de Campos, no Brasil. 
campista, 2 m. Bras. Aquelle que campeia a cavallo, pro¬ 
curando o gado ou tratando delle. 
campo m. Terreno extenso e plano; planície. Terreno, fóra 
dos povoados. Terreiro, dentro de povoação. Acampa¬ 
mento. Liça. Lugar de combate. Pint. O fundo de um 
quadro. * Aso, ensejo. Heráld. Espaço do escudo, em 
que se pintam ou lavram as peças. Fundo liso de qual¬ 
quer estofo, de que resaem os matizes. * Ant. Exército 
que acampou: “o campo se abalou daqui”. Peregrinação, 
CXX. Espaço, lugar. * Prov. Campo santo, o mesmo que 
cemitério. (Lat. campus) 
campodactilia /. Estado de camptodáctilo. 
campodáctilo adj. Que tem um ou mais dedos encurva¬ 
dos, por má conformação da mão. (Do gr. kamptein + 
daktulos) 

campomanésia /. Planta myrtácea da América tropical. 
(De Campomanes, n. p.) 

camponês m. Aquelle que habita ou trabalha no campo. 

Adj. Próprio do campo; rústico. (De campo) 
camponesas /. pl. Prov. alent. Dança de roda. 
campónio m. e adj. (Fórma depreciativa, por camponês) 
camporda-paz /. Videira do Brasil, 
campóscia /. Gênero de crustáceos decápodes. 
campsim m. Vento, mais abrasador que o simum. 
campsiúro m. Gênero de insectos coleópteros. 
camptodactylia /. Estado de camptodáctylo. 
camptodáctylo adj. Que tem um ou mais dedos encurva¬ 
dos, por má conformação da mão. (Do gr. kamptein + 
daktulos) 

camptologia f. Gram. Parte da morphologia, que trata 
das variações de fórma, que as palavras flexivas podem 
apresentar no discurso, segundo a diversidade das relações 
que exprimem e das modificações que experimentam na 
sua significação. (Do gr. kamptein + logos) 
camptológico adj. Relativo á camptologia. 
campuda /. Variedade de maçan. 

campylogramma m. Instrumento, para facilitar a cons- 
trucção das linhas curvas no traçado de planos dos navios. 
(Do gr. kampulos + gramma) 

campylotropia /. Qualidade ou estado de campylótropo. 
campylótropo adj. Bot. Diz-se do óvulo vegetal que, sendo 
anátropo, tem a fórma de um rim, sem nada que indique 
a direcção da raphe. (Do gr. kampulos, curvo, e trepein, 
voltar) 

camuacá m. Bras. Espécie de cipó medicinal, 
camuça f. Des. O mesmo que camurça. 
camuci m. O mesmo que camucim. 

camucim m. Bras. Boião de barro preto. Talha de barro, 
em que os índios sepultam os cadáveres da sua gente. (Do 
tupi camuci, sorver) 

camumbembe m. Bras. Vadio. Homem de baixa condi¬ 
ção. 

camundongo m. Bras. Espécie de rato pequeno. (Do 
quimb.) 

camúnia f. Prov. trasm. Corja, súcia. Agrupamento de 


rapazes e raparigas. (Provavelmente, corr. de communa) 
camurapim m. Peixe do Brasil. 

camurça /. Espécie de cabra montês. * A pelle dêsse ani¬ 
mal, usada no fabrico de calçado, luvas, etc. * Variedade 
de pêra, a mesma que providência. (Do ant. alt. al. ga- 
muz) 

camurçado adj. O mesmo que acamurçado. 
camurim m. Bras. do N. O mesmo que robalo. Bras. Pe¬ 
quena bóia de cortiça com linhas e anzol, para a pesca de 
tartarugas. 

camurro adj. Prov. trasm. O mesmo que casmurro. 
camuz adj. (?): “não soys camuz de entender damas.” Au- 
legrafia, 115. 

can, 1 /. Cabello branco. (Des. no sing.) (Do lat. canus) 
can, 2 m. Chefe supremo de alguns paises asiáticos. Gover¬ 
nador de província, na Pérsia. (Do mongol) 
cana /. Planta gramínea, de haste ôca nos entrenós. Caule 
de várias plantas gramíneas. * A parte superior e lisa do 
caule do milho, desde o último nó á bandeira. * Osso, mais 
ou menos alongado, de certas partes do corpo humano: 
cana da perna-, cana do nariz. Designação de vários ob- 
jectos alongados e cylíndricos, que dão ideia de uma cana. 
Alavanca de pau, com que se governa o leme. (Lat. canna) 
cana-brava f. Bras. do N. Planta dos terrenos encharcados, 
cana-caiana f. Bras. Uma das espécies de cana do açúcar, 
cana-cheirosa f. Bras. O mesmo que cálamo. 
cana-da-índia /. Planta canácea (canna-indica), de que se 
fazem bengalas, muito conhecidas, 
cana-de-macaco /. Espécie de plantas amómeas. ( costus 
Pisonis) 

cana-verde /. Canção popular do Minho, 
cana-vieira /. Planta gramínea, ( sorgum saccharatum, 
Pers.). 

canabina /. Medicamento, applicado contra as perdas de 
sangue, em seguida ao mênstruo. (Lat. cannalina) 
canabíneas f. pl. Família de plantas, que comprehende o 
cânhamo e o lúpulo. (Cp. lat. cannabis) 
canabrás /. Planta umbellífera, medicinal, 
canaca m. Artífice, na índia portuguesa. Pl. Indígenas de 
Sandwich. 

canáceas f. pl. Família de plantas, a que serve de typo a 
cana da índia. 

canada /. Pancada com cana. Antiga medida portuguesa, 
igual a 4 quartilhos. Azinhaga. Atalho. Fila de estacas, 
através de um rio, para indicar o vau. Sulco, formado 
pelo rodar dos vehículos. * Prov. alent. Faixa de terreno, 
que se deixa inculta dentro de uma propriedade ou entre 
duas propriedades, para passagem de gado. * Prov. alent. 
Depressão de terreno ondulado, olga, valleiro. (Dc cana) 
canadá /. Variedade de videira americana, de pequenas fo¬ 
lhas e cachos pretos. (De Canadá, n. p.) 
canadela /. Antiga medida portuguesa para sólidos. (De 
canada) 

canadense m. e adj. O mesmo que canadiano. 
canadiano adj. Relativo ao Canadá. M. Habitante do Ca¬ 
nadá. 

canadiense m. e adj. (V. canadiano) 
canadilho m. T. de Pinhel. Pequeno cesto para a vindima. 
(De canado 2 ) 

canado, 1 m. A dignidade de can. País, governado por um 
can. (De can 2 ) 



canado , 2 


358 


canado, 2 m. Prov. dur. Vasilha de lata ou de cobre, em que 
se media o vinho no Doiro e correspondia proximamente 
ao cântaro. * Prov. trasm. O mesmo que canada, medida. 
* Prov. minh. Medida de cinco almudes, feita de madeira 
ou de lata. (Cp. canada) 

canafístula /. Planta leguminosa, medicinal. (De cana + 
fístula) 

canafrecha /. Planta umbellífera. 
canajeira f. Marn. Espécie de pá. 

canal, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que canavial. (De cana) 
canal, 1 m. Escavação, fôsso, que leva águas. Estreito, por¬ 
ção de água que, por entre costas, liga dois mares: o canal 
de Suez. Leito de rio. Braço de rio ou de mar, por onde 
se desviam águas para usos agrícolas ou industriáes. Ca¬ 
vidade, que dá passagem a gases ou líquidos nos corpos 
organizados. Fig. Aquillo ou aquelle que serve de inter¬ 
médio para um fim determinado. (Lat. canalis) 
canalete, (lê) m. Canal pequeno. 

canalha /. Gente vil. Prov. Crianças pequenas. M. e adj. 

Pessoa vil e infame. (It. canaglie) 
canalhada /. Acção do canalha. Cf. Júl. Dinis, Morgadi- 
nha, 38. 

canalhice /. Acção própria de canalha, 
canalhismo m. Procedimento ou palavras do canalha. Cf. 
Arn. Gama, Ultima Dona, 84. 

canalhocracia /. Designação sarcástica das pretensões da 
canalha. Os defensores dos direitos sociaes da canalha, 
canalícula /. (V. canalículo) 
canaliculado adj. Que tem canaliculo. 
canalículo m. Pequeno canal. Pequeno rêgo nas hastes, 
pecíolos, ou folhas de alguns vegetaes. (Lat. canaliculus) 
canaliforme adj. Que tem fórma de canal ou de calha. (Do 
lat. canalis + forma) 

canalização /. Acto de canalizar. Conjunto de canos ou 
canaes. 

canalizador m. Aquelle que trabalha em canalizações de 
gás ou de água. 

canalizar v. t. Collocar, abrir, canos em. Cortar com 
canaes. Dirigir por canos, canaes ou valias: canalizar água. 
(De canal) 

canalizável adj. Que póde sêr canalizado, 
canamão m. Prov. trasm. Pau, a que se apoiam os que 
andam a trilhar cereaes na eira. (Dc cana + mão.) 
canambaia /. Espécie de cacto. 

canamilha /. Planta gramínea, ( arundo donax, Lin.), tam¬ 
bém conhecida por caninha. 
cânamo m. O mesmo que cânhamo. 

canamões m. pl. Prov. trasm. Pulsos grossos, fortes. (De 
canamão) 

canana /. Cartucheira de coiro, que os militares usam a 
tiracollo. 

canango m. Árvore aromática da Ásia e da América, 
canangundo m. Pássaro conirostro da África Occidental, 
canapé m. Assento comprido, com braços e costas, dando 
lugar a duas ou mais pessoas. (Lat. conopeum, por inter¬ 
médio do fr.) 

canapu m. Bras. Planta herbácea, da fam. das solâneas. 
canará m. (V. canarim) 

canarana f. Bras. do N. Cana brava, planta gramínea. (De 
cana + guar. rana) 

canareira /. Gaiola grande, em que se criam canários. 


canaría /. Conjunto dos canudos ou tubos, de que se compõe 
o órgão. (De cano) 

canária, 1 /. Dança antiga, em que o cavalheiro e a dama, 
separando-se, dançavam alternadamente um adeante do 
outro, com movimentos extravagantes, em que procuravam 
imitar, segundo se dizia, os selvagens das ilhas Canárias. 
(De Canárias, n. p.) 

canária, 2 /. Fémea do canário. Mad. O mesmo que caná¬ 
rio 1 . 

canarim m. Língua do grupo decânico. Pop. Homem natu¬ 
ral da índia portuguesa. Adj. Bras. Diz-se do homem de 
côr amarela ou escura ou trigueira. (De Canará, n. p.) 
canarina f. Bot. Trepadeira vivaz do Brasil, 
canarinho m. Mad. Espécie de canário, 
canarino adj. Relativo aos canarás; canarim. 
canário, 1 m. Pequeno pássaro conirostro, de plumagem ge¬ 
ralmente amarela e canto melodioso. * M. e adj. Dizia-se 
do indivíduo natural das Canárias. (De Canárias, n. p.) 
canário, 2 adj. Diz-se de uma espécie de feijão minhoto. M. 

Peixe de Portugal. (Talvez da côr do canário, ave) 
canário, 3 m. Dança antiga, o mesmo que canária. 
canário-da-terra m. Mad. Espécie de canário, 
canário-de-frança m. Nome, que na Foz-do-Doiro se dá 
ao lugre ou ao pintassilgo verde. 
canas, 1 /, pl. Jôgo antigo, em que se parodiavam os torneios, 
servindo-se de canas os jogadores. (Pl. de cana) 
canas, 2 f. pl. Fazenda de canas, tecido antigo, talvez de 
padrão canelado.-Um Ms. de 1562, que está na Tôrre-do- 
Tombo, arm. 26, allude a essa fazenda, indicando que era 
prohibido exportá-la, sob pena de morte.- 
canastra /. Cesta larga e pouco alta, entretecida de vêrga 
ou corras de castinçal. * Bras. do N. Espécie de tatu. (Do 
gr. kanastra. Cp. lat. canistra) 
canastrada /. Objectos, que enchem uma canastra. Quan¬ 
tidade de canastras. 

canastrado adj. Diz-se de certos panos estampados, cujos 
desenhos imitam a tecedura da canastra. (De canastra) 
canastrão m. Canastra grande. 

canastreiro m. Aquelle que faz canastras. Aquelle que as 
vende. * Prov. Canastra, para transporte de peixe, 
canastrel m. Espécie de pequena canastra com asa. (B. lat. 
canistrellum) 

canastrinha /. Espécie de jôgo popular, 
canastro m. Espécie de canastra, de bordos altos. * Pop. 
O tronco humano; corpo: dou-te cabo do canastro. * Prov. 
minh. e dur. O mesmo espigueiro. (Cp. canastra) 
canavã /. Planta aquática. (De cana + van, fem. de vão ) 
canaval m. O mesmo que canavial : ll canaval está florido, 
canas do amor". Gil Vicente, Inês Pereira. 
canavan /. Planta aquática. (De cana + van, fem. de vão) 
cânave m. O mesmo que cânhamo. (Lat. cannabis) 
canaveal m. O mesmo ou melhor que canavial. 
canaveira f. Ant. Lugar, onde cresce o cânhamo. Cf. 

Sousa, Ann. de D. João III. (De cânave) 
canavês adj. Diz-se do animal bovídeo da região do Marco- 
de-Canaveses. Cf. Port. au Point de Vue Agr., 237 e 
252. 

canavez m. Plantação do cânhamo. (Do cânave) 
canavial m. Lugar, onde crescem canas. (De cânave) 
canavoira f. Planta, de folhas semelhantes ás da espadana. 
* Prov. alg. Caule sêco da faveira. 
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canavoura /. Planta, de folhas semelhantes ás da espadana, 
canaz m. Des. Canzarrão. Homem vil. (Do lat. canis) 
çanca /. Cimalha convexa, que liga uma parede a um tecto. 

* Parte do telhado, assente sôbre a espessura da parede. 

* Prov. trasm. O mesmo que chanca. * Náut. Parte do 
corrimão, que sai fóra do talabardão. (Cast. zanca) 

cancaborrada /. (V. cacaborrada) 

çancadilha /. Cambapé. Cunha, para calçar pontões. * 
Prov. trasm. Acaso; bambúrrio. (Cast. zancadilla) 
cancan, 1 m. Dança affectada, impudica. (Fr. cancan) 
cancan, 2 m. Bras. Pássaro, espécie de folião, que come 
frutos e lárvas. Cf. G. Dias, Diccion. da Língua Tup. 
cancanan m. T. da índia port. Manilha, com que as baila¬ 
deiras enfeitam os pulsos. 

cancanar v. i. Neol. Dançar o cancan. Exaggerar meneios 
em qualquer dança. 

cancanista adj. Relativo ou semelhante ao cancan. M. e /. 

Pessoa, que dança o cancan. Cf. Camillo, Volcões, 164. 
cancanizar v. t. e i. Cancanar. Dar feição de cancan a. 
Cf. Camillo, Corja, 201. 

cancão m. Ave do Brasil; o mesmo que cancan 2 ? 
canção /. Canto. Composição poética, destinada geralmente 
a sêr cantada. (Lat. cantio) 
cancar m. Árvore de Damão. 

çancarrão * m. Saneo grande. * Adj. Desajeitado; estram¬ 
bótico. Feio. Ignorante, lerdo. (Cast. zancarrón) 
cancatá m. Bras. Ave das regiões do Amazonas, 
cancela /. Porta gradeada de madeira, mais tôsca que o 
cancêlo. (Cp. cancêllo) 

cancelação /. O mesmo que cancelamento. (Lat. cancella- 
tio) 

cancelada /. Prov. trasm. Encêrro, feito de cancelas, onde 
pernoita o alavão. 

canceladura /. O mesmo que cancelamento. 
cancelamento m. Acto de cancelar. Traço ou nota de que 
um registo está cancelado. 

cancelar v. t. Riscar, inutilizar com traços, (uma escrita, 
um registo, etc.). Tornar sem efeito, por meio de declara¬ 
ção junta. Concluir, fechar, (um processo). (Lat. cancel- 
lare) 

cancelário m. Antiga dignidade universitária. (Lat. can- 
cellarius) 

cancella /. Porta gradeada de madeira, mais tôsca que o 
cancêllo. (Cp. cancêllo) 

cancellação /. O mesmo que cancellamento. (Lat. cancel- 
latio) 

cancellada/. Prov. trasm. Encêrro, feito de cancellas, onde 
pernoita o alavão. 

cancelladura /. O mesmo que cancellamento. 
cancellamento m. Acto de cancellar. Traço ou nota de 
que um registo está cancellado. 
cancellar v. t. Riscar, inutilizar com traços, (uma escrita, 
um registo, etc.). Tornar sem effeito, por meio de declara¬ 
ção junta. Concluir, fechar, (um processo). (Lat. cancel- 
lare) 

cancellário m. Antiga dignidade universitária. (Lat. can- 
cellarius) 

cancêllo m. Pequena porta gradeada. Reunião de sebes, que 
formam curral transitório nos campos, para que o gado os 
esterque. * Ant. Grade nobre de capella; pórtico (Lat. 
cancellus) 


cancêlo m. Pequena porta gradeada. Reunião de sebes, que 
fórmam curral transitório nos campos, para que o gado os 
esterque. * Ant. Grade nobre de capela; pórtico (Lat. 
cancellus) 

câncer m. Uma das constellações do Zodíaco. Cancro. (Lat. 
câncer) 

canceração /. Acto de cancerar. 
cancerar v. t. Converter em cancro. (Lat. cancerare) 
canceriforme adj. Que tem fórma de cancro. (Do lat. 
câncer + forma) 

canceroso adj. Que tem natureza de cancro. (De câncer) 
cancha m. Bras. Lugar, onde se matam os bois. Lugar, 
onde o cavallo está acostumado a correr. Lugar, onde se 
fazem corridas de cavallos. Lugar, onde se joga a pela. Fig. 
Commodidade, bel-prazer, situação favorável: está na sua 
cancha. 

canchal m. Prov. trasm. Grande porção; abundância. (Tal¬ 
vez cast. canchal) 

cancheiro adj. Bras. Perito nas canchas, acostumado a 
ellas. 

canchim m. Árvore brasileira, de folhas espinhosas, 
cancho m. Prov. alent. Penedo. Penhasco. (Cast. cancho) 
cancioneiro m. Reunião de canções. Cada uma das collec- 
ções da antiga poesia lyrica portuguesa. (Do lat. cantio, 
cantionis) 

cancionista m. e /. Pessoa, que faz canções. (Cp. cancio¬ 
neiro) 

çanco m. (Fórma exacta, em vez da usual saneo) Perna 
da ave, desde a garra até á junta da coxa. Fig. Perna 
delgada. * T. de Viana. Perna de qualquer animal de 
açougue. (Cast. zanco) 

cancom m. Planta hortense da China. Cf. Asia Sínica, 59. 
cançoneta, (nê) /. Pequena canção, posta em música. (De 
canção) 

cançoneteiro m. Deprec. O mesmo que cançonetista. 
cançonetista adj. Relativo a cançoneta. Próprio de canço¬ 
neta. Usado em cançonetas. M. Autor de cançonetas, 
cancrejo m. Ant. O mesmo que caranguejo. (Cast. can- 
grejo) 

cancrinita /. Nome de um silicato natural de alumina, po- 
tassa e soda. (De Cancrin, n. p.) 
cancrizante adj. Mús. Ant. Dizia-se da composição em 
contraponto retrógado, a qual podia sêr executada de de- 
ante para trás, ou de trás para deante. (Lat. barb. can- 
crizans, do lat. câncer.) 

cancro m. Tumor, que dilacera as partes onde se desen¬ 
volve. Cirro. Ulcera, de procedência venérea. * O mesmo 
que câncer, constellação e trópico. Cf. Conquista de Pegu. 
I. * Carp. Peça de ferro, para fixar numa parede ou can¬ 
taria qualquer trabalho de carpinteiro. Fig. Mal, que vai 
arruinando. Utensílio de ferro, com que os carpinteiros se¬ 
guram nos bancos a madeira em que trabalham. (Alter, 
de câncer) 

cancro cida m. Bras. Medicamento contra os cancros. (Do 
lat. câncer + caedere) 

cancroide adj. Semelhante ao cancro. (De cancro + gr. 
eidos) 

cancroma f. Ave pernalta da América. (Lat. cancroma) 
cancroso adj. O mesmo que canceroso. 
canda /. Árvore angolense, no Duque-de-Bragança. 
candado m. (V. cando 1 ) 
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candango m. Nome, com que os africanos designam o por¬ 
tuguês. (Do quimb.) 

candanim m. Ant. Espécie de taficira. 
cândaro m. Prov. trasm. Pernada sêca de árvore, 
cande adj. Diz-se do açúcar refinado, crystallizado e meio 
transparente. (Do ár. kand) 

candeada /. Porção de óleo, que uma candeia comporta. 
(De candeia 1 ) 

candearia /. Conjunto de candeeiros, ou outros objectos 
que servem para alumiar. (De candeia 1 ) 
candeeirada /. O mesmo que candeada. Porção de óleo que 
um candeeiro comporta. 

candeeireiro m. Aquelle que faz ou vende candeeiros, 
candeeiro m. Vaso de várias fôrmas, que, sustentado por 
um pé ou suspenso, é destinado a dar luz, alimentada por 
óleo ou gás inflammável. Parapeito, que, nas minas, abriga 
os operários. Ant. Archote, em assaltos nocturnos ás for¬ 
talezas. * Mad. Homem, que guia uma corsa ou corsão. 
* Bras. do S. Homem, que, armado de aguilhada, vai 
adeante dos bois, guiando-os. * Bailarico, espécie de fan¬ 
dango. * Ant. Fabricante de velas. (De candeia 1 ) 
candeia, 1 /. Vaso de fôlha ou de barro, que se usa suspenso 
de parede ou velador, e em que se deita óleo, para alimen¬ 
tar a luz na torcida que sai por um bico do mesmo vaso. * 
Prov. minh. Caruma sêca. Amentilho, florescência em ca¬ 
chos. Nome de várias plantas. * Ant. O mesmo que vela 1 
de cera. F. pl. Candelária, festa religiosa. (Lat. candeia) 
candeia, 2 adj. Bras. Elegante; formoso; gracioso. (Talvez 
do guarani) 

candeio m. Luzeiro, que se usa de noite na caça ou pesca. 
(De candeia 1 ) 

candeia /. Prov. trasm. O mesmo que candeia 1 . (Cast. 
candeia) 

candelabro m. Grande castiçal, com ramificações, cada 
uma das quaes corresponde a uma luz. Serpentina; lustre. 
(Lat. candelabrum) 

candelária /. Festa da Purificação de Nossa Senhora, em 2 
de Fevereiro; festa das candeias. Nome de várias plantas. 
(Do lat. candeia) 

candeleja f. Ant. O mesmo que candeia 1 . (De candeia) 
candeliça /. Náut. Cabo singelo, para içar velas ou bandei¬ 
ras. 

candelinha /. O mesmo que algália 1 . (Do lat. candeia) 
candena f. Prov. trasm. (V. candeia) 
candência /. Qualidade daquillo que está candente. (Lat. 
candentia) 

candente adj. Que aqueceu a ponto de estar rubro-claro; 
em brasa. (Lat. candens) 

candeólo m. Prov. O mesmo que sincelo 1 . (De candeia 1 ) 
candeólos m. pl. Prov. trasm. O mesmo que carambina. 
candeu adj. Semelhante ao cando, ou ao casco da bêsta: 
“has de pôr o pé candeu, como o põe o mariola'". Serrão 
de Castro, in Acad. dos Sing., 204. 
cândi adj. Diz-se do açúcar refinado, crystallizado e meio 
transparente. (Do ár. kand) 

candial adj. Diz-se de uma espécie de trigo, cuja farinha é 
muito alva. (Por candidal, de cândido) 
candicante /. Espécie de videira, cujas uvas brancas são 
pequenos bagos. (Lat. candicans) 
candidamente adv. Com ingenuidade, com candidez. (De 
cândido) 


candidato m. Aquelle que aspira a emprêgo ou dignidade. 
Aquelle que solicita votos, a Hm de sêr eleito para um 
cargo. Ant. Aquelle que em Roma pretendia cargo pú¬ 
blico, trajando de branco, para indicar a sinceridade da 
sua pretensão. (Lat. candidatus) 
candidatura /. Qualidade de quem é candidato. Apresen¬ 
tação de candidato aos votos dos cidadãos, 
candidez /. Alvura. O mesmo que candura. (De cândido) 
candideza /. (V. candidez) 

candidizar v. t. Tornar cândido, puro. Cf. F. Manuel, 
Fidalgo Apr. 

cândido adj. Muito branco. Fig. Sincero. Ingênuo. Puro; 

que tem candura. (Lat. candidus) 
candieiro m. (e der.) (V. candeeiro, etc.) 
candil, 1 adj. O mesmo que candial. 

candil, 2 m. Candeia, lampada. * Phosphorescência das 
águas. (Do ár. kandil) 

candil, 3 m. Medida de capacidade na índia. Antiga moéda 
asiática. (Do malaialim kandi) 
candilar v. t. Tornar crystallizado. Cobrir de açúcar cândi. 
(De cândi) 

candim m. O mesmo que candil 3 . Cf. Peregrinação, CL- 

VIII. 

cândio m. Túnica persa. (Cp. gr. kandus) 
candiota m. e /. Indivíduo, natural de Cândia ou Creta, 
candiru m. Peixe marítimo do Brasil, ( cetopsis candiru). 
cando, 1 m. Parte do casco da bêsta, entre as ranilhas e o 
mais delgado da tapa. 

cando, 2 m. Prov. trasm. Pernada sêca de árvore, 
candólea /. Gênero de arbustos adstringentes. (Dc Can- 
dolle, n. p.) 

candóllea /. Gênero de arbustos adstringentes. (Dc Can- 
dolle, n. p.) 

candom m. Árvore da índia portuguesa, 
candombe m. Bras. Rede de pescar camarões. Espécie de 
batuque, usado pelos negros. (Cp. candomblé) 
candombeiro m. Bras. Lançador de candombe. 
candomblé m. Bras. Espécie de batuque, que os negros 
acompanham com exercícios de feitiçaria. 
candonga, 1 /. Contrabando de gêneros alimentícios. 
candonga, 2 /. Lisonja, afagos fingidos. (Cp. cast. candon- 
guero, que faz meiguices) 

candongar v. i. Fazer contrabando. (De candonga 1 ) 
candongueiro m. Aquelle que faz candonga 1 . * Prov. dur. 

Mentiroso. Impostor, 
candonguice /. (V. candonga 1 ) 
candor m. O mesmo que candura. (Lat. candor) 
candorça f. Prov. trasm. Égua ou mula velha e escanze¬ 
lada. Mulher muito magra. (Cp. comborça) 
candorim m. Peso chinês, centésima parte da onça. (Do 
mal. kanduri) 

candoroso adj. Que tem candor; alvo: “...teu collo cando- 
roso A. Gouveia, Elegias e Carmes, 227. 
candro m. Prov. trasm. Pernada sêca de árvore, 
candua /. Planta angolense monocotyledónea. 
candundobala /. Ave trepadora da África, 
candura /. Qualidade daquillo ou daqucllc que é cândido. 
Alvura. Simplicidade; pureza. (Por candidura, de cân¬ 
dido) 

candurim m. O mesmo ou melhor que candorim. 
canear v. i. Prov. trasm. Cabecear com somno. 
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canebas m. Antigo estofo de cânhamo. Peça dêsse estofo, 
nas antigas armaduras. (Fr. canevas) 
caneca /. Pequeno vaso cylíndrico com asa. (De cano?) 
canecada /. Porção de líquido, que uma caneca comporta. 
(De caneca) 

caneco m. Caneca alta e estreita. Espécie de barril. * Prov. 
O mesmo que penante, chapéu alto. * Adj. Prov. trasm. 
Um tanto ébrio; ébrio. (Cp. caneca) 
çanefa /. (Fórma exacta em vez da usual, sanefa) Larga tira 
de fazenda, que se atravessa como ornato na extremidade 
superior de uma cortina, nas vêrgas das janelas, etc. Tá¬ 
bua atravessada, a que se segura uma série de outras, que 
são verticaes áquella. (Do ár. aç-çanifa) 
canéfora /. Estátua decorativa, que tem um açafate na 
cabeça. (Do gr. kane + phoros) 
canefóreas /. pl. Festas antigas, em que as donzellas roga¬ 
vam á deusa Diana que as desobrigasse do voto de virgin¬ 
dade. (De canéphora) 

canéforo m. O mesmo que canéfora. Cf. Filinto, XVI, 203. 
caneira /. Caule de certas plantas, especialmente da faveira. 
(De cana) 

caneiro m. Pequeno canal. Passagem entre estacadas, no 
leito de um rio. Parte mais funda do leito do rio. Caniçada 
para pesca. Braço de mar entre rochedos. (Dc cano) 
caneja, 1 f. Marn. Rêgo, que, de dois em dois compartimen¬ 
tos, se abre na andaina de cima, nas salinas. (Do rad. de 
cano) 

caneja, 2 /. Espécie de cação. (Fem. de canejo) 
canejo, 1 adj. Relativo a cão. Que tem apparência de cão. 
(Do rad. do lat. canis) 

canejo, 2 m. Prov. minh. Indivíduo cambaio, que tem as 
pernas tortas. 

canela /. Casca odorífera de uma planta de Ceilão. Árvore, 
que produz canela; caneleira. Designação de algumas ár¬ 
vores, semelhantes á caneleira. Parte da perna, entre o pé 
e o joelho. Pequeno canudo, em que se enrola o fio para 
a tecelagem. * Loc. fam. Dar á canela, andar depressa, 
fugir. (Lat. canella, ou cannella) 
canelada /. Pancada na canela da perna. (De canela) 
canelado adj. Que tem duas caneluras. 
caneladura /. O mesmo que canelura. 
canelagem /. Acto de canelar. 

canelão m. O mesmo que canelada. Fio da teia, mais grosso 
que os outros. Confeito, que finge amêndoa confeccionada 
e cujo núcleo é um pedaço de canela, revestido de uma 
cobertura granulada de açúcar. * T. de Coimbra. Pontapé, 
com que os novatos da Universidade eram recebidos á porta 
do palácio das aulas. (De canela) 
canelar v. t. Lavrar caneluras em. * V. i. Encher as 
canelas, com que se tece. 

caneleira /. Árvore laurínea, que dá canela. Peça de arma¬ 
dura, que cobria a canela da perna. * Máquina, o mesmo 
que caneleiro. * Arbusto de jardim, de flôres aromáticas, 
da côr da canela. 

caneleiro m. Utensílio de tecelagem, em que se fixa a canela 
para enrolar o fio. Operário, que enche as canelas nas 
fábricas de fiação e tecidos. O mesmo que caneleira, árvore. 
(De canela) 

canelha, (nê ) f. Prov. trasm. Calleja, quelha. Quelho. 
(Cp. canada) 

canelim m. Amêndoa confeitada, cujo núcleo é um pedaço 


de canela.-Na amêndoa confeitada, chamada canelão, o 
núcleo é de cidrão. 

canelina /. Princípio estimulante do cynnamomo. (Dc ca¬ 
nela) 

canelo, (nê) m. Ferradura curta, própria para bois. Ferra¬ 
dura, gasta em parte. * Osso comprido. * Fam. A canela 
da perna. * Pop. O mesmo que calcanhar-. “algumas mu¬ 
lheres, com os canelos callosos e encodeados”. Camillo, 
Brasileira, 339. 

canelura /. Estria, sulco aberto como meia cana vertical¬ 
mente, em columnas ou outras partes de construcção. Bot. 
Estria nos caules. (De canela) 
canema /. Árvore do Brasil. 

canena f. Prov. trasm. Mulher somítica, avarenta, 
canepeteira /. Pequena ave pernalta de arribação, 
canéphora /. Estátua decorativa, que tem um açafate na 
cabeça. (Do gr. kane + phoros) 
canephóreas f. pl. Festas antigas, em que as donzellas 
rogavam á deusa Diana que as desobrigasse do voto de 
virgindade. (De canéphora) 

canéphoro m. O mesmo que canéphora. Cf. Filinto, XVI, 
203. 

canequi m. Ant. Tecido de algodão da índia, 
canequim m. Tecido de algodão da índia. 
caneta, 1 (nê) f. Pequeno tubo, em que se encaixa ou a 
que se adapta um lápis ou uma penna metállica, para que 
se possa escrever. Cabo, com que os operadores cirúrgicos 
seguram o cautério. (De cana) 
caneta, 2 (nê) m. Açor. Diabo, cão tinhoso: vai-te para o 
caneta. 

canevão m. Pequeno cylindro de metal, nas chaves das 
flautas, dos clarinetes e de instrumentos análogos, 
canez /. Brancura. Cf. Usque, Tribulações, 37 V.° (De 
cano 2 ) 

canfênico adj. Chim. Diz-se de uma variedade de carbone¬ 
tos. 

çanfona /. (Graphia exacta, em vez da usual, sanfona) 
cânfora /. Substância aromática, que se extrai do canforeiro. 
Resina de várias plantas. * Árvore, que produz a cânfora; 
canforeiro. (Ar. cafur) 

canforado adj. Que tem cânfora, misturada ou dissolvida, 
canforar v. t. Misturar com cânfora. Dissolver cânfora em. 
Cobrir de cânfora. 

canforato m. Sal, formado pela combinação do ácido can- 
fórico com uma base. (De cânfora) 
canforeira /. Árvore laurínea oriental, de que se extrái a 
cânfora por meio de destillação. (De cânfora) 
canforeiro m. Árvore laurínea oriental, de que se extrái a 
cânfora por meio de destillação. (De cânfora) 
canfórico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela destilla¬ 
ção do ácido azótico sôbre a cânfora. (De cânfora) 
canforífero adj. Que produz cânfora. (De cânfora + lat. 
ferre) 

canforina /. Combinação neutra do ácido canfórico com a 
glycerina. (De cânfora) 

canforoide adj. Que é semelhante á cânfora. (De cânfora 
+ gr. eidos) 

canforomania /. Abuso da cânfora. (De cânfora + mania) 
canforosma /. Planta medicinal, sudorífica e excitante, 
canforosol m. Pharm. Medicamento canforado e chlofór- 
mico. 
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canfovínico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela 
acção do ácido canfórico em álcool misturado com ácido 
sulfúrico ou chlorhydrico. (De cânfora + vínico) 
çanga f. Bras. do S. Escavação funda, produzida num ter¬ 
reno pela chuva ou por correntes subterrâneas. (Do cast. 
zanja) 

canga, 1 /. Jugo de madeira, com que se unem os bois para o 
trabalho. Pau, que os moços de fretes apoiam no chinguiço 
e donde suspendem a corda com que transportam objectos 
pesados. * Pop. O mesmo que chinguiço. Fig. Oppres- 
são, domínio. * Prov. minh. Pau, vergado ao lume, e 
que apanha a barbela dos animaes contra o jugo. * Prov. 
minh. Engenhoca de madeira que se põe ao cachaço dos 
porcos, para os impedir, quando soltos pelos caminhos, de 
entrar nos bueiros e cancellos. * Instrumento de supplício, 
na China. * Gír. Igreja. (Cp. cangar) 
canga, 2 /. Bras. Mineral de ferro argiloso e pardacento, que 
se encontra no Estado de San-Paulo. 
cangabicha /. Árvore brasileira. 

cangaçaes m. pl. Bras. burl. Mobilia de pessoa pobre; 
cangalhada. (De cangaço) 

cangaceiro m. Bras. Aquelle que usa muitas armas, osten¬ 
tando valentia. (De cangaço) 

cangaço m. Engaço; resíduo das uvas, depois de pisadas e 
de extraindo o líquido. * Bras. Pedúnculo do coqueiro. 
Utensílios de casa pobre. Conjunto das armas do canga¬ 
ceiro. * Prov. beir. Carolo da espiga de milho. (De cango) 
cangalha f. T. da Bairrada. Carro, puxado por um só boi. 
(Cp. cangalho) 

cangalhada /. Acervo de trastes velhos ou coisas reles. (De 
cangalho) 

cangalhão m. Prov. dur. O mesmo que cangalho. Homem 
precocemente avelhentado. (De cangalho) 
cangalhas /. pl. Armação, ordinariamente de madeira, em 
que se sustenta e equilibra carga de bêstas, de um e ou¬ 
tro lado delias. Pop. Óculos. Peças, em que descança 
a moéga. Loc. adv. De cangalhas, de pernas para o ar, 
estateladamente. (Do rad. de canga) 
cangalheiro m. Aquelle que conduz bêstas com cangalhas, 
recoveiro. Aquelle que aluga ou prepara os aprestos de 
entêrro. Adj. Relativo a cangalhas. 
cangalho m. Cada um dos paus ou canzis que seguram a 
canga no pescoço dos bois, de muares ou equídeos. * O 
mesmo que cangalha. * Prov. dur. O mesmo que can- 
ganho. Fam. Pessoa ou coisa inútil ou velha. * Prov. 
Traste velho e inútil. * Prov. alg. Pequena canga, em 
carro puxado por uma só bêsta. (De canga) 
cangalulo m. Árvore angolense, da fam. das soláneas. 
cangambá m. Bras. do N. O mesmo que marüacaca. 
cangancha /. Bras. Trapaça, velhacada, sobretudo ao jôgo. 
canganho m. O mesmo que engaço\ esqueleto de cacho do 
uvas. (Cp. cango) 

cangapé m. Bras. O mesmo que cambapé. 
cangapora m. Bras. Espécie de cágado, 
cangar v. t. Unir com canga; junjir. Subjugar, opprimir. 
Segurar com paus (os tectos do colmo). * Des. Fazer 
pirraça a. (Por congar, contr. de conjugar) 
cangarilhada /. Tramóia; engano. (De cangar) 
cangarina f. Gír. O mesmo que gangarina. 
cangarinha /. Planta composta, de grandes flôres amarelas, 
cangatá m. Bras. Cordão, feito de pennas. 


cangemoiro m. Prov. trasm. Planta silvestre, espinhosa, 
com que se bardam paredes, 
cangerana /. Árvore meliácea do Brasil, 
cângi m. Decocção de arroz, sem tempêro algum, mas que 
os índios consideram alimentícia e refrigerante, 
cangica /. (V. canjica) 

cangirão m. Grande vaso, de bôea larga, para vinho. (Do 
lat. cangius) 

cango m. Prov. dur. Crosta, que as uvas, depois da primeira 
pisa, formam á superfície do lagar, em quanto o vinho ferve 
por baixo. Prov. trasm. A flôr da oliveira. Prov. minh. 
Barrote. 

cangoéra /. (V. cangueira 1 ) 
cangonha /. O mesmo que banguê. 
cangosta /. (V. congosta) 

cangote m. Anat. Nome que, no Brasil, se dá á região 
occipital. (Cp. cogote) 

cangrejo m. Ant. O mesmo que cancrejo. Cf. Lusiadas, 
VI, 18. 

cangrena /. (Dissimilação de gangrena) 
cangúa m. Pássaro conirostro da África, 
canguari m. Ave pernalta da África. 

canguçu m. Bras. Espécie de onça. (Do tupi acanga + 
uçu) 

cangue m. Árvore da índia portuguesa. 
cangueira, 1 f. Prov. alent. Callosidade no pescoço de 
animaes, resultante do uso da canga. Fig. Doença do 
pescoço. (De canga) 

cangueira, 2 ( gu-ei ) /. Bras. Frauta, feita de ossos de 
defunto. 

cangueiro adj. Que tem canga, ou que está no caso de a 
supportar. * Bras. Preguiçoso; negligente. * Bras. do N. 
Curvado a um pêso. Obediente, submisso. M. Espécie de 
barco chato, usado no Tejo. (De canga) 
canguelo, ( guê ) m. Prov. beir. Ódio, rancor, 
canguiço m. T. de Barcelos. Lenha miúda; gravetos; cava¬ 
cos. (Cp. cango) 

canguinha m. Fam. Homem apoucado; fraca figura. So¬ 
vina. 

canguinhar v. i. Fam. Sêr canguinhas. Estar irresoluto; 

demorar-se em tomar decisão. (De canguinha) 
canguinhas m. Fam. Homem apoucado; fraca figura. So¬ 
vina. 

cangulo m. Peixe de Portugal. 

canguru m. Zool. O maior mammífero da ordem dos mar- 
supiaes. Designação genérica dos marsupiaes. 
canha f. Pop. Mão esquerda. (Fam. de canho) 
canhada f. Bras. Planície estreita entre montanhas. Prov. 

trasm. Canada, azinhaga. (Cast. canada, cp. canada) 
canhamaça /. Semente de cânhamo. 

canhamaço m. Estôpa de cânhamo. Tecido grosso de câ¬ 
nhamo. (Do b. lat. cannabaceus) 
canhameira /. Planta malvácea. (De cânhamo) 
canhameiral m. Lugar, onde cresce cânhamo, 
canhameiro m. O mesmo que canhameiral. 
canhamiço adj. Relativo ao cânhamo, 
cânhamo m. Planta cannabínea, cujos abundantes filamen¬ 
tos servem para tecidos. Fios ou pano de cânhamo. De¬ 
signação de várias outras plantas filamentosas. (Lat. can- 
nabum) 

canhanho m. O mesmo ou melhor que canhenho 1 . 
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canhantes m. pl. Gír. Botins. (De canhão) 
canhão m. Peça de artilharia. * Peça de metal, que há 
em certas fechaduras, denominadas por isso fechaduras de 
canhão. Cano de pennas grossas de asas de aves. Extremi¬ 
dade inferior da manga do vestuário, quando é sobreposta 
ou finge sê-lo. Extremidade superior do cano da bota. 
(Cast. canón) 

canhas, 1 /. pl. (Us. só na loc. ás canhas, e significando 
ás avessas, á maneira de canhoto, ao contrário do que se 
usa) (Pl. de canha) 

canhas, 2 adj. f. pl. Prov. alent. Diz-se das migas que, 
depois de feitas, se comem com leite, 
canhembora m. e f. Bras. Escravo fugidio, que se esconde 
nos quilombos. (Do tupi acanhem) 
canhengila /. Árvore angolense, de tronco tortuoso e copa 
farta. 

canhenha f. Bras. Peixe do mar. 

canhenho, 1 m. Registo de lembranças; caderno de aponta¬ 
mentos. Fig. A memória. (Talvez de canhão) 
canhenho, 2 m. e adj. Prov. dur. O mesmo que canhoto. 
canhestramente adv. Pop. De modo canhestro; desajei¬ 
tadamente. Com acanhamento, 
canhestro, ( nhês ) adj. Pop. Feito ás canhas. Desajei¬ 
tado. Acanhado. (De canho 1 ) 

canho, 1 adj. O mesmo que canhoto. (Do lat. hyp. caneus, 
de canis, cão?) 

canho, 2 m. Pop. Lucro caviloso, 
canhoeira /. (V. canhoneira) 

canhol m. Prov. dur. Cão pequeno, cachorro. (Cp. toscano 
cagnolo) 

canhona f. Prov. trasm. Ovelha, 
canhonaço m. Tiro de canhão, 
canhonada /. Tiroteio de canhão, 
canhonar v. t. Guarnecer de canhões, 
canhonear v. t. Atacar com tiros de canhão; bombardear, 
canhoneio m. Canhonada. Acto de canhonear. 
canhoneira /. Abertura na muralha ou nos flancos de um 
navio, para assestar e disparar canhões. Embarcação guar¬ 
necida de artilharia. (De canhão) 
canhoneiro adj. Que tem artilharia. (De canhão) 
canhonha f. Prov. trasm. O mesmo que canhona. 
canhorra m. Prov. beir. Farricoco, que costumava ir na 
procissão dos Passos, tocando buzina, 
canhos m. pl. T. de Barcelos. Palhiço miúdo, que fica 
do centeio, depois de malhado. Prov. minh. Andar aos 
canhos, andar aos sobejos, ás migalhas, em cata do que lhe 
queiram dar. 

canhota f. Pop. A mão esquerda. Cf. Filinto, IV, 80. T. 
da Bairrada. Espécie de moinho de água, em que a roda 
grande gira contra a cale, recebendo a corrente por trás. 
A roda grande dêsse moinho. Loc. adv. A canhota, á 
maneira de canhoto. (Cp. canhoto) 
canhoteiro adj. Bras. do S. O mesmo que canhoto. 
canhoto, ( nhô ) adj. Que executa com a mão esquerda 
serviços que geralmente se fazem com a direita. Esquerdo. 
Que não é destro, que não é hábil. M. Indivíduo, que, em 
trabalho de mãos, se serve, com preferência, da esquerda. 
Pop. Demónio: cruzes, canhotol * Prov. minh. Pedaço de 
lenha, toscamente partido. * Bras. Crustáceo de coiraça 
calcária. * Bras. Quitação ou documento ofHcial, que se 
entrega a quem pagou uma contribuição e que corresponde 


ao talão português. (De canho) 
caniana f. Bras. O mesmo que caninana. 
canibal m. Selvagem, que come carne humana. Homem 
feroz. (De canniba , t. americano) 
canibalesco adj. Próprio de canibal, 
canibalismo m. Qualidade de canibal, 
caniça f. Prov. Tecido de vimes, que se crava aos lados, no 
leito do carro de lavoira; sebe. (De cana) 
caniçada /. Latada, ou sebe, feita de canas ou caniços. * 
Prov. Carga, que se leva dentro da caniça. (De caniço) 
caniçado m. O mesmo que caniçada. 
caniçal m. Moita de caniços, 
caniçalha /. O mesmo que cainçada. 
canicaru m. Bras. índio civilizado, 
canicho m. Pequeno cão, cãozinho. (Do lat. canis) 
canícia /. O mesmo que canície. 

canicida m. Aqucllc que mata um cão ou cães. (Cp. cani- 
cídio) 

canicídio m. Morte violenta de um cão. (Do lat. canis + 
caedere) 

canície /. Alvura dos cabellos. Idade, em que os cabellos se 
tornam brancos. (Lat. canities) 
canicinho m. Açor. Motejo, escárneo. 
caniço m. Cana delgada. Grade de canas para o fumeiro. 
Canaveal. Jangada. Cana, para pescar ao anzol. * Prov. 
Armadilha para caçar, feita de vime, o mesmo que nassa. 
* Prov. alent. Rede de canas, que se suspende do tecto, e 
em que se secam queijos. 

caniçoso adj. Que tem muitas canas ou caniços. (Dc caniço) 
caniçote m. Prov. trasm. O mesmo que arcabém. 
canícula, 1 /. Estrêlla Sirio. Estação calmosa, em que esta 
estrêlla e o Sol estão em conjunção. Calor. (Do lat. cani- 
cula) 

canícula, 2 /. Pequena cana. Pop. Perna delgada. (De 
cana) 

canicular adj. Relativo ao tempo da canícula; calmoso. 
(Lat. canicularis) 

canículo m. Espécie de pano brasileiro, 
canida /. O mesmo que caraipe. 

canifraz m. e adj. Homem magro como cão esfomeado. (Do 
rad. do lat. canis) 

canijo m. Prov. beir. O mesmo que canejo 2 . 
canil, 1 m. O mesmo que cangalho. (Do lat. canis) 
canil, 2 m. Canela de perna do gado cavallar. (De cana) 
canil, 3 m. Lugar ou casa, onde se guardam ou se criam cães 
domésticos ou cães de caça. Casinhoto, construido para 
abrigo de cão. (Do lat. canis) 

canilha /. Pequena haste metállica, em que se enrola o fio, 
com que trabalha a lançadeira. (De cana) 
canilho m. Ant. (?): “canilhos frescos de empada ”. G. 
Resende, Cancion. 

canimos m. pl. Tribo africana, mencionada na Etiópia Or., 

1. I, c. 1. 

canina /. O mesmo que caninana. 

caninamente adv. À maneira dos cães; de modo canino, 
caninana /. Serpente do Brasil, ( coluber paecillostoma), 
que acommete, dando saltos e erguendo-se sobre a cauda. 
Planta rubiácea do Brasil. (Do rad. lat. canis) 
canindé m. Bras. Espécie de arara. 

caninha f. Bras. Aguardente de cana de açúcar. Cana do 
açúcar. (De cana) 
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caninha-verde /. Canção e dança popular do Minho, 
canino adj. Relativo a cão. Dentes caninos, os que, no 
homem, estão collocados entre os incisivos e os molares. 
Fome canina , fome insaciável, bulímia. (Lat. caninus) 
canipreto adj. Que tem pretas as canelas das pernas. (De 
cana + preto) 

canistrel, 1 m. O mesmo que canastrel. (Do lat. canistrum) 
canistrel, 2 m. Espécie de pequena canastra com asa. (B. 
lat. canistrellum) 

canitar m. Pennacho de guerreiros tupis. 
canito, 1 m. Fam. Cão pequeno. (Cp. lat. canis) 
canito, 2 m. Planta brasileira. (De cana) 
canivete, 1 m. Navalhinha, para aguçar lápis, cortar unhas, 
etc. (Dem. do ant. al. kní) 
canivete, 2 m. Espécie de papagaio das Antilhas, 
çanja /. Abertura, feita para escoamento de água. Sargeta, 
valeta. Rêgo entre os bacellos. Cp. sanga 2 . (Cast. zanja) 
canja /. Caldo de gallinha com arroz. (Do conc. kangi) 
canjante adj. Ant. O mesmo que cambiante. (Cp. cambi¬ 
ante) 

canjar v. i. Ant. Cambiar; mudar de côr ou de rumo. (Cp. 
cambiar) 

cânjar m. Espécie de punhal de comprida lâmina, afiada 
dos dois lados. (T. ár.) 

canjerana /. Planta meliácea, medicinal, do Brasil, 
canjerê m. Bras. Conluio de escravos, para illudirem in¬ 
gênuos, ganhando-lhes dinheiro por meio de práticas de 
feitiçaria. (T. afr.?) 
canjiar m. (V. cânjar) 

canjica /. Bras. Papas de milho moído, espécie de min¬ 
gau. O mesmo que mungunzá. Espécie de rapé. * Saibro 
grosso, misturado com areia. * Aguardente de cana; ca¬ 
chaça. Bebedeira. * Adj. Bêbedo. Camillo, Corja, 148. 
Bras. de San-Paulo. Milho sêco, pilado ligeiramente, para 
que se lhe despegue o tegumento, e cozido em água, para 
sêr comido com açúcar, leite ou melado. (Do quimb.) 
canjurupi m. Bras. Peixe marítimo, ordinário, 
canna /. Planta gramínea, de haste ôca nos entrenós. Caule 
de várias plantas gramíneas. * A parte superior e lisa do 
caule do milho, desde o último nó á bandeira. * Osso, mais 
ou menos alongado, de certas partes do corpo humano: 
canna da perna; canna do nariz. Designação de vários 
objectos alongados e cylíndricos, que dão ideia de uma 
cana. Alavanca de pau, com que se governa o leme. (Lat. 
canna) 

cannabina /. Medicamento, applicado contra as perdas de 
sangue, em seguida ao mênstruo. (Lat. cannalina) 
cannabíneas /. pl. Família de plantas, que comprehende o 
cânhamo e o lúpulo. (Cp. lat. cannabis) 
cannáceas /. pl. Família de plantas, a que serve de typo a 
canna da índia. 

cannibal m. Selvagem, que come carne humana. Homem 
feroz. (De canniba , t. americano) 
cannibalesco adj. Próprio de cannibal. 
cannibalismo m. Qualidade de cannibal. 
cano, 1 m. Tubo, próprio para conduzir líquidos ou gases. 
Construcção tubular subterrânea, para conducção de água, 
de gás, ou de dejectos. Tubo cylíndrico da espingarda, 
onde se encerra a carga e donde ella se expelle. Tubo 
circular ou angular, para ventilação e tiragem do fumo 
das chaminés. Nome de variadissimos objectos de fórma 


tubular. * Prov. minh. Ramo horizontal de uma árvore: 
“no cano de alguma figueira.” Arco de SanPAnna, II, 117. 
* T. de Aveiro. Punho do remo. (Do rad. de cana) 
cano, 2 adj. P. us. Branco. (Lat. canus) 
cano, 3 m. Nome, que na Idade-Média, se deu ao saltério. 
(Lat. canon) 

canôa /. Pequena embarcação. Frigideira, em fórma de 
canôa. Banheira comprida. * Antigo pente de ornato para 
senhoras. * Bras. Conductos, abertos e inclinados, nos 
trabalhos da mineração do oiro. (Cast. canoa, do germ.) 
canôa-da-picada /. Embarcação, o mesmo que enviada. 
canoão m. Bras. Canôa grande. 

canoata m. Ant. Imposto, que se pagava ao catual de Ba- 
çaim. 

canoco, 1 (nô) adj. Diz-se de uma variedade de trigo. (De 
cano 1 ) 

canoco, 2 (nô) m. Prov. Grande pedaço de pão. 
canóculo m. Óculo de vêr ao longe. (De cano 1 + óculo) 
canoeiro m. Aquelle que dirige uma canôa. 
canoeiros m. pl. Tribo crudelíssima de Goiás, 
canoila /. Haste do milho. Emblema heráldico, que tem a 
fórma dessa haste. (De cana) 
canoilo m. O mesmo que canoila. 

canoira /. Vaso quadrado, collocado acima da mó do moi¬ 
nho, e donde cai o grão que vai moêr-se; moéga; tremonha. 
(De cano) 

cânon m. Regra. Decisão de concílio. Catálogo, relação. 
Fórmula de orações. Quadro, tabella. Fôro. * Mús. ant. 
Composição musical, cujo thema, iniciado por uma voz, 
era rigorosamente imitado por outra ou outras vozes até o 
fim. M. pl. Antiga faculdade na Universidade de Coimbra. 
(Lat. canon) 

cânone m. Regra. Decisão de concílio. Catálogo, relação. 
Fórmula de orações. Quadro, tabella. Fôro. * Mús. ant. 
Composição musical, cujo thema, iniciado por uma voz, 
era rigorosamente imitado por outra ou outras vozes até o 
fim. M. pl. Antiga faculdade na Universidade de Coimbra. 
(Lat. canon) 

canonical adj. Relativo a cónegos. (De canónico) 
canonicamente adv. De modo canónico; segundo os câno¬ 
nes. 

canonicato m. Dignidade de cónego. (B. lat. canonicatus) 
canonicidade /. Qualidade do que é canónico, 
canónico adj. Relativo a cânones. Que é conforme aos 
cânones da Igreja ou approvado por ella. * M. Bras. Ave, 
o mesmo que dom-fafe. (Lat. canonicus) 
canonista m. Aquelle que é versado nos cânones da Igreja. 
(De cânon) 

canoniza /. Mulher, com dignidade correspondente á de 
cónego. (Do lat. canonicus) 
canonização /. Acto de canonizar. 
canonizador m. Aquelle que canoniza, 
canonizar v. t. Declarar santo, inscrever no rol dos santos. 

Fig. Elogiar excessivamente. (Do gr. kanonizein) 
canonizável adj. Que merece sêr canonizado, 
canopeia /. O mesmo que canopo. 
canopi m. Árvore sapindácea do Brasil, 
canopo, (nô) m. Grande estrêlla da constellação Argos. 
(Gr. Kanopos, n. p.) 

canoramente adv. De modo canoro. Harmoniosamente, 
canorço adj. Prov. alent. Velho e escanzelado. (Do lat. 
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canis, cão) 

canório m. Prov. trasm. A cana do milho, que fica na terra 
depois de tirada a bandeira e a espiga. (De cana) 
canoro adj. Que canta harmoniosamente; harmonioso. (Lat. 
canorus) 

canossiano adj. Diz-se de uma communidade, a que perten¬ 
cem certas religiosas, que fazem parte do quadro da missão 
em Timor. (De Canossa, n. p.) 
canotaria /. Mús. O mesmo que canaria. 
canotilho m. (V. canutilho) 

canoura /. Vaso quadrado, collocado acima da mó do moi¬ 
nho, e donde cai o grão que vai moêr-se; moéga; tremonha. 
(De cano) 

canova, (nó) Célebre escultor italiano, 
cânovas Nome de um finado estadista espanhol, 
cansaço m. Fadiga, fraqueza, produzida por exercício de¬ 
masiado ou doença. Bras. Hydropisia. (De cansar) 
cansadamente adv. Com cansaço. (De cansado) 
cansadez /. Ant. O mesmo que cansaço. 
cansado adj. Fatigado. Enfraquecido, extenuado. * Bras. 

de Minas. Vago, indefinido: uma dôr cansada. 
cansamento m. O mesmo que cansaço. Cf. D. Bernardes, 
Lima, 107. 

cansancão m. Planta urticácea do Brasil. 

cansar v. t. Causar cansaço a. Enfastiar, importunar. V. 

t. Estar cansado. (Lat. quassare) 
cansativo adj. Que fatiga. (De cansar) 
cansável adj. Susceptível de cansar-se. 
canseira /. O mesmo que cansaço. 
canseirosamente adv. Com canseira, 
canseiroso adj. Que tem canseira. Que se dedica afanosa¬ 
mente a certos trabalhos. Cf. Techn. Rur., 536. 
canseirudo adj. Prov. O mesmo que canseiroso. 
cantá adv. Ant. Até; cantés: u cantá pela secada hum manco 
fará isso". G. Vicente, Auto da Hist. de Deus. (De ca == 
que, porquê, e antá, == até) 

cantabanco m. Ant. Cantor de feira ou de praça pública. 
(De cantar + banco) 

cantábrico adj. Relativo á Cantábria. Vasconço; basco; 
biscaínho. 

cantábrio adj. O mesmo que cantábrico. 
cántabro adj. O mesmo que cantábrico. 
cantadeira adj. f. Que canta muito. F. Mulher, que canta. 
O mesmo que cantadoira. * O mesmo que rangedeira, ave. 
* Prov. beir. Espécie de chapuz, sôbre o cocão do carro 
e no qual se cravam as treitoeiras, atravessando-o, junta¬ 
mente com o cocão e o taboleiro. 
cantadeiro m. Cantador popular; cantador de arraiaes ou 
de bailaricos. (De cantar) 
cantadela f. Pop. (V. cantiga) 

cantado adj. Expresso por música ou por cantochão: Missa 
cantada. (Lat. cantatus) 

cantadoira /. Cada um dos paus verticaes que, atraves¬ 
sando o chedeiro, abraçam o eixo do carro, aos lados do 
cocão. (De cantar) 

cantador m. e adj. Aquelle que canta, 
cantadoura /. Cada um dos paus verticaes que, atraves¬ 
sando o chedeiro, abraçam o eixo do carro, aos lados do 
cocão. (De cantar) 

cantante adj. Que canta. Que é próprio para se cantar: a 
parte cantante de um hymno. * M. Gír. Relógio. (Lat. 


cantans) 

cantão m. Cada uma das divisões territoriaes de vários paí¬ 
ses. Secção de estrada, cuja conservação e guarda está a 
cargo de um operário. Heráld. Cada um dos quatro can¬ 
tos do escudo, separados pelos braços da cruz firmada. (Fr. 
canton. Cp. canto 1 ) 

cantar v. t. Exprimir por meio de canto. Celebrar em 
verso: cantar as armas e os barões assinalados. Caden¬ 
ciar. V. i. Soltar canto, sons musicaes, com a voz. Pro¬ 
duzir sons cadenciados. * Pop. Retrucar, replicar com 
energia: accusou-me de imbecil, mas eu cantei-lhe. * Gír. 
Padecer. M. O mesmo que cântico. Trova; canção popular: 
os cantares do Minho. (Lat. cantare) 
cântara /. Pequeno cântaro. 

cantareira /. Poial para cântaros. * Prov. O mesmo que 
prateleira. * Bras. O mesmo que clavícula, (osso). (De 
cântaro) 

cantarejar v. i. Pop. (V. cantarolar) 
cantarejo m. (V. cantarola) 

cantaria /. Pedra rija, esquadrada para construcções. (De 
canto 1 ) 

cantárida /. Insecto trachelíneo, que, reduzido a pó, tem 
numerosas applicações medicinaes. (Gr. kantharis) 
cantaridal adj. Relativo a cantárida. 
cantaridar v. t. Cobrir com pó de cantáridas, 
cantaridina /. Princípio, a que a cantárida deve as suas 
propriedades epispáticas. (De canthárida) 
cantarilho, 1 m. Pequeno peixe vermelho, com espinhos nas 
barbatanas e cabeça óssea parecida á do ruivo. 
cantarilho, 2 m. Nome de certas canções amorosas, entre os 
antigos trovadores portugueses. (De cantar) 
cantarina f. Des. Cantora. (De cantar) 
cantarinha f. Prov. trasm. Bôlha de agua. (De cântara) 
cantarinhas f. pl. Prov. alent. Instrumentos de barro, 
que, nos moinhos de vento, assobiam, em-quanto giram as 
velas. (De cantarinha ? ou de cantar ? Cp. cantarina) 
cantarino m. Des. Cantor. Cf. Filinto, XIII, 25. 
cântaro m. Vaso grande e bojudo, de barro ou fôlha, para 
líquidos. Prov. O mesmo que almude. Meio alrnude. * 
Peixe dos Açores. * Pop. Alma de cântaro ou alma de 
canto, alma empedernida, insensível; pessoa ruim. * Prov. 
alent. Jôgo de rapazes. (Lat. cantharus) 
cantarola /. Canto em voz baixa. Cantiga desentoada. (De 
cantarolar) 

cantarolar v. t. e i. Cantar desafinadamente. Cantar em 
voz baixa; trautear. (De cantar) 
cantarolável adj. Que se póde cantarolar, 
cantata /. Antiga fórma de poema lyrico. Composição poé¬ 
tica, posta em música. Opereta. * Pop. Lábia, palavreado 
astucioso. (It. cantata) 

cantate m. Fam. Pechincha. Grande prazer; festança. Cf. 

Castilho, Fausto, 347. (Lat. cantate, imper. de cantare) 
cantatriz f. Des. Cantora. (Lat. cantatrix) 
cantável adj. Que se póde cantar. 

cante m. T. da Nazaré. Acto de cantar ; canto. (Cp. des¬ 
cante, e cast. cante) 

canté! interj. Prov. O mesmo que cantés! (Cp. cantá) 
canteira, 1 /. Pedreira, donde se tira pedra para cantaria. 
(De canto 1 ) 

canteira, 2 f. Prov. trasm. Gato de ferro, para não deixar 
abrir a junta de duas tábuas. 
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canteiro m. Homem, que trabalha em cantaria; marmo- 
reiro. Esculptor em pedra. O mesmo que alegrete 1 ; peça 
de terreno ajardinado. O mesmo que baixete. (De canto 1 ) 
cantés! interj. Ant. e prov. Certamente! forte dúvida! 
quem déra! (Cp. canta) 

canteu! interj. O mesmo que cantés! Cf. Eufrosina, 160 e 
208. 

canthárida /. Insecto trachelíneo, que, reduzido a pó, tem 
numerosas applicações medicinaes. (Gr. kantharis) 
cantharidal adj. Relativo a canthárida. 
cantharidar v. t. Cobrir com pó de cantháridas. 
cantharidina /. Princípio, a que a canthárida deve as suas 
propriedades epispáticas. (De canthárida) 
canthoplastia /. Operação cirúrgica, com que se reforma o 
canto do ôlho. (Do gr. kanthos + plassein) 
cântica /. Ant. O mesmo que canto 2 ou cântico. 
cântico m. Canto em honra da Divindade. Hymno; canto. 
(Lat. canticum) 

cantiga /. Poesia cantada, formada de redondilhas ou de 
versos mais pequenos que a redondilha, e dividida geral¬ 
mente em estrophes iguaes. Pop. Narração ou conversa 
astuciosa, para illudir. (Se não do lat. cantica, pl. de can¬ 
ticum, com deslocação de acento, viria de cantigo, subst. 
verb. do hyp. cantigar, ou do lat. hyp. canticula, pl. de 
canticulum) 

cântigo m. T. de Carregosa. O mesmo que cântico. (Lat. 
canticum) 

cantil m. Instrumento de carpintaria, com que se esquadram 
as tábuas para se ajustarem os seus lados. Instrumento 
de esculptor, para alisar pedras. Frasco, pequeno vaso de 
madeira ou vidro empalhado, para transporte de líquidos 
em viagem. (De canto 1 ) 

cantilena /. Pequena canção; cantiga. (Lat. cantilena) 
cantimarão m. Barco de pesca, na costa de Coromandel. 
cantimplora /. Siphão, para trasfegar líquidos. Vaso de 
metal, para resfriar água. Almotolia, que deita azeite por 
um canudo estreito e comprido. Regador de jardim. Bu¬ 
eiro. * Prov. da Baia. Sorveteira. (It. cantimplora) 
cantina /. Taberna em quartéis, acampamentos, arraiaes, 
etc. * Instituição popular, que ministra certas refeições e 
outros auxílios a crianças pobres. (Cast. cantina) 
cantineiro m. Aquelle que tem cantina ou vende nella. 
cantinhos m. pl. Espécie de jôgo de crianças. (De canto 1 ) 
cantiplora /. (Vid. cantimplora) 

canto, 1 m. Angulo saliente ou reentrante, formado pelo en¬ 
contro de linhas ou superfícies. Sítio esconso. Lugar afas¬ 
tado e pouco frequentado. Lado do pão. Angulo (do ôlho, 
da bôca, etc.). Pedra; esquadria de pedra. * Carp. O 
mesmo que junta ou aresta de uma tábua. (De um rad. 
cant, muito espalhado em quási todas as línguas cultas) 
canto, 2 m. Série de sons musicaes, formados pela voz. Acção 
de cantar. Série de sons cadenciados. Música. Poesia can- 
tável. Divisão de certos poêmas, especialmente dos épicos. 
* Canto feito, harmonia, escrita sôbre cantochão. (Lat. 
cantus) 

canto-redondo m. Espécie de lima de espingardeiro e fer¬ 
reiro. 

cantochanista m. Cantor de cantochão, 
cantochão m. Canto ordinário da Igreja. (De canto + 
chão) 

cantoeira /. Peça de ferro, com que se firmam as pedras de 


cantaria nos edifícios. (De canto 1 ) 
cantonado adj. Heráld. Diz-se do escudo, que tem peça 
nos cantos. (De canto 1 ) 
cantonal adj. Relativo a cantão. 

cantonalista m. e adj. Partidário, em Espanha, da política 
chamada cantonal. 

cantoneira /. Prateleira, que se adapta ao canto da casa, e 
que serve para nella se collocarem utensílios e objectos dif- 
ferentes. * Ant. Prostituta; mulher vagabunda, que anda 
pelos cantos. * Constr. Peça de ferro, espécie de barra 
cuja secção transversal, póde sêr L ou T. Neste último 
caso, também se chama ferro em T. 
cantoneiro m. Trabalhador, encarregado da conservação e 
guarda de um cantão de estrada. (De cantão) 
cantoplastia /. Operação cirúrgica, com que se reforma o 
canto do ôlho. (Do gr. kanthos + plassein) 
cantor m. Aquelle que canta. Aquelle que canta por pro¬ 
fissão. Poéta: o cantor dos “Lusíadas”. (Lat. cantor, de 
canere) 

cantoria /. Reunião de vozes, cantando. Acto de cantar. 
(De cantor) 

cantorina /. O mesmo que cantatriz. 

cantorinhar v. i. Des. Cantar por muito tempo, em voz 
pouco elevada. 

cantroço, (írô) m. Prov. trasm. Grande pedaço de qual¬ 
quer coisa comestível. Canoco. (De canto 2 ) 
cantua /. Gênero de plantas herbáceas do Peru. 
cant ufa /. Acácia espinhosa, da Abyssínia. 
cantunlia /. Imposto antigo, que se pagava em Gôa. 
canudo m. Tubo, geralmente comprido. Prega engomada 
nos folhos da roupa. Cabellos em anel. Pop. Lôgro. * 
Constr. Abóbada de canudo, abóbada cylíndrica. (Cp. 
cast. canuto) 

canudo-amargoso m. Bras. O mesmo que pau-pereiro. 
canudo-de-pita m. Bras. Planta euphorbiácea medicinal, 
cânula /. Tubo de vários instrumentos cirúrgicos. (Lat. 
cannula) 

canumboto, ( bô ) m. Serpente africana, 
canungloquira /. Réptil sáurio da África, 
canutilho m. Canudinho de vidro, para enfeites e guarni¬ 
ções de vestuário feminino. (Cast. canutillo) 
canza m. Grosseiro instrumento musical, no Brasil, 
canzana f. T. da Bairrada. Vadiagem; mandriice. Loc. 
adv. A canzana, á maneira dos cães: comer á canzana. 
(Colhido em Turquel) 
canzarrão m. Cão grande. 

canzenze m. Arbusto angolense, de folhas glaucas e com¬ 
postas, e flores papilionáceas, vermelhas, 
canzil m. O mesmo que canil 1 ou cangalho. 
canzoada /. Ajuntamento de cães. Fig. Canalha, 
canzoal adj. Relativo a cães. Fig. Vil. (Do rad. de canzo¬ 
ada) 

canzoeira /. Canzoada; barulho de cães, ladrando, 
canzurrada f. Prov. Porção de paveias de trigo ou centeio, 
que se alastra na eira, para se debulhar de cada eirada. 
(Cp. canzurral) 

canzurral m. Bras. Mato de arbúsculos, prejudicial ao 
desenvolvimento das pastagens. 
cão, 1 m. Quadrúpede doméstico, carnívoro. Constellação 
austral. Peça de espingarda, que percute a cápsula. Peça 
de madeira, que pende da calha que deita cereaes no ôlho 
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da mó e assenta sôbre a mesma mó. * Antiga peça de 
artilharia. Pop. Dívida, que se não paga. Fig. Homem 
mau, vil. * Bras. do N. O mesmo que diabo. * Cão da 
chaminé , utensílio de ferro, para amparar a lenha que arde 
na lareira. (Do lat. canis) 

cão, 2 adj. Ant. Branco; que tem cabellos brancos. PI. Cãos. 
(Lat. canus) 

cão, 3 m. Peixe dos Açores. 

cão-do-mar m. Gênero de peixes, a que pertence o tubarão 
e a raia. 

cão-do-mato m. Bras. Pequeno quadrúpede, escuro ou 
cinzento. 

cão-marinho m. O mesmo que peixe-cão. 
cão-tinhoso m. Pop. O diabo, 
caóba /. (V. acaju) 

caolho, (ô) m. e adj. Bras. O mesmo que zarolho. 
cáos m. Confusão de todos os elementos, antes de se formar 
o mundo. Fig. Grande desordem, confusão. (Gr. khaos) 
caótico adj. Confuso, desordenado. (Do gr. khaos) 
caotizar v. t. Neol. Tornar caótico, 
cãozeiro m. e adj. Fam. O mesmo que caloteiro. 
cãozinho m. Cão pequeno. 

çapa /. Pá, com que se ergue a terra que se escavou. Aber¬ 
tura de fossos, trincheiras e galerias subterrâneas etc., ge¬ 
ralmente para se accommeter uma praça ao abrigo dos 
sitiados. Trabalho de sapador. * Prov. trasm. Alluvião. 
* Fig. Trabalho occulto, ardiloso. Ardil. (Cp. cast. zapa 
e o b. lat. zappa) 

capa /. Vestuário largo e sem mangas, que, pendente dos 
ombros, se usa sôbre a outra roupa. Aquillo que envolve 
ou cobre alguma coisa. A vela grande dos navios. Fig. 
Acolhimento, protecção. Pretexto, apparência: capa de 
santidade. * Prov. beir. Pedra chata e sem apparelho, com 
que se cobre o alvanel ou aqueducto. * Náut. Manobra, 
empregada em occasião de mau tempo, para proteger o 
navio contra a violência das vagas: navegar de capa. (B. 
lat. cappa) 

capa-capote /. Capote sem mangas, com aberturas por 
onde passam os braços, e com cabeção pendente, que en¬ 
cobre as mesmas aberturas, 
capa-homem m. Bras. Espécie de cipó medicinal, 
capa-saia f. Ant. Capa fechada e redonda, a modo de 
batina. O mesmo que capi-saio. 
capaça /. Árvore da Zambézia, ( leuchocarpus laxiflorus, 
Guill.). 

capação /. Agr. Acto de capar ou cortar (rebentos), 
capacete, (cê) m. Armadura, de copa oval, para a cabeça. 
Peça côncava de metal, que cobre a caldeira do alambi¬ 
que. Tecto móvel de moinho de vento. Capacete de gêlo, 
camada de neve que, em certos casos, se applica á cabeça 
dos doentes. (Do rad. do lat. caput, donde o b. lat. 
capitium, que daria o dem. capicete == capacete) 
capacheiro m. Fabricante ou vendedor de capachos, 
capachice f. Fam. O mesmo que capachismo. 
capachismo m. Fam. Servilismo. (De capacho) 
capacho m. Utensílio cylíndrico de esparto ou de outra 
substância, para aquecer os pés. Tecido rectangular ou re¬ 
dondo, de esparto ou borracha, em que se limpa calçado. 
Fig. Pessoa sem pundonor, que se curva servilmente àquel- 
les de quem depende. (Cp. cabaz e cast. capazo. Talvez 
do lat. capax) 


capacidade /. Âmbito interior de um corpo vazio. Quali¬ 
dade, que uma pessoa ou coisa tem, de satisfazer a certo 
fim. Aptidão. Pessoa de bom carácter. Possibilidade legal. 
Pessoa conspícua, de grandes aptidões. (Lat. capacitas) 
capacitado adj. Persuadido. (De capacitar) 
capacitar v. t. Des. Tornar capaz. Persuadir. Entender, 
comprehender. V. p. Persuadir-se. (Do rad. de capaz) 
capada /. Camada de pêlo, nos chapéus de feltro. (Fr. 
capade) 

capadaria f. Bras. de Minas. Conjunto de capados ou 
porcos de engorda. 

capadeira /. Faca ou navalha, própria para capar. Navalha 
pequena. (Dc capar) 
capadeiro m. (V. capador) 

capadete, (dê) m. Bras. do S. Porco castrado, mas ainda 
não cevado. (De capar) 

capado m. Bode ou carneiro castrado. * Bras. Porco 
grande, cevado. (De capar) 
capadoçada /. Bras. Acção de capadócio, 
capadoçagem /. O mesmo que capadoçada. 
capadoçal adj. Bras. Feito á maneira de capadócio, 
capádoce m. Habitante da Capadócia. Fórma preferível a 
capadócio. Cf. Lusíadas, III, 72. 
capadócio, 1 m. e adj. Bras. do N. Trapaceiro; charlatão. 
Parlapatão. * Bras. do S. Indivíduo que, de noite, vai 
tocar e descantar, sob as janelas de mulher namorada. 
capadócio, 2 adj. Relativo á Capadócia. M. Habitante da 
Capadócia. 

capador m. Aquelle que capa. * Prov. Instrumento músico 
de pastores, semelhante ao com que nalgumas terras se an- 
nunciam os capadores de porcos, amoladores ambulantes, 
etc. (De capar) 
capadura /. Acto de capar. 

capagorja, (cá) f. Vestuário antigo. (Dc capa + gorja) 
capaia /. Vasilha africana para líquidos, 
capala-mazeu /. Pequena árvore angolense, de folhas al¬ 
ternas, compostas, e inflorescência em pequenas espigas 
axillares. 

capambo m. T. da África port. Peste dos bosques. Cf. 
Capcllo e Ivens, II, 19. 

capanda /. Pequena árvore angolense, de hastes herbáceas, 
folhas simples, e flôres dispostas em cachos, 
capandua /. Espécie de maçan vermelha, 
capanema m. Bras. do Rio. Líquido formicida, 
capanga m. Bras. Valentão, ao serviço de alguém, para o 
defender ou vingar. * F. Pequena bôlsa, que os viajantes 
levam a tiracollo e que também se chama mocó. 
capangada /. Grupo de capangas. 

capangueiro m. Bras. Comprador de diamantes, em pe¬ 
quenas porções, aos mineiros que os extráem. 
capanguinha f. Bras. de Minas. Pequena bôlsa de coiro, 
usada por pretos e caboclos, que a trazem presa ao correão. 
capão, 1 m. Gallo capado. (Gr. kapon) 
capão, 2 m. Bras. Bosque insulado em meio de um descam¬ 
pado. (Do tupi-guar. caápaún) 
capão, 3 m. Prov. Mólho ou feixe de vides, que se cortaram 
na poda. Adj. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
feijão rasteiro. 

capapele /. Antigo vestuário, forrado de pelles. (De capa + 
pelle) 

capapelle /. Antigo vestuário, forrado de pelles. (De capa 
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+ pelle) 

çapar v. i. Trabalhar com a sapa. Executar trabalhos de 
sapa. 

capar v. t. Cortar, inutilizar, os órgãos da reproducção 
animal. Castrar. Cortar rebentos de (uma planta): capar 
o meloal. (Do rad. de capão 1 ) 
caparala /. Nome de dois pássaros dentirostros da África, 
caparão m. Cobertura para a cabeça das aves que serviam 
na caça. * Prov. alg. Espécie de alcofa, com que se peneira 
a farinha. Alcofa, em que se põem pequenas mós, usadas 
para moer em casa pequenas porções de cereaes. (B. lat. 
caparo) 

caparazão m. Ant. Espécie de chairel. Antiga armadura 
dos cavallos. (Cast. caparazón) 
caparidáceas f. pl. O mesmo ou melhor que caparídeas. 
caparídeas /. pl. Família de plantas, a que serve de typo a 
alcaparra. (Do gr. kaparis + eidos ) 
caparoeiro adj. Diz-se das aves que, empregadas em caça 
de altanaria, recebem bem o caparão. (De caparão) 
caparoroca f. Bras. Árvore silvestre de bôa madeira para 
construcções. 

caparrosa f. Designação vulgar de vários sulfatos. (Cast. 
caparosa) 

caparsão m. Ant. O mesmo que caparazão. Cf. B. Pereira, 
Prosódia , vb. huricalia. 

capassa /. Árvore da Zambézia, ( leuchocarpus laxiflorus, 
Guill.). 

çapata f. Chinela de coiro. Peça de madeira sôbre um pi¬ 
lar, para reforçar ou equilibrar a trave que assenta nella. 
Pequena bigota, com furo no meio, e em fórma de sapato. 
Náut. Poleame, que se firma no chicote dos cabrestos, es¬ 
tais, etc. Rodela de camurça, na chave dos instrumentos 
músicos. Calço de pedra ou supplemento saliente á base 
de uma parede, para a fortificar. * O mesmo que berma. 
(Cast. zapata) 

capata /. O mesmo que quimbombo. 

capataço m. Pancada com a pata. (De pata e um pref. 
obscuro) 

çapatada /. Pancada com o sapato. * Pop. Pancada, que 
o gato dá com a pata. 
çapatadinha /. Espécie de jôgo popular, 
capatão m. Peixe pristipomátida, espécie de pargo. (Cast. 
capitón) 

çapataria /. Arte ou estabelecimento de sapateiro. Arrua¬ 
mento de sapateiros. 

capataz m. Chefe de um grupo de trabalhadores, aguadei¬ 
ros, moços de fretes, etc. (B. lat. capitacium) 
capatazar v. t. Neol. Dirigir como capataz, 
capatazia /. Funcções de capataz. Grupo de indivíduos, 
dirigidos por um capataz. 

capatázio m. e adj. Aquclle que pertence a um grupo de in¬ 
divíduos dirigidos por um capataz. Pop. Sócio, camarada. 
(De capataz) 

çapateada /. Acto ou effeito de çapatear. 
çapateado m. Sapateada. Dança popular, em que se faz 
grande ruído com os tacões do calçado. (De çapatear) 
çapatear v. i. Bater no chão com o salto do calçado. * 
V. t. Executar (uma dança), fazendo grande ruído com o 
calçado ou só com os saltos do calçado. (De sapato) 
çapateia /. Dança popular dos Açores. (Dc çapatear) 
çapateira /. Mulhér de sapateiro. Mulhér, que faz sapa¬ 


tos. Designação genérica do várias plantas melastomáceas. 
Nome de alguns crustáceos decápodes. 
çapateiral adj. Chui. Próprio de sapateiro. Que tem modos 
de sapateiro. 

çapateiro m. Aquelle que faz sapatos ou trabalha em cal¬ 
çado. Vendedor de calçado. * T. de Penafiel. Insecto 
orthóptero, também chamado fèdevelha. 
çapateta, ( tê ) /. Chinela. Ruído, produzido pelos tacões 
quando se anda. (De sapata) 

çapatilha /. Sapata dos instrumentos músicos. * Chapei. 
Peça de ferro, com que os fulistas recalcam os chapéus, 
para dar unidade e consistência ao pêlo. (De sapata) 
çapatilho m. Arco de ferro, canelado exteriormente, que se 
firma nos chicotes dos cabos náuticos, etc. Primeira fôlha 
sêca, que se tira da cana do açúcar, quando esta se limpa. 
(De sapato) 

çapatinho m. Sapato pequeno e delicado. Espécie de jôgo 
popular. 

çapato m. Peça de calçado, que cobre só o pé. * Loc. fam. 
Sapatos de defunto, promessas ou esperanças, cuja realiza¬ 
ção é muito demorada ou muito incerta. (Cp. çapata) 
çapatola /. Sapato grande e mal feito. M. O mesmo que 
remendão. 

çapatorra, (íô) /. O mesmo que çapatorro. 
çapatorro, ( tô ) m. Sapato grosseiro e malfeito, 
çapatrancas f. pl. Bras. Sapatos grossos, sapatorros. 
capaz adj. Que tem capacidade. Amplo. Bom; prestadio. 
* Fam. Quási resolvido: estou capaz de lhe ir ás ventas. 
(Lat. capax) 

capazmente adv. De modo capaz, 
capazócio adj. Pop. O mesmo que capazório. 
capazório adj. Pop. Capaz. * Adj. T. da Bairrada, irón. 

Que é pessoa desacreditada; que é um bandalho. 
capcioso adj. Ardiloso, manhoso. Argucioso, para induzir 
em êrro. (Lat. captiosus) 
çape! interj. (usada para afugentar os gatos) 
capeadamente adv. Occultamente. (De capear) 
capeador m. Aquelle que capeia; toireiro. 
capeamento m. Acto de capear ou revestir superiormente 
com pedras soltas (uma parede), 
capear v. t. Esconder com capa. Cobrir, revestir. Dis¬ 
farçar. Attrahir ardilosamente; illudir. Chamar, provocar 
com capa (os toiros). V. i. Fazer sinal com capa, bandeira, 
etc. * T. de marinheiros. Brilhar, (falando-se de certas 
estrellas, que annunciam bom ou mau tempo, segundo bri¬ 
lham mais dêste ou daquelle dos pontos cardiaes). * Náut. 
Pôr de capa um navio. * V. t. e i. Cobrir ou revestir de 
capeia. (De capa) 

capeba /. Arbusto americano, de raiz amarga e medicinal. 

M. Bras. Amigo. Sócio, camarada. (Do tupi caá-peba) 
capecha-apalu m. Arbusto de Moçambique, 
capeia f. Prov. trasm. e minh. Pedra grande, para revesti¬ 
mento da parte superior de um cano, de uma parede, etc. 
(De capear) 

capeirão m. Capa grande. (Cast. capirón) 
capeirete, ( peirê ) m. Ant. Pequena capa. (De capeirão) 
capeiro m. Aquelle que leva capa em procissões de igreja. 

Cabide, guarda-fato. Moço de guarda-roupa. (Dc capa) 
capeirote m. O mesmo que capeirete. Cf. Herculano, Len¬ 
das, I, 54 e 55. 

capejuba /. Bras. do Maranhão. Espécie de macaco aloi- 
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rado. 

capela /. Pequena igreja. Santuário. Parte ou dependên¬ 
cia de palácio, colégio, etc. Cada uma das divisões de um 
templo, com um altar. Grupo de músicos, que cantam 
ou tocam em igreja ou capela. Música. Quinquilharias á 
venda em pequenos estabelecimentos. Loja ou estabeleci¬ 
mento, em que se vendem quinquilharias ou miudezas de 
applicação vária: agulhas, linhas, pentes, etc. Grinalda de 
flôres ou folhas. Abóbada de fôrno. * Prov. Invólucro 
da espiga do milho, folhelho. Ant. Vínculo, que tinha o 
encargo de occorrer ás despesas do culto de uma capela. 
(Lat. capella) 

capelada, 1 /. Peça que cobre a bôca dos coldres. Ant. 

Correia, com que se atava o chapim. (Cast. capellada) 
capelada, 2 /. Porção de capellas ou grinaldas, 
capelana /. T. de Moçambique. Pano, que os pretos trazem 
pendente do cinto, dobrando sôbre êste uma ponta, em que 
ás vezes guardam dinheiro, 
capelania /. Cargo de capelão. (B. lat. capellanea) 
capelão m. Padre, que tem a seu cargo o dizer Missa em 
capela. Aquelle que diz Missa e presta auxílios espirituaes 
aos regimentos militares. (B. lat. capellanus) 
capeleio m. Ant. Espécie de toucado ou ornato da cabeça. 
(De capello ou capella ) 

capeleira f. Des. Vendedora de flôres. (De capella) 
capelengau m. Árvore angolense de Caconda. 
capeies m. pl. Uma das categorias, em que se divide o 
séquito do soba dos Gingas, 
capeliço m. Ant. Roupão com capuz. (De capello) 
capelina /. Elmo, ligeira armadura para a cabeça. (De 
capello) 

capelista m. /. Pessoa que vende em loja de capela, 
capella /. Pequena igreja. Santuário. Parte ou dependên¬ 
cia de palácio, collégio, etc. Cada uma das divisões de 
um templo, com um altar. Grupo de músicos, que cantam 
ou tocam em igreja ou capella. Música. Quinquilharias 
á venda em pequenos estabelecimentos. Loja ou estabe¬ 
lecimento, em que se vendem quinquilharias ou miudezas 
de applicação vária: agulhas, linhas, pentes, etc. Grinalda 
de flôres ou folhas. Abóbada de fôrno. * Prov. Invólucro 
da espiga do milho, folhelho. Ant. Vínculo, que tinha o 
encargo de occorrer ás despesas do culto de uma capella. 
(Lat. capella) 

capellada, 1 /. Peça que cobre a bôca dos coldres. Ant. 

Correia, com que se atava o chapim. (Cast. capellada) 
capellada, 2 /. Porção de capellas ou grinaldas, 
capellania /. Cargo de capellão. (B. lat. capellanea) 
capellão m. Padre, que tem a seu cargo o dizer Missa em 
capella. Aquelle que diz Missa e presta auxílios espirituaes 
aos regimentos militares. (B. lat. capellanus) 
capelleio m. Ant. Espécie de toucado ou ornato da cabeça. 
(De capello ou capella) 

capelleira /. Des. Vendedora de flôres. (De capella) 
capelliço m. Ant. Roupão com capuz. (De capello) 
capellina /. Elmo, ligeira armadura para a cabeça. (De 
capello) 

capellista m. f. Pessoa que vende em loja de capella. 
capello, ( pê ) m. Capuz de frades. Antiga touca de viúvas 
e freiras. Espécie de murça, que os doutores põem sobre 
os ombros em acto solenne. Chapéu cardinalício. Dossel. 
Náut. Volta, que se dá com a amarra nas abitas. Parte 


superior da roda da prôa. * Constr. Parte superior das 
chaminés, formada em ângulo agudo, estreitando successi- 
vamente a fuga. * O mesmo que capeamento. Cf. Assis 
Teixeira, Aguas, 342. * O mesmo que capacete. Cf. Rc- 
bello, Ódio Velho, 11. (B. lat. capellus) 
capelludo Adj. Que usa capello. 

capelo, (pê) m. Capuz de frades. Antiga touca de viúvas 
e freiras. Espécie de murça, que os doutores põem sobre 
os ombros em acto solene. Chapéu cardinalício. Dossel. 
Náut. Volta, que se dá com a amarra nas abitas. Parte 
superior da roda da prôa. * Constr. Parte superior das 
chaminés, formada em ângulo agudo, estreitando successi- 
vamente a fuga. * O mesmo que capeamento. Cf. Assis 
Teixeira, Aguas, 342. * O mesmo que capacete. Cf. Rc- 
bello, Ódio Velho, 11. (B. lat. capellus) 
capeludo Adj. Que usa capelo. 

capemba /. Bras. Fôlha larga e consistente, que se des¬ 
prende do mangará de algumas palmeiras, 
capendua /. (V. capandua) 

capenga m. e adj. Bras. Pessoa coxa, indivíduo torto, 
capengar v. i. Bras. Coxear. (De capenga) 
capepuxis m. pl. Povo selvagem das margens do Araguaia, 
no Brasil. 

capera /. Espécie de plantas, da fam. das euphorbiáceas e 
originárias da América. 

caperotada /. Guisado de aves, assadas antes. (It. cappe- 
rottata) 

capeta m. Bras. Diabo. Traquinas, 
capetagem /. Diabrura. (De capeta) 

capetinança /. Ant. O mesmo que capitania. (Por capita- 
nança, de capitão) 

capetinha f. Bras. Criança traquinas. (De capeta) 
capi-catinga f. Bras. Nome de uma planta, 
capi-saio m. Vestidura antiga. (De capa + saio) 
capiacanca /. Planta malvácea da África portuguesa, espé¬ 
cie de abutilão. 

capialçado m. Constr. Curvatura de abóbada. Adj. Diz- 
se do sôbre-arco ou do córte oblíquo na parte superior 
das portas e janelas, para dar mais luz ás casas. (Cast. 
capialzado) 

capialço m. Constr. Córte oblíquo na parte superior das 
portas ou janelas, para dar mais luz ao interior das casas. 
(Cp. capialçado) 

capiana /. Pequena planta aromática de Angola, 
capianga /. Bras. Árvore silvestre, 
capiangagem f. Bras. Acto de capiango. 
capiangar v. i. Bras. Surripiar; furtar com destreza. (De 
capiango) 

capiango m. Bras. Ladrão astuto. Ladrão, 
capiapia /. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
capiar m. Espécie de sacristão, no Malabar. 
capiçova /. Planta do Brasil. * Nome que, em Alagoas, se 
dá á erva-do-bicho. 

capicua /. Nome que, no jôgo do dominó, se dá á pedra 
que póde fazer dominó, ou ganhar a partida, deslocando-a 
para um e outro lado. 

cápide m. Taça ou copo de duas asas, usado nos sacrifícios 
antigos. 

capídulo m. Espécie de vestuário, com que os Romanos 
cobriam a cabeça. 

capigorrão m. Des. Nome, que se dava aos estudantes que 
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usam capa e gorro. (Cast. capigorrón) 
capiguará m. Bras. Espécie de lontra. (Do guar.) 
capiláceo adj. Que tem filamentos capilares. (Dc capillar) 
capilamento m. Fibra tenuíssima. Cabeladura. (Lat. ca- 
pillamentum) 

capilar adj. Relativo a cabelo. Delgado como um cabelo. 
Que se produz em tubos muito estreitos. Relativo ás rami¬ 
ficações vasculares, por onde o sangue passa das artérias 
para as veias. (Lat. capillaris) 
capilária /. O mesmo que avença. 

capilaridade /. Qualidade do que é delgado como um ca¬ 
belo. Phenómenos, resultantes do contacto dos líquidos 
com os sólidos, mormente quando nestes há interstícios 
capilares. (De capillar) 

capilé m. Bebida, formada de água com xarope. (Do fr. 
capillaine, avença?) 

capilha /. Exemplar, que se dá de uma obra aos typógraphos 
e impressores, que nella trabalharam. (Cast. capilla) 
capilício m. Ant. Trança da cabeleira. (Do lat. capillus) 
capilifoliado adj. Que tem folhas capilares. (Do lat. capil¬ 
lus + folium) 

capiliforme adj. Que tem fórma de cabelo. (Do lat. capil¬ 
lus + forma) 

capilláceo adj. Que tem filamentos capillares. (De capillar) 
capillamento m. Fibra tenuíssima. Cabelladura. (Lat. 
capillamentum) 

capillar adj. Relativo a cabcllo. Delgado como um cabello. 
Que se produz em tubos muito estreitos. Relativo ás rami¬ 
ficações vasculares, por onde o sangue passa das artérias 
para as veias. (Lat. capillaris) 
capillária /. O mesmo que avença. 

capillaridade /. Qualidade do que é delgado como um ca¬ 
bello. Phenómenos, resultantes do contacto dos líquidos 
com os sólidos, mormente quando nestes há interstícios 
capillares. (De capillar) 

capillé m. Bebida, formada de água com xarope. (Do fr. 
capillaine, avença?) 

capillício m. Ant. Trança da cabelleira. (Do lat. capillus) 
capillifoliado adj. Que tem folhas capillares. (Do lat. ca¬ 
pillus + folium) 

capilliforme adj. Que tem fórma de cabello. (Do lat. ca¬ 
pillus + forma) 

capilossada f. Bras. do N. Empresa arrojada, 
capilota f. Prov. trasm. Pilota, sova, tareia. 
capim, 1 m. Bras. Nome de várias plantas gramíneas e cy- 
peráceas, na maior parte forraginosas. (Do tupi caapiim) 
capim, 2 m. Reboco áspero e de pouca consistência, feito de 
areia e cimento. (De capa) 

capimbeba /. Bras. Espécie de sapé medicinal, [anatherum 
bicorne). 

capina f. Bras. Mondadura. Fig. Reprehensão. (Dc capi¬ 
nar) 

capinação f. Bras. O mesmo que capina. 
capinador m. Bras. Aquelle que capina, 
capinai m. Bras. O mesmo que capinzal. 
capinan f. Bras. Árvore myrtácea, de fruto comestível, 
capinar v. t. Bras. Mondar, segar, o capim em. 
capindó m. Pop., deprec. Capinha curta, especialmente de 
mulher. 

capineiro m. Bras. O mesmo que capinador. 

capinha /. Capa, com que o toireiro provoca ou distrai o 


toiro. M. Toireiro, que capeia o toiro. (Dc capa) 
capinzal m. Terreno coberto de capim, 
capipreto, (cá) adj. Que tem cabeça preta. Cf. Viriato 
Trág., XI, 104. 

capirotada f. Ant. Vestido com capello. (De capirote) 
capirote m. Capuz antigo. * Adj. Diz-se do toiro, que tem 
a cabeça e pescoço da mesma côr e pintas differentes no 
resto do corpo. (De capa) 

capiscar v. t. Perceber a intriga ou armadilha de: lí apanha! 

capiscou-te! é fino o meco!” Castilho, Fausto, 161. 
capiscol m. O mesmo que cabiscol. 

capisondo m. Antigo empregado aduaneiro na China. Cf. 
Peregrinação, XLIX. 

capistro m. Cir. Faixa ou atadura para a cabeça. Zool. 
Parte da cabeça das aves, em volta do bico. (Lat. capis- 
trum) 

capitação /. Imposto, que se paga por cabeça. (Lat. capi- 
tatio) 

capitaina /. e adj. Nau, em que ia o commandante, o chefe, 
o capitão de uma esquadra. (Do lat. capitaneus) 
capital adj. Relativo á cabeça, á vida de alguém. Que diz 
respeito ao último supplício: pena capital. Que é cabeça 
ou parte principal de alguma coisa; essencial: ideia capi¬ 
tal. * Typ. Diz-se de certos caractéres typográphicos de 
corpo grande. F. Povoação, que é a séde do govêrno de 
uma nação. Povoação principal de qualquer circunscrip- 
ção territorial: Viseu, capital de districto. M. A parte de 
uma dívida, excluindo o juro. Valor pecuniário, que cons- 
titue a base de uma indústria. Acumulação de produetos 
do trabalho ou da indústria, destinados á fomentação de 
novos produetos. Riqueza; numerário. Meios de acção. 
(Lat. capitalis) 

capitalismo m. Influência ou predomínio do capital, 
capitalista m. Aquelle que vive do rendimento de um ca¬ 
pital. Pessoa muito rica. M. e adj. O que fornece capital 
a empresas: sócio capitalista. (De capital) 
capitalização /. Acto de capitalizar. 

capitalizar v. t. Addicionar ao capital: capitalizar os juros. 
(De capital) 

capitalizável adj. Que se póde capitalizar, 
capitalmente adv. De modo capital. 

capitana /. e adj. Nau, em que ia o commandante, o chefe, 
o capitão de uma esquadra. (Do lat. capitaneus) 
capitânea /. e adj. Nau, em que ia o commandante, o chefe, 
o capitão de uma esquadra. (Do lat. capitaneus) 
capitanear v. t. Dirigir como capitão; commandar. Gover¬ 
nar. 

capitanete, (nê) m. Deprec. Capitão ridículo ou insigni¬ 
ficante. Cf. Arn. Gama, Segr. do Ab., 62. 
capitango m. Espécie de juiz, que resolve as demandas, 
nalgumas tribos de Angola. Cf. Capello e Ivens, I, 173. 
capitânia /. e adj. Nau, em que ia o commandante, o chefe, 
o capitão de uma esquadra. (Do lat. capitaneus) 
capitania /. Qualidade, dignidade de capitão. Commando. 
Antiga circunscripção territorial das colónias portuguesas. 
Circunscripção militar em Espanha. * Circunscripção ad¬ 
ministrativa das águas territoriaes. 
capitania-mór /. Cargo de capitão-mór. Cf. Herculano, 
Quest. Públ. II, 334. 

capitão m. Chefe militar. O que commandava uma expedi¬ 
ção, um exército, uma armada. Chefe de uma companhia 
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regimental, graduado entre tenente e major. Comman- 
dante de navio mercante. Antigo commandante de milícias 
locaes. Caudilho, chefe. * T. de Moçambique. Capataz ou 
feitor indígena. Designação de várias plantas umbellífe- 
ras. * Autoridade administrativa das águas territoriaes. 
* Burl. Grumete, encarregado das vassoiras, a bordo dos 
navios de guerra. Capitão de fragata, Capitão de mar e 
guerra, postos militares na armada. (B. lat. capitanus) 
capitari m. Bras. Macho da tartaruga, 
capitato adj. Que tem fórma de cabeça. Que termina em 
cabeça. (Lat. capitatus) 

capitel m. Parte mais elevada de uma columna. Parte su¬ 
perior de pilastra, balaústre, etc. Capacete de alambique. 
Cabeça do foguete. Resguardo do ouvido das peças de 
artilharia. (B. lat. capitellum) 

capitilúvio, (cá) m. Acção de banhar a cabeça. (Lat. 
capitiluvium) 

cápito m. Gír. Capitão de ladrões. 

capitôa /. Mulher de capitão. Mulher, que commanda ou¬ 
tras. Adj. f. O mesmo que capitanea. (Fem. de capitão) 
capitol m. Medicamento, descoberto pelo Dr. Eichoff, con¬ 
tra todos os parasitos de coiro cabelludo. 
capitolina f. Bras. Loção de capitol, contra as doenças do 
cabello. 

capitolino adj. Relativo ao capitólio. (Lat. capitolinus) 
capitólio m. Templo pagão. Fig. Triumpho; glória, esplen¬ 
dor. (Do lat. Capitolium, n. p.) 
capitoso adj. Que tem cabeça grande. Cabeçudo; teimoso. 
Que sobe á cabeça, que embriaga, que estonteia: vinho 
capitoso. (Cast. capitoso) 

capítula /. Cada uma das lições curtas do Breviário, ex- 
trahidas da Bíblia. (Do lat. capitulum) 
capitulação /. Acto de capitular: convenção, em que se es¬ 
tabelecem as condições, com que um chefe militar entrega 
ao inimigo o pôsto ou as forças que commanda. Transac- 
ção, acordo, entre litigantes. Transigência, sujeição á fôrça 
das circunstâncias. (De capitular 2 ) 
capitulador m. Des. Aquelle que accusa. (De capitular) 
capitulante adj. Que capitúla. (De capitular 2 ) 
capitular, 1 adj. Relativo a capítulo, assembleia de digni¬ 
dades ecclesiásticas. Relativo a cabido. Maiúsculo: letra 
capitular. (Lat. capitularis) 

capitular, 2 v. t. Combinar, contratar, mediante condições. 
Classificar, qualificar; accusar, expondo a accusação em 
capítulos; reduzir a capítulos. V. i. Entregar-se por capi¬ 
tulação. Transigir, ceder. (De capitulo) 
capitulares /. pl. Decretos reaes, e ordenanças prescritas 
pelas assembleias nacionaes, na França medieval. (Do lat. 
capitularis) 

capitularmente adv. Em fórma de capítulo. Á maneira de 
cabido, ou em reunião de cabido. (De capitular 1 ) 
capituleiro m. Livro ecclesiástico, que contém as capítulas. 
(B. lat. capitularium) 

capítulo m. Cada uma das divisões de um livro, contrato, 
etc. Artigo de contrato, de accusação, etc. Assembleia de 
frades, reunião de cónegos para tratar de certos assumptos. 
Assumpto, objecto. Lugar, em que se reunem os religio¬ 
sos ou os cónegos. Collegiada, ou corporação de cónegos. 
Qualquer assembleia. Bot. Inflorescência, em que muitas 
flores reunidas, sustentadas por um pedúnculo, dão appa- 
rência de uma só flôr. (Lat. capitulum) 


capituva f. Bras. Planta gramínea, que cresce á beira dos 
rios. (Do tupi-guar.) 

capivara f. Bras. Mammífero roedor. (T. tupi) 
capixaba m. Bras. Homem natural do Estado do Espirito- 
Santo. Pequeno estabelecimento agrícola. (Do tupi) 
capnófugo adj. Que livra do fumo. (Do gr. kapnos + lat. 
fugere) 

capnomancia /. Adivinhação por meio do fumo. (Do gr. 
kapnos + manteia) 

capnomante m. Aquelle que pratica a capnomancia. 
capnomantecía /. O mesmo que capnomancia. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, III, 317. (T. mal derivado de capnomante) 
capnomantico adj. Relativo á capnomancia. 
capoão m. Bras. de Minas. Mata, o mesmo que capoeirão 2 . 
capochos m. pl. Selvagens, que habitavam em Mato- 
Grosso. 

capoeira, 1 /. Cêsto grande ou qualquer compartimento, or¬ 
dinariamente gradeado, onde se guardam e criam capões 
ou outras aves. Gaiola. Espécie de cêsto, com que resguar¬ 
dam a cabeça os defensores de uma fortaleza. Escavação, 
que se guarnece de seteiras. * Bras. Ave, semelhante á 
perdiz. Pop. Sege velha. (De capão) 
capoeira, 2 /. Bras. Mata, que se roça ou é destinada a 
roçar-se. M. Negro sertanejo, que assalta os viandantes. 
Capanga. * Jógo athlético dos crioulos brasileiros. (Do 
tupi capuêra) 

capoeiragem f. Bras. Vida de capoeira, de desordeiro. 
capoeirão, 1 m. e adj. Homem velho, e pacato pela idade. 
(De capoeira 1 ) 

capoeirão, 2 m. Bras. Mata muito densa. (De capoeira 2 ) 
capoeirar v. t. Bras. Têr vida de capoeira, de velhaco, 
capoeireiro m. Bras. do N. Espécie de veado. (De capo¬ 
eira 2 ) 

capoeiro, 1 m. Des. Aquelle que rouba aves de capoeira. 
Larápio. * Prov. minh. O mesmo que capoeira 1 . (De 
capão) 

capoeiro, 2 adj. Relativo a matas que se roçam. M. Aquelle 
que vive nessas matas. * Bras. do N. Veado das matas. 
(Cp. capoeira 2 ) 

capolacaxixe m. Arbusto angolense, de cujas folhas se 
servem os indígenas no tratamento de feridas contusas. 
capolim m. Espécie de ameixa do México, ( prunus capolli). 
capóna f. Prov. trasm. Égua pequena, mas forte, 
caponga f. Bras. Pequeno lago de água doce, que se fórma 
naturalmente nos areaes do litoral, 
capongui /. A fêmea do caloqueio. 

caporal m. Antiga graduação militar, entre cabo e sargento. 

* Qualidade de tabaco picado. (Fr. caporal) 
caporro, (pô) m. T. de Moçambique Mulato, 
capota /. Espécie de touca que, cobrindo a cabeça, cái sôbre 
os ombros. * Coberta de caleche, victoria e outros vehí- 
culos, a qual, quando se afroixam as molas, descai para o 
lado detrás, deixando descoberto o vehículo. (T. cast.) 
capotasto m. Prov. alent. Pequena barra de madeira ou 
metal, que se colloca sôbre as cordas do violão e da gui¬ 
tarra, e que se aperta com um parafuso contra o braço 
do instrumento, para fazer subir o diapasão meio ponto 
ou mais, desviando o risco de se partirem as cordas por 
demasiada tensão. * Bras. Sôbre-cobertura de palha na 
cumeeira e caibros da tacaníça. (Do it. capo, cabeça, e 
tasto, tecla) 
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capote m. Capa comprida e larga, com cabeção ou capuz. 
Casaco comprido, usado por soldados. Não fazer vasas ao 
jôgo ou fazer menos de trinta tentos, no jôgo da bisca. 
Capinha de toireiro. * Gallinha de Angola. Fig. Disfarce. 
(De capa) 

capoteira f. Prov. Capote curto, para mulheres. (De ca¬ 
pote) 

capotilha f. Prov. minh. Pequena cobertura, que as cam¬ 
ponesas põem aos ombros. (De capota) 
capotilho m. Capote pequeno. 

cappádoce m. Habitante da Cappadócia. Fórnra preferível 
a cappadócio. Cf. Lusíadas, III, 72. 
cappadócio adj. Relativo á Cappadócia. M. Habitante da 
Cappadócia. 

capparidáceas /. pl. O mesmo ou melhor que capparídeas. 
capparídeas f. pl. Família de plantas, a que serve de typo 
a alcaparra. (Do gr. kaparis + eidos) 
caprária /. O mesmo que couve-gallega. (Do lat. caprarius) 
caprato m. Sal, resultante da combinação do ácido cáprico 
com uma base. (De capro) 

cápreo adj. O mesmo que caprino. Cf. Castilho, Fastos, II, 
91. (Lat. capreus) 

capréolo m. Des. Espécie de cabra montesinha. (Lat. ca- 
preolus) 

capreúva /. (V. cabureira) 

capribarbudo adj. Que tem barbas como as do bode. (Do 
lat. caper + barba) 

caprichar v. i. Têr capricho; timbrar, 
capricho m. Vontade, que sobrevém de repente e sem fun¬ 
damento razoável. Variabilidade de modas ou de ideias; 
inconstância. Obstinação arrazoada. Sentimento de dig¬ 
nidade, pundonor; brio. Extravagância em obras de arte. 
* Heráld. Figuras de capricho, as figuras heráldicas de 
terceira ordem ou interpoladas. (Cast. capricho) 
caprichosamente adv. De modo caprichoso, 
caprichoso adj. Que capricha. Feito por capricho. Variável. 

Excêntrico, extravagante. (De capricho) 
cáprico adj. Diz-se de um ácido, cujo cheiro lembra o bo¬ 
dum. (Dc capro) 

capricórnio adj. Constellação do Zodíaco. Signo, que o Sol 
attinge no solstício do inverno. (Lat. capricornius) 
capricórnios m. pl. Insectos lignivoros, da ordem dos co- 
leópteros. (Cp. capricórnio) 

caprídeo adj. Relativo ou semelhante a cabra. M. pl. 
Classe de animaes, que comprehende a cabra e o bode, 
grandes e pequenos. (Do lat. capra + gr. eidos) 
caprificação /. Acto de caprihcar. (Lat. caprificatio) 
caprificar v. t. Tocar ou picar (os figos), para lhes apressar 
a maturação. (Lat. caprificare, de caprificus) 
caprifoliáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a madresilva. (Do lat. caprifolium) 
caprígeno adj. Des. Procedente de cabras. (Lat. caprige- 
nus) 

caprim m. Nome, que, no Brasil, se dá á térmite ou formiga 
branca. 

caprino adj. Relativo ou semelhante á cabra ou ao bode. 
(Lat. caprinus) 

caprípede adj. Que tem pés de cabra ou de bode. (Lat. 
capripes) 

caprisaltante, (sal) adj. Que salta como as cabras. (De 
capra lat. + saltante) 


caprissaltante adj. Que salta como as cabras. (De capra 
lat. + saltante) 

capro m. Des. O mesmo que bode 1 . (Lat. caper) 
caproico adj. O mesmo que hexylico. 

caprotinas /. pl. Festas, que se celebravam em honra de 
Juno, no mês de Julho, entre os antigos Romanos. (Lat. 
caprotinae) 

caprum adj. O mesmo que caprino. 

capsela /. Pequena cápsula. * Gênero de plantas crucíferas. 
(Lat. capsella) 

capsella/. Pequena cápsula. * Gênero de plantas crucíferas. 
(Lat. capsella) 

cápsico m. Gênero de plantas solâneas. (Do lat. capsum) 
cápsula /. Designação de várias coisas, análogas a uma pe¬ 
quena caixa ou a um pequeno invólucro. (Lat. capsula) 
capsular, 1 adj. Semelhante á cápsula. (Lat. capsularis) 
capsular, 2 v. t. Encerrar em cápsulas, 
capsulífero adj. Que tem cápsulas. (Do lat. capsula + 
ferre) 

captação /. Acto de captar, 
captador m. Aquelle que capta. 

captagem /. Acto de apanhar ou recolher. Acto de apro¬ 
veitar (águas correntes). (De captar) 
captar v. t. Attrahir, dominar, empregando meios capcio¬ 
sos, ou fazendo valer o próprio mérito. * Aproveitar (águas 
correntes). (Lat. captare) 
captivar v. t. (e der.) O mesmo que cativar, etc. 
captor m. Aquelle que captura. Aquelle que arresta. (Lat. 
captor) 

captura /. Acção de capturar. (Lat. captura) 
capturador m. Aquelle que captura, 
capturar v. t. Prender. Arrestar. (De captura) 
capuaba /. Bras. do N. Cabana, choça. * Terreno para 
roças. (T. tupi-guar.) 
capuão m. Bras. O mesmo que capão 2 . 
capuava f. Bras. do N. Cabana, choça. * Terreno para 
roças. (T. tupi-guar.) 

capucha, 1 /. Capa, que cobre cabeça e ombros e é usada por 
mulheres do povo em alguns pontos da Beira. (De capuz) 
capucha, 2 /. Ant. Harmonia improvisada por cantochanis- 
tas; fabordão. Ordem religiosa, da regra de San-Francisco. 
(De capucho) 

capuchar v. t. Pôr capuz ou capucha em; cobrir com capuz. 

Fig. Dissimular. Cf. Filinto, IV, 222. 
capucheira f. Prov. beir. Mulher, que usa capucha, 
capuchinha /. Planta hortense, ( aropeolum ). 
capuchinho m. Frade da Capucha, ramificação da Ordem 
franciscana, fundada em 1525. Capuz pequeno. * Adj. 
Diz-se do toiro que, desde a fronte á parte superior do 
pescoço, tem côr differente da do resto do corpo. (De 
capucho e capuz) 

capucho m. e adj. Frade franciscano. Penitente austero. 
Solitário. * Canto capucho, cantochão harmonizado a qua¬ 
tro vozes, e em que se distinguiram os frades capuchos da 
Arrábida. * M. Prov. minh. Pequena mêda de centeio. 
Loc. adv. A capucha, occultamente, modestamente. (It. 
cappuccio) 

capuco m. Bras. O mesmo que batuera. 
capueira /. Bras. O mesmo ou melhor que capoeira 2 . 
capulana f. T. de Moçambique. Pano, que os pretos trazem 
pendente do cinto, dobrando sôbre êste uma ponta, em que 



373 


caradura 


ás vezes guardam dinheiro. /. Pano, com que os indíge¬ 
nas do sul de Moçambique, homens e mulheres, cobrem o 
corpo, desde a cintura até abaixo dos joêlhos. 
capulho m. Invólucro da flôr. Cápsula, dentro da qual se 
fórma o algodão. (Dc capa) 

capungo-pungo m. Arbusto angolense, de apparência mal- 
vácea. 

capuricenas m. pl. Indígenas da Guiana brasileira, 
capuz m. Cobertura de pano para a cabeça, e geralmente 
preso á capa, ao hábito ou ao casaco. (It. cappuccio ) 
caquear v. i. Prov. alg. Matutar. V. t. Bras. do N. 

Procurar ás cegas; tactear. (De caco) 
caqueirada /. Grande porção de caqueiros ou cacos. Reu¬ 
nião de objectos velhos ou inúteis. Arremêsso de caqueiros; 
pancada com caqueiros. 

caqueiro m. Vaso de barro, muito usado, ou inútil, ou 
partido. Chapéu velho. (De caco) 
caquelha, (quê) m. e/. Prov. minh. Pessoa desbocada, 
caquesseitão m. Animal disforme, de que fala a Peregri¬ 
nação., c. XIV. 

caquexia /. Fraqueza geral do organismo. Abatimento senil. 
(Gr. kakhexia) 

caqui m. Pano de algodão, usado em vestuário de militares, 
carteiros, etc. 

cáqui m. Bras. Fruto amarelo e comestível. A arvoreta que 
o produz, ( diospiros costata). E uma espécie de alperce. A 
árvore, que o produz, diz-se cáqui ou alperceiro-do-Japão- 
A fórma kaki, incorrecta em português, provém do n. bot. 
diospyros kaki , Lin. (Nos jornaes vejo kaki, cuja razão ou 
pretexto desconheço) 

caquibosa /. Planta malvácea, (urena lofata, Lin.) da 
África portuguesa. 

car conj. Ant. Porquê; o mesmo que ca. 
cara, 1 /. Parte anterior da cabeça, desde a testa ao queixo. 
Rosto. Semblante; apparência. Ousadia: não teve cara 
para me apparecer. * Gír. Dois mil reis. Loc. adv. Cara 
a cara, frente a frente, na própria presença. (Gr. kara) 
cará m. Bras. Peixe de água dôce. Inhame. * Baile cam¬ 
pestre, espécie de fandango. 
cara, 2 m. Gênero de algas submergidas. (Lat. chara) 
cará-barbado m. Bras. Espécie de batata, 
cará-da-costa m. Ant. O mesmo que inhame. 
cara-de-nó-cego m. Pop. Indivíduo de má catadura, an- 
tipáthico. 

cará-do-ar m. Planta trepadeira do Brasil, 
cara-raiada m. Espécie de macaco, 
caraá m. Planta gramínea do Brasil, 
caraaçu m. Planta do Brasil, de raiz alimentícia. 
caraba, 1 f. Prov. O mesmo que carava. 
caraba, 2 /. Espécie de cravo engastado de rubis e péro¬ 
las, com que as bailadeiras indianas enfeitam as orelhas. 
(Cone. karaba) 

carabana /. O mesmo que caravana. Cf. Luz e Calor, 366. 
çarabanda /. Dança antiga, popular e desenvolta. Pop. 

Censura, reprehensão. (Cast. zarabanda) 
çarabandear v. i. Dançar a çarabanda. V. i. Dançar, 
carabelina f. Prov. trasm. O mesmo que cravelina. 
carábicos m. pl. Insectos carnívoros, da ordem dos coleóp- 
teros pentâmeros. (De cárabo) 
carabina /. Espingarda curta e estriada. Espingarda. 
(Cast. carabina) 


carabinada /. Tiro de carabina. 

carabineiro m. Soldado armado de carabina. * Fabricante 
de carabinas. 

cárabo m. Insecto coleóptero, que dá o nome á tribo dos 
carábicos. (Gr. karabos) 

caraca /. Antigo navio português de 200 toneladas, 
caraça /. Pop. O mesmo que máscara. M. Boi ou cavallo, 
que tem malha branca no focinho. (Dc cara) 
çaraça /. Tecido ralo de algodão, saraça: “...o mandou so¬ 
correr... com uma corja de çaraças, & de panos Malayos 
pera sua molher e filhos”. Peregrinação , XXL T. da índia 
port. O mesmo que cobertor. (Cast. zaraza) 
caracal m. Espécie de lynce ou gato selvagem, 
caracará m. Espécie de falcão americano. * Bras. Nome 
de varias aves de rapina. (T. tupi) 
caracas m. Vinho afamado de Venezuela. (De Caracas, n. 
P-) 

caracaxá m. Bras. Espécie de chocalho, para entreteni¬ 
mento de crianças. (T. onom.?) 
caráceas /. pl. Familia de plantas criptogâmicas, que têm 
por tipo o cara. 

carachesco, (xês) adj. A maneira dos Carachos, pintores 
bolonheses, que fundaram uma escola do seu nome. 
carachué m. Bras. do N. O mesmo que sabiá. Deprec. 

Indivíduo, que vive á custa de rameiras; rufião, 
caracol m. Mollusco terrestre do gênero dos hélices. Espi¬ 
ral; ziguezague. Trança de cabello, enrolada em espiral. 
Flôr do caracoleiro. (Cast. caracol, talvez do lat. hyp. 
cochleolus, de cochleola) 

caracolar v. i. Mover-se em espiral; andar, dando meias 
voltas, ora para a direita, ora para a esquerda. (De caracol) 
caracolear v. i. O mesmo que caracolar : o cavallo caraco- 
leia. Cf. Camillo, Canc. Alegre, 424. 
caracoleiro m. Planta leguminosa e trepadeira, cuja flôr 
tem as pétalas em espiral. (De caracol) 
carácter m. (Pl. caracteres) Cunho, marca, impressão tra¬ 
çada. Cada uma das letras metállicas ou typos de im¬ 
prensa. Distintivo, especialidade. Sinal de abreviatura, em 
algumas sciências. índole: pessoa de mau carácter. Reso¬ 
lução, firmeza. Expressão ajustada, propriedade. Quali¬ 
dade inherente a certos modos de sêr ou estados: a fran¬ 
queza é carácter dos homens de bem. (Gr. karakter) 
característica /. Aquillo que caracteriza. (De caracterís¬ 
tico) 

caracteristicamente adv. De modo característico, 
característico adj. Que caracteriza ou que distingue. M. 

Aquillo que caracteriza; distintivo. (De carácter) 
caracterização /. Acto ou effeito de caracterizar, 
caracterizador m. e adj. O que caracteriza, 
caracterizante adj. Que caracteriza. 

caracterizar v. t. Tornar saliente, pôr em evidência, o ca¬ 
rácter de; assignalar: aquella patifaria caracteriza o biltre. 
Pintar e entrajar (o actor) para representar a personagem, 
a que corresponde em scena. (De carácter) 
caracterologia f. Neol. Bras. Sciência do carácter ou das 
relações da vontade com os motivos, 
caracu m. Bras. Medulla dos ossos do boi. * Bras. Gado 
vacum, de pêlo curto e liso. (T. guar.) 
caradrina /. Insecto lepidóptero nocturno. (De Caradrino, 
n. P-) 

caradura /. Bras. do Rio. Bonde de terceira classe. M. 



caraeté, ( cara-e ) 


374 


Homem desavergonhado, 
caraeté, ( cara-e) m. Planta do Brasil, 
carafate m. Ant. O mesmo que calafate. 
carafo m. Ant. Indivíduo, que se occupa de transacções ou 
permutações monetárias; cambiador. Cf. Tenreiro, Itiner., 
29, (ed. 1829) 

carafuzo m. Bras. Mestiço de negro e índio; caboré. 
carago m. O mesmo que gallego : “o corpo colossal dos vis 
caragos'". Macedo, Burros, V, 30. Peixe de Portugal. In- 
terj. Pleb. (designativa de admiração, espanto, etc.) (Do 
cast.) 

çaragoça, ( gô ) /. Tecido grosso de lan escura. * O mesmo 
que mandrião, ave. (De Zaragoza, n. p.) 
çaragoçana /. Espécie de ameixa comprida, escura e sabo¬ 
rosa. (Dc çaragoçano) 

çaragoçano adj. Relativo a Saragoça. M. Habitante de 
Saragoça. 

caraguala /. Planta bromeliácea do Brasil, 
caraguatá m. Planta filamentosa do Brasil. 
caraíba, 1 m. Antiga língua das Antilhas. Aquelle que era 
natural das Antilhas. Adj. Relativo aos Caraíbas. 
caraíba, 2 /. O mesmo que caraúba. 

caraipe m. Árvore fruetífera do Brasil, (licania microcarpa, 
Hook.). 

caraísmo m. Seita dos caraítas. 

caraítas m. pl. Sectários judeus, que só admittem os livros 
sagrados do antigo cânon, rejeitando o Talmud, as tradi¬ 
ções, etc. 

carajais m. pl. O mesmo que carajás. 
carajás m. pl. Nome de várias tribos índias das margens do 
Araguaia, no Brasil. 

carajé m. Bras. Granjeia, com que se enfeita o pão de ló e 
doces. 

caraju m. Bras. Espécie de batata, 
carajuá m. Espécie de ave azul. 

carajura m. Bras. do N. Tinta vermelha, extrahida de um 
cipó e empregada nas artes. Cipó, de que se extrai essa 
tinta. (T. tupi) 

carajuru m. Planta bignoniácea do Brasil, 
caramanchão m. Edificação ligeira, formada de ripas, ca¬ 
nas ou estacas, e revestida de trepadeiras, nos jardins. Al- 
menara. (Metáth. de camaranchão) 
caramanchel m. O mesmo que caramanchão. 
caramba! interj. Pop. (indicativa de admiração ou ironia) 
(T. cast., euphemismo de um voc. obsceno) 
carambano m. Bola de neve. * Ornato, com que se finge 
caramelo, e se guarnecem arcos rústicos de jardins, fontes, 
etc. (T. cast.) 

carambelo m. T. de Barroso. Carambina. O mesmo que 
caramelo. 

carambina /. Prov. Gêlo pendente das árvores, dos pe¬ 
nhascos, etc.; sincelo. (Cp. carambano) 
carambola, 1 /. Bóia vermelha do bilhar. Acto de caram¬ 
bolar. Tramóia, embuste. * Prov. alent. Acto de matar 
duas perdizes com um só tiro. (T. cast.) 
carambola, 2 /. Fruto do caramboleiro. Caramboleiro. 
carambola, 3 /. Ave de arribação, que vem do Norte, 
carambolar v. i. Bater successivamente com uma bóia nas 
outras duas, ao bilhar. Enganar, intrigar. (De carambola 1 ) 
caramboleira /. O mesmo que caramboleiro. 
caramboleiro m. Planta oxalidácia, que comprehende duas 


espécies de árvores. Adj. Embusteiro; intriguista. (De 
carambola 1 ) 

carambolice /. Lôgro, trapaça, embuste. (De carambola 1 ) 
carambolim m. Pop. Perda simultânea de três paradas, 
no jôgo do monte. (De carambola 1 ) 
caramburu m. Bras. Bebida refrigerante, o mesmo que 
aluá. 

caramelejo m. Prov. alent. Oscillação ou tremor luminoso 
das camadas atmosphéricas, em dias de sol ardente, 
caramelga /. Peixe selácio, espécie de arraia, 
caramelo m. Gêlo. Confeição de açúcar, coagulada e po¬ 
rosa. Planta cucurbitácea. (Talvez do lat. hyp. calamel- 
lus, dem. do lat. calamus) 

caramiar v. i. (e der.) (Us. no Alentejo, por carmiar, etc.) 
caramilho m. Des. Questão de pouca monta. Intriga. 
(Cast. caramillo) 

caraminguás m. pl. Bras. Objectos de pouco valor, que se 
levam em viagem. Tarecos, designação modesta da mobília 
de uma casa. (Do guar. caramenguá) 
caraminhola f. Des. Cabello entrançado no alto da cabeça; 

pópa. Guedelha. Intriga; mentira. (De caramilho ?) 
caramôço m. Prov. O mesmo que cramoiço. 
caramoiço m. Prov. O mesmo que cramoiço. 
caramolo, ( mô ) m. T. de Lamego. O mesmo que cramor. 

(Por cramol, metáth. de clamor) 
caramomom m. Bras. do N. Troixa, que se addiciona á 
carga regular de um animal. 

caramono m. Prov. trasm. Desenho tôsco de uma figura 
ou só de uma cabeça humana. Cara feia de uma pessoa ou 
de uma imagem. (De cara + mono) 
caramouço m. Prov. O mesmo que cramoiço. 
carampão m. Uma das peças do prelo; grampo. (Fr. gram- 
pon) 

caramuçal m. Grande navio mercante, entre os Turcos, 
caramucho m. Prov. minh. Maçaroca incompleta, meia 
maçaroca ou menos de meia. 

caramujo m. Mollusco marítimo, univalve. Espécie de 
couve. * Doença das salinas, produzida pela presença da- 
quelle mollusco, e manifestada em fórma de petrihcações 
brancas, vermelhas ou pretas. 

caramuleiro adj. Relativo á região do Caramulo: bois ca- 
ramuleiros. 

caramulo m. T. da Bairrada. Montão; qualquer eminência: 

um caramulo de areia; caiu e fez um caramulo na testa. 
caramunha f. Chôro de crianças. Queixa, lamúria: fazer o 
mal e a caramunha. (Do lat. querimonia) 
caramunhado adj. Em que há caramunha; acompanhado 
de caramunha: um pedido caramunhado. 
caramunhar v. i. Fazer caramunha; lastimar-se. 
caramuri m. Fruta silvestre das matas do Amazonas, 
caramuru m. Bras. ant. Europeu. * Bras. mod. Espécie 
de peixe. (Do tupi) 

caraná /. Espécie de palmeira do Brasil, 
caranchona f. Prov. trasm. Máscara horrenda. O mesmo 
que carantonha. 

carandá /. Espécie de palmeira do Brasil, 
carandaí m. Espécie de palmeira do Brasil, 
caranga /. Espécie de peixe marítimo. * Carango 1 . 
caranganho m. O mesmo que engaço. 
carango, 1 m. Arbusto de Moçambique. 
carango, 2 m. Chui. Piolho. (Do rad. de caranguejo ?) 
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carangueja f. Náut. Vêrga da vela grande, latina, em na¬ 
vios de dois mastros. Vêrga de mezena, em navios de três 
mastros. * Espécie de ponte, em que assenta o comboio, 
que vem de uma linha, para entrar noutra, e que também 
se chama caranguejo. Des. Cancro. (De caranguejo ) 
caranguejar v. i. Pop. Andar como o caranguejo, vagaro¬ 
samente. Hesitar. 

caranguejeira, 1 /. Grande aranha do Brasil. (De caran¬ 
guejo) 

caranguejeira, 2 /. Variedade de ameixa, também conhe¬ 
cida pelo nome de rainha-cláudia. (Do ingl. green + Gage, 
n. p.) 

caranguejeiro m. Aquelle que apanha caranguejos, 
caranguejo m. Animal crustáceo, de que há espécies co¬ 
mestíveis. * Prov. minh. Abrunho grande. Des. Signo de 
Câncer. * Fig. Plataforma, que se move sôbre rodas, para 
deslocar vagões. * T. de Lamego. Variedade de ameixa, o 
mesmo que caranguejeira 2 . (Corr. de cancrejo) 
caranguejola /. Grande crustáceo, semelhante ao caran¬ 
guejo. Armação de madeira, que tem pouca solidez. 
Acervo de coisas sobrepostas e mal seguras. (De caran¬ 
guejo) 

caranguejolar v. i. Neol. Oscillar, como uma armação, 
pouco sólida, de madeira, ou como um acervo de coisas 
mal sobrepostas ou mal seguras. (De caranguejola) 
caranha /. O mesmo que caraná. * Peixe marítimo do 
Brasil. 

carantonha /. Cara feia; carranca. Caraça. Esgar. (Cast. 
carantona ) 

carântulas f. pl. Ant. Cifras, caracteres ou imagens, de 
que se serviam os feiticeiros. 

carão, 1 m. Cara grande. Epiderme do rosto: 11 carão mo¬ 
reno". Bocage. * Bras. Espécie de macaco das regiões do 
Amazonas. * Bras. Ave dos paúes. (De cara) 
carão, 2 m. Bras. Reprehensão, dada em público a uma 
criança. 

carão, 3 f. Prov. alg. Us. na loc. prep. á carão de, o mesmo 
que á carel de. (V. carel) 

carão, 4 m. Prov. trasm. Parte comestível da noz. 
carão-de-moça m. Casta de uva branca da Madeira, 
carapaça f. Gal. A cobertura córnea das tartarugas.-Em 
bom português, diz-se casca. (Fr. carapace) 
carapaná m. O mesmo que carapanan. 
carapanan m. Bras. do N. Espécie de mosquito de longas 
pernas. (T. tupi) 

carapanta f. Pleb. O mesmo que carraspana. 
çarapatel m. * Iguaria, preparada com sangue, fígado, rim, 
bofe e coração de porco ou carneiro, com caldo. * Prov. 
trasm. Confusão, balbúrdia. (Cast. zarapatel) 
carapatento adj. Ant. Chagoso, repugnante, por carra- 
patento, de carrapatal Ou bêbedo, por carapantento, de 
carapanta ? Cf. G. Vicente, Inês Pereira. 
carapau m. Pequeno peixe marítimo; pequeno chicharro. 

Pleb. Pessoa muito magra, 
carapeba, (pê) f. Peixe do Brasil, 
carapeirana /. Planta rosácea da América, 
carapela /. Folhelho, pellícula, que envolve a espiga do mi¬ 
lho. (Alter, de carpela) 
carapento adj. Que tem carepa. 

carapêta /. Bolota ou espécie de pião, que os rapazes fazem 
girar, movendo-o com os dedos. Maçaneta. Mentira leve. 


* Pleb. Porção de muco coagulado e adherente ás paredes 
das fossas nasaes. 

carapêta /. Bras. Árvore meliácea dos sertões, 
carapetal m. Saco, em que levam mantimentos os pretos 
que viajam no sertão. 

carapetão m. Mentira grande. (Dc carapêta) 
carapetar v. i. Dizer carapetões. 

carapeteiro adj. Mentiroso. M. Aquelle que mente. Espé¬ 
cie de pereira brava. (Dc carapêta) 
carapetento adj. Ant. O mesmo que carapeteiro. 
carapeto, (pê) m. (V. contra-erva) * T. do Fundão. O 
mesmo que espinho. 
carapiá /. Planta medicinal do Brasil, 
carapicu m. Peixe do Brasil. 

carapim m. Pequeno saco de liga, com que se começa a 
fabricação dos sapatos de liga. Cf. Inquér. Industr., 2. a 
p., 1. I, 169. 

carapina m. Bras. Carpinteiro. (T. tupi) 
carapinha /. Cabello crespo e lanoso. Prov. alent. Ovário 
da esteva, depois de caídas as pétalas, 
carapinhada /. Bebida congelada, que fórma frocos. (De 
carapinha) 

carapinheira /. Variedade de pêra sumarenta. (De Cara- 
pinheira, n. p. de localidade) 

carapinho adj. Crespo, encrespado: lí cabellos carapinhos" . 

Castilho, Avarento, II, sc. 7. 
carapinhudo adj. Que tem carapinha, 
carapinima /. Árvore do Brasil, 
carapintina f. Prov. alg. O mesmo que carpintina. 
carapira f. Bras. Ave ribeirinha das regiões do Amazonas, 
carapitaia /. Planta liliácea do Brasil, 
carapitanga /. Bom peixe marítimo de Pernambuco, 
carapito m. Prov. trasm. Espécie de picapau ou trepadeira, 
ave. 

carapo m. Ant. Espécie de tela?: u hüa taboa debuxada em 
carapo branco." (De um testamento do séc. XVII) 
carapó m. Enguia eléctrica do Brasil. (Relaciona-se com 
carapau ?) 

carapobeba, (bê) f. Lagarto venenoso do Brasil, 
carapotós m. pl. Tribo de índios Cairiris, nas Alagoas, 
(Brasil). 

carapuça /. Barrete de fórma cónica. Designação de vários 
objectos de fórma semelhante á da carapuça. (Do cast. 
caperuza) 

carapuçada /. Porção de objectos que enchem uma cara¬ 
puça. 

carapução m. Carapuça grande. 

carapuceiro m. Vendedor ou fabricante de carapuças, 
carapuço m. Carapuça. Saco pequeno, em que se filtra a 
infusão do café. (De carapuça) 
carapulo m. Cálice da bolota e de frutos semelhantes, 
carará m. Bras. Ave ribeirinha, 
caratear v. i. Fazer caretas. 

carato m. Árvore da América, de que se extrai uma espécie 
de cânfora. 

carátules m. pl. (corr. ant. de caracteres, no sentido de 
typos ou letras de imprensa) 
carauá m. Bras. O mesmo que caroá. 

caraúba /. Bras. Árvore, de casca amargosa e folhas ama¬ 
relas. (T. tupi) 
caraúna /. Ave do Brasil. 
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caraúno adj. Bras. Diz-se do boi muito preto, 
carava f. Prov. beir. e trasm. Companhia, reúnião, súcia. 
(Cp. caravana ) 

caravana /. Multidão de peregrinos, mercadores ou viajan¬ 
tes, que se juntam, para atravessar os desertos com segu¬ 
rança. Ext. Reúnião de pessoas, que viajam ou passeiam 
juntas. Guerra marítima, que os Cavalleiros de Malta eram 
obrigados a fazer contra os Turcos ou corsários. (Ar. cai- 
rauan, do pers. caruan) 
caravaneiro m. Guia de caravanas. 

caravansará m. Grande edifício, para hospedagem gratuita 
das caravanas. (Do pers. karuan + sarai) 
caravansarai m. Grande edifício, para hospedagem gra¬ 
tuita das caravanas. (Do pers. karuan + sarai) 
caravanseralho m. (V. caravansará) 
caravatá m. (V. caraguatá) 

caraveiro m. Prov. trasm. Aquelle que gosta ou faz parte 
de caravas. 

caravela, 1 /. Pequena embarcação de velas latinas. Moéda 
antiga de prata, equivalente a doze vinténs. Fig. Gor- 
geta, gratificação em dinheiro. * Prov. minh. Sardinha 
de caravela, sardinha salgada. * Nome de um animálculo 
celenterado, (physalia pelágica), marinho e fluctuante. (De 
cáravo) 

caravela, 2 /. Prov. Catavento, munido de um vaso de fo¬ 
lha, em que bate uma peça movida pelo vento, e destinado 
a espantar das searas, hortas e pomares, as aves nocivas. 
T. do Fundão. Brinquedo de crianças, formado por uma 
canafrecha ou qualquer haste, com um papel na extremi¬ 
dade, em fórma de velas de moinho, o qual se agita e gira 
com o vento. 

caravelão m. Ant. Embarcação semelhante aos navios de 
pesca de Lisboa. Des. Mulher alta e magra. (De caravela 1 ) 
caraveleiro m. Tripulante de caravelas, 
caravelha, (vê) f. (V. cravelha) 
caravelho, (vê) m. (V. cravelho) 
caravenho adj. O mesmo que estevado. 
cáravo m. Ant. Embarcação asiática de vela latina. (Lat. 
carabus) 

caravonada f. Des. * Talhadinhas de carne, assadas em 
grelha. (Por carvonada, de carvão) 
carbólico adj. Diz-se do ácido, mais vulgarmente chamado 
phênico. 

carbonado adj. Que contém carbóne. 
carbonaria /. Sociedade dos carbonários, 
carbonário m. Aquelle que pertencia a certa sociedade se¬ 
creta e revolucionária, na Italia. Membro de qualquer so¬ 
ciedade secreta revolucionária. (It. carbonaro, carvoeiro) 
carbonarismo m. Doutrina dos carbonários, 
carbonatado adj. Combinado com ácido carbónico. (De 
carbonar) 

carbonatar v. i. Combinar com ácido carbónico. Conver¬ 
ter em carbonato. (De carbonato) 
carbonato m. Combinação do ácido carbónico com uma 
base. (Dc carbóne) 

carbóne m. Chim. Corpo simples, que se não póde decom¬ 
por, e constitue o carvão, o diamante, a madeira, etc. (Do 
lat. carbo, carbonis) 

carboneto m. (Palavra, que deve substituir o vulgar car¬ 
bureto) (Dc carbóne) 

carbónico adj. Diz-se de um ácido, formado pelo carbóne 


e pelo oxigênio. * Gír. Diz-se de um dos cinco períodos 
da época primária, entre o devónico e o pérmico. (De 
carbóne) 

carbonífero adj. Que produz carvão. (Do lat. carbo + 
ferre) 

carbónio m. (V. carbóne) 

carbonito m. Combinação do ácido carbonoso com uma 
base. (Dc carbóne) 

carbonização /. Acto de carbonizar, 
carbonizado adj. Reduzido a carvão. (De carbonizar) 
carbonizador adj. Que carboniza. M. Apparelho ou re¬ 
torta para fazer da madeira carvão, 
carbonizar v. t. Reduzir a carvão. (Do lat. carbo, carbo¬ 
nis) 

carbonizável adj. Que póde reduzir-se a carvão. (De car¬ 
bonizar) 

carbono m. (V. carbóne) 

carbonometria /. Determinação da quantidade de ácido 
carbónico, expellido pelos pulmões, quando se respira. (Do 
lat. carbo + gr. metron) 

carbonométrico adj. Relativo á carbonometria. 
carbonoso adj. Diz-se do ácido, que também se chama 
oxálico. * E diz-se de uma variedade de rochas, que cons¬ 
tituem o carvão natural. (Dc carbóne) 
carbossulfureto, (furê) m. Corpo, composto de carbóne 
e enxofre. (De carbóne + sulfureto) 
carbosulfureto, (sul) m. Corpo, composto de carbóne e 
enxofre. (De carbóne + sulfureto) 
carboxilato m. Uma das ordens dos mineraes carbonados, 
que comprehende os saes de ácidos orgânicos, 
carboxylato m. Uma das ordens dos mineraes carbonados, 
que comprehende os saes de ácidos orgânicos, 
carbúnculo m. Anthraz. Rubim muito brilhante. (Lat. 
carbunculus) 

carbunculoso adj. Que tem natureza de carbúnculo, 
carburação /. Acto de submeter o ferro á acção do carbóne. 

* Mistura do ar atmosphérico com o líquido inflamável, no 
carburador. 

carburador m. Apparelho, onde se mistura o ar atmosphé¬ 
rico com o líquido combustível, que se incendia, para fazer 
explosão. 

carbureto, (burê) m. Chim. Corpo produzido pela união 
do carbóne com metalloides ou metaes.- Palavra afrance- 
sada, do fr. carbure. Seria preferível carboneto, de carbóne. 
çarça, 1 /. (Fórma exacta, em vez de sarça) (V. sarça) 
çarça, 2 /. (Como escreveu Herculano) O mesmo que silva. 

* Silvado, matagal. (Cast. zarza) 
çarça-parrilha /. Planta, de origem americana, cuja raiz é 

depurativa e sudorífica. Planta indígena, também conhe¬ 
cida por legação. * O mesmo que japecanga. (Do cast. 
zarza + Parillo, n. p.) 

carcacola /. Espécie de resina, usada pelos pharmacêuticos. 
carcacolla /. Espécie de resina, usada pelos pharmacêuticos. 
carcaio m. Prov. minh. O mesmo que meretriz. 
carcaju m. Espécie de teixugo americano, 
çarçal m. Silvado. Lugar, onde crescem sarças, 
carcalhada f. Prov. alg. O mesmo que gargalhada. 
carcalhota /. Nome, que, nas vizinhanças de Coimbra, se 
dá á codorniz. (Cp. parpalhó) 

carcamano m. T. da Figueira da Foz. Rapazola; garoto. 
M. Árvore de Angola. Bras. do N. Vendedor ambulante 
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de armarinho. * Nome depreciativo, que no Brasil se dá 
aos Italianos. 

carcanhola /. Prov. alg. O mesmo que ostra. 
carcão m. Rocha, que tem veios de oiro. 
çarçaparrilha /. (Fórma exacta, em vez da mais usada, 
salsa-parrilha) (Cast. zarzaparrilla) 
carcarear v. i. (V. cacarejar) 

carcarejadura /. O mesmo que cacarejo. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. pericarphismus. (Dc carcarejar, por cacare¬ 
jar) 

carcarejar v. i. (V. cacarejar) 

carcás , 1 m. O mesmo que aljava. (Do lat. carchesium, 
segundo Kõrting) 

carcás , 2 m. Des. Projéctil, mais conhecido por carcassa. 
(V. carcassa) 

carcassa /. Esqueleto; arcaboiço. Casco velho de navio. 
Navio sem aprestos. Urdidura do navio em construcção. 
Armação, para chapéu de mulher. Projéctil, que constava 
de três granadas e outras matérias inflammáveis, e era en¬ 
volvido num saco alcatroado. Fig. Mulher velha e feia. 
(Cast. carcasa) 

cárcava /. Des. Fôsso, em volta de uma praça. (Do ár. 
carcab, ventre) 

carcavão m. Prov. trasm. Barranco. (De cárcava) 
carcavar v. t. Rodear com cárcava. Tornar ôco. V. i. 
Abrir cárcava. V. p. Rasgar-se, abrir-se: li carcavava-se 
um algar.'" Camillo, Mulher Fatal, 19. 
carcavear v. i. Des. O mesmo que carcavar. 
carcaveira /. Prov. trasm. Cavouco do moinho. (De cár¬ 
cava) 

carcavelos m. Vinho, fabricado em Carcavelos. 
carcel m. Candeeiro suspenso, que se eleva ou se abaixa 
por meio de uma corda ou corrente, que passa por uma 
roldana. Cf. Garrett, Escritos Div., 257. (Fr. carcel) 
carcela /. Tira de pano, com casas, que se cose a uma das 
bandas da farda ou do casaco, para se abotoar sôbre a 
outra banda, em que estão os botões. (Do rad. de cárcere) 
carcélia /. Insecto díptero. (De Carcélia, n. p.) 
cárcer m. Ant. O mesmo que cárcere. 
carceragem /. Acto de encarcerar. Quantia, que o preso 
paga ao carcereiro. (De cárcere) 
carcerar v. t. O mesmo que encarcerar. Cf. Filinto, II, 295. 
carcerário adj. Relativo ao cárcere. (B. lat. carcerarius) 
carcerática f. Ant. Quantia ou multa, que se pagava ao 
entrar na cadeia; carceragem. 

cárcere m. Lugar, em que alguém está preso, ou que é desti¬ 
nado a prisão; cadeia. * Lugar, nos circos, donde saíam os 
cavallos para o espectáculo. Fig. Obstácalo. (Lat. carcer) 
carcereiro m. Guarda do cárcere. (Do b. lat. carcerarius) 
carcérula /. Cada uma das cavidades de vários frutos in- 
dehiscentes. (De cárcere) 

carcerular adj. Relativo a carcérula. Que tem carcérula. 
carcha f. Prov. beir. Cada uma das duas rodelas gros¬ 
sas, em que se divide uma batata grande e crua, para que 
facilmente se coza. 

carcinoide adj. Semelhante a crustáceos. (Do gr. karkinos 
+ eidos ) 

carcinoma m. O mesmo que cancro. (Gr. karkinoma) 
carcinomatoso adj. Que tem natureza de carcinoma, 
carcinose f. Med. Doença cancerosa; carcinoma. Produc- 
ção de tecidos cancerosos, nos órgãos internos. (Do gr. 


karkinos, cancro) 

cárcola /. Pedal dos teares. Cf. Inquér. Industr., P. II, 1. 
3. Q , 147. (Cp. cast. cárcova) 

carcoma /. Caruncho, insecto que rói a madeira. Pó de 
madeira carcomida. Podridão. Aquillo que consome, que 
devora ou arruina. (De carcomer) 
carcome m. Acto de carcomer. O mesmo que carcoma. Cf. 
Filinto, III, 106. 

carcomer v. t. Roer (madeira) Fig. Escavar. Arruinar. 

(De comer, com um pref. incerto) 
carcomido adj. Corroído. Gasto. (Dc carcomer) 
carçonista m. Indivíduo natural de Carção, no concelho de 
Vimioso, e, geralmente, de origem judaica, 
çarçoso adj. Que tem çarças, que tem espinhos; que produz 
sarças. 

cárcova /. Des. Porta falsa. Caminho coberto. Fôsso. (Cp. 
cárcava) 

carcunda /. Corcova, protuberância, nas costas ou no peito 
de uma pessoa. Mulher, que tem carcunda. M. e adj. 
Homem, que tem carcunda. (Do quimb.) 
carda /. Instrumento, com que se carda. Acto de cardar. 
Pregos miúdos. Antigo instrumento de tortura. Pequenas 
pastas de immundicie, que se agarram á lan dos animaes. 
Sujidade na pelle das pessoas. (Cp. cardo) 
cardação /. Acto ou effeito de cardar. 
cardaço m. Prov. beir. Bagaço de uvas. 
cardada /. Pancada com a carda. Porção de lan, que se 
carda de uma vez. * Dar ao demo a cardada, arrepender- 
se do que fez, têr mau êxito. (De carda) 
cardadeira /. Mulher que carda. 

cardador m. Aquelle que carda ou tem por offício cardar, 
cardadura /. Acção ou effeito de cardar. 
cardagem /. Arte ou ofíicina de cardador. (Dc cardar) 
cardai m. Lugar, que produz cardos. * Prov. alent. Cemi¬ 
tério. (De cardo) 

cardamina /. Planta crucífera, espécie de agrião, ( carda - 
mina pratensis). (Gr. kardamin) 
cardamomo m. Nome de várias plantas amómeas. * O 
mesmo que badiana. (Lat. cardamomum) 
cardanha f. Prov. dur. Pequena casa térrea, onde dormem 
jornaleiros. 

cardanho m. Prov. trasm. O mesmo que cardanha. Pop. 
Roubo. 

cardão adj. Azul-violáceo. Que tem a côr da flôr do cardo. 
(De cardo) 

cardar v. t. Desenredar, pentear com carda, (lan ou qual¬ 
quer filaça). Gír. Extorquir astuciosamente alguma coisa 
a; furtar. (De carda) 

cardazola f. Prov. alent. Planta, ( centaurea Prolongi, 
Bois). 

cardeal m. Prelado do Sagrado Collégio pontifício. Desig¬ 
nação de várias aves, em cujas côres predomina a verme¬ 
lha. Planta lobeliácea. Nome que, em Penafiel, se dá ao 
dom-fafe. Adj. Principal. (Lat. cardinalis) 
cardeal-americano m. O mesmo que paroara. 
cardeal-de-popa m O mesmo que bico-grossudo. 
cardeal-do-japão m. Bras. Pássaro canoro, de bico ver¬ 
melho e alongado. 

cardealado m. O mesmo que cardanilado. (De cardeal) 
cardear v. t. Prov. beir. Avergoar a pelle de (cavallo) com 
o chicote. (De cárdeo) 
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cardeiro m. Aquelle que faz ou vende cardas, 
cardenho m. O mesmo ou melhor que cardanho. Cf. Ca- 
millo, Sereia, 113; Amor de Salvação, 265. 
cardenilho m. O mesmo que verdete. 
cárdeno adj. Ant. O mesmo que cárdeo. 
cárdeo adj. O mesmo que cardão. (Cast. cárdeno) 
cardete, (dê) m. Prov. beir. Planta, ( eryngium tenue, 
Lamk.) 

cárdia /. Abertura superior do estômago. (Gr. kardia) 
cardíaca /. Bot. O mesmo que agripalma. 
cardiáceas f. pl. Família de molluscos acéphalos, que têm 
por typo a bucárdia. (Dc cardia) 
cardíaco adj. Relativo ao coração ou á cárdia: doença car¬ 
díaca. * M. Aquelle que soffre do coração. (Gr. kardiakos) 
cardialgia /. Soffrimento na cárdia. (Gr. kardialgia) 
cardiálgico adj. Relativo á cardialgia. 
cardialina /. O mesmo que cardeal, planta, 
cárdice /. Camafeu, que apresenta um coração em relêvo. 
(De cárdia) 

cardiço m. Pequena carda de chapeleiro. (De carda) 
cardido adj. Diz-se da madeira, que esteve muito tempo 
debaixo de água e apodreceu. 

cardiectasia f. Med. Dilatação total ou parcial do coração. 

(Do gr. kardia + ektasis) 
cardiguera /. Bras. Espécie de rôla. 

cardim adj. Diz-se do toiro, que tem o pêlo branco e preto. 
(De cardo) 

cardina , 1 /. Pequenas pastas de immundície, que adherem 
á lan ou pêlo dos animaes. Ext. Sujidade na pelle das 
pessoas. Pop. Bebedeira. 

cardina , 2 /. Medicamento tónico para o coração. (Do gr. 
kardia) 

cardinal adj. Relativo a gonzos. Principal, importante. 
Arith. Diz-se do adj. que representa um número absoluto, 
em contraposição a ordinal: j é número cardinal. (Lat. 
cardinalis) 

cardinala /. (V. cardialina) 

cardinalado m. Dignidade de cardeal. (Do lat. cardinalis) 
cardinalato m. O mesmo que cardinalado. 
cardinalício adj. Relativo a cardeal. (Do lat. cardinalis) 
cardinha /. T. da Bairrada. O mesmo que tanjasno. 
cardinho m. Planta medicinal. (Dc cardo) 
cardinífero adj. Que tem charneira ou coiceira. (Do lat. 
cardo, cardinis + ferre) 

cardiocele f. Med. Hérnia do coração. (Do gr. kardia + 
kele) 

cardiografia /. Parte da Anatomia, em que se descreve o 
coração. (Do gr. kardia + graphein) 
cardiógrafo m. Instrumento, para calcular os movimentos 
do coração. (Do gr. kardia + graphein) 
cardiograma m. Med. Curva, obtida pelo cardiógrafo. (Do 
gr. kardia + gramma) 

cardiogramma m. Med. Curva, obtida pelo cardiógrapho. 
(Do gr. kardia + gramma) 

cardiographia /. Parte da Anatomia, em que se descreve 
o coração. (Do gr. kardia + graphein) 
cardiógrapho m. Instrumento, para calcular os movimen¬ 
tos do coração. (Do gr. kardia + graphein) 
cardiola f. Prov. trasm. O mesmo que cardina 1 . 
cardiologia /. Tratado do coração. (Do gr. kardia + logos) 
cardiopathia f. Med. Moléstia do coração em geral. (Do 


gr. kardia + pathos) 

cardiopatia /. Med. Moléstia do coração em geral. (Do gr. 
kardia + pathos) 

cardiopericardite /. Med. Inflammação do pericárdio e 
do coração. 

cardiopétalo adj. Bot. Cujas pétalas têm fórma de cora¬ 
ção. (Do gr. kardia + petalon) 
cardioplegia /. Med. Paralisia do coração. (Do gr. kardia 
+ plessein) 

cardióptero adj. Que tem asas ou barbatanas em fórma de 
coração. (Do gr. kardia + pteron) 
cardioptose f. Med. Deslocamento do coração, para baixo. 
(Do gr. kardia + ptosis) 

cardiorhaphia f. Med. Sutura das feridas do coração. (Do 
gr. kardia + raphe) 

cardiorhexia, (csi ) /. Med. Rotura do coração. (Do gr. 
kardia + rhexis) 

cardiorrafla /. Med. Sutura das feridas do coração. (Do 
gr. kardia + raphe) 

cardiorrexia, (csi) f. Med. Rotura do coração. (Do gr. 
kardia + rhexis) 

cardiospermo m. Planta herbácea, cuja semente tem 
forma de coração. (Do gr. kardia + sperma) 
cardita /. Mollusco, espécie de mexilhão, 
cardite /. Inflammação do coração. (Dc cárdia) 
cardítico adj. Relativo á cardite. 

cardo m. Planta espinhosa, espécie de alcachofra. Espécie 
de cacto, no Brasil. Corda. * Adj. Fig. e ant. Áspero, 
crespo. (Lat. carduus) 

cardo-de-santa-maria m. O mesmo que cardo-mariano. 
cardo-mariano m. Planta medicinal, da fam. das compos¬ 
tas, (silybum marianum, Gaertner). 
cardo-palmatória m. Bras. Planta lactácea, de frutos 
comestíveis. 

cardo-penteador m. Planta dipsácea, cuja cabeça ouri¬ 
çada serve, depois de sêca, para cardar ou pentear baêtas, 
cobertores, etc. 

cardo-santo m. Planta medicinal, ( centaura benedicta, 
Lin.). 

cardoça f. Prov. O mesmo que cardoçada. 
cardoçada f. Prov. Bátega de água. (Colhido em Turquel) 
cardoeira /. Planta euphorbiácea da índia portuguesa, (sti- 
lago bunius, Roxb.). 

cardómetro m. Apparelho, para medir a fôrça, com que o 
coração põe o sangue em movimento. (Do gr. kardia + 
metron) 

cardosa , 1 /. Nome de um peixe, (gobius jozo, Lin.). 
cardosa , 2 /. T. de Almada. Casa de malta, 
carduça /. Carda grosseira, para começar a cardadura. (De 
carda) 

carduçador m. Aquelle que carduça. 
carduçar v. t. Passar (a lan) pela carduça. 
cardume m. Bando de peixes. Bando, multidão, ajunta¬ 
mento. (De carda) 

carduncello m. Gênero de plantas compostas. (Do lat. 
carduus) 

carduncelo m. Gênero de plantas compostas. (Do lat. 
carduus) 

careação /. (V. acareação) 
careador m. e adj. O que careia. 
carear , 1 v. t. O mesmo que acarear 1 . 
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carear , 2 v. t. (V. carrear) 

careca , 1 m. e /. Pessoa calva. F. Calva; calvície. Adj. 
Calvo. * Transparente, mal disfarçado, (falando-se de um 
lôgro ou de uma mentira): essa é muito calva. * Prov. 
dur. Diz-se do pêssego liso, sem cotão. * M. Gír. de 
Lisboa. Queijo. 

careca , 2 m. Moço de praça de toiros, encarregado de abrir 
a gaiola aos toiros que vão sêr lidados na arena. Prov. 
Aqucllc que deita fogo ás peças de artifício, 
carecente adj. Que carece. 

carecer v. i. Têr falta; estar necessitado. Não têr. (Lat. 
carescere ) 

carecido adj. Que não tem: íl muito enfermo e carecido da 
vista'’. Alvará de D. Sebast., in Rev. Lus., XV, 134. (De 
carecer) 

carecimento m. (V. carência) 

careio m. Acção de carear 1 . * T. do Fundão. Juízo, tino, 
senso commurn. 

careiro adj. Que vende caro: lojista careiro. 
carel /. Prov. alg. Us. na loc. prep. á carel de, ao rés de. 
(De cara) 

carélio m. Língua uralo-altaica, do grupo ugro-finlandês. 
carena /. Pétala inferior das flores papilionáceas, pela ana¬ 
logia que ella tem com a carena ou querena do navio. O 
mesmo que querena. * Prov. trasm. Dar carena , dizimar, 
desfalcar. (Lat. carina) 
carenar v. t. O mesmo que querenar. 

carência /. Effeito de carecer. Falta; privação. (Lat. caren- 
tia) 

carente adj. O mesmo que carecente. 

carepa /. Caspa, aspereza cutânea. Lanugem de alguns fru¬ 
tos. Superfície de madeira, cortada com enxó. * Prov. alg. 
Folhelho do milho, fino e macio, com que se enchem col¬ 
chões. * Cotão ou fuligem, produzida por explosão interior 
nos cylindros dos automóveis, motocycletas, aeroplanos, 
etc. 

carestia /. Preço alto. Qualidade do que é caro. Escassêz; 

carência. (De caro ? ou, antes, do rad. do lat. carescere ?) 
carestioso adj. Des. Em que há carestia, 
careta, ( carê ) /. Trejeito do rosto; visagem. Momice. 
Caraça. * Gír. Moeda de 500 reis em prata, carinha. * M. 
e f. Bras. do N. Cada um dos comparsas das mascaradas, 
que se realizam nas festas dos Reis. * Bras. do N. Diz-se 
do boi ou vaca, cuja cara é de côr differente da do resto 
do corpo. (De cara) 

careteira /. Planta cucurbitácea da índia portuguesa, (mo- 
mordica charantia, Lin.), de fruto amargo, mas comestível, 
depois de cozido. 

caretete m. Arvore euphorbiácea de Angola, 
careto, (carê) m. Prov. trasm. Homem, que anda de 
caranchona, fazendo de diabo á roda da povoação. T. de 
Mira. Indivíduo mascarado. Adj. Diz-se do burro, que 
tem o focinho todo negro. (Cp. careta) 
cárevo m. Ant. O mesmo que cáravo. 
careza /. Qualidade do que é caro; carestia. (Do b. lat. 
caritia) 

carfologia /. Agitação contínua e automática das mãos e dos 
dedos, que parecem procurar aprehender pequenos objec- 
tos. (Do gr. karphos + legein) 
carfológico adj. Relativo á carfologia. 

carga /. Aquillo que é ou póde sêr transportado por homem, 


por animal, carro, navio, etc. Acto de carregar. Fardo; 
aquillo que pesa sobre alguma coisa ou pessoa. Grande 
quantidade. Oppressão, embaraço. Encargo, responsabili¬ 
dade. Accusação; investida impetuosa. Pancadaria. Pól¬ 
vora e projécteis, que se metem de uma vez numa arma de 
fogo. Acumulação de electricidade. Porção de minério ou 
carvão, que se lança de uma vez nos fornos metallúrgicos. 
Medicamento cáustico, que se applica a um animal. Fam. 
Grande quantidade. * Bras. do N. Carga de ovos, pessoa 
muito delicada, em que se não deve tocar. * Fam. Carga 
de ossos, pessoa muito magra. * Carga de água, chuvada 
forte, bátega de água. Carga cerrada, descarga simultânea 
de muitas armas. Tropel. Pop. O mesmo que bebedeira. 
* Ant. Carga maiór, carga de bêsta muar ou cavallar. * 
Carga menór, carga de bêsta asinina. (De cargar) 
çargaço m. (Fórma talvez preferível a sargaço ) 
cargar v. t. O mesmo que carregar. Cf. Filinto, VI, 106; 

VII, 20 e 175; XIII, 447. (Contr. de carregar) 
cargo m. Carga. Encargo; emprêgo público. Responsabili¬ 
dade. Despesa. Obrigação. (De cargar) 
çarguça f. Ant. Certo pano da índia portuguesa. (Cp. 
saragoça 1 ) 

cargueiro m. e adj. O que leva ou guia bêstas de carga. * 
Bras. do S. Mau cavalleiro. (De carga) 
carguejar v. i. Empregar-se em transportes de fardos. Con¬ 
duzir bêstas de carga. V. t. Transportar. (De carga) 
cariacu m. Bras. do N. Pequeno veado, sarapintado de 
branco. 

cariado adj. Que tem cárie: dentes cariados. 
cariama /. Ave pernalta do Brasil. 

cariar v. t. Encher de cárie. Corromper. V. i. Criar cárie. 
Corromper-se. 

caribé m. Bras. Iguaria, preparada com polpa de abacate. 
Qualquer farinha fina. 

caribes m. pl. Tribo de índios da Guiana brasileira, 
cariboca m. e /. Bras. Pessoa, que procede de europeus e 
caboclos. Mestiço. (T. tupi) 

cárica /. Gênero de plantas arbóreas da América tropical, 
caricacho m. Prov. trasm. Pedaço de terreno, 
caricar v. t. P. us. O mesmo que caricaturar. (It. caricare) 
caricato adj. Ridículo, burlesco: modos caricatos. * M. 
Actor, que, nos dramas, tem o papel de satirizar ou ridi- 
culizar. (It. caricato) 

caricatura /. Representação burlesca de pessoas ou acon¬ 
tecimentos. Imitação cómica. Pessoa ridícula, pelos seus 
modos ou pelo seu aspecto. (It. caricatura) 
caricatural adj. Relativo a caricatura, 
caricaturar v. t. Representar em caricatura, 
caricaturista m. Artista, que faz caricaturas, 
carícea /. Insecto díptero, que vive nas plantas e nos pân¬ 
tanos. (Do lat. carex, carieis) 

carícia /. Manifestação de affecto; carinho, afago. (B. lat. 

caritia, do lat. carus) 
cariciar v. t. (V. acariciar) 

cariciativo m. O mesmo que acariciador. Cf. Camillo, 
Bruxa, 42. 

cariciável adj. Caricioso, agradável, lisonjeiro: “cujo pre¬ 
sente foi mui cariciável a Meliqueaz”. Filinto, D. Man., 
III, 12. Cf. Camillo, Mulher Fatal, 107. 
cariciosamente adv. De modo caricioso. 
caricioso adj. Que faz carícias. Carinhoso. 
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cariçó m. Planta gramínea de Cabo Verde, 
caridade /. Amor ao próximo. Benevolência. Beneficência, 
esmola. * Bras. do N. Bolo de farinha de trigo, manteiga, 
açúcar e ovos. Irón. Offensa, damno. * Ant. Banquete ou 
bodo aos pobres. * Pitança, que se dava ás communidades 
dos monges ou cónegos. * Ant. Hospital para enfermos 
pobres. * Nome de uma antiga Ordem religiosa. * Ant. 
Solennidade religiosa, por intenção das almas do Purgató¬ 
rio. * Vossa caridade, tratamento, que os Prelados davam 
aos seus diocesanos. (Lat. caritas) 
caridosa f. Prov. alent. Espécie de dança de roda. (Cp. 
carinhosa ) 

caridosamente adv. De modo caridoso, 
caridoso adj. Em que há caridade. Que tem caridade, 
cárie /. Ulceração nos dentes e ossos, que os destrói progres¬ 
sivamente. Caruncho. Doença dos vegetaes, semelhante á 
cárie. Destruição progressiva. (Lat. caries ) 
cáries /. (V. cárie) 

carifranzido, (cá) adj. P. us. Que tem cara enrugada. 

Que está de mau humor; carrancudo. (Dc cara + franzido) 
çarigueia /. O mesmo ou melhor que sarigueia. 
carijó m. Bras. Armação de varas, em que se suspendem os 
ramos da congonha. 

carijó /. e adj. Bras. Diz-se da gallinha pedrês, talvez 
porque os Carijós, na guerra, se cobriam de pelles de onça, 
que têm o aspecto das pennas da carijó. M. Bras. Espécie 
de cipó. M. pl. índios do Brasil, que formavam nação 
numerosa, ao norte da lagôa dos Patos, 
caril to. Pó indiano, composto de várias especiarias, para 
adubos culinários. Môlho, em que entra êsse pó e sumo de 
tamarindo, coco, carne ou peixe, malagueta, e que depois 
se mistura com arroz cozido. (Do canarim karil) 
carilha /. Planta verbenácea da índia portuguesa, ( vitex 
alata, Heyne), de madeira útil. 
carilho to. Ant. Máquina, com que se fiava e dobava a seda. 
(Por carrilho) 

carimá f. Bras. Bolo, feito da massa grossa da mandioca. 
Farinha de mandioca, de que se fazem caldos para crianças. 
(T. tupi) 

cariman to. Bras. do N. Bolo, feito da massa grossa da 
mandioca. Farinha de mandioca, de que se fazem caldos 
para crianças. (T. tupi) 

carimbado adj. Marcado com carimbo. * Chui. Repro¬ 
vado, chumbado. 

carimbador to. Aquelle que carimba a correspondência 
postal. 

carimbagem /. Acto ou effeito de carimbar, 
carimbamba to. Bras. de Minas. O mesmo que curan¬ 
deiro. 

carimbar v. t. Marcar com carimbo. Chui. Reprovar, 
carimbo m. Instrumento de metal, madeira ou borracha, 
que serve para marcar papéis de uso ofRcial ou particular. 
Sêllo; sinete. (Do quimb. karimba) 
carina /. (V. carena) (Lat. carina) 

carinado adj. Que tem carena ou é semelhante á carena. 
(De carina) 

carinão to. Nome, que na índia portuguesa se dá á árvore 
que produz a noz-vómica, (strychnos nux-vomica, Lin.). 
carinária /. Mollúsco gasterópode, gelatinoso e transpa¬ 
rente. (Do lat. carina ) 
carinegro, (cá) adj. Que tem cara negra. 


carinha /. Gír. Moéda de 500 reis em prata. (De cara) 
carinho to. Carícia, afago. Cuidado. (De caro) 
carinhosa f. Prov. alg. Capuz de senhora. Prov. beir. 
Espécie de dança de roda. (Da primeira palavra da can¬ 
ção que acompanha essa dança): “ carinhosa , minha cari¬ 
nhosa...'''’ 

carinhosamente adv. De modo carinhoso. Com carinho, 
carinhoso adj. Que tem carinho. Em que há carinho, 
carinífero adj. Que tem carina ou carena, (falando-se de 
vegetaes). (Do lat. carina + ferre) 
carioca to. e f. Bras. Pessoa do Rio-de-Janeiro. Cf. Ca- 
millo, Serões , I, 14. * Bras. de Minas. Que tem pintas na 
pelle: porco carioca. (Do tupi cari, branco e oca, casa) 
carioso adj. Relativo á cárie. Cariado. (Lat. cariosus) 
cariota /. Espécie de palmeira da índia. Gênero das palmei¬ 
ras que dão tâmaras. (Gr. karuotos) 
caripunas m. pl. Tribo de indios da Guiana brasileira, 
junto das possessões holandesas, 
cariri to. Bras. do N. Fôrça; esforço. 

cariris to. pl. Selvagens, que habitaram na região de Pa¬ 
raíba, no Brasil. 

carisma to. Graça divina. (Gr. kharisma) 
carístias /. pl. Banquetes de família, em que os antigos 
Romanos não admittiam gente estranha. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 145 e 609. (Lat. caristia) 
caritativamente adv. De modo caritativo. Com caridade: 

tratar caritativamente. 
caritativo adj. O mesmo que caridoso. 
caritel to. Ant. Soccorro? alarma?-Em terras do Duque de 
Bragança e nas de outros Duques, aqui do duque\ era a 
voz de caritel. 

caritenho to. Ant. Pequeno breviário ou livro de ladainhas. 
(Do lat. caritas) 

carito to. Prov. minh. e dur. Orifício na parte supero- 
lateral de uma vasilha, para medir líquidos, até chegarem 
a êsse orifício; ou ponteiro soldado na parte interna da 
vasilha, á mesma altura, e que substitue o orifício, para o 
effeito da medida. 

caritó to. Bras. do N. Casa pobre. Pequena prateleira a um 
canto. 

cariz to. Semblante; aspecto. Apparência atmosphérica. 

Alcaravia. (T. cast.) 
carlá to. Antigo estofo indiano, 
carlagani to. Espécie de tecido indiano, 
carlequim to. Ant. Pequeno instrumento, semelhante ao 
bate-estacas, com que se introduzia a espoleta no ouvido 
das bombas ou granadas. 

carlina, 1 /. Nome de várias plantas medicinaes. (De Carlos, 
n. P-) 

carlina, 2 /. Cada uma das travessas, que prendem as lon- 
garinas, na construcção das pontes. (Alter, de carlinga ?) 
carlinga f. Náut. Peça de madeira, em que assenta o mastro 
grande. Sobrequilha. (It. carlinga) 
carlíngio adj. O mesmo que carlovingio. (De Carlos, n. p.) 
carlino to. Moéda italiana. (It. carlino) 
carlismo to. Partido dos Carlistas. (De Carlos, n. p.) 
carlista m. Partidário de Carlos de Borbon, pretendente do 
throno espanhol. (De Carlos, n. p.) 
carlos-quinto to. Espécie de capa curta, hoje quási desu¬ 
sada e semelhante á de alguns ofíiciaes da armada, 
cariota /. Espécie de oliveira. * Azeitona, também conhe- 
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cida por cerieira ou ceriosa. 

carlovingiano adj. Relativo á dynastia de Carlos-Magno. 
(De Carlos, n. p.) 

carlovíngio adj. Relativo á dynastia de Carlos-Magno. (De 
Carlos, n. p.) 

carludovica /. Gênero de plantas vivazes, intertropicaes, de 
cujas espécies uma produz a palha dos chamados chapéus 
do Chile. (Do nome de Carlos IV de Espanha, e do de sua 
mulher Maria Luisa, alatinado, Ludovica) 
carmanhola /. Canção e dança dos revolucionários de 1793. 
(De Carmagnole, n. p.) 

carmático adj. Diz-se de uma escrita arábica, em que se 
não empregam sinaes diacríticos. 
carme m. Canto. Poema. Versos. (Lat. carmen) 
carmear v. t. (e der.) O mesmo que carmiar, etc., que é 
talvez orthogr. mais correcta, 
carmelina f. Lan inferior de vicunha. (Cast. carmelina) 
carmelita m. e /. Frade ou freira de qualquer das Ordens 
religiosas de N. S. do Carmo ou do Monte-Carmelo, com 
várias ramificações, como os observantinos, os conventuaes 
e os carmelitas descalços. (De Carmelo, n. p.) 
carmelitano adj. Relativo aos Carmelitas. (Dc Carmelita) 
carmelo m. Pop. O mesmo que caramelo. Cf. Camillo, 
Freira no Subterran., 16. 

carmental adj. Dizia-se de uma porta de Roma. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, 521. (Lat. carmentalis) 
carmesim m. e adj. Côr vermelha muito viva. Vermelho. 
(Do ár. kirmizi) 

carmesinado adj. Revestido de carmesim: “tamborete car- 
mesinado". Camillo, Ninães, 26. 
carmiadeira /. Mulher que carmia. 
carmiador m. Aquelle que carmia. (Lat. carminator) 
carmiar v. t. Desenredar, desfazer os nós de (lan, antes de 
carduçada). (Do lat. carminare) 
carmim m. Tinta vermelha muito viva, que se extrai de 
várias plantas. (Do ár. quirmiz) 
carmina /. Essência colorante da cochonilha. (De carmim) 
carminar , 1 v. t. Tingir de carmim. 
carminar , 2 v. t. (e der.) O mesmo que carmiar, etc. 
carminativo adj. Anti-ílatulento. M. Medicamento contra 
gases intestinaes. (B. lat. carminativum) 
carmíneo adj. Que tem côr de carmim, 
carminol m. Substância chímica, empregada como reagente 
em viticultura. 

carmona , 1 /. Ferrolho que, posto em toda a altura da janela 
ou porta, se embebe ao mesmo tempo em cima e em baixo. 
(Fr. cremone) 

carmona , 2 /. Casaquinho curto de senhora, um pouco se¬ 
melhante á jaqueta de toireiro. (De Carmona, n. p.) 
carmoso m. Gír. de Lisboa. Tostão. 

carmufélico adj. Diz-se de um ácido extrahido do cravo da 
índia. 

carnaça /. Pop. Grande porção de carne. Excrescência 
carnosa. 

carnação /. Côr da carne. (Lat. carnatio) 
camada /. Isca de cabeças e tripas de sardinha, empregada 
em alguns apparelhos de pesca. (De carne) 
carnadura /. Qualidade da carne. Compleição, natureza; 
musculatura: tem má carnadura o rapaz. (Do lat. carna- 
tus) 

carnaes m. pl. Primos em primeiro grau. (De carnal) 


carnagem /. Morticínio de animaes, para alimentação do 
homem. Abastecimento de carne. Mortandade (de gente) 
(De carne) 

carnais m. pl. Primos em primeiro grau. (Dc carnal) 
carnal adj. Relativo á carne. Que é de carne. Lascivo: ap- 
petites carnaes. Consanguíneo: primo carnal. M. Tempo, 
em que a Igreja permitte comer carne; carnário. * F. Uva 
branca da região do Doiro. (Lat. carnalis) 
carnalidade /. Sensualidade. (Lat. camalitas) 
carnalite /. Espécie de chloreto de magnésio e potássio hy- 
dratado natural. 

carnalmente adv. De modo carnal. Sensualmente; com 
lascívia. 

carnar v. t. Unir por parentesco. Cf. Camillo, Demónio do 
Oiro. (De carne) 

carnário m. Tempo alheio á Quaresma, e em que a Igreja 
não veda o uso da carne. (De carne) 
carnaúba /. Espécie de sebo, que se extrai da carnaubeira. 

* O mesmo que carnaubeira. (Do tupi) 
carnaubeira, ( na-u ) /. Espécie de palmeira do Brasil. 
(De carnaúba) 

carnaval m. Época immediatamente anterior á Quaresma. 
Tempo de folia, que precede a quarta-feira de cinza. Fol¬ 
guedo, orgia. Entrudo. (Do lat. carrus + navalis, segundo 
Kõrting) 

carnavalesco adj. Relativo ao carnaval. Grutesco. 
carnaz m. O lado da pelle, opposto á cútis ou ao pêlo. * 
Prov. trasm. O mesmo que carnário. Avêsso. (De carne) 
carne /. Tecido muscular do corpo humano e do corpo dos 
animaes. Parte vermelha dos músculos. Tecido muscu¬ 
lar dos animaes que servem para alimentação do homem. 
Consanguinidade. Natureza animal: a carne é fraca. Me- 
socarpo. Sensualidade: as tentações da carne. (Lat. caro, 
carnis) 

carne-de-vaca /. Casta de uva de Torres-Vedras. 
carneação f. Bras. Acto de carnear. 
carnear v. t. e i. Bras. Matar gado. (De carne) 
carnecoita adj. Diz-se da espécie de ameixa, que também 
se chama reinol. (Do lat. caro + coctus) 
carneeiro adj. Bras. Que serve para cortar carne ou matar 
rêses: “tira a faca cameeira para o veado estripar .” Araújo 
Porto-Alegre. 

carnegão m. O mesmo que carnicão. 

carneira , 1 /. Pelle de carneiro, preparada para differentes 
usos: sapatos de carneira. (De carneiro) 
carneira , 2 /. e adj. Uma espécie de abóbora, 
carneirada /. Rebanho de carneiros. Pequenas ondas es¬ 
pumosas. Febres, peculiares á costa da África tropical. * 
Bras. Febre palústre. Cf. Coes, Govern. das Esmeraldas. 
(De carneiro 1 ) 

carneireiro m. Aquelle que tem carneiros; aquelle que os 
guarda. (De carneiro 1 ) 

carneiro , 1 m. Quadrúpede ruminante e lanígero. Animál- 
culo, que se cria nas sementes leguminosas. Ariete. Pe¬ 
quena onda espumosa, seguida ou precedida de outras. 
Constellação zodiacal, também chamada Aries. * Bras. 
Espécie de bomba. * Prov. minh. Flôr do salgueiro. 
(Cast. camero) 

carneiro , 2 m. Ossuário, jazigo; sepulcro. Cemitério. (B. 
lat. carnarium) 

carneiro m. Mad. O mesmo que carreiro. 
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carneiro-almiscarado m. Mammífero fóssil, ( ocibes mos- 
chatus, Blainv.), procedente das regiões árcticas, 
carneirum adj. Relativo a carneiro: gado carneirum. 
cárneo adj. Relativo a carne: alimentação cárnea. Que tem 
côr de carne. (Lat. carneus ) 

carnéola /. Variedade de calcedónia, da côr da carne ou 
arruivada. Cornalina. (De carne) 
carnerina f. Pedra preciosa, o mesmo que sárdio. (De 
carne) 

carnestolendas /. pl. O mesmo que carnaval. Cf. Latino, 
Camões, 136. (Do lat. caro, carnis, e tolendus, de ferre) 
carniça /. Carne comestível. Carnificina. Pião, sôbre que se 
atiram outros. Pessoa, que é objecto de motejos. * Bras. 
do N. Despojos de um animal apodrecido. (De carne) 
carniçal adj. Carniceiro. (De carniça) 
carnicão m. Parte purulenta e dura de certos tumores. (De 
carne) 

carniçaria /. Carnificina. Açougue. Acto de preparar carne 
para a venda. (De carniça) 

carniceiramente adv. Com crueldade; sanguinariamente. 
(De carniceiro) 

carniceiro adj. Que se alimenta de carne; que prefere a 
carne como alimento: o lobo é animal carniceiro. Sangui¬ 
nário. M. Aquelle que mata rêses para as vender a retalho; 
magarefe. Pl. Ordem de mammíferos, cujo alimento prin¬ 
cipal são animaes vivos. Família de coleópteros, que se 
alimentam de animálculos vivos. (De carniça) 
carniçós m. Prov. trasm. Designação vulgar da cravagem 
do centeio. (De carne?) 

carnifazer v. i. Fazer carnagem ou prover-se de carne de 
animaes. Fazer em postas ou pedaços os animaes caçados 
ou mortos, para alimentação do homem: “permittindo aos 
demais que carnifizessem também Filinto, D. Man. III, 
175. 

carnificação /. Acto de carnificar-se. 

carnificar-se v. p. Alterar-se (o tecido muscular), tomando 
a apparência e a consistência de carne. (Do lat. caro + 
facere) 

carnífice m. Verdugo, carrasco. Adj. Sanguinário, cruel. 
(Lat. carnifex) 

carnificina /. Mortandade; exterminio. (Lat. carnificina) 
carniforme adj. Que tem a apparência de carne. (Do lat. 
caro + forma) 

carnigão m. O mesmo que carnicão. 
carníncula /. Planta leguminosa do Brasil, 
carniola /. Gênero de cogumelos. (De Carniole, n. p.) 
carnismo m. Neol. med. Abuso da alimentação cárnea. 
(De carne) 

carnista m. e /. Pessoa dada ao carnismo. 
carnita f. Pop. Osso do pé do boi, que se usa em certo jôgo 
de rapazes. (De carne) 
carnivoridade /. Qualidade de carnívoro, 
carnívoro adj. Que se alimenta de carne: animaes carnívo¬ 
ros. Pl. Ordem de mammíferos plantígrados e digitígra- 
dos. (Lat. carnivorus) 

carnosidade /. Qualidade do que é carnoso. Excrescência 
carnosa. 

carnoso adj. Cheio ou coberto de carne. Que tem a appa¬ 
rência de carne. Que tem mesocarpo suculento. Que tem 
polpa espêssa; carnudo. (Lat. carnosus) 
carnudo adj. Que tem muito tecido muscular; carnoso. 


Musculoso. Gordo. (Dc carne) 
caro , 1 adj. Que se vende por alto preço. Cujo preço excede o 
seu valor real. Que custa sacrifícios ou grandes despesas: 
saiu-lhe cara a tentativa. Querido; que se estima; que é 
tido em grande valor: meu caro amigo. Adv. Por alto 
preço: vendeu caro as propriedades. Com grande trabalho 
ou sacrifício. (Lat. carus) 

caro , 2 m. Gênero de plantas umbellíferas. (De Cária, n. p.) 
caró m. Árvore indiana, ( strychnos nux vomica). O mesmo 
que carinão. 

caro , 3 m. Med. Somnolência, no último grau do estado 
comatoso. (Gr. karos) 
caroá m. Planta bromeliácea do Brasil, 
caroal adj. Prov. trasm. O mesmo que caroável. 
caroatá m. Espécie de ananás silvestre, 
caroável adj. Carinhoso; amável. * Des. Propício, criador. 
(De caro 1 ) 

caroba, (carô) f. Designação de duas plantas bignoniáceas 
do Brasil. 

carobinha /. Bras. Planta bignoniácea medicinal, ( jaca- 
randa lancifoliata). 

caroca f. Prov. trasm. Pêta ou patranha, mais ou menos 
engenhosa. Fantasia ou ideia falsa, que se nos apodera 
do espirito. T. de operários. Trabalho de pouca monta, 
biscate, gancho. 

caroça , 1 f. Prov. A cabeça do linho, em que se contém a 
semente. (Cp. caroço) 
caroça , 2 /. Prov. Capa de palha. 

carocar v. i. T. de operários. Fazer caroca ou pequeno 
trabalho. 

caroceiro m. Espécie de palmeira africana. (De caroço) 
carócha /. Insecto coleóptero, ( lucanus servus, Lin.), cujo 
macho tem as antennas tão desenvolvidas, que lembram os 
cornos de um veado. Cp. fr. cerf velant. Bruxa. Mitra 
extravagante dos condemnados aos autos de fé. * Escol. 
Carapuça ridícula de papel, que por castigo se põe na ca¬ 
beça das crianças que não sabem a lição ou que se portam 
mal. * Prov. minh. Bandeira do milho. * Pequeno fogão, 
em que os funileiros aquecem os ferros. * Interj. T. de 
Barcelos. Arreda! Fóra! Some-te! (Cast. carocha) 
carôcha /. Casta de uva preta algarvia, 
carocho, (carô) m. Carócha pequena. * Peixe de Por¬ 
tugal. Pop. O diabo. * Prov. minh. Pequena mêda de 
centeio. * Prov. minh. Boi, cujas pontas quási se juntam 
em cima. Adj. Que tem côr de carócha; escuro, trigueiro. 
(Cp. carócha) 

caroço, (carô) m. Parte dura de alguns frutos, que envolve 
a amêndoa ou semente dêlles. Semente de vários frutos. 
Cylindro, usado na fundição das peças de fogo, para lhes 
formar a alma. Glândula enfartada, ingua. Pop. Dinheiro. 
* Prov. minh. Carolo (do milho). (Cast. carozo) 
caroço-de-alarce m. Espécie de doce em Beja. 
carocoroca m. Pequeno peixe marítimo do Brasil, 
caroçuda f. Prov. alent. Variedade de roman. (De caro- 
çudo) 

caroçudo adj. Bras. Que tem caroços; encaroçado: farinha 
caroçuda. Que tem empolas: pelle caroçuda. 
caroé m. Ave brasileira. 

carola , 1 m. Indivíduo, que tem corôa aberta. Promotor 
enthusiasta de festas de igreja. Indivíduo apaixonado por 
qualquer ideia ou systema. Adj. Fanático. Apaixonado 
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por uma ideia ou systema. F. Des. Cabeça. * Ant. Cara? 
rosto? “voltão a carola a esperanças.” Aulegrafia, 142. (Do 
lat. corolla, dem. de corona) 
carola , 2 /. Dança de roda. (It. carola) 
carolice /. Qualidade do que é carola 1 . 
carolim m. Receptáculo commum dos flósculos de uma es¬ 
piga. (De carolo ) 

carolina /. Árvore leguminosa, originária da índia, 
carolínea /. Gênero de árvores esterculiáceas. 
carolino , 1 adj. O mesmo que carlovíngio. Diz-se de uma 
espécie de arroz exótico. (Do b. lat. Carolus, n. p.) 
carolino , 2 adj. Relativo ás ilhas Carolinas. M. Habitante 
das Carolinas. 

carolismo m. Systema ou actos de carola; fanatismo, 
carolo, ( carô ) m. Maçaroca do milho, depois de debu¬ 
lhada. Pancada na cabeça com vara ou cana. * Prov. 
Fatia de pão; pão de trigo, feito de farinha mais grossa. 
* Prov. minh. Caroço. Pl. Papas de farinha grossa de 
milho. Farinha de milho, moída grosseiramente. (Cp. ca¬ 
rola 1 , cabeça) 

carona f. Prov. alent. Cabeça do pião. Bras. Peça dos 
arreios, que se colloca por baixo do lombilho, e que tem as 
abas mais largas que as dêste; o mesmo que baiana. Levar 
ou tomar carona, diz-se do official militar, preterido por 
outro na promoção. (Cast. carona) 
caronada /. Peça curta, mas de grande calibre, usada na 
artilharia marítima. (Fr. caronade) 
caronha f. Prov. trasm. O mesmo que caroço. 
carónica f. Ant. O mesmo que chrónica. 
carôpa f. Prov. A bandeira do milho. 
carópa , 1 /. Prov. A bandeira do milho. 
carópa , 2 /. Prov. minh. Chuva miúda, 
caropar v. i. Prov. minh. Cair carópa 2 . 
caroquinha, (caró) f. Prov. trasm. O mesmo que caroca. 
carosol m. Arbusto anonáceo de Timor, 
carótico adj. Relativo ao cárus. (Do gr. karos) 
carótida /. Cada uma das duas grandes artérias, que da 
aorta levam o sangue á cabeça. (Gr. karotides) 
carotídeo adj. Relativo ás carótidas, 
carotidiano adj. Relativo ás carótidas, 
caroupo adj. Prov. dur. Diz-se do boi, que tem as pontas 
viradas para cima e para os lados. Cf. Araújo e Mello, 
Ling. Pop. 

carpa , 1 /. Corpulenta árvore amentácea, ( carpinus betulus). 

Peixe cyprinoide, (cyprinus carpio). 
carpa , 2 /. Acto de carpir a cana do açúcar, 
carpal adj. Anat. Relativo ao carpo. 

carpanel m. Ant. Parede ou tecto almofadado ou encaixi¬ 
lhado. (T. cast.) 

carpanta f. Prov. trasm. O mesmo que carapanta. (T. 
cast.) 

çarpar v. t. Erguer (uma âncora). V. i. Levantar ferro, 
navegar. (Cast. zarpar ) 
carpar v. t. Bras. Capinar, limpar, 
carpear v. t. (e der.) O mesmo que carpiar, etc. 
carpectomia f. Med. Secção total ou parcial dos ossos do 
corpo. (Do gr. kargos + ek + tome) 
carpela /. Bot. Fôlha dobrada, que constitue o elemento 
essencial do ovário das plantas. Cada uma das divisões 
foliáceas, que concorrem para a formação do fruto. (Do fr. 
carpelle) 


carpelar adj. Relativo á carpela. 

carpelo m. O mesmo que pistillo. O mesmo que folhelho ou 
capella da espiga do milho. (Cp. carpela) 
carpentária /. Ant. Certo número de carradas de lenha 
ou de madeira, que um casal ou prazo tinha de pagar ao 
senhorio. (Do lat. carpentum) 
carpento m. Coche antigo; carrão. (Lat. carpentum) 
carpetanos m. pl. Antigo povo da Espanha, 
carphologia /. Agitação contínua e automática das mãos 
e dos dedos, que parecem procurar aprehender pequenos 
objectos. (Do gr. karphos + legein) 
carphológico adj. Relativo á carphologia. 
carpiadeira /. O mesmo que carmiadeira. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 346. (De carpiar) 

carpiar v. t. (e der.) (E fórma pop. de carmiar, etc.) 
(Indica-se como étym. o rad. do lat. carpere\ mas inclino- 
me a que é corr. de carmiar) 
carpição f. Bras. Acto de tratar e desmoitar uma roça. 
carpideira /. Mulher, a quem se pagava, para ir com outras 
prantear os mortos. Mulher, que anda sempre a lastimar- 
se. (De carpir) 

carpido m. Acto de carpir. * O mesmo que borrelho. Adj. 
Lamentoso. (De carpir) 

carpidor m. e adj. O que carpe ou que se carpe. (De 
carpir) 

carpidura /. Acto de carpir; o mesmo que carpimento: “com 
muitas lágrimas e carpiduras". Filinto, D. Man., I, 155. 
carpimento m. Acção de carpir, 
carpina m. O mesmo que carapina. 

carpino m. Gênero de árvores cupulíferas. (Lat. carpinus) 
carpins m. pl. Prov. Peúgas. * Prov. dur. Sapatos de liga. 
carpinseira f. Prov. dur. Mulher que faz carpins, ou que 
faz o entrançado para sapatos de liga ou ourelo, 
carpintaria /. Trabalho ou offício de carpinteiro, 
carpinteirar v. t. e i. O mesmo que carpintejar. 
carpinteiro m. Artífice, que trabalha em construcções de 
madeira, ou que lavra e apparelha a madeira para qualquer 
obra. Primitivamente, fabricante de carros. O mesmo que 
carcoma. * T. de theatro. Aquelle que arma o scenário no 
palco. (Do lat. carpentarius) 

carpintejar v. i. Exercer o offício de carpinteiro. V. t. Apa¬ 
relhar (madeira) para obras: u já estavam carpintejando as 
peças do cadafalso”. Camillo, Regicida, 101. (Do lat. car¬ 
pentum) 

carpintina /. Prov. alg. Choradeira. Espalhafato. (De 
carpir) 

carpir v. t. Apanhar, colhêr. Mondar. Arrancar (o cabello) 
em sinal de dor. Prantear. V. i. Chorar, lamentando- 
se. * Bras. Tratar de (uma roça), desmoitando-a. (Lat. 
carpere) 

carpo m. Pulso. Punho. * Qualquer fruto. (Gr. karpos) 
carpobálsamo m. Fruto do balsameiro de Meca. (Do gr. 
karpos + balsamon) 

carpóbolo m. Gênero de cogumelos. (Do gr. karpos + 
bolos) 

carpócero m. Planta herbácea do Cabo da Bôa-Esperança. 

(Do gr. karpos + keras) 
carpofagia /. Qualidade de carpófago. 
carpófago adj. Que se alimenta de frutos. (Do gr. karpos 
+ phagein) 

carpofilo m. Fôlha, que tem fórma de fruto. (Do gr. karpos 
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+ phullon ) 

carpólitho m. Concreção dura na polpa de certos frutos. 

Fruto fóssil ou petrificado. (Do gr. karpos + lithos) 
carpólito m. Concreção dura na polpa de certos frutos. 

Fruto fóssil ou petrificado. (Do gr. karpos + lithos) 
carpologia /. Tratado dos frutos. (Do gr. karpos + logos ) 
carpológico adj. Relativo á carpologia. 
carpomania /. Moléstia vegetal, caracterizada por supe¬ 
rabundância de nutrição nos órgãos da reproducção, com 
falta muito sensível nas folhas, 
carpomorfo adj. Que tem fórma de fruto. (Do gr. karpos 
+ morphè) 

carpomorpho adj. Que tem fórma de fruto. (Do gr. karpos 
+ morphè) 

carpophagia /. Qualidade de carpóphago. 
carpóphago adj. Que se alimenta de frutos. (Do gr. karpos 
+ phagein) 

carpophyllo m. Fôlha, que tem fórma de fruto. (Do gr. 
karpos + phullon) 

carptor m. Escravo, incumbido de trinchar a carne, nos 
antigos banquetes romanos. (De carptor) 
carque m. Des. O mesmo que carqueja. 
carqueja /. Planta silvestre, que serve de acendalha. (Cp. 
o cast. carquexia) 

carquejal m. Terreno, onde cresce carqueja, 
carquejeira /. O mesmo que carquejal. Mulher, que apanha 
ou vende carqueja. Mulher rústica, 
carquejeiro m. Aquelle que colhe carqueja e a vende pelas 
portas. 

carquilha /. Ruga; dobra; prega. (Relaciona-se com cár- 
cava?) 

carraboiçal m. Prov. trasm. Barrocal. Ladeira penhas- 
cosa, especialmente a que é coberta de silvas ou outras 
plantas bravas. 

carraca /. Grande embarcação antiga. (Do neerl. kraecke, 
segundo Kõrting) 

carraça /. Pequeno crustáceo, que se prende á pelle de certos 
animaes. Fig. Pessoa impertinente que não larga outrem. 
(Por agarraça, de agarrar?) 
carracão m. Grande carraca. 
carraçaria /. Grande porção de carraças, 
carraceno adj. Prov. Pequeno; anão; miúdo: milho carra- 
ceno\ ervilhas carracenas. (Colhido em Turquel) 
carrachola f. Prov. Pequena carrada; carrada mean. 
carraço m. O mesmo que carraça. Tojeiro. 
carrada /. Objectos que um carro transporta de uma vez. 
Quantidade, que póde carregar um carro. Fig. Grande 
porção de qualquer coisa. (De carro) 
carrafagem f. Ant. Ágio ou câmbio de moédas, na índia 
portuguesa. 

carrajó m. O mesmo que calraxo. 
carral adj. Relativo a carros. 

carramelo m. Prov. trasm. Montão de qualquer coisa, 
carramoiço m. (V. cramoiço) 

carranca /. Rosto sombrio, carregado. Aspecto, que indica 
mau humor. Cara feia. Maus modos. Cara disforme, de 
pedra, madeira ou metal, com que se adornam differentes 
construcções. Máscara. * Ant. O mesmo que açamo. 
carrancada /. Série de carrancas. 

carranchadas /. pl. Prov. trasm. O mesmo que carranchi- 
nhas. 


carranchinhas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que carran- 
cholas. 

carrancholas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que cavallitas. 
Levar ás carrancholas , levar ás cavallitas, levar ás costas. 
(Cp. escarranchar) 

carrancudo adj. Que faz carranca. Que tem mau humor, 
carranha f. Prov. trasm. Muco empastado no nariz. Re¬ 
mela. Prov. Certa carne callosa, que os porcos têm no ceu 
da bôca. (Relaciona-se com ranho?) 
carranhoso adj. Que tem carranha. 

carranquear v. i. Fazer carranca, estar carrancudo. Cf. 
Th. Ribeiro, Jornadas , 192. V. t. Tornar carrancudo: 
“atalhou o padre, carranqueando um daquelles gestos..." 
Camillo, Caveira, 169. 

carranquinha f. Prov. minh. O mesmo que amúo. (Co¬ 
lhido em Barcelos) (De carranca) 
carrão m. Carro grande. Instrumento de pescadores, para 
puxar o barco para terra. 

carrapata /. Ferida, de cura demorada. * Prov. O mesmo 
que carraça. Difhculdade, embaraço. (De carrapato) 
carrapateiro m. O mesmo que rícino. * m. Prov. Espécie 
de pereira brava, o mesmo que carapeteiro. 
carrapato m. O mesmo que carraça. O mesmo que car¬ 
rapateiro. Espécie de feijão. Homem atarracado. (Cast. 
garrapato) 

carrapeta, (pê) f. O mesmo que carapeta. Peça circular, 
ao lado das máquinas de escrever, 
carrapiceiro m. Prov. beir. Tronco de pinheiro, com ga¬ 
lhos, collocado na cozinha, para nos mesmos galhos, se 
pendurarem panelas, caçoilas, etc.; loiceiro. (Cp. carra- 
pito, chifre) 

carrapichinho m. Planta malvácea do Brasil. (De carra¬ 
picho) 

carrapicho m. Cabello atado no alto ou na parte posterior 
da cabeça. Nome de várias plantas do Brasil. * Fam. 
Capricho. * Prov. beir. Rebentão ou vergôntea muito 
nova de carvalho. 

carrapicho-de-beiço-de-boi m. Bras. O mesmo que 
desmódio. 

carrapiço m. Prov. Espécie de pequenino ouriço, que en¬ 
cerra as sementes de certas ervas e que se agarra facilmente 
ao fato da gente e á lan do gado lanígero, 
carrapito m. Porção de cabello atado sôbre a cabeça; cara¬ 
col de cabello; carrapicho. * Ant. Chifre. * Prov. minh. 
Corna. * T. do Ribatejo. Roseira brava. * Prov. trasm. 
Nome de uma ave. * Prov. Cocuruto, 
carrar v. t. Prov. trasm. O mesmo que acarretar. 
çarrar v. t. (e der.) (Fórma antiga e popular de serrar : 
“estas coisas se çarram com esta chave". Comment. de 
Af. Albuquerque, p. II, c. 21) 
carrara m. Mármore de Garrara, na Itália, 
carrasca /. Espécie de oliveira, 
carrascal m. Moita de carrascos. 

carrascão m. e adj. Vinho forte e taninoso. Vinho adulte¬ 
rado ou aguardentado, para se tornar forte. (De carrasco) 
carrascaria /. O mesmo que carrascal. 
carrasco m. Arbusto silvestre, espécie de carvalho. * Prov. 
beir. Abrunheiro bravo. Executor da pena de morte. Al¬ 
goz. Homem cruel. Aquelle que afflige alguém. * Azeitona 
ou oliveira, o mesmo que carrasca. * Bras. de Minas. Ca¬ 
minho pedregoso. Bras. de Goiás. Charneca, gândara 
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inculta. 

carrascoso adj. O mesmo que carrascão. E diz-se do ter¬ 
reno, em que crescem carrascos, 
carraspana /. Pop. Bebedeira. 

carraspeira f. Prov. trasm. Aspereza, que se sente na 
garganta, especialmente determinada por constipação, 
carraspuda adj. f. Prov. trasm. Diz-se da língua, quando 
está muito suja ou áspera, 
carrasqueiral m. (V. carrascal) 

carrasqueiro m. O mesmo que carrasco, arbusto. Pau 
dêsse arbusto. 

carrasquenha /. Azeitona, o mesmo que carrasca. * Diz- 
se de uma variedade, muito productiva e estimada, de oli¬ 
veira. Cf. Port. au Point de Vue Agr., 455. 
carrasquenho adj. Em que crescem os carrasqueiros e ou¬ 
tros arbustos baixos e silvestres. (De carrasco) 
carrasquenho-branco m. Casta de uva de Torres-Vedras. 
carrasquenho-tinto m. Casta de uva de Leiria, 
carrasquento adj. O mesmo que carrasquenho. 
carrasquinha /. Espécie de uva branca, talvez a mesma que 
o agudenho. Prov. alent. Espécie de cardo comestível. * 
Prov. Espécie de dança de roda. 
carreadoiro m. Bras. Caminho, por onde passam carros. 
(De carrear) 

carreador m. Bras. Caminho de carro, no campo. (De 
carrear) 

carreadouro m. Bras. Caminho, por onde passam carros. 
(De carrear) 

carrear v. t. Acarretar, levar em carro. Conduzir, arrastar. 
V. i. Guiar carros. 

cárrebo m. Ant. O mesmo que cáravo. 
cárrega f. Ant. O mesmo que carga. 

carrega , 1 /. Prov. minh. Bebedeira. Ant. O mesmo que 
carga. (Do carregar) 

carrega , 2 /. Prov. Planta gramínea de terrenos pantanosos, 
carrega-bêsta /. Espécie de uva branca de bagos graúdos, 
a mesma que camarate. 

carrega-burro /. Casta de uva de Torres-Vedras. 
carrega-madeira m. Bras. Passarinho, que constrói o 
ninho com pauzinhos e gravetos, 
carregação /. Acto de carregar. Carga. Grande quanti¬ 
dade. * Pop. Defluxeira. 

carregadeira /. Cabo, com que se carregam ou colhem as 
velas dos navios. * Mulher, que se occupa em transportar 
fardos á cabeça. * Prov. pop. Sova, tunda. * T. das 
margens do Sado. Forquilha de muitos dentes, para encher 
as redes em que se transporta palha. * Bras. Espécie de 
formiga. (De carregar) 

carregado adj. Heráld. Diz-se da figura, em que assenta 
outra, de esmalte diverso. 

carregador m. Aquelle que faz fretes. Aquelle que conduz 
carga ou passageiros. Negociante, que manda fazendas em 
navio. Aquelle que carrega as bôcas de fogo. * Espécie de 
barco em Cezimbra. (De carregar) 
carregai m. Terreno, onde abundam carregas. (De car¬ 
rega 2 ) 

carregamento m. Acto de carregar. Objectos que formam 
a carga. Oppressão, pêso. 

carregar v. t. Pôr carga sôbre: carregar um macho. Pe¬ 
sar sôbre. Encher. Vexar. Perturbar, tornar sombrio, 
torvo, triste. Meter pólvora e projécteis em: carregar a 


espingarda. Acumular electricidade em. Investir contra: 
carregar o inimigo. Imputar. Aggravar; exaggerar: carre¬ 
gar responsabilidades. Colhêr (velas do navio). Attribuir. 
V. i. Basear-se, firmar-se. Tomar carga; sentir pêso. In¬ 
sistir. Adquirir mais fôrça. Avançar com ímpeto. Dirigir 
a marcha. (Do b. lat. carricare) 
cárrego m. Ant. (V. cargo) 

carrêgo m. Acto de carregar. Carga ou fardo, que se leva 
á cabeça, ou aos ombros, ou ás costas. * Bras. Carga de 
peça de artilharia. 

carregonceira /. Rolha de junco e lama, para tapar a al- 
catruzada, nas salinas. (De carregar) 
carregoso adj. Pesado, incômmodo. (De carrêgo) 
carreira /. Caminho de carro. Estrada pouco larga, carril, 
carreiro. Trilho, rasto. Corrida veloz. Caminho fechado 
entre barreiras, para corridas de cavallos. Curso; profis¬ 
são em que póde haver melhoria ou retrocesso. Esphéra 
de actividade pessoal. Qualquer percurso: a carreira de 
advogado. Meio ou modo de proceder. O decurso da exis¬ 
tência. * Loc. adv. Em carreira, em linha; um atrás do 
outro. 

carreiro m. Aquelle que dirige carro de bois. Caminho 
estreito; atalho, vereda. Espaço entre fileiras de árvores. 
Caminho, que as formigas seguem em bando, 
carreiro m. Mad. Ave, ( anthus Bertheloti, Bolle). 
carreirola /. Espécie de calhandra, ( alauda brachydactyla, 
Lin.). 

carreirote m. O mesmo que carreiro. 
carrejão m. O mesmo que carregador. 
carrejar v. i. O mesmo que carrear. 

carrejo /. Prov. minh. Acto de carrejar. Transporte de 
cereaes para os domicílios, 
carreia /. Prov. minh. O mesmo que padiola. 
carreio, (ré) m. Prov. trasm. Carramolo. Montão de 
castanhas. Cacho grande de frutos. (Cp. carro 1 ) 
carrêta /. Pequeno carro; carroça. Jôgo deanteiro da char¬ 
rua e de outros instrumentos agricolas. Viatura de arti¬ 
lharia. Designação popular da Ursa-Maior, 
carretada /. (V. carrada) 

carretagem /. Acção de carretar. Preço de um carrêto. 
carretão m. O mesmo que carreteiro. 
carretar v. t. O mesmo que acarretar. 
carretas, ( rê ) m. Prov. trasm. Homem cambaio, torto 
das pernas. 

carrête m. O mesmo que carretel. Carrinho. Pequena roda, 
ou peça cylíndrica, em vários maquinismos. (De carro) 
carretear v. t. (V. acarretar) 

carreteira f. Prov. trasm. Rodeira do carro. Prov. beir. 

Caminho por entre matos. (De carrêta) 
carreteiro m. Aquelle que dirige carrêta ou faz carretos. 
Adj. Diz-se do barco, empregado na carga e descarga de 
navios. 

carretel m. Pequeno cylindro de madeira com rebordos, 
para nelle se enrolar fio para costura ou lâminas para cor¬ 
das de instrumentos. Carrinho. Molinete. Pau roliço, que 
se atravessa por baixo de corpos pesados para os fazer mo¬ 
ver, rodando. * Náut. Cylindro, onde se enrola a linha da 
barquinha, que mede a velocidade do navio. (Do carrête) 
carretilha /. Pequeno instrumento circular, com que se 
corta a massa de pastéis e bolos. Broca de ferreiro, em¬ 
bebida numa pequena roda, que se move com a corda de 
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um arco. * Prov. alg. Peça de fogo de artifício, espécie de 
busca-pés. (De carreta) 

carretilho m. Prov. beir. Carrinho de mão. (De carrete ) 
carrêto m. Acção de carretar. Frete. Preço do frete, 
carriagem f. Série de carros. Ant. Carretagem. (De carriar 
por carrear) 

carrião m. Instrumento de pisoeiro, formado de um eixo e 
duas rodas. (Do carro) 

carriça /. Passarinho dentirostro, de côr castanho-escura, 
(troglodytes parvulus, Roxb.). 
carriçal m. Moita de carriços, 
carricinha f. Prov. O mesmo que carriça. 
carriço m. Planta cyperácea, ( carrex ambigua). * O mesmo 
que carriça. * T. da Bairrada. O mesmo que carrapiço. 
carrijó m. Prov. O mesmo que cabraxó. 
carril , 1 m. Rasto, que deixam as rodas do carro; rodeira. 
Barra de ferro, fixa geralmente em travéssas de madeira, 
e sôbre que se movem as rodas de differentes vehículos. 
Carro de charrua. * Prov. beir. e trasm. Caminho es¬ 
treito, carreiro. 

carril , 2 m. Variedade de pêra, cultivada no Minho. (De 
Carril, n. p.) 

carrilamento m. Acto de carrilar. 

carrilano m. T. de Albergaria Aquelle que trabalha em 
construcção de linhas férreas. (De carril) 
carrilar v. t. Collocar (vehículos) nos respectivos carris. 
(De carril) 

carrilhador m. (V. carrilhanor) 
carrilhanor m. Tocador de carrilhão, 
carrilhão m. Conjunto de sinos, com que se tocam peças 
de música. Instrumento de Physica, composto de bóias 
metállicas e campainhas, e que repica sôb a acção da elec¬ 
tricidade. (Fr. carrillon) 

carrilheira f. T. de Almeida Maxilla inferior do porco, a 
qual, depois de despojada dos tecidos, sêca e partida, apre¬ 
senta interiormente uma substância gordurosa, que se ap- 
plica em fricções. 

carrilho , 1 m. Espiga de milho, depois de esbagoada. * Des. 
Bochecha, face. * Prolóq. Comer a dois carrilhos, servir 
com lucro a dois senhores ou a dois partidos; acumular 
interesses. (Cast. carrillo, bochecha) 
carrilho , 2 m. Prov. trasm. Espécie de dobadoira ou sarilho 
para seda. (De carro) 

carrimónia f. Deprec. Carruagem velha ou ordinária, 
carrimpana f. T. da Bairrada O mesmo que carripana. 
carrinha /. Pequena carroça alentejana e algarvia, 
carrinho m. O mesmo que carretel. Pequeno carro. Antiga 
argola de ferro, que se adaptava ás pernas dos soldados por 
castigo. Carrinho de mão, o mesmo que carro de mão. * 
Carrinho do monte, espécie de zorra ou carro sem rodas, 
que, na Madeira, os condutores arrastam, puxando-os por 
cordas ou correias. 

carriofa /. Carro ordinário; carroça, 
carripada f. T. da Bairrada Carrada pequena, 
carripana f. Prov. Vehículo ordinário ou diligência reles, 
para transporte de passageiros. (De carro) 
carripoila f. Prov. O mesmo que carripana. 
carro , 1 m. Vehículo de rodas, para transporte de coisas ou 
pessoas. Carro de mão, pequeno vehículo de uma só roda, 
para transporte de entulho, pedras, etc. * Carro de Vénus, 
o mesmo que acónito. (Lat. carrus) 


carro , 2 m. Náut. A parte intero-inferior e mais grossa da 
antena das velas bastardas. (Do fr. carre) 
carroá /. Gênero de palmeiras, procedente das Antilhas. 
Filamento têxtil, tirado dessa árvore. Cf. a Pauta das 
Alfândegas. O mesmo que caroál 
carroça /. Carro grosseiro, com resguardo de grades ou 
taipaes. (Do b. lat. carrocia) 

carroçada /. Carga de uma carroça; o que uma carroça 
póde transportar. 

carroção m. Grande carro de bois, coberto, que se usava 
para transporte de pessoas. (De carroça) 
carroceiro m. Conductor de carroça; aquelle que faz fretes 
com carroça. 

carrocel m. Espécie de rodízio, movido com manivela e 
que tem suspensos á roda pequenos cavallos e vehículos, 
em que os rapazes se collocam, seguindo o movimento do 
rodízio. (Palavra malfeita, do fr. carrousel, sôb a infl. de 
carroça) 

carrocho , 1 (rô) m. Prov. trasm. O mesmo que mocho. 

(Provavelmente, alt. de carôcho) 
carrocho , 2 (rô) m. Prov. Caminho estreito, atalho. (Cp. 
carril 1 ) 

carrocim m. Pequena carroça; pequeno coche, 
carromato, (cá) m. Carro de rodas grandes, cujo taboleiro 
é formado de cordas entrançadas. (It. carro-matto) 
carroucho m. Prov. minh. (V. carrocho 2 ) 
carruagem , 1 /. Carro de caixa, sôbre molas, destinado a 
transporte de pessoas. Vagão. (De carro) 
carruagem , 2 /. Prov. Porção de carros. (Corr. de carria¬ 
gem) 

carruajar v. i. Neol. Andar de carruagem. Cf. Ortigão, 
Hollanda, 136. 

carruca /. Carroça antiga. (Lat. carruca) 
carrulo m. Prov. minh. O alto das costas, o espaço poste¬ 
rior entre os ombros. (Colhido em Barcelos) 
carstenite f. Miner. Espécie de sulfato, que crystalliza 
geralmente em prismas octogonaes e rectangulares. (De 
Karsten, n. p.) 

carta , 1 /. Fôlha, ou folhas, de papel escrito, que se dobra ou 
fecha noutro papel, e se dirige a pessoas ausentes, dando- 
lhes notícias, ou fazendo-lhes cumprimentos, pedidos, etc.; 
missiva. Mappa: estudar a carta da Europa. Cada um dos 
pedaços de cartão, que formam o baralho. Designação de 
diversos títulos ou documentos officiaes: a carta de bacha¬ 
rel. * Carta branca, plenos poderes. * Ant. Carta man- 
dadeira, carta de ordem, com poderes para algum negócio. 
(Lat. charta) 

carta , 2 /. Peixe de Portugal. 

carta-lege /. Carta familiar? Cf. Soropita, Prosas, 87. 
cartabaque m. Peixe da Guiana inglesa, ( tetragonopterus 
latus). 

cartabuxa /. Escova de arame, 
cartabuxar v. t. Limpar com cartabuxa. 
cartáceo adj. Bot. Sêco, flexível e tenaz, como o pergami¬ 
nho, (falando-se do episperma e do pericarpo). (De carta) 
cartada /. Acto de jogar uma carta, nos jogos de vasa. As 
duas cartas que, no jôgo do monte, o banqueiro tira do 
baralho, collocando-as a par sôbre a banca. (De carta) 
cartafede m. Planta gramínea da Guiana, 
cartaginês adj. Relativo a Cartago. M. Habitante de Car- 
tago. (Do lat. Carthaginensis) 
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cartaloxo m. Prov. trasm. Objecto cylíndrico, feito de 
cartas de jogar, e com que se ampara a estriga na roca. 
(De carta + ?) 

cartamina /. Substância corante, extraída do cártamo. 
cártamo m. Planta herbácea, da fam. das compostas. (Do 
ár. kartum) 

cartão m. Papel muito encorpado. Papelão. Representação 
artística de um papel enrolado na extremidade, exhibindo 
uma legenda. Bilhete de visita. (De carta) 
cartão-pedra m. Constr. Papelão que, pisado, reduzido 
a massa e misturado com colla ou farinha triga e alúmen, 
recebe qualquer fórma e a conserva, tornando-se duro e 
resistente. 

cartapácio m. Livro de lembranças. Collecção de documen¬ 
tos, em fórma de livro. Calhamaço. (B. lat. chartapacia) 
cartapé m. Papel, com que se envolve a estriga na roca; 

cartaloxo. O mesmo que cartapelle. 
cartapele /. Prov. beir. Invólucro de papel ou de pele, com 
que as fiandeiras amparam a estriga na roca. (De carta + 
pelle) 

cartapelle f. Prov. beir. Invólucro de papel ou de pelle, 
com que as fiandeiras amparam a estriga na roca. (De 
carta + pelle) 

cartapolinho m. Ant. Papel escrito por escrivão público. 
Cf. Filinto, III, 101. 

cartário m. Ant. Tombo ou livro, em que se guardavam 
títulos de doação e outros. (De carta) 
cartasana /. Des. Pergaminho ou cartão, com fios de oiro, 
de prata ou retrós, para bordados ou guarnições. (De 
carta) 

cartaxinho m. Prov. alent. Homem de baixa estatura, 
cartaxo m. Pássaro dentirostro, de cabeça e asas pretas e 
peito amarelo, ( pratincola rubíncola, Lin.). * T. de San- 
Pedro-do-Sul. O mesmo que gyrino. 
cartaz m. Papel grande, que contém um ou mais annúncios, 
e destinado a afíixar-se em lugar público. Des. Passaporte, 
que os conquistadores portugueses davam aos commercian- 
tes, para cruzar o mar das índias. (De carta) 
cartazeiro m. Aquellc que, por offício ou por estipêndio, se 
emprega em affixar cartazes. (De cartaz) 
carteamento m. Acto de se cartear. 

cartear v. t. Jogar com cartas. V. i. Calcular na carta 
geográphica o ponto em que se acha o navio. V. p. Têr 
correspondência por cartas, 
carteio m. O mesmo que carteamento. 
carteira /. Bôlsa de coiro, para guardar ou enviar cartas ou 
outros papéis. Pequena bôlsa de coiro, de metal ou de ou¬ 
tra substância, para trazer na algibeira, tendo nella papéis 
de valor ou lembranças escritas. Livrinho de lembranças. 
Banca de escrever, secretária. (De carta) 
carteirista m. Gatuno, que é vezeiro em roubos de carteiras 
com valores. 

carteiro m. Distribuidor de cartas. Condutor de malas pos- 
taes. Fabricante de cartas de jogar. (Do lat. chartarius) 
cartéis m. pl. Certas redes da Póvoa de Varzim. 
cartel m. Carta para desafio. * Ant. Annúncio público. 
Cf. Viriato Trág. XI, 11. * Prov. minh. Brincadeira, 
pândega. (Cast. cartel) 

carteia /. Espaço liso, num pedestal ou num ornato archi- 
tectural, e destinado á inscripção de uma legenda. Eccles. 
O mesmo que sacra ou cânon. (Do carta) 


carteleta, ( lê ) f. Des. Estofo ligeiro de lan. (T. cast.) 
cartérico m. Insecto coleóptero, da fam. dos longicórneos. 
cartesianismo m. Systema philosóphico de Descartes. (De 
cartesiano) 

cartesiano adj. Relativo ao systema de Descartes. (De 
Cartesius, n. p. lat. de Descartes) 
carteta, (té) /. Antigo jôgo de parar. (De carta) 
carthaginês adj. Relativo a Carthago. M. Habitante de 
Carthago. (Do lat. Carthaginensis) 
carthamina /. Substância corante, extralúda do cárthamo. 
cárthamo m. Planta herbácea, da fam. das compostas. 
(Do ár. kartum) 

cartilagem f. Anat. Tecido branco e elástico, que se acha 
especialmente na extremidade dos ossos. (Lat. cartilago) 
cartilagíneo adj. Que tem natureza de cartilagem. (Lat. 
cartilagineus) 

cartilaginoso adj. Cheio de cartilagens. Que tem cartila¬ 
gens. Cartilagíneo. (Lat. cartilaginosus) 
cartilha /. Livrinho, em que se aprende a lêr. Compêndio 
de doutrina christan. Tratado elementar. (De carta) 
cartismo m. Partido político dos sectários da Carta Cons¬ 
titucional. Cf. Herculano, Voz do Propheta, introd. 
cartista m. e adj. Partidário da Carta Constitucional. Re¬ 
lativo aos partidários da Carta. (De Carta , n. p.) 
cartografia /. Arte de compor cartas geográficas. (De car- 
tógrapho) 

cartográfico adj. Relativo á cartografia, 
cartógrafo m. Aquelle que trabalha ou é versado em car¬ 
tografia. (Do gr. khartes + graphein) 
cartographia /. Arte de compor cartas geográphicas. (De 
cartógrapho) 

cartográphico adj. Relativo á cartographia. 
cartógrapho m. Aquelle que trabalha ou é versado em 
cartographia. (Do gr. khartes + graphein) 
cartola f. Pop. Chapéu alto. Chapéu ridículo pela fórma 
ou pelo tamanho. O mesmo que quartola. Prov. trasm. 
Bebedeira. 

cartolada /. Pop. Achatadela de chapéu com cascudo; ge- 
bada. 

cartomancia /. Arte de deitar cartas, para adivinhar. (Do 
gr. khartes + manteia) 

cartomante m. e adj. O que pratica a cartomancia, 
cartonado adj. Encadernado em cartão, 
cartonagem /. Artefacto de cartão. Encadernação em car¬ 
tão. Volume cartonado. (De cartonar) 
cartonar v. t. Encadernar em cartão, 
cartorário m. Aquellc que guarda um cartório, ou é escre¬ 
vente nelle. (De cartório) 

cartório m. Lugar, em que se guardam cartas ou quaesquer 
documentos importantes; archivo. Escritório de escrivães 
ou tabelliães. (Do carta) 

cartuchame m. Porção de cartuchos para armas de fogo. 
cartucheira /. Patrona ou bôlsa para cartuchos. * Pop. 
Os dentes: não mostres a cartucheira, não te rias. (De 
cartucho) 

cartucheiro m. Fabricante de cartuchos para espingarda, 
cartucho m. Papel, em que se embrulha, nas mercearias e 
outras lojas, arroz, açúcar e outros géneros. Carga para 
espingarda ou peça. Embrulho. * Adj. Diz-se de uma 
qualidade de papel ordinário. Cf. Inguér. Industr., l. a p., 
230. (Do it. cartuccio) 
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cártula /. Parte de um monumento, que simula uma fôlha de 
papel ou pergaminho, com um letreiro ou dístico; carteia. 
(B. lat. chartula, de charta) 

cartulário m. Registo dos títulos ou antiguidades de uma 
corporação, convento ou igreja. (B. lat. chartularium , de 
chartula) 

cartulinho m. Pequeno escudo. (Cp. cártula) 
cartusiano adj. Relativo aos Cartuxos. (Dc Carthusia, 
n. p. lat. de Chartreux, onde se recolheu San-Bruno, 
fundador da ordem dos Cartuxos) 
cartuxa /. Ordem religiosa, muito austera, fundada por 
San-Bruno. * Conjunto de construcções, que formavam 
um mosteiro da Ordem de San Bruno. (De Carthusia, n. 
P-) 

cartuxo m. Frade da cartuxa. 

caruara f. Bras. do N. Dôr reumática. Mau olhado. Acha¬ 
que. Abelha pequenina. (Do tupi guar. cara + uara) 
caruata /. Espécie de pita da Guiana, de que se fazem 
cordas. (T. cast.) 

caruca /. Antigo imposto, que se lançava sôbre os criadores 
de gado, na índia portuguesa, 
carugem /. (V. caruncho) 
caruja /. O mesmo que carujeira. 
carujar v. i. Prov. Chuviscar. Cair orvalho, 
carujeira /. Orvalho. (De carujar) 
carujeiro m. T. de Lamego. Nevoeiro, nebrina espêssa. 
carujo m. Prov. dur. Tempo de nevoeiro espêsso. 
carula f. Ant. Carocha; escaravelho; vaca-loira. 
carulha /. O mesmo que carula. Cf. Port. Ant. e Mod., vb. 
garulha. 

caruma /. Fôlha de pinheiro. * Prov. A pellícula, que 
reveste as castanhas ainda verdes e tenras. * Prov. minh. 
O mesmo que faúlha. (Colhido em Barcelos) (Or. afr.?) 
caruma-cacuéme /. Arbusto angolense, de folhas verde- 
escuras e pequenas flores, com quatro pétalas brancas. (T. 
lund.) 

carumbé m. Bras. Espécie de gamela cónica, em que se 
transportam minérios para o lugar da lavagem, 
carunchar v. i. Encher-se de caruncho, 
carunchento adj. Que tem caruncho, 
caruncho m. Insecto, que corrói a madeira; carcoma. Po¬ 
dridão. * Fig. Velhice. (Cp. lat. caruncula) 
carunchoso adj. Que tem caruncho. Carcomido. Fig. Aba¬ 
tido, velho. 

carúncula /. Saliência carnuda. Zool. Tecido da crista 
das aves. Excrescência mamilar no ponto em que algumas 
sementes adheriram á placenta. (Lat. caruncula) 
carundorundo m. Árvore africana das margens do Lovo. 
carunfeiro m. Gír. Fadista traiçoeiro, 
carunha f. Prov. trasm. e minh. Caroço de fruto, 
caruru m. Nome de duas plantas do Brasil. Vinagreira, 
planta. * Espécie de esparregado (na Baía e em San- 
Thomé). * Appetitosa iguaria de San-Thomé, preparada 
com peixe, carne de gallinha, azeite, malaguetas, etc. 
caruru-de-pomba m. Bras. Planta medicinal, ( phytolocea 
decandra). 

caruru-guaçu m. Bras. O mesmo que caruru-de-pomba. 
cárus m. Med. Somnolência, no último grau do estado co¬ 
matoso. (Gr. karos) 
caruto m. Planta rubiácea do Brasil. 

carva f. T. de Alcanena. Barranco, em caminho ou estrada. 


carvalha /. Pequeno carvalho; carvalheira. * Prov. minh. 
Carvalho alto e esguio. Adj. Diz-se de uma espécie de 
batata. 

carvalhádega f. Ant. O mesmo que carvalhal. 
carvalhaes /. Variedade de pêra. (De Carvalhaes , n. p.) 
carvalhais /. Variedade de pêra. (De Carvalhaes, n. p.) 
carvalhal m. Arvoredo de carvalhos. F. e adj. Diz-se de 
uma variedade de pêra. * Casta de uva preta minhota. * 
Variedade de figueira algarvia. 

carvalheira /. Carvalhal. Pequeno carvalho. Moita de 
carvalhos silvestres. 

carvalheiro m. Carvalho novo. * Bordão de carvalho, 
carvalhiça /. Espécie de carvalho rasteiro, 
carvalhiço m. O mesmo que carvalhiça. 
carvalhinha /. Planta labiada, aquática, ( verônica offici- 
nalis, Lin.). 

carvalho m. Grande árvore amentácea, que produz bolotas. 
(Or. desconhecida; mas não poderá alvitrar-se a alter, 
de curvalho, de curvo, visto que o tronco e os ramos do 
carvalho são geralmente tortuosos? Ou será o lat. hyp. 
quercalium, de quercusl) 

carvalhoto, ( Ihô ) m. Prov. trasm. Carvalho pequeno ou 
delgado. 

carvão m. Substância vegetal, mineral ou animal, obtida 
por combustão. Brasa, cujo fogo se extinguiu. Pedaço 
de madeira carbonizada, tição. Desenho a carvão. (Lat. 
carbo) 

carviz m. Ant. Pescador na índia portuguesa, 
carvoaria /. Lugar, em que se fabrica ou se vende carvão, 
carvoeira /. Lugar, onde se guarda carvão. Carvoaria. Mu¬ 
lher de carvoeiro. Mulher que vende carvão. (De carvão) 
carvoeiras /. pl. Prov. Dança de roda. 
carvoeiro m. Aquelle que faz, transporta ou vende carvão. 
* Pop. Maré do carvoeiro, opportunidade. Adj. Relativo 
a carvão. Negro. 

carvoejar v. i. Fazer carvão vegetal. 

carvoíço m. T. da Bairrada. Cinza dos fornos de cal, mis¬ 
turada com fragmentos de cal, e que serve para adubar 
terras. (De carvão) 

caryátide /. Figura de mulher, sôbre que assenta uma cor¬ 
nija ou archítrave. (Gr. karuatides) 
caryochromo adj. Diz-se das partes de um núcleo, que 
tomam côr pela acção de certas substâncias corantes. (Do 
gr. karuon + khroma) 

caryocinese /. Biol. Modo de multiplicação das céllulas, 
por divisão indirecta. (Do gr. karuon + kinesis) 
caryocostino m. Espécie de electuário purgativo, 
caryophillada-maiór /. Planta, o mesmo que sanícula ou 
erva-benta. 

caryophylláceas /. pl. Família de plantas, a que serve de 
typo o craveiro. (Do lat. caryophyllus) 
caryopse m. Fruto, cujo pericarpo é soldado aos tegumen¬ 
tos, como o fruto do trigo, cevada, etc. (Do gr. karuon + 
opsis) 

caryota /. Gênero das palmeiras que dão tâmaras. (Gr. 
karuotos) 

casa /. Edifício para habitação: uma casa moderna. Mo¬ 
rada, moradia, vivenda: vou para minha casa. Cada uma 
das divisões de uma habitação; quarto: um andar com 
oito casas. Estabelecimento. Família: é da casa de Bra¬ 
gança. Mobiliário. Bons: fez bôa casa. Subdivisão de uma 
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caixa, taboleiro, etc. Repartição pública: Casa da Moéda. 
Abertura, em que entram os botões do fato. Cada um dos 
espaços, separados por traços numa tabella ou mappa. Lu¬ 
gar, occupado por um algarismo, em relação a outros que 
formam com elle o mesmo número: a casa das centenas. 

* Casa de saúde, hospital particular, em que os doentes 
pagam o tratamento. * A santa casa, ou a casa de mi¬ 
sericórdia, instituição pia, para tratamento de enfermos 
pobres e outras obras de beneficência. (Lat. casa) 

casabeque m. Casaco muito curto, para senhoras. 
casaca , 1 /. Vestuário ceremonioso, para homem, e com abas 
que não chegam á frente. * Fam. Descompostura; re- 
prehensão. * M. Pop. Homem encasacado, burguês asse¬ 
ado. * Loc. pop. Cortar na casaca, dizer mal, murmurar. 

* Apanhar uma casaca de água, apanhar uma molhadela, 
uma pancada de água. * M. Pop. Patrão, dono de es¬ 
tabelecimento: o meu casaca vem cedo para a loja. (Fr. 
casaque, do russo) 

casaca , 2 m. Bras. O mesmo que caipira. 
casaca-de-coiro m. Bras. Pássaro, amarelado por cima e 
pardo por baixo. 

casacão m. Casaco largo de pano forte; sobretudo, 
casacasa /. Árvore do Congo. 

casaco m. Vestuário de homem, com mangas e abas. Fraque. 
(Cp. casaca 1 ) 

casada /. Jôgo de cartas, o mesmo que guimbarda. 
casadeiro adj. O mesmo que casadoiro. 
casadinhos m. pl. Bot. Planta, o mesmo que lágrima-de- 
sangue. Cf. P. Coutinho, 229. 
casado , 1 adj. Que casou; que está ligado por casamento. 
casado , 2 m. Ant. Aquelle que vivia em casa sua. Emphy- 
teuta, que morava em casa do respectivo senhorio. (De 
casa) 

casadoiro adj. Que tem idade para casar. Que tem tendên¬ 
cia para o casamento. 

casadouro adj. Que tem idade para casar. Que tem ten¬ 
dência para o casamento. 

casal m. Pequeno povoado; lugarejo. Conjunto de pequenas 
propriedades rústicas. Par, composto de macho e fêmea, 
de marido e mulher. * Techn. O mesmo que urdidor. * 
Prov. trasm. Pequena propriedade cerrada, próxima, mas 
não annexa á residência do dono. (B. lat. casalis) 
casalar v. t. (V. acasalar) 

casaleiro m. Aquelle que habita um casal. Adj. Relativo a 
casal. 

casalejo m. Casal pequeno. Casa rústica e miserável. Cf. 

Castilho, Fastos, II, 484. 
casália /. Gênero de plantas rubiáceas. 
casamata, (cá) /. Casa ou subterrâneo com abóbada. 

Fort. Bateria, que defende o fôsso. (It. casamatta) 
casamatado adj. Que tem casamatas ou fórma de casa¬ 
mata. 

casamenteiro adj. Que trata de casamentos, que faz ca¬ 
samentos. * Relativo a casamento; matrimonial. Cf. Re- 
bello, Mocidade, I, 182. 

casamento m. União legítima entre homem e mulher. * 
Pensão annual, que certos mosteiros pagavam ás senhoras 
que eram descendentes dos fundadores dos mesmos mos¬ 
teiros, ou que tinham comprado o padroado ou parte delle. 
(De casar) 

casanção m. (V. risanza) 


casante m. e /. (V. nubente) 

casão m. Casa opulenta. Alfaiataria, em um regimento. * 
Prov. Casamento rico. 
casapo m. Antiga peça de artilharia, 
casaquinha /. Casaco curto para senhoras. 
casar , 1 v. t. Ligar por meio de casamento; unir. V. i. 
Unir-se por casamento. V. p. Juntar-se em casamento. 
Combinar-se; adaptar-se: o amarelo e o vermelho casam- 
se mal. (De casa) 

casar , 2 v. t. Prov. minh. Partir, quebrar. (Colhido em 
Barcelos) (Por cassar. V. cassar) 
casarão m. Casa grande. Grande edifício com um só pavi¬ 
mento e sem divisões ou mal dividido, 
casaréu m. Prov. Casa grande e velha, sem condições de 
conforto. Cf. Garrett, Camões, 243. 
casaria /. Série de casas. * Direito real ou jugada, que cor¬ 
respondia proximamente á moderna contribuição de renda 
de casas. 

casario m. O mesmo que casaria. 
casarupa /. Prov. trasm. Casa pequena, ordinária, 
casata f. Ant. Família, que vivia em certa choupana ou num 
grupo de choupanas. Cf. Herculano, Opúsc., III, 306. (De 
casa) 

casaveque m. (V. casabeque) 

casca /. Invólucro exterior das plantas, dos frutos, dos ovos, 
dos crustáceos, dos tubérculos, das sementes, etc. Fig. Ex¬ 
terioridade, apparencia. No voltarete, jôgo com as cartas 
que se não distribuiram. * Pop. Amuo, zanga, causada 
por zombaria. * Gír. Japona. Pop. Dar a casca, mor¬ 
rer. Dar á casca, dar em pantana, arruinar-se. (Cp. cast. 
cascara) 

casca-de-anta /. Planta magnoliácea do Brasil, 
casca-de-carvalho /. O mesmo que correia-de-inverno. 
casca-de-caubi m. Árvore silvestre do Brasil, 
casca-de-jacaré /. Árvore silvestre do Brasil, 
cascabulho m. Casca da glande e de várias sementes. 
Monte de cascas. * Bras. chui. Estudante de prepara¬ 
tórios. * Bras. da Baía. Maçaroca de milho. * Prov. alg. 
Mollusco bivalve, semelhante á ostra, 
cascai m. Espécie de uva minhota. (De casca) 
cascalense m. Habitante de Cascaes, cascarejo. (De Cascai, 
supposto sing. de Cascaes, n. p.) 
cascalhada , 1 /. O mesmo que cascalheira. 
cascalhada , 2 /. O mesmo que cachinada. Cf. Camillo, 
Corja, 305. 

cascalhar v. i. O mesmo que cachinar. Cf. Camillo, Retr. 

de Ricard., 232; Cavar em Ruínas, 223. 
cascalheira /. Lugar, em que há muito cascalho. Terreno, 
formado por alluvião. Ruído, causado pelo movimento do 
cascalho ou de muitos objectos miúdos. Respiração diffícil 
e ruidosa; estertor. * Prov. alent. Sítio, no leito das 
ribeiras, coberto de calhaus rolados e com pouca água, 
onde o peixe vai desovar. * Quéda de água, no Tejo. 
cascalhento adj. Diz-se do terreno, em que abunda casca¬ 
lho. 

cascalho m. Lascas de pedra; pedra britada. Mistura de 
areia, seixos e cascas de crustáceos. Escórias de ferro. * 
Bras. Alluviões auríferas ou diamantinas. (Cp. cast. cas- 
cajo) 

cascalhoso adj. O mesmo ou melhor que cascalhudo. 
cascalhudo adj. Em que há muito cascalho; que tem cas- 
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calho. 

cascalvo , 1 adj. Que tem cascos brancos. (De casco + alvo) 
cascalvo , 2 adj. Diz-se de uma variedade de trigo. (De casca 
+ alvo ) 

cascamurro adj. Prov. beir. O mesmo que casmurro. 
cascão m. Casca grande ou crosta. Camada pedregosa, 
ainda não petrificada. Crosta de sujidade, na pelle de al¬ 
guém. Crosta de ferida, bostela. Lagem tôsca, mais ou 
menos quadrangular. * Bôa casca, no jôgo do voltarete; o 
mesmo que cascarrão. 

cascar , 1 v. t. e i. Bater, dar pancadas. Retorquir com 
azedume. (Cast. cascar) 
cascar , 2 v. t. Tirar a casca a, descascar, 
cáscara /. Cobre em bruto. (Cast. cáscara) 
cáscara-sagrada /. Medicamento laxatico. 
cascarada /. Prov. trasm. O mesmo que cascalhada 1 . 
cascarejo m. Habitante de Cascaes. 

cascareta, ( carê ) f. T. de Turquel. Camada corticál da 
casca do pinheiro; corcódea. 

cascaria /. Conjunto de vasilhas para vinho. Os cascos 
dos pés dos animaes: “ah! elle roía as unhas? é preciso 
que tenha bôa cascaria, para estar sempre abastecido de tal 
vitualha". Camillo, Mulher Fatal, 35; Críticos do Canc., 
33. 

cascar iate m. Ant. Fôro de casas e hortas, que se pagava 
em Baçaim. 

cascarilha /. Planta euphorbiácea do Brasil, applicada con¬ 
tra doenças venéreas. (Cp. cascarrilha 1 ) 
cascarina /. Princípio activo, extrahido da cáscara. 
cascarna f. Prov. trasm. O mesmo que carranha. 
cascarnoso adj. Prov. trasm. Que tem cascarna. 
cascaroleta, (lê) f. Prov. trasm. Rapariga, que está sem¬ 
pre a rir-se, ainda que não tenha de quê. 
cascaroso adj. Que tem casca grossa, 
cascarra /. * Casca, ou as 13 cartas que ficam por distribuir, 
no voltarete e noutros jogos. Peixe maritimo, semelhante 
ao cação. 

cascarrão , 1 m. Pop. Grande casca, amuo, zanga. Prov. 

Variedade de nozes de casca grossa. 
cascarrão , 2 m. (Corr. de carrascão) 
cascarrear v. i. Prov. beir. Proceder incorrectamente, 
cascarreia f. Chui. ant. O mesmo que raça 1 . 
cascarrilha , 1 /. Casca de várias árvores euphorbiáceas. Es¬ 
pécie de quina. (Cast. cascarilla) 
cascarrilha , 2 /. O mesmo que cascarra, no jôgo. 
cascas-de-honduras /. pl. Planta rutácea medicinal, (cas¬ 
cara amara). 

cascata /. Quéda de águas por entre pedras em escalão. 
Construcção tôsca de penedos e conchas, ou só de penedos, 
imitando fragas, em que a água se despenha. Pop. Mulher 
velha, feia e pretensiosa. (It. cascata, de cascare, cair) 
cascatear v. t. Neol. bras. Formar cascata, 
cascavel m. Guizo. Fig. Cabeça leve, pouco juizo. Baga¬ 
tela. Serpente venenosa, cuja cauda, agitando-se, produz 
um som especial. * Bras. Espécie de rôla que, ao soltar 
as asas, produz certo ruído, como que um estalo. Adj. 
Volúvel. 

cascaveleira /. Bras. Planta solânea americana, de uma só 
fôlha. 

casceta, (cê) f. Planta da serra de Sintra. 

casco , 1 m. Casca. Crânio. Pelle da cabeça. Quilha e cos¬ 


tado da embarcação. Vasilha de aduelas. Paredes para 
construcção. Unha de vários pachidermes. Antiga arma¬ 
dura para a cabeça. Armação (de chapéu de senhora, etc.). 
Núcleo. * Bras. Barquinho, feito de peça inteiriça de ma¬ 
deira, cavada a fogo. * Massa dos ingredientes de pólvora, 
moída e tornada depois compacta, por meio de pressão. 
Pl. Fig. Intelligência. (Cp. casca) 
casco , 2 m. Prov. trasm. Entremez, comédia ligeira, 
cascol m. Resina de uma árvore americana, com que se faz 
uma espécie de lacre preto. (Cast. cascol) 
cascoso , 1 adj. Que tem casca grossa; o mesmo que cascudo 1 . 
(De casca) 

cascoso , 2 adj. Relativo aos cascos dos animaes. Que tem 
grandes cascos: cavallo cascoso. 
cascudo , 1 adj. Que tem casca grossa ou pelle dura. M. 
Bras. Árvore silvestre. * Fam. Bras. Eleitor conservador, 
ou retrógrado. Nome de um peixe. * Variedade de uva 
da Bairrada. * Bras. do N. Designação genérica de vários 
insectos coleópteros. (De casca) 
cascudo , 2 m. Carolo, pancada na cabeça, especialmente 
com as costas da mão. (De casco) 
casculho , 1 m. (V. cascabulho) 

casculho , 2 m. Casta de uva preta do Doiro. (De casco) 
cascunhar v. t. e i. Gír. ant. Vêr, olhar, 
caseação /. Transformação do leite em queijo. (Do lat. 
caseus) 

caseadeira /. Mulher que caseia, 
caseado to. Acto ou effeito de casear. 

casear v. t. e i. Abrir casas e ponteá-las para os botões 
do vestuário. * Ant. Fazer moradas de casas em. Cf. G. 
Viana, Apostilas, vb. casa. 
casebeque to. (V. casabeque) 

casebre to. Casa pequena e velha ou em ruínas; pardieiro; 

tugúrio. (De casa) 
caseco to. O mesmo que caseque. 

caseiforme adj. Que tem aspecto de queijo. (Do lat. caseus 
+ forma ) 

caseína /. Princípio alcalino, que se encontra no leite e em 
algumas plantas. (Do lat. caseus) 
caseira , 1 /. Mulher, que dirige a cultura de uma quinta ou 
herdade. Mulher de caseiro. (Cp. caseiro) 
caseira , 2 f. Bras. Concubina. (De casa) 
caseiro adj. Relativo a casa. Que se usa em família ou 
dentro de casa: fato caseiro. Que vive quási sempre dentro 
de casa. Fig. Modesto, simples. M. Inquilino, arrendatário 
de um casal. Aquelle que dirige a cultura de quinta ou 
herdade. (Lat. casarius) 

caseia f. Pop. Cada um dos quadrados, no jôgo do homem. 
(De casa) 

caseoso adj. Que tem a natureza do queijo. (Do lat. caseus) 
caseque to. Árvore angolense, no Duque-de-Bragança. 
caseria f. Ant. Hospedaria na Terra-Santa. (Por casaria, 
de casa) 

caserna /. Habitação de soldados, dentro de um quartel ou 
de uma praça. Quartel. (Fr. caserne) 
caserneiro m. Aquelle que trata das casernas, 
caseró m. O mesmo que cará. 

cásia /. Casca aromática, muito semelhante á canela. Canela 
silvestre. (Lat. casia) 

casibeque to. O mesmo que casabeque. Cf. Camillo, Eus. 
Macário. 
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casimira /. Pano de lan, fino e leve. (Talvez corr. de 
cachemira) 

casimireta, (mirê) /. Casimira, de qualidade inferior. Cf. 
Inquér. Ind., p. III, 164. 

casinha /. Casa pequena. Latrina. Pop. Pôsto fiscal, junto 
ás barreiras. Ant. Casa de almotacel. Cárcere inquisitó¬ 
ria! Casa, em que se fazia o despacho de mercês. * Prov. 
alent. Casa, onde se reúnem e dormem os ganhões, como 
soldados em caserna. (Do casa) 
casinhola f. Pop. Casa pequena e pobre. * Prov. alent. 

Cêsto, para postura de ovos. (De casinha) 
casinholo, ( nhô ) m. O mesmo que casinhola. 
casinhota /. O mesmo que casinhoto. 
casinhoto, (nhô) m. O mesmo que casinhola. 
casino m. Neol. Casa, ou lugar de reunião, para jogar, 
dançar, lêr, etc. (It. casino , de casa) 
casmanhato m. Gênero de crustáceos decápodes. (Cast. 
casmanato) 

casmurrada /. Acto ou dito de casmurro. Cf. Filinto, II, 
4. 

casmurral adj. Próprio de casmurro. Cf. Filinto, VIII, 55 
e 205. 

casmurrice /. Qualidade de quem é casmurro, 
casmurro m. e adj. Aquelle que é teimoso, cabeçudo. * 
Triste, sorumbático. 

caso m. Acontecimento, facto: os casos do dia. Hypóthese, 
circunstância: no caso de se portar bem... Difíiculdade. 
Importância. Acaso. Estima: faz caso da pobreza. Ma¬ 
nifestação individual de uma doença: houve hoje quatro 
casos de peste. Gram. Desinência de nomes e pronomes, 
para lhes designar a relação syntáctica, em algumas lín¬ 
guas: o nominativo é caso directo. (Lat. casus) 
casoar m. Ave pernalta. (Fr. casoar) 

casoarina /. Árvore americana, de aspecto triste, e que 
parece gemer com o vento. (De casoar, pela semelhança 
das pennas desta ave com as folhas daquella planta) 
casola /. Aselha ou presilha para botão. Cf. Hyssope, V. 
casona f. Ant. Grande várzea, semeada de arroz. (Prova¬ 
velmente, de casa, por allusão á quantidade de arroz que 
enchesse uma casa) 

casório m. Chui. Casamento. (De casar) 
casota /. O mesmo que casinhola. Guarita de cão. 
caspa /. Escamas, que se criam na pelle da cabeça ou em 
qualquer outra parte da epiderme; carepa. (T. cast.) 
caspacho m. Prov. Iguaria, composta de pedaços de pão 
em água fria, com azeite, vinagre, salsa e outros temperos. 
(Cast. gaspacho) 

caspento adj. O mesmo que casposo. 

caspilra f. Prov. trasm. Mulher magra, ordinária e mal 
humorada. Animal pequeno e reles, 
cáspite! interj. (indicativa de admiração, com um pouco de 
ironia) (Cp. cast. caspita!) 
casposo adj. Que cria caspa, que tem caspa, 
casqueira /. Fasquia de madeira, o mesmo que costaneira. 
casqueiro , 1 m. Lugar, em que se descasca e falqueja a 
madeira, para sêr serrada. * Aquelle que falqueja madeira. 
* Tanque, em que se tingem redes de pesca. * Prov. trasm. 
Tabuão da borda de um tronco que se serra em tábuas. * 
Prov. alent. e minh. Pão de trigo, que se distribue aos 
soldados. * Prov. trasm. Côdea de pão. (Do casca) 
casqueiro , 2 m. Bras. do S. Aquelle que nivela os cascos 


dos animaes, para a ferragem. (De casco) 
casquejar v. i. Cicatrizar, criar novo casco, 
casquento adj. O mesmo que cascudo 1 . 
casquete, (quê) m. Pequena cobertura de cabeça. Bar¬ 
rete, carapuça. Chapéu velho. (Talvez do fr. casquette, 
boné) 

casquibrando, ( cás ) adj. Que tem os cascos macios. (De 
casco + brando) 

casquicheio, (cás) adj. Diz-se do cavallo que tem casco 
cheio. Fig. Presumpçoso. Cf. Aulegrafia, 1. 
casquilha /. Pequena casca; pedaço de casca, 
casquilhada /. Porção de casquilhos; os casquilhos, 
casquilhagem /. Casquilhice. Os casquilhos, 
casquilhar v. i. Andar casquilho, 
casquilharia /. Enfeites, traje de casquilho, 
casquilhice /. O mesmo que casquilharia. 
casquilho adj. Que se enfeita exaggeradamente; taful. M. 
Aquelle que se enfeita, tratando muito da sua apparên- 
cia; janota, peralta. Cylindro ôco e metállico, que remata 
as lanças dos carros e outros objectos. * Ave aquática, 
(oceanites oceanica, Kuhli.). (De casca) 
casquilhório adj. Ridiculamente casquilho. Cf. Filinto, 
VIII, 187. 

casquimole, (cás) adj. Que tem os cascos moles, 
casquimolle, (cás) adj. Que tem os cascos molles. 
casquinada /. Gargalhada infantil; o mesmo que cachinada. 
Cf. Camillo, Corja, 208; Cancion., AL, VIII; Doze Casa¬ 
mentos, 164. (De casquinar) 

casquinar v. i. Soltar pequenas risadas successivas. Rir, 
escarnecendo. Cf. Camillo, Mulher Fatal, 35; Brasileira, 
169. (Cp. cachinar) 

casquinha/. Pequena casca. Madeira de pinho de Flandres. 
Fôlha delgada de metal precioso, que reveste obra de metal 
ordinário. * Pequeno barco de pesca, na costa de Cabo- 
Delgado. * Des. Cidrão; doce, feito de talhadas de cidra: 
“trazem madeira", em salva a casquinha gulosa e delicada 
da selvosa. Garrett, Camões. 

casquinheiro m. Official, que reveste de casquinha de me¬ 
tal precioso metaes de somenos valor, 
casquinho adj. Diz-se do cavallo, cujo casco facilmente se 
encrava. (De casco) 

casquiseco, (sê) adj. Diz-se do cavallo, que tem os cascos 
secos. 

casquisseco adj. Diz-se do cavallo, que tem os cascos secos, 
cassa /. Tecido transparente de algodão ou linho, 
cassa-caniza /. Árvore angolense, de folhas coriáceas e pe¬ 
quenas flores inodoras, em espigas, 
cassa-co-ripata /. Elegante arbusto angolense, cujos ra¬ 
mos, depois de macerados, são pelos indígenas applicados 
contra os herpes. 

cassacão m. Ant. O mesmo que casacão. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. cucullus. 

cassala /. Arbusto angolense, de frutos ovoides e carmina¬ 
dos. 

cassanges m. pl. Tribo independente, a léste de Malange, 
em África. 

cassapuile m. Pássaro angolense, que se alimenta de peixes, 
(halcion semicaerulea). 

cassar v. t. Tornar nullo, sem effeito. Ant. Quebrar. (Lat. 
quassare) 

cassatinga /. Planta solânea do Brasil. 
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casse m. Peça de madeira, mais ou menos curva, que vai da 
sobrecadeia ao tendal do carro, 
casse-tete, (té) to. Cacete. (T. fr.) 

cassear v. i. Náut. Mudar de rumo; garrar. Cf. Filinto, D. 
Man., II, 279. 

cassesso m. T. de Angola. O mesmo que machado. Cf. 

Capcllo e Ivens, I, 135. 
cássia /. O mesmo que cásia. 
cássia-fístula /. O mesmo que canafístula. 
cassiabeira /. Gênero de fêtos. 

cassiáceas f. pl. Família de plantas leguminosas. (De cás¬ 
sia) 

cassico m. Pássaro conirostro da América, (cassicus). 
cássida /. Insecto coleóptero, que se encontra sôbre a hor- 
telan. (Lat. cassida) 
cassidária /. Gênero de molluscos. 

cassidários to. pl. Tribo de insectos coleópteros tetrâmeros, 
a que pertence a cássida. (De cássida) 
cassídeas f. pl. O mesmo que cassidários. 
cassidónia /. Variedade de pedra preciosa, 
cassidulina /. Gênero de conchas microscópicas, 
cassídulo to. Gênero de echinodermes, 
cassina /. Espécie de azevinho, 
cassineta, (nê) f. Tecido fino de lan. (Cp. cassa) 
cassínia /. Gênero de plantas synanthéreas. 
cassino m. Certo jôgo de cartas. (V. casino) 

Cassiopeia /. Constellação setentrional. (Gr. Kasiopeia, n. 
P-) 

cassique to. Gênero de aves, oriundas da América, (cassi¬ 
cus), do tamanho e fórma do melro; o mesmo que cassico. 
cássis to. Espécie de groselheira. Espécie de groselha; licôr 
de groselha. Insecto, o mesmo que cássida. (Lat. cassis) 
cassiterita /. Mineral, de que se extrai o estanho. Estanho 
oxydado. Bióxydo de estanho. (Do gr. cassiteros, estanho) 
cassiterite /. Mineral, de que se extrai o estanho. Estanho 
oxydado. Bióxydo de estanho. (Do gr. cassiteros, estanho) 
cassoco m. Qualquer moéda de prata. (Cp. cassoquim) 
cassoilo to. (V. caçoilo) 
cassoiro to. Náut. (V. caçoilo) 

cassolete, (lê) to. O mesmo que corselete. Cf. Garção, II, 
22 . 

cassonete, (nê) m. Serralh. Peça para fazer roscas de 
parafusos. 

cassoquim m. Pop. Meio tostão em prata. Prata miúda. 

cassoquinho to. O mesmo que cassoquim. 

cassungo m. Conta de bordado entre os negros da África. 

Cf. Serpa Pinto, II, 37. Pl. Um dos povos da Guiné, 
casta /. Espécie vegetal ou animal: uvas de bôa casta. Raça; 
geração. Qualidade; natureza: homem de má casta. (Cp. 
casto) 

castalho to. O mesmo que gastalho. 

castamente adv. De modo casto. Com castidade: viver 
castamente. 

castâneas f. pl. Família de plantas, separada das cupulífe- 
ras, e cujo typo é o castanheiro. (Dc castâneo) 
castâneo adj. Relativo ou semelhante ao castanheiro. (Do 
lat. castanea) 

castanha /. Fruto do castanheiro. Fruto do caju. Rôlo 
de cabello. * Prov. alent. A cruzeta das azenhas. Chui. 
Carolo. Excremento de burro. * Veter. Engrossamento da 
epiderme, formando várias camadas, na parte interna do 


antebraço e metatarso de alguns quadrúpedes. Pl. Peças 
de madeira ou ferro, pregadas no navio, e por onde passam 
os cabos. (Do lat. castanea) 

castanha-da-índia /. Prov. beir. O mesmo que batata. 
castanha-de-macaco /. Árvore brasileira das regiões do 
Amazonas. 

castanhada f. Prov. alent. Doce de castanhas, 
castanhal to. Mata de castanheiros. (De castanha) 
castanhedo, (nhê) to. O mesmo que castanhal. 
castanheira /. O mesmo que castinceira. Mulher, que assa 
e vende castanhas. (De castanha) 
castanheiro to. Árvore amentácea, ( fagus castanea). Nome 
de outras árvores da mesma família. (Dc castanha) 
castanheiro-da-índia to. Grande árvore ornamental, vul¬ 
gar em Lisboa e Sintra, (aesculus hippocastanum, Lin.). 
castanheiro-de-flôres-vermelhas to. Árvore, seme¬ 
lhante ao castanheiro-da-índia, mas mais pequena e de 
flôres escarlates, (aesculus rubicunda, Loddi). 
castanheta, (nhê) f. Peixe. Pl. O mesmo que castanholas. 
(De castanha) 

castanhetear v. i. Tocar castanhetas, 
castanho adj. Que tem côr de castanha: cabello castanho. 
M. Madeira de castanheiro; castanheiro: uma viga de cas¬ 
tanho. Boi, cuja côr se aproxima da castanha. * Prov. 
trasm. O tempo das castanhas, 
castanhol to. Planta cyperácea, (scirpus mucronatus). * 
Ant. Palha de centeio; colmo. 

castanholar v. t. Fazer soar á maneira de castanholas: 
“castanholar os dedos”. Eça. 

castanholas f. pl. Instrumento, composto de duas peças, 
geralmente de madeira, que, ligadas por um cordel aos 
dedos ou punhos, batem uma contra a outra. Estalido, 
produzido pelas cabeças dos dedos pollegar e maior. * 
Prov. minh. Batatas. * Prov. Castanhas. (De castanha) 
castanhoso adj. Que tem castanhaes. 
castanita /. Pedra, de côr e fórma semelhantes ás da casta¬ 
nha. (Do lat. castanea) 

castão to. Ornato de metal, de osso ou de marfim, na parte 
superior de uma bengala. (Al. kasten) 
castela /. Antiga moéda castelhana, que correu em Portugal 
no tempo de D. João I. (De Castella, n. p.) 
castelã /. e adj. Prov. alent. Casta de uva, o mesmo que 
trincadeira. 

castelada f. Pteráld. Bordadura, cruz, banda e outras peças 
ornadas de castelo. 
castelan , 1 (fem. de castelão 1 ) 

castelan , 2 /. e adj. Prov. alent. Casta de uva, o mesmo 
que trincadeira. 

castelania /. Jurisdicção de castelão. 

castelão , 1 to. Senhor feudal, que, fortificando a sua residên¬ 
cia, exercia jurisdicção própria em certa área. Governador 
de castelo; alcaide. (Lat. castellanus) 
castelão , 2 to. Variedade de uva preta, na Extremadura, 
Beira, Doiro e Alentejo, também conhecida por trinca¬ 
deira. Ant. Cavalo de raça castelhana. * M. e adj. Des. 
O mesmo que castelhano. Cf. F. Manuel, Hospital das 
Letras. (De Castella, n. p.) 

castelaria /. Encargo de dirigir ou inspeccionar obras de 
castelo ou fortaleza. (Cp. b. lat. castellare) 
castelário to. Des. Senhor de castelo; casteleiro. 
castelático adj. Dizia-se do tributo, que os vassalos pa- 
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gavam ao senhor do castelo, para reparações dêste. (De 
castello) 

casteleiras, (ás) loc. adv. Ás cavalitas. (Us. na Bairrada) 
casteleiro adj. Relativo a castelo. Cf. Herculano, Bobo, 
254. M. Senhor de castelo, 
castelejo m. A parte mais elevada do castelo, 
casteleta, (lê) f. Espécie de pano nacional, 
castelete, (lê) m. Pequeno castelo. Cf. Tenreiro, XXIX. 
castelhana , 1 f. Prov. alent. Faúlha, que o carvão solta, 
quando arde, estalando. Variedade de figueira algarvia. 
castelhana , 2 /. Bras. Árvore tinctória das regiões do Ama¬ 
zonas. 

castelhanada /. O mesmo que espanholada. Cf. Garrett, 
Retr. de Vénus, 218. Prov. O mesmo que algaravia. (Co¬ 
lhido em Turquel) 

castelhanamente adv. Á maneira dos Castelhanos. (De 
castelhano) 

castelhanismo m. Locução própria da língua castelhana. 
(De castelhano ) 

castelhanizar v. t. O mesmo que espanholizar. 
castelhano adj. Relativo a Castella. M. Dialecto de Cas- 
tella; língua espanhola. Aquelle que é natural de Castella. 
* Antiga moéda espanhola, do valor de 25 reales. * Bôa 
casta de figo algarvio. (Por castühano, de Castüla, n. p. 
cast.) 

castella /. Antiga moéda castelhana, que correu em Portugal 
no tempo de D. João I. (De Castella, n. p.) 
castellada f. Heráld. Bordadura, cruz, banda e outras pe¬ 
ças ornadas de castello. 
castellan , 1 (fem. de castellão 1 ) 

castellan , 2 /. e adj. Prov. alent. Casta de uva, o mesmo 
que trincadeira. 

castellania /. Jurisdicção de castellão. 
castellão , 1 m. Senhor feudal, que, fortificando a sua resi¬ 
dência, exercia jurisdicção própria em certa área. Gover¬ 
nador de castello; alcaide. (Lat. castellanus) 
castellão , 2 m. Variedade de uva preta, na Extremadura, 
Beira, Doiro e Alentejo, também conhecida por trinca¬ 
deira. Ant. Cavallo de raça castelhana. * M. e adj. Des. 
O mesmo que castelhano. Cf. F. Manuel, Hospital das 
Letras. (De Castella, n. p.) 
castellão-branco m. Casta de uva de Collares. 
castellão-francês m. Casta de uva do districto de Leiria, 
castellaria /. Encargo de dirigir ou inspeccionar obras de 
castello ou fortaleza. (Cp. b. lat. castellare) 
castellário m. Des. Senhor de castello; castclleiro. 
castellático adj. Dizia-se do tributo, que os vassallos pa¬ 
gavam ao senhor do castello, para reparações dêste. (De 
castello) 

castelleiras, (ás) loc. adv. Ás cavallitas. (Us. na Bair¬ 
rada) 

castelleiro adj. Relativo a castello. Cf. Herculano, Bobo, 
254. M. Senhor de castello. 
castellejo m. A parte mais elevada do castello. 
castelleta, (lê) f. Espécie de pano nacional, 
castellete, (lê) m. Pequeno castello. Cf. Tenreiro, XXIX. 
castello m. Residência fortificada. Fortaleza. Praça forte, 
com muralhas, barbacan, fôsso, etc. A parte mais elevada 
no convés do navio. Lugar de defesa. Grande acumula¬ 
ção de objectos. * Casta de uva tinta. * Ant. Mastro, 
com muitos enfeites e galhardetes. * Pl. Espécie de jôgo 


popular. (Lat. castellum) 

castellôa /. Casta de uva, também chamada castellão. 
castelo m. Residência fortificada. Fortaleza. Praça forte, 
com muralhas, barbacan, fôsso, etc. A parte mais elevada 
no convés do navio. Lugar de defesa. Grande acumula¬ 
ção de objectos. * Casta de uva tinta. * Ant. Mastro, 
com muitos enfeites e galhardetes. * Pl. Espécie de jôgo 
popular. (Lat. castellum) 

castelôa /. Casta de uva, também chamada castelão. 
casteval m. Ant. O mesmo que alcaide. Cf. Faria, Europa 
Port., III, 378; Leitão, Miscell., 456. 
castiçal m. Utensílio, que tem na parte superior um orifício 
circular, em que se segura a vela 1 . (Segundo Michaêlis, do 
lat. barb. canicistalis, de cana e do germ. stall) 
castiçar v. t. Juntar (macho e fêmea). Têr o macho cópula 
com (a fêmea). (De castiço) 

castiço adj. Que é de bôa casta. Puro; vernáculo: linguagem 
castiça. Próprio para reproducção de casta. * Prov. alent. 
Que não presta. * M. Casta de uva preta. * Gír. de 
Lisboa. Castelhano. (De casta) 
castidade /. Qualidade do que é casto; pureza. (Lat. casti- 
tas) 

castiflcar v. t. Tornar casto. (Lat. castificare) 
castigação /. (V. castigo) 
castigador m. e adj. O que castiga, 
castigamento m. Ant. Acto de castigar, 
castigar v. t. Infligir castigo a; punir. Emendar. Admo¬ 
estar. Corrigir. Tornar puro: castigar a linguagem. (Lat. 
casti-gare) 

castigável adj. Que merece, póde ou deve sêr castigado. 
(De castigar) 

castigo m. Soffrimento, que se applica a quem delinquiu; 
punição. Admoestação. Emenda. Mortificação. Taur. 
Acto de meter os ferros no toiro. (De castigar) 
castileja /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
castilha /. O mesmo que castina. 

castilho m. Açor. O mesmo que castello. (Cast. castillo) 
castiliano adj. Relativo a Castilho, (escritor): a églogas cas- 
tilianas.” Mem. de Castilho, I, 299. 
castilleja /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
castina /. Pedra, que se junta ao minério de ferro, para lhe 
facilitar a fusão. (Fr. castine) 
castinça f. Prov. trasm. O mesmo que castinceira. 
castinçal m. Mata de castinceiras. (De castinça) 
castinceira /. Castanheiro bravo, 
castinceiro m. O mesmo que castinceira. 
castinha /. Variedade de uva da Bairrada. 
castinheiro m. (Alter. pop. de castanheiro) 
castival m. Ant. O mesmo que alcaide. Cf. Faria, Europa 
Port., III, 378; Leitão, Miscell., 456. 
casto adj. Que se abstém de prazeres sensuaes. Innocente, 
puro. Sem mescla. (Lat. castus) 
castor m. Animal mammífero roedor. Pêlo dêste animal. 
Estrella dupla da constellação dos Gêmeos. * Chapéu de 
pêlo fino, preto e luzidio. Cf. Filinto, IX, 29. * Variedade 
de pano. (Lat. castor) 

castorato m. Sal, produzido pela combinação do ácido cas- 
tórico com uma base. 

castorenho m. Chapéu de picador de toiros. (Cast. casto- 
reno) 

castóreo m. Substância medicinal, segregada por glândulas 
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do ventre do castor. (Lat. castoreum) 
castórico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém do princípio 
amargo, chamado castorina, por meio do ácido nítrico, 
castorina /. Tecido de lan, macio e lustroso. * Chim. Prin¬ 
cípio branco, crystallino e amargo, que se obtém do castó- 
reo, por meio do álcool quente. (Lat. castorina) 
castração /. Acto de castrar. (Lat. castratio) 
castrado m. O mesmo que capado. 
castrador m. Aquelle que castra. 

castrametação /. Acto de castramento. (Do lat. castra + 
metatio) 

castrametar v. t. Acampar. Fortificar. V. i. Escolher 
e medir terreno para assentar arraial. (Do lat. castra + 
metari) 

castrar v. t. Cortar os órgãos reproductores a; capar. (Lat. 
castrare) 

castreja fem. de castrejo 1 . 

castrejo , 1 m. Prov. minh. Aquelle que é natural de Castro- 
Laboreiro. (De Castro, n. p.) 
castrejo , 2 m. O mesmo que castrello. 

castrello, (trê) m. Ant. Pequeno castro. Lugar alto, 
defensável por natureza ou pela arte. (B. lat. castrellum) 
castrelo, (trê) m. Ant. Pequeno castro. Lugar alto, de¬ 
fensável por natureza ou pela arte. (B. lat. castrellum) 
castrense adj. Relativo a acampamento militar. Que res¬ 
peita ao serviço militar. (Lat. castrensis) 
castro m. Castello, de origem romana ou pre-romana. (Lat. 
castrum) 

castrodaire, (cás ) /. Variedade de pêra. (De Castro- 
Daire, n. p.) 

castrolomancia /. Arte de adivinhar, por meio de garrafa 
ou redoma, cheia de água. Cf. Castilho, Fastos, III, 324. 
casual adj. Dependente do acaso; accidental; fortuito. (Lat. 
casualis) 

casualidade /. Qualidade do que é casual. Acaso, 
casualmente adv. De modo casual, 
casucha /. Casa pequena. 

casuco m. Prov. alent. O mesmo que casinhola. 
casuísta m. Aquelle que resolve casos de consciência. 

Aquelle que explica a moral, por meio de casos. (Dc caso) 
casuística /. Systema dos casuístas. (De casuístico) 
casuístico adj. Relativo ao systema dos casuístas. 
casula , 1 /. Cadeirinha de marnoto. Prov. trasm. Vagem 
verde de feijão. (Cp. casulo) 

casula , 2 /. Vestimenta sacerdotal, que se põe sôbre a alva e 
a estola. (Lat. casula) 

casulo m. Invólucro de sementes. Invólucro filamentoso, 
construído pela larva do bicho da seda ou por outras lar¬ 
vas. * O mesmo que biscalongo. * T. do Fundão. Tubo 
metállico, por onde a chave entra na fechadura, 
casuloso adj. Semelhante a casulo. Que tem casulo, 
casunguel m. Náut. Caixa, para arrecadação do pão dos 
ranchos. 

casuso adv. O mesmo que acasuso. 

cata , 1 /. Pesquisa, busca: andar em cata de alguém. * Bras. 

Lugar cavado, para extrahir oiro da terra. (Dc catar) 
cata , 2 /. Nome de duas árvores medicinaes, na ilha de San- 
Thomé. 

cata , 3 /. Gênero de plantas celastríneas. 
cata-grande /. Árvore da ilha de San-Thomé. 
catabolismo m. Med. Conjunto dos actos de desassimila- 


ção. (Cp. anabolismo) 

catacáustica f. Phys. Curva dos raios luminosos, refracta- 
dos por uma superfície curva. (Do gr. kata + kaio) 
catacego, (cá) adj. Pop. Que tem pouca vista; que tem a 
vista curta. Pouco atilado, 
cataceto m. Bras. Planta ornamental, 
catachrese /. Tropo, que consiste em desviar palavras da 
sua significação natural para outra, que tenha analogia 
com o sentido primitivo. (Gr. katakhresis) 
cataclisma f. P. us. O mesmo que cataclismo. 
cataclísmico adj. Relativo a cataclismo, 
cataclismo m. Inundação. Transformação geológica. De¬ 
sastre social. (Gr. kataklusmos) 
cataclismologia /. História dos cataclismos. (Do gr. kata¬ 
klusmos + logos) 

cataclysma f. P. us. O mesmo que cataclysmo. 
cataclysmico adj. Relativo a cataclysmo. 
cataclysmo m. Inundação. Transformação geológica. De¬ 
sastre social. (Gr. kataklusmos) 
cataclysmologia /. História dos cataclysmos. (Do gr. ka¬ 
taklusmos + logos) 

catacrese /. Tropo, que consiste em desviar palavras da sua 
significação natural para outra, que tenha analogia com o 
sentido primitivo. (Gr. katakhresis) 
catacumbas f. pl. Subterrâneos, em que se escondiam Ch- 
ristãos primitivos, e que serviam principalmente para se¬ 
pulturas. Gruta com ossuário. (B. lat. catacumba) 
catacus m. Prov. alent. Planta herbácea, que se cose com 
legumes e de que se faz esparregado. 
catacústica f. Phys. Estudo da reflexão dos sons. (Do gr. 
kata + akoustikos) 

catacústico adj. Relativo á catacústica. 
catadióptrica /. Phys. Estudo de reflexão e refracção da 
luz. (Do gr. kata + dioptrikos) 
catadióptrico adj. Que diz respeito á catadióptrica. 
catador m. Bras. Instrumento, para limpar café. (De catar) 
catadupa /. Quéda de grande porção de água corrente. 

Cataracta. (Gr. katadoupe) 
catadupejar v. i. Cair em catadupa. 

catadura /. Semblante; apparência. Estado de ânimo. (De 
catar) 

catafalco m. Estrado alto, essa, em que se colloca o féretro. 
(B. lat. catafaltus) 

catafeder v. i. Prov. dur. Cheirar mal, por effeito de mêdo. 
catafonia /. Música, produzida pelo echo. (Do gr. kata + 
phone) 

catafónica /. O mesmo que catacústica. (Do gr. kata + 
phone) 

catáfora /. Somnolência mórbida, sem febre nem delirio. 
(Gr. kataphora) 

cataforese f. Med. Modo de introducção de substâncias 
medicamentosas no organismo, através da pelle, por meio 
da electricidade. 

catafracta f. Ant. Coiraça; cota de armas, o mesmo que 
catafracto. (Lat. cataphracta) 

catafractário m. Aquelle que se resguardava com cata¬ 
fracto. (Lat. cataphractarius) 

catafracto m. Antiga armadura, espécie de coiraça, reves¬ 
tida de escamas de ferro. * Antigo navio de coberta, longo 
e estreito. (Lat. cataphractus) 

cataglóssio m. Instrumento, para fazer baixar a língua. 
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(Do gr. kata + glossa) 

cataglosso m. Med. Instrumento, para fazer baixar a lín¬ 
gua. (Do gr. kata + glossa) 

cataglotismo m. Emprego de palavras esquisitas, extrava¬ 
gantes ou pretensiosas. (Gr. kataglottismos) 
cataglottismo m. Emprêgo de palavras esquisitas, extra¬ 
vagantes ou pretensiosas. (Gr. kataglottismos) 
catagmático adj. Cir. Que auxilia a consolidação das frac¬ 
turas. (Do gr. katagma) 

catagrama /. Insecto lepidóptero diurno. (Do gr. kata + 
gramma) 

catagramma /. Insecto lepidóptero diurno. (Do gr. kata 
+ gramma) 

cataia /. Erva medicinal do Brasil, 
catalana f. Prov. minh. Panela de barro, oblonga, 
catalânico adj. Relativo aos Catalães. Cf. Herculano, En¬ 
rico, 25 e 26. 

catalão , 1 m. (PI. catalães) Dialecto da Catalunha. Indiví¬ 
duo, que nasceu na Catalunha. Adj. Relativo á Catalunha. 
(Cast. catalán) 

catalão , 2 m. T. de Alcanena Jumento grande. Prov. alent. 
Variedade de pimentão. 

catalectico m. e adj. Verso grego ou latino a que, proposi¬ 
tadamente, falta uma syllaba. (Do gr. katalektikos) 
catalecto m. Anthologia clássica. (Gr. katalekta) 
catalefo m. Ant. Essa, tumba. 

catalepsia /. Doença nervosa, caracterizada principalmente 
pela immobilidade do corpo e rigidez dos músculos. (Gr. 
katalepsis) 

cataléptico adj. Relativo á catalepsia. Que padece cata¬ 
lepsia. M. O enfermo de catalepsia. (Gr. kataleptikos) 
catalipia /. Processo de obter cópias ou imagens, por meio 
da catálise. Cf. Jornal do Comm., do Rio, 26-VII-903. 
catalisação /. Acto de catalisar, 
catalisador m. Substância que catalisa, 
catalisar v. t. Decompor pela catálise, 
catálise /. Destruição de combinações chímicas, pela simples 
presença de certos corpos. (Gr. katalusis) 
cataliticamente adv. Por meio da catálise. (De catalytico) 
catalítico adj. Relativo á catálise, 
catalogação /. Acto ou effeito de catalogar, 
catalogador m. Aquelle que cataloga, 
catalogar v. t. Ordenar ou inscrever em catálogo, 
catalogizar v. t. O mesmo que catalogar. Cf. João Ribeiro, 
Estética. 

catálogo m. Relação summária, methódica e ás vêzes alpha- 
bética, de coisas numerosas ou de pessoas. (Gr. katalogos) 
catalpa /. Formosa árvore ornamental, de flôres brancas, 
salpicadas de vermelho, ( bignonia catalpa, Lin.). 
catalpo m. O mesmo que catalpa. 

catalufa f. Des. Tecido de prata. Cf. Corvo, Anno na 
Côrte, I, 34. 

catalypia /. Processo de obter cópias ou imagens, por meio 
da catályse. Cf. Jornal do Comm., do Rio, 26-VII-903. 
catalysação /. Acto de catalysar. 
catalysador m. Substância que catalysa. 
catalysar v. t. Decompor pela catályse. 
catályse /. Destruição de combinações chímicas, pela sim¬ 
ples presença de certos corpos. (Gr. katalusis) 
catalyticamente adv. Por meio da catályse. (De cataly¬ 
tico) 


catalytico adj. Relativo á catályse. 

catamaran m. Bras. Primitivo salva-vidas, que foi talvez 
ponto de partida para a construcção do salva-vidas actual. 
catambruera /. O mesmo que catanguera. 
catambuera /. O mesmo que catanguera. 
catamenial adj. Relativo ao catamênio. 
catamênio m. O mesmo que menstruo. (Gr. katamenia) 
catamito m. Fig. Homem effeminado. Cf. C. Lobo, Sát., 
I, 119 e 215. 

catana /. Alfange asiático. Pequena espada curva. * Es¬ 
pada, com bainha de madeira, em uso entre os Timores. 
(Japon. katana) 

catanada /. Pancada ou golpe com catana. Espadeirada. 
Pop. Reprehensão severa. 

catanar v. t. T. da Chamusca O mesmo que ceifar. 
catanari m. Árvore brasileira das regiões do Amazonas, 
catandice /. Planta angolense, da fam. das leguminosas, 
catanduba /. O mesmo que catanduva. 
catandur m. Zool. Espécie de arganaz da índia portuguesa, 
catanduva f. Bras. Espécie de mato espinhoso. Grande 
árvore, de madeira branca. 

catanear v. i. Bater com catana. Discutir: “muito ha hi 
que catanear nos dois termos”. Filinto, Fáb. de Lafont. 
catanguera, ( gu-é ) f. (V. catimpuera) 
catano m. Pleb. Pênis. (Cp. catana) 
catanta /. Arbusto trepador e sarmentoso de Angola, 
catão m. Fig. Homem austero. Aquelle que apparenta 
austeridade ou virtude. (De Catão, n. p.) 
catapasmo m. Pó, com que se polvilha uma parte do corpo, 
por indicação médica. (Gr. katapasmos) 
catapereiro m. Árvore pomácea, ( pirus communis, Lin.). 
catapétalo adj. Bot. Que tem as pétalas juntas com os 
estames. (Do gr. kata + petalon) 
cataphonia /. Música, produzida pelo echo. (Do gr. kata 
+ phone) 

cataphónica /. O mesmo que catacústica. (Do gr. kata + 
phone) 

catáphora /. Somnolência mórbida, sem febre nem delirio. 
(Gr. kataphora) 

cataphorese /. Med. Modo de introducção de substâncias 
medicamentosas no organismo, através da pelle, por meio 
da electricidade. 

cataphracta /. Ant. Coiraça; cota de armas, o mesmo que 
cataphracto. (Lat. cataphracta) 
cataphractário m. Aquelle que se resguardava com ca¬ 
taphracto. (Lat. cataphractarius) 
cataphracto m. Antiga armadura, espécie de coiraça, re¬ 
vestida de escamas de ferro. * Antigo navio de coberta, 
longo e estreito. (Lat. cataphractus) 
cataphraltos m. pl. Cavallaria de linha, na phalange ma- 
cedónica. 

cataplasma /. Papas medicamentosas. Peça dos arreios, 
em que se prendem as argolas, por onde passam as guias 
das cavalgaduras. Fig. Pessoa fraca, branda, doente. (Gr. 
kataplasma) 

cataplasmado adj. Que tem cataplasma. Fam. Adoen¬ 
tado, achacado. 

cataplasmar v. t. (V. encataplasmar) 

catapléctico adj. Relativo á cataplexia. 

cataplexia /. Perda súbita dos sentidos. (Gr. kataplexis) 

cataplónia /. Espécie de panela, hoje pouco usada, em que 
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os marceneiros fazem verniz. 

cataporas f. pl. Bras. * Erupção cutânea, vulgarmente 
conhecida por bexigas doidas. 

cataptose /. Quéda súbita de um corpo, por doença. (Gr. 
kataptosis) 

catapu m. Planta solanácea. 

catapúcia /. O mesmo que carrapateiro. Nome de algumas 
plantas euphorbiáceas. (Fr. catapuce) 
catapúcia-menór /. Planta, o mesmo que tartago, 
(euphorbia lathyris, Lin.). 

catapuias f. pl. Bras. Aborígenes, que habitaram no Pará. 
catapulta /. Antiga máquina de guerra, para arremessar 
projécteis. (Lat. catapulta) 

catar , 1 v. t. Pesquisar, buscar; espiolhar. Buscar e matar 
os parasitos capillares a. Examinar attentamente. (Lat. 
captare) 

catar , 2 v. t. O mesmo que acatar. Cf. Garrett, Dona 
Branca , 50. Dedicar, sentir: “eu cá só cato respeito a meu 
amo'". Camillo, Retr. de Ricardina, 58. 
cataracta f. O mesmo que catadupa. Med. Opacidade, que 
impede a chegada dos raios luminosos á retina. Pl. Portas 
ou represas, de que, em estilo bíblico, se diz que retêm as 
águas do céu. (Lat. cataracta) 
cataracteiro m. e adj. Des. O que soffre cataractas. Cf. 

L. Sousa, Hist. de S. Dom., I, 234. 
catárase f. P. us. O mesmo que diarreia. (Do gr. kathai- 
rein) 

catarina , 1 adj. f. Diz-se de uma roda pequena dos relógios. 
(De Catharina, n. p.?) 

catarina , 2 /. Casta de uva branca de Ourém. 
catarinaconga /. Árvore silvestre do Brasil, 
catarinas f. pl. Pleb. Mamas grandes de mulher, 
catarinense adj. Relativo ao Estado de Santa-Catarina, no 
Brasil. M. Habitante dêsse Estado. (De Catharina, n. p.) 
catarlan f. T. da Bairrada. Espingarda de pederneira; es¬ 
pingarda velha ou reles. (T. onom.) 
catarma m. Des. Objecto de desprêzo? “Quis o Se¬ 
nhor fazer-se catarma dos homens, para lhes dar remedio”. 
Amador Arráiz. (Gr. katharma, lixo) 
catarral adj. Relativo a catarrho. F. Bronchite aguda. (De 
catarrho) 

catarrão m. Des. O mesmo que catarrheira. Cf. G. Vi¬ 
cente, Inês Pereira. 

catarreira f. Fam. Defluxo; constipação. (De catarrho) 
catarrento adj. Que tem catarrho; propenso ao catarrho. 
catarrético adj. Dizia-se de algumas substâncias, que ti¬ 
nham a virtude de dissolver outras. (Gr. katarrhetikos) 
catarrhal adj. Relativo a catarrho. F. Bronchite aguda. 
(De catarrho) 

catarrhão m. Des. O mesmo que catarrheira. Cf. G. 
Vicente, Inês Pereira. 

catarrheira /. Fam. Defluxo; constipação. (Dc catarrho) 
catarrhento adj. Que tem catarrho; propenso ao catarrho. 
catarrhético adj. Dizia-se de algumas substâncias, que ti¬ 
nham a virtude de dissolver outras. (Gr. katarrhetikos) 
catarrhineanos m. pl. Designação dos macacos do antigo 
continente, por terem as ventas muito aproximadas. (Do 
gr. kata + rhin) 

catarrhíneos m. pl. Designação dos macacos do antigo 
continente, por terem as ventas muito aproximadas. (Do 
gr. kata + rhin) 


catarrho m. Fluxão nas membranas mucosas. Bronchite. 

Constipação, acompanhada de tosse. (Gr. katarrhos) 
catarrhoso adj. O mesmo que encatarrhoado. 
catarrineanos m. pl. Designação dos macacos do antigo 
continente, por terem as ventas muito aproximadas. (Do 
gr. kata + rhin) 

catarrineanos m. pl. Designação dos macacos do antigo 
continente, por terem as ventas muito aproximadas. (Do 
gr. kata + rhin) 

catarro m. Fluxão nas membranas mucosas. Bronchite. 

Constipação, acompanhada de tosse. (Gr. katarrhos) 
catarroso adj. O mesmo que encatarroado. 
catártico adj. Que tem qualidades purgativas mais enérgi¬ 
cas que os laxantes e menos que os drásticos. M. Medica¬ 
mento, que tem essas qualidades. (Gr. kathartikos) 
catartina /. Substancia acre e nauseabunda, que se encontra 
no sene. (Cp. cathártico) 

catartínico adj. Diz-se de um ácido, extrahido dos folículos 
do sene e que se emprega em Medicina, como purgante. 
(De cathartina) 

catarto m. Abutre americano, que as populações respeitam, 
porque lhes limpa as ruas, devorando os resíduos e detritos 
orgânicos. (Gr. kathartes) 

cataseto, ( tassê ) m. Gênero de orchídeas. (T. hybr., do 
gr. kata + lat. seta) 

catasol, (tassol ) m. Cambiante. Antigo tecido, fino e 
lustroso. * Prov. beir. Erva, de que se faz um caldo 
laxante. * Bras. O mesmo que caracol. (De catar + soí) 
catassol m. Cambiante. Antigo tecido, fino e lustroso. * 
Prov. beir. Erva, de que se faz um caldo laxante. * Bras. 
O mesmo que caracol. (De catar + sol) 
catasta /. Lugar, em que os escravos eram expostos á venda, 
entre os Romanos. Antigo instrumento e lugar de tortura. 
(Lat. catasta) 

catástase /. Estado sanitário geral. (Gr. katastasis) 
catastático adj. Relativo a doenças, que predominam em 
determinadas circunstâncias atmosphéricas. (Gr. katasta- 
tikos) 

catástrofe /. Desfecho de uma tragédia. Fim lastimoso. 

Grande desgraça. (Gr. katastrophe) 
catástrophe /. Desfecho de uma tragédia. Fim lastimoso. 

Grande desgraça. (Gr. katastrophe) 
catatagambe m. Arvoreta angolense. 
catatau m. Prov. trasm. Bêsta grande e velha. Ext. Pessoa 
velha e magra. Fam. Castigo, pancada, 
catatraz! interj. (imitativa do estrondo, produzido por 
quéda ou pancadaria) 
catatua , 1 /. (V. cacatua) 

catatua , 2 /. Prov. Espécie de carrocel. Enfiar na catatua, 
achar-se num círculo vicioso, malhar em ferro frio, não sair 
da cepa torta. 

catau m. Náut. Dobra ou nó de um cabo, para o tornar 
mais curto. 

catauari m. Bras. Espécie de palmeira, 
cataúxis m. pl. Nome de algumas tribos indígenas do Bra¬ 
sil, que vivem nas margens dos rios Madeira, Cuari e Pu- 
rus. 

catavento m. Bandeirinha, geralmente de ferro ou lata, 
enfiada numa haste, e collocada no alto dos edifícios, para 
indicar a direcção dos ventos que a movem; grimpa. Lugar 
a bordo, occupado por quem dirige a manobra. Ventilador. 
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Fig. Pessoa inconstante. * Prov. O mesmo que gaivão 1 . 
(De catar + vento) 
cataxu m. Planta brasileira, 
catazola f. Açor. Variedade de jôgo de pião. 
cate m. Antigo pêso indiano, correspondente a pouco mais 
de três kilogrammas.-Outros lhe attribuem seiscentas e 
vinte e cinco grammas, como Yule & Burnell; e outros 
ainda, como Richard, Diction. Malab., 650 grammas. (Do 
mal. kati ) 

catébi m. Nome de duas espécies de falcão africano, 
catechese, ( qué ) /. Instrucção methódica e oral, sôbre 
coisas de religião. Acto de doutrinar. (Gr. katekhesis) 
catechético, {qué) adj. Relativo à catechese. Diz-se es¬ 
pecialmente de um processo pedagógico, em que o ensino 
se ministra por prelecção, independentemente do interro¬ 
gatório. 

catechina, {qui) f. Chim. Substância, resultante da acção 
do ar sôbre a solução do ácido cachútico. 
catechismo, (quis) m. (V. catecismo ) 
catechista, {quis) m. O mesmo que catechizador. (Lat. 
catechista) 

catechístico, {quis) adj. Que tem fórma de catecismo; 
relativo a catechista. 

catechização, {qui) f. Acto de catechizar. 
catechizador, {qui) m. e adj. O que catechiza. 
catechizante m. e adj. O mesmo que catechizador. 
catechizar, {qui) v. t. Instruir em matéria religiosa. Dou¬ 
trinar sôbre questões sociaes. Procurar convencer. Ensi¬ 
nar. (Gr. khatekhizein. Cp. catechese) 
catechu m. Substância vegetal, extrahida de várias espécies 
de acácia. O mesmo que catechueiro. Cf. Techn. Rur., 24 
e 26. (Mal. kachu) 

catechueiro m. O mesmo que pau-ferro. 
catechumenado, {cu) m. Estado de catechúmeno. 
catechumenato, {cu) m. Estado de catechúmeno. 
catechúmeno, {cu) m. Aquelle que se prepara e instrue 
para receber o baptismo. (Gr. katekoumenos) 
catecismo m. Livro elementar de instrucção religiosa por 
perguntas e respostas. Ext. Doutrinação elementar sôbre 
qualquer sciência ou arte. (Gr. katekhismos. Cp. cate¬ 
chese) 

catecos m. pl. Uma das categorias, em que se divide o 
séquito do soba dos Zingas. Cf. Capello e Ivens, II, 52 e 
62. 

catecumenado m. Estado de catecúmeno. 
catecumenato m. Estado de catecúmeno. 
catecúmeno m. Aquelle que se prepara e instrue para re¬ 
ceber o baptismo. (Gr. katekoumenos) 
cátedra /. Cadeira de quem ensina. Cadeira pontifícia. 
(Lat. cathedra) 

catedral adj. Diz-se da igreja da séde de uma diocese. F. 
Sé. (B. lat. cathedralis) 

catedráticamente adv. De modo catedrático. Autoritari¬ 
amente. 

catedrático m. e adj. Professor effectivo de escolas su¬ 
periores. * M. Ant. O mesmo que catedrátigo. * Ant. 
Propinas, que o Bispo dava, quando tomava posse do seu 
lugar. (B. lat. cathedráticus) 

catedrátigo m. Ant. Censo ou pensão annual que as igre¬ 
jas seculares pagavam ao seu Bispo, em testemunho de 
sujeição. (Cp. cathedrático) 


catedrilha /. (dem. de cátedra) 

categorema m. Qualidade que, segundo a philosophia aris- 
totélica, colloca um objecto em tal ou tal categoria. (Gr. 
kategorema. Cp. categoria) 
categoremático adj. Relativo a categorema. 
categoria /. Classe. Série. Espécie, natureza. Classe de 
ideias, em Philosophia. (Gr. kategoria) 
categoricamente adv. De modo categórico, 
categórico adj. Relativo a categoria. Claro, positivo, ex¬ 
plícito. (Lat. categoricus) 
categorizador m. Aquelle que categoriza, 
categorizar v. t. Dispôr em categorias, 
cateia /. Espécie de lança ou seta, usada por Gállios e 
Teutões. Cf. Herculano, Eurico, 153. Espécie de clava, 
guarnecida de pregos ou puas, o mesmo que borda. (Lat. 
cateja ) 

catejuá m. Árvore silvestre do Brasil. 

cátele m. O mesmo que catre: a ...está de joelhos chorando 
de bruços sobre o catele...” Peregrin., f. 285. 
catena /. Pássaro dentirostro da África, 
catenação /. O mesmo que concatenação. (Lat. catenatio) 
catenária /. Curva, formada por corda flexível, tendo fixos 
os pontos extremos. (Lat. catenaria) 
catenários m. pl. Gênero de pólypos bryzoários. (Lat. 
catenarius) 

catenatício m. O mesmo que carcerática. (Cp. lat. catena) 
catenela /. Gênero de plantas marinhas, 
catenífero adj. Que tem cadeias, ou traços em fórma de 
cadeia. (Do lat. catena + ferre) 
catenípora /. Gênero de madréporas fósseis, 
catênula /. Pequena cadeia. Traço, em fórma de cadeia. 
(Lat. catênula) 

catenulado adj. Que tem fórma de catênula. 
catequese /. Instrucção metódica e oral, sôbre coisas de 
religião. Acto de doutrinar. (Gr. katekhesis) 
catequético adj. Relativo à catequese. Diz-se especial¬ 
mente de um processo pedagógico, em que o ensino se mi¬ 
nistra por prelecção, independentemente do interrogatório, 
catequina f. Chim. Substância, resultante da acção do ar 
sôbre a solução do ácido cacútico. 
catequista m. O mesmo que catequizador. (Lat. catechista) 
catequístico adj. Que tem fórma de catecismo; relativo a 
catequista. 

catequização /. Acto de catequizar, 
catequizador m. e adj. O que catequiza, 
catequizante m. e adj. O mesmo que catequizador. 
catequizar v. t. Instruir em matéria religiosa. Doutrinar 
sôbre questões sociaes. Procurar convencer. Ensinar. (Gr. 
khatekhizein. Cp. catechese) 

catérese /. Evacuação ou hemorragia natural. (Do gr. 
kathairesis) 

cateretê m. Bras. do S. Espécie de batuque, 
caterético m. e adj. Medicamento levemente cáustico, ou 
empregado em pequena quantidade. (Gr. cathairetikos) 
caterineta, (nê) f. Bras. Boneca de trapos. (D e Caterina, 
n. p.) 

caterva /. Multidão de tropas. Multidão de gente ou de 
animaes. (Lat. caterva) 

catesbeia/. Nome de vários arbustos rubiáceos, {catesboea). 
cateta-silvestre /. Arbusto angolense, de frutos amarelos, 
cateta-umito /. Arbusto angolense, trepador e de flores 
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hermaphroditas e inodoras. 

catete, (té) m. Bras. Variedade de milho. * Adj. Bras. 
Diz-se das gallinhas pequenas, de pennugem lisa e pernas 
nuas. 

catetê , 1 m. Pássaro dentirostro africano. 
catete , 2 m. Tecelão indiano. 

cateter m. Sonda, que se emprega na operação da talha. 
(Gr. katheter) 

cateterismo m. Sondagem, por meio do cateter. Qualquer 
sondagem cirúrgica. (Gr. katheterismos) 
cateterizar v. t. Sondar com o cateter. 
cateto m. Mathem. Linha perpendicular a outra ou a uma 
superfície. Propriamente, cada um dos lados do ângulo 
recto no triângulo rectangular. Phys. Raio luminoso, que 
incide ou é reflectido perpendicularmente. (Gr. kathetos ) 
catetómetro m. Instrumento, para medir extensões verti- 
caes. (Do gr. kathete + metron) 
catha /. Gênero de plantas celastríneas. 
cathárase f. P. us. O mesmo que diarreia. (Do gr. kathai- 
rein) 

catharina /. Casta de uva branca de Ourém. 
catharinaconga /. Árvore silvestre do Brasil, 
catharinense adj. Relativo ao Estado de Santa-Catharina, 
no Brasil. M. Habitante dêsse Estado. (De Catharina, n. 
P-) 

catharma m. Des. Objecto de desprêzo? “ Quis o Se¬ 
nhor fazer-se catharma dos homens, para lhes dar reme- 
dio’\ Amador Arráiz. (Gr. katharma, lixo) 
cathártico adj. Que tem qualidades purgativas mais enér¬ 
gicas que os laxantes e menos que os drásticos. M. Medi¬ 
camento, que tem essas qualidades. (Gr. kathartikos) 
cathartina /. Substancia acre e nauseabunda, que se en¬ 
contra no sene. (Cp. cathártico ) 
cathartínico adj. Diz-se de um ácido, extraindo dos folícu- 
los do sene e que se emprega em Medicina, como purgante. 
(De cathartina) 

catharto m. Abutre americano, que as populações respei¬ 
tam, porque lhes limpa as ruas, devorando os resíduos e 
detritos orgânicos. (Gr. kathartes) 
cáthedra /. Cadeira de quem ensina. Cadeira pontifícia. 
(Lat. cathedra) 

cathedral adj. Diz-se da igreja da séde de uma diocese. F. 
Sé. (B. lat. cathedralis) 

cathedrátego m. Ant. Censo ou pensão annual que as 
igrejas seculares pagavam ao seu Bispo, em testemunho de 
sujeição. (Cp. cathedrático) 

cathedráticamente adv. De modo cathedrático. Autori¬ 
tariamente. 

cathedrático m. e adj. Professor effectivo de escolas su¬ 
periores. * M. Ant. O mesmo que cathedrátego. * Ant. 
Propinas, que o Bispo dava, quando tomava posse do seu 
lugar. (B. lat. cathedráticus) 
cathedrilha /. (dem. de cáthedra) 

cathérese /. Evacuação ou hemorragia natural. (Do gr. 
kathairesis) 

catheretico m. e adj. Medicamento levemente cáustico, ou 
empregado em pequena quantidade. (Gr. cathairetikos) 
catheter m. Sonda, que se emprega na operação da talha. 
(Gr. katheter) 

catheterismo m. Sondagem, por meio do catheter. Qual¬ 
quer sondagem cirúrgica. (Gr. katheterismos) 


catheterizar v. t. Sondar com o catheter. 
catheto m. Mathem. Linha perpendicular a outra ou a uma 
superfície. Propriamente, cada um dos lados do ângulo 
recto no triângulo rectangular. Phys. Raio luminoso, que 
incide ou é reflectido perpendicularmente. (Gr. kathetos) 
cathetómetro m. Instrumento, para medir extensões ver- 
ticaes. (Do gr. kathete + metron) 
catholicamente adv. De modo cathólico. Segundo as leis 
do Catholicismo. 

catholicão m. Antiga panaceia purgativa. Deprec. Indiví¬ 
duo, exaggeradamente cathólico. (De cathólico) 
catholicidade /. Universalidade, carácter da Igreja Catho- 
lica. Qualidade do que é cathólico. Conformidade com o 
Catholicismo. (De cathólico) 

catholicismo m. Religião cathólica; o mundo cathólico. 
(De cathólico) 

cathólico adj. Universal. Relativo á religião romana. * 
Prov. trasm. Que fala muito, que é tagarela. M. Aquellc 
que segue a religião, de que é chefe o Pontífice romano. 
Antiga moéda da índia portuguesa. * O primaz da Igreja 
armênia e de outras Igrejas asiáticas. * Cobrador de im¬ 
postos, no Império Romano do Oriente. (Lat. catholicus) 
catholização /. Acto de catholizar. 

catholizar Neol. Tornar cathólico. Cf. Th. Ribeiro, I, 227 
e 254. (Palavra mal derivada de cathólico) 
catilinária /. Accusação vehemente; censura acerba. (Lat. 

catilinaria, fem. de catilinarius, de Catilina, n. p.) 
catimbau m. Bras. Cachimbo reles. M. e adj. Des. * 
Aquelle que faz momices para divertir o vulgo; chocarreiro; 
gracioso. (Do tupi) 

catimpuera /. Bras. Espécie de bebida fermentada, feita 
de mandioca. (Do tupi) 

catinga , 1 /. Cheiro desagradável da pellc dos Negros. 
Transpiração mal cheirosa. Nome de várias plantas brasi¬ 
leiras. M. Homem avarento. (Do tupi) 
catinga , 2 /. Bras. Mata enfezada de arvoretas tortuosas e 
um tanto raras. (Do tupi caá + tininga, arvoredo sêco) 
catinga-branca /. Arbusto medicinal do Brasil, 
catinga- de-bode f. Bras. do N. Planta medicinal, 
catinga-de-porco /. Árvore silvestre do Brasil, 
catingante adj. O mesmo que catingo so. 
catingar v. i. Regatear, mostrar-se avaro. * Bras. Cheirar 
mal. (De catinga 1 ) 

catingoso adj. Bras. Que exhala mau cheiro. (De catinga 1 ) 
catinguá m. Bras. Árvore meliácea. 
catingueira f. Bras. O mesmo que cretone. 
catingueiro , 1 adj. Que tem catinga 1 . Que cheira mal. 

Fam. Avarento. * M. Bras. Espécie de veado. 
catingueiro , 2 adj. Que habita as matas, chamadas catin¬ 
gas. Bras. do N. Espécie de veado. (De catinga 2 ) 
catinguento adj. Bras. O mesmo que catingoso. 
catininga f. Bras. O mesmo que pixirica. 
catita , 1 f. Bras. do N. Calaboiço, prisão. 
catita , 2 /. * Prov. alg. Espécie de giga, usada por peixeiros. 
* Náut. Vela pequena de popa, usada em chalupas e outros 
pequenos barcos. * T. de Alcácer. Cada uma das ilhotas 
e ínsuas do Sado. M. e /. Pessoa elegante ou bem vestida. 
Adj. Fam. Garrido, casquilho. Formoso, 
catitar v. i. Mostrar-se catita, janotar. 
catitice /. O mesmo que catitismo. 
catitismo m. Fam. Elegância. Janotismo. 
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catrapus! 


catitu m. (V. caititu) 

cativa /. Dança moirisca, que se usou na península his¬ 
pânica, e em que entravam oito moiros agrilhoados. Cf. 
Panorama, V, 309. (Dc cativo) 
cativa! interj. Prov. minh. (Designa asco, nojo, etc.) (Cp. 
catixa!) 

cativação /. Acto de cativar. 

cativante adj. Que cativa. Que desperta muita gratidão, 
cativar v. t. Tornar cativo. Alliciar; seduzir. Dominar. 
Tornar muito agradecido: é favor que muito me cativa. 
(Lat. captivare) 

cativeiro m. Estado de quem é cativo. Lugar, onde se está 
cativo. * Ext. Clausura. Perda da liberdade. (De cativo) 
cativeza f. Ant. Acanhamento, timidez. (De cativo) 
catividade f. Des. O mesmo que cativeiro. 
cativo adj. Prisioneiro de guerra. Obrigado á escravidão. 
Aprehendido, preso, encarcerado. Dominado, seduzido, 
attrahido: sentiu-se cativo dos encantos delia. Onerado: 
prédio cativo de um foro. Que desbota facilmente. M. 
Aqucllc que é prisioneiro. Escravo. * Bacelleiros de ca¬ 
tivo, aquelles que não têm raízes, ao contrário dos bacel¬ 
leiros barbados. (Lat. captivus) 
catixa! interj. Prov. minh. O mesmo que cativa! 
catle m. Ant. O mesmo que catre. Camilha dobradiça, 
catoblepa /. Antílope dos sertões do Congo, 
catocar v. t. Bras. Dar sinal a, tocando com o cotovelo, 
com o pé ou com a mão. Chamar a attenção de. (Talvez 
corr. de cutucar) 

catodal adj. O mesmo que catódico. Cf. Verg. Machado, 
Raios, X. 

catódico adj. Relativo ao cátodo. O mesmo que cátodo, 
adj. 

catódio m. e adj. O mesmo ou melhor que cátodo. 
cátodo m. e adj. Phys. Dá-se este nome ao electródio nega¬ 
tivo, (cp. electródio)', e diz-se do raio invisível, que penetra 
os corpos opacos e que determinou o recente processo pho- 
tográphico de R[oe]ntgen. (Do gr. kata + odos) 
catodonte m. Espécie de baleia, que só tem dentes na ma- 
xilla inferior. 

catolé m. Palmeira silvestre do Brasil. Fruto dessa árvore, 
catolereiro m. Palmeira, o mesmo que catolé. 
católi m. Arbusto angolense, de folhas muito verdes e flôres 
amarelas. 

católi-silvestre m. Arbusto animal de Angola, 
catolicamente adv. De modo católico. Segundo as leis do 
Catolicismo. 

catolicão m. Antiga panaceia purgativa. Deprec. Indiví¬ 
duo, exaggeradamente católico. (De cathólico) 
catolicidade /. Universalidade, carácter da Igreja Católica. 
Qualidade do que é católico. Conformidade com o Catoli¬ 
cismo. (De cathólico) 

catolicismo m. Religião católica; o mundo católico. (De 
cathólico) 

católico adj. Universal. Relativo á religião romana. * Prov. 
trasm. Que fala muito, que é tagarela. M. Aquelle que 
segue a religião, de que é chefe o Pontífice romano. Antiga 
moéda da índia portuguesa. * O primaz da Igreja armênia 
e de outras Igrejas asiáticas. * Cobrador de impostos, no 
Império Romano do Oriente. (Lat. catholicus) 
catolização /. Acto de catolizar. 

catolizar Neol. Tornar católico. Cf. Th. Ribeiro, I, 227 e 


254. (Palavra mal derivada de cathólico) 
catombe m. Arbusto angolense. 
catombo m. Bras. do N. Inchaço; tumor, 
catoniano adj. Próprio de catão. (Lat. catonianus) 
catónico adj. O mesmo que catoniano. 
catonismo m. Qualidade de quem é catão, 
catópodes m. pl. Ordem de peixes, que têm barbatanas no 
ventre. (Do gr. kata + pous, podos) 
catóptrica f. Phys. Tratado da reflexão dos raios lumino¬ 
sos. (Dc catóptrico) 

catóptrico adj. Relativo á reflexão da luz. (Gr. katoptri- 
kos) 

catoptromancia /. Adivinhação por meio de um espelho. 

(Do gr. katoptron + manteia) 
catoptromântico adj. Relativo á catoptromancia. 
catóri m. Arbusto angolense, annual e rasteiro, cujas folhas 
cozidas são applicadas pelos indígenas contra as dores de 
estômago. 

catorrita f. Bras. Espécie de periquito, 
catorze adj. O mesmo ou melhor que quatorze. 
catoscópio m. Gênero de musgos, que crescem em pontos 
elevados. (Do gr. kata + skopein) 
catota /. Planta solanácea do Brasil, 
catotol m. Pequena ave do Brasil. 

catraeiro m. Aquelle que tripula uma catraia; barqueiro. 
(De catraia) 

catrafiar v. t. Pop. O mesmo que catrafilar. 
catrafilar v. t. Pop. Agarrar; prender; encarcerar. (Dc um 
pref. caprichoso e filar) 

catraia /. Pequeno barco, tripulado por um homem. Pe¬ 
quena construcção. * Prov. Casinhola, baiuca, taberna, 
catraiar v. i. Fazer transportes em catraio, 
catrâimbas f. pl. O mesmo que catrâmbias! 
catraio m. O mesmo que catraia, (barco). Gír. Gaiato; 
criança traquinas. 

catrâmbias! interj. fam. Bóias! Cebolório! íl Catrâmbias 
para gente de semelhante feitio /” Castilho, in Rev. da 
Acad. Bras., III, 24. Loc. adv. De catrâmbias, de pernas 
para o ar. Prov. trasm. De bruços. F. pl. Cambalhotas. 
Carranca: andar de catrâmbias. 
catrame m. Espécie de pez, alcatrão. (It. catrame) 
catrameço, (mê) m. Prov. trasm. Grande pedaço; traca- 
naz. 

catramonho m. Prov. alent. Mólho, mal atado, 
catrapão m. T. do Funchal. Cavalgadura pesada, feia e de 
mau passo. 

catrapeanha /. Saragoça entrançada, tecido grosseiro, 
usado em saias por mulher do campo. Cf. Inquér. In- 
dustr., P. II, 1. 3. Q , 147. (De quatro + peanha, porque o 
respectivo tear tem quatro peanhas ou pedaes) 
catrapeço, (pê) m. Prov. trasm. O mesmo que catrameço. 
catrapéu m. Gír. ant. Cavallo. (Cp. catrapós!) 
catrapiscar v. t. e i. Pop. Namorar, piscando o ôlho. 

Prov. beir. Perceber, comprehender. 
catrapizonga f. T. da Bairrada. Homem pesado e gordo, 
que, andando, arrasta os pés. 

catrapós! m. e interj. O galopar do cavallo. Voz imitativa 
do galopar. * Voz imitativa de quéda ruidosa e repentina. 
(T. onom.) 

catrapus! m. e interj. O galopar do cavallo. Voz imitativa 
do galopar. * Voz imitativa de quéda ruidosa e repentina. 
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(T. onom.) 

catre m. Camilha dobradiça. Cama de viagem. Leito tôsco 
e pobre. (Cast. catre) 
catrefa f. Pop. (Corr. de caterva ) 
catrinas /. pl. O mesmo que catharinas. 
catrofa f. Prov. trasm. Parte posterior da cabeça; nuca. 
catróio m. Gír. Cavalgadura. 

catropomancia /. Arte de adivinhar, por meio de espelhos 
encantados, para se conhecer o termo de uma doença. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 323. (Corr. de catoptromancial ) 
catrozada /. Pop. Grande porção. (Por catorzada, de ca¬ 
torze) 

catruchas f. pl. Gír. Botas altas, contra a chuva. (Refl. de 
cartucho, com metáth.?) 

catrunha f. Gír. trasm. Cabeça da gente. (Cp. catrofa ) 
catrus m. Bras. Madeira de construcção. 
catuaba /. Árvore do Pará, de cujas folhas se faz um chá 
aphrodisíaco. 

catual m. Funccionário público em alguns povos do Oriente; 
intendente de negócios com os estrangeiros. (Do pers. ka- 
tual) 

catualia /. Jurisdição de catual. 

catucar v. t. O mesmo ou melhor que catocar. (Cp. cutu¬ 
car) 

catullo m. O mesmo que tarrantana. 
catulo , 1 m. O mesmo que tarrantana. 
catulo , 2 m. Prov. O mesmo que cogulo : medida de catulo. 
cátulo m. Poét. Cãozinho, cachorro. Cf. Ulysseia, VI, 51. 
(Lat. catulus) 

catulu m. Arbusto angolense, de folhas medicinaes. 
catumbas f. pl. Des. O mesmo que catacumbas. 
catupé m. Antiga dança brasileira. 

catuquinas m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do 
Iuruá. 

catur m. Pequena embarcação indiana. (Do ár. katirehl) 
catureiro m. Tripulante de um catur. 
caturna f. T. do Porto. O mesmo que caturno. 
caturno m. Prov. beir. O mesmo que peúga ou meia para 
homem. (Cp. cothurno) 

caturra m. e /. Pessoa teimosa, aferrada a ideias anti¬ 
gas, diffícil de se satisfazer, achando defeitos amiúde e 
comprazendo-se em discutir. 

caturrar v. i. Mostrar-se caturra; discutir com insistência; 
teimar. * Náut. Baloiçar-se o navio em marcha, andando 
muito pouco; arfar. 

caturreira /. Discussão, qualidade ou acto de caturra. 

caturrice /. Discussão, qualidade ou acto de caturra. 

caturrismo m. Palavras ou ideias de caturra. 

caturro m. Prov. alent. Pequeno cachimbo, grosso e curto. 

catututu m. O mesmo que mututu. 

cauaba f. Bras. Vasilha, que contém o cauim. 

cauaçu m. Bras. do N. Espécie de palmeira. 

cauan m. Bras. Espécie de gavião. 

cauana, ( ca-u) f. Espécie de tartaruga. 

cauanas m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do Juruá. 

cauaracaá m. Árvore medicinal do Alto-Amazonas. 

cauaris m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do Juruá. 

cauaxis m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do Juruá. 

caubi m. Bras. O mesmo que pau-carga. 

caubila m. e adj. Bras. Pessoa avarenta, sovina. 

caucaá m. Erva medicinal do Alto-Amazonas. 


caução /. Cautela. Garantia; segurança; responsabilidade. 
Valores depositados ou acceitos para garantia de um con¬ 
trato ou para tornar effectiva a responsabilidade de um 
encargo. (Lat. cautio) 
caucasiano adj. O mesmo que caucásico. 
caucásico adj. Relativo ao Cáucaso. 

caucásio adj. O mesmo que caucásico. Cf. Castilho, Amor 
e Melanc., 328. 

caucela /. Ant. Vaso sagrado, o mesmo que pyxide. Cp. 
causela. (Do lat. capsella) 

caucheiro, {ca-u) m. Bras. O mesmo que seringueiro. 
cauchins m. pl. Ant. Habitantes da Cochinchina. Cp. 
Peregrinação, XLV. 

cauchu m. Árvore da borracha; gomma elástica. (Or. 
amer.) 

caucionante m. e adj. O que cauciona, 
caucionar v. t. Assegurar com caução; afiançar. (Do lat. 
cautio, cautionis) 

caucionário adj. Relativo a caução. M. Aquelle que dá 
caução. (Do lat. cautio, cautionis) 
cauda /. Appêndice posterior, mais ou menos longo, do 
corpo dos animaes; rabo. Retaguarda. Rasto luminoso 
(dos cometas). Parte do vestido, que se arrasta posteri¬ 
ormente. * Mús. Linha perpendicular, que tem todas as 
notas, excepto a semibreve. * Veter. Cauda de rato, impi- 
gem ao longo do tendão, desde a ranilha ao meio da perna 
do cavallo. (Lat. cauda) 

cauda-de-san-francisco /. Planta lycopodiácea da índia 
portuguesa, ( lycopodium phlegmaria, Willd.). 
cauda-de-zorro /. Designação vulgar da alopecura. 
cauda-vermelha m. Espécie de ave, ( phoenicurus, Lin.). 
caudal adj. Relativo a cauda. Torrencial. * M. Torrente. 
Cachoeira. 

caudalosamente adv. De modo caudaloso, 
caudalosidade /. Qualidade de caudaloso, 
caudaloso adj. Que leva água em abundancia; caudal. 
Abundante. (De caudal) 

caudatário m. Aquelle que, nas solennidades, levanta e 
leva a cauda das vestes das autoridades ecclesiásticas ou 
altos dignitários. * Fig. Homem servil. * T. de Turquel. 
Bisbilhoteiro ao serviço de alguém. (De caudato) 
caudato adj. Que tem cauda, 
caudeiro m. Ant. Caudatário. Cf. Cortesão, Subs. 
caudel m. (e der.) O mesmo ou melhor que coudel, etc. 
caudelar v. i. Ant. Acaudilhar. (De caudel) 
caudelaria /. (V. coudelaria) 
cáudex m. O mesmo que cáudice. 

caudicária /. Espécie de canôa antiga. (Cp. caudicário) 
caudicário m. Aquelle que guiava a caudicária. (Lat. cau- 
dicarius) 

cáudice m. Parte da árvore, que não tem rama. Tronco. * 
Porção subterrânea de um tronco. (Do lat. caudex) 
caudiciforme adj. Bot. Diz-se da haste que não tem rami¬ 
ficações. (Do lat. caudex + forma) 
caudículo m. Pequeno cáudice. 

caudífero adj. Que tem cauda. (Do lat. cauda + ferre) 
caudilhamento m. Ant. Offício ou dignidade de chefe 
militar. (De caudilhar) 
caudilhar v. t. (V. acaudilhar) 

caudilhismo m. Bras. Processos de caudilho; galopinagem; 
caciquismo. 
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caudilho m. Chefe militar. Chefe; aquelle que dirige uma 
facção ou bando. (Do ant. cast. cabdillo, do lat. caput) 
caudímano adj. Que aprehende os objectos com a cauda. 
(Do lat. cauda + manus) 

caudinas adj. f. pl. Diz-se das forcas, ou desfiladeiro, por 
onde os Samnitas fizeram passar as legiões romanas. Fig. 
Forcas caudinas, humilhação. (Lat. caudinae, fem. pl. de 
caudinus, de Caudium, n. p.) 

çaugate m. Ant. Espécie de embarcação indiana. Cf. Pe¬ 
regrinação, XI. 

cauim m. Bras. Espécie de bebida, preparada com man¬ 
dioca cozida, que se deixa fermentar em certa porção de 
água. (Do tupi) 

cauintau m. Bras. Ave ribeirinha das regiões do Amazonas, 
cauíra adj. Bras. do N. Sovina, avarento, 
cauixi m. Bras. do N. Substância que, em fórma de esponja, 
se agglomera nas raízes das árvores, á beira de alguns rios. 
caulange m. (?) “...lhes mandava do Céo da Lua aquelles 
caulanges pera com elles adormentarem os peixesPere¬ 
grinação, CLXIV. 

caule m. Haste das plantas. (Lat. caulis) 
cauleoso adj. Que tem caule. 

caulescência /. Estado ou qualidade do que é caulescente. 
caulescente adj. Que tem caule. 

caulícola m. e adj. Planta parasita, que vive na haste de 
outros vegetaes. (Do lat. caulis + colere) 
caulículo adj. Pequeno caule. M. pl. Hastes que, em orna¬ 
mentação architectónica, sáenr de entre folhas de acantho, 
formando volutas, por baixo da parte superior de um ca¬ 
pitel corínthio. (Lat. cauliculus) 
caulífero adj. Que tem caule. (Do lat. caulis + ferre) 
cauliflcação /. Formação do caule. (Do lat. caulis + facere) 
caulifloro adj. Diz-se das plantas, que têm flores no caule. 
(De caule + flôr) 

caulim m. Substância argilosa, que serve para o fabrico da 
porcellana. (Do chin. ka-lim) 

caulinar adj. Bot. Relativo ao caule. Que nasce sôbre o 
caule. (De caulino) 

caulínia /. Gênero de plantas nayadáceas. 
caulinita /. Vestígio de caules fósseis, em certos terrenos 
calcários. (De caulino) 
caulinização /. Acto de caulinizar. 
caulinizar v. t. Transformar em caulim. 
caulino , 1 adj. Bot. Relativo ao caule. Que nasce no caule. 
caulino , 2 m. Substância argilosa, que serve para o fabrico 
da porcellana. (Do chin. ka-lim) 
cauliodontes m. pl. Gênero de peixes, cujos dentes superi¬ 
ores se cruzam com os inferiores. Gênero de aves palmípe¬ 
des, semelhantes aos patos. Gênero de insectos nocturnos. 
(Do lat. caulis + gr. odous, odontos) 
caulóbio m. Insecto lepidóptero nocturno, que vive no in¬ 
terior das plantas aquáticas. (Do gr. kaulos + bios) 
caulocárpico adj. Que tem caulocarpo. 
caulocarpo m. Caule, que dá fruto differentes vezes. (Do 
gr. kaulos + carpos) 

caulogastro m. Cogumelo microscópico, que vive nos frutos 
do bórdo. (Do gr. kaulos + gaster) 
cauloglossos m. pl. Gênero de cogumelos gasteromycetos. 
(Do gr. kaulos + glossa) 

cauman, (ca-u) m. Bras. Grande ave de rapina, 
caumba /. Ave pernalta da África. 


cauna f. Bras. Erva, que se toma de infusão com o mate. 
caúnho m. O mesmo que cônho. 
caúno m. Ave pernalta da América do Sul. 
cauré m. Bras. Erva aromática das regiões do Amazonas, 
cauri m. Mollúsco e concha, o mesmo que caurim. 
cauril m. Mollúsco gasterópode ( cyprea moneta). Pequena 
concha, que serve de moéda, em alguns pontos do Oriente. 
Pop. Calote. Pirraça. (Do indost. kauri) 
caurim m. Mollúsco gasterópode (cyprea moneta). Pequena 
concha, que serve de moéda, em alguns pontos do Oriente. 
Pop. Calote. Pirraça. (Do indost. kauri) 
caurinar v. t. Pop. Pregar caurim a; lograr, 
caurineiro m. Pop. Caloteiro. Biltre. (De caurim) 
causa /. Aquillo ou aquelle que faz que uma coisa exista. 
Aquillo que determina um acontecimento: as causas da 
revolução. Aquillo que produz. Motivo, razão: o causa 
das minhas mágoas. Origem. Acção judicial. Partido, 
facção. (Lat. causa) 
causação /. Acto de causar; causa, 
causador m. e adj. Aquillo ou aquelle que causa, 
causal adj. Relativo a causa. F. Causa, motivo, origem. 
(Lat. causalis) 

causalidade /. Qualidade, que uma coisa tem, de produzir 
effeito. Princípio, em virtude do qual os effeitos se ligam 
ás causas. (De causal) 
causante adj. O mesmo que causador. 
causar v. t. Sêr causa de; motivar, produzir. (Lat. causari) 
causativo adj. Relativo a causa. Causador. (Lat. causati- 
vus) 

causela f. Ant. Caixinha. Vaso sagrado, o mesmo que py- 
xide. Prov. beir. Caixinha para hóstias. (Do lat. capsella) 
causídico m. Defensor de causas, advogado. Rábula. (Lat. 
causidicus) 

cáustica /. Curva, formada pelo cruzamento dos raios lumi¬ 
nosos, que uma superfície curva reflecte ou refrange. (De 
cáustico) 

causticação /. Acto de causticar. Fig. Acto de importunar, 
de molestar. 

causticamente adv. De modo cáustico, 
causticante adj. Que caustíca. 

causticar v. t. Applicar cáustico a. Fig. Importunar, 
molestar. 

causticidade /. Qualidade do que é cáustico, 
cáustico adj. Que queima. Que cauteriza. Que carboniza 
os tecidos orgânicos. Vesicatório. Fig. Mordaz. Que fere. 
M. Emplastro epispástico; vesicatório. Fig. Pessoa impor¬ 
tuna, molesta. (Lat. causticus) 
cautamente adv. De modo cauto. Com cautela, 
cautela /. Cuidado, para evitar um mal; precaução. Se¬ 
nha, documento provisório: cautela de casa de penhores. 
Subdivisão dos bilhetes de lotaria. Ant. Fraude. (Lat. 
cautela) 

cautelar v. t. Des. O mesmo que acautelar. 
cauteleiro m. Vendedor de cautelas ou bilhetes de lotaria, 
cautelosamente adv. Dc modo cauteloso. Com cautela, 
cauteloso adj. Que procede com cautela; que tem prudên¬ 
cia. 

cautério m. Aquillo que se emprega em Medicina para 
queimar ou desorganizar uma porção de tecidos orgâni¬ 
cos. Pequena úlcera, resultante da applicação do cautério. 
Cautério actual, instrumento com que se cauterisa. Fig. 
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Castigo, correcção enérgica. (Lat. cauterium) 
cauterização /. Acto de cauterizar. 

cauterizar v. t. Applicar cautério ou cáustico a. Fig. 
Corrigir energicamente; castigar. Extinguir um mal de; 
sanificar. (Lat. cauterizare) 
cautivo m. e adj. (e der.) Forma ant. de cativo , etc. 
cauto adj. Que tem cautela, acautelado. (Lat. cautus ) 
cava /. Acto de cavar. Lugar cavado; fôsso; cavidade. Aber¬ 
tura de vestuário, em que se pregam as mangas e aquella 
a que se adapta o collar. * Adega ou frasqueira subterrâ¬ 
nea. * Pavimento inferior de uma casa, abaixo do nivel do 
arruamento. 

çava /. Corpete ou jaquetão acolchoado, que os Godos usa¬ 
vam por baixo da coiraça, para suavizar a dureza d’esta. 
(Do b. lat. zava) 

cavaca /. Acha, pedaço de lenha. Biscoito leve e duro. * 
T. do Fundão. Jôgo de crianças, com botões ou moédas, 
sôbre uma pequena tábua. (Cp. cavaco) 
cavacão m. Fam. Acto de mostrar grande zanga ou agas- 
tamento: deu um cavacão! 
cavacar v. t. (e der.) (V. escavacar, etc.) 
cavaco m. Estilha, pequena lasca de madeira. Pedacinho de 
madeira, para lenha. * T. da índia portuguesa. O mesmo 
que caló 1 . * Peixe do mar dos Açores. Cf. Flaviense, 
Diccion. Geográph. Fam. Mostras de enfado ou zanga, 
da parte de quem é troçado ou ridiculizado. Conversação 
amigavel, simples e despretensiosa. Fam. Dar o cavaco, 
gostar muito: dar o cavaco por lampreia. Mostrar-se enfa¬ 
dado ou zangado, por sêr objecto de motejo ou de pirraça: 
dei o cavaco com aquella patifaria. (Cast. cabaco) 
cavada f. Prov. minh. Acto de cavar. Lavra, 
cavadeira f. Bras. Instrumento agrícola, para cavar terra 
ou juntar ervas que se cortam. Pese. Enxada, usada em 
pesca fluvial. (De cavar) 
cavadela /. Acto de cavar. Enxadada. 
cavadiço adj. Que se tira da terra, escavando-a. (De ca¬ 
vado) 

cavado m. Lugar que se escavou. Buraco. * Mús. Cada 
peça, que se separa da partitura para cada instrumento. 
(De cavar) 

cavador m. Aquellc que cava. Trabalhador rural. (Lat. 
cavator ) 

cavadora /. Máquina agrícola, para desterroar a camada 
terrosa, sotoposta á terra vegetal. (De cavar) 
cavadura /. (V. cavadela) * Ant. O mesmo que cova. Cf. 
Rev. Lus., XVI, 2. 

cavala /. Peixe, da fam. dos escômbridas, espécie de sarda, 
cavalada /. Grande asneira. Acto bestial. (De cavallo) 
cavalagem /. O mesmo que padreação. Preço da padreação. 
(De cavallo) 

cavalão m. Cavallo grande. Peixe, da fam. dos escômbridas. 
Fig. Pessoa desenvolta, que anda aos saltos e em correrias. 
(De cavallo) 

cavalar , 1 adj. Relativo a cavalo. Pertencente á espécie ca¬ 
valo. 

cavalar , 2 v. i. Fam. O mesmo que cavaloar. 
cavalaria /. Reunião de cavalos. Multidão de gente a cavalo. 
Regimento, ou regimentos militares, que servem a cavalo. 
Arte de montar a cavalo, equitação. Façanha de cava¬ 
leiro andante. Proêza. * Pensão annual, que os mosteiros 
pagavam aos herdeiros dos seus fundadores, quando êsses 


herdeiros eram do sexo masculino; aos do sexo feminino 
pagava-se o casamento. (Cp. casamento) * Multa, que 
era paga pelos que, devendo apresentar cavalo de marca, 
nas revistas do mês de Maio, o não apresentavam. * Terra, 
casal, ou herdade, que se concedia com a obrigação de o 
concessionário apresentar depois certo número de cavalos, 
para determinada expedição. * Bens, que, por consenso 
dos herdeiros, ficavam indivisos, como se fôssem morgado 
ou vínculo. 

cavalariano m. Bras. do N. Mercador de cavalos. Bras. do 
S. Soldado de cavalaria. (De cavallaria) 
cavalariça /. Casa térrea, destinada a habitação de cavalos. 
Cocheira. (De cavallaria) 

cavalariço m. Moço de cavalariça. (Cp. cavallariça) 
cavalear v. t. O mesmo que cavalgar 1 . Cf. Camillo, Amor 
de Perd. e Regicida, 42. 

cavaleira /. Mulher, que costuma e sabe andar a cavalo; 
amazona. * Adj. f. Mathem. Diz-se da perspectiva, que 
tem por fim determinar a projecção oblíqua de um objecto, 
sôbre um plano de frente. (De cavalleiro) 
cavaleirado m. Dignidade de cavaleiro. Tença de cavaleiro, 
na Idade-Média. 

cavaleiramente adv. A maneira de cavaleiro. Jactanciosa- 
mente. 

cavaleirão m. e adj. Ant. Homem jactancioso, arrogante. 

Cf. G. Vicente, Inês Pereira. (De cavalleiro) 
cavaleirar v. i. Ant. Exercer funcção de cavaleiro; marchar 
a cavalo. 

cavaleiras f. pl. (V. ás-cavalleiras) 

cavaleirato m. Dignidade de cavaleiro. Tença de cavaleiro, 
na Idade-Média. 

cavaleiro m. Homem, que anda a cavalo. Aquelle que sabe 
andar a cavalo. Soldado de cavalaria. Aquelle que pertence 
a uma instituição religiosa e militar de cavalaria. Primeira 
graduação das actuaes Ordens militares, honorificas. Ho¬ 
mem nobre. Aquelle que, nas justas antigas, tomava a 
defesa de uma dama ou de outra pessoa ou de uma ideia. 
Cavalheiro. Ponto elevado, em que se coloca uma bateria. 
Loc. adv. A cavaleiro, em lugar eminente, sobranceiro. 
Adj. Que anda a cavalo. Alto. Denodado. * Relativo a 
cavalaria: u para os diferençar das mais Ordens cavaleiras”. 
Filinto, D. Man., I, 35. 

cavaleirosamente adv. De modo cavaleiroso. 
cavaleiroso adj. Próprio de cavaleiro, 
cavaleta, (lê) f. Prov. Égua ordinária. Alimária reles; 
azêmola. Pl. Loc. adv. As-cavaletas, o mesmo que ás- 
cavalitas. 

cavalete, (lê) m. Armação triangular, em que os pintores 
colocam a tela em que trabalham. Peça de madeira, em 
que se coloca o quadro preto ou ardósia grande, nas casas 
de estudo. Antigo instrumento de tortura, ecúleo. Peça, 
que sustenta as xalmas. Mesa, que sustenta os caixotins 
typográphicos. Qualquer banqueta ou peça semelhante, 
em que os oficiaes mechânicos colocam a obra em que tra¬ 
balham. Peça, com que se transportam cabos, a bordo. 
Arqueamento (do naris). * Bras. do N. Toro de madeira, 
de que se servem nadadores, para atravessar rios. * Bras. 
do N. Trave, em que os vaqueiros penduram sellas e outros 
arreios. (De cavallo) 

cavalgada f. Reunião de pessoas a cavallo. Marcha de um 
trôço de cavalleiros. (De cavalgar 2 ) 
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cavalgador m. e adj. (V. cavalgante) 

cavalgadura /. Bêsta cavallar, muar, ou asinina, que se 
póde cavalgar. Fig. Pessoa grosseira e estúpida. (Dc ca¬ 
valgar 1 ) 

cavalgante m. e adj. Aquelle que cavalga. 
cavalgar , 1 v. i. Montar a cavallo; andar a cavallo. Sentar- 
se, como se montasse a cavallo: cavalgar num muro. Passar 
por cima. V. t. Montar. Galgar. Ir acima de. (B. lat. 
caballicare , do lat. caballus) 
cavalgar , 2 adj. Ant. O mesmo que cavallar 1 . 
cavalgata /. O mesmo que cavalgada. 

cavalhada /. Bras. Porção de cavallos. Gado cavallar. 
(Cast. caballada , de caballo ) 

cavalhadas f. pl. Diversão popular, espécie de torneio, em 
que os lidadores, geralmente montados em burros, e ás 
vezes a pé, pleiteiam com canas ou varas prêmios enfiados 
numa corda. (Pl. de cavalhada ) 
cavalhariça /. (V. cavallariça) (Cp. cast. caballariza) 
cavalharice /. (V. cavallariça) 

cavalheira /. T. de Montalto e de outros pontos de além 
Tejo. O mesmo que cavallariça. 
cavalheiramente adv. (V. cavalheiros amente) 
cavalheiresco adj. (V. cavalheiroso) 

cavalheirismo m. Acção ou qualidade própria de cava¬ 
lheiro. Acto nobre, bizarro. (De cavalheiro ) 
cavalheiritas f. pl. Espécie de jôgo de rapazes, 
cavalheiro m. Homem de sentimentos e acções nobres. Ho¬ 
mem delicado; homem bem educado. Homem que baila 
com uma dama. Adj. O mesmo que cavalheiroso. (Cast. 
caballero, de caballo) 

cavalheiroso adj. Próprio de cavalheiro. Distinto. Deli¬ 
cado. 

cavalheirote m. Pop. Designação depreciativa de um indi¬ 
víduo de pouco cavalheirismo. (De cavalheiro) 
cavalheriço m. O mesmo que cavallariço. Cf. Filinto, VII, 
140. 

cavalinha /. Pequena cavala. Designação vulgar do equi- 
seto. (De cavallo) 

cavalinhas f. pl. (V. ás-cavalinhas ) 

cavalinho m. Pequeno cavalo. * Prov. alent. Utensílio 
de ferro com quatro pés, sôbre o qual descansa a ponta 
do espêto, na cozinha. * Gír. Libra esterlina. * Prov. 
alg. Rinchão, ave. Pl. Pop. Companhia equestre, que se 
apresenta nos circos. (De cavallo) 
cavaliquoque m. Bêsta reles; pileca. (De cavallo) 
cavalitas /. pl. (V. ás-cavalitas) 

cavalla /. Peixe, da fam. dos escômbridas, espécie de sarda, 
cavallada /. Grande asneira. Acto bestial. (De cavallo) 
cavallagem /. O mesmo que padreação. Preço da padrea- 
ção. (De cavallo) 

cavallão m. Cavallo grande. Peixe, da fam. dos escôm¬ 
bridas. Fig. Pessoa desenvolta, que anda aos saltos e em 
correrias. (De cavallo ) 

cavallar , 1 adj. Relativo a cavallo. Pertencente á espécie 
cavallo. 

cavallar , 2 v. i. Fam. O mesmo que cavaloar. 
cavallaria /. Reunião de cavallos. Multidão de gente a 
cavallo. Regimento, ou regimentos militares, que servem 
a cavallo. Arte de montar a cavallo, equitação. Faça¬ 
nha de cavalleiro andante. Proêza. * Pensão annual, que 
os mosteiros pagavam aos herdeiros dos seus fundadores, 


quando êsses herdeiros eram do sexo masculino; aos do 
sexo feminino pagava-se o casamento. (Cp. casamento) * 
Multa, que era paga pelos que, devendo apresentar cavallo 
de marca, nas revistas do mês de Maio, o não apresenta¬ 
vam. * Terra, casal, ou herdade, que se concedia com a 
obrigação de o concessionário apresentar depois certo nú¬ 
mero de cavallos, para determinada expedição. * Bens, 
que, por consenso dos herdeiros, ficavam indivisos, como 
se fôssem morgado ou vínculo, 
cavallariano m. Bras. do N. Mercador de cavallos. Bras. 

do S. Soldado de cavallaria. (Dc cavallaria) 
cavallariça /. Casa térrea, destinada a habitação de caval¬ 
los. Cocheira. (De cavallaria) 
cavallariço m. Moço de cavallariça. (Cp. cavallariça) 
cavallear v. t. O mesmo que cavalgar 1 . Cf. Camillo, Amor 
de Perd. e Regicida , 42. 

cavalleira /. Mulher, que costuma e sabe andar a cavallo; 
amazona. * Adj. f. Mathem. Diz-se da perspectiva, que 
tem por fim determinar a projecção oblíqua de um objecto, 
sôbre um plano de frente. (De cavalleiro) 
cavalleiramente adv. A maneira de cavalleiro. Jactancio- 
samente. 

cavalleirão m. e adj. Ant. Homem jactancioso, arrogante. 

Cf. G. Vicente, Inês Pereira. (De cavalleiro) 
cavalleirar v. i. Ant. Exercer funeção de cavalleiro; mar¬ 
char a cavallo. 

cavalleiras /. pl. (V. ás-cavalleiras) 

cavalleirato m. Dignidade de cavalleiro. Tença de caval¬ 
leiro, na Idade-Média. 

cavalleiro m. Homem, que anda a cavallo. Aqucllc que 
sabe andar a cavallo. Soldado de cavallaria. Aquelle que 
pertence a uma instituição religiosa e militar de cavallaria. 
Primeira graduação das actuaes Ordens militares, hono¬ 
rificas. Homem nobre. Aquelle que, nas justas antigas, 
tomava a defesa de uma dama ou de outra pessoa ou de 
uma ideia. Cavalheiro. Ponto elevado, em que se colloca 
uma bateria. Loc. adv. A cavalleiro, em lugar eminente, 
sobranceiro. Adj. Que anda a cavallo. Alto. Denodado. * 
Relativo a cavallaria: u para os differençar das mais Ordens 
cavalleiras'" . Filinto, D. Man., I, 35. 
cavalleirosamente adv. De modo cavalleiroso. 
cavalleiroso adj. Próprio de cavalleiro. 
cavalleta, ( lê ) /. Prov. Égua ordinária. Alimária reles; 
azêmola. Pl. Loc. adv. As-cavalletas, o mesmo que ás- 
cavallitas. 

cavallete, (iê) m. Armação triangular, em que os pintores 
collocam a tela em que trabalham. Peça de madeira, em 
que se colloca o quadro preto ou ardósia grande, nas casas 
de estudo. Antigo instrumento de tortura, ecúleo. Peça, 
que sustenta as xalmas. Mesa, que sustenta os caixotins 
typográphicos. Qualquer banqueta ou peça semelhante, 
em que os officiaes mechânicos collocam a obra em que 
trabalham. Peça, com que se transportam cabos, a bordo. 
Arqueamento (do naris). * Bras. do N. Toro de madeira, 
de que se servem nadadores, para atravessar rios. * Bras. 
do N. Trave, em que os vaqueiros penduram sellas e outros 
arreios. (De cavallo) 

cavallicoque m. Bêsta reles; pileca. (De cavallo) 
cavallinha /. Pequena cavalla. Designação vulgar do equi- 
seto. (De cavallo) 

cavallinhas /. pl. (V. ás-cavallinhas) 
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cavallinho to. Pequeno cavallo. * Prov. alent. Utensílio 
de ferro com quatro pés, sôbre o qual descansa a ponta 
do espêto, na cozinha. * Gír. Libra esterlina. * Prov. 
alg. Rinchão, ave. Pl. Pop. Companhia equestre, que se 
apresenta nos circos. (De cavallo ) 
cavallinho-de-judeu m. Bras. Insecto, o mesmo que li- 
bellinha. 

cavallinhos-fuscos m. pl. Prov. alent. O mesmo que 
toirinha 1 . 

cavallitas f. pl. (V. ás-cavallitas) 

cavallo m. Quadrúpede doméstico, solípede. Unidade con¬ 
vencional, em Mechânica, equivalente á força necessária 
para elevar 75 kilogrammas a 1 metro de altura em um 
segundo. Banco de tanoaria. Ramo ou tronco, em que 
se enxerta. Cancro siphylítico. Peça de xadrez. Nome de 
uma carta de jôgo. Unidade de um corpo de cavallaria. 
Tenaz de fogão. Nome de alguns peixes. Cavallo vapor, 
medida dynâmica, igual ao trabalho de 75 quilogrâmme- 
tros por segundo. * Cavallo hora, medida dynâmica, igual 
ao trabalho de um cavallo vapor em uma hora. * Gír. 
Libra esterlina, cavallinho. (Lat. caballus) 
cavallo-de-maio to. Multa ou pena, que pagavam os chefes 
de família que, no dia 1 de Maio, não apresentavam cavallo 
de marca. 

cavallo-marinho to. O mesmo que hippópotamo. Desig¬ 
nação vulgar do hippocampo, dos syngnatos e de outros 
peixes ainda. 

cavallo-rinchão m. Nome vulgar do peto-real ou picapau 
verde, ( gecinus viridis). 

cavalloar v. i. Fam. Saltar como os cavallos; traquinar 
muito; sêr estúrdio. (De cavallão ) 
cavallório to. Cavalgadura grande mas ordinária e de pouco 
préstimo. 

cavalo to. Quadrúpede doméstico, solípede. Unidade con¬ 
vencional, em Mechânica, equivalente á força necessária 
para elevar 75 kilogrammas a 1 metro de altura em um 
segundo. Banco de tanoaria. Ramo ou tronco, em que 
se enxerta. Cancro siphylítico. Peça de xadrez. Nome de 
uma carta de jôgo. Unidade de um corpo de cavalaria. 
Tenaz de fogão. Nome de alguns peixes. Cavalo vapor, 
medida dinâmica, igual ao trabalho de 75 quilogrâmetros 
por segundo. * Cavalo hora, medida dinâmica, igual ao 
trabalho de um cavalo vapor em uma hora. * Gír. Libra 
esterlina, cavalinho. (Lat. caballus ) 
cavaloar v. i. Fam. Saltar como os cavalos; traquinar 
muito; sêr estúrdio. (De cavallão) 
cavalório to. Cavalgadura grande mas ordinária e de pouco 
préstimo. 

cavanejo to. (V. cabanejo) 
cavão to. O mesmo que cavador. 
cavaqueador to. e adj. O que cavaqueia, 
cavaquear v. i. Fam. Estar ao cavaco, conversar singela¬ 
mente, ao acaso. (Dc cavaco) 

cavaqueira , 1 f. Fam. Acto de cavaquear, demoradamente. 
(De cavaco) 

cavaqueira , 2 /. Mulher que fabrica ou vende biscoitos, cha¬ 
mados cavacas. (De cavaca) 

cavaquinho m. Pequeno instrumento de quatro cordas. * 
Loc. fam. Dar o cavaquinho, gostar muito. (Dc cavaco) 
cavar v. t. Abrir com enxada, com sacho, sachola ou pica¬ 
reta (a terra). Fazer escavação em volta de ou em. Es¬ 


cavar. Tornar côncavo. Tirar da terra, cavando. Fig. 
Procurar, investigar. Abrir cava em (vestuário). * V. i. 
Trabalhar, cavando. (Lat. cavare) 
càvaterra * Prov. dur. O mesmo que toupeira. 
cavaterra, (cá) to. Espécie de caranguejo, que se encontra 
á beira dos rios, onde fórma tocas, (câncer paragus, Lin.). 
cavatina /. Pequena ária, composta ordinariamente num re- 
citativo, com andamento ora vivo ora lento. (It. cavatina) 
cavatura /. (V. cavadura) 

cávea /. .Jaula. Gaiola. Covil. Lugar do povo nos espectá¬ 
culos antigos. (Lat. cavea, de cavus) 
cavedal to. Instrumento de espingardeiro. 
caveira, (cá) /. Crânio descarnado. Fig. Rosto magro. 
(Do lat. calvaria) 

caveirado adj. Diz-se do solho, em que as tábuas não se¬ 
guem todas a mesma direcção, sendo algumas dispostas 
de modo, que formam á roda do compartimento uma faixa 
ou dividem a superfície em differentes rectangulos. (Vi o 
termo nos Pavimentos de Liberato Telles, mas não entre¬ 
vejo a razão do vocábulo) 

caveiroso, (cá) adj. Semelhante á càveira. Muito magro, 
cavendísia /. Arbusto peruano, sempre verde e de folhas 
encarnadas. (De Cavendish, n. p.) 
caverna /. Cavidade subterrânea; gruta; furna. Cada uma 
das peças, que fórmam o arcaboiço do navio. * Cavidade 
anormal nos pulmões, que produz certo ruído ou fervo¬ 
res, revelando moléstia naquelle órgão. * Bras. Prego de 
caverna, o mesmo que prego caibrai. (Lat. caverna) 
cavernal adj. Relativo a caverna, (falando-se especialmente 
de plantas, que se dão nos subterrâneos). (De caverna) 
cavername to. Conjunto das cavernas de uma embarcação. 

* Fam. Ossada, esqueleto. (B. lat. cavernamen) 
cavernosamente adv. De modo cavernoso, 
cavernosidade /. Qualidade de um lugar ou corpo que tem 
cavernas. Qualidade do que é cavernoso, 
cavernoso adj. Que tem cavernas. Semelhante a cavernas. 
Cavo, rouco, que parece sair de uma caverna: voz caver¬ 
nosa. (Lat. cavemosus) 

caveto, (vê) to. Parte reentrante da cornija. (De cava) 
cávia to. Porquinho da índia, (cavia oenoema). 
caviano adj. Relativo ao cávia. 

caviar to. Igúaria, composta de ovos salgados de esturjão. 
(Fr. caviar) 

cavicórneo adj. Que tem cornos ocos. (Do lat. cavus + 
cornu) 

cavidade /. Espaço cavado de um côrpo sólido. Cova; bu¬ 
raco; caverna. (Lat. hyp. cavitas, de cavus) 
cavidadoiro adj. O mesmo que cauteloso. (De cavidar) 
cavidadouro adj. O mesmo que cauteloso. (De cavidar) 
cavidar v. t. Ant. Acautelar, prever. (Cp. lat. cavere) 
cavil-maril m. Arbusto silvestre de Angola, de casca fen¬ 
dida e flôres vermelhas. 

cavilação /. Sophisma. Ardil; astúcia. Ironia maliciosa. 
(Lat. cavillatio) 

cavilador to. Aquelle que emprega cavilações. (De cavillar) 
cavilar v. i. Des. Usar de cavilações. (Lat. cavillari) 
cavilha /. Peça de madeira ou metal, para segurar ou juntar 
madeiros ou chapas. * Appendice ósseo de cada lado do 
temporal dos animaes cavicórneos, e no qual estão como 
inseridos os cornos. (Lat. clavicula) 
cavilhador to. Aquelle que cavilha. 



405 


cecília 


cavilhar v. t. Segurar com cavilha. * Maquinar com astú¬ 
cia, cavillar. Cf. Filinto, D. Man., II, 70. 
cavillação /. Sophisma. Ardil; astúcia. Ironia maliciosa. 
(Lat. cavillatio) 

cavillador m. Aquelle que emprega cavillações. (De cavil¬ 
lar) 

cavillar v. i. Des. Usar de cavillações. (Lat. cavillari) 
cavillosamente adv. De modo cavilloso. 
cavilloso adj. Que emprega cavillações. Em que há cavilla¬ 
ção. (Lat. cavillosus) 
cavilosamente adv. De modo caviloso, 
caviloso adj. Que emprega cavilações. Em que há cavilação. 
(Lat. cavillosus) 

cavirostro, ( virrós) adj. Zool. Que tem bico oco. (Do 
lat. cavus + rostrum) 

cavirrostro adj. Zool. Que tem bico oco. (Do lat. cavus + 
rostrum) 

cavitário adj. Anat. Diz-se de certos órgãos, que estão 
numa cavidade. Que tem cavidade. Relativo a cavidade. 
(Cp. cavidade) 

cavo adj. Côncavo. Oco. Rouco, cavernoso: voz cava. (Lat. 
cavus) 

cavolina /. Gênero de molluscos, que andam de costas, 
cavoucar v. t. Abrir cavouco em. 

cavouco m. (e der.) O mesmo ou melhor que cabouco, etc. 
caxa /. Moéda de deminuto valor, na índia e noutras partes 
do Oriente. (Do tamul kásu) 

caxambu m. Bras. Espécie de batuque, que os Negros 
dançam ao som do tambor, 
caxarela m. Bras. O macho da baleia, 
caxarelo m. O mesmo que caxarela. 

caxerenguengue m. Bras. de Minas. Faca velha e inútil. 

caxexe m. Pássaro conirostro africano. 

caxianguelé m. (V. caxinguelê) 

caxicante m. Ave africana ( pratincola torquata). 

caxim m. Planta euphorbiácea do Brasil. 

caximbeque m. O mesmo que calhambeque. 

caxinduba /. Árvore medicinal do Alto-Amazonas. 

caxinganguelê m. (V. caxinguelê) 

caxingar v. i. Bras. Coxear. (Por coxingar, de coxo) 

caxinglé m. (V. caxinguelê) 

caxingó adj. Bras. do Ceará. Que caxinga, que coxeia. 
Bras. do Amaz. Ruim, detestável, (falando-se de gado ou 
de carne). 

caxingo-anguluve m. Ave laniádea da África, 
caxinguelê m. Bras. Mammífero roedor. (Talvez t. afr.) 
caxirenguengue m. Bras. (V. caxerenguengue) 
caxiri m. Bras. Caxirenguengue. Iguaria, feita de beiju 
diluído em água. 

caxitico m. Ave africana, ( parus afer). 
caxixi adj. Bras. Diz-se da aguardente de qualidade inferior. 
M. Aguardente ordinária. 

caxumba /. Bras. Inflammação da parótida, trasorelho, 
papeira. 

caxundé m. Ant. Confeito odorífero e estomacal. (T. afr.) 

cayapónia /. Planta cucurbitácea do Brasil. 

cayena f. Espécie de banana do Brasil. 

cazembe m. T. da Afr. Or. port. Commandante de ensaca. 

cazembi m. Espécie de acácia de Angola e da Zambézia. 

cazol m. Cosmético oriental. 

cazonzonzo m. Árvore silvestre da África intertropical. 


cazoró m. Árvore da índia portuguesa, 
cazu m. Árvore africana, de frutos comestíveis. Mammífero 
da Guiné. 

cear v. t. Comer, na occasião da ceia. V. i. Comer a ceia. 
(Lat. coenare, de coena) 

cearense adj. Relativo ao Estado do Ceará, no Brasil. M. 
Habitante do Ceará. 

ceba-do-rio f. T. de Aveiro Planta marinha, monocotyle- 
dónea, ( rostera marina. Lin.). 
cebiano m. O mesmo que cébus. 
cebino m. O mesmo que cébus. 
cebipira /. Árvore do Brasil. 

cebo m. Designação scientifica de uma espécie de peque¬ 
nos quadrúmanos, procedentes da América. (Gr. kebos, 
macaco) 

cebocéfalo m. Terat. Monstro, que, por têr os olhos muito 
juntos e aparelho nasal atrofiado, dá aparência de macaco. 
(Do gr. kebos + kephale) 

cebocéphalo m. Terat. Monstro, que, por têr os olhos 
muito juntos e apparelho nasal atrophiado, dá apparência 
de macaco. (Do gr. kebos + kephale) 
cebola, (bô) f. Planta bulbosa, hortense, ( allium caepa). 
Bolbo da cebola. Bolbo. Pop. Relógio antigo de prata, 
para algibeira. * Pessoa muito indolente, enfraquecida, 
fatigada. (Do lat. caepulla) 
cebola-de-lobo /. Planta medicinal da Guiné, 
cebolada /. Iguaria, guisada ou frita com cebolas. Guisado, 
môlho, de cebolas: bife de cebolada. (Dc cebola) 
cebolal m. Plantação de cebolas. * Adj. Diz-se de uma 
variedade de maçan. (De cebola) 
cebolão m. Fam. Relógio grande de prata. Cf. Eça, Padre 
Amaro, 183. 

ceboleira adj. f. Prov. trasm. Diz-se da maçan, também 
chamada baionesa. 

ceboletas-de-frança f. pl. Planta liliácea, ( allium schae- 
noprasum, Lin.). 

cebolinha /. Espécie de cebola pequena, 
cebolinho m. Semente de cebola. A planta tenra da cebola, 
antes de formado o bolbo. * Prov. trasm. Canteiro, em 
que há alfobre de cebolas. (De cebola) 
cebolo, (bô) m. Semente de cebolas. Pé de cebola, antes de 
formado o bolbo. Alfobre de cebolas, antes de plantadas. 
(Cp. cebola) 

cebolório! interj. Pop. (para indicar desdém ou descon¬ 
tentamento) (De cebola) 
cebuano m. Um dos dialecto das Filippinas. 
cébus m. Designação scientifica de uma espécie de peque¬ 
nos quadrúmanos, procedentes da América. (Gr. kebos, 
macaco) 

cecal adj. Anat. Relativo ao ceco: appêndice cecal. 
cecear v. i. Prov. Falar affectadamente, á lisboêta, pronun¬ 
ciando o s intervocálico como z, ou os ss como ç. 
ceceio m. Acto de cecear. 
cecém /. O mesmo que açucena. 
ceceoso adj. Que ceceia. 

cecídia /. Bot. Engrossamento, mais ou menos unilateral, 
do colmo, a pequena altura da terra, 
cecidómia /. Insecto díptero, que ataca principalmente as 
gramíneas. 

cecidomía /. Doença, prozida pela cecidómia. 

cecília /. Reptil amphíbio da América do Sul, sem membros 
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e sem olhos apparentes. (Lat. caecilia, de caecus) 
ceco m. O mesmo ou melhor que cécum. 
cecrópia /. Espécie de planta brasileira, 
cécuba /. Vinho do monte Cécubo, na Campânia. 
cécubo m. O mesmo que cécuba. 

cécum m. A parte mais larga do intestino grosso. (Lat. 
caecum) 

cecydómia /. Insecto díptero, que ataca principalmente as 
gramíneas. 

cecydomía /. Doença, prozida pela cecydómia. 
cedência /. O mesmo que cessão. (De ceder) 
cedente adj. Que cede. (Lat. cedens ) 

ceder v. t. Transferir o direito ou a posse de. Pôr á disposi¬ 
ção de alguém: ceder a casa a um amigo. V. i. Curvar-se 
ao pêso. Sujeitar-se; transigir: ceder a imposições. Abalar- 
se. (Lat. cedere) 

cediço adj. (Fórma preferível a sediço, seg. G. Viana, Apos¬ 
tilas) 

cedilha /. Sinal gráphico, indicativo de que, sotopôsto ao c 
que precede a, o ou u, dá ao mesmo o valor de ss. (Do it. 
zediglia) 

cedilhado adj. Que tem cedilha: um C cedilhado. 
cedilhar v. t. Pôr cedilha em. 
cedimento m. O mesmo que cessão. (De ceder) 
cedinho adv. Muito cedo; logo de manhan. 
cedível adj. Que se pôde ceder. 

cedo, (cê) adv. Antes da occasião própria. Temporan- 
mente; prematuramente: êste armo o calor veio cedo. De 
madrugada: levantar-se cedo. Depressa. De prompto. * 
M. No cedo , antes da plena estação: “herdade, bôa de pas¬ 
tagem no cedo'". Fialho de Almeida. (Lat. cito) 
cedoiro m. Casta de uva. (De cedo) 
cedouro m. Casta de uva. (De cedo) 
cedovém m. Prov. O mesmo que megengra. 
cedrela /. Árvore da América, de madeira vermelha e odo¬ 
rífera, ( cedrela odorata , Lin.). 

cedreláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
cedrela. 

cédria /. Resina de cedro. (Lat. cedria) 
cedrino adj. Relativo ao cedro, 
cedríntio m. Árvore do Brasil. 

cedrita /. Medicamento vermífugo, preparado com vinho e 
resina de cedro. (De cedro) 
cedro m. Árvore conífera. (Lat. cedrus) 
cedronela /. Planta labiáda do México e das Canárias, 
cedrosta /. Cobra branca. 

cédula /. Designação de documentos escritos de vária natu¬ 
reza. Apontamento. Simples confissão de divida, escrita 
mas não legalizada. Apólice. * Papel, representativo de 
moéda de curso legal. (Do lat. schedula) 
ceeiro m. Ant. Trabalhador que, occupando-se em casa 
ou fazenda alheia, recebia como ceia um pão caseiro. (De 
ceia) 

céfala /. Pequena borboleta diurna. (Gr. kephale) 
cefalado adj. Hist. Nat. Diz-se dos moluscos que têm ca¬ 
beça, por oposição aos acéfalos. (Do gr. kephale, cabeça) 
cefalagra /. Med. Doença gotosa na cabeça, 
cefalalgia /. Dôr de cabeça. (Gr. kephalalgia) 
cefalálgico adj. Relativo á cefalalgia. 

cefalandra /. Planta cucurbitácea do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Do gr. kephale + andros) 


cefalanto m. Formoso arbusto da America. (Do gr. kephale 
+ anthos) 

cefalapagia /. Qualidade de cefalápagos. 
cefalápagos m. pl. Monstros humanos, ligados pela cabeça, 
cefalária /. Gênero de plantas dipsáceas. (Do gr. kephale) 
cefaleia /. Dôr violenta de cabeça. (Do gr. kephale) 
cefalematoma m. Tumor resistente e fluctuante, no crânio 
das crianças. 

cefalia /. O mesmo ou melhor que cefaleia. 
cefálico adj. Relativo á cabeça ou ao cérebro. (Gr. kepha- 
likos) 

cefalídeos m. pl. Moluscos, que têm cérebro rudimental, 
cefalite /. Inflamação cerebral. (Do gr. kephale) 
cefalóbaros m. pl. Insectos coleópteros pentámeros. (Do 
gr. kephale + baros) 

cefalodela /. Animálculo, cujo corpo termina por cabeça 
sem bôca visível. (Do gr. kephale + delos) 
cefalodial adj. Bot. Diz-se da frutificação de certos líchens. 
cefalodiano adj. Bot. Que tem cefalódios. M. pl. Ordem 
de líchens, que comprehende os que têm os conceptáculos 
quási globulosos. 

cefalódio m. Bot. Apoteca globulosa dos líchens. 
cefalodontes m. pl. Gênero de insectos coleópteros da 
América. (Do gr. kephale + odous, odontos) 
cefalófora /. Gênero de plantas compostas. (De cepha- 
lóphoro) 

cefalóforo adj. Bot. Que tem flôr em fórma de cabeça. (Do 
gr. kephale + phoros) 

cefalografla /. Descripção anatómica da cabeça. (Do gr. 
kephale + graphein) 

cefalográflco adj. Relativo á cephalografia. 
cefaloide adj. Que tem fórma de cabeça. (Do gr. kephale 
+ eidos ) 

cefaloídeos m. pl. Divisão da fam. dos líchens, caracteri¬ 
zada pela fórma da frutificação. (Cp. cephaloide) 
cefaloleia /. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. kephale 
+ leia) 

cefalomancia /. Adivinhação, por meio da cabeça de um 
burro, collocada sôbre o fôgo. (Do gr. kephale + manteia) 
cefalomântico adj. Relativo á cefalomancia. 
cefalómelo m. Terat. Monstro, que tem um ou mais mem¬ 
bros na cabeça. (Do gr. kephale + meios) 
cefalometria /. Medição da cabeça, no estudo das raças 
humanas. (De cephalómetro) 

cefalómetro m. Instrumento, para medir as dimensões da 
cabeça. (Do gr. kephale + metron) 
cefalópago m. Terat. Monstro, composto de dois indiví¬ 
duos, ligados pelas cabeças. (Do gr. kephale + pageis) 
cefalópodes m. pl. Moluscos, que têm os tentáculos á roda 
da bôca. (Do gr. kephale + pous, podos) 
cefalóptero adj. Zool. Que na cabeça tem penas, que apa¬ 
rentam a fórma de uma asa. (Do gr. kephale + pteron) 
cefaloscopia /. Exame da cabeça, para se conhecer o estado 
das faculdades intelectuaes. (Do gr. kephale + skopein) 
cefalossomo adj. Diz-se do peixe que tem o corpo grosso 
na parte anterior. (Do gr. kephale + soma) 
cefalostigma /. Planta campanulácea da Birmânia e de 
Senegâmbia. (Do gr. kephale + stigma) 
cefalote m. e adj. O mesmo que cefaloto. 
cefaloteca /. Invólucro da cabeça das crisálidas. (Do gr. 
kephale + theke) 
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cefaloto m. e adj. Nome de vários peixes, morcegos e insec¬ 
tos, que têm cabeça grande. (Do gr. kephalotos) 
cefalotomia /. Operação, com que se parte a cabeça de um 
féto, para facilitar a saída da bacia. (Cp. cephalótomo ) 
cefalótomo m. Instrumento, próprio para a cefalotomia. 
(Do gr. kephale + tome) 

cefalotórax m. A cabeça e o tórax de certos insectos. (Do 
gr. kephale + thorax) 

cefalótribo m. Instrumento, para esmagar a cabeça do féto 
e facilitar-lhe a saída da bacia da parturiente. (Do gr. 
kephale + tribein) 

cefalotripsia f. Med. Operação cirúrgica, com o cefaló¬ 
tribo. 

cefélia /. Planta rubiácea da América. (Do gr. kephele) 
cefeu m. Constelação setentrional. (Do gr. Kepheus, n. p.) 
cefísio adj. Relativo a Cefiso. Cf. Lusíadas , IX, 60. 
cefo m. Ruminante de Angola. 

cega /. Mulher que não vê. O mesmo que cecília. Pl. Loc. 
adv. As cegas, cegamente; na escuridão. Fig. Inconscien¬ 
temente. (De cego) 

cega-ôlho m. Bras. O mesmo que official-da-sala. 
cegada /. Ajuntamento de figuras mascaradas, que pelo Car¬ 
naval percorrem as ruas de Lisboa, cantando e pedindo 
esmola, á imitação de cegos. (De cego) 
cegagem /. Agr. Suppressão dos olhos ou gemas das árvo¬ 
res. (De cegar) 

cegamente, (cé) adv. Á maneira de cego; com cegueira. 
Inconscientemente. 

cegamento m. O mesmo que cegueira. 
ceganucho m. e adj. Prov. trasm. O que é cego de um só 
ôlho. 

cegar, 1 v. t. Tornar cego, tirar a vista a. Fig. Alucinar: 
cegou-o a paixão. Deslumbrar. Illudir. V. i. Perder a 
vista; deixar de vêr. (Do lat. caecare) 
cegar, 2 v. t. Obstruir; tapar, entupindo, 
cègar v. t. Bras. do N. Embotar, tirar o fio ou gume de 
(facas ou outros instrumentos). (De cego) 
cegarrega, (cé) f. Cigarra. Instrumento, que imita o reti¬ 
nir da cigarra. Fam. Pessoa muito faladora, de voz desa¬ 
gradável e impertinente. (Por cigarrega, de cigarra) 
cego adj. Privado do sentido da vista; que não vê. Fig. Alu¬ 
cinado. Inconsciente. Desvairado. Obscuro. Obliterado. 
Entulhado. * Bras. do N. Diz-se do instrumento, que per¬ 
deu o fio ou que corta mal. * Diz-se do intestino, chamado 
ceco. Nó cego, o nó que dificilmente se desata, ou que se 
não póde desatar. M. Homem, que não vê. Cécum, ceco, 
ou intestino cego. * P. us. Baixio. (Do lat. caecus) 
cegonha /. Ave pernalta de arribação. Engenho tôsco, para 
extrahir água, o mesmo que burra. * Prov. O mesmo que 
bebedeira. (Do lat. ciconia) 

cegonho m. Engenho tôsco para extrahir água, o mesmo 
que cegonha. (Colhido em Miranda e na Bairrada) 
cegude /. Designação pop. da cicuta. 
cegudo m. Ant. O mesmo que cegude. 
cegueira /. Estado do que é cego. * Fig. Extrema affeição 
a alguém ou a alguma coisa, 
cègueta, (guê) m. e /. Pessoa que é pitosga ou pisca, 
ceguidade /. (V. cegueira) 
ceguidão /. O mesmo que cegueira. 

ceia, 1 /. Refeição, que se toma á noite, e geralmente a última 
que se toma em cada dia. (Do lat. coena) 


ceiba /. Árvore malvácea. 
ceiçal m. O mesmo que sinceiral. 

ceiceiral m. O mesmo que sinceiral. Cf. Garrett, Arco de 
SanCAnna, I, 204. 

ceiceiro m. O mesmo que sinceiro : “ao pé dum gran cei- 
ceiro”. Ferreira, Éclogas. 

ceifa /. Acto de ceifar. Época de ceifar. Colheita de cereaes. 

Fig. Mortandade. (Do ár. aç-ceif) 
ceifão m. (V. ceifeiro) 

ceifar v. t. Cortar, segar. Abater (searas maduras) com 
foice ou outro instrumento apropriado. (De ceifa) 
ceifeira /. Mulher, que ceifa. Instrumento ou máquina para 
ceifar. 

ceifeiro adj. Relativo á ceifa. M. Homem, que ceifa. (De 
ceifar) 

ceifões m. pl. (V. çafões) 
ceijupira /. Grande peixe dos mares do Brasil, 
ceilanita /. Substância pedregosa e negra de Ceilão. Espi- 
nella. (De Ceilão, n. p.) 

ceilanite /. Substância pedregosa e negra de Ceilão. Espi- 
nella. (De Ceilão, n. p.) 
ceira /. (e der.) (V. seira, etc.) 

ceita, 1 /. Tributo de 10 reis por família, que antigamente 
se pagava, para se ficar isento de ir pessoalmente servir na 
praça de Ceuta ou Ceita. 
ceitan /. Uva, o mesmo que aceitan. 
ceitão m. O mesmo que ceitan. 

ceitil m. Antiga moéda portuguesa, de pouco valor. Fig. 

Insignificância. (Ár. cebtil, de Cebta, Ceuta) 
ceiva /. T. do Ribatejo Acto de ceivar. 
ceivar v. i. Desprender do jugo (os bois). Prov. minh. 

Abrir, destapar: ceivar a água da poça. 
ceive m. Prov. minh. Acto de ceivar (águas), 
cela /. Pequeno quarto de dormir; alcova. Aposento de frades 
ou de freiras, nos conventos. Aposento de condemnado, em 
cadeias penitenciárias. Cada uma das cavidades dos favos. 
(Lat. cella) 

celada /. Antiga armadura de ferro, para a cabeça. * O 
mesmo que barbuda, moéda do tempo de D. Fernando. (Do 
lat. caelatus) 

celadolo m. Planta do Malabar. 

celadonita /. Terra verde aluminosa. (De Celadon, n. p.) 
celafobia f. Med. O mesmo que hyperacusia, considerada 
como pliobia mental. Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
celagem /. Aspecto do céu. (Do lat. caelum) 
celaio m. Ant. Imposto sôbre o pão, que se cozia na vila de 
Alenquer. (Cp. lat. cellarium) 
celale m. Insecto de Angola. 

celamim m. Décima sexta parte de um alqueire. (Cp. cast. 
celemin) 

celaphobia f. Med. O mesmo que hyperacusia, considerada 
como pliobia mental. Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
celareiro m. Ant. O mesmo que celeireiro. (Lat. cellara- 
rius) 

celária /. Gênero de polypeiros. (Dc cella) 
celáricos m. pl. Familia de pólypos, que tem por typo a 
celária. 

celastríneas f. pl. Fam. de plantas arbustivas, frequentes 
nas regiões tropicaes. (De celastro) 
celastro m. Gênero de plantas, que serve de typo ás celas- 
trineas. (Gr. kelastros) 
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celatura f. Des. Arte de gravador. (Lat. caslatura) 
celé-alé m. Arbusto santhomense, ( leea tinctoria , Lindl.), 
de que se extrai uma tinta roxa. 
celebérrimo adj. Muito célebre. (Sup. de célebre) 
celebração /. Acto de celebrar. 

celebrador m. Aquelle que celebra. (Lat. celebrator) 
celebrante adj. Que celebra. M. O padre que celebra Missa. 
(Lat. celebrans ) 

celebrar v. t. Realizar com solennidade. Commemorar: 
celebrar uma victória. Publicar com louvor: celebrar os 
méritos de alguém. Exaltar com ironia. V. i. Dizer Missa. 
(Lat. celebrare) 

celebrável adj. Digno de sêr celebrado. (Lat. celebrabilis) 
célebre adj. Que tem grande nomeada; muito notório; notá¬ 
vel: escritor célebre. Fam. Extravagante, esquisito. (Lat. 
celeber) 

celebreira f. Fam. Extravagância; mania; esquisitice. (De 
célebre ; ou por cerebreira, de cérebro) 
celebremente, (cé) adv. De modo célebre. Com celebri¬ 
dade. 

celebridade /. Qualidade do que é célebre. Pessoa célebre. 

Coisa célebre. (Lat. celebritas) 
celebrização /. Acto ou effeito de celebrizar, 
celebrizar v. t. Tornar célebre. 

celebrório adj. Fam. Esquisito, excêntrico. (De célebre) 
celeireiro m. Guarda ou administrador de celeiro, 
celeiro m. Casa, em que se ajuntam e guardam cereaes. 

Depósito de provisões. (Lat. cellarium) 
celena f. Insecto lepidóptero nocturno, 
celenterado m. Animal de symetria radiada e consistência 
gelatinosa, com uma cavidade commum para a digestão 
e circulação, como a hydra de água doce: a vinagreira e 
a caravela são celenterados. Pl. Animaes marinhos de 
ordem inferior, que foram conhecidos por acalephos. (Do 
gr. koilenteron, cavidade) 

celêntero m. Cavidade da gástrula. (Gr. koilenteron) 
celépora /. O mesmo que celéporo. 

celeporáceos m. pl. Ordem de pólypos, que têm por 
typo o celéporo, e que constituem coraes celulíferos. (De 
celléporo) 

celepóreos m. pl. O mesmo que celeporáceos. 
celeporinos m. pl. O mesmo que celeporáceos. 
celéporo m. Gênero de pólypos bryozoários. (Do lat. cella 
+ porus) 

celeradamente adv. O mesmo que acceleradamente. Cf. 
Inéd. da Hist. Port., I, 362. 

celerado adj. Que praticou grande crime. Que é capaz de 
grandes crimes. Perverso. Que revela grande perversidade. 
M. Indivíduo celerado. (Lat. sceleratus) 
célere adj. Veloz. (Lat. celer) 
celeri m. Aipo hortense. Cf. Pharmac. Port. 
celeridade /. Qualidade do que é célere. Rapidez. (Lat. 
celeritas) 

celerifero m. Antigo apparelho de locomoção, inventado 
em França em 1790, e precursor do velocípede. (Do lat. 
celer + ferre) 

celerígrado adj. Que anda rapidamente. * M. pl. Classe 
de animaes roedores. (Do lat. celer + gradi) 
celerímetro m. Instrumento, que mede o caminho percor¬ 
rido por uma carruagem; taxímetro. (Do lat. celer + gr. 
metron) 


celerípede adj. Que caminha com rapidez. (Do lat. celer 
+ pes) 

celérrimo adj. (Sup. de célere) 

celeste adj. Relativo ao céu: a abobada celeste. Que se 
avista no céu. Que está no céu. Concorrente á divindade; 
sobrenatural. Fig. Perfeito, delicioso: formosura celeste. 
Epitheto do Império chinês: o celeste Império. (Do lat. 
caelestis) 

celestial adj. O mesmo que celeste. 

celestialmente adv. Dc modo celestial. 

celestina /. Planta corymbífera, de bellas flôres azues. M. 

Variedade azul de sulfato de estrôncio. (De celeste) 
celestino, 1 adj. Que tem a côr do céu. (De celeste) 
celestino, 2 m. Mús. Espécie de cravo, inventado no século 
XVIII, o qual prolongava os sons, por meio de um cordão 
de seda, movido por uma roda. 
celestite /. Variedade de estrôncio, o mesmo que celestina. 
celestito m. Miner. Variedade de estrôncio, o mesmo que 
celestina. 

celestrina /. Prov. Mulher muito remexida. (Colhido em 
Turquel) 

celeto, (Zé) m. Insecto coleóptero do Brasil, 
celeuma /. Vozearia de homens que trabalham. Canto ou 
vozes de barqueiros. * Barulho, algazarra. Alarma. (Do 
lat. celeusma) 

celeumear v. i. Fazer celeuma. 

celga /. Planta hortense, ( beta vulgaris, Lin.). (Do ár. celca) 
celha, 1 (cê) /. (V. selha) 

celha, 2 (cê) /. Pêlos, que garnecem as pálpebras; pestanas; 
cílios. * Pêlos ou sedas, que se criam no fio marginal das 
folhas de certas plantas. (Lat. cilia, pl. de cilium) 
celhas, (cê) /. pl. Pêlos, que garnecem as pálpebras; pesta¬ 
nas; cílios. * Pêlos ou sedas, que se criam no fio marginal 
das folhas de certas plantas. (Lat. cilia, pl. de cilium) 
celheado adj. Que tem celhas. Diz-se principalmente do 
cavallo que tem sobrancelhas brancas. (De celha 2 ) 
celíaco adj. Relativo aos intestinos. (Lat. coeliacus) 
celibatário m. e adj. O que vive em celibato, 
celibatarismo m. Neol. Systema ou vida de celibatário, 
celibato m. Estado da pessoa que é solteira e que não tem 
tenção de casar, ou não póde casar: o celibato dos padres. 
(Lat. caelibatus) 

célibe m. Des. Celibatário. (Lat. caelebs) 
célico adj. O mesmo que celeste. (Lat. caelicus) 
celícola m. Aquelle que habita no céu. (Lat. coelicola) 
celideia /. Anémona côr de rosa. (Lat. hyp. coeli-dea, 
deusa do céu) 

celidografla /. Descripção das manchas, que se observam 
em alguns astros. (Do gr. kelis + graphein) 
celidógrafo m. Aquelle que se occupa de celidografla. 
celidographia /. Descripção das manchas, que se observam 
em alguns astros. (Do gr. kelis + graphein) 
celidógrapho m. Aquelle que se occupa de celidographia. 
celidónia /. Planta papaverácea, vulgarmente chamada 
erva-andorinha. Planta ranunculácea. Pedra preciosa. 
(Gr. khelidonion) 

celífero adj. O mesmo que celigero. (Lat. caelifer) 
celiflcar v. t. Ant. Collocar no céu, no firmamento, entre 
os astros. (Do lat. caelum + facere) 
celífluo adj. Que dimana do céu. (Lat. coelifluus) 
celígena m. e adj. Que procede do céu. (Lat. coeligenus) 
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celígero adj. Que sustenta o céu sôbre si, (epítheto poético 
de Hércules e de Atlas). (Lat. coeliger) 
celina /. Insecto lepidóptero nocturno. Insecto coleóptero 
da América do Sul. 

celipotente adj. Poderoso no céu. (Lat. coelipotens) 
cella /. Pequeno quarto de dormir; alcova. Aposento de 
frades ou de freiras, nos conventos. Aposento de condem- 
nado, em cadeias penitenciárias. Cada uma das cavidades 
dos favos. (Lat. cella) 

cellaio m. Ant. Imposto sôbre o pão, que se cozia na villa 
de Alenquer. (Cp. lat. cellarium) 
cellareiro m. Ant. O mesmo que celleireiro. (Lat. cellara- 
rius) 

cellária /. Gênero de polypeiros. (De cella) 
celláricos m. pl. Familia de pólypos, que tem por typo a 
cellária. 

celleireiro m. Guarda ou administrador de celleiro. 
celleiro m. Casa, em que se ajuntam e guardam cereaes. 

Depósito de provisões. (Lat. cellarium) 
cellépora /. O mesmo que celléporo. 

celleporáceos m. pl. Ordem de pólypos, que têm por 
typo o celléporo, e que constituem coraes cellulíferos. (De 
celléporo) 

cellepóreos m. pl. O mesmo que celleporáceos. 
celleporinos m. pl. O mesmo que celleporáceos. 
celléporo m. Gênero de pólypos bryozoários. (Do lat. cella 
+ porus) 

céllula /. Pequena cella. Casulo de semente. Physiol. Cada 
um dos elementos plásticos dos tecidos orgânicos. Pequeno 
interstício no tecido esponjoso dos ossos, etc. (Lat. cellula) 
cellular adj. Que tem céllulas; que é formado de céllulas: 
carro cellular. Relativo ás cadeias penitenciárias: prisão 
cellular. 

cellulífero adj. Que tem céllulas. (Do lat. cellula + ferre) 
celluliforme adj. Que tem fórma de céllula. (Do lat. cellula 
+ forma ) 

cellulítelo adj. Que faz teias cellulosas. (Do lat. cellula + 
tela) 

celluloide /. Substância sólida, transparente, elástica, que, 
depois de aquecida, se torna malleável, e de que se fabri¬ 
cam vários objectos, como collarinhos, pentes, objectos de 
fantasia, etc. 

cellulose /. Princípio dos corpos organizados, que constitue 
a parte sólida dos vegetaes. (De céllula) 
cellulósico adj. Relativo á cellulose. Cf. Techn. Rur., 120. 
cellulosidade /. Estado do que é celluloso. 
cellulosina /. Substância incombustível, que tem por base a 
cellulose e foi inventada em 1892, com applicação a tecidos, 
imitações de seda, etc. (De cellulose) 
celluloso adj. Que tem céllulas, que está dividido em céllu¬ 
las. 

cellulotypia /. Processo novo, (1902), que, na gravura a 
talho doce, substitue o ácido pela água-forte e substitue a 
placa metállica ou a pedra por uma lâmina ou placa de 
celluloide transparente. 

celópodo m. Insecto díptero. (Do gr. kelos + pous, podos) 
celósia /. Gênero de plantas amarantháceas. 
celóstato m. Instrumento, inventado recentemente, em 
1895, pelo astrónomo Lippmann, e que immobiliza a ima¬ 
gem de todo o céu. (Do lat. caelum + stare) 
celotomia f. Operação cirúrgica, que consiste em desaper¬ 


tar a hérnia. (De celótomo) 

celótomo m. Instrumento, para a celotomia. (Do gr. kele 
+ temnein) 

célsia /. Gênero de plantas escrofularíneas. (De Célsio, n. 
P-) 

celsitude /. Qualidade do que é celso. (Lat. celsitudo) 
celso adj. Alto; sublime. (Lat. celsus) 

celta m. Idiomas dos Celtas. Indivíduo, pertencente á raça 
céltica. Adj. Relativo aos Celtas, 
celtas m. pl. Povo notável, de origem indo europeia, 
que constituiu parte da antiga população da Gállia, 
estendendo-se á Espanha e a outros pontos da Europa. 
(Lat. Celtae) 

celte /. Gênero de lódão. m. Designação genérica dos ins¬ 
trumentos cortantes de pedra, das eras prehistóricas. (Lat. 
ceitis) 

celtibérico adj. Relativo aos Celtiberos, 
celtiberos m. pl. Povo da antiga Espanha, constituído pela 
juncção de Celtas com Iberos. (Lat. celtiberi) 
celticidade /. Qualidade do que é céltico. 
celticismo m. Idiotismo das línguas célticas. Celtomania. 
(De céltico) 

céltico adj. Relativo aos Celtas. M. As línguas dos Celtas. 
(Lat. celticus) 

celtídeas f. pl. Fam. de plantas arbóreas ou arbustivas, 
próprias das regiões quentes. (De celte) 
celtismo m. Systema ou estudos próprios de celtista. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., I, 23, 30 e 34. 
celtista m. Aquelle que se occupa da linguagem e costumes 
dos Celtas. 

celtólogo m. Homem perito na história e língua dos Celtas. 
Cf. Latino, Elogios, 73. 

celtomania /. Mania de alguns sábios, que viam no celta 
a origem da maior parte das línguas europeias, nomeada¬ 
mente da francesa. (De celta + mania) 
celtomaníaco m. Aquelle que tem celtomania. 
célula /. Pequena cela. Casulo de semente. Physiol. Cada 
um dos elementos plásticos dos tecidos orgânicos. Pequeno 
interstício no tecido esponjoso dos ossos, etc. (Lat. cellula) 
celular adj. Que tem células; que é formado de células: carro 
celular. Relativo ás cadeias penitenciárias: prisão celular. 
celulífero adj. Que tem células. (Do lat. cellula + ferre) 
celuliforme adj. Que tem fórma de célula. (Do lat. cellula 
+ forma ) 

celulítelo adj. Que faz teias celulosas. (Do lat. cellula + 
tela) 

celulóide /. Substância sólida, transparente, elástica, que, 
depois de aquecida, se torna maleável, e de que se fabri¬ 
cam vários objectos, como colarinhos, pentes, objectos de 
fantasia, etc. 

celulose /. Princípio dos corpos organizados, que constitue 
a parte sólida dos vegetaes. (De céllula) 
celulósico adj. Relativo á celulose. Cf. Techn. Rur., 120. 
celulosidade /. Estado do que é celuloso. 
celulosina /. Substância incombustível, que tem por base a 
celulose e foi inventada em 1892, com aplicação a tecidos, 
imitações de seda, etc. (De cellulose) 
celuloso adj. Que tem células, que está dividido em células, 
celulotipia /. Processo novo, (1902), que, na gravura a 
talho doce, substitue o ácido pela água-forte e substitue a 
placa metállica ou a pedra por uma lâmina ou placa de 



cem 


410 


celluloide transparente. 

cem adj. Déz vezes déz. M. O mesmo que cento. (Do lat. 
centum) 

cem-dobrado adj. Centuplicado. (De cem-dobrar) 
cem-dobrar v. t. Centuplicar. Cf. M. Bernárdez, N. 
Floresta. 

cem-pés m. Insecto myriápode, o mesmo que cerra-cancella. 
cemba f. Prov. trasm. O mesmo que barranca ou montículo 
de palha trilhada. 

cêmbalo m. O mesmo que címbalo. 
cembro m. Espécie de pinheiro alpino, 
cementação /. Acto de cementar. 
cementador m. Aquelle que cementa. 
cementar v. t. Modiücar as propriedades de (um metal, 
combinado com outra substância sob a acção do calor) (De 
cemento) 

cementatório adj. Relativo á cementação. (De cementar) 
cemento m. Substância, com que se rodeia um corpo para o 
cementar. Substância, que entra na composição dos dentes 
de alguns mammíferos. (Lat. caementum) 
cementoso adj. Que tem os caracteres do cemento. 
cemiterial adj. Des. Relativo a cemitério, 
cemitério m. Terreno descoberto, em que se enterram ou 
guardam os defuntos. (Lat. eccles. caemiterium ) 
cempasso m. Bras. do Ceará Medida de superfície, com 
cem passos em quadro. (De cem + passo) 
cena /. (e der.) O mesmo ou melhor que scena, etc. /. Parte 
do teatro, em que os actores representam os seus papéis. 
Palco. Decoração teatral. Parte de um acto de uma peça 
teatral, durante a qual as vistas do palco são as mesmas 
e os mesmos os actores que representam. Fig. Lugar, 
onde se realiza algum facto. * Acontecimento dramático 
ou susceptível de representação teatral. Acto mais ou me¬ 
nos censurável. Perspectiva; coisa ou coisas, que se abran¬ 
gem com a vista; panorama. Arte dramatica: dedicar-se á 
cena. (Lat. scena) 

cenáculo m. Antiga designação da sala em que se comia 
a ceia ou o jantar. Refeitório. Lugar, em que Christo 
teve a última ceia com os seus discípulos. Fig. Convivên¬ 
cia. Ajuntamento de indivíduos, que professam as mesmas 
ideias ou miram o mesmo fim. (Lat. coenaculum) 
cenagal m. O mesmo que ceno 1 . (Cast. cenaga) 
cenagoso adj. Immundo; torpe; cenoso. Cf. Latino, Elo¬ 
gios, 42; Camões, 318. (Cast. cenagoso) 
cenantho m. O mesmo que amphanto. 
cenanto m. O mesmo que anfanto. 

cenário, 1 m. Decoração teatral. Conjunto de bastidores e 
vistas, apropriadas aos factos que se representam. (Lat. 
scenarium ) 

cenário, 2 adj. Relativo a ceia. (Do lat. coena) 
cenarreno m. Árvore da Tasmânia. (Do gr. kenos + ar- 
rhen) 

cenatório adj. O mesmo que cenário 1 . (Lat. coenatorius) 
cencê m. Tubérculo medicinal da ilha de San-Thomé. 
cencerra f. Prov. alent. Espécie de chocalho. (Cp. cen- 
cerro) 

cencerro, (cê) m. O mesmo que cencerra. (Cast. cen- 
cerro) 

cenchrame m. Ave de arribação. (Lat. cenchramis) 
cencrame m. Ave de arribação. (Lat. cenchramis) 
cendal m. Tecido transparente e fino. Véu para o rosto ou 


para todo o corpo. (Cp. cast. cendal) 
cendrado adj. Que tem côr de cinza. E o mesmo que acen- 
drado. (Do cast. cendra) 

cendrar v. t. O mesmo que acendrar. Cf. Garrett, Helena, 
11 . 

cendrisco m. (V. bicançudo) 

cenedesmo m. Gênero de algas microscópicas. (Do gr. 
skene + desmos ) 

cenefa f. O mesmo que sanefa. Cf. Viriato Trág., XVIII, 
23. (Cast. cenefa) 

cenestesia /. Espécie de vago sentimento, que temos em 
nosso sêr, independentemente da indicação dos sentidos. 
(Do gr. koinos + aisthesis) 

cenesthesia /. Espécie de vago sentimento, que temos em 
nosso sêr, independentemente da indicação dos sentidos. 
(Do gr. koinos + aisthesis) 
cengo m. Árvore do Congo. 

cenhir v. t. Pese. Deitar do mesmo local (muitos apparelhos 
de xávega). 

cenho m. Rosto carrancudo; aspecto severo. Doença, entre 
o pêlo e o casco da bêsta. (Cast. ceno) 
cenhoso adj. Que tem cenho. 

cênia /. Planta do Cabo da Bôa-Esperança, da fam. das 
compostas. 

cênico adj. Relativo á cena; teatral. 

cenismo m. Emprêgo de vocábulos de várias línguas, na 
mesma obra ou discurso. (Gr. koinismos) 
ceno, 1 m. Des. Lodaçal, atoleiro. (Lat. coenum) 
ceno, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que cenho e sobrecenho. 
cenobial adj. O mesmo que cenobítico. 
cenobialmente adv. (V. cenobiticamente) 
cenobiarca m. Prelado de um convento de cenobitas. (Do 
gr. koinobion + arkhein) 

cenobiarcha, (ca) m. Prelado de um convento de cenobi¬ 
tas. (Do gr. koinobion + arkhein) 
cenóbio m. Habitação de cenobitas. (Lat. coenobium) 
cenobismo m. Vida de cenobita. (De cenóbio) 
cenobita m. e /. Monge ou monja, que vivia em communi- 
dade. (De cenóbio) 

cenobiticamente adv. Á maneira dos cenobitas. (Dc ce- 
nobítico) 

cenobítico adj. Relativo a cenobitas. 

cenobitismo m. Estado de quem é cenobita. Modo de vida, 
praticado por cenobitas. 

cenococo m. Cogumelo microscópico. (Do gr. kenos + 
kokkos) 

cenogastro m. Insecto díptero. (Do gr. kenos + gaster) 
cenogênese /. Producção do vácuo. Cf. Beviláqua, Direito 
da Família. 

cenografia /. Arte de desenhar os lugares, os edifícios, etc., 
alargando-os ou estreitando-os, segundo as regras da pers¬ 
pectiva. Restrict. Arte de pintar as decorações de um 
teatro. Conjunto dos objectos representados. (Lat. sceno- 
graphia) 

cenograficamente adv. De modo cenográfico, ou segundo 
as regras da cenografia, 
cenográfico adj. Relativo á cenografia, 
cenógrafo m. Aquele que pratica a cenografia. Aquele que 
pinta o cenário. (Do gr. skene + graphein) 
cenoira /. Planta umbellífera, hortense. (Cp. cast. cenoria) 
cenologia, 1 /. Conferência entre médicos. (Do gr. koinos 
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+ logos) 

cenologia, 2 /. Parte da Physica, que trata do vácuo. (Do 
gr. kenos + logos) 

cenológico adj. Relativo á cenologia 2 . 
cenopégia /. A festa dos tabernáculos, entre os Judeus, 
que com ela celebravam a sua estada de quarenta anos no 
deserto. (Lat. scenopegia) 

cenópode m. Embryão das plantas monocotyledóneas. (Do 
gr. koinos, + pous, podos) 

cenórias! interj. Prov. trasm. Trampa! Cebolório! (De 
ceno 1 ) 

cenoscópico adj. Que tem por objecto as propriedades ge- 
raes dos seres. (Do gr. koinos + skopein) 
cenósia /. Gênero de insectos dípteros. 
cenosidade /. Lodaçal; immundície. (Lat. coenositas) 
cenoso adj. Lamacento, immundo. Torpe. (Lat. coenosus) 
cenotáfio m. Monumento fúnebre, erigido á memória de 
alguém, mas que lhe não contém o corpo. (Do gr. kenos 
+ taphos) 

cenotáphio m. Monumento fúnebre, erigido á memória de 
alguém, mas que lhe não contém o corpo. (Do gr. kenos 
+ taphos) 

cenoura /. Planta umbellífera, hortense. (Cp. cast. ceno- 
ria) 

cenozoico adj. Zool. Diz-se do período geológico, a cujos 
fósseis pertencem muitas espécies, que ainda hoje vivem. 
(Do gr. kainos, recente e zoon, animal) 
cenra f. Ant. O mesmo que seara, ou terreno em que crescem 
cereaes. 

cenrada /. Barreia. * Pese. O mesmo que biscalongo. (Lat. 

hyp. cinerata, do lat. cinis, cineris, cinza) 
cenradeiro m. Prov. alent. Pano, em que se faz a barreia. 
(De cenrada) 

cenreira f. Pop. Teimosia; birra. Cf. Garrett, Camões, 
227. 

censatário m. e adj. O que paga censo, 
censionário m. e adj. (V. censatário) 
censitário adj. Relativo ao censo; censatário. 
censítico adj. O mesmo que emphytêutico. Cf. Latino, 
Elogios, 241. 

censo m. Recenseamento da população. Rendimento, que 
serve de base ao exercício de certos direitos. Pensão an¬ 
imal, pela posse de uma terra, ou em virtude de um con¬ 
trato. (Lat. census) 

censor m. Magistrado, que, entre os Romanos, recenseava a 
população e velava pelos bons costumes. Aquelle que cen¬ 
sura. Crítico. Empregado público, encarregado da revisão 
e censura de obras literárias ou artísticas. (Lat. censor) 
censório adj. Relativo a censor ou á censura. (Lat. censo- 
rius) 

censual adj. Relativo ao censo. (Lat. censualis) 
censualista m. Recebedor de censos. (De censual) 
censualmente adv. Com direito de censo. (De censual) 
censuário adj. (V. censual) 
censuísta m. (V. censualista ) 

censura /. Cargo, dignidade, de censor. Condemnação ec- 
clesiástica de certas obras. Exame crítico de obras literá¬ 
rias ou artísticas. Corporação, encarregada dêsse exame. 
Reprehensão. (Lat. censura) 
censurador m. e adj. O que censura, 
censurar v. t. Exercer censura sôbre. Criticar. Condemnar. 


Reprehender. 

censurável adj. Que merece censura. (De censurar) 
censuria f. Ant. Renda determinada, a que se obrigava 
quem tomava conta de casaes dos povoados. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., III, 359. (Cp. censo) 
centafolho, (/ô) m. Mesentério do boi. Cf. Eufrosina, 
314; Aulegrafia, 4. (Por centifólio) 
centanário adj. Que tem cem anos. Que tem séculos; se¬ 
cular: “ruge o canhão centanario”, Júl. Castilho, Prim. 
Versos, 21. 

centannário adj. Que tem cem annos. Que tem séculos; 
secular: “ruge o canhão centannario v , Júl. Castilho, Prim. 
Versos, 21. 

centão m. Manta esfarrapada. Cobertura grosseira de peças 
de artilharia. Composição poética, formada de differentes 
versos de outrem, ou de fragmentos de versos alheios. (Lat. 
cento) 

centáurea /. Planta medicinal, da fam. das compostas. 
(Lat. centaurea) 

centáureo adj. Relativo ao centauro. 

centauro m. Constellação austral. (De Centauro, n. p. de 
um monstro fabuloso) 

centavo m. Centésima parte: centésimo. * Moéda portu¬ 
guesa, que é a centésima parte de um escudo e correspon¬ 
dente a 10 reis do anterior systema monetário. (T. cast.) 
centeal m. Seara de centeio. 

centeia adj. f. Diz-se da palha e da farinha de centeio, 
centeio m. Planta granúnea cerealífera. (Do lat. centenus) 
centelha, (tê) f. Partícula luminosa, que resalta de um 
corpo encandescente. Faísca. Brilho momentâneo. Revér¬ 
bero. (Do lat. scintilla ) 

centelhar v. i. O mesmo ou melhor que scintillar. Cf. 
Herculano, Lendas, I, 76; Bobo, 289; Filinto, VI, 181; Gon¬ 
çalves Dias, Poes., 109. 

centena /. Quantidade de cem. Unidade numérica, entre 
dezena e milhar. (Do lat. centeni) 
centenar m. O mesmo que centena. 

centenário adj. Que encerra o número cem. Relativo a 
cem. Cêntuplo; centuplicado. M. Homem de cem ou mais 
anos. * Centurião. Espaço de cem anos. Comemoração 
secular. (Lat. centenarius) 

centenarista m. Aquelle que celebra centenários, ou que é 
apologista de centenários. Cf. Camillo, Perfil, 127 e 164. 
centenico m. Prov. trasm. Centeio temporão. (Do lat. 
centenus) 

centenilha /. Planta primulácea, de que há uma espécie 
em o norte da Europa, e outra na América. (Do rad. de 
centão) 

centenilho m. Planta primulácea, de que há uma espécie 
em o norte da Europa, e outra na América. (Do rad. de 
centão) 

centeninho m. Prov. trasm. Centeio lavado e moído no 
moinho alveiro. (Do lat. centenus) 
centenoso adj. Que produz centeio. Semelhante ao centeio. 
(Do lat. centenus) 

centesimal adj. Diz-se da fracção, que tem por denomina¬ 
dor 100. Diz-se da divisão, que contém 100 partes ou um 
múltiplo de cem. Relativo a centésimo. 
centésimo adj. Que numa série occupa o lugar de cem. M. 

Centésima parte. (Lat. centesimus) 
centezinho adj. Diz-se de uma espécie de centeio temporão. 
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Cf. Port. au Point de Vue Agr., 582. 
centi... pref. (indic. de cem, ou de que uma unidade é cem 
vezes menor que a unidade fundamental) (Lat. centum ) 
centia /. (?) “...vejome remeyro preso-em centia de gualee'’. 
Resende, Cancion., f. 27, V. Q 

centiare m. Centésima parte de um are; metro quadrado. 
(De centi... + are) 

centieiro m. Nome que, em Castello-de-Paiva, se dá á es- 
crevedeira. 

centifólio adj. Que tem cem folhas. (Do lat. centum + 
folium) 

centígrado adj. Que tem cem graus: thermómetro centí¬ 
grado. (Do lat. centum + gradus ) 
centigrama m. Centésima parte do grama. (De centi... + 
gramma) 

centigramma m. Centésima parte do gramma. (De centi... 
+ gramma) 

centilíngue adj. Que tem cem línguas. Relativo a muitas 
línguas. (De centi... + língua) 
centilitro m. Centésima parte do litro. (De centi... + litro) 
centímano adj. Que tem cem mãos. (Lat. centimanus) 
centímetro m. Centésima parte de um metro. (De centi... 
+ metro) 

cêntimo m. Gal. Centésima parte do franco, moéda fran¬ 
cesa. (Fr. centime) 

centineto m. Neol. Descendente muito afastado. (De 
centi... + neto) 

centinódia /. Planta, conhecida também por sempre-noiva. 

(Do lat. centum + nodus) 
centípeda /. (V. centopeia) 

centípede adj. Que tem cem pés. (Lat. centipes) 
cento m. e adj. O número cem; centena; cem. (Lat. cen¬ 
tum) 

centóculo adj. Que tem cem olhos. (Lat. centoculus) 
centola /. O mesmo que santola. Cf. B. Pereira, Prosódia, 
vb. celtina, testudo, etc. 

centonização /. Acto ou effeito de centonizar. 
centonizar v. t. Neol. Converter em centões ou 
numa composição poética (versos alheios), alterando-os, 
interpolando-os ou alternando-os com versos próprios. Cf. 
P. Caldas, Álvaro de Braga. (De centão) 
centopeia /. Animal myriápode. (Lat. hyp. centipedia, de 
centipes) 

centoteca /. Planta gramínea da Ásia e da Austrália. (Do 
gr. kentema + theke) 

centotheca /. Planta gramínea da Ásia e da Austrália. (Do 
gr. kentema + theke) 

centradênia /. Planta do México. (Do gr. kentron + aden) 
central adj. Relativo a centro. Que está no centro: estação 
central. (Lat. centralis) 

centralidade /. Qualidade dos phenómenos, que se dão nos 
centros nervosos. (Dc central) 

centralista m. e adj. Sectário da centralização dos poderes 
públicos. (Dc central) 

centralização /. Acto de centralizar. Systema político, 
que defere ao Governo ou ao poder central a resolução dos 
negócios mais importantes da administração pública, com 
exclusão da interferência das localidades ou fracções do 
país. 

centralizador m. e adj. O que centraliza. Sectário da 
centralização administrativa; centralista. (De centralizar) 


centralizar v. t. Tornar central. Reunir num centro. Fazer 
convergir para um centro. 

centralmente adv. No centro; pelo centro. (De central) 
centrantera /. Planta escrofularínea da Ásia e da Austrália. 
(Do gr. kentron + anthere) 

centranthera /. Planta escrofularínea da Ásia e da Austrá¬ 
lia. (Do gr. kentron + anthere) 
centrantho m. Planta valerianácea, que abrange seis espé¬ 
cies herbáceas. (Do gr. kentron + anthos) 
centranto m. Planta valerianácea, que abrange seis espécies 
herbáceas. (Do gr. kentron + anthos) 
centrar v. t. T. de Mecân. Determinar um centro geomé¬ 
trico ou physico em. Fazer coincidir uma série de centros, 
para formar (eixo geométrico) com outro eixo: centrar gra¬ 
nadas na alma das peças de artilharia. (De centro) 
centrarco m. Peixe de água dôce, na América do Norte. 
(Do gr. kentron + arkhos) 

centricipital adj. Relativo ao centricipúcio. (Do rad. de 
centricipúcio) 

centricipúcio m. Parte média do crânio. (Do lat. centrum 
+ caput) 

centrífuga /. Pequeno apparelho, para imprimir movimento 
rotatório a certos objectos, como garrafas, tubos, etc. (De 
centrífugo) 

centrifugar v. t. Neol. Applicar a centrífuga a. 
centrífugo adj. Que se afasta do centro; que procura 
desviar-se do centro: forças centrífugas. * M. O mesmo 
que centrífuga. (Do lat. centrum + fugere) 
centrino m. Designação scientífica do peixe-porco. 
centrípeto adj. Que se dirige ao centro; que procura 
aproximar-se do centro: fôrça centrípeta. (Do lat. cen¬ 
trum + petere) 

centrisco m. Gênero de peixes marítimos, 
centro m. Ponto, que está a igual distância de todos os pon¬ 
tos de uma circumferencia, ou de todos os pontos da super¬ 
fície de uma esphera. Meio de uma linha recta, que divide 
uma figura ou um espaço em duas partes iguaes. Ponto 
que, numa superfície curva, divide em duas partes iguaes o 
arco traçado sôbre ella. Meio de qualquer espaço. Fundo, 
profundeza: no centro da terra. Ponto, para onde as coi¬ 
sas convergem, como para uma natural posição de repoiso. 
Lugar, onde habitualmente se procuram certas coisas ou 
se tratam certos negócios: um grande centro commercial. 
Papel theatral, concernente a uma personagem secundá¬ 
ria de idade madura ou avançada. Legisladores, que, nas 
respectivas assembleias, tomam lugar entre os amigos do 
Govêrno e os opposicionistas: o centro applaudiu o dis¬ 
curso do Ministro. Assembleia, lugar, em que se reúnem 
partidários de uma facção política: encontravam-no todas 
as noites no Centro Republicano. Casino, club. (Lat. cen¬ 
trum) 

centrobárico adj. Que depende do centro de gravidade. 
(Do gr. kentron + baros) 

centrocerco m. Ave da Califórnia. (Do gr. kentron + 
kerkos) 

centrodonte adj. Zool. Que tem dentes agudos. (Do gr. 
kentron + odous, odontos) 

centrofilo m. Gênero de plantas synanthéreas. (Do gr. 
kentron + phullon) 

centrogastro m. Nome de um peixe. (Do gr. kentron + 
gaster) 
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centrolépida /. Planta da Tasmânia. (Do gr. kentron + 
lepis) 

centropétala /. pl. Planta peruana, da fam. das orchídeas. 
(Do gr. kentron + petalon) 

centrophyllo m. Gênero de plantas synanthéreas. (Do gr. 
kentron + phullon) 

centrópode m. Nome de um peixe. (Do gr. kentron + 
pous, podos) 

centroscopia /. Parte da Geometria, que trata do centro 
das grandezas. (Do gr. kentron + skopein) 
centroscópico adj. Relativo á centroscopia. 
centrosemo, (sê) m. Planta leguminosa do Brasil. (Do 
gr. kentron + sema) 

centrossemo m. Planta leguminosa do Brasil. (Do gr. 
kentron + sema) 

centrostemmo m. Planta do Japão. (Do gr. kentron + 
stemma) 

centrostemo m. Planta do Japão. (Do gr. kentron + 
stemma) 

centroto m. Insecto hemíptero. (Do gr. kentron) 
centrúridos m. pl. Família de escorpiões, que têm por typo 
o centruro. 

centruro m. Gênero de escorpiões, que têm déz olhos e vive 
na América. (Do gr. kentron + oura) 
centumvirado m. Magistratura dos centúmviros. 
centumviral adj. Relativo aos centúmviros. (Lat. centum- 
viralis) 

centumvirato m. O mesmo que centumvirado. 
centúmviros m. pl. Cem magistrados, que constituíam um 
tribunal em Roma. (Lat. centumviri) 
centunvirado m. Magistratura dos centúnviros. 
centunviral adj. Relativo aos centúnviros. (Lat. centum- 
viralis) 

centunvirato m. O mesmo que centunvirado. 
centúnviros m. pl. Cem magistrados, que constituíam um 
tribunal em Roma. (Lat. centumviri) 
centuplicadamente adv. Dc modo centuplicado, 
centuplicado adj. Multiplicado por cem. Fig. Muito au¬ 
mentado. 

centuplicar v. t. Dobrar cem vezes; multiplicar por cem. 

Fig. Avolumar, aumentar muito. (Do lat. centuplex) 
cêntuplo adj. Centuplicado. M. Resultado da multiplicação 
por cem. (Lat. centuplus) 

centúria /. Centena; grupo de cem objectos da mesma espé¬ 
cie. Uma das divisões políticas dos Romanos. Companhia 
de cem homens de guerra. Centenário. Narração histórica, 
dividida em períodos seculares. (Lat. centúria) 
centurial adj. Relativo a centúria. (Lat. centurialis) 
centurião m. Chefe de cem homens ou de uma centúria, no 
exército romano. (Lat. centurio) 
centuriato m. Cargo de centurião. Cf. Castilho, Fastos , II, 
223. 

centúrio m. (V. centurião) 

centurionado m. Dignidade, cargo, de centurião. (Lat. 
centurionatus) 

centuriónico adj. Relativo ao centurião. 
centya /. (?) u ...vejome remeyro preso-em centya de gua- 
leé". Resende, Cancion., f. 27, V. Q 
cenudo adj. Prov. trasm. Carrancudo. (Dc ceno 1 ) 
cenuro m. Gênero de helminthos, que têm uma vesícula 
comum a muitos corpos. (Do gr. koinos + oura) 


céo m. Espaço illimitado, em que se movem os astros. Parte 
dêsse espaço, limitado pelo horizonte: o céo está nublado. 
Atmosphera: a serenidade do céo. Lugar, onde, segundo 
as crenças religiosas, estão as almas dos justos: minha mãe 
está no céo. Fig. Deus. Providência: demos graças ao céo. 
Fogo do céo , o raio. Um céo aberto, grande ventura. Céo 
da bôca, o palato. Pl. interj. (designativa de surpresa ou 
dôr): céos! que vejo! (Do lat. caelum) 
céomo m. Cogumelo microscópico e parasito. (Do gr. 
khaio) 

ceóte m. Fam. Pequena ceia; ceia. 

cepa, 1 (cê) f. Tronco de videira. Parte inferior das árvores, 
incluindo as raízes, de que se faz carvão. * Estar sempre 
na cepa torta, ou não passar da cepa torta, não melhorar 
de posição, não progredir, não apprender. (De cepo) 
cepa, 2 /. Gênero de árvores indianas. (Do gr. skepe) 
cepa, (cê) /. Tronco de videira. Parte inferior das árvores, 
incluindo as raízes, de que se faz carvão. * Estar sempre 
na cepa torta, ou não passar da cepa torta, não melhorar 
de posição, não progredir, não apprender. (De cepo) 
cepáceo adj. Que tem cheiro ou fórma de cebola. (Do lat. 
caepa) 

cepeira /. O mesmo que cepa. 

cepelho, (pê) m. Des. Armadilha para caçar, mais conhe¬ 
cida hoje por cepo. 

céphala /. Pequena borboleta diurna. (Gr. kephale) 
cephalado adj. Hist. Nat. Diz-se dos molluscos que têm 
cabeça, por opposição aos acéphalos. (Do gr. kephale, 
cabeça) 

cephalagra f. Med. Doença gotosa na cabeça, 
cephalalgia /. Dôr de cabeça. (Gr. kephalalgia) 
cephalálgico adj. Relativo á cephalalgia. 
cephalandra /. Planta cucurbitácea do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Do gr. kephale + andros) 
cephalanto m. Formoso arbusto da America. (Do gr. 
kephale + anthos) 

cephalapagia /. Qualidade de cephalápagos. 
cephalápagos m. pl. Monstros humanos, ligados pela ca¬ 
beça. 

cephalária /. Gênero de plantas dipsáceas. (Do gr. kephale) 
cephaleia /. Dôr violenta de cabeça. (Do gr. kephale) 
cephalematoma m. Tumor resistente e fluctuante, no crâ¬ 
nio das crianças. 

cephalia /. O mesmo ou melhor que cephaleia. 
cephálico adj. Relativo á cabeça ou ao cérebro. (Gr. kepha- 
likos) 

cephalídeos m. pl. Molluscos, que têm cérebro rudimental, 
cephalite /. Inflammação cerebral. (Do gr. kephale) 
cephalo-cranialgia f. Med. Dôr, que abrange o crânio e o 
cérebro. 

cephalóbaros m. pl. Insectos coleópteros pentámeros. (Do 
gr. kephale + baros) 

cephalodela /. Animálculo, cujo corpo termina por cabeça 
sem bôca visível. (Do gr. kephale + delos) 
cephalodial adj. Bot. Diz-se da frutificação de certos lí- 
chens. 

cephalodiano adj. Bot. Que tem cephalódios. M. pl. Or¬ 
dem de líchens, que comprehende os que têm os conceptá- 
culos quási globulosos. 

cephalódio m. Bot. Apotheca globulosa dos líchens. 
cephalodontes m. pl. Gênero de insectos coleópteros da 
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América. (Do gr. kephale + odous, odontos ) 
cephalographia /. Descripção anatómica da cabeça. (Do 
gr. kephale + graphein) 

cephalográphico adj. Relativo á cephalographia. 
cephaloide adj. Que tem fórma de cabeça. (Do gr. kephale 
+ eidos) 

cephaloídeos m. pl. Divisão da fam. dos líchens, caracte¬ 
rizada pela fórma da frutificação. (Cp. cephaloide) 
cephaloleia /. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. 
kephale + leia) 

cephalomancia /. Adivinhação, por meio da cabeça de um 
burro, collocada sôbre o fôgo. (Do gr. kephale + manteia) 
cephalomântico adj. Relativo á cephalomancia. 
cephalómelo m. Terat. Monstro, que tem um ou mais 
membros na cabeça. (Do gr. kephale + meios) 
cephalometria /. Medição da cabeça, no estudo das raças 
humanas. (De cephalómetro) 

cephalómetro m. Instrumento, para medir as dimensões 
da cabeça. (Do gr. kephale + metron) 
cephalópago m. Terat. Monstro, composto de dois indiví¬ 
duos, ligados pelas cabeças. (Do gr. kephale + pageis) 
cephalóphora /. Gênero de plantas compostas. (De cepha- 
lóphoro) 

cephalóphoro adj. Bot. Que tem flôr em fórma de cabeça. 
(Do gr. kephale + phoros) 

cephalópodes m. pl. Molluscos, que têm os tentáculos á 
roda da bôca. (Do gr. kephale + pous, podos) 
cephalóptero adj. Zool. Que na cabeça tem pennas, que 
apparentam a fórma de uma asa. (Do gr. kephale + pte- 
ron) 

cephaloscopia /. Exame da cabeça, para se conhecer o 
estado das faculdades intellectuaes. (Do gr. kephale + 
skopein) 

cephalosomo, (so) adj. Diz-se do peixe que tem o corpo 
grosso na parte anterior. (Do gr. kephale + soma) 
cephalostigma /. Planta campanulácea da Birmânia e de 
Senegâmbia. (Do gr. kephale + stigma) 
cephalote m. e adj. O mesmo que cephaloto. 
cephalotheca /. Invólucro da cabeça das chrysálidas. (Do 
gr. kephale + theke) 

cephalothórax m. A cabeça e o thórax de certos insectos. 
(Do gr. kephale + thorax) 

cephaloto m. e adj. Nome de vários peixes, morcegos e 
insectos, que têm cabeça grande. (Do gr. kephalotos) 
cephalotomia /. Operação, com que se parte a cabeça de 
um féto, para facilitar a saída da bacia. (Cp. cephalótomo) 
cephalótomo m. Instrumento, próprio para a cephaloto¬ 
mia. (Do gr. kephale + tome) 

cephalótribo m. Instrumento, para esmagar a cabeça do 
féto e facilitar-lhe a saída da bacia da parturiente. (Do gr. 
kephale + tribein) 

cephalotripsia f. Med. Operação cirúrgica, com o cepha¬ 
lótribo. 

cephélia /. Planta rubiácea da América. (Do gr. kephele) 
cepheu m. Constellação setentrional. (Do gr. Kepheus, n. 
P-) 

cephíseo adj. Relativo a Cephiso. Cf. Lusíadas, IX, 60. 
cepilhar v. t. (e der.) (V. acepilhar, etc.) 
cepilho m. Plaina, com que os carpinteiros alisam a ma¬ 
deira. Lima de espingardeiro. Parte anterior e elevada da 
sella. (Dc cepo) 


cepipa /. Fécula da mandioca. Cf. Pharmac. Port. 
cepirrão m. Agr. Rebento ou ladrão no pé da cepa. (Co¬ 
lhido na Bairrada) 

cepo, (cê) m. Tôro, pedaço de um tôro, cortado transver¬ 
salmente. Parte inferior de uma árvore, incluídas as raízes. 
Pedaço de madeira ou trambolho, que se prende ás pernas 
dos animaes, para não fugirem. Armadilha para caçar. 
Fig. Pessoa indolente. * Instrumento análogo á plaina, 
com o rasto convexo ou côncavo, segundo é destinado a 
formar cordões salientes ou a abrir meias canas. * Grossa 
prancha de madeira, nos pianos que não são armados em 
ferro, e na qual estão embutidas as cravelhas. * Parte infe¬ 
rior do braço dos instrumentos de corda, que se liga á caixa 
de resonância. * A parte do arado, que entra na terra, isto 
é, a relha, as orelhas e o teiró. * Fig. Pessoa, que anda 
com difhculdade ou que quási se não póde mover. * Ant. 
O mesmo que tronco 1 (de família). * Carp. Cêpo de corôa, 
utensílio, com que se moldam caixilhos e que tem a fórma 
de um quarto de círculo entre dois filetes. * Carp. Cepo 
maroto, ferramenta, que produz um moldado semelhante 
ao cepo da corôa. * Carp. Cepo de colla, ferramenta, com 
que se fazem os ganzepes de algumas portas. * Carp. Cepo 
de gula, ferramenta, que faz a moldura chamada gula. (Do 
lat. cippus) 

cépola /. Espécie de peixe, cuja carne se separa em fórma 
de folhas. 

cepticamente adv. De modo céptico; com cepticismo; de 
modo pirrónico. 

céptico adj. Diz-se dos filósofos, cujo dogma principal era 
duvidar de tudo; descrente. M. Sectário do cepticismo. In¬ 
divíduo descrente ou que duvida de tudo. (Gr. skeptikos) 
ceptrígero adj. Que usa ceptro. (Lat. sceptriger) 
ceptro m. O mesmo ou melhor que sceptro. Cf. Usque, Tri¬ 
bulações, 27 v.- Bastão, que antigamente designava auto¬ 
ridade real. Pequeno bastão, encimado por uma flôr, uma 
esphera ou outro qualquer ornato, usado antigamente pe¬ 
los Cônsules e Imperadores romanos e modernamente pelos 
Soberanos da Europa. Fig. Autoridade soberana. Poder 
real. O rei. Preeminência. Despotismo. (Lat. sceptrum) 
cepudo adj. Grosso, mal feito: “pernas cepudas”. Camillo, 
Eusébio. 

ceque m. Ave africana, ( crateropus kartlaubi, Bocage). 
cequim m. Antiga moéda de oiro, italiana, que valia proxi¬ 
mamente dois mil reis. Pequeno disco de metal amarelo, 
que serve para enfeites, em vestuário de ciganas. (Do it. 
zecchino) 

cér m. Antigo pêso indiano. (Do indost. cer) 
cera, (cê) /. Substância, que as abelhas produzem, e com 
que ellas fabricam os favos. Substância vegetal, semelhante 
á cera das abelhas. * Velas de cera, brandões, tochas. 
Humor untuoso, que se fórma nos ouvidos. Fig. Pessoa 
branda, indolente. Coisa branda. Carácter froixo, muito 
dócil. Trabalho negligente, serviço de mandrião: aquelle 
faz muita cera. * Ant. Pensão animal, o mesmo que cathe- 
drátego. * Zool. Membrana molle, que cobre a base da 
parte superior do bico de algumas aves. Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 277. (Lat. cera) 
ceráceo adj. Que tem o aspecto ou a brandura da cera. 
cerada f. Ant. O mesmo que enceradura. Cf. Palmeirim de 
Ingl, III, 34. 

ceraferário m. Ant. O mesmo que ceroferário. 
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cerafilocele m. Tumor córneo, entre a parede do casco do 
cavalo e os tecidos subjacentes. (Do gr. keras + phullon 
+ kele) 

cerafiloso adj. Diz-se do tecido orgânico da taipa do pé do 
cavalo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 32. (Do gr. keras + 
phullon) 

cerafro m. Insecto hymenóptero. 

cerafrontitos m. pl. Grupo de insectos, que têm por typo 
o cerafro. 

cerambicinos m. pl. O mesmo que longicómeos. 
cerame m. Pequena habitação asiática e africana, cujo so¬ 
brado se firma em quatro troncos de árvores, e cujo tecto 
é formado de folhas de palmeira, 
ceramiárias f. pl. Fam. de plantas acotyledóneas, formada 
á custa das algas. (Cp. céramo) 
cerâmica /. Arte de fabricar loiça de barro ou de outra 
substância congênere; olaria. (Do gr. keramos) 
cerâmico adj. Relativo á cerâmica, 
cerâmio m. Planta submarina, escarlate, 
ceramista m. Pintor de loiça fina de barro. (De céramo) 
céramo m. Vaso de barro, de que os Gregos se serviam á 
mesa. (Gr. keramos, argilla ou vaso de argilla) 
ceramografia /. Descripção de loiças antigas. (Do gr. ke¬ 
ramos + graphein) 

ceramográflco adj. Relativo á ceramografia. 
ceramographia /. Descripção de loiças antigas. (Do gr. 
keramos + graphein) 

ceramográphico adj. Relativo á ceramographia. 
cerândria /. Insecto coleóptero heterómero. (Do gr. keras 
+ andria) 

ceraphyllocele m. Tumor córneo, entre a parede do casco 
do cavallo e os tecidos subjacentes. (Do gr. keras + phul¬ 
lon + kele) 

ceraphylloso adj. Diz-se do tecido orgânico da taipa do pé 
do cavallo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 32. (Do gr. keras + 
phullon) 

cerapo m. Gênero de crustáceos isópodes. 
cerapodina /. Gênero de pequenos crustáceos amphípodes. 
cerar v. t. Ant. Fechar (carta ou outro escrito), com cera. 
Lacrar. 

cerasina, 1 /. Substância, extrahida das velas de cera, e que 
é a osocerite purificada. 

cerasina, 2 /. Resina da cerejeira e de outras árvores fruetí- 
feras. Antiga bebida, feita com cerejas. (Do lat. cerasus) 
cerasita /. Fóssil, que semelha uma cereja petrificada. (Do 
lat. cerasus) 

cerasta /. Vibora, que tem na cabeça duas protuberâncias 
escamosas. (Gr. kerastes) 

cerástio m. Gênero de plantas portuláceas. (Do gr. keras) 
ceratandra /. Planta do Cabo da Bôa-Esperança, da fam. 

das orchídeas. (Do gr. keras + aner, andros) 
ceratectomia /. Operação cirúrgica de uma pupílla artifi¬ 
cial, por excisão de uma parte da córnea, 
ceratina adj. f. Dizia-se, na Escolástica, de uma questão 
capciosa ou sophística. Substância orgânica, que se encon¬ 
tra nos cornos, nas unhas, etc. (Do gr. keras, keratos) 
ceratite f. Med. Inflammação da córnea. (Do gr. keras) 
cerato m. Medicamento, em que entra principalmente a cera 
e um óleo. (Lat. ceratum) 

ceratocarpo adj. Bot. Cujo fruto é semelhante a um corno. 
(Do gr. keras + karpos) 


ceratocéfalo m. Gênero de plantas ranunculáceas. (Do gr. 
keras + kephale) 

ceratocéphalo m. Gênero de plantas ranunculáceas. (Do 
gr. keras + kephale) 

ceratocone m. Anat. Córnea cónica. (Do gr. keras + 
konos) 

ceratodo m. Gênero de peixes. 

ceratofíleas f. pl. Fam. de plantas, a que serve de typo o 
ceratohlo. 

ceratofilo m. Gênero de plantas medicinaes. (Do gr. keras 
+ phullon) 

ceratoglobo m. Anat. Córnea globosa. (Do gr. keras + 
lat. globus) 

ceratoglosso adj. Anat. Relativo á lingua e á ponta do 
osso hyoide. (Do gr. keras + glossa) 
ceratohial m. Anat. Peça média do meio arco hioídeo. (Do 
gr. keras, keratos, e hyal) 

ceratohyal m. Anat. Peça média do meio arco hyoídeo. 
(Do gr. keras, keratos, e hyal) 

ceratolenos m. pl. Família de animaes acéphalos, que têm 
braços articulados e próximos da bôea. (Do gr. keras + 
olene) 

ceratólitho m. Corno petrificado. (Do gr. keras + lithos) 
ceratólito m. Corno petrificado. (Do gr. keras + lithos) 
ceratomalacia f. Med. Amollecimento da córnea. (Do gr. 
keras + malakos) 

ceratónia /. Nome scientífico da alfarrobeira. (Do gr. keras, 
keratos) 

ceratoniáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo 
a ceratónia, e que alguns botânicos incluem nas papilioná- 
ceas. 

ceratopétalo adj. Bot. Que tem as pétalas em fórma de 
corno. (Do gr. keras + petalon) 
ceratophylleas f. pl. Fam. de plantas, a que serve de typo 
o ceratophyllo. 

ceratophyllo m. Gênero de plantas medicinaes. (Do gr. 
keras + phullon) 

ceratoplato m. Insecto díptero. 

ceratoscópio m. Instrumento, para observar a curvatura 
da córnea. (Do gr. keras + skopein) 
ceratostigma m. Planta plumbagínea da China. (Do gr. 
keras + stigma) 

ceratoteca /. Invólucro das antenas das crisálidas. (Do gr. 
keras + theke) 

ceratotheca /. Invólucro das antennas das chrysálidas. (Do 
gr. keras + theke) 

ceratotomia /. Incisão da córnea transparente. (Cp. cera- 
tótomo) 

ceratotómico adj. Relativo a ceratotomia. 
ceratótomo m. Espécie de escalpêlo, com que se faz a inci¬ 
são da córnea transparente, na operação da cataracta. (Do 
gr. keras + tome) 

ceraulofone m. Registo de órgão, de tubos de zinco. (Do 
gr. keras, + aulos + phone) 

ceraulofónio m. Registo de órgão, de tubos de zinco. (Do 
gr. keras, + aulos + phone) 

ceraulophone m. Registo de órgão, de tubos de zinco. (Do 
gr. keras, + aulos + phone) 

ceráunia /. Raio. Pedra preciosa, que se julgava ter caído 
com o raio. (Lat. ceraunia) 

ceráunio m. Antiga sigla paleográphica, com que se marca- 
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vam os versos defeituosos. (Lat. ceraunius) 
ceraunita /. Pedra meteórica. Ceráunia. Fulgorite. (De 
ceráunia) 

ceraunite /. (V. ceraunita) 

ceraunómetro m. Instrumento de Physica, para medir a 
faísca eléctrica. (Do gr. keraunos + metron ) 
ceraunoscopia /. Supposta arte de adivinhar, por meio dos 
phenómenos do raio. (Do gr. keraunos + skopein) 
cerbera /. Nome scientífico de uma planta mexicana, 
cerberina /. Substância açucarada e venenosa, extraída de 
cerbera. 

cerberite /. Novo explosivo, com os mesmos elementos da 
dynamite e mais dois óleos mineraes, adicionados á nitro- 
glycerina. 

cérbero m. Porteiro ou guarda intratável, brutal. Constel- 
lação septentrional. (Lat. cerberus ) 
cêrca, 1 /. Obra, com que se rodeia ou fecha um terreno. 
Terreno fechado por muro, sebe ou vallado. Quinta ou 
quintal murado. (De cercar) 

cêrca, 2 prep., (geralmente seguida de de), e adv. Quási; 
perto, próximo: gastou cêrca de um conto de reis. Loc. 
prop. A cêrca de, a respeito de, relativamente a: disserta¬ 
ção á cêrca dos terremotos. (Lat. circa) 
cercadeira /. Maquinismo empregado em construcções hy- 
dráulicas. (De cercar) 

cercado m. Terreno, que tem cêrca, que é murado ou tapado 
com sebes, estacaria, etc. (De cercar) 
cercador m. Aquelle que cerca, 
cercadura /. Orla. Guarnição na orla. (De cercar) 
cercal m. Mata de carvalhos cerquinhos. (Lat. hyp. quer- 
calis, do lat. quercus) 

cercaleiro m. T. da Bairrada. Homem grosseiro, boçal, 
porcalhão. (De Cercal, n. p. top.) 
cercamento m. Ant. Colgadura. (De cercar) 
cercania /. Vizinhança. Arredores; proximidade; aros. (T. 
cast.) 

cercanias f. pl. Vizinhança. Arredores; proximidade; aros. 
(T. cast.) 

cercante m. e adj. O que cerca. (De cercar) 
cercão adj. Que é das cercanias; vizinho, próximo. (Cast. 
cercano) 

cercar v. t. Fazer cêrca a; fechar com muro, sebe, etc. 
Pôr cêrco militar a: cercar o inimigo. Abranger, rodear. 
Estender uma coisa em volta de. Apertar, constranger. 
(Do lat. circare) 

cercariados m. pl. Família de infusórios, que têm por typo 
o cercário. 

cercário m. Infusório dos pântanos. (Do gr. kerkos) 
cerce adv. Pela raiz, pela parte mais inferior. * Adj. Náut. 

Diz-se da prôa, quando talhada a pique. (De cercear) 
cércea /. Chapa, que se empregava na verificação das bo¬ 
cas de fogo. * Apparelho nas estações de caminhos de 
ferro, para determinar o máximo volume que póde attingir 
a carga de um comboio. * Molde para o córte das pedras. 
* Curva, recortada em madeira, para auxiliar o desenho. 
(Fem. de cérceo) 
cerceador m. O que cerceia, 
cerceadura /. O mesmo que cerceamento. 
cerceai m. Casta de uva branca. Vinho privativo da Ma¬ 
deira. Azeitona madurai ou negral. 
cerceamente adv. De modo cérceo, cerce. 


cerceamento m. Acto ou effeito de cercear, 
cercear v. t. Aparar, cortar em roda. Cortar pela raiz, pela 
base. Deminuir: cercear despesas. Cortar, desfazer. (Do 
lat. circinare) 

cercefi m. Planta, cultivada pelos jardineiros, ( tragopogon 
porrifolíum, Lin.). (Do norm.) 
cerceio m. Acção de cercear. 

cérceo adj. Cortado pela raiz, pela base. (Dc cercear) 
cerceta, (cê) /. Ave palmípede. (Do lat. querquedula ) 
cercilhar v. t. Abrir cercilho em. 

cercilho m. Corôa, tonsura larga e redonda, de que usavam 
frades. Extremidades ásperas do pergaminho. (De cerce) 
cercílio m. (V. cercilho) 

cêrco m. Acto de cercar. Coisa ou coisas, que se collocam 
em volta. Roda, círculo. Assédio militar: durante o cêrco 
do Pôrto. Lugar cercado. Fileira de caçadores, que for¬ 
mam circulo, para colhêr a caça. Circuito, circo. * Acto 
de apontar numa carta contra as outras três, no jôgo do 
monte. * Ant. Procissão, que, depois da Páscoa, se fazia, 
percorrendo os limites da paróchia. (Lat. circus) 
cercódea /. Planta da Nova-Zelândia. (Do gr. kerkos + 
eidos) 

cercoito m. Ant. O mesmo que circuito. Cf. Rot. do 
Mar-Vermelho , 98 e 99. 

cercomónada m. Infusório, da fam. dos mónadas. (Do gr. 
kerkos + monas) 

cercope m. Insecto hemíptero. (Do gr. kerkope) 
cercopiteco m. Espécie de macaco de longa cauda. (Do gr. 
kerkos + pithekos) 

cercopitheco m. Espécie de macaco de longa cauda. (Do 
gr. kerkos + pithekos) 

cercostilo m. Planta do Brasil, da fam. das compostas. 
(Do gr. kerkos + stule) 

cercostylo m. Planta do Brasil, da fam. das compostas. 
(Do gr. kerkos + stule ) 

cerdana /. Espécie de abrunheiro do Peru. (Cast. cerdana) 
cerdão m. Bras. Espécie de cotovia. 

cerdas f. pl. Sedas de javali e de outros animaes. (Cast. 
cerda) 

cerdeira f. Prov. O mesmo que cerejeira. 
cerdeiro m. Prov. trasm. O mesmo que cerejeira. 
cerdo m. Porco. (Cast. cerdo) 
cerdoeira /. O mesmo que cerdoeiro. 
cerdoeiro m. Prov. minh. Quintal murado. (De cerdo) 
cerdorística f. Des. Sciência, que ensina a calcular os 
lucros e perdas de uma empresa. (Do gr. kerdos + orizo) 
cerdoso adj. Que tem cerdas. Áspero como as cerdas. 
cereal, 1 adj. Que produz pão. Relativo a pão: “por entre 
loiros chãos de ceral cultura.” Castilho, Geórgicas. M. 
pl. Searas, messes. Fruto das searas: moer cereaes. (Lat. 
cerealis, de Ceres, n. p.) 
cereal, 2 m. (V. cirial) 

cerealífero adj. Relativo a cereaes. Que produz cereaes. 
(Do lat. cerealis + ferre) 

cerealina /. Alcaloide, que reside na entrecasca do trigo e é 
nocivo ao pão. Cf. Inquér. Indust., P. II, 1, 3. Q , 241. (De 
cereal) 

cerebelar adj. Relativo ao cerebelo. 
cerebellar adj. Relativo ao cerebello. 

cerebello m. Parte posterior de encéphalo. (Lat. cerebel- 
lum) 
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cerebelloso adj. Relativo ao cerebello. 
cerebelo m. Parte posterior de encéfalo. (Lat. cerebellum) 
cerebeloso adj. Relativo ao cerebelo. 
cerebilite /. Inflamação do cerebelo. 
cerebillite /. Inflammação do cerebello. 
cerebração f. Neol. Actividade intellectual. (Dc cérebro) 
cerebral adj. Relativo ao cérebro: amollecimento cerebral. 
cerebrastenia f. Med. Esgotamento cerebral, 
cerebrasthenia f. Med. Esgotamento cerebral, 
cerebrátulo m. Helmintho do Adriático. (Dc cérebro) 
cerébrico adj. Diz-se de um ácido, que é a substância 
branca, descoberta por Vauquelin no cérebro, 
cerebriforme adj. Que tem a fórma e apparência da subs¬ 
tância do cérebro. (Do lat. cerebrum + forma) 
cerebrina /. Nome de várias substâncias, encontradas no 
cérebro. Pharm. Solução alcoólica de antipyrina, cafeína 
e cocaína. 

cerebrino adj. Cerebral. Imaginoso, phantástico. Extrava¬ 
gante: ideas cerebrinas. (De cérebro) 
cerebrite /. Inflammação do cérebro. 

cérebro m. Massa de substância nervosa, que occupa a cavi¬ 
dade do crânio. Parte do encéphalo, separada do cerebello. 
Fig. Intelligência; razão. (Lat. cerebrum) 
cerebropata m. Aquelle que padece cerebropatia. (De cé¬ 
rebro + gr. pathos) 

cerebropatha m. Aquelle que padece cerebropathia. (De 
cérebro + gr. pathos) 

cerebropathia /. Doença do cérebro. (Cp. cerebropatha) 
cerebropatia /. Doença do cérebro. (Cp. cerebropatha) 
cerectaria f. Med. Dilatação da córnea. (Do gr. keras + 
ektaris) 

cerefolho, (/ô) m. (V. cerefólio) 

cerefólio m. Planta umbcllífera, que se cultiva nas hortas. 
(Lat. caerefolium) 

cereja /. Fruto vermelho ou escuro da cerejeira. (Do b. lat. 
cerasea) 

cerejal m. Lugar, onde crescem cerejeiras. (De cereja) 
cerejeira /. Árvore fructífera, da fam. das rosáceas. Ma¬ 
deira desta árvore. (B. lat. hyp. cerasearia) 
cerejo m. Prov. trasm. O tempo das cerejas, 
ceremónia /. Fórma exterior do culto religioso. Solenni- 
dade, pompas de uma festa pública. Formalidades, que 
a civilidade preceitua entre pessoas bem educadas, que se 
não tratam familiarmente. Embaraço, resultante da neces¬ 
sidade de sêr polido entre particulares. (Lat. caeremonia) 
ceremonial adj. Relativo a ceremónias. M. Conjunto de 
formalidades, que se devem observar numa solennidade pú¬ 
blica. Regra, que estabelece essas formalidades. Livro, que 
as contém. Ceremónia. (Lat. caeremonialis) 
ceremoniar v. t. Des. Tratar ceremoniosamente. Celebrar. 
(Lat. caeremoniari) 

ceremoniaticamente adv. De modo ceremoniático. 
ceremoniático adj. Fam. Muito escrupuloso ou excessivo 
em ceremónias. (De ceremónia) 
ceremoniosamente adv. De modo ceremoniôso. 
ceremonioso adj. Que tem ceremónias. Em que há cere¬ 
mónias. Que usa de ceremónias. (Lat. caeremoniosus) 
céreo adj. Feito de cera. Semelhante á cera; que é da côr da 
cera. * M. Ant. O mesmo que círio. (Lat. cereus) 
ceres f. Fig. Cereaes; agricultura. Nome de um planeta. 
(Lat. Ceres, n. p.) 


cerésia /. Gênero de plantas gramíneas. (De Ceres, n. p.) 
ceresina /. Cera mineral ou fóssil, composta de carbone e 
hydrogênio, e semelhante á cera commurn, até no cheiro. 
(De cera) 

cérica /. O mesmo que cerato. 

cérico adj. Chim. Diz-se de um ácido, que resulta da acção 
do ácido nítrico sôbre a cera. (De cera) 
cericumás m. pl. Indígenas da Guiana brasileira, 
cerieira /. Planta, que produz a cera vegetal. * Azeitona 
carlota. (De cera ) 

cerieiro, 1 m. Aquelle que trabalha em cera. Aquelle que 
vende obras de cera. 
cerieiro, 2 m. (V. cirieiro) 

cerífero adj. Que produz cera. (Do lat. cera + ferre) 
cerífico adj. Que produz cera. (Do lat. cera + facere) 
cerilhoto, ( Ihô ) m. Prov. minh. Deminuta porção de ex¬ 
crementos sólidos humanos, recentemente expellidos. (Co¬ 
lhido em Guimarães) 

cerimónia /. (e der.) (V. ceremónia, etc.) 
cerina /. Um dos princípios que constituem a cera. (De 
cera) 

ceringonhar v. i. Prov. trasm. Pedir impertinentemente; 
maçar com instâncias. 

cerintho m. Planta borragínea. (Lat. cerintha) 
cerinto m. Planta borragínea. (Lat. cerintha) 
cério, 1 m. Nome de um metal, descoberto na cerita. (Cp. 
cerita) 

cério, 2 m. Nome, que alguns botânicos deram ao fruto das 
gramíneas. (Do gr. kerion, céllula) 
ceriosa /. Nome de uma flôr: “vaso enfeitado de ceriosas 
fragrantes”. Castilho, Mil e um Myst., 228. Variedade de 
azeitona, também conhecida por carlota ou cerieira. 
cerirostro, ( rôs ) adj. Zool. Que tem no bico uma mem¬ 
brana cerosa. (Do lat. cera + rostrum) 
cerirrostro adj. Zool. Que tem no bico uma membrana 
cerosa. (Do lat. cera + rostrum) 
cerita /. Minério côr da cera. (Gr. kerites) 
cerite /. (V. cerita) 
cerna /. Ant. O mesmo que cenra. 
cernada, 1 f. Ant. Cerna extensa; conjunto de cernas. 
cernada, 2 /. Acção de cernar. 

cernandi m. Bras. do Pará A borracha mais grosseira, 
cernar v. t. Descobrir o cerne de. Cortar até ao cerne. 
Extrahir o cerne de. 

cerne m. A parte interior e mais dura das árvores. (Fr. 
cerne) 

cerneira /. Parte lenhosa dos troncos ou ramos que, apo¬ 
drecendo, largam a casca e alburno. Tábua de cerne, ou 
tábua sem alburno. (De cerne) 
cerneiro adj. Que tem cerne. 

cernelha, (nê) f. Parte do corpo de alguns animaes, em 
que se juntam as espáduas. Fio do lombo. * Prov. trasm. 
Rima de molhos de centeio, trigo ou milho, nas terras cei¬ 
fadas ou nas eiras, e de fórma especial. (Do lat. cernida, 
segundo Meyer-Lübke) 

cernir v. t. Des. Peneirar. * V. i. Saracotear-se. (Cast. 
cernir) 

cerofala f. Ant. O mesmo que castiçal. Tocheiro. (Do b. 
lat. ceroferale) 

ceroferário m. Aquelle que leva tocheira ou círio. Acólyto. 
(B. lat. ceroferarius) 
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ceroide adj. Que tem apparência de cera. (Do gr. keros + 
eidos) 

ceroilas /. pl. Vestuário, que os homens usam por baixo das 
calças. (Do ár. çarauil) 

cerol m. Massa de cera, pez e sebo, com que se enceram as 
linhas para as obras de sola ou coiro. * T. da Bairrada. 
Mêdo. (De cera) 

cerolha, (cerô) adj. f. Prov. minh. Diz-se da roupa mal 
enxuta. (Colhido em Barcelos) 
ceromancia /. Systêma de adivinhação, por meio de cera 
derretida. (Do gr. keros + manteia) 
ceromântico adj. Relativo á ceromancia. 
cerome m. Capa antiga de mulher. (Ár. selham) 
ceromel m. Unguento de cera e mel. (De cera + mel) 
ceroplástica /. Arte de fazer figuras de cera. (Dc cera + 
plástica) 

ceroscopia /. O mesmo que ceromancia. (Do gr. keros + 
skopein) 

cerosene m. Nome, que alguns chímicos dão ao petróleo, 
ceroso adj. (V. céreo) (Lat. cerosus) 
ceroto, (cerô) m. O mesmo que cerato. 
ceroulas /. pl. Vestuário, que os homens usam por baixo 
das calças. (Do ár. çarauil) 

ceroxilo m. Palmeira, que produz uma espécie de cera. (Do 
gr. keros + xulon) 

ceroxylo m. Palmeira, que produz uma espécie de cera. (Do 
gr. keros + xulon) 

cerqueiro adj. Que cérca, que rodeia ou envolve: parede 
cerqueira. M. Cultivador de uma cêrca. (De cêrca e cercar) 
cerquido m. Prov. minh. Soito de carvalhos cerquinhos. 
cerquinho adj. Diz-se de uma espécie de carvalho. (Lat. 
quercinus, de quercus) 

cerra-bôca m. Náut. Um dos cabos usados a bordo das 
baleeiras. 

cerra-cabos m. Systema especial de deitar dois apparelhos 
de xávega, um a par do outro e um terceiro no meio delles. 
(De cerrar + cabo) 

cerra-cancella f. T. da Bairrada Nome de um bichinho 
escuro e longo, com muitas pernas, 
cerra-fila m. Soldado, que fica atrás do chefe de uma fila. 

Navio, que vai na retaguarda de outros. (De cerrar + fila) 
cerração /. Nevoeiro espêsso. Escuridão. Fig. Rouquidão, 
difficuldade em falar. (De cerrar) 
cerraceiro m. Prov. Nevoeiro espêsso. (De cerração) 
cerradamente adv. Dissimuladamente. Com pertinácia. * 
Ant. Em tôrno, á roda. (De cerrado) 
cerradão m. Bras. Mata xeróphila dos planaltos, na qual as 
árvores são mais densas e menos tortuosas, e mais variada 
a flora, do que nas matas chamadas cerrados. (De cerrado) 
cerradinha /. Acto de cerrar-se (a noite); o anoitecer: “á 
cerradinha da noite chegávamos...'’ Th. Ribeiro, Jornadas, 
II, 224. 

cerrado adj. * Prov. minh. Diz-se do arado, que lavra á 
flôr da terra, ao contrário do arado bicheiro. M. Cêrca, 
terreno tapado ou murado. * Bras. Mata xeróphyta dos 
planaltos. 

cerradoiro m. Cordão, com que se cerram bolsas, sacos, 
etc. (De cerrar) 

cerradouro m. Cordão, com que se cerram bolsas, sacos, 
etc. (De cerrar) 

cerradura /. Cêrca, muro. (De cerrar) 


cerramento m. Acção de cerrar. 

cerrar v. t. Fechar: cerrar a janela. Ajuntar, unir. En¬ 
cerrar. Encobrir; tapar. Terminar: cerrar um discurso. 
V. i. Têr (a bêsta) a idade, em que os dentes estão com¬ 
pletamente desenvolvidos. * V. p. Acabar de falar ou de 
escrever: e aqui me cérro. (Cast. cerrar) 
cêrro, 1 m. Oiteiro; pequeno monte penhascoso. (Cp. cast. 
cerro) 

cêrro, 2 m. Prov. trasm. Carne do lombo do porco, pegada 
ao coiro. 

cerrucho m. Prov. trasm. Pequeníssima porção de líquido, 
no fundo de uma vasilha. 

certa /. Pop. Certeza; o que é certo. (Us. principalmente 
na loc. pela certa) (De certo) 

certame m. Peleja; luta; combate. Debate; discussão. Con¬ 
curso literário, scientifico ou industrial. (Lat. certamen) 
certâmen m. (V. certame) 

certamente adv. Com certeza; em verdade. (De certo) 
certão, 3 m. Ant. (Outra fórma de sertão). Cf. Rot. do 
Mar-Vermelho, 178; B. Pereira, Prosodia\ etc. 
certão, 1 adj. Ant. O mesmo que certo. (Cp. fr. certain) 
certão, 2 m. A maior fôrça? l ‘...pelo certão da calma'". Lobo, 
Côrte na Aldeia, I, 78. 

certar v. i. Combater; pleitear. Discutir. Ir a concurso. 
(Lat. certare) 

certeiramente adv. Dc modo certeiro. Com acêrto. 
certeiro adj. Que acerta bem: espingarda certeira. Bem 
dirigido; acertado: tiro certeiro. (De certo) 
certela /. Prov. Acto de pescar enguias, com anzol, provido 
de minhocas. 

certeza /. Qualidade do que é certo. Conhecimento exacto; 

convicção. Coisa certa. Estabilidade; firmêza. (De certo) 
cérthia /. Gênero de aves trepadoras, 
cértia /. Gênero de aves trepadoras. 

certidão /. Documento, com que se certifica alguma coisa. 

Attestação. * Ant. Certeza. (Lat. certitudo) 
certificação /. Acto de certificar. (B. lat. certificatio) 
certificado m. Certidão; documento, em que se certifica 
alguma coisa. (De certificar) 
certificador m. e adj. O mesmo que certificante. 
certificante m. e adj. O que certifica. (B. lat. certificans) 
certificar v. t. Asseverar a certeza de; attestar. Tornar 
alguém sciente de. Passar certidão de. (B. lat. certificare) 
certificativo adj. Que certifica; próprio para certificar, 
certificatório adj. Que certifica; próprio para certificar, 
certilha f. Prov. Espécie de armadilha para caça. 
certo adj. Verdadeiro; evidente. Infallível; em que não há 
erro: é certo que 2 e 2 são j. Previamente determinado. 
Convencido: estou certo de que te enganas. Exacto; pre¬ 
ciso. Qualquer. Ajustado. Um, algum: certo homem. M. 
Coisa certa. Adv. Certamente. Ao certo, com exactidão. 
De certo, com certeza. (Lat. certus) 
ceruana /. Planta do Egypto, da fam. das compostas, 
ceruda /. (V. celidónia) 
cerúleo adj. O mesmo que cérulo. 

cerulicrinito, (ce) adj. Poét. Que tem os cabellos azues. 

(Do lat. caerulus + crinitus) 
cerulina /. Anil solúvel. (De cérulo) 

cérulo adj. Azul-escuro. Azulado. Da côr verde-mar. Da 
côr do céu. (Lat. caerulus) 

cerume m. Humor untuoso, espêsso e amarelado, que se 
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fórma nos ouvidos, e que vulgarmente se chama cera das 
orelhas. (Lat. cerumen) 
cerumen m. (V. cerume) 

ceruminoso adj. Que tem as qualidades do cerume. Rela¬ 
tivo ao cerume. (Do lat. cerumen) 
cerusa /. (V. alvaiade) 

cerussite /. Sulfureto natural, producto da alteração da 
galenite. 

cerva /. Fêmea do veado. Não é o mesmo que corça, não 
obstante o que dizem os diccionários. (Lat. cerva) 
cerval, 1 adj. Relativo ao cervo. Fig. Feroz. Lobo cerval, o 
mesmo que lynce. (Lat. cervarius) 
cerval, 2 m. e adj. Casta de uva trasmontana. 
cervantesco, ( tês ) adj. Relativo a Cervantes, ao seu estilo, 
ou aos seus heróis. (De Cervantes, n. p.) 
cervantésia /. Planta santalácea do Peru. (De Cervantes, 
n. P-) 

cervantina /. Variedade de figos, 
cervato m. Cervo pequeno. (De cervo) 
cerveiro m. Ant. O mesmo que cérbero, como se a pronún¬ 
cia fôsse cerbéro. Cf. Eufrosina, 142. 
cerveja /. Bebida alcoólica, feita com lúpulo e cevada ou 
outros cereaes. (Do lat. cervicia) 
cervejada f. Fam. Copo de cerveja, 
cervejaria /. Casa, onde se fabrica ou se vende cerveja, 
cervejeiro m. Aquelle que fabrica ou vende cerveja, 
cervello m. Ant. O mesmo que cerviz. Cf. D. Bernardes, 
Lima, 210. (Cp. cerebello) 

cervelo m. Ant. O mesmo que cerviz. Cf. D. Bernardes, 
Lima, 210. (Cp. cerebello) 
cérvia /. Gênero de plantas convolvuláceas. 
cervicabra /. Espécie de cabra montês, 
cervical adj. Relativo a cerviz. (Lat. cervicalis) 
cervicina /. Gênero de plantas campanuláceas. 
cervicite f. Med. Inflammação do collo uterino; metrite, 
localizada no collo do útero. (Do lat. cervix) 
cervicórneo adj. Zool. Que tem antennas semelhantes a 
cornos de veado. (Do lat. cervus + cornu) 
cerviculado adj. Semelhante a um pequeno pescoço. (Do 
lat. cervicula) 

cervídeos m. pl. Família de animaes, a que pertence o 
cervo. (Do lat. cervus + gr. eidos) 
cervigueira /. Doença, nas gengivas dos porcos, a qual lhes 
difficulta o comer. (Lat. hyp. cervicaria, do lat. cervix) 
cervilha f. Ant. Cabeça do barco ou a parte elevada da 
prôa. (Do b. lat. cervella) 

cervilheira /. Espécie de capacete antigo. * Cervigueira. 
(Do b. lat. cervelleria) 

cervino adj. Relativo ao cervo. (Lat. cervinus) 
cerviola /. O mesmo que serviola. Cf. Eufrosina, 115. 
cerviz /. Cachaço. A nuca, comprehendendo a parte poste¬ 
rior do pescoço. Pescoço. Cabeça. (Lat. cervix) 
cervo m. O mesmo que veado 1 . (Lat. cervus) 
cérvulo m. Zool. Divisão do gênero cervo, a qual com- 
prehende as espécies, cujos cornos se sustentam num pedí- 
culo ósseo, dependente do osso coronal, 
cervum m. e adj. Diz-se de certo pasto, que era dilecto 
dos veados, (cervos). (Colhido na Serra da Estrêlla) (De 
cervo) 

cerzir v. t. (e der.) O mesmo que serzir, etc.-Os que re¬ 
jeitam a etym. latina sarcire, preferem cerzir. Cf. G. 


Vianna, Voc. Ortogr. e Rem. 

cesalpíneas f. pl. Tribo de plantas leguminosas, que têm 
por typo a cesalpínia. 

cesalpínia /. Árvore leguminosa das regiões tropicaes. (De 
Cesalpin, n. p.) 

césar m. Designação commum ao general e ditador romano 
Júlio César e aos primeiros onze soberanos que, depois de 
César, governaram o Império Romano. (Lat. Caesar) 
cesáreo adj. Relativo aos Césares romanos. (Lat. caesa- 
reus) 

cesariano, 1 m. Relativo ao cesarismo. (Lat. caesarianus) 
cesariano, 2 adj. Diz-se de uma operação cirúrgica, em cer¬ 
tos partos. (Fr. cesarienne, do lat. caesus) 
cesarino adj. O mesmo que cesariano 1 . M. Soldado dos 
Césares romanos. (Lat. caesarinus) 
cesarismo m. Govêrno despótico; autocracia. Poder pes¬ 
soal. (De César, n. p.) 

cesarista m. Partidário do cesarismo. (De César, n. p.) 
césio m. Variedade de metal azul. (Lat. caesius) 
céspede m. Torrão, com erva curta e basta. Pedaço de 
relva, adherente ao torrão separado do solo. (Lat. caespes, 
caespitis) 

cespitoso adj. Diz-se do vegetal, que da mesma raiz lança 
vários troncos. (Do lat. caespes, caespitis) 
cessação /. Acto de cessar, 
cessamento m. O mesmo que cessação. 
cessante adj. Que cessa. (Lat. cessans) 
cessão /. Acto de ceder. (Lat. cessio) 

cessar v. i. Parar; suspender-se: cessou a chuva. Desistir. 
Acabar. * V. t. Deixar de: “não cessava dar louvores 
Bern. da Cruz, Chrón. de D. Sebast., c. II. (Lat. cessare) 
cessionário m. Aquelle, a quem se faz cessão; aquelle que 
a acceita. (Do lat. cessio, cessionis) 
cessível adj. (V. cedivel) 
cesso m. Ave africana. 

cêsta /. Utensílio, feito geralmente de vêrga e com asa, para 
guardar ou transportar frutas, roupas, pequenas mercado¬ 
rias, etc. * Bras. Apparelho de vime, em fórma de luva, 
que se calça, para jogar a péla ou pelota. (Do lat. cista) 
cêsta-rôta m. e/. Pessoa chocalheira, que não sabe guardar 
segredos. 

cestada /. O que se póde conter numa cêsta. 
cestão m. Cêsto grande, cheio de terra, empregado em for¬ 
tificação. Jangada para passagem de rios. * Náut. Parte 
accessória do mastro de gávea, 
cestaria /. Indústria de cesteiro. Estabelecimento onde se 
vendem cêstos. (De cêsto) 

cesteiro m. Aquelle que faz ou vende cêstos. (Do lat. cis- 
tarius) 

cêsto m. Cêsta pequena. Utensílio semelhante á cêsta, mas 
mais fundo e ás vezes com tampa. Náut. Cêsto da gá¬ 
vea, plataforma horizontal, no alto de um mastro que a 
atravessa. (De cêsta) 

césto, 1 m. Antiga manopla. (Lat. caestus) 
césto, 2 m. Ant. Cinto. (Gr. kestos) 

cestoide adj. Semelhante a um cinto, a uma fita. * Pl. 

Vermes, da classe dos helminthos. (Do gr. kestos + eidos) 
cestríneas f. pl. Bot. Tribo de solanáceas, que têm por 
tipo o cestro. 

cestro m. Bot. O mesmo que betónica. (Do gr. kestron) 
cesúlia /. Gênero de plantas synanthéreas. 
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cesura /. Acto de cortar. Golpe de lanceta. Cicatriz. Pri¬ 
meira parte do verso hexâmetro. Pausa, no fim do pri¬ 
meiro hemistíchio do verso alexandrino. Ultima syllaba de 
uma palavra, começando o pé de um verso latino ou grego. 
(Lat. caesura) 

cesurar v. t. Golpear. (De cesura) 
ceta, (cê) /. Prov. alent. Casta de uva encarnada, 
cetáceo adj. Relativo aos grandes mammíferos que têm 
fórma de peixe. M. Qualquer dêsses mammíferos. Pl. Or¬ 
dem de mammíferos marítimos, a que pertence a baleia, o 
golfinho, etc. (Do gr. ketos, grande peixe do mar) 
ceteraque m. Fêto medicinal, ( asplenium ceterach, Lin.). 

(Ar. xetraque ) 
cetil m. Casta de uva. 

cetim m. Fórma exacta, em vez de setim. Cf. Lusíadas, 
II, 97; Góes, D. Man., I, 38. m. Pano lustroso e fino de 
sêda ou lan. Fig. Coisa macia ou suave. * O mesmo que 
pau-setim. (Do ár. zeituni) (Do ár. zaitunie ?) 
cetina /. Espermacete. (Do gr. ketos) 
ceto m. Des. Monstro marinho, cetáceo. (Do gr. ketos) 
cetografla /. Descripção dos cetáceos. (Do gr. ketos + 
graphein) 

cetográfico adj. Relativo á cetografia. 
cetographia /. Descripção dos cetáceos. (Do gr. ketos + 
graphein) 

cetográphico adj. Relativo á cetographia. 

cetologia /. Tratado dos cetáceos. (Do gr. ketos + logos) 

cetológico adj. Relativo á cetologia. 

cetra /. Antigo escudo, coberto de coiro. (Lat. cetra) 

cetraria /. Lavores em fórma de cetras. 

cetrária /. Gênero de líchens. 

cetras /. pl. Traços, sinal, que imita a sigla, que representava 
abreviadamente um et cetera. (Do lat. cetera, de ceterus) 
cetrina /. (?) “ Para ti perdem musas a cetrina”. Filinto, 
VI, 111. 

cetrino adj. O mesmo que vermelho. Cp. Moraes, Diccion. 
céu m. Espaço illimitado, em que se movem os astros. Parte 
dêsse espaço, limitado pelo horizonte: o céu está nublado. 
Atmosphera: a serenidade do céu. Lugar, onde, segundo 
as crenças religiosas, estão as almas dos justos: minha mãe 
está no céu. Fig. Deus. Providência: demos graças ao céu. 
Fogo do céu, o raio. Um céu aberto, grande ventura. Céu 
da bôca, o palato. Pl. interj. (designativa de surpresa ou 
dôr): céus! que vejo! (Do lat. caelum) 
ceva /. Acção de cevar. Alimento, com que se engordam 
animaes. * Prov. minh. Porco cevado. * Bras. Lugar, 
onde se deitam grãos ou isca, para attrahir animaes e caçá- 
los. 

cevada /. Planta cerealífera. (Do cevar) 
cevadal /. Campo de cevada. 

cevadaria /. Antigo depósito de forragens, para as cavalla- 
riças da Casa Real. (De cevada) 
cevadeira, 1 /. Saco, em que se dá cevada ou outro alimento 
ás cavalgaduras. Náut. Pequena vela, suspensa de uma 
vêrga, á prôa. * Fig. Designação depreciativa do emprêgo 
ou lugar, de que alguém aufere grandes e indevidos pro¬ 
ventos. Ant. Alforge, farnel. * Bras. Maquinismo, para 
ralar mandioca. (De ceva) 
cevadeira, 2 /. Prov. alent. O mesmo que cevadal. 
cevadeiro m. Empregado de cevadaria. Lugar, onde os 
porcos se cevam. Aquelle que cevava falcões para caça de 


altanaria. (De cevar) 
cevadiço adj. Que se ceva. 

cevadilha /. Planta melanthácea. Semente dessa planta. O 
mesmo que espirradeira ou loendro. (Cast. cebadilla) 
cevadilheira /. O mesmo que cevadilha. 
cevadinha /. Cevada pilada, de que se faz sopa. (De cevada) 
cevado m. Porco, que se cevou. 

cevadoiro m. Lugar, em que se cevam animaes. Lugar em 
que se põe isca, para attrahir e caçar aves. (De cevar) 
cevador m. Aquelle que trata da ceva de animaes. (De 
cevar) 

cevadouro m. Lugar, em que se cevam animaes. Lugar em 
que se põe isca, para attrahir e caçar aves. (De cevar) 
cevadura /. O mesmo que ceva. Barro, com que se cobre 
o açúcar, para o limpar com a água que se filtra. Restos 
do alimento, destinado á ceva do falcão. Carnificina. (De 
cevar) 

cevandija /. (e der.) (V. sevandija, etc.) 
cevão m. (V. cevado) 

cevar, 1 v. t. Tornar gordo. Nutrir. Pôr isca em. Engordar. 

Saciar. Enriquecer. Fomentar. (Do lat. cibare) 
cevar, 2 /. e adj. Diz-se de uma pedrinha fina e lisa, que, 
sobposta ás palpebras, tem a qualidade de expulsar dali 
quaesquer argueiros, arrastando-os consigo. Pedra arguei- 
rinha. Pedra de andorinha: “esta mulher tem pedra de 
cevar". Camillo, Santo da Mont., 165. 
cevatício adj. Que é bom para cevar ou engordar animaes: 

plantas cevatícias. Cf. Barganha, Hyg. Pec., 195 e 232. 
ceveira f. Ant. Cereaes. (De cevar) 
cêvo m. Ceva. Isca. (Do lat. cibus) 
cf. (abrev. de conferir ou confira) 

chá m. Planta, da fam. das theáceas. As folhas dessa planta, 
depois de sêcas: 500 grammas de chá. Infusão dessas fo¬ 
lhas: tomar chá. Infusão medicinal de várias plantas: chá 
de tília ; chá de borragens. Refeição, em que se serve chá: 
convidou-me para o chá. Fig. Motejo indirecto; reparo 
reprehensivo. (Do chin. cha) 

chã /. Terreno plano, planície. Carne de coxa, no talho. 
(Fem. de chão) 

chá-inglês m. Bot. Planta, o mesmo que erva-do-chá. 
chabacano m. Fruto do México, espécie de damasco, 
chabaçar v. t. O mesmo que achabaçar. 
chabázia, (ca) f. Variedade de silicato aluminoso. (Do gr. 
khabazios) 

chabazite, (ca) f. Espécie de zoólitho. (Do gr. khabazios) 
chabiana /. (V. chaviana) 
chabiano m. e adj. (V. chaviano) 

chabouco m. Prov. alent. O mesmo que cabouco. Prov. 
Grande charco; poça de água estagnada. (Colhido em Tur- 
quel) 

chabouqueiro adj. Bras. do N. Grosseiro; tôsco; mal feito. 
(De chabouco) 

chabraque m. Espécie de xairel, para cobrir a anca do 
cavallo e os coldres. (Turco chabrak) 
chabu m. Bras. Estoiro imprevisto, que dá o foguete, ao 
tocar-se-lhe. 

chabuco m. Ant. Chicote; acoite. (Persa chabuk) 
chaça, 1 /. Lugar, onde pára a bóia, no jôgo dêste nome; sinal 
que marca êsse lugar. Fig. Abalo moral. Acto de empinar- 
se o cavallo. Pequena discussão. Contenda, briga: “ andar 
em chaças”. Heit. Pinto. * Prov. O mesmo que chaço 2 e 
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chaço 3 . (T. biscaínho) 

chaça, 2 f. Prov. trasm. O mesmo que chaço 1 . 
chacal m. Quadrúpede feroz, da família dos cães. (Turc. 
chakal) 

chaçar v. i. Dar chaça. Têr vantagem, 
chácara f. Bras. Quinta. Habitação campestre, perto da 
cidade. 

cháçara f. Pop. Chalaça grosseira; pulha. (Cast. cháchara) 
chacareiro m. Bras. Administrador ou feitor de chácara. 

Pequeno criador de gado. (De chácara) 
chacarola f. Bras. Pequena chácara. 

chacatais m. pl. Casta nobre de Mogores. Cp. Barros, 
Déc. IV, 1. VI, c. 1. 

chacatuala /. Árvore angolense, de folhas verde-amareladas 
e frutos monospermos. (T. lund.) 
chaceamento m. Constr. Certa disposição de barrotes, em 
alguns tectos. (De chaço 1 ) 
chacho m. (Corr. alg. de sacho) 
chacim m. Ant. O mesmo que porco. 
chacina /. Acto de chacinar. Carne de porco em postas, 
chacinador m. Aquelle que chacina. 

chacinar v. t. Partir em postas. Preparar e salgar (postas 
de carne). Matar. (De chacim ?) 
chacineiro m. Vendedor de carne de porco, 
chacman m. Espécie de macaco, de cabeça parecida á do 
porco. 

chaço, 1 m. Pedaço de madeira, com que o tanoeiro aperta os 
arcos, apoiando-o nelles e batendo-lhe com um maço. Uma 
das peças da roda do carro. * Náut. Peça, que consolida 
a ligação dos vaus reaes, de encontro ao calcês do mastro 
real. * Constr. Os barrotes que compõem o chaceamento. 
* Prov. dur. Certa peça com uma depressão em duplo 
ângulo recto e que serve, por exemplo, para apertar os 
tampos de uma viola, quando esta se está fazendo. (Do 
lat. hyp. plateus ?) 

chaço, 2 m. Prov. trasm. Pechincha, conveviencia. T. do 
Porto Calote, cão. 

chaço, 3 m. Prov. trasm. Remendo no calcanhar das meias, 
chacoina /. O mesmo que chacona. Cf. Filinto, VII, 110. 
chacoli m. Aguapé de Biscaia. (Cast. chacoli) 
chacona /. Ária e bailado antigo. (T. cast.) 
chacorreiro m. Des. O mesmo que chocarreiro. 
chacota /. Antiga canção popular. Trovas satíricas. Zom¬ 
baria, escárneo, troça. * Antiga dança, acompanhada de 
canto. (Cast. chacota) 
chacoteação /. Acto de chacotear. 
chacoteado adj. Que é objecto de chacota, 
chacoteador m. Aquelle que chacoteia. 
chacotear v. i. Fazer trovas burlescas e satíricas. Fazer 
chacota ou zombaria. (De chacota) 
chacoteiro m. Aquelle que chacoteia ou escarnece, 
chacotice f. Des. Chacota, zombaria, 
chacriabás m. pl. índios valorosos, que dominavam em 
Goiás, (Brasil). 

chactas m. pl. Povo indígena dos Estados-Unidos da Amé¬ 
rica do Norte. 

chadeiro m. Prov. minh. O mesmo que chedeiro. 
chadér m. Ant. Espécie de pano indiano, 
chaém m. Antigo e supremo magistrado judicial em Nan¬ 
quim. 

chafalhão m. Chafalho grande. 


chafalheiro adj. Garrido, casquilho: u essa mulher tão cha- 
falheira que está nesse camarote'". Filinto, XIX, 96. 
chafalho m. (V. chanfalho) 

chafardel m. Prov. trasm. O mesmo que safardana. Prov. 

alent. O mesmo que rebanho 1 . 
chafarica f. Pop. Loja maçónica. Baiuca; taberna, 
chafariqueiro m. Aquelle que tem chafarica. Deprec. Ma¬ 
ção. 

chafariz m. Construcção de alvenaria, que apresenta várias 
bicas, por onde corre água potável. Adj. f. * Prov. alent. 
Diz-se de uma variedade de romaii. (Do ár. sahrij) 
chafarrica f. Prov. trasm. O mesmo que chafarica. 
chafarruz m. Ant. Antigo jogo de tábolas. 
chafeira f. Prov. fam. alent. Estado mórbido, durante uma 
convalescença. 

chafreira f. Prov. alg. O mesmo que chaveira. 
chafundar v. t. Pop. Enterrar no lodo; meter no fundo da 
água. 

chafurda /. Lamaçal, em que se atolam os porcos. Casa 
immunda. Chiqueiro. Immundície. (De chafurdar) 
chafurdar v. i. Revolver-se em lamaçal. Tornar-se im- 
mundo; perverter-se. 

chafurdeiro m. O mesmo que chafurda. 
chafurdice /. Acto de chafurdar, 
chafurdo m. O mesmo que chafurda. 
chafurrão m. Prov. trasm. Grande cicatriz, 
chaga /. Ferida aberta. Incisão na casca das árvores. Coisa 
que penaliza; desgraça. * Fam. Pessoa importuna. Pl. 
Planta trepadeira. Flôr dessa planta. * Gír. Annos de 
degrêdo. (Lat. plaga) 

chagado adj. Que tem chagas: corpo chagado. (Do lat. 
plagatus) 

chagador m. Aquelle que faz chagas ou ferimentos, 
chagar v. t. Fazer chagas em. Ferir. Molestar; torturar, 
chagaz m. Espécie de gaivina, (sterna angélica, Mont.). 
chagrém m. Coiro granuloso, que se prepara ordinaria¬ 
mente com pelles de jumento ou de macho. (Do fr. cha- 
grin) 

chaguarçal m. Prov. trasm. Campo de chaguarços. 
chaguarço m. Prov. trasm. Arbusto, que se cria esponta¬ 
neamente nas faldas das serras e ao pé dos castanheiros, 
chagueira /. O mesmo que chagas, planta. (De chaga) 
chaguento adj. O mesmo que chagado. 
chaguiriçá m. Peixe marítimo do Brasil, 
chaile m. O mesmo que chale 1 . 

chaínha /. Espécie de maçan. * Variedade de pêra, hoje 
desconhecida. Cf. M. Leitão de Andrade, Miscellânea. 
(Por cheiínha, de cheio?) 

chaira adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma terra fraca ou 
muito solta. 

chala /. Gír. Absolvição. (De chalar) 

chala-chala /. Árvore angolense, de raiz fusiforme e aquosa, 
folhas carnosas e flores perpendiculares ao centro das fo¬ 
lhas. 

chalaça /. Dito de zombaria. Phrase graciosa e satírica. 

(Talvez de chalar, por chalrar) 
chalaçar v. i. O mesmo que chalacear. 
chalaceador m. Aquelle que chalaceia, 
chalacear v. i. Dizer chalaças, 
chalaceiro m. Aquelle que diz chalaças, 
chalacista m. O mesmo que chalaceador. 



chalada 


422 


chalada adj. f. Diz-se da água, misturada com infusão de 
chá. (De chá) 

chalado adj. Gír. Amalucado. (De chalar) 
chalana /. Barco espanhol, para transporte de mercadorias, 
chalão m. Espécie de barco de serviço em obras fluviaes ou 
marítimas. 

chalar v. i. Gír. Andar, fugir. V. p. A mesma significação. 
(T. caló) 

chalásia, (ca) /. Med. Separação parcial entre a córnea e 
a esclerótica. (Do gr. khalasis ) 
chalástico, (ca) adj. Laxativo, (falando-se de medicamen¬ 
tos). (Gr. khalástikos) 

chalaza, (ca) /. Ponto interior de um grão, por onde o em- 
bryão recebe o alimento. Ponto embryonário na superfície 
da gema do ovo fecundado. Cordões gelatinosos, que ligam 
a gema aos dois polos do ovo. Terçol. (Gr. khalaza) 
chalazião, (ca) m. Tumor, na borda da palpebra; terçol, 
chalaza. (Gr. khalazion) 

chalazóphoro, (ca) adj. Diz-se de uma membrana sem 
vasos, produzida pela primeira camada do branco do ovo, 
condensando-se na superfície da gema. (Gr. khalazopho- 
ros) 

chalcographar, ( cal ) Gravar em metal. (Cp. chalcó- 
grapho) 

chalcographia, (cal) f. Arte de gravar em metal. (Do gr. 
khalkos + graphein) 

chalcographico, (cal) adj. Relativo á chalcographia. 
chalcógrapho, (cal) m. Aquelle que exerce a chalco¬ 
graphia. 

chalcophóno, (cal) m. Pedra preciosa escura, conhecida 
dos antigos e que tinha o som do bronze. (Lat. chalcopho- 
nos) 

chalcopyrite, (cal) f. Cobre pyritoso. Pyrite de cobre. 

Metal amarelo, levemente irisado. (Do gr. khalkos + pur) 
chalcosina, (caí) f. O mesmo que chalcosite. 
chalcosite, (cal) f. Sulfureto de cobre mineral. (Do gr. 
khalkos) 

chalcosito, (cal) m. Sulfureto de cobre mineral. (Do gr. 
khalkos) 

chalcotypia, (cal) f. Processo de gravar em relevo sôbre 
cobre. (Do gr. khalkos + tupos) 
chaldaico, (cal) adj. Relativo á Chaldeia. M. Língua dos 
Chaldeus. (Do gr. khaldaikos) 
chaldaísmo, (caí) m. O mesmo que chaldeísmo. 
chaldeísmo, (cal) m. Locução própria de chaldeu. 
chaldeu, (cáí) adj. Relativo á Chaldeia, chaldaico. M. 
Habitante da Chaldeia. Língua dos Chaldeus. (Gr. khal- 
daios) 

chaldrar v. i. Prov. trasm. Convir, quadrar, aprazer: essa 
condição não me chaldra. (Colhido em Bragança) 
chale, 1 m. Peça de vestuário, que no Oriente tem várias 
applicações, e que na Europa é usado pelas mulheres como 
ornato ou como agasalho dos ombros e tronco. (Do persa) 
chale, 2 m. Peixe de Portugal. 

chalé, 1 m. Casa campestre, como a usam aldeões Suíços. 
Construcção caprichosa e ligeira, para sêr habitada espe¬ 
cialmente na estação calmosa. Casa rústica. (Fr. chalet) 
chalé, 2 m. Moradia de artífices, em palmar indiano. (Indost. 
chalé) 

chaleira, 1 /. Vaso de metal, em que se aquece água, ordina¬ 
riamente para o cha. * Gír. Nádegas. (De chá) 


chaleira, 2 /. (V. cheleira) 

chaleira, 3 f. T. do Ribatejo Mulher, que da Beira vem tra¬ 
balhar no Alentejo. (Por chelleira, de Chellas, n. p. top.?) 
chaliço m. Prov. Pequeno robalo. 

chalinópteros, (ca) m. pl. Uma das divisões dos lepidóp- 
teros, no systema de Blanchard, na qual se comprehendem 
aquelles, cujas asas, durante o repoiso, tomam a posição 
horizontal. 

chalo m. Bras. Leito de varas. 

chalocas f. pl. Prov. alg. Sapatos de ourelo, com rastos de 
pau. 

chalorda f. Prov. beir. Pequena terra cultivada, horta, 
leira. (Colhido em Mortágua) 

chalota /. Planta hortense, da fam. das liliáceas. (Fr. echa- 
lotte) 

chalotas f. pl. Prov. O mesmo que chalocas. 
chalotinha /. (V. chalota) 

chalrar v. i. (e der.) O mesmo que chalrear, etc. 
chalreada /. Ruído simultâneo de muitas vozes. Falario. 
(De chalrear) 

chalreador adj. Que chalreia. 

chalrear v. i. Falar á tôa, alegremente, com voz estrídula, 
juntamente com outras pessoas. Chilrear. Soltar vozes 
inarticuladas, (falando-se de crianças). (Variante de chil¬ 
rear ?) 

chalreio m. O mesmo que chalreada. 
chalreta, (rê) f. Ave pernalta, o mesmo que fuselo. 
chalrote m. Prov. Casca de pinheiro, corcódea. 
chalupa /. Pequena embarcação de um só mastro, para na¬ 
vegação de cabotagem. Barco de vela e remos. No volta- 
rete, as três cartas de mais valor. * Pl. Gír. Botas. (Hol. 
sloep) 

chalybeado, (ca) adj. Diz-se dos medicamentos que con¬ 
têm ferro. (Do gr. khalups, ferro temperado) 
chama, 2 /. O mesmo que chamada. Negaça; chamariz. T. 

de Cezimbra Pequeno pau ou cacete. 
chama, 1 /. Porção de luz, ou espécie de auréola luminosa, 
que se eleva de matérias incendiadas, e é resultante da 
combustão dos gases produzidos por essas matérias. Luz. 
Labareda. Fig. Ardor, paixões: a chamma do amor. (Lat. 
flamma) 

chama-rita /. Música popular nos Açores. (Do chamar + 
Rita, n. p.) 

chamada /. Acto de chamar. Sinal para chamar. * Braçado 
de lenha. 

chamadeira /. Bagalhão de linho, quando, maduro, começa 
a abrir-se. O mesmo que chamariz. Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 298. (Dc chamar) 

chamado m. Chamamento, chamada. * T. do Marão. As¬ 
sembleia local. 

chamadoiro m. Prov. minh. e dur. Taramela do moinho, 
chamador m. Aquelle que chama. 

chamadouro m. Prov. minh. e dur. Taramela do moinho, 
chamadura /. (V. chamamento) 

chamaia, (ca) f. Mollusco acéphalo. (Do lat. chama) 
chamalote m. Tecido de pêlo ou lan, geralmente com seda. 
(B. lat. camelotum) 

chamamento m. O mesmo que chamada. 
chaman m. Nome do mágico, que pratica o chamanismo. 
(Fr. chaman) 

chamancada f. Prov. fam. trasm. Patetice, cabeçada. 
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chamanismo m. Prática de exorcismos e evocações, sys- 
tema de magia, usado por selvagens, principalmente entre 
os Samoiedos, Turcomanos, etc. (Dc chaman) 
chamar v. t. Dar sinal, chamar, para que (alguém) venha 
ou se aproxime. Convocar. Attrahir por engano. Esco¬ 
lher, para desempenhar um cargo. Invocar. Appelidar. 
Attrahir, impellir para si. V. i. Clamar, para que al¬ 
guém venha. * V. p. Têr o nome de: meu pai chama-se 
Joaquim. Dar-se o nome de: “a esta synthese chama-se lei¬ 
tura auricular, como escrita auricular se chamara áquella 
anályse'’. Castilho.-Há quem duvide da legitimidade desta 
última construcção syntáctica. (Do lat. clamare) 
chamarela f. Pop. Incêndio. (De chamma, sob a infl. de 
labareda) 

chamarilho m. Prov. alent. O mesmo que chamariz. 
chamariz m. Coisa que chama; reclamo. Aquillo que attrai. 

* F. Pequena ave, o mesmo que milheira. (De chamar) 
chamarra /. Espécie de batina, sem mangas e de estofo 
ordinário; o mesmo que chimarra. (Cast. chamarra) 
chamás m. Aquellc que tem ordens ecclesiásticas, abaixo de 
presbytero, no Malabar. 

chamatão m. Ant. Acto de chamar a attenção com clamo¬ 
res ou alaridos. Cf. Campos Junior, Camões, c. XII. 
chambaçal m. Variedade de arroz asiático, 
chambandela f. Prov. alg. Cambalhota. (Cp. chambão) 
chambão m. Carne de má qualidade. Contrapêso na venda 
da carne. Adj. Pop. Grosseiro, mal educado. (Fr. jam- 
bonl) 

chambaril m. Pau curvo, que se enfia nos jarretes do porco, 
para o pendurar e para sêr aberto. (De chambão) 
chambas m. Prov. trasm. Homem lorpa e desajeitado; 
labrego. (Cp. chambão) 

chambetas, ( bê ) /. pl. Prov. minh. O mesmo que gambe- 
tas. 

chambo m. T. da Afr. Or. port. O mesmo que cânhamo. 
chamboíce /. Qualidade do que é chambão, grosseiro. Bor¬ 
dado grosseiro. 

chamboqueiro adj. Bras. Grosseiro; tôsco. (Cp. cham¬ 
bão) 

chambordista m. e adj. Partidário político do Conde de 
Chambord, em França. Cf. Th. Ribeiro, I, Jornadas, 242. 
chamborgas m. Fanfarrão. 

chamborreirão m. e adj. Prov. alent. Diz-se do artífice ou 
official, que só produz obras grosseiras ou mal acabadas. 
(Cp. chambão) 

chambrana f. Ant. Moldura, em volta de uma porta ou 
janela. (Cp. fr. chambranle) 

chambre m. Roupão caseiro, para homem ou mulher. Ca¬ 
saco para mulher, branco e leve, de uso doméstico. (Fr. 
chambre) 

chambrié m. Chicote comprido e leve, usado por picadores. 
(Do fr. chambrière) 

chambuco m. Des. Chicote. (T. ind.) 
chameante adj. Que chameia. 
chamear v. i. O mesmo que chamejar. 
chamecéphalo, (ca) adj. Que tem a cabeça abatida, hu¬ 
milde. (Do gr. khamai + kephale) 
chamedris /. O mesmo que carvalhinha. 
chamego, (mê) m. Bras. do N. Namoro. Amizade muito 
estreita. (De chamar ?) 

charneira f. Ant. Mulher que leva o pão ao forno e, depois 


de cozido, o traz de lá. (Por chammeira, de chamma ?) 
chamejamento m. Acto de chamejar ou de passar pelas 
chamas qualquer objecto para o desinfectar, 
chamejante adj. Que chameja. 

chamejar v. i. Deitar chamas. Arder. Brilhar. V. t. 
Dardejar. Expedir como chamas. * Passar pelas chamas 
(um objecto), para desinfectar. (De chamma) 
chamejo m. Acto de chamejar, 
chameli m. Árvore dc Damão, 
chamelote m. (V. chamalote) 
chãmente adv. De modo chão, lhano, 
chamepite m. Variedade de uva; bastardo, 
chamiça /. Variedade de junco. Corda, com que se ligam 
alcatruzes. Prov. Carqueja. Chamiço. (Cast. chamiza) 
chamiceiro m. Aquelle que apanha e vende chamiço. * 
Prov. beir. Aquelle que mete a lenha no forno, 
chamiço m. Accendalhas. Lenha miúda. Ramos sêcos. 

Tição. * Prov. alent. Porco magro. (Cast. chamizo) 
chaminé /. Tubo redondo ou de outra fórma, que, dando 
tiragem ao ar, dá saída ao fumo. Parte inclinada da parede, 
por onde o fumo da cozinha vai ao tubo que o leva acima do 
edifício. Lugar, onde se accende lume. Lareira. Fogão de 
sala. Tubo, que estabelece a tiragem do ar nos candeeiros. 
Ventilador. Parte do cachimbo, onde arde o tabaco. (Fr. 
cheminé) 

chamíssoa /. Gênero de plantas amarantháceas das regiões 
tropicaes. (De Chamisso, n. p.) 
chamma /. Porção de luz, ou espécie de auréola luminosa, 
que se eleva de matérias incendiadas, e é resultante da 
combustão dos gases produzidos por essas matérias. Luz. 
Labareda. Fig. Ardor, paixões: a chamma do amor. (Lat. 
flamma) 

chammarela f. Pop. Incêndio. (De chamma, sob a infl. de 
labareda) 

chammeante adj. Que chammeia. 
chammear v. i. O mesmo que chammejar. 
chammejamento m. Acto de chammejar ou de passar 
pelas chammas qualquer objecto para o desinfectar, 
chammejante adj. Que chammeja. 

chammejar v. i. Deitar chammas. Arder. Brilhar. V. 
t. Dardejar. Expedir como chammas. * Passar pelas 
chammas (um objecto), para desinfectar. (De chamma) 
chammejo m. Acto de chammejar. 

chamo m. Prov. Chamada, chamamento: acudir ao chamo 
de alguém. Chamariz. 

chamorro, (mô) m. e adj. Tosquiado. Designação inju¬ 
riosa, que os Espanhóis deram aos Portugueses. Epítheto 
depreciativo, que os Realistas de 1828 deram aos Consti- 
tucionaes. (Cast. chamorro) 
chamotim m. O mesmo que cafuné. 
champa /. Prancha da espada. (Corr. de chapai) 
champaca /. Planta brasileira ornamental, 
champana /. Embarcação da índia. 

champanha, 1 m. Vinho espumoso de Champagne, em 
França. Cf. Filinto, II, 139; III, 303; VIII, 128; Casti¬ 
lho, Fausto, 169. 

champanhe m. O mesmo que champanha 1 . Cf. Castilho, 
Avarento, 183. 

champanhizar v. t. Dar aspectos ou qualidades de cham¬ 
panha a: vinho champanhizado. 
champão m. Champana grande. Cf. Peregrinação, c. 
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CLIII. 

champás m. pl. Antigo povo da Malásia, 
champil m. Prov. alent. Pedaço de cortiça, em que se poisa 
o pombo que serve de negaça, na caça aos pombos bravos. 
(De champa) 

champilha m. Prov. trasm. Homem fraco e pobre, 
champló m. Árvore de Timor. O mesmo que champô ? 
champô m. Árvore da Guiné e da índia, ( michelia cham- 
paca). 

champor m. Árvore da índia portuguesa. O mesmo que 
champô ? 

champorreirão m. e adj. Prov. alent. O mesmo que 
chamborreirão. 

champurrião m. Acto de dar juntas todas as cartas, que 
pertencem a cada parceiro. 

champúrrio m. T. de jôgo. Acto de dar juntas todas as 
cartas, que pertencem a cada parceiro, 
chamuna /. Arbusto de Angola. 

chamusano m. Prov. minh. Homem velhaco, tratante. 

(Colhido em Barcelos) 
chamusca /. Acto de chamuscar. 

chamuscada f. Prov. trasm. Bolo, feito de massa não bem 
levedada, e assado ou antes crestado á porta do forno, em 
quanto este arde. (De chamuscar) 
chamuscador m. e adj. Aquelle que chamusca, 
chamuscadura f. O mesmo que chamusca. 
chamuscar v. t. Queimar ligeiramente; crestar; passar pela 
chamma. (De chamma) 

chamusco m. Chamusca. Cheiro de coisa queimada. Fig. 
Suspeita. * Prov. Espécie de urze, (ulex genestoides) . (De 
chamuscar) 

chan f. Terreno plano, planície. Carne de coxa, no talho. 
(Fem. de chão) 

chanambo m. Espécie de cal, resultante da calcinação de 
cascas de ostras, na índia portuguesa, 
chanato m. T. de Lanhoso Cigarro ordinário, 
chanca f. Pop. Pé grande. Calçado grande e tôsco. * Perna 
alta e delgada de homem. (Cp. cast. chanclo) 
chança /. Troça; dito zombeteiro. Vaidade; modo pretenci- 
oso. * Prov. trasm. Réplica. (Cast. chanza) 
chancada /. Prov. beir. Passo largo e pesado. (De chanca) 
chancar v. i. Prov. beir. Fazer estrondo com as chancas ou 
tamancos, andando. (De chanca) 
chançarel m. Ant. O mesmo que chanceller. Cf. Peregri¬ 
nação , LXXXV, e CHI. 
chancarina /. (V. chancarona) 
chancarona f. Peixe marinho, semelhante ao pargo, 
chancear v. i. Des. Dizer chanças, 
chanceiro adj. Que diz chanças. 

chancela /. Sêlo. Sinal gravado, representativo de uma 
assinatura oficial ou do título de uma Repartição pública. 
* Acto de chancelar. 

chancelar v. t. Selar. Assinar com chancela. (Lat. cancel- 
lare) 

chancelaria /. Lugar público, Repartição, em que se põe 
chancela nos documentos que dela precisam. * Colecção 
de documentos ou diplomas ohciaes. Cargo de chanceler. 
(Fr. chancellerie) 

chanceler m. Antigo magistrado, que tinha a seu cargo a 
guarda do sêlo real. Funcionário público, que põe chancela 
ou sêlo em documentos ou diplomas; guarda-sêlos. * Ad¬ 


ministrador dos bens de uma Ordem militar. * Chefe da 
justiça, em alguns Estados alemães. (Fr. chancelier) 
chancella /. Sêllo. Sinal gravado, representativo de uma 
assinatura official ou do título de uma Repartição pública. 

* Acto de chancellar. 

chancellar v. t. Sellar. Assinar com chancella. (Lat. can- 
cellare) 

chancellaria /. Lugar público, Repartição, em que se põe 
chancella nos documentos que delia precisam. * Collecção 
de documentos ou diplomas officiaes. Cargo de chanceller. 
(Fr. chancellerie) 

chanceller m. Antigo magistrado, que tinha a seu cargo a 
guarda do sêllo real. Funccionário público, que põe chan¬ 
cella ou sêllo em documentos ou diplomas; guarda-sêllos. 

* Administrador dos bens de uma Ordem militar. * Chefe 
da justiça, em alguns Estados alemães. (Fr. chancelier) 

chanço m. Prov. Pequeno pau curvo, cujas extremidades 
são ligadas por um cordão de crina, e que faz parte de uma 
armadilha para apanhar pássaros, 
chancra f. Bras. de Minas O mesmo que chanca. 
chancudo adj. Que tem pés grandes. (De chanca) 
chandeirola f. T. de Manteigas O mesmo que horta. 
chandeu m. Espécie de arraial ou romaria, na China. Cf. 
Peregrinação , XCVIII. 

chanduló m. Arvoreta da índia portuguesa, 
chane! Interj. Bras. do N. Voz, com que se chama o bi¬ 
chano, o gato. 

chanesco adj. Pop. Mal trabalhado, mal acabado, gros¬ 
seiro. (De chão) 

chaneza /. Des. O mesmo que lhaneza. (De chão) 
chanfalhão adj. Pop. Brincalhão, jovial. M. Espada grande 
e velha. (De chanfalho) 

chanfalhar v. i. Pop. Tocar um mau instrumento; to¬ 
car desafinadamente. Fig. Folgar, mostrar-se alegre. (De 
chanfalho) 

chanfalheiro m. Aquelle que brande ridiculamente um 
chanfalho. Aquelle que diz graçolas, 
chanfalhice /. Qualidade ou acto de chanfalhão. 
chanfalho m. Instrumento desafinado. Espada velha e fer¬ 
rugenta. Utensílio deteriorado. (Cast. chafallo) 
chanfana, 1 /. Espécie de guisado de fígado. Sarapatel, sar¬ 
rabulho. Comida mal feita. * Prov. Carne magra de 
carneiro, pellanga. Burl. Espada. * Prov. Aguardente 
ordinária. (Colhido no Fundão) (Cast. chanfaina) 
chanfana, 2 f. Prov. O mesmo que borralheira. (Colhido em 
Turquel) 

chanfaneiro m. Aquelle que prepara ou vende chanfana. 

Vendedor de miúdos de carneiro, de vaca, etc. 
chanfaranho m. Antigo dignitário chinês. Cf. Peregrina¬ 
ção, , CLX. 

chanfeniteiro m. Prov. trasm. Quinquilheiro; tendeiro 
ambulante; bufarinheiro. 
chanfrador m. Instrumento de chanfrar, 
chanfradura /. Effeito de chanfrar. Recorte curvilíneo das 
extremidades de um terreno ou de outro objecto. 
chanfrar v. t. Cortar em semi-círculo. * Carp. Cortar com 
plaina ou garlopa as arestas de; fazer chanfros em. (Fr. 
chanfrer) 

chanfreta, (frê ) f. Bras. Facécia, galhofa. Motejo, 
chanfro m. (V. chanfradura) 

changarço m. (e der.) O mesmo que chaguarço, etc. 
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changueiro m. Bras. do S. Cavallo para pequenas corridas. 
(De changui) 

changui m. Bras. do S. Concessão, que se faz, ou partido 
que se dá, em jogos de corridas, 
chaníssimo adj. Muito chão, muito plano. Muito lhano, 
muito franco. (De chão) 
chanmente adv. De modo chão, lhano, 
chanquear v. t. Prov. minh. Baptizar á pressa (uma 
criança), quando nasce quási morta e não há tempo para 
chamar o padre, podendo qualquer pessoa administrar o 
baptismo. 

chanqueta, {quê) f. Pop. Calçado, sem contraforte no 
calcanhar ou com o contraforte acalcanhado. * M. Prov. 
beir. Homem coxo. * Prov. trasm. Andar de chanqueta, 
andar servilmente ás ordens de alguém, adivinhando-lhe 
as vontades e bajulando-o. (De chantar) 
chanta /. (V. chantão) * Ant. Lugar, em que se plantaram 
tanchões ou estacas; bacellada. Cf. Port. Ant. e Mod., 
vb. Santarém. 

chantado m. O mesmo que chantoeira. 

chantadoria /. Ant. Plantação de arvoredo. (De chantar) 

chantadura /. Acção de chantar. 

chantage /. Acto de extorquir dinheiro a alguém, 
ameaçando-o de revelar qualquer coisa escandalosa, de o 
diffamar, etc. (T. fr., de chanter) 
chantagem f. Ant. Acto de chantar. 

chantão m. Estaca ou ramo, que se planta sem raiz, para 
reproducção; tanchão. (De chantar) 
chantar v. t. Plantar de estaca. * Ant. Collocar, assentar. 
Pregar. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 260. (Do lat. 
plantare) 

chantel m. Peça, que fórma o fundo ou parte do fundo, em 
vasilha de tanoeiro. 

chanto m. Ant. O mesmo que pranto. Cf. G. Vicente, I, 
347. (Lat. planctus) 
chantoal m. O mesmo que chantoeira. 
chantoeira /. Lugar plantado de estacas ou ramos, para 
reproducção. O mesmo que tanchoeira. (De chantão) 
chantrado m. O mesmo que chantria. 
chantre m. Funccionário ecclesiástico, que dirige o côro. 
Aquclle que entôa os salmos nos templos protestantes. (Fr. 
chantre) 

chantria /. Cargo de chantre. 

chão adj. O mesmo que plano\ liso. Tranquillo. Franco; 
lhano; singelo. Acostumado. M. Terra chan. * Prov. beir. 
Pequena terra arborizada e regadia. Solo. A superfície da 
terra. Pavimento. Fundo de um quadro, de um tecido, de 
um escudo, de qualquer superfície colorida. * Ant. Medida 
agrária de 60 palmos de comprido e 30 de largo. (Do lat. 
planus) 

chãos, (cá) m. Confusão de todos os elementos, antes de se 
formar o mundo. Fig. Grande desordem, confusão. (Gr. 
khaos) 

chaótico, (ca) adj. Confuso, desordenado. (Do gr. khaos) 
chaotizar, (ca) v. t. Neol. Tornar chaótico. 
chapa, 1 /. Peça chata e plana de matéria consistente, como 
metal, madeira, etc. Lâmina. Desenho, aberto em metal, 
para se transportar para a tela. Peça de metal ou ma¬ 
deira, com trabalho de gravura, que se destina a imprimir- 
se. Insígnia honorífica, aberta em metal. * Distinctivo de 
aguadeiros, moços de fretes, etc., em Lisboa. Antigo ins¬ 


trumento militar. Planície, chapada. Loc. adv. De chapa, 
de frente, em cheio, de cara a cara. * Segundo um mo¬ 
delo único; pelo mesmo teor: appareceu nos jornaes uma 
notícia de chapa. Pl. * Espécie de jógo de rapazes. 
chapa, 2 /. Ant. Ordenança; permissão. (T. as.) 
chapaçal m. Prov. trasm. Atoleiro, paul. 
chapaceiro m. Prov. trasm. Lameiro, 
chapada /. Planura. Planalto. * Clareira. Pancada em 
cheio. * Porção de líquido, que cai ou que se atira de uma 
vez. 

chapadamente adv. Ant. Claramente, distintamente. (De 
chapado) 

chapadão m. Bras. Chapada grande. 

chapado adj. Pop. Rematado, completo, perfeito: um asno 
chapado. 

chapalheta, (Ihê) f. Espécie de gaivota, ( larus ridibundus, 
Lin.). 

chapar v. t. Pôr chapa em. Segurar com chapa. Cunhar. 
Dar fórma de chapa a. * Gír. Têr cóito. * V. p. Estender- 
se no chão, caindo; estatelar-se; cair de chapa: chapar-se 
o cavallo. 

chaparia /. Conjunto de chapas. 

chaparral m. Mata de chaparros. 

chaparreiro m. O mesmo que chaparro. 

chaparrinho m. Prov. trasm. Indivíduo muito estúpido. 

(Por chapadinho, de chapado ?) 
chaparro m. Arvore pequena e tortuosa. Sobreiro pequeno. 
(Talvez do vasc.) 

chaparus! Interj. Voz imitativa da quéda de um corpo 
pesado na água. (Colhido em Turquel) 
chapatesta, (chá) f. Chapa ou lâmina, em que entra a 
lingueta da fechadura sob o impulso da chave. (De chapa 
+ testa) 

chape m. Pancada na água, som de qualquer coisa que bate 
ou cái na água. Fazer chape, produzir êsse som. Interj. 
(Serve para exprimir o mesmo som, ou o som do cão da 
espingarda, batendo em falso sôbre o ouvido da espoleta) 
(T. onom.) 

chapeado adj. Revestido de chapa ou chapas. M. * Bras. 

do S. Cabeçada, guarnecida de prata. 
chapear, 1 v. t. Revestir de chapas. Achatar. * Marn. Ta¬ 
par e segurar com torrões (a cobertura vegetal dos montes 
de sal). 

chapear, 2 v. i. Prov. trasm. Errar fogo (a arma). (De 
chape) 

chapeca f. Gír. Moeda de déz reis. (Talvez corr. de sa¬ 
peca 1 ) 

chapeirada /. Caldeirada. Quantidade, que póde contêr-se 
num chapéu. (Cp. chapeirão) 

chapeirão m. Capuz. Cf. Bernardim, Gil Vicente, etc. 

Bras. Recife á flôr da água. (Fr. chaperon) 
chapejar v. t. e i. O mesmo que chapinhar. * V. i. Prov. 
trasm. Errar fogo a espingarda, estoirando só o fulminante 
e ficando dentro o tiro. (De chape) 
chapei m. Gal. ant. O mesmo que elmo. Cf. Cancion. da 
Vaticana. (Fr. ant. chapeis = fr. mod. chapeau) 
chapelada /. Porção que póde caber num chapéu, 
chapelaria /. Commércio, offício, estabelecimento, de cha¬ 
peleiro. (Fr. chapellerie) 

chapeleira /. Caixa para chapéus. * Pequeno cabide portá¬ 
til, para chapéus. Mulher de chapeleiro. (Fr. chápelière) 
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chapeleirão m. Chapéu grande. 

chapeleiro m. Aquellc que faz ou vende chapéus. (Fr. 
chapelier) 

chapeleta, (lê) f. Chapelinho. Válvula, nas bombas que se 
usam a bórdo. Ricochete. Círculos concêntricos, formados 
na água tranquilla, por um objecto que cái nella. Roseta 
das faces. Pop. Carolo, pancada na cabeça, com vara, 
cana, etc. (Cast. chapelete) 
chapelete m. (dem. de chapéu) 

chapelina /. Bras. do Ceará Chapéu, usado pelas mulheres 
do sertão. 

chapelinha f. Prov. dur. Chapéu baixo, de abas largas, en¬ 
feitado de flores ou plumas vistosas, para uso de senhoras 
em dias de festa. Cf. Ar. e Melo, Ling. Pop. 
chapelinho to. (dem. de chapéu) 

chapelório m. Fam. Chapéu ordinário, de abas grandes, 
chapéo to. Cobertura, formada de copa e abas, para a ca¬ 
beça de homem. * Cobertura, de variadíssimos feitios, 
para cabeça de mulher. Guarda-sol, guarda-chuva. * Mús. 
Pequena peça espheroidal, que tapa a parte superior da 
frauta. Nome vulgar do agárico. Fig. Dignidade (cardi¬ 
nalícia). Nome de alguns objectos, que têm configuração 
semelhante á de um chapéu ou guarda-chuva. (Fr. cha- 
peau) 

chapetão m. Bras. do S. Indivíduo sonso. Pacóvio. (Cast. 
chapetón) 

chapetonada f. Bras. do S. Engano. (De chapetão) 
chapéu m. Cobertura, formada de copa e abas, para a ca¬ 
beça de homem. * Cobertura, de variadíssimos feitios, 
para cabeça de mulher. Guarda-sol, guarda-chuva. * Mús. 
Pequena peça espheroidal, que tapa a parte superior da 
frauta. Nome vulgar do agárico. Fig. Dignidade (cardi¬ 
nalícia). Nome de alguns objectos, que têm configuração 
semelhante á de um chapéu ou guarda-chuva. * Miner. 
Camada delgada de um mineral, que cobre o jazigo de ou¬ 
tro, mais possante. (Fr. chapeau) 
chapéu! interj. Voz imitativa do som produzido pelo cão 
da espingarda, ao bater na espoleta, sem que produza a 
explosão que se espera. (T. onom. Cp. chapa 1 ) 
chapéu-de-coiro m. Bras. de Minas Planta medicinal, 
chapéu-de-feiticeira m. Açor. O mesmo que agárico. 
(Colhido em San-Jorge) 

chapéu-de-sol to. Planta ornamental do Brasil, 
chapeuzinho m. (dem. de chapéu) 
chapiçada f. Prov. trasm. Borrifo de água. 
chapiceiro m. Prov. trasm. O mesmo que chapaceiro. 
chapilhar v. i. Prov. trasm. O mesmo que chapinhar. 
chapim, 1 m. Antigo calçado, de sola alta, para mulheres. 
Antigo cotlmrno, usado na representação das tragédias. 
Patim. Chapa, que liga os carris de ferro ás travéssas. 
Fig. Base. Sapatinho elegante. (Cast. chapin) 
chapim, 2 m. O mesmo que megengra. (T. onom. Cp. pa- 
tachim) 

chapinada f. Ant. Briga com chapins. Cf. Fenix, IV, 11. 
chapinar v. t. e i. O mesmo que chapinhar. Cf. Camillo, 
Brasileira, 61; Arn. Gama, Ult. Dona, 284. 
chapineiro m. Des. Aquelle que faz ou vende chapins, 
chapinhar v. t. Banhar com a mão ou com um trapo 
embebido em líquido, repetidas e frequentes vezes. V. i. 
Bater de chapa com as mãos na água, agitando-a. Agitar 
a água com as mãos ou com os pés. (De chape) 


chapinheira /. Prov. beir. O mesmo que nassa. 
chapinheiro m. Lugar encharcado, em que se chapinha. 

Agua entornada ou empoçada no chão. (De chapinhar) 
chapitel m. Des. O mesmo que capitel. Cf. Archeólogo 
Português, V, 3. 

chapitéo m. A parte mais elevada da prôa e da popa do 
navio. (Fr. chapiteau) 

chapitéu m. A parte mais elevada da prôa e da popa do 
navio. (Fr. chapiteau) 

chapoda f. Prov. trasm. Ramúsculo, de que se despojam 
certas árvores. (De chapodar) 
chapodar v. t. (e der.) O mesmo que chapotar. 
chapoeirada f. Prov. O mesmo que chapoirada. 
chapoirada f. Pop. Grande quantidade, o mesmo que cha- 
peirada. 

chaporrada /. Prov. O mesmo que chapoirada. 
chapota /. Acto de chapotar. 

chapotar v. t. Aparar, cortar, os ramos inúteis a. (Fr. 
chapoter) 

chaprão m. Açor. Pessoa mal feita de corpo, desgraciosa. 
Prov. minh. Prancha grande; pau tôsco, que serve de 
malhai. Pl. Bras. Barrote ou madeiro a prumo, sôbre que 
assentam os eixos de um engenho. (Por chãprão, metátli. 
de pranchão) 

chaptália /. Género de plantas, da fam. das compostas. 
(De Chaptal, n. p.) 

chapuçada f. Prov. beir. Porção (de água), que se deita 
fóra ou que se atira a alguém. (De chapuçar) 
chapuçar v. t. Prov. beir. O mesmo que atolar. (Talvez 
alter, de chapuzar) 

chapuço m. Prov. Poça de lama. (De chapuçar) 
chaputa /. Peixe marítimo, de corpo azul-escuro e em fôrma 
de rabo de andorinha. 

chapuz m. Pedaço de madeira, embebido na parede, para 
nello se pregar qualquer objecto. Gancho, que segura o 
varal no cilhão. Cunha. Peça de madeira, em que assenta 
a culatra da peça de artilharia. Chumaço, por baixo das 
curvas do beque do navio. Loc. adv. De chapuz, de chapa; 
repentinamente; imprevistamente. De cabeça para baixo. 
(De chapa) 

chapuzar v. t. Des. Lançar de cabeça para baixo. (De 
chapuz) 

chaquéo m. Certa maneira de esporear o cavallo. 
chaquér m. Ant. Vaso de coiro curtido, em que se refrescava 
a água. 

chaquéu m. Certa maneira de esporear o cavallo. 
chaquiça f. Prov. trasm. Lenha de urgueira. O mesmo que 
chaquiço. 

chaquiçar v. t. Prov. trasm. Aguçar, (varas, tanchões). 
(De chaquiça) 

chaquiço to. Prov. trasm. Parte inferior das estevas, giestas 
e outras plantas, comprehendendo a raiz e a parte do caule. 
Accendalhas. 

chara, (ca) to. Gênero de algas submergidas. (Lat. chara) 
chará to. e /. Bras. do N. Pessoa, que tem o mesmo nome 
que outra; homónymo. 

charaban m. Fôrma, proposta, como aportuguesamento do 
fr. char-à-bancs. 

charabasca /. Prov. trasm. Terra de pouco valor, ou esté¬ 
ril. 

charabasco m. Prov. trasm. O mesmo que charabasca. 
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charabasqueira /. O mesmo que charabasca. 
charabilhano m. Prov. trasm. Chouriço, o mesmo que 
chaviano. 

charáceas, (ca) f. pl. Familia de plantas cryptogámicas, 
que têm por typo o chara. 

charachina /. Costume chinês. Modo da China. Cf. Pere¬ 
grinação, XLVII, LXII e LXXVII. (Do mal. tara, modo, e 
China, n. p.) 

characina /. Costume chinês. Modo da China. Cf. Pere¬ 
grinação, XLVII, LXII e LXXVII. (Do mal. tara, modo, e 
China, n. p.) 

charada /. Espécie de problema ou adivinha, cuja solução 
depende da decifração de cada uma das partes, em que 
a adivinha se decompõe. Fig. Linguagem obscura. (Fr. 
charade) 

charadista m. e /. Pessoa, que faz ou adivinha charadas, 
charamba /. Dança popular nos Açores, 
charamega f. T. da Bairrada. Urze, o mesmo que queiró. 
charamela /. Antigo instrumento, com uma palheta me¬ 
tida em cápsula ou barrilete, onde se soprava com fôrça, 
como nas buzinas.-Havia charamelas de três dimensões: 
bastarda, média, e charamelinha. O oboé e o clarinete são 
a charamela, aperfeiçoada.- * M. Tocador de charamela. 

* F. ant. Banda de música, composta de instrumentos de 
sôpro. * Registo dos órgãos antigos, com tubos de estanho. 

* Pop. O mesmo que charanga. (Do lat. calamellus ) 
charameleiro m. Aquelle que toca charamela, 
charamelinha /. Pequena charamela, que se afinava numa 

quinta acima da charamela média, 
charanga /. Conjunto, corporação, de músicos, que tocam 
principalmente instrumentos de sôpro. (Cast. charanga) 
charangueiro m. Pop. Músico de charanga, 
charão m. Verniz especial da China e do Japão. (Cp. cast. 
charo) 

charapa /. Pequena tartaruga do Maranhão, 
charapim m. Bras. do N. O mesmo que chará. 
charatone m. Antiga embarcação indiana. (Cp. tone) 
charavascal m. Prov. O mesmo que chavascal. (Cp. cha¬ 
rabasca) 

charca /. O mesmo que charco. Prov. trasm. Espécie de 
passarinho. 

charco m. Água immunda e estagnada. Lodaçal; atoleiro. 

* T. do Fundão. Tanque de chafariz. (Cast. charco) 
chardó m. Guerreiro, homem da segunda casta indiana, 

segundo a organização brahmânica; o mesmo que xátria. 
(Cone. charado) 

charela /. Espécie de perdiz, ( perdix cinerea, Br.), 
charepe m. Prov. Sujeito desavergonhado; bisbórria; ga¬ 
roto. (Colhido na Bairrada) 

chareta, (charê) f. Prov. alg. Dobra de pano, franzida, 
que contém cordão ou fita corredia. 
charéu , 2 m. Peixe vulgar, na costa do centro e norte do 
Brasil. 

charéu , 1 m. Prov. dur. Repreensão, descompostura, 
charguça /. Ant. Provavelmente o mesmo que çarguça. Cf. 

Lembranças das cousas da índia, nos Subsídios de Felner. 
charisma, (ca) m. Graça divina. (Gr. kharisma) 
charites f. pl. Ant. Graças. Cf. Laura de Anfriso, 126. 
charivari m. Chinfrim, desordem, balbúrdia. (T. fr.) 
charla /. Conversa á tôa. (De charlar) 
charlador m. Aquelle que charla. 


charlar v. i. Falar á tôa; palrar. (It. ciarlare, cast. charlar) 
charlatanaria /. Modos, linguagem, de charlatão, 
charlatanear v. i. Têr modos de charlatão; falar como 
charlatão. 

charlatanesco adj. Relativo a charlatão; próprio de char¬ 
latão. 

charlatanice /. O mesmo que charlatanismo. 
charlatânico adj. Bras. O mesmo que charlatanesco. 
charlatanismo m. Qualidade de quem é charlatão; charla¬ 
tanaria. 

charlatão m. Aquelle que publicamente vende drogas, apre¬ 
goando exaggeradamente a virtude delias. Aquelle que ex¬ 
plora a bôa fé do público; impostor. (It. ciarlatano, de 
ciarlare, charlar) 

charlateira /. Espécie de dragona de metal doirado, usada 
por ofíiciaes militares. 

charlota /. Pastelão de creme, cercado de lascas de pão de 
ló. 

charneca /. Terreno inculto, em que só crescem rasteiras 
plantas silvestres. (Cast. charneca) 
charneco m. Prov. alent. e alg. O mesmo que rabilongo. 
charneira /. Reunião de peças, que giram num eixo com- 
mum. União das valvas da concha. Extremidade de uma 
correia com fivela. (B. lat. cardinaria, do lat. cardo, car- 
dinis) 

charnequeiro adj. Relativo a charneca. Que vive em char¬ 
neca: cabras chamequeiras. 
charnequenho adj. O mesmo que charnequeiro. 
charoar v. t. (V. acharoar) 
charodó m. (V. chardó) 

charola /. Andor para imagens religiosas. Nicho. * Prov. 
trasm. O mesmo que procissão. * T. de Alcanena. Pe¬ 
quena fábrica de curtumes. (Cp. cast. charol) 
charoleiro m. Aquelle que faz charolas ou andores. T. de 
Alcanena Dono de fábrica, chamada charola. 
charpa /. Banda de pano. Cinta. Suspensório, em que se 
apoia o braço doente. (Fr. écharpe) 
charque m. Bras. Carne salgada e sêca. Preparação dessa 
carne. (Do quichua chharque) 
charqueação f. Bras. Acto de charquear. 
charqueada /. Bras. Grande estabelecimento, em que se 
prepara o charque. (De charquear) 
charqueador m. Bras. Fabricante de charque. Proprietá¬ 
rio de charqueada. (Dc charquear) 
charquear v. t. Bras. Preparar o charque, 
charqueio m. O mesmo que charqueação. 
charqueiró m. (V. charco ) * Adj. Lodacento. Cf. Viriato, 
Trág., XIV, 87. 

charrafusca /. Prov. beir. (V. sarrafusca) 
charramente, (chá) adv. De modo charro; grosseira¬ 
mente. 

charrano m. Prov. alg. O mesmo que gaivina. 
charrasca /. Prov. O mesmo que papa-amoras. 
charrasqueira f. Prov. beir. Castanheiro bravo, próprio 
para madeira de construcção. (Cp. carrasqueiro) 
charrela /. Perdiz parda da Beira-Alta. 
charreu m. Peixe de Portugal. 

charro , 1 adj. Grosseiro, bronco, rude. (Cast. charro) 
charro , 2 m. Prov. alg. O mesmo que chicharro. 
charroco, (rô) m. Prov. Espécie de picanço, o mesmo que 
pica-porco. (Colhido na Bairrada) 
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charrua /. Espécie de arado, com uma só aiveca. Fig. A 
agricultura. (Fr. charrue) 
charruada /. Terreno lavrado. (De charruar) 
charruadela /. Acto de charruar. 

charruar v. t. Lavrar com charrua. Cf. Museu Techn., 78. 
charruas m. pl. índios aguerridos e cruéis, que dominavam 
entre o rio da Prata e o Uruguai, e de que ainda há famílias 
dispersas nas matas do Brasil. 

charrueco m. Charrua grosseira do Alentejo. (De charrua) 
chartamina f. Bras. Matéria corante, carmim de açafrão, 
charutaria f. Bras. Lugar, onde se vendem charutos; taba¬ 
caria. 

charuteira /. Caixinha de algibeira, para charutos, 
charuteiro m. Aquelle que, nas fábricas de tabaco, mani¬ 
pula charutos. Pequeno insecto que, atacando as folhas 
da videira, as enrola, em fórma de charuto. Espécie de 
tabaco. 

charuto m. Rôlo de folhas sêcas de tabaco, preparado para 
se fumar. * Bras. Bolo em fórma de charuto. * Pequeno 
barco de recreio, governado por um só remo, terminado 
em pá de ambos os lados e com que, alternadamente, se 
rasga a água, de uma e outra banda. (Do ingl. sheroot) 
charuto-do-rei m. Bot. Planta solanácea, ( nicotiana 
glauca, Grahm). 

chás-chás m. Prov. Design, onom. do cartaxo. 
chasca /. Prov. trasm. Pássaro muito pequeno e muito vivo. 
Rapariga leviana. Prov. trasm. Pião pequeno. O mesmo 
que chasco 2 ? 

chasco , 1 m. Gracejo satírico, motejo. (Do ah, segundo Kõr- 
ting) 

chasco , 2 m. Espécie de cartaxo, ( pratincola rubetra, Lin.). 

(Talvez t. onom. Cp. chás-chás) 
chasco-branco m. Prov. O mesmo que tanjasno. 
chasco-de-leque m. O mesmo que rabo-branco. 
chasco-do-rêgo m. Prov. O mesmo que pica-peixe, ave. 
chaspa /. Prov. trasm. Panela ou tacho, com tampa, largo 
e baixo. 

chaspulho m. Nome, com que, nos bastidores, se designa o 
reprego ou trainel, que se colloca insuladamente em scena, 
representando plantas, flôres, etc. 
chasqueador m. e adj. O que chasqueia. 
chasquear v. t. Dirigir chascos a. V. i. Dizer chascos. (De 
chasco 1 ) 

chasqueiro adj. Bras. do S. Diz-se do trote largo e incôm- 
modo. 

chasqueta, (quê) f. Prov. trasm. Rapariga leviana, de 
pouco juizo. (De chasca) 

chasquete, (quê) m. Ant. Rapaz leviano, doidivanas: 
“um chasquete de primeira tonsuraAnat. Joc., 37. (Cp. 
chasqueta) 

chasselas /. Variedade de videira americana, 
chassellas /. Variedade de videira americana. 
chata , 1 /. Barcaça larga e pouco funda. * Bras. Embarca¬ 
ção de duas prôas, fortemente construida e de fundo chato. 
(De chato) 

chata , 2 /. Jantar, que em dia de entêrro se dava entre chris- 
tãos. (T. as.) 

chatamente adj. De modo chato; com chateza. 
chaté m. Espécie de dança antiga? “...danças altas, chatés, 
quartas e outavas.” Filinto, IX, 142. 
chatear v. t. Fam. Importunar, maçar. (Do chato) 


chateza /. Qualidade do que é chato. 

chatice /. Fam. Qualidade reles; baixeza. Qualidade de 
maçador; maçada. (De chato) 

chatifa m. Um dos quatro ritos orthodoxos dos Muçulma¬ 
nos. Cf. Benalcanfor, C. de Viagem, XXX. 
chatim m. Traficante; velhaco. (Do conc.) 
chatinador m. O mesmo que chatim. 
chatinar v. i. Negociar sem escrupulo; traficar. (De cha¬ 
tim ) 

chatinaria /. Negócio de chatins. 

chato adj. Plano, sem relêvo, sem saliências. Magro. Aca¬ 
nhado. Trivial, baixo, vulgar. * M. e adj. Fam. Maçador, 
importuno. (Gr. platus) 
chatos m. pl. Espécie de piolhos. (Cp. chato) 
chau interj. Prov. Serve para recommendar segrêdo ou si¬ 
lêncio: a respeito do que eu te disse, chau! (Colhido em 
Turquel) 

chaudel m. Pano de Bengala, que servia para cobertas; o 
mesmo que chadér. 

chauitas m. pl. Indígenas do Brasil, nas margens do Javari. 
chauvin, (xôvén) m. Aquelle que tem sentimentos exagge- 
rados e ridículos de patriotismo e de guerra. (De Chauvin, 
n. p. fr.) 

chauvinismo, (xô) m. Sentimentos de chauvin. 
chavádego m. Antiga pensão, que os foreiros pagavam aos 
senhorios. * Refeição ou molhadura, que se dava por oc- 
casião do conchavo ou ajuste entre os mosteiros e novos 
emphyteutas. (De chave?) 

chavantes m. pl. índios valorosos, que dominavam nas 
matas do Tocantins, (Brasil). 

chavão m. Chave grande. Fórma, molde ou marca, para 
bolos. Modêlo, typo. Fam. Autor ou obra, que tem grande 
autoridade. Fórmula, muito repetida, de falar, de escrever 
ou de proceder. (De chave) 
chavaria , 1 /. Porção de chaves. 
chavaria , 2 /. Ave americana, 
chavascado adj. Achavascado; chavasco; tôsco. 
chavascal m. Baiuca immunda; pocilga. Moitedo. Terra 
pouco productiva. (De chavasco) 
chavascar v. t. O mesmo que achavascar; fazer toscamente. 
(De chavasco) 

chavasco adj. Grosseiro; bronco; mal feito, 
chavasqueira /. Prov. trasm. Terra ruim. (De chavasco) 
chavasqueiro adj. O mesmo que chavasco. M. O mesmo 
que chavascal. 

chavasquice /. Qualidade daquillo que é chavasco ou cha¬ 
vascado. 

chave /. Instrumento que, embebendo-se na abertura de 
uma fechadura, serve para abrir ou fechar portas, gavetas, 
caixas, etc. Instrumento análogo, com que se dá corda 
a relógios. Objecto, que serve para apertar, aparafusar, 
estender, fixar, etc. Lugar, que fecha um território e póde 
sêr ponto estratégico contra inimigos. Aquillo que facilita 
ou explica: a chave do enigma. Insignia de posse ou de 
auctoridade: entregar as chaves da cidade. A parte central 
e superior de uma construcção. O principio ou o fim de 
um soneto ou de qualquer trabalho: o soneto deve abrir- 
se com chave de prata e fechar-se com chave de oiro. * 
Cavilha de ferro, que atravessa a parte superior do fuso 
do lagar, prendendo-lhe o pêso ou a pedra, pelo veio. * 
Prov. alent. Corno de boi, preparado como vasilha, para 
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transportar azeite ou outros líquidos. A palma (da mão). 
A largura inferior (do pé). * Sinal orthográphico, para 
abranger com uma só designação differentes objectos ou 
termos. * Prov. Recanto ou cotovelo, que uma belga ou 
um terreno faz, para algum dos lados. (Do lat. clavis) 
chaveco m. Pequena embarcação. Fam. Barco pequeno e 
mal construído ou velho; embarcação ordinária. (Do ár. 
xabeca) 

chávega /. Rede para a pesca de peixe miúdo. Barco, em 
que os pescadores levam essa rede. (Da mesma or. que 
chaveco) 

chaveira /. Doença que o cysticerco, durante o seu estado 
de larva, produz nos porcos; cysticereose. (Do b. lat. 
davelus ?) 

chaveirão m. Heráld. Barras em ângulo, nos escudos. (De 
chave) 

chaveirento m. Que tem chaveira. 

chaveiro m. Aquelle que guarda chaves; claviculário. Car¬ 
cereiro. 

chaveiroado m. Heráld. Campo coberto de chaveirões de 
metal de côr. Cf. L. Ribeiro, Trat. de Armaria. (De 
chaveirão) 

chaveiroso adj. Que tem chaveira. 

chavelha, ( vê ) /. Peça de pau, que se mete no cabeçalho 
do carro, junto á canga, e também conhecida por mata-boi. 
(Do lat. clavicula) 

chavelhal m. Prov. trasm. Baraço, na extremidade do 
cabeçalho, para entrar a chavelha. 
chavelhão m. Peça de ferro, a que se atrela segunda junta 
de bois, para tirarem o carro ou o arado. (Dc chavelha) 
chavelho, (vê) m. Corno. * Gír. Copo. (Cp. chavelha) 
chávena /. O mesmo que chícara. (Do chin. cha-van) 
chaveta, (vê) f. Peça de ferro, na extremidade de um eixo, 
para não deixar sair as rodas, ou peça que segura uma cavi¬ 
lha. Cavilha. * Pequena chave, como sinal orthográphico. 
* Haste, em que jogam as dobradiças. * Prov. O mesmo 
que chavelha. (De chave) 
chavetar v. t. Segurar com chaveta. 

chaviana f. Prov. trasm. Espécie de linguiça. (De chavi- 
ano) 

chaviano adj. P. us. Relativo á villa de Chaves. M. e adj. 
Prov. trasm. Diz-se de uma espécie de chouriço, feito de 
gorduras e carnes ensanguentadas, com mistura de sêmeas 
ou de pão ralado. 

chavo m. Insignificância monetária. Pouco valor: “não ter 
de meu nem sequer dois chavos ”. Castilho, Avarento , act. 

II, sc. 7. (Cast. chavo = ochavo) 
chàzeiro , 1 m. (V. cheda) 
chazeiro , 2 adj. O mesmo que chàzista. 
chàzista adj. Diz-se de quem gosta muito de chá. 

ché m. Lyra chinesa, de muitas cordas. Cf. Castilho, Fastos, 

III, 207. 

chebê m. Bras. Toicinho salgado, 
checha f. Prov. fam. trasm. Trela, parlenga. 
chèché m. Prov. trasm. Bocadinho de qualquer coisa. O 
mesmo que xèxé. 

cheche m. T. de Lamego Pequena bofetada, 
chèchéu m. Nome que, em Pernambuco, se dá ao japim. 
cheda, (chê) f. Cada uma das pranchas lateraes do leito 
do carro, nas quaes se encaixam os fueiros. * Prov. minh. 
Plataforma do carro de lavoira. 


chede, (chê) m. Prov. trasm. Nome de uma avezinha, o 
mesmo que cheide. 

chedeiro m. Leito do carro de bois. (De cheda) 
chefado m. Dignidade de chefe, 
chefatura /. (V. chefado) 

chefe m. Indivíduo, que, entre outros, é cabeça ou o princi¬ 
pal. Aquelle que commanda. Aquelle que governa. Capi¬ 
tão; caudilho. * Heráld. Cimo ou parte superior interna 
do escudo. (Fr. chef) 
chefia /. O mesmo que chefado. 
chefre m. Ant. e pop. O mesmo que chefe. 
chega, (chê) f. Ant. Citação para juízo, por causa de 
dívidas. Fam. Censura, crítica. (De chegar) 
chegada /. Acto de chegar. 

chegadeira /. Utensílio de ferreiro, para chegar carvão á 
forja. (De chegar) 

chegadiço adj. Des. O mesmo que adventício. * O mesmo 
que metediço. (De chegar) 
chegadinha f. Gír. Bofetada. (De chegar) 
chegadinho m. T. de Grândola. O mesmo que grippe. 
chegador m. Aquelle que chega. Aquelle que mete lenha 
ou carvão em fornalhas. * Ant. Espécie de feitor, que 
fazia comparecer em certo dia os foreiros remissos e os que 
impediam o recebimento dos foros e rendas de seus amos. 
chegamento m. Chegada. * Ant. Citação judicial. (De 
chegar) 

chegança f. Ant. Chegamento. Citação official. Dança 
lasciva do séc. XVIII. 

cheganço m. Chui. Censura, reprehensão, chega. T. de 
bilharista Tacada, que obriga a bola a recuar ou a formar 
ângulo com a posição do taco. 

chegar v. t. Aproximar, mover para perto. * Pop. Le¬ 
var (uma fêmea) á padreação. V. i. Aproximar-se. Vir. 
Sêr bastante, sufliciente: cinco tostões chegam para um 
almoço. Raiar, orçar. Bater: o pai chegou-lhe. * Elevar- 
se: chegou a ministro. (Do lat. plicare) 
chego m. Certo pêso ou avaliação de pérolas. (T. as.) 
cheia /. Enchente fluvial. Inundação. Fig. Porção, quanti¬ 
dade enorme. (De cheio) 
cheide m. Prov. trasm. Espécie de tutinegra. 
cheina adj. f. Prov. trasm. O mesmo que chaira. 
cheio adj. Que encerra quanto póde encerrar: um copo cheio. 
Massiço, compacto. Que tem grande porção de coisas: 
uma casa cheia. Rico. Completo. Feliz. Atarefado. Nu¬ 
trido; gordo. Amplo. M. Aquillo que está inteiramente 
cheio. * Mús. Reunião de todos os registos no órgão ou 
no harmónio. * Mús. Conjunto de todas as vozes de um 
côro ou de todos os instrumentos da orchestra. * Carp. 
Almofada ou qualquer parte saliente de porta ou janela. 
Loc. adv. Em cheio, de fronte, de chapa; plenamente: o sol 
bate em cheio na casa. * Náut. Meter em cheio, arribar. 
(Lat. plenus) 

cheira m., f. e adj. Gír. Pessoa metediça. F. Pólvora. (De 
cheirar) 

cheira-fraldas m. Prov. alent. O mesmo que maricas. 
cheiradeira f. Des. Caixa, para rapé ou tabaco, com orifí¬ 
cio. (De cheirar) 

cheirador m. Aquelle que cheira, 
cheirante adj. O mesmo que cheiroso. 
cheirar v. t. Applicar o olfacto a. Introduzir no nariz (rapé, 
cânfora, etc.). Indagar; pesquizar. V. i. Exhalar cheiro. 
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Têr semelhança. Pop. Agradar: isso não me cheira. (Do 
lat. fragrare) 

cheireta, {cheire) m. Bras. de Minas Indivíduo mete- 
diço, intrometido. 

cheirete, {cheire) m. Fam. Mau cheiro, fedor. 
cheiro , 1 m. Impressão, produzida no sentido do olfacto pe¬ 
las partículas que se evolam dos corpos. Aroma, perfume. 
Faro, attracção. Fig. Impressão moral. Substância aro- 
matica, essência. Salsa, hortelan, ou qualquer outra erva 
aromática, de applicação culinária. * Cheiro de santidade, 
cheiro agradável que, segundo a crença popular, se exhala 
da sepultura de pessoas virtuosas. Fig. Bôa reputação, 
bôa fama. (De cheirar) 
cheiro , 2 m. Bras. do N. (V. chará) 

cheiroga /. Prov. trasm. Espécie de urze rasteira. Prova¬ 
velmente, o mesmo que queiró. 
cheirópteros, {quei) m. pl. (V. chirópteros) 
cheirosa /. Árvore silvestre do Brasil, 
cheiroso adj. Que exhala bom cheiro, 
cheirum m. Prov. alg. Mau cheiro, fedor. (De cheiro) 
cheia f. T. da Afr. Or. port. Tecido, fazenda, 
cheldra /. Prov. O mesmo que papa-amoras. 
cheleano adj. Anthrop. Relativo á estação prehistórica de 
Chelles, (França). Diz-se das coisas e seres animados dos 
primeiros tempos da época geológica quaternária, 
cheleira /. Lugar, em que se empilham as balas, na bataria 
de um navio. 

cheleme m. Lance, em que, ao jôgo do whist ou do bóston, 
dois parceiros fazem todas as vasas, contra os outros dois. 
(Fr. chelem) 

chelim m. Prov. trasm. A pedra maior, no jôgo das nécaras. 
(Colhido em Lagoaça) 

chelique m. O mesmo que chilique. Cf. Camillo, Corja, 
178. 

chelleano adj. Anthrop. Relativo á estação prehistórica de 
Chelles, (França). Diz-se das coisas e seres animados dos 
primeiros tempos da época geológica quaternária, 
chelónios, {que) m. pl. Ordem da classe dos reptis, que 
têm por typo a tartaruga. (Do gr. khelone) 
chelonita, {que) f. Tartaruga petrificada. (Do gr. khe¬ 
lone) 

chelonographia, {que) f. Descripção das tartarugas. (Do 
gr. khelone + graphein) 

chelonógrapho, {que) m. Naturalista, que se occupa es¬ 
pecialmente das tartarugas. (Cp. chelonographia) 
chelonóphago, {que) adj. Que se alimenta de tartarugas; 

que come tartarugas. (Do gr. khelone + phagein) 
chelpa f. Gír. Dinheiro, 
cheiro m. Gír. As galés. 

chelydro, {que) m. Nome de uma serpente amphíbia e 
venenosa. Cf. Filinto, VI, 235. (Lat. chelidrus) 
chemela /. Prov. Travesseirinha da cama. 
chemose, {que) f. Med. Espécie de conjuntivite. (Gr. 
khemosis) 

chena f. Gír. prov. Cadeia para malfeitores. Calaboiço. 
(Do fr. chaine) 

chenchico m. O mesmo que chenchicogim. Cf. Peregrina¬ 
ção, CCXXIII. 

chenchicogim m. Nome, que na China se dava a qualquer 
português. Cf. Peregrinação, CXXXV. 
chenita /. Prov. Pequena porção de vinho, que se bebe de 


um trago. 

chenopodiáceas, {que) f. pl. Família de plantas, que têm 
por typo o chenopódio. 

chenopódio, {que) m. O mesmo que anserina. (Do gr. 
khen + pous, podos) 

cheque , 1 m. Ordem de pagamento, para êste sêr feito ao 
portador. No jôgo do xadrez, posição em que uma peça 
inutiliza outra das principaes. Successo parlamentar, que 
envolve perigo para o ministério. Perigo; contratempo. 
(Ingl. check) 

cheque , 2 m. Dialecto do ramo esclavónico. O mesmo que 
bohêmio 1 . 

cheramela /. Espécie de mirobálano. Cf. G. Orta, Coll., 
37. 

cherelo, {cherê) m. Prov. minh. Peixe pequeno, talvez o 
mesmo que carapau. 

cheremisso m. Língua uralo-altaica. Pl. Uma das tribos 
da Sibéria. 

cherico m. Espécie de canário de Angola. 

cherimólia /. Planta anonácea, {anona cherimolia, Lam.). 

Fruto dessa planta, o melhor dos anonáceos. 
cheringalho m. Prov. trasm. Maltrapilho; bigorrilhas; 
troca-tintas. 

cherinola /. Léria. Palavreado: U que os exorcismos eram 
cherinolas.” Camillo, Brasileira, 365. 
cheripá m. O mesmo que chiripá. 
cherivia /. O mesmo que cherovia. 
cherna /. Peixe, muito semelhante ao cherne. 
cherne m. Peixe de água salgada. 

chernite, {quer) f. Pedra branca, alabastro fino. (Gr. 
khernites) 

cherovia /. Prov. beir. Planta hortense, (sim sisarum, 
Lin.), cujo bolbo branco, partido em tiras, se come depois 
de frito. (Do ár. carivia) 
cherrafusca /. (V. sarrafusca) 

chersoneso, {quer) m. Ant. O mesmo que península. (Do 
gr. khersos, terra, e nesos, ilha) 
cherub, {que) m. O mesmo que cherubim. Cf. Filinto, 
XVI, 317. (Lat. cherub) 

cherúbico, {que) adj. O mesmo que cherubínico. 
cherubim, {que) m. Anjo da primeira jerarchia, segundo 
a Theologia. Anjo. Pintura ou escultura de uma cabeça 
de criança com asas, representando um cherubim. (Lat. 
eccl. cherubim) 

cherubínico, {que) adj. Relativo a cherubim. 
cherumba f. Prov. trasm. O jôgo do batuque, 
cherva /. Fibra têxtil, própria para tapêtes. Cf. Inquér. 

Ind., T. II, 1. 2°, 310. (Cast. cherva) 
chesmininés! interj. Des. Atinei; dei no vinte; já sei a ra¬ 
zão. M. pl. Atavios, adornos: a são poéticos chesmininés.” 
Filinto, IV, 73. 

cheta, {chê) f. Gír. Pequena moéda de cobre. Pouco 
dinheiro. * Vintém. 

chetá m. Prov. trasm. Qualquer bêsta, (falando-se delia ou 
mostrando-a a crianças). Interj. Voz, para mandar parar 
as bêstas. 

chetodonte, {que) m. Gênero de peixes, que têm os dentes 
muito finos. (Do gr. khaite + odous, odontos) 
chetópode, {que) m. e adj. Animal, que tem sedas em 
lugar de patas. (Do gr. khaite + pous, podos) 
chetóptero, {que) m. Insecto chetópode nadador, prove- 
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niente das Antilhas. (Do gr. khaite + pteron) 
cheúra f. Prov. trasm. Estado do que é cheio; abundância, 
fartura. (De cheio) 

cheveca /. Operária, que, nas fábricas de caixas de papelão, 
trabalha pelo systema cheveco. 
cheveco adj. Diz-se de um systema de armar o papel e o 
papelão para fazer caixinhas. (De Schweickardt, n. p. do 
alemão que inventou o systema) 
cheviote m. Tecido inglês de lan. (Dc Cheviot, n. p.) 
cheviotina /. Espécie de pano nacional, semelhante ao che¬ 
viote. 

chi m. Infant. Abraço, 
chi-coração m. Infant. e fam. Abraço, 
chiada /. Acto de chiar. Conjunto de vozes agudas e desa¬ 
gradáveis. 

chiadeira /. O mesmo que chiada. 
chiado , 1 m. (V. chiada) 
chiado , 2 adj. Em que há malícia. (T. as.) 
chiador m. e adj. O que chia. 
chiadura /. O mesmo que chiada. 

chião m. Prov. minh. Boneca ou boneco. Ext. Criança de 
mama. 

chiar v. i. Fazêr chio. 

chiasco , 1 m. T. de Chaves. O mesmo que rexio. 
chiasco , 2 m. Prov. trasm. Vento frio e cortante, 
chiasma, ( qui ) m. Anat. Cruzamento de nervos ópticos 
sôbre o esphenoide. (Gr. khiasma) 
chiastolífero, {qui) adj. Em que há chiastólithos, 
(falando-se de terrenos ou piçarras). (Do gr. khiastos + 
lat. ferre) 

chiastólitho, {qui) m. Variedade de andaluzite, que se 
apresenta em prismas rectangulares e quási quadrados. 
(Do gr. khiastos + lithos) 

chiastro, {qui) m. Ligadura em fórma de X, que se usava 
nas fracturas das pernas. (Do gr. khiazein) 
chiata /. Bras. do N. Pilhéria; gracejo, 
chiatar v. i. Bras. Dizer chiatas. 
chiba , 1 /. O mesmo que cabra 1 . 

chiba , 2 f. Prov. alent. Empola, que se fórma, em mãos não 
callejadas, pelo attrito de corpo duro, como o cabo de uma 
ferramenta, cordas de um instrumento, etc. O mesmo que 
indigestão. 

chiba , 3 /. (Corr. pop. de gibba) 
chiba , 4 m. Bras. Espécie de batuque. 
chiba , 5 f. Prov. trasm. O mesmo que chibança. 
chibaça f. Prov. trasm. O mesmo que chibança. 
chibaço m. Espécie de cabaça, geralmente ornada de dese¬ 
nhos e lavores, e com a qual os indígenas do sul de Mo¬ 
çambique cobrem, por decência, a glande do pênis, 
chibalé m. Gír. Adversário. (Or. ind.) 
chibança /. O mesmo que chibantice. 
chibantaria /. O mesmo que chibantice. 
chibante m. e adj. Valentão, orgulhoso; fanfarrão. Janota, 
casquilho. (De chibar) 
chibantear v. i. Mostrar-se chibante. 
chibantesco adj. Em que há orgulho ou fanfarronada. 
chibantice /. Qualidade do que é chibante. 
chibantismo m. (V. chibantice) 
chibanze m. Árvore do Congo, 
chibar v. i. O mesmo que chibantear. (Dc chibo?) 
chibarás m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Juruá. 


chibarrada /. Rebanho caprino. (De chibarro) 
chibarreiro m. Guarda de chibarros; cabreiro, 
chibarro m. Pequeno bode castrado. (De chibo) 
chibata /. Junco; vara delgada e comprida, para fustigar, 
chibatada /. Pancada de chibata, 
chibatan /. Árvore therebintácea do Brasil, 
chibatar v. t. Bater com chibata, 
chibateamento m. Acto de chibatear. 
chibatear v. t. O mesmo que chibatar. 
chibato , 1 m. Pequeno bode, que tem mais de 6 meses e 
menos de um anno. (De chibo) 
chibato , 2 m. (?) u Froilão Dias, chibato da Ordem de 
Malta...'" Garrett, Viagens , I, 130. 
chibcha m. Idioma dos indígenas da Colúmbia. 
chibé , 1 m. Bras. Bolo de farinha de mandioca. Bebida 
refrigerante, feita de água, mel e farinha de mandioca. 
chibé , 2 m. Ave aquática. 

chibeiro m. Prov. O mesmo que cabreiro. Negociante ou 
cortador de carne de chibo. (Colhido na Bairrada) 
chibembe m. Pequeno peixe africano, 
chibo m. O mesmo que cabrito. * Gír. Alavanca. (Do alt. 
al. zibbe) 

chibuque m. Longo cachimbo oriental, 
chica /. Dança dos Negros. Bebida alcoólica da América do 
Sul. 

chiça! interj. chui. (designativa de grande desprêzo) (De 
chiçar) 

chica-la-fava /. Espécie de jôgo popular, 
chicabequelababa /. Ave africana, da ordem das pernal¬ 
tas. 

chicada f. Prov. alent. Pequeno grupo de ovelhas, com 
borregos muito novos. (Do cast. chico) 
chicadeiro m. e adj. Guardador ou pastor de chicada. 
chicana /. Tramóia, enrêdo, em questões judiciáes. Ardil; 

sophisma. Contestação capciosa. (Fr. chicane) 
chicanar v. i. Fazer chicana. 

chicaneiro m. Aquelle que é dado a chicanas forenses. Tra¬ 
paceiro. Cf. Castilho, Fastos, I, 294. 
chicanga /. Árvore do Congo. 

chicanista m. e adj. Bras. O mesmo que chicaneiro. 
chiçar v. i. Chui. Bater, dar sova. Têr cópula carnal (o 
homem). 

chícara /. Taça, vaso pequeno, para tomar chá ou outra 
infusão. (Cp. it. chicchera) 
chicarada /. Líquido, contido numa chícara. 
chicarola /. Espécie de chicória. 

chicha f. Infant. Comida. Gulodice. Sardinha. Escol. 
Commentário, ou traducção interlinear, apontamento, se¬ 
benta. Bras. Bebida alcoólica, com mel e água. 
chichá m. Planta esterculiácea da região do Amazonas, 
{sterculea chicha). (Cp. chiche) 
chícharo m. Planta leguminosa. Variedade de feijão, fruto 
daquella planta. (Do it. cicero) 
chicharro m. Carapau grande. 

chiche m. Árvore angolense, espécie de estercúlia, {sterculia 
tomentosa, Guill.). 

chichelada /. Pancada com chichelo. 

chicheleiro adj. Pop. ant. Ridículo, vil, insignificante. (De 
chichelo) 

chichelo m. Ant. Sapato velho, que se traz acalcanhado; 
chinelo. 



chichi 


432 


chichi m. Infant. Acto de urinar: fazer chichi. (T. onom.) 
chichiar v. i. Neol. Bras. Chiar muito, 
chichicuilote m. Ave aquática, que se alimenta dos mosqui¬ 
tos que cobrem a superfície dos lagos, no valle do México, 
(gambetta melancólica, Wils.). 
chichimeco m. Bras. Bisbórria, bigorrilhas. 
chichinha /. Prov. infant. Carne. (Colhido em Turquel) 
(De chicha) 

chichisbéu m. Aquelle que corteja ou galanteia, com assi¬ 
duidade importuna, uma senhora. (Do it. cicisbeo) 
chichizinho m. Prov. trasm. Pedacinho de qualquer coisa: 

um chichizinho de pão. (De chicho) 
chicho m. Prov. trasm. Bocadinho de carne, da que está 
para se ensacar, e que se separa para se assar nas brasas e 
comer-se logo. 

chichorro m. Ant. O mesmo que cachorro. * Ant. Peça de 
artilharia. * Prov. beir. Escudella de ferro, 
chichorrobiar v. i. Prov. Assobiar. (De chichorrobio) 
chichorrobio adj. Que termina em bico. * M. Prov. Asso¬ 
bio. 

chicio m. Arbusto de Moçambique, cujas vagens dão uma 
tinta preta, usada pelos indígenas, 
chiclan adj. Veter. Diz-se do cavallo, que apresenta um só 
testículo. 

chiclopé m. Espécie de jôgo popular, o mesmo que chico- 
lapé. 

chico m. T. de Barcelos O mesmo que porco. 
chiço m. Prov. chui. Rapariga, que aprende a costurar 
em casa de modistas, ou em estabelecimento de modas. 
(Colhido no Porto) 

chico-chico m. Reptil angolense, (onychocephalus angolen- 
sis, Bocage). 

chico-da-ronda m. Bras. Bailarico, espécie de fandango, 
chico-preto m. Bras. do N. Pássaro preto, semelhante ao 
japi. 

chico-puxado m. Bras. Variedade de baile campestre, 
chicolapé m. Jôgo de rapazes, também chamado jôgo do 
homem. (Cp. chinclopé) 

chicolatado adj. Misturado com chicolate. Cf. Camillo, 
Volcões, 153. 

chicolate m. Pop. (e der.) O mesmo que chocolate, etc. (O 
i da fórma pop. proveio de que o ch é palatal, como o i) 
chicoráceas f. pl. (V. chicoriáceas) 
chicória , 1 /. Planta hortense. (Do lat. cichorium) 
chicória , 2 m. T. de Turquel Homem impertinente e egoista. 
chicoriáceas f. pl. Fam. de plantas que têm por typo a 
chicória. 

chicorrio m. Prov. alg. O mesmo que trigueirão. 
chicoso m. Prov. trasm. Como vocativo ou interjeição, é 
fórma negativa e irónica; E, chicoso! isso, sim! conta com 
isso! 

chicotada /. Pancada de chicote, 
chicotar v. t. O mesmo que chicotear. 
chicote m. Cordel entrançado, ou correia de coiro, ligada 
a um cabo de madeira, geralmente para castigar animaes. 
Extremidade de cabo náutico. Des. Trança de cabello, 
apertada com fita. * Movimento de lacete, rápido e sacu¬ 
dido, da máquina de um comboio, 
chicote-queimado m. Jôgo de rapazes, que consiste em se 
esconder uma coisa, para que aquelle que a ache corra os 
outros, azorragando-os. 


chicotear v. t. Bater com chicote. 

chicuala /. Árvore angolense, cujas flôres, dispostas em es¬ 
pigas, têm o limbo dividido em lóbos raiados de amarelo e 
roxo. (T. lund.) 

chicunco m. Pequena mucanda. 

chideiro m. Prov. minh. Espécie de casaco de rabo curto, 
golla alta e botões amarelos, que os lavradores de Rcfoios 
do Lima usavam há meio século. Cf. Rev. Tradição, IV, 
154. (Cp. chedeiro) 

chidura /. Vaso, em que os indígenas de Moçambique guar¬ 
dam mantimentos. 

chieira f. Prov. minh. e dur. Vaidade; bazófia. (Cp. chião) 
chieirento adj. Prov. minh. e dur. Vaidoso. Casquilho, 
peralta. (De chieira) 

chifanga m. Antigo cárcere chinês. Cf. Peregrinação, LXIII 
e LXV. 

chifarate m. T. de Barcelos Cântaro. Pichei, 
chifarote m. Des. Pequena espada. (De chifra) 
chifra /. Instrumento de ferro, para raspar e adelgaçar o 
coiro. (Do ár. xafra) 
chifrar v. t. Adelgaçar com a chifra, 
chifre m. O mesmo que chavelho. 

chifu m. Espécie de alcaide, entre os Chineses. Cf. Peregri¬ 
nação, LXXXVII. 

chila , 1 /. Espécie de abóbora pequena, de que se faz doce. 
(Contr. da chilacaiota) 

chila , 2 f. Bras. Fazenda de algodão, fabricada em Inglaterra 
e que se reexporta do Brasil para a costa da África, 
chilacaiota /. Planta cucurbitácea, de que se faz o chamado 
dôce de chila. (Do it. scilacaiota) 
chile , 1 m. T. de Macau Espécie de pimento, ( capsicum ). 
chileira f. Ant. O mesmo que cheleira. Prov. dur. Pequeno 
sobrado no barco rabelo, junto á prôa. Chileira da ré, 
pequeno sobrado, á ré dos barcos rabelos, onde se deitam 
e dormem os tripulantes. 

chileireiro m. Prov. dur. Tripulante, que vai na chileira, á 
prôa. 

chilena f. Bras. Espora grande, de haste virada e grande 
roseta. (Dc chileno) 

chilenismo m. Vocábulo ou expressão privativa do Chile, 
chileno adj. Relativo ao Chile. M. Habitante do Chile. O 
mesmo que araucano. 

chilíada, ( qui ) /. Um milhar. (Do gr. khilias) 
chiliarcha, ( qui) m. Commandante de chiliarchia. (Gr. 
khiliarkhos) 

chiliarchia, ( qui ) /. Formatura de 1024 homens ou duas 
pentacosiarchias, na phalange macedónica. 
chiliare, ( qui) m. Medida de superfície, equivalente a mil 
ares. (Do gr. chilioi, e de are) 

chiliasta, (qui ) m. O mesmo que millenário, sectário ch- 
ristão, que afíirmava que a resurreição dos santos se havia 
de antecipar mil annos á geral. (Do gr. khilioi, mil) 
chilido m. O mesmo que chilro 1 . 
chilindrão m. Espécie de jôgo de cartas, 
chilindró m. Pop. Estação policial; calaboiço. 
chiliógono, (qui) m. Mathem. Polygno regular de mil 
lados. (Do gr. khilioi + gonos) 
chilique m. Pop. Desmaio. 

chilognathos, (qui) m. pl Ordem de animaes myriápodes. 
(Do gr. kheilos + gnathos) 

chilondra f. Prov. trasm. Porca magra e grande. (Cp. 
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gironda 1 ) 

chiloplastia, ( qui ) /. Operação cirúrgica, com que se res¬ 
taura um ou ambos os lábios. (Do gr. kheilos + plassein) 
chiloplástico, (qui) adj. Relativo á chiloplastia. 
chilrada /. Acto de chilrar, 
chilrão m. Rede, para pescar camarões, 
chilrar v. i. (V. chilrear) (Cast. chilrar) 
chilre adj. O mesmo que chilro 1 . Cf. Filinto, II, 85; V, 252. 
chilreada /. O mesmo que chilro 1 . 
chilreador m. e adj. O que chilreia, 
chilreante adj. Que chilreia. 

chilrear v. i. Pipilar. Tagarelar. (Refl. de chalrar) 
chilreio m. Acto de chilrear, 
chilreiro adj. (V. chilreador) 

chilreta, ( rê) f. Prov. dur. O mesmo que gaivina. 
chilro , 1 m. Voz das aves. (De chilrar) 
chilro , 2 adj. Diz-se da água ou do caldo, sem substância 
oleosa, sem tempêro. Insípido. Insignificante, sem valor: 
prova chilra. 

chilúrico, (qui) adj. Relativo á chyluria. M. Aqucllc que 
padece chyluria. 

chim m. e adj. O mesmo que chinês. 

chimaanas m. pl. Indígenas brasileiros, nas margens do 
Javari. 

chimando m. Bras. Espécie de rato. 

chimangata m. Cervo especial, em que alguns potentados 
e dignitários africanos se transportam cavalgados, 
chimango m. Bras. de Minas. Des. Nome, que se dava ao 
liberal, adversário dos caramurus, (Portugueses), 
chimanos m. pl. Tribo de índios do Brasil, nas margens do 
Javari. 

chimarona /. Planta borragínea do Brasil, 
chimarra /. Batina leve e simples de padre ou sacristão; 
sotaina, loba. (Cp. samarra) 

chimarrão m. Bras. do S. Gado bovino, que foge para os 
matos, vivendo ali sem sujeição alguma. Mate sem açúcar 
ou mate amargo. 

chimbé adj. Bras. do S. Diz-se do animal que tem o focinho 
chato. (Do guar.) 

chimbeva adj. Bras. O mesmo que chimbé. 
chimbicar v. t. T. de Angola Impcllir (barco), fincando no 
chão a ponta da vara. 
chimbile m. Árvore do Congo, 
chimbombo m. O mesmo que quimbombo. 
chimborgas m. Prov. alent. Indivíduo desprezível, bigor- 
rilha. 

chimboto m. Reptil angolense. 

chimbuia /. Machadinha de luxo, entre os povos da Lunda, 
(África Occidental). 

chimela /. Prov. alg. O mesmo que chumela. 
chimera, (qui) f. Monstro fabuloso. Fantasia; producto da 
imaginação. Absurdo. Gênero de peixes. Peixe dos mares 
do Sul, de pelle prateada e lisa, com três barbatanas no 
dorso. (Do lat. chimaira) 

chimericamente, (qui) adv. De modo chimerico. 
chimérico, (qui) adj. Que não existe realmente; fantás¬ 
tico. Que toma a fantasia como realidade. (De chimera) 
chimerista, (qui) m. Inventor de chimeras. 
chimerizar, (qui) v. i. Neol. Inventar chimeras. V. t. 

Imaginar, suppor chimericamente. (De chimera) 
chimiatra, (qui) m. Médico, partidário da chimiatria. (Do 


gr. khumia + iatros) 

chimiatria, (qui) f. Systema daquelles que, no fim da 
Idade-Média, pretendiam explicar pela Chímica todos os 
phenómenos da economia animal. (Cp. chimiatra) 
chímica, (qui) f. Sciência, que estuda a natureza e propri¬ 
edade dos corpos, e as leis das suas combinações e decom¬ 
posições. (Gr. khúmia, de khumos, suco) 
chimicamente, (qui) adv. De modo chímico. 
chímico, (qui) adj. Relativo á Chímica. M. Aquelle que é 
versado em Chímica. 

chimicotherapia, (qui) f. Systema médico, que emprega 
de preferência os agentes chímicos. 
chimiotaxia, (qui) f. Acção attractiva ou repulsiva, exer¬ 
cida por certas substâncias sobre os microorganismos, 
chimismo, (qui) m. Conjunto de combinações ou de com¬ 
posições de um organismo. Abuso da Chímica. (De Chí¬ 
mica) 

chimista, (qui) m. Aquelle que se dedica á prática da 
Chímica. (Fr. chimiste) 

chimitypia, (qui) f. Processo de gravura chímica, que 
transforma em lâmina de alto relêvo outra, gravada em 
baixo relêvo, acommodando-a á impressão, 
chimonantho, (qui) m. Planta calycanthácea. 
chimophobia, (qui) f. Temor mórbido das tempestades, 
chimose, (qui) f. Med. Inchação na conjuntiva. (Gr. 
khimosis) 

chimpanzé m. Grande macaco, sem cauda; pongo. Fig.* 
Pessoa feia e desajeitada. 

chimpar v. t. Pop. Pespegar. Causar. Meter, pôr, assen¬ 
tar. * Verter; entornar. * Prov. Minh. Derrubar, 
chimporrada f. Prov. minh. O mesmo que chapoirada. 
china , 1 m. e /. Pessoa natural da China. * Laranja da 
china, variedade apreciada de laranjas. * Pomar da china, 
pomar que produz aquella variedade de laranja. Cf. P. 
Carvalho, Corogr. Port., III, 325. 
china , 2 /. Bras. do S. Mulher de raça aborígene. Espécie 
de raça bovina. 

china , 3 /. Gír. ant. Dinheiro. 

china , 4 f. Prov. trasm. Pedrinha, ou pedaço de caco, sôbre 
que se doba para fazer novelo. (Cast. china) 
chinaphenina /. Pharm. Medicamento contra a coquelu¬ 
che. 

chinar , 1 v. t. Prov. trasm. Tapar com pedrinhas ou chi¬ 
nas os buracos de (uma parede, depois de se lhe deitar 
argamassa ou barro). (De china 4 ) 
chinar , 2 v. t. Prov. trasm. Demarcar (campos). (De 
chino 1 ) 

chinar , 3 v. i. Gír. de gatunos Golpear, por fóra, um casaco 
vestido, para subtrahir carteira, que está numa algibeira 
interior. 

chincada /. Acção de chincar. 

chincalhada /. Prov. dur. Caçoada; zombaria. (Cp. achin¬ 
calhar) 

chincalhão , 1 m. Jôgo de cartas, popular. 
chincalhão , 2 m. O mesmo que tentilhão, em Penafiel e no 
Gerez. 

chincar , 1 v. t. Provar. Gozar. Fazer cambalear. * Prov. 
Desarmar casualmente (uma costella, uma armadilha). * 
Fam. Abichar. * V. i. Prov. beir. Cair (num lógro). 
chincar , 2 v. i. (V. cincar 1 ) 

chincha /. Barco de pesca. Rede pequena de arrastar. 
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chincha-la-raiz m. Prov. trasm. Pequeno pássaro que, ao 
cantar, parece dizer chincha-la-raíz. Chamam-lhe também 
tem-te-na-raiz. 

chinchafóes m. O mesmo que chinchafoles. 
chinchafóis m. O mesmo que chinchafoles. 
chinchafol m. Prov. Indivíduo presumido, ridiculamente 
janota. 

chinchafoles /. O mesmo que chincra. 
chinchão m. Prov. trasm. Passarinho que, cantando, pa¬ 
rece dizer só: chim! chim! 

chincharavelha, (vê) f. Prov. O mesmo que chinchara- 
velho. 

chinchar avelho, (vê) m. O mesmo que chinchavarelho. 
Cf. Júl. Dinís, Fam. Inglesa. 

chincharei m. Peça de madeira, que se prega no tecto, 
entre dois barrotes, para fixar a suspensão de um cande¬ 
eiro. Peça de madeira, que se colloca diagonalmente sôbre 
o vigamento, para assentamento do parquete, 
chincharravelho, (vê) m. Pássaro dentirostro, o mesmo 
que megengra. * Prov. trasm. Traquinas, 
chinchavarelho, (vare) rn. Pássaro dentirostro, o mesmo 
que megengra. * Prov. trasm. Traquinas, 
chinche m. Prov. trasm. Insecto hemíptero. Percevejo. 
(Do lat. cimex) 

chincheiro m. Pescador, que se serve dos insectos chamados 
chinches, para isca. 

chincherineta m. Prov. minh. Espécie de água-pé. 
chinchila m. Animal peruano, da fam. dos roedores. (Cast. 
chinchilla) 

chinchilla m. Animal peruano, da fam. dos roedores. 
(Cast. chinchilla) 

chinchinho adj. Açor. O mesmo que pequerrucho. 
chinchinim m. O mesmo que megengra. (T. onom.) 
chincho m. Açor. O mesmo que menino. 
chinchona , 1 /. (e der.) O mesmo ou melhor que cinchona, 
etc. 

chinchona , 2 f. Prov. trasm. A fêmea do chinchão. 
chinchorra, (chô) adj. f. T. de Aveiro Diz-se da bateira, 
em que se faz o lançamento da chincha. 
chinchorro, ( chô) m. Espécie de chincha, 
chinchoso adj. Que tem chinches, 
chinchoxo, (chô) m. (V. chinchorro ) 
chinclopé m. Pop. Acto de andar com um pé no chão e 
outro no ar, como no jogo do homem ; pé-coxinho. (Cp. 
chincar 1 , e pé) 

chincoca /. Prov. alg. Coisa desagradável, 
chincra /. Avezinha, ( cysticola cursitans, Frankl.). 
chindim m. T. da índia port. Madeixa de cabello, que os 
gentios deixam crescer no alto da cabeça, 
chineiro adj. Chui. des. Que anda endinheirado, 
chinela /. Calçado sem talão. (Do it. pianella) 
chinelada /. Pancada com chinelo ou chinela. (De chinelo, 
ou chinela) 

chinelar v. i. P. us. Fazer o ruído de quem anda com 
chinelas. 

chineleiro m. Aquelle que faz chinelas ou chinelos. Fig. 

Indivíduo reles, 
chinélo m. (V. chinela) 
chinelo m. (V. chinela) 

chinês m. e adj. Aquelle que é natural da China. Língua 
dos Chineses. Adj. Relativo á China. 


chinesaria /. O mesmo que chinesice. 
chinesice /. Modos de chinês. * Bugiganga; pequeno arte¬ 
facto que revela grande paciência. (De chinês) 
chineta, (nê) f. Prov. O mesmo que chinita. (Colhido na 
Bairrada) 

chinfrão m. Moéda antiga, equivalente a 14 reis. 
chinfrar v. t. Prov. dur. Traçar ou partir, durante a vin¬ 
dima ou antes disso, as varas de (videiras goreiras), para 
prevenção dos podadores. (Relaciona-se com chanfrar ?) 
chinfre m. Prov. trasm. Fasquia de um canastro, de um 
caniço, de um tapamento. (De chinfrar) 
chinfrim m. Pop. Desordem, algazarra. * Bras. Baile 
popular. Adj. Insignificante, reles, 
chinfrinada f. Pop. Algazarra. Coisa ridícula. (De chin¬ 
frim) 

chinfrinar v. i. Fazer chinfrim, 
chinfrineira /. O mesmo que chinfrinada. 
chinganja /. Grande peixe africano. 

chingo m. Prov. beir. Pequena porção de líquido: bebeu de 
manhan um chingo de aguardente, dá um chingo de água 
a essa criança. 

chinguene m. Pequeno peixe africano, 
chinguiço m. Rodoiça semi-circular, em que os mariolas 
assentam o pau, no cachaço. 

chinguvo m. Instrumento musical, em fôrma de caixa, 
usado na África. 

chininha f. Bras. do S. Rapariga cabocla, 
chinita f. Prov. alg. Aguardente de figo, usada especial¬ 
mente em feiras e arraiaes, acompanhada de batata doce, 
cozida. Prov. beir. e dur. Pequeno copo de qualquer 
bebida. Pequena porção. Pouca coisa. 
chino , 1 m. Prov. trasm. Pedrinha, para o mesmo fim que a 
china 4 e para achinar o tiro no jôgo da barra. Marco dos 
campos. Prov. Jôgo popular, espécie de fito. 
chino , 2 m. e adj. (V. chinês) 
chinó m. Cabelleira postiça. 
chinoca , 1 f. Bras. do S. O mesmo que chininha. 
chinoca , 2 adj. f. Gír. Muito bôa. 
chinonugo m. Árvore da Guiné portuguesa, 
chinque m. Rêde, o mesmo que chincha. Isca, engodo, que 
se põe no anzol: U qual peixe ao chinque, todos acodem 
Vir. Trág., XI, 54. 

chinquilho m. Jôgo, também conhecido por malha. (Cast. 
cinquillo) 

chintel m. T. da Bairrada. O mesmo que chantel. 
chio m. Voz aguda de alguns animaes. Som agudo, produ¬ 
zido pela fricção de duas superfícies polidas. (T. onom.) 
chiococco m. Planta rubiácea. (Do gr. khion + kokko) 
chiococo, (cô) m. Planta rubiácea. (Do gr. khion + 
kokko) 

chiola f. Prov. trasm. Carro de bois, velho, prestes a 
desconjuntar-se. 

chiolas f. pl. Prov. beir. O mesmo que andas. Prov. trasm. 
Botas com lastro de madeira, bipartido e ligado por sola. 
(De chiar?) 

chiota, (qui) m. e /. Habitante da ilha de Chios, 
chiote m. Ant. Vestuário de burel, com capello, usado por 
pastores e camponeses. 

chipa /. Designação vulgar, na África central, da tetrapleura 
andongensis, Welw. Cf. Serpa Pinto, Como eu atravess. 
a Áfr. 
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chipaia /. Cêsto africano, em fórma de vaso. 
chipalada /. Quadrúpede da África Oriental portuguesa, 
chipante m. Barco, com que se pesca aljofre. (De chipo) 
chipanzé m. Pop. O mesmo que chimpanzé. Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem. 142. 

chipo m. Ostra, que produz aljofre. (T. as.) 
chipolim m. Processo antigo de pintura a colla, com muitas 
camadas de verniz, alisando-se tudo a pedra pomes. (Fr. 
chipolin) 

chipriota m. e adj. O que é de Chipre. 
chique , 1 adj. Neol. Elegante; bonito; catita. (Do fr. chic) 
chique , 2 m. ou pron. Ant. Pouca coisa? “Nem chique nem 
mique nem nada dão a elle nem a mi.'''' G. Vicente, 
chiquechique m. Espécie de cacto do Brasil, 
chiqueirá m. Bras. Espécie de chicote, composto de um ca¬ 
cete, e que tem numa das extremidades uma tira de coiro, 
torcida ou chata. (De chiqueirar) 
chiqueirador m. Bras. do N. Espécie de chicote, composto 
de um cacete, e que tem numa das extremidades uma tira 
de coiro, torcida ou chata. (De chiqueirar) 
chiqueirar v. t. Bras. do N. Meter em chiqueiro ou separar 
(bezerros) das mães, para que não mamem ou se possam 
desmamar. 

chiqueiro m. Curral de porcos. Lodaçal. Lugar immundo. 
Immundície. Bras. Um dos compartimentos do curral de 
peixe. Estacaria, com que nos rios se detém o peixe. Cur¬ 
ral de bezerros. 

chiquel m. Vasilha de coiro, ou borracha, para água, em 
jornada. (T. as.) 

chiquilha /. Prov. alent. Sardinha pequena; petinga. 

(Cast. chiquilla, fem. de chiquillo, de chico, pequeno) 
chiquismo m. Neol. Qualidade do que é chique 1 . 
chiquita , 1 /. Pelle, que os Lundeses suspendem sôbre as 
nádegas. 

chiquita , 2 /. Prov. trasm. Borracheira, 
chiquiteira /. Mulher, que fabrica chiquitos. 
chiquitinho adj. Prov. minh. Pequenino. Estreito ou 
apertado e curto: casaco chiquitinho. 
chiquito m. Prov. alg. e bras. do N. Sapatinho de criança. 
(Cast. chiquito, de chico) 

chiquitos m. Língua peruana. Pl. índios selvagens do Peru, 
na fronteira da Bolívia. (Cp. chiquito) 
chira /. Alimentação. Cf. Filinto, IV, 168. Us. especial¬ 
mente na expressão bona- chira, ou boa-chira. 
chiragra, (qui) f. Med. Doença de gota nas mãos. (Do gr. 
kheir + agra) 

chiraita /. Planta gencianácea medicinal, do norte da índia, 
(ophelia chirata, Grisebach). Cf. Pharmacopeia Port. 
chirantho, ( qui) m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. 
kheir, mão, e anthos, flôr) 

chirata /. Planta gencianácea medicinal, do norte da índia, 
(ophelia chirata, Grisebach). Cf. Pharmacopeia Port. 
chircá m. Antigo magistrado na Indo-China. 
chirelo m. Prov. minh. O mesmo que carapau. 
chireta, ( chirê ) /. O mesmo que furabuxo. 
chirimbote m. Prov. trasm. Traços caprichosos de luz, que 
se fazem no ar, agitando-se um tição aceso, quási sempre 
para entreter crianças, 
chirimia f. Ant. O mesmo que charamela. 
chirimóia , 1 /. O mesmo que cherimólia. (T. cast.) 
chirimóia , 2 m. Prov. trasm. Homem de nenhuma impor¬ 


tância, um jan-ninguém. 

chirinola f. Pop. Confusão, trapalhada. Armadilha. (Cast. 
chirinola) 

chiripá m. Bras. do S. Baêta encarnada, que os peões usam 
em redor da cintura. 

chirita, (qui) f. Estalactite em fórma de mão. (Do gr. 
kheir) 

chiriúba /. Árvore, cujas raízes se aproveitam no fabrico do 
sabão. 

chiriubeira f. Bras. Árvore, cujas raízes se aproveitam no 
fabrico do sabão. 

chirographário, (qui) adj. Relativo a documentos parti¬ 
culares, não authenticados. (Lat. chirographarius) 
chirógrapho, (qui) m. O mesmo que autógrapho. Di¬ 
ploma. Breve pontifício, não publicado. (Lat. chiro- 
graphum) 

chirogymnasta, (qui) m. O mesmo que chiroplasto. 
chirologia, (qui) f. O mesmo que dactylologia. 
chirológico, (qui) adj. Relativo á chirologia. 
chiromancia, (qui) f. Systema de adivinhação, pela ins- 
pecção das linhas da palma da mão. (Do gr. kheir + 
manteia) 

chiromante, (qui) m. Aquelle que pratica a chiromancia. 
chiromântico, (qui) adj. Relativo á chiromancia. 
chironecto, (qui) m. Mamífero aquático, do gênero das 
sarigueias. (Do gr. kheir + nektes) 
chironomia, (qui) f. Arte de apropriar os gestos ao dis¬ 
curso. (Cp. chirónomo) 

chironómico, (qui) adj. Relativo á chironomia. 
chirónomo, (qui) m. Aquelle que pratica ou ensina a 
chironomia. (Do gr. kheir + nomos) 
chiroplasto, (qui) m. Apparelho, para facilitar o estudo 
do piano, adaptando-se ao teclado e guiando o movimento 
dos dedos. (Do gr. kheir + plassein) 
chiropótamo, (qui) m. Animal fóssil, aquático, 
chirópteros, (qui) m. pl. Ordem de mamíferos, que têm 
por typo o morcego. (Do gr. kheir, mão, e pteron, asa) 
chiroqui m. Uma das línguas da América do Norte, 
chiroscopia, (qui) f. O mesmo que chiromancia. (Do gr. 
kheir + skopein) 

chirothecas, (qui) f. pl. Luvas, que os Bispos ou certos 
Abbades usavam em certas solennidades. (Do gr. kheir + 
theke) 

chirotonia, (qui) f. Imposição das mãos. Entre os Gregos, 
acto de votar, levantando a mão. (Do gr. kheir + teinein) 
chirreante adj. Que chirreia. 

chirrear v. i. Produzir som estrídulo e prolongado, como 
a voz da coruja. Cantar (a coruja). (Talvez corr. de 
chilrear) 

chiruça /. Árvore de Moçambique. 

chirurgia, (qui) f. (e der.) O mesmo que cirurgia, etc. 
chirussa /. Árvore de Moçambique. 

chirúvia, (qui) f. Ant. Planta, o mesmo que bisnaga. Cf. 
Desengano da Med., 193. 

chisca f. Prov. beir. Pequenina porção. T. de Turquel. Jôgo 
infantil. 

chiscar v. i. Prov. trasm. Questionar (entre rapazes). Picar 
o lanço, em leilões. T. de Murça. Brincar, 
chiscarás (?) “...não sabeis quantos fazem chiscarásAuto 
de Santo António, cit. por Castilho, 
chisco m. Prov. beir. O mesmo que chisca, bocadinho. (Cp. 
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cisco) 

chismes m. pl. Prov. trasm. Petrechos de caça. Conjunto 
dos petrechos precisos para se petiscar lume. Percevejos. 
(Do lat. cimex) 

chisnar v. t. Prov. minh. e trasm. Esturrar. Queimar. 
(Por tisnar) 

chispa f. Centelha, faísca, fagulha, que resalta de uma subs¬ 
tância candente ou ferida por outro corpo. Lampejo; fulgor 
passageiro. * Talento, gênio. (Cast. chispa ) 
chispante adj. Que chispa. Cf. Castilho, Fausto, 335. 
chispar v. i. Lançar chispas. Fig. Encolerizar-se. 
chispe m. Pé de porco. * Ant. Sapatinho polido e alto, de 
que usavam mulheres dissolutas, 
chispo m. Ant. Sapato alto e bicudo, usado por mulheres. 
O mesmo que chispe. 

chisquinho m. Prov. beir. O mesmo que chisquito. 
chisquito m. Prov. beir. Pequena porção de qualquer coisa 
de pouco valor. Graveto. (Por cisquito, de cisco?) 
chissio to. Arbusto de Moçambique, cujas vagens dão uma 
tinta preta, usada pelos indígenas, 
chiste to. Dito gracioso; graça; facécia. (Cast. chiste) 
chistira f. Ant. Espécie de esteira, fabricada na China, 
chistoso adj. Que tem chiste. Em que há chiste. Que revela 
chiste. Gracioso. 

chita /. Tecido ordinário de algodão, estampado a côres. (Do 
marata chit) 

chitada /. Perda de um jôgo de cartas, sem se têr feito uma 
vasa. 

chitão! interj. O mesmo que chiton!. 
chitaria /. Estabelecimento ou fábrica de chitas, 
chitata /. Pequena aringa. 

chite! interj. Prov. trasm. O mesmo que chiton. 
chitela /. Espécie de antílope? Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, 
II, 259. 

chitelha, (íê) /. Chita de qualidade inferior, 
chitina, (xit ou kit) f. Substância exsudada pela epi¬ 
derme e que, fluida ao princípio, depois endurece, for¬ 
mando a parte dura do esqueleto dos arthrópodes. 
chitó m. T. da Bairrada. O mesmo que chitelha. 
chitom! interj. Silêncio! caluda! (Fr. chut donc) 
chiton, ( qui ) to. Túnica jónica e dórica. Gênero de mol- 
luscos gasterópodes. (Gr. khiton) 
chiton! interj. Silêncio! caluda! (Fr. chut donc) 
chitoto to. Pequena lontra africana, 
chitungulo m. Pequeno peixe africano, 
chiu to. Árvore de Moçambique, de que se fazem arcos, 
chizinho to. Prov. beir. Pequeníssima porção; chingo. 
Tudo-nada. 

chlâmyde /. Manto rico dos antigos, seguro por um broche 
ao pescoço ou sôbre o ombro direito. (Do gr. khlamus) 
chlamyphoro to. Gênero de fêtos. (Do gr. khlamus + 
phoros) 

chliantho to. Gênero de plantas de jardim, 
chloasma to. Mancha na pcllc, em resultado de doença 
hepáthica. (Gr. khloasma) 

chlora /. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. khloros, 
verde amarelado) 

chlorácido to. Acido, em que o chloro faz o papel de prin¬ 
cípio acidificante. (De chloro + ácido) 
chloral to. Mistura de chloro e álcool. (De chloro + álcool) 
chloralamida /. Medicamento hypnótico. 


chloralose /. Medicamento, que provoca o somno. 
chloranthia /. Degenerescência vegetal, em que os órgãos 
floraes apresentam a côr, a consistência e, ás vezes, a fórma 
das folhas. (Dc chlorantho) 

chlorantho adj. Que tem côr verde. Que tem chloranthia. 
(Do gr. khloros + anthos) 

chlorato to. Combinação do ácido chlórico com uma base. 
(De chloro) 

chloretado adj. Que tem chloro ou chloreto. 
chlorete, (clorê ) to. Pop. O mesmo que chloreto. 
chlorethylico adj. Relativo ao chlorethylo. 
chlorethylização /. Acto de chlorethylizar. 
chlorethylizar v. t. Anesthesiar pelo chlorethylo. 
chlorethylo to. Chim. Chloreto de ethyla. 
chloreto, (clorê) to. Combinação do chloro com um corpo 
simples, exceptuado o oxygênio e hydrogênio. (De chloro) 
chlorhydrato to. Sal, formado pela combinação do ácido 
chlorhydrico com uma base. (Dc chlorhydrico) 
chlorhydrico adj. Diz-se do ácido, composto de volumes 
iguaes de hydrogênio e de chloro. (De chloro e hydrogênio) 
chloribase f. Chim. Composto binário de chloro, que opéra 
como uma base. (De chloro + base) 
chlórico adj. Relativo ao chloro. 

chlórido m. Combinação electronegativa de chloro com cor¬ 
pos metállicos ou metalloides. Fam. Combinação de cor¬ 
pos simples, em que entra o chloro. (De chloro ) 
chlorino to. Mineral haloide, a que pertence o sal-gemma. 
chlorístico adj. Relativo ao chloro. 

chlorite /. Mineral, de côr geralmente verde, e análogo á 
mica. (Do gr. khloros, verde) 

chlorito to. Sal, formado pela combinação do ácido chloroso 
com uma base. (De chloro) 
chloritoso adj. Que tem chlorito. 

chloritoxisto to. Rocha primitiva, em que predomina a 
chlorite, o quartzo e o feldspatho. 
chlorização /. Acto ou effeito de chlorizar. 
chlorizar v. t. Transformar em chloro. Dar a côr ou os 
caracteres de chloro a. 

chloro m. Corpo simples gasoso, de um sabor cáustico e 
cheiro activo. (Gr. khloros, esverdeado) 
chloro-áurico adj. Diz-se de um ácido. Cf. F. Lapa, Phys. 
e Chim., II, 70. 

chlorodyna /. Medicamento antineurálgico. 
chlorofórmico adj. Relativo ao chlorofórmio. 
chlorofórmio to. Substância líquida, incolor e aromática, 
de propriedades anesthésicas. (Contr. de chlorofórmico) 
chloroformização /. Acto de chloroformizar. 
chloroformizar v. t. Ministrar chlorofórmio a. Anesthe¬ 
siar com chlorofórmio. 

chlorolina /. Líquido anti-séptico e desinfectante, 
chlorometria /. Processo chímico, para determinar a quan¬ 
tidade de chloro, contida numa combinação. (De chloró- 
metro) 

chlorómetro to. Apparelho, para se praticar a chlorome¬ 
tria. (Do gr. khloros + metron) 
chloróphana /. Variedade de fluorina da Sibéria, de côr vio¬ 
lácea, e que, depois de aquecida, se torna phosphorescente, 
de uma bella côr verde. (De chloróphano) 
chloróphano adj. Que parece verde. M. Gênero de coleóp- 
teros de suave côr verde. (Do gr. khloros + phainein) 
chlorophylla /. Substância, que existe nas céllulas vegetaes 
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e que dá ás plantas a côr verde. (Do gr. khloros + phullon) 
chlorophylleano adj. Relativo á chloróphylla. 
chlorophyllino adj. Relativo á chloróphylla. 
chloróphyto m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. khlo¬ 
ros + phuton) 

chlorose m. Doença do sexo feminino, determinada geral¬ 
mente pela ausência do catamênio, e caracterizada por 
fraqueza e pallidez. Definhamento das plantas. (Do gr. 
khloros ) 

chloroso adj. Diz-se de um ácido, corpo gasoso, solúvel na 
água, e de cheiro análogo ao do chloro. (De chloro) 
chlorótico adj. Que padece chlorose. Relativo á chlorose. 
chlorureto, ( êto) to. (V. chloreto) 
chó m. Grande peixe africano. 

choanoide, (co) adj. Que tem fórma de funil. (Do gr. 
khoane + eidos ) 

chôas m. pl. Tribo da Abyssínia. 

chobia /. Ave corvídea da África Occidental. 

choca, 1 /. Pau, de que os rapazes se servem no jôgo da bola. 

A bola dêsse jôgo. (Do ár. jocan) 
choca, 2 /. Chocalho grande. Vaca que guia os toiros. (Do 
b. lat. cloca) 

choca, 3 f. Fam. Mancha de lama na barra de um vestido. 
choca, 4 ant. O mesmo que namoro. 

choça, 1 f. Prov. Raiz queimada e carbonizada de urze ou 
torga. 

choça, 2 /. Choupana. Casa rústica, humilde. (Do lat. plu- 
tea) 

chocadeira /. Apparelho, para chocar ovos. 
chocagem /. Acto ou effeito de chocar. Cf. Ortigão, Hol- 
landa, 110. 

chocalhada /. Som de chocalhos. Acção de chocalhar, 
chocalhar v. t. Vascolejar, agitar, produzindo som seme¬ 
lhante ao do chocalho. Agitar dentro de um vaso ou de 
uma caixa. V. i. Tocar, agitar, chocalhos. Acompanhar 
ao som de chocalhos. Fig. Dar gargalhadas. Divulgar 
segredos. (De chocalho) 

chocalheira /. e adj. Mulher mexeriqueira, indiscreta. F. 
Gír. Secretária ou mesa com dinheiro na gaveta. Bot. 
Planta gramínea, ( briza maxima, Lin.). 
chocalheirinha f. Bot. O mesmo que pandeirinha. 
chocalheiro adj. Que chocalha. Que traz chocalho. Fig. 
Mexeriqueiro, que revela indiscretamente o que ouviu. M. 
Aqucllc que mexerica. Aquelle que fala muito e indiscre¬ 
tamente. (De chocalhar) 

chocalhice /. Qualidade de quem é chocalheiro, mexeri¬ 
queiro e indiscretamente falador. (De chocalhar) 
chocalho m. Instrumento de metal, com badalo, e mais 
ou menos semelhante a uma campainha, para se pôr ao 
pescoço de animaes. Cabaça que, com pedras dentro, se 
agita, produzindo som semelhante ao do chocalho. * Pop. 
Pessoa chocalheira. (De choca 2 ) 
chocar, 1 v. i. Dar choque. Ir de encontro. V. t. Melindrar, 
offender. V. p. Diz-se de coisas, que esbarram recipro¬ 
camente ou batem de encontro, umas contra outras. (De 
choque) 

chocar, 2 v. t. e i. Cobrir e aquecer ovos, para lhes de¬ 
senvolver o germe; incubar. Fig. Planear; preparar em 
segredo. Apodrecer. * Gír. Chocar os ovos, preparar o 
roubo. (Cast. cloquear) 

chocarrear v. i. Dizer chocarrices. (De chocarreiro) 


chocarreiramente adv. Á maneira de chocarreiro. 
chocarreiro m. e adj. O que diz chocarrices. Em que há 
chocarrice. 

chocarrice /. Chalaça grosseira. Truanice; gracejo atrevido. 
(De chocarrear) 

chocas f. pl. Prov. alg. O mesmo que chalocas. 
chocha, (chô) f. Gír. alg. Partes pudendas da mulher, 
chochice /. Qualidade de chocho. Insipidez. Insignificância. 

Cf. Júl. Diniz, Morgadinha, 162 e 163. 
chòchim m. O mesmo que chòchinha. 
chòchinha m. e /. Pessoa pequena e magra. Palerma. (De 
chocho) 

chocho, 1 (chô) adj. Que não tem suco. Sem miolo. Sêco. 
Gôro (falando-se do ovo). Fig. Oco. Fútil. Tolo. Sem 
préstimo. Enfraquecido, doente. (Do lat. suctus) 
chocho, 2 ( chô) m. Pop. Beijoca. (T. onom.) 
chocho, 3 (chô) m. Prov. trasm. O mesmo que tremoço. 
chochô m. Bras. Banha, que os pretos fazem com leite de 
coco. 

chôco, 1 m. Peixe, o mesmo que siha. 

chôco, 2 adj. Diz-se do ovo, em que se está desenvolvendo o 
germe. E diz-se da gallinha, que está incubando. Fig. Po¬ 
dre; estragado; gôro. M. Incubação; acto de chocar (ovos): 
a gallinha está no chôco. * Pop. Estar de chôco, estar de 
cama. (De chocar 2 ) 

choço, (chô) m. Prov. alent. Alpendrada, onde se abrigam 
os porcos, que se cevam com sobejos de comidas. (Cp. 
choça 2 ) 

chocolataria /. Lugar, em que se fabrica a pasta do choco¬ 
late, ou onde se vende a bebida de chocolate, 
chocolate m. Pasta alimentar, feita de cacau, açúcar e vá¬ 
rias substâncias aromáticas. Bebida, preparada com essa 
pasta. (Do mex. chocolatl) 

chocolateira /. Vaso, em que se prepara a bebida do choco¬ 
late. Ext. Vaso de metal, em que se aquece água; cafeteira; 
chaleira. (De chocolate) 

chocolateiro to. Aquelle que faz ou vende chocolate. * 
Neol. Negociante ou cultivador de cacau. (De chocolate) 
chocolejar v. i. Prov. trasm. Não estar seguro, abanar: a 
ferradura chocoleja. V. t. Agitar, vascolejar. 
chocrão to. Ant. Fanão de oiro baixo, na índia portuguesa, 
chodene to. Antiga medida de Cochim, para azeite e man¬ 
teiga. 

chodó to. Bras. do N. Namoro descarado. Baile de gente 
ordinária. 

choéphora, (co) f. Mulher, que, entre os antigos Gregos, 
levava offerendas, destinadas aos mortos. (Do gr. khoe + 
phoros) 

chofrada /. Pancada de chofre. (De chofrar) 
chofrado adj. Estimulado, escandalizado. (De chofrar) 
chofrão to. Abutre do Egypto. 

chofrar v. t. Dar de chofre em. Ferir de súbito. Fig. 
Vexar com um motejo imprevisto. * V. i. Atirar de chofre, 
(falando-se do caçador). * Bras. Rumorejar, 
chofre to. Choque repentino. Tiro contra a ave, que se 
levanta. Pancada de taco na bola de bilhar. Loc. adv. De 
chofre, repentinamente. 

chofreiro to. e adj. Des. Aquelle que procede de chofre, 
chofrudo adj. (V. chofreiro) 

chogó to. Espécie de vestuário gentílico, na índia portu¬ 
guesa. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, 101. 
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choina, 1 /. Prov. trasm. Faúlha; chispa; centelha. 
choina, 2 m. e f. O mesmo que chona. 
choinar v. i. O mesmo que chonar. 

choisinha m. Prov. trasm. Parvo; bisonho; bacoco. (Alter, 
de chochinha) 

chola f. Pop. Cabeça. (T. cast.) 
cholá m. Planta leguminosa de Dio. 

cholagogo, (co) adj. Que faz segregar a bílis do fígado. 
Que actua sôbre o apparelho biliário. M. Medicamento 
cholagogo. (Do gr. khole + agein) 
cholangiostomia, (co) f. Med. Operação, com que se 
insere um conducto biliar para a pelle. (Do gr. khole + 
angeion + tome) 

choldra f. Pop. Canalha; ralé. Confusão de gente ordiná¬ 
ria. Salgalhada. * Prov. trasm. Caldo mal feito ou mal 
temperado. 

choldraboldra f. Pop. O mesmo que choldra. 
cholecystectomia, (co) /. Med. Extirpação da vesícula 
biliar. (Do gr. khole + kustis + ektome) 
cholecystenterostomia, (co) /. Med. Operação, que 
consiste em fazer a abertura da vesícula biliar para o in¬ 
testino. (Do gr. khole + kustis + enteron + stoma) 
cholédoco, (co) adj. Diz-se do canal, que leva a bílis ao 
duodeno. (Gr. kholedokos) 

cholélitho, (co) m. Med. Cálculo biliário. (Do gr. khole 
+ lithos) 

cholelogia, (co) /. Tratado á cêrca da bílis. (Do gr. khole 
+ logos) 

cholemia, (co) /. O mesmo ou melhor que cholihemia. 
chólera, (có) /. Doença, caracterizada por grandes evacu¬ 
ações, fraqueza e resfriamento. O mesmo que cólera. (V. 
cólera) (Lat. cholera, gr. kholera, goteira) 
chólera-mórbus /. O mesmo que chólera, doença, 
cholérico, (co) adj. Relativo á chólera. M. Pessoa atacada 
de chólera. (V. colérico) 

choleriforme, (co) adj. Semelhante á chólera. (Do lat. 
cholera + forma) 

cholerígeno, (co) adj. Que produz chólera-mórbo. (Do 
gr. kholera + genos) 

cholerina, (co) /. Chólera benigna, attenuada. 
cholerínico, (co) adj. Relativo á cholerina. M. Aquellc 
que padece cholerina. 

cholerogênico, (co) adj. O mesmo que cholerígeno. 
cholestearina, (co) /. A gordura da bílis. (Do gr. khole 
+ stear) 

cholesteatoma m. Med. Lipoma, formado pela sobreposi¬ 
ção de vesículas adiposas, entre as quaes há uma substân¬ 
cia, composta de cholesterina e estearina. (Do gr. khole + 
stedo) 

cholesterato, (co) m. Gênero de saes, formados pelo ácido 
cholestérico. (De cholestérico) 

cholestérico, (co) adj. Diz-se de um ácido, formado pela 
reacção do ácido azótico sôbre a cholesterina. (Cp. cho¬ 
lesterina) 

cholesterina, (co) /. Substância crystallizada dos cálculos 
biliários humanos. (Do gr. khole + steao) 
choli m. Espécie de saia, usada por bailadeiras indianas. Cf. 

Th. Ribeiro, Jornadas, II, 104. 
cholicystite, (co) f. Med. Inflammação da vesícula biliar. 
(Do gr. khole + kustis) 

cholihemia, (co) /. Penetração da bílis no sangue. (Do 


gr. khole + haima) 

cholohemia, (co) /. O mesmo que cholihemia. 
choluria /. Passagem, pela urina, dos princípios corantes da 
bílis. (Do gr. khole + ouron) 
chomélia /. Planta rubiácea. (De Chomel, n. p.) 
chona f. Gír. Noite. Homem que está dormindo. (De 
chonar) 

chonar v. i. Gír. Dormir. (Por somnar, de somno) 
chonas f. pl. Fam. Lábia, paleio, cantigas, 
chondracor m. Espécie de toucado das bailadeiras india¬ 
nas. 

chondral, (con) adj. Relativo ao chondro. 
chondriflcação, (con) f. Acto ou effeito de chondrificar- 
se. 

chondriflcar-se, (con) v. p. Tornar-se cartilaginoso. (T. 

hybr., do gr. khondros + lat. facere) 
chondrilha, (con) f. Gênero de plantas chicoriáceas. (Do 
gr. khondros, grão) 

chondrina, (con) f. Substância, que se extrai de certas 
cartilagens. (Do gr. khondros) 
chondrite, (con) f. Med. Inflammação de uma cartilagem. 
(De chondro) 

chondro, (con) m. Designação scientíhca da cartilagem. 
(Gr. khondros) 

chondrographia, (con) f. Descripção das cartilagens. 
(Do gr. khondros + graphein) 

chondroide, (con) adj. Semelhante a cartilagens. (Do gr. 
khondros + eidos) 

chondrologia, (con) f. Tratado das cartilagens. (Do gr. 
khondros + logos) 

chondroma, (con) m. Tumor cartilaginoso. (Do gr. khon¬ 
dros) 

chondropterygios, (con) m. pl. Peixes, caracterizados 
por terem esqueleto cartilaginoso. (Do gr. khondros + 
pterux) 

chondrotomia, (con) f. Dissecação das cartilagens. (Do 
gr. khondros + tome) 

choninha, (chó) m. e f. Prov. dur. Pessoa magra, enfe¬ 
zada. Pessoa inútil. 

choninhas, (chó) m. e /. Prov. dur. Pessoa magra, 
enfezada. Pessoa inútil. 

chopa, (chô) f. Ponta de ferro ou de aço, com que se 
armam as garrochas, chuços, etc. Peixe esparoide. (Lat. 
clupea) 

chopim m. Nome, que, na Foz-do-Doiro, se dá ao tentilhão. 

Bras. Pássaro, notável pelo seu canto, 
choque to. Embate violento de dois corpos. Encontrão. 
Commoção; grande impressão moral. Encontro violento 
de forças militares. Luta. (Talvez do fr. choc) 
choqueiro to. Lugar, onde as gallinhas chocam os ovos. (De 
chocar) 

choquei to. Ant. Frete do cravo de Maluco, pago em gêne¬ 
ros. 

choquento, 1 adj. Choco. Enfraquecido, adoentado. (De 
choco 2 ) 

choquento, 2 adj. Que tem chocas, lama; sujo. (Dc choca 3 ) 
choquice f. Prov. Estada no chôco. Fig. Torpor de ânimo; 
abatimento. 

choquilha f. Prov. alg. O mesmo que chocalho : “repicando 
a choquilha'". J. de Deus. 
chora f. Prov. trasm. Acto de chorar. 
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chora-migas m. e /. Pessoa que choramiga. 
chora-mingas m. e /. (e der.) O mesmo que chora-migas, 
etc. 

chora-mínguas m. e /. O mesmo ou melhor que chora- 
migas. 

choradamente adv. De modo choroso. (De chorar) 
choradeira /. Carpideira. Acção de chorar muito e im- 
pertinentemente. Fam. Pedido lamuriento. * Prov. O 
mesmo que abibe. * Prov. Planta, também conhecida por 
orvalheira. 

choradinho m. Toada musical, espécie de fado. Bras. Bai¬ 
lado popular. (De chorar) 
chorado m. Bras. do N. Espécie de baile popular, 
choradoiro m. Agr. Fio de água, que escorre das represas. 
Cf. Assis, Aguas, 169. 

chorador m. e adj. Des. Que chora facilmente. (De chorar) 
choradouro m. Agr. Fio de água, que escorre das represas. 
Cf. Assis, Aguas, 169. 

chorágicos, (co) m. pl. Monumentos que, entre os Gre¬ 
gos, se erguiam aos mestres de côro, premiados. (Do lat. 
choragium) 

chorai, (co) adj. O mesmo que coral 2 . 
choramigador m. Aquelle que choramiga. 
choramigar v. i. Chorar por motivos fúteis, e amiúde. (De 
chora-migas) 

choramigueiro adj. Que choramiga. 

chorão m. Espécie de salgueiro, de ramos pendentes, ( salix 
babylonica). Designação de várias plantas, cujas hastes 
se inclinam e pendem de vasos ou paredes. * Macaco do 
Brasil. * Passarinho conirostro. Fam. M. e adj. Aquelle 
que chora muito; lamecha. (Dc chorar) 
chorar v. t. Deplorar, prantear. Sentir a perda de: ainda 
hoje chora os pais. Arrepender-se de. Significar, chorando: 
chorava a sua desgraça. Derramar dos olhos: chorar lagri¬ 
mas em fio. V. i. Derramar lágrimas. Têr som análogo á 
voz dos que pranteiam: chorava o bronze do campanário. 
Constranger-se de dor. (Do lat. plorare) 
chordite, (cor) /. Med. Inflammação das cordas vocais. 
(Do gr. khorde) 

choréa, (co) f. Doença, que obriga a movimentos contínuos 
de certos órgãos. Nome de uma dança grega. (Gr. khoreia) 
chorebispo, (co) m. Aquelle que, na primitiva Igreja, fazia 
as vezes de Bispo; Arcediago. (Lat. chorepiscopus) 
chorecer v. i. Ant. Deitar gomos ou rebentos (a planta). 
(Do lat. florescere) 

choregia, (co) /. Cargo ou funeções de chorego. 
chorego, (co) m. Aquelle que entre os Gregos custeava 
a despesa dos espectáculos. * Mestre de côro, entre os 
Gregos. (Gr. khoregos) 

choregraphia, (co) /. Arte de compor bailados. Arte de 
dançar. (De corégrapho) 

chorégrapho, (co) m. Aquelle que é versado em core- 
graphia. (Do gr. khoros + graphein) 
choreia, (co) /. Doença, que obriga a movimentos contí¬ 
nuos de certos órgãos. Nome de uma dança grega. (Gr. 
khoreia) 

choreico, (co) adj. Relativo á choreia. 
choreographia /. O mesmo que choregraphia. 
choreográphico adj. Relativo á choreographia. 
choreógrapho, (co) m. (e der.) O mesmo que choré¬ 
grapho, etc. 


choreu, (co) m. Pé de um verso latino ou grego, com¬ 
posto de uma syllaba longa, seguida de outra breve. (Lat. 
choraeus) 

choriambo, (co) m. Pé de verso grego ou latino, formado 
de duas syllabas breves entre duas longas. (Do gr. khoreios 
+ iambos) 

choricas m. e /. O mesmo que chora-migas. 
chorina, 1 /. Fam. Chinó. 

chorina, 2 /. Planta umbellífera, semelhante ao chorão, e 
com a qual se bordam alegretes e canteiros. (Cp. chorão) 
chorinca m. e /. O mesmo que chorincas. 
chorincar v. i. Chorar como as crianças, repetidamente, 
chorincas m. Pop. O mesmo que chora-migas. 
chorinco m. O mesmo que chôro, no prolóquio os brincos 
dão em chorincos. Cf. Castilho, Avarento, act. III, sc. 6. 
chorinola f. Prov. Mania. Prosápia, presumpção. 
chorioide, (co) /. O mesmo ou melhor que choroide. 
chórion, ( có) m. Membrana exterior do féto. (Gr. kho- 
rion, coiro) 

chorionina, (co) /. Medicamento, que é extracto de pla¬ 
centa e se applica contra a falta de leite. (De chórion) 
chorizonte, (co) m. Aquelle que, entre os Gregos, attri- 
buía a Ilíada e a Odysseia a autores differentes. (Do gr. 
khorizein, de khoris, separação) 
chorlo m. Mineral, espécie de basalto. (Al. schorí) 
chôro m. Acto de chorar. * Bras. do N. Música popular, 
executada á viola. 

choró m. Avezinha do norte do Brasil, 
chorographia, (co) /. Descripção de uma região ou de 
uma parte importante de um território. (Do gr. khora + 
graphein) 

chorográphico, (co) adj. Relativo á chorographia. 
chorógrapho, (co) m. Aquelle que escreve sôbre choro¬ 
graphia. 

choroide, (co) /. Membrana da parte posterior do ôlho. 

Membrana da pia-máter. (Gr. khoroeides) 
choroidite, (co) f. Med. Inflammação da choroide. 
chorona /. e adj. (fem. de chorão) 
chorosamente adv. Com chôro. (De choroso) 
choroso adj. Que chora; que causa lástima ou dôr. (De 
chorar) 

chorrar v. i. (V. jorrar 2 ) 

chorreado adj. Diz-se do toiro que tem linhas escuras e 
verticaes no pêlo. 

chorreira f. Prov. minh. O mesmo que enxurrada. (De 
chôrro) 

chorreiro m. Pop. Grande porção (de asneiras, de menti¬ 
ras, etc.). (De chôrro) 

chorrião m. Carruagem pesada; carrão. (Relaciona-se com 
zorral) 

chorrilho m. Série, successão, conjunto de coisas ou pes¬ 
soas, mais ou menos semelhantes: um chorrilho de dispa¬ 
rates. (De chôrro) 

chôrro m. Des. O mesmo que jôrro. 

chortonomia, (cor) f. Arte de fazer herbários. (Do gr. 
khorton + nomos) 

chorudo adj. Pop. Gôrdo. Rendoso: emprego chorudo. 

(Lat. hyp. florutus, de fios, floris) 
chorume m. Banha, pingo. Fig. Abundância. Opulência. 

(Lat. hyp. florumen, de flos, floris) 
chorumento adj. Que tem chorume. 
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chostra, {chôs) f. Prov. Porcaria ou sujidade na roupa; 
badalhocas. Qualquer coisa, feita sem asseio. Coisa mal 
feita. O mesmo que lôstra. 

chotba /. Solennidade moirisca, espécie de Missa. Cf. Her- 
culano, Hist. de Port., liv. VII, parte I. (T. ár.) 
chote! interj. (para afugentar aves) (T. onom.) 
choto m. Prov. dur. Vão, que fica por baixo do soqueiro, 
nos barcos rabelos, e serve geralmente para dispensa, ar¬ 
rumação de ferramentas, etc. (Alter, de sótão?) 
choupa, 1 /. Ponta de ferro ou de aço, com que se armam 
as garrochas, chuços, etc. Peixe esparoide. * Ferro de dois 
gumes e cabo curto, com que se abatem reses no matadoiro. 
Cf. B. Pereira, Prosodia, vb. cultrus. (Lat. clupea) 
choupa, 2 /. Árvore, semelhante ao choupo, mas mais copada 
e de folhas mais largas. (Cp. choupo 1 ) 
choupal m. Lugar, onde crescem choupos, 
choupana /. Cabana, casa rústica de madeira, coberta de 
ramos ou de colmo. 

choupaneiro m. Morador de choupana, 
choupelo, {pê) m. Prov. Choupo, delgado e alto. Mata 
de feno grosseiro? u Não vê no alto um choupelo, a modo 
de uma toiça ?” Camillo, Myst. de List., I, 355. 
choupilo m. Prov. O mesmo que concheio. 
choupo, 2 m. Peixe esparoide, também conhecido por 
choupa. 

choupo, 1 m. Árvore salicínea. (De plopus, metáth. de 
pop’lus = lat. populus) 

choura f. Cada um dos cabazes, em que os peixeiros trazem 
o peixe, e que se suspendem de um pau roliço atravessado 
sôbre os ombros. Gír. lisb. Chouriço, 
chouri m. Espécie de pennacho, com cabo de prata, usado 
em solennidades dos pagodes indianos. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 113. 

chouriça /. O mesmo que chouriço. 

chouriçada /. Grande porção de chouriços. Pancada com 
chouriço. 

chouriceiro m. Aqucllc que faz ou vende chouriços, 
chouriço m. Pedaço de tripa, cheio de carne com gordura 
e temperos, e sêco ao fumo. Saco longo e cylíndrico, cheio 
de areia ou serradura, para tapar as fisgas inferiores de 
portas e janelas. Chinguiço. Rôlo de cabello, para altear 
o penteado. * Bras. do S. Parte acolchoada do rabicho, 
que passa por baixo da raiz da cauda do cavallo. * Bras. 
do N. Iguaria, feita de sangue de porco e açúcar. (Cast. 
chorizo) 

chousa f. Ant. O mesmo que chouso. 
chousal m. O mesmo que chouso. 

chouso m. Redil ou sebe, que os pastores armam no campo, 
de verão, para ali recolherem o gado. Ant. Pequena fa¬ 
zenda cerrada sôbre si; tapado; cerrado. (Do lat. clausus) 
chousura f. Ant. Tapume ou parede, que separa uma terra 
da outra. (De chouso) 

choutador adj. Que anda a chouto. (De choutar) 
choutão adj. (V. choutador) 

choutar v. i. Andar a chouto. (Cp. lat. tolutaris) 
choutear v. i. O mesmo que choutar. Cf. Herculano, M. 
de Cister, 235. 

chouteiro adj. (V. choutador) 

chouto m. Trote miúdo e incômmodo. (De choutar) 
chouvir v. t. Ant. Fechar, encerrar. (Do lat. claudere) 
chovediço adj. Proveniente da chuva; pluvial. Que ameaça 


chuva. (De chover) 

chovedio adj. O mesmo que chovediço. Cf. Techn. Rur., 
78. 

chover v. i. Cair água da atmosphera. Fig. Cair da at- 
mosphera: chovem raios e coriscos. Vir em abundancia: 
no tempo daquelle Ministro, choveram os decretos. V. t. 
Fazer cair em gotas ou jorros, como a chuva. Causar. (Do 
lat. pluere) 

chovisco m. (e der.) (V. chuvisco, etc.) 
chrematística /. Arte de produzir riqueza. * Tratado das 
riquezas. (Gr. krematistike) 
chrematístico adj. Relativo á chrematística. 
chrematologia /. Tratado da riqueza. (Do gr. khrema + 
logos) 

chrematológico adj. Relativo á chrematologia. 
chrematonomia /. Conjunto das leis naturaes, que regu¬ 
lam a producção e repartição da riqueza. (Do gr. khrema 
+ nomos) 

chrematonómico adj. Relativo á crematonomia. 
chrestomathia /. O mesmo que anthologia. (Gr. khresto- 
matheia) 

chrisma m. Óleo perfumado, que serve na ministração de 
alguns sacramentos e em outras ceremónias religiosas. Sa¬ 
cramento da confirmação. (Gr. khrisma) 
chrismar v. t. Conferir a chrisma a. Fig. Mudar o nome a; 
alcunhar. 

christã /. e adj. (fem. de christão) 

christadelphos m. pl. Seita religiosa dos Estados-Unidos. 
christan /. e adj. (fem. de christão) 

christandade /. Qualidade do que é christão. Conjunto 
dos povos christãos. (Lat. christianitas) 
christandia /. Des. Christandade. Grande número de ch¬ 
ristãos. Cf. o romance popular D. João da Armada. 
christanmente adv. Dc modo christão. 
christanvelhice f. P. us. Qualidade de christão velho, 
em opposição a christão novo ou a judeu baptizado. (De 
christão + velho) 

christão adj. Que professa o christianismo. Relativo ao 
christianismo. M. Sectário da religião de Christo. (Do lat. 
christianus) 

christengo adj. Ant. Christão, relativo a christãos. E 
dizia-se dos caracteres latinos. (Do lat. christianicus) 
christianicida m. Matador de christãos. (Do lat. christia¬ 
nus + caedere) 

christianicídio m. Matança de christãos. (Cp. christiani¬ 
cida) 

christianismo m. Religião de Christo. (Do lat. christia¬ 
nus) 

christianíssimo adj. (sup. de christão) 
christianização /. Acto de christianizar. 
christianizador m. e adj. O que christianiza. Cf. Th. 
Ribeiro, Jornadas, II, 71. 

christianizar v. t. Tornar christão. Incluir na disciplina 
ou na prática dos christãos. (Do lat. christianus) 
christiano m. Moéda de oiro, na Dinamarca. (De Christi- 
ano, n. p.) 

christicida m. Quem matou Christo. (Do lat. Christus, n. 
p. + caedere) 

christicídio m. Morte de Christo. (Cp. christicida) 
christícola Aquelle que adora Christo. (Do lat. Christus, 
n. p. + colere) 
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christífero adj. Que sustenta ou leva uma imagem de Ch- 
risto. (Do lat. Christus, n. p. + ferre) 
christino m. Partidário da rainha Christina, em Espanha, 
christípara /. Mãe de Christo. (Do lat. Christus , n. p. + 
parere ) 

christo m. Imagem de Christo crucificado: tinha á cabeceira 
um Christo de marfim. (Lat. Christus , n. p.) 
christofle m. Metal, de composição análoga á do argentão. 
(De Christofle, n. p.) 

christologia /. Tratado á cêrca da pessoa e doutrina de 
Christo. (Do gr. Khristos, n. p. + logos) 
christológico adj. Que diz respeito á christologia. 
christómacho m. Aqucllc que sustenta doutrina falsa sôbre 
a natureza ou pessoa de Christo. (Gr. khristomakos) 
christophania /. Apparição de Christo. (Do gr. Khristos 
+ phainestai, apparecer) 

chrithomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio do 
sal com farinha de cevada. Cf. Castilho, Fastos, III, 315. 
chroma f. Mús. Escala chromática. Melodia, que procede 
por semi-tons. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 50. 
chromado adj. Que tem chromo. 

chromâmetro m. Mús. Apparelho, hoje desusado, para 
exercício de quem aprende a afinar pianos, e que é uma 
espécie de monocórdio, com um braço em que estão mar¬ 
cadas todas as divisões da escala chromática. (Do gr. kh- 
roma + metron) 

chromática /. Arte de combinar as côres. (Do gr. khroma) 
chromaticamente adv. Por semi-tons; de modo chromá- 
tico. 

chromático adj. Relativo a côres, em Physica. Mús. Com¬ 
posto de uma série de semi-tons. (Do gr. khroma) 
chromatina f. Physiol. Substância, que entra na composi¬ 
ção do núcleo cellular, assim chamada pela sua alfinidade 
com as matérias corantes. (Do gr. khroma) 
chromatismo m. Phys. Dispersão da luz. Recomposição 
da luz, que atravessou corpos diáphanos. (Gr. khromatis- 
mos) 

chromato m. Combinação do ácido chrómico com uma 
base. (Dc chromo) 

chromatogênico adj. Diz-se de certos micróbios, que se 
revelam pela producção de côres. (Do gr. khroma + genea) 
chrómico adj. Diz-se de um ácido, em que entra o chromo 
e o oxygênio. * Relativo a côres. (De chromo) 
chromidrose, (cro) f. Med. Suor corado. (Do gr. kroma 
+ hidrosis) 

chrómio m. O mesmo que chromo. 

chromismo m. Bot. Excesso anómalo de coloração. (Do 
gr. khroma) 

chromite /. Geol. Espécie de espinella. (De chromo) 
chromo m. Metal cinzento, que se encontra no ferro e nou¬ 
tros corpos. * Desenho impresso a côres. (Do gr. khroma) 
chromogênio m. Diz-se de certo micróbio, que dá coloração 
verde á neve, sôbre que vive. (Do gr. khroma + genea) 
chromógrapho m. Apparelho de balística, para medir a 
velocidade dos projécteis e o tempo que gastam no seu 
percurso. (Do gr. khroma + graphein) 
chromolithographia /. Lithographia a côres. (De chromo 
+ lithographia) 

chromolithográphico adj. Relativo á chromo-litographia. 
chromophilia f. Neol. Grande affeição ás côres vivas. (De 
chromóphilo) 


chromóphilo adj. Que gosta de côres vivas. (Do gr. kh¬ 
roma + philos) 

chromóphoro m. Zool. Folículo colorido, que guarnece o 
corpo dos cephalópodes. (Do gr. khroma + phoros) 
chromophytose f. Med. Doença cutânea, conhecida vul¬ 
garmente por pano, (pannus hepaticus), e que, sendo af- 
fecção parasitária, póde atacar o tronco e as extremidades 
superiores do corpo. (Do gr. khroma + phuton) 
chromotherapia /. Tratamento médico pela acção das cô¬ 
res. 

chromotypographia /. Processo de impressão a côres. 
chrómula /. O mesmo que chlorophylla. (Do gr. khroma + 
ule) 

chromurgia /. Parte da Chímica, que trata das côres e das 
tintas. (Do gr. khroma + ergon) 
chromúrgico adj. Relativo á chromurgia. 
chrónica /. Narração histórica, segundo a ordem dos tem¬ 
pos. Noticiário dos periódicos. * Revista scientifica ou 
literária, que preenche periodicamente uma secção de jor¬ 
nal. (Lat. chrónica, pl. de chronicum) 
chronicamente adv. De modo chrónico. 
chronicão m. Volumosa chrónica medieval. Cf. Camillo, 
Quéda, 9. (B. lat. chronicon) 

chronicidade /. Qualidade das doenças chrónicas. (De 
chrónico) 

chrónico adj. Que dura há muito tempo. Fig. Inveterado: 

doenças chrónicas. (Lat. chronicus) 
chrónicon m. (V. chronicão) Cf. Herculano, Hist. de Port., 
I, 2, 182, 483. 

chroniqueiro m. Fam. Noticiarista na imprensa. (De ch¬ 
rónica) 

chroniquizar v. t. Reduzir a uma chrónica; narrar em 
chrónica. 

chronista m. Aquelle que escreve chrónicas. (Do gr. khro- 
nos, tempo) 

chronizoico adj. Pharm. Diz-se do medicamento ofBcinal, 
já preparado; officinal. 

chrono m. Geol. Lapso de tempo, correspondente a um 
andar, uma das subdivisões das séries em que se divide o 
conjunto dos terrenos sedimentares. (Do gr. khronos) 
chronogramma m. Data enigmática, formada de letras 
numeraes romanas, espalhadas por differentes palavras de 
que fazem parte. * m. Inscripção, em que as letras nume¬ 
raes, em cifras romanas, indicam a data de um aconteci¬ 
mento. (Do gr. khronos + gramma) 
chronogrammático adj. Que contém chronogramma. 
chronographia /. (e der.) O mesmo que chronologia, etc. 

(Do gr. khronos + graphein) 
chronográphico adj. Relativo á chronographia. 
chronologia /. Tratado das divisões do tempo. Tratado das 
datas históricas. (Do gr. khronos + logos) 
chronologicamente adv. Segundo a ordem dos tempos. 
(De chronológico) 

chronológico adj. Relativo a chronologia. 
chronologista m. Aquelle que é versado em chronologia. 
chronólogo m. O mesmo que chronologista. 
chronometria /. Medida do tempo. (De chronómetro) 
chronometricamente adv. De modo chronométrico; á 
maneira de chronómetro. 
chronométrico adj. Relativo á chronometria. 
chronometrista m. Aquelle que fabrica chronómetros. 
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chronómetro m. Instrumento, com que se mede o tempo. 

* Relógio perfeito. (Do gr. khronos + metron) 
chronophotographia /. Processo photográphico, para 
analysar os movimentos de um objecto móvel, tirando pho- 
tographias instantâneas, com intervallos regularmente es¬ 
paçados. (Do gr. khronos + photos + graphein) 
chronophotográphico adj. Relativo á chronophoto- 
graphia. 

chronoscópio m. O mesmo que chronómetro. 
chrysállida /. Fórma que os lepidópteros tomam, para pas¬ 
sar do estado de lagarta para o de borboleta; casulo. (Gr. 
khrusallis, de khrusos, oiro) 

chrysallidar v. i. Converter-se (a lagarta) em chrysállida 
ou nympha. (De crysállida) 

chrysânthemo m. Gênero de plantas de folhas alternas e 
flôres brancas, amarelas ou rosadas; vulgarmente, despedi¬ 
das do verão. (Lat. crysanthemum) 
chrysantho m. O mesmo que chrysânthemo. Cf. M. Bcr- 
nárdez, Floresta, II, 244. (Do gr. khrusos + anthos) 
chryselephantina /. Dizia-se a esculptura, em que entrava 
oiro e marfim. (Do gr. khrusos + elephas) 
chryseo adj. Feito de oiro; doirado. (Lat. chryseus) 
chryside /. Espécie de vespa amarela, que serve de typo aos 
chrysídidos. 

chrysídidas f. pl. Família de insectos hymenópteros, que 
tem por typo a cryside. (Do gr. khrusos + eidos ) 
chrysídidos f. pl. Família de insectos hymenópteros, que 
tem por typo a cryside. (Do gr. khrusos + eidos ) 
chrysis /. Designação scientífica da vespa doirada. (Do gr. 
khrusos, oiro) 

chrysobullo m. Diploma com sêllo doirado. (B. gr. khru- 
sobullon) 

chrysócalo m. Aquillo que imita oiro. Fíg. Aquillo que só 
é bom na apparência. (Do gr. khrusos, oiro + kalos, bello) 
chrysocarpo adj. Que tem frutos côr de oiro. (Do gr. 
khrusos + karpos) 

chrysocéphalo adj. Que tem a cabeça ou o cimo da côr de 
oiro. (Do gr. khrusos, oiro, e kephale, cabeça) 
chrysochalo, (cá) m. Liga de cobre e oiro. (Do gr. khru¬ 
sos + khalos) 

chrysochloro adj. Auri-verde. (Do gr. khrusos + khloros) 
chrysocolla /. Designação antiga do bórax. (Do gr. khrusos 
+ kholla) 

chrysócoma adj. Planta exótica, de flôres amarelas. (Do 
gr. khrusos + kome) 

chrysogastro adj. Que tem o ventre da côr do oiro, 
(falando-se de certos animaes). (Do gr. khrusos + gas- 
ter) 

chrysoglyphia /. Processo da gravura em relevo sôbre co¬ 
bre, que se executa por meio do oiro e agentes chímicos. 
chrysographia /. Arte de escrever em letras de oiro. (Cp. 
chrysógrapho) 

chrysógrapho m. Aquelle que escreve em letras de oiro. 
(Do gr. khrusos + graphein) 

chrysólitha f. Pedra preciosa, da côr do oiro. (Gr. chruso- 
lithos) 

chrysólitho m. O mesmo ou melhor que chrysólitha. 
chrysologia f. P. us. O mesmo que chrysonomia. 
chrysólogo adj. Que tem palavras de oiro, (como se dizia 
de alguns Padres da Igreja). (Do gr. khrusos + logos) 
chrysómela /. Insecto herbívoro, espécie de escaravelho. 


(Do gr. khrusos + meios) 

chrysómelo m. Insecto herbívoro, espécie de escaravelho. 
(Do gr. khrusos + meios) 

chrysopeia /. Supposta arte de fazer oiro. (Do gr. khrusos 
+ poiein) 

chrysophânico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do rhui- 
barbo. 

chrysophtalmo adj. Que tem olhos doirados, (falando-se 
de certos animaes). (Do gr. khrusos + ophthalmos) 
chrysophyllo adj. Que tem folhas doiradas. Árvore fructí- 
fera do Brasil. (Do gr. khrusos + phullon) 
chrysopraso m. Variedade de ágata. (Do gr. khrusos + 
prasos) 

chrysóptero adj. Que tem asas doiradas. (Do gr. khrusos 
+ pteron) 

chrysorhamnina /. Substância corante de uma espécie de 
rhamno, ( rhamnus amygdalinus). 
chrysóstomo adj. Que tem bôca doirada. Fig. Eloquente. 
(Gr. krusostomos ) 

chthoniano adj. Diz-se, em Mythologia, dos deuses que 
residem nas cavidades da terra. Relativo ao culto dêsses 
deuses. (Do gr. khthon, terra) 
chthónico adj. O mesmo que chthoniano. 
chuanga m. Escravo de emphyteuta, nos prazos de Moçam¬ 
bique. Cf. Gamito, Muata. 
chubé m. Bras. Bebida, o mesmo que chibé 1 . 
chuca /. Espécie de gralha. (Al. chouc) 
chuça /. (V. chuço) * Fam. ant. Lanceta, 
chuçada /. Golpe de chuço ou de instrumento semelhante. 
(De chuçar) 

chuçar v. t. Ferir ou impellir com chuço, 
chuceiro m. Des. Homem, armado de chuço, 
chucha /. Acto de chuchar. Infant. Mama. Alimento. 
Boneca ou trapo embebido em leite ou em água açucarada, 
e que as crianças chucham. Loc. fam. A chucha calada, 
levando pancada e calando-se. (De chuchar) 
chuchadeira /. Chucha. * Prov. chui. Mangação; desfrute. 
(De chuchar) 

chuchamel m. (V. chupamel) 

chuchapitos m. Prov. dur. Insecto de longas patas, que 
habita sítios escuros, e a que o povo attribue a morte de 
pintainhos. M. pl. Prov. minh. Espécie de planta, ( la - 
mium maculatum, Lin.). 

chuchar v. t. Sugar. Mamar. Fig. Receber, adquirir. * V. 

i. Chui. Fazer caçoada, mangar. (Lat. hyp. suctiare) 
chuchas f. pl. T. de Amarante. O mesmo que chuchapitos. 
chuchicala /. Chucha calada. (Cp. chucha) 
chuchicalha f. Prov. trasm. Chucha calada. (Cp. chucha) 
chuchu m. Planta cucurbitácea hortense. (Fr. chouchou) 
chuchurreado adj. Ruidoso e demorado, (falando-se do 
beijo). 

chuchurrear v. i. O mesmo que gorgolejar : “ chuchurreou 
o porto adocicado pelas cavacas Camillo, Myst. de Fafe. 
chuchurrubiu m. Fam. des. Maroto; tunante. Aquelle 
que traz chapéu formando cantos ou amachucado. (Cp. 
chichorrobio) 

chuço m. Vara ou pau, armado de aguilhão ou choupa. * 
Peixe de Portugal. * Prov. O mesmo que bofetada. (Co¬ 
lhido na Bairrada) * Des. Soldado miliciano, (nos princí¬ 
pios do séc. XIX). Cf. Macedo, Burros. M. e adj. Prov. 
trasm. Aquelle que não é judeu ou que não pertence á 
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descendência hebraica, 
chuços m. pl. Gír. lisb. Tamancos. 

chucro adj. Bras. do S. Selvagem; bravio. Intratável. (Do 
peruano chicaro ) 

chucurus m. pl. Arborígens de Pernambuco, 
chué adj. Mal preparado, reles. Apoucado. (Corr. de soez!) 
chufa /. Motejo, zombaria; dito picante. (Cast. chufa) 
chufador m. e adj. Des. O que diz chufas. (De chufar) 
chufar v. t. Dirigir chufas a. 

chula, 1 /. Variedade de dança e música popular. * Rapariga 
de vida airada, em Espanha. (De chulo) 
chula, 2 f. Prov. trasm. O mesmo que enxó 1 . Cf. sula 2 . 
chularia /. (V. chulice) 
chulata /. Dança chula. Cf. Cortesão, Subs. 
chulé m. Pleb. Mau cheiro dos pés. Bodum, 
chulear v. t. Coser ligeiramente a orla de (qualquer tecido), 
para se não desfiar. (Do lat. subligare) 
chuleio m. Acto ou effeito de chulear, 
chuleiro adj. Que toca ou dança a chula. Diz-se também 
do instrumento, em que se toca a chula: viola chuleira. 
chuleta, (Zê) /. Posta de carne. Cf. Rebello, Mocidade, III, 
44. (T. cast.) 

chulice /. Dito, coisa, acção chula. 

chulipa, 1 /. Nome, que se dá vulgarmente a cada uma 
das travessas, em que assentam os carris, nos caminhos 
de ferro. (Do ingl. sleeper) 

chulipa, 2 /. Pop. Pancada com o lado exterior do pé nas 
nádegas de outrem, 
chulismo m. Expressão chula. 

chulista m. Aquelle que canta ou toca a chula. Aquellc que 
faz ou diz chulices. (De chulo e de chula) 
chulo adj. Grosseiro. Usado na conversação da ralé. * Viola 
chula, violão de cordas de arame, usado pelos populares 
das provindas do norte. (Cast. chulo, do ár. xul) 
chulpo m. Espécie de milho da América do Sul, que tem a 
propriedade de se dilatar sôb a acção do fogo. 
chumaçar v. t. (V. enchumaçar) 

chumaceira /. Peça, que se mete nas empolgadeiras ou 
noutras cavidades em que giram eixos, para abrandar o 
attrito. Pedaço de madeira ou de coiro, sôbre que se move 
o remo, nas bordas da embarcação. * Peça de ferro, que se 
põe ao lado do dente da charrua ou do arado, quando êsse 
dente se tem adelgaçado com o uso. * Prov. dur. Moitão, 
feito de um tronco de árvore e no qual assenta e se move 
a espadela das embarcações do Doiro, 
chumacete, (cê) m. (dem. de chumaço) 
chumaço m. Pasta de algodão em rama, entre os forros e 
o pano de um vestuário, para lhe altear a fórma. Porção 
de pennas ou de outros objectos flexíveis, para o mesmo 
effeito. Substância, com que se almofada qualquer objecto. 
Pequena almofada. * Prov. minh. Caruma sêca. (Dc um 
liypoth. plumaceus) 
chumarra /. (V. chamarra) 

chumbada /. Peças de chumbo nas redes de pesca. Tiro de 
chumbo. Chumbo, que se gasta num tiro. Ferimento com 
tiro de chumbo miúdo. (De chumbar) 
chumbagem /. Acto ou effeito de chumbar, 
chumbar v. t. Prender, ligar, tapar com chumbo ou outro 
metal fusível. Ferir com chumbo. Guarnecer com pesos 
de chumbo. Pôr sêllo de chumbo em. Des. Dar côr de 
chumbo a. Escol. Reprovar. Pop. Embriagar. Fig. Fixar, 


prender muito. (De chumbo) 
chumbear v. t. Segurar com chúmbeas. 
chúmbeas f. pl. Peças com que se ligam os mastros estala¬ 
dos, para se não partirem. (E errada a prosódia chuméas 
ou chumbéas do Diccion. de Frei D. Vieira. Cf. Dozv.) 
(Do ár. jama’a) 

chumbeira /. Rêde de pesca, guarnecida de chumbo; tar- 
rafa. * Pedaço de chumbo, de espaço a espaço, na tralha 
inferior da rêde, para a obrigar a ir ao fundo. (De chumbo) 
chumbeiro m. Estojo de coiro, para chumbo de caça. Bago 
de chumbo. 

chumbim m. Official de guarda, entre os Chineses? “Cada 
um tem o seu chumbim e 20 homens de guarda”. Peregri¬ 
nação. 

chumbo m. Metal azulado, flexível e muito pesado. Grãos 
dêsse metal, para caça miúda e outros usos. Pedaços de 
chumbo, que guarnecem as rêdes. Fig. Aquillo que pesa 
muito. * Fam. Juizo, tino. Escol. Reprovação. (Do lat. 
plumbum) 

chumear v. t. O mesmo que chumbear. 
chúmeas f. pl. (V. chúmbeas) 
chumeco m. Gír. Sapateiro. (Do ingl. shoemaker) 
chumela /. Prov. alg. Pequeno travesseiro; almofada. Prov. 
alent. Compressa, que se põe na cesura de uma sangria, 
sotopondo-se a uma ligadura. Prov. alg. Faixa de recém- 
nascido. (Do rad. de chumaço) 
chumieira f. Prov. minh. Lumeeira, feita geralmente com 
um feixe de colmo. (Corr. de chamieira, de chammal ou 
de lumeeira ?) 

chuna, 1 /. Planície africana, coberta de gramíneas. 
chuna, 2 /. Cal de ostras, com que se rebocam edifícios na 
China. Cf. Orta, Collóquios. (Do prácrito chuna) 
chunambo m. T. de Macau e Ceilão O mesmo que chuna 2 . 
chuname m. T. de Gôa O mesmo que chuna 2 . 
chupa /. Bras. do N. Laranja descascada e não partida, 
para que se lhe sorva o suco. (De chupar) 
chupa-caldo m. Bras. Adulador, alcoviteiro, 
chupa-jantares m. O mesmo que papa-jantares. 
chupa-môlho m. T. da Baía Espécie de pêso de carne, 
chupadela /. Acção de chupar, 
chupado adj. Fam. Muito magro, esquelético, 
chupadoiro m. O mesmo que chupeta. 
chupador m. e adj. O que chupa, 
chupadouro m. O mesmo que chupeta. 
chupadura /. Acto de chupar. Aquillo que se chupa de uma 
vez. 

chupaflor m. (V. colibri) 

chupamel m. Planta, da fam. das caprifoliáceas. Colibri. 

* Prov. beir. Flôr do sargaço. (De chupar + mel) 
chupamento m. Acto de chupar, 
chupante m. Fam. O mesmo que chupista. 
chupão, 1 m. Prov. trasm. Chaminé de cozinha. Orifício, 
junto á lareira, para tiragem do fumo. 
chupão, 2 m. Pop. Beijo ruidoso. Mancha, resultante da 
compressão dos lábios sôbre a pellc. Adj. Que chupa. (De 
chupar) 

chupar v. t. Sorver; absorver. Sugar. Fig. Lucrar. Comer. 

Gastar, consumir. (Cast. chupar) 
chupeta, (pê) f. Tubo, com que se chupa um líquido. Loc. 

pop. De chupeta, que é appetitoso, excellente. (De chupar) 
chupim m. O mesmo ou melhor que chopim. Bras. de 
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San-Paulo. Indivíduo interesseiro, que casa com mulhér 
abastada, para viver á custa delia, 
chupista m. e /. Pessoa dada a bebidas alcoólicas. Papa- 
jantares. Pessoa, que explora ardilosamente a bondade 
alheia. (De chupar) 

chupitar v. t. Chupar devagarinho, repetidas vezes, 
churdo adj. Diz-se de lan, antes de preparada. M. Homem 
ruim, vil. (Do lat. surdidos ?) 

chureta, ( churê) m. Prov. minh. O mesmo que gaivina. 
churinar v. t. Gír. Esfaquear. (Caló espanhol churinar , de 
churi, faca) 

churmigueira /. Arbusto do Doiro. 

churra, churrinha! interj. Prov. minh. (Serve para 
chamar gallinhas) 

churrasco m. Bras. Pedaço de carne, assado em espêto ou 
nas brasas. (Talvez de or. afr.) 
churrasquear v. i. Bras. do S. Preparar churrasco e comê- 
lo. Ext. Preparar qualquer comida. (De churrasco) 
churré adj. Gír. Jovem, 
churreu m. (V. charreu) 
churrião m. (V. chorrião) 
churro, 1 adj. (V. churdo) 
churro, 2 m. Sujidade da pelle. (Cast. churro) 
chus, 1 m. (Cp. bus) 
chus, 2 adv. Ant. Debaixo. (Cp. juso) 

chus, 3 adv. Ant. O mesmo que mais 1 . Cf. Fr. Fortun., 
Inéd., I, 302. (Lat. plus) 

chusma /. Tripulação. Grande quantidade. Montão. Ran¬ 
cho. * Mús. Conjunto das vozes de um côro. (Do lat. 
celeusma) 

chusmar v. t. Des. Guarnecer de marinhagem. (De 
chusma) 

chuta! interj. O mesmo que caluda! 

chuva /. Água, que cái da atmosphera. Aquillo que cái do 
ar em abundância. Fig. Grande quantidade, abundância. 
(Lat. pluvia) 

chuva-de-oiro /. Bras. Planta, o mesmo que cytiso. 
chuvaceira /. Ant. O mesmo que chuveiro. 
chuvada /. Chuva forte, 
chuvarada f. Bras. O mesmo que chuvada. 
chuvedice /. Prov. minh. Água da chuva. (Colhido em 
Barcelos) 

chuvediço adj. (V. chovediço) 

chuveirão m. Grande bátega de água. Cf. Rebello, Contos 
e lendas, 83. 

chuveiro m. Chuva abundante, mas passageira. Fig. 
Grande porção de coisas, que cáem ou que se succedem 
com rapidez. * Crivo, por onde sai água dos regadores. * 
Ant. Pulverizador de líquido aromático. Cf. M. Bernár- 
dez, Floresta. (De chuva) 

chuvenisca m. e f. Prov. alg. Criança brincalhona, tra- 
vêssa. 

chuveniscar v. i. Prov. alg. O mesmo que chuviscar. 
chuvenisco m. Prov. alg. O mesmo que chuvisco. 
chuvinhar v. i. Prov. alg. O mesmo que chuviscar. (De 
chuvinha, de chuva) 
chuviscar v. i. Cair chuvisco, 
chuvisco m. Chuva miúda. (Dc chuva) 
chuvisqueiro m. Bras. do S. O mesmo que chuvisco. 
chuvoso adj. Em que há chuva: dia chuvoso. (Lat. pluvio- 
sus) 


chuxo m. Prov. alg. Peixe, espécie de raia. 
chylífero, ( qui) adj. Physiol. Por onde passa o chy lo. (De 
chylo + lat. ferre) 

chylificação, (qui) f. Acto de chylificar. 
chyliflcar, (qui) v. t. Physiol. Converter em chylo. (De 
chylo + lat. facere) 

chylo, (qui) m. Parte líquida da digestão. (Gr. khulos) 
chylologia, (qui) f. Tratado sôbre o chylo. (Do gr. khulos 
+ logos) 

chylose, (qui) f. O mesmo que chylificação. 
chyloso, (qui) adj. Relativo ao chylo. 
chyluria, (qui) f. Estado mórbido, determinado pela pre¬ 
sença de chylo na urina. (De chylo + gr. ouron) 
chymiflcação, (qui) f. Acto de chymificar. 
chymiflcar, (qui) v. t. Converter em chymo. (De chymo 
+ lat. facere) 

chymo, (qui) m. Alimentos reduzidos a uma pasta pela 
digestão estomacal. (Gr. khumos, suco) 
chymophylla, (qui) m. Producto pharmacêutico, contra 
as manifestações mórbidas da primeira dentição. (Do gr. 
khumos + phullon) 

chymosina, (qui) f. Producto pharmacêutico, segregado 
na mucosa gástrica dos mammíferos e das aves. 
chymoso, (qui) adj. Relativo ao chymo. 
chypriota m. e adj. O que é de Chypre. 
cia /. O mesmo que cicia. * Nome, que se dá a uma espécie 
de cotovia, ( anthus arboreus, Bechst), também conhecida 
por sombria-, e a outra espécie, (anthus pratensis), também 
conhecida por petinha e cioto. 

ciado adj. Ant. Que causa ciúmes. Cf. Vir. Trág., IX, 104. 
(De ciar 1 ) 

ciameia /. Pedra preciosa, hoje desconhecida e que parece 
semelhava uma fava. (Lat. cyamea) 
cíamo m. Animal parasito, que vive sôbre a baleia. O 
mesmo que colocásia ou fava do Egipto. (Gr. kuamos) 
ciamóide adj. Semelhante á fava. (Do gr. kuamos + eidos) 
cianado adj. Que tem ácido prússico. (Do gr. kuanos) 
cianato m. Sal, produzido pelo ácido ciánico com uma base. 
(De cíano) 

cianeicolo adj. Que tem o pescoço azul. (Do lat. cyaneus 
+ collum) 

cianela /. Gênero do plantas liliáceas. (Do gr. kuanos, azul) 
cianeto, (nê) m. O mesmo ou melhor que cianureto. Cf. 
Inquér. Indust., P. II, 1. l. Q , 245. Combinação do ciano- 
gênio com um corpo simples. (De cíano) 
ciânico adj. Diz-se de um ácido, que é o segundo grau da 
oxidação do cianogênio. (De cíano) 
cianícorneo adj. Zool. Que tem pontas ou antenas azues. 
(De cíano + córneo) 

cianido m. Combinação do cianogênio com um metalóide 
ou com um metal electro-negativo. (De cíano) 
cianídrico adj. Diz-se de um ácido, resultante da combina¬ 
ção do hidrogênio com o cianogênio, e que antigamente se 
designava por ácido prússico. (Do gr. kuanos + hudrikos) 
cianina /. Substância corante, extraída das violetas e de 
outras plantas. (Do gr. kuanos) 
cianípede adj. Zool. Que tem patas azues. (Do lat. cya¬ 
neus + pes) 

cianirrostro adj. Zool. Que tem bico azul. (Do lat. cya¬ 
neus + rostrum) 

cianismo m. Intensidade do azul celeste, medida pelo cia- 
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nómetro. (Do gr. kuanos, azul) 
cianite /. Silicato natural de alumina, o qual contém uma 
pequena quantidade de ferro. (De cíano) 
cíano m. O mesmo que cianogênio. (Gr. kuanos , azul) 
cianocarpo adj. Bot. Que tem frutos azulados. (Do gr. 
kuanos + karpos) 

cianocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça azul. (Do gr. kua¬ 
nos + kephale) 

cianodermia /. Coloração azul da pele. (Do gr. kuanos + 
derma) 

cianodérmico adj. Relativo á cianodermia. 
cianoférrico adj. Diz-se de um ácido, que é a combinação 
do ácido cianidrico e do cianeto de ferro. (De cianoferro ) 
cianoferro m. Combinação do ferro com o cianogênio. (De 
cíano + ferro) 

cianofósforo m. Substância explosiva, produzida pela ac¬ 
ção do fósforo sôbre o cianeto de mercúrio. (De cíano + 
phósphoro) 

cianoftalmo adj. Que tem os olhos azues. (Do gr. kuanos 
+ ophtalmos) 

cianogastro adj. Zool. Que tem o ventre azul. (Do gr. 
kuanos + gaster) 

cianogênio m. Gás incolor, composto de azoto e carbono, 
mas que entra em combinações, como se fôsse um corpo 
simples. (Do gr. kuanos + genos ) 
cianógino adj. Bot. Que tem o pistilo azul. (Do gr. kuanos 
+ gune) 

cianóide adj. Semelhante á centáurea. (Do gr. kuanos + 
eidos) 

cianometria /. Processo, para medir a intensidade do azul 
celeste. (De cianómetro) 

cianómetro m. Instrumento, para medir a intensidade do 
azul do ar. (Do gr. kuanos + metron) 
cianopatia /. O mesmo que cianose. (Do gr. kuanos + 
pathos ) 

cianopático adj. Relativo á cianopatia. 
cianopígio adj. Zool. Que tem a rabadilha azul. (Do gr. 
kuanos + pugè) 

cianopirro adj. Que é azul e roxo. (Do gr. kuanos + 
purrhos ) 

cianópode adj. O mesmo que cianípede. 
cianopotássico adj. Composto de cianogênio e potássio. 
(De cíano + potássio) 

cianóptero adj. Zool. Que tem asas ou barbatanas azues. 
(Do gr. kuanos + pteron) 

cianose /. Coloração azul, algumas vezes escura ou lívida, 
da pele, em virtude de embaraço na circulação. * Espécie 
de cristal. (Gr. kuanosis) 
cianoso adj. (V. ciânico) 
cianótico adj. Relativo á cianose. 

cianurato m. Sal, produzido pela combinação do ácido ci- 
anúrico com uma base. (De cianúrico) 
cianureto, ( nurê ) m. Combinação do cianogênio com um 
corpo simples. (De cíano) 

cianuria f. Med. Emissão de urinas azuladas. (Do gr. kua¬ 
nos + ouron) 

cianúrico adj. Diz-se de um ácido, descoberto nos produc- 
tos de destilação do ácido úrico. (Do gr. kuanos + ouron) 
ciar, 1 v. t. Ant. Têr ciúmes de. * V. i. Têr ciúmes: l ‘ella 
tinha cujo, e ciava a outra irmãa.” Eufrosina, 85. 
ciar, 2 v. i. Remar para trás. 


ciascopia /. Determinação da refraeção do ôlho pelo estudo 
das sombras que se observam no campo pupilar com o 
auxílio do oftalmoscópio. (Do gr. skia + skopein) 
ciática /. Dôr ciática. (De sciático) 

ciático adj. Relativo ás ancas ou á parte superior da coxa. 
Diz-se do nervo mais grosso de todo o organismo animal. 
Diz-se da dôr, que se fixa nesse nervo, ocupando a parte 
posterior da coxa e da perna. (Lat. sciaticus) 
ciatiforme adj. Que tem fórma de ciato. (De cíato + 
fórma) 

cíato m. Ant. Vaso, com asa, com que se deitava vinho nos 
copos dos convidados. (Lat. cyathus) 
ciatoide adj. O mesmo que ciatiforme. (Do gr. kuathos + 
eidos) 

ciátula /. Gênero de plantas amarantáceas. (Cp. cíato) 
ciavoga /. Movimento do barco, vogando os remeiros de um 
lado e ciando os do outro. (De ciar 2 + vogar) 
ciaxares (não Ciáxares) Rei dos Médos. (Lat. Cyaxáres) 
cibalho m. Alimento das aves bravas. (Do cibo) 
cibana /. Prov. beir. Carga de lenha miúda, formada por 
três feixes. 

cibando m. Ave de rapina. 

cibaque m. Prov. beir. Cibo, que a ave leva á sua ninhada, 
cibário m. Regulamento, sôbre provisões alimentícias, entre 
os Romanos. Farinha ordinária, ou a que se separa da mais 
fina pela joeira. (Lat. cibarium) 
cibarrada /. Prov. Cibalho, cibana. (Colhido na Bairrada) 
cibato m. O mesmo que cibalho. (Lat. cibatus) 
cibeia /. Espécie de navio grande, usado na antiguidade, 
para carga ou transporte. (Lat. cybaea) 
cibo m. Comida, alimento, (especialmente das aves). * Fam. 
Pequena porção de qualquer alimento ou de qualquer coisa. 
(Lat. cibus) 

cibôa /. Espécie de palmeira africana, 
cíbolo m. Toiro do México. 

cibório m. Vaso, em que se guardam as hóstias ou partí¬ 
culas consagradas. * Vaso, em que os antigos navegantes 
levavam seu alimento. (Lat. ciborium) 
cica, 1 f. Bras. Adstringência peculiar a certas frutas, es¬ 
pecialmente ás que não estão bem sazonadas. Pequena e 
bonita palmeira, cultivada especialmente em jardins. (Tal¬ 
vez do tupi) 

cica, 2 m. Ant. T. injurioso? “O caca, ó cica!” G. Vicente, 
I, 216 . 

cicadáceas f. pl. O mesmo ou melhor que cicádeas. 
cicadárias f. pl. Família de insectos, que têm por typo a 
cigarra. (Do lat. cicada) 

cicádeas /. pl. Família de plantas, que têm por tipo o cicas. 
(Do gr. kukas + eidos) 

cicas m. Espécie de palmeira, com caracteres de árvore co¬ 
nífera. (Gr. kukas) 

cicate m. Des. O mesmo que acicate. 

cicateiro adj. Prov. beir. e trasm. Rabugento; que em tudo 
vê motivo de questão. 

cicatice /. Prov. trasm. Caturrice; dito ou acto de cicateiro. 
cicatricial adj. Neol. Relativo a cicatriz, 
cicatrícula /. Mancha, que, na superfície da gema do ovo, 
indica o germe. Ponto, em que se revela a germinação, na 
superfície das sementes. (Lat. cicatrícula) 
cicatriz /. Vestígio, que a ferida deixa depois de curada. Fig. 
Impressão duradoira de uma offensa ou de uma desgraça. 
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Vestígio, que deixam na haste as folhas ou ramos que cáem. 
(Lat. cicatrix) 

cicatrização /. Acto de cicatrizar, 
cicatrizante adj. Que cicatriza. 

cicatrizar v. t. Favorecer a cicatrização de. Determinar o 
cerramento de (uma ferida) por cicatrização. V. i. Fechar- 
se (a ferida) por cicatriz. (De cicatriz) 
cicatrizável adj. Que facilmente se cicatriza. (Dc cicatri¬ 
zar) 

cicêndia /. Planta herbácea, da fam. das gencianáceas. 
cicérico adj. Chim. Procedente do grão de bico. (Do lat. 
cicer) 

cicerone, ( chicheróne ) m. Pessoa, que guia estrangeiros 
ou viajantes, mostrando-lhes o que há de importante numa 
localidade, ou dando-lhes informações que lhes interessem. 

_ (T. it.) 

ciceronianismo m. P. us. Imitação do estilo de Cícero, 
ciceroniano adj. Relativo a Cícero. Eloquente. Elevado, 
como o estilo de Cícero. (Do lat. Cicero, n. p.) 
cicerónico adj. O mesmo que ciceroniano. Cf. Macedo, 
Burros, 308. 

cicia /. Pássaro conirostro, espécie de verdelhão, ( emberiza 
cirius, Lin.). 

ciciamento m. Acto de ciciar. 

ciciar v. i. Rumorejar levemente. V. t. Dizer em voz baixa. 
(De cicio) 

cicica f. Bras. do N. O mesmo que caxirenguengue. 
cicieira /. Prov. Vento fresco. (De cieirol Ou de ciciar ?) 
cicindela /. Gênero de insectos carnívoros. (Lat. cicindela) 
cicindelianos m. pl. Tribo de insectos, que têm por typo 
a cicindela. 

cicio m. Rumor brando, como o da aragem nos ramos das 
árvores. Murmúrio de palavras em voz baixa. (T. onom.) 
cicioso adj. Que cicia. (Dc cicio) 

cicisbeia f. Prov. trasm. Rapariga pobre, mas muito pre¬ 
sumida e affectada. (Por chichisbeia, de chichisbéu) 
cíclade /. Sáia larga e luxuosa, usada dantes por mulheres 
romanas. (Lat. cyclas) 

ciclame m. Gal. (V. ciclamino) (Fr. cyclame) 
ciclamino m. Planta primulácea, o mesmo que artanita. 
(Gr. kuklaminos) 

ciclamor m. Árvore leguminosa, de flores encarnadas e fo¬ 
lhas cordiformes. 

ciclantera /. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
ciclatão m. Tela de seda fina e preciosa, de que se faziam 
roçagantes e ricos trajes, para homens e mulheres. (Cast. 
ciclaton) 

ciclaton m. O mesmo que ciclatão. Cf. Herculano, Bobo, 
151. 

cicleta, (clê ) /. Espécie de velocípede pouco usado. (De 
ciclo) 

cíclico adj. Relativo a ciclo. M. * Poéta, que punha em verso 
a história dos tempos heróicos da Grécia. Pl. Família de 
insectos coleópteros. 

ciclismo m. O mesmo que velocipedia. (De ciclo) 
ciclista m. e /. O mesmo que velocipedista. (De ciclo) 
ciclite /. Med. Inflamação do corpo ciliar do globo ocular. 
(Do gr. kuklos) 

ciclizar v. i. Neol. Andar em velocípede. (De ciclo) 
ciclo m. Astron. Período ou revolução de um certo número 
de anos, ao fim dos quaes devem repetir-se pela mesma 


ordem os fenómenos astronómicos. Bot. Linha espiral en¬ 
tre duas folhas, que se correspondem exactamente sôbre 
um caule ou ramo. Conjunto de poemas, em que se cele¬ 
bram feitos heróicos dos tempos fabulosos da Grécia. (Gr. 
kuklos) 

ciclocéfalo m. Terat. Monstro de uma só órbita, dois olhos 
contíguos e nariz atrophiado. Pl. Zool. Tribo de insectos 
pentâmeros, no systema de Cuvier. (Do gr. kuklos + 
kephale) 

ciclofilo adj. Bot. Que tem folhas orbiculares. (Do gr. 
kuklos + phullon) 

cicloide /. Mathem. Linha curva, produzida pela revolução 
completa de um ponto, pertencente a um círculo, que gira 
sôbre um plano. * M. pl. O mesmo que malacopterígios. 
(Do gr. kuklos + eidos) 

ciclometria /. Arte de medir círculos ou ciclos. (Dc cicló- 
metro) 

ciclométrico adj. Relativo á ciclometria. 
ciclómetro m. Instrumento, para medir círculos ou ciclos. 
(Do gr. kuklos + metron) 

ciclone m. Tempestade, que redemoinha; torvelinho de 
vento devastador. (Do gr. kuklos) 
ciclónico adj. Relativo a ciclone, 
ciclónio m. O mesmo ou melhor que ciclone. 
ciclopas m. pl. O mesmo que ciclopes. 
ciclopedia /. O mesmo que enciclopédia. 
ciclópeo adj. Relativo aos ciclopes. 

ciclopes m. pl. Gigantes fabulosos, com um só ôlho na 
testa. Zool. Crustáceos, que vivem nas águas estagnadas. 
(Do gr. kuklos + ops) 

ciclopia /. Monstruosidade, determinada pela confusão de 
dois olhos num. (De ciclopes) 
ciclopiano adj. Que tem ciclopia. 
ciclópico adj. Relativo aos ciclopes. 

ciclópteros m. pl. Gênero de peixes, com barbatanas arre¬ 
dondadas. (Do gr. kuklos + pteron) 
ciclose f. Bot. Movimento giratório da seiva, em algumas 
plantas. (Gr. kuklosis, de kuklein) 
ciclóstomas m. pl. O mesmo que ciclóstomos. 
ciclóstomos m. pl. Zool. Classe de vertebrados inferiores, 
de bôca redonda. Divisão da classe dos peixes, caracteri¬ 
zada por pelle molle, sem escamas, uma só barbatana e 
bôca redonda. (Do gr. kuklos + stoma) 
ciclótomo m. Antigo instrumento cirúrgico, com que se 
fixava o globo do ôlho, na operação da cataracta. (Do gr. 
kuklos + tome) 

ciclozoário m. Zool. Animal, de configuração circular. (Do 
gr. kuklos + zoon) 

cicnoide adj. Semelhante ao cisne. (Do gr. kuknos + eidos) 
ciçó m. Árvore indiana, cuja madeira avermelhada se em¬ 
prega em obras de marcenaria. (Cone. xixó) 
ciconídeas f. pl. Zool. Ordem de aves, que têm por typo a 
cegonha. (T. hybr., do lat. ciconia + gr. eidos) 
cicuta /. Planta umbellífera, venenosa. (Lat. cicuta) 
cicutado adj. Que tem cicuta. Impregnado de cicuta, 
cicutária /. Nome de várias plantas umbellíferas, venenosas. 
(De cicuta ) 

cicutina /. Alcali da cicuta. 

cicútio m. O mesmo que cicútis. 

cicútis m. Extracto de cicuta. Cf. Pharm. Port. 

cidadã (fem. de cidadão) 
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cidadan (fem. de cidadão) 
cidadania f. Neol. bras. Qualidade de cidadão, 
cidadão m. Morador de uma cidade. Aquelle que está no 
gôzo dos direitos civis e políticos de um Estado. 
cidade, 1 /. Nome commum, legalmente reconhecido, das po¬ 
voações de certa categoria num país. Os moradores de uma 
cidade. * Ant. Julgado ou concelho, que tinha por cabeça 
uma villa acastellada. * No tempo dos Godos, reunião 
de lugares ou povoações, situadas em planície, ao passo 
que as situadas em lugares altos e defendíveis por natu¬ 
reza e arte, se chamavam castros ou castellos.-Quando o 
vocábulo precede um nome da localidade, ínterpõe-se-lhes 
a partícula de: cidade de Lisboa ; cidade de Coimbra]. Há 
porém excepções nos clássicos, sob a infl. talvez da pronún¬ 
cia vulgar: cidade Ceuta; cidade Tânger. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 22 e 25. Algumas vezes, o nome próprio precede 
o commum: Évora cidade; Tânger cidade. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 23. (Lat. civitas, civitatis ) 
cidade, 2 /. Bras. Vasto formigueiro de saúbas. 
cidadela /. Castello forte, que defende uma cidade. Fig. 
Lugar, em que se reúnem, ou argumento com que se de¬ 
fendem, os partidários de uma doutrina ou de um systema. 
(B. lat. civitatella, do lat. civitas, civitatis) 
cidadelha, (dê) f. Cidade pequena; cidade pouco impor¬ 
tante. 

cidadella /. Castello forte, que defende uma cidade. Fig. 
Lugar, em que se reúnem, ou argumento com que se defen¬ 
dem, os partidários de uma doutrina ou de um systema. 
(B. lat. civitatella, do lat. civitas, civitatis) 
cidadôa /. (V. cidadan) 

cidão m. Espécie de fôro, na índia portuguesa, 
cidaritas m. pl. Família de molluscos. (Do gr. kidaris) 
cídaro m. Espécie de antigo navio de transporte. (Lat. 
cydarum) 

cídasis m. Boné coroado ou tiara dos xás da Pérsia. (Cp. 
gr. kidasus) 

cidónia /. Gênero de árvores pomáceas. (Dc Cydon, n. p. 
de uma cidade de Creta) 

cidra, 1 /. Fruto de cidreira. (Lat. citrea, fem. de citreus) 
cidra, 2 /. (V. sidra) 
cidrada /. Doce, feito da casca de cidra, 
cidral m. Pomar de cidreiras. (Dc cidra) 
cidrão m. Espécie de cidra de casca grossa. Doce, feito da 
casca de cidrão. (De cidra) 

cidreira /. Árvore auranciácea, fructífera. Erva cidreira, 
nome vulgar da citronella-menor. (De cidra) 
cidreirinha /. Casta de uva preta da Bairrada. (Dc ci¬ 
dreira) 

cieiro m. Pequenas fendas ou feridas, produzidas na epi¬ 
derme pelo frio ou pelos ácidos. (Talvez do lat. cerium, 
úlcera) 

ciência /. (e der.) O mesmo ou melhor que sciência, etc. /. 
Conhecimento de qualquer coisa. Instrução. Conjunto ou 
sistema de certos conhecimentos. Saber, que se adquire 
pela leitura e pela meditação. Conjunto sistemático de 
princípios ou leis, que dizem respeito a objectos correla¬ 
cionados. Tudo que é susceptível de formar preceitos ou 
regras. (Lat. scientia) 

ciente adj. Que tem conhecimento de alguma coisa; que 
sabe: ficou ciente da recomendação. Que tem ciência (Lat. 
sciens) 


cientemente adv. Com ciência, com conhecimento. 

Adrede, de caso pensado. (De ciente) 
cientificamente adv. De modo cientifico. Segundo os pro¬ 
cessos ou preceitos da ciência; com ciência, 
cientificar v. t. Neol. Tornar ciente. (Do lat. sciens + 
facere) 

científico adj. Relativo á ciência: progressos científicos. 

Que mostra ciência. (Do lat. scientia + facere) 
cientista m. Neol. Aquele que se ocupa de ciências ou de 
uma ciência. (Do lat. scientia) 
cieropia /. Doença da vista, que faz vêr os objectos com 
uma côr mais carregada que a real. (Do gr. skieros + ops) 
ciesiologia /. Teoria ou história dos fenómenos da gravidez. 
(Do gr. kuesis + logos) 

cifa /. Areia, que se emprega nos frascos, em que se moldam 
as peças, que os ourives hão de lavrar. Ant. Untura, que 
se dava aos navios com gordura ou azeite de peixe. (Cp. 
ár. çaifa, areia fina, e fr. suifi sebo) 
cifada f. Ant. Embarcação, apparelhada ou abastecida para 
navegar. (De cifar) 

cifado m. Navio, apparelhado ou abastecido para navegar, 
cifar v. t. Untar com cifa. * Apparelhar ou abastecer (uma 
embarcação), para se lançar á agua. (Dc cifa) 
cifose f. Anat. Curvatura anómala da espinha dorsal para 
trás, isto é, formando convexidade posterior. f. Med. 
Curvatura anómala da columna vertebral para trás. (Gr. 
kuphosis) 

cifótico m. e adj. Doente de cifose. 

cifra, 1 /. O mesmo que zero. Explicação ou chave de uma es¬ 
crita enigmática ou secreta. Sinaes convencionaes de uma 
escrita, que não deve sêr comprehendida por todos. Mo- 
nogramma de um nome. Cálculo total. * Des. O ponto 
capital, a questão, a sunima: “a cifra é que quem quizer 
saber a vida do Arcebispo...” Sousa, V. do. Arceb., II, 299. 
* Gír. Anus. Pl. Contabilidade. (Do ár. cifr) 
cifra, 2 /. Prov. trasm. O mesmo que cicatice. 
cifrante m. Livro, que contém os sinaes de uma escritura 
enigmática ou secreta e a respectiva chave ou explicação. 
(De cifrar) 

cifrão m. Sinal que, em a numeração usual, separa dos mi¬ 
lhares a casa das centenas, assim 123$456. (De cifra) 
cifrar v. t. Escrever em cifra. Resumir, reduzir. V. p. 

Resumir-se: em duas palavras se cifra tudo. (De cifra) 
cifreiro adj. Prov. trasm. O mesmo que cicateiro. (De 
cifra 2 ) 

cigalheiro adj. Des. Avarento, sovina, interesseiro. (De 
cigalho) 

cigalho m. Bocadinho; parte mínima de uma coisa. Cibalho. 
cigana f. Bras. Ave ribeirinha do Purus. 
ciganagem /. Reunião de ciganos. Acto de cigano, ciganice. 
Bras. do Amaz. Factura de mercadorias, ou acto de as 
vender, entre officiaes da marinha mercante, 
ciganar v. i. Prov. Proceder como cigano. Viver de intru¬ 
jices. 

ciganaria /. Multidão de ciganos. Acção própria de ciganos, 
ciganas f. pl. Arrecadas de um só pingente. (De cigano 1 ) 
ciganeiro m. e adj. O mesmo que cigalheiro. 
ciganice /. Traficância. Lisonja ardilosa. Trapaça em com¬ 
pras ou vendas. (De cigano 1 ) 

cigano, 1 m. Aquelle que pertence á raça dos ciganos. Adj. 
Trapaceiro; ladino. M. pl. Povo errante e miserável, de 
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procedência indiana, que, fugindo á invasão mongólica, se 
distribuiu por todo o mundo, falando dialectos que são 
prácritos corrompidos, e empregando-se ora em enganar 
vendedores ou compradores de gados nas feiras, ora na pi¬ 
rataria, no acrobatismo, etc. (Al. zigeuner , russo tzigane) 
cigano, 2 m. Ave de plumagem pardacenta do norte do Bra¬ 
sil. 

cigarra /. Insecto hemíptero, que, durante o tempo calmoso, 
faz ouvir nos campos um ruído estridente e monótono. * 
Avezinha canora do Brasil. (Do lat. cicada , por intermédio 
de um dem. cicad’la = cicadula) 
cigarrar v. i. Fumar cigarros. 

cigarreira /. Mulher, que trabalha em fábrica de cigarros. 
Caixinha ou estojo, em que se trazem cigarros. (De ci¬ 
garro) 

cigarreiro m. Homem, que trabalha em fábrica de cigarros. 
* Espécie de tabaco. Cf. Inquér. Industr., p. II, v. I, 320. 
(De cigarro ) 

cigarrilha /. Pequeno cigarro, de capa de tabaco. Pequeno 
charuto. Tubozinho, que contem uma substância medici¬ 
nal, para se aspirar. (De cigarro ) 
cigarrinho m. Ave madeirense, ( sylvia compicillata). (De 
cigarra) 

cigarrista m. Fumador de cigarros. 

cigarro m. Pequena porção de tabaco, envolta em papel, 
para se fumar. * Des. O mesmo que charuto. (Cast. 
cigarro, or. incerta. Propôs-se já a etym. do al. saugen, 
chupar, e rauch, fumo; mas talvez se relacione com cigarra, 
por semelhança de fórma) 

cigas f. pl. Prov. trasm. Miudezas, insignificâncias, 
cígora f. Prov. trasm. Certo jôgo de pião. 
cigo relha, ( gorê ) f. Prov. trasm. O mesmo que cígora. 
Pop. Rapariga magra, esperta e ladina, sempre á espreita 
de assumpto para mexericos. 

cila /. Gênero de plantas liliáceas. Espécie de narciso, ( pan- 
cratium guyanensis). (Lat. scilla) 
cilada /. Lugar occulto, onde se espera a caça, ou donde se 
acommete quem se espera. Traição. Armadilha; embuste. 
(Do latim celatus, de celare, esconder) 
cilha /. Cinto, com que se aperta a sella ou a carga das 
bêstas. (Do lat. cingula) 

cilhão adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que tem o espi¬ 
nhaço curvado no meio. M. Grande cilha. Prov. minh. 
Dar ao cilhão, recalcitrar, responder com maus modos aos 
amos, (falando-se de criados). (Dc cilha) 
cilhar v. t. Apertar com cilha. Fig. Apertar. (De cilha) 
ciliar adj. Relativo aos cílios. 

ciliciar-se v. i. Usar cilícios. Mortificar-se com cilícios, 
cilício m. Cinto ou cordão, de pêlo ou lan áspera, ou eri¬ 
çado de pontas de arame, que se traz sôbre a pelle, por 
penitência. Fig. Tormento; sacrifício voluntário. (Lat. 
cilicium) 

cilífero adj. O mesmo que cilígero. 

ciliforme adj. Hist. Nat. Que tem fórma de cílio. (Do lat. 
cilium + forma) 

cilígero adj. Que tem cílios. (Do lat. cilium + gerere) 
cilindráceo adj. Bot. Quási cilíndrico, (falando-se do certos 
órgãos vegetaes). 

cilindragem /. Pressão de um cilindro sôbre os corpos que 
se lhe sotopõem. Efeito dessa pressão. (De cilindrar) 
cilindramento m. O mesmo que cilindragem. 


cilindrar v. t. Submeter á pressão de um cilindro: cilindrar 
o empedramento de uma estrada. (De cilindro) 
cilindricamente adv. Em fórma de cilindro. (De cilín¬ 
drico) 

cilindricidade /. Fórma daquilo que é cilíndrico, 
cilíndrico adj. Que tem fórma de cilindro, 
cilindricórneo adj. Zool. Que tem os córnos ou as anteras 
cilíndricas. (Dc cilindro + córneo) 
cilindrifloro adj. Bot. Que tem flores cilíndricas. (De 
cilindro + flôr) 

cilindriforme adj. Que tem fórma de cilindro. (De cilindro 
+ fórma ) 

cilindrímetro m. Instrumento, para fabricar com exacti- 
dão as rodas de relojoaria. (Do gr. kulindros + metron) 
cilindrite /. Variedade de pedra roliça, da côr do cobre. 
(Cp. cilindro) 

cilindro m. Corpo alongado e roliço, de diâmetro igual em 
todo o seu comprimento. Superfície, descrita por uma 
linha recta, movendo-se parallelamente a si própria, em 
volta de uma circumferência. Recipiente, em que se move 
o êmbolo das máquinas de vapor. Vaso de metal, em que 
se metem brasas, e que se immerge na água das banheiras, 
para a aquecer. Náut. Peça redonda, que gira em volta 
de um eixo, e em que se gorne o cabo dos lemes. (Lat. 
cylindrus) 

cilindro-ogival adj. Diz-se das balas ou projécteis, usados 
hoje em armas de fogo. (De cilíndrico + ogival) 
cilindrocarpo adj. Bot. Que tem frutos cilíndricos. (Do 
gr. kulindros + karpos) 

cilindrocefalia /. Estado ou qualidade de cilindrocéphalo. 
cilindrocéphalo adj. Anat. Que tem o crânio cilindrica¬ 
mente desenvolvido, na direcção antero-posterior. Cf. E. 
Burnay, Craniologia, 203. 

cilindróide adj. O mesmo que cilindriforme. M. Geom. 
Superfície cilíndrica, com uma base diferente do círculo. 
(Do gr. kulindros + eidos) 

cilindrose /. Anat. Espécie de sutura craniana. (De cilin¬ 
dro) 

cilindrossomo adj. Que tem corpo cilíndrico. (Do gr. ku¬ 
lindros + soma) 

cílio m. Pêlo, que guarnece as pálpebras; celha. Cada um dos 
pêlos, que guarnecem certos órgãos vegetaes. Cada um dos 
filamentos finíssimos e vibráteis, que se notam em certos 
elementos anatómicos de alguns animaes invertebrados, de 
alguns embryões de vertebrados e de algumas algas. (Lat. 
cilium) 

ciliobrânchio, (qui ) adj. Diz-se dos molluscos que tem 
brânchias em fórma de cílios. 

ciliobrânquio adj. Diz-se dos moluscos que tem brânquias 
em fórma de cílios. 

ciliógrado adj. Zool. Que marcha com o auxilio dos cílios. 

(Do lat. cilium + gradi) 
cilíolo m. Bot. Pequeno cílio. 

cilítico adj. Que contém suco de cila ou que é feito com suco 
de cila. 

cilitina /. Princípio acre, que se encontra no suco da cila. 
cilito m. Vinho de cila, preparado nas boticas, 
cilopodia /. O mesmo que cilose. (Do gr. kullos + pous, 
podos) 

cilose /. Deformidade dos pés. (Do gr. kullos) 

cima, 1 /. A parte mais elevada. Cume, cumeeira. * Ant. O 
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mesmo que fim. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 256.-Entra 
principalmente nas loc. adv. em-cima, de-cima, por-cima, 
para-cima, que são loc. prep. quando as segue a partícula 
de. (Lat. cyma, ou cuma, gr. kuma ) 
cima, 2 /. Bot. Tipo de inflorescência, caracterizada pela 
presença de flôres, que limitam superiormente cada eixo. 
(Gr. kuma) 

cimáceo m. Moldura, que remata uma cornija. (Lat. cy- 
matium) 

cimalha /. Cimo. A parte superior da cornija. Architrave. 
Saliência na parte mais alta da parede, em que assentam 
os beiraes do telhado. Gram. O mesmo que trema. Náut. 
Gávea. (De cima) 

cimão m. Prov. trasm. Loc. adv. De cimão, por baixo 
do braço, (quando se atiram pedras por essa banda). (De 
cima?) 

cimba, 1 /. Formoso e raro animal da África oriental. 
cimba, 2 f. Des. Batel chato, sem leme nem vela. (Do gr. 
kumbe) 

címbala f. Mús. Registo de órgão, composto de duas ou três 
ordens de tubos de estanho, afinados em oitavas e quintas. 
(Cp. címbalo) 

cimbalária f. Bot. Espécie de escrofulária. Espécie de 
saxífragacea. (De címbalo) 

címbalo, 1 m. Antigo instrumento de cordas. (Cp. cast. 
cimbalo) 

címbalo m. Antigo instrumento musical, composto de dois 
meios globos de metal, que se percutiam. * Designação 
antiga do saltério. (Do gr. kumbalon) 
cimbocefalia /. Qualidade de cimbocéfalo. 
cimbocéfalo adj. Anat. Que tem o crânio escavado na 
parte superior. Exageradamente clinòcéfalo. (Do gr. 
kumbe + kephale) 

cimbrar v. t. Curvar, dobrar. O mesmo que azumbrar. (De 
cimbre?) 

cimbre m. Armação de madeira, que serve de molde para 
abóbada ou arco; cambota. (Cast. címbra) 
címbrico adj. Relativo aos cimbros, 
címbrio m. O mesmo que cimbre. 
cimbro m. Espécie de mollúsco fluvial, 
cimbros m. pl. Antigo povo do norte da Germânia. (Lat. 
Cimbri) 

cimeira, 1 /. Elmo; ornato no cimo do capacete. * O mesmo 
que cume, cumeeira. (De cima) 
cimeira, 2 /. O mesmo que cima 1 . 

cimeiro adj. Que está ao cimo: o prédio cimeiro de uma 
calçada. 

cimeliarca /. Designação antiga do thesoireiro ou guarda 
das preciosidades de uma igreja. (Gr. kaimeliarkhes) 
cimélio m. Alfaia preciosa de uma igreja. Thesoiro de uma 
igreja. Fig. Thesoiro, preciosidades. (Do gr. kaimelion) 
cimeno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
cimentação /. Acto de cimentar. 

cimentar v. t. Ligar com cimento. Fazer os alicerces de. 

Alicerçar. Consolidar. (De cimento) 
cimento m. Cascalho. Pedra solta. Espécie de argamassa. 

Fig. Alicerce; fundamento. (Do lat. caementum) 
cimério adj. Espêsso; profundo: u cimérios sonhos..." M. 
Bernárdez, N. Floresta. 

cimífuga /. Gênero de plantas ranunculáceas. (Do lat. ci- 
mex + fugere) 


cimita f. Des. Remate, o ponto mais elevado. (De cima) 
cimitarra f. Espada, de lâmina larga e curva. (Do pers. 
chimchor) 

cimmério adj. Espêsso; profundo: l ‘cimmérios sonhos..." 

M. Bernárdez, N. Floresta. 
cimo m. O mesmo que cume ; cima. (Cp. cima 1 ) 
cimófana /. Pedra preciosa do Brasil. 

cimógrafo m. Aparelho, com que se medem as pulsações 
do febricitante. (Do gr. kuma + graphein) 
cimólia /. Espécie de barro adstringente. (Lat. cimolia) 
cimoliano adj. Dizia-se do barco ou pedra, chamada cimó¬ 
lia. Cf. Castilho, Fastos, I, 322. 
cimolithia /. O mesmo que cimólia. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 322. 

cimolitia /. O mesmo que cimólia. Cf. Castilho, Fastos, I, 
322. 

cimopólia /. Gênero de crustáceos, decapodes. 
cina /. Árvore de Arábia, semelhante á palmeira, ou espécie 
de algodoeiro. (Lat. cyna) 
cinabre, 1 m. O mesmo que cinábrio. 

cinabre, 2 m. Prov. beir. Vigota, que cruza o madeiramento 
dos telhados, para o fortificar. 

cinabrino adj. Semelhante ao cinábrio. Preparado com 
cinábrio. 

cinábrio m. Sulfureto vermelho de mercúrio. Espécie de 
galenite. (Lat. cinnabaris) 

cinacanta /. Designação antiga da roseira brava. (Gr. ku- 
nakantha) 

cinamato m. Combinação do ácido cinâmico com uma base. 
cinâmico adj. Diz-se de um ácido extrahido do bálsamo do 
Perú. (De cinnamo) 

cinamo m. Nome científico da caneleira. Ant. Substân¬ 
cia aromática, que uns supõem têr sido a canela, outros a 
mirra. (Gr. kinnamomon) 

cinamolgo m. Ave da Arábia, que faz o ninho com ramos 
de caneleira. 

cinamomo m. Nome científico da caneleira. Ant. Substân¬ 
cia aromática, que uns supõem têr sido a canela, outros a 
mirra. (Gr. kinnamomon) 

cinância /. Des. Espécie de angina, em que os doentes dei¬ 
tam a língua de fora, como os cães sequiosos ou ofegantes. 
(Do gr. kuon) 

cinanque /. O mesmo que cinância. 

cinantropia /. Alucinação, em que o doente se julga trans¬ 
formado em cão. (De cinantropo) 
cinantropo m. Aquele, que padece cinantropia. (Do gr. 
kuon + anthropos) 

cinara, 1 /. Alcachofra comestível. (Gr. kinara) 
cinara, 2 /. Gênero de cardos, que da o nome ás cináreas. 
(Gr. kunara) 

cináreas f. pl. Grupo de plantas sinantéreas, a que pertence 
a alcachofra, o cardo bento, a bardana, etc. (De cinara) 
cináreo adj. Diz-se das plantas, que têm a flôr em fórma de 
cabeça, como a alcachofra. (De cinara) 
cinarina f. Med. Princípio activo e drástico, extrahido da 
alcachofra. (De cinara) 

cinarocéphalo adj. Bot. Que tem flôres semelhantes ás da 
alcachofra. (Do gr. kinara + kephalè) 
cinasco m. Prov. trasm. Migalha, estilha, estilhaço, 
cinca /. Perda de cinco pontos, no jôgo da bola. Fig. Erro, 
acto de cincar 1 . (De cinco) 
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cincada /. Acto de cincar ou de errar. 
cincar, 1 v. i. Dar cincas; errar; falhar. 
cincar, 2 v. t. Prov. Despejar, esgotar. (Colhido na Bair- 
rada) 

cincerro, (cê) m. Bras. Campainha grande, que se pen¬ 
dura ao pescoço da bêsta que serve de guia ás outras. 
(Cast. cencerro) 

cincha f. Bras. do S. Espécie de cinta ou cilha, com que se 
apertam os arreios de um cavallo. (Cp. cincho 1 ) 
cinchador m. Bras. do S. Peça de ferro ou coiro, presa á 
cincha, com uma argola em que se prende uma extremidade 
do laço, opposta á outra extremidade em que há outra 
argola. (De cinchar ) 

cinchão m. Bras. do S. Cinta larga de tecido e franja, que 
substitue a sobrecincha nos arreios mais decentes. (De 
cincha) 

cinchar, 1 v. t. Bras. do Sul Segurar por um laço preso á 
cincha (um animal). (De cincha) 
cinchar, 2 v. t. Apertar com o cincho. (De cincho) 
cincho, 1 m. Aro, em que se aperta o queijo, para lhe dar 
fórma e espremer o soro. Molde, em que se faz o queijo. 
* Caixa cylíndrica, crivada de orifícios, dentro da qual se 
colloca a azeitona moída, para se sujeitar á pressão. (Do 
lat. cingulum) 

cincho, 2 m. Prov. trasm. Planta, que nasce nas hortas e 
milharaes, de haste avermelhada e fôlha pequena e verde- 
negra. 

cinchona /. Planta, que produz a quina. Seria preferível 
chinchona, como alguns escrevem. (De Chinchon, n. p.) 
cinchonáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo 
a cinchona. 

cinchonina /. Alcaloide, que se encontra em várias cincho¬ 
náceas. (De cinchona) 

cinchonino m. Princípio vegetal, descoberto na quina; o 
mesmo que cinchonina. 

cinclo m. Ave, da fam. dos melros, espécie de calhandra 
aquática. (Lat. cinclus) 

cinclosomo, (só) m. Espécie de melro australiano. (De 
cinclo + gr. soma) 

cinclossomo m. Espécie de melro australiano. (De cinclo 
+ gr. soma) 

cinco, 1 adj. Diz-se do número cardinal, formado de quatro 
e mais um; quinto. M. O algarismo representativo dêsse 
número. Carta de jogar ou peça do dominó, que tem cinco 
pontos. Aquelle ou aquillo que numa série de cinco occupa 
o último lugar. (Do lat. quinque) 
cinco, 2 m. Gênero do reptis sáurios. (Do gr. skinkos) 
cinco adj. Diz-se do número cardinal, formado de quatro 
e mais um; quinto. M. O algarismo representativo dêsse 
número. Carta de jogar ou peça do dominó, que tem cinco 
pontos. Aquelle ou aquillo que numa série de cinco occupa 
o último lugar. (Do lat. quinque) 
cinco-em-rama /. Planta rosácea, que tem cinco folhas em 
cada ramo. 

cinco-em-ramo m. Planta rosácea, que tem cinco folhas 
em cada ramo. 

cinco-fôlhas /. Árvore bignoniácea, medicinal, do Brasil, 
(bignonia longiflora, Well.). 

cincoenta adj. Cinco vezes déz. (Do lat. quinquaginta, sôb 
a infl. de cinco) 

cincoentenário m. Celebração do quinquagésimo anniver- 


sário: o Papa tenciona celebrar o cincoentenário da Im- 
maculada Conceição. 

cincoentona /. e adj. f. Mulher solteira, que tem proxima¬ 
mente cincoenta annos. Cf. Camillo, Corja, 12 e 140. 
cincoésma f. Ant. Festa de Pentecostes ou do Espírito 
Santo, cincoenta dias depois da Páscoa. Cf. Rev. Lus., 
XVI, 2. (Do lat. quinquagésima) 
cincos m. pl. Espécie de cisa, que as fazendas pagavam, ao 
entrar nas alfândegas. Cf. F. Borges, Diccion. Jur. 
cinctípedes m. pl. Animaes, cujos pés são rodeados por 
um círculo colorido. (Do lat. cinctus + pes) 
cindir v. t. O mesmo que escindir. 

cindros m. (?): “...o grã crocodilo mata ousadamente o 
pequenino cindros'". Vir. Trág., XII, 10. 
cineces m. pl. Nome de uma tribo africana, mencionada na 
Etiópia Or., 1. I, c. 1. 

cinegética /. Arte de caçar, com o auxílio de cães. Arte da 
caça. (De cinegético) 

cinegético adj. Relativo a caça. (Gr. kunegetikos) 
cinegetófilo m. e adj. Neol. O que gosta da caça. (Do gr. 
kunegeticos + philos) 

cinemática /. Sciência dos movimentos. (De cinemático) 
cinemático adj. Relativo ao movimento mechânico. (Gr. 
kinematikos) 

cinematografar v. t. Expor á vista, por meio de cinema¬ 
tógrafo. 

cinematografia /. Processo ou prática de cinematógrafo, 
cinematografiar v. t. O mesmo que cinematografar. 
cinematográfico adj. Relativo á cinematografia, 
cinematógrafo m. Aparelho crono-fotográfico, inventado 
em 1895, e que permite, durante um minuto, a projecção 
de scenas animadas ou em movimento. (Do gr. kinema + 
graphein) 

cinematographar v. t. Expor á vista, por meio de cine- 
matógrapho. 

cinematographia /. Processo ou prática de cinemató- 
grapho. 

cinematographiar v. t. O mesmo que cinematographar. 
cinematográphico adj. Relativo á cinematographia. 
cinematógrapho m. Apparelho chrono-photográphico, in¬ 
ventado em 1895, e que permitte, durante um minuto, a 
projecção de scenas animadas ou em movimento. (Do gr. 
kinema + graphein) 

cinerai m. Neol. Montão de cinzas. (Do lat. cinis, cineris) 
cinerar v. t. (e der.) (V. incinerar) 

cinerária /. Gênero de plantas ornamentaes. (De cinerário) 
cinerário adj. Relativo a cinzas. Que contém os restos 
mortaes de um defunto. * M. Urna cinerária. (Lat. cine- 
rarius) 

cinérea /. Variedade de videira americana, vigorosa e resis¬ 
tente. (De cinéreo) 

cinéreo adj. Cinzento. (Lat. cinereus) 
cinerício adj. O mesmo que cinéreo. 

cineriforme adj. Semelhante á cinza. (Do lat. cinis + 
forma) 

cinesia /. Faculdade, que a alma tem, de imprimir movi¬ 
mento aos membros. (Gr. kinesis) 
cinesiologia /. Sciência do movimento; o mesmo que ciné¬ 
tica e cinemática. (Do gr. kinesis + logos) 
cinesiterapia f. Tratamento das doenças por meio da gi¬ 
nástica. (Do gr. kinesis + therapeia) 
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cinesiterápico adj. Relativo á cinesiterapia. 
cinesitherapia /. Tratamento das doenças por meio da 
gynmástica. (Do gr. kinesis + therapeia ) 
cinesitherápico adj. Relativo á cinesitherapia. 
cinética /. Sciência, que tem por objecto a extensão das for¬ 
ças, consideradas nos movimentos variados que ellas pro¬ 
duzem. (Dc cinético) 

cinético adj. Relativo a movimento. Que tem fôrça e movi¬ 
mento. (Gr. kinetikos) 

cinetofónio m. Aparelho, resultante da combinação do ci¬ 
nematógrafo com o fonógrafo. (Do gr. kinein + phone) 
cinetógrafo m. O mesmo que cinematógrafo. 
cinetógrapho m. O mesmo que cinematógrapho. 
cinetophónio m. Apparelho, resultante da combinação do 
cinematógrapho com o phonógrapho. (Do gr. kinein + 
phone) 

cinetos m. pl. Antigos habitadores da costa de Portugal, 
desde o Sado ao cabo de San-Vicente. 
cinetoscópio m. Designação, dada por Edison ao appare¬ 
lho que reproduz a photographia animada. Cp. cinemató¬ 
grapho. (Do gr. kinein + skopein) 
cingalá m. Língua de Ceilão; o mesmo ou melhor que cin- 
galês. 

cingalês adj. Relativo a Ceilão. M. Habitante de Ceilão. 

Língua de Ceilão. (Do n. p. indígena de Ceilão) 
cingel m. Junta de bois. (Lat. hyp. cingellus, dem. de 
cingulus) 

cingelada /. (V. cingel) 

cingeleiro m. Aquelle que tem e aluga ou guia uma junta 
de bois ou vacas. * Prov. Boieiro que, em Espinho, ajuda 
o arrasto das redes de pesca. (De cingel) 
cingente m. O mesmo que cingento. 

cingento m. Espécie de grampo grande, com que os mar¬ 
ceneiros e carpinteiros cingem certas peças para as grudar 
ou lavrar. (De cingir) 

cingideiras /. pl. Dedos do meio, nos pés das aves de rapina. 
(De cingir) 

cingidoiro m. O mesmo que cinto. 
cingidor adj. Que cinge. Cf. Filinto, II, 302. 
cingidouro m. O mesmo que cinto. 

cingigola /. Correia, que faz parte da cabeçada. (De cingir 
+ golla) 

cingigolla /. Correia, que faz parte da cabeçada. (De cingir 
+ golla) 

cingir v. t. Rodear, apertar em roda. Pôr á cinta: cingir a 
espada. Ligar com cinta. Pôr em volta da cabeça: cingir 
uma corôa. (Lat. cingere) 

cíngulo m. Cordão, com que o sacerdote aperta a alva, na 
cintura. Cinto. (Lat. cingulus) 
cinho m. (V. cincho 1 ) 

cinicamente adv. Com cinismo. De modo cínico, 
cinico adj. Canino, (des. neste sentido). Pertencente a 
uma ülosophia, que desprezava as conveniências e fórmulas 
sociaes. Impudente, desavergonhado. (Lat. cynicus) 
cinifólio m. Bot. O mesmo que gracíola. Cf. Pharm. Port. 
cínipes m. pl. Pequeninos insectos, que, mordendo os vege- 
taes, dão origem ás galhas. (Do gr. kuon + ips) 
cinira /. Espécie de lira ou cítara, entre os Hebreus, Sírios e 
Fenícios. (Gr. kinura) 

cinisga f. Prov. trasm. Rapariga magra, cigorelha. 
cinismo m. Sistema dos cínicos. Impudência; desvergonha. 


(Gr. kunismos. Cp. cinico) 

cinnamato m. Combinação do ácido cinnâmico com uma 
base. 

cinnâmico adj. Diz-se de um ácido extrahido do bálsamo 
do Perú. (De cinnamo) 

cinnamo m. Nome scientíhco da caneleira. Ant. Substância 
aromática, que uns suppõem têr sido a canela, outros a 
myrrha. (Gr. kinnamomon) 

cinnamomo m. Nome scientíhco da caneleira. Ant. Subs¬ 
tância aromática, que uns suppõem têr sido a canela, ou¬ 
tros a myrrha. (Gr. kinnamomon) 
cinnor m. Instrumento músico dos Hebreus. (Hcbr. kinnor) 
cinobasto m. Fruto ácido, adstringente, da roseira canina, 
cinocefaleia f. Bot. Planta, também designada por cabeça 
de cão , e que é contraveneno. (Lat. cynocephalea) 
cinocéfalo m. Gênero de macacos, cuja cabeça é semelhante 
á do cão. (Gr. kunokephalos) 
cinéfilo adj. Que gosta dos cães. (Do gr. kuon + philos) 
cinofobia /. Estado ou qualidade de cinófobo. 
cinófobo adj. Que tem exagerado medo dos cães; que de¬ 
testa os cães. (Do gr. kuon + phobos) 
cinogenético adj. Relativo á cinogênese. 
cinogenia /. O mesmo que cenogênese. 
cinogênico adj. Relativo á cinogenia; o mesmo que cinoge¬ 
nético. 

cinoglossa f. Bot. Planta, vulgarmente conhecida por 
língua-de-cão. (Do gr. kuon + glossa) 
cinografia /. Tratado ou história dos cães. (Do gr. kuon + 
graphein) 

cinográfico adj. Relativo á cinografia. 
cinomorfo adj. Semelhante aos cães. (Do gr. kuon + 
morphe) 

cinopiteco m. Espécie de macaco. (Do gr. kuon + pithex) 
cinopse /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. kuon + 
ops) 

cinor m. Instrumento músico dos Hebreus. (Hebr. kinnor) 
cinorexia, (csi) f. Med. Doença, mais conhecida por fome 
canina. (Do gr. kuon + orexia) 
cinosargo m. Ginásio ateniense, onde Antístenes ensinava 
a filosofia cínica. (Gr. kunosarges) 
cinosura /. Constelação boreal, o mesmo que Ursa-Menor. 
Planta gramínea, ( cynosurus cristatus, Lin.). (Dc cino- 
suro) 

cinosuro adj. Que tem cauda semelhante á do cão. (Do gr. 
kuon + oura) 

cinque adj. Ant. O mesmo que cinco. 

cinquena /. Ant. Devoção ou reza, que durava cinco dias. 

Espaço de cinco dias. (De cinco) 
cinquenta, ( cu-en ) adj. Outra fórma de cincoenta, usada 
por Garrett, mas pouco diffundida, embora exacta. 
cinquete, (quê) m. Aquelle que cinca ou commete erros?: 
“pois vedesme aqui mais refinado cinquete que um cartaxo 
Eufrosina, 7. 

cinquinho m. Antiga moéda portuguesa. (De cinco) 
cinta /. Faixa, com que se cinge o corpo na cintura. Cin¬ 
tura. Tira de pano ou de coiro, para apertar ou cingir. 
Disposição circular de objectos semelhantes. Tira de pa¬ 
pel, com que se cingem os jornaes ou livros enviados pelo 
correio. Filete architectónico. Peças de madeira, que cin¬ 
gem a embarcação, da prôa á popa, exteriormente. Cós. 
(Cp. cinto) 
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cintado m. Náut. Série de pranchas grossas, que cavilham 
exteriormente para o cavername, em todo o comprimento 
do navio. Adj. Diz-se da peça de vestuário, que representa 
proximamente a depressão da cintura. (De cintar) 
cintador m. Aquelle que cinta jornaes para a expedição 
postal. 

cintar v. t. Pôr cinta em: cintar um jornal. Apertar com 
arcos de madeira ou ferro: cintar o tonel. * Dar a depres¬ 
são da cintura a (peça de vestuário): cintar um casaco. 
(De cinta) 

cinteiro m. Aquelle que faz ou vende cintos. Faixa, com 
que se ligam os cueiros das crianças. Fita, que abraça a 
copa do chapéu, junto á aba. (De cinto) 
cintel m. Espaço circular, em que se movem os animaes, 
que fazem andar um engenho. Espécie de compasso, com 
que se traçam grandes círculos. Cincho. Peça da roda do 
carro, ao lado do meão. (De cinto) 
cintila /. O mesmo que centelha: “...uma cintila resistente 
de instincto feminil.” Camillo, Brasileira, 388. (Lat. scin- 
tilla) 

cintilação /. Acto ou efeito de cintilar; brilho intenso. (Do 
lat. scintillatio) 

cintilante adj. Que cintila; muito brilhante; deslumbrante. 
(Lat. scintillans) 

cintilar v. i. Têr brilho, semelhante ao das centelhas. Bri¬ 
lhar, tremendo; tremeluzir: cintilam estrelas. Faiscar. Bri¬ 
lhar muito. Resplandecer. * V. t. Irradiar, difundir lu¬ 
minosamente: “está cintilando diferentes brilhos.” Luz e 
Calor, 327. “Cintilaram áscuas de júbilo os olhos da me¬ 
nina.” Camillo, Caveira, 162. (Lat. scintillare) 
cintilho m. Cinto pequeno: “as roupas recamadas de oiro, 
e tomadas airosamente em um cintilho”. Vieira, 
cintilómetro m. Instrumento, inventado por Arago, para 
apreciar a intensidade da cintilação dos astros. (Do lat. 
scintilla + gr. metron) 

cinto m. Correia, que cerca a cintura com uma só volta. 
Boldrié. Cós. Zona. Cerrado, cêrca. Ant. part. irr. de 
cingir: trazia espada cinta. (Lat. cinctus) 
cintrã /. Mulher de Cintra. (De cintrão) 
cintradora /. Maquinismo, usado no fabrico das seges. Cf. 

Inquér. Industr., P. II, 1. 2. Q , 254. (Cp. fr. cintrer) 
cintran /. Mulher de Cintra. (De cintrão) 
cintrão m. Habitante de Cintra. 

cintura /. A parte média do tronco humano. Cinta. A parte 
do vestuário, que rodeia o meio do tronco. (Lat. cinctura) 
cinturado adj. Apertado na cintura. 

cinturão m. Grande cinta, geralmente de coiro, em que 
se suspendem armas, em que se traz dinheiro, etc. (De 
cintura ) 

cinyra /. Espécie de lyra ou cíthara, entre os Hebreus, Syrios 
e Phenícios. (Gr. kinura) 

cinza f. Pó ou resíduos da combustão de certas substâncias. 
Fig. Aniquilamento. Luto. Humilhação. Restos mortaes. 
Memória dos finados. (Lat. hyp. cinitia, de cinis) 
cinzal m. Espécie de uva preta minhota. (De cinza) 
cinzão m. Espécie de uva minhota. (De cinza) 
cinzar v. t. Bras. de Minas Enganar, illudir. V. i. Uma 
das operações, nas fábricas de papel: “cylindros de cinzar”. 
Inquér. Industr., P. II, 1. 3. Q , 223. 
cinzeiro m. Monte de cinzas. Lugar, em que cai a cinza 
do fogão. Pequeno objecto de loiça ou metal, em que os 


fumadores deitam a cinza do tabaco. * O mesmo que oídio. 
(De cinza) 

cinzel m. Instrumento cortante em uma das extremidades, 
usado principalmente por esculptores e gravadores. (Cast. 
cincel) 

cinzelado adj. Lavrado com cinzel; esculpido. (De cinzelar) 
cinzelador m. e adj. O que cinzela, 
cinzeladura /. Effeito de cinzelar. 

cinzelamento m. Acto ou effeito de cinzelar. Cf. Arn. 
Gama, Segr. do Ab., 360. 

cinzelar v. t. Lavrar com cinzel; esculpir. Fig. Aprimorar; 

fazer delicadamente: cinzelar estrophes. 
cinzento adj. Que tem côr de cinza. 

cio m. Appetite sexual dos animaes em certos períodos. * 
Prov. trasm. Viço, vigor (de plantas). (Do lat. zelus) 
cioba /. Peixe de Pernambuco, 
ciocho m. O mesmo que cicia. 
ciocoto m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
ciografla /. Desenho de um edifício, que se representa cor¬ 
tado longitudinalmente ou transversalmente, para se lhe 
poder observar a disposição interior. Arte de conhecer as 
horas pela sombra dos astros. (Lat. sciographia) 
ciográfico adj. Relativo á ciografia. 

ciógrafo m. Aquele que conhece ou pratica a ciografia. (Do 
gr. skia + graphein) 

cionite /. Med. Inflammação da úvula. (Do gr. kion) 
cíono m. Insecto coleóptero tetrâmero. (Do gr. kion) 
ciosamente adv. Dc modo cioso. Com ciúme, 
cioso adj. Que tem ciúmes; ciumento. Invejoso. Interessado, 
por affeição extrema. Procedente de ciúmes. (Cp. cio) 
ciótico adj. Relativo á visão na sombra. (Do gr. skia + 
opteskein) 

cioto, (ô) m. O mesmo que cicia. 

ciótomo m. Instrumento cirúrgico, que se emprega nos 
apertos accidentaes do intestino recto e da bexiga. (Do 
gr. kion + tome) 

cipaios m. pl. Soldados indígenas da índia, ao serviço de 
Ingleses. (Do pers. sipahi) 

cipais m. pl. Soldados indígenas da índia, ao serviço de 
Ingleses. (Do pers. sipahi) 
ciparaba /. Planta trepadeira do Brasil, 
ciparisso m. Poét. O mesmo que cipreste. Cf. Lusíadas. 
(Lat. cyparissus) 

cipela /. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. kupellon, taça) 
ciperáceas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo a 
junça. (De ciperáceo) 

ciperáceo adj. Relativo ou semelhante á junça. (De cípero) 
cípero m. O mesmo que junça. (Gr. kuperos) 
cipó m. Bras. Nome commum das plantas sarmentosas do 
sertão. Trepadeira convolvulácea. Adj. Diz-se de uma 
cobra, pela sua semelhança com o tronco do cipó. (Do 
tupi) 

cipo m. Pequena columna sem capitel. Antigo marco mi- 
liário; marco. Coluna, em que se afixavam as decisões do 
senado romano e outras instrucções de interesse público. 
* Estrado, em que se colocava o esquife. * Pedra tumular, 
em Roma. (Lat. cippus) 

cipó-carneiro m. Bras. Planta apocynea medicinal, ( echi- 
tes suberosa). 

cipó-chumbo m. Bras. Planta medicinal, ( cuscuta umbel- 
lata). 
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cipó-cravo m. Planta brasileira e medicinal, 
cipó-cruz m. Bras. O mesmo que cainca. 
cipó-do-imbê m. Bras. Planta arácea, medicinal, ( arum 
arborescens). 

cipó-sumá m. Bras. Planta violácea, medicinal, ( anchietea 
salutaris). 

cipoada /. Pancada com cipó. 

cipoal m. Mata de cipós. * Bras. Difficuldade. 

cipoar v. t. Bater com cipó. 

cipolino m. Mármore verde e branco. (It. cipollino) 
cipotada /. Prov. trasm. e beir. Pancada com cipote. 
cipote m. Prov. trasm. e beir. Cacete grande. (Cp. cipó ) 
cippo m. Pequena columna sem capitel. Antigo marco mil- 
liário; marco. Columna, em que se afiixavam as decisões do 
senado romano e outras instrucções de interesse público. * 
Estrado, em que se collocava o esquife. * Pedra tumular, 
em Roma. (Lat. cippus) 

cipre m. (ou/.?) Perfume de Chypre? “...afora saias, cotas e 
cipres de dona..." Fernam Lopes, Chrón. de D. Fernando, 
cap. XLIX. 

cipreia /. Molusco gasterópode. 
ciprestal m. Terreno, onde crescem ciprestes, 
cipreste m. Árvore conífera. Fig. Morte, luto, tristeza. (Do 
lat. cupressus) 

ciprínidas f. pl. Zool. Família de peixes, que tem por tipo 
a carpa. (Do gr. kuprinos + eidos) 
ciprino , 1 adj. O mesmo que cíprio. 
ciprino , 2 m. Óleo de alfena. (Lat. cyprinum) 
ciprinoides m. pl. O mesmo que ciprínidas. 
cíprio adj. Relativo a Cipro. (Lat. cyprius, de Cyprus, n.p.) 
cipriota m. e adj. O que é de Chipre, adj. O mesmo que 
cíprio. M. Habitante de Cipro. 
cipura /. Gênero de plantas irídeas. (T. ind.) 
eira f. Ant. Mata; brenha. Matagal. Chavascal. (Do lat. 
xyrisl ) 

ciranda /. Peneira grossa, com que se joeira areia, grãos, 
etc. Dança popular. (Do cast. zaranda) 
cirandagem /. Acto de cirandar. Porção joeirada, limpa. 

Palhas, que vôam da ciranda, 
cirandão m. Peneiro, ciranda grande, 
cirandar v. t. Joeirar com ciranda. V. i. Fam. Dar vol¬ 
tas. * Dançar de roda: “ vamos nós a cirandar”. (De uma 
canção pop.) 

cirandinha /. Dança, o mesmo que ciranda. 
eiras f. pl. O mesmo que cirofórias. 
cirata /. Des. Espécie de xairel, 
circassiano m. e adj. O que é da Circássia. 
circatejano adj. Que é das margens do Tejo. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, 171. (De circa, lat. + Tejo, n. p.) 
circéa /. Planta vivaz, também conhecida por er va-de-santo- 
Estêvão. (De Círce, n. p.) 

círceas /. pl. Tribo de plantas onagrárias, na classificação 
de Dc-Candolle. (De circeia) 

circeia /. Planta vivaz, também conhecida por erva-de- 
santo-Estêvão. (Dc Círce, n. p.) 
circense adj. Relativo ao circo. * M. pl. Espectáculos de 
circo. (Lat. circensis) 
circiadela /. Acto de circiar. 
circiar v. t. Passar com o circio. (De circio) 
circinal adj. Bot. Diz-se dos cotylédones, quando enrolados 
em espiral sôbre si mesmos. Diz-se do verticillo, quando 


disposto como as frondes dos fêtos. Enrolado em espiral. 
(Do lat. circinus ) 

circio m. Cylindro de madeira, com que os marnotos curam 
o solo das marinhas. (Refl. de cercear ?) 
circo m. Antigo e grande recinto, para jogos públicos. 
Amphitheatro, recinto circular para espectáculos de gym- 
nástica, acrobatismo, equitação, etc. Cincho. Círculo. 
(Lat. circus) 

circuição, (cu-i) f. Acto de andar á roda. (Lat. circuitio) 
circuitar v. i. Andar á roda. (De circuito) 
circuito m. O mesmo que circumferência. Volta. Cêrca. 
Rodeio. Successão de phenómenos periódicos. (Lat. cir- 
cuitus) 

circulação /. Acto de circular, 
circulante adj. Que circula. 

circular , 1 adj. Que tem fórma de círculo. Que volta ao 
ponto donde partiu. Diz-se de uma carta, manifesto ou 
offício que, reproduzido em muitos exemplares, é dirigido 
a muitas pessoas. F. Carta, manifesto ou offício circular: 
distribuiu-se uma circular do inspector. (Lat. circularis) 
circular , 2 v. t. Rodear. Guarnecer em volta. V. i. Mover- 
se circularmente, voltando ao ponto da partida. Renovar- 
se (o ar). Passar de mão em mão, propagar-se: circulam 
vários jornaes. Sêr recebido em commércio, como repre¬ 
sentativo de valor: os patacos já não circulam. * Transitar 
facilmente pelas ruas. Viajar. (Lat. circulare) 
circularmente adv. Em volta; de modo circular, 
circulatório adj. Relativo a circulação. (Lat. circulatorius) 
círculo m. Figura plana, limitada por uma circunferência; 
circunferência. Circo. Cinto. Arco. Anel. Giro. Área. 
Circunscripção territorial: círculos eleitoraes. * Fig. As¬ 
sembleia, ponto de reunião. (Lat. circulus) 
circum... pref. Que significa em roda, e que, juntando-se 
a palavras começadas por consoante, que não seja labial, 
póde ou deve escrever-se circun... 
circum-ambiente adj. Que está em volta. (De circum... 
+ ambiente) 

circum-navegação /. Acto de circum-navegar, 
circum-navegador m. Aquelle que circum-navega, 
circum-navegar v. t. e i. Rodear, navegando. Navegar 
á volta do globo, de uma ilha, de um continente. (Lat. 
circumnavigare) 

circumcidado adj. Em quem se fez a circumcisão. 
circumcidar v. t. Fazer a circuncisão em. (Lat. circumci- 
dere) 

circumcisão /. Acto de cortar o prepúcio. Celebração da 
circumcisão de Christo. (Lat. circumcisio) 
circumciso m. Homem circumcidado. Deprec. Judeu. 
(Lat. circumcisus) 

circumdamento m. Circuito; barreira. Divisa. (De cir- 
cumdar) 

circumdante adj. Que circunda. 

circumdar v. t. Rodear; andar á volta de. (Lat. circum- 
dare) 

circumducção /. Rotação em volta de um centro ou eixo. 
(Lat. circumductio) 

circumductar v. t. Julgar nullo. (De circumducto) 
circumferência /. Linha que fêcha um circulo; peripheria. 
Circuito, linha que fêcha qualquer área. (Lat. circumfe- 
rentia) 

circumferente adj. Que gira, que anda á volta. (Lat. cir- 
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cumferens) 

circumflexamente adv. Por meio do assento circumflexo. 
circumflexão /. Acto de dobrar em roda. (Lat. circumfle- 
xio) 

circumflexo adj. Recurvado em roda. Accento circunflexo, 
sinal que, entre nós, dá ás vogaes e e o um som médio 
entre o agudo e o tênue e tira á vogal a o som agudo; isto 
é, dá ao a, ao e, e ao o o valor de vogaes fechadas. (Lat. 
circumflexus) 

circumfluência /. Movimento circular de um líquido ou de 
um fluido. (Do lat. circumfluens) 
circumfluente adj. Que corre em volta. (Lat. circumflu¬ 
ens) 

circumfluir v. t. Fluir em roda. (Lat. circumfluere) 
circumforâneo adj. Des. Que anda pelas praças ou á roda 
delias; ambulante. Próprio de charlatão de praça. (Lat. 
circumforâneus) 

circumfundir v. t. Espalhar em volta. Entornar, derramar 
em volta. (Lat. circumfundere) 
circumfusa /. Philos. Conjunto dos agentes physicos ex¬ 
ternos, (clima, atmosphera, habitação, etc.). (Do lat. cir- 
cumfusus) 

circumfusão /. Acto de circumfundir. 
circumgirar v. i. Girar em volta. (De circum... + girar) 
circumjacente adj. Que está situado em roda; circumvizi- 
nho. (Lat. circumjacens) 

circumjazer v. i. Está em volta; sêr circumvizinho. 
circumlocução f. O mesmo que circumlóquio. 
circumlóquio m. Rodeio de palávras; períphrase. (Do lat. 
circumloqui) 

circummurado adj. Que tem muro em volta. (De circum... 
+ muro) 

circumpatente adj. Aberto em roda; patente por todos os 
lados: “ região circumpatente". Castilho, Metam., 282. 
circumpercorrer v. t. Percorrer em tôrno. 
circumpolar adj. Que está perto do polo, em volta do polo. 
(De circum... + polar) 

circumposto adj. Posto á roda: u as almofadas circumpos- 
tas no camarim". Camillo, Cav. em Ruínas, 105. 
circumrevoluto adj. Enrolado em volta de alguma coisa: 
“o lenço circumrevoluto á feição de turbante". Castilho, 
Mil e Um Myst. 

circumscrever v. t. Limitar com uma linha ou com um 
círculo. Limitar. Traçar á roda. Abranger. (Lat. circums- 
cribere) 

circumscripção /. Acto de circumscrever. Linha, que li¬ 
mita de todos os lados uma área. Divisão territorial. (Lat. 
circumscriptio) 

circumscriptivo adj. Que circumscreve ou limita, 
circumscripto adj. Limitado, de todos os lados, por uma 
linha. 

circumsoante adj. Que sôa em roda. (Lat. circumsonans) 
circumsonante adj. Que sôa em roda. (Lat. circumso¬ 
nans) 

circumspecção /. Qualidade de quem é circumspecto. 
(Lat. circumspectio) 

circumspectamente adv. Com circumspecção. (De cir¬ 
cumspecto) 

circumspecto adj. Que olha á volta de si. Cauteloso; pru¬ 
dente. Em que há circumspecção: procedimento circums¬ 
pecto. (Lat. circumspectus) 


circumstância /. Estado; particularidade que acompanha 
um facto. Motivo ou facto, que, acompanhando, seguindo 
ou precedendo outro facto, o aggrava ou attenua: circums- 
tâncias atenuantes. (Lat. circumstantia) 
circumstanciadamente adv. Pormenorizadamente. (De 
circumstanciado) 

circumstanciado adj. Exposto minuciosamente, 
circumstanciador adj. Que circumstancía. 
circumstancial adj. Que exprime uma circumstância. 
circumstanciar v. t. Descrever minuciosamente, com to¬ 
das as circumstâncias. (De circumstância) 
circumstante adj. Que está á volta, circumjacente. M. e /. 

Pessoa que está presente. Pl. Auditório. (De circunstar) 
circumstar v. t. e i. Estar em roda; estar perto, á vista. 
(Do lat. circum + stare) 

circumstoso adj. Diffícil. Pouco provável. (Colhido em 
Turquel) (Cp. circumstar) 
circumvagante adj. Que circumvaga. 
circumvagar v. i. Andar em volta; divagar. (Lat. circum- 
vagari) 

circúmvago adj. O mesmo que circumvagante. 
circumvallação /. Fôsso, valia com parapeito, que corta as 
communicações de uma praça com o exterior. Barreiras, 
em volta de uma povoação. (De circumvallar) 
circumvallar v. t. Cingir de fossos ou barreiras. (Lat. 
circumvallare) 

circumvizinhança /. Subúrbio. População vizinha; arre¬ 
dores. (De circum... + vizinhança) 
circumvizinhar v. i. Estar na vizinhança. (De circumvi¬ 
zinho) 

circumvizinho adj. Que está próximo ou em volta; confi¬ 
nante. (De circum... + vizinho) 
circumvolução /. Movimento em volta de um centro. 

Contorno, sinuosidade. (Do lat. circumvolutus) 
circumvolucionário adj. Relativo ás circumvoluções do 
cérebro. (De circumvolução) 

circumvolver v. t. Volvêr em roda. (Lat. circumvolvere) 
circuncidado adj. Em quem se fez a circuncisão, 
circuncidar v. t. Fazer a circuncisão em. (Lat. circumci- 
dere) 

circuncisão /. Acto de cortar o prepúcio. Celebração da 
circuncisão de Cristo. (Lat. circumcisio) 
circunciso m. Homem circuncidado. Deprec. Judeu. (Lat. 
circumcisus) 

circundamento m. Circuito; barreira. Divisa. (De cir- 
cumdar) 

circundante adj. Que circunda. 

circundar v. t. Rodear; andar á volta de. (Lat. circum- 
dare) 

circundução /. Rotação em volta de um centro ou eixo. 
(Lat. circumductio) 

circundutar v. t. Julgar nulo. (De circumducto) 
circunferência /. Linha que fêcha um circulo; periferia. 
Circuito, linha que fêcha qualquer área. (Lat. circumfe- 
rentia) 

circunferente adj. Que gira, que anda á volta. (Lat. cir- 
cumferens) 

circunflexamente adv. Por meio do assento circunflexo, 
circunflexão /. Acto de dobrar em roda. (Lat. circumfle- 
xio) 

circunflexo adj. Recurvado em roda. Accento circunflexo, 
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sinal que, entre nós, dá ás vogaes e e o um som médio 
entre o agudo e o tênue e tira á vogal a o som agudo; isto 
é, dá ao a, ao e, e ao o o valor de vogaes fechadas. (Lat. 
circumflexus) 

circunfluência /. Movimento circular de um líquido ou de 
um fluido. (Do lat. circumfluens) 
circunfluente adj. Que corre em volta. (Lat. circumflu¬ 
ens) 

circunfluir v. t. Fluir em roda. (Lat. circumfluere) 
circunforâneo adj. Des. Que anda pelas praças ou á roda 
delas; ambulante. Próprio de charlatão de praça. (Lat. 
circumforâneus ) 

circunfundir v. t. Espalhar em volta. Entornar, derramar 
em volta. (Lat. circumfundere) 
circunfusa f. Philos. Conjunto dos agentes físicos externos, 
(clima, atmosfera, habitação, etc.). (Do lat. circumfusus) 
circunfusão /. Acto de circunfundir. 
circungirar v. i. Girar em volta. (De circum... + girar) 
circunjacente adj. Que está situado em roda; circunvizi¬ 
nho. (Lat. circumjacens) 

circunjazer v. i. Está em volta; sêr circunvizinho, 
circunlocução /. O mesmo que circumlóquio. 
circunlóquio m. Rodeio de palávras; perífrase. (Do lat. 
circumloqui) 

circunpatente Aberto em roda; patente por todos os lados: 

“região circunpatente". Castilho, Metam., 282. 
circunpolar adj. Que está perto do polo, em volta do polo. 
(De circum... + polar) 

circunrevoluto adj. Enrolado em volta de alguma coisa: 
“o lenço circunrevoluto afeição de turbante". Castilho, Mil 
e Um Myst. 

circunscrever v. t. Limitar com uma linha ou com um 
círculo. Limitar. Traçar á roda. Abranger. (Lat. cir- 
cumscribere) 

circunscrição /. Acto de circunscrever. Linha, que limita 
de todos os lados uma área. Divisão territorial. (Lat. 
circumscriptio) 

circunscritivo adj. Que circunscreve ou limita, 
circunscrito adj. Limitado, de todos os lados, por uma 
linha. 

circunsoante adj. Que sôa em roda. (Lat. circumsonans) 
circunsonante adj. Que sôa em roda. (Lat. circumsonans) 
circunspecção /. Qualidade de quem é circunspecto. (Lat. 
circumspectio) 

circunspectamente adv. Com circunspecção. (De cir- 
cumspecto) 

circunspecto adj. Que olha á volta de si. Cauteloso; pru¬ 
dente. Em que há circunspecção: procedimento circuns¬ 
pecto. (Lat. circumspectus) 

circunstância /. Estado; particularidade que acompanha 
um facto. Motivo ou facto, que, acompanhando, seguindo 
ou precedendo outro facto, o agrava ou atenua: circuns¬ 
tâncias atenuantes. (Lat. circumstantia) 
circunstanciadamente adv. Pormenorizadamente. (De 
circumstanciado) 

circunstanciado adj. Exposto minuciosamente, 
circunstanciador adj. Que circunstancia, 
circunstancial adj. Que exprime uma circunstância, 
circunstanciar v. t. Descrever minuciosamente, com todas 
as circunstâncias. (De circumstancia) 
circunstante adj. Que está á volta, circunjacente. M. e /. 


Pessoa que está presente. Pl. Auditório. (De circunstar) 
circunstar v. t. e i. Estar em roda; estar perto, á vista. 
(Do lat. circum + stare) 

circunstoso adj. Difícil. Pouco provável. (Colhido em 
Turquel) (Cp. circumstar) 
circunvagante adj. Que circunvaga. 

circunvagar v. i. Andar em volta; divagar. (Lat. circum- 
vagari) 

circunvago adj. O mesmo que circunvagante. 
circunvalação /. Fôsso, vala com parapeito, que corta as 
comunicações de uma praça com o exterior. Barreiras, em 
volta de uma povoação. (De circumvallar) 
circunvalar v. t. Cingir de fossos ou barreiras. (Lat. cir- 
cumvallare) 

circunvizinhança /. Subúrbio. População vizinha; arre¬ 
dores. (De circum... + vizinhança) 
circunvizinhar v. i. Estar na vizinhança. (De circumvizi- 
nho) 

circunvizinho adj. Que está próximo ou em volta; confi¬ 
nante. (De circum... + vizinho) 
circunvolução /. Movimento em volta de um centro. 

Contorno, sinuosidade. (Do lat. circumvolutus) 
circunvolucionário adj. Relativo ás circunvoluções do cé¬ 
rebro. (De circumvolução) 

circunvolver v. t. Volvêr em roda. (Lat. circumvolvere) 
cirenaico m. e adj. O mesmo que cirenéu. 
cireneu m. Aquele, que é natural de Cirene. Fig. Auxilia¬ 
dor: serviu-me de cirenéu. (Gr. kurenaioi) 
círia /. Prov. Fôrça muscular. 

cirial m. Castiçal comprido, que termina superiormente em 
lanterna e se leva com vela accesa, ao lado da cruz alçada. 
(De círio) 

círias /. pl. (V. cirofórias) 

cirieiro m. Vendedor ou fabricante de círios ou velas. Tem- 
se escrito cerieiro, por infl. de cera, mas é fórma errónea. 
(De círio) 

cirigo m. T. de Aveiro Espécie de alga, ( zostera marina 
angustifolia, Lin.). 

círio m. Vela grande de cera. Procissão que, partindo de 
uma localidade, vai levar a outra um círio. Bot. Espécie 
de cacto. (Do lat. cereus) 
círio-do-rei m. Bras. O mesmo que verbasco. 
ciriologia /. Emprêgo exclusivo de expressões próprias. (Do 
gr. kurios + logos) 

ciriológico adj. Relativo á ciriologia. 

cirita m. Ant. Habitador de charnecas ou brenhas. (De 
eira) 

cirne m. O mesmo que cisne. Cf. Sousa, Vida do Arceb., 
III, 35. 

cirofórias /. pl. Festas, que os Ateneienses celebrava em 
honra de Minerva, durante as quaes se enramavam caba¬ 
nas, e em que os mancebos, nos jogos respectivos, susti¬ 
nham nas mãos cepas carregadas de uvas. (Do gr. skiros 
+ phoros) 

cirofório m. Mês, em que os Atenienses celebravam as ciro¬ 
fórias e que era o duodécimo do ano ático, 
cirolano m. Crustáceo isopode, nadador, 
ciropédia f. Ext. e des. Tratado de educação. Cf. Dicc. 

Exeg. (Do gr. Kuros, n. p. + paideia) 
ciros m. pl. Tribo combatente nas guerras góticas da Espa¬ 
nha. Cf. Herculano, Eurico, c. IV. (Lat. scyri) 
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cirrar v. i. Pescar a corripo. 

cirrhito m. Peixe, de côres vivas, no mar das índias, e 
semelhante á perca. (Do gr. kirrhis) 
cirrhose f. Med. Moléstia, caracterizada pela esclerose do 
fígado, com aumento do volume dêsse órgão, hypertrophia 
do baço, etc. (Do gr. kirrhos, amarelo, porque o fígado, 
em tal estado, apresenta ás vezes granulações amarelas) 
cirrífero adj. Zool. Que tem cirros. 

cirriforme adj. Que tem fórma de verruma. (Do lat. cirrus 
+ forma ) 

cirrípedes m. pl. Classe de animaes articulados, cujos pés 
são uns appêndices chamados cirros. (Do lat. cirrus + 
pes) 

cirrito m. Peixe, de côres vivas, no mar das índias, e seme¬ 
lhante á perca. (Do gr. kirrhis ) 
cirro , 1 m. Appêndice filiforme de algumas plantas. Gavinha. 
Pennas em tôrno das ventas de algumas aves. Tentáculos 
labiaes de alguns peixes. Appêndice de alguns anélidos e 
de outras famílias de animaes. Nuvem branca e muito alta, 
que parece formada de filamentos cruzados. (Lat. cirrus ) 
cirro , 2 m. Tumor canceroso ou que se torna canceroso. (Do 
lat. scirrhos) 

cirrópodes m. pl. O mesmo que cirrípedes. 
cirrose /. Med. Moléstia, caracterizada pela esclerose do 
fígado, com aumento do volume desse órgão, hipertrofia 
do baço, etc. (Do gr. kirrhos , amarelo, porque o fígado, 
em tal estado, apresenta ás vezes granulações amarelas) 
cirrosidade /. Tumor cirroso. Qualidade do que é cirroso. 
cirroso , 1 adj. Semelhante ao cirro; que tem a natureza do 
cirro. (De cirro 2 ) 

cirroso , 2 adj. Hist. Nat. Que tem appêndices ou gavinhas, 
chamadas cirros. (De cirro 1 ) 
círsio m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. kirsos) 
cirsocele m. e /. Dilatação varicosa do escroto. Dilatação 
varicosa das veias espermáticas. (Do gr. kirsos + kele) 
cirsoftalmia /. Oftalmia varicosa. (Do gr. kirsos + ophtal- 
mos) 

cirsômphalo m. Dilatação varicosa das veias do umbigo. 
(Do gr. kirsos + omphalos) 

cirsônfalo m. Dilatação varicosa das veias do umbigo. (Do 
gr. kirsos + omphalos) 

cirsophtalmia /. Ophtalmia varicosa. (Do gr. kirsos + 
ophtalmos) 

cirsotomia f. Med. Extirpação de varizes. (Do gr. kirsos 
+ tome) 

cirtómetro m. Med. Instrumento, para medir as saliências 
mórbidas do corpo, essencialmente as saliências do thórax. 
(Do gr. kurtos + metron) 

cirtopódio m. Gênero de orquideas. (Do gr. kurtos + pous, 
podos) 

cirurgia /. Parte da Medicina, que trata principalmente de 
lesões externas, e dos processos manuaes ou operações com 
que ellas se curam, bem como de operações que facilitam 
ou tornam possível o tratamento de lesões internas. (Gr. 
kheirourgia) 

cirurgião m. Aquellc que professa a cirurgia, 
cirúrgico adj. Relativo á cirurgia. 

cirus m. pl. Indígenas brasileiros, das regiões do Amazonas, 
cirzeta, ( zê ) /. Ave palmípede, semelhante ao pato. 
cis... pref. (sign. de cá, aquém, como em cis alpino, 
cis montano, etc.) 


cisalhas f. pl. Aparas, pequenos fragmentos de metal. (Do 
rad. do lat. accisus) 

cisalpino adj. Que está da banda de cá dos Alpes, (em 
relação a Roma). (Do cis... + alpino) 
cisandino adj. Bras. De àquém dos Andes, 
cisão m. Córte, numa parte insulada de um projecto archi- 
tectónico. (Lat. scissío) 

cisatlântico adj. De aquém do Atlântico. Cf. Camillo, 
Cancion. AL, 283; Garrett, Port. na Balança, 116. 
cisca f. Prov. minh. Caruma sêca. (Cp. cisco ) 
ciscada f. Des. Porção de cisco ou detritos vegetaes, que 
as enchentes deixam nas margens dos rios. Cascalho. (De 
cisco) 

ciscalhagem /. Porção de ciscalho. 

ciscalho m. Varredura. Porção de cisco. Miudezas de car¬ 
vão. 

ciscar v. t. Tirar ciscos, gravetos, etc., a. Limpar. V. 
i. * Prov. beir. Defecar aos poucos, sujando aqui e alli, 
(falando-se de animaes ou de crianças). * Bras. Estorcer- 
se no chão, depois de batido ou agonizante. * Revolver o 
cisco. V. p. Safar-se, escapulir-se. (De cisco) 
cisco m. Pó de carvão ou miudezas de carvão. Lixo. Ra¬ 
mos, gravetos, etc., arrastados pelas enxurradas ou pelas 
ondas. * Prov. minh. Cisca. Aparas miúdas. (Do lat. 
cinisculus ?) 

cisdanubiano adj. De aquém do Danúbio. Cf. C. Lobo, 
Sát. de Jur., I, 20. 
cisei m. O mesmo que cintel. 
cisgangético adj. De aquém do Canges, 
cisgola /. Correia, que faz parte da cabeçada e se prende 
com fivela àquém da gorja, em relação ao cavaleiro. (Cp. 
fr. cisgorge) 

cisgolla /. Correia, que faz parte da cabeçada e se prende 
com fivela àquém da gorja, em relação ao cavalleiro. (Cp. 
fr. cisgorge) 

císio m. Carruagem de duas rodas, entre os antigos Roma¬ 
nos. (Lat. cisium) 

cisjurano adj. Que está aquém do Jura. (De cis... + Jura, 
n. P-) 

cisma , 1 m. Separação, que um indivíduo ou uma colectivi- 
dade faz, de uma religião ou de indivíduos que obedecem 
a um chefe religioso, não reconhecido por aqueles. Sepa¬ 
ração do povo judeu em dois reinos. Separação de crenças 
políticas ou literárias. (Do lat. schisma) 
cisma , 2 /. (e der.) O mesmo ou melhor que scisma, etc. /. 

Acto de cismar. Mania. Devaneio, 
cismar v. t. Pensar muito em. V. i. Meditar, preoccupar-se. 
Andar apreensivo. M. Ideia fixa, cisma. (Or. duvidosa. 
Relacionar-se-á com o cast. ensimismar-sel Neste caso, 
deveríamos escrever sismar) 

cismaticamente adv. De modo cismático. Com cisma 2 ; 
como quem devaneia. Á maneira de quem é apreensivo. 
(De cismático 2 ) 

cismático , 1 adj. Que segue um cisma. Relativo a cisma 2 . * 
M. Ant. O mesmo que castelhano. (Do lat. schismaticus) 
cismático , 2 adj. Que anda apreensivo. Que medita, sem 
objecto determinado. Que devaneia. (De cismar) 
cismontano adj. Situado aquém dos montes. Relativo á 
região que fica do lado de cá dos montes. Que não é ultra- 
montano. (De cis... + monte) 

cisne m. Ave palmípede e aquática do gênero do pato. Fig. 
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Poéta, orador ou músico célebre. Constelação setentrional. 
(Do gr. kuknos) 

cisnífero adj. Poét. Em que andam cisnes. Cf. Viriato 
Trág., V. 91. 

cisoiro m. Tira larga de coiro, numa das extremidades do 
pírtigo. 

cisouro m. Tira larga de coiro, numa das extremidades do 
pírtigo. 

cispadano m. Situado aquém do rio Pó. (Do lat. cis + 
Padus , n. p.) 

cispar v. t. Prov. beir. Fechar bem, fechar hermeticamente 
(porta, janela, etc.). 

cispelho, (pê) m. Prov. trasm. Homem fraco, 
cisque! interj. Prov. Fóra de aqui! ala! gire! (De ciscar) 
cisqueiro m. Bras. Lugar, onde se junta cisco. Ciscalha- 
gem. 

cisrenano adj. Que fica do lado de cá do Reno. (De cis... 
+ Rheno, n. p.) 

cisrhenano adj. Que fica do lado de cá do Rheno. (De cis... 
+ Rheno, n. p.) 

cisso /. Um dos gêneros de videiras, em que se dividiu mo¬ 
dernamente a fam. das ampelídeas. (Do gr. kissos) 
cissoide adj. Semelhante, na fórma, á fôlha da hera. (Do 
gr. kissos + eidos) 

cista /. Caixinha, urna, cofre. Cofre de bronze, usado pelos 
Etruscos em suas necrópoles. Vaso funerário de pedra, em 
que os antigos guardavam cinzas humanas. Cêsto, empre¬ 
gado pelos Gregos nas festas de Elêusis. (Lat. cista) 
cistáceas /. pl. O mesmo ou melhor que cistíneas. 
cistalgia f. Med. Dôr nervosa na bexiga. (Do gr. kustos + 
algos) 

cistalgico adj. Relativo á cistalgia. 
císteas f. pl. O mesmo que cistíneas. 

cistecercose /. Designação cientifica da doença produzida 
nos porcos pelo cisticerco. 

cistectasia f. Med. Dilatação da bexiga. (Do gr. kustis + 
ektasis) 

cistectomia f. Med. Ablação de parte ou da totalidade da 
bexiga. (Do gr. kustis + ektome) 
cistela /. Gênero de insectos coleópteros. 
cistencéfalo m. Terat. Monstro, cujo encéfalo é substituido 
por uma vesícula. (Do gr. kustis + enkephalon) 
cistercience adj. Relativo á Ordem de Cistér. 
cisterna /. Poço, receptáculo, abaixo do nível da terra, para 
conservar águas pluviaes. (Lat. cisterna) 
cisticerco m. Animálculo dimorpo, ou estado por que pas¬ 
sam os embriões dos vermes, como a tênia.-0 cisticerco 
completa a sua evolução em duas fases: na primeira, (lar¬ 
vas), produz no porco a cistercose ou gafeira; na segunda, 
desenvolve-se no homem, produzindo a solitária ou tênia. 
As duas fôrmas são solidárias entre si por contaminação 
mútua das espécies em que se albergam. (Do gr. kustis + 
kerkos) 

cístico adj. Relativo á bexiga. * Relativo ao cisto: cavidade 
cística. (Do gr. kustis) 

cistífero adj. Hist. Nat. Que tem uma espécie de bexiga ou 
bolsa. (Do gr. kustis + lat. ferre) 
cistina /. Substância, produzida pela secreção dos rins e que 
constitue os cálculos vesicaes e renaes, e certos depósitos 
urinários. (Do gr. kustis) 

cistíneas /. pl. Plantas herbáceas ou arborescentes, que 


têm por typo a esteva. (De cistíneo) 
cistíneo adj. Relativo ou semelhante ao cisto ou esteva. (Do 
gr. kistos) 

cistinoso adj. Que contém cistina. 
cistinuria /. Emissão de urina cistinosa. 
cistite /. Inflamação da bexiga. (Do gr. kustis) 
cistítomo m. Instrumento, para abrir a cápsula do crista¬ 
lino do ôlho. 

cisto , 1 m. Variedade de esteva. (Gr. kistos) 
cisto , 2 m. (V. cista) 

cisto , 3 m. Med. Espécie de tumor, ou membrana em fórma 
de bexiga sem abertura, cheia de líquido ou de outras subs¬ 
tâncias anormaes, e que se fórma acidentalmente.-A fórma 
kysto, por alguns usada, não é portuguesa. (Do gr. kustis, 
bexiga) 

cistocele /. Hérnia da bexiga. (Do gr. kustis + kele) 
cisto dinia f. Med. Dôr reumática na túnica muscular da 
bexiga. (Do gr. kustis + odune) 
cistoemia, (to-e) f. Med. Affluxo do sangue para a bexiga. 
(Do gr. kustis + haima) 

cistófora /. Donzela, que levava corbelhas nas orgias ou 
festas de Baco. (Cp. cistóphoro) 
cistóforo m. Medalha antiga, em que se vêem açafates. (Gr. 
kistophoros) 

cistóide adj. Semelhante a uma bexiga. * Pl. Animaes 
fósseis, da série mesozoica, que parecem têr sido o tronco 
principal das classes dos echinodermes. (Do gr. kustis + 
eidos) 

cistólito m. Bot. Corpúsculo ovoide, suspenso no interior 
da célula vegetal e composto de concreções de celulose da 
parede da mesma célula. (Do gr. kustis + lithos) 
cistopexia, (csi) f. Med. Fixação da parede anterior da 
bexiga á parede abdominal, por cima da sínfise pubiana. 
(Do gr. kustis + pexis) 

cistóphora /. Donzella, que levava corbelhas nas orgias ou 
festas de Baccho. (Cp. cistóphoro) 
cistóphoro m. Medalha antiga, em que se vêem açafates. 
(Gr. kistophoros) 

cistoplastia f. Med. Operação da fístula vesico-vaginal, por 
autoplastia. (Do gr. kustis + plassein) 
cistoplegia /. Paralisia da bexiga. (Do gr. kustis + ples- 
sein) 

cistoplégico adj. Relativo á cistoplegia. * Aquele que sofre 
cistoplegia. 

cistoptose f. Med. Prolapso da membrana interna da be¬ 
xiga. (Do gr. kustis + ptosis) 

cistorrafia /. Med. Sutura da bexiga. (Do gr. kustis + 
raphe) 

cistorragia /. Med. Hemorragia vesical. (Do gr. kustis + 
rhageins) 

cistoscopia f. Med. Observação da bexiga, por meio do 
cistoscópio. 

cistoscópio m. Aparelho cirúrgico, recentemente inventado, 
para observações na bexiga. (Do gr. kustis + skopein) 
cistotomia /. Operação cirúrgica, para tirar da bexiga os 
cálculos urinários ou outros corpos nocivos. Litotomia. 
Operação da talha. (De cistótomo) 
cistótomo m. Instrumento, que se usa na operação da talha. 
(Do gr. krustis + tome) 

cístula /. Bot. Conceptáculo orbicular de certos líchens. 
(Lat. cistula) 
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cisura m. (V. cesura) 

cita /. Referência a um trecho ou a uma opinião autorizada. 
(De citar) 

cita-christos m. Pop. ant. Esbirro; ofhcial de diligências; 
beleguim. 

cita-cristos m. Pop. ant. Esbirro; oficial de diligências; 
beleguim. 

citação /. Acto ou effeito de citar. Texto que se cita. Inti¬ 
mação judicial ou em nome de qualquer autoridade, 
citadino m. Habitante de cidade. (It. cittadino) 
citador m. e adj. O que cita ou faz citações, 
citamento to. Ant. O mesmo que citação. 
citamíneas f. pl. Ordem de plantas, a que pertence o gen- 
givre, o açafrão, etc. 

citânia /. Nome commum a várias povoações acastelladas, 
pre-romanas, da península hispânica. (Talvez do lat. hyp. 
civitatania) 

citaniense m. Habitante de alguma citânia. Adj. Relativo 
a citânia. 

citante m. e adj. O que cita. (Lat. citans) 
citar v. t. Avisar, intimar, aprazar, para comparecer em 
juízo ou cumprir qualquer ordem judicial. Mencionar ou 
transcrever como autoridade ou exemplo: citar Herculano. 
* Provocar (o toiro), para realizar qualquer sorte tauromá- 
chica. (Lat. citare) 

cítara /. Antigo instrumento de cordas, semelhante á lira, 
mas maior. * Na Idade-Média, guitarra de quatro ou seis 
pares de cordas. * Modernamente, espécie de psaltério, 
com trinta a trinta e nove cordas. (Gr. kithera) 
citaredo, ( tarê ) m. Des. Aquele que toca cítara. (Gr. 
kitharedos) 

citarina /. Medicamento contra a doença da gota. 
citarista m. O mesmo que citaredo. (Gr. kitharistes) 
citarística /. Arte de tocar cítara. (De cítharista) 
citarizar v. i. Tocar cítara. Cf. Filinto, IX, 302. 
citaródia /. Canto, acompanhado pela cítara, entre os an¬ 
tigos Gregos. 

citas to. Pl. Designação genérica dos povos nómades do 
norte da Europa e da Ásia. (Lat. Scythae) 
citatório adj. Relativo a citação. 

citável adj. Que se póde citar. Que é digno de sêr citado, 
cite m. Taur. Acto de citar o toiro. (De citar) 
citerior adj. Que está da nossa banda, do lado de cá. (Lat. 
citerior) 

cíthara /. Antigo instrumento de cordas, semelhante á lyra, 
mas maior. * Na Idade-Média, guitarra de quatro ou seis 
pares de cordas. * Modernamente, espécie de psaltério, 
com trinta a trinta e nove cordas. (Gr. kithera) 
citharedo m. Des. Aquelle que toca cíthara. (Gr. kithare¬ 
dos) 

citharista m. O mesmo que citaredo. (Gr. kitharistes) 
citharística /. Arte de tocar cíthara. (De cítharista) 
citharizar v. i. Tocar cíthara. Cf. Filinto, IX, 302. 
citharódia /. Canto, acompanhado pela cíthara, entre os 
antigos Gregos. 

cítico adj. Relativo aos Citas. 

citígrado adj. Que anda depressa. (Do lat. citus + gradi) 

citila /. Animal mamífero do norte da Europa. 

citilla /. Animal mammífero do norte da Europa. 

citima /. Casta de uva preta algarvia. 

citíneas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo a roman. 


(Do gr. kutinos) 

citiso m. Espécie de trevo. Luzerna arborescente. (Gr. 
kutisos) 

citissa /. Mulhér, natural da Cítia. (Lat. scythissa) 
cito to. Prov. beir. Jôgo de crianças, também conhecido por 
escondidas. 

cito-cito to. T. da Bairrada O mesmo que citote. 
citocácio to. Nome de uma planta mal determinada. (Lat. 
citocacium) 

citocromo adj. O mesmo que somatocromo. (Do gr. kutus 
+ khroma) 

citode to. Elemento plástico dos tecidos orgânicos. (Gr. 
kutodes) 

citogênese f. Biol. Formação das células. (Do gr. kutos + 
genesis) 

cítola /. O mesmo que taramela de moinho. * Nome antigo 
da cíthara. 

citologia /. Physiol. Estudo da célula em geral. (Do gr. 
kutos + logos) 

citom to. Cidadão? No Auto do Dia de Juizo, cit. por 
Castilho, fala um villão: “-Que sei mais que um citom.” 
citoplasma m. Physiol. Nome, que se dá ao protoplasma 
ordinário da célula, para o distinguir do nucleoplasma. (Do 
gr. kutos + plassein) 

citote to. Pop. Ofhcial de diligências, ou qualquer empre¬ 
gado judicial, que faz citações. * O mesmo que citação. 
Cf. Filinto, III, 92; V, 107; VIII, 27. (De citar) 
citra f. Des. O mesmo que cíthara. 

citráceas /. Família de plantas, que têm por typo a cidra. 
(De citráceo) 

citráceo adj. Relativo ou semelhante á cidra. (Do lat. ci- 
trus) 

citrária adj. f. Ant. Dizia-se da arte de caçar com falcões, 
ou da caça de altanaria. 

citrato to. Combinação do ácido cítrico com uma base. (Do 
lat. citrus) 

citreiro to. Ant. Caçador perito em altanaria. (Cp. citrá¬ 
ria) 

cítreo adj. Relativo á cidreira. (Lat. citreus) 
cítrico adj. Diz-se do ácido, que se extráe do limão e de 
outros frutos ácidos. (Do lat. citrus) 
citrilo to. Uma das essências, que se extrahem da casca do 
limão. 

citrina /. Pedra preciosa, amarela. * Essência do limão. 
(De citrino) 

citrinela /. Gênero de aves canoras. (De citrino) 
citrinino adj. Relativo á citrina, 
citrino adj. Que tem côr de cidra. (Lat. citrinus) 
citro to. Certa árvore africana, ornamental. O mesmo que 
limoeiro. Cf. C. Lobo. Sát. de Juv., I, 211. (Lat. citrus) 
citrofeno to. Uma das essências que se extrahem da casca 
do limão. 

citronato m. Conserva de cidrão. (Fr. citronnat) 
citronela /. Nome scientíhco da erva-cidreira e de algumas 
outras plantas, que têm aroma semelhante ao limão. (Cp. 
fr. citron) 

citropheno to. Uma das essências que se extrahem da casca 
do limão. 

ciumar, ( ci-u ) v. i. Têr ciúmes, Cf. Camillo, Cancion. 
AL, 443. 

ciumaria, (ci-u) f. Grande ciúme. 
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ciúme m. Zelos amorosos. Emulação; inveja. (Dc cio) 
ciumeira, (ci-u) f. Pop. Ciúme exaggerado. 
ciumento, ( ci-u ) adj. Que tem ciúmes. M. Aquelle que 
tem ciúmes. 

ciumoso adj. O mesmo que ciumento. Cf. Camillo, Myst. 
de Lisb., II, 109. 

cível adj. Relativo ao Direito Civil. M. Jurisdicção dos tri- 
bunaes civis. (Lat. civilis ) 

civelmente adv. Segundo a jurisdicção cível. (De cível) 
civeta, ( vê ) /. Gênero de quadrúpedes carnívoros, cuja 
espécie principal é conhecida por gato-de-algália. (Fr. ci- 
vette) 

cívico adj. Relativo aos cidadãos, como membros do Estado. 
Patriótico. * M. Neol. Guarda de polícia de segurança: o 
faquista foi preso pelo cívico n. Q flO. (Lat. civicus) 
cividade f. Ant. Cidade. (Lat. civitas) 
civil adj. Que diz respeito ás relações dos cidadãos entre si. 
Que não tem carácter militar nem ecclesiástico. Civilizado. 
Delicado, cortês. M. Jurisdicção dos tribunaes civis. (Lat. 
civilis) 

civilidade /. Conjunto de formalidades, observadas pelos 
cidadãos entre si, quando bem educados. Delicadeza; cor¬ 
tesia. (Lat. civilitas) 

civilista m. Tratadista de direito civil. Cf. Herculano, 
Opúsc., IV, 281. 

civilização /. Estado de adeantamento e cultura social. 
Acto de civilizar. 

civilizado adj. Que tem civilização. Bem educado; cortês, 
civilizador adj. Que civiliza. 

civilizante m. Deprec. Aquelle que se inculca como civili¬ 
zador: “uns civilizantes de má morte". Camillo. 
civilizar v. t. Dar civilização a: civilizar um povo. Tornar 
delicado, cortês, instruído. (De civil) 
civilizável adj. Que se póde civilizar. 

civilmente adv. Segundo o Direito Civil. Delicadamente, 
de modo civil. 

civismo m. Dedicação ao interesse público; patriotismo. 
(Do lat. civis) 

cizânia /. Joio. Fig. Rixa, desharmonia: espalhar cizânia 
numa família. (Do gr. zizanion) 
cizicena /. Sala do jantar, entre os Gregos. (Lat. cyzícenus) 
cizicenses f. pl. Salas luxuosas, onde se banqueteavam os 
Gregos opulentos. (De Cizico, n. p.) 
cizirão m. Planta leguminosa e trepadeira, ( lathyrus latifo- 
lius). 

clá-clá m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
cladantho m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. klados 
+ anthos) 

cladanto m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. klados 
+ anthos) 

clade /. Morticínio. (Lat. clades) 

cladode m. Bot. (E fórma incorrecta, em vez de cladódio) 
cladódio m. Bot. Gomo, que se dilatou, apresentando o 
aspecto de fôlha. (Lat. cladodium) 
cladótrico adj. Gênero de arbustos leguminosos do Brasil. 
* Med. Bactéria, cujos elementos têm a fórma de longos 
filamentos, mais ou menos ramificados. (Do gr. klados + 
trix) 

claim, ( kleime ) m. Determinado volume e área de terreno 
metallífero. Cf. Decreto de 24-IV-1911.-Usa-se principal¬ 
mente na África Or. Port., e apparece em documentos of- 


ficiaes como se fôsse fórma portuguesa. Esta seria cleime. 
(T. ingl.) 

claitónia /. Planta hortense no Brasil, também conhecida 
por espinafre de Cuba. 
clamador m. e adj. O que clama, 
clamante adj. Que clama. 

clamar v. t. Proferir em altas vozes. Pedir em voz alta: 
clamar soccorro. V. i. Bradar, queixar-se em voz alta. 
Gritar. (Lat. clamare) 

clâmide /. Manto rico dos antigos, seguro por um broche 
ao pescoço ou sôbre o ombro direito. (Do gr. khlamus) 
clamíforo m. Gênero de fêtos. (Do gr. khlamus + phoros) 
clamor m. Acção de clamar. Súpplica em voz alta. Queixa. 

Prov. Procissão de penitência. (Lat. clamor) 
clamorosamente adv. De modo clamoroso. Com clamor, 
clamoroso adj. Feito com clamor. Em que há clamor: quei¬ 
xas clamorosas. 

clan m. Tribo, formada por certo número de famílias, re¬ 
gida por um chefe hereditário e por determinados costu¬ 
mes, entre os antigos Gállios, Escoceses e Irlandeses. Cf. 
Herculano, Bobo, 8. (Do ingl. clan) 
clandestina /. Planta herbácea, cujas flores estão, em parte, 
encobertas pela terra. (De clandestino) 
clandestinamente adv. De modo clandestino. Ás occul- 
tas. 

clandestinidade f. Jur. eccles. Qualidade de clandestino, 
um dos quatorze impedimentos dirimentes do matrimónio, 
clandestino adj. Feito ás occultas: casamento clandestino. 
(Lat. clandestinus) 

clangor m. Som de trombeta. (Lat. clangor) 
clangorar v. i. O mesmo que clangorejar. Cf. C. Neto, 
Saldunes. 

clangorejar v. i. Neol. Soltar clangor. Apregoar um acon¬ 
tecimento. 

clangoroso adj. Estridente como o som de trombeta. (De 
clangor) 

claque /. Chapéu de pasta, de molas. Reunião de pessoas, 
conluiadas para applaudir ou patear. (T. fr.) 
clara /. Albumina, que envolve a gema do ovo. Esclerótica: 
a clara do ôlho. Clareira. Abertura em algumas peças do 
navio. (De claro) 

clarabela f. Mús. Instrumento de manivela, recentemente 
inventado, cujos sons são produzidos por uma colecção de 
timbres, cujos martelos são impelidos por um cilindro, que 
a manivela faz girar. 

clarabella f. Mús. Instrumento de manivela, recentemente 
inventado, cujos sons são produzidos por uma collecção de 
timbres, cujos martelos são impellidos por um cylindro, 
que a manivela faz girar. 

clarabóia /. Abertura, geralmente envidraçada, no alto de 
um edifício. Janela redonda, ou fresta, por onde entra luz 
numa casa. Abertura perpendicular, por onde entra a luz 
numa mina. (Fr. claire-voie) 
claraíba /. Árvore silvestre do Brasil, 
claramente adv. De modo claro, sem dúvida. 
clarão , 1 m. Luz viva; claridade intensa. Fig. Luz intellec- 
tual. (De claro ) 

clarão , 2 m. Mús. Registo de órgão, cujos tubos são de zinco, 
com bocal de palheta. (Fr. clairon) 
clareação /. Acto ou effeito de clarear, 
clarear v. t. Tornar claro, aclarar. Tornar raro, abrir espa- 
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ços em: clarear um alfobre. V. i. Fazer-se claro, aclarar-se: 
o dia clareou. Fig. Tornar-se lúcido, 
clareia f. Ant. Vinho branco com mel. (Dc claro) 
clareira /. Espaço sem árvores, dentro de um bosque. Ter¬ 
reno desmoitado ou arroteado, em meio de brenhas ou ma¬ 
tas. (De claro) 

clarejar v. t. Tornar claro. Cf. Castilho, Fastos, II, 101. 
clareta, ( clarê ) /. Ant. Espécie de licôr de canela. Cf. 
Âncora Méd., 193. 

clarete, (clarê) m. O mesmo que vinho palhete. (De 
claro) 

clareza /. Qualidade do que é claro. Limpidez. Qualidade 
da vista que distingue bem os objectos: vêr com clareza. 
Fig. Bom timbre. Qualidade do que se percebe bem: cla¬ 
reza do estilo. Declaração escrita de um contrato ou de 
um encargo. (De claro ) 

claridade /. Qualidade do que é claro. Luz viva: a claridade 
do Sol. (Lat. claritas) 

clarificação /. Acto de clarificar. (Lat. clarificatio) 
clarificador m. e adj. O que clarifica, 
clarificar v. t. Tornar claro. Purificar (um líquido), fazendo 
precipitar as substâncias, que nelle há em suspensão: cla¬ 
rificar o vinho. (Lat. clarificare) 
clarificativo adj. Que clarifica. (Dc clarificar) 
clarim m. Espécie de trombeta de som claro e estridente. 
Aqucllc que toca clarim. * Registo de órgãos, com que se 
imita o som do clarim. (De claro) 
clarina /. Espécie de clarinete de metal, para bandas mili¬ 
tares, inventado em 1891. (Cp. clarim) 
clarineta, ( nê ) f. Ant. O mesmo que clarinete. 
clarinete, (nê) m. Instrumento de sopro, com bocal de 
palheta e orifícios como os da frauta. Aquellc que toca 
clarinete. * Registo de órgão, com tubos de estanho e 
bocal de palheta. (De clarim) 
clarinetista m. Tocador de clarinete, 
clariofone m. Instrumento de manivela, espécie de realejo, 
clariofónio m. Instrumento de manivela, espécie de realejo, 
clariophone m. Instrumento de manivela, espécie de rea¬ 
lejo. 

clarirrubro adj. Vermelho-claro. Cf. Filinto, V, 194. 
clarirubro, (ru) adj. Vermelho-claro. Cf. Filinto, V, 194. 
clarisono, (so) adj. Poét. Que tem som claro. (Lat. cla- 
risonus) 

clarissa /. O mesmo que clarista. 

clarissono adj. Poét. Que tem som claro. (Lat. clarisonus) 
clarista m., f. e adj. Pessoa que pertence á Ordem religiosa 
de Santa-Clara. (De Clara, n. p.) 
clarividência /. Neol. Qualidade de clarividente, 
clarividente adj. Neol. Que vê bem, que vê com clareza. 

Atilado, prudente. (Do lat. clarus + videns) 
clárkia /. Gênero de plantas de jardim, 
claro adj. Que dá luz. Brilhante. Em que há luz. Que não 
é escuro, (falando-se de côres). Límpido; que reflecte bem 
os corpos, (falando-se de espelhos). Que distingue bem, 
(falando-se da vista). Que se distingue bem com a vista. 
Quási branco: um vestido claro. Vibrante, que tem bom 
timbre. Fig. Facilmente intelligível. Que comprehende 
bem, (falando-se da intelligencia). Que se evidencia, que 
não offerece dúvidas; certo. Illustre. * O mesmo que boi- 
ante, (falando-se do toiro). M. Espaço em branco. Cla¬ 
reira. A parte mais clara de um objecto. * T. de Aveiro. 


A quarteia da rede dos calões, que fica mais distante do 
saco e tem a malha mais larga que as outras quarteias, 
(regalo, caçarote e alcanela). Loc. adv. Em claro, sem 
dormir. Por cima, por alto; fazendo omissão. (Lat. cla¬ 
rus) 

claro-escuro m. Transição do claro para o escuro. Impres¬ 
são, que produz no observador o contraste dos claros com 
os escuros, em desenho, pintura ou gravura. Combinação, 
misto, de sombras e luz. 
clarom m. Ant. O mesmo que clarinete. 
claror m. Prov. alg. O mesmo que clarão 1 . 
classar v. t. Hist. Nat. O mesmo que classificar. (De 
classe) 

classe /. Categoria social: a classe dos funccionários. Ca¬ 
tegoria, grupo: classe de animaes. Cada uma das divisões 
de um conjunto. Aula; alumnos de uma aula. * Bras. da 
Baía. Carruagem de estrada de ferro. (Lat. classis) 
classicismo m. Systema dos que admiram os clássicos. Ph- 
rase ou estilo de clássicos. * A literatura clássica, 
clássico adj. Usado nas aulas. Que é modêlo em bcllas- 
letras: escritores clássicos. Relativo á literatura grega e 
latina. Autorizado por escritores clássicos: phrase clás¬ 
sica. Antigo, inveterado. M. Autor de obra clássica, e 
especialmente escritor grego ou latino. (Lat. classicus) 
classificação /. Acto ou effeito de classificar, 
classificador m. Aquelle que classifica, 
classificar v. t. Distribuir em classes. Pôr em ordem. De¬ 
terminar as categorias em que se divide e subdivide (um 
conjunto). * Qualificar. (Do lat. classis + facere) 
classificável adj. Que se póde classificar, 
elástica /. Cada uma das peças, que se inventaram para 
representar, em seu conjunto, todos os órgãos do corpo 
humano, e servir a estudos anatómicos. (Cp. elástico) 
elástico adj. Diz-se das rochas formadas pela reunião de 
fragmentos de rochas de outros grupos. (Do gr. klastos, 
quebrado) 

clastra f. Ant. O mesmo que crasta. 

clathráceas /. pl. Tribo de cogumelos, na classificação de 
Broguiart. (Do lat. clathrare) 

clatráceas /. pl. Tribo de cogumelos, na classificação de 
Broguiart. (Do lat. clathrare) 

claudicação /. Acto ou effeito de claudicar. (Lat. claudi- 
catio) 

claudicante adj. Que claudica. (Lat. claudicans) 
claudicar, 1 v. i. Não têr firmeza em um dos pés. Coxear. 
Fig. Fraquejar intellectualmente. Cometer falta. Têr im¬ 
perfeição, deficiência. (Lat. claudicare) 
claudicar, 2 v. t. Prov. Pregar; segurar com alfinetes. (De 
cláudio) 

cláudio m. Prov. Alfinete. (Do b. lat. claudus) 
claustra /. Des. O mesmo que claustro. 
claustral adj. Relativo a claustro. (Lat. claustralis) 
claustralidade /. Des. Maus costumes de pessoas que vi¬ 
vem nos conventos. (De claustral) 
claustrar v. t. Converter em claustro. Cf. Filinto, I, 323. 
claustro m. Pátio interior, descoberto e rodeado geralmente 
de arcarias, nos conventos, ou nos edifícios que o foram. 
Convento. Vida monástica. Assembleia de professores uni¬ 
versitários. * Ant. Terreno vedado com parede ou tapume; 
cêrca, cerrado. * Fig. Concentração moral. Restricção, li¬ 
mite. Cf. Bernardes, Luz e calor, 205. (Lat. claustrum) 
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claustrofobia /. Medo mórbido da clausura ou dos peque¬ 
nos espaços. (T. liybr., do lat. claustrum + gr. phobein) 
claustrófobo m. Aquele que sofre claustrofobia, 
claustrophobia /. Medo mórbido da clausura ou dos pe¬ 
quenos espaços. (T. hybr., do lat. claustrum + gr. pho¬ 
bein) 

claustróphobo m. Aqucllc que soffre claustrophobia. 
cláusula /. Preceito, que faz parte de um contrato público 
ou particular. Artigo; condição. (Lat. clausula) 
clausular v. t. Dividir em cláusulas. Estabelecer cláusulas 
em. 

clausura /. Recinto fechado. Reclusão. Vida conventual. 
(Lat. clausura) 

clausurai adj. Relativo a clausura. Cf. Filinto, X, 111. 
clausurar v. t. O mesmo que enclausurar. 
clausuras f. pl. Prov. Considerações diffusas de quem se 
desculpa ou pretende alguma coisa. (Por cláusulas) 
clava /. Moça, maça: a clava de Hércules. (Lat. clava) 
clavaria /. Dignidade de claveiro. (B. lat. clavaria) 
clavário m. O mesmo que claveiro. 
clavásia /. Gênero de cogumelos. 

clave /. Sinal, no princípio de uma pauta de música, para 
indicar o nome das notas e o grau, mais ou menos elevado, 
do som que ellas representam. (Lat. clavis) 
clavecinista m. Tocador de clavecino. 
clavecino m. O mesmo que clavezingo. 
claveiro m. Chaveiro, em algumas Ordens religiosas ou mi¬ 
litares. (Do b. lat. clavarius) 
clavelina /. O mesmo que cravina. 
clávena /. Gênero de plantas compostas, 
clavezingo m. Des. Espécie de cravo, instrumento musical. 
(Fr. clavecin) 

claviarpa /. Espécie de piano, cujos martelos ferem cordas 
como as da harpa. (De clave + harpa) 
clavicilindro m. Instrumento de cordas, em que estas pro¬ 
duzem o som, roçando por um cilindro de vidro em movi¬ 
mento giratório. (De clave + cylindro) 
clavicímbalo m. O mesmo que clavicórdio. 
clavicítara /. Mús. ant. Espécie de cravo, que se usou nos 
séculos XVI e XVII, e cuja caixa sonora, armada de cordas 
de tripa, estava collocada verticalmente, acima do teclado, 
clavicíthara f. Mús. ant. Espécie de cravo, que se usou 
nos séculos XVI e XVII, e cuja caixa sonora, armada de 
cordas de tripa, estava collocada verticalmente, acima do 
teclado. 

clavicórdio m. Antigo instrumento músico. (Do lat. clavis 
+ chorda) 

clavicórneos m. pl. Uma das famílias dos insectos coleóp- 
teros pentâmeros, caracterizada por têr as antennas em 
fórma de clava. (De clava + córneo) 
clavícula /. Pequena chave. Anat. Osso, na parte anterior 
do ombro. (Lat. clavícula ) 

claviculado adj. Que tem clavículas. M. pl. Mamíferos 
roedores, que têm clavículas perfeitas. (De clavícula) 
clavicular adj. Relativo á clavícula, 
claviculário m. O mesmo que chaveiro. 
clavicylindro m. Instrumento de cordas, em que estas pro¬ 
duzem o som, roçando por um cylindro de vidro em movi¬ 
mento giratório. (De clave + cylindro) 
clavifoliado adj. Bot. Que têm as folhas em fórma de clava. 
(Do lat. clava + folium) 


claviforme adj. Semelhante a uma clava. (De clava + 
forma) 

clavígero adj. Que leva as chaves, (epítheto de Jano). (Do 
lat. clavis + gerere) 

clavígeros m. pl. Insectos coleópteros trímeros, que são 
armados de uma espécie de pequena clava. (Do lat. clava 
+ gerere) 

claviharpa /. Espécie de piano, cujos martelos ferem cordas 
como as da harpa. (De clave + harpa) 
clavija f. Escápula, em que o tintureiro pendura as meadas 
para secarem. Peça do tear, em que se enrola a meada, 
que se vai tecer. Cravelha, com que se liga o jôgo dianteiro 
ao jôgo traseiro dos carros. (Cast. clavija) 
clavilâmina /. Instrumento de teclado, cujos sons são pro¬ 
duzidos por lâminas de aço, postas em vibração, 
clavilha /. (Dem. de clave) 

clavilira /. O mesmo que claviharpa. (Dc clave + lyra) 
clavilyra /. O mesmo que claviharpa. (Dc clave + lyra) 
clavina, 1 /. (Corr. de carabina) 

clavina, 2 /. Pharm. Substância, extrahida do centeio e que 
é medicamento para provocar contracções uterinas, 
clavinaço m. Des. Tiro de clavina, 
clavineiro m. Ant. Soldado, armado de clavina, 
clavinote m. Bras. do N. Pequena clavina 1 , 
clavinoteiro m. e adj. Bras. Bandido sertanejo, armado 
de clavina. (De clavinote) 

claviórgão m. Instrumento musical, grande cravo antigo, 
com um ou mais registos de órgão. (De clave + órgão) 
clavisignato, (si) m. Antigo soldado pontifício, que tinha 
por insígnia as chaves da bandeira papal. (Do lat. clavis 
+ signatus) 

clavissignato m. Antigo soldado pontifício, que tinha por 
insígnia as chaves da bandeira papal. (Do lat. clavis + 
signatus) 

claytónia /. Planta hortense no Brasil, também conhecida 
por espinafre de Cuba. 

clazomênio adj. Natural de Clazomena; relativo a Clazo- 
mena. (Lat. clazomenius) 
cleftomania /. O mesmo que clopemania. 
clélia /. Gênero de reptis ophídeos. 

clematicissos m. pl. Um dos gêneros de videiras, em que 
se dividiu a família das ampelídeas. (Do lat. clematis + 
cissus) 

clematídeas f. pl. Tribo de plantas ranunculáceas, na clas¬ 
sificação de De-Candolle. (Cp. clematite) 
clematite /. Planta trepadeira, ranunculácea. (Gr. klema- 
titis) 

clemência /. Indulgência, bondade. Fig. Amenidade: a 
clemência do clima. (Lat. clementia) 
clemenciar v. t. Tratar com clemência. Cf. Filinto, IX, 
132. 

clemente adj. Que tem clemência. Indulgente. Bondoso. 
(Lat. clemens) 

clementemente adv. De modo clemente. Com clemência. 
Clementinas f. pl. Decretaes de Clemente V, publicadas 
em 1317. (Dc Clemente, n. p.) 
clementino adj. Diz-se do alphabeto, usado pelos Russos e 
outros povos esclavónicos do ramo oriental, 
clenoides m. pl. Peixes que, na classificação de Agassiz, 
correspondem aos acanthopterygios. 
cleónia /. Gênero de plantas labiadas. 
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cleopatra, (pá) Rainha do Egypto, no séc. I antes de 
Christo -Cleópatra é pronúncia usual, mas errónea. (Lat. 
Cleopátra) 

cleopatrino adj. Neol. Relativo a Cleópatra, 
cleopatrizar v. t. Neol. Tornar ardente, luxurioso. (De 
Cleópatra, n. p.) 

clephtomania /. O mesmo que clopemania. 
clepsidra /. Relógio de água. (Gr. klepsudra) 
clepsidro m. O mesmo que clepsidra. 
clepsydra /. Relógio de água. (Gr. klepsudra ) 
clepsydro m. O mesmo que clepsydra. 
cleptofobia f. Med. Mêdo mórbido de roubar. (Do gr. 
klepto + phobos) 

cleptophobia f. Med. Mêdo mórbido de roubar. (Do gr. 
klepto + phobos) 

clerestório m. Galeria superior ao trifório nas igrejas ogi- 
vaes. (Do ingl. elere + story) 
clerezia /. Classe clerical; clero. (Do lat. clericus) 
clerical adj. Relativo aos clérigos, ao clero: a influência 
clerical. (Lat. clericalis) 

clericalismo m. Partido clerical. Systema dos que apoiam 
incondicionalmente o clero. (De clerical) 
clericalmente adv. A maneira do clero; de modo clerical, 
clericato m. Estado, dignidade, do clero. (Lat. clericatus) 
clériga f. Ant. A monja, que rezava no côro o offício divino; 
corista. (B. lat. clerica) 

clérigo m. Aquelle que tem algumas ou todas as Ordens 
Sacras da Igreja Cathólica; padre. Ichthyol. Nome de um 
peixe. * Loc. pop. Cantar de clérigo, fanfarrear, alanzoar. 
(Lat. clericus) 

clero m. Classe clerical. Corporação de sacerdotes. (Lat. 
clerus) 

clerodendro m. Planta ornamental, da fam. das verbená- 
ceas. (Do gr. kleros + dendron) 
clerões m. pl. Gênero de insectos coleópteros. 
cleromancia /. Supposta arte de adivinhar por meio de 
dados. (Do gr. kleros + manteia) 
cleromante m. Aquelle que pratica a cleromancia. 
cleromântico adj. Relativo á cleromancia. 
clethra /. Gênero de árvores ericáceas. (Gr. klethra, ami¬ 
eiro) 

cletra /. Gênero de árvores ericáceas. (Gr. klethra, amieiro) 
clianto m. Gênero de plantas de jardim, 
cliché m. Francesismo inútil, porque, em photographia, te¬ 
mos o voc. correspondente, que é matriz\ e, noutras ac- 
cepções, devemos representá-lo por molde, chavão, etc. 
clícia /. Gênero de dípteros. 

clido-costal adj. Anat. Relativo á clavícula e ás costas. Cf. 

J. A. Serrano, Osteologia, I, 189. 
clido-mammário adj. Relativo á clavícula e á região mam- 
mária. (Do gr. kleis, kleidos, e mammário) 
clidomancia /. Adivinhação, por meio de uma chave presa 
por um fio á Bíblia. Cp. Castilho, Fastos, III, 322. (Do 
gr. kleis, kleidos + manteia) 
clidomântico adj. Relativo á clidomancia. 
clidoscopia /. O mesmo que clidomancia. (Do gr. kleis + 
skopein) 

cliente m. e /. Pessoa protegida. Constituinte, pessoa, que 
confia a defesa de negócios seus a procurador ou advogado. 
Aquelle que é tratado habitualmente por um médico. Fre¬ 
guês. (Lat. cliens) 


clientela /. Conjunto de clientes. (Lat. clientela) 
clima m. Temperatura e outras condições atmosphéricas de 
determinada região. Região, em que a temperatura e mais 
condições atmosphéricas são geralmente as mesmas. Zona 
terrestre, entre círculos parallelos. (Do gr. klima) 
climactérico adj. Relativo a qualquer das épocas da vida, 
consideradas antigamente como críticas. (Gr. klimakteri- 
kos) 

climático adj. Relativo ao clima. Climatológico. (Do gr. 
klima, klimatos) 

climatização /. O mesmo que aclimação. 
climatizar v. t. O mesmo que aclimar. 
climatologia /. Tratado dos climas ou da sua influência 
sôbre a economia animal. (Do gr. klima + logos) 
climatológico adj. Relativo á climatologia. Relativo ao 
clima. 

climatoterapia /. Terapêutica, que tem por base a procura 
do bom ar, mormente o ar das regiões elevadas. (Do gr. 
klima, klimatos + therapeia) 
climatoterápico adj. Relativo á climatoterapia. 
climatotherapia /. Therapêutica, que tem por base a pro¬ 
cura do bom ar, mormente o ar das regiões elevadas. (Do 
gr. klima, klimatos + therapeia) 
climatotherápico adj. Relativo á climatotherapia. 
clímax m. O mesmo que gradação. (Gr. klimax, escala) 
clina /. O mesmo que crina. (Cast. clin) 
cliname m. A declinação dos átomos, no systema de Epi- 
curo. (Lat. clinamen) 

clinantho m. Bot. Superfície plana, que limita um pedún¬ 
culo commum. (Do gr. kline + anthos) 
clinanto m. Bot. Superfície plana, que limita um pedúnculo 
comum. (Do gr. kline + anthos) 
clínica /. Prática da Medicina. Clientela de um médico. 
(Cp. clínico) 

clínico m. Médico, que visita doentes, que exerce a clínica. 
Adj. Relativo ao tratamento médico dos doentes. (Lat. 
clinicus) 

clinocéfalo adj. Bot. Que tem a parte superior acamada 
ou em fórma de sela. (Do gr. klinè + kephalé) 
clinocéphalo adj. Bot. Que tem a parte superior acamada 
ou em fórma de sella. (Do gr. klinè + kephalé) 
clinochloro m. Geol. Uma das principaes espécies de chlo- 
rite. 

clinocloro m. Geol. Uma das principaes espécies de clorite. 
clinodiagonal adj. Geol. Diz-se de um dos eixos oblíquos 
dos mineraes do systema monoclínico. (Do gr. klinein) 
clinodoma m. Geol. Uma das fôrmas holoédricas dos mi¬ 
neraes monoclínicos. 

clinoide adj. Anat. Que tem forma de leito, (falando-se do 
espaço entre certas apóphyses). (Do gr. kline + eidos ) 
clinómetro m. Instrumento, para medir inclinações do ter¬ 
reno ou outras. (Do gr. klinein + metron) 
clinopinacoide m. Geol. Uma das fôrmas holoédricas dos 
mineraes monoclínicos, limitada por dois planos parallelos 
entre si. 

clinoterapia /. Tratamento médico, por meio do repoiso. 
(Do gr. kline + therapeuein) 

clinotherapia /. Tratamento médico, por meio do repoiso. 
(Do gr. kline + therapeuein) 

clínton /. Variedade de cepas americanas. (De Clinton, n. 

pO 
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clintónia /. Gênero de plantas lobeliáceas da Colômbia. (De 
Clinton, n. p.) 

clinudo adj. Bras. do S. Que tem grande clina. 
clipeásteros m. pl. Gênero de insectos coleópteros tetrâ- 
meros. (Do lat. clypeus) 

clipeiforme adj. Que tem fórma de escudo. (Do lat. clypeus 
+ forma) 

clis m. Prov. dur. O mesmo que eclipse. (Cp. cris) 
clisar v. t. Gír. Vêr. (De clises) 

clise adj. Prov. Diz-se do sol ou da lua, quando há eclipse: 

o sol está clise. (Colhido em Odemira) (Cp. clis) 
clises m. pl. Gír. Olhos. (Do caló clisé, ôlho) 
clísmeo adj. Med. Relativo a dejecções; fecal. (Do lat. 
clysmus) 

clister m. Injecção de água ou de outro líquido medica¬ 
mentoso nos intestinos, por meio de seringa ou aparelho 
análogo. (Gr. kluster) 
clisterização /. Acto de clisterizar. 
clisterizar v. t. Dar clisteres a. 
clitória /. Bras. Trepadeira annual. 
clitóride /. O mesmo ou melhor que clitóris. 
clitoridectomia /. Extracção cirúrgica do clitóris. (Do gr. 
kleitoris + ektome) 

clitoridiano adj. Relativo á clitóride. 
clitóris m. Anat. Protuberância carnuda, na parte superior 
da vulva. (Gr. kleitoris) 

clítoris m. Anat. Protuberância carnuda, na parte superior 
da vulva. (Gr. kleitoris) 

clitorismo m. Med. Perversão da mulhér que, tendo cli¬ 
tóris volumoso, satisfaz com outra desejos genésicos. (De 
clitóris) 

clivagem /. Propriedade, que têm certos corpos mineraes, 
de se dividirem mais facilmente segundo certos planos, do 
que segundo quaesquer outras direcções. (Fr. divage ) 
clívia /. Planta herbácea do Cabo da Bôa-Esperança. 
divina /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
clivo m. Ladeira. Encosta de monte. Oiteiro. (Lat. clivus) 
clivoso adj. Escarpado; em declive. (Lat. clivosus) 
cloaca m. Cano, fossa, que recebe immundícies. Fig. 

Aquillo que é immundo, que cheira mal. (Lat. cloaca) 
cloacal adj. Relativo a cloaca. (Lat. cloacalis) 
cloacário m. Aquelle que tratava das cloacas ou canos de 
esgoto, entre os Romanos. (Lat. cloacarius) 
cloacino adj. Relativo a cloaca. Latrinário; Indecente. Cf. 

Camillo, Vinho do Porto, 9. (Lat. cloacinus) 
cloaqueiro m. O mesmo que cloacário. 
cloasma m. Mancha na pele, em resultado de doença hepá¬ 
tica. (Gr. khloasma) 

cloasonado adj. Diz-se do esmalte, em que um aro metállico 
divide as côres e os tons. (Fr. cloisonné) 
clocotó m. Árvore santhomense, de raízes medicinaes. 
clompão m. Arbusto sarmentoso da fam. das leguminosas, 
clónico adj. Med. Diz-se do espasmo ou das contracções 
espasmódicas, em que há movimentos irregulares e invo¬ 
luntários. (Do gr. klonos) 

clonismo m. Med. Contracções espasmódicas nas epilepsias 
hystéricas. (Do gr. klonos) 

clopemania /. Tendência irresistível para o roubo. (Do gr. 
klope + mania) 

cloportídeos m. pl. Família de crustáceos, a que pertence 
o bicho-de-conta. (Do fr. cloporte + gr. eidos) 


cloquaire m. Obsol. Colhér. (Metáth. de cochlear, do lat. 
cochlea) 

cloques m. pl. Prov. alg. O mesmo que chalocas. 
clora /. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. khloros, 
verde amarelado) 

clorácido m. Acido, em que o chloro faz o papel de princípio 
acidificante. (De chloro + ácido) 
cloral m. Mistura de cloro e álcool. (De chloro + álcool) 
cloralamida /. Medicamento hipnótico, 
cloralose /. Medicamento, que provoca o sono. 
clorantia /. Degenerescência vegetal, em que os órgãos flo- 
raes apresentam a côr, a consistência e, ás vezes, a fórma 
das folhas. (Dc chlorantho) 

cloranto adj. Que tem côr verde. Que tem clorantia. (Do 
gr. khloros + anthos) 

clorato m. Combinação do ácido clórico com uma base. (De 
chloro) 

cloretado adj. Que tem cloro ou cloreto, 
clorete m. Pop. O mesmo que cloreto. 
cloretílico adj. Relativo ao cloretilo. 
cloretilização /. Acto de cloretilizar. 
cloretilizar v. t. Anestesiar pelo cloretilo. 
cloretilo m. Chim. Cloreto de etila. 

cloreto, ( clorê ) m. Combinação do cloro com um corpo 
simples, exceptuado o oxigênio e hidrogênio. (De chloro) 
clori f. Gír. ant. Amante. Meretriz. 

cloribase /. Chim. Composto binário de cloro, que opéra 
como uma base. (De chloro + base) 
clórico adj. Relativo ao cloro. 

clórido m. Combinação electronegativa de cloro com corpos 
metálicos ou metaloides. Fam. Combinação de corpos 
simples, em que entra o cloro. (De chloro) 
cloridrato m. Sal, formado pela combinação do ácido clo¬ 
rídrico com uma base. (Dc chlorhydrico) 
clorídrico adj. Diz-se do ácido, composto de volumes iguaes 
de hidrogênio e de cloro. (De chloro e hydrogênio) 
clorino m. Mineral haloide, a que pertence o sal-gema. 
clórion m. Med. Membrana villosa, que envolve externa¬ 
mente o óvulo e o liga á parede do útero. (Do gr. klorion, 
coiro, pelle) 

clorístico adj. Relativo ao cloro. 

clorite /. Mineral, de côr geralmente verde, e análogo á 
mica. (Do gr. khloros, verde) 

clorito m. Sal, formado pela combinação do ácido cloroso 
com uma base. (De chloro) 
cloritoso adj. Que tem clorito. 

cloritoxisto m. Rocha primitiva, em que predomina a clo¬ 
rite, o quartzo e o feldspato, 
clorização /. Acto ou effeito de clorizar. 
clorizar v. t. Transformar em cloro. Dar a côr ou os carac¬ 
teres de cloro a. 

cloro m. Corpo simples gasoso, de um sabor cáustico e cheiro 
activo. (Gr. khloros, esverdeado) 
clorodina /. Medicamento antineurálgico. 
clorófana /. Variedade de fluorina da Sibéria, de côr violá¬ 
cea, e que, depois de aquecida, se torna fosforescente, de 
uma bela côr verde. (De chloróphano) 
clorófano adj. Que parece verde. M. Gênero de coleópteros 
de suave côr verde. (Do gr. khloros + phainein) 
clorofila /. Substância, que existe nas células vegetaes e que 
dá ás plantas a côr verde. (Do gr. khloros + phullon) 
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clorofileano adj. Relativo á clorofila, 
clorofilino adj. Relativo á clorofila. 

clorófito ui. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. khloros + 
phuton) 

clorofórmico adj. Relativo ao clorofórmio, 
clorofórmio m. Substância líquida, incolor e aromática, de 
propriedades anestésicas. (Contr. de chlorofórmico) 
cloroformização /. Acto de cloroformizar. 
cloroformizar v. t. Ministrar clorofórmio a. Anestesiar 
com clorofórmio. 

clorolina /. Líquido anti-séptico e desinfectante, 
clorometria /. Processo químico, para determinar a quan¬ 
tidade de cloro, contida numa combinação. (De chloróme- 
tro) 

clorómetro m. Aparelho, para se praticar a clorometria. 
(Do gr. khloros + metron) 

clorose m. Doença do sexo feminino, determinada geral¬ 
mente pela ausência do catamênio, e caracterizada por 
fraqueza e palidez. Definhamento das plantas. (Do gr. 
khloros ) 

cloroso adj. Diz-se de um ácido, corpo gasoso, solúvel na 
água, e de cheiro análogo ao do cloro. (De chloro) 
clorótico adj. Que padece clorose. Relativo á clorose, 
clorureto, ( êto ) m. (V. cloreto) 
clóstera /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
cluantho m. Gênero de plantas verbenáceas. (Do gr. klu- 
anthes) 

cluanto m. Gênero de plantas verbenáceas. (Do gr. klu- 
anthes) 

club m. Casa, em que habitualmente se reunem pessoas, 
para jogar, dançar, conversar, discutir, etc. Sociedade de 
pessoas para um fim conrmum. Associação política. (Ingl. 
club) 

clube m. Casa, em que habitualmente se reunem pessoas, 
para jogar, dançar, conversar, discutir, etc. Sociedade de 
pessoas para um fim conrmum. Associação política. (Ingl. 
club) 

clubista m. Membro, frequentador, de um club. 
clundo m. Fruto do mulondo. 

cluniacense adj. Relativo aos frades benedictinos de Cluny. 

Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 233. 
clunípedes m. pl. Ornit. Aves, que, como os mergulhões, 
têm os pés atrás do corpo. (Do lat. clunis + pes) 
clúpeos m. pl. Família de peixes, que têm por typo o ha- 
renque. (Do lat. clupea) 

clúsia /. Gênero de plantas intertropicaes, de casca adstrin¬ 
gente e vermífuga. (De Clusius, n. p. lat. de L Ecluse, 
prof. de Leyde) 

clusiáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
figueira-maldita de San-Domingos. (De clúsia) 
cluva /. Espécie de corvo marinho da China, 
clypeásteros m. pl. Gênero de insectos coleópteros tetrâ- 
meros. (Do lat. clypeus) 

clypeiforme adj. Que tem fórma de escudo. (Do lat. cly¬ 
peus + forma) 

clysmeo adj. Med. Relativo a dejecções; fecal. (Do lat. 
clysmus) 

clystér m. Injecção de água ou de outro líquido medica¬ 
mentoso nos intestinos, por meio de seringa ou aparelho 
análogo. (Gr. kluster) 
clysterização /. Acto de clysterizar. 


clysterizar v. t. Dar clysteres a. 

cnêmida /. Bota defensiva, usada pelos soldados gregos. 
(Gr. knemis) 

cnico m. Gênero de plantas, que abrange uma espécie me¬ 
dicinal chamada cardobento. (Gr. knukos) 
cnídio /. Gênero de plantas, da fam. das umbellíferas. (Do 
gr. knidion) 

cnidoblasto m. Zool. Céllula urticante, na oxoderme dos 
celenterados. 

cnidose /. Comichão ardente, semelhante á que produzem 
as urtigas. (Gr. knidosis) 
cnu-cnu m. Arbusto medicinal de Moçambique, 
cnute m. Azorrague, formado de ramaes de coiro. (Russo 
knut) 

cnyco m. Gênero de plantas, que abrange uma espécie me¬ 
dicinal chamada cardobento. (Gr. knukos) 
co (contr. pop. e ant. de com + o) 

co... pref. O mesmo que com. Cp. coexistir, coincidir, etc. 
có-có, 1 m. Bras. do N. Caracol de cabello, no alto da ca¬ 
beça; carrapito. 

có-có, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que ânus. 
có-có-ró-có! (Voz imitativa do canto da gallinha, em se¬ 
guida á postura do ovo) 

co-dialecto m. Dialecto, que proveio de uma língua, junta¬ 
mente com outra língua ou dialecto: o mirandês, o portu¬ 
guês e o austríaco são co-dialectos entre si, porque provêm 
do latim, se é que o mirandês não é dialecto asturiano. 
Neste caso, são co-dialectos o português e o asturiano. 
co-redactor m. Aquelle, que redige com outrem. (De co... 
+ redactor) 

co- secante /. e adj. Geom. Secante do complemento de um 
ângulo. (De com... + secante) 
co-seno m. Geom. Seno do complemento de um ângulo. 
(De com... + sens) 

co-tutor m. Aquelle que é tutor com outrem. (De com... + 
tutor) 

co-utente adj. Jur. Que usa ou frue, juntamente com ou¬ 
trem. Cf. Assis, Águas, 193 e 202. 
côa, 1 /. Prov. trasm. Thesoiro público, erário. Grandes 
riquezas. 

côa, 2 f. Des. Acto de coar. Líquido coado. * Bras. do N. 

Nata, que coalha á superfície do leite tépido ou quente, 
côa-das-pichas /. Uma das redes usadas pelos pescadores 
do Mondego. 

coabitar v. t. Habitar em conrmum. V. i. Viver em com- 
mum. Viver intimamente. Têr relações habituaes, licitas 
ou illicitas, com pessoa de outro sexo. (B. lat. cohabitare) 
coação /. Acto de coar. 

coacção /. Acto de coagir. Estado de quem está coacto. 
(Lat. coactio) 

coaccusado m. O mesmo que corréu. 
coacervar v. t. Des. Amontoar. (Lat. coacervare) 
coaco adj. Relativo á ilha de Cós ou Côa. 
coaco-branco m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
coacquisição /. Acto ou effeito de coadquirir. 
coactar v. t. Neol. Tornar coacto, coagir, 
coactivo adj. Que coage. (Do lat. coactus) 
coacto adj. Constrangido. Obrigado á fôrça. (Lat. coactus) 
coactor m. Antigo recebedor de impostos, entre os Roma¬ 
nos. (Lat. coactor) 
coacusado m. O mesmo que corréu. 
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coada /. Porção de líquido coado. Barreia. (De coado) 
coadeira /. O mesmo que coador. 

coadeiro m. Prov. alent. Pano, por onde se côa o leite, 
que cai dentro do asado, para ali coalhar sob a influência 
do cardo e formar depois o queijo. Cf. Ficalho, in Rev. 
Tradição, IX, 132. (De coar 1 ) 

coadela f. Prov. beir. Apuro, no aplainar de uma tábua. 
(De coar 2 ) 

coadjutor m. e adj. O que coadjuva. Adjunto de um 
párocho. (Lat. coadjutor) 
coadjutoria /. Serviço de coadjutor, 
coadjuvação /. Acto de coadjuvar, 
coadjuvador m. e adj. O mesmo que coadjuvante. 
coadjuvante m. e adj. O que coadjuva. (Lat. coadjuvans) 
coadjuvar v. t. Ajudar. Trabalhar com. (Lat. coadjuvare) 
coadministração /. Acto de coadministrar. 
coadministrador m. Aquelle que coadministra. 
coadministrar v. t. Administrar, juntamente com outrem. 
(De co... + administrar) 

coado adj. Que passou por filtro; filtrado: água coada. * 
Lívido, de susto, sem pinga de sangue: “ aqui vy com o 
ferro vossa figura coada". Usque, Tribulações, 50, v. Q * 
Diz-se do toiro, que soffreu castração. * Prov. Diz-se 
do pão, fabricado de farinhas, muito apuradas, de trigo, 
milho, centeio e cevada. (Colhido em Arganil) (De coar) 
coadoiro m. e adj. O mesmo que coador. * Prov. minh. 

Pano grosseiro, que serve para coar a lixívia, 
coador m. e adj. O que côa, ou serve para coar. 
coadouro m. e adj. O mesmo que coador. * Prov. minh. 

Pano grosseiro, que serve para coar a lixívia, 
coadquirição /. O mesmo que coacquisição. 
coadquirir v. t. Adquirir em commurn. (De co... + adqui¬ 
rir) 

coadunação /. Acto de coadunar. (Lat. coadunatio) 
coadunar v. t. Juntar em um. Ligar. Combinar; harmoni¬ 
zar. (Lat. coadunare) 
coadunável adj. Que se pôde coadunar, 
coadura /. O mesmo que coada. 
coagente adj. Que coage, que obriga. 

coagir v. t. Constranger, forçar. (Lat. cogere, contr. de 
co-agere) 

coagmentação /. O mesmo que coagmento. 
coagmentar v. t. Des. Amassar, ligar. (Lat. coagmentare) 
coagmento m. Acção de coagmentar. (Lat. coagmentum) 
coagulação /. Acto de coagular. 

coagulador adj. Que produz coagulação. M. Última cavi¬ 
dade do estômago dos ruminantes. (De coagular) 
coagulante adj. Que coagula. 

coagular v. t. (Fôrma erudita ou artificial, em vez de coa¬ 
lhar. V. coalhar ) (Lat. coagulare) 
coagulável adj. Que se pôde coagular, 
coágulo m. Effeito de coagular. Parte coagulada de um 
líquido. Substância que coagula. (Lat. coagulum) 
coaitá m. Espécie de macaco. 

coajinguva f. Bras. Planta urticácea, de suco vermifugo. 
coajuba f. Bras. Espécie de abelha das regiões do Amazo¬ 
nas. 

coalescência /. Juncção de partes, que se achavam separa¬ 
das. Agglutinação. (Dc coalescente) 
coalescente adj. Unido, adherente. Agglutinante. (Lat. 
coalescens) 


coalescer v. t. Juntar, unir. (Lat. coalescere) 
coalha-leite f. Bras. Planta Synanthérea alimentar, espécie 
de cardo, ( cynara cardunculus, Lin.). 
coalhada /. Leite coalhado. 

coalhado adj. Solidificado: azeite coalhado. (De coalhar) 
coalhadura /. Effeito de coalhar, 
coalhamento m. O mesmo que coalhadura. 
coalhar v. t. Solidificar. Fig. Encher; obstruir. * V. i. e 
p. Solidificar-se (um líquido, como leite, azeite, etc.). (Do 
lat. coagulare) 

coalheira, 1 /. Víscera de animaes, que se emprega nas quei¬ 
jarias, para coalhar o leite. * O mesmo que coagulador, 
última cavidade do estômago dos bovídeos, lanígeros e ca- 
prídeos. (De coalhar) 

coalheira, 2 f. Prov. alent. (V. coelheira 2 ) 
coalho m. O mesmo que coágulo. * O mesmo que coalheira 1 . 
* A flôr do cardo. Solidificação de um líquido. * Fig. 
Dinheiro, que se economizou. Cf. Filinto, IX, 62 e 63. 
coalizão /. Acordo político, para um fim commum. (Por 
coalição, do lat. hyp. coalitio, de coalescere) 
coandu m. Animal roedor do Brasil. 

coanha /. Espécie de vassoira, com que nas eiras se separa 
dos grãos o palhiço ou rabeiras. (De coanhar) 
coanhar v. t. Separar (dos grãos) o palhiço ou as rabeiras, 
na eira. (De coar ? Cp. còinar) 
coanhe m. Árvore africana, de frutos semelhantes ás cerejas, 
coanhos m. pl. Prov. trasm. Palhiço ou rabeiras, que ficam 
misturadas no centeio, quando se malha. (De coanhar) 
coanoide adj. Que tem fôrma de funil. (Do gr. khoane + 
eidos) 

coapóstolo m. O que apostola juntamente com outrem: 
“disse S. Pedro que nas cartas deste seu coapóstolo havia 
algumas coisas..." Luz e Calor, 166. (De co... + apóstolo) 
coaptação /. Cir. Acto de adaptar reciprocamente as ex¬ 
tremidades de ossos fracturados. (Lat. coaptatio) 
coar v. t. Fazer passar por filtro; filtrar. Passar através de 
fendas, de orifícios. Fundir. V. i. Entrar suavemente, a 
pouco e pouco. (Lat. colare) 
coarctação /. Acto de coarctar. 

coarctada /. Coarctação. Resposta categórica, réplica con¬ 
vincente. (Dc coarctar) 

coarctado adj. Restringido, circunscrito. (De coarctar) 
coarctar v. t. Circunscrever estreitamente; restringir: co¬ 
arctar os direitos de alguém. (Lat. coarctare) 
coarcto adj. O mesmo que coarctado. 
coarrendador m. Aquelle que coarrenda. 
coarrendar v. t. Arrendar juntamente com outrem. (De 
co... + arrendar) 
coatá m. O mesmo que coaitá. 
coati m. Mammífero carniceiro da América, 
coatiara /. (V. cotiara) 

coautor m. Aquelle que com outrem produz qualquer coisa, 
especialmente obra literária. Aquelle que com outrem de¬ 
manda alguém em juízo. (Dc co... + autor) 
coautoria /. Estado ou qualidade de coautor. 
coaxação /. O mesmo que coaxo. 
coaxada /. O mesmo que coaxo. 
coaxante adj. Que coaxa, 
coaxar v. i. Gritar (a ran). (B. lat. coaxare) 
coaxo m. A voz das rans. Acto de coaxar, 
çoba! interj. Prov. trasm. (para açular cães) 
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cobaia /. Pequeno mammífero, vulgarmente conhecido por 
porquinho da índia, (cavia cohaya). (Fr. cobaye) 
cobaio m. Pequeno mammífero, vulgarmente conhecido por 
porquinho da índia, (cavia cohaya). (Fr. cobaye) 
cobáltico adj. Relativo ao cobalto. 

cobaltífero adj. Em que há cobalto. (De cobalto + lat. 
ferre) 

cobaltite /. Sulfureto de arsênico e cobalto, 
cobaltito m. Sulfureto de arsênico e cobalto, 
cobaltizado adj. Que tem côr de cobalto, 
cobaltizagem /. Acto ou effeito de cobaltizar. 
cobaltizar v. t. Dar côr de cobalto a. 
cobalto m. Metal arroxado, pouco fusível. (Al. kobalt) 
çobar v. t. Prov. trasm. Açular (cães). (De çoba) 
cobarde m. e adj. Pessoa medrosa; pusillânime. Indivíduo 
tímido. * Traiçoeiro. (Cast. cobarde) 
cobardemente adv. De modo cobarde. Com cobardia, 
cobardia /. Pusillanimidade; timidez. * Animo traiçoeiro. 

Acção, que denota medo e perversidade. (De cobarde) 
cobardice f. Ant. O mesmo que cobardia. 
cobéa /. Planta trepadeira da América tropical, ( cobaea es- 
candens). 

cobeia /. Planta trepadeira da América tropical, ( cobaea 
escandens). 

cobeia f. Prov. dur. Insecto coleóptero heterómero, espécie 
de carocha, semelhante á vaca-loira, mas sem o desenvol¬ 
vimento da cornamenta desta. 

coberta /. Estofo ou objecto, que cobre alguma coisa; co¬ 
bertor. * Constr. O tampo de degrau, numa escada. Con¬ 
junto de iguarias, que se servem ao mesmo tempo. Pavi¬ 
mento do navio. Fig. Abrigo, protecção. * Serralh. Peça 
que cobre a fechadura. * Bras. Embarcação de toldos de 
madeira. Adj. f. Prov. O mesmo que prenhe, (falando-se 
de animaes). (Dc coberto) 
cobertal m. Ant. O mesmo que cobertor. 
cobertamente adv. De modo coberto; occultamente. 
coberteiras f. pl. Pennas que, na cauda do falcão, cobrem 
as chamadas pennas reaes. * Prov. trasm. Pelle, de cão 
ordinariamente, que cobre a fronte dos bois, quando vão 
puxando o carro. (De coberto) 

coberto adj. Tapado com algum objecto; resguardado por 
alguma coisa. * Abóbora coberta, doce de casca de abóbora 
branca, cortada em tiras e cozida em calda de açúcar. * 
Doce coberto, doce, polvilhado de açúcar. M. Lugar co¬ 
berto, alpendre, telheiro. (Do lat. coopertus) 
cobertor m. Peça encorpada e felpuda, de lan ou algodão, 
que se estende na cama sôbre os lençóes. Colcha, colga- 
dura. Ant. Qualquer objecto, que cobre. Carp. A peça ou 
parte superior de um degrau, também chamada coberta. 
(De coberto) 

cobertura /. Aquillo que cobre. Acto de cobrir. * Den¬ 
sidade ou corpo (do vinho). Cf. Techn. Rur., 43. (De 
coberto) 

cobião m. Planta euphorbiácea, mais conhecida por malei- 
teira. (Lat. cobion) 

cobiça /. (e der.) O mesmo ou melhor que cubiça, etc. /. 
Desejo forte. Avidez; ambição. (Do lat. liypoth. cupiditia, 
de cupidus) 

cobiçar v. t. Têr cobiça de. Desejar ardentemente. Ambi¬ 
cionar. 

cóbio m. (V. cobião) 


cobra /. Reptil, da fam. das serpentes. Serpente, que não é 
venenosa. Objecto, que tem fórma semelhante á da cobra. 
Fig. Pessoa de má índole. * Prov. alent. Bolo, em fórma 
de cobra, feito de farinha, ovos e açúcar, e que se serve 
com calda. * Prov. alent. Espécie de jôgo infantil. (Lat. 
colubra) 

cobra-capello /. Serpente venenosa, o mesmo que naja. 
cobra-de-vidro /. Pop. O mesmo que licranço. 
cobra-do-mar /. Peixe de Portugal, 
cobra-veado /. Cobra venenosa do Brasil, 
cobra-verde /. Cobra venenosa do Brasil, 
cobrada f. Prov. minh. Grupo de pescadores, munidos de 
uma só rede, que alternam os lances com outro grupo. (De 
cobrar ?) 

cobradoiro m. Prov. trasm. O mesmo que talhadoiro (de 
águas). (Por quebradoiro, de quebrar) 
cobrador m. Aquelle que cobra, que recebe. Aqucllc que 
faz cobranças. Adj. * Que apanha bem a caça ferida, 
(falando-se de um cão). (De cobrar) 
cobradouro m. Prov. trasm. O mesmo que talhadouro (de 
águas). (Por quebradoiro, de quebrar) 
cobrança /. Acto de cobrar. 

cobrancista m. e adj. Prov. minh. O que faz cobranças. 
Cobrador. 

cobrançosa adj. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
azeitona. 

cobranto m. Pop. Encantamento, quebranto. Cf. Museu 
Techn., 68. (Alter, de quebranto) 
cobrão m. O mesmo que cobreio. * Prov. trasm. O macho 
da cobra. 

cobrar v. t. Receber: cobrar impostos. Readquirir. Deixar- 
se possuir de: cobrar ânimo. * V. i. Cobrar de ferido, 
diz-se do cão que vai apanhar a caça ferida. (De cuperare, 
aphér. do lat. recuperare) 
cobrável adj. Que se póde cobrar. 

cobre m. Metal avermelhado. Moédas de cobre: não trago 
cobre comigo. * Fig. Dinheiro. Cf. Filinto, III, 209. (Do 
lat. cuprum) 

cobre-nuca m. Cobertura branca das barretinas dos mili¬ 
tares. (De cobrir + nuca) 
cobrear v. t. (e der.) (V. acobrear, etc.) 
cobrejão m. Manta alentejana. Chaile-manta. Manta, com 
que se cobre a cavalgadura, quando desarreada. Cf. Ca- 
millo, Myst. de Lisb., 135. 

cobrejar v. i. O mesmo que serpear ou serpentear: “cor¬ 
reios dos montes a cobrejar nos prados ”. Garrett, Flores 
sem Fruto, 103. 

cobreio, ( brê ) m. Pequena cobra. Erupção na pelle, at- 
tribuida pelo vulgo á passagem de cobra pelo fato que se 
vestiu. (De cobra) 

cobricama /. Des. O mesmo que coberta de cama. * 
Dossel, sobrecéu. (De cobrir + cama) 
cobrição /. Cópula de quadrúpedes. Acção de cobrir, 
cobricunha /. Peixe do Brasil. 

cobridor m. Prov. alent. Tampa de barro, de fórma cónico- 
achatada, que termina numa asa em que há um orifício, e 
que serve para cobrir as caçarolas que se levam ao lume. 
(De cobrir) 

cobril m. Neol. Lugar, onde se guardam e se criam cobras, 
para estudo de ophidismo. (De cobra) 
cobrilha /. Prov. alent. Larva, ou bichinho, que se cria sob 
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a casca do sobreiro. (De cobra ) 
cobrimento m. Coisa que cobre. Acto de cobrir. 
cobrinha f. Prov. extrem. O mesmo que parietária. (Co¬ 
lhido em Ourém) 

cobrir v. t. Tapar, occultar, com algum objecto pôsto em 
cima. Resguardar, collocando-se alguém ou alguma coisa 
adeante ou em volta: cobrir a retirada. Estar, alargar-se 
por cima de: o céu cobre a humanidade. Proteger. Encher. 
Vestir. Fecundar: o boi cobriu a vaca. Disfarçar: cobrir 
os próprios defeitos. Exceder. Abafar (o som). * Prov. 
trasm. Pôr na cabeça: cobrir o chapéu. Vestir-se com: 
cobrir o capote. V. p. Pôr na cabeça o chapéu, barrete, 
etc. Em caminhos de ferro, avisar com sinaes (o conductor 
de um comboio), ou pôr a salvo por meio de sinaes (um 
comboio). (Lat. cooperire) 

côbro, 1 m. Termo, fim. Repressão (de acção má): pôr cobro 
ao desaforo. Ant. Acção de cobrar. * Fôro, que certos 
reguengueiros pagavam ao rei. 

côbro, 2 m. O mesmo que cobreio. Cada volta, dada pela 
amarra no convés, quando se tem de largar âncora em sitio 
fundo. (Do rad. de cobra) 

coca /. Cada uma das células ocas de um pericarpo. (Lat. 
coccum ) 

cóca, 1 /. Planta narcótica e nutritiva, ( erythroxylon coca, 
Lin.). Substância vegetal, com que se narcotizam os pei¬ 
xes, para se apanharem á mão, ( coculus indica). Loc. adv. 
Estar á cóca, cocar. 

cóca, 2 f. Prov. minh. O mesmo que abóbora. 
cóca, 3 f. Prov. minh. O mesmo que côca 1 , papão. 
côca, 1 f. Pop. Bioco; capuz. Infant. Papão. * Panela ou 
abóbora ôca, em que se fazem três ou quatro buracos, a 
fingir olhos, nariz e boca, e em que, de noite e em lugar 
escuro, se põe dentro uma luz, para meter medo a crianças 
ou gente tímida. (Cast. coca) 
côca, 2 /. Prov. trasm. Ferimento em crianças, axe. 
coça f. Pop. Acto de coçar; tosa, tareia: dei-lhe uma coça. 
cocada /. Dôce de côco. 

coçado adj. Roçado, cotiado, muito usado, (falando-se de 
vestuário). 

coçadoiro m. Objecto, em que os animaes coçam o corpo: 

“servir de coçadoiro ás vacas." Ortigão, HolL, 100. 
coçadouro m. Objecto, em que os animaes coçam o corpo: 

“servir de coçadouro ás vacas." Ortigão, HolL, 100. 
cocadriz /. Ant. Crocodilo, 
coçadura /. Acto de coçar. 

cocaína /. Novo alcaloide natural, que se descobriu nas fo¬ 
lhas da cóca. (Dc cóca 1 ) 

cocainismo, ( ca-i) m. Med. Entoxicação pela cocaína, 
cocainização, (ca-i) f. Acto ou effeito de cocainizar. 
cocainizar, (ca-i) v. t. Anesthesiar com cocaína, 
cocainomania, (ca-i) f. Hábito mórbido e imperioso de 
tomar injecções subcutâneas de cocaína, 
cocai m. Bras. O mesmo que coqueiral. 
cocamas m. pl. Tribo de indígenas do Peru. 
cocamilas m. pl. Tribo de indígenas do Peru. 
cocanha f. Mastro de cocanha, mastro untado de sebo, em 
cujo tôpo se prendem aves ou outros objectos, para quem 
ouse ir lá buscá-los. (Fr. cocagne) 
cocante m. Gír. Olho, lúzio. 

cocão, 1 m. Cada um dos paus verticaes, sob o taboleiro do 
carro de bois, e entre os quaes gira o eixo. * Prov. Vasa- 


dura, por baixo do chedeiro, entre aquelles paus verticaes, 
a que também se chamam cantadeiras, e contra a qual gira 
o eixo do carro. (Do b. lat. cocha) 
cocão, 2 m. Arvore brasileira, que se encontra principal¬ 
mente em Alagoas e Pernambuco, e cuja madeira é empre¬ 
gada em construcções civis. Ainda não está classificada. 
Cf. Del-Vecchio, Materiaes de Construcção, 79. * Bras. 
do N. Bengala grossa; cacete. 

còcão m. Prov. trasm. Primeiro ovo de perdiz, pôsto fóra 
do ninho. 

cocar, 1 m. Pennacho, laço, distintivo, no chapéu ou ca¬ 
pacete. Distintivo de partido. Roseta, para enfeite de 
cavallos. (Fr. cocarde) 

cocar, 2 v. i. Gír. Estar á espreita, estar de atalaia. * V. t. 

Prov. minh. Mondar pela segunda vez (linho). (De cóca 1 ) 
coçar v. t. Esfregar com as unhas ou com outro objecto 
(qualquer parte do corpo, em que há prurido). Fig. Bater. 
* Marn. Aplanar (o chão). (Do lat. hyp. coctiare, do lat. 
coctus) 

çocar v. t. Bras. O mesmo ou melhor que socar 2 . 
cocaras f. pl. (V. cócoras) 

cocarda /. O mesmo que cocar 1 . Cf. San-Luís, Glossário. 
cocaria f. Prov. alent. Rancho de trabalhadores, que se 
juntam para fazer comida. (Dc coque 2 ) 
cocarinhas, (de) loc. adv. Prov. Muito de cócoras. Cf. 
Camillo, Volcões, 103. 

çocata f. Ferro manipulado e considerado inútil, especial¬ 
mente o que serviu em caminhos de ferro, e que se apro¬ 
veita para ser refundido e entregue de novo ao commercio. 
(Cast. zocata) 

cocca /. Cada uma das céllulas ocas de um pericarpo. (Lat. 
coccum) 

cocção /. Acção de cozer. Digestão dos alimentos, no estô¬ 
mago. (Lat. coctio) 

coccinela /. Gênero de insectos coleópteros trímeros. (Do 
rad. do lat. coccineus) 

coccíneo adj. De côr escarlate, granadino. (Lat. coccineus) 
côcco m. Segundo uns, fruto vermelho de uma espécie de 
carvalho, empregado em tinturaria. Segundo outros, o 
mesmo que cochinilha. * Med. Bactéria, de fórma arre¬ 
dondada. (Lat. coccum) 
cócculo m. Planta menispermácea. 
cóccus m. Med. (V. côcco) 
coccygeo adj. Anat. Relativo ao cóccyx. 
coccygomorphas /. pl. Zool. Ordem de aves, que têm por 
typo o cuco. (Do gr. kokkux + morphe) 
coccygotomia /. Med. Secção do cóccyx, para alargamento 
da bacia. (Do gr. kokkus, kokkigos + tome) 
cóccyx to. Anat. Pequeno osso, que termina inferiormente 
a columna vertebral do homem. (Gr. kokkux) 
cócedra f. Ant. Colchão de pennas. (Do lat. culcitra) 
cócegas /. pl. Sensação especial, acompanhada de riso con¬ 
vulsivo, e produzida pela fricção em alguns pontos da pcllc 
ou das mucosas. Fig. Tentação. Impaciência. (Do rad. de 
coçar) 

cocégas f. pl. Prov. alg. O mesmo que cócegas. 
coceguento adj. Que facilmente sente cócegas. * Prov. 

Rabugento, impertinente. * Fig. Muito desejoso, 
coceira /. Comichão. (De coçar) 
cocemegas /. pl. Prov. chui. O mesmo que cócegas. 
cócha /. Cada um dos ramos que, torcidos, formam um cabo 
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de embarcação. * Torcedura de cabo. 
côcha /. Prov. Gamela ou vaso, o mesmo que cocho. (Co¬ 
lhido em Turquel) 

cochada f. Des. Coche, cheio de gente, 
cochado adj. Ant. Apertado. Cerrado. (De cochar ) 
cochar, 1 v. t. Torcer (cabos náuticos). * Ext. Apertar. Cf. 
Bernardes, Luz e Calor, 383. * Prov. beir. Encher, fartar. 
(De cocha) 

cochar, 2 v. t. Prov. beir. Tirar das poças ou presas (água), 
com cocho ou cabaço. (De coche 3 ) 
cocharra f. Prov. trasm. O mesmo que colhér. (Cp. co- 
charro) 

cocharro m. * Prov. alent. Vaso de cortiça, cuja cavidade é 
natural, por corresponder a um nó da árvore respectiva. * 
T. de Serpa. Vasilha de barro, em que a água se conserva 
fresca. (De cocho 1 ) 

coche, 1 (cô) m. Carruagem antiga e rica. Sege. Pequena 
embarcação da África oriental. (Provavelmente do hung. 
kocsi) 

coche, 3 (cô) m. Taboleiro com rebordos, para conduzir cal 
amassada; o mesmo que cocho 1 . * T. de Lisboa. Caixa do 
rebolo de carpinteiros e marceneiros. * Prov. beir. Vasilha 
de lata, segura por um cabo de madeira, e com a qual se 
extrai água das poças ou presas. (O mesmo que cocho 1 e 
corcho) 

coche!, 2 (cô) interj. Pop. Voz, com que se enxotam ou se 
chamam porcos. 

cocheira /. Casa, onde se guardam carruagens, ou onde se 
alojam cavallos. (De coche 1 ) 
cocheiral adj. Relativo a cocheiro: mãos cocheiraes. 
cocheiro m. Aquelle que dirige os cavallos de uma carrua¬ 
gem. Constellação setentrional. (De coche 1 ) 
cochela /. Pequeno cocho 1 , 
cochenilha /. (V. cochinilha) 

cochicha /. Nome de um pequeno pássaro. (Cp. cochicho 1 ) 
cochichador m. Aquelle que cochicha, 
cochichar v. i. Fam. Falar em voz baixa. (De cochicho 1 ) 
cochicho, 1 m. Pássaro, da fam. dos conirostros. Instru¬ 
mento infantil, cujo som imita a voz do cochicho. Pe¬ 
quena casa, aposento muito estreito. Chapéu velho. * 
Gír. Moéda de 50 reis. * Gir. Chapéu pequeno. (T. 
onom.) 

cochicho, 2 m. Acto de cochichar. Cf. Camillo, Volcões, 88. 
cochicholo m. Pop. Casa muito pequena; compartimento 
acanhadissimo. (De cochicho 1 ) 
cochila /. Bras. Cordilheira escalvada, 
cochilar v. i. Bras. Cabecear com somno; toscanejar. Os- 
cillar. (T. afr.) 

cochilha /. O mesmo que cochila. 

cochílis, ( qui ) /. Pequena borboleta, espécie de traça, que 
come as flôres da videira e lhe corrói os bagos. Doença das 
vinhas, occasionada por aquelle insecto, 
cochilo m. Bras. Acto de cochilar. 

cochinada f. Prov. trasm. Porcaria. Cancaborrada. Vara 
de pequenos porcos. Ruído de malta de gallegos. Acção 
indecorosa. (De cochino) 

cochinar v. i. Grunhir. Fig. Fazer ruído de vozes, como 
malta de gallegos. (De cochino) 
cochinchina, 1 /. Espécie de ave gallinácea. 
cochinchino m. Habitante da Cochinchina. Língua da Co¬ 
chinchina. 


cochinês m. Habitante de Cochim, na índia. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 319. 

cochinilha /. Insecto hemíptero, de que se extrai uma subs¬ 
tância, com que se fabricam tintas vermelhas. A substân¬ 
cia corante da cochinilha. * Cochinilha da vinha, parasito, 
que ataca as videiras. (Cast. cochinilla) 
cochino m. Pop. Porco, não cevado. * Fig. Indivíduo im- 
mundo e resmungão. * Adj. Prov. trasm. Sujo, immundo. 
(T. cast.) 

cóchlea /. Caracol. Fig. Canal auditivo. Parafuso de Ar- 
chimedes. (Lat. cochlea) 

cochlear adj. Que tem fórma de espiral. (Lat. cochlearis) 
cochleária /. Planta crucífera, medicinal. (Lat. cochlearia) 
cochleariforme adj. Que tem fórma de colhér. (Do lat. 
cochlearium + forma) 

cochleiforme adj. O mesmo que cochlear. 
cocho, 1 (cô) m. Taboleiro, para transportar cal amassada. 
* Caixa, onde gira a mó dos amoladores. * Prov. alent. 
Pedaço côncavo de cortiça, por onde se bebe água nas fon¬ 
tes. * Bras. Espécie de vasilha oblonga, onde se põe água 
ou comida para o gado. (Cp. corcho) 
cocho, 2 (cô) m. Prov. minh. O mesmo que porco. (Cp. 
cochino) 

cochom m. Ant. Porco. (Fr. cochon) 
cochonilha /. (V. cochinilha) 

cochumiacos m. Espécie de letra de câmbio, que os bon¬ 
zos do Japão passavam a quem, saindo desta vida, queria 
entrar no céu. Cf. Peregrinação, CCXII. 
cocígeo adj. Anat. Relativo ao cócix. 

cocigomorfas f. pl. Zool. Ordem de aves, que têm por tipo 
o cuco. (Do gr. kokkux + morphe) 
cocigotomia /. Med. Secção do cócix, para alargamento da 
bacia. (Do gr. kokkus, kokkigos + tome) 
cocinela /. Gênero de insectos coleópteros trímeros. (Do 
rad. do lat. coccineus) 

cocíneo adj. De côr escarlate, granadino. (Lat. coccineus) 
cocivarado m. Pensão ou foro territorial, que os lavradores 
pagavam ás autoridades portuguesas nas faldas dos Cates 
e nas tanadarias de Côa. 

cócix m. Anat. Pequeno osso, que termina inferiormente a 
columna vertebral do homem. (Gr. kokkux) 
cóclea /. Caracol. Fig. Canal auditivo. Parafuso de Archi- 
medes. (Lat. cochlea) 

coclear adj. Que tem fórma de espiral. (Lat. cochlearis) 
cocleária /. Planta crucífera, medicinal. (Lat. cochlearia) 
cocleariforme adj. Que tem fórma de colhér. (Do lat. 

cochlearium + forma) 
cocleiforme adj. O mesmo que coclear. 
çóco, 1 m. O mesmo que tamanco. Ant. O mesmo que 
chapim 1 . (Cp. cast. zueco) 

côco, 1 m. Fruto de coqueiro. Vasilha grosseira, feita de 
casca dêsse fruto. Metade dêsse fruto, empregada em es¬ 
fregar as casas. * Prov. O mesmo que cabaço. O mesmo 
que coqueiro 1 . * Gír. Copo. * Ant. O mesmo que côca 1 , 
abantesma, papão. * Chapéu de coco, chapéu de aba es¬ 
treita e copa pequena e arredondada, mas não de feltro 
molle. (Cast. coco) 

côco, 2 adj. Diz-se da amêndoa, cuja casca se desfaz entre os 
dedos, por opposição á mollar, que se parte com os dentes, 
e á durázia, que se quebra a martelo. 
côco, 3 m. Bras. Dança popular no Estado das Alagoas, ao 
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som de palmas e canto, sem música instrumental. 
côco, 4 m. Segundo uns, fruto vermelho de uma espécie de 
carvalho, empregado em tinturaria. Segundo outros, o 
mesmo que cochinilha. * Med. Bactéria, de fórma arre¬ 
dondada. (Lat. coccum) 

cóco m. Ave da África Occidental, (strix flammea). 
çóco, 2 m. Plintho; quadro, em que termina a moldura infe¬ 
rior de um pedestal. Base do pedestal. (Cast. zueco) 
cocoíneas f. pl. Secção da fam. das palmeiras, segundo 
Martius. (De côco 1 ) 

cocololombua /. Ave africana, ( streptopelia damarensis). 
cocomílio m. Variedade de abrunheiro da Calábria. (T. it.) 
coconote m. Semente de uma espécie de palmeira, de que 
se extrai um óleo commercial. (Fr. coconotte) 
cócoras, (de) loc. adv. Diz-se que está de cócoras quem 
está quási sentado no chão ou sentado sôbre os calcanhares, 
cocorote m. Bras. Carolo, pancada com os nós dos dedos 
na cabeça de outrem. (Talvez de cocoruto. Cp. piparote ) 
cocoruto m. A parte mais alta. O alto da cabeça. Vértice. 

(De coruto, com um prefixo arbitrário) 
cocota f. Prov. trasm. Nuca. (Cp. cocuruta 2 ) 
cocote f. Neol. Papel de côr, atado em fórma de boneca 
de envernizador, e que, contendo papelinhos e areia, ou 
outros objectos, se emprega como projéctil em folguedos 
do Carnaval. 

cocrèdor m. Aquelle que é credor, juntamente com outrem. 
(De co... + credor) 

cocto adj. Cozido, repassado pelo calor do fogo.-Us. princi- 
palmente em cerâmica. (Lat. coctus) 
coculo m. Bras. do N. O mesmo que cogulo. 
cóculo m. Planta menispermácea. 

cocumbi m. Bras. do S. Dança festiva, própria de Africa¬ 
nos. 

cocuruta, 1 /. Peixe de Portugal. 

cocuruta, 2 /. A parte mais alta. O alto da cabeça. Vértice. 

(De coruto , com um prefixo arbitrário) 
coda /. Período musical, vivo e brilhante, que termina a 
execução de um trecho. Ant. O mesmo que cauda. (It. 
coda, cauda) 

codagem /. Planta medicinal do Brasil, também conhecida 
por pé-de-cavallo. 

códão m. * Congelação da humidade infiltrada no solo. Sin¬ 
celo. Geada. 

codaste m. (V. cadaste) 

côdea /. Casca; crosta. Sujidade no fato. * Prov. Pequena 
refeição dos trabalhadores do campo, entre o almoço e o 
jantar. * Ext. Pequeno jantar, jantarela. Crosta do pão. * 
M. T. do Pôrto. Servente de pedreiro. (Lat. hyp. cutina, 
do lat. cutis. Cp. cast. códena) 
codeão m. Prov. alent. Terra endurecida pela geada. (De 
côdea) 

codear v. t. Prov. O mesmo que escodear. V. i. Lan¬ 
char, comer a piqueta; comer côdea. Debicar, petiscar. 
Cf. Anat. Joc ., I, 123. (De côdea) 
côdeas m. Fam. Aquelle que usa o fato muito sujo ou 
immundo; besuntão. (De côdea) 
codeçal m. Lugar, onde crescem codeços. 
codeceira /. O mesmo que codeçal. 

codeço, (dê) m. Arbusto, da fam. das leguminosas, (cyti- 
sus hirsutus). 

côdega /. Casta de uva branca trasmontana e duriense. 


codeína /. Alcaloide, descoberto no ópio. (Do gr. kode, 
cabeça de papoila) 

codejado adj. Em que há codo. (Do codejar) 
codejar v. i. Formar-se o codo: caminho codejado. 
codejo m. Marn. Sulfato de cal. (De côdea?) 
codelinquência /. Estado de codelinquente. 
codelinquente m. Aquelle que é delinquente, juntamente 
com outrem. Cf. T. Barreto, Est. de Dir., 515. 
codemandante m. Aquelle que, juntamente com outrem, 
demanda alguém em juizo. (De co... + demandante) 
códeo m. Prov. trasm. Terreno endurecido pelo códão. O 
mesmo que códo. 

codesso, (dê) m. (Fórma exacta em vez da usual, codeço) 
m. (e der.) Fórma preferível a codeço, etc., em vista da 
etymologia. 

codetentor m. Aquelle que, juntamente com outrem, de¬ 
tém em seu poder uma quantia, uma propriedade. (De 
co... + detentor) 

codeúdo adj. Que tem côdea grossa: pão codeúdo. 
codevedor m. Aquelle que, juntamente com outrem, é res¬ 
ponsável por uma divida. (De co... + devedor) 
códex m. O mesmo que códice. 

códice m. Volume antigo e manuscrito. Código antigo. (Lat. 
codex) 

codicilar adj. Relativo a codicilo. 
codicillar adj. Relativo a codicillo. 

codicillo m. Alteração ou aditamento de um testamento. 
(Lat. codicilli, de codex) 

codicilo m. Alteração ou aditamento de um testamento. 
(Lat. codicilli, de codex) 

codicioso adj. Diz-se do toiro que procura com afan o vulto 
do toireiro. (T. cast.) 

codificação /. Acto ou effeito de codificar, 
codificador m. Aquelle que codifica. 

codificar v. t. Reduzir a código; reunir em código. * Des. 
Encadernar. Cf. Castilho, Fastos, I, 323. (Do lat. codex 
+ f acere) 

código m. Collecção de leis. Compilação methódica e arti¬ 
culada de disposições legaes, relativas a um assumpto ou 
a um ramo de Direito. Collecção autorizada de fórmu¬ 
las médicas ou pharmacêuticas. Reunião de preceitos de 
qualquer gênero. Nórma. (Lat. codex) 
codilhar v. t. Dar codilho a. Fig. Lograr. Desbancar, 
codilho m. Incidente no jôgo do voltarete, em que o feito 
teve menos vasas que um dos parceiros. Saliência na arti¬ 
culação superior da mão do cavallo. Fig. Lôgro, engano. 
(Or. cast.) 

codinhar v. i. Prov. trasm. Comer o codinho. 
codinho m. Prov. trasm. Pequena refeição ou parva, que 
os trabalhadores comem, no verão, pelas 10 horas. (De 
côdea) 

codirector m. Aquelle que dirige, juntamente com outrem. 
(De co... + director) 

codito m. Prov. beir. Pequena côdea (de pão). Pedacinho. 
(De côdea) 

códo m. O mesmo que códão. 

codó-qué m. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
codonantho m. Gênero de plantas loganiáceas. 
codonanto m. Gênero de plantas loganiáceas. 
codonatário m. Aquelle que é associado a outrem numa 
doação que se lhes faz. (De co... + donatário) 
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codonocarpo m. Gênero de plantas phytoláceas. 
codonofone m. Instrumento, destinado a imitar os sons 
dos sinos, nos theatros, e composto de vinte e cinco tubos, 
que são percutidos por martelos, postos em movimento por 
meio de teclas. 

codonofónio m. Instrumento, destinado a imitar os sons 
dos sinos, nos theatros, e composto de vinte e cinco tubos, 
que são percutidos por martelos, postos em movimento por 
meio de teclas. 

codonophone m. Instrumento, destinado a imitar os sons 
dos sinos, nos theatros, e composto de vinte e cinco tubos, 
que são percutidos por martelos, postos em movimento por 
meio de teclas. 

còdório m. Pop. e bras. Gole de vinho ou aguardente. 
Pequena porção de alimento. (Corr. burl. do lat. quod + 
ore, palavras de uma locução, empregada no sacrifício da 
Missa) 

codorna /. Ave do Brasil, 
codorniz m. Ave gallinácea. (Lat. codurnix) 
codornizão m. Ave pernalta, ( crex pratensis). (De codor¬ 
niz) 

codórno m. Bras. do N. Somneca. Cochilo. Sesta, 
codôrno m. Espécie de pero grande. * Variedade de pêra, 
de que há mais de uma espécie. * Prov. trasm. Pedaço de 
pão, tirado da borda; canto de pão. 
coeducação, (co-e) /. Neol. Educação simultânea; edu¬ 
cação em commum. (De co... + educação) 
coefficiente m. Arith. Algarismo, que mostra quantas ve¬ 
zes se multiplica um termo. Multiplicador. (De co... + 
efficiente) 

coeficiente, (co-e) m. Arith. Algarismo, que mostra 
quantas vezes se multiplica um termo. Multiplicador. (De 
co... + efficiente) 

coéfora /. Mulher, que, entre os antigos Gregos, levava ofe¬ 
rendas, destinadas aos mortos. (Do gr. khoe + phoros) 
coeleitor, (co-e) m. Aquelle que com outrem goza do 
direito de eleitor. (De co... + eleitor) 
coelhal adj. Relativo a coêlho, próprio de coêlho. Cf. Fi- 
linto, XIII, 210. 

coelheira, 1 (co-e) /. Recinto, em que se criam coêlhos. 

Vaso de barro, lura, em que se criam coêlhos. 
coelheira, 2 (co-e) /. Parte dos arreios dos cavallos de 
tiro, que lhes cinge o pescoço. (Cast. cuellera, de cuello, 
pescoço) 

coelheiro, (co-e) m. Caçador de coêlhos. Adj. Que é bom 
caçador de coêlhos: cão coelheiro. 
coêlho m. Animal mamífero, da ordem dos roedores. Nome 
de um peixe. (Do lat. cuniculus) 
coelva /. O mesmo que tanjasno. 

coempção /. Compra em commum. Compra recíproca. 
(Lat. coemptio) 

coenha /. O mesmo que labaça 1 , (ritme® pulcher, Lin.). 
coentrada /. Môlho, adubado com coentros. (De coentro) 
coentrela /. (V. pimpinela) 
coentrilho m. Árvore rutácea do Brasil, 
coentro m. Planta aromática, umbellífera, que se cultiva 
nas hortas. (Do lat. coriandrum) 
coequação, (co-e) /. Distribuição da parte proporcional 
a câda contribuinte. F. pl. Equações simultâneas em Ál¬ 
gebra. (De co... + equação) 

coerana, (co-e) /. Nome de várias plantas solâneas da 


América. 

coerção, (co-er) /. Acto de coagir. (Lat. coertio) 
coercibilidade, (co-er) f. Qualidade do que é coercível, 
coercitivo, (co-er) adj. (V. coercivo) 
coercível, (co-er) adj. Que póde sêr coagido, reprimido, 
encerrado em menor espaço. (Do rad. do lat. coercere) 
coercivo, (co-er) adj. Que coage. Que reprime; que impõe 
pena. (Do rad. do lat. coercere) 
coerdar v. t. e i. Herdar em commum. (Dc co... + herdar) 
coerdeiro m. Aquelle que herda com outrem. (De co... + 
herdeiro) 

coerência /. Estado do que é coerente, 
coerente adj. Em que há coesão, ligação recíproca. Con¬ 
forme, lógico, procedente. (Lat. cohaerens) 
coerentemente adv. Do modo coerente, 
coerido, (co-e) adj. Ligado, aderente. (De coherir) 
coerir, (co-e) v. i. Fazer coesão; aderir reciprocamente. 
(Lat. cohaerere) 

coesão /. Ligação recíproca das moléculas dos corpos. * 
Fig. Harmonia, associação íntima. (Do lat. cohaesus) 
coesivo adj. Que liga. Em que há ligação, coesão. (Do lat. 
cohaesus) 

coesposa, (co-es) f. Freira que, juntamente com outras, se 
considera esposa de Christo: 11 Paula, que desejava estender 
uma bofetada de mão real a todas as caras de suas irmans 
em S. Bernardo e coesposas de Jesus...” Camillo, Caveira, 
59. 

coessência, (co-e) f. Essência commum. (De co... + 

essência) 

coessencial, (co-e) adj. Que tem essência commum. (De 
coessência) 

coessencialmente, (co-e) adv. Á maneira de coessencial. 
coestender, (co-es) v. t. Estender juntamente com ou¬ 
trem. (De co... + estender) 

coetâneo, (co-e) adj. Contemporâneo. (Lat. coaetaneus) 
coeternidade, (co-e) f. Qualidade do que é coeterno. 
coeterno, (co-e) adj. Que existe com outro desde sempre. 
(Lat. eccles. coaeternus) 

coévo adj. O mesmo que coetâneo. (Lat. coaevus) 
coexistência, (co-e) f. Existência simultânea. (De co... 
+ existência) 

coexistente, (co-e) adj. Que coexiste. (Dc co... + exis¬ 
tente) 

coexistir, (co-e) v. i. Existir simultaneamente. (De co... 
+ existir) 

cofiador m. Aquelle que, com outrem, se tornou fiador do 
mesmo devedor e pela mesma dívida. (De co... + fiador) 
cofiar v. t. Afagar, alisar (cabello ou barba), passando a 
mão por ella. (Fr. coiffer) 

cofinho m. Ant. e prov. beir. Cestinho de esparto ou vêrga, 
que, atado ao focinho dos animaes, lhes serve de açamo, e 
que, nos bois, os impede de lançar a bôea á verdura que 
encontram quando lavram. (De côfo 1 ) 
cofino m. O mesmo que cofinho. 

côfo, 1 m. Bras. Espécie de cêsto oblongo de bôea estreita, 
em que os pescadores arrecadam o peixe. * Prov. minh. O 
mesmo que cofinho. (Colhido em Barcelos) (Cp. alcofa 1 ) 
côfo, 2 m. Ant. O mesmo que pantufo. Cf. Livro das Verea¬ 
ções de Braga, ms. de 1505. 

côfo, 3 m. Ant. Espécie de escudo. Cf. Peregrinação, CXIX; 
Tenreiro, I. 
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côfo, 4 m. Bras. O mesmo que abacá, ou cânhamo de Manila. 
cofose /. Surdez completa. (Gr. kophosis) 
cofre m. Caixa de madeira ou metal, em que se guarda 
dinheiro ou outros objectos de valor. (Do gr. kophinos ) 
cogelo m. Reptil africano. 

cogiar v. i. Prov. Observar, espreitar, analysar. 
cogitabundo adj. Pensativo. (Lat. cogitabundus) 
cogitação /. Acto de cogitar. (Lat. cogitatio) 
cogitar v. t. e i. Fazer reflexão. Imaginar. Pensar muito. 
(Lat. cogitare) 

cogitativo adj. O mesmo que cogitabundo. 
cognação /. Parentesco pelo lado das mulheres. (Lat. cog- 
natio) 

cognado m. e adj. O que é parente por cognação. (Lat. 
cognatus) 

cognato m. e adj. (V. cognado) 

cognição /. Acto de adquirir um conhecimento. (Lat. cog- 
nitio) 

cognitivo adj. Relativo á cognição. (Do lat. cognitus) 
cógnito adj. O mesmo que conhecido. Cf. Lusíadas, I, 72. 
(Lat. cognitus) 

cognome m. Appellido. Alcunha. (Lat. cognomen) 
cognomento m. (V. cognome) 
cognominação /. Acto de cognominar, 
cognominar v. i. Designar por cognome. (Lat. cognomi- 
nare) 

cognoscer v. i. Ant. O mesmo que conhecer. 
cognoscibilidade /. Qualidade do que é cognoscível. 
cognoscitivo adj. Que tem a faculdade de conhecer. (Do 
lat. cognoscitum) 

cognoscível adj. Que se póde conhecer. (Lat. cognoscibilis) 
cogoilo m. Espécie de paquife, com que se decoram cornijas, 
cogombral m. Terreno, onde crescem cogombros. 
cogombro m. O mesmo que pepino. Cf. Rezende, Cancion. 
(Do lat. cucumer) 

cogote m. Pop. Região occipital. * Bras. Cachaço, 
cogotilho m. Bras. do S. Crinas do cavallo, cortadas de 
maneira, que ficam mais curtas entre as orelhas, do que ao 
longo do cachaço. (De cogote) 

cogula /. Túnica larga de alguns frades. Casula. (Do lat. 
eccles. cuculla) 

cogular v. t. (e der.) (V. acogular, etc.) 
cogulho m. O mesmo que cogoilo. 

cogulo m. A parte dos cereaes, legumes secos ou outros gê¬ 
neros, que fica acima das bordas de uma medida. Acervo. 
Demasia. * Ant. Medida quadrada, correspondente a um 
alqueire acogulado. (Do lat. cucullus) 
cogumelaria /. Subterrâneo, onde se faz cultura de cogu¬ 
melos, usada principalmente em França, 
cogumelo, (mé) m. Classe de plantas cryptogâmicas, de¬ 
signadas vulgarmente por tortulhos. (Do gr. kokkumelon ?) 
cohabitação /. Acto de cohabitar. 

cohabitar v. t. Habitar em cominam. V. i. Viver em com- 
mum. Viver intimamente. Têr relações habituaes, licitas 
ou illicitas, com pessoa de outro sexo. (B. lat. cohabitare) 
coherdar v. t. e i. Herdar em conimum. (De co... + 
herdar) 

coherdeiro m. Aquelle que herda com outrem. (De co... + 
herdeiro) 

coherência /. Estado do que é coherente. 

coherente adj. Em que há cohesão, ligação recíproca. Con¬ 


forme, lógico, procedente. (Lat. cohaerens) 
coherentemente adv. De modo coherente. 
coherido adj. Ligado, adherente. (De coherir) 
coherir v. i. Fazer cohesão; adherir reciprocamente. (Lat. 
cohaerere) 

cohesão /. Ligação recíproca das moléculas dos corpos. * 
Fig. Harmonia, associação íntima. (Do lat. cohaesus) 
cohesivo adj. Que liga. Em que há ligação, cohesão. (Do 
lat. cohaesus) 

cohibição /. Acto de cohibir. 

cohibir v. t. Reprimir, obstar a que continue. Impedir 
(alguém) de que faça alguma coisa. (Lat. cohibere) 
cohonestação /. Acto de cohonestar. 
cohonestador adj. Que cohonesta. 

cohonestar v. t. Dar apparência de honesto a. Rehabilitar. 
(Lat. cohonestare) 

cohorte /. Parte de uma legião, entre os Romanos. Porção 
de gente armada. Magote. (Lat. cohors) 
cói m. Pop. O mesmo que coio 2 . * Marit. Des. Pequeno 
lugar de agasalho, que nos navios se dá a cada marinheiro. 
Cf. Filinto, X, 138. (Cp. holl. kooi, cama de bordo) 
côi m. Pop. O mesmo que coio 2 . * Marit. Des. Pequeno 
lugar de agasalho, que nos navios se dá a cada marinheiro. 
Cf. Filinto, X, 138. (Cp. holl. kooi, cama de bordo) 
cóia f. Prov. alg. Mulher esperta e maliciosa. Prov. Concu¬ 
bina. Meretriz. (Cp. cróia) 
coibição, (co-i) /. Acto de coibir. 

coibir, (co-i) v. t. Reprimir, obstar a que continue. Impe¬ 
dir (alguém) de que faça alguma coisa. (Lat. cohibere) 
coicão m. Prov. trasm. Cova, em que a perdiz faz o ninho. 

(Talvez alter, concão, de conca) 
coição m. Prov. O mesmo que coiceira', coiceira grande. 
(De coice) 

coice m. Retaguarda, traseira, parte posterior de alguma 
coisa. * Dente da rabiça. Calcanhar. Pancada com o 
calcanhar, com o pé, com a pata. Coiceira. Fig. pop. 
Brutalidade. Ingratidão. (Lat. calx) 
coicear v. t. e i. Dar coices. 

coiceira /. Coice da porta. Parte da porta, em que se pre¬ 
gam os gonzos ou dobradiças. Soleira da porta. * Varie¬ 
dade de uva preta da região do Doiro. (De coice) 
coiceiro m. T. da Nazaré. Um dos homens que levantam 
a rede, e que trabalha atrás dos outros. Adj. Bras. Que 
costuma dar coices. (De coice) 
coicieira /. Casta de uva do Doiro, também chamada coi¬ 
ceira. 

coicil m. Prov. trasm. Espigão de madeira na coiceira das 
portas, o qual gira sôbre o lado côncavo de um fundo de 
garrafa ou sôbre um tacão de sapato velho. (De coice) 
coicilhão m. Prov. trasm. Peça, em que se embebem as 
entriteiras do carro. (De coice) 
coicilho m. Prov. trasm. O mesmo que coicil. 
coiçoeira /. Bras. e prov. O mesmo que coiceira. Prov. 
Pessoa estúpida. 

coifa /. Rêde, com que se amparam as tranças das mulheres. 
Cobertura da escorva, nas peças de artilharia. Membrana, 
que envolve a cabeça do féto, ao nascer. (Talvez do ant. 
alt. al. kupphja) 

coigual, (co-i) adj. Diz-se, em Theologia, de cada uma 
das pessoas da Trindade, em relação ás outras. (De co... 
+ igual) 
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coim m. Prov. O mesmo que abibe. Cf. M. Paulino, Aves 
da Península. 

cóima /. Multa. Pena, que se impõe especialmente ao dono 
de gados que damnificam propriedade alheia. (Do lat. ca- 
lumnia) 

coimar v. t. Impor cóima a. 
coimável adj. Sujeito a cóima. (De coimar) 
coimbrão m. Indivíduo, natural de Coimbra. Adj. Relativo 
a Coimbra. * Fig. Caminho coimbrão, ou estrada coim- 
bran, rotina, costume geral, ramerrão. Cf. R. Lobo, Côrte 
na Aldeia, I, 39. 

coimbrês adj. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
feijão. (De Coimbra, n. p.) 

coimeiro adj. O mesmo que coimável. M. Cobrador de 
cóimas. 

cóina f. Prov. Sertan. (Do lat. cuna) 

còinar v. t. Prov. alent. Limpar com o cóino (o trigo na 
eira) . 

coincidência /. Acto de coincidir, 
coincidente adj. Que coincide. 

coincidir v. t. Ajustar-se exactamente, (falando-se de li¬ 
nhas ou superfícies, com dimensões e fôrmas idênticas). 
Succeder ao mesmo tempo. Concordar. (Do lat. cum + 
incidere) 

coincidível adj. Que póde coincidir, 
coindicação /. Acto de coindicar. 
coindicante adj. Que coindica. 

coindicar v. t. Indicar ao mesmo tempo. (De co... + 

indicar) 

cóino m. Prov. alent. Vassoira, feita das hastes sêcas de 
certas plantas, e com que nas eiras se separa do trigo o 
casulo e algum palhiço. (Cp. coanha) 
coinquinar v. t. Inquinar de todos os lados; manchar com¬ 
pletamente. (Lat. coinquinare) 
cointeressado adj. Que é interessado com outro. (De co... 
+ interessado) 

coio, 1 adj. T. de Gaia Ordinário, reles, que não presta para 
nada. 

coio, 2 (côio ou cóio ) m. Pop. Esconderijo. Abrigo de 
malfeitores ou de gente suspeita. Valhacoito. (Alter, de 
cói) 

coio, 3 m. Pequeno peixe do Brasil, 
coiol m. Fruto de uma espécie de palmeira do México, 
coiquinho m. Prov. trasm. Lugar de reunião, em que se 
murmura das vidas alheias. (Cp. coio 2 ) 
coira /. Antigo gibão de coiro, para guerreiros. * Ant. O 
mesmo que coiraça. 

cóira f. Prov. trasm. O mesmo que cróia. 
coiraça /. Armadura para o peito. Revestimento de navios 
com ferro ou outro metal. * Fig. Aquillo que serve de 
resguardo contra a maledicência ou contra a má sorte. (De 
coiro) 

coiraçado adj. Revestido de metal: navio coiraçado. M. 
Navio coiraçado. 

coiraçar v. t. Armar de coiraça. Revestir de aço ou de outro 
metal (navios). Abroquelar, proteger. Tornar impassível. 
(De coiraça) 

coiraceiro m. Soldado, que tem coiraça. 
coirama /. Porção de coiros. * Bras. do N. Vestuário de 
coiro, para vaqueiro. (Dc coiro) 
coirana m. Variedade de cestro do Brasil. 


coirão m. Chui. Rameira velha. * Variedade de uva. (De 
coiro) 

coirato m. Prov. trasm. Coiro de porco. Pedaço de coiro 
duro. 

coirear v. t. Bras. do S. Extrahir o coiro de (um animal), 
coireiro m. Vendedor de coiros; samarreiro. 
coirela /. * Porção de terra cultivável, longa e estreita. Ant. 
Medida agrária, equivalente a 100 braças de comprimento 
e 10 de largura. Des. Casal. (Do b. lat. quarellus, contr. 
de quadrellus, do lat. quadrum) 
coireleiro m. Aquelle que antigamente repartia as terras 
incultas, ou as conquistadas, pelos povoadores que iam 
arroteá-las ou habitá-las. (De coirela) 
coirmão adj. Diz-se dos primos que são filhos de irmãos. 
(De co... + irmão) 

coiro m. Pclle dura de alguns animaes. Pelle da cabeça hu¬ 
mana. Fig. Pelle. Rameira desprezível e de idade madura. 
* Prov. beir. Estar em coiro, estar nu. (Lat. corium) 
coirona /. Rameira. Cf. Macedo, Burrão, 5. 
coisa /. Qualquer objecto inanimado. Aquilo que existe 
ou póde existir. Realidade; facto: essa é que é a coisa. 
Negócio: tenho uma coisa a tratar. Acto. Causa. Espécie. 
Mistério: aí há coisa. Pl. Bens. (Do lat. causa) 
coisa-feita f. Bras. Veneno, preparado e applicado com 
fórmulas de feitiçaria; feitiçaria, 
coisada f. Prov. burl. Coisa que se não quer declarar: e cá 
uma coisada. (Colhido em Turquel) 
coisar v. i. Prov. trasm. Fazer alguma coisa, 
coiseiro m. Livro de notas e apontamentos, usado na Inqui¬ 
sição. (De coisa) 

coisica f. Bras. de Minas. Pouca coisa. Bagatela, 
coisíssima /. Fam. Us. na loc. coisíssima nenhuma, abso¬ 
lutamente nada. 

coiso m. Chui. Qualquer sujeito; fulano: aquelle coiso saiu- 
me um traste\ (Cp. coisa) 
coita f. Ant. Desgraça. (Cast. cuita) 
coitada /. Terra defesa; cerrado. (De côito) 
coitadice f. Ant. Fraqueza; cobardia. Cf. Frei M. da 
Esperança, Hist. Seráf., II, 350. (De coitado ?) 
coitado adj. Desgraçado, mísero. (De coitar 2 ) 
coitamento m. Acto de coitar 1 . Cp. Herculano, Hist. de 
Port., IV, 272, 274, 276 e 279. 

coitar, 1 v. t. Tornar defesa (uma propriedade), prohibindo 
a entrada nella, ou dando-lhe certos privilégios. * Ant. O 
mesmo que acoitar. (De côito) 
coitar, 2 v. t. Ant. Magoar; desgraçar. (De coita) 
coitaria /. Offício de coiteiro. 

coiteiro m. Aquelle que guarda as coitadas, os coitos. (De 
côito) 

coitelho, (tê) m. Pomar cercado. Quinchoso; cerrado; 
chouso. (De côito) 

côito m. Cópula carnal. (Lat. coitus) 

côito m. Terra coitada, defesa, privilegiada. (Do lat. cautus) 
coivara /. Bras. do N. Montículo de galhos ou gravetos, 
que não foram inteiramente queimados na roça a que se 
deitou fogo, e que se juntam, para serem reduzidos a cinza. 
Fogueira. (Do guar. kó + ibá) 
coivarar v. t. Bras. Reunir em pilhas ou coivaras. (De 
coivara) 

coixão m. Prov. beir. Perna de carneiro, de vitella, etc. 
(Por coxão, de coxa) 
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cojuba /. Bras. Pequena cabaça, 
cojubi m. Bras. Ave gallinácea do Amazonas. 
cola, 1 /. Peugada; rasto. Des. Cauda. (Cast. cola) 
cola, 2 /. Espécie de castanha medicinal. * Arvore intertro- 
pical, espécie de estercúlia. O mesmo que coleira 1 . 
cola, 3 /. Prov. Rebo, que se mete por baixo dos calhaus, 
para os tombar melhor. (Colhido em Vouzela) 
cola, 4 /. (?): “...trazia cobertas, e testeiras, e colas, com que 
se ornão os cavallos .” Filinto, D. Man., II, 296. 
cola, 5 /. Preparação glutinosa, para fazer aderir papel, ma¬ 
deira ou outras substâncias. Grude. * Gír. Fechadura. 
(Gr. kolla ) 

cola, 6 /. Bras. Cópia clandestina de um ponto de exame, a 
que um estudante tem de responder. (De collar 3 ) 
cola, ' m. Vento forte, que sopra nas costas das Filipinas, 
cola-amarga /. Árvore da Guiné, de cujas sementes se ex¬ 
trai um óleo amargo, medicinal, 
colaboração /. Acto ou efeito de colaborar, 
colaborador m. e adj. O que colabora. Aquele que, sem 
pertencer á Redacção efectiva de um periódico, escreve 
para ele habitualmente ou alguma vez. 
colaborar v. t. e i. Trabalhar em comum, especialmente em 
obra literária ou cientifica. Escrever para (um periódico) 
uma ou outra vez, se não habitualmente, sem pertencer ao 
quadro efectivo dos redactores. (B. lat. collaborare) 
colação, 1 /. Acto de conferir: colação de Ordens sacras. 
Refeição ligeira. Confronto. Jur. Restituição, á massa 
da herança, dos valores recebidos pelos herdeiros, antes da 
partilha. Ant. Freguesia. (Lat. collatio) 
colação, 2 /. Acto de colar 3 , 
colacia /. Relação entre colaços. 

colacionar v. t. O mesmo que conferir. (Do lat. collatio) 
colaço m. e adj. Diz-se dos indivíduos, que foram criados 
com leite da mesma mulher. (Lat. collacicus) 
colada, 1 /. Prov. Intestinos da rês; fressura. (Cp. colhada) 
colada, 2 /. Passagem larga entre montanhas. (Dc collo) 
colador m. Aquele que cola. (De colar 3 ) 
colafizamento m. Acto de colahzar. 

colaflzar v. t. Des. Esbofetear. Provocar. (Gr. kolaphi- 
zein) 

colagem /. Acto de colar 3 . Preparação de vinhos, por meio 
de cola. 

colagogo adj. Que faz segregar a bílis do fígado. Que actua 
sôbre o aparelho biliário. M. Medicamento colagogo. (Do 
gr. khole + agein) 
colaíte /. Espécie de mineral. 

colandréu m. Prov. trasm. Gola da véstia, do casaco, etc. 
(Relaciona-se com collo) 

colangiostomia f. Med. Operação, com que se insere um 
conducto biliar para a pele. (Do gr. khole + angeion + 
tome) 

colao m. Espécie de Ministro de Estado, na China. (Do 
chin. ko lao, de ko, câmara, e lao, ancião) 
colaphizamento m. Acto de colaphizar. 
colaphizar v. t. Des. Esbofetear. Provocar. (Gr. kolaphi- 
zein) 

colapso m. Deminuição da excitabilidade nervosa. (Lat. 
collapsus) 

colar, 1 m. Ornato para o pescoço. Gola. Colarinho. * Parte 
do boi, correspondente ao bôrdo anterior da espádua. (Lat. 
collare) 


colar, 2 v. t. Conferir benefício eclesiástico e vitalício a. 

Investir num emprêgo. (Do rad. de colação) 
colar, 3 v. t. Fazer aderir com cola. Juntar, pegar. Clarificar 
com cola (vinho). (De cola 1 ) 

colareja /. Vendedeira de frutas e legumes nos mercados 
de Lisboa. Rcgateira; mulher que discute grosseiramente. 
(De Collares, n. p.) 

colarejo m. Indivíduo habitante ou natural de Colares, 
colares m. Vinho tinto e palhete, procedente das vinhas de 
Colares. 

colarete, ( larê) m. Moldura, composta de um astrágalo e 
filete. (De collar) 

colargol m. Prata coloidal, modificação alotrópica da prata 
metálica, descoberta em 1889 e introduzida na terapêutica 
em 1897. 

colarinho m. Gola de pano, ligada ou cosida á camisa, em 
volta do pescoço. * Moldura chata, e estreita como uma 
fita, usada geralmente no alto das colunas. (De colar 1 ) 
colários m. pl. O mesmo que mundas. 
colata /. Ant. Garganta larga entre oiteiros ou montes; 

desfiladeiro; o mesmo que colada 2 . 
colatário m. Aquele, em favor de quem se exerce o direito 
de colação. (Cp. colação 1 ) 

colateral adj. Que está ao lado; paralelo. Que é parente, 
mas não em linha recta. (Lat. collateralis) 
colateralidade /. Qualidade do que é colateral, 
colateralmente adv. Em linha colateral, 
colativo adj. Relativo a colação 1 . Que é conferido. (Lat. 
collativus) 

colator m. Aquele que confere benefício eclesiástico. (Lat. 
collator) 

colcha, (côZ) /. Coberta de cama, estampada ou com lavo¬ 
res. (Do lat. culcita) 

colchão m. Grande almofada ou coxim, cheio de substân¬ 
cia flexível e segura com bastas, que se estende sôbre o 
enxergão ordinariamente. (De colcha) 
colcheia /. Nota de música, que vale metade de uma semí¬ 
nima. (Fr. crochê) 

colcheta, ( chê ) f. Prov. Argolinha, mais ou menos em 
fórma de lyra, na qual se engancha o colchete. (De col¬ 
chete) 

colchete, {chê) m. Pequena abotoadura de metal, de ex¬ 
tremidade voltada, em fórma de gancho. * Gancho duplo, 
em que os açougueiros penduram a carne que expõem á 
venda. * Fam. Companheiro íntimo. Cf. Castilho, Fausto, 
292. Sinal orthográphico, o mesmo que chave. * O mesmo 
que cogoilo. (Fr. crochet) 

colchicáceas, {qui) f. pl. Família de plantas herbáceas, 
que têm por typo o cólchico. 

colchicina, {qui) f. Alcaloide, que se descobriu nas semen¬ 
tes do cólchico. (De cólchico) 

cólchico, {qui) m. Lírio verde, {colchicum). (De Colchor, 
n. P-) 

colchoar v. t. (e der.) (V. acolchoar, etc.) 
colchoaria /. Estabelecimento, onde se fabricam ou se ven¬ 
dem colchões. 

colchoeiro m. Aquelle que faz ou vende colchões, 
colcorrhiza /. Bot. Espécie de estojo, que cobre a extremi¬ 
dade das radículas. (Do gr. kolkos + rhiza) 
colcorriza f. Bot. Espécie de estojo, que cobre a extremi¬ 
dade das radículas. (Do gr. kolkos + rhiza) 
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colcotar m. Peróxydo de ferro. (Fr. colcotar) 
coldrado m. Imposto antigo. Cf. Herculano, Hist. de Port., 
IV, 430. (De coldre ?) 

coldre m. Cada um dos dois estojos ou sacos de sola, pen¬ 
dentes do arção da sella, para trazer pistolas ou outras 
armas. * Prov. beir. Rameira, mulher pública, coiro. (Do 
lat. corytus ?) 

cole, 1 m. Colono, índio ou chinês, em colónias europeias. 
(Do tamil kuli ?) 

cole, 2 m. Ant. Oiteiro. (Lat. collis) 

coleado adj. Que tem fórma de colo. Que serpeia. (De 
collear) 

colear v. i. Mover o colo. Andar, fazendo zigue zague. 
Serpear. * V. p. Fig. Inocular-se, introduzir-se sorratei¬ 
ramente: “não sei por onde se coleou nas repúblicas tão 
bárbaro costume". Filinto, D. Man., III, 240. 
colecção/. Conjunto; reunião de objectos: colecção de jóias. 
Compilação: colecção de aforismos. Ajuntamento. (Lat. 
collectio ) 

coleccionação /. Acto de coleccionar. 
coleccionador m. Aquele que colecciona. 
coleccionar v. t. Fazer colecção de; coligir: coleccionar 
trechos clássicos. (Do lat. collectio ) 
coleccionista m. O mesmo que coleccionador. 
colecistectomia f. Med. Extirpação da vesícula biliar. (Do 
gr. khole + kustis + ektome) 

colecistenterostomia f. Med. Operação, que consiste em 
fazer a abertura da vesícula biliar para o intestino. (Do 
gr. khole + kustis + enteron + stoma) 
colecta /. Contribuição, imposto individual. Quota, para 
obra de piedade ou para despesa conimum. Oração em 
nome de todo o povo. * Ant. O mesmo que colheita. (Lat. 
collecta ) 

colectânea /. Excerptos selectos e reunidos de diversas 
obras. (De collectâneo) 

colectâneo adj. Extraido de várias obras; coligido. (Lat. 
collectaneus ) 

colectano m. Livro, que continha as orações da Missa, cha¬ 
madas colectas. 

colectar v. t. Tributar, lançar contribuição sôbre: colectar 
uma indústria. Designar quota a. (De collecta) 
colectário m. Livro de orações, que contém todas as colec¬ 
tas do ano. (De collecta) 

colectável adj. Que póde sêr colectado: rendimento colec- 
tável. (De collectar) 

colectício adj. Des. Dizia-se da gente reunida á pressa, sem 
escolha, para a guerra: tropas colectícias. (Lat. collecti- 
cius) 

colectivamente adv. De modo colectivo. Em globo, 
colectividade /. Qualidade do que é colectivo. Sociedade. 
Conjunto. 

colectivismo m. Sistema sociológico, que procura tornar 
os meios de producção communs a todos os membros da 
sociedade. (De collectivo) 
colectivista m. Partidário do colectivismo. 
colectivo adj. Que abrange muitas coisas ou pessoas. Re¬ 
lativo a muitas coisas ou pessoas. Gram. Que no singular 
exprime o conjunto de indivíduos da mesma espécie. (Lat. 
collectivus) 

colecto adj. Coligido, escolhido. (Lat. collectus) 
colector m. Aquele que lança ou recebe colectas. Adj. Que 


colige; que reúne. (Do lat. collectus) 
colectoria f. Bras. Lugar, onde se pagam os impostos. 

Cargo de colector. (De collector) 
colédoco adj. Diz-se do canal, que leva a bílis ao duodeno. 
(Gr. kholedokos) 

colega m. e /. Pessoa, que, em relação a outra, faz parte 
da mesma comunidade, corporação, profissão, etc. Cada 
um dos que exercem a mesma profissão, especialmente na 
classe civil e eclesiástica.-Na classe militar, prefere-se ge- 
ralmente o t. camarada. (Lat. collega) 
colegado m. Legado, que se transmitte com outro ou ou¬ 
tros. Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 283. (De co... + 
legado 2 ) 

colegatário m. Aquellc que é legatário com outrem. (De 
co... + legatário) 

colegiada /. Conjunto dos alunos de um colégio. Corpora¬ 
ção de sacerdotes, que têm funções de cónegos, em igreja 
que não é episcopal: a colegiada de Guimarães. Igreja, 
onde há essa corporação. (De collégio) 
colegial adj. Relativo a colégio: a vida colegial. M. Aluno 
de colégio. 

colegiatura /. Qualidade do que é colegial. (De collégio) 
colégio m. Corporação, cujos membros têm igual dignidade. 
Estabelecimento de ensino primário ou secundário. Reu¬ 
nião de gente para fins eleitoraes. Ant. Convento de jesuí¬ 
tas, com ónus de ensino. * Gír. Cárcere. (Lat. collegium) 
colegislativo adj. Diz-se das duas câmaras que constituem 
o Parlamento nalguns países. (De co... + legislativo) 
coleira, 1 /. Arvore esterculiácea das possessões portuguesas 
da África Occidental, (cola acuminata, R. Br.). 
coleira, 2 m. Bras. do N. Espécie de carrapato. Indivíduo 
velhaco; mau pagador. 

coleira, 3 /. Armadura, resguardo de coiro, para o pescoço. 
Peça de coiro ou metal, que se põe no pescoço dos cães e 
de outros animaes. * Bras. Fêmea do coleiro. (De collo) 
coleirado adj. Que tem coleira. Que tem no pescoço malha 
ou pêlos, que dão a aparência de coleira, 
coleirinho adj. Ant. Que ainda anda ao colo, (falando-se 
do menino). (De collo) 

coleiro m. Ave canora do Brasil, que parece têr ao pescoço 
uma gravata preta. (De collo) 

coleitor m. Antigo dignitário eclesiástico, encarregado pela 
Santa Sé de reivindicar e assegurar as rendas da Igreja, e 
de representar a côrte pontifícia, junto dos Governos, na 
ausência do Núncio. (Lat. collector) 
colélito m. Med. Cálculo biliário. (Do gr. khole + lithos) 
colelogia /. Tratado á cêrca da bílis. (Do gr. khole + logos) 
colema m. Planta criptogâmica das zonas temperadas. (Do 
rad. do gr. kolla) 

colemia, 1 /. O mesmo ou melhor que cholihemia. 
colemia, 2 /. Med. Estado mórbido, em que o sangue apre¬ 
senta substâncias collóides. (Do gr. kolle + haima) 
colendíssimo adj. P. us. Muito respeitável. (Sup. de 
colendo) 

colendo adj. Respeitável. Venerando. (Lat. colendus) 
colênquima m. Tecido utricular, vegetal, caracterizado 
pela grande espessura dos utriculos constituintes. (Do gr. 
kolla + egkhein) 

cóleo m. Gênero de plantas ornamentaes, labiadas, proce¬ 
dente dos climas quentes. (Gr. koleos) 
coleocele m. Med. Hérnia vaginal. (Do gr. koleos + kele) 
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coleoderme adj. Diz-se de certos animaes, cujo envoltório 
natural é uma espécie de saco. (Do gr. koleos + derma) 
coleofila /. Bot. Bainha membranosa na base da plúmula. 
(Do gr. koleos + phullon) 

coleófita /. Planta ornamental, de folhas lanceoladas e es¬ 
triadas de branco. (Do gr. koleos + phuton) 
coleophylla /. Bot. Bainha membranosa na base da plú¬ 
mula. (Do gr. koleos + phullon) 
coleóphyta /. Planta ornamental, de folhas lanceoladas e 
estriadas de branco. (Do gr. koleos + phuton) 
coleópode adj. Diz-se de certos animaes, que têm os pés 
como occultos num estojo. (Do gr. koleos + pous, podos) 
coleopterologia /. Tratado á cêrca dos coleópteros. 
coleopterólogo m. Naturalista, que se occupa de coleop¬ 
terologia. 

coleópteros m. pl. Ordem de insectos, cujas asas superiores 
abrigam as inferiores. (Do gr. koleos + pteron) 
coleóptila /. O mesmo que coleophylla. (Do gr. koleos + 
ptilon) 

coleoptose /. Med. Quéda ou prolapso da vagina. (Do gr. 
koleos + ptosis) 

coleorhexia, (ré), (csi) f. Med. Rotura da vagina. (Do 
gr. koleos + rhexis) 

coleorrexia, (csi) f. Med. Rotura da vagina. (Do gr. 
koleos + rhexis) 

coleostegnose /. Med. Estreitamento da vagina. (Do gr. 
koleos + stegnosis) 

cólera /. Paixão, irritação, produzida por offensa, ou por um 
facto que indigna. Sentimento de justiça, que se attribue 
a Deus. Ferocidade (de animaes). Doença, caracterizada 
por grandes evacuações, fraqueza e resfriamento. O mesmo 
que chólera. (V. chólera) Fig. ímpeto. (Lat. cholera, gr. 
kholera, goteira) 

cólera-morbo /. O mesmo que cólera, doença, 
colericamente adv. Dc modo colérico. Com cólera, 
colérico adj. Propenso a encolerizar-se. Encolerizado. Ata¬ 
cado da doença da cólera. Relativo á cólera. M. Aquellc 
que é atacado da doença chamada cólera. (V. cholérico) 
(Lat. cholericus) 

coleriforme adj. Que tem semelhança com a cólera, doença. 
(Do lat. cholera + forma) 

colerígeno adj. Que produz cólera-morbo. (Do gr. kholera 
+ genos) 

colerina f. Espécie de cólera-morbo, mas mais benigna ou 
atenuada. (De cólera) 

colerínico adj. Relativo á colerina. M. Aquelle que padece 
colerina. 

colerogênico adj. O mesmo que colerígeno. 
colestearina /. A gordura da bílis. (Do gr. khole + stear) 
colesteatoma m. Med. Lipoma, formado pela sobreposição 
de vesículas adiposas, entre as quaes há uma substância, 
composta de colesterina e estearina. (Do gr. khole + stedo) 
colesterato m. Gênero de saes, formados pelo ácido coles- 
térico. (De cholestérico) 

colestérico adj. Diz-se de um ácido, formado pela reacção 
do ácido azótico sôbre a colesterina. (Cp. colesterina) 
colesterina /. Substância cristalizada dos cálculos biliários 
humanos. (Do gr. khole + steao) 
coleta, (lê) f. Trança de cabello, que os toireiros espanhóes 
usam na parte posterior da cabeça. (Cast. coleta) 
colete, (lê) m. Peça de vestuário, curta e sem mangas, 


ajustada ao peito e abotoada na frente. Espartilho. * 
Bras. Resguardo de madeira ou arame, nas hastes dos 
arbustos. (De collo) 

coleteiro m. Bras. Fabricante de coletes ou espartilhos, 
colétia /. Gênero de plantas rhamnáceas. 
colga adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulher preguiçosa, 
colgadura /. Estofo, que se pendura nas paredes ou janelas, 
para as cobrir e ornar. (De colgar) 
colgalho m. Prov. trasm. Dependura de uvas ou de outros 
frutos. (De colgar) 

colgar v. t. Pendurar. Ornar com colgaduras. Ant. e fig. 
Enforcar. (Do lat. collocare) 

colhada f. Pop. Fressura ou intestinos de animaes. (Cp. 
colada 1 ) 

colhareiro m. Ant. Caixa, onde se guardavam colheres. 
(Por colhereiro, de colhér) 

colhedeira /. Utensílio de pau, com que os pintores reúnem 
as tintas que móem. (De colher) 
colhedor m. e adj. O que colhe; o que recebe. (De colher) 
colheiceiro m. Ant. Rendeiro, que cobrava as colheitas do 
rei. (Talvez por colhenceiro, de colhença) 
colheira /. Prov. Espécie de almofada de palha, em volta do 
pescoço das bêstas de tiro, sôbre a qual assenta o furcate. 
O mesmo que coelheira 2 .-E castelhanismo, substituível por 
colleira. (Cast. collera) 

colheita f. Acto de recolher (productos agrícolas): traba¬ 
lhar na colheita. Conjunto dos productos agrícolas de um 
anno: este anno, foi má a colheita. O que se colhe, o que 
se ajunta: aquelle mendigo faz bôa colheita. * Ant. Pen¬ 
são que os vassallos pagavam ao senhorio ou príncipe, nos 
annos em que este visitava as terras dos vassallos. (Do lat. 
collecta) 

colheiteiro m. Aquelle que faz colheitas. Lavrador: “ che¬ 
gou a Lisboa uma commissão de colheiteiros de vinho de 
Freixo ”. Diário de Noticias, de 16-VII-908. 
colheito adj. O mesmo que colhido (part. de colher). Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 284. 
colhença f. Des. O mesmo que colheita. 
colhér f. Instrumento, que é composto de um cabo e de 
uma parte côncava, e serve especialmente para levar ali¬ 
mentos á bôca. Porção de líquido, que uma colhér póde 
conter. Nome de vários utensílios, de feitio mais ou menos 
semelhante ao da colhér. * Prov. Bichinho, que é a larva 
ou embryão dos batrácios; o mesmo que gyrino. * Ant. 
Espécie de direito-real.-Quarenta colhéres perfaziam um 
alqueire. (Do lat. cochlear) 

colhér v. t. Tirar das árvores ou das plantas: colher figos. 
Apanhar, receber: colhér o producto do estudo. Surprehen- 
der, encontrar: o boi colheu o toireiro. Tomar. Adquirir. 
Attingir: o toiro colheu o bandarilheiro. Amainar: o bar¬ 
queiro colhe a vela. (Do lat. colligere) 
colhera f. Bras. do S. Ajoujo, com que se jungem dois 
animaes entre si. (Cast. collera) 
colherada /. Aquillo que póde conter-se numa colhér. Fam. 
Bedelho, acto de intrometer-se: meter a sua colherada. 
(De colhér) 

colhereira /. Ave pernalta, (spatula clypeata, Lin.). 
colhereiro m. Aquelle que faz ou vende colhéres. Ave per¬ 
nalta, de bico chato, (platalea lenorodia, Lin.). 
colherete, (lherê) m. Pancada, com a pela, nos mirões do 
jôgo. (De colhér) 
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colheril m. Pequena colhér de estucador, 
colherim m. Prov. alent. O mesmo que colheril. 
colherinha f. Prov. alent. Variedade de castanha, 
colherudo m. Pop. O mesmo que gyrino. (Cp. colhér) 
colhimento m. Acto de colhér. 

colhoal adj. Prov. alent. Diz-se de uma variedade de 
ameixa. 

cóli m. Colono, índio ou chinês, em colónias europeias. (Do 
tamil kuli ?) 

coliangu m. Bras. O mesmo que bacurau. 
eólias /. pl. Gênero de lepidópteros. 
colibacilar adj. Relativo ao colibacilo. 
colibacillar adj. Relativo ao colibacillo. 
colibacillo m. Bacillo, que se encontra normalmente no 
intestino do homem e dos animaes. 
colibacillose /. Med. Conjunto dos accidentes mórbidos, 
causados pelo colibacillo. 

colibacilo m. Bacilo, que se encontra normalmente no in¬ 
testino do homem e dos animaes. 
colibacilose f. Med. Conjunto dos accidentes mórbidos, 
causados pelo colibacilo. 

colibri m. Pássaro tenuirostro; beija-flôr; chupa-mel. (Fr. 
colibri) 

colíbrio m. O mesmo que colibri : “ao rufiar do colibrio, 
amor das flores ”. Ar. Porto-Alegre, Colombo, vol. II, 
canto XX. 

cólica /. Dôr intensa na cavidade abdominal. (De cólico) 
colicativo adj. Relativo á cólica. 

colicistite /. Med. Inflamação da vesícula biliar. (Do gr. 
khole + kustis) 

cólico adj. Relativo ao cólon. (Gr. kolikos) 
colidir v. t. Fazer ir (uma coisa) contra outra. V. p. Ir de 
encontro; sêr oposto reciprocamente: isso são ideias que 
colidem. (Lat. collidere) 

coliemia /. Penetração da bílis no sangue. (Do gr. khole + 
haima) 

colífero adj. Provido de colar, (falando-se do pedúnculo de 
certos cogumelos). (Do lat. collum + ferre) 
colíflo m. Sistema de alimentação privativa dos atletas, en¬ 
tre os Romanos. Cf. C. Lobo, Sát. de Juv., I, 216. (Lat. 
coliphium) 

coliflor /. O mesmo que couveflor. 

coligação /. Liga, aliança, de várias pessoas para um fim co¬ 
mum. Assimilação. Liga de quaesquer substâncias. Con¬ 
federação. Trama. (Lat. colligatio) 
coligar v. t. Associar por coligação. (Lat. colligare) 
coligativo adj. Relativo a coligação. Que coliga. Cf. Pro¬ 
priedades Coligativas das Soluções, por Ach. Machado. 
(De colligar) 

coligir v. t. Juntar; reünir em colecção: coligir apontamen¬ 
tos. Inferir: eis o que colíjo dessas teorias. (Lat. colligere) 
colim m. Ave galinácea do México, 
colimação /. Acto de colimar. 

colimar v. t. Observar, por meio de instrumento. (Lat. col- 
limare, palavra que se lê nalgumas edições, onde se deveria 
lêr collineare, seguir uma linha com a vista) 
colimbo, 1 m. Ave aquática, palmípede, que, só arrojada 
pelas vagas ou por uma tempestade, é que poisa em terra, 
e a que os Franceses e Alemães chamam grèbe. 
colimbo, 2 m. O mesmo que mergulhão, ave. (Gr. kolumbos) 
colimbriense adj. O mesmo que conimbricense. Cf. Her- 


culano, Hist. de Port., I, 195, 200 e 477. 
colimitar v. t. Pôr limite comum a. (Lat. collimitare) 
colina /. Pequena montanha, oiteiro; encosta. (Lat. collina) 
colinos m. pl. Aborígenes do Pará. 
colinoso adj. Que tem muitas colinas. (De collina) 
colínsia /. Gênero de plantas de jardim, 
colinsónia /. Planta labiada da América do Norte. (De 
Collinson, n. p.) 

eólio m. Pássaro conirostro, ( colius ). 

colipeu m. Bichinho fantástico: “descobriu um colipeu nas 
ervas do seu jardim..., bichinho singular... que tem virtu¬ 
des para curar de pleurizes... e de omoplatas nas pernas...” 
Castilho, Méd. á Fôrça, 170. 

colíphio m. Systema de alimentação privativa dos athletas, 
entre os Romanos. Cf. C. Lobo, Sát. de Juv., I, 216. (Lat. 
coliphium) 

coliquação /. Dissolução orgânica, com excreções abundan¬ 
tes. (Lat. colliquatio) 

coliquante adj. Que dissolve; que derrete. (Do rad. do lat. 
colliquescere) 

coliquar v. t. Fundir, derreter. Cf. Ancora Méd., 7. 
coliquativo adj. Que é produzido pela coliquação. (Cp. 
coliquação) 

colir m. Funccionário, que na China exercia as funeções de 
censor. 

colírio m. Medicamento, destinado especialmente á cura de 
inflamações na conjuntiva. (Gr. kollurion) 
colirrostros m. pl. Família de insectos hemípteros, cujo 
bico parece nascer do pescoço. (Do lat. collum + rostrum) 
colisão f. Embate recíproco de dois corpos. Luta. Contrari¬ 
edade. * Alternativa, dificuldade de opção: na colisão de 
dois extremos. (Lat. collisio) 

coliseu m. O maior amphitheatro romano. Circo. (B. lat. 

coliseum, de colosseum, do lat. colossus) 
colita /. Planta indiana, ( dolichos uniflorus). (Do conc.) 
colite /. Inflammação do cólon. 

colitigante m. e adj. O que litiga juntamente com outrem. 
(De co... + litigante) 

colitigar v. t. Litigar juntamente com outrem. (De co... + 
litigar) 

colla, 1 /. Preparação glutinosa, para fazer adherir papel, 
madeira ou outras substâncias. Grude. * Gír. Fechadura. 
(Gr. kolla) 

colla, 2 f. Bras. Cópia clandestina de um ponto de exame, a 
que um estudante tem de responder. (De collar 3 ) 
colla, 3 m. Vento forte, que sopra nas costas das Filippinas. 
collaboração /. Acto ou effeito de collaborar. 
collaborador m. e adj. O que collabora. Aquelle que, sem 
pertencer á Redacção effectiva de um periódico, escreve 
para êlle habitualmente ou alguma vez. 
collaborar v. t. e i. Trabalhar em commum, especial¬ 
mente em obra literária ou scientihca. Escrever para (um 
periódico) uma ou outra vez, se não habitualmente, sem 
pertencer ao quadro effectivo dos redactores. (B. lat. col- 
laborare) 

collação, 1 /. Acto de conferir: collação de Ordens sacras. 
Refeição ligeira. Confronto. Jur. Restituição, á massa 
da herança, dos valores recebidos pelos herdeiros, antes da 
partilha. Ant. Freguesia. (Lat. collatio) 
collação, 2 /. Acto de collar 3 . 
collacia /. Relação entre collaços. 
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collacionar v. t. O mesmo que conferir. (Do lat. collatio) 
collaço m. e adj. Diz-se dos indivíduos, que foram criados 
com leite da mesma mulher. (Lat. collacicus) 
collada /. Passagem larga entre montanhas. (De collo) 
collador m. Aquelle que colla. (De collar 3 ) 
collagem /. Acto de collar 3 . Preparação de vinhos, por 
meio de colla. 

collaíte /. Espécie de mineral. 

collandréu m. Prov. trasm. Golla da véstia, do casaco, 
etc. (Relaciona-se com collo) 

collapso m. Deminuição da excitabilidade nervosa. (Lat. 
collapsus) 

collar , 1 m. Ornato para o pescoço. Golla. Collarinho. * 
Parte do boi, correspondente ao bórdo anterior da espádua. 
(Lat. collare) 

collar , 2 v. t. Conferir benefício ecclesiastico e vitalício a. 

Investir num emprêgo. (Do rad. de collação) 
collar , 3 v. t. Fazer adherir com colla. Juntar, pegar. Clari¬ 
ficar com colla (vinho). (De colla 1 ) 
collareja /. Vendedeira de frutas e legumes nos mercados 
de Lisboa. Regateira; mulher que discute grosseiramente. 
(De Collares , n. p.) 

collarejo m. Indivíduo habitante ou natural de Collares. 
collares m. Vinho tinto e palhete, procedente das vinhas de 
Collares. 

collarete, ( larê ) m. Moldura, composta de um astrágalo 
e filete. (De collar) 

collargol m. Prata colloidal, modificação allotrópica da 
prata metállica, descoberta em 1889 e introduzida na the- 
rapêutica em 1897. 

collarinho m. Golla de pano, ligada ou cosida á camisa, em 
volta do pescoço. * Moldura chata, e estreita como uma 
fita, usada geralmente no alto das columnas. (De collar 1 ) 
collata /. Ant. Garganta larga entre oiteiros ou montes; 

desfiladeiro; o mesmo que collada. 
collatário m. Aquelle, em favor de quem se exerce o direito 
de collação. (Cp. collação 1 ) 

collateral adj. Que está ao lado; parallelo. Que é parente, 
mas não em linha recta. (Lat. collateralis) 
collateralidade /. Qualidade do que é collateral. 
collateralmente adv. Em linha collateral. 
collativo adj. Relativo a collação 1 . Que é conferido. (Lat. 
collativus) 

collator m. Aquelle que confere benefício ecclesiástico. 
(Lat. collator) 

colle m. Ant. Oiteiro. (Lat. collis) 

colleado adj. Que tem fórma de collo. Que serpeia. (De 
collear) 

collear v. i. Mover o collo. Andar, fazendo zigue zague. 
Serpear. * V. p. Fig. Inocular-se, introduzir-se sorratei¬ 
ramente: “não sei por onde se colleou nas repúblicas tão 
bárbaro costume". Filinto, D. Man., III, 240. 
collecção /. Conjunto; reunião de objectos: collecção de 
jóias. Compilação: collecção de aphorismos. Ajunta¬ 
mento. (Lat. collectio) 
colleccionação /. Acto de colleccionar. 
colleccionador m. Aquelle que collecciona. 
colleccionar v. t. Fazer collecção de; colligir: colleccionar 
trechos clássicos. (Do lat. collectio) 
colleccionista m. O mesmo que colleccionador. 
collecta /. Contribuição, imposto individual. Quota, para 


obra de piedade ou para despesa conimum. Oração em 
nome de todo o povo. * Ant. O mesmo que colheita. (Lat. 
collecta) 

collectânea /. Excerptos selectos e reunidos de diversas 
obras. (De collectâneo) 

collectâneo adj. Extrahido de várias obras; colligido. (Lat. 
collectaneus) 

collectano m. Livro, que continha as orações da Missa, 
chamadas collectas. 

collectar v. t. Tributar, lançar contribuição sôbre: collectar 
uma indústria. Designar quota a. (Dc collecta) 
collectário m. Livro de orações, que contém todas as col¬ 
lectas do anno. (De collecta) 

collectável adj. Que póde sêr collectado: rendimento col- 
lectável. (De collectar) 

collectício adj. Des. Dizia-se da gente reunida á pressa, 
sem escolha, para a guerra: tropas collectícias. (Lat. col- 
lecticius) 

collectivamente adv. De modo collectivo. Em globo, 
collectividade /. Qualidade do que é collectivo. Sociedade. 
Conjunto. 

collectivismo m. Systema sociológico, que procura tornar 
os meios de producção communs a todos os membros da 
sociedade. (De collectivo) 
collectivista m. Partidário do collectivismo. 
collectivo adj. Que abrange muitas coisas ou pessoas. Re¬ 
lativo a muitas coisas ou pessoas. Gram. Que no singular 
exprime o conjunto de indivíduos da mesma espécie. (Lat. 
collectivus) 

collecto adj. Colligido, escolhido. (Lat. collectus) 
collector m. Aquelle que lança ou recebe collectas. Adj. 

Que collige; que reúne. (Do lat. collectus) 
collectoria f. Bras. Lugar, onde se pagam os impostos. 

Cargo de collector. (De collector) 
collega m. e /. Pessoa, que, em relação a outra, faz parte 
da mesma communidade, corporação, profissão, etc. Cada 
um dos que exercem a mesma profissão, especialmente na 
classe civil e ecclesiástica.-Na classe militar, prefere-se ge¬ 
ralmente o t. camarada. (Lat. collega) 
collegiada /. Conjunto dos alumnos de um collégio. Cor¬ 
poração de sacerdotes, que têm funcções de cónegos, em 
igreja que não é episcopal: a collegiada de Guimarães. 
Igreja, onde há essa corporação. (De collégio) 
collegial adj. Relativo a collégio: a vida collegial. M. 
Alumno de collégio. 

collegiatura /. Qualidade do que é collegial. (De collégio) 
collégio m. Corporação, cujos membros têm igual digni¬ 
dade. Estabelecimento de ensino primário ou secundário. 
Reunião de gente para fins eleitoraes. Ant. Convento de 
jesuitas, com ónus de ensino. * Gír. Cárcere. (Lat. colle- 
gium) 

colleira /. Armadura, resguardo de coiro, para o pescoço. 
Peça de coiro ou metal, que se põe no pescoço dos cães e 
de outros animaes. * Bras. Fêmea do colleiro. (De collo) 
colleirado adj. Que tem colleira. Que tem no pescoço ma¬ 
lha ou pêlos, que dão a apparência de colleira. 
colleirinho adj. Ant. Que ainda anda ao collo, (falando-se 
do menino). (De collo) 

colleiro m. Ave canora do Brasil, que parece têr ao pescoço 
uma gravata preta. (De collo) 

colleitor m. Antigo dignitário ecclesiástico, encarregado 
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pela Santa Sé de reivindicar e assegurar as rendas da Igreja, 
e de representar a côrte pontifícia, junto dos Governos, na 
ausência do Núncio. (Lat. collector) 
collema m. Planta cryptogâmica das zonas temperadas. 
(Do rad. do gr. kolla) 

collemia f. Med. Estado mórbido, em que o sangue apre¬ 
senta substâncias collóides. (Do gr. kolle + haima) 
collênchyma, ( qui ) m. Tecido utricular, vegetal, carac¬ 
terizado pela grande espessura dos utriculos constituintes. 
(Do gr. kolla + egkhein) 

collete m. Peça de vestuário, curta e sem mangas, ajustada 
ao peito e abotoada na frente. Espartilho. * Bras. Res¬ 
guardo de madeira ou arame, nas hastes dos arbustos. (De 
collo) 

colleteiro m. Bras. Fabricante de colletes ou espartilhos, 
collétia /. Gênero de plantas rhamnáceas. 
collidir v. t. Fazer ir (uma coisa) contra outra. V. p. Ir de 
encontro; sêr opposto reciprocamente: isso são ideias que 
collidem. (Lat. collidere) 

collífero adj. Provido de collar, (falando-se do pedúnculo 
de certos cogumelos). (Do lat. collum + ferre) 
colligação /. Liga, alliança, de várias pessoas para um fim 
commum. Assimilação. Liga de quaesquer substâncias. 
Confederação. Trama. (Lat. colligatio ) 
colligar v. t. Associar por colligação. (Lat. colligare) 
colligativo adj. Relativo a colligação. Que colliga. Cf. Pro¬ 
priedades Colligativas das Soluções, por Ach. Machado. 
(De colligar) 

colligir v. t. Juntar; retinir em collecção: colligir aponta¬ 
mentos. Inferir: eis o que collíjo dessas theorias. (Lat. 
colligere) 

collimação /. Acto de collimar. 

collimar v. t. Observar, por meio de instrumento. (Lat. 
collimare, palavra que se lê nalgumas edições, onde se de¬ 
veria lêr collineare, seguir uma linha com a vista) 
collimitar v. t. Pôr limite commum a. (Lat. collimitare) 
collina /. Pequena montanha, oiteiro; encosta. (Lat. col- 
lina) 

collinoso adj. Que tem muitas collinas. (Do collina) 
collinsónia /. Planta labiada da América do Norte. (De 
Collinson, n. p.) 

collipeu m. Bichinho fantástico: “ descobriu um collipeu nas 
ervas do seu jardim..., bichinho singular... que tem virtu¬ 
des para curar de pleurizes... e de omoplatas nas pernas...'" 
Castilho, Méd. á Fôrça, 170. 

colliquação /. Dissolução orgânica, com excreções abun¬ 
dantes. (Lat. colliquatio) 

colliquante adj. Que dissolve; que derrete. (Do rad. do 
lat. colliquescere) 

colliquar v. t. Fundir, derreter. Cf. Ancora Méd., 7. 
colliquativo adj. Que é produzido pela colliquação. (Cp. 
colliquação) 

collirostros, ( rós ) m. pl. Família de insectos hemípteros, 
cujo bico parece nascer do pescoço. (Do lat. collum + 
rostrum) 

collisão /. Embate recíproco de dois corpos. Luta. Contra¬ 
riedade. * Alternativa, difficuldade de opção: na collisão 
de dois extremos. (Lat. collisio) 
collitigar v. t. Litigar juntamente com outrem. (De co... 
+ litigar) 

collo m. O mesmo que pescoço. Nome de vários objectos, 


que têm analogia com a fórma do collo. Regaço. * Ant. 
Collo do pé, peito do pé. * O mesmo que desfiladeiro. * 
Ant. O mesmo que cabeça. (Lat. collum) 
collocação /. Acto de collocar. Situação. Emprêgo: collo- 
cação de fundos. (Lat. collocatio) 
collocador m. Aquelle que colloca qualquer coisa: 
precisam-se collocadores de campainhas e apparelhos eléc¬ 
tricos. (De collocar) 

collocar v. t. Pôr num logar: collocar um livro numa es¬ 
tante. Dispor. Empregar: collocar os afilhados. (Lat. 
collocare) 

collocutor m. Aquelle que fala com outro. (Lat. collocutor) 
collódio m. Substância chímica, obtida pela solução do 
algodão-pólvora, em éther e álcool. (Do gr. kollodes) 
collodionar v. t. Phot. Cobrir com delgada camada de 
collódio (uma placa de crystal), para augmentar o brilho 
de certas provas photográphicas. 
collodionito m. Medicamento, que tem por excipiente o 
collódio. 

colloidal adj. Que tem a apparência e a transparência da 
colla 1 . (Cp. colloide) 

colloide adj. Semelhante á colla 2 . (Do gr. kolla + eidos) 
colloquial adj. Relativo a collóquio. 

collóquio m. Conversação, palestra, entre duas ou mais 
pessoas. (Lat. colloquium) 

colloxylina /. O mesmo que pyroxilina. (De collódio + gr. 
xulos) 

colluio m. (V. conluio) 

collutório m. Qualquer líquido medicinal, para as mucosas 
da bôca. (Do lat. collutus) 

colluvião /. O mesmo que inundação. (Lat. colluvio) 
collyrio m. Medicamento, destinado especialmente á cura 
de inflammações na conjuntiva. (Gr. kollurion) 
colma /. Nome de duas árvores medicinaes, na ilha de San- 
Thomé. 

colmaça adj. f. Prov. minh. Diz-se da casa coberta de 
colmo. 

colmaçar v. t. Cobrir de colmo. (De colmaço) 
colmaço m. Prov. trasm. Cobertura de colmo de um pa¬ 
lheiro, de uma cabana, etc.; colmado, 
colmado m. Pequena casa, coberta de colmo. Palhoça, ca¬ 
bana, choupana. * Prov. minh. Casa rústica, que domina 
fazenda ou herdade. (Dc colmar 1 ) 
colmar , 1 v. t. Cobrir de colmo. 

colmar , 2 v. t. Elevar ao ponto mais alto, sublimar. Encher: 

colmar alguém de benefícios. (Do it. colmare) 
colmar , 3 adj. Diz-se de uma espécie de pêra serôdia. Cf. B. 

Pato, Livro do Monte. 
colmata /. Acto de colmatar. 

colmatagem /. Neol. Depósito ou sobreposição de terras, 
resultante de obras de arte ou escavações para plantio de 
arvoredo. (Fr. colmatage) 

colmatar v. t. Fazer colmatagem a. Cf. Assis, Aguas, 165 
e 166. (Do it. colmata) 

colmeal m. Lugar, onde há colmeias. Silhal; porção de 
colmeias. 

colmeeiro m. Aquelle que trata de colmeias ou que negocia 
com colmeias. 

colmeia /. Cortiço de abelhas. Enxame de abelhas. Fig. 
Accumulação, grande porção de coisas ou pessoas. (Do 
cast. colmena) 



479 


colorígrado 


colmeiro m. Ant. e Prov. minh. Molho de colmo ou de 
palha. 

colmeirôa /. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
colmífero adj. Diz-se dos cereaes, cuja haste é colmo. O 
mesmo que cerealífero. Cf. Herculano, Opúsc., IV, 119, 
144 e 160. 

colmilho m. Dente agudo, presa. (Cast. colmillo) 
colmilhoso adj. Que tem grandes colmilhos. 
colmilhudo adj. Que tem grandes colmilhos. 
colmo m. Caule das plantas gramíneas, entre a raiz e a 
espiga. Caule do junco e da junça. Fig. Colmado. (Do 
lat. culmus) 

colo m. O mesmo que pescoço. Nome de vários objectos, que 
têm analogia com a fórma do colo. Regaço. * Ant. Colo 
do pé, peito do pé. * O mesmo que desfiladeiro. * Ant. O 
mesmo que cabeça. (Lat. collum) 
colóbio m. Ant. Túnica sem mangas. Dalmática. 
coloboma m. Em Ophthalmologia, chama-se assim a falta 
de uma parte de um órgão. (Do gr. kolobos) 
colocação /. Acto de colocar. Situação. Emprêgo: coloca¬ 
ção de fundos. (Lat. collocatio) 
colocador m. Aquele que coloca qualquer coisa: precisam- 
se colocadores de campainhas e aparelhos eléctricos. (De 
collocar ) 

colocar v. t. Pôr num logar: colocar um livro numa estante. 

Dispor. Empregar: colocar os afilhados. (Lat. collocare) 
colocásia /. Planta arácea. Inhame do Egypto. (Lat. colo- 
casia) 

colocutor m. Aquele que fala com outro. (Lat. collocutor) 
colódio m. Substância química, obtida pela solução do 
algodão-pólvora, em éter e álcool. (Do gr. kollodes) 
colodionar v. t. Phot. Cobrir com delgada camada de 
colódio (uma placa de cristal), para aumentar o brilho de 
certas provas fotográficas. 

colodionito m. Medicamento, que tem por excipiente o 
colódio. 

colodra, ( lô ) /. O mesmo que colondro. 
colodro, (lô) m. O mesmo que colondro. 
coloemia /. O mesmo que cholihemia. 
cólofon m. Dístico final, em manuscritos madievaes, relativo 
ao autor ou escriba, ao lugar onde se escreveu a obra e á 
data dela. (T. gr.) 

colofónia /. Espécie de pez ou resina, resíduo da destilação 
da terebentina. (Gr. kolophonia) 
coloide adj. Semelhante á cola 6 . (Do gr. kolla + eidos ) 
colomba f. Ant. Feixe ou mólho, que um homem ou mulher 
póde levar ás costas, 
colômbia /. Espécie de tabaco. 

colombiano adj. Relativo a Colombo, aos seus tempos ou 
aos seus descobrimentos. 

colômbio m. Phys. Unidade prática de quantidade eléc¬ 
trica. (De Coulomb, n. p.) 
colombo , 1 m. Grande árvore da índia portuguesa. 
colombo , 2 m. O mesmo que colomba. 
colombolo m. Serpente de Angola, ( rhagerrhis tritaenia- 
tus). 

colombro m. O mesmo que colondro. Cf. Pharm. Port. 
colomi m. Rapaz. Criado, 
colomim m. Bras. Rapaz. Criado. 

cólon m. Parte do intestino grosso, em seguida ao ceco. (Gr. 
kolon) 


colonato m. Estado de colono. Instituição de colonos. Cf. 
Herculano, Opúsc., III, 250; IV, 89; Hist. de Port., III, 
228 e 248. 

colondro m. Fruto comprido de algumas cucurbitáceas. Ca¬ 
baço. (Do gr. kulindros) 

colonho m. O mesmo que colomba. m. Prov. Feixe ou 
carga, que se leva á cabeça. 

colónia /. Povoação de colonos. Reunião de emigrantes, que 
se estabelece em país estranho. * Grupo de trabalhadores, 
que, saindo da sua provinda, vão estabelecer-se e trabalhar 
noutra, dentro do seu país. (Lat. colonia) 
colónia /. Contrato entre colono e proprietário, na ilha da 
Madeira, pelo qual o colono perde o direito ás bem-feitorias 
prediaes. (De colono) 

colonial adj. Relativo a colónia, ou ás colónias: estudos 
coloniaes. * M. Aquelle que conhece bem as colónias ou 
que se dedica a assumptos coloniaes. 
colónico adj. Bras. Relativo a colonos ou a colónias, 
colonista m. Bras. Aquelle que se dedica a questões relaci¬ 
onadas com colonos ou colónias, 
colonização /. Acto ou effeito de colonizar, 
colonizador m. e adj. O que coloniza, 
colonizar v. t. Estabelecer colónia em: colonizar o planalto 
de Huíla. Habitar como colono. (De colono) 
colonizável adj. Que póde sêr colonizado, 
colono m. Membro de uma colónia. Cultivador. (Lat. colo- 
nus) 

colopathia f. Med. Moléstia do cólon. (Do gr. kolon + 
pathos) 

colopatia f. Med. Moléstia do cólon. (Do gr. kolon + 
pathos) 

colopexia, (csi) f. Med. Fixação do cólon na parede ab¬ 
dominal anterior. (Do gr. kolon + pexis) 
cólophon m. Dístico final, em manuscritos madievaes, rela¬ 
tivo ao autor ou escriba, ao lugar onde se escreveu a obra 
e á data delia. (T. gr.) 

colophónia /. Espécie de pez ou resina, resíduo da destilla- 
ção da terebenthina. (Gr. kolophonia) 
coloquial adj. Relativo a colóquio. 

coloquíntida /. Espécie de pepino amargo. (Do gr. kolo- 
kuntha) 

colóquio m. Conversação, palestra, entre duas ou mais pes¬ 
soas. (Lat. colloquium) 

color f. Ant. O mesmo que côr: U mestura das colores 
Usque, Tribulações, 8 v. Q * M. Ornato, adorno. Cf. Eu- 
frosina, 259. Loc. prep. Sob color de, a pretexto de, sob a 
apparência de. (Lat. color) 
coloração /. Acto de colorar, 
colorado adj. Bras. do S. Vermelho. (T. cast.) 
colorante adj. Que colora. 

colorar v. t. O mesmo que colorir. * Ant. Pretextar. (Lat. 
colorare) 

colorau m. Pó vermelho e condimentoso, extraindo do pi¬ 
mentão. Cf. Camillo, Canc. Aleg., 128. (Do cast. colo¬ 
rado) 

colorear v. t. (e der.) O mesmo que colorir, etc. 
colorido m. Côr, combinação de côres, em pintura, em ve¬ 
getação, etc. 

colorífico adj. Que produz côr. (Do lat. color + facere) 
colorígrado m. Instrumento, que determina o grau da co¬ 
loração dos corpos. (Do lat. color + gradus) 
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colorímetro m. Instrumento, para determinar a fôrça co¬ 
rante das substâncias empregadas nas indústrias. (Do lat. 
color + gr. metron ) 

colorina /. Substância corante, extrahída da raiz da ruiva. 
(Do lat. color) 

colorir v. t. Dar côr ou côres a. Matizar. Tornar brilhante, 
descrever brilhantemente. Fig. Disfarçar. Cohonestar. 
(De color ) 

colorismo m. Neol. Systema ou escola de colorista. 
colorista m. Aqucllc que se occupa em colorir. Pintor, 
que sobresai no emprêgo e combinações das côres. Fig. 
Escritor, que sobresai pelo brilho e vivacidade do estilo. 
(De color) 

colorização /. Manifestação de uma côr. Mudança de côr. 
(De colorizar) 

colorizar v. t. (des.) (V. colorir) 

colossal adj. Muito grande, enorme, vastíssimo: império 
colossal. (De colosso) 

colosso, (lô) m. Estátua enorme. Fig. Pessoa corpulenta. 
Objecto, com grandes dimensões. Grande poderio. Quem 
tem grande poderio ou valimento. (Lat. colossus) 
colossucorreia f. Med. Hipersecreção da mucosa do intes¬ 
tino grosso. 

colostração /. Doença de crianças, produzida pelo colostro. 
(Lat. colostratio) 

colostro, (lôs) m. Primeiro leite da mulher, logo depois do 
parto. * Leite de animaes, produzido logo depois do parto, 
e que é aguado ou pouco nutritivo. (Lat. colostrum) 
colosuccorhéa, ( su) f. Med. Hypersecreção da mucosa 
do intestino grosso. 

colotifo m. Med. Febre tifóide, caracterizada por se darem 
no intestino grosso as ulcerações. (De cólon + typho) 
colotomia /. Med. Formação de ânus artificial, por abertura 
no cólon. (Do gr. kolon + tome) 
colotypho m. Med. Febre typhóide, caracterizada por se 
darem no intestino grosso as ulcerações. (De cólon + 
typho) 

coloxilina /. O mesmo que piroxilina. (De collódio + gr. 
xulos) 

colpite /. Med. Inflammação da vagina; vaginite. (Do gr. 
kolpos) 

colpocele m. O mesmo que coleocele. (Do gr. kolpos + 
kele) 

colpocistomia f. Med. Incisão do colo da bexiga pela va¬ 
gina. (Do gr. kolpos + kustis + tome) 
colpocystomia f. Med. Incisão do collo da bexiga pela 
vagina. (Do gr. kolpos + kustis + tome) 
cólpodes m. pl. Gênero de infusórios da água estagnada. 
(Do gr. kolpos) 

colpódio m. Gênero de plantas gramíneas. 
colpohysterectomia /. Med. Hysterectomia da vagina. 

(Do gr. kolpos + hustera + ektome) 
colpohysteropexia, ( csi ) /. Med. Operação, com que se 
fixa o collo do útero á parede vaginal. (Do gr. kolpos + 
hustera + pexis) 

colpohysterostomia f. Med. Incisão das paredes vaginaes 
e uterinas, postas em contacto. (Do gr. kolpos + hustera 
+ stoma) 

colpoisterectomia, ( po-is ) /. Med. Histerectomia da 
vagina. (Do gr. kolpos + hustera + ektome) 
colpoisteropexia, (po-is), (csi) f. Med. Operação, com 


que se fixa o colo do útero á parede vaginal. (Do gr. kolpos 
+ hustera + pexis) 

colpoisterostomia, (po-is) f. Med. Incisão das paredes 
vaginaes e uterinas, postas em contacto. (Do gr. kolpos + 
hustera + stoma) 

colpoperineoplastia f. Med. Operação, para aumentar a 
espessura do perineu, deminuindo o orifício vulvar. (Do 
gr. kolpos + perinaion + plassein) 
colpoperineorhaphia, (ra) f. Med. Operação, com que 
se restaura o perineu, suturando parte da parede vaginal. 
(Do gr. kolpos + perinaion + raphe) 
colpoperineorrafla /. Med. Operação, com que se res¬ 
taura o perineu, suturando parte da parede vaginal. (Do 
gr. kolpos + perinaion + raphe) 
colpoptose f. Med. O mesmo que coleoptose. (Do gr. kol¬ 
pos + ptosis) 

colpotomia f. Med. Incisão da vagina. (Do gr. kolpos + 
tome) 

colquicáceas f. pl. Família de plantas herbáceas, que têm 
por tipo o cólquico. 

colquicina /. Alcaloide, que se descobriu nas sementes do 
cólquico. (De cólchico) 

cólquico m. Lírio verde, (colchicum) (De Colchor, n. p.) 
colra f. Prov. dur. e alg. O mesmo que cólera. (Contr. de 
cólera) 

coltar m. Alcatrão, produzido pela destillação da hulha. 
Fezes do gás, breu. (Ingl. coaltar, de coai, carvão, e tar, 
alcatrão) 

coltarização /. Acto de coltarizar. 
coltarizar v. t. Revestir de coltar. 

colubrão m. Constellação, também conhecida por serpen¬ 
tário e serpentário. Cf. B. Pereira, Prosodia, vb. palma 
serpentarii. 

colubreado adj. Que tem fórma de cobra. Traçado em 
fôrma de cobra. (Do lat. coluber) 
colubrejar v. i. Ant. Collear, como a serpente. (Do lat. 
colubra, cobra) 

colubreta, (brê) f. Antiga peça de artilharia. Cf. Azu- 
rara, Chrón. de D. João /, c. LXXI. (Do lat. colubra) 
colubrídeas f. pl. Família de reptis, que tem por typo a 
cobra. (Do lat. colubra + gr. eidos) 
colubrina /. Planta rhanmacea. Briónia. Antiga peça de 
artilharia. * Espada antiga, de lâmina sinuosa. (De colu- 
brino) 

colubrineiro m. Soldado, que manejava a colubrina. 
colubrino adj. Relativo ou semelhante á cobra. (Lat. colu- 
brinus) 

colugli m. Argelino, filho de pai turco e mãe indígena. (Do 
turco kul, escravo, e oghli, filho) 
coluio m. (V. conluio ) 

columbário m. Cavidade subterrânea, em que alguns povos 
antigos collocavam as urnas funerárias. Des. O mesmo que 
pombal. (Lat. columbarius) 

colúmbia /. Gênero de árvores tiliáceas. Casta de uva preta 
americana. 

columbino , 1 adj. Relativo a pomba ou pombo: asas co¬ 
lumbinas. Fig. Puro, innocente. M. pl. Família de aves, 
que tem por typo a pomba. (Lat. columbinus) 
columbino , 2 adj. Relativo ao Estado da Colúmbia. 
columela /. Pequena coluna. Eixo vertical dos frutos. * 
Eixo interior das conchas. (Lat. columella) 
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columelado adj. Que tem columela. 

columella /. Pequena columna. Eixo vertical dos frutos. * 
Eixo interior das conchas. (Lat. columella) 
columellado adj. Que tem columella. 
columim m. Bras. do N. Caboclo ainda jovem. Dente, que 
nasce nos animaes cavallares de cinco annos. 
columna /. Pilar cylíndrico, que serve de ornato, ou sus¬ 
tenta abóbada, estátua, etc., e consta de base, fuste e ca¬ 
pitel. Objecto cylíndrico, análogo a uma columna. Fig. 
Esteio, sustentáculo. Cada uma das subdivisões verticaes 
das páginas de um periodico e de alguns livros. Posição 
vertical de uns objectos sôbre outros. Troço de soldados 
em linha. Espaço, occupado por uma porção de gás ou 
de líquido. Reunião de vértebras sobrepostas: a columna 
vertebral. (Lat. columna) 

columnar , 2 v. t. Neol. Dispor em columnas. Dar fórma de 
columnas a. 

columnar , 1 adj. Relativo a columna; que tem fórma de 
columna. (Lat. columnaris) 

columnário adj. Em que há columna ou columnas repre¬ 
sentadas. (Lat. columnarius) 
columnata /. Série de columnas. 

columnello m. Pequena columna. Marco. (Lat. colum- 
nella) 

columneta, ( nê ) /. Pequena columna. 
columníferas f. pl. Ordem de plantas, que abrange as 
malváceas e as tiliáceas. (Do lat. columna + ferre) 
coluna /. Pilar cilíndrico, que serve de ornato, ou sustenta 
abóbada, estátua, etc., e consta de base, fuste e capitel. 
Objecto cilíndrico, análogo a uma coluna. Fig. Esteio, 
sustentáculo. Cada uma das subdivisões verticaes das pá¬ 
ginas de um periodico e de alguns livros. Posição verti¬ 
cal de uns objectos sôbre outros. Troço de soldados em 
linha. Espaço, occupado por uma porção de gás ou de 
líquido. Reunião de vértebras sobrepostas: a coluna ver¬ 
tebral. (Lat. columna) 

colunar , 2 v. t. Neol. Dispor em colunas. Dar fórma de 
colunas a. 

colunar , 1 adj. Relativo a coluna; que tem fórma de coluna. 
(Lat. columnaris) 

colunário adj. Em que há coluna ou colunas representadas. 

(Lat. columnarius) 
colunata /. Série de colunas. 

colunelo m. Pequena coluna. Marco. (Lat. columnella) 
coluneta, (nê) f. Pequena coluna. 

coluníferas /. pl. Ordem de plantas, que abrange as mal¬ 
váceas e as tiliáceas. (Do lat. columna + ferre) 
coluria /. Passagem, pela urina, dos princípios corantes da 
bílis. (Do gr. khole + ouron) 
colurno m. Espécie de avelleira. (Lat. colurnus) 
coluro m. Cada um dos dois grandes círculos imaginários, 
que cortam o Equador em quatro partes iguaes, passando 
um pelos pontos equinociaes e outro pelos solsticiaes. (Gr. 
kolouros) 

colútea /. Arbusto leguminoso. (Gr. kolutea) 
colutório m. Qualquer líquido medicinal, para as mucosas 
da bôca. (Do lat. collutus) 

coluvião /. O mesmo que inundação. (Lat. colluvio) 
colymbo m. O mesmo que mergulhão, ave. (Gr. kolumbos) 
colza /. Variedade de couve, que serve de forragem para o 
gado. (Do fr. colza) 


com prep. (indicativa de companhia, instrumento, ligação, 
etc.) * Apesar de: “esta máquina tão bem composta do 
mundo, com ser obra do braço omnipotente, que é o que a 
sustenta..." Vieira. 

com... pref. (correspondente á prep. com, antes de pa¬ 
lavras começadas por m, b ou p. Nas demais, cai o m, 
ou transforma-se em n, ou é assimilado pela consoante 
que antecede. As excepções desta regra derivam principal¬ 
mente de práticas muito discutíveis, como comtigo, com- 
vosco, etc.) 

com-alumno m. Aquelle que é alumno, juntamente com 
outros. Cf. Garrett, Retr. de Vénus, 117. 
com-aluno m. Aquele que é aluno, juntamente com outros. 

Cf. Garrett, Retr. de Vénus, 117. 
com-quanto loc. conj. Se bem que, posto que. 
com-sego, (sê) loc. pron. Ant. O mesmo que com-sigo. 
com-sigo loc. pron. Em companhia de pessoa ou pessoas, 
de quem se fala: levou-me consigo. De si para si: falava 
consigo. (Flexão do pron. si, precedido da prep. com) 
com-tanto-que loc. conj. Dado que; sob condição de que. 
com-tego, ( tê) loc. pron. Ant. O mesmo que com-tigo. 
com-tigo loc. pron. Na tua companhia: jantei contigo. De 
ti para ti: estavas falando contigo. (Flexão do pron. tu, 
precedido da prep. com) 
com-tudo adv. e conj. Todavia. Não obstante, 
com-vosco, (vôs) loc. pron. Em vossa companhia: levai- 
me convosco. De vós para vós. Entre vós: resolvei lá isso 
convosco. (Flexão do pron. vós, precedido da prep. com) 
coma , 1 /. Cabello abundante e crescido. Juba. Crinas. 

Pennachos. Franças: a coma do arvoredo. (Lat. coma) 
coma , 2 /. Somnolência, que procede de certas doenças gra¬ 
ves. (Gr. koma) 

coma , 3 conj. Ant. O mesmo que como 1 . Cf. G. Vicente, 
I, 262.-Na linguagem popular, ainda se nos deparam as 
locuções coma nós, coma êlle, coma ti, etc. em vez de 
como nós, como êlle, como tu, etc. 
coma , 4 /. Des. Vírgula. Pl. Sinal ortográfico, composto de 
duas vírgulas naturaes ou invertidas, o mesmo que aspas. 
Mús. Distância entre o semitom maior e o menor. (Gr. 
komma) 

cornado adj. Que tem coma ou cabelleira. (Lat. comatus) 
comadre /. Madrinha de um neóphyto, em relação aos pais 
deste. Mãe do neóphyto, em relação á madrinha e ao padri¬ 
nho. Fam. Parteira. Botija ou outro vaso de água quente, 
para aquecimento de lençóes. Fig. Mulher mexeriqueira. 
(De com + madre) 

comadresco adj. Que diz respeito a comadres. Cf. Filinto, 
I, 159; VI, 83. (De comadre) 

comanches m. pl. Tribo de índios da América do Norte, 
comandahiba /. Planta leguminosa do Brasil, 
comandaíba /. Planta leguminosa do Brasil, 
comandamento m. Des. (V. comando) 
comandância /. Cargo de comandante. Cf. Camillo, Perfil, 
237 e 302. 

comandanta f. Fam. Mulher do comandante, 
comandante adj. Que comanda. M. Aquele que tem um 
comando militar. (De comandar) 
comandar v. t. Dirigir, como superior; mandar. (De com 
+ mandar) 

comandita /. Fórma de sociedade comercial, em que há 
um ou mais associados, de responsabilidade solidária, e 
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um ou mais sócios capitalistas, de responsabilidade que 
não excede o capital subscripto. (Fr. commandite) 
comanditar v. t. Encarregar da administração dos fundos, 
numa sociedade de comandita. (De commandita) 
comanditário m. Sócio capitalista ou fornecedor de fun¬ 
dos, em uma sociedade de comandita. (Dc comandita) 
comando m. Acção de comandar. Govêrno de uma divisão 
de tropas. 

comanis m. pl. Aborígenes do Pará. 

comão m. Des. Comedor, comilão: u grande comão de vesu- 
gos”. G. Rezende, Cancion. 

comarca /. Cada uma das subdivisões de um districto ju¬ 
dicial. Ant. Região. Confins. (Segundo uns de comarcar, 
de com + marcar. Segundo outros, do mesmo thema que 
comarcho', cp. êste t. No b. lat., temos commarca e comar- 
cha, em que a prep. cum se junta a marca , fronteira, que 
é provavelmente o mesmo que o fr. marche, got. marka, 
ant. alt. al. marcha) 
comarcão adj. Relativo a comarca. 

comarcar v. i. Des. Confinar. (Dc co... + marcar, ou de 
comarca ?) 

comarchia, ( qui ) /. Cargo de comarcho. 
comarcho, (co) m. Chefe ou governador de aldeia, entre 
os antigos Gregos. (Gr. komarkhos) 
comarco m. Chefe ou governador de aldeia, entre os antigos 
Gregos. (Gr. komarkhos) 

comareiro m. Prov. Muro, que sustenta terreno de socalco; 

arreto; botaréu. (Por comoreiro, de cômoro) 
cômaro m. Planta rosácea do Brasil, 
comarquia /. Cargo de comarcho. 

comatiás m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Ja- 
vari. 

comato adj. (V. cornado) 

comatoso adj. Relativo a coma, (somnolência): estado co¬ 
matoso. 

comátula /. Gênero de animaes echinodermes, semelhantes 
á estrêlla-do-mar. (Lat. comatula) 
comazino m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
kome) 

comba /. Valle (entre montanhas). (De combo) 
combalenga /. Espécie de abóbora, ( cucurbita indica). 
combalido adj. Deteriorado, podre, (especialmente 
falando-se de fruta). Abatido, adoentado, fraco. (De com¬ 
balir) 

combalir v. t. Abalar. Tornar fraco, abatido. Deteriorar, 
tornar podre. 

combanir v. t. Pop. O mesmo que combalir. 
combarim m. Planta solânea, também conhecida por pi- 
mentinha. 

combataria f. Des. Grande numero ou successão de com¬ 
bates. 

combate m. Acção de combater, 
combatedor m. e adj. (V. combatente) 
combatente adj. Que combate ou está prompto para com¬ 
bater: exército combatente. M. Aquellc que combate ou 
póde combater. * Ave de arribação, ( tringa pugnax, Lin.), 
que apparece nos países do norte da Europa, 
combater v. t. Bater-se com. Contestar, discutir. Fazer 
opposição a: combater o Govêrno. V. i. Pelejar; lutar. 
Tomar a defesa. (Do lat. combatuere) 
combatimento m. Ant. Acto de combater. Combate. Cf. 


Port. Mon. Hist., Script., 253. 
combatível adj. Sujeito a sêr combatido. Discutível. (De 
combater) 

combatividade /. Tendência, que os phrenologistas apon¬ 
tam no homem e nos animaes, para combater. (De com¬ 
bater) 

combativo adj. Neol. Que tem tendência para combater, 
ou temperamento de combatente, 
combato m. Ant. O mesmo que combate. 
combeiro m. Prov. alent. Apparelho, para baldear água, 
formado por uma ou mais pás, suspensas de um ponto de 
apoio por uma corda. (De combo?) 
combi m. Ave africana de rapina. 

combinação /. Acto ou effeito de combinar. Disposição or¬ 
denada de quaesquer coisas ou objectos. Reunião de várias 
coisas, em grupos de duas e duas, de três e três, etc. Con¬ 
formidade. Contrato, acordo. Fusão. Consubstânciação. 
Chim. Juncção de duas substâncias differentes, que pro¬ 
duzem outra, inteiramente diversa daquella. Pl. Mathem. 
Grupos, formados por um número qualquer de objectos, 
a dois e dois, a três e três, etc., de modo que cada grupo 
diffira de cada um dos outros em menos um objecto, e que 
cada objecto não entre mais de uma vez em cada grupo, 
combinadamente adv. Por combinação. (De combinar) 
combinador m. e adj. O que combina, 
combinar v. t. Agrupar, juntar em certa ordem. Ajus¬ 
tar. Misturar harmonicamente, consubstanciar. Calcular. 
Comparar. Chim. Fazer que (dois corpos differentes) se 
unam e dêem origem a um corpo diverso. Reunir em gru¬ 
pos. (Lat. combinare) 

combinatório adj. Relativo a combinações. (De combinar) 
combinável adj. Que se póde combinar, 
combió m. Árvore indiana, ( coreya arbórea). 
combo adj. Curvo. (Cast. combo) 
combocas f. pl. Aborígenes do Peru. 
combói m. O mesmo que comboio. Cf. Luz e Calor, 65. 
comboiar v. t. Escoltar, guiar, (comboio). Auxiliar o trans¬ 
porte de. (De comboio) 

comboieiro m. e adj. O que escolta ou guia comboio, 
comboio m. Porção de carros, que se dirigem ao mesmo 
destino. Carros de munições e mantimentos, que acom¬ 
panham forças militares. Navio carregado, escoltado por 
embarcações de guerra. Série de carruagens, engatadas e 
movidas sôbre carris de ferro por uma locomotiva ou por 
duas máquinas conjugadas. Reunião de carregadores, que 
transportam mercadorias entre o sertão e as povoações, 
na África e América. * Bras. do N. Grupo de animaes 
cavallares, que transportam carga. (Do fr. convoi) 
combolcore m. Árvore de Moçambique, 
combona /. (V. cambôa 1 ) 
comborça /. Concubina. 

comborçaria /. Concubinato. Cf. Machado Assis, Hist. 
sem Data, 260. (De comborça) 

comborço, ( bôr ) m. Indivíduo amancebado, em relação a 
outro amante ou ao marido da mesma mulher, com quem 
se amancebou. 

combrão m. Prov. alg. Combro grande. Pequena eleva¬ 
ção longitudinal, que separa propriedades rústicas. (De 
combro) 

combretáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas. 
(De combreto) 
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combreto m. Gênero de plantas das regiões intertropicaes. 

(Lat. combretum) 
combro m. (Corr. de cômoro) 
combua /. Pássaro tenuirostro da África, 
combuca f. Bras. do N. Cabaça, de bôca grande, 
combuco adj. Bras. do N. Diz-se das reses, que têm os 
chifres curvos para baixo. 

comburente adj. Que queima. (Lat. comburens) 
combustão /. Acto de queimar. Estado de um corpo que 
arde, produzindo calor e luz. Fig. Conflagração moral. 
(Lat. combustio) 

combustar v. t. Neol. Queimar; abrasar. (De combustão) 
combustibilidade /. Qualidade do que é combustível, 
combustível adj. Que tem a propriedade de se consumir 
pelo fogo. M. Lenha ou qualquer substancia, com que se 
faz lume. (Dc combusto) 
combustivo adj. (V. combustível) 
combusto adj. Des. Queimado. (Lat. combustus) 
combustor m. Neol. bras. Poste, para illuminação pública. 
(De combusto) 

come conj. Ant. O mesmo que como 1 . Cf. Port. Mon. 
Hist. Script., 260. 

come-e-cala /. Variedade de pêra de boa qualidade, 
come-em-vão m. Ant. e fam. Avarento, homem sovina, 
come-gente m. Pequeno rebote, para desbastar madeira, 
córnea /. Gênero de plantas de jardim, 
começador m. e adj. O que começa. 

começante adj. Que começa, que está em princípio: “bron- 
chite começanteJornal do Commércio, do Rio, de 11-V- 
903. 

começar v. t. Dar comêço a. V. i. Têr comêço. (Do lat. 
cum + initiare) 

comecilho m. Pop. Aquillo ou aquelle que está em comêço. 

Principiante: um comecilho de homem. (De comêço) 
comêço m. Primeira parte de uma acção, de uma época ou 
de coisa que tem extensão. (De começar) 
comedeiro adj. Prov. minh. O mesmo que comedor. * 
Interesseiro. 

comedela f. Pop. Lógro, fraude. (De comer) 
comedente m. e adj. O que come. (Lat. comedens) 
comédia /. Peça de theatro, em que predomina a sátira ou 
a graça. Fig. Facto ridículo. Dissimulação. Pop. Theatro. 
(Lat. comoedia) 

comediador m. Aquelle que com outrem é mediador num 
negócio. (De co... + mediador) 
comedianta /. (fem. de comediante) 
comediante m. Actor de comédias. Actor. 
comediar v. t. Tornar cómico; converter em comédia. Cf. 
Filinto, V, 115. (De comédia) 

comedias /. pl. Pensão vitalícia, que os soberanos davam 
aos militares beneméritos. Comedorias. (Do lat. come- 
dere) 

comedidamente adv. De modo comedido. Com comedi¬ 
mento. 

comedido adj. Moderado. Respeitoso. (De comedir) 
comedimento m. Carácter daquele ou daquilo que é co¬ 
medido. (De comedir) 

comediógrafo m. Aquelle que faz comédias. (Do gr. ko- 
moidia + graphein) 

comediógrapho m. Aquelle que faz comédias. (Do gr. 
komoidia + graphein) 


comedir v. t. Adequar. Regular convenientemente. Sujei¬ 
tar ao dever. Tornar respeitoso. Moderar. (De com... + 
medir) 

comedoiro m. Lugar ou vaso, em que comem animaes. Adj. 

Que é bom para sêr comido. (De comer) 
comedor m. e adj. O que come. O que come muito; comi¬ 
lão. Perdulário. Parasito. (De comer) 
comedorias /. pl. Sustento. Pensão para alimentos. Pen¬ 
são, que antigamente se pagava aos fundadores de conven¬ 
tos ou a seus descendentes. Ração diária de militares a 
bordo. * Marn. Grupo de viveiros e algibés, nas salinas. 
(De comedor) 

comedouro m. Lugar ou vaso, em que comem animaes. 

Adj. Que é bom para sêr comido. (De comer) 
comedura /. O mesmo que comedorias. 
comego, (mê) loc. pron. Ant. O mesmo que comigo. Cf. 

Sim. Machado, f. 78, v., cit. por Castilho, 
comeios m. O mesmo que comenos. 

comelina /. Gênero de plantas, a que pertence a tradescân- 
cia. (De Commelin, n. p.) 

comelináceas f. pl. O mesmo ou melhor que comelíneas. 
comelíneas f. pl. Família de plantas herbáceas, a que per¬ 
tence a tradescância. (De commelina) 
comemoração /. Acto de comemorar. (Lat. commemora- 
tio) 

comemorar v. t. Lembrar, trazer á memória. Solenizar, 
recordando: comemorar uma victória. (Lat. commemo- 
rare) 

comemorativo adj. Que comemora. (Do lat. commemo- 
ratus) 

co memorável adj. Que merece sêr comemorado. (Lat. 
commemorabilis) 

comenda /. Antigo benefício, que se dava a eclesiásticos ou 
a cavaleiros de Ordens militares. Porção de terras, com que 
oficialmente se recompensavam serviços. Distinção pura¬ 
mente honorifica, e correspondente a um grau de Ordem 
militar. Insígnia de comendador. (B. lat. commenda) 
comendadeira (fem. de comendador) 
comendador m. Aquele que tem comenda, 
comendadoria /. Dignidade de comendador. Benefício de 
comenda. (De comendador) 

comendamento m. Ant. O mesmo que recomendação. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 286. (De comendar) 
comendar v. t. (V. encomendar) 
comendataria /. (V. comendadoria) 

comendatário adj. Que frui benefício de comenda. (B. lat. 
commendatarius) 

comendatício adj. Que se recomenda. (Lat. commendati- 
cius) 

comendativo adj. Que recomenda, que é próprio para re¬ 
comendar. (Do lat. commendativus) 
comendatório adj. (V. comendatício) 
comendavelmente adv. Ant. De modo recomendável, 
comendela /. Ant. Pequena comenda, 
comenos m. Instante, momento, occasião: naquelle come¬ 
nos, appareceu o homem. (De com + menos?) 
comensal m. Cada um dos que comem juntos. Aquele que 
come habitualmente em casa alheia; parasito. (Do lat. 
cum + mensa) 

comensalidade /. Qualidade de quem é comensal, 
comensurabilidade /. Qualidade daquilo que é comensu- 
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rável. 

comensuraçao /. Acto de comensurar, 
comensurar v. t. Medir (duas ou mais quantidades) com 
a mesma unidade. Proporcionar. (Do lat. cum + mensu- 
rare) 

comensurável adj. Que tem medida comum. Que póde 
medir-se. (De commensurar) 

comentação /. Acto ou efeito de comentar; comentário, 
comentador m. Aquele que comenta, 
comentar v. t. Explicar, interpretando ou anotando: co¬ 
mentar os “Lusíadas”. Fazer comentário a: comentar uma 
notícia. Criticar. (Lat. commentare) 
comentário m. Série de notas, com que se esclarece ou 
critica uma producção literária ou científica. Ponderações 
sôbre um facto. Crítica maliciosa. (Lat. commentarius) 
comentício adj. Des. Fabuloso. (Lat. commenticius) 
comentista m. Des. O mesmo que comentador. (De co¬ 
mento) 

comer v. t. Introduzir (alimento) no estomago pela bôca. 
Mastigar e engolir. Fig. Gastar em comida. Dissipar. De¬ 
fraudar. Attenuar. Consumir. Pop. Acreditar facilmente, 
ingenuamente: essa não como eu. Burl. Lograr, enganar: 
não me comes. V. i. Tomar alimento. Têr comichão. Cau¬ 
sar comichão. Tirar proveito. Roubar. V. p. Amofinar-se. 
M. Comida. (Do lat. comedere) 
comercial adj. Relativo ao comércio: associação comercial. 
comercialista m. Indivíduo, versado em Direito Comercial, 
comercialmente adv. De modo comercial, 
comerciante m. e adj. O que exerce comércio. (De comer¬ 
ciar) 

comerciar v. i. Exercer comércio, têr comércio, 
comerciável adj. Que póde sêr objecto de comércio. (De 
comerciar) 

comércio m. Permutação de produetos naturaes ou arti- 
ficiáes. Troca de valores. A classe dos que comerciam: 
o comércio está satisfeito. Relações, convivência, trato. 
(Lat. commercium) 

comersão m. Peixe negro das profundidades do Pacífico, 
comes m. pl. Us. na loc. comes e bebes, aquillo que se come 
e que se bebe. 

comêssea f. Ant. O mesmo que comenda. 
comestível adj. Próprio para sêr comido. M. pl. Aquillo 
que é próprio para alimento. Gêneros alimentícios. (De 
comesto) 

comestivo m. Aquillo que serve ou é próprio para se comer; 
comida: “ contentão-se com mui tenue comestivo”. Filinto, 
D. Man., I, 43; II, 100. (Do comesto) 
comesto adj. Ant. Comido. (Lat. comestus) 
cometa , 1 (mê) m. Astro de cauda luminosa, que descreve 
órbitas muito alongadas á volta do sol. * Bras. Cobrador 
viajante. (Lat. cometa) 

cometa , 2 (mê) m. Chui. Comilão. (De comer) 
cometácula /. Varinha, que os flâmines usavam em Roma, 
quando iam para o sacrifício, e com a qual desviavam a 
multidão, para passar. (Lat. commetacula) 
cometar adj. O mesmo que cometário. 
cometário adj. Relativo a cometa 1 . 

cometedor m. e adj. O que comete: cometedor de um 
crime. 

cometente m. e /. (V. comitente) 

cometer v. t. Fazer; praticar; perpetrar: cometer um êrro. 


Confiar, encarregar: cometi-lhe aquela missão. Propor. 
Atacar: cometer a fortaleza. Empreender. (Lat. commit- 
tere) 

cometida /. Ataque, investida. (De cometer) 
cometimento m. Acto de cometer. 

cometodos, (có) m. Prov. O maior dos cinco dedos da 
mão. (Colhido na Bairrada) 
cometografia /. Descripção dos cometas, 
cometógrafo m. Aquellc que se dedica á cometografia. (Do 
gr. kometes + graphein) 
cometographia /. Descripção dos cometas, 
cometógrapho m. Aquelle que se dedica á cometographia. 
(Do gr. kometes + graphein) 

cometologia /. Tratado dos cometas. (Do gr. kometes + 
logos) 

cometomancia /. Supposta arte de adivinhar, pela obser¬ 
vação dos cometas. (Do gr. kometes + manteia) 
cometomante m. Aquelle que se dedica á cometomancia. 
comezaina f. Pop. Refeição abundante. Patuscada. (Do 
rad. de comer) 

comezana f. Pop. Refeição abundante. Patuscada. (Do 
rad. de comer) 

comezinho adj. Bom para se comer. Fig. Fácil de entender: 
estilo comezinho. Caseiro; simples: remédio comezinho. 
(Do rad. de comer) 
cómica /. O mesmo que comedianta. 
comicamente adv. De modo cómico, 
comicha adj. Prov. Importuno, maçador. (Colhido no Fun¬ 
dão) (Cp. comichão) 

comichão /. Prurido. Fig. Desejo ardente. (Do rad. de 
comer) 

comichar v. t. Des. Causar comichão a. (Do rad. de 
comer, ou do lat. comestio) 

comichona adj. f. Que causa prurido ou comichão, 
(falando-se da tinha ou de outras doenças cutâneas). (De 
comichão) 

comichoso adj. Sujeito a comichão. Que tem comichão. * 
O mesmo que comicha. 

comicial adj. Relativo a comícios. (Lat. comitialis) 
comício m. Reunião de cidadãos, para tratar assumptos de 
interesse público. Assembleia popular, entre os Romanos. 
(Lat. comitium) 

cómico adj. Relativo a comédia. Que faz rir; ridículo. M. 

Actor de comédias; actor. (Lat. comicus) 
comida /. Aquillo que serve para se comer. Aquillo que se 
come. Acção de comer. (De comido) 
comidade f. P. us. Lhaneza; urbanidade. (Lat. comitas) 
comido adj. Mastigado e ingerido no estômago. Burl. En¬ 
ganado, logrado: fiquei comido. (De comer) 
comífora /. Árvore amarilídea, ( commiphora madagasca- 
rensis). 

comigo loc. pron. Em companhia de mim: fugiu comigo. 
De mim para mim: o que eu dizia comigo. A respeito de 
mim: aquilo não era comigo. (De com + migo, flexão do 
pron. eu) 

comilagem /. Fam. Acto de comilão. Ladroagem. (Cp. 
comilão) 

comilão m. Aquelle que come muito; glotão. (Do rad. de 
comer) 

comilitão m. Des. Companheiro de armas. Camarada; 
sócio. Cf. Anat. Joc., I, 102. (Lat. commilito) 
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comilôa /. Mulhér, que come muito. Cf. B. Pereira, Prosó¬ 
dia, vb. edax. (Fem. de comilão) 
comilona /. O mesmo e mais usado que comilôa. 
cominação /. Acto de cominar. (Lat. comminatio) 
cominador adj. Que comina. (Lat. comminator) 
cominar v. t. Ameaçar com pena. Impor, prescrever, 
(pena, castigo). (Lat. comminari ) 
cominativo adj. O mesmo que cominatório. 
cominatório adj. Que envolve cominação. (Do lat. com¬ 
minator) 

cominge m. Ant. Morteiro, de 16 ou 18 pollegadas. (De 
Comminge, n. p.) 

cominheiro m. Vendedor de cominhos. Fig. Aquelle que 
dá valor a insignificâncias. (Dc cominho) 
cominho m. Planta umbellífera. Pl. Os grãos dessa planta. 
(Gr. kuminon) 

cominuir v. t. Partir em bocados, fragmentar. (Lat. com- 
minuere) 

cominutivo adj. Em que houve divisão ou fragmentação. 
(De cominuir) 

comirante adj. Que comira. 

comirar v. t. Des. Atender. Considerar por todos os lados. 
(De com... + mirar) 

comiscar v. i. Comer aos poucos ou amiúde, por guloseima. 
(De comer) 

comiseração /. Acto de comiserar-se. (Lat. commiseratio) 
comiserador adj. * Que inspira compaixão. Que tem com¬ 
paixão, que se comisera. (Dc comiserar) 
comiserar v. t. Inspirar dó, compaixão, pena a. V. p. Têr 
compaixão, piedade. (Lat. commiserari) 
comiserativo adj. Que produz comiseração. Cf. Júl. Cas¬ 
tilho, Lisb. Ant. 

comissairaria /. Funções de comissário comercial. (De 
comissairo, por comissário) 

comissão /. Acto de encarregar, de cometer. Encargo. Pes¬ 
soas, encarregadas de tratar conjuntamente um assunto. 
Reunião dessas pessoas para êsse efeito. Gratificação ou 
retribuição, paga pelo comitente ao comissionado. Carta 
de corso. (Lat. commissio) 

comissariado m. Cargo do comissário. Repartição, em que 
o comissário exerce suas funções, 
comissário m. Aquele que exerce comissão. Aquele que re¬ 
presenta o Govêrno ou outra entidade, junto de uma Com¬ 
panhia ou em funções de administração. (Do lat. commis- 
sus) 

comissionar v. t. Dar comissão a. Encarregar provisoria¬ 
mente. (Do lat. commissio) 

comissionista m. Bras. Indivíduo, encarregado de comis¬ 
são comercial ou industrial. (Dc comissão) 
comisso m. Multa, pena, em que incorre o que falta a certas 
condições, impostas por um contrato ou por uma lei. (Lat. 
commissum) 

comissório adj. Cuja inexactidão determina a nulidade de 
um contrato. * M. Ant. Carta de coito ou indicação das 
penas que se aplicavam a quem quebrantasse os privilégios 
de uma terra. (Lat. commissorius) 
comissura /. Linha de junção: a comissura dos lábios. Su¬ 
tura. Abertura, fenda. (Do lat. commissura) 
comistão /. Des. O mesmo que mistura. (Lat. commixtio) 
comistura /. O mesmo que comistão. (Lat. commixtura) 
comisturar v. t. O mesmo que misturar. (De comistura) 


comitato m. Ant. O mesmo que condado. 
comitente m., f. e adj. Pessoa, que dá comissão, que en¬ 
carrega; constituinte. (Lat. committens) 
comitiva /. Gente, que acompanha. Séqüito. (Do lat. co¬ 
mes, comitis) 

comitre m. Ant. Ofíicial de galés, que superintendia nos 
forçados. (Do lat. comes, comitis) 
comível adj. O mesmo que comestível. (De comer) 
comma f. Des. Vírgula. Pl. Sinal ortográphico, composto 
de duas vírgulas naturaes ou invertidas, o mesmo que as¬ 
pas. Mús. Distância entre o semitom maior e o menor. 
(Gr. komma) 

commandamento m. Des. (V. commando) 
commandância /. Cargo de commandante. Cf. Camillo, 
Perfil, 237 e 302. 

commandanta f. Fam. Mulher do commandante. 
commandante adj. Que commanda. M. Aquelle que tem 
um commando militar. (De commandar) 
commandar v. t. Dirigir, como superior; mandar. (De 
com + mandar) 

commandita /. Fórma de sociedade commercial, em que 
há um ou mais associados, de responsabilidade solidária, 
e um ou mais sócios capitalistas, de responsabilidade que 
não excede o capital subscripto. (Fr. commandite) 
commanditar v. t. Encarregar da administração dos fun¬ 
dos, numa sociedade de commandita. (De commandita) 
commanditário m. Sócio capitalista ou fornecedor de fun¬ 
dos, em uma sociedade de commandita. (Dc commandita) 
commando m. Acção de commandar. Govêrno de uma 
divisão de tropas. 

commedidamente adv. Dc modo commedido. Com com- 
medimento. 

commedido adj. Moderado. Respeitoso. (De commedir) 
commedimento m. Carácter daquelle ou daquillo que é 
commedido. (De commedir) 

commedir v. t. Adequar. Regular convenientemente. Su¬ 
jeitar ao dever. Tornar respeitoso. Moderar. (De com... 
+ medir) 

commego loc. pron. Ant. O mesmo que commigo. Cf. Sim. 

Machado, f. 78, v., cit. por Castilho, 
commelina /. Gênero de plantas, a que pertence a trades- 
cância. (De Commelin, n. p.) 

commelináceas f. pl. O mesmo ou melhor que commelí- 
neas. 

commelíneas f. pl. Família de plantas herbáceas, a que 
pertence a tradescância. (Dc commelina) 
commemoração /. Acto de commemorar. (Lat. comme- 
moratio) 

commemorar v. t. Lembrar, trazer á memória. Solenni- 
zar, recordando: commemorar uma victória. (Lat. com- 
memorare) 

commemorativo adj. Que commemora. (Do lat. comme- 
moratus) 

commemorável adj. Que merece sêr commemorado. (Lat. 
commemorabilis) 

commenda /. Antigo benefício, que se dava a ecclesiásti- 
cos ou a cavalleiros de Ordens militares. Porção de terras, 
com que officialmente se recompensavam serviços. Distinc- 
ção puramente honorifica, e correspondente a um grau de 
Ordem militar. Insígnia de commendador. (B. lat. com¬ 
menda) 
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commendadeira (fem. de commendador) 
commendador m. Aquelle que tem commenda. 
commendadoria /. Dignidade de commendador. Benefício 
de commenda. (De commendador ) 
commendamento m. Ant. O mesmo que recommendação. 

Cf. Port. Mon. Hist., Script., 286. (De commendar) 
commendar v. t. (V. encommendar) 
commendataria /. (V. commendadoria ) 
commendatário adj. Que frui benefício de commenda. (B. 
lat. commendatarius) 

commendatício adj. Que se recommenda. (Lat. commen- 
daticius) 

commendativo adj. Que recommenda, que é próprio para 
recommendar. (Do lat. commendativus) 
commendatório adj. (V. commendatício) 
commendavelmente adv. Ant. Dc modo recommendável. 
commendella /. Ant. Pequena commenda. 
commensal m. Cada um dos que comem juntos. Aquelle 
que come habitualmente em casa alheia; parasito. (Do lat. 
cum + mensa) 

commensalidade /. Qualidade de quem é commensal. 
commensurabilidade /. Qualidade daquillo que é com- 
mensurável. 

commensuração /. Acto de commensurar. 
commensurar v. t. Medir (duas ou mais quantidades) 
com a mesma unidade. Proporcionar. (Do lat. cum + 
mensurare) 

commensurável adj. Que tem medida commum. Que 
póde medir-se. (Dc commensurar) 
commentação /. Acto ou effeito de commentar; commen- 
tário. 

commentador m. Aquelle que commenta. 
commentar v. t. Explicar, interpretando ou annotando: 
commentar os “Lusiadas Fazer commentário a: commen¬ 
tar uma notícia. Criticar. (Lat. commentare) 
commentário m. Série de notas, com que se esclarece ou 
critica uma producção literária ou scientífica. Ponderações 
sôbre um facto. Crítica maliciosa. (Lat. commentarius) 
commentício adj. Des. Fabuloso. (Lat. commenticius) 
commentista m. Des. O mesmo que commentador. (De 
commento) 

commento m. O mesmo que commentário. (Lat. commen- 
tus) 

commercial adj. Relativo ao commércio: associação com- 
mercial. 

commercialista m. Indivíduo, versado em Direito Com¬ 
mercial. 

commercialmente adv. De modo commercial. 
commerciante m. e adj. O que exerce commércio. (De 
commerciar) 

commerciar v. i. Exercer commércio, têr commércio. 
commerciável adj. Que póde sêr objecto de commércio. 
(De commerciar) 

commércio m. Permutação de produetos naturaes ou ar- 
tihciáes. Troca de valores. A classe dos que commerciam: 
o commércio está satisfeito. Relações, convivência, trato. 
(Lat. commercium) 

commersão m. Peixe negro das profundidades do Pacífico, 
commêssea f. Ant. O mesmo que commenda. 
commetácula /. Varinha, que os flâmines usavam em 
Roma, quando iam para o sacrifício, e com a qual des¬ 


viavam a multidão, para passar. (Lat. commetacula) 
commetedor m. e adj. O que commete: commetedor de 
um crime. 

commetente m. e /. (V. committente) 
commeter v. t. Fazer; praticar; perpetrar: commeter um 
êrro. Confiar, encarregar: commeti-lhe aquella missão. 
Propor. Atacar: commeter a fortaleza. Emprehender. 
(Lat. committere) 

commetida /. Ataque, investida. (Dc commeter) 
commetimento m. Acto de commeter. 
commigo loc. pron. Em companhia de mim: fugiu com- 
migo. Dc mim para mim: o que eu dizia commigo. A 
respeito de mim: aquillo não era commigo. (Dc com + 
migo, flexão do pron. eu) 

commilitão m. Des. Companheiro de armas. Camarada; 

sócio. Cf. Anat. Joc., I, 102. (Lat. commilito) 
comminação /. Acto de comminar. (Lat. comminatio) 
comminador adj. Que commina. (Lat. comminator) 
comminar v. t. Ameaçar com pena. Impor, prescrever, 
(pena, castigo). (Lat. comminari) 
comminativo adj. O mesmo que comminatório. 
comminatório adj. Que envolve comminação. (Do lat. 
comminator) 

comminuir v. t. Partir em bocados, fragmentar. (Lat. 
comminuere) 

comminutivo adj. Em que houve divisão ou fragmentação. 
(De comminuir) 

commíphora /. Árvore amaryllídea, (commiphora mada- 
gascarensis). 

commirante adj. Que commira. 

commirar v. t. Des. Attender. Considerar por todos os 
lados. (De com... + mirar) 

commiseração /. Acto de commiserar-se. (Lat. commise- 
ratio) 

commiserador adj. * Que inspira compaixão. Que tem 
compaixão, que se commisera. (De commiserar) 
commiserar v. t. Inspirar dó, compaixão, pena a. V. p. 

Têr compaixão, piedade. (Lat. commiserari) 
commiserativo adj. Que produz commiseração. Cf. Júl. 
Castilho, Lisb. Ant. 

commissairaria /. Funcções de commissário commercial. 

(De commissairo, por commissário) 
commissão /. Acto de encarregar, de commeter. En¬ 
cargo. Pessoas, encarregadas de tratar conjuntamente um 
assumpto. Reunião dessas pessoas para êsse effeito. Gra¬ 
tificação ou retribuição, paga pelo committente ao com- 
missionado. Carta de corso. (Lat. commissio) 
commissariado m. Cargo do commissário. Repartição, em 
que o commissário exerce suas funcções. 
commissário m. Aquelle que exerce commissão. Aquelle 
que representa o Govêrno ou outra entidade, junto de uma 
Companhia ou em funcções de administração. (Do lat. 
commissus) 

commissionar v. t. Dar commissão a. Encarregar provi¬ 
soriamente. (Do lat. commissio) 
commissionista m. Bras. Indivíduo, encarregado de com¬ 
missão comercial ou industrial. (De commissão) 
commisso m. Multa, pena, em que incorre o que falta a 
certas condições, impostas por um contrato ou por uma 
lei. (Lat. commissum) 

commissório adj. Cuja inexactidão determina a nullidade 
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de um contrato. * M. Ant. Carta de coito ou indicação 
das penas que se applicavam a quem quebrantasse os pri¬ 
vilégios de uma terra. (Lat. commissorius) 
commissura /. Linha de juncção: a commissura dos lábios. 

Sutura. Abertura, fenda. (Do lat. commissura) 
commistão f. Des. O mesmo que mistura. (Lat. commix- 
tio) 

commistura /. O mesmo que comistão. (Lat. commixtura) 
commisturar v. t. O mesmo que misturar. (De commis¬ 
tura) 

committente m., f. e adj. Pessoa, que dá commissão, que 
encarrega; constituinte. (Lat. committens) 
commoção /. Acto ou effeito de commover. Abalo. Motim; 
revolta. 

commocionar v. t. (e der.) O mesmo que commover, etc. 
(De commoção) 

cômmoda /. Espécie de mesa, com gavetas desde a base até 
á face superior. (De cômmodo) 
commodamente adv. De modo cômmodo. Á vontade, 
commodante m. e /. Pessoa, que empresta gratuitamente 
objecto não fungível. (Lat. commodans) 
commodatário m. Aqucllc que contrai commodato. (Lat. 
commodatarius) 

commodato m. Empréstimo gratuito de coisa não fungível. 
(Lat. commodatum) 

commodidade /. Qualidade do que é cômmodo. Aquillo 
que é cômmodo. Opportunidade. Bem-estar. (Lat. com- 
moditas) 

commodista m., /. e adj. Fam. Pessoa, que attende princi- 
palmente ás suas commodidades; egoísta. (Dc cômmodo) 
cômmodo adj. Útil. Adequado. Favorável. Tranquillo. M. 
O mesmo que commodidade: trabalha para seu cômmodo. 
* Prov. alent. Conjunto das herdades, que constituem 
uma lavoira. Accommodação, emprêgo, (de pessoas). * 
Agasalho, hospitalidade. (Lat. commodus) 
commodoro m. Commandante de esquadra hollandesa. 
OfRcial da marinha inglesa e americana, immediatamente 
superior ao capitão de mar e guerra. * Título honorífico 
em associações navaes, em Portugal e noutros países. (Ingl. 
commodore, do cast. comendador) 
commoração /. Insistência de um orador em um ponto do 
seu discurso. (Lat. commoratio) 
commorante adj. Que commora. (Lat. commorans) 
commorar v. i. O mesmo que cohabitar. (Lat. commorari) 
commoriente adj. Que morre juntamente com outrem. 
(Lat. commoriens) 

commovedor adj. O mesmo que commovente. 
commovente adj. Que commove. (Lat. commovens) 
commover v. t. Mover muito. Deslocar. Abalar; impres¬ 
sionar; enternecer. V. i. Produzir impressão moral ou 
enternecimento. (Lat. commovere) 
commua * adj. Ant. (Fem. de commum) F. Latrina, re¬ 
treta. (De commum) 

commudação /. Acto ou effeito de commudar. 
commudar v. t. O mesmo que commutar. 
commum adj. Relativo a muitos ou todos. Vulgar, ha¬ 
bitual. Feito em communidade, em sociedade. Insignifi¬ 
cante. M. Maioria: o commum dos mortaes. Vulgaridade. 
(Lat. communis) 

commummente adv. Geralmente; de ordinário; vulgar¬ 
mente. (De commum) 


communa /. Antigo agrupamento de estrangeiros, especial¬ 
mente Judeus e Moiros, que eram obrigados a viver em ar¬ 
ruamentos determinados. Povoação que, na Idade-Média, 
se emancipava do feudalismo, governando-se autonomica- 
mente. Subdivisão territorial em França. Administração 
de concelho. (De commum) 

communal adj. Relativo a communa. * Ant. O mesmo 
que commum. M. Habitante de uma communa. (B. lat. 
communalis) 

communalismo m. Doutrina ou systema dos communalis- 
tas. Municipalismo. 

communalista m. Propugnador dos privilégios communaes 
ou municipaes. Partidário da descentralização administra¬ 
tiva. (De communal ) 

communalmente adv. Ant. Commummente; ordinaria¬ 
mente. (De communal) 

communeiro m. Communal. Membro das communidades, 
que em Espanha se revoltaram contra Carlos V. (Cast. 
comunero) 

communeza /. Ant. O mesmo que communidade. 
commungante adj. Que communga. 

commungar v. t. Administrar a communhão a. Receber 
em communhão. V. i. Receber a communhão. Participar 
das crenças de uma seita, facção ou grupo de indivíduos: 
commungar nas ideias de outrem. Estar de acordo. Tomar 
parte. (Lat. communicare) 

commungatório adj. Relativo a communhão. M. Local, 
onde se toma communhão. (Do lat. communicator) 
communhão /. Acto ou effeito de commungar. Communi¬ 
dade de opiniões. Participação commum em crenças. Sa¬ 
cramento da Eucharistia. Recepção da Eucharistia. (Lat. 
communio) 

communial adj. Relativo a communhão. (Do lat. commu¬ 
nio) 

communião f. Des. O mesmo que communhão. Cf. Gar- 
rett, Port. na Balança, 203. 

communicabilidade /. Qualidade do que é communicável. 
communicação /. Acto, effeito ou meio de communicar. 
Transmissão: communicação de um telegramma. Convi¬ 
vência, trato. Lugar, por onde se passa de um ponto para 
outro. (Lat. communicatio) 

communicado * m. Escrito ou artigo, geralmente de inte¬ 
resse particular, dirigido a jornal ou jornaes. (De commu¬ 
nicar) 

communicador m. e adj. O que communica. (Lat. com¬ 
municator) 

communicante adj. Que communica. (Lat. communi- 
cans) 

communicar v. t. Fazer commum. Tornar conhecido, fa¬ 
zer saber, participar: communicar um casamento. Ligar; 
pôr em contacto. Transmittir. * Conviver com. Cf. Fi- 
linto, XVII, 197; XVIII, 75 e 168. V. i. Estar ligado; têr 
contacto. Têr correspondência. Têr passagem commum. 
(Lat. communicare) 

communicativamente adv. De modo communicativo. 
Expansivamente . 

communicativo adj. Que se communica facilmente. Que 
expõe francamente. Expansivo. (Lat. communicativus) 
communicável adj. Que se póde communicar. Franco, 
expansivo. (Lat. communicabilis) 
communidade /. Qualidade daquillo que é commum; com- 
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munhão. Sociedade. Nacionalidade. Agremiação de indi¬ 
víduos, que têm a mesma crença ou a mesma norma de 
vida. Lugar, onde residem êsses indivíduos: as communi- 
dades indianas. Communa. (Lat. communitas) 
communismo m. Theoría social, que pretende a commu- 
nhão dos bens naturaes e dos productos do trabalho. (De 
commum) 

communíssimo adj. Muito commum, vulgaríssimo, trivial. 
(Sup. de commum) 

communista adj. Relativo ao communismo. M. Sectário 
do communismo. (De commum) 
communitário m. O mesmo que communista. * Neol. 
Aqucllc que á iniciativa individual prefere viver á custa do 
Estado, sem responsabilidades nem cuidados. Cf. Diário 
de Noticias de 2-XII-900. Adj. Diz-se da formação dos 
povos, em que prepondera o sentimento de communidade, 
como nas tribos orientaes, em opposição a particularista. 
(Do lat. communitas) 

communs m. pl. Membros da camara baixa do parlamento 
inglês, eleitos pelas povoações do reino. (Chamam-se as¬ 
sim, por fazerem parte da house of commons, casa ou ca¬ 
mara das communas) 

commutação /. Acto de commutar. Gram. O mesmo que 
metáthese. Permutação, substituição. (Lat. commutatio) 
commutador m. e adj. O que commuta. M. Phys. * 
Apparelho para alterar a direcção das correntes eléctricas, 
commutar v. t. Permutar. Substituir. (Lat. commutare) 
commutativo adj. Que commuta. Relativo á troca. (De 
commutar) 

commutável adj. Que se póde commutar. (Lat. commuta- 
bilis) 

comnosco loc. pron. Em companhia de nós. A nosso res¬ 
peito. (Flexão do pronome nós, precedido da prep. com) 
como, 1 conj. Da mesma fórma que: estás como eu. De que 
modo: como queres que eu te attendal (Do lat. quomodo) 
como, 2 conj. Logo que: como eu o lobriguei, corri para elle. 

Porque: como era uma senhora, attendi-a. (Do lat. quum) 
comoção /. Acto ou efeito de comover. Abalo. Motim; 
revolta. 

comocionar v. t. (e der.) O mesmo que comover, etc. (De 
comoção) 

comocládia /. Arbusto terebintháceo das Antilhas, 
cômoda /. Espécie de mesa, com gavetas desde a base até 
á face superior. (De cômodo) 
comodamente adv. De modo cômodo. A vontade, 
comodante m. e /. Pessoa, que empresta gratuitamente 
objecto não fungível. (Lat. commodans) 
comodatário m. Aquele que contrai comodato. (Lat. com- 
modatarius) 

comodato m. Empréstimo gratuito de coisa não fungível. 
(Lat. commodatum) 

comodidade /. Qualidade do que é cômodo. Aquilo que é 
cômodo. Oportunidade. Bem-estar. (Lat. commoditas) 
comodista m., f. e adj. Fam. Pessoa, que atende princi¬ 
palmente ás suas comodidades; egoísta. (De cômmodo) 
cômodo adj. Útil. Adequado. Favorável. Tranquilo. M. 
O mesmo que comodidade: trabalha para seu cômodo. * 
Prov. alent. Conjunto das herdades, que constituem uma 
lavoira. Acomodação, emprêgo, (de pessoas). * Agasalho, 
hospitalidade. (Lat. commodus) 
comodoro m. Comandante de esquadra holandesa. Ofi¬ 


cial da marinha inglesa e americana, imediatamente supe¬ 
rior ao capitão de mar e guerra. * Título honorífico em 
associações navaes, em Portugal e noutros países. (Ingl. 
commodore, do cast. comendador) 
comoração /. Insistência de um orador em um ponto do 
seu discurso. (Lat. commoratio) 
comorante adj. Que comora. (Lat. commorans) 
comorar v. i. O mesmo que coabitar. (Lat. commorari) 
comoriente adj. Que morre juntamente com outrem. (Lat. 
commoriens) 

cômoro m. Pequena elevação de terreno. * Socalco, bota- 
réu. Canteiro, alegrete. (Do lat. cumulus) 
comorôço m. Montão, effeito de encomoroçar. (De cômoro) 
comoroiço m. Montão, effeito de encomoroçar. (De cô¬ 
moro) 

comorouço m. Montão, effeito de encomoroçar. (De cô¬ 
moro) 

comoso adj. O mesmo que cornado. 
comovedor adj. O mesmo que comovente. 
comovente adj. Que comove. (Lat. commovens) 
comover v. t. Mover muito. Deslocar. Abalar; impres¬ 
sionar; enternecer. V. i. Produzir impressão moral ou 
enternecimento. (Lat. commovere) 
compactamente adv. De modo compacto; de modo denso, 
compacto adj. Cujas partes componentes estão muito jun¬ 
tas. Denso, espêsso, comprimido: multidão compacta. 
(Lat. compactus) 

compadecedor adj. Que desperta compaixão. Que se com¬ 
padece. (De compadecer) 

compadecer v. t. Têr compaixão de. Supportar. V. p. Têr 
compaixão; commiserar-se. Sêr compatível, harmonizar- 
se: esse acto não se compadece com a lei. (De com... + 
padecer) 

compadecidamente adv. De modo compadecido, 
compadecido adj. Que se compadece, que tem compaixão, 
compadecimento m. Acto de compadecer-se. 
compadrado m. O mesmo que compadrio. 
compadrar v. t. Tornar compadre. Tomar relações íntimas 
com. 

compadre m. Padrinho de um neóphyto, em relação aos 
pais dêste. Pai de um neóphyto, em relação ao padrinho 
ou madrinha dêste. Amigo íntimo. Cada uma das pessoas 
que entram num conlúio. (Lat. compater) 
compadrego, ( drê) m. O mesmo que compadrio. Cf. 

Garrett, discurso pari. em 8-II-1840. 
compadresco, ( drês ) adj. Relativo ao parentesco ou ás 
relações de compadre. M. Parentesco de compadres. (De 
compadre) 

compadria /. O mesmo que compadrice. 
compadrice /. O mesmo que compadrio. 
compadrio m. Relações entre compadres. Intimidade. Pa¬ 
tronato exaggerado ou contrário á justiça. (De compadre) 
compaginação /. Acto ou effeito de compaginar 1 . 
compaginar, 1 v. t. Ligar intimamente. (Lat. compagi- 
nare) 

compaginar, 2 v. t. Meter em página (composição a gra¬ 
nel). (De com... + paginar) 

compaixão /. Pesar, dôr, que em nós desperta o mal de 
outrem. Pena, dó: tenha compaixão de mim. (Lat. com- 
passio) 

compamu m. Tratamento, que os indígenas de San-Thomé 
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dão aos amigos e companheiros de trabalho, 
companha /. Tripulação de barco. Aggremiação de pesca¬ 
dores. * Des. O mesmo que companhia. (B. lat. compa- 
nia) 

companhão m. Ant. O mesmo que testículo. Cf. Cortesão, 
Subs. 

companheira /. Mulher, que faz companhia. Cada uma das 
mulheres, que trabalham, estudam ou vivem em commum. 
Consorte, esposa. Concubina. A fêmea, em relação ao 
macho. Coisa que acompanha outra. (De companheiro ) 
companheiro adj. Que acompanha. M. Aquelle que acom¬ 
panha. Collega, camarada. Graduação inferior no rito 
maçónico. (Do b. lat. companarius) 
companhia /. Acção de acompanhar. Aquillo ou aquelle 
que acompanha. Reunião de pessoas. Reunião de pessoas, 
para um fim commum. Convivência: fuja das más com¬ 
panhias. Sociedade commercial, formada por accionistas. 
* Subdivisão de um regimento, sob o commando de um 
capitão. (De companha) 

companhôa f. Ant. O mesmo que companheira. (De com- 
panhom) 

companhom m. Ant. O mesmo que companheiro : u empra- 
zamos a vos Esteuam Annes comigo, nosso companhom.” 
Mss. de 1531, no archivo da Collegiada de Guimarães. (Fr. 
compagnon) 

cômpar adj. Igual; que está a par. (Lat. compar) 
comparabilidade /. Qualidade das coisas comparáveis en¬ 
tre si. (Do comparábil, por comparável) 
comparação /. Acto ou effeito de comparar. (Lat. compa- 
ratio) 

comparador m. Aquelle que compara. 

comparança f. Pop. O mesmo que comparação. Cf. B. 

Moreno, Com. do Campo , II, 167. 
comparar v. t. Examinar ao mesmo tempo, para achar as 
semelhanças ou differenças. Cotejar, confrontar. Achar 
semelhante, igual. (Lat. comparare) 
comparativamente adv. De modo comparativo. Fazendo 
comparação. 

comparativo adj. Que serve para comparar. Que emprega 
comparação. (Lat. comparativus) 
comparável adj. Que póde sêr comparado. (Lat. compa- 
rabilis) 

comparecência /. O mesmo que comparecimento. 
comparecente adj. Que comparece. 

comparecer v. i. Apparecer pessoalmente ou por meio de 
procurador. (Do lat. comparere) 
comparecimento m. Acto de comparecer, 
comparência /. O mesmo que comparecimento. 
comparétia /. Planta, da fam. das orchídeas. (De Compa- 
retti, n. p.) 

comparéttia /. Planta, da fam. das orchídeas. (De Com- 
paretti, n. p.) 

comparochiano, (qui ) rn. Aquelle que, com outrem, per¬ 
tence a uma paróchia. Cf. Júl. Dinis, Morgadinha, 367. 
(De com... + parochiano) 

comparoquiano m. Aquelle que, com outrem, pertence 
a uma paróchia. Cf. Júl. Dinis, Morgadinha, 367. (De 
com... + parochiano) 

comparsa m. e /. Pessoa, que, entrando numa representa¬ 
ção dramática, pouco ou nada tem que dizer. (It. com¬ 
parsa) 


comparsaria /. Conjunto de comparsas; os comparsas, 
comparte m., /. e adj. Pessoa, que toma parte, que parti¬ 
cipa. (Lat. compars) 

compartilha /. Acto ou effeito de compartilhar, 
compartilhar v. t. Participar de; tomar parte em. Parti¬ 
lhar com alguém. (De com... + partilhar) 
compartimentagem /. Neol. bras. Conjunto de compar¬ 
timentos. Cf. Notícia, de 9TX-903. 
compartimento m. Cada uma das divisões de casa, gaveta, 
etc. (De compartir) 

compartir v. t. Compartilhar. Repartir. Dividir em com¬ 
partimentos. (Lat. cumpartiri) 
compáscuo m. Pastagem commum. (Lat. cumpascuus) 
compassadamente adv. De modo lento, vagaroso. (De 
compassar) 

compassageiro m. Aquelle que jornadeia ou viaja com 
outra ou outras pessoas. (De com... + passageiro) 
compassar v. t. Medir a compasso. Calcular. Fazer que se 
mova lentamente, tornar vagaroso. Proporcionar. Mode¬ 
rar. * Náut. Collocar convenientemente (a vêrga); dispor 
em equilíbrio (o velame), 
compassivamente adv. De modo compassivo, 
compassível adj. Que facilmente se compadece. (Lat. com- 
passibilis) 

compassividade /. Qualidade de compassivo, 
compassivo adj. Que tem compaixão. Que revela compai¬ 
xão: palavras compassivas. (Do lat. compassus) 
compasso m. Instrumento de metal ou madeira, ou de 
uma e outra coisa, composto de dois braços ou pernas, 
que se abrem e se fecham, servindo para traçar círculos ou 
tirar medidas. Medida de tempo, na música. Movimento 
regulado. Medida, regra. Constellação meridional. (De 
com... + passo) 

compatibilidade /. Qualidade do que é compatível, 
compatível adj. Que póde coexistir. Que é conciliável com 
outro ou com outros. (Do lat. compati) 
compativelmente adv. De modo compatível, 
compatrício m. Aquelle que, em relação a outrem, é da 
mesma nação, da mesma província ou da mesma terra. 
(De com... + patrício) 

compatriota m. e adj. Diz-se dos indivíduos que têm a 
mesma pátria. (Lat. compatriota) 
compeçar v. t. Açor. e ant. O mesmo que começar. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 234. 
compecilho m. Ant. Delineamento; plano rudimentar. (De 
compêço) 

compêço m. Ant. O mesmo que começo. 

compegar v. i. Ant. Comer pão com (alguma coisa). Cf. 

Fernão Oliveira, Gram., c. XXXVI. (Cp. apeguilhar) 
compelação /. Jur. Acto de chamar a juizo, de accusar. 
(Lat. compellatio) 

compelir v. t. Constranger; forçar; obrigar. Empurrar; 
impellir. (Lat. compellere) 

compellação f. Jur. Acto de chamar a juizo, de accusar. 
(Lat. compellatio) 

compellir v. t. Constranger; forçar; obrigar. Empurrar; 

impellir. (Lat. compellere) 
compendiador m. Aquelle que compendia, 
compendiar v. t. Reduzir a compêndio. Resumir; synthe- 
tizar. (Lat. compendiare) 

compêndio rn. Resumo; synthese. Obra, que serve de texto 
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nas escolas. (Lat. compendium) 
compendíolo m. Pequeno compêndio, 
compendiosamente adv. De modo compendioso, 
compendioso adj. Resumido. Que tem a fórma de com¬ 
pêndio. (Lat. compendiosus) 
compenetração /. Acto de compenetrar, 
compenetrar v. t. Levar ao íntimo de. Fazer convencer 
profundamente. (De com... + penetrar) 
compensação /. Acto ou effeito de compensar, 
compensador m. e adj. O que compensa, 
compensar v. t. Contrabalançar. Estabelecer equilíbrio 
entre. Indemnizar. Substituir. (Lat. compensare) 
compensativo adj. Que serve para compensar. (Lat. com- 
pensativus) 

compensatório adj. Que envolve compensação. (Do lat. 
compensatus) 

compensável adj. Que póde ou deve sêr compensado. (De 
compensar) 

comperto adj. Descoberto, patente. Cf. Cortesão, Subs. 
competência /. Faculdade legal, que um funccionário ou 
um tribunal tem, de apreciar e julgar um pleito ou questão. 
Qualidade de quem é capaz de apreciar e resolver qualquer 
assumpto. Aptidão, idoneidade: homem de grande compe¬ 
tência. (Lat. competentia) 

competente adj. Que tem competência. Que tem habili¬ 
dade, aptidão. Sufficiente. Legal: têr a idade competente 
para casar. Que é devido. Que é permittido por lei. (Lat. 
competens) 

competentemente adv. De modo competente, 
competição /. Acto de competir. 

competidor m. e adj. O que compete. O que com outrem 
pretende ou pleiteia simultaneamente uma coisa. Rival; 
antagonista. (Lat. competitor) 
competir v. i. Pretender alguma coisa, simultaneamente 
com outrem. Rivalizar. Impender, sêr próprio das attri- 
buições de alguém. (Lat. competere) 
compilação /. Acto ou effeito de compilar, 
compilador m. Aquelle que compila. 

compilar v. t. Colligir, reunir, (falando-se de documentos, 
leis ou outros escritos de vária procedência ou natureza) 
(Lat. compilare) 

compilatório adj. Relativo a compilação, 
compita /. Us. na loc. adv. á compita, que é o mesmo que 
á porfia, com rivalidade. Cf. Camillo, Noites de Insómnia, 
I, 8; II, 26. (Do rad. de competir) 
compitaes m. pl. Festas romanas, em honra dos deuses 
Lares. (Lat. compitalia) 

compitais m. pl. Festas romanas, em honra dos deuses 
Lares. (Lat. compitalia) 

compito, 1 m. Prov. Medida, padrão. (Por cômputo) 
compito, 2 m. Encruzilhada. Ponto, onde desembocam vá¬ 
rios caminhos. Cf. Castilho, Fastos, III, 570. 
complacência /. Desejo ou acto de comprazer. (De com¬ 
placente) 

complacente adj. Que tem complacência. Em que há com¬ 
placência. (Lat. complacens) 
complacentemente adv. Dc modo complacente, 
complanar v. t. Tornar plano; nivelar. Estender plana¬ 
mente. (Lat. complanare) 

complectível adj. Que póde sêr abrangido. (Lat. complec- 
tibilis) 


complectivo adj. Que abrange, cobre ou abraça. (Do lat. 
complecti) 

compleição /. Organização physica de alguém. Tempera¬ 
mento. Disposição de espirito. (Derivação irregular do lat. 
complexio) 

compleicionado adj. Que tem certa compleição, 
compleicional adj. Relativo a compleição, 
compleiçoado adj. Que tem bôa ou má compleição: “no 
mal compleiçoado bisneto de...” Camillo, Caveira, 165. 
complementar, 1 adj. Relativo a complemento. Que serve 
de complemento. 

complementar, 2 v. t. O mesmo que completar. (De com¬ 
plemento) 

complemento m. Aquillo que completa. Acto de comple¬ 
tar; remate. * Mathem. Diz-se de qualquer parte que, 
junta a outra, fórma uma unidade natural ou artificial. * 
Complemento arithmético, número, que exprime a diffe- 
rença entre outro e a unidade de ordem immediatamente 
superior.-Assim, 4 é o complemento de 6, porque 10 é a 
unidade immediatamente superior. (Lat. complementum) 
complente adj. Ant. Dizia-se da maré cheia. (Lat. com- 
plens) 

completação /. Acto de completar. Cf. Castilho, Fastos, 
I, p. XLVII. 

completador adj. Que completa. Cf. Eça, P. Basílio, 61. 
completamente adv. De modo completo, 
completamento m. Des. Acto de completar, 
completar v. t. Fazer completo; preencher: completar 50 
annos. Rematar; concluir. 

completas /. pl. Ultimas horas canónicas dos ofíicios litúr- 
gicos. (De completo) 

completivo adj. Que completa. Que serve de complemento. 
(De completo) 

completo adj. A que não falta nada do que póde ou deve 
têr. Preenchido. Concluido. Total. Inteiro. Perfeito. M. 
Aquillo que está completo, perfeito. (Lat. completus) 
completório m. O mesmo que completas. 
complexão /. Conjunto. União. (Lat. complexio) 
complexidade /. Qualidade do que é complexo, 
complexidão /. O mesmo que complexidade. Cf. A. Cân¬ 
dido, Phil. Pol, 43 e 68. 

complexo adj. Que encerra ou abrange muitos elementos 
ou partes. Que póde sêr observado sob vários pontos de 
vista. M. Acção de abranger. Conjunto de muitas coisas, 
circunstâncias ou actos, que entre si têm qualquer ligação. 
(Lat. complexus) 

complicação /. Acto e effeito de complicar, 
complicadamente adv. De modo complicado, 
complicado adj. Em que há complicação. Embaraçado, 
diífícil. 

complicador adj. Que complica. 

complicar v. t. Reunir (coisas de differente natureza). Em¬ 
baraçar, tornar intrincado, confuso, difBcil de comprehen- 
der. DifRcultar a solução de: complicar um problema. 
(Lat. complicare) 

cômplice m., f. e adj. O mesmo que cúmplice : “hão de 
entrar como cômplices do mesmo crime”. M. Bernárdez, 
Luz e Calor. 

complutense adj. Relativo á antiga cidadede Compluto, 
(hoje Alcalá de Henarez). Cf. Herculano, Hist. de Port., 
I, 457. 
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complúvio m. Ant. Cisterna no pátio interno das casas, 
para receber a água da chuva. (Lat. compluvium) 
compoedor, ( po-e ) m. Ant. Arbitro; avindor. Ant. Com¬ 
positor typográphico. (De compoer) 
compoer v. t., Ant. O mesmo que compor. (Do lat. com- 
ponere) 

componedor m. Utensílio, sôbre que o typógrapho vai ali¬ 
nhando os caracteres typográphicos, que tira dos compar¬ 
timentos da caixa para formar as palavras. (Do lat. com- 
ponere) 

componenda /. Convenção, que se faz na dataria, sôbre o 
que se há de pagar por certas concessões. (Do lat. compo- 
nendus) 

componente m. e adj. Aquillo que compõe ou entra na 
composição de alguma coisa. (Lat. componens) 
componer v. t. Ant. O mesmo que compor. 
componista m. Neol. bras. Aquelle que compõe música: 
“Carlos Gomes, o grande componista". S. Romero, M. As¬ 
sis, 7. 

compónium m. Espécie de órgão com cylindro, que, pelo 
seu próprio mecanismo, varia as peças que se desejam ou¬ 
vir. (Do lat. componere) 

componível adj. Que se póde compor. (Cp. lat. compo¬ 
nere) 

compor v. t. Formar de várias coisas: compor um rama¬ 
lhete. Entrar na composição de, fazer parte de. Dispor 
os caracteres typográphicos, com que se imprime (um li¬ 
vro, um jornal, etc.). Arranjar; consertar: compor umas 
botas. Produzir; escrever: compor um poema. Coordenar. 
Alinhar. Ajustar, aconchegar: compor o chaile ao pescoço. 
Imaginar. Harmonizar: compor as partes litigantes. Me¬ 
lhorar. Aparentar. Tornar tranquillo. (Lat. componere) 
comporta, 1 /. Porta, que sustém águas de dique ou açude, e 
que póde abrir-se para as deixar correr. * Prov. Portinhola 
do lagar de vinho. (Colhido na Bairrada) (De com... + 
porta) 

comporta, 2 /. Dança popular do século XVIII. 
comportado adj. Us. na loc. bem ou mal comportado, que 
procede bem ou mal. (De comportar-se) 
comportamento m. Modo de comportar-se. 
comportar v. t. Supportar, soffrer. V. p. Proceder, portar- 
se. (Lat. comportare) 

comportas f. pl. Bras. Artifício, com que alguém se insinua 
no animo de outrem; lábia. (De comportar-se ?) 
comportável adj. Que se póde comportar, 
composição /. Acto de compor: composição de um livro. 
Organização. Coisa composta. Agrupamento de molécu¬ 
las. Proporção entre as partes, que constituem um todo. 
Reunião de palavras em orações e destas em discurso. Arte 
de escrever música original. Acordo, conciliação: antes má 
composição, do que bôa demanda. (Lat. compositio) 
compósita adj. Diz-se de uma ordem de Architectura, em 
que entram elementos das ordens jónica e corínthia. (Do 
lat. compositus) 

compositeiro m. Deprec. Compositor. Cf. Filinto, I, 42. 
compositivo adj. Relativo á composição. (Do lat. compo¬ 
situs) 

compositor m. Aquelle que compõe. Typógrapho. * Bras. 
do S. Aquelle que trata de cavallos, preparando-os para 
corridas. (Do lat. compositus) 

compossessor m. Jur. Aquelle que, com outrem, possue 


alguma coisa ou direito. (De com... + possessor) 
compossível adj. Des. Compatível. Cf. Cortesão, Subs. 
compostamente adv. De modo composto. Com discrição, 
compostas f. pl. Bot. Família de plantas dicotyledó- 
neas, que comprehende os gêneros mais vulgares em todo 
o mundo, e cujas flôres se reunem sôbre um receptáculo, 
cercadas de envoltório commum. (De composto) 
compostelano m. e adj. O que é de Compostela. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., I, 253 e 264. 
composto adj. Fig. Modesto, sério. M. Substância ou 
corpo composto. Complexo de várias coisas combinadas. 
(Lat. compositus) 

compostura /. Composição; consêrto. Falsificação. * Bras. 
do S. Acto ou effeito de preparar o cavallo para corridas; 
tempo que nisso se gasta. * Mús. ant. Acto de harmonizar 
ou adaptar um canto para differentes vozes. Pl. Artifícios, 
cosméticos. (De composto) 

compota /. Doce de fruta, cozida em água e açúcar. (Fr. 
compote) 

compoteira /. Vaso, em que se guarda a compota, ou que 
serve para isso. (De compota) 

compra /. Acto de comprar. Coisa comprada. Acção de 
tirar do baralho certo número de cartas, quando se joga. 
compradia f. Ant. O mesmo que compra. 
compradiço adj. P. us. O mesmo que comprável. 
comprador m. Aquelle que compra. 

comprar v. t. Adquirir por dinheiro. Peitar; subornar: 
comprar um juiz. Tirar do baralho certo número de cartas 
em certos jogos. (Do lat. comparare) 
comprativo adj. Neol. Relativo a compra. Que serve para 
comprar: valor comprativo da moéda. (De comprar) 
compratório adj. Neol. Que serve para comprar. Que tem 
como effeito a compra: a efficácia compratória do dinheiro. 
(De comprar) 

comprável adj. Que se póde comprar, 
comprazedor m. e adj. O que gosta de comprazer; con¬ 
descendente. 

comprazente adj. O mesmo que complacente. Cf. Filinto, 
XIX, 242. 

comprazer v. i. Transigir com o gôsto de alguém. Condes¬ 
cender. Tornar-se agradável. V. p. Sentir prazer; deleitar- 
se: comprazer-se em falar mal. (Lat. complacere) 
comprazimento m. Acto de comprazer, 
compreender v. t. Conter em si; abranger: êste livro com¬ 
preende déz capítulos. Incluir. Perceber; entender: inda 
não compreendi o que desejas. Conhecer as intenções de: 
bem te compreendo. (Lat. comprehendere) 
compreendido adj. * Que incorreu, que está incurso: 
“compreendida em adultério". Ethiópia Or. Comprome¬ 
tido. 

compreensão /. Acção de compreender. Faculdade de per¬ 
ceber. (Lat. comprehensio) 

compreensibilidade /. Qualidade do que é compreensível, 
compreensiva f. Des. Compreensão, faculdade de compre¬ 
ender. (De compreensivo) 

compreensivamente adv. De modo compreensivo, 
compreensível adj. Que póde sêr compreendido. (Lat. 
comprehensibilis) 

compreensivelmente adv. Dc modo compreensível, 
compreensivo adj. Que compreende. (Lat. comprehensi- 
vus) 
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compreensor m. Aquele que compreende mistérios, que 
tem visões beatíficas: “ vindes de muy longe, a fazer com- 
preensores os caminhantes M. Bernárdez, Luz e Calor, 
587. (Do lat. comprehensus ) 

comprehender v. t. Conter em si; abranger: êste livro 
comprehende déz capítulos. Incluir. Perceber; entender: 
inda não comprehendi o que desejas. Conhecer as inten¬ 
ções de: bem te comprehendo. (Lat. comprehendere) 
comprehendido adj. * Que incorreu, que está incurso: 
“ comprehendida em adultério”. Ethiópia Or. Comprome¬ 
tido. 

comprehensão /. Acção de comprehender. Faculdade de 
perceber. (Lat. comprehensio) 
comprehensibilidade /. Qualidade do que é comprehen- 
sivel. 

comprehensiva /. Des. Comprehensão, faculdade de com¬ 
prehender. (De comprehensivo ) 
comprehensivamente adv. De modo comprehensivo. 
comprehensível adj. Que póde sêr comprehendido. (Lat. 
comprehensibilis) 

comprehensivelmente adv. De modo comprehensível. 
comprehensivo adj. Que comprehende. (Lat. comprehen- 
sivus) 

comprehensor m. Aquelle que comprehende mystérios, 
que tem visões beatíficas: “vindes de muy longe, a fazer 
comprehensores os caminhantes”. M. Bernárdez, Luz e 
Calor, 587. (Do lat. comprehensus) 
compreição f. Ant. O mesmo que compleição. Cf. Filo- 
demo, act. V, sc. 4. 

compressa /. Chumaço de pano, ou estofo ordinariamente 
dobrado, que se applica sôbre ferida ou parte doente. (Do 
lat. compressus ) 

compressão /. Acto ou effeito de comprimir. (Lat. com- 
pressio) 

compressibilidade /. Propriedade do que é compressível. 
compressicaudo adj. Zool. Que tem cauda chata. (Do 
lat. compressus + cauda) 

compressicaulo adj. Bot. Que tem o cáule comprimido. 
(Do lat. compressus + caulis) 

compressicórneo adj. Zool. Que tem antennas comprimi¬ 
das. (Do lat. compressus + cornu) 
compressível adj. Que se póde comprimir. (Do lat. com¬ 
pressus) 

compressivo adj. Que serve para comprimir. Que reprime. 
(Do lat. compressus) 

compressor adj. Que comprime. M. Aquelle ou aquillo que 
comprime. Instrumento cirúrgico, para comprimir nervos, 
etc. (Lat. compressor) 

compressório adj. Próprio para compremir. 
compridamente adv. Des. Completamente; perfeita¬ 
mente. (De comprir) 

compridão /. O mesmo que comprimento: “a compridão 
(do barco) o faz fraco”. Liv. da Fáb. das Naus, 208. Cf. 
Castilho, Pal. de um Crente, 62. (De comprido) 
compridez /. O mesmo que comprimento. 
comprido adj. Extenso; longo: caminho comprido. * Ant. 

Completo, perfeito, realizado. (De comprir) 
comprimentar v. t. (e der.) (V. cumprimentar, etc) 
comprimente adj. Que comprime. (Lat. comprimens) 
comprimento m. Extensão de um objecto, desde o prin¬ 
cípio ao fim delle. Extensão de um objecto, entre os dois 


lados mais distantes: comprimento de uma sala. Distância. 
Tamanho. * Saudação, cumprimento. Cp. cumprimento. 
(De comprir) 

comprimidamente adv. Com compressão, 
comprimido m. Pharm. Substância medicamentosa, 
comprimida, em fórma de pastilha: “os comprimidos de 
Bayer (Do comprimir) 

comprimir v. t. Apertar (um corpo), deminuindo-lhe o 
volume. Deminuir. Reprimir. Confranger. (Lat. compri- 
mere) 

comprir v. t. (e der.) P. us. em vez de cumprir, etc., mas 
tem a mesma etym. 

comprobação /. Acto de comprovar. (Do lat. comprobatio) 
comprobante adj. Que comprova. (Do lat. comprobans) 
comprobativo adj. Que comprova. (Do lat. comprobatus) 
comprobatório adj. (V. comprobativo) 
comprometedor adj. Que compromete, 
comprometer v. t. Sujeitar. Empenhar: comprometer 
a sua palavra. V. p. Obrigar-se simultaneamente com 
outrem a alguma coisa. Obrigar-se: comprometo-me a ir 
lá. Estabelecer compromisso. Assumir responsabilidade 
grave. (Lat. compromittere) 

comprometido adj. Fam. Envergonhado de acção que 
praticou. Vexado. 

comprometimento m. Acção de comprometer ou de 
comprometer-se. 

compromissal adj. Neol. bras. Relativo a compromisso, 
compromissário adj. Relativo a compromisso, 
compromissivo adj. Que envolve compromisso, 
compromisso m. Obrigação ou promessa, entre duas ou 
mais pessoas, de sujeitarem a um árbitro a decisão de um 
pleito. Qualquer obrigação ou promessa, mais ou menos 
solenne. Concordata de fallidos com credores. Acordo po¬ 
lítico. Convenção, contrato. Comprometimento. Estatu¬ 
tos de confraria. Escritura vincular. (Lat. compromissum) 
compromissório adj. Em que há compromisso, 
compromitente m. e adj. O que toma compromisso. (Lat. 
compromittens) 

compropriedade /. Propriedade conunum. (De com... + 
propriedade) 

comproprietário m. e adj. O que participa de uma pro¬ 
priedade com outrem. (De com... + proprietário) 
comprotector m. Aquelle que protege, juntamente com 
outrem. (De com... + protector) 
comprovação /. Acto de comprovar. (Lat. comprobatio) 
comprovador adj. Que comprova, 
comprovante adj. Comprovador. (Lat. comprobans) 
comprovar v. t. Concorrer para provar. Demonstrar. Exa¬ 
minar se foram observadas as emendas em provas typo- 
gráphicas de. (Lat. comprobare) 
comprovativo adj. Comprovador. (Dc comprovar) 
compso m. Insecto coleóptero da Guiana. (Gr. kompsos) 
compsócero m. Insecto coleóptero, longicórneo, de corpo 
longo e encarnado. (Do gr. kompsos + keras) 
compsosomo m. Insecto longicórneo, de côres vivas e va¬ 
riadas. (Do gr. kompsos + soma) 
comptonita /. Substância branca ou parda, que se encon¬ 
tra, entre outros pontos, nas lavas do Vesúvio. (De Comp- 
ton, n. p.) 

compugnar v. i. Pelejar em commum; combater. (Lat. 
compugnare) 
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compulsação /. Acto de compulsar, 
compulsador m. e adj. O que compulsa, 
compulsão m. Acto de compellir. 

compulsar v. t. Examinar, lendo. Percorrer, folhear, con¬ 
sultando, (livros ou documentos). Des. Compellir. (Lat. 
compulsare) 

compulsivo adj. Destinado a compellir. (Do lat. compul- 
sus) 

compulso part. irr. de compellir. (Lat. compulsus) 
compulsório adj. Que compelle. (De compulso) 
compume m. Pássaro tenuirostro da África, 
compunção /. Pesar de haver cometido acção má ou pec- 
caminosa. Manifestação dêsse pesar. Pesar profundo, af- 
flicção. (Lat. compunctio) 

compuncção /. Pesar de haver cometido acção má ou pec- 
caminosa. Manifestação dêsse pesar. Pesar profundo, af- 
flicção. (Lat. compunctio) 

compungimento m. O mesmo que compuncção. (De com¬ 
pungir) 

compungir v. t. Pungir. Despertar compuncção em. Affli- 
gir. V. p. Têr compuncção. (Lat. compungere) 
compungitivo adj. Que compunge. Compungido. (De 
compungir) 

compurgação /. Acto de compurgar. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 347, 359 e 362. 

compurgador m. e adj. O que compurga. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 368 e 370. 

compurgar v. t. Ant. Purificar por meio do ordálio. (Lat. 
compurgare) 

computação /. Acto de computar. 

computador m. Aquelle que faz cômputos, que calcula. 
(De computar) 

computar v. t. Fazer o cômputo de. Contar. Orçar; calcu¬ 
lar. (Lat. computare) 

computável adj. Que se pôde computar. (Lat. computabi- 
lis) 

computista m. Calendarista. (De cômputo) 
cômputo m. Conta; cálculo. Processo, com que os calen- 
daristas determinam o dia, em que deve cair a Páschoa. * 
Des. Lapso de tempo: u tal pressa se deram em construir 
a igreja, que em breve cômputo ficou concluída”. Filinto, 
D. Man., I, 233. (Lat. computus) 
comteano adj. Relativo ao philósopho Comte. M. Sectário 
de Comte. 

comtista m. Sectário de Comte, comteano. 
comua * adj. Ant. (Fem. de comum) F. Latrina, retreta. 
(De comum) 

comudação /. Acto ou efeito de comudar. 
comudar v. t. O mesmo que comutar. 
comum adj. Relativo a muitos ou todos. Vulgar, habitual. 
Feito em comunidade, em sociedade. Insignificante. M. 
Maioria: o comum dos mortaes. Vulgaridade. (Lat. com- 
munis) 

comumbá m. Bras. Árvore dos sertões, 
comummente adv. Geralmente; de ordinário; vulgar¬ 
mente. (De comum) 

comuna /. Antigo agrupamento de estrangeiros, especial¬ 
mente Judeus e Moiros, que eram obrigados a viver em ar¬ 
ruamentos determinados. Povoação que, na Idade-Média, 
se emancipava do feudalismo, governando-se autonomica- 
mente. Subdivisão territorial em França. Administração 


de concelho. (De commum) 

comunal adj. Relativo a comuna. * Ant. O mesmo que 
comum. M. Habitante de uma comuna. (B. lat. commu- 
nalis) 

comunalismo m. Doutrina ou sistema dos comunalistas. 
Municipalismo. 

comunalista m. Propugnador dos privilégios comunaes 
ou municipaes. Partidário da descentralização adminis¬ 
trativa. (De comunal) 

comunalmente adv. Ant. Comummente; ordinariamente. 
(De comunal) 

comuneiro m. Comunal. Membro das comunidades, que 
em Espanha se revoltaram contra Carlos V. (Cast. comu- 
nero) 

comuneza f. Ant. O mesmo que comunidade. 
comungante adj. Que comunga. 

comungar v. t. Administrar a comunhão a. Receber em 
comunhão. V. i. Receber a comunhão. Participar das 
crenças de uma seita, facção ou grupo de indivíduos: co¬ 
mungar nas ideias de outrem. Estar de acordo. Tomar 
parte. (Lat. communicare) 

comungatório adj. Relativo a comunhão. M. Local, onde 
se toma comunhão. (Do lat. communicator) 
comunhão /. Acto ou efeito de comungar. Comunidade de 
opiniões. Participação comum em crenças. Sacramento da 
Eucaristia. Recepção da Eucaristia. (Lat. communio) 
comunial adj. Relativo a comunhão. (Do lat. communio) 
comunião f. Des. O mesmo que comunhão. Cf. Garrett, 
Port. na Balança, 203. 

comunicabilidade /. Qualidade do que é comunicável, 
comunicação /. Acto, efeito ou meio de comunicar. Trans¬ 
missão: comunicação de um telegrama. Convivência, 
trato. Lugar, por onde se passa de um ponto para outro. 
(Lat. communicatio) 

comunicado * m. Escrito ou artigo, geralmente de inte¬ 
resse particular, dirigido a jornal ou jornaes. (De comuni¬ 
car) 

comunicador m. e adj. O que comunica. (Lat. communi¬ 
cator) 

comunicante adj. Que comunica. (Lat. communicans) 
comunicar v. t. Fazer comum. Tornar conhecido, fazer 
saber, participar: comunicar um casamento. Ligar; pôr 
em contacto. Transmitir. * Conviver com. Cf. Filinto, 
XVII, 197; XVIII, 75 e 168. V. i. Estar ligado; têr con¬ 
tacto. Têr correspondência. Têr passagem comum. (Lat. 
communicare) 

comunicativamente adv. De modo comunicativo. Ex¬ 
pansivamente. 

comunicativo adj. Que se comunica facilmente. Que expõe 
francamente. Expansivo. (Lat. communicativus) 
comunicável adj. Que se pôde comunicar. Franco, expan¬ 
sivo. (Lat. communicabilis) 

comunidade /. Qualidade daquilo que é commum; comu¬ 
nhão. Sociedade. Nacionalidade. Agremiação de indiví¬ 
duos, que têm a mesma crença ou a mesma norma de vida. 
Lugar, onde residem êsses indivíduos: as comunidades in¬ 
dianas. Comuna. (Lat. communitas) 
comunismo m. Theoría social, que pretende a comunhão 
dos bens naturaes e dos productos do trabalho. (De co¬ 
mum) 

comuníssimo adj. Muito comum, vulgaríssimo, trivial. 



comunista 


494 


(Sup. de comum) 

comunista adj. Relativo ao comunismo. M. Sectário do 
comunismo. (De comum) 

comunitário m. O mesmo que comunista. * Neol. Aquele 
que á iniciativa individual prefere viver á custa do Estado, 
sem responsabilidades nem cuidados. Cf. Diário de No¬ 
tícias de 2-XII-900. Adj. Diz-se da formação dos povos, 
em que prepondera o sentimento de comunidade, como 
nas tribos orientaes, em oposição a particularista. (Do lat. 
communitas) 

comuns m. pl. Membros da camara baixa do parlamento in¬ 
glês, eleitos pelas povoações do reino. (Chamam-se assim, 
por fazerem parte da house of commons, casa ou camara 
das comunas) 

comutação /. Acto de comutar. Gram. O mesmo que 
metátese. Permutação, substituição. (Lat. commutatio) 
comutador m. e adj. O que comuta. M. Phys. * Aparelho 
para alterar a direcção das correntes eléctricas, 
comutar v. t. Permutar. Substituir. (Lat. commutare) 
comutativo adj. Que comuta. Relativo á troca. (De comu¬ 
tar) 

comutável adj. Que se póde comutar. (Lat. commutabilis) 
con... pref. (Cp. com...) 

conabi m. Planta euphorbiácea do Brasil, ( phyllantus co- 
nami). 

conana m. Pop. Homem mulherengo; maricas, 
conanas m. Pop. Homem mulherengo; maricas, 
conantera /. Gênero de plantas herbáceas do Chile. (Do 
gr. khonos + antheros) 

conanthera /. Gênero de plantas herbáceas do Chile. (Do 
gr. khonos + antheros) 

conapa f. Prov. beir. Acto de conapar. Cerzidura mal feita 
ou remendo mal deitado. 

conapar v. t. Prov. beir. O mesmo que enconapar. 
conato adj. Inato. (Lat. connatus) 

conatural adj. Congênito. Conforme á natureza. Apropri¬ 
ado. (Lat. connaturalis) 

conaturalizado adj. Naturalizado com outrem. (De con... 
+ naturalizado) 

conca, 1 /. Des. Tigela. Pedra, ou tijolo, para o jôgo da 
malha. Concha da orelha. * Variedade de maçan. (Lat. 
concha) 

concameração /. Parte arqueada de uma edificação. Abó¬ 
bada. Phys. Columna de ar entre duas ondas sonoras. * 
Lóculo ou cavidade, relacionada com outra, no organismo 
vegetal. (Lat. concameratio) 

concani m. Língua vulgar no território de Gôa, língua do 
Concão. 

concanim m. Língua vulgar no território de Gôa, língua do 
Concão. 

concanjila m. Insecto africano, espécie de escaravelho, 
concanó m. T. da índia port. Gentio do Concão. 
concão m. Prov. trasm. O mesmo que còcão. 
concassor m. Neol. bras. Utensílio, para partir e britar 
pedras. (Fr. concasseur) 

concatenação /. Acto ou effeito de concatenar. (Lat. con- 
catenatio) 

concatenar v. t. Encadear, prender. Relacionar: concate¬ 
nar ideias. (Lat. concatenare) 

concausa /. P. us. Causa, que concorre com outra para a 
producção do seu effeito. Pessoa, que, com outra, concorre 


para um Hm. (De com... + causa ) 
concavar v. t. Tornar côncavo. (Lat. concavare) 
concavidade /. Fórma côncava de um objecto. Qualidade 
daquillo que é côncavo. 

concavifoliado adj. Bot. Que tem folhas côncavas. (Do 
lat. concavus + folium) 

côncavo adj. Cavado, escavado. Sinuoso. Menos elevado 
no meio que nas bordas. M. Concavidade; cavidade. (Lat. 
concavus) 

côncavò-côncavo adj. Que é côncavo nas duas faces, 
côncavò-convexo adj. Que é côncavo de um lado e con¬ 
vexo do outro. 

conceber v. i. e í. Gerar. Formar no espírito ou no coração: 
conceber planos. Entender, perceber. * Assumir, tomar: 
conceber muito frio. (Lat. concipere) 
concebimento m. O mesmo que concepção. 
concebível adj. Que se póde conceber, 
concedente m. e adj. O que concede. (Lat. concedens) 
conceder v. t. Consentir. Permittir. Dar: conceder licença. 
* V. i. Conceder em, transigir com. Cf. Peregrinação, 
XXVIII. (Lat. concedere) 

conceição /. Concepção da Virgem Maria no ventre de sua 
mãe. Festa, com que se celebra essa concepção. Ordem 
militar portuguesa. Antiga moéda portuguesa, do valor de 
12$000 reis, no tempo de D. João IV. (Do lat. conceptio) 
conceicionista /. Freira da Ordem da Conceição de Maria, 
conceitarrão m. Grande conceito, juízo excellente. Cf. 
Filinto, XXII, 16. 

conceitarraz m. O mesmo que conceitarrão. Cf. Filinto, 
VI, 13. 

conceito m. Aquillo que o espírito concebe. Entendimento, 
opinião: formar mau conceito de alguém. Reputação. Bôa 
reputação. Máxima, dito sentencioso: os conceitos de La- 
Bruyère. Synthese, substância. Parte da charada, em que 
se faz referência á palavra completa e respectiva. (Do lat. 
conceptus) 

conceituar v. t. Formar conceito á cêrca de. Avaliar. (De 
conceito) 

conceituosamente adv. De modo conceituoso. 
conceituoso adj. Em que há conceito. Espirituoso. Sen¬ 
tencioso. 

concela /. Ant. Vaso sagrado, âmbula. (Do rad. do lat. 
concelare) 

concelebração /. Acto ou effeito de concelebrar. 
concelebrar v. t. Celebrar em commum. (Lat. concele¬ 
brar e) 

concelheiro adj. O mesmo que concelhio. * M. Prov. 
trasm. Terreno baldio. 

concelhio adj. Relativo ou pertencente ao concelho: inte¬ 
resses concelhios. 

concelho, (cê) m. Circunscripção territorial, que é uma 
das divisões do distrito. Município. (Lat. concilium) 
concento m. Canto simultâneo. Consonância. (Lat. con- 
centus) 

concentração /. Acto ou effeito de concentrar, 
concentradamente adv. De modo concentrado, 
concentrador m. e adj. O que concentra, 
concentrar v. t. Fazer convergir para um centro; centrali¬ 
zar: concentrar em si attribuições dos outros. Applicar em 
um objecto único. Recolher. Tirar de (um líquido a água 
que nelle há). Occultar, dissimular. Não dar expansão a. 
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* Chim. Tornar mais denso ou mais activo (um sal), de- 
minuindo o líquido em que está, ou augmentando o mesmo 
sal, sem alterar a quantidade do líquido. V. p. Preoccupar- 
se de uma só coisa ou meditar nella, abstrahindo de tudo 
mais. Meditar profundamente. (De con... + centro) 
concentricidade /. Qualidade do que é concêntrico, 
concêntrico adj. Geom. Diz-se das curvas, que têm o 
mesmo centro e raios differentes. (De con... + centro) 
concepção /. Acto de sêr concebido, de sêr gerado. Ge¬ 
ração. Faculdade de perceber, percepção. Fantasia: as 
concepções dos poétas. (Lat. conceptio) 
concepcionário /. Defensor da conceição immaculada da 
Virgem Maria. (Do lat. conceptio ) 
conceptáculo m. Receptáculo. Parte do receptáculo de 
alguns cogumelos, em que se alojam os germes reproduc- 
tores. (Lat. conceptaculum) 
conceptibilidade /. Qualidade do que é conceptível. 
conceptível adj. O mesmo que concebível. 
conceptivo adj. Próprio para sêr concebido. (Lat. concep- 
tivus) 

conceptual adj. Relativo á concepção. (Do lat. conceptus) 
conceptualismo m. Systema philosóphico, que occupa o 
meio termo entre o nominalismo e o realismo. Mau gôsto 
literário, que consiste em trocadilhos e conceitos subtis, e 
que, na Alemanha, correspondia ao gongorismo espanhol. 
(De conceptual) 

conceptualista m. Sectário do conceptualismo. (Cp. con¬ 
ceptualismo) 

concernência /. Qualidade de concernente. Aquillo que diz 
respeito a alguma coisa: “ decreta em todas as concemen- 
cias da religião ”. Filinto, D. Man., I, 322. 
concernente adj. Que concerne. Relativo. Respectivo. 
(Lat. concernens) 

concernir v. i. Dizer respeito. Têr relação, referir-se. (Lat. 
concemere) 

concertadamente adv. De modo concertado, 
concertador m. Aquelle que concerta, 
concertamento m. (V. concêrto 1 ) 

concertante adj. Que peleja, que litiga com alguém. Mús. 
Que entra num concêrto vocal ou instrumental. (De con¬ 
certar) 

concertar, 1 v. t. Ajustar, combinar: concertar um plano. 
Conferenciar. Harmonizar; compor: concertar os desavin¬ 
dos. Dispor em ordem. Confrontar. V. i. Concordar. 
(Lat. concertare) 
concertar, 2 v. t. (V. consertar) 
concertina /. Instrumento musical. (De concêrto) 
concertino m. Mús. Rabequista que, na orchestra, occupa 
o lugar immediato ao do primeiro violino principal. (De 
concêrto) 

concertista m. Músico de concertos. 

concêrto, 1 m. Acto de concertar. Consonância de instru¬ 
mentos ou de vozes que cantam. Sessão musical: há hoje 
concêrto no casino. Harmonia; conjunto de sons. * Com¬ 
posição musical, extensa e desenvolvida, para um instru¬ 
mento, com acompanhamento de orchestra, quarteto ou 
piano. * Assembleia, onde se executam vários trechos de 
música. 

concêrto, 2 m. (V. consêrto) 

concessão /. Acto de conceder. Permissão. (Lat. concessio) 
concessionário m. e adj. O que obtém uma concessão. 


(Do lat. concessio) 

concessivo adj. Relativo a concessão, 
concessor m. Aquelle que concede. (Do lat. concessus) 
concessório adj. O mesmo que concessivo. 
concha /. Invólucro calcário ou córneo de certos animaes. 
Objecto, de feitio análogo ao da concha, como um colhér 
muito côncava, o caço, a entrada do canal auditivo, etc. 
* Prato de balança. * A parte côncava das chaves que, 
nos instrumentos de sopro, fecham os orifícios. * Peça de 
metal, que se emprega nas gavetas, em substituição dos 
puxadores. * Porca de madeira, em que volteia o fuso ou 
parafuso, nas antigas prensas de vara dos nossos lagares. 
(Do lat. hyp. conchula, de concha) 
conchal m. O mesmo que conchalim. Cf. Peregrinação, 
LXXXVI. 

conchali m. O mesmo que conchalim. Cf. Peregrinação, 
XCVII. 

conchalim m. Magistrado judicial, entre os Chineses. 
conchar, 1 v. t. (V. conchear) 

conchar, 2 m. Ant. Logista, vendedor de arroz, na índia 
portuguesa. 

concharia /. Grande quantidade de conchas, 
conchavar v. t. Ligar. Encaixar. Combinar, ajustar. Con¬ 
luiar. (Lat. conclavare) 
conchavo m. Acto de conchavar, 
concheado adj. Que tem concha, 
conchear v. t. Ornar ou revestir de conchas, 
conchegar v. t. Aproximar, pôr em contacto. Dispor bem. 
(De con... + chegar) 

conchegativo adj. Que ministra conchego, conforto ou 
commodidade ao corpo; confortável. (Do conchegar) 
conchego, ( chê ) m. Acto de conchegar. Commodidade. 
Pessoa que protege. Amparo. 

concheio m. Planta crassulácea, conhecida vulgarmente 
por arroz-de-telhado, (umbilicus pendulinus, De-Cand.). O 
mesmo que couxilgo e coucelo. 

conchícola, (qui) adj. Zool. Que vive em concha bivalve. 
(Do lat. concha + colere) 

conchífero adj. Que tem conchas. (Do lat. concha + ferre) 
conchite, (qui) f. Petrificação, semelhante a uma concha. 

Des. Concha fóssil. (Do lat. concha) 
concho, 1 adj. Pop. Que tem confiança em si; vaidoso. * M. 
Prov. trasm. Vaso de fôlha ou de cortiça, com um cabo 
comprido, e que serve para tirar água dos poços, nas regas. 
(Cp. concha) 

concho!, 2 interj. Prov. trasm. Caramba! Bóias! 
conchoidal, (cói) adj. Semelhante a uma concha. Geom. 
Relativo á conchoide. 

conchoide, (cói) adj. Que é semelhante a uma concha. F. 

Designação de uma curva geométrica. (Gr. konkhoiedes) 
conchoso adj. Em que há muitas conchas. Cf. Castilho, 
Primavera, 209. 

conchouso m. Des. O mesmo que quinchoso. 
conchudo adj. O mesmo que concheado e concho. 
conchyliologia, (qui) f. Tratado das conchas. (Do gr. 
konkhulion + logos) 

conchyliológico, (qui) adj. Relativo á conchyliologia. 
conchyliologista, (qui) m. Aquelle que é versado em 
conchyliologia. 

conchylióphoro, (qui) adj. Que tem concha. (Do gr. 
konkhulion + phoros) 
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concidadão m. Indivíduo, que, em relação a outro ou ou¬ 
tros, é da mesma cidade ou do mesmo país. (De con... + 
cidadão) 

conciliábulo m. Pequeno concílio. Conventículo. Assem¬ 
bleia secreta; conluio. (Lat. conciliabulum) 
conciliação /. Acto e effeito de conciliar. Acto de harmo¬ 
nizar litigantes ou pessoas divergentes. (Lat. conciliatio) 
conciliador m. e adj. O que concilia, 
conciliante adj. Que concilia. (Lat. concilians) 
conciliar, 1 adj. Relativo a concílio: resoluções conciliares. 
conciliar, 2 v. t. Harmonizar; estabelecer acordo entre. 
Combinar. Unir. Chamar a si, conseguir: conciliar a at- 
tenção dos ouvintes. (Lat. conciliare) 
conciliário adj. O mesmo que conciliar 1 . 
conciliativo adj. Conciliador. (De conciliar 2 ) 
conciliatório adj. Destinado a conciliar; que serve para 
conciliar. 

conciliável adj. Que se póde conciliar, 
concílio m. Assembleia de Prelados cathólicos, em que se 
tratam assumptos dogmáticos ou disciplinares. * Ant. 
Território ou jurisdição, que se separou de uma diocése. 
(Lat. concilium) 

concinidade f. Ant. Elegância; apuro. (Lat. concinnitas) 
concinnidade f. Ant. Elegância; apuro. (Lat. concinnitas) 
concional adj. Relativo a assembleias públicas: eloquência 
concional. (Lat. concionalis) 

concionar v. i. Des. Falar em público. (Lat. concionari) 
concionário adj. O mesmo que concional. (Lat. conciona- 
rius) 

concionatório adj. O mesmo que concional. 
concisamente adv. De modo conciso. Laconicamente. 
concisão /. Qualidade do que é conciso; brevidade, laco¬ 
nismo. (Lat. concisio) 

conciso adj. Que expõe as ideias em poucas palavras. La¬ 
cónico; resumido: exposição concisa. (Lat. concisus) 
concitação /. Acto ou effeito de concitar. (Lat. concitatio) 
concitador m. e adj. Que concita. (Lat. concitator) 
concitar v. t. Agitar, commover. Instigar; excitar. Pertur¬ 
bar. (Lat. concitare) 
concitativo adj. Que concita. 

conclamação /. Acto de conclamar. (Lat. conclamatio) 
conclamar v. i. Clamar em commum. Gritar em tumulto. 
* V. t. Aclamar em commum, aclamar com outros: “todas 
as aldeias do Minho conclamaram D. MigueF. Camillo, 
Brasileira, 63. (Lat. conclamare) 
conclave m. Assembleia de Cardeaes, para a eleição do 
Papa. Lugar, em que êlles se reúnem para êsse fim.-Filinto 
e António Dinís, sem razão, consideram proparoxytono 
êste voc. (Lat. conclave) 

conclavista m. Membro de conclave. Fâmulo de Cardeal, 
que com êste se encerra no conclave, até á eleição do Papa. 
(De conclave) 

conclínio m. Gênero de plantas synanthéreas. 
concludente adj. Que conclue. Procedente; que prova o 
que se allega: argumentos concludentes. (Lat. concludens) 
concludentemente adv. De modo concludente, 
concludir v. t. Ant. O mesmo que concluir. Cf. Inéd. da 
Hist. Port., I, 400. 

concluimento, (cZn-i) rn. Acto de concluir; o mesmo 
que conclusão: “ventura no concluimento das batalhas”. 
Filinto, D. Man., I, 337. 


concluinte adj. Des. O mesmo que concludente. Cf. Sousa, 
Vida do Arceb., II, 272. 

concluir v. t. Pôr fim a; terminar. Deduzir: eis o que se 
conclue do arrazoado. Resolver. (Lat. concludere) 
conclusão /. Acto de concluir. Illação, deducção. Estado 
de um processo, que é mandado ao juiz, para que êste lavre 
despacho ou sentença. These. (Lat. conclusio) 
conclusionista m. Aquelle que na Universidade defende 
conclusões ou theses finaes. (Do lat. conclusio) 
conclusivamente adv. De modo conclusivo, 
conclusivo adj. Que contém conclusão. Próprio para se 
concluir. (De concluso) 

concluso adj. Diz-se principalmente do processo entregue 
ao juiz para despacho ou sentença. (Part. irr. de concluir) 
concocção /. Des. Digestão. (Lat. concoctio) 
concoctivo adj. Relativo á concocção. (Do lat. concoctus) 
concoctor adj. Que facilita a digestão. (Cp. concocção) 
concoidal adj. Semelhante a uma concha. Geom. Relativo 
á concoide. 

concoide adj. Que é semelhante a uma concha. F. Desig¬ 
nação de uma curva geométrica. (Gr. konkhoiedes ) 
concomitância /. Qualidade do que é concomitante, 
concomitante m. Que acompanha. Que se manifesta ao 
mesmo tempo que outro. Accessório. (Lat. concomitans) 
concomitantemente adv. Simultaneamente; de modo 
concomitante. 

concordança f. Ant. Acto ou effeito de concordar. Con¬ 
cordância; concórdia. 

concordância /. Acto de concordar. Consonância; harmo¬ 
nia. Identidade de gênero, número, etc., de certas pala¬ 
vras, com um número, gênero, etc., de outras, com que 
têm relações syntácticas. (Do concordar) 
concordante adj. Que concorda. (Lat. concordans) 
concordantemente adv. De modo concordante, 
concordar v. t. Conciliar; pôr em concordância. V. i. 
Têr concordância. Harmonizar-se, estar de acordo. (Lat. 
concordare) 

concordata /. Convenção entre o Estado e a Igreja, á cêrca 
de assumptos religiosos de uma nação. Acordo entre um 
negociante fallido e os seus credores, prescindindo êstes 
da liquidação, e obrigando-se aqucllc ao pagamento dos 
débitos em determinado prazo, e com reducção na quantia 
devida. (Do lat. concordatus) 

concordatário m. Aquelle que propôs ou acceitou concor¬ 
data. * Adj. Relativo a concordata, 
concordável adj. Sôbre o que póde haver acordo. (De 
concordar) 

concorde adj. Concordante. Que é da mesma opinião. (Lat. 
concors) 

concordemente adv. De modo concorde, 
concórdia /. Concordância. Harmonia de vontades. Paz. 
(Lat. concordia) 

concorpóreo adj. Que participa no corpo de Christo pela 
communhão. (De con... + corporeo) 
concorrência /. Acto de concorrer. (Lat. concurrentia) 
concorrente m. e adj. O que concorre. (Lat. concurrens) 
concorrentemente adv. De modo concorrente, 
concorrer v. i. Têr a mesma pretensão que outrem: concor¬ 
rer ao lugar de escrivão. Ir com outrem. Afffuir, ajuntar- 
se. Contribuir: concorreu com ÍOSOOO reis para aquella 
construcção. Existir ao mesmo tempo: concorrem nelle 
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qualidades recommendáveis. Encontrar-se. (Lat. concur- 
rere) 

concrear v. t. (e der.) (V. concriar) 

concreção /. Acto de se condensar, de se solidificar. Effeito 
de aggregação dos sólidos contidos num líquido. Conjunto 
de partículas no interior dos tecidos vegetaes. Aggregação 
de partículas de phosphato calcário dentro de certos ór¬ 
gãos. Formação anormal de um osso. (Do lat. concretus) 
concrecionado adj. Miner. Em que há concreção; que 
fôrma concreção. 

concrescibilidade /. Qualidade do que é concrescível. 
concrescível adj. Susceptível de se tornar concreto. (Do 
lat. concrescere) 

concretização /. Acto de concretizar. 
concretizar v. t. Tornar concreto. 

concreto adj. Condensado; espêsso; solidificado. Deter¬ 
minado; particular: accusações concretas. M. Concreção. 
Aquillo que é concreto. (Lat. concretus) 
concriação /. Acto de concriar. 

concriar v. t. Criar simultaneamente. (De con... + criar) 
concrudir v. t. Ant. O mesmo que concluir. Cf. G. 

Vicente, I, 231. (Lat. concludere) 
concruir v. t. Ant. O mesmo que concluir. Cf. G. Vicente, 
Carta a D. João III. 

concrusão f. Ant. O mesmo que conclusão. Cf. Eufrosina, 
9. 

concubina /. Mulher, que dorme habitual e illicitamente 
com um homem; amásia. (Lat. concubina) 
concubinagem /. O mesmo que concubinato. 
concubinar-se v. p. Amancebar-se. Fig. Conluiar-se, 
conchavar-se. Cf. Cortesão, Subs. 
concubinariamente adv. A maneira de concubinário. 
concubinário m. e adj. O que tem concubina, 
concubinato m. Estado daquelle que tem concubina, ou da 
mulher que é concubina. Mancebia. (Lat. concubinatus) 
concubitata adj. f. Forniziada, prostituída. (De concú- 
bito) 

concúbito m. Cóito; cohabitação. (Lat. concubitus) 
conculcador m. e adj. O que conculca. 
conculcar v. t. Calcar muito com os pés; espesinhar. Des¬ 
prezar, postergar: conculcar deveres. (Lat. conculcare) 
conculha f. Prov. trasm. Pequena porção de cereaes ou de 
outras coisas, dentro de um saco, enchendo-lhe apenas um 
canto ou pouco mais. (De conca) 
concunhada fem. de concunhado. 

concunhado m. Cunhado de um cônjuge, com relação a 
outro. (De con... + cunhado) 

concupiscência /. Grande desejo de bens ou gozos mate- 
riáes. Appetite sensual. (Lat. concupiscentia) 
concupiscente adj. Que tem concupiscência. (Lat. concu- 
piscens) 

concupiscível adj. Que póde despertar concupiscência. 
(Lat. concupiscibilis) 

concurso m. Acto de concorrer. Acto de se dirigirem mui¬ 
tas pessoas ao mesmo lugar ou fim; afíluência. Encontro. 
Cooperação. Certame. Provas literárias, scientíficas ou ar¬ 
tísticas, prestadas pelos que pretendem emprêgo ou certas 
concessões. (Lat. concursus) 

concussão /. Commoção forte. Fig. Extorsão, peculato, 
commetido por empregado público, no exercício das suas 
funcções. * Espoleta de concussão, espoleta, em que a 


inflammação é produzida pelo choque de uma substância, 
existente dentro da espoleta. (Lat. concussio) 
concussionário m. e adj. O que pratica concussão. (Do 
lat. concussio) 

concutir v. t. Abalar: “frade, cujo nome faz concutir as 
abóbadas do inferno'’. Camillo, Bruxa, 196. (Lat. concu- 
tere) 

concutor m. Órgão das espoletas de concussão. (Do lat. 
concutere) 

condado m. Dignidade de Conde. Antiga jurisdição ou 
território de Conde. * Antigo direito, que se pagava pela 
caça que se matava em terreno alheio. (Do lat. comitatus) 
condal adj. Relativo a Conde. 

condão m. Virtude especial, poder mysterioso, a que se 
attribue influência benéfica ou maléfica. Dom; faculdade. 
Vara ou varinha de condão, vara mágica de feiticeiros e 
fadas. (Do rad. do lat. condonare, doar, fazer mercê de) 
condaria f. Ant. O mesmo que condado. 
condarim m. O mesmo que candorim. 
conde m. Dignitário e commandante militar, no império 
Romano do Oriente. Soberano de um condado na Idade- 
Média. Título nobiliárchico, que em Portugal é inferior 
ao de Marquês e superior ao de Visconde. Pop. Valete. 
Pera- do-conde, espécie de pêra grande. (Do lat. comes, 
comitis) 

condé m. Planta cucurbitácea do Brasil, também chamada 
guardião. 

condeça, (dê) f. (e der.) (V. condessa 1 , etc.) 
condecoração /. Insígnia de Ordem militar. Insígnia ho¬ 
norífica. Acto de condecorar. 

condecorado m. Aquelle que usa ou recebeu condecoração. 
(De condecorar) 

condecorar v. t. Distinguir com condecoração. Dar título 
honorífico a. Nobilitar. (Lat. condecorare) 
condeia /. Planta labiada da América. O mesmo que condé ? 
condeirelos m. Prov. trasm. Jôgo do pilha. 
condemnação /. Acto ou effeito de condemnar. (Lat. con- 
demnatio) 

condemnado m. Homem criminoso. Aquelle que foi jul¬ 
gado criminoso. (De condemnar) 
condemnador m. e adj. O que condemna. (Lat. condem- 
nator) 

condemnar v. t. Pronunciar sentença contra. Fixar a 
pena ou castigo de. Mostrar que é criminoso. Reprovar: 
condenmar uma ideia. Forçar. Julgar perdido. (Lat. con- 
demnare) 

condemnatório adj. Em que há condemnação: sentença 
condemnatória. 

condemnável adj. Que merece condemnação. (Lat. con- 
demnabilis) 

condenação /. Acto ou efeito de condenar. (Lat. condem- 
natio) 

condenado m. Homem criminoso. Aquele que foi julgado 
criminoso. (De condenar) 

condenador m. e adj. O que condena. (Lat. condemnator) 
condenar v. t. Pronunciar sentença contra. Fixar a pena ou 
castigo de. Mostrar que é criminoso. Reprovar: condenar 
uma ideia. Forçar. Julgar perdido. (Lat. condemnare) 
condenatório adj. Em que há condenação: sentença con- 
denatória. 

condenável adj. Que merece condenação. (Lat. condem- 
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nabilis) 

condensabilidade /. Propriedade de se condensar, 
condensação /. Acto ou effeito de condensar. (Lat. con- 
densatio) 

condensador adj. Que condensa. M. Instrumento que con¬ 
densa. Parte de certas máquinas em que se condensa o 
vapor. 

condensar v. t. Tornar mais denso, fazer espêsso. Fig. 

Resumir; exprimir em poucas palavras. (Lat. condensare) 
condensativo adj. Que condensa, 
condensável adj. Que se póde condensar, 
condensor m. (V. condensador ) 

condescendência /. Acção de condescender. Qualidade de 
quem é condescendente. 

condescendente adj. Que condescende. (Lat. condescen¬ 
dem) 

condescender v. i. Transigir espontaneamente. Annuir de 
vontade própria á vontade alheia. Annuir. (Lat. condes- 
cendere) 

condescendimento m. (V. condescendência) 
condessa, 1 (de) f. Pequena cesta de vimes ou vêrga, com 
tampa. (Lat. condensa) 

condessa, 2 (dê) f. Mulher de Conde. Aquella que rece¬ 
beu título honorífico, correspondente ao de Conde. Antiga 
senhora de condado. Planta anonácea do Brasil. * Prov. 
alent. Variedade de pêra. (Do b. lat. comitissa) 
condessar adj. Ant. Guardar; pôr em depósito. (De con¬ 
dessa 1 ) 

condessilha f. Ant. O mesmo que condessilho. 
condessilho m. Ant. Guarda; depósito. Recato, cuidado. 
(De condessa 1 ) 

condessinha /. Jôgo popular. O mesmo que la-condessa. 
condesso, (dê) m. Chui. Marido, sem título, de uma 
mulher que é condessa. (Cp. condessa 2 ) 
condestable m. Ant. O mesmo que condestável. 
condestablessa /. Ant. O mesmo que condestabresa. 
condestabre m. Ant. O mesmo que condestável. 
condestabresa, (brê) f. Ant. Mulher de condestabre, 
condestável m. Antigamente, chefe superior do exército. 
* Chefe de artilheiros. Antigo intendente das cavallariças 
reaes. Título de infante, que nas grandes solennidades se 
collocava á direita do throno real. (Da loc. lat. comes 
stabulí) 

condezilha /. (V. condecilha) 

condi m. Vara graduada, para medições, na índia portu- 
guêsa. 

condição /. Classe social: homem de baixa condição. Cir¬ 
cunstância, situação: em taes condições, não há que es¬ 
perar. Carácter. Qualidade que se requere. Cláusula: 
perdoou-lhe, sob a condição de não reincidir. * Distincção, 
categoria elevada: pessoas de condição. (Lat. conditio) 
condicente adj. Que condiz, que está de acordo. Cf. Arn. 
Gama, Motim, 284. 

condicional adj. Dependente de condição. Que envolve 
condição, que exprime circunstância de condição. (Lat. 
conditionalis) 

condicionalmente adv. Dc modo condicional, 
condicionamento m. Conjunto das condições, em que se 
realiza um facto; circunstâncias. Cf. Sousa Martins, Ne- 
sographia. 

condicionar v. t. Tornar dependente de condição. Acon¬ 


dicionar. (Do lat. conditio) 
condiçoar v. t. Ant. Pôr por condição, 
condignamente adv. De modo condigno, 
condignidade /. Qualidade de condigno, 
condigno adj. Em que há a dignidade conveniente. Propor¬ 
cional ao mérito: prêmio condigno. (Lat. condignus) 
condiliano adj. Relativo a côndilo. 

côndilo m. Anat. Saliência articular de um osso, arredon¬ 
dado de um lado e achatado de outro. (Gr. kondulos) 
condilóforo adj. Que tem nós, (falando-se de vegetaes). 
(Do gr. kondulos + phoros) 

condiloide adj. Que tem a fórma de côndilo. (Do gr. kon¬ 
dulos + eidos) 

condiloma /. Pequeno tumor no ânus, determinado pela 
hipertrofia da derme. (Gr. konduloma) 
condimentação /. Acto ou effeito de condimentar, 
condimentar v. t. Deitar condimento em; adubar; tempe¬ 
rar. 

condimento m. Aquillo que serve para temperar alguma 
coisa. Tempêro, adubo. (Lat. condimentum) 
condimentoso adj. Que condimenta. (De condimento) 
condir v. t. Temperar (medicamentos). (Lat. condire) 
condiscipulado m. Qualidade de sêr condiscípulo. Tempo, 
em que se é condiscípulo. Sociedade escolar. (Lat. condis- 
cipulatus) 

condiscípulo m. Aquelle que estuda ou apprende com ou¬ 
trem. Companheiro de escola. (Lat. condiscipulus) 
condizente adj. Que condiz. (Lat. condicens) 
condizer v. i. Estar em proporção, em harmonia: essas 
allegações não condizem. (Lat. condicere) 
condoer v. t. Despertar compaixão em; excitar á dôr. V. 

p. Compadecer-se. (Lat. condolere) 
condoimento, (do-i) m. O mesmo que condolência. 
condoível adj. Capaz de se condoer. Cf. Filinto, XX, 178. 
condolência /. Estado de quem se condói; compaixão. Sen¬ 
timento de pesar. (De condolente) 
condolente adj. Que tem compaixão. (Lat. condolens) 
condoma m. Antílope do Cabo da Bôa-Esperança. 
condomínio m. Domínio, que pertence a mais de uma pes¬ 
soa juntamente. (De con... + dominio) 
condómino m. Neol. O mesmo que comproprietário. Cf. 

Proj. de Cod. Civ. Bras., art. 1140. 
condonatário m. Aquelle que faz doação com outrem. (De 
con... + donatário) 

condor m. Corpulenta ave de rapina, (vultur gryphus). (Do 
quichua kuntur) 

condoreiro m. Neol. bras. Diz-se do estilo elevado ou 
empolado. (De condor) 

condottiere m. Chefe de guerrilheiros de ladrões ou de 
bandidos. Cf. Herculano, Hist de Port., III, 161; Latino, 
Elogios, 378. (T. it.) 
condral adj. Relativo ao condro. 
condrificação /. Acto ou efeito de condrificar-se. 
condrificar-se v. p. Tornar-se cartilaginoso. (T. hybr., do 
gr. khondros + lat. facere) 

condrilha /. Gênero de plantas chicoriáceas. (Do gr. khon¬ 
dros, grão) 

condrina /. Substância, que se extrai de certas cartilagens. 
(Do gr. khondros) 

condrite /. Med. Inflamação de uma cartilagem. (De con¬ 
dro) 
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condro m. Designação científica da cartilagem. (Gr. khon¬ 
dros) 

condrografla /. Descripção das cartilagens. (Do gr. khon- 
dros + graphein) 

condroide adj. Semelhante a cartilagens. (Do gr. khondros 
+ eidos) 

condrologia /. Tratado das cartilagens. (Do gr. khondros 
+ logos) 

condroma m. Tumor cartilaginoso. (Do gr. khondros) 
condropterígios m. pl. Peixes, caracterizados por terem 
esqueleto cartilaginoso. (Do gr. khondros + pterux) 
condrotomia /. Dissecação das cartilagens. (Do gr. khon¬ 
dros + tome) 

condução /. Acto, efeito ou meio de conduzir. Transporte: 

condução das malas do correio. (Lat. conductio) 
conducção /. Acto, effeito ou meio de conduzir. Trans¬ 
porte: conducção das malas do correio. (Lat. conductio) 
conducente adj. Que conduz (a um fim); tendente. (Lat. 
conducens) 

conducta /. Conducção. Conjunto de pessoas, conduzi¬ 
das para algum lugar. * Ant. O mesmo que conducto, 
canal. Des. Superintendência.-Com a significação de pro¬ 
cedimento, é gallicismo inútil. (Do lat. conductus) 
conductar v. t. Comer (pão) com algum conducto. Fig. 

Gastar a pouco e pouco, poupar. (De conducto) 
conducteiro m. Ant. Serviçal assalariado, 
conductibilidade /. Phys. Propriedade, que os corpos 
têm, de sêr conductores de calor, electricidade, etc. (Do 
lat. conductus) 

conductício adj. Alugado. Assoldadado. (Lat. conducti- 
cius) 

conductível adj. Que póde sêr conduzido. Que tem con¬ 
ductibilidade. (De conducto) 
conductivo adj. Que conduz. (De conducto) 
conducto m. Via; canal. Pop. Aquillo que se come habitu- 
almente com pão. (Lat. conductus) 
conductor m. Aquelle que conduz. Guia. Corpo, que é 
transmissor de calor, electricidade, etc. * Categoria do 
funccionários de obras públicas. * Prov. minh. Jarro ou 
regador de lavatório. (Lat. conductor) 
conduplicação /. Repetição de palavra no principio ou 
meio da phrase. (Lat. conduplicatio) 
conduplicado adj. Dobrado em duas partes longitudinal¬ 
mente. (Lat. conduplicatus) 

condurango m. Bras. Planta asclepiadácea, medicinal, 
(gonolobus condurango). 
conduru m. Árvore urticácea do Brasil, 
conduta /. Condução. Conjunto de pessoas, conduzidas 
para algum lugar. * Ant. O mesmo que conduto, ca¬ 
nal. Des. Superintendência.-Com a significação de proce¬ 
dimento, é galicismo inútil. (Do lat. conductus) 
condutar v. t. Comer (pão) com algum conduto. Fig. 

Gastar a pouco e pouco, poupar. (De conducto) 
conduteiro m. Ant. Serviçal assalariado, 
condutibilidade /. Phys. Propriedade, que os corpos têm, 
de sêr condutores de calor, electricidade, etc. (Do lat. 
conductus) 

condutício adj. Alugado. Assoldadado. (Lat. conducti- 
cius) 

condutível adj. Que póde sêr conduzido. Que tem condu¬ 
tibilidade. (De conduto) 


condutivo adj. Que conduz. (De conduto) 
conduto m. Via; canal. Pop. Aquilo que se come habitual- 
mente com pão. (Lat. conductus) 
condutor m. Aquele que conduz. Guia. Corpo, que é 
transmissor de calor, electricidade, etc. * Categoria do 
funcionários de obras públicas. * Prov. minh. Jarro ou 
regador de lavatório. (Lat. conductor) 
conduzir v. t. Levar ou trazer, dirigindo. Guiar: conduzir 
uma junta de bois. Transportar. Trasmittir. V. i. Ir 
têr a um fim. Prolongar-se até certo ponto, (falando-se de 
um caminho ou estrada): aquella estrada conduz ao Pôrto. 
(Lat. conducere) 

condyliano adj. Relativo a côndylo. 

côndylo m. Anat. Saliência articular de um osso, arredon¬ 
dado de um lado e achatado de outro. (Gr. kondulos) 
condyloide adj. Que tem a fórma de côndylo. (Do gr. 
kondulos + eidos) 

condyloma /. Pequeno tumor no ânus, determinado pela 
hyperthrophia da derme. (Gr. konduloma) 
condylóphoro adj. Que tem nós, (falando-se de vegetaes). 
(Do gr. kondulos + phoros) 

cóne m. Geom. Sólido, de base circular ou ellíptica, ter¬ 
minando em ponta. * Fruto que, como o do cypreste, é 
formado de sementes nuas em massas cónicas, ovoides ou 
globulosas, cobertas por brácteas escamosas e duras. (Gr. 
konos) 

conectivo Bot. Membrana, que une as duas células da an¬ 
tera. Adj. Que liga. (Do lat. connectere) 
cônega /. Ant. Mulher, que fazia parte de um cabido de 
religiosas. (Fem. de cónego) 
conéga /. Dialecto dos habitantes da ilha de Kodiak. 
cónego m. Clérigo secular, que faz parte de um cabido, e 
ao qual impendem obrigações religiosas numa sé ou colle- 
giada. (Do lat. canonicus) 

conexão /. Ligação; nexo. Dependência, analogia. (Lat. 
connexio) 

conexidade /. Qualidade daquilo que é conexo, 
conexivo adj. Relativo á conexão. Copulativo. (Lat. con- 
nexivus) 

conexo adj. Que tem ou em que há conexão. (Lat. conne- 
xus) 

conezia /. Canonicato. Fig. Sinecura. (Do lat. hyp. cano- 
nicia, de canonicus) 
confabulação /. Acto de confabular, 
confabulador m. Aquelle que confabula, 
confabular v. t. e i. Des. O mesmo que conversar. (Lat. 
confabulari) 

confarreação /. Fórma antiga e solenne de casamento entre 
os romanos, celebrado com offerta de pão e na presença de 
déz testemunhas. (Lat. confarreatio) 
confecalamei m. Ant. Erva-doce. Cf. Lembrança das 
Cousas da índia, nos Subsídios de Felner. 
confecção /. Acto de confeccionar. Pl. Na significação 
de trabalhos de modista, é gallicismo injustificável. (Lat. 
confectio) 

confeccionador m. Aquelle que confecciona, 
confeccionar v. t. O mesmo que confeiçoar. (Do lat. con¬ 
fectio) 

confederação /. Acto ou effeito de confederar. Reunião 
de Estados, que, em relação aos estrangeiros fórmam um 
só, reconhecendo um chefe commum. Alliança de várias 
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nações para um fim commum. (Dc con... + federação) 
confederar v. t. Unir em confederação. (De con... + 
federar) 

confederativo adj. Relativo a confederação, 
confeição /. Acto ou effeito de confeiçoar. (Lat. confectio) 
confeiçoar v. t. Preparar (medicamentos) com várias dro¬ 
gas. Manipular (bolos e outros objectos de confeitaria). 
Juntar substância estranha a (vinhos). Des. Fazer com¬ 
pletamente, concluir. (De confeição) 
confeitada f. Prov. alent. Presente de amêndoas confei- 
tadas, que é costume dar-se em Quinta-Feira Santa. (De 
confeito) 

confeitado adj. Diz-se da semente ou pevide, coberta com 
açúcar e convertido numa espécie de pastilha doce e mais 
ou menos esphérica. E diz-se de certas pastilhas doces, em 
que não entra pevide ou semente. (De confeitar) 
confeitar v. t. Cobrir com açúcar. Fig. Dissimular. Adoçar 
para illudir. (De confeito) 

confeitaria /. Casa onde se fabricam ou vendem confeitos 
e outros doces. (De confeito) 
confeiteira fem. de confeiteiro. 

confeiteiro m. Aquelle que fabrica ou vende confeitos ou 
doces. 

confeito, 1 m. Pequena semente ou pevide, coberta de açú¬ 
car, preparada em xarope e sêca ao fogo. (Provavelmente 
do it. confetto) 

confeito, 2 adj. O mesmo que confeitado: amêndoas confei- 
tas. 

conferência /. Acto de conferir, de confrontar. Conversa¬ 
ção entre duas ou mais pessoas, sôbre negócios de interesse 
commum, público ou internacional. Discurso literário ou 
scientífico em público. Junta de médicos, que se consultam 
ou esclarecem mutuamente, sôbre o estado de um enfermo 
ou sôbre medidas sanitárias. (De conferente) 
conferenciador m. Neol. bras. Aquelle que faz conferên¬ 
cias ou que discorre em público, sobre assumptos literários, 
scientíficos ou sociaes. (De conferenciar) 
conferenciai adj. Relativo a conferência. Que tem fôrma 
de conferência. 

conferenciar v. i. Conversar. Falar em conferência. Têr 
conferência. 

conferencionista m. Neol. bras. (T. mal formado, em vez 
de conferenciador) (V. conferenciador) 
conferente adj. Que confere. M. Aquelle que faz uma con¬ 
ferência, discurso literário ou scientífico. Aquelle que faz 
parte de uma conferência ou nella toma assento. (Lat. 
conferens) 

conferir v. t. Comparar; cotejar. Examinar para vêr se está 
exacto. Conferenciar. Dar, conceder: conferir um prémio. 
Trazer á collação (bens). V. i. Estar exacto, conforme. 
(Lat. conferre) 

conferva /. Planta aquática, composta de filamentos verdes, 
vulgarmente chamados limos. (Lat. conferva) 
conferváceas f. pl. Classe da fam. das algas, que tem por 
typo a conferva. 

conférveas /. pl. Fam. de plantas, que tem por typo a 
conferva, na classificação de Bory de Saint-Vincent. 
confervícola adj. Que cresce ou habita entre confervas. 
(Do lat. conferva + colere) 

confessa /. Dizia-se a monja ou freira que vivia no mosteiro. 
(De confesso) 


confessada fem. de confessado. 

confessado m. Aquelle que habitualmente se confessa a um 
padre. Aquelle que se confessou, 
confessador m. Ant. O mesmo que confessor. 
confessar v. t. Declarar (o que se fez ou o que se pensa): 
confessar um crime. Declarar a um confessor (peccados e 
erros). Ouvir a confissão de. * O mesmo que professar ou 
seguir (um systema, uma religião): ll simulárão confessar 
a religião christã'". Filinto, D. Man., I, 20. V. p. Declarar 
peccados ao confessor. (De confésso) 
confessional adj. Relativo a uma crença religiosa. (Do lat. 
confessio) 

confessionário m. Lugar, onde o sacerdote ouve confissões. 

Tribunal da penitência. (Do lat. confessio) 
confésso adj. Que confessou suas culpas: ladrão confésso. 
Convertido. * M. Dizia-se o monge que vivia em mosteiro. 
(Lat. confessus) 

confésso m. Pop. Confissão de peccados ao sacerdote. (De 
confessar) 

confessor m. Sacerdote, que ouve confissões de penitentes. 
Indivíduo, que confessa a fé christã. * Ant. O mesmo que 
mártyr. * Ant. O mesmo que confésso. (Lat. confessor) 
confessora /. Santa, que confessou a fé christã. (Fem. de 
confessor) 

confessório adj. Relativo a confissão. (Lat. confessorius) 
confiadamente adv. De modo confiado. Com confiança, 
confiado adj. Que tem confiança: fiquei confiado na tua 
palavra. Pop. Atrevido: sempre és muito confiado\ (De 
confiar) 

confiança /. Segurança íntima, com que se procede. Cré¬ 
dito; bôa nomeada. Segurança e bom conceito, que ins¬ 
piram as pessoas probas, talentosas, discretas, etc. Es¬ 
perança firme. Familiaridade: têr confiança com alguém. 
Pop. Atrevimento. (De confiar) 
confiante adj. Que confia. 

confiar v. t. Transmittir. Entregar, com segurança: confiei- 
lhe a educação dos pequenos. Dar em depósito. Dar a sa¬ 
ber, communicar: confiar um segrêdo. V. i. Têr confiança, 
esperança. (De con... + fiar) 

conficionar v. t. O mesmo que confeiçoar. Cf. R. Lobo, 
Côrte na Aldeia, II, 22. 

confidência /. Communicação secreta; participação de um 
segrêdo. Confiança. (Lat. confidentia) 
confidencial adj. Secreto. Que se diz ou que se escreve em 
confidência. 

confidencialmente adv. Dc modo confidencial. Em se¬ 
grêdo. 

confidenciar v. t. Dizer em segrêdo, em confidência, 
confidencioso adj. Relativo a confidência. Revelado em 
confidência. Que tem modos de confidência. Cf. Camillo, 
Sc. da Foz, 85. 

confidente m. e adj. A quem se confia um segrêdo ou 
segredos. (Lat. confidens) 

configuração /. Fórma exterior de um corpo; aspecto; fi¬ 
gura. Fôrma de um grupo de astros, ligados por linhas 
imaginárias. (Lat. configuratio) 
configurar v. t. Dar fórma a; representar. (Lat. configu- 
rare) 

confim adj. O mesmo que confinante. M. pl. Raias, fron¬ 
teiras. Extremo: até os confins do mundo. (Lat. confinis) 
confinante adj. Que confina. 
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confinar v. t. Limitar, circumscrever. V. i. Estar nos 
confins. Têr limite commum: o meu jardim confina com o 
delle. (De confim) 

confinidade /. Qualidade daquillo que confina. (Do lat. 
confinis) 

confioso adj. Cheio de confiança. Cf. Côrvo, Anno na 
Côrte, II, 139. 

confirmação /. Acto ou effeito de confirmar. Chrisma, um 
dos sacramentos da Igreja. Rhet. Parte do discurso, em 
que o orador desenvolve as provas. (Lat. confirmatio) 
confirmadamente adv. Com confirmação, 
confirmador m. Aquelle que confirma, 
confirmante adj. Que confirma. (Lat. confirmam) 
confirmar v. t. Tornar firme. Affirmar categoricamente. 
Certificar; ratificar: confirmo a accusação. Comprovar. 
Manter firme, sustentar. Applicar a chrisma a. (Lat. con- 
firmare) 

confirmativo adj. Que confirma. (Lat. confirmativus ) 
confirmatório adj. Que envolve confirmação. (De confir¬ 
mar) 

confiscação /. Acto ou effeito de confiscar. (Lat. confisca- 
tio) 

confiscar v. t. Fazer entrar nos cofres públicos, em con¬ 
sequência de delicto ou crime. Arrestar. (Lat. confiscare) 
confiscável adj. Que póde sêr confiscado. (De confiscar) 
confisco m. (V. confiscação) 

confissão /. Acto de confessar ou de se confessar. Cada 
uma das seitas christãs. Uma das orações da Igreja. * 
Ant. Túmulo ou sepultura de um mártyr. * Ant. Altar 
ou oratório. * Ant. Qualquer lugar, onde se administrasse 
o sacramento da penitência. * Ant. Profissão monacal. * 
Ant. Qualquer profissão ou offício. (Lat. confessio) 
confita f. Prov. minh. Loc. adv. A certa confita, com cer¬ 
teza, sem dúvida. Na occasião aprazada; no tempo com¬ 
binado. Prov. trasm. Inesperadamente; quando menos 
se esperava.-A expressão é antiga na língua, como se vê 
na Eufrosina, act. I, sc. 2. Entretanto, parece que a lo¬ 
cução provém de que alguns aventureiros de feiras jogam 
a vermelhinha, servindo-se de uma fita enrolada, em que 
o ponto mete o dedo, perdendo a partida, se o dedo fica 
solto; o que succede normalmente, pelo que se diz que o 
ponto perde á certa , com fita (confita). 
confitente m. /. e adj. Pessoa, que confessa ou que se 
confessa. (Lat. confitens) 

conflagração f. Incêndio, que se alastrou. Fig. Grande 
excitação de ânimo. Revolução. (Lat. conflagratio) 
conflagrar v. t. Incendiar extensamente. Fig. Excitar; pôr 
em convulsão. (Lat. conjiagrare) 
conflicto m. Embate dos que lutam. Discussão injuriosa. 

Conjuntura. Luta. Pleito. (Lat. conflitus) 
conflito m. Embate dos que lutam. Discussão injuriosa. 

Conjuntura. Luta. Pleito. (Lat. conflitus) 
conflução f. Des. Acto de confluir; confluência. Cf. Vi- 
riato Trág., XV, 4. (Má derivação de confluir. Preferível 
seria confluição, á maneira de influição ; ou ainda conflu- 
xão, análogo a fluxão) 

confluência /. Qualidade do que é confluente. Lugar, aonde 
confluem rios. (Lat. confluentia) 
confluente adj. Que conflue. Med. Diz-se da varíola, em 
que são tantas as pústulas, que se confundem. Diz-se do 
rio, que vai desaguar em outro; da veia, que emboca nou¬ 


tra; e de um órgão vegetal, que se reúne a outro por uma 
extremidade. (Lat. confluem) 

confluir v. i. Correr para o mesmo ponto; convergir. Diz-se 
especialmente dos rios que, juntando-se num ponto, correm 
depois em um leito commum. (Lat. confluere) 
conformação /. Configuração. Conformidade, resignação. 
(Lat. conformatio) 

conformador adj. Que conforma. M. Aquelle que con¬ 
forma. * Apparelho articulado de chapeleiro, para deter¬ 
minar ou accusar a conformação exacta de uma cabeça. 
(De conformar) 

conformar v. t. O mesmo que configurar. Harmonizar. 
V. p. Sêr conforme. Concordar; condescender. Resignar- 
se: conformar-se com a sorte. V. i. Sêr conforme. (Lat. 
conformare) 

conformativo adj. Neol. bras. Destinado a conformar, 
conforme adj. Que tem a mesma fórma; idêntico. Con¬ 
corde. Resignado. Que está nos devidos termos: a certi¬ 
dão está conforme. Adv. Em conformidade. Conj. Como; 
segundo as circumstâncias de: procedi conforme as tuas 
indicações. (Lat. conformis) 
conformemente adv. De modo conforme, 
conformidade /. Qualidade do que é conforme, ou de quem 
se conforma. Resignação, 
confortabilidade /. Qualidade de confortável, 
confortação /. (V. conforto) 
confortador adj. Que conforta, 
confortamento m. O mesmo que conforto. 
confortante adj. Que conforta. 

confortantes m. pl. Prov. alent. Luvas sem dedeiras, que 
só resguardam a chave da mão, deixando livres os dedos, 
para coser, bordar, etc. (De confortar) 
confortar v. t. Dar forças a; fortificar: confortar o estô¬ 
mago. Fig. Consolar: confortar os tristes. (Lat. confor- 
tare) 

confortativo adj. Próprio para confortar ou fortificar. M. 

Medicamento fortificante. (De confortar) 
confortável adj. Que conforta: alimento confortável. Que 
dá commodidade: habitação confortável. (De confortar) 
conforto m. Acto ou effeito de confortar. Estado de quem 
é confortado. Commodidade material. Consolação. * Va¬ 
riedade de pêra ordinária. 

confrade m. Membro de confraria. Camarada; collega. 
Aquelle que exerce a mesma profissão ou pertence á mesma 
categoria que outrem. (Do lat. confrater) 
confragoso adj. P. us. Áspero; cheio de penedias. (Lat. 
confragosus) 

confrangedor adj. Que confrange. 

confranger v. t. Partir. Moer. Apertar. Atormentar; 
angustiar: confrangeu-me aquella desgraça. (Do lat. cum 
+ frangere, partir) 

confrangimento m. Acto ou efeito de confranger, 
confraria /. Associação com fins religiosos. Sociedade. Con¬ 
junto das pessoas que exercem a mesma profissão ou tem o 
mesmo modo de vida. (Por confradia, de confrade. Talvez 
infl. do fr. confrèrie, de confrère) 
confraternal adj. Neol. bras. Que é reciprocamente frater¬ 
nal: amizade confraternal. (De con... + fraternal) 
confraternar v. t. Ligar como irmãos. (De con... + fra¬ 
terno) 

confraternidade adj. Ligação fraterna. Amizade, compa- 
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rável á que deve haver entre irmãos. (De con... + frater¬ 
nidade) 

confraternização /. Acto de confraternizar, 
confraternizar v. t. Confraternar. V. i. Conviver frater- 
nalmente. Têr sentimentos, opiniões ou crenças idênticas 
á de outrem. (De con... + fraternizar) 
confrontação /. Acto de confrontar, de acarear. Pl. Limi¬ 
tes de um prédio, estremas, 
confrontador m. Aquelle que confronta, 
confrontante adj. Que confronta; confinante, 
confrontar v. t. Pôr defronte reciprocamente (duas ou mais 
coisas ou pessoas). Comparar, acarear, conferir, cotejar. 
V. i. Estar de fronte; defrontar; confinar: o meu prédio 
confronta com o teu. (De con... + fronte) 
confronto m. Acto ou effeito de confrontar, 
confucianismo m. Religião chinesa, que dá carácter moral 
á adoração das coisas physicas, e se baseia na benevolência. 
(De Confúcio, n. p.) 

confuciano adj. Relativo a Confúcio: moral confuciana. 
confugir v. i. Fugir simultaneamente. Recorrer. Solicitar 
auxílio. (Lat. confugere) 

confundas /. pl. Bras. pop O mesmo que profundas. Cf. 

S. Romero, Contos Pop. 
confundidamente adv. Com confusão, 
confundir v. t. Unir desordenadamente. Misturar. Identi¬ 
ficar. Não distinguir: confundiu-me com meu irmão. Im¬ 
possibilitar de responder. Vexar; humilhar. Envergonhar, 
ferir a modéstia de. Perturbar. Deturpar. (Lat. confun- 
dere) 

confundível adj. Que se póde confundir. 

confusamente adv. De modo confuso. 

confusão /. Acto ou effeito de confundir. Perplexidade. 

Barulho; multidão desordenada. (Lat. confusio) 
confuso part. irr. de confundir: ficar confuso. (Lat. confu- 
sus) 

confutação /. Acto ou effeito de confutar. (Lat. confutatio) 
confutador m. Aquelle que confuta. (Lat. confutator) 
confutar v. t. Refutar; rebater. Reprimir. (Lat. confutare) 
confutável adj. Que se póde confutar. 
congelação /. Acto ou effeito de congelar. (Lat. congelatio) 
congelar v. t. Tornar em gêlo. Solidificar (o que era lí¬ 
quido). Fig. Embargar, embaraçar. (Lat. congelare) 
congelativo adj. Que faz congelar. Que se póde congelar, 
congelável adj. Que se póde congelar, 
congeminação /. Formação dupla e simultânea. Acto de 
congeminar. 

congeminar , 1 v. t. Neol. Empregam este t. escritores no¬ 
vos, na accepção de irmanar ou fraternizar. Cf. Camillo, 
Myst. de Lisb., I, 135 e 247. E accepção imprópria. A 
accepção legítima seria redobrar, multiplicar. (Lat. conge- 
minare) 

congeminar , 2 v. i. Prov. trasm. Meditar. Scismar: “o 
homem esteve lá a congeminar com os botões'". Camillo, 
Myst. de Lisb., I. (Alter, de imaginar) 
congeminência f. Fam. Conjuntura; lance esquisito, 
congênere adj. Que tem o mesmo gênero; idêntico: defeitos 
congêneres. (Lat. congener) 

congenial adj. Conforme á índole, ao génio de alguém. Pró¬ 
prio por natureza. (De con... + genial) 
congenialidade /. Qualidade do que é congenial. 
congênito adj. Gerado simultaneamente. Que nasceu com 


o indivíduo: tendências congênitas. Apropriado. (Lat. 
congenitus) 

congerar v. t. O mesmo que gerar. Cf. Mestre Giraldo, 
Enfermidades das Aves de Caça. 
congérie /. Reunião de muitas coisas differentes. Montão, 
acumulação. (Lat. congeries) 

congestão /. Affluência anormal do sangue aos vasos de um 
órgão: congestão pulmonar. (Lat. congestio) 
congestionar-se v. p. Acumular-se (o sangue ou outro 
líquido) nos vasos de um órgão. Fig. Ruborizar-se de 
cólera ou de indignação. (Do lat. congestio) 
congesto part. irr. de congestionar-se. * M. O mesmo que 
congestão. Cf. Castilho, Fastos, I, 196; Filinto, VII, 184. 
côngio m. Antiga medida romana de capacidade. (Lat. 
congius) 

conglobação /. Acto ou effeito de conglobar. (Lat. conglo- 
batio) 

conglobar v. t. Juntar em globo. Amontoar. Resumir, 
concentrar. V. p. Tomar a fórma do globo; ennovelar-se. 
(Lat. conglobare) 

conglomerados m. pl. Miner. Fragmentos, que cons¬ 
tituem uma rocha elástica, quando se lhes interpõe uma 
substância estranha, que representa o papel de cimento. 
Cf. Gonç. Guimarãs, Geologia. (De conglomerar) 
conglomerar v. t. (e der.) O mesmo que conglobar, etc. 
(Lat. conglomerare) 

conglutinação /. Acto ou effeito de conglutinar. (Lat. 
conglutinatio) 

conglutinante adj. Que conglutina. (Lat. conglutinans) 
conglutinar v. t. Ligar com substância viscosa. (Lat. 
conglutinare) 

conglutinativo adj. (V. conglutinante) 
conglutinoso adj. Viscoso; pegajoso. (Lat. conglutinosus) 
congo , 1 m. O mesmo que conguês. 

congo , 2 m. e adj. Diz-se de uma espécie de chá preto, que 
é a geralmente consumida na China, 
congonha /. Planta illicínea da América, mais vulgarmente 
chamada mate. (Do tupi) 

congonhar v. i. Bras. Beber a infusão, feita de congonha 
ou mate. (De congonha) 
congorsa /. Planta herbácea de flores azues. 
congossa /. Planta herbácea de flores azues. 
congosta /. Rua estreita e longa. * Caminho estreito, entre 
paredes, e mais ou menos em declive. (Por congosta, do lat. 
canalis + augustus, que por condensação deu cananguto 
< canangusta < canangosta < caangosta < cangosta < 
congosta) 

congote m. Bras. A parte posterior do pescoço. (Corr. de 
cangote, de canga?) 

congoxa, ( gô ) f. Ant. Afflicção; angústia. (Cast. congoja) 
congoxadamente adv. Ant. De modo afflictivo; ansiosa¬ 
mente. (De congoxado) 

congoxado adj. Ant. Afflicto, ansioso. (De congoxar) 
congoxar v. t. Ant. Causar congoxa a; affligir. 
congoxosamente adv. Ant. O mesmo que congoxada¬ 
mente. 

congoxoso adj. Ant. Que tem congoxa; afflicto. 
congraçador m. e adj. O que congraça. 
congraçar v. t. Reconciliar; tornar amigo; pacificar. (De 
con... + graça) 

congratulação /. Acto de congratular-se. (Lat. congratu- 
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latio) 

congratulador m. Aquelle que se congratula, 
congratulante adj. Que se congratula, 
congratular v. i. Felicitar alguém. V. p. Regozijar-se 
com o bem ou a satisfação de outrem. Dirigir felicitações, 
parabéns. (Lat. congratulam) 

congratulatório adj. Que envolve congratulação. (De con¬ 
gratular) 

congregação /. Acto ou effeito de congregar. Assembleia. 
Companhia de frades ou freiras. Confraria. (Lat. congre- 
gatio) 

congregacional adj. Relativo a congregações (religiosas), 
congregacionalista m. Sectário christão, nos Estados- 
Unidos. (De congregacional) 
congregado m. Membro de congregação religiosa, 
congreganista adj. Neol. Relativo a congregações religio¬ 
sas: propaganda congreganista. M. Membro de congrega¬ 
ção religiosa. (Fr. congreganiste) 
congregante adj. Que congrega. M. Membro de uma con¬ 
gregação. (Lat. congregans) 

congregar v. t. Convocar; reunir. Ligar. (Lat. congregare) 
congressional adj. Relativo a congresso. (Do lat. congres- 
sio) 

congressista adj. Relativo a congresso. M. Membro de um 
congresso. 

congresso m. Ajuntamento, reunião solenne, dos corpos le¬ 
gislativos, de sábios, de diplomatas, dos representantes do 
commércio, indústria, associações, etc., para negócios de 
interesse commum, público ou internacional. (Lat. con- 
gressus) 

congro m. Espécie de peixe marinho; safio grande. (Lat. 
conger, congri) 

côngrua /. Pagamento aos párochos, obtido, para sua con¬ 
veniente sustentação, por meio de derrama parochial. (De 
côngruo) 

congruado adj. Que recebe côngrua, 
congruamente adv. De modo côngruo, 
congruário adj. (V. congruado) 

congruência /. Harmonia de uma coisa ou facto com o fim 
a que se destina. Conveniência. Coherência. Propriedade. 
(Lat. congruentia) 

congruente adj. Em que há congruência. (Lat. congruens) 
congruentemente adv. De modo congruente, 
congruidade, ( gru-i ) /. (V. congruência) 
congruísmo m. Systema theológico dos que sustentam que 
Deus dá aos homens graça côngrua, bastante. (De côn¬ 
grua) 

congruísta m. Partidário do congruísmo. 
côngruo adj. Adequado, apto. Manifestado em termos pre¬ 
cisos. * Loc. adv. ant. De côngruo, congruamente. Cf. 
Eufrosina, 99. (Lat. congruus) 
congueirão m. Ant. Pescador ou vendedor de congros. Cf. 

Anat. Joc., I, 10. (De congo, por congro) 
conguês m. Homem natural do Congo. Língua do Congo. 
Adj. Relativo ao Congo. 

conhaque m. Aguardente, composta em Cognac, ou seme¬ 
lhante á que lá se fabrica. (De Cognac, n. p.) 
cònhar v. t. Prov. Varrer com o cónho. (Colhido em 
Turquel) 

conhecedor m. e adj. O que conhece. 

conhecença /. (V. conhecimento) * Prestação, que antiga¬ 


mente se pagava aos párochos, por certos rendimentos, em 
relação aos quaes não havia regra para se pagarem dízimos, 
conhecente adj. Ant. O mesmo que conhecedor. 
conhecer v. t. Têr noção de; saber. Têr relações com. Têr 
ouvido. Distinguir. Julgar, avaliar. Reconhecer. Têr ex¬ 
perimentado: conhecer desgostos. Sentir a acção de. Ad- 
inittir. * Euph. Têr cópula carnal com. V. i. Tomar 
conhecimento. (Lat. cognoscere) 
conhecidamente adv. De modo conhecido, 
conhecido adj. Illustre. Perito. M. Indivíduo, de quem 
temos conhecimento, ou com quem temos ligeiras relações: 
os nossos conhecidos. 

conhecimento m. Acto ou effeito de conhecer. Direito de 
julgar. Relações entre pessoas que, não sendo amigas nem 
inimigas, se encontram e falam: o João é do meu conhe¬ 
cimento. Pessoa, com quem se tem relações. Documento 
escrito; recibo de contribuição, 
conhecível adj. Que se póde conhecer, 
conheçudo Ant. Part. de conhecer. 
conhedo, ( nhê ) m. Lugar, onde há muitos cônhos. 
conhescer v. t. Ant. O mesmo que conhecer. 
conhinha /. Ave, o mesmo que abesconinha. (Colhido na 
Bairrada) 

cônho m. Des. Penedo insulado e redondo, em meio de um 
rio. (Lat. cuneus) 

cónho m. Prov. Vassoira espalmada, com que, nas eiras, ao 
padejar o grão, se vão retirando alguns fragmentos de pa¬ 
lha ou carolo. (Colhido em Turquel) M. pl. Prov. Mistura 
de sementes de feno e de outras plantas, para sementeira 
de pastagens. (Colhido em Óbidos) 
conhoscer v. t. Ant. O mesmo quo conhecer. Cf. Liv. III 
de D. Dinis, na Tôrre do Tombo, 
conicar v. t. Prov. minh. O mesmo que enconapar; refegar 
(uma costura), por imperícia, 
conicidade /. Fórma cónica. (De cónico) 
conicina /. Alcaloide, que se encontra especialmente na ci¬ 
cuta. (Do gr. koneion) 

cónico adj. Que tem a fórma de cóne. (Gr. konikus) 
coníco m. Prov. trasm. Acto ou effeito de conicar. 
conídeos m. pl. Sementes do mildio. (Do gr. konis + 
eidos) 

conídia /. Espécie de pó, que recobre os lichens. (Do gr. 
konis) 

coníferas /. pl. Ordem de árvores, que, como o pinheiro, 
produzem frutos em fórma de cóne. (De conífero) 
conífero adj. Cujo fruto tem fórma de cóne. (Lat. conifer) 
conifloro adj. Bot. Que tem flores em fórma cónica. (De 
cóne + flor) 

coniforme adj. Que tem fórma de cóne. (Do lat. conus + 
forma) 

cóniga /. Planta conífera. 

cónigo m. Clérigo secular, que faz parte de um cabido, e 
ao qual impendem obrigações religiosas numa sé ou colle- 
giada. (Do lat. canonicus) 

conimbricense adj. Relativo a Coimbra. M. Aquelle que 
é natural de Coimbra. (Do lat. Conimbrica, n. p.) 
conio m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. koneion) 
coniothyrio m. Doença dos viveiros das videiras. (Do gr. 
konis, poeira) 

coniotírio m. Doença dos viveiros das videiras. (Do gr. 
konis, poeira) 
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conirostros, (rós) m. pl. Família de aves caracterizadas 
por um bico curto e cónico como o dos pardaes. (Do lat. 
conus + rostrum) 

conirrostros, (rós) m. pl. Família de aves caracterizadas 
por um bico curto e cónico como o dos pardaes. (Do lat. 
conus + rostrum) 

conistra /. Recinto, onde se guardava a areia, com que se 
polvilhavam os atletas gregos, depois de besuntados com 
azeite. Arena, em que se exercitavam os atletas, 
conivalve adj. Que tem concha cónica. (De cóne + valva) 
conivência /. Acto de sêr conivente. (Lat. conniventia) 
conivente adj. Que finge não vêr o mal que outrem pratica. 
Conluiado; cúmplice. Que se aproxima, que se toca. (Lat. 
connivens) 

coniza /. Planta hermafrodita, de que há duas espécies. 
(Lat. conyza) 

conja /. Antiga medida de Çofala, correspondente a pouco 
mais de meio litro. 

conjecção f. Ant. Condição. Causa. (Lat. conjectio) 
conjector m. Des. Aquellc que faz conjecturas; aquellc que 
explica sonhos. Cf. Macedo, Burros, 130. 
conjectura /. Opinião com fundamento incerto. Supposi- 
ção, hypóthese. (Lat. conjectura) 
conjecturadamente adv. Por conjectura, 
conjecturador m. Aquelle que conjectura, 
conjectural adj. Baseado em conjectura. (Lat. conjectura- 
lis) 

conjecturalmente adv. Dc modo conjectural, 
conjecturar v. t. Julgar por conjectura; suppôr; presumir. 
(Lat. conjecturare) 

conjecturável adj. Que se póde conjecturar. 
conjecturista m. Aquelle que faz conjecturas. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos , I, 182. 

conjeitura f. Ant. Conjectura. Cf. G. Vicente, I, 154. 
conjeiturar v. t. Ant. O mesmo que conjecturar. Cf. 
Eufrosina, 338. 

conjugação /. Flexão dos verbos, por tempos e pessoas. 

Acto de conjugar (verbos). Juncção. (Lat. conjugatio) 
conjugal adj. Relativo ao casamento, a cônjuges. (Lat. 
conjugalis) 

conjugalmente adv. De modo conjugal: viver conjugal¬ 
mente. 

conjugar v. t. Unir juntamente. Expor as flexões de (um 
verbo). (Lat. conjugare) 

conjugativo adj. Philol. Que diz respeito a conjugação, 
conjugável adj. Que se póde conjugar, 
conjuge m. Cada uma das pessoas, que estão recíproca¬ 
mente ligadas pelo casamento. * Adj. Que é casado. Cf. 
Castilho, Fastos, I, 266. (Lat. conjux, de conjungere) 
conjugicídio m. Crime de quem mata o seu cônjuge. Cf. 

Camillo, Narcót., I, 104. (Cp. conjungicida) 
conjúgio m. União conjugal; casamento. (Lat. conjugium) 
conjuiz m. Des. Cada um dos juizes que intervêm no mesmo 
julgamento. (Do lat. cum + judex) 
conjunção /. União. Conjuntura; oportunidade. Astron. 
Encontro aparente dos astros no mesmo ponto, em relação 
á Terra. Gram. Partícula, que liga duas palavras, duas 
frases ou duas orações. (Lat. conjunctio) 
conjuncção /. União. Conjuntura; opportunidade. Astron. 
Encontro apparente dos astros no mesmo ponto, em re¬ 
lação á Terra. Gram. Partícula, que liga duas palavras, 


duas phrases ou duas orações. (Lat. conjunctio) 
conjunctar v. t. Des. Tornar conjuncto. 
conjunctiva /. Membrana mucosa, que fórra a parte ex¬ 
terna do globo ocular, exceptuada a córnea, e que fórra a 
face posterior das pálpebras, ligando-as ao mesmo globo 
ocular. (De conjunctivo) 
conjunctivite /. Inflammação da conjunctiva. 
conjunctivo adj. Que une. Gram. Que liga palavras ou 
proposições, que tém o valor de uma conjuncção gramma- 
tical: locução conjunctiva. Diz-se do modo dos verbos, em 
que se exprime uma acção ou relação dependente de outra. 
M. Gram. Modo conjunctivo. (Lat. conjunctivus) 
conjuncto adj. Junto simultaneamente. Ligado. Próximo; 
annexo. M. Complexo; reunião das partes que constituem 
um todo; totalidade. (Lat. conjunctus) 
conjunctório m. Bot. Peça foliácea, que reveste a urna dos 
musgos. (De conjuncto) 

conjunctura /. Encontro de acontecimentos. Aconteci¬ 
mento. Opportunidade; ensejo. (De conjuncto) 
conjungicida m. e /. Pessoa casada, que mata o seu côn¬ 
juge. Cf. Camillo, Vinho do Porto 32. (Do lat. conjux + 
caedere) 

conjungir v. t. Ligar, casar. Cf. Filinto, D. Man., I, 150. 
conjungo m. Pop. Casamento. (Lat. conjungo, l. a pess. 

do pres. do indic. de conjungere) 
conjunta /. Mús. ant. Meio tom chromático ou accidental. 
conj untar v. t. Des. Tornar conjunto, 
conjuntiva /. Membrana mucosa, que fórra a parte externa 
do globo ocular, exceptuada a córnea, e que fórra a face 
posterior das pálpebras, ligando-as ao mesmo globo ocular. 
(De conjuntivo) 

conjuntivite /. Inflammação da conjuntiva, 
conjuntivo adj. Que une. Gram. Que liga palavras ou pro¬ 
posições, que tém o valor de uma conjuncção grammatical: 
locução conjuntiva. Diz-se do modo dos verbos, em que se 
exprime uma acção ou relação dependente de outra. M. 
Gram. Modo conjuntivo. (Lat. conjunctivus) 
conjunto adj. Junto simultaneamente. Ligado. Próximo; 
annexo. M. Complexo; reunião das partes que constituem 
um todo; totalidade. (Lat. conjunctus) 
conjuntório m. Bot. Peça foliácea, que reveste a urna dos 
musgos. (De conjunto) 

conjuntura /. Encontro de acontecimentos. Aconteci¬ 
mento. Opportunidade; ensejo. (De conjunto) 
conjura /. Conjuro. * Fam. Conjuração. (Dc conjurar) 
conjuração /. Acto de conjurar. Ajuntamento de pessoas 
conjuradas. Conjuro. (Lat. conjuratio) 
conjurado m. Aquelle que conjura, 
conjurador m. Aquelle que faz conjuros. (De conjurar) 
conjurante adj. Que conjura. 

conjurar v. t. Ajuramentar, convocar para conspiração. 
Maquinar. Fig. Supplicar. Desviar, evitar. V. i. Fazer 
conjuros. Conspirar. Insurgir-se. Armar tramas contra 
alguém ou contra alguma coisa. V. p. Ligar-se em conju¬ 
ração. Fig. Lastimar-se. (Lat. conjurare) 
conjuratório adj. Relativo ao conjuro. (De conjurar) 
conjuro m. Invocação mágica. Palavras imperativas, que 
se dirigem ao demónio ou ás almas do outro mundo; exor¬ 
cismo. (De conjurar) 

conloiar v. t. Prov. O mesmo que conluiar. 

conloio m. Prov. O mesmo que conluio : “eu diria quem 
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dava o exemplo dos conloios e veniagas”. Camillo, Cav. 
em Ruinas, 61. 

conluiadamente adv. Com conluio. Por conluio, 
conluiar v. i. Unir em conluio. Tramar. Fraudar, de com¬ 
binação com outrem. 

conluio m. Maquinação, combinação, entre duas ou mais 
pessoas, para prejudicar outrem. Conspiração. (Lat. col- 
ludium) 

connato adj. Innato. (Lat. connatus ) 
connatural adj. Congênito. Conforme á natureza. Apro¬ 
priado. (Lat. connaturalis ) 

connaturalizado adj. Naturalizado com outrem. (De 
con... + naturalizado) 

connectivo Bot. Membrana, que une as duas céllulas da 
anthera. Adj. Que liga. (Do lat. connectere) 
connexão /. Ligação; nexo. Dependência, analogia. (Lat. 
connexio) 

connexidade /. Qualidade daquillo que é connexo. 
connexivo adj. Relativo á connexão. Copulativo. (Lat. 
connexivus) 

connexo adj. Que tem ou em que há connexão. (Lat. con- 
nexus) 

connivência /. Acto de sêr connivente. (Lat. conniventia ) 
connivente adj. Que finge não vêr o mal que outrem pra¬ 
tica. Conluiado; cúmplice. Que se aproxima, que se toca. 
(Lat. connivens) 

connotação /. Dependência, que se nota entre duas ou mais 
coisas. (De con... + notação) 
connubial adj. Relativo a connúbio. (Lat. connubialis) 
connúbio m. Matrimónio. Fig. União. (Lat. connubium) 
connumerar v. t. Contar juntamente. Referir ao mesmo 
número. (Lat. connumerare) 
conóbia /. Gênero de plantas primuláceas. 
conocárpio adj. Bot. Que tem frutos cónicos, 
conocéfalo m. Gênero de plantas artocárpeas. (Do gr. 
konos + kephale) 

conocéphalo m. Gênero de plantas artocárpeas. (Do gr. 
konos + kephale) 

conocer v. t. (e der.) Fórma ant. de conhecer, etc. 
conoçudo Ant. O mesmo que conheçudo. 
conoidal adj. Que tem fórma de cóne. (De conoide) 
conoide m. Corpo semelhante a um cóne. Adj. Que tem 
fórma de cóne. (Do gr. konos + eidos) 
conomear v. t. Ant. Nomear (alguém) juntamente com 
outrem. (De co... + nomear) 
conopleia /. Gênero de cogumelos parasitos. 
conoscer v. t. Ant. O mesmo que conhecer. 
conosco, ( nôs ) loc. pron. Em companhia de nós. A nosso 
respeito. (Flexão do pronome nós, precedido da prep. 
com) 

conospermo m. Planta proteácea da Austrália. (Do gr. 
konos + sperma) 

conóstomo m. Gênero de musgos. (Do gr. konos + stoma) 
conotação /. Dependência, que se nota entre duas ou mais 
coisas. (De con... + notação) 
conóvia /. (V. conóbia) 

conqueiro m. Ant. Aquelle que faz tijelas de madeira. 

Prov. trasm. Espécie de sapo. (De conca) 
conquém m. Bras. Gallinha-da-índia; pintada. (T. onom.) 
conquerer v. t. Ant. O mesmo que conquerir. 
conquerir v. t. Ant. O mesmo que conquistar. (Lat. con- 


quirere) 

conquial m. Categoria de sacerdotes chinêses. Cf. Peregri¬ 
nação, CVIII. (Relaciona-se com conchal ?) 
conquíbus m. pl. Pop. O mesmo que cum-quibus. Cf. 
Camillo, Caveira, 468. 

conquícola adj. Zool. Que vive em concha bivalve. (Do 
lat. concha + colere) 

conquilha /. Marisco saboroso, que se encontra na costa do 
Algarve. (Do lat. conchylia) 

conquilióforo adj. Que tem concha. (Do gr. konkhulion + 
phoros) 

conquiliologia /. Tratado das conchas. (Do gr. konkhulion 
+ logos) 

conquiliológico adj. Relativo á conquiliologia. 
conquiliologista m. Aquelle que é versado em conquilio¬ 
logia. 

conquista /. Acto de conquistar. Coisa conquistada. Fam. 
Namoro. 

conquistador m. Aquelle que conquista, 
conquistar v. t. Subjugar com armas. Adquirir pela fôrça. 
Conseguir, alcançar. Fam. Conseguir amor, amizade de. 
(Do lat. conquisitus) 

conquistável adj. Que se póde conquistar. 

conquite /. Petrificação, semelhante a uma concha. Des. 

Concha fóssil. (Do lat. concha) 
conresponder v. i. (e der.) Pop. O mesmo que correspon¬ 
der, etc. 

conróbia /. Prov. chui. Súcia, malta; reunião de pessoas de 
fama duvidosa. (Colhido em Tondela) 
conromper v. t. (e der.) Pop. e ant. O mesmo que 
corromper, etc. 

consabedor m. Aquelle que sabe, juntamente com outrem. 
(De con... + sabedor) 

consagração /. Acto de consagrar. (Do lat. consecratio) 
consagrador m. e adj. O mesmo que consagrante. 
consagramento m. Ant. Juramento, que alguém fazia 
pela hóstia consagrada, de morrer quando outrem. (De 
consagrar) 

consagrante m. e adj. O que consagra. (Lat. consecrans) 
consagrar v. t. Tornar sagrado, sagrar. Dedicar a Deus. 
Converter (pão e vinho) no corpo e sangue de Christo. 
Offerecer em homenagem. Tributar: consagrar admiração 
a alguém. Destinar. Votar. Autorizar, sanccionar. * Ant. 
V. i. Jurar pela sagrada hóstia. (Do lat. consecrare) 
consanguíneo, ( gu-i ) adj. Que é do mesmo sangue. Que 
é filho do mesmo pai. M. Parente por consanguinidade. 
(Lat. consanguineus) 

consanguinidade, {gu-i) f. Relação, parentesco entre os 
que procedem do mesmo pai ou da mesma raça. (Lat. 
consanguinitas) 

consciência /. Sentimento ou percepção do que se passa 
em nós. Voz secreta da alma, approvando ou reprovando 
os nossos actos. Sinceridade: falar com consciência. Cui¬ 
dado extremo, com que se executa um trabalho. Opinião. 
Honradez: homem de consciência. Facto, que produz re¬ 
morsos; injustiça, sem razão: isso é uma consciência. * 
Prov. Pedra, suspensa por um cordel, para retesar a teia 
nos teares manuaes. (Colhido em Turquel) (Lat. consci- 
entia) 

conscienciosamente adv. De modo consciencioso, 
consciencioso adj. Que tem consciência. Em que há cons- 
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ciência, escrúpulo, cuidado: trabalho consciencioso. 
consciente adj. Que sabe que existe, que sabe o que faz. 
Que procede da consciência: affirmação consciente. Que é 
feito com consciência. (Lat. consciens) 
cônscio adj. Que conhece bem o que faz ou o que lhe cumpre 
fazer. (Lat. conscius) 

conscripto adj. Alistado, recrutado. Cf. Rui Barbosa, 
Cartas de Ingl., 17. 

conscriptos adj. pl. Dizia-se primitivamente dos senadores 
adjuntos, na antiga Roma; e depois dizia-se de todos os 
senadores romanos. (Lat. conscriptus) 
conscrito adj. Alistado, recrutado. Cf. Rui Barbosa, Car¬ 
tas de Ingl., 17. 

conscritos adj. pl. Dizia-se primitivamente dos senadores 
adjuntos, na antiga Roma; e depois dizia-se de todos os 
senadores romanos. (Lat. conscriptus ) 
consecrante m. e adj. (V. consagrante) 
consecratório adj. Relativo á consagração. (Do lat. con- 
secrare) 

consectário m. O mesmo que consequência. Cf. Latino, 
His. Pol, 115. 

consecução f. Acto ou effeito de conseguir. (Lat. consecu- 
tio ) 

consecutivamente adv. Do modo consecutivo, 
consecutivo adj. Immediato; que segue outro. (Do lat. 
consecutus) 

consego, (sê) loc. pron. Ant. O mesmo que consigo. 
consegrar v. t. Ant. O mesmo que consagrar. (Lat. con- 
secrare) 

conseguidoiro adj. Des. Que se póde conseguir, 
conseguidor m. Aquelle que consegue, 
conseguidouro adj. Des. Que se póde conseguir, 
conseguimento m. O mesmo que consecução. (De conse¬ 
guir) 

conseguinte adj. O mesmo que consecutivo. Loc. adv. Por 
conseguinte, por consequência, portanto. * M. O mesmo 
que consequência. Cf. Filinto, XIII, 85; XVII, 208; XXI, 
48. (Lat. consequens) 

conseguintemente adv. Por consequência; por isso; por¬ 
tanto; logo. (De conseguinte) 

conseguir v. t. Obter. Entrar na posse de. Têr como 
consequência. (Do lat. consequi) 
conseguível adj. Que se póde conseguir, 
conselha, (sê) f. Ant. O mesmo que conselho: “o lobo, & 
a golpelha todos são de uma conselha”. Eufrosina, 84. 
conselhar v. t. O mesmo que aconselhar. Cf. Eufrosina, 
70. (Do lat. consiliare) 

conselheiral adj. Fam. O mesmo que conselheirático. 
conselheiramente adv. * Fam. Com gravidade; á maneira 
de Conselheiro. 

conselheirático adj. Fam. Próprio de Conselheiro. Que 
tem modos graves, modos de Conselheiro, 
conselheirismo m. Fam. Aprumo ou gravidade, própria 
de conselheiro. 

conselheiro adj. Que aconselha. M. Aquelle que aconselha. 
Membro de um conselho ou de certos tribunaes. Aquelle 
que foi agraciado com a Carta de Conselho. (Lat. consili- 
arius) 

conselho, (sê) m. Parecer, opinião que se emitte, para que 
possa sêr adoptada: não seguiste o meu conselho. Admo¬ 
estação, aviso. Prudência. Corporação, a que impende dar 


parecer ou conselho sôbre certos negócios públicos: Conse¬ 
lho Superior de Instrucção Pública. Designação de certos 
tribunaes e de outras corporações superiores. Reunião ou 
assembleia de ministros. Reunião de pessoas, que intervêm 
na resolução de negócios de outrem, públicos ou particu¬ 
lares: conselho de família. Carta de Conselho, diploma 
honorífico, que dava, a quem o recebia, o título de Conse¬ 
lheiro do Rei ou Rainha. (Do lat. consilium) 
consenciente adj. Que consente. (Lat. consentiens) 
consenhor m. Que é senhor, juntamente com outro. (De 
con... + senhor) 

consensial adj. Relativo a consenso. 

consenso m. O mesmo que consentimento. (Lat. consen- 
sus) 

consensual adj. Relativo a consenso; que depende de con¬ 
senso. Cf. Latino, Elogios, 123. 
consensualidade /. Qualidade de consensual, 
consentaneamente adv. De modo consentâneo, 
consentâneo adj. Apropriado; congruente; adequado. 
(Lat. consentaneus) 

consentidor m. e adj. O que consente, 
consentimento m. Acordo. Annuência. Tolerância. Acto 
de consentir. 

consentir v. t. Permittir; tolerar. Approvar. V. i. Dar 
consentimento. Annuir. (Lat. consentire) 
consequência /. Resultado. Deducção, conclusão, illação. 

Importância. (Lat. consequentia) 
consequencial adj. Relativo a consequência, 
consequente adj. Que segue naturalmente. Que se deduz, 
que se infere. Que procede coherentemente. Que raciocina 
bem. M. Segunda proposição do enthymema. Segundo 
termo do uma razão, em Mathemática. (Lat. consequens) 
consequentemente adv. De modo consequente. Por con¬ 
seguinte; portanto. 

consertador m. Aquelle que conserta. T. de Buarcos. 

Aquelle que conserta e encasca as redes, 
consertamento m. O mesmo que consêrto. 
consertar v. t. Coser, reparando; remendar com costura; 
accrescentar, cosendo: consertar umas calças. Reparar, 
arranjar: consertar um relógio; consertar uma parede. (De 
consêrto) 

consêrto m. Acto ou effeito de consertar. Remendo. Re¬ 
paração, arranjo. (Lat. consertum, de conserere, coser, 
ligar) 

conserva /. Líquido ou calda, em que se conservam subs¬ 
tâncias alimentícias. Substância, conservada nessa calda. 
Preparação pharmacêutica com plantas e açúcar. Navio 
de conserva, navio, que acompanha outro, para o socor¬ 
rer, sendo preciso. * Variedade de azeitona, o mesmo que 
longal. (De conservar) 

conservação /. Acto de conservar. (Lat. conservatio) 
conservador adj. Que conserva. M. Aquelle que conserva. 
Funccionário público, encarregado do registo predial ou do 
registo civil. Aquelle que é encarregado da conservação de 
um archivo: conservador da Bibliotheca Nacional. Indi¬ 
víduo, que em política opina pela conservação do estado 
actual, oppondo-se a reformas essenciaes. (Lat. conserva- 
tor) 

conservante adj. Que conserva. (Lat. conservans) 
conservantismo m. Systema ou doutrina dos que, avessos 
a reformas, pugnam pela conservação das circunstâncias 
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presentes. (De conservante) 

conservar v. t. Manter no estado actual. Manter no seu 
lugar: o Governo conserva os antigos Governadores Ci¬ 
vis. Guardar cuidadosamente: conservar frutas para o in¬ 
verno. Preservar. Continuar a têr: conservar antigos ví¬ 
cios. Lembrar-se de. Amparar, salvar. Fazer durar. (Lat. 
conservare) 

conservaria /. Lugar, onde se fabricam conservas. Estabe¬ 
lecimento, onde cilas se vendem, 
conservativo adj. Próprio para conservar alguma coisa. 
(Lat. conservativus) 

conservatória /. Repartição, em que se registam direitos 
prediaes, ou em que, nas capitaes de districto, se registam 
os nascimentos, casamentos e óbitos. (De conservatório) 
conservatório adj. Que serve para conservar alguma coisa: 
providências conservatórias. M. Estabelecimento público, 
destinado principalmente ao ensino de bellas-artes. Esta¬ 
belecimento, em que se recolhem donzellas pobres ou órfãs, 
para as preservar dos vícios sociaes. (Lat. conservatorius) 
conservável adj. Que se póde conservar. (Lat. conservabi- 
lis) 

conserveiro m. Aquellc que faz ou vende conservas, 
conservidor m. Aquelle que é servidor, juntamente com 
outrem. (De con... + servidor) 
conservo m. Des. Aquelle que é servo, juntamente com 
outrem. Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 54. 
consesso m. Des. Assembleia; congresso; concílio. (Lat. 
consessus) 

consideração /. Acto de considerar. Respeito, estima, que 
se dedica a alguém. Valimento. Attenção. Reflexão. Ra¬ 
ciocínio. (Lat. consideratio) 
consideradamente adv. Com consideração, 
considerando m. Cada uma das considerações ou funda¬ 
mentos, cuja exposição ordenada precede certos documen¬ 
tos: os considerandos de uma sentença. Motivo, razão. 
(Lat. considerandus) 

considerar v. t. Examinar. Dar attenção a. Calcular. 

Reputar; apreciar. Têr em bôa conta. (Lat. considerare) 
considerável adj. Notável; que se deve considerar. Impor¬ 
tante: riqueza considerável. 
consideravelmente adv. De modo considerável, 
consignação /. Acto ou effeito de consignar. (Lat. consig- 
natio) 

consignador m. Aquelle que consigna, 
consignante adj. Que consigna. (Lat. consignans) 
consignar v. t. Notar, assignalar. Advertir. Affirmar. De¬ 
positar (valores, cuja propriedade depende de liquidação 
ou que têm de sêr applicados a determinadas despesas). 
Dirigir ou entregar (navios ou mercadorias) a um corres¬ 
pondente ou commissário. Destinar (rendimentos) para 
pagamento de crèdores, dando a êstes o usufruto de bens, 
cujo rendimento há de pagar os respectivos créditos. En¬ 
tregar em depósito ou em commissão. (Lat. consignare) 
consignatário m. Negociante ou commissário, a quem se 
dirigem navios ou mercadorias. Crèdor, em favor de quem 
se consignam rendimentos. Depositário de valores litigio¬ 
sos ou destinados a determinadas despesas. (De consig¬ 
nar) 

consignativo adj. Diz-se do censo ou quantia, que se en¬ 
trega por uma vez a quem se obriga a pagar annualmente 
determinada pensão. (De consignar) 


consignável adj. Que se póde consignar, 
consigo loc. pron. Em companhia de pessoa ou pessoas, 
de quem se fala: levou-me consigo. De si para si: falava 
consigo. (Flexão do pron. si, precedido da prep. com) 
consiliário m. O mesmo que conselheiro. Cf. Camillo, 
Coisas Leves e Pesadas, 39. (Do lat. consilium) 
consinha /. (?): “...quem amores tomasse de estudante, que 
são mais engraxados, que consinha". Eufrosina, 249. 
consirar v. i. (Fórma antiga de considerar. Cf. Azurara, 
Chrón. de D. João I, XLIX; Rui de Pina, D. Duarte, etc.) 
consistência /. Estado daquillo que é consistente, 
consistente adj. Que consiste. Que subsiste. Sólido, es- 
pêsso, duro. Estável, duradoiro. Constante. (Lat. consis- 
tens) 

consistir v. i. Subsistir. Resumir-se. Sêr constituído. 
Basear-se. Sêr formado, constar: os seus haveres consis¬ 
tem em prédios. (Lat. consistere) 
consistorial adj. Relativo a consistório, 
consistório m. Assembleia de Cardeaes presidida pelo 
Papa. Lugar, em que se celebra essa assembleia. Qual¬ 
quer assembleia, em que se tratam assumptos graves. (Lat. 
consistorium) 

consoada /. Refeição ligeira, que se toma á noite, nos dias de 
jejum. Presente, que se dá pelo Natal. Banquete familiar 
em a noite do Natal. (Dc consoar 2 ) 
consoante adj. Que tem consonância. Que não tem som 
próprio e que nas palavras representa os ruídos articula¬ 
dos, (falando-se de letras). F. Letra consoante. M. Pa¬ 
lavra, que rima com outra. * T. de Coimbra. O mesmo 
que namorado. * Prep. Conforme: vive-se consoante os 
tempos. (Lat. consonans) 

consoanteiro adj. Deprec. Relativo a consoantes ou rimas: 

“desenxabidas prosas consoanteiras". Filinto, VIII, 35. 
consoantemente adv. De modo consoante. 
consoar , 1 v. i. Soar juntamente. Sêr consoante. Rimar. 

(Do lat. cum + sub + unare, seg. Car. Michaêlis) 
consoar , 2 v. i. Tomar a consoada. V. t. Tomar como 
consoada, ou em consoada. (Do lat. consolari) 
consociação /. Acto ou effeito de consociar. 
consociar v. t. Tornar sócio; associar. Conciliar, unir. 
(Lat. consociare) 

consócio m. e adj. O que é sócio, em relação a outro. (Lat. 
consocius) 

consola /. Peça do architectura, saliente, para sustentar 
estátuas, vasos, etc. Móvel de sala, espécie de mesa, em 
que se collocam jarras ou pequenos objectos de curiosidade 
e ornato. * A parte superior da harpa, de fórma recurvada, 
e também chamada modilhão. (Fr. console) 
consolação /. Acto ou effeito de consolar. Coisa ou pessoa, 
que consola: os filhos são a sua consolação. * Ant. O 
mesmo que consoada. (Lat. consolatio) 
consoladamente adj. Com consolação, 
consoladeza /. O mesmo que consolação. Cf. Filinto, III, 
40. 

consolador m. e adj. O que consola. (Lat. consolator) 
consolando adj. Que se deve consolar; que se há de conso¬ 
lar. Cf. Filinto, XVI, 275. 

consolar v. t. Aliviar a pena, o soffrer de: consolar des¬ 
graçados. Confortar. Dar prazer a: consolam-no os bons 
jantares. (Lat. consolari) 

consolativo adj. Próprio para consolar; consolador: “ não 
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achava ali nada consolativo”. Camillo, Freira no Subter., 
96. (De consolar) 

consolatório adj. Que serve para consolar. (Lat. consola- 
torius) 

consolável adj. Que se póde consolar. (Lat. consolabilis) 
consolda /. Solda. Planta borragínea medicinal. Búbula. 
Planta ranunculácea, vulgarmente chamada espora. (Do 
lat. consolida) 
consolida /. (V. consolda) 

consolidação /. Acto ou effeito de consolidar. (Lat. con- 
solidatio) 

consolidante adj. Que consolida. 

consolidar v. t. Tornar sólido, firme, estável: consolidar 
créditos. Fazer adherir (os topos de um osso fracturado). 
Tornar permanente (a divida pública). (Lat. consolidare) 
consolidativo adj. Que póde consolidar, 
consolista m. e /. Pessoa que dá consolação. Cf. Filiiito, 
XIII, 270. (De consolo) 
consolo m. (V. consola) 
consolo m. O mesmo que consolação. 

consonância /. Conjunto de sons agradáveis ao ouvido. 
Harmonia. Rima. Acordo, conformidade. (Lat. conso- 
nantia) 

consonantal adj. Relativo a letras consoantes. (De conso- 
nante) 

consonante adj. Que fórma ou tem consonância. (Lat. 
consonans) 

consonantemente adv. De modo consonante. 
consonântico adj. O mesmo que consonantal. 
consonantismo m. Gram. Doutrina, relativa ás consoan¬ 
tes. (De consonante) 

consonantização f. Gram. Transformação de semi-vogal 
em consoante. Acto ou effeito de consonantizar. 
consonantizar v. t. Gram. Transformar em consonante. 
consonar v. i. (V. consoar 1 ) 

cônsono adj. O mesmo que consonante. (Lat. consonus) 
consorciar v. t. Associar. Ligar por casamento. (De con¬ 
sórcio) 

consórcio m. Associação. Communhão de interesses. Ca¬ 
samento. (Lat. consortium) 

consorte m. e /. Pessoa, que tem sorte ou estado commum. 
Cônjuge. Quem com outrem é participe de direitos ou 
coisas. (Lat. consors) 

conspecto m. Acto de vêr, aspecto. (Lat. conspectus) 
conspeito m. O mesmo que conspecto. Cf. D. Bernardes, 
Lima, 268. 

conspicuidade /. Qualidade do que é conspícuo, 
conspícuo adj. Notável. Illustre, distinto. Respeitável, 
sério. (Lat. conspicuus) 

conspiração /. Acto de conspirar. (Lat. conspiratio) 
conspirador m. e adj. O que conspira, 
conspirante m. e adj. O mesmo que conspirador. (Lat. 
conspirans) 

conspirar v. t. Concorrer para certo fim. Tramar, maqui¬ 
nar, contra os poderes públicos. Entrar em conlúio contra 
outrem. (Lat. conspirare) 
conspirata f. Fam. O mesmo que conspiração. 
conspirativo adj. Que conspira ou concorre para certo ef¬ 
feito: “o bello, o bom, o verdadeiro e o útil eram simulta¬ 
neamente conspirativos para a felicitação da humanidade'". 
Castilho. 


conspurcação /. Acto ou effeito de conspurcar, 
conspurcar v. t. Sujar. Pôr nódoas em. Corromper. Ma¬ 
cular: conspurcar a reputação de alguém. (Lat. conspur- 
care) 

conspurcável adj. Que póde ser conspurcado, 
constância /. Qualidade daquillo ou daquelle que é cons¬ 
tante. Perseverança. Persistência: a constância da chuva. 
Coragem, firmeza de ânimo. Duração. (Lat. constantia) 
constante adj. Que se não desloca. Que se não altera, 
que não muda. Incessante: amor constante. Invariável. 
Unânime: opinião constante. Consignado, mencionado. * 
Que consiste, que é formado: livraria, constante de mil 
volumes. (Lat. constans) 

constantemente adv. De modo constante; continuamente, 
constantino adj. Relativo a Constantino ou feito por Cons- 
tantino, fabricante de flores, e conhecido por o rei dos flo¬ 
ristas: “...e flores constantinas". Castilho, Misanthropo, 
24. 

constantinopolitano m. Indivíduo natural de Constanti¬ 
nopla. Adj. Relativo a Constantinopla. (Lat. constanti- 
nopolitanus) 

constar v. i. Saber-se. Passar por certo. Contar-se como 
provável. Dcduzir-se. Consistir, ser formado: esta casa 
consta de quatro andares. (Lat. constare) 
constatar v. t. (E francesismo dispensável, com a signifi¬ 
cação de certificar, mostrar, provar) (Fr. constater) 
constelação /. Grupo de estréias, que, ligadas por linhas 
imaginárias, formam diferentes figuras nos mapas celestes. 
Fig. Conjunto de ornatos ou outros objectos brilhantes. 
(Lat. constellatio) 

constelar v. t. Reunir em fórma de constelação. Ornar 
de objectos brilhantes, semelhantes a estréias. Iluminar 
superiormente. Aureolar. V. p. * Marn. Mostrar (a água) 
cristaes de cloreto de sódio. (Do lat. cum + stellare) 
constellação /. Grupo de estrêllas, que, ligadas por linhas 
imaginárias, formam differentes figuras nos mappas celes¬ 
tes. Fig. Conjunto de ornatos ou outros objectos brilhan¬ 
tes. (Lat. constellatio) 

constellar v. t. Reunir em fórma de constellação. Ornar 
de objectos brilhantes, semelhantes a estrêllas. Illuminar 
superiormente. Aureolar. V. p. * Marn. Mostrar (a água) 
crystaes de chloreto de sódio. (Do lat. cum + stellare) 
consternação /. Effeito de consternar. (Lat. consternatio) 
consternador adj. Que consterna. 

consternar v. i. Desalentar. Causar abatimento a. Affligir. 
Prostrar. (Lat. consternare) 

constipação /. Estado mórbido, com differentes caracteres, 
taes como: defluxão, calafrios, prisão de ventre, etc. (Lat. 
constipatio) 

constipado adj. Que soffre constipação. (De constipar) 
constipar v. t. Causar constipação a. V. p. Adquirir 
constipação. (Lat. constipare) 

constipativo adj. Que produz constipação. (De constipar) 
constitucional adj. Relativo á Constituição: reforma cons¬ 
titucional. Que é conforme á Constituição de um Estado: 
procedimento constitucional. Próprio do temperamento do 
indivíduo, inherente á sua organização: fraqueza constitu¬ 
cional. M. Partidário da Carta Constitucional. (Do lat. 
constitutio) 

constitucionalidade /. Qualidade daquillo que é conforme 
á Carta Constitucional. 
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constitucionalismo m. Systema, partido, dos sectários da 
Carta Constitucional. 

constitucionalista m. Partidário do constitucionalismo, 
constitucionalizar v. t. Fazer constitucional, 
constitucionalmente adv. Dc modo constitucional, 
constituição, ( tu-i ) /. Acto de constituir, de firmar, de 
estabelecer: constituição de um syndicato. Organização, 
natureza particular. Compleição physica: o pequeno tem 
constituição robusta. Formação. Lei fundamental, que re¬ 
gula os direitos e deveres dos cidadãos, em relação ao Es¬ 
tado: a Constituição da República Portuguesa. Conjunto 
de preceitos, por que se regula uma instituição, corpora¬ 
ção, etc. Estatuto, ordenação. (Do lat. constitutio) 
constituidor m. e adj. O mesmo que constituinte. 
constituinte adj. Que constitue. Que faz parte de um or¬ 
ganismo, de um todo. Que pugna pela formação de uma 
nova constituição nacional. Relativo a cortes, que além 
das attribuições ordinárias, podem reformar a constitui¬ 
ção do Estado, inteira ou parcialmente. M. Pessoa, que 
faz de outra seu procurador ou representante: os consti¬ 
tuintes do advogado Vaz. Aquellc que faz parte de uma 
câmara legislativa constituinte. F. Uma das primeiras as¬ 
sembleias legislativas da primeira república francesa. Pl. 
Cortes, convocadas para que, além das suas attribuições 
ordinárias, reformem a lei fundamental da nação. (Lat. 
constituens) 

constituir v. t. Formar a essência de: a farda militar cons¬ 
titue a sua ambição. Estabelecer. Organizar: constituir 
uma associação. Firmar. Dar procuração a. (Lat. consti- 
tuere) 

constitutivamente adv. De modo constitutivo, 
constitutivo adj. Que constitue, que estabelece. Essencial. 

Característico. (Lat. constitutivus) 
constório m. Prov. trasm. Commentário desfavorável. 
Reunião de pessoas, para murmurar das vidas alheias. 
(Contr. de consistório ?) 
constrangedor adj. Que constrange, 
constranger v. t. Apertar. Compellir. Obrigar á força. 

Impedir os movimentos de. (Cp. lat. constringere) 
constrangidamente adv. De modo constrangido, 
constrangimento m. Acto ou effeito de constranger, 
constrição /. Pressão circular, que deminue o diâmetro de 
um objecto. (Lat. constrictio) 

constricção /. Pressão circular, que deminue o diâmetro de 
um objecto. (Lat. constrictio) 

constrictivo adj. Que produz constricção. (Lat. constric- 
tivus) 

constricto part. irr. de constringir. Gram. Diz-se das 
vozes, que geralmente se têm chamado consoantes. 
constrictor adj. Que constringe. M. Espécie de serpente 
da Guiana. (Lat. constrictor) 
constringente adj. Que constringe. (Lat. constringens) 
constringir v. t. Cingir, apertando. Apertar circular¬ 
mente. (Lat. constringere) 

constritivo adj. Que produz constrição. (Lat. constricti- 
vus) 

constrito part. irr. de constringir. Gram. Diz-se das vozes, 
que geralmente se têm chamado consoantes. 
constritor adj. Que constringe. M. Espécie de serpente da 
Guiana. (Lat. constrictor) 

construção /. Acto, efeito, modo ou arte do construir. Or¬ 


ganismo. (Lat. constructio) 

construcção /. Acto, effeito, modo ou arte do construir. 

Organismo. (Lat. constructio) 
constructivamente adv. De modo constructivo. 
constructivo adj. Que serve para construir. (Lat. cons- 
tructivus) 

constructor m. e adj. O que constróe. (Lat. constructor) 
constructura /. Modo de construir. 

construir v. t. Edificar: construir prédios. Dar estructura 
a. Formar, architectar: construir planos. Dispor, segundo 
certas regras (as palavras). Traçar (figuras geométrias). 
(Lat. construere) 

construtivamente adv. De modo construtivo, 
construtivo adj. Que serve para construir. (Lat. construc- 
tivus) 

construtor m. e adj. O que constróe. (Lat. constructor) 
construtura /. Modo de construir. 

consubstanciação /. União de dois ou mais corpos de uma 
só substância. (De consubstanciar) 
consubstanciai adj. Que tem uma só substância. (Lat. 
consubstantialis) 

consubstancialidade /. Unidade de substância. (Lat. 
consubstancialitas ) 

consubstancialmente adv. Dc modo consubstanciai, 
consubstanciar v. t. Juntar numa só substância. Unificar. 

(Do lat. cum + substantia) 
consueto adj. Acostumado. Usual. (Lat. consuetus) 
consuetudinário adj. Costumado. Fundado nos costumes: 

o direito consuetudinário. (Lat. consuetudinarius) 
consuetudinarismo m. Apêgo ao que é consuetudinário. 
cônsul m. Um dos magistrados supremos na república ro¬ 
mana, e na primeira república francesa. Agente de uma 
nação, encarregado, em país estrangeiro, de proteger os 
súbditos dessa nação, fomentar o respectivo commércio, 
etc. (Lat. cônsul ) 

consulado m. Dignidade, cargo de cônsul. Tempo, em que 
um indivíduo exerce êsse cargo. Residência de cônsul ou 
casa onde se exercem as funcções de cônsul. (Lat. consu- 
latus) 

consulagem /. Emolumento, que se paga ao cônsul, pela 
sua intervenção na expedição de navios. (De cônsul) 
consular adj. Relativo a cônsul. (Lat. consularis) 
consularmente adv. Pelos meios consulares. Pela jurisdic- 
ção consular. 

consulente m. e adj. O que consulta. (Lat. consulens) 
consulêsa /. Mulher de cônsul. 

consulta /. Acto de consultar. Conselho. Parecer. Confe¬ 
rência para deliberação. Reflexão, prudência. (Lat. con- 
sultus) 

consultação /. Acto de consultar. (Lat. consultatio) 
consultador m. e adj. O que consulta, 
consultamente adv. Judiciosamente. Sabiamente. (Do 
lat. consultus) 

consultante m., /. e adj. Pessoa, que consulta. Quem pede 
conselho. Quem dá conselho. (Lat. consultans) 
consultar v. t. Pedir conselho, parecer, a. Observar. Pro¬ 
curar esclarecimentos em: consultar os clássicos. Exami¬ 
nar. V. i. Conferenciar. Dar parecer. (Lat. consultare) 
consultivo adj. Relativo a consulta. Que involve conselho. 
E diz-se das corporações, que emittem parecer sem voto 
deliberativo. 
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consulto m. Ant. Conluio; conspiração: “...fazião muitos 
ajuntamentos e consultos pera fazerem mal". Alvará dc D. 
Sebast., in Rev. Lus., XV, 105. (Lat. consultus) 
consultor m. Aquelle que dá conselho. Aquelle que o pede. 

Quem consulta, examinando. (Lat. consultor) 
consultório m. Lugar, ou casa, onde se dão consultas de 
medicina ou de engenharia ou de outras matérias. (De 
consultor) 

consumação /. Acto de consumar, 
consumadamente adv. De modo consumado, 
consumado adj. Que se consumou; acabado. Perfeito: ar¬ 
tista consumado. (De consumar) 
consumador m. Aquele que consuma, acaba ou aperfeiçoa, 
consumar v. t. Terminar, completar. Praticar: consumar 
um delicto. Aperfeiçoar. (Lat. consummare) 
consumição /. Acto de consumir. Effeito de mortificar, 
consumidor adj. Que consome. M. Quem compra, para 
gastar em uso próprio. (De consumir) 
consumir v. t. Gastar: consumir riquezas. Destruir: o in¬ 
cêndio consumiu o palácio. Enfraquecer. Absorver. Obli¬ 
terar: o tempo consome inscripções lapidares. Desfazer na 
boca (a hóstia). Fig. Mortificar. V. i. Commungar (o 
padre á Missa). (Lat. consumere) 
consumível adj. Que se póde consumir, 
consummação /. Acto de consummar. 
consummadamente adv. Dc modo consummado. 
consummado adj. Que se consummou; acabado. Perfeito: 

artista consummado. (De consummar) 
consummador m. Aquelle que consumma, acaba ou aper¬ 
feiçoa. 

consummar v. t. Terminar, completar. Praticar: consum¬ 
mar um delicto. Aperfeiçoar. (Lat. consummare) 
consumo m. Acto e effeito de consumir. Extracção de mer¬ 
cadorias. 

consumpção /. Effeito de consumir. Definhamento lento e 
progressivo, produzido por doença no organismo humano. 
(Lat. consumptio) 

consumptibilidade /. Qualidade daquillo que é consump- 
tível. 

consumptível adj. Que se póde consumir. (De consumpto) 
consumptivo adj. Que consome. (De consumpto) 
consumpto part. irr. de consumir. Consumido. (Lat. 
consumptus) 

consunção /. Efeito de consumir. Definhamento lento e 
progressivo, produzido por doença no organismo humano. 
(Lat. consumptio) 

consuntibilidade /. Qualidade daquilo que é consuntível. 
consuntível adj. Que se póde consumir. (Dc consunto) 
consuntivo adj. Que consome. (De consunto) 
consunto part. irr. de consumir. Consumido. (Lat. con¬ 
sumptus) 

conta /. Acto e effeito de contar. Cálculo. Estado de crédi¬ 
tos e débitos ou de receita e despesa. Objecto ou somma 
de uma dívida. Reputação: tenho-o na conta de honrado. 
Attenção. Cuidado, cautela. Gasto. Justificação. Impu¬ 
tação. Supposição. Estimação. Responsabilidade: proce¬ 
der por conta alheia. Informação: dar conta de successos. 
* Prov. alent. Unidade de cereaes, correspondente a 40 
alqueires. Pequena bola furada, que serve para rosários, 
collares, etc. * Fazer conta que, suppor, imaginar: “ fazei 
conta que um rei..." F. Manuel, Apól. * A conta de, por 


causa de: “ execraram sempre Luciano á conta de uma bi- 
ographia escandalosa que elle escreveu". Camillo, Sebenta, 
VII, 23. * Levar a sua conta, apanhar sova. Cf. Camillo, 
Perfil, 256. * Tomar conta, encarregar-se: tomou conta 
do pequeno. * Dar conta, sêr responsável, sêr obrigado a 
apresentar: hás de me dar conta do relógio que te empres¬ 
tei. 

conta-de-pão f. Loc. de Leiria. Déz pães. 
conta-fios m. Espécie de microscópio, usado nas alfândegas, 
para a contagem dos fios de um tecido em que entram 
substâncias differentes. (De contar + fio) 
conta-gotas m. Instrumento, com que se contam as gotas 
de um medicamento ou de outro líquido. (De contar + 
gota) 

conta-passos m. (V. pedómetro) 
contabescência /. Estado de contabescente. 
contabescente adj. Que definha, que emmagrece extraor¬ 
dinariamente, por effeito de doença. (Do lat. contabescere) 
contabescer v. i. Med. Definhar, consumir-se. (Lat. con¬ 
tabescere) 

contabilidade /. Arte de fazer contas commerciaes ou bu¬ 
rocráticas. Cálculo. Repartição, onde se escrituram recei¬ 
tas e despesas. Escrituração de receitas e despesas. (Do 
lat. computabilis) 

contabilista m. Neol. Aquelle que é perito em contabili¬ 
dade: “ dar autoridade jurídica aos contabilistas, chamados 
a intervir..." Diário-do-Gov., de 29-V-911. 
contacto m. Estado de dois ou mais corpos que se tocam. 
Acto de exercer o sentido do tacto. Fig. Influência, proxi¬ 
midade. (Lat. contactus) 
contadamente adv. Por conta. (De contado) 
contado m. Gír. O anno. 

contador m. Aquelle que conta. Aquelle que refere. Aquelle 
que verifica contas. Funccionário judicial, que conta salá¬ 
rios e custas. Apparelho, para a contagem do gás ou da 
água. Peça de mobiliário antigo, que consiste numa espécie 
de armário com pequeninas gavêtas, mais ou menos nume¬ 
rosas, firmado numa peanha ou sustentado por quatro pés. 
* Borla de rosário. Adj. Que conta. (Do lat. computator) 
contadoria /. Repartição, onde se verificam contas, ou onde 
se paga e se recebe dinheiro. (De contador) 
contagem /. Acto ou effeito de contar. Salário de contador 
de tribunal. 

contagião f. Des. O mesmo que contágio. Cf. Lucena, S. 

Franc. Xav.\ Camillo, Coisas Espant. (Lat. contagio) 
contagiar v. t. Communicar. Propagar doença epidêmica 
a. (De contágio) 

contágio m. Communicação, propagação, de doença, por 
contacto directo ou indirecto. Doença contagiosa. Ext. 
Transmissão de males ou vicios. (Lat. contagium) 
contagional adj. Relativo a contágio. Que se realiza por 
contágio: “ transmissão contagional R. Jorge, Boi. dos 
Serv. Sanit., I. (De contagião) 

contagionista m. Sectário da doutrina pathológica, que 
affirma a propriedade de se transmittirem certas moléstias, 
de individuo para individuo. (Dc contagião) 
contagiosidade /. Qualidade daquillo que é contagioso, 
contagioso adj. Que se communica por contágio. (Lat. 
contagiosus) 

contaminabilidade /. Qualidade daquillo ou de quem é 
contaminável. (Do lat. contaminabilis) 
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contaminação /. Acto ou effeito de contaminar. Infecção. 
(Lat. contaminatio) 

contaminador m. e adj. O que contamina. (Lat. conta- 
minator) 

contaminar v. t. Contagiar. Infeccionar. Manchar. (Lat. 
contaminare) 

contaminável adj. Que póde sêr contaminado. (Lat. con- 
taminabilis) 

contar v. t. Determinar o número de: contar as reses de um 
rebanho. Enumerar. Calcular. Têr o numero de. Têr: já 
conto 80 annos. Têr na conta. Levar em conta. Planear, 
têr tenção de. Narrar, descrever: contar histórias. V. i. 
Fazer contas. Têr esperança, confiar: contar com o auxílio 
de alguém. (Lat. computare) 
contarênia /. Planta herbácea do Brasil, 
contaria /. Estabelecimento, onde se fabricam ou vendem 
contas ou missanga. Enfiadas de contas, 
contável adj. Que se póde contar. 

contêença f. Ant. Comportamento; porte. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 241. 

contego, (fê) pron. Ant. O mesmo que contigo ou comtigo. 

loc. pron. Ant. O mesmo que contigo. 
conteira /. Peça, com que se reforça a extremidade inferior 
da bainha das espadas. Rasto do canhão. * Parte posterior 
do reparo da peça de artilharia. (De conto 2 ) 
conteirar v. t. Mover a conteira de. 

conteiro m. Indivíduo que faz ou vende contas de rezar ou 
de enfeites. 

contemplação /. Acto de contemplar. (Lat. contemplatio) 
contemplador m. e adj. O que contempla. (Lat. contem- 
plator) 

contemplante adj. Que contempla. (Lat. contemplans) 
contemplar v. t. Olhar com attenção: contemplar os as¬ 
tros. Considerar com admiração ou com amor. Meditar. 
Imaginar. Tratar com benevolência. Attender: contemplar 
um pedido. Remunerar. V. i. Meditar profundamente. * 
Fitar os olhos: “contemplava na casta Lua". Eufrosina, 27. 
(Lat. contemplari) 

contemplativa /. Faculdade de contemplar. (De contem¬ 
plativo) 

contemplativamente adv. De modo contemplativo, 
contemplativo adj. Dado á contemplação. Relativo á con¬ 
templação. Que excita á contemplação. (Lat. contempla- 
tivus) 

contemporaneamente adv. Ao mesmo tempo. Na 
mesma época. (De contemporâneo) 
contemporaneidade /. Qualidade do que é contemporâ¬ 
neo. 

contemporâneo adj. Que é do mesmo tempo. Que é do 
nosso tempo. M. Homem do mesmo tempo. Homem do 
nosso tempo. (Lat. contemporaneus) 
contemporão adj. O mesmo que contemporâneo. Cf. Gar- 
rett, Retr. de Vénus , 229. 
contemporização /. Acto de contemporizar, 
contemporizador m. e adj. O que contemporiza, 
contemporizante adj. Que contemporiza, 
contemporizar v. i. Acommodar-se, transigir: contempo¬ 
rizar com exigências. V. t. Dar tempo a. Entreter. (De 
con... + temporizar) 

contemprar v. t. Ant. O mesmo que contemplar. Cf. 
Eufrosina, 155. 


contemptamento m. Ant. O mesmo que desprezo. (Do 
lat. contemptus) 

contemptível adj. Digno de desprêzo. (Lat. contemptibi- 
lis) 

contempto m. Desprêzo. (Lat. contemptus) 
contemptor adj. Desprezador: a algo contemptor dos ho¬ 
mens." Machado Assis, B. Cubas. 
contenção , 1 /. Acto de contender. Esforço. (Lat. conten- 
tio) 

contenção , 2 /. Bras. Acto de conter, 
contenças /. pl. Móveis miúdos de casa. (De conter) 
contenciosamente adv. De modo contencioso, 
contencioso adj. Em que há contenção ou litigio. Litigioso. 
Duvidoso; incerto. M. Jurisdicção contenciosa: o conten¬ 
cioso fiscal de 1.- e de 2.- instância. (Lat. contentiosus) 
contenda /. Contenção. Altercação. Luta; combate. 

Esforço. (De contender) 
contendedor m. e adj. Aquelle que contende, 
contendente m. e adj. O mesmo que contendedor. (Lat. 
contendens) 

contender v. i. Brigar. Pleitear, litigar. Rivalizar. 
Esforçar-se. Oppor-se. Dirigir provocação. (Lat. con- 
tendere) 

contendimento m. Ant. Acto de contender. Opposição; 
objecção. 

contendor m. (Contr. de contendedor) 
contenença f. Ant. Aspecto. Semblante. (Fr. contenance) 
contenho m. Aspecto, porte, garbo: “em postura e contenho 
de guerreira". Caramuru, VI, 29.-Na 2.- ed., os editores 
mudaram contenho para contento\ (It. contegno) 
contensão /. Grande applicação, grande esforço, para ad¬ 
quirir um conhecimento ou remover uma difüculdade. (De 
con... + tensão) 

contentadiço adj. Que se contenta facilmente. Cf. Pano¬ 
rama, VII, 1. 

contentamento m. Acto ou effeito de contentar. Alegria. 
Satisfação. 

contentar v. t. Tornar contente. Dar prazer, satisfação, a. 

Entreter, distrahir. Tranquillizar. 
contentável adj. Que se póde contentar, 
contente adj. Que está satisfeito; alegre. Que causa satis¬ 
fação. (Lat. contentus) 

contentemente adv. Com contentamento. (De contente) 
contentivo adj. Bras. Diz-se de um apparelho para a re- 
ducção de fracturas. (Do lat. contentus) 
contento , 1 m. O mesmo que contentamento. A contento, 
para experiência: a criada ficou a contento. (De conten¬ 
tar) 

contento , 2 adj. Des. O mesmo que contente. 
contento , 3 m. O mesmo que conteúdo. (Lat. contentus) 
conter v. t. Abranger, incluir em si: Lisboa contém 500.000 
habitantes. Refrear; reprimir: conter os impetos de al¬ 
guém. Reter unido. (Lat. continere) 
contérmino adj. Que confina. Adjacente. M. Confim, raia. 
(Lat. conterminus) 

conterrâneo m. e adj. O que é da mesma terra. Compa¬ 
trício. (Lat. conterraneus) 

contérrito adj. Muito aterrado. Espantado. Cf. Camillo, 
Sereia, 208. (Lat. conterritus) 

contestabilidade /. Qualidade daquillo que é contestável, 
contestação /. Acto de contestar. (Lat. contestatio) 
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contestador m. e adj. O mesmo que contestante. 
contestante m. e adj. O que contesta. (Lat. contestans) 
contestar v. t. Provar com o testemunho de outrem. Con¬ 
firmar. Contender. Contradizer. Negar: contestar uma 
ajfirmação. V. i. Oppor-se. Discutir. * Dizer como res¬ 
posta, replicar.-Nesta accepção, parece castelhanismo inú¬ 
til; entretanto, é abonado por este texto: “ contestando ás 
interrogações do governo russo...'" Latino, Humboldt, 334. 
(Lat. contestari) 

contestável adj. Que se póde contestar, 
conteste adj. Que testemunha ou que aflirma o mesmo que 
outrem. Que comprova. (De contestar) 
contestemente adv. Identicamente. Com depoimento 
igual. (De conteste) 

conteúdo adj. Contido: dinheiro, conteúdo na arca. M. 
Aquillo que está contido ou encerrado em alguma coisa: o 
conteúdo de uma bôlsa. (De conter) 
contexto m. Encadeamento das ideias de um escrito. Con¬ 
textura, composição. (Lat. contextus) 
contextuação /. Acto de contextuar, 
contextuar v. t. Incluir ou intercalar num texto. (De 
contexto) 

contextura /. Encadeamento, trama. Ligação entre as par¬ 
tes de um todo; contexto. (De contexto) 
contia f. Ant. Retribuição, que os reis davam a certos ca- 
valleiros, por serviços no paço ou na guerra. (Fórma ant. 
de quantia) 

contiado adj. Ant. Que recebia contia, 
contiçar v. i. Prov. O mesmo que atiçar ou açular. 
contigo loc. pron. Na tua companhia: jantei contigo. De 
ti para ti: estavas falando contigo. (Flexão do pron. tu, 
precedido da prep. com) 
contiguamente adv. De modo contiguo. 
contiguar v. t. Tornar contíguo, avizinhar. (De contíguo) 
contiguidade, ( gu-i ) /. Estado daquillo que é contíguo, 
contíguo adj. Que está em contacto. Junto, próximo: dois 
prédios contíguos. (Lat. contiguus) 
contilheira /. Mulher que conta histórias; mulher mexeri- 
queira. (De contilho , dem. hyp. de conto) 
contina f. Ant. (?): “não ha tornar atrás, Catrina, de tua 
contina”. Sim. Machado, p. 86. 
continão m. Espécie de antigo promotor de justiça, nos 
tribunaes chineses. Cf. Peregrinação, CIII. 
continência /. Abstenção de prazeres sensuais. Moderação. 
Capacidade. Cortesia militar. * Ant. Catadura, aspecto, 
o mesmo que contenença. Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 
296. * Preparativo, disposição. Cf. Filinto, D. Man., III, 
52. (Lat. continentia) 
continental adj. Relativo a continente, 
continente m. Grande extensão de terra, sem interrupção 
de continuidade: o continente africano. * Aquillo que con¬ 
tém alguma coisa. Adj. Que tem continência. Moderado. 
Que contém alguma coisa. (Lat. continens) 
contingência /. Eventualidade, qualidade daquillo que é 
contingente. (Lat. contingentia) 
contingente adj. Eventual. Que póde ou não succeder. 
Duvidoso, incerto. Que, entre muitos indivíduos, compete 
a cada um. M. Quota. Porção de homens, que certa cir- 
cunscripção territorial tem que dar para o sorteio militar 
ou para alguns serviços públicos. Aquillo que é eventual. 
(Lat. contingens) 


contingente mente adv. Eventualmente, de modo contin¬ 
gente. 

contino adj. Des. O mesmo que contínuo. Loc. adv. De 
contino, continuamente. Cf. Lusíadas. 
continuação /. Acto de continuar. Duração; prolonga¬ 
mento. (Lat. continuatio) 

continuadamente adv. O mesmo que continuamente. (De 
continuado) 

continuador m. e adj. O que continua, 
continuamente adv. De modo contínuo, 
continuamento m. O mesmo que continuação. 
continuar v. t. Prolongar. Não interromper: continuar a 
jornada. Vir depois de. V. i. Durar, proseguir, prolongar- 
se. Não soffrer mudança: a noite continuava serena. (Lat. 
continuare) 

continuidade /. Qualidade daquillo que é contínuo. (Lat. 
continuitas) 

contínuo adj. Em que não há interrupção: trabalho contí¬ 
nuo. M. Empregado subalterno, que serve a uma reparti¬ 
ção pública ou particular: os contínuos da minha Reparti¬ 
ção. Loc. adv. De contínuo, immediatamente. Continua¬ 
mente, constantemente. (Lat. continuus) 
contista m. Autor de contos. 

conto , 1 m. Número. Dez vezes cem mil (reis). Vinte dúzias 
de (ovos). Narrativa. Historieta. Fábula. * Ant. Mil vezes 
mil coisas ou pessoas: “concorre a ella tanta gente, que se 
affirma que passa de tres contos de pessoas". Peregrinação, 
CVIII. Pl. Intrigas, embustes. * Antigos bens, doados 
por graça real, mas em que não entravam os mordomos 
reaes. (Lat. computus, de computare. Com a significação 
de narrativa, vem do lat. comentum, segundo Castilho) 
conto , 2 m. Extremidade inferior da lança ou do bastão. 

Remate globular do canhão. (Lat. contus) 
conto , 3 m. (?): “os de fora acabaram sua cava e puseram 
grande parte do muro em contos... derom fogo á cava... 
Durando por bem espaço (o combate), arderam os contos... 
e cairom delle (muro) bem dezoito braços em torrões..." 
Fernam Lopes, Chrón. de D. Fern., cap. XL. 
conto-de-pão m. Prov. alent. Vinte pães. 
contoada /. Pancada com o conto de bastão ou lança. (De 
conto 2 ) 

contorção /. Acto de contorcer. Contracção de músculos. 
Movimento irregular e violento. Posição forçada, desagra¬ 
dável, incômmoda. (Lat. contortio) 
contorcer v. t. Torcer muito. Dobrar. (Do lat. contor- 
quere) 

contornamento m. Acto de contornar, 
contornar v. t. Fazer o contorno de. Andar em volta de: 
contornar uma praça. Estender-se em roda de. Tornar 
redondo. Ladear: contornar uma estrada. (De contorno) 
contornear v. t. (V. contornar) 

contorno m. Linha, que fecha ou limita um corpo. Circuito. 
Peripheria. Linha, que determina os relevos. O arredon¬ 
dado de certas fôrmas. Fig. Arredondamento, elegância, 
relevo, no estilo. (Dc com... + tôrno) 
contorsão /. (V. contorção) 

contortas f. pl. Ordem de plantas, de corollas monopétalas, 
torcidas na orla. (Lat. contortus) 
contra , 1 prep. Em opposição a: votação contra o Governo. 
Em direcção opposta á de. Defronte, em frente de: u Trento 
é uma cidade na raia da Allemanha contra Italia". Sousa, 



513 


contracadaste 


Vida do Arceb., I, 209. Em contacto com: encostou-se 
contra o muro. Apesar de. Em contradicçâo com: proceder 
contra o seu próprio systema. Em troca de. Em desfavor 
de: questão resolvida contra mim. Adv. Contrariamente: 
uns votaram a favor, outros votaram contra. M. Objecção, 
réplica. Obstáculo: isso tem um contra. (Lat. contra) 
contra , 2 m. Bras. Contraveneno. 

contra , 3 /. Baracha ou travessão, nos talhos das marinhas 
do Guadiana. (Provavelmente relaciona-se com contra 1 ) 
contra... pref. (que indica opposição, reforço, proximidade, 
etc.) 

contra-abertura /. Abertura, em ponto ou sentido op- 
posto a outra. 

contra-alisado m. Vento, que sopra do lado contrário ao 
dos alisados. 

contra-almeida /. Parte da embarcação, entre a barra de 
almeida e o parapeito das janelas da câmara, 
contra-almirante m. Ofiicial da armada, de patente infe¬ 
rior immediatamente á de vice-almirante. 
contra-amura f. Náut. Cabo, com que se facilitam as 
manobras da amura. 

contra-arcada /. Conjunto de enxilhares de uma arcada 
fingida. 

contra-arco m. Parte da quilha de um navio, debaixo da 
mastreação. 

contra-arco-pendural m. Recorte ao longo de um arco, 
pela parte inferior, usado dantes em architectura. 
contra-arminhos m. Nome, que, em Heráldica, se dá ao 
campo negro com salpicos brancos, 
contra-asa /. Peça, que se colloca na parte superior da asa 
de um regador, para o reforçar, 
contra-assembleia /. Assembleia, formada em opposição 
a outra. 

contra-ataque m. Trincheira de fortificação, 
contra-aviso m. Aviso que se dá, em sentido contrário ao 
de outro. 

contra-braço M. Náut. Cabo, que reforça um braço, 
contra-dique m. Dique, que reforça outro. Construcção, 
que reforça um dique. 

contra-édito m. Edito, contrário a outro, 
contra-embuscada /. Embuscada, que se faz contra outra, 
contra-erva /. Espécie de raiz, que serve de antídoto, 
contra-escarpa /. Talude de fôsso fronteiro á escarpa, 
contra-escota f. Náut. Cabo, com que se facilitam as 
manobras da escota. 

contra-escritura /. Revogação secreta de uma escritura 
pública. 

contra-estais m. pl. Náut. Cabos, que reforçam os estais, 
contra-estimulante m. e adj. O que contra-estimula. 
contra-estimular v. t. Combater o estado ou excesso de 
estimulação em. 

contra-estímulo m. Estado opposto ao do estímulo, 
contra-feito m. Viga, pregada na extremidade mais baixa 
dos caibros, para suavizar a inclinação do telhado sobre a 
sanea. * Carp. Moldura, que se não faz na própria peça, 
mas á parte, pregando-se depois aquella peça. 
contra-indicação /. Acto de contra-indicar, 
contra-indicar v. t. Indicar, ao contrário de. 
contra-oitava f. Mús. A oitava, inferior a outra, 
contra-ordem /. O mesmo que contramandado. 
contra-ordenar v. t. Ordenar, em sentido contrário 


àquelle em que já se tinham dado ordens, 
contra-peçonha f. Pop. Contraveneno. Antídoto. * Ant. 
Designação de uma planta medicinal da fam. das ascle- 
piadáceas. Cf. Desengano da Med., 35. (De contra... + 
peçonha) 

contra-rapantes adj. Diz-se, em Heráldica, dos animaes 
rapantes, voltados um contra o outro, 
contra-regra m. Aquelle que marca a entrada dos actores 
em scena. 

contra-reparo m. Segunda trincheira em volta de uma 
praça de guerra. 

contra-réplica /. O mesmo que tréplica. 
contra-resposta f. Mús. Resposta ao contra-sujeito de 
uma fuga. 

contra-retábulo m. Fundo, na decoração de um altar, 
para quadro ou baixo relêvo. 
contra-revolução /. Revolução contrária a outra, 
contra-roda /. Náut. Roda interna (da prôa), contra-roda 
da pôpa, cadaste falso. 

contra-safra /. Agr. Anno de intervallo, em que não há 
safra ou colheita. Cf. Port. au Point de Vue Agr., 488. 
contra-senso m. Dito ou acto contrário ao bom senso. 

Disparate. (De contra... + senso) 
contra-sujeito m. Mús. Contraponto, dobrado á oitava, 
com que muitas vezes se acompanha o sujeito de uma fuga. 
contra-vidraça /. O mesmo que contracaixilho. 
contrabaixista m. Tocador de contrabaixo, 
contrabaixo m. Voz mais grave que a do baixo. Cantor, 
que tem essa voz. Rabecão de três ou quatro cordas, que 
substitue ou acompanha a voz do contrabaixo. * O mesmo 
que contrabaixista. * Registo de órgão, no gênero mais 
grave das frautas. (De contra... + baixo) 
contrabalançar v. t. Equilibrar. Contrapesar. Compen¬ 
sar. (De contra... + balançar) 

contrabaluarte /. Baluarte de reforço, atrás de outro. (De 
contra... + baluarte) 

contrabanda f. Heráld. Peça no escudo, da direita para a 
esquerda. (De contra... + banda) 
contrabandado m. Heráld. O mesmo que barrado 1 . 
contrabandear v. i. Fazer contrabando, 
contrabandista m. e /. Pessoa, que faz contrabando. Pes¬ 
soa, que vende quinquilharias pelas ruas; bufarinheiro. * 
Prov. beir. Vendedor ambulante de fazendas e lençaria. * 
F. pl. Prov. Jôgo de rapazes. (De contrabando) 
contrabando m. Commércio prohibido. Introducção clan¬ 
destina de mercadorias, sem que estas paguem os direitos 
a que estão sujeitas. Fam. Acto máu, praticado occulta- 
mente. Gente de má nota. (De contra... + bando) 
contrabataria /. Bataria oposta a outra. (De contra... + 
bataria) 

contrabater v. t. Atacar com a contrabataria. (De con¬ 
tra... + bater) 

contrabater ia /. Bateria opposta a outra. (Dc contra... + 
bateria) 

contrabico m. Extremidade superior do bico de certos vasos 
de latão, a qual fórma ângulo com a outra extremidade. 
(De contra... + bico) 

contraboça /. Corrente, com que se reforça a bóça. 
contrabordo m. Resguardo ou fôrro da querena do navio. 
(De contra... + bordo) 

contracadaste m. Peça de navio, com que se cobre o ca- 
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daste. 

contracaixilho m. Caixilho com pano, collocado por fóra 
de outro, para o proteger da neve. Caixilho com vidro, 
collocado por dentro de outro, para attenuar a luz. 
contracalimba /. Segunda rêde do saco, no apparelho da 
xávega. (De contra... + calimba) 
contracambiar v. t. Pagar mal. Corresponder mal a um 
favor. Trocar. (De contra... + cambiar) 
contracâmbio m. Acto de contracambiar. 
contracanto m. Mús. Melodia accessória, que serve de 
acompanhamento a outra, principal, 
contracarril m. Carril, que, nas vias férréas, se assenta ao 
lado dos carris ordinários, para os resguardar e para evitar 
descarrilamentos. 

contracção /. Acto ou effeito de contrahir. Compressão 
das moléculas de um corpo. Retrahimento (de músculos). 
Gram. Reducção de mais de uma syllaba a uma só. (Lat. 
contractio) 

contracédula /. Cédula, que revoga outra, 
contrachefe m. Heráld. Nona peça honrosa ordinária, na 
parte inferior do escudo, de que, ordinariamente, occupa 
um terço. (De contra... + chefe) 
contracifra /. Chave, com que se decifra um escrito enig¬ 
mático. (De contra... + cifra) 

contracoiceiro m. T. da Nazareth. Um dos homens que 
trabalham no levantamento das redes, e substitue ou ajuda 
o coiceiro. 

contracorrente /. Corrente, opposta a outra, 
contracosta /. Costa de mar, opposta a outra, no mesmo 
continente ou na mesma ilha. (De contra... + costa) 
contracoticado adj. Que tem a cotica lançada da esquerda 
para a direita. (De contra... + coticado) 
contráctil adj. Susceptível de contracção. Que se contrai 
facilmente. (Do lat. contractus) 
contractilidade /. Qualidade do que é contráctil. 
contractivo adj. Que faz encolher. (Do lat. contractus) 
contractura f. Neol. Qualidade do que está contraindo. 

Effeito de contrahir. (Lat. contractura) 
contracunhar v. t. Cunhar novamente. (De contra... + 
cunhar) 

contracurva f. Mathem. Curva, que termina um arco, 
tomando direcção opposta á dêste. (De contra... + curva) 
contradança /. Dança de quatro ou mais pares, defron¬ 
tando uns com os outros. Música, com que se acompanha 
essa dança. Mudança frequente de lugar. Alterações suc- 
cessivas. (De contra... + dança) 
contradançar v. i. Dançar contradanças, 
contradeclaração /. Declaração, em sentido opposto ao 
de outra. 

contradescarga f. Phys. Fulminação indirecta, quando 
uma nuvem descarrega a electricidade noutra nuvem, 
interrompendo-se a sua acção e havendo recombinação vi¬ 
olenta das electricidades dos objectos terrestres, que por 
isso são despedaçados. Cf. F. Lapa, Phys. e Chim., I. 107. 
contradição /. Acto de contradizer. Oposição. Objecção. 
(Lat. contradictio) 

contradicção /. Acto de contradizer. Opposíção. Objec¬ 
ção. (Lat. contradictio) 

contradistinguir v. t. Mostrar a differença entre (duas 
coisas): u para se contradistinguir a quiete, de que fala¬ 
mos ...” Luz e Calor, 182. (De contra... + distinguir) 


contradita /. Allegação forense, apresentada por um dos 
litigantes contra outro. Opposição, por meio de uma tes¬ 
temunha, ao depoimento de outra. Testemunha, que con¬ 
tradiz outra. Contestação. (De contradito) 
contraditar v. t. Oppor contradita a. Contestar. (De 
contradita) 

contraditável adj. Que se póde contraditar: “ argumentos 
contraditáveis Camillo, Hist. e Sentim., 63. 
contradito part. irr. de contradizer. 

contraditor m. e adj. O que contradiz. Que oppõe contra¬ 
dita. (Lat. contradictor) 

contraditória /. Proposição, opposta a outra. (De contra¬ 
ditório) 

contraditoriamente adv. Em sentido contrário, 
contraditório adj. Que envolve contradicção: allegações 
contraditórias. (Lat. contradictorius) 
contradizer v. t. Dizer o contrário de. Contestar. V. i. 

Allegar o contrário. Fazer opposição. (Lat. contradicere) 
contradizimento m. Des. O mesmo que contradicção. 
(De contradizer) 

contradormentes m. pl. Pranchões ou dormentes, que 
reforçam outros. 

contraente m. e adj. O que contrai. (Lat. contrahens) 
contrafacção /. Acto de contrafazer. (Lat. contrafactio) 
contrafactor m. Aquelle que contrafaz. (Do lat. contra + 
factor) 

contrafaixa f. Heráld. Faixa, dividida em duas, de diffe- 
rente esmalte, nos brasões. (De contra... + faixa) 
contrafaixado adj. Que tem contrafaixa. 
contrafazedor m. Aquelle que imita ou arremeda. (De 
contrafazer) 

contrafazer v. t. Imitar. Disfarçar. Reproduzir, imi¬ 
tando. Imitar, falsificando. Constranger, reprimir. Mas¬ 
carar. (Lat. contrafacere) 

contrafé /. Cópia authêntica de intimação ou citação ju¬ 
dicial, que é entregue á pessoa intimada ou citada. (De 
contra... + fé) 

contrafeição /. Acto de contrafazer; estado de contrafeito; 

contrafacção. Cf. Garrett, Camões, p. IV. 
contrafeitiço m. Feitiço, opposto a outro, 
contrafeito adj. Constrangido. Que não está á vontade: 

neste lugar, sinto-me contrafeito. (Do lat. contrafactus ) 
contrafileira /. Fileira, atrás de outra. Peça de madeira, 
que escora obliquamente o madeiramento do telhado, 
contrafio m. Ant. Armadilha, ou talvez parte de uma ar¬ 
madilha. Cf. Bernardes, Luz e Calor, 20. 
contrafixa /. Peça de madeira, collocada obliquamente, 
para escorar o madeiramento do telhado. Contrafileira. 
(De contra... + fixa) 

contrafixo m. Pequena chapa metállica, que forra o orifício, 
em que gira um eixo de ferro. (De contra... + fixo) 
contrafloreado adj. Heráld. Diz-se do escudo, cujos florões 
são oppostos e alternos. (De contra... + floreado) 
contraforte m. Fôrro, que reforça o calçado, na parte em 
que se assenta o calcanhar. Peça de estofo, com que se 
reforça outra. Reparo, edificação, com que se reforça uma 
muralha. Ligação das alhetas com o cadaste, nos navios. 
Pilar, que reforça uma parede, para sustentar uma abó¬ 
bada, um terraço, etc. (De contra... + forte) 
contrafosso, ( fô ) m. Fôsso, a par de outro. (De contra... 
+ fôsso) 
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contrafuga /. Fuga musical, em sentido contrário á natural. 
(De contra... + fuga ) 

contrafundo adv. Para baixo. (De contra... + fundo) 
contraguarda /. Edificação angular, que reforça um balu¬ 
arte. (De contra + guarda) 

contrahente m. e adj. O que contrahi. (Lat. contrahens ) 
contrahir v. t. Tornar apertado, estreito. Contratar. To¬ 
mar sôbre si: contrahir obrigações. Adquirir. Assumir. 
Fazer. (Lat. contrahere) 
contrahivel adj. Que se póde contrahir. 
contrair v. t. Tornar apertado, estreito. Contratar. Tomar 
sôbre si: contrair obrigações. Adquirir. Assumir. Fazer. 
(Lat. contrahere) 

contrairo adj. Des. O mesmo que contrário. 
contraível adj. Que se póde contrair. 

contraiais m. pl. Náut. Cabo, com que se reforçam lais. 
(De contra... + lais) 

contraliga /. Liga, que se fórma contra outra. (De contra... 
+ liga) 

contralto m. A mais grave voz feminina, opposta ao so¬ 
prano. Mulher que tem essa voz. (T. it.) 
contraluz m. Lugar, opposto àquelle em que a luz dá em 
cheio. Luz, que dá num quadro, em sentido opposto àquelle 
em que foi pintado. 

contramalha /. Malha, que reforça outra. (De contra... + 
malha) 

contramalhado adj. Que tem contramalha. 
contramandado m. Mandado, opposto a outro já dado. 
(De contra... + mandado) 

contramandar v. i. Dar ordens oppostas a (outras que se 
tinham dado). (De contra... + mandar) 
contramangas f. pl. Segundas mangas, no mesmo vestuá¬ 
rio, largas e compridas. 

contramarca /. Marca, para substituir ou para authenticar 
outra. Senha de theatro. (De contra... + marca) 
contramarcar v. t. Pôr contramarca em. 
contramarcha /. Marcha, em sentido opposto ao da que se 
fazia. (De contra... + marcha) 
contramarchar v. i. Fazer contramarcha, 
contramaré m. Maré, contrária á maré ordinária. (De 
contra... + maré) 

contramargem /. Faixa de terreno, annexa á margem: 
“areias que se espalharão por uma contramargem.” F. Ma¬ 
nuel. 

contramartelos m. pl. Pequenas peças de madeira, no 
maquinismo dos pianos, para conservar suspensos os mar¬ 
telos, emquanto as teclas estão sob a pressão dos dedos do 
tocador. 

contramérico adj. Relativo ao contrâmero. 
contrâmero m. Cada uma das metades do corpo, 
considerando-se êste dividido por um plano vertical trans¬ 
versal. (De contra... + gr. meros) 
contramestre m. Empregado de navio, immediatamente 
inferior ao mestre. Artíüce, que substitue o mestre. (De 
contra... + mestre) 

contramezena /. Mastro, opposto ao de mezena. 
contramina /. Mina, por onde se procura a do inimigo. 
Fig. Artifício, para inutilizar uma intriga, um ardil. (De 
contra... + mina) 

contraminar v. t. Frustrar, inutilizar por meio de contra¬ 
mina. 


contramoldagem /. Acto de reproduzir pela moldagem. 
(De contra... + moldagem) 

contramoldar v. t. Reproduzir por moldagem. (De con¬ 
tra... + moldar) 

contramolde m. Desenho ou fórma invertida do objecto 
que se procura reproduzir. (De contra... + molde) 
contramuralha /. (V. contramuro) 
contramurar v. t. Guarnecer com contramuro. 
contramuro m. Muro, que reforça outro e o póde substi¬ 
tuir. (De contra... + muro) 

contranatura adv. Contra as leis da natureza. Cf. Garrett, 
Port. na Balança, 238. 

contranatural adj. Opposto á natureza. (De contra... + 
natural ) 

contrapantes adj. pl. (V. contra-rapantes) 
contraparente m. Parente remoto. Affim. 
contraparentesco m. Estado do contraparente. 
contrapassantes adj. Heráld. Diz-se de dois animaes, re¬ 
presentados um sôbre o outro, em direcção opposta. (De 
contra... + passante) 

contrapasso m. Passo, opposto a outro, 
contrapatarraz m. Corrente de ferro, semelhante ao pa- 
tarraz, fixa nas amuras e dirigida á respectiva chapa do 
gurupés. (De contra... + patarraz) 
contrapé m. Apoio, esteio: “correu..., toma um penhasco, 
faz delle contrapé”. Castilho, Metam., 214. 
contrapêlo m. Revés do pêlo. Direcção, opposta á inclina¬ 
ção natural do pêlo. (De contra... + pêlo) 
contrapesar v. t. Contrabalançar. Equilibrar com contra¬ 
peso. 

contrapêso m. Pêso addicional que, collocado num dos pra¬ 
tos da balança, equilibra este com o outro prato. Pequena 
porção de uma mercância, com que se perfaz o pêso da que 
se pretende. Maromba. Fig. Aquillo, que recompensa ou 
contrabalança alguma coisa. (Dc contra... + pêso) 
contrapilastra /. Pilastra, em frente de outra. (De con¬ 
tra... + pilastra) 

contrapinásio m. Carp. Travessa, no alto e no fundo da 
porta, parallela e igual ao pinásio. (De contra... + pinásio) 
contrapisa m. Prov. alg. Guarda-lama nos vestidos. (De 
contra... + pisar) 

contrapontado adj. Diz-se do escudo que tem as pontas 
oppostas, umas ás outras. (De contra... + ponta) 
contrapontear v. t. Instrumentar. Pôr em contraponto. 

* Bras. do S. Contrariar. Contraditar. (De contraponto) 
contrapontista m. e /. Pessoa, versada em regras de con¬ 
traponto. 

contrapontístico adj. Relativo a contrapontista ou a con¬ 
traponto. 

contraponto m. * Arte de juntar uma ou mais partes me¬ 
lódicas a um canto dado. * Composição musical, em que 
se observaram as regras daquella arte. (B. lat. contra- 
punctus) 

contrapor v. t. Pôr em frente. Oppor. Confrontar. Expor 
parallelamente ou em sentido contrário. (Lat. contrapo- 
nere) 

contraposição /. Acto ou effeito de contrapor. (Lat. con- 
trapo sitio) 

contraposto part. de contrapor. 

contraproducente adj. Que prova o contrário do que se 
pretende demonstrar. (Do lat. contra + producens) 
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contraprova /. Impugnação jurídica de um libello. Dese¬ 
nho ou estampa, que se obtém, assentando um papel sôbre 
outro desenho a lápis ou sôbre uma prova fresca. Segunda 
prova typográphica. (De contra... + prova) 
contraprovar v. t. Fazer a contraprova de. Comparar 
(nova prova typográphica, com a anterior), 
contrapunho m. Náut. Cabo, ligado á ponta da vela 
grande e do traquete, para auxiliar a manobra. (De con¬ 
tra... + punho) 

contraquarteado adj. Heráld. Diz-se do brasão, que tem 
os quartéis divididos em quatro partes. (De contra... + 
quarteado) 

contraquartel m. Heráld. Cada uma das quatro divisões 
de cada quartel do escudo. (De contra... + quartel) 
contraquilha /. Peça de madeira, que reveste a quilha por 
dentro do navio. 

contrari m. Espécie de tecido antigo, 
contrariador m. e adj. O que contraria, 
contráriamente adv. De modo contrário. 
contrariante adj. Que contraria. 

contrariar v. t. Fazer opposição a. Dizer, fazer, querer o 
contrário de: não fazes senão contrariar-me. Embaraçar. 
Contestar. (De contrário) 

contrariável adj. Que se pôde contrariar; discutivel. 
contrariedade /. Estado de coisas, reciprocamente contrá¬ 
rias. Obstáculo. Contratempo. Contestação jurídica de 
um libello. (Lat. contrarietas) 

contrário adj. Opposto. Inverso: virar um tecido do lado 
contrário. Que tem direcção opposta: navegar com vento 
contrário. Essencialmente diverso. Prejudicial: correr 
contrário o tempo. Desfavorável. M. Aquelle que é op¬ 
posto. Adversário: os contrários patearam-no. * Loc. 
adv. Do contrário, pelo contrário, ou ao contrário, con¬ 
trariamente, de modo diverso. (Lat. contrarius) 
contrarrestar v. t. Decidir em contrário de. Cf. Latino, 
Elogios, 149; A. Cândido, Philos. Pol., 113. (De contra... 
+ arrestar) 

contrarrotura /. Rotura, em sentido ou lugar opposto ao 
de outra. 

contraruptura /. Ruptura, em sentido ou lugar opposto 
ao de outra. 

contrasellar v. t. Pôr contra-sello em. 
contrasêllo m. Sêllo, que se põe ao lado ou em cima de 
outro. 

contrasenha /. Palavra ou sinal, que se junta a uma senha 
ou a outro sinal. 

contrasenso, {sen) m. Dito ou acto contrário ao bom 
senso. Disparate. (De contra... + senso) 
contrassinal m. Contra-senha; disfarce, 
contrastar v. t. Fazer opposição a. Lutar com. Arrostar. 
Examinar, conhecer os quilates de. V. i. Estar em op¬ 
posição, divergir essencialmente, fazer contraste. (Do lat. 
contra + stare) 

contrastaria /. Profissão de quem contrasta metaes precio¬ 
sos. Estabelecimento, em que se exerce essa profissão. (De 
contraste) 

contrastável adj. Que se pôde contrastar, 
contraste m. Opposição entre coisas ou pessoas, uma das 
quaes faz sobresair a outra. Verificação. Aquelle, que ava¬ 
lia os quilates dos metaes preciosos e o preço das jóias. * 
Embate, esgarrão: “em altura de vinte e seis graos lhe deo 


hum rijo contraste de Noroeste". Peregrinação, LXI. (De 
contrastar) 

contrasteação /. Acto de contrastear: “ sincera contrastea- 
ção dos quilates do julgado". Castilho, Livr. Cláss., VII, 
93. 

contrastear v. t. Avaliar (os quilates de metaes preciosos). 
(De contraste) 

contrata /. Ajuste, que alguém faz de serviços temporários. 

Pop. Contrato. (De contratar) 
contratação f. Des. Acto de contratar, 
contratador m. Aquelle que contrata. (De contratar) 
contratalho m. Em gravura, talho cruzado com outro ou 
outros. (De contra... + talho) 

contratante adj. Que contrata. Que faz um tratado. M. 
Contratador. (De contratar) 

contratar v. t. Combinar, ajustar, convencionar. Adquirir 
por contrato: contratar um serviçal. V. i. Fazer negócio. 
(De contrato) 

contratável adj. Que se póde contratar, 
contratejo m. Marn. Um dos compartimentos das mari¬ 
nhas de Faro. Cf. Museu Techn., 107. 
contratelar v. t. Reforçar, forrar, com pano (uma tela). 
(De contra... + tela) 

contratema m. Mús. Contraponto, que se escreve sôbre um 
tema qualquer. O mesmo que contra-sujeito. (De contra... 
+ thema) 

contratempo m. Accidente imprevisto. Obstáculo. Con¬ 
trariedade. Antigo passo de dança. Compasso musical, 
apoiado em tempos fracos. (De contra... + tempo) 
contraterraço m. Terraço construído ao lado de outro, 
contrathema m. Mús. Contraponto, que se escreve sôbre 
um thema qualquer. O mesmo que contra-sujeito. (De 
contra... + thema) 

contratista m. Neol. Aquelle que contrata com o Estado, 
com uma Companhia ou com outra collectividade, tra¬ 
balhos de construcção ou viação por empreitada ou por 
tarefa. Cf. o respectivo Regulamento ofíicial. 
contrato m. Acto ou effeito de contratar. Convenção. 
Acordo, em que duas ou mais pessoas transferem entre 
si algum direito ou se sujeitam a alguma obrigação. Pro¬ 
messa acceita. Adj. Des. Contrahido. (Lat. contractus) 
contratorpedeiro m. Navio destruidor de torpedos, 
contratual adj. Jur. Relativo a contrato; que tem as for¬ 
malidades de contrato. 

contravalação /. Fôsso, com parapeito, para impedir as 
sortidas dos sitiados. (De contravalar) 
contravalar v. t. Guarnecer, fortificar com contravalação. 
(De contra... + vallar) 

contravallação /. Fôsso, com parapeito, para impedir as 
sortidas dos sitiados. (De contravallar) 
contravallar v. t. Guarnecer, fortificar com contravallação. 
(De contra... + vallar) 

contraveia adv. Ao invés; de arrepio. Contra a maré. Cf. 
Filinto, I, 283. 

contraveiro m. Heráld. Guarnição de escudo, em que se 
oppõe metal a metal e côr a côr. (De contra... + veiro) 
contravenção /. Acto de contravir. 

contraveneno m. Substância, medicamento, que frustra a 
acção do veneno. Antídoto. (De contra... + veneno) 
contraveniente m. e adj. O mesmo que contraventor. 
contravento m. Vento contrário. Guarda-vento. (De con- 
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tra... + vento) 

contraventor m. e adj. O que contravém, que transgride. 
(Do lat. contraventus) 

contravergueiro m. Náut. Cabo, com que se atraca o 
vergueiro, de uma a outra parte, junto á amurada. (De 
contra... + vergueiro) 

contraversão /. Contravenção. Inversão. (Do lat. contra- 
versus) 

contraverter v. t. Voltar para o lado contrário. Inverter. 
(Do lat. contra... + vertere) 

contravir v. t. Transgredir. V. i. Infringir lei ou regula¬ 
mento. Retorquir; responder. (Lat. contravenire) 
contrectação /. Acto de tirar alguma coisa da posse ou 
domínio de alguém. (Lat. contrectatio) 
contribar v. t. T. de Ilhavo. Impedir; contrariar, 
contribuição, (bu-i) f. Acção de contribuir. Quota parte, 
com que cada indivíduo entra em uma despesa commum 
ou nas despesas do Estado. Imposto. * Subsídio moral, 
literário ou scientífico para algum fim útil. (Lat. contri- 
butio) 

contribuidor, (bu-i) m. (V. contribuinte) 
contribuinte adj. Que contribue. Que está no caso de 
sêr tributado. M. Aqucllc que paga contribuição. (Lat. 
contribuens) 

contribuir v. i. Têr parte nos meios, para a realização 
de uma coisa. Cooperar. Têr parte em um resultado. 
Têr parte em uma despesa commum. Pagar contribuições. 
(Lat. contribuere) 

contribuitivo, (bu-i) adj. Neol. Relativo a contribuição. 
(De contribuir) 

contributário m. e adj. O que é tributário com outro. (De 
con... + tributário) 

contrição /. Arrependimento, dôr profunda, por se têr of- 
fendido a Deus. (Lat. contritio) 
contristação /. Acto ou effeito de contristar. (Lat. con- 
tristatio) 

contristador adj. Que contrista. 

contristar v. t. Tornar triste. Affligir. (Lat. contristare) 

contritamente adv. Dc modo contrito. 

contrito adj. Em que há contrição. Que tem contrição. 

Pesaroso, triste. (Lat. contritus) 
contro m. e interj. Termo náutico de commando, para 
arribar. (De contra) 

contro... pref. de opposição, em controverter e seus deriva¬ 
dos. (Do lat. contra) 

controvérsia /. Discussão regular, em matéria literária, 
scientífica ou religiosa. Contestação. (Lat. controvérsia) 
controversista m. e /. Pessoa, que controverte, que põe 
dúvidas, que objecta. Polemista. (De controvérsia) 
controverso adj. Que se controverteu ou se controverte. 

Controvertido. (Lat. controversus) 
controverter v. t. Discutir. Pôr em dúvida. Fazer objec- 
ções sôbre: controverter uma theoria. (Do lat. contra + 
vertere) 

controvertido adj. Pôsto em dúvida. Impugnado. (De 
controverter) 

controvertível adj. Que se póde controverter. Discutível. 
Duvidoso. 

contubernal adj. Em que há contubérnio. M. e adj. O que 
vive em contubérnio. (Lat. contubernalis) 
contubernar-se v. p. Viver em commum; amancebar-se: 


“contubernara-se com uma cigana'". Camillo, Judeu , 139. 
(Por contuberniar-se, de contubérnio) 
contubérnio m. Vida em commum. Convivência. Famili¬ 
aridade; camaradagem. Concubinato. * Tenda de campa¬ 
nha. Cf. Castilho, Fastos, 584. (Lat. contuberlium) 
contudo adv. e conj. Todavia. Não obstante, 
contumácia /. Grande teimosia, obstinação. (Lat. contu¬ 
mácia) 

contumaz adj. Que tem contumácia. (Lat. contumax) 
contumélia /. Invectiva. Injúria. Chui. Cumprimento, 
rapapé. (Lat. contumélia) 

contumeliosamente adv. Dc modo contumelioso. 
contumelioso adj. Injurioso. M. Aquclle que injuria. (Lat. 
contumeliosus) 

contundente adj. Que contunde. (Lat. contundens) 
contundido adj. Que soffreu contusão. (De contundir) 
contundir v. i. Pisar. Moer; conculcar. (Lat. contundere) 
conturbação /. Acto ou effeito de conturbar. (Lat. con- 
turbatio) 

conturbador m. e adj. O que conturba. (Lat. conturbator) 
conturbar v. t. Perturbar. Alvorotar. Amotinar. (Lat. 
conturbare) 

conturbativo adj. Que conturba. (De conturbar) 
contusamente adv. Com contusão. 

contusão /. Effeito de contundir. Pisadura. Lesão em te¬ 
cidos vivos, produzida por pancada, sem rompimento da 
pelle. Impressão, resentimento. (Lat. contusio) 
contuso adj. O mesmo que contundido. (Lat. contusus) 
conubial adj. Relativo a conúbio. (Lat. connubialis) 
conúbio m. Matrimónio. Fig. União. (Lat. connubium) 
conulário m. Mollusco fóssil, de corpo cónico quadrangular. 
(De cóne) 

conumerar v. t. Contar juntamente. Referir ao mesmo 
número. (Lat. connumerare) 

convalamarina /. Substância medicinal, extraida do lírio 
convale. 

convalária /. Gênero de plantas esmiláceas. (Do lat. con- 
vallis) 

convale adj. Diz-se de um lírio branco.-O lírio convale flo¬ 
resce em Maio e tem aroma suave. (Lat. convallis) 
convalecer v. i. (e der.) (V. convalescer, etc.) 
convales m. pl. Planícies entre colinas. (Do lat. convallis) 
convalescença /. Acto de convalescer. (Lat. convalescen- 
tia) 

convalescência /. (V. convalescença) 
convalescente m. e adj. O que convalesce. (Lat. convales- 
cens) 

convalescer v. i. Adquirir forças, tornar-se mais forte. 
Recuperar saúde. Passar, mais ou menos lentamente, do 
estado de doente para o estado de são. (Lat. convalescere) 
convallamarina /. Substância medicinal, extrahida do lírio 
convalle. 

convallária /. Gênero de plantas esmiláceas. (Do lat. con¬ 
vallis) 

convalle adj. Diz-se de um lírio branco.-O lírio convalle 
floresce em Maio e tem aroma suave. (Lat. convallis) 
convalles m. pl. Planícies entre collinas. (Do lat. convallis) 
convelir v. t. Deslocar (o que estava firme). Abalar. Sub¬ 
verter. * V. i. Med. Têr convulsões ou espasmos. (Do 
lat. convellere) 

convellir v. t. Deslocar (o que estava firme). Abalar. Sub- 
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verter. * V. i. Med. Têr convulsões ou espasmos. (Do 
lat. convellere) 

convença f. Ant. e prov. O mesmo que convenção: “ aven¬ 
ças, convenças, factos, compras e vendasOrden. do 
Reino, 1. III, t. 59. 

convenção /. Ajuste, verbal ou escrito, entre duas ou mais 
pessoas. Aquillo que tacitamente se acha convencionado 
nas relações sociaes, ou geralmente admittido e praticado. 
Acordo, pacto, entre partidos que se hostilizavam: a Con¬ 
venção de Evora-Monte. Uma das assembleias legislativas 
da primeira república francesa. (Lat. conventio) 
convencedor adj. O mesmo que convincente. Cf. Arn. 
Gama, Ult. Dona, 392. 

convencer v. t. Persuadir com razões ou factos, sem que 
haja lugar para resposta ou objecção. Deduzir, persu¬ 
adindo. Obrigar (alguém) a reconhecer que tem culpa. 
(Lat. convincere) 

convencido adj. Que adquiriu convicção; que não tem dú¬ 
vidas. (De convencer) 

convencimento m. O mesmo que convicção. (De conven¬ 
cer) 

convencionado m. Nome, que se dá especialmente ao mili¬ 
tar, que foi amnistiado pela Convenção política de Evora- 
Monte, em 1834. 

convencional adj. Relativo a convenção. Resultante de 
convenção: a graphia “kilo” é puramente convencional. M. 
Partidário da assembleia política, que se chamou Conven¬ 
ção. (Lat. conventionalis) 

convencionalismo m. Conjunto de convenções; systema 
de convenções. (De convencional) 
convencionalmente adv. De modo convencional, 
convencionar v. t. Pactuar. Estabelecer por convenção. 
(Do lat. conventio) 

convencível adj. Que se póde convencer, 
convenente adj. Ant. Que ajusta, que contrata. Contra¬ 
tante. (Do lat. conveniens) 

conveniência /. Qualidade daquillo que é conveniente. 
Vantagem. Interesse: por conveniência própria. Decência. 
Pl. Convenções, usos de sociedade. (Lat. convenientia) 
conveniencioso adj. O mesmo que interesseiro. (De con¬ 
veniência) 

conveniente adj. Que convém, que se conforma. Vanta¬ 
joso, útil. Decente. (Lat. conveniens) 
convenientemente adv. De modo conveniente, 
convênio m. Convenção, pacto internacional. (Do lat. con- 
venire) 

conventicular adj. Secreto. Relativo a conventículo. 
conventículo m. Assembleia secreta de pessoas, que cons¬ 
piram ou premeditam algum mal. Conluio. Ajuntamento 
de pessoas, sem publicidade. (Lat. conventiculum) 
conventilho m. Bras. do S. Alcoice, lupanar. (De con¬ 
vento) 

convento m. Habitação de communidade religiosa. Com- 
munidade religiosa. Communidade. Ant. Divisão judicial 
do Império Romano. Fig. Casa, em que se vive com reco¬ 
lhimento e sem diversões. (Lat. conventus) 
conventual adj. Relativo a convento: a vida conventual. 
Diz-se da Missa, rezada pelo párocho nos Domingos e dias 
santificados, e que também se chama Missa do dia. M. e 
/. Pessoa, residente num convento. * Pl. Ramificação da 
Ordem dos Carmelitas. (Do lat. conventus) 


conventualidade /. Morada fixa num convento. (De con¬ 
ventual) 

conventualmente adv. De modo conventual: viver con- 
ventualmemte. 

convergência /. Acto de convergir, 
convergente adj. Que converge. (Lat. convergens) 
convergir v. i. Tender, inclinar-se, dirigir-se, para um 
ponto commum. Concorrer ao mesmo ponto. Tender para 
o mesmo fim. (Lat. convergere) 
conversa , 1 /. O mesmo que conversação. Pop. Palavreado, 
cavaqueira. Intrujice. Peta. (De conversar) 
conversa , 2 /. Mulher, recolhida num convento, sem profes¬ 
sar. (De converso 1 ) 

conversação /. Acto de conversar. Convivência, familiari¬ 
dade. (Lat. conversatio) 

conversada f. Pop. Namorada. (De conversado) 
conversadeira /. Bras. Cadeira dupla, com assentos op- 
postos. (De conversar) 
conversado m. Pop. Namorado. 

conversador m. Aquelle que conversa. Aquelle que gosta 
de conversar. 

conversalhar v. i. Prov. Conversar por mero passatempo; 
cavaquear. (De conversar) 

conversante adj. Que conversa. Cf. Garrett, Viagens. (De 
conversar) 

conversão /. Acto ou effeito de converter. (Lat. conversio) 
conversar v. i. Conviver. Falar com alguém. Palestrar. 
Cavaquear. Fig. Tomar conselho, ensinamento. Pop. Na¬ 
morar. V. t. Tratar intimamente. Sondar o pensamento 
de. (Lat. conversari) 

conversável adj. Que tem bom trato, que é sociável. (De 
conversar) 

conversibilidade /. Qualidade de conversível, 
conversível adj. O mesmo que convertível. 
converso , 1 m. Homem leigo, que servia em convento. (Lat. 
conversus) 

converso , 2 m. Pop. Conversação. (De conversar) 
conversor m. Apparelho metallúrgico. (Cp. lat. conver¬ 
sus) 

convertedor m. e adj. O que converte, 
converter v. t. Voltar. Transformar: converter o dinheiro 
em rosas. Substituir. Fazer mudar de crença, opinião ou 
partido: converter os infiéis. (Lat. convertere) 
convertibilidade /. Qualidade daquillo ou de quem é con¬ 
vertível. 

convertido m. Aquelle, que se converteu, 
convertimento m. (V. conversão) 
convertível adj. Que se póde converter, 
convés m. Náut. Espaço, entre o mastro grande e o do 
traquete, na coberta superior do navio. Área da primeira 
coberta do navio. (Do lat. conversus) 
convexidade /. Qualidade daquillo que é convexo. Curva¬ 
tura exterior. (Lat. convexitas) 
convexirostro, (rós) adj. Zool. Cujo bico é convexo. (Do 
lat. convexus + rostrum) 

convexirrostro adj. Zool. Cujo bico é convexo. (Do lat. 
convexus + rostrum) 

convexo adj. Que tem saliência curva. Arredondado exte¬ 
riormente. Bojudo. (Lat. convexus) 
convicção /. Effeito de convencer. Certeza, obtida por fac¬ 
tos ou razões, que não deixam dúvida, nem dão logar a 
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objecção. Persuasão. Reconhecimento da própria culpa. 
(Lat. convictio) 

convício m. Palavras injuriosas. Injúria. (Lat. convicium) 
convicto adj. O mesmo que convencido. (Lat. convictus) 
convidado m. Indivíduo, a quem se faz convite. (De con¬ 
vidar) 

convidador m. Aquelle que gosta de convidar, 
convidar v. t. Pedir que compareça, que tome parte em 
algum facto: convidar para um passeio. Convocar. So¬ 
licitar. Excitar. Atrahir, provocar: convidar para uma 
conspiração. Obsequiar: convidar com um bello relógio. 
Remunerar. (Do lat. hyp. convitare) 
convidativo adj. Que convida. Atrahente. Appetitoso. 
(De convidar) 

convidoso adj. O mesmo que convidativo. 
convincente adj. Que convence: provas convincentes. (Lat. 
convincens) 

convindo adj. Conveniente. Aceito, grato: “não era de es¬ 
tranhar não fossem elles bem convindos a Sua Magestade 
Filinto, D. Man., I, 107. (Dc convir) 
convinhável adj. Ant. Conveniente. (De convir) 
convir v. i. Vir juntamente. Fazer ajuste. Concordar: 
convieram em procurar o outro. Sêr útil. Sêr decoroso, 
decente: tal parcialidade não convém a juízes. Conformar- 
se. (Lat. convenir) 

convite m. Acto do convidar. Meio de convidar. Dádiva, 
presente. * Des. O mesmo que banquete. (Cp. lat. con¬ 
victus) 

conviva m. Aquelle que toma parte num banquete. Com- 
mensal. (Lat. conviva) 

convival adj. Relativo a banquete. (Lat. convivalis) 
convivência /. Acto ou effeito de conviver. Familiaridade. 
Relações íntimas. 

convivente m. e adj. O que convive. (Lat. convivens) 
conviver v. i. Viver com outrem. Têr intimidade. (Lat. 
convivere) 

convivial adj. O mesmo que convival. 
convívio m. Banquete. Fig. Camaradagem. Convivência. 
(Lat. convivium) 

convizinhança m. Estado daquillo ou de quem convizinha. 
(De convizinhar) 

convizinhar v. i. Sêr convizinho. Fig. Têr semelhança, 
convizinho m. e adj. Vizinho com outrem. Próximo. * 
Fig. Semelhante. (De con... + vizinho) 
convocação /. Acto de convocar. Convite. (Lat. convoca- 
tio) 

convocador m. e adj. O que convoca. (De convocar) 
convocar v. t. Chamar para uma reunião. Mandar reunir; 

constituir: convocar uma assembleia. (Lat. convocare) 
convocatória /. Carta circular de convocação. Convoca¬ 
ção. (De convocatório) 

convocatório adj. Que serve para convocar, 
convolar V. i. Passar rapidamente (de um estado a outro). 

Cf. Rui Rarbosa, Conf. na Baía. 
convoluto adj. Enrolado. Dobrado em fórma cylíndrica. 
(Lat. convolutus) 

convolvuláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o convólvulo. (F. pl. de convólvuláceo) 
convolvuláceo adj. Relativo ou semelhante ao convólvulo. 
convolvulifoliado adj. Bot. Que tem folhas semelhantes 
ás do convólvulo. (Do lat. convolvulus + folium) 


convólvulo m. Planta trepadeira, de flores semelhantes ás 
do lírio, e conhecida vulgarmente por bons-dias. Corriola. 
(Lat. convolvulus) 

convosco, (vôs) loc. pron. Em vossa companhia: levai- 
me convosco. De vós para vós. Entre vós: resolvei lá isso 
convosco. (Flexão do pron. vós, precedido da prep. com) 
convulsamente adv. Em convulsão. 

convulsão /. Acto de convellir. Contracção muscullar, pro¬ 
duzida por doença. Cataclismo. Grande agitação. Grande 
transformação. Revolução. (Lat. convulsio) 
convulsar v. i. Diz-se, em veterinária, dos nervos que se 
contráhem. (De convulso) 

convulsibilidade /. Disposição para convulsões mórbidas. 
(Do lat. hypoth. convulsibilis) 

convulsionar v. t. Pôr em convulsão. Excitar. Revolucio¬ 
nar. (Do lat. convulsio) 

convulsionário m. e adj. O que soffre, ou finge soffrer 
convulsões. (Do lat. convulsio) 
convulsivamente adv. De modo convulsivo, 
convulsivo adj. Relativo a convulsão. Em que há convul¬ 
são. Que se parece á convulsão. (Dc convulso ) 
convulso adj. Em que há convulsão. Trémulo. * M. O 
mesmo que convulsão. Cf. Rebello, Mocidade, III, 42. 
(Lat. convulsus) 

conystra /. Recinto, onde se guardava a areia, com que se 
polvilhavam os athletas gregos, depois de besuntados com 
azeite. Arena, em que se exercitavam os athletas. 
conyza /. Planta hermaphrodita, de que há duas espécies. 
(Lat. conyza) 

coobrigado adj. Obrigado juntamente com outrem. Cf. 

Rui Barbosa, Réplica, II, 157. (Dc co... + obrigado) 
coonestação /. Acto de coonestar. 
coonestador adj. Que coonesta. 

coonestar v. t. Dar aparência de honesto a. Reabilitar. 

(Lat. cohonestare) 
cooperação /. Acto de cooperar. 

cooperador m. e adj. O que coopera. (Lat. cooperator) 
cooperante adj. Que coopera. (Lat. cooperans) 
cooperar v. i. Operar simultaneamente. Trabalhar em 
commum. Collaborar. (Lat. cooperari) 
cooperário m. (V. cooperador) 

cooperativa /. Sociedade, em que são capitalistas os as¬ 
sociados, e que tem por fim o benefício de todos el¬ 
les, reduzindo-se-lhes os preços dos objectos de consumo, 
ou facilitando-se-lhes empréstimos, ou proporcionando-se- 
lhes trabalho lucrativo. (De cooperativo) 
cooperativismo m. Systema dos que advogam o princípio 
cooperativo, como meio de progresso socialista e decadên¬ 
cia capitalista. (De cooperativo) 
cooperativista adj. Relativo ás sociedades cooperativas: 

progresso cooperativista. (De cooperativa) 
cooperativo adj. Em que há cooperação. Que coopera. 
(Lat. cooperativus) 

coopositor m. Aquele que é opositor com outrem. (De co... 
+ oppositor) 

cooppositor m. Aquelle que é oppositor com outrem. (De 
co... + oppositor) 

cooptação /. Acto de cooptar. (Lat. cooptatio) 
cooptar v. t. Aggregar. Admittir numa cooperação, com 
dispensa das formalidades ordinariamente exigidas. (Lat. 
cooptare) 
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coordenação /. Acto ou effeito de coordenar. (Lat. coor- 
denatio) 

coordenadas f. pl. Mathem. As abscissas e ordenadas 
de um ponto, de uma linha ou de uma superfície. (De 
coordenar ) 

coordenado adj. Disposto, segundo certas normas e métho- 
dos. (De coordenar) 
coordenador adj. Que coordena. 

coordenar v. t. Dispor, em certa ordem ou segundo cer¬ 
tas relações. Arranjar, organizar: coordenar um recensea¬ 
mento. (De co... + ordenar) 
coordenativo adj. Que produz coordenação, 
coorte /. Parte de uma legião, entre os Romanos. Porção 
de gente armada. Magote. (Lat. cohors) 
copa /. Grande vaso de madeira, mais conhecido por dorna 
ou balseiro, (accepção des.). Espécie de armário ou com¬ 
partimento, em que se guardam loiças, gêneros alimentí¬ 
cios, etc. A parte superior e convexa da ramagem da ár¬ 
vore. Parte superior do chapéu, que cobre a cabeça. Loiça, 
para serviço de mesa; baixella. * Ant. Vaso covo. Copo. 
* Prov. alent. Conjunto de peças do vestuário. * Prov. 
minh. Copa de palha, feixe de palha. * Prov. alent. Fato, 
roupas. (Lat. cupa) 

copada , 1 /. Bras. Grande copa de árvore. (De copa) 
copada , 2 /. Porção de líquido, que um copo póde comportar. 
Parte saliente e arredondada da base de uma columna. * 
Gír. Café. (De copo) 

copado adj. Que tem grande copa: árvore copada. Convexo. 
Enfunado. 

copahiba /. Substância medicinal, extrahida de algumas 
árvores leguminosas. 

copahibeira /. O mesmo que copahibeiro. 
copahibeiro m. Uma das árvores leguminosas, de que se 
extrai a copahiba. 

copahina /. Princípio estimulante das mucosas, contido na 
copahiba. 

copaíba /. Substância medicinal, extraída de algumas árvo¬ 
res leguminosas. 

copaibeira, ( pa-i ) /. O mesmo que copaibeiro. 
copaibeiro, (pa-i) m. Uma das árvores leguminosas, de 
que se extrai a copaiba. 

copaína /. Princípio estimulante das mucosas, contido na 
copaiba. 

copal adj. Diz-se de um suco resinoso e aromático, que se 
extrai de algumas árvores leguminosas das regiões tropi- 
caes. M. Goma copal. * F. Grande árvore leguminosa, 
(trachylobium) , de que se extrai aquelle suco. (T. mex.) 
copalcocote m. Fruto silvestre do México, 
copalina /. Essência da goma copal. 

copalmo m. Substância líquida, espécie de âmbar, que, por 
incisão, se extrai de uma árvore, ( liquidambar styraciflua, 
Lin.). 

copano m. Grande hotel indiano. 

copar v. t. Tornar copado. Tosquiar a rama de (uma ár¬ 
vore), para a tornar copada. Enfunar. Dar fórma convexa 
a. V. i. Tornar-se copado. Têr fórma de copa. (De copa) 
coparrão m. O mesmo que copázio. Cf. Castilho, Tartufo, 
19. 

coparticipação /. Acto de coparticipar. 
coparticipar v. i. Participar, juntamente com outrem. (De 
co... + participar) 


copas /. pl. Um dos quatro naipes das cartas de jogar, 
no qual cada um dos pontos tem a figura de um coração 
encarnado. (Dc copa) 

copázio m. Pop. Copo grande. Líquido que enche um copo: 
beber um copázio. (De copo) 

copé m. Bras. Choupana; palhoça. * Ant. Rede, de malhas 
muito estreitas. 

copeica /. Unidade de moéda russa. 

copeira /. Lugar, em que se guardam loiças de mesa. Copa. 
(De copa) 

copeiro m. Aquelle, que trata da copa ou das loiças de mesa. 
Aquelle, que prepara doces ou licores. Aparador para co¬ 
pos e garrafas. Intervallo cónico das rodas da carruagem. 
* Adj. Diz-se do engenho de açúcar, que é movido por 
águas que vêm de grande altura. (Do b. lat. copparius) 
copejada /. Parte da rede de galeão, onde se reúne o peixe, 
para sêr copejado. (De copejar) 
copejador m. Aquelle que copeja, 
copejadura /. Acto de copejar. 

copejar v. t. Arpoar, pescar com arpão. * Tirar das arma¬ 
ções ou da rede de galeão (o peixe que nellas caiu), 
copela /. Vaso, que serve para a copelação. (Lat. cupella) 
copelação /. Operação, com que se separa a prata de outros 
metaes, pela acção do fogo na copela. (De copelar) 
copelar v. t. Apurar ou passar pela copela. 
copelha, (pê) f. (V. copella) 

copelhar m. Ant. Dossel? : “hum pavilhão com copelhar de 
velludo v . Doc. do séc. XVI- Em Barros, Déc. I, c. VI, 
leio: “um capelhar do mesmo pau”. Qual das duas formas 
é exacta, se alguma o é? 

copella /. Vaso, que serve para a copellação. (Lat. cupella) 
copellação /. Operação, com que se separa a prata de outros 
metaes, pela acção do fogo na copella. (De copellar) 
copellar v. t. Apurar ou passar pela copella. 
copépodes m. pl. Ordem de crustáceos, cujo corpo é divi¬ 
dido em anéis. (Do gr. kope + pous) 
copérnico m. Instrumento, que representa o movimento dos 
corpos celestes, segundo o systema de Copérnico. Uma das 
manchas da Lua. 

copete, (pê) m. O mesmo que topête. (Cast. copete) 
cophose /. Surdez completa. (Gr. kophosis) 
cópia /. Grande quantidade, abundância. Reproducção me¬ 
cânica. Traslado: cópia de um manuscrito. Imitação. 
(Lat. copia) 

copiá m. Bras. do N. O mesmo que copiar 2 , 
copiador m. Aquelle que copia. Apparelho, para copiar 
escritos. Livro, em que se copiam cartas ou outros docu¬ 
mentos. 

copiar , 1 v. t. Fazer a cópia de. Reproduzir, imitando. 
Imitar. Plagiar. 

copiar , 2 m. Bras. Alpendre. Deanteira das casas pequenas 
ou palhoças. (Do tupi) 
copiara f. Bras. O mesmo que copiar 2 . 
copilar v. t. (e der.) O mesmo que compilar, etc. 
copilo m. Prov. beir. Planta parietária, também conhecida 
por sombreirinha-dos-telhados. 
copio m. Rede miúda de arrastar. 

copiografar v. t. Reproduzir com o copiógrafo (uma es¬ 
crita). 

copiógrafo m. Utensílio, cuja parte principal é uma pasta 
de gelatina ou substância análoga, sôbre a qual se estampa 
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um manuscrito, de que se extraem mecanicamente muitos 
exemplares. (De copia + gr. graphein) 
copiographar v. t. Reproduzir com o copiógrapho (uma 
escrita). 

copiógrapho m. Utensílio, cuja parte principal é uma pasta 
de gelatina ou substância análoga, sôbre a qual se estampa 
um manuscrito, de que se extrahem mecanicamente muitos 
exemplares. (De copia + gr. graphein) 
copiosamente adv. De modo copioso, 
copiosidade /. Qualidade daquillo que é copioso, 
copioso adj. De que há cópia. Abundante. Grande. (Lat. 
copiosus) 

copista , 1 m. Aquelle que copia. 
copista , 2 m. Pop. Beberrão. (De copo) 
copistaria /. Ant. Officina, onde trabalham copistas de 
música. (De copista) 

copla /. Estrophe, pequeno grupo de versos. Quadra. (Do 
lat. copula) 

copo to. Pequeno vaso, proximamente cylíndrico, para se 
beber por elle. Conteúdo de um copo. Objecto semelhante 
ao copo. Pl. Guarda da mão na espada. (Da mesma or. 
que copa) 

çopo, (çô) m. O mesmo que zopo. Cf. Herculano, Lendas , 
I, 266 . 

copofone m. Designação híbrida, mas vulgar, de uma série 
de copos graduados que, friccionados pelos dedos, emittem 
sons mais ou menos agradáveis. (De copo + gr. phone) 
copofónio m. Designação híbrida, mas vulgar, de uma série 
de copos graduados que, friccionados pelos dedos, emittem 
sons mais ou menos agradáveis. (De copo + gr. phone) 
copophone to. Designação hybrida, mas vulgar, de uma 
série de copos graduados que, friccionados pelos dedos, 
emittem sons mais ou menos agradáveis. (De copo + gr. 
phone) 

coppano m. Grande hotel indiano. 

copra , 1 /. Amêndoa de côco, sêca e preparada, para delia se 
extrahir o copraol. (Do sanscr. kharpara) 
copra , 2 /. Ant. O mesmo que copla. Cf. Eufrosina, 181. 
coprão to. (?): “...hüa maneira de coprão de cuberta de 
armar”. Barros, Déc. II, 1. 7, c. 3. Q . (Por cofrão, de 
cofre?) 

copraol to. Substância gorda, própria para suppositórios, 
velas, etc. (De copra) 

coprocurador to. Bras. Aquelle que é procurador, junta¬ 
mente com outro. 

coprófago adj. Diz-se dos animaes que vivem de excremen¬ 
tos. (Do gr. kopros + phagein) 
coprolalia f. Neol. Doença, caracterizada pela necessidade 
inconsciente de dizer obscenidades ou plebeísmos. (T. 
hybr., do gr. kopros + lat. lallare) 
coprolallia /. Neol. Doença, caracterizada pela necessi¬ 
dade inconsciente de dizer obscenidades ou plebeísmos. 
(T. hybr., do gr. kopros + lat. lallare) 
coprólitho to. Excremento fóssil. (Do gr. kopros + lithos) 
coprólito to. Excremento fóssil. (Do gr. kopros + lithos) 
coprologia /. Med. Estudo das matérias fecaes. (Do gr. 
kopros + logos) 

copróphago adj. Diz-se dos animaes que vivem de excre¬ 
mentos. (Do gr. kopros + phagein) 
copropriedade /. (V. compropriedade) 
coproprietário to. (V. comproprietário) 


coprosclerose /. Endurecimento dos excrementos, nos in¬ 
testinos. (Do gr. kropos + sklerosis) 
coprosma /. Gênero de plantas rubiáceas. 
copróstase /. O mesmo que coprostasia. 
coprostasia /. Retenção dos excrementos. Constipação de 
ventre. (Do gr. kopros + stasias) 
copta to. e adj. (V. copto) 
cóptico adj. Relativo aos coptos. 

cóptido to. Planta ranunculácea das regiões árcticas. (Do 
gr. kopto) 

copto adj. Relativo aos Coptos. M. Língua dos Coptos. Pl. 

Christãos, que habitáram no Egypto e na Abyssínia. 
coptografia /. Arte de recortar pedaços de cartão, de ma¬ 
neira que se desenham figuras pela sombra deles, projec- 
tada numa parede. (Do gr. koptein + graphein) 
coptographia /. Arte de recortar pedaços de cartão, de 
maneira que se desenham figuras pela sombra dclles, pro- 
jectada numa parede. (Do gr. koptein + graphein) 
copu to. Bras. do N. Bebida refrigerante de cacau, 
cópula /. União ou ligação sexual. * Gram. Verbo, que 
une o predicado ao nome. * Mús. Registo de órgão, que 
une um teclado com outro. * Mús. ant. Série do notas 
rápidas, que acompanham uma nota longa. (Lat. copula ) 
copulação f. Ligação chímica. Cópula. (De copular) 
copulador to. Aquelle que copula. 

copular v. t. Ligar. Acasalar. V. i. Têr cópula. (Lat. 
copulare) 

copulativo adj. Que liga, que serve para ligar: conjuncção 
copulativa. (Lat. copulativus) 

coque , 1 to. Pancada na cabeça com os nós dos dedos, com 
vara, cana, etc. Carolo. (T. onom.) 
coque , 2 to. Cozinheiro de marnotos, nas margens do Sado. 

(Do lat. coqua, se não do ingl. cook) 
coque , 3 to. Espécie de carvão, que se obtém, destillando a 
hulha. (Ingl. coke) 

coqueiral to. Lugar, onde crescem coqueiros. 
coqueiro , 1 to. Variedade de palmeira, que produz cocos. 
coqueiro , 2 to. Pop. des. Intrujão. Especulador. (De cocar) 
coqueluche /. Tosse convulsa. (Fr. coqueluche) 
coqueluchóide f. Med. Diz-se de uma tosse, análoga á 
coqueluche. 

coqueta, (quê) f. Aportuguezamento do fr. coquette. Cf. 
Filinto, XI, 54. 

coquettismo to. Gal. Garridice. Ar galanteador, pretensi¬ 
oso. (Do coquette) 

coqui to. Bella árvore fructifera, que no Japão produz o 
ébano do commércio e que começou há pouco (1898) a 
aclimatar-se em Portugal. 

coquilho to. Pequeno côco ou substância vegetal e dura, de 
que se fazem contas de rosários, etc. * Árvore dos Açores, 
(platanus orientalis). (De côco) 
coquílis /. Pequena borboleta, espécie de traça, que come as 
flôres da videira e lhe corrói os bagos. Doença das vinhas, 
occasionada por aquelle insecto, 
coquinha /. Planta cyperácea da índia portuguesa, ( hyl- 
linga brevifolia, Rottb). 

côr /. Impressão, que a luz, reflectida pelos corpos, produz no 
órgão da vista. Matéria colorante, que se applica em tintas. 
Rubor das faces: está convalescente e já tem côr. Qualquer 
côr, excepto o branco e o preto: fazenda de côr. Colorido. 
Côr escura: homem de côr. Vermelhão. Carácter: esta 
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descripção tem côr local. Bandeira. Partido. Pretexto, 
apparência: um velhaquete sob côr de santarrão. * Loc. 
adv. Com côr, com vergonha; còrando. (Do lat. color) 
cór m. (V. de-cór) 

cora /. Acto de còrar (roupa, cera, etc.). * Prov. minh. 
Brasido, que se conserva á boca do forno, em quanto neste 
se metem as broas. (Dc córar) 
corá /. Iguaria brasileira, feita de milho verde. 
coração , 1 m. Órgão musculoso, que é o centro da circulação 
do sangue. Sentimento moral: têr bom coração. Complexo 
de faculdades affectivas: saiu-lhe do coração aquelle grito. 
Consciência. Memória. Peito: apertar alguém ao cora¬ 
ção. Affeição, amor. Pessoa, que alimenta sentimentos 
moraes e exerce faculdades affectivas. Generosidade. Pre- 
sentimento: não sei que me diz o coração. Centro: no 
coração da Europa. Objecto, que tem a fórma de coração: 
presenteou-a com um coração de oiro. Animo, coragem: 
“eram as palavras de Calon, tão cheias de certeza, que da¬ 
riam novos corações.'" Simão de Vasc., Hist. Insulana. 
Vontade. Designação de várias plantas. Nome de várias 
estrêllas. * Prov. Cada um dos pesos do tear, em fórma 
de coração. * Prov. alent. Peça da forquilha, em que 
entram os dentes e o cabo. * Peça fundida, ou formada 
de troços de carris, angular, na intersecção de via férrea. 
(Cast. corazón) 

coração , 2 m. Bras. do Rio. Varanda, 
coração /. Neol. Acto ou effeito de còrar. 
coração-de-gallo m. Casta de uva preta -Coração é talvez 
euphemismo, em substituição de um t. obsceno, por que é 
geralmente designada esta uva. * Prov. alent. Variedade 
de azeitona. 

coração-de-lamarinau m. Árvore de Timor, 
coração-de-nossa-senhora rn. Bras. Planta dos jardins, 
coráceos m. pl. Nome zoológico da família dos corvos. (Do 
gr. korax) 

coracoidal adj. Anat. Diz-se do ligamento que, 
aproximando-se da apóphyse coracoide, converte em ori¬ 
fício a borda superior da omoplata. (De coracoide) 
coracoide adj. Recurvo. Anat. Diz-se da apóphyse, que 
termina exteriormente a borda superior da omoplata. * 
M. Nome, dado por alguns anatómicos ao acrómio. (Do 
gr. korax + eidos) 

coracoídeo adj. O mesmo que coracoidal. Diz-se de um 
osso independente, na espádua de alguns animaes. M. 
Apóphyse da omoplata. (Do gr. korax + eidos) 
coracoideu adj. (V. coracoídeo) 

coraçones m. pl. Ant. Habitantes de Coraçan, na Pérsia. 

Cf. Tombo do Estado da índia, 225. 
coracora /. Embarcação asiática, o mesmo que corocora. 
(Do ár. corcor) 

coraçudo adj. Ant. Corajoso, valente. Cf. G. Vicente, 
I, 169. * Prov. Que tem coração duro, insensível. (De 
coração) 

còradamente adv. Com côr. (De corado) 
còradinha /. Prov. alent. Dança de roda. 
còrado adj. Que têm côr viva; rubicundo. Vermelho. Fig. 

Cheio de pudor; envergonhado. (De còrar) 
còradoiro m. Acto de còrar (roupa, cera, etc.). Lugar, em 
que se estende, para se còrar, (a roupa, cera, etc.), 
coradouro m. Acto de còrar (roupa, cera, etc.).] Lugar, em 
que se estende, para se còrar, (a roupa, cera, etc.). 


coragem /. Firmeza, energia, deante do perigo. Intrepidez. 
Perseverança. Ousadia, desembaraço. * Gír. Dinheiro. 
(Do lat. cor) 

coragem /. (V. còradoiro) * Prov. As côres do rosto. (Co¬ 
lhido em Turquel) 

coragento adj. O mesmo que corajoso. 
coragiás m. pl. Tribo de índios do Brasil entre os rios 
Tocantins e Araguaia. 

corágicos m. pl. Monumentos que, entre os Gregos, se 
erguiam aos mestres de côro, premiados. (Do lat. chora- 
gium) 

coraixitas m. pl. Tribo árabe, a que pertencia Mafoma. 
coraixítico adj. Relativo aos Coraixitas. M. Dialecto, que 
se tornou a língua geral dos Árabes, 
corajado adj. Bras. de Minas Corajoso, 
corajosamente adv. De modo corajoso. Com coragem, 
corajoso adj. Que tem coragem. Em que há coragem. 
coral , 1 m. Produção calcária, ramosa e geralmente verme¬ 
lha, que fórma o éixo de certos pólypos. Fig. Côr verme¬ 
lha. Pop. Vivacidade, esperteza: aquella pequena é um 
coral. * Pl. Excrescências carnosas e vermelhas da cabeça 
de certos animais. (Lat. coralium) 
coral , 2 adj. Relativo a côro: canto coral. * M. Canto em 
côro; canto coral. 

coral , 3 /. Pequena cobra venenosa da América, 
coral-bóla /. Serpente do Brasil. 

coraleira /. Árvore, cujas flores imitam os coraes. Embar¬ 
cação, para a pesca do coral. 

coraleiro adj. Relativo á pesca do coral. M. Pescador de 
coral. O mesmo que coraleira. 

coraliários m. pl. Classe de pólypos, a que pertencem os 
coraes. (Do lat. coralium) 
coralim m. Espécie de serpente do Brasil. 
coralina , 1 /. Encrustação calcária e variegada de uma espé¬ 
cie de alga. (De coralino) 
coralina , 2 /. (V. cornalina) 

coralíneo adj. Que é da natureza do coral. Que tem origem 
nos coraes. 

coralino adj. Que tem côr de coral, 
çorame m. O mesmo que cerome. 

corante adj. Que cora ou torna vermelho: matéria corante. 
Cf. Castilho, Fastos, II, 364. 

còrar v. t. Dar côr a. Tingir. Branquear (roupa, cera, 
etc.). Fig. Disfarçar, attenuar. V. i. Enrubescer nas 
faces. Envergonhar-se. (Do lat. colorare) 
corás m. Peixe do Brasil. 

coraulo m. Aulete, que, entre os Gregos, acompanhava o 
côro. 

corazil m. Ant. Parte do porco, que se pagava em pensão, 
nos antigos prazos e foraes. Manta de toicinho. 
corbelha, (bê) f. Cestinho de vimes, vidro ou madeira, 
para doces, frutas ou brindes: “mil frutos, mil corbelhas, 
mil compotas". Dinis, Hyssope, XXXIV. “Entretecem- se 
corbelhas Castilho, Geórg., 33. * Lugar, em que se col- 
locam os brindes de núpcias: viam-se muitos brindes na 
corbelha da noiva. (Do lat. corbicula) 
corbol m. Árvore da índia portuguesa, 
corca /. O mesmo que alcorca. Prov. beir. Funda depres¬ 
são natural de terreno, formada pelas águas pluviaes ou 
pelo trânsito de carros. Córrego, caminho estreito entre 
montes. 
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corça , 1 (côr) /. Espécie de antílope, mais pequeno que a 
cerva, com que alguns o confundiram.-Attinge apenas o 
tamanho de uma cabra, e por isso a consideraram também 
cabra silvestre. (De côrço) 

corça , 2 (côr) f. Prov. trasm. Zorra rudimentar, grosseira, 
para transporte de cantaria. (Relaciona-se com o lat. cur- 
sus, como côrço?) 

çorça /. Ant. Espécie de gaiola? capoeira? “...passarinhos 
trazidos em gaiolas e çorças”. Fern. Mendes Pinto, Pere- 
grin., LXXVIII. (Cp. sorça e surça) 
corcalhé m. Prov. trasm. O mesmo que codorniz. (T. 
onom.) 

corcel m. Cavallo, que corre muito. Cavallo de campanha. 
(Cast. corcel) 

corcha , 1 (côr) f. Prov. beir. (Corr. de colcha) 
corcha , 2 (côr) f. Cortiça. Casca de árvore. * Rolha de 
madeira, com que se tapam as bocas das peças de artilha¬ 
ria, para que nellas se não introduza água. (Cast. corcha) 
corchete, (chê) m. O mesmo ou melhor que colchete. 
corchingo to. Árvore da índia portuguesa, 
corcho, (côr) to. Vaso de cortiça, usado no Alentejo. Prov. 
Enfiada de peças de cortiça, com que se fazem fluctuar 
apparelhos de pesca. * Prov. dur. Cardume, peixes em 
bando. * Prov. alg. Cortiço das abelhas. * Prov. alg. 
Pequena tábua, em que os serventes de pedreiro levam a 
argamassa. * Prov. trasm. Espécie de caixote, em que 
se põem as crianças, quando já pódem sentar-se. (Cast. 
corcho) 

córchoro to. Planta tiliácea. 

corço, (côr) to. Filho da corça. (Do lat. cursus, de cur- 
rere? Em tal caso, deveríamos escrever corso) 
corcódea f. Prov. Casca de pinheiro. 

corcoroca f. Bras. Pequeno peixe achatado e saboroso da 
baía do Rio-de-Janeiro. 

corcova /. Curva saliente. Carcunda. Caminho, que dá 
volta. (De corcovar) 

corcovado to. Bras. Ave das regiões do Amazonas. 

corcovado-uru m. Ave do Brasil. 

corcovadura /. Acto ou effeito de corcovar. Corcunda. Cf. 

B. Pereira, Prosodia, vb. lordosis. 
corcovar v. t. Curvar. Dar fórma arqueada a. (Do lat. 
concurvare ?) 

corcovear v. i. Dar corcovos. 

corcovo, (cô) to. Salto do cavallo, arqueando o dorso. 
Montículo ou elevação de terreno. (Da mesma or. que 
corcova) 

corculhér /. Espécie de cotovia. (Cp. corcalhé e carcalhota) 
córculo to. O mesmo que embryão. (Lat. corculum) 
corcunda , 1 /. (V. carcunda) 

corcunda , 2 /. Nome, que em Lisboa, se dá ao capatão. 
corcunhas, de loc. adv. Prov. trasm. De cócoras. (Talvez 
de cócoras < cocorunhas < cocrunhas < corcunhas) 
corda /. Peça de üos, unidos e torcidos uns sôbre os outros. 
Fio de tripa, usado em certos instrumentos. Arame, liso ou 
torcido, que, vibrado, produz o som de certos instrumen¬ 
tos. Lâmina de aço, que dá movimento ás rodas dos reló¬ 
gios. Fig. Série: os rapazes formaram corda. Geom. Linha 
recta, que liga dois pontos da circunferência, não passando 
pelo centro. Anat. Prega membranosa (da glote). * Gír. 
Cordão de oiro. Corda de vento, vento forte, que sopra 
por muito tempo, numa só direcção. Estar com a corda 


na garganta, estar em apertos, em circunstâncias graves. 
Corda sensível, o lado fraco do carácter de alguém; predi¬ 
lecção. Roer a corda, não cumprir o que prometeu. Dar 
corda a um relógio, enrolar a lâmina, chamada corda de 
relógio, para que o maquinismo dêste continue ou comece 
a mover-se. Dar corda a alguém, dar-lhe pretexto, para 
que fale muito; provocá-lo. Andar á corda, andar ao arbí¬ 
trio de alguém. * Escol. Preparar-se todos os dias para 
dar lição e não lha pedir o professor. Pl. Mosquitos por 
cordas, tumulto, motim, balbúrdia. (Lat. chorda) 
corda-cadeira /. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
corda-de-água /. Planta trepadeira santhomense, cujo 
suco mata a sêde. O mesmo que aguaceiro. 
corda-dorsal /. O mesmo que notocórdio. 
corda-pau /. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
corda-ubuá /. Árvore da ilha de San-Thomé. 
cordada /. Prov. minh. Grande feixe de linho, ainda não 
maçado. (De corda) 
cordagem f. (V. cordame) 
cordal adj. Relativo á corda-dorsal. 

cordame to. Reunião de cordas. Conjunto dos cabos de um 
navio. (De corda ) 

cordante f. Gír. Fôrca. (De corda) 

cordão m. Corda delgada. Fileira. Série de postos milita¬ 
res, para evitar um contágio. Objecto ou órgão, que tem 
semelhança com uma pequena corda. * Bras. do Rio. 
Certo cortejo ou grupo carnavalesco. * Parte dos animaes 
bovídeos, ao longo do perineu. (Fr. cordon) 
cordão-de-frade m. Bras. Planta labiada, medicinal, (le- 
onotis nepetifolia). 

cordão-de-san-francisco to. Bras. Planta; o mesmo que 
cordão-de-frade ? 

cordapso to. Med. Cólica violenta. 

cordato adj. Prudente. Que tem bom senso. (Lat. corda- 
tus) 

cordeação /. Acto de cordear. 

cordeador m. Bras. do N. O mesmo que arruador. (De 
corda) 

cordear v. t. Medir com corda. * O mesmo que alinhar. 
* Náut. Bracear (vêrgas), de modo que offereçam pouca 
resistência ao vento. (Dc corda) 
cordeca f. Prov. Casca de pinheiro, corcódea. (Do lat. 
córtex) 

cordeira /. Filha, ainda nova, da ovelha. Pelle da cordeira: 
“...beca forrada de cordeiras brancas'". Z. Brandão, Pêro 
da Covilhan. (De cordeiro) 

cordeirinho m. Prov. dur. Planta de folhas brancas, curtas 
e macias, que vegeta nas arribas do mar. (De cordeiro) 
cordeiro to. Filho da ovelha, ainda novo e tenro. Fig. In¬ 
divíduo manso e innocente. 

cordel to. Cordão, guita, barbante. * Livraria de cordel, 
dizia-se a livraria, que expunha os seus folhetos pendura¬ 
dos á porta em cordel. * Literatura de cordel, conjunto de 
publicações, de pouco ou nenhum valor. (De corda) 
cordelejo to. Fam. ant. Reprehensão áspera. (De cordel) 
cordelinhos to. pl. Fig. Artes ou meios occultos, com que 
se encaminham certos negócios. (De cordel, por anal. com 
os cordelinhos occultos, que fazem mover fantoches) 
córdia /. Gênero de plantas, que serve de typo ás cordiáceas. 

(De Cordus, n. p. de um bot. al.) 
cordíaca /. Doença no coração dos cavallos. (Do lat. cordi- 
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acus) 

cordiáceas /. pl. Fam. de plantas intertropicaes, arbóreas 
e arbustivas. (De córdia) 

cordial adj. Relativo ao coração. Affectuoso. Sincero, 
franco: agradecimento cordial. M. Bebida ou medica¬ 
mento, que conforta ou fortalece. (Do lat. cor , cordis) 
cordialidade /. Affeição sincera. Amenidade e franqueza 
de trato. Sinceridade. (De cordial) 
cordialmente adv. De modo cordial. 

cordifólia /. Variedade de videira americana. (Do lat. cor, 
cordis + folium) 

cordifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de cora¬ 
ção. (Do lat. cor, cordis + folium) 
cordifólio adj. O mesmo que cordifoliado. 
cordiforme adj. Que tem fórma de coração. (Do lat. cor 
+ forma) 

cordilha /. Chama-se assim o atum quando sái do ovo, por 
têr o feitio de uma pequena corda. (De corda) 
cordilheira /. Série, cadeia, de montes. (Do corda) 
cordilheiro adj. Açor. Velhaco. Que tem más qualidades. 
(Corr. de quadrilheiro ?) 

cordina f. Prov. Baraço, com que se joga o pião. (Colhido 
em Turquel) (Por cordinha, de corda) 
cordite , 2 /. Med. Inflamação das cordas vocais. (Do gr. 
khorde) 

cordite , 1 /. Explosivo inglês. 

cordo adj. Des. (Contr. de cordato. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 241) 

cordoada /. Pancada com cordão. Cordoalha. * Aguaceiro, 
corda-de-água. (De cordão) 
cordoajamento m. Ant. O mesmo que cordame. 
cordoalha /. Conjunto de cordas de vária espécie. Cor¬ 
dame. (De cordão) 

cordoaria /. Fábrica de cordas. Lugar, onde se vendem 
cordas. Commércio de cordas. (De cordão) 
cordoeira /. Nome vulgar da antidesma. 
cordoeiro m. Fabricante ou vendedor de cordas. (De cor¬ 
dão) 

cordómetro m. Instrumento, com que se mede a grossura 
das cordas. (Do gr. khorda + metron) 
cordovaneiro m. Aquelle, que fabrica ou vende cordovão. 
cordovão m. Coiro de cabra, curtido, e preparado especial¬ 
mente para calçado. (Cast. cordobán) 
cordoveias f. pl. Designação vulgar das veias e tendões do 
pescoço. (De corda + veia) 

cordovês adj. Relativo a Córdova. M. Indivíduo natural de 
Córdova. 

cordovesa adj. f. Diz-se de uma espécie de azeitona, grande 
e carnuda. (De Córdova, n. p.) 
cordovil adj. Diz-se de uma espécie de oliveira minhota e 
alentejana. (De Córdova, n. p.) 
cordura /. Qualidade daquillo ou de quem é côrdo. Sensa¬ 
tez. Gravidade, 
coré m. Árvore brasileira. 

coreano adj. Relativo a Coreia. M. Habitante da Coreia. 

Língua agglutinativa e bárbara, vernácula na Coreia, 
corebispo m. Aquele que, na primitiva Igreja, fazia as vezes 
de Bispo; Arcediago. (Lat. chorepiscopus) 
corectopia /. Med. Situação anómala da pupilla, fóra do 
centro da íris. (Do gr. kore + ek + topos) 
coregia /. Cargo ou funções de corego. 


corego m. Aquele que entre os Gregos custeava a despesa 
dos espectáculos. * Mestre de côro, entre os Gregos. (Gr. 
khoregos) 

coregrafla /. Arte de compor bailados. Arte de dançar. 
(De corégrapho) 

corégrafo m. Aquele que é versado em coregrafia. (Do gr. 
khoros + graphein) 

coreia , 1 /. Doença, que obriga a movimentos contínuos de 
certos órgãos. Nome de uma dança grega. (Gr. khoreia) 
coreia , 2 /. Insecto hemíptero, que vive nas plantas, e que é 
também conhecido por percevejo da terra. Planta primu- 
lácea. 

coreico adj. Relativo á coreia 1 . 

coreiro m. Aquelle, que reza num côro ou é empregado num 
côro. 

coreixa /. Ave pernalta, espécie de grou. 
corema /. Gênero de pequenos arbustos, cujos frutos são 
acídulos levemente e medicinaes. (Do gr. korema, vas¬ 
soira) 

corenta adj. (Fórma pop. e ant. de quarenta) 
coreografia /. O mesmo que coregrafia. 
coreográfico adj. Relativo á coreografia, 
coreógrafo m. (e der.) O mesmo que corégrafo, etc. 
coresma f. Pop. e ant. O mesmo que quaresma. 
coreto, (core) m. Espécie de côro, construido ao ar livre, 
para concertos musicaes. (Dc côro) 
coretus m. pl. Tribo do alto Amazonas, 
coreu m. Pé de um verso latino ou grego, composto de uma 
sílaba longa, seguida de outra breve. (Lat. choraeus) 
corga /. O mesmo que corgo. 
córgão m. Mad. O mesmo que corgo. 

corgo m. Pop. O mesmo que córrego. Prov. alent. Caminho 
apertado entre montes; corca. * Prov. alg. Terra grossa e 
baixa, no sopé de encostas, 
corgul m. Árvore da índia portuguesa, 
corgulhada f. Prov. beir. Cambada de chouriços ou de 
frutas, que se reúnem, para se pendurarem conjuntamente. 
(Por cogulada, de cogular ?) 
cori , 1 m. Mammífero roedor da ilha de Cuba. 
coriáceo adj. Semelhante a coiro. Duro como coiro cru. 
(Lat. coriaceus) 

coriambo m. Pé de verso grego ou latino, formado de duas 
sílabas breves entre duas longas. (Do gr. khoreios + iam- 
bos) 

coriandro m. Designação scientífica do coentro. (Lat. co- 
riandrum) 

coriária /. Substância, que se emprega no curtume dos coi¬ 
ros. Planta, que produz essa substância. (Do lat. coria- 
rius) 

coriariáceas /. pl. O mesmo ou melhor que coriaríadas. 
coriaríadas f. pl. Fam. de plantas, que tem por typo a 
coriária. 

coriarina /. Alcaloide, encontrado na coriária. 
coribante m. Nome dos sacerdotes da deusa Cibele, notá¬ 
veis por certas devoções violentas. (Lat. corybantes) 
coribânticas f. pl. Festas de Cibele, celebradas pelos cori- 
bantes. (De coribântico) 
coribântico adj. Relativo aos coribantes. 
corica /. Espécie de papagaio. 

coricida m. Substância, que embrandece ou corrói o coiro 
ou pclle endurecida. Medicamento, que destrói os callos. 
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(Do lat. corium + caedere) 

corício m. Indivíduo natural de Córico, cidade Cilicia: “co- 
nheci um corício em annos já maduros ”. Castilho, Geórg. 
córico adj. Dizia-se dos versos, que o côro cantava nas peças 
theatraes. (De côro ) 

corículo m. Correia, tira de coiro. (Do lat. corium) 
coridálida /. (V. corídalo) 
coridalina /. Alcaloide, extrahido do corídalo. 
corídalo m. Gênero de plantas fumariáceas. (Gr. koruda- 
los) 

corídon m. Miner. Alumina crystallizada, de que são espé¬ 
cies a safira, o rubi, o topázio, a esmeralda, a amethysta. 
corifa /. Gênero de palmeiras. (Do gr. koruphe, vértice) 
corifemo m. Gênero de peixes do Atlântico, de lombo es¬ 
curo, listado de azul. 

corifeu m. Director de córos no antigo theatro. Pessoa, que 
occupa o primeiro lugar numa classe ou numa profissão; 
caudilho, chefe. (Gr. koryphaios) 
corilina /. Pharrn. Medicamento, derivado do mentol. (De 
córilo) 

córilo m. Gênero de plantas cupulíferas. (Do gr. korus) 
corima /. Peixe comestível do Brasil, 
corimá /. Peixe comestível do Brasil, 
coriman m. Peixe do Tocantins. (O mesmo que corimal) 
corimatan m. Saboroso peixe do Tocantins, 
corimbíferas f. pl. Grande divisão de plantas, da fam. das 
compostas, caracterizadas por terem flôres em corymbo. 
(De corymbífero) 

corimbífero adj. Bot. Que tem flôres em corimbo. (Do lat. 
corymbus + ferre) 

corimbó m. Tambor, de madeira ôca, entre os selvagens do 
norte do Brasil. 

corimbo m. Bot. Conjunto de flôres, que, saindo de pontos 
diversos da mesma haste, se elevam ao mesmo nivel. (Lat. 
corymbus) 

corimboso adj. O mesmo que corimbífero. 
corina /. Espécie de antílope. 

corinda /. Planta tropical. (Do lat. cor + indicus) 
corinocarpo m. Gênero de plantas mirsíneas. 
corinthíaco adj. Relativo a Corintho ou aos Corínthios. 
corínthio m. Indivíduo natural de Corintho. Adj. Relativo 
a Corintho. 

corintho adj. Variedade de uvas. Casta de videiras. (De 
Corintho, n. p.) 

corintíaco adj. Relativo a Corinto ou aos Coríntios. 
coríntio m. Indivíduo natural de Corinto. Adj. Relativo a 
Corinto. 

corinto adj. Variedade de uvas. Casta de videiras. (De 
Corintho, n. p.) 

corioide /. O mesmo ou melhor que coroide. 
córion m. Membrana exterior do féto. (Gr. khorion, coiro) 
corionina /. Medicamento, que é extracto de placenta e se 
aplica contra a falta de leite. (De chórion) 
coriphemo m. Gênero de peixes do Atlântico, de lombo 
escuro, listado de azul. 
corisa /. Insecto hemíptero. (Do gr. koris) 
corisantho m. Gênero de orchídeas. 
corisanto m. Gênero de orquídeas, 
coriscação /. Acto de coriscar, 
coriscada /. Grande porção de coriscos, 
coriscado adj. Fig. Ferido por qualquer coisa estimulante 


ou ardente. Cf. Camillo, Volcões, 157. (De coriscar) 
coriscante adj. Que corisca. 

coriscar v. i. Brilhar em coriscos. Brilhar como corisco. 

Relampaguear; faiscar. (Do lat. coruscare) 
corisco m. Faísca eléctrica. Centelha, que rasga as nuvens 
electrizadas, sem que se oiçam trovões. * Prov. O mesmo 
que pedra-de-raio. (De coriscar) 
corispermo m. Gênero de plantas, cujas sementes parecem 
percevejos. (Do gr. koris + sperma) 
corista m. e /. Pessoa, que faz parte dos coros theatraes. 
(De côro) 

coristo m. Gênero de crustáceos decápodes. 
corixo m. Bras. de Mato-Grosso. Atoleiro, charco, 
coriza /. (m., segundo outros) Humor das fossas nasaes, 

produzido por inflamação catarral daquelas fossas. (Gr. 
koruza) 

corizonte m. Aquele que, entre os Gregos, atribuía a Ilíada 
e a Odisseia a autores diferentes. (Do gr. khorizein, de 
khoris, separação) 

corja /. Multidão, (em sentido depreciativo). Canalha; sú¬ 
cia. * Ant. O mesmo que vinte 1 : comprar uma corja de 
camisas. 

corla f. Prov. O mesmo que cólera, doença. (Metát. de 
colra, contr. de cólera) 

cormedillo-papalvo m. Planta da serra de Cintra, 
cormenhos f. Ant. Variedade de pera, hoje desconhecida, 
cormorão m. Ave marítima. 

corna /. Espécie de meio bastião, nas fortificações. * Ant. O 
mesmo que corno. * Prov. alent. Chavelho de boi, appli- 
cado a recipiente de líquidos ou comestíveis e a outros usos. 
* Prov. Colhér de ponta de cabra. * Prov. minh. Buzina, 
para convocar assembleia local. * Ant. Espécie de meia 
lua, feita de tecido consistente, e com que se conservavam 
erguidos os penteados. (De como) 
cornaca m. Aquelle, que conduz elephantes e trata delles. 
(Talvez do cingalês kurrawa nayaka, maioral de elephan¬ 
tes) 

cornaça m. Pleb. Marido, a quem a mulher é infiel. Cf. 
Camillo, Corja, 139. 

cornada /. Pancada com os cornos. Marrada, 
cornado adj. Ant. Que tem cornos. Cornígero. Cf. G. 
Vicente, I, 251. 

cornadura /. Pontas dos animaes cornígeros; chifres. (De 
corno) 

cornai m. Prov. trasm. Correia, com que se prendem os 
cornos do boi ao jugo. 

cornalão adj. Diz-se do toiro, que tem hastes muito grandes. 
(Cast. cornalón) 

cornalheira /. Planta terebinthácea. (De corno) 
cornalhuda adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade 
de azeitona, também chamada bical, bicuda, cornicabra, 
cornogela. (De corno) 

cornalina /. Espécie de ágatha, meio transparente e de cores 
differentes. (T. cast.) 

cornamenta /. O mesmo que cornadura. 
cornamusa /. Gaita de folies. (It. cornamusa) 
cornante m. Gír. Boi. (De corno) 

cornar v. t. Bater ou ferir com os cornos: bois em terra 
alheia, as vacas os cornam. (Colhido em Vouzela) 
cornaria /. Antigo imposto, que pagavam os possuidores de 
gado vaccum. (De como) 
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corne m. (V. trompa 1 ) (Do Ingl. korn, corno) 
corne-inglês m. Mús. Instrumento, semelhante ao oboé. 
(Fr. cor-anglais) 

córnea f. Anat. Membrana transparente, que deixa passar 
os raios luminosos para a pupilla do ôlho. (De córneo) 
corneação /. Acto de cornear. 

cornear v. t. Pop. Sêr infiel a mulher a (o marido). (De 
corno) 

córneas , 1 /. pl. O mesmo que cornuáceas. 
córneas , 2 f. pl. Fam. de plantas dicotyledóneas, cuja ma¬ 
deira é muito resistente. (De córneo) 
cornecha, (nê) /. Casta de uva. 
corneíba /. Árvore terebinthácea do Brasil, 
corneira /. Correia, que prende o boi pelos cornos á canga 
ou aos cornos de outro boi; cornai. (De como) 
cornejar v. i. Dilatar os cornos (o caracol). (De como) 
cornei m. (Forma pop. de coronel) 
corneia /. T. de Penafiel. O mesmo que vaca-loira. 
cornelhas, (nê) f. pl. Prov. dur. Anéis de pano, que se 
enfiam nos cornos do boi, para que a base dêstes se não 
fira com a correia, que prende o jugo e as molhelhas aos 
mesmos cornos. 

cornelho, (nê) m. O mesmo que fungão ou cravagem, nas 
plantas cerealíferas. (De como) 
cornelina /. O mesmo que cornalina. Cf. B. Pereira, Pro¬ 
sódia, vb. onix. 

córneo adj. Relativo a corno. Feito de corno. Resistente 
como corno. (Lat. corneus) 

corneta, (nê) f. Instrumento de sopro, feito de corno, de 
metal, etc. Buzina. * Prov. alent. Jôgo popular, em que 
se emprega um chavelho de carneiro. * Mús. Registo do 
órgão. * Gír. O mesmo que cara 1 : parto-lhe a corneta. 
M. Corneteiro. Adj. Bras. Diz-se do toiro ou da vaca, que 
tem um só corno. F. pl. Ant. Espécie de meia lua, feita de 
bocaxim ou de outro tecido consistente, e com que dantes 
se levantavam os penteados. (De como) 
cornetada /. Toque de corneta. 

corneteiro m. Aquelle que toca corneta num batalhão. (De 
cometa) 

cornetilha f. Mús. Registo dos órgãos antigos. (De cor¬ 
neta) 

cornetim m. Instrumento de sopro, feito de metal e com 
três chaves ou êmbolos. Aquelle, que toca esse instru¬ 
mento. (De cometa) 

corneto, (nê) m. Lâmina óssea, dobrada sôbre si, dentro 
das fossas nasaes. (De corno) 

cornialto adj. Diz-se do toiro, cujas pontas se elevam mais 
do que é vulgar. (De como + alto) 
corniavacado adj. Diz-se do toiro, cujas hastes nascem 
muito atrás do testo ou da fronte. (De corno + vaca) 
cornibaixo adj. Diz-se do toiro que tem hastes baixas ou 
inclinadas para baixo. (De como + baixo) 
cornicabra /. Planta solánea. * Variedade de pêra tempo- 
ran, que se cultiva na região do Doiro. * O mesmo que 
cornalhuda. (Do lat. cornu + capra) 
cornicabra-dos-algarvios /. Designação vulgar de uma 
planta gnetácea, (ephedra fragilis, Desf.) 
cornicesto, (cê) m. Prov. trasm. Variedade de uva, ordi¬ 
nariamente preta e de má qualidade, 
comichão m. Planta leguminosa, (lotus comiculatus, Lin.). 
cornichela /. Casta de uva de Azeitão. 


cornicho m. Pequeno chifre. Antenna. Tentáculo de ca¬ 
racol. * Prov. Pão, de feitio aproximado ao do chifre. * 
Prov. trasm. Cada uma das pontas ou cantos do saco. * 
Prov. trasm. Prega de malhas, em que se começa o calca¬ 
nhar da meia. * Prov. trasm. Rabicho da albarda. (De 
como) 

córnico m. Lingua local de Cornualha, em Inglaterra, 
corniculáceas /. pl. Ordem de plantas, que comprehende 
as saxifragáceas e as ribesiáceas. (Do lat. corniculum) 
corniculário m. Soldado romano, que ia á frente de uma 
pequena divisão militar. Official inferior, adjunto a um 
centurião, entre os Romanos. (Lat. cornicularius) 
cornículo m. Insígnia que, em fórma de pequeno corno, se 
concedia, como galardão, ao soldado romano, que tivesse 
dado provas do seu valor. (Lat. corniculum) 
cornicurto adj. Que tem cornos curtos. (De como + curto) 
cornideanteiro adj. Diz-se do toiro, cujas hastes sáem da 
parte mais deanteira do testo. (De como + deanteiro) 
cornídia /. Gênero de plantas saxifragáceas do Peru e do 
Chile. 

cornífero adj. Que tem cornos ou excrescência em fórma 
de cornos. (Do lat. cornu + ferre) 
cornifesto m. Casta de uva tinta, trasmontana. 
corniforme adj. Que tem fórma de corno. (Do lat. cornu 
+ forma) 

cornifrente adj. O mesmo que cornudo. Cf. Macedo, Bur¬ 
ros, 250. 

cornígero adj. O mesmo que cornífero. (Do lat. cornu + 
gerere) 

cornija /. Molduras sobrepostas, que formam saliência na 
parte superior de uma parede, de uma porta, de um móvel, 
etc. (Do it. cornice) 

cornil m. T. de Miranda Correia, o mesmo que soga. (De 
como) 

cornilargo adj. Diz-se do toiro, cujas hastes tem as ex¬ 
tremidades muito afastadas uma da outra. (Do corno + 
largo) 

cornilhal m. Prov. trasm. Cada uma das pontas ou cantos 
de um saco. Cp. cornicho. (Dc corno) 
cornilhão m. Planta herbácea e leguminosa. (Fr. cornillon) 
corniluzente adj. Que tem cornos luzidios. Cf. Filinto, IX, 
116. 

cornimboque m. Bras. Caixa de corno, para rapé. (De 
corno) 

corninglês m. O mesmo que corne-inglês. 
corninho m. Prov. minh. Robalo pequeno, de meio palmo, 
pouco mais ou menos. 

corníola /. Variedade de pedra transparente. Cornalina. 
(De corno) 

corníolo m. (V. pilriteiro) 

cornipaso adj. Que tem as pontas dos cornos voltadas para 
os lados, (falando-se do toiro). 

cornípede adj. Zool. Cujas patas são de substância córnea. 
(Lat. cornipes) 

cornípeto m. e adj. O mesmo que cornúpeto. 
cornipo m. Prov. Corno pequeno, cornicho. 
cornisal m. Prov. alg. Coisa dura como corno. (De corno, 
sob a infl. de corniso) 

corniso m. Arbusto araliáceo, espécie de abrunheiro. (De 
corno) 

cornisolo m. Fruto do corniso. * Fam. Homem, trahido 
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pela mulher, cabrão, corno. 

corno m. Cada uma das pontas sólidas da cabeça de alguns 
animaes. Chavelho, chifre. Antenna ou tentáculo, compa¬ 
rável ao corno. Ponta ou objecto que tem analogia com 
o corno. Substância do corno: pentes de corno. * Pleb. 
Marido, a quem a mulher é infiel. (Lat. cornu) 
corno-godinho m. Planta, o mesmo que tramazeira. 
cornofone m. Mús. Instrumento, inventado recentemente 
e destinado a substituir a trompa, 
cornofónio m. Mús. Instrumento, inventado recentemente 
e destinado a substituir a trompa, 
cornogela /. Casta de azeitona, o mesmo que cornalhuda. 
cornophone m. Mús. Instrumento, inventado recente¬ 
mente e destinado a substituir a trompa, 
cornozelo, ( zê ) m. Des. O mesmo que ferradura. 
cornuáceas f. pl. Fam. de plantas, que tem por typo o 
pilriteiro. O mesmo que córneas 1 . 
cornucópia /. Corno mythológico da abundância. Vaso, em 
fórma do corno, que se representa cheio de flôres e frutos. 
* Variedade de videira americana. F. pl. * Gênero de 
plantas gramíneas. (Lat. cornucopia) 
cornuda /. Peixe da costa do Algarve e dos Açores. (De 
cornudo ) 

cornudagem f. Pleb. Conjunto dos indivíduos, a quem as 
esposas atraiçoam. Vida de cabrão ou corno. Cf. Camillo, 
E. Macário, 256. 

cornudo adj. O mesmo que comuto. 

cornúpeto adj. Que bate com cornos, que marra. M. Toiro. 

(Do lat. cornu + petere. Cp. lat. cornupeta) 
comuto adj. Que tem cornos, cornífero. (Lat. cornutus) 
côro m. Pessoas, que cantam em commum. Aquillo que se 
conta em commum. Espécie de palanque ou estrado alto, 
em que, nas igrejas, se toca ou canta, e em que fazem as 
suas rezas communs os cónegos, membros de collegiadas, 
seminaristas, etc. Fileira de cadeiras fixas na capella-mór, 
nas quaes se sentam os cónegos, membros de collegiadas, 
beneficiados, etc. Loc. adv. Em côro , ao mesmo tempo, a 
uma voz. (Do gr. khoros, dança) 
córo m. Vento do Noroéste, segundo a Náutica antiga. (Lat. 
corus) 

corôa /. Ornato circular para a cabeça. Ext. Objecto, que 
tem fórma de corôa ou analogia com ella. Fecho, remate. 
Tonsura circular na cabeça dos ecclesiásticos. Cume, alto: 
o corôa do monte. Poder monárchico: os direitos da 
Corôa. Monarcha. Calvície nos joelhos do cavallo. Parte 
do dente, superior aos alvéolos. Face superior de um di¬ 
amante. Moéda de oiro, que valia 10$000 reis. Moéda de 
prata, que valia 1$000. Nome de duas constellações. Ap- 
pêndices na corolla ou na base de algumas flôres. Limbo 
duradoiro do cálice de alguns frutos. Círculo luminoso, 
em volta alguns astros. Superfície plana, entre dois cír¬ 
culos concêntricos. * Fio de contas, por onde se rezam 
sete padre-nossos e sete dezenas de ave-marias. * Tufo 
circular de pennas, na cabeça de algumas aves. * Moéda 
da Dinamarca, que vale 250 reis. * Cada um dos seg¬ 
mentos circulares de cobre, intercalados no distribuidor do 
apparelho telegráphico de Baudot. * Designação vulgar da 
moéda de 500 reis, em prata. Nome de várias plantas. * 
Cabo náutico, que encapella nos mastros e nos mastaréus 
de gáveas. * Banco de areia. (Lat. corona ) 
coroá m. Planta aromática do Brasil. 


corôa-de-rei /. Planta liliácea, de pétalas lanceolares e ge¬ 
ralmente mosqueadas de escuro. Planta leguminosa, (tri- 
folium melilotes segetalis, Brot.). 
coroação /. Acto do coroar. Esgalhos, que guarnecem a 
cabeça do veado. 

coroado adj. Diz-se de uma variedade de pero. 
coroados m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, nas 
nascentes do rio Embotetiú. 

coroamento m. O mesmo que coroação. Remate. Adorno 
da parte superior de um edifício. (De coroar) 
coroar v. t. Cingir de corôa a cabeça de. Encimar. Rema¬ 
tar. Premiar. Elevar á dignidade real. Preencher, satisfa¬ 
zer. Rodear com um círculo. (Do lat. coronare) 
coroás m. pl. O mesmo que coroados. 

coroboca f. Prov. de Minas Lugar deserto. Habitação 
longínqua. 

coroca m., /. e adj. Bras. Pessoa adoentada. F. T. do 
Amazonas O mesmo que anum. 
coroça /. Capa de palha. Palhota. * Jurisdicção abusiva, 
sob capa de legal. (Cp. croça 1 , que é a pronúncia usual.) 
(Cast. coroza) 

corocora /. Espécie de batel da costa oriental da África. Cf. 

Barros, Déc. I, 1. IV, c. V. 
corocuturu m. Bras. Espécie de gavião, 
corófia /. Molusco, que devora outros. Cf. Fil. Simões, 
Beiramar, 243. 

corografia /. Descripção de uma região ou de uma parte 
importante de um território. (Do gr. khora + graphein) 
corográfico adj. Relativo á corografia, 
corógrafo m. Aquele que escreve sôbre corografia, 
coroide /. Membrana da parte posterior do ôlho. Membrana 
da pia-máter. (Gr. khoroeides) 
coroidite /. Med. Inflamação da coróide. 
corojo m. O mesmo que carroá. 

corola f. Bot. Invólucro imediato dos estames e pistilo da 
flôr. Invólucro interno de um perianto duplo. (Lat. co¬ 
rolla) 

coroláceo adj. Que tem a aparência de corola, 
corolado adj. Que tem corola. 

corolário m. Consequência; proposição que se deduz da¬ 
quilo que se demonstrou. (Lat. corollarium) 
corolífero adj. Bot. Que sustenta a corola. (Do lat. corolla 
+ ferre) 

corolifloras f. pl. Classe de plantas, de corola monopétala 
com estames. (De corolla + flôr) 
coroliforme adj. Que tem fórma de corola. (Do lat. corolla 
+ forma) 

corolino adj. (V. coroliforme) 

corolítico adj. Archit. Diz-se das colunas com ornatos de 
folhas ou flôres em espiral. (De corolla) 
corolla /. Bot. Invólucro immediato dos estames e pistillo 
da flôr. Invólucro interno de um periantho duplo. (Lat. 
corolla) 

corolláceo adj. Que tem a apparência de corolla. 
corollado adj. Que tem corolla. 

corollário m. Consequência; proposição que se deduz da- 
quillo que se demonstrou. (Lat. corollarium) 
corollífero adj. Bot. Que sustenta a corolla. (Do lat. co¬ 
rolla + ferre) 

corollifloras f. pl. Classe de plantas, de corolla monopétala 
com estames. (De corolla + flôr) 



corolliforme 


528 


corolliforme adj. Que tem fórma de corolla. (Do lat. co- 
rolla + forma) 

corollino adj. (V. corolliforme ) 

corollítico adj. Archit. Diz-se das columnas com ornatos 
de folhas ou flores em espiral. (De corolla ) 
coróllula /. (Dem. de corolla) 
corólula /. (Dem. de corola) 

corombó adj. Bras. do N. Diz-se das reses, que têm chifres 
pequenos ou partidos, 
corómen m. Des. Vestuário de rameira, 
corona /. O mesmo que corôa, em Architectura. 
coronal adj. Relativo a corôa. Que tem fórma de corôa. 
M. Anat. Osso correspondente á testa e á parte superior 
e anterior da cabeça. (Lat. coronalis) 
coronário adj. Que representa a curvatura da corôa. (Lat. 
coronarius) 

coronarite f. Med. Arterite, nas artérias coronaes. 
coronco m. Árvore da Guiné portuguesa. 
coronel , 1 m. Graduação militar do commandante de um 
regimento. (It. colonnello) 

coronel , 2 m. Heráld. Corôa aberta, que remata superior¬ 
mente um escudo. (Do lat. corona) 
coronge m. Árvore indiana, ( pongamia glabra). 
corongo m. Bras. Peixe serpentiforme, semelhante ao ca- 
ramuru. 

coronha /. Parte da espingarda ou de armas semelhantes, 
em que se encaixa ou se prende o cano. * Tudo que numa 
espingarda é de madeira, excepto a vareta, ainda que de 
madeira seja. (Do cast. curena) 
coronhada /. Pancada com a coronha. 
coronheiro , 1 m. Aquelle que faz coronhas. 
coronheiro , 2 m. Aquelle que transporta coronhos; carre¬ 
gador. 

coronho m. Prov. Feixe ou carga, que se leva á cabeça, 
corónide /. Cornija, corôa, remate, complemento. (Lat. 
coronis) 

coroniforme adj. Que tem fórma de corôa. (Do lat. corona 
+ forma) 

coronilha /. Planta leguminosa. * Cabclleira curta de clé¬ 
rigo. (Lat. coronilla) 

coronilina /. Medicamento, extraido da coronilha. 
coronillina /. Medicamento, extrahido da coronilha. 
corónium m. Phys. Corpo, descoberto na corôa solar e, 
recentemente, também no ar. 

coronoide adj. Que tem a fórma de bico de gralha. (Do gr. 
korone + eidos) 

coronoídeo adj. Que tem a fórma de bico de gralha. (Do 
gr. korone + eidos) 

corónula /. Mollusco parasita. Pequena corôa. (Lat. coro- 
nula) 

coróphia /. Mollusco, que devora outros. Cf. Fil. Simões, 
Beiramar, 243. 
coropião /. Ave brasileira. 

coropira /. Bras. (Fórma divergente de curupira) 
cororô m. Bras. do Rio. Camada de arroz esturrado, que 
fica adherente á panela ou a outra vasilha, em que é cozi¬ 
nhado. 

cororo m. Ave da América meridional, 
corosil m. Espécie de colmo. 

corovina /. Peixe brasileiro. (O mesmo que corvina ?) 
corpaço m. O mesmo que corpanzil. 


corpanço m. Ant. Corpo grande? corpanzil? Cf. Cortesão, 
Subs. 

corpanzil m. Fam. Grande estatura. Pessoa encorpada. 
(De corpo) 

corpanzudo adj. Chui. Corpulento. 

corpete, {pê) f. Peça do vestuário feminino, que se ajusta 
ao peito. Justilho. (De corpo) 

corpinheira f. Bras. Mulher, que faz corpinhos ou corpe¬ 
tes. 

corpinheiro m. Fabricante de corpinhos ou corpetes para 
senhora. 

corpinho m. (V. corpete) 

corpo m. Porção distinta de matéria. Tudo que tem pêso 
e extensão. Substância conformada de cada homem e de 
cada animal. A parte material de um homem ou de um ani¬ 
mal, vivo ou morto. Tudo que, por qualidades especiaes, 
impressiona os nossos sentidos. Espessura, consistência. 
Aquillo, que constitue a essência de alguma coisa. Cadá¬ 
ver humano. Parte do vestuário feminino, que se ajusta 
ao corpo. Multidão. Parte central e principal de certos 
objectos. Collecção. Vulto, importância. Cooperação. 
Regimento. Conjunto de militares que constituem arma 
especial. Contexto. Base. Corpo de delicto\ facto mate¬ 
rial, em que se baseia a prova de um crime. * Pop. Dar 
de corpo , defecar. * Loc. adv. De corpo bem feito , com o 
fato ajustado ao corpo, sem capa nem outro agasalho. * 
Loc. adv. Em corpo, sem manto, sem capa, sem agasalho. 

* Loc. adv. Corpo a corpo, em luta, de braço a braço, de 
corpo contra corpo. (Lat. corpus) 

corpo-santo m. Des. O mesmo que santelmo. Cf. G. 
Viana, Apostilas. 

corporação /. Conjunto de pessoas, sujeitas á mesma regra 
ou estatuto. Indivíduos que, collectivamente, administram 
ou dirigem certos negócios de interesse público. Associa¬ 
ção. (Lat. corporatio) 

corporal , 1 adj. Que tem corpo. Relativo a corpo. Material. 

* M. Des. Corpo da igreja, entre o cruzeiro e a porta 
principal. 

corporal , 2 m. Pano, em que o sacerdote colloca o cálix e a 
hóstia, no altar. (B. lat. corporale) 
corporalidade /. Qualidade daquillo que é corpóreo. (Lat. 
corporalitas) 

corporalizar v. i. Dar corpo a. Materializar. Tornar 
palpável, patente, evidente. (De corporal) 
corporalmente adv. Em pessoa; pessoalmente. (De corpo¬ 
ral) 

corporativo adj. Neol. bras. Relativo a corporações: inte¬ 
resses corporativos. 

corporatura /. Fórma externa de um corpo. Estatura. 
(Lat. corporatura) 

corporeidade /. Qualidade daquillo que é corpóreo. 
corpóreo adj. Relativo a corpo; corporal. Material. (Lat. 
corporens) 

corporiflcação /. Acto do corporificar. 
corporificar v. t. Attribuír corpo a (o que não o tem). 
Solidificar, reunindo num corpo elementos dispersos. (Do 
lat. corpus + facere) 

corpulência /. Qualidade daquillo ou de quem é corpulento. 
(Lat. corpulentia) 

corpulento adj. Que tem grande corpo; encorpado. Grosso. 
Alto e grosso. Obeso. (Lat. corpulentus) 
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corpuscular adj. Relativo a corpúsculos. Diz-se do systema 
philosóphico, que explica os phenomenos pelo movimento, 
descanso, disposição, etc., dos corpúsculos. (De corpús¬ 
culo ) 

corpusculista m. Sectário da pliilosophia corpuscular, 
corpúsculo m. Corpo pequenissimo. Molécula. Átomo. 
(Lat. corpusculum) 

corra, (cô) /. Corda de esparto. Correia. Fasquia de cas- 
tínçal. (De correr ) 

corrá m. Bras. Fruta encarnada, odorífera e medicinal, 
corre, (cô) f. Prov. trasm. Haste delgada e trepadora do 
feijoeiro hortense. (Cp. corra) 
corré (fem. de corréu) 

corre-caminho m. Avezinha do archipélago da Madeira, 
(anthus berteloti). 

corre-campo /. Cobra venenosa do Brasil, 
corre-costas m. Bras. Barco de cabotagem, 
corre-vai-di-lo m. Prov. trasm. Homem ou mulher que só 
cura de mexericos, 
correada /. Pancada com correia. 

correagem /. Conjunto de correias, especialmente as do 
uniforme militar. (De correia) 

correame m. Conjunto de correias, especialmente as do 
uniforme militar. (De correia) 

correão /. Grande correia. * Prov. Alga marinha, em fórma 
de correia e aproveitada para adubos de terra. * Bras. de 
Minas. Cinta larga de coiro e fivela. (De correia) 
correaria /. Lugar ou casa, onde se vendem correias e outras 
obras de coiro. (De correia) 

correcção /. Acto ou effeito de corrigir. Qualidade daquillo 
ou de quem é correcto. * Estabelecimento público, em que 
se recolhem e se corrigem menores delinquentes ou vadios. 
(Lat. corredio) 

correccional adj. Relativo a correcção. Diz-se do tribunal, 
em que são julgadas, sem assistência de jury, as causas cri- 
minaes de menor monta. E diz-se da pena, que se applica 
ás contravenções e delictos de menor importância. M. Ju- 
risdicção dos tribunaes correccionaes. (Do lat. corredio) 
correccionalmente adv. Segundo processo dos tribunaes 
correccionaes. (De correccional) 
correctamente adv. De modo correcto. Com correcção. 
correctivo adj. Que corrige. Próprio para corrigir. M. 
Aquillo, com que se corrige. Palavra ou phrase, que mo¬ 
difica a dureza de outra. Observação; censura. Punição. 
Substância, que modifica o effeito ou o sabor de certos 
medicamentos. (De correcto) 

correcto Adj. Irreprehensivel; íntegro. Honesto; digno. 
(Lat. corredus) 

corrector m. Aquelle que corrige. (Lat. corredor) 
correctório m. Des. Registo de correcções e penas. Peni¬ 
tencial. (De correcto) 

correctriz /. Superiora conventual da Ordem-terceira de 
San-Francisco de Paula. (De corredor) 
corredeira /. Bras. Parte de um rio, em que as águas, por 
differença de nível, correm mais velozes, difRcultando ou 
tornando perigosa a navegação. Gal. Rápido. Cachoeira. 
(De correr) 

corredela f. Pop. Acto de correr. 

corredemptor m. e adj. Aquelle, que redime com outrem. 
(De com... + redemptor) 

corredentor m. e adj. Aquelle, que redime com outrem. 


(De com... + redemptor) 

corrediça /. Encaixe dos batentes de porta, janela, tampa, 
etc. Bastidor de theatro. Cortina de correr. Estore. (De 
corrediço) 

corrediço adj. O mesmo que corredio. 
corredinha f. Andar em corredinha, transitar apressada¬ 
mente, de um lado para o outro. (Por corridinha de cor¬ 
rida) 

corredio adj. Que corre facilmente. Que escorrega, que 
resvala. Liso: cabello corredio. Desembaraçado, facil. (De 
correr) 

corredoira /. Peça, que está por baixo da mó do moinho. 

* Ant. Rua larga e direita, própria para corridas. * Prov. 
alent. Lugar, destinado nas feiras ao gado cavallar, muar e 
asinino. * Prov. dur. O mesmo que corrida: á corredoira 
ou ás corredoiras, de corrida. (De corredoiro) 

corredoiro m. Lugar próprio para corridas. (De correr) 
corredor adj. Que corre bem. M. Passagem comprida, or¬ 
dinariamente estreita, que estabelece communicação entre 
compartimentos, no interior de uma casa. Galeria em volta 
de um edifício. Passeio de um jardim. * Viela, que separa 
taboleiros, nas salinas. Passagem estreita. Utensilio de 
metal, com que se tiram legumes secos de sacas ou barris. 

* Prov. minh. Aquelle, que corre por fado, lobis-homem. 

* Bras. Individuo, que cavalga em corridas. (De correr) 
corredor-real m. Valia, que rodeia a salina e distribue a 

água pelas peças ou a lança na escoadeira. 
corredora /. Grade pesada de madeira ou ferro, que corria 
verticalmente entre dois frisos, para augmentar os obstá¬ 
culos na entrada de uma fortificação. (De corredor) 
corredoura /. Peça, que está por baixo da mó do moinho. 

* Ant. Rua larga e direita, própria para corridas. * Prov. 
alent. Lugar, destinado nas feiras ao gado cavallar, muar e 
asinino. * Prov. dur. O mesmo que corrida: á corredoura 
ou ás corredouras, de corrida. (De corredoiro) 

corredouro m. Lugar próprio para corridas. (De correr) 
corredura /. Líquido, que adhere ás medidas por que se 
vende, em prejuízo do comprador. * Correia. (De correr) 
correeiro m. Aquelle que faz ou vende correias ou outras 
obras de coiro. (De correia) 

correento adj. Semelhante ao coiro. Duro, como coiro. (De 
correia) 

corregedoiro adj. Des. Que pode ou deve sêr corrigido, 
corregedor m. Antigo magistrado judicial. (De correger) 
corregedoria /. Cargo ou jurisdicção de corregedor. Área 
da sua jurisdicção. (De corregedor) 
corregedouro adj. Des. Que pode ou deve sêr corrigido, 
corregente m. e /. Pessoa, que é regente com outrem. (De 
com... + regente) 

correger v. t. Ant. O mesmo que corrigir. 
corregesco, (gês) adj. Que imita a maneira de Corrégio. 

Que é da escola de Corrégio, pintor. (De Corrégio , n. p.) 
corregimento m. Des. Correcção. Multa. * Ornamento, 
alfaia: “e os corregimentos de suas capellas poremos em 
nossas mesquitas". Azurara, Chrón. de D. João /, c. 69. 
córrego m. Regueiro, sulco aberto pelas águas correntes. 
Caminho estreito entre montes ou entre muros. Atalho 
fundo. (Do lat. corrugus) 

correia , 1 /. Tira de coiro. Planta diosmácea. * Espécie de 
jôgo popular. (Do lat. corrigia) 
correia , 2 /. Variedade de pêra grande e sucosa. (De Correia, 
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n. P-) 

correia-de-inverno /. Variedade de pêra. 
correição /. Correcção. Visita do corregedor aos cartórios 
da sua alçada. Exame feito pelo juiz nos cartórios da sua 
comarca. * Bras. Pequena formiga preta. Prov. Vistoria 
que, nos termos das posturas municipaes, se deve fazer ás 
regueiras públicas, para se verificar se cada proprietário de 
terreno marginal limpou a sua testada, como lhe cumpre. 
(Lat. corredio) 

correio m. Pessoa, expressamente encarregada de levar des¬ 
pachos, correspondência, etc. Carteiro. Repartição pú¬ 
blica, que recebe e expede correspondência pública ou par¬ 
ticular. Local, onde se recebe a correspondência, que deve 
sêr expedida. Mala, em que se transporta a correspondên¬ 
cia. Correspondência. Aquelle, que traz noticias. Prenún¬ 
cio. * Comboio correio, comboio, que transporta a corres¬ 
pondência de umas para outras terras. * Pombo correio, 
pombo adestrado, que transporta para determinados pon¬ 
tos communicações escritas. (Do rad. de correr) 
correitor m. Ant. Revisor de provas typográphicas. (Lat. 
corredor) 

correjales m. pl. Prov. alg. Trabalhos, fadigas. (De cor¬ 
rer ?) 

correia f. Prov. O mesmo que cor/a; vómito bilioso. (Metát. 
de cólera) 

correlação /. Relação mútua entre pessoas ou coisas. (De 
com... + relação) 

correlacionar v. t. Estabelecer relação entre; dar correla¬ 
ção a. (De correlação) 

correlatar v. t. Estabelecer relações entre. (De com... + 
relatar) 

correlativamente adv. De modo correlativo, 
correlativo adj. Que constitue um dos termos da relação 
reciproca. Em que há dependência mútua. (De com... + 
relativo) 

correligionário m. e adj. Aquelle, que tem a mesma re¬ 
ligião, partido ou systema, que outrem. (De com... + 
religião) 

corrença f. Ant. Diarreia. (De correr) 
correntão m. Prov. alent. Torrente, rio caudaloso. Adj. 
Prov. alent. Diz-se do indivíduo lhano, affável. (De cor¬ 
rente) 

corrente adj. Que corre: águas correntes. Fig. Fácil, ex¬ 
pedito. Fluente: estilo corrente. Claro, evidente, sabido: 
verdades correntes. Vulgar. F. Curso de águas vivas. Rio, 
ribeira. Correnteza. O ar que corre, vento: fecha a janela, 
que vem daí uma corrente. Grilhão, cadeia de metal: a 
corrente do relógio. Decurso. * Mús. Espécie de dança do 
século XVII e XVIII, em compasso ternário e andamento 
animado. * Espécie de caixa de madeira, com o fundo fu¬ 
rado, onde cai a calda da cana que não chegou a coalhar-se, 
(nos engenhos de açúcar). Adv. Correntemente. * M. An¬ 
dar ao corrente, estar informado, têr conhecimento. Têr 
saldas as contas. * Pôr ao corrente, informar, esclarecer. 
(Lat. currens) 

correntemente adv. De modo corrente. Commummente. 
Vulgarmente. Com desembaraço: falar correntemente. 
Correctamente. 

correnteza /. Corrente. Série. Conjunto de edifícios, dis¬ 
postos em linha direita. Desembaraço. (De corrente) 
correntiamente adv. O mesmo que correntemente. (De 


correntio) 

correntio adj. Que corre facilmente. Que é usual; geral¬ 
mente admittido: linguagem correntia. (De corrente) 
corréo m. Aquelle, que é réo com outrem. (De com... + 
réu) 

correpção /. Acto de tornar breve uma syllaba longa, na 
poética antiga. (Lat. correptio) 
correr v. i. Andar depressa. Sêr transportado com veloci¬ 
dade. Ir rapidamente. Apressar-se. Escoar-se, passar: o 
tempo corre. Prolongar-se. Dizer-se, constar: corre que o 
Governo está em crise. Têr curso, circular, como moéda 
ou papel de crédito: o pataco já não corre. V. t. Per¬ 
correr: correr a Europa. Fazer passar ligeiramente. Fazer 
andar. Estender. Perseguir na carreira: o cão correu a 
lebre. Expulsar: corri-o de casa. Estar sujeito a: correr 
perigo. Andar em busca de. * V. p. Espalhar-se, dizer-se, 
circular. Cf. Rui Barbosa, Réplica, 159. (Lat. currere) 
correria /. Acto de correr desordenadamente. Assalto a 
campo inimigo. * Ant. Obrigação de fazer serviço postal, 
transmittindo a correspondência, de terra para terra. Cf. 
G. Henriques, Alenquer. (De correr) 
côrres m. pl. Prov. trasm. Medranças dos feijoeiros ou do 
outras plantas trepadeiras. (Cp. corra) 
correspondência /. Acto de corresponder. Troca de car¬ 
tas, bilhetes ou telegrammas. Conjunto de cartas, bilhetes 
ou telegrammas, que são expedidos ou recebidos. Carta 
a um periódico. Relações entre pessoas ausentes, que se 
correspondem pelo correio. Correlação. Communicação 
atmosphérica entre duas aberturas ou passagens. (De cor¬ 
responder) 

correspondente adj. Que corresponde. Apropriado. Sy- 
métrico. Diz-se do sócio, que não é effectivo, de certas 
corporações literárias ou scientíficas. M. Aquelle, que se 
carteia com alguém. Aquelle, que escreve correspondên¬ 
cias em periódicos. Aquelle, que fornece habitualmente di¬ 
nheiro a alguém, que reside ou estuda em terra estranha, 
dada a autorização dos legítimos superiores do forasteiro. 
Negociante, que tem relações pecuniárias e commerciaes 
com outro. (Dc corresponder) 
correspondentemente adv. De modo correspondente, 
corresponder v. i. Pertencer. Sêr próprio, adequado, sy- 
métrico: êste portão não corresponde á grandeza do edi¬ 
fício. Retribuir equivalentemente. * V. t. Retribuir: “o 
maravilhas do amor divino! que mal as ponderamos! que 
peor as correspondemos /” Luz e Calor, 341. V. p. Estar 
em correlação. Cartear-se. (De com... + responder) 
corretã /. O mesmo que roldana. (Dc correr) 
corretagem /. Salário de corretor. Agência. (Do rad. de 
corretor) 

corretan /. O mesmo que roldana. (De correr) 
corretor m. Agente commercial, que serve de intermediário 
na compra e venda de mercadorias, papéis de crédito, etc. 
Inculcador, agente. Peça do moinho de vento, onde gira a 
roda. * Deprec. Alcoviteiro. (Relaciona-se com curador, 
do lat. curare) 

corréu m. Aquelle, que é réu com outrem. (De com... + 
réu) 

corrião , 1 m. O mesmo que borrelho. 
corrião , 2 m. (V. correão) 

corrica /. Prov. Pequena roda, rodela. (De corricar) 
corricão m. Acto de levantar caça, por meio de cães. (Do 
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rad. de correr) 

corrição m. O mesmo que borrelho. 

corricar v. i. Prov. Andar (uma roda pequena), pelo chão. 

Andar ligeiramente. Correr a passo miúdo. (De correr) 
corrichar v. i. Prov. Andar apressadamente, para aqui e 
para ali. (De correr) 

corricho! interj. Prov. beir. O mesmo que querruxe! 
corrida /. Acto de correr. Correria. Caminho percorrido 
entre dois pontos conhecidos. Toirada. Espectáculo ou 
exercício com cavallos corredores. Afiluência inopinada ás 
casas bancárias, para levantamento de depósitos ou troca 
de valores. * Gír. O mês. * Mús. Des. O mesmo que 
volata. * Prov. Peixe de corrida, peixe fresco. (Colhido 
em a Nazaré) (De correr) 
corrido , 1 adj. Vexado. Prostituído, gasto. 
corrido , 2 m. Bras. Espécie de cascalho, 
corriento adj. Escorregadio; macio. Cf. Barros, Déc. III, 
7. (De correr) 

corrigenda /. Erros, que se devem corrigir numa obra lite¬ 
rária ou scientífica; erratas. (Lat. corrigenda) 
corrigibilidade /. Qualidade daquillo ou de quem é corri¬ 
gível. 

corrigíola /. Gênero de plantas caryophylláceas. (B. lat. 
corrigiola) 

corrigir v. t. Emendar: corrigir provas typográphicas. Me¬ 
lhorar. Censurar. Reprimir: corrigir um rapaz. Modificar, 
temperar: corrigir a acidez de um líquido. (Lat. corrigere) 
corrigível adj. Que se póde corrigir, 
corrijola /. O mesmo que corrigíola. 
corrilheiro m. Frequentador ou promotor de corrilhos, 
corrilho m. Conciliábulo. Reunião facciosa. Mexerico. (Do 
lat. curriculum) 

corrilho m. Prov. Planta herbácea. (Colhido em Turquel) 
corrilório m. Prov. beir. Multidão de gente, que vai cor¬ 
rendo por muito tempo. Tropel de gente, que vai desfi¬ 
lando. (Cp. correr) 

corrimaça /. Assuada. Perseguição com vaias. Pop. Cor¬ 
rida. (Do rad. de correr) 

corrimão m. Peça longitudinal, ao lado de uma escada, para 
se firmar a mão de quem sobe ou desce. Barrote, que, nas 
embarcações, sustenta os balaústres e serve de encosto ou 
parapeito. (De correr + mão) 
corrimboque m. Bras. O mesmo que cornimboque. 
corrimento m. Acto de correr. Humor, que escorre de 
alguma parte do corpo. Corrimaça; vexame. M. pl. * 
Prov. alg. Coisa própria do tempo. (De correr) 
corriol m. Prov. alent. Fio resistente, formado de finíssimas 
tiras de coiro, cortadas e tecidas em fresco. (Cp. correia 1 ) 
corriola /. Planta convolvulácea. Espécie de jôgo com uma 
fita dobrada. Lôgro. (Cp. corrigíola) 
corripo m. Systema de pesca, em que o anzol, em vez de 
isca, é munido de um trapo branco ou chapa de metal 
brilhante, para attrahir o peixe, 
corriqueirice f. Fam. Qualidade de corriqueiro. Coisa 
trivial. 

corriqueiro adj. Habitual. Trivial. * Prov. Que leva e traz 
novidades. (Colhido em Lanhoso) (Dc corricar) 
corritana /. (?) “chá de flôr de fugafina, sustância de cor- 
ritana.” Castilho, Méd. á Fôrça, 186. 
corrixo m. Bras. Pequeno pássaro negro, que imita o canto 
de todas as aves. 


corro, (cô) m. Des. Circo para espectáculos. Assembleia. 
Roda. * Bando, multidão: “ali acabárão ás mãos daquelle 
corro de pagãos .” Filinto, D. Man., II, 142. (Cp. curro) 
corroa f. Ant. O mesmo que corôa. Cf. Alvará de Aff. V, 
in Rev. Lus., XV, 121. 
corroboração /. Acto de corroborar, 
corroborante adj. Que corrobora. (Lat. corroborans) 
corroborar v. t. Dar fôrça a. Fortalecer. Comprovar: os 
factos corroboraram a previsão. (Lat. corroborare) 
corroborativo adj. Próprio para corroborar, 
corrodente adj. Que corrói. (Lat. corrodens) 
corroer v. t. Roer a pouco e pouco. Carcomer. Destruir: o 
tempo corroeu a inscripção. (Lat. corrodere) 
corrompedor m. e adj. O que corrompe. Corruptor. (De 
corromper) 

corromper v. t. Tornar podre. Estragar. Infectar. Desna¬ 
turar. Perverter: corromper a mocidade. Peitar: corrom¬ 
per os jurados. (Lat. corrumpere) 

corrompimento m. (V. corrupção) 

corrosão /. Acto ou effeito de corroer. (Do rad. do lat. 
corrosus) 

corrosibilidade /. Qualidade do que é corrosível. 
corrosível adj. Susceptível de sêr corroído. (Do lat. corro- 
sus) 

corrosividade /. Qualidade daquillo que é corrosivo, 
corrosivo adj. Que corrói. Que destrói, que desorganiza. * 
M. Substância, que corrói. (Lat. corrosivus) 
corrução /. Bras. Espécie de diarreia, maculo. (Cp. cast. 
ant. corrupción) 

corruche! interj. (V. querruxe!) 
corruda /. O mesmo que espargo. (Lat. corruda) 
corrugada adj. f. Bot. Diz-se da prefloração irregular, 
em que as pétalas parecem amachucadas, como na flôr da 
roman, nas papoilas, etc. (De corrugar) 
corrugar v. t. Ant. O mesmo que enrugar. 
corrume m. Entalhe, em que uma peça se ajusta com ou¬ 
tra. * Pop. Rumo, caminho: tomou mau corrume. Proce¬ 
dimento. (Do rad. de correr) 

corrupção /. Acto ou effeito de corromper. Devassidão. 

Desmoralização. (Lat. corruptio) 
corrupia /. Prov. minh. e trasm. Criança traquinas. (Cp. 
corrupio) 

corrupião m. Ave canora do Brasil, facilmente domesticá¬ 
vel. 

corrupio m. Nome de vários jogos infantis. Fam. Roda- 
viva, afan: andar num corrupio. * Bras. do N. Espécie 
de catavento, de pennas ou papel, para crianças. * Prov. 
alent. Variedade de uva. (Do rad. de correr) 
corrupixel m. Bras. Vara longa, com um saco na extremi¬ 
dade, para apanhar frutas. 

corruptamente adv. De modo corrupto. Por meio de cor¬ 
rupção. 

corruptela /. Corrupção. Aquillo que é capaz de corrom¬ 
per. Abuso. Modo errado de falar ou de escrever uma 
palavra. (Lat. corruptela) 

corruptibilidade /. Qualidade daquillo ou de quem é cor¬ 
ruptível. (Lat. corruptibilitas) 

corruptível adj. Que é susceptível de corrupção; venal. 

(Lat. corruptibilis) 
corruptivo adj. (V. corruptível) 

corrupto adj. Corrompido. Desmoralizado. Devasso. * 
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Errado, (falando-se de linguagem ou de palavras, graphi- 
camente consideradas). (Lat. corruptus) 
corruptor m. e adj. O que corrompe. (Lat. corruptor) 
corrutamente adv. De modo corruto. Por meio de corrup¬ 
ção. 

corrutela /. Corrupção. Aquillo que é capaz de corromper. 
Abuso. Modo errado de falar ou de escrever uma palavra. 
(Lat. corruptela) 

corrutibilidade /. Qualidade daquillo ou de quem é cor- 
rutível. (Lat. corruptibilitas) 

corrutivel adj. Que é susceptível de corrupção; venal. (Lat. 
corruptibilis) 

corrutivo adj. (V. corrutivel) 

corruto adj. Corrompido. Desmoralizado. Devasso. * Er¬ 
rado, (falando-se de linguagem ou de palavras, graphica- 
mente consideradas). (Lat. corruptus) 
corrutor m. e adj. O que corrompe. (Lat. corruptor) 
corsa, ( côr ) /. Espécie de vehículo, na ilha da Madeira, 
puxado por gente, e em que se transportam pessoas. (Cp. 
corso 1 ) 

corsaco m. Espécie de cão asiático, 
corsão m. Corsa grande. 

corsário m. Navio de corso. Homem, que anda a corso. 
Pirata. * Açor. O mesmo que patife . Adj. Relativo a 
corso. 

corsear v. i. Andar a corso. (De corso 1 ) 
corselete, (lê) m. Antiga e ligeira armadura para o peito. 
Corpete. (Fr. corselet) 

córsico adj. Relativo á Córsega. M. Habitante da Córsega. 
(Lat. corsicus) 

corsins m. pl. Mercadores italianos, que antigamente ti¬ 
nham em Lisboa commércio de prata. Cf. Fern. Lopes, 
Chrón. de D. Fem., c. I. (It. corsini, provavelmente de 
Caorsa n. p. de uma cidade de Piemonte) 
corso , 1 (côr) m. Excursão de navios, para perseguir em¬ 
barcações mercantes de uma nação inimiga. Pirataria. 
Vida nômada de povos, que vivem do que roubam. (Do 
lat. cursus) 

corso , 2 (côr ou cór) m. Habitante da Córsega. Adj. 

Relativo á Córsega. (Lat. corsus) 
corso , 1 (côr) m. Cardume de sardinha. (Corr. de côrcho) 
corsolete, (lê) m. Ant. O mesmo que corselete. 
corta /. Acto de cortar: anda na corta dos pinheiros. 
corta-água m. Ave aquática do norte do Brasil, 
corta-chefe m. Carp. Ferramenta para alisar curvas, 
corta-forragem /. Utensílio para cortar ou segar forragem, 
corta-frio m. Cunha de aço, com que os ferreiros cortam 
uma barra de ferro frio ou a golpeiam, para melhor a par¬ 
tirem. 

corta-jaca /. Bras. Espécie de dança sapateada, 
corta-línguas m. T. da Bairrada Intérprete de línguas, 
corta-mar m. O mesmo que quebra-mar. Prolongamento 
angular dos pegões das pontes, para fortalecer a construc- 
ção. 

corta-milhos m. Utensílio, o mesmo que corta-ferragem. 
corta-palha m. Serrote fixo, em que se corta palha que se 
dá ao gado. 

corta-papel m. Utensílio de madeira ou de ôsso, ou de 
marfim, ou de outra substância, em fórma de faca, e pró¬ 
prio para cortar papel dobrado, ou separar as folhas de 
uma publicação, cortando-lhes a ligação das margens. 


corta-pau m. Ave do Brasil. O mesmo que pêto 1 . 
corta-raízes m. Agr. Utensílio, para separar das raízes os 
vegetaes, destinados á ração dos animaes. Cf. Baganha, 
Hyg. Pec., 43. 

corta-trapo m. Apparelho, com que se cortam trapos, nas 
fábricas de papel. Cf. Inquér. Indust., P. II, 1. 3.°, 223. 
corta-vides m. Agr. Apparelho, com que se cortam vides 
em pequenos troços, que sirvam de adubos para as terras, 
cortação /. Prov. minh. Grande mágoa; afflicção. (De 
cortar) 

cortadeira /. Utensílio, com que o pasteleiro corta as mas¬ 
sas. Cortilha. Nome de outros utensílios, que cortam. (De 
cortar) 

cortadela /. O mesmo que cortadura. 

cortadilhos m. pl. Prov. alent. Pedacinhos de chumbo, 
em que se dividiu um fragmento anguloso ou cylíndrico do 
mesmo metal, e que servem como chumbo de caça. Bala 
partida em 4, 8 ou mais partes, segundo a importância da 
caça a que se destina. Zagalotes. (De cortado) 
cortado adj. Que se cortou ou se separou de um todo: vides 
cortadas. 

cortadoiro m. Prov. alg. Depressão de terreno, entre mon¬ 
tes. (De cortar) 

cortador m. e adj. O que corta. O que corta carne nos 
açougues. Nome de vários instrumentos que cortam. (De 
cortar) 

cortadouro m. Prov. alg. Depressão de terreno, entre 
montes. (De cortar) 

cortadura /. Acto ou effeito de cortar. Córte. Sulco arti¬ 
ficial, por onde se escoam águas. Abertura entre montes. 
(De cortar) 

cortagem /. Acto de cortar carne no açougue. (De cortar) 
cortamão m. O mesmo que esquadro. 
cortamento m. Acto ou effeito de cortar, 
cortanheiro m. Ant. Aquelle que, em certas festas reli¬ 
giosas, era encarregado de cortar e repartir entre devotos 
uma vaca ou bezerro. Cp. Alvará de D. Sebast., in. Rev. 
Lus., XV, 141 e 242. (Do v. hypoth. cortanhar, freq. de 
cortar) 

cortante adj. Que corta: instrumento cortante. 
cortar v. t. Dividir com instrumento de gume. Separar de 
um todo, a golpes de instrumento de gume (outra parte do 
mesmo todo): cortar uma arvore ; cortar um ramo\ cortar 
um braço. (Em alguns casos, a serra substitue êsse instru¬ 
mento) Talhar (fato). Interceptar: cortar a água da rega. 
Atormentar: desgraças que cortam o coração. * Talhar ou 
dividir em duas ou mais partes (um baralho de cartas). 
Intercalar. Fender. Obstruir. Cortar a palavra, interrom¬ 
per, impedir que outrem continue a falar. Cortar as asas 
a alguém, impedir-lhe a acção. V. i. Dar golpe. Fazer 
eliminação ou deminuição: cortar nas despesas. Fazer ca¬ 
minho: cortou á direita. * Marn. Gretar. Cortar direito, 
proceder rectamente. Cortar na casaca, dizer mal, mur¬ 
murar. Cortar largo, dissipar. V. p.* Gír. Roubar alguma 
coisa. (Lat. cortare) 

córte , 1 m. Acto ou effeito de cortar. Incisão. Gume. Plano 
de uma construcção. Cada uma das faces da aduela de 
um arco de edifício. Modo de talhar fato. Peça de pano, 
sufficiente para um objecto de vestuário: um córte de cal¬ 
ças. Deminuição. Suppressão: naquella Repartição, houve 
córte de gratificações. * Gír. Roubo. (De cortar) 
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córte , 2 /. Malhada, curral. Lugar, em que se criam animaes 
domésticos. * Ant. e prov. Certa extensão de terreno 
lavradio. (Lat. cors, cortis) 

côrte /. Residência de um Soberano. Gente, que rodeia ha- 
bitualmente o Soberano. Povoação, em que êste reside. O 
Govêrno de um país, em relação aos de outros países: a 
côrte de Madrid dirigiu uma reclamação á Itália. Pessoas, 
que rodeiam habitualmente outra, lisonjeando-a e procu¬ 
rando agradar-lhe. Galanteio: fazer côrte. Des. Tribunal. 
Pl. Parlamento. Edifício, onde está o parlamento: o Mi¬ 
nistério apresentou-se hoje nas cortes. (Da mesma or. que 
córte 2 ) 

corteché m. Cepo estreito, com que os carpinteiros e marce¬ 
neiros aperfeiçoam peças curvas; o mesmo que corta-chefe. 
cortejador m. e adj. O que corteja. 

cortejar v. t. Tratar com cortesia. Cumprimentar. Lison¬ 
jear interesseiramente. Pretender; galantear; fazer côrte a: 
cortejar uma dama. (De côrte) 
cortejo m. Acto de cortejar. Cumprimentos solennes. Co¬ 
mitiva pomposa; séquito. Homenagem. * Procissão. Fig. 
Acessório: o vicio com o seu cortejo de misérias. 
corteleiro m. Bras. Boi manso, que se recolhe sempre ao 
curral. (Por quarteleiro ?) 

cortelha, ( tê ) /. Córte, curral. Pocilga. * Prov. beir. 
Lugar cerrado, onde se recolhem as crias das cabras ou 
ovelhas, para que estas dêem também leite para queijos e 
outros usos. (De córte 2 ) 

cortelho, (tê) m. Córte, curral. Pocilga. * Prov. beir. 
Lugar cerrado, onde se recolhem as crias das cabras ou 
ovelhas, para que estas dêem também leite para queijos e 
outros usos. (De córte 2 ) 

cortês adj. Que tem cortesia: homem cortês. Em que há 
cortesia: acto cortês. (B. lat. curtensis) 
cortesã /. Mulher dissoluta, que vive luxuosamente. (De 
cortesão ) 

cortesan /. Mulher dissoluta, que vive luxuosamente. (De 
cortesão) 

cortesania /. Modos de cortesão. 

cortesanice /. Simulação de cortesia; urbanidade appa- 
rente. (De cortesão) 

cortesanmente adv. (V. cortêsmente) 
cortesão adj. Relativo a côrte; palaciano. Cortês. M. Ho¬ 
mem da côrte, áulico. Homem adulador. Aquelle que é 
cortês. * Gír. Chapéu fino. (Do b. lat. cortesanus) 
cortesia /. Qualidade daquillo ou de quem é cortês. Deli¬ 
cadeza; polidez; urbanidade. Homenagem. Cumprimento, 
mesura: fez-lhe uma cortesia. Modos de homem da côrte. 
(De cortês) 

cortêsmente adv. De modo cortês. Delicadamente; com 
polidez. 

córtex m. Bot. Casca de árvore. Cf. Herculano, Eurico, 
251. (Lat. córtex) 

corteza, (tê) f. Ant. Aquillo que se cortou ou se separou 
de um todo. (De côrto) 

cortiça /. Casca do sobreiro e de outras árvores lenhosas. 
Engaço, baganha, que sobrenada na fermentação do mosto, 
e á superfície do azeite que se espreme no lagar. Pl. Peças 
de cortiça, com que se aprende a nadar. Rodas de cortiça, 
que sustentam á tona da água uma das bordas de certas 
redes. (Cp. cortiço) 
cortiçada /. Série de cortiços. 


cortical adj. Relativo á cortiça, ou á casca. Diz-se da subs¬ 
tância cinzenta, que reveste a substância medullar dos rins 
e do cérebro. (Do lat. córtex) 
córtice m. O mesmo que córtex. 

corticeira /. Lugar, onde se junta cortiça, para se vender, 
ou para se expedir em carregamentos. * Antiga vasilha de 
cortiça, que levava 6 canadas. (De cortiça) 
corticeiro adj. Relativo a cortiça: a indústria corticeira. M. 
Homem, que trabalha na tirada da cortiça, nos sobreiraes. 
Negociante de cortiça. 

corticento adj. Que tem o aspecto ou a natureza da cortiça, 
cortíceo adj. Feito de cortiça. 

corticícola adj. Que vive na casca das árvores. (Do lat. 
córtex + colere) 

corticífero adj. Que produz cortiça. (Do lat. córtex + 
ferre) 

corticiforme adj. Que tem a apparência de cortiça. (Do 
lat. córtex + forma) 

corticina /. Variedade de tanino, conimum a todas as cascas 
lenhosas dos vegetaes. (Do lat. córtex) 
corticite /. Substância, composta de agglomerados de cor¬ 
tiça, destinada a revestir pavimentos, 
cortiço m. Caixa cylíndrica de cortiça, em que as abelhas 
se criam e fabricam o mel e a cera. * Bras. Agrupamento 
de pequenas casas ou compartimentos. * Gír. Casa de 
habitação. (Lat. hyp. corticium) 
cortiço m. Ave gallinácea de arribação, pouco maior que 
uma rôla. 

cortiçol m. Ave gallinácea de arribação, pouco maior que 
uma rôla. 

cortiçola /. Ave gallinácea de arribação, pouco maior que 
uma rôla. 

corticoso adj. Que tem casca muito grossa. (Lat. cortico- 
sus) 

cortiçoso adj. Que cria cortiça, 
cortil m. Córte pequena, cortelha. 

cortilha /. Instrumento, em fórma de roseta, com que os 
pasteleiros e doceiros recortam as massas; cortadeira. (Do 
rad. de cortar) 

cortilhar v. t. Des. Cortar em bocadinhos, 
cortim m. O mesmo que tanino. (Do lat. córtex ?) 
cortina /. Peça de pano, que, suspensa, resguarda, enfeita 
ou encobre alguma coisa. Muro, que liga dois baluartes. 
Pequeno muro, que resguarda um caminho, á beira de um 
precipício. Fileira. (Lat. cortina) 
cortinado m. Armação de cortinas; cortina. (De cortinar) 
cortinar v. t. Armar com cortina; encobrir, 
cortinha /. Coirela lavradia, mais comprida que larga. 
Prov. Terreno, vedado por vallados, atrás da habitação, 
e mais extenso que o quintal ordinário. (De córte 2 ) 
cortinhal m. Ant. Campo, dividido em cortinhas. Corti¬ 
nha, cercada de sebe ou de parede, 
cortinheiro m. Prov. trasm. Terreno cercado, nas vizi¬ 
nhanças da povoação, mas não annexo ás habitações, 
cortir v. t. (e der.) (V. curtir, etc.) 
cortis m. pl. Bras. Aborígenes de Goiás, 
côrto adj. O mesmo que cortado. ( Part. irr. de cortar) 
cortonomia /. Arte de fazer herbários. (Do gr. khorton + 
nomos) 

cortusa /. Planta utriculariácea. 
coru m. Planta medicinal da índia. 
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coruche /. Variedade de pêra muito apreciada. (De Coru¬ 
che, n. p.) 

coruchéo m. Parte mais elevada de uma tôrre. Zimbório. 

Tôrre ou torreão, que corôa um edifício. (Do fr. clocher) 
coruchéu m. Parte mais elevada de uma tôrre. Zimbório. 

Tôrre ou torreão, que corôa um edifício. (Do fr. clocher) 
corucho m. Prov. minh. Coroça com capuz, usada pelos 
lavradores das cercanias de Viana. Cf. O. Pratt, Ling. 
Minh. (Cp. coruchéu) 

coruja /. Ave nocturna de rapina. Fig. Mulher velha e feia. 
corujão m. (V. bufo 2 ) 

corujeira /. Povoação reles, em sítio penhascoso, mais pró¬ 
prio para criação de corujas. (De coruja) 
corujeiro m. O mesmo que corujeira. 

corujo m. Ant. Macho da coruja. Cf. G. Vicente, Inês 
Pereira. 

corumbamba m. Bras. de Minas Acontecimento compli¬ 
cado. 

corumbetaru m. Bras. Planta rutácea, medicinal, 
corumbim m. Pastor, na índia portuguesa. Cf. Th. Ri¬ 
beiro, Jornadas, II, 100. 
corumbins m. pl. Tribo indígena do Brasil, 
corumim m. Bras. Criado índio. (Cp. corumbins) 
corunha f. Prov. trasm. O mesmo que caroço. 
coruscação /. Acto de coruscar. (Lat. coruscatio) 
coruscante adj. Que corusca. (Lat. coruscans) 
coruscar v. i. Reluzir. Relampaguear; coriscar. (Lat. co- 
ruscare) 

coruta /. O mesmo que coruto. 

corutilho m. Bot. Barba, papilho ou pragana de algumas 
sementes. (Do coruto) 

coruto m. O ponto mais alto de vários objectos; pináculo, 
summidade; cocoruto: no coruto da cabeça. Pennacho ou 
arestas do milho e de outras plantas. (Do rad. de coroai) 
córva Espécie de peixe, que se pesca com anzol nas costas 
do Algarve. (Cp. corvina) 

corvacha f. Prov. beir. Fêmea do corvo. (De corvacho) 
corvacho m. Pequeno corvo. 

corveiro m. Prov. alent. e alg. Pequeno curral, coberto 
de colmo, onde se prendem os chibos, até se mungirem as 
mães. 

corvejar v. t. Remoer, repisar, (uma ideia, um assunto). 

V. i. Crocitar. (De corvo) 
corvelo, (vê) m. e adj. O mesmo que coroense. 
corvense adj. Relativo á ilha do Corvo. M. Habitante da 
ilha do Corvo. 

corveta, (vê) f. Navio de guerra com três mastros. * Gír. 

Cachimbo. (Do lat. corbita) 
corvéu m. Espécie de tainha. 

corvideos m. pl. Tribo de pássaros conirostros, que têm 
por typo o corvo. (Do lat. corvus + gr. eidos) 
corvina /. Peixe esquamodermo. (De córval) 
corvineiro m. Prov. alg. Pequeno roaz, que persegue as 
corvinas. (Dc corvina) 

corvino adj. Relativo a corvo. (Lat. corvinus) 
corvo, (côr) m. Ave carnívora. Constellação austral. Mo- 
dilhão. (Lat. corvus) 

corvo-marinho m. Ave aquática, palmípede, (phalacro co- 
rax carbo, Leach.). 

corybante m. Nome dos sacerdotes da deusa Cybele, notá¬ 
veis por certas devoções violentas. (Lat. corybantes) 


corybânticas f. pl. Festas de Cybele, celebradas pelos 
corybantes. (De corybântico) 
corybântico adj. Relativo aos corybantes. 
corycio m. Indivíduo natural de Córyco, cidade Cilicia: “co- 
nheci um corycio em annos já maduros'". Castilho, Geórg. 
corydálida /. (V. corydalo) 
corydalina /. Alcaloide, extrahido do corydalo. 
corydalo m. Gênero de plantas fumariáceas. (Gr. koruda- 
los) 

corylina f. Pharm. Medicamento, derivado do menthol. 
(De córylo) 

córylo m. Gênero de plantas cupulíferas. (Do gr. korus) 
corymbíferas f. pl. Grande divisão de plantas, da fam. das 
compostas, caracterizadas por terem flôres em corymbo. 
(De corymbífero) 

corymbífero adj. Bot. Que tem flôres em corymbo. (Do 
lat. corymbus + ferre) 

corymbo m. Bot. Conjunto de flôres, que, saindo de pontos 
diversos da mesma haste, se elevam ao mesmo nivel. (Lat. 
corymbus) 

corymboso adj. O mesmo que corymbífero. 
corynocarpo m. Gênero de plantas myrsíneas. 
corypha /. Gênero de palmeiras. (Do gr. koruphe, vértice) 
corypheu m. Director de córos no antigo theatro. Pessoa, 
que occupa o primeiro lugar numa classe ou numa profis¬ 
são; caudilho, chefe. (Gr. koryphaios) 
corysto m. Gênero de crustáceos decápodes. 
coryza /. (m., segundo outros) Humor das fossas nasaes, 
produzido por inílammação catarral daquellas fossas. (Gr. 
koruza) 

cós m. Parte de vestuário, especialmente das calças, com a 
qual se cinge a cintura. Tira de pano, sôbre que se ajustam 
os punhos e o collarinho. (Do fr. cors, por corpsl) 
cosaco m. Cavalleiro ou guerreiro russo, pertencente a cer¬ 
tas povoações das vizinhaças do Don. Ext. Homem rude, 
feroz, meio bárbaro. (Fr. cosaque) 
cosanza /. Árvore de Angola, (memecylos vogelu). 
coscas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que cócegas. 
coscinomancia /. Adivinhação, por meio de uma peneira. 
(Do gr. koskinos + manteia) 

coscinoscopia /. O mesmo que coscinomancia. (Do gr. 
koskinos + skopein) 

cosco, (cós) m. O mesmo que coscorão. * Prov. minh. 
Casca do grão de centeio ou de trigo. M. Prov. Palhiço, 
em que se encontram algumas espigas e grãos, na occasião 
da malha. (Colhido em Arganil) (Do cast. cuesco) 
coscojas f. pl. Anéis de ferro, na sella de estardiota. (Cast. 
coscoja) 

coscorado adj. Que tem coscóro ou crosta. Cf. Filinto, X, 
129. 

coscorão m. Filhó de farinha e ovos. (De coscóro) 
coscorel m. (V. coscorão) 

coscóro m. Endurecimento. Crosta. Encrespamento de um 
tecido que, depois de metido em líquido espêsso, se deixou 
secar. 

cóscoro m. Casta de uva branca da região do Doiro, 
coscorrão m. Carolo, pancada com a mão. (Cast. cuscur- 
rán) 

coscorrinho m. Pop. Mealheiro. (Do rad. de coscos) 
coscos m. pl. Pop. Dinheiro miúdo. Vinténs. * Palhiço, o 
mesmo que cosco. 
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coscós m. Bras. Roseta de ferro, que se suspende do freio 
do cavallo. (Cp. coscojas) 

cosculheiro adj. Prov. trasm. O mesmo que coscuvilheiro. 
coscuvilhar v. i. Pop. Fazer mexericos, enredos; bisbilho¬ 
tar. 

coscuvilheira /. e adj. Mulher mexeriqueira; bisbilhoteira. 
(De coscuvilhar) 

coscuvilheiro m. e adj. O que coscuvilha. 
coscuvilhice /. Intriga, enrêdo. Bisbilhotice. (De coscuvi¬ 
lhar) 

coscuzeiro adj. Ant. Dizia-se do chapéu que tinha copa 
alta. 

cosedor m. Apparelho de encadernador, para coser livros. 
(De coser) 

cosedora /. Mulher, que cose as seiras dos figos passados, 
nos armazéns em que êstes se preparam para o commércio. 
Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. III, 147. (De coser) 
cosedura /. Acto de coser. 

coser v. t. Ligar, prender, por meio de pontos, dados com 
um fio ou cordel enfiado numa agulha: coser a roupa. V. 
i. Costurar. V. p. Unir-se, encostar-se: o desconhecido 
coseu-se com a parede. (Lat. consuere) 
cosjombo m. Árvore da índia portuguesa, 
cosmélia m. Gênero de plantas epacrídeas. 
cosmético adj. Diz-se dos ingredientes, com que se procura 
conservar ou restabelecer a belleza da pelle, dos dentes ou 
dos cabellos. M. Qualquer das substâncias próprias para 
êsse fim. (Gr. kosmetikos) 

cósmico adj. Relativo ao conjunto do universo. (Do gr. 
kosmos) 

cosmilra m. e f. Prov. alg. Pessoa magra e feia. (Cp. 
mirrar 2 ) 

cosmogonia /. História hypothética da formação do mundo 
ou do universo. (Do gr. kosmos + gonos) 
cosmogonicamente adv. De maneira cosmogónica. 
cosmogónico adj. Relativo á cosmogonia, 
cosmogonista m. Aquellc quo trata de cosmogonia, 
cosmografia /. Descripção astronómica do mundo. (Do gr. 
kosmos + graphein) 

cosmográfico adj. Relativo á Cosmografia, 
cosmógrafo m. Aquele que é versado em Cosmografia, ou 
que trata desta ciência. 

cosmographia /. Descripção astronómica do mundo. (Do 
gr. kosmos + graphein) 

cosmográphico adj. Relativo á Cosmographia. 
cosmógrapho m. Aquelle que é versado em Cosmographia, 
ou que trata desta sciência. 

cosmolábio m. Antigo instrumento, para tomar a altura 
dos astros. (Do gr. kosmos + labein) 
cosmologia /. Sciência das leis geraes do mundo physico. 
(Do gr. kosmos + logos) 

cosmologicamente adv. De maneira cosmológica. 
cosmológico adj. Relativo á Cosmologia, 
cosmólogo m. Aquelle que trata scientificamente de cos¬ 
mologia. 

cosmometria /. Sciência, que trata da medida das distân¬ 
cias cósmicas. (Do gr. kosmos + metron) 
cosmométrico adj. Relativo á Cosmometria. 
cosmonomia /. Conjunto das leis cósmicas. (Do gr. kosmos 
+ nomos) 

cosmonómico adj. Relativo á cosmonomia. 


cosmopolita m. Aquelle que se considera cidadão de todo 
o mundo. Aquelle que não tem residência fixa num país, 
e que adopta facilmente os usos das diversas nações. Adj. 
Que é de todos os países; que anda por toda a parte. (Do 
gr. kosmos + polites) 

cosmopolítico adj. Que anda por toda a parte, que rodeia 
o mundo. 

cosmopolitismo m. Qualidade daquillo ou de quem é cos¬ 
mopolita. 

cosmorama m. Conjunto de quadros, que representam re¬ 
giões ou factos vários, e que são observados por apparelhos 
ópticos que os ampliam. Apparelho, com que se observam 
êsses quadros. Lugar, onde estão expostos. (Do gr. kos¬ 
mos + orama) 

cosmos m. Universo. (Lat. cosmus) 

cosmosophia, (so) /. Estudo mystico do universo. (Do 
gr. kosmos + sophia) 

cosmosóphico, (so) adj. Relativo á cosmosophia. 
cosmossofia /. Estudo místico do universo. (Do gr. kosmos 
+ sophia) 

cosmossófico adj. Relativo á cosmosofia. 

cosmurgia /. Criação do mundo. 

cosque m. Gír. Casa. (Cp. quiosque) 

cosqueadura /. Acto de cosquear. 

cosquear v. t. Bater, tosar, sovar. (Cp. coscorrão) 

cosquinhas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que coscas. 

cossa f. Pop. O mesmo que acossa. 

cossairo m. Ant. O mesmo que corsário. Cf. Eufrosina, 
acto I, sc. 3. 

cossas m. pl. Uma das tribos dos Landins, na África orien¬ 
tal. 

cosseira /. Um dos pranchões que consolidam interiormente 
o navio. (Por coiceiral Em tal caso, cosseira é graphia 
errónea) 

cossinete, (nê ) m. Neol. Peças ôcas ou semi-cylíndricas 
de madeira ou metal, entre as quaes giram as extremidades 
de um eixo. (Fr. coussinet) 

cóssios m. pl. Insectos seticórneos da ordem dos lepidópte- 
ros. (Do lat. cossus) 

cosso, (cô) m. Prov. trasm. Lugar florido, onde pascem 
abelhas. Ant. Curso, andamento, rapidez. Acto de correr 
atrás, perseguindo. Acto de bater e percorrer o mato, para 
caçar: “ tomar cabras silvestres a cosso”. Ethióp. Or., II, 
376. (Alter, de corso) 
cossolete, (£e) m. (V. corselete) 
cossoleto, (íe) m. (V. corselete) 
cossumo m. Arvore da índia portuguesa. 
costa , 1 /. Costela. Declive, encosta. Praia, littoral; re¬ 
gião á beira-mar: a costa de Caparica. * Bras. Margem 
do rio. * Loc. adv. De costa acima, com difBculdade: 
“era coisa de costa acima”. Camillo, Retr. de Ricard., 47. 
Cf. Filinto, VII, 49. * De costa arriba , o mesmo que de 
costa acima. Pl. Dorso; parte posterior do tronco humano; 
lombo. Fig. Ausência. Parte posterior de vários objectos; 
reverso. (Lat. costa) 

costa , 2 /. Variedade de maçan. (De Costa, n. p.) 
costa-de-alvarelhos /. Variedade de pêra, muito sucosa e 
aromática. 

costada /. Sinuosidade do curso de um rio. (De costa 1 ) 
costado m. Costas. Pranchas, que revestem exteriormente 
as cavernas do navio. Em genealogia, cada um dos quatro 
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avós de cada indivíduo: nobre dos quatro costados. (De 
costa 1 ) 

costal adj. Relativo a costas. M. Fardo, porção de merca¬ 
doria, que se póde levar ás costas. Fios, com que se ata a 
meada, para que se não enrede. (De costa 1 ) 
costaleira /. O mesmo que costaneira. 
costalgia /. Dôr violenta na região dorsal. (De costas + gr. 
algos) 

costálgico adj. Relativo a costalgia. 

costaneira /. Primeira e última tábua de um tronco serrado 
em várias folhas. Papel de inferior qualidade, com que se 
resguarda um e outro lado das resmas. Papel grosso e 
ordinário. * Bras. Um dos livros em que, nas Repartições 
públicas, se regista a cobrança dos impostos. * Ant. Ala 
direita de tropas. Cf. Herculano, Lendas, 208. * T. da 
Bairrada. Livro de papel almaço, para apontamentos, em 
loja de negócio. (Cast. costanera) 
costaneiro adj. Relativo a costaneira. M. Lombo. (Cast. 
costanero) 

costeagem /. Acto de costear. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., IX, 5. Bras. O mesmo que cabotagem. 
costear v. t. Rodear. Seguir de perto. Navegar junto á 
costa de: costear o Algarve. * Bras. Arrebanhar (o gado), 
ou habituá-lo a reunir-se em certos pontos da fazenda. V. 
i. Navegar junto á costa. (De costa 1 ) 
costeio m. Bras. Acto de costear ou arrebanhar o gado. 
costeira /. Ant. Costa marítima. Prov. O mesmo que 
encosta. (De costeiro) 

costeiras /. pl. Peças, que reforçam o mastro de navio, 
ligando-se-lhe aos lados. (Dc costa 1 ) 
costeiro adj. Relativo á costa: navegação costeira. Que 
navega junto á costa, ou de pôrto a pôrto na mesma costa: 
navio costeiro. (Dc costa 1 ) 

costela /. Osso chato, curvo e alongado, que, partindo da 
espinha dorsal, fórma com outros a caixa thorácica: na 
quéda, partiu as costelas. Caverna (de embarcação). Ar¬ 
madilha para pássaros. Bot. Nervura média de algumas 
folhas. (De costa 1 ) 

costelame m. Chui. As costas, as costelas: olha que te 
apalpo o costelame com um cacete. 
costelão m. Prov. Armadilha para pássaros, formada por 
um arco, que tem pendente uma rêde cónica. (De costela) 
costeleta, ( lê) f. Costela de certos animaes, separado com 
carne adherente. (De costela) 
costella /. (V. costela) 

costeio, (tê ) m. Prov. Armadilha, o mesmo que costilha, 
ou pescócia. 

costilha /. O mesmo que costela, armadilha. * Pl. Mús. 
Os lados da caixa harmónica, nos instrumentos de corda. 
(Cast. costilla) 

costilhar m. Bras. do S. Conjunto das costelas do corpo. 

Parte do corpo, onde há as costelas. (Cast. costillar) 
costinha , 1 /. Casta de uva do districto de Leiria. (Cp. 
costa 2 ) 

costinha , 2 f. T. da Bairrada. O mesmo que costela do 
corpo do homem ou dos animaes. (Dc costa 1 ) 
costo, (cós) m. Erva amomácea. Perfume, que se extrái 
dessa erva. (Lat. costum) 

costo... pref. Anat. (Serve para designar as costas) 
costo-abdominal adj. Anat. Relativo ás costas e ao ab¬ 
dome. 


costo-clavicular adj. Relativo ás costas e á clavicula. 
costo-escapular adj. Anat. Relativo ás costas e á omo¬ 
plata. 

costo-esternal adj. Relativo ás costas e ao esterno, 
costo-marsupial adj. Diz-se dos músculos abdominaes da 
salamandra. 

costo-pubiano adj. Anat. Diz-se de um músculo do lado 
direito do baixo-ventre. 

costo-thorácico adj. Relativo ás costas e ao thórax. 
costo-vertebral adj. Relativo ás costelas e ás vértebras, 
costra, (côs) /. (V. crosta). Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, I, 
156. 

costumado adj. Habitual; usado. Acostumado. M. Aquillo 
que está em costume, que é usual. (De costumar) 
costumagem f. Ant. Costume. Direito, baseado nos cos¬ 
tumes. (B. lat. costumago) 
costumança f. Ant. O mesmo que costumagem. 
costumar v. t. Têr por costume; têr o hábito de: costuma 
levantar-se cedo. Habituar, acostumar: costumar os filhos 
á obediência. * V. i. Estar acostumado, 
costumário adj. O mesmo que consuetudinário. (De cos¬ 
tume) 

costume to. Uso; prática geralmente observada. Jurispru¬ 
dência, baseada no uso e não em lei escrita. Modo vulgar. 
Particularidade. Moda. Pl. Comportamento. Em lin¬ 
guagem forense, relações de parentesco, amizade ou ódio 
da testemunha para quem é parte no processo. * T. de 
Ajudá. Tributo, pago ao rei de Daomé. (Do lat. hyp. 
consuetumen) 

costumeira /. Usança; costume de pouca importância. (De 
costume) 

costumeiro adj. Costumário, usual. Cf. Camillo, Livro 
Negro, 216. 

costura /. Acto, effeito, arte, ou profissão, de coser. Peças 
de estofo ou coiro, cosidas uma á outra. Cicatriz. Fenda. 
(Lat. hyp. consutura) 

costurar v. i. Trabalhar em costura; coser, 
costureira /. Mulher, que se emprega em trabalhos de cos¬ 
tura. 

costureiro to. e adj. Diz-se de um músculo comprido e es¬ 
treito da região antero-interna da coxa. Diz-se assim, por¬ 
que serve para se cruzar uma perna sobre a outra, como 
usam geralmente costureiras e alfaiates. Cf. J. A. Serrano, 
Osteologia. (Cp. costureira) 

cota , 1 /. Vestimenta, que usavam sôbre a armadura os ca- 
valleiros antigos. Espécie de gibão. * Ant. Corpete de 
dama. (Do ingl. coai) 

cota , 2 /. Determinada porção; quinhão; prestação. Quan¬ 
tia, com que cada indivíduo de um grupo contribue para 
certo hm. Citação, nota, referência, á margem de um li¬ 
vro. For. Letra, com que se classificam as peças de um 
processo. Geod. Differença de nivel, entre qualquer ponto e 
aquelle que se toma para origem.- Há cotas pretas, quando 
se referem ao terreno, sendo o respectivo número indicado 
a tinta preta; há cotas vermelhas, quando se referem ao 
projecto, sendo o respectivo número escrito a tinta encar¬ 
nada; e há cotas azues, quando se referem aos pontos, em 
que o projecto tem o nivel do terreno. * Adj. f. Diz-se 
da parte proporcional, com que cada um de vários indiví¬ 
duos tem de contribuir com elles para determinado hm: já 
paguei a minha cota parte. (Lat. quota) 
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cota , 3 /. Antiga medida da índia portuguesa. 
cota , 4 /. O lado opposto ao gume de uma ferramenta. 
cota , 5 /. Peixe cartilaginoso e variegado dos mares do Sul. 
cotação /. Acto ou effeito de cotar. * Determinação dos pre¬ 
ços das mercadorias, títulos, acções de Bancos ou fundos 
públicos nas Bolsas ou praças de commércio. Exposição 
desses preços. * Fig. Conceito, aprêço: tem cotação fraca 
aquelle sujeito. 

cotada f. Prov. trasm. Pancada com a cota de uma ferra¬ 
menta. (De cota 4 ) 

cotado adj. Avaliado; apreciado: é um livro bem cotado. 
(De cotar) 

cotador m. Aquelle que põe cotas. (De cotar ) 
cotamento m. Acto de cotar (autos), 
cotangente f. Geom. Tangente do complemento de um 
ângulo. (De com... + tangente) 
cotanilho m. Fios microscópicos, que se criam em alguns 
vegetaes. (De cotão) 

cotanilhoso adj. Que tem lanugem ou cotanilho. 
cotanoso adj. O mesmo que cotanilhoso. 
cotão m. Lanugem de alguns frutos. Pêlo, que se separa do 
pano, pelo uso ou pelo attrito. Cisco, partículas, que se 
juntam ao fato, ao chão, ás paredes, aos móveis, em que 
não há limpeza, (Ar. coton) 

cotar v. t. Pôr cota em. Fixar a taxa de. Indicar o nível de. 
(De cota 2 ) 

cotarnina /. Base chímica, producto do desdobramento da 
narcotina. 

cote , 1 to. Loc. adv. De cote, ou a cote, quotidianamente. 
Cf. Castilho, Fastos, II, 503. 

cote , 2 to. Pedra de afiar, de amolar. (Do lat. cos, cotis) 
cote , 3 m. Náut. Nó falso, que se dá num cabo de embarca¬ 
ção. Tortuosidade de um mastro, 
çoteia f. Prov. alg. Eirado ou terrado, em substituição do 
telhado. O mesmo que assoteia. (Cp. sótão) f. (Melhor 
escrita que a usual, soteia. V. soteia) 
coteira f. Ant. Pequena pipa. 
coteiro to. Prov. Montículo de terra ou de areia, 
cotejador to. Aquelle que coteja. 

cotejar v. t. Examinar cotas, confrontando-as. Confrontar, 
comparar: cotejar dois autores. (De cota 2 ) 
cotejo m. Acto de cotejar. 

cotete, ( tê ) m. Ave palmípede, cujas asas são simples co¬ 
tos, e que é também conhecida por sotilicário. (De côto) 
coteto, (tê) m. Pop. Homem muito baixo. (De côto) 
cothurnado adj. Que tem cothurnos. Que tem fórma de 
cothurno; acothurnado. (Lat. cothurnatus) 
cothurno to. Antigo borzeguim. Meia curta, peúga. * 
Prov. minh. Meia sem pé, que cobre a perna, desde o 
joêlho ao artelho. (Lat. cothurnus) 
cotia , 1 /. Antiga embarcação oriental. 
cotia , 2 Casta de figueira algarvia. 

cotiado adj. Usado a cote. Roçado, deteriorado pelo uso, 
(falando-se do fato ou peça de vestuário). (De cotiar) 
cotiar , 1 v. t. Usar a cote, todos os dias. Gastar com o uso, 
pôr no fio, (falando-se de fato). (De cotio) 
cotiar , 2 v. i. Prov. minh. Fazer escárneo; motejar. (Co¬ 
lhido na Póvoa de Varzim) 
cotiara f. Bras. Nome vulgar do urutu, 
cotica f. Heráld. Peça estreita que atravessa o escudo nos 
brasões. (Do b. lat. coticium) 


coticado adj. Que tem cotica. 

cotícula /. Pedra de toque do oiro e da prata. (Lat. coti- 
cula) 

cótila /. O mesmo que cótilo. 
cotiledonário adj. Relativo aos cotilédones, 
cotilédone m. Apêndice carnoso do embrião dos vegetaes, 
que têm aparentes os órgãos sexuaes. Planta crassulácea. 
(Do gr. kotuledon) 

cotiledóneas /. pl. Família de plantas, caracterizadas por 
terem um ou dois colitédones. (De cotiledóneo) 
cotiledóneos adj. Que tem cotilédones, 
cotiléforo adj. Que tem cótilos. (Do gr. kotule + phoros) 
cotilhão to. Espécie de dança, com que se terminam alguns 
bailes, e em que se intercalam diversões mimicas e facetas. 
(Fr. cotülon) 

cótilo m. Anat. Cavidade de um ôsso, na qual se articula a 
extremidade de outro. (Do gr. kotule) 
cotiloide adj. Anat. Diz-se da cavidade óssea, em que se 
articula a cabeça do fêmur. Que tem fórma de escudela. 
(Do gr. kotule + eidos) 
cotiloídeo adj. O mesmo que cotiloide. 
cotim to. Espécie de tecido de linho ou de algodão. (Fr. 
coutil ?) 

cotinga /. Ave insectívora, de côres vivas. 
cotio , 1 to. Uso quotidiano. * Loc. adv. A cotio, o mesmo 
que a cote. (Do lat. quotidie) 
cotio , 2 to. Variedade de figo branco e grande, 
cotitiribá to. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
cotito adj. Fam. ant. Curto e mal feito. Mal acabado. (De 
côto) 

cotização /. Acto de cotizar. 

cotizar v. t. O mesmo ou melhor que quotizar. 

cotizável adj. Que se póde cotizar. 

coto to. Espécie de saltério, usado pelos Japoneses. (T. jap.) 
côto , 1 to. Parte, que fica, de um braço, depois de amputada 
outra parte. Resto de uma vela, archote, etc. Parte das 
asas, em que se embebem as pennas. * Espécie de lima, 
com que os serradores afiam as serras, e cuja base ou vista 
lateral tem a figura de um losango. * Ant. Rabicho curto 
e grosso, usado por janotas. Cf. Filinto, V, 132. * Pl. 
Nós dos dedos das mãos. * Adj. prov. beir. Que não 
tem cauda, ou de cuja cauda resta uma pequena parte: 
morreu-me uma ovelha côta. (Colhido em Arganil) (Do 
lat. cubitus) 

côto , 2 to. Prov. alent. Série de três ou cinco partidas ao 
bilhar, ganhando o parceiro que primeiro ganhar duas no 
côto de três, ou três no côto de cinco. (Cast. coto, marco, 
limite) 

cotó , 1 to. Des. Grande faca; cutello: “As espadas largas 
degeneravam em cotós Bernárdez, N. Floresta. (Fr. cou- 
teau) 

cotó , 2 m. Bras. Homem aleijado. Rapaz de pequena esta¬ 
tura. * Namorado sem ventura ou preterido. (Relaciona- 
se com côto 1 ?) 

cotó-cotó to. Planta rubiácea do Brasil, 
cotoco, (tô) to. Bras. do N. O mesmo que tôco ou côto 
(de vela). Pedaço de faca. 
cotoína /. Medicamento contra a diarreia rebelde, 
cotonária /. Planta, cujas folhas tem o aspecto e a maciez 
do algodão. (De cotão) 
cotoneira /. (V. cotonária) 



cotonia 


538 


cotonia f. Des. Pano de algodão. (Do ár.) 
cotonígero adj. Bot. Revestido de lanugem ou de pêlos 
semelhantes a cotão. 

cotonoso adj. Cotonígero. Feito de algodão. Que tem al¬ 
godão. 

cotovelada /. Pancada com o cotovelo, 
cotovelão m. Pancada com o cotovelo. Cf. Arn. Gama, 
Motim , 959 e 376; Guilh. Braga, Heras, 247; Bern. Ma¬ 
chado, Notas de Um Pai. 

cotovelar v. t. (e der.) O mesmo que acotovelar, etc. 
cotovelo, ( vê ) m. Angulo saliente na articulação do braço 
com o ante-braço. Canto; esquina. Nó de videira. Parte 
recurva da baioneta em que a fôlha se liga ao alvado. * 
Curva de 90 graus e raio curto nas tubagens. * Falar pelos 
cotovelos, falar muito e com desembaraço. Enseada, ou 
recanto de abrigo, em baía ou rio. (Do lat. hyp. cubitelus) 
cotovelosa /. O mesmo que pêra-de-sete-cotovelos. (De 
cotovelo) 

cotovia /. Pequena e cinzenta ave campestre, que canta de 
madrugada e é uma espécie de calhandra. * Gír. Garrafa, 
cotovia-galucha /. O mesmo que carreirola. 
cotra, (cô) f. Prov. trasm. Crosta de immundície, que se 
fórma no fato dos sardinheiros e nas mangas da véstia de 
crianças ranhosas. (Corr. de crosta) 
cotrala /. Prov. Trasm. O mesmo que bélfa ou molhelha. 
cotreia f. Bras. do N. O mesmo que cachaça. 
cotrim m. Antiga moeda portuguesa. * Peixe de Portugal, 
cotrofe m. Prov. trasm. O mesmo que catrofa. 
cotroso adj. Prov. trasm. Diz-se do indivíduo que tem 
cotra no fato. 

cotruco m. Bras. do N. Vendedor ambulante de fazendas e 
objectos de armarinho. 

cotubana /. Aforamento perpétuo, na índia portuguesa, 
cótula /. Gênero de plantas herbáceas. (Lat. cotula) 
cotulo m. (e der.) O mesmo que cogulo, etc. 
coturnado adj. Que tem coturnos. Que tem fórma de co¬ 
turno; acoturnado. (Lat. cothumatus) 
coturno m. Antigo borzeguim. Meia curta, peúga. * Prov. 
minh. Meia sem pé, que cobre a perna, desde o joêlho ao 
artelho. (Lat. cothurnus) 
cótyla /. O mesmo que cótylo. 
cotyledonário adj. Relativo aos cotylédones. 
cotylédone m. Appêndice carnoso do embryão dos vege- 
taes, que têm apparentes os órgãos sexuaes. Planta cras- 
sulácea. (Do gr. kotuledon) 

cotyledóneas f. pl. Família de plantas, caracterizadas por 
terem um ou dois colytédones. (De cotiledóneo) 
cotyledóneo adj. Que tem cotylédones. 
cotyléforo adj. Que tem cótylos. (Do gr. kotule + phoros) 
cótylo m. Anat. Cavidade de um ôsso, na qual se articula 
a extremidade de outro. (Do gr. kotule) 
cotyloide adj. Anat. Diz-se da cavidade óssea, em que se 
articula a cabeça do fêmur. Que tem fórma de escudela. 
(Do gr. kotule + eidos) 
cotyloídio adj. O mesmo que cotyloide. 
couça f. T. de Braga Lagarto grande, que destrói as abelhas, 
coucão m. O mesmo que cocão 1 . 

coução m. Prov. O mesmo que couceira', couceira grande. 
(De coice) 

couçar v. t. Prov. minh. O mesmo que calçar. Aconchegar, 
couce m. Rètaguarda, traseira, parte posterior de alguma 


coisa. * Dente da rabiça. Calcanhar. Pancada com o 
calcanhar, com o pé, com a pata. Coiceira. Fig. pop. 
Brutalidade. Ingratidão. (Lat. calx) 
coucear v. t. e i. Dar couces. 

couceira /. Couce da porta. Parte da porta, em que se 
pregam os gonzos ou dobradiças. Soleira da porta. * Va¬ 
riedade de uva preta da região do Doiro. (De coice) 
couceiro m. T. da Nazaré. Um dos homens que levantam 
a rede, e que trabalha atrás dos outros. Adj. Bras. Que 
costuma dar couces. (Dc coice) 
coucelo m. Planta crassulácea, o mesmo que concheio, 
a que na Beira-Alta chamam couxilgo e na Beira-Baixa 
coussilho.-Rá desta Planta duas espécies pelo menos: uma, 
em fórma de pequena umbella; outra, que se desenvolve em 
fórma de grãos de arroz e que se chama arroz dos telhados. 
Cf. Desengano da Med., 121. (Cp. concheio) 
coucés m. Medida itinerária da antiga índia portuguesa, 
coucil m. Prov. trasm. Espigão de madeira na coiceira das 
portas, o qual gira sôbre o lado côncavo de um fundo de 
garrafa ou sôbre um tacão de sapato velho. (De coice) 
coucilhão m. Prov. trasm. Peça, em que se embebem as 
entriteiras do carro. (De coice) 
coucilho m. Prov. trasm. O mesmo que coucil. 
couco m. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira se emprega 
em obras de carpintaria. 

couçoeira /. Bras. e prov. O mesmo que couceira. Prov. 
Pessoa estúpida. 

coudel m. Antigo capitão de cavallaria. (Do lat. capitellum) 
coudelaria /. Cargo de coudel. Casa, estabelecimento, 
em que se trata do aperfeiçoamento das raças cavallares, 
velando-se pela respectiva e conveniente procriação. (De 
coudel) 

coudélico adj. Relativo a coudelarias. (De coudel) 
coudilho m. Prov. trasm. Linhol dos sapateiros, 
coudra f. Ant. O mesmo que cócedra. 
coumarina /. Planta leguminosa, medicinal, (dipterix te- 
traphylla), também chamada fava tonca. 
coumarourama /. Árvore leguminosa do Brasil, 
couquilha /. Prov. minh. Peça de madeira, com que se 
remenda a parte superior dos coucões, quando êstes se gas¬ 
tam com o attrito do eixo. (Dc coucão) 
couquilhada f. Prov. trasm. O mesmo que cotovia. 
coura /. Antigo gibão de couro, para guerreiros. * Ant. O 
mesmo que couraça. 

couraça /. Armadura para o peito. Revestimento de navios 
com ferro ou outro metal. * Fig. Aquillo que serve de 
resguardo contra a maledicência ou contra a má sorte. (De 
coiro) 

couraçado adj. Revestido de metal: navio couraçado. M. 
Navio couraçado. 

couraçar v. t. Armar de couraça. Revestir de aço ou de 
outro metal (navios). Abroquelar, proteger. Tornar im¬ 
passível. (De coiraça) 

couraceiro m. Soldado, que tem couraça, 
courama /. Porção de couros. * Bras. do N. Vestuário de 
couro, para vaqueiro. (De coiro) 
courana m. Variedade de cestro do Brasil, 
courão m. Chui. Rameira velha. * Variedade de uva. (De 
coiro) 

courato m. Prov. trasm. Couro de porco. Pedaço de couro 
duro. 
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courear v. t. Bras. do S. Extrair o couro de (um animal), 
coureiro m. Vendedor de couros; samarreiro. 
courela /. * Porção de terra cultivável, longa e estreita. Ant. 
Medida agrária, equivalente a 100 braças de comprimento 
e 10 de largura. Des. Casal. (Do b. lat. quarellus , contr. 
de quadrellus, do lat. quadrum) 
coureleiro m. Aquellc que antigamente repartia as terras 
incultas, ou as conquistadas, pelos povoadores que iam 
arroteá-las ou habitá-las. (De coirela) 
couro m. Pelle dura de alguns animaes. Pelle da cabeça hu¬ 
mana. Fig. Pelle. Rameira desprezível e de idade madura. 
* Prov. beir. Estar em couro, estar nu. (Lat. corium) 
courona /. Rameira. Cf. Macedo, Burrão, 5. 
cousa /. Qualquer objecto inanimado. Aquillo que existe 
ou póde existir. Realidade; facto: essa é que é a cousa. 
Negócio: tenho uma cousa a tratar. Acto. Causa. Espécie. 
Mystério: aí há cousa. Pl. Bens. (Do lat. causa) 
cousada f. Prov. burl. Cousa que se não quer declarar: é 
cá uma cousada. (Colhido em Turquel) 
cousar v. i. Prov. trasm. Fazer alguma cousa, 
couseiro to. Livro de notas e apontamentos, usado na In¬ 
quisição. (De coisa) 

cousíssima f. Fam. Us. na loc. cousíssima nenhuma, 
absolutamente nada. 

couso to. Chui. Qualquer sujeito; fulano: aquelle couso 
saiu-me um traste\ (Cp. coisa) 
coussilho m. Prov. beir. O mesmo que coucelo. 
coutada /. Terra defesa; cerrado. (De côito) 
coutamento m. Acto de coutar. Cp. Herculano, Hist. de 
Port., IV, 272, 274, 276 e 279. 

coutar , 1 v. t. Tornar defesa (uma propriedade), prohibindo 
a entrada nella, ou dando-lhe certos privilégios. * Ant. O 
mesmo que acoitar. (De côito) 
coutar , 2 v. t. Ant. Aprehender, tirar: “...as quaes caliças e 
chapeo lhe coutara André Nogueira”. Alvará de D. Sebast., 
in Rev. Lus., XV, 217. (Do lat. captare) 
coutaria /. Offício de couteiro. 

couteiro to. Aquelle que guarda as coutadas, os coutos. (De 
côito) 

coutelho, ( tê ) to. Pomar cercado. Quinchoso; cerrado; 
chouso. (De côito) 

coutio to. Ant. O mesmo que couto 2 . 

couto , 1 to. Medida antiga, talvez o mesmo que côvado. 
(Lat. cubitus. Cp. côto 1 ) 

couto , 2 to. (e der.) Terra coitada, defesa, privilegiada. (Do 
lat. cautus) 

couval m. Terreno, em que crescem couves, 
couvana /. Planta da serra de Cintra. (De couve) 
couve /. Planta hortense, que abrange várias espécies. * 
Variedade de pêra de Penafiel. (Do lat. caulis?) 
couveflor /. Variedade de couve, ( brassica oleracea botry- 
tis), caracterizada por seus pedúnculos floraes, que for¬ 
mam, antes de se abrirem, massa carnuda, 
couveira /. Prov. Pé de couve. 

couveiro adj. Pop. Em que se plantam couves. Proprio 
para plantação de couves: “Fevereiro couveiro afaz a perdiz 
ao poleiro; Maio couveiro não é vinhateiro”. Prolóquios 
pop. 

couxilgo to. Prov. beir. O mesmo que coucelo. 
cova /. Abertura na terra. Escavação. Caverna. Cavidade. 
Depressão em qualquer superfície. Alvéolo. Sepultura. * 


Loc. fam. Cova do ladrão, depressão entre o pescoço e a 
nuca. Cf. Hist. Insulana, II, 34. * Estar com os pés para 
a cova, estar em vésperas de morrer. (B. lat. copha) 
covacho m. Pequena cova. 

covacova to. Bras. Passarinho cinzento, de cauda comprida, 
e cujo canto parece exprimir o seu nome. Cf. B. C. Rubim. 
Vocab. Bras. 

covada f. Prov. beir. e dur. Depresão de terreno; pequena 
planície entre montes; valleiro. (De cova) 
côvado to. Antiga medida de comprimento, equivalente a 
66 centímetros. * Ant. Parte, onde a caverna de um navio 
começa a fazer volta para cima. (Lat. cubitus) 
covagem /. Acto de cavar sepultura. Preço dêsse acto. (De 
cova) 

coval m. Divisão do terreno de um cemitério, na qual se 
podem abrir sepulturas. Ant. Divisão de terra para se¬ 
menteira. (De cova) 

covanca f. Bras. do Rio. Terreno cercado de morros, com 
entrada natural por um lado. (De cova) 
covão m. Grande cova. 

covarde to. (e der.) O mesmo que cobarde, etc. 
covardo adj. Outra fórma de cobarde. Cf. Eufrosina, 38 e 
287. 

covata f. Prov. O mesmo que covacho. 
covato to. Offício de coveiro. Lugar, em que se abrem sepul¬ 
turas. Buraco, no fundo da manta do bacêllo, em que êste 
se aconchega com terra para lançar raízes. * Prov. alent. 
Folhagem sêca, que se queima, sotoposta a uma porção de 
terra, para adubo do solo. (Dc cova) 
côvedo to. Ant. Cotovelo. Joelheira de bêsta. (Da mesma 
or. de côvado ) 

coveiro to. Aquelle que abre covas para cadáveres. (De 
cova) 

coveiro to. Prov. alent. Cabana, junto á malhada, onde 
se guardam os cabritos, para se lhes ordenharem as mães. 
(Talvez de cova) 

covelite /. Espécie de calcosina azul escura, 
covellite /. Espécie de chalcosina azul escura, 
covendedor to. Aquelle que, com outrem, vende um ob¬ 
jecto possuído em commum. (De com... + vendedor) 
covil to. Cova de feras. Lugar, onde se occulta o coêlho, 
a lebre, etc. Lugar, onde se acolhem malfeitores. Casa 
escura e miserável. Alcoice. (Do lat. cubile) 
covileiro adj. Diz-se do caçador que, pelas pegadas da caça 
de pêlo, vai dar com ella. (De covil) 
covilhete, ( Ihê ) m. Prato pequeno. * Tigelinha, pequena 
malga. Espécie de copo de folha, de que se servem alguns 
prestidigitadores. * Adj. Diz-se do engenho de açúcar, 
movido por águas que vêm de pouca altura. (De covo? 
Por cubilhete, de cuba?) 

covinha /. Pequena depressão natural sôbre o queixo ou na 
face. * Espécie de jôgo popular. (De cova) 
covinhado adj. Que tem covinhas: “ covinhada esponja lhe 
serve de almofada Filinto, XXII, 86. 
covo, (cô) adj. Côncavo; fundo: prato covo. M. Cêsto 
comprido de vimes, para pesca. (Do b. lat. cophus) 
covoada /. Série de covas. (Do covão) 
covocó m. Bras. Caneiro ou levada, por onde se despeja a 
água que sái dos cubos das rodas dos engenhos de açúcar. 
(Cp. cavouco) 

coxa, (cô) f. Anat. Parte superior dos membros locomoto- 
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res, desde o joêlho ás virilhas. (Lat. coxa) 
coxa-de-dama /. Variedade de pêra muito sumarenta e 
doce. 

coxa-de-dona /. Variedade de pêra, que alguns confundem 
com a coxa-de-dama, mas que parece sêr diversa, 
coxa-de-freira /. Variedade de pêra. 
coxal adj. Relativo á coxa. 

coxalgia /. Dôr intensa na articulação superior da coxa. (T. 

hybr., do lat. coxa + gr. algos) 
coxálgico adj. Relativo a coxalgia. 

coxanga m. Prov. beir. Designação depreciativa do indiví¬ 
duo coxo. 

coxé adj. Bras. do N. O mesmo que caxingó. 
coxeadura /. Acto de coxear. 

coxear v. i. Andar, inclinando-se para um dos lados, por 
defeito ou doença num pé ou numa perna. Vacillar. Fig. 
Sêr imperfeito. (De coxo) 
coxeira /. Manqueira de animaes. (De coxo 1 ) 
coxeio m. Gênero de insectos coleópteros. (Do rad. de coxa) 
coxêndico adj. Anat. Diz-se dos ossos dos quadris, que, 
com o sacro, formam a bacia ou pelve. 
coxete, ( xê ) m. O mesmo que coxote. 
coxia /. Prancha, em certas embarcações, para dar passagem 
da prôa á popa. Passagem estreita, entre duas séries de 
bancos ou de outros objectos. Assento móvel com dobra¬ 
diças, nos theatros, quando as cadeiras ou poltronas não 
chegam para os espectadores da plateia. Lugar, occupado 
por cada cavallo, em uma estrebaria. * Prov. Correr a 
coxia, andar á tuna, vadiar; andar por toda a parte. (Cp. 
it. corsia) 

cóxia /. Gênero de plantas primuláceas. 
coxilar v. i. (e der.) (V. cochilar, etc.) 
coxilgo m. Prov. beir. O mesmo que coucelo. 
coxilha /. Bras. do S. Lomba prolongada, em que há pastos. 
Pequeno monte, separado de outro por valles cobertos de 
mato. 

coxim m. Almofada, que serve de assento. Espécie de sofá 
sem costas. Parte da sella, em que se assenta o cavalleiro. 
Pequena almofada de máquina eléctrica. Nome de vários 
objectos, que servem de assento a alguma coisa ou têm 
analogia com almofada. (Do fr. coussin) 
coxinilho m. Bras. Pano de lan, que se estende sôbre a 
sella do cavallo. (Cast. cojinilho) 
coxípede adj. Aleijado dos pés ou de um pé; manco. Cf. 

Filinto, X, 63. (Do lat. coxus + pes) 
coxite f. Med. Arthrite aguda coxo-femoral. (De coxa) 
coxivorado m. Tributo, que depois se chamou foro, e que as 
antigas communidades indianas pagavam ao rei de Canará 
e depois aos dominantes moiros e maratas, para os ajudar 
contra os salteadores. 

coxo , 1 (cô) adj. Que coxeia. Fig. Incompleto. Diz-se de 
qualquer objecto, a que falta um pé ou uma perna: mesa 
coxa. M. Aquelle que coxeia. (B. lat. coxus) 
coxo , 2 (cô) m. Prov. trasm. Designação genérica de 
qualquer animal peçonhento. Espécie de erupção cutânea, 
que se attribue á passagem de animálculos venenosos pela 
roupa que estava no estendedoiro. 
coxo-vertebral adj. Relativo ás coxas e ás vértebras, 
coxote m. Parte da armadura, que se punha nas coxas. (De 
coxa) 

cozedeira /. Des. Tigela ou tacho, em que se faz comida. 


(De cozer) 

cozedura /. Acto ou effeito de cozer. Porção de coisas, que 
se coze de uma vez. 

cozer v. t. Preparar (alimentos) pela acção do fogo: cozer o 
pão. Digerir. Submeter á acção do lume (substâncias que 
estão dentro de um liquido): cozer a carne ; cozer batatas. 
Fig. Aguentar, supportar. (Lat. pop. cocere) 
cozido Que se cozeu: pão cozido. * Diz-se do vinho, que 
já deixou de fermentar, e se purificou, tornando-se bom 
para sêr bebido. M. Parte do jantar, constituída por carne 
cozida acompanhada geralmente com arroz, legumes, toi- 
cinho, etc. (De cozer) 

cozimento m. Acto de cozer. Digestão. Decocto; infusão. 

Fôrro, que se fórma nos talhos das marinhas. (De cozer) 
cozinha /. Compartimento, onde se preparam os alimentos 
pela acção do fogo. Arte de preparar os alimentos. Prepa¬ 
ração da comida. * Prov. minh. Fogão de cozinha. (Mais 
usual, cozinha de ferro) * Gír. Esquadra ou pôsto policial. 
(Lat. pop. cocina. Cp. cozer) 

cozinhado m. Comida, preparada ao lume. (De cozinhar) 
cozinhar v. t. e i. Preparar ao lume os alimentos. Fig. 

Preparar, ordenar; dispor bem. (De cozinha) 
cozinheira /. Mulher que cozinha. * Náut. Vela do estai 
da gávea, também chamada formosa. 
cozinheiro m. Aquelle que cozinha. (De cozinhar) 
cp. (abrev. de comparar ou compare) 

cr abro m. Insecto negro e amarelo, de antenas filiformes e 
palpos curtos. (Lat. crabro) 
crabunha f. Prov. minh. Caroço de fruta, 
cr ac! interj. Voz imitativa de um desmoronamento com 
ruído, ou de um objecto que estala ou se parte com es¬ 
trondo. (T. onom.) 

craca , 1 /. Mollusco, que vive nos rochedos e no costado dos 
navios. Ant. Parte côncava das columnas estriadas. 
craca , 2 /. Planta leguminosa. (Lat. cracca) 
cracca /. Planta leguminosa. (Lat. cracca) 
crachá m. Insígnia honorífica, que se traz ao peito; conde¬ 
coração. (Fr. crachaf) 
cracolé m. Prov. O mesmo que codorniz. 
cracoviana /. Uma dança polaca, viva e ligeira. (De Cra- 
cóvia, n. p.) 

crafórdia /. Planta americana, leguminosa e trepadeira. 
(De Craford, n. p.) 

craiom m. Substância terrosa ou metállica, para traçar li¬ 
nhas, desenhar, etc. (Fr. crayon) 
cramar v. i. (e der.) Fórma ant., e ainda us. nos Açores, 
por clamar, etc. 

crambe /. Planta crucífera, mais conhecida por couve- 
marinha. (Gr. krambe) 

crambo m. Insecto lepidóptero, de fórma alongada, e que 
apparece no tempo quente. (Gr. krambis) 
cramoiço m. Prov. Montão. (Corr. de comoroiço) 
cramôl m. Prov. O mesmo que cramor. 
cramor m. Prov. minh. Procissão, por votos antigos, quasi 
sempre de freguesia para freguesia. O mesmo que clamor. 
crampa /. Contracção espasmódica e dolorosa de certos 
músculos. (Al. krampe) 
cramuri /. Fruto silvestre do Brasil. 

crancelim m. Heráld. Porção de corôa com florões, collo- 
cada em banda no meio de un escudo. (Do. al. krantzlein, 
pequena corôa) 
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crancho adj. Prov. trasm. Enfatuado; empertigado; cheio 
de si. 

crâneo m. (e der.) (V. crânio, etc.) 
crangés m. pl. Tribo de índios Macamecrans, no Brasil, 
cranguejo m. Ant. O mesmo que caranguejo. Cf. Eufro- 
sina, 183. 

cranho m. Ant. O mesmo que crânio. Cf. Rev. Lus., XV, 
2 . 

craniano adj. Relativo a crânio. 

craniectomia /. Operação cirúrgica, em que se abre o crâ¬ 
nio, para permittir que o cérebro se desenvolva. (Do gr. 
kranion + ex + temnein) 

crânio m. Caixa óssea, que encerra e protege o cérebro. 
Caveira. (Lat. cranium) 

cranio-cerebral adj. Relativo ao crânio e ao cerebro. 
cranio-facial adj. Que diz respeito ao crânio e á face. 
crânio clasia /. Med. Esmagamento da cabeça do feto na 
cavidade pelviana. (Do gr. kranion + klasis) 
crânio clasta m. Med. Instrumento, para extrahir a cabeça 
do feto, depois de se lhe reduzir o volume, sem a esmagar 
completamente. (Cp. cranioclasia) 
craniografla /. Descripção scientífica do crânio. (Do gr. 
kranion + graphein) 

craniográfico adj. Relativo á craniografla. 
craniógrafo m. Aquele que trata de craniografla. * Nome 
de dois instrumentos de craniografia.-O craniógrafo de 
Broca serve para medir o contorno do perfil e a posição 
do ponto auricular, no crânio; e o craniógrafo de Koperni- 
chi é para medir as curvas cranianas, 
craniographia /. Descripção scientífica do crânio. (Do gr. 
kranion + graphein) 

craniográphico adj. Relativo á craniographia. 
craniógrapho m. Aquelle que trata de craniographia. * 
Nome de dois instrumentos de craniographia.-O cranió¬ 
grapho de Broca serve para medir o contorno do perfil e a 
posição do ponto auricular, no crânio; e o craniógrapho de 
Kopernichi é para medir as curvas cranianas, 
craniolar adj. Que tem fórma de crânio, 
craniolária /. Concha craniolar. 

craniologia /. Estudo sôbre os crânios. Arte de conhecer 
a organização physica e as qualidades moraes ou intellec- 
tuaes de um indivíduo, pelo exame do seu crânio. (Do gr. 
kranion + logos) 

craniológico adj. Relativo a craniologia. 
craniologista m. Aquelle que trata de craniologia ou é 
versado nella. 

craniólogo m. Aquelle que trata de craniologia ou é versado 
nella. 

craniomancia /. Supposta arte de conhecer as tendências 
intellcctuaes e moraes de um indivíduo pela observação do 
seu crânio. (Do gr. kranion + manteia) 
craniometria /. Medição do crânio. (Cp. craniómetro ) 
craniométrico adj. Relativo á craniometria. 
craniómetro m. Instrumento, com que se medem os diâ¬ 
metros do crânio. (Do gr. kranion + metron) 
craniópago m. Terat. Nome dos monstros duplos, ligados 
pela extremidade cephálica. (Do gr. kranion + pageis) 
cranioscopia /. Arte de examinar o crânio e de apreciar, 
segundo êsse exame, as faculdades intellectuaes e moraes. 
(Do gr. kranion + skopein) 
craniosópico adj. Relativo á cranioscopia. 


craniospermo m. Planta borragínea da Sibéria. (Do gr. 
kranion + sperma) 

craniota m. e adj. Diz-se dos animaes que tem crânio, 
craniotabes f. Med. Deformação dos ossos do crânio, com 
depressão dos tecidos. (De crânio + tabes ) 
craniotomia /. Operação por meio do craniótomo. 
craniótomo m. Instrumento, com que se faz a perfuração 
do crânio de um féto, quando se não póde realizar o parto. 
(Do gr. kranion + temnein) 

cranque m. Eixo de máquinas, em fórma de cotovelo. (Do 
ingl. crank) 

crapiela f. Burl. O mesmo que piela, bebedeira, 
crapintina /. Prov. alg. O mesmo que carpintina. 
crapuça /. (e der.) (Fórma popular de carapuça, etc.) 
crápula /. Modo extravagante de vida. Desregramento. 

Libertinagem; devassidão. (Lat. crapula) 
crapuloso adj. Libertino, devasso. Em que há crápula: 

procedimento crapuloso. (Lat. crapulosus) 
craque! interj. Voz imitativa de um desmoronamento com 
ruído, ou de um objecto que estala ou se parte com es¬ 
trondo. (T. onom.) 

crás m. Som imitativo da voz do corvo, 
crase f. Gram. Contracção de syllabas ou vogaes numa só. 
Physiol. Mistura proporcionada ou equilíbrio das partes 
que constituem os líquidos da economia animal. Tempera¬ 
mento. (Gr. krasis) 

crasiografla /. Descripção das diversas crases ou tempera¬ 
mentos. (Do gr. krasis + graphein) 
crasiographia /. Descripção das diversas crases ou tempe¬ 
ramentos. (Do gr. krasis + graphein) 
crasiologia /. Tratado das crases ou temperamentos. (Do 
gr. krasis + logos) 

crasiológico adj. Relativo á crasiologia. 
craspedonte m. Insecto coleóptero. (Do gr. kraspedon) 
craspedosomo, (sô) m. Gênero de insectos myriápodes. 
(Do gr. kraspedon + soma) 

craspedossomo m. Gênero de insectos myriápodes. (Do 
gr. kraspedon + soma) 
crassamente adv. De modo crasso. 

crassatela /. Concha marinha, com duas valvas. (Fr. cras- 
satelle) 

crassicaude, (crá) adj. Zool. Que tem cauda grossa. (Do 
lat. crassus + cauda) 

crassicaule, {crá) adj. Bot. Que tem haste grossa. (Do 
lat. crassus + caulis) 
crassície /. O mesmo que crassidão. 

crassicollo adj. Que tem pescoço grosso. (Do lat. crassus 
+ collum) 

crassicolo adj. Que tem pescoço grosso. (Do lat. crassus 
+ collum) 

crassicórneo adj. Que tem cornos ou antennas espêssas. 

(De crasso + córneo) 
crassidade /. O mesmo que crassidão. 
crassidão m. Qualidade daquillo que é crasso. (Lat. cras- 
situdo) 

crassifoliado adj. Bot. Que tem folhas grossas. (Do lat. 
crassus + folium) 

crassilíngue adj. Que tem língua grossa. M. Reptil sáurio. 
(Do lat. crassus + lingua) 

crassinérveo adj. Bot. Que tem nervuras espêssas. (Do 
lat. crassus + nervus) 
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crassipene adj. Zool. Que tem pennas espêssas. (Do lat. 
crassus + penna) 

crassipenne adj. Zool. Que tem pennas espêssas. (Do lat. 
crassus + penna) 

crassirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem bico grosso. (Do 
lat. crassus + rostrum ) 

crassirrostro adj. Zool. Que tem bico grosso. (Do lat. 
crassus + rostrum) 

crasso adj. Espêsso. Cerrado; denso. Grosseiro: erros cras¬ 
sos. (Lat. crassus) 

crássula f. Bot. Gênero de plantas gordas. (Dc crasso) 
crassuláceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
crássula. 

crasta /. Des. O mesmo que claustro. 

crasteiro adj. Relativo a crasta: a que fôra prior crasteiro 
de Santa-Cruz ”. Campos Júnior, Camões. 
crastejo m. Pequeno crasto; castellejo. 
crastello m. O mesmo que castrello. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 88. 

crastelo, (té) m. O mesmo que castrelo. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 88. 

crástino adj. Relativo ao dia de àmanhan, ao dia seguinte. 
(Lat. crastinus) 

crasto m. O mesmo que castro. (Metáth. de castro) 
crategina /. Matéria crystallizável, extrahída da casca do 
lódão. (De cratego, ou antes de cratégono) 
cratego m. * Semente do buxo. (Lat. crataegum) 
cratégono m. Planta, que uns classificam entre as rosáceas, 
outros entre as escrofularíneas; espécie de lódão, segundo 
outros. (Do gr. krataigon) 

crateógono m. O mesmo que persicária, ou erva- 
pessegueira. (Gr. krataiogonon) 
cratera /. Vaso antigo, sem gargalo, e cuja largura augmen- 
tava progressivamente desde o fundo até á bôca. Abertura, 
por onde o vulcão expelle a lava. Fig. Origem de desgra¬ 
ças. (Lat. cratera) 

crateriforme adj. Que tem fórma de cratera, 
craticulação /. Processo, para copiar desenhos, dividindo- 
se o original em pequenos quadrados, que se repetem no 
papel destinado á copia. (Fr. craticulation) 
crato , 1 m. Casta de uva branca algarvia. Casta de uva 
preta, também algarvia. (De Crato, n. p.) 
craúno adj. Bras. do S. O mesmo que caraúno. 
crausta f. Ant. O mesmo que crasta. 

cravação /. Acto e effeito de cravar. Ornato, feito de pregos, 
dispostos symetricamente. Saliência ou relêvo, produzido 
no papel pela impressão typográphica, do lado opposto 
àquelle em que se imprime. 

cravador m. Aquelle ou aquillo que crava. Furador, instru¬ 
mento de sapateiro. 

cravadura /. O mesmo que cravação. * Veter. Ferimento, 
produzido pela implantação de um cravo nos tecidos sen¬ 
síveis do pé do solípede. 

cravagem /. Doença de plantas gramíneas; fungão. (De 
cravar) 

cravar v. t. Fazer entrar, batendo ou impellindo: cravar 
estacas. Engastar: cravar diamantes. Segurar; fixar. (De 
cravo) 

cravata /. Ant. Lenço, que os homens usavam ao pescoço 
e que formava laço debaixo da barba. Cp. gravata. (Fr. 
cravate) 


cravatá m. Planta bromeliácea do Brasil, 
craveira /. Bitola, com que se mede a altura dos indivíduos 
recenseados para o serviço militar. Utensílio, com que o 
sapateiro toma a medida de um pé. Medida. Orifício da 
ferradura, em que entra o cravo. Instrumento, com que se 
fazem as cabeças dos cravos e pregos. (De cravo) 
craveiro , 1 adj. Diz-se do palmo que tem 12 pollegadas, e da 
braça que tem 10 palmos craveiros. Relativo a craveira. 
craveiro , 2 m. Planta, que dá cravos. Vaso, em que se cria 
essa planta. * Prov. Qualquer vaso de flores. 
craveiro , 2 m. Ant. O mesmo que claviculário ; frade, que, 
nas Ordens militares, tinha a chave do convento. (Por 
claveiro, do lat. clavis) 

craveiro , 4 m. Fabricante de cravo para ferraduras. (De 
cravo) 

cravejador m. Aquelle que craveja. Aquelle que faz cravos 
para ferradura. (De cravejar) 
cravejamento m. Acto ou effeito de cravejar, 
cravejar v. t. Pregar com cravos. Engastar: anel cravejado 
de brilhantes. 

cravela /. (contr. de caravela) 

cravelha, (vê) f. Peça de madeira ou metal, com que se 
retesam as cordas de certos instrumentos músicos: as cra¬ 
velhas da rabeca. Ant. Peça, com que se obturava o ouvido 
dos canhões. * O mesmo que cravelho. (Do lat. clavicula) 
cravelhal m. O mesmo que cravelhame. 
cravelhame m. A parte do instrumento de corda, onde 
estão as cravelhas. Conjunto dessas cravelhas, 
cravelho, (vê) m. Peça grosseira de madeira, com que 
se fecham cancellas e algumas portas, postigos, etc. (Cp. 
cravelha) 

cravelina /. (V. cravina) (Do cast. clavel) 
cravete, (vê) m. Cada uma das pontas metállicas da fi- 
vella. (De cravo) 

cravija /. Barra de ferro, que une a lança com os varaes 
do carro. Barra, que fixa o carro no eixo deanteiro e lhe 
facilita o movimento para os lados. (Cast. clavija) 
cravina /. Pequeno cravo. Nome de algumas variedades de 
cravo. 

cravinar v. i. Tocar cravo. Cf. Filinto, XIII,158. 
cravineiro m. Des. Aquelle que cravina. Cf. Filinto, XI, 
105. 

cravinho m. Pequeno cravo. Nome de várias plantas, es¬ 
pecialmente da que também se chama cravo da índia ou 
cravo de cabecinha, que é planta condimentosa. * Varie¬ 
dade de prego pequeno. (De cravo) 
cravinho-do-mato m. (V. erva-formigueira) 
cravinoso adj. Que tem fórma de cravo ou de cravina. 
cravinote m. Bras. do N. Cravina pequena, 
craviorganista m. Tangedor de craviórgão. 
craviórgão m. Antigo instrumento músico. (De cravo + 
órgão) 

cravista m. e /. Pessoa que toca cravo. * Ofhcial de prega¬ 
ria, que fabrica cravos. 

cravo m. Espécie de prego, para fixar ferradura. Prego, com 
que se fixavam na cruz as mãos e os pés dos suppliciados. 
Pequeno tumor ou verruga na pelle. Tumor, junto ao casco 
dos cavallos. Instrumento músico de cordas e teclado. Flôr 
de craveiro. Craveira. Nome de várias plantas. * Gír. de 
gatuno lisboeta. Carvoeiro. (Do lat. clavus) 
cravo-da-índia m. Planta aromática, de applicação culi- 
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nária. 

cravo-de-cabecinha m. O mesmo que cravo-da-India. 
cravo-de-defuntos m. Planta annual, ( tagetes patula), o 
mesmo que rosa-de-oiro. 
cravo-de-poéta m. Bras. Planta vivaz, 
cravo-do-maranhão m. O mesmo que pau-cravo. 
cravo-do-monte m. Prov. minh. Planta venenosa, (anthe- 
ricum planifolium). 

cravoária /. O mesmo que cravinho ou cravo da índia. 

Árvore myrtácea, que produz o cravo da índia. (De cravo) 
cravoila /. Planta medicinal, ( caryophillata vulgaris), tam¬ 
bém conhecida por erva-benta. Cf. Pharm. Port. 
cré , 1 m. O mesmo que greda branca. (Lat. creta) 
cré , 2 m. Syllaba, us. na loc. fam.-cré com cré, lé com 
lé,-c omo se disséssemos: cada qual com os da sua igualha. 
(Contr. de crelgo com crelgo, leigo com leigo?) 
creadouro m. Viveiro de plantas. Adj. Susceptível de 
medrança, de se criar bem. (De criar) 
crear v. t. (e der.) O mesmo que criar, etc. 
creatina /. Alcaloide animal, inodoro, insípido, crystallizá- 
vel. (Do gr. kreas) 

creatinina f. Chim. Princípio immediato que, com a crea¬ 
tina, existe nos músculos, no sangue e na urina, na qual se 
transforma a creatina, quando esta perde dois átomos de 
água. (De creatina) 

crebar v. t. e i. Prov. minh. O mesmo que quebrar. (Lat. 
crepare) 

crebro adj. Frequente, amiudado. (Do lat. creber) 
crecer v. i. (e der.) O mesmo que crescer, etc. 
creche /. Asylo diurno, para crianças pobres.-Póde 
substituir-se por presepe, a exemplo de A. Herculano. (Fr. 
creche) 

crécito m. Ant. Accrescentamento, aumento. Cf. Viriato 
Trág., V, 41. (Dc crecer) 

creçudo adj. Ant. Crescido: “e o trigo era creçudo G. 

Vicente, Juiz da Beira. (Part. irr. de crecer) 
credença /. Ant. O mesmo que crença. 
credência /. Espécie de aparador, ou pequena mesa, em que 
se collocam as galhetas e outros utensilios da Missa e ofH- 
cios divinos, junto do altar. * Nicho de madeira ou pedra, 
com mesa para escrever, nos corredores de alguns conven¬ 
tos. * Mesa, em que, nas antigas basílicas, se recebiam as 
offertas dos fiéis. (Do it. credenza) 
credencial adj. Que dá crédito ou poderes para representar 
um país perante o Govêrno de outro. F. pl. Carta official, 
que um Ministro ou Embaixador apresenta ao chefe de um 
Estado, para mostrar que representa o seu país. (Do rad. 
do lat. credere) 

credenciário m. Aquelle que trata da credência ou do 
altar-mór. (De credencia) 

credibilidade /. Qualidade daquillo que é crível. (Do lat. 
credibilis) 

creditar v. t. Inscrever como credor. (Dc crédito) 
creditício adj. Neol. Relativo ao crédito público. (De cré¬ 
dito) 

crédito m. Crença, que inspiram as bôas qualidades de al¬ 
guém. Bôa reputação. Confiança em que alguém solverá os 
seus débitos. Autoridade: Herculano é escritor de grande 
crédito. Aquillo que, nas suas contas, o commerciante há 
de haver. Facilidade de adquirir dinheiro por empréstimo. 
Direito de receber o que se emprestou. Quantia, a que 


corresponde êste direito. Autorização para despesas, dada 
pelo Parlamento ao Govêrno. (Lat. creditus) 
creditório adj. Jur. Relativo a crédito, 
credível adj. P. us. O mesmo que crível. (Lat. credibilis) 
credo m. Oração christan, que, em latim, começa pela pa¬ 
lavra credo, (creio). Profissão de fé. Regra. Programma 
de um partido. * Espaço de tempo, que se gasta em re¬ 
zar um credo: u ainda não há dois credos, que eu estava 
á porta”. Campos Júnior, Camões. 11 Obra de um credo”. 
G. Resende, Miscell. Interj. (indicativa de espanto) (Lat. 
credo, 1 .- pess. do ind. pres. de credere) 
credor m. Indivíduo, ou pessoa moral, a quem se deve algum 
dinheiro, considerados em relação á dívida e ao devedor. 
Aquelle que tem direito a compensação útil, a considera¬ 
ções, etc.: o Sr. Lara é crèdor da minha estima. (Lat. 
creditor) 

credulamente adv. De modo crédulo. Com credulidade, 
credulidade /. Qualidade de quem é crédulo. (Lat. credu- 
litas) 

crédulo adj. Que crê facilmente; ingênuo. M. Pessoa ingê¬ 
nua. (Lat. credulus) 

crega /. Prov. minh. Filha de clérigo. (Contr. de créliga, 
fem. de créligo) 

creia /. Fórma pop. e ant. de querela : “eníre as rumas de 
feitos, entre as creias, te esquecerás das musas”. Filinto, 
V, 4. 

crelgo m. O mesmo que clérigo. 
créligo m. Ant. O mesmo que clérigo. 
cremação /. Acto de queimar cadáveres. (Lat. crematio) 
cremadeiro m. Fogueira, em que se queimavam as viúvas 
na índia. Fogueira. (Do lat. cremare) 
cremado adj. Que tem côr de creme. Cf. Inquér. Industr., 
p. I, 88. 

cremador m. e adj. Aquelle que queima, que destrói. (Lat. 
cremator) 

cremalheira /. O mesmo que gramalheira. (Fr. crémail- 
lière) 

cremar v. t. Neol. Incinerar (cadáveres). (Lat. cremare) 
cremáster m. Anat. Músculo do testículo. (Gr. kremaster) 
cremastro m. Variedade de orchídea. (Gr. kremastra) 
crematista m. Partidário ou defensor da incineração dos 
cadáveres. (Cp. lat. cremare) 

crematística /. Arte de produzir riqueza. * Tratado das 
riquezas. (Gr. krematistike) 
crematístico adj. Relativo á crematística. 
crematologia /. Tratado da riqueza. (Do gr. khrema + 
logos) 

crematológico adj. Relativo á crematologia. 
crematonomia /. Conjunto das leis naturaes, que regulam 
a producção e repartição da riqueza. (Do gr. khrema + 
nomos) 

crematonómico adj. Relativo á chrematonomia. 
crematório adj. Diz-se dos fornos, em que se queimam 
cadáveres. (Do lat. crematus) 

creme m. Substância untuosa e amarelada, que se fórma no 
leite, e de que se extrai a manteiga. Leite creme, iguaria 
doce, feita de leite, farinha, ovos e açúcar. Espécie de licor 
espêsso. * Côr amarelada, como a do leite creme. * Fig. 
Aquillo que há de melhor, a nata, o escol. (Lat. cremum) 
cremnóbata m. Acrobata, funâmbulo. (Gr. kremnobates) 
cremnofobia f. Med. Mêdo mórbido dos precipícios. (Do 
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gr. kremnos + phobos) 

cremnometria /. Chim. Avaliação, da quantidade de um 
precipitado. (Do gr. kremnao + metron) 
cremnométrico adj. Relativo a cremnometria. 
cremnómetro m. Bot. Apparelho para se avaliarem ou 
pesarem os resíduos dos filtros. (Cp. cremnometria) 
cremnophobia /. Med. Mêdo mórbido dos precipícios. (Do 
gr. kremnos + phobos) 

cremocarpo m. Fruto, composto de dois ou mais achênios 
soldados, como o da borragem. (Do gr. kremao + karpos) 
cremómetro m. Pequeno instrumento, para determinar a 
proporção da substância gorda contida no leite. (Do lat. 
cremum + gr. metron) 

cremona /. Rabeca, fabricada em Cremona. 
cremor m. Cozimento do suco de uma planta. * Cremor de 
tártaro, tartarato de potássio ou cal. (Lat. cremor) 
cremorização /. Acto de cremorizar. 
cremorizar v. t. Deitar cremor em. Misturar cremor com. 
cremosa adj. Diz-se da estomatite, nos cavallos e nos bois. 
crena /. Ant. O mesmo que querena. Cf. Anat. Joc., I, 21. 
crenado adj. Que tem crenas. 

crenas f. pl. Dentes das folhas vegetaes. (Cp. fr. creneau) 
crenato m. Sal, resultante da combinação do ácido crénico 
com uma base. (Do gr. krene) 
crenátula /. Concha bivalve. (Do rad. de crenas) 
crença /. Acto ou effeito de crêr. Convicção. Fé, especial¬ 
mente a fé religiosa. * Crédito diplomático, ou qualidade 
de quem apresenta as suas credenciaes, em país estranho: 
Apresentou ao Pontífice as cartas..., nem ellas continham 
mais que a crença que se pedia para os embaixadores'". Fi- 
linto, D. Man., III, 57. 

crenchas /. pl. Ant. Tranças de cabello. (Do b. lat. 
crinicula, do lat. crinis) 

crencho adj. Prov. trasm. Enfatuado; empertigado; cheio 
de si. 

crendeirice /. Qualidade de crendeiro; crendice, 
crendeiro m. e adj. O que crê em absurdos ou abusões 
ridículas. Simplório. (De crente) 
crendice /. Crença absurda ou ridícula. (Cp. crendeiro) 
crênico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra em águas 
mineraes. (Do gr. krene) 
crenífero adj. O mesmo que crenulado. 
crenirostro, (rds) adj. Zool. Que tem bico crenulado. 
crenirrostro adj. Zool. Que tem bico crenulado. 
crente adj. Que crê. M. Sectário de uma religião. (Lat. 
credens) 

crenulado adj. Que tem crênulas. 
crênulas /. pl. (dem. de crenas) 

creóbio m. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. kreas + 
bios) 

creofagia /. Acto ou hábito de se alimentar de carne. (Do 
gr. kreas + phagein) 

creófago m. e adj. O mesmo que carnívoro. 
creófilo adj. Zool. Que gosta de carne, (falando-se de insec¬ 
tos dípteros). (Do gr. kreas + philos) 
creogenia f. Physiol. Producção da carne nos corpos ani¬ 
mados. (Do gr. kreas + genos) 
creogênico adj. Relativo á creogenia. 
creografla /. Dcscripção das carnes ou da parte mole dos 
corpos. (Do gr. kreas + graphein) 
creographia /. Descripção das carnes ou da parte mollc dos 


corpos. (Do gr. kreas + graphein) 
creoli m. Bras. Fruto do creolizeiro. 

creolina /. Substância antiséptica, extrahida do alcatrão de 
hulha. 

creolizeiro m. Planta brasileira. (De creoli) 
creophagia /. Acto ou hábito de se alimentar de carne. (Do 
gr. kreas + phagein) 

creóphago m. e adj. O mesmo que carnívoro. 
creóphilo adj. Zool. Que gosta de carne, (falando-se de 
insectos dípteros). (Do gr. kreas + philos) 
creosota /. O mesmo que creosote. 
creosotagem /. Acto de creosotar. 

creosotal m. Carbonato de creosote, applicado contra a 
tísica. (De creosote) 

creosotar v. t. Embeber ou infiltrar creosote em. 
creosote m. Substância cáustica, extrahida do alcatrão 
e própria para conservar substâncias orgânicas. (Do gr. 
kreias + soto) 

creoulo m. e adj. (V. crioulo) 

crepe m. Tecido transparente. Fita ou tecido negro, que se 
usa em sinal de luto. Luto. (Fr. crêpe) 
crépida /. Calçadura ferrada, que não cobria todo o pé, 
usada entre os antigos Romanos. (Lat. crepida) 
crépido adj. Crespo; encarapinhado. Cf. Rebello, Moci¬ 
dade, II, 186. (Cp. fr. crépus) 

crepidópodes m. pl. Nome de uma ordem de molluscos. 

(Do gr. krepis + pous) 
crepins m. pl. O mesmo que carpins. 
crépis m. Gênero de plantas de jardins, 
crepitação /. Acto ou effeito de crepitar. (Lat. crepitatio) 
crepitáculo m. Instrumento antigo; sistro. Bot. Fruto, que 
se abre com ruído. (Lat. crepitaculum) 
crepitante adj. Que crepita. (Lat. crepitans) 
crepitar v. i. Estalar, como as faíscas que resaltam da 
madeira incendiada, ou como o sal que se deita no fogo. 
(Lat. crepitare) 

crepitoso adj. O mesmo que crepitante. 
crepom m. (V. crespão) 

crepuscular adj. Relativo ao crepúsculo: á hora crepuscu¬ 
lar. 

crepusculários m. pl. Insectos, que apparecem á hora do 
crepúsculo. 

crepusculino adj. O mesmo que crepuscular. 
crepúsculo m. Claridade froixa, que fica depois do sol- 
pôsto. Ext. A primeira claridade do dia, antes do sol 
nado. * Fig. Decadência; occaso: no crepúsculo da vida. 
* Adj. O mesmo que crepuscular. Cf. Filinto, VIII, 243. 
(Lat. crepusculum) 

crêr v. t. Têr como verdadeiro; dar crédito a, acreditar: crêr 
atoardas. Julgar. Suppor, presumir: estás enganado, creio 
eu. V. i. Têr fé: crêr em milagres. Têr confiança: creio 
em ti. (Lat. credere) 

cresamina f. Chim. Substância desinfectante, 
crescença /. Acto ou effeito de crescer; crescimento. Ac- 
crescimento. Pop. Aquillo que excede uma medida. (De 
crescer) 

crescência /. Gênero de plantas gesneriáceas. 
crescendo m. Aumento progressivo de sons, em música. 

Progressão; gradação. (It. crescendo) 
crescente adj. Que cresce. F. Enchente. M. Tempo, em 
que a Lua cresce apparentemente, desde o novilúnio até o 
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plenilúnio. Aquillo que tem fórma de meia Lua. Bandeira 
turca. Aquillo que sobeja. * Arco, maior que o semicir¬ 
cular, na architectura árabe. * Linha, em fórma de meia 
Lua, na palma da mão do cavallo, doente de formigo. * 
Prov. beir. e dur. Fermento, que se deita na massa de 
farinha, para que esta levede. * Porção de cabello postiço, 
usado por senhoras, para complemento do penteado. * Pe¬ 
queno chinó para homem, occupando uma pequena parte 
descabellada da cabeça. (Lat. crescens) 
crescer v. i. Aumentar: começam agora a crescer os dias. 
Desenvolver-se. Melhorar. Medrar: o rapaz cresce a olhos 
vistos. Inchar. Sobejar: do jantar, nunca lhe cresce nada. 
* Avançar para alguém com modo aggressivo: ao ouvir-lhe 
a ameaça, cresceu para êlle e esbofeteou-o. (Lat. crescere) 
crescido adj. Aumentado. Desenvolvido. Importante; 
grande. (De crescer) 

crescidos m. pl. Malhas, com que se alargam as meias em 
certos pontos. Sobejos. (De crescido) 
crescidote adj. Fam. Diz-se do rapaz crescido, ou um tanto 
crescido. 

crescimento m. Acto ou effeito de crescer. Pop. Febre 
intermittente, (mais us. no pl.). 
créscimo m. A parte, excedente; aquillo que sobeja; resí¬ 
duos. O mesmo que accréscimo (de febre). Cf. Júl. Dinis, 
Pupillas, 46. 

cresílico adj. Chim. Diz-se de um phenol, extrahido do 
creosote. (Do rad. de cresol) 
cresol m. Chim. Phenol homólogo de hydrato phenilo. 
cresolsaponato m. Chim. Substância antiséptica, 
crespa, (crês) f. Ant. O mesmo que crespidão. Cf. Usque, 
Tribulações. 

crespadinha f. Prov. alent. Variedade de alface, 
crespão m. Variedade de tecido crespo. (De crespo. Cf. fr. 
crépon) 

crespidão /. Qualidade daquillo que é crespo. (Do lat. 
crispitudo) 

crespina /. O segundo estômago dos ruminantes. * Ant. 

Rede ou coifa de recolher o cabello. (De crespo) 
crespir v. t. (V. encrespar) 

crespo, (crês) adj. Que tem superfície áspera, rugosa. 
Riçado. Escabroso. Erriçado. Encapellado. Ameaçador. 
Rude. (Do lat. crispus) 

crespoço, (pô) m. Prov. O mesmo que pescoço. (Colhido 
em Melgaço) 

cresta /. Acto ou effeito de crestar 2 . 

crestadeira /. Instrumento, com que se crestam as col¬ 
meias. * Utensílio culinário, com que se dá a côr de quei¬ 
mado ou tostado a certas iguarias. (De crestar 2 ) 
crestadura /. Acto de queimar levemente á superfície. (De 
crestar 1 ) 

crestamento m. Acto ou effeito de crestar 1 . 
crestar , 1 v. t. Queimar superficiahnente, levemente; tostar. 
Tornar sêco, por effeito do calor ou frio: o sol crestou as 
hortênsias; a geada crestou o batatal. Dar côr de queimado 
a. Tornar trigueiro: crestou-me o clima da África. (Do lat. 
crustare) 

crestar , 2 v. t. Tirar o mel de (colmeias), tirando parte dos 
favos. Fig. Saquear. Desfalcar. Reduzir a quantidade de. 
(Do lat. castrare) 
crestello m. (Corr. de castrello) 
crestelo, (tê) m. (Corr. de castrelo) 


cresto, (crês) m. Chibo, que foi castrado aos oito dias de 
idade. (Cp. castrar) 

crestomatia /. O mesmo que antologia. (Gr. khresto- 
matheia) 

cresylico adj. Chim. Diz-se de um phenol, extrahido do 
creosote. (Do rad. de cresol) 

creta /. O ponto de partida dos carros, nos circos romanos. 
(Lat. creta) 

cretáceo adj. Relativo a greda. (Lat. cretaceus) 
cretaico adj. Neol. Diz-se do terreno, em que o gré branco 
representa parte importante. (Do lat. creta) 
cretinação /. Estado physico ou moral dos cretinos, 
cretinismo m. A incapacidade ou moléstia do cretino, 
cretinizar v. t. Tornar cretino. 

cretino m. Aquelle que, por deformidade orgânica, tem ab¬ 
soluta incapacidade moral. Pacóvio, lorpa, idiota, imbecil. 
(Fr. cretin) 

cretinoso adj. Relativo a cretino. Próprio de cretino, 
ereto m. Pop. O mesmo que crédito', “ora um homem sem¬ 
pre se atriga, de casar com mulher de maus eretos”. Ca- 
millo, Brasileira, 290. 

cretone m. Espécie de pano forte e encorpado, tecido de 
linho, com urdidura de cânhamo. (De Cretonne, n. p. de 
um fabricante normando) 
creúdo adj. Ant. O mesmo que crido. (De crer) 
creve m. Des. Tripulante, que contava os moios de sal, 
postos a bordo. 

crevete /. Espécie de crustáceo: “ crevetes com môlho russo”. 

Castilho, Avarento, 182. (Fr. crevette) 
crevim m. Língua uralo-altaica, do grupo ugro-finlandês. 
cria /. Animal recemnascido, que se está criando. * Gír. 
Carne de vaca. (De criar) 

criação /. Acto ou effeito de criar. Conjunto de todas as 
coisas criadas. Invento. Instituição. Amamentação. Edu¬ 
cação. Animaes domésticos, que servem para alimentação 
do homem: uma gaiola com criação. Propagação da espé¬ 
cie. (Lat. creatio) 

criada /. Mulher ou rapariga, assoldadada para trabalhos 
domésticos. (De criado) 

criadagem /. Conjunto de criados de uma casa. Classe dos 
criados e criadas. 

criadeira adj. Que cria bem: esta ama de leite é muito 
criadeira. F. Ama de leite. * Accessório da incubação, 
formado de uma caixa especial, adequada á vida dos pin¬ 
tainhos nos seus primeiros dias. (De criar) 
criadilha /. Prov. beir. Cogumelo, o mesmo que trufa. (Cp. 

cast. criadilla de tierra, túbara) 
criado adj. Que se criou. Bem criado, bem educado; deli¬ 
cado. Nédio, gordo. Mal criado, indelicado, grosseiro. M. 
Homem, assoldadado para serviço doméstico. Expressão 
cortês de quem se põe á disposição de alguém: disponha 
deste seu criado. (Lat. creatus) 
criado-mudo m. Bras. Pequena mesa ou banca de cabe¬ 
ceira. 

criadoiro m. Viveiro de plantas. Adj. Susceptível de me¬ 
drança, de se criar bem. (Dc criar) 
criador m. Aquelle que cria ou criou. Deus. Inventor. 
Lavrador, que se occupa da criação de gados. Adj. Que 
cria. Fecundante: chuva criadora. (Lat. creator) 
criamento m. Ant. Afago, meiguice, carinho. (De criar) 
criamoso adj. Prov. beir. Alino, criador, propício, 
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(falando-se do tempo). (De criar) 
criança /. Sêr humano, que se começa a criar. Menino 
ou menina. * Prov. dur. A cria de um animal. Ant. 
Educação; criação. (De criar ) 

criançada f. Fam. Criancice. As crianças. Quantidade de 
crianças. 

criançalho m. Fam. O mesmo que criancelho. 
criancelho, (cê) m. Fam. Indivíduo muito criança ou 
muito acriançado. Cf. Júl. Dinis, Morgad., 208. 
criancice /. Acto, dito, modos, próprios de criança, 
crianço m. Pop. Menino. Criançola. Prov. alent. A larva 
das abelhas. (De criança) 

criançola m. Rapaz, que já não é criança, mas que o parece 
por seus actos ou maneiras. (De criança) 
crianestesia f. Med. Anestesia pelo frio. (Do gr. kruos + 
an + aisthesis) 

criar v. t. Dar existência a. Originar. Inventar. Gerar; pro¬ 
duzir: criou muitos filhos. Instituir, fundar: criar asylos. 
Amamentar. Educar. Promover a procriação de: criar 
gado. Cultivar. Adquirir. * V. i. Encher-se de pus (uma 
ferida), resultante gde picada: tenho um dedo a criar. Gír. 
Têr dinheiro. * Ant. Afagar, acarinhar. (Lat. creare) 
criatura /. Effeito de criar. Cada um dos seres criados. 
Homem, indivíduo. Fig. Pessoa, que muito deve a outrem 
e que lhe é inteiramente dedicada: o Lopes era criatura do 
Fontes. (Lat. creatura) 

criaturo m. Fam. Rapazinho; menino. (Cp. criatura) 
cribriforme adj. Que tem fórma de crivo. (Do lat. cribrum 
+ forma) 

crica /. Chui. Vulva. (Do gr. krikos) 

cricalha f. Prov. Sirigaita, lambisgoia. M. Crianço. (Co¬ 
lhido na Bairrada) 
criceto m. Mammífero roedor, 
crico m. Prov. O mesmo que berbigão. 
cricoide adj. Anat. Diz-se de uma cartilagem anular, no 
fundo da larynge. (Do gr. krikos + eidos) 
cricóstomo adj. Que tem bôca ou abertura redonda. (Do 
gr. krikos + stoma) 

cricri m. Instrumento, que imita o cantar do grilo. Canto 
do grilo. (T. onom.) 
crido adj. Acreditado. (De crêr) 

criestesia /. Impressionabilidade mórbida ao frio. (Do gr. 
kruos + esthesis) 

crime m. Transgressão de um preceito legal. Acto, que a lei 
declara punível: o assassínio é crime punível no Código 
Penal. Acto digno de reprehensão ou de castigo. Adj. 
Criminal: processo crime. * Ant. O mesmo que criminoso-, 
“olhos crimes.” Sousa, Hist. de S. Dom. * Que revela 
crime: “ com ar e rosto crime". Sousa, Vida do Arceb., II, 
70. 

crimemente adv. Ant. Criminalmente. Severamente. (De 
crime) 

crimeza /. Severidade. Cf. Sousa, Hist. de S. Dom., p. II, 
85. 

criminação /. Acto de criminar. (Lat. criminatio) 
criminador m. Aquelle que crimina. (Lat. criminator) 
criminal adj. Relativo a crime: jurisprudência criminal. M. 
Processo criminal. Jurisdicção ou tribunal criminal. (Lat. 
criminalis) 

criminalidade /. Qualidade de quem é criminoso. Os cri¬ 
mes. A história dos crimes: a criminalidade tem aumen¬ 


tado. (Dc criminal) 

criminalista m. Jurisconsulto, que trata especialmente dos 
assumptos criminaes. (De criminal) 
criminalmente adv. Segundo o processo criminal, 
criminalogia /. Sciencia, que estuda as theorias do direito 
criminal. Philosophia do direito penal. (De criminal + gr. 
logos) 

criminalogista m. Aquelle, que é versado em criminalogia. 
criminaloide m. Typo de uma classe de criminosos, se¬ 
gundo a theoria de Lombroso. (De criminal + gr. eidos, 
semelhante) 

criminar v. t. Têr como criminoso. Imputar crime a. Ac- 
cusar. (Lat. criminare) 

criminável adj. Que se póde criminar, ou considerar crimi¬ 
noso. 

criminologia /. T. us. algures, em vez de criminalogia. 
criminosamente adj. De modo criminoso, 
criminoso adj. Relativo a crime. Que praticou crime. M. 

Aquelle que praticou crime. (Lat. criminosus) 
crimófilo adj. Que se dá bem nos países frios. (Do gr. 
krumos + philos) 

crina /. Pêlos no pescoço e cauda do cavallo ou de outros 
animaes. (Do lat. crinis) 
crinal adj. Relativo a crina. * M. Crineira. 
crinalvo adj. Que tem a crina mais clara que os outros pêlos 
do corpo. (De crina + alvo) 

crineira /. Conjunto de pêlos ou fios, que, do alto do capa¬ 
cete, descaem para trás. 

crines m. pl. Des. Cabellos; cabelleira. Cf. G. P. Castro, 
Ulysseia, VIII, 150. (Lat. crines) 
crinicérulo adj. Poét. Que tem tranças azuladas. Cf. Fi- 
linto, XVI, 170. 

crinicórneo adj. Zool. Que tem peludas as antennas. (Do 
lat. crinis + cornu) 

crinífero adj. Que tem crina. (Do lat. crinis + ferre) 
criniforme adj. Que tem a fórma de um cabello. (Do lat. 
crinis + forma) 

crinígero adj. O mesmo que crinífero. 
crinipreto adj. Que tem crina preta, e de outra côr os 
outros pêlos do corpo. (Dc crina + preta) 
crinisparso adj. Poét. Que tem cabellos soltos, desgrenha¬ 
dos. (Do lat. crinis + sparsus) 
crinito adj. Que tem crina. (Lat. crinitus) 
crino m. Espécie de narciso. (Do gr. krinon) 
crinoide adj. Semelhante a crino. M. pl. Família de animaes 
radiários. (Do gr. krinos + eidos ) 
crinolina /. Tecido de crina. Tecido forte, com que se forra 
interiormente a fímbria do vestido. Espécie de saia, feita 
de crinolina, para entufar e arquear os vestidos. (Fr. cri- 
noline) 

crinolinada adj. f. Diz-se da mulher com vestuário retesado 
por crinolina. Cf. Cortesão, Subs. 
crinomiro m. Medicamento antigo, feito de lírio ou de ou¬ 
tras plantas aromáticas. (Do gr. krinon + muron) 
crinomyro m. Medicamento antigo, feito de lírio ou de 
outras plantas aromáticas. (Do gr. krinon + muron) 
crió f. Prov. A fêmea do cuco. (Colhido na Bairrada) (C. 
cruó) 

criocéfalo adj. Cuja cabeça é semelhante á do carneiro. 
(Do gr. krios + kephale) 

criocéphalo adj. Cuja cabeça é semelhante á do carneiro. 
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(Do gr. krios + kephale) 

criocérido adj. Semelhante ao criócero. M. pl. Ordem de 
coleópteroa. (Do gr. krios + keras + eidos ) 
criócero m. Insécto herbívoro, prejudicial ás searas. (Do 
gr. krios + keras) 

crióforo m. Instrumento, para congelar a água, por efeito 
da evaporação. (Do gr. kruos + phoros) 
crioilo m. Indivíduo, nascido na América e procedente de 
europeus. Dialecto dos crioulos. * Prov. minh. Criança 
de collo. Adj. Relativo a crioulo. * Diz-se do dialecto por¬ 
tuguês, falado em Cabo-Verde e noutras possessões por¬ 
tuguesas da África. T. do Ribatejo. Diz-se das aves que, 
embora de arribação, se conservam em nossa terra. * M. 
e adj. Bras. Negro, nascido no Brasil. * M. Bras. Pessoa, 
animal ou vegetal, próprio de certas localidades, 
criólito m. Variedade de mineral branco e translúcido. (Do 
gr. kruos + lithos) 

criôlo m. Indivíduo, nascido na América e procedente de 
europeus. Dialecto dos criôlos. * Prov. minh. Criança 
de collo. Adj. Relativo a criôlo. * Diz-se do dialecto por¬ 
tuguês, falado em Cabo-Verde e noutras possessões por¬ 
tuguesas da África. T. do Ribatejo. Diz-se das aves que, 
embora de arribação, se conservam em nossa terra. * M. 
e adj. Bras. Negro, nascido no Brasil. * M. Bras. Pessoa, 
animal ou vegetal, próprio de certas localidades, 
criómetro m. Instrumento, para conhecer a intensidade do 
frio. (Do gr. kruos + metron) 

crioscopia /. Método de exame dos líquidos que contêm 
substâncias dissolvidas, fundado na determinação do res¬ 
pectivo grau de congelação. (Do gr. kruos + skopeiri) 
crioscópico adj. Relativo á crioscopia. 
crioulada /. Porção de crioulos. (Do crioulo ) 
crioulo m. Indivíduo, nascido na América e procedente de 
europeus. Dialecto dos crioulos. * Prov. minh. Criança 
de collo. Adj. Relativo a crioulo. * Diz-se do dialecto por¬ 
tuguês, falado em Cabo-Verde e noutras possessões por¬ 
tuguesas da África. T. do Ribatejo. Diz-se das aves que, 
embora de arribação, se conservam em nossa terra. * M. 
e adj. Bras. Negro, nascido no Brasil. * M. Bras. Pessoa, 
animal ou vegetal, próprio de certas localidades, 
cripta /. Caverna, galeria subterrânea. Catacumbas. Gruta. 
Anat. Pequena glândula das membranas mucosas. (Do gr. 
kruptos) 

criptandro adj. Diz-se dos vegetaes, que não têm órgãos 
masculinos aparentes. (Do gr. kruptos + aner, andros) 
criptanto m. Gênero de plantas bromeliáceas. (Do gr. 
kruptos + anthos) 

criptia /. Emboscada, para exercícios guerreiros, praticada 
pelos mancebos espartanos. (Gr. krupteia) 
críptico adj. Relativo a cripta. 

criptina /. Gênero de plantas, cujas flores estão ocultas. 
(Do gr. kruptos ) 

cripto... pref. (que significa oculto) (Do gr. kruptos) 
cripto m. Molusco gasterópode. Insecto himenóptero. (Do 
gr. kruptos) 

criptobrânquio adj. Zool. Que respira por brânquias ocul¬ 
tas. (Do gr. kruptos + brankhia) 
criptocarpo adj. Diz-se dos vegetaes, cujos frutos estão 
ocultos. (Do gr. kruptos + karpos) 
criptocéfalo m. e adj. Zool. O que tem a cabeça oculta. 
(Do gr. kruptos + kephale) 


criptócero adj. Zool. Que tem ocultas as antenas. (Do gr. 
kruptos + keras) 

criptocristalino adj. Diz-se do mineral, formado de tão 
pequenos indivíduos, que, para o estudar, é preciso talhar 
lâminas muito finas e observá-las ao microscópio. (Do gr. 
kruptos + krustallos) 

criptoftalmia /. O mesmo que criptoftalmo. 
criptoftalmo m. Estado patológico de quem não póde abrir 
naturalmente os olhos. (Do gr. kruptos + phthalmos) 
criptogamia /. Classe de plantas, cujos órgãos de reprodu¬ 
ção estão ocultos. (Cp. cryptógamo) 
criptogâmico adj. Relativo á criptogamia. F. pl. Plantas, 
que têm ocultos os órgãos de reprodução, 
criptogamista m. Aquele que se dedica ao estudo das plan¬ 
tas criptògâmicas. 

criptógamo adj. O mesmo que criptogâmico. (Do gr. krup¬ 
tos + gamos) 

criptogamologia /. História das plantas criptògâmicas. 

(Do gr. kruptos + gamos + logos) 
criptografia /. Escrita secreta, em cifra. O mesmo que 
ocultismo. (Do gr. kruptos + graphein) 
criptográfico adj. Relativo á criptografia, 
criptólito m. Gênero de crustáceos. (Do gr. kruptos + 
lithos) 

criptologia /. Ciência oculta, ocultismo, criptografia. (Do 
gr. kruptos + logos) 

criptológico adj. Relativo á criptologia. 
criptoméria /. Árvore monumental, ( cryptomeria arauca- 
rioide). 

criptomnesia /. Memória inconsciente, faculdade, em vir¬ 
tude da qual, se conservam o espirito, despercebidas, no¬ 
ções que depois se podem revelar, 
crípton m. Um dos elementos da atmosfera, recentemente 
descoberto. (Do gr. kruptos) 

criptónimo adj. Que ocultou o nome ou o substituiu por 
iniciaes ou por outro sinal. M. Autor que ocultou o nome. 
(Do gr. kruptos + onuma) 

criptópode m. e adj. Zool. Diz-se dos animaes, que não 
têm pés aparentes. (Do gr. kruptos + pous) 
criptóporo adj. Que tem os poros pouco aparentes ou in¬ 
visíveis. (De gr. kruptos + poros) 
criptopórtico m. Pórtico subterrâneo. Decoração da en¬ 
trada de uma gruta. (Do gr. kruptos + lat. porticus) 
criptorquídeo adj. Veter. Diz-se do cavalo, cujos testícu¬ 
los mal se vêem, por estarem muito recolhidos. (Do gr. 
khruptos + orkhis) 

criptorquidia /. Anat. Ausência dos testículos nas bol¬ 
sas, em virtude da sua retenção no abdome ou no canal 
inguinal. 

criptoscopia /. O mesmo que radioscopia. Cf. Verg. Ma¬ 
chado, Raios X , 9. (Cp. criptoscópio) 
criptoscópio m. Instrumento, que permite vêr os objectos 
contidos numa caixa fechada de papelão ou de alumínio. 
(Do gr. kruptos + skopeiri) 

criptostêmono adj. Bot. Que não tem os estames visíveis. 
(Do gr. kruptos + stemen) 

criptóstomo m. Insecto coleóptero de Caiena. (Do gr. 
kruptos + stoma) 

criqueiro adj. T. de Larihoso. Affável. Metediço. 
críquete m. Exercício gynmástico, de origem inglesa e se¬ 
melhante ao jôgo da bola. (Do ingl. cricket) 
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cris adj. Ant. Eclipsado. Que põe mêdo. * Pardacento, obs¬ 
curo: “céu cris.” Herculano, M. de Cister. * M. Eclipse. 
(De gris) 

crisalho m. Gênero de pintura monochroma, geralmente 
pardacenta. (Cp. grisalho) 

crisálida /. Fórma que os lepidópteros tomam, para passar 
do estado de lagarta para o de borboleta; casulo. (Gr. 
khrusallis, de khrusos, oiro) 

crisalidar v. i. Converter-se (a lagarta) em crisálida ou 
ninfa. (De crysállida) 

crisálide /. Fórma que os lepidópteros tomam, para passar 
do estado de lagarta para o de borboleta; casulo. (Gr. 
khrusallis, de khrusos, oiro) 

crisântemo m. Gênero de plantas de folhas alternas e flores 
brancas, amarelas ou rosadas; vulgarmente, despedidas do 
verão. (Lat. crysanthemum) 

crisanto m. O mesmo que crisântemo. Cf. M. Bernárdez, 
Floresta, II, 244. (Do gr. khrusos + anthos) 
crise , 1 /. Alteração no curso de uma doença. Fig. Conjun¬ 
tura perigosa. Situação afflictiva. Momento grave. Polit. 
Situação de um Govêrno, cuja conservação encontra dif- 
ficuldades muito graves: o Govêrno está em crise. (Gr. 
krisis de krinein) 

crise , 2 /. Espécie de tecido antigo: “calças imperiaes de 
crise preta.” Alvará de D. Sebast., in Rev. Lus., XV, 
117. (Relaciona-se com cris?) 

criselefantina /. Dizia-se a esculptura, em que entrava oiro 
e marfim. (Do gr. khrusos + elephas) 
críside /. Espécie de vespa amarela, que serve de tipo aos 
crisídidos. 

crisídidas /. pl. Família de insectos himenópteros, que tem 
por tipo a críside. (Do gr. khrusos + eidos) 
crisídidos /. pl. Família de insectos himenópteros, que tem 
por tipo a críside. (Do gr. khrusos + eidos) 
crísio adj. Feito de oiro; doirado. (Lat. chryseus) 
crísis /. Designação científica da vespa doirada. (Do gr. 
khrusos, oiro) 

crisma m. Óleo perfumado, que serve na ministração de 
alguns sacramentos e em outras ceremónias religiosas. Sa¬ 
cramento da confirmação. (Gr. khrisma) 
crismar v. t. Conferir a crisma a. Fig. Mudar o nome a; 
alcunhar. 

crismino m. Prov. alg. Espécie de pêssego suculento e 
grande. 

crisobulo m. Diploma com sêlo doirado. (B. gr. khrusobul- 
lon) 

crisocalo m. Liga de cobre e oiro. (Do gr. khrusos + 
khalos) 

crisocalo m. Aquilo que imita oiro. Fig. Aquilo que só é 
bom na aparência. (Do gr. khrusos, oiro + kalos, bello) 
crisocarpo adj. Que tem frutos côr de oiro. (Do gr. khrusos 
+ karpos) 

crisocéfalo adj. Que tem a cabeça ou o cimo da côr de oiro. 

(Do gr. khrusos, oiro, e kephale, cabeça) 
crisocloro adj. Auri-verde. (Do gr. khrusos + khloros) 
crisocola /. Designação antiga do bórax. (Do gr. khrusos 
+ kholla) 

crisócoma adj. Planta exótica, de flores amarelas. (Do gr. 
khrusos + kome) 

crisofânico adj. Diz-se de um ácido, extraido do ruibarbo, 
crisofilo adj. Que tem folhas doiradas. Árvore fructífera do 


Brasil. (Do gr. khrusos + phullon) 
crisoftalmo adj. Que tem olhos doirados, (falando-se de 
certos animaes). (Do gr. khrusos + ophthalmos) 
crisogastro adj. Que tem o ventre da côr do oiro, (falando- 
se de certos animaes). (Do gr. khrusos + gaster) 
crisoglifia /. Processo da gravura em relêvo sôbre cobre, 
que se executa por meio do oiro e agentes químicos, 
crisografia /. Arte de escrever em letras de oiro. (Cp. 
chrysógrapho) 

crisógrafo m. Aquele que escreve em letras de oiro. (Do gr. 
khrusos + graphein) 

crisol m. Cadinho. Aquillo que serve para patentear as bôas 
qualidades. (Cast. crisuelo) 

crisolar v. t. O mesmo que acrisolar. Cf. Filinto, I, 87. 
crisólita /. Pedra preciosa, da côr do oiro. (Gr. chruso- 
lithos) 

crisólito m. O mesmo ou melhor que crisólita. 
crisologia f. P. us. O mesmo que crisonomia. 
crisólogo adj. Que tem palavras de oiro, (como se dizia de 
alguns Padres da Igreja). (Do gr. khrusos + logos) 
crisómela /. Insecto herbívoro, espécie de escaravelho. (Do 
gr. khrusos + meios) 

crisómelo m. Insecto herbívoro, espécie de escaravelho. (Do 
gr. khrusos + meios) 

crisopeia /. Suposta arte de fazer oiro. (Do gr. khrusos + 
poiein) 

crisopraso m. Variedade de ágata. (Do gr. khrusos + 
prasos) 

crisóptero adj. Que tem asas doiradas. (Do gr. khrusos + 
pteron) 

crisorramnina /. Substância corante de uma espécie de 
ramno, ( rhamnus amygdalinus). 
crisóstomo adj. Que tem bôca doirada. Fig. Eloquente. 
(Gr. krusostomos) 

crispação /. Acto ou effeito de crispar, 
crispadura /. (V. crispação) 

crispamento m. O mesmo que crispação. Arrepio, 
crispante adj. Que crispa. Contrahido, franzido: “ crispan - 
tes os beiços”. Camillo, Judeu, 41. 
crispar v. t. Enrugar; franzir. Contrahir. V. p. Contrahir- 
se espasmodicamente. (Lat. crispare) 
crispatura /. (V. crispação) 

crispifloro adj. Bot. Que tem as pétalas franzidas ou on¬ 
deadas nas bordas. (Do lat. crispus + flos) 
crispifoliado adj. Bot. O mesmo que crispifloro. (Do lat. 
crispus + folium) 

crispina /. Ant. Coifa, o mesmo que crespino. 
crista /. Excrescência carnosa na cabeça dos gallos e de algu¬ 
mas outras gallináceas. Excrescência na cabeça de alguns 
reptis. Pennacho. Ornato em fórma de crista. Nome de 
várias plantas. Ponto mais elevado. Aresta (de montanha) 
(Lat. crista) 

crista-de-gallo /. O mesmo que gallacrista. 
cristadela /. Gênero de pólypos, o que produz o verdadeiro 
coral. (De crista) 

cristadelfos m. pl. Seita religiosa dos Estados-Unidos. 
cristagálli m. (V. gallacrista) 

cristal m. Quartzo hialino e incolor, a mais dura de todas as 
variedades de quartzo. Vidro transparente e branco, que 
contém óxido de chumbo. Sólido poliédrico, terminado por 
faces planas, unidas, regulares, colocadas em simetria recí- 
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proca. Cristal de rocha, espécie de quartzo muito silicioso, 
quartzo hialino. Fig. Água límpida: mirar-se no cristal 
das fontes. Transparência. (Lat. crystallum) 
cristalífero adj. Que contém cristaes. (Do lat. crystallum 
+ ferre) 

cristalina /. Solução de algodão-pólvora em álcool metílico. 
(De cristalino) 

cristalinidade /. Qualidade de cristalino, 
cristalino adj. Relativo a cristal. Límpido como cristal: 
água cristalina. * Fig. Puro, sem mancha. Cf. Lusíadas, 
V, 47. M. Anat. Corpo lenticular e transparente, na parte 
anterior do humor vítreo do ôlho. (Lat. crystallinus, de 
crystallum) 

cristálito m. Designação, impropriamente dada por alguns 
mineralogistas á morfostequia. 
cristalização /. Acto ou efeito de cristalizar, 
cristalizador m. Nome de cada um dos compartimentos, 
em que, nas marinhas, se cristaliza o sal. (De cristalizar) 
cristalofobia f. Med. Terror mórbido dos objectos de vidro. 

(Do gr. krustallos + phobos) 
cristãmente adv. De modo cristão, 
cristan /. e adj. (fem. de cristão) 

cristandia /. Des. Cristandade. Grande número de cris¬ 
tãos. Cf. o romance popular D. João da Armada. 
cristão m. Prov. O mesmo que bode 1 . (De crista?) 
cristária /. Planta malvácea da América. (Do crista) 
cristata /. O mesmo que gallacrista. 
cristel m. Pop. O mesmo que clystér. 

cristeleira f. Des. Mulher que, por offício, andava pelas 
casas, applicando clysteres. (De cristel) 
cristelizar v. t. Ant. Applicar clyster a. (De cristel) 
cristengo adj. Ant. Cristão, relativo a cristãos. E dizia-se 
dos caracteres latinos. (Do lat. christianicus) 
cristianicida m. Matador de cristãos. (Do lat. christianus 
+ caedere) 

cristianicídio m. Matança de cristãos. (Cp. cristianicida) 
cristianismo m. Religião de Cristo. (Do lat. christianus) 
cristianíssimo adj. (sup. de cristão) 
cristianização /. Acto de cristianizar, 
cristianizador m. e adj. O que cristianiza. Cf. Th. Ri¬ 
beiro, Jornadas, II, 71. 

cristianizar v. t. Tornar cristão. Incluir na disciplina ou 
na prática dos cristãos. (Do lat. christianus) 
cristiano m. Moéda de oiro, na Dinamarca. (De Christiano, 
n. p.) 

cristicida m. Quem matou Cristo. (Do lat. Christus, n. p. 
+ caedere) 

cristicídio m. Morte de Cristo. (Cp. cristicida ) 
cristícola m. Aquele que adora Cristo. (Do lat. Christus, 
n. p. + colere) 

cristífero adj. Que sustenta ou leva uma imagem de Cristo. 

(Do lat. Christus, n. p. + ferre) 
cristino m. Partidário da rainha Cristina, em Espanha, 
cristípara /. Mãe de Cristo. (Do lat. Christus, n. p. + 
parere) 

cristo m. Imagem de Cristo crucificado: tinha á cabeceira 
um Cristo de marfim. (Lat. Christus, n. p.) 
cristofania /. Aparição de Cristo. (Do gr. Khristos + 
phainestai, apparecer) 

cristofle m. Metal, de composição análoga á do argentão. 
(De Christofle, n. p.) 


cristologia /. Tratado á cêrca da pessoa e doutrina de 
Cristo. (Do gr. Khristos, n. p. + logos) 
cristológico adj. Que diz respeito á cristologia. 
cristómaco m. Aquele que sustenta doutrina falsa sôbre a 
natureza ou pessoa de Cristo. (Gr. khristomakos) 
critério m. Caracteres, que distinguem da verdade o êrro. 
Faculdade de conhecer a verdade. Raciocínio; modo de 
apreciar coisas ou pessoas. (Gr. kriterion) 
criterioso adj. Neol. Que tem bom critério. Ajuizado. Em 
que há bom critério; que revela juízo claro e seguro. (De 
critério) 

crithmo m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. krithe, 
cevada) 

crithomancia /. Adivinhação, que se praticava, offertando 
bolos de cevada aos deuses. (Do gr. krithe + manteia) 
crithóphago adj. Que se alimenta de cevada. (Do gr. krithe 
+ phagein) 

crítica /. Arte de julgar as producções literárias, artísticas 
ou scientíficas. Apreciação escrita de producções daquellc 
gênero. Discussão dos factos históricos. Apreciação mi¬ 
nuciosa. Critério. Maledicência; apreciação desfavorável. 
(De crítico) 

criticador m. Aquelle que tem por hábito dizer mal de 
alguém ou de alguma coisa. (Dc criticar) 
criticante m. e adj. O que critica. Cf. Filinto, III, 56. 
criticar v. t. Exercer a crítica sôbre ou em: criticar um 
livro. Censurar, dizer mal de: aquelle procedimento foi 
muito criticado. 

criticaria f. Deprec. Conjunto de críticas ou de críticos. 

Cf. Castilho, Outono, p. 211. (De crítica) 
criticastro m. Deprec. Crítico reles, 
criticável adj. Que póde ou deve criticar-se. 
criticismo m. Systema philosóphico, que procura determi¬ 
nar os limites da razão humana. (De crítica) 
criticista adj. Relativo ao criticismo. M. Sectário do criti¬ 
cismo. 

crítico adj. Relativo a crítica. Relativo a crise: idade crítica 
das mulheres. Embaraçoso. Perigoso: situação crítica. M. 
Aquelle que critica, que faz crítica. (Gr. kritikos) 
critiqueiro m. O mesmo que criticastro. 
critiquice f. Deprec. Crítica ordinária. Mania de criticar, 
sem fundamento. 

critmo m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. krithe, 
cevada) 

critófago adj. Que se alimenta de cevada. (Do gr. krithe + 
phagein) 

critomancia /. Suposta arte de adivinhar, por meio do sal 
com farinha de cevada. Cf. Castilho, Fastos, III, 315. /. 
Adivinhação, que se praticava, offertando bolos de cevada 
aos deuses. (Do gr. krithe + manteia) 
critónia /. Planta synanthérea. (Do gr. kriton) 
criúva /. Planta guttífera do Brasil. 

criva /. O mesmo que crivo, mas de orifícios mais largos. Cf. 

Júl. Moreira, Est. da L. Port., I, 186. 
crivação /. Acto ou effeito de crivar, 
crivantes m. pl. Gír. Dentes. (De crivar) 
crivar v. t. Furar em muitos pontos. Encher de pintas, 
constellar. * Passar por crivo. (Lat. cribrare) 
criveira Prov. minh. O mesmo que crivo. 
criveiro m. Prov. dur. Fabricante de crivos e peneiras, 
crível adj. Que se póde crer; acreditável. (Lat. credibilis) 
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crivo m. Conjunto de orifícios numa superfície. Peneira de 
arame. Utensílio culinário, de fôlha, com muitos orifícios, 
para separar de um líquido as substâncias inúteis. Coador. 
* Appêndice de folha num regador, para borrifar com água. 
Ralo. Lâmina metállica, com alguns orifícios, collocada 
em porta de entrada, para se vêr quem está fóra, sem sêr 
visto quem o observa. Bordado, que se faz com agulha de 
croché, tirando-se previamente dos quatro lados do pano 
alguns fios interpolados. Ext. Aquillo que tem muitos 
buracos próximos ou que tem analogia com o crivo: levou 
tantas facadas, que parecia um crivo. (Lat. cribrum) 
crixas m. pl. Tribo indígena de Goiás, 
criz m. Punhal dos Malaios. 
crizada /. Golpe de criz. Cf. Barros, Déc. II, 91. 
cró , 1 m. Jôgo de cartas, em que o ganho é para o parceiro 
que primeiro reúne um naipe completo. 
cró , 2 m. O mesmo que cruó. 

crôa f. Prov. Crosta de terreno, que não foi mexida recen¬ 
temente por enxada ou arado. (Contr. de coroa) 
croá m. Planta têxtil do Ceará. Corda, feita dos filamentos 
dessa planta. O mesmo que caroá. 
croata adj. Relativo á Croacia. M. Habitante dessa região. 

(Do lat. Croatia, n. p.) 
croatá m. Ananás silvestre. 

croca , 1 /. Prov. minh. Cylindro oco, que reveste e deixa 
girar livremente o eixo fixo dos carretes do vessadoiro. Ca¬ 
vidade ou buraco, em madeira. Fig. Anus. 
croca , 2 f. T. da Bairrada. Mulher, que não é amorável para 
os filhos. Porca, que trata mal os seus leitões. 
croca , 3 f. Prov. trasm. Castanha, assada no forno, sem que 
previamente seja golpeada para evitar que estoire. 
croça , 1 f. Ant. Capote de palha. (Contr. de coroça) 
croça , 2 /. Bastão episcopal. Anat. Parte recurva da aorta. 
(Cast. ant. croza) 

crocal m. Pedra preciosa, da côr da cereja. (Do lat. crocus ) 
cróceo adj. Que tem côr de açafrão. (Lat. croceus) 
cròché m. Renda, feita geralmente com uma só agulha es¬ 
pecial. (Fr. crochet) 

crócico adj. Diz-se de um ácido, que se acha no producto 
volátil, formado pela acção do óxydo de carbóne sôbre o 
potássio. (Do lat. crocus) 

crocidismo m. Movimentos dos enfermos, como de quem 
procura apanhar fios na roupa da cama, e que é symptoma 
de febre atáxica. (Gr. krokidismos) 
crócino adj. O mesmo que cróceo. 

crocípede adj. Zool. Que tem os pés da côr do açafrão. 

(Do lat. crocus + pes) 
crocitante adj. Que crocita. 

crocitar v. i. Gritar (o corvo). Imitar a voz do corvo. 
Corvejar. (Lat. crocitare) 

crocito m. A voz do corvo, do condor e de outras aves. (De 
crocitar) 

cróco m. Planta, o mesmo que açafrão. (Lat. crocus) 
crôco adj. Prov. minh. Que tem cavidade. Vazio no centro. 
(De croca 1 ) 

crocodílinos m. pl. Animaes fósseis do período secundário, 
parecidos ao crocodilo. 

crocodilita /. Espécie de mineral da África do Sul. 
crocodilo m. Grande amphybio das regiões intertropicaes. 
(Lat. crocodilus) 

crocoroca m. Bras. Peixe que, ao sair da água, emitte sons 


que imitam o seu nome. (T. onom.) 
crocota /. Antigo traje feminino da côr de açafrão, em uso 
entre os Gregos e Romanos. (Lat. crocota) 
crocótula /. Pequena e luxuosa crocota. (Lat. crocotula) 
crocuta /. Espécie de hyena. (Lat. crocuta) 
croia f. Pop. Mulher desavergonhada; rameira. (Metáth. 

de coira, por coiro) 
cróia f. Gír. Dona de casa. 

croma f. Mús. Escala cromática. Melodia, que procede por 
semi-tons. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 50. 
cromado adj. Que tem cromo. 

cromâmetro m. Mús. Aparelho, hoje desusado, para exer¬ 
cício de quem aprende a afinar pianos, e que é uma espécie 
de monocórdio, com um braço em que estão marcadas to¬ 
das as divisões da escala cromática. (Do gr. khroma + 
metron) 

cromática /. Arte de combinar as côres. (Do gr. khroma) 
cromaticamente adv. Por semi-tons; de modo cromático, 
cromático adj. Relativo a côres, em Física. Mús. Com¬ 
posto de uma série de semi-tons. (Do gr. khroma) 
cromatina f. Physiol. Substância, que entra na composição 
do núcleo celular, assim chamada pela sua afinidade com 
as matérias corantes. (Do gr. khroma) 
cromatismo m. Phys. Dispersão da luz. Recomposição da 
luz, que atravessou corpos diáfanos. (Gr. khromatismos) 
cromato m. Combinação do ácido crómico com uma base. 
(De chromo) 

cromatogênico adj. Diz-se de certos micróbios, que se re¬ 
velam pela produção de côres. (Do gr. khroma + genea) 
crómico adj. Diz-se de um ácido, em que entra o chromo e 
o oxigênio. * Relativo a côres. (De chromo) 
cromidrose f. Med. Suor corado. (Do gr. kroma + hidro- 
sis) 

crómio m. O mesmo que cromo. 

cromismo m. Bot. Excesso anómalo de coloração. (Do gr. 
khroma) 

cromite /. Geol. Espécie de espinela. (De chromo) 
cromo m. Metal cinzento, que se encontra no ferro e noutros 
corpos. * Desenho impresso a côres. (Do gr. khroma) 
cromofilia /. Neol. Grande afeição ás côres vivas. (De 
chromóphilo) 

cromófilo adj. Que gosta de côres vivas. (Do gr. khroma 
+ philos) 

cromofitose /. Med. Doença cutânea, conhecida vulgar¬ 
mente por pano, (pannus hepaticus), e que, sendo afecção 
parasitária, póde atacar o tronco e as extremidades supe¬ 
riores do corpo. (Do gr. khroma + phuton) 
cromóforo m. Zool. Folículo colorido, que guarnece o corpo 
dos cafalópodes. (Do gr. khroma + phoros) 
cromogênio m. Diz-se de certo micróbio, que dá coloração 
verde á neve, sôbre que vive. (Do gr. khroma + genea) 
cromógrafo m. Aparelho de balística, para medir a veloci¬ 
dade dos projécteis e o tempo que gastam no seu percurso. 
(Do gr. khroma + graphein) 

cromolitografia /. Litografia a côres. (De chromo + litho- 
graphia) 

cromolitográfico adj. Relativo á cromo-litografia. 
cromoterapia /. Tratamento médico pela acção das côres. 
cromotipografla /. Processo de impressão a côres. 
crómula /. O mesmo que clorofila. (Do gr. khroma + ule) 
cromurgia /. Parte da Química, que trata das côres e das 
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tintas. (Do gr. khroma + ergon) 
cromúrgico adj. Relativo á cromurgia. 
cronha /. (Fórma pop. de coronha. Cf. Camillo, Doze 
Casam., 221) 

crónica /. Narração histórica, segundo a ordem dos tempos. 
Noticiário dos periódicos. * Revista cientifica ou literária, 
que preenche periodicamente uma secção de jornal. (Lat. 
chronica, pl. de chronicum) 
cronicamente adv. De modo crónico, 
cronicão m. Volumosa crónica medieval. Cf. Camillo, 
Quéda, 9. (B. lat. chronicon) 

cronicidade /. Qualidade das doenças crónicas. (De chró- 
nico) 

crónico adj. Que dura há muito tempo. Fig. Inveterado: 

doenças crónicas. (Lat. chronicus) 
crónicon m. (V. cronicão). Cf. Herculano, Hist. de Port., 
I, 2, 182, 483. 

croniqueiro to. Fam. Noticiarista na imprensa. (De chró- 
nica) 

croniquizar v. t. Reduzir a uma crónica; narrar em crónica, 
cronista m. Aquele que escreve crónicas. (Do gr. khronos, 
tempo) 

cronizoico adj. Pharm. Diz-se do medicamento oficinal, já 
preparado; oficinal. 

crono m. Geol. Lapso de tempo, correspondente a um an¬ 
dar, uma das subdivisões das séries em que se divide o 
conjunto dos terrenos sedimentares. (Do gr. khronos) 
cronofotografla /. Processo fotográfico, para analisar os 
movimentos de um objecto móvel, tirando fotografias ins¬ 
tantâneas, com intervalos regularmente espaçados. (Do gr. 
khronos + photos + graphein) 
cronofotográfico adj. Relativo á cronofotografla. 
cronografla /. Descripção do planeta Saturno. /. (e der.) 

O mesmo que cronologia, etc. (Do gr. kronos + graphein) 
cronográflco adj. Relativo á cronografia. 
cronograma to. Data enigmática, formada de letras íiume- 
raes romanas, espalhadas por diferentes palavras de que 
fazem parte. * to. Inscripção, em que as letras numeraes, 
em cifras romanas, indicam a data de um acontecimento. 
(Do gr. khronos + gramma) 
cronogramático adj. Que contém cronograma. 
cronographia /. Descripção do planeta Saturno. (Do gr. 
kronos + graphein) 

cronográphico adj. Relativo á cronographia. 
cronologia /. Tratado das divisões do tempo. Tratado das 
datas históricas. (Do gr. khronos + logos) 
cronologicamente adv. Segundo a ordem dos tempos. (De 
chronológico) 

cronológico adj. Relativo a cronologia, 
cronologista to. Aquele que é versado em cronologia, 
cronólogo to. O mesmo que cronologista. 
cronometria /. Medida do tempo. (De chronómetro) 
cronometricamente adv. De modo cronométrico; á ma¬ 
neira de cronómetro. 

cronométrico adj. Relativo á cronometria. 
cronometrista to. Aquele que fabrica cronómetros, 
cronómetro m. Instrumento, com que se mede o tempo. * 
Relógio perfeito. (Do gr. khronos + metron) 
cronoscópio to. O mesmo que cronómetro. 
croque to. Vara, com um gancho em uma extremidade, e de 
que os barqueiros se servem para atracar os barcos. Pau, 


com que os gandaieiros mexem e escolhem os trapos no 
lixo. * Prov. beir. Carolo; pequena pancada na cabeça, 
com vara ou cana. (Fr. croc) 

croquete, (quê) to. Bolo, espécie de almôndega sem mo¬ 
lho. Cf. Castilho, Avarento, 182. 
crosca, ( crôs ) f. Prov. minh. O mesmo que crosta. 
crosta, (crôs) f. Camada espessa e dura de um corpo. 

Invólucro. Casca. Escama. Crusta; côdea. (Lat. crusta) 
crosto, (crôs) to. (Corr. de colostro) 
crotafal adj. Anat. Relativo ás fontes da cabeça. (Do gr. 
krotaphos) 

crotáfico adj. Anat. Relativo ás fontes da cabeça. (Do gr. 
krotaphos) 

crotafito to. Anat. Músculo da região temporal. (Gr. kro- 
taphités) 

crotalária /. Planta papilionácea. (Do gr. krotalon) 

crotália /. Espécie de pérola. (Lat. crotalia) 

crótalo m. Antigo instrumento, semelhante a castanholas. 

Cobra cascavel. (Do gr. krotalon) 
crotaloides to. pl. Família de serpentes, que têm por typo 
o crótalo, cobra. (De krotalon + eidos) 
crotaphal adj. Anat. Relativo ás fontes da cabeça. (Do gr. 
krotaphos) 

crotáphico adj. Anat. Relativo ás fontes da cabeça. (Do 
gr. krotaphos) 

crotaphito to. Anat. Músculo da região temporal. (Gr. 
krotaphités) 

crotófaga /. Ave trepadora da América. (Do gr. croton + 
phagein) 

crotofagíneas /. pl. Aves cuculídeas, que tem por tipo a 
crotófaga. 

crotófago to. (V. crotófaga) 

cróton to. Planta euphorbiácea, de cujas sementes se extrai 
um óleo purgativo. (Gr. kroton) 
crotoniata to. Aquelle que seguia os princípios da escola 
philosóphica de Crotona. Cf. Latino, Or. da Corôa, CLX- 
XIII. (Lat. crotoniates) 

crotónico adj. Diz-se de um ácido, que se acha nas sementes 
do cróton. 

crotonileno to. Chim. Um dos carbonetos do grupo acety- 
lênico. 

crotonina /. Alcaloide muito enérgico, encontrado nas se¬ 
mentes do cróton. 

crotonópsida /. Planta, semelhante ao cróton, e natural 
da América do Norte. (Do gr. kroton + opsis) 
crotóphaga /. Ave trepadora da América. (Do gr. croton 
+ phagein) 

crotophagíneas /. pl. Aves cuculídeas, que tem por typo 
a crotóphaga. 

crotóphago to. (V. crotóphaga) 
croxa /. Prov. minh. Bandeira do milho, 
crozóforo m. Planta euphorbiácea da África. (Do gr. kros- 
sos + phoros) 

crozóphoro to. Planta euphorbiácea da África. (Do gr. 
krossos + phoros) 

cru adj. Sangrento, (des. neste sentido). Que ainda não está 
cozido: carne crua. Que ainda não teve preparação. Que 
ainda não tem madureza, (no sentido moral). Esboçado, 
incipiente. Em que não há disfarce: verdades cruas. Que 
resai sem transição suave. Áspero. Offensivo: palavras 
cruas. Cruel: Pedro I, o Cru. (Lat. crudus) 
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cruá /. Planta cucurbitácea do Brasil, espécie de aboboreira, 
crubula /. Árvore de Timor. 

cruciação /. Acto ou efíeito de cruciar. (Lat. cruciatio) 
cruciador m. e adj. O que crucia. (Lat. cruciator) 
crucial adj. Que tem fórma de cruz. (Do lat. crux) 
cruciana /. Espécie de bambu, no Brasil. (Do lat. crux) 
crucianela /. Planta rubiácea. (Do lat. crux) 
cruciante adj. Que crucia. (Do lat. crucians) 
cruciar v. t. Torturar. AfHigir muito. Mortificar. (Lat. 
cruciare ) 

cruciário adj. O mesmo que cruciante. (Lat. cruciarius) 
cruciato m. O mesmo que cruciação. (Lat. cruciatus) 
cruciferário m. Aqucllc que leva a cruz nas procissões. (Do 
b. lat. crucifer) 

crucíferas f. pl. Bot. Numerosa família de plantas, cujas 
flôres têm as pétalas em fórma de cruz. (Dc crucífero) 
crucífero adj. A que é sobreposta uma cruz ou destinado 
a suster uma cruz. Bot. Que tem flôres em fórma de 
cruz. * M. O mesmo que cruciferário. Cf. Ritual dos 
Cistersienses. (Do lat. crux + ferre) 
crucificação /. Acto ou effeito de crucificar, 
crucificado m. Aquelle que soffreu o supplicio da cruz. 

Christo: uma imagem do Crucificado. 
crucificador m. Aquelle que crucifica, 
crucificamento m. O mesmo que crucificação. 
crucificar v. t. Pregar na cruz. Fig. AfHigir muito; tortu¬ 
rar. (Talvez por crucifixar) 
crucifixão /. (V. crucificação) 

crucifixar v. t. O mesmo que crucificar. Us. por Camillo. 
(De crucifixo) 

crucifixo m. Esculptura ou quadro, que representa Christo 
na cruz. Adj. O mesmo que crucificado. (Lat. crucifixus) 
crucifloras f. pl. Ordem de plantas, que abrange as crucí¬ 
feras e outras. (Do lat. crux, crucis + fios, floris) 
cruciforme adj. Que tem fórma de cruz. (Do lat. crux + 
forma) 

crucigênia /. Alga microscópica. (Do lat. crux + gignere) 
crucígero adj. O mesmo que crucífero. (Do lat. crux + 
gerere) 

crucirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico cruzado. 
(Do lat. crux + rostrum) 

crucirrostro adj. Zool. Que tem o bico cruzado. (Do lat. 
crux + rostrum) 

crucite /. O mesmo que macia, também chamada pedra de 
cruz, porque os prismas, em que crystalliza, têm no interior 
uma espécie de cruz. (Do lat. crux, crucis ) 
crudelíssimo adj. (Sup. de cruel) 

crudívoro adj. Que usa alimentos crus. (Do lat. crudus + 
vorare) 

crué m. O mesmo que cruó. 

crueira , 1 f. Bras. Fragmentos de mandioca ralada, que não 
passam pelas malhas da peneira. (Corr. do tupi curuera) 
crueira , 2 /. Bras. Doença das gallinhas, manifestada por 
uma massa amarelada, que se lhes fórma na boca. (Talvez 
corr. de caruara) 

crueiro m. Prov. trasm. Terra magra. (De cru) 
cruel adj. Que se compraz em fazer mal, em torturar. Que 
tortura, que afflige: injúria cruel. Que usa de tyrannia. Se¬ 
vero. Doloroso. Sanguinolento. Insensível: homem cruel. 
(Lat. crudelis) 

crueldade /. Qualidade daquillo ou de quem é cruel. Acto 


cruel. Rigor. (Lat. crudelitas) 

cruelíssimo adj. O mesmo que crudelíssimo. Cf. Camillo, 
Retr. de Ricard., 211. 
cruentação /. Acto de cruentar. 
cruentar v. t. Ensanguentar. (Lat. cruentare) 
cruento adj. Ensanguentado. Em que há sangue: combate 
cruento. Banhado em sangue. Cruel. (Lat. cruentus) 
cruera f. Bras. O mesmo que crueira 1 . 
crueza /. Estado daquillo que é cru. Digestão diffícil. Cru¬ 
eldade. 

cruga /. Espécie de couve, 
crumatá m. Bras. Peixe de água doce. 
crumenária /. Planta do Brasil. (Do lat. crumena) 
crunha f. Prov. trasm. O mesmo que carunha. 
cruo adj. Ant. O mesmo que cru. 

cruó f. Prov. O mesmo que noitibó. (Colhido na Bairrada) 
cruor m. Sangue, que escorre. Elemento corante do sangue. 

A parte do sangue, que se coagula. (Lat. cruor) 
cruórico adj. Diz-se do sangue que coagula, por opposição 
ao soro: U sangue cruórico, que por vezes lhe borbulha nas 
artérias'’. Camillo, Annos de Prosa, 113. 
cruorina /. O mesmo que hematosina. (Do lat. cruor) 
crupal adj. Med. Diz-se da inflammação, acompanhada de 
falsas membranas: enterite crupal. (De crupe) 
crupe , 1 m. Espécie de angina, o mesmo que garrotilho. (Fr. 
croup) 

crupe , 2 m. Peça de artilharia, fabricada nas ofíicinas de 
Krupp, ou segundo o systema de Krupp. 
crupina /. Espécie de centáurea. 

crural adj. Relativo á coxa: inflammação crural. (Lat. cru- 
ralis) 

cruscantismo m. Purismo exaggerado, (falando-se da lín¬ 
gua italiana). (De Crusca, n. p. de uma célebre academia 
de Florença) 

crusta /. O mesmo que crosta. (Lat. crusta) 
crustáceo adj. Coberto de crusta. Relativo ou pertencente 
aos crustáceos. M. pl. Animaes articulados, cujo corpo é 
revestido de uma crusta mais ou menos calcária, como a 
tartaruga, a lagosta, etc. (Cp. lat. crustáceo) 
crustaceologia /. Tratado dos crustáceos. (De crustáceo 
+ gr. logos) 

crustaceológico adj. Relativo á crustaceologia. 
crustaceólogo m. Aquelle que se occupa de crustaceologia. 
crustacite m. Crustáceo fóssil. (Dc crustáceo) 
crustado adj. Ant. O mesmo que crustáceo. 
crustoderme adj. Que tem a pelle dura. (Do lat. crusta 
+ gr. derma) 

crústula /. O mesmo que crústulo. 

crustuliforme adj. Que tem fórma de coscorão. (Do lat. 
crustula + forma) 

crústulo m. Bolo doce e rijo. (Lat. crustulum) 
cruta /. O mesmo que coruta. 
cruviana f. Bras. do N. Frio intenso. 

cruz /. Instrumento de supplicio, a que se prendiam, ou em 
que se pregavam, os criminosos. Madeiro, em que pre¬ 
garam Christo. Disposição de dois objectos, atravessádos 
um sôbre o outro. Disposição análoga á dêsses objectos. 
Ext. Morte de Christo. Fig. Christianismo: as victórias 
da cruz. Supplicio, tortura, afílicção: êste filho é a minha 
cruz. Objecto representativo da cruz de Christo. Sinal, 
feito de dois traços cruzados. * Gestos cruzados sôbre o 



553 


crypto 


rosto ou peito, quando alguém se persigna ou se benze, e 
quando benze qualquer coisa ou pessoa. Insígnia de vá¬ 
rias ordens. Objecto, que tem analogia com uma cruz. * 
Parte superior do cachaço do toiro, onde se cruza a espinha 
dorsal com o prolongamento das linhas correspondentes ás 
mãos. * Bras. Planta medicinal, o mesmo que cruzeiro. 
Cruz grega, aquella, cujos quatro ramos têm igual compri¬ 
mento. Cruz latina, a cruz que tem o ramo inferior mais 
comprido que os outros. Cruz de santo André, cruz que 
tem fórma de X. * Ant. Um de cruz, um cruzado: U quem 
me salvou sete mil de cruz v . Peregrinação, LXIX. * Cruz 
do Sul, constellação, o mesmo que cruzeiro. Cf. Latino, 
Humboldt, 159. Levar a cruz ao calvário, levar a cabo em¬ 
presa árdua. Entre a cruz e a caldeirinha, em situação 
crítica. * Cruz de Avís, cruz latina, com todos os ramos 
terminados em flores de lis. * Cruz aberta, duas cruzes so¬ 
brepostas, de côr differente. Pl. * Quadris. Reverso, com 
cruz, de algumas moédas, em opposição a cunhos. Cons¬ 
tellação do cruzeiro. * Fazer cruzes na bôca, não comer. 
Não perceber nada do que se ouve ou se lê. (Do lat. crux) 
cruz-de-jerusalém /. Planta dianthácea, ( lichnis chalce- 
donica, Lin.). 

cruz-de-malta /. Planta do sul do Brasil, ( jaslievia ), abun¬ 
dante em terrenos húmidos e pantanosos. Planta, o mesmo 
que cruz-de-jerusalém. Cruz do quatro ramos iguaes, que 
se alargam nas extremidades. 

cruz-diabo m. Des. Mascarado, que percorria as ruas, 
levando num pau erguido umas bochechas artificiaes: “ fa¬ 
zendo aos rapazes côca, em trajes de cruz-diabo” . Garção. 
cruza-bico m. Pássaro conirostro, ( loxia curvirostra, Lin.). 
cruzada /. Cada uma das expedições militares, que na 
Idade-Média os países christãos da Europa fizeram á Pales¬ 
tina, para livrar dos infiéis o túmulo de Christo. * Cada 
uma das guerras religiosas, promovidas na Europa pelos 
Cathólicos contra os herejes. Luta, empresa, para a pro¬ 
pagação de uma ideia ou defesa de um interesse. Acto de 
cruzar os fios da seda, antes de se tecerem. O primeiro 
estômago dos ruminantes. (De cruzar) 
cruzado adj. Disposto em cruz. Que com outro fórma qua¬ 
tro ângulos. Diz-se dos tiros convergentes. M. Cada um 
dos expedicionários das cruzadas. Antiga moéda de oiro 
portuguesa. Antiga moéda de prata portuguesa. Quantia 
de 400 réis. (De cruzar) 

cruzado-novo m. Moéda brasileira de oiro e de prata, re¬ 
presentativa de 480 réis. Moéda portuguesa de prata, o 
mesmo que pinto. 

cruzador m. Aquellc que cruza. Espécie de navio de guerra, 
cruzamento m. Acto ou effeito de cruzar, 
cruzante adj. Diz-se da raça de animaes, que, no seu cru¬ 
zamento com outra, melhora esta. (De cruzar) 
cruzar v. t. Dispor em fórma de cruz. Dar fórma de cruz 
a. Atravessar. Percorrer em vários sentidos: cruzar os 
mares. Juntar, acasalar, (falando-se de raças diversas, ou 
de indivíduos de diversa procedência). V. i. Formar cruz. 
Ir através. * Ant. Entrar numa cruzada. V. p. Dispor- 
se em fórma de cruz. Encontrar-se: cruzaram-se os dois 
viandantes. (Do lat. cruciare) 

cruzável adj. Que se póde cruzar. Cf. Filinto, D. Man., 
278. 

crúzea /. Gênero de plantas rubiáceas. (De Vera-Cruz, n. 
P-) 


cruzeirinha /. (V. cainca) 

cruzeiro adj. Que tem cruz. Marcado com cruz. M. Grande 
cruz, erguida nos adros de algumas igrejas, em cemité¬ 
rios, praças, etc. Parte da igreja, comprehendida entre a 
capella-mór e a nave central. Caixilho de tear, em que se 
cruzam os fios. Parte do mar, cruzada por navios. Navio, 
que anda cruzando. Grupo austral de 4 estrêllas, que se 
imaginam ligadas por linhas, em fórma de cruz. Ordem 
militar do Brasil. * Bras. Planta medicinal, também co¬ 
nhecida por cruz. * Bras. O mesmo que urutu ou cotiara. 
(Do lat. cruciarius) 

cruzes, canhoto! interj. (Serve para afugentar o demónio; 

para indicar espanto ou repulsão, etc.) 
cruzes! interj. (Serve para afugentar o demónio; para indi¬ 
car espanto ou repulsão, etc.) 

cruzeta, (zê ) /. Pequena cruz. Cruz, que serve de ca¬ 
bide. Náut. Armação provisória de vêrgas e antennas, 
para supprir mastros. * Prov. alent. Estrêlla de bronze, 
com quatro pontas, três das quaes se embebem na parte 
inferior da árvore do rodízio das azenhas, ficando a quarta 
de fóra e girando sôbre uma peça fixa de ferro. * Constr. 
Peça de madeira, em fórma de T, para nivelamentos. (De 
cruz) 

cruzetado adj. Que tem fórma de cruzeta, 
cruzianas f. pl. Plantas fósseis das idades primitivas da 
terra. 

cruzilhada /. O mesmo que encruzilhada. 
crúzio m. Membro da congregação religiosa de Santa-Cruz 
de Coimbra. Adj. Relativo a essa congregação. (De cruz) 
cryanesthesia /. Med. Anestesia pelo frio. (Do gr. kruos 
+ an + aisthesis) 

cryesthesia /. Impressionabilidade mórbida ao frio. (Do 
gr. kruos + esthesis) 

crymóphilo adj. Que se dá bem nos países frios. (Do gr. 
krumos + philos) 

cryogenina /. Medicamento antitérmico. (Do gr. kruos + 
genes) 

cryólitho m. Variedade de mineral branco e translúcido. 
(Do gr. kruos + lithos) 

cryómetro m. Instrumento, para conhecer a intensidade do 
frio. (Do gr. kruos + metron) 

cryóphoro m. Instrumento, para congelar a água, por ef¬ 
feito da evaporação. (Do gr. kruos + phoros) 
cryoscopia /. Méthodo de exame dos líquidos que contêm 
substâncias dissolvidas, fundado na determinação do res¬ 
pectivo grau de congelação. (Do gr. kruos + skopein) 
cryoscópico adj. Relativo á cryoscopia. 
crypta /. Caverna, galeria subterrânea. Catacumbas. 
Gruta. Anat. Pequena glândula das membranas muco¬ 
sas. (Do gr. kruptos) 

cryptandro adj. Diz-se dos vegetaes, que não têm órgãos 
masculinos apparentes. (Do gr. kruptos + aner, andros) 
cryptantho m. Gênero de plantas bromeliáceas. (Do gr. 
kruptos + anthos) 

cryptia /. Emboscada, para exercícios guerreiros, praticada 
pelos mancebos espartanos. (Gr. krupteia) 
cryptico adj. Relativo a crypta. 

cryptina /. Gênero de plantas, cujas flores estão occultas. 
(Do gr. kruptos) 

crypto... pref. (que significa occulto) (Do gr. kruptos) 
crypto m. Mollusco gasterópode. Insecto himenóptero. (Do 
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gr. kruptos) 

cryptobranchio, (qui) adj. Zool. Que respira por brân- 
chias occultas. (Do gr. kruptos + brankhia) 
cryptocarpo adj. Diz-se dos vegetaes, cujos frutos estão 
occultos. (Do gr. kruptos + karpos) 
cryptocéphalo m. e adj. Zool. O que tem a cabeça oc- 
culta. (Do gr. kruptos + kephale) 
cryptócero adj. Zool. Que tem occultas as antennas. (Do 
gr. kruptos + keras) 

cryptocrystallino adj. Diz-se do mineral, formado de tão 
pequenos indivíduos, que, para o estudar, é preciso talhar 
lâminas muito finas e observá-las ao microscópio. (Do gr. 
kruptos + krustallos) 

cryptogamia /. Classe de plantas, cujos órgãos de repro- 
ducção estão occultos. (Cp. cryptógamo) 
cryptogâmico adj. Relativo á cryptogamia. F. pl. Plantas, 
que têm occultos os órgãos de reproducção. 
cryptogamista m. Aquelle que se dedica ao estudo das 
plantas cryptògâmicas. 

cryptógamo adj. O mesmo que cryptogâmico. (Do gr. 
kruptos + gamos) 

cryptogamologia /. História das plantas cryptògâmicas. 

(Do gr. kruptos + gamos + logos) 
cryptographia /. Escrita secreta, em cifra. O mesmo que 
occultismo. (Do gr. kruptos + graphein) 
cryptográphico adj. Relativo á cryptographia. 
cryptólitho m. Gênero de crustáceos. (Do gr. kruptos + 
lithos) 

cryptologia /. Sciência occulta, occultismo, cryptographia. 

(Do gr. kruptos + logos) 
cryptológico adj. Relativo á cryptologia. 
cryptoméria /. Árvore monumental, ( cryptomeria arauca- 
rioide). 

cryptomnesia /. Memória inconsciente, faculdade, em vir¬ 
tude da qual, se conservam o espirito, despercebidas, no¬ 
ções que depois se podem revelar, 
crypton m. Um dos elementos da atmosphera, recentemente 
descoberto. (Do gr. kruptos) 

cryptónymo adj. Que occultou o nome ou o substituiu por 
iniciaes ou por outro sinál. M. Autor que occultou o nome. 
(Do gr. kruptos + onuma) 
cryptophtalmia /. O mesmo que cryptophthalmo. 
cryptophthalmo m. Estado pathológico de quem não póde 
abrir naturalmente os olhos. (Do gr. kruptos + phthalmos) 
cryptópode m. e adj. Zool. Diz-se dos animaes, que não 
têm pés apparentes. (Do gr. kruptos + pous) 
cryptóporo adj. Que tem os poros pouco apparentes ou 
invisíveis. (De gr. kruptos + poros) 
cryptopórtico m. Pórtico subterrâneo. Decoração da en¬ 
trada de uma gruta. (Do gr. kruptos + lat. porticus) 
cryptorchídeo, (qui) adj. Veter. Diz-se do cavallo, cujos 
testículos mal se vêem, por estarem muito recolhidos. (Do 
gr. khruptos + orkhis) 

cryptorchidia, (qui) f. Anat. Ausência dos testículos nas 
bolsas, em virtude da sua retenção no abdome ou no canal 
inguinal. 

cryptoscopia /. O mesmo que radioscopia. Cf. Verg. Ma¬ 
chado, Raios X, 9. (Cp. cryptoscópio) 
cryptoscópio m. Instrumento, que permitte vêr os objectos 
contidos numa caixa fechada de papelão ou de alumínio. 
(Do gr. kruptos + skopein) 


cryptostêmono adj. Bot. Que não tem os estames visíveis. 
(Do gr. kruptos + stemen) 

cryptóstomo m. Insecto coleóptero de Caiena. (Do gr. 
kruptos + stoma) 

crystal m. Quartzo hyalino e incolor, a mais dura de todas 
as variedades de quartzo. Vidro transparente e branco, que 
contém óxydo de chumbo. Sólido polyédrico, terminado 
por faces planas, unidas, regulares, collocadas em syme- 
tria recíproca. Crystal de rocha, espécie de quartzo muito 
silicioso, quartzo hialino. Fig. Água límpida: mirar-se no 
crystal das fontes. Transparência. (Lat. crystallum) 
crystallífero adj. Que contém crystaes. (Do lat. crystallum 
+ ferre) 

crystallina /. Solução de algodão-pólvora em álcool methí- 
lico. (De crystallino) 

crystallinidade /. Qualidade de crystallino. 
crystallino adj. Relativo a crystal. Límpido como crystal: 
água crystallina. * Fig. Puro, sem mancha. Cf. Lusíadas, 
V, 47. M. Anat. Corpo lenticular e transparente, na parte 
anterior do humor vítreo do ôlho. (Lat. crystallinus, de 
crystallum) 

crystállitho m. Designação, impropriamente dada por al¬ 
guns mineralogistas á morphostechia. 
crystallização /. Acto ou effeito de crystallizar. 
crystallizador m. Nome de cada um dos compartimentos, 
em que, nas marinhas, se crystalliza o sal. (De crystallizar) 
crystallizar v. i. Converter em crystal. Dar a fórma de 
crystal a. * V. i. Tomar a fórma de crystal. * Fig. Perma¬ 
necer em determinado estado: aquelle sujeito crystallizou 
na asneira. (De crystal) 
crystallizável adj. Que se póde crystallizar. 
crystalloeléctrico adj. Relativo á electricidade, que o ca¬ 
lor desenvolve em certos crystaes, como no topázio, 
crystallogenia /. Sciência da formação dos crystaes. (Do 
gr. krustallos + genos) 

crystallographia /. Sciência, que descreve os crystaes e ex¬ 
põe as leis da sua formação. (Do gr. krustallos + graphein) 

crystallographicamente adv. De modo crystallo- 
graphico. 

crystallográphico adj. Relativo á crystallographia. 
crystallographo m. Aquelle que trata da crystallographia. 
crystalloide adj. Semelhante ao crystal. * M. Anat. Mem¬ 
brana, que envolve o crystallino do ôlho. (Do gr. krustallos 
+ eidos) 

crystallologia /. Tratado dos crystaes. (Do gr. krustallos 
+ logos) 

crystallológico adj. Relativo á crystallologia. 
crystallomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio 
de um pedaço de gêlo ou de crystal. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 323. (Do gr. krustallos + manteia) 
crystallometria /. Medida da fórma geométrica dos crys¬ 
taes. (Do gr. krustallos + metron) 
crystallométrico adj. Relativo á crystallometria. 
crystallonomia /. Conhecimento das leis da crystallização. 

(Do gr. krustallos + nomos) 
crystallonómico adj. Relativo á crystallonomia. 
crystallophilliano adj. Geol. Diz-se das rochas, que são 
xistos de textura crystallina. 

crystallophobia f. Med. Terror mórbido dos objectos de 
vidro. (Do gr. krustallos + phohos) 
crystallotechnia /. Arte de obter crystaes completos, com 
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as modificações de que são susceptíveis. (Do gr. krustallos 
+ tekhne) 

crystallotéchnico adj. Relativo á crystallotechnia. 
crystallotomia /. Arte de cortar os crystaes. (Do gr. krus¬ 
tallos + tome) 

crystallotómico adj. Relativo á crystallotomia. 
csar m. (e der.) (V. czar , etc.) 

ctenodonte adj. Que tem dentes em fórma de pente. (Do 
gr. kteis, kteinos + odous) 

ctenóforo m. Molusco, de concha em fórma de pente, e que 
é um dos três tipos dos celenterados, sendo os outros dois 
o pólipo e a medusa. (Do gr. kteis, kteinos + phoros) 
ctenóphoro m. Mollúsco, de concha em fórma de pente, e 
que é um dos três typos dos celenterados, sendo os outros 
dois o pólypo e a medusa. (Do gr. kteis, kteinos + phoros) 
ctoniano adj. Diz-se, em Mitologia, dos deuses que residem 
nas cavidades da terra. Relativo ao culto dêsses deuses. 
(Do gr. khthon, terra) 
ctónico adj. O mesmo que ctoniano. 

cu m. Pleb. Anus. Nádegas. Extremidade da agulha, op- 
posta ao bico. Extremidade da bigota, opposta á cabeça. 
(Do lat. culus) 

cuaco-blanco m. Grande árvore santhomense, de folhas 
medicinaes. 

cuaco-mlaguita m. Arbusto santhomense, de proprieda¬ 
des anaphrodisíacas. 

cuácuas m. pl. O mesmo que hotentotes. 
cuada f. Pleb. Pancada, que se dá com as nádegas. Parte 
das calças ou das ceroilas, correspondente ás nádegas. (De 
cu) 

cuaga m. Espécie de cavallo selvagem da África austral, 
cuala-mugia /. Arbusto africano, de caule flexível, 
cualvo m. O mesmo que rabo-branco. 
cuamatas m. pl. Indígenas do sul de Angola, 
cuambu m. Planta herbácea do Brasil, 
cuanhamas m. pl. Indígenas do sul de Angola, 
cuaruru-guaçu m. Planta americana, applicada na colo¬ 
ração do vinho. 

cuba, 1 /. Vasilha grande, de madeira. Baleeiro. Dorna. 
Tonel. (Do lat. cupa) 

cuba, 2 m. Bras. Indivíduo poderoso, influente, matreiro. 
cuba,' 1 /. Variedade de tabaco. (De Cuba, n. p.) 
cubagem /. Acto, effeito ou méthodo de cubar. Quantidade 
de unidades cúbicas, que podem sêr contidas em determi¬ 
nado espaço. (Dc cubar) 

cubano adj. Relativo á ilha de Cuba. M. Habitante de 
Cuba. 

cubar v. t. Medir cubicamente. (De cubo) 
cubata /. Choupana, em que habitam pretos, na África. 
Senzala. 

cubatura /. Reducção de um volume a um cubo. (De cubar) 
cúbeba /. Planta piperácea, medicinal ( piper cubeba). 
cubebeira /. (V. cúbeba) 

cubebena /. O mesmo que cubebina. Cf. Pharm. Port. 
cubebina /. Princípio estimulante das cúbebas. 
cubeiro adj. Que esteve em cuba. 

cubelo, ( bê ) m. Torreão de fortificações antigas. * Des. 
Cubículo, bitesga. * Ant. Espécie de pequeno vaso para 
líquidos. (De cuba) 

cubeto, (bê) adj. Diz-se do toiro, que tem as hastes muito 
caídas e quási juntas nas pontas. (De Cuba, n. p.) 


cubi m. Nome de várias espécies de avestruz. 

cubiaganga /. Pássaro dentirostro da África. 

cubiça /. Desejo forte. Avidez; ambição. (Do lat. hypoth. 

cupiditia, de cupidus) 
cubiçador m. Aquclle que cubiça. 

cubicamente adv. Aos cubos, em cubos, com medida cú¬ 
bica. 

cubiçante adj. Que cubiça. 
cubicar v. t. O mesmo que cubar. (De cúbico) 
cubiçar v. t. Têr cubiça de. Desejar ardentemente. Ambi¬ 
cionar. 

cubiçável adj. Susceptível ou digno de sêr cubiçado. (De 
cubiçar) 

cúbico adj. Relativo a cubo: raiz cúbica. Que tem fórma de 
cubo. 

cubiçosamente adv. De modo cubiçoso. Com cubiça. 
cubiçoso adj. Que tem cubiça. 
cubicular adj. Relativo a cubículo. 

cubiculário to. Des. Criado de quarto. (Lat. cubicularius) 
cubículo to. Fam. Pequeno quarto. Pequeno comparti¬ 
mento. Ant. Câmara, quarto de cama; cella de convento. 
Fig. A parte mais intima: Ll cubículos do coração”. Luz e 
Calor, 2. (Lat. cubiculum) 

cubio to. Planta sapotácea do Brasil. * Fruto dessa planta, 
cubital adj. Relativo ao cúbito. (Lat. cubitalis) 
cúbito to. O mais grosso e o mais comprido dos dois ossos 
que constituem o ante-braço. (Lat. cubitum) 
cúbito-carpiano adj. Anat. Diz-se de um músculo do 
ante-braço. 

cúbito-cutâneo adj. Anat. Relativo á pelle do cúbito. 
cúbito-digital adj. Anat. Relativo ao cúbito e aos dedos, 
cúbito-palmar adj. Anat. Relativo ao cúbito e á palma da 
mão. 

cúbito-phalangiano adj. Anat. Diz-se do músculo, que 
faz mover os dedos da mão. 

cúbito-radial adj. Anat. Diz-se de um músculo, que se 
estende do cúbito ao rádio, 
cubla /. Espécie de pequena pêga da África. 
cubo, 1 m. Sólido, com seis faces quadradas e iguaes. Arith. 
Cubo de um número, produeto de três factores iguais a 
êsse numero: 27 é o cubo de 3. Medida de madeira, com 1 
metro de comprimento, outro de largura e outro de altura. 
Cada uma das cavidades que, nas rodas hydráulicas, rece¬ 
bem a água que as põe em movimento. Espécie de cale ou 
calha coberta, que leva água ao rodízio do moinho. Cesto 
grande e fundo. Peça, em que se encaixa a extremidade 
do eixo dos carros. Des. Pequena tôrre de fortificação. * 
Prov. beir. Medida para sólidos, equivalente a alqueire e 
meio. (Colhido no Fundão) * Prov. minh. e trasm. Presa 
de água, junto de um moinho. * Prov. beir. O mesmo que 
alcatruz. (Colhido em Arganil) (Lat. cubus) 
cubo, 2 to. Nome que, no Japão, depois da revolução de 
1585, se deu ao imperador temporal, dando-se o de dairo 
ao espiritual. 

cubo-cúbico adj. Relativo ao cubo-cubo. 
cubo-cubo to. Mathem. Décima sexta potência de um 
número. 

cuboide adj. Que tem fórma de cubo. M. Osso do tarso, 
que articula com o calcâneo. (Do gr. kubos + eidos) 
cubre to. Planta medicinal dos Açores. Cf. Hist. Insulana, 
II, 86. 
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cubrir v. t. (e der.) (Fórma preferível a cobrir, etc.) v. t. 
Tapar, occultar, com algum objecto pôsto em cima. Res¬ 
guardar, collocando-se alguém ou alguma coisa adeante ou 
em volta: cubrir a retirada. Estar, alargar-se por cima de: 
o céu cobre a humanidade. Proteger. Encher. Vestir. Fe¬ 
cundar: o boi cubriu a vaca. Disfarçar: cubrir os próprios 
defeitos. Exceder. Abafar (o som). * Prov. trasm. Pôr na 
cabeça: cubrir o chapéu. Vestir-se com: cubrir o capote. 
V. p. Pôr na cabeça o chapéu, barrete, etc. Em caminhos 
de ferro, avisar com sinaes (o conductor de um comboio), 
ou pôr a salvo por meio de sinaes (um comboio). (Lat. 
cooperire) 

cuca, 1 f. Bras. Expressão, com que se põe mêdo ás crianças; 
côca. 

cuca, 2 f. Bras. Mulher velha e feia. (De cuco) 
cuca, 3 /. O mesmo que coca 1 . 

cuca, 4 /. Prov. beir. Pedra escura e pequena, basáltica, com 
que os pedreiros calçam cantarias e alvenarias, e que elles 
apanham entre os seixos rolados dos rios. 
cuca, 5 f. Prov. dur. Bugalho que, quando verde, tem côr 
avermelhada, como algumas maçans, e que por isso é co¬ 
nhecida também por maçan-de-cuco. 
cuca, b f. Bras. de Minas. O mesmo que luxo 1 . 
cuca!,' interj. T. infant. da Bairrada e do Alentejo. Fóra! 

ponha-se na rua! (De cucar 2 ) 
cucado adj. Prov. Enfezado, (falando-se de plantas). 
cucar, 1 v. t. (e der.) O mesmo que cocar 2 . 
cucar, 2 v. i. Prov. fam. alent. Andar, retirar-se. Us. nas 
loc. interj. cucar! cucar! 

cucar, 3 v. i. Cantar (o cuco): “ emquanto cuca o cuco..." 

Castilho, Sabichonas, 197. 
cucarne m. Jôgo de rapazes, com ganizes. 
cucha f. Bras. Môlho de vinagre, gengibre e outros tem- 
perso. Esparregado, temperado com vinagre, gengibre, 
etc. 

cucharra /. Colhér de chifre. Colhér, com que se deita 
polvora na peça de artilharia. (Cast. cuchara) 
cucharro m. (V. cocharro) 

cuche! cuche! interj. Prov. minh. (Serve para chamar 
porcos) 

cucheri m. (V. cujumari) 

cuchibi m. Árvore do Bié cujo fruto, semelhante ao feijão, 
é comestível. Cf. Serpa Pinto, II, 250 e 251. 
cuchinaras m. pl. índios do Brasil, que constituem várias 
tribos industriosas, nas margens do Amazonas, 
cuchu m. Fruta de Moçambique, 
cuci to. Fruto da cuciófera. (Do ár. cou-qui) 
cucio to. Ant. Cochino? marran?: “ dois arrates de carneiro 
e tres de cucio". Elem. para a Hist. do Munic. de Lisboa. 
(Por cocio= cochino?) 

cuciófera /. Espécie de palmeira indiana. (Dc cuci + lat. 
ferre) 

cuco, 1 to. Ave trepadora. Planta, mais conhecida por 
campainha amarela. Relógio, que imita o canto do cuco, 
quando dá horas. * Prov. Cuspo de cuco, ou linho de cuco, 
parasito vegetal, que se enrosca nas hastes do tojo. (Do 
lat. cuculus) 

cuco, 2 to. O mesmo que coque 2 . 

cuco, 3 m. e adj. Ant. e prov. Diz-se do marido, a quem a 
mulher é infiel. “ Marido cuco me levades..." G. Vicente, 
Inês Pereira. (Cp. fr. cocu) 


cuco, 4 to. Gír. lisb. O policia. 

cuco-rabilongo m. Ave, também conhecida por pêga-cuca, 
( cocytes glandarius). Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 296. 
cucolecole m. Ave pernalta da África, 
çuçuapara f. Bras. Espécie de veado, 
cucúbalo m. Gênero de plantas caryophylláceas. (T. mal 
formado, do gr. kukos + bole) 

cucuiada /. Outra fórma de cuquiada. (Viria do malab. 

kukkuia, se a fórma exacta não fôsse cuquiada, q. v.) 
cucuiar v. i. Cantar (o cuco); cucar. (Do lat. cuculare) 
cuculídeas f. pl. Fam. de aves trepadoras, que têm por 
typo o cuco. (Do lat. cuculus + gr. eidos ) 
cuculídeos to. pl. Fam. de aves trepadoras, que têm por 
typo o cuco. (Do lat. cuculus + gr. eidos ) 
cucullo m. Capuz, capello. (Do lat. cucullus) 
cuculo to. Capuz, capelo. (Do lat. cucullus) 
cucumela /. Espécie de caçarola antiga. Nome que se dá á 
laranja branca. 

cucúrbita /. Peça do alambique, em que se deita a substan¬ 
cia que se quer destillar. Bot. Designação scientihca da 
abóbora. (Lat. cucurbita) 

cucurbitáceas /. pl. Fam. de plantas herbáceas, que têm 
por typo a abóbora. (De cucurbitáceo) 
cucurbitáceo adj. Relativo ou semelhante á abóbora. (De 
cucúrbita) 

cucurbitar v. i. Bot. Nascer, em fórma de cabaça, 
cucurbitina /. Espécie de tênia, cujos anéis semelham pe¬ 
vides de abóbora. (De cucurbitino) 
cucurbitino adj. Semelhante á abóbora. (Lat. cucurbiti- 
nus) 

cucuricar v. i. O mesmo que cucuritar. 
cucuritar v. i. Cantar, (falando-se dos gallos). (T. onom.) 
cucuru m. Planta brasileira. 
cucurucu, 1 to. Serpente venenosa do Brasil. 
cucurucu, 2 to. Ant. Indivíduo palrador. Cf. G. Vicente, I, 
258. (Cp. cucuritar) 

cuda to. T. de Timor. Cavalgadura. (Do mal. kuda) 
cudelume to. Bras. O mesmo que vagalume. 
cudô to. Planta indiana, cujas folhas produzem effeito aná¬ 
logo ao da quina. (Do conc.) 
cuebas, (ê) m. Bras. O mesmo que cuba 2 . 
cuecas f. pl. Ceroilas curtas. * Espécie de calções brancos 
e largos. Ceroilas. (De cu?) 

cueira f. Prov. alg. Orla do espaço, em que se coze o pão no 
forno. Prov. minh. Disposição das camadas de centeio na 
eira, por fórma que as espigas fiquem no centro do montão 
e os pés para fóra. (Cp. cueiro) 
cueiro to. Pano, em que se envolve o corpo das crianças, 
especialmente as nádegas. (Dc cu) 
cuelva /. Nome, que, em Abrantes, se dá ao tanjasmo. 
cuènê m. Arvoreta medicinal da ilha de San-Thomé. 
cuera, (ê) f. Bras. do S. O mesmo que unheira. 
cuerudo adj. Bras. do S. Que soffre cuera. 
cufaia f. Des. Mulher que, em casas nobres, faz serviços 
ordinários. 

cúfea /. Gênero de plantas de jardim, 
cufeia /. Planta litrariada. (Do gr. kuphos, curvo) 
cúfico adj. Diz-se dos caracteres arábicos, empregados em 
certas inscripções, como as de Córdova e Mértola. 
cuguardo to. Espécie de gato bravo da América, 
cuhuraquão to. O mesmo que pau-brasil. 
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cuí to. Bras. do N. Escória de tabaco, em fórma de pó. (T. 
tupi) 

cuia, 1 /. Fruto da cuieira. Casca do fruto da cuieira. Almo¬ 
fada de cabellos postiços, que faz parte de certo penteado 
feminino. * Bras. Vasilha, feita da fruta cuité. * Pl. 
Conchas da balança. (T. guar.) 
cuia, 2 f. Prov. minh. e bras. da Baía. Levar na cuia, 
ficar vencido na luta, quer seja luta braçal, quer seja de 
interesses. (Talvez euphemismo, por cu) 
cuiabano to. Relativo a Cuiaba, cidade brasileira. M. 

Aqucllc que é natural de Cuiaba. 
cuiabens to. pl. Olleiros dos naires, na índia, 
cuiada f. Bras. Porção, que póde sêr contida numa cuia. 
(De cuia 1 ) 

cuiambuca f. Bras. do N. Vaso, feito do fruto da cuieira. 

(Do guar. cuia + tupi mboca) 
cuibaba /. Árvore angolense de Cazengo. 
cuica /. Bras. Rato amphíbio, malhado de preto e branco, 
cuidação /. Ant. Acto de cuidar. Ideia, pensamento, 
cuidado adj. Imaginado. Meditado. Previsto. M. Applica- 
ção do espírito. Desvelo: tratar doentes com cuidado. Vi¬ 
gilância, precaução: caminhar nas sombras com cuidado. 
Incumbência: isso fica ao meu cuidado. Inquietação mo¬ 
ral: estou com grande cuidado. Objecto de desvelos, de 
precauções, de inquietações. Interj. (para recommendar 
vigilância ou cautela: cuidado, não caias!) (De cuidar) 
cuidador to. e adj. O que cuida; o que é zeloso. (De cuidar) 
cuidadoso adj. Que tem cuidado; diligente. (De cuidado) 
cuidança /. Ant. O mesmo que cuidado. (Dc cuidar) 
cuidar v. t. Imaginar: cuidar impossíveis. Meditar. Jul¬ 
gar: cuidava eu que tinhas juízo. Tratar de. Têr cuidado 
em. V. i. Applicar a attenção. Reflectir. Interessar-se, 
trabalhar: cuidar dos filhos. (Do lat. cogitare) 
cuidaru /. Bras. Espécie de clava, chata e esquinada, de 
que usam as hordas selvagens do Pará. 
cuido m. P. us. Acto de cuidar. Cuidado: ‘'''nem me lem¬ 
brava por cuido nem por penso." Eufrosina, 163. (De cui¬ 
dar) 

cuidoso adj. (Contr. de cuidadoso) 

cuieira /. Planta bignoniácea da América, ( crescentia cu- 
jete). (De cuia 2 ) 

cuietê to. Bras. do S. O mesmo ou melhor que cuité. 
cuim, 1 to. Animal americano, da ordem dos roedores. * 
Pop. O grunhir do porco, quando soffre. (T. onom.) 
cuim, 2 to. Bi'as. Alimpaduras do arroz. (Do tupi cuí) 
cuincar v. i. Prov. trasm. O mesmo que ladrar . (T. 
onom.) 

cuinchar v. i. Pop. Grunhir o porco. (Cp. cuinhar) 
cuínha /. (Fórma pop. de cunha) Prov. Ave, o mesmo que 
galeirão. 

cuinhar v. i. Grunhir o porco, quando o ferem. (De cuim 1 ) 

cuini to. Tubérculo venenoso da ilha de San-Thomé. 

cuipuna /. Planta myrtácea do Brasil. 

cuí que to. Melodiosa ave angolense, ( pionias Meyerü). 

cuiquilhada /. (V. cuquilhada) 

cuita f. Ant. O mesmo que coita. 

cuitado adj. Mad. e ant. O mesmo que coitado. (De cuita) 
cuité to. Cuieira. Cabaço, de que se fazem cúias, no Brasil. 
Pacová. Fruta da cuitezeira. 

cuitezeira /. Bras. Arvoreta bignoniácea, de cujos frutos 
se fazem as cúias. (De cuité) 


cuité, 1 to. Ant. O mesmo que cotó 1 . Espadim. 
cuité, 2 to. Chui. ant. O mesmo que penico. 
cuiú to. Bras. Espécie de papagaio, 
cujamarioba /. (V. fedegoso) 

cujo pron. relat. e adj. Dc que. De quem: homem, cujo 
talento aprecio. * M. Ant. Dono. Sujeição. Dependência: 
“bargante que não tem cujo." G. Vicente, I, 257. (Lat. 
cujus) 

cujoeiro to. Árvore da índia portuguesa, 
cujuba f. Bras. do N. Espécie de cabaço, 
cujubeira f. Bras. do N. Árvore, que produz a cujuba. 
cujubi to. Bras. O mesmo que cujubim. 
cujubi-bóia to. Serpente do Brasil. 

cujubim m. Bras. Ave gallinácea do valle do Amazonas. 
(Do tupi) 

cujumari to. Espécie de caneleira do Brasil, 
culacharim to. Colono cultivador, na índia portuguesa, 
culaga f. Prov. trasm. O mesmo que azinhaga. 
culandro to. Prov. trasm. O ânus. 

culapada /. Fam. Acto de cair de nádegas. Acto de descair, 
na parte posterior: “o navio deu uma culapada". Celestino 
Soares, Quadros Navaes. Prov. beir. Movimento brusco 
de alguém, indicando mau modo ou má vontade. (Colhido 
no Fundão) (Do lat. culus) 

culapar v. i. Cair de nádegas; dar culapada. (Cp. cula¬ 
pada) 

culatra /. Fundo do cano, em arma de fogo. Parte posterior 
de um canhão. Gír. Nádegas. * Gír. Meretriz. * Techn. 
Peça de ferro ou madeira, com que se accrescenta, na parte 
inferior, o dente do arado, quando êste se vai gastando com 
o uso. (Do lat. culus ) 

culatral adj. Relativo a culatra. Relativo a nádegas, pare¬ 
cido a nádegas: “ como as graças do Olympo desceriam a 
culatraes caraças .” Filinto, VIII, 187. 
culatrar v. i. Prov. Ganhar uma partida, fazendo quatro 
jogos. Ganhar o quarto e último jôgo de uma partida. (Por 
quatrar, de quatro, sob a infl. de culatra) 
culatrona f. Gír. Meretriz muito reles. (Dc culatra) 
cúlcitra f. Ant. O mesmo que cócedra. 
culcornim to. Escrivão de aldeia, na índia portuguesa, 
culicídeo to. Neol. bras. Mosquito, considerado um dos 
vehículos da febre amarela. 

culima f. T. de Moçambique. Cultura de qualquer terreno. 

(Do cafreal cu-rima, cultivar) 
culinária /. Arte de cozinhar. (De culinário) 
culinário adj. Relativo a cozinha: usos culinários. (Lat. 
culinarius) 

culminação /. O ponto mais alto, que um astro attinge 
acima do horizonte. (De culminar) 
culminância /. O ponto mais alto. Zenith; auge. (De 
culminar) 

culminante adj. Que é o mais elevado; o ponto culminante 
da serra. (Lat. culminans) 

culminar v. i. Chegar ao ponto mais elevado, ao ponto 
culminante. (Lat. culminare) 
culômbio to. O mesmo que colômbio. 

culombó to. Árvore da índia portuguesa, ( mimusops in¬ 
dica). 

culoris to. pl. Indígenas da Guiana brasileira, 
culpa /. Acto reprehensível ou criminoso. Effeito de deixar 
de fazer o que se deve praticar. Consequência de se têr 
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feito o que se não devia fazer. Dclicto, crime. Causa de 
um mal: tens a culpa dos meus desgostos. Peccado. (Lat. 
culpa) 

culpabilidade /. Estado do que é culpável. (Do lat. culpa- 
bilis) 

culpado m. Aquelle que é culpado; o criminoso. (Lat. cul- 
patus) 

culpando adj. Que merece sêr inculpado ou incriminado: 

“instigações culpandas v . Filinto. (Lat. culpandus) 
culpar v. t. Lançar culpa sôbre. Incriminar; accusar. (Lat. 
culpare ) 

culpável adj. A que se póde imputar culpa. Digno de cen¬ 
sura: procedimento culpável. (Lat. culpabilis) 
culposamente adv. De modo culposo, 
culposo adj. Que praticou culpas. Em que há culpa: acto 
culposo. (De culpa) 
cultamente adv. De modo culto. 

culteranismo m. Demasiado rigor no emprego das pala¬ 
vras. Estilo affectado e subtilmente conceituoso. Precio¬ 
sismo. (Cast. culteranismo) 
culteranista m. Aquelle que pratica o culteranismo, 
culterano m. O mesmo que culteranista. Adj. Relativo ao 
culteranismo. (Cast. culterano) 
cultiparla adj. Que fala com erudição; que fala bem. Cf. 
Filinto. X, 130. 

cultismo m. Qualidade do que é culto, civilizado. * O 
mesmo que culteranismo. 

cultista m. Aquelle que segue o culteranismo. (Cp. cul¬ 
tismo) 

cultivação /. Acto de cultivar. Cultura, 
cultivador m. Aquelle que cultiva. Instrumento de lavoira, 
para cortar leivas e capar a erva. (De cultivar) 
cultivar v. t. Tornar culto. Amanhar: cultivar terras. 
Dedicar-se a: cultivar a literatura. Formar, desenvolver: 
cultivar a vocação dos filhos. Conservar. (B. lat. culti- 
vare) 

cultivável adj. Que se póde cultivar. 

cultivo m. Cultivação. Cultura; amanho. * Prov. Estrume. 
(De cultivar) 

culto m. Homenagem á divindade. Veneração; adoração. 
Fórma externa da religião. Adj. Que se cultivou: terrenos 
cultos. Instruido, sabedor: homem culto. Adeantado em 
civilização; civilizado: nações cultas. (Lat. cultus) 
cultor m. Cultivador. Fig. Partidário. Aquelle, que se 
applica a determinado estudo: cultor das sciências. (Lat. 
cultor) 

cultridentado adj. Zool. Que tem comprimidos os dentes 
caninos. (De cultro + dente) 

cultrifoliado adj. Bot. Que tem as folhas em fórma de 
lâmina de faca. (Do lat. culter + folium) 
cultriforme adj. Que tem fórma de lâmina de faca. (Do 
lat. culter + forma) 

cultrirostros, ( rós ) m. pl. Família de aves pernaltas, que 
têm o bico semelhante á lâmina de uma faca. (Do lat. 
culter + rostrum) 

cultrirrostros m. pl. Família de aves pernaltas, que têm o 
bico semelhante á lâmina de uma faca. (Do lat. culter + 
rostrum) 

cultro m. Grande cutello: “ quando o sacerdote empunhava o 
cultro para immolar a hóstia...'''’ Latino, Gladiador. (Lat. 
culter) 


cultual adj. Relativo ao culto: associação cultual. 
cultura /. Acto, modo ou effeito de cultivar: a cultura dos 
campos. Estado de quem tem desenvolvimento intellec- 
tual. Utilização industrial de certos productos naturaes. 
Estudo. Elegância, esmêro. * Ant. O mesmo que cultera¬ 
nismo. Cf. Jac. Freire, D. João de Castro, p. VIII. (Lat. 
cultura) 

cultural adj. Relativo a cultura. 

culturanismo m. Assim designam infundadamente diccio- 
naristas nossos, derivando-a de cultura, a escola literária, 
que em Espanha se chamou culteranismo. (V. esta pala¬ 
vra) 

culturanista m. (V. culteranista) 
culturano adj. (V. culterano) 

culuglis m. pl. Povo barberesco, procedente da mistura de 
Turcos, Moiros e Árabes. 

cum-quibus, ( cu-í-bus ) m. pl. Fam. Meios de comprar. 

Dinheiro. (Loc. lat., que literalmente significa com que) 
cumacumans m. pl. índios selvagens das margens do Apa- 
poris, no Brasil. 

çumagre m. O mesmo ou melhor que sumagre. Gênero de 
plantas terebintháceas. Pó, mais ou menos grosseiro, re¬ 
sultante da trituração das folhas, flores, etc., dêsse gênero 
de plantas, e empregado em Medicina e tinturaria. (Cp. 
cast. zumaque) 

cumaí m. Fruto silvestre do Brasil, 
cumameri m. (V. sorveira) 

cumandália /. Planta americana, trepadeira e leguminosa, 
çumarento adj. Que tem çumo ou muito çumo: laranja 
çumarenta. 

cumari m. O mesmo que cumarim. 

cumárico adj. Diz de um ácido, que se extrai da cumarina. 
cumarim m. Bras. Árvore laurácea, espécie de pimenteira, 
cumarina f. Chim. Princípio neutro particular, 
cumaru m. Árvore leguminosa do Brasil, cujo fruto se 
chama entre nós fava da índia. 
cumati m. Planta myrtácea do Brasil, 
cumauaru m. Bras. Árvore silvestre do Pará, bôa para 
construcções civis e náuticas. 

çumbaia /. (Fórma ant. de zumbaia). Cf. Barros, Dec. II, 
1. V, c. 2. 

cumbar rn. Olleiro, na índia portuguesa. Casta dos cumba- 
res, a dos olleiros. 

cumbaru m. O mesmo que cumaru. 
cumbé m. Dança de negros, 
cumbeba /. Espécie de cacto brasileiro, 
cumbeca f. Bras. Formosa trepadeira do Pará. 
cumbicuri m. Reptil africano, 
cumbio m. Árvore indiana, de fibras têxteis. 
cumbo, 1 m. Prov. alent. Variedade de barbo, que tem a 
pelle do focinho áspera, como lixa. 
cumbo, 2 m. Medida indiana, equivalente a trinta e dois 
hectolitros. 

cumbo, 3 adj. O mesmo que combo. Cf. Elegíada, I, 95. 
çumbos m. pl. Ant. O mesmo que muzimbas. 
cumbuca f. Bras. O mesmo que cuiambuca. 
cumbuco adj. Bras. Diz-se do boi ou vaca, cujos chifres 
têm as pontas voltadas uma para a outra, 
cume m. O ponto mais alto de um monte. Cimo; coruta. 

Fig. Apogeu; auge. (Do lat. culmen) 
cumeada /. Série de cumes de montanhas. Cumeeira. (De 
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cume) 

cumeeira /. Cume. A parte mais alta do telhado, da mon¬ 
tanha. (B. lat. cumenaria) 

cumeno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
cumerim m. Desbaste ou córte de árvores, na índia portu¬ 
guesa. 

cumiada /. (V. cumeada) 

cumichá m. Planta nyctagínea do Brasil. Outra planta, 
semelhante ao mangue, 
cumieira /. (V. cumeeira) 

cuminal adj. O mesmo que culminante. (De cume) 
cuminas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo o cumi- 
nho. (Do lat. cuminum) 

cuminho m. Planta umbellífera. Pl. Frutos ou sementes, 
que constituem especiaria. (Lat. cuminum) 
çumo m. O mesmo ou melhor que sumo. Líquido, extrahido 
de algumas substâncias vegetaes. (Cp. cast. zumo) 
çumoso adj. Que tem çumo; çumarento. 
cúmplice m. e adj. O que tomou parte num delicto ou 
crime. Ext. O que collabora ou toma parte com outrem 
nalgum facto. (Lat. complex) 
cumpliciar-se v. p. Tornar-se cúmplice, 
cumplicidade /. Acto ou qualidade de quem é cúmplice, 
cumplimentário adj. Jur. Dizia-se, em Direito conimer- 
cial, do administrador de uma sociedade, ou do gerente de 
uma casa. Cf. Borges Carneiro, Dicc. Jur. 
cumpridoiro adj. Ant. Que cumpre o seu dever. Pon¬ 
tual. Útil, vantajoso. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 282. 
Necessário. Obrigatório. (De cumprir) 
cumpridor adj. Que cumpre, que executa: cumpridor dos 
seus deveres. M. Fig. Testamenteiro ou cumpridor de 
testamento. (De cumprir) 

cumpridouro adj. Ant. Que cumpre o seu dever. Pon¬ 
tual. Útil, vantajoso. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 282. 
Necessário. Obrigatório. (De cumprir) 
cumprimentador adj. O mesmo que cumprimenteiro. 
cumprimentar v. t. Dirigir cumprimentos a. Fazer elogios 
a. 

cumprimenteiro adj. Que se demasia em cumprimentos, 
cumprimento m. Acto ou effeito de cumprir: cumpri¬ 
mento de obrigações. Execução. Acto de baixar a cabeça 
ou tirar o chapéu, por cortesia. Palavras corteses, que, de 
viva voz ou por escrito, se dirigem a alguém, saudando-o. 
Saudação. Expressões de civilidade, dirigidas a alguém, 
para significar satisfação ou pesar, por acontecimento que 
interessa á pessoa que se cumprimenta. Formalidades, que 
se observam entre pessoas, que não têm familiaridade entre 
si. Pl. Allocução ou visita de cortesia, que certos dignitá¬ 
rios e corporações dirigem ao chefe do Estado ou a outras 
personagens elevadas, em dia solenne, por congratulação 
ou por pesar. Modos ou palavras ceremoniosas. 
cumprir v. t. Levar a effeito, satisfazer, executar: cumpri 
as suas ordens. Completar. V. i. Convir. Sêr preciso: 
cumpre-nos estudar. Pertencer. Impender. * Ant. Com¬ 
prazer. Cf. Eufrosina, 164. Cumprir com, dar satisfação a: 
“tendes parentes, com que é preciso cumprir”. Eufrosina, 
350. Cf. Peregrinação, XXII. (Lat. complere) 
cumulação /. Acto de cumular, 
cumular v. t. (V. acumular) 

cumulativamente adv. De modo cumulativo. Com acu¬ 
mulação. 


cumulativo adj. Feito por acumulação. Que faz parte do 
que se acumula. Jur. Diz-se das disposições legaes, sôbre 
hypótheses já prevenidas por outras disposições. (Do lat. 
cumulatus) 

cúmulo m. Reunião de coisas sobrepostas. Montão. O 
ponto mais alto. Auge: é o cúmulo do disparate. Accrés- 
cimo. Pl. Nuvens arredondadas e brancas, que se acumu¬ 
lam no horizonte em tempo sêco. (Lat. cumulus) 
cumuramás m. pl. Indígenas brasileiros da região do Ama¬ 
zonas. 

cuna f. Ant. Berço. (Lat. cuna) 

cunamanas m. pl. Indígenas brasileiros da região do Ama¬ 
zonas. 

cunambi m. Árvore brasileira, cuja seiva se emprega na 
narcotização de peixes, para os pescar, 
cunanan m. Bras. Espécie de cipó, que, nas florestas, fere 
o viandante, produzindo nelle effeito análogo ao da quei¬ 
madura. 

cunauaru m. Bras. do N. Sapo escuro, de olhos vermelhos, 
cunca /. O mesmo que conca 1 . Prov. alent. Queijo de pe¬ 
quenas dimensões. Prov.trasm. O mesmo que rótula (do 
joelho). Bras. do Ceará. Espécie de tubérculos sumaren¬ 
tos, que se desenvolvem nas raízes do imbuzeiro. Bras. 
Vaso massiço de madeira, com tampa, em que se guardam 
e transportam comidas. 

cuncharra /. Gír. Colhér. Gazúa. (Cp. cucharra) 
cunco m. Prov. trasm. Caçoila. Escudela. (Cp. cunca) 
cunctatório adj. Relativo a delonga, demora. Que envolve 
adiamento. Vagaroso. Contemporizador. (Do lat. cuncta- 
tor) 

cundurim m. Antigo e pequeno pêso de Malaca. 
cunduru m. Árvore fructífera do Brasil, 
cuneano adj. Que tem fórma de cunha; cuneiforme. Anat. 
Relativo aos ossos cuneiformes do peito do pé. (Do lat. 
cuneus) 

cuneifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de cunha. 
(Do lat. cuneus + folium) 

cuneiforme adj. Que tem fórma de cunha. M. pl. Carac¬ 
teres cuneiformes: os cuneiformes assyrios e persas. (Lat. 
cuneiformis) 

cuneirostros, ( rós ) m. pl. Aves trepadoras, que têm bico 
em fórma de cunha. (Do lat. cuneus + rostrum) 
cuneirrostros m. pl. Aves trepadoras, que têm bico em 
fórma de cunha. (Do lat. cuneus + rostrum) 
cúneo m. Des. Escrínio, guarda-jóias. Cf. Viriato Trág., I, 
95. 

cuneta, ( nê ) /. Espécie de corvo, ( corvus monedula, Lin.). 
cunha /. Utensílio de ferro, em fórma de ângulo sólido, com 
uma aresta mais ou menos cortante, para fender madeira, 
pedras, etc. Peça de madeira, de formato semelhante ao 
da cunha. Instrumento, que servia para levantar a culatra 
da peça. * Ferro triangular, que, depois de encandescente, 
dá calor a certos instrumentos de engomar, hoje pouco 
usados. Instrumento, com que se seguravam os mastaréus, 
sôbre as barras dos mastros. Fig. Empenho, pessoa que 
serve de empenho. Loc. adv. A cunha, apertadamente: a 
plateia estava á cunha. Forçadamente. Sem necessidade. 
* Náut. Levar os mastaréus á cunha, içar os mastaréus 
por ante-avante dos mastros, até ficarem no seu lugar. * 
Pl. Certas pennas da asa do falcão. (Do lat. cuneus) 
cunhada /. Irinan de um dos cônjuges, em relação ao outro, 
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e viceversa. (Do lat. cognata) 
cunhadia f. Ant. O mesmo que cunhadio. 
cunhadio m. Parentesco entre cunhados. 
cunhado, 1 m. Irmão de um dos cônjuges, relativamente ao 
outro cônjuge e viceversa. (Do lat. cognatus) 
cunhado, 2 adj. Que se cunhou. Amoedado. (De cunhar) 
cunhador m. e adj. Aquellc que cunha, 
cunhagem /. Acto ou efíeito de cunhar (moéda). 
cunhal m. Angulo saliente, formado por duas paredes con¬ 
vergentes. Esquina. (De cunha) 
cunhambambe m. Árvore angolense de Caconda. 
cunhan /. Bras. do N. Menina de raça aborígene. A mulher 
do caboclo. (T. tupi) 

cunhanhas m. Chui. Homem muito acanhado; maricas. 
(Cp. conana) 

cunhar v. t. Imprimir cunho em. Amoedar. Fig. Tornar 
saliente, notável. Inventar. (De cunho) 
cunheira f. Prov. Cunha grande. Fenda, aberta na pedra, 
para se cravarem as cunhas que a hão de partir, 
cunhete, ( nhê ) m. Caixote de madeira, que serve especi¬ 
almente para guardar ou transportar pólvora. 
cunho, 1 m. Ferro gravado, com que se marcam moédas, 
medalhas, etc. A marca que êsse ferro deixa impressa. 
Fig. Marca, sêllo, carácter. Pl. Paus, a que se liga o 
linguete, em tôrno do cabrestante, nos navios. * Uma das 
faces de certas moédas, na qual se representavam as armas 
reaes. (Do lat. cuneus) 

cunho, 2 m. Prov. Penedo grande e solitário, em meio de 
um rio. O mesmo que cônho. 
cúnia /. Gênero do plantas synanthéreas. 
cunículo m. Des. Caminho subterrâneo. (Lat. cuniculum) 
cunicultura /. Criação de coelhos. (Do lat. cuniculus + 
cultura) 

cunónia /. Gênero de plantas saxifragáceas. (De Cuno, n. 
P-) 

cunqueiro m. Prov. trasm. Planta, espécie de azêdas, que 
nasce nos paredões das arribas e nas rampas das estradas. 
(Relaciona-se com cuncal) 

cunques m. pl. Prov. trasm. Dinheiro. (De com + que. 
Cp. cum-quibus) 

cunta f. Ant. O mesmo que conta. 

cunuris m. pl. índios imberbes da margem esquerda do 
Amazonas, e que os descobridores espanhóes confundiram 
com mulheres, vindo talvez daí a lenda das guerreiras ama¬ 
zonas. 

cupá m. Planta brasileira, de raiz comestível, 
cupânia /. Gênero de plantas sapindáceas, fructiferas e me- 
dicinaes, ( cupania rapida, Lin.). (De Cupani, n. p.) 
cupão, 1 m. Titulo de juro, que faz parte de acção ou obriga¬ 
ção e que se corta na occasião do pagamento. (Fr. coupon) 
cupão, 2 m. Antigo e pequeno pêso de Malaca. 
cupaurana f. Bras. do N. Planta medicinal, 
cupé m. Carruagem fechada, geralmente de dois lugares. 
(Fr. coupé) 

cupez m. Náut. Encapelladura, que deita um ovem para 
cada bôrdo da embarcação, 
cúphea /. Gênero de plantas de jardim, 
cupheia /. Planta lythrariada. (Do gr. kuphos, curvo) 
cupi m. Bras. Gênero de insectos da região dos Purus. 
cúpida f. Des. Namorada. (De Cupido , n. p.) 
cupidez /. Cubiça; ambição. (De cúpido) 


cupidíneo adj. Relativo a Cupido, ao amor. (Do lat. cu¬ 
pido) 

cupidinosamente adv. De modo cupidinoso. 
cupidinoso adj. Que deseja com ardor. Amoroso. (Do lat. 
cupido , cupidinis) 

cupidista adj. Chui. Relativo a Cupido: u para o mal cupi- 
dista não póde haver melhor remédio...'" A. J. Silva, Guer¬ 
ras do Alecrim. 

cupido, 2 m. Bras. do Rio. Formiga branca, o mesmo que 
cupim. 

cupido, 1 m. Fig. Personificação do amor. Amor. Homem 
pretensioso, que se julga bonito. (Do lat. Cupido, n. p.) 
cúpido adj. Ávido; muito ambicioso. (Lat. cupidus) 
cupim m. Bras. Pequena formiga, que corrói a madeira e 
que em Portugal é conhecida por formig a-branca. * Habi¬ 
tação de térmites. * Bras. do N. Testa do boi. * Bras. do 
N. Corcova do zebu. 

cupineira f. Bras. Abelha, que vive na habitação abando¬ 
nada pelo cupim. (De cúpim) 
cupinhorós m. pl. Bras. Aborígenes do Maranhão, 
cupinzeiro m. Bras. Habitação de térmites. (De cupim) 
cupio m. Pássaro conirostro da África, 
cupira /. (V. cupineira) 
cupiúba /. Planta therebinthácea do Brasil, 
cuprato m. Sal de deutóxydo de cobre. (Do lat. cuprum) 
cupressifoliado adj. Que tem folhas semelhantes ás do 
cipreste. (Do lat. cupressus + folium) 
cupressiforme adj. Semelhante ao cipreste. (Do lat. cu¬ 
pressus + forma) 

cupressíneas f. pl. Bot. Família de plantas da ordem das 
coníferas, a qual tem por typo o cipreste. (De cupressíneo) 
cupressíneo adj. Relativo ou semelhante ao cipreste. Feito 
de cipreste. (Lat. cupressinus) 
cupressino adj. Relativo ou semelhante ao cipreste. Feito 
de cipreste. (Lat. cupressinus) 
cupressita /. Vegetal fóssil, análogo ao cipreste. (Do lat. 
cupressus) 

cúprico adj. Que é de cobre. Em que há cobre. (Do lat. 
cuprum) 

cuprífero adj. Que contém cobre. (Do lat. cuprum + ferre) 
cuprino adj. Relativo a cobre. (Lat. cuprinus) 
cupripene adj. Zool. Que tem asas ou elytros da côr do 
cobre. (Do lat. cuprum + penna) 
cupripenne adj. Zool. Que tem asas ou elytros da côr do 
cobre. (Do lat. cuprum + penna) 
cuprirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem bico côr de cobre. 
(Do lat. cuprum + rostrum) 

cuprirrostro adj. Zool. Que tem bico côr de cobre. (Do 
lat. cuprum + rostrum) 

cuprite /. Minério de côr vermelho-cochonilha, que se en¬ 
contra com outros, quando se exploram para a extracção 
do cobre. (Do lat. cuprum) 
cupro-níquel m. Arseniureto de níquel natural, 
cuprofulminato m. Fulminato de cobre, 
cupropotássico adj. Relativo ao cobre e á potassa. 
cupróxido m. Óxido de cobre. (Do lat. cuprum + gr. 
oxus) 

cupróxydo m. Óxydo de cobre. (Do lat. cuprum + gr. 
oxus) 

cupu m. Fruto brasílico, semelhante ao cacau. Doce, feito 
dêsse fruto. 



561 


curveta, 2 ( vê ) 


cupuaçu to. Árvore malvácea do Brasil. * O fruto dessa 
árvore. 

cupuaú m. Árvore leguminosa do Brasil, 
cupuim to. Arbusto myrtáceo do Brasil, com que se enve¬ 
nena o peixe, para o pescar. 

cúpula /. Parte côncava e superior de alguns edifícios. Parte 
côncava do zimbório. Zimbório. Abóbada. * Aquillo que 
dá o aspecto de uma abóbada: a cúpula celeste. Bot. Espé¬ 
cie de cálice, formado de pequenas brácteas, que envolvem 
a flôr e o fructo de alguns vegetaes. (Lat. cupula) 
cupuláceas f. pl. O mesmo ou melhor que copulíferas. 
cupulado adj. Que tem cúpula. 

cupulíferas f. pl. Família de plantas, cujos frutos têm cú¬ 
pula, como o carvalho, o castanheiro, etc. (Do lat. cupula 
+ ferre) 

cupuliforme adj. Que tem fórma de cúpula. (Do lat. cu¬ 
pula + forma) 

cupulim to. Constr. Lanternim, que, num terraço, res¬ 
guarda a entrada de uma escada. (De cúpula) 
cupunaçu m. O mesmo que cupuaçu. 
cuque to. O mesmo que coque 2 . Cf. Castilho, Avarento, 
176. (Ingl. cook) 

cuqueiro, 1 to. Bras. de Minas. Luxento; que gosta do luxo. 
(De cuca 6 ) 

cuqueiro, 2 to. Prov. dur. Casinhola, na parte posterior dos 
barcos rabelos, onde dormem os tripulantes. (De cuca 5 ?) 
cuquenha f. Gír. des. Fortuna, bôa sorte. (Cp. fr. co- 
cagne) 

cuquiada /. Ant. Vozes, com que na índia se chamava o 
povo ás armas, e que eram repetidas e propagadas pelas 
pessoas, que as ouviam. Vozes, com que no mar se annun- 
ciava a aproximação de terra. Vozearia. Cp. Gonç. Viana, 
Apostilas, em que se discute a fórma e a origem do t. (Cp. 
couquilhada) 

cuquil to. Pequeno cuco de Bengala. 

cuquilhada /. Prov. trasm. Vozearia, o mesmo que couqui¬ 
lhada. 

cura /. Acto ou effeito de curar. Tratamento. Restabeleci¬ 
mento da saúde. * Fig. Emenda: aquelle defeito já não 
tem cura. M. Sacerdote, que pastoreia um pequeno povo. 
Coadjutor de párocho. (Lat. cura) 
curabi to. Bras. do N. Pequena seta ervada, de que usam 
os selvagens. 

curau Bras. de San-Paulo. Espécie de angu, feito de milho 
verde, moído e cosido com açúcar, 
cureta, (curê) /. Instrumento cirúrgico, em fórma de co- 
lhér ou pá, para extrahir do organismo animal um corpo 
estranho. 

curicurê to. Bras. Espécie de lagarta, muito nociva aos 
algodoaes. 

çuro adj. Que não tem rabo; derrabado: uma gallinha çura. 
(Cast. zuro) 

çurra /. Pop. Pancadaria; tunda. (Dc surrar) 
curral T. da Madeira. Valle entre montes, de communica- 
ção diffícil. Ant. Residência ou capital de alguns régulos 
africanos. 

çurrão to. Bolsa ou saco de coiro, destinado especialmente 
a farnel de pastores. Fato sujo e gasto. * Pleb. O mesmo 
que prostituta reles. (Cast. zurrón) 
çurro to. Sujidade no rosto, nas mãos ou nos pés, especial- 
mente a que provém do suór. Prov. trasm. O mesmo que 


café. (Cp. churdo e surrar) 

cursante to. O mesmo que cursista: “qual cursante das 
aulas..." Filinto, Fáb. de Lafont., II, 142. (De cursar) 
curunilha /. Árvore brasileira do Paraná, 
curunuá m. Bras. Espécie de aranha das regiões do Ama¬ 
zonas. 

curupira to. Bras. Ente fantástico que, segundo a crendice 
popular, habita as matas e tem os calcanhares voltados 
para diante e os dedos dos pés para trás. (T. tupi) 
curupitá to. Árvore medicinal do Alto-Amazonas, 
cururé to. Erva medicinal do Alto-Amazonas, 
cururi to. Bras. Sal vegetal, extraindo de podostemáceas, 
para conservação do peixe. 

cururu, 1 to. Bras. Planta trepadeira, de suco venenoso. 
cururu, 2 to. Bras. Espécie de sapo. Espécie de batuque, 
cururu-bóia f. Bras. Cobra verde, de grandes dimensões, 
curutzu to. Planta brasileira. 

curva /. Linha curva ou linha sinuosa; linha, que não é recta, 
nem formada de rectas. Trajecto sinuoso. Construcção em 
fórma de arco; arco. Objecto de fórma arqueada. Curva¬ 
tura. * Cada uma das duas peças, mais ou menos traba¬ 
lhadas, que sustentam a parte principal de certos móveis, 
como as peças que sustentam a parte superior dos guarda- 
pratas, a gaveta de certas peniqueiras, etc. * Náut. ant. 
O mesmo que beliche ?: “...um caixão, que está na curva do 
contramestre.” (Dc um testamento de 1691) “ Declaro que 
levo nesta náo na minha curva duas colchas..." Ibidem. 
Curva da perna, parte posterior da perna, em opposição 
ao joêlho. * Veter. Tumor pequeno, mais ou menos duro, 
na curva da perna das cavalgaduras. Cf. M. Pinto, Comp. 
de Veter., I, 422. (Dc curvo) 

curvaça f. Anat. Sobreosso, abaixo da curva da perna, 
na parte externa da extremidade superior da canela dos 
equídeos. (De curvo) 

curvado adj. Que tem fórma de arco. Inclinado para deante. 
Curvo. Inclinado para baixo. Fig. Opprimido; sujeito. 
Paciente, resignado. (De curvar) 
curvadura /. Veter. Compressão, produzida pela convexi¬ 
dade da lâmina de um cravo, nos tecidos vivos do casco 
dos solípedes. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 224. (De curvar) 
curvai adj. Relativo á curva da perna, 
curvar v. t. Tornar curvo. Arquear. Inclinar para deante 
ou para baixo: inclinar a cabeça. Dobrar em ângulo ou 
em arco. Fig. Abater, sujeitar. V. i. Tornar-se curvo. 
V. p. Tornar-se curvo. Apresentar fórma curva. Ajoe¬ 
lhar; prostrar-se: curvar-se aos pés de alguém. Resignar- 
se. Abater-se. Ir declinando. (Lat. curvare) 
curvativo adj. Diz-se das folhas vegetaes, que se enrolam 
quási imperceptivelmente. (Dc curvar) 
curvatões to. pl. Náut. Duas peças do mastro, acima da 
roman, nas quaes assentam os vaus reaes. 
curvatura /. Estado daquillo que é curvo. (De curvar) 
curveiro to. T. da Figueira-da-Foz Remoinho de água no 
mar. 

curvejão to. Jarrete do cavallo. (De curvo) 
curvejar v. t. Des. Percorrer em tôrno. Formar curvas 
sôbre: “o bigode, curvejando os beiços..." Anat. Joc. 
curveta, 1 (vê) f. Movimento do cavallo, quando levanta e 
dobra as mãos, baixando a garupa. (Cp. fr. courbette) 
curveta, 2 (vê) f. Pequena curva, volta de caminho ou de 
atalho. (De curva) 
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curvetear v. i. Fazer curvetas o cavallo. (De curveta 1 ) 
curvicórneo adj. Que tem cornos curvos. Cf. Castillo, 
Metam., 194. 

curvidade /. O mesmo que curvatura. 
curvifloro adj. Bot. Que tem a corolla curva. (Do lat. 
curvus + fios) 

curvifoliado adj. Bot. Que tem folhas recurvadas. (De 
curvo + foliado) 

curvifronte adj. Que tem testa arqueada. (De curvo + 
fronte) 

curvígrafo m. Instrumento, para traçar curvas. (De curvo 
+ gr. graphein) 

curvígrapho m. Instrumento, para traçar curvas. (De 
curvo + gr. graphein) 
curvilhão m. O mesmo que curvejão. 

curvillíneo adj. Formado de linhas curvas. Que tem fórma 
de curva. Que segue direcção curva. (Do lat. curvus + 
linea) 

curvípede adj. Que tem pernas curvas. (Do lat. curvus + 
pes) 

curvirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem bico curvo. (Do 
lat. curvus + rostrum) 

curvirrostro adj. Zool. Que tem bico curvo. (Do lat. 
curvus + rostrum) 

curvo adj. Que tem fórma de arco. Que não é recto, nem 
formado de rectas: linha curva. Que não é plano: superfí¬ 
cie curva. Curvado. (Lat. curvus) 
cuscó m. Arvoreta da índia portuguesa, 
cuscúcio m. Prov. Cordeiro, que nasce no outono, 
cuscus m. pl. Grânulos de farinha, para sopa. * Bras. da 
Baía. Massa do arroz, ou de milho, ou de mandioca, ou de 
tapioca, com côco ou sem ellc, de que se fazem fatias, que, 
com manteiga, são preferidas ao pão. * M. sing. Bras. 
do N. Espécie de pão de farinha de arroz ou de milho, co¬ 
zido ao vapor da água em ebullição. A fórma exacta seria 
cuscuz, ou antes cuzcuz; mas, como não há o plural cuscu¬ 
zes nem é admissível o plural sob a fórma de cuscuz, póde 
manter-se a fórma usual cuscus, para o singular e para 
o plural, como succedeu em alferes, ourives, simples, etc, 
cujas fôrmas exactas seriam aliás alférez, ourivez, simplez, 
etc. (Do ár.) 

cuscuseira /. Bras. da Baia. Vaso especial, para se fazerem 
cuscus. 

cuscuseiro m. Bras. do N. Fabricante ou vendedor de 
cuscus. Vasilha, em que se cozem cuscus. 
cuscuta /. Planta parasita e trepadeira ( cuscuta europoea). 
cuscutáceas f. pl. Família de plantas, formada á custa 
das convulvuláceas, e que tem por typo a cuscuta. (De 
cuscuta) 

cusina /. Ant. O mesmo que prima 1 . (Fr. cousine) 
cusparada f. Bras. Grande porção de cuspo, 
cuspária /. Gênero de plantas rutáceas. 
cuspidato adj. Que termina em cúspide. (Lat. cuspidatus) 
cúspide /. Extremidade aguda. Bot. Extremidade aguda e 
rija das folhas de algumas plantas. A parte mais elevada 
das plantas. * Tridente de Neptuno. * Ferrão das abelhas, 
do lacrau, etc. (Lat. cuspis) 

cuspideira /. Vaso, em que se cospe; escarrador. F. e adj. 
Diz-se, na África, da cobra venenosa, cujo nome, geral¬ 
mente conhecido, é naja. (De cuspir) 
cuspidela /. O mesmo que cuspidura. 


cuspídia /. Gênero de plantas synanthereas. 
cuspidiforme adj. Que tem a fórma de pequena ponta. 
(Do lat. cuspis + forma) 

cuspidoiro m. P. us. Lugar, onde se cospe. (De cuspir) 
cuspidor m. Aquelle que cospe muito. * Ant. Cuspideira, 
escarrador. (De cuspir) 

cuspidouro m. P. us. Lugar, onde se cospe. (De cuspir) 
cuspidura /. Acto e effeito de cuspir. Grande porção de 
cuspo. 

cuspilhar v. t. e i. O mesmo que cuspinhar. 
cuspinhador m. Aquelle que cuspinha, 
cuspinhadura /. Acto e effeito de cuspinhar, 
cuspinhar v. i. Cuspir frequentemente, em pequena quan¬ 
tidade. (De cuspinho) 

cuspinheira /. Grande porção de cuspo. Acto de cuspir 
frequentemente. (De cuspinho) 
cuspinho m. Cuspo. Pequena porção de cuspo, 
cuspir v. t. Expellir da boca. Vomitar, lançar. Dirigir con¬ 
tra alguém. Lançar em rosto: cuspir afrontas. Arremessar. 
Lançar de si. Fazer resair. V. i. Salivar, deitar cuspo para 
fóra da boca. Dirigir ultraje. (Do lat. conspuere) 
cuspo m. Humor, segregado por várias glândulas da boca. 
Saliva. (De cuspir) 

cusso m. Planta rosácea medicinal, ( brayera anthelmenthica, 
Kunth.). 

custa /. Despesa. Custo. Trabalho. Pl. Despesas, feitas em 
processo judicial. (De custar) 
custagem f. Ant. O mesmo que custo. 
custar v. t. Sêr adquirido pelo preço de: custar 30 reis. Va¬ 
ler, têr o valor de. Causar a despesa de: esta casa custou- 
me muito dinheiro. Causar. Sêr obtido a trôco de. V. i. 
Sêr diffícil: custa muito aturar-te. Sêr penoso: custa muito 
perder um filho. (B. lat. custare) 
custeamento m. Acto ou effeito de custear. Conjunto de 
despesas. Relação delias. 

custear v. t. Prover á despesa feita com: custear a lavoira. 
(De custo) 

custeio m. O mesmo que custeamento. 
custo m. Quantia, que se paga por uma coisa. Valor em 
dinheiro. Fig. Difficuldade. Loc. adv. A custo, dificil¬ 
mente. (De custar) 

custódia /. Lugar, onde se guarda alguém ou alguma coisa 
com segurança. Acto de guardar. Detenção. Fig. Pro¬ 
tecção. Residência de frade custódio. Objecto de oiro 
ou prata com duas lâminas circulares de crystal, entre as 
quaes se colloca a hóstia consagrada, para se expor á ado¬ 
ração dos fiéis. (Lat. custodia) 
custodiar v. t. Têr em custódia. Guardar, 
custódio adj. Que guarda, que protege: o meu anjo custó¬ 
dio. M. Frade franciscano, que substituía o provincial na 
ausência dêste. * T. de Viana. Criança, que ainda não 
está baptizada. (Lat. custos) 

custosamente adv. De modo custoso. Com dificuldade, 
custoso adj. Que custa muito dinheiro. Diffícil. Trabalhoso. 
(De custar) 

custura /. Ant. Difficuldade, embaraço. Cf. Peregrinação, 
XLVI. (De custo) 

cuta adj. f. Diz-se da língua escocesa, 
cutâneo adj. Relativo á cútis. 

cutarda /. Gênero de plantas, cujas flôres são monopétalas. 
cute /. O mesmo ou melhor que cútis. Cf. Filinto, XV, 300. 
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cutela /. Espécie de cutelo pequeno, sem peta, em uso entre 
os podadores do Doiro. (De cutelo) 
cutelaço m. Grande cutelo de magarefe. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. secespita. 

cutelaria /. O mesmo ou melhor que cutilaria. 
cuteleiro m. O mesmo ou melhor que cutileiro. 
cutella /. Espécie de cutello pequeno, sem peta, em uso 
entre os podadores do Doiro. (De cutello) 
cutellaço m. Grande cutello de magarefe. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. secespita. 

cutellaria /. O mesmo ou melhor que cutillaria. 
cutelleiro m. O mesmo ou melhor que cutilleiro. 
cutello m. Instrumento cortante, semi-circular, com o gume 
na parte convexa, e que servia antigamente nas decapita¬ 
ções, e é hoje utensílio especial de cortadores e correeiros. 
Podôa com peta. * Caramanchão. Fig. Violência. Pl. 
Pequenas velas que, num navio, servem de supplemento a 
outras. * Pennas da asa do falcão, também conhecidas por 
cunha. (Lat. cultellus) 

cutelo m. Instrumento cortante, semi-circular, com o gume 
na parte convexa, e que servia antigamente nas decapita¬ 
ções, e é hoje utensílio especial de cortadores e correeiros. 
Podôa com peta. * Caramanchão. Fig. Violência. Pl. 
Pequenas velas que, num navio, servem de suplemento a 
outras. * Penas da asa do falcão, também conhecidas por 
cunha. (Lat. cultellus) 

cutia, 1 /. Bras. Pequeno mammífero roedor. (Corr. do tupi 
acuti. Cp. aguti) 

cutia, 2 f. Bras. Espécie de madeira de construcção. 
cutiara /. Espécie de cutia 1 , pequena, vermelha e de cauda, 
cutícola adj. Hist. Nat. Parasito, que vive debaixo da pellc 
de outro animal. (Do lat. cutis + colere) 
cutícula /. Pellícula. A flôr da pelle. (Lat. cutícula) 
cuticular adj. Relativo á cutícula ou á cútis, 
cutículo m. Invólucro simples ou complexo do corpo de um 
animal. (Cp. cutícola) 

cuticuloso adj. Que tem a fórma de cutícula ou de pequena 
membrana. 

cutidura /. Saliência carnosa, no bôrdo superior do casco 
do cavallo. (De cútis) 

cutilada /. Golpe de cutelo, sabre, espada, etc. (Por cute- 
lada , de cutelo) 

cutilão m. Des. Cutelo grande, 
cutilaria /. Arte ou oficina de cutileiro. 
cutileiro m. Aquele, que faz ou vende instrumentos cortan¬ 
tes, como facas, tesoiras, etc. (Por cuteleiro, de cutelo) 
cutiliquê m. O mesmo que quotiliquê. Cf. Filinto, IV, 31; 

V, 18 e 111; VII, 55; Camillo, Sebenta, IX, 8. 
cutillada /. Golpe de cutello, sabre, espada, etc. (Por cu- 
tellada, de cutello) 
cutillão m. Des. Cutello grande, 
cutillaria /. Arte ou ofíicina de cutilleiro. 
cutilleiro m. Aquelle, que faz ou vende instrumentos cor¬ 
tantes, como facas, tesoiras, etc. (Por cutelleiro, de cu¬ 
tello) 

cutipiribá m. Bras. Árvore, espécie de guteira. 
cútis /. Pelle das pessoas. Epiderme; tez. (Lat. cutis, que 
se liga ao gr. kutos) 

cutisação f. Med. Passagem de uma mucosa a estado aná¬ 
logo ao da pelle. (De cútis) 

cutite f. Med. Inflammação da derme, na erysipela. (De 


cútis) 

cutitiribá m. Bras. do N. Árvore sapotácea. 
cutléria /. Gênero de plantas cryptogâmicas. 
cutrelha, (írê) /. Prov. Loc. adv. De cutrelha, de escan¬ 
tilhão, aos tombos. (Colhido na Bairrada) 
cutúbea f. Bras. Espécie de genciana, 
cutuca m. Bras. Espécie de sellim de arções altos, 
cutucão m. Bras. Facada; cutilada. (De cutucar) 
cutucar v. t. Bras. (V. catocar) 
cuuraquão m. O mesmo que pau-brasil. 
cuva /. O mesmo que barbo. 
cuviera /. Gênero de plantas rubiáceas. 
cuviéria /. Gênero de molluscos, de concha cylíndrica. (De 
Cuvier, n. p.) 

cuvilheira /. Mulher, que servia particularmente pessoa 
nobre. Camareira. Pop. Alcoviteira. (Do lat. cubicularia) 
cuvu m. Bras. O mesmo que juquiá. 

cuxá m. Bras. Espécie de comida, feita com folhas de 
vinagreira e quiabo. 

cuxiú m. Espécie de macaco das regiões do Amazonas, 
cuzapada f. Pop. Acto de bater com as nádegas no chão, 
por effeito de quéda. (Cp. culapada) 
cyameia /. Pedra preciosa, hoje desconhecida e que parece 
semelhava uma fava. (Lat. cyamea) 
cyamo m. Animal parasito, que vive sôbre a baleia. O 
mesmo que colocásia ou fava do Egypto. (Gr. kuamos) 
cyamóide adj. Semelhante á fava. (Do gr. kuamos + eidos) 
cyanado adj. Que tem ácido prússico. (Do gr. kuanos) 
cyanato m. Sal, produzido pelo ácido cyánico com uma 
base. (De cyano) 

cyaneicollo adj. Que tem o pescoço azul. (Do lat. cyaneus 
+ collum) 

cyanela /. Gênero do plantas liliáceas. (Do gr. kuanos, 
azul) 

cyaneto, (nê ) m. O mesmo ou melhor que cyanureto. Cf. 

Inquér. Indust., P. II, 1. l. Q , 245. 
cyanhydrico adj. Diz-se de um ácido, resultante da combi¬ 
nação do hydrogênio com o cyanogênio, e que antigamente 
se designava por ácido prússico. (Do gr. kuanos + hudri- 
kos) 

cyânico adj. Diz-se de um ácido, que é o segundo grau da 
oxydação do cyanogênio. (Do cyano) 
cyanicórneo adj. Zool. Que tem pontas ou antennas azues. 
(De cyano + córneo) 

cyanido m. Combinação do cyanogênio com um metallóide 
ou com um metal electro-negativo. (De cyano) 
cyanina /. Substância corante, extrahida das violetas e de 
outras plantas. (Do gr. kuanos) 
cyanípede adj. Zool. Que tem patas azues. (Do lat. cya¬ 
neus + pes) 

cyanirostro, (rós) adj. Zool. Que tem bico azul. (Do lat. 
cyaneus + rostrum) 

cyanismo m. Intensidade do azul celeste, medida pelo cya- 
nómetro. (Do gr. kuanos, azul) 
cyanite /. Silicato natural de alumina, o qual contém uma 
pequena quantidade de ferro. (De cyano) 
cyano m. O mesmo que cyanogênio. (Gr. kuanos, azul) 
cyanocarpo adj. Bot. Que tem frutos azulados. (Do gr. 
kuanos + karpos) 

cyanocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça azul. (Do gr. 
kuanos + kephale) 
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cyanodermia /. Coloração azul da pelle. (Do gr. kuanos 
+ derma) 

cyanodérmico adj. Relativo á cyanòdermia. 
cyanoférrico adj. Diz-se de um ácido, que é a combinação 
do ácido cyanhydrico e do cyaneto de ferro. (Dc cyano- 
ferro ) 

cyanoferro m. Combinação do ferro com o cyanogênio. (De 
cyano + ferro ) 

cyanogastro adj. Zool. Que tem o ventre azul. (Do gr. 
kuanos + gaster) 

cyanogênio m. Gás incolor, composto de azoto e carbono, 
mas que entra em combinações, como se fôsse um corpo 
simples. (Do gr. kuanos + genos ) 
cyanógyno adj. Bot. Que tem o pistillo azul. (Do gr. 
kuanos + gune) 

cyanóide adj. Semelhante á centáurea. (Do gr. kuanos + 
eidos ) 

cyanometria /. Processo, para medir a intensidade do azul 
celeste. (De cyanómetro) 

cyanómetro m. Instrumento, para medir a intensidade do 
azul do ar. (Do gr. kuanos + metron) 
cyanopathia /. O mesmo que cyanose. (Do gr. kuanos + 
pathos) 

cyanopáthico adj. Relativo á cyanopathia. 
cyanophósphoro m. Substância explosiva, produzida pela 
acção do phósphoro sôbre o cyaneto de mercúrio. (De 
cyano + phósphoro) 

cyanophthalmo adj. Que tem os olhos azues. (Do gr. 
kuanos + ophtalmos) 

cyanópode adj. O mesmo que cyampede. 
cyanopotássico adj. Composto de cyanogênio e potássio. 
(De cyano + potássio) 

cyanóptero adj. Zool. Que tem asas ou barbatanas azues. 
(Do gr. kuanos + pteron) 

cyanopygio adj. Zool. Que tem a rabadilha azul. (Do gr. 
kuanos + pugè) 

cyanopyrrho adj. Que é azul e roxo. (Do gr. kuanos + 
purrhos) 

cyanose /. Coloração azul, algumas vezes escura ou lívida, 
da pelle, em virtude de embaraço na circulação. * Espécie 
de cristal. (Gr. kuanosis) 
cyanoso adj. (V. cyânico) 
cyanótico adj. Relativo á cyanose. 

cyanurato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
cyanúrico com uma base. (De cyanúrico) 
cyanureto, ( nurê ) m. Combinação do cyanogênio com 
um corpo simples. (De cyano) 

cyanuria f. Med. Emissão de urinas azuladas. (Do gr. 
kuanos + ouron) 

cyanúrico adj. Diz-se de um ácido, descoberto nos pro- 
duetos de destillação do ácido úrico. (Do gr. kuanos + 
ouron) 

cyathiforme adj. Que tem fórma de cyatho. (De cyatho + 
fórma) 

cyatho m. Ant. Vaso, com asa, com que se deitava vinho 
nos copos dos convidados. (Lat. cyathus) 
cyathoide adj. O mesmo que cyathiforme. (Do gr. kuathos 
+ eidos ) 

cyáthula /. Gênero de plantas amarantáceas. (Cp. cyatho) 
cyaxares (não Ciáxares) Rei dos Médos. (Lat. Cyaxáres) 
cybeia /. Espécie de navio grande, usado na antiguidade, 


para carga ou transporte. (Lat. cybaea) 
cycadáceas f. pl. O mesmo ou melhor que cycádeas. 
cycádeas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
cycas. (Do gr. kukas + eidos) 

cycas m. Espécie de palmeira, com caracteres de árvore 
conífera. (Gr. kukas) 

cyclade /. Sáia larga e luxuosa, usada dantes por mulheres 
romanas. (Lat. cyclas) 

cyclame m. Gal. (V. cyclamino) (Fr. cyclame) 
cyclamino m. Planta primulácea, o mesmo que arthanita. 
(Gr. kuklaminos) 

cyclanthera /. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
cycleta, (cZê) /. Espécie de velocípede pouco usado. (De 
cyclo) 

cyclico adj. Relativo a cyclo. M. * Poéta, que punha em 
verso a história dos tempos heróicos da Grécia. Pl. Família 
de insectos coleópteros. 

cyclismo m. O mesmo que velocipedia. (De cyclo) 
cyclista m. e /. O mesmo que velocipedista. (De cyclo) 
cyclite /. Med. Inflammação do corpo ciliar do globo ocular. 
(Do gr. kuklos) 

cyclo m. Astron. Período ou revolução de um certo número 
de annos, ao fim dos quaes devem repetir-se pela mesma 
ordem os phenómenos astronómicos. Bot. Linha espiral 
entre duas folhas, que se correspondem exactamente sôbre 
um caule ou ramo. Conjunto de poemas, em que se cele¬ 
bram feitos heróicos dos tempos fabulosos da Grécia. (Gr. 
kuklos) 

cyclo céphalo m. Terat. Monstro de uma só órbita, dois 
olhos contíguos e nariz atrophiado. Pl. Zool. Tribo de 
insectos pentâmeros, no systema de Cuvier. (Do gr. kuklos 
+ kephale) 

cycloidal adj. Relativo á cycloide. 

cycloide /. Mathem. Linha curva, produzida pela revolução 
completa de um ponto, pertencente a um círculo, que gira 
sôbre um plano. * M. pl. O mesmo que malacopterygios. 
(Do gr. kuklos + eidos) 

cyclometria /. Arte de medir círculos ou cyclos. (De cy- 
clómetro) 

cyclométrico adj. Relativo á cyclometria. 
cyclómetro m. Instrumento, para medir círculos ou cyclos. 
(Do gr. kuklos + metron) 

cyclone m. Tempestade, que redemoinha; torvelinho de 
vento devastador. (Do gr. kuklos) 
cyclónico adj. Relativo a cyclone. 
cyclónio m. O mesmo ou melhor que cyclone. 
cyclopas m. pl. O mesmo que cyclopes. 
cyclopedia /. O mesmo que encyclopedia. 
cyclópeo adj. Relativo aos cyclopes. 

cyclopes m. pl. Gigantes fabulosos, com um só ôllio na 
testa. Zool. Crustáceos, que vivem nas águas estagnadas. 
(Do gr. kuklos + ops) 

cyclophyllo adj. Bot. Que tem folhas orbiculares. (Do gr. 
kuklos + phullon) 

cyclopia /. Monstruosidade, determinada pela confusão de 
dois olhos num. (De cyclopes) 
cyclopiano adj. Que tem cyclopia. 
cyclópico adj. Relativo aos cyclopes. 

cyclópteros m. pl. Gênero de peixes, com barbatanas ar¬ 
redondadas. (Do gr. kuklos + pteron) 
cyclose /. Bot. Movimento giratório da seiva, em algumas 
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plantas. (Gr. kuklosis, de kuklein) 
cyclóstomas m. pl. O mesmo que cyclóstomos. 
cyclóstomos m. pl. Zool. Classe de vertebrados inferiores, 
de bôca redonda. Divisão da classe dos peixes, caracteri¬ 
zada por pelle molle, sem escamas, uma só barbatana e 
bôca redonda. (Do gr. kuklos + stoma) 
cyclótomo m. Antigo instrumento cirúrgico, com que se 
fixava o globo do ôlho, na operação da cataracta. (Do gr. 
kuklos + tome) 

cyclozoário m. Zool. Animal, de configuração circular. 
(Do gr. kuklos + zoon) 

cycnoide adj. Semelhante ao cysne. (Do gr. kuknos + 
eidos ) 

cydaro m. Espécie de antigo navio de transporte. (Lat. 
cydarum) 

cydónia /. Gênero de árvores pomáceas. (Dc Cydon, n. p. 
de uma cidade de Creta) 

cyesiologia /. Theoria ou história dos phenómenos da gra¬ 
videz. (Do gr. kuesis + logos) 

cylindráceo adj. Bot. Quási cylíndrico, (falando-se do cer¬ 
tos órgãos vegetaes). 

cylindragem /. Pressão de um cylindro sôbre os corpos que 
se lhe sotopõem. Effeito dessa pressão. (De cylindrar) 
cylindramento m. O mesmo que cylindragem. 
cylindrar v. t. Submeter á pressão de um cylindro: cylin¬ 
drar o empedramento de uma estrada. (De cylindro) 
cylindricamente adv. Em fórma de cylindro. (De cylin- 
drico) 

cylindricidade /. Fórma daquillo que é cylíndrico. 
cylíndrico adj. Que tem fórma de cylindro. 
cylindricórneo adj. Zool. Que tem os córnos ou as anteras 
cylíndricas. (De cylindro + córneo) 
cylindrifloro adj. Bot. Que tem flores cylíndricas. (De 
cylindro + flôr) 

cylindriforme adj. Que tem fórma de cylindro. (De cylin¬ 
dro + fórma) 

cylindrímetro m. Instrumento, para fabricar com exacti- 
dão as rodas de relojoaria. (Do gr. kulindros + metron) 
cylindrite /. Variedade de pedra roliça, da côr do cobre. 
(Cp. cylindro) 

cylindro m. Corpo alongado e roliço, de diâmetro igual 
em todo o seu comprimento. Superfície, descrita por uma 
linha recta, movendo-se parallelamente a si própria, em 
volta de uma circumferência. Recipiente, em que se move 
o êmbolo das máquinas de vapor. Vaso de metal, em que 
se metem brasas, e que se immerge na água das banheiras, 
para a aquecer. Náut. Peça redonda, que gira em volta 
de um eixo, e em que se gorne o cabo dos lemes. (Lat. 
cylindrus) 

cylindro-ogival adj. Diz-se das balas ou projécteis, usados 
hoje em armas de fogo. (De cylíndrico + ogival ) 
cylindrocarpo adj. Bot. Que tem frutos cylíndricos. (Do 
gr. kulindros + karpos) 

cylindrocephalia /. Estado ou qualidade de cylindro- 
céphalo. 

cylindrocéphalo adj. Anat. Que tem o crânio cylindrica¬ 
mente desenvolvido, na direcção antero-posterior. Cf. E. 
Burnay, Craniologia, 203. 

cylindróide adj. O mesmo que cylindriforme. M. Geom. 
Superfície cylíndrica, com uma base differente do círculo. 
(Do gr. kulindros + eidos) 


cylindrose f. Anat. Espécie de sutura craniana. (De cylin¬ 
dro) 

cylindrosomo, (so) adj. Que tem corpo cylíndrico. (Do 
gr. kulindros + soma) 

cyllopodia O mesmo que cyllose. (Do gr. kullos + pous, 
podos) 

cyllose /. Deformidade dos pés. (Do gr. kullos) 
cyma f. Bot. Typo de inflorescência, caracterizada pela 
presença de flôres, que limitam superiormente cada eixo. 
(Gr. kuma) 

cymba f. Des. Batel chato, sem leme nem vela. (Do gr. 
kumbe) 

cymbala /. Mús. Registo de órgão, composto de duas ou 
três ordens de tubos de estanho, afinados em oitavas e 
quintas. (Cp. cymbalo) 

cymbalária f. Bot. Espécie de escrofulária. Espécie de 
saxífragacea. (De cymbalo) 

cymbalo m. Antigo instrumento musical, composto de dois 
meios globos de metal, que se percutiam. * Designação 
antiga do saltério. (Do gr. kumbalon) 
cymbocephalia /. Qualidade de cymbocéphalo. 
cymbocéphalo adj. Anat. Que tem o crânio escavado na 
parte superior. Exaggeradamente clinòcéphalo. (Do gr. 
kumbe + kephale) 
cymeira /. O mesmo que cyma. 

cymeno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
cymógrapho m. Apparelho, com que se medem as pulsa¬ 
ções do febricitante. (Do gr. kuma + graphein ) 
cymóphana /. Pedra preciosa do Brasil, 
cymopólia /. Gênero de crustáceos, decapodes. 
cyna f. Árvore de Arábia, semelhante á palmeira, ou espécie 
de algodoeiro. (Lat. cyna) 

cynacantha Designação antiga da roseira brava. (Gr. ku- 
nakantha) 

cynamolgo m. Ave da Arábia, que faz o ninho com ramos 
de caneleira. 

cynanche, (que) f. O mesmo que cinância. 
cynância f. Des. Espécie de angina, em que os doentes dei¬ 
tam a língua de fora, como os cães sequiosos ou offegantes. 
(Do gr. kuon) 

cynanthropia /. Alucinação, em que o doente se julga 
transformado em cão. (De cinanthropo) 
cynanthropo m. Aquelle, que padece cynanthropia. (Do 
gr. kuon + anthropos) 

cynara /. Gênero de cardos, que da o nome ás cynáreas. 
(Gr. kunara) 

cynáreas f. pl. Grupo de plantas synanthéreas, a que per¬ 
tence a alcachofra, o cardo bento, a bardana, etc. (De 
cynara) 

cyneces m. pl. Nome de uma tribo africana, mencionada 
na Etiópia Or ., 1. I, c. 1. 

cynegética /. Arte de caçar, com o auxílio de cães. Arte 
da caça. (De cynegético) 

cynegético adj. Relativo a caça. (Gr. kunegetikos) 
cynegetóphilo m. e adj. Neol. O que gosta da caça. (Do 
gr. kunegeticos + philos) 

cynetos m. pl. Antigos habitadores da costa de Portugal, 
desde o Sado ao cabo de San-Vicente. 
cynicamente adv. Com cynismo. Dc modo cynico. 
cynico adj. Canino, (des. neste sentido). Pertencente a uma 
philosophia, que desprezava as conveniências e fórmulas 
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sociaes. Impudente, desavergonhado. (Lat. cynicus) 
cynipes m. pl. Pequeninos insectos, que, mordendo os ve- 
getaes, dão origem ás galhas. (Do gr. kuon + ips) 
cynismo m. Systema dos cynicos. Impudência; desvergo¬ 
nha. (Gr. kunismos. Cp. cynico) 
cynobasto m. Fruto ácido, adstringente, da roseira canina, 
cynocephaleia f. Bot. Planta, também designada por ca¬ 
beça de cão, e que é contraveneno. (Lat. cynocephalea) 
cynocéphalo m. Gênero de macacos, cuja cabeça é seme¬ 
lhante á do cão. (Gr. kunokephalos) 
cynogenético adj. Relativo á cynogênese. 
cynogenia /. O mesmo que cytogênese. 
cynogênico adj. Relativo á cynogenia; o mesmo que cyno¬ 
genético. 

cynoglossa /. Bot. Planta, vulgarmente conhecida por 
língua-de-cão. (Do gr. kuon + glossa) 
cynographia /. Tratado ou história dos cães. (Do gr. kuon 
+ graphein) 

cynográphico adj. Relativo á cynographia. 
cynomorpho adj. Semelhante aos cães. (Do gr. kuon + 
morphe) 

cynóphilo adj. Que gosta dos cães. (Do gr. kuon + philos) 
cynophobia /. Estado ou qualidade de cynóphobo. 
cynóphobo adj. Que tem exaggerado medo dos cães; que 
detesta os cães. (Do gr. kuon + phobos) 
cynopitheco m. Espécie de macaco. (Do gr. kuon + 
pithex) 

cynopse /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. kuon + 
ops) 

cynorexia, (csi ) f. Med. Doença, mais conhecida por 
fome canina. (Do gr. kuon + orexia) 
cynosargo m. Gymnásio atheniense, onde Antísthenes en¬ 
sinava a philosophia cynica. (Gr. kunosarges) 
cynosura /. Constellação boreal, o mesmo que Ursa-Menor. 
Planta gramínea, (cynosurus cristatus, Lin.). (De cyno- 
suro) 

cynosuro adj. Que tem cauda semelhante á do cão. (Do gr. 
kuon + oura) 

cyparisso m. Poét. O mesmo que cypreste. Cf. Lusíadas. 
(Lat. cyparissus) 

cypella /. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. kupellon, taça) 
cyperáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
junça. (De cyperáceo) 

cyperáceo adj. Relativo ou semelhante á junça. (De cy- 
pero) 

cypero m. O mesmo que junça. (Gr. kuperos) 
cyphose f. Anat. Curvatura anómala da espinha dorsal 
para trás, isto é, formando convexidade posterior. /. Med. 
Curvatura anómala da columna vertebral para trás. (Gr. 
kuphosis ) 

cyphótico m. e adj. Doente de cyphose. 
cypreia /. Mollusco gasterópode. 
cyprestal m. Terreno, onde crescem cyprestes. 
cypreste m. Árvore conífera. Fig. Morte, luto, tristeza. 
(Do lat. cupressus) 

cyprínidas f. pl. Zool. Família de peixes, que tem por typo 
a carpa. (Do gr. kuprinos + eidos) 
cyprino, 1 adj. O mesmo que cyprio. 
cyprino, 2 m. Óleo de alfena. (Lat. cyprinum) 
cyprinoides m. pl. O mesmo que cyprínidas. 
cyprio adj. Relativo a Cypro. (Lat. cyprius, de Cyprus , 


ii.p.) 

cypriota adj. O mesmo que cyprio. M. Habitante de Cypro. 
cyra f. Ant. Matagal. Chavascal. (Do lat. xyris ?) 
cyrenaico m. e adj. O mesmo que cyrenéu. 
cyrenéu m. Aquelle, que é natural de Cyrene. Fig. Auxili¬ 
ador: serviu-me de cyrenéu. (Gr. kurenaioí) 
cyriologia /. Emprêgo exclusivo de expressões próprias. 

(Do gr. kurios + logos) 
cyriológico adj. Relativo á cyriologia. 
cyrita m. Ant. Ermita. Aquelle que reside em charnecas e 
brenhas. (De cyra) 

cyrne m. O mesmo que cysne. Cf. Sousa, Vida do Arceb., 
III, 35. 

cyropedia /. Ext. e des. Tratado de educação. Cf. Dicc. 

Exeg. (Do gr. Kuros, n. p. + paideia) 
cyrtómetro m. Med. Instrumento, para medir as saliên¬ 
cias mórbidas do corpo, essencialmente[typo corrigido] as 
saliências do thórax. (Do gr. kurtos + metron) 
cyrtopódio m. Gênero de orchideas. (Do gr. kurtos + 
pous, podos) 

cysne m. Ave palmípede e aquática do gênero do pato. Fig. 
Poéta, orador ou músico célebre. Constellação setentrio¬ 
nal. (Do gr. kuknos) 

cysnífero adj. Poét. Em que andam cysnes. Cf. Viriato 
Trág., V. 91. 

cystalgia f. Med. Dôr nervosa na bexiga. (Do gr. kustos + 
algos) 

cystálgico adj. Relativo á cystalgia. 

cystecercose /. Designação scientihca da doença produzida 
nos porcos pelo cysticerco. 

cystectasia f. Med. Dilatação da bexiga. (Do gr. kustis + 
ektasis) 

cystectomia /. Med. Ablação de parte ou da totalidade da 
bexiga. (Do gr. kustis + ektome) 
cystencéphalo m. Terat. Monstro, cujo encéphalo é subs¬ 
tituído por uma vesícula. (Do gr. kustis + enkephalon) 
cysthoemia f. Med. Affluxo do sangue para a bexiga. (Do 
gr. kustis + haima) 

cysticerco m. Animálculo dimorpo, ou estado por que pas¬ 
sam os embryões dos vermes, como a tênia.-O cysticerco 
completa a sua evolução em duas phases: na primeira, (lar¬ 
vas), produz no porco a cistercose ou gafeira; na segunda, 
desenvolve-se no homem, produzindo a solitária ou tênia. 
As duas fôrmas são solidárias entre si por contaminação 
mútua das espécies em que se albergam. (Do gr. kustis + 
kerkos) 

cystico adj. Relativo á bexiga. * Relativo ao cysto: cavidade 
cystica. (Do gr. kustis) 

cystífero adj. Hist. Nat. Que tem uma espécie de bexiga 
ou bolsa. (Do gr. kustis + lat. ferre) 
cystina /. Substância, produzida pela secreção dos rins e que 
constitue os cálculos vesicaes e renaes, e certos depósitos 
urinários. (Do gr. kustis) 
cystinoso adj. Que contém cystina. 
cystinuria /. Emissão de urina cystinosa. 
cystite /. Inflammação da bexiga. (Do gr. kustis) 
cystítomo m. Instrumento, para abrir a cápsula do crys- 
tallino do ôlho. 

cysto m. Med. Espécie de tumor, ou membrana em fórma 
de bexiga sem abertura, cheia de líquido ou de outras 
substâncias anormaes, e que se fórma accidentalmente.- 
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A fórma kysto, por alguns usada, não é portuguesa. (Do 
gr. kustis, bexiga) 

cystocele /. Hérnia da bexiga. (Do gr. kustis + kele) 
cystodynia f. Med. Dôr rheumática na túnica muscular da 
bexiga. (Do gr. kustis + odune) 
cystóide adj. Semelhante a uma bexiga. * Pl. Animaes 
fósseis, da série mesozoica, que parecem têr sido o tronco 
principal das classes dos echinodermes. (Do gr. kustis + 
eidos) 

cystólitho m. Bot. Corpúsculo ovoide, suspenso no interior 
da céllula vegetal e composto de concreções de cellulose da 
parede da mesma céllula. (Do gr. kustis + lithos) 
cystopexia f. Med. Fixação da parede anterior da bexiga 
á parede abdominal, por cima da symphise pubiana. (Do 
gr. kustis + pexis) 

cystoplastia /. Med. Operação da fístula vesico-vaginal, 
por autoplastia. (Do gr. kustis + plassein) 
cystoplegia /. Paralysia da bexiga. (Do gr. kustis + ples- 
sein) 

cystoplégico adj. Relativo á cystoplegia. * Aquclle que 
soffre cystoplegia. 

cystoptose /. Med. Prolapso da membrana interna da be¬ 
xiga. (Do gr. kustis + ptosis) 

cystorrhagia f. Med. Hemorrhagia vesical. (Do gr. kustis 
+ rhageins) 

cystorrhaphia f. Med. Sutura da bexiga. (Do gr. kustis 
+ raphe) 

cystoscopia f. Med. Observação da bexiga, por meio do 
cystoscópio. 

cystoscópio m. Apparelho cirúrgico, recentemente inven¬ 
tado, para observações na bexiga. (Do gr. kustis + sko- 
pein) 

cystotomia /. Operação cirúrgica, para tirar da bexiga os 
cálculos urinários ou outros corpos nocivos. Lithotomia. 
Operação da talha. (De cistótomo) 
cystótomo m. Instrumento, que se usa na operação da 
talha. (Do gr. krustis + tome) 
cytíneas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
roman. (Do gr. kutinos) 

cytiso m. Espécie de trevo. Luzerna arborescente. (Gr. 
kutisos) 

cytochromo adj. O mesmo que somatochromo. (Do gr. 
kutus + khroma) 

cytode m. Elemento plástico dos tecidos orgânicos. (Gr. 
kutodes) 

cytogênese f. Biol. Formação das céllulas. (Do gr. kutos 
+ genesis) 

cytologia /. Physiol. Estudo da céllula em geral. (Do gr. 
kutos + logos) 

cytoplasma m. Physiol. Nome, que se dá ao protoplasma 
ordinário da céllula, para o distinguir do nucleoplasma. 
(Do gr. kutos + plassein) 

cyzicena /. Sala do jantar, entre os Gregos. (Lat. cyzíce- 
nus) 

czar m.(e der.) (V. tsar, etc.) 
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d, (dê) m. Quarta letra do alphabeto português. * Mús. 
Quarto grau da escala, na antiga notação alphabética. Adj. 
Diz-se daquillo que, numa série, occupa o quarto lugar. 
Mús. Diz-se do tom de ré. Vale 500, em numeração ro¬ 
mana. Quando maiúsculo, seguido de ponto e antes de 
nome próprio, é abrev. de dom ou dona. 
d’ahi (V. daí) 

da, (dâ) Contr. da prep. de e do art. f. a. 
dabinício adv. Ant. Desde o princípio, desde sempre. (De 
de + loc. lat. ab-initio) 
dabo m. Gír. Pai. (Or. ind.?) 
dabom m. Arvore da índia portuguesa, 
dabua /. Espécie de víbora, adorada por negros da África, 
dabula /. Palmeira da índia. 

dação /. Des. Acto de dar. Jur. Entrega de uma coisa, em 
pagamento de outra que se devia. (Lat. datio) 
dachém m. Pêso antigo de pau ou pedra, em Malaca e na 
China. 

dacite /. Espécie de andesite quartzífera. 
dacma m. Espécie de tôrre, aberta superiormente, na qual 
os cadáveres dos Parses são expostos á voracidade dos abu¬ 
tres. 

daco m. Verme, que rói a madeira. (Do gr. dax) 
dacos m. pl. Antigos habitantes da Dácia. (Lat. Daci) 
dacota m. Língua dos Dacotas. 

dacotas m. pl. Uma das tribos do território indiano dos 
Estados-Unidos da América do Norte, 
dacri... pref. (design, de lágrima) (Gr. dakru) 
dacriadenite /. Med. Inflammação da glândula lacrimal. 
(De dacry... + adenite) 

dacrídio m. Planta resinosa, da fam. das taxíneas. (Do gr. 
dakru, lágrima) 

dacrina /. Gênero de cogumelos. 

dacrioblenorreia f. Med. Corrimento mucoso das lágri¬ 
mas. 

dacriocistalgia /. Med. Dôr, no saco lacrimal. 
dacriociste m. Saco lacrimal. (Do gr. dakru + kustis) 
dacrio cistite /. Med. Inflammação do saco lacrimal. (De 
dacryocyste) 

dacrióide adj. Que tem fórma de lágrima. (Do gr. dakru 
+ eidos) 

dacriolina /. Substância orgânica das lágrimas. (Do gr. 
dakru) 

dacriolithíase /. Med. Formação de cálculos nas vias la- 
crimaes. (De dacryólitho) 

dacriólito m. Med. Concreção nos canalículos lacrimaes. 
(Do gr. dakru + lithos) 

dácrion m. Med. Ponto craniométrico, determinado pelo 
encontro dos ossos frontal e lacrimal com a apófise ascen¬ 
dente do maxilar superior. (Do gr. dakruos, lágrima) 
dacriorreia f. Med. Fluxo lacrimal. 
dacry... pref. (design, de lágrima) (Gr. dakru) 
dacryadenite /. Med. Inflammação da glândula lacrimal. 
(De dacry... + adenite) 

dacrydio m. Planta resinosa, da fam. das taxíneas. (Do gr. 
dakru, lágrima) 

dacryna /. Gênero de cogumelos. 
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dacryoblennorrheia /. Med. Corrimento mucoso das lá¬ 
grimas. 

dacryocystalgia /. Med. Dôr, no saco lacrimal. 
dacryocyste m. Saco lacrimal. (Do gr. dakru + kustis) 
dacryocystite /. Med. Inflammação do saco lacrimal. (De 
dacryocyste) 

dacryóide adj. Que tem fórma de lágrima. (Do gr. dakru 
+ eidos) 

dacryolina /. Substância orgânica das lágrimas. (Do gr. 
dakru) 

dacryolithíase /. Med. Formação de cálculos nas vias la- 
crimaes. (De dacryólitho) 

dacryólitho m. Med. Concreção nos canalículos lacrimaes. 
(Do gr. dakru + lithos) 

dácryon m. Med. Ponto craniométrico, determinado pelo 
encontro dos ossos frontal e lacrimal com a apóphyse as¬ 
cendente do maxillar superior. (Do gr. dakruos, lágrima) 
dacryorrheia /. Med. Fluxo lacrimal. 
dáctila /. Planta gramínea, vivaz, de folhas largas, ( dactylis 
glomerata, Lin.). 

dactílico adj. Relativo a dáctilo. (Gr. daktulikos) 
dactilino adj. Semelhante a um dedo. (Do gr. daktulos) 
dactílion m. Maquinismo, inventado por H. Herz, para dar 
aos pianistas principiantes fôrça e agilidade aos dedos. (Do 
gr. daktulos) 

dactilite f. Med. Inflamação do dedo; panarício. (Do gr. 
daktulos) 

dáctilo m. Pé de verso, grego ou latino, de uma sílaba longa, 
seguida de duas breves. * Antiga medida linear, entre, os 
Gregos, correspondente a meia polegada. (Gr. daktulos) 
dactilografia /. Arte de escrever com o dactilógrafo, 
dactilográfico adj. Relativo á dactilografia, 
dactilógrafo m. Máquina de escrever, posta em movimento 
por meio de um teclado. Aquele que escreve com essa 
máquina. (Do gr. daktulos + graphein) 
dactilográphico adj. Relativo á dactylographia. 
dactilóide adj. Que tem a fórma de dedo. (Do gr. daktulos 
+ eidos) 

dactilologia /. Arte de conversar, por meio de sinaes feitos 
com os dedos. (Do gr. dactulos + logos) 
dactilomancia /. Suposta adivinhação por meio dos dedos. 
Cf. Castilho, Fastos, III, p. 319. (Do gr. dactulos + 
manteia) 

dactilomântico adj. Relativo á dactilomância. 
dactilonomia /. Arte de exprimir números pela posição dos 
dedos sôbre as mãos ou das mãos sôbre o corpo. Suposta 
arte de adivinhar, por meio de anéis constelados. (Do gr. 
daktulos + nomos) 

dactilópteros m. pl. Gênero de peixes acantopterígios, 
chamados também peixes voadores. (Do gr. daktulos + 
pteron) 

dactiloscopia /. O mesmo que dactilomancia. Moderno 
sistema de identificação dos criminosos, por meio das im¬ 
pressões digitaes em tinta. (Do gr. daktulos + skopein) 
dactiloscópico adj. Relativo á dactiloscopia. 
dactiloteca /. Museu ou colecção de anéis, joias e pedras 
gravadas. Zool. Pele, que envolve cada um dos dedos dos 
mamíferos. (Do gr. daktulos + theke) 
dactilozoário m. Hidra que, no pólipo hidráceo, desempe¬ 
nha as funções da apreensão dos alimentos. (Do gr. dak¬ 
tulos + zoon) 


dáctyla /. Planta gramínea, vivaz, de folhas largas, ( dactylis 
glomerata, Lin.). 

dactylico adj. Relativo a dáctylo. (Gr. daktulikos) 
dactylino adj. Semelhante a um dedo. (Do gr. daktulos) 
dactylion m. Maquinismo, inventado por H. Herz, para dar 
aos pianistas principiantes fôrça e agilidade aos dedos. (Do 
gr. daktulos) 

dactylite /. Med. Inflammação do dedo; panarício. (Do gr. 
daktulos) 

dáctylo m. Pé de verso, grego ou latino, de uma syllaba 
longa, seguida de duas breves. * Antiga medida linear, 
entre, os Gregos, correspondente a meia pollegada. (Gr. 
daktulos) 

dactylographia /. Arte de escrever com o dactylógrapho. 
dactylógrapho m. Máquina de escrever, posta em movi¬ 
mento por meio de um teclado. Aquelle que escreve com 
essa máquina. (Do gr. daktulos + graphein ) 
dactylóide adj. Que tem a fórma de dedo. (Do gr. daktulos 
+ eidos) 

dactylologia /. Arte de conversar, por meio de sinaes feitos 
com os dedos. (Do gr. dactulos + logos) 
dactylomancia /. Supposta adivinhação por meio dos de¬ 
dos. Cf. Castilho, Fastos, III, p. 319. (Do gr. dactulos + 
manteia) 

dactylomântico adj. Relativo á dactylomância. 
dactylonomia /. Arte de exprimir números pela posição 
dos dedos sôbre as mãos ou das mãos sôbre o corpo. Sup¬ 
posta arte de adivinhar, por meio de anéis constellados. 
(Do gr. daktulos + nomos) 

dactylópteros m. pl. Gênero de peixes acanthopterygios, 
chamados também peixes voadores. (Do gr. daktulos + 
pteron) 

dactyloscopia /. O mesmo que dactylomancia. Moderno 
systema de identificação dos criminosos, por meio das im¬ 
pressões digitaes em tinta. (Do gr. daktulos + skopein) 
dactyloscópico adj. Relativo á dactyloscopia. 
dactylotheca /. Museu ou collecção de anéis, joias e pedras 
gravadas. Zool. Pelle, que envolve cada um dos dedos dos 
mammíferos. (Do gr. daktulos + theke) 
dactylozoário m. Hydra que, no pólypo hydráceo, desem¬ 
penha as funcções da apprehensão dos alimentos. (Do gr. 
daktulos + zoon) 

dada f. Des. Acto de dar. * Prov. Abcesso no úbere da 
vaca, determinado pela febre do leite. * Prov. beir. ant. 
Quebranto. (De dar) 
dadan m. Bras. Ave de rapina. 

dadane m. Nome, que, em vários pontos da África, se dá á 
doença do somno. Cf. Capello e Ivens, De Benguella ás 
Terras de laca, I, 125. 

dadila /. Um dos dois óleos, que constituem o de terebentina. 
(Do gr. das + ule) 

dádiva /. Objecto, que se dá; presente. Donativo. (Talvez 
do lat. nativus, com deslocação de accento) 
dadivar v. t. Fazer dádivas a. Brindar; presentear. Cf. 

Castilho, Fastos, I, p. 303. 
dadivosamente adj. A maneira de dadivoso, 
dadivoso adj. Que gosta de dar. Que tem liberalidade. (De 
dádiva) 

dado, 1 m. Pequeno cubo, de osso ou marfim, que se usa em 
certos jogos. Elemento, quantidade conhecida, que serve 
de base á resolução de um problema. Cada um dos princí- 
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pios, em que assenta uma discussão. Elemento, base, para 
a formação de um juizo: não tens dados para tal affirma- 
ção. * Constr. Um dos membros, em que se subdividem 
os membros de cada ordem de architectura.-Os membros 
desta são: pedestal, columna e entablamento; e cada um 
dêstes membros se subdivide em outros três: base, dado e 
cornija. (Lat. datum) 

dado, 2 adj. Permittido; concedido: dado que assim seja... 
Gratuito: a cavallo dado não se lhe olha o dente. Datado: 
êste alvará é dado de Salvaterra aos 4 de Maio. (De dar) 
dador m. Aquelle que dá, que concede: o dador da Carta 
Constitucional. (Lat. dator ) 

dadyla /. Um dos dois óleos, que constituem o de tereben¬ 
tina. (Do gr. das + ule) 
dafina /. O mesmo que defina. 

dafnáceas f. pl. Família de plantas, arbustivas e herbáceas, 
que tem por tipo a dafne. (De dafnáceo) 
dafnáceo adj. Relativo ou semelhante á dafne. 
dafne /. Gênero de plantas, de fruto e casca medicinaes. 
(Gr. daphne, loireiro) 

dafneforia /. Festa, que os Beócios celebravam, de nove em 
nove anos, em honra de Apoio. (Do gr. daphne + phoros) 
dafnina /. Substância volátil da casca da dafne alpina. (Do 
gr. daphne) 

dafnite /. Espécie de loireiro, o mesmo que espirradeira. 
(De dafne) 

dafnoídeas /. pl. (V. dafnáceas) 

dafnomancia /. Adivinhação por meio de folhas de loireiro 
queimadas. (Do gr. daphne + manteia) 
dafnomântico adj. Relativo á dafnomancia. 
daganha f. Ant. O mesmo que deganha. 
daguerreotipar v. t. Reproduzir por daguerreótipo. Re¬ 
produzir exactamente. Apresentar ou representar fiel¬ 
mente. (De daguerreótipo) 

daguerreotipia /. Arte de daguerreotipar. (De daguerreó¬ 
tipo) 

daguerreótipo m. Primitivo apparelho de fotografia, in¬ 
ventado por Daguerre. Reprodução ou pintura exacta. 
Imagem, reproduzida por aquele apparelho. (De Daguerre, 
n. p.) 

daguerreotypar v. t. Reproduzir por daguerreótypo. 
Reproduzir exactamente. Apresentar ou representar fiel¬ 
mente. (De daguerreótypo) 

daguerreotypia /. Arte de daguerreotypar. (De daguer¬ 
reótypo) 

daguerreótypo m. Primitivo apparelho de photographia, 
inventado por Daguerre. Reproducção ou pintura exacta. 
Imagem, reproduzida por aquelle apparelho. (De Da¬ 
guerre, n. p.) 

dagussa /. Nome que, na Abyssínia, se dá ao nachenim. 
dahi (V. daí) 

dáhlia /. Planta, de flores variegadas mas inodoras. * A flôr 
dessa Planta. (De Dahl, n. p.) 
dahlina Substância do bolbo da dáhlia. 
dahomeano adj. Relativo ao Dahomé ou Daomé. M. Ho¬ 
mem natural do Dahomé. 
daí (contr. da prep. de, e do adv. aí) 
daia f. T. de Côa. O mesmo que parteira. 
daião f. Ant. O mesmo que deão. (Cp. fr. doyen) 
daiaque m. Língua dos archipélagos meridionaes da Oceâ- 
nia. Pl. Povos de Bornéu. 


daimiado m. Território, governado por um dáimio. 
daimiato m. Território, governado por um dáimio. 
dáimio m. Antigo chefe despótico, em tribos japonesas, 
daimoso adj. Prov. Dadivoso; caritativo. Affável; cari¬ 
nhoso. 

dainaca /. Ant. Barcaça, para atravessar rios. Ponte, feita 
de barcaças. 

daineca /. O mesmo que dainaca. 
dairena /. Planta medicinal da Guiana inglesa, 
dairo m. Nome, que, no Japão, depois da revolução de 1585, 
se deu ao imperador espiritual, dando-se o de cubo ao tem¬ 
poral. 

dal m. Cesto de bambu, com que os índios medem os cereaes. 
(Do conc.) 

dala, 1 /. Sulco ou calha, que dá vasão a águas ou outros 
líquidos. * Prov. minh. Espécie de pia, onde se lava a 
loiça. (Do ant. al. dal) 

dala, 2 f. Pese. Cabo da rede das armações redondas de 
Peniche. 

dala, 3 /. Terreno ou caminho entre montanhas. (Ingl. dale) 
dala, 4 f. T. do Porto. Mesa de cozinha, com tabuleiro de 
pedra ou loisa. (Fr. dalle) 

dalechâmpia /. Planta euphorbiácea, originária do México. 

(De Dalechamp, n. p.) 
dali (contr. da prep. de e do adv. ali) 

dália /. Planta, de flores variegadas mas inodoras. * A flôr 
dessa Planta. (De Dahl, n. p.) 

dalila (não Dálila) Mulhér hebreia, amante de Sansão. (Lat. 
Dalíla) 

dalina f. Substância do bolbo da dália, 
dalli (contr. da prep. de e do adv. alli) 
dálmata adj. Relativo á Dalmácia. M. Homem natural da 
Dalmácia. (Lat. dalmatae) 

dalmática /. Paramento, que os Diáconos e Subdiáconos 
vestem sobre a alva. * Antiga vestimenta de Bispos. Tú¬ 
nica branca, bordada de púrpura, que se fabricava na Dal¬ 
mácia. (Lat. dalmatica) 
dalmaticado adj. Vestido de dalmática. 
daltónico adj. Relativo a daltonismo. M. Aquelle que pa¬ 
dece daltonismo. 

daltonismo m. Incapacidade de distinguir cores. * Propri¬ 
amente, falta de percepção do vermelho e do verde. (De 
Dalton, n. p.) 

dama /. Mulher nobre, bem educada. Actriz. Mulher, que 
toma parte num baile. Uma das cartas de jogar. Uma 
das peças do xadrez. Uma das tábulas do jogo das damas, 
quando chegada á última linha do respectivo tabuleiro. 
Pl. Nome de um jôgo. * Montículo, que se deixa em 
meio de uma escavação, para depois se conhecer e medir a 
profundidade desta. (Fr. dame, do lat. domina) 
dama-dos-jardins f. Bras. Planta annual. 
dama-entre-verdes f. Bras. Planta cucurbitácea, ( nigella 
damascena, Lin.) 

dama-nua /. O mesmo que cólchico. 

damacuris f. pl. Indígenas brasileiros da região do Amazo¬ 
nas. 

damado adj. Ant. Querido. Amante. Cf. G. Vicente. (De 
dama) 

damaísmo m. Conjunto de damas. As damas. Modos de 
dama. Cf. Camillo, Narcóticos, II, p. 273. 
daman m. Árvore indiana, ( grewia tília). 
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damanense m. e adj. O que é de Damão, 
damão m. Espécie de chibo africano. 

dâmar m. Espécie de resina, extrahida da dâmara. (T. 
mal.) 

dâmara /. Gênero de plantas resinosas, da fam. das abietí- 
neas. (Dc dâmar) 

damaras m. pl. Povo da África austral, 
damas-entre-verde /. pl. Bot. O mesmo que barba-de- 
velho. Cf. P. Coutinho, Flora, 237. 
damasceno adj. O mesmo que damasquino. 
damasco m. Fruto do damasqueiro. Tecido de seda com ta¬ 
fetá, fabricado primitivamente em Damasco. Ext. Tecido, 
que imita o damasco. (De Damasco, n. p.) 
damasónio m. Planta aquática, o mesmo que tanchagem 
dos pântanos. (Gr. damasonion ) 
damasqueiro m. Árvore rosácea, da tribo das amygdalá- 
ceas, cujo fruto se chama damasco. (De damasco) 
damasquilho m. Tecido adamascado. (De damasco) 
damasquim m. Ant. Coberta ou outra peça de damasco. 
(De damasco) 

damasquinaria /. Arte de embutir desenhos de oiro ou 
prata num metal menos brilhante, que serve de fundo. 
Tauxia. (De damasquino) 

damasquino adj. Relativo a Damasco. Diz-se especial¬ 
mente das armas brancas, que têm lavores, como as que se 
fabricavam em Damasco. (De Damasco, n. p.) 
damba f. T. de Angola. Depressão ou desfiladeiro entre dois 
morros, por onde correm as águas pluviaes para algum rio. 
Cf. Capello e Ivens, I, 34. 

dambi m. Indivíduo importante, entre os do séquito de al¬ 
guns sobas. Cf. Capello e Ivens, II, p. 52. 
damborá m. Pequena árvore, (conocarpus latifolia), cujo 
tronco resistente é empregado em eixos de carrêtas, na 
índia portuguesa. 

damejar v. t. Galantear; cortejar (damas). (De dama) 
dami m. Ant. Certo pano de seda, ás vezes tecido de oiro. 
damiana f. Bras. Planta portulácea e medicinal, (turnera 
aphrodisiaca). 

damice /. Fam. Melindre feminino. Modos de dama affec- 
tada; affectação. (De dama) 

damnação /. Acto ou effeito de damnar. (Lat. damnatio) 
damnador m. e adj. O que damna. (Lat. damnator) 
damnamento m. (V. damnação) 

damnar v. t. Tornar hydróphobo: o cão damnou-se. Dam- 
nificar: o gado damnou a vinha. Perverter. Fig. Irritar: 
aquella offensa damnou-me. Des. Condemnar. Reprovar, 
tornar réprobo, maldito. * V. i. Bras. de Minas. Dam¬ 
nar do juízo, endoidecer. * Ant. Soffrer damno. Cf. Rev. 
Lus., XVI, 2. (Lat. damnare) 
damnificação /. Acto ou effeito de damnificar. 
damnificador m. e adj. O que damnifica. 
damniflcamento m. Des. O mesmo que damnificação. Cf. 
Carta Régia, em que D. Manuel conferiu mercês a Vasco 
da Gama. 

damnificar v. t. Causar damno a: a chuva damnificou a 
seara. (Lat. damnificare) 

damnífico adj. Que causa damno. (Lat. damnificus) 
damninho adj. Que causa damno: ervas damninhas. 
damno m. Mal, que se faz a alguém. Prejuízo, deterioração 
feita em coisas alheias. Perda. (Lat. damnum) 
damnosamente adv. De modo damnoso. 


damnoso adj. Que causa damno. (Lat. damnosus) 
dâmocles (não Damócles) Cortesão de Dionysio, tyranno 
de Syracusa. (Lat. Dâmocles) 
damui m. Árvore de Damão. 

danação /. Acto ou efeito de danar. (Lat. damnatio) 
danador m. e adj. O que dana. (Lat. damnator) 
danaide /. Espécie de borboleta diurna. Planta rubiácea. 
Espécie de roda hydráulica. * Designação mythológica de 
cada uma das cincoenta irmans que, á excepção de uma, 
assassinaram seus maridos em a noite de núpcias e foram 
condemnadas no Inferno a encher um tonel sem fundo. 
(Lat. danaides) 

danais m. Gênero de plantas rubiáceas. 
danamento m. (V. danação) 

danar v. t. Tornar hidrófobo: o cão danou-se. Danificar: 
o gado danou a vinha. Perverter. Fig. Irritar: aquela 
ofensa danou-me. Des. Condenar. Reprovar, tornar ré¬ 
probo, maldito. * V. i. Bras. de Minas. Danar do juízo, 
endoidecer. (Lat. damnare) 

dança /. Saltos ou passos cadenciados, geralmente ao som 
e compasso de música. Baile. Fig. Labutação. Questões. 
Negócio intrincado: meteram-me numa bôa dança\ (Cp. 
cast. danza) 

dançadeira /. Mulher que dança; dançarina, bailarina, 
dançador m. Aquelle que dança. Dançarino. Aqucllc que 
dança por offício. 

dançante adj. Que dança. Em que há dança: sarau dan¬ 
çante. 

dançar v. i. Dar saltos ou passos cadenciados, de ordiná¬ 
rio ao som e compasso de música. Saltar. Girar. V. t. 
Executar, dançando: dançar uma valsa. (De dança) 
dançarás m. Pop. Bailarico. Cf. Castilho, Tartufo, 11. 
dançarina /. Mulher, que dança por offício. 
dançarino m. Homem, que dança por offício. * Adj. Rela¬ 
tivo a dança: “o mesmo soldão cede aos impulsos dançari¬ 
nos'". Filinto, VII, 110. (De dançar) 
dançatriz adj. f. Des. Que dança. Que excita a dançar. F. 

Mulher que dança; dançarina, 
dance m. T. da Bairrada. O costume ou vício de dançar, 
dandá m. Bras. Noz purgativa. 

danda-multom m. Arbusto africano, de folhas simples e 
oppostas, flores gamopétalas, de aroma suave, 
dandão m. Bras. fam. Pesadelo nocturno. (Por duendão, 
de duende ?) 

dandinar v. i. Gal. Caminhar, bamboleando-se. Cf. Gar- 
rett, Helena, 101. (Fr. dandiner) 
danês m. e adj. P. us. O mesmo que dinamarquês. Cf. .1. 

Ribeiro, Esthética. (Fr. danois) 
danificação /. Acto ou efeito de danificar, 
danificador rn. e adj. O que danifica, 
danificamento m. Des. O mesmo que danificação. Cf. 
Carta Régia, em que D. Manuel conferiu mercês a Vasco 
da Gama. 

danificar v. t. Causar dano a: a chuva danificou a seara. 
(Lat. damnificare) 

danifico adj. Que causa dano. (Lat. damnificus) 
daninho adj. Que causa dano: ervas daninhas. 
dânio adj. Relativo á Dinamarca ou aos dinamarqueses. (De 
danos) 

danismo m. Des. O mesmo que usura. (Cp. danista) 
danista m. Des. O mesmo que usurário. (Lat. danista) 
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danístico adj. Relativo á usura ou aos danistas. (Dc da- 
nista) 

dano m. Mal, que se faz a alguém. Prejuízo, deterioração 
feita em coisas alheias. Perda. (Lat. damnum) 
danos m. pl. O mesmo que Dinamarqueses. (Lat. dani) 
danosamente adv. De modo danoso, 
danoso adj. Que causa dano. (Lat. damnosus) 
danta /. Animal da Sibéria. 

dante adj. Ant. Que põe data. Datado. Que dá. (Lat. 
dans) 

dantes adv. Noutro tempo. Antigamente. Antes de agora. 
(De de + antes) 

dantesco, (tês) adj. Relativo a Dante. Que se parece a 
obras de Dante. 

dântico adj. P. us. O mesmo que dantesco. Cf. Garrett, 
Catão , 24. 

danubiano adj. Relativo ao Danúbio ou aos povos que o 
ladeiam. (De Danúbio, n. p.) 

dão-dão m. O mesmo que dandão, pesadelo nocturno. Cf. 

B. Pereira, Prosodia, vb. dusius. 
daomeano adj. Relativo ao Dahomé ou Daomé. 
daphnáceas /. pl. Família de plantas, arbustivas e herbá¬ 
ceas, que tem por typo a daphne. (De daphnáceo) 
daphnáceo adj. Relativo ou semelhante á daphne. 
daphne /. Gênero de plantas, de fruto e casca medicinaes. 
(Gr. daphne, loireiro) 

daphnephoria /. Festa, que os Beócios celebravam, de nove 
em nove annos, em honra de Apollo. (Do gr. daphne + 
phoros) 

daphnina /. Substância volátil da casca da daphne alpina. 
(Do gr. daphne) 

daphnite /. Espécie de loireiro, o mesmo que espirradeira. 
(De daphne) 

daphnoídeas /. pl. (V. daphnáceas) 

daphnomancia /. Adivinhação por meio de folhas de loi¬ 
reiro queimadas. (Do gr. daphne + manteia) 
daphnomântico adj. Relativo á daphnomancia. 
dapífero m. Ant. Aquelle que servia á mesa. (Lat. dapifer) 
dapno m. Ant. O mesmo que damno. 
daquele, (quê) (Contr. da prep. de, e do pron. aquele) 
daquelle, (quê) (Contr. da prep. de, e do pron. aquelle) 
daqui (contr. da prep. de e do adv. aqui) 
daquillo (Contr. da prep. de, e do pron. aquillo) 
daquilo (Contr. da prep. de, e do pron. aquilo) 
dar v. t. Ceder gratuitamente: dar um cavallo. Entregar. 
Transferir. Fazer doação de, doar. Presentear com. Fazer 
esmola de: dar um vintém a um pobre. Produzir: árvore, 
que dá frutos. Applicar: dar corda a um relógio. Destinar. 
Realizar: dar passos. Incumbir. Conferir. Prescrever. Mi¬ 
nistrar: dar medicamentos. Consentir, permittir: foi-me 
dado que o procurasse. Admittir, suppor: mas demos que 
seja assim. Julgar. Apresentar: dou-lhe os meus parabéns. 
Expor, proferir: dar sentença; dar opinião. Exhalar: dar 
o último suspiro. Constituir. V. i. Bater: esta mulher 
dá muito nos filhos. Ir de encontro: a carruagem foi dar 
na parede. Encontrar-se. Bastar. Manifestar-se, sobre¬ 
vir: deu-lhe um ataque. Defrontar. Têr vontade; tomar 
resolução: deu-lhe para embirrar comigo. Fazer reparo. 
Descobrir alguém ou alguma coisa: fui dar com êlle es¬ 
condido. Attender. Communicar movimento. * Dar-lhe 
para ali, resolver á tôa: deu-lhe para ali ir banhar-se. * 


Loc. fam. Dar para tabaco, bater, sovar; repreender se¬ 
veramente. * Dar-lhe, tomar ou fazer alguma coisa em 
grande quantidade ou depressa: com os dias tão pequenos, 
é preciso dar-lhe, para se vêr o serviço. * Dar de si, sof- 
frer abalo ou deslocação: aquella parede deu de si. * Dar 
ao rabo, agitá-lo; saracotear-se, andando. Loc. fam. Dar 
ás trancas, fugir. Loc. fam. Dar ás de villa-diogo, fugir. 
Loc. pop. Dar de corpo, defecar. V. p. Accommodar-se; 
estar de acordo: dá-se bem comigo. Viver, passar: dá- 
se mal no campo. Viver em harmonia: não me dou com 
êlle. Conviver. Realizar-se: deram-se successos imprevis¬ 
tos. Importar: não se me dá que asneies. (Lat. dare) 
darandela f. Des. Antigo estofo. (Corr. de durandela, do 
cast. durando) 

darandina /. Azáfama; lufa-lufa. 
dardada /. Tiro de dardo. 

dardanário m. Des. Monopolizador de mercadorias, para 
as vender por alto preço. (Do lat. dardanarius) 
dardânio adj. O mesmo que troiano. (Lat. dardanius) 
dardar v. t. Ferir com dardo. Fig. Pungir, affligir muito. 

Cf. Filinto, I, 238. (Dc dardo) 
dardejamento m. Acto de dardejar, 
dardejante adj. Que dardeja. 

dardejar v. t. Atirar dardos contra. Vibrar. Arremessar. 
Expellir, lançar. V. i. Atirar dardos. Fig. Scintillar: os 
teus olhos dardejam. (De dardo) 
dardo m. Pequena lança. Pau, terminado em ponta de 
ferro, que se arremessa com a mão. Fig. Aquillo que fere 
ou magôa. Ferrão de alguns inséctos. Língua da cobra. 
Fig. Censura, dito mordaz. (Ant. alt. al. dart) 
dares m. pl. Dares e tomares, altercação, contenda. (De 
dar) 

darga f. Ant. O mesmo que adarga. 
dariás m. pl. Uma das castas indígenas de Damão, 
dárico adj. Antiga moéda persa, que também teve curso 
entre os Hebreus. (De Dario, n. p.) 
darlingtónia /. Gênero de plantas mimóseas. (De Darling- 
ton, n. p.) 

darmadeira /. Escantilhão, para medir o calibre das balas. 
(Talvez de adarme) 

daroês m. Espécie de monge mahometano. Cf. Barros, 
Déc., (passim). -Corresponde ao estrangeirismo derviche. 
(Do ár. daruix) 

darona f. Gír. Mãe. (Dc dar?) 
darto m. O mesmo que dartro. 

dartos m. pl. A segunda membrana, que envolve os testí¬ 
culos. (Gr. dartos) 

dartoso adj. Que tem dartros; herpético. (De dartro) 
dartro m. Impigem; herpes. (Talvez do celt.) 
dartroso adj. Que tem dartros; herpético. (De dartro) 
daruês m. Espécie de monge mahometano. Cf. Barros, 
Déc., (passim). -Corresponde ao estrangeirismo derviche. 
(Do ár. daruix) 

darwiniano, (dá-ru-í-ni-â-no) adj. Relativo a Darwin 
ou á sua doutrina. 

darwinismo, (dá-ru-i-nis-mo) m. Systema de história 
natural, cuja conclusão extrema é o parentesco physioló- 
gico e a communhão de origem em todos os seres vivos. 
(De Darwin, n. p.) 

darwinista, (da-ru-i) m. Sectário do darwinismo. 
dasimetria /. Medida da intensidade do ar atmosphérico. 
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(De dasímetro) 

dasímetro m. Instrumento, para medir a intensidade do ar 
atmosphérico. (Do gr. dasus + metron) 
dásipo m. Designação scientífica de algumas espécies de 
tatus. (Gr. dasupous) 

dasiúro m. Quadrúpede marsupial. (Do gr. dasus + oura) 
dastur m. Chefe dos sacerdotes parses. 
dasymetria Medida da intensidade do ar atmosphérico. 
(De dasímetro) 

dasymetro m. Instrumento, para medir a intensidade do 
ar atmosphérico. (Do gr. dasus + metron) 
dásypo m. Designação scientífica de algumas espécies de 
tatus. (Gr. dasupous) 

dasyúro m. Quadrúpede marsupial. (Do gr. dasus + oura) 
data /. Indicação da época, anno, mês ou dia, em que se 
realizou um facto. Fam. Acto de dar ou bater: apanhou 
uma data. Dose. Grande porção: uma data de pancadas. 
* Bras. de Minas. Porção de terreno: comprei uma data 
para horta. (Lat. data, fem. de datus, de dare) 
data-de-pão f. Loc. de Alcácer. Vinte e um pães. 
datai adj. Relativo a data. Cf. Cortesão, Subs. 
datar v. t. Indicar a data de. Pôr data em: datar uma 
carta. V. i. Têr principio. Contar-se (desde certo tempo): 
o gongorismo data do século XVII. 
dataria /. Tribunal pontifício, por onde correm os negócios, 
relativos a graças concedidas pela Cúria romana. (Do lat. 
datarius) 

datário m. Presidente da dataria. (Lat. datarius) 
datil m. Fruto de certa palmeira. Cf. Peregrinação, IV. 
datisca /. Árvore medicinal, que serve de typo ás datísceas, 
e que, segundo outros, é capparídea. Cf. Caminhoá, Bo- 
tán. Geral e Med.; dr. J. Henriques, Plantas do Jardim 
Botânico. 

datiscáceas f. pl. O mesmo ou melhor que datísceas. 
datísceas f. pl. Família de plantas annuaes ou arbóreas, de 
que há três gêneros e seis espécies. (De datisceo) 
datisceo adj. Relativo ou semelhante á datisca. 
datiscina /. Matéria corante da datisca. 
dativo adj. Nomeado por magistrado e não por lei: tutor 
dativo. M. Em gram. gr. e lat., caso que exprime a relação 
de complemento terminativo. (Lat. dativus) 
datô m. Chefe de um suco ou de uma reunião de aldeias, em 
Timor. Pl. Primeira classe social, entre os indígenas de 
Timor. Espécie de sacerdote malaio? Cf. Peregrinação, 
XXXI. 

datura f. Planta solânea. (Lat. datura) 
daturáceas f. pl. Família de plantas, de propriedades aná¬ 
logas ás das solâneas. (De datura) 
daturina /. Alcaloide das sementes da datura. 
daucíneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
cenoira. (Do lat. daucus) 
dauma m. Espécie de melro da índia. 

davália /. Gênero de fêtos, cuja cepa é formada de rizomas 
escamosos, que rastejam pelo solo. (De Davall, n. p.) 
davállia /. Gênero de fêtos, cuja cepa é formada de rhizomas 
escamosos, que rastejam pelo solo. (De Davall, n. p.) 
davandito adj. Ant. O mesmo que sobredito. (Condensação 
de de + avante + dito) 
daves m. Bugio da Serra-Leôa. 

dávida f. Pop. O mesmo que dádiva. (Metáth. de dádiva) 
dazilírio m. Nome de uma planta, de que há exemplares no 


Bussaco. 

de prep. Exprime restricção da palavra que a precede: filho 
de Pedro. Ligação dos verbos auxiliares com o infinito de 
outros verbos: têr de fugir. Relação de movimento, prove¬ 
niência, propriedade, carácter, profissão. Estado. Natura¬ 
lidade: sou de Portugal. Situação, causa: morrer de febre 
amarela. Mudança: saiu de Lisboa. Conformidade. For¬ 
mação: estátua de pedra. Instrumento: a golpes de faca. 
Dimensão: um metro de altura. Modo; e ás vezes é ele¬ 
mento de loc. prep. e adv.: resolveu de per si. (Lat. de) 
de... pref. (indicativo de procedência, privação, conclusão, 
o contrário do que significa o rad., etc.) (Lat. de) 
dê prep. ant. O mesmo que desde. 

de baixo adv. Inferiormente. Por baixo. Subordinada¬ 
mente. Em decadência. Loc. prep. Debaixo de, em lugar 
inferior e encoberto por. Em dependência de; em con¬ 
sequência de. (De de... + baixo) 
de balde adv. Inutilmente. Em vão; em-balde; baldada- 
mente. (Cp. balde e baldo ) 
de feito loc. adv. O mesmo que de-facto. 
de-antemão adv. Previamente, 
de-arrancada adv. Dc-repente; com ímpeto, 
de-boinas-a-boinas loc. adv. Prov. alg. De bom a me¬ 
lhor. De vento em popa. (Corr. da loc. lat. de bonis ad 
bona ?) 

de-bruços loc. adv. (Cp. bruços) 

de-cima loc. adv. Da parte superior. Do alto: olhar de¬ 
cima. 

de-cór loc. adv. De memória, de cabeça: repetir os “Lusí¬ 
adas” de-cór. (Do lat. cor, seg. alguns; e, mais provavel¬ 
mente, da loc. cast. de coro. Cf. G. Viana, Apostilas, vb. 
decorar) 

de-facto loc. adv. Effectivamente; realmente. Com effeito. 
de-feito loc. adv. O mesmo que de-facto. 
de-fronte adv. Em face. Frente a frente. Loc. prep. De¬ 
fronte de, em opposição a; em frente de. (Dc de + fronte) 
de-meiacara loc. adv. Bras. De graça, 
de-pressa adv. Com pressa, apressadamente. Com rapidez; 

immediatamente; em breve tempo. (De pressa) 
de-redor adv. Em roda, á volta. Loc. prep. Em derredor 
de, em volta de. M. Des. Circuito, róda. (De redor) 
de-repente adv. De súbito. Repentinamente. De impro¬ 
viso. (Ant. lat. derepente, de repente) 
de-romania loc. adv. Ant. De repente, de chofre, 
de-sorte loc. adv. Prov. Sem probabilidade; só por acaso. 
(Do lat. sortitol) 

de-vagar adv. O mesmo que vagarosamente. 
de-vedro loc. adv. Ant. Nos tempos antigos. (Do lat. de 
+ vetero) 

deado m. Cargo, funcções ou dignidade de deão. 
dealbação /. Acto ou effeito de dealbar, 
dealbar v. t. Tornar branco, branquear. (Lat. dealbare) 
dealmática /. O mesmo que dalmática. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. levitonarium. 
dealvar v. t. (e der.) (V. dealbar, etc.) 
deambulação f. Des. Passeio. (Lat. deambulatio) 
deambular v. i. Passear, vaguear. (Lat. deambulare) 
deambulatório m. Galeria coberta, para nella se passear. 
Adj. Relativo a passeio. Fig. Erradio, desnorteado. (Lat. 
deambulatorium) 

dean /. A mais velha das vestaes. Cf. Castilho, Fastos, II, 
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р. 125. (Cp. deão) 

deante Em primeiro lugar: no rol dos doidos, o Alexan¬ 
dre é quem está adeante. Em frente, defronte: ficava-nos 
adeante o casal. Prep. Ante; perante: “deante as nossas 
pastoras R. Lobo, Côrte na Aldeia. Ir por deante, conti¬ 
nuar: “mais ia por deante o monstro horrendo ”. Lusíadas. 
Para deante, para a frente. (Do de + ante) 
deanteira /. Frente; vanguarda: na deanteira das tropas. 
(De deanteiro) 

deanteiro adj. Que está ou vai adeante ou em primeiro 
lugar: o boi deanteiro. (De deante) 
deão m. Dignitário ecclesiástico, que preside ao cabido. (A 
fórma exacta seria dião, contr. de deião, do lat. decanus) 
dearticulação /. Acto de dearticular, 
dearticular v. t. Pronunciar com clareza. (De de... + 
articular) 

deaurar v. t. Des. Cobrir de oiro; doirar. (B. lat. deaurare) 
debacar-se v. p. Praticar actos de ébrio. Irritar-se extre¬ 
mamente. Enfurecer-se. (Lat. debacchari) 
debacchar-se, ( car ) v. p. Praticar actos de ébrio. Irritar- 
se extremamente. Enfurecer-se. (Lat. debacchari) 
debagar v. t. Prov. trasm. O mesmo que esbagoar ou 
debulhar. V. p. Cair em grande quantidade, (falando-se 
da chuva). (De bago) 

debaixar v. t. Prov. minh. Dar a primeira espadelada em 
(o linho). (Colhido em Barcelos) 
debaixo adv. Inferiormente. Por baixo. Subordinadamente. 
Em decadência. Loc. prep. Debaixo de, em lugar inferior 
e encoberto por. Em dependência de; em consequência de. 
(De de... + baixo) 

debalde adv. Inutilmente. Em vão; em-balde; baldada- 
mente. (Cp. balde e baldo) 

debanar v. t. Prov. trasm. O mesmo que dobar. (Cf. cast. 
devanar) 

debandada /. Acto e effeito de debandar; sinal para deban¬ 
dar. 

debandar v. t. Pôr em fuga desordenadamente, confusa- 
mente. V. i. e p. Sair da ordem, desordenar-se. Pôr-se em 
fuga desordenadamente. Fugir; dispersar-se: as perdizes 
debandaram. (De de... + bando) 
debangar v. t. Prov. minh. Dizer ou expôr em abundância: 
aquelle falou muito, mas não fez senão debangar mentiras. 
(Cp. debagar) 

debate m. Discussão, altercação. Contestação. (Dc deba¬ 
ter) 

debater v. t. Discutir. Contestar. V. p. Agitar-se, resis¬ 
tindo ou procurando soltar-se. (Dc de... + bater) 
debatidiço adj. Que se debate muito, 
debatidura /. Acto de se debater, para fugir, (falando-se 
de aves presas). Cf. Fern. Pereira, Caça de Altan., p. II, 

с. 3. 

debatimento m. P. us. O mesmo que debate. Cf. Filinto, 
D. Manuel, I, p. 235. 
debelação /. Acto ou efeito de debelar, 
debelador m. Aquele que debela. (Lat. debellator) 
debelar v. t. Sujeitar, vencer. Destruir, reprimir, combater, 
extinguir. (Lat. debellare) 
debelatório adj. Que debela, 
debellação /. Acto ou effeito de debellar. 
debellador m. Aquelle que debella. (Lat. debellator) 
debellar v. t. Sujeitar, vencer. Destruir, reprimir, comba¬ 


ter, extinguir. (Lat. debellare) 

debellatório adj. Que debella. 

debentura /. Neol. bras. Obrigação, (título). (Ingl. deben- 
ture) 

debenturista m. Bras. Possuidor de debenturas. 
debicador adj. Que debica. 

debicar v. i. Picar alguma coisa com o bico: as aves de¬ 
bicam nas cerejas. Fig. Comer pequena quantidade de 
uma coisa. Comer pouco. Motejar, provocar alguém com 
gracejos. (Dc de... + bico) 

débil adj. Fraco; pusillânime. Frouxo; pouco perceptível: 
sons débeis. Insignificante: resultado débil. (Lat. debilis, 
contr. de de + habilis) 

debilicar v. t. Ant. O mesmo que debilitar: “tanto amavão 
o seu rey, que se elle era debilicado dalgum membro, elles 
per si se aleijavão doutro”. J. Barros, Espelho de Casados. 
debilidade /. Qualidade de quem ou daquillo que é débil. 

Enfraquecimento. Prostração de forças. (Lat. debilitas) 
debilitação /. Effeito de debilitar. (Lat. debilitatio) 
debilitador adj. O mesmo que debilitante. 
debilitamento m. O mesmo que debilitação. 
debilitante adj. Que debilita. (Lat. debilitans) 
debilitar v. t. Tornar débil. Tirar forças a. Enfraquecer: o 
trabalho debilitou-o. (Lat. debilitare) 
debilitável adj. Que se pôde debilitar, 
debilmente adv. Dc modo débil, 
debique m. Acto de debicar. Desfrute; troça, 
debiqueiro adj. Fam. Que debica; que come pouco. Fasti- 
ento; biqueiro. (De debicar) 

debitar v. t. Constituir ou inscrever, como devedor. (De 
débito) 

débito m. Aquillo que se deve. Dívida. Parte de uma conta 
commercial, onde se regista o que se fornece ou se paga. * 
Quantidade de água, fornecida por uma corrente ou fonte 
em uma unidade de tempo. (Lat. debitus) 
deblaterar v. i. P. us. Gritar ou declamar. Barafustar 
contra alguém. (Lat. deblaterare) 
debloquear v. t. Deixar de bloquear. Cf. Filinto, XXI, p. 

115. (De de... + bloquear) 
debo, (dê) m. Casta de uva preta. 

debochado adj. (Gal. inútil, por devasso, libertino, cor¬ 
rupto, extravagante) 

debochar v. t. (Gal. inútil, por tornar devasso, prostituir, 
etc.) (Fr. débaucher) 

deboche m. (Gal. inútil, por libertinagem, devassidão, es¬ 
troinice, etc.) (Fr. débauche) 

deboiçar v. t. Prov. minh. O mesmo que desbravar. (De 
boiça) 

debora, ( bó ) (e não Débora) Prophetisa, que governou os 
Hebreus 40 annos, e a quem se attribue o célebre cântico, 
que se lê na Bíblia, ( Juízes , cap. V). 
deborcar v. t. Virar de bôrco. Cf. Technologia Rural, 102. 
(De bôrco) 

debotar v. i. O mesmo que desbotar. 

debouçar, 1 v. t. Prov. trasm. Dar a primeira espadelada 
em (o linho). (Gall. debouzar) 
debouçar, 2 v. t. Prov. minh. O mesmo que desbravar. 
(De boiça) 

debrear v. t. Prov. beir. e trasm. Moer com pancadas. 
(Talvez de breu, por allusão ás nódoas que as pancadas 
podem produzir) 
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debruadeira /. Mulher, que trabalha em debruns, 
debruar v. t. Guarnecer com debrum. * Prov. beir. Orlar 
com friso (uma tábua). Fig. Ornar, 
debruçar v. t. Pôr de-bruços. Tornar inclinado. (De de- 
bruços) 

debrum m. Fita ou tira de pano, que se dobra e cose sôbre 
a orla de um tecido ou de uma peça de vestuário, para o 
enfeitar ou para lhe segurar a trama. Orla. * Cordão, que 
se mostra á roda do casco do cavallo, doente de formigo. 
(Talvez por dobrum , de dobrar) 
debulha /. Acto de debulhar. 

debulhador m. Aquelle que debulha. Máquina, para de¬ 
bulhar. (Dc debulhar) 

debulhadora /. Máquina de debulhar cereaes. 
debulhar v. t. Esbagoar. Separar do casulo (grãos de 
cereaes). Descascar (frutos, tubérculos, etc.). (Do lat. 
despoliare, se não de de-pileare) 
debulho m. Bras. do N. Alimentos, triturados e em princí¬ 
pio de digestão, no estômago dos ruminantes, 
debutar v. i. Estrear-se.-É gallicismo inadmissível. (Fr. 
débuter) 

debute m. Estreia, comêço.-E gallicismo inadmissível. (Fr. 
début) 

debuxador m. Aquelle que debuxa, 
debuxante adj. Que debuxa. 

debuxar v. t. Fazer o debuxo de. Delinear. Esboçar. Fig. 
Planear. 

debuxo m. Esboço, delineamento. Desenho, que representa 
um objecto pelos contornos. * Estampa, colorida ou não, 
que serve de modelo para bordados. Fig. Plano, traça. 
Instrumento de correeiro, com que se riscam as bordas 
das correias. Peça das fábricas de estamparia, lavrada em 
relêvo, e sôbre a qual se applica tinta, para a estampagem 
das chitas. (Cast. dibujo) 
deca... pref. (Que significa déz) (Gr. deka) 
deca /. Pop. O mesmo que decalitro. 
decacordo, ( dé) m. O mesmo que asor. 
década /. Série de déz. Dezena. Espaço de déz dias, espaço 
de déz annos. (Do gr. dekas) 

decadáctilo, (dé) adj. Que tem déz dedos. Diz-se especi¬ 
almente do peixe, que tem déz espinhas em cada barbatana 
peitoral. 

decadáctylo, (dé) adj. Que tem déz dedos. Diz-se especi¬ 
almente do peixe, que tem déz espinhas em cada barbatana 
peitoral. 

decadência /. Estado de quem ou daquillo que decai. Acto 
de decair. (B. lat. decadentia) 

decadente adj. Que decai. * M. Sectário do decadismo, 
decadista. (Do lat. de + cadens) 
decadismo m. Supposta escola literária contemporânea, 
que procurou desviar-se dos processos conhecidos da versi¬ 
ficação e dos preceitos communs da bôa elocução. Nephe- 
libatismo. (Cp. decadista) 

decadista adj. Neol. Relativo ao decadismo. M. Sectário 
do decadismo. (Do fr. décadi, último dia da década, no 
calendário republicano?) 

decaédro m. Figura geométrica, com déz faces. (Do gr. 
deka + hedra) 

decafldo adj. Bot. Diz-se do cálice e da corolla, quando o 
limbo apresenta déz incisões, que se prolongam pelo menos 
até á metade do seu comprimento total. (T. hybr., do gr. 


deka + lat. findere) 

decafilo adj. Bot. Que tem déz folhas. (Do gr. deka + 
phullon) 

decágino adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm déz pistilos, 
ou déz estiletes, ou déz estigmas sésseis. (Do gr. deka + 
gunè) 

decagonal adj. Relativo a decágono. 

decágono m. Figura geométrica, que tem déz ângulos e déz 
lados. (Gr. dekagonos) 

decagrama m. Pêso de déz gramas. (Do gr. deka + 
gramma) 

decagramma m. Pêso de déz grammas. (Do gr. deka + 
gramma) 

decágyno adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm déz pistil- 
los, ou déz estyletes, ou déz estigmas sésseis. (Do gr. deka 
+ gunè) 

decaída /. Effeito de decair, 
decaído adj. Que decaiu. 

decaimento, (ca-i) m. O mesmo que decadência. 
decair v. i. Aproximar-se da sua extineção. Ir-se arrui¬ 
nando. Pender. Abater-se. Empobrecer. Enfraquecer. 
Estragar-se. (Do lat. de + cadere) 
decalcar v. t. Em desenho, o mesmo que calcar. 
decalcomania /. Arte de produzir certos quadros, calcando 
com a mão, contra um papel, pequenos desenhos ou fi¬ 
guras, já estampadas noutro papel. (De decalcar + lat. 
manus) 

decalitro m. Porção ou medida de déz litros. (Do gr. deka 
+ litra) 

decalobado, (dé) adj. Bot. Diz-se das partes vegetaes, 
cujo limbo offerece déz divisões arredondadas ou lóbulos. 
(Do gr. deka + lobos) 

decálogo m. Os déz mandamentos da chamada lei de Deus. 
(Gr. dekalogos) 

decalque m. O mesmo que calco. Acto de decalcar, 
decalvação /. Acto ou effeito de decalvar. 
decaivar v. t. (e der.) O mesmo que escalvar, etc. 
decamerónico adj. Relativo ao Decameron, de Bocaccio 
ou á sua feição literária. 

decâmeros m. pl. Gênero de insectos coleópteros, que têm 
déz artículos nas antennas. (Do gr. deka + meros) 
decâmetro m. Medida de déz metros. Extensão de déz 
metros. (Do gr. deka + metron) 
decampamento m. Acto ou effeito de decampar. 
decampar v. i. Mudar de campo, de acampamento. (De 
de... + campo) 

decanado m. Dignidade de deão. Qualidade de decano. 
(De decano) 

decanas m. pl. Antiga tribo de indígenas do Pará. 
decandria f. Bot. Qualidade de decandro. Classe dos ve¬ 
getaes que tem dez estames. (De decandro) 
decandro adj. Que tem déz estames, livres entre si. (Do 
gr. deka + aner, andros) 

decangular adj. Que tem déz ângulos. (De deca... + an¬ 
gular) 

decania /. Qualidade de decano. Corporação presidida por 
decano. Grupo de déz pessoas. Decanado. * Pelotão de 
déz homens, entre os Godos. Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. 
Port. 

decânico adj. Relativo ao Decão, na índia. Diz-se de um 
grupo de línguas asiáticas. (De Decão, n. p.) 
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decanim m. Habitante do Decão, na índia. Cf. G. Horta, 
Coli, II. 

decano m. O membro mais velho ou mais antigo de uma 
classe ou corporação. Deão. * Chim. Variedade de carbo¬ 
neto do grupo formênico. (Lat. decanus ) 
decantação /. Acto de decantar 2 . 

decantar , 1 v. t. Celebrar em canto ou em verso. Celebrar. 
(Lat. decantare) 

decantar , 2 v. t. Passar cautelosamente de um vaso para 
outro (um líquido), para separar as fezes dêste. (De de... 
+ gr. kanthos ) 

decapetaleado adj. Bot. Diz-se das corollas, que são com¬ 
postas de déz peças distintas. (Do gr. deka + petalon) 
decaphyllo adj. Bot. Que tem déz folhas. (Do gr. deka + 
phullon) 

decapitação /. Acto de decapitar. 

decapitar v. t. Cortar a cabeça de. Fig. Eliminar o chefe 
de: decapitar uma nação. Tirar a parte superior de (al¬ 
guma coisa): decapitar um mastro. (Lat. decapitare) 
decápoda m. e adj. Zool. Crustáceo, caracterizado por 
cinco pares de patas. (Do gr. deka + pous, podos) 
decápode m. e adj. Zool. Crustáceo, caracterizado por 
cinco pares de patas. (Do gr. deka + pous, podos) 
decapódeo m. e adj. (V. decápode) 

decaprotia /. Dignidade ou funcções dos decaprotos. (Gr. 
dekaproteia) 

decaprotos m. pl. Os déz funccionários que, nas cidades 
e colónias gregas, dirigiam a cobrança dos impostos. (Gr. 
dekaprotos) 

decassílabo adj. Diz-se do verso, que tem déz sílabas. M. 
Esse verso. (Gr. dekasullabos ) 

decastere m. Medida de déz esteres. (Do gr. deka + ste- 
reos) 

decastilo m. Monumento ou edifício, com déz colunas na 
fachada. (Do gr. deka + stulos) 
decastylo m. Monumento ou edifício, com déz cohmmas na 
fachada. (Do gr. deka + stulos) 
decasyllabo, (si) adj. Diz-se do verso, que tem déz sylla- 
bas. M. Esse verso. (Gr. dekasullabos) 
decathlo m. Conjunto de déz exercícios, nos jogos olympi- 
cos. (Do gr. deka + athlos) 

decatlo m. Conjunto de déz exercícios, nos jogos olímpicos. 
(Do gr. deka + athlos) 

decedura f. Ant. Talvez o mesmo que occasião. (Cp. lat. 
decedere) 

deceinar v. t. Lavar (meadas), para lhes tirar a cinza da 
barreia. * Ant. Trazer de noite na mão (a ave), depois da 
muda, para a amansar de novo, (falando-se de volataria). 
(Do lat. de + cinis ?) 

decélico adj. Relativo a Decelía, na Áttica. Diz-se da 
guerra, que alli houve, entre Espartanos e Athenienses. 
Cf. Latino, Or. da Corôa, 20. (Do gr. Dekeleia, n. p.) 
decemcellular adj. O mesmo que decemlocular. 
decemestre m. Des. O espaço de déz meses. (Cp. trimes¬ 
tre e semestre) 

decemfldo adj. O mesmo que decafido. 
decemlocular adj. Bot. Diz-se de um fruto ou de um 
ovário, quando dividido interiormente em déz lóculos. (Do 
lat. decem + loculus) 

decêmpeda /. Medida romana, linear, de déz pés de com¬ 
primento. (Lat. decempeda) 


decemplicar v. t. O mesmo que decuplicar. 
decemvirado m. Dignidade ou govêrno dos decêmviros. 
(Lat. decemviratus) 

decemviral adj. Relativo aos decêmviros. (Lat. decemvi- 
ralis) 

decemvirato m. O mesmo que decemvirado. 
decêmviro m. Cada um dos déz magistrados, que na repú¬ 
blica romana foram encarregados de codificar as leis. Cada 
um dos déz cidadãos, que, com o pretor, constituíam a ma¬ 
gistratura judicial, entre os Romanos. (Lat. decemvíri) 
decenal adj. Que dura déz anos; que se realiza de déz em 
dez anos. (Lat. decennalis) 

decenário m. Rosário, dividido em dezenas. (Do lat. de¬ 
cem) 

decencelular adj. O mesmo que decemlocular. 
decência /. Qualidade de quem ou daquillo que é decente. 
(Lat. decentia) 

decendial adj. Jur. Relativo a decêndio. 
decendimento m. Prov. trasm. O mesmo que descida. 
(De decender) 

decêndio m. Espaço de déz dias. (Do lat. decem + dies) 
decenfido adj. O mesmo que decafido. 
decênio m. Espaço de déz anos. (Lat. decennium) 
decenlocular adj. Bot. Diz-se de um fruto ou de um ovário, 
quando dividido interiormente em déz lóculos. (Do lat. 
decem + loculus) 

decennal adj. Que dura déz annos; que se realiza de déz em 
dez annos. (Lat. decennalis) 
decênnio m. Espaço de déz annos. (Lat. decennium) 
decennoval adj. Relativo ao espaço de dezanove. (Lat. 
decennovenalis) 

decennovenal adj. Relativo ao espaço de dezanove. (Lat. 
decennovenalis) 

decenoval adj. Relativo ao espaço de dezanove. (Lat. de¬ 
cennovenalis) 

decenovenal adj. Relativo ao espaço de dezanove. (Lat. 
decennovenalis) 

decente adj. Que fica bem, que é apropriado: casa decente. 
Honesto. Conveniente. Decoroso. Limpo, asseado: traje 
decente. Bem comportado: pessoa decente. (Lat. decens) 
decentemente adv. De modo decente, com decência, 
decentralizar v. t. (e der.) (V. descentralizar, etc.) 
decenvirado m. Dignidade ou govêrno dos decênviros. 
(Lat. decemviratus) 

decenviral adj. Relativo aos decênviros. (Lat. decemvira- 
lis) 

decenvirato m. O mesmo que decenvirado. 
decênviro m. Cada um dos déz magistrados, que na repú¬ 
blica romana foram encarregados de codificar as leis. Cada 
um dos déz cidadãos, que, com o pretor, constituíam a ma¬ 
gistratura judicial, entre os Romanos. (Lat. decemvíri) 
decepador adj. Que decepa, 
decepagem /. Córte de (árvores). (De decepar) 
decepamento m. Acto ou effeito de decepar. 
decepar v. t. Amputar. Mutilar. Cortar (parte de um 
corpo ou de um todo): decepar um braço. Interceptar: 
decepar uma conversa. Desunir. (De de... + cepo?) 
decepção /. Acto de enganar. Lôgro. Surpresa. Desillusão. 
(Lat. deceptio) 

decer v. i. (e der.) O mesmo que descer, etc. 
decercar v. t. O mesmo que descercar. Cf. Usque, Tribu- 
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lações, 43. 

decertar v. i. Des. Pelejar. (Lat. decertare) 
decessor m. Ant. O mesmo que antecessor. (Lat. decessor) 
decho m. Ant. O mesmo que diacho. Cf. G. Vicente, I, 174. 
deci... pref. (que se emprega nos nomes das medidas do 
systema métrico, e designa a décima parte da unidade): 
um decímetro. (Do lat. decem) 
decididamente adv. De modo decidido. Resolutamente. 
Certamente. 

decidido adj. Corajoso. Resoluto: homem decidido. Inaba¬ 
lável. Determinado: negócio decidido. 
decidir v. t. Resolver: decidir uma dúvida. Determinar: 
decidir uma viagem. Sêr causa de. Esclarecer. Sentenciar: 
decidir um pleito. V. i. Opinar, emittir juízo: decidir de 
assumptos graves. Tomar resolução: decidir da sorte de 
alguém. (Lat. decidere) 

decídua /. Páreas ou secundinas. Cf. P. Moraes, Zool. 
Elem., 159. 

deciduados m. pl. Dizem-se os mammíferos, que têm decí¬ 
dua. Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 159. 
decíduo adj. Bot. Diz-se do cálice que cai depois de murcho. 
(Lat. deciduus) 

decifração /. Acto ou effeito de decifrar, 
decifrador m. Aquelle que decifra. 

decifrar v. t. Lêr (o que está mal ou obscuramente escrito, 
ou escrito em cifra): decifrar uma inscripção. Interpretar, 
comprehender (o que é intrincado ou obscuro): decifrar 
um enigma. Adivinhar: decifrar o futuro. Perceber: de¬ 
cifrar intenções. Conhecer bem. Executar promptamente 
(música). V. i. Sêr intérprete, fazer interpretação: saber 
decifrar. (De cifra) 

decifravel adj. Que se póde decifrar. 

decigrama m. Décima parte de um grama. (Dc deci... + 
gramma) 

decigramma m. Décima parte de um gramma. (De deci... 
+ gramma) 

decilitragem f. Chui. Acto de decilitrar. 
decilitrar v. i. Chui. Beber vinhos aos decilitros. Beberi¬ 
car. 

decilitreiro m. Burl. Beberrão de tabernas. Cf. Fialho, 
Gatos, II, 9. (De decilitro) 

decilitro m. Décima parte do litro. Medida de capacidade, 
igual á décima parte de um litro. (De deci... + litro) 
décima /. Dezena. Imposto, que abrangia a décima parte de 
um rendimento. Ext. Tributo, contribuição directa. Vers. 
Estrophe de déz versos septisyllabos. (Lat. decima) 
decimal adj. Que procede por dezenas, por grupos de déz: 
systema decimal de pesos e medidas. Que abrange décimas, 
centésimas, milésimas, etc. F. Arith. Algarismo de fracção 
decimal. (De décimo) 

decímanos m. pl. Soldados da décima legião, entre os 
Romanos. (Lat. decimanus) 
decimar v. t. (e der.) (V. dizimar, etc.) 
decimável adj. Sujeito a décima, a tributo; tributável. (De 
décima) 

decímetro m. Décima parte de um metro. Extensão, cor¬ 
respondente a essa medida. (De deci... + metro) 
décimo adj. Que occupa o lugar de déz numa série de coi¬ 
sas ou pessoas: Leão Décimo. M. Décima parte. (Lat. 
decimus) 

decisão /. Acto ou effeito de decidir. Sentença. Resolu¬ 


ção. Coragem, intrepidez: portar-se com decisão. (Lat. 
decisio) 

decisivamente adv. De modo decisivo, 
decisivo adj. Que decide. Em que não há dúvida. Que 
resolve. Que termina. Claro, terminante: opinião decisiva. 
(Do lat. decisus) 

decisor m. e adj. O que decide. Cf. Pato Moniz, Apparição, 
56. (Do lat. decisus) 

decisoriamente adv. De modo decisório, 
decisório adj. Jur. Que tem o poder de decidir, (falando-se 
do juramento, de que se torna dependente a decisão de um 
processo judicial). (Do lat. decisus) 
decistere m. Décima parte de um estere, 
declamação /. Acto, modo ou arte de declamar. Modo 
pomposo de discursar. Palavreado oco. (Lat. declamatio) 
declamador m. Aquelle que declama. (Lat. declamator) 
declamante m. e adj. O que declama. Cf. Filinto, XVI, p. 
30. 

declamar v. t. Recitar, segundo a arte de declamação: 
declamar um poemeto. V. i. Falar alto e com solennidade. 
Discursar affectadamente, em estilo empolado e sem ideias. 
Falar com violência, contra alguém ou contra alguma coisa: 
declamar contra o Govêrno. (Lat. declamare) 
declamatoriamente adv. De modo declamatório, 
declamatório adj. Relativo a declamação. Em que há 
declamação: discurso declamatório. (Lat. declamatorius) 
declaração /. Acto ou effeito de declarar. Aquillo que se de¬ 
clara. Documento. * Fam. Confissão de amor: encontrou- 
a e fez-lhe uma declaração. (Lat. declaratio) 
declaradamente adv. De modo declarado, 
declaradas /. pl. Loc. adv. As declaradas, ás claras, publi- 
camente: “as encobertas do principe, mas depois ás decla¬ 
radas”. Filinto, D. Man., II, 11. 
declarador m. e adj. O mesmo que declarante. 
declaramento m. Des. O mesmo que declaração. 
declarante m. e adj. O que declara. (Lat. declarans) 
declarar v. t. Expor claramente. Manifestar. Confessar: 
declarar o seu crime. Explicar. Publicar, annunciar: de¬ 
clarar o que se projecta. Pronunciar, referir. Nomear: de¬ 
clarar os autores de uma aggressão. (Lat. declarare) 
declarativo adj. Em que há declaração. (Lat. declarativus) 
declaratório adj. (V. declarativo) 
declareza f. Pop. O mesmo que declaração. 
declina /. Régua, que mostra os graus no astrolábio. (De 
declinar) 

declinação /. Acto de declinar. Inclinação. Astron. Arco de 
um círculo máximo da esphera, entre o equador e um deter¬ 
minado astro. Medida de um ângulo, formado entre a di¬ 
recção do meridiano e a de uma agulha magnética. Gram. 
Flexão de substantivos, adjectivos e pronomes. Cada uma 
das classes de palavras, que se declinam da mesma fórma: 
palavras da 1.- declinação, em latim. (Lat. declinatio) 
declinador m. Instrumento, que determina a declinação do 
plano de um quadrante. (De declinar) 
declinante adj. Que declina. (Lat. declinans) 
declinar, 1 v. i. Desviar-se de um rumo ou de um ponto. 
Inclinar-se. Deminuir. Avizinhar-se do seu termo: o sol 
declina. Decair: foi declinando a grandeza do império. V. 
t. Gram. Enunciar as flexões de (substantivos, adjectivos 
ou pronomes). Rejeitar, recusar: declinar a offerta. Lan¬ 
çar de si, eximir-se a. Desviar. Rebaixar, abater. (Lat. 
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declinare) 

declinar, 2 v. t. Prov. Enxergar, divisar. (Colhido em 
Turquel) 

declinativo adj. Philol. Diz-se das línguas, em que há 
declinações, segundo a classificação de Steinthal. Cf. C. 
Figueiredo, Man. da Sc. da Ling., 203. 
declinatória /. Acto de declinar ou recusar a jurisdicção de 
um tribunal ou juiz. * Instrumento, semelhante á bússola, 
que dá precisamente a declinação da agulha magnética, e 
que se usa no levantamento dos planos, para orientar a 
plancheta. (De declinatório) 

declinatório adj. Que declina. Próprio para declinar juris¬ 
dicção. (Do rad. do lat. declinatus) 
declinável adj. Que se póde declinar. (Lat. declinabilis) 
declínio m. Des. Acto de declinar. 

declinoso adj. Em que há declinação ou inclinação. Cf. 

Camillo, O Bem e O Mal, 92. 
declíptero m. Gênero de plantas acantháceas. 
declivado adj. O mesmo que declivoso. (De declivar) 
declivar v. i. Formar declive. * V. t. Tornar declive ou 
íngreme: “ contribuira a declivar-lhe a ladeira”. Camillo, 
Filha do Reg., 49. 

declive adj. Inclinado; que fórma ladeira. Fig. Que tende; 
que propende. M. Pendor, inclinação de terreno. (Lat. 
declivis) 

declividade /. O mesmo que declive, m. (Lat. declivitas ) 
declívio m. O mesmo que declive, m. 
declivoso adj. Em que há declive; ladeirento. 
decoada /. Lixívia. Acto de coar a lixívia. (De de... + 
coada) 

decoar v. t. Meter em decoada, pôr na barreia. Cf. Bibl. 

da Gente do Campo, 437. (Cp. decoada) 
decocção /. Acto de fazer ferver num líquido substâncias, a 
que se deseja extrahir os princípios solúveis. (Lat. decoc- 
tio) 

decocto m. Cozimento. Producto de decocção. (Lat. de- 
coctum) 

decolorar v. t. (e der.) (V. descolorar, etc.) 
decombros m. pl. Gal. O mesmo que escombros. Cf. 

Cortesão, Subs. (Fr. décombres) 
decomponente adj. Que decompõe. (Cp. decompor) 
decomponível adj. Que póde sêr decomposto, 
decompor v. t. Separar as partes constitutivas de. Modifi¬ 
car profundamente, alterar. Estragar. (De de + compor) 
decomposição /. Acto ou effeito de decompor, 
decontar v. t. Ant. Contar, narrar, referir. (De contar ) 
decoração /. Acto ou effeito de decorar 2 , 
decorador m. Aquelle, que decora, 
decorai adj. O mesmo que decorativo. 
decoramento m. O mesmo que decoração. 
decorar, 1 v. t. Aprender de cór; reter na memória: decorar 
versos. (De de + cór) 

decorar, 2 v. t. Enfeitar, adornar. Embellezar com pinturas, 
com estofos, etc.: decorar uma sala. (Lat. decorare) 
decorativo adj. Que serve para decorar 2 . Que enfeita. (Do 
lat. decoratus) 

decoro m. Belleza moral, que resulta da honestidade e de¬ 
cência. Decência; honra. Pundonor: homem sem decoro. 
(Lat. decorus) 

decorosamente adv. De modo decoroso. 

decoroso adj. Que tem decoro; em que há decoro. Digno, 


decente: actos decorosos. Honroso. (Lat. decorosus) 
decorrente adj. Que decorre. (Lat. decurrens) 
decorrer v. i. Passar (o tempo). Succeder-se. (Lat. decur- 
rere) 

decorrido adj. Que decorreu; findo. (De decorrer) 
decorticação /. Acto de decorticar. (Lat. decorticatio) 
decorticar v. t. Tirar a cortiça a. Descascar. (Lat. decor- 
ticare) 

decotador m. e adj. O que decota. 

decotar v. t. Cortar por cima ou em volta. Aparar (ramos 
de árvores). Cortar superiormente (vestuário de mulher, 
ficando mais ou menos descoberto o pescoço e as espá¬ 
duas). V. p. Trajar, descobrindo o pescoço e ombros. (De 
decote) 

decote m. Acto ou effeito de decotar. * Córte da ponta do 
sarmento, logo depois da floração, para concentrar a seiva 
nos olhos, que hão de constituir no anno seguinte os gomos 
fructíferos. Cp. belisca. (Do lat. decotes) 
decrecer v. i. (e der.) O mesmo que decrescer, etc. 
decremento m. Des. O mesmo que decrescimento. (Lat. 
decrementum) 

decrepidez /. Estado de quem ou daquillo que é decrépito; 
caducidade. 

decrepitação /. Effeito de decrepitar. 
decrepitar v. i. Des. Decair, tornar-se decrépito. * V. t. 
Tornar decrépito. Tornar velho. Cf. Viriato Trágico, III, 
3. (De decrépito) 

decrépito adj. Que é muito velho, muito idoso. Arruinado, 
gasto, fraco. (Lat. decrepitus) 
decrepitude /. O mesmo que decrepidez. 
decrescença /. O mesmo que decrescimento. 
decrescendo adv. Mús. Deminuindo-se a intensidade do 
som. M. Acto de deminuir a intensidade do som. (It. 
decrescendo) 

decrescente adj. Que decresce. (Lat. decrescens) 
decrescer v. i. Tornar-se menor, deminuir: já vão decres¬ 
cendo os dias. (Lat. decrescere) 
decrescimento m. Acto de decrescer, 
decretação /. Acto de decretar. 

decretai /. Antiga Carta ou Constituição pontifícia, em res¬ 
posta a consultas sôbre moral ou direito. (Lat. decretalis) 
decretalista m. Jurisconsulto, versado em decretaes. (De 
decretai) 

decretalmente adv. Por meio de decreto. (De decretai) 
decretamento m. O mesmo que decretação. 
decretar v. t. Ordenar por decreto: decretar amnistia. Fig. 

Determinar; mandar solennemente. (De decreto) 
decreto m. Determinação escrita, emanada do chefe do Es¬ 
tado, ou do poder executivo, ou de outra autoridade su¬ 
perior. Qualquer lei, que não foi feita por Parlamento. 
Ordenação. Desígnio, vontade (de Deus, da Providência). 
(Lat. decretum) 

decretoriamente adv. De modo decretório. 
decretório adj. Decisivo; que resolve. (Lat. decretorius) 
decrinar v. t. Ant. O mesmo que declinar 1 . 
decroar v. t. Revolver ou desfazer a crôa a. Dar a primeira 
lavra a (um terreno). (De crôa) 
decrua /. Acto de decruar. * Prov. minh. Sova, tareia, 
decruagem /. O mesmo que decrua. 

decruar v. t. Cozer ligeiramente. Lavar (seda crua). (De 
de... + cru) 
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decúbito m. Posição de quem está deitado. (Lat. decubi- 
tus) 

decúmano adj. Des. O mesmo que décimo. (Lat. decuma- 
mus) 

decumbente adj. Des. Inclinado, deitado. (Lat. decum- 
bens) 

decuplar v. t. Multiplicar déz vezes. Tornar déz vezes 
maior. (Lat. decuplare) 

decuplicar v. t. P. us. O mesmo que decuplar. 
décuplo, 1 adj. Que contém déz vezes uma quantidade. Déz 
vezes maior. (Lat. decuplus) 
décuplo, 2 m. Quantidade décupla. (Lat. decuplum) 
decúria /. Quantidade de déz coisas. Número de dez ho¬ 
mens. Corpo militar entre os Romanos, formado de ca- 
vallaria ou de infantaria. Classe de alumnos numa escola, 
dirigidos por um dos mais adiantados, que se chama decu- 
rião. (Lat. decuria) 

decuriado m. Cargo de decurião. (Lat. decuriatus) 
decurião m. Chefe ou director de decúria. * Estudante, 
que, numa escola, dirige uma classe de alumnos ou lhes 
toma lição. (Lat. decurio) 
decuriato m. O mesmo que decuriado. 
decurionato m. O mesmo que decuriado. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, p. 14. 
decurr... (V. decorr...) 
decursivamente adv. De modo decursivo. 
decursivo adv. (V. decorrente) 

decurso m. Successão. Acto de decorrer; percurso. (Lat. 
decursus) 

decússis m. Antiga moéda romana de déz asses. (Lat. de- 
cussis) 

dedada /. Porção de uma substância, que adheriu a um 
dedo. Nódoa, que o dedo deixa num objecto. (De dedo) 
dedal m. Utensílio, que se encaixa no terceiro dedo da mão 
direita de quem cose, para empurrar a agulha sem que esta 
fira o dedo. * Pl. Jôgo popular. (Do lat. digitalis) 
dedalário m. Bot. O mesmo que dedaleira. 
dedaleira/. Planta escrofularínea, medicinal, (digitalis pur¬ 
púrea). O mesmo que digital. * Estojo de dedal. (De 
dedal) 

dedáleo adj. Relativo a dédalo. Intrincado. Engenhoso. 
(Lat. daedaleus) 

dédalo, 1 m. Labyrintho. Encruzamento confuso. Confusão. 
(De Dédalo, n. p.) 

dédalo, 2 adj. Ant. Ornado ricamente. Esmaltado de flôres. 

Florígero. Cf. Laura de Anfriso, 96, v. Q . (Lat. daedalus) 
dedecorar v. t. Tornar indecoroso, deshonesto. (Lat. de- 
decorare) 

dedeira /. Pedaço de pano ou coiro, com que se reveste o 
dedo. (De dedo) 

dédica /. O mesmo que dedicação. Cf. Macedo, Couto, 12. 

(Der. extravagante de dedicar) 
dedicação /. Qualidade de quem se dedica. Acto de dedicar. 
(Lat. dedicatio) 

dedicador m. Aquelle que dedica. (Lat. dedicator) 
dedicar v. t. Consagrar, votar, tributar: dedicar affeição. 
Offerecer affectuosamente (um livro, etc.). Applicar. V. p. 
Estar sinceramente disposto a servir alguém. Sacrificar-se 
por alguém. Destinar-se: dedicar-se á vida diplomática. 
(Lat. dedicare) 

dedicatória /. Palavras escritas, com que se dedica a al¬ 


guém uma publicação ou trabalho escrito. (Do rad. do 
lat. dedicatus) 

dedignação /. Acto de dedignar-se. (Lat. dedignatio) 
dedignar-se v. p. Julgar indigno de si: não se dedigne de 
me responder. Rebaixar-se. (Lat. dedignari) 
dedilhação /. O mesmo que dedilhamento. 
dedilhamento m. Acto de dedilhar. Cf. Ortigão, Hol- 
landa, 35. 

dedilhar v. t. Fazer vibrar com os dedos: dedilhar uma 
harpa. Executar com os dedos num instrumento de cordas: 
dedilhar músicas populares. (De dedo) 
dediróseo, ( ró) adj. Que tem dedos rosados: “... a dedi- 
rósea aurora”. Filinto, X, 5. 

dedirróseo adj. Que tem dedos rosados: “... o dedirósea 
aurora”. Filinto, X, 5. 

dedo m. Cada uma das partes distintas e articuladas, que 
terminam as mãos e os pés do homem. Cada um dos 
prolongamentos, que terminam os pés de alguns animaes. 
Cada uma das partes da luva, correspondentes aos dedos. 
Extensão, equivalente á largura de um dedo. Fig. Apti¬ 
dão. Vestígio de aptidões. Poder dirigente. * Loc. fam. 
Dois dedos de conversa, um pouco de cavaco, de parola. 
(Lat. digitus) 

dedo-de-alicante m. Casta de uva branca e temporan do 
Cartaxo. 

dedo-de-dama m. Casta de uva alambreada clara, de ba¬ 
gos grandes e compridos. 

dedução /. Acto ou efeito de deduzir. * Mús. ant. Série de 
notas, que sobem diatonicamente. (Lat. deductio) 
deducção /. Acto ou effeito de deduzir. * Mús. ant. Série 
de notas, que sobem diatonicamente. (Lat. deductio) 
deductivo adj. Que procede por deducção. (Lat. deducti- 
vus) 

dedutivo adj. Que procede por dedução. (Lat. deductivus) 
deduzir v. t. Deminuir. Descontar: deduzir duas presta¬ 
ções de uma dívida. Enumerar minuciosamente. Inferir; 
tirar como consequência: dêsse arrozado nada se deduz. 
Concluir. (Lat. deducere) 
defecação /. Acto de defecar. (Lat. defecatio) 
defecador m. Vaso ou outro utensílio, em que se desonera 
o ventre; bacio. Cf. Inquérito Industrial, 2.- P., liv. III, 
290. (De defecar) 

defecar v. t. Purificar, separar as fezes de. Limpar. V. i. 
Expellir naturalmente os excrementos. V. p. Emmagrecer. 
(Lat. defaecare) 

defecatório adj. Que defeca ou faz defecar. (De defecar) 
defecção /. Desapparecimento. Deserção. Rebellião. Apos¬ 
tasia. (Lat. defectio) 

defectibilidade /. Qualidade daquillo que é defectível. 
defectível adj. Que tem defeito. Que póde enganar-se. (Do 
rad. do lat. defectus) 

defectivo adj. Em que falta alguma coisa. Imperfeito. 
Gram. Que não tem algum número, caso, tempo, modo 
ou pessoa. (Lat. defectivus) 
defectuoso adj. (V. defeituoso) 

defedação /. Mancha da pcllc. Cf. Âncora Med., 58. (Do 
lat. de + foedatio) 

defeito m. Falta de alguma coisa. Imperfeição: não há nin¬ 
guém sem defeitos. Deformidade: um defeito numa perna. 
Mancha. Vício. Prov. Obstáculo. (Lat. defectus) 
defeituosamente adv. De modo defeituoso. 
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defeituoso adj. Que tem defeito; em que há defeito: obra 
defeituosa. 

defendente m. e adj. Aquelle que defende. (Lat. defen- 
dens) 

defender v. t. Desviar qualquer mal de: Deus nos defenda 
das más linguas. Dar auxílio a; soccorrer. Desculpar. Fa¬ 
lar a favor de: o advogado defende o réu. Proteger; abri¬ 
gar. Livrar. Impedir, prohibir: os regulamentos defendem 
a caça em certa época do anno. (Lat. defendere) 
defendimento m. (V. defesa) 
defendível adj. Que se póde defender, 
defengular v. t. Ant. Defender? Cf. G. Vicente, I, 144. 
defensa /. O mesmo que defesa. * Pl. Peças, que se col- 
locam fóra do costado do navio, para o defender de sêr 
roçado nas atracações. (Lat. defensa) 
defensão /. O mesmo que defesa. 

defensar v. t. (e der.) O mesmo que defender, etc. (De 
defensa) 

defensável adj. Que póde têr defensa. * Ant. Que serve 
para defensa; defensivo: “as armas defensáveis de todos 
eram bacinetes ”. Fern. Lopes, Chrón. de D. João I. (De 
defensar) 

defensavelmente adv. De modo defensável, 
defensiva /. Posição de quem se defende: estou na defen¬ 
siva. (De defensivo) 

defensível adj. O mesmo que defensável. (Lat. defensibilis) 
defensivo adj. Que serve para defensa. M. Preservativo. 
(De defensa) 

defensor m. Aquelle que defende. (Lat. defensor) 
defensório adj. Relativo a defensa. (Lat. defensorius) 
deferência /. Acatamento. Condescendência respeitosa. 
(Cp. deferente) 

deferente adj. Que defere. Que condescende. Anat. Diz- 
se de cada um dos vasos excretores dos testículos. (Lat. 
deferens) 

deferimento rn. Acto de deferir. 

deferir v. t. Ceder. Conceder. Annuir ao que se pede ou 
requer: deferir um requerimento. V. i. Condescender. Têr 
attenção, acatamento. (Lat. deferre) 
deferível adj. Que se póde deferir. 

defervescência f. Med. Declínio ou cessação da febre. (De 
de... + ferver) 

defesa, ( fê ) /. Acto de defender. Aquillo que serve para 
defender. Contestação de uma accusação. Acto de repellir 
um ataque. Pessoa, que em juízo, patrocina outra. Pre¬ 
servativo, resguardo. Dentes caninos de alguns animaes. 
Cornos. Impedimento, prohibição. (Lat. defensa) 
defeso, (fê) m. Época do anno, em que é prohibida a caça. 
(Do lat. defensus) 

defesso, (fê) adj. Cansado. (Lat. defessus) 
deficiência /. Imperfeição, falta. (Lat. deficientia) 
deficiente adj. Em que há deficiência. Imperfeito. Arith. 
Diz-se de um número, cujas partes alíquotas dão, depois 
de sommadas, um total menor que êsse número. (Lat. 
deficiens) 

déficit, (déficid’) m. Aquillo que falta. Saldo negativo 
entre a receita e a despesa. Excesso desta sôbre aquella. 
(T. lat.) 

defina f. T. de Beja. O mesmo que sarrabulho. 
definhamento m. Acto ou effeito de definhar, 
definhar v. t. Tornar magro, extenuado. V. i. Enfraquecer- 


se gradualmente. Extenuar-se; emmagrecer. Decair. (De 
de + fim) 

definibilidade /. Qualidade do que é definível, 
definição /. Acto de definir. Palavras, com que se define. 
(Lat. definitio) 

definido m. Aquillo que se definiu. Adj. Determinado. 
Fixo. 

definidor m. Aquelle que define. Funccionário superior de 
certas Ordens religiosas. (Lat. definitor) 
definir v. t. Determinar a extensão ou os limites de: definir 
uma área. Enunciar os attributos e qualidades de (uma 
coisa), por fórma que esta se não confunda com outra. 
Explicar a significação de: definir uma palavra. Expôr as 
diversas faces ou lados de. Decidir; expôr com precisão; 
fixar: definir uma questão. Tornar conhecido. (Lat. defi- 
nire) 

definitivamente adv. De modo definitivo. 

definitivo adj. Que define. Final. Que termina; decisivo: 

resolução definitiva. (Lat. definitivus) 
definito adj. O mesmo que definido. * M. Gram. Nome 
determinativo, que exprime exactidão de referência, como 
dois, nenhum, todos. Cf. J. Ribeiro, Dicc. Gram. 
definitório m. Assembleia dos definidores, num convento. 

Lugar dessa assembleia. (Cp. definidor) 
definível adj. Que se póde definir. 

deflagração /. Combustão activa, com chamma intensa e 
sem explosão. * Fig. Acto de difundir-se ou communicar- 
se como incêndio: “Se a deflagração do riso não fosse ge¬ 
ral...”. Cf. Camillo, Brasileira, 209. (Lat. deflagratio) 
deflagrador m. Apparelho de Physica, para incendiar subs¬ 
tâncias explosivas. (De deflagrar) 
deflagrar v. i. Arder, formando grande chamma. (Lat. 
deflagrare) 

deflegmação /. Acto de deflegmar. 

deflegmar v. t. Destilar, para separar de uma substância a 
parte aquosa. (Do gr. phlegma) 
deflexão /. Movimento, com que se abandona uma linha 
que se descrevia, para seguir outra. (Cp. lat. deflectere) 
defloração /. Acto de deflorar, 
deflorador m. Aquelle que deflora. 

deflorar v. t. O mesmo que desflorar. * Prelibar, encetar, 
provar. Cf. Rebcllo, Mocidade, II, p. 252. (Lat. deflorare) 
defluência /. O mesmo que influência. 
defluente adj. Que deflue. 

defluir v. i. Manar. Ir correndo. Derivar. (Lat. defluere) 
deflúvio m. Escoamento de líquidos. Acto de defluir. (Lat. 
defluvium) 

defluxão /. Deflúvio. Escoamento de humores. Defluxo. 
(Lat. defluxio) 

defluxeira /. Fam. O mesmo que defluxo. 
defluxo m. Catarro. Escoamento de humores, proveniente 
de coriza ou de inflammação das mucosas nasaes. (Lat. 
defluxus) 

defoliação /. (V. desfolhação) 

deformação /. Acto ou effeito de deformar. (Lat. defor- 
matio) 

deformador m. e adj. Aquelle ou aquillo que deforma, 
deformar v. t. Alterar a fórma de. Tornar deforme. (Lat. 
deformare) 

deformatório adj. Des. Que produz deformidade. (De 
deformar) 
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deforme adj. Que perdeu a fórma habitual. Cuja fórma 
é irregular e desagradável. Disforme. Repellente. (Lat. 
deformis) 

deformemente adv. Com deformidade. (De deforme) 
deformidade /. Estado ou qualidade daquillo que é de¬ 
forme ou de quem é deforme. (Lat. deformitas) 
defraudação /. Acto de defraudar. (Lat. defraudatio) 
defraudador m. Aquelle que defrauda. (Lat. defraudator) 
defraudamento m. (V. defraudação) 
defraudar v. t. Espoliar com fraude: defraudar um her¬ 
deiro. Privar dolosamente de: defraudar uma herança. 
Contrariar, illudindo. (Do lat. defraudare) 
defraudo m. (V. defraudação) 

defrontação /. Estado daquillo que defronta. Acto de de¬ 
frontar. 

defrontadamente adv. Com defrontação. Por meio de 
confronto. A par. (De defrontar) 
defrontante adj. Que defronta. 

defrontar v. i. Estar defronte. Pôr-se defronte. * V. t. 
Pôr-se defronte de. Cf. Camillo, Críticos de Canc. Al., 
18. (De Defronte) 

defronte adv. Em face. Frente a frente. Loc. prep. Defronte 
de, em opposição a; em frente de. (De de + fronte) 
defumação f. Bras. do N. Processo para a preparação da 
borracha. 

defumadoiro m. Substância, que defuma. Vaso, em que se 
queimam substâncias aromáticas. Defumador. Lugar, em 
que se defuma alguma coisa; fumeiro. * Acto de defumar, 
defumador m. Aquelle que defuma. Vaso, em que se quei¬ 
mam substâncias para defumar ou perfumar, 
defumadouro m. Substância, que defuma. Vaso, em que se 
queimam substâncias aromáticas. Defumador. Lugar, em 
que se defuma alguma coisa; fumeiro. * Acto de defumar, 
defumadura f. Des. Acto de defumar, 
defumar v. t. Expôr ao fumo. Tornar negro com fumo. Cu¬ 
rar ou secar, com o fumo: defumar chouriços. Perfumar: 
defumar a sala. 

defunção /. Óbito, falecimento. Cf. Camillo, Maria da 
Fonte, p. 101 e 102. (Lat. defunctio) 
defuneção /. Óbito, fallecimento. Cf. Camillo, Maria da 
Fonte, p. 101 e 102. (Lat. defunctio) 
defunta adj. f. T. de Trancoso Diz-se de uma variedade de 
pêra. 

defunteiro m. Bras. de Pelotas Aquelle que trata de en¬ 
terros; gato-pingado. (De defunto) 
defunto adj. Que morreu. Extinto. Esquecido. M. Cadáver. 

Pessoa que morreu. (Lat. defunctus) 
deganha f. Ant. Terra adquirida e cultivada, sendo antes 
desaproveitada e inculta. (Cast. decana, herdade, granja) 
deganho m. Ant. Priorado ou igreja rural. (Cp. deganha) 
degastador adj. Gastador, perdulário. (Dc degastar) 
degastar v. t. Ant. Assolar, devastar. Desbaratar. (Do lat. 
devastare) 

degelador adj. Que degela. 

degelar v. t. Derreter (o que estava congelado). Fig. Aque¬ 
cer. (De de... + gêlo) 
degêlo m. Acto de degelar, 
degeneração /. Acto ou effeito de degenerar, 
degenerado adj. Que degenerou. 

degenerante adj. Constr. Diz-se do arco, em que a li¬ 
nha do intradorso e a do extradorso se tornaram rectas 


e parallelas, ficando obliquas as juntas das pedras. (De 
degenerar) 

degenerar v. i. Perder as qualidades que teve na sua 
origem. Desviar-se das qualidades de sua raça. Fig. 
Estragar-se, adulterar-se. Passar a mau ou pior estado. 
(Lat. degenerare) 

degenerativo adj. Neol. Que revela degeneração. (De 
degenerar) 

degenerescência /. Acto ou effeito de degenerar. Degene¬ 
ração. Disposição para degenerar. Alteração dos caracte¬ 
res de um corpo organizado. (Cp. degenerescente) 
degenerescente adj. Em que há degenerescência. (De um 
hypoth. degenerescer, de degenerar) 
deglutição /. Acto de deglutir. (Lat. deglutitio) 
deglutir v. t. O mesmo que engulir. (Lat. deglutire) 
degola /. O mesmo que degolação. 

degolação /. Acto ou efeito de degolar. (Lat. decollatio) 
degolador m. Aquele que degola. * Serralh. Peça, para 
fazer no ferro uma espécie de garganta ou meia cana. (De 
degolar) 

degoladouro m. Lugar, em que se degola, em que se mata. 

* Prov. miríh. Posta de degoladouro, primeira posta, que 
se tira do peixe, depois de degolado. 

degoladura /. (V. degolação) 

degolar v. t. Cortar o pescoço de. Cortar a cabeça a. 

Decapitar. (Do lat. decollare) 
degolla /. O mesmo que degollação. 
degollação Acto ou effeito de degollar. (Lat. decollatio) 
degolladoiro m. Lugar, em que se degolla, em que se mata. 

* Prov. miríh. Posta de degolladoiro, primeira posta, que 
se tira do peixe, depois de degollado. 

degollador m. Aquelle que degolla. * Serralh. Peça, para 
fazer no ferro uma espécie de garganta ou meia cana. (De 
degollar) 

degolladura /. (V. degollação) 

degollar v. t. Cortar o pescoço de. Cortar a cabeça a. 
Decapitar. (Do lat. decollare) 

degote m. (e der.) O mesmo que decote, etc.-Na linguagem 
popular, degote e degotar, são fórmulas usadíssimas. 
degradação /. Acto ou effeito de degradar. * Geol. Des¬ 
gaste das rochas da superfície do globo, determinado prin- 
cipalmente pelos agentes atmosphéricos, variação da tem¬ 
peratura, chuvas, etc. 
degradado m. e adj. (V. degredado) 

degradamento, 1 m. Acto de degradar 1 . Infâmia. Avilta¬ 
mento. 

degradamento, 2 m. O mesmo que degredo. 
degradante adj. Que degrada, que rebaixa, que avilta: pro¬ 
cedimento degradante. (De degradar 1 ) 
degradar, 1 v. t. Privar de grau ou dignidade, por modo 
infamante. Aviltar, tornar desprezível. (Lat. degradare) 
degradar, 2 v. t. O mesmo que degredar. 
degranadeira /. Grande ciranda, para desengaçar uvas. 
(De degranar) 

degranar v. t. Tirar o grão a. (Do lat. de + granum) 
degranhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que degranar. 
degráo m. Cada uma das partes da escada, em que se põe o 
pé para subir ou descer. Grau. Fig. Meio, para se elevar 
ou conseguir certo Hm. (Do lat. de + gradus) 
degrau m. Cada uma das partes da escada, em que se põe o 
pé para subir ou descer. Grau. Fig. Meio, para se elevar 
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ou conseguir certo fim. (Do lat. de + gradus) 
degredado m. Aquelle que soffre a pena de degrêdo. 
degredar v. t. Impor a pena de degrêdo a. Desterrar. (Do 
lat. degradarei) 

degrêdo m. Ant. O mesmo que decreto. 
degredo m. Pena de destêrro, imposta judicialmente em 
castigo de um crime. Lugar, onde se expia essa pena. Exí¬ 
lio. (De degredar) 

degressivo adj. Que vai deminuindo sucessivamente: im¬ 
posto degressivo. (Do lat. degressus) 
deguélia /. Arbusto sarmentoso da Guiana. (De Deguel, n. 
P-) 

degustação /. Acto de degustar. (Lat. degustatio) 
degustar v. t. Avaliar, por meio do paladar, o sabor de. 
Provar. (Lat. degustare) 

dehiscência /. Bot. Acto de se abrirem espontaneamente 
as válvulas de um órgão vegetal. (Cp. dehiscente) 
dehiscente adj. Que se abre espontaneamente por suturas 
preexistentes, (falando-se de órgãos vegetaes) (Lat. dehis- 
cens) 

dei m. Presidente de corporação administrativa, entre os 
Moiros. Título do chefe bárbaro, que governava o districto 
de Argel. (T. turco) 
deia /. Deusa. Cf. Lusíadas, I, 34. 

deicida m. e adj. Cada um dos que cooperaram na morte 
de Christo. (Lat. deicida) 

deicídio m. Morte, que os Judeus deram a Christo. (Cp. 
deicida) 

deícola m. O mesmo que deísta. (Do lat. deus + colere) 
deidade /. Divindade. Fig. Mulher muito formosa. (Lat. 
deitas) 

deidâmia /. Gênero de plantas passiflóreas. 
deificação /. Acto de deificar. 
deificador m. Aquelle que deifica. 

deificar v. t. Incluir em um número dos deuses. Divinizar. 

Fazer a apothéose de. (Lat. deificare) 
deífico adj. Que deifica. (Lat. deificus) 
deilo m. Insecto longicórneo do sul da Europa. (Gr. deilos) 
deípara /. Mãe de Deus. (Lat. deipara) 
deiscência, (de-is) f. Bot. Acto de se abrirem espontane¬ 
amente as válvulas de um órgão vegetal. (Cp. deiscente) 
deiscente, (de-is) adj. Que se abre espontaneamente 
por suturas preexistentes, (falando-se de órgãos vegetaes). 
(Lat. dehiscens) 

deísmo m. Systema dos que crêem em Deus, rejeitando a 
revelação. (De Deus) 

deísta m. Sectário do deísmo. (De Deus) 
deita f. Fam. Acto de deitar-se alguém para dormir: va¬ 
mos á deita, que está o somno á espreita. Cf. Camillo, 
Brasileira, 323. (De deitar) 
deitada f. Pop. Acto de deitar-se. 
deitadura /. Acto de deitar. 

deitar v. t. Atirar, arremessar. Expellir: deitar espuma 
pela boca. Expulsar. Pôr no chão. Abater. Inclinar: o 
vento deita as searas. Fazer cair. Estender horizontal¬ 
mente: deitar um pau no chão. Entornar. Exhalar: deitar 
aroma. Attribuir: deitar culpas a alguém. Resumar. Pro¬ 
duzir: deitar rebentos. Pôr. Ostentar: deitar vestidos de 
luxo. * V. i. Fam. Voltar-se andando. Andar. V. p. 
Estender-se no chão: o cavallo deitou-se Estender-se ou 
meter-se na cama: fui deitar-me. (Lat. dejectare) 


deitoidal adj. Que tem fórma de delta. M. Anat. Um 
dos músculos da espádua. * Mathem. Trapezoide, com 
duas diagonaes rectangulares, uma das quaes divide a fi¬ 
gura em dois triângulos escalenos symétricos, e a outra em 
dois triângulos isósceles iguaes, justapostos pela base. M. 
pl. Família de insectos nocturnos. (Do gr. delta + eidos) 
deixa /. Acto ou effeito de deixar. Legado. Palavra que, nos 
papéis dos actores, indica que um acabou de falar e que 
outro deve começar. (De deixar) 
deixação /. O mesmo que deixa. Deixação de si mesmo, ab¬ 
negação, desprendimento de sua pessoa. Cf. Luz e Calor, 
184; B. de Figueiredo, Odivellas, 266. (De deixar) 
deixamento m. Acto ou effeito de deixar. Cf. Filinto, 
XIX, 221; XX, 88. 

deixar v. t. Separar-se de. Lançar de si. Largar: deixar o 
mêdo. Pôr de lado: u deixo, deuses, atrás a fama antiga 
Lusíadas. Abandonar: deixar os filhos. Permittir: deixe- 
me falar. Cessar. Resistir. Adiar: deixar para mais tarde. 
Ceder. Omittir. (B. lat. delaxare) 
dejarretar v. t. Cortar pelo jarrête. 
dejatata f. Prov. trasm. O mesmo que descampatória. 
dejecção /. Evacuação de excremento. Substância expellida 
por vulcões. (Lat. dejectio) 
dejectar v. t. Fazer dejecção; defecar. (De dejecto) 
dejecto m. Acto de evacuar excrementos. Matérias fecaes, 
expellidas por uma vez. (Lat. dejectus) 
dejectório m. Neol. bras. O mesmo que latrina. (Do lat. 
dejectus) 

dejejuadoiro m. Acto de dejejuar. Parva, 
dejejuadouro m. Acto de dejejuar. Parva, 
dejejuar v. i. Quebrar o jejum, comendo alguma coisa antes 
de almoço. (De de... + jejuar) 
dejungir v. t. (e der.) O mesmo que desjungir, etc. 
dei Contracção ant. da prep. de e do art. el: “cêrca das 
ribas dei mar”. Canção algarvia, 
dela Fórma contraida de de + ela. Pl. Alguns, parte: “e as 
náos que achou no porto, delas afundou; e taes rombos fez 
ás mais...” Filinto. D. Man., I, 121. 
delação /. Acto de delatar. (Lat. delatio) 
deladeiro m. Prov. trasm. O mesmo que desladeiro. 
delaidar v. t. Ant. Tornar feio; desfigurar. (Do fr. ant. 
laider) 

delaidinha /. Prov. alent. Dança de roda. (Por Adelaidi- 
nha, de Adelaide, n. p.) 
delamber-se v. p. O mesmo que lamber-se. 
delambido m. Fig. Indivíduo affectado, presumido, 
delanteira f. Ant. O mesmo que deanteira ou vanguarda. 

Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 415. 
delapidar v. t. (e der.) O mesmo que dilapidar. 
delatar v. t. Denunciar (crime). (Do rad. do lat. delatus) 
delatável adj. Que deve sêr delatado. (De delatar) 
delator m. Aquelle que delata. (Lat. delator) 
delatorio adj. Relativo a delação. (Lat. delatorius) 
dêle Fórma contraida de de + êle. 

delegação /. Acto de delegar. Delegacia. (Lat. delegatio) 
delegacia /. Cargo do delegado. Repartição, em que traba¬ 
lha o delegado. (Do lat. delegatus) 
delegado m. Aquelle que é autorizado por outrem, para o 
representar. Commissário. Aquelle que tem a seu cargo 
serviço público, dependente de autoridade superior. (De 
delegar) 
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delegante m. e adj. Aquelle que delega. (Lat. delegans) 
delegar v. t. Investir na faculdade de proceder em nome de 
outrem. Commeter, incumbir. (Lat. delegare) 
delegatório adj. Em que há delegação. (Lat. delegatorius) 
deleitação /. O mesmo que deleite. (Lat. delectatio) 
deleitamento m. (V. deleite) 
deleitante adj. Que deleita. (Lat. delectans) 
deleitar v. t. Causar deleite a. Dar prazer a. Deliciar. (Do 
lat. delectare) 

deleitável adj. O mesmo que deleitoso. (Lat. delectabilis) 
deleitavelmente adv. De modo deleitável. 
deleite m. Prazer íntimo e suave; delícia. (De deleitar) 
deleitosamente adv. De modo deleitoso, 
deleitoso adj. Que causa deleite, 
deleixar v. t. (e der.) (V. desleixar, etc.) 
deletério adj. Que destrói, que corrompe. Nocivo á saúde; 
prejudicial: substância deletéria. Damnoso; desmoraliza- 
dor: doutrinas deletérias. (Gr. deleterios) 
deletrear v. t. Soletrar; lêr mal. (De letra) 
delével adj. Que se póde destruir, expungir, apagar. (Lat. 
delebitis) 

délflco, 1 m. Pequena mesa de três pés, ou pequeno apara¬ 
dor, para exposição de baixelas ricas. (Gr. delphikos) 
delfim, 1 m. Cetáceo, o mesmo que golfinho. Constcllação 
do Norte. * Pl. Ant. Espécie de asas, no segundo reforço 
dos antigos canhões de bronze. (Lat. delphin) 
delfim, 2 m. Nome, que se deu aos senadores do Dclfinado, 
em França, por allusão ao delphim ou golfinho que figu¬ 
rava em suas armas. Depois de 1349, deu-se êsse título ao 
herdeiro presumptivo da Corôa de França, 
delfina /. (V. delfinina) 

delfinado to. Terras, que pertenciam ao delfim de França, 
delfínico adj. (V. delfinino) 

delfinina /. Alcaloide, que se encontra no paparrás. (De 
delphinio) 

delfinino adj. Relativo ou semelhante ao delfim 1 . M. pl. 
Família de mammíferos cetáceos, que têm por typo o del¬ 
fim. 

delfínio m. Planta ranunculácea. (Do lat. delphin, pela 
pequena semelhança dos seus nectários a um delfim) 
delfino to. Bras. do N. Defunto; finado, 
delfínula /. Gênero de conchas marítimas, nacaradas e er- 
riçadas de espinhos. 

delgadamente adv. De fórma delgada, 
delgadeza /. Qualidade de quem ou daquillo que é delgado, 
delgadicho adj. T. de Viana Muito delgado, 
delgado adj. Pouco espêsso, tênue. Magro. Que tem pouca 
grossura: homem delgado. Fino: corda delgada. Pouco 
volumoso. * Facilmente digerível; fino: águas delgadas. 
Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr., I, 377 e 452. M. A parte 
delgada de alguns objectos. (Do lat. delicatus) 
délias f. pl. Festas, em honra de Apollo, que se celebravam 
em Delos. 

delibação /. Acto de delibar. (Lat. delibatio) 
delibar v. t. Libar. Tocar com os lábios. Provar, bebendo. 
Saborear. (Lat. delibare) 

deliberação /. Acto de deliberar. Resolução. (Lat. delibe- 
ratio) 

deliberadamente adv. Com deliberação. Propositada¬ 
mente. 

deliberante m. e adj. Quem delibera. (Lat. deliberans) 


deliberar v. t. Resolver, com precedência de discussão ou 
exame. Decidir. V. i. Reflectir, ponderar consigo próprio 
ou juntamente com outrem. (Lat. deliberare) 
deliberativo adj. Relativo a deliberação. (Lat. deliberati- 
vus) 

delicadamente adv. De modo delicado. Com delicadeza, 
delicadeza /. Qualidade de quem ou daquillo que é deli¬ 
cado. Cortesia, urbanidade. 

delicado adj. Fraco. Frágil: planta delicada. Molle. 
Brando. Delgado, fino. Elegante: cintura delicada. Su¬ 
ave. Affectuoso, meigo. Leve. Que se altera facilmente: 
côr delicada. Mimoso. Apurado. Sensível. Attencioso, 
cortês: cavalheiro delicado. Complicado, diffícil: isso é 
negócio delicado. (Lat. delicatus) 
delícia /. O mesmo que deleite. Encanto. Volúpia. * Aquillo 
que causa delícia: êste bolo é uma delícia. (Lat. delicia) 
deliciar v. t. Causar delícia a. V. p. Sentir delícia. (Lat. 
deliciari) 

deliciosa-da-beira /. O mesmo que bella-feia. 
deliciosamente adv. De modo delicioso. Com delícia, 
delicioso adj. Que causa delícia: manjar delicioso. Perfeito, 
bem acabado. (Lat. deliciosus) 
delicodoce, (dé) adj. Deprec. Muito presumido. Piegas. 
(De delicado + doce) 

delicto to. Facto, que a lei declara punível; crime. Culpa. 
(Lat. delictum) 

delictuoso adj. Em que há delicto: procedimento delictuoso. 
deligação /. Ligadura; applicação de ligaduras. (Lat. deli- 
gatio) 

delimitação /. Acto de delimitar. (Lat. delimitatio) 
delimitador to. e adj. O que delimita, 
delimitar v. t. Fixar os limites de: delimitar uma discussão. 
Estremar; demarcar: Delimitar uma herdade. (Lat. des. 
delimitare) 

delineação /. Acto ou effeito de delinear. (Lat. delineatio) 
delineador to. Aquelle que delineia, 
delineamento m. O mesmo que delineação. 
delinear v. t. Esboçar. Fazer os traços geraes de. Desenhar. 
Descrever succintamente, de um modo geral. Projectar, 
planear. Demarcar. (Lat. delineare) 
delineativo adj. Relativo a delineação. (De delinear) 
delingar v. t. Prov. trasm. Tornar pendente. Soltar, 
deixando pender, (o cabello, etc.). (Cp. linga 1 ) 
delinquência, (cu-en) /. Estado ou qualidade de delin¬ 
quente. 

delinquente, (cu-en) to., /. e adj. Pessoa que delinquiu. 
(Lat. delinquens) 

delinquir, (cu-ir) v. t. Commeter delicto. (Lat. delin- 
quere) 

deliquar v. t. Chim. des. Pôr a derreter; decantar 2 . (Lat. 
deliquare) 

deliquescência, (cu- es) f. Qualidade, que têm alguns 
corpos sólidos e mineraes, de absorver a humidade do ar e 
dissolver-se. (Cp. deliquescente) 
deliquescente, (cu- es) adj. Em que há deliquescência. 
(Lat. deliquescens) 

delíquio m. Acto de liquefazer-se, sôb a acção da humidade 
do ar. Desmaio, syncope. (Lat. deliquium) 
delir v. t. Desfazer. Apagar; destruir: o tempo deliu a 
pintura. (Lat. delere) 

delirante adj. Que delira. Próprio de quem delira: palavras 
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delirantes. Semelhante ao delirio. Excessivo, extraordiná¬ 
rio: alegria delirante. (Lat. delirans) 
delirar v. t. Têr delírio. Estar muito apaixonado. Exaltar- 
se. Disparatar. (Lat. delirare) 

delírio m. Perturbação intellectual, produzida por doença. 
Exaltação. Excesso de sentimento. Enthusiasmo: aquella 
festa foi um delírio. (Lat. delirium) 
delirioso adj. Que tem delírio. Que delira. Em que há 
delírio. Resultante de delírio. Cf. Filinto, XVI, p. 267. 
(De delírio) 

delitescência /. Med. Desapparecimento súbito de uma 
affecção local e exterior. (Do lat. delitescere) 
delito m. Facto, que a lei declara punível; crime. Culpa. 
(Lat. delictum) 

delitoso adj. O mesmo que delictuoso. Cf. Usque, Tribula¬ 
ções, 20 v. Q 

delituoso adj. Em que há delito: procedimento delituoso. 
delivramento m. Ant. Expulsão das secundinas ou páreas, 
em seguida ao parto. (Cf. fr. délivrance ) 
delivrar, 1 v. t. Ant. Dar liberdade a. (Cf. fr. délivrer) 
delivrar, 2 v. t. Ant. O mesmo que deliberar. Cf. D. Nunes 
do Lião, etc. V. p. Ant. e prov. Expellir as páreas ou 
secundinas (a parturiente). (Lat. deliberare) 
delia Fórma contrahida de de + ella. Pl. Alguns, parte: “e 
as náos que achou no porto, delias afundou; e taes rombos 
fez ás mais...” Filinto. D. Man., I, 121. 
dêlle Fórma contrahida de de + êlle. 
delombar v. t. (V. deslombar) 

delonga /. Demora; dilação. Adiamento. (De delongar ) 
delongador m. Aquelle que delonga. (De delongar) 
delongamento m. Des. O mesmo que delonga. 
delongar v. t. Demorar. Adiar. (De longo) 
delóstomo m. Gênero de plantas bignoniáceas. 
délphico, 1 m. Pequena mesa de três pés, ou pequeno apa¬ 
rador, para exposição de baixelas ricas. (Gr. delphikos) 
délphico, 2 adj. Relativo a Dclphos ou ao seu oráculo, 
delta m. Quarta letra do alphabeto grego, a qual corres¬ 
ponde ao nosso D e tem a fórma de A. Terreno triangular, 
da fórma de um delta, e em que dois lados são formados 
por dois braços de um rio e outro pela costa do mar, como 
o delta do Nilo. (Gr. delta) 

deltocarpo adj. Que tem frutos triangulares. (Do gr. delta 
+ karpos) 

deltoide adj. Que tem fórma de delta. M. Anat. Um dos 
músculos da espádua. * Mathem. Trapezoide, com duas 
diagonaes rectangulares, uma das quaes divide a figura em 
dois triângulos escalenos symétricos, e a outra em dois tri¬ 
ângulos isósceles iguaes, justapostos pela base. M. pl. Fa¬ 
mília de insectos nocturnos. (Do gr. delta + eidos) 
deltoideano adj. Anat. Relativo ao músculo deltoide, 
deltoídeo adj. Que tem fórma de delta. O mesmo que 
deltoide e deltoideano. 

deltota m. Triângulo, formado por muitas estrellas, junto 
da constellação de Andrómeda. (Gr. deltoton) 
delubro m. Poét. Templo pagão. (Lat. delubrum) 
delúcia /. Planta do México. (De Deluc, n. p.) 
deludir v. t. (e der.) (V. illudir, etc.) 
delusão m. Des. Engano, burla. (Lat. delusio) 
deluso adj. Que engana. (Lat. delusus) 
delusório adj. O mesmo que illusório. Cf. Latino, Elogios 
Acad., I, 143. 


deluzir-se v. p. Perder a luz ou o brilho, desvanecer-se, 
apagar-se: “ deluz-se-nos na alma o que mais amamos 
Camillo, Freira no Subterr., 220. (De de... + luzir) 
demacuris m. pl. Tribo de índios do Brasil, nas margens 
do Rio Negro. 

demagogia /. Preponderância ou govêrno de facções popu¬ 
lares. Anarchia. (Gr. demagogia) 
demagógico adj. Relativo a demagogia, 
demagogo m. Chefe de facções populares, na Grécia antiga. 
Sectário da demagogia. Homem, que excita as paixões po¬ 
pulares; revolucionário. (Gr. demagogos, de demos, povo, 
e agein, conduzir) 

demais adv. Excessivamente. Além d’isso. * Adj. Demasi¬ 
ado; excessivo. Loc. adv. Por demais, indifferentemente, 
inutilmente. (Lat. demagis, us. na decadência) 
demanda /. Acto de demandar. Acção judicial, por pro¬ 
cesso civil. Litigio. Combate; discussão, 
demandador m. Aquelle que demanda, 
demandança f. Ant. Acto de demandar. Questão, con¬ 
tenda. 

demandante m. e adj. O que demanda. (Lat. demandans) 
demandão m. Pop. O mesmo que demandista. 
demandar v. t. Ir em procura de. Buscar: demandar sítios 
ermos. Reclamar. Pedir. Precisar: êste barco demanda 
trinta pés de água. Intentar litígio judicial contra. * V. i. 
O mesmo que perguntar. (Lat. demandare) 
demandista m. e /. Pessoa, que intenta demandas. Pessoa 
muito dada a pleitos judiciaes. (De demandar) 
demão /. Camada de tinta ou cal, que se estende numa 
superfície. Cada uma das vezes em que se recomeça um 
trabalho ou em que se retoma um assumpto: está dando a 
última demão num poema. * Ajuda, auxílio: dá aqui uma 
demão neste mólho. 
demarcação /. Acto de demarcar, 
demarcadamente adv. Com demarcação, 
demarcador m. Aquelle que demarca, 
demarcar v. t. Traçar os limites de. Estremar. Definir. 

Determinar. Separar. (De marcar) 
demarcável adj. Que se póde demarcar, 
demasia /. Aquillo que é demais; excesso. Sobejo; resto; so¬ 
bras. Intemperança. Desregramento. Abuso; temeridade. 
(Por demaisia, de demais ) 
demasiadamente adv. De modo demasiado, 
demasiado adj. Que passa dos justos limites. Excessivo; 

supérfluo. Desregrado; abusivo. (De demasia) 
demasiar-se v. p. Exceder-se. Passar além do limite ra¬ 
zoável. (De demasia) 

dembe m. O mesmo que dembo. Cf. Capello e Ivens, De 
Benguela, II, 200 e 354. 

dembo m. Chefe de tribo, ao norte de Angola. Espécie de 
tambor dos negros de Loango. 

dembos m. pl. Povos independentes, entre o Dande superior 
e o Lombije. 

demear v. t. Des. Encher até metade. Occupar metade de. 
(De meio) 

demedian m. Ant. Moéda de liga de cobre e prata, em 
Cambaia. 

demência /. Estado de demente. Loucura; insensatez. Ac¬ 
ção insensata. (Lat. dementia) 
demenso m. Medida do pão, que se dava aos escravos, entre 
os Romanos. (Lat. demensus) 
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dementação /. Demência. (De dementar) 
dementar v. t. Tornar demente, louco, doido. (Do lat. 
dementare) 

demente m. e adj. Louco; insensato. (Lat. demens ) 
dementre adv. Ant. Entretanto. Em quanto não. (Cp. 
entrementes) 

demerger v. t. Des. Applicar; inclinar: “ demerge ta orelha, 
ó prove". Herculano, Cister, I, 7. 
demérito m. O mesmo que desmerecimento. Falta de mé¬ 
rito. * Adj. Que não tem merecimento, que perdeu o 
merecimento. Cf. Filinto, IX, 160. 
demeritório adj. Relativo a demérito, 
demi-lunar adj. Que tem fórma de meia lua. Cf. Garrett, 
Dona Branca, 51. (T. liybr., do fr. demi + lat. luna) 
demigola /. (V. semigola) 
demigolla /. (V. semigolla) 

deminuendo m. Arith. Número, de que se subtrai outro. 
(Lat. deminuendus) 

deminuente adj. Que deminue. (Lat. deminuens) 
deminuição, ( nu-i ) /. Acto ou effeito de deminuir. 
deminuidor, (nu-i) m. Que deminue. M. Arith. Número, 
que se subtrai do deminuendo. 
deminuir v. t. Tornar menor em dimensões ou quantidade. 
Subtrahir (um número) de outro. Tornar raro: a hygiene 
diminue as doenças. Abreviar: os excessos deminuem os 
dias da vida. Abater: deminuir as forças. Attenuar: o 
arrependimento deminue as responsabilidades do crime. V. 
i. Decrescer. Tornar-se menor: os dias agora já deminuem. 
Apoucar-se. Emmagrecer. Moderar-se. (Lat. deminuere) 
deminutamente adv. De modo deminuto. Parcamente, 
deminutivamente adv. De modo deminutivo. 
deminutivo adv. Que deminue. Gram. Que attenua ou 
adoça a significação de uma palavra: avozinha é vocábulo 
deminutivo. M. Gram. Palavra deminutiva: filhinho, casi¬ 
nha, pequenito, asseadinha, burrico, portella, são deminu- 
tivos. (Lat. deminutivus) 

deminuto adj. Muito pouco. Reduzido a pequenas dimen¬ 
sões. Pequenino; escasso: um rendimento deminuto. (Lat. 
deminutus) 

demissão /. Acto ou effeito de demittir. (Lat. demissio) 
demissionário adj. Que se demittiu. Que pediu a demis¬ 
são: o Ministério está demissionário. (Do lat. demissio) 
demisso adj. O mesmo que demittido. (Lat. demissus) 
demissor adj. O mesmo que demissório. 
demissório adj. (V. dimissório) 

demittente adj. O mesmo que demissionário. (Lat. demit- 
tens) 

demittido adj. Que teve demissão. (De demittir) 
demittir v. t. Tirar um cargo a. Destituir de emprêgo. 

Renunciar. Despedir; exonerar. (Lat. demittere) 
demiúrgico adj. Relativo ao demiurgo, 
demiurgo m. Nome, que os philósophos platónicos davam 
ao criador dos homens. (Gr. demiourgos) 
demo, 1 m. Fam. O mesmo que demónio. Pessoa turbulenta. 
Pessoa astuciosa. 

demo, 2 m. Cada um dos burgos que constituíam certas 
tribos da África. Pl. Conjunto de organismos vivos, no 
primeiro momento da sua expansão social. (Gr. demos) 
demóboro adj. Anti-democrático: “...e se desligou da fu¬ 
nesta, demóbora alliança dos reis". Garrett, Port. na Ba¬ 
lança, 128. 


democracia /. Soberania popular. Govêrno do povo. In¬ 
fluência do povo na governação pública. Classe social, que 
comprehende o operariado e a população ínfima. (Gr. de- 
mokratia) 

democrata m. Sectário do govêrno democrático. Aquellc 
que pertence á classe popular ou que não gosta da 
aristocracia.-A pronúncia exacta é democrata, mas não se 
usa. (Gr. demokratos) 

democraticamente adv. Dc modo democrático. Confor¬ 
memente á democracia: proceder democraticamente. 
democrático adj. Relativo á democracia. (Gr. demokrati- 
kos) 

democratismo m. O mesmo que democracia. 
democratização /. Acto ou effeito de democratizar. 
democratizar v. t. Tornar democrata ou democrático. 

(De democrata ou democrático) 
democrítico adj. Relativo a Demócrito ou ao seu systema. 
Que se ri de tudo. 

demódoco Célebre tangedor de lyra. (Lat. Demódocus) 
demografia /. Estatistica da população. (Do gr. demos + 
graphein) 

demográfico adj. Relativo á demografia, 
demografista m. Aquele que se dedica a estudos demográ¬ 
ficos. 

demógrafo m. Aquele que se ocupa de demografia, 
demographia /. Estatistica da população. (Do gr. demos 
+ graphein) 

demográphico adj. Relativo á demographia. 
demographista m. Aquelle que se dedica a estudos demo- 
gráphicos. 

demógrapho m. Aquelle que se occupa de demographia. 
demoisella /. Mulher francesa, ainda solteira ou virgem. 

Cf. Filinto, XIX, p. 87. (Fr. demoiselle) 
demolhar v. t. Pôr de môlho em água: demolhar o baca¬ 
lhau. (Dc molhar) 

demolição /. Acto ou effeito de demolir. (Lat. demolitio) 
demolidor m. Aquelle que demole. 

demolir v. t Desfazer (qualquer construcção): demolir um 
prédio. Destruir. Arrasar. Aniquilar: demolir projectos. 
(Lat. demoliri) 

demolitório adj. Próprio para demolir. (De demolir) 
demonarca m. O demónio principal. (Do gr. daimon + 
arkhein) 

demonarcha m. O demónio principal. (Do gr. daimon + 
arkhein) 

demonete, (nê) m. Criança endiabrada, travêssa. (De 
demónio) 

demonetização /. Acto de demonetizar. 
demonetizar v. t. Tirar o valor de moéda a; desamoedar. 
(Do lat. de + moneta) 

demonho m. Prov. O mesmo que demónio. 
demónia /. Fam. P. us. Mulher má. (De demónio) 
demoníaco adj. Relativo ao demónio, 
demonico m. O mesmo que demonete. 
demonifúgio m. Exorcismo, água benta ou qualquer acto, 
a que se attribue a virtude de afugentar o demónio. (Cp. 
demonífugo) 

demonífugo adj. Que afugenta o demónio ou as más tenta¬ 
ções. Cf. Camillo, Olho de Vidro, 162. (Do lat. demonium 
+ fugere) 

demoninhado adj. Des. O mesmo que endemoninhado. 
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Cf. G. Vicente, I, 169. 

demónio m. Espírito sobrenatural, que, segundo o 
Polytheísmo, presidia ao destino de cada homem. Gênio 
do mal ou espírito sobrenatural, que, segundo o Christi- 
anismo, procura a perdição dos homens. Diabo, satanás, 
belzebu. Pessoa ruim. Pessoa turbulenta. Pessoa feia. 
Loc. adv. Como um demónio, muito; ardentemente. * 
Loc. interj. Com mil demónios! ou com seiscentos de¬ 
mónios! ou com os demónios! (indicativa de admiração, 
espanto ou terror) (Gr. daimonion) 
demoniomania /. Crença supersticiosa na influência e po¬ 
der dos demónios. (De demónio + mania) 
demoniomaníaco adj. Relativo á demoniomania. M. 

Aqucllc que tem demoniomania. 
demonismo m. Crença em demónios. (De demónio) 
demonista m. Sectário do demonismo. 
demonografia /. Tratado da natureza ou influência dos 
demónios. (De demonógrafo) 

demonógrafo m. Aquele que trata de demonografia. (Do 
gr. daimon + graphein) 

demonographia /. Tratado da natureza ou influência dos 
demónios. (De demonógrapho) 
demonógrapho m. Aquelle que trata de demonografia. 
(Do gr. daimon + graphein) 

demonólatra m. Adorador de demónios. (Do gr. daimon 
+ latreuein) 

demonolatria /. Culto dos demónios. (Cp. demonólatra) 
demonolátrico adj. Relativo á demonolatria. 
demonologia /. O mesmo que demonographia. 
demonológico adj. Relativo á demonologia. 
demonólogo adj. O mesmo que demonógrafo. 
demonomancia /. Adivinhação por influência dos demó¬ 
nios. (Do gr. daimon + manteia) 
demonomania /. Estado de um louco, que se crê possuido 
do demónio. (De demónio + mania) 
demonomaníaco m. e adj. Aqucllc que tem demonoma¬ 
nia. 

demonómano m. O mesmo que demonomaníaco ou demo- 
niomaniaco. Cf. Camillo, Brasileira, 368. 
demonoscopia /. O mesmo que demonomancia. (Do gr. 
daimon + skopein) 

demonstrabilidade /. Qualidade daquillo que é demons¬ 
trável. (Do lat. demonstrabilis) 
demonstração /. Acto de demonstrar. Prova. Raciocínio, 
de que se infere a verdade de uma proposição. Sinal, mani¬ 
festação: demonstração de pesar. Estratégia militar, com 
que se encobre um plano. (Lat. demonstratio) 
demonstrador m. Aquelle que demonstra. (Lat. demons- 
trator) 

demonstrante adj. Que demonstra. (Lat. demonstrans) 
demonstrar v. t. Provar por meio de raciocínio conclu¬ 
dente. Provar. Mostrar; revelar: demonstrar habilidade. 
Ensinar praticamente. (Lat. demonstrare) 
demonstrativamente adv. De modo demonstrativo, 
demonstrativo adj. Que demonstra. Próprio para de¬ 
monstrar. Que louva ou vitupera, tratando-se de eloquên¬ 
cia. Gram. Que mostra ou indica ordem ou situação: 
pronome demonstrativo. (Lat. demonstrativus) 
demonstrável adj. Que póde sêr demonstrado. (Lat. de¬ 
monstrabilis) 

demonstres m. Prov. Demónio; inimigo. (Colhido em 


Vianna e V. Real) 

demopsicologia /. Estudo psíquico de um povo. (Do gr. 
demos + psukhe + logos) 

demopsicológico adj. Relativo á demopsicologia. 
demopsychologia, (co) /. Estudo psychico de um povo. 

(Do gr. demos + psukhe + logos) 
demopsychológico, (co) adj. Relativo á demopsycholo¬ 
gia. 

demora /. Acto de demorar. Detença. Dilação; paragem, 
demoradamente adv. De modo demorado. Com demora, 
demorança f. Ant. O mesmo que demora. 
demorar v. t. Deter. Sustar. Retardar: demorar uma 
resposta. Fazer que espere: demorar alguém. Fazer pa¬ 
rar. V. i. Estar situado. Habitar: demorar em Pedroiços. 
Permanecer. (Lat. demorari) 
demoroso adj. O mesmo que moroso. 
demostênico adj. Relativo a Demóstenes, ao seu estilo ou 
á sua eloquência. (De Demóstenes, n. p.) 
demosthênico adj. Relativo a Demósthenes, ao seu estilo 
ou á sua eloquência. (De Demósthenes, n. p.) 
demostração /. Acto de demostrar, 
demostrador m. Aquelle que demostra, 
demostrar v. t. Mostrar, patentear: demostrar alegria. 
(De mostrar) 

demostrativo adj. Ant. O mesmo que demonstrativo. 
demótico adj. Dizia-se da escritura ou dos caracteres cor¬ 
rentes ou vulgares entre os Egypcios. (Gr. demotikos) 
demover v. t. Deslocar: demover um pedregulho. Desviar, 
apartar. Dissuadir: ninguém me demove desta ideia. (Lat. 
demovere) 

demudadamente adv. Com demudamento. 
demudamento m. Acto ou effeito de demudar. 
demudar v. t. Mudar. Alterar. Transformar: a doença 
demudou-o. (Do lat. demutare) 
demulcente m. e adj. Diz-se do medicamento que abranda 
ou adoça. (Lat. demulcens) 

demulcir v. t. Des. Amollecer, abrandar. (Lat. demulcere) 
denário m. Moéda romana. Antigo pêso de pharmácia. Adj. 

Que contém déz. (Lat. denarius) 
dende adj. Ant. Daí. 

dendê m. Bras. Espécie de palmeira. Fruto dessa árvore, 
dendezeiro m. Bras. O mesmo que dendê, árvore, 
dendo m. Árvore angolense, ( diospyros dendo). 
dendrite /. Pedra, que representa uma árvore. (Gr. den- 
drites) 

dendrítica adj. e /. Diz-se da fórma irregular do mineral, 
semelhante á disposição dos ramos de uma árvore. (Do gr. 
dendron) 

dendróbata adj. Que vive habitualmente nas árvores. (Do 
gr. dendron + bates) 

dendróbio m. Gênero de orchídeas parasitas. (Do gr. den¬ 
dron + bios) 

dendrocarpo m. Fruto de árvore. (Do gr. dendron + 
karpos) 

dendrocelos m. Vermes intestinaes. (Do gr. dendron + 
koilia) 

dendroclasta m. e adj. Neol. Aqucllc que não respeita 
as árvores. Cf. B. Pato, Livro do Monte, 121. (Do gr. 
dendron + klaein) 

dendroclastia /. Qualidade de dendroclasta. 
dendróforo m. Aquele que, em certas festas gregas, levava 
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nas mãos arbustos ou ramos. (Gr. dendrophoros) 
dendrografia /. Tratado das árvores. (Do gr. dendron + 
graphein) 

dendrographia /. Tratado das árvores. (Do gr. dendron 
+ graphein) 

dendroide adj. Diz-se das plantas cryptogâmicas, que na 
sua organização apresentam ramificações semelhantes ás 
das árvores. (Do gr. dendron + eidos) 
dendroídeo adj. Bot. Diz-se das plantas cryptogâmicas, 
que na sua organização apresentam ramificações semelhan¬ 
tes ás das árvores. (Do gr. dendron + eidos) 
dendrolatria /. Culto das árvores. (Do gr. dendron + 
latreia) 

dendrólitho m. Árvore petrificada, fóssil. (Do gr. dendron 
+ lithos) 

dendrólito m. Árvore petrificada, fóssil. (Do gr. dendron 
+ lithos) 

dendrologia /. O mesmo que dendrographia. 
dendrómetro m. Instrumento, para determinar a altura 
das árvores, conhecida a distância ellas e o ponto em que 
está o observador. (Do gr. dendron + metron) 
dendróphoro m. Aquelle que, em certas festas gregas, le¬ 
vava nas mãos arbustos ou ramos. (Gr. dendrophoros ) 
dendrotomia /. Córte de árvores. (Do gr. dendron + 
tome) 

denegação /. Acto de denegar. (Lat. denegatio) 
denegar v. t. Negar. Recusar. Indeferir. (Lat. denegare) 
denegrecer v. t. (V. denegrir) 

denegrir v. t. Tornar negro, escuro. Manchar, macular: 

denegrir a reputação de alguém. (Cf. lat. denigrare) 
deneguil adj. Ant. O mesmo que dengue 1 ? Cf. G. Vicente, 
I, 252. 

denesde prep. Ant. O mesmo que desde. 
dengosa /. Bras. do N. Aguardente de cana; cachaça, 
dengoso adj. Que tem hábitos de pessoa dengue. Preten¬ 
sioso, affectado. * Bras. do N. Choramingas; birrento, 
(falando-se de crianças). (Dc dengue 1 ) 
dengue, 1 adj. Presumido. Affectado. Vaidoso. Mulhe¬ 
rengo. * M. Bras. do N. Choradeira, birra de crianças. 
(Cast. dengue) 

dengue, 2 adj. Diz-se de uma febre epidêmica, acompanhada 
de erupção e dôres articulares, análoga á grippe. (T. as.) 
dengue-de-mané m. Bras. do N. Nome de uma flôr sil¬ 
vestre. 

denguedengue m. Prov. alg. O mesmo que machado. 
dengueiro adj. Que tem denguice. Cf. Eça de Queiroz, P. 
Basilio , 21. 

denguice /. Qualidade de quem é dengue 1 , 
denguim m. Embarcação asiática, 
denigração /. Acto de denegrir. (Lat. denigratio) 
denigrativo adj. Que denigre. (Do lat. denigrare) 
denigrir v. t. (V. denegrir) 

denodadamente adv. Dc modo denodado. Com denôdo. 
denodado adj. Que tem denôdo. Ousado; impetuoso, 
denodar v. t. Cortar o nó de. Desatar, desembaraçar. (Cp. 
lat. enodare) 

denôdo m. Intrepidez; ousadia. Desembaraço. (De deno¬ 
dar) 

denominação /. Acto de denominar. (Lat. denominatio) 
denominador m. e adj. Aquelle ou aquillo que denomina. 
Arith. Número, que indica em quantas partes está dividida 


uma unidade. (Lat. denominator) 
denominar v. t. Indicar o nome de. Nomear. (Lat. deno- 
minare) 

denominativo adj. Próprio para denominar. (Lat. deno- 
minativus) 

denotação /. Acto de denotar. (Lat. denotatio) 
denotador adj. Que denota. M. Aquelle que denota. (Lat. 
denotator) 

denotar v. t. Mostrar, significar, por meio de certos sinaes: 

aquelle sujeito denota que tem mêdo. (Lat. denotare) 
densamente adv. De modo denso, 
densar v. t. Des. Tornar denso. (Lat. densare) 
densidade /. Qualidade daquillo que é denso: a densidade 
do bosque. Phys. Relação entre a massa de um corpo e o 
seu volume: a densidade da água. (Lat. densitas) 
densidão /. (V. densidade) 

densifoliado adj. Bot. Que tem muitas folhas juntas. (Do 
lat. densus + folium) 

densímetro m. Instrumento, para avaliar a densidade dos 
líquidos. Cf. Techn. Rur., 38 e 58. (T. hybr., do lat. 
densus + gr. metron) 

denso adj. Diz-se de um corpo que tem mais pêso e massa, 
que outros do mesmo volume. Cujas moléculas estão muito 
apertadas umas contra outras. Espêsso; compacto, cer¬ 
rado. Fig. Escuro: noite densa. (Lat. densus) 
dentada /. Ferimento com os dentes; mordedura. Vestígio 
de mordedura. Fig. Dito picante, mordaz, 
dentado adj. Ferido ou cortado com os dentes: uma pêra 
dentada. Guarnecido de dentes: uma roda dentada. 
dentadura /. Conjunto dos dentes, nas pessoas e nos ani- 
maes. Série de dentes artificiaes. Totalidade dos dentes 
que guarnecem certas rodas. (De dentar) 
dentaes m. pl. T. da Bairrada As aivecas do arado. (Lat. 
dentalia) 

dental adj. Relativo aos dentes: hygiene dental. Gram. 
Diz-se das letras, que se não podem pronunciar, sem que a 
língua toque nos dentes, ou, pelo menos, nas gengivas. F. 
Letra dental. Dente do arado. (Lat. dentalis) 
dentálio m. Mollusco marinho. (Do rad. de dente) 
dentálitho m. Dentálio fóssil. (De dentálio + gr. lithos) 
dentálito m. Dentálio fóssil. (De dentálio + gr. lithos) 
dentão m. Peixe de grandes dentes. (De dente) 
dentar v. t. Dar dentada em; morder. Dentear. * V. i. 

Começar a têr dentes. (De dente) 
dentária /. Planta crucífera, de raízes denteadas. (De den¬ 
tário) 

dentário adj. Relativo aos dentes: clínica dentária. (Lat. 
dentarius) 

dente m. Cada um dos pequenos ossos, que guarnecem as 
maxillas do homem e de outros animaes, e servem especi- 
almente para a trituração dos alimentos. * Agr. Peça do 
arado, que assenta no leito do rêgo; o mesmo que vessa- 
doiro ou cepo. * Cada uma das longas pontas ou defesas, 
que guarnecem a maxilla superior do elephante e de al¬ 
guns outros animaes. Cada uma das pontas ou saliências, 
que guarnecem ou formam a engrenagem de certos objec- 
tos ou instrumentos: os dentes do forcado. Cada uma 
das pequenas saliências na borda de certos órgãos vege- 
taes. Objecto, cuja configuração dá ideia de um dente: 
um dente de alho. Dente de leão, planta, da fam. das 
compostas. * Loc. fam. Dente de coelho, difficuldade, 
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negócio intrincado. Loc. adv. Olho por ôlho, dente por 
dente, com desforra igual á offensa; applicando-se a pena 
de Talião. Apanhar a dente, aprender de cór, adquirir im¬ 
perfeito conhecimento de. Não meter dente, não comer, 
não provar. Fig. Não compreliender nada de uma coisa. 
Loc. fam. Dar ao dente, mastigar, comer. Dente de lobo, 
bmnidor ou instrumento, de que usam os doiradores e ou¬ 
tros artistas, para brunir suas obras. Dente de gato, planta 
leguminosa, o mesmo que resta-boi. Pl. Aguçar os dentes, 
dispor-se para comer; dispor-se para gozar o que se dese¬ 
java. Com unhas e dentes, com toda a fôrça, com todos os 
recursos de que se dispõe. Loc. fam. Custar os dentes da 
boca, custar muito, sêr caro; adquirir-se á custa de muitos 
sacrifícios. Falar entre dentes, ou por entre dentes, rosnar, 
resmungar. Fig. Mostrar os dentes, rir-se; ameaçar. * Fig. 
Trazer entre os dentes, dispor-se para fazer mal, planear 
desforra ou offensa, contra alguém. (Lat. dens, dentis) 
dente-de-cão m. Designação vulgar do gramão. * Nome 
que, na Madeira, se dá á geada, que apparece nas serras, 
durante o Inverno. Cf. Boi. da Sociedade de Geogr., XXX, 
572. 

dente-de-velha m. Bras. O mesmo que gangão 1 . 
denteação /. Acto de dentear. 

dentear v. t. Formar dentes em. Recortar; chanfrar, 
dentebrum m. Espécie de féto, (polypodium filix mas, Lin.). 
denteira /. Pop. Embotamento dos dentes. * Des. O 
mesmo que dentuça. Cf. G. Vicente, I, 347. (Cast. den¬ 
tem) 

dentei m. Carp. Entalhe, para regular a altura das prate¬ 
leiras. 

dentelar v. t. (V. dentear ) 
dentelária /. (V. dentilária) 

dentelha, (tê) /. Peixe da costa do Algarve, provavelmente 
o mesmo que dentilha. (De dente) 
denteio, ( tê ) m. O mesmo que dentículo, em architectura. 
(De dente) 

dentição /. Erupção natural dos dentes. (Lat. dentitio) 
denticida adj. Bot. Diz-se da dehiscência, que se produz 
pelo afastamento dos dentes no cimo das carpellas. (Do 
lat. dens + caedere) 

denticórneo adj. Zool. Que tem antennas denteadas. (De 
dente + córneo) 

denticulado adj. Guarnecido de dentículos. Recortado. 

Part. de denticular ? (Lat. denticulatus) 
denticular, 1 adj. Que tem dentículos ou entalhos em fórma 
de dentes. 

denticular, 2 v. t. Recortar, formando dentes. (De dentí¬ 
culo) 

dentículo m. Pequeno dente. Entalho em fórma de dente, 
nas obras de architectura. Pequeno recorte nas bordas das 
folhas de certos vegetaes. (Lat. denticulus) 
dentificação /. Formação dos dentes ou da sua substância. 
(Do lat. dens + facere) 

dentiforme adj. Que tem fórma de dentes. (Do lat. dens 
+ forma) 

dentifrício m. Aquillo que serve para limpar os dentes. 
(Lat. dentifricium) 

dentífrico adj. Que serve para limpar os dentes. (Cp. den¬ 
tifrício) 

dentígero adj. Que tem dentes. (Do lat. dens + gerere) 
dentilabial adj. O mesmo ou melhor que dentolabial. 


adj. Gram. Diz-se das letras consoantes, que se formam, 
applicando-se o lábio inferior aos incisivos superiores. F. 
Consoante dentilabial. (De dente + labial) 
dentilária /. Planta plumbagínea, ( plumbago europaea, 
Lin.). 

dentilha /. Peixe da Póvoa de Varzim, ( labrus mixtus, Lin.). 
dentilhão m. Dente muito grande. Pedra, que resai la- 
teralmente de uma parede, mostrando que a construcção 
prosegue. (Do rad. de dente) 
dentina /. Substância própria dos dentes. (De dente) 
dentirostro, (rós) adj. Zool. Que tem o bico denteado. 
(Do lat. dens + rostrum) 

dentirrostro adj. Zool. Que tem o bico denteado. (Do lat. 
dens + rostrum) 

dentista m. Aquelle que trata de moléstias dentárias. 
Aquelle que tem por officio tirar dentes. * Fam. Char¬ 
latão. (De dente) 

dentola /. Fam. Dente grande. Dentuça. (De dente) 
dentolabial adj. Gram. Diz-se das letras consoantes, que 
se formam, applicando-se o lábio inferior aos incisivos su¬ 
periores. F. Consoante dentolabial. (De dente + labial) 
dentolas m. Pop. Pessoa, que tem dentes grandes e feios. 
(De dente) 

dentona f. Bras. fam. Mulher, que tem os dentes muito 
saídos. 

dentoneira /. Embarcação de pesca, tripulada geralmente 
por déz homens e usada antigamente nas costas do Al¬ 
garve. (De dentão) 

dentremes m. Gír. Bolso interior de casaco ou collete. 
dentro adv. Do lado interior. Interiormente. Loc. prep. 
Dentro de ou dentro em, no interior de; no espaço de; no 
íntimo de. (Do lat. de + intro) 
dentuça /. Fam. Dentes grandes e resaídos. Dentadura. 
M. e /. Pessoa, que tem dentes grandes e mal feitos. (De 
dente) 

dentuço m. Bras. Aquelle que tem os dentes grandes, 
dentudo adj. Que tem dentuça. M. Grande peixe, do gênero 
dos esqualos. (De dente) 
denuar v. t. Ant. O mesmo que denudar. 
denudação /. Acto ou effeito de denudar. (Lat. denudatio) 
denudar v. t. Tornar nu. Despir. Privar de vestidos, orna¬ 
tos ou envoltórios naturaes. Descobrir. (Lat. denudare) 
denúncia /. Acto de denunciar, 
denunciação /. (V. denúncia) (Lat. denunciatio) 
denunciador adj. Que denuncia. Que mostra, que revela. 
M. Aquelle que denuncia. 

denunciante m., f. e adj. Pessoa que denuncia. (Lat. 
denuncians) 

denunciar v. t. Accusar secretamente; delatar: denunciar 
conspiradores. Tornar público; annunciar. Dar a conhe¬ 
cer. Mostrar: denunciar interesse pelas letras. Participar 
o termo de, (falando-se de tratados internacionaes). (Lat. 
denunciare) 

denunciativo adj. Que denuncia. (Lat. denunciativus) 
denunciatório adj. Em que há denúncia: declarações de- 
nunciatórias. (De denunciar) 
denunciável adj. Que se póde denunciar, 
deodorar v. t. Ant. Dar bom cheiro a; aromatizar. Cf. 

Cortesão, Subs. (Do lat. de + odorare) 
deontologia /. Sciência dos deveres. (Do gr. deon + logos) 
deontologico adj. Relativo á deontologia. 
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deoperculado adj. Que não tem opérculos. (De de... + 
opérculo) 

deparador adj. Que depara. M. Aquelle que depara, 
deparar v. t. Fazer apparecer. Apresentar inesperada¬ 
mente: deparou-me o acaso um amigo. V. i. -Tem-se 
usado com a significação de encontrar alguém ou alguma 
coisa, topar, mas não é correcto. (Do lat. de + parare) 
departamental adj. Relativo a departamento, 
departamento m. Circunscripção marítima, que com- 
prehende várias capitanias de portos. Divisão adminis¬ 
trativa da França e de algumas outras nações. (Fr. dépar- 
temeni) 

departidamente adv. Ant. Por miúdo, por partes. Minu¬ 
ciosamente. (De departir) 
departimento m. Acto ou efteito de departir. 
departir v. t. Ant. Repartir, dividir. Narrar minuciosa¬ 
mente. Contar com familiaridade. Cf. Castilho, D. Qui- 
xote, p. 173. (Dc de... + partir) 
depassar v. t. (e der.) (Gallicismo inútil, em vez de exce¬ 
der, etc.). Cf. Capello e Ivens, De Benguela, I, 246. 
depauperação /. Acto ou effeito de depauperar, 
depauperador adj. Que depaupera, 
depauperamento adj. Acto de depauperar, 
depauperar v. t. Tornar pobre. Esgotar os recursos de: 

depauperar as indústrias. Extenuar. (Lat. depauperare) 
depenado adj. A que tiraram as penas, ou que perdeu 
penas: galinha depenada. * Fam. A quem fizeram gastar 
o dinheiro que tinha; que ficou sem cinco reis: fui jogar e 
fiquei depenado. (De depenar) 
depenador m. Aquele que depena. 

depenar v. t. Tirar as penas a. Fam. Espoliar astuciosa¬ 
mente. (De de... + pena) 

depenar-se v. p. Ant. Lamentar-se; prantear. (De pena) 
dependência /. Estado de quem ou daquillo que é depen¬ 
dente. Subordinação; sujeição: estar na dependência de 
alguém. * Annexo acessório: as dependências de um pré¬ 
dio. (De dependente) 

dependente adj. Que depende. (Lat. dependens) 
dependentemente adv. De modo dependente, 
depender v. i. Estar em relação immediata. Estar subor¬ 
dinado, sujeito. Proceder, resultar: do que depende uma 
resolução. Estar ligado, fazer parte. (Lat. dependere) 
dependura /. Acto ou effeito de dependurar. Fam. Ruína 
extrema. Perigo de vida. * Objecto ou objectos pendura¬ 
dos. Restrict. Cacho de uvas ou grupo de cachos que, de¬ 
pois de cortados, se guardam pendurados ordinariamente 
dentro de casa. (De dependurar) 
dependurão m. Prov. heir. O mesmo que dependura, us. 

na loc. adv. ao dependurão. 
dependurar v. t. O mesmo que pendurar. 
dependuro m. O mesmo que dependura. 
depenicar v. t. Tirar penas a, uma a uma, pouco a pouco. 
Pop. Comer ou tirar para comer (pequenina porção de 
qualquer iguaria). V. i. Comer muito pouco ou tirar pe¬ 
quenas porções para comer. (Freq. de depenar) 
depennado adj. A que tiraram as pennas, ou que perdeu 
pennas: gallinha depennada. * Fam. A quem fizeram 
gastar o dinheiro que tinha; que ficou sem cinco reis: fui 
jogar e fiquei depennado. (De depennar) 
depennador m. Aquelle que depenna. 
depennar v. t. Tirar as pennas a. Fam. Espoliar astucio¬ 


samente. (De de... + penna) 

depennicar v. t. Tirar pennas a, uma a uma, pouco a 
pouco. Pop. Comer ou tirar para comer (pequenina por¬ 
ção de qualquer iguaria) V. i. Comer muito pouco ou tirar 
pequenas porções para comer. (Freq. de depennar) 
deperder v. t. Ant. O mesmo que perder. Dissipar. Arrui¬ 
nar. Cf. Usque, Tribulações, 21. (Lat. deperdere) 
depérdito adj. Des. O mesmo que perdido. (Lat. deperdi- 
tus) 

deperecer v. i. Perecer a pouco e pouco. Cf. Camillo, 
Doze Casamentos, 205. (De perecer) 
deperecimento m. Acto de deperecer. 
dephlegmação /. Acto de dephlegmar. 
dephlegmar v. t. Destillar, para separar de uma substância 
a parte aquosa. (Do gr. phlegma) 
depilação /. Acto ou effeito de depilar, 
depilar v. t. Pelar; arrancar ou fazer cair o pêlo ou o cabello 
de. (Lat. depilare) 

depilatório adj. Que depila. * M. Substância ou medica¬ 
mento que depila. (De depilar) 
depleção /. Acto de deminuir os humores de um corpo vivo. 
(Lat. depletio) 

depletivo adj. Que produz depleção. (Do lat. depletus) 
deploração /. Acto de deplorar. Palavras com que se de¬ 
plora. (Lat. deploratio) 
deplorador m. Aquelle que deplora, 
deplorar v. t. Lastimar, lamentar. (Lat. deplorare) 
deplorativo adj. Que deplora; lastimoso. Deploratório. Cf. 

Camillo, Cavar em Ruinas, 127. (De deplorar) 
deploratório adj. Relativo á deploração. 
deplorável adj. Digno de deploração. Lastimável; detestá¬ 
vel: procedimento deplorável. (De deplorar) 
deploravelmente adv. De modo deplorável, 
deplumar v. t. (V. desplumar) 

depodado adj. Ant. O mesmo que deputado. Cf. Fr. 
Fortun., Inéd., I, 304. 

depoência f. Gram. Carácter das fôrmas verbaes do latim, 
que na passiva têm o significado da voz activa. Cf. J. 
Ribeiro, Dicc. Gram. (De depoente) 
depoente m. f. Pessoa, que depõe em juízo como testemu¬ 
nha. Adj. Gram. Diz-se dos verbos latinos que, tendo a 
fórma da voz passiva, têm significação e regência da activa. 
(Lat. deponens) 

depoimento, ( po-i ) m. Acto ou effeito de depôr. 
depois adv. Posteriormente. Do lado detrás. Em seguida. 
* Além disso. Loc. prep. Depois de, seguidamente a; atrás 
de. (Do lat. de + post) 
depolarização /. Acto de depolarizar. 
depolarizar v. t. Fazer cessar em (alguma coisa) o estado 
de polaridade ou polarização. (De de... + polarizar) 
depolir v. t. (e der.) O mesmo que despolir, etc. 
deponente adj. O mesmo que depoente. (Lat. deponens) 
depopulação f. Des. Assolação; devastação. Ruína. (Lat. 
depopulatio) 

depopular v. t. (e der.) (V. despovoar, etc.) 
depopularizar v. t. (V. despopularizar) 
depor v. t. Pôr de lado. Largar: depor um fardo. Re¬ 
nunciar: depor um emprêgo. Demittir, despojar de cargo, 
dignidade, etc.: depor um empregado público. Fazer depoi¬ 
mento; prestar declarações como testemunha. Depositar. 
(Lat. deponere) 
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deportação /. Acto ou effeito de deportar. (Lat. deporta- 
tio) 

deportado adj. Condemnado a deportação. M. Indivíduo 
deportado: relação dos deportados. (De deportar) 
deportar v. t. Levar para fóra, para longe. Desterrar. 

Impor a pena de degrêdo a. (Lat. deportare) 
deporte, 1 m. Acto de deportar; transporte: “a presa foi 
tão ampla, que tres dias se dispendêrão no deporte delia 
do castello para o arraiar. Filinto, D. Man., III, 108. 
deporte, 2 m. Ant. Distracção, diversão, recreio, o mesmo 
que desporte: “estou mais morta que a morte sem deporte'". 
G. Vicente, I, 20. 

deporto m. O mesmo que deporte 2 . 
depós prep. O mesmo que após. 
deposição /. Acto de depor. (Lat. depositio ) 
depositador m. Des. Aquellc que deposita, 
depositante m., f. e adj. Pessoa, que deposita, 
depositar v. t. Pôr em depósito. Confiar, dar a guardar, 
temporariamente. Entregar solennemente, confiar com so- 
lennidades jurídicas. Depor, largar. Têr (confiança): não 
depositei confiança nelle. * Fazer inscrever nos depósitos 
officiaes (um modêlo ou desenho industrial). V. p. Assen¬ 
tar no fundo, (falando de uma substância que estava em 
suspensão num líquido). (De depósito) 
depositário m. Indivíduo, que recebe em depósito. Pessoa, 
a quem se communicou particularmente algum segrêdo. 
Fig. Objecto, lugar, etc., que foi, por assim dizer, teste¬ 
munha de successos particulares. (Lat. depositarius) 
depósito m. Acto de confiar ou de dar a guardar. Aquillo 
que se depositou: um depósito de 100S000 reis. Estado ou 
lugar daquillo que se depositou. Substâncias ou impurezas, 
que, misturadas com um líquido, se depositam no fundo do 
respectivo vaso. Sedimento. Reservatório (de água). (Lat. 
depositus) 

depraça adv. Ant. Publicamente; sem vergonha nem ro¬ 
deios. (De praça) 

depravação /. Acto ou effeito de depravar. Perversão. 
(Lat. depravatio) 

depravadamente adv. De modo depravado, 
depravado adj. Malvado; perverso. Corrompido. (Dc de¬ 
pravar) 

depravador m. e adj. O que deprava, 
depravar v. t. Perverter. Tornar mau. Alterar prejudicial¬ 
mente. Estragar. (Lat. depravare) 
deprecação /. Acto de deprecar. (Lat. deprecatio) 
deprecada /. Documento, em que um juiz ou um tribunal 
pede a outro que realize algum acto ou diligência judicial. 
(De deprecar) 

deprecante m. e adj. O que depreca. (Lat. deprecans) 
deprecar v. t. Supplicar, pedir submissamente. Pedir (um 
juiz a outro o cumprimento de um mandado ou uma di¬ 
ligência judicial). V. i. Expedir deprecada. (Lat. depre- 
cari) 

deprecativamente adv. Dc modo deprecativo. 
deprecativo adj. Em que há deprecação. (Lat. deprecati- 
vus) 

deprecatório adj. Relativo a deprecação. (Lat. deprecato- 
rius) 

depreciação /. Acto ou effeito de depreciar, 
depreciador adj. Que deprecia. M. Aquelle que deprecia. 
(Lat. depreciator) 


depreciar v. t. Deminuir ou tirar o valor de. Rebaixar: 
depreciar os merecimentos de alguém. Aviltar, desprezar. 
(Lat. depretiare) 

depreciativo adj. Em que há depreciação. (Dc depreciar) 
depreciável adj. Que se póde depreciar, 
depredação /. Acto de depredar. (Lat. depraedatio) 
depredador m. Aquelle que depreda. (Lat. depraedator) 
depredar v. t. Fazer presa em. Saquear. Espoliar. Assolar, 
talar. (Lat. depraedari) 

depredatório adj. Em que há depredação, ou que tem por 
fim depredação. (De depredar) 
depreender v. t. Compreender, chegar ao conhecimento 
de. Inferir, deduzir: é o que se depreende do que dizes. 
(Lat. deprehendere) 

deprehender v. t. Comprehender, chegar ao conhecimento 
de. Inferir, deduzir: é o que se deprehende do que dizes. 
(Lat. deprehendere) 

depressa adv. Com pressa, apressadamente. Com rapidez; 

immediatamente; em breve tempo. (De pressa) 
depressão /. Acto de deprimir. Abaixamento por effeito 
de pressão. Deminuição. Terreno mais baixo que o que 
lhe fica aos lados. Pequena cavidade. Fig. Abatimento 
physico ou moral. (Lat. depressio) 
depressivo adj. Em que há depressão. Que causa depres¬ 
são. Deprimente. Cf. Garrett, Port. na Balança, 36 e 
127. (De depresso) 

depresso adj. Em que há depressão. (Lat. depressus) 
depressor adj. Que deprime. M. Aquelle que deprime. 
(Lat. depressor) 

deprimente adj. Que deprime. Aviltante: boato depri¬ 
mente. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 176. (Lat. depri- 
mens) 

deprimir v. t. Abaixar, abater. Aviltar. Humilhar. (Lat. 
deprimere) 

depuração /. Acto de depurar. 

depurador adj. Que depura, m. Aquelle que depura, 
depurante adj. Que depura; depurador. 
depurar v. t. Tornar puro. Limpar. (De puro) 
depurativo adj. Que depura. M. Qualquer coisa que de¬ 
pura. (De depurar) 
depuratório adj. (V. depurativo) 

deputação /. Acto de deputar. Pessoas deputadas. (Lat. 
deputatio) 

deputado m. Aquelle que é commissionado para curar de 
negócios de outrem. Membro eleito de assembleia legisla¬ 
tiva. Membro eleito de outras corporações. * Vogal nome¬ 
ado de certas corporações. (De deputar) 
deputar v. t. Delegar. Mandar em comissão. Incumbir. 
(Do lat. deputare) 

dequitação /. O mesmo que dequitadura. 
dequitadura f. Med. Quéda da placenta, na occasião do 
parto. (De dequitar-se) 

dequitar-se v. p. Med. Diz-se da parturiente, a quem a 
placenta caiu. Dar á luz. (Cp. quitar) 
deradelfo m. Terat. Nome, que se dá a monstros duplos 
monocéfalos, com os troncos separados do umbigo para 
baixo, três ou quatro membros torácicos e uma só cabeça. 
(Do gr. dere + adelphos) 

deradelpho m. Terat. Nome, que se dá a monstros duplos 
monocéphalos, com os troncos separados do umbigo para 
baixo, três ou quatro membros thorácicos e uma só cabeça. 
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(Do gr. dere + adelphos) 

deramar, (ra) v. t. O mesmo que derramar. Cf. Castilho, 
Felic. pela Agr., 19. 

derelição /. Abandono, desamparo. (Lat. derelictio) 
derelicção /. Abandono, desamparo. (Lat. derelictio) 
derelicto adj. Abandonado; desprezado. (Lat. derelictus) 
derelito adj. Abandonado; desprezado. (Lat. derelictus) 
derengue m. O mesmo que derrengue: “agradeceu com... 
derengues de cintura .” Camillo, Corja, 252. “Com um 
garboso derengue de cinta." Id., 318. 
derepastar, (re) v. t. Tirar do pasto, 
derepente, (re) adv. De súbito. Repentinamente. De 
improviso. (Ant. lat. derepente, de repente) 
deres m. pl. Uma das castas inferiores da índia, em Dio. 
deríbia /. Espécie de pyrilampo. (Do gr. deris + bios) 
derisão, (ri) f. Riso de desprêzo. Escárneo. (Lat. derisio) 
der isca, (ris) f. Desobriga. Acto de deriscar. 
deriscar, (ris) v. t. Riscar (o nome no rol dos que se hão 
de confessar). (De riscar) 

derisor, (ri) m. Aqucllc que moteja ou escarnece. (Lat. 
derisor) 

derisor iamente, (ri) adv. Dc modo derisório. 
derisório, (ri) adj. Em que há derisão. (Lat. derisorius) 
derivação /. Acto ou effeito de derivar. Gram. Formação de 
palavras, que, tendo determinado thema ou raiz, variam 
na terminação ou nos suffixos. (Lat. derivatio) 
derivado m. Palavra que deriva de outra. M. pl. Mús. 
Dizem-se os compassos compostos. * Mús. Dizem-se os 
acordes invertidos, alterados, e outros, que alguns harmo- 
nistas não consideram naturaes. (De derivar) 
derivante adj. Que deriva. (Lat. derivans) 
derivar v. t. Desviar (curso de águas). Formar (palavras) 
com a raiz de outras e suffixos. Fazer provir. V. i. Correr 
(falando-se de rios ou regatos). Originar-se, provir: daqui 
derivou aquella desordem. Sêr arrastado por um curso de 
água: o madeiro derivou na corrente. Descender: os Ga¬ 
mas derivam de bôa estirpe. * Náut. Descair, apartar-se 
do rumo: a barca derivou para Léste. (Lat. derivare) 
derivativo adj. Relativo a derivação. M. Revulsivo: appli- 
car um derivativo. (Lat. derivativus) 
derivatório adj. (V. derivativo) 

derivável adj. Que se póde derivar. Que tem derivação 
provável. Cf. Latino, Elogios Acad., I, p. 66. (De derivar) 
derma f. Physiol. Tecido, que fórma a espessura da pelle. 
(Gr. derma) 

dermalgia /. Med. O mesmo que dermatalgia. 
dermatalgia f. Med. Dôr espontânea, que se sente na pelle, 
independentemente de qualquer lesão apreciável do tegu¬ 
mento ou do systema nervoso. (Do gr. derma, dermatos 
+ algos) 

dermatina /. Variedade de magnesita. (Do rad. de derma) 
dermatite /. Inflammação da pelle. (Dc derma) 
dermatocarpo m. Bot. Espécie de cogumelo, cujas semen¬ 
tes se acham espalhadas sôbre uma membrana fructífera. 
(Do gr. derma + karpos) 

dermatodonte adj. Guarnecido de dentículos membrano- 
sos. (Do gr. derma + odous) 

dermatogastro m. Bot. Tribo de cogumelos. (Do gr. 
derma + gaster) 

dermatogênio m. Bot. Parte externa do meristema dif- 
ferenciado, donde se fórma a parte externa do systema 


tegumentar. (Do gr. derma + genos) 
dermatografia /. Descripção da pele. (Do gr. derma + 
graphein) 

dermatographia /. Descripção da pelle. (Do gr. derma + 
graphein) 

dermatoide adj. Semelhante ao coiro ou á pelle. (Do gr. 
derma + eidos) 

dermatol m. Pó medicamentoso, para enfermidades de 
pelle. (Do gr. derma) 

dermatologia /. Tratado da pelle. (Do gr. derma + logos) 
dermatológico adj. Relativo a dermatologia, 
dermatoma m. Med. Neoplasma cutâneo. (Do gr. derma, 
dermatos) 

dermatoneurose f. Med. Moléstia de pelle, de origem 
nervosa. (Do gr. derma + neuron) 
dermatopathia /. Designação genérica das moléstias da 
pelle. (Do gr. derma + pathos) 
dermatopatia /. Designação genérica das moléstias da 
pele. (Do gr. derma + pathos) 
dermatópodes /. pl. Classe de aves, que comprehende as 
que têm os pés cobertos de pelle coriácea e rugosa. (Do 
gr. derma + pous, podos) 

dermatorragia /. Med. Hemorragia da pele. (Do gr. 
derma, dermatos + rhagein) 

dermatorrhagia /. Med. Hemorrhagia da pelle. (Do gr. 

derma, dermatos + rhagein) 
dermatose /. O mesmo que dermatopathia. 
dermatoterapia f. Med. Tratamento das doenças da pele. 

(Do gr. derma, dermatos + therapeia) 
dermatotherapia /. Med. Tratamento das doenças da 
pelle. (Do gr. derma, dermatos + therapeia) 
dermatotomia /. Dissecção da pelle. (Do gr. derma + 
tome) 

derme /. O mesmo que derma. 

dermesto m. Insecto clavicórneo, nocivo ás carnes e ás 
pelles. (Gr. dermestos) 
dérmico adj. Relativo á derma. 
dermite /. O mesmo que dermatite. 

dermoblasto m. Bot. Embryão, cujo cotylédone é formado 
de uma membrana, que se rompe irregularmente, como 
Wildenow julga que se dá nos cogumelos. (Do gr. derma 
+ blassein) 

dermodontes m. pl. Peixes, que têm os dentes insertos 
fóra das maxillas. (Do gr. derma + odous) 
dermogenia /. Theoria da formação da pelle. (Do gr. 
derma + genos) 

dermóide adj. Med. Que tem a estruetura da pelle. (Do 
gr. derma + eidos) 

dermol m. Certo medicamento, para doenças de pelle. 
dermolisia /. Paralisia da pele. (Do gr. derma + lusis) 
dermologia /. O mesmo que dermatologia. 
dermolysia /. Paralysia da pelle. (Do gr. derma + lusis) 
dermóptero adj. Zool. Que tem asas membranosas. (Do 
gr. derma + pteron) 

dermoterapismo m. Med. Tratamento de doenças in¬ 
ternas, pela aplicação externa de produetos vegetaes ou 
mineraes; iatralíptica. (Do gr. derma + therapeia) 
dermotherapismo m. Med. Tratamento de doenças in¬ 
ternas, pela applicação externa de produetos vegetaes ou 
mineraes; iatralíptica. (Do gr. derma + therapeia) 
derodídimo m. Terat. Monstro, com duas colunas verte- 
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braes. (Do gr. dere + didumos) 
derodídymo m. Terat. Monstro, com duas columnas ver- 
tebraes. (Do gr. dere + didumos) 
deródimo m. O mesmo que derodídimo, (por haplologia). 
deródymo m. O mesmo que derodídymo, (por haplologia). 
deroga, (ró) /. O mesmo que derogação. Cf. Filinto, II, 
30. 

derogação, ( ro ) /. Acto de derogar. (Lat. derogatio) 
derogador, (ro) m. Aquele que deroga. (Lat. derogator) 
derogamento, (ro) m. Acto de derogar. 
derogante, (ro) adj. Que deroga. (Lat. derogans) 
derogar, (ro) v. t. Annullar, abolir. Substituir (preceitos 
legaes) por outros. V. i. Des. Causar derogação. Produzir 
alteração essencial. (Lat. derogare) 
derogatório, (ro) adj. Que envolve derogação. (Lat. de- 
rogatorius) 

derrabar v. t. Cortar o rabo ou cauda de. Cortar as 
abas de (um vestuário). Cortar a parte posterior de (um 
objecto). * Ant. Aprisionar ou inutilizar a retaguarda de 
(um exército). Cf. Barros, Dec. II, 1. III, cap. II. 
derradeiramente adv. Por fim. (De derradeiro) 
derradeiro adj. Último; final. Que vem atrás; que está 
depois. (Do lat. de + retro) 

derraigar v. t. Prov. trasm. Surribar, decroar. (Cp. de¬ 
sarraigar) 

derrama /. Tributo local, proporcionado aos rendimentos de 
cada contribuinte. (Do cast. garrama! ou de derramar ?) 
derramação /. Acto de derramar. O mesmo que derrama¬ 
mento. 

derramadamente adv. Dc modo derramado. Com derra¬ 
mamento. 

derramado adj. Pop. Enfurecido, raivoso. Hydróphobo: 

um cão derramado. (De derramar) 
derramador m. Aquelle que derrama, 
derramamento m. Acto ou effeito de derramar. Hy- 
drophobia. 

derramar v. t. Aparar, cortar, os ramos de; desarmar. 
Diffundir, espalhar: derramar notícias falsas. Entornar: 
derramar uma bilha de azeite. Distribuir (um imposto). 
Prodigalizar: derramar auxílios. Produzir. Vulgarizar: 
derramar ideias úteis. V. p. Sêr derramado. Tornar-se 
hydróphobo.-Com a accepção de distribuir (um imposto), 
seria voc. distinto, der. de derrama, se êste subst. se 
relacionasse mais com o cast. garrama, do que com o nosso 
clássico derramar, como me inclino a crêr. (De ramo) 
derrame m. O mesmo que derramamento. 
derrancado adj. Estragado: corrompido: vinho derran- 
cado. * Prov. beir. Hydróphobo: um cão derrancado. (De 
derrancar) 

derrancamento m. Acto de derrancar. 
derrancar, 1 v. t. Estragar. Corromper. Tornar rançoso. 
Irritar; encolerizar. Des. Arrancar. V. p. Pop. Tornar-se 
hydróphobo. (Do lat. rancus?) 
derrancar, 2 v. t. Prov. Partir a perna de; tornar manco. 

(Colhido na Bairrada) (Alter, de derrengar!) 
derranco m. O mesmo que derrancamento. 
derrangadeira /. Prov. alg. O mesmo que mó 1 . 
derreaço m. Prov. trasm. Estado de pessoa derreada; 
cansaço. (De derrear) 

derreadela f. Prov. trasm. O mesmo que derreaço. 
derreador m. Aquelle que derreia. 


derreamento m. Effeito de derrear. 

derrear v. t. Fazer curvar as costas de, com pancadas ou 
com pêso. Alquebrar. Curvar por effeito da velhice. Exte¬ 
nuar. Fig. Desacreditar. 

derredor adv. Em roda, á volta. Loc. prep. Em derredor 
de, em volta de. M. Des. Circuito, róda. (De redor) 
derreeira /. Prov. O mesmo que derreamento. Prostração 
de forças. (Cp. derrear) 

derregador m. Agr. Utensílio, para abrir os rêgos, por 
onde se rega. (De derregar) 

der regar v. t. Abrir novos regos em (uma terra), para 
receberem a água pluvial e desviarem-na da mesma terra, 
derreigar v. t. (e der.) O mesmo que derraigar. 
derrengar v. t. (V. derrear) * V. p. Requebrar-se, fazer 
trejeitos affectados. * Bras. do N. Curvar excessivamente 
a columna vertebral do (gado cavallar), por demasia de 
carga. (T. cast.) 

derrengo m. O mesmo que derrengue. Cf. Filinto, V, 147. 
derrengue m. Effeito de derrengar. Requebro de corpo. 
Trejeito dengue: “...saltar com tregeitos desenvoltos, num 
derrengue arregaçado”. Camillo, Vinho do Porto, 80. 
derrepastar v. t. Tirar do pasto. 

derrête m. T. de Sintra. Namoro, galanteio. (Dc derreter) 
derretedura /. Acto ou effeito de derreter, 
derreter v. t. Tornar líquido: derreter gêlo. Fundir: der¬ 
reter metaes. Fig. Commover. Consumir; malbaratar: 
derreteu quanto tinha. (De de + reter!) 
derretimento m. O mesmo que derretedura. 
derribador adj. Que derriba. M. Aquelle que derriba, 
derribamento m. Acto de derribar. 

derribar v. t. Tirar de riba. Abater: derribar árvores. In¬ 
clinar. Deitar abaixo. Despenhar. Demolir: derribar um 
muro. Prostrar: derribar o contendor. Aniquilar. Exone¬ 
rar, destituir. (Do riba) 
derriça /. Pop. Acto de derriçar. Contenda, 
derriçador m. Pop. Namorador. 

derriçar v. t. Desenriçar. Destramar. V. i. Fig. Dirigir 
motejos. Troçar. Contender. Pop. Namorar. (De riço) 
derriço m. Pop. Namoro. (De derriçar) 
derrisão /. Riso de desprêzo. Escárneo. (Lat. derisio) 
derrisca /. Desobriga. Acto de derriscar. 
derriscar v. t. (e der.) O mesmo que deriscar, etc. v. t. 
Riscar (o nome no rol dos que se hão de confessar). (De 
riscar) 

derrisor m. Aquelle que moteja ou escarnece. (Lat. deri- 
sor) 

derrisoriamente adv. De modo derrisório. 
derrisório adj. Em que há derrisão. (Lat. derisorius) 
derrocada /. O mesmo que derrocamento. 
derrocador adj. Que derroca. M. Aquelle que derroca, 
derrocamento m. Acto de derrocar. 

derrocar v. t. Derribar. Destruir. Arrasar. Humilhar. (De 
roca 2 !) 

derroga /. O mesmo que derrogação. Cf. Filinto, II, 30. 
derrogação /. Acto de derrogar. (Lat. derogatio) 
derrogador m. Aquelle que derroga. (Lat. derogator) 
derrogamento m. Acto de derrogar, 
derrogante adj. Que derroga. (Lat. derogans) 
derrogar v. t. Annullar, abolir. Substituir (preceitos le¬ 
gaes) por outros. V. i. Des. Causar derrogação. Produzir 
alteração essencial. (Lat. derogare) 
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derrogatório adj. Que envolve derrogação. (Lat. deroga- 
torius) 

derronchar v. t. Prov. trasm. Derrubar, deitar por terra. 
derrota, 1 /. Frota. Rumo das embarcações. Caminho. Ro¬ 
teiro: seguir a derrota da índia. Ext. Viagem; percurso. 
Modo de proceder. (De rota) 
derrota, 2 /. Acto ou effeito de derrotar 2 , 
derrotado adj. Des. Que se afastou da rota (falando-se do 
navio). (De derrotar 1 ) 

derrotador adj. Que derrota. M. Aquelle que derrota. 
derrotar, 1 v. t. Afastar da rota. V. i. Desviar-se do rumo 
que se seguia. Desencaminhar-se. (De derrota 1 ) 
derrotar, 2 v. t. Vencer. Desbaratar: derrotar um exército. 

Destruir. Cansar. (Do lat. diruptus) 
derrote m. Taur. Acto, em que o toiro levanta a cabeça, 
depois de a têr baixado para marrar. Pop. Acto ou effeito 
de derrubar árvores. Destruição de grande parte de uma 
plantação. (De derrotar 2 ) 

derroteiro m. O mesmo que roteiro 1 . (De derrota 1 ) 
derroto adj. Ant. Destruído; desbaratado. (Dc derrotar) 
derruba f. Bras. O mesmo que carpa 2 . 
derrubada f. Bras. Acto de abater grandes árvores, com o 
fim de preparar o terreno para plantações. Cf. Vocabulário 
de Estradas. (De derrubar) 
derrubador m. Gír. Fadista, 
derrubamento m. Acto de derrubar, 
derrubar v. t. O mesmo que derribar. 
derruimento, ( ru-i ) m. Acto ou effeito de derruir, 
derruir v. t. O mesmo que derribar. (Lat. deruere) 
derviche m. (Expressão francesa, correspondente ao portu¬ 
guês daroês. V. daroês) 
dês prep. O mesmo que desde. 
des... pref. O mesmo que de... e que es... ou ex... 
desabafar v. t. Descobrir. Desagasalhar. Desafrontar. 
Tornar livre (a respiração). Dizer com franqueza: desaba¬ 
far resentimentos. Expandir. Reanimar. V. i. Respirar 
livremente. Expandir-se. (Dc des... + abafar) 
desabafo m. Acto ou effeito de desabafar, 
desabaladamente adv. De modo desabalado, 
desabalado adj. Pop. Excessivo: rancor desabalado. Im- 
menso, desmedido. Precipitado: corrida desabalada. (De 
des... + abalado) 

desabaldar v. t. (?): “...esteve por desabaldar o mulato 
(mu)”. Soropita, Prosas, p. 102. 
desabalroar v. t. Desatracar. (De des... + abalroar) 
desabamento m. Acto ou effeito de desabar, 
desabar v. t. Abaixar a aba de: desabar o chapéu. * Deitar 
abaixo, arruinar: “receio muito que as superstições venham 
a desabar o Catholicismo”. Camillo, Brasileira, 357. V. i. 
Desmoronar-se. Abater-se, cair: o telhado desabou. (De 
des... + aba) 

desabastado adj. Que não é abastado; que perdeu a abas¬ 
tança. Cf. Filinto, XVIII, 195. (De des... + abastado) 
desabe m. Desabamento. Parte desabada de uma construc- 
ção. (De desabar) 

desabelhar v. i. Debandar, partir em bandos, como um 
enxame de abelhas: “...a gente foge, desabelha com calor.” 
J. de Deus, Flores do Campo, 2.- ed., 154. (De des... + 
abelha) 

desabilidade /. Falta de habilidade. 

desabilitar v. t. Tornar inhábil ou inapto. (De des... + 


habilitar) 

desabitar, 2 v. i. Náut. Tirar as voltas que a amarra tem 
na abita. (Dc abita) 

desabitar v. t Desamparar (casa ou lugar que se habitava). 
(De des... + habitar) 

desabito m. Falta de hábito; descostume. 
desabituação /. Acto de desabituar. 

desabituar v. t. Fazer perder o hábito ou o costume a. (De 
des... + habituar) 
desaboçar v. t. Tirar as boças a. 

desabonadamente adv. Com desabono. Desfavoravel¬ 
mente. 

desabonador adj. Que desabona. M. Aquelle que desa¬ 
bona. 

desabonar v. t. Desacreditar. Depreciar. (Dc des... + 
abonar) 

desabono m. Acto ou effeito de desabonar. Desfavor. De¬ 
preciação: falar em desabono de alguém. 
desaborcar v. t. (e der.) O mesmo que desemborcar, etc. 

Cf. Filinto, XVIII, 206. 
desabordamento m. Acto de desabordar. 
desabordar v. t. Separar (um navio) de outro, a que estava 
abordado. * V. i. Náut. Separar-se de bordo, largar a nau, 
que se tinha abordado: a não acabárão de desabordar das 
nossas naos, quando..." Filinto, D. Man., II, 101. (De 
des... + abordar) 

desabotinado adj. Bras. de Minas. Ligeiro. Valente. 
Amalucado. (De botina) 

desabotoadura /. O mesmo que desabotoamento. 
desabotoamento m. Acto ou effeito de desabotoar, 
desabotoar v. t. Tirar da casa os botões de. Abrir ou de¬ 
sapertar, desabotoando: desabotoar o casaco. V. i. Abrir 
os botões, desabrochar, (falando-se de flores ou rebentos). 
(De des... + abotoar) 

desabraçar v. t. Desprender dos braços (o que estava abra¬ 
çado). (De des... + abraçar) 

desabragalar v. t. Prov. trasm. Abrir a braguilha de. 

Desabotoar. (Por desbraguilhar, de des... + braguilha) 
desabridamente adv. De modo desabrido, 
desabrido adj. Rude; insolente: modo desabrido. Áspero, 
violento: vento desabrido. (De desabrir) 
desabrigadamente adv. Sem abrigo, 
desabrigar v. t. Tirar o abrigo a. Abandonar. (De des... 
+ abrigar) 

desabrigo m. Falta de abrigo. Effeito de desabrigar, 
desabrigoso adj. Prov. alg. Que não abriga. (De des... + 
abrigoso) 

desabrimento m. Estado ou qualidade de quem ou da- 
quillo que é desabrido. (De desabrir) 
desabrir v. t. Des. Abrir mão de. Abandonar. V. p. 

Irritar-se. Malquistar-se com alguém. (De des... + abrir) 
desabrochamento m. Acto ou effeito de desabrochar, 
desabrochar v. t. Desapertar (o que estava preso com bro¬ 
che, colchete, atacador, botões, etc.). Desabotoar. Abrir, 
desprender. Descerrar. V. i. Abrir-se, (falando-se de flo¬ 
res). (De des... + abrochar) 

desabrolhar v. i. Abrolhar, brotar. Germinar; desabro¬ 
char. (Dc abrolhar) 

desabusadamente adv. De modo desabusado, 
desabusado adj. Petulante; inconveniente. Atrevido. * 
Isento de abusões ou preconceitos; sensato: “...o público 



595 


desacorrimento 


desabusado e imparcial S. R. de Viterbo, Diccion. Por- 
tát., (no prólogo). 

desabusar v. t. Livrar de abusões. Desenganar, desilludir. 
(De des... + abusar ) 

desabuso m. Acto ou effeito de desabusar. Cf. Parnaso 
Lusitano, V, 188. 

desaçaimar v. t. (e der.) O mesmo que desaçamar, etc. 

Cf. Castilho, Palavras de um Crente, 103. 
desaçamar v. t. Fazer que não esteja acamado. Desacom- 
modar. Cf. A. Cândido, Or. Fún. de A. Herc., 14. (De 
des... + acamar ) 

desaçamar v. t. Tirar o açamo a. (De des... + açamar ) 
desacampar v. i. Levantar arraial. Deixar de estar acam¬ 
pado. Cf. Camillo, Maria da Fonte, 147. (Dc des... + 
acampar) 

desacanhar v. t. Livrar de acanhamento. (De des... + 
acanhar) 

desacasalar v. t. Separar (os que estavam acasalados). (De 
des... + acasalar) 

desacatadamente adv. Com desacato, 
desacatamento m. Acto de desacatar, 
desacatar v. t. Faltar ao respeito que se deve a. Desrespei¬ 
tar. Afrontar. (De des... + acatar) 
desacato m. Falta de acatamento; acto de desacatar, 
desacaudilhado adj. Que não tem caudilho. Abandonado 
pelo caudilho. (De des... + acaudilhado) 
desacauteladamente adv. Sem cautela. (De desacaute¬ 
lar) 

desacautelar v. t. Não têr cautela com; descuidar-se de. 
(De des... + acautelar) 

desacavalar v. t. Separar (o que estava sobreposto, acava- 
lado) (De des... + acavalar) 

desacavallar v. t. Separar (o que estava sobreposto, aca- 
vallado) (De des... + acavallar) 
desacceitar v. t. Não acceitar; rejeitar. Cf. Filinto, VI, 
161. (De des... + acceitar) 

desacceito adj. Não acceito. Recusado. Mal apreciado. 
(De desacceitar) 

desaccentuar v. t. Tirar a accentuação a. Simplificar. (De 
des... + accentuar) 

desaccorrer v. t. e i. Ant. Não dar soccorro. Deixar ao 
abandono. (De des... + acorrer) 
desaccorrimento m. Ant. Acto de desaccorrer. 
desaccorro, (cô) m. Ant. O mesmo que desaccorrimento. 
desaceitar v. t. Não aceitar; rejeitar. Cf. Filinto, VI, 161. 
(De des... + aceitar) 

desaceito adj. Não aceito. Recusado. Mal apreciado. (De 
desaceitar) 

desacelebrada adj. e fem. Prov. trasm. Diz-se de mulher 
adoidada, desorientada, de cabeça leve. (Por descerebrada, 
de des... + cérebro) 

desacentuar v. t. Tirar a acentuação a. Simplificar. (De 
des... + acentuar) 

desacerbar v. t. Tirar o amargor de. Suavizar, adoçar. 
(De des... + acerbo) 

desacertadamente adv. Com desacêrto. 
desacertar v. t. Fazer com desacêrto. Tornar desacertado. 
Não alcançar. V. i. Proceder com desacêrto. (De des... + 
acertar) 

desacêrto m. Falta de acêrto. 

desachegar v. t. Separar (o que estava chegado). (De des... 


+ achegar) 

desacidificante adj. Que desacidifica. 
desacidiflcar v. t. Tirar a acidez a. (De des... + acidificar) 
desaclimar v. t. Deshabituar de um clima. (De des... + 
aclimar) 

desacobardar v. t. Dar coragem a. Animar. (De des... + 
acobardar) 

desacoimadamente adv. Sem cóima. (De desacoimar) 
desacoimar v. t. Livrar de cóima. Rehabilitar, restabelecer 
o crédito de. (De des... + acoimar) 
desacoitar v. t. Tirar o abrigo a. Fazer sair do coito ou 
guarida. (De des... + acoitar) 

desacolchetar v. t. Desprender dos colchetes. Desapertar, 
desprendendo os colchetes. (Dc des... + acolchetar) 
desacolchoar v. t. Desmanchar (o que estava acolchoado). 
(De des... + acolchoar) 

desacolher v. t. Negar abrigo a. Receber mal. (De des... 
+ acolher) 

desacolhimento m. Acto de desacolher. 
desacommodadamente adv. Sem cômmodo. Incommo- 
dadamente. 

desacommodar v. t. Tirar acommodação a. Desorgani¬ 
zar, desordenar. Destituir, desempregar: desacommodar 
um serviçal. Incommodar. Deslocar: desacommodar um 
móvel. (De des... + acommodar) 
desacomodadamente adv. Sem cômodo. Incomodada- 
mente. 

desacomodar v. t. Tirar acomodação a. Desorganizar, 
desordenar. Destituir, desempregar: desacomodar um ser¬ 
viçal. Incomodar. Deslocar: desacomodar um móvel. (De 
des... + acomodar) 

desacompanhadamente adv. Sem companhia. (De de¬ 
sacompanhar) 

desacompanhar v. t. Deixar de acompanhar. Deixar de 
proteger. Discordar de. Separar. (De des... + acompa¬ 
nhar) 

desaconchegar v. t. (e der.) O mesmo que desconchegar, 
etc. Cf. Serpa Pinto, África, II, 166. 
desaconselhadamente adv. Sem bom conselho; impru¬ 
dentemente. (De desaconselhar) 
desaconselhar v. t. Despersuadir. Desviar de uma resolu¬ 
ção. (De des... + aconselhar) 

desacorçoar v. i. Ant. e pop. O mesmo que descoroçoar. 
Cf. Peregrinação, X. 

desacordadamente adv. Sem acordo, com desacordo. (De 
desacordar) 

desacordante adj. Que desacorda. (De desacordar) 
desacordar v. t. Pôr em desacordo. Tirar o acordo a. 
Estontear. Fazer perder os sentidos a. V. i. Discordar. 
Desafinar: a orchestra desacordava. Falar despropositada¬ 
mente. Perder os sentidos. (De des... + acordar) 
desacorde adj. Dissonante. Desharmónico. Discordante. 
(De des... + acorde) 

desacordo m. Falta de acordo. Discordância. Desharmo- 
nia. Delíquio, desmaio. (De des... + acordo) 
desacoroçoar v. t. O mesmo que descoroçoar, etc. 
desacorrentar v. t. Desligar da corrente. Desprender. 

Soltar. (De des... + acorrentar) 
desacorrer v. t. e i. Ant. Não dar socorro. Deixar ao 
abandono. (De des... + acorrer) 
desacorrimento m. Ant. Acto de desacorrer. 
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desacorro, (cô) m. Ant. O mesmo que desacorrimento. 
desacostumadamente adv. Contra o costume. (De des... 
+ acostumar) 

desacostumar v. t. Fazer perder um costume a. Fazer sair 
do que é habitual. (De des... + acostumar) 
desacreditado adj. Que não tem crédito, que perdeu o 
crédito. Depreciado. (De desacreditar) 
desacreditador adj. Que desacredita. M. Aquellc que de¬ 
sacredita. (De desacreditar) 

desacreditar v. t. Fazer perder o crédito a. Diffamar; 

depreciar. (De des... + acreditar) 
desacuar v. i. Bras. do N. Deixar de estar acuado ou 
empacado (um animal). 

desacumular v. t. Separar (o que estava acumulado). (De 
des... + acumular) 

desacunhar v. t. Tirar as cunhas a. Cf. M. de Aguiar, 
Dicc. de Marinha. (De des... + acunhar) 
desadmoestar v. t. (e der.) O mesmo que desaconselhar, 
etc. 

desadoração /. Acto ou effeito de desadorar. 
desadorado adj. Bras. do N. Atacado de dôr violenta. 

Impertinente. (De desadorar 2 ) 
desadorador adj. Que desadora. M. Aquelle que desadora. 
(De desadorar 1 ) 

desadorar, 1 v. t. Não adorar. Menosprezar. Não gostar de. 
Detestar: desadorar lisonjas. V. i. Des. Irar-se, vociferar. 
(De des... + adorar) 

desadorar, 2 v. i. Bras. do N. Soffrer dôr violenta. V. 
t. Importunar, maçar. (De dôr, com o mesmo prefixo de 
desinquieto, desinfeliz, deslavrar, etc.) 
desadormecer v. t. Despertar. (De des... + adormecer) 
desadormentar v. t. (e der.) O mesmo que desadormecer, 
etc. 

desadornadamente adv. Com desadôrno. 
desadornar v. t. Tirar o adorno a; desenfeitar. 
desadôrno m. Falta de adorno. Desalinho, 
desadoro m. Bras. do N. Acto de desadorar 2 . 
desadunado adj. Desunido; distinto. (De des... + adu- 
nado) 

desadvertido adj. Indiscreto; que não reflecte; inadvertido. 
(De des... + advertido) 

desafabilidade /. Qualidade de quem ou daquilo que é 
desafável. 

desafaimar v. t. Tirar a fome a; saciar. (Dc des... + 
afaimar) 

desafamar v. t. Desacreditar. Diffamar; infamar. (De 
des... + afamar) 

desafável adj. Que não é afável, 
desafazer v. t. Desacostumar. (De des... + afazer) 
desafear v. t. Tirar a fealdade a. Cf. Filinto, XVII, p. 202. 
(De des... + afear) 

desafectação /. Qualidade de quem ou daquilo que é desa- 
fectado. (De des... + afectação) 
desafectadamente adv. De modo desafectado. 
desafectado adj. Que não tem afectação: em que não há 
afectação: modos desafectados. (De des... + afectado) 
desafecto adj. Que não tem afecto. M. Falta de afecto. 
desafeição /. Falta de afeição; desafecto. 
desafeiçoar v. t. Tirar a feição de. Desfigurar. Alterar. 
(De des... + afeiçoar) 

desafeitar v. t. (e der.) O mesmo que desenfeitar, etc. Cf. 


Garrett, Filippa, VI. 

desafeito adj. Desacostumado, deshabituado. (De des... + 
afeito) 

desaferrar v. t. Desprender (o que estava preso com o 
ferro). Soltar. Fig. Despersuadir. * V. i. Náut. Levantar 
ferro (um navio); desancorar. (De des... + aferrar) 
desaferrolhar v. t. Abrir (o que estava fechado com o 
ferrolho). Correr o ferrolho a. Patentear. Tirar (o que 
estava aferrolhado). Soltar. (De des... + aferrolhar) 
desafervorar v. t. Afroixar o fervor de. (De des... + 
afervorar) 

desaffabilidade /. Qualidade de quem ou daquillo que é 
desaffável. 

desaffável adj. Que não é affável. 

desaffectação /. Qualidade de quem ou daquillo que é 
desaffectado. (De des... + affectação) 
desaffectadamente adv. De modo desaffectado. 
desaffectado adj. Que não tem affectação: em que não há 
affectação: modos desaffectados. (De des... + affectado) 
desaffecto adj. Que não tem affecto. M. Falta de affecto. 
desaffeição /. Falta de affeição; desaffecto. 
desaffeiçoar v. t. Tirar a affeição a. 

desaffixar v. t. Despegar, soltar, (aquillo que estava afíi- 
xado). (De des... + affixar) 

desafiação /. O mesmo que desafio: “eu lhe agradeço muito 
suas desafiações”. Fern. Lopes, Chrón, de D. João I. 
desafiador m. Aquelle que desafia. 

desafiante adj. Que desafia. M. Desafiador. (De desafiar) 
desafiar, 1 v. t. Provocar para luta ou duello. Provocar. 

Excitar. Estimular. Convidar. (Do it. disfidare) 
desafiar, 2 v. t. Tirar o fio a. Embotar. (De des... + afiar) 
desafinação /. Estado daquillo que é desafinado. Acto de 
desafinar. 

desafinadamente adv. De modo desafinado, 
desafinado adj. Dissonante, desacorde. (De desafinar) 
desafinamento m. (V. desafinação) 

desafinar v. t. Fazer perder a afinação de: desafinar a 
rabeca. V. i. Perder a afinação: a rabeca desafinou. Fig. 
Irritar-se. (Dc des... + afinar) 
desafio m. Acto de desafiar 1 . Provocação. * Cantar ao de¬ 
safio, cantar improvisada e alternadamente com outra ou 
outras pessoas, provocando-as graciosamente, em esfolha- 
das e noutros folguedos populares, 
desafivelar v. t. Desapertar a fivela de. (De des... + 
afivelar) 

desafixar v. t. Despegar, soltar, (aquilo que estava afixado). 
(De des... + afixar) 

desafogadamente adv. Com desafogo, 
desafogar v. t. Desafrontar. Desopprimir. Alliviar. Desa¬ 
pertar: desafogar o casaco. Tornar livre. Expandir: desa¬ 
fogar tristezas. (De des... + afogar) 
desafogo m. Acto ou effeito de desafogar, 
desafoguear v. t. Tirar o calor a. Refrescar. Refrigerar. 
(De des... + afoguear) 

desaforadamente adv. De modo desaforado, 
desaforado adj. Jur. Livre ou isento de um foro. Que 
desacata a honestidade ou a cortesia: palavras desaforadas. 
Inconveniente. Insolente: homem desaforado. Libertino. 
(De desaforar) 

desaforamento m. Desaforo. Acto de desaforar, 
desaforar v. t. Tornar insolente, impudico, atrevido. Ant. 
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Desobrigar de um foro. (De des... + aforar) 
desaforido adj. Prov. alent. e trasm. Desenfreado. Libidi¬ 
noso. (Relaciona-se com desaforo ?) 
desaforo m. Impudência. Atrevimento. Petulância. (De 
desaforar) 

desafortunadamente adv. De modo desafortunado, 
desafortunado adj. Que não tem fortuna; infeliz. (De 
des... + afortunado) 

desafreguesado adj. Que não tem fregueses ou que os 
perdeu. (De desafreguesar) 
desafreguesar v. t. Desviar os fregueses de. 
desafronta /. Acto ou effeito de desafrontar, 
desafrontadamente adv. De modo desafrontado, 
desafrontado adj. Livre da calma ou do calor. Alliviado, 
desopprimido. Desafogado; aberto. Fig. Vingado; desag- 
gravado. (De desafrontar) 

desafrontador adj. Que desafronta. M. Aquelle que desa¬ 
fronta. 

desafrontamento m. Acto de desafrontar, 
desafrontar v. t. Livrar de afronta. Vingar. Desaggravar. 

Desafogar. Tirar a calma a. Alliviar. 
desafuar v. i. Prov. minh. Desatar as cordas dos fueiros. 
(Por desafueirar) 

desafundar v. t. Tirar do fundo de águas. (De des... + 
afundar) 

desagaloar v. t. Tirar os galões de. Desguarnecer, 
desagarrar v. t. Despegar, desprender. (De des... + agar¬ 
rar) 

desagasalhar v. t. (e der.) O mesmo que desabrigar, etc. 
desagastamento m. Acto de desagastar. 
desagastar v. t. Fazer cessar a ira de. Tranquillizar; recon¬ 
ciliar. (De des... + agastar) 
desageitar v. t. (e der.) (V. desajeitar , etc.) 
desagglomerar v. t. Desacumular. (De des... + agglome- 
rar) 

desaggravador adj. Que desaggrava. M. Aquelle que de- 
saggrava. 

desaggravar v. t. Livrar de aggravo. Alliviar, suavizar. 
Desafrontar. Dar reparação de (um aggravo). Emendar 
judicialmente (aggravo feito a litigante), 
desaggravo m. Acto ou effeito de desaggravar. 
desaggregação /. Acto ou effeito de desaggregar. 
desaggregante adj. Que desaggrega. 

desaggregar v. t. Desligar (o que estava aggregado). (De 
des... + aggregar) 

desaggregável adj. Que se póde desaggregar. 
desaglomerar v. t. Desacumular. (De des... + aglomerar) 
desagoar v. i. (e der.) O mesmo que desaguar, etc. 
desagora adv. Desde já. Cf. D. Bernárdez, Lima, 163 e 
210. (De dês + agora) 

desagradar v. i. Não agradar. Descontentar, 
desagradável adj. Que desagrada, 
desagradavelmente adv. De modo desagradável, 
desagradecer v. t. Não agradecer. Retribuir com ingrati¬ 
dão. 

desagradecidamente adv. De modo desagradecido. 
desagradecido adj. Ingrato. Que não agradeceu. (De 
desagradecer) 

desagradecimento m. Ingratidão. Acto de desagradecer. 
desagrado m. Falta de agrado. Desprazer. Rudeza. Falta 
de estima. Acto de desagradar. 


desagravador adj. Que desagrava. M. Aquele que desa¬ 
grava. 

desagravar v. t. Livrar de agravo. Aliviar, suavizar. De¬ 
safrontar. Dar reparação de (um agravo). Emendar judi¬ 
cialmente (agravo feito a litigante), 
desagravo m. Acto ou efeito de desagravar, 
desagregação /. Acto ou efeito de desagregar, 
desagregante adj. Que desagrega. 

desagregar v. t. Desligar (o que estava agregado) (De des... 
+ agregar) 

desagregável adj. Que se póde desagregar, 
desagreste adj. Prov. trasm. O mesmo que agreste. (Cp. 

desinquieto, por analogia de formação) 
desagrilhoamento m. Acto de desagrilhoar. 
desagrilhoar v. t. Livrar de grilhões; libertar. Cf. Casti¬ 
lho, Metam., 288. 

desaguadeiro m. (V. desaguadoiro) 

desaguadoiro m. Valia, rêgo, sargeta, para escoamento de 
águas. (De desaguar) 
desaguador adj. Que desagua. 

desaguadouro m. Valia, rêgo, sargeta, para escoamento de 
águas. (De desaguar) 

desaguamento m. Acto ou effeito de desaguar, 
desaguar v. t. Tirar a água de. Enxugar. Pop. Dar 
alguma coisa a comer a (animaes), para não aguarem. V. 
i. Lançar as suas águas, (falando-se de rios ou regatos): 
o Tejo desagua no mar. Despejar-se. Desembocar. (De 
des... + aguar) 

desaguisado m. Rixa; contenda. (De des... + aguisado) 
desainado adj. Emmagrecido. (De desainar) 
desainadura /. Doença nos cascos dos cavallos folgados. 
(De desainar) 

desainar v. t. Ant. Amansar (o falcão, privando-o de 
carne). V. i. Gritar enraivecido, como o falcão privado 
de carne. (Relaciona-se com sanha, do lat. insania ?) 
desairadamente adv. Com desaire. 

desairar v. t. Des. Tornar desairoso. Causar desaire a. (De 
desaire) 

desaire m. Falta de elegância. Qualidade de quem ou da- 
quillo que é desajeitado. Inconveniência. Falta de decoro. 
Mancha: aquelle procedimento é um desaire. (De des... + 
cast. aire) 

desairosamente adv. De modo desairoso, 
desairoso adj. Que não é airoso. Em que há desaire. Que 
tem desaire. (De des... + airoso) 
desajeitado adj. Que não tem jeito. Bronco, lorpa. (De 
desajeitar) 

desajeitamento m. Acto ou modos de desajeitado, 
desajeitar v. t. Tirar o jeito a; deformar. (De des... + 
ajeitar) 

desajoujar v. t. Desligar do ajoujo. Soltar. (De des... + 
ajoujar) 

desajoujo m. Acto de desajoujar. Cf. B. Pereira, Prosodia, 
vb. dejugatio. 

desajudar v. t. Não ajudar. (De des... + ajudar) 
desajuizado, ( ju-i ) adj. Que perdeu o juízo; insensato. 
(De desajuizar) 

desajuizar, (ju-i) v. t. Tirar o juízo a. Entontecer. (De 
des... + ajuizar) 

desajuntar v. t. Desunir. (De des... + ajuntar) 
desajustar v. t. Desfazer o ajuste de. Transtornar, desor- 



desajuste 


598 


denar. Desajuntar. (De des... + ajustar) 
desajuste m. Acto de desajustar. 

desalagar v. t. Livrar da água (aquillo que estava alagado 
por ella). Fig. Evacuar. Desembaraçar. (De des... + 
alagar) 

desalastrar v. t. Alliviar do lastro, tirar o lastro a. (De 
des... + alastrar) 

desalbardar v. t. Tirar a albarda a. (De des... + albardar) 
desalcançar v. t. Neol. bras. Não alcançar, não conseguir, 
desalegrar v. t. Tirar a alegria a; entristecer. (De desale- 
gre) 

desalegre adj. Des. Não alegre. Triste, 
desaleitar v. t. O mesmo que desmamar. (De des... + 
aleitar) 

desalentador adj. Que desalenta. 

desalentar v. t. Tirar o alento a. Desanimar. V. i. 

Desanimar-se. (De des... + alentar) 
desalento m. Falta de alento, de ânimo, 
desalfaiar v. t. Tirar as alfaias a. 

desalforjar v. t. Tirar do alforge. Fig. Tirar da algibeira. 
Despejar. 

desalgemar v. t. Soltar das algemas; libertar, 
desalhar v. t. Ant. Alienar (bens). (Por desalhear, de 
alhear) 

desaliança /. Falta de aliança. Quebra de aliança. Ruptura 
de relações. 

desaliar v. t. Separar (os que estavam aliados) (De des... 
+ aliar) 

desalijar v. t. Alliviar da carga. Alliviar. (Dc des... + 
alijar) 

desalinhadamente adv. De modo desalinhado, 
desalinhado adj. Que não tem alinho. Descuidado. De¬ 
sordenado: vestuário desalinhado. Despretensioso. (De 
desalinhar) 

desalinhar v. t. Tirar do alinhamento. Desordenar; desen- 
feitar: desalinhar os cabellos. (De des... + alinhar) 
desalinhavado m. O mesmo que desalinho. (De desalinha- 
var) 

desalinhavar v. t. Tirar os alinhavos de. (De des... + 
alinhavar) 

desalinhavo m. Neol. bras. O mesmo que desalinho. 
desalinho m. Falta de alinho. Desordem, descuido, no tra¬ 
jar. Desconcêrto, desarranjo. Perturbação de ânimo, 
desalistar v. t. Tirar da lista. (De des... + alistar) 
desaliviar v. t. Des. Aliviar. (Dc aliviar , com o mesmo 
pref. de desinquieto) 

desalliança /. Falta de alliança. Quebra de alliança. Rup¬ 
tura de relações. 

desalliar v. t. Separar (os que estavam alliados). (De des... 
+ alliar) 

desalliviar v. t. Des. Alliviar. (De alliviar, com o mesmo 
pref. de desinquieto) 

desalmadamente adv. De modo desalmado, 
desalmado adj. Cruel; deshumano. Que não tem coração. 
Que não tem consciência. Que mostra maus sentimentos. 
(De des... + alma) 

desalojamento m. Acto ou effeito de desalojar, 
desalojar v. t. Lançar fóra de um alojamento. Expellir de 
um pôsto. Tirar de um lugar (quem ou aquillo que ncllc 
estava guardado). V. i. Des. Mudar de acampamento. 
(De des... + alojar) 


desalterar v. t. Talvez gal. Acalmar, abrandar. (Cp. fr. 
désaltérer) 

desalumiado adj. Que não tem luz. Fig. Ignorante: espi¬ 
rito desalumiado. (De des... + alumiado) 
desalvorar v. t. Pop. O mesmo que desarvorar: “...e 
huma das naos desalvorada recuou para Lisboa". Filinto, 
D. Man., I, 143. 

desamabilidade /. Qualidade de quem ou daquillo que é 
desamável. 

desamador m. Aquelle que desama. 

desamalgamar v. t. Separar (aquillo que estava amalga¬ 
mado). (Dc des... + amalgamar) 
desamamentar v. t. O mesmo que desmamar. (Dc des... 
+ amamentar) 

desamantilhar v. t. Náut. Alar os amantilhos de (um 
navio), ficando os de umas vêrgas oppostos aos das outras. 
(De des... + amantilho) 

desamão f. Prov. minh. Us. na loc. á desàmão, fóra de 
caminho; fóra de jeito. (Dc des... + á + mão) 
desamar v. t. Não amar. Odiar; deixar de amar. (De des... 
+ amar) 

desamarrar v. t. Desprender (aquillo que estava amar¬ 
rado). Soltar da amarra. Deslocar. Demover. V. i. Le¬ 
vantar amarra. (De des... + amarrar) 
desamarrotar v. t. Alisar (aquillo que estava amarrotado). 
(De des... + amarrotar) 

desamartelar v. t. Prov. minh. Endireitar (o que está 
amartelado ou amolgado); desamolgar. 
desamassar v. t. Desfazer (a amassadura), para que esta 
não levede depressa. (De des... + amassar) 
desamável adj. Que não é amável; descortês, 
desambição /. Falta de ambição; desinteresse. Isenção. 
Abnegação. 

desambicioso adj. Que não tem ambição, 
desamigar v. t. Quebrar a amizade de. (De des... + 
amigar ) 

desamizade /. Falta de amizade, 
desamoedação, (mo-e) /. Acto de desamoedar. 
desamoedar, (mo-e) v. t. (V. desmonetizar) 
desamolgar v. t. Endireitar ou aplanar (o que estava amol¬ 
gado). 

desamontar v. t. Prov. alg. O mesmo que desmontar. 
desamontoar v. t. O mesmo que desacumular. 
desamor m. Falta de amor. Desprêzo. 
desamorado adj. Que tem desamor, 
desamorável adj. Que não é amorável. 
desamoravelmente adv. De modo desamorável. Com de¬ 
samor. 

desamorosamente adv. De modo desamoroso. 
desamoroso adj. O mesmo que desamorável. 
desamortalhar v. t. Tirar a mortalha a. (De des... + 
amortalhar) 

desamortização /. Acto de desamortizar, 
desamortizar v. t. Sujeitar ao direito commum (bens de 
mão morta). (De des... + amortizar) 
desamortizável adj. Que se póde desamortizar, 
desamotinar v. t. Fazer cessar o motim de. (De des... + 
amotinar) 

desamparadamente adv. Com desamparo. (De desam¬ 
parado) 

desamparado adj. Que não tem amparo; abandonado, des- 
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protegido. (De desamparar) 

desamparador m. Aquelle que desampara. Cf. Usque, 
Tribulações, 52. 

desamparar v. t. Deixar de amparar. Não auxiliar. Aban¬ 
donar. Deixar de sustentar: desamparar os filhos. Desviar- 
se de: desamparar uma povoação. Não tratar de. 
desamparo m. Acto ou effeito de desamparar. Falta de 
amparo. 

desamuador m. Bras. Instrumento de calafates e carpin¬ 
teiros, para sacar cavilhas, abrir orifícios, etc. Cf. M. de 
Aguiar, Diccion. de Marinha. (De desamuar) 
desamuar v. t. Tirar o amúo a. (De des... + amuar) 
desamurizar v. t. Prov. trasm. Destruir o muro de. (De 
des... + muro) 

desancador m. Aquelle que desanca, 
desancamento m. Acto de desancar, 
desancar v. t. Derrear com pancadas. Bater muito. Fig. 
Maltratar, vencer, em discussão ou com crítica. (Dc des... 
+ anca) 

desancorar v. t. Levantar a âncora de: desancorar um 
navio. V. i. Levantar âncora. (De des... + ancorar) 
desanda f. Pop. Reprehensão; descompostura. (De desan¬ 
dar) 

desandador m. Utensílio de ferro, com que se fazem desan¬ 
dar parafusos. Instrumento náutico, para fazer desandar 
o corpo da sonda. (De desandar) 
desandança /. Prov. Contratempo, revés. (Colhido em 
Turquel) (De desandar) 

desandar v. t. Fazer andar para trás.: desandar um para¬ 
fuso. Desatarrachar. * Supprimir (uma maracha), para de 
duas salinas fazer uma só. V. i. Andar para trás. Rever¬ 
ter, redundar. Piorar: o doente desandou. (De des... + 
andar) 

desanelar v. t. Desmanchar os anéis de. (De des... + 
anelar) 

desanexação, (csa) /. Acto ou efeito de desanexar, 
desanexadamente, ( csa ) adv. Sem nexo, sem ligação. 
(De desanexar) 

desanexar, ( csar) v. t. Separar (aquilo que era anexo) 
Desligar. (De des... + anexar) 
desanexo, (cso) m. Aquilo que não está anexo. Cf. Ca- 
millo, Livro Negro, 223. 

desangradeiro, (san) m. O mesmo que bueiro. (De de- 
sangrar) 

desangrar, (san) v. t. Tirar o sangre a. Extenuar. * 
Extrahir algum líquido de (poça, pote, pipa, etc.), por 
meio de orifício, abaixo do nivel do mesmo líquido. (De 
de... + sangrar) 

desanichar v. t. Tirar de um nicho. Deslocar (quem se 
anichou num emprêgo). 

desanimação /. Falta de animação: desânimo, 
desanimadamente adv. De modo desanimado, 
desanimado adj. Que perde o ânimo ou a coragem; desa¬ 
lentado. (De desanimar) 

desanimar v. t. Tirar o ânimo, a coragem a. Desalentar. 

V. i. e p. Desalentar-se. (De des... + animar) 
desânimo m. Falta de ânimo. 

desaninhar v. t. Tirar do ninho. Deslocar. Desanichar. 
(De des... + aninhar) 

desannexação, (csa) f. Acto ou effeito de desannexar. 
desannexadamente, (csa) adv. Sem nexo, sem ligação. 


(De desannexar) 

desannexar, (csar) v. t. Separar (aquillo que era an- 
nexo). Desligar. (De des... + annexar) 
desannexo, (cso) m. Aquillo que não está annexo. Cf. 
Camillo, Livro Negro, 223. 

desanojar v. t. Tirar o nojo a. Dar pêsames a. Tirar o 
enfado a. (De des... + anojar) 
desanojo m. Acto de desanojar. 

desanuviar v. t. Tirar as nuvens de. Desassombrar. (De 
des... + anuviar) 

desapacientar v. t. Prov. trasm. Tornar impaciente, 
zangar. 

desapadrinhar v. t. Tirar a protecção a, tornar abando¬ 
nado. (De des... + apadrinhar) 
desapagar v. t. Apagar bem. Expungir. (De apagar, com 
o mesmo pref. de desinquieto) 

desapaixonadamente adv. Sem paixão. (Do desapaixo¬ 
nado) 

desapaixonado adj. Quem não tem paixão. Impassível. 

Indifferente. (De des... + apaixonar) 
desapaixonar v. t. Fazer perder uma paixão a. Distrahir. 
(De des... + apaixonar) 

desaparafusar v. t. Desandar os parafusos de. (De des... 
+ aparafusar) 

desaparecer v. i. Deixar de aparecer. Esconder-se. Mor¬ 
rer. Perder-se. (De des... + aparecer) 
desaparecido adj. Que desapareceu. (De desaparecer) 
desaparecimento m. O mesmo que desaparição. 
desaparelhadamente adv. Sem aparelho. Sem ornatos, 
desaparelhamento m. Acto de desaparelhar, 
desaparelhar v. t. Tirar o aparelho a. Desguarnecer. (De 
des... + aparelhar) 

desaparelho m. Acto ou efeito de desaparelhar, 
desaparentado adj. Que não é aparentado. Que não tem 
parentesco. 

desaparição /. Acto de desaparecer. 

desapartar v. t. Pop. Apartar. (De apartar, com o mesmo 
pref. de desinquieto) 

desapavorar v. t. Tirar o pavor a. (De des... + apavorar) 
desapear v. t. O mesmo que apear, (com o mesmo pref. de 
desinquieto). 

desapeçonhentar v. t. Tirar a peçonha a. (De peço¬ 
nhento) 

desapegadamente adv. Com desapêgo. 
desapegamento m. O mesmo que desapêgo. 
desapegar v. t. O mesmo que despegar. 
desapêgo m. Falta de affeição. Desamor. Desinteresse. (De 
des... + apêgo) 

desaperceber v. t. Deixar de aperceber, 
desapercebidamente adv. De modo desapercebido, 
desapercebido adj. Desprovido; desguarnecido.-Como sy- 
nónymo de despercebido, não é expressão autorizada, 
desapercebimento m. Falta de apercebimento, 
desaperrar v. t. Desengatilhar. Pôr no descanso (o cão da 
espingarda). (De des... + aperrar) 
desapertadamente adv. Com desapêrto; sem apêrto. 
desapertar v. t. Tirar de apêrto. Alargar. Desabotoar. 

Alliviar. Soltar. (De des... + apertar) 
desapêrto m. Acto ou effeito de desapertar, 
desapiedadamente adv. Sem piedade. Cruelmente, 
desapiedar v. t. Tirar a piedade a. Tornar duro, cruel. 
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(De des... + apiedar) 

desaplaudir v. t. Não aplaudir. Desaprovar. (De des... + 
aplaudir) 

desaplauso m. Falta de aplauso. Reprovação, 
desaplicação /. Falta de aplicação. Acto de tirar aquilo 
que estava aplicado. 

desaplicadamente adv. Com desaplicação. 
desaplicar v. t. Desviar a aplicação de. Tirar (aquilo que 
estava aplicado). (Dc des... + aplicar) 
desapoderado adj. Fig. Desenfreado; furioso. Desaba¬ 
lado: “galgou paredes e searas em desapoderada fuga”. Ca- 
millo, Brasileira, 291. (De desapoderar) 
desapoderar v. t. Privar do poder. Tirar a posse de al¬ 
guma coisa a. (De des... + apoderar) 
desapoiar v. t. Privar de apoio. Discordar de. Abandonar. 

(De des... + apoiar) 
desapoio m. Acto de desapoiar. 

desapolvilhar v. t. Limpar dos pós. (De des... + apolvi- 
Ihar) 

desapontadamente adv. Com desapontamento, 
desapontado adj. Que soffreu desapontamento. (De desa¬ 
pontar 2 ) 

desapontamento m. Angl. Surpresa. Successo desagra¬ 
dável, que surprehende.-É voc., introduzido por Garrett. 
Cf. Dona Branca. (Do ingl. disappointment) 
desapontar, 1 v. t. Apontar mal. Tirar da pontaria. (De 
des... + apontar) 

desapontar, 2 v. t. Angl. Causar desapontamento a. 
desapoquentar v. t. Tranquillizar. Alliviar. (De des... + 
apoquentar) 

desapor v. t. Prov. minh. Tirar o jugo a (bois). Tirar do 
cabeçalho (a chavellia) e pô-la no chão, para que os bois 
descansem. (De des... + apor) 
desaportuguesar v. t. Tirar a feição portuguesa a. Cf. 

Herculano, Lendas, I, 276. (De des... + aportuguesar) 
desaposentar v. t. Privar de aposento. (De des... + 
aposentar) 

desapossar v. t. Privar da posse; despojar. (De des... + 
apossar) 

desapparecer v. i. Deixar de apparecer. Esconder-se. 

Morrer. Perder-se. (De des... + apparecer) 
desapparecido adj. Que desappareceu. (De desapparecer) 
desapparecimento m. O mesmo que desapparição. 
desapparelhadamente adv. Sem apparelho. Sem orna¬ 
tos. 

desapparelhamento m. Acto de desapparelhar. 
desapparelhar v. t. Tirar o apparelho a. Desguarnecer. 
(De des... + apparelhar) 

desapparelho m. Acto ou effeito de desapparelhar. 
desapparição /. Acto de desapparecer. 
desapplaudir v. t. Não applaudir. Desapprovar. (De des... 
+ applaudir) 

desapplauso m. Falta de applauso. Reprovação, 
desapplicação /. Falta de applicação. Acto de tirar aquillo 
que estava applicado. 

desapplicadamente adv. Com desapplicação. 
desapplicar v. t. Desviar a applicação de. Tirar (aquillo 
que estava applicado). (De des... + applicar) 
desappor v. t. Prov. minh. Tirar o jugo a (bois). Tirar do 
cabeçalho (a chavelha) e pô-la no chão, para que os bois 
descansem. (De des... + appor) 


desapprender v. t. Esquecer-se de (aquillo que se tinha 
apprendido): desapprender gymnástica. (De des... + ap- 
prender) 

desapprovação /. Acto de desapprovar. 
desapprovadamente adv. Com desapprovação. 
desapprovador adj. Que desapprova. M. Aquelle que de- 
sapprova. 

desapprovar v. t. Não approvar. Reprovar, 
desapprovativo adj. Em que há desapprovação. (Dc des... 
+ approvativo) 

desaprazer v. i. Não aprazer. Desagradar; causar contra¬ 
riedade. 

desaprazível adj. Que desapraz. (De des... + aprazível) 
desapreciar v. t. Não dar apreço a. Amesquinhar. (De 
des... + apreciar) 

desapreço m. Falta de apreço. Menosprêzo. 
desaprender v. t. Esquecer-se de (aquilo que se tinha 
aprendido): desaprender ginástica. (Dc des... + aprender) 
desapressar-se v. p. Deixar de têr pressa. Fazer-se vaga¬ 
roso. (Dc des... + apressar) 
desapresto m. Falta de apresto. 

desaprimorado adj. Que não tem primor. Indelicado. (De 
des... + aprimorado) 

desapropósito m. (e der.) (V. despropósito, etc.) 
desapropriação /. Acto ou effeito de desapropriar, 
desapropriamento m. O mesmo que desapropriação. 
desapropriar v. t. Privar da propriedade. Desapossar. 
Fig. Usar impropriamente: desapropriar um vocábulo. (De 
des... + apropriar) 

desaprovação /. Acto de desaprovar, 
desaprovadamente adv. Com desaprovação, 
desaprovador adj. Que desaprova. M. Aquele que desa¬ 
prova. 

desaprovar v. t. Não aprovar. Reprovar, 
desaprovativo adj. Em que há desaprovação. (De des... + 
aprovativo) 

desaproveitadamente adv. Sem proveito, 
desaproveitamento m. Acto ou effeito de desaproveitar, 
desaproveitar v. t. Não aproveitar. 

desaproximar, ( ci ) v. t. Afastar. Separar. Distanciar. 
(De des... + aproximar) 

desaprumar v. t. Desviar do prumo. Fig. Aviltar. V. i. 

Desviar-se do prumo. (De des... + aprumar) 
desaprumo m. Desvio do prumo. Effeito de desaprumar. 
desapurado adj. Feito com desapuro. 
desapuro m. Falta de apuro; pouco cuidado, 
desaquartelar v. t. Tirar de quartel; desalojar. (De des... 
+ aquartelar) 

desaquecer, (quê ) v. t. Fazer esfriar. (Dc des... + aque¬ 
cer) 

desaquinhoar v. t. Privar de quinhão. (De des... + aqui¬ 
nhoar) 

desar m. Acto indecoroso. Falta de elegância; desaire. Man¬ 
cha. Desventura. (Dc des... + ar. Cp. desaire) 
desaranhar v. t. Pop. Tirar teias de aranhas a. (Dc des... 
+ aranha) 

desarar v. i. Despegar-se, (falando-se do casco das bêstas). 
* V. t. Fazer cair (os cascos): “ Succede cair o humor em tal 
quantidade, que lhes desara os cascos.” Galvão, Alveitaria, 
550. * Prov. trasm. Tirar os aros ou arcos de (pipas ou 
tonéis). Fig. Desarranjar, pôr em desordem. (De des... + 
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aro) 

desarborizar v. i. Privar de árvores. Cortar as árvores de. 
(De des... + arborizar) 

desarcar v. t. Tirar os arcos de. Desconjuntar. (De des... 
+ arcar) 

desarear v. t. Limpar de areia; tirar a areia a. (De des... 
+ arear) 

desaristado adj. Pop. Diz-se do casulo, cujas válvulas não 
têm praganas como succede no escalracho, no milho, etc. 
(De des... + lat. arista) 
desarmação /. Acto de desarmar. 

desarmador m. Aquelle que desarma. * P. us. O mesmo 
que gatilho. (De desarmar) 

desarmamento m. Acto ou effeito de desarmar. Reducção 
ou licenceamento de tropas. 

desarmar v. t. Tirar as armas a: desarmar o assassino. 
Desguarnecer de fôrça militar: desarmar uma praça. Ti¬ 
rar os meios de defesa ou de ataque a. Tirar a armadura 
a. Applacar: aquellas palavras desarmaram-me. Frustrar. 
Pôr no descanso o cão de (uma arma de cano). Tirar os 
adornos, a armação, de: desarmar uma sala. Desadornar. 
Desapparelhar; desmanchar: desarmar um bailéu. Licen- 
cear ou reduzir (tropas). * V. i. Largar as armas; pôr de 
lado o armamento. (Dc des... + armar) 
desarmonia /. Falta de harmonia. Fig. Discordância. Des¬ 
proporção ou má disposição das partes que formam um 
todo. 

desarmónico adj. Em que há desarmonia, 
desarmonizador m. Aquelle que desarmoniza. 
desarmonizar v. t. Produzir a desarmonia de ou entre. 
(De des... + harmonizar) 

desaromar v. t. O mesmo que desaromatizar. (De des... 
+ aroma) 

desaromatizar v. t. Fazer perder o aroma a. Tirar o 
aroma de. 

desarquear v. i. Tirar a fôrma de arco a. Tirar os arcos 
de: desarquear um tonel. (De des... + arquear) 
desarraigamento m. Acto ou effeito de desarraigar, 
desarraigar v. t. Arrancar pela raiz. Fig. Tirar inteira¬ 
mente. Extirpar: desarraigar preconceitos. Destruir. (De 
des... + arraigar) 

desarrancar v. i. Ant. Investir; irromper. Cf. Port. Mon. 

Hist., Script., 279. (Cp. arrancar) 
desarranchar v. t. Tirar do rancho. V. i. Separar-se do 
rancho. (De des... + arranchar) 
desarranjador m. e adj. Aquillo ou aquelle que desarranja, 
desarranjar v. t. Pôr em desordem. Desconcertar. Emba¬ 
raçar. (De des... + arranjar) 

desarranjo m. Falta de arranjo. Desordem. Contratempo. 

* Pop. O mesmo que aborto. (De des... + arranjo) 
desarrazoadamente adv. De modo desarrazoado, 
desarrazoado adj. Que não tem razão. Injusto; despropo¬ 
sitado. (De des... + arrazoado) 
desarrazoamento m. Acto de desarrazoar, 
desarrazoar v. i. Proceder ou falar sem razão, ou sem bom 
senso. Disparatar. (De des... + arrazoar) 
desarrear v. t. Tirar os arreios a. (De des... + arrear) 
desarredondar v. t. Tirar a fôrma redonda a. (De des... 
+ arredondar) 

desarregaçar v. t. Soltar, fazer descer ou cair (aquillo que 
estava arregaçado): desarregaçar as calças. (Dc des... + 


arregaçar) 

desarrenegar-se v. p. Fam. O mesmo que desagastar-se. 
desarrimar v. t. Desencostar. Abandonar. (De des... + 
arrimar) 

desarrimo m. Falta de arrimo, 
desarrisca /. Acto de desarriscar. 

desarriscar v. t. Fam. O mesmo que deriscar. * Apagar o 
risco ou a nota de (uma dívida na tenda ou na taberna). 
(Por desriscar, de des... + risco) 
desarrochar v. t. Desapertar (aquillo que estava arro¬ 
chado): desarrochar um jumento. (De des... + arrochar) 
desarrolhar v. t. Tirar a rolha a; abrir (aquillo que tinha 
rolha): desarrolhar uma garrafa. (Do des... + arrolhar) 
desarrotar v. t. Náut. Tirar a rotadura a. 
desarrufar v. t. Fam. Reconciliar. (De des... + arrufar) 
desarrufo m. Acto de desarrufar. 
desarrugamento m. Acto ou effeito de desarrugar. 
desarrugar v. t. O mesmo que desenrugar. 
desarrumação /. Acto ou effeito de desarrumar, 
desarrumadamente adv. Em desordem. (Dc desarru¬ 
mar) 

desarrumar v. t. Tirar do arrumo. Desordenar; desarran¬ 
jar: desarrumar uma livraria. (De des... + arrumar) 
desarticulação /. Acto ou effeito de desarticular, 
desarticular v. t. Cortar pela articulação. Desconjuntar: 

desarticular uma perna. (De des... + articular) 
desartiflcioso adj. Em que não há artifício. Simples, mo¬ 
desto, singelo. (De des... + artificioso) 
desarvorado adj. Fam. Que fugiu desordenadamente. (De 
desarvorar) 

desarvoramento m. Acto ou effeito de desarvorar. 
desarvorar v. t. Abater (aquillo que estava arvorado). 
Náut. Tirar mastros e enxárcias a. Desapparelhar. V. i. 
Fam. Abalar ou fugir desordenadamente, á tôa. (Dc des... 
+ arvorar) 

desasadamente adv. De modo desasado; sem jeito, 
desàsado adj. Ant. Que tem desaso; que não é jeitoso. 
Imprópio. (De desaso) 

desasar v. t. Partir ou abater as asas de. Bater. Derrear. 
(De des... + asa) 

desasir v. t. Des. Soltar da mão, largar. Cf. Latino, 
Camões, p. 115. (De des... + asir) 
desasnar v. t. Dar tino a. Dissipar a ignorância de. Desil- 
ludir. (De des... + asno) 

desaso m. Falta de aso. Inaptidão. Descuido. (De des... + 
aso) 

desassanhar v. t. Applacar a sanha de. Tranquillizar. (De 
des... + assanhar) 

desassazonado adj. Inopportuno. Que vem fóra de tempo. 

Verde. (De des... + assazonado) 
desassear v. t. Sujar. Tirar a limpeza de. (De des... + 
assear) 

desassegar v. t. (e der.) (Contr. ant. de desassossegar, 
etc.) 

desasseio m. Falta de asseio. 

desasselvajar v. t. Tirar do estado selvagem. (De des... 
+ asselvajar) 

desassemelhar v. t. Tornar dessemelhante, 
desassenhorear v. t. Desapossar. Tirar a qualidade de 
senhor a. (De des... + assenhorear) 
desassestar v. t. Deslocar ou alterar a direcção de (aquillo 
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que estava assestado). (De des... + assestar ) 
desassimilação /. Acto de desassimilar. 
desassimilador adj. Que desassimila. 
desassimilar v. t. Tirar a assimilação a. Cf. Camillo, 
Vinho do Porto, 59. (De des... + assimilar) 
desassimilhar v. t. (V. desassemelhar) 
desassisadamente adv. De modo desassisado. 
desassisar v. t. Tirar o siso a. Tornar louco ou maníaco. 
(De des... + assisado) 

desassiso m. Falta de siso; disparate. Cf. R. Jorge, El 
Greco, 26. (De desassisar) 

desassistir v. t. Não assistir a. Desauxiliar. * V. i. Não 
assistir. Deixar de assistir. Retirar auxílio ou protecção. 
Cf. Filinto, XXI, 37. 

desassociar v. t. Desligar (aquellc ou aquillo que estava 
associado). (De des... + associar) 
desassolvar v. t. Des. Tirar (de canhões) a pólvora hú¬ 
mida. Cf. Isla, Artilharia, 66. (Cp. ensolvar) 
desassombradamente adv. Com desassombro, 
desassombramento m. Des. (V. desassombro) 
desassombrar v. t. Tirar da sombra. Illuminar. Desanu- 
vear. Fig. Tirar a tristeza a. Livrar do susto; tranquillizar. 
(De des... + assombrar) 

desassombro m. Franqueza. Intrepidez. Falta de assom¬ 
bro. (De des... + assombro) 
desassoreamento m. Acto de desassorear. 
desassorear v. t. Tirar o assoreamento a. (De des... + 
assorear) 

desassossegadamente adv. Com desassossêgo. 
desassossegador adj. Que desassossega. M. Aquelle que 
desassossega. 

desassossegara, t. Tirar o sossêgo a. Inquietar. (D e des... 
+ assossegar) 

desassossêgo m. Falta de sossêgo. Inquietação. Receio. 
(De desassossegar) 

desassustadamente adv. Sem susto, 
desassustar v. t. Livrar de susto. Desassombrar. (De 
des... + assustar) 

desastradamente adv. De modo desastrado, 
desastrado adj. Que redundou em desastre. Funesto. Re¬ 
sultante de um desastre. Desgraçado. Que não tem jeito 
para nada; desajeitado: é desastrada a minha criada. Que 
não tem graça. (Dc desastre) 
desastramento m. (V. desastre) 

desastre m. Desgraça. Sinistro. Fatalidade. (De des... + 
astre) 

desastrosamente adv. De modo desastroso, 
desastroso adj. Em que há desastre; que produz desastre: 

tempestade desastrosa. (De desastre) 
desatabafadamente adv. Com desafogo; com desassom¬ 
bro. (De desatabafar) 

desatabafar v. t. Desafogar, desassombrar. V. i. Respirar 
ou falar livremente. Desabafar. (De des... + atabafar) 
desatacar v. t. Desprender a ataca de. Desunir (aquillo 
que estava ligado por atacador). Desabotoar. Descarregar. 
Despejar. (De des... + atacar) 
desatadamente adv. Com desembaraço. Desordenada¬ 
mente, sem ligação. (De desatar) 
desatador m. Aquelle que desata, 
desatadura /. Acto ou effeito de desatar, 
desatamento m. O mesmo que desatadura. 


desatar v. t. Desprender. Desligar. Desfazer (um nó). Fig. 
Explicar. Libertar. Rescindir: desatar uma combinação. 
* Começar com intensidade ou ímpeto: e desatou a berrar. 
(De des... + atar) 

desatarrachar v. t. Tirar a tarracha a; desaparafusar. (De 
des... + atarrachar) 

desatascar v. t. Livrar de atascadeiro. Tirar da lama. (De 
des... + atascar) 

desataviadamente adv. Com desatavio, 
desataviar v. t. Tirar o atavio a; desadornar. Despir. (De 
des... + ataviar) 

desatavio m. Falta de atavio. Desalinho. (De des... + 
atavio) 

desate m. Acto ou effeito de desatar. Desfecho, desenlace. 

Cf. F. Alexandre Lobo, III, 406. 
desatediar v. t. (V. desentediar) 
desatemorizador m. Aquelle que desatemoriza. 
desatemorizar v. t. Tirar o temor a; animar. Dar coragem 
a. (De des... + atemorizar) 
desatenção /. Falta de atenção. Descortesia, 
desatencioso adj. Que não dá atenção. Descortês. (De 
des... + atencioso) 

desatender v. t. Não atender: desatender conselhos. Des¬ 
considerar. (De des... + atender) 
desatendível adj. Que não é digno de atenção. (Dc des... 
+ atendível) 

desatentadamente adv. (V. desatentamente) 
desatentamente adv. Sem tento; com desatenção. (De 
desatento) 

desatentar v. t. Não dar atenção a. (De des... + atentar) 
desatento adj. Distraido; abstracto. Leviano, 
desaterrar v. t. Escavar. Desfazer (atêrro). Desobstruir 
ou aplanar (terreno). (De des... + aterrar) 
desatêrro m. Acto ou effeito de desaterrar. 
desatilado adj. Que não é atilado, 
desatilhar v. t. Soltar dos atilhos. Desatar, 
desatinação /. Acto ou effeito de desatinar, 
desatinadamente adv. Com desatino, 
desatinar v. t. Tirar o tino a. Tornar doido; insensato. V. 
i. Perder o tino. Fazer ou dizer desatinos. (Do des... + 
atinar) 

desatino m. Falta de tino. Acto ou palavras de desatinado. 
(De desatinar) 

desatolar v. t. O mesmo que desatascar. 
desatordoar v. t. Tirar de atordoamento. (De des... + 
atordoar) 

desatracação /. Acto de desatracar. 

desatracar v. t. Desamarrar. Desprender. V. i. 

Desprender-se, desamarrar-se. (De des... + atracar) 
desatrancar v. t. (V. destrancar) 

desatravancar v. t. Tirar as travancas a. Desimpedir. 

Desobstruir. (De des... + atravancar) 
desatravessar v. t. Tirar as travessas a. Desembaraçar. 

Desatravancar. (Dc des... + atravessar) 
desatrelar v. t. Desligar da trela. Separar. (Dc des... + 
atrelar) 

desatremado adj. Que desatremou. Desarvorado. Tonto. 
(De desatremar) 

desatremar v. i. Perder o tino. Desarvorar. Desviar-se do 
bom caminho. (De des... + atremar) 
desattenção /. Falta de attenção. Descortesia. 
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desattencioso adj. Que não dá attenção. Descortês. (De 
des... + attencioso) 

desattender v. t. Não attender: desattender conselhos. 

Desconsiderar. (De des... + attender) 
desattendível adj. Que não é digno de attenção. (De des... 
+ attendível) 

desattentadamente adv. (V. desattentamente) 
desattentamente adv. Sem tento; com desattenção. (De 
desattento) 

desattentar v. t. Não dar attenção a. (De des... + atten- 
tar) 

desattento adj. Distrahido; abstracto. Leviano, 
desaugar v. t. Prov. Dar a (uma criança ou a um animal) 
qualquer coisa de comida que vejam e appeteçam. Tirar o 
aguamento a. (Por desaguar, de des... + aguar) 
desaurido adj. Prov. Que desauriu. Alucinado, estonteado. 
(De desaurir) 

desaurir v. i. Prov. O mesmo que aurir, fugir, 
desaustinado m. e adj. Prov. Turbulento. Inquieto. Va¬ 
dio. Sem tino. Desarvorado. Cf. Camillo, Corja, 197. 
(Cp. austinado) 

desautoração /. Acto ou effeito de desautorar. 
desautorar v. t. Privar de cargo ou dignidade, por castigo: 

desautorar um majór. Desautorizar. (De des... + autor) 
desautoridade /. Ant. O mesmo que desautorização. 
desautorização /. Acto ou effeito de desautorizar, 
desautorizamento m. (V. desautorização) 
desautorizar v. t. Tirar o prestigio a; privar de autoridade, 
de crédito. (De des... + autorizar) 
desauxiliado adj. Que não tem auxílio, 
desauxiliar v. t. Privar de auxílio. 

desavagar v. t. Arrancar (a ferradura), depois de se lhe 
cortarem os rebites. 

desavantajoso adj. Que não dá vantagem. Desvantajoso. 

Cf. Filinto, XX, 106 e 177. (De des... + avantagem) 
desavença /. Quebra de bôas relações. Contenda. Inimi¬ 
zade. (Dc des... + avença) 

desaventura /. Ant. O mesmo que desventura. Cf. Eufro- 
sina, 297. 

desaventurado adj. O mesmo que desventurado. 
desaventurável adj. Ant. O mesmo que desventurado. Cf. 
Aulegrafia, 18. 

desaverbar v. t. Cancellar. Riscar. (De des... + averbar) 
desavergonhadamente adv. Sem vergonha, 
desavergonhado adj. Que não tem vergonha. Descarado, 
insolente. (De desavergonhar) 
desavergonhamento m. (V. desvergonha) 
desavergonhar v. t. Des. Fazer perder o pundonor ou a 
vergonha a. Tornar descarado, impudente. (Cp. desvergo¬ 
nha) 

desaveriguado adj. Não averiguado. Duvidoso; incerto. 
Cf. Filinto, D. Man., III, 244. 

desavesso, (vê) adj. Prov. trasm. Não sêr desavesso, não 
sêr mau de todo. Poder servir. (Cp. avesso) 
desavèxar v. t. Livrar de vèxame. Tirar vèxame a. Cf. 

Filinto, D. Man., II, 238. (De des... + avèxar) 
desavezar v. t. Desacostumar. Tirar o vêzo a. (De des... 
+ acostumar) 

desavêzo m. Acto ou effeito de desavezar. 

desaviamento m. Des. Falta de aviamento. 

desaviar v. t. Des. Não aviar. Desviar; impedir. (Dc des... 


+ aviar) 

desavincar v. t. (e der.) O mesmo que desvincar. Cf. 

Camillo, Brasileira, 135; Maria da Fonte, 373; Corja, 195. 
desavindo adj. Mal avindo; que anda em desavença. Desa¬ 
corde. (De desavir) 

desavinhar v. i. Diz-se das videiras ou dos cachos que 
soffreram desavinho. (De des... + avinhar) 
desavinho m. Aborto das flores da videira; aborto parcial 
do cacho, desenvolvendo-se desigualmente os bagos e não 
amadurecendo todos. (De desavinhar) 
desavir v. t. Indispor; criar desavenças entre. (De des... + 
avir) 

desavisadamente adv. Com desaviso. 
desavisamento m. Qualidade daqucllo ou daquillo que é 
desavisado. 

desavisar v. t. Dar contra-aviso a. Tornar imprudente, 
leviano. (De des... + avisar) 

desaviso m. Contra-aviso. Imprudência; leviandade. (De 
des... + aviso) 

desavistar v. t. Deixar de vêr; perder de vista. (Dc des... 
+ avistar) 

desbabar v. t. Des. Limpar a baba de. * V. i. Prov. 
trasm. Perder a fé que tinha em alguém. Desenganar-se. 
(De des... + babar) 

desbadalar v. i. Deixar de badalar: emmudecer. Cf. Fi¬ 
linto, IX, 115. 

desbagamento m. Marn. Passagem da água, dos compar¬ 
timentos de nível inferior para os de nível immediatamente 
superior, nas salinas do Algarve. Cf. Museu Techn., 102. 
desbagoar v. t. (V. esbagoar) 

desbagulhar v. t. Tirar o bagulho de. (De des... + bagu¬ 
lho) 

desbalçar v. t. Cortar as balças a. (De des... + balçar) 
desbalisar v. t. O mesmo que desvalijar. Cf. Camillo, 
Caveira, p. XXVII. 
desbalizar v. t. Tirar as balizas de. 

desbambar v. t. Tirar o estado de bambo a; retesar. (De 
des... + bambo) 

desbancar v. t. Ganhar o dinheiro da banca a. Fig. Exce¬ 
der. Vencer. Levar as lampas a. * Prov. T. da Bairrada. 
O mesmo que mantear (a terra). (De des... + banca) 
desbandalhar v. t. (e der.) O mesmo que esbandalhar, 
etc. Cf. Filinto, IX, 154. 

desbandar v. t. Prov. O mesmo que debandar. 
desbandeira /. Acto de desbandeirar ou de tirar o panículo 
ao milho. 

desbandeirar v. t. Tirar a bandeira a. * Tirar o panículo 
a (o milho). (De des... + bandeira) 
desbaptizar v. t. Excommungar. Privar da graça baptis- 
mal. Tirar ou mudar o nome de. (De des... + baptizar) 
desbarar v. i. Prov. trasm. Resvalar; escorregar. 
(Relaciona-se com disparar ? Ou por desbarrar = esbar¬ 
rar ?) 

desbaratadamente adv. Com desbarato, 
desbaratador adj. Que desbarata. M. Aquelle que desba¬ 
rata. (De desbaratar) 

desbaratamento m. Acto ou effeito de desbaratar. 
desbaratar v. t. Desperdiçar: desbaratar riquezas. Perder; 
arruinar, estragar. Derrotar: desbaratar os inimigos. * 
Pôr em desordem. * Tratar sem cuidado. * Ant. Gastar 
com economia e acêrto. (De des... + barato) 
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desbarate m. Acto ou effeito de desbaratar. * Loc. adv. Ao 
desbarato, por baixo preço, com grande prejuízo: vender 
ao desbarato. 

desbarato m. Acto ou effeito de desbaratar. * Loc. adv. Ao 
desbarato, por baixo preço, com grande prejuízo: vender 
ao desbarato. 

desbarbador m. Mecanismo agrícola, em que se lima ou 
corta a ponta dos grãos de trigo. (De desbarbar ) 
desbarbar v. t. Tirar a barba a. Tirar os pêlos de. Cortar 
com o desbarbador. (De des... + barbar) 
desbarbedo, ( bé ) m. Acto de cortar (pêlos de um pano, 
de um bordado, etc.). (De desbarbar) 
desbaria /. Prov. trasm. Fraga. Plano inclinado, em que 
se póde resvalar. (De desbarar) 
desbarrancamento m. Acto ou effeito de desbarrancar. 
desbarrancar v. t. Neol. Escavar profundamente, desa- 
terrar. Fazer barrancos em.-Us. pelo gram. bras. Júl. 
Ribeiro, por esbarrancar, de barranco. 
desbarranco m. O mesmo que desentulho. (De desbarran¬ 
car) 

desbarrar v. t. Tirar a barra a. Tirar o barro de. (De 
des... + barro e barra) 

desbarretar v. t. Tirar o barrete da cabeça de. V. p. 
Descobrir-se. Cumprimentar, descobrindo a cabeça. (De 
des... + barrete) 

desbarrigado adj. Fam. Que tem a barriga deprimida. 
Que traz desapertado o collete na cintura, deixando vêr 
camisa ou ceroilas. * Bras. de Minas. Diz-se do animal 
faminto ou mal alimentado. (De des... + barriga) 
desbastação /. O mesmo que desbaste. 
desbastador adj. Que desbasta, m. Aquelle que desbasta, 
desbastamento m. O mesmo que desbaste. 
desbastar v. t. Tornar menos basto, mais raro, menos 
denso: desbastar um pinhal. Desengrossar (uma peça), 
cortando: desbastar um madeiro. Aperfeiçoar, cortando. 
Aperfeiçoar. (De des... + basto) 
desbastardar v. t. Tornar legítimo (aquelle ou aquillo que 
era bastardo). Legitimar. (De des... + bastardo) 
desbaste m. Acto ou effeito de desbastar, 
desbastecer v. t. (V. desbastar) 
desbatocar v. t. Tirar o batoque a. 

desbeiçar v. t. Cortar o beiço ou beiços de. Fig. Cortar 
ou quebrar as bordas de: desbeiçar um tacho. (De des... 
+ beiço) 

desbloquear v. t. Cortar ou desfazer o bloqueio de. (De 
des... + bloquear) 

desbloqueio m. Acto de desbloquear, 
desbocadamente adv. De modo desbocado, 
desbocado adj. Equit. Desenfreado. Que não obedece ao 
freio. Fig. Impudico. Inconveniente. Desaforado. (De 
desbocar) 

desbocar v. t. Callejar a boca de (um cavallo). Entor¬ 
nar, despejar. Fig. Tornar impudente, descarado. V. p. 
Não obedecer (o cavallo) ao freio. Fig. Usar linguagem 
despejada, inconveniente. (De des... + bôca) 
desbòiar v. t. Prov. alent. Tirar ao (sobreiro) a primeira 
cortiça, a qual, por sêr de má qualidade, só serve para 
bóias. (De des... + bóia) 

desbolinar v. t. Náut. * Tirar a (um cabo), a tendência 
para criar nó, em razão da sua cocha. Cf. .1. P. Bandeira, 
Appar. do Navio, p. XVII. (De des... + bolina) 


desboqueirar v. t. Prov. trasm. Abrir, despedaçando: “os 
lobos haviam desboqueirado a cancela do curral...” Deus- 
dado, Escorços Trasm., 252. (Cp. boqueirão) 
desborcar v. i. Entornar-se, despejar-se. Esvaziar-se, 
voltando-se de bôrco. (De bôrco) 
desborcelar v. t. O mesmo que esborcelar. 
desborcinar v. t. (V. esborcinar) 
desbordante adj. Que desborda, 
desbordar v. i. O mesmo que trasbordar. 
desboroar v. t. (V. esboroar) 

desborrar v. t. Tirar as borras a. (De des... + bôrra) 
desbotadura /. Acto ou effeito de desbotar, 
desbotamento m. Acto ou effeito de desbotar, 
desbotar v. t. Fazer desvanecer a côr ou brilho de. Tornar 
menos viva a côr de. Alterar a côr de. V. i. Perder a 
viveza da côr: esta chita desbota. Soffrer mudança da côr. 
desbotoar v. t. (e der.) O mesmo que desabotoar, etc. Cf. 

Camillo, Canc. Alegre, 356; Noites, IX, 31. 
desbragado adj. Impudico; indecoroso: phrases desbraga¬ 
das. 

desbragar v. t. Desprender da braga. Fig. Tornar liber¬ 
tino, dissoluto. (De des... + braga) 
desbravador adj. Que desbrava, 
desbravamento m. Acto de desbravar, 
desbravar v. t. Tornar manso. Arrotear. Preparar para 
cultura: desbravar uma charneca. (De des... + bravo) 
desbravecer v. i. O mesmo que des embravecer. Cf. Filinto, 
XVI, 167. 

desbriar v. t. Tirar o brio a. Causar desbrio a. 
desbridar v. t. Tirar a brida a. 

desbrilho m. O mesmo que deslustre. Cf. Camillo, Sebenta, 
II, 10. (De des... + brilho) 
desbrio m. Falta de brio, de pundonor, 
desbrioso adj. Que não é brioso, que não tem brio. 
desbrochar v. i. O mesmo que desabrochar. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. expapillo. 
desbuchar v. t. (V. desembuchar) 
desbulhar , 1 v. t. (V. debulhar) 

desbulhar , 2 v. t. O mesmo que esbulhar. Cf. Parnaso 
Lusitano, V, 172. 
desbulho m. (V. debulho) 

descabaçar v. t. Bras. do N. Tirar a virgindade a. (Cp. 
cabaço 2 ) 

descabeçador m. Aquelle que tira a cabeça a outrem. 
Aquelle que degolla. 

descabeçamento m. Acto de descabeçar, 
descabeçar v. t. Des. Cortar a cabeça de. Cortar a ponta 
de. (De des... + cabeça) 

descabelado adj. Diz-se daquele, a quém caiu o cabelo, 
ou a quem o arrancaram. Fig. * Que leva coiro e cabelo. 
Ofensivo, violento. 

descabelar v. t. Tirar os cabelos a. V. p. Arrancar os 
cabelos. Arrepelar-se. Irritar-se. 
descabellado adj. Diz-se daquelle, a quém caiu o cabello, 
ou a quem o arrancaram. Fig. * Que leva coiro e cabello. 
Offensivo, violento. 

descabellar v. t. Tirar os cabellos a. V. p. Arrancar os 
cabellos. Arrepelar-se. Irritar-se. 
descabello m. Taur. Recurso, em que o toireiro pica com 
o estoque a medulla espinhal, junto ao testo, para mais 
rapidamente matar o toiro já ferido. (De descabellar) 
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descabelo, (bê ) m. Taur. Recurso, em que o toireiro pica 
com o estoque a medula espinhal, junto ao testo, para mais 
rapidamente matar o toiro já ferido. (De descabelar) 
descaber v. i. Não ter cabida. Não pertencer. * Não vir a 
propósito. (De des... + caber) 

descabido adj. Que não vem a ponto. Inopportuno. Incon¬ 
veniente. (Dc descaber) 

descabreado adj. O mesmo que escabreado. Cf. Camillo, 
Cav. em Ruínas, 45. (De descabrear) 
descabrear v. i. O mesmo que escabrear. 
descaçar-se v. p. Prov. fam. Desacostumar-se, 

deshabituar-se. (De des... + caçar) 
descachaçar v. t. Limpar da cachaça ou das escumas gros¬ 
sas (o caldo da cana de açúcar). (Dc des... + cachaça) 
descachar v. t. (V. descachaçar) 
descadeirado adj. Desnalgado. (De descadeirar) 
descadeirar v. t. Pop. Bater nas ancas de. Derrear com 
pancadas. (De des... + cadeira) 
descaída /. Acto de descair. Fam. Lapso, descuido, 
descaidela, (ca-i) f. Pop. O mesmo que descaída. 
descaimento, ( ca-i ) m. Acto ou effeito de descair, 
descair v. t. Deixar cair. Inclinar. V. i. Decair: aquella 
riqueza vai descaindo. Curvar-se. Enfraquecer. Incidir. 
Desviar-se de um rumo. Abrandar: descair o calor. (De 
des... + cair) 

descalabrar v. t. O mesmo que escalavrar. Cf. Viriato 
Trág., XIII, 87. (De descalabro) 
descalabro m. Grande damno. Perda. Ruína. Desgraça; 
derrota. (T. cast.) 

descalçadeira /. Instrumento, para ajudar a tirar o calçado 
dos pés. Fig. Descompostura. (De descalçar) 
descalçadela f. Pop. Descompostura. (De descalçar) 
descalçador m. Utensílio, para ajudar a tirar dos pés o 
calçado. Descalçadeira. 
descalçadura /. Acto de descalçar. 

descalçar v. t. Tirar (aquillo que vestia a perna, o pé 
ou a mão): descalçar as luvas. Tirar (a mão, a perna 
ou pé) daquillo que os vestia. Tirar o calço de. Tirar o 
empedramento de (rua, estrada, etc.). Fig. Desamparar. 
* Fam. Descalçar a bota, vencer uma difíiculdade. (De 
des... + calçar) 

descalcez /. Qualidade de descalço. Cf. Macedo, Burros, 
292. Designação genérica da ordem religiosa dos Carmeli¬ 
tas Descalços. Cf. Luz e Calor, 158. (De descalço) 
descalço adj. Que não está calçado. Que tem os pés nus ou 
só calçados com meias. Fig. pop. Desprevenido: não me 
apanhou descalço. Que não está empedrado, (falando-se 
de um caminho ou rua). (De descalçar) 
descalhoar v. t. Limpar dos calhaus. Tirar os calhaus ou 
pedras de (terreno cultivável). Cf. Biblioth. da Gente do 
Campo, 304. 

descaliçar v. t. Tirar a caliça a. 

descalícino adj. Bot. Que não tem cálice. (De des... + 
calícino) 

descalvar v. t. (V. escalvar) 
descamação /. Acto de descamar. 

descamar v. t. O mesmo que escamar. (Do lat. dísqua- 
mare) 

descambação /. Acto de descambar. 

descambada f. Bras. Encosta. Vertente. (De descambado) 
descambadela /. O mesmo que descambação. 


descambado adj. Que descambou. 

descambar v. i. Cair. Derivar. Incidir. Redundar. (De 
des... + cambar) 

descaminhadamente adv. Com extravio, 
descaminhar v. t. O mesmo que desencaminhar. 
descaminho m. Acto de descaminhar. Extravio. * Acto 
de pretender introduzir numa localidade, principalmente 
por meios fraudulentos, objectos sujeitos a direitos alfan¬ 
degários, para não pagar êsses direitos. * Objecto, desca¬ 
minhado nesse intuito. (De des... + caminho) 
descamisa /. O mesmo que descamisada. 
descamisada /. Acto de descamisar (o milho), 
descamisado adj. Que não tem camisa. * M. Aquelle que 
não tem camisa. Maltrapilho: “... ainda que se formasse 
um ministério de descamisados...” Garrett, Port. na Ba¬ 
lança, 2.- ed., 222. (De descamisar) 
descamisar v. t. Tirar a camisa de. Tirar as folhas que 
envolvem a maçaroca de (o milho). (De des... + camisa) 
desçamoucar v. t. Tirar o çamouco a. 
descampado m. Campo inculto e deshabitado. (Por es¬ 
campado, de campo) 

descampar v. i. Correr pelo campo. Desapparecer: “pedir- 
Ihe a filha e descampar com ella”. Filinto, VII, 92. Náut. 
Pôr ao largo, guiar para o largo (uma embarcação): “man¬ 
dou pôr pulso aos remos e descampar as galés”. Filinto, 
D. Man., II, 60. (De des + campo) 
descampatória f. Prov. trasm. O mesmo que destampa¬ 
tório. 

descanar v. t. Prov. beir. Cortar a cana do (milho) por 
cima da maçaroca; desbandeirar. (De des... + cana) 
descanção m. Ant. O mesmo que escanção. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. oenopta. 

descancarado adj. Ant. Descarado, desavergonhado. Cf. 

G. Vicente, Inês Pereira. (De escancarar) 
descancelar v. t. Abrir a cancela de. (De des. .. + cancela) 
descancellar v. t. Abrir a cancella de. (De des... + can- 
cella) 

descangar v. t. Tirar a canga a. Ant. Tirar os paus, que 
seguram o colmo ou as giestas, com que se cobrem as casas. 
(De des... + cangar) 

descangotado adj. Bras. Combalido, abatido, 
descansadamente adv. Com descanso. (De descansado) 
descansadeiro m. Lugar, em que se descansa. (De descan¬ 
sar) 

descansado adj. Que está em descanso. Tranquillo. Que 
não tem cuidados. Vagaroso. (De descansar) 
descansar v. t. Alliviar da fadiga. Firmar sôbre alguma 
coisa: descansar o rosto nas mãos. Fig. Tranquillizar. V. 
i. Tomar repoiso. Estar de poisio. Interromper-se. Dormir 
ou estar deitado na cama: a menina está descansando. 
Tranquillizar-se. Sentar-se. Apoiar-se sôbre alguma coisa. 
(De des... + cansar) 

descanso m. Acto ou effeito de descansar. Lugar, em que 
se descansa. Objecto, em que assenta outro. Sossêgo. De¬ 
mora, pachorra. Commodidade. Ocio. Allivio: soffrer sem 
descanso. Pessoa, a quem outrem confia tranquillamente 
a gestão dos seus negócios. Somno. (De descansar) 
descantar v. t. e i. Cantar ao som de instrumento. (De 
cantar) 

descante m. Acto de descantar. * (Prov. minh.) Viola 
pequena. 
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descanto m. Ant. Canto a vozes, música de estante. Cf. 

Cortesão, Subs. (De descantar) 
descapacitar-se v. p. Despersuadir-se. (De des... + capa¬ 
citar) 

descapelada /. Acto de descapelar. 

descapelar v. t. Prov. Descamisar (o millio). (Colhido na 
Bairrada) (Dc des... + capela) 
descapellada /. Acto de descapellar. 

descapellar v. t. Prov. Descamisar (o milho). (Colhido na 
Bairrada) (Dc des... + capella) 
descapitalizar v. t. Desviar, despender ou pôr em circu¬ 
lação (quantias ou valores capitalizados). (Dc des... + 
capitalizar) 

descapsular v. t. Tirar a cápsula a. 

descaracterizar v. t. Tirar o carácter a. Desfazer a carac¬ 
terização de. (De des... + caracterizar) 
descaradamente adv. De modo descarado, 
descarado adj. Impudente; insolente. Desavergonhado. 
(De descarar-se) 

descaramento m. Estado daquelle ou daquillo que é des¬ 
carado. 

descarapuçar v. t. Tirar a carapuça a. (De des... + 
carapuça) 

descarar-se v. p. Perder a vergonha. Tornar-se impudente. 
(De des... + cara) 

descarbonizar v. t. Tirar o carbone a. (De des... + 
carbone) 

descarda f. Prov. alent. Córte dos cardos, que se faz em 
terras ainda não semeadas, para impedir que os cardos 
dêem sementes e sujem muito a terra. (De des + cardo) 
descarecer v. i. P. us. Não carecer. (De des... + carecer) 
descarecido adj. Que descarece. Privado. Cf. Camillo, 
Narcóticos , I, 121. (De descarecer) 
descarga /. Acto de descargar. Tiro de espingarda ou de 
peça de artilharia. Tiros, disparados conjuntamente, 
descargar v. t. Des. O mesmo que descarregar. Cf. Filinto, 
V, 286. 

descargo m. Acto de desobrigar-se. Cumprimento, de uma 
obrigação. Defesa de uma imputação. Allívio: descargo de 
consciência. (De des... + cargo) 
descaridade /. Falta de caridade, 
descaridosamente adv. De modo descaridoso. 
descaridoso adj. Que não tem caridade. Em que não há 
caridade. (Dc des... + caridoso) 
descarinhosamente adv. Dc modo descarinhoso. 
descarinhoso adj. Que não tem carinho. Em que não há 
carinho. (De des... + carinhoso) 
descarnador adj. Que descarna. M. Instrumento, com que 
se descarnam os dentes. (De descarnar) 
descarnadura /. Acto de descarnar. 

descarnar v. t. Separar da carne: descarnar os dentes. 

Escavar. Fig. Tornar magro, 
descaro m. O mesmo que descaramento. 
descaroado adj. O mesmo que descaroável. 
descaroável adj. Descaridoso. Que não tem carinho; incle¬ 
mente. (De des... + caroável) 

descaroçador adj. Que descaroça. M. Instrumento, para 
descaroçar. (De des... + caroço) 
descaroçamento m. Acto de descaroçar. 
descaroçar , 1 v. t. Tirar o caroço de. * Prov. minh. Fam. 
Explicar, deslindar. Contar minuciosamente. 


descaroçar , 2 v. t. Prov. Tirar a caroça a (o linho), 
descarolar v. t. Tirar a crosta a. Cf. Camillo, Narcóticos, 
II, 244. (Cp. escarolar) 

descarrar v. t. Tirar do carro: foram precisos quatro ho¬ 
mens para descarrar aquella madeira. 
descarregadeira f. Marn. Cano de manilhas, entre uma 
peça da salina e o caldeirão, para alliviar a peça, quando 
tem água de mais. (De descarregar) 
descarregadoiro m. Lugar, em que se descarrega alguma 
coisa. (De des... + carregadoiro) 
descarregador m. Aquelle que descarrega, 
descarregadouro m. Lugar, em que se descarrega alguma 
coisa. (De des... + carregadouro) 
descarregamento m. Acto de descarregar, 
descarregar v. t. Tirar a carga de. Tirar de (carro, na¬ 
vio, etc.) carregação que traz. Fig. Alliviar. Isentar. 
Desabafar. Desobrigar. Evacuar. Disparar: descarregar 
uma arma de fogo. Dar com fôrça: descarregar pancadas. 
Arremessar. (De des... + carregar) 
descarrêgo m. Des. O mesmo que descargo. Acto de des¬ 
carregar. 

descarreirar v. t. (V. descaminhar) 
descarrilamento m. Acto de descarrilar, 
descarrilar v. t. Desviar do carril. Fazer sair dos carris. V. 
i. Sair (uma carruagem) para fóra dos carris, sôbre que ia 
rodando. Fig. Desorientar-se. Perder o tino. Disparatar. 
Portar-se mal: a pequena descarrilou. (De des... + carril) 
descartar-se v. p. Baldar-se. Pôr de lado ou rejeitar certas 
cartas, ao jôgo. Libertar-se (de pessoas ou coisas imperti¬ 
nentes ou incômmodas). (De des... + carta) 
descarte m. Acto de descartar-se. 
descasadura /. O mesmo que descasamento. 
descasalar v. t. O mesmo que desacasalar. 
descasamento m. Acto de descasar. 

descasar v. t. Fam. Desfazer o casamento de. Desacasalar. 

Fig. Desirmanar. (De des... + casar) 
descascação /. O mesmo que descascamento. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 473. 

descascador m. Aquelle que descasca, 
descascadura /. O mesmo que descascamento. 
descascamento m. Acto de descascar, 
descascar v. t. Tirar a casca de. V. i. Largar a casca. 
Deixar cair o casco (a bêsta). 

descaspar v. t. Des. Tirar a caspa da cabeça de. (De des... 
+ caspa) 

descasque m. O mesmo que descascamento. * Acto de 
descasquejar, de tirar o casco ou surro, 
descasquejado adj. Prov. fam. Lavado e barbeado. Muito 
limpo. (De descasquejar) 

descasquejar v. t. Limpar a immundície de. Tirar a crosta 
ou casco formado pelo surro. Cp. escasquear. (De des... 
+ casco) 

descatholizar v. t. Tirar a fé cathólica a. Desviar do 
Catholicismo. (De des... + catholizar) 
descatolizar v. t. Tirar a fé católica a. Desviar do Catoli¬ 
cismo. (De des... + catolizar) 
descaudado adj. Que não tem cauda, 
descaudar v. t. Tirar a cauda a. 
descaudato adj. (V. descaudado) 

descaulino adj. Bot. Que não tem caule. (De des... + 
caule) 
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descautela /. Falta de cautela, 
descavalgamento m. Acto de descavalgar. 
descavalgar v. t. Desmontar. Apear. V. i. Apear-se. (De 
des... + cavalgar) 
descavar v. t. (V. escavar) 
descaveirado adj. (V. escaveirado) 
descedura /. O mesmo que descimento. 
descegar v. t. Restituir a vista a. (De des... + cegar) 
descellular v. t. Desfazer ou tirar as céllulas a. Cf. Alves 
Mendes, Discursos , 15. (De des... + céllula) 
descelular v. t. Desfazer ou tirar as células a. Cf. Alves 
Mendes, Discursos , 15. (De des... + célula) 
descendência /. Série de pessoas que procedem de um 
tronco commum. (De descendente) 
descendente adj. Que descende. Que desce. Que vai de 
cima para baixo. Que decresce. * Em caminhos de ferro, 
diz-se de tudo que está do lado opposto ao da origem da 
linha férrea. M. e /. Pessoa, que descende de outra ou 
de uma raça. M. pl. Indivíduos, que constituem uma 
descendência. F. Descida. Curso de água. Vasante. Tecto 
inclinado, que acompanha uma escada. M. * Na índia 
port., indivíduo, que descende, ou pretende descender, de 
portugueses. (Lat. descendens) 
descender v. i. Descer. Proceder por geração. Derivar; 

originar-se. (Lat. descendere) 
descendimento m. Acto de descer ou sêr descido, 
descensão /. O mesmo que descenso. (Lat. descensio) 
descensional adj. Relativo a descensão. 
descenso m. Descida. Baixamento. (Lat. descensus) 
descentração /. Acto ou effeito de descentrar. 
descentralização /. Acto ou effeito de descentralizar, 
descentralizador adj. Que descentraliza. M. Aquelle que 
descentraliza. 

descentralizar v. t. Afastar do centro. Distribuir pelas 
localidades ou corporações locaes (atribuições de adminis¬ 
tração pública). (De des... + centralizar) 
descentralizável adj. Que se póde descentralizar, 
descentrar v. t. Mecan. Tirar ou desviar do centro geomé¬ 
trico: a fôrça centrífuga póde fazer descentrar um veio, se 
houver folga nas chumaceiras. 

descepar v. t. Prov. alent. Cortar ou arrancar as cepas de: 
descepar a vinha. 

descer v. i. Mover-se de cima para baixo. Declinar. Pro¬ 
ceder. Fig. Rebaixar-se. Apoucar-se. V. t. Abaixar. Pôr 
em baixo. Percorrer, descendo: descer uma ladeira. Fazer 
pender. Apear. (Lat. descendere) 
descercador m. Aquelle que descerca, 
descercar v. t. Tirar o cêrco a. Tirar o que rodeia a. (De 
des... + cercar) 

descêrco m. Acto de descercar, 
descerebração /. Acto ou effeito de descerebrar. 
descerebrado m. e adj. Fig. Ignorante. Idiota; cretino. 
(De descerebrar) 

descerebrar v. t. Neol. Tirar o juízo a. Tornar idiota ou 
cretino. (De des... + cérebro) 
desceremoniosamente adv. De modo desceremonioso. 
desceremonioso adj. Que não é ceremonioso; em que não 
há ceremónia. 

descerrar v. t. Abrir (o que estava cerrado ou junto). 
Patentear (aquillo que estava escondido). (De des... + 
cerrar) 


deschancelar v. t. Tirar a chancela a. 
deschancellar v. t. Tirar a chancella a. 
deschloretação /. Acto de deschloretar. 
deschloretar v. t. Separar o chloreto de. 
deschristianização /. Acto ou effeito de deschristianizar. 
deschristianizar v. t. Neol. Fazer perder a qualidade 
de christão a. Tirar as crenças christans a. (De des + 
christianizar) 

descida/. Acto de descer. Terreno inclinado, ladeira. Demi- 
nuição, abaixamento: descida de cotação de fundos. (De 
descido) 

descifrar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que decifrar, 
etc. Cf. Filinto, XV, 224; XVII, 159; XVIII, 34; XIX, 121; 
XX, 235. 

descimbração /. Acto de descimbrar. 
descimbramento m. Acto de descimbrar. 
descimbrar v. t. Tirar os cimbres a: descimbrar uma abó¬ 
bada. 

descimentar v. t. Desfazer o cimento de. Abalar. Arrui¬ 
nar. (De des... + cimentar) 
descimento m. Acto de descer. 

descingir v. t. Desapertar. Alargar. Tirar (aquillo que 
cingia). (De des... + cingir) 

desclaridade /. Falta de claridade. Cf. Filinto, D. Man., 
III, 245. 

desclassificação /. Acto de desclassificar, 
desclassificado m. e adj. Neol. Indivíduo, que pelo seu 
procedimento, é indigno de consideração; desacreditado: 
não me bato com um desclassificado. (De desclassificar) 
desclassificar v. t. Neol. Tirar ou deslocar de uma classe. 
Deshonrar moralmente; desacreditar; aviltar. (De des... + 
classificar) 

descloretação /. Acto de descloretar. 
descloretar v. t. Separar o cloreto de. 
descoagulação /. Acto ou effeito de descoagular. 
descoagulamento m. (V. descoagulação) 
descoagulante adj. Que descoagula. 

descoagular v. t. Tornar líquido (aquillo que estava coa¬ 
lhado). Fundir. (Do des... + coagular) 
descoalhar v. t. O mesmo que descoagular. 
descoalho m. O mesmo que degelo. Acto de descoagular. 
descoberta /. Coisa, que se descobriu. Invento. Terra, 
que se descobriu de novo ou pela primeira vez.- Por acto 
de descobrir, é termo afrancesado; os asseados no escre¬ 
ver, disse Castilho numas notas inéditas ao diccionário de 
Moraes, só escrevem descobrimento. (De descoberto) 
descobertamente adv. Publicamente; ás claras. (De des¬ 
coberto) 

descoberto Adj. Que não está coberto. Patente. Divul¬ 
gado: segredo descoberto. * M. Bras. de Minas. Des¬ 
cobrimento (de minas ou de veios mineraes): fizeram-se 
novos descobertos de lavras auríferas. (De des... + co¬ 
berto) 

descobertura /. (V. descoberta) 

descobridor adj. Que descobre. M. Aquelle que descobre 
ou descobriu: o descobridor da América. * Em legislação 
fiscal, diz-se descobridor o indivíduo que primeiro dá notí¬ 
cia de uma fraude e que, por isso, tem a melhor parte na 
multa que fôr imposta. 

descobrimento m. Acto ou effeito de descobrir, 
descobrir v. t. Levantar ou tirar aquillo que cobria (qual- 
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quer coisa). Patentear, pôr á vista: descobrir o peito. In¬ 
ventar: não descobriu a pólvora. Avistar: descobrir um 
vulto. Manifestar. Divulgar. Denunciar: descobrir con¬ 
trabando. Encontrar. Reconhecer. V. i. Clarear a at- 
mosphera. V. p. Tirar da cabeça o chapéu. (De des... + 
cobrir) 

descocadamente adv. Com descôco. 
descocar-se v. p. Proceder com descôco. 
descochado adj. Bras. Que não tem brio; desvergonhado. 
(Relaciona-se com descochar ?) 

descochar v. t. Náut. Destorcer (cabos de navio), para se 
utilizarem separadamente os cordões. (De des... + cochar) 
descôco m. Fam. Descaramento; atrevimento. Insensatez; 

disparate. (De des... + côco 2 ) 
descodear v. t. Tirar a côdea a. 

descoimar v. t. Alliviar da cóima. Desobrigar do paga¬ 
mento de multa. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 8. 
descoitado adj. Prov. beir. Diz-se das árvores, ou das 
propriedades rústicas, a que já se colheram os frutos: uma 
pereira descoitada. 

descoitar v. t. Tirar os privilégios de coito a (uma propri¬ 
edade). Cf. Herculano, M. de Cister, II, 64. (De des... + 
coitar) 

descolamento m. Acto ou efeito de descolar: o descola¬ 
mento da retina. 

descollamento m. Acto ou effeito de descollar: o descol- 
lamento da retina. 

descollar v. t. Desligar, despegar (aquillo que estava col- 
lado). 

descoimar v. t. Tirar ou arrancar o colmo a. Desguarnecer 
de colmo: descoimar um casebre. (De des... + colmar) 
descoloração /. Acto de descolorar, 
descolorante adj. O mesmo que descòrante. 
descolorar v. t. Privar de côr. Descorar. (De des... + 
colorar) 

descolorir v. t. O mesmo que descolorar. * V. i. Perder a 
côr, desbotar: êste tecido descoloriu. 
descomedidamente adv. Com descomedimento, 
descomedimento m. Acto de descomedir-se. 
descomer v. i. Chui. Evacuar os intestinos; defecar. (De 
des... + comer) 

descometer v. t. Livrar do encargo de. Desobrigar. (De 
des... + cometer) 

descommedidamente adv. Com descommedimento. 
descommedimento m. Acto de descommedir-se. 
descommedir-se v. p. Praticar excessos. Sêr inconveni¬ 
ente. Disparatar. (De des... + commedir) 
descommeter v. t. Livrar do encargo de. Desobrigar. (De 
des... + commeter) 

descommodidade /. Falta de commodidade. 
descómmodo m. Des. O mesmo que incômmodo 1 . 
descommover v. t. Tirar a commoção a. Serenar. Cf. 

Camillo, Estrêl. Prop., 108. (Dc des... + commover) 
descommunal adj. Que é fóra do conimum. Extraordiná¬ 
rio; colossal. (De des... + communaí) 
descommunaleza f. Des. Qualidade de descommunal. 
descommunalmente adv. De modo descommunal. 
descommungar v. t. Levantar a excommunhão a. (Por 
desexcommungar, de des... + excommungar) 
descommunhão /. Acto de descommungar. 
descomodidade /. Falta de comodidade. 


descómodo m. Des. O mesmo que incômodo 1 . 
descomover v. t. Tirar a comoção a. Serenar. Cf. Camillo, 
Estrêl. Prop., 108. (De des... + comover) 
descompadrar v. t. Pop. Malquistar; tornar inimigo: a 
rivalidade descompadrou-os. (De des... + compadre) 
descompaixão /. Falta de compaixão, 
descompanhar v. t. (e der.) O mesmo que desacompa¬ 
nhar. Cf. Filinto, XIV, 20. 

descompassadamente adv. De modo descompassado. 

Enormemente; extraordinariamente, 
descompassado adj. Enorme; desmedido: “...tão descom¬ 
passada bêsta v . Camillo. 

descompassar v. t. Estender muito; realizar sem medida, 
sem limites. Desviar das conveniências. (De des... + 
compassar) 

descompasso m. Falta de compasso ou de medida; irregu¬ 
laridade. (De des... + compasso) 
descompensar v. t. Ant. Dispensar. Exceptuar da retri¬ 
buição. Abater; descontar. (De des... + compensar) 
descomponenda /. Fam. Descompostura, reprehensão. 
(Cp. descompor) 

descompor v. t. Tirar do lugar próprio. Tirar a feição 
regular de; alterar: o mêdo descompôs-lhe as feições. De¬ 
sordenar. Desadornar; despir. Fig. Injuriar. Censurar 
acremente. (Dc des... + compor) 
descomposição /. Acto de descompor. Decomposição, 
descompostamente adv. Em desordem. Com acrimónia. 
(De descompor) 

descompostura /. Acto ou effeito de descompor. Censura 
acrimoniosa: dar uma descompostura em alguém. 
descomprazente adj. Que descompraz. 
descomprazer v. i. Não comprazer. Não condescender, 
descomprensada /. e adj. Prov. trasm. Diz-se da mulher 
indolente, desleixada. (De des... + com + pressal) 
descomunal adj. Que é fóra do comum. Extraordinário; 

colossal. (De des... + comunal) 
descomunaleza /. Des. Qualidade de descomunal, 
descomunalmente adv. De modo descomunal, 
descomungar v. t. Levantar a excomunhão a. (Por desex- 
comungar, de des... + excomungar) 
descomunhão /. Acto de descomungar. 
desconceito m. Mau conceito. Descrédito; má fama. (De 
des... + conceito) 

desconceituar v. t. Tirar o bom conceito de; desacreditar. 
(De des... + conceituar) 

desconcentrar v. t. Tirar do centro; descentralizar. Cf. 

Garrett, Helena, 15. (De des... + concentrar) 
desconcertadamente adv. Com desconcêrto. 
desconcertador adj. Que desconcerta. M. Aquelle que 
desconcerta. 

desconcertante adj. Que desconcerta. Que embaraça, que 
atordoa. 

desconcertar v. t. Fazer perder o concêrto, a bôa disposi¬ 
ção, de. Descompor, desarranjar: desconcertar um relógio. 
Pôr em divergência: a política desconcertou-os. V. i. Dis¬ 
cordar. Disparatar. (De des... + concertar) 
desconcêrto m. Acto ou effeito de desconcertar. Desar¬ 
ranjo; desordem: “vêde dêste mundo o desconcerto /” Bo- 
cage. 

desconchavar v. t. Desencaixar. Desligar. Fig. Malquis¬ 
tar. Tornar desavindo. V. i. Disparatar. (Dc des... + 
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conchavar) 

desconchavo m. Despautério, tolice. Acto de desconcha- 
var. 

desconchegar v. t. Separar (aquillo que estava conche¬ 
gado). Desaproximar. Desacommodar. (Dc des... + con¬ 
chegar) 

desconchego, (chê) m. Falta de conchego. Acto de des¬ 
conchegar. 

desconciliação /. Acto de desconciliar. 
desconciliar v. t. Tornar desavindo. Quebrar a conciliação 
de. (De des... + conciliar) 

desconcordação /. O mesmo que desconcordância. 
desconcordância /. Falta de concordância, 
desconcordante adj. Que desconcorda. 
desconcordar v. t. Desavir; separar por desacordo. V. i. 

Não concordar. (De des... + concordar) 
desconcorde adj. (V. desconcordante) 
desconcórdia /. Falta de concórdia. 

descondensar v. t. Tirar a qualidade de denso a. Dissol¬ 
ver; tornar tênue: “descondensaria o mais espesso da sua 
escuridão'’. Camillo, Caveira, 10. (De des... + condensar) 
desconexão, ( csão ) /. Falta de conexão, 
desconexo, ( cso) adj. Que não tem conexão. (De des... 
+ conexo) 

desconfeito adj. P. us. Desconjuntado. Prestes a 
desmanchar-se: “ baloiça o baixel torpe e desconfeito”. Gar- 
rett, Fl. sem Fruto , 197. 

desconfessar v. t. Desdizer-se de. Dar por não dito ou não 
confessado. Cf. Benalcanfor, Cartas de Viagem, XLIV. 
(De des... + confessar) 
desconfiadamente adv. Com desconfiança, 
desconfiado adj. Que desconfia. Que não confia. Receoso. 
Fam. Que se agasta facilmente. Que toma em mau sentido 
palavras ou actos inoffensivos. (De desconfiar) 
desconfiança /. Falta de confiança. 

desconfiante adj. Que tem desconfiança. (De desconfiar) 
desconfiar v. t. Conjecturar. Têr supposição de: desconfio 
que me enganas. V. i. Deixar de têr confiança. Duvidar: 
desconfio da tua promessa. * Gir. Ir-se embora. Zangar- 
se. (De des... + confiar) 

desconfioso adj. P. us. O mesmo que desconfiado. Cf. 
Filinto, D. Man., III, 162. 

desconforme adj. Que não é conforme. Que se não con¬ 
forma. Grandioso; descommunal. (De des... + conforme) 
desconformemente adv. Dc modo desconforme. 
desconformidade /. Falta de conformidade. Divergência; 
desharmonia. 

desconfortadamente adv. Sem conforto, 
desconfortar v. t. Tirar o conforto a. Desalentar; descon¬ 
solar. (De des... + confortar) 
desconfortável adj. Que se póde desconfortar, 
desconforto m. Falta de conforto. 

desconfranger v. t. Tirar o confrangimento a. Cf. Arn. 

Gama, Um Motim, 558. (De des... + confranger) 
descongelação /. Acto de descongelar, 
descongelar v. t. Derreter (aquillo que estava congelado). 
(De des... + congelar) 

descongestionar v. t. Livrar de congestão a. (De des... 
+ congestionar) 

desconhecedor adj. Que desconhece. M. Aquelle que des¬ 
conhece. 


desconhecer v. t. Não conhecer. Não se lembrar de. De- 
sagradecer: desconhecer obséquios. 
desconhecidamente adv. Com desconhecimento, 
desconhecido m. Indivíduo, que não é conhecido, 
desconhecimento m. Acto de desconhecer, 
desconhecível adj. Que se não póde conhecer: l ‘mais des¬ 
figurado, mais desconhecível, mais horrendo”. Castilho, 
Escav. Poét., 47. 

desconjunção /. O mesmo que desconjuntamento. 
desconjuncção /. O mesmo que desconjuntamento. 
desconjuntamento m. Acto ou effeito de desconjuntar, 
desconjuntar v. t. Tirar das articulações. Desligar. Des¬ 
locar. (De des... + conjunto) 

desconjunto adj. Separado. Discordante. (De des... + 
conjunto) 

desconj untura /. O mesmo que desconjuntamento. 
desconjurar v. t. O mesmo que esconjurar. Offender; 
desacatar: “João Machado se apaixonava de vêr aquelle 
homem desconjurar a sua santa fé”. Filinto, D. Man., II, 
266. 

desconnexão, (csão) f. Falta de connexão. 
desconnexo, (cso) adj. Que não tem connexão. (De des... 
+ connexo) 

desconsagração /. Acto de desconsagrar. 
desconsagrar v. t. Profanar. (De des... + consagrar) 
desconsciência f. Ant. Falta de consciência. Inconsciên¬ 
cia. 

desconselhar v. t. (e der.) O mesmo que desaconselhar, 
etc. Cf. Filinto, XVIII, 202. 

desconsentimento m. Acto ou effeito de desconsentir. 
desconsentir v. t. e i. Não consentir, 
desconsideração /. Falta de consideração; desrespeito, 
desconsiderar v. t. Não considerar. Tratar sem respeito: 
desconsiderar os pais. 

desconsoante adj. Que não está de acordo. Divergente. 

Cf. Filinto, VI, 227. (De des... + consoante) 
desconsolação /. Falta de consolação, 
desconsoladamente adv. De modo desconsolado, 
desconsoladeza f. Burl. Desconsolação. (De desconsolar) 
desconsolado adj. Que não tem consolação; consternado. 
Fam. Que não tem graça nem animação: cara desconso¬ 
lada. Insípido: uma comida desconsolada. (Dc des... + 
consolado) 

desconsolador adj. Que desconsola. M. Aquelle, que des¬ 
consola. 

desconsolar v. t. Causar desconsolação a. (De des... + 
consolar) 

desconsolativo adj. Que desconsola. (De desconsolar) 
desconsolatriz adj. f. Que desconsola. Cf. Filinto, XI, 
173. (Cp. desconsolador) 

desconsolável adj. O mesmo que inconsolável. Cf. Ca¬ 
millo, Livro Negro, 299. 
desconsolo m. O mesmo que desconsolação. 
desconsoloso adj. Que não tem consolo. Que manifesta 
desconsolo. 

desconstrangido adj. Não constrangido. Que não tem 
constrangimento. Cf. P. Chagas, Côrte de D. João V, 33. 
desconstruir v. t. Desfazer a construcção de. Destruir. 

Cf. Filinto, D. Man., III, 134. (De des... + construir) 
descontar v. t. Fazer desconto de. Abater de uma conta. 
Deduzir. Fig. Prescindir de. Não meter em conta: des- 
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contar rapaziadas. (De des... + contar) 
descontentadiço adj. Diffícil de contentar. (De descon¬ 
tentar) 

descontentamento m. Falta de contentamento; despra¬ 
zer. 

descontentar v. t. Tornar descontente. Desgostar; contra¬ 
riar. (De des... + contentar) 

descontentativo adj. Próprio para produzir descontenta¬ 
mento: 11 degredo..., basta-lhe o nome para sêr descontenta- 
tivo Arráiz, Diálogos, I, c. 3. (De descontentar) 
descontente adj. Que não está contente. Triste; desgos¬ 
toso. 

descontento m. O mesmo que descontentamento. Cf. Gar- 
ret, Catão. 

descontinência /. O mesmo que incontinência. Cf. F. 

Manuel, Carta de Guia, 76. 
descontinuação /. Acto ou effeito de descontinuar, 
descontinuadamente adv. Com descontinuação. 
descontinuador adj. Que descontinua. M. Aquelle, que 
descontinua. 

descontinuar v. t. Não continuar. Interromper. Suspen¬ 
der. 

descontinuidade /. Qualidade daquillo que é descontinuo. 

Cf. Júl. Dinís, Morgadinha, 256. 
descontínuo adj. Não continuo, interrompido, 
desconto m. Acto de descontar. Deminuição. Aquillo que 
se deminue ou se abate de uma conta: os militares têm 
desconto no preço da passagem. (De des... + conto) 
descontratar v. t. Desfazer um contrato sôbre: descontra- 
tar um empréstimo. (De des... + contratar) 
desconvencer v. t. Despersuadir, fazer mudar de convic¬ 
ção. (De des... + convencer) 

desconveniência /. Falta de conveniência. Desconformi¬ 
dade. 

desconveniente adj. Que não é conveniente, 
desconversação /. Falta de conversação, 
desconversar v. t. e i. Deixar de conversar. * V. i. 
Prov. Descambar no gracejo ou na chocarrice. (Colhido 
em Turquel) 

desconversável adj. Que não é conversável. * Intratável. 

Cf. G. Frutuoso, Saud. da Terra. 
desconversavelmente adv. De modo desconversável. 
desconverter v. t. Des. Desfazer a conversão de. (De 
des... + converter) 

desconvidar v. t. Fazer contra-aviso de um convite a. (De 
des... + convidar) 

desconvir v. i. Não convir. * V. t. O mesmo que desavir. 
Cf. Filinto, D. Man., III, 205. 

desconvizinho adj. Não vizinho; afastado, distante. Cf. 

Camillo, Coisas Leves, 26. 
descoordenação /. Acto de descoordenar, 
descoordenar v. t. Tirar a coordenação a. (De des... + 
coordenar) 

descôr /. Falta de côr. Cf. Castilho, N. do Castello. 
descoraçoar v. t. O mesmo ou melhor que descoroçoar. 
descorado adj. Que não tem côr. Cuja côr está alterada. 

Pállido. (Do des... + corado) 
descòramento m. Acto ou effeito de descorar, 
descòrante adj. Que tira a côr a. (De descorar) 
descorar v. t. Modificar a côr de. Tirar a côr a. V. i. 
Empallidecer. (De des... + còrar) 


descorar v. t. Deixar de têr de cór. Esquecer-se de (aquillo 
que estava decorado). Cf. Camillo, Mystérios de Lisboa, 
II, 168. (De des... + cór) 
descorchar v. t. (V. escorchar) 
descorçoamento m. Acto de descorçoar. 
descorçoar v. t. (V. descoroçoar) 

descordar v. i. Diz-se do toireiro, que corta com o estoque 
a medulla espinhal do toiro, fazendo-o cair, sem que se 
possa levantar mais. (De des... + corda) 
descorentar v. i. Neol. Tirar a côr a; tornar descorado. 
(De des... + côr) 

descornamento m. Acto de descornar. 
descornar v. t. Tirar os cornos a. (De des... + côrno) 
descoroar v. t. Tirar a corôa ou o remate a. (De des... + 
coroar) 

descoroçoar v. t. e i. Tirar o ânimo ou a coragem a. V. i. 
Perder a coragem. Desanimar. (Por descoraçoar, de des... 
+ coração) 

descorolado adj. Que não tem corola, 
descorollado adj. Que não tem corolla. 
descorregedor m. Ant. Aquelle, que não corrige. (De 
descorreger) 

descorreger v. t. Ant. Não corrigir. (De des... + correger) 
descorrelacionar v. t. Tirar a correlação a. 
descorrentar v. t. (e der.) O mesmo que des acorrentar. 

Cf. Castilho, D. Quixote, I, 153. 
descortejar v. t. Desconsiderar. Não cumprimentar, não 
cortejar. (De des... + cortejar) 
descortês adj. Que não é cortês. Indelicado; grosseiro, 
descortesia /. Falta de cortesia. Acção descortês, 
descortesmente, ( tês ) adv. De modo descortês. Grossei¬ 
ramente. 

descorticação /. Operação cirúrgica de uma membrana da 
túnica vaginal. (Do lat. decorticatio) 
descortiçamento m. Acto de descortiçar. 
descorticar v. t. Triturar a casca de, para a tirar. (Do lat. 
decorticare) 

descortiçar v. t. Tirar a cortiça a: descortiçar sobreiros. 
descortinar v. t. Correr a cortina para deixar vêr. Tirar a 
cortina a. Fig. Avistar; descobrir ao longe: os mareantes 
descortinaram terra. (De des... + cortina) 
descortinável adj. Que se póde descortinar, 
descortino m. Neol. bras. Acto de descortinar ou avistar, 
descosedura /. Acto ou effeito de descoser, 
descoser v. t. Desmanchar a costura de: descoser um ca¬ 
saco. Fig. Desunir. Rasgar. Fam. Divulgar. V. p. Fam. 
Dizer tudo que se sente. Desabafar. (De des... + coser) 
descostar v. t. (e der.) O mesmo que desencostar, etc. 
descostumar v. t. (V. desacostumar) 
descostume m. Falta de costume, 
descotoar v. t. Tirar o cotão a. 

descoutar v. t. Tirar os privilégios de couto a (uma pro¬ 
priedade). Cf. Hcrculano, M. de Cister, II, 64. (De des... 
+ coutar) 

descraseado adj. Diz-se do sangue, que não tem crase, isto 
é, que tem desequilibrados os elementos que o constituem. 
Dessorado.-Camillo escreveu mal a palavra: “ ...derivaram 
o seu sangue descraziado de GuadaleteMaria da Fonte, 
232. (De des... + crase) 

descravar v. t. O mesmo que desencravar. * O mesmo que 
desfitar. Cf. Filinto, D. Man., III, 146. * Arrancar (ferro). 
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Cf. Castilho, Metam., 35. 

descravejar v. t. Tirar os cravos a: descravejar a mula. 
Desmanchar (aquillo que estava cravejado): descravejar 
uma jóia. (De des... + cravejar) 
descravizar v. t. Livrar da escravidão. Cf. Camillo, Ca¬ 
veira, 230. (De de... + escravizar) 
descreditar v. t. (V. desacreditar) 
descrédito m. Falta ou perda de crédito; deshonra. 
descrença /. Falta ou perda de crença; incredulidade, 
descrente adj. Que não crê; que perdeu a crença. M. In¬ 
crédulo. Pessoa descrente. (Dc des... + crente) 
descrer v. t. Não crer. V. i. Não têr fé. Não dar crédito: 

descrer de uma promessa. 
descreúdo adj. Ant. Descrido. 

descrever v. t. Narrar circunstanciadamente: descrever 
uma batalha. Representar, falando ou escrevendo; traçar: 
descrever uma personagem. Percorrer. (Lat. describere) 
descriado adj. Fam. Que já não é criança. (Dc des... + 
criado) 

descrição /. Acto ou efeito de descrever. (Lat. descriptio) 
descrido m. e adj. O mesmo que descrente. 
descriminar v. t. Tirar a culpa a. Absolver de crime. (De 
des... + criminar) 

descripção /. Acto ou effeito de descrever. (Lat. descrip¬ 
tio) 

descriptível adj. Que se póde descrever, 
descriptivo adj. Em que há descripção. Próprio para des¬ 
crever; relativo a descripções: gênero descriptivo. (Lat. 
descriptivus) 

descriptor adj. Des. Que descreve. M. Aquelle que des¬ 
creve. (Lat. descriptor) 

descristianização /. Acto ou efeito de descristianizar. 
descristianizar v. t. Neol. Fazer perder a qualidade de 
cristão a. Tirar as crenças cristans a. (De des + cristiani¬ 
zar) 

descritível adj. Que se póde descrever, 
descritivo adj. Em que há descrição. Próprio para descre¬ 
ver; relativo a descrições: gênero descritivo. (Lat. descrip¬ 
tivus) 

descritor adj. Des. Que descreve. M. Aquele que descreve. 
(Lat. descriptor ) 

descruzar v. t. Separar ou desarranjar (aquillo que estava 
cruzado): descruzar os braços. (De des... + cruzar) 
descubiçoso adj. Que não tem cubiça. (De des... + cubi- 
çoso) 

descudar v. t. Ant. e prov. beir. O mesmo que descuidar. 
Cf. Viriato Trág., II, 106. 

descudo m. Ant. e prov. beir. O mesmo que descuido. (Cp. 
descudar) 

descuidadamente adv. Com descuido, 
descuidado adj. Que não tem cuidado. Desleixado, indo¬ 
lente. Que manifesta descuido ou desleixo. Precipitado, 
irreflectido: acto descuidado. Tranquillo, sereno. (De des¬ 
cuidar) 

descuidadoso adj. Des. Descuidado. (De des... + cuida¬ 
doso) 

descuidar v. t. Não têr cuidado em. Não fazer caso de. 
Desprezar: descuidar o govêrno da casa. V. p. Esquecer- 
se. Não têr cuidado: descuidar-se dos deveres. (De des... 
+ cuidar) 

descuido m. Falta de cuidado. Falta. Erro; inadvertên¬ 


cia: enganar-se por descuido. * Fam. Ventosidade. (De 
descuidar) 

descuidosamente adv. De modo descuidoso. 
descuidoso adj. (V. descuidado) 

desculpa /. Acto de desculpar. Ausência de culpa. Indul¬ 
gência; perdão: pedir desculpa. 
desculpação /. Ant. O mesmo que desculpa. (De descul¬ 
par) 

desculpador adj. Que desculpa. M. Aquelle que desculpa, 
desculpar v. t. Attenuar ou destruir a culpa de. Justificar. 
Perdoar a culpa de. Dispensar. V. p. Expor a razão que 
allivia ou destrói a própria culpa. Pretextar. Pedir escusa: 
desculpar-se de não comparecer. (Dc des... + culpar) 
desculpável adj. Susceptível de desculpa; que se póde ou 
se deve desculpar. (De des... + culpável) 
desculpavelmente adv. De modo desculpável, 
descultivar v. t. Não cultivar. Deixar de cultivar. Conser¬ 
var inculto. Cf. Camillo, Pombal, 102. 
desculto m. Ausência de culto; falta de amor. Irreverência. 

Cf. Camillo, Amor de Salv., 73. 
descumprir v. t. Não cumprir. Cf. Castilho, Misanthropo, 
115. 

descuradamente adv. Desleixadamente. Com descura- 
mento. (De descurar) 
descuramento m. Acto de descurar. 

descurar v. t. Não curar de. Desprezar; abandonar. V. i. 
Não tratar, não cuidar. 

descuriosamente adv. Des. Sem curiosidade. (De des... 
+ curiosamente) 

descuriosidade /. Falta de curiosidade, 
descurioso adj. Que não é curioso. 

descurvar v. t. Des. Endireitar. Desencurvar. (De des.. + 
curvar) 

desdar v. t. Desatar (um nó). Retomar (aquillo que se 
deu). (Dc des... + dar) 

desde prep. A começar de: desde a implantação da Repú¬ 
blica. Loc. conj. Desde que, visto que; depois que. (De 
dês + de) 

desdeixado adj. O mesmo que desleixado. (Cp. deixar, e 
sua etym.) 

desdém m. Desprêzo. Altivez. Desaffectação. Acto do 
desdenhar. (Cast. desdén) 

desdêmona Personagem de uma tragédia de Shakespeare.- 
Os Ingleses dizem Desdemóna-, mas o nome é italiano, e os 
Italianos dizem Desdêmona. 

desdenhador adj. Que desdenha. M. Aquelle que desde¬ 
nha. 

desdenhar v. t. Mostrar ou têr desdém por. Desprezar 
com sobrançaria: desdenhar ameaças. * Motejar. (Do lat. 
dedignaril) 

desdenhativo adj. Que envolve desdém; depreciativo: ex¬ 
pressões desdenhativas. (De desdenhar) 
desdenhável adj. Que merece desdém. (De desdenhar) 
desdenhosamente adv. Dc modo desdenhoso, 
desdenhoso adj. Em que há desdém; que tem desdém. (De 
desdenhar ) 

desdentados m. pl. Zool. Ordem de animaes, a que faltam 
os dentes da frente. 

desdentar v. t. Tirar os dentes a. V. p. Perder os dentes, 
desdita /. Falta de dita. Desgraça, infelicidade, 
desditado adj. O mesmo que desditoso. Cf. Castilho, Fas- 
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tos, II, 477. 

desdito adj. Ant. O mesmo que desditoso. (De desdita) 
desditosamente adv. Dc modo desditoso, 
desditoso adj. Em que há desdita. Desventurado. (De 
des... + ditoso) 

desdizer v. t. Contradizer. Desmentir. Impugnar. Negar. 
V. i. Contradizer-se: diz e desdiz. Discordar. Desconvir. 
(De des... + dizer) 

desdobramento m. Acto de desdobrar, 
desdobrar v. t. Abrir ou estender (aquillo que estava do¬ 
brado): desdobrar uma toalha. Desenvolver: desdobrar um 
assumpto. (De des... + dobrar) 
desdoiramento m. Acto de desdoirar. 
desdoirar v. t. Tirar a doiradura a. Fig. Causar desdoiro 
a. Deslustrar. Desacreditar. (De des... + doirar) 
desdoiro m. Acto ou effeito de desdoirar. Fig. Deslustre, 
mácula. Vergonha. Descrédito, 
desdouramento m. Acto de desdourar, 
desdourar v. t. Tirar a douradura a. Fig. Causar desdouro 
a. Deslustrar. Desacreditar. (De des... + dourar) 
desdouro m. Acto ou effeito de desdourar. Fig. Deslustre, 
mácula. Vergonha. Descrédito, 
desdoutrinação /. Acto de desdoutrinar. 
desdoutrinar v. t. Tornar ignorante. Fazer esquecer da 
doutrina. Cf. Filinto, IX, 220. (De des... + doutrinar) 
desecação, (se) /. Acto ou effeito de desecar. 
desecamento, (se) m. O mesmo que desecação. 
desecante, (se) adj. Que deseca. (Do lat. desiccans) 
desecar, (se) v. t. Enxugar; tornar sêco, árido. Fazer 
cicatrizar. Mirrar. Fig. Tornar insensivel. (Lat. desiccare, 
se não é gallicismo. Cp. fr. dessécher) 
desecativo, (se) adj. Que faz desecar. (Lat. desiccativus) 
deseclipsar v. t. Desvendar, descobrir. V. i. Tornar a 
apparecer, tendo-se eclipsado. (Dc des... + eclipsar) 
desediflcação /. Acto ou effeito de desedificar, 
desediflcador adj. Que desedifica. M. Aquelle que desedi¬ 
fica. 

desedificar v. t. Dar maus exemplos a. Desviar da crença 
religiosa ou da moral. (De des... + edificar) 
desedificativo adj. Que desedifica. (De desedificar) 
deseixar v. t. Tirar do eixo. Cf. Filinto, VII, 166. (De 
des... + eixo) 

desejador adj. Que deseja. M. Aquelle que deseja, 
desejar v. t. Têr appetite de. Querer. Ambicionar: desejar 
riquezas. Fazer empenho em. Cubiçar. Querer a posse 
de: desejar uma casa. * Deixar a desejar, não satisfazer a 
espectativa ou o que é legítimo esperar ou exigir. (Do b. 
lat. disediare) 

desejável adj. Que é digno de se desejar, 
desejo m. Acto de desejar. Cubiça. Appetite. (Do b. lat. 
disedium) 

desejosamente adv. Com desejo. (De desejoso) 
desejoso adj. Que tem desejo: desejoso de gulodices. 
deselegância /. Falta de elegância, 
deselegante adj. Que não é elegante, 
deseliminar v. t. Restabelecer, restituir ao antigo estado. 
Rehabilitar: “instava quisesse deseliminar e fazer mercê a 
parentes Filinto, D. Man., I, 30. (De des... + eliminar) 
desembaçar v. t. Tirar a côr baça, a pallidez, a. Fig. pop. 
Reanimar, fazer voltar a si (quem estava embaçado). (De 
des... + embaçar) 


desembaciar v. t. Desempanar. Limpar (aquillo que estava 
embaciado). (De des... + embaciar) 
desembahular, ( ba-u ) v. t. Tirar do baliu. Despejar. 
(De des... + embahular) 

desembainhar, ( ba-i ) v. t. Fazer sair da bainha: desem¬ 
bainhar a espada. Desmanchar a bainha de (uma costura). 
(De des... + embainhar) 

desembalçar v. t. Tirar da balça (o vinho). (De des... + 
embalçar) 

desembandeirar v. t. Tirar a bandeira ou bandeiras a. 

(De des... + embandeirar) 
desembaraçadamente adv. Com desembaraço, 
desembaraçador adj. Que desembaraça. M. Aquelle que 
desembaraça. 

desembaraçar v. t. Desimpedir. Remover o embaraço de: 
desembaraçar uma pretensão. Desenredar: desembaraçar 
meadas. (De des... + embaraçar) 
desembaraço m. Falta de embaraço. Agilidade; coragem. 

Acto de desembaraçar. (De des... + embaraço) 
desembaralhar v. t. Pôr em ordem (aquillo que estava 
embaralhado). Desembaraçar. (De des... + embaralhar) 
desembarcação /. (V. desembarque) * Lugar de desembar¬ 
que; desembarcadoiro: “carece de desembarcação”. Rot. do 
Mar-Verm., 36. 

desembarcadeiro m. (V. desembarcadoiro) 
desembarcadoiro m. Lugar de desembarque. (Dc des... 
+ embarcadoiro) 

desembarcadouro m. Lugar de desembarque. (De des... 
+ embarcadouro) 

desembarcar v. t. Tirar de uma embarcação: desembarcar 
fardos. V. i. Sair de uma embarcação. Apear-se de um 
comboio. (De des... + embarcar) 
desembarco m. O mesmo que desembarque. Cf. Hist. 
Insulana, II, 33 e 41. 

desembargadamente adv. Sem embargo. Resoluta¬ 
mente. (De desembargar) 

desembargador m. Designação antiga de cada juiz do tri¬ 
bunal da Relação. Antigo magistrado do Desembargo do 
Paço. Membro do tribunal ecclesiástico do patriarchado. 
(De desembargar) 

desembargar v. t. Tirar o embargo a. Pôr desembargo a. 

Despachar. Resolver. (De des... + embargar) 
desembargo m. Acto de desembargar. Antiga magistra¬ 
tura de Desembargadores, 
desembarque m. Acto do desembarcar, 
desembarrancar v. t. Desatascar. Desatolar. Tirar de 
um barranco. * V. i. Prov. trasm. Tomar uma resolução, 
dar resposta decisiva. (De des... + barranco) 
desembarrilar v. t. Tirar do barril. Fig. Desenganar. (De 
des... + embarrilar) 

desembatiar v. t. Marn. Nivelar pelo centro (as peças das 
salinas), desfazendo as saliências até a pervinca. (De des... 
+ embatei) 

desembaular v. t. Tirar do bau. Despejar. (De des... + 
embaular) 

desembebedar v. t. Fazer passar a embriaguez a. (De 
des... + embebedar) 

desembestadamente adv. Desenfreadamente. De modo 
desembestado. 

desembestado adj. Desenfreado. Devasso, 
desembestar v. t. Arremessar, atirar, (como bésta). * 
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Soltar, despedir, (afrontas, injúrias, etc.)- V. i. Correr 
impetuosamente. (De bésta ) 

desembezerrar v. t. Desamuar. (De des... + embezerrar) 
desembirrar v. t. Tirar birra a. V. i. Deixar a birra. (De 
des... + embirrar ) 

desemblinhar-se v. p. Prov. trasm. Correr a toda a 
brida. Desembaraçar-se. Aviar-se. (Rclaciona-se com des- 
bolinarl) 

desembocadura /. Acto de desembocar. Lugar, onde um 
rio desemboca. 

desembocar v. t. Fazer sair. V. i. Ir dar; desaguar: o 
Zézere desemboca no Tejo. Terminar: esta rua desemboca 
na Sé. (De des... + embocar) 

desembolar v. t. Tirar as bolas a (o toiro). V. p. Livrar-se 
das bolas que lhe guarnecem as pontas (o toiro). (De des... 
+ embolar) 

desembolsar v. t. Tirar da bolsa. Gastar: desembolsei 
muito dinheiro. (De des... + embolsar) 
desembolso m. Acto de desembolsar. Aquillo que se gastou 
ou que se pagou. Aquillo que se pagou adeantadamente, 
para se rehaver o mesmo ou o equivalente: estou no de¬ 
sembolso de 4 escudos. Despesa, 
desemborcar v. t. Voltar para cima (aquillo que estava 
emborcado). (De des... + emborcar) 
desemborrachar v. t. O mesmo que desembebedar. 
desemborrascar v. t. Desassombrar. Tornar sereno. Cf. 

Cortesão, Subs. (De des... + borrasca) 
desemboscar v. t. Fazer sair do bosque ou da emboscada. 
(De des... + emboscar) 

desembotar v. i. Tornar cortante, afiar. Tornar ágil. * 
Fazer que (os dentes) deixem de estar botos. (De des... + 
embotar) 

desembraçar v. t. Largar (aquillo que estava embraçado). 
(De des... + embraçar) 

desembravecer v. t. Amansar. Acalmar. Tirar a braveza 
a. V. i. Tornar-se manso. Perder a braveza. (De des... + 
embravecer) 

desembrear v. t. Limpar do breu, do alcatrão. (Dc des... 
+ embrear) 

desembrechar v. t. Tirar o embrechado a. (De des... + 
embrechar) 

desembrenhar v. t. Fazer sair das brenhas. Tirar para 
fóra. V. p. Sair das brenhas. Sair para fóra. (De des... + 
embrenhar) 

desembriagar v. t. O mesmo que desembebedar. 
desembridar v. t. (V. desbridar) 
desembrulhadamente adv. Com clareza, 
desembrulhar v. t. Tirar de embrulho. Desdobrar. Desen¬ 
redar. Esclarecer: desembrulhar uma intriga. (D e des... + 
embrulhar) 

desembrulho m. Acto de desembrulhar, 
desembruscar v. t. Desanuvear. Tornar limpo ou claro. 
(De des... + embruscar) 

desembrutecer v. t. Tirar a bruteza a. (De des... + 
embrutecer) 

desembruxar v. t. O mesmo que desenfeitiçar. Livrar de 
bruxarias. (De des... + embruxar) 
desembuçadamente adv. Com franqueza, 
desembuçar v. t. Tirar o embuço a. Patentear. Esclarecer: 

desembuçar a verdade. (De des... + embuçar) 
desembuchar v. t. Desimpedir (aquelle ou aquillo que 


estava embuchado). Expandir, expor francamente (aquillo 
que se pensa). V. i. Desabafar, falando. (De des... + 
embuchar) 

desembuço m. Acto de desembuçar. 

desemburilhar v. t. Ant. O mesmo que desembrulhar. Cf. 

Fern. Lopes, Chrón. de D. João /, p. 2.-, c. XLV. 
desemburrar v. t. Fam. Livrar da ignorância. Ensinar 
rudimentos a: desemburrar uma criança. (De des... + 
em... + burro) 

desemburricar v. t. Fam. Dar o primeiro ensino a. De- 
semburrar. (De des... + em + burrico) 
desemendar-se v. p. Prov. trasm. Emendar-se. 
desemmaçar v. t. Separar (aquillo que estava reunido 
em maço): desemmaçar notas do Banco. (De des... + 
emmaçar) 

desemmadeirar v. t. Tirar o madeiramento a. (De des... 
+ emmadeirar) 

desemmalar v. t. Tirar da mala. (De des... + emmalar) 
desemmalhar v. t. Tirar das malhas da rêde. (Dc des... 
+ emmalhar) 

desemmalhetar v. t. Destravar (aquillo que estava enima- 
lhetado). (Dc des... + emmalhetar) 
desemmaranhar v. t. Desenredar. Esclarecer. (Dc des... 
+ emmaranhar) 

desemmastear v. t. (e der) O mesmo que desmastrear , 
etc. (De des... + emmastrear) 
desemmedar v. t. Desmanchar as medas de. (De des... + 
emmedar) 

desemmoinhar v. t. Tirar a moinha a. (De moinha) 
desemmoldurar v. t. Tirar da moldura; desenquadrar; 
desencaixilhar: desemmoldurar um quadro. (De des... + 
emmoldurar) 

desemmudecer v. t. Fazer sair do silêncio a. V. i. Dei¬ 
xar de estar silencioso. Recuperar a fala. (De des... + 
emmudecer) 

desempacar v. t. Bras. Desemperrar (a cavalgadura). (De 
des + empacar) 

desempachadamente adv. Com desembaraço; com allí- 
vio. (De desempachar) 

desempachar v. t. Desobstruir; alliviar. (De des... + 
empachar) 

desempacho m. Acto de desempachar. 
desempacotamento m. Acto de desempacotar, 
desempacotar v. t. Tirar do pacote. (De des... + empa¬ 
cotar) 

desempadralhar-se v. p. Burl. Deixar de pertencer á 
padralhada. Despadrar-se. (Cp. padralhada) 
desempalhar v. t. Tirar da palha ou do palheiro. Tirar a 
palha que envolve ou que enche. (De des... + empalhar) 
desempalmar v. t. Largar ou mostrar (aquillo que estava 
empalmado). (De des... + empalmar) 
desempambado adj. Bras. da Baia. Desembaraçado; 
franco. Positivo. 

desempanar v. t. Tirar os panos a. Fig. Esclarecer. Dar 
brilho a. (De des... + empanar) 
desempapelar v. t. Tirar do papel ou de papéis. Desem¬ 
brulhar. (De des... + empapelar) 
desempar v. t. Tirar as estacas que sustentam (as videiras). 
(De des... + empar) 

desemparceirar v. t. Separar (quem estava emparcei- 
rado). (De des... + emparceirar) 
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desemparedar v. t. Soltar (aquelle ou aquillo que estava 
emparedado). (De des... + emparedar) 
desemparelhar v. t. Separar (aquillo que estava empare¬ 
lhado). (Dc des... + emparelhar) 
desempastar v. t. Desmanchar (aquillo que estava empas¬ 
tado). (De des... + empastar) 

desempatar v. t. Tirar o empate a. Resolver: desempatar 
uma questão. (Dc des... + empatar) 
desempate m. Acto de desempatar. 

desempavesar v. t. Tirar os paveses a. (De des... + 
empavesar) 

desempeçadamente adv. Desembaraçadamente. (De de- 
sempeçar) 

desempeçar v. t. Desenredar. Tirar o empecilho de. (De 
des... + empeçar) 

desempecer v. t. O mesmo que desempeçar. 
desempecilhar v. t. Tirar o empecilho a. Desembaraçar. 

Cf. Filinto, XIII, 94. (De des... + empecilho) 
desempêço m. Allívio. Desobstrucção. Desembaraço. (De 
desempeçar) 

desempedernecer v. t. (V. des empedernir) 
desempedernir v. t. Abrandar, tornar molle, (aquelle ou 
aquillo que estava empedernido). (De des... + empeder¬ 
nir) 

desempedrar v. t. Tirar o empedramento de. Tirar as 
pedras a. (De des... + empedrar) 
desempègar v. t. Tirar do pego. Tirar a água de (um 
pego, um reservatório, etc.). (De des... + empègar) 
desempego m. Acto de desempègar. 
desempenadamente adv. Com desempeno. 
desempenadeira /. Instrumento de madeira, que o caiador 
segura por uma asa, para alastrar e alisar a cal na parede. 
(De desempenar) 

desempenar v. t. Tirar o empeno a. Endireitar: desem¬ 
penar uma tábua. Vêr se há empeno em. (De des... + 
empenar) 

desempenhar v. t. Resgatar (aquillo que estava penho¬ 
rado): desempenhar um relógio. Cumprir (aquillo a que 
se estava obrigado): desempenhar uma commissão. Deso¬ 
brigar: desempenhar alguém de uma obrigação. Livrar de 
dividas. Representar em scena: desempenhar um auto de 
Gil Vicente. (De des... + empenhar) 
desempenho m. Acto ou effeito de desempenhar: o de¬ 
sempenho de um drama. 

desempeno m. Acto ou effeito de desempenar. Cada uma 
das réguas, com que o carpinteiro verifica se uma peça está 
plana ou desempenada. Aprumo. Agilidade. Galhardia, 
elegância. 

desemperramento m. Acto de desemperrar, 
desemperrar v. t. Tirar a perrice a. Alargar (aquillo que 
estava perro). (De des... + emperrar) 
desemperro, (pê) m. O mesmo que desemperramento. 
desempestar v. t. Desinfeccionar. Livrar da peste. (De 
des... + empestar) 

desempilhar v. t. Desarrumar (aquillo que estava empi¬ 
lhado). (Dc des... + empilhar) 
desemplasto m. (e der.) (V. desemplastro, etc.) 
desemplastrar v. t. Tirar o emplastro a. (Dc des... + 
emplastar) 

desemplastro m. Acto de desemplastrar. 
desemplumar v. t. Tirar as pennas ou as plumas a. (De 


des... + emplumar) 

desempoado adj. Lhano, tratável. Modesto. (De desem- 
poar) 

desempoar v. t. Tirar o pó a. Sacudir. Fig. Tirar precon¬ 
ceitos a. Tornar modesto, affável. (De des... + empoar) 
desempobrecer v. t. Tirar da pobreza. V. i. Sair da 
pobreza. (De des... + empobrecer) 
desempoçar v. t. Tirar de poço. Tirar água de (um poço). 
(De des... + empoçar) 

desempoeirado adj. * Fam. Que não tem vaidade nem 
soberba. Modesto. 

desempoeirar v. t. O mesmo que desempoar. (De poeira) 
desempolar v. t. Tirar empola ou empolas a. Aplanar, 
alisar. (De des... + empolar) 

desempoleirar v. i. Tirar do poleiro. Fig. pop. Abater, 
fazer descer de posição elevada. (De des... + empoleirar) 
desempolgadura /. Acto de desempolgar. 
desempolgar v. t. Largar da mão ou da garra. (De des... 
+ empolgar) 

desempossar v. t. (V. desapossar) 

desempregado adj. Que está fóra de emprêgo. Que deixou 
de exercer offício ou profissão. 

desempregar v. t. Tirar do emprêgo. Exonerar, destituir. 
(De des... + empregar) 

desemprenhar v. i. O mesmo que parir. Fig. Falar sem 
rebuço. Expor quanto se sente: “ Ora pois acabay de de¬ 
semprenhar, saibamos o que temos”. Eufrosina, 62. 
desemproar v. t. Fig. Abater o orgulho ou a vaidade de. 
(De des... + emproar) 

desempulhar-se v. p. Livrar-se de pulhas ou de troça. 
Desforrar-se de troças ou motejos. Cf. Filinto, V, 13. (De 
des... + empulhar) 

desempunhar v. t. Largar do punho ou da mão. (Dc des... 
+ empunhar) 

desenamorar-se v. p. Deixar de estar enamorado. Cf. 

Castilho, D. Quixote, II, 374. (De des... + enamorar) 
desenarcado, ( desen-ar ) adj. Prov. trasm. Diz-se da 
pipa ou do tonel, a que se tiraram arcos. (De des... + 
en... + arco) 

desencabar v. t. Tirar do cabo (utensílio ou instrumento). 
(De des... + encabar) 

desencabeçar v. t. Tirar da cabeça, da ideia. (De des... 
+ encabeçar) 

desencabrestadamente adv. Desenfreadamente. Fig. 

Com impeto. (De desencabrestar) 
desencabrestar v. t. Tirar o cabresto a. Fig. Tornar 
desenfreado. (De des... + encabrestar) 
desencabritar v. i. Bras. fam. Fugir apressadamente. 
Embarafustar. 

desencachar v. t. Tirar a tanga a. (De des... + encachar) 
desencadeamento m. Acto de desencadear, 
desencadear v. t. Soltar (aquillo que estava preso ou en¬ 
cadeado). Desligar. Irritar. Sublevar: desencadear iras. 
* V. i. Cair com força e aturadamente, (falando-se da 
chuva). * V. p. Apparecer com estrondo, (falando-se es¬ 
pecialmente da tempestade). (De des... + encadear) 
desencadernação /. Acto ou effeito de desencadernar. 
desencadernadamente adv. Fig. Desordenadamente. 
Immoderadamente: “e comeu, sendo livreiro, desencader¬ 
nadamente”. N. Tolentino. (De des encadernado) 
desencadernado adj. Não encadernado. Fig. Destrambe- 
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lhado, desconnexo: “ consultas desencadernadas”. F. Ma¬ 
nuel, Apólogos. 

desencadernar v. t. Tirar a encadernação a. Desconjun¬ 
tar. (De des... + encadernar) 

desencaiporar v. t. Bras. Fazer cessar a infelicidade de. 

V. i. Deixar de sêr infeliz. (De des... + encaiporar) 
desencaixadura /. O mesmo que desencaixamento. 
desencaixamento m. Acto ou effeito de desencaixar, 
desencaixar v. t. Tirar do encaixe. Fig. Dizer desapropo¬ 
sitadamente: desencaixar offensas. (De des... + encaixar.) 
desencaixe m. O mesmo que desencaixamento. 
desencaixilhar v. t. Tirar o caixilho a. Tirar do caixilho. 

Desenquadrar. (De des... + encaixilhar) 
desencaixotamento m. Acto de desencaixotar. 
desencaixotar v. t. Tirar do caixote, de caixa ou de mala. 

(De des... + encaixotar) 
desencalacração /. Acto de desencalacrar. 
desencalacrar v. t. Pop. Tirar de difíiculdades, de dívidas. 
(De des... + encalacrar) 

desencalhar v. t. Tirar do encalhe, desimpedir: desenca¬ 
lhar um navio. (Dc des... + encalhar) 
desencalhe m. Acto ou effeito de desencalhar, 
desencalho m. (V. desencalhe) 

desencalmadamente adv. Sem calor. Fig. Francamente. 

Cf. Aulegrafia, 31. (Dc desencalmar) 
desencalmar v. t. Tirar a calma a. Refrescar. Fig. Tran- 
quillizar. (De des... + encalmar) 
desencambar v. t. Tirar (alguma coisa) da cambada. Ti¬ 
rar o cambão de. 

desencaminhadamente adv. Com descaminho. (De de¬ 
sencaminhar) 

desencaminhador adj. Que desencaminha. M. Aquellc 
que desencaminha. (De des... + encaminhador) 
desencaminhamento m. (V. descaminho) 
desencaminhar v. t. Tirar do caminho. Fig. Perverter: 
desencaminhar uma criança. Alliciar para o mal. Sub- 
trahir ao pagamento de direitos aduaneiros: desencami¬ 
nhar mercadorias. (De des... + encaminhar) 
desencamisar v. t. Pop. O mesmo que descamisar. 
desencampar v. t. Receber (aquillo que estava encam¬ 
pado). (De des... + encampar) 
desencanar v. t. Tirar do cano. (De des... + encanar) 
desencanastrar v. t. Tirar da canastra. Desentrançar. 

(De des... + encanastrar) 
desencantação /. Acto de desencantar, 
desencantador adj. Que desencanta. M. Aquelle que de¬ 
sencanta. 

desencantamento m. Acto ou effeito de desencantar, 
desencantar v. t. Tirar o encanto a. Desenganar. Fam. 
Achar ou encontrar (aquillo que estava perdido ou era dif- 
fícil de encontrar). (Dc des... + encantar) 
desencanto m. O mesmo que desencantamento. 
desencantoar v. t. Des. Tirar do canto. Patentear. (De 
des... + encantoar) 

desencanudar v. t. Alisar (aquillo que estava encanu- 
dado). (De des... + encanudar) 
desencaparar v. t. Soltar?: “ depois de desencaparado o 
grande e ligeiro nebri...'” Usque, Tribulações , VI, v. Q 
desencapelar v. t. Tirar o capelo a. Tirar do calcês do 
mastro (os cabos que estavam encapelados). V. i. Serenar. 
Sair das ondas encapeladas. (Dc des... + encapelar) 


desencapellar v. t. Tirar o capello a. Tirar do calcês do 
mastro (os cabos que estavam encapellados). V. i. Sere¬ 
nar. Sair das ondas encapelladas. (De des... + encapellar) 
desencapoeirar v. t. Tirar da capoeira. Ext. Trazer para 
fóra. (De des... + encapoeirar) 
desencapotadamente adv. Sem rebuço; claramente. (De 
des... + encapotadamente) 

desencapotar v. t. Tirar o capote a. Descobrir. Patentear. 
(De des... + encapotar) 

desencaracolar v. t. Desenrolar, desmanchar, (caracóes 
ou anéis). (De des... + encaracolar) 
desencarapelar v. t. Desencrespar. Desenredar. (De 
des... + encarapelar) 

desencarapinhar v. t. Desencrespar. (De des... + enca¬ 
rapinhar) 

desencarcerar v. t. Tirar do cárcere; libertar. (De des... 
+ encarcerar) 

desencardimento m. Acto de desencardir, 
desencardir v. t. Fam. Limpar. Lavar. Tornar puro. (De 
des... + encardir) 

desencarecer v. t. e i. Depreciar; aviltar. (De des... + 
encarecer) 

desencarnado adj. Espir. Diz-se do espírito, separado da 
carne e que êlle animou. Cf. M. Velho, Man. do Espirita. 
desencarquilhar v. t. Tirar as rugas a. Alisar. (De des... 
+ encarquilhar) 

desencarrancar v. t. Tirar a carranca a. Fazer que deixe 
de estar carrancudo. Cf. Arn. Gama, Última Dona, 284. 
desencarrar v. t. (e der.) O mesmo que descarrar, etc. 
desencarregamento m. Acto ou effeito de desencarregar. 
desencarregar v. t. Desobrigar de encargo, culpa, etc. 

Alliviar. Destituir de emprêgo. (De des... + encarregar) 
desencarreirar v. t. O mesmo que desencaminhar. (De 
des... + encarreirar) 

desencarretar v. t. Tirar da carrêta (a peça de artilharia). 

(De des... + encarretar) 
desencarrilar v. t. (V. descarrilar) 
desencarrilhar v. t. (V. descarrilar) 

desencartar v. t. Tirar o encarte a. Destituir de emprêgo, 
em que havia encarte. (De des... + encartar) 
desencasacar-se v. p. Tirar a casaca. Pôr-se á vontade. 
(De des... + encasacar-se) 

desencasar v. t. Tirar da casa, da encarna, do encaixe. 
(De des... + encasar) 

desencascar , 1 v. t. O mesmo que desencardir. 
desencascar , 2 v. t. Tirar do casco, da pipa ou do tonel, (o 
líquido que encerram). (De des... + casco) 
desencasquetar v. t. Fam. Dissuadir. Tirar da cabeça. 
(De des... + encasquetar) 

desencastelador m. Instrumento de ferrador, o mesmo 
que platinópode. (De des encastelar) 
desencastelar v. t. Expulsar do castelo. Desmanchar cas¬ 
telos a. (De des... + encastelar) 
desencastellador m. Instrumento de ferrador, o mesmo 
que platynópode. (De desencastellar) 
desencastellar v. t. Expulsar do castello. Desmanchar 
castellos a. (De des... + encastellar) 
desencastoar v. t. Tirar o castão a. Tirar do engaste. (De 
des... + encastoar) 

desencatarroar v. t. Curar o catarro a. (De des... + 
encatarroar) 
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desencavalgar v. t. (V. descavalgar) 
desencavernar v. t. Tirar da caverna; desencovilar. Cf. 

Alves Mendes, Discursos, 44. (De des... + encavernar) 
desencavilhar v. t. Desunir (aquillo que estava encavi- 
lhado). (Dc des... + encavilhar ) 
desencepar v. t. Tirar do cepo. (De des... + encepar ) 
desencerar v. t. Tirar a cera que reveste. (Dc des... + 
encerar) 

desencerramento m. Acto ou effeito de desencerrar. 
desencerrar v. t. Soltar do encêrro. Libertar. Fig. Desco¬ 
brir, patentear. (De des... + encerrar) 
desencharcar v. t. Tirar do charco. Enxugar. (De des.. + 
encharcar ) 

desenchavetadeira /. Utensílio de ferreiro, para desen- 
chavetar. 

desenchavetar v. t. Tirar chaveta ou chavetas a. (De 
enchavetar) 

desencher v. t. Despejar, esvasiar. (Dc des... + encher) 
desencilhar v. t. Tirar a cilha ou os arreios a. (De des... 
+ encilhar) 

desenclaustrar v. t. Tirar do claustro. (De des... + 
claustrar) 

desenclavinhar v. t. Desimpedir ou destravar (aquillo 
que estava enclavinhado). Cf. Castilho, D. Quixote, I, 
360. (De des... + enclavinhar) 
desencobrir v. t. O mesmo que descobrir. (De des... + 
encobrir) 

desencofrar v. t. Neol. Tirar de um cofre. (De des... + 
encofrar) 

desencoifar v. t Tirar a coifa a. * Tirar o capcllo de 
pergaminho, que resguarda a espoleta e preserva a escorva 
de (peça de artilharia). (De des... + encoifar) 
desencolar v. t. Carp. Desbastar a borda de (uma tábua). 
(Cp. colar 1 ) 

desencolerizar v. t. Amansar. Fazer passar a cólera a. 
(De des... + encolerizar) 

desencolher v. t. Estender. Fig. Tirar o acanhamento a. 
(De des... + encolher) 

desencolhimento m. Acto ou effeito de desencolher, 
desencollar v. t. Carp. Desbastar a borda de (uma tábua). 
(Cp. collar 1 ) 

desencommendar v. t. Avisar ou ordenar que se não 
faça (aquillo que estava encommendado). (De des... + 
encommendar) 

desenconchar v. t. Tirar da concha. Fig. Soltar, libertar. 
Fazer sair (aqucllc ou aquillo que estava occulto). (De 
des... + enconchar) 

desencontrado adj. Que vai em direcção opposta á de 
outrem. (De desencontrar) 

desencontrar v. t. Fazer que (dois ou mais indivíduos) 
sigam caminhos diversos, não se encontrando. V. p. Não se 
encontrar com outrem. Discordar. (Dc des... + encontrar) 
desencontro m. Acto ou effeito de desencontrar, 
desencordoar v. t. Tirar as cordas a. Pop. Desamuar-se. 
(De des... + encordoar) 

desencorpar v. t. Fazer deminuir em corpo ou volume. 
(De des... + encorpar) 

desencorporação /. Acto ou effeito de desencorporar. 
desencorporar v. t. Tirar de uma corporação. Separar 
(aquelle ou aquillo que estava encorporado). (De des... + 
encorporar) 


desencorrear v. t. Soltar (aquillo que estava atado com 
correia). * V. i. Perder a rijeza própria da correia ou do 
coiro. (De des... + encorrear) 

desencortiçar v. t. Fig. Desenrugar. (De des... + encor- 
tiçar) 

desencoscorar v. t. Desencrespar. Tirar a crósta de. De¬ 
sencortiçar. (Dc des... + encoscorar) 
desencostar v. t. Desviar do encosto; endireitar. (De des... 
+ encostar) 

desencovador adj. Que desencova; que faz sair da cova. 
Cf. Hist. Insulana, II, 82. 

desencovar v. t. Tirar da cova. Patentear. (Dc des... + 
encovar) 

desencovilar v. t. Tirar de covil. Cf. Castilho, D. Quixote, 
I, 195. (De des... + encovilar) 
desencravar v. t. Despregar. Tirar da ferradura cravo, 
pedra, etc., que embaraça os movimentos a (um cavallo). 
Separar da carne (as unhas nellas cravadas). (De des... + 
encravar) 

desencravilhar v. t. Desencravar. Desentalar. Pop. De- 
sencalacrar. (De des... + encravilhar) 
desencrespar v. t. Tirar o encrespamento a. Alisar; ama¬ 
ciar. Fig. Desencapellar. (De des... + encrespar) 
desencruar v. t. Fazer perder a qualidade de encruado a. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 41. (De des... + encruar) 
desencruzar v. t. O mesmo que descruzar. 
desencurralar v. t. Soltar do curral. Desalojar. Desen¬ 
cantoar. (De des... + encurralar) 
desencurvar v. t. Tornar direito (aquillo que era curvo). 

(De des... + encurvar) 
desende adv. Ant. Dalli; daquelle lugar, 
desendemoninhar v. t. Tirar o demónio do corpo de. 

Fig. Desencolerizar. (De des... + endemoninhar) 
desendeusar v. t. Rejeitar a apothéose de. Não reconhe¬ 
cer o carácter divino de. Privar dêsse carácter. Recusar 
adoração a. (De des... + endeusar) 
desendividar v. t. Solver dívida ou dívidas de. Desobrigar. 

Dar quitação a. (De des... + endividar) 
desenervação /. Acto de desenervar. 

desenervar v. t. Tirar a enervação a. Tonificar. (De des... 
+ enervar) 

desenfadadamente adv. Com desenfado, 
desenfadadiço adj. Que desenfada: “a preguiça é mais 
desenfadadiça que bom pomar ”. G. Vicente, Juiz da Beira. 
(De des... + enfadadiço) 
desenfadamento m. O mesmo que desenfado. 
desenfadar v. t. Tirar o enfado a. Distrahir. Divertir. (De 
des... + enfadar) 

desenfado m. Acto ou effeito de desenfadar, 
desenfaixar v. t. Tirar as faixas a. (Dc des... + enfaixar) 
desenfardar v. t. Soldar ou tirar para fóra (aquillo que 
estava enfardado). Tirar do fardo. (De des... + enfardar) 
desenfardelar v. t. Tirar do fardel. Tirar do saco. Fig. 

Patentear. (De des... + enfardelar) 
desenfardo m. Acto de desenfardar. 

desenfarpelar v. t. Pop. Despir ou tirar a farpeia a. (De 
des... + enfarpelar) 

desenfarruscar v. t. Tirar farruscas a. Limpar. (Dc des... 
+ enfarruscar) 

desenfartar v. t. Tirar o enfarte a. (Dc des... + enfartar) 
desenfastiadamente adv. Com desfastio. 
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desenfastiadiço adj. Próprio para desenfastiar. (De de- 
senfastiar ) 

desenfastiar v. t. Tirar o fastio a. Despertar o appetite 
em. Tornar appetitoso. Fig. Recrear. Tornar ameno, 
suave: desenfastiar uma narração. (Dc des... + enfastiar) 
desenfeitar v. t. Tirar os enfeites a; desataviar. (De des... 
+ enfeitar) 

desenfeitiçar v. t. Livrar do feitiço; desencantar. Fig. 

Livrar do amor. (De des... + enfeitiçar) 
desenfeixar v. t. Tirar do feixe. Desmanchar (aquillo que 
estava enfeixado). Desunir. (De des... + enfeixar) 
desenferençar v. t. Ant. O mesmo que dijferençar. Cf. 
Cortesão, Subs. 

desenfermar v. i. Deixar de estar enfermo. (De des... + 
enfermar) 

desenferrujar v. t. Tirar a ferrugem a. Fig. Mover a 
(língua), falando. (De des... + enferrujar) 
desenfestado adj. Que não é enfestado, 
desenfezar, (fé) v. t. Tirar o enfezamento a. Fig. Desen¬ 
fadar; desencolerizar. (Dc des... + enfezar) 
desenfiamento m. Organização de uma bataria, para tiros 
de enfiada. (De desenfiar) 

desenfiar v. t. Tirar do fio. Desmanchar (aquillo que estava 
enfiado): desenfiar um collar de pérolas. Tirar o fio de. * 
Guarnecer (praça ou reducto), com peças de artilharia, 
para tiros de enfiada. (De des... + enfiar) 
desenfileirar v. t. Tirar da fileira. (De des... + enfileirar) 
desenflorar v. t. Fazer cair as flores a. Tirar as flores de. 
V. i. Despojar-se das flores, perder as flores. Cf. Júl. 
Dinis, Serões, 236. (Dc des... + enflorar) 
desenforcar v. t. Desprender da forca. (De des... + enfor¬ 
car) 

desenforido adj. Prov. trasm. O mesmo que desaforido. 
desenforjar v. t. Tirar da forja. (De des... + enforjar) 
desenfornagem /. Acto de desenfornar. 
desenfornar v. t. Tirar do forno. (De des... + enfornar) 
desenfrascar v. t. Tirar do frasco ou de frascos. V. p. 

Pop. Desembebedar-se. (De des... + enfrascar) 
desenfreadamente adv. Sem freio, á solta. Com arreba¬ 
tamento. Fig. Excessivamente. (De desenfrear) 
desenfreamento m. Acto ou effeito de desenfrear, 
desenfrear v. t. Tirar o freio a: desenfrear um cavallo. 
Soltar. V. p. Tomar o freio nos dentes. Fig. Arremessar-se 
impetuosamente. Irritar-se. Tornar-se dissoluto, libertino. 
(De des... + enfrear) 

desenfrechar, ( fré ) v. t. Despedir como frecha. Cf. R. 
Ortigão, Hollanda, 123. 

desenfreio m. O mesmo que desenfreamento. 
desenfrenar v. t. Bras. do S. O mesmo que desenfrear. 
desenfronhar v. t. Tirar da fronha. Ext. Despir. Fig. 

Patentear. (De des... + enfronhar) 
desenfueirar v. t. Tirar os fueiros a. (De des... + enfuei- 
rar) 

desenfunar-se v. p. Deixar do estar enfunado. Fig. Deixar 
de sêr vaidoso. (De des... + enfunar) 
desenfurecer v. t. O mesmo que desencolerizar. (De des... 
+ enfurecer) 

desenfurnar v. t. Náut. Tirar do seu lugar (os mastros de 
navio). (De des... + enfurnar) 
desengaçadamente adv. Pop. Descommedidamente. (De 
desengaçar) 


desengaçadeira /. O mesmo que desengaçador. 
desengaçador m. Instrumento, com que se separam do 
engaço os bagos da uva. (De desengaçar) 
desengaçar v. t. Separar do engaço (bagos de uvas). Pop. 

Comer desmedidamente. (De des... + engaçar) 
desengace m. O mesmo que desengaço. 
desengaço m. Acto de desengaçar. 

desengaiolar v. t. Tirar da gaiola. Fig. Soltar da prisão. 

Libertar. (De des... + engaiolar) 
desengalapar v. i. Prov. trasm. Tornar-se desempenado, 
nivelar-se, (falando-se de madeira). (De des... + engala- 
par) 

desengalflnhar v. t. Pop. Separar (quem estava engalfi¬ 
nhado). (De des... + engalfinhar) 
desengaliar-se v. p. Prov. trasm. Desagarrar-se na luta. 
(De des... + engaliar-se) 

desenganadamente adv. Francamente. (Dc desenganar) 
desenganador adj. Que desengana. M. Aquelle que desen¬ 
gana. 

desenganar v. t. Tirar do engano. Desilludir. Tirar espe¬ 
ranças a. (De des... + enganar) 
desenganchar v. t. Separar, soltar (aquillo que estava 
preso por gancho). (De des... + enganchar) 
desengano m. Acto ou effeito de desenganar. Desillusão. 

Franqueza. Experiência. (Dc des... + engano) 
desengarrafar v. t. Tirar da garrafa. (De des... + engar¬ 
rafar) 

desengasgar v. t. Tirar o engasgo a. (De des... + engas¬ 
gar) 

desengasgue m. Acto de desengasgar. 
desengastalhar v. t. Tirar o gastalho de. (De des... + 
engastalhar) 

desengastar v. t. Tirar do engaste. (De des... + engastar) 
desengatar v. t. Soltar do engate. (De des... + engatar) 
desengatilhar v. t. Desfechar, disparar: desengatilhar a 
pistola. (Dc des... + engatilhar) 
desengenhosamente adv. De modo desengenhoso. Sem 
engenho. 

desengenhoso adj. Que não tem engenho. Em que não há 
engenho. (De des... + engenhoso) 
desenglobar v. t. Separar (aquillo que estava englobado). 
(De des... + englobar) 

desengodar v. t. Tirar o engodo a. Fig. Desilludir. (De 
des... + engodar) 

desengolfar v. t. Tirar do golfo. Livrar do abysmo. (De 
des... + engolfar) 

desengomar v. t. Tirar a goma a. * Gír. de gatunos. 
Furtar (cadeia de relógio). * Gír. lisb. Abrir, descerrar, 
(porta, gaveta, etc.). * V. i. Gír. de gatunos. Tirar o 
botão da respectiva casa, para subtrahir uma carteira da 
algibeira interior. (De des... + engomar) 
desengonçadamente adv. Fóra dos gonzos. Desajeitada¬ 
mente. (De desengonçado) 

desengonçado adj. Que saiu dos gonzos. Cujos gonzos ou 
articulações estão lassas: navalha desengonçada. Que póde 
dobrar os braços e as pernas, como os sáltimbancos. (De 
desengonçar) 

desengonçar v. t. Tirar dos engonços. Desconjuntar. V. p. 

Fig. Mover-se descompostamente. (Dc des... + engonçar) 
desengonço m. Acto ou effeito de desengonçar, 
desengordar v. t. Tirar ou deminuir a gordura a. Tornar 
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magro. (Dc des... + engordar) 
desengordurar v. t. Tirar manchas de gordura a. * Tirar 
a gordura a: desengordurar a caldo. (De des... + engor¬ 
durar) 

desengraçadamente adv. De modo desengraçado. 
desengraçadão m. Fam. Indivíduo que tem modos muito 
desengraçados. (De desengraçado) 
desengraçado adj. Que não é engraçado. Deselegante. A 
quem falta a animação. Fig. Insípido, 
desengraçar v. t. Tirar a graça a. V. i. Pop. Antipathizar. 
(De des... + engraçar) 

desengrainhar, ( gra-i) v. t. Tirar a graínha de. (De 
des... + en... + graínha) 

desengraixar v. t. Tirar a graixa ou o lustro de. Pop. 
Destingir (aquillo que estava pintado de preto). (De des... 
+ engraixar) 

desengrandecer v. t. Apoucar; aviltar. (Dc des... + 
engrandecer) 

desengranzar v. t. Desprender, soltar (aquillo que estava 
engranzado). (Dc des... + engranzar) 
desengravecer v. t. Tirar a gravidade de. Tornar menos 
grave. (De des... + engravecer) 
desengrazar v. t. (V. desengranzar) 
desengrenhar v. t. O mesmo que desgrenhar. 
desengrilar-se v. p. Pop. Desenfurecer-se. (De des... + 
engrilar) 

desengrillar-se v. p. Pop. Desenfurecer-se. (Dc des... + 
engrillar) 

desengrimpar-se v. p. Pop. Descer das grimpas. Fig. 

Abater-se. (De des... + engrimpar-se) 
desengrimponar-se v. p. (V. desengrimpar-se) 
desengrinaldar v. t. Tirar a grinalda a. (De des... + 
engrinaldar) 

desengrossar v. t. Tornar menos grosso. Desbastar. (De 
des... + engrossar) 

desengrôsso m. Acto de desengrossar. 
desengrumar v. t. (V. desgrumar) 

desengrunhir v. t. Prov. Desentorpecer. Tirar o torpor 
ou a preguiça a. (De des... + engrunhir) 
desenguiçar , 1 v. t. Tirar o enguiço a. (De des... + engui¬ 
çar) 

desenguiçar , 2 v. t. Prov. trasm. Desenredar, alisar, (o 
cabello). (Por desenriçar) 

desenguiço m. Prov. trasm. Pente grande, para alisar o 
cabello. (De desenguiçar 2 ) 

desengulhar v. t. Livrar de engulho. (De des... + engu¬ 
lhar) 

desengulir v. t. Vomitar. Cf. G. Vicente, Farça dos Almo¬ 
creves. (De des... + engulir) 

desengurgitar v. t. Med. Desobstruir (um vaso ou dueto 
excretor). (De des... + engurgitar) 
desenhador m. Aquelle que desenha, 
desenhar v. t. Fazer o desenho de. Representar por meio 
de linhas e sombras: desenhar uma paisagem. Delinear 
os contornos de: desenhar uma figura. Fig. Fazer resaír, 
dar relêvo a: aquelle vestido desenha-lhe as fôrmas. Re¬ 
presentar por palavras. Descrever. * Planear. Cf. Usque, 
Tribulações, 30. V. i. Traçar desenhos. V. p. Resaír; 
relevar-se. (Do lat. designare) 

desenhista m. e /. Pessoa que desenha. Cf. R. Ortigão, 
Hollanda, 257; Júl. de Castilho, Manuelinas, 179. (De 


desenho) 

desenho m. Emprêgo de linhas e sombras, para representar 
objectos. Representação dos objectos, por meio de traços 
ou linhas e sombras. Delineamento ou traçado geral de um 
quadro. Delineamento, plano: o desenho de uma construc- 
ção. Figuras de estampagem. Delineamento de contornos. 
Arte de desenhar: estudar desenho. Acto de desenhar. * 
Intento, desígnio, plano. Cf. R. Lobo, Côrte na Aldeia, 
II, 87; Peregrinação, XXXIII. “ Como fosse meu desenho 
offerecer ao Conde o fruito...'" Jorn. de Afr., dedicatória, 
desenjoar v. t. Tirar o enjôo a. Distrahir. (De des... + 
enjoar) 

desenjoativo adj. Que desenjôa. M. Iguaria, que desperta 
o appetite ou que tira o enjôo produzido por outra. (De 
des... + enjoativo) 

desenlaçamento m. Acto ou effeito de desenlaçar, 
desenlaçar v. t. Desprender do laço. Desenredar. Fig. Dar 
solução a. (De des... + enlaçar) 
desenlace m. O mesmo que desenlaçamento-, desfecho; so¬ 
lução: o desenlace da tragédia. 

desenlambuzar v. t. Pop. Limpar (aquillo que estava 
enlambuzado). Tirar nódoas ou porcaria a. (De des... + 
enlambuzar) 

desenlamear v. t. Tirar a lama a. * Fig. Restabelecer o 
crédito de. (De des... + enlamear) 
desenlapar v. t. Fazer sair da lapa. (De des... + enlapar) 
desenleado adj. Expedito; franco. (De desenlear) 
desenlear v. t. Desfazer o enleio a. Desenredar. Fig. Livrar 
de dificuldades. (De des... + enlear) 
desenleio m. Acto ou effeito de desenlear, 
desenlevar v. t. Tirar o enlêvo a. Desilludir. (De des... + 
enlevar) 

desenliçar v. t. Desenredar; destrinçar. (De des... + 
enliçar) 

desenlodar v. t. Limpar do lodo. Tirar o lodo a. Desenla¬ 
mear. (De des... + enlodar) 

desenlouquecer v. t. Curar a loucura a. V. i. Recuperar 
o juízo. (De des... + enlouquecer) 
desenlutar v. t. Tirar o luto a. Dar alegria a. Consolar 
(quem estava enlutado). (De des... + enlutar) 
desennastrar v. t. Soltar do nastro ou nastros. (De des... 
+ ennastrar) 

desennatar v. t. O mesmo que desnatar. 
desennegrecer v. t. Aclarar. (De des... + ennegrecer) 
desennevoar v. t. Limpar de nuvens ou de névoa. Fig. 
Alegrar, aclarar: desennevoar o espírito. (Dc des... + 
ennevoar) 

desennobrecer v. t. Tirar a nobreza a. Desdoirar. (De 
des... + ennobrecer) 

desennodoamento m. Acto de desennodoar. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, II, 323. 

desennodoar v. t. Tirar as nódoas a. Limpar. Desenla¬ 
mear. (De des... + ennodoar) 
desennojar v. t. O mesmo que desanojar. 
desennovelar v. t. Desenrolar (aquillo que estava ennove- 
lado). (De des... + ennovelar) 
desennublar v. t. O mesmo que desennevoar. 
desenquadrar v. t. Tirar do quadro ou de moldura. (De 
des... + enquadrar) 

desenraiar v. t. Destravar (uma roda de carro). (De des... 
+ enraiar) 
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desenraivar v. t. O mesmo que desenraivecer. 
desenraivecer v. t. Tornar sereno, abrandar, tirar a raiva 
a. (De des... + enraivecer) 

desenraizar, (ra-i) v. t. O mesmo que desarraigar. 
desenramar v. t. Tirar os ramos a. (De des... + enramar) 
desenrascar v. t. Desembaraçar (aquillo que estava enras¬ 
cado). (De des... + enrascar) 
desenredador m. Aquelle que desenreda, 
desenredar v. t. Desfazer o enrêdo de. Desembaraçar. 
Explicar. Desenlaçar. Dar solução a. Perscrutar. (De 
des... + enredar) 

desenrêdo m. Acto ou effeito de desenredar, 
desenregelamento m. Acto de desenregelar. 
desenregelar v. t. Desgelar. Fig. Aquecer. (De des... + 
enregelar) 

desenriçar v. t. Desencrespar. Desemmaranhar: desenri- 
çar o cabello. (De des... + enriçar) 
desenrijar v. t. Tornar brando, molle. (De des... + enri¬ 
jar) 

desenriquecer v. t. Tirar a riqueza a. Tornar pobre. V. i. 

Tornar-se pobre. (De des... + enriquecer) 
desenristar v. t. Tirar do riste. (De des... + enristar) 
desenrizar v. t. Náut. Tirar dos rizes. (De des... + 

enrizar) 

desenrodilhar v. t. Desenrolar, estender. (De des... + 
enrodilhar) 

desenrolamento m. Acto de desenrolar, 
desenrolar v. t. Desfazer o rôlo de. Estender (aquillo que 
estava enrolado): desenrolar uma bandeira. Fig. Desen¬ 
volver, expôr minuciosamente: desenrolar episódios. (De 
des... + enrolar) 

desenrolhar v. t. O mesmo que desarrolhar. Cf. Macedo, 
Burros, 5. 

desenroscar v. t. Estender (aquillo que estava enroscado). 

Estirar; desaparafusar. (De des... + enroscar) 
desenroupar v. t. Tirar a roupa a. Despir. (De des... + 
enroupar) 

desenrouquecer v. t. Tirar a rouquidão a. (De des... + 
enrouquecer) 

desenrubescer v. t. Fazer perder a côr vermelha a. V. 
i. Deixar de sêr corado. Empallidecer. (De des... + 
enrubescer) 

desenrugar v. t. Tirar as rugas a. Desencarquilhar. (De 
des... + enrugar) 

desensaboar v. t. Limpar, tirando o sabão. Cf. Filinto, 
V, 185. (De des... + ensaboar) 
desensacar v. t. Tirar do saco. (De des... + ensacar) 
desensandecer v. t. e i. O mesmo que desenlouquecer. 
desensanguentar, ( gu-en) v. t. Limpar o sangue a. (De 
des... + ensanguentar) 

desensarilhar v. t. Separar (aquillo que estava ensari¬ 
lhado): desensarilhar armas. (De des... + ensarilhar) 
desensebar v. t. Limpar do sebo; tirar as manchas do sebo 
a. (De des... + ensebar) 
desensinador m. Aquelle que desensina. 
desensinar v. t. Fazer desapprender. Fazer esquecer 
(aquillo que se tinha apprendido). (De des... + ensinar) 
desensino m. Acto ou effeito de desensinar. 
desensoberbecer v. t. Tirar a soberba a. Humilhar. (De 
des... + ensoberbecer) 

desensolvar v. t. O mesmo que desassolvar. 


desensombrar v. t. Tirar aquillo que fazia sombra a. De- 
sennevoar. Tornar claro ou alegre. (De des... + ensom¬ 
brar) 

desensopar v. t. Enxugar. (De des... + ensopar) 
desensurdecer v. t. Tirar a surdez a. V. i. Curar-se da 
surdez. (De des... + ensurdecer) 
desentabuar v. t. Tirar o sobrado ou o fôrro a (uma casa). 
(De des... + entabuar) 

desentabular v. t. Desmanchar (aquillo que estava enta¬ 
bulado). (De des... + entabular) 
desentaipar v. t. Tirar de entre taipas ou taipaes. Fig. 
Desembaraçar, libertar. Desafrontar. (De des... + entai- 
par) 

desentalar v. t. Tirar das talas. Fig. Livrar de dificulda¬ 
des. (Do des... + entalar) 

desentaramelar v. t. Desembaraçar (a lingua), falando-se 
muito ou á tôa. (De des... + entaramelar) 
desentarraxar v. t. Tirar a tarraxa a. Desapertar, laxar. 
Desatarraxar. Cf. Camillo, Estrêl. Prop. 99. (De des... 
+ entarraxar) 

desentediar v. t. Tirar o tédio a. Desenjoar. Distrahir. 
(De des... + entediar) 

desentender v. t. Fingir que não entende. (De des... + 
entender) 

desentendidamente adv. De modo desentendido. Com 
dissimulação. 

desentendido adj. Que não entende. Fazer-se desenten¬ 
dido, mostrar-se indifferente; não fazer caso do que se diz 
ou se faz; fingir que não entende. (De desentender) 
desentendimento adj. Falta de entendimento. Inépcia. 
(De des... + entendimento) 

desentenebrecer v. t. Aclarar; dissipar as trevas de. (De 
des... + entenebrecer) 

desenternecer v. t. Fazer perder a ternura a. (De des... 
+ enternecer) 

desenterrador adj. Que desenterra. M. Aquelle que de¬ 
senterra. 

desenterramento m. Acto de desenterrar, 
desenterrar v. t. Tirar da terra. Exhumar: desenterrar 
um cadáver. Fig. Patentear. (De des... + enterrar) 
desenterroar v. t. (V. esterroar) 

desentesar v. t. Tornar lasso, froixo. Fig. Humilhar. (De 
des... + entesar) 

desentesoirador m. Aquele que desentesoira. 
desentesoirar v. t. Tirar do tesoiro. Fig. Desencantar. 
(De des... + entesoirar) 

desentesourar v. t. Tirar do tesouro. Fig. Desencantar. 
(De des... + entesourar) 

desenthesoirador m. Aquelle que desenthesoira. 
desenthesoirar v. t. Tirar do thesoiro. Fig. Desencantar. 

(De des... + enthesoirar) 
desenthronizar v. t. O mesmo que desthronar. 
desentibiar v. t. Tirar a tibieza a. (De des... + entibiar) 
desentoação /. Acto ou effeito de desentoar, 
desentoadamente adv. De modo desentoado, 
desentoado adj. Desafinado, dissonante. (De desentoar) 
desentoamento m. O mesmo que desentoação. 
desentoar v. t. Cantar, desafinando: desentoar o hymno 
nacional. V. i. Destoar. Fig. Fazer ou dizer inconveniên¬ 
cias. (De des... + entoar) 

desentocar v. t. Tirar de toca ou de cova. (Dc des... + 
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entocar) 

desentolher v. t. Tirar o entorpecimento a. (De des... + 
en... + tolher) 

desentonar v. t. Abater, humilhar. (De des... + entonar) 
desentorpecer v. t. Tirar do torpor. Fig. Reanimar. (De 
des... + entorpecer) 

desentorpecimento m. Acto ou effeito de desentorpecer. 
desentorroar v. t. (V. esterroar) 

desentortar v. t. Tirar a qualidade de torto a. Endireitar. 

Cf. Camillo, Maria da Fonte , 412. (De des... + entortar) 
desentralhar v. t. Tirar das tralhas. Desenredar. Des¬ 
prender (aquillo que estava entralhado); desentalar. (De 
des... + entralhar) 

desentrançar v. t. Desmanchar (aquillo que estava entran¬ 
çado). (De des... + entrançar) 
desentranhar v. t. Tirar das entranhas. Estripar. Tirar 
de lugar occulto. Tirar do seio, do coração: desentranhar 
suspiros. V. p. Patentear o que tem no íntimo ou no co¬ 
ração. Desafogar-se. Desabafar. (De des... + entranhar) 
desentravar v. t. O mesmo que destravar. 
desentrecho, (írê) m. P. us. Desfecho, desenlace. (De 
des... + entrecho) 

desentrincheirar v. t. Romper as trincheiras de. Desalo¬ 
jar de atrás das trincheiras. (De des... + entrincheirar) 
desentristecer v. t. Alegrar; tirar a tristeza a. V. i. Perder 
a tristeza. (De des... + entristecer) 
desentroixar v. t. Tirar da troixa. Desmanchar (aquillo 
que estava entroixado). (De des... + entroixar) 
desentronizar v. t. O mesmo que destronar. 
desentrouxar v. t. Tirar da trouxa. Desmanchar (aquillo 
que estava entrouxado). (De des... + entrouxar) 
desentulhador m. Aquelle que desentulha, 
desentulhar v. t. Tirar da tulha. Tirar (aquillo que estava 
entulhado): desentulhar caliça. (De des... + entulhar) 
desentulho m. Acto ou effeito de desentulhar, 
desentupimento m. Acto ou effeito de desentupir, 
desentupir v. t. Desobstruir. Desembaraçar, desimpedir, 
(aquillo estava entupido). (De des... + entupir) 
desenturvar v. t. Tirar a enturvação a. Tornar claro ou 
transparente (aquillo que era turvo). Cf. Alves Mendes, 
Discursos, 250. (Dc des... + enturvar) 
desenvasar v. t. Tirar da vasa. Pôr a nado (o navio) (De 
des... + envasar) 

desenvasilhar v. t. Tirar da vasilha: desenvasilhar azeite. 
(De des... + envasilhar) 

desenvenenar v. t. Curar os effeitos do veneno em. (De 
des... + envenenar) 

desenvergar v. t. Náut. Tirar das vêrgas. Fam. Despir. 
(De des... + envergar) 

desenvergonhado adj. O mesmo que desavergonhado. Cf. 

Pant. do Aveiro, Itiner., 36 v. Q , (2.- ed.) 
desenvernizar v. t. Tirar o verniz de. Deslustrar. (De 
des... + envernizar) 

desenvièzar v. t. Tirar o viés a. (De des... + enviesar) 
desenvincilhar v. t. Soltar do vincilho. Fig. Desatar; 
desemmaranhar: desenvincilhar meadas. * Fig. Aclarar, 
resolver: desenvincilhar questões. (De des... + envinci- 
Ihar) 

desenviolar v. t. Ant. Tomar apto para usos honestos 
ou sagrados (aquillo que estava polluto e contaminado ou 
profanado). (Por desviolar, de des + violar) 


desenviscar v. t. Tirar o visco a. (De des... + enviscar) 
desenvolto, (vôl) adj. Desembaraçado. Travêsso. Liber¬ 
tino, deshonesto: linguagem desenvolta. ( Part. irr. de 
desenvolver) 

desenvoltura /. Qualidade daquelle ou daquillo que é de¬ 
senvolto. 

desenvolução /. O mesmo que desenvolvimento. 
desenvolvente adj. Que desenvolve. 

desenvolver v. t. Tirar de invólucro; desenrolar. Fazer 
crescer: o sol desenvolve as plantas. Expor minuciosa¬ 
mente: desenvolver um assumpto. Executar as operações, 
implícitas em (um cálculo mathemático). Descobrir todos 
os termos incluídos em (uma série ou funcção mathemá- 
tica). Aumentar as faculdades intellectuaes de: a Mathe- 
mática desenvolve o estudante. Tirar a timidez a. Repre¬ 
sentar num plano todos os lados de (uma construcção). 
(De des... + envolver) 

desenvolvida /. Geom. Linha curva, da qual se suppõe 
que, sendo desenvolvida, formaria outra, 
desenvolvidamente adv. De modo desenvolvido. Minuci¬ 
osamente. 

desenvolvido adj. Que revela intelligência ou desenvolvi¬ 
mento: rapaz desenvolvido. Crescido: searas desenvolvi¬ 
das. Aumentado. Amplificado. Minucioso: um relatório 
desenvolvido. (Dc desenvolver) 
desenvolvimento m. Acto ou effeito de desenvolver. Cres¬ 
cimento. Ampliação. Minuciosidade. 
desenvolvível adj. Que se póde desenvolver, 
desenxabidamente adv. De modo desenxabido, 
desenxabidez /. Estado ou qualidade de desenxabido. (Us. 
por Camillo) 

desenxabido adj. Insípido. Fig. Desgracioso. Que não 
tem animação. (De des... + en... + sápido) 
desenxabimento adj. Desenxabidez; insipidez, 
desenxabir v. t. Tornar desenxabido. Cf. Filinto. V, 304. 
desenxamear v. t. Dispersar (aquillo que enxameava). 
(De des... + enxamear) 

desenxarciar v. t. Ant. Tirar as enxárcias a. (De des... + 
enxárcia) 

desenxoframento m. Acto de desenxofrar. 
desenxofrar v. t. Limpar do enxofre. Fig. Desencolerizar. 
(De des... + enxofrar) 

desenxovalhado adj. Limpo; asseado bem pôsto: é uma 
rapariga desenxovalhada. (De des enxovalhar) 
desenxovalhar v. t. Lavar, limpar. Desamarrotar. Fig. 

Desafrontar. (De des... + enxovalhar) 
desenxovalho m. Acto ou effeito de desenxovalhar. 
desenxovar v. t. Tirar de enxovia. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., VIII, 72. (De des... + enxovar) 
desequilibrado adj. Que não tem equilíbrio; que não está 
equilibrado. Fam. Que tem desarranjo mental, 
desequilibrar v. t. Tirar o equilíbrio a. (Dc des... + 
equilibrar) 

desequilíbrio m. Falta de equilíbrio. * Fam. Desarranjo 
mental. (De des... + equilíbrio) 
deserção /. Acto de desertar, 
deserdação /. Acto ou effeito de deserdar, 
deserdar v. t. Privar do direito a uma herança. Privar de 
benefícios que outros compartilham. (De des... + herdar) 
desertar v. t. Despovoar. Desamparar: desertar o seu 
lugar. Renunciar. V. i. Ausentar-se; afastar-se. Fugir do 
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serviço militar. (De deserto) 

desértico adj. Neol. Diz-se dos terrenos, que, embora não 
sejam perfeitos desertos, com êstes se parecem pelo aspecto 
do solo e pelo clima, como succede em grande parte da 
Sibéria. (De deserto) 

deserto m. Região despovoada e árida. Lugar solitário. 
Solidão. Ermo. Adj. Em que não vive gente: planície 
deserta. Cujos habitantes pereceram ou se ausentaram: a 
aldeia ficou deserta. * Pop. Impaciente, ansioso. (Lat. 
desertus) 

desertor m. Aquelle que desertou do serviço militar. (Lat. 
desertor) 

deservir, {ser) v. t. O mesmo que desservir\ negar-se a 
servir. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 281, (2. a ed.) 
desesperação /. Acto ou effeito de desesperar, 
desesperadamente adv. De modo desesperado. Com de- 
sespêro. 

desesperado adj. Que não espera, que perdeu a esperança. 
Que não dá esperança: doença desesperada. Encarniçado: 
luta desesperada. Arrebatado. M. Indivíduo alucinado. 
(De desesperar) 

desesperador adj. Que faz desesperar, 
desesperança /. Falta de esperança. Desesperação, 
desesperançar v. t. Tirar a esperança a. (De des... + 
esperançar) 

desesperante adj. Que causa desesperação. (De desespe¬ 
rar) 

desesperar v. t. Tirar a esperança a. Causar desespêro 
a. Irritar; affligir intensamente. * Não esperar; não têr 
esperança de: u mas desespero esse & todo outro remedio”. 
Eufrosina, 25. V. i. Perder a esperança. Irritar-se. (De 
des... + esperar) 

desesperativo adj. Que faz desesperar. Cf. Filinto, XX, 
14. 

desespêro m. O mesmo que desesperação. 

desestagnação /. Acto de desestagnar. 

desestagnar v. t. Fazer correr (água que estava estagnada); 

tirar a estagnação de. (De des... + estagnar) 
desesteirar v. t. Tirar as esteiras de. Descobrir, levantando 
as esteiras: desesteirar uma sala. (De des... + esteirar) 
desestima /. Falta de estima, 
desestimação /. O mesmo que desestima. 
desestimadamente adv. Desprezivelmente; com deses¬ 
tima. (Dc desestimar) 

desestimador adj. Que desestima. M. Aquelle que deses¬ 
tima. 

desestimar v. t. Não estimar; depreciar, 
desestorvar v. t. Tirar o estorvo a. (De des... + estorvar) 
desestôrvo m. Acto de desestorvar. 

desestradamente adv. De modo desestrado. Cf. Peregri¬ 
nação, CXVI. 

desestrado adj. Que não tem jeito. Que faz tudo mal.-Us. 
por Filinto, Castilho e Garrett, sob a infl. de estro. Cf. G. 
Viana, Apostilas, vb. desastrado. 
desestramento m. Falta de jeito. Acto ou modos do de¬ 
sestrado. Cf. Filinto, XVII, 161. (Cp. desestrado) 
desevangelizar v. t. Tirar a doutrina evangélica a. Inu¬ 
tilizar a propaganda de (certa doutrina ou systema). (De 
des... + evangelizar) 

desexcommungar v. t. Levantar a excommunhão a. (De 
des... + excommungar) 


desexcommunhão /. Acto de desexcommungar. 
desexcomungar v. t. Levantar a excomunhão a. (De des... 
+ excomungar) 

desexcomunhão /. Acto de desexcomungar. 
desfabricar v. t. Desmanchar (aquillo que se tinha fabri¬ 
cado). (De des... + fabricar) 

desfabular v. t. Desfazer a fábula de; mostrar a verdade 
de. Cf. Castilho, MontAlverne. 
desfaçadamente adv. Com desfaçatez. (De desfaçado) 
desfaçado adj. Que tem desfaçatez. Desavergonhado. (De 
desfaçar-se) 

desfaçamento m. O mesmo que desfaçatez. Cf. Herculano, 
Bobo, 81. 

desfaçar-se v. p. Tornar-se descarado, insolente, atrevido, 
impudente. (De des... + face) 
desfaçatez /. Qualidade de quem é desfaçado. 
desfadiga f. Acto de desfadigar. Descanso; allívio. Cf. 

Filinto, IX, 44; XVII, 61; XVIII, 177 e 250. 
desfadigar v. t. Tirar a fadiga a. Alliviar o cansaço de. Cf. 

Castilho, Palavras de um Crente, 62. (De des... + fadiga) 
desfaiar-se v. p. Prov. trasm. Despenhar-se de um fra¬ 
guedo. 

desfalcamento m. Acto ou effeito de desfalcar, 
desfalcar v. t. Tirar parte de: desfalcar bens alheios. De¬ 
fraudar. (B. lat. defalcare) 
desfalco m. O mesmo que desfalque. 

desfalcoar v. i. Prov. alg. O mesmo que desfalcar. (De 
desfalco) 

desfalecente adj. Que desfalece. 

desfalecer v. t. Tirar as forças a. Desalentar. Desampa¬ 
rar. V. i. Perder as forças. Esmorecer. Desmaiar. Fig. 
Afroixar; decair: o calor vai desfalecendo. (Dc des... + 
falecer) 

desfalecimento m. Acto ou efeito de desfalecer. Desâ¬ 
nimo. Desmaio. 

desfalência /. O mesmo que desfalecimento. Cf. Castilho, 
Palavras de um Crente, 61. 
desfallecente adj. Que desfallece. 

desfallecer v. t. Tirar as forças a. Desalentar. Desampa¬ 
rar. V. i. 1 Perder as forças. Esmorecer. Desmaiar. Fig. 
Afroixar; decair: o calor vai desfallecendo. (De des... + 
fallecer) 

desfallecimento m. Acto ou effeito de desfallecer. Desâ¬ 
nimo. Desmaio. 

desfalleçudo adj. Ant. Minguado; que não tem o que pre¬ 
cisa. (Part. ant. de desfallecer) 
desfallência /. O mesmo que desfallecimento. Cf. Castilho, 
Palavras de um Crente, 61. 

desfalque m. Acto ou effeito de desfalcar. Sonima ou quan¬ 
tia, igual á differença para menos na quantia desfalcada: 
um desfalque de mil escudos. 

desfanatizar v. t. Fazer que (alguém) deixe de sêr fanático. 

(De des... + fanatizar) 
desfarelar v. t. (V. esfarelar) 
desfastio m. Falta de fastio. Graça, bom humor, 
desfavor m. Falta de favor. Malquerença; desprêzo. 
desfavorável adj. Que não é favorável, 
desfavoravelmente adv. De modo desfavorável, 
desfavorecedor adj. Que desfavorece. M. Aquelle que des¬ 
favorece. 

desfavorecer v. t. Não favorecer. Sêr desfavorável a. De- 
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sestimar; contrariar. 

desfazedor adj. Que desfaz. M. Aquelle que desfaz, 
desfazer v. t. Alterar a fórma de, substituindo-a por ou¬ 
tra. Desorganizar. Desmanchar: desfazer um andaime. 
Partir em pedaços: desfazer um casaco. Destruir. Dis¬ 
solver: desfazer uma associação. Annullar: desfazer um 
contrato. Resolver. Derrotar. Malbaratar. Desvanecer. 
Abater. Livrar. Desgastar. Refutar: desfazer argumen¬ 
tos. V. i. Amesquinhar alguém; dirigir motejos. V. p. 
Desapossar-se, largar do seu poder: desfazer-se de um ca- 
vallo. * Desencadear-se; tornar-se copioso, violento. (De 
des... + fazer) 

desfazimento m. Acto de desfazer, 
desfear v. t. O mesmo que afear. 

desfechar v. t. Tirar o fecho ou o sêllo a. Descarregar 
(arma de fogo). Arremessar. Soltar. Concluir. V. i. 
Desencadear-se; desafogar. Concluir-se: a conversa des¬ 
fechou em injúrias. (De des... + fechar) 
desfecho, ( fê ) m. Conclusão ou remate de um drama, 
poema, etc. Resultado; solução. (De desfechar) 
desfeita /. Injúria; offensa: recebi delle muitas desfeitas. * 
Pop. Espécie de pureia. * Iguaria, feita de bacalhau des¬ 
fiado, grão de bico, cebola, etc. * Ant. Imitação, paródia. 
Cf. Peregrinação, LXVIII. (De desfeito) 
desfeiteador m. Aquelle que desfeiteia, 
desfeitear v. t. Injuriar; offender. Fazer pirraça a. (De 
desfeita) 

desfeito adj. Impetuoso, violento: um temporal desfeito. * 
M. pop. Iguaria, o mesmo que desfeita. ( Part. irr. de 
desfazer) 

desferimento m. Acto de desferir. 

desferir v. t. Fazer vibrar: desferir as cordas do alaúde. 
Atirar, despedir: desferir frechas. Desfraldar; patentear. 
(De des... + ferir) 

desferrar v. t. Fazer cair a ferradura de. Náut. Soltar, 
desfraldar (velas). (De des... + ferrar) 
desferrolhar v. t. (V. desaferrolhar) 

desferrujar v. t. (e der.) O mesmo que des enferrujar, etc. 

Cf. Filinto, III, 206. (De des... + ferrugem) 
desfervoroso adj. Que não tem fervor, que não é fervoroso. 
(De des... + fervoroso) 

desfia-trapos m. Nome de vários maquinismos destinados 
a desfiar trapos de lan velha, que se mistura com lan nova, 
para servir em tecidos ordinários, 
desfiada f. T. de Tôrres-Novas O mesmo que esfiada. (De 
desfiar) 

desfiado adj. Desfeito em fios. Esmiuçado. * M. Aquillo 
que se desfia. Cf. Eufrosina, 129. (De desfiar) 
desfiadura /. Acto ou effeito de desfiar, 
desfiar v. t. Reduzir a fios. Expor por miúdo. Espalhar: 
desfiar pérolas. * Desenhar. V. i. Correr em fio. (De 
des... + fiar) 

desfibramento m. Acto de desfibrar, 
desfibrante adj. Que desfibra, 
desfibrar v. t. Tirar as fibras a. 
desfiguração /. Acto ou effeito de desfigurar, 
desfigurado adj. Que mudou de figura. Alterado. Demu- 
dado nas feições. (De desfigurar) 
desfigurador adj. Que desfigura. M. Aquelle que desfigura, 
desfigurar v. t. Alterar a figura ou o aspecto de: a doença 
desfigurou-o. Afear. Adulterar, deturpar. (De des... + 


figurar) 

desfigurável adj. Que se póde desfigurar, 
desfilada /. Acto de desfilar; rapidez: correr á desfilada. 
desfiladeiro m. Garganta ou passagem estreita, entre mon¬ 
tanhas. (De desfilar) 

desfiladora /. Máquina, para destramar tecidos, usada nas 
fábricas de papel e de nitrocellulose. (De des... + lat. 
filum) 

desfilar v. t. Passar em filas. Marchar successivamente; 

succeder-se: desfilavam tropas. (De des... + fila) 
desfile m. Acto de desfilar. 

desfilhar v. t. Tirar os rebentos demasiados a. Separar 
parte das abelhas de (uma colmeia). * Ant. Tirar os filhos 
a: u virlheey ao encõtro como urso desfilhado, e espedaça- 
rei". Usque, Tribulações, XVII. (De des... + filhar) 
desfitar v. t. Não fitar. Desviar (os olhos), 
desfivelar v. t. (V. desafivelar) 
desfloração /. Acto ou effeito de desflorar, 
desflorador adj. Que desflora. M. Aquelle que desflora, 
desfloramento m. O mesmo que desfloração. 
desflorar v. t. Tirar as flores a. Provar, encetar: desflorar 
uma iguaria. Offender ou tirar a pureza, a virgindade, de: 
desflorar uma donzella. Gal. Tocar, passar, á superfície de. 
Encrespar ligeiramente a superfície de (mar, lago, etc.). * 
Bras. do S. Arruinar (um cavallo). * Bras. do S. Tirar as 
melhores reses a (uma tropa de éguas). (Lat. deflorare) 
desflorecer v. i. Perder as flores. Emmurchecer. Perder o 
frescor, o brilho. (Dc des... + florecer) 
desflorecimento m. Acto ou effeito de desflorecer. 
desflorir v. t. O mesmo que desflorecer. 
desfogonar-se v. p. Diz-se da peça de artilharia, que tem o 
ouvido ou fogão já gasto ou arruinado pelo uso. (De des... 
+ fogão) 

desfolegar v. i. (V. resfolegar) 

desfolha f. O mesmo que desfolhação. * Época em que as 
folhas cáem das árvores. 

desfolha f. O mesmo que desfolhação. * Época em que as 
folhas cáem das árvores. 

desfolhação /. Acto de desfolhar. Phylloptosia. 
desfolhada /. O mesmo que descamisada. (De desfolhar) 
desfolhador adj. Que desfolha. M. Aquelle que desfolha, 
desfolhadura /. (V. desfolhamento) 
desfolhamento m. Acto de desfolhar, 
desfolhar v. t. Tirar as folhas ou as pétalas a. Descamisar 
(milho). 

desfolho m. (V. desfolhada) 
desforçador m. Aquelle que desforça, 
desforçamento m. Acto ou effeito de desforçar. Cf. Assis 
Teixeira, Aguas. 

desforçar v. t. Dar ou tomar satisfação de (uma afronta); 

vingar; indemnizar-se de. (De des... + forçar) 
desforço m. Acto de desforçar. Desforra. Vingança, 
desformar v. t. (e der.) O mesmo que deformar, etc. Cf. 
Camillo, Noites, VII, 87. * Mil. Sair ou tirar da linha de 
formatura: mandou desformar as tropas. 
desformoso adj. Que não é formoso. Cf. Filinto, X, 278. 
desforra /. Acto de desforrar. Desfôrço. 
desforrar v. t. Tirar o fôrro a. Desforçar, vingar. (De des... 
+ forrar) 

desforro, (fô ) m. P. us. O mesmo que desforra. Cf. 
Filinto, IX, 85. 
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desfortalecer v. t. Tirar a fortaleza ou a fôrça a. Des¬ 
guarnecer. Cf. Filinto, D. Man., I, 176. (De des... + 
fortalecer) 

desfortuna /. Falta de fortuna. Infortúnio; desgraça, 
desfortúnio m. O mesmo que infortúnio. Cf. Filinto, V, 
276. 

desfortunoso adj. Que não tem fortuna. Desgraçado. (De 
des... + fortunoso) 

desfradar v. t. Tirar a qualidade de frade a. (De des... + 
frade) 

desfraldar v. t. Soltar ao vento: desfraldar bandeiras; des¬ 
fraldar velas. (Dc des... + fralda) 
desfrangir v. t. Des. Alterar a superfície de; desenrugar. 
(Cp. desfranzir) 

desfranjar v. t. Tirar a franja a. (De des... + franjar) 
desfranquear v. t. Tornar preso. Acanhar, circunscrever. 

Cf. Filinto, XVIII, 218. (De des... + franquear) 
desfranzir v. t. Tirar o franzido a. Tirar as pregas ou as 
rugas a: desfranzir a testa. * Abrir (o riso). (De des... + 
franzir) 

desfrear v. t. O mesmo que desenfrear. Cf. Filinto, VI, 
182. (De des... + freio) 

desfrechar v. t. Atirar (setas, frechas). Arremessar. (De 
des... + frechar) 

desfrequentado, (cti-en) adj. Não frequentado. Deserto, 
desfribinar v. t. Tirar a fibrina a. 

desfrisante adj. Que não é frisante, que não quadra bem. 

Cf. Camillo, Cavar em Ruínas, 115. (De desfrisar) 
desfrisar v. t. Desfazer o frisado de. Esguedelhar. Pôr em 
desalinho (os cabellos). (De des... + frisar) 
desfruidor, ( fru-i ) adj. Que desfrue. 
desfruir v. t. O mesmo que desfrutar ou gozar. Cf. Camillo, 
Sereia, 8. 

desfrutação /. O mesmo que desfrute. Cf. Castilho, 
Fausto, 143. 

desfrutador adj. Que desfruta. M. Aquelle que desfruta, 
desfrutar v. t. Lograr os frutos de. Viver á custa de. 

Zombar de: desfrutar os parvos. (Dc des... + fruto) 
desfrutável adv. Que se pôde desfrutar; que se presta a 
zombarias. 

desfrute m. Acto de desfrutar. Zombaria, 
desfruto m. O mesmo que desfrute. 

desfunchar v. t. Veter. Friccionar a espinha a (os cães), a 
fim de se não damnarem. (De funcho ?) 
desfundar v. t. Tirar o fundo a. (De des... + fundar) 
desgabador m. Aquelle que desgaba. 
desgabar v. t. Falar mal de; depreciar. (Dc des... + gabar) 
desgabo m. Acto de desgabar. 

desgadelhar v. t. (e der.) O mesmo que desguedelhar, etc. 
desgaira /. Prov. trasm. Loc. adv. A desgaira, indiffe- 
rentemente; sem dar importância a qualquer coisa que se 
faz. 

desgalante adj. Que não é galante. Que é descortês, 
desgalgar v. t. Lançar por um declive. Despenhar. (De 
des... + galgar) 

desgalhar v. t. Cortar os galhos de. (De des... + galho) 
desgarrada /. Cantiga popular, por desafio. (De desgar¬ 
rado) 

desgarradamente adv. Com desgarre. (De desgarrado) 
desgarrado adj. Que se desgarrou. Extraviado; erra¬ 
dio: andava desgarrado pelos montes. Pervertido; devasso: 


uma criatura desgarrada. (De desgarrar) 
desgarrão adj. Que desgarra violentamente. * M. Impulso 
violento. (De desgarrar) 

desgarrar v. t. Desviar de rumo (um navio). Extraviar. 
Perverter. Tornar extravagante, excêntrico. V. i. e p. 
Desencaminhar-se. Garrar. Tresmalhar-se: o gado desgar¬ 
rou. (De des... + garrar) 

desgarre m. Acto ou effeito de desgarrar. Audácia; elegân¬ 
cia; bizarria. * Canto á desgarrada; cantarola: “ métrico 
desgarre". Abbade de Jazente, II, 33. 
desgarro m. (V. desgarre) 

desgarronar v. t. Bras. do S. Cortar o garrão ou jarrete a 
(o cavallo). (Dc des... + garrão) 
desgastar v. t. Gastar a pouco e pouco, consumir pelo 
attrito. * Pop. Digerir. (De gastar) 
desgaste m. Acto de desgastar. * Adj. Desbastado ou 
gasto pelo uso. 

desgasto m. Acto de desgastar. * Adj. Desbastado ou 
gasto pelo uso. 

desgelador adj. Que desgela. 
desgelar v. t. O mesmo que degelar. 

desgorgomilado adj. Que é glutão. Perdulário. (De des... 
+ gorgomilos) 

desgorjado adj. O mesmo que esgorjado. 
desgornir v. t. Fazer sair do gorne. (De des... + gornir) 
desgostante adj. Que causa desgosto. (De desgostar) 
desgostar v. t. Causar desgosto a. Mortificar. Fazer perder 
o gôsto. (De des... + gostar) 

desgosto m. Ausência de gôsto ou prazer. Pesar; descon¬ 
tentamento. Repugnância. 

desgostosamente adv. Com desgosto. (Dc desgostoso) 
desgostoso adj. Que tem desgosto: estou muito desgostoso. 
Que desgosta. Que tem mau sabor: pastel desgostoso. (De 
des... + gostoso) 

desgovernação f. Deprec. Falta de govêrno. Mau govêrno, 
má administração. (Dc desgovernar) 
desgovernadamente adv. Com desgovêrno. Governando 
mal. Com desperdício. (De desgovernado) 
desgovernado adj. Que não tem govêrno. Gastador; per¬ 
dulário. (De desgovernar) 

desgovernar v. t. Governar mal. V. i. Navegar sem go¬ 
vêrno (uma embarcação). V. p. Desregrar-se; governar-se 
mal. Sêr perdulário. (De des... + governar) 
desgovêrno m. Falta de govêrno. Mau govêrno. Desregra¬ 
mento. Esbanjamento. 

desgraça /. Falta de ventura. Má fortuna; infortúnio. Suc- 
cesso funesto. Miséria. Angústia. Desaire. Desfavor. (De 
des... + graça) 

desgraçadamente adv. De modo desgraçado. Infeliz- 
mente. 

desgraçado adj. Infeliz. Agoirento. Lastimoso. Miserável. 
Inhábil: proceder de modo desgraçado. Funesto. Desprezí¬ 
vel. Despropositado. M. Indivíduo muito pobre: tenham 
dó dos desgraçados. Indivíduo desprezível, pelo seu proce¬ 
der. (De desgraçar) 

desgraçar v. t. Causar desgraça a. Tornar infeliz, 
desgrácia /. (Fôrma pop. de desgraça) 
desgraciado adj. P. us. O mesmo que desgraçado. O 
mesmo que desgracioso : “dizia-se que a freira estava com¬ 
pletamente acalcanhada e desgraciada." Camillo, Caveira, 
276. 
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desgraciamento m. O mesmo que desgraça. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 183. 

desgraciar v. t. Desgraçar. Lamentar a desgraça de. La¬ 
mentar. Cf. Rui Barb., 157. (De desgrácia) 
desgracioso adj. Que não tem graça. Falta de elegância; 

desajeitado. (De des... + gracioso) 
desgraduar v. t. O mesmo que degradar 1 . 
desgranar v. t. Tirar levemente as rugosidades a (um ob- 
jecto que se vai doirar). (De des... + lat. granum) 
desgravidação /. Acto de deixar de estar grávida (a mu¬ 
lher). Parto. Cf. Filinto, VIII, 275 e 258. (De desgravidar) 
desgravidar v. t. Tirar a gravidez a. V. i. Dar á luz, parir. 

Cf. Filinto, IX, 115. (De des... + grávido) 
desgraxamento m. Acto de desgraxar. 
desgraxar v. t. Tirar a gordura a. Cf. Diário do Governo 
de 24-IX-903. 

desgregar v. t. (e der.) O mesmo que desaggregar, etc. 
desgrenhado adj. Diz-se do cabello despenteado ou re¬ 
volto. Que traz o cabello revolto ou emmaranhado. Fig. 
Desordenado, irregular, no falar ou escrever. (De desgre¬ 
nhar) 

desgrenhamento m. Acto ou effeito de desgrenhar, 
desgrenhar v. t. Despentear. Desconcertar (a grenha, o 
cabello). (De des... + grenha) 
desgrilhoar v. t. (V. desagrühoar) 
desgrinaldar v. t. Tirar grinalda a. 
desgrojado adj. (V. desgorjado) 

desgrudar v. t. Desligar (aquillo que estava grudado). (De 
des... + grudar) 

desgrumar v. t. Desfazer os grumos de. (De des... + 
grumar) 

desguardar v. t. Não guardar. (De des... + guardar) 
desguaritar v. t. Bras. Desviar do bando, tresmalhar. (De 
des... + guarita) 

desguarnecer v. t. Privar de guarnição. Privar de forças 
militares ou de munições de guerra. Tirar os enfeites a. 
Desmobilar: desguarnecer uma casa. (Do des... + guarne¬ 
cer) 

desguedelhar v. t. O mesmo que desgrenhar. (De des... 
+ guedelha) 

deshabilidade /. Falta de habilidade, 
deshabilitar v. t. Tornar inhábil ou inapto. (De des... + 
habilitar) 

deshabitar v. t Desamparar (casa ou lugar que se habi¬ 
tava). (De des... + habitar) 
deshábito m. Falta de hábito; descostume. 
deshabituação /. Acto de deshabituar. 
deshabituar v. t. Fazer perder o hábito ou o costume a. 
(De des... + habituar) 

desharmonia /. Falta de harmonia. Fig. Discordância. 
Desproporção ou má disposição das partes que formam 
um todo. 

desharmónico adj. Em que há desharmonia. 
desharmonizador m. Aquelle que desharmoniza. 
desharmonizar v. t. Produzir a desharmonia de ou entre. 

(De des... + harmonizar) 
desherdação /. Acto ou effeito de desherdar. 
desherdar v. t. Privar do direito a uma herança. Privar de 
benefícios que outros compartilham. (De des... + herdar) 
deshonestamente adv. Dc modo deshonesto. 
deshonestar v. t. Deshonrar. Ant. Injuriar. (Do lat. 


dehonestare) 

deshonestidade /. Falta de honestidade. Impudência. (De 
des... + honestidade) 

deshonesto m. Que não tem honestidade; impudico; de¬ 
vasso. (De des... + honesto) 

deshonra /. Falta de honra. Perda de honra. Descrédito. 
(De des... + honra) 

deshonradamente Com deshonra. (De des... + honrada¬ 
mente) 

deshonradez /. Estado de deshonrado. Deshonra. 
deshonradiço adj. Ant. Que deshonra ou offende. (De 
deshonrar) 

deshonrador adj. Que deshonra. M. Aquelle que deshonra. 
deshonrante adj. Que deshonra, que avilta, 
deshonrar v. t. Offender a honra, o pudor ou o crédito, de. 

Desflorar. Infamar; deslustrar. (De des... + honrar) 
deshonrosamente adv. De modo deshonroso. 
deshonroso adj. Que deshonra. Em que há deshonra. (De 
des... + honroso) 

deshorado adj. Que vem fóra de horas. Intempestivo. 
Inopportuno: u tratão-no de cruel e deshorado inimigo...” 
Filinto, D. Man., I, 342. (Dc deshoras) 
deshoras f. pl. (Só us. na loc. adv. a deshoras, por fôra de 
horas, inopportunamente, tarde) (De des... + hora) 
deshumanamente adv. De modo deshumano. 
deshumanar v. t. Des. Tornar deshumano. (De des... + 
humanar) 

deshumanidade /. Acto deshumano. Falta de humani¬ 
dade. 

deshumanizar v. t. O mesmo que deshumanar. 
deshumano adj. Que não é humano. Que é ferino, bestial, 
cruel. 

deshydratação /. Acto de deshydratar. 
deshydratar v. t. Separar a água de. (De des... + hydra- 
tar) 

deshydrogenação /. Acto de deshydrogenar. 
deshydrogenar v. t. Separar o hydrogênio de. (De des... 
+ hydrogenar) 

desí adv. Ant. Desde aí, desde então. 

desiderandum, (derân) m. Aquillo que se deve desejar. 

Aspiração justa. Cf. Castilho, Fastos, 310. (T. lat.) 
desiderativo adj. Que exprime desejo. (Lat. desiderativus) 
desiderato m. O mesmo que desideratum. 
desideratum, ( derá ) m. Aquillo que se deseja. Aquillo a 
que se aspira; aspiração. (T. lat.) 
desídia /. Preguiça; indolência. (Lat. desidia) 
desídio m. O mesmo que desídia. Cf. Latino, Elogios Acad., 
I, 212. 

desidiosamente adv. Com desídia. (De desidioso) 
desidioso adj. Que tem desídia. (Lat. de idiosus) 
desidratação /. Acto de desidratar. 

desidratar v. t. Separar a água de. (De des... + hidratar) 
desidrogenação /. Acto de desidrogenar. 
desidrogenar v. t. Separar o hidrogênio de. (De des... + 
hidrogenar) 

designação /. Acto de designar. Significação. Indicação, 
designadamente adv. Particularmente; de modo especifi¬ 
cado. (Dc designar) 

designador adj. Que designa. M. Aquelle que designa, 
designar v. t. Apontar; indicar. Assignalar. Mostrar, 
significar. Nomear. (Lat. designare) 
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designativo adj. Próprio para designar. Que designa. (Lat. 
designativus) 

desígnio m. Intento. Plano; projecto. Tenção. (Do rad. do 
lat. designare) 

desigual adj. Que não é igual. Que faz differença: tempe¬ 
ramentos desiguaes. Variável: o tempo vai muito desigual. 
Irregular. Desproporcionado. Injusto. (De des... + igual) 
desigualança f. Ant. Acto ou effeito de desigualar; desi¬ 
gualdade. 

desigualar v. t. Tornar desigual. V. i. Divergir. (De des... 
+ igualar) 

desigualdade /. Estado daquelle ou daquillo que é desigual, 
desigualmente adv. De modo desigual, 
desilludido adj. Que perdeu illusão. A quem desilludiram. 
(De desilludir) 

desilludir v. t. Tirar illusão a. Desenganar. Causar decep¬ 
ção a. (De des... + illudir) 

desilluminado adj. O mesmo que desalumiado. Cf. Corvo, 
Anno na Côrte, c. II. 

desillusão /. Perda de illusão. Effeito de desilludir. 
desilluso adj. O mesmo que desilludido. 
desiludido adj. Que perdeu ilusão. A quem desiludiram. 
(De desiludir) 

desiludir v. t. Tirar ilusão a. Desenganar. Causar decepção 
a. (De des... + iludir) 

desiluminado adj. O mesmo que desalumiado. Cf. Corvo, 
Anno na Côrte, c. II. 

desilusão /. Perda de ilusão. Efeito de desiludir, 
desiluso adj. O mesmo que desiludido. 
desimaginar v. t. Tirar da imaginação a. Dissuadir. (De 
des... + imaginar) 

desimpedidamente adv. Sem impedimento. (Dc desim¬ 
pedir) 

desimpedimento m. Acto de desimpedir, 
desimpedir v. t. Tirar o impedimento a. Desembaraçar. 
Desatravancar; desobstruir: desimpedir o caminho. (De 
des... + impedir) 

desimplicar v. t. Separar (aquclle ou aquillo que estava 
implicado). (De des... + implicar) 
desimprensar v. t. Tirar a estampagem a (os panos). (De 
des... + imprensar) 

desimpressionar v. t. Fazer desvanecer uma impressão 
moral a. (De des... + impressionar) 
desimpureza /. Falta de pureza. Cf. Castilho, Metam., 
XIV. 

desinçar v. t. Livrar de coisas ou pessoas nocivas. (De 
des... + inçar) 

desincarnado adj. Espir. Diz-se do espírito, separado da 
carne e que êlle animou. Cf. M. Velho, Man. do Espirita. 
desinchação /. Acto ou effeito de desinchar, 
desinchar v. t. Tirar ou deminuir a inchação a. Fig. Hu¬ 
milhar. V. i. e p. Deixar de estar inchado: a perna 
desinchou. (De des... + inchar) 
desinclinação /. Acto ou effeito de desinclinar. 
desinclinar v. t. Tirar a inclinação a. Aprumar. (De des... 
+ inclinar) 

desinço m. Acto de desinçar. Prov. Coisa ou pessoa, que 
estraga ou destrói. Prov. trasm. Pequeno pente, para 
desinçar os piolhos da cabeça, 
desincompatibilizar v. t. Tirar incompatibilidade a. 
desindiciar v. t. Jur. * Declarar que (alguém) não deve 


sêr processado criminalmente. (De des... + indiciar) 
desinência f. Gram. Letra ou syllaba que, posposta ao 
radical das palavras, as termina. Gram. Flexão dos verbos 
e dos nomes. Fim; extremidade. (Do lat. desinere) 
desinfamar v. t. Limpar da infâmia. Rehabilitar moral¬ 
mente. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 94. 
desinfecção /. Acto ou effeito de desinfectar, 
desinfeccionar v. t. (e der.) O mesmo que desinficionar, 
etc. (De desinfecção) 

desinfectador m. Apparelho, que desinfecta. Adj. O 
mesmo que desinfectante. 

desinfectante adj. Que desinfecta. M. Substância que de¬ 
sinfecta: a latrina precisa desinfectantes. 
desinfectar v. t. Livrar daquillo que infecta; sanear. (De 
des... + infectar) 

desinfectório m. Bras. Lugar, onde se fazem desinfecções; 

pôsto de desinfecção. (De desinfectar) 
desinfelicidade /. Pop. Qualidade de desinfeliz. 
desinfeliz adj. Pop. O mesmo que infeliz. (De formação 
análoga á de desinquieto) 

desinfestar v. t. Livrar daquillo que infesta. (De des... + 
infestar) 

desinficionar v. t. O mesmo que desinfectar. (De des... + 
inficionar) 

desinflamação /. Acto ou efeito de desinflamar. 
desinflamar v. t. Tirar a inflamação a. Fazer deminuir a 
inflamação de. (De des... + inflamar) 
desinflammação /. Acto ou effeito de desinflammar. 
desinflammar v. t. Tirar a inflammação a. Fazer deminuir 
a inflammação de. (De des... + inflammar) 
desinquietação /. Acto de desinquietar, 
desinquietador adj. Que desinquieta. M. Aquelle que de¬ 
sinquieta. 

desinquietar v. t. Pop. O mesmo que inquietar. (De 
desinquieto) 

desinquieto adj. Fam. Inquieto; traquinas. (De des..., 
pref. de realce ou alter, do pref. tres... = tri, e inquieto) 
desinsculpir v. t. Desfazer a esculptura de. Expungir. Cf. 

Filinto, XXI, 52. (De des... + insculpir) 
desinsoffrido adj. Prov. alent. O mesmo que insoffrido. 
(Cp. desinquieto) 

desinsofrido adj. Prov. alent. O mesmo que insofrido. 
(Cp. desinquieto ) 

desintegração /. Acto de desintegrar, 
desintegrar v. t. Tirar a integração de. Separar de um 
todo; insular. Tirar a qualidade de integral a. (De des... 
+ integrar) 

desintelligência /. Divergência; inimizade: há desintelli- 
gência entre os irmãos. (De des... + intelligência) 
desintencionado adj. O mesmo que desintencional. 
desintencional adj. Não intencional; involuntário. (De 
des... + intencional) 

desinteressadamente adj. De modo desinteressado. Sem 
interesse. 

desinteressado adj. Que não tem interesse. Que tem ab¬ 
negação. Incorruptível; imparcial, 
desinteressante adj. Que não é interessante, 
desinteressar v. t. Tirar interesse a. Tirar lucros a. V. p. 
* Não fazer empenho, não têr interesse: desinteresso-me 
da questão. (De des... + interessar) 
desinterésse m. Falta de interesse. Abnegação; generosi- 
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dade. 

desinterêsse m. Falta de interesse. Abnegação; generosi¬ 
dade. 

desinteresseiro adj. Que tem desinteresse. Que não é 
interesseiro. 

desinternar v. t. Fazer sair do interior. * Tirar a quali¬ 
dade de interno a: desinternar um colleqial. (De des... + 
internar) 

desintestinar v. t. Tirar dos intestinos. Cf. Camillo, 
Amor de Salvação, 220. (De des... + intestino) 
desintrincar v. t. Desemmaranhar. Tornar simples, claro. 

Cf. Filinto, III, 97. (De des... + intrincado) 
desinvejoso adj. Que não tem inveja; que não revela inveja. 
(De des... + invejoso) 

desinvernar v. i. Perder a aspereza do inverno. Deixar 
quartéis de inverno. (De des... + invernar) 
desinvestir v. t. Tirar a investidura a. Exonerar, demittir. 
(De des... + investir) 

desinviolar v. t. Ant. Tornar honesto e respeitável (o que 
dantes o não era). Restabelecer o crédito de. (Palavra, de 
formação irregular, como desinfeliz, desinquieto, etc.) 
desirmanadamente adv. A maneira de desirmanado, 
desirmanado adj. Que se separou ou desuniu de coisa ou 
pessoa, com que estava emparelhado. (De desirmanar) 
desirmanar v. t. Separar (aquillo que estava emparelhado). 
Quebrar relações de irmão ou confrade entre. (Dc des... 
+ irmanar) 

desirmão adj. Desirmanado; desigual. Cf. Camillo, Noites, 
VII, 30. (De des... + irmão) 
desiscar v. t. Tirar a isca de. (De des... + iscar) 
desistência /. Acto ou effeito de desistir, 
desistente adj. Que desiste, (lat. desistens) 
desistição /. O mesmo que desistência. 
desistir v. i. Abster-se: desisto de ir passear. Fazer renún¬ 
cia: desistir de um emprego. (Do lat. desistere) 
desistória f. Ant. Patranha, fábula, invenção. Cf. G. 

Vianna, Apostilas. (Dc des... + história ?) 
desitivo adj. Que denota desinência, deminuição ou termo 
de acção. (Do lat. desitus) 
desjarretar v. t. O mesmo que dejarretar. 
desjeito m. Falta de jeito. Cf. Filinto, XVII, 161. 
desjeitoso adj. Que não tem jeito; desajeitado. (De des + 
jeitoso) 

desjejuar v. i. (V. dejejuar) 
desjuizar, ( ju-i ) v. t. (V. desajuizar) 
desjungir v. t. Separar (aquillo que estava jungido). (De 
des... + jungir) 

deslaçar v. t. (e der.) O mesmo que desenlaçar. 
deslacrar v. t. Partir ou tirar o lacre que fecha ou sella. 
(De des... + lacrar) 

desladeiro m. Prov. trasm. Subir ao desladeiro, subir 
ladeando (uma encosta). (Cp. ladeira) 
desladrilhar v. t. Tirar os ladrilhos a. (De des... + ladri¬ 
lhar) 

desladrilho m. Acto de desladrilhar. 
deslageamento m. Acto de deslagear. 
deslagear v. t. Arrancar as lages a. (De des... + lagear) 
deslaiado adj. Prov. alg. Desanimado, desalentado. (De 
deslaio) 

deslaio m. Prov. alg. Desânimo, desalento. 

deslanar v. t. Cortar ou tosquiar a lan a. Cf. A. Baganha, 


Hygiene Pecuária, 225 e 226. (De des... + lat. lana) 
deslandesiano adj. Relativo aos impressores Deslandes: 
uma edição deslandesiana. 

deslapar v. t. Fazer sair da lapa. (Dc des... + lapa) 
deslapidado adj. Que perdeu o brilho. Cf. Eufrosina, 222. 
(De des... + lapidar) 

deslassar v. t. Tornar lasso, torno froixo; alargar. (De 
des... + lasso) (Cp. desenviolar) 
deslasso adj. Prov. dur. Diz-se do algodão lasso, não tor¬ 
cido. (Colhido no Pôrto) 
deslastrador m. O que deslastra. 
deslastrar v. t. Tirar o lastro a. (De des... + lastrar) 
deslastre m. Acto ou effeito de deslastrar. 
deslavado adj. Descarado; petulante; atrevido. (De desla¬ 
var) 

deslavamento m. Acto ou effeito de deslavar, 
deslavar v. t. Fazer perder a côr a. Fazer desbotar. Fig. 

Tornar descarado, desavergonhado. (De des... + lavar) 
deslavra /. Acto de deslavrar. 

deslavrar v. t. * Lavrar (um terreno) através de outra 
lavra que já teve, ou através de um alqueive. (De des... + 
lavrar. Cp. desinviolar) 
desleal adj. Que não é leal; infiel. Tredo. 
deslealdade /. Falta de lealdade. Qualidade de quem é 
desleal. 

deslealdar v. t. Sêr desleal a. Tratar com deslealdade. 

Trair. Cf. Filinto, D. Man., III, 46. (De deslealdade) 
deslealdoso adj. Que tem deslealdade; desleal. Cf. Filinto, 
D. Man., II, 129. (Por deslealdadoso, de deslealdade) 
deslealmente adv. De modo desleal, 
desléctico adj. Relativo á deslexia. Que soffre deslexia, 
desleitagem /. Acto de desleitar. Operação, quási sempre 
manual, com que se tira ou se separa o leite da manteiga, 
desleitar v. t. Tirar o leite a; desmamar. (Dc des... + 
leite) 

desleixação /. O mesmo que desleixo. 
desleixadamente adv. Com desleixo. (De desleixado) 
desleixado adj. Descuidado, negligente, mollangueirão. 
(De desleixar-se) 

desleixamento m. (V. desleixo) 

desleixar-se v. p. Descuidar-se. Tornar-se negligente. (De 
des... + leixar) 

desleixo m. Acto de desleixar-se. Negligência; descuido. 
Inércia. 

deslembrança /. Falta de lembrança. Esquécimento. 
deslembrar v. t. Não lembrar. Esquecer-se de. Não men¬ 
cionar por esquecimento. 

deslembrativo adj. Que faz deslembrar. Que revela esque¬ 
cimento. Cf. Filinto, VIII, 233. (De deslembrar) 
deslendear v. t. Tirar as lêndeas a. (De des... + lêndea) 
deslexia, ( csi) f. Repugnância ou difhculdade de lêr, men¬ 
tal e pathológica. (De des... + gr. legein) 
deslialdade /. Falta de lialdade. Qualidade de quem é 
deslial. 

deslialdar v. t. Sêr deslial a. Tratar com deslialdade. Trair. 

Cf. Filinto, D. Man., III, 46. (Dc deslialdade) 
deslialdoso adj. Que tem deslialdade; deslial. Cf. Filinto, 
D. Man., II, 129. (Por deslialdadoso, de deslialdade) 
deslialmente adv. De modo deslial. 
desliar v. t. Desatar, desligar, separar. (Dc des... + liar) 
desligadura /. Acto ou effeito de desligar. 
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desligamento m. Falta de ligamento ou ligação, 
desligar v. t. Desunir (aquillo que estava ligado). Fig. 

Desobrigar: desligar de uma promessa. (Do des... + ligar) 
deslimar v. i. Prov. Veter. Deitar pela vagina humores 
ou muco, que os lavradores chamam limo, (falando-se de 
vacas aluadas). Cf. Baganha, Hig. Pec. (De des... + 
limo) 

deslindação /. O mesmo que deslindamento. 
deslindador m. Aquelle que deslinda, 
deslindamento m. Acto ou effeito de deslindar, 
deslindar v. t. O mesmo que lindar. Demarcar. Investigar. 
Desenredar. Aclarar: deslindar uma questão. (D e des... + 
lindar) 

deslinde m. O mesmo que deslindamento. 
deslinguadamente adv. Desbocada¬ 

mente, despejadamente. Cf. Camillo, Ratos da Inquis., 47. 
(De deslinguado) 

deslinguado m. adj. Maldizente: “o fel da enveja, que nos 
deslinguados domina...” Amador Arráiz. (De deslinguar) 
deslinguar v. t. Tirar a língua a. V. p. Fig. Falar muito, 
sem vergonha. (De des... + língua) 
deslisura /. Falta de lisura. Doblez. Cf. Filinto, VII, 134. 
deslizadeiro m. O mesmo que resvaladoiro. (De deslizar) 
deslizamento m. Acto de deslizar. 

deslizar v. i. Escorregar brandamente. Resvalar. Derivar 
suavemente. Desviar-se do bom caminho. * V. i. Divergir, 
discordar. Cf. Camillo, Noites de Insómn. V. p. (a mesma 
significação do v. i.) (Cp. cast. deslizar) 
deslize m. P. us. Deslizamento. Desvio do dever: “...se 
houvessem descido as escaleiras da necessidade sem des¬ 
lize da honra.” Camillo, Vinho do Porto , 80. * Engano, 
equivoco; incorrecção involuntária. (Cp. cast. desliz) 
deslizo m. O mesmo que deslizamento. Cf. Filinto. IV, 
265. (Cp. cast. ant. deslizo) 
deslocação /. Acto ou effeito de deslocar, 
deslocador adj. Que desloca. 

deslocamento m. O mesmo que deslocação. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 413. 

deslocar v. t. Tirar de um lugar para outro. Afastar. 

Desconjuntar: deslocar um braço. (Do lat. des... + locare) 
deslodamento m. Acto ou effeito de deslodar. 
deslodar v. t. Tirar o lodo a. Tirar do lodo; desenlamear. 
(De des... + lodo) 

deslograr v. t. Não lograr. Deixar de lograr: deslograr a 
estima pública. Cf. Filinto, XX, 123. (De des... + lograr) 
deslombar v. t. Pop. Bater muito em. Derrear com pan¬ 
cadas. * Fig. Abater, vencer. (De des... + lombo) 
desloucar v. t. Gradar ligeiramente (a terra). Cf. Bibl. da 
Gente do Campo, 304. (Por deslocar, de loca?) 
deslouvar v. t. O mesmo que desgabar. (De des... + 
louvar) 

deslouvor m. Ausência de louvor. O mesmo que desgabo. 
deslumbradamente adv. Com deslumbramento. (De des¬ 
lumbrar) 

deslumbrador adj. Que deslumbra. M. Aquelle que des¬ 
lumbra. 

deslumbramento m. Acto ou effeito de deslumbrar, 
deslumbrante adj. Que deslumbra. 

deslumbrar v. t. Turvar a vista de, pela acção de de¬ 
masiada luz. Causar assombro em. Maravilhar: a festa 
deslumbrava-nos. Seduzir; perturbar o entendimento de. 


(Cast. deslumbrar) 

deslumbrativo adj. Capaz de deslumbrar; deslumbrante. 

Cf. Filinto, VIII, 233. (De deslumbrar) 
deslumbroso adj. (V. deslumbrante) 

deslustrai adj. Que não é lustral. Que deslustra. Cf. Fi¬ 
linto, X, 120. 

deslustrar v. t. Tirar ou deminuir o lustre de. Empanar. 

Fig. Desacreditar, manchar. (De des... + lustrar) 
deslustre m. Acto ou effeito de deslustrar, 
deslustro m. O mesmo que deslustre. Cf. J. Dinis, Fidalgos, 
I, 201. 

deslustroso adj. Que não tem lustre. Que deslustra. (De 
deslustrar) 

desluzidamente adv. Com desluzimento. (De desluzir) 
desluzido adj. Deslustrado. Depreciado. Escasso ou min¬ 
guado em pêso ou medida: a manteiga, que veio da tenda, 
é muito desluzida. (De desluzir) 
desluzidor adj. Que desluz. M. Aquelle que desluz. 
desluzimento m. Acto ou effeito de desluzir. 
desluzir v. t. Deslustrar. Fig. Depreciar; deminuir o mérito 
de. (De des... + luzir) 

desmaginar v. t. (e der.) O mesmo que desimaginar, etc. 
Cf. Filinto, XIX, 175; XXI, 101; Castilho, D. Quixote, I, 
171. 

desmagnetização /. Acto de desmagnetizar. 
desmagnetizar v. t. Tirar o fluido magnético a. Subtrahir 
á acção magnética. Cf. F. Lapa, Physica e Chímica, 118. 
(De des... + magnetizar) 

desmaiadamente adv. Descòradamente. De modo froixo. 
(De desmaiado) 

desmaiado adj. Que desmaiou, que perdeu os sentidos. 
Desbotado, que tem pouco brilho; pállido: flôr desmaiada. 
Quási imperceptível: som desmaiado. * Ant. Desanimado, 
desalentado. (De desmaiar) 

desmaiar v. t. Fazer descorar. Fazer perder os sentidos. 
Fig. Menoscabar. V. i. Perder a côr; perder os sentidos. 
Desalentar-se. Enfraquecer. (De um rad. germ. magan?) 
desmaio m. Acto ou effeito de desmaiar, 
desmalhar v. t. Tirar as malhas a. (De des... + malha) 
desmaliciado adj. Que não tem malícia; desmalicioso. Cf. 

Latino, Humboldt, 426. (De des... + malícia) 
desmalicioso adj. Que não tem malícia. Em que não há 
malícia. (De des... + malicioso) 
desmaltas f. pl. Prov. trasm. Ralhos, questões, vivas, 
desmama /. Acto de desmamar, 
desmamação /. O mesmo que desmama. 
desmamadeira /. Boneca de trapinhos, embebidos em 
substância amarga, que se dão a chupar ás crianças, na 
época da desmamação, quando pedem mama, para que 
esta lhes repugne. (De desmamar) 
desmamamento m. O mesmo que desmama. 
desmamar v. t. Suspender a amamentação de. Concluir 
a criação de. Fig. pop. Emancipar. * Marn. Tirar dos 
meios das salinas (a água já concentrada). (De des... + 
mamar) 

desmame m. O mesmo que desmama. Cf. A. Baganha, 
Hygiene Pecuária, 92 e 181. 

desmammar v. t. (e der.) O mesmo que desmamar, etc. 
desmamo m. O mesmo que desmame. Cf. Ed. Magalhães, 
Hyg. Alim., I, 27. 

desmanar v. t. Separar da manada. Tresmalhar. (Por 
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desmanadar , de des... + manada) 
desmancha f. Bras. do N. Acto de desmanchar (a mandi¬ 
oca). 

desmancha-prazeres m. e /. Pessoa que estorva a outrem 
prazer ou divertimemto. Empecilho, 
desmanchadamente adv. Descompostamente; em desor¬ 
dem. (De desmanchar) 

desmanchadão m. e adj. Fam. Homem desmazelado; 

desajeitado. (De desmanchar) 
desmanchadela /. Acto de desmanchar, 
desmanchadiço adj. Que se desmancha facilmente, 
desmanchadoiro adj. Ant. Dizia-se do indivíduo desajei¬ 
tado, vestido com desalinho. (De desmanchar) 
desmanchadouro adj. Ant. Dizia-se do indivíduo desajei¬ 
tado, vestido com desalinho. (De desmanchar) 
desmanchar v. t. Desfazer. Dessarranjar: desmanchar a 
cama. Descompor; deslocar. Inutilizar: desmanchar uma 
teia. Demolir: desmanchar uma parede. Tornar descom- 
medido, dissoluto. * Bras. do N. Reduzir (a mandioca) a 
farinha. * V. i. Mús. Tirar a mão esquerda da sua posição 
natural, nos instrumentos de corda, para collocar os dedos 
na extremidade do ponto, próximo do cavallete, a fim de 
produzir as notas mais agudas. (Por desmachar, do lat. 
emascularel) 

desmancho m. Acto ou effeito de desmanchar. Fam. 
Aborto. 

desmandadamente adv. Com desmando. (De desman¬ 
dar) 

desmandamento m. O mesmo que desmando. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 354. 

desmandar v. t. Contramandar. V. p. Exceder ordens 
recebidas. Exorbitar. Desregrar-se. Tornar-se dissoluto. 
(De des... + mandar) 

desmandibulação /. Supplício antigo de arrancar as man¬ 
díbulas ou queixos. Cf. Cortesão, Subs. 
desmando m. Acto ou effeito de desmandar e de 
desmandar-se. 

desmanear v. t. Bras. do S. Tirar a maneia a. 
desmangolado adj. Bras. do N. Desajeitado. Mal feito do 
corpo. 

desmanho m. Ant. Debandada. Desordem; confusão. (Por 
desamanho, de des... + amanho) 
desmanhoso adj. Que não é manhoso, que não tem manha, 
desmaninhar v. t. Tornar cultivados (terrenos que eram 
maninhos). (De des... + maninho) 
desmanivar v. t. Bras. Desramar (mandioca). Fig. De¬ 
sembaraçar. Facilitar. Dissipar; desbaratar, 
desmantadela /. Prov. dur. Acto de esfolhar ou descami¬ 
sar (o milho); descamisada. (De desmantar) 
desmantar v. t. prov. dur. Tirar a casca ou folhelho a (o 
milho); descamisar. (De des... + manta) 
desmanteladamente adv. Com desmantelamento, 
desmantelador adj. Que desmantela, 
desmantelamento m. Acto ou effeito de desmantelar, 
desmantelar v. t. Derribar (muralhas, fortificações). Des¬ 
manchar. Arruinar. (De des... + mantel) 
desmantelo, ( tê ) m. Acto ou effeito de desmantelar. Cf. 

F. Alexandre Lobo, III, 350, 386 e 387. 
desmantho m. Gênero de acácias. (Do gr. desmos + 
anthos) 

desmanto m. Gênero de acácias. (Do gr. desmos + anthos) 


desmanzelado adj. Prov. O mesmo que desmazelado. 
desmaranhado adj. Prov. alg. O mesmo que despassari- 
nhado. 

desmaranhar v. t. O mesmo que desemmaranhar. Cf. 
Filinto, II, 22. 

desmaranho m. Prov. alg. Desalinho; desordem. (De 
desmaranhar) 

desmarcadamente adv. De modo desmarcado. Enorme¬ 
mente. 

desmarcado adj. Enorme. Descompassado; immenso: am¬ 
bição desmarcada. (De desmarcar) 
desmarcar v. t. Tirar as marcas a. Tirar os marcos a. 

Tornar excessivo, desmedido. (De des... + marcar) 
desmarear * v. t. Tirar as manchas a. V. p. Diz-se das 
embarcações que perdem o govêrno, á falta de mareação. 
(De des... + marear 1 ) 

desmarelecer v. i. Deixar de sêr amarelo. Perder a pal- 
lidez, tomando côr de saúde. Cf. Filinto, VII, 159. (Por 
des amarelecer, de des... + amarelo) 
desmascaramento m. Acto de desmarcarar. 
desmascarar v. t. Tirar a máscara a. Fig. Dar a conhecer, 
descobrir (aquillo que se intentava ou que era segrêdo): 
desmascarar trapaças. (De des... + mascarar) 
desmasiadamente adv. Des. O mesmo que demasiada¬ 
mente. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 25, (2.- ed.). 
desmastrar v. t. O mesmo que desmastrear. 
desmastreamento m. Acto de desmastrear, 
desmastrear v. t. Náut. Desarvorar os mastros de. De- 
sapparelhar (embarcação). (De des... + mastrear) 
desmaterialização /. Acto de desmaterializar-se. 
desmaterializar-se v. p. Espir. Perder a supposta fórma 
material, (falando-se do espírito que se materializara), 
desmazelado adj. Que se desmazela. Desleixado, negli¬ 
gente. 

desmazelar-se v. p. Desleixar-se; tornar-se negligente, de¬ 
salinhado. (De mazela) 

desmazêlo m. Acto ou effeito de desmazelar-se. 
desmazio m. Açor. O mesmo que aborto ou desmancho. 
desmear v. t. Prov. minh. Serrar ao meio (tábua), no 
sentido do comprimento. Ext. Serrar metade de (duas ou 
mais tábuas). (Dc des + meio) 
desmedidamente adv. De modo desmedido, 
desmedido adj. Muito extenso. Incommensurável. 

Enorme. (De desmedir-se) 
desmedir-se v. p. O mesmo que descommedir-se. 
desmedrado adj. * Prov. Desleixado, indolente. (Colhido 
em Turquel) 

desmedramento m. Acto de desmedrar. 
desmedrança /. Falta de medrança. 

desmedrar v. t. Impedir a medrança de. V. i. Não medrar. 

Crescer pouco. (De des... + medrar) 
desmedro m. (V. desmedrança) 

desmedroso adj. Que não é medroso, que não tem mêdo. 
Intrépido. 

desmedular v. t. Tirar a medula ou o miolo a. 
desmedullar v. t. Tirar a medulla ou o miolo a. 
desmelancolizar v. t. Tirar a melancolia a. Alegrar, 
desmelindrar v. t. Livrar de melindres. Desaggravar. 
desmembração /. Acto ou effeito de desmembrar, 
desmembramento m. O mesmo que desmembração. 
desmembrar v. t. Cortar os membros ou algum membro 
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de. Separar os membros de. 

desmemoria /. Falta de memória. Esquecimento. Cf. Fi- 
linto, XVIII, 225. 

desmemoriar v. t. Fazer perder a memória a. Tornar 
esquecido. (De des... + memória) 
desmensurar v. t. (V. desmesurar ) 

desmentar v. t. (e der.) O mesmo que dementar, etc. Cf. 

Arn. Gama, Um Motim, 342, 423 e 439. 
desmentido m. Palavras ou declaração, com que se des¬ 
mente. (De desmentir) 
desmentidor m. Aquelle que desmente, 
desmentidura f. Bras. do N. Luxação ou deslocação de 
um osso. Torcedura. (De desmentir) 
desmentir v. t. Contradizer, contraditar: desmentir ca- 
lúmnias. * Bras. Deslocar, entorsar (uma articulação): 
desmentir um pé. Fig. Destoar. Discrepar de. * V. p. 
Prov. Não ajustar com exactidão (uma peça noutra). (Do 
b. lat. desmentire) 

desmerecedor adj. Que desmerece. 

desmerecer v. t. Não merecer. Ser indigno de: desmerecer 
encómios. V. i. Não sêr digno. Perder o merecimento. 
Desbotar: esta fazenda tem desmerecido. 
desmerecimento m. Acto ou effeito de desmerecer, 
desmergulhar v. t. Tirar de debaixo da água. Fazer emer¬ 
gir. Cf. Filinto, D. Man., I, 382. (Do des... + mergulhar) 
desmérito m. Falta de mérito. Demérito, 
desmesura/. Falta de cortesia. Indelicadeza. (De des... + 
mesura) 

desmesurabilidade /. Qualidade de desmesurável. 
desmesuradamente adv. De modo desmesurado, 
desmesurado adj. Desmedido; enorme. (De desmesurar) 
desmesurar v. t. Estender muito. V. p. Descommedir-se. 
(De des... + mesura) 

desmesurável adj. Que se não póde medir; desmedido; 
immenso. (De desmesurar) 

desmethódico adj. Que não é methódico. Em que não há 
méthodo. Cf. Filinto, I, 177. 

desmetódico adj. Que não é metódico. Em que não há 
método. Cf. Filinto, I, 177. 

desmigado adj. Ant. Que deixou de sêr amigo; indisposto 
com alguém. (Por desamigado) 
desmineralizar v. t. Neol. bras. Tirar o mineral de. (De 
des... + mineral) 

desmiolar v. t. Tirar o miolo ou os miolos a. Fig. Tirar o 
juízo a. Tornar louco. 

desmiudar, (mi-u) v. t. Converter em miúdos. Esmiuçar. 

Pormenorizar. (De des... + miúdo) 
desmobilado adj. Em que não há mobilia; desguarnecido 
de mobília: casa desmobilada. (De desmobilar) 
desmobilar v. t. Tirar a mobilia de (uma casa, um com¬ 
partimento, etc.). (De des... + mobilar) 
desmobilização /. Acto ou effeito de desmobilizar, 
desmobilizar v. t. Deixar de mobilizar (um exército), 
desmobilizável adj. Que se póde desmobilizar, 
desmochar v. t. Tornar mocho. Fig. Estragar. Derramar, 
desmoderado adj. (V. immoderado) 

desmódio m. Planta papilionácea. (Do gr. desmos, ligação) 
desmoflogia /. Med. Inchação inflamatória dos ligamentos, 
desmografia f. Anat. Descripção dos ligamentos. (Do gr. 
desmos + graphein) 

desmógrafo m. Tratadista de desmografia. 


desmographia f. Anat. Descripção dos ligamentos. (Do 
gr. desmos + graphein) 

desmógrapho m. Tratadista de desmographia. 
desmoídeo adj. Anat. Diz-se dos tecidos fibrosos do corpo 
animal, (ligamentos, tendões e membranas). (Do gr. des¬ 
mos + eidos) 

desmoirar v. t. Tirar a qualidade de moiro a. V. p. Deixar 
de sêr moiro. Cf. Serpa, Solaus, 155. 
desmoita /. Acto de desmoitar. 

desmoitador adj. Que desmoita. M. Aquelle que desmoita. 
desmoitar v. t. Desbravar, arrotear, cortar o mato de, 
para cultivar. Desbastar. Fig. Tornar culto, civilizado. 
(De des... + moita) 

desmologia f. Anat. Tratado dos ligamentos. (Do gr. des¬ 
mos + logos) 

desmonetização /. Acto de desmonetizar. 
desmonetizar v. t. Tirar a qualidade de moéda a. (De 
des... + lat. moneta) 
desmontada /. Acto de desmontar. 

desmontar v. t. Descavalgar. Fazer descer; tirar de cima 
de. Fig. Abater. Demittir. (Do des... + montar) 
desmontável adj. Constr. Que se póde desmontar ou de¬ 
sarmar: solhos desmontáveis. 

desmonte m. Acto de desmontar. Acção de tirar dos jazigos 
o minério. Conjunto de seixos e areia, 
desmopathia f. Med. Doença dos ligamentos. (Do gr. 
desmos + pathos) 

desmopatia f. Med. Doença dos ligamentos. (Do gr. des¬ 
mos + pathos) 

desmophlogia f. Med. Inchação inflammatoria dos liga¬ 
mentos. 

desmoralização /. Acto ou effeito de desmoralizar, 
desmoralizado adj. Pervertido; corrupto. (De desmorali¬ 
zar) 

desmoralizador adj. Que desmoraliza. M. Aquelle que 
desmoraliza. 

desmoralizar v. t. Tornar immoral. Perverter. Corrom¬ 
per. (De des... + moralizar) 
desmorder v. i. P. us. Deixar de morder, 
desmoronadiço adj. Que se desmorona facilmente. (De 
desmoronar) 

desmoronamento m. Acto ou effeito de desmoronar, 
desmoronar v. t. Demolir. Abater; derribar. (Cast. des¬ 
moronar) 

desmorrer v. i. P. us. Estar quási a morrer e restabelecer- 
se. (De des... + morrer) 

desmortalhar v. t. (e der.) O mesmo que desamortalhar, 
etc. Cf. Castilho, Fausto, 67. 

desmortes f. pl. Prov. trasm. Bater ás desmontes, bater 
ás cegas, á tôa, a matar. 

desmortificar v. t. Tirar mortificação a: u mortifica os pés, 
desgraçado, desmortifica-os depois M. Assis, Brás Cubas. 
desmotivado adj. Que não tem motivo ou fundamento; 
infundado. Que não tem justificação. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 328. (De des... + motivado) 
desmotomia f. Anat. Dissecação dos ligamentos. (Do gr. 
desmos + tome) 

desmouchar v. t. Des. Podar. Desmoitar. (De des... + 
mouchão) 

desmoutador adj. Que desmouta. M. Aquelle que des- 
mouta. 
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desmoutar v. t. Desbravar, arrotear, cortar o mato de, 
para cultivar. Desbastar. Fig. Tornar culto, civilizado. 
(De des... + mouta) 

desmudança /. O mesmo que mudança. Cf. Filinto, X, 
259. 

desmudo adj. Que deixou de sêr mudo. Cf. Filinto, V, 201. 
desmurar v. t. Derribar os muros de. (De des... + murar) 
desmurchar v. i. P. us. Deixar de estar murcho. (De 
des... + murchar) 

desmúsica /. Ausência de música ou de harmonia. Cf. 
Eufrosina, 170. 

desnacional adj. Que não tem carácter nacional; antipa¬ 
triótico. 

desnacionalização /. Acto ou effeito de desnacionalizar, 
desnacionalizador adj. Que desnacionaliza, 
desnacionalizar v. t. Tirar a feição nacional a. (De des... 
+ nacionalizar) 

desnalgado adj. Que tem ancas pequenas e magras. Que 
se desnalgou. (De desnalgar-se) 
desnalgar-se v. p. P. us. Mostrar as nalgas levantando os 
vestidos. (Dc des... + nalga) 

desnarigar v. t. Tirar o nariz a. (Do lat. de + naricare) 
desnasalação /. Gram. Transformação de uma vogal nasal 
em vogal oral, em seguida á syncope do n: luna < lüa < 
lua. (De desnasalar) 

desnasalar v. t. (e der.) O mesmo que desnasalizar. 
desnasalizar v. t. Gram. Tirar o som nasal a. (De des... 
+ nasalizar) 

desnascer v. i. P. us. Deixar de nascer, tendo começado a 
vir á luz. 

desnastrar v. t. (e der.) O mesmo que desennastrar, etc. 

Cf. Rebcllo, Contos e Lendas , 115. 
desnatação /. Acto ou effeito de desnatar, 
desnatadeira /. Apparelho que separa do leite a nata ou o 
creme, para o fabrico da manteiga. (De desnatar) 
desnatar v. t. Tirar a nata ou o nateiro a. 
desnaturação /. Acto ou effeito de desnaturar, 
desnaturadamente adv. Dc modo desnaturado, 
desnaturado adj. Não conforme á natureza ou aos senti¬ 
mentos naturaes. Descaroável, cruel. M. Indivíduo desna¬ 
turado. (De desnaturar) 

desnaturai adj. Que não é natural. Excêntrico. Extraordi¬ 
nário. 

desnaturalismo m. Falta de naturalismo. Cf. Camillo, 
Narcóticos , I, 281. 

desnaturalização /. Acto ou effeito de desnaturalizar, 
desnaturalizar v. t. Tirar os direitos de cidadão de um 
país a. (De des... + naturalizar) 
desnaturante adj. Que desnatura. Que altera ou adultera 
uma substância. Cf. Diário do Governo, de 13-XI-901. 
desnaturar v. t. Tornar opposto aos sentimentos que são 
naturaes ao homem. Alterar a natureza de. Tornar deshu- 
mano, cruel. * O mesmo que desnaturalizar. (De des... + 
natura) 

desnavegável adj. Em que se não póde navegar. Que não 
admitte navegação ou em que se não póde ancorar. Cf. F. 
Borges, Diccion. Jur. (De des... + navegável) 
desnecessariamente adv. De modo desnecessário, 
desnecessário adj. Que não é necessário. Dispensável; 
escusado. 

desnecessidade /. Falta de necessidade. Inutilidade. 


desnegar v. t. Pop. Negar. (De negar) 
desnegociar v. t. Desfazer o negócio ou a combinação á 
cêrca de: desnegociar um contrato. Cf. Filinto, IV, 254. 
(De des... + negociar) 

desneixar v. t. Prov. trasm. Desconjuntar (os ossos, etc.) 

(Por desnexar, de des... + nexo) 
desneixo adj. Prov. trasm. Roto, maltrapilho, desprezível. 
(De desneixar) 

desnervamento m. Acto de desnervar. 
desnervar v. t. O mesmo que enervar 1 . 
desnevada /. Acto de desnevar. Prov. trasm. O mesmo 
que descampatória. 

desnevado adj. Muito frio: l ‘água fria e desnevada, na 
maior fôrça do sol do estio...'" Sousa, Hist. de S. Dom., II, 
56. (De des..., pref. de realce, e neve. Cp. desinquieto) 
desnevar v. i. O mesmo que degelar. 
desninhar v. t. (V. desaninhar) 
desniquelagem /. Acto de desniquelar. 
desniquelar v. t. Separar ou tirar o níquel a. (De des... + 
niquelar) 

desnível m. Differença do nível. (De des... + nível) 
desnivél m. Differença do nível. (De des... + nível) 
desnivelamento m. Acto ou effeito de desnivelar, 
desnivelar v. t. Tirar do nivelamento. (De des... + nive¬ 
lar) 

desnobre adj. Que não é nobre. Vil. Reles. Cf. Filinto, 
XIV, 149. 

desnobrecer v. t. (V. desennobrecer) 
desnocamento m. Acto de desnocar. 
desnocar v. t. Pop. Desarticular (um dedo, um braço, uma 
perna). Tirar da articulação ou junta, que o povo chama 
nó. Cf. Camillo, Maria da Fonte, 344. (Dc deslocar, talvez 
sôb a infl. de nó) 
desnodar v. t. (V. denodar) 
desnodoante adj. Que desnodôa. 
desnodoar v. t. Tirar nódoas a. 

desnodoso adj. Que não tem nós. (De des... + nodoso) 
desnoivar v. t. Apartar (noivos). Dissolver os esponsaes 
de. Fig. Privar. (De des... + noivo) 
desnorteado adj. Que não tem juizo; maníaco. (De des¬ 
nortear) 

desnorteamento m. Acto ou effeito de desnortear, 
desnortear v. t. Desviar do rumo. Fig. Perturbar, desori¬ 
entar. (De des... + nortear) 
desnotar v. t. Tirar a nota de. (De des... + notar) 
desnovelar v. t. (V. desennovelar) 
desnuar v. t. (V. denudar) 

desnublar v. t. Tirar as nuvens de. Aclarar, esclarecer. 
(De des... + nublar) 

desnudação /. O mesmo que desnudamento. 
desnudamento m. Acto ou effeito de desnudar, 
desnudar v. t. (V. denudar) 
desnudez /. (V. nudez) 

desnudo adj. Despido, nu. (De des... + lat. nudus. Cp. 
desinquieto) 

desnutrição /. Falta de nutrição; emmagrecimento. 
desnuviar v. t. (e der.) O mesmo que desanuviar, etc. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 163. 

desobedecer v. i. Não obedecer. Recalcitrar. * V. t. Não 
obedecer a. Cf. Usque, Tribulações, 33. 
desobedecido adj. Que não é obedecido. 
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desobediência /. Falta de obediência, 
desobediente adj. Que desobedece. (De des... + obedi¬ 
ente) 

desobedientemente adv. Com desobediência. (De deso¬ 
bediente) 

desobra/. P. us. Falta de actividade. Ausência de trabalho. 

Inércia. Cf. Filinto, D. Man., II, 39. (Do des... + obra) 
desobriga /. O mesmo que desarrisca. Desobrigação. (De 
desobrigar) 

desobrigação f. Acto ou effeito de desobrigar, 
desobrigadas /. pl. Prov. minh. Laranjas, que se comem 
antes do nono dia da quaresma e que fazem mal. (De 
desobrigar) 

desobrigar v. t. Livrar de uma obrigação. V. p. Cumprir 
o preceito da confissão e communhão annuaes. (De des... 
+ obrigar) 

desobrigaiório adj. Que desobriga. (De des... + obriga¬ 
tório) 

desobscurecer v. t. Dissipar as sombras de. Aclarar, 
esclarecer. (De des... + obscurecer) 
desobstrução /. Acto ou efeito de desobstruir. Desimpe¬ 
dimento. 

desobstrucção /. Acto ou effeito de desobstruir. Desim¬ 
pedimento. 

desobstruimento, ( tru-i) m. Acto ou effeito de desobs¬ 
truir; desobstrucção. Cf. Hcrculano, Hist. de Port., IV, 
137. 

desobstruir v. t. Desimpedir. Desatravancar; desembara¬ 
çar: desobstruir um caminho. (De des... + obstruir) 
desobstrutivo adj. Que desobstrue. 

desoccupação /. Estado de quem se acha desoccupado. 

Acto ou effeito de desoccupar. Ociosidade, 
desoccupadamente adv. Sem occupação. (De desoccu¬ 
pado) 

desoccupado adj. Que não tem occupação. Ocioso; que 
não tem que fazer. Abandonado; devoluto: casa desoccu- 
pada. 

desoccupar v. t. Deixar de occupar. Deixar livre; desim¬ 
pedir: desoccupar uma loja. (De des... + occupar) 
desocupação /. Estado de quem se acha desocupado. Acto 
ou efeito de desocupar. Ociosidade, 
desocupadamente adv. Sem ocupação. (De desocupado) 
desocupado adj. Que não tem ocupação. Ocioso; que não 
tem que fazer. Abandonado; devoluto: casa desocupada. 
desocupar v. t. Deixar de ocupar. Deixar livre; desimpe¬ 
dir: desocupar uma loja. (De des... + ocupar) 
desodorizado adj. Que perdeu o cheiro ou odor. (De de¬ 
sodorizar) 

desodorizante adj. Que desodoriza. 

desodorizar v. t. Supprimir o cheiro de. (De des... + 
odor) 

desoffuscar v. t. Desanuvear. Tornar claro, esclarecer. (De 
des... + ojfuscar) 

desofuscar v. t. Desanuvear. Tornar claro, esclarecer. (De 
des... + ofuscar) 

desolação /. Acto ou effeito de desolar, 
desolado adj. * Solitário, triste: “a desolada viuva precisava 
de alguém". Camillo, Onde está a Fel., 22. 
desolador adj. Que desola. M. Aquelle que desola, 
desolar v. t. Despovoar; devastar. * Tornar solitário, triste. 
(Lat. desolare) 


desolhado adj. Que tem olhos mortiços, quási cerrados: 
“dias depois Corina saíra do seu quarto, pállida, desolhada 
e triste". Camillo, Estrêl. Prop., 178. 
desolhar v. t. Tirar os olhos de (algumas plantas). (De 
des... + ôlho) 

desoneração /. Acto de desonerar, 
desonerar v. t. O mesmo que exonerar. 
desonestamente adv. De modo desonesto, 
desonestar v. t. Desonrar. Ant. Injuriar. (Do lat. deho- 
nestare) 

desonestidade /. Falta de honestidade. Impudência. (De 
des... + honestidade) 

desonesto m. Que não tem honestidade; impudico; devasso. 
(De des... + honesto) 

desonra f. Falta de honra. Perda de honra. Descrédito. 
(De des... + honra) 

desonradamente adv. Com desonra. (De des... + honra¬ 
damente) 

desonradez /. Estado de desonrado. Desonra, 
desonradiço adj. Ant. Que desonra ou ofende. (De deson¬ 
rar) 

desonrador adj. Que desonra. M. Aquele que desonra. 

desonrante adj. Que desonra, que avilta. 

desonrar v. t. Ofender a honra, o pudor ou o crédito, de. 

Desflorar. Infamar; deslustrar. (De des... + honrar) 
desonrosamente adv. De modo desonroso, 
desonroso adj. Que desonra. Em que há desonra. (De 
des... + honroso) 

desopilação /. Acto ou effeito de desopilar. 
desopilante adj. Que desopila. 

desopilar v. t. Alliviar; desobstruir. * Fig. Desopilar o 
fígado, communicar alegria ou bem-estar. (De des... + 
opilar) 

desopilativo adj. O mesmo que desopilante. 
desoportuno adj. O mesmo que inoportuno. Cf. Filinto, 
D. Man., II, 55. 

desopportuno adj. O mesmo que inopportuno. Cf. Filinto, 
D. Man., II, 55. 

desoppressão /. Acto ou effeito de desopprimir. Allívio, 
desafogo. 

desoppressar v. t. Des. O mesmo que desopprimir. (De 
desoppresso) 

desoppressor adj. Que desopprime. M. Aquelle que de- 
sopprime. (De des... + oppressor) 
desopprimir v. t. Livrar de oppressão; alliviar. (De des... 
+ opprimir) 

desopressar v. t. Des. O mesmo que desoprimir. (De 
desopresso) 

desopressor adj. Que desoprime. M. Aquele que deso¬ 
prime. (De des... + opressor) 

desoprimir v. t. Livrar de opressão; aliviar. (De des... + 
oprimir) 

desorado adj. Que vem fóra de horas. Intempestivo. Ino¬ 
portuno: “ tratão-no de cruel e desorado inimigo..." Fi¬ 
linto, D. Man., I, 342. (De desoras) 
desorbitar v. t. Tirar da órbita. Fazer sair da órbita. Cf. 

R. Ortigão, Hollanda, 158. (De des... + órbita) 
desordeiro m. e adj. O que costuma promover desordens. 

Aquelle que gosta de arruaças. (De des... + ordeiro) 
desordem /. Falta de ordem. Desarranjo. Desalinho: trazia 
o fato em desordem. Desvairamento. Motim; barulho; 
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rixa: promover desordens. 

desordenadamente adv. Em desordem. Sem nexo. Sem 
systema. A tôa. (De desordenar) 
desordenador adj. Que desordena. M. Aquelle que desor¬ 
dena. 

desordenar v. t. Tirar da ordem. Amotinar. Confundir. 
(De des... + ordenar) 

desordinário adj. Que não é ordinário. Cf. Filinto, XIII, 
213. 

desorelhamento m. Acto de desorelhar. Cf. Arn. Gama, 
Ultima Dona, 23 e 434. 

desorelhar v. t. Tirar as orelhas a. Fig. Tirar as arrecadas 
das orelhas de. 

desorganização /. Acto ou effeito de desorganizar, 
desorganizador adj. Que desorganiza. M. Aquelle que 
desorganiza. 

desorganizar v. t. Desordenar; destruir a organização de: 
desorganizar uma associação. Dissolver. (De des... + 
organizar) 

desorientação /. Acto de desorientar. Insensatez, 
desorientadamente adv. Com desorientação. Á tôa. Lou¬ 
camente. 

desorientado adj. Desequilibrado; maníaco. (De desorien¬ 
tar) 

desorientamento m. O mesmo que desorientação. 
desorientar v. t. O mesmo que desnortear. Desvairar. 

Ensandecer. (De des... + orientar) 
desornar v. t. O mesmo que desenfeitar. (Dc des... + 
ornar) 

desossamento m. Acto ou effeito de desossar, 
desossar v. t. Tirar os ossos a. 
desougar v. t. (e der.) O mesmo que desaugar, etc. 
desova /. Acto de desovar. 

desovação /. O mesmo que desova. Cf. Ortigão, Praias, 
14. 

desovamento m. O mesmo que desova. 
desovar v. i. Pôr ovos, (falando-se especialmente dos pei¬ 
xes). 

desoxidação, ( csi ) /. Acto ou efeito de desoxidar. 
desoxidante, (csi) adj. Que desoxida. 
desoxidar, (csi) v. t. Tirar o óxido a. Tirar a ferrugem 
a. (De des... + oxidar) 

desoxigenação, (csi) f. Acto ou efeito de desoxigenar. 
desoxigenante, (csi) adj. Que desoxigena. 
desoxigenar, (csi) v. t. O mesmo que desoxidar. (De 
des... + oxigenar) 

desoxydação /. Acto ou effeito de desoxydar. 
desoxydante adj. Que desoxyda. 

desoxydar v. t. Tirar o óxydo a. Tirar a ferrugem a. (De 
des... + oxydar) 

desoxygenação /. Acto ou effeito de desoxygenar. 
desoxygenante adj. Que desoxygena. 
desoxygenar v. t. O mesmo que desoxydar. (De des... + 
oxygenar) 

despachadamente adv. Com desembaraço. (Do despa¬ 
chado) 

despachado adj. Resolvido, concluido: negócio despa¬ 
chado. Que teve despacho: requerimento despachado. Ex¬ 
pedito, desembaraçado. * Fam. Morto, assassinado. (De 
despachar) 

despachador adj. Que despacha. M. Aquelle que despacha. 


despachante m. e adj. O mesmo que despachador. 
despachar v. t. Dar despacho a: despachar um pedido. Re¬ 
solver: despachar uma questão. Desembaraçar. Expedir: 
despachar mercadorias. Aviar: não te demores, despacha- 
te. (Lat. hyp. dispactiare. Cp. it. dispacciare) 
despacho m. Acto de despachar: hoje o Ministro não dá 
despacho. Nota de deferimento ou indeferimento, posta 
por uma autoridade em petição ou requerimento. Provi¬ 
mento de emprêgo público. Desfecho. Telegramma. (De 
despachar) 

despaciência /. Prov. trasm. O mesmo que impaciência. 
despadrar v. t. Tirar a qualidade de padre a. V. p. Deixar 
de sêr padre. 

despalhar v. t. Tirar a palha a. 

despalmar v. t. Cortar ao cavallo (a palma ou a parte do 
casco, que assenta sôbre a ferradura). (De des... + palma) 
despalmilhado adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, moles¬ 
tado na parte molle do casco. (De despalmilhar-se) 
despalmilhar-se v. p. Bras. do S. Tornar-se despalmi- 
lhado. (De des... + palmilha) 
despampanar v. t. Tirar os pâmpanos a. 
despampar v. t. O mesmo que despampanar. 
despanda m. Chefe de povoação, na índia portuguesa, 
despapar v. i. e p. Erguer muito o focinho, andando, 
(relativamente ao cavallo). (Dc des... + papo) 
desparafusar v. t. O mesmo que desaparafusar. 
desparamentar v. t. Tirar os paramentos a. 
desparecer v. i. (Contr. de desapparecer)-. u ri, desparece e 
nunca mais voltou ”. Th. Ribeiro, Judia. 
desparelhar v. t. (e der.) O mesmo que desaparelhar, etc. 
Cf. Filinto, XX, 244. 

despargir v. t. O mesmo que espargir. Cf. Viriato Trág., 
III, 108. 

desparra /. Acto de desparrar. 
desparrar v. t. Tirar as parras a. 

despartir v. t. (V. dispartir) * V. p. Ant. Ausentar-se, 
partir. Cf. Eufrosina, act. I, sc. 3. 
desparzir v. t. O mesmo que espargir. 
despassar v. t. Passar àlém de; transpor: “apenas D. João 
Coutinho despassara aponte...” Filinto, D. Man., III, 150. 
despassarinhado adj. Prov. alg. Desajeitado; inhábil. 

Que não tem engenho, 
despastar v. t. O mesmo que pastar. 

despatriota adj. O mesmo que antipatriótico. Cf. Camillo, 
Canc. Alegre, 327. 

despatriótico adj. O mesmo ou melhor que despatriota. 
despautério m. Fam. Grande disparate. Tolice graúda; 
desconchavo. (Dc Despautere, n. p. de um grammático 
flamengo) 

despavorido adj. Que perdeu o pavor, que deixou de têr 
medo. Cf. Filinto, III, 377. (De des... + pavor) 
despavorir v. t. Espavorir, causar susto a. (T. cast.) 
despeadamente adv. Sem peias. (De despear 2 ) 
despear , 1 v. t. Tirar as peias a. (De des... + pear) 
despear , 2 v. t. Molestar muito os pés de. Gastar os cascos 
de (uma cavalgadura). (De des... + pé) 
despeçar v. t. (e der.) O mesmo que desempeçar, etc. Cf. 
Filinto, XIV, 149. 

despecuniado adj. Fam. Que não tem pecúnia. Que não 
é endinheirado. Cf. Filinto, D. Man., III, 154. (De despe- 
cuniar) 
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despecuniar v. t. Obrigar a despesas excessivas; privar de 
recursos pecuniários. Cf. Filinto, D. Man., III, 154. (De 
des... + pecúnia) 

despedaçador adj. Que despedaça, 
despedaçamento m. Acto ou effeito de despedaçar, 
despedaçar v. t. Partir em pedaços. Partir; rasgar: despe¬ 
daçar um casaso. Fig. Lancinar, pungir: infortúnios, que 
despedaçam o coração. (De des... + pedaço) 
despedição f. P. us. Despedida. Expedição. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 337. (De despedir) 
despedida /. Acto de despedir ou despedir-se. Fig. Termo, 
fim: os chrysântemos, a que o povo chama despedidas do 
verão... 

despedidas-do-verão f. pl. Designação vulgar dos chry- 
sântemos. 

despediente adj. Que despede. Cf. Filinto, D. Man., II, 
66. (De despedir) 

despedimento m. Acto de despedir. 

despedir v. t. Fazer sair. Dispensar os serviços de: despedir 
um criado. Separar-se de. Lançar, arremessar: despedir 
setas. Expedir. Aviar. V. i. Fazer despedida. Renunciar. 
V. p. Apartar-se, cumprimentando: foi despedir-se do tio. 
(Do lat. de + expedire) 

despedradamente adv. De modo despedrado: de modo 
desabrido. 

despedrado adj. Prov. trasm. Ríspido; desabrido. Estri¬ 
dente. Áspero. (De pedra) 

despegar v. t. (e der.) O mesmo que desapegar, etc. * V. 
i. Pop. Cessar; abrir mão; deixar de se applicar: ás duas 
horas, despegou do trabalho. 
despêgo m. O mesmo que desapego. 
despeitador m. Aquelle que despeita, 
despeitamente m. Ant. O mesmo que despeito. 
despeitar v. t. Causar despeito a. Tornar amuado, 
despeito m. Desgosto, produzido por desconsideração ou 
ligeira offensa. Pesar. Loc. prep. A despeito de, apesar 
de. (Lat. despectus) 

despeitoramento m. Acto de despeitorar. 
despeitorar v. t. Des. * Desabafar. V. p. Descobrir muito 
o peito, decotar-se. Cf. Camillo, Noites, V, 5. (Do lat. de 
+ expectorare) 

despeitoso adj. Que causa despeito, 
despejadamente adv. Sem pejo. (De despejado) 
despejado adj. Desoccupado, vazio: um tonel despejado. 
Em que não há pejo ou decência: linguagem despejada. 
(De despejar) 

despejamento m. Acto de despejar. 

despejar v. t. Tirar ou desviar (aquillo que estorva ou 
peia). Desembaraçar, desoccupar: despejar uma casa. Va- 
sar o que está contido em: despejar o vinho de uma garrafa. 
Tornar vazio: despejar uma garrafa. Fig. Tirar o pejo a. 
V. i. Desmobilar a própria habitação. Deixar uma ha¬ 
bitação. Despedir-se de um arrendamento. (De des... + 
pejar) 

despejo m. Acto ou effeito de despejar. Aquillo que se 
despeja. Lixo; dejectos. Fig. Falta de pejo. Impudor, 
impudência. Agilidade. Intrepidez, 
despela /. Acto de despelar. 

despelar v. t. Tirar a pele a. Tirar a casca de. (De des... 
+ pele) 

despella /. Acto de despellar. 


despellar v. t. Tirar a pelle a. Tirar a casca de. (Dc des... 
+ pelle) 

despenadora /. Des. Mulher que, á semelhança da seita 
dos abafadores, suffocava os moribundos, para lhes abre¬ 
viar a agonia. (De despenar) 

despenar v. t. Livrar de penas. Consolar: U daqui me des- 
peno da coima de linguareiro'”. Camillo, Estrêl. Fun., pró¬ 
logo. (V. depenar) 

despencar v. t. Bras. Separar do cacho (pencas de ba¬ 
nana). V. i. Cair desastradamente de muito alto. (De 
des... + penca) 

despendedor m. Aquelle que despende, 
despender v. t. Fazer dispêndio de; gastar: despendeu 
muito dinheiro. Empregar: despender cuidados. Fig. Es¬ 
pargir. (Do lat. dispendere) 

despendurar v. t. Tirar do seu lugar (aquillo que estava 
pendurado). (De des... + pendurar) 
despenhadamente adv. Com despenho. (De despenhar) 
despenhadeiro m. Alcantil. Precipício. (Dc despenhar) 
despenhamento m. Acto de despenhar, 
despenhar v. t. Lançar ou arremessar de penha ou lugar 
alcantilado. Precipitar. Fig. Fazer cair de alta posição na 
desgraça. Arruinar. Fazer correr com impeto. (Dc des... 
+ penha) 

despenho m. O mesmo que despenhamento. 
despenhoso adj. Alcantilado. Fragoso. (De despenho) 
despennar v. t. (V. depennar) 

despensa /. Casa ou armário, em que se guardam provisões 
culinárias ou gêneros alimentícios, para uso doméstico. * 
Ant. O mesmo que despesa. (Do lat. dispensa) 
despenseiro m. Aquelle, que tem a seu cargo a despensa. 
Aquelle que distribue os dons da munificência alheia. (De 
despensa) 

despentear v. t. Desmanchar o penteado de. (De des... + 
pentear) 

desperação f. Ant. O mesmo que desesperação. 
desperança /. O mesmo que desesperança. Cf. Filinto, IX, 
270. 

desperceber v. t. Não perceber. Não notar. Não dar 
attenção a. 

despercebido adj. Que se não viu ou que se não ouviu. A 
que se não deu attenção: passou-lhe despercebido o aviso. 
despercebimento m. Acto ou effeito de desperceber, 
desperdiçadamente adv. Com desperdício. (De desperdi¬ 
çar) 

desperdiçado adj. Gasto sem proveito. Desbaratado: di¬ 
nheiro desperdiçado. Que gasta muito, sem necessidade 
nem proveito: aquelle homem é muito desperdiçado. M. O 
mesmo que desperdiçador. (De desperdiçar) 
desperdiçador m. Aquelle que desperdiça, 
desperdiçar v. t. Gastar sem proveito. Malbaratar. Desa¬ 
proveitar: desperdiçar auxílios. (De des... + perder) 
desperdício m. Acto ou effeito de desperdiçar, 
desperecer v. i. Ant. O mesmo que deperecer, morrer. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 279. (Do lat. deperire) 
desperecimento m. Ant. O mesmo que perecimento. (De 
desperecer) 

desperfilamento m. Acto ou effeito de desperfilar. 
desperfilar v. t. Tirar do alinhamento. Desarranjar 
(aquelle ou aquillo que estava perfilado). (Dc des... + 
perfilar) 
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despersonalização /. Acto de despersonalizar-se. 
despersonalizar-se v. p. Neol. bras. Enjeitar a própria 
personalidade; proceder contrariamente ao seu carácter. 
(De des... + personalizar) 

despersuadir v. t. Fazer mudar de opinião. (De des... + 
persuadir) 

despersuasão /. Acto ou effeito de despersuadir, 
despertador m. Relógio, que tem annexo um apparelho, 
para soar em hora determinada, acordando quem dorme 
perto. Adj. Que desperta. 

despertar v. i. Acordar, tirar do somno a. Estimular, 
provocar: despertar appetites. Dar origem a (no espirito 
de alguém). Manifestar. (Do lat. de + experrectus) 
despertez /. Estado de quem é desperto. Cf. Filinto, D. 
Man., II, 265. 

desperto adj. Que despertou; que está acordado. (De des¬ 
pertar) 

despesa, (pê) f. Acto ou effeito de despender. (Do lat. 
dispensa) 

despeso adj. P. us. Que se despendeu; gasto: dinheiro 
despeso. (Do lat. dispensus) 
despetaleado adj. O mesmo que apétalo. 
despicador m. Aquelle que despica. 

despicar v. t. Vingar, desforrar. * V. p. Portar-se bizarra¬ 
mente, na devida altura. (Dc picar) 
despicativo adj. O mesmo que desprezativo. Cf. Filinto, 
II, 226. (Do lat. despicatus) 

despiciendo adj. Fam. Digno de desdém, de desprêzo. Cf. 

Filinto, I, 102. (Lat. despiciendus) 
despiciente adj. Que desdenha, que despreza, que olha de 
alto. (Lat. despiciens) 

despiedadamente adv. De modo despiedado. Sem pie¬ 
dade. 

despiedade /. Falta de piedade. Deshumanidade. 
despiedado adj. Que não tem piedade; desapiedado. (De 
despiedar) 

despiedar v. t. O mesmo que desapiedar. 
despiedosamente adv. De modo despiedoso, 
despiedoso adj. Que não tem piedade. Em que não há 
piedade: tratamento despiedoso. (De des... + piedoso) 
despinça /. Salina, como algumas do norte, em que se não 
fórma o cozimento ou cásco. Cf. Museu Techn., 105. (De 
despinçar) 

despinçadeira /. O mesmo que espinçadeira. 
despinçar v. t. Tirar com pinça. 

despintar v. t. Apagar a pintura de. Destingir: “os que 
pintam ou despintam os objectos”. Vieira, 
despiolhar v. t. (V. espiolhar) 
despique m. Acto de despicar. 

despir v. t. Tirar o vestuário a: despir uma criança. Tirar 
do corpo (o vestuário): despir o casaco. Tirar a cobertura 
ou o invólucro de. Deixar, abandonar: despir vaidades. 
Despojar. (Contr. de despedir) 
despistar v. t. Fazer perder a pista: Cervera partiu para 
Martínica, despistando os navios americanos. (De des... 
+ pista) 

despitorrado adj. Diz-se do toiro, que tem partida uma 
pequena parte da ponta das hastes. (De des... + pitorra) 
desplantar v. t. Arrancar as plantas de: desplantar um 
canteiro. (Dc des... + plantar) 
desplante m. Uma das posições no jôgo de esgrima. Fig. 


Ousadia, audácia. (De desplantar) 
desplumar v. t. Tirar as plumas ou pennas a. 
despoer v. t. Ant. O mesmo que dispor. 
despoético adj. Não poético. Opposto á poesia. Cf. La¬ 
tino, Ftumboldt, 122. 

despoetizador, (po-e) m. Aquelle que despoetiza. 
despoetizar, (po-e) v. t. Tirar a feição poética a. (De 
des... + poetizar) 

despoimento, (po-i) m. Ant. Disposição, determinação. 
(De despoer) 

despois adv. O mesmo que depois. 

despojador adj. Que despoja. M. Aquelle que despoja, 
despojamento m. Acto de despojar, 
despojar v. t. Privar; desapossar. Despir. (Lat. despoliare) 
despojo m. Acto ou effeito de despojar. Espólio. Presa. 
Aquillo que caiu ou foi arrancado, tendo servido de reves¬ 
timento ou adorno. 

despoliar v. t. Ant. O mesmo que espoliar. 
despolidez /. Falta de polidez; indelicadeza. Cf. Filinto. 
XXL 74, 76 e 85. 

despolimento m. Acto ou effeito de despolir, 
despolir v. t. Tirar o polimento a. (De des... + polir) 
despolpador m. Aquelle que despolpa. Instrumento para 
despolpar. 

despolpar v. t. Tirar a pôlpa a. Bras. Descascar (o grão 
de café). 

desponderar v. t. Não ponderar. Fazer inadvertidamente, 
despongar v. i. Bras. do N. Saltar do carro ou bonde, sem 
que êste pare. (De des... + pongar) 
desponsório m. (V. desposório) 

despontado adj. A que se tirou ou de gastou a ponta: 

navalha despontada. Embotado. (De des... + pontar) 
despontante adj. Que desponta. 

despontar v. t. Gastar a ponta de. Embotar. V. i. Come¬ 
çar a surgir; nascer: despontou a aurora. Vir á lembrança. 
(De des... + ponta) 

despopularizar v. t. Tornar impopular. (De des... + 
popularizar) 

despor v. t. (e der.) O mesmo que depor, demittir. Cf. 
Castanheda, passim\ Pant. de Aveiro, Itiner., 235, (2. a 
ed.). Prov. Plantar (arbustos, hortaliças, etc.), 
desporobo m. Autoridade local, na índia portuguesa, 
desporte m. O mesmo que desporto. 

desportilhado adj. Diz-se do casco dos solípedes, que tem 
falhas ou desigualdades no bôrdo inferior da tapa, por se¬ 
paração accidental de porções de substância córnea. (De 
desportilhar) 

desportilhar v. t. Derribar as portas de. Deteriorar o 
bôrdo inferior das tapas do casco de (um cavallo). (De 
des... + portilho) 

desportivo adj. Relativo ao desporto: vida desportiva. 
desporto m. Des. Recreio; diversão. * Ant. Lugar insu¬ 
lado; solidão; retiro. (It. diporto) 
despós prep. ant. Após, atrás de. Cf. Filodemo, II, VIII. 
desposar v. t. Celebrar esponsaes com. Firmar promessa 
de casamento com; ajustar casamento com. Casar com. 
(De esposar) 

desposoiro m. Ant. O mesmo que desposório. Cf. Eufro- 
sina, 149. 

desposório m. Esponsaes. Casamento. (De desposar) 
despossessão /. Acto de sêr desapossado. (Dc des... + 
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possessão ) 

despossesso adj. Que não está possesso. Cf. Filinto, XIII, 
181; Garrett, D. Branca, 191. 

despossuído adj. Não possuído. Despossesso. Cf. Alves 
Mendes, Discursos, 249. (De despossuir) 
despossuir v. t. Des. O mesmo que desapossar: a El-rei de 
Cochim despossuído do reino pelos poderes do Çamarim..." 
Filinto, D. Man., I, 242. 

despostiçar v. t. Prov. trasm. Despedir, pôr fóra de casa, 
á má cara. (De des... + pôsto) 
despostigar v. t. Tirar o postigo a. 

déspota m. Aquelle que exerce poder absoluto e arbitrá¬ 
rio. Aquelle que domina tyrannicamente. Tyranno. (Gr. 
despotes) 

despoticamente adv. De modo despótico, 
despótico adj. Relativo a déspota. Em que há despotismo. 
Tyrânnico. 

despotismo m. Autoridade de um déspota. Poder absoluto 
e arbitrário. Acto próprio de déspota. * Bras. de Minas. 
Grande porção: vi lá um despotismo de gente. 
despovoação /. Acto ou effeito de despovoar, 
despovoado m. Lugar, que não é habitado. (De despovoar) 
despovoador adj. Que despovoa. M. Aquelle que des¬ 
povoa. 

despovoamento m. O mesmo que despovoação. 
despovoar v. t. Privar de povoadores; tornar deshabitado. 
Deminuir ou reduzir a população de. Fig. Tirar os objec- 
tos que guarnecem ou adornam. (De des... + povoar) 
despovorar v. t. Ant. O mesmo que despovoar. Cf. Inéd. 
da Hist. Port., I, 131. 

despratear v. t. Tirar camada de prata a. Tirar a côr de 
prata a. (De des... + pratear) 

desprazer m. Falta de prazer. Desgosto. V. i. Desagradar: 
são coisas que desprazem. 

desprazimento m. O mesmo que desprazer. Desagrado; 
desgosto. 

desprazível adj. Que despraz. (De desprazer) 
despreçamento m. Ant. O mesmo que desprezo. (De 
despregar) 

despreçar v. t. Ant. O mesmo que desprezar. 
desprecatadamente adv. Sem cautela, sem cuidado. (De 
desprecatar-se ) 

desprecatar-se v. p. Nào tomar cautela. Desacautelar-se. 

Descuidar-se. (De des... + precatar) 
desprecaver v. t. Desacautelar. (De des... + precaver) 
despreciar v. t. O mesmo que desprezar. 
despregadura /. Acto ou effeito de despregar 1 . 
despregar , 1 v. t. Descravar. Arrancar ou separar (aquillo 
que estava pregado). Desviar. Emittir. (De des... + 
pregar) 

despregar , 2 v. t. Desfazer as pregas de. Desenrugar. De¬ 
senrolar. Estender. Desfraldar: despregar a vela do barco. 
(De des... + prega) 
despreguiçar v. t. (V. espreguiçar) 
despremiar v. t. Não premiar. 

desprendado adj. Que não tem prendas, habilidade ou 
talento. (De des... + prendado) 
desprender v. t. Desligar. Soltar; desatar. Dar liberdade 
a: desprender um cão. (De des... + prender) 
desprendido adj. Que tem desprendimento, que tem abne¬ 
gação, que tem independência. (De desprender) 


desprendimento m. Acto ou effeito de desprender. Ab¬ 
negação. Altruismo. Independência, 
desprenhar v. t. Des. Tirar a prenhez a. Despejar. Cf. 

Filinto, D. Man., I, 410. (De des... + prenhe) 
despreoccupação /. Estado de quem se acha despreoccu- 
pado. 

despreoccupadamente adv. Sem preoccupação. Com 
desafogo. (De despreoccupar) 

despreoccupar v. t. Livrar de preoccupação. (De des... 
+ preoccupar) 

despreocupação /. Estado de quem se acha despreocu¬ 
pado. 

despreocupadamente adv. Sem preocupação. Com de¬ 
safogo. (De despreocupar) 

despreocupar v. t. Livrar de preocupação. (De des... + 
preocupar) 

despreparo m. Desarranjo, desorganização. (De des... + 
preparo) 

desprestigiar v. t. Tirar o prestígio a. Depreciar; desacre¬ 
ditar. (De desprestígio) 

desprestígio m. Acto ou effeito de desprestigiar. (De des... 
+ prestígio) 

despretensão /. Falta de pretensão. Falta de ambição. 
Modéstia. Desaffectação. 

despretensiosamente adv. De modo despretensioso, 
despretensioso adj. Que não tem pretensões; em que não 
há pretensões. Modesto, franco. (De des... + pretensioso) 
desprevenção /. Falta de prevenção. Imprevidência, 
desprevenidamente adv. Sem prevenção. (De despreve¬ 
nir) 

desprevenir v. t. Não prevenir. Desacautelar, 
desprezadoiro adj. Des. Digno de desprêzo, desprezível. 
(De desprezar) 

desprezador adj. Que despreza. M. Aquelle que despreza, 
desprezadouro adj. Des. Digno de desprêzo, desprezível. 
(De desprezar) 

desprezamento m. Ant. Acto de desprezar, 
desprezar v. t. Não prezar. Desconsiderar, menosprezar. 

Desattender. V. p. Rebaixar-se, envergonhar-se. 
desprezativo adj. Em que há desprêzo; que revela des¬ 
prêzo. O mesmo que depreciativo. (De desprezar) 
desprezável adj. Des. O mesmo que desprezível. 
desprezilho m. Des. Indício de desprêzo; desdém. Cf. 
Anat. Joc., 3. 

desprezível adj. Digno de desprêzo; vergonhoso, abjecto. 
desprezivelmente adv. De modo desprezível, 
desprezivo adj. O mesmo que desprezativo. Cf. Filinto, 
III, 179. 

desprêzo m. Acto de desprezar. Desdém; falta de apreço, 
desprimor m. Falta de primor. Indelicadeza; descortesia, 
desprimorar v. t. Tirar o primor a; depreciar. (De despri¬ 
mor) 

desprimorosamente adv. De modo desprimoroso. 
desprimoroso adj. Que não tem primor; que não é perfeito. 
Incivil; descortês. 

desprivar v. t. Des. Tirar a privança ou o valimento a. 
(De des... + privar) 

desprivilegiar v. t. Tirar privilégio a. Tornar conimum. 

Generalizar. (De des... + privilegiar) 
despronúncia /. Acto de despronunciar. 
despronunciar v. t. Jur. Tornar nulla a pronúncia de (um 
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réu). (De des... + pronunciar ) 
desproporção /. Falta de proporção. Monstruosidade, 
desproporcionadamente adv. Com desproporção. Desi¬ 
gualmente. (Dc desproporcionado) 
desproporcionado adj. Que não tem proporções. Desi¬ 
gual. Enorme: um sujeito desproporcionado. (De des... + 
proporcionar) 

desproporcionar v. t. Tirar a proporção a. Tornar des- 
conforme. Afear. (De des... + proporcionar) 
despropositadamente adv. De modo despropositado. Á 
tôa. Sem razão. 

despropositado adj. Que não vem a propósito. Inoppor- 
tuno. Que fala sem propósito, sem tino. (De despropósito) 
despropositar v. i. Proceder sem propósito. Disparatar. 

Falar com arrebatamento. (De despropósito) 
despropósito m. Falta de propósito. Descommedimento. 
Imprudência. Aquillo que se faz ou se diz, fóra de propó¬ 
sito. 

desprotecção /. Falta de protecção. Desamparo, aban¬ 
dono. 

desproteger v. t. Não proteger. Retirar a protecção a. 
Desauxiliar; desamparar. 

desproveito m. O mesmo que desaproveitamento. 
desprover v. t. Tirar as provisões a. Recusar as provisões 
necessárias a. (De des... + prover) 
desprovidamente adv. Sem provisões. (De desprover) 
desprovimento m. Acto ou effeito de desprover, 
despumação /. Acto de despumar. 
despumar v. t. (e der.) (V. espumar) 
despundonor m. Falta de pundonor. Cf. Camillo, Estrêl. 
Fun., 157. 

despundonoroso adj. Que tem despundonor. Que revela 
despundonor. 

desquadrilhar v. t. Torcer os quadris a. Derrengar: “ fa¬ 
riam desquadrilhar de riso os tristes...'". Camillo, Maria 
da Fonte, 1.- ed., 347. (Dc des... + quadril) 
desqualificação /. Acto ou effeito de desqualificar, 
desqualificadamente adv. Sem qualificação. (Dc desqua¬ 
lificado) 

desqualificado adj. Que é inhábil ou que perdeu as qua¬ 
lidades, com que se poderia recommendar. O mesmo que 
desclassificado. (De desqualificar) 
desqualificador adj. Que desqualifica. M. Aquelle que 
desqualifica. 

desqualificar v. t. Tirar qualificação a. Inhabilitar. (De 
des... + qualificar) 

desqualificativo adj. Que desqualifica, 
desquamar v. t. (e der.) O mesmo que descamar, etc. 
desquartinar v. t. P. us. O mesmo que descortinar. 
desque loc. prep. Desde que. 

desquebrar v. i. Prov. dur. e trasm. Enfraquecer, 
deteriorar-se: o vinho nas domas, exposto ao ar, desque- 
bra. Prov. beir. Arrefecer um pouco, tornar-se morno 
(aquillo que era quente): não te laves em água tão quente, 
deixa-a desquebrar. 

desqueixador m. Aquelle que desqueixa. 
desqueixar v. t. Partir os queixos a. 

desqueixelado adj. Bras. Admirado, espantado, de queixo 
caído. 

desquerer v. t. Deixar de querer a. Não querer bem a. 
Abandonar. 


desquiar v. t. Prov. trasm. O mesmo que tosquiar. 
desquiciar v. t. Tirar os quicios. V. i. Sair dos quicios. 
desquietar v. t. (e der.) O mesmo que inquietar, etc. (De 
des... + quieto) 

desquilar v. t. Prov. trasm. O mesmo que tosquiar. 

desquitação /. O mesmo que desquite. 

desquitar v. t. Divorciar; separar legalmente (cônjuges). 

Compensar. Fig. Deixar. (De des... + quitar) 
desquite m. Acto de desquitar. Separação judicial de côn¬ 
juges. 

desrabar v. t. (V. derrabar) 

desraigar v. t. (e der.) O mesmo que desarraigar, etc. 
desramar v. t. Cortar os ramos a: desramar árvores. Der¬ 
ramar. (De des... + ramo) 
desratização /. Acto ou effeito de desratizar. 
desratizar v. t. Neol. Livrar dos ratos (uma região, uma 
casa, etc.). (Dc des... + rato) 
desrazão /. Falta de razão. Sem-razão, 
desrebuçado adj. Que não tem rebuço. Em que não há 
rebuço. (De des... + rebuçado) 
desrefolho, ( fô ) m. Acto de devassar os refolhos ou a 
parte mais íntima de alguma coisa. Cf. Filinto, XI. 292. 
(De des... + refolho) 

desregradamente adv. Com desregramento. Descomme- 
didamente. (De desregrado) 

desregrado adj. Alheio ás bôas regras. Irregular. Des- 
commedido. Perdulário. Desmoralizado; devasso: homem 
desregrado. (De desregrar) 

desregramento m. Falta de regularidade. Descommedi¬ 
mento. Desordem; abuso. Libertinagem. (De desregrar) 
desregrar v. t. Afastar da regra. Tornar irregular, descom- 
medido. (De des... + regrar) 

desrelvar v. t. Cortar a relva de: desrelvar um campo. (De 
des... + relva) 

desrespeitador adj. Que desrespeita. M. Aquelle que des¬ 
respeita. 

desrespeitar v. t. Desacatar. Faltar ao respeito que se 
deve a. (Dc des... + respeitar) 
desrespeito m. Falta de respeito. 

desresponsabilizar v. t. Livrar de responsabilidade. Tor¬ 
nar irresponsável. (De des... + responsabilizar) 
desreverência /. O mesmo que irreverência. 
desrevestir-se v. p. Despir-se; tirar as vestes, que o sacer¬ 
dote usa quando celebra Missa. (De des... + revestir) 
desriçar v. t. (V. desenriçar) 

desrisonhar v. t. Des. Tirar o riso ou a alegria a. Filinto, 
VII, 44. (De des... + risonho) 
desrolhar v. t. (e der.) O mesmo que desarrolhar, etc. 
desrugar v. t. (V. desenrugar) 

desruidoso, ( ru-i ) adj. Não ruidoso. Que não faz ruido. 
Cf. Filinto, XVI, 189. 

dessabença /. Ant. O mesmo que ignorância. Cf. Frei 
Fortun., I, 305. (De dessaber) 

dessaber v. i. Des. Proceder como ignorante. Esquecer-se 
do que sabia. Cf. Castilho, Geórgicas, 153. (De des... + 
saber) 

dessabor m. Falta de sabor, 
dessaborar v. t. Tirar o sabor a. (De dessabor) 
dessaborear v. t. O mesmo que dessaborar. Cf. Filinto, 
XII, 62. 

dessaborido adj. O mesmo que sem-sabor. 
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dessaboroso adj. (V. dessaborido) 

dessagrar v. t. Tirar as ordens sacras a. Tirar a qualidade 
de sagrado a. Profanar. (De des... + sagrar ) 
dessainar v. t. Prov. Zangar; irritar. 

dessais m. pl. Uma das tribos da principal classe dos indí¬ 
genas de Satari, na índia port. 
dessalgação /. Acto de dessalgar. 

dessalgar v. t. Tirar o sal a. Tornar insípido ou sem-sabor. 
Livrar do feitiço, que o povo chama salgação. (De des... 
+ salgar ) 

dessangradeiro m. O mesmo que bueiro. (De dessangrar) 
dessangrar v. t. Tirar todo o sangue a. Extenuar. Fig. 
Debilitar. Privar de recursos. Esgotar: dessangrou os co¬ 
fres do pai. * Extrahir algum líquido de (poça, pote, pipa, 
etc.), por meio de orifício, abaixo do nivel do mesmo lí¬ 
quido. (De des... + sangrar) 

dessar v. t. Prov. O mesmo que dessalgar. (Contr. de 
dessalar, de des... + sal) 
dessatisfação f. Des. Falta de satisfação, 
dessatisfeito adj. Des. Não satisfeito; descontente, 
dessaudar, ( sa-u) v. t. Não saudar; desacatar. Cf. Fi- 
linto, XVI, 25. 

dessaudoso, (sa-u) adj. Que não é saudoso. Cf. Filinto, 
XI, 112. 

dessazonar v. t. Tirar o sabor a. Destemperar. (De des... 
+ sazonar) 

dessecação /. Acto ou efeito de dessecar, 
dessecamento m. O mesmo que dessecação. 
dessecante adj. Que desseca. (Do lat. desiccans) 
dessecar v. t. Enxugar; tornar sêco, árido. Fazer cicatrizar. 
Mirrar. Fig. Tornar insensível. (Lat. desiccare, se não é 
gallicismo. Cp. fr. dessécher) 
dessecativo adj. Que faz dessecar. (Lat. desiccativus) 
dessedentar v. t. Matar a sêde a. (De des... + sedento) 
dessegredo, (grê) m. Falta de segrêdo. Publicidade. Cf. 
Filinto, XXI, 152. 

desseguir v. t. Deixar de seguir. Desacompanhar, 
dessegurança f. Ant. Falta de segurança, 
dessegurar v. t. Tirar ou deminuir a segurança de. (De 
des... + segurar) 

dessellar , 1 v. t. Tirar a sella a (cavalgaduras). (De des... 
+ sellar 1 ) 

dessellar , 2 v. t. Tirar o sêllo a. (De des... + sellar 2 ) 
dessemelhar v. t. (e der.) (V. dissemelhar, etc.) 
dessentir v. t. Não sentir. 

dessepultar v. t. Tirar da sepultura. Exhumar. Cf. Cas¬ 
tilho, Geórgicas, 55. (De des... + sepultar) 
dessepulto adj. O mesmo que insepulto. 
dessér m. (Gal., us. por Filinto, VIII, 244) Sobremesa, 
pospasto. (Fr. dessert) 

desserviçal adj. Que não é serviçal. Que desserve. Cf. 
Filinto, D. Man., III, 19. 

desserviço m. Mau serviço. (De des... + serviço) 
desservidor m. Aqucllc que desserve. 
desservir v. t. Fazer desserviço a. (De des... + servir) 
dessesmar v. t. Desfazer a divisão de, feita em sesmas ou 
sesmarias. Cf. Costa Lobo, Sátiras, 216. 
dessexuado, ( csu) adj. Que não tem sexo. Fig. Que não 
conheceu nunca appetites sexuaes. Cf. Camillo, Brasileira, 
259. (De des... + sexo) 

dessimetria /. Falta de simetria. Cf. Júl. Castilho, Lisb. 


Antiga- Preferível asimetria. 

dessimétrico adj. Que não é simétrico; em que não há 
simetria. Cf. Camillo, Quéda, 50. 
dessinalado adj. Que não tem sinal. Cf. Filinto, XV, 134. 
(De des... + sinal) 

dessiso m. Falta de siso. Cf. Filinto, XVI, 19. 
dessisudo adj. Que não é sisudo. Cf. Filinto, VII, 100, e 
XIII, 192. 

dessitiar v. t. Livrar de sítio ou de cêrco; descercar. Cf. 

Filinto, D. Man., III, 76. (De des... + sitiar) 
dessoante adj. O mesmo que dissonante. 
dessoar v. i. O mesmo que dissonar ; destoar. Cf. Castilho, 
Primavera, 32. 

dessocar v. t. Bras. do S. Fazer certa operação nas mãos 
ou incisão nos tendões de (cavallo matreiro), para lhe dif- 
ficultar a carreira. (De des... + sócol) 
dessociável adj. Não sociável. Intratável. Cf. Camillo, 
Estrêl. Prop., 40. 

dessoçobrar v. t. Tirar de dentro. Desafundar. V. i. Sair 
de dentro ou do fundo da água. Cf. Filinto, XV, 251. (De 
des... + soçobrar) 

dessoçôbro m. Acto de dessoçobrar. 
dessocorrer v. t. Não socorrer; desprezar, 
dessoldar v. t. Desligar (aquillo que estava ligado com 
solda). (De des... + soldar) 
dessolhar v. t. Tirar o solho a. (Dc des... + solhar) 
dessorar v. t. Converter em soro. Tirar a substância a. 

Enfraquecer. (De des... + soro) 
dessossegar v. t. O mesmo que desassossegar. 
dessossobrar v. t. Tirar de dentro. Desafundar. V. i. Sair 
de dentro ou do fundo da água. Cf. Filinto, XV, 251. (De 
des... + sossobrar) 

dessossobro m. Acto de dessossobrar. 
dessoterrar v. t. O mesmo que desenterrar. 
dessovado adj. Que não tem apanhado sova, que está fol¬ 
gado, (falando-se de animaes). Cf. Arn. Gama, Ultima 
Dona, 182. (Dc des... + sovar) 
dessuar v. i. Deixar de suar. Enxugar o suor: “e lhes dessua 
afronte." Castilho, Escav. Poét., 43. (De des... + suar) 
dessubjugar v. t. Livrar do jugo ou da sujeição. Cf. Sousa, 
Vida do Arceb., III, 75. (De des... + subjugar) 
dessubstanciar v. t. Tirar a substância de. Cf. RuiBarb., 
Réplica, 157. 

dessudação /. Acto de suar muito. (Lat. desudatio) 
dessuetude /. Descostume. Deshábito. Cf. Garrett, Port. 
na Balança, 301. (De des... + lat. suetudo. Cp. lat. 
dissuescere) 

dessujar v. t. Tirar a sujidade a. Limpar. Cf. Filinto, 
XVIII, 69. (De des... + sujar) 
dessujeito adj. Não sujeito; livre. Cf. Viriato Trág., X, 1. 
dessujo adj. Que não está sujo. Limpo, 
dessulfuração /. Acto de dessulfurar. 
dessulfurar v. t. Tirar o enxofre a. Separar o enxofre de. 

(De des... + sulfurar ) 
dessulfurizar v. t. (V. dessulfurar) 

dessultor m. Cavalleiro romano, que, nos jogos públicos, 
saltava de um cavallo para outro. (Lat. desultor) 
dessultório adj. Que salta de um lado para outro; que 
volteia: “nestas desultórias conversações..." Garrett, Arco, 
I, 122. (Lat. desultorius) 

dessumir v. t. Des. Inferir, deduzir. (Lat. desumere) 
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dessurdo adj. Que não é surdo, que ouve bem. Cf. Filinto, 
V, 112. 

dessuspeitoso adj. Não suspeitoso; em que não há suspeita 
ou que não causa suspeita. Cf. Filinto, VII, 15. 
dessymetria /. Falta de symetria. Cf. Júl. Castilho, Lisb. 
Antiga- Preferível asymetria. 

dessymétrico adj. Que não é symétrico; em que não há 
symetria. Cf. Camillo, Quéda , 50. 
destabocado adj. Bras. Adoidado; que não respeita as 
conveniências. 

destacado m. Mús. Maneira de fazer succeder as notas, 
separando umas das outras. (Cp. it. staccato) 
destacamento m. Porção de tropa, que se separa de um 
regimento, para fazer serviço fóra da séde do mesmo regi¬ 
mento. Acto de destacar. 

destacar v. t. Expedir ou enviar (um troço de tropas, que 
formam destacamento). Expedir. Despedir. Gal. Tornar 
saliente; dar relêvo a. Separar. * Mús. Articular (notas 
successivas), separando-as, como se fôssem cortadas por 
pequenas pausas. V. i. Fazer parte de um destacamento. 
Gal. Sobrelevar, tomar relêvo; distinguir-se; separar-se. 
(Cp. it. staccare) 

destalhar v. i. Prov. Talhar, decompor-se, (o leite). (Co¬ 
lhido no Pôrto) 

destalingar v. t. Náut. Desatar (cabos que estão talinga- 
dos). (Dc des... + talingar) 

destampadamente adv. Disparatadamente. (De destam¬ 
par) 

destampado adj. * Fig. Abundante, copioso: “os destam¬ 
pados chuveiros”. Filinto, D. Man., I, 348. (De destampar) 
destampar v. t. Tirar o tampo ou tampa a. V. i. Fam. 

Disparatar. (De des... + tampo ou tampa) 
destampatória /. O mesmo que destampatório. 
destampatório m. Fam. Gritaria. Despropósito, descon- 
chavo. (De destampar) 

destampice f. Fam. ant. Disparate. Destampatório. (De 
destampar) 

destampo m. Acto de destampar; destampice. Cf. Agosti- 
nheida, 72. 

destanizar v. t. Tirar o tanino a. Cf. Techn. Rur., 240. 

(Por destaninizar, de des... + tanino) 
destannizar v. t. Tirar o tannino a. Cf. Techn. Rur., 240. 

(Por destanninizar, de des... + tannino) 
destapamento m. Acto de destapar, 
destapar v. t. Descobrir (aquillo que estava tapado). Des¬ 
tampar. (De des... + tapar) 

destaque m. Acção de desligar os floretes, cambiando-lhes 
a posição, no jôgo da esgrima. Gal. Qualidade daquillo 
que sobresái, que se destaca. (De destacar) 
destecedura /. Acto de destecer. 

destecer v. t. Desmanchar (aquillo que estava tecido). Fig. 
Desenredar. * Dissipar: “as trevas da razão se desteciam.” 
Camillo, Corja, 136. (De des... + tecer) 
destelado adj. Prov. Que destelou. 

destelar v. i. Prov. Cair das árvores, em consequência do 
vento, ou por têr attingido o maior grau de maturação, 
(falando-se do fruto do castanheiro e da oliveira). (De 
destêlo) 

destelhamento m. Acto de destelhar. 

destelhar v. t. Tirar as telhas de (um prédio). 

destêlo m. Prov. Acto de destelar. Fruto que destela. 


(Talvez do rad. de destillar, como quem diz gotejar, deixar 
cair a pouco e pouco) 
destemer v. t. Não temer. 

destemidamente adv. Corajosamente; de modo deste¬ 
mido. 

destemidez /. Qualidade de quem é destemido, 
destemido adj. Que não tem temor. Corajoso; que revela 
coragem. (Dc destemer) 

destemor m. Falta de temor. Intrepidez; audácia, 
destêmpera /. Acto de destemperar (o aço). (De des... + 
têmpera) 

destemperadamente adv. De modo destemperado. Dis- 
paratad amente. 

destemperado adj. Disparatado; desordenado. (De des¬ 
temperar) 

destemperamento m. Acto ou effeito de destemperar, 
destemperança /. O mesmo que intemperança. 
destemperar v. t. Deminuir a temperatura ou a fôrça de: 
destemperar água quente. Alterar o sabor de, tornando-o 
menos pronunciado. Fazer perder a têmpera de. Desafi¬ 
nar: destemperar uma rabeca. Desorganizar. Desconcer¬ 
tar (as funcções intestinaes), produzindo diarreia. V. i. 
Descommedir-se. Disparatar. Perder a têmpera, (falando- 
se do aço). V. p. Perder a têmpera. Descommedir-se. (De 
des... + temperar) 

destempêro m. Acto ou effeito de destemperar. Descon- 
chavo, dislate. 

destempo m. Loc. adv. A destempo, fóra de horas; inop- 
portunamente. (Dc des... + tempo) 
desteridade /. O mesmo que destreza. (Lat. desteritas) 
desterrador m. e adj. O que desterra ou impelle a destêrro. 

Cf. Castilho, Montalveme. 
desterramento m. Des. O mesmo que destêrro. 
desterrar v. t. Expulsar da residência ou da pátria, por 
castigo. Expatriar. Insular. Afastar; afugentar: desterrar 
pesares. Fazer cessar. (De des... + terra) 
destêrro m. Acto ou effeito de desterrar. Degrêdo. Pena 
de degrêdo. Lugar, onde vive o desterrado. Solidão, 
desterroador m. Máquina agricola, para desterroar meca¬ 
nicamente. 

desterroar v. t. (e der.) O mesmo que esterroar. Tirar 
terra de: “o coveiro que desterroava uma sepultura”. Ca¬ 
millo, Caveira, 410. 

destetar v. t. O mesmo que desmamar-, desleitar. (De 
des... + têta) 

desthronar v. t. Tirar do throno. Destituir da soberania. 

Fig. Abater, humilhar. (De des... + throno) 
desthronização /. Acto ou effeito de desthronizar. 
desthronizar v. t. O mesmo que desthronar. 
destilação /. Acto de destilar. 

destiladeira /. Bras. do N. Espécie de cesto de palha, 
afunilado, em que se deitam as cinzas das coivaras e água, 
para destilar o líquido escuro e cáustico, que se aproveita 
no fabrico do sabão. (De destilar) 
destilamento m. Des. Gota; pingo. (De destilar) 
destilar v. t. Gotejar. Deixar cair, gota a gota: desti¬ 
lar suor. Separar, por meio do fogo e em vasos fechados, 
das partes fixas de uma substância (a parte volátil). Con¬ 
densar (os vapores de um líquido que se fez evaporar pelo 
calor): destilar aguardente. Fig. Instilar, infundir a pouco 
e pouco. Insinuar. V. i. Cair, gota a gota: o sangue 
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destilava-lhe da ferida. (Lat. destillare) 
destilaria f. Neol. Fábrica de destilação. Cf. R. Ortigão, 
Hollanda, p. 65. (Dc destilar) 

destilatório adj. Que serve para destilar: aparelho destila- 
tório. (De destilar) 
destillação /. Acto de destillar. 

destilladeira /. Bras. do N. Espécie de cesto de palha, 
afunilado, em que se deitam as cinzas das coivaras e água, 
para destillar o líquido escuro e cáustico, que se aproveita 
no fabrico do sabão. (De destillar) 
destillamento m. Des. Gota; pingo. (De destillar) 
destillar v. t. Gotejar. Deixar cair, gota a gota: destillar 
suor. Separar, por meio do fogo e em vasos fechados, das 
partes fixas de uma substância (a parte volátil). Conden¬ 
sar (os vapores de um líquido que se fez evaporar pelo ca¬ 
lor): destillar aguardente. Fig. Instillar, infundir a pouco 
e pouco. Insinuar. V. i. Cair, gota a gota: o sangue 
destillava-lhe da ferida. (Lat. destillare) 
destillaria f. Neol. Fábrica de destillação. Cf. R. Ortigão, 
Hollanda, p. 65. (Dc destillar ) 
destillatório adj. Que serve para destillar: apparelho des- 
tillatório. (De destillar) 

destimidez /. Qualidade ou estado de destímido. 
destímido adj. Que não é timido; que perdeu o temor, 
destinação /. Acto de destinar, destino. (Lat. destinatio) 
destinador adj. Que destina. M. Aquelle que destina, 
destinar v. t. Determinar com antecipação. Fixar prévi¬ 
amente. Designar o objecto ou o fim de. Reservar para 
determinado emprêgo ou fim. Reservar. Resolver, decidir. 
(Lat. destinare) 

destinatário m. Aquelle a quem se envia ou destina alguma 
coisa. (De destinar) 

destincto adj. Que se destingiu. (De des... + tinto) 
destingir v. t. Tirar a côr a. Fazer perder a tinta de. Fazer 
desbotar: o tempo destingiu a chita. V. i. Perder a côr ou 
a tinta. Desbotar: esta fazenda destinge facilmente. (De 
des... + tingir) 

destino , 1 m. Sucessão dos factos, suppostamente necessá¬ 
rios; fatalidade: ninguém foge ao seu destino. Sorte. Ob¬ 
jecto, fim, para que se reserva ou se designa alguma coisa. 
Applicação. Existência. Lugar, a que se dirige alguma 
coisa ou pessoa; direcção: indicar o destino de uma carta. 
(De destinar) 

destino , 2 m. Bras. pop. O mesmo que desatino. 
destinto , 1 adj. Que se destingiu. (Dc des... + tinto) 
destinto , 2 m. T. do Fundão Coisa ou pessoa que gasta 
muito, que consome ou destrói: êste rapaz é o destinto do 
meu dinheiro. (Relaciona-se com destinto, de destingirl) 
destiranizar v. t. Livrar da tirania. Cf. Filinto, D. Man., 
II, 31. (De des... + tiranizar) 

destituição, ( tu-i ) /. Acto ou effeito de destituir. Demis¬ 
são. (Lat. destitutio) 

destituir v. t. Depor. Privar de emprêgo ou dignidade. 

Privar: destituir alguém de recursos. (Lat. destituere) 
destoante adj. Que destoa; discordante; divergente, 
destoar v. i. Sair do tom, desafinar. Soar mal. Desagra¬ 
dar. Fig. Divergir: actos, que destoam do dever. Não se 
conformar. * V. t. Mús. Desentoar, desafinar. (Dc des... 
+ toar) 

destocamento m. Acto de destocar 1 . Cf. Vocabulário de 
Estradas. 


destocar , 1 v. t. Limpar de tocos (um campo). * Bras. de 
Minas. Escanhoar (a barba). (De des... + toco) 
destocar , 2 v. t. Desligar, separar, abrir: “ amiudados ter¬ 
remotos, muitos edifícios foram destocados...” Filinto, D. 
Man., I, 259. (De des... + tocar) 
destoituçada adj. f. Prov. trasm. Diz-se da rapariga 
leviana, estouvada. (Por destoitiçada , de des... + toitiço) 
destoldar v. t. Tirar o tôldo a. Descobrir. Fig. Tornar 
claro, límpido. (De des... + toldar) 
destom m. Desharmonia. Divergência. Degeneração. (De 
des... + tom) 

destopetear v. t. Tirar o topête a. 
destorar v. t. Cortar os toros a. 

destorcer v. t. Torcer em sentido opposto àquclle em que se 
torceu (uma corda, cordel, etc.). Desmanchar a torcedura 
de. Tornar direito (aquillo que era torcido). (De des... + 
torcer) 

destorpecer v. t. O mesmo que desentorpecer. 
destorpecido adj. O mesmo que desentorpecido. Cf. Fi¬ 
linto, XIII, 193. 

destorroar v. t. (e der.) O mesmo que estorroar, etc. 
destoucar v. t. Tirar a touca a. Desarranjar o toucado de. 

Fig. Desenfeitar. (Dc des... + toucar) 
destra /. A mão direita. (Do lat. dexter) 
destragar v. t. O mesmo que estragar. Cf. Camillo, Judeu, 
138. (De de... + estragar) 

destramar v. t. Desmanchar a trama de. Desenredar. (De 
des... + tramar) 

destrambelhado adj. Pop. Disparatado. Desorganizado. 

Desnorteado; desordenado. (De destrambelho) 
destrambelho, (bê ) m. Pop. Desordem, desarranjo. Dis¬ 
parate. (Dc des... + trambelho) 
destramente adv. Com destreza. Habilmente. Prompta- 
mente. (De destro 1 ) 

destrancar v. t. Tirar a tranca a. (De des... + trancar) 
destrançar v. t. O mesmo que desentrançar. 
destratar v. t. Bras. Insultar; maltratar com palavras. 
(De des... + tratar) 

destravado adj. Prov. minh. Desbocado; linguareiro. In¬ 
solente. (De destravar) 

destravancado adj. Bras. de Minas Incorrigível. (De des- 
travancar) 

destravancar v. t. (e der.) O mesmo que des atravancar. 
destravar v. t. Desligar do travão. Desapertar (aquillo que 
estava travado). * V. i. Pop. Evacuar excrementos. (De 
des... + travar) 

destrelar v. t. O mesmo que desatrelar. 
destrenga-deus loc. interj. Ant. Permitta Deus. Oxala. 
destrepar v. i. Descer do lugar, aonde tinha trepado. (De 
des... + trepar) 

destreza /. Qualidade de quem é destro 1 , 
destribar-se v. p. Perder os estribos, o apoio. (Dc de... + 
estribar) 

destridade /. O mesmo que destreza. 
destrigar v. t. Desfiar da estriga. Cf. Filinto, XII, 179. 
(De de... + estriga) 

destrinça /. Acto de destrinçar. * Prov. dur. Distribuição 
(das águas de rega) por vários prédios, 
destrinçadamente adv. Minuciosamente. (De destrinçar) 
destrinçador adj. Que destrinça. M. Aquelle que des¬ 
trinça. 



destrinçar 


640 


destrinçar v. t. Individualizar. Expor minuciosamente: 
destrinçar uma questão. Desenredar. Dividir proporci¬ 
onalmente um fôro por. (Do lat. hyp. strinctiare, de 
strinctus, por strictus ) 

destrinçar , 1 v. t. (e der.) O mesmo que estrincar 1 , etc. 
destrinçar , 2 v. t. Náut. Tirar as trincas a. Desconcertar, 
desapparelhar: U hum temporal lhes destrinçou os baixéis'". 
Filinto, D. Man., III, 145. (De des... + trincar 1 ) 
destrinçável adj. Que se póde destrinçar, 
destripar v. t. O mesmo que estripar. 
destripular v. t. Tirar a tripulação a. (De des... + tripu¬ 
lar) 

destristecer v. t. Tirar a tristeza a. V. i. Deixar de estar 
triste. Cf. Filinto, V, 305. (De des... + triste) 
destro , 1 adj. Direito. Que fica ao lado direito. Perito. Agil. 
Sagaz. (Do lat. dester) 

destro , 2 m. Animálculo, o mesmo que berro 2 . 
destro , 3 m. Ant. O mesmo que passal. 
destroca /. Acto ou effeito de destrocar, 
destroçador adj. Que destroça. M. Aquelle que destroça. 

* Aquelle que cresta as colmeias. (De destroçar) 
destrocar v. t. Desmanchar a troca de. (Dc des... + 
trocar) 

destroçar v. t. Pôr em debandada. Dividir em troços. Dis¬ 
persar. Despedaçar. Desbaratar: destroçar um exército. 
(Do lat. hyp. destructiare) 

destroço m. Acto ou effeito de destroçar. Coisas partidas. 
Ruínas. 

destronar v. t. Tirar do trono. Destituir da soberania. 

Fig. Abater, humilhar. (De des... + trono) 
destroncar v. t. Separar do tronco. Decepar; desmembrar. 
Separar os membros de. 

destronização /. Acto ou efeito de destronizar. 
destronizar v. t. O mesmo que destronar. 
destronque m. Perturbação, soffrida pelo toiro, depois de 
rabejado ou passado de muleta. (De destroncar) 
destronquecido adj. Diz-se dos vegetaes que não têm 
tronco algum. Cf. A. A. F. Benevides, Glossologia. (De 
des... + tronco) 

destroxo, (trô) m. T. de Odemira. Disparate, asneira, 
parvoíce. 

destructibilidade /. Qualidade daquillo que é destructível. 
(Do lat. destructibilis) 

destructivamente adv. De modo destructivo. Fazendo 
destruição. 

destructível adj. Que póde sêr destruído. (Do lat. des¬ 
tructibilis) 

destructivo adj. Que destrói. (Lat. destructivus) 
destructor m. e adj. O mesmo que destruidor. (Lat. des- 
tructor) 

destruição, ( tru-i ) /. Acto ou effeito de destruir. (Do lat. 
destructio) 

destruidor, ( tru-i) adj. Que destrói. M. Aquelle que 
destrói. * Moderno navio de guerra, próprio para destruir 
torpedos. 

destruir v. t. Desfazer, desmanchar. Demolir: destruir 
um prédio. Assolar. Fazer desapparecer, exterminar: des¬ 
truir uma raça. Desbaratar: destruir um exército. (Lat. 
destruere) 

destrunfar v. t. Obrigar a jogar trunfo. (Dc des... + 
trunfar) 


destrutibilidade /. Qualidade daquilo que é destrutível. 
(Do lat. destructibilis) 

destrutivamente adv. De modo destrutivo. Fazendo des¬ 
truição. 

destrutível adj. Que póde sêr destruído. (Do lat. destruc¬ 
tibilis) 

destrutor m. e adj. O mesmo que destruidor. (Lat. des¬ 
tructor) 

desturvar v. t. (e der.) O mesmo que desenturvar, etc. 
(De des... + turvo) 

destyrannizar v. t. Livrar da tyrannia. Cf. Filinto, D. 

Man., II, 31. (De des... + tyrannizar) 
desudação, (su) /. Acto de suar muito. (Lat. desudatio) 
desultor, (sul) m. Cavalleiro romano, que, nos jogos pú¬ 
blicos, saltava de um cavallo para outro. (Lat. desultor) 
desultório, (sul) adj. Que salta de um lado para outro; 
que volteia: “ nestas desultórias conversações..." Garrett, 
Arco, I, 122. (Lat. desultorius) 
desultrajar-se v. p. Desaggravar-se, desforçar-se. (De 
des... + ultraje) 

desumanamente adv. Dc modo desumano, 
desumanar v. t. Des. Tornar desumano. (De des... + 
humanar) 

desumanidade /. Acto desumano. Falta de humanidade, 
desumanizar v. t. O mesmo que desumanar. 
desumano adj. Que não é humano. Que é ferino, bestial, 
cruel. 

desumir, (su) v. t. Des. Inferir, deduzir. (Lat. desumere) 
desunhar v. t. Arrancar as unhas a. Fatigar. Fazer andar 
muito. * V. p. Prov. Fazer qualquer coisa desembaraça¬ 
damente: e come, que se desunha\ (De des... + unha) 
desunião /. Acto ou effeito de desunir. Desavença. Rixa. 
desunidamente adv. Sem união. (Do desunir) 
desuniflcar v. t. Tirar a unificação a. (De des... + unifi¬ 
car) 

desunir v. t. Desfazer a união de. Desligar. Desmembrar. 
Produzir discórdia entre: desunir irmãos. (Dc des... + 
unir) 

desurdir v. t. Desmanchar a urdidura de; desmanchar; 
desunir: íl matérias que por froixas embaraçassem as balas 
sem desurdir-se". Filinto, D. Man., II, 248. (De des... + 
urdir) 

desusadamente adv. Fóra do uso. (De desusar) 
desusança f. Ant. O mesmo que desuso. 
desusar v. t. Não usar. V. p. Estar fóra do uso. (De des... 
+ usar) 

desuso m. Acto ou effeito de desusar, 
desútil adj. O mesmo que inútil. Cf. Panorama, VII, 1. 
desvacação /. Acto ou effeito de desvacar. 
desvacar v. t. T. de Mossâmedes. Receber (do gentio) 
vacas, em pagamento de multas e de outras imposições. 
(De des... + vaca) 

desvaecer, (va-e) v. i. Esvaecer-se; desvanecer-se. Desap¬ 
parecer. Cf. Filinto, D. Man., III, 230. (Cp. desvanecer) 
desvaidade /. Ausência de vaidade; modéstia, 
desvaír-se v. p. (V. esvaír-se) 
desvairadamente adv. De modo desvairado, 
desvairado adj. Que perdeu o juízo. Alucinado, desnor¬ 
teado. Ant. Vário, diverso: andou por desvairados cami¬ 
nhos. M. Estróina; valdevinos. (Do desvairar) 
desvairador adj. Que produz desvario. Que entontece. 
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Que faz perder o tino. 

desvairamento m. Acto ou effeito de desvairar, 
desvairança f. Ant. O mesmo que desvario. Differença, 
diversidade. (De desvairar) 

desvairar v. t. Tornar alucinado. Endoidecer. Dar 
maus conselhos a. V. i. Discordar. Desencaminhar-se. 
Desorientar-se. Alucinar-se. Desvariar. * Ant. Variar, 
diversificar. (Methát. de desvariar) 
desvaire m. Acto de desvairar. Desvairo. Cf. Filinto, IX, 
282. 

desvairo m. Ant. Discordância, desunião. (De desvairar) 
desvalado adj. Que não é fechado por fossos ou valados. 
Raso, franqueado, (falando-se de terrenos). (De des... + 
valado) 

desvalente adj. Que desvale, que não ampara. Cf. Filinto, 
X, 122. 

desvaler v. t. Não valer a; não acudir a. Não dar amparo 
a. V. i. Não valer. 

desvalia /. O mesmo que desvalimento. 
desvaliar v. t. Tirar ou deminuir a valia a. Depreciar. (De 
des... + valia) 

desvalidar v. t. (e der.) O mesmo que invalidar, etc. Cf. 
Filinto, XXI, 235. 

desvalido m. Aquelle, que não tem valimento. Homem 
desgraçado, miserável. (De desvaler) 
desvalijar v. t. Roubar a mala ou os alforges a. Despojar; 
roubar. Cf. Bernárdez, Confiança em Deus, c. 57. (Cast. 
desbalijar) 

desvalimento m. Falta de valimento, 
desvalioso adj. Que não tem valia. Não valioso, 
desvalisar v. t. Gal. (V. desvalijar) 

desvallado adj. Que não é fechado por fossos ou vallados. 
Raso, franqueado, (falando-se de terrenos). (De des... + 
vallado) 

desvalor m. Falta de valor, 
desvalorização /. Acto de desvalorizar, 
desvalorizar v. t. Tirar o valor a. Depreciar. (De des... + 
valorizar) 

desvalvulado adj. Que não tem válvulas, 
desvanecedor m. e adj. Aquelle ou aquillo que desvanece: 
elogios desvanecedores. 

desvanecer v. t. Fazer desapparecer. Expungir; apa¬ 
gar: o tempo desvanece mágoas. Causar vaidade a. Tor¬ 
nar orgulhoso. Frustar. V. p. Esmorecer; desapparecer: 
desvaneceu-se a última illusão. (Do lat. de + vanescere) 
desvanecidamente adv. De modo desvanecido. Com des¬ 
vanecimento. 

desvanecido adj. Dissipado, desfeito. Apagado. Desmai¬ 
ado, desbotado. Presumido, vaidoso, 
desvanecimento m. Acto ou effeito de desvanecer. Satis¬ 
fação, que alguém tem, de si próprio. Vaidade, 
desvanecível adj. Que se póde desvanecer, 
desvaneio m. O mesmo que devaneio. Cf. Herculano, 
Quest. Pub., I, 142. 
desvantagem /. Falta de vantagem. 

desvantajosamente adv. Com desvantagem. (De desvan¬ 
tajoso) 

desvantajoso adj. Em que não há vantagem; prejudicial. 
(De des... + vantajoso) 

desvão m. Espaço entre o telhado e o fôrro de uma casa. 
Pavimento superior de uma casa. Recanto; esconderijo; 


esconso. (De des... + vão) 

desvarar v. t. Náut. O mesmo que desencalhar (embar¬ 
cação): “os três outros vasos portugueses, como não foi 
possível desvarallos, deitou-lhes fogo v . Filinto, D. Man., I, 
262. (De des... + varar) 

desvariar v. t. Fazer cair em desvario. V. i. Delirar; 

desvairar. (Do des... + variar) 
desvaricado adj. Bot. Diz-se do tronco, quando, pouco 
acima da raiz, se divide em muitos ramos, que formam 
entre si ângulos obtusos. (Do lat. divaricatus) 
desvario m. Delírio. Acto de loucura; extravagância. (De 
desvariar) 

desvassallar v. t. Tirar a qualidade ou o estado de vassallo 
a. Cf. Filinto, D. Man., III, 315. (De des... + vassallo) 
desveladamente adv. Com desvelo. Com o maior cuidado; 

dedicadamente. (De desvelado 1 ) 
desvelado , 1 adj. Cuidadoso; vigilante; estremoso: enfer¬ 
meira desvelada. (De desvelar 1 ) 
desvelado , 2 adj. Não velado, patente, descoberto. Manifes¬ 
tado, revelado. Sereno, claro: atmosphera desvelada. (De 
desvelar 2 ) 

desvelar , 1 v. t. Causar vigília a. Não deixar dormir: os 
cuidados desvelam-me. V. p. Têr muito cuidado; diligen¬ 
ciar: desvelar-se por cumprir os seus deveres. (De des... 
+ velar 2 ) 

desvelar , 2 v. t. Tirar o véu a. Descobrir. Revelar; aclarar: 

desvelar um segredo. (De des... + velar 1 ) 
desvelejar v. i. Navegar em direcção opposta á que se 
seguia. Amainar as velas. (De des... + velejar) 
desvelo m. Acto de diligenciar. Cuidado carinhoso. Vigi¬ 
lância. Dedicação: servir com desvelo. O objecto dêsses 
sentimentos. (Dc desvelar 1 ) 
desvencilhar v. t. (V. desenvincilhar) 
desvendar v. t. Tirar a venda dos olhos de. Descobrir. 

Revelar: desvendar uma intriga. (De des... + vendar) 
desveneração /. Falta de veneração. Desacatamento, 
desvenerar v. t. Desrespeitar, desacatar. (De des... + 
venerar) 

desvenosa adj. f. Bot. Diz-se das folhas, que não têm veias 
ou nervuras. (De des... + venoso) 
desventoso adj. Que não é ventoso; sereno. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 107. 

desventrar v. t. Rasgar o ventre a. Estripar. (De des... + 
ventre) 

desventura /. Falta de ventura. Sorte má; desgraça, 
desventuradamente adv. Dc modo desventurado. Com 
desventura. Desgraçadamente, 
desventurado adj. Infeliz, desgraçado. (De desventurar) 
desventurar v. t. Tornar infeliz; tirar a ventura a. (De 
desventura) 

desventuroso adj. Que não é venturoso. Infeliz, desgra¬ 
çado. 

desverde, (vêr) adj. Que perdeu o verdor, que deixou de 
sêr verde. (Do des... + verde) 

desverdecer v. i. Perder a côr verde. Murchar. (De des... 
+ verdecer) 

desvergonha /. Falta de vergonha, desaforo. Descara¬ 
mento. Desfaçatez. 

desvergonhamento m. O mesmo que desvergonha. 
desvergonhar v. t. (e der.) O mesmo que desavergonhar, 
etc. 
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desvestir v. t. O mesmo que despir. Cf. Filinto,D. Man., 
III, 241. (De des... + vestir) 

desvezado adj. Desacostumado. Cf. Castilho, Sonho de 
Uma Noite de Verão. (De des... + vez) 
desviar v. t. Tirar do caminho. Afastar; deslocar. Mudar a 
posição de. Repellir: desviar accusações. Desencaminhar: 
desviar fundos públicos. Impedir. Dissuadir. Tornar di¬ 
vergente. Alterar a direcção ou o destino de. (Do b. lat. 
deviare) 

desvidrar-se v. p. Deixar de ser vidrado. Perder o brilho 
ou a transparência. Deslustrar-se. (De des... + vidrar) 
desvigar v. t. Tirar o vigamento a. (Dc des... + vigar) 
desvigiar v. t. Deixar de vigiar. Desattender. Não têr 
cuidado em. 

desvigorar v. t. Tirar o vigor a. V. p. Perder o vigor, 
enfraquecer. Cf. Camillo, Scenas da Hora Final, 20. (De 
des... + vigor) 

desvigorizar v. t. (e der.) O mesmo que desvigorar, etc. 
Cf. Camillo, Brasileira, 245. 

desvincar v. t. Tirar os vincos a. Desenrugar. (Dc des... 
+ vincar) 

desvincilhar v. t. O mesmo que desenvincilhar. 
desvinculação /. Acto de desvincular, 
desvincular v. t. Desatar ou desligar (aquillo que estava 
vinculado). Desligar. Tornar alienável (bens que consti¬ 
tuíam vínculo). (De des... + vincular) 
desvio m. Acto ou effeito de desviar. Desvão. Volta; rodeio: 
escondeu-se num desvio. Falta, culpa. * Nos caminhos de 
ferro, linha secundária, ligada á linha geral, para abrigar 
ou depositar vehículos, etc. 

desvirar v. t. Voltar do avesso. Voltar de dentro para fóra. 
(De des... + virar) 

desvirgar v. t. Pop. Tirar a virgindade a; desflorar. Desho- 
nestar. (Dc des... + lat. virgo) 
desvirginamento m. Acto de desvirginar, 
desvirginar v. t. Tirar a virgindade a. Cf. R. Ortigão, 
Hollanda, 73. (Dc des... + lat. virgo, virginis) 
desvirginizar v. t. O mesmo que desvirginar. Cf. Pacheco 
da Silva, Promptuário, 20. 

desvirilizar v. t. Tirar a virilidade a. (De des... + viril) 
desvirtuação /. Acto de desvirtuar. Depreciação, 
desvirtuar v. t. Depreciar a virtude de. Tirar o mérito ou 
o prestígio a. Julgar desfavoravelmente. Tomar em mau 
sentido: desvirtuar intenções. (Do lat. de + virtus) 
desvirtude /. Ausência de virtude. Defeito. Peccado. 
desvirtuoso adj. Que não tem virtude; que não é virtuoso, 
desvisgar v. t. Tirar o visgo a. Cf. G. Viana, Apostilas. 
desvitrifleação /. Geol. Desenvolvimento espontâneo e 
lento da textura crystallina das rochas compostas que, 
quando resultam de um magma fundido, apresentam ge- 
ralmente aspecto vítreo. (Dc des... + vitrificação) 
desviver v. t. Tirar a vida a. V. i. Deixar de viver; morrer. 
(De des... + viver) 

desvizinhar v. i. Deixar de sêr vizinho; não sêr vizinho. 

Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 86. 
desvolvado adj. Que não tem volva. (De des... + volva) 
desxadrezar v. t. Desmanchar o xadrez a. Tirar a fôrma 
de xadrez a. (De des... + xadrez) 
deszelar v. t. Não têr zelo, a respeito de. Descurar, desvi¬ 
giar. (De des... + zelar) 

detalhar v. t. Gal. Narrar minuciosamente. Particularizar. 


Distribuir (serviços militares). (Fr. détailler) 
detalhe m. Gal. inútil. Acto ou effeito de detalhar. Parti¬ 
cularidade; minuciosidade. 
detardar v. t. Ant. O mesmo que retardar. 
detectiva f. Phot. Câmara escura especial. (Do lat. detec- 
tus) 

detêedor m. e adj. Ant. O mesmo que detentor. 
deteira /. Expressão?: “ tomarei todalas vossas cantigas em 
deteiras lamentosas.” Usque, Tribulações, 16. (Por diteira, 
de dito?) 

deteirar v. t. Exprimir por palavras? Cf. Usque, Tribula¬ 
ções, 48. (De deteira) 
detença /. Demora, delonga. (De deter) 
detenção /. Acto ou effeito de deter. Prisão preventiva, 
detençoso adj. Que tem detença. Que se detém: u ...com 
esperas mui detençosas.” Luz e Calor, 238. Cf. Camillo, 
Narcóticos, II, 291. (De detença) 
detentor m. Aquelle que detém. Depositário. (Lat. deten¬ 
tor) 

deter v. t. Sustar. Não deixar ir por deante: deter um ca- 
vallo. Fazer cessar. Reter em seu poder. Demorar, dilatar, 
adiar. * V. i. Parar. Cf. Rui Barb., Réplica, 159. (Lat. 
detinere) 

detergente adj. Que deterge. M. Medicamento que de- 
terge. (Lat. detergens) 

detergir v. t. Limpar, enxugar. (Lat. detergere) 
deterioração /. Acto ou effeito de deteriorar. Estrago. 
Ruína. 

deterioramento m. O mesmo que deterioração. 
deteriorante adj. Que deteriora. (Lat. deteriorans) 
deteriorar v. t. Damnificar. Dissipar. Alterar, adulterar: 
deteriorar uma bebida. Estragar: deteriorar um jardim. 
Arruinar. Tornar degenerado. (B. lat. deteriorare) 
deteriorável adj. Que se póde deteriorar, 
determinação /. Acto ou effeito de determinar. Resolução. 
Ordem superior. 

determinadamente adv. Com determinação, 
determinador adj. Que determina. M. Aquelle que deter¬ 
mina. 

determinança /. Ant. O mesmo que determinação. 
determinante adj. Que determina. * F. Mathem. Soimna 
algébrica de todos os productos de vários factores, dispos¬ 
tos em linhas e columnas, que formam quadrado, tomando- 
se um elemento de cada columna e um de cada linha, 
determinar v. t. Marcar termo a. Delimitar. Fixar. Indi¬ 
car com precisão. Resolver; ordenar: determinar serviços. 
Motivar: determinar queixas. Induzir. Distinguir. (Lat. 
determinare) 

determinativo adj. Que determina. Que restringe. Gram. 

Que restringe o nome: adjectivo determinativo. 
determinável adj. Que se póde determinar, 
determinhar v. t. Ant. O mesmo que determinar. 
determinismo m. Systema philosóphico, que subordinava 
as determinações humanas á acção providencial. (Dc de¬ 
terminar) 

determinista m. Sectário do determinismo. * Adj. Rela¬ 
tivo ao determinismo. (De determinar) 
detersão /. Acto ou effeito de detergir. (Do lat. detersus) 
detersivo adj. O mesmo que detergente. (Do lat. detersus) 
detersório adj. O mesmo que detersivo. 
detestação /. Acto de detestar. Aversão, ódio. (Lat. de- 
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testatio) 

detestando adj. O mesmo que detestável. (Lat. detestan- 
dus) 

detestar v. t. Repellir. Têr aversão a. Odiar; antipathizar 
com: sempre detestei lisonjas. (Lat. detestari) 
detestável adj. Que se deve detestar. Que merece detesta- 
ção. Péssimo. Abominável. (Lat. detestabilis) 
detestavelmente adv. De modo detestável, 
deteúdo adj. Detido: “... foram roubados e deteúdus’\ Rui 
de Pina. Chrón. de Aff. V, c. CXXXI. (De deter) 
detidamente adv. Com detença, demoradamente. Minuci¬ 
osamente. (De detido) 

detido adj. Retardado, demorado. Prêso provisoriamente. 
(De deter) 

detonação /. Ruído subitâneo, produzido por explosão. * 
Em balística, explosão de primeira ordem ou explosão da 
maior violência. (Lat. detonatio) 
detonador m. Artifício, que provoca a detonação das car¬ 
gas, nas peças de artilharia. (Dc detonar) 
detonante adj. Que detona. (Lat. detonans) 
detonar v. i. Estrondear, explodindo. (Lat. detonare) 
detorar v. t. (V. destorar) 

detracção /. Acto de detrahir. Depreciação; menosprêzo. 
(Lat. detractio) 

detractivo adj. Que detrái. Desprezativo. (Do lat. detrac- 
tus) 

detractor m. Aquelle que detrái, aquelle que diffama. (Lat. 
detractor) 

detrahidor m. O mesmo que detractor. Cf. Camillo, Quéda 
de Um Anjo, 80. 

detrahir v. t. Abater o crédito de. Infamar; depreciar. 
(Lat. detrahere) 

detraidor, (íra-i) m. O mesmo que detractor. Cf. Ca¬ 
millo, Quéda de Um Anjo, 80. 

detrair v. t. Abater o crédito de. Infamar; depreciar. (Lat. 
detrahere) 

detrás adv. Na parte posterior. Posteriormente, depois. (De 
de + trás) 

detrectar v. t. Des. Recusar; renunciar. Cf. Filinto, D. 

Man., I, 153. (Lat. detrectare) 
detrição /. Acto de desfazer ou gastar, por attrito. (Lat. 
detritio) 

detrimento m. Perda; damno: proceder, com detrimento 
alheio. (Lat. detrimentum) 

detrimentoso adj. Des. Que causa detrimento; prejudicial. 

(Lat. detrimentosus) 
detr inçar v. t. (V. destrinçar) 
detrítico adj. Relativo a detritos. 

detrito m. Restos, resíduo de uma substância desorgani¬ 
zada. (Lat. detritus) 

detruncar v. t. O mesmo que truncar. (Lat. detruncare) 
detrusão f. Des. Acto de enclausurar por castigo, (no re¬ 
gime monástico). (B. lat. detrusio) 
detruso m. Des. Aquelle que soffria a pena de detrusão. 
(Lat. detrusus) 

detuanás m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, 
no Brasil. 

detumescência /. Desinchação. (Do lat. detumescere) 
deturbação /. Acto de deturbar. Perturbação. (Lat. de- 
turbatio) 

deturbar v. t. Agitar, perturbar. * Des. Expellir, eliminar. 


Cf. Cortesão, Subs. (Lat. deturbare) 
deturpação /. Acto ou effeito de deturpar. Desfiguração, 
deturpador adj. Que deturpa. M. Aquelle que deturpa, 
deturpar v. t. Tornar torpe, feio. Desfigurar: deturpar o 
sentido de uma phrase. Corromper, estragar. (Lat. detur- 
pare) 

deu m. Ant. O mesmo que Deus. Cf. Usque, Tribulações, 
37. 

déu m. Prov. trasm. Andar de déu em déu, andar de casa 
em casa, de porta em porta, á procura de qualquer coisa. 
* Andar ás cambalhotas. (Colhido em Turquel) 
deunx, ( dé-unes ) m. Onze duodécimas partes. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, I, 355. (Fórma lat., que poderíamos substituir 
por deunce) 

deus m. Principio supremo, que as religiões consideram su¬ 
perior á natureza. Sêr infinito, perfeito, criador e con¬ 
servador do universo. Divindade. Cada uma das pessoas 
da Trindade christan. Ente sobrenatural, que, segundo o 
Polytheísmo, presidia a certa ordem de phenómenos. Fig. 
Indivíduo ou personagem, que, por qualidades extraordi¬ 
nárias, se impõe á adoração ou ao amor dos homens. Ob- 
jecto de um culto ou de um desejo ardente, que se antepõe 
a todos os outros desejos ou affectos: o deus do agiota é o 
oiro. (Lat. Deus) 

deus-dará m. Us. na loc. ao Deus-dará, á tôa, ao acaso, á 
ventura, á gandaia. 

deusa /. Cada uma das divindades femininas do 
polytheísmo. Fig. Mulher adorável, extremamente for¬ 
mosa. (Fem. de deus) 

deutergia /. Med. Conjunto dos effeitos secundários de um 
medicamento. (Do gr. deutos + ergon) 
deuteria f. Med. Accidentes, resultantes da retenção das 
secundinas. (Gr. deutérion) 

deuterocanónico adj. Diz-se dos livros santos, que não 
entraram, desde os primeiros concílios, nos cânones da Es¬ 
critura. (Do gr. deuteros + kanonikos) 
deuterogamia /. Estado do deuterógamo. 
deuterógamo m. Aquelle que se casa segunda vez. (Do gr. 
deuteros + gamos ) 

deuterologia , 1 /. Tratado das secundinas. (Do gr. deutera 
+ logos) 

deuterologia , 2 /. Discurso, que o defensor officioso, nos tri- 
bunaes de Athenas, fazia em seguida ao discurso do accu- 
sado, que tinha sempre de falar primeiro. (Do gr. deuteros 
+ logos) 

deuteronómio m. O quinto livro do Pentateuco. (Gr. deu- 
teronomion, de deuteros + nomos) 
deuteropathia /. Doença secundária, desenvolvida pela 
influência de outra. (Do gr. deuteros + pathos) 
deuteropáthico adj. Relativo á deuteropathia. 
deuteropatia /. Doença secundária, desenvolvida pela in¬ 
fluência de outra. (Do gr. deuteros + pathos) 
deuteropático adj. Relativo á deuteropatia. 
deuteropirâmide /. Miner. Forma holoédrica dos mine- 
raes dos sistemas tetragonal, e hexagonal. (Do gr. deuteros 
+ puramis) 

deuteroprisma m. Miner. Uma das fôrmas holoédricas 
dos mineraes do sistema hexagonal. (Do gr. deuteros + 
prisma) 

deuteropyrâmide f. Miner. Forma holoédrica dos mine¬ 
raes dos systemas tetragonal, e hexagonal. (Do gr. deute- 
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ros + puramis) 

deuteroscopia /. Estado mórbido, em que o paciente julga 
vêr coisas futuras cmmuito afastadas. (Do gr. deuteros + 
skopein) 

deuteroses /. pl. Des. Tradições. (Gr. deuterosis) 
deutiodeto, (dê) m. Preparado chímico, em que entram 
duas proporções de iodo. (De deuto... + iodeto) 
deuto... pref. (indicativo do segundo grau de uma combi¬ 
nação chímica) (Do gr. deutos) 
deutochloreto m. Chim. A segunda das combinações, que 
o chloreto fórma com um corpo simples, quando póde pro¬ 
duzir muitas. (De deuto... + chloreto) 
deutocloreto m. Chim. A segunda das combinações, que 
o cloreto fórma com um corpo simples, quando póde pro¬ 
duzir muitas. (De deuto... + cloreto) 
deutóxido m. Chim. Segundo grau de oxidação de um 
corpo, que póde combinar-se em muitas proporções com o 
oxigênio. (De deuto... + óxido) 
deutóxydo m. Chim. Segundo grau de oxydação de um 
corpo, que póde combinar-se em muitas proporções com o 
oxygênio. (De deuto... + óxydo) 
dêutzia /. Planta pliiladélphea. (Dc Deutz, n. p.) 
devação /. (Fórma antiga, por devoção. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 29, 38, 41, 47, 52, 2.- ed.) 
devagar adv. O mesmo que vagarosamente. 
devanágari adj. Diz-se dos caracteres do alphabeto sãns- 
crito. M. Fórma de escrita ou caracteres sãnscríticos. (Do 
sãnscr. deva + nagari) 

devanágrico adj. O mesmo que devanágari. Escrito em 
devanágari: poema devanágrico. 
devandito adj. Ant. O mesmo que sobredito. 
devaneador adj. Que devaneia. M. Aquelle que devaneia, 
devanear v. t. Fantasiar, idear. Meditar; pensar vagamente 
em. V. i. Imaginar, dizer, coisas sem nexo. Absorver-se 
em vagas meditações. Desvairar. (Do lat. devanus) 
devaneio m. Acto de devanear. * Ant. Arrogância; desva¬ 
necimento. 

devas m. pl. Os gênios bons, na Theogonia brahmânica. 
devassa /. Ant. Syndicância a um acto criminoso. Acto 
de reunir depoimentos e outras provas, concernentes a um 
facto criminoso. Processo, que contém essas provas. (De 
devassar) 

devassador adj. Que devassa. M. Aquelle que devassa, 
devassamente adv. Licenciosamente. Ant. A maneira de 
devassa. (De devasso) 

devassamento m. Acto ou effeito de devassar, 
devassante adj. Ant. Que tira ou faz devassa, 
devassar v. i. Invadir (aquillo que é defeso ou vedado): 
os pastores devassaram a seara. Divulgar. Tornar lasso. 
Tornar relaxado, licencioso. Pesquizar; penetrar: devassar 
segredos. V. i. Ant. Fazer inquirição. Tirar devassa. (Do 
lat. de + fassus, part. de fateorl) 
devassidade /. O mesmo que devassidão. Cf. Alves Men¬ 
des, Discursos, 253. 

devassidão /. Qualidade daquelle ou daquillo que é devasso. 
Libertinagem. 

devasso adj. Libertino, licencioso: homem devasso. Devas¬ 
sado: terrenos devassos. M. Aquelle que é devasso. * Ant. 
Abandono, (falando-se de terrenos). (De devassar) 
devastação /. Acto ou effeito de devastar. (Lat. devastatio) 
devastador adj. Que devasta. M. Aquelle que devasta. 


(Lat. devastator) 

devastar v. t. Talar, assolar: a invasão francesa devastou 
a Beira. Damnificar. Tornar deserto. (Lat. devastare) 
deve m. Debito ou despesa de um estabelecimento conimer- 
cial, indicada no livro chamado Razão. Prov. trasm. Certo 
jogo de pião. (Dc dever) 

devedado adj. Ant. O mesmo que vedado, prohibido. 
devedor adj. Que deve. M. Aquelle que deve. (Do lat. 
debitor) 

devenir v. i. (?): u começado que é o segundo momento da 
sua existência, do seu devenir incessante (para nos ser¬ 
virmos de um verbo francez, correspondente ao “werden” 
allemão, que não tem exacto equivalente em português...'" 
Latino, Elogios Acad., I, 86). 

deventre m. Intestinos dos animaes. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 259. (De de... + ventre) 
dever v. t. Têr por obrigação: o filho deve obediência aos 
pais. Estar obrigado a. Têr que dar ou prestar: dever 
muito dinheiro. Estar em agradecimento de. Têr que res¬ 
tituir. Têr de. Sêr provável: hoje, deve chover. * V. i. Têr 
dívidas; têr deveres: quem não deve não teme. M. Obriga¬ 
ção de fazer ou deixar de fazer alguma coisa. Obrigação: 
não conhece os seus deveres. (Lat. debere) 
devéras adv. Verdadeiramente; realmente: mas 

encontraste-o, devéras ? Muito, em alto grau: tem soffrido 
devéras. (De de... + véras) 

devesa, (vê) f. Alameda, que delimita um terreno. Mata 
cercada. Quinta murada. Soito. * Variedade de pêra do 
Minho e do Doiro. (Do lat. defensa) 
devesal m. Des. Lugar abundante de árvores ou pastos. 
(De devesa) 

deviação /. Desvio ou mudança de viagem. (Do lat. devi- 
are) 

devida f. Ant. O mesmo que divida. Cf. D. de Góes, m 
Tôrre do Tombo, gav. 22, maço 4. Q , n. Q 2. 
devidamente adv. De modo devido. Conforme ao dever, 
devido m. Aquillo que se deve. * Ant. Parentesco, obriga¬ 
ção. Obrigação social. Relações de nobreza, 
dévio adj. Desencaminhado, extraviado: rebanhos dévios. 

Intransitável: caminhos dévios. (Lat. devius) 
devisado adj. Ant. Vistoso. Marcado. (Por divisado) 
devisar v. t. Des. O mesmo que planejar. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 157. 

devitrificação /. Acto de devitrihcar. Cp. desvitrificação. 
devitrificar v. t. Tirar o estado de vitrificação a. Tirar a 
apparência de vidro a. (De de... + vitrificar) 
devoção /. Sentimento religioso: orar com devoção. Prá¬ 
ticas religiosas: gastava muito tempo em devoções. Dedi¬ 
cação ás coisas religiosas. Dedicação íntima. Objecto de 
especial veneração: tu és a minha devoção. Veneração; 
affecto. (Lat. devotio) 

devocionário m. Livro de orações. (Do lat. devotio) 
devocionista m.,f. e adj. Pessoa que se entrega a devoções, 
que é igrejeira. (Do lat. devotio) 
devolução /. Acto ou effeito de devolver, 
devolutivo adj. Que devolve, que determina devolução. 
(De devoluto) 

devoluto adj. Adquirido por devolução. Vazio. Deshabi- 
tado; desoccupado: uma casa devoluta. (Lat. devolutus) 
devolutório adj. (V. devolutivo) 

devolver v. t. Enviar ou entregar a alguém (aquillo que 
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êste havia entregado ou enviado). Restituir. Transferir. 
Recusar. Dar. Desenvolver. (Lat. devolvere) 
devoniano adj. O mesmo que devónico. Cf. Museu Tech- 
nol, 36. 

devónico adj. Diz-se do systema geológico, que com- 
prehende as camadas intermediárias ao systema silúrico 
e ao permo-carbónico, na Inglaterra meridional. (De De- 
vonshire, n. p.) 

devoração f. Des. Acto de devorar. (Lat. devoratio) 
devorador adj. Que devora. Insaciável: fome devoradora. 

M. Aquelle que devora. (Lat. devorator) 
devorante adj. Devorador. F. Pop. Grande appetite de 
comer: vens com uma devorante\ (Lat. devorans) 
devorar v. t. Comer com rapidez. Tragar soffregamente. 
Destruir, corroer: o tempo tudo devora. Usurpar, roubar. 
Assolar. Esgotar, absorver. Agitar profundamente; agitar. 
Sumir dentro de si. Lêr avidamente: devorar muitas pá¬ 
ginas. Cubiçar: devorava-a com os olhos. Supportar com 
resignação. (Lat. devorare) 

devorismo m. Fig. Gasto exaggerado e injustificado. Dis¬ 
sipação da fazenda pública, em proveito próprio. (De de¬ 
vorar) 

devorista m. e adj. Aquelle que pratica o devorismo. 
devotação /. Acto ou effeito de devotar, 
devotado adj. Offerecido em voto. Destinado. Affeiçoado, 
dedicado: seu devotado amigo. 
devotamente adv. Com devoção; dedicadamente. (De de¬ 
voto) 

devotamento m. Acto de devotar. Dedicação, 
devotar v. t. Offerecer em voto. Dedicar, consagrar. Tri¬ 
butar. (Lat. devotare) 

devoto adj. Que tem devoção: pessoa devota. Que revela 
devoção. Produzido por devoção. Extremamente religi¬ 
oso, fanático. M. Indivíduo devoto. Admirador. Amigo 
dedicado. Aquelle que aprecia muito: um devoto de bons 
pitéus. (Lat. devotus) 
dexar v. t. Ant. O mesmo que deixar. 
déxemo m. Ant. O mesmo que demo 1 . Cf. G. Vicente, 
Auto Pastoril. 

dexiocardia, ( csi ) /. Med. Desvio do coração para o lado 
direito do thórax. (Do gr. dexios , direito + kardia) 
dextans m. Péso de dez onças, entre os antigos Romanos. 

Cf. Castilho, Fastos, I, 353 e 355. (Lat. dextans) 
dextante m. Pêso de dez onças, entre os antigos Romanos. 

Cf. Castilho, Fastos, I, 353 e 355. (Lat. dextans) 
dexteridade /. O mesmo que destreza. (Lat. dexteritas) 
dextra /. O mesmo que destra. 

dextrina /. Substância gomosa, em que se transformam os 
glóbulos do amido, sôb a influência dos ácidos, óxydos, etc. 
(Do lat. dexter) 
dextro adj. (V. destro 1 ) 

dextrocardia /. Med. Deslocamento do coração para o lado 
direito, em consequência de um tumor intra-thorácico ou 
de outro incidente mórbido. (Do lat. dexter + gr. kardia) 
dextrogiro adj. Phys. Diz-se dos corpos, que têm a pro¬ 
priedade de desviar para a direita o plano de polarização 
da luz. Cp. levogiro. adj. Que faz voltar para a direita, 
(falando-se, por exemplo, de certas febres, que determi¬ 
nam a rotação dos olhos para a direita). (Do gr. dexter + 
gyrare) 

dextrogyro adj. Phys. Diz-se dos corpos, que têm a pro¬ 


priedade de desviar para a direita o plano de polarização 
da luz. Cp. levogyro. adj. Que faz voltar para a direita, 
(falando-se, por exemplo, de certas febres, que determi¬ 
nam a rotação dos olhos para a direita). (Do gr. dexter + 
gyrare) 

dextrovolúvel adj. Bot. Diz-se do tronco e das gavinhas, 
quando se encaracolam para o lado direito. (Do lat. dexter 
+ volubilis) 

déz adj. Diz-se do número cardinal, formado de duas vezes 
cinco ou de nove e mais um. Décimo. M. Aquelle ou 
aquillo que tem o décimo lugar numa série. * Loc. adv. 
pop. Como um déz, com toda a certeza, infallivelmente. 
Cf. Camillo, Brasileira, 128. (Do lat. decem) 
déz-bofas m. pl. Gír. ant. Moéda de déz reis. 
déz-e-um m. Bras. de Minas. Alcoviteiro. (Variante da 
expressão onze-letras) 

déz-reis m. pl. Moéda portuguesa, correspondente ao mo¬ 
derno centavo. 

dezanove adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz 
e mais nove. M. Aquelle ou aquillo que numa série occupa 
o lugar décimo nono. (De dez + a + nove) 
dezanovena /. Mús. Registo de órgão, que só se emprega, 
combinado com outros. (De dezanove) 
dezaseis, (seis) adj. Diz-se do número cardinal, formado 
de déz e mais seis. M. Aquelle ou aquillo que numa série 
occupa o lugar décimo sexto. (De déz + a + seis) 
dezasete, (sé) adj. Diz-se do número cardinal, formado 
de déz e mais sete. M. Aquelle ou aquillo que numa série 
occupa o lugar décimo sétimo. (De déz + a + sete) 
dezasseis adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz 
e mais seis. M. Aquelle ou aquillo que numa série occupa 
o lugar décimo sexto. (De déz + a + seis) 
dezassete adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz 
e mais sete. M. Aquelle ou aquillo que numa série occupa 
o lugar décimo sétimo. (De déz + a + sete) 
dezembro m. Duodécimo e último mês do nosso anno. (Do 
lat. december, de decem, déz, porque o antigo anno latino, 
que começava em Março, tinha déz meses, sendo Dezembro 
o último) 

dezena /. Grupo de déz. * Espaço de déz dias. Cf. Auto do 
Dia de Juízo, cit. por Castilho. (B. lat. decena) 
dezenário m. Ant. Período ou espaço de déz dias. (Colhido 
num testamento do séc. XVII) (De dezena) 
dezeno adj. P. us. Que numa série de déz occupa o último 
lugar. Cf. Castilho, Fastos, I, 125. (Cp. dezena) 
dezenove adj. (V. dezanove) 
dezeseis adj. (V. dezaseis) 
dezesete adj. (V. dezasete) 

dezoito adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz e 
mais oito. M. Aquelle ou aquillo que numa série occupa o 
lugar décimo oitavo. (De déz + a + oito) 
dhália /. Planta tuberculosa dos jardins. (De Dhal, n. p.) 
dhalina /. Substância dos bolbos da dhália. 
di... pref. O mesmo que bis... O mesmo que dis... 
di-chlorado m. Chim. Chloreto de methylo. 
dia m. Claridade, que o sol dá á terra. Espaço de tempo, 
que vai do nascer ao pôr do sol. Espaço de vinte e quatro 
horas. Qualquer parte ou momento dessas vinte e qua¬ 
tro horas: o revolução foi no dia 1 de Dezembro. * Prov. 
alent. Jôgo de rapazes. Estado atmosphérico: hoje está 
mau dia. Passou um mau dia, esteve incommodado ou 
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soffreu muito durante o dia. Algum dia, noutro tempo. 
Um dia, em certa occasião, em certa época. Perder o dia, 
não trabalhar nas horas do dia, em que precisava ou costu¬ 
mava trabalhar. * Ganhar o dia, receber salário, relativo 
ao dia em que se trabalhou, ou têr direito a esse salário. 
Andar em dia, têr as contas saldadas ou bem reguladas. 
Dia de semana, qualquer dia, excepto os Domingos e dias 
santos. Dia santo ou santificado, aquelle que, embora não 
seja Domingo, é consagrado ao culto religioso e em que 
a Igreja prohibe trabalhar; também se chama dia santo 
de guarda. Dia santo dispensado, aquelle em que, embora 
consagrado pela Igreja a certas solennidades, não é por 
ella prohibido trabalhar. Dia de juízo, aquelle em que, se¬ 
gundo a fé christan, as almas se hão de juntar aos corpos, 
para serem julgadas por Deus. Fig. Dia nefasto, dia em 
que houve prantos e clamores. Dia feriado, aquelle, em 
que não funccionam as escolas e as Repartições públicas. 
Dia cheio, aquelle que se passou regaladamente. Dia útil, 
o mesmo que dia de semana. Dia lectivo, aquelle em que 
funccionam escolas. Dia de annos, anniversário natalício. 

* Loc. adv. Dia a dia, em todos os dias; successivamente. 

* Loc. adv. Hoje em dia, nos tempos de agora. Dia de 
anno bom, o primeiro dia do anno. * Dia de gala, dia 
que, por lei, é considerado como de festa nacional. Dia 
de finados, o dia 2 de Novembro, em que a Igreja com- 
memora e suffraga as almas dos defuntos. Pl. Existência; 
vida: corriam-lhe os dias tranquillos. Época. Loc. interj. 
Bons dias\ ou bom dia\ (para saudar ou cumprimentar, 
em quanto não é meio-dia). De dias, que nasceu poucos 
dias antes: uma criança de dias. Que succedeu poucos dias 
antes. Homem de dias, homem velho. Têr dias, estar ora 
bem, ora mal. Apresentar aspectos differentes, segundo o 
tempo. Mulher a dias, mulher que trabalha em casa alheia, 
recebendo salário diariamente. (Do lat. dies) 

dia... pref. Através. (Do gr. dia ) 

diaba , 1 /. Caixa cylíndrica de fibras de bordão, na Lunda. 

diaba , 2 /. Pop. A mulher do Diabo. 

diabão m. Pop. Grande diabo. Pessoa ruim; um diabo 
alma. 

diábase /. Rocha massiça, granulosa, de côr verde-escura. 
(Lat. diabasis) 

diabelha, ( bê ) /. Planta plantagínea, ( plantago coronopus, 
Lin.). 

diabete m. ou /. Doença, caracterizada pela emissão de 
urinas abundantes e saccharinas. (Gr. diabetes) 

diabetes /. (V. diabete) 

diabético adj. Relativo á diabete. M. Aquelle que padece 
diabete. 

diabinho m. O mesmo que diabrete. 

diabo m. Gênio do mal, em geral. Demónio. Satanás. Cada 
um dos anjos maus ou rebeldes. Fig. Pessoa de mau gê¬ 
nio, de más qualidades, feia. * Variedade de pêra. * Um 
dos apparelhos das fábricas de tecidos. * T. da Bairrada. 
Jôgo popular, o mesmo que diabrete.- Este t. faz parte de 
muitas loc. interjectivas, e é t. de comparação, de carácter 
vago, applicado amiúde, mormente em loc. fam. (Do lat. 
diabolus) 

diabo-alma m. Pop. Má pessoa. Alma damnada. Cf. 
Camillo, Mystérios de Lisboa, I, 135. 

diáboa f. Des. Mulher endiabrada, muito viva e astuta. Cf. 
Eufrosina, 223. (Cp. diaba 2 ) 


diabolicamente adv. De modo diabólico, 
diabólico adj. Relativo ao diabo. Que se attribue ao diabo. 
Fig. Maligno. Detestável. Infernal. Intrincado: problema 
diabólico. (Gr. diabolikos) 
diáboo m. Ant. O mesmo que diabo. 

diabótano m. Emplastro vegetal, desusado. (Gr. diabota- 
non) 

diabra /. Prov. trasm. Sartan, em cujo fundo se deita sal 
e aguardente, e que os rapazes vão accender aos fiadoiros, 
depois de um têr ido previamente apagar a candeia, a fim 
de meter mêdo, pelo tom sinistro que a chamma da aguar¬ 
dente dá ao rosto das pessoas, em frente de quem ella se 
apresenta. (Cp. cast. diabla) 
diabre m. Prov. trasm. O mesmo que diabo. 
diabrete, ( brê ) m. Pequeno diabo. Fam. Criança tra- 
vêssa. Espécie de jôgo de cartas. * Apparelho das offici- 
nas de cardação, nas fábricas de tecidos. Cf. Diabo. (Por 
diablete, contr. de diabolete, do lat. diabolus ) 
diabril adj. Relativo a diabrete. Próprio de diabrete. Tra¬ 
vesso. Cf. Alves Mendes, Discursos, 59. (Cp. diabrete) 
diabrilmente adv. De modo diabril; diabolicamente, 
diabrose /. Med. Erosão numa parte do corpo, por acção 
de substância corrosiva. (Gr. diabrosis) 
diabrótico adj. Relativo á diabrose; que produz diabrose. 
diabrura /. Coisa diabólica. Obra do diabo. Transtorno. 

Travessura, traquinice. Maldade. (Cp. diabrete) 
diacantho m. Gênero de plantas synanthéreas. 
diacanto m. Gênero de plantas synanthéreas. 
diacatholicão m. Medicamento, o mesmo que catholicão. 
diacatolicão m. Medicamento, o mesmo que catolicão. 
diacético adj. Chim. Diz-se de um ácido, que se encontra 
nas urinas de alguns diabéticos, 
diaceturia /. Existência do ácido diacético na urina, 
diacho m. Pop. O mesmo que diabo. 

diachylão, ( qui) m. Espécie de emplastro agglutinativo. 
(Do gr. dia + khulos) 

diáclase /. Grande fractura natural de rocha, uma das fôr¬ 
mas da lithóclase. (Do gr. dia + klao) 
diacódio m. Xarope, preparado com cabeças de papoilas 
brancas. (Do gr. dia + khodia) 
diaconado m. O mesmo que diaconato. 
diaconal adj. Relativo a diácono. 

diaconato m. Dignidade de diácono. (B. lat. diaconatus) 
diaconia f. Ant. Lugar, onde se estabeleciam diáconos, para 
distribuir esmolas. (B. lat. diaconia) 
diacónico m. Cada um dos recintos, á direita e á esquerda 
da tribuna em as antigas basílicas. Espécie de sacristia. 
(Lat. diaconicum) 

diaconisa /. Mulher, que a Igreja investia em funcções ec- 
clesiásticas, análogas ás dos diáconos, especialmente para 
o baptismo das mulheres e para outros actos, em que o pu¬ 
dor aconselhava a ausência de homens. Mulher de diácono, 
(na Igreja primitiva). (B. lat. diaconissa) 
diácono m. Clérigo, a que só falta a terceira ordem sacra 
e cuja principal attribuição é a leitura do Evangelho nas 
Missas cantadas. (B. lat. diaconus) 
diácope /. Figura grammatical, o mesmo que tmese. Incisão 
longitudinal num osso. (Gr. diakope) 
diacoprégia /. Emplastro de excrementos de cabra, desu¬ 
sado. (Do gr. dia + copron + algos) 
diacosmético adj. Dizia-se, na philosophia grega, do prin- 
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cípio regulador da ordem e da harmonia. (Do gr. dia + 
kosmos) 

diacraniano adj. Anat. Que se articula com o crânio. (Do 
gr. dia + kranion ) 

diacrítico adj. Gram. Diz-se dos sinaes gráphicos, destina¬ 
dos especialmente a distinguir a modulação das vogaes ou 
a pronúncia de certas palavras, que, sem elles, offerecem 
confusão com outras. (Lat. diacriticus) 
diacúrcuma m. Unguento de cúrcuma. Cf. C. Guerreiro, 
Diccion. de Cous. 

diacústica f. Phys. Parte da acústica, que estuda a refrac- 
ção e as propriedades do som, que passa de um fluido a 
outro. (Do gr. dia e acústica) 
díada /. Grupo de dois; um par. (Do gr. duas) 
díade /. Grupo de dois; um par. (Do gr. duas) 
diadelfla f. Bot. União dos estames da flôr, que formam 
dois feixes. (Cp. diadelfo) 

diadelfo adj. Bot. Diz-se dos estames, que estão reunidos 
pelos seus filetes em dois corpos. (De di... + gr. adelphos, 
irmão) 

diadelphia f. Bot. União dos estames da flôr, que formam 
dois feixes. (Cp. diadelpho) 

diadelpho adj. Bot. Diz-se dos estames, que estão reunidos 
pelos seus filetes em dois corpos. (De di... + gr. adelphos, 
irmão) 

diadema m. Faixa ornamental, de metal ou de estofo, com 
que os soberanos cingem a cabeça. Ornato circular, com 
que as senhoras cingem o toucado. Corôa; autoridade so¬ 
berana. (Gr. diadema) 

diademado adj. Que tem diadema ou ornato semelhante, 
diadérmico adj. Med. O mesmo que endérmico. 
diadexia, (csi) f. Med. Transformação de uma doença em 
outra, de natureza differente e em differente órgão. (Do 
gr. diadexis) 

diadose f. Med. Deminuição ou desaparecimento de uma 
doença. 

diafa /. Gratificação ou beberete, que se dá aos trabalha¬ 
dores, depois de concluírem a sua tarefa. * T. caboverd. 
Descante popular de homens e mulheres; côro. (Do ár. 
diafa) 

diafaneidade /. Propriedade daquilo que é diáfano; trans¬ 
parência. 

diáfano adj. Que, sendo compacto, dá passagem á luz. 

Transparente. Fig. Magro. (Gr. diaphanos) 
diafanógeno adj. Phys. Que produz diafaneidade. (Do gr. 
diaphanos + genes) 

diafanometria /. Medida da diafaneidade. 
diafanométrico adj. Relativo á diafanometria. 
diafanómetro m. Aparelho, para avaliar as variações da 
transparência do ar. (Do gr. diaphanes + metron) 
diafanorama m. Quadro de uma cidade ou região, re¬ 
presentado em perspectiva e convenientemente iluminado. 
(Do gr. diaphanes + orama) 

diafenicão m. Pharm. Electuário, que é um drástico enér¬ 
gico e se emprega numa espécie de cólica, chamada cólica- 
dos-pintores. 

diaflsário adj. Relativo á diáfise. 

diafise /. Parte média de um osso comprido. Separação. 
(Gr. diaphusis) 

diafonia /. Intervalo dissonante, na música grega. (Do gr. 
dia + phone) 


diáfora f. Rhet. Repetição de uma palavra em sentidos 
diferentes. (Gr. diaphora) 

diaforese /. Transpiração. Suor abundante. (Gr. diaphore- 
sis) 

diaforético m. Medicamento sudorífico. Adj. Relativo a 
diaforese. 

diafragma m. Músculo largo, entre o peito e o abdome. Di¬ 
visão transversal, que separa um fruto capsular. Placa ou 
outro objecto, que divide duas cavidades, que intercepta 
a luz ou a transmissão do calor, etc. * Chapa perfurada, 
usada em aparelhos ópticos. (Gr. diaphragma) 
diafragmático adj. Relativo ao diafragma, 
diafragmite /. Inflamação do diafragma, 
diagal m. e adj. Pop. O mesmo que diagalves. 
diagalves m. e adj. Variedade de uva branca. (Provavel¬ 
mente de Diogo Alves, n. p.) 

diagnose /. Conhecimento das doenças, resultante da ob¬ 
servação dos symptomas. (Gr. diagnosis) 
diagnosticar v. t. Fazer o diagnóstico de (uma doença), 
diagnosticável adj. Que se póde diagnosticar, 
diagnóstico m. Conhecimento ou determinação de uma 
doença, pela observação dos seus symptomas. Conjunto 
dos symptomas, em que se funda essa determinação. Adj. 
Relativo á diagnose. (Gr. diagnostikos) 
diagometria /. Phys. Comparação das conductibilidades 
eléctricas. (Cp. diagómetro) 
diagométrico adj. Relativo á diagometria. 
diagómetro m. Apparelho, para medir pequenas quantida¬ 
des de electricidade e demomstrar a grande ductibilidade 
de certas substâncias. (Do gr. diagein + metron) 
diagonal adj. Geom. Diz-se da linha recta que vai de um 
ângulo a outro ângulo opposto, ou não adjacente, numa 
figura rectilínea. Oblíquo. F. Linha diagonal. Direcção 
oblíqua. (Lat. diagonalis) 
diagonalmente adv. A maneira de diagonal, 
diágrafo m. Instrumento para traçar, por movimento con¬ 
tínuo, quaesquer figuras rectilíneas e curvilíneas. (Do gr. 
dia + graphein) 

diagrama f. Representação por meio de linhas. Dolinea- 
ção; bosquejo. * Mús. ant. Tabella ou modêlo, em que se 
apresentava a extensão geral de um sistema, e que corres¬ 
pondia proximamente ao que hoje chamamos escala. (Gr. 
diagramma) 

diagramma /. Representação por meio de linhas. Dclinea- 
ção; bosquejo. * Mús. ant. Tabella ou modêlo, em que se 
apresentava a extensão geral de um systema, e que corres¬ 
pondia proximamente ao que hoje chamamos escala. (Gr. 
diagramma) 

diágrapho m. Instrumento para traçar, por movimento 
contínuo, quaesquer figuras rectilíneas e curvilíneas. (Do 
gr. dia + graphein) 

dialaca /. Unguento, cuja base é a laca. 
diálage /. Espécie de piroxênio, (silicato de magnésia, cálcio, 
ferro e alumínio). (Do gr. diallage) 
dialágio m. Miner. Espécie de piroxênio, (silicato de mag¬ 
nésia, cálcio, ferro e alumínio). (Do gr. diallage) 
dialectação /. Neol. Conversão em dialecto. Formação de 
dialecto. Cf. J. Ribeiro, Diccion. Gram., 64. 
dialectal adj. Relativo a dialecto. 

dialéctica /. Arte de argumentar ou discutir. Argumenta¬ 
ção dialogada, segundo a philosophia antiga. * Segundo 
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Platão, era o diálogo, como méthodo de investigação sci- 
entífica, e era a sciência das ideias e do sêr em si. (Lat. 
dialectica) 

dialecticamente adv. Segundo as regras da dialéctica. (De 
dialéctico) 

dialéctico , 1 adj. Relativo á dialéctica. M. Aquelle que ar¬ 
gumenta bem. 

dialéctico , 2 adj. O mesmo que dialectal. 
dialectismo m. Emprêgo de palavras, de origem popular, 
usadas numa região e desconhecidas noutras, embora den¬ 
tro do território em que se fala uma língua. (Dc dialecto) 
dialecto m. Linguagem peculiar a uma região, não diffe- 
rindo essencialmente da linguagem das regiões vizinhas. 
Cada uma das línguas, que se consideram variedades do 
mesmo typo fundamental. (Gr. dialektos) 
dialectologia /. Complexo de estudos ou conhecimentos à 
cêrca de dialectos. (Cp. dialectólogo) 
dialectólogo m. Aquelle que se dedica ao estudo de dia¬ 
lectos. Aquelle que é versado em dialectologia. (Do gr. 
dialektos + logos) 

dialelo m. Rhet. Espécie de antimetábole, como na expres¬ 
são: é o mais rico dos sábios e o mais sábio dos ricos. (Gr. 
diallelos) 

dialho m. Pop. O mesmo que Diabo. 

dialisador adj. Que dialisa. M. Instrumento para dialisar. 
dialisar v. t. Separar (substâncias), que estão misturadas 
com outras, por meio de um instrumento, composto de 
pergaminho. (Do gr. dialuo ) 

diálise /. Acto de dialisar. Faculdade que possuem as mem¬ 
branas, de deixar passar através dos seus poros certas subs¬ 
tâncias, com exclusão de outras. Cf. Museu Techn., 90. 
(Gr. dialusis) 

diállage /. Espécie de pyroxênio, (silicato de magnésia, cál¬ 
cio, ferro e alumínio). (Do gr. diallage) 
diallágio m. Miner. Espécie de pyroxênio, (silicato de mag¬ 
nésia, cálcio, ferro e alumínio). (Do gr. diallage ) 
diallelo m. Rhet. Espécie de antimetábole, como na expres¬ 
são: é o mais rico dos sábios e o mais sábio dos ricos. (Gr. 
diallelos) 

dialoés m. Pharm. Medicamento, em que entra o aloés, 
dialogador m. Aquelle que dialoga, 
dialogai adj. Relativo a diálogo. 

dialogalmente adv. Em fórma de diálogo. (De dialogai) 
dialogar v. t. Dizer ou escrever em fórma de diálogo. V. i. 
Conversar. (De diálogo) 

dialogia f. Rhet. Emprêgo repetido da mesma palavra em 
sentidos differentes. (Cp. diálogo) 
dialógico adj. O mesmo que dialogai. 
dialogismo m. Arte de dialogar. (Gr. dialogismos) 
dialogista f. m. Aquelle que escreve diálogos. Aquelle que 
discute bem; o mesmo que dialéctico 1 . (Gr. dialogistes) 
dialogístico adj. (V. dialogai) 
dialogita /. O mesmo que dialogito. 

dialogito m. Miner. Carbonato de manganês. (Do gr. 
dialoge) 

diálogo m. Conversação entre duas pessoas. Ext. Conver¬ 
sação entre muitas pessoas. Obra literária ou scientífica 
em fórma dialogada. (Gr. diálogos) 
dialysador adj. Que dialysa. M. Instrumento para dialysar. 
dialysar v. t. Separar (substâncias), que estão misturadas 
com outras, por meio de um instrumento, composto de 


pergaminho. (Do gr. dialuo) 

diályse /. Acto de dialysar. Faculdade que possuem as 
membranas, de deixar passar através dos seus poros certas 
substâncias, com exclusão de outras. Cf. Museu Techn., 
90. (Gr. dialusis) 

diamagnético adj. Que é repellido pelos magnetes. (De 
dia... + magnético) 

diamagnetismo m. Tratado de phenómenos dos corpos 
diamagnéticos. (De dia... + magnetismo) 
diamantado adj. (V. adiamantado) 

diamante m. A mais dura e brilhante pedra preciosa, crys- 
tal de carbóne puro. * Adj. Diz-se das edições ou impres¬ 
sões, de pequeno formato, e feitas com caracteres muito 
finos, mas muito nitidos e de apparência elegante. (Do gr. 
adamas) 

diamante-rosa m. Diamante que tem muitas facetas. Cf. 
Luz e Calor, 309. 

diamântico adj. O mesmo que diamantino. Cf. Camillo, 
Cav. em Ruínas, 8. 

diamantífero adj. Em que há diamantes (falando-se de 
terrenos). (Do diamante + lat. ferre) 
diamantinamente adv. A maneira do diamante. (De dia¬ 
mantino) 

diamantino adj. Que na dureza e brilho se parece ao di¬ 
amante. * Fig. Precioso: carácter diamantino. (De dia¬ 
mante) 

diamantista m. Aquelle que trabalha em diamantes. 

Aquelle que compra e vende diamantes, 
diamantizar v. t. Fig. Tornar precioso. Dar grande valor 
a. Cf. Alves Mendes, Discursos, 14. (De diamante) 
diamantoide m. Pedra, que tem todas as propriedades do 
diamante, á excepção do brilho, e cujo pó serve para polir 
pedras preciosas. (Dc diamante + gr. eidos) 
diamão m. Ant. O mesmo que diamante. Cf. Chancell. de 
D. João III, na Tôrre do Tombo, 
diamba f. Bras. do N. Espécie de cânhamo, 
diambe m. Espécie de pomba africana, 
diametral adj. Concernente a diâmetro, 
diametralmente adv. De modo análogo á posição dos pon¬ 
tos extremos do diâmetro. (De diametral) 
diâmetro m. Linha recta que passa pelo centro de um cír¬ 
culo, terminando de ambos os lados na circunferência ou 
peripheria. (Gr. diâmetros) 

diamido m. Corpo resultante da perda de duas ou quatro 
moléculas de água do oxalato de ammoníaco neutro, 
diaminas /. pl. Chim. Aminas, derivadas de duas moléculas 
de ammoníaco condensadas. (Dc di... + aminas) 
diamorão m. O mesmo que diamoro. 
diamoro m. Xarope de amoras. (De di... + amora) 
diamorusia /. O mesmo que diamoro. Cf. C. Guerreiro, 
Diccion. de Cous. 

diamusco m. Preparado pharmacêutico, cuja base é o al¬ 
míscar. 

diandria /. Qualidade dos vegetaes diandros. Conjunto 
dêsses vegetaes. (De diandro) 

diandro adj. Bot. Que tem dois estames. (Do gr. dis + 
aner) 

dianela /. Gênero de plantas asparagíneas. 
dianella /. Gênero de plantas asparagíneas. 
dianho m. Prov. O mesmo que Diabo. 
diante adv. (e der.) (V. deante, etc.) 
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diantho , 1 Bot. Que tem duas flôres. Formado de duas 
flôres. (Do gr. dis + anthos) 

diantho , 2 m. Tribo de plantas caryophylláceas, a que per¬ 
tencem os cravos, as mauritânias, etc. (Do gr. dios + 
anthos) 

dianto , 1 Bot. Que tem duas flôres. Formado de duas flôres. 
(Do gr. dis + anthos) 

dianto , 2 m. Tribo de plantas cariofyláceas, a que pertencem 
os cravos, as mauritânias, etc. (Do gr. dios + anthos) 
dianuco m. Arrobe, feito de mel e nozes verdes. (De dia... 
+ lat. nux) 

diapalmo m. Unguento deseccante. (De dia... + palma) 
diapasão m. Mús. Extensão das notas de uma voz ou de 
um instrumento, entre o som mais grave e o mais agudo. 
Lamiré. Intervallo de oitava. Totalidade dos sons prati¬ 
cáveis em cada voz ou em cada instrumento. * A nota, 
estabelecida fixamente pelo lamiré. (Do gr. dia + pason) 
diapédese /. Med. Saída, para fóra dos vasos, dos glóbulos 
brancos do sangue. (Gr. diapedesis) 
diapente m. Espaço de uma quinta, na música. (Do gr. dia 
+ pente) 

diápero m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. diaperein) 

diaphaneidade /. Propriedade daquillo que é diáphano; 
transparência. 

diáphano adj. Que, sendo compacto, dá passagem á luz. 

Transparente. Fig. Magro. (Gr. diaphanos) 
diaphanógeno adj. Phys. Que produz diaphaneidade. (Do 
gr. diaphanos + genes) 

diaphanometria /. Medida da diaphaneidade. 
diaphanométrico adj. Relativo á diaphanometria. 
diaphanómetro m. Apparelho, para avaliar as variações 
da transparência do ar. (Do gr. diaphanes + metron) 
diaphanorama m. Quadro de uma cidade ou região, re¬ 
presentado em perspectiva e convenientemente illuminado. 
(Do gr. diaphanes + orama) 

diaphonia /. Intervallo dissonante, na música grega. (Do 
gr. dia + phone) 

diáphora f. Rhet. Repetição de uma palavra em sentidos 
differentes. (Gr. diaphora) 

diaphorese /. Transpiração. Suor abundante. (Gr. diapho- 
resis) 

diaphorético m. Medicamento sudorífico. Adj. Relativo a 
diaphorese. 

diaphragma m. Músculo largo, entre o peito e o abdome. 
Divisão transversal, que separa um fruto capsular. Placa 
ou outro objecto, que divide duas cavidades, que inter¬ 
cepta a luz ou a transmissão do calor, etc. * Chapa per¬ 
furada, usada em apparelhos ópticos. (Gr. diaphragma) 
diaphragmático adj. Relativo ao diaphragma. 
diaphragmite /. Inflammação do diaphragma. 
diaphysário adj. Relativo á diáphyse. 
diaphyse /. Parte média de um osso comprido. Separação. 
(Gr. diaphusis) 

diapiético adj. Que promove a supuração. (Gr. diapueti- 
kos ) 

diapnoico adj. Que excita uma ligeira transpiração. M. 

Medicamento diapnoico. (Do gr. diapnoia) 
diapruno m. Electuário purgativo de abrunhos. Cf. P. 

Rego, Instr. de Cavall. de Brida , 209. 
diaptose /. Intercadência, na música. (Gr. diaptosis ) 


diapyético adj. Que promove a supuração. (Gr. diapueti- 
kos) 

diaquilão m. Espécie de emplastro aglutinativo. (Do gr. 
dia + khulos) 

diaras m. pl. Uma das tribos indígenas do Sudão, 
diária /. Ganho, correspondente ao trabalho de um dia. 
Ração diária. (Dc diário) 

diariamente adv. Em cada dia. Todos os dias. (De diário) 
diário adj. Que se faz todos os dias. Que succede todos os 
dias. Quotidiano. M. Relação do que se faz ou daquillo que 
succede em cada dia. Jornal ou periódico, que se publica 
todos os dias. Fam. Despesa diária. (Lat. diarium) 
diarista , 1 m. P. us. Redactor de uma fôlha diária. (De 
diário) 

diarista , 2 m. Bras. Trabalhador, que não tem vencimento 
fixo, ganhando só nos dias em que trabalha. (De diária) 
diarizar v. t. Tornar diário. Fazer diariamente. Cf. Filinto, 
XVIII, 261. (De diário) 

diarreia /. Evacuação de ventre, líquida e frequente; fluxo 
de ventre. (Gr. diarrhoia) 

diarreico adj. Relativo á diarreia. M. Aquele que padece 
diarreia. 

diarremia /. Estado patológico, xaroposo, do sangue, em 
certas doenças como a hematúria. Cf. Macedo Pinto. 
Comp. de Veter., I, 77. 

diarrheia /. Evacuação de ventre, líquida e frequente; fluxo 
de ventre. (Gr. diarrhoia) 

diarrhemia /. Estado pathológico, xaroposo, do sangue, 
em certas doenças como a hematúria. Cf. Macedo Pinto. 
Comp. de Veter., I, 77. 

diarrhodão m. Electuário de rosas. Cf. P. Rego, Instr. de 
Cavall. de Brida, 210. 

diarrodão m. Electuário de rosas. Cf. P. Rego, Instr. de 
Cavall. de Brida, 210. 

diarthrose /. Articulação, que permitte o movimento dos 
ossos em todos os sentidos. (Gr. diarthrosis) 
diartrose /. Articulação, que permitte o movimento dos 
ossos em todos os sentidos. (Gr. diarthrosis) 
diasaturno, ( sa ) m. Electuário antigo, em que entrava o 
chumbo. 

diascevasta m. Crítico, que revê e corrige obras alheias.- 
Deu-se especialmente êste nome aos críticos alexandrinos, 
que discutiram textos homéricos, sua correcção, authenti- 
cidade, etc. (Gr. diaskeuastes) 
diáscia /. Planta irídea. 

diasco m. Prov. trasm. Diabo, dianho, demo. 
diasene, (sê) m. Pós purgativos de sene. 
diasirmo m. Rhet. Espécie de hipérbole, com que se exalta 
ou se encarece coisa ordinária ou ridícula. (Gr. diasurmos) 
diasóstica f. Des. Arte de conservar a saúde. Hygiene. (De 
diasóstico) 

diasóstico adj. Des. Relativo á conservação da saúde. Hy- 
giênico. (Gr. diasostikos) 

diáspide /. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. dia + 
aspis) 

diásporo m. Mineral raro, espécie de jaspe. (Gr. diaspora) 
diasporometria /. Emprêgo do diasporómetro. 
diasporómetro m. Instrumento de Physica, que mede o 
ângulo necessário paraestabelecer o achromatismo de dois 
prismas de crystaes differentes. (Do gr. diaspora + me¬ 
tron) 
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diaspro m. (V. diásporo) 

diassaturno m. Electuário antigo, em que entrava o 
chumbo. 

diassene m. Pós purgativos de sene. 

diastáltico adj. Anat. Dá-se o nome de arcos diastálticos a 
um conjunto de nervos, que se suppõe saírem da medulla 
espinhal, (motores), entrarem nella, (sensitivos), e como 
que unirem-se através da medulla, para fazer contrahir os 
músculos. Dizia-se do gênero de melopeia, que, entre os 
Gregos, era destinado a incutir sentimentos generosos e 
coragem. (Gr. diastaltikos) 

diástase f. Anat. Desvio ou deslocação de dois ossos, que 
têm articulação contígua. Substância vegetal, que faz fer¬ 
mentar o amido, separando nelle a parte gomosa da tegu- 
mentar. (Gr. diastasis) 

diastasemia /. Estado pathológico do sangue, cuja fibrina 
e cuja albumina se separam da hematosina. (Do gr. dias¬ 
tasis + haima) 

diastasímetro m. Instrumento, que foi proposto para me¬ 
dir as distâncias geodésicas. (Do gr. diastasis + metron) 
diastatoma m. Gênero de insectos neurópteros da China. 
(Do gr. diastatos + omma) 

diastatomma m. Gênero de insectos neurópteros da China. 
(Do gr. diastatos + omma) 

diastema m. Espaço entre os dentes caninos e os molares 
de muitos animaes mammíferos. Poros, que não podem 
sêr observados directamente, mas que se revelam pela pe¬ 
netração dos líquidos. Intervallo simples, em música. (Gr. 
diastema) 

diastematia /. Monstruosidade, caracterizada da por uma 
fenda na linha média do côrpo. (Cp. diastema) 
diastemático adj. Mús. Dizia-se antigamente da voz can¬ 
tante, por opposição á voz falante ou contínua. (Cp. di¬ 
astema) 

diástilo m. Espaço entre columnas, na extensão de três 
vezes o diâmetro de cada uma. Edifício, construído em 
diástilo. (Gr. diastulos) 

diástole /. Movimento de dilatação do coração e das arté¬ 
rias. Figura poética, com que se torna longa uma syllaba 
breve. * Mús. ant. Acto de levantar a mão, no bater no 
campasso. (Gr. diástole) 
diastólico adj. Relativo á diástole. 

diastrofia /. Luxação de ossos. Deslocamento de músculos, 
etc. (Do gr. diastrophe) 

diastrophia /. Luxação de ossos. Deslocamento de múscu¬ 
los, etc. (Do gr. diastrophe) 

diástylo m. Espaço entre columnas, na extensão de três 
vezes o diâmetro de cada uma. Edifício, construído em 
diástylo. (Gr. diastulos) 

diasyrmo m. Rhet. Espécie de hypérbole, com que se exalta 
ou se encarece coisa ordinária ou ridícula. (Gr. diasurmos) 
diate m. Ant. Certo pano, talvez fabricado em Dio. Cf. 

Lembranças das Cousas da índia, nos Subsidios de Felner. 
diatermanismo m. Phys. Faculdade, que certos raios de 
calor têm, de atravessar facilmente um dado meio. (De 
diatérmano) 

diatérmano adj. Que deixa passar facilmente o calor. (Do 
gr. dia + thermos) 

diatérmico adj. O mesmo que diatérmano. 
diátese f. Med. Disposição, que o indivíduo tem, para sêr 
atacado de muitas doenças locaes da mesma natureza. (Gr. 


diathesis) 

diatésico adj. Relativo a diátese. 

diatessarão m. Medicamento, em que entram quatro ingre¬ 
dientes. Mús. Intervallo de quarta perfeita. (Do gr. dia 
+ tessares) 

diathermanismo m. Phys. Faculdade, que certos raios de 
calor têm, de atravessar facilmente um dado meio. (De 
diathérmano) 

diathérmano adj. Que deixa passar facilmente o calor. (Do 
gr. dia + thermos) 

diathérmico adj. O mesmo que diathérmano. 
diáthese f. Med. Disposição, que o indivíduo tem, para 
sêr atacado de muitas doenças locaes da mesma natureza. 
(Gr. diathesis) 

diathésico adj. Relativo a diáthese. 
diatima /. Arvore angolense, no Duque-de-Bragança. 
diatomáceas f. pl. Algas microscópicas, que vivem nas 
águas doces ou salgadas, e também na terra húmida, for¬ 
mando sôbre o solo uma espécie de vasa gelatinosa, parda¬ 
centa. (Do gr. diatomos) 
diátomo m. Gênero de plantas phyceas. 
diatonicamente adv. Por graus diatónicos. (De diatónico) 
diatónico adj. Mús. Que consta de tons e meios tons. (Do 
gr. dia + tonos) 

diatribe /. Crítica severa. Escrito violento e injurioso. (Gr. 
diatribe) 

diaulo m. Flauta dupla, entre os Gregos, 
diazoma m. Espaço estreito, que separava os assentos, nos 
theatros gregos e romanos. (Lat. diazoma) 
dibixi m. Arvoreta bixácea de Angola, ( oncoba dentata, Oli- 
ver). 

dibranchiado, ( qui) adj. Diz-se dos molluscos, que têm 
duas brânchias. (De di... + brânchia) 
dibranchiaes, ( qui) m. pl. Família de molluscos da classe 
dos cephalópodes. 

dibrânchio, (qui) adj. O mesmo que dibranchiado. 
dibranquiado adj. Diz-se dos moluscos, que têm duas 
brânquias. (De di... + brânchia) 
dibranquiaes m. pl. Família de moluscos da classe dos 
cefalópodes. 

dibranquiais m. pl. Família de moluscos da classe dos 
cefalópodes. 

dibrânquio adj. O mesmo que dibranquiado. 
dibulo m. Copado arbusto africano, de folhas pubescentes, 
muito longas, e flores de corolla carmesim, 
dica f. Gír. Dar a dica, denunciar. 

dicaba /. Espécie de palmeira, conhecida por palmeira de 
leque. 

dicação /. Acto de dicar. 

dicacidade /. Qualidade de quem é dicaz. (Lat. dicacitas) 
dição , 1 /. Maneira de dizer. Expressão; vocábulo. (Lat. 
dictio) 

dição , 2 f. Ant. O mesmo que domínio. Cf. Vida da Rainha 
Santa Isabel, 66. 

dicar v. t. Dedicar. Tributar. Sacrificar. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 79. (Lat. dicare) 

dicarpelar adj. Que tem duas carpelas. (De di... + carpe- 
lar) 

dicastéria /. Antigo tribunal de justiça, em Athenas. (Do 
gr. dikasterion) 

dicastério m. O mesmo ou melhor que dicastéria. Cf. La- 
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tino, Oração da Corôa, CXLIII. 
dicaz adj. Mordaz, severo em critica. Satírico. (Lat. dicax) 
dicção /. Maneira de dizer. Expressão; vocábulo. (Lat. 
dictio) 

diccionário m. Collecção alphabetada dos vocábulos de 
uma língua, ou dos termos próprios de uma sciência ou 
arte, com a significação delles, ou com a sua traducção em 
outra língua. (Do lat. dictio) 

diccionarista m. Autor de diccionário ou de diccionários. 

Lexicógrapho. (De diccionário) 
diccionarizar v. t. Organizar sob a fórma de diccionário. 
Cf. Ruy Barb., Réplica, 157. 

dicéfalo adj. Que tem duas cabeças. (Do gr. dis + kephale) 
dicélias f. pl. Farças, comédias licenciosas, na antiga Grécia. 

(Do gr. deikelon) 
dicelista m. Actor de dicélias. 
dicentra /. O mesmo que dicentro. 

dicentro m. Planta papaverácea. (Do gr. dis... + kentron) 
diceosine /. Parte da Philosophia, que se occupa da justiça. 
(Gr. dikeosine) 

dicéphalo adj. Que tem duas cabeças. (Do gr. dis + 
kephale) 

diche m. Ant. O mesmo que dicho. 

dicho m. e adj. Ant. O mesmo que dito. Cf. Aulegraphia, 
86. (T. cast.) 

dichogamia, (co) /. Modo de fecundação nos vegetaes, 
cujas flôres apresentam ambos os órgãos sexuaes, que se 
não desenvolvem completamente ao mesmo tempo. (Do 
gr. dikha + gamos) 

dichoreu, (co) adj. Dizia-se de um pé de verso grego; 

choreu duplo. (Lat. dichoreus) 
dichote to. Motejo. Chufa; expressão jocosa. (Dc dicho) 
dichotomal, (co) adj. O mesmo que dichotómico. Diz- 
se, em Botânica, do pedúnculo, quando nasce do ângulo 
formado por dois ramúsculos de um tronco dichótomo. 
dichotomia, (co)/. Bot. Divisão em dois ramos ou pedún¬ 
culos. Classificação, em que se divide cada coisa ou cada 
proposição em duas, subdividindo-se cada uma destas em 
outras duas, e assim successivamente. Phase da lua, em 
que esta apresenta metade do seu disco. (Cp. dichótomo) 
dichotómico, (co) adj. O mesmo que dichótomo. 
dichótomo, (có) adj. Que se divide e subdivide em dois. 
Bifurcado. Diz-se da Lua, quando só deixa vêr metade do 
seu disco. (Gr. dikhotomos) 

dichrocéphala /. Gênero de plantas compostas. (Do gr. 
dis + khroa + kephale) 

dichroico adj. Diz-se dos mineraes em que há dichroismo. 
(Cp. dichroismo) 

dichroismo to. Qualidade, que os crystaes birefringentes 
têm, de apresentar duas côres differentes. (Do gr. dis + 
khroizo) 

dichromático adj. Que póde apresentar duas côres. (Do 
gr. dis + khroma) 

dichroscópio to. Instrumento, com que se observam duas 
imagens de côres differentes. (Do gr. dikhroia + skopein) 
dicionário to. Colecção alfabetada dos vocábulos de uma 
língua, ou dos termos próprios de uma ciência ou arte, 
com a significação deles, ou com a sua tradução em outra 
língua. (Do lat. dictio) 

dicionarista to. Autor de dicionário ou de dicionários. Le¬ 
xicógrafo. (De dicionário) 


dicionarizar v. t. Organizar sob a fórma de dicionário. Cf. 
Ruy Barb., Réplica, 157. 

diclinismo to. Bot. Separação dos dois sexos, na mesma 
planta. (Cp. diclino) 

diclino adj. Diz-se das plantas unisexuaes. (Do gr. dis + 
kline) 

dicliso to. Gênero de plantas escrofularíneas. 
diclorado to. Chim. Cloretode metilo. 
diclória /. Gênero de plantas marinhas do Atlântico, 
dicogamia /. Modo de fecundação nos vegetaes, cujas flôres 
apresentam ambos os órgãos sexuaes, que se não desenvol¬ 
vem completamente ao mesmo tempo. (Do gr. dikha + 
gamos) 

dicole to. Designação de algumas espécies de aves africanas, 
dicongo to. Banquete selvagem, entre os Negros da África 
Occidental, e composto de carne de gente, de boi e de cabra. 
Cf. Capello e Ivens, I, 300. 
diconroque to. Árvore brasileira. 

dicórdio to. Instrumento de arco, que se usou na Idade- 
Média, e que consistia apenas numa comprida caixa har¬ 
mónica, sem braço e com duas cordas, 
dicoreu adj. Dizia-se de um pé de verso grego; coreu duplo. 
(Lat. dichoreus) 

dicoria f. Anat. Duplicidade da pupilla ocular. (Do gr. dis 
+ core) 

dicosema to. Gênero de plantas papilionáceas. 
dicotíleas f. pl. O mesmo que dicotiledóneas. 
dicotiledóneas /. pl. Familia de plantas, cujo embrião tem 
dois cotilédones. (De dicotiledóneo) 
dicotiledóneo adj. Que tem dois cotilédones. (De di... + 
cotiledóneo) 

dicótilo adj. O mesmo que dicotiledóneo. (Do gr. dis + 
kotule) 

dicotomal adj. O mesmo que dicotômico. Diz-se, em Botâ¬ 
nica, do pedúnculo, quando nasce do ângulo formado por 
dois ramúsculos de um tronco dicótomo. 
dicotomia /. Bot. Divisão em dois ramos ou pedúnculos. 
Classificação, em que se divide cada coisa ou cada proposi¬ 
ção em duas, subdividindo-se cada uma destas em outras 
duas, e assim sucessivamente. Fase da lua, em que esta 
apresenta metade do seu disco. (Cp. dicótomo) 
dicotômico adj. O mesmo que dicótomo. 
dicótomo adj. Que se divide e subdivide em dois. Bifur¬ 
cado. Diz-se da Lua, quando só deixa vêr metade do seu 
disco. (Gr. dikhotomos) 

dicotyleas /. pl. O mesmo que dicotyledóneas. 
dicotyledóneas /. pl. Família de plantas, cujo embryão 
tem dois cotylédones. (De dicotyledóneo) 
dicotyledóneo adj. Que tem dois cotylédones. (De di... + 
cotiledóneo) 

dicótylo adj. O mesmo que dicotyledóneo. (Do gr. dis + 
kotule) 

dicrocéfala /. Gênero de plantas compostas. (Do gr. dis + 
khroa + kephale) 

dicroico adj. Diz-se dos mineraes em que há dicroismo. (Cp. 
dicroismo) 

dicroismo to. Qualidade, que os cristaes birefringentes têm, 
de apresentar duas côres diferentes. (Do gr. dis + khroizo) 
dicromático adj. Que póde apresentar duas côres. (Do gr. 
dis + khroma) 

dicroscópio to. Instrumento, com que se observam duas 
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imagens de côres diferentes. (Do gr. dikhroia + skopein) 
dicrotismo m. Med. Pulsação dupla para cada systole car- 
diaca. (De dicroto) 

dicroto m. Med. Diz-se do pulso, que dá pancada dupla, 
por cada systole cardíaca. 

dictado m. Aquillo que se dita, ou que se ditou. Anexim; 

provérbio. Brocardo. (Do ditar) 
dictador m. Antigo magistrado romano, que exercia poder 
absoluto. Aquelle que reúne em si temporariamente todos 
os poderes públicos. Ext. Pessoa autoritária, despótica. 
(Lat. dictator) 

dictadura /. Dignidade ou cargo de ditador. Govêrno, em 
que o poder executivo absorve o legislativo ou o dispensa. 
Autoridade absoluta. (Lat. dictatura ) 
dictame m. Aquillo que se dita. Aviso. Regra. Ordem. 
Doutrina. (Do lat. dictamen) 

dictamno m. Planta rutácea, muito aromática. (Lat. dic- 
tamnum) 

dictar v. t. Dizer em voz alta, para que outrem escreva o 
que se vai dizendo. Inspirar. Prescrever. Impor. (Lat. 
dictare) 

dictatorial adj. Relativo a dictador ou a dictadura. (De 
dictatório) 

dictatório adj. O mesmo que dictatorial. (Lat. dictatorius) 
dicteríade /. Mulher mundana, que, entre os antigos Gre¬ 
gos, representava sátiras ou pantomimas. (Do gr. dikte- 
rias) 

dictério m. Motejo. Chufa; dichote. (Do gr. deikterion) 
dictinho m. Mexerico. (Dem. de dicto ) 
dicto m. Palavra, expressão. Máxima. Phrase. Adj. Que se 
disse: aquillo que fica dicto. (Lat. dictus) 
didacta m. Neol. Aquelle que instrue. (Cp. didáctico) 
didáctica /. Arte de ensinar. (De didáctico) 
didacticamente adv. De modo didáctico. 
didáctico adj. Relativo ao ensino. Próprio para instruir. 

Relativo a uma sciência. Escolar. (Gr. didaktikos) 
didáctilo adj. Zool. Diz-se do animal, que tem dois dedos 
em cada pé. (Do gr. dis + daktulos) 
didactologia /. Theoria do ensino. Pedagogia. O gênero 
didáctico, em composições literárias. (De didacta + gr. 
logos) 

didactológico adj. Relativo á didactologia. 
didáctylo adj. Zool. Diz-se do animal, que tem dois dedos 
em cada pé. (Do gr. dis + daktulos) 
didal m. (Fórma pop. de dedal. Cf. Bandarra, Profecias, 
20 v.-) 

didascália /. Instrucção, que os actores gregos recebiam 
dos poétas. Annotação ou crítica de peça theatral, entre 
os Latinos. (Gr. didaskalia) 
didascálica /. O gênero didascálico. (Gr. didascalike) 
didascálico adj. O mesmo que didáctico. * Que annotava, 
comentava ou criticava peças theatraes. (Gr. didaskalikos) 
didelfoide adj. Semelhante aos didelfos. 
didelfos m. pl. Grupo de animaes, o mesmo que marsupi- 
aes. (Do gr. dia + delphos) 
didelphoide adj. Semelhante aos didelphos. 
didelphos m. pl. Grupo de animaes, o mesmo que marsu- 
piaes. (Do gr. dia + delphos) 
didi /. Planta brasileira. 

dídia adj. f. Dizia-se de uma lei que regulava o luxo, entre 
os Romanos. (Lat. didia) 


didimalgia /. Dór nos testículos. (Do gr. didumoi + algos) 
didímio m. Metal novo, descoberto na cerita, o mesmo que 
dídimo. 

didimite /. Inflamação nos testículos. Orchite. (Do gr. 
didumos) 

dídimo adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, compostos de 
duas partes arredondadas ligadas por um ponto comum 
das suas periferias. M. Metal novo, descoberto na cerita. 
(Do gr. didumos) 

didinamia /. Bot. Disposição de quatro estames na flôr, 
tendo dois os filetes maiores que os outros dois. (De dis + 
dunamis) 

didínamo adj. Bot. Diz-se dos estames que são em nú¬ 
mero de quatro, dois dos quaes são mais compridos que os 
outros; e diz-se dos vegetaes que têm estames didínamos. 
(Do gr. dis... + dunamis) 

didisco m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. dis + 
diskos) 

didrachma m. Drachma duplo. Cf. Vieira, XI, 55. (Lat. 
didrachma) 

didracma m. Dracma duplo. Cf. Vieira, XI, 55. (Lat. 
didrachma) 

didução /. Movimento lateral da maxila inferior dos herbí¬ 
voros quando mastigam, e dos ruminantes quando rumi¬ 
nam. (Lat. diduetio) 

diducção /. Movimento lateral da maxilla inferior dos her¬ 
bívoros quando mastigam, e dos ruminantes quando rumi¬ 
nam. (Lat. diduetio) 

didymalgia /. Dôr nos testículos. (Do gr. didumoi + algos) 
didymio m. Metal novo, descoberto na cerita, o mesmo que 
dídymo. 

didymite /. Inflammação nos testículos. Orchite. (Do gr. 
didumos) 

dídymo adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, compostos de 
duas partes arredondadas ligadas por um ponto commum 
das suas peripherias. M. Metal novo, descoberto na cerita. 
(Do gr. didumos) 

didynamia /. Bot. Disposição de quatro estames na flôr, 
tendo dois os filetes maiores que os outros dois. (De dis + 
dunamis) 

didynamo adj. Bot. Diz-se dos estames que são em nú¬ 
mero de quatro, dois dos quaes são mais compridos que os 
outros; e diz-se dos vegetaes que têm estames didynamos. 
(Do gr. dis... + dunamis) 

diecia f. Bot. Classe das plantas, que têm as flores mas¬ 
culinas e as femininas em pés differentes. (Do gr. dis + 
oikia) 

diécico adj. Relativo á diecia. 
diédrico adj. Relativo aos ângulos diedros, 
diedro m. e adj. Geom. Diz-se do ângulo, formado pelo 
encontro de dois planos. (Do gr. dis + edra) 
diedrogonómetro m. Instrumento, para medir ângulos 
diedros. (Do gr. dis + edra + gomos + metron) 
dieiro m. Ant. O mesmo que dinheiro. 
dieléctrico m. Substância ou objecto, que é insulador da 
electricidade. 

diélia f. Astron. Ordenada da elipse terrestre, que passa 
pelo foco em que está o Sol. (Do gr. dia + hélios) 
dielitra /. Gênero de plantas fumariáceas. 
dielytra /. Gênero de plantas fumariáceas. 
diênia /. Planta bisannual, espécie de orchídea das regiões 
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tropicaes. (Do gr. dienos ) 

diérese f. Gram. Divisão de um ditongo em duas syllabas. 
Sinal orthográphico dessa divisão; trema. Separação dos 
tecidos orgânicos, cuja contiguidade poderia sêr nociva, 
dierético adj. Relativo a diérese; em que há diérese. (Gr. 
diairetikos ) 

diese f. Mús. Sustenido; elevação de um meio tom, indepen¬ 
dentemente do sinal respectivo. Ant. Meio tom. Quarto 
de tom. (Gr. diesis) 

dieta , 1 /. Modo de empregar o que é necessário á conserva¬ 
ção da vida, tanto em saúde como em doença. Hvgiene. 
Abstenção de alguns ou de todos os alimentos, em caso de 
doença. Privação de alimento. * Casa de recreio, pavilhão 
ou caramanchel, dentro de jardim. (Gr. diaita) 
dieta , 2 /. Assembleia política ou legislativa, em alguns paí¬ 
ses. Reunião dos capítulos de certas Ordens religiosas. 
Ant. Viagem, que se fazia num dia. Trabalho de um dia. 
Geira ou porção de terra, que se podia lavrar num dia com 
um só arado. (B. lat. dieta) 
dietário m. Des. Tratadista de dietas. (De dieta 1 ) 
dietética /. Parte da Medicina, que trata da dieta 1 . (De 
dietético) 

dieteticamente adv. Segundo os preceitos da dietética, 
dietético adj. Relativo a dieta 1 . (Gr. diaitetikos) 
difalangarchia /. Formatura de 8192 homens ou duas fa- 
langarchias. (De di... + falangarchia) 
difamação /. Acto ou efeito de difamar, 
difamadamente adv. Com difamação. (De difamar) 
difamador adj. Que difama. M. Aquele que difama, 
difamante adj. Que difama. (Lat. dijfamans) 
difamar v. t. Tirar a bôa fama ou o crédito a. Desacreditar 
publicamente. Caluniar. (Lat. diffamare) 
difamatório adj. Que difama. Em que há difamação: es¬ 
crever um artigo difamatório. (Lat. diffamatorius) 
difarreação /. Dissolução solenne de casamento entre os 
Romanos, em que se fazia a offerta de um bolo de farinha. 
Cp. confarreação. (Lat. difarreatio) 
diferença /. Qualidade de quem ou daquilo que é diferente. 
Falta de semelhança. Alteração. Desconformidade. Diver¬ 
sidade. Divergência. Desavença. Inexactidão. Prejuízo, 
transtorno. (Lat. dijferentia) 

diferençar v. t. Fazer diferença ou distinção entre. Distin¬ 
guir. Tornár diverso. Discriminar, notar. (De diferença) 
diferençável adj. Que se póde diferençar, 
diferenciação /. Acto ou efeito de diferenciar. 
diferencial adj. Mathem. Diz-se da quantidade ou do cál¬ 
culo que procede por diferenças infinitamente pequenas. 
Diz-se da taxa aduaneira, que varia segundo as procedên¬ 
cias das marcadorias. F. Aumento infinitamente pequeno 
de uma quantidade variável. (Do lat. dijferentia) 
diferenciar v. t. Achar a diferencial de. Diferençar. (Do 
lat. dijferentia) 

diferente adj. Que difere. Que é diverso. Não semelhante. 

Alterado. Variado. Desavindo. (Lat. díjferens) 
diferentemente adv. De modo diferente, 
diferir v. t. Adiar. Demorar; delongar. Procrastinar. V. i. 

Sêr diferente. Distinguir-se Discordar. (Do lat. dijferre) 
diffamação /. Acto ou effeito de diffamar. 
diffamadamente adv. Com diffamação. (De diffamar) 
diffamador adj. Que diffama. M. Aquellc que diffama. 
diffamante adj. Que diffama. (Lat. dijfamans) 


diffamar v. t. Tirar a bôa fama ou o crédito a. Desacreditar 
publicamente. Calumniar. (Lat. diffamare) 
diffamatório adj. Que diffama. Em que há diffamação: 

escrever um artigo diffamatório. (Lat. diffamatorius) 
differença /. Qualidade de quem ou daquillo que é diffe- 
rente. Falta de semelhança. Alteração. Desconformidade. 
Diversidade. Divergência. Desavença. Inexactidão. Pre¬ 
juízo, transtorno. (Lat. dijferentia) 
differençar v. t. Fazer differença ou distincção entre. Dis¬ 
tinguir. Tornár diverso. Discriminar, notar. (De diffe¬ 
rença) 

differençável adj. Que se póde differençar. 
differenciação /. Acto ou effeito de differenciar. 
differencial adj. Mathem. Diz-se da quantidade ou do cál¬ 
culo que procede por differenças infinitamente pequenas. 
Diz-se da taxa aduaneira, que varia segundo as procedên¬ 
cias das marcadorias. F. Aumento infinitamente pequeno 
de uma quantidade variável. (Do lat. dijferentia) 
differenciar v. t. Achar a differencial de. Differençar. (Do 
lat. dijferentia) 

differente adj. Que differe. Que é diverso. Não semelhante. 

Alterado. Variado. Desavindo. (Lat. díjferens) 
differentemente adv. De modo differente. 
differir v. t. Adiar. Demorar; delongar. Procrastinar. V. i. 

Sêr differente. Distinguir-se Discordar. (Do lat. dijferre) 
diffícil adj. Que não é fácil. Árduo. Trabalhoso. Intrincado: 
problema diffícil. Obscuro. Penoso: momentos diffíceis. 
Contrário. Exigente. Improvável: é diffícil que isso acon¬ 
teça. Intransitável: caminhos diffíceis. (Lat. difflcilis) 
difficilíssimo adj. O mesmo que dijficíllimo. 
difficíllimo adj. Muito diffícil. (Lat. difficillimus) 
difficilmente adv. Com difficuldade. (De diffícil) 
difficuldade /. Qualidade daquillo que é diffícil. Aquillo 
que é diffícil. Obstáculo, impedimento. Objecção; repug¬ 
nância. Situação crítica. (Lat. dijficultas) 
difflcultação /. Acto de difficultar. Cp. Herculano, Quest. 
Púb., II, 105. 

difficultar v. t. Tornar diffícil; apresentar como diffícil. V. 

p. Recusar-se. Não condescender. (Lat. difficultare) 
difflcultosamente adv. De modo difficultoso. 
difficultoso adj. Em que há difficuldade; diffícil. (Do lat. 
disfficultas) 

diffidência /. Des. Desconfiança. (Lat. diffidentia) 
diffidente adj. Des. Desconfiado. (Lat. dijfidens) 
diffluência /. Qualidade daquillo que é diffluente. (Lat. 
diffluentia) 

diffluente adj. Que difflue. (Lat. dijfluens) 
difüuir v. i. Espalhar-se; diffundir-se. (Do lat. disjfluere) 
diffracção f. Phys. Desvio dos raios luminosos, ao tocarem 
num corpo opaco. (Lat. disffractio) 
diffractar v. t. Fazer a diffracção de. (Do lat. diffractus) 
diffractivo adj. Que póde causar diffracção. (Do lat. dif¬ 
fractus) 

diffringente adj. Que difracta. (Lat. diffringens) 
diffundir v. t. Derramar, espalhar. Dilatar, estender. Di¬ 
vulgar. (Lat. diffundere) 
diffusamente adv. De modo diffuso. 
diffusão /. Acto de diffundir. Prolixidade. (Lat. dijfusio) 
difFusível adj. Que se póde diffundir. (De diffuso) 
diffusivo adj. Diffusível. Que tem acção rápida e enérgica 
sôbre o organismo. (De diffuso) 
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diffuso adj. Diffundido. Em que há diffusão. (Lat. diffusus) 
difia /. Peixe marítimo, tão diáfano, que mal se distingue na 
água. Cf. A. F. Simões, Cartas da Beira mar , 15. 
difícil adj. Que não é fácil. Árduo. Trabalhoso. Intrin¬ 
cado: problema difícil. Obscuro. Penoso: momentos difí¬ 
ceis. Contrário. Exigente. Improvável: é difícil que isso 
aconteça. Intransitável: caminhos difíceis. (Lat. difficilis) 
dificílimo adj. Muito difícil. (Lat. difficillimus) 
dificilíssimo adj. O mesmo que dificílimo. 
dificilmente adv. Com dificuldade. (De difícil) 
dificuldade /. Qualidade daquilo que é difícil. Aquilo que é 
difícil. Obstáculo, impedimento. Objecção; repugnância. 
Situação crítica. (Lat. difficultas) 
dificultação /. Acto de dificultar. Cp. Herculano, Quest. 
Púb., II, 105. 

dificultar v. t. Tornar difícil; apresentar como difícil. V. p. 

Recusar-se. Não condescender. (Lat. difficultare) 
dificultosamente adv. De modo dificultoso, 
dificultoso adj. Em que há dificuldade; difícil. (Do lat. 
disfficultas) 

difidência f. Des. Desconfiança. (Lat. diffidentia) 
difidente adj. Des. Desconfiado. (Lat. diffidens) 
difilo adj. Bot. Que tem duas folhas. (Do gr. dis + phulon) 
difiodonte adj. Zool. Diz-se dos animaes, que tem duas 
dentições. 

diflorígero adj. Bot. Que tem duas flores. (De di... + 
florigero) 

difluência /. Qualidade daquilo que é difluente. (Lat. dif- 
fluentia) 

difluente adj. Que diflue. (Lat. difftuens) 
difococo m. Micrococo, associado, dois a dois. 
difonia f. Mús. Harmonia a duas partes. (Do gr. dis + 
phone) 

difracção /. Phys. Desvio dos raios luminosos, ao tocarem 
num corpo opaco. (Lat. disffractio) 
difractar v. t. Fazer a difracção de. (Do lat. dijfractus) 
difractivo adj. Que póde causar difracção. (Do lat. diffrac- 
tus ) 

difringente adj. Que difracta. (Lat. diffringens) 
difteria /. Doença, caracterizada pela formação de falsas 
membranas nas mucosas da bôca e garganta e ainda sobre 
a pele. Crupe; garrotilho. (Do gr. diphtera) 
diftérico adj. Relativo á difteria, 
difterite /. O mesmo que difteria. 

difundir v. t. Derramar, espalhar. Dilatar, estender. Di¬ 
vulgar. (Lat. diffundere) 
difusamente adv. De modo difuso, 
difusão /. Acto de difundir. Prolixidade. (Lat. diffusio) 
difusível adj. Que se póde difundir. (De difuso) 
difusivo adj. Difusível. Que tem acção rápida e enérgica 
sôbre o organismo. (De difuso) 
difuso adj. Difundido. Em que há difusão. (Lat. diffusus) 
dígamo adj. Que participa dos dois sexos. (Do gr. dis + 
gamos) 

digar m. Ant. Funccionário judicial na índia portuguesa, 
digástrico adj. Anat. Diz-se dos músculos, formados de 
duas partes carnosas, ligadas por um tendão. (De di... + 
gástrico) 

diger v. t. Ant. e pop. O mesmo que dizer. Cp. Lobo, Auto 
do Nascimento. 

digerido adj. Que se digeriu. Transformado pela digestão. 


digerir v. t. Transformar pela digestão: digerir carne. Fig. 
Supportar: digerir afrontas. Estudar com proveito: não 
digere o que lê. Macerar num liquido. (Lat. digerere) 
digerível adj. Que se digere facilmente. Que se póde digerir, 
digestão /. Elaboração dos alimentos nas vias digestivas, ou 
funcção orgânica, caracterizada pela dissolução, liquefac- 
ção, e absorpção dos alimentos, com dejecção dos residuos. 
Acto de digerir, (em sentido fig). (Lat. digestio) 
digestibilidade /. Qualidade daquillo que é digestível. 
digestir v. t. Ant. Digerir. Supportar. (Cp. digestão) 
digestível adj. (V. digerível) 

digestivo adj. Relativo á digestão. Que facilita a digestão. 
Que promove a supuração dos tumores. M. Medicamento 
digestivo. (Lat. digestivus) 

digesto m. Compilação de leis romanas, organizada por 
ordem do imperador Justiniano. Compilação de regras ou 
decisões jurídicas. * Adj. O mesmo que digerido. (Lat. 
digestus) 

digestor adj. Digestivo. M. Apparelho, para a cocção de 
certas substâncias. (Do lat. digestus) 
digestório adj. Que tem a fôrça ou a propriedade de digerir. 
(Lat. digestorius) 

digínia /. Nome de várias classes de plantas, no sistema de 
Lineu. (De digino) 

dígino adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm dois pistilos 
distintos. (Do gr. dis + gune) 

digitação /. Qualidade do que é digitado. (Do lat. digita- 
tus) 

digitado adj. Que tem fórma de dedos. (Lat. digitatus) 
digital adj. Relativo aos dedos. F. Planta, o mesmo que 
dedaleira. (Lat. digitalis) 

digitalina /. Substância medicinal, extrahida da dedaleira. 
(De digital) 

digite m. Amuleto, em fórma de mão fechada. Figa. O 
mesmo que dixe. (Do lat. digitus) 
digitifoliado adj. Que tem folhas digitadas. (Do lat. digi¬ 
tus + folium) 

digitiforme adj. O mesmo que digitado. (Do lat. digitus + 
forma) 

digitígrado adj. Que anda sobre as pontas dos dedos. M. 
pl. Animaes carnivoros, que andam sôbre as pontas dos 
dedos. (Do lat. digitus + gradi) 
digito adj. Arith. Diz-se de cada um dos números, dêsde um 
até déz. M. Cada uma das doze partes, em que se divide o 
diâmetro da Lua ou do Sol, para se calcularem os eclipses. 
* Poét. O mesmo que dedo. (Lat. digitus) 
digladiador m. Aquelle que digladia. 

digladiar v. i. Combater com a espada. Fig. Discutir com 
ardor. (Lat. digladiari) 

digleno m. Gênero de infusórios, que têm dois olhos e o pé 
fendido. (Do gr. dis + glene) 

diglifo m. Archit. Modilhão com duas estrias. (Gr. di- 
gluphos) 

diglypho m. Archit. Modilhão com duas estrias. (Gr. di- 
gluphos) 

dignação f. Des. Acto de dignar-se: “d dignação incompa¬ 
rável /” Luz e Calor, 213. (Lat. dignatio) 
dignamente adv. De modo digno. Honradamente: decoro¬ 
samente. 

dignar-se v. p. Condescender. Fazer mercê, favor; têr a 
generosidade, têr a bondade. Sêr servido. (Lat. dignari) 
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dignidade /. Titulo ou cargo de graduação elevada. Honra¬ 
ria. Qualidade daquelle ou daquillo que é nobre e grande. 
Modo de proceder, que se impõe ao respeito público. Res¬ 
peitabilidade. Pundonor. Seriedade; autoridade. Nobreza. 
Ant. Dignitário. (Lat. dignitas) 
dignificação /. Acto de dignificar, 
dignificador adj. Que dignifica. 

dignificar v. t. Tornar digno. Engrandecer; elevar a uma 
dignidade. (Do lat. dignus + facere) 
dignitário m. Aquellc que exerce cargo elevado ou possue 
alta graduação honorífica. (Do lat. dignitas) 
digno adj. Merecedor: digno de apreço. Apropriado. Que 
tem dignidade. Honrado, exemplar: é um homem digno. 
Illustre. Que vale a pena. Hábil, habilitado. Capaz. (Lat. 
dignus) 

dígono adj. Geom. Que tem dois ângulos. (Do gr. dis + 
gonos) 

dígrafo m. O mesmo que digrama. Cf. Rui Barb., Réplica, 
157. 

digrama m. Grupo de duas letras, que representa um só 
som ou uma só articulação. (Do gr. dis + gramma) 
digramma m. Grupo de duas letras, que representa um só 
som ou uma só articulação. (Do gr. dis + gramma) 
dígrapho m. O mesmo que digramma. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 157. 

digressão /. Acção de se separar. Desvio, divagação. Ex¬ 
cursão, passeio. Subterfúgio. Desvio de um planeta, rela¬ 
tivamente ao Sol. (Lat. digressio) 
digressivamente adv. De modo digressivo. 
digressivo adj. Que se afasta. Em que há digressão. (Do 
lat. digressus) 

digresso m. O mesmo que digressão. (Lat. digressus) 
digressoar v. i. Neol. Fazer digressão ou digressões. Cf. 

Camillo, O Bem e o Mal, 157. (Dc digressão ) 
diguice /. Bras. Tolice; disparate. 

digynia /. Nome de várias classes de plantas, no systema de 
Linneu. (Dc digyno) 

dígyno adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm dois pistillos 
distintos. (Do gr. dis + gune) 

dihélia f. Astron. Ordenada da ellipse terrestre, que passa 
pelo foco em que está o Sol. (Do gr. dia + hélios) 
dihydrico adj. Diz-se das combinações chímicas, em que 
entram duas proporções de hydrogênio, por uma de outra 
substância componente. (De dí... + rad. de hydrogênio) 
diídrico adj. Diz-se das combinações químicas, em que en¬ 
tram duas proporções de hidrogênio, por uma de outra 
substância componente. (De dí... + rad. de hidrogênio) 
dijâmbico adj. Relativo ao dijambo. 

dijambo m. Pé métrico, na versificação grega e latina, o 
qual consta de dois jambos. (Gr. diiambos) 
dijole m. Robusta árvore africana, de folhas alternas, em 
cruz, e flores hermaphroditas, em amentilhos esphéricos. 
(T. lund.) 

dilação /. Acto ou effeito de dilatar. Adiamento; demora. 
Prazo. (Lat. dilatio) 

dilaceração /. Acto ou effeito de dilacerar. (Lat. dilacera- 
tio) 

dilacerador m. Aquclle que dilacera. O mesmo que dilace- 
rante. 

dilaceramento m. Acto ou effeito de dilacerar, 
dilacerante adj. Que dilacera. (Lat. dilacerans) 


dilacerar v. t. Rasgar em pedaços; despedaçar com violên¬ 
cia. Fig. Affligir muito: desgraças, que dilaceram a alma. 
(Lat. dilacerare) 

dilaniar v. t. Dilacerar; espedaçar. Fig. Criticar severa¬ 
mente. (Lat. dilaniare) 

dilapidação f. Acto de dilapidar. (Lat. dilapidatio) 
dilapidador m. Aquelle que dilapida, 
dilapidar v. t. Dissipar, gastar extraordinariamente. Es¬ 
tragar. (Lat. dilapidare) 
dilargado adj. Ant. Dilatado, extenso, 
dilatabilidade /. Propriedade daquillo que é dilatável. 
dilatação /. Acto ou effeito de dilatar; acto de avolumar. 
Acto de alargar-se. Operação cirúrgica, com que se alarga 
um canal. Incremento. Prolongamento. Prorogação. Ex¬ 
pansão: a dilatação do Protestantismo. (Lat. dilatatio) 
dilatadamente adv. Com dilatação. (De dilatado) 
dilatado adj. Extenso; amplo: campos dilatados. Aumen¬ 
tado. Engrandecido; desenvolvido: o dilatado poderio da 
Inglaterra. (De dilatar) 

dilatador adj. Que dilata. M. Instrumento cirúrgico, para 
alargar uma abertura ou separar tecidos. (Lat. dilatator) 
dilatante adj. Que dilata. 

dilatar v. t. Tornar largo, mais extenso, amplo. Esten¬ 
der. Espalhar, divulgar. Demorar; retardar. Fazer durar. 
Prolongar. Desenvolver. Aumentar. (Lat. dilatare) 
dilatativo adj. Anat. ant. Que serve para dilatar, 
dilatável adj. Que se póde dilatar. 

dilatório adj. Que faz adiar. Que retarda: desculpas dila¬ 
tórias. (Lat. dilatorius) 

dilecção /. Estima. Affecto racional, esclarecido. (Lat. 
dilectio) 

dilecto adj. Amado, com inteiro conhecimento das suas bôas 
qualidades. (Lat. dilectus) 

dilema m. Argumento, que coloca o adversário entre duas 
proposições opostas, dificultando-lhe a saída ou a réplica. 
Fig. Situação embaraçosa, de que não há saída senão por 
um de dois modos, ambos difíceis ou penosos. (Gr. di- 
lemma) 

dilemático adj. Relativo a dilema. 

dilemma m. Argumento, que colloca o adversário entre 
duas proposições oppostas, difficultando-lhe a saída ou a 
réplica. Fig. Situação embaraçosa, de que não há saída 
senão por um de dois modos, ambos diffíceis ou penosos. 
(Gr. dilemma) 

dilemmático adj. Relativo a dilemma. 
dilênia /. Gênero de árvores copadas. 

dileniáceas f. pl. Família de plantas, estabelecida por De- 
Candole, e formada de árvores e arbustos, de que há 180 
espécies conhecidas. f. Bot. Família de plantas dicoti- 
ledóneas, polipétalas e hipogíneas, estabelecida por De- 
Candolle. (De Dillen, n. p.) 

dilépido adj. Bot. Que tem duas escamas unicamente. (Do 
gr. dis + lepis) 

dilettante m. e adj. Apreciador de música. Amador. 
Aquelle que exerce uma arte ou se dedica a um assumpto, 
exclusivamente por gôsto, e não por offício ou obrigação. 

_ (T. it.) _ 

dilettantismo m. Qualidade de quem é dilettante. (Italia- 
nismo, de dilettante) 

diligência /. Zêlo, cuidado activo; actividade: trabalhar 
com diligência. Investigação official; pesquisa. Execução 
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de certos serviços judiciaes. Carruagem para serviço pú¬ 
blico ordinário, entre dois pontos ou entre duas localida¬ 
des. (Lat. düigentia) 

diligenciador to. Aquelle que diligencia, 
diligenciar v. t. Procurar com diligência; esforçar-se por. 
Empregar os meios para. 

diligente adj. Zeloso, que tem diligência. Ligeiro, rápido. 
(Lat. diligens ) 

diligentemente adv. De modo diligente, 
dilleniáceas f. pl. Família de plantas, estabelecida por 
De-Candollc, e formada de árvores e arbustos, de que há 
180 espécies conhecidas. /. Bot. Família de plantas dico- 
tiledóneas, polipétalas e hipogíneas, estabelecida por De- 
Candolle. (De Dillen, n. p.) 

dilobulado adj. Que tem dois lóbulos. (De aü... + lobulado) 
dilochia, ( qui ) /. Reunião de dois lochos em formatura, na 
phalange macedónica. (Do gr. dis + lokhos) 
dilogia /. (V. dialogia) 
dilolo, (lô) m. O mesmo que malolo. 

diloquia /. Reunião de dois lochos em formatura, na pha¬ 
lange macedónica. (Do gr. dis + lokhos ) 
dilucidamento m. Acto de dilucidar. Cf. Ortigão, Hol- 
landa, 320. 

dilucidar v. t. (e der.) O mesmo que elucidar, etc. 
dilúcido adj. O mesmo que lúcido. (Lat. dilucidus ) 
dilucular adj. Relativo ao dilúculo. 

dilúculo m. Crepúsculo da manhan. Alvorada. (Lat. dilu- 
culum ) 

diluente adj. Que dilue. (Lat. diluens) 
diluia /. Arbusto rubiáceo de Angola, 
diluição, ( lu-i ) /. Acto ou effeito de diluir, 
diluimento, (lu-i) m. O mesmo que diluição. 
diluir v. t. Misturar com água. Deminuir a intensidade de, 
misturando-lhe água. Dissolver. (Lat. diluere) 
diluto adj. Que se diluiu. Dissolvido. (Lat. dilutus) 
diluviai adj. Relativo ao dilúvio universal. Relativo a qual¬ 
quer dilúvio. Relativo a alluviões prehistóricas. Fig. Tor¬ 
rencial; abundante. (De dilúvio) 
diluviano adj. Relativo ao dilúvio universal. Relativo a 
qualquer dilúvio. Relativo a alluviões prehistóricas. Fig. 
Torrencial; abundante. (De dilúvio) 
diluvião /. Terreno, em que há vestígios de alluviões ante¬ 
riores aos tempos históricos. (Lat. diluvio) 
diluviar v. i. Neol. Chover copiosamente. (De dilúvio) 
dilúvio m. Inundação extraordinária. Inundação universal, 
de que fala a Biblia. Enorme porção de líquidos. Innume- 
rável affluência de homens ou de coisas, que se pricipitam 
como em dilúvio. Grande abundância. * Gír. Caldo. 
(Lat. diluvium) 

diluvioso adj. Torrencial. Que produz inundação: temporal 
diluvioso. (De dilúvio) 

diluvo to. Planta africana, herbácea, annual, de caule ra¬ 
moso, quadrangular, folhas simples e glabras, e flores irre¬ 
gulares. 

dima /. Animal herbívoro africano, do tamanho de uma 
pequena cabra. Cf. Serpa Pinto, I, 299. 
dimanação /. Acto de dimanar, 
dimanante adj. Que dimana. (Lat. dimanans) 
dimanar v. i. Brotar, fluir. Derivar-se. Provir; resultar: 
a sua pobreza dimanou da sua falta de juízo. (Lat. dima- 
nare) 


dimbedimbe to. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
dimensão /. Extensão, em qualquer sentido. Grau de uma 
potência ou de uma equação, em álgebra. (Lat. dimensio) 
dimensível adj. Que se póde medir. (Do lat. dimensus) 
dimensório adj. Relativo a dimensões. (Do lat. dimensus) 
dímero adj. Que é composto de dois segmentos. (Do gr. dis 
+ meros) 

dimétrico adj. Diz-se dos systemas crystallográphicos, que 
se definem por duas dimensões axiaes, uma para o eixo 
principal e outra para o secundário. (Do gr. dis + metron) 
dímetro m. e adj. Verso grego ou latino de dois pés. (Do 
gr. dis + metron) 

dimidiação /. Acto ou effeito de dimidiar. (Lat. dimidia- 
tio) 

dimidiar v. t. Des. Dividir pelo meio; mear. (Lat. dimidi- 
are) 

diminuir v. t. (e der) (V. deminuir, etc.) 
dimissórias /. e adj. pl. Diz-se das letras ou cartas, pelas 
quaes um Prelado autoriza outro a conferir Ordens sacras 
a um diocesano daquelle. (Lat. dimissoriae ) 
dimittir v. t. (e der.) (V. demittir, etc.) 
dimorfia /. O mesmo que dimorfismo. 
dimorflsmo m. Qualidade daquilo que é dimorfo. 
dimorfo adj. Que póde tomar duas fôrmas diferentes. (Do 
gr. dis + morphe) 

dimorphia /. O mesmo que dimorphismo. 
dimorphismo to. Qualidade daquillo que é dimorpho. 
dimorpho adj. Que póde tomar duas fôrmas differentes. 
(Do gr. dis + morphe) 

dinamarquês adj. Relativo á Dinamarca. M. Aquelle que 
é natural da Dinamarca. Idioma da Dinamarca, 
dinamia /. Unidade, com que se mede o trabalho mecânico. 
* Desenvolvimento das propriedades vitaes dos tecidos or¬ 
gânicos. (Do gr. dunamis) 

dinâmica /. Parte da Matemática, que trata do movimento 
ou do estudo das forças. (De dinâmico) 
dinâmico adj. Relativo ao movimento, ás forças. Relativo 
ao organismo em actividade. (Gr. dunamikos) 
dinamiologia /. Tratado das forças, consideradas em abs- 
tracto. (Do gr. dunamis + logos) 
dinamismo to. Sistema filosófico, que considera a maté¬ 
ria animada por forças próprias e imanentes, rejeitando as 
forças extrínsecas e mecânicas. (De dinamia) 
dinamista to. Sectário do dinamismo, 
dinamitaria /. Neol. Fábrica de dinamite, 
dinamite /. Matéria explosiva, formada de nitro-glicerina, 
misturada com areia quartzoza. (De dinamia) 
dinamiteiro adj. Relativo a dinamite. M. O mesmo que 
dinamitista. 

dinamitista to. Aquele que faz uso de dinamite. Aquele 
que a fabrica. 

dinamitizar v. t. Compor com dinamite, juntar dinamite 
a. 

dinamização /. Acto ou efeito de dinamizar, 
dinamizar v. t. Neol. Concentrar, dar carácter dinâmico a. 
Elevar, concentrando, a energia terapêutica de, segundo a 
Medicina homeopática. (De dinamia) 
dínamo to. Phys. Nome, que se dá, por abreviatura, á 
máquina electro-dinâmica, que transforma a energia me¬ 
cânica em energia eléctrica. O mesmo que dinamia. (Do 
gr. dunamis) 
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dinamóforo m. Bot. Órgão de certos óvulos vegetaes, que 
fecha o micrópilo, depois da fecundação do óvulo. Cf. Ca- 
minhoá, Bot. Ger. e Med., II, 1002. (Do gr. dunamis + 
phero) 

dinamogenia /. Exaltação funccional de um órgão, sob 
a influência de qualquer excitação. (Do gr. dunamis + 
genes) 

dinamomagnético adj. Relativo á dinâmica do magne¬ 
tismo. (De dinamia + magnético) 
dinamometria /. Aplicação do dinamómetro. (Do gr. du¬ 
namis + metron) 

dinamométrico adj. Relativo á dinamometria. 
dinamómetro m. Instrumento, para avaliar em pêso a 
fôrça e os efeitos de uma máquina. Aparelho, para me¬ 
dir a fôrça muscular. (Do gr. dunamis + metron) 
dinamoscopia Observação patológica, que consiste em co¬ 
locar um dedo do doente no ouvido do observador, para 
avaliar a fôrça e saúde do observado, segundo a fôrça e 
a continuidade do zumbido ou rumor que se ouve. (Cp. 
dinamoscópio) 

dinamoscópio m. Instrumento, que se aplica na dinamos¬ 
copia. (Do gr. dunamis + skopein ) 
dinanciano adj. Geol. Diz-se dos terrenos de uma camada 
do carbonífero inferior. (De Dinant, n. p.) 
dinar m. Moéda indiana. (Ar. dinar) 

dinasta m. Título antigo de príncipes soberanos. * Parti¬ 
dário de uma dinastia. (Gr. dunastes) 
dinastia /. Série de soberanos, pertencentes á mesma famí¬ 
lia. Série de reis. Ext. Série de homens ilustres na mesma 
família. (Gr. dunasteia) 
dinástico adj. Relativo a dinastia, 
dincas m. pl. Povos da África oriental, 
dindié m. Espécie de rôla africana, 
dindinha f. Bras. infant. Madrinha. 

dinemo adj. Que tem dois tentáculos. (Do gr. dis + nema) 
dinga /. Barco da costa do Malabar. 
dinguiânguia /. Espécie de codorniz africana, 
dinhângoa /. Planta cucurbitácea de Angola, de grandes 
frutos que têm polpa côr de laranja, 
dinheirada f. Pop. O mesmo que dinheirama. * Ant. 
Fazenda ou qualquer objecto, que valesse precisamente um 
dinheiro. (De dinheiro) 
dinheiral m. O mesmo que dinheirama. 
dinheirama f. Pop. Muito dinheiro. (De dinheiro) 
dinheirame m. O mesmo que dinheirama. Cf. Camillo, 
Narcóticos , 168. 

dinheirão m. Grande e indeterminada quantia de dinheiro, 
dinheiro m. Antiga moéda romana, que valeu 10 asses. * 
Antiga moéda portuguesa de cobre, cujo primitivo valor 
é desconhecido, mas que em tempo de Affonso V valia a 
terça parte de um ceitil ou duas mealhas. Nome commum 
a todas as moédas: o dinheiro em prata é mais cómmodo 
que o dinheiro em cobre. Quantia; numerário: isto custou 
muito dinheiro. * Fam. O mesmo que riqueza : o Neves é 
homem de dinheiro. (Lat. denarius) 
dinheiro-de-raposa m. Prov. beir. e trasm. Designação 
vulgar da mica, ou das lâminas brilhantes e finíssimas, que 
sobresaem na maior parte dos areaes, quando nellas incide 
a luz solar. 

dinheiros-molhados m. pl. Ant. Cereaes. Gêneros ali¬ 
mentícios. 


dinheiros-secos m. pl. Ant. Moéda. 

dinheiroso adj. Que tem muito dinheiro. Rico. (De di¬ 
nheiro) 

dinheirudo adj. Bras. do N. O mesmo que dinheiroso. 
dínio m. Unidade de medidas de forças eléctricas, igual a 
L ü,r ', 981. (Do gr. dunamis) 

dino adj. (e der.) (Fórma ant. de digno , etc., ainda usada 
na ilha de S. Jorge) 

dinora (não Dinorah) Nome de mulhér. 
dinosáurios, ( sau ) m. pl. Espécie fóssil de reptis mari¬ 
nhos. 

dinossanios m. pl. Espécie fóssil de reptis marinhos, 
dinotério m. Pachiderme fóssil dos terrenos terciários. (Do 
gr. deinos + therion) 

dinothério m. Pachiderme fóssil dos terrenos terciários. 
(Do gr. deinos + therion) 

dintel m. Vêrga de pedra ou ferro, que fórma a parte su¬ 
perior das portas ou janelas. * Cada um dos degraus la- 
teraes, em que assentam as prateleiras da estante. Lintel. 
(V. lintel) 

dintorno, (íôr) m. Delineamentos de uma figura, contidos 
no contorno. (De de + em + tôrno) 
dinumeração /. Acto de dinumerar. (Lat. dinumeratio) 
dinumerar v. t. Contar uma série ou collectividade de, 
por cada um dos seus elementos ou individualidades. Cf. 
Castilho, Fastos, I, 287. (Lat. dinumerare) 
dinúvio m. Prov. trasm. O mesmo que dilúvio. (Colhido 
em Sabrosa) 

dio , 1 m. O mesmo que Deus. Cf. Usque, Passim. (T. it.) 
diocesano adj. Relativo a diocese. M. Aquellc que é de 
uma diocese. 

diocese /. Antiga circunscripção administrativa em algu¬ 
mas províncias romanas. Circunscripção territorial, su¬ 
jeita á administração ecclesiástica de um Bispo, Arcebispo 
ou Patriarcha. (Do gr. dioikesis) 
diódia /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. diodos) 
diodoncéfalo m. Terat. Monstro, que tem na cabeça uma 
fila dupla de dentes. (Do gr. dis + odous + kephale) 
diodoncéphalo m. Terat. Monstro, que tem na cabeça 
uma fila dupla de dentes. (Do gr. dis + odous + kephale) 
dióico adj. Bot. Relativo á disposição de flores masculinas e 
femininas em dois indivíduos vegetaes differentes. (Do gr. 
dis + oikos) 

dioneia /. Sensitiva americana, cujas folhas, contrahindo-se, 
apanham os insectos que nellas poisam. (Do gr. Dione, n. 
P-) 

dionina /. Medicamento sedativo e expectorante. 
dionisíacas f. pl. Festas antigas, em honra de Baco. (De 
dionisíaco) 

dionisíaco adj. Relativo a Baco, que também se chamava 
Dionísio. Relativo ao rei português D. Dinis ou ao seu 
tempo. (Lat. dionysiacus) 

dioníso (não Diónyso) Nome, que os Gregos davam a Bac- 
cho. (Lat. Dionysus) 

dionysíacas f. pl. Festas antigas, em honra de Baccho. (De 
dionysíaco) 

dionysíaco adj. Relativo a Baccho, que também se chamava 
Dionysio. Relativo ao rei português D. Dinis ou ao seu 
tempo. (Lat. dionysiacus) 

dionyso (não Diónyso) Nome, que os Gregos davam a Bac¬ 
cho. (Lat. Dionysus) 
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diope /. Frauta simples, só com dois orifícios na extremidade 
do tubo, usada entre os Gregos, 
dioptria /. Fôrça refringente de uma lente, que tenha um 
metro de distância focal. (Do gr. dia + optomai) 
dióptrica /. Parte da Physica, que trata dos phenómenos 
produzidos pela luz refractada, quando atravessa meios de 
densidades differentes. (Gr. dioptrikos) 
dioptro m. O mesmo que espéculo. (Gr. dioptron, de dia 
+ optomai) 

diorama m. Quadro em tela, illuminado superiormente, e 
observado de lugar escuro, produzindo-se illusão óptica. 
(Do gr. dia + orama) 
diorâmico adj. Relativo a diorama. 
diorite /. (V. diorito) 
diorítico adj. Que diz respeito ao diorito. 
diorito m. Rocha massiça, granulosa, cuja côr é geralmente 
semelhante á da diábase. (Do gr. diorizo) 
dioscórea /. O mesmo que inhame. * F. pl. Família de 
plantas, estabelecida por Brown á custa das asparagíneas 
de Jussieu. 

diosma /. Planta do Cabo da Bôa-Esperança, muito aromá¬ 
tica. (Do gr. dios + osme) 

diósmeas f. pl. Família de plantas, estabelecida por Brown, 
á custa das rutáceas de Jussieu, e que tem por typo a 
diosma. Secção das rutáceas segundo De-Candolle. (De 
diósmeo) 

diósmeo adj. Relativo ou semelhante á diosma. 

diôso adj. Ant. e prov. minh. Que tem muitos dias. Velho. 

Ancião. (De dia, se não é metáth. de idoso ) 
diospireiro m. Gênero de arbustos ebenáceos. Cf. B. Pe¬ 
reira, Prosodia, vb. diospyros. 

dióspiro m. Planta, conhecida também por litospermo e 
erva-das-sete-sangrias. * Fruto do diospireiro. (Lat. di- 
ospyron) 

diospyreiro m. Gênero de arbustos ebenáceos. Cf. B. 

Pereira, Prosodia, vb. diospyros. 
dióspyro m. Planta, conhecida também por lithospermo 
e erva-das-sete-sangrias. * Fruto do diospyreiro. (Lat. 
diospyron ) 

diostilo m. Fachada de duas colunas. (Do gr. duo + stulos) 
diótipa /. Máquina de composição tipográfica, inventada 
em 1905. 

dioxia, (csi) /. Mús. Consonância de quinta perfeita, entre 
os Gregos. 

dipa /. Pequeno peixe escamoso da região dos Ambuelas, na 
África. 

dipétalo adj. Que tem duas pétalas. (De di... + pétala) 
diphalangarchia, ( qui ) /. Formatura de 8192 homens ou 
duas phalangarchias. (De di... + phalangarchia) 
diphia /. Peixe marítimo, tão diáphano, que mal se distingue 
na água. Cf. A. F. Simões, Cartas da Beira mar, 15. 
diphococco m. Micrococco, associado, dois a dois. 
diphonia f. Mús. Harmonia a duas partes. (Do gr. dis + 
phone) 

diphteria /. Doença, caracterizada pela formação de falsas 
membranas nas mucosas da bôea e garganta e ainda sobre 
a pcllc. Grupe; garrotilho. (Do gr. diphtera) 
diphtérico adj. Relativo á diphteria. 
diphterite /. O mesmo que diphteria. 
diphthongo m. (e der.) O mesmo que ditongo, etc. m. 
Reunião de vogaes, que se pronunciam com uma só emissão 


de voz e formam uma só syllaba. (Gr. diphthongos) 
diphyllo adj. Bot. Que tem duas folhas. (Do gr. dis + 
phulon) 

diphyodonte adj. Zool. Diz-se dos animaes, que tem duas 
dentições. 

dipirenado adj. Bot. Cujo fruto tem dois caroços. (Do gr. 
dis + puren) 

dipírrico m. Pé de verso antigo, com dois pírricos. (De di... 
+ pírrico) 

diplasiasmo m. Injustificada duplicação de letras, na es¬ 
crita de uma palavra. (Gr. diplasiasmos) 
diplegia f. Med. Paralysia bilateral. 

dipleiscópio m. Instrumento, para determinar precisa¬ 
mente o meio-dia. 

diplocefalia /. Estado ou qualidade de diplocéfalo. 
diplocéfalo m. Terat. Monstro, com duas cabeças num só 
corpo. (Do gr. diploos + kephale) 
diplocephalia /. Estado ou qualidade de diplocéphalo. 
diplocéphalo m. Terat. Monstro, com duas cabeças num 
só corpo. (Do gr. diploos + kephale) 
diplococco m. Med. Micrococcos, associados dois a dois. 
(Do gr. diploos + kokkos) 

diplococo m. Med. Micrococos, associados dois a dois. (Do 
gr. diploos + kokkos) 

díploe m. Anat. Tecido esponjoso, entre as duas lâminas de 
tecido compacto, que formam os ossos do crânio. * Ant. 
Cada uma dessas duas lâminas. (Gr. diploe) 
diplofonia f. Med. Perturbação da voz, caracterizada pela 
formação simultânea de dois sons na laringe. (Do gr. di¬ 
ploos + phone) 

diplogênese f. Med. Fusão de dois fetos em estado diverso 
de desenvolvimento. (Do gr. diploos + genesis) 
diploico adj. Relativo ao díploe. 

diploide m. Vestido ou manto, que dava duas voltas ao 
corpo, e que era usado entre os antigos orientaes. (Gr. 
diplois) 

diploma m. Título ou documento official, com que se con¬ 
fere um cargo, dignidade, mercê ou privilégio. Título de 
contrato. (Gr. diploma) 

diplomacia /. Conhecimento do direito, relações e interes¬ 
ses internacionaes. Relações internacionaes, por meio de 
embaixadas ou legações. Pessoal diplomático. Fig. Proce¬ 
dimento astucioso. Circunspecção ou discrição, observada 
na vida particular, á semelhança da que se usa entre di¬ 
plomatas. (Cp. diplomata) 

diplomado adj. Que tem diploma ou título justificativo de 
certas habilitações literárias ou scientíficas. (Dc diploma) 
diplomata m. Aquelle que faz parte do pessoal diplomático. 
Aquelle que trata de diplomacia. Fig. Homem astucioso. 
Homem zeloso das conveniências sociaes. (Do rad. de 
diploma) 

diplomática /. Arte de lêr e conhecer os diplomas antigos. 

Paleographia. (De diplomático 2 ) 
diplomaticamente adv. De modo diplomático 1 . 
diplomático , 1 adj. Relativo á diplomacia. Fig. Discreto; 

grave. Cortês; elegante. (De diplomata) 
diplomático , 2 adj. Relativo a diploma. * M. Aquelle que 
é versado em diplomática. (Cp. diplomática) 
diplomatista m. Aquelle que é versado em diplomática, 
diplopapo m. Gênero de plantas compostas, 
diplopappo m. Gênero de plantas compostas. 
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diplophonia /. Med. Perturbação da voz, caracterizada 
pela formação simultânea de dois sons na larynge. (Do gr. 
diploos + phone) 

diplopia f. Med. Doença dos olhos, que duplica a imagem 
dos objetos da visão. (Do gr. diploos + ops) 
diplóstemo adj. O mesmo que diplostêmone. 
diplostêmone adj. Bot. Diz-se da flôr, em que o número 
dos estames é duplo do das pétalas, como succede no fei¬ 
joeiro. (Do gr. diploos + stemon) 
diplotáxis m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. diploos 
+ taxis) 

dipneumóneo adj. Que tem dois pulmões ou dois sacos 
pneumonares. (Do gr. dis + pneumon ) 
dipneus m. pl. Animaes, que têm dois pulmões. (Do gr. 
dis + pneumon) 

dipneustas m. pl. Animaes, que têm dois pulmões. (Do 
gr. dis + pneumon) 

dipnodos m. pl. Subclasse de peixes, segundo Muller. 
dipnoico adj. O mesmo que pneumobrânchio. 
dípode adj. Zool. Que tem dois pés ou dois membros aná¬ 
logos aos pés. (Do gr. dis + pous, podos) 
dipodia /. Reunião de dois pés de verso grego ou latino. 
(Gr. dipodia) 

dipôndio m. O mesmo que dupôndio. 

dipsáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
dípsaco. 

dípsaco m. Planta, também conhecida por cardo penteador. 
(Gr. dipsakos) 

dípsada f. Serpente venenosa da África, 
dipsético adj. Que produz sêde. (Do gr. dipsios) 
dipsomania f. Med. Impulsão mórbida, que faz que o in¬ 
divíduo tenha muita sêde, ou que o degenerado beba em 
excesso. (Do gr. dipsa + mania) 
dipsomaníaco adj. Relativo a dipsomania. M. Aquelle que 
soffre dipsomania. 

dipteracantho m. Gênero de plantas acantháceas. (Do gr. 
dipteron + akantha) 

dipteracanto m. Gênero de plantas acantáceas. (Do gr. 
dipteron + akantha) 

dipterácea adj. f. Diz-se de uma ordem de plantas, cujas 
sementes são guarnecidas de duas asas. (Cp. díptero) 
diptérico adj. Relativo a díptero. 

dipterígios m. pl. Peixes, que têm duas barbatanas. (Do 
gr. dis + pterux) 

díptero adj. Que têm duas asas. M. Templo antigo, com 
duas ordens de columnas, sendo oito anteriores e oito pos¬ 
teriores. Pl. Ordem de insectos, que têm duas asas. (Do 
gr. dis + pteron) 

dipterologia /. Tratado á cêrca dos insectos dípteros. 
dipterológico adj. Relativo a dipterologia. 
dipterólogo m. Naturalista, que se dedica á dipterologia. 
dipterygia /. Gênero de plantas crucíferas. 
dipterygios m. pl. Peixes, que têm duas barbatanas. (Do 
gr. dis + pterux) 

dípticos m. pl. Ant. Tábuas, em que se inscrevia o nome 
dos principaes magistrados. Registos monásticos, que ti¬ 
nham os nomes dos Bispos e bem-feitores, por quem se 
devia rezar. (Gr. diptukos) 

díptycos m. pl. Ant. Tábuas, em que se inscrevia o nome 
dos principaes magistrados. Registos monásticos, que ti¬ 
nham os nomes dos Bispos e bem-feitores, por quem se 


devia rezar. (Gr. diptukos) 

dipyrenado adj. Bot. Cujo fruto tem dois caroços. (Do gr. 
dis + puren) 

dipyrrhico m. Pé de verso antigo, com dois pyrrhicos. (De 
di... + pyrrhico) 

diquara f. Bras. dos sertões do N. O mesmo que tiquara. 
dique m. Construcção para represar águas correntes. Re¬ 
presa. Reservatório, com comporta. Doca. Açude. (Do 
hol. dyk?) 

dir Fórma do infinito do verbo dizer , a qual serve para formar 
os futuros e os condicionaes periphrásticos: dir-te-ei, dir- 
se-á. (Evolução do lat. dic(e)re < digre < dire) 
diradicar, ( ra ) v. t. (e der.) O mesmo que desarraigar, 
etc.-Us. por Latino, Hist. Pol. e Mil, 115; mas melhor 
seria deradicar. (Do lat. de + radix) 
dirandela /. O mesmo que arandela. 

dirandina /. Movimento circular?: “... uma roda que an¬ 
dava em dirandina, á luz de uma vela... v Filinto, I, 142. 
direcção /. Acto de dirigir. Administração: a direcção 
de um Banco. Cargo de director. Secretaria, que está 
a cargo de um director. Circunscripção sujeita a um direc¬ 
tor. Banda ou lado, para que está voltada uma pessoa ou 
coisa, ou para onde alguém caminha: tomou a direcção do 
mar. Escopo, fim. Linha recta, direitura. (Lat. directio) 
directamente adv. De modo directo: tratar directamente 
com alguém. 

directivo adj. Que dirige. (Dc directo) 
directo adj. Que está ou vai em linha recta. Que não tem 
intermediário; immediato. Recto. Direito. Que não tem 
rodeios ou circunlóquios: accusação directa. Relativo ao 
parentesco ascendente ou descendente. Diz-se das contri¬ 
buições, que incidem directamente nos bens ou nas pes¬ 
soas. Gram. Diz-se da linguagem, em que se observa a 
ordem lógica das palavras. Gram. Diz-se do objecto, em 
que recái a acção de um verbo, geralmente sem proposição 
intermediária. Astron. Diz-se do movimento dos astros, 
do Occidente para o Oriente, e diz-se dos planetas que 
tem êsse movimento. Mús. Diz-se do intervallo, que se 
harmoniza com o som fundamental que o produz. (Lat. 
directus) 

director m. e adj. O que dirige ou administra. Mentor; 

guia: um director espiritual. (Lat. director) 
directorado m. Cargo de director. 

directoria /. Acto de dirigir. Cargo de director; corporação 
que elle dirige. (Dc director) 
directorial adj. Relativo a directório. 
directório adj. Que dirige. M. Papel, folheto ou livro, que 
contém direcções e indicações necessárias para o desempe¬ 
nho de certo mister ou para a execução de determinados 
negócios. Conselho, encarregado da gerência de negócios 
públicos. Commissão directora: o Directório do partido 
republicano. (Lat. directorius) 

directriz adj. f. Que dirige. F. Geom. Linha, ao longo 
ou em volta da qual se faz correr outra linha ou uma su¬ 
perfície, para produzir uma figura plana ou um sólido. Li¬ 
nha, que regula o traçado de um caminho, de uma estrada. 
(Fem. de director) 

direita /. O mesmo que destra. Lado direito: fiquei á direita 
do presidente. * Grupo parlamentar, que se senta ao lado 
direito do presidente da respectiva assembleia. (De direito) 
direitamente adv. O mesmo que directamente. * De modo 
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direito, com justiça, com razão. Cf. Luz e Calor, 320. 
direiteza /. (V. direitura) 

direito , 1 adj. Directo. Que segue ou se estende em linha 
recta: caminho direito. Plano. Aprumado. Recto, íntegro. 
Adv. Directamente. Acertadamente. (Do lat. directus) 
direito , 2 m. Aquillo que é recto, que é justo. Aquillo que se 
conforma com a lei ou com a justiça: julgar contra direito. 
Faculdade legal de praticar ou não praticar um acto: não 
há o direito de calumniar. Conjunto de leis ou de regras 
à cêrca das relações sociaes: o direito romano. Regalia. 
Tributo, imposto: os direitos de alfândega. (Do lat. direc- 
tum) 

direitura /. Qualidade daquillo que é direito, do que é recto. 

Direcção em linha recta. Des. Rectidão. 
diriano m. Língua uralo-altaica do grupo ugro-filandês. 
diribitor m. Aquellc que, entre os Romanos, distribuía pelo 
povo as listas eleitoraes. (Lat. diribitor) 
diribitório m. Lugar ou edifício, onde os diribitores dis¬ 
tribuíam as listas eleitoraes. Lugar, onde se distribuíam 
donativos pelo povo. Cf. Castilho, Fastos, III, 231. (Lat. 
diribitorium) 

dirigente adj. Que dirige. M. Aquelle que dirige. Director. 
(Lat. dirigens) 

diriginte adj. Des. Que dirige. Dirigente. Cf. Garrett, 
Catão, 237. (De dirigir) 

dirigir v. t. Pôr em linha recta. Dar direcção a. Ad¬ 
ministrar: dirigir um Banco. Guiar: dirigir um carro. 
Governar. Superintender em. Enviar: dirigir uma carta. 
Consagrar, dedicar. Volver. (Lat. dirigere) 
dirigível adj. Que se póde dirigir. M. Balão, que se póde 
dirigir. 

dirimente adj. Que dirime. Que annulla sem remédio. 
Que obsta fundamentalmente: impedimentos dirimentes 
do matrimónio. (Lat. dirimens) 
dirimir v. t. Tornar nullo. Impedir absolutamente. Extin¬ 
guir, decidir: dirimir questões. (Lat. dirimere) 
diro adj. Des. Duro; cruel. (Lat. dirus) 
dirradicar v. t. (e der.) O mesmo que desarraigar, etc.- 
Us. por Latino, Hist. Pol. e Mil., 115; mas melhor seria 
deradicar. (Do lat. de + radix) 
diruir v. t. (V. derruir) 
dirupção /. Des. Ruina. (Lat. diruptio ) 
diruptivo adj. Des. Que arruina, que rasga. (Do lat. di- 
ruptus) 

dis... pref. (indicativo de separação, negação, deminuição, 
aumento) Antes de consoante que não seja s, diz-se geral¬ 
mente di: dimanar, difundir, etc. (Do lat. dis) 
disaco m. Árvore sapotácea de Angola, de frutos comestí¬ 
veis, semelhantes ás cerejas. 

disartria /. Dificuldade na pronúncia e articulação das pa¬ 
lavras. 

disbarate f. Des. O mesmo que disparate. 
disbasia /. Aberração no andar, procedente de perturbação 
do sistema nervoso. (Do gr. dus + basis) 
discante m. O mesmo que descante. 

discente adj. Que apprende. Relativo a alumnos: a popu¬ 
lação discente do lyceu. (Lat. discens) 
disceptação f. Des. Discussão. (Lat. disceptatio) 
discernente adj. Que discerne. (Lat. discemens) 
discernículo m. Agulha, com que as romanas apartavam o 
cabello na cabeça. (Lat. discerniculum) 


discernimento m. Acto de discernir. Prudência. Juízo. 

Escolha; distincção. Apreciação, 
discernir v. t. Separar. Distinguir. Vêr claramente, discri¬ 
minar: discernir o falso do verdadeiro. Apreciar. Medir; 
avaliar bem. (Lat. discernere) 
discernível adj. Que se póde discernir, 
disciforme adj. Que tem fórma de disco. Bot. Diz-se das fo¬ 
lhas vegetaes de fórma quási circular. (De disco + fórma) 
discina /. Gênero de conchas bivalves, 
discinesia /. Med. Deminuição ou extinção dos movimentos 
voluntários. (Do gr. dus + kinesís) 
disciplina /. Instrucção e educação. Ensino. Relações de 
submissão, de quem é ensinado para com aquelle que en¬ 
sina. Observância de preceitos ou ordens: nesta escola há 
disciplina. Procedimento correcto. Doutrina. Conjunto de 
conhecimentos, que se professam em cada cadeira de um 
instituto escolar: frequentar duas disciplinas. Autoridade. 
Obediência á autoridade. Pl. Correias, para açoitar por 
penitência ou por castigo. (Lat. disciplina) 
disciplina-de-freira /. Bras. O mesmo que amaranto. 
disciplinadamente adv. Com disciplina. (De disciplinar) 
disciplinador adj. Que disciplina. Que faz observar a disci¬ 
plina: um general disciplinador. Amigo da disciplina. (De 
disciplinar 1 ) 

disciplinamento m. Acto de disciplinar, 
disciplinante adj. Que disciplina. M. Penitente, que se 
disciplina. (De disciplinar) 

disciplinar , 1 v. t. Sujeitar á disciplina. Corrigir. Instruir 
methodicamente. Açoitar com disciplinas. (Do lat. disci- 
plinari) 

disciplinar , 2 adj. Relativo a disciplina: havia um Conselho 
disciplinar. (Lat. disciplinar is) 
disciplinarmente adv. De modo disciplinar, 
disciplinável adj. Que póde sêr disciplinado. (Lat. disci- 
plinabilis) 

discipulado m. Conjunto dos alumnos de uma escola. 
Aprendizado. Estado de quem é discípulo. (Lat. disci- 
pulatus) 

discípulo m. Aquelle que recebe ensino de alguém. Aquelle 
que apprende. Alumno. Aquelle que segue a doutrina de 
outrem. * Adj. Mús. Diz-se dos quatro tons plagaes, no 
cantochão. (Lat. discipulus) 

discissão /. Operação, com que se fende a cápsula do crys- 
tallino, e que é um dos processos para a extirpação da 
cataracta. (Lat. discissio) 

disco m. Chapa redonda e pesada, para arremêsso, na gym- 
nástica antiga. Qualquer peça circular e chata. (Gr. dis- 
kos) 

discóbolo m. Gymnasta, que arremessava o disco, nos jogos 
gregos. (Gr. discobolos) 

discoide adj. Que tem fórma de disco. Disciforme. * F. pl. 
Bot. Secção de plantas synanthéreas, segundo Goertner. 
(Do gr. diskos + eidos) 

díscolo adj. Que é áspero no trato. Mal humorado. De¬ 
sordeiro. Dissidente. * M. Aquele, que tem mau gênio. 
Brigão. (Lat. dyscolus) 

discômmodo adj. Ant. O mesmo que incômmodo 1 . 
discontínuo adj. (V. descontínuo) 

discordância /. Estado daquelle ou daquillo que discorda. 
Incompatibilidade. Disparidade. Desharmonia. Desafina¬ 
ção. (De discordar) 
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discordante adj. Que discorda. (Lat. discordam) 
discordantemente adv. De modo discorde, sem harmonia. 
(De discordante) 

discordar v. i. Não concordar. Estar em desharmonia. 

Divergir. Desafinar. Sêr incompatível. (Lat. discordare) 
discorde adj. Que discorda. Destoante. Desproporcionado. 

Incompatível. Discordante. (Lat. discors) 
discordemente adv. O mesmo que discordantemente. 
discórdia /. Discordância. Luta. Desintelligência. Desor¬ 
dem. (Lat. discórdia) 

discorrer v. i. Correr para differentes lados. Diffundir-se. 
Correr em determinada direcção. Fazer pequena viagem, 
passear: discorrer pela província. Fig. Falar; discursar. 
Pensar. Decorrer. V. t. Percorrer. Meditar em. Observar; 
examinar. (Lat. discurrere) 
discorrimento m. Des. Acto de discorrer, 
discrasia /. Maus humores, má constituição física. Altera¬ 
ção de humores. (Gr. duscrasia) 
discrásico adj. Relativo á discrasia. M. Aquele que padece 
discrasia. 

discreção /. (e der.) (V. discrição, etc.) 
discrepância /. Estado ou qualidade daquelle ou daquillo 
que discrepa. Disparidade. Divergência. (Lat. discrepan- 
tia) 

discrepante adj. Que discrepa. Divergente; diverso. (Lat. 
discrepam) 

discrepar v. i. Discordar. Sêr diverso. (Lat. discrepare) 
discretamente adv. De modo discreto. Com discrição, 
discreteador m. Aquelle que discreteia, 
discretear v. i. Discorrer ou falar com discrição, placida¬ 
mente. (De discreto) 

discretissimamente adv. De modo muito discreto, com 
grande discrição. 

discretivo adj. Próprio para discernir. (Lat. discretivus) 
discreto adj. Que tem discrição: pessoa discreta. Em que 
ha discrição: acções discretas. Que exprime objectos dis¬ 
tintos. Que se manifesta por sinaes separados. (Lat. dis- 
cretus) 

discrição /. Qualidade daquelle ou daquillo que é discreto. 
Acto de discernir. Reserva; qualidade de quem sabe guar¬ 
dar segrêdo. Modéstia. Loc. adv. A discrição, á vontade, 
sem restricções. (Do lat. discretio- Como processio produ¬ 
ziu procissão, professio profissão, confessio confissão, etc., 
discretio produziu discrição, que é como se diz, e não dis¬ 
creção, como muitos escrevem pretensiosamente) 
discricionário adj. Que não tem condições; arbitrário, ca¬ 
prichoso: procedimento discricionário. (De discrição) 
discrime m. Des. Acto de discernir. Differença. Combate; 

luta. (Lat. discrimen) 
discrimen m. (V. discrime) 

discriminação /. Acto de discriminar. (Lat. discrimina- 
tio) 

discriminador m. Aquelle que discrimina. (Lat. discrimi- 
nator) 

discriminai adj. Des. Que serve para discriminar. (B. lat. 
discriminalis) 

discriminar v. t. Discernir: discriminar as razões de uma 
theoria. Separar; differençar: discriminar o bem e o mal. 
(Lat. discriminare) 

discriminável adj. Que se póde discriminar, 
discroia f. Med. Má côr da pele. (Do gr. dus + khroia) 


discromático adj. Que altera as cores. Que não tem bôa 
côr. (Do gr. dus + khroma) 

discromatopsia /. Espécie de daltonismo, em que a vista 
confunde certas côres com outras que distingue. (Do gr. 
dus + khroma + opsis) 

discromia /. Designação genérica de todas as perturbações 
da pigmentação da pelle. (Do gr. dus + khroma) 
discursador m. Aquelle que discursa, 
discursar v. t. Pronunciar, expor methodicamente. V. i. 
Fazer discurso. Discorrer. Perorar. Dar largas explicações. 
(Lat. discursare) 

discursista m. e /. Pessoa que discursa. Cf. Latino, Elogios 
Acad., 361. (De discursar) 

discursivo adj. Que procede por meio de raciocínio. Deduc- 
tivo. * Que costuma discursar ou gosta de discursar; pal- 
rador: “o administrador era discursivo e não perdia lanço 
de eloquência”. Camillo, Brasileira, 57. (De discurso) 
discurso m. Conjunto ordenado ou methódico de phrases, 
pronunciadas em público, ou escritas como se tivessem de 
sêr proferidas ou lidas em público. Arrazoado; oração. 
Ant. Raciocínio. Decurso: tudo que vai succedendo no 
discurso do tempo. Fam. Palavreado oco. (Lat. discursus) 
discussão /. Acto de discutir. Contenda; disputa. (Lat. 
discussio) 

discutidor m. Aquelle que discute. 

discutinhar v. i. Fam. Discutir mal e enfadonhamente. 
(De discutir) 

discutir v. t. Examinar, questionando. Questionar. De¬ 
fender ou atacar (assumpto controvertido). Excutir. V. i. 
Fazer questão. Questionar. (Lat. discutere) 
discutível adj. Que se póde discutir. 

disdipsia f. Med. Dificuldade na deglutição dos líquidos. 
(Do gr. dus + dipsa) 

disema m. Gênero de plantas passiflóreas. 
disemia f. Med. Alteração do sangue. (Do gr. dis + haima) 
disenteria /. Inflamação dos intestinos, de que resultam 
evacuações mucosas ou purulentas, ás vezes misturadas 
com sangue. (Gr. dusenteria) 

disentérico adj. Relativo á disenteria. M. Aquele que sofre 
disenteria. 

disenteriforme adj. Med. Diz-se das enterites, em que as 
evacuações se parecem com as da disenteria. (De disenteria 
+ fórma) 

disépalo, (se) adj. Bot. Que tem duas sépalas distintas. 
(De di... + sépala) 

disertamente adv. De modo diserto. 

diserto adj. Facundo. Que se exprime com simplicidade e 
elegância. (Lat. disertus) 

disestesia f. Med. Enfraquecimento ou extinção da acção 
dos sentidos. (Do gr. dus + aisthesis) 
disfagia /. Dificuldade em engulir. (Do gr. dus + phagein) 
disfarçadamente adv. De modo disfarçado, 
disfarçado adj. Que se disfarçou. Fingido. Falso. Masca¬ 
rado. 

disfarçar v. t. Mascarar. Encobrir, vestir, de modo que 
se não veja ou se não conheça. Simular. Dissimular. (De 
dis... + farça) 

disfarce m. Acto de disfarçar. Aquillo que serve para dis¬ 
farçar. 

disfarçuda f. Prov. alent. O mesmo que mascarada. (De 
disfarçar) 
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disfasia f. Med. Qualquer dificuldade no falar, 
disferir v. t. Dilatar; engrandecer. Cf. Filinto. XVII, 230; 
XIX, 27. (Do lat. disferre) 

disfonia f. Med. Alteração da voz e da palavra. (Do gr. dus 
+ phone) 

disforia /. Indisposição mórbida; mal-estar. (Do gr. dus + 
pherein) 

disformar v. t. (V. deformar) 

disforme adj. Extraordinário. Muito grande. Monstruoso. 
(De dis... + fórma) 

disfrutar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que desfrutar, 
etc. 

disgenesia /. Qualidade do que é disgenesico. /. Med. Per¬ 
turbação da funcção reproductora. Cruzamentos, cujos 
productos são estéreis entre si, mas fecundos com indiví¬ 
duos de outra raça mãe. (Do gr. dus + genesis) 
disgenésico adj. Diz-se dos indivíduos, que são infecundos 
entre si, mas fecundos com indivíduos de outras raças. Re¬ 
lativo á disgenesia. Que torna diffícil a reproducção. (Do 
gr. dis + genos) 

disgenético adj. O mesmo que disgenésico. 
disgra f. Bras. Desgraça. (Do port.) 

disgraça f. Des. O mesmo que desgraça. Cf. Luz e Calor, 
( passim ). 

disgregar v. t. (e der.) O mesmo que desaggregar, etc. 
(Lat. disgregare) 

disgregativo adj. Que disgrega. Cf. Vieira, X, 165. (De 
disgregar) 

disjunção /. Separação. Gram. Supressão de conjunção 
copulativa, entre várias frases. (Lat. disjunctio) 
disjuncção /. Separação. Gram. Suppressão de conjuncção 
copulativa, entre várias phrases. (Lat. disjunctio) 
disjungir v. t. Tirar do jugo. Separar. (Lat. disjungere) 
disjunta f. Des. Passagem de um tom para outro, em mú¬ 
sica. (De disjunto) 

disjuntivamente adv. Dc modo disjuntivo, 
disjuntivo adj. Próprio para desunir. Diz-se do movimento 
musical, que se chamava disjunta. Gram. Diz-se da pro¬ 
posição, em que há dois predicativos, um dos quaes tem 
de convir ao sujeito, com exclusão do outro. E diz-se da 
palavra que estabelece distincção ou alternativa, entre os 
membros de uma phrase. (Lat. disjunctivus) 
disjunto adj. * Diz-se dos graus musicaes que não são con¬ 
juntos. (Lat. disjunctus) 

dislalia /. Dificuldade em articular palavras. (Do gr. dus + 
lalein) 

dislate m. Disparate, despautério. (Cast. dislate) 
dislexia, (cs*)/. Dificuldade de lêr e compreender a escrita, 
dislogia f. Med. Perturbação da linguagem, por defeito da 
inteligência. Perturbação, que ocasiona a paragem súbita, 
em meio de uma frase. (Do gr. dus + logos) 
dislógico adj. Relativo á dislogia. 
dismenia /. O mesmo que dismenorreia. 
dismenorreia /. Corrimento menstrual, difícil e doloroso. 

Dificuldade da menstruação. (Do gr. dus + men + rhein) 
dismenorreico adj. Relativo a dismenorreia. 
dismnesia /. Enfraquecimento da memória. (Do gr. dus + 
mnesis) 

disna /. Casa africana, circular e de tecto cónico. Cf. Ca- 
pello e Ivens, I, 184. 

disnervado adj. Med. Diz-se do órgão, perturbado na sua 


enervação. (Do gr. dus + lat. nervus) 
disodia /. Mau cheiro das secreções. (Do gr. dus + ozein) 
disopia /. Enfraquecimento da vista. (Do gr. dus + ops) 
disorexia, ( csi) f. Falta de apetite. 

disosmia /. Enfraquecimento do olfato. (Do gr. dus + 
osme) 

dispamparar v. t. e i. Bras. Disparar, 
díspar adj. Desigual. Differente. (Lat. dispar) 
disparada f. Bras. Acto de tresmalhar-se o gado. (De 
disparar) 

disparador m. Des. Gatilho. * M. e adj. Bras. Diz-se do 
animal que foge, quando o querem prender. (De disparar) 
disparar v. t. Arrojar. Arremessar. Soltar. Fazer fogo com: 
disparar a pistola. Fig. Soltar (invectivas, injúrias, etc.). 
* V. i. Bras. Dispersar-se (o gado). Tresmalhar-se. * 
Partir apressadamente: “enfrao os inimigos em tal pavor, 
que dispárão em declarada fugida..." Filinto, D. Man., II, 
33. (Lat. disparare) 

disparatadamente adv. De modo disparatado, 
disparatado adj. Que diz ou faz disparates. Que revela 
disparate. Em que há disparate. (Dc disparatar) 
disparatar v. i. Desvairar. Despropositar. Fazer ou dizer 
disparates. * Des. Discordar. (De disparate) 
disparate m. Falta de propósito. Sem-razão; tolice. Desva¬ 
rio. Absurdo. * Bras. de Minas. Grande quantidade: um 
disparate de dinheiro. (T. cast.) 
disparateiro adj. Prov. minh. Que diz disparates para 
agradar; engraçado; divertido, 
disparecer v. i. (V. desparecer) 

disparidade /. Qualidade do que é dispar. Desigualdade, 
disparisonante, ( so ) adj. Gram. Diz-se da conjugação 
irregular, em algumas línguas, como o alemão. (Do lat. 
díspar + sonans) 

disparissonante adj. Gram. Diz-se da conjugação irregu¬ 
lar, em algumas línguas, como o alemão. (Do lat. díspar 
+ sonans) 

disparo m. Acto de disparar. 

dispartir v. t. Distribuir. Separar em diversos sentidos. 
(Lat. dispartire) 

dispautério m. (V. despautério) 

dispêndio m. Despesa; consumo. Fig. Prejuízo, damno. 
(Lat. dispendium) 

dispendiosamente adv. Dc modo dispendioso, 
dispendioso adj. Que importa grande despesa. Custoso. 
(Lat. dispendiosus) 

dispensa , 1 /. Acto de sêr desobrigado. Escusa: pedir dis¬ 
pensa de não comparecer. Documento ou acto, em que se 
pede dispensa. Documento em que ella se concede. Auto¬ 
rização, com que se falta a um preceito legal. * O mesmo 
ou melhor que despensa, copa ou casa de arrecadação de 
mantimentos. * Prov. minh. O mesmo que água-pé 1 . (De 
dispensar) 

dispensa , 2 /. Casa ou armário, em que se guardam provi¬ 
sões culinárias ou gêneros alimentícios, para uso domés¬ 
tico. * Ant. O mesmo que despesa. (Do lat. dispensa) 
dispensabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
dispensável. 

dispensação /. Acto de dispensar. Dispensa. (Lat. dispen- 
satio) 

dispensador m. Aquelle que dispensa. (Lat. dispensator) 
dispensar v. t. Dar dispensa a. Desobrigar. Dar; conce- 
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der: dispensar attenção. Ceder provisoriamente. Distri¬ 
buir. (Lat. dispensare) 

dispensário m. Estabelecimento de beneficência, para dar 
gratuitamente cuidados e medicamentos aos doentes po¬ 
bres, que podem ser tratados no seu domicílio. Cf. Brás 
Luis de Abreu, Portugal Médico. (De dispensar) 
dispensatário m. Aquelle que dá dispensa. (De dispensar) 
dispensativo adj. Que dispensa; que é motivo de dispensa. 
(Lat. dispensativus) 

dispensatório m. Estabelecimento, annexo ás aulas de 
pharmácia, para demonstrações práticas do ensino. Labo¬ 
ratório de drogas pharmacêuticas. (Lat. dispensatorius) 
dispensável adj. Que se póde dispensar, 
dispenseiro m. Aquelle, que tem a seu cargo a dispensa. 
Aqucllc que distribue os dons da munificência alheia. (De 
dispensa 2 ) 

dispepsia /. Dificuldade na digestão. Má digestão. (Gr. 
duspepsia) 

dispéptico adj. Relativo a dispepsia. M. Aquele que sofre 
dispepsia. 

disperder v. t. Destruir, arruinar; aniquilar. Cf. Garrett, 
Camões. (Lat. disperdere) 

dispermático adj. Que encerra duas sementes. (Do gr. dis 
+ sperma) 

dispermo adj. Bot. Que encerra duas sementes. (Do gr. 
dis + sperma) 

dispersador adj Que dispersa. 

dispersamente adv. Com dispersão; diffusamente. (De 
disperso) 

dispersão /. Acto ou effeito de dispersar. (Do lat. disper- 
sus) 

dispersar v. t. Impellir para differentes partes. Disseminar. 
Pôr em debandada, em desordem. Desbaratar. Afugentar. 
(De disperso) 

dispersivo adj. Que produz dispersão. (De disperso) 
disperso adj. Espalhado. Dividido, separado, em deban¬ 
dada. Desordenado. (Lat. dispersus) 
displicência /. Estado de quem se acha descontente. Desa¬ 
grado; aborrecimento. (Lat. displicentia) 
displicente adj. Que produz displicência. (Lat. displicens) 
dispneia /. Dificuldade de respirar. (Gr. duspnoia) 
dispneico adj. Relativo á dispneia, 
dispoer v. t. Ant. O mesmo que dispor. 
dispoéta adj. Des. Avesso ou contrário á poesia. Que não 
é poéta. Cf. Castilho, Fastos, I, 340. (De dis... + poêta) 
dispoimento m. Ant. O mesmo que disposição. (De dis¬ 
poer) 

dispondeu m. Espondeu duplo. (Lat. dispondeus) 
disponente adj. Que dispõe. M. Aquelle que faz disposição 
de bens, em favor de alguém. (Lat. disponens) 
disponibilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ou 
está disponível. * Coisa disponível ou conjunto de coisas 
disponíveis: o que me pedes não cabe nas minhas disponi¬ 
bilidades. 

disponível adj. De que se póde dispor. Que está desemba¬ 
raçado. (Do lat. disponere) 

dispor v. t. Pôr methodicamente, collocar por ordem. Ar¬ 
rumar em lugar apropriado: dispor a mobília de uma casa. 
Coordenar. Graduar. Subdividir. Marcar. Apropriar. 
Determinar: dispor a execução de um serviço. Planear. 
Preparar: dispor as malas para a viagem. Enfeitar com. 


Incitar. Persuadir. Acommodar. Dirigir, encaminhar. 
Habituar. Educar. Transplantar: dispor cebolinho. V. 
i. Usar livremente: eu disponho do meu cavallo. Alienar 
bens: dispôs, em vida, de quanto tinha. Têr a posse. Sêr 
senhor. Têr influência: dispor de muitos eleitores. Dar 
applicação. Decidir. Dar ordens. Fazer uso, utilizar-se. 
Prescindir. Fazer cedência. Têr para dar ou emprestar. 
V. p. Estar prompto ou resolvido: dispor-se a trabalhar. 
Preparar-se. Formar plano. Resolver-se. Applicar-se. Têr 
desejo ou vontade. M. Disposição: estou sempre ao seu 
dispor. Talante. Arbítrio. (Do lat. disponere) 
disposar v. t. Des. O mesmo que dispor. 
disposição /. Acto ou effeito de dispor. Tendência; aptidão: 
tem disposição para a música. Situação. Preceito, pres- 
cripção legal: as disposições do Codigo Civil. Distribuição 
ordenada das partes de um discurso. Constituição physica. 
Temperamento. Compleição; estado de saúde. Subordina¬ 
ção, dependência: aquelle magistrado ficou á disposição do 
Ministério da Justiça. (Lat. dispositio) 
dispositivamente adv. De modo dispositivo, 
dispositivo adj. Que contém disposição, ordem, prescrip- 
ção. (Do lat. dispositus) 

disposto m. Aquillo que se preceituou. Regra, preceito: 
segundo o disposto no artigo 20 da Constituição. (Lat. 
dispositus) 

disputa /. Acto de disputar. Contenda. Discussão. Rixa. 
disputação /. O mesmo que disputa: “...sem intervir na 
sua disputação”. Camillo, Voltareis, ó Christo?, 5. (Lat. 
disputatio) 

disputador m. Aquelle que disputa. (Lat. disputator) 
disputai adj. Relativo a disputa: “ tal era a ré no disputai 
discrime ”. Filinto, XVIII, 158. 
disputante adj. Que disputa. (Lat. disputans) 
disputar v. t. Oppor-se a. Contestar. Pleitear. Tornar 
objecto de contenda: disputar uma herança. Lutar por: 
disputar um prêmio. Sustentar em discussão. V. i. Têr 
discussão, discutir. Contender. Rivalizar. (Lat. dispu- 
tare) 

disputativo adj. Relativo a discussão scientífica. Que gosta 
de disputar. Que é objecto de discussão. (Lat. disputati- 
vus) 

disputatório adj. Relativo a disputa: “ campanhas disputa- 
tórias ”. Cf. Macedo, Motim , III, 149. 
disputável adj. Que póde sêr objecto de disputa. (Lat. 
disputabilis) 

disquisição /. Investigação, pesquisa. Cf. Latino, Hum- 
boldt, 414 e 524. (Lat. disquisitio) 
disquisitório m. Neol. bras. Repetição de exames ou ob¬ 
servações, em alienados. Cf. Jornal do Comm., do Rio, de 
8-VIII-901. 

dissabor m. Desprazer. Mágoa. Desgosto; contratempo. 
(De dis... + sabor) 

dissaborear v. t. Causar dissabor a. 

dissaborido adj. O mesmo que dissaboroso. Cf. Camillo, 
Esqueleto, 54. 

dissaboroso adj. Que não tem sabor. Desgostoso. Triste. 
Que dissaboreia. Cf. Camillo. Estrêl. Fun., 234. (De 
dis... + saboroso) 

dissaco m. Árvore intertropical, da fam. das sapotáceas, 
notável por seus agradáveis frutos, 
dissecação /. Acto de dissecar. 
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dissecar v. t. Cortar, dividir. Separar com instrumento 
cirúrgico (qualquer órgão do corpo). Dividir em partes 
(um corpo morto), para estudo. Separar cortando (órgãos 
ou tecidos vegetaes), para estudo. Fig. Analysar miuda- 
mente, rigorosamente: dissecar uma obra literária. (Lat. 
dissecare) 

dissecção /. O mesmo que dissecação. (Lat. dissectio) 
dissector m. Aquelle que disseca. Instrumento, com que se 
disseca. (Do lat. dissectus) 

dissegar v. t. Ant. Separar, dividir. (De dis... + segar, ou 
alter, de dissecar) 

dissemelhança /. Falta de semelhança. Desigualdade; dif- 
ferença. (De dis... + semelhança) 
dissemelhante adj. Que não é semelhante. Differente. (De 
dis... + semelhante) 

dissemelhantemente adv. De modo dissemelhante, 
dissemelhar v. t. Tornar dissemelhante, 
disseminação /. Acto ou effeito de disseminar. Difíusão. 

Vulgarização. (Lat. disseminatio) 
disseminador m. Aquelle que dissemina, 
disseminar v. t. Semear. Espalhar; diffundir; vulgarizar: 

disseminar ideias justas. (Lat. disseminare) 
dissena /. Aparelho piscatório, em fórma de barco, na 
Lunda. 

dissensão /. Acto de dissentir. Divergência. Desavença. 

Contraste. (Lat. dissensio) 
dissentâneo adj. Que dissente. (Lat. dissentaneus) 
dissentimento m. O mesmo que dissensão. (De dissentir) 
dissentir v. i. Sentir diversamente. Não concordar. Diver¬ 
gir. Desavir-se. (Lat. dissentire) 
dissépalo adj. Bot. Que tem duas sépalas distintas. (De 
di... + sépala) 

dissertação /. Exame, desenvolvimento, exposição escrita 
ou oral, de um ponto doutrinário. (Lat. dissertatio) 
dissertador m. Aquelle que disserta. (Lat. dissertator) 
dissertar v. i. Fazer dissertação. Discursar, discorrer 
methodicamcnte. Tratar desenvolvidamente de um ponto 
doutrinário. Discretear. (Lat. dissertare) 
dissidência /. O mesmo que dissensão. (Lat. dissidentia) 
dissidente m. e adj. O que se não conforma com as opiniões 
de outrem. Aquelle que diverge da opinião geral. (Lat. 
dissidens) 

dissidiar v. i. Tornar dissidente, desunir. (De dissídio) 
dissídio m. O mesmo que dissensão. (Lat. dissidium) 
dissilábico adj. * Diz-se das línguas oceânicas, em que as 
palavras são compostas de duas sílabas. O mesmo que 
dissüabo. 

dissílabo adj. Que tem duas sílabas. M. Palavra de duas 
sílabas. (Gr. disullabos) 

dissimetria /. Falta de simetria. (Do gr. dus + summetria) 
dissimétrico adj. Em que ha dissimetria. 
dissímil adj. O mesmo que dissemelhante. (Lat. dissimilis) 
dissimilação f. Gram. Phenómeno, que é opposto ao da 
assimilação, e que consiste na modificação de vocábulos, 
letras ou syllabas, evitando-se a repetição de sons simila¬ 
res, como particular, comparado com geral, visto que o al, 
em particular, se converteu em ar, por dissimilação do l 
de particular. (Cp. assimilação) 
dissimilar adj. Que é de diverso gênero ou espécie. (De 
dissimil) 

dissimilitude /. O mesmo que dissemelhança. (Lat. dissi- 


militudo) 

dissimulação /. Acto de dissimular. (Lat. dissimulatio ) 
dissimuladamente adv. De modo dissimulado, 
dissimulado adj. Astuto. Disfarçado; encoberto: ódio dis¬ 
simulado. (De dissimular) 

dissimulador m. e adj. O que dissimula. (Lat. dissimula- 
tor) 

dissimular v. t. Occultar astutamente. Disfarçar. Apre¬ 
sentar como differente. Attenuar. Calar: dissimular re- 
sentimentos. V. i. Sêr dissimulado, têr reserva. Proceder 
com dissimulação. (Lat. dissimulare) 
dissimulável adj. Que se póde dissimular, 
dissimulo m. O mesmo que dissimulação. Cf. Filinto, XV, 
270. 

dissipação /. Acto ou effeito de dissipar. Devassidão, liber¬ 
tinagem. (Lat. dissipatio) 

dissipadamente adv. Com dissipação. (De dissipar) 
dissipador m. e adj. O que dissipa. Esbanjador. (Lat. 
dissipator) 

dissipar v. t. Dispersar. Fazer desvanecer; fazer cessar: 
a luz dissipa as trevas. Afastar. Gastar prodigamente; 
esbanjar; desperdiçar; consumir inutilmente: dissipar ri¬ 
quezas. Perder (saúde ou forças) por excessos. (Lat. dis- 
sipare) 

dissipável adj. Que se dissipa facilmente. (Lat. dissipabi- 
lis) 

disso (contr. de de + isso) 

dissociabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
dissociável. 

dissociação /. Acto ou effeito de dissociar. (Lat. dissocia- 
tio) 

dissociai adj. Que não se póde associar. Insociável. (Lat. 
dissocialis) 

dissociar v. t. Desaggregar. Dissolver (aquillo que estava 
associado). Decompor chimicamente. (Lat. dissociare) 
dissociável adj. Que se não póde associar. (Lat. dissocia- 
bilis) 

dissoltamente adv. Ant. O mesmo que dissolutamente. 
dissolubilidade /. Qualidade daquillo que é dissolúvel. 
dissolução /. Acto ou effeito de dissolver. Decomposição. 
Desaggregação de moléculas. Líquido, em que se dissolveu 
substância sólida. Extincção de contrato ou sociedade. 
Perversão de costumes; devassidão; corrupção. (Lat. dis- 
solutio) 

dissolutamente adv. De modo dissoluto, 
dissolutivo adj. Que dissolve. (Lat. dissolutivus) 
dissoluto adj. Libertino, devasso. (Lat. dissolutus) 
dissolúvel adj. Que póde sêr dissolvido. (Lat. dissolubitis) 
dissolvência /. (V. dissolução) 

dissolvente adj. Que dissolve. M. Aquillo que dissolve. 
(Lat. dissolvens) 

dissolver v. t. Desligar. Desaggregar. Desfazer. Fazer 
evaporar, fazer desapparecer. Quebrar a ligação de. Tor¬ 
nar nullo, invalidar: dissolver o casamento. Desmembrar, 
separar os membros de (uma corporação). Desmembrar. 
Corromper. Tornar dissoluto, devasso; produzir o desre¬ 
gramento de. (Lat. dissolvere) 
dissonância /. Qualidade de dissonante. Falta de conso¬ 
nância ou de harmonia. Desproporção entre as partes de 
um todo, nas côres de um quadro, no estilo, nas fôrmas, 
etc. 
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dissonante adj. Que dissona; em que há dissonância. (Lat. 
dissonans) 

dissonar v. i. Fazer dissonância. (Lat. dissonare) 
díssono adj. O mesmo que dissonante. (Lat. dissonus ) 
dissonoro adj. O mesmo que dissonante. (Lat. dissonorus) 
dissuadimento m. Acto ou effeito de dissuadir. Cf. Fi- 
linto, D. Man., II, 69. 

dissuadir v. i. Despersuadir. Desaconselhar. Fazer mudar 
de opinião. (Lat. dissuadere) 

dissuasão /. Acto ou effeito de dissuadir. (Lat. dissuasio) 
dissuasivo adj. Próprio para dissuadir. (Do lat. dissuasus) 
dissuasor m. e adj. Des. O que dissuade. (Lat. dissuasor) 
dissuasório adj. O mesmo que dissuasivo. 
distai adj. Anat. Que fica para o lado dos dedos. Voltado 
para o extremo dos membros. (Rclaciona-se com digital e 
com o gr. deikein) 

distanásia /. Morte dolorosa. (Do gr. dus + thanatos) 
distância /. Espaço entre duas coisas ou pessoas. Inter- 
vallo. Afastamento, separação. Espaço entre duas épocas. 
Grande differença. (Lat. distantia) 
distanciadamente adv. Com distância; a certa distância. 
(De distanciar) 

distanciador adj. Que põe distante. Que desaproxima, que 
distancia. Cf. J. Lourenço Pinto, Senhor Deputado, 41. 
distanciar v. t. Afastar, pôr distante. (De distância ) 
distanciómetro m. Instrumento, inventado há poucos an- 
nos por D. Martinho da França Pereira Coutinho, e próprio 
para medir as distâncias a pontos inacessíveis. (T. hybr., 
do lat. distantia + gr. metron) 
distante adj. Que dista. Que está longe. Remoto: tempos 
distantes. Que se avista ao longe. Que se faz ouvir de 
longe: sons distantes. (Lat. distans) 
distantemente adv. Ao longe. (De distante) 
distar v. i. Estar ou sêr distante. Divergir. (Lat. distare) 
distender v. t. Estender para vários lados: distender a 
vista. Estender muito. Desenvolver. Retesar: distender 
uma corda. Dilatar. (Lat. distendere) 
disteno m. Mineral, que apresenta geralmente a fórma de 
dois cristaes alongados. (Do gr. dis + stenos) 
distensão /. Acto ou effeito de distender. Torção violenta 
dos ligamentos de uma articulação. (Lat. distensio) 
distenso adj. Que soffreu distensão. Que se estendeu. (Lat. 
distensus) 

distensor adj. Que distende. M. Aquillo que distende. (Do 
lat. distensus) 

distheno m. Mineral, que apresenta geralmente a fórma de 
dois crystaes alongados. (Do gr. dis + stenos) 
disticado adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, dispostos 
em duas séries opostas, ao longo de um eixo comum, como 
os ramos do olmo. (Do gr. dis + stikhos) 
distichado, (ca) adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, 
dispostos em duas séries oppostas, ao longo de um eixo 
commum, como os ramos do olmo. (Do gr. dis + stikhos) 
distichíase, ( qui ) /. Anomalia, caracterizada por duas 
ordens de pestanas sobrepostas, cuja extremidade se volta 
para o globo do ôlho. (Gr. distikhiasis) 
dístico adj. Que tem duas séries ao longo de um eixo com¬ 
mum. M. Grupo de dois versos. Máxima em dois versos. 
Divisa. Rótudo; letreiro. (Lat. disticus) 
distillar v. t. (e der.) (V. destillar, etc.) 
distilo adj. Bot. Diz-se dos vegetaes que tem dois estiletes. 


(Do gr. dis + stulos) 

distinção /. Acto ou efeito de distinguir. Diferença. Pre- 
rogativa. Sinal ou qualidade, por que uma coisa se dife¬ 
rença de outra. Urbanidade; educação apurada. Nobreza 
de porte: pessoa de distinção. Elegância. Correcção de 
procedimento. Clareza. (Lat. distinctio) 
distincção /. Acto ou effeito de distinguir. Differença. Pre- 
rogativa. Sinal ou qualidade, por que uma coisa se diffe¬ 
rença de outra. Urbanidade; educação apurada. Nobreza 
de porte: pessoa de distincção. Elegância. Correcção de 
procedimento. Clareza. (Lat. distinctio) 
distinctamente adv. De modo distincto. Com distincção. 
distinctivamente adv. De modo distinctivo. 
distinctivo adj. Próprio para distinguir. M. Coisa que 
distingue. Sinal; emblema: o distinctivo de marinheiro. 
(De distincto) 

distincto adj. Que differe outrem ou de outra coisa. Que se 
não confunde: duas coisas distinctas. Que tem distincção. 
Illustre. Eminente; que sobresái: literato distincto. (Lat. 
distinctus) 

distinguidor m. Aquelle que distingue, 
distinguir v. t. Separar, differençar. Discriminar. Carac¬ 
terizar. Especificar o sentido de. Sentir, perceber. Tornar 
notável, superior. Marcar. Avistar: distinguir um vulto. 
Dar preferência a. (Lat. distinguere) 
distinguível adj. Que se póde distinguir. Que se distingue. 
Digno de distincção. 

distintamente adv. De modo distinto. Com distinção, 
distintivamente adv. De modo distintivo, 
distinto adj. Que difere outrem ou de outra coisa. Que se 
não confunde: duas coisas distintas. Que tem distinção. 
Ilustre. Eminente; que sobresái: literato distinto. (Lat. 
distinctus) 

distiquíase /. Anomalia, caracterizada por duas ordens de 
pestanas sobrepostas, cuja extremidade se volta para o 
globo do ôlho. (Gr. distikhiasis) 
distócia /. Parto difícil. (Do gr. dus + tokos) 
distocíaco adj Relativo á distócia. 

dístoma m. Entozoário, que existe na veia-porta e suas 
ramificações, e que é vulgar no homem de algumas regiões 
da África. (Do gr. dis + stoma) 
distomatose /. Cachexia aquosa. Papeira. (Cp. dístoma) 
distomíase f. Med. Cachexia verminosa. (Do gr. dis + 
stoma) 

dístomo adj. Que tem duas bôcas. (Do gr. dis + stoma) 
distopia f. Med. Situação nómala de um órgão. (Do gr. 
dus + topos) 

distorção /. Acto de distorcer. * Miner. Desenvolvimento 
desigual dos elementos crystallographicamente homólogos 
dos crystaes. (Do lat. distortus) 
distorcer v. t. (V. destorcer) 

distracção /. Acto de distrahir. Inadvertência, estado de 
quem se acha distrahido. Irreflexão. Palavra ou acto ir- 
reflectido. Aquillo que distrai: procurar distracções. (Lat. 
distractio) 

distractar v. t. Tornar nullo, desfazer (contrato ou pacto). 

(Do lat. distractus) 
distracte m. Acto de distractar. 

distráctil adj. Bot. Diz-se do órgão vegetal, que, ligado ás 
duas céllulas da anthera, as tem sensivelmente afastadas 
uma da outra. (Do lat. distractus) 
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distractivo adj. Que distrai. (Do lat. distractus) 
distracto m. O mesmo que distracte. 

distrahidamente adv. De modo distrahido. Irreflectida- 
mente. 

distrahido adj. Sujeito a distracções. Concentrado. Entre¬ 
tido. Descuidado: apanhou-me distrahido... (De distrahir) 
distrahimento m. O mesmo que distracção. 
distrahir v. t. Separar em diversas direcções. Tirar; des¬ 
viar: distrahir dinheiro de um cofre. Tornar desattento, 
esquecido. Divertir, entreter: a leitura distrai-me. De¬ 
sencaminhar. Attrahir, chamar, de um ponto para outro. 
(Lat. distrahere) 

distraidamente, ( tra-i) adv. De modo distraído. Irre- 
flectidamente. 

distraído adj. Sujeito a distrações. Concentrado. Entre¬ 
tido. Descuidado: apanhou-me distraído... (De distrair) 
distraimento, {tra-i) m. O mesmo que distracção. 
distrair v. t. Separar em diversas direcções. Tirar; desviar: 
distrair dinheiro de um cofre. Tornar desatento, esquecido. 
Divertir, entreter: a leitura distrai-me. Desencaminhar. 
Atrair, chamar, de um ponto para outro. (Lat. distrahere) 
distribuição, {bu-i) f. Acto de distribuir. (Lat. distribu- 
tio) 

distribuidor, {bu-i) adj. Que distribue. M. Aquelle que 
distribue. (Lat. distributor) 

distribuir v. t. Dar a diversas pessoas, ou por diversos 
modos; repartir: distribuir esmolas. Dispensar. Espalhar 
em differentes sentidos; lançar para pontos diversos: dis¬ 
tribuir impressos. Classificar, pôr por ordem: distribuir 
os alumnos de uma classe. Entregar ou commeter (uma 
causa judicial) ao juiz, para que a examine ou julgue, ou 
a um escrivão para que a processe. (Lat. distribuere) 
distributivamente adv. De modo distributivo, 
distributivo adj. Que distribue. Equitativo. (Lat. distri- 
butivus) 

distrição f. Des. Embaraço; aflição. (Lat. districtio) 
districção f. Des. Embaraço; afflicção. (Lat. districtio) 
districtal adj. Relativo a districto. 

districto m. Área de uma jurisdicção. Competência. Divi¬ 
são administrativa de alguns países. Secção de talho, nas 
salinas. (Lat. districtus) 
distrital adj. Relativo a distrito. 

distrito m. Área de uma jurisdicção. Competência. Divi¬ 
são administrativa de alguns países. Secção de talho, nas 
salinas. (Lat. districtus) 

distrofia f. Med. Perturbação da nutrição. Doença, produ¬ 
zida por má nutrição. 

distróflco adj. Relativo á distrofia. Que prejudica a nutri¬ 
ção. Que se alimenta mal. (Do gr. dus + trophe) 
disturbar v. t. O mesmo que perturbar. (Lat. disturbare) 
distúrbio m. Acto de disturbar. Motim. Traquinice. (B. 
lat. disturbium) 

distylo adj. Bot. Diz-se dos vegetaes que tem dois estyletes. 
(Do gr. dis + stulos) 

disuria /. Dificuldade em urinar. (Gr. dusouria) 
disúrico adj. Relativo á disuria. M. Aquelle que padece 
disuria. 

disyllábico, (si) adj. * Diz-se das línguas oceânicas, em 
que as palavras são compostas de duas syllabas. O mesmo 
que disyllabo. 

disyllabo, (si) adj. Que tem duas syllabas. M. Palavra de 


duas syllabas. (Gr. disullabos) 
dita /. Ventura, fortuna. Sorte feliz. (Do rad. do lat. di¬ 
tarei) 

ditado m. Aquillo que se dita, ou que se ditou. Anexim; 

provérbio. Brocardo. (Do ditar) 
ditador m. Antigo magistrado romano, que exercia poder 
absoluto. Aquelle que reúne em si temporariamente todos 
os poderes públicos. Ext. Pessoa autoritária, despótica. 
(Lat. dictator) 

ditadura /. Dignidade ou cargo de ditador. Govêrno, em 
que o poder executivo absorve o legislativo ou o dispensa. 
Autoridade absoluta. (Lat. dictatura) 
ditame m. Aquillo que se dita. Aviso. Regra. Ordem. 
Doutrina. (Do lat. dictamen) 

ditamno m. Planta rutácea, muito aromática. (Lat. dic- 
tamnum) 

ditar v. t. Dizer em voz alta, para que outrem escreva o 
que se vai dizendo. Inspirar. Prescrever. Impor. (Lat. 
dictare) 

ditassôa /. Peixe africano da região do Quanza. Cf. Serpa 
Pinto, I, 211. 

ditatorial adj. Relativo a ditador ou a ditadura. (De dita- 
tório) 

ditatório adj. O mesmo que ditatorial. (Lat. dictatorius) 
diteque m. Arvoreta bixacea, procedente da América e 
muito conhecida em Angola, {bixa orellana, Lin.). 
ditério m. Motejo. Chufa; dichote. (Do gr. deikterion) 
dithyrâmbico adj. Relativo a dithyrambo. 
dithyrambo m. Composição poética de versos e estân¬ 
cias irregulares, que exprime enthusiasmo ou delírio. Ant. 
Hymno em honra de Baccho. (Gr. Dithurambos, sobre¬ 
nome de Baccho) 

dítico adj. Mergulhador. * m. Coleóptero amphíbio, espécie 
de carocha com asas, {dyticus marginalis). Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 586. * M. pl. Família de aves, que têm o 
hábito de mergulhar. (Do gr. duein) 
ditinho m. Mexerico. (Dem. de dito) 
ditirâmbico adj. Relativo a ditirambo, 
ditirambo m. Composição poética de versos e estâncias 
irregulares, que exprime entusiasmo ou delírio. Ant. Hino 
em honra de Baco. (Gr. Dithurambos, sobrenome de Baco) 
dito m. Palavra, expressão. Máxima. Frase. Adj. Que se 
disse: aquilo que fica dito. (Lat. dictus) 
dítome adj. (V. bivalve) (De di... + gr. tomè) 
ditongação /. Acto de ditongar, 
ditongai adj. Relativo a ditongo. Que fórma ditongo, 
ditongar v. t. Formar ditongo de. Converter em ditongo. 
(De ditongo ) 

ditongo m. Reunião de vogaes, que se pronunciam com uma 
só emissão de voz e formam uma só sílaba. (Gr. diphthon- 
gos) 

dítono m. Intervallo de dois tons, em música. (Do gr. dis 
+ tonos) 

ditosamente adv. Felizmente, de modo ditoso, 
ditoso adj. Que tem dita; feliz; venturoso, 
ditote m. Fam. O mesmo que dichote. 
ditriglifo m. Espaço entre dois triglifos. (Dc di... + triglifo) 
ditriglypho m. Espaço entre dois triglyphos. (De di... + 
triglypho) 

ditrocheu, {queu) m. Pé de verso grego ou latino, com¬ 
posto de dois trocheus. (De di... + trocheu) 
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ditroqueu m. Pé de verso grego ou latino, composto de 
dois troqueus. (De di... + troqueu) 
ditua /. Ave pernalta da África Occidental, 
diurese, ( di-u ) /. Secreção copiosa de urina. (Gr. dioure- 
sis) 

diurético adj. Que facilita a secreção urinária. M. Medica¬ 
mento diurético. (Gr. diouretikos) 
diuretina /. Medicamento diurético, contra a hydropisia. 
diurnal adj. Diário. * M. Livro de orações para todos os 
dias. (Lat. diurnalis) 

diurno adj. Que se faz ou succede num dia. Que se faz ou 
succede entre o sol nado e o sol posto: trabalho diurno. 
Que só apparece de dia. M. Espécie de breviário. (Lat. 
diurnus) 

diuturnidade /. Largo espaço de tempo. Duração longa. 
(Lat. diuturnitas) 

diuturno adj. Que vive muito tempo. Que dura muito. 
(Lat. diuturnus) 

diva /. Deusa. Fig. Mulher formosa. Epítheto de cantora 
notável. (Lat. diva) 
divagação /. Acto de divagar, 
divagador m. Aquelle que divaga, 
divagante adj. Que divaga. 

divagar v. i. Andar em differentes sentidos. Andar ao 
acaso; vagabundear. Desviar-se arbitrariamente do as¬ 
sumpto que se estava tratando. Devanear. (Lat. divagari) 
divan m. Conselho de Estado, na Turquia. Sala, onde func- 
ciona êsse Conselho. Sala luxuosa entre os Turcos. Banco 
almofadado, espécie de sofá, sem encosto. Cancioneiro 
árabe. (T. persa) 

divedo, {vê) m. Preto, que faz feitiços. Feiticeiro africano. 
Cf. Capello e Ivens, I, 283. 

divelente adj. Des. Que separa, que desliga. (Lat. divel- 
lens) 

divellente adj. Des. Que separa, que desliga. (Lat. divel- 
lens) 

divergência /. Posição de duas linhas que se separam pro¬ 
gressivamente. Direcção dos raios, que, partindo do mesmo 
ponto, se separam progressivamente. Discordância. Acto 
de divergir. (Lat. divergentia) 

divergente adj. Que diverge. Em que há divergência. (Lat. 
devergens) 

diverginérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, cujas nervuras 
se dirigem, divergindo, da base para o ápice. (De divergir 
+ nervo) 

divergir v. i. Desviar-se. Afastar-se progressivamente. Fig. 

Não concordar. (Lat. devergere) 
divergivenoso adj. Diz-se, segundo alguns botânicos, das 
folhas divergentes, sem veias apparentes na superfície. (Do 
lat. devergens + vena) 
diversamente adv. De modo diverso, 
diversão /. Acto de voltar para uma e outra parte. Acto ou 
effeito de divertir. Distracção. Desvio. (Do lat. diversus) 
diversicolor adj. Que tem diversas côres. Variegado, 
diversidade /. Qualidade daquellc ou daquillo que é di¬ 
verso. (Lat. diversitas) 

diversificação /. Acto ou effeito de diversificar, 
diversificante adj. Que diversifica. (Lat. diversificam) 
diversificar v. t. Tornar diverso. V. i. Sêr diverso, variar. 

(Do lat. diversus + facere) 
diversificável adj. Que se póde diversificar. 


diversifloro adj. Bot. Diz-se da inflorescência, em que as 
flores do centro são regulares e as da circunferência irregu¬ 
lares. (De diverso + flôr) 

diversivo adj. Em que há diversão. Revulsivo. (De diverso) 
diverso adj. Que offerece vários aspectos. Differente. Alte¬ 
rado. Discordante. Pl. Vários; alguns: lê-se em diversos 
escritores... (Lat. diversus) 

diversório adj. O mesmo que diversivo. * M. Aquillo que 
diverte. Diversão. Cf. Vieira, VI, 175. 
divertículo m. Appêndice ôco, sem saída, como o que ás 
vezes apresenta o intestino delgado. (Lat. diverticulum) 
divertidamente adv. De modo divertido. Alegremente, 
divertido adj. Alegre; folgazão. (De divertir) 
divertimento m. Acto de divertir. Entretenimento. Dis¬ 
tracção; recreio. 

divertir v. t. Desviar a attenção de. Deshabituar. Dis- 
trahir. Despersuadir. Recrear. V. p. * Ant. Afastar-se, 
desviar-se. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 95, (2 .- ed.). 
(Lat. divertere) 

divícia f. Poét. Riqueza. Cf. Lusíadas, VII, 8. (Lat. 
divitia) 

dívida /. Aquillo que se deve. Obrigação; dever moral. (Do 
lat. debita) 

dividendo adj. Que se há de dividir ou que se deve dividir. 
M. Número, que se há de dividir. Lucros de uma empresa, 
que se hão de dividir pelos societários ou accionistas. Va¬ 
lores ou quantias que, numa liquidação commercial, com¬ 
petem a cada um dos interessados. (Lat. dividendus) 
divididor m. e adj. Des. (V. divisor) 
dividimento m. Des. Divisão. Repartimento. (De dividir) 
dividir v. t. Separar de. Separar em partes: dividir uma 
casa. Repartir: dividir lucros. Afastar. Desligar. Demar¬ 
car. Desavir, pôr em discórdia. Sulcar: a nau divide os 
mares. (Lat. dividere) 

dividivi m. Planta medicinal da Colômbia, ( caesalpinia co- 
riaria). 

divido m. Ant. Relações de grande amizade. Parentesco. 
(Cp. dívida) 

dividual adj. Des. O mesmo que dividundo. 
dividundo adj. O mesmo que divíduo. Cf. Assis Teixeira, 
Aguas, 185. 

divíduo adj. Divisível. * Gram. Diz-se do phonema, produ¬ 
zido pela expulsão do ar, após a separação súbita de dois 
órgãos factores, como nas consoantes p, b, t, d, k, g. (Lat. 
dividuus) 

divina f. Loc. adv. e pop. A divina, sem um real: estou á 
divina. 

divinação /. (V. adivinhação) (Lat. divinatio) 
divinador m. (V. adivinhador) (Lat. divinator) 
divinal adj. O mesmo que divino. (Lat. divinalis) 
divinalmente adj. O mesmo que divinamente. 
divinamente adv. Dc modo divino; magnificamente. Es- 
plendidamente. Deliciosamente, 
divinatório adj. Relativo á adivinhação. (Do lat. divina- 
tus) 

divinatriz adj. f. Que adivinha: “ faculdade divinatriz”. 

Camillo, J. Christo, 133. (Cp. lat. divinator) 
divindade /. Qualidade de quem ou daquillo que é divino. 
Natureza divina. Deus. Coisa ou pessoa que se adora. 
Fig. Mulher formosa. (Lat. divinitas) 
divinhar v. t. (e der.) O mesmo que adivinhar, etc. Cf. 
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Filinto, III, 164. 

divinização /. Acto de divinizar. 

divinizador adj. Que diviniza. M. Aquellc que diviniza, 
divinizante adj. Que diviniza. 

divinizar v. t. Considerar divino. Attribuir divindade a. 
Fig. Elevar, exaltar. Tornar sublime, adorável. (De di¬ 
vino) 

divino adj. Relativo a Deus. Fig. Sobrenatural. Sublime. 
Perfeito. Encantador. * M. Divindade. Coisas sagradas: 
cantar lôas ao divino. (Lat. divinus) 
divisa /. Marca. Raia. Marco, sinal que divide. Distintivo 
de cargo, de bandeira, de brazões, etc. Emblema. Sentença 
ou phrase, que symboliza a ideia ou sentimento de alguém, 
a norma de um partido, etc.: “pátria e liberdade” era a sua 
divisa. Cada um dos galões que os officiaes do exército 
usam no braço. * Ant. Bens, herdados de pais e divididos 
pelos filhos. (Lat. divisa) 

divisadamente adv. Distintamente. (De divisar) 
divisamente adv. Com divisão. (De diviso) 
divisão /. Acto ou effeito de dividir: a divisão de uma he¬ 
rança. Fragmentação. Cada uma das partes em que se 
divide um todo: uma casa com vinte divisões. Linha de 
separação; estrema. Porção. Operação, com que se pro¬ 
cura achar quantas vezes um número se contém noutro. 
Parte de um exército, formado de brigadas. Parte de uma 
esquadra, composta de vários navios de guerra. * Área 
de certas jurisdicções. Classificação: a divisão do reino 
vegetal. Partilha. (Lat. divisio) 
divisar v. t. Delimitar. Marcar. Avistar; distinguir. Co¬ 
nhecer claramente. (Do lat. divisus) 
diviseiro m. Ant. Aquelle que fazia demarcações. Avindor 
de pleitos numa behetria. Aquelle que tinha parte nos bens 
da divisa. Cp. divisa. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 262. 
(De divisar) 

divisibilidade /. Qualidade daquillo que é divisível, 
divisional adj. Relativo a divisão. (Do lat. divisio) 
divisionário adj. Relativo a divisão militar. * Bras. Diz-se 
da moéda secundária, para trocos. (Do lat. divisio) 
divisível adj. Que se póde dividir. (Lat. divisibüis) 
divisivo adj. P. us. O mesmo que divisível. (Lat. divisivus) 
diviso adj. Que se dividiu: aquelle casal ficou diviso. (Lat. 
divisus) 

divisor adj. Que divide. M. Número, pelo qual se divide 
outro. (Lat. divisor) 

divisória /. Linha, que divide ou separa objectos ou com¬ 
partimentos próximos. Tapume, parede ou biombo, que 
divide uma casa ou um compartimento. (De divisório) 
divisório adj. Que divide. Que serve para delimitar. Rela¬ 
tivo a divisão. M. Peça de madeira, em que o compositor 
typográphico fixa o original com um ou dois mordentes. 
(Do lat. divisus) 

divo adj. Divino. M. Homem divinizado. Deus. (Lat. divus) 
divodignos m. pl. Sociedade secreta, que havia em Coim¬ 
bra, e a que pertenciam os estudantes que, em 1828, assas¬ 
sinaram os Lentes que iam em commissão apresentar-se a 
D. Miguel. 

divorciar v. t. Determinar o divórcio de. Fig. Separar, 
desunir. (B. lat. divortiare) 

divórcio m. Dissolução judicial do casamento. Fig. Desu¬ 
nião, separação. (Lat. divorcium) 
divulgação /. Acto ou effeito de divulgar. (Lat. divulgatio) 


divulgador adj. Que divulga. M. Aquelle que divulga. 
(Lat. divulgator) 

divulgar v. t. Tornar conhecido do público: divulgar um 
boato. Publicar; propagar: divulgar um opúsculo. (Lat. 
divulgare) 

divulsão /. Acto de separar com violência. Acto de rasgar. 
(Lat. divulsio) 

dixe m. Ornamento de oiro ou pedraria. Jóia. Enfeite. * 
Pequeno objecto para brinquedo. (Cast. dije) 
díxeme-díxeme m. Pop. Mexerico: “ tudo é díxeme- 
díxeme, andar espreitando”. Eufrosina, 97. (Fórma ant. 
de disse-me + disse-me) 

díxemes m. pl. Pop. O mesmo que díxeme-díxeme. 
dize-tu, direi-eu m. Disputa acalorada. Altercação, em 
que os dois contendores falam quási ao mesmo tempo, 
dizedela/. Fam. Acto de dizer; dito. Aphorismo; prolóquio. 
Cf. R. Jorge, Epid. de Lisb. 

dizedor m. e adj. Falador. Indivíduo que conta anecdotas. 

Gracejador. O que fala muito. (De dizer) 
dizente (fórma ant. do gerúndio de dizer, hoje substituída 
por dizendo) 

dizer v. t. Expor, exprimir, por meio de palavras. Referir: 
dizer histórias. Designar. Enunciar por escrito. Recitar. 
Rezar: dizer uma oração. Estar tentado a crer. Signi¬ 
ficar: isso não diz ao caso. Lêr. Exprimir por música, 
tocando ou cantando. Afirmar. Explicar. Confessar. Bra¬ 
dar. Pensar. Indicar. Aconselhar: digo-te que não cases. 
Denominar. Notar. V. i. Falar. Fazer allegações. Qua¬ 
drar; sêr apropriado; conformar-se: “vede como diz o estilo 
de pregar no céu”. Vieira. Dizer em crédito de, abonar: 
“o successo diz em crédito do moço”. Camillo. V. p. Têr 
como nome; chamar-se: um patife, que se diz Leal. Referir- 
se: diz-se que o Governo cai. Dar como pretexto. M. Dito, 
expressão: no dizer dos sábios. Linguagem falada: correcto 
no dizer. Maneira de exprimir, estilo. (Lat. dicere) 
dízima /. Contribuição, equivalente á décima parte de um 
rendimento. Décima. Ext. Imposto. Fracção decimal, que 
resulta de uma fracção ordinária. (Lat. decima) 
dizimação /. Acto de dizimar. 

dizimador adj. Que dizima. M. Aquelle que dizima, 
dizimar v. t. Matar (um soldado), em cada grupo ou nú¬ 
mero de dêz. Lançar imposto da dízima sôbre. Destruir 
parte de: Dizimar um exército. Destruir. Fig. Desfalcar. 
Deminuir. Arruinar. Tornar raro. (Do lat. decimare) 
dizimaria f. Des. Lugar, onde se depositava o imposto da 
dízima. (De dizimar) 

dizimeiro m. Cobrador da dízima ou dos dízimos. (De 
dízimo) 

dizimento m. Ant. Acto de dizer. 

dízimo adj. Décimo. M. A décima parte. Contribuição, 
que se pagava á Igreja e que consistia na décima parte dos 
frutos recolhidos. * Prov. minh. Imposto do pescado, 
cobrado pela Guarda-Fiscal. (Do lat. decimus) 
dizível adj. Que se póde dizer. (Lat. dicibilis) 
dizombole m. Arbusto africano, da fam. das leguminosas, 
de folhas amplas, pecioladas, e flores miúdas, côr de palha, 
dizonho adj. Pop. O mesmo que respondão. (De dizer) 
do , 1 (contr. de de + o) 

do , 2 adv. Ant. O mesmo que onde: “por do vás, como vires, 
assim faz.” Eufrosina, 305. 

dó , 1 m. Commiseração. Compaixão, lástima: tive dó do 
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pequeno. Tristeza. Luto: vestido de dó. (Cast. duelo, 
provavelmente do lat. dolus) 

dó , 2 m. Primeira nota da moderna escala musical. * Quarta 
corda do violoncello; quarta corda da violeta. (Syllaba 
adoptada pelos italianos e depois por todos os mestres de 
canto, em substituição da syllaba ut, que era a primeira 
nota da antiga escala musical) 

doação /. Acto ou effeito de doar. Aquillo que se doou. 
Documento, que assegura e legaliza a doação. (Do lat. 
donatio) 

doador m. Aquelle que doa ou faz doação. (Do lat. dona- 
tor) 

doairo m. Ant. e prov. beir. e alent. Modo, jeito, ademanes. 

Semblante. Parecença. Donaire. (Cp. donaire ) 
doar v. t. Transmittir gratuitamente a outrem (bens, pre¬ 
sentes). (Do lat. donare) 

dôas /. pl. Ant. O mesmo que dons, donativos, presentes. 
(De doar) 

dobadeira /. Mulher que doba. 

dobadoira /. Apparelho, com que se doba. Fam. Azáfama, 
roda viva: andar numa dobadoira. T. da Ericeira Astéria 
ou estrêlla-do-mar. * Prov. beir. O mesmo que urdideira. 
(Colhido na Guarda) * Prov. fam. trasm. Dobadoira sem 
pés, pessoa leviana, sem juizo. (Dc dobar) 
dobadoura /. Apparelho, com que se doba. Fam. Azáfama, 
roda viva: andar numa dobadoura. T. da Ericeira Astéria 
ou estrêlla-do-mar. * Prov. beir. O mesmo que urdideira. 
(Colhido na Guarda) * Prov. fam. trasm. Dobadoira sem 
pés, pessoa leviana, sem juizo. (De dobar) 
dobagem /. Acto de dobar. Ofücina, onde se doba, nas 
fábricas de fiação. 

dobar v. t. Ennovelar, enrolar em novelos, (o fio da meada), 
com ou sem auxílio de dobadoira. Fig. Voltear. V. i. 
Fazer novelos. (Do lat. depanare) 
doble adj. O mesmo que dobre. Fingido; velhaco, 
doblete, ( blê ) m. Pedaço de vidro, que imita pedra preci¬ 
osa. (Dc doble) 

doblez /. O mesmo que dobrez. 

dobra /. Parte de um objecto, que voltada, fica sobreposta a 
outra. Vinco; prega. Fig. Coisa que envolve, enrolando-se. 
Nome de várias moédas antigas. (De dobrar) 
dobrada /. Parte das vísceras do boi ou vaca, para guisar. 
Guisado feito com essas vísceras. Bras. Ondulação do 
terreno; quebrada. (Dc dobrar) 
dobradamente adv. Em dôbro; duplamente. (De dobrar) 
dobradeira /. Instrumento de encadernador, para dobrar 
folhas e capas de livros, antes de batidas e cosidas. Mu¬ 
lher, que dobra folhas impressas, que se hão de brochar 
ou encadernar. * Apparelho para dobrar, nas fábricas de 
fiação e tecidos. (De dobrar) 

dobradiça /. Peça de metal, formada de duas chapas, uni¬ 
das por um eixo commum, e sôbre a qual gira a janela, 
porta, etc. Bisagra, gonzo. Charneira. Tábua móvel, que 
nas plateias se estende de um a outro banco, de uma a ou¬ 
tra cadeira, ou de uma cadeira á parede, formando assento 
supplementar. (De dobradiço) 

dobradiço adj. Flexível; que se dobra facilmente: vara, 
dobradiça. (De dobrar) 

dobrado adj. O mesmo que duplicado. Enrolado. * M. 
Marcha militar. * Alteação do cantar dos pássaros. (De 
dobrar ) 


dobradura /. Acto ou effeito de dobrar. * Ant. Dobrez, 
deslealdade, fingimento. (De dobrar) 
dobrai m. Ant. Rôlo. Carteira. Bôlsa para dinheiro. (De 
dobra) 

dobramento m. O mesmo que dobradura. 
dobrão m. Antiga moéda de oiro, que valia 24$000 reis. * 
Bras. do N. Moéda de cobre, do valor de 40 reis. (De 
dobra) 

dobrar v. t. Multiplicar por dois. Tornar duas vezes maior. 
Duplicar. Fazer dobras em. Augmentar, multiplicar. En¬ 
rolar; entroixar. Curvar: dobrar a cerviz. Abatar; domar. 
Modificar; abrandar: dobrar o mau gênio de alguém. Pas¬ 
sar além de, torneando: dobrar uma esquina. Fazer dar 
volta a (o sino). V. i. Curvar-se. Aumentar. Dar voltas a 
(um sino). Fig. Ceder. Prov. trasm. Galopar. (Do b. lat. 
duplare) 

dobrável adj. Que se póde dobrar. 

dobre adj. Dobrado, duplicado. Fig. Fingido. Que revela 
differentes sentimentos, segundo os fins que mais lhe con¬ 
vêm. M. Acto de dobrar os sinos. * Repetição da mesma 
palavra ou fórmula em certos lugares de uma estrophe. 
Ch. C. Michaêlis, Geschichte der Port. Litter., 196. (Cp. 
dôbro) 

dobrez /. Falta de sinceridade. Fingimento. Qualidade de 
quem é dobre. (De dobre) 

dôbro m. Duplicação de uma coisa; duplo. Repetição de 
uma quantidade. Producto de uma quantidade ou número 
duplicado por dois. * Bras. do S. Pequeno volume, que se 
põe em cima da carga dos tropeiros. (Do lat. duplus) 
dobrum m. Ant. O mesmo que debrum. 
doca , 1 /. Parte de um pôrto, ladeado de muros ou caes, na 
qual se abrigam os navios, e onde tomam ou deixam carga. 
Dique; estaleiro. (Do ingl. dock) 
doca , 2 adj. Bras. Cego de um ôlho. 

doçaína /. Espécie de charamela grande, que se usou desde 
o século XII ao XVII: “...alguns instrumentos músicos, em 
que entravam duas doçaínas”. Peregrinação, 251. 
doçaínha /. O mesmo que doçaína. Cf. Peregrinação, 
LXIX. 

doçal m. e adj. Casta de uva preta. (De doce) 

doçal-branco m. Casta de uva de Monção. 

docar m. Espécie de carruagem moderna, de duas rodas. 

(Do ingl. dog-cart, carro de cães) 
doçar adj. Diz-se de uma variedade de pêra. * E diz-se de 
uma casta de uva preta, o mesmo que doçal. (De doce) 
doçaria /. Lugar, onde se vende ou fabrica doce. Grande 
porção de doce. 

doce adj. Que tem sabor agradável; que agrada ao paladar. 
Que tem sabor mais ou menos semelhante ao do açúcar ou 
do mel. Que não é salgado. Temperado ou misturado com 
açúcar ou com outra substância saccharina. Que exerce 
nos sentidos impressão agradável. Meigo, affectuoso: pala¬ 
vras doces. Suave: uma doce canção. Que não é escabroso, 
que não é fatigante. Benigno. Ditoso. Que agrada ao 
espírito. Que encanta. * Náut. Doce de borda, diz-se o 
navio que facilmente se inclina para sotavento. Adv. Su¬ 
avemente. Náut. Içar doce, içar sem custo. M. Aquillo 
que é doce. Confeição culinária, em que entra açúcar, ou 
em que é elemento principal o açúcar ou outra substância 
saccharina. Bras. e prov. Açúcar. (Do lat. dulcis) 
doce-amarga /. O mesmo que dulcamara. 
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doce-crasto m. Variedade de maçan. 
doce-de-pimenta m. Bras. do N. O mesmo que fruita. 
doceira /. Mulher, que faz ou vende doces. Confeiteira. (De 
doceiro) 

doceiro m. Aquelle que faz ou vende doces. Aquelle que 
tem confeitaria. (Do b. lat. dulciarius) 
docel m. Fórma usual, mas incorrecta, por dossel. (V. dos¬ 
sel) 

docemente, (dô) adv. Com doçura. Suavemente. Bran¬ 
damente. Agradavelmente. (De doce) 
docente adj. Que ensina. Relativo a professores: o pessoal 
docente do lyceu. (Lat. docens) 
docidão /. Ant. O mesmo que doçura. (Do lat. dulcedo) 
dócil adj. Que se submete ao ensino: cavallo dócil. Sub¬ 
misso. Obediente: criança dócil. Que se move ou se curva 
facilmente. Que se póde lavrar ou obrar com facilidade. 
Flexível. (Lat. docilis) 

docilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é dócil. 

(Lat. docilitas) 
docilizar v. t. Tornar dócil, 
docíllimo adj. Muito dócil. 

docilmente, (dó) adv. Com docilidade. (Dc dócil) 
docimásia /. Determinação da proporção, em que os metaes 
se contêm nos minérios ou em productos artificiaes. Ex¬ 
periência médica, com que se procura determinar se uma 
criança nasceu morta ou viva. (Gr. dokimasia) 
docimástico adj. Relativo a docimásia. 
docíssimo adj. Pop. O mesmo que dulcíssimo. (De doce) 
docleia /. Crustáceo, vulgarmente conhecido por aranha do 
mar. 

doco m. Peixe africano, semelhante á enguia, ( protopterus 
annectens). 

doctilóquio m. Qualidade de doctíloquo. Discurso erudito. 
Eloquência. 

doctíloquo adj. Poét. Que fala doutamente; eloquente. 
(Lat. doctiloquus) 

docto adj. Des. O mesmo que douto. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., I, 15. 

doctor m. (e der.) O mesmo que doutor, etc. 
doctrina /. (e der.) O mesmo que doutrina, etc. 
documentação /. Acto ou effeito de documentar, 
documentadamente adv. Por meio de documentos. (De 
documentar) 

documentado adj. Fundado em documento ou documen¬ 
tos; acompanhado de documento ou documentos: um pro¬ 
testo documentado. (Dc documentar) 
documental adj. Relativo a documento. Fundado em do¬ 
cumentos. 

documentar v. t. Juntar documentos a. Provar com do¬ 
cumentos. 

documentário adj. Relativo a documentos; que tem o valor 
de documento. 

documentativo adj. Que serve para documentar, 
documentável adj. Que se póde documentar, 
documento m. Aquillo que ensina, que serve de exemplo. 
Aquillo que serve de prova. Título. Declaração escrita, 
para servir de prova. Demonstração. Des. Recommenda- 
ção; preceito. (Lat. documentum) 
doçura /. Qualidade daquillo que é doce. Suavidade; bran¬ 
dura. Simplicidade. 

dodecaédrico Relativo ao dodecaedro. 


dodecaedro m. Mathem. Sólido com doze faces. (Gr. 
dodekaedros) 

dodecagínia f. Bot. Uma das ordens de uma das classes, 
em que se divide o sistema de Linneu, a qual abrange as 
flôres, cujos estames e pistilos são em número de doze pelo 
menos. (Do gr. dodeka + gune) 
dodecágino adj. Bot. Diz-se da flôr que tem doze pistilos, 
estiletes ou estigma sésseis. (Do gr. dodeka + gune) 
dodecagonal adj. Relativo ao dodecágono. 
dodecágono m. Mathem. Polygono de doze lados. (Gr. 
dodekagonos) 

dodecagynia f. Bot. Uma das ordens de uma das classes, 
em que se divide o systema de Linneu, a qual abrange as 
flôres, cujos estames e pistillos são em número de doze pelo 
menos. (Do gr. dodeka + gune) 
dodecágyno adj. Bot. Diz-se da flôr que tem doze pistillos, 
estyletes ou estigma sésseis. (Do gr. dodeka + gune) 
dodecandria /. Qualidade de dodecandro. Classe, dos ve- 
getaes que têm doze estames. 

dodecandro Bot. adj. Que tem doze estames, livres entre 
si. (Do gr. dodeka + aner, andros) 
dodecapétalo adj. Bot. Que tem doze pétalas. (Do gr. 
dodeka + petalon) 

dòdó m. Espécie de cysne, que se encontrava na vizinhança 
de Madagáscar, e cuja raça parece extinta, 
dodoneáceas /. pl. Bot. Tribo de sapindáceas, estabelecida 
por Kunt, e que tem por typo a dodoneia. 
dodoneia /. Gênero de plantas sapindáceas. (De Dodoens, 
n. p. de um bot. hol.) 
dodrans m. (V. dodrante) 

dodrantal adj. Dizia-se do castello, cuja defensa era a três 
quartos do tiro de mosquete. (De dodrante) 
dodrante m. Três quartas partes da unidade das moédas, 
dos pesos, das medidas, etc., entre os antigos Romanos. 
Cf. Castilho, Fastos, I, 353. (Lat. dodrans) 
dóe m. Infant. O mesmo que axe 1 . (De doer) 
doença /. Alteração na saúde. Falta de saúde. Moléstia. 
Mal. * Bras. de Minas. O mesmo que parto. Fig. Tarefa 
laboriosa, diffícil. Defeito, mania. (Do lat. dolentia) 
doente adj. Que tem doença. Que soffre incômmodo phy- 
sico ou moral. Achacadiço. Fraco. M. e /. Pessoa doente. 
(Lat. dolens) 

doentio adj. Que adoéce facilmente. Débil. Prejudicial a 
saúde. Que causa doença. Em que há mania ou achaque 
moral. (De doente) 

doer v. t. Causar pena, dôr, dó. Soffrer. Estar dorido, sentir 
dôr. (Do lat. dolere) 

dões m. pl. (Pl. de dom, us. por Vieira e, antes, por 
Tarrago. Cf. Laura de Anfriso, 20) 
doestador, (do-es) adj. Que doésta. M. Aquelle que 
doésta. 

doestar, (do-es) v. t. Injuriar; dirigir doéstos a. (Do lat. 
hyp. dehonestare) 

doésto m. Injúria. Acção deshonrosa, de que se accusa 
alguém. (De doestar) 

dogal adj. Relativo a doge; próprio de doge. Cf. Sousa 
Monteiro, Elog. de Lat. 

dogalina /. Espécie de vestimenta privativa, que os antigos 
senadores de Veneza usavam sôbre o vestuário commum. 
(De dogal) 

dogaressa, (garê) f. Mulher de um doge. Cf. S. Monteiro, 
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Camafeus. (It. dogaressa) 

doge to. Magistrado superior nas repúblicas de Veneza e 
Gênova. (It. doge , do lat. dux) 
dogesa /. Mulher de doge. Dogaressa. 
dógicos to. pl. Espécie de noviços nas confrarias búdicas 
japonesas. (Talvez do japon. dogaku) 
dogma m. Cada um dos pontos fundamentaes e indiscu¬ 
tíveis de uma crença religiosa. Conjunto das doutrinas 
fundamentaes do Christianismo. Fig. Proposição, apre¬ 
sentada como incontestável e indiscutível. (Gr. dogma) 
dogmaticamente adv. De modo dogmático, 
dogmático adj. Relativo a dogma. Fig. Autoritário; sen- 
tencioso. 

dogmatismo m. Systema dos que acceitam dogmas. * 
Systema dos que não acceitam discussão do que allegam 
ou affirmam. (De dogma) 

dogmatista to. Sectário do dogmatismo. M. e /. Indivíduo 
autoritário nas suas ideias. (Do dogma) 
dogmatizador to. Aquelle que dogmatiza, 
dogmatizante to. e adj. Aquelle que dogmatiza, 
dogmatizar v. t. Proclamar como dogma. Ensinar au¬ 
toritariamente. V. i. Estabelecer dogmas. Dar ás suas 
affirmações o valor de indiscutíveis. (Do lat. dogmatizare) 
dogmatologia /. Tratado dos dogmas, 
dogre m. Barco de pesca, na Hollanda. (Do hol. doggerook) 
dogue to. Variedade, de cães, de pequeno corpo, focinho 
chato e indole bravia. (Do ingl. dog) 
doi to. Infant. O mesmo que axe 1 . (De doer) 
doida /. Moléstia, que dá nos miolos do gado lanígero. (De 
doido) 

doidamente adv. De modo doido. Com doidice. Tola¬ 
mente. 

doidaria /. Doidice; os doidos. Cf. Filinto, XIII, 136. (De 
doido) 

doidarrão adj. Pop. Muito doido. Idiota. Pateta. (De 
doido) 

doidarraz to. O mesmo que doidarrão. Cf. Filinto, XIX, 
247. 

doidejante adj. Que doideja. 

doidejar v. i. Fazer doidices, loucuras. Dizer ou fazer 
disparates. Brincar. Vagabundear. (De doido) 
doidejo to. Acto de doidejar. 

doidelas to. Prov. trasm. Doidivanas, homem estavanado. 
(De doido) 

doidete to. Aquelle que tem pouco juízo: “o lobo apanha 
pelo pescoço o doidete ”. Sá de Miranda, 
doidice /. Estado de quem é doido. Palavras ou actos pró¬ 
prios de doido. Extravagância; excesso. (De doido) 
doidinha /. O mesmo que papa-formigas. 
doidivana m. e /. O mesmo que doidivanas. Cf. J. Dinís, 
Fidalgos, I, 128. 

doidivanas to. e f. Fam. Indivíduo leviano, imprudente. 
Pateta. (Do rad. de doido) 

doido adj. Que não tem juízo. Que perdeu o uso da ra¬ 
zão. Louco. Extravagante. Temerário. Insensato. Que é 
indício de falta de juízo ou de falta de prudência: doidas 
correrias. Arrebatado, enthusiasta: sou doido por flores. 
Muito contente. Vaidoso. Extraordináriamente affectuoso: 
é doido por ella. M. Indivíduo doido. (Do ingl. doldl) 
doído adj. Que sente dor. Maguado. Que revela soffrimento. 
(De doer) 


doilo m. Ant. Dó; luto; mágoa. Cf. Eufrosina, 45 e 107. 
(Do cast. duelo) 

doirada /. Nome de algumas espécies de peixes. Variedade 
de uva beirôa e minhota. (De doirado) 
doiradilho adj. Diz-se dos cavallos de côr avermelhada. * 
Bras. Diz-se do cavallo castanho. (De doirado) 
doiradinha /. Espécie de fêto. Ave pernalta, o mesmo que 
tarambola. * Planta, da fam. das compostas, ( senecio 
incrassatus, Lin.). * Variedade de pêra. * Espécie de jôgo 
de cartas. * A dama de oiros, nesse jôgo. (Dc doirado) 
doirado adj. Revestido de camada de oiro: tecto doirado. 
Que tem côr de oiro: cabello doirado. M. Doiradura. Casta 
de uva preta de Collares. * Peixe de Portugal. * Prov. O 
mesmo que tarambola. (Dc doirar) 
doirador to. Aquelle que doira. (Do lat. deaurator) 
doiradura /. Camada ou fôlha de oiro sôbre um objecto. 

Coisa doirada. Arte ou acto de doirar, 
doiramento to. Acto de doirar. 

doirar v. t. Revestir com camada de oiro em fôlha ou em 
dissolução. Dar a côr de oiro a. Fig. Disfarçar: doirar a 
pílula. Desculpar. Tornar brilhante, formoso, feliz. Ador¬ 
nar. (Do lat. deaurare) 

dois adj. Diz-se do número cardinal, formado de um e mais 
um. Segundo. M. Algarismo, representativo dêsse número. 
Carta de jogar ou peça do dominó, que tem dois pontos. 
Aquelle ou aquillo que numa série de dois occupa o último 
lugar. (Do lat. duo) 

doiseiro adj. T. de Ceilão. O mesmo que segundo 1 . (De 
dois) 

dolabela /. Espécie de molusco, 
dolabella /. Espécie de molusco. 

dolabriforme adj. Bot. Diz-se das folhas carnudas, quási 
cylíndricas na base, achatadas no ápice, com dois bordos, 
sendo um espêsso e rectilíneo, e o outro largo e circular. 
(Do lat. dolabra + forma) 

dolente adj. Que revela dôr. Magoado: versos dolentes. 
Lastimoso. (Lat. dolens) 

doler v. i. Ant. O mesmo que doer. (Lat. dolere) 
dolerina f. O mesmo que dolerite. 

dolerite /. Matéria ignívoma, que, segundo Estrabão, cons- 
titue a montanha Strômboli. Cf. Castilho, Geórgicas, 420. 
(Do gr. doleros) 

dólicho, (co) to. Planta leguminosa das regiões intertropi- 
caes. (Gr. dolikhos) 

dolichocephalia, (co) /. Estado de dolichocéphalo. 
dolichocéphalo, (co) adj. Que tem oval o crânio, sendo o 
diâmetro transversal mais pequeno uma quarta parte que 
o longitudinal. (Do gr. dolikhos + kephale) 
dolichópode, (co) adj. Zool. Que tem patas grandes. (Do 
gr. dolikhos + pous, podos) 

dólico to. Planta leguminosa das regiões intertropicaes. (Gr. 
dolikhos) 

dolicocefalia /. Estado de dolicocéfalo. 
dolicocéfalo adj. Que tem oval o crânio, sendo o diâmetro 
transversal mais pequeno uma quarta parte que o longitu¬ 
dinal. (Do gr. dolikhos + kephale) 
dolicópode adj. Zool. Que tem patas grandes. (Do gr. 
dolikhos + pous, podos) 

dolicopse adj. Anthrop. Diz-se da face, em que a altura 
predomina sôbre o diâmetro bi-zygomático, segundo Qua- 
trefages. 
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dóliman m. Capa turca, de mangas estreitas. (Do turco 
thoulamet) 

dóllar m. Moéda de prata nos Estados-Unidos da America 
do Norte, onde é unidade monetária, correspondente a 932 
reis do dinheiro português. (T. ingl.) 
dólman m. Capa curta, que faz parte do uniforme dos hús- 
sares. Casaco curto e justo de militares. (Contr. de dóli¬ 
man) 

dólmen m. Pedra de anta; o mesmo que anta. (Fr. dolmen) 
dolmênico adj. O mesmo que dolmético. 
dolmético adj. Relativo a dólmen. 

dólmin m. O mesmo que dólmen, anta. Cf. Filinto, XV, 
52. 

dolo , 1 m. Fraude. Astúcia. Engano. Traição. (Lat. dolus) 
dolo , 2 m. Espécie de punhal, metido em bainha de madeira, 
á semelhança de estoque, e usado antigamente na penín¬ 
sula hispânica. Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. 
dolomia /. Variedade de carbonato de cal e de magnésia. 
(De Dolomieu, n. p.) 

dolomite /. Carbonato, de fórma hexagonal. (De dolomia ) 
dolomítico adj. Que contém dolomia. 
dolomização /. Formação de rochas dolomíticas. 
dolópio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Gr. 
dolopoios) 

dolor m. Des. O mesmo que dôr. (Lat. dolor) 
dolorido adj. Que tem dôr. Dorido. Magoado. Lastimoso. 
(De dolor) 

doloríflco adj. Doloroso. Que produz dôr. (Lat. dolorifi- 
cus) 

dolório m. Açor. O mesmo que desgosto. (Cp. lat. dolor) 
dolorosamente adv. De modo doloroso. Lastimosamente, 
doloroso adj. Que produz dôr. Dorido. Lastimoso. Amar¬ 
gurado: vida dolorosa. Que revela dôr. (Lat. dolorosus) 
dolosamente adv. De modo doloso. Com dolo 1 , 
doloso adj. Que procede com dolo. Em que há dolo. Cau¬ 
sado por dolo. (Lat. dolosus) 

dom , 1 m. Donativo. Acto de dar. Dádiva. Benefício da na¬ 
tureza. Fig. Merecimento. Vantagem. Poder. Privilégio. 
(Do lat. donum) 

dom , 2 m. Título honorífico, que precede os nomes próprios 
masculinos, em certas categorias sociáes. (Do lat. domi- 
nus) 

dom-barqueiro m. Espécie de jôgo popular, 
dom-bernardo m. Arbusto rubiáceo do Brasil, 
dom-fafe m. Zool. Variedade de pisco, também conhecido 
por pisco-chilreiro, (pyrrhula vulgaris). (Do al. dompfaff, 
clérigo de cathedral, de dom, cathedral, e pfaffe, clérigo) 
dom-jorge m. Planta malgipiácea da índia portuguesa, (ga- 
ertnera racemosa, Roxb.). 
dom-pedro m. Variedade de videira brasileira, 
dom-quixotismo m. Modos ou hábitos, parecidos aos de 
Dom Quixote. Cf. Castilho, D. Quixote, XVII e XVIII. 
dom-solidom m. Prov. Dança de roda. (Das notas musi- 
caes dó, sol e dó?) 

dóma f. Ant. O mesmo que semana. Cf. G. Vicente, I, 127. 

(Do lat. hebdomada) 
domá /. Moéda antiga de Castella. 

dómaa f. Ant. O mesmo que domá. Cf. Moraes, Diccion. 
domador adj. Que doma. M. Aqucllc que doma ou domes¬ 
tica. (Lat. domator) 

domar v. t. Vencer a resistência de. Tornar manso. Domes¬ 


ticar: domar um urso. Sujeitar. Abater: domar orgulho¬ 
sos. Fazer ceder. Refrear: domar paixões. (Lat. domare) 
domário m. Ant. Sacerdote, que celebrava a Missa no Of- 
fício de Defuntos, e presidia ao mesmo Offício. (Do lat. 
domus?) 

domável adj. Que póde sêr domado. (Lat. domabilis) 
dombuela /. Ave pernalta da África, 
domena /. Prov. alg. O mesmo que andaina (de fato), 
domesticação /. Acto de domesticar, 
domesticador adj. Que domestica. M. Aquelle que domes¬ 
tica. 

domesticamente adv. De modo doméstico, 
domesticar v. t. Tornar doméstico. Domar. Fig. Tornar 
culto, civilizar. (Dc doméstico) 
domesticável adj. Que se póde domesticar, 
domesticidade /. Estado ou qualidade daquelle ou da- 
quillo que é doméstico. 

doméstico adj. Relativo a casa, á vida íntima da família: 
desavenças domésticas. Relativo ao govêrno da casa: des¬ 
pesas domésticas. Familiar. Que serve por soldada. Diz-se 
do animal que vive ou é criado dentro de casa ou em de¬ 
pendências desta. Relativo ao interior de um país, em 
opposição a estranho. M. Aquelle que serve por soldada. 
Criado. * Bras. do N. Tecido grosseiro de algodão. (Lat. 
domesticus) 

domestiqueza /. (V. domesticidade) 

domiciliar v. t. Dar domicílio a. Fazer fixar domicílio. V. 

p. Fixar residência. (De domicílio) 
domiciliariamente adv. Como em domicílio; nos domicí¬ 
lios. (De domiciliário) 

domiciliário adj. Relativo a domicílio; feito no domicílio, 
domicílio m. Casa de residência. Habitação fixa. Povoação 
ou lugar, em que se reside com permanência. Lugar, que, 
embora não seja residência fixa, é considerada legalmente 
como domicílio, por o cidadão exercer alli certos direitos 
ou funcções. (Lat. domicilium) 
dominação /. Acto ou effeito de dominar. * Pl. Theol. Um 
dos nove coros dos anjos. Cp. jerarchia. (Lat. dominatio) 
dominador adj. Que domina; que infunde respeito. Que 
sobresái. M. Aquelle que subjugou ou conquistou; con¬ 
quistador. (Lat. dominator) 
dominância f. Neol. bras. Qualidade de dominante, 
dominante m. e adj. Dominador. F. Mús. Nota, que 
domina o tom, ou quinta nota acima da tónica. (Lat. 
dominans) 

dominar v. t. Exercer domínio sôbre. Sêr senhor de. Con¬ 
ter. Reprimir: dominar impulsos ruins. Vencer. Elevar-se 
acima de; sêr sobranceiro a: aquelle monte domina o rio. 
Têr influência sôbre. Preponderar sôbre. Abranger, occu- 
par. V. i. Exercer domínio. Preponderar. (Lat. domi- 
nari) 

dominativo adj. Des. O mesmo que dominante. 
dominável adj. Que se póde dominar, 
dominga /. O mesmo que Domingo. 

domingar v. i. Usar ou trazer ao Domingo: um casaco de 
domingar. (Colhido na Guarda) 
domingas /. Variedade de pêra, parecida com a amerim. 
domingo m. Dia do Senhor, dia consagrado ao descanso e 
á oração. Primeiro dia da semana. (Do lat. dominicum) 
domingueiramente adv. De modo domingueiro, 
domingueiro adj. Fam. Relativo ao Domingo. Que se usa 
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aos Domingos: fato domingueiro. Festivo; garrido. (De 
Domingo) 

dominial adj. Relativo a domínio. (B. lat. dominialis) 
dominião f. T. de Ceilão O mesmo que domínio. 
dominical adj. Relativo a quem tem o domínio, ao senhor. 
Relativo a Deus. Relativo ao Domingo e á letra que no 
calendário designa o Domingo. (Lat. dominicalis) 
dominicanas f. pl. Congregação de religiosas, fundada por 
San-Domingos, em 1206 e reformada por Santa Catherina 
de Sena, no século XVI. 

dominicano m. Frade da Ordem de San-Domingos, fun¬ 
dada em 1215. * Indivíduo, natural da república domi¬ 
nicana. Adj. Relativo á Ordem de San-Domingos. Rela¬ 
tivo á república americana de San-Domingos ou de Santo- 
Domingo. (Do lat. dominicus) 
dominíco m. O mesmo que frade dominicano. 
dominim m. Árvore da índia portuguesa, 
domínio m. O mesmo que dominação. Faculdade de dis¬ 
por de alguma coisa, como senhor delia. Qualidade de 
proprietário. Propriedade: têr o domínio de um prédio. 
Território extenso, que pertence a um indivíduo ou ao Es¬ 
tado. Espaço occupado. Autoridade. Possessão: os nossos 
domínios ultramarinos. Aquillo que uma arte ou sciência 
comprehende: no domínio da Physica. Pertença. Esphera 
de acção. * Domínio directo, o do senhorio que recebe o 
foro de um prazo. * Domínio útil, o do emphyteuta ou su- 
bemphyteuta, isto é, do que paga foro de um prazo. (Lat. 
dominium) 

dominó m. Traje de pessoa mascarada, formado de uma 
longa túnica, com capuz e mangas. Pessoa, que veste êsse 
traje. Jôgo, composto de 28 peças, geralmente de madeira, 
com pontos marcados, podendo com ellas formar-se varia¬ 
das combinações de números, desde um até seis. (T. fr.) 
domnío m. Prov. O mesmo que domínio. 
dómo m. Parte superior de um edifício, a qual tem fórma 
esphérica ou convexa, e cuja parte inferior, côncava, é a 
cúpula. Zimbório. (Do lat. domus) 
dona /. Senhora de alguma coisa; proprietária. Mulher, que 
governa ou administra (uma casa). Governanta. Título e 
tratamento honorífico, que precede os nomes próprios das 
senhoras. Des. Dama, senhora nobre. * Bras. de Minas. 
O mesmo que esposa: como passa a sua dona ? (Do lat. 
domina) 

dona-branca /. Variedade de uva branca, 
dona-brites /. Casta de uva alentejana. 
dona-inês /. Variedade de pêra sucosa e aromática, 
dona-joana /. O mesmo que joana. 

dona-joaquina /. Variedade de pêra sumarenta, também 
conhecida por pêra-de-água. 
dona-maria-alonsa /. Espécie de jôgo popular, 
donácia /. Mollusco acéphalo. Gênero de insectos coleópte- 
ros tetrâmeros. (Do gr. donax) 
donadio m. Ant. Donativo, dádiva. (Do lat. donativum) 
donaire m. Graça; garbo. Gentileza. Enfeite. Des. Crino- 
lina. (Cast. donaire) 

donairear v. i. Apresentar-se com garbo. Mostrar genti- 
lêza. (De donaire) 

donairíssimo adj. Muito donairoso. Cf. Filinto, XI, 107. 

(Sup. mal formado, de donaire) 
donairosamente adv. De modo donairoso. Com donaire, 
donairoso adj. Em que há donaire; que tem donaire. 


donário m. P. us. Lugar, onde se guardam presentes ou 
jóias. Guarda-jóias. Cf. Castilho, Geórgicas, 215. (Do 
lat. donarium) 

donatal adj. Relativo aos donatos. 
donataria /. Jurisdição de um donatário, 
donatário m. Aquelle que recebeu alguma doação. (Lat. 
donatarius) 

donatismo m. Heresia dos donatistas. 
donatista m. Membro de uma seita religiosa, que teve por 
fundador a Donato, bispo de Carthago. 
donativo m. Dom, dádiva. Presente. (Lat. donativum) 
donato m. Leigo, que servia num convento, e que de frade 
só tinha o hábito. (Lat. donatus) 
donde (contr. de de + onde) 
dondico m. Árvore da índia portuguesa, 
dondo adj. Prov. trasm. Nédio, macio, lustroso. Brando, 
flexível. Que não tem consistência, que está mal cozido, 
(falando-se do pão). (Do lat. domitus) 
donear v. t. Cortejar ou galantear (mulheres). Cf. Fr. 

Fortun., Inéd., I, 305. (De dona) 
dongaluta /. Planta leguminosa de Angola, ( dolichos don- 
galuta, Welw.). 

dongo m. Barco africano, formado de um tronco de árvore, 
doninha/. Pequeno mammífero, (mustela). * Grande peixe 
marítimo do Brasil. (Dem. de dona. Cp. gall. donacinha, 
furão) 

donjuanesco, (nês) adj. Que tem modos de Don Juan, 
typo espanhol do galanteador, por offício ou por hábito, 
dono m. Proprietário. Senhor. Chefe (de uma casa). (Do 
lat. dominus) 

donosamente adv. De modo donoso. 
donoso adj. O mesmo que donairoso. (Cast. donoso) 
donzel adj. Dócil. Ingênuo. Puro. Diz-se de uma variedade 
de pinheiro. M. Ant. Espécie de pagem. Criado de honra. 
Moço nobre e galante. (Do b. lat. domicellus) 
donzela /. Mulher solteira. Virgem. Ant. Aia. Criada 
de honra. Des. Banca de quarto, junto á cabeceira da 
cama. Nome de um peixe, ( molva vulgaris). Adj. Solteira. 
Virginal. (Do b. lat. domicella) 
donzelaria /. Acompanhamento ou comitiva de donzelas, 
donzelha, ( zê ) f. T. de Turquel. Planta bulbosa. 
donzelice /. Estado de donzela. Cf. Camillo, Bohémia, 141. 
donzelinha /. Insecto ortóptero, (libellulavirgo), também 
conhecido por libelinha, libélula e lavadeira. 
donzelinho m. Designação de algumas espécies de uva, na 
região do Doiro. 

donzelinho-branco m. Variedade de donzelinho. 
donzelinho-do-castello m. Variedade de uva preta da 
região do Doiro. 

donzelinho-gallego m. Casta de uva preta, na região do 
Doiro. 

donzelinho-malhado m. Casta de uva, da região do 
Doiro. 

donzella /. Mulher solteira. Virgem. Ant. Aia. Criada 
de honra. Des. Banca de quarto, junto á cabeceira da 
cama. Nome de um peixe, ( molva vulgaris). Adj. Solteira. 
Virginal. (Do b. lat. domicella) 
donzella-verde f. Prov. O mesmo que abibe. 
donzellaria /. Acompanhamento ou comitiva de donzellas. 
donzellice /. Estado de donzella. Cf. Camillo, Bohémia, 
141. 
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donzellinha /. Insecto orthóptero, ( libellulavirgo ), também 
conhecido por libellinha, libéllula e lavadeira. 
donzello m. O mesmo que donzellinha. 
donzellona f. Fam. Mulher solteira, que já não é moça; 

solteirona. (De donzella ) 
donzelo m. O mesmo que donzelinha. 
donzelona f. Fam. Mulher solteira, que já não é moça; 

solteirona. (De donzela) 
donzilha f. Açor. O mesmo que donzella. 
door f. Ant. O mesmo que dôr. (Do lat. dolor) 
dopo m. Ant. Tenda do commandante em acampamento 
militar, na China. Cf. Peregrinação , CXVIII. 
doque m. Espécie de macaco asiático, ( simia nemoeus). 
dôr /. Impressão desagradável ou penosa, produzida por le¬ 
são, por contusão ou por um estado anómalo do organismo 
ou de uma parte do organismo. Soffrimento physico. Sof- 
frimento moral. Condolência. Dó. Remorso. Fig. Mani¬ 
festação de sentimento. * Gír. Ciúme. * Pop. Dôr de 
cotovelo, ciúme. (Lat. dolor) 

dór m. Oração, que os Parses fazem a Deus, ao meio-dia. 

Cf. Barros, Déc. II, 1. X, c. VI. 
dora /. Espécie de sorgo ou de milho da índia. (Do ár. 
doura) 

doravante adv. Daqui em deante. Para o futuro. (De de + 
ora + avante) 

dórcada /. Espécie de cabra silvestre. (Do gr. dorkas) 
dórea /. Des. Pano de algodão, que vinha da índia, 
dória /. Des. Planta vulnerária. 

dórico adj. Relativo aos Dórios. Diz-se especialmente de 
uma das ordens clássicas de architectura. M. Dialecto dos 
Dórios. (Gr. dorikos) 
doridamente adv. De modo dorido. 

dóride /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do lat. doris) 
dorido adj. Que tem dôr. Em que há dôr: um braço muito 
dorido. Magoado. Fig. Consternado. Triste. Compade¬ 
cido. * M. Indivíduo, a quem, recentemente morreu pessoa 
de família. Cf. Camillo, Maria da Fonte, 39. (De dôr) 
dorífora /. Insecto microscópico, que ataca os batataes. Cf. 

Gaz. das Aldeias, de Julho de 1902. 
dório m. e adj. (V. dórico) 

dórios m. pl. Povos da Dorida, na Grécia. (Gr. Dorieis) 
dóris m. Mollusco sem concha, que se arrasta sôbre as algas 
marinhas. Cf. R. Ortigão, Praias, 8. 
dormentar v. t. (e der.) O mesmo que adormentar, etc. 
Cf. Filinto, I, 188. 

dormente adj. Que dorme. Fig. Que está em torpor, em 
quietação. Calmo. Estagnado: águas dormentes. Diz-se 
das plantas, cujas folhas se enrolam durante a noite. M. 
Cada um dos paus da coberta de um navio. Uma das peças 
da atafona. Cada uma das travessas, em que assentam os 
carris das linhas férreas. Cada uma das traves, em que se 
prega o soalho. Trave. (Dc dormir) 
dormida /. Estado de quem dorme. Poisada, em que se 
pernoita. O tempo em que se dorme, 
dormideira /. Espécie de papoila, ( papaver somniferum, 
Lin.). Cápsula dessa planta, que tem qualidades sedativas 
e narcóticas. (De dormir) 
dormidoiro m. Des. (V. dormitório) 
dormidor m. e adj. O mesmo que dorminhoco. 
dormindinho Bras. E deminutivo do gerúndio dormindo, 
peculiar ao Brasil: “...me folgo em vel-o dormindino cal 


um anxel.” Saco Arce, Gram. Gallega. Cf. Pacheco da 
Silva, Promptuário, 28.-0 deminutivo dormindinho denota 
meiguice ou carinho, e emprega-se falando de crianças: O 
Lulu está dormindinho. 
dorminhoca /. Peixe dos Açores. 

dorminhocamente adv. Á maneira de pessoa dorminhoca. 
(De dorminhoco) 

dorminhoco, ( nhô ) adj. Fam. Que dorme muito. * M. 
Gír. Ópio. * Bras. Passarinho, também chamado mano- 
tolo. (De dormir) 

dorminte adj. Que está dormindo. Cf. Herculano, Lendas 
e Narrativas, II, 36. 

dormir v. i. Descansar no somno. Passar as noites: dormir 
fóra de casa. Estar immóvel. Perder o movimento orgâ¬ 
nico. Descansar no somno da morte. Tranquillizar-se. Sêr 
descuidado. Estar entorpecido. Estar latente. V. t. Pas¬ 
sar (um espaço de tempo), dormindo: dormir seis horas. 
* V. p. Prov. trasm. O mesmo que adormecer. M. Estado 
de quem dorme: tem um dormir agitado. (Lat. dormire) 
dormitar v. i. Dormir levemente. Têr um somno rápido. 

Fig. Descansar. (Lat. dormitare) 
dormitivo adj. Que provoca o somno, que é narcótico. So- 
porífero. (Do lat. dormitum) 

dormitólogo m. Aquelle que dá regra ou preceitos ácêrca 
do somno.-É termo hybr., que julgo inventado por Ca¬ 
millo. Cf. Maria da Fonte, 1.- ed., 413. (Do lat. dormitum 
+ gr. logos) 

dormitório rn. Sala de uma communidade, em que há mui¬ 
tos leitos. Corredor, ladeado de cellas. (Lat. dormitorium) 
dorna /. Grande vasilha de aduelas sem tampa, e destinada á 
pisa das uvas ou ao transporte delias para o lagar. * Fam. 
Mulher gorda e baixa. * Prov. dur. Grande sorvedoiro, 
que fórma redemoinho na corrente do rio. (Do b. lat. 
duma) 

dornacho m. Pequena dorna, 
domada /. Aquillo que uma dorna póde conter, 
dorneira /. O mesmo que canoira. (De dorna) 
dorónico m. Gênero de plantas synanthéreas medicinaes, 
(doronicum plantagineum, Lin.). 
dorosamente adv. Ant. De modo doroso. 
doroso adj. Ant. O mesmo que doloroso. (De dôr) 
dorsal adj. Relativo ao dorso. 

dorsel m. Ant. O mesmo que dossel. * Ant. Espaldar ou 
costas da cadeira. Cf. Madureira Feijó, Ortogr. (Corr. de 
dorsal) 

dorsibrânchias, ( qui ) f. pl. Secção de crustáceos anelí¬ 
deos. 

dorsibrânquias /. pl. Secção de crustáceos anelídeos, 
dorsífero adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm sôbre o dorso 
os órgãos da frutificação. (Lat. dorsifer) 
dorsiflxo adj. Fixo no dorso. 

dorso m. Parte posterior do corpo humano, entre os om¬ 
bros e os rins. Parte superior dos animaes, lombo. Fig. 
Reverso; parte posterior. Parte superior convexa. (Lat. 
dorsum) 

doryphora /. Insecto microscópico, que ataca os batataes. 

Cf. Gaz. das Aldeias, de Julho de 1902. 
dos (contr. de de + os) 

dosa f. Prov. trasm. O mesmo que tosa 2 , tareia. O mesmo 
que bebedeira. 

dosagem /. Acto de dosar. 
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dosar v. t. Combinar a mistura de. Regular por dose. 

Misturar em proporções devidas. (De dose ) 
dose /. Quantidade fixa de uma substância, que entra na 
composição de um medicamento ou numa combinação chí- 
inica. Porção medicamentosa que se toma de uma vez. 
Quantidade, porção. (Gr. dosis) 
doseamento m. O mesmo que dosagem. Cf. Techn. Rur., 
45. 

dosear v. t. (e der.) O mesmo que dosar , etc. 
dosificar v. t. Dividir em doses. Reduzir a doses. (Do lat. 
dosis + facere) 

dosimetria /. Systema médico e pharmacêutico, que con¬ 
siste em confeccionar e applicar medicamentos em fórma 
de grânulos, em que se contêm apenas os princípios activos 
das substâncias medicamentosas. (Do gr. dosis + metron) 
dosimétrico adj. Relativo á dosimetria, 
dossel m. Armação saliente, forrada de damasco ou de ou¬ 
tro estofo, e franjada, que se colloca como ornato sôbre 
altares, thronos, camas, etc.; sobrecéu. Fig. Copa de ver¬ 
dura. Cobertura ornamental, mais ou menos alta. (Lat. 
dossellum) 

dotação /. Acto de dotar. (Lat. dotatio) 
dotador m. Aquelle que dota. 
dotal adj. Relativo a dote: escritura dotal. 
dotalício adj. O mesmo que dotal. 

dotar v. t. Dar dote a. Dar em doação. Fig. Beneficiar 
com algum dom natural: dotou-o a natureza de grande 
coragem. (Lat. dotare) 

dote m. Bens próprios e exclusivos da mulher casada. Bens, 
que a freira levava para o convento e que são administra¬ 
dos pelas communidades. * Quantia, que a Misericórdia de 
Lisboa dá a algumas enjeitadas, quando se casam, se foram 
criadas por ella. * Dinheiro ou propriedades, que alguém 
dá, espontânea e gratuitamente a uma noiva ou a uns noi¬ 
vos, para accréscimo dos bens dêstes. Fig. Merecimento; 
bôas qualidades; prenda: a Dora tem dotes apreciáveis. * 
Bras. do N. Preço exorbitante. (Do lat. dos, dotis) 
dothienteria f. Med. Febre typhóide. (Do gr. dothien + 
enteron) 

dóti m. Medida africana de quatro jardas, 
dotienteria f. Med. Febre tifoide. (Do gr. dothien + 
enteron) 

dou-te-lo-vivo m. Prov. Jôgo popular, em que um palito 
acceso passa de mão em mão, perdendo no jôgo aquelle 
que deixou apagar o palito, antes de responder a certa 
pergunta. (Colhido na Bairrada) 
douda /. Moléstia, que dá nos miolos do gado lanigero. (De 
doudo) 

doudamente adv. De modo doudo. Com doudice. Tola¬ 
mente. 

doudaria /. Doudice; os doudos. Cf. Filinto, XIII, 136. (De 
doudo) 

doudarrão adj. Pop. Muito doudo. Idiota. Pateta. (De 
doudo) 

doudarraz m. O mesmo que doudarrão. Cf. Filinto, XIX, 
247. 

doudejante adj. Que doudeja. 

doudejar v. i. Fazer doudices, loucuras. Dizer ou fazer 
disparates. Brincar. Vagabundear. (De doudo) 
doudejo m. Acto de doudejar. 

doudelas m. Prov. trasm. Doudivanas, homem estavanado. 


(De doudo) 

doudete, (dê) m. Aquelle que tem pouco juízo: “o lobo 
apanha pelo pescoço o doudete ”. Sá de Miranda, 
doudice /. Estado de quem é doudo. Palavras ou actos 
próprios de doudo. Extravagância; excesso. (De doudo) 
doudinha /. O mesmo que papa-formigas. 
doudivana m. e /. O mesmo que doudivanas. Cf. J. Dinís, 
Fidalgos, I, 128. 

doudivanas m. e f. Fam. Indivíduo leviano, imprudente. 
Pateta. (Do rad. de doudo) 

doudo adj. Que não tem juízo. Que perdeu o uso da ra¬ 
zão. Louco. Extravagante. Temerário. Insensato. Que é 
indício de falta de juízo ou de falta de prudência: doudas 
correrias. Arrebatado, enthusiasta: sou doudo por flores. 
Muito contente. Vaidoso. Extraordináriamente affectuoso: 
e doudo por ella. M. Indivíduo doudo. (Do ingl. doldl) 
doundo m. Árvore da índia portuguesa, 
dourada /. Nome de algumas espécies de peixes. Variedade 
de uva beirôa e minhota. (De dourado) 
douradilho adj. Diz-se dos cavallos de côr avermelhada. * 
Bras. Diz-se do cavallo castanho. (De dourado) 
douradinha /. Espécie de fêto. Ave pernalta, o mesmo 
que tarambola. * Planta, da fam. das compostas, ( senecio 
incrassatus, Lin.). * Variedade de pêra. * Espécie de jôgo 
de cartas. * A dama de ouros, nesse jôgo. (De dourado) 
dourado adj. Revestido de camada de ouro: tecto dourado. 
Que tem côr de ouro: cabello dourado. M. Douradura. 
Casta de uva preta de Cofiares. * Peixe de Portugal. * 
Prov. O mesmo que tarambola. (De dourar) 
dourador m. Aquelle que doura. (Do lat. deaurator) 
douradura /. Camada ou fôlha de ouro sôbre um objecto. 

Coisa dourada. Arte ou acto de dourar, 
douramento m. Acto de dourar. 

dourar v. t. Revestir com camada de ouro em fôlha ou em 
dissolução. Dar a côr de ouro a. Fig. Disfarçar: dou¬ 
rar a pílula. Desculpar. Tornar brilhante, formoso, feliz. 
Adornar. (Do lat. deaurare) 

dous adj. Diz-se do número cardinal, formado de um e mais 
um. Segundo. M. Algarismo, representativo dêsse número. 
Carta de jogar ou peça do dominó, que tem dous pontos. 
Aquelle ou aquillo que numa série de dous occupa o último 
lugar. (Do lat. duo) 

douseiro adj. T. de Ceilão. O mesmo que segundo 1 . (De 
dous) 

doutamente adv. Com erudição. (De douto) 
doutíloquo adj. Que fala doutamente. (Do lat. doctus + 
loqui. Doctiloquo é fórma preferível) 
douto adj. Que aprendeu muito; erudito; muito instruído. 
Em que se revela erudição: doutas annotações. (Do lat. 
doctus) 

doutor m. Aquelle que ensina. Homem erudito. Aquelle 
que recebeu de uma Faculdade universitária a mais alta 
graduação desta. Ext. Bacharel formado. Advogado. Pop. 
Médico. Fam. Homem que tem presumpção de sábio. * 
Prov. alg. O mesmo que bispote. (Do lat. doctor) 
doutora /. Mulher, que recebeu o grau de doutor: a dou¬ 
tora Carolina Michaêlis. Fam. Mulher sabichona. * Gír. 
Cabeça. (Fem. de doutor) 

doutoraço m. Pop. Homem, que ridiculamente presume de 
sábio. (De doutor) 

doutorado m. Graduação de doutor. (De doutorar) 
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doutoral adj. Relativo a doutor: o capello doutoral. Pró¬ 
prio de doutor: gravidade doutoral. M. pl. Bancada, em 
que se assentam os doutores, na sala dos capellos da Uni¬ 
versidade. (De doutor) 

doutoramento m. Acto ou effeito de doutorar, 
doutorando m. Aqucllc que se prepara para receber o grau 
de doutor. (De doutorar) 

doutorão m. Irón. Grande doutor. Cf. Castilho, Sabicho- 
nas, 46. 

doutorar v. t. Dar o grau de doutor. V. p. Receber o grau 
de doutor. 

doutorato to. (V. doutorado) 

doutorice f. Deprec. Modos de doutor. Parlapatice; ditos 
de sabichão. (De doutor) 

doutrina /. Conjunto de princípios, em que se baseia um 
systema religioso, político ou philosóphico. Opinião, em 
assumptos scientíficos. Disciplina. Instrucção. Modo de 
pensar, de proceder. (Do lat. doctrina) 
doutrinação /. Acto, ou effeito de doutrinar, 
doutrinador m Aqucllc que doutrina, 
doutrinal adj. Relativo a doutrina. (Do lat. doctrinalis) 
doutrinalmente adv. De modo doutrinal, 
doutrinamento m. O mesmo que doutrinação. 
doutrinando adj. Aqucllc que recebe doutrina; aquelle, 
que anda apprendendo. (De doutrinar) 
doutrinante m. O mesmo que doutrinador. 
doutrinar v. t. Transmittir doutrina a. Ensinar, 
doutrinariamente adv. Segundo o systema dos doutriná¬ 
rios. 

doutrinário to. Sectário de um systema político, que em 
França occupava o meio termo entre a democracia e o tra- 
dicionalismo. Adj. O mesmo que doutrinal. (Dc doutrina) 
doutrinarismo to. Systema político, que em França occu¬ 
pava o meio termo entre a democracia e o tradicionalismo. 
(De doutrina) 

doutrinável adj. Que se póde doutrinar; dócil, 
doutrineiro m. Deprec. Aquelle que doutrina, que ensina. 

* Adj. Que espalha doutrinas. (De doutrinar) 
doxógrafo, ( csó ) m. Nome, que se deu aos compiladores 
gregos, que reuniam extractos dos filósofos antigos, 
doxógrapho, (csó) to. Nome, que se deu aos compiladores 
gregos, que reuniam extractos dos philósophos antigos, 
doxomania /. Paixão de glória. 

dozão m. Antiga medida para líquidos, correspondente á 
duodécima parte do almude ou a uma canada. Antiga 
medida para cereaes, correspondente á duodécima parte 
de um moio ou a cinco alqueires. (De doze) 
doze, (dô) adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz 
e mais dois ou de duas vezes seis. Duodécimo: “no doze 
capítulo de Tobias..." Azurara. M. Aquelle ou aquillo que 
tem o duodécimo lugar numa série. (Do lat. duodecim) 
dozena f. Mús. Registo de órgão, também chamado quinta 
real. (De dozeno) 

dozeno adj. Des. O mesmo que duodécimo. (De doze) 
dr. (Abrev. de doutor) 

dracena /. O mesmo ou melhor que dracina. 
drachma /. Moéda antiga, entre os Gregos e os Romanos, 
ainda hoje usada na Grécia e correspondente a 180 reis da 
nossa moéda. Péso antigo, em vários países. * Pharm. 
Antigo pêso, igual á oitava. (Gr. drakhme) 
dracina /. Substância, que se extrái do sangue de drago. 


(Do gr. drakaina) 

dracma /. Moéda antiga, entre os Gregos e os Romanos, 
ainda hoje usada na Grécia e correspondente a 180 reis da 
nossa moéda. Péso antigo, em vários países. * Pharm. 
Antigo pêso, igual á oitava. (Gr. drakhme) 
dracocéfalo m. Planta ornamental. (Do gr. drakon + 
kephale) 

dracocéphalo to. Planta ornamental. (Do gr. drakon + 
kephale) 

dracogrifo to. Animal fabuloso, meio águia e meio dragão, 
representado na armaria. (Fórma lat., do gr. drakon + 
grups) 

dracogrypho to. Animal fabuloso, meio águia e meio dra¬ 
gão, representado na armaria. (Fórma lat., do gr. drakon 
+ grups) 

draconário m. Ant. O mesmo que porta-bandeira. Cf. 

Viriato Trág., II, 107. (Lat. draconarius) 
draconiano adj. Relativo ás leis severas, promulgadas pelo 
legislador atheniense Dracon. Ext. Excessivamente rigo¬ 
roso. Muito severo. (De Dracon, n. p.) 
draconígena to. e /. Filho ou filha de dragão. (Lat. dra- 
conigena) 

draconina /. O mesmo que dracina. 
draconite /. Polypeiro fóssil. (Do gr. drakon, dragão) 
draconteia /. O mesmo que dragonteia. 
dracontíase /. O mesmo que dracunculose. 
dracontite /. Jóia fabulosa, que se suppunha encontrar- 
se na cabeça do dragão, se a êste, em quanto vivo, fôsse 
extrahido o cérebro. (Gr. drakontites) 
dracontocéfalo adj. Que tem cabeça de dragão. (Do gr. 
drakon, drakontos + kephale) 

dracontocéphalo adj. Que tem cabeça de dragão. (Do gr. 
drakon, drakontos + kephale) 

dracunculose /. Med. Moléstia, causada pela chamada 
filária de Medina, e que se manifesta por um tumor sub¬ 
cutâneo, donde se póde extrahir o parasito. (Do lat. dra- 
cunculus) 

draga /. Apparelho, com que se tira areia, lodo, entulho, 
etc., do fundo dos rios, dos portos de mar, etc. * Prov. dur. 
Cada um dos dois madeiros de castanho, que revestem, 
em todo comprimento a extremidade superior do costado 
do barco. Pl. Peças madeira, com que se escora uma 
embarcação quando está em sêco. (Do ingl. drag) 
dragador to. Aquelle que trabalha com draga. (De dragar) 
dragagem /. Acto ou trabalho de dragar, 
draganes m. pl. Antigos habitadores da Galliza. 
dragão to. Monstro fabuloso, que se representa com cauda 
de serpente, garras e asas. Fig. Pessoa de má índole. Di¬ 
abo. Antigo soldado de cavallaria, que também combatia 
de pé. Constellação boreal. Antiga peça de artilharia. 
Cataracta, no cavallo. * Prov. beir. Valentão. (Do lat. 
draco) 

dragão-marinho to. Peixe acanthopterygio, da fam. dos 
pércidas. 

dragar v. t. Limpar com draga. Rocegar. (De draga) 
drago to. O mesmo que dragão. Sangue de drago, espécie 
de resina, extrahida de uma planta liliácea. 
dragoeira /. Peixe do mar das índias, 
dragoeiro to. Planta liliácea, de que se extrai uma resina, 
conhecida por sangue de drago. (De dragão) 
dragona /. Galão com franjas ou sem ellas, ou peça de metal 
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amarelo, que os militares usam no ombro, como distinctivo. 
(De dragão) 

dragonada /. Perseguição religiosa, movida contra os pro¬ 
testantes por Luis XIV, e em que se empregou a cavallaria 
de dragões. (Fr. dragonade) 

dragonete, ( nê ) m. Symbolo heráldico, que figura uma 
cabeça de dragão com a bôca aberta. Peixe rei. (De dra¬ 
gão) 

dragonteia /. Planta, cuja raiz tem semelhança com o dra¬ 
gão, e que é também conhecida por serpentária. (Lat. 
dracontea) 

dragontino m. Relativo a dragão. (Do lat. dracon, dracon- 
tis) 

drainador m. Aquelle que trabalha em drainagem. 
drainagem /. Escoamento das águas de terrenos alagadiços, 
por meio de tubos, valias ou fossos. (De drainar) 
drainar v. t. Praticar a drainagem em.-Melhor se diria 
gaivar. (De draino) 

draino m. Neol. Valia para drainagem. Tubo de barro, 
fabricado especialmente para drainagem. (Do ingl. drain) 
draiva /. Náut. Uma das velas de ré. 

drama , 1 m. Peça theatral. Composição theatral, que oc- 
cupa, quanto á sua índole e fórma, o meio termo entre 
a tragédia e a comédia, quando não participa de am¬ 
bas. Acontecimento commovente. Narrativa, que repre¬ 
senta com vivacidade acontecimentos commoventes. (Lat. 
drama) 

drama , 2 m. Péso grego, correspondente a 0,0032^. 
dramadeira /. Escantilhão, com buracos proporcionados 
aos adarmes ou calibres das balas. (Corr. de adarmadeira, 
de adarrne) 

dramalhão m. Fam. Drama de pouco merecimento, mas 
cheio de lances trágicos, ou que expõe actos de requintada 
perversidade. Cf. Castilho, Misanthropo, 32. (De drama) 
dramaticamente adv. De modo dramático, 
dramaticidade f. Neol. bras. Qualidade daquillo que é 
dramático. 

dramático adj. Relativo a drama. Que é da natureza ou 
do gênero do drama. Commovente. (Lat. dramaticus) 
dramatização /. Acto ou effeito de dramatizar. Cf. Ca- 
millo, Corja , 150. 

dramatizar v. t. Dar fórma de drama a. Tornar dramático, 
interessante ou commovente, como um drama. (Do gr. 
drama) 

dramatologia /. Arte dramática. (Do gr. drama + logos) 
dramatológico adj. Relativo, á dramatologia. Cf. Ca- 
millo, Brasileira, 204. 

dramaturgia /. Des. O mesmo que arte dramatologia. (De 
dramaturgo) 

dramaturgo m. Aquelle que escreve dramas. (Gr. drama- 
tourgos) 

dramma m. Pêso grego, correspondente a 0,0032^. 
dramo m. Moéda de Gôa, anterior á dominação portuguesa, 
dranja /. (V. hydranja) 

drastério m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Gr. drasterios) 

drástico adj. Diz-se de um purgante enérgico. M. Purgante 
enérgico. (Gr. drastikos) 

drávidas /. pl. Indígenas do sul da índia e do norte de 
Ceilão. 


dravídico m. Grupo das línguas indianas, falada no sul da 
índia. Adj. Relativo a essas línguas. (De Drávida , n. p.) 
dreno m. (e der.) (V. draino, etc.) 
dria /. O mesmo que dríada. 

dríada /. Antiga divindade silvestre. * Planta rosácea. (Do 
gr. druas) 

dríade /. O mesmo que dríada. 

driádeas f. pl. Tribo de plantas rosáceas, que tem por tipo 
a dríada. 

dribo m. Macaco africano de cabeça preta, 
driça /. Corda, com que se içam pavilhões, vêrgas do navio, 
etc. O mesmo que adriça. (It. drizza) 
dril m. Pano branco de linho, inglês, muito usado no Brasil 
em vestuário de homem. 

drilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Gr. 
drilos) 

drímia /. Planta bulbosa, lilíácea, do Cabo da Boa- 
Esperança. (Do gr. drimus) 
drímis m. Planta ranunculácea. 

drimónia /. Gênero de plantas gesneráceas. (Do gr. dru- 
mos, floresta) 

drímya /. Planta bulbosa, lilíácea, do Cabo da Boa- 
Esperança. (Do gr. drimus) 
drinça f. Prov. dur. O mesmo que driça. 
driopiteco m. O mesmo que antropopiteco. (Do gr. drus, 
druos, árvore, e píthekos, macaco) 
droca /. Antiga moêda de Cambaia. (T. ind.) 
drofa /. Gír. lisb. Vitrina. Porta. 

droga /. Qualquer substância ou ingrediente, applicado em 
tinturaria, pharmácia, etc. Tecido ligeiro de seda ou lan. 
Fam. Bagatela; nada: dar em droga, arruinar-se, dar em 
pantana; não têr resultado nenhum. (T. cast.) 
drogaria /. Porção de drogas. Estabelecimento, em que se 
vendem drogas. 

drogueta, ( guê ) /. O mesmo que droguete. 
droguete, (guê) m. Estofo ordinário, geralmente de lan. 
(De droga) 

dromedário m. Espécie de camelo, de pescoço curto e uma 
só corcova. (B. lat. dromadarius) 
dromo m. Ant. Liça, estádio; corrida. Avenida, ladeada de 
esphynges, que, nos templos egycios, levava da entrada do 
recinto á fachada do edifício. (Gr. dromos) 
dromomania f. Med. Impulsão á fuga. Automatismo am¬ 
bulatório. Impulsão mórbida para andar. (Do gr. dromos 
+ mania) 

dromómetro m. Apparelho, com que se mede uma distân¬ 
cia percorrida. (Do gr. dromos + metron) 
dromornito m. Nome commum ás aves que não vôam, mas 
correm. (Do gr. dromos + ornis) 
dromos m. Ant. Liça, estádio; corrida. Avenida, ladeada 
de esphynges, que, nos templos egycios, levava da entrada 
do recinto á fachada do edifício. (Gr. dromos) 
dromunda /. Antiga embarcação árabe, mais ligeira que as 
outras do seu tempo. Cf. Herculano, Hist. de Port., 4. a 
ed., I, 438. 

drongo m. Pássaro dentírostro, ( edolius cristatus). 
dronte m. Ave giganteia, que existia em Madagáscar, 
dropacismo m. Ant. Certo medicamento depilatório. (Do 
lat. dopracismus) 

dropaz m. Ant. Certo unguento depilatório. (Lat. dropax) 
drósera /. Planta herbácea, de folhas alternas. (Do gr. 
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droseros, orvalho, por allusão aos pêlos das folhas, que 
segregam um líquido transparente) 
droseráceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
drósera. 

drosofilo m. Gênero de plantas droseráceas. (Do gr. drosos 
+ phullon) 

drosometria /. Applicação do drosómetro. 
drosométrico adj. Relativo á drosometria. 
drosómetro m. Instrumento, com que se avalia o orvalho 
que se fórma diariamente. (Do gr. drosos + metron) 
drosophyllo m. Gênero de plantas droseráceas. (Do gr. 
drosos + phullon) 

drudária f. Ant. Espécie de prestação ou presente obrigató¬ 
rio, que se dava ás mulheres dos senhores e dos juizes. Acto 
de peitar, por intervenção de mulheres. (B. lat. drudaria) 
drudaria /. Ant. O mesmo que adultério. Cf. Fort. Mon. 
Hist., Script., 296. 

druida m. Antigo sacerdote da Gállia e da Britânnia. (Lat. 
druida) 

druídico adj. Relativo aos druidas ou ao druidismo. 
druidismo m. Religião dos druidas. 

drupa /. Fruto carnudo, que tem caroço duro. (Lat. drupa) 
drupáceas /. pl. Tribo de plantas rosáceas, cujos frutos são 
drupas. 

drupéola /. Pequena drupa, 
drupeolado adj. Semelhante á drupéola. 
drusa /. Aggregação de crystaes num mineral differente. (Do 
al. druse) 

drusiforme adj. Que tem fórma de drusa. 
drusos m. pl. Seita religiosa, originária do Líbano, e em 
cuja moral o ignorante é destinado aos mesmos castigos 
que o criminoso, 
drya /. O mesmo que dryada. 

dryada /. Antiga divindade silvestre. * Planta rosácea. (Do 
gr. druas) 

dryade /. O mesmo que dryada. 

dryádeas /. pl. Tribo de plantas rosáceas, que tem por typo 
a dryada. 

drymis m. Planta ranunculácea. 

drymónia /. Gênero de plantas gesneráceas. (Do gr. dru- 
mos, floresta) 

dryopitheco m. O mesmo que anthropopitheco. (Do gr. 

drus, druos, árvore, e píthekos, macaco) 
du , 1 m. Ant. Chefe. (Do lat. dux) 
du , 2 adv. Ant. O mesmo que donde. 

duaire m. Pop. O mesmo que donaire. Aspecto; retrato. 
Cf. Filinto, XIII, 304. 

duairo m. Pop. O mesmo que donaire. Aspecto; retrato. 
Cf. Filinto, XIII, 304. 

dual adj. Relativo a dois. Diz-se do número, que na decli¬ 
nação e conjugação de algumas linguas, como a grega e 
a sânscrítica, designa duas coisas ou duas pessoas. (Lat. 
dualis) 

dualidade /. Carácter daquillo que é duplo. (Lat. dualitas) 
dualismo m. Systema religioso ou philosóphico, que ad- 
mitte a coexistência de dois princípios eternos, necessários 
e oppostos. Antiga theoria chímica, que suppunha todos 
os corpos formados de um elemento electro-negativo. (De 
dual) 

dualista adj. Relativo a dualismo. M. Sectário do dualismo. 
(De dual) 


dualístico adj. O mesmo que dualista , adj. 
dualizador adj. Que dualiza. 

dualizar v. t. Neol. Tornar dual. Referir a duas coisas 
conjuntamente, 
duas adj. (fem. de dois) 

dubador m. Ant. Aquelle que concertava roupas ou calçado 
velho. 

dubiamente adv. De modo dúbio. 

dubiedade /. Qualidade de dúbio. (Lat. dubietas) 

dúbio adj. Duvidoso. Hesitante. Que é diffícil de se definir; 

indefinível; vago. (Lat. dubius) 
dubitação f. Des. O mesmo que dúvida. (Lat. dubitatio) 
dubitativamente adv. De modo dubitativo, 
dubitativo adj. Em que há dúvida. (Lat. dubitativus) 
dubitável adj. De que se póde duvidar. (Lat. dubitabilis) 
dublás m. pl. Uma das castas indígenas de Damão, 
duboisina, ( bo-i ) /. Alcaloide de uma planta escrofulari- 
nea, ( duboisia ), e que, ainda mais que a atropina, tem a 
propriedade de dilatar as pupillas. (De Dubois, n. p.) 
duc m. Ant. O mesmo que Duque. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 253. 

ducado m. Território, que fórma o domínio de um Duque. 
Estado independente, que tem um Duque por soberano. 
Dignidade de Duque. Moéda de oiro, de valor differente, 
segundo os tempos e os países. (B. lat. ducatus) 
ducado-de-águia m. Moéda de oiro, na Rússia, do valor 
aproximado de 2$ 124 reis. 

ducado-imperial m. Moéda austro-húngara, de oiro, do 
valor de 2$ 126 reis. 

ducal adj. Relativo a duque. (Lat. ducalis) 
ducandar m. Ant. Vendedor de gêneros por miúdo, nos 
ducões. (Cp. ducão) 

ducão m. Ant. Loja, onde se vendiam gêneros por miúdo, 
na índia portuguesa. (T. ind.) 
ducatão m. Moéda antiga de oiro. (Do rad. de ducado) 
ducentésimo adj. Que numa série de 200 occupa o último 
lugar. (Do lat. ducenti) 

ducha /. Termo que deveria substituir duche. (Fr. douche. 
Cp. cast. ducha) 

duchamento m. Acto de duchar. 
duchar v. t. Neol. Applicar duches a. 

duche m. Neol. Jôrro de água, que se arremessa sôbre o 
corpo de alguém, com fins therapêuticos. Emborcação. 
(Fr. douche) 

ducina /. Moldura de cornija, meio convexa e meio côncava. 
(Fr. doucine) 

dúctil adj. Que póde sêr comprimido ou estirado sem se 
partir; malleável; elástico. Fig. Dócil. Contemporizador. 
(Lat. ductilis) 

ductilidade /. Qualidade daquillo que é dúctil, 
ductilímetro m. Martelo, com que se avalia a ductilidade 
dos metaes. (De dúctil + gr. metron) 
dueto m. Meato; canal no organismo animal. Oscillação do 
thuríbulo. (Lat. duetus) 

dudongo m. e adj. Diz-se de uma variedade de trichecos. 
duelar adj. Relativo a duelo. 

duelista m. Aquele que tem o hábito de se bater em duelo. 

Aquele que se bate em duelo, 
duellar adj. Relativo a duello. 

duellista m. Aquelle que tem o hábito de se bater em duello. 
Aquelle que se bate em duello. 
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duello m. Combate entre duas pessoas. Contenda entre 
duas pessoas, entre dois Estados. (Lat. duellum ) 
duelo m. Combate entre duas pessoas. Contenda entre duas 
pessoas, entre dois Estados. (Lat. duellum) 
duende m. Entidade mythológica ou espírito sobrenatural, 
que se suppunha fazer travessuras, de noite, dentro das 
casas. (Cast. duende) 

duerno m. Duas folhas de papel de impressão, contida uma 
na outra. (Do rad. do lat. duo. Cp. caderno) 
dueto, (ê) m. Composição musical, cantada por duas vozes 
ou tocada por dois instrumentos. Fam. Conversa de duas 
pessoas. (It. duetto) 

dugongo m. Mammífero amphíbio do Mar das índias, do¬ 
tado de fórma extravagante e a que o vulgo chama homem- 
peixe. (De Dugong, n. p.) 

duidade, ( du-i ) /. P. us. O número dois. (Lat. duitas) 
dulçaína /. O mesmo que doçaína. 

dulcamara /. Planta solánea, cujas folhas e hastes, quando 
mascadas, offerecem primeiro um sabor doce e depois 
amargo. Videira, cuja uva é conhecida por uva de cão. 
(Do lat. dulcis + amara) 

dulcamarina /. Princípio alcalino, descoberto na dulca¬ 
mara. 

dulciana f. Mús. Registo de órgão, composto de tubos de 
chumbo. 

dulcidão f. Des. O mesmo que doçura. (Lat. dulcedo) 
dulcificação /. Acto ou effeito de dulcificar. 
dulcificador adj. O mesmo que dulcificante. 
dulcificante adj. Que dulcifica. (Lat. dulcificans) 
dulcificar v. t. Tornar doce. Suavizar. Mitigar. (Lat. 
dulcificare) 

dulcífico adj. Que dulcifica. Que é doce. (De dulcificar) 
dulcífluo adj. Que corre suavemente; mellífluo. (Lat. dul- 
cifluus) 

dulcíloquo adj. Que fala docemente. (Lat. dulciloquus) 
dulcineia f. Fam. Namorada. (De Dulcineia, n. p. da 
amante de D. Quixote) 

dulcísono adj. Que sôa docemente. (Lat. dulcisonus) 
dulcíssimo adj. Muito doce. (Lat. dulcissimus) 
dulcíssono adj. Que sôa docemente. (Lat. dulcisonus) 
dulçor m. Des. O mesmo que doçura. (Cast. dulzor) 
dulçoroso adj. Des. Que tem doçura. (De dulçor) 
dulçura /. Ant. O mesmo que doçura. (Cp. dulçor) 
dulia /. Culto que se presta aos santos e aos anjos. (Gr. 
douleia) 

dúliman m. Ant. O mesmo que dóliman. 
dulocracia /. Preponderância de escravos. (Do gr. doulos 
+ krateia) 

dum-dum m. Bala explosiva, de invenção moderna. (De 
Dum Dum , n. p. geogr.) 
duma /. Designação do Parlamento russo, 
dumo m. Árvore santhomense, de madeira avermelhada. 
duna , 1 /. Gal. Elevação de areias, acumuladas pelo vento, 
á beira-mar. (V. mêdo) 

duna , 2 /. Ant. O mesmo que dona. Cf. Eufrosina, 217. 
dunália /. Arbusto americano, da fam. das solâneas. (De 
Dunal , n. p.) 

dundum m. Bala explosiva, de invenção moderna. (De 
Dum Dum, n. p. geogr.) 

duneta, ( nê ) /. O ponto mais elevado da popa do navio. 
(De duna) 


dunfa m. Espécie de lundum em San-Thomé. 
dunga m. Bras. do N. Homem poderoso, influente. Va¬ 
lentão. O dois de paus, no jôgo chamado rodinha. Cf. 
Beaurepaire-Rohan, Diccion. de Voc. Bras. 
dungo-angila m. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
dunguinha f. Bras. fam. Amigo útil, carinhoso. O dois 
de paus, num baralho. Criançola. Homem insignificante. 
(De dunga) 

dúnia /. Prov. trasm. Parte, quinhão. Facção, partido. 
(Colhido em Caçarelhos) 

dunzongo m. Planta africana, annual, da fam. das mal- 
váceas, de folhas simples, e flores completas sôbre longos 
pecíolos. 

duóbolo m. Antiga moéda grega, que valia dois óbolos, 
duodecaédro m. O mesmo que dodecaedro. 
duodécima f. Mús. Intervallo de décima segunda, com¬ 
posto da quinta sôbre a oitava. (De duodécimo) 
duodecimal adj. Que se divide ou se conta por séries de 
doze. Que tem por base o número doze. (De duodécimo) 
duodécimo adj. Que numa série occupa o lugar do número 
doze. (Lat. duodecimus) 

duodécuplo adj. Que contém alguma coisa doze vezes; re¬ 
petido doze vezes. (Do lat. duo + decuplum) 
duodenal adj. Relativo a duodeno. 

duodenário adj. Des. Disposto em séries de doze. (Lat. 
duodenarius) 

duodenite /. Inflammação no duodeno, 
duodeno m. Primeira parte do intestino delgado, entre o 
estômago e o jejuno. Adj. Des. Duodécimo. (Do lat. 
duodeni) 

duodenostomia f. Med. Abertura artificial no duodeno, 
em caso de estenose pylórica. (De duodeno + gr. stoma) 
duotal m. Pharm. Carboneto de guaiacol, antiséptico in¬ 
testinal. 

duplamente adv. Em dôbro; duplicadamente. (De duplo) 
duplicação /. Acto ou effeito de duplicar. (Lat. duplicatio) 
duplicadamente adv. Em duplicado. Com duplicação, 
duplicado m. Reproducção: passei recibo em duplicado. 

Traslado; cópia. (De duplicar) 
duplicador m. e adj. O que duplica. (Lat. duplicator) 
duplicante adj. Que duplica. Cf. Camillo, Estrêl. Fun., 
146. (Lat. duplicans) 

duplicar v. t. Repetir duas vezes; multiplicar por dois; 
dobrar. Ext. Aumentar. Fortificar; engrandecer. (Lat. 
duplicare) 

duplicário m. Soldado romano, que, a título de recom¬ 
pensa, recebia sôldo duplicado. (Lat. duplicarius) 
duplicata /. O mesmo que duplicado, m. 
duplicativo adj. Que duplica. 

duplicatura /. Estado de uma coisa que se dobra sôbre si 
mesmo. (De duplicar) 
duplicável adj. Que se póde duplicar, 
dúplice adj. Duplo, duplicado. Fig. Que tem fingimento ou 
dobrez. (Lat. duplex) 

dupliciário m. O mesmo que duplicário. (Lat. duplicia- 
rius) 

duplicidade /. Estado daquelle ou daquillo que é dúplice. 
Fig. Dobrez. (Lat. duplicitas) 

duplipenes m. pl. Nome, que os naturalistas deram a uma 
família de insectos, de quatro asas, dobradas longitudinal- 
mente, e com antennas claviformes. (De duplo + penna) 
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duplipennes m. pl. Nome, que os naturalistas deram a 
uma família de insectos, de quatro asas, dobradas longi¬ 
tudinalmente, e com antennas claviformes. (De duplo + 
penna) 

duplo m. Dôbro. Adj. Dobrado. Formado de duas coisas 
análogas. (Lat. duplus ) 

dupôndio m. Moéda romana, do valor do dois asses. (Lat. 
dupondium) 

duque m. Chefe de um ducado. Título nobre em Portugal, 
immediatamente superior ao de Marquês. Carta de jogar, 
que tem dois pontos. * Gír. Cão. * Variedade de videira. 
(Do lat. dux ) 

duquesa /. Senhora, que tem o título honorífico, correspon¬ 
dente ao de Duque. Soberana de um ducado. * Espécie de 
tecido antigo: “ uma saia de lanilha e outra de duquesa 
(De um testamento de 1694) * Espécie de sofá. (De duque) 
dura /. O mesmo que duração: sol de inverno é de pouca 
dura. 

dura-máter f. Anat. Membrana exterior, que envolve o 
cérebro e a medulla espinal. (Do lat. dura + mater ) 
dura-sempre m. Prov. Espécie de tecido, o mesmo que 
pelle-do-diabo. 

durabilidade /. Qualidade daquillo que é durável. (Lat. 
durabilitas) 

duração /. O tempo que uma coisa dura: a duração de uma 
guerra. Qualidade daquillo que dura: este tecido não é de 
duração. (De durar) 

duradoiro adj. Que dura muito. Que póde durar muito, 
durador adj. O mesmo que duradoiro. 
duradouro adj. Que dura muito. Que póde durar muito, 
duramáter /. Membrana exterior, que envolve o cérebro e 
a medulla espinal. (Do lat. dura + mater) 
durame m. O mesmo que cerne. (Lat. duramen) 
durâmen m. O mesmo que cerne. (Lat. duramen) 
duramente adv. Com dureza, de modo duro. Asperamente, 
severamente; cruelmente, 
durança f. Ant. O mesmo que duração. 
duranta /. Planta verbenácea, espécie de lantana. (De Du- 
rantes, n. p.) 

durante prep. No tempo de: durante a epidemia. No espaço 
de: durante quarenta annos. * M. Tecido de lan, lustroso 
como setim. * Adj. Diz-se de uma variedade de maçan. 
(Lat. durans) 

duraque m. Tecido forte e consistente, que se applicou es- 
pecialmente no calçado de senhoras, 
durar v. i. Sêr duro, resistente. Permanecer. Não se gastar. 
Persistir. Prolongar-se. Existir; viver: homem, que durou 
cem annos. Conservar-se, mantendo as mesmas qualida¬ 
des. (Lat. durare) 

duras f. pl. Loc. adv. As duras, dificilmente, trabalhosa¬ 
mente. Loc. adv. A-duras , dificilmente. Cf. Eufrosina, 
86 . 

durasnal m. Bras. do S. Pomar de pessegueiros, de fruto 
durázio. (Do cast. durazno, durázio) 
durável adj. O mesmo que duradoiro. (Lat. durabilis) 
duraz adj. O mesmo que durázio. 

durázia /. Espécie de azeitona, também conhecida por len- 
tisca e salgueira. 

durázio adj. Diz-se de alguns frutos, que têm a casca dura. 
Diz-se da amêndoa, que só quebra a martelo, (por opposi- 
ção á amêndoa côca). Fam. Que está na idade madura: a 


Dona Annica já é durázia. (Do lat. duracinus) 
durdaria /. Ant. O mesmo que adultério. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 296. 

dureiro adj. Ant. Que offerece dificuldade ou dureza. (De 
duro) 

durez /. O mesmo que dureza. Cf. Camillo, Estrêl. Funes¬ 
tas, 82. 

dureza /. Qualidade daquillo que é duro. Acção dura, cruel. 
Rigor. * Bras. do N. Inílammação do baço, em resultado 
de sezões. (Do lat. duritia) 
durguete, ( guê ) f. Ant. Espécie de tecido, 
duríade f. Poét. Nympha do Doiro. Cf. Garrett, Retrato 
de Venus, 79. (Do lat. Durius, n. p.) 
durião m. Fruto asiático, semelhante ás alcachofras, ( durio 
Zibelhinus). (Do mal. durian) 

duriense adj. Relativo á província do Doiro ou ao rio Doiro. 
M. Aquelle que é natural da provinda do Doiro. (Lat. 
duriensis) 

durindana f. Pop. Espada. (De durandal, espada de Rol¬ 
dão) 

duriúsculo adj. Burl. Um tanto duro. Cf. Filinto, XIII, 
70. 

duro adj. Que não é tenro, que não é molle: pão duro. Que 
é diffícil de penetrar. Sólido; rijo; consistente: tem carnes 
duras. Coagulado. Resistente. Arduo, áspero. Desagradá¬ 
vel ao ouvido. Rigoroso, cruel, implacável: um duro des¬ 
tino. Enérgico; forte. Penoso, molesto. Fam. Que está na 
idade madura. Duro de cabeça, pertinaz, casmurro. Duro 
de ouvido, que não ouve bem ou que não distingue bem 
as modalidades do som. Duro de roer, que custa muito 
soffrer. M. Moéda espanhola, de prata, que vale aproxi¬ 
madamente 920 reis da nossa moéda. * Duro com duro 
não faz bom muro, indoles obstinadas ou teimosas não se 
harmonizam. (Lat. durus) 

duro-a-fogo m. Bras. do N. Tabaco ruim, que arde com 
dificuldade. Fig. Indivíduo, insensível ás reprehensões. 
durura /. T. de Moçambique Planta, também conhecida por 
erva-do-leite. 

dussia /. O mesmo que adussia. Cf. Testamento de El-rei 
D. Dinís; e Castanheda, Descobr. da índia. 
duumvirado m. Cargo de duúmviro. Duração desse cargo. 
(Lat. duumviratus) 

duumviral adj. Relativo a duúmviro. 
duumviralício adj. O mesmo que duumviral. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., VI, 47 e 181. 
duumvirato m. (V. duumvirado) 

duúmviro m. Cada um de dois magistrados romanos, que 
funccionavam juntamente. (Lat. duumvir) 
duvália /. Gênero de plantas cryptògâmicas da Alemanha. 
(De Duval, n. p.) 

dúvida /. Incerteza á cêrca da realidade de um facto ou 
da verdade de uma asserção; hesitação. Suspeita. Sceptí- 
cismo. Dificuldade em acreditar. Objecção: oppor dúvi¬ 
das. Escrúpulo. * Loc. adv. Por sem dúvida, com toda a 
certeza. Cf. Eufrosina, 151. (Dc duvidar) 
duvidador m. Aquelle que duvida. (Do lat. dubitator) 
duvidança f. Ant. Dúvida, incerteza. (De duvidar) 
duvidar v. t. Têr dúvida de; não acreditar. V. i. Estar 
na dúvida, na incerteza: a êsse respeito, duvido. Têr des¬ 
confiança; não têr confiança: todos duvidam delle. Não 
acreditar; sêr scéptico. Hesitar. Nutrir suspeitas. (Lat. 
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dubitare) 

duvidosamente adv. De modo duvidoso, 
duvidoso adj. Incerto, sujeito a dúvidas. Hesitante. Rece¬ 
oso. Suspeito. Que duvida; indeciso. (De dúvida) 
duzentos adj. Duas vezes cem. (Lat. ducentum) 
dúzia /. Reunião de doze objectos da mesma natureza: uma 
dúzia de laranjas. * Pl. Fam. Porção, quantidade: tenho 
dúzias de prédios. (Da mesma or. que doze) 
duzir v. t. Ant. Conduzir. (Lat. ducere) 
dyada /. Grupo de dois; um par. (Do gr. duas) 
dynamia /. Unidade, com que se mede o trabalho mecânico. 
* Desenvolvimento das propriedades vitaes dos tecidos or¬ 
gânicos. (Do gr. dunamis) 

dynâmica /. Parte da Mathemática, que trata do movi¬ 
mento ou do estudo das forças. (De dynâmico) 
dynâmico adj. Relativo ao movimento, ás forças. Relativo 
ao organismo em actividade. (Gr. dunamikos) 
dynamiologia /. Tratado das forças, consideradas em abs- 
tracto. (Do gr. dunamis + logos) 
dynamismo m. Systema philosóphico, que considera a ma¬ 
téria animada por forças próprias e immanentes, rejeitando 
as forças extrínsecas e mecânicas. (De dynamia) 
dynamista m. Sectário do dynamismo. 
dynamitaria /. Neol. Fábrica de dynamite. 
dynamite /. Matéria explosiva, formada de nitro-glycerina, 
misturada com areia quartzoza. (De dynamia) 
dynamiteiro adj. Relativo a dynamite. M. O mesmo que 
dynamitista. 

dynamitista m. Aquelle que faz uso de dynamite. Aquellc 
que a fabrica. 

dynamitizar v. t. Compor com dynamite, juntar dynamite 
a. 

dynamização /. Acto ou effeito de dynamizar. 
dynamizar v. t. Neol. Concentrar, dar carácter dynâ¬ 
mico a. Elevar, concentrando, a energia therapêutica de, 
segundo a Medicina homeopáthica. (De dynamia) 
dynamo m. Phys. Nome, que se dá, por abreviatura, á 
máquina electro-dynâmica, que transforma a energia me¬ 
cânica em energia eléctrica. O mesmo que dynamia. (Do 
gr. dunamis) 

dynamogenia /. Exaltação funccional de um órgão, sob 
a influência de qualquer excitação. (Do gr. dunamis + 
genes) 

dynamomagnético adj. Relativo á dynâmica do magne¬ 
tismo. (De dynamia + magnético) 
dynamometria /. Applicação do dynamómetro. (Do gr. 
dunamis + metron) 

dynamométrico adj. Relativo á dynamometria. 
dynamómetro m. Instrumento, para avaliar em pêso a 
fôrça e os effeitos de uma máquina. Apparelho, para medir 
a fôrça muscular. (Do gr. dunamis + metron) 
dynamóphoro m. Bot. Órgão de certos óvulos vegetaes, 
que fecha o micrópylo, depois da fecundação do óvulo. Cf. 
Caminhoá, Bot. Ger. e Med., II, 1002. (Do gr. dunamis 
+ phero) 

dynamoscopia /. Observação pathológica, que consiste em 
collocar um dedo do doente no ouvido do observador, para 
avaliar a fôrça e saúde do observado, segundo a fôrça e 
a continuidade do zumbido ou rumor que se ouve. (Cp. 
dinamoscópio) 

dynamoscópio m. Instrumento, que se applica na dyna¬ 


moscopia. (Do gr. dunamis + skopein) 
dynasta m. Título antigo de príncipes soberanos. * Parti¬ 
dário de uma dynastia. (Gr. dunastes) 
dynastia /. Série de soberanos, pertencentes á mesma famí¬ 
lia. Série de reis. Ext. Série de homens illustres na mesma 
família. (Gr. dunasteia) 
dynástico adj. Relativo a dynastia. 

dynio m. Unidade de medidas de forças eléctricas, igual a 
l® r ', 981. (Do gr. dunamis) 

dyostylo m. Fachada de duas columnas. (Do gr. duo + 
stulos) 

dyótypa f. Máquina de composição typográphica, inventada 
em 1905. 

dysarthria /. Difficuldade na pronúncia e articulação das 
palavras. 

dysbasia /. Aberração no andar, procedente de perturbação 
do systema nervoso. (Do gr. dus + basis ) 
dyschroia /. Med. Má côr da pelle. (Do gr. dus + khroia) 
dyschromático adj. Que altera as cores. Que não tem bôa 
côr. (Do gr. dus + khroma) 

dyschromatopsia /. Espécie de daltonismo, em que a vista 
confunde certas côres com outras que distingue. (Do gr. 
dus + khroma + opsis) 

dyschromia /. Designação genérica de todas as perturba¬ 
ções da pigmentação da pelle. (Do gr. dus + khroma ) 
dyscinesia /. Med. Deminuição ou extincção dos movimen¬ 
tos voluntários. (Do gr. dus + kinesís) 
dyscolo adj. Que é áspero no trato. Mal humorado. De¬ 
sordeiro. Dissidente. * M. Aquelle, que tem mau gênio. 
Brigão. (Lat. dyscolus) 

dyscrasia /. Maus humores, má constituição physica. Alte¬ 
ração de humores. (Gr. duscrasia) 
dyscrásico adj. Relativo á dyscrasia. M. Aquelle que pa¬ 
dece dyscrasia. 

dysdipsia /. Med. Dificuldade na deglutição dos líquidos. 
(Do gr. dus + dipsa) 

dysenteria /. Inflammação dos intestinos, de que resul¬ 
tam evacuações mucosas ou purulentas, ás vezes mistura¬ 
das com sangue. (Gr. dusenteria) 
dysentérico adj. Relativo á dysenteria. M. Aquelle que 
soffre dysenteria. 

dysenteriforme adj. Med. Diz-se das enterites, em que as 
evacuações se parecem com as da dysenteria. (De dysen¬ 
teria + fórma) 

dysesthesia f. Med. Enfraquecimento ou extincção da ac¬ 
ção dos sentidos. (Do gr. dus + aisthesis) 
dysgenesia f. Med. Perturbação da funcção reproductora. 
Cruzamentos, cujos productos são estéreis entre si, mas 
fecundos com indivíduos de outra raça mãe. (Do gr. dus 
+ genesis) 

dysgenésico adj. Relativo á dysgenesia. Que torna diffícil 
a reproducção. 

dysgenético adj. O mesmo que dysgenésico. 
dyslalia /. Difficuldade em articular palavras. (Do gr. dus 
+ lalein) 

dyslexia, (csi) /. Difficuldade de lêr e comprehender a 
escrita. 

dyslogia /. Med. Perturbação da linguagem, por defeito 
da intelligência. Perturbação, que occasiona a paragem 
súbita, em meio de uma phrase. (Do gr. dus + logos) 
dyslógico adj. Relativo á dyslogia. 
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dysmenia /. O mesmo que dysmenorrheia. 
dysmenorrheia /. Corrimento menstrual, diffícil e dolo¬ 
roso. Difficuldade da menstruação. (Do gr. dus + men + 
rhein) 

dysmenorrheico adj. Relativo a dysmenorrheia. 
dysmnesia /. Enfraquecimento da memória. (Do gr. dus 
+ mnesis) 

dysnervado adj. Med. Diz-se do órgão, perturbado na sua 
ennervação. (Do gr. dus + lat. nervus ) 
dysodia /. Mau cheiro das secreções. (Do gr. dus + ozein) 
dysopia /. Enfraquecimento da vista. (Do gr. dus + ops) 
dysorexia, ( csi) f. Falta de appetite. 
dysosmia /. Enfraquecimento do olfato. (Do gr. dus + 
osme ) 

dyspepsia /. Difficuldade na digestão. Má digestão. (Gr. 
duspepsia) 

dyspéptico adj. Relativo a dyspepsia. M. Aquelle que sof- 
fre dyspepsia. 

dysphagia /. Difficuldade em engulir. (Do gr. dus + pha- 
gein ) 

dysphasia f. Med. Qualquer difficuldade no falar, 
dysphonia /. Med. Alteração da voz e da palavra. (Do gr. 
dus + phone) 

dysphoria /. Indisposição mórbida; mal-estar. (Do gr. dus 
+ pherein) 

dyspneia /. Difficuldade de respirar. (Gr. duspnoia) 
dyspneico adj. Relativo á dyspneia. 

dyssymetria /. Falta de symetria. (Do gr. dus + summe- 
tria) 

dyssymétrico adj. Em que ha dyssymetria. 
dysthanásia /. Morte dolorosa. (Do gr. dus + thanatos ) 
dystócia /. Parto diffícil. (Do gr. dus + tokos) 
dystocíaco adj Relativo á dystócia. 

dystopia /. Med. Situação nómala de um órgão. (Do gr. 
dus + topos) 

dystrophia /. Med. Perturbação da nutrição. Doença, 
produzida por má nutrição. 

dystróphico adj. Relativo á dystrophia. Que prejudica a 
nutrição. Que se alimenta mal. (Do gr. dus + trophe) 
dysuria /. Difficuldade em urinar. (Gr. dusouria) 
dysúrico adj. Relativo á dysuria. M. Aquelle que padece 
dysuria. 

dytico adj. Mergulhador. * m. Coleóptero amphíbio, es¬ 
pécie de carocha com asas, ( dyticus marginalis). Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 586. * M. pl. Família de aves, que 
têm o hábito de mergulhar. (Do gr. duein ) 
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e , 1 (é) m. Quinta letra do alphabeto português. Quando 
maiúsculo e seguido de um ponto, é abrev. de éste, e abrev. 
do tratamento de excellência ou de eminência. 
e , 2 (i) conj. Liga as partes semelhantes de um discurso, e 
os nomes de hora, de medida, a uma fracção da mesma 
medida ou hora. * Entra na expressão dos números com¬ 
postos. Emprega-se também para dar fôrça á phrase. * 
No estilo bíblico emprega-se em princípio do phrase, que 
não tem ligação immediata com a antecedente. (Do lat. 
et) 

e... pref. (indicativo de aumento, princípio de acção ou de 
movimento, etc.) 

...e suf. (designativo de acção em alguns substantivos ver- 
baes) 

e. b. Náut. Abrev. de estibordo. 

e-bem! interj. Ant. Pois bem! ainda bem! embora! (It. 
ebbene) 

...ear suf. Termina alguns verbos frequentativos, bem como 
os que derivam de substantivos ou adjectivos com desinên¬ 
cia em eio ou eia. 
earina f. Gênero de orchídeas. 
eatónia /. Gênero de plantas gramíneas. 
ebália /. Gênero de crustáceos, da ordem dos decápodes. 
ebanáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
ébano, de propriedades semelhantes ás das sapotáceas, e 
de que se conhecem 250 espécies, 
ebande m. Peixe angolense do rio Cuito. 
ebâneo adj. Bras. Neol. Que tem côr de ébano, 
ebanino adj. O mesmo que ebâneo. 

ebanista m. Aquelle que trabalha em ébano. Marceneiro. 

Ensamblador. (De ébano ) 
ebanizar v. t. Dar apparência de ébano a. 
ébano m. Madeira escura e resistente. Árvore, de que se 
tira essa madeira. Fig. Aquillo que é negro como ébano: 
o ébano das tranças da Flávia. (B. lat. ebanus) 
ebedínio m. Gênero de plantas synanthéreas. 
ebenáceas /. pl. O mesmo que ebanáceas. 
ébeno m. O mesmo que ébano. Cf. Viriato Trág., XIV, 49. 
ebonite m. Bacia, de fórma variável, usada nos hospitaes 
de Lisboa e feita de vidro, ferro ou borracha endurecida. 
(Fr. ebonite ) 

eborário m. Des. Aquelle, que trabalha em marfim. (Lat. 
eborarius ) 

eborense adj. Relativo a Évora. M. Indivíduo natural de 
Évora. (Lat. eborensis) 

ebóreo adj. Que é feito de marfim, ou que é da côr do 
marfim. Ebúrneo. (Lat. eboreus ) 
ebriático adj. Des. Que causa embriaguez. (Do rad. de 
ébrio) 

ebriativo adj. Des. O mesmo que ebriático. 
ebriedade /. O mesmo que embriaguez. (Lat. ebrietas) 
ebriez f. Des. O mesmo que embriaguez. (De ébrio ) 
ebrifestante adj. O mesmo que ebrifestivo. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 43. 

ebrifestivo adj. Alegre de embriaguez. Que alegra, em¬ 
briagando: “...do ebrifestiva cepa'’. Garção. (De ébrio + 
festivo) 
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ébrio adj. Embriagado, bêbedo. Fig. Apaixonado, aluci¬ 
nado. Sedento: ébrio de glória. M. Indivíduo ébrio. (Lat. 
ebrius) 

ebrioso adj. Que se embriaga muitas vezes. Que é effeito 
da embriaguez. (Lat. ebriosus) 
ebriridente, (ri) adj. Que se ri, embriagado. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 47. (De ébrio + ridente) 
ebrirridente adj. Que se ri, embriagado. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 47. (De ébrio + ridente) 
ebulição /. Acto de ferver. Desenvolvimento de bolhas de 
ar num líquido sujeito á acção do fogo. Efervescência. Fer¬ 
mentação. Fig. Exaltação, agitação moral. (Lat. ebulli- 
tio) 

ebulidor m. Apparelho, annexo a algumas caldeiras de va¬ 
por. Cf. Inquér. Industr., II, V. I, 152. 
ebuliente adj. Que ferve, fervente. (Lat. ebulliens ) 
ebuliómetro m. Apparelho, para avaliar a percentagem do 
álcool em certos líquidos. (Do lat. ebullire + gr. metron) 
ebulioscópio /. Instrumento, para avaliar a fôrça alcoólica 
de certos líquidos, sujeitos á ebulição. (Do lat. ebullire + 
gr. skopein) 

ebullição /. Acto de ferver. Desenvolvimento de bolhas 
de ar num líquido sujeito á acção do fogo. Efervescên¬ 
cia. Fermentação. Fig. Exaltação, agitação moral. (Lat. 
ebullitio) 

ebullidor m. Apparelho, annexo a algumas caldeiras de 
vapor. Cf. Inquér. Industr., II, V. I, 152. 
ebulliente adj. Que ferve, fervente. (Lat. ebulliens) 
ebulliómetro m. Apparelho, para avaliar a percentagem do 
álcool em certos líquidos. (Do lat. ebullire + gr. metron) 
ebullioscópio /. Instrumento, para avaliar a fôrça alcoólica 
de certos líquidos, sujeitos á ebullição. (Do lat. ebullire + 
gr. skopein) 

ébulo m. O mesmo que engos. (Lat. ebulum) 
eburnação /. Ossificação das cartilagens articulares. (Do 
rad. de ebúrneo) 

ebúrneo adj. Feito de marfim. Semelhante ao marfim, na 
côr ou na lisura: espáduas ebúrneas. (Lat. eburneus) 
eça /. (Fórma usual, mas errónea, em vez de essa. V. essa 2 ) 
écano m. Gênero de insectos coleópteros. 
ècar v. i. Bras. de Minas. Dar aviso de alguma coisa em 
voz alta. (Provavelmente de eco = echo) 
ecatontarchia, (qui) f. Rectângulo de 16 homens de 
frente, por 8 de fundo, que era a unidade táctica dos pel- 
tastos, na phalange macedónica. 
ecatontarquia /. Rectângulo de 16 homens de frente, por 
8 de fundo, que era a unidade táctica dos peltastos, na 
falange macedónica. 

écbase /. Rhet. Digressão no discurso. (Lat. ecbasis) 
écbola /. Espécie de dardo ou lança, entre os antigos Ro¬ 
manos. (Lat. ecbola) 

ecbólade /. Uva egypcia, a que se attribuía a propriedade 
de produzir o aborto. (Lat. ecbolas, ecboladis) 
ecbólico adj. Que produz aborto. Evacuante. (Do gr. ek- 
bole) 

ecchymosar-se, (qui) v. p. Cobrir-se de ecchymoses. 
ecchymose, (qui) f. Mancha avermelhada ou escura, for¬ 
mada na pcllc por sangue extravasado em consequência de 
contusão. (Gr. ekkhumosis) 

ecchymótico, (qui) adj. Que tem o carácter da ecchy¬ 
mose. (Gr. ekkhumotikos) 


ecclesiasticamente adv. Segundo as práticas da Igreja. Á 
maneira dos padres. (Dc ecclesiástico) 
ecclesiástico adj. Relativo á Igreja, ao clero. M. Sacerdote, 
padre. (Lat. ecclesiasticus) 

éccope /. Incisão cirúrgica, feita com instrumento cortante, 
em direcção oblíqua á superfície e sem perda de substância. 
(Lat. eccope) 

eccoprótico adj. Laxativo. * M. Laxante. (Gr. ekkoproti- 
kos) 

écdico m. Advogado ou defensor do povo, nas cidades anti¬ 
gas. (Lat. ecdicus) 

ecdúsias /. pl. Antigas festas de Creta, em honra de Latona. 
...ecer suf. de muitos inchoativos. (Do lat. ...escere) 
ecfonema m. Elevação súbita da voz, com exclamações e 
frases incompletas, por efeito de paixão ou facto surpreen¬ 
dente. (Gr. ekphonema) 

écfora /. Saliência da cimalha ou de outro membro arqui- 
tectónico. (Lat. ecphora) 

ecfrático adj. O mesmo que aperitivo. (Gr. ekphratikos) 
echacorvos m. Ant. Prègador, que andava pelas peque¬ 
nas povoações, fazendo homilias e relhendo esmolas. Fig. 
Embusteiro. (Cast. echacuervos) 
echalota f. Planta hortense, bulbosa, ( allium ascalomium). 
(Fr. échalote) 

echar v. t. Ant. O mesmo que deixar. 

echeias, (quei) f. pl. Vasos de bronze, que, collocados 
nos theatros gregos, tornavam êstes mais sonoros. (Do gr. 
echeis) 

echeus, (que) m. pl. O mesmo que echeias. 
echevéria /. Planta suculenta do Brasil, 
echião, (qui) m. Antigo medicamento, preparado com cin¬ 
zas de víbora. (Gr. ekhion) 

echidna, (qui) m. Mammífero australiano coberto de es¬ 
pinhos, como o ouriço. Constellação da Hydra. (Gr. 
ekhidna) 

echídnico, (qui) adj. Relativo á víbora, próprio da víbora. 
(Do gr. ekhidna) 

echidnina, (qui) f. Substância orgânica, que é princípio 
activo do veneno da víbora. (Cp. echídnico) 
echidno, (qui) m. O mesmo que echidna. 
echínides, (qui) m. pl. Zool. Classe de echinodermes. 
(Do gr. ekhinos) 

echinípede, (qui) adj. Zool. Que tem as patas revestidas 
de pelos ásperos. (Do lat. echinus + pes) 
échino, (qui) m. Moldura em quarto de círculo. Ornato 
oval e convexo. (Gr. ekhinos) 

echinocarpo, (qui) adj. Bot. Que produz frutos erriçados 
de pontas ásperas. M. Grande árvore da ilha de Java. (Do 
gr. ekhinos + karpos) 

echinococco, (qui) m. Entozoário, que se encontra nos 
hydátides. (Do gr. ekhinos + kokkos) 
echinodermes, (qui) m. pl. Zool. Animaes, que têm a 
pelle coberta de tubérculos ou espinhos. (Do gr. ekhinos 
+ derma ) 

echinoides, (qui) m. pl. Zool. Espécie de echinoderme, a 
que pertence o ouriço-do-mar. (Do gr. ekhinos + eidos) 
echinómetra, (qui) m. Espécie de ouriço-do-mar. (Gr. 
ekhinometrai) 

echinómetro, (qui) m. O mesmo que echinómetra. 
echinóphora, (qui) f. Espécie de mollusco de concha rai¬ 
ada. (De echinóphoro) 
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echinóphoro, ( qui ) adj. Bot. Que tem espinhos. (Do gr. 
ekhinos + phoros) 

echinophthalmia, (qui) f. Med. Inflammação das pálpe¬ 
bras, na parte occupada pelas pestanas. (Do gr. ekhinos 
+ ophthalmos) 

echinópode, (qui) m. Bot. Gênero de plantas vivazes das 
regiões quentes da Europa. (Do gr. ekhinos + pous, podos) 
echinópseas, (qui) m. pl. O mesmo que echinopsídeas. 
echinopsídeas, (qui) m. pl. Bot. Grupo de vegetaes, da 
fam. das synanthéreas. 

echinorrhynco, (qui) m. Entozoário, que se encontra 
em alguns animaes e não no homem. (Do gr. ekhinos + 
rhunkos) 

echinospermo, (qui) adj. Bot. Cujos grãos são cobertos 
de pelos ásperos. (Do gr. ekhinos + sperma) 
echioglossa, (qui) f. Gênero de orchídeas. (Do gr. ekhis, 
vibora, e glossa, língua) 

echioide, (qui) adj. Semelhante á víbora ou á cabeça da 
víbora. M. Planta, cuja semente é semelhante á cabeça da 
víbora. (Do gr. ekhis + eidos) 
echo m. Repetição, mais ou menos clara, de um som re- 
flectido por um corpo a que o levam as ondas sonoras. 
Som repetido, repetição. Pessoa, que repete. Lugar, onde 
se produz o echo. Bom acolhimento: esta doutrina teve 
echo nas Universidades. Reflexo, impressão. Memória. 
Fama. Bras. do N. O mesmo que grito: soltar um echo. 
(Gr. ekho) 

...êcho suf. (designativo de depreciação ou deminuição) 
echoar v. t. Repetir. Repercutir. V. i. Fazer echo. 
Reproduzir-se ao longe, no tempo ou no espaço. Tornar-se 
notado ou famoso em tempos posteriores. (De echo) 
echocinesia, (co) f. Med. Imitação do gesto, observada 
nos hystéricos e epilépticos. (Do gr. echo + kinesis) 
echóico adj. Dizia-se do verso latino, cujas duas últimas 
palavras terminavam em vogal idêntica. (Lat. echoicus) 
echolalia f. Med. Moléstia nervosa, em que o doente repete 
involuntariamente palavras ou phrases, que ouviu ou que 
êlle próprio pronunciou. (Do gr. ekho + lalein) 
echomatismo, (co) m. Med. Impulsão mórbida, para 
repetir vozes e movimentos dos circunstantes, 
echometria /. Phys. Arte de calcular a reflexão dos sons. 
(Do gr. ekho + metron) 

echómetro, (có) m. Régua graduada, que se emprega em 
echometria. (Do gr. ekho + metron) 
eclampsia /. Doença convulsiva, que se manifesta nas cri¬ 
anças e nas puérperas, acompanhada ordinariamente da 
perda dos sentidos. (Do gr. eklampsis ) 
eclâmptico adj. Relativo a eclampsia. 
eclecticamente adv. De modo ecléctico. 
eclecticismo m. O mesmo que eclectismo. 
ecléctico adj. Relativo ao eclectismo. M. Sectário de eclec¬ 
tismo. Aquelle que, de vários systemas ou opiniões, adopta 
aquillo que lhe convém ou que julga aproveitável. (Gr. 
eklektikos) 

eclectismo m. Systema philosóphico, formado de elementos 
colhidos em diversos systemas. Liberdade ou hábito de 
preferir o que se julga melhor em sciência, arte, literatura 
ou política, sem que se siga exclusivamente systema algum. 
(De ecléctico) 

eclegma m. Xarope espêsso, para tratamento de crianças. 
(Gr. ekleigma) 


eclesiasticamente adv. Segundo as práticas da Igreja. Á 
maneira dos padres. (De eclesiástico) 
eclesiástico adj. Relativo á Igreja, ao clero. M. Sacerdote, 
padre. (Lat. ecclesiasticus) 

eclímetro m. Instrumento, que consta principalmente de 
um óculo e arco graduado, para medir distâncias verticaes 
e conhecer as differenças de nível num terreno. (Do gr. 
eklegein + metron) 

eclipsar v. t. Interceptar a luz de (um astro). Fig. Obscu¬ 
recer, occultar. Exceder; offuscar. * V. i. Soffrer eclipse, 
(falando-se de um astro). Obscurecer-se. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 160. (De eclipse) 

eclipse m. Desapparecimento apparente de um astro, resul¬ 
tante da posição de outro astro entre aquelle e o observa¬ 
dor. Fig. Obscurecimento moral ou intellectual. (Do gr. 
ekleipsis) 

eclíptica f. Astron. Círculo imaginário, correspondente á 
órbita apparente do Sol em volta da Terra. Órbita, que a 
Terra descreve realmente num anno em volta do Sol. (De 
eclíptico) 

eclíptico adj. Relativo aos eclipses. (Do gr. ekleiptikos) 
écloga /. Poesia pastoril, ordinariamente em diálogo. (Lat. 
écloga) 

eclosão /. Gal. inútil. Acto de sair á luz; acto de desabro¬ 
char. Apparecimento. Desenvolvimento. Cf. Latino, Or. 
da Corôa, LXXVII. (Fr. éclosion) 
eclusa f. Gal. (V. esclusa) 

ecnefia /. Tempestade sem chuva. Furacão, formado por 
ventos contrários. (Gr. eknephias) 
ecnephia /. Tempestade sem chuva. Furacão, formado por 
ventos contrários. (Gr. eknephias) 
eco m. Repetição, mais ou menos clara, de um som reflectido 
por um corpo a que o levam as ondas sonoras. Som repe¬ 
tido, repetição. Pessoa, que repete. Lugar, onde se produz 
o echo. Bom acolhimento: esta doutrina teve eco nas Uni¬ 
versidades. Reflexo, impressão. Memória. Fama. Bras. 
do N. O mesmo que grito: soltar um eco. (Gr. ekho) 
ecô interj. Bras. (Usada pelos caçadores, quando açulam os 
cães) 

ecoar v. t. Repetir. Repercutir. V. i. Fazer eco. 
Reproduzir-se ao longe, no tempo ou no espaço. Tornar-se 
notado ou famoso em tempos posteriores. (Dc eco ) 
ecocinesia f. Med. Imitação do gesto, observada nos histé¬ 
ricos e epilépticos. (Do gr. echo + kinesis) 
ecoico adj. Dizia-se do verso latino, cujas duas últimas pa¬ 
lavras terminavam em vogal idêntica. (Lat. echoicus) 
ecolalia f. Med. Moléstia nervosa, em que o doente repete 
involuntariamente palavras ou frases, que ouviu ou que êle 
próprio pronunciou. (Do gr. ekho + lalein) 
ecomatismo m. Med. Impulsão mórbida, para repetir vo¬ 
zes e movimentos dos circunstantes, 
ecometria /. Phys. Arte de calcular a reflexão dos sons. 
(Do gr. ekho + metron) 

ecómetro m. Régua graduada, que se emprega em ecome¬ 
tria. (Do gr. ekho + metron) 

economato m. Cargo de ecónomo. A Repartição do ecó¬ 
nomo. 

economia /. Bôa ordem, em qualquer administração par¬ 
ticular ou pública. Fig. Emprêgo discreto, que se faz de 
qualquer coisa. Hábito de poupar, de gastar pouco. Har¬ 
monia entre as partes de um todo. Organismo animal ou 
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vegetal. Leis, que regulam êsse organismo. * Ant. O 
mesmo que economato. Pl. Dinheiro, acumulado por ef- 
feito de economia. (Gr. oikonomia) 
economicamente adv. De modo económico, 
económico adj. Relativo á economia. Conforme aos pre¬ 
ceitos da economia. Que gasta com parcimónia. Poupado. 
Barato, que custa pouco: um jantar económico. (Gr. oi- 
konomikos) 

economista m. Aquelle que trata especialmente de questões 
económicas e sociaes. (De economia) 
economizador adj. Que economiza. M. Aquelle que eco¬ 
nomiza. 

economizar v. t. Administrar economicamente. Despender 
com parcimónia. Poupar. * Acumular, poupando. (De 
economia) 

ecónomo m. Aquelle que dirige a administração de uma 
casa. Despenseiro; mordomo. * Adj. Que administra ou 
dirige uma casa. Cf. Filinto, IV, 265. (Gr. oikonomos) 
écope /. Incisão cirúrgica, feita com instrumento cortante, 
em direcção oblíqua á superfície e sem perda de substância. 
(Lat. eccope) 

ecopleura f. Zool. Gênero de acalephos, que comprehende 
certos animaes marinhos, que se encontram em abundân¬ 
cia, junto ao Cabo da Bôa-Esperança. 
ecoprótico adj. Laxativo. * M. Laxante. (Gr. ekkoproti- 
kos) 

ecoxupé interj. Bras. do N. O mesmo que ecô. 
ecphonema m. Elevação súbita da voz, com exclamações 
e phrases incompletas, por effeito de paixão ou facto sur- 
prehendente. (Gr. ekphonema) 
écphora /. Saliência da cimalha ou de outro membro archi- 
tectónico. (Lat. ecphora) 

ecphrático adj. O mesmo que aperitivo. (Gr. ekphratikos) 
ecpiesma m. Fractura de crânio, quando as esquírolas com¬ 
primem as membranas cerebraes. (Gr. ekpiesma) 
ecplexia, (cs*) f. Med. Delírio, causado por susto repen¬ 
tino. 

ecsarcoma m. Des. Excrescência carnosa. (Gr. eksar- 
koma) 

éctase /. Alongamento de uma syllaba breve, na prosódia 
grega. (Gr. ektasis) 

ectasia /. Qualquer doença, caracterizada por inchação ou 
dilatação. (De éctase) 

éctese /. Profissão de fé, apresentada pelo imperador He- 
ráclio em 639, na qual se reconhecia só uma vontade em 
Cristo. (Gr. ekthesis) 

écthese /. Profissão de fé, apresentada pelo imperador He- 
ráclio em 639, na qual se reconhecia só uma vontade em 
Christo. (Gr. ekthesis) 

ecthlipse /. Gram. Elisão do m ou do s no fim de uma 
palavra. (Gr. ekthilípsis) 

écthyma m. Phlegmasia, que ataca os follículos sebáceos. 
(Gr. ektuma) 

ectillótico adj. O mesmo que depilatório. (Do gr. ek + 
tillein, arrancar) 

ectilótico , 1 adj. O mesmo que depilatório. (Do gr. ek + 
tillein, arrancar) 

ectilótico , 2 adj. Que é próprio para desgastar os calos. (Do 
gr. ek + tulos, callo) 

éctima m. Flegmasia, que ataca os folículos sebáceos. (Gr. 
ektuma) 


éctipo m. Cópia de medalha; cunho. (Gr. ektupos) 
ectipografla /. Impressão tipográfica, que deixa os carac¬ 
teres em relêvo, para leitura de cegos. (Do gr. ek + tupos 
+ graphein) 

ectlipse f. Gram. Elisão do m ou do s no fim de uma 
palavra. (Gr. ekthilípsis) 

ectoblasta m. Germinação do embryão?: “mera depen¬ 
dência do ectoblasta, o cérebro... ” Sousa Martins, Noso- 
graphia. (Do gr. ekto + blastos) 
ectocardia f. Med. Deslocamento do coração. Situação 
anómala do coração. (Do gr. ektos + kardia) 
ectocefalia /. Med. Monstruosidade, caracterizada pela 
situação anómala do cérebro. (Do gr. ektos + kephale) 
ectocéfalo m. Med. Monstro, em que há ectocefalia. 
ectocephalia /. Med. Monstruosidade, caracterizada pela 
situação anómala do cérebro. (Do gr. ektos + kephale) 
ectocéphalo m. Med. Monstro, em que há ectocephalia. 
ectoderme m. O mesmo que epiblasto. (Do gr. ektos + 
derma) 

ectópago m. e adj. Terat. Diz-se do monstro, composto de 
dois indivíduos, reunidos lateralmente em toda a extensão 
do thórax e com um umbigo commum. (Do gr. ektos + 
pageis) 

ectoparasito m. Animal parasito, que vive na parte ex¬ 
terna de um corpo ou organismo. (Do gr. ekto + parasi- 
tos) 

ectopia /. Deslocação de um órgão. (Do gr. ek + topos) 
ectoplacenta f. Med. Revestimento endothelial incompleto 
das lacunas placentárias. (De ektos gr. + placenta) 
ectopógono adj. Bot. Diz-se dos musgos, cujas urnas são 
exteriormente guarnecidas de pelos. (Do gr. ektos, fóra, e 
pogon, barba) 

ectospermas f. pl. Algas de água doce, sem filamentos 
entrelaçados. 

ectozoários m. pl. Insectos parasitos, que vivem á superfí¬ 
cie do corpo do homem e de outros animaes. (Do gr. ektos 
+ zoon) 

ectrómelo m. Terat. Monstro privado de membros, quer 
thorácicos, quer abdominaes. (Do gr. ek + troein) 
ectrópio m. Reviramento do bôrdo livre da pálpebra para 
fóra do ôlho. (Do gr. ek + trepein) 
ectrópion m. O mesmo que ectrópio. 

ectrótico adj. O mesmo que abortivo. M. Medicamento 
ectrótico. (Gr. ektrotikos) 

ectylótico adj. Que é próprio para desgastar os callos. (Do 
gr. ek + tulos, callo) 

éctypo m. Cópia de medalha; cunho. (Gr. ektupos) 
ectypographia /. Impressão typográphica, que deixa os 
caracteres em relêvo, para leitura de cegos. (Do gr. ek + 
tupos + graphein) 
écula /. Peixe do Mar-Vermelho. 

ecúleo m. Pôtro, instrumento de tortura. (Lat. eculeus) 
óculo m. Espécie de mocho, 
ecumenicamente adv. De modo ecumênico, 
ecumenicidade /. Qualidade daquillo que é ecumênico, 
ecumênico adj. Relativo ao universo, a toda a terra habi¬ 
tada. Universal. Diz-se do concilio, para que são convoca¬ 
dos todos os Prelados do mundo cathólico. (Gr. oikoume- 
nikos) 

eczema m. Affecção da pcllc, caracterizada pela reunião de 
vesículas, que produzem prurido. (Gr. ekzema) 
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eczematoso adj. Que tem a natureza de eczema. Que 
padece de eczema. 

edacidade /. O mesmo que voracidade. (Lat. edacitas) 
edade /. (e der.) O mesmo que idade, etc. 
edema m. Inchação, formada por serosidade infiltrada no 
tecido cellular, sem vermelhidão nem dôr, e que desappa- 
rece com uma demorada pressão de dedos. (Gr. oidema) 
edemacia f. Neol. Bras. Acto ou effeito de edemaciar. 
edemaciar v. t. Produzir edema em. 
edemático adj. Relativo a edema. Edematoso. 
edematoso adj. Que tem edema. Que é da natureza do 
edema. (Do gr. oidema, oidematos) 
edêmero m. Gênero de insectos coleópteros heterâmeros. 
(Do gr. oidos + meros) 

edêmono m. Insecto coleóptero da África austral. (Do gr. 
aidemon) 

éden m. Paraíso terreal, de que fala a Bíblia. Ext. Lugar de 
delicias e de felicidade tranquilla. (Do hebr. eden, prazer) 
edêneo adj. O mesmo que edênico. 
edênico adj. Relativo a éden. Paradisíaco, 
edição /. Acto de publicar, de dar á luz. Publicação de 
obra literária ou scientífica. Conjunto dos exemplares de 
uma obra, impressa na mesma occasião: a primeira edição 
esgotou-se. (Lat. editis ) 

edicionar v. t. O mesmo que editorar. Cf. Camillo, Noites 
de Insóm., IX, 66. 

edictal adj. Relativo ao edicto. (Lat. edictalis) 

edicto m. Parte da lei, em que alguma coisa se preceitua. 

Ordem. Decreto. (Lat. edictum) 
edícula /. Pequena casa. Nicho para imagem de santos. 
Oratório. (Lat. aedicula ) 

edificação /. Acto ou effeito de edificar; edifício. (Lat. 
aedificatio) 

edificador adj. Que edifica. (Lat. aedificator) 
edificamento m. O mesmo que edificação. 
edificante adj. Que edifica. Instructivo. Deprec. Escanda¬ 
loso. * M. Aquelle que edifica. (Lat. aedificans ) 
edificantemente adv. De modo edificante, 
edificar v. t. Construir, (falando-se de edifícios). Insti¬ 
tuir. Dar bons exemplos a. Doutrinar moralmente, infun¬ 
dir bons sentimentos religiosos em. Instruir. (Lat. aedifi- 
care) 

edificativo adj. O mesmo que edificante. 
edifício m. Qualquer construcção, que póde sêr habitada, 
servir para alojamento ou abrigo, ou para estabelecimento 
de fábrica, exercício de funeções públicas, etc. Casa. Fig. 
Trabalho artístico ou literário. Conjunto de planos ou de 
ideias. (Lat. aedificium) 

edil m. Antigo magistrado administrativo, em Roma. Em 
acepção moderna, o mesmo que vereador. Pl. Edis; rara¬ 
mente ediles : “...nunca os ediles romanos..í" Filinto, D. 
Man., III, 45. (Lat. aedilis) 

edílico adj. Relativo a edil. Cf. Herculano, Hist. de Port. 
IV, 238. 

edilidade /. Cargo de edil. Ext. Vereação. (Lat. aedüitas) 
ediologia /. Tratado dos órgãos da geração. (Do gr. aidoia 
+ logos ) 

édipo, 1 m. Fig. Aquelle que explica um enigma, que escla¬ 
rece um ponto escuro. (De Edipo 2 n. p.) 
édipo, 2 (e não Edipo) Personagem mythológico, que deci¬ 
frou o enigma da Esphynge. (Lat. Oédipus) 


editação /. Acto de editar. Cf. Camillo, Noites de Insómn., 
VIII, 88. 

edital adj. Relativo a éditos. Que se faz público por affixa- 
ção de editaes. M. Ordem official ou traslado de édito ou 
postura, destinado ao conhecimento de todos, afixando-se 
em lugares públicos ou annunciando-se na imprensa perió¬ 
dica. (De édito) 

editar v. t. Publicar. Dar á luz (uma obra literária ou 
scientífica). Editorar. (Do lat. editus) 
édito m. Ordem judicial, que se faz pública por annúncios 
ou editaes. (Lat. editus) 

editor m. Aquelle que edita. Aquelle, por conta de quem 
corre a composição typográphica, impressão e diffusão de 
qualquer publicação literária, scientífica, política, etc. Adj. 
Que edita. (Lat. editor) 

editoração /. Acto de editorar. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., VII, 52. 

editoral adj. O mesmo que editorial. 

editorar v. t. O mesmo que editar. Cf. Camillo, Quéda, na 
Advert. da 2.- ed.; e Noites de Insómn. VII, 52 e 92. (De 
editor) 

editorial adj. Relativo a editor. Diz-se do chamado artigo 
do fundo ou do artigo principal e inicial de um periódico. 
...êdo suf. (indicativo de collectividade: moitedo; vinhedo) 
edoma f. Ant. O mesmo que semana. Cf. Herculano, 
Lendas, 281. (Contr. de hebdômada) 
edra /. Prov. trasm. O mesmo que hera. (Lat. hedera. Cp. 
cast. yedra) 

edredão m. Cobertura acolchoada, que contém pennugem 
fina de uma ave palmípede do norte; proximamente o 
mesmo que goderim, cócedra, almadraque ou almatricha. 
(Do suec. eider, espécie de pato, que se encontra especial¬ 
mente na Islândia, e dun, pennugem) 
edu m. Árvore da índia portuguesa, o mesmo que aldavana. 
educabilidade /. Qualidade daqucllc que é educável. 
educação /. Acto ou effeito de educar. Polidez, cortesia. 
(Lat. educatio) 

educacionista m. Neol. O mesmo que pedagogo. (De edu¬ 
cação) 

educador adj. Que educa. M. Aquelle que educa. Peda¬ 
gogo. (Dc educar) 
educanda ( fem . de educando) 

educandário m. Neol. bras. Estabelecimento de educação. 
(De educando) 

educando m. Aquelle que está recebendo educação. Colle- 
gial; alumno. (Lat. educandus) 
edução /. Acto ou efeito de eduzir. (Lat. eduetio) 
educar v. t. Desenvolver as faculdades physicas, intellectu- 
aes e moraes de. Instruir. Domesticar, adestrar. Aclima¬ 
tar. (Lat. educare) 

educativo adj. Relativo a educação; que produz educação. 
(De educar) 

educável adj. Que se póde educar, 
educção /. Acto ou effeito de eduzir. (Lat. eduetio) 
edueto adj. Extrahido. Deduzido. (Lat. eduetus) 
edulçar v. i. Mostrar-se doce. Amenizar-se, suavizar-se. 
(Cp. dulçor) 

edulcoração /. Acto ou effeito de edulcorar. (Lat. edulco- 
ratio) 

edulcorar v. t. Tornar doce. (Do b. lat. e + dulcorare) 
édulo adj. O mesmo que comestível. (Lat. edulis) 
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eduviges (e não Hedwiges) Nome de mulhér. Cf. Roquete, 
Diccion. Port. Fr. 

eduzir v. t. Deduzir; extrahir. (Lat. educere) 
efarado adj. Des. Embravecido. Cf. Monarch. Lusit., IV, 
22. (Cp. fr. effaré) 

efebato m. Des. Aquele que chegou á puberdade. (Lat. 
ephebalus) 

efebo m. Aquele que chegou á puberdade. Homem moço. 
(Lat. ephebus ) 

efectivação /. Acto de efectivar. 

efectivamente adv. Com efeito; realmente. De modo efec- 
tivo. 

efectivar v. t. Tornar efectivo. 
efectível adj. Que se póde efectuar. 

efectividade /. Qualidade ou estado daquilo que é efectivo. 
efectivo adj. Que tem efeito. Real. Permanente; que não 
tem interrupção: serviço efectivo. M. Aquilo que existe 
realmente. (Lat. effectivus ) 
efectuar v. t. (e der) O mesmo que efeituar. 
efectuoso adj. P. us. Que produz efeito. Eficaz. Cf. Dic¬ 
cion. Homophonol. (Do lat. effectus) 
éfedra /. Árvore conífera, de fruto vermelho e azedo, ( ephe- 
dra distachya, Lin.). (Lat. ephedra ) 
efeitarrão m. Efeito grande, extraordinário, 
efeito m. Resultado. Acto, que procede de um agente qual¬ 
quer. Realização. Fim, destino. Eficácia. Execução. 
Combinação. Vafor negociável. (Do lat. effectus) 
efeituação /. Acto de efeituar. 

efeituador adj. Que efeitua. M. Aquele que efeitua. 
efeituar v. t. Levar a efeito. Realizar: efeituar um plano. 

Consumar. Perfazer: efeituar certa quantia. (Do efeito) 
efélide /. Mancha na pele. (Lat. ephelis ) 
efémeras /. Insectos neurópteros, que nascem e morrem no 
mesmo dia. (De efêmero) 

efemeridade /. Qualidade daquilo que é efêmero, 
efemérides f. pl. Tábuas astronómicas, que indicam, dia 
a dia, a posição dos planetas no Zodíaco. Diário. Rela¬ 
ção dos factos de cada dia, sucedidos em diferentes anos e 
lugares. (Do lat. ephemeris) 

efemerina /. Espécie de junco da América e da índia. (De 
efêmero) 

efemerizar v. t. Neol. Tornar efêmero. Narrar, dia a dia, 
a história de. 

efêmero adj. Que dura um só dia. Passageiro, transitório. 

M. O mesmo que efemerina. (Gr. ephemeros) 
efeminação f. Acto ou efeito de efeminar. Qualidade de 
quem é efeminado. (Lat. effeminatio) 
efeminadamente adv. A maneira de efeminado, 
efeminado adj. Femeeiro; mulherengo. Pusilânime. (De 
efeminar) 

efeminar v. t. Tornar semelhante a uma mulher, na índole 
e na fraqueza. Tornar fraco e delicado. Enervar. * Tornar 
afeiçoado a mulheres. (Lat. ejfeminare) 
efeminizar v. t. O mesmo que efeminar. 
eferente adj. Que conduz. Que transporta. (Lat. ejferens) 
efervescência /. Desenvolvimento de bolhas dentro de um 
líquido pela deminuição de pressão ou pela decomposição 
de um carbonato. Fervura. Fig. Abalo de espírito. Movi¬ 
mento. Excitação. (Lat. ejfervescentia) 
efervescente adj. Que tem efervescência. (Lat. ejferves- 
cens) 


efervescer v. i. Tornar-se efervescente. (Lat. effervescere) 
efesino adj. Relativo a Efeso. (Lat. ephesinus) 
efésios m. pl. Habitantes de Efeso. (Lat. ephasius) 
éfeta m. Magistrado criminal em Atenas. (Gr. ephetes) 
effectivação /. Acto de effectivar. 

effectivamente adv. Com effeito; realmente. De modo 
effectivo. 

effectivar v. t. Tornar effectivo. 
effectível adj. Que se póde effectuar. 

effectividade /. Qualidade ou estado daquillo que é effec¬ 
tivo. 

effectivo adj. Que tem effeito. Real. Permanente; que não 
tem interrupção: serviço effectivo. M. Aquillo que existe 
realmente. (Lat. effectivus) 
effectuar v. t. (e der) O mesmo que effeituar. 
effectuoso adj. P. us. Que produz effeito. Efficaz. Cf. 

Diccion. Homophonol. (Do lat. effectus) 
effeitarrão m. Effeito grande, extraordinário, 
effeito m. Resultado. Acto, que procede de um agente 
qualquer. Realização. Fim, destino. Efficácia. Execução. 
Combinação. Valor negociável. (Do lat. effectus) 
effeituação /. Acto de effeituar. 

effeituador adj. Que effeitua. M. Aquelle que effeitua. 
effeituar v. t. Levar a effeito. Realizar: effeituar um plano. 
Consummar. Perfazer: effeituar certa quantia. (De ef¬ 
feito) 

effeminação /. Acto ou effeito de effeminar. Qualidade de 
quem é effeminado. (Lat. effeminatio) 
effeminadamente adv. A maneira de effeminado. 
effeminado adj. Femeeiro; mulherengo. Pusillânime. (De 
effeminar) 

effeminar v. t. Tornar semelhante a uma mulher, na índole 
e na fraqueza. Tornar fraco e delicado. Enervar. * Tornar 
affeiçoado a mulheres. (Lat. effeminare) 
effeminizar v. t. O mesmo que effeminar. 
efferente adj. Que conduz. Que transporta. (Lat. ejferens) 
effervescência /. Desenvolvimento de bolhas dentro de um 
líquido pela deminuição de pressão ou pela decomposição 
de um carbonato. Fervura. Fig. Abalo de espírito. Movi¬ 
mento. Excitação. (Lat. ejfervescentia) 
effervescente adj. Que tem effervescência. (Lat. efferves- 
cens) 

effervescer v. i. Tornar-se effervescente. (Lat. efferves¬ 
cere) 

efficácia /. Qualidade daquillo que é efficaz. (Lat. efficatia) 
efficacidade /. Qualidade de efficaz. 
efficacíssimo adj. Muito efficaz. 

efficaz adj. Que tem a fôrça de produzir alguma coisa. Que 
produz muito. Que tem effeito: recommendação efficaz. 
(Lat. ejficax) 

efficazmente adv. Dc modo efficaz. Com efficácia. 
efficiência /. Qualidade daquillo que é efBciente. (Lat. ef- 
ficientia) 

efficiente adj. O mesmo que efficaz. (Lat. ejficiens) 
efficientemente adv. De modo efficiente. 
effigiar v. t. Des. Apresentar a effígie de. Executar em 
effígie (condemnados). (Dc effígie) 
effígie /. Imagem. Simulácro. Figura. Representação. (Lat. 
effigies) 

efflorescência /. Qualidade daquillo que é efflorescente. 
Matéria purverulenta, que se fórma numa substância só- 
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lida, pela acção do ar livre. * Qualquer exanthema, que se 
eleva pouco acima do nível da pelle. (De ej florescente) 
efflorescente adj. Que efíloresce. Que tem camada pulve¬ 
rulenta, como as paredes salitrosas. * Coberto de óxydo 
metállico. (Lat. efflorescens) 

efflorescer v. i. Começar a florescer. Apresentar eflfores- 
cência. (Do lat. efflorescere) 
effluência /. Acto ou effeito de effluir. 
effluente adj. Que efílue. (Lat. effluens) 
effluir v. i. Emanar; proceder. Irradiar de um ponto. (Lat. 
effluere) 

efflúvio m. Fluido subtil, que efílue dos corpos organizados. 
Effluência; exhalação. Emissão de aroma. (Lat. efflu- 
vium) 

effluvioso adj. Que lança effíúvios. 

effluxão /. Saída do feto, nos primeiros dias da gravidez. 
(Lat. ejfluxio) 

effracção /. O mesmo que effractura. 

effractura f. Med. Arrombamento, ruptura. (Lat. effrac¬ 
tura) 

effúgio m. Subterfúgio. Refúgio; fugida. (Lat. effugium) 
effundir v. t. Tirar para fóra. Derramar. Entornar. (Lat. 
effundere) 

effusamente adv. Com effusão. Cf. Camillo, Estrêl. Fun., 
102 . 

effusão /. Acto de effundir. Fig. Expansão. Fervor de 
sentimento affectuoso. (Lat. effusio ) 
effuso adj. Em que ha effusão. (Lat. effusus) 
efialta f. Des. Pesadelo. (Do lat. ephialtes ) 
eflaltes m. O mesmo que efialta. 

eficácia /. Qualidade daquilo que é eficaz. (Lat. efficatia) 
eficacidade /. Qualidade de eficaz, 
eficacíssimo adj. Muito eficaz. 

eficaz adj. Que tem a fôrça de produzir alguma coisa. Que 
produz muito. Que tem efeito: recomendação eficaz. (Lat. 
efficax) 

eficazmente adv. De modo eficaz. Com eficácia, 
eficiência /. Qualidade daquilo que é eficiente. (Lat. effici- 
entia) 

eficiente adj. O mesmo que eficaz. (Lat. efficiens) 
eficientemente adv. Dc modo eficiente, 
efidrose /. Doença, caracterizada por suor na parte superior 
do corpo. Suor, na crise de algumas doenças. (Do gr. epi 
+ hudor ) 

efigiar v. t. Des. Apresentar a efígie de. Executar em efígie 
(condenados). (De efígie) 

efígie /. Imagem. Simulácro. Figura. Representação. (Lat. 
effigies) 

efípia /. Sela de lan, imitada da cavalaria romana pelos 
Godos. Cf. Herculano, Eurico, 324. (Lat. ephippium) 
efípio m. Omesmo que efípia. 

eflorescência /. Qualidade daquilo que é eflorescente. Ma¬ 
téria purverulenta, que se fórma numa substância sólida, 
pela acção do ar livre. * Qualquer exantema, que se eleva 
pouco acima do nível da pele. (De eflorescente) 
eflorescente adj. Que efloresce. Que tem camada pulve¬ 
rulenta, como as paredes salitrosas. * Coberto de óxido 
metálico. (Lat. efflorescens) 

eflorescer v. i. Começar a florescer. Apresentar eflorescên¬ 
cia. (Do lat. efflorescere) 
efluência /. Acto ou efeito de efluir. 


efluente adj. Que eflue. (Lat. ejfluens) 
efluir v. i. Emanar; proceder. Irradiar de um ponto. (Lat. 
effluere) 

eflúvio m. Fluido subtil, que eflue dos corpos organizados. 

Efluência; exalação. Emissão de aroma. (Lat. ejfluvium) 
efluvioso adj. Que lança eflúvios. 

efluxão /. Saída do feto, nos primeiros dias da gravidez. 
(Lat. ejfluxio) 

efó m. Bras. Guisado de camarões e ervas, 
efodiofobia f. Med. Horror aos preparativos de viagem. 

Cf. Sousa Martins, Nosogr. (Do gr. ephodos + phobein) 
eforado m. O mesmo que eforato. 

eforato m. Cargo de éforo. Cf. Latino, Elogios, 125 e 221. 
eforia /. O mesmo que eforato. 
efórico adj. Relativo aos éforos. 

éforo m. Cada um dos cinco magistrados espartanos, que se 
renovavam anualmente, e que contrabalançavam o poder 
dos reis e do senado. (Gr. ephoros) 
efracção /. O mesmo que efractura. 

efractura f. Med. Arrombamento, ruptura. (Lat. effrac¬ 
tura) 

efredina /. Espécie de colírio. 

efúgio m. Subterfúgio. Refúgio; fugida. (Lat. effugium) 
efumear v. t. Encher de fumo, cobrir de fumo. Cf. Filinto, 
XVIII, 104. 

efundir v. t. Tirar para fóra. Derramar. Entornar. (Lat. 
effundere) 

efusal m. Antigo pêso de linho, correspondente a dois arrá¬ 
teis. 

efusamente adv. Com efusão. Cf. Camillo, Estrêl. Fun., 
102 . 

efusão /. Acto de efundir. Fig. Expansão. Fervor de senti¬ 
mento afectuoso. (Lat. effusio) 
efuso adj. Em que ha efusão. (Lat. effusus) 
egagropilo m. Concreção nas vias digestivas dos ruminan¬ 
tes, formada de pêlos que o animal enguliu, lambendo-se. 
egéria f. Fig. Mulher que inspira. Inspiração. (De Egêria, 
n. P-) 

egerito m. Espécie de cogumelo, que nasce nas árvores. (Do 
gr. aigeiros) 

égide /. Escudo. Fig. Amparo; defesa. (Do gr. aigis) 
egídio m. Insecto coleóptero pentâmero, da fam. dos lamel- 
licórneos. (Do gr. aigidion) 

egipan m. Divindade das florestas. Cf. Filinto, I, 294; III, 
294; XVI, 264. 

egipano m. Divindade das florestas. Cf. Filinto, I, 294; III, 
294; XVI, 264. 

egipcíaco adj. Relativo ao Egipto ou aos egípcios. (De 
egípcio) 

egipcião m. Ant. O mesmo que egípcio. 
egípcio adj. Relativo ao Egipto. * Diz-se de uma variedade 
de trigo mole. M. Habitante do Egipto. Designação dos 
ciganos, na Inglaterra. (Lat. aegypcius) 
egiptano adj. Des. O mesmo que egípcio. 
egíptico adj. O mesmo que egipcíaco. 

egiptologia /. Ciência, que trata das coisas antigas do 
Egipto, dos seus monumentos, da sua literatura, etc. (De 
egiptólogo) 

egiptólogo m. Homem, versado em egiptologia. (De Egipto 
n. p. + gr. logos) 

egitanense m. Aquelle que é natural de Idanha-a-Velha. 
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Ext. Habitante da Guarda. Adj. Relativo á Idanlia. Ext. 
Relativo á Guarda. Cf. Hcrculano, Hist. de Port., II, 96 
e 121. (Do lat. Egitania, n. p.) 
egitaniense m. Aquellc que é natural de Idanha-a-Velha. 
Ext. Habitante da Guarda. Adj. Relativo á Idanlia. Ext. 
Relativo á Guarda. Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 96 
e 121. (Do lat. Egitania, n. p.) 
eglefim m. Espécie de peixe gádido, ( gadus eglefinus). 
égloga /. O mesmo que écloga. 

egocentrismo m. O mesmo que subjectivismo, segundo 
Lombroso. (Do lat. ego + centrum) 
egofonia /. Resonância da voz que, num doente auscultado, 
tem semelhança com o balido trêmulo de uma cabra. (Do 
gr. aix + phone) 

egofónico adj. Relativo a egofonia. 

egoísmo m. Qualidade de quem ou daquillo que é egoista. 
(Do lat. ego) 

egoísta m. f. e adj. Pessoa, que tudo refere a si, que trata 
exclusivamente de si e dos seus interesses. Que tem orgu¬ 
lho. Que denota falta de sentimentos altruistas. Em que 
há propensões concernentes á conservação do indivíduo. 
(Do lat. ego) 

egoistamente, ( go-is) adv. De modo egoista. 
egoisticamente, {go-is) adv. (V. egoistamente) 
egoistico, (go-is) adj. (V. egoísta) 

egometa m. Des. Philósopho ridículo, que se considera o 
único sábio. (Do lat. ego) 

egophonia /. Resonância da voz que, num doente auscul¬ 
tado, tem semelhança com o balido trêmulo de uma cabra. 
(Do gr. aix + phone) 
egophónico adj. Relativo a egophonia. 
egoséris /. Planta, da fam. das compostas, tribo das chico- 
riáceas. (Do gr. aix + seris) 

egosomo, (sô) m. Insecto coleóptero tetrâmero, da fam. 

dos longicórneos. (Do gr. aix + soma) 
egossomo m. Insecto coleóptero tetrâmero, da fam. dos 
longicórneos. (Do gr. aix + soma) 
egotismo m. O mesmo que subjectivismo. (Cp. egotista) 
egotista adj. Neol. Relativo a egotismo. M. Sectário do 
egotismo. (Do lat. ego) 

egregiamente adv. De modo insigne, nobre. (De egrégio) 
egregio adj. Distinto. Insigne. Nobre, admirável. (Lat. 
egregius) 

egreja f. (e der.) (V. igreja, etc.) 
egressão /. Acto de sair, de afastar. (Lat. egressio) 
egresso adj. Que saiu, que se afastou. Que deixou de fazer 
parte de uma communidade. M. Saída. Indivíduo, que 
deixou o convento; ex-frade. (Lat. egressus) 
égrio m. Nome de duas plantas brasileiras, 
egro adj. Des. O mesmo que doente. (Do lat. aeger) 
égua /. Fêmea do cavallo. (Lat. equa) 

eguada /. Manada de éguas. Us. principalmente no sul do 
Brasil. Cf. B. C. Rubim, Vocabulário Bras. (De égua) 
egual adj. (e der.) O mesmo que igual, etc. 
eguariço m. e adj. O que trata de cavallos. * Adj. Diz-se 
do muar ou da muar, que procede de égua e burro. (Lat. 
hyp. equaritius) 

e gyp c íac:o adj. Relativo ao Egypto ou aos egypcios. (De 
egypcio) 

egypcião m. Ant. O mesmo que egypcio. 

egypcio adj. Relativo ao Egypto. * Diz-se de uma variedade 


de trigo molle. M. Habitante do Egypto. Designação dos 
ciganos, na Inglaterra. (Lat. aegypcius) 
egyptano adj. Des. O mesmo que egypcio. 
egyptico adj. O mesmo que egypcíaco. 
egyptologia /. Sciência, que trata das coisas antigas do 
Egypto, dos seus monumentos, da sua literatura, etc. (De 
egyptólogo) 

egyptólogo m. Homem, versado em egyptologia. (De 
Egypto n. p. + gr. logos) 

ehamboge m. Pássaro conirostro da África Occidental. 

ei pron. Ant. O mesmo que eu. 

ei-la (contr. de eis + la) 

ei-las (contr. de eis + las) 

ei-lo (contr. de eis + lo) 

ei-los (contr. de eis + los) 

eia! interj. (para estimular, excitar; para indicar admiração) 
(Do gr. eia) 

eiça! interj. Prov. trasm. Voz, com que se manda recuar o 
boi. 

eiçar v. i. Prov. trasm. Dizer eiça ao boi, para recuar, 
eider m. Ave do norte, espécie de pato, de cujas penas se 
fazem os edredões. (T. sueco) 

eido m. Prov. Pátio. Quinchoso. Quintal, junto a uma casa. 
* Prov. trasm. Lugar, occupado por uma pessoa ou coisa. 
Lugar, que compete a uma pessoa ou coisa: senta-te ali 
no teu eido; vá pendurar o capote no seu eido. (Do lat. 
aditus) 

eigreja /. Ant. O mesmo que igreja. 

...eira suf. (designativo de capacidade, collectividade, pro- 
ducção, aptidão, depreciação, etc.: figueira, pereira, bebe¬ 
deira) 

eira, 1 /. Porção de terreno liso e duro, ou lage, em que se 
secam cereaes e legumes, e em que se malham ou trilham e 
limpam. Lugar, annexo ás fábricas de açúcar, para guardar 
as canas, antes de empregadas. * Terreiro, em que se junta 
o sal, ao lado das marinhas. (Do lat. area) 
eira, 2 m. Gato do Paraguai. /. Espécie de gato do Paraguai, 
eirabairo m. Nome de duas espécies de aves africanas, 
eirada /. Porção de cereaes, que se debulham por uma vez 
na eira. * Prov. minh. Recinto fechado junto aos curraes 
e casas de lavoira, para recreio de gado. (De eira) 
eirádega /. Pensão, que antigamente pagavam os emphy- 
teutas aos senhorios, e que variavam, segundo as cláusulas 
dos aforamentos e contratos. (Do rad. de eira) 
eirádego m. Ant. Medida para cereaes, nos campos margi- 
naes do Tejo. (Do rad. de eira) 
eirádiga /. Pensão, que antigamente pagavam os emphy- 
teutas aos senhorios, e que variavam, segundo as cláusulas 
dos aforamentos e contratos. (Do rad. de eira) 
eirado m. Espaço descoberto, sobre uma casa, ou ao nível 
de um andar delia. Terrado; terraço. Eira. * Prov. minh. 
Campo ou terreno, annexo a uma casa de habitação. (De 
eira) 

eiramá! interj. Prov. alent. O mesmo que eramá. 
eirante m. Aquelle que trabalha nas eiras. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IX, 145. 
êiri adv. Ant. Ontem. (Lat. herí) 

...eiro suf. m. e adj. (designativo de extensão, capacidade, 
producção, aptidão, profissão, situação: chapeleiro, dean- 
teiro) 

eiró, 1 /. Espécie de enguia, (anguilla marina). (De areóla, 
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de areia, por allusão á areia, com que misturam as eirós 
nas selhas das vendedeiras) 

eiró, 2 m. Prov. trasm. Terra batida e calcada, semelhante 
a uma eira. 

eirogo, {eiró) m. T. de Barcelos O mesmo que eiró 1 . 
eirol f. Ant. O mesmo que eiró 1 . 
eirós /. (V. eiró 1 ) 

eis adv. Aqui está. Está, estão: eis findo o dia. (Talvez de 
heis, por haveis) 

eitada f. Prov. minh. Grande eito, ou grande porção de 
trabalho de uma pessoa ou série de pessoas, (na sacha, 
ceifa, etc.). (Dc eito) 

eito m. Seguimento ou successão de coisas, que estão na 
mesma direcção. * Prov. minh. Porção de trabalho, reali¬ 
zado por uma pessoa ou série de pessoas, (na sacha, ceifa, 
etc.). * Bras. Roça, onde trabalhavam escravos. Loc. adv. 
A eito, seguidamente, a fio. (Do lat. ictus) 
eiva /. Falha, racha. Toque na fruta, nódoa, sinal de que a 
fruta começa a apodrecer. Fig. Defeito physico ou moral. 
Mácula. (Do lat. labes?) 

eivar v. t. Produzir manchas em. Viciar, contaminar. V. 
p. Começar a apodrecer. Rachar-se. Contaminar-se. (De 
eiva) 

eivigar v. t. Ant. O mesmo que edificar. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., I, 306. (Do lat. aedificare) 
eixa /. Planta campestre, parecida com a leituga e aprovei¬ 
tada para alimento de porcos. 

eixe! interj. (com que os boieiros animam os bois a andar) 
êixido m. Ant. O mesmo que eido. (Do lat. exitus) 
eixo m. Peça de metal, madeira ou outras substâncias, cu¬ 
jas extremidades se encaixam nas rodas de um carro ou 
de uma máquina. Peça, em volta da qual gira ou se sup- 
põe girar alguma coisa. * Linha recta ficticia ou real, que 
passa pelo centro de um objecto: o eixo da Terra. Linha, 
que divide ao meio certas figuras geométricas, ou a que se 
refere a posição de um ou mais pontos fixos ou móveis. 
Órgão central dos vegetaes, em volta do qual se desenvol¬ 
vem os órgãos appendiculares. * Linha recta, que liga os 
polos de um íman. Linha, que atravessa perpendicular- 
mente um edifício, dividindo-o em duas partes symétricas. 
* Linha, que divide longitudinalmente uma rua em duas 
partes iguaes. Linha recta, que passa pelo centro da câ¬ 
mara e da boca de uma peça de artilharia. Fig. Essência, 
centro, ponto capital dos acontecimentos. Apoio, susten¬ 
táculo. Jôgo, em que os rapazes, collocando-se a distâncias 
iguaes, saltam uns por cima dos outros. (Do lat. axis) 
ejaculação /. Acto de ejacular. Derramamento; jacto. Acto 
de expellir abundantemente. 

ejaculador adj. Que ejacula. M. Aquillo que serve para a 
ejaculação. (Dc ejacular) 

ejacular v. t. Emittir, lançar de si. Derramar com fôrça ou 
com abundância. (Lat. ejaculare) 
ejaculatório adj. Próprio para a ejaculação. Por onde se 
faz a ejaculação. (De ejacular) 

...ejar suf. (de verbos frequentativos) 
ejecção /. O mesmo que dejecção. (Lat. ejectio) 
ejector m. Peça nas máchinas de vapor. * Peça das armas 
de fogo, para fazer saltar fóra o invólucro do cartucho que 
detonou. (Do lat. ejicere) 

...êjo suf. (designativo de deminuição) 

el art. O mesmo que o 2 .-Usa-se apenas na fórmula el-rei. 


(Cast. el) 

...ela suf. (designativo de acção) 
ela pron., ( fem . de ele). (Lat. illa) 

elaboração /. Acto ou effeito de elaborar. (Lat. elaboratio) 
elaborador m. Aquelle que elabora. 

elaborar v. t. Preparar, arranjar, a pouco e pouco, com 
trabalho. Modificar. Dar combinação especial a. Formar, 
organizar: elaborar um projecto de lei. Ordenar, pôr em 
ordem; dispor. (Lat. elaborare) 
elação f. Des. Altivez. Fig. Elevação, sublimidade. (Lat. 
elatio) 

elafá m. Mús. Ant. Mi bemol. 

elafebólias f. pl. Festas atenienses em honra de Latona, 
com ofrendas em fórma de veado. (Cp. elafebólio) 
elafebólio m. Mês ateniense, em que se celebravam as ela¬ 
febólias, e que primitivamente era o 3. Q e depois foi o 9. Q . 
(Do gr. elaphos, veado, e ballein, atirar) 
elaflano adj. Relativo ou semelhante ao veado. (Do gr. 
elaphos) 

elafografia /. Tratado á cêrca dos veados. (Do gr. elaphos 
+ graphein) 

elafornito m. Família de aves, que se comparavam ao veado 
pela velocidade do seu vôo. (Do gr. elaphos + ornis) 
élafros m. pl. Insectos carnívoros, da ordem dos coleópteros. 
(Gr. elaphros) 

elágico adj. Diz-se de um ácido, que se precipita, na infusão 
aquosa da noz de galha. (Der. violenta do rad. do lat. 
galla, cujas letras se inverteram para não haver confusão 
com o ácido gálico) 

elaiágneas f. pl. Ordem de plantas, a que pertence o elai- 
agno. 

elaiagno m. Árvore da Ásia tropical, semelhante á oliveira. 
(Do gr. elaion) 

elaídico adj. Diz-se de um ácido, que se fórma na saponifi- 
cação da elaidina. (Do gr. elaia) 
elaidina /. Substância gorda, obtida pela combinação do 
ácido azótico com o azeite. (Do gr. elaion, azeite) 
elaiuria, {lai-u) f. Med. Alteração mórbida das urinas, 
caracterizada por aspecto oleaginoso. (Do gr. elaion + 
ouron) 

elaiúrico adj. Relativo a elaiuria. M. Aquelle que soffre 
elaiuria. 

elami m. Mús. Designação antiga da nota, que hoje se 
chama mi. 

elance /. Gal. ímpeto. Cf. Eça, P. Basílio, 522. (Cp. fr. 
elancé) 

elanguecer v. i. e p. (e der.) O mesmo que elanguescer, 
etc. 

elangueiro m. Vara, com que os pescadores do bacalhau o 
enfiam depois de pescado, 
elanguescedor adj. O mesmo que elanguescente. 
elanguescência /. Qualidade de elanguescente. 
elanguescente adj. Que elanguesce; lânguido. (Lat. elan- 
guescens) 

elanguescer v. i. Tornar-se lânguido, enfraquecer a pouco 
e pouco. Começar a debilitar-se. V. p. (a mesma signifi¬ 
cação) (Lat. elanguescere) 

elaphebólias /. pl. Festas athenienses em honra de Latona, 
com offrendas em fórma de veado. (Cp. elaphebólio) 
elaphebólio m. Mês atheniense, em que se celebravam as 
elaphebólias, e que primitivamente era o 3.° e depois foi o 
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9. Q . (Do gr. elaphos, veado, e ballein, atirar) 
elaphiano adj. Relativo ou semelhante ao veado. (Do gr. 
elaphos) 

élapho m. Designação scientííica do veado. (Gr. elaphos) 
elaphographia /. Tratado á cêrca dos veados. (Do gr. 
elaphos + graphein) 

elaphornitho m. Família de aves, que se comparavam ao 
veado pela velocidade do seu vôo. (Do gr. elaphos + ornis) 
élaphros m. pl. Insectos carnívoros, da ordem dos coleóp- 
teros. (Gr. élaphros) 

elar v. i. e p. Prender-se com elos, segurar-se com as gavi¬ 
nhas, (fallando-se das videiras). (Dc elo) 
elasma /. Cada uma das placas córneas, que servem de 
dentes ás baleias. (Gr. elasma) 
elastério m. Des. Elasticidade. Fig. Energia. (Do rad. do 
gr. elastes) 

elasticamente adv. Com elasticidade. (De elástico) 
elasticidade /. Qualidade daquillo que é elástico. Fig. 

Energia. Dobrez, falta de escrúpulos. (De elástico) 
elasticímetro m. Apparelho, que regista graphicamente os 
esforços necessários para se produzir determinado effeito 
em qualquer pedaço de metal. (Do gr. elastes + metron) 
elástico adj. Que tem flexibilidade, que póde curvar-se ou 
comprimir-se, voltando depois á sua primeira fórma. M. 
Tecido elástico. Mola elástica. Cordão elástico, fita elás¬ 
tica. (Do gr. elastes) 

élate m. Gênero de palmeiras, muito semelhante ao das que 
produzem tâmaras. (Gr. elatesl) 
elaterina /. Substância drástica, extrahida de uma espécie 
de pepino. (De elatério) 

elatério m. Fruto dehiscente, que, abrindo-se depois de ma¬ 
duro, separa as suas válvulas, lançando fóra os esporos. 
Pequeno tubo elástico, que se encontra nas cápsulas de al¬ 
gumas plantas cryptogâmicas. Espécie de pepino, ou pe¬ 
pino bravo, ( momordica elaterium, Lin.). Medicamento, 
que se fazia com a semente dêste fruto, como vomitório. 
(Do gr. elater) 

elaterite /. Betume elástico. (Do gr. elater) 
elaterómetro m. Instrumento, para medir a elasticidade 
atmosphérica. (Do gr. elater + metron) 
elatina /. Pimenteira aquática, ( antirrhinon elatina , Lin.). 
elatíneas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
elatina. 

elatobrânchios, (qui ) m. pl. Classe de molluscos acépha- 
los. (Do gr. elate + brankhia) 

elatobrânquios m. pl. Classe de moluscos acéfalos. (Do 
gr. elate + brankhia) 

elator m. e adj. Des. Aquillo que eleva. Erector. (Do lat. 
elatus) 

elatro m. Espécie de escaravelho. (Do rad. do gr. elater) 
elau m. Ant. Multa, que a falsa testemunha era obrigada a 
pagar. 

elche m. Ant. Christão ou moiro renegado, na índia portu¬ 
guesa. (Ar. elj, convertido) 

eldorado m. País imaginário, que se dizia descoberto na 
América do Sul por um subordinado do conquistador Pi- 
zarro. Fig. Lugar cheio de delícias e riquezas. * Espécie 
de videira americana. (Do cast. el + dorado) 
êle pron. pess. m. O objecto ou o indivíduo, de que se fala. 
(Lat. ille) 

eleagno m. (e der.) O mesmo que elaiagno, etc. 


eleático adj. Relativo ao eleatismo. M. Sectário do elea- 
tismo. Cf. Latino, Or. da Coróa, XCVI. (Lat. eleaticus) 
eleatismo m. Antigo systema philosóphico, que só admittia 
duas espécies de conhecimentos: os que provêm dos senti¬ 
dos e são apenas illusão, e os que provêm do raciocínio e 
são os únicos verdadeiros. (De eleático) 
electivamente adv. De modo electivo; por meio de eleição, 
electividade f. Med. Facto de os medicamentos actuarem 
num órgão ou apparelho, ficando os outros apáthicos. (De 
electivo) 

electivo adj. Relativo a eleição; feito por eleição: é electiva 
a Câmara dos Deputados. (Lat. electivus) 
electos m. pl. Des. Lugares selectos de escritores. Selecta. 
(Lat. electus) 

electricamente adv. Por meio da electricidade. (De eléc¬ 
trico) 

electricidade /. Propriedade, com que certos corpos fricci¬ 
onados, batidos, aquecidos ou comprimidos, atrahem ou¬ 
tros, repellindo-os seguidamente e expellindo centelhas. 
Fluido hypothético, a que se attribue a producção de phe- 
nómenos eléctricos. * Fig. Estado moral, comparado á 
tensão eléctrica. (De eléctrico) 
electricista m. Indivíduo, que trata de apparelhos eléctri¬ 
cos. (De eléctrico) 

eléctrico adj. Relativo a electricidade, ou que é resultado 
delia, ou movido por ella: carros eléctricos. Fig. Que 
excita, que abala, como a electricidade. * M. Vehículo, 
movido por electridade sôbre carris: hoje andei de eléctrico 
duas horas. (Do gr. elektron) 

electrino adj. Relativo a alambre. Feito de alambre. (Lat. 
electrinus) 

electriz f. Des. Mulher que elege, eleitora. (Lat. electrix) 
electrização /. Acto de electrizar. 

electrizador adj. Que electriza. M. Aquelle que electriza. 
electrizar v. t. Excitar propriedades eléctricas em. Fig. 
Impressionar vivamente. Exaltar; enthusiasmar. (De elec- 
tro) 

electro m. Âmbar amarelo. Liga de oiro e prata. (Gr. 
elektron) 

electro... pref. (significativo de âmbar amarelo ou de elec¬ 
tricidade) 

electro-chímica /. Parte da Chímica, que se occupa dos 
phenómenos eléctricos que acompanham phenómenos chí- 
micos. 

electro-chímico adj. Relativo a electro-chímica. 
electro-cultura /. Cultura vegetal por meio da electrici¬ 
dade. 

electro-dynâmica /. Parte da Physica, que se occupa da 
acção recíproca das correntes eléctricas, e da acção das 
correntes eléctricas sôbre os magnetes. 
electro-dynâmico adj. Que produz corrente eléctrica, ou 
é produzido por ella. 

electro-dynamismo m. Conjunto dos effeitos da electri¬ 
cidade em movimento. 

electro-galvânico adj. Relativo á pilha voltaica ou aos 
seus effeitos. 

electro-galvanismo m. Conjunto dos phenómenos electro- 
galvânicos. 

electro-homeopatha m. e adj. O que trata os doentes 
pela electro-homeopathia. 

electro-homeopathia /. Arte de curar pela electricidade 
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e pela homeopathia conjuntamente. 
electro-homeopáthico adj. Relativo á electro- 
homeopathia. 

electro-íman m. Ferro macio, que se transforma em mag- 
nete, sob a acção de uma corrente eléctrica, 
electro-magnete m. O mesmo que electro-íman. 
electro-magnético adj. Relativo ao electro-magnetismo. 
electro-magnetismo m. Phenómenos, que resultam da 
acção recíproca dos magnetes e de corpos electrizados. 
electro-motor m. e adj. Aquillo que desenvolve electrici¬ 
dade. 

electro-negativo adj. Relativo ao polo negativo de uma 
pilha. 

electro-physiológico adj. Relativo á acção de electrici¬ 
dade nos corpos vivos. 

electro-positivo adj. Relativo ao polo positivo da pilha, 
electro-punctura /. Combinação da electricidade e da 
acupunctura no tratamento de algumas enfermidades, 
electro-therapêutica /. Emprêgo da electricidade no tra¬ 
tamento de doenças. 

electro-therapêutico adj. Relativo a electro- 

therapêutica. 

electro-therapia /. O mesmo que electro-therapêutica. 
electro-therápico adj. Relativo a electro-therapia. 
electro-vital adj. Que, sendo de natureza eléctrica, se ma¬ 
nifesta na economia animal, em resultado de actos vitaes. 
electro-vitalismo m. Falso systema physiológico, que at- 
tribue á electricidade os actos do organismo ou, pelo me¬ 
nos, a um fluido vital análogo ao flúido eléctrico, 
electrocução f. Neol. Execução capital, por meio de elec¬ 
tricidade. Morte de animaes, pelo mesmo meio. (Fórma 
arbitrária, do pref. electro..., e da desinência de execução) 
electroda /. Substância, em que se da a decomposição chí- 
mica, por meio da pilha. (Do gr. elektron + odos ) 
electródio m. (V. electrodo) 

electrodo m. Fio conductor, que liga os polos de uma pilha. 
(Do gr. elektron + odos) 

electrofanite f. Med. Doença, semelhante á constipação, 
mas mais rebelde ao tratamento e produzida pelo resfria¬ 
mento e pela infecção que os ventiladores eléctricos occa- 
sionam num compartimento de pouca extensão. (De elec¬ 
tro... + fan, t. ind., que significa ventos) 
electrogênese /. Producção de electricidade, por meio dos 
tecidos vivos. (Cp. electrógeno) 
electrógeno adj. Que produz electricidade. (Do gr. elec- 
tron + genes) 

electrografla /. Aplicação da galvanoplastia á producção 
directa das lâminas, gravadas pela acção da corrente eléc¬ 
trica. (Do gr. elektron + graphein) 
electrográfico adj. Relativo á electrografla. 
electrógrafo m. Instrumento, que, por meio da electrici¬ 
dade, reproduz desenhos a distância. (Do gr. elektron + 
graphein) 

electrographia /. Applicação da galvanoplastia á produc¬ 
ção directa das lâminas, gravadas pela acção da corrente 
eléctrica. (Do gr. elektron + graphein) 
electrographico adj. Relativo á electrographia. 
electrógrapho m. Instrumento, que, por meio da electrici¬ 
dade, reproduz desenhos a distância. (Do gr. elektron + 
graphein) 

electrolisação /. O mesmo que electrólise. 


electrolisar v. t. Analisar ou decompor por meio de cor¬ 
rente eléctrica. (De electrólise) 
electrolisável adj. Susceptível de sêr electrolisado. (De 
electrolisar) 

electrólise /. Acto de electrolisar. (Do gr. elektron + lusis) 
electrolítico adj. Relativo a electrólise. 
electrólito m. Corpo decomposto pela acção eléctrica. (Do 
gr. elektron + lutos) 

electrologia /. O mesmo que electrotechnia. 
electrológico adj. Relativo á electrologia. 
electrolysação /. O mesmo que electrólyse. 
electrolysar v. t. Analysar ou decompor por meio de cor¬ 
rente eléctrica. (De electrólyse) 
electrolysável adj. Susceptível de sêr electrolysado. (De 
electrolysar) 

electrólyse /. Acto de electrolysar. (Do gr. elektron + 
lusis) 

electrolytico adj. Relativo a electrólyse. 
electrólyto m. Corpo decomposto pela acção eléctrica. (Do 
gr. elektron + lutos) 

electrometria /. Parte da Physica, que tem por objecto a 
medida da intensidade eléctrica. (Dc electrómetro) 
electrómetro m. Instrumento, com que se avalia a inten¬ 
sidade eléctrica de um corpo ou com que se conhece a 
natureza da electricidade que anima êsse corpo. (Do gr. 
elektron + metron) 

electróphoro m. Disco de resina, em que se desenvolve 
a electricidade por meio de fricção. (Do gr. elektron + 
phoros) 

electroscopia /. Applicação do electroscópio. 
electroscópico adj. Relativo a electroscopia. 
electroscópio m. Apparelho, com que se conhece a pre¬ 
sença da electricidade. (Do gr. elektron + skopein) 
electrostática /. Conjunto dos phenómenos eléctricos, in¬ 
dependentes da pilha, (o contrário da electro-dynâmica). 
electrostático adj. Relativo á electrostática. (Do gr. elek¬ 
tron + statikos) 

electrotechnia /. Tratado da electricidade e dos seus effei- 
tos e applicações. (Do gr. elektron + tekhne) 
electrotéchnico adj. Relativo a electrotechnia. 
electrotecnia /. Tratado da electricidade e dos seus efeitos 
e aplicações. (Do gr. elektron + tekhne) 
electrotécnico adj. Relativo a electrotecnia. 
electroterapeuta m. Aquelle que exerce a electroterapêu- 
tica. 

electrotherapeuta m. Aquelle que exerce a electrothera- 
pêutica. 

electrótipo m. Aparelho de electrotipia. 
electrotropismo m. Med. Propriedade, que tem o pro¬ 
toplasma, de sêr attrahido ou repellido pela electricidade. 
(Do gr. elektron + trepein) 

electrotypia m. Arte de reproduzir, por processo electro- 
chímico, os typos, gravuras e outros objectos. 
electrótypo m. Apparelho de electrotypia. 
electrovegetómetro m. Apparelho, que o Padre Bertho- 
lon inventou, para aproveitar a electricidade atmosphérica 
na cultura do tabaco. (Dc elétrico + vegetal + gr. metron) 
electrozone m. Agua salgada electrizada, que se emprega 
na desinfecção de ruas, quintaes, canalizações, etc. (De 
electro... + ozone) 

electuário m. Medicamento, composto de pós e extractos 
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vegetaes, misturados com mel ou açúcar. (Lat. electua- 
rium) 

elefanta /. A fêmea do elefante. * Ant. Furacão ou tem¬ 
pestade no mar das índias. 

elefantário m. Des. O mesmo que cornaca. (Lat. elephan- 
tarius) 

elefante m. Mamífero corpulento, caracterizado principal¬ 
mente por uma grande tromba e por longas defesas, que 
constituem o marfim. (Lat. elephas, elephantis) 
elefantíaco adj. Que sofre elefantíase. (Lat. elephantiacus ) 
elefantíase /. Enfermidade cutânea, que produz intumes¬ 
cência e dureza da pele. Doença, caracterizada principal¬ 
mente por tubérculos irregulares na pele. Morféia. (Gr. 
elephantiasis) 

elefântico adj. O mesmo que elefantino. (Lat. elephanti- 
cus) 

elefantina adj. f. Diz-se de uma espécie de tartaruga ter¬ 
restre. (De elefantino) 

elefantino adj. Relativo a elefante ou á elefantíase. (Lat. 
elephantinus) 

elefantófago adj. Que come carne de elefante. (Do gr. 
elephas + phagein) 

elefantografia /. Tratado ou história dos elefantes. (Do gr. 
elephas + graphein) 

elefantoide adj. Semelhante ao elefante. (Do gr. elephas 
+ eidos ) 

elefantópode adj. Que tem pés comparáveis aos do ele¬ 
fante. (Do gr. elephas + pous, podos) 
elegância /. Qualidade daquelle ou daquillo que é elegante. 

Donaire. Distincção. (Lat. elegantia) 
elegante adj. Gracioso, que tem donaire. Distinto, nobre. 
Esbelto. Que fala com distincção, mas desaffectadamente. 
Que está bem escrito: páginas elegantes. Em que há bôa 
proporção entre as ideias e a fórma: discurso elegante. M. 
e /. Pessoa elegante. (Lat. elegans) 
elegantemente adv. Com elegância; de modo elegante, 
elegantizar v. t. Neol. Tornar elegante, 
elegendo to. Aquelle que há de sêr eleito. (De eleger) 
eleger v. t. Escolher, por meio de votos: eleger Deputados. 

Escolher. Preferir. Optar por. (Lat. eligere) 
elegia /. Composição poética, na literatura grega e latina, 
composta geralmente de hexâmetros e pentâmetros. Pe¬ 
quena composição poética, consagrada a luto ou máguas. 
(Gr. elegia) 

elegíaco adj. Relativo a elegia. Em que há tristeza. Que 
chora muito. (Lat. elegiacus) 

elegibilidade /. Qualidade de quem é elegível. (Do lat. 
elegibilis) 

elegimento m. Des. Acto de eleger. O mesmo que eleição. 
elegível adj. Que póde sêr eleito. (Lat. eligibilis) 
eleição /. Acto de eleger. Escolha. Preferência. (Lat. elec- 
tio) 

eleiçoeiro adj. Neol. deprec. Relativo a eleições políticas: 
habilidades eleiçoeiras. 

eleito adj. Em quem recaiu um acto eleitoral. Escolhido; 
preferido. M. Aquelle que foi eleito, escolhido. (Lat. elec- 
tus) 

eleitor m. Aquelle que elege. Aquelle que está nas condições 
legaes de poder eleger ou de votar alguém para cargos 
electivos. Designação de alguns Príncipes alemães, que 
elegiam o imperador. (Lat. elector) 


eleitorado to. Dignidade dos Príncipes alemães, que se de¬ 
nominavam eleitores. * Conjunto de eleitores. (Dc eleitor) 
eleitoral adj. Relativo a eleições ou ao direito de eleger: 
processo eleitoral. (De eleitor) 

eleitriz /. Mulher de Príncipe eleitor. Cf. Hist. Geneal., II, 
266. (Cp. electriz) 

elelísfaco m. Planta, espécie de salva. (Gr. elelisphakos) 
elelísphaco m. Planta, espécie de salva. (Gr. elelisphakos) 
elementaes m. pl. Espíritos dos elementos, segundo o oc- 
cultismo. Agentes astraes, que fixam as imagens errantes 
e dão vida ás coisas imaginadas. (De elemento) 
elemental adj. P. us. O mesmo que elementar. 
elementar adj. Que tem a natureza de elemento. Relativo 
a elementos. Rudimentar: tratado elementar de Álgebra. 
(De elemento) 

elementário adj. O mesmo que elementar. 
elemento m. Designação antiga da terra, da água, do ar e do 
fogo. Substância, que se não julga decomponível. Corpo 
simples. Aquillo que entra na composição de alguma coisa, 
sem perder a sua organização molecular. Tudo que entra 
na formação de alguma coisa. Cada uma das partes que 
constituem um todo. Matéria prima. Ambiente ou meio, 
em que se vive ou se vegeta: a água é o elemento dos 
peixes. Pl. Rudimentos. Noções rudimentares. (Lat. ele¬ 
mento) 

elemi m. Substância resinosa, 
elemieira f. Árvore que produz o elemi. 
elemina /. Resina crystallizável do elemi. 
elena f. Des. O mesmo que santelmo. 

elenco m. índice. Catálogo. Súmmula. * Relação ou con¬ 
junto dos artistas, que constituem uma Companhia thea- 
tral. (Gr. elenkhos) 

elengue m. Ave africana, ( merops erytropterus). 
eleocárpeas /. pl. Plantas dicotyledóneas polypétalas, que 
constituem uma fam. no systema de Jussieu. (Do gr. 
elaion + karpos) 

eleoceróleo m. Emplastro, em que entra cera e óleo. (Do 
gr. elaion + lat. cera + oleum) 
eleófago adj. Que se alimenta de azeitonas. (Do gr. elaia 
+ phagein) 

eleóleo m. Preparação de óleo com substâncias medicamen¬ 
tosas. (Do gr. elaion) 
eleólico m. O mesmo que eleóleo. 

eleolíthico adj. Relativo a eleólitho. Que contém eleólitho. 
eleólitho m. Pedra de azeite, nome vulgar de uma espécie 
da nephelite. (Do gr. elaion + lithos) 
eleolítico adj. Relativo a eleólito. Que contém eleólito. 
eleólito to. Pedra de azeite, nome vulgar de uma espécie da 
nefelite. (Do gr. elaion + lithos) 
eleóphago adj. Que se alimenta de azeitonas. (Do gr. elaia 
+ phagein) 

eleotésio to. Lugar nos banhos públicos, onde os antigos 
guardavam o azeite destinado ás fricções. (Do gr. elaion 
+ thesion) 

eleothésio to. Lugar nos banhos públicos, onde os antigos 
guardavam o azeite destinado ás fricções. (Do gr. elaion 
+ thesion) 

elephanta /. A fêmea do elephante. * Ant. Furacão ou 
tempestade no mar das índias, 
elephantário to. Des. O mesmo que cornaca. (Lat. 
elephantarius) 
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elephante m. Mammífero corpulento, caracterizado prin¬ 
cipalmente por uma grande tromba e por longas defesas, 
que constituem o marfim. (Lat. elephas, elephantis) 
elephantíaco adj. Que soffre elephantíase. (Lat. elephan- 
tiacus ) 

elephantíase /. Enfermidade cutânea, que produz intumes¬ 
cência e dureza da pelle. Doença, caracterizada principal¬ 
mente por tubérculos irregulares na pelle. Morpheia. (Gr. 
elephantiasis) 

elephântico adj. O mesmo que elephantino. (Lat. elephan- 
ticus) 

elephantina adj. f. Diz-se de uma espécie de tartaruga 
terrestre. (De elephantino) 

elephantino adj. Relativo a elephante ou á elephantíase. 
(Lat. elephantinus) 

elephantographia /. Tratado ou história dos elephantes. 
(Do gr. elephas + graphein) 

elephantoide adj. Semelhante ao elephante. (Do gr. 
elephas + eidos) 

elephantóphago adj. Que come carne de elephante. (Do 
gr. elephas + phagein) 

elephantópode adj. Que tem pés comparáveis aos do 
elephante. (Do gr. elephas + pous, podos) 
eléquis m. pl. O mesmo que léquios. Cf. Fern. Mendes 
Pinto, Peregrin. 

eleusinas /. pl. O mesmo que eleusínias. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 524. (De eleusino) 

eleusínias f. pl. Festas pomposas, que se faziam a Ceres 
em Elêusis. (Lat. eleusinia) 

eleusino adj. Relativo a Elêusis, cidade grega. (Lat. eleu- 
sinus) 

eleuterantéreo adj. Bot. Diz-se dos estames, quando as 
anteras são livres. (Do gr. eleutheros + antheros) 
eleuterogínia /. Classe de plantas, que, segundo a Botâ¬ 
nica Médica de Richard, compreende as monocotiledóneas 
e dicotiledóneas que têm ovário livre. (Cp. eleuterógino) 
eleuterógino adj. Bot. Diz-se da flôr, quando o ovário não 
adere ao cálice. (Do gr. eleutheros + gune) 
eleutheranthéreo adj. Bot. Diz-se dos estames, quando 
as antheras são livres. (Do gr. eleutheros + antheros) 
eleutherogynia /. Classe de plantas, que, segundo a Bo¬ 
tânica Médica de Richard, comprehende as monocotyledó- 
neas e dicotyledóneas que têm ovário livre. (Cp. eleuthe- 
rógyno) 

eleutherógyno adj. Bot. Diz-se da flôr, quando o ovário 
não adhere ao cálice. (Do gr. eleutheros + gune) 
eleutrópio m. Ant. O mesmo que heliotrópio. 
elevação /. Acto ou effeito de elevar. Ponto elevado. Au¬ 
mento. Distincção, nobreza. Alta posição social. Altura. 
(Lat. elevatio) 

elevadamente adv. De modo elevado. Com elevação, 
elevado adj. Que tem elevação. Alto. Sublime. Nobre: 
carácter elevado. (De elevar) 

elevador adj. Que eleva. M. Apparelho, que serve para 
elevar, ou para transportar, subindo. Ascensor. (Lat. ele- 
vator) 

elevar v. t. Fazer subir, levantar. Pôr em lugar alto. Au¬ 
mentar; engrandecer. Preconizar; exaltar, louvando. (Lat. 
elevare) 

elevatório adj. Relativo a elevação; que serve para elevar. 
Cf. Techn. Rur., 234. 


elfa /. Cova, para plantio de bacello. 
eliciação /. Acto de eliciar. 

eliciar v. t. Fazer sair. Expulsar. Conjurar. Desviar com 
esconjuros. Cf. Castilho, Fastos, II, 268. (Lat. eliciare) 
elícito adj. Des. Extraindo; attrahido. (Lat. elícitus) 
elidir v. t. Eliminar. Fazer elisão de. Expungir. (Lat. 
elidere) 

elidível adj. Que se póde elidir, 
eligimento m. Acto ou effeito de eligir. 
eligir v. t. (Us. em architectura, por erigir) 
eliminação /. Acto ou effeito de eliminar, 
eliminador adj. Que elimina. M. Aquelle que elimina, 
eliminar v. t. Fazer sair. Expulsar. Excluir. Supprimir. 

Fazer desapparecer. (Lat. eliminare) 
eliminável adj. Que se póde eliminar, 
elipanto adj. Bot. Que tem flores incompletas, isto é, flores 
que têm só estames ou só pistilos. (Do gr. ellipeis + 
anthos) 

elipsar v. t. Eliminar ou fazer elipse de. Cf. Camillo, 
Narcót., II, 23. 

elipse /. Gram. Omissão de uma ou mais palavras na frase, 
sem que esta deixe de sêr clara. Geom. Linha curva, pro¬ 
duzida pela secção que um plano oblíquo ao eixo fez num 
cóne recto. (Gr. elleipsis) 

elipsógrapho m. Instrumento, para traçar elipses. (Do gr. 

elleipsis + graphein) 
elipsoidal adj. O mesmo que elipsoide. 
elipsoide adj. Geom. Que tem a fórma de elipse. M. Sólido, 
produzido pela revolução de metade de uma elipse, em 
volta de um dos seus eixos. F. Curva semelhante á elipse. 
(Do gr. elleipsis + eidos ) 

elipsologia /. Tratado á cêrca da maneira do traçar elipses. 
(Do gr. elleipsis + logos) 

elipsospermo adj. Bot. Que tem sementes elípticas. (Do 
gr. elleipsos + sperma) 

elipsóstomo adj. Zool. Que tem bôca ou abertura em 
fórma de elipse. (Do gr. elleipsis + stoma) 
elipticamente adv. Por elipse. De modo elíptico, 
elipticidade /. Qualidade daquilo que é elíptico, 
elíptico adj. Relativo a elipse. Em que há elipse. Que é da 
natureza da elipse. (Gr. elleiptikos) 
elisão /. Acto ou effeito de elidir. (Lat. elisio) 
elísio m. Lugar, occupado nos infernos pelos heróes e pe¬ 
los homens virtuosos, segundo a religião greco-latina. Ext. 
Lugar de delicias, bem-aventurança. Adj. Relativo ao elí¬ 
sio. (Lat. elysium) 

elitrária /. Gênero de plantas acantáceas. 
elitrite /. Inflamação da vagina. (De gr. elutron) 
élitro m. Asa superior, que cobre a inferior nos coleópteros. 
(Gr. elutron) 

elitrocele m. Hérnia vaginal. (Do gr. elutron + kele) 
elitroide adj. f. Diz-se da membrana, que é um prolonga¬ 
mento de peritonéu e acompanha o testículo, quando êste 
transpõe o anél inguinal. (Do gr. elutron + eidos) 
elitroplastia /. Operação cirúrgica, com que se restabelece 
uma parte da vagina. (De gr. elutron + plassein) 
elitroptose /. Quéda ou reviramento da vagina. (Do gr. 
elutron + ptosis) 

elitrorrafia /. Sutura na vagina, para a fechar, em caso 
de quéda do útero, ou para fechar um ferimento. (Do gr. 
elutron + rhaptein) 
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elitrorragia /. Hemorragia vaginal. (Do gr. elutron + 
rhagein) 

elitrotomia f. Med. Incisão na vagina. (Cp. elitrótomo) 
elitrótomo m. Instrumento, com que se faz a elitrotomia. 

(Do gr. elutros + tome ) 
elixação /. Acto de elixar. 

elixar v. t. Pharm. Cozer em água (uma substância), para 
se obter um producto líquido e outro sólido. (Lat. elixare) 
elixir m. Preparação pharmacêutica de certos xaropes com 
alcoolatos. Fig. Bebida deliciosa. Aquillo que há de me¬ 
lhor. * Irón. Cura infallível; salvação pública. (Do ár. al 
+ aksir) 

ella pron., (fem . de elle). (Lat. üla) 

ellágico adj. Diz-se de um ácido, que se precipita, na infusão 
aquosa da noz de galha. (Der. violenta do rad. do lat. 
galla, cujas letras se inverteram para não haver confusão 
com o ácido gállico) 

êlle pron. pess. m. O objecto ou o indivíduo, de que se fala. 
(Lat. Me) 

ellipantho adj. Bot. Que tem flores incompletas, isto é, 
flôres que têm só estames ou só pistillos. (Do gr. ellipeis 
+ anthos) 

ellipsar v. t. Eliminar ou fazer ellipse de. Cf. Camillo, 
Narcót., II, 23. 

ellipse f. Gram. Omissão de uma ou mais palavras na ph- 
rase, sem que esta deixe de sêr clara. Geom. Linha curva, 
produzida pela secção que um plano oblíquo ao eixo fez 
num cóne recto. (Gr. elleipsis) 
ellipsógrapho m. Instrumento, para traçar ellípses. (Do 
gr. elleipsis + graphein) 
ellipsoidal adj. O mesmo que ellipsoide. 
ellipsoide adj. Geom. Que tem a fórma de ellipse. M. 
Sólido, produzido pela revolução de metade de uma ellipse, 
em volta de um dos seus eixos. F. Curva semelhante á 
ellipse. (Do gr. elleipsis + eidos ) 
ellipsologia /. Tratado á cêrca da maneira do traçar ellípses. 
(Do gr. elleipsis + logos) 

ellipsospermo adj. Bot. Que tem sementes ellípticas. (Do 
gr. elleipsos + sperrna) 

ellipsóstomo adj. Zool. Que tem bôca ou abertura em 
fórma de ellipse. (Do gr. elleipsis + stoma) 
ellipticamente adv. Por ellipse. De modo ellíptico. 
ellipticidade /. Qualidade daquillo que é ellíptico. 
ellíptico adj. Relativo a ellipse. Em que há ellipse. Que é 
da natureza da ellipse. (Gr. elleiptikos) 
êllo pron. ant. Isto; isso; aquillo. (Lat. illum) 
elmanismo m. Escola poética de Elmano (Bocage). Cf. 

Garrett, Retr. de Vénus, 190, 222 e 229. 
elmanista m. Partidário do elmanismo. 
elmete, (mê) m. Ant. Morrião. (De elmo) 
elmo m. Antiga armadura para a cabeça. Espécie de ca¬ 
pacete. Pop. Crosta negra, que se fórma na cabeça das 
crianças. (Do ant. al. helme) 

elo m. Pequena argola. Gavinha. Cada um dos anéis de uma 
cadeia. Fig. Ligação: o elo do amor. Ant. Seis estrigas de 
linho. (Do lat. anellum < ãelo < elo) 
êlo pron. ant. Isto; isso; aquilo. (Lat. illum) 
elocução /. Fórma de exprimir por palavras. Expressão 
verbal de uma ideia. Estilo. Escolha de palavras e phrases. 
(Lat. elocutio) 

elocutória f. Des. O mesmo que retórica. (De elocutório) 


elocutório adj. Relativo a elocução. (Lat. elocutorius) 
eloendro m. (V. loendro) 

elóforo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. elos + phoros) 

elogíaco adj. Des. Relativo a elogio, 
elogiador adj. Que elogia. M. Aquelle que elogia, 
elogiai adj. O mesmo que elogíaco. Cf. Filinto, X, 127. 
elogiante adj. Que elogia. 

elogiar v. t. Fazer o elogio de. Louvar. (De elogio) 
elogiável adj. Que se póde elogiar. 

elogio m. Louvor. Gabo. Narração ou discurso em louvor 
de alguém. Ant. Inscripção ou sentença, numa sepultura 
ou numa estátua. Irón. Censura. (Gr. ellogion) 
elogioso adj. Que envolve elogio; lisonjeiro, 
elogista m. P. us. Aquelle que faz ou escreve elogios, 
elohista adj. Diz-se de alguns fragmentos do Pentateuco, 
em que se dá a Deus o nome de Elohim, e que alguns 
críticos distinguem, quanto á época e á origem, dos outros 
fragmentos, em que a Deus se dá o nome de Jehovah. 
elói (e não Elóy) Nome de homem. (Lat. Elogius. Cf. 
Roquete, Diccion. Port. Fr.) 

eloísta adj. Diz-se de alguns fragmentos do Pentateuco, em 
que se dá a Deus o nome de Elohim, e que alguns críticos 
distinguem, quanto á época e á origem, dos outros frag¬ 
mentos, em que a Deus se dá o nome de Jehovah. 
elongação /. Angulo, formado pelos raios visuaes de quem 
observa o sol e um planeta. Luxação de articulação. (Do 
rad. do lat. elongare) 

elóphoro m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. elos + phoros) 

eloquência, (c«-en) /. Faculdade de dizer, por fórma que 
se domine o ânimo de quem ouve. Talento de convencer, 
deleitar ou commover, falando. Arte de bem falar. Um 
dos gêneros da elocução rhetórica. (Lat. eloquentia) 
eloquente, (cu-en) adj. Que tem eloquência. Em que há 
eloquência: discurso eloquente. Expressivo; significativo: 
factos eloquentes. (Lat. eloquens) 
eloquentemente, (cu-en) adv. De modo eloquente. 
Com eloquência. 

elóquio m. P. us. Fala; discurso. Cf. Vieira, X, 346 e 347. 
(Lat. eloquium) 

elpiniano adj. Relativo a Elpino (António Dinis), ou á sua 
escola poética. 

elu m. O mesmo que cingalá. 
elucidação /. Acto de elucidar, 
elucidador m. e adj. O que elucida. 

elucidar v. t. Tornar claro. Fazer vêr, fazer conhecer. 

Explicar. Esclarecer. (Lat. elucidare) 
elucidário m. Livro ou tratado, em que se procura esclare¬ 
cer termos ou coisas obscuras. (De elucidar) 

elucidativo adj. Que elucida. 

elucubração /. O mesmo que lucubração. (Lat. elucubra- 
tio) 

eludórico adj. Diz-se de uma pintura, feita de óleo e água. 
(Do gr. elaion + udor) 

elutriação f. Pharm. O mesmo que decantação. (Do lat. 
elutriare) 

elvense adj. Relativo a Eivas. M. Habitante de Eivas, 
elvira /. Gênero de videiras americanas. Cf. San-Romão, 
Viticultura e Vinicultura. 

elxe m. Ant. Christão ou moiro renegado, na índia portu- 
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guesa. (Ár. elj, convertido) 

elysio m. Lugar, occupado nos infernos pelos heróes e pe¬ 
los homens virtuosos, segundo a religião greco-latina. Ext. 
Lugar de delicias, bem-aventurança. Adj. Relativo ao ely¬ 
sio. (Lat. elysium) 

elytrária /. Gênero de plantas acantháceas. 
elytrite /. Inflammação da vagina. (De gr. elutron ) 
élytro m. Asa superior, que cobre a inferior nos coleópteros. 
(Gr. elutron) 

elytrocele m. Hérnia vaginal. (Do gr. elutron + kele) 
elytroide adj. f. Diz-se da membrana, que é um prolonga¬ 
mento de peritonéu e acompanha o testículo, quando êste 
transpõe o anél inguinal. (Do gr. elutron + eidos) 
elytroplastia /. Operação cirúrgica, com que se restabelece 
uma parte da vagina. (De gr. elutron + plassein) 
elytroptose /. Quéda ou reviramento da vagina. (Do gr. 
elutron + ptosis) 

elytrorrhagia /. Hemorrhagia vaginal. (Do gr. elutron + 
rhagein) 

elytrorrhaphia /. Sutura na vagina, para a fechar, em caso 
de quéda do útero, ou para fechar um ferimento. (Do gr. 
elutron + rhaptein) 

elytrotomia /. Med. Incisão na vagina. (Cp. elytrótomo) 
elytrótomo m. Instrumento, com que se faz a elytrotomia. 
(Do gr. elutros + tome) 

elzevir m. Edição, devida a um typógrapho hollandês, de 
nome Elzevir. * Ext. M. e adj. Diz-se dos caracteres 
typográphicos, semelhantes aos das edições de Elzevir. E 
díz-se das edições semelhantes ás de Elzevir. 
elzeviriano adj. Diz-se dos caracteres elzevires; e diz-se das 
edições, compostas nesses caracteres. (De Elzevir, n. p.) 
em prep. (indicativa de lugar onde, de modo, tempo, causa, 
estado, fim, divisão, etc.: em casa ; em tempo; em virtude 
de; em solteiro...) (Do lat. in) 
em... pref. (correspondente á prep. em) 
em-augamento m. Prov. trasm. O mesmo que agua- 
mento. 

em-augar v. i. Prov. trasm. Adquirir aguamento; o mesmo 
que augar. 

em-cima loc. adv. Na parte superior: no alto. 
em-fim adv. O mesmo que finalmente. (De em + fim) 
em-porém conj. Prov. trasm. O mesmo que porém. 
em-pós prep. O mesmo que após. Cf. M. Assis, Poesias, 
334. 

em-quanto conj. No tempo em que. Ao passo que. (De em 
+ quanto) 

em-vluemos loc. adv. Prov. trasm. Perplexamente; em 
dúvida. (Corr. de em + vê-lo-emos ) 
ema, 1 /. Ave pernalta, espécie de avestruz. 
ema, 2 f. Bras. do N. Acto de mascar tabaco. Bebedeira, 
emaciação /. Acto de emaciar. 

emaciar v. t. Tornar magro. V. i. Emmagrecer. Tornar-se 
macilento. (Lat. emaciare) 

emanação /. Acto de emanar. Proveniência, derivação. 
(Lat. emanatio) 

emanante adj. Que emana. (Lat. emanans) 
emanar v. i. Provir. Sair de. Proceder. Disseminar-se em 
partículas impalpáveis: do jardim emanam aromas. (Lat. 
emanare) 

emancipação /. Acto ou effeito de emancipar. (Lat. eman- 
cipatio) 


emancipador adj. Que emancipa. 

emancipar v. t. Eximir do poder paterno ou da tutoria 
(uma pessoa de menor idade). Fig. Libertar. Isentar. 
(Lat. emancipare) 

emanthioblásteo adj. Bot. Que tem a radícula opposta 
ao hilo. 

emantioblásteo adj. Bot. Que tem a radícula oposta ao 
hilo. 

emasculação /. O mesmo que castração, no homem. (Do 
lat. e + masculus) 

embaçadela f. Pop. Acto ou effeito de embaçar. Lôgro, 
burla. 

embaçador adj. Que embaça. M. Aquelle que embaça, 
embaçamento m. O mesmo que embaçadela. 
embaçar v. t. Embaciar; tornar baço ou pállido. Fig. 
Confundir. Enganar. Lograr, burlar. V. i. Perder a fala 
ou os sentidos, por motivo de susto ou de surpresa. Perder 
a fôrça, batendo em corpo molle. (De baço) 
embacellar v. t. O mesmo que abacellar. 
embaciar v. t. Tornar baço. Tirar com o bafo o brilho a: 
embaciar um espelho. Fig. Deslustrar: embaciar o nome 
de alguém. V. i. Tornar-se baço. (De baço) 
embahular v. t. Meter em bahu. Esconder. Guardar. (De 
bahul) 

embaidor, ( ba-i) m. e adj. O que embái, que embaça, que 
engana. 

embaimento, (ba-i) m. Acto de embair, 
embainhar, (ba-i) v. t. Meter na bainha. Impropria¬ 
mente, guarnecer com bainha. Fazer bainhas em. 
embair v. t. Embaçar, enganar. Illudir. (Do lat. invaderel) 
embaixada /. Cargo ou missão de embaixador. Deputação 
a um soberano. Residência do embaixador. Fig. Mensa¬ 
gem entre particulares. (Do b. lat. ambassata) 
embaixador m. A graduação mais elevada do represen¬ 
tante de um Govêrno ou Estado, junto de outro Estado ou 
Govêrno. * Espécie de jôgo popular. Fig. Emissário. (De 
embaixada) 

embaixadora /. Pop. Mulher encarregada de missão par¬ 
ticular. (De embaixador) 
embaixatriz /. Mulher de embaixador, 
embala /. O mesmo que senzala. 
embaladeira /. Mulher que embala. 

embaladeiras /. Peças curvas, na parte inferior de um 
berço, para lhe facilitar o balanço. (De embalar) 
embalado, 1 adj. Prov. alent. Diz-se do tiro de chumbo, 
cujos projécteis, partindo de perto, chegam juntos, como 
formando uma bala. (De bala 1 ) 
embalado, 2 adj. Prov. alent. Que tem muito dinheiro. (De 
bala 3 ) 

embalador m. e adj. O que embala. 

embalagem f. Gal. Acto de empacotar fazendas ou outros 
objectos. (Fr. emballage) 
embalançar v. t. O mesmo que balançar. 
embalanço m. Gír. Acto de conhecer a prenhez, pelo toque 
da vagina. Cp. rechaço. (De embalançar) 
embalançoso adj. Que embalança. Cf. Filinto, IX, 182. 
embalar v. t. Agitar o berço de: embalar a criança. * 
Acalentar, para adormecer. Acarinhar. Afagar. Encantar: 
embalava-o a esperança. Fig. Embair. (De um rad. sanscr. 
bal, que se encontra em baloiço, abalar, etc.) 
embalçamento m. Acto de embalçar. 
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embalçar v. t. Meter em balça (o vinho ou mosto). Meter 
nas balças, nos bosques. (De balça ) 
embalete, (lê) m. Braço de um apparelho, com que se 
esgota água a bórdo. (Do rad. de embalar) 
embalhestado adj. Diz-se do solipede, cujos membros, 
desviando-se da sua verdadeira direcção, fazem que elle, 
estacionando, se incline mais ou menos para deante. Cf. 
Leon, Arte de ferrar, 152. (Cp. ancado) 
embalo m. Acto de embalar. Baloiço, balanço. * Rede 
de arrastar, com saco, a reboque de duas embarcações. * 
Prov. dur. Forte ondulação ou agitação da água. Embate 
da água. 

embaloiçar v. t. Pop. O mesmo que baloiçar. Cf. Fern. 

Pereira, Caça de Altan., p. I, c. XIII. 
embalouçar v. t. Pop. O mesmo que balouçar. Cf. Fern. 

Pereira, Caça de Altan., p. I, c. XIII. 
embalsamação /. Acto ou effeito de embalsamar, 
embalsamador m. Aquelle que embalsama, 
embalsamamento m. Acto de embalsamar, 
embalsamar v. t. Dar perfume a. Aromatizar. Preparar 
(cadáveres), para resistirem á corrupção. (De bálsamo) 
embama f. Des. Tempêro de iguarias. (Lat. embamma) 
embamata f. Bras. Môlho grosso. (Cp. embamma) 
embamma f. Des. Tempêro de iguarias. (Lat. embamma) 
embammata /. Bras. Môlho grosso. (Cp. embamma) 
embanar v. t. Prov. (V. abanar) 
embandar, 1 v. t. Pôr bandas em. (De banda 1 ) 
embandar, 2 v. t. Bandear, pôr em bando: “...e se emban- 
dam, quaes pássaros'”. Filinto, VIII, 296. (De bando) 
embandeirar v. t. Ornar com bandeiras. V. i. Deitar 
bandeira (o milho). 

embaraçada f. Prov. alent. Mulher pejada. (De embara¬ 
çar) 

embaraçadamente adv. Com embaraço. (De embaraçar) 
embaraçador adj. Que embaraça. M. Aquelle que emba¬ 
raça. 

embaraçante adj. Que embaraça. 

embaraçar v. t. Pôr embaraço a. Estorvar. Impedir. 
Complicar. Obstruir. Perturbar, enlear. * Prov. trasm. 
Tornar grávida, pejar. (De embaraço) 
embaraço m. Aquillo que atravanca um caminho ou impede 
o andamento de. Estorvo, obstáculo. Impedimento. Per¬ 
turbação de espirito. Hesitação. Doença ligeira no canal 
digestivo. Pop. Catamênio. Gravidez. (Do fr. embarras) 
embaraçosamente adv. De modo embaraçoso, 
embaraçoso adj. Em que há embaraço. Que embaraça. 
Difficultoso. (De embaraço) 

embarafustar v. i. Bras. Entrar de tropel, desordenada¬ 
mente. (Cp. barafustar ) 
embaralhar v. t. (V. baralhar) 

embaratecer v. t. Tornar barato. V. p. Tornar-se barato, 
embarbar v. t. O mesmo que encasar, (t. de carp.). (De 
barbar) 

embarbascamento m. Acto de embarbascar. 
embarbascar v. t. Fazer entontecer com barbasco (os pei¬ 
xes). V. i. Entontecer. * Ant. O mesmo que embasbacar. 
Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 198, (2. a ed.). (De barbasco) 

embarbecer v. i. Criar barba. 

embarbelar v. i. Encornar-se o pegador do toiro, 
agarrando-se â barbela. (De barbela) 
embarbellar v. i. Encornar-se o pegador do toiro, 


agarrando-se â barbella. (Dc barbella) 
embarbilhado adj. Que traz barbilho. (De embarbilhar) 
embarbilhar v. t. Pôr barbilho a, (especialmente a cabri¬ 
tos). (De barbilho ) 

embarcação /. Acto de embarcar. Navio, barco. Qualquer 
construcção, destinada a navegar, 
embarcadiço m. e adj. O que anda habitualmente embar¬ 
cado. Marinheiro. (De embarcar) 
embarcadoiro m. Lugar, onde se embarca. Caes. Lugar, 
onde se sobe para o comboio; gare. (De embarcar) 
embarcadouro m. Lugar, onde se embarca. Caes. Lugar, 
onde se sobe para o comboio; gare. (De embarcar) 
embarcamento m. Acto de embarcar, 
embarcar v. t. Pôr ou meter numa embarcação: embarcar 
pipas de vinho. * Gír. lisb. Empurrar. V. i. e p. Entrar 
numa embarcação, para viajar ou recrear-se. Ext. Entrar 
num comboio, para se transportar de um a outro lugar. 
* Carp. Collocar sobre o andaime (uma viga), para se 
collocar depois no lugar do costume. (De barco) 
embargador adj. Que embarga. M. Aquelle que embarga, 
embargamento m. Acto de embargar, 
embargante m., f. e adj. Pessoa que embarga, 
embargar v. t. Pôr embargo a: embargar uma decisão judi¬ 
cial. Tolher. Impedir: embargar a passagem. Embaraçar 
o uso de. Reprimir. (De um freq. hypoth. embarricar, do 
rad. de barra) 

embargável adj. Que se pôde embargar, 
embargo m. Obstáculo, estorvo. Meio judicial, com que se 
procura obstar ao cumprimento de uma sentença ou des¬ 
pacho. Sequestro. Loc. adv. Sem embargo, não obstante. 
(De embargar) 

embarque m. Acto de embarcar. Lugar, onde se embarca, 
embarrada adj. f. Prov. minh. Diz-se da mulher grávida. 
(Cp. embarrar 2 ) 

embarrado m. Prov. alent. Videira, que se planta junto 
de uma árvore para trepar por ella. (De embarrar 2 ) 
embarrador m. Aquelle que embarra, 
embarrancar v. t. Fazer cair em barranco. Embaraçar. V. 

i. Ficar atalhado. Esbarrar. (De barranco) 
embarrar, 1 v. t. Cobrir com barro, rebocar. (De barro) 
embarrar, 2 v. i. Esbarrar, topar. Bater contra alguma 
coisa, embaraçar-se nella. * Prov. trasm. O mesmo que 
dependurar. * V. t. Prov. dur. Tocar de leve; roçar. (De 
barra) 

embarrear v. t. Prov. O mesmo que embarrar 1 . (Colhido 
em Turquel) 

embarreirar v. i. e p. Subir a uma barreira. Trepar, 
embarrelar v. t. Dar barreia a. Pôr em barreia, 
embarretado adj. Que tem barrete na cabeça. Cf. Filinto, 
V, 263. 

embarricar v. t. Meter em barrica. Pôr barricadas em. * 
Fam. des. Enganar, embarrilar. (Dc barrica) 
embarrigar v. i. Bras. do S. Tornar-se barrigudo ou pan¬ 
çudo (o cavallo). 

embarrilagem /. Acto de embarrilar. 
embarrilar v. t. Meter em barril. Pop. Embaraçar, enga¬ 
nar. 

embarrilho m. Prov. minh. Embaraço, estorvo. Pessoa, 
que embaraça outras. (De embarrar 2 ) 
embarruada f. Bras. de Minas. Encontro. Luta. (Cp. 
embarrar 2 ) 
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embarulhar v. t. Produzir barulho em. Desordenar, con¬ 
fundir. Cf. Arn. Gama, Motim, 324. 
embasbacador adj. Que embasbaca. Que causa espanto, 
embasbacamento m. Acto ou effeito de embasbacar, 
embasbacar v. i. Pasmar; mostrar-se basbaque. Admirar- 
se ingenuamente. V. t. Tornar basbaque, causar espanto 
a. (De basbaque) 

embastar v. t. Segurar com bastas. Acolchoar, 
embastecer v. t. Tornar basto, espêsso, grosso: 
“...embasteceu-se novamente a escuridade Camillo, Ca¬ 
veira, 205. (De basto ) 

embate m. Acto de embater. Encontro. Pancada recí¬ 
proca de dois corpos que se encontram. Percussão violenta. 
Acommettimento impetuoso. 

embater v. i. Esbarrar. Produzir choque, encontrando-se; 
arrojar-se. (De bater) 

embatocar v. t. O mesmo ou melhor que embatucar. (De 
batoque) 

embatucar v. t. Pôr batoque em. Pop. Fazer calar. Sur- 
prehender desagradavelmente. Enlear. (Corr. de embato¬ 
car) 

embatumar v. t. Bras. Pop. Encher de mais; accumular. 
(Por embetumar, de betume) 

embaucador, ( ba-u) m. e adj. Aquelle que embaúca. 
embaucar, (ba-u) v. t. Illudir. Embair. Attrahir, com 
artifício. (Por embaiucar, de baiúcal Ou por embiocar, de 
biôcol) 

embaular, (ba-u) v. t. Meter em bau. Esconder. Guar¬ 
dar. (De bahul) 

embeaxió m. Bras. do N. Gaita de taboca, 
embebedar v. t. Tornar bêbedo. Embriagar. Fig. Aluci¬ 
nar, perturbar. 

embeber v. t. Ensopar. Sorver. Encaixar, cravar. Introdu¬ 
zir. Insinuar, infiltrar. (Lat. embibere) 
embeberar v. t. O mesmo que abeberar. * Fig. Impregnar; 
saturar. 

embebição /. Acto de embeber. 

embebidamente adv. Com embebição. (De embebido) 
embebido adj. Ensopado. Cravado. Introduzido. (De em¬ 
beber) 

embeguacá /. Planta brasileira. 

embeiçar v. t. Pop. Prender pelo beiço, cativar. Enlevar. 
(De beiço) 

embelecador m. e adj. O que embeleca. 
embelecar v. t. Enganar com artifícios. Cativar. Embair: 
“é com este cascabulho de palavrório que os poetas embelle- 
cam os incautos espíritos das crianças”. Camillo, Caveira, 
294. (Do lat. implicarei) 

embelecer v. t. Tornar belo. Pôr enfeites em. Fazer for¬ 
moso. 

embeleco m. Acto ou effeito de embelecar. * Des. O 
mesmo que empecilho, (ainda us. na Baía), 
embelenar v. i. Prov. minh. Mexericar; intrigar. (Colhido 
em Viana) (De beleno) 

embelezamento m. Acto ou efeito de embelezar, 
embelga f. Prov. O mesmo que belga 1 . 
embelgador m. e adj. Aquelle que sabe embelgar. 
embelgar v. t. Prov. alent. Dividir em belgas. Dividir em 
secções, por meio de regos parallelos, (um terreno), antes 
de lavrado. 

embelinhar v. t. Embaraçar, empecer: “quando atirava 


com a barrica á água, embelinhou-se nella e foi p’ra de- 
ante ”. Camillo, Myst. de Lisboa, I, 221. 
embellecer v. t. Tornar bello. Pôr enfeites em. Fazer 
formoso. 

embellezamento m. Acto ou effeito de embellezar. 
embellezar v. t. Encantar. Arrebatar os sentidos de. Ca¬ 
tivar. Gal. Tornar bello, aformosear. (De belleza) 
embellezo, (lê) m. Des. O mesmo que embellezamento. 
emberiza /. Designação scientífica do verdelhão. (Do al. 
emmeriz) 

embesoirado adj. Amuado; carrancudo. Todo cheio de si. 

Cf. Rebello, Contos e Lendas, 59. 
embesourado adj. Amuado; carrancudo. Todo cheio de si. 

Cf. Rebello, Contos e Lendas, 59. 
embespinhar v. t. e p. O mesmo que abespinhar-se. 
embèstado adj. Ant. Armado com bésta. Disposto para a 
peleja. (De bésta) 

embetesgar v. t. Meter em betesga. V. i. Meter-se em 
lugar embaraçado, ou lugar sem saída. Cf. Barros, Déc. 

II, 81. 

embetumar v. t. (V. betumar) 

embevecer v. t. Enlevar. Embelecar. Cativar. Causar 
transporte a. (Talvez do rad. de beber ou corr. de um 
liypoth. embebedecer, de bêbedo) 
embevecimento m. Acto ou effeito de embevecer, 
embezerrar v. i. e p. Pop. Têr amuo. Teimar. Pôr-se 
carrancudo. * Prov. alent. Apresentar o rosto afogueado, 
por excesso de trabalho ou brincadeira. (De bezerro) 
embiaiendo m. O mesmo que tipi. 

embiara /. Bras. do N. Qualquer presa; aquillo que se 
colheu na caça, na pesca ou na guerra. (Do tupi mbiara) 
embicadeiro adj. O mesmo que embicador. 
embicador adj. Que embica. M. Aquelle que embica, 
embicadura /. Aproximação de um navio á amarra que 
está a pique. (De embicar) 

embicar v. t. Tornar bicudo. V. i. Esbarrar. Fazer reparo. 
Aproximar-se o navio á amarra que está a pique. Abicar. 
Encalhar. V. p. Des. Dirigir-se. (De bico) 
embigada f. Pop. Embate de umbigo contra umbigo. (De 
embigo) 

embigo m. (Fôrma pop. de umbigo. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 319 e 320) 

embilhar v. t. Prov. trasm. Hesitar em resolver. Contem¬ 
porizar. Procrastinar por acanhamento. V. i. Intrometer- 
se; fazer provocações; dar encontrões, brigar, 
embiocar v. t. Tapar com bioco. Encobrir com capa, chale, 
etc. * V. i. Bras. do N. Encolher-se. Retrahir-se. V. p. 
Cobrir o rosto. Mostrar-se santarrão. Affectar qualidades 
ou virtudes que não possue. 

embira /. Nome de várias plantas do Brazil. * Bras. Corda 
de cipó ou de casca de árvore. Fibra vegetal. (Do guar. 
mbir) 

embiraçu m. Bras. Espécie de embira, de cujo fruto se ex¬ 
trai uma lanugem, com que se enchem almofadas, colxões, 
etc. 

embirar v. t. Bras. do N. Atar ou ligar com embira. 
embiratanha /. Árvore brasileira, de cuja casca filamentosa 
se fazem cordas. 

embiri m. Planta medicinal do Brasil, 
embiricica /. Bras. do N. Porção de coisas, dispostas em 
fileira. Série. 
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embirra /. O mesmo que embirração. 
embirração /. Acto de embirrar. Teima; zanga. Mania, 
embirrante adj. Que embirra. Teimoso. Que causa embir¬ 
ração. (De embirrar) 

embirrar v. i. Teimar pertinazmente, com aborrecimento, 
com enfado: embirrar numa ideia. Têr aversão; antipathi- 
zar: embirrar com alguém. * Pop. Encostar com fôrça: 
embirrar os pés á parede. (Figuradamente, esta expressão 
significa sêr teimoso). (De birra) 
embirrativo adj. Antipáthico. Que produz embirração; 
birrento. (De embirrar) 

embirrento adj. Antipáthico. Que produz embirração; bir¬ 
rento. (De embirrar) 

embirruçu m. Planta brasileira, resinosa. (Não será pala¬ 
vra incorrecta, por embiraçul) 
embitesgar v. t. Meter em bitesga. V. i. Meter-se em 
lugar embaraçado, ou lugar sem saída. Cf. Barros, Déc. 
II, 81. 

emblema m. Divisa; insígnia. Allegoria. (Gr. emblema) 
emblemar v. t. Mostrar por meio de emblema, 
emblematicamente adv. De modo emblemático, 
emblemático adj. Relativo a emblema, 
emblica /. Planta euphorbiácea medicinal, ( emblica offici- 
nalis, Lin.). 

emblico m. O mesmo que emblica. 

emboaba /. Bras. Ave, que tem pennas até aos dedos. M. 

Fig. e deprec. Indivíduo português. O mesmo que boava. 
embobar v. t. Des. Converter em bobo. Tornar aparva¬ 
lhado ou ingênuo. Cf. Arn. Gama, Motim, 296, 466 e 471; 
Ult. Dona, 118 e 381. 

emboca-bola m. Jôgo de rapazes, formado de uma bola, 
presa a uma haste, ponteaguda de um lado e côncava do 
outro. 

emboçador m. Aquelle que emboça. Operário que reboca. 
Pedreiro. 

embocadura /. A parte de certos instrumentos, que se 
introduz na bôea, para êlles se tocarem. Parte do freio, que 
entra na bôea da bêsta. Maneira de embocar instrumentos 
de sopro. Foz ou bôea de um rio. Entrada de uma rua. 
Fig. Tendência: tem embocadura para a estroinice. (De 
embocar) 

emboçalar v. t. Bras. do S. Pôr boçal a. Enganar. (De 
boçal 2 ) 

emboçamento m. Acto de emboçar. 

embocar v. t. Pôr na bôea (instrumento de sôpro), para o 
tocar. Chegar á bôea. Entornar, bebendo. Fazer entrar. 
Pôr o freio a. Entrar na foz de. (De bôea) 
emboçar v. t. Pôr embôço em (paredes), 
emboccar v. t. (e der.) O mesmo que embocar, etc. 
embocetamento m. Acto ou effeito de embocetar. 
embocetar v. t. Meter em boceta. Fechar, á maneira de 
boceta. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 107. 
embocha /. Prov. trasm. O mesmo que bocha. Bolha nos 
pés, produzida pelo calçado. (Colhido em Chaves) 
embochechar v. t. Tornar bochechudo. Cf. Filinto, III, 
46; VI, 30. 

embôço m. Primeira camada de argamassa ou de cal, que 
se põe na parede. Ant. Pedreiro. (Cast. embozo) 
embodalhar v. t. Prov. beir. Tornar sujo; emporcalhar; 
embodegar. (De bodalho) 

embodegar v. t. Sujar. Emporcalhar. Tornar immundo. 


(De bodega ) 

embófia /. Empáfia. Impostura. Logração, patranha. M. 

Pessoa presumida, vaidosa, orgulhosa, 
emboitar v. t. Prov. Sujar. (Talvez do it. embiutare) 
embolação /. Acto de embolar, 
embolada /. Ant. Fatuidade. (Do rad. de bóia) 
embolado adj. Diz-se do toiro, a que se embolaram os cor¬ 
nos. * Prov. trasm. Embostado, envolvido em trampa. 
(Colhido em Lagoaça) Diz-se das couves, cujas folhas são 
enroladas, como as do repolho. (De embolar 1 ) 
embolar, 1 v. t. Pôr bóias em (cornos do toiro que se há de 
correr). Pôr bóias nos cornos de (um toiro). * V. p. Prov. 
trasm. Embostar-se, atolar-se em trampa. (Do bóia) 
embolar, 2 v. t. Reduzir a bôlo, por meio da fusão, (o oiro 
em pó). Cf. F. de Mendonça, Vocab. Techn. 
emboldrear v. t. Pop. O mesmo que embodegar. 
emboldregar-se v. p. Prov. trasm. Sujar-se. (Corr. de 
embodegar-se) 

embolha, (bô) f. Ant. Vasilha de coiro para vinho, de 
maiores dimensões que as dos odres. (Do lat. ampulla) 
embolia /. Obstrucção, produzida por coágulos fibrinosos, 
que, formados numa artéria, vão obliterar artéria mais pe¬ 
quena. (Do gr. embolion) 

emboligar-se v. p. Prov. trasm. Revolver-se no pó; 

espojar-se. (Cp. emboldregar-se) 
embólio m. Nome de várias aves da África Occidental, 
embolismal adj. Diz-se do anno, que tem treze lunações. 

Intercalar. (De embolismo) 
embolísmico adj. (V. embolismal) 

embolismo m. Accrescentamento de dias ou meses ao anno 
lunar, para o ajustar com o anno solar. (Gr. embolismos) 
êmbolo m. Disco ou cylindro móvel das seringas, bombas, 
e de outros maquinismos. (Gr. êmbolos) 
emboloirar v. t. Prov. Converter em bolo: o pão de centeio 
emboloira-se-me na bôea e não vai para baixo. 
embolorecer v. i. Criar bolor, o mesmo que abolorecer. 
embolorecimento m. Acto de embolorecer. 
embolotar v. i. Prov. Enlamear. (De bolota) 
embolsar v. t. Meter na bolsa: embolsar dinheiro. Pagar o 
que se deve a: embolsar um credor. (De bolsa) 
embolso m. Acto ou effeito de embolsar, 
embonada /. Acto ou effeito de embonar. 
embonar v. t. Reforçar exteriormente o costado de (um 
navio). (De embono) 

embondeiro m. Grande árvore africana, o mesmo que 
adansónia. 

embondo m. Bras. do Rio Embaraço, difficuldade. 
embonecar v. t. Tornar enfeitado, como uma boneca. En¬ 
feitar pretensiosamente. * V. i. bras. do N. Criar boneca 
ou espiga (o milho). (De boneca) 
embonecrar v. t. O mesmo que embonecar. Cf. Castilho, 
Fausto, 59. 

embonicar v. t. Prov. beir. Barrar com bonico (cortiços 
de abelhas). 

embono m. O mesmo que embonada. Peças de madeira, 
que escoram o navio, quando está em sêco. * Acto de 
embonar. (Cast. embono) 

embora adv. Em bôa hora. Conj. Não obstante. Interj. 
(designativa de indifferença). M. pl. Parabéns. (Contr. 
de em + bôa + hora) 

emborbetar v. i. T. de Viana. O mesmo que encaroçar : 
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a farinha emborhetou no caldo. (De borheto ) 
emborcação /. Derramamento de um líquido medicamen¬ 
toso na parte enferma de um corpo. Líquido medicamen¬ 
toso, que se emborca na parte enferma do corpo. Acto de 
emborcar. (Cp. embrocação ) 

emborcadela /. Acto de emborcar. Cf. Camillo, Sc. da 
Foz, 94. 

emborcar v. t. Pôr de bôca para baixo (uma vasilha). 
Despejar (copo, vasilha, etc.). Despejar na bôca, bebendo: 
emborcar uma garrafa de vinho. * Diz-se do toiro que, 
arrancando, tem por único objecto o toireiro. (De bôrco) 
emborco m. O mesmo que emborcadela. Cf. Filinto, VI, 
23. 

embornadeiro m. Prov. trasm. Dilatação do eixo do 
carro, entre a roda e o refego abraçado pelas entriteiras, 
para defender estas da aproximação daquellas. (Talvez por 
embonadeiro, do cast. embono) 
embornal m. Saco, que se prende ao focinho das bêstas, 
para estas comerem o que êlle contém. Cevadeira. Pl. 
Buracos, por onde se escôa a água que caiu na coberta do 
navio. (Talvez do lat. ambire + urnalis) 
embornalar v. t. Meter no bornal. Colher para si; arreca¬ 
dar na algibeira. Economizar. 

embornecer v. t. Prov. beir. O mesmo que amornar. (De 
borno) 

emborque m. Acto de emborcar. 

emborrachado adj. Embriagado, bêbedo. (Dc emborra¬ 
char) 

emborrachar v. t. Pop. Embebedar. * V. i. Ir en¬ 
grossando, para dar a espiga, (falando-se do trigo ou do 
centeio). (De borracho) 

emborralhar v. t. Cobrir com borralho. Enfarruscar com 
borralho. 

emborrar v. t. Dar a primeira carda em (a lan), depois 
de passada pela cardiça. * Prov. Esfregar com bagaço ou 
borras o interior do tonel ou pipa, antes de lhe deitar o 
vinho. Ext. Preparar (cortiços) para abelhas, esfregando- 
os com bosta, borrifando-os com vinagre, etc. (De bôrra) 
emborrascar v. t. Tornar borrascoso. Agitar tempestu¬ 
osamente: “ ...emborrascava um escarcéu de lembranças”. 
Camillo, Freira no subterr., 15. V. p. Cobrir-se de ne¬ 
grume, ameaçar borrasca: “o céu emborrascava-se, rolando 
trovões'". Camillo, Mulher Fatal, 66. (De borrasca) 
emboscada /. Cilada. Ardil; insídia. Lugar, em que alguém 
se esconde, para assaltar outrem. (De emboscar) 
emboscar v. t. Pôr de emboscada. Esconder. V. p. Armar 
cilada. Esconder-se, para dar assalto. (De bosque) 
embosnar v. t. Prov. alg. Tornar macambúzio, amuado, 
embosqueirado adj. Prov. Escondido. Retirado em lugar 
escuso. (Colhido em Turquel) (De bosque) 
embostar v. t. Sujar com bosta. Embodegar. 
embostear v. t. O mesmo que embostar. 
embostelado adj. Que tem bostelas. Mazelento. Sujo. 
embostelar v. t. Encher de bostelas. Sujar, 
embotadeira /. Peça de vestuário, que se calça por baixo 
do canhão da bota, cobrindo a perna até acima do joêlho. 
Espécie de meia forte e comprida. (De bota) 
embotado adj. Diz-se do instrumento cortante, cujo fio se 
engrossou. Bôto. Fig. Insensível: coração embotado. (De 
embotar) 

embotador adj. Que embota. 


embotadura /. Acto de embotar, 
embotamento m. O mesmo que embotadura. 
embotar v. t. Tornar bôto: embotar os dentes. Engrossar 
o fio ou gume de; tirar o gume a: embotar uma faca. Fig. 
Tirar a fôrça a. Tornar insensível, 
embotelhar v. t. Meter em botelha; engarrafar, 
embotijar v. t. Meter em botija. * Náut. Cobrir comple¬ 
tamente de merlim ou linho (um cabo), 
embotilhar v. t. Prov. trasm. Pôr botilho em. Enfrear 
com botilho, (burros, chibos, etc.), 
embraçadeira /. O mesmo que braçadeira. 
embraçadura /. Acto de embraçar. Braçadeira, 
embraçamento m. Acto de embraçar. 
embraçar v. t. Suspender ou suster, metendo na braça¬ 
deira. Suster com o braço; sobraçar. (De braço) 
embrace m. Braçadeira, para cortinas de porta ou janela. 

(De embraçar, se não do fr. embrasse) 
embraceirar v. t. e i. Constr. Fazer as braceiras de um 
telhado. 

embragar v. t. Encaixar (um veio de máquina) noutro, 
para lhe trasm.ttir movimento. (De braga) 
embrague m. Acto de embragar. 
embrancar v. t. (V. branquear) 

embrandecer v. t. Tornar brando. Fig. Commover. V. i. 

Fazer-se brando: o vento embrandeceu. 
embranquecer v. t. Tornar branco. V. Tornar-se branco; 
encanecer. 

embravear v. t. e p. O mesmo que embravecer. 
embravecer v. t. Tornar bravo. Irritar. V. i. e p. 

Enfurecer-se. Encapellar-se: o mar embravece. 
embravecimento m. Acto ou effeito de embravecer, 
embravescer v. t. e i. Des. O mesmo que embravecer. 
embrear v. t. Cobrir ou untar com breu; alcatroar, 
embrechado m. Incrustações de loiça, vidros, conchas, pe- 
drinhas, etc., com que se enfeitam paredes e cascatas de 
jardins. Fam. Pessoa importuna; empecilho. * T. da 
Maia. Representação pública do auto do nascimento de 
Christo. Cf. Flaviense, Diccion Geogr. Pl. Embutidos. 
(De embrechar) 

embrechar v. t. Pôr embrechados em. (Dc brecha) 
embrenhar v. t. Esconder em brenha; meter em bosque. 
V. p. Internar-se. 

embretar v. t. Bras. do S. Meter (gado) no brete. 
embriagadamente adv. Com embriaguez. Fig. Enthusi- 
asticamente. (De embriagado) 
embriagado adj. Que se embriagou. Ébrio, bêbedo, 
embriagador adj. O mesmo que embriagante. Cf. Camillo, 
Quéda de um Anjo, 58. 
embriagante adj. Que embriaga. 

embriagar v. t. O mesmo que embebedar. Fig. Enlevar. 

Enthusiasmar. (Do lat. ebriacus) 
embriaguez /. Estado de quem se acha embriagado. (De 
embriagar) 

embrião m. Germe fecundado, que adquiriu o primeiro grau 
de desenvolvimento no seio materno. Germe da planta, 
contido na semente. Fig. Qualquer coisa que começa. 
Princípio. Aquilo que se apresenta primordialmente em 
estado indefinido ou confuso. (Gr. embruon) 
embricar v. t.(e der.) O mesmo que imbricar, etc. 
embridar v. t. Pôr brida a (o cavallo). V. i. e p. Curvar o 
pescoço com garbo, erguendo a cabeça e inclinando a barba 
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contra o peito, (falando-se de cavallo). Fig. Mostrar-se 
arrogante. 

embrincar v. t. Pôr enfeites a; ataviar. Adornar, enga¬ 
lanar. Cf. Camillo, Noites de Insómn., IX, 68; Estrêl. 
Prop., 5. (De brinco) 

embriogenia f. Formação dos seres vivos e seu desenvolvi¬ 
mento, até á nascença. (Do gr. embruon + genes) 
embriogénico adj. Relativo á embriogenia. 
embriografla /. Descripção do embrião. (Do gr. embruon 
+ graphein) 

embriologia /. Tratado da formação e desenvolvimento do 
embrião. (Do gr. embruon + logos) 
embriólogo m. Aquele que cultiva a embriologia, 
embrionado adj. Que tem em bião ou embriões. (Do gr. 
embruon) 

embrionário adj. Relativo ao embrião. Fig. Que se acha 
em estado nascente. Que começa a desenvolver-se. (Do gr. 
embruon) 

embrionífero adj. O mesmo que embrionado. 
embriotlasto m. Antigo instrumento cirúrgico, com que 
se partiam os ossos do féto, para se facilitar a extracção 
dêste. (Do gr. embruon + thlaein) 
embriotomia /. Operação cirúrgica, que consiste em cortar 
o féto, para o extrair da madre. (Gr. embruotomia) 
embriótomo m. Instrumento, com que se faz a embrioto¬ 
mia. 

embriulco m. Espécie de gancho, que servia para extrair 
do útero o féto morto. (Gr. embruulkos) 
embrocação /. O mesmo ou melhor que emborcação. (Do 
gr. embroke) 

embroêsa adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulher arisca, 
orgulhosa, brava. (Por emproêsa, de prôa ?) 
embrolamento m. Ant. Bordadura. (Por embroslamento, 
de broslar) 

embromação /. Acto de embromar. Mentira, embuste, 
embromador m. e adj. Aquelle que embroma, 
embromar v. i. Bras. Adiar com embustes a resolução de 
um negócio. (Cast. embromar) 
embromeiro m. e adj. O mesmo que embromador. 
embruacar v. t. Bras. Arrecadar em bruaca. 
embruava m. e /. Bras. (V. emboaba) 
embrulhada /. Fam. Confusão; mistifório; trapalhada; de¬ 
sordem. (De embrulhar) 

embrulhadamente adv. De modo embrulhado, 
embrulhado adj. Metido num invólucro. Intrincado; con¬ 
fuso. Ennevoado: temos o tempo embrulhado. 
embrulhador adj. Que embrulha. M. Aquelle que embru¬ 
lha. 

embrulhamento m. O mesmo que embrulhada. Acto de 
embrulhar. 

embrulhar v. t. Empacotar; envolver em papel, pano, etc. 
Perturbar. Tornar confuso. Embaraçar: embrulhar um 
negócio. Misturar. V. p. Complicar-se; embaraçar-se. 
Toldar-se ou ennevoar-se, (falando-se do céu ou do tempo). 
(De embrulho) 

embrulho m. Objecto embrulhado. Pacote. Embaraço, 
embrulhada. Indisposição de estômago. (Cp. it. imbró¬ 
glio) 

embruscar v. t. Tornar escuro, brusco. Conturbar, tornar 
triste: “a mágoa que a alma lhe embrusca”. Filinto, VII, 
201. V. i. ep. Escurecer. Fig. Assumir aspecto carregado. 


(De brusco) 

embrutar v. t. O mesmo que embrutecer. 
embrutecedor adj. Que embrutece. 

embrutecer v. t. Tornar bruto ou brutal. V. p. Mostrar-se 
bruto, brutal ou estúpido. 

embrutecimento m. Estado de quem embruteceu. Estu¬ 
pidez. 

embruxar v. t. Fazer bruxarias contra; fazer ou dar feitiços 
a. Enfeitiçar. (De bruxa ) 

embryão m. Germe fecundado, que adquiriu o primeiro 
grau de desenvolvimento no seio materno. Germe da 
planta, contido na semente. Fig. Qualquer coisa que 
começa. Princípio. Aquillo que se apresenta primordi¬ 
almente em estado indefinido ou confuso. (Gr. embruon) 
embryogenia /. Formação dos seres vivos e seu desenvol¬ 
vimento, até á nascença. (Do gr. embruon + genes) 
embryogénico adj. Relativo á embryogenia. 
embryographia /. Descripção do embryão. (Do gr. em¬ 
bruon + graphein) 

embryologia /. Tratado da formação e desenvolvimento do 
embryão. (Do gr. embruon + logos) 
embryólogo m. Aquelle que cultiva a embryologia. 
embryonado adj. Que tem em byão ou embryões. (Do gr. 
embruon) 

embryonário adj. Relativo ao embryão. Fig. Que se acha 
em estado nascente. Que começa a desenvolver-se. (Do gr. 
embruon) 

embryonífero adj. O mesmo que embryonado. 
embryothlasto m. Antigo instrumento cirúrgico, com que 
se partiam os ossos do féto, para se facilitar a extracção 
dêste. (Do gr. embruon + thlaein) 
embryotomia /. Operação cirúrgica, que consiste em cortar 
o féto, para o extrahir da madre. (Gr. embruotomia) 
embryótomo m. Instrumento, com que se faz a embryoto¬ 
mia. 

embryulco m. Espécie de gancho, que servia para extrahir 
do útero o féto morto. (Gr. embruulkos) 
embuá m. Insecto brasileiro, de que se confecciona massa 
cáustica. 

embuaba m. Bras. do S. O mesmo que embruava. (Cp. 
emboaba e boava) 

embuava m. Bras. do S. O mesmo que embruava. (Cp. 
emboaba e boava) 

embuçadamente adv. Dessimuladamente; de modo embu¬ 
çado. 

embuçado adj. Que se embuçou. Disfarçado, dissimulado. 

M. Indivíduo embuçado. (De embuçar) 
embuçar v. t. Encobrir com embuço, capa, etc. Disfarçar. 
(De buço?) 

embuchar v. t. Encher o bucho de; fartar. Fam. Tornar 
misanthropo, secretamemente desgostoso. V. i. Fam. Não 
se poder expandir o que se sente ou se pensa. Amuar-se. 
(De bucho) 

embuço m. Parte da capa, com que se encobre o rosto ou 
parte delle. Bioco. Fig. Dessimulação. (Cast. embozo) 
embudado adj. Prov. trasm. Embezerrado, macambúzio, 
amuado; embuchado. (Cp. embude 1 ) 
embudamento m. Estado do peixe embudado ou entonte¬ 
cido. (De embudar) 

embudar v. t. Fazer entontecer (os peixes) com embude 2 . 
V. i. Fixar a bôea nas pedras por algum tempo, (falando- 
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se dos peixes). (De embude 2 ) 

embude , 1 m. Na accepção de ferrolho, é pelos diccionaristas 
considerado termo antigo; mas conheço-o ainda entre o 
povo das províncias, na accepção de cadeado ou fechadura 
móvel de arca, mala, etc. (Relaciona talvez com embude 3 ) 
embude , 2 m. Substância, com que se entontecem os peixes, 
para os apanhar á mão; ou seja uma espécie de cegude. Cf. 
Pharm. Port. 

embude , 3 m. O mesmo que funil , especialmente aquellc 
com que se envasilha o vinho: “...o vinho do tonel por 
um embude ”. Filinto, VIII, 83.-Nesta accepção, dizem os 
diccionários que é vocábulo antigo; póde porém ouvir-se 
ainda hoje no Minho, mormente na Póvoa de Lanhoso. 
(Cast. embudo, do lat. imbutum) 
embude , 4 m. Prov. trasm. Criança adoentada, 
embudo m. O mesmo ou melhor que embude 3 . Prov. O 
mesmo que embude 2 ; massa de trovisco pisado, metida 
num saco, em fórma de funil.-Desta definição se infere que 
embude 2 e embude 3 , talvez sejam o mesmo vocábulo, 
embuí m. Bras. Árvore silvestre, de que há duas espécies, 
o embuí branco e o amarelo. 

embuizar , 1 ( bu-i ) v. t. Ant. Tornar curvo, como o arco 
da buiz. (De buiz) 

embuizar , 2 (bu-i) v. t. Ant. Embutir; imbuir. (Por 
imbuizar, de imbuir) 

emburana /. Nome de várias árvores brasileiras, 
emburerembo m. Planta trepadeira do Pará. 
emburi m. Espécie de palmeira do Brasil, 
emburilhada /. O mesmo que embrulhada. 
emburilhar v. t. Ant. O mesmo que embrulhar. Cf. G. 
Vicente, Maria Parda. 

emburla /. Planta leguminosa de Cabo-Verde, 
emburrar v. t. Pop. O mesmo que embrutecer. * T. de 
Turquel. Pôr (um tronco ou toro) na burra (cavalete), para 
sêr serrado. V. i. Emperrar, parar teimosamente como um 
burro. Embezerrar. (De burro) 
emburricar v. t. Des. Enganar grosseiramente. Embruxar. 
* Prov. dur. Cobrir de terra (certas vergônteas de videira), 
para reproducção. Cp. burro 3 . (De burrico) 
emburulhar v. t. Ant. O mesmo que embrulhar. Cf. 
Peregrinação, CLV. 

embustaria f. O mesmo que embustice. 
embuste m. Mentira artificiosa; ardil; lôgro; enredo. (T. 
cast.) 

embustear v. t. Enganar com embuste; lograr, 
embusteiro m. e adj. Mentiroso; aquelle que usa de em¬ 
buste. Hypócrita. Trapaceiro, 
embustice /. O mesmo que embuste. 

embutideira /. Utensílio de ourives, para tornar os botões 
relevados por dentro. (De embutir) 
embutido m. Obra de várias peças embutidas; mosaico. 
(De embutir) 

embutidor adj. Que embute. M. Aquelle que embute, 
embutidura /. Acto ou effeito de embutir, 
embutimento m. O mesmo que embutidura. 
embutir v. t. Embeber, entalhar, introduzir, differentes 
peças de madeira, pedra, marfim, etc., em; marchetar. Fig. 
Impingir. (Cast. embutir, do lat. imbutus) 
embuziar v. t. Fam. des. Lambuzar; emporcalhar. V. i. 
Amuar. Irar-se. Embezerrar; fazer-se macambúzio. (De 
búzio. Cp. macambúzio) 


embuzinar v. t. Pop. O mesmo que embuziar. * V. p. 

Prov. beir. Empanzinar-se. Fartar-se. 
emenda /. Acto ou effeito de emendar. Acto de melhorar 
o próprio procedimento; regeneração: aquelle sujeito não 
tem emenda. Objecto ou peça, que se accrescenta a ou¬ 
tra. Lugar onde se ligam duas peças. Remendo. * Náut. 
Madeiro central dos que formam a roda da prôa. 
emendação /. Acto de emendar. Cf. Castilho, Metam. 
XXXI. 

emendadamente adv. Correctamente, com emendas: esta 
obra republicou-se emendadamente. (De emendar) 
emendador adj. Que emenda. M. Aquelle que emenda, 
emendamento m. O mesmo que emendação. 
emendar v. t. Tornar melhor. Corrigir (aquillo que estava 
errado ou mal feito). Castigar. Indemnizar. Modificar; 
accrescentar alguma coisa a. V. p. Arrepender-se; corrigir- 
se. (Lat. emendare) 

emendável adj. Que se póde emendar, 
emendicar v. t. Ant. O mesmo que mendigar. 
ementa /. Apontamento para lembrança; relação. Sunimá- 
rio. (Do lat. ementum) 

ementar v. t. Fazer ementa de; tomar apontamento de. 

Fazer menção de; relembrar, 
ementário m. Livro ou caderno de ementas, 
emergência /. Acto de emergir. Fig. Successão casual; 
incidente. 

emergente adj. Que emerge; que resulta ou procede. (Lat. 
emergens) 

emergir v. i. Sair donde estava mergulhado. Subir, elevar- 
se. Patentear-se. Sobresaír. Acontecer. Occorrer; resul¬ 
tar. (Lat. emergere) 

emérito adj. Aposentado. Que tem as honras de um cargo, 
sem o exercer. Fig. Muito versado numa sciência, arte ou 
profissão: escritor emérito. (Lat. emeritus) 
êmero m. Planta leguminosa, 
emersão /. Acto de emergir. (Lat. emersio) 
emerso adj. Que emergiu; que saiu de debaixo da água ou 
donde estava mergulhado. (Lat. emersus) 
emessenos m. pl. Uma das colónias muçulmanas, que, na 
Idade-Média, se estabeleceram na península hispânica. Cf. 
Herculano. Hist. de Port., I a ed., III, 201. 
emético adj. Que provoca o vómito. M. Vomitório. (Gr. 
emetikos) 

emetina /. Álcali vegetal, extrahido da ipecacuanha. (De 
emético) 

emetizar v. t. Misturar com emético. Applicar emético a. 
(De emético) 

emetologia /. Tratado scientífico do vómito e das substân¬ 
cias eméticas. (Do gr. emetos + logos) 
emetrope adj. Anat. Normalmente constituído, (falando-se 
do ôlho). Cujos olhos são normalmente constituídos. (Do 
gr. en + metron + ops) 
emetropia /. Estado de quem é emetrope. 
emexo, (cso) m. Gênero de plantas polygóneas. 
emfim adv. O mesmo que finalmente. (De em + fim) 
emigração /. Acto de emigrar. (Lat. emigratio) 
emigrado m. Aquelle que emigrou; emigrante. (De emi¬ 
grar) 

emigrante adj. Que emigra. M. Aquelle que emigra. (Lat. 
emigrans) 

emigrar v. i. Sair da pátria, para residir noutro país. Mu- 
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dar de país. Homisiar-se. (Lat. emigrare) 
emilia /. Planta senecionídea. 

êmina /. Antiga medida de vinho, que, entre os Romanos, 
corresponderia a 7 decilitros do actual systema de medidas, 
e que na Idade-Média variou de nação para nação. Cf. 
Herculano, Bobo, 157. (Lat. hemina) 
eminada /. Ant. Porção que póde conter-se numa êmina. 
(De êmina ) 

eminência /. Qualidade daquillo que é eminente. Ponto 
elevado. Superioridade. Elevação moral. Saliência. Título 
dos Cardeaes. (Lat. eminentia) 
eminencial adj. Em Philosophia, diz-se de uma faculdade 
ou de uma causa, que produz ou abrange um effeito com 
excellência. (De eminência) 

eminencialmente adv. No máximo grau. Acima de tudo 
que é da mesma espécie. Cf. Bernárdez, Luz e calor, 331. 
(De eminencial) 

eminenciar v. t. Estar sobranceiro a, acima de. (De emi¬ 
nência) 

eminente adj. Alto, elevado. Superior. Excellente; sublime. 
(Lat. eminens) 

eminentemente adv. De modo eminente, 
eminentíssimo adj. Muito eminente. Diz-se especialmente 
dos Cardeaes, como qualificativo correspondente ao trata¬ 
mento de eminência. 

emir m. Título dos descendentes de Mafoma. Título dos 
chefes de algumas tribos ou estados muçulmanos. (T. ár.) 
emirado m. País ou estado, governado por um emir. Dig¬ 
nidade de um emir. Cf. Herculano, Hist. de Port., 49, 54 
e 80. (De emir) 

emissão /. Acto de emittir. (Lat. emíssio) 
emissário adj. Que serve para emittir. M. Mensageiro. 
Aquclle que é mandado a cumprir uma missão. Espião. 
Des. Canal para escoamento. (Lat. emissarius) 
emissivo adj. Que póde emittir. (Do lat. emissus) 
emissor m. Aquelle que emitte ou envia alguém ou alguma 
coisa. Adj. Diz-se especialmente do Banco ou estabeleci¬ 
mento de crédito, que emitte moéda de papel. (Lat. emis¬ 
sor) 

emiticidade /. Propriedade de fazer vomitar. (De emético) 
emitir v. t. Mandar, enviar, para fóra. Lançar de si. Ex¬ 
pedir. Pôr em circulação monetária. Exprimir, enunciar: 
emitir opinião. (Lat. emittere) 
emittir v. t. Mandar, enviar, para fóra. Lançar de si. Ex¬ 
pedir. Pôr em circulação monetária. Exprimir, enunciar: 
emittir opinião. (Lat. emittere) 
emmaçar v. t. Reunir em maço ou em maços, 
emmadeirar v. t. (e der.) O mesmo que madeirar, etc. 
emmadeixar v. t. Dispor em madeixas, formar madeixas 
com. 

emmadurecer v. i. O mesmo que amadurecer. 
emmagotar v. t. Reunir em magotes, 
emmagrecer v. t. Tornar magro. V. i. Tornar-se magro, 
emmagrecimento m. Acto ou effeito de emmagrecer. 
emmagrentar v. t. e i. O mesmo que emmagrecer. 
emmalar v. t. Meter em mala. Empacotar. Enrolar em 
fórma de mala. V. i. Fam. Dispor-se para viagem. (De 
mala) 

emmalhar v. t. Fazer as malhas de (uma rede). * Pren¬ 
der ou colher em malhas de rede: emmalhar peixes. (De 
malha) 


emmalhetamento m. Acto de emmalhetar. 
emmalhetar v. t. Juntar por meio de malhetes. Fazer 
travamento de alguma coisa. 

emmanchar-se v. p. Prov. alent. Recolher-se (a caça), na 
mancha. 

emmandingar v. t. Dar mandinga a. Cf. Castilho, Fausto, 
98. 

emmanilhar v. t. Pôr manilhas em. Cf. Filinto, D. Man., 
II, 282. 

emmanquecer v. t. Tornar manco. V. i. Tornar-se manco, 
emmantar v. t. Prov. trasm. Cobrir com manta, 
emmantilhar v. t. Cobrir com mantilha, pôr mantilha em. 
Cf. Arn. Gama, Bailio. 

emmaranhamento m. Acto ou effeito de emmaranhar. 
emmaranhar v. t. Enredar: emmaranhar meadas. Com¬ 
plicar: emmaranhar uma questão. Confundir. (De mara¬ 
nha) 

emmarar v. t. e i. O mesmo que amarar. 
emmareado adj. Des. Diz-se dos mantimentos que se tor¬ 
nam corruptos, por andarem muito tempo no mar. (De 
mareado) 

emmarelecer v. i. e t. (V. amarelecer) 
emmarjar v. t. Prov. minh. Demarcar com regos as mar¬ 
gens ou leiras de (um campo lavrado). Aleirar. (De mar¬ 
gem) 

emmarouviado adj. Prov. alent. Adoentado. Abatido 
por doença. 

emmascarar v. t. (V. mascarar) 
emmassar v. t. Converter em massa, empastar, 
emmastear v. t. (e der.) O mesmo que mastrear, etc. (De 
masto) 

emmastrar v. t. O mesmo que mastrear. 
emmastrear v. t. O mesmo que mastrear. 
emmechar v. i. Introduzir-se como espigão (na carlinga). 
(De mecha) 

emmedar v. t. Dispor em medas: emmedar o trigo. 
emmedoiçar v. t. Prov. trasm. Dispor em medoiços. 
emmeio m. Comenos: u havia nesse emmeio frequentes re¬ 
contros". Filinto, D. Man., III, 119. 
emmelar v. t. O mesmo que melar 1 . 

emmenagogo, ( gó ) adj. Diz-se do medicamento, que pro¬ 
voca ou restabelece o mênstruo. M. Esse medicamento. 
(Do gr. emmenos + agogos) 

emmeninecer v. i. Voltar ao estado de menino; rejuvenes¬ 
cer. Cf. Camões, Seleuco. 
emmensite /. Espécie de explosivo. 

emmentes m. e adv. Prov. beir., trasm. e açor. O mesmo 
que entrementes. Cf. Eufrosina, 211. 
emmetrope adj. Anat. Normalmente constituido, 
(falando-se do ôllio). Cujos olhos são normalmente consti- 
tuidos. (Do gr. en + metron + ops) 
emmetropia /. Estado de quem é emmetrope. 
emmoirar v. i. O mesmo que moirar 1 . 
emmoldar v. t. (V. amoldar) 

emmoldurar v. t. Cercar de moldura, encaixilhar. Guar¬ 
necer, ornar em volta: emmoldurar de begónias um can¬ 
teiro. 

emmolhar v. t. Juntar em molhos. 

emmonar-se v. p. Pop. Amuar-se; arrufar-se. Embezer- 
rar. (De mono) 

emmordaçar v. t. (V. amordaçar) 
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emmorear v. t. Prov. Pôr (os cereaes) em moreia. Emme- 
dar. 

emmoroiçar v. t. Dispor em fórma de moroiço. Amontoar, 
emmortecer v. t. (V. amortecer) * V. i. Definhar, 
extinguir-se. Cf. Filinto, I, 283. 
emmosqueirar-se v. p. Prov. alent. Buscar sombra ou 
sitio asado, para descansar. (Cp. mosqueiro) 
emmostar v. t. Tornar doce (a uva). Fazer sazonar (uvas). 
Meter em mosto. (De mosto) 

emmouquecer v. t. e i. O mesmo que ensurdecer. (De 
mouco) 

emmudecer v. t. Fazer calar. V. i. Calar-se. Tornar-se 
mudo. Não têr som: a orchestra emmudeceu. (Do lat. 
immutescere) 

emmudecimento m. Acto de emmudecer. 
emmugrecer v. i. Enferrujar-se. Cf. Júl. Castilho, Ermi¬ 
tério, 184. 

emmuralhar v. t. Fortificar com muralhas. Cf. Filinto, I, 
236. 

emmurchecer v. t. Tornar murcho. Fazer perder o frescor, 
o viço. V. i. Murchar. 

emoção /. Acto de deslocar. Motim; desordem.-No sen¬ 
tido de commoção ou abalo moral, o termo é considerado 
gallicismo dispensável. (Do lat. emotus) 
emocional adj. Que produz emoção; emotivo. Cf. Camillo, 
Cari. Rib., 39. 

emoliente m. e adj. Aquilo que emole (falando-se de subs¬ 
tâncias medicamentosas). (Lat. emolliens) 
emolir v. t. Tornar mole, brando. Desfazer a dureza de. 
(Lat. emollire) 

emolliente m. e adj. Aquillo que emolle (falando-se de 
substâncias medicamentosas). (Lat. emolliens) 
emollir v. t. Tornar molle, brando. Desfazer a dureza de. 
(Lat. emollire) 

emolumento m. Retribuição. Ganho; proveito. Gratifica¬ 
ção. Lucro eventual, além do rendimento habitual: os em¬ 
pregados da Alfândega recebem emolumentos. (Lat. emo- 
lumentum) 

emotivamente adv. Gal. dispensável De modo emotivo. 
Com emoção. 

emotividade /. Qualidade de emotivo. Cf. Camillo, Vul¬ 
cões, 60. 

emotivo adj. Gal. dispensável Que tem ou revela emoção. 
(Do lat. emotus) 

empa /. Acto de empar. Ext. Estaca, a que se liga a vide ou 
em que se apoia a videira, o feijoeiro ou outras trepadeiras, 
empacador adj. Bras. Que empaca. Fig. Teimoso, recal¬ 
citrante. 

empacar , 1 v. t. (V. empacotar) 

empacar , 2 v. t. Bras. Emperrar a cavalgadura. (Cast. 
empacarse) 

empachadamente adv. Com empacho, 
empachamento m. O mesmo que empacho. 
empachar v. t. Obstruir, encher muito, embaraçar, (o estô¬ 
mago). Impedir, estorvar. (Do lat. hypoth. impactiare) 
empacho m. Acto ou effeito de empachar. Embaraço. 
Estorvo; obstrucção. 

empachoso adj. Que empacha. Fig. Acanhado, timido. 
(De empachar) 

empacotadeira /. O mesmo que empacotadôra. 
empacotador adj. Que empacota. 


empacotadôra /. Máquina agrícola que, á mão ou impel- 
lida a vapor ou puxada por cavallos, serve para empacotar 
palha, feno, etc. (De empacotar) 
empacotamento m. Acto de empacotar, 
empacotar v. t. Reunir em pacotes. Enfardar; emmalar: 
empacotar livros. 

empada /. Pastel de massa, com recheio de carne ou peixe. 
* Fam. Pessoa importuna, que fatiga os outros com a sua 
presença ou com a sua conversa. (Contr. de empanada 1 ) 
empadesar v. t. (V. empavesar) (De padês) 
empador m. Aquellc que empa. 

empadroar v. t. Des. Escrever em padrão. Incluir no rol 
das contribuições; alistar. (De padrão) 
empáfia /. Altivez, soberba. Orgulho vão. M. Aquelle que 
tem empáfia. 

empaiolar v. t. Bras. do S. Arrecadar em paiol, 
empalação /. Supplício antigo, que consistia em espetar um 
condemnado pelo sesso em pau ou ferro agudo e deixá-lo 
assim exposto até morrer. (De empalar) 
empalamado adj. Pop. Que tem edemas. Achacadiço. 
Coberto de emplastros. * Bras. Pállido. Que tem gordura 
balofa e descorada. (Cp. emplasmado) 
empalar v. t. Applicar a empalação a. (Do lat. palus) 
empalecer v. t. (V. empalidecer) 
empalego m. Antiga embarcação indiana, 
empaletosado adj. Bras. do N. Vestido de paletó. Decen¬ 
temente vestido. 

empalhação /. Acto de empalhar. 

empalhadeira /. Mulher, que empalha cadeiras; palhei- 
reira. 

empalhamento m. O mesmo que empalhação. 
empalhar v. t. Meter no palheiro (a palha). Cobrir, for¬ 
rar com palhas ou vimes. Dispor sôbre palha. Empalhei- 
rar. Fam. Adiar a resolução de (um negócio). Empatar, 
entreter, com motivos fúteis. * Embalsamar (animaes), 
enchendo-os de palha ou de outra substância. (De palha) 
empalheirar v. t. Pôr assentos de palhinha em. Recolher 
em palheiro. (De palheiro) 

empalidecer v. i. Tornar-se pálido. Enfiar. Amareceler. 
(De pálido) 

empallecer v. t. (V. empallidecer) 

empallidecer v. i. Tornar-se pállido. Enfiar. Amareceler. 
(De pállido) 

empalma f. Prov. Córte ou chanfradura que se faz numa 
tábua, para esta se ajustar no córte ou chanfradura de 
outra. (Colhido no Fundão) (De empalmar) 
empalmação /. Acto de empalmar, 
empalmadela /. O mesmo que empalmação. 
empalmador m. e adj. O que empalma, 
empalmar v. t. Esconder na palma da mão. Fam. Fur¬ 
tar com destreza: empalmar um relógio. * Prov. Fazer 
empalma em. (De palma) 

empaludar v. t. Infeccionar ou atacar com febre palustre. 
(Do lat. palus, paludis) 

empaludismo m. Malária, resultante da picada de certos 
insectos. Doença duradoira ou chrónica, resultante de se 
têr vivido em regiões pantanosas ou na vizinhança de águas 
estagnadas; sezonismo. (Do empaludar) 
empambado adj. Bras. do N. Pállido, anêmico, 
empampanar v. t. Cobrir ou coroar de pâmpanos, 
empana m. ( T. da Nazareth) Um dos homens que levantam 
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a rêde. 

empanada , 1 /. Empada grande. (Cast. empanada) 
empanada , 2 /. Caixilho de janela, tapado com pano ou 
papel em vez de vidro. Estore. * Bras. de Pernambuco. 
Tôldo das casas commerciaes. Prov. trasm. Qualquer 
coisa volumosa, que se leva tapada debaixo do braço. (Co¬ 
lhido em Lagoaça) (Dc pano) 

empanadilha /. Pequena empada. (Dem. de empanada 1 ) 
empanamento m. Acto ou effeito de empanar, 
empanar v. t. Cobrir com panos. Fig. Embaciar; obscure¬ 
cer. Deslustrar: empanar a fama de alguém. (De pano) 
empancar v. t. Segurar com panca. Suster. Vedar. Repre¬ 
sar. Obstruir. Empachar; enfartar. (De panca) 
empandeirado adj. * Gír. Preso. (De empandeirar) 
empandeiramento m. Empacho. Acto ou effeito de em¬ 
pandeirar. 

empandeirar v. t. Enfunar (velas de navio). Enfartar. 
Fam. Embair, ludibriar. Esbanjar. * Gír. Matar. (De 
pando) 

empandilhar v. t. Conluiar-se com, para defraudar ou 
roubar. Furtar com destreza. V. p. Combinar-se com 
outrem, para roubar, jogando. (Dc pandilhar) 
empandinar v. t. Tornar pando; empanzinar. (De pando) 
empaneirar v. t. Bras. do N. Meter (cereaes) em paneiro 
ou cesto, forrado de folhas. 

empanque m. Qualquer substância, empregada na vedação 
das juntas das máquinas. (De empancar) 
empantanar v. t. Tornar pantanoso. Meter num pântano, 
empantufar-se v. p. Calçar pantufos. Fig. Mostrar-se 
orgulhoso. Têr soberba. 

empanturrar v. t. O mesmo que empachar. (De panturra) 
empanzinador m. Aquelle que empanzina. Aquelle que 
embaça ou illude. 

empanzinamento m. Acto ou effeito de empanzinar. En- 
fartamento. 

empanzinar v. t. Pop. Empachar. Embaçar. Empantur¬ 
rar. Enfartar. Causar surpresa desagradável a. Illudir. 
(Talvez do rad. de pança) 
empapagem /. Acto de empapar. 

empapar , 1 v. t. Cobrir de papas. Tornar molle, fazendo pe¬ 
netrar um liquido em. Ensopar; encharcar. Tornar froixo 
ou pouco violento o embate ou pancada de. Tornar inof- 
fensivo o choque de: “... algodão para empapar o arrojo das 
bombardas”. Filinto, D. Man., I, 278. 
empapar , 2 v. i. Chegar a muleta ou o capote á cabeça do 
toiro, para que este não desvie a vista para outro objecto. 
(Liga-se a papa 4 ?) 

empapar , 3 v. t. Bras. Encher o papo (a gallinha). 
empapeladamente adv. Á maneira do que se empapela, 
empapelador m. Operário, encarregado do empapêlo, em 
certas fábricas. 

empapelamento m. Acto ou effeito de empapelar, 
empapelar v. t. Embrulhar em papel. Fig. Resguardar 
com desvelo. Agasalhar, apaparicar. 
empapêlo m. Invólucro de papel. * Acto de empapelar 
tabaco, nas respectivas fábricas, 
empapuçar-se v. p. Tornar-se opado. Tender para hydró- 
pico. Inchar, tornar-se papudo. (Talvez por empapoíçar- 
se, de papoiço) 

empaquifado adj. Que tem paquifes. Cf. Arn. Gama, Últ. 
Dona, 255. 


empar v. t. Suster e ligar ás varas, estacas ou caniçados (a 
parreira, os feijoeiros, etc.). (De em... + lat. palus, pau. 
Cp. empalar < empaar < empar) 
emparaisar, ( para-i ) v. i. Neol. Bras. Entrar no paraíso. 

V. t. Pôr no paraíso. Fig. Tornar muito feliz, 
emparamento m. Ant. Enfeite, adorno. (Cp. paramento) 
emparar v. t. Des. O mesmo que amparar. 
emparcar v. t. Alojar (artilharia). (De parque) 
emparceirar v. t. Tornar parceiro. Unir em parçaria. (De 
parceiro) 

empardecer v. i. Tornar-se pardo. Prov. beir. Entardecer, 
ir escurecendo (o dia). 

empardecido adj. Que empardeceu; escuro, 
emparedamento m. Acto ou effeito de emparedar, 
emparedar v. t. Encerrar entre paredes. Enclausurar. * 
Segurar com paredes. Ladear de paredes. V. p. Aprumar- 
se, como parede. 

emparelhado adj. Jungido. Igualado. Diz-se dos versos, 
que rimam, dois a dois, formando parelha. Diz-se da rima 
dêsses versos. (De emparelhar) 
emparelhamento m. Acto ou effeito de emparelhar, 
emparelhar v. t. Collocar a par. Jungir: emparelhar ca- 
vallos. Igualar. V. i. Estar a par de outro. Sêr igual: 
Camões emparelha com Vergüio. Defrontar. (De parelha ) 
emparentar v. t. Tornar parente ou semelhante: U que 
emparente co’o céu tartárea alliança”. Filinto, XV, 208. 
empariado adj. O mesmo que emparelhado, (falando-se de 
versos). Cf. Macedo, Burros, 134. 
emparo m. (e der.) (V. amparo, etc.) 

emparrar v. t. Cobrir de parras. V. i. e p. Criar parras, 
cobrir-se de parras. 

emparreirar v. t. Cobrir de parreiras. * Suspender em 
estacas ou caniçados, em fórma de parreira, 
emparvecer v. t. e i. O mesmo que emparvoecer. Cf. Eça, 
P. Basílio, 285. 

emparvoecer, ( vo-e ) v. t. Tornar parvo. V. i. Tornar-se 
parvo. 

empasma m. Pó, com que se enxuga o suor ou se lhe mo¬ 
difica o cheiro. (Gr. empasma) 
empasmar v. i. Bras. de Minas. O mesmo que pasmar. 
empassocar v. t. Bras. Encher de passoca; enfartar, 
empastadamente adv. Á maneira de pasta, 
empastador m. Apparelho de empastar, em certas fábricas. 

Cf. Inquér. Industr., p. II, v. I, 119. 
empastamento m. Acto ou effeito de empastar, 
empastar v. t. Converter em pasta. Ligar papel ou tecidos 
com massa. Carregar as côres em: empastar um quadro. 
Pôr as primeiras tintas em (um quadro), para se esbaterem 
depois. (Dc pasta) 

empaste m. Acto ou effeito de empastar, 
empastelar v. t. Amontoar confusamente (caracteres ty- 
pográphicos). (De pastel) 

empata /. Des. O mesmo que confisco. * M. Deprec. 
Aquelle que embaraça o regular andamento de um negócio. 
(De empatar) 

empatar v. t. Sustar. Embaraçar. Tolher o seguimento de. 
Collocar na situação de não dar lucro immediato: empatar 
capital. Igualar (votações oppostas). Tornar indeciso. V. 
i. Des. Achar obstáculo. Fazer embaraço. (Do lat. in + 
pactus) 

empate m. Acto ou effeito de empatar: houve empate na 
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votação. 

empaturrado adj. Pop. Que tem o estômago repleto. En¬ 
fartado. 

empaturramento m. Acto ou effeito de empaturrar. Cf. 

Arn. Gama, Segr. do Abb., 185; Últ. Dona, 47 e 118. 
empaturrar v. t. Pop. O mesmo que empanturrar. 
empavear v. t. Prov. beir. Dispor ou reunir em paveias (o 
mato que se roça para estrume ou para lenha do forno). 
V. i. Fazer paveias. 

empavesar v. t. Resguardar com pavês. Enfeitar (navios) 
com bandeiras, pavilhões, etc. V. i. e p. Cobrir-se ou 
guarnecer-se com paveses. Fam. Tornar-se arrogante, fá¬ 
tuo. Ensoberbecer-se. (De pavês ) 
empavonar v. t. Encher de vaidade. Tornar inchado, vai¬ 
doso, como um pavão. (Do lat. pavo) 
empavorir v. t. (V. espavorir) 

empear ti. t. Des. Meter na eira (os bois), para debulharem 
as espigas depois de separadas da palha. (De pear ) 
empecadado adj. Que anda em pecado; contaminado pelo 
pecado. Cf. Camillo, Myst. de Fafe, 136. 
empeçar , 1 v. t. Empecer. Enredar. Fazer estorvo a. V. i. 

Esbarrar. Tropeçar; enredar-se. (De empeço ) 
empeçar , 2 v. t. e i. Prov. minh. e trasm. Começar. (Cp. 
cast. empezar) 

empeccadado adj. Que anda em peccado; contaminado 
pelo peccado. Cf. Camillo, Myst. de Fafe, 136. 
empecer v. t. Causar obstáculo a. Impedir. Estorvar. 
Prejudicar. V. i. Fazer obstáculo. (Lat. hyp. impedescere, 
de impedire) 

empecilhar v. t. Servir de empecilho a; embaraçar. Cf. 
Filinto, XVIII, 248. 

empecilho m. Obstáculo. Aquillo que empece. * Adj. Que 
empece, que embaraça. Cf. Filinto, D. Man., II, 301. 
empecimento m. Des. Acção de empecer, 
empecinado adj. (?): a ...elle é seu chefe empecinado v . Ma¬ 
cedo, Burros, 77. (T. cast.) 
empecível adj. Que empece. (De empecer) 
empecivo adj. O mesmo que empecível. 
empeço m. Aquillo que empece. Obstáculo. (Relaciona-se 
provavelmente com o lat. impeditio) 
empeçonhamento m. Acto ou effeito de empeçonhar. Cf. 
Filinto, D. Man., I, 149. 

empeçonhar v. t. Dar peçonha a. Envenenar. Corromper. 

Tomar em mau sentido; desvirtuar, 
empeçonhentar v. t. O mesmo que empeçonhar. (De 
peçonhento) 

empedêmia f. Prov. alg. O mesmo que epidemia. 
empedernecer v. t. e i. (V. empedernir) 
empedernido adj. Convertido em pedra. Endurecido. Fig. 

Inflexível. Insensível: coração empedernido. 
empedernir v. t. Petrificar. Endurecer, fazer duro como a 
pedra. Fig. Tornar insensível. (Por empedrenir, de pedra, 
com um suf. arbitrário) 

empédocles Philosopho antigo. (Lat. Empédocles) 
empedrado m. Faixa de estrada macadamizada, limitada 
lateralmente pelas bermas, e composta de pedra britada 
e comprimida. * Chão calcetado. * Adj. Revestido ou 
calçado de pedras. Resistente como a pedra. Med. Que 
tem concreções calcáreas: tem os rins empedrados. (De 
empedrar) 

empedrador m. Des. Aquelle que empedra. Calceteiro. 


(De empedrar) 

empedradura /. Acto de empedrar. Moléstia, nos cascos 
de cavalgadura. 

empedramento m. Acto ou effeito de empedrar, 
empedrar v. t. Calçar com pedras; lagear. Revestir de 
pedras; calcetar. Fig. Tornar insensivel, deshumano. V. i. 
e p. Petrificar-se, empedernir-se. (De pedra) 
empedrenir v. t. O mesmo ou melhor que empedernir. Cf. 
Luz e Calor, 411. 

empègar v. t. Meter no pégo. Engolfar. V. p. Fazer-se ao 
mar. 

empeirar v. t. Prov. Pôr no tear (a teia), para começar a 
tecedura. (Parece-me outra fórma de apeirar) 
empeiticação /. Acto de empeiticar. 
empeiticar v. t. Bras. do N. Teimar: embirrar, 
empejar v. t. Prov. minh. Desviar, por meio de pejeiro, a 
água de (rêgo, cale de moinho, etc.). (Cp. pejeiro) 
empelamar v. t. Lançar no pelame ou nos cortumes (coiros 
ou peles). 

empelicar v. t. Converter em pelica, cortindo. Cobrir com 
pelica. (De pelica) 

empelicular v. t. Cobrir de película. 

empellamar v. t. Lançar no pellame ou nos cortumes 
(coiros ou pelles). 

empellicar v. t. Converter em pellica, cortindo. Cobrir 
com pellica. (De pellica) 
empellicular v. t. Cobrir de pellicula. 
empelo, (pê) m. Des. Pedaço de massa, antes de conver¬ 
tida em pão, para entrar no forno. Porção de ervas cozidas, 
de que se faz o esparregado. (Talvez de péla) 
empelota /. Pequena âmbula. Redoma. (Por ampullota , do 
lat. ampulla) 

empelotar v. t. Reduzir (cera) a pelotas ou pequenas bolas, 
em trabalhos de cirieiro: ll banca de empellotarInquér. 
Industr., P. II, 1. l.°, 298. (De pelota) 
empena /. Empeno. Carp. Peça de madeira, que vai do 
frechai á extremidade do pau de fileira. Paredes lateraes 
de um edifício, quando se prolongam até á linha culminante 
dcllo. (De empenar) 

empenachar v. t. Pôr penacho em. Adornar com pena¬ 
chos. Ext. Tornar garrido, enfeitar, 
empenamento m. Acto ou effeito de empenar. 
empenar , 1 v. t. Fazer torcer, curvar com a humidade ou 
o calor (a madeira). V. i. Curvar-se, torcer-se, (a ma¬ 
deira), sob a acção da humidade ou do calor. Desviar-se 
da direcção da linha de prumo. (Suppõem alguns que se 
relaciona com o lat. pina. Não se relacionará antes com o 
cast. peinar ?) 

empenar , 2 v. t. Cobrir ou enfeitar de penas. V. i. Criar 
penas, emplumar-se. V. p. Enfeitar-se de penas. Enfeitar- 
se. (De pena) 

empendículo m. Prov. alg. Empecilho, obstáculo. (Cp. 
appendículo) 

empenetrar v. i. Prov. trasm. Tornar-se rico. Viver 
desafogadamente. (De penetra) 
empenha /. Ant. Coiro para sapatos. Remendo lateral de 
um sapato. (Cast. empeine) 

empenhadamente adv. Com empenho. (De empenhar) 
empenhador m. e adj. O que empenha, 
empenhamento m. Acto de empenhar, 
empenhar v. t. Dar em penhor: empenhar um piano. 
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Tornar obrigado, ou devedor de reconhecimento. Invocar, 
comprometter: empenhar a sua palavra. Expor. Empre¬ 
gar com desvelo: empenhar esforços e sacrifícios. V. p. 
Endividar-se. Fazer diligência, pôr empenho em alguma 
coisa: empenhar-se em perder o vício. (Dc empenho) 
empenho m. Acto ou effeito de empenhar. A pessoa, que se 
empenha ou se interessa por outra: o seu melhor empenho 
era o Deputado Vaz. (Do lat. pignus) 
empenhoca /. Fam. Patronato. Recommendação de al¬ 
guém, feita por pessoa grada. (De empenho) 
empenhorar v. t. (e der.) (V. empenhar, etc.) (De penhor) 
empennachar v. t. Pôr pennacho em. Adornar com pen- 
nachos. Ext. Tornar garrido, enfeitar, 
empennar v. t. Cobrir ou enfeitar de pennas. V. i. 
Criar pennas, emplumar-se. V. p. Enfeitar-se de pennas. 
Enfeitar-se. (De penna) 

empeno, (pê) m. O mesmo que empenamento. * Pop. 
Differença de contas. Inexactidão num cálculo: nas contas 
do caixeiro havia um empeno. * Fig. Estorvo, difficuldade: 
o negócio não teve um empeno. 
empeolar v. t. Prov. alent. Preparar (a caça), para se po¬ 
der pendurar.-Se é uma perdiz, atam-se duas pennas pelas 
extremidades, passam-se pelas narinas da ave e forma-se 
uma argola; se é coelho, parte-se-lhe um tarso, formando 
com o osso uma cruzeta, que se passa pela pelle do outro 
tarso. (Cp. empeugar) 

empeoramento m. Acto de empeorar: “ empeoramento do 
achaque do peito”. Camillo, Judeu, I, 179. 
empeorar v. t. Tornar peor. V. i. Peorar; tornar-se peor. 
empepinar v. t. Tornar semelhante a um pepino, na con¬ 
sistência. * Ant. Illudir. Cf. G. Vicente. V. i. Tornar-se 
duro, enresinado. 

empequenitar v. t. Tornar pequeno, encurtar. Cf. Filinto, 
I, 53. 

emperador m. (Fôrma ant. e justificável de imperador). 
Cf. Peregrinação, Déc., etc. 

empereirado adj. Bras. do N. O mesmo que rachítico. 
emperlar v. t. Pôr pérolas em. Adornar com pérolas. Dar 
fôrma de pérola a. V. p. Converter-se em pérolas; tomar 
a fôrma de pérolas. (De perla ) 
empernar v. i. Cruzar as pernas. Cf. Filinto, IX, 225. 
empernear v. t. Meter de permeio; juntar, misturar. (De 
pernear) 

emperó conj. Ant. Todavia; porém. (Cast. empero) 
emperol conj. Ant. O mesmo que emperó. 
emperradamente adv. Com teimosia. (De emperrar) 
emperramento m. Acto ou effeito de emperrar, 
emperrar v. t. Tornar perro. Fazer obstinado, teimoso. V. 
i Tornar-se perro. Não ter movimento: o cavallo emperrou. 
Obstinar-se; enraivecer-se. 
emperro, (pê) m. O mesmo que emperramento. 
empertigado adj. Ancho. Teso. Orgulhoso; vaidoso. (De 
empertigar) 

empertigamento m. Acto ou effeito de empertigar. Cf. 
Camillo, Corja, 227. 

empertigar v. t. Tornar teso, direito, orgulhoso. (De per- 
tiga) 

empesar v. t. Prov. trasm. Espremer (o vinho do bagaço). 
(De empêso) 

empescoçado adj. Prov. O mesmo que cachaçudo. 
empesgado adj. Prov. trasm. Encerrado. Apartado. (De 


empesgar) 

empesgadura /. Acto ou effeito de empesgar 1 . 
empesgar , 1 v. t. Untar com pez. (De pesga) 
empesgar , 2 v. t. Prov. O mesmo que empeugar (a caça). 
(De pés) 

empêso m. Prov. trasm. Pêso ou pedra, que o fuso do lagar 
sustenta. 

empessoar v. t. (e der.) (V. empossar, etc.) (Dc pessoa ) 
empestador adj. Que empesta, 
empestamento m. Acto ou effeito de empestar, 
empestar v. t. Causar peste a. Tornar pestilento. Commu- 
nicar mau cheiro a. Corromper; depravar. Desmoralizar, 
empetráceas f. pl. Fam. de plantas dicotyledóneas, a que 
pertence a camarinheira. (Do gr. empetros) 
empeugar, (pe-u) v. t. Prov. trasm. Prender pelos pés 
ao cinto (a caça). (De peúga ) 
empezar v. t. Empesgar 1 ; defumar com pez. (De pez) 
empezinhar v. t. Sujar com pez. Empesgar 1 . (De pez) 
êmphase /. Maneira empolada, exaggerada ou affectada, de 
falar ou escrever. Ostentação. (Gr. emphasis) 
emphaticamente adv. De modo emphático. Com 
êmphase. 

emphático adj. Que tem êmphase; em que há êmphase: 

linguagem emphática. (Gr. emphatikos) 
emphatismo m. Qualidade daquillo ou daquelle que é 
emphático. Uso immoderado da êmphase. (Cp. emphá¬ 
tico) 

êmphobo m. Quadrúpede selvagem, semelhante a um ca¬ 
vallo e mencionado na Ethiópia Or., 1. I, c. I. 
emphrático adj. Med. Que obstrue. (Gr. emphratikos) 
emphraxia, (csi) f. Med. O mesmo que ohstrucção. (Cp. 
emphrático) 

emphysema m. Med. Tumor branco elástico, causado pela 
infiltração do ar no tecido cellular. (Gr. emphusema) 
emphysemático adj. Relativo a emphysema. 
emphysematoso adj. O mesmo que emphysemático. 
emphyteuse /. Jur. Convenção, pela qual o senhor de 
um prédio transfere para outrem o domínio útil do mesmo 
prédio, obrigando-se o cessionário a pagar-lhe uma pensão 
annual que se chama fôro. Aforamento. (Gr. emphuteusis) 
emphyteuta m. e /. Pêssoa, que recebe ou tem o domí¬ 
nio útil de um prédio, por contrato de emphyteuse. (Gr. 
emphuteutes) 

emphyteuticação /. Acto ou effeito de emphyteuticar. Cf. 
Herculano, Opúsculos, IV, 71. 

emphyteuticar v. t. Aforar. Ceder por emphyteuse. (De 
emphytêutico) 

emphyteuticário adj. Des. O mesmo que emphytêutico. 
emphytêutico adj. Relativo a emphyteuse. (Cp. emphy¬ 
teuta) 

empicotamento m. Ant. Acto de empicotar. 
empicotar v. t. Pôr no pico, no picoto, no cume. Prender, 
espetar na picota. Fig. Expor á irrisão ou á vergonha. 
(De picoto e picota) 

empiema m. Med. Ajuntamento de pus ou sangue numa 
cavidade do corpo. * Acumulação serosa, sanguínea ou 
purulenta na cavidade da pleura. * Operação, para dar 
saída a essas matérias. (Gr. empuema) 
empiemático adj. Que tem empiema. 
empigem /. (V. impigem) 
empilhamento m. Acto de empilhar. 
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empilhar v. t. Pôr em pilha. Amontoar, acumular, 
empina f. Prov. Contenda, contestação, altercação. (Co¬ 
lhido na Bairrada) (Dc empinar) 
empinado adj. Direito. Erguido. Alcantilado. Que tem 
grande declive: ladeira empinada. * Empolado, bombás¬ 
tico, (falando-se de palavras ou de estilo). Cf. Bernárdez, 
Luz e Calor, 146. (De empinar) 
empinar v. t. Pôr a pino. Levantar ao cume. Erguer; 
emborcar (copo, garrafa, etc.). V. p. Erguer-se sobre as 
patas traseiras, (falando-se das cavalgaduras). (De pino) 
empinheirado adj. Prov. Erecto, levantado. (Colhido em 
Turquel) (De pinheiro) 

empinhocado adj. Prov. alg. Que forma pinhoca com 
outro. Agrupados; agarrado a outro. (De pinhoca) 
empino m. Acto de empinar. Posição empinada. Fig. Or¬ 
gulho, soberba. 

empinocado, (nó) adj. Prov. beir. Que subiu e se mos¬ 
tra em lugar elevado. Empoleirado: estava uma coruja 
empinocada na torre. (De pinoca) 
empioramento m. Acto de empiorar: “ empioramento do 
achaque do peito”. Camillo, Judeu, I, 179. 
empiorar v. t. Tornar pior. V. i. Piorar; tornar-se pior. 
empipa /. Bebida adocicada da África occid. port. 
empíreo m. Esfera, em que a Astronomia antiga conside¬ 
rava fixados os astros. Morada dos deuses, segundo o pa¬ 
ganismo. Lugar dos bem-aventurados e santos. Céu. Adj. 
Celeste; supremo. (Do gr. en + pur) 
empireuma m. Chim. Sabor e cheio desagradável, proce¬ 
dente de substância orgânica, submetida á acção de fogo 
violento. (Gr. empureuma) 

empireumático adj. Em que há empireuma: óleo empi- 
reumático. 

empiricamente adv. De modo empírico, 
empírico adj. Relativo ao empirismo. Que se guia só pela 
experiência. Que não procede da theoria, mas de factos 
particulares. M. Aquelle que trata doenças com remédios 
secretos, sem noções scientíficas sobre as doenças. (Gr. 
empeirikos) 

empirismo m. Doutrina, baseada exclusivamente na expe¬ 
riência. Conjunto de conhecimentos, resultantes da prá¬ 
tica. Fig. Rotina. (Do gr. en + peira, experiência) 
empiscar v. t. O mesmo que piscar: u trocam pai e mãe pelo 
primeiro perna-fina que lhes empisca o ôlho”. Camillo, 
Cart. Angela, 23. 

empiteirar v. t. Pop. Embebedar. V. p. Embebedar-se. 

Encher-se de dívidas. (De piteira) 
emplanchar v. i. Prov. Restabelecer-se de uma doença. 
Rehaver o que se perdeu. (Provavelmente relaciona-se com 
implantar) 

emplasmado adj. Pop. Achacadiço. Coberto de emplas¬ 
tros; cheio de feridas. Cf. Camillo, Corja, 154. (Por enca- 
taplasmado, de cataplasma) 

emplasmar v. t. Cobrir de emplastros. Tornar acachadiço, 
adoentado. (Por encataplasmar, de cataplasma) 
emplastar v. t. (e der.) O mesmo que emplastrar, etc. 
emplastração /. Acto ou effeito de emplastrar, 
emplastrácio m. Agr. Enxêrto de borbulha. (Cp. emplas¬ 
trar) 

emplastrada /. Porção de emplastros. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 203. 

emplastragem /. Acto de emplastrar. Revestimento tosco, 


á maneira de emplastro, 
emplastramento m. Acto de emplastrar, 
emplastrar v. t. Pôr emplastros em. Revestir, como se 
cobrisse de emplastro. 

emplástrico adj. Relativo a emplastro. (Gr. emplastrikos) 
emplastro m. Medicamento glutinoso, que, amollecendo 
com o calor, adhere á parte do corpo em que se applica. 
Fig. Consêrto mal feito. Pessoa achacadiça. Remendo, 
que destoa do objecto remendado. Pessoa indolente. (Gr. 
emplastron) 

emplumação /. Acto de emplumar, 
emplumar v. t. Ornar de plumas. Empennar. 
empoamento m. Acto ou effeito de empoar, 
empoar v. t. Cobrir com pó. Polvilhar, para enfeite. Sujar 
com pó. (De pò) 

empobrecer v. t. Tornar pobre. Esgotar; depauperar: 

empobrecer o thesoiro público. V. i. Tornar-se pobre, 
empobrecimento m. Acto ou effeito de empobrecer, 
empoçar v. t. Meter em poço. V. i. Formar poça ou 
atoleiro. * Prov. trasm. Pôr de môlho na água (o linho); 
enriar. (De poço e poça) 

empocilgar v. t. Meter em pocilga. Encurralar, 
empoderar-se v. p. O mesmo que apoderar-se. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 44. 

empoeirado adj. Coberto de poeira. * Fig. Vaidoso. Pre¬ 
sumido. 

empoeiramento m. Acto ou effeito de empoeirar. 

empoeirar v. t. Cobrir de poeira, empoar. 

empófia f. Ant. Pretexto para tomar conta do que é alheio. 

* Prov. dur. O mesmo que embófia, m. e /. 
empoita f. Prov. trasm. Burzigada, panelada de batatas 
com farelo, para os cevados, 
empoitada f. Prov. trasm. Grande empoita. 
empola , 1 /. Bolha, formada por derramamento de serosi- 
dade, entre a derme e a epiderme. * Corpúsculo globuloso 
e oco, que se observa na raiz de certas plantas. (Do lat. 
ampulla) 

empola , 2 m. Ant. O mesmo que oásis. Cf. Barros, Déc. I. 
empoláceo adj. Que tem fórma de empola ou de vesícula. 
(De empola) 

empolado adj. Que tem empolas. Fig. Pomposo; bombás¬ 
tico: discurso empolado. 

empoladoiras /. pl. Prov. minh. Estadulhos curtos e 
curvos, que se espetam de baixo para cima, atravessando 
os coucões e chedas, e abraçando o eixo do carro, para 
segurar o chedeiro ao eixo. 

empoladouras f. pl. Prov. minh. Estadulhos curtos e 
curvos, que se espetam de baixo para cima, atravessando 
os coucões e chedas, e abraçando o eixo do carro, para 
segurar o chedeiro ao eixo. 

empolamar v. t. Prov. Produzir empolas em. Fazer em¬ 
polar muito. Dilatar (a pelle). (Cp. empola 1 ) 
empolar , 1 v. t. Produzir empolas em. Fig. Tornar pom¬ 
poso, soberbo, exaggerado, ostentoso. V. i. Criar empolas. 
Avolumar-se como empola. (Do lat. ampullare) 
empolar adj. O mesmo que empoláceo. 
empolasmar v. t. (V. emplasmar) 

empolear v. t. Prov. trasm. Arrebatar pelos ares. (De 
polé) 

empoleirado adj. Que está no poleiro. 

empoleirar v. t. Pôr no poleiro. Fig. Exaltar. Dar elevada 
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posição a. 

empolgadeira /. Ant. Buraco, em que se enfiava a corda, 
no extremo do arco da bésta. (De empolgar) 
empolgador adj. Que empolga. 

empolgadura /. O mesmo que empolgadeira. Acto de em¬ 
polgar. 

empolgante adj. Que empolga. Que domina moralmente, 
que arrasta. 

empolgar v. t. Agarrar. Apoderar-se de. Adquirir com vi¬ 
olência ou injustiça. Estirar (a corda) para armar a bésta. 
Segurar com arpéu. Impor-se a, dominar: aquelle orador 
empolga o auditório. (Do lat. hyp. impollicare, de pollex) 
empolgueira /. (V. empolgadeira) 

empolhar v. t. O mesmo que incubar. V. i. Criar pinto (o 
ovo). (Do cast. pollo, lat. pullus, pinto, frango) 
empolmar v. t. Reduzir a polme. 

emponderar v. t. Ant. Encarregar. (Do lat. ponderare) 
empontar v. t. Prov. Despedir, mandar embora: empontou 
a criada. (Provavelmente, relaciona-se com apontar) 
emporcalhar v. t. Sujar. Encher de nódoas. (De porca- 
Ihão) 

emporcar v. t. O mesmo que emporcalhar. 
emporético m. Diz-se de um papel passento, que servo 
para filtrar. (Gr. emporetikos) 
empório m. Pôrto ou cidade, aonde concorrem muitos es¬ 
trangeiros para commerciar. (Gr. emporion) 
emporisso conj. Prov. minh. Todavia, 
empossar v. t. Investir na posse. Dar posse a. V. p. 

Assenhorear-se, apoderar-se. 
emposse /. Acto ou effeito de empossar, 
emposta /. (V. imposta) 
empostação /. Acto de empostar. 

empostar v. t. Mús. Dar á (voz ou ás notas) a collocação 
apropriada na larynge. (De pôsto, part. de pôr) 
empostigar v. t. Pôr o postigo em (vasilha de vinho), 
emprasto m. Ant. e prov. dur. O mesmo que emplastro. 
Cf. Eufrosina, 62. 

emprazador , 1 adj. Queempraza. M. Aquelle que empraza. 
* Aquelle que, com sua presença, impede o que se deseja. 
Maçador. 

emprazador , 2 m. Prov. alent. Indivíduo, que, pelo rasto, 
descobre o sitio onde está uma peça de caça grossa. (Cp. 
emprazar-se) 

emprazamento m. Aforamento. Acto de emprazar. 
emprazar v. t. Intimar para comparecer em certo prazo, 
na presença de uma autoridade. Marcar prazo a. Ceder 
por contrato de emphyteuse. Fig. Dar aviso ou ordem 
para que alguém se justifique, faça declarações ou pratique 
certos actos. Empatar, fazer estorvo a. Cercar, para que 
não fuja (a caça). (De prazo) 

emprazar-se v. p. Ant. Collocar-se, postar-se. Cf. Rui de 
Pina, Chrón. de João II, c. 78. (Cp. fr. place, e port. 
praça) 

empreendedor adj. Que empreende. Activo. Arrojado. 
M. Aquelle que empreende ou toma a seu cargo uma em¬ 
presa. (De empreender) 

empreender v. t. Resolver. Praticar. Decidir-se a, não 
obstante as dificuldades. V. i. Pop. Têr apreensões, scis- 
mas; apreender. (Do lat. prehendere) 
empreendimento m. Acto de empreender. Empresa; ten¬ 
tame. 


empregado m. Aquelle que exerce qualquer emprêgo, em 
repartição pública ou estabelecimento particular. (Dc em¬ 
pregar) 

empregado adj. Prov. O mesmo que entrevado. 
empregar v. t. Dar emprêgo, uso ou applicação a: empre¬ 
gar dinheiro. Occupar. Nomear para um emprêgo. Preen¬ 
cher. (Relaciona-se com pregar?) 
empregar v. t. (e der.) O mesmo que preguear. 
emprêgo m. Acto ou effeito de empregar. Situação ou 
funcções de quem faz serviço em repartição pública ou es¬ 
tabelecimento particular. Collocação: o Felix já tem em¬ 
prêgo. Applicação ou exercício de quaesquer recursos ou 
faculdades: emprêgo de capitaes. 
emprego mania, ( prê ) /. Neol. Mania dos que preferem 
empregos públicos a qualquer outro meio de vida. (De 
emprêgo + mania) 

empregomaniaco, (prê) adj. Relativo á empregomania. 

M. Aquelle que tem a empregomania. 
empreguiçar v. t. Tornar preguiçoso. (De preguiça) 
emprehendedor adj. Que emprehende. Activo. Arrojado. 
M. Aquelle que emprehende ou toma a seu cargo uma em¬ 
presa. (De emprehender) 

emprehender v. t. Resolver. Praticar. Decidir-se a, não 
obstante as difficuldades. V. i. Pop. Têr apprehensões, 
scismas; apprehender. (Do lat. prehendere) 
emprehendimento m. Acto de emprehender. Empresa; 
tentame. 

empreita , 1 /. Tira de esparto. Cincho. (Do lat. implicita) 
empreita , 2 /. O mesmo que empreitada. Cf. Júl. Moreira, 
Est. da Ling. Port., I, 186. (Cp. cast. pleito) 
empreitada /. Obra de empreitas, trabalho de esparteiro. 
Contrato, em que um ou mais indivíduos se encarregam 
de fazer certa obra para outrem, mediante retribuição pro¬ 
porcionada á quantidade do trabalho executado. Tarefa; 
trabalho que se ajusta em globo e não a dias. (De emprei- 
tar) 

empreitado adj. Des. Que se ajustou por empreitada. (Cp. 
empreitada) 

empreitar v. t. Tomar por empreitada; fazer por emprei¬ 
tada. 

empreiteiro m. Aquelle que se encarrega de uma obra por 
empreitada. (De empreita) 
emprender v. t. (e der.) (V. emprehender, etc.) 
emprenhador rn. Peixe de Portugal, 
emprenhar v. t. Tornar prenhe (mulher ou fêmea de ani¬ 
mal). V. i. Tornar-se prenhe. 

emprenhidão /. O mesmo que prenhez. Cf. Brito, Mo- 
narch. Lusit., I, 62. 

emprensivo adj. Des. O mesmo que apreensivo. Cf. Alex. 
Lobo, III, 71. 

empresa /. Emprehendimento. Negócio. Associação, orga¬ 
nizada para explorar uma indústria. Aquelles que dirigem 
ou administram essa associação. Des. Symbolo, divisa. 
(Do lat. prehensus) 

empresador m. Aquelle que empresa ou apresa (caça 
grossa). Cf. Corvo, Anno na Côrte, III, 28. 
empresar v. t. O mesmo que represar. * O mesmo que 
apresar. (De presa) 

empresário m. Aquelle que emprehende negociação ou es¬ 
tabelecimento de uso público. Aquelle que dirige ou admi¬ 
nistra uma empresa. * Adj. Relativo a empresa: “opera- 
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ções empresárias”. Camillo, Mulher Fatal, 141. (De em¬ 
presa) 

emprestadio adj. Que se póde emprestar. Cf. Camillo, 
Bibliographia, II, 75. 

emprestador m. Aquelle que empresta, 
emprestar v. t. Confiar temporariamente (qualquer coisa), 
com a condição de lhe sêr restituída na mesma espécie ou 
em coisa equivalente: emprestar um cavallo; emprestar 4 
libras. Cf. Código Civil, art. 1506. Ceder. Communicar; 
dar: o orvalho empresta viço ás plantas. * Bras. Receber 
por empréstimo: quanto queres emprestar de mim ? (De 
prestar) 

empréstimo m. Acto ou effeito de emprestar. Aquillo que 
se emprestou. Contrato, em que se cede gratuitamente 
uma coisa, para que a pessoa, a quem é cedida, se sirva 
delia, obrigando-se a restitui-la em espécie ou em coisa 
equivalente. (De préstimo) 
emprestor m. Ant. O mesmo que emprestador. 
emprimo adv. Ant. Primeiramente. (Da loc. lat. in primo) 
emprir v. t. Ant. (V. encher) (Do lat. implere) 
emprisionar v. t. O mesmo que aprisionar. 
emproado adj. Fig. Orgulhoso; vaidoso. (De emproar) 
emproar v. t. Voltar a prôa de (um navio). V. i. Aproar. 

Abalroar de prôa. V. p. Fig. Ensoberbecer-se. (De proa) 
emprosthótono m. Contracção espasmódica, que obriga 
o corpo a curvar-se para deante. (Do gr. emprosthen + 
tonos) 

emprostótono m. Contracção espasmódica, que obriga o 
corpo a curvar-se para deante. (Do gr. emprosthen + 
tonos) 

empubescer v. i. e p. Torna-se púbere. Criar pelos. (Do 
lat. pubescere) 

empulhação /. Acto de empulhar. Cf. M. Assis, B. Cubas. 
empulhar v. t. Chui. Dirigir pulhas a. Troçar de. Lograr, 
empunhadura /. Lugar, por onde se empunha uma arma. 
(De empunhar) 

empunhar v. t. Segurar pelo cabo ou pelo punho (uma 
arma, bengala, etc.). Suster. Pegar em: empunhar um 
saco. Fazer o punho de (uma arma). (De punho) 
empunidoiros m. pl. Náut. Garrunchos, em que se passam 
as empuniduras, quando as velas entram nos rizes. (De 
empunir) 

empunidouros m. pl. Náut. Garrunchos, em que se pas¬ 
sam as empuniduras, quando as velas entram nos rizes. 
(De empunir) 

empunidura /. Náut. Cabo, com que se amarra a vela, 
quando esta se introduz nos rizes. (De empunir) 
empunir v. t. Náut. Amarrar (cabos) aos cunhos das vêr- 
gas. (Do rad. de punho?) 

empurra /. Pop. Jôgo de empurra, acto de desviar de si 
qualquer incumbência, lançando-a á conta de outra. Em¬ 
pate. (De empurrar) 
empurração /. O mesmo que empurra. 
empurrão m. Acto de empurrar. 

empurrar v. t. Impellir com fôrça. Dar encontrões em. 

Fig. e pop. Impingir, 
empuxador m. Aquelle que empuxa, 
empuxamento m. O mesmo que empuxão. 
empuxão m. Acto de empuxar. 

empuxar v. t. Empurrar; impellir. Arrastar para si. (De 
puxar) 


empuxo m. Acto de empuxar. Pressão de terra, abóbada 
ou arco, nos seus encontros ou supportes. 
empyema m. Med. Ajuntamento de pus ou sangue numa 
cavidade do corpo. * Acumulação serosa, sanguínea ou 
purulenta na cavidade da pleura. * Operação, para dar 
saída a essas matérias. (Gr. empuema) 
empyemático adj. Que tem empyema. 
empyreo m. Esphera, em que a Astronomia antiga consi¬ 
derava fixados os astros. Morada dos deuses, segundo o 
paganismo. Lugar dos bem-aventurados e santos. Céu. 
Adj. Celeste; supremo. (Do gr. en + pur) 
empyreuma m. Chim. Sabor e cheio desagradável, proce¬ 
dente de substância orgânica, submetida á acção de fogo 
violento. (Gr. empureuma) 

empyreumático adj. Em que há empyreuma: óleo empy- 
reumático. 

emtanto adv. (Fórma incorrecta, por entanto) 
emulação /. Sentimento, que incita a imitar ou a exceder 
outrem. Competência. Estímulo; rivalidade. (Lat. aemu- 
latio) 

emulador m. e adj. O mesmo que êmulo. 
emular v. i. Têr emulação de alguém. Rivalizar. Tornar-se 
igual. V. t. Rivalizar com. Disputar preferências a. Pôr-se 
a par de. (Lat. aemulari) 

emulativo adj. Que produz emulação. Cf. Filinto, XVIII, 
247. 

emulgente adj. Anat. Diz-se das artérias, que levam o 
sangue aos rins. (Lat. emulgens) 
êmulo m. e adj. Aquelle que tem emulação de alguém. 
Competidor. Concorrente. Adversário; rival. (Lat. aemu- 
lus) 

emulsão /. Preparação pharmacêutica, extrahida de semen¬ 
tes emulsivas, e que geralmente dá a apparência do leite na 
côr e na consistência. Mistura de uma substância oleosa 
com água. (Lat. emulsio) 

emulsionar v. t. Fazer emulsão de. (Do lat. emulsio) 
emulsivo adj. De que se póde extrahir óleo, por meio de 
pressão. (Do lat. emulsus) 

emunctório m. e adj. Med. Diz-se de certos órgãos, que 
servem para a descarga de humores. Próprio para a eva¬ 
cuação de humores. (Lat. emunctorium) 
emundação /. Des. Purificação. Limpeza. (Lat. emunda- 
tio) 

en... pref. Vale o mesmo que em... (Do lat. in) 
en prep. Ant. O mesmo que em. 
ena! interj. Burl. Eia! Oh! Apage! 

enálage /. Figura gramatical, em que, depois de se empregar 
um modo, se passa subitamente para outro, que não é 
admitido pela construcção ordinária. (Gr. enallage) 
enállage /. Figura grammatical, em que, depois de se em¬ 
pregar um modo, se passa subitamente para outro, que não 
é admittido pela construcção ordinária. (Gr. enallage) 
enaltar v. t. O mesmo que enaltecer. Cf. Camillo, Narcót, 
II, 246. 

enaltecer v. t. Tornar alto, engrandecer. Exaltar: enaltecer 
os méritos de alguém. (De en... + alto) 
enaltecimento m. Acto de enaltecer, 
enamorar v. t. Encantar. Enfeitiçar. Tornar apaixonado. 
V. p. Deixar-se possuir de amor. Apaixonar-se. (Cast. 
enamorare, do lat. hyp. inamorare) 
enano m. Ant. O mesmo que enão. 
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enantal m. Essência, que se obtém destilando óleo de rícino. 
(De enanto) 

enantema m. Med. Erupção na face interna das cavida¬ 
des naturaes, (o contrário de exantema). (Do gr. en + 
anthein, florescer) 

enantéreas f. pl. Família de plantas, também chamadas 
onagrárias, e que têm por tipo a onagra. (De enanto) 
enanthal m. Essência, que se obtém destillando óleo de 
rícino. (De enantho) 

enanthema m. Med. Erupção na face interna das cavida¬ 
des naturaes, (o contrário de exanthema). (Do gr. en + 
anthein, florescer) 

enanthéreas f. pl. Família de plantas, também chamadas 
onagrárias, e que têm por typo a onagra. (De enantho) 
enânthico adj. Relativo ao aroma dos vinhos. (De enantho) 
enanthina /. Substância viscosa, a que se attribue o aroma 
dos vinhos de Bordéus. (De enantho) 
enantho m. Nome de várias plantas umbellíferas. * Ant. 
Florescência da videira brava. * Videira brava. Filipên- 
dula. (Do gr. oinos + anthos) 
enanthylico adj. O mesmo que heptylico. 
enântico adj. Relativo ao aroma dos vinhos. (Dc enanto) 
enantílico adj. O mesmo que heptüico. 
enantina /. Substância viscosa, a que se atribue o aroma 
dos vinhos de Bordéus. (De enanto) 
enantiopathia /. O mesmo que allopathia. (Do gr. enan- 
tios, contrário, e pathos, doença) 
enantiopathicamente adv. De modo enantiopáthico. 
enantiopáthico adj. Relativo a enantiopathia. Que cura 
uma doença, actuando no organismo em sentido inverso 
delia. 

enantiopatia /. O mesmo que alopatia. (Do gr. enantios, 
contrário, e pathos, doença) 
enantiopaticamente adv. De modo enantiopático. 
enantiopático adj. Relativo a enantiopatia. Que cura uma 
doença, actuando no organismo em sentido inverso dela. 
enantiose /. Tratamento enantiopáthico das doenças. 
Gram. Antithese. Philos. Cada uma das déz opposições 
que, segundo a philosophia de Pythágoras, são a origem 
de todas as coisas. (Gr. enantiosis) 
enanto m. Nome de várias plantas umbelíferas. * Ant. Flo¬ 
rescência da videira brava. * Videira brava. Filipêndula. 
(Do gr. oinos + anthos) 

enão m. Ant. O mesmo que anão. Cp. Apólogos Dialogaes, 
414. 

enapupês m. Bras. Espécie de perdiz grande, de bico com¬ 
prido. 

enargia /. Representação fiel de qualquer coisa, num dis¬ 
curso. (Gr. enargeia) 

enarmonia /. Gênero de modulação, em que não há mu¬ 
dança sensível de entonação nas notas, mas sim mudança 
de nome. (Do lat. enharmonius) 
enarmónico adj. Relativo a enarmonia. 
enarrar v. t.(e der.) O mesmo que narrar, etc. (Lat. enar- 
rare) 

enarthrose /. Anat. Articulação móvel, formada por emi¬ 
nência arredondada, com encaixe numa cavidade profunda. 
(Do gr. en + arthron) 

enartrose f. Anat. Articulação móvel, formada por emi¬ 
nência arredondada, com encaixe numa cavidade profunda. 
(Do gr. en + arthron) 


enase /. Pharm. Fermento de vinho, em fórma de pastilhas. 
(Do gr. oinos) 

...ença suf. (Contr. do suf. ência) 

encabadoiro m. Abertura, em que entra o cabo de qualquer 
instrumento de metal. (De encabar) 
encabadouro m. Abertura, em que entra o cabo de qual¬ 
quer instrumento de metal. (De encabar) 
encabar v. t. Meter numa abertura adequada o cabo de 
(utensílios, instrumentos, etc.): encabar uma enxada. Fig. 
Encaixar. * Prov. minh. Lograr, enganar. (De cabo) 
encabeçamento m. Acto ou effeito de encabeçar, 
encabeçar v. t. Jur. Tornar (um prédio) cabeça de mor¬ 
gado. Deferir a herança de. Designar (a quota de um pa¬ 
gamento). Dar posse de um prédio a. Fam. Fazer o título 
ou o exórdio de (um escrito). Meter em cabeça. Conven¬ 
cer de. Unir, accrescentar. Remendar nas extremidades: 
encabeçar meias. (De cabeça) 

encabeira /. Tábua que, nos soalhos, se assenta ao longo 
das paredes, e na qual se vão encaixar as outras transver¬ 
salmente. (De encabeirar) 

encabeirar v. t. O mesmo que encabar. * Carp. Forrar ou 
assoalhar com cabeiras. 

encabelado adj. Que encabelou. Que tem cabelo. M. pl. 
Nome, que os primeiros exploradores do Brasil deram a 
umas tribos das margens de alguns afluentes do Amazo¬ 
nas, porque essas tribos usavam cabelo comprido, que os 
envolvia até á cintura. (De encabelar) 
encabeladura /. Acto ou efeito de encabelar. Cabeladura; 
cabeleira. 

encabelar v. i. Criar cabelos ou pelos, 
encabelizar v. t. Neol. Cobrir de cabelos. Fazer nascer 
cabelos em. Cf. Camillo, Olho de Vidro, 79. 
encabellado adj. Que encabellou. Que tem cabello. M. 
pl. Nome, que os primeiros exploradores do Brasil deram 
a umas tribos das margens de alguns affluentes do Ama¬ 
zonas, porque essas tribos usavam cabello comprido, que 
os envolvia até á cintura. (De encabellar) 
encabelladura /. Acto ou effeito de encabellar. Cabella- 
dura; cabelleira. 

encabellar v. i. Criar cabellos ou pelos, 
encabellizar v. t. Neol. Cobrir de cabellos. Fazer nascer 
cabellos em. Cf. Camillo, Olho de Vidro, 79. 
encabrestadura /. Ferida nas quarteias das cavalgaduras, 
produzida por attrito de cabrestos, cordas, etc. (De enca¬ 
brestar) 

encabrestamento m. Acto de encabrestar, 
encabrestar v. t. Pôr cabresto a. Fig. Sujeitar. V. p. 
Embaraçar-se no cabresto (a cavalgadura). (Do lat. inca- 
pistrare) 

encabritar-se v. p. Marinhar, trepar. Alçar-se; empinar- 
se. (De cabrito) 

encabular v. t. e i. Bras. Encafifar; amuar, 
encachaçado adj. Bras. do N. Embriagado com cachaça. 
Ébrio. 

encachapução m. O mesmo que cachapução. 
encachapuçar v. i. Prov. trasm. Dar encachapução. 
encachar v. t. Cobrir com encacho. 

encachiado adj. Diz-se do peru e do pavão, quando se entu¬ 
fam e fazem roda com as pennas da cauda. Fig. Vaidoso, 
presumido. (De encachiar-se) 

encachiar-se v. p. Entufar-se (o peru ou o pavão) e fazer 
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roda com as pennas da cauda, 
encacho m. O mesmo que tanga 1 . (Do rad. de cacha 2 ) 
encachoeirado adj. Neol. Bras. Semelhante á cachoeira; 
que tem cachoeira. 

encachoeiramento m. Bras. Formação de cachoeira; ca¬ 
choeira. 

encadeação /. O mesmo que encadeamento. 
encadeamento m. Acto ou effeito de encadear. Successão; 
série. 

encadear v. t. Ligar com cadeia. Meter em cadeia. Lançar 
grilhões a. Ligar, concatenar (coisas que seguem outras): 
encadear asneiras. Ligar por affecto. Segurar; acorrentar, 
encadeirar v. t. Fazer sentar em cadeira, 
encadernação /. Acto de coser as folhas de um livro, 
sobrepondo-lhe capa consistente, afim de que elle melhor 
se conserve. Capa de um livro encadernado. (De encader¬ 
nar) 

encadernado adj. Coberto de encadernação: um livro en¬ 
cadernado. Reunido em caderno. Fam. Vestido, entra- 
jado: vens hoje bem encadernado. (De encadernar) 
encadernador m. Aquelle que encaderna, 
encadernar v. t. Fazer encadernação de (livros). Fam. 

Entrajar de novo. (De caderno) 
encado m. Prov. trasm. O mesmo que estacoeiro. 
encadro m. Ant. Tanga. (Por enquadro, de enquadrar?) 
encafifar v. t. Bras. Envergonhar. V. i. O mesmo que 
encalistrar. 

encafuar v. t. Meter em cafua. Encerrar; occultar. 
encafurnar v. t. O mesmo que encafuar. (De cafurna) 
encaibramento m. Acto ou effeito de encaibrar. 
encaibrar v. t. Assentar os caibros de (um edifício), 
encaiporar v. t. Bras. Tornar infeliz. Contribuir para a 
infelicidade de. Encalistar. (Do caipora) 
encaixamento m. Acto ou effeito de encaixar. 
encaixar v. t. Meter em caixa. Emmalhetar. Entalhar. 
Meter em encaixe. Introduzir. Citar a propósito; trazer á 
balha: encaixar um texto da Bíblia. Fig. Persuadir. (Do 
lat. quassiare) 

encaixe m. Cavidade, destinada a receber uma peça sali¬ 
ente. Travamento do espigão de uma peça com o envasa- 
mento de outra. * Prov. Guarnição bordada ou de renda, 
na parte superior de uma camisa de senhora. (De encai¬ 
xar) 

encaixilhar v. t. Emmoldurar. Meter em caixilho. Enqua¬ 
drar. 

encaixo m. (V. encaixe) 

encaixotar v. t. Meter em caixote, em caixa. * Gír. En¬ 
terrar, sepultar. 

encalacração /. Acto ou effeito de encalacrar. 
encalacradela /. Fam. O mesmo que encalacração. 
encalacrar v. t. Pop. Lograr; collocar em difficulda- 
des. Meter em contenda judicial. V. p. * Endividar-se; 
collocar-se em difficuldade. (De calacre) 
encalamento m. Náut. Peça de madeira, que fortalece o 
navio, atravessando-lhc os braços, 
encalamistrar v. t. (e der.) O mesmo que calamistrar, 
etc. Cf. Camillo, Freira no Subterr., 56; Mulher Fatal, 
123; Quéda de Um Anjo, 147. 
encalamoucar v. t. Pop. O mesmo que encalacrar. 
encalcadeira f. Serralh. Peça para encalcar. 
encalcar v. t. Serralh. Vedar as juntas de (duas peças do 


ferro). 

encalçar v. t. Seguir as peugadas de. Ir no encalço de. 
encalço m. Acto de seguir de perto. Peugada. Rasto; pista. 
(Do lat. calx) 

encaldar v. i. Mam. Endurecer (o solo das marinhas). Cf. 
Museu Techn., 72. 

encaldeirar v. t. Rodear com uma cova (árvores), para 
juntar água que as regue. (De caldeira) 
encalecer v. i. Criar calos. 

encalecido adj. Que tem calos; calejado. (De encalecer) 
encaleirar v. t. Meter em caleira; dirigir por caleira. Cf. 

Camillo, Sc. da Foz, 163. 
encalgar v. t. Pop. (V. encavalgar) 
encalhação /. O mesmo que encalhe. 

encalhado adj. Que encalhou. * Bras. de Minas. Que tem 
constipação de ventre, 
encalhamento m. O mesmo que encalhe. 
encalhar v. t. Fazer dar em sêco (o navio). V. i. Dar em 
sêco. Fig. Achar impedimento: o pretensão encalhou no 
Ministério da Guerra. Embaraçar-se. * Gír. Entrar. (De 
calha) 

encalhe m. Acto ou effeito de encalhar, 
encalho m. Lugar, em que o navio encalha. Encalhe. (De 
encalhar) 

encaliçar v. t. Cobrir com caliça. 

encalipto m. Gênero de musgos do norte. (Do gr. enka- 
lupto) 

encalir v. t. Assar ou cozer ligeiramente, para se conser¬ 
var (carne). Bras. Sujeitar a uma fervura preparatória 
(os intestinos do boi, para se limparem melhor). (Do lat. 
calere ?) 

encalistar v. t. Fam. Causar agoiro a. Fazer perder no 
jôgo. (De calisto) 

encalistrar v. i. Bras. fam. do S. Encavacar. (Relaciona- 
se com encallistarl) 

encallecer v. i. Criar callos. 

encallecido adj. Que tem callos; callejado. (De encallecer) 
encallistar v. t. Fam. Causar agoiro a. Fazer perder no 
jôgo. (De callisto) 

encalmadiço adj. Que se encalma facilmente. (De encal- 
mar) 

encalmamento m. Acto ou effeito de encalmar. 
encalmar v. t. Causar calor a. Tornar quente. Fig. Irritar. 

V. i. Sentir calor. Acalmar. (De calma) 
encalombar v. i. Bras. do N. Criar, ou têr calombos; 

empolar; encaroçar, 
encalvecer v. i. Fazer-se calvo. 

encalvecido adj. O mesmo que calvo. (De encalvecer) 
encalypto m. Gênero de musgos do norte. (Do gr. enka- 
lupto) 

encarnar v. t. O mesmo que acamar. * V. i. prov. dur. 

Cair de cama, com doença prolongada ou incurável, 
encamarado adj. Ant. Que tem a câmara mais estreita do 
que a alma, (falando-se de canhões). (De câmara) 
encamarotar v. t. Meter em camarote. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 514. 

encambar v. t. Enfiar num cambo. Enfiar em cordel ou 
atilho. Entrançar, formando réstia, 
encambeirar v. t. Prov. Atirar cambeiras a, em folguedos 
de Carnaval. Enfarinhar, 
encambulhada /. O mesmo que cambulhada. 
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encambulhar v. t. Pop. Juntar como num cambo, 
encarne m. Choça, malhada, de javali. (De encarnar) 
encamelar v. t. Prov. alent. Estar zangado, macambúzio. 
(De camelo ) 

encaminhador adj. Que encaminha, m. Aquellc que en¬ 
caminha. 

encaminhamento m. Acto de encaminhar, 
encaminhar v. t. Mostrar o caminho a. Guiar. Conduzir, 
dirigir. Dar bons conselhos a. Enviar; destinar, 
encaminhe-deus! loc. interj. Ant. O mesmo que 
destrenga-Deus 

encamisada f. Ant. Assalto nocturno, em que as tropas 
vestiam camisões por disfarce. * Embrulhada, difficuldade. 
(De encamisar-se) 

encamisar-se v. p. Vestir-se para encamisada. (De ca¬ 
misa) 

encamorouçar v. t. (V. encomoroiçar) 
encampação /. Acto de encampar, 
encampador m. Aquelle que encampa, 
encampanado adj. Que tem fórma de sino. (De campana) 
encampanar v. i. Diz-se do toiro, que de repente levanta a 
cabeça, fitando a vista num objecto. (Do cast. campana) 
encampar v. t. Rescindir (contrato de arrendamento), vol¬ 
tando para o dono a coisa arrendada. Restituir, abando¬ 
nar, por motivo de lesão de interesses. (De campo) 
ençampar v. t. Prov. alg. O mesmo que enzampar. 
encamurçar v. t. Revestir de camurça ou feltro (os marte¬ 
los do piano). V. i. Constr. Empenar (a madeira), 
encanamento m. Acto ou effeito de encanar, 
encanar v. t. Dirigir por cano ou canal. Canalizar: encanar 
água. Consertar (ossos fracturados). V. i. Criar cana. * 
Prov. minh. Sarar; curar-se. * Gír. Mandriar. (De cano 
e cana) 

encanas f. pl. Agua, que se junta na drainagem das 
marinhas-podres. (Do rad. de cano) 
encanastrado m. Tecido análogo ao de canastra. * Prov. 

minh. O mesmo que canastro. (Dc encanastrar) 
encanastrar v. t. Pôr dentro de canastra: encanastrar 
uvas. Tecer como o entrançado da canastra. Entretecer; 
entrançar. * V. p. Prov. trasm. Embebedar-se. 
encancerar v. t. e p. (V. cancerar) 

encandear v. t. Deslumbrar. Offuscar. Fig. Fascinar, 
illudindo. (De candeia) 
encandecer v. t. (V. incandescer) 

encandilar v. t. Crystallizar. Tornar cândi, (o açúcar). 
(De cândi) 

encandolar v. i. Prov. trasm. Cobrir-se de neve. Ficar 
hirto de frio. 

encanecer v. t. Fazer criar cans. Fazer branco. V. i. 

Envelhecer. (Do lat. canescere) 
encanelar v. t. Dobar em canelas. Fazer canelas em. Aca- 
nelar. 

encangalhado adj. * T. do Fundão. O mesmo que encas- 
talhado. 

encangalhar v. t. Pop. Encambulhar. * Bras. Pôr canga- 
lhas em. (De cangalhas) 

encangar v. t. O mesmo que jungir. * Pop. Tornar acha¬ 
cado ou curvado por doença. (De canga) 
encanhadeira /. Prov. trasm. Pequena dobadoira para 
meadas de seda. 
encanhas f. pl. Gír. Meias. 


encanhotado adj. Que tem enguiço. Cf. Camillo, Sc. da 
Foz, 222. (De canhoto) 

encaniçar v. t. Cobrir ou cercar de canas ou de caniçado. 
(De caniço) 

encanicar-se v. p. Tornar-se acanaveado, magro, abatido. 
(Cp. acanavear) 

encannelar v. t. Dobar em canelas. Fazer canelas em. 
Acanelar. 

encanniçar v. t. Cobrir ou cercar de canas ou de caniçado. 
(De caniço) 

encanoar v. i. Bras. do Rio. Empenar-se (uma tábua) 
transversalmente, imitando a fórma de uma canôa. (De 
canoa) 

encantadiço adj. Que encanta facilmente. Cf. Garrett, D. 
Branca, 75. 

encantador adj. Que encanta, que seduz. Bellíssimo; es¬ 
plêndido: um dia encantador. M. Aquelle que encanta ou 
seduz. 

encantamento m. Bruxedo, feitiçaria, magia. Influência 
maravilhosa ou sobrenatural de feitiços, bruxas, etc. Fig. 
Encanto. Tentação. Maravilha: aquella festa foi um en¬ 
cantamento. (Lat. incantamentum) 
encantar v. t. Exercer encantamento em. Fig. Attrahir; 
seduzir. Maravilhar. Enlevar: encanta-me a tua voz. (Lat. 
incantare) 

encanteirar v. t. Pôr em canteiros. Dividir em canteiros. 
Plantar em canteiros. 

encantinar v. t. (V. enventanar) (De cantina) 
encantinhar v. t. Prov. beir. Pôr num canto, acantoar. 
(De cantinho, dem. de canto 1 ) 

encanto m. Acto ou effeito de encantar. Coisa que en¬ 
canta ou agrada extremamente: êste drama é um encanto. 
Pessoa, que encanta. Qualidade da pessoa ou coisa, que 
agrada em extremo. 

encantoar v. t. Pôr num canto. Retirar; desviar do trato: 

o Álvaro encantoou-se numa aldeôla da Beira. 
encantonar v. t. O mesmo que encantoar. 
encanudado adj. O mesmo que encastellado, (falando-se do 
cavallo). Que tem fórma de canudo. Engomado, formando 
caneluras: peitilho encanudado. 
encanudamento m. Acto ou effeito de encanudar. 
encanudar v. t. Dar a fórma de canudo ou de canela a. En¬ 
caracolar: encanudar o cabello. Meter em canudo. Enfiar. 
(De canudo) 

encanutado adj. (V. encanudado) 

encanzinadamente adv. Com obstinação. (De encanzi¬ 
nar) 

encanzinar-se v. p. Fam. Emperrar. Obstinar-se; 

enraivar-se. (Do rad. de canzoada) 
encanzoar-se v. p. O mesmo que encanzinar-se. 
encapachar v. t. Meter em capacho. V. p. Fig. Humilhar- 
se servilmente. Submeter-se com ignomínia, 
encapar v. t. Cobrir com capa. Embrulhar. Revestir. 
encapelado , 1 adj. Encrespado ou agitado, (falando-se do 
mar ou das ondas). Que tem o encargo de capela. (De 
encapelar) 

encapelado , 2 adj. Ant. Que traz capelo. Cf. Rev. Lus., 
XVI, 6. 

encapeladura /. Acto de encapelar. * Mús. Revestimento 
dos martelos de piano, com pele de anta, á qual se sobrepõe 
o feltro, que é segunda capa dos martelos. Pl. Lugar, em 
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que se encapelam as enxárcias, 
encapelar v. t. Encrespar, erguer, (o mar, as ondas): o 
vento encapela as ondas. Dar o encargo de capela a. V. i. 
e p. Entumecer-se, formar ondas. * Náut. Introduzir no 
calcês ou lais a enxárcia, a alça, etc. (De capela) 
encapellado , 1 adj. Encrespado ou agitado, (falando-se do 
mar ou das ondas). Que tem o encargo de capella. (De 
encapellar) 

encapellado , 2 adj. Ant. Que traz capello. Cf. Rev. Lus., 
XVI, 6. 

encapelladura /. Acto de encapellar. * Mús. Revesti¬ 
mento dos martelos de piano, com pelle de anta, á qual 
se sobrepõe o feltro, que é segunda capa dos martelos. Pl. 
Lugar, em que se encapellam as enxárcias, 
encapellar v. t. Encrespar, erguer, (o mar, as ondas): o 
vento encapella as ondas. Dar o encargo de capella a. V. 
i. e p. Entumecer-se, formar ondas. * Náut. Introduzir 
no calcês ou lais a enxárcia, a alça, etc. (De capella) 
encapetado adj. Bras. do N. Traquinas; endiabrado. (De 
encapetar-se) 

encapetar-se v. p. Bras. do N. Tornar-se traquinas, endi¬ 
abrado. (De capeta) 
encapoeirar v. t. Pôr em capoeira. 

encapotar v. t. Encapar. Esconder. * Disfarçar. V. p. e 
i. Anuvear-se: o céu encapotou-se. (De capote) 
encaprichar-se v. p. Encher-se de brio, do capricho, 
encapuchar v. t. Vestir com capucha. Pôr capucha em. 

Cf. Camillo, Brasileira, 339. 
encapuzar v. t. Cobrir com capuz. 

encaração /. Neol. bras. Acto de encarar. Cf. Jornal do 
Brasil, de 28-VIII-905. 

encaracolar v. t. Dar fôrma de caracol, de rosca ou de 
espiral a: encaracolar o cabello. V. i. e p. Enroscar-se ou 
enrolar-se em espiral. 

encaramanchar v. t. Converter em caramanchão. Cf. 
Filinto, XXI, 12. 

encaramelar v. t. Tornar gelado, como caramelo. Coalhar. 

V. i. e p. Coalhar-se; tornar-se caramelo, 
encaramonar v. t. Pop. Tornar tristonho. (De cara + 
mono) 

encarangado adj. Adoentado; achacadiço. (De encaran- 
gar) 

encarangar v. t. Pop. Tolher com frio ou rheumatismo. 
Encangar. Tornar adoentado. V. p. Tornar-se adoentado, 
achacadiço. (Metáth. de encangarar, por encangueirar, de 
cangueira) 

encarantar-se v. p. Prov. trasm. Acamaradar-se, arran- 
char. Dar-se bem uma pessoa com outra. (Relaciona-se 
com cara?) 

encarantonhado adj. Prov. alg. Mal encarado. (De ca- 
rantonha) 

encarapelar v. t., i. e p. (V. encapellar) (De carapela) 
encarapinhar v. t. Fazer carapinha em. Encrespar (o 
cabello). Fig. Encaramelar, congelar, 
encarapitar v. t. (V. encarrapitar) 
encarapuçar v. t. Pôr carapuça em. 

encarar v. t. Olhar de frente, de cara. Fixar a vista em. 
Fig. Arrostar. Observar, considerar: encarar o futuro. 
V. i. Fitar os olhos, olhar direito: “encarando no aspecto 
do veterano...” Camillo, Retr. de Ricard., 277. “ O pai 
encarou nelle .” Camillo, Estrêl. Fun., pról. 


encarcadar v. t. Prov. alg. Introduzir. (Do rad. carc, 
commum a muitos termos portugueses) 
encarcerado m. Aquelle que está preso, metido no cárcere. 
(De encarcerar) 

encarceramento m. Acto ou effeito de encarcerar, 
encarcerar v. t. Encerrar em cárcere, prender em cárcere. 

Enclausurar. (B. lat. incarcerare) 
encarchar v. t. Prov. Enfeitiçar. 

encardimento m. Estado de encardido. Incrustação de 
immundície. (De encardir) 

encardir v. t. Tornar enxovalhado, pouco limpo. Lavar in- 
completamente. V. i. e p. Ficar mal lavado, conservando 
parte da sujidade. (De um hyp. cardir, talvez aflhn de 
cárdeo) 

encarecedor adj. Que encarece. M. Aquelle que encarece, 
encarecer v. t. Tornar caro: a falta de chuvas encareceu 
o pão. Fig. Exaltar, louvar excessivamente. Exaggerar 
verbalmente. V. i Tornar-se caro; subir de preço: o azeite 
encareceu. 

encarecidamente adv. Com encarecimento, com empe¬ 
nho: pedir encarecidamente. (De encarecido) 
encarecimento m. Acto ou effeito de encarecer. Empenho. 
Interesse moral. 

encarentar v. t. (V. encarecer) 
encaretar-se v. p. Mascarar-se. (De careta) 
encargar v. t. Encarregar. * Bras. Encher. Acommodar 
objectos de transporte dentro de. Cf. Filinto, VII, 199. 
(De cargo e carga) 

encargo m. Acto ou effeito de encarregar. Incumbência. 
Obrigação. Gravame. Cargo. Pensão; legado: recebeu a 
herança com vários encargos. Remorso. (Cp. encargar) 
encarna f. Encaixe. Engaste, em obras de ourives. * Pe¬ 
quena escavação: “as bexigas...; os signaes... faziam sali¬ 
ências e encarnas ”. M. Assis, B. Cubas. (Do encarnar 2 ) 
encarnação , 1 /. Acto de encarnar 1 . Reparação, com que 
se imita a côr da carne em imagens e estátuas. Preparação 
especial, para collar loiça partida. 
encarnação , 2 /. Dogma christão de que o Filho de Deus 
encarnou ou se fez homem. (De encarnar 2 ) 
encarnado adj. Que tem côr de carne. Vermelho; escarlate. 
* M. A côr encarnada. A encarnação de estátuas, imagens, 
etc. (De encarnar 1 ) 

encarnador m. Aquelle que dá côr de carne a imagens, 
estátuas, etc. (De encarnar 1 ) 

encarnar , 1 v. t. Dar côr de carne a (imagens, estátuas 
ou outros objectos). Alimentar com carne (animaes para 
caça) (De carne) 

encarnar , 2 v. i. Tomar carne humana, tornar-se homem, 
humanar-se: O Filho de Deus encarnou e fez-se homem. 
Criar carne, cicatrizar, (falando-se de ferimentos). Fig. 
Tomar vulto, fôrma. Penetrar em algum corpo. V. p. (Os 
mesmos significados). (Lat. incarnare) 
encarne m. O mesmo que encarna. 

encarneirar v. i. e p. Encrespar-se (o mar) e erguer peque¬ 
nas e numerosas ondas espumosas, trazendo á ideia um re¬ 
banho de carneiros brancos em movimento. (Dc carneiro) 
encarniçadamente adv. Com encarniçamento. Encanzi- 
nadamente. (De encarniçar) 

encarniçado adj. Assanhado, furioso. Avermelhado, in- 
jectado: “ olhos encarniçados”. Camillo, Corja, 10. (De 
encarniçar) 
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encarniçamento m. Acto ou efíeito de encarniçar, 
encarniçar v. t. Deitar carniça a (os cães). Provocar para 
a crueldade. Tornar bravo. Açular. Tornar furioso, im¬ 
placável, persistente em fazer mal. V. p. Assanhar-se ou 
enraivecer-se contra alguém ou contra alguma coisa. Fazer 
carnagem ou carnificina. Ter persistência ou contumácia 
em fazer mal. (De carniça) 

encaroçado adj. Que tem fórma de caroço. Entumecido, 
inchado. (De encaroçar) 

encaroçar v. i. Fam. Diz-se do seio da mulher que ama¬ 
menta, quando nelle se formam inchaços ou tumores, pro¬ 
duzidos pela difficuldade ou escassez com que o leite é 
extrahido. (De caroço) 

encarochar , 1 v. t. O mesmo que embruxar. * Prov. minh. 

Dispor (o centeio) em carochos ou medas. (De carocho) 
encarochar , 2 v. t. Ant. Pôr mitra de papel em (condem- 
nados da inquisição). (De carocha) 
encaroladeira /. Um dos apparelhos das fábricas de teci¬ 
dos. Cf. Inquér. Industr., 1. III, 49. 
encarpo m. Grinalda architectónica, que contém folhas, 
flôres e frutos. (Do gr. en + karpos) 
encarquilhado adj. Que tem pregas. Rugoso, enrugado: 

cara encarquilhada. Resequido: folhas encarquilhadas. 
encarquilhar v. t. Fazer carquilhas em. Tornar rugoso ou 
enrugado. 

encarradoiro m. Agr. Lugar, onde se enche o carro. (De 
encarrar) 

encarradouro m. Agr. Lugar, onde se enche o carro. (De 
encarrar) 

encarrancar v. t. Tornar carrancudo, torvo, anuveado. V. 

i. Fazer carranca; anuvear-se: o dia encarrancou. 
encarrapichar-se v. p. Bras. Fazer carrapichos ou bucres. 
Fam. Encher-se de capricho. 

encarrapitar v. t. Pôr no carrapito, no alto. Empoleirar. 
Pôr em sítio elevado. * Fam. Fazer caracóes ou carrapitos 
em (o cabello). V. p. Pôr-se em sítio elevado; alcandorar- 
se. 

encarrar v. t. Pôr no carro. Carregar o carro com: foram 
lá três homens encarrar a pedra para a obra. (De carro) 
encarrascar v. t. * Tornar carrascão (o vinho). Cf. Techn. 
Rur. V. p. Chui. Embebedar-se com vinho carrascão; 
embebedar-se. (De carrascão) 

encarraspanar-se v. p. Fam. Embebedar-se. (Dc carras¬ 
pana) 

encarregado m. Aquelle, que está incumbido de um serviço 
ou negócio. (De encarregar) 

encarregar v. t. Incumbir. Pôr a cargo ou na respon¬ 
sabilidade de. Dar commissão a. Ant. Recommendar, 
encommendar com empenho. Opprimir. (De carregar) 
encarrêgo m. Encargo. Acto de encarregar. * Pop. Gra¬ 
vame de consciência. Occupação, tarefa, 
encarregue adj. P. us. Que recebeu um encargo. (De 
encarregar) 

encarreiramento m. Acto de encarreirar, 
encarreirar v. t. Encaminhar, dirigir, abrir caminho a. 
(De carreira) 

encarretadeira /. Um dos maquinismos das fábricas de 
fiação, própria para encarretar. Cf. Inquér. Industr ., p. 

II, 1. III, 215. 

encarretar v. t. Pôr em carrêta. Encarrar. (De carretar) 
encarriçada f. adj. Prov. beir. Diz-se da gallinha, toda 


occupada em chocar os ovos. (De acarrado ?) 
encarrilar v. t. Pôr nos carris, nas calhas: encarrilar um 
vagão. Fig. Encarreirar, meter em bom caminho. V. i. 
Seguir caminho direito; acertar. (De carril) 
encarrilhado adj. Prov. minh. Que anda á mercê de al¬ 
guma coisa: barco encarrilhado nas ondas. (De encarri- 
Ihar) 

encarrilhar v. t. O mesmo que encarrilar. 
encartação /. Acto de encartar. 

encartadeira /. Apparelho das ofhcinas de retorce, nas fá¬ 
bricas de fiação, no qual entra a urdidura, para se juntar 
a dois fios e entrar no torcedores. (Relaciona-se com en¬ 
cartar) 

encartado adj. T. de jôgo Que já tem nas mãos as cartas 
precisas para a casca. Que se encartou ou que tem diploma 
do seu emprêgo. 

encartalhar v. t. Juntar (peças de madeira), nos trabalhos 
de carpinteiro.-Registo o vocábulo, por o vêr nos diccio- 
nários, mas creio provir de êrro typográphico, por encas- 
talhar. 

encartamento m. O mesmo que encartação. 
encartar v. t. Dar diploma de emprêgo a. Ant. Proscrever, 
degredar. V. i. Jogar, sobre uma carta, outra do mesmo 
naipe. V. p. Tirar diploma do seu emprêgo, pagando 
os respectivos direitos. * T. do jôgo. Tomar as cartas 
precisas, na casca do voltarete. (B. lat. incartare) 
encarte m. Acto de encartar ou de se encartar: a lei exige 
o encarte dos empregados públicos. 
encartolar-se v. p. Pôr cartola ou chapéu alto. Cf. Ca- 
millo, Serões, V, 66. 

encartuchar v. t. Meter em cartucho. Dar fórma de car¬ 
tucho a. 

encarva f. Ant. Favor ou obséquio, para alliciar ou seduzir, 
encarvoador adj. Que encarvoa, que suja com carvão; que 
mascarra. 

encarvoar v. t. Converter em carvão. Mascarrar. Sujar 
com carvão. 

encarvoejar v. t. Encarvoar, escurecer, denegrir. (De car¬ 
vão) 

encarvoiçar v. t. Des. O mesmo que encarvoejar. 
encasacar-se v. t. Vestir casaca. Pôr traje ceremonioso. 
encasamento m. Entalhe, encaixe. Acto de encasar. 
encasar v. t. Meter no encaixe. Pôr no seu lugar. Encaixar. 
Des. Meter em casa. V. i. Formar encaixe, em que se 
embebe. Acostumar-se. (De casa) 
encascalhar v. t. Prov. Encher de cascalho (caixas de 
estrada, que se macadamiza). Pôr cascalho em. 
encascar v. t. Revestir de argamassa. Rebocar. * Prov. 
minh. Tingir (rêdes) em cozimento de casca de salgueiro. 
* Dar consistência a (pólvora), para depois se reduzir a 
grãos. * Meter em casco, envasilhar. V. i. Criar casco. 
Criar casca. Tornar-se duro na superfície. (De casco e 
casca) 

encasmurrar v. t. Tornar casmurro. Cf. Filinto, V, 85. 
encasque m. Acto de encascar. * Operação, para dar con¬ 
sistência á pólvora, no fabrico delia, 
encasquetar v. t. Pop. Persuadir. Meter em cabeça de. 
Fazer acreditar. Des. Envolver a cabeça com (casquete, 
carapuça, etc.). (De casquete) 
encasquilhar , 1 v. t. Cobrir com casquilha de metal. 
encasquilhar , 2 v. t. Tornar casquilho, janota. V. i. Fazer- 



717 


encélado, 2 


se casquilho, aperaltar-se. (Dc casquilho) 
encastalhado adj. Prov. beir. Diz-se do cão e cadella, 
presos um ao outro pela cópula, 
encastalhar v. t. Juntar ou ligar (peças de madeira, como 
tábuas apparelhadas, para constituir sobrado, etc.). (Ou¬ 
tra fórma de engastalhar) 

encastalho m. Rebaixo ou friso numa peça que, por êsse 
lado, se adapta a outra. Artilh. Rebaixo no quadrado do 
eixo de madeira dos reparos. (De encastalhar) 
encastelado adj. Diz-se do casco dos solípedes, quando 
a tapa e os candados não têm a obliquidade normal, 
apresentando-se quási verticaes .-Encastilado e encasti- 
Ihado são fôrmas espanholadas, adoptadas por Leon, na 
Arte de Ferrar, 167. 

encasteladura /. Dôr violenta nas mãos do cavalo. (De 
encastelar) 

encastelamento m. Acto ou efeito de encastelar, 
encastelar v. t. Fortificar com castelos. Fig. Amontoar, 
sobrepor (vários objectos). Dar semelhança de castelo a. 

* V. i. Subir a prumo e cair sem vida, (falando-se da caça 
ferida na cabeça ou no coração). (De castelo) 

encastellado adj. Diz-se do casco dos solípedes, quando 
a tapa e os candados não têm a obliquidade normal, 
apresentando-se quási verticaes -Encastillado e encasti- 
Ihado são fôrmas espanholadas, adoptadas por Leon, na 
Arte de Ferrar, 167. 

encastelladura /. Dôr violenta nas mãos do cavallo. (De 
encastellar) 

encastellamento m. Acto ou effeito de encastellar. 
encastellar v. t. Fortificar com castellos. Fig. Amontoar, 
sobrepor (vários objectos). Dar semelhança de castcllo a. 

* V. i. Subir a prumo e cair sem vida, (falando-se da caça 
ferida na cabeça ou no coração). (De castello) 

encastoar v. t. Engastar, embutir. Pôr castão em: encas¬ 
toar bengalas. 

encastramento m. Acto de encastrar. 
encastrar v. t. Gal. Encaixar; engranzar. Cf. Techn. Rur., 
188. (Fr. encastrer) 

encataplasmar v. t. Cobrir de cataplasmas. Tornar acha- 
cadiço, doentio. Encangar. 

encatarrhoar-se v. p. Adoecer com catarrho. Endefluxar- 
se. 

encatarroar-se v. p. Adoecer com catarro. Endefluxar-se. 
encatrafiar v. t. Prov. trasm. Enfiar. Encadear. Atar. 
encatramonar-se v. i. Prov. pop. trasm. Embezerrar-se. 

Pôr-se de trombas. (Cp. catramonho) 
encatravilhar v. t. Prov. trasm. Cruzar (as pernas), aper¬ 
tando uma contra a outra na parte inferior. (Dc travar) 
encatrinar-se v. p. Prov. Embriagar-se. 
encauchar v. t. Bras. Tornar sêco e impermeável (um saco 
ou pano) por meio de cauchu. 

encaustes m. Aquelle que trabalhava em encáustica. (Gr. 
enkaustes) 

encáustica /. Camada de cera, sôbre que se pintava. Pin¬ 
tura em cera. Preparação de cera com essência de tere- 
benthina, para dar polimento aos móveis. (De encáustico) 
encáustico adj. Relativo á pintura sôbre cera. (Gr. en- 
caustikos ) 

encausto m. O mesmo que encáustica. * Tinta purpúrea, 
de que se serviam os últimos imperadores romanos. (Lat. 
encaustum) 


encava /. Peça, com que se unem dois corpos, em architec- 
tura. (De encavar) 

encavacado adj. Fam. Que deu o cavaco. Que se amuou. 
(De encavacar) 

encavacar v. i. Fam. Dar o cavaco. Ficar embaraçado. 

Embirrar. (De cavaco) 
encavalar v. t. O mesmo que acavalar. 
encavaleirar v. t. Sobrepor: “ encavaleiravam-se os mais 
negros e limosos dentes Rebello, Mocidade, I, 7. 
encavalgado adj. Ant. Que está ou vai a cavallo. Cf. Fern. 

Lopes, D. João I, p. II, c. 45. (De encavalgar) 
encavalgadura f. Ant. O mesmo que cavalgadura. 
encavalgar v. t. (e der.) O mesmo que cavalgar 1 , etc. 
encavallar v. t. O mesmo que acavallar. 
encavalleirar v. t. Sobrepor: “ encavalleiravam-se os mais 
negros e limosos dentes ”. Rebello, Mocidade, I, 7. 
encavar v. t. Meter na cava. Escavar, 
encavernar v. t. Meter em caverna. Encovilar. 
encavilhar v. t. Ligar com cavilhas, 
encavo m. Des. Encava, encaixe. (De encavar) 
encebolar v. t. Prov. trasm. Engodar, embair, 
encedoiro m. Prov. beir. Peça de coiro, que abraça late- 
ralmente a cabeça do mango, no mangual, 
encefalalgia /. Dôr nervosa do encéfalo. (Do gr. enkepha- 
lon + algos) 

encefalálgico adj. Que tem o carácter da encefalalgia. 
encefalarto m. Gênero de plantas cicadáceas. 
encefalia /. Doença do encéfalo. 
encefálico adj. Relativo ao encéfalo. 
encefalite /. Inflamação do encéfalo. 
encefalítico adj. Relativo ou semelhante a encefalite. 
encéfalo m. Órgão nervoso, que, nos animaes vertebrados, 
é contido pelo crânio. (Gr. enkephalon) 
encefalocele /. Hérnia cerebral. (Do gr. enkephalon + 
kele) 

encefaloftarsia f. Med. Lesão orgânica do cérebro, 
encefaloide adj. Que tem sinuosidades semelhantes ás do 
cérebro. (Do gr. enkephalon + eidos) 
encefalólito m. Cálculo ou concreção cerebral. (Do gr. 
enkephalon + lithos) 

encefalologia /. Tratado á cêrca do cérebro. (Do gr. en¬ 
kephalon + logos) 

encefalólogo m. Anatómico, que é perito em encefalologia. 
encefalopatia /. Designação genérica das doenças e acci- 
dentes graves do systema nervoso. (Do gr. enkephalon + 
pathos) 

encefalorragia f. Med. Hemorragia cerebral, 
encefaloscopia f. Med. Estudo da estructura do cérebro, 
encefalotomia f. Cir. Dissecção do encéfalo. 
encefalozoário adj. Zool. Diz-se dos animaes, que têm 
cérebro. M. Animal, que tem cérebro. (Do gr. enkaphalon 
+ zoon) 

encèguecer v. i. Prov. Tornar-se cego. 
encègueirado adj. Prov. Aferrado a uma mania, a um 
vício, a um systema. 

enceguentar v. t. Ant. Tornar cego. Deslumbrar. Con¬ 
fundir. Desnortear. 

encélado , 1 m. Gênero de insectos coleópteros da Guiana. 
(De Encélado 2 , n. p.) 

encélado , 2 Gigante que, segundo a Mythologia, foi aprisio¬ 
nado por Júpiter. (Lat. Encéladus) 
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encelar v. t. Meter em cela. Enclausurar; encerrar, 
enceleirar v. t. Meter no celeiro. Fazer provisões de. Fig. 

Amontoar: enceleirar dinheiro. 
encélia /. Planta da América tropical. (Do gr. en + koilia) 
encelialgia /. Dôr nos intestinos. (Do gr. enkoilia + algos) 
encelite /. Inflammação de intestinos. (Do gr. enkoilia) 
encellar v. t. Meter em cella. Enclausurar; encerrar, 
encelleirar v. t. Meter no celleiro. Fazer provisões de. Fig. 

Amontoar: encelleirar dinheiro. 
encenação f. Neol. Acto ou efeito de encenar. Propôs-se 
êste t., em substituição do francesismo mis-en-scène. 
encenar v. t. Neol. Pôr em cena. Fazer representar no 
teatro. 

encender v. t. Acender. Tornar inflammado. Afoguear; 
avermelhar. Tornar brilhante. Fig. Estimular. Exacerbar. 
Enthusiasmar. (Lat. incendere) 
encendrar v. t. O mesmo que acendrar. 
encênia /. Festa, que os Judeus e os Gregos celebravam, 
quando se inaugurava um templo, quando se concluía um 
edifício notável, quando se iniciava uma grande empresa, 
etc. (Do gr. en + kainos) 

encenrada f. Prov. beir. O mesmo que cenrada ou barreia. 

Cf. Castilho, Fastos, II, 326. 
encentrar v. t. Concentrar. (De centro) 
encepar v. t. Pôr em cepo. * V. i. T. da Bairrada. Trope¬ 
çar, esbarrar. 

encephalalgia /. Dôr nervosa do encéphalo. (Do gr. en- 
kephalon + algos) 

encephalálgico adj. Que tem o carácter da encephalalgia. 
encephalarto m. Gênero de plantas cycadáceas. 
encephalia /. Doença do encéphalo. 
encephálico adj. Relativo ao encéphalo. 
encephalite /. Inflammação do encéphalo. 
encephalítico adj. Relativo ou semelhante a encephalite. 
encéphalo m. Órgão nervoso, que, nos animaes vertebra¬ 
dos, é contido pelo crânio. (Gr. enkephalon) 
encephalocele /. Hérnia cerebral. (Do gr. enkephalon + 
kele) 

encephaloide adj. Que tem sinuosidades semelhantes ás 
do cérebro. (Do gr. enkephalon + eidos) 
encephalólitho m. Cálculo ou concreção cerebral. (Do gr. 
enkephalon + lithos) 

encephalologia /. Tratado á cêrca do cérebro. (Do gr. 
enkephalon + logos) 

encephalólogo m. Anatómico, que é perito em encephalo¬ 
logia. 

encephalopathia /. Designação genérica das doenças e 
accidentes graves do systema nervoso. (Do gr. enkephalon 
+ pathos) 

encephalophtarsia f. Med. Lesão orgânica do cérebro, 
encephalorrhagia f. Med. Hemorrhagia cerebral, 
encephaloscopia f. Med. Estudo da estructura do cérebro, 
encephalotomia f. Cir. Dissecção do encéphalo. 
encephalozoário adj. Zool. Diz-se dos animaes, que têm 
cérebro. M. Animal, que tem cérebro. (Do gr. enkaphalon 
+ zoon) 

enceração /. Acto de encorporar uma substância com cera. 
Fig. Acto de tornar molle uma substância sêca, pela mis¬ 
tura de algum líquido. (De encerar) 
encerado m. Pano revestido de cera, de óleo ou de breu, 
para se tornar impermeável. Oleado. (De encerar) 


enceradura /. Acto ou effeito de encerar, 
encerar v. t. Cobrir com cera. Untar com cera. Dar côr de 
cera a. * Misturar com cera, ou confeccionar, misturando 
cera. 

encerebração /. Neol. Desenvolvimento intellectual. Modo 
de pensar; orientação. Cf. Camillo, Brasileira, 226. (De 
encerebrar) 

encerebrar v. t. Meter no cérebro. Decorar, apprender. 
enceroilar v. t. Dar fórma ou applicação de ceroilas a: 
“enceroilou os seus calções..." Camillo, Noites de Insómn., 
IV, 95. 

enceroular v. t. Dar fórma ou applicação de ceroilas a: 
“enceroulou os seus calções..." Camillo, Noites de Insómn., 
IV, 95. 

encerra f. Bras. Curral ao ar livre. Malhada. (Dc encerrar) 
encerrador adj. Que encerra. M. Aquelle que encerra, 
encerramento m. Acto ou effeito de encerrar, 
encerrar v. t. Fechar dentro de alguma coisa: encerrar 
dinheiro num cofre. Meter em clausura. Incluir, conter: 
livro, que encerra grandes verdades. Rematar, pôr limite 
a: encerrar um discurso. Estreitar, resumir. Occultar: o 
coração encerra mystérios. * Cerrar, fechar a porta de. 
(B. lat. incerrare) 

encêrro m. Lugar, em que se encerra alguém ou alguma 
coisa. Acto de encerrar. 

encertar v. t. Prov. Partir ou separar uma parte de. Comer 
ou gastar um pedaço de: encertar um pão. (Por encetar) 
encestamento m. Acto ou effeito de encestar. 
encestar v. t. Bras. Meter em cesto, 
encetado adj. Que se encetou. Prov. alg. Gretado, 
encetadura /. O mesmo que encetamento. 
encetamento m. Acto de encetar. Cf. Filinto, D. Man., I, 
110 . 

encetar v. t. Principiar: encetar um escrito. Tirar parte 
de (uma coisa que estava inteira). Estrear: encetar uma 
bicy eleta. (Do lat. inceptare) 

enchaboucado adj. Em que há chaboucos, covas ou fossos: 

“os terrenos eram lenteiros, enchaboucados". B. Pato. 
enchacotar v. t. Dar a primeira cozedura a (loiça), antes 
de sêr vidrada. 

enchafurdamento m. Acto de enchafurdar. 
enchafurdar v. t. e pr. O mesmo que chafurdar. 
enchamate m. Prov. Conclusão da parede de um prédio, 
onde assentam os frechaes, junto ao telhado. (Colhido em 
Arganil) 

enchamejar v. i. Lançar chamas. Cf. Filinto, XVI, 17. 
enchamerdeado adj. Pleb. Coberto de excrementos; im- 
mundo; emporcalhado. 

enchammejar v. i. Lançar chammas. Cf. Filinto, XVI, 
17. 

enchamoucido adj. T. fam. do distr. de Castello-Branco. 
Adoentado, encarangado. 

enchanqueta, (quê) f. Prov. alg. O mesmo que chan- 
queta. 

enchapinado adj. Diz-se dos cascos muito endurecidos e 
defeituosos, nas cavalgaduras. (De chapim) 
enchapotar v. t. (e der.) O mesmo que chapotar, etc. 
enchapuçar v. t. Prov. beir. O mesmo que chapuçar. 
encharcada /. Espécie de pudim, feito de pão, ovos, etc. 
(De encharcar) 

encharcadiço adj. O mesmo que alagadiço. (De encharcar) 
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encharcar v. t. Tornar em charco: o chuva encharcou o 
jardim. Converter em pântano. Encher de água. Molhar 
muito, ensopar: a chuva encharcou-lhe o fato. Meter em 
charco, em atoleiro. V. p. Tornar-se em charco. Meter-se 
em charco ou atoleiro. Molhar-se completamente, apa¬ 
nhando chuva. Estar muito molhado. (De charco) 
encharéu m. Peixe dos Açores. 

encharolado adj. Posto em charola. Cf. Filinto, VI, 38. 
encharque m. Acto de encharcar. Cf. Castilho, Collòq. 
Aid., 304. 

enchavetar v. t. Segurar com chaveta, 
enche-mão, (de) loc. qualif. Que é perfeito, vistoso. Cf. 
Castilho, Fausto, 347 e 353. 

enchedeira /. Espécie de funil pequeno, por onde se mete 
a carne que enche os chouriços. (De encher) 
enchedela /. Fam. Acto de encher. Fartadela; pançada. 
enchedor m. e adj. O que enche. 

encheio m. Ant. Por encheio, completamente. Cf. Aulegra- 
fia, 11. 

enchelevar m. Pequena rêde cylíndrica ou em fórma de 
saco, para transportar peixe. (De encher + levar) 
enchemão loc. qualif. Que é perfeito, vistoso. Cf. Castilho, 
Fausto, 347 e 353. 

enchente /. Acto de encher. Grande porção. Inundação, 
cheia. Fam. Escândalo: aquelle divórcio deu enchente. 
enchentes-disso loc. adv. Ant. Além disso, 
encher v. t. Tornar cheio: encher um pote. Occupar 
(aquillo que estava vazio). Abarrotar: encher o estômago. 
Diffundir-se por: o água encheu a rua. Cobrir. Abranger. 
Cumprir. * Bras. do N. Encher água, ir buscar água á 
fonte. V. i. Crescer gradualmente, ir subindo, (falando-se 
das marés ou das correntes). V. p. Fartar-se. Enriquecer 
illicitamente. Locupletar-se. Deixar-se dominar, possuir- 
se: encher-se de razão. (Do lat. implere) 
encherca f. Ant. Imposto sôbre a venda da carne. (Cp. 
charque) 

enchia /. Onda, que, nas águas vivas, se alastra pela praia 
até maior distância que as ondas precedentes e as seguintes. 
(De encher) 

enchicharado adj. T. de Turquel O mesmo que enchichar- 
rado. 

enchicharrado adj. Prov. beir. Cheio de si. Vaidoso. 
Que faz ostentação do seu traje ou da sua pessoa. (De 
chicharro) 

enchicharrar-se v. p. Prov. beir. Tornar-se enchichar¬ 
rado. Ter vaidade ou orgulho, 
enchido m. Chumaço. Carne ensacada. (De encher) 
enchimarrar v. t. Vestir de chimarra. 
enchimento m. Acto ou effeito de encher. Recheio, 
enchiqueirar v. t. Bras. Meter no chiqueiro (o peixe). V. 

i. Meter-se o peixe no chiqueiro, 
enchirídio, ( qui) m. Manual ou epítome, organizado por 
autor antigo. (Gr. enkheiridion) 
encho calhação /. Acto de enchocalhar. 
encho calhador m. Aquelle que enchocalha. 
enchocalhar v. i. Pôr chocalho a (gado). (De chocalho) 
encho çar v. t. Meter em choça; encurralar, 
enchoiriçado adj. O mesmo que enchicharrado. Altivo; 
arrogante. 

enchoiriçar v. t. Dar fórma de chouriço a. V. p. Ouriçar- 
se, encrespar-se, (um animal). * Prov. O mesmo que 


enchicharrar-se. (De chouriço) 
enchondroma, (con) m. Med. Tumor cartilaginoso. (Do 
gr. en + khondros) 

enchorrar v. i. Des. Escorrer. (De chorro) 
enchoupado adj. Diz-se do varapau, que tem choupa. Cf. 

Arn. Gama, Segr. do Abb., 63. 
enchouriçado adj. O mesmo que enchicharrado. Altivo; 
arrogante. 

enchouriçar v. t. Dar fórma de chouriço a. V. p. Ouriçar- 
se, encrespar-se, (um animal). * Prov. O mesmo que 
enchicharrar-se. (De chouriço) 
enchova /. O mesmo que anchova. 
enchumaçamento m. Acto ou effeito de enchumaçar, 
enchumaçar v. t. Pôr chumaço em. Estofar, 
enchumarrar v. t. (V. enchimarrar) 

enchumbado adj. Prov. trasm. Pesado como chumbo, por 
se molhar. Que tem a elasticidade perdida, (falando-se da 
pelota). (De enchumbar) 

enchumbar v. t. (e der.) O mesmo que chumbar, etc. * 
V. p. Prov. trasm. Pôr-se muito pesado, por se molhar. 
Perder a elasticidade (a pelota), 
enchusmar v. t. Encher de gente: os navios iam enchus- 
mados. (De chusma) 

enchymose, (qui) f. O mesmo que ecchymose. 
enciclia /. Ondulação circular, produzida na superfície da 
água pela quéda de um corpo. (Do gr. kuklos) 
encíclica /. Carta circular pontifícia, dogmática ou doutri¬ 
nária. (De encíclico) 

encíclico adj. Circular. Diz-se das cartas circulares dos 
Pontífices. (Cp. enciclia) 

enciclopédia /. Conjunto de conhecimentos, relativos a 
todas as ciências e artes, ou relativos a uma classe ou do¬ 
mínio de ciências e artes. (Do gr. enkuklopaideia) 
enciclopédico adj. Relativo a enciclopédia. Que abrange 
todos os ramos do saber humano: dicionário enciclopédico. 
Que possue conhecimentos vastos ou concernentes a todas 
as ciências. 

enciclopedismo m. Sistema dos enciclopedistas. (De en¬ 
ciclopédia) 

enciclopedista m. Escritor ou colaborador de obra en¬ 
ciclopédica. Partidário das doutrinas da Enciclopédia de 
D’Alembert e Diderot. (De enciclopédia) 
enciclopedístico adj. Relativo aos enciclopedistas france¬ 
ses do século XVIII. 

encieirado adj. Prov. Diz-se do solo, recentemente lavrado, 
quando o calor o encrespa e greta. (Colhido em Turquel) 
encilhamento m. Acto ou effeito de encilhar. 
encilhar v. t. Apertar com cilha; arrear (a bêsta). 
encimado m. Remate sôbre o escudo heráldico. (De enci¬ 
mar) 

encimar v. t. Pôr em cima: encimar a cruz na igreja. 
Collocar sôbre: encimar a igreja com uma cruz. Coroar, 
rematar: a neve encimava a serra. * Prov. alent. Concluir 
(contrato). 

encinchamento m. Acto de encinchar. 
encinchar v. t. Meter no cincho (a coalhada), para o fabrico 
do queijo. Meter no cincho (a massa da azeitona) para a 
premer e fazer azeite. 

encinerar v. t. Reduzir a cinzas: encinerar um cadáver. 
(Do lat. cinis, cineris) 

encinhar v. i. Prov. minh. Trabalhar com encinho. 
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encinho m. O mesmo que ancinho. Cf. Filinto, VII, 241. 
encintar v. t. Cingir ou reforçar com cintas, 
encinzar v. t. Cobrir de cinza. Sujar com cinza, 
encinzeirado adj. Diz-se do céu ou da atmosphera enne- 
voada ou pardacenta. (De cinza) 
encioso adj. Prov. beir. Cheio de cio. 

enciprótipo adj. Gravado imediatamente em cobre. (Do 
gr. en + cupros + tupos) 
encirrar v. t. (e der.) O mesmo que acirrar, etc. 
enciscar v. t. Prov. trasm. Borrar, sujar. (De cisco) 
encistado adj. Envolto em cisto ou em membrana seme¬ 
lhante a cisto. (De encistar) 
encistamento m. Acto ou efeito de encistar. 
enclarear v. i. Prov. alg. Clarear (a manhan, o dia). (De 
clarear) 

enclaustrar v. t. Meter em convento. Enclausurar. (De 
claustro) 

enclausurar v. t. Pôr em clausura. Separar do trato social. 
(De clausura) 

enclavinhar v. t. Meter uns pelos outros (os dedos). Travá- 
los. (Do rad. do lat. clavare) 

ênclise /. Gram. Qualidade ou emprêgo de enclítica. Pos- 
posição de pronomes complementares aos verbos. (Do gr. 
enklisis) 

enclítica /. Palavra que, juntando-se a outra que a precede, 
parece formar com ella uma só palavra, perdendo o accento 
próprio, como succede a lhes em dirigiu-lhes, etc. (De 
enclüico) 

enclítico adj. Gram. Diz-se das palavras que, perdendo o 
accento próprio, fazem parte de outras, que as precedem. 
Posposto ao verbo, (falando-se de pronomes complemen¬ 
tares). (Gr. enklitikos) 

encoadura /. Depósito provisório de peixes ainda vivos, 
dentro de água. (De coar?) 

encobardar v. t. Tornar cobarde. Intimidar. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, 253. 

encoberta /. Abrigo. Escaninho. Aquillo que encobre ou 
tolhe a vista. Pretexto; subterfúgio. (De encoberto) 
encobertado m. O mesmo que tatu 1 . (De encobertar) 
encobertamente adv. Do modo encoberto, 
encobertar v. t. (V. acobertar) 

encobertas /. pl. Loc. adv. As encobertas, ás occultas, 
clandestinamente. Cf. Filinto, D. Man., 11. 
encoberto adj. Que se não deixa vêr. Escondido. Dissimu¬ 
lado. Mysterioso. M. Aquelle ou aquillo que se não deixa 
vêr. Aquillo que é mysterioso. O mesmo que tatu 1 . (De 
encobrir) 

encobilhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que entupir. (Cp. 
encovilar) 

encòbrado adj. Prov. alent. Que se move, á maneira de 
cobra. 

encobrideira /. Mulher que encobre, que recepta. (De 
encobrir) 

encobridor adj. Que encobre. M. Aquelle que encobre. 

Receptador. (De encobrir) 
encobridora /. O mesmo que encobrideira. 
encobrimento m. Acto ou effeito de encobrir, 
encobrir v. t. Não deixar vêr: as nuvens encobrem o sol. 
Não deixar ouvir. Esconder. Dar acolhimento ou evasão 
a (criminoso ou accusado). Receptar: encobrir objectos 
roubados. Dissimular. Tapar, toldar. * V. i. Cobrir-se de 


nuvens, toldar-se, (falando-se do céu ou do tempo). (De 
cobrir) 

encodar-se v. p. Inclinar a popa ou metê-la debaixo de 
água. (De coda) 

encodeamento m. Acto de encodear. 
encodear v. t. Fazer côdea em. Cobrir de côdea. V. i. 
Criar côdea. 

encodoar v. i. Prov. trasm. Tomar ou adquirir codo. 
encofar v. t. Bras. do N. Guardar em cofo. Occultar. 
encofrar v. t. Neol. Meter em cofre. Cf. Camillo, Volcões, 
166. 

encoifar v. t. Pôr coifa em. 
encoimação /. Acto ou effeito de encoimar. 
encoimar v. t. O mesmo que acoimar. 
encoiraçar v. t. (V. coiraçar) 

encoirado adj. Bras. do N. Vestido de coiro, como os va¬ 
queiros do sertão. * M. Bras. do N. Aquelle que usa roupa 
de coiro, como os vaqueiros do sertão, 
encoirar v. t. Revestir de coiro. V. i. e p. Criar nova pellc 
(uma ferida). (Do b. lat. incoriare ) 
encoitar v. t. Ant. Apprehender (objecto defeso por lei). 
Avaliar ou fazer pagar o encoito a (alguém que incorreu 
em multa por uso de objectos prohibidos). * Ant. Dar 
privilégio de coito a. Cf. Port. Mon. Hist., Scrip., 317. 
(De encoito) 

encoiteiro m. Ant. Aquelle que encoita. (De encoitar) 
encoito m. Ant. Multa, imposta por transgressão da lei 
que prohibia o uso de certos objectos ou por infracção dos 
privilégios de coito. (De coito) 
encoivaramento m. Acto de encoivarar. 
encoivarar v. t. O mesmo que coivarar. 
encolamento m. Acto ou efeito de encolar. 
encolar, 1 v. t. Pôr cola em. Preparar, cobrindo com cola. 
encolar, 2 v. t. Trazer ao colo (uma criança) Amimar, 
encoleirar v. t. Pôr coleira a. 

encolerizado adj. Cheio de cólera. Raivoso, furioso. (De 
encolerizar) 

encolerizar v. t. Causar cólera a. Irritar, 
encoletado adj. Bras. do N. Que traz colete. Vestido com 
apuro. 

encolha, (có) /. Acanhamento. Timidez; encolhimento. 
(De encolher) 

encolhedela /. Fam. O mesmo que encolhimento. Cf. Arn. 

Gama, Segr. do Abb., 74 e 126. 
encolher v. t. Reduzir; deminuir: encolher despesas. Tor¬ 
nar curto, contrahindo: encolher as garras. Contrahir: a 
humidade encolheu a corda. Fig. Refrear. Conter. Aca¬ 
nhar, tornar tímido. Encolher os ombros, mostrar indiffe- 
rença. V. p. Mostrar-se resignado. Têr timidez. Sêr parco 
em despesas. Esconder-se. Contrahir-se. Retrahir-se. (De 
colher) 

encolhidamente adv. Com encolhimento, 
encolhido m. Aquelle que se encolhe, que é timido, que não 
tem energia. 

encolhimento m. Acto ou effeito de encolher. * Timidez, 
acanhamento. 

encollamento m. Acto ou effeito de encollar. 
encollar, 1 v. t. Pôr colla em. Preparar, cobrindo com colla. 
encollar, 2 v. t. Trazer ao collo (uma criança). Amimar, 
encolleirar v. t. Pôr colleira a. 

encolletado adj. Bras. do N. Que traz collete. Vestido com 
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apuro. 

encólpio m. Ant. Pequeno relicário, para se trazer ao pes¬ 
coço. 

encomenda /. Aquilo que se encomenda: entreguei-lhe a 
encomenda. Acto de encomendar, 
encomendação /. Acto de encomendar, 
encomendado m. Pároco por encomendaçáo, não colado, 
amovível. 

encomendamento m. Ant. (V. encomendação) 
encomendar v. t. Incumbir: encomendei-lhe a compra de 
um relógio. Recomendar. Ordenar. Confiar: encomendo- 
lhe o pequeno. Fazer nomeação provisória de (um pároco). 
Rezar por alma de: encomendar defuntos. (Do lat. com- 
mendare) 

encomendeiro m. Indivíduo, a quem se encomenda ou 
ordena que traga ou faça alguma coisa. Recoveiro. Co¬ 
missário. (De encomendar) 
encomiador m. Aquelle que encomia. 
encomiar v. t. Gabar. Elogiar. Dirigir encómios a. (De 
encómio) 

encomiasta m. Aquelle que faz panegyricos. Aquelle que 
escreve ou discorre, fazendo o elogio de alguém ou de al¬ 
guma coisa. (Gr. enkomiastes) 
encomiástico adj. Laudatório. Em que há encómio: no¬ 
ticia encomiástica. Relativo a encómio. (Gr. enkomiasti- 
kos) 

encómio m. Gabo, applauso, louvor, elogio. (Gr. enco- 
mion) 

encomissar v. i. e p. Cair em comisso. 
encommenda /. Aquillo que se encommenda: entreguei-lhe 
a encommenda. Acto de encommendar. 
encommendação /. Acto de encommendar. 
encommendado m. Párocho por encommendação, não 
collado, amovível. 

encommendamento m. Ant. (V. encommendação) 
encommendar v. t. Incumbir: encommendei-lhe a com¬ 
pra de um relógio. Recommendar. Ordenar. Confiar: 
encommendo-lhe o pequeno. Fazer nomeação provisória de 
(um párocho). Rezar por alma de: encommendar defuntos. 
(Do lat. commendare) 

encommendeiro m. Indivíduo, a quem se encommenda 
ou ordena que traga ou faça alguma coisa. Recoveiro. 
Commissário. (De encommendar) 
encommissar v. i. e p. Cair em commisso. 
encomoroçar v. t. (e der.) O mesmo que encomoroiçar. 
encomoroiçar v. t. Pôr em cômoro, pôr alto. Amontoar.- 
E a fórma correcta de encramoiçar. V. encramoiçar. (De 
cômoro) 

encompridar v. t. Bras. Tornar mais comprido, 
enconapar v. t. Prov. beir. Cerzir mal, remendar grossei¬ 
ramente. 

enconcar v. i. e p. Fazer-se côncavo. Encurvar-se. Tomar 
fórma de telha ou de conca. V. t. Dar fórma de telha ou 
de conca a. (De conca) 

enconchar v. t. Cobrir com concha. Meter em concha. V. 

p. Encolher-se. Desviar-se do trato social, 
enconchousado adj. Ant. Dizia-se do quintal ou terreno 
fechado por todos os lados. (Cp. chouso ) 
encondar v. t. Neol. bras. Fazer conde, 
encondensado adj. O mesmo que condensado. Cf. Filinto, 
VI, 169. 


encondroma m. Med. Tumor cartilaginoso. (Do gr. en + 
khondros) 

enconicar v. t. Prov. trasm. e minh. O mesmo que 
enconapar. 

encontrada /. (V. encontrão) 

encontradiço adj. Que se encontra casualmente ou fre¬ 
quentemente. Fazer-se encontradiço , encontrar-se propo- 
sitad amente. 

encontramento m. T. de Ceilão O mesmo que encontro 1 . 
encontrão m. Embate de pessoas que se encontram. Em¬ 
purrão. (De encontro) 

encontrar v. t. Ir de encontro a. Esbarrar com. Topar: 
encontrei o teu Carlos. Achar, descobrir: encontrar um 
thesoiro. Fig. Compensar. Fazer opposição a. V. i. (Se¬ 
guido da prep. com) Dar de frente. Ir ao encontro. V. p. 
Embater-se, chocar-se. Achar-se. Ir de encontro. Sêr idên¬ 
tico. Têr o mesmo parecer. Bater-se em duello. Disputar; 
oppor-se. (De contra) 

encontro, 1 m. Acto de encontrar. Lugar, em que alguém 
se encontra com outrem. Encontrão. Briga, recontro. Pl. 
Massiços, em que se apoiam arcos extremos de uma ponte. 
Fam. Ombros. * Parte superior das asas, donde nascem 
as pennas maiores. * Bras. do S. Peito do animal, entre 
as espáduas. 

encontro, 2 m. Nome de uma ave brasileira, também cha¬ 
mada soldado e nhapim. 

encontroar v. t. Dar encontrões a. V. p. Andar aos 
encontrões. Atropelar-se. (De encontrão) 
encopar v. t. O mesmo que copar e enfunar. (De copa) 
encoquinar v. t. Meter na cozinha. Ext. Occultar; meter 
em esconderijo. (Do lat. coquina) 
encoquinhar v. t. (V. encoquinar) 
encora /. O mesmo que encoramento. 
encorajamento m. Acto de encorajar, 
encorajar v. t. Dar coragem a; animar. Estimular.- Há 
quem duvide da vernaculidade do termo, mas parece-me 
bem derivado e legítimo, 
encoramento m. Acto de encorar. 

encorar v. t. Prov. Empoçar ou represar (água) em tanque, 
valia, rêgo, etc. 

encordoação /. Acto de encordoar instrumentos, 
encordoadura /. Conjunto das cordas, que guarnecem um 
instrumento. (De encordoar) 
encordoamento m. Acto de encordoar, 
encordoar v. t. Pôr cordas ou cordões em: encordoar a 
viola. * Prov. alg. Dispor em renques parallelos (moreias 
de mato). V. i. Fam. Mostrar-se desconfiado; encavacar. 
(De cordão) 

encornar-se v. p. Sêr colhido entre as hastes do toiro. (De 
corno) 

encornelhar v. t. Ant. Desprezar. Infamar. (Do rad. de 
cornilhol) 

encoro m. Prov. Acto de encorar. 

encoroçado adj. Ant. Que tem jurisdicção abusiva, 
(falando-se do abbade, que usa báculo episcopal). (Dc co- 
roça) 

encoronhado adj. Doente ou defeituoso dos cascos, 
(falando-se de equídeos), 
encoronhar v. t. Pôr coronha em. 

encorpado adj. Corpulento; bem apessoado. Muito cres¬ 
cido. Alto e grosso. (De encorpar) 
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encorpadura /. Qualidade daquillo ou daquelle que é en¬ 
corpado. 

encorpamento m. Qualidade daquillo ou daquelle que é 
encorpado. 

encorpar v. t. Tornar grosso, fazer maior. Dar mais corpo 
a. V. i. e p. Criar corpulência; engrossar. Crescer, 
encorporação /. Acto ou effeito de encorporar. Qualidade 
ou estado de coisas encorporadas. 
encorporante adj. Que encorpora. (Lat. incorporans) 
encorporar v. t. Juntar num só corpo: encorporar duas 
associações. Dar fórma de corpo a; dar fórma ou volume 
a. V. i. Tomar corpo. (Lat. incorporare) 
encorporativo adj. O mesmo que holophrástico. 
encorquilhar v. t. Prov. O mesmo que encarquilhar. 
encorreadura /. Armadura de correia. Conjunto de cor¬ 
reias para certo fim. (De encorrear) 
encorreamento m. Acto de encorrear. 
encorrear v. t. Ligar com correia. V. i. Tomar a apparên- 
cia ou consistência de coiro. Enrugar-se, á semelhança do 
coiro sujeito á acção do fogo. 

encorrilha /. Acto ou effeito de encorrilhar 2 . Vinco, prega. 
Dobra. 

encorrilhar, 1 v. t. Incluir em corrilho. 
encorrilhar, 2 v. t. Prov. minh. Encarquilhar, engelhar. 
Tornar murcho. 

encorrugido adj. Bras. Engelhado, encarquilhado. Enco¬ 
lhido. (De encorrugir) 

encorrugir v. t. Bras. Encarquilhar, enrugar. Entanguir. 
encortelhar v. t. Meter em cortelho; encurralar, 
encortiçar v. t. Meter em cortiço. Cobrir com casca de 
árvores ou com cortiça. Dar apparência de cortiça a. V. i. 
e p. Criar cortiça ou casca. Tomar apparência de cortiça, 
encortinar v. t. P. us. Pôr cortinas em. Cf. Auto de Santo 
Aleixo, cit. por Castilho. 

encorujar-se v. p. Bras. Retrahir-se, furtando-se ás vistas 
do público. Embiocar-se. Amochoir-se. (De coruja ) 
encosamentos m. pl. O mesmo que encalamentos. 
encoscoramento m. Acto de encoscorar. 
encoscorar v. t. Encarquilhar, encrespar. Tornar duro 
como o coscorão. V. i. e p. Encrespar-se, criar cóscoros. 
(De cóscoro) 

encospas f. pl. Fôrmas de madeira, com que os sapateiros 
alargam o calçado. * Loc. fam. Meter-se nas encóspias, 
retrahir-se, esquivar-se á convivência; não dar satisfações. 
(Do lat. cuspis) 

encóspias f. pl. Fôrmas de madeira, com que os sapateiros 
alargam o calçado * Loc. fam. Meter-se nas encóspias, 
retrahir-se, esquivar-se á convivência; não dar satisfações. 
(Do lat. cuspis) 

encosta /. Declive; rampa; vertente. (De costa) 
encostadela f. Pop. Acto de importunar, solicitando favo¬ 
res ou dinheiro. (De encostar) 

encostado adj. Arrimado. Apoiado. Pop. Importunado 
com pedidos, de dinheiro sobretudo. * M. Indivíduo pro¬ 
tegido ou que vive á custa de outrem: “...peço-lhe que as 
reparta com os encostados mais pobrezinhos do convento'". 
Camillo, Filha do Reg., 242. (Dc encostar) 
encostador m. e adj. Pop. O que faz encostadelas. (De 
encostar) 

encostalar v. t. Pôr em costal, enfardelar, 
encostamento m. Acto ou effeito de encostar. 


encostar v. t. Arrimar. Apoiar, firmar. Pôr contra. Pop. 
Incommodar com encostadelas; pedir dinheiro a. Incum¬ 
bir (outrem) do trabalho que nos pertence. V. p. Apoiar 
as costas: encostar-se á parede. Apoiar-se. Deitar-se. 
Amparar-se; procurar a protecção de alguém. (De costa) 
encostelado adj. Que tem costelas: “o encostelado lombo". 
Filinto, III, 136. 

encostellado adj. Que tem costellas: “o encostellado 
lombo”. Filinto, III, 136. 

encostes m. pl. Contrafortes, em construcções. Sustentá¬ 
culos de um arco. Fig. Protecção. (De encostar) 
encosto m. Lugar ou peça, a que alguém ou alguma coisa 
se encosta: o encosto de uma cadeira. * O mesmo que 
encosta. Cf. Garrett, Romanceiro, 1, 35. Fig. Protecção, 
arrimo; apoio. (De encostar) 

encostrar v. t. (V. encrostar). Cf. Castilho, Metam., 156. 
encouchado adj. Prov. trasm. Enfèzado, rachítico. (De 
encouchar) 

encouchar v. t. Curvar. Tornar encolhido; acanhar. Hu¬ 
milhar; deprimir. 

encourado adj. Bras. do N. Vestido de couro, como os 
vaqueiros do sertão. * M. Bras. do N. Aquelle que usa 
roupa de couro, como os vaqueiros do sertão, 
encourar v. t. Revestir de couro. V. i. e p. Criar nova 
pelle (uma ferida). (Do b. lat. incoriare) 
encovar v. t. Meter em cova. Esconder. Enterrar. Fig. 
Obrigar a dar-se por convencido. V. i. Embatucar; não 
saber replicar; fugir da discussão, 
encovilar v. t. Meter em covil. 

encramoiçar v. t. Prov. Juntar em cramoiços; acumular, 
encrassar v. i. Tornar-se crasso, denso. v. t. Tornar crasso, 
gordo. Engrossar. (Lat. incrassare) 
encrava /. O mesmo que encravamento. 
encravação /. O mesmo que encravamento. 
encravadoiro m. Lugar, em que se encrava uma coisa: “o 
mastro da ré parecia saltar fóra do encravadoiro". Camillo, 
Myst. de Lisb., II, 231. 

encravadouro m. Lugar, em que se encrava uma coisa: 
“o mastro da ré parecia saltar fóra do encravadouro". Ca¬ 
millo, Myst. de Lisb., II, 231. 

encravadura /. Cravos de ferradura. Ferimento, produzido 
pelos cravos da ferradura. Acto de encravar, 
encravamento m. Acto ou effeito de encravar. Estado 
daquillo que está encravado. 

encravar v. t. Segurar com prego ou cravo. Pregar. Es¬ 
petar. Ferir ou magoar com os cravos (o pé da bêsta). 
Embutir, engastar: encravar pedras preciosas. Embeber. 
Meter prego no ouvido de (uma peça de artilharia). * 
Tirar ou inutilizar a substância explosiva da espoleta de 
(uma arma carregada). Fig. Embair, enganar. Encra- 
vilhar; comprometer. Vencer na discussão. Collocar em 
meio de. (De cravo ) 

encravelhação /. Acto ou effeito de encravelhar. 
encravelhar v. t. Pop. Collocar em posição diffícil; emba¬ 
raçar. Entalar. Encalacrar. (De cravelha) 
encravilhar v. i. (e der.) (Corr. de encravelhar, etc.) 
encravo m. Ferimento, produzido pelo cravo da ferradura. 

Encravadura; encravamento. (De encravar) 
encrenca f. Bras. do N. Difficuldade, embaraço. Intriga. 
(De encrencar) 

encrencar v. t. Bras. do N. Pôr alguém em embaraços. 
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Intrigar. (Cp. encrenque) 

encrenque m. Prov. beir. Pessoa inútil ou desleixada; 
estafermo. (Cast. enclenque) 

encrespação /. Acto de encrespar. (Do lat. incrispatio) 
encrespador m. Instrumento para encrespar, 
encrespadura /. Acto ou effeito de encrespar, 
encrespamento m. O mesmo que encrespadura. 
encrespar v. t. Crespir, tornar crespo. Frisar; encaraco¬ 
lar: encrespar o cabello. Enrugar. Tornar áspero, agitado, 
tempestuoso: o vento encrespa as ondas. Ouriçar. Fig. 
Enfatuar. Irritar. (Lat. incrispare) 
encriptar v. t. Ant. Meter em cripta ou túmulo, 
encristar-se v. p. Levantar a crista. Fig. Mostrar-se orgu¬ 
lhoso. 

encristinar-se v. t. Prov. trasm. O mesmo que encristar- 
se, orgulhar-se, insurgir-se. 

encrostar v. i. e p. Criar crosta, v. t. Cobrir de crosta. 
Sobrepor uma camada a. Embutir; tauxiar; gravar; inserir. 
(Lat. incrustare) 

encruamento m. Acto ou effeito de encruar, 
encruar v. t. Enrijar (aquillo que se estava cozendo). Diffi- 
cultar ou retardar as funcções de (o estômago). Callejar. 
Fig. Azedar o ânimo de. Empatar, adiar (negociação que 
estava correndo). V. i. Tornar-se cru. Enrijar-se na coze¬ 
dura: o feijão encruou. (De cru) 
encrudelecer v. i. e p. Tornar-se cruel. Irritar-se. (Do lat. 
crudelis) 

encrudescer v. t. Aggravar: “...não mais encrudescer as 
tristezas de quem parecia mais feliz." Camillo, No Bom- 
Jesus, 65. (Do lat. crudescere) 
encruecer v. t. Encruar. * Encarniçar, tornar feroz. Cf. 
Filinto, D. Man., I, 136. * V. i. Tornar-se feroz, sangui¬ 
nolento. Cf. Lusíadas, IV, 42. (De cru) 
encruelecer v. i. e p. (V. encrudelecer) 
encrustar v. t. (V. encrostar). Cf. Castilho, Fastos, III, 
423 e 495. 

encruzada /. O mesmo que encruzilhada. 
encruzado adj. Pôsto em fôrma de cruz: pernas encruza¬ 
das. 

encruzamento m. Acto ou effeito de encruzar. Cruza¬ 
mento. Lugar, onde algumas coisas se cruzam, 
encruzar v. t. Pôr em fórma de cruz. Atravessar; cruzar. 
* V. p. Cruzar as pernas: “nnnca se encruzou turco em 
divan de seda, com tanto gôzo..." Garrett, Viagens. 
encruzilhada /. Ponto, em que se cruzam caminhos. (De 
encruzilhar) 

encruzilhar v. t. O mesmo que encruzar. 
encryptar v. t. Ant. Meter em crypta ou túmulo, 
encuba f. Prov. dur. Acto de encubar o vinho, 
encubação /. Acto de encubar. 
encubar v. t. Meter em cuba; envasilhar, 
encucharrar v. t. Dar fórma de cucharra a. 
encueirar v. t. Pôr cueiro a: “o velho ainda se encueirava 
num manteu sujo". Filinto, XII, 181. 
encumeada /. O mesmo que cumeada. 
encumear v. t. Pôr no cume; encimar, 
encunhar v. t. Prov. Meter cunhas em (pedra fendida) 
para se partir. 

encurralamento m. Acto de encurralar, 
encurralar v. t. Meter em curral. Encerrar em lugar es¬ 
treito, sem saida. Pôr cêrco a (os inimigos). 


encurrelhado adj. Des. Afrontado, injuriado. (De encur- 
rilhar) 

encurrilhado adj. Des. Afrontado, injuriado. (De encur- 
rilhar) 

encurrilhar v. t. Des. Encerrar, encarcerar; encantoar. 
(Cp. encurralar) 

encurta m. T. de Aveiro. Cada um dos remadores da pri¬ 
meira fila no grupo de cada remo. (De encurtar ?) 
encurtadoiro m. Prov. alg. Atalho. O caminho mais curto 
para qualquer parte. (De encurtar) 
encurtador adj. Que encurta. M. Aquelle que encurta, 
encurtadouro m. Prov. alg. Atalho. O caminho mais 
curto para qualquer parte. (De encurtar) 
encurtamento m. Acto ou effeito de encurtar, 
encurtar v. t. Tornar curto. Fazer mais pequeno; deminuir; 
reduzir: encurtar o caminho. Resumir: encurtar divaga¬ 
ções. 

encurvação /. O mesmo que encurvamento. (Lat. incur- 
vatio) 

encurvadura /. Acto ou effeito de encurvar, 
encurvamento m. Acto ou effeito de encurvar, 
encurvar v. t. Tornar curvo; dar fórma de arco a; curvar. 

Fig. Humilhar. (Lat. incurvare) 
encyclia /. Ondulação circular, produzida na superfície da 
água pela quéda de um corpo. (Do gr. kuklos) 
encyclica /. Carta circular pontifícia, dogmática ou doutri¬ 
nária. (De encyclico) 

encyclico adj. Circular. Diz-se das cartas circulares dos 
Pontífices. (Cp. encyclia) 

encyclopedia /. Conjunto de conhecimentos, relativos a 
todas as sciências e artes, ou relativos a uma classe ou 
domínio de sciências e artes. (Do gr. enkuklopaideia) 
encyclopédico adj. Relativo a encyclopedia. Que abrange 
todos os ramos do saber humano: diccionário encyclopé¬ 
dico. Que possue conhecimentos vastos ou concernentes a 
todas as sciências. 

encyclopedismo m. Systema dos encyclopedistas. (De 
encyclopedia) 

encyclopedista m. Escritor ou collaborador de obra ency- 
clopédica. Partidário das doutrinas da Encyclopedia de 
D’Alembert e Diderot. (De encyclopedia) 
encyclopedístico adj. Relativo aos encyclopedistas fran¬ 
ceses do século XVIII. 

encyprótypo adj. Gravado immediatamente em cobre. 

(Do gr. en + cupros + tupos) Encra 
encystado adj. Envolto em cysto ou em membrana seme¬ 
lhante a cysto. (Dc encystar) 
encystamento m. Acto ou effeito de encystar. 
encystar v. i. Converter-se em cysto. Envolver-se em cysto. 

Cercar-se de membrana semelhante a cysto. 
endavaes m. pl. T. do Ribatejo. O mesmo que andavaes. 
endavais m. pl. T. do Ribatejo. O mesmo que andavaes. 
ende adv. Ant. Juntamente. Daí. Pron. Isto, êste motivo. 
(Do lat. inde) 

endecandria /. Classe de vegetaes, que comprehende as 
plantas que dão flores providas de onze estames. Cf. sys¬ 
tema de Linneu. (Do gr. endeka + aner, andros) 
endecha /. Canção triste ou fúnebre. (Cast. endecha, do 
lat. indicta) 

endechador m. e adj. Ant. Autor de endechas. (De ende- 
char) 
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endechar v. i. Ant. Fazer ou entoar endechas, 
endefluxado adj. Que tem defluxo. Constipado, 
endefluxar-se v. p. Constipar-se, adquirir defluxo, 
endeixa /. (V. endecha) 

endejar v. i. Prov. trasm. Agitar-se, revolver-se, tremer: 

senti cá por dentro tudo endejar. (Por andejarl) 
endemia /. Doença, que grassa num povo ou numa região, e 
que depende de causas meramente locaes. (Gr. endemia) 
endemicidade /. Qualidade de endêmico, 
endêmico adj. Relativo a endemia: moléstia endêmica. 
endemoniado adj. T. de Ceilão. O mesmo que endemoni¬ 
nhado. 

endemoninhado adj. Possesso do demónio. Furioso. (De 
endemoninhar) 

endemoninhamento m. Acto de endemoninhar. Cf. Eça, 
P. Amaro, 413. 

endemoninhar v. t. Meter o demónio no corpo de. Fig. 
Enfurecer. (De demónio) 

endengue m. Pop. O mesmo que êndez, no sent. fig. 
endentação /. Acto de endentar. 

endentar v. t. Travar os dentes de (uma roda) com os 
dentes de outra; engranzar. (De dentar) 
endentecer v. i. Começar a têr dentes, 
enderêça f. Des. O mesmo que enderêço: “deixai em casa 
a enderêça de Madama Birton." Filinto, XIX, 108. 
endereçamento m. Acto de endereçar, 
endereçar v. t. Pôr sobrescrito em. Enviar, dirigir: ende¬ 
reçar uma carta. (Do lat. hyp. inderectiare) 
enderêço m. Acto de endereçar. Indicação de residência, 
enderencar v. t. Ant. Encaminhar; o mesmo que endere¬ 
çar. 

endérmico adj. Que actua sôbre a derme, 
êndes m. Ovo, que se colloca no lugar, em que se deseja 
que uma gallinha ponha outros. Fig. e pop. Criança ou 
pequena coisa, que faz empecilho.- Há quem diga endêz, 
sem razão. (Do lat. index) 

endeusadamente adv. De modo divinal. (De endeusar) 
endeusamento m. Acto ou effeito de endeusar, 
endeusar v. t. Incluir em o número dos deuses. Divinizar. 

Fig. Extasiar. Tornar altivo, soberbo. (De deus ) 
êndez m. Ovo, que se colloca no lugar, em que se deseja 
que uma gallinha ponha outros. Fig. e pop. Criança ou 
pequena coisa, que faz empecilho.-Há quem diga endêz, 
sem razão. (Do lat. index) 

endhymenina /. Membrana interna do póllen. (Do gr. 
endon + humen) 

endiabradamente adv. Dc modo endiabrado, 
endiabrado adj. Endemoninhado. Que parece possesso do 
demónio. Infernal. Furioso: vento endiabrado. Medonho. 
(Por endiabado, de diabo. Cp. diabrete) 
endiche m. Rêde vertical, que guarnece a bôca de uma 
armação de pesca. 

endimenina /. Membrana interna do pólen. (Do gr. endon 
+ humen) 

endinhar v. t. Gír. Abonar, afiançar. (Dcor. ind., segundo 
alguns; occorre-me porém que será alter, de endignar, tor¬ 
nar digno, abonar) 

endinheirado adj. Que tem muito dinheiro. Em que há 
muito dinheiro. Opulento. 

endireita m. Pop. Curioso ou charlatão, que encana ou 
compõe ossos deslocados ou fracturados. * Irón. Homem 


político, que procura endireitar os negócios públicos. (De 
endireitar) 

endireitar v. t. Tornar direito. Encaminhar directamente. 
Pôr em pé. Fig. Corrigir. Dar bôa direcção a. V. i. Seguir 
bôa direcção. Caminhar directamente. Acertar, 
endireito m. Direcção. Encontro. (De direito) 
endiva /. Espécie de chicória. (Do lat. entubus ?) 
endívia /. Espécie de chicória. (Do lat. entubus ?) 
endividar v. t. Fazer contrahir dívidas; tornar devedor. V. 
p. Contrahir dívidas. 

endoado adj. Enlutado. Triste; dolorido. (Dc dó) 
endocárdio m. Anat. Membrana interior do coração. (Do 
gr. endon + kardia) 

endocardite /. Inflammação do endocárdio. 
endocarpo m. Bot. Membrana interior do fruto, em con¬ 
tacto com a semente. (Do gr. endon + karpos) 
endocéfalo adj. Hist. Nat. Que não tem cabeça, aparente¬ 
mente. (Do gr. endon + kephale) 
endocéphalo adj. Hist. Nat. Que não tem cabeça, appa- 
rentemente. (Do gr. endon + kephale) 
endocraniano adj. Situado na parte interior do crânio. 
(De endocrânio) 

endocrânio m. Anat. A parte interior do crânio. (Do gr. 
endon + kranion) 

endoderme m. Folheto externo do blastoderme. (Do gr. 
endon + derma) 

endodontite /. Med. Inflammação da membrana que re¬ 
veste os alvéolos dos dentes. (Do gr. endon + odous, 
odontos) 

endoenças /. pl. Solennidade religiosa em quinta-feira 
santa; celebração ecclesiástica da Paixão de Christo. (Do 
lat. indulgentias, seg. Car. Michaêlis) 
endoestesia, (do-es) f. Sensibilidade intrínseca, ou o sen¬ 
timento mais íntimo em todas as suas gradações, 
endoesthesia, {do-es) f. Sensibilidade intrínseca, ou o 
sentimento mais íntimo em todas as suas gradações, 
endogamia /. Estado de endógamo. 

endógamo s. m. e adj. Selvagem que, pela organização da 
sua tribo, se liga com a mulher da mesma tribo, para con¬ 
servação de sua nobreza e raça. (Do gr. endon + gamos) 
endogastrite /. Med. Inflammação da membrana mucosa 
do estômago. (Do gr. endon + gaster) 
endógenas f. pl. O mesmo que monocotyledóneas. (De 
endógeno) 

endógeno adj. Que cresce para dentro. (Do gr. endon + 
genos) 

endoidar v. t. Tornar doido. Desorientar, perturbar, 
endoidecer v. t. Tornar doido. V. i. Tornar-se doido, 
enlouquecer. 

endoidecimento m. Acto ou effeito de endoidecer, 
endolinfa /. Anat. Liquido claro e albuminoso, que enche 
completamente o labirinto membranoso do ouvido, 
endolympha f. Anat. Líquido claro e albuminoso, que 
enche completamente o labyrintho membranoso do ouvido, 
endomingado adj. Prov. Vestido com o melhor fato, com 
o fato de ir á igreja. Garrido, casquilho. (De Domingo) 
endoparasito m. Med. Parasito, que vive no interior do 
organismo. (Do gr. endon + parasitos) 
endopleura f. Bot. Pellícula, impermeável á humidade, e 
que é para o grão o que o endosperma é para o fruto. Cf. 
De-Candollc. (Do gr. endon + pleuron) 
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endóptera /. Planta, da fam. das compostas. (Do gr. 
endon + pteron ) 

endorar, ( dô-rár ) v. t. Ant. Padecer, supportar. (De 
dôr) 

endoscopia /. Applicação do endoscópio. 
endoscópico adj. Relativo a endoscopia. 
endoscópio m. Instrumento médico, para a observação ocu¬ 
lar de algumas cavidades do corpo. (Do gr. endon + sko- 
pein) 

endosmómetro m. Apparelho, para apreciar os phenóme- 
nos da endosmose. (Do gr. endon + osmos + metron) 
endosmose f. Phys. Corrente entre dois líquidos ou gases, 
através de uma membrana ou placa porosa que os separa. 
(Do gr. endon + osmos) 
endosmótico adj. Relativo a endosmose. 
endosperma m. Bot. Substância, que fórma ao lado do 
embryão um corpo accessório, sem continuidade de vasos 
ou tecidos, podendo por isso separar-se facilmente. (Do 
gr. endon + sperma) 

endospérmico adj. Diz-se do embryão que tem endos¬ 
perma. 

endósporo adj. Bot. Provido interiormente de espórulos. 
(Do gr. endon + sporos) 

endossado m. Pessoa, a quem se endossa uma letra. (De 
endossar) 

endossador m. Aquelle que endossa; endossante, 
endossamento m. Acto de endossar, 
endossante m. e /. Pessoa, que endossa, 
endossar v. t. Escrever no reverso de (uma letra de câm¬ 
bio ou documento do mesmo gênero) o nome da pessoa, 
a cuja ordem deve sêr paga a quantia representada por 
êsse documento. Escrever no reverso de (um titulo de cré¬ 
dito) o pertence, com que se transfere a outrem o direito 
representado por êsse título. Fig. Transferir (encargo, res¬ 
ponsabilidade, etc.). (Do b. lat. indorsare) 
endossatário m. O mesmo que endossado. 
endosse m. (V. endosso) 

endosso m. Declaração, escrita no reverso de uma letra ou 
título de crédito, com a qual se endossa o mesmo título ou 
letra. Acto de endossar. 

endóstoma /. Bôca interior do mycrópylo. (Do gr. endon 
+ stoma) 

endotelial adj. Relativo ao endotélio. 
endotélio m. Physiol. Camada celular, que forra interior¬ 
mente os vasos orgânicos. (Do gr. endon + thele) 
endotelioma m. Med. Tumor, formado de células epiteli- 
aes. (De endotélio) 

endothelial adj. Relativo ao endothélio. 
endothélio m. Physiol. Camada cellular, que forra interi¬ 
ormente os vasos orgânicos. (Do gr. endon + thele) 
endothelioma m. Med. Tumor, formado de céllulas epithe- 
liaes. (Dc endothélio) 

endouto adj. Ant. Acostumado. (Do lat. inductus ?) 
endoutrinamento m. Acto de endoutrinar. 
endoutrinar v. t. O mesmo que doutrinar. Cf. Car. Mi- 
chaêlis, Infanta D. Maria, 30. 
endovenoso adj. Anat. Que está dentro das veias, 
endrão m. Endro bravo. 

endréssia /. Planta umbellífera dos Pyrenéus. 
endriaco m. O mesmo que endriago. 

endriago m. Monstro fabuloso, do qual se dizia que devo¬ 


rava as virgens: “ D. Quixote procurava endriagos e gigan¬ 
tes ”. Arn. Gama, Segr. do Ab., 27 e 30. 
endro m. Planta umbellífera, semelhante ao funcho. (Pro¬ 
vavelmente, de um dem. hypoth. anethulum, do lat. 
anethum) 

endrómide /. Manto, com que, entre os Romanos, se cobria 
o corpo, depois dos exercícios physicos. (Do lat. endromis) 
endrómina f. Chui. Ardil. Intrujice, 
endua /. Ave africana. 

enduape m. Bras. Fraldão de pennas, de que usavam os 
guerreiros índios. Cf. Gonç. Dias, Poesias, II, 17. 
endumba /. Ave trepadora da África Occidental, 
enduração /. Acto de endurecer; endurecimento de tecidos 
orgânicos. Fig. Contumácia no mal. (Lat. induratio) 
endurado adj. O mesmo que endurecido. Fig. Contumaz. 
(Lat. induratus) 

endurar v. t., i. e p. (e der.) O mesmo que endurecer, etc. 
endurecer v. t. Tornar duro, rijo: a geada endureceu a 
terra. Fig. Tornar insensível. V. i. Tornar-se duro; enri¬ 
jar: o pão endurece. Fig. Tornar-se insensível, impassível: 
endureceu-lhe o coração. (Do lat. indurescere) 
endurecimento m. Acto ou effeito de endurecer, 
endurentar v. t., i. e p. O mesmo que endurecer. 
enduxiquirape m. Pássaro dentirostro da África Occiden¬ 
tal. 

enea (Elemento, de origem grega, que entra na composição 
de alguns termos scientíficos ou artísticos, com a significa¬ 
ção de nove) 

eneaginia /. Qualidade de eneágino. Conjunto das plantas, 
que têm nove esliletes ou, pelo menos, nove estigmas, 
eneágino adj. Bot. Que tem nove estiletes ou nove estig¬ 
mas. (Do gr. ennea + gune) 
eneagonal adj. Que tem nove ângulos. (De eneágono) 
eneágono m. Geom. Figura de nove ângulos e de nove 
lados. (Do gr. ennea + gonos) 
eneandria /. Bot. Qualidade de eneandro. Classe dos ve- 
getaes, que têm nove estames, livres entre si. 
eneandro adj. Bot. Que tem nove estames, livres entre si. 

(Do gr. ennea + aner, andros) 
eneantera /. O mesmo que eneandria. 
eneapétalo adj. Bot. Que tem nove pétalas, 
eneaspermo adj. Bot. Que tem nove sementes, 
eneassépalo adj. Bot. Que tem nove sépalas. 
eneassílabo m. e adj. Palavra de nove sílabas, 
enebriante adj. Que enebria. 

enebriar v. t. Embriagar. Fig. Deliciar. Entlmsiasmar. 

Extasiar: enebriam-no os encantos delia. (Lat. inebriare) 
eneide adj. Relativo a Eneias; descendente de Eneias: “mi¬ 
mosa Vénus, mãe da eneide Roma...'" Lima Leitão, Natu¬ 
reza das Coisas, cit. por Castilho, Fastos, II, 386. A fórma 
exacta seria enéada. (Cp. lat. aeneadae) 
enema m. Medicamento, com que os antigos tratavam feri¬ 
das. Clister. Cf. Júl. Ribeiro, Gram., 156. 
éneo adj. Relativo ao bronze. Semelhante ao bronze na 
dureza. Feito de bronze: cadeias êneas. (Lat. aeneus) 
eneópteros m. pl. Gênero de insectos orthópteros da Amé¬ 
rica do Sul. (Do gr. eneos + pteron) 
eneorema m. Substância esbranquiçada, que se observa 
suspensa na urina guardada por algum tempo. (Do gr. 
enaiorema) 

enequim, 1 m. O mesmo que anequim. 
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enequim, 2 m. Ant. Sinaes de puberdade. Cf. Camões, 
Filodemo, V, 3. 

energética f. Philos. Dynamismo puro; espiritualismo. Sci- 
ência da energia. 

energia /. Actividade. Maneira, com que se exerce uma 
fôrça. Fôrça moral. Vigor. Firmeza. (Lat. energia) 
energicamente adv. Dc modo enérgico, 
enérgico adj. Que tem energia: homem enérgico. Em que 
há energia: palavras enérgicas. 

energúmeno m. Indivíduo, que se suppõe possesso do de¬ 
mónio. Fig. Pessoa apaixonada, desnorteada. (Gr. ener- 
goumenos) 

enervação, 1 /. Fraqueza; prostração de forças; extenuação. 

Acto ou effeito de enervar. (Lat. enervatio) 
enervação, 2 /. Modo especial de actividade, próprio dos ele¬ 
mentos nervosos. Conjunto dos fenómenos nervosos. (De 
enervar) 

enervado adj. Dizia-se do instrumento, que tem cordas de 
nervo. (De enervar) 

enervador adj. Que enerva. Cf. Júl. Dinís, Morgadinha, 
386. 

enervamento m. O mesmo que enervação 1 . 
enervante adj. Que enerva. (Lat. enervans) 
enervar, 1 v. t. Privar de fôrça; enfraquecer. Effeminar. V. 

i. Perder o vigor, a energia. (Lat. enervare) 
enervar, 2 v. t. Forrar de nervos. Forrar de coiro. Fazer 
nervuras em. * Comunicar actividade ou faculdade motriz 
a. (De nervo) 

enerve adj. Enfraquecido; debilitado. Effeminado. (De 
enervar) (Lat. innervis) 

enesol m. Novo medicamento contra a syphilis. 
enfadadiço adj. Que se enfada com facilidade, 
enfadamento m. O mesmo que enfado. 
enfadar v. t. Causar cansaço a. Produzir aborrecimento 
em; enfastiar. Incommodar. Tornar agastado. (Do lat. 
fatuus, seg. Kõrting) 
enfado m. Acto ou effeito de enfadar, 
enfadonho adj. Que enfada, 
enfadosamente adv. Des. De modo enfadoso. 
enfadoso adj. Des. O mesmo que enfadonho. 
enfaixar v. t. Ligar, envolver, com faixas, 
enfanicar v. t. Prov. Enrolar a baraça no (pião). (Cp. 
faniqueira ) 

enfanicar-se v. p. Fam. Têr fanicos, desmaiar, 
enfaramento m. Acto de enfarar. 

enfarar v. t. e i. Têr enjôo a. Tomar aborrecimento a (uma 
comida). Sentir repugnância pelo cheiro ou sabor de. (De 
faro) 

enfardadeira /. Máquina agrícola, para comprimir palha 
ou feno em pequenos feixes, facilitando o transporte e re¬ 
duzindo o espaço, em que esses feixes se podem armazenar. 
(De enfardar) 

enfardador adj. Que enfarda. M. Aquelle que enfarda, 
enfardadora /. O mesmo que enfardadeira. 
enfardamento m. Acto ou effeito de enfardar, 
enfardar v. t. Juntar em fardo. Entroixar; embrulhar. (De 
fardo ) 

enfardelar v. t. Meter em fardel. O mesmo que enfardar. 
(De fardel) 

enfarear v. t. Prov. trasm. Enfastiar-se pelo continuado 
uso de (certas comidas). V. i. Enfastiar-se de qualquer 


iguaria. (Cp. enfarar) 

enfarelar v. t. Juntar farelos a. Espalhar farelos sôbre. 
enfarinhadamente adv. Des. Com dissimulação. Sem 
clareza; ambiguamente. (De enfarinhar) 
enfarinhadela /. Fam. Acto de enfarinhar, 
enfarinhado adj. Polvilhado com farinha. Empoado. * M. 

Casta de uva preta, de Azeitão. 
enfarinhar v. t. Polvilhar com farinha. Sujar com fari¬ 
nha. Empoar. Fig. Dar noções geraes ou superficiaes a: 
enfarinhar o pequeno em Geographia. (De farinha) 
enfarnar v. t. Prov. beir. Pôr a trabalhar (o lagar de 
azeite), no primeiro dia da época do fabrico, por conta do 
dono, para que os fregueses, nos dias seguintes, não sejam 
lesados com a natural absorpção do óleo, feita pela vasa e 
outras peças, quando não servem há muito. (Colhido em 
Foscôa) 

enfaro m. Des. Effeito de enfarar, 
enfaroar v. t. Prov. O mesmo que enfarar. 
enfarpelar v. t. Pop. Vestir; pôr farpeia em. 
enfarrapar v. t. Envolver em farrapos. Vestir de farrapos, 
enfarruscar v. t. Fazer farruscas em; encarvoar. Mascar- 
rar; sujar com carvão ou fuligem, 
enfartação /. O mesmo que enfartamento. 
enfartamento m. Acto ou effeito de enfartar. 
enfartar v. t. Fartar, encher. Encruar. Entulhar; obstruir. 
(De fartar) 

enfarte m. O mesmo que enfartamento. 
ênfase /. Maneira empolada, exagerada ou afectada, de falar 
ou escrever. Ostentação. (Gr. emphasis) 
enfastiadamente adv. Com fastio ou tédio. (De enfastiar) 
enfastiadiço adj. Que enfastia, que enfada. Maçador, 
enfastiamento m. Acto de enfastiar. Cf. Eça, P. Amaro, 
250. 

enfastiante adj. Que enfastia. 

enfastiar v. t. Causar fastio ou aborrecimento a. Enfadar; 

tornar-se aborrecido a. 
enfastioso adj. Que enfastia. 

enfaticamente adv. Dc modo enfático. Com ênfase, 
enfático adj. Que tem ênfase; em que há ênfase: linguagem 
enfática. (Gr. emphatikos) 

enfatismo m. Qualidade daquilo ou daquele que é enfático. 

Uso imoderado da ênfase. (Cp. enfático) 
enfatuamento m. Acto ou effeito de enfatuar, 
enfatuar v. t. Tornar fátuo, vaidoso, suberbo. 
enfear v. t. O mesmo que afear. 

enfebrecer v. i. P. us. Adquirir febre. V. t. Causar febre 
a. 

enfeirar v. t. Comprar na feira. * Prov. minh. Expor 
á venda na feira: enfeirar gado. V. i. Fazer compras na 
feira. 

enfeitador adj. Que enfeita. M. Aquelle que enfeita, 
enfeitar v. t. Pôr enfeites em. Ornar; encher de atavios. 
Fig. Colorir ou disfarçar defeitos de. Pôr farpas em (toi¬ 
ros). (Cp. cast. afeitar) 

enfeite m. Ornamento, adorno, atavio. (Dc enfeitar) 
enfeitiçar v. t. Sujeitar á acção do feitiço. Prejudicar por 
meio de suppostas artes diabólicas. Atrahir, cativar, por 
meio de sortilégios ou bruxarias. Fig. Atrahir irresistivel¬ 
mente, encantar, seduzir. 

enfeixar v. t. Juntar em feixes. Reunir; entroixar. 
enfelpado adj. Prov. alg. Envolvido em desordem. (De 
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felpa ?) 

enfelpar v. t. Revestir de felpa. Tornar felpudo, 
enfeltrar v. t. Converter em feltro. Cobrir de feltro, 
enfelujar v. t. Sujar com felugem; mascarrar. 
enfenar v. i. Lançar raízes, fortificar-se, (diz-se do tor¬ 
rão, que communica as suas raízes á lama dos muros das 
salinas). Prov. alent. Juntar como o feno: enfenar os 
restolhos. (De feno ) 

enfenecer v. i. O mesmo que fenecer. Cf. Filinto, XVIII, 
150; XXI, 48 e 66. 

enfermagem f. Neol. fam. Funcções de enfermeiro. Tra¬ 
tamento de enfermos. Os enfermeiros, 
enfermar v. t. Tornar enfermo. V. i. Tornar-se enfermo; 
adoecer. Fig. Têr macula ou defeito: a sua linguagem 
enferma de impropriedade. (Lat. infirmare) 
enfermaria /. Lugar, onde se tratam enfermos. Parte dos 
hospitaes ou de outros estabelecimentos, em que estão dis¬ 
postas as camas para os enfermos, 
enfermeira /. Mulher, encarregada de tratar de enfermos, 
enfermeiro m. Aquelle que trata de enfermos ou de um 
enfermo. 

enfernesar v. t. (Alter. pop. de enfrenesiar) 
enferretar v. t. Prov. minh. Enferrujar; sujar, 
enferrujar v. t. Tornar ferrujento. V. i. Criar ferrugem ou 
alforra. Fig. Estar sem uso, sem exercício, 
enfesta /. Cumeada, cumeeira, picoto. (Do lat. fastigium) 
enfestado , 2 adj. Ant. Voltado para cima; empinado. (De 
enfesta) 

enfestado , 1 adj. Dobrado em sua largura. Largo, (falando- 
se de panos). (De enfestar) 

enfestar v. t. Dobrar pelo meio, na sua largura. Enrolar, 
assim dobrado na peça, (um pano ou fazenda). (Dc fêsto) 
enfèstar-se v. p. Des. Tornar-se festivo, alegre. Cf. G. 
Vicente. I, 265. (De festa) 

enfesto adj. Des. Declive; escarpado. (Da mesma or. de 
enfesta) 

enfestoar v. t. O mesmo que afestoar. 
enfeudação /. Acto de enfeudar. 

enfeudar v. t. Dar em feudo; converter em feudo. Fig. 

Sujeitar á sua vontade, ao seu parecer, 
enfezado, (fé) adj. Que se não desenvolveu sufíiciente- 
mente. Rachítico. (De enfezar) 
enfezamento, (fé) m. Acto ou effeito de enfezar, 
enfezar, (fé) v. t. Tolher o desenvolvimento de. Fazer 
que cresça pouco. Tornar rachítico. Fig. Causar fezes a. 
Enfastiar; agastar, 
enfiação /. (V. enfiamento) 

enfiada /. Porção de coisas, dispostas em linha. Fileira; 

série: uma enfiada de cadeiras. (De enfiar) 
enfiadura /. Porção de linha, que se enfia de cada vez por 
uma agulha. Enfiada de contas, pérolas, etc. Fio. Orifício 
ou fundo da agulha. Enfiamento. (De enfiar) 
enfiamento m. Fileira. Acto ou effeito de enfiar, 
enfiar v. t. Introduzir num orifício: enfiar uma linha. Meter 
fio no orifício de (uma agulha). Pôr em fio. Pôr em série. 
Vestir: enfiar umas calças. Calçar. Traspassar. Ligar o fio 
interrompido de (um discurso). V. i. Perder a côr. Des¬ 
maiar. Entrar; encaminhar-se directamente: enfiou pelo 
bêco. (Do lat. infilare) 

enficar v. t. Prov. minh. Encostar, arrumar. (Cp. fincar) 
enfileiramento m. Acto de enfileirar. 


enfileirar v. t. Dispor em fileira, em linha; alinhar, 
enfinamente adv. Prov. minh. O mesmo que finalmente. 
(De em + fim) 

enfisema m. Med. Tumor branco elástico, causado pela 
infiltração do ar no tecido celular. (Gr. emphusema) 
enfisemático adj. Relativo a enfisema. 
enfisematoso adj. O mesmo que enfisemático. 
enfistular v. t. Tornar fistuloso. V. i. e p. Criar fístulas; 
ulcerar-se. (De fístula) 

enfitar v. t. Pôr fitas em. Adornar com fitas. Enfeitar, 
enfitar-se v. p. Fixar a vista: “enfitei-me bem nella ”. Ca- 
millo. (De fitar) 

enfiteuse f. Jur. Convenção, pela qual o senhor de um pré¬ 
dio transfere para outrem o domínio útil do mesmo prédio, 
obrigando-se o cessionário a pagar-lhe uma pensão anual 
que se chama fôro. Aforamento. (Gr. emphuteusis) 
enfiteuta m. e /. Pêssoa, que recebe ou tem o domínio útil 
de um prédio, por contrato de enfiteuse. (Gr. emphuteu- 
tes) 

enfiteuticação /. Acto ou efeito de enfiteuticar. Cf. Her- 
culano, Opúsculos, IV, 71. 

enfiteuticar v. t. Aforar. Ceder por enfiteuse. (Dc enfi- 
têutico) 

enfiteuticário adj. Des. O mesmo que enfitêutico. 
enfitêutico adj. Relativo a enfiteuse. (Cp. enfiteuta) 
enfiuzado, (fi-u) adj. Prov. beir. Magro, cadavérico. 
(Cp. enfiado) 

enfiuzar, (fi-u) v. t. (e der.) Corr. alent. de enviezar, 
etc. 

enfivelamento m. Acto de enfivelar. 
enfivelar v. t. Pôr fivela em. Ataviar com fivelas, 
enflanelar v. t. Revestir de flanela. 

enflorar v. t. Fazer nascer flores em: enflorar um canteiro. 
Tornar florido. Ornar de flores: enflorar um altar. Fig. 
Tornar feliz, próspero, alegre: enflorar a vida. (De flôr) 
enflorear v. t. O mesmo que enflorar. Cf. Garrett, Retr. 

de Vénus , 17; Camillo, Myst. de Lisb., II, 125. 
enflorecer v. t. e i. O mesmo que florescer. 
enflorescência f. Bot. Conjunto das flores de uma planta. 
Conjunto dos órgãos e operações, que preparam ou reali¬ 
zam o desenvolvimento das flôres. (Do lat. inflorescens) 
enflorescente adj. Relativo á enflorescência. (Lat. inflo¬ 
rescens) 

enflorescer v. t. e i. (V. florescer) 
enflorestado adj. Diz-se do terreno onde há florestas, 
ênfobo m. Quadrúpede selvagem, semelhante a um cavalo 
e mencionado na Etiópia Or., 1. I, c. I. 
enfogar v. t. Pôr em fogo, tornar ardente. Afoguear, 
enfolar v. t. Dar aspecto de fole a. Enfolechar, empolar. 
Inflar. 

enfolhado adj. Vestido de folhas: íl revoadas de pardaes esfu- 
siavam estridentes das sebes enfolhadas..." . Camillo, Vol- 
cões, 109. (De enfolhar) 

enfolhamento m. Acto ou effeito de enfolhar. 
enfolhar v. i. Criar folhas. V. t. Cobrir de folhas, 
enfolipado adj. Que fórma fole ou folipo: “o cavalo, com 
os ilhaes enfolipados...”. Camillo, Corja, 250. 
enfolipar v. t. Produzir folipo em. Formar seio ou fole em 
(peça mal costurada). 

enfollar v. t. Dar aspecto de folie a. Enfollechar, empolar. 
Inflar. 
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enfollechar v. t. Produzir follecho ou follechos em. V. i. e 
p. Criar follechos. Empolar. 

enfollipado adj. Que fórma folie ou follipo: “o cavallo, com 
os ilhaes enfollipados...”. Camillo, Corja, 250. 
enfollipar v. t. Produzir follipo em. Formar seio ou folie 
em (peça mal costurada), 
enforcadinho m. Espécie de orchídea do Brasil, 
enforcado m. Aquelle que se enforcou. Aquellc que se 
asphyxiou por suspensão. O suppliciado na forca. Par¬ 
reira, videira, que se enrosca e empa nas árvores. (De 
enforcar) 

enforcamento m. Acto de enforcar. 

enforcar v. t. Suppliciar, suspendendo pelo pescoço na 
forca, ou em lugar alto, como em trave, ramo de árvore, 
etc. Estrangular. Fig. Renunciar. Vender barato. Esban¬ 
jar. (Do b. lat. infurcare) 
enforjar v. t. Meter na forja, 
enformação /. Acto de enformar. 

enformadeira /. Máquina para enformar chapéus. Cf. 

Inquér. Industr., 2.- p., vol. II, 175. 
enformar, 1 v. t. Meter na fôrma. 

enformar, 2 v. i. Crescer, tomar corpo, desenvolver-se. V. 
t. Dar fórma a. Cf. Latino, Or. da Corôa, XXXVIII. (De 
formar) 

enformosar v. t. Tornar formoso, aformosear. Cf. Filinto, 
VIII, 266. 

enforna f. T. da Bairrada. Acto de enfornar. 
enfornar v. t. Meter no forno. (B. lat. infurnare) 

enforro, (/ô) m. (V. fôrro 1 ) 

enfortecer V. i. Tornar-se forte: “ enfortecei mãos de froxos 
& giolhos de fracos. ” Usque, 38, v. 
enfortir v. t. Pisoar; dar fortaleza a (panos). (De forte) 
enfragado adj. Formado por fragas. (De enfragar) 
enfragar v. i. Dar em fraga. Parar em fraga, (uma mina, 
um caminho, etc.). 

enfranque m. Curva do calçado, correspondente ao sellado 
do pé. Curva no fato, correspondente á ilharga. * Prov. 
minh. Curva da meia, correspondente á barriga da perna. 
(De enfranquear) 

enfranquear v. t. Fazer o enfranque de. Brunir o enfran¬ 
que de (calçado). (De franco) 

enfraquecedor adj. Que enfraquece, que torna fraco. Cf. 
Eça, P. Basilio, 236. 

enfraquecer v. t. Tirar as forças a. Tornar fraco. V. i. e 
p. Perder as forças. Enervar-se. (De fraco) 
enfraquecimento m. Acto ou effeito de enfraquecer, 
enfraquentar v. t. e i. O mesmo que enfraquecer. 
enfrascado adj. Metido em franco. Fam. Bêbedo, ébrio. 
(De enfrascar) 

enfrascar v. t. Meter em frasco. Impregnar. Embeber, 
encher. Fig. Enredar. Tornar encarniçado. * Fartar. 
V. i. Prov. alg. Causar enjôo, aborrecimento. * V. p. 
Prov. trasm. Andar metido por alcoices ou dominado por 
mulheres. (Do frasco) 

enfrático adj. Med. Que obstrue. (Gr. emphratikos) 
enfraxia, ( csi) f. Med. O mesmo que obstrucção. (Cp. 
enfrático) 

enfreador adj. Que enfreia. M. Aquelle que enfreia, 
enfreamento m. Acto ou effeito de enfrear, 
enfrear v. t. Pôr freio a. Sujeitar ao freio. Fig. Mode¬ 
rar. Conter, reprimir: enfrear paixões. Domar. (Do Lat. 


infrenare) 

enfrechadura /. O mesmo que enfrechate. 
enfrechar v. t. Náut. Pôr enfrechates em. (De frecha) 
enfrechate m. Náut. Cada um dos cabos parallelos e hori- 
zontaes, nos ovens das enxárcias. (De enfrechar) 
enfrenar v. t. Bras. do S. O mesmo que enfrear. 
enfrenesiar v. t. Causar frenesi a. Impacientar, 
enfrentar v. t. Bras. Encarar. Atacar de frente; defrontar. 
(De frente) 

enfrestar v. t. Fazer frestas em. Separar por frestas, 
enfriar v. t. Tornar frio. Deixar esfriar, 
enfroixecer v. t. Tornar froixo. 

enfrondar v. t. Vestir de frondes, tornar frondoso. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 187. 

enfronhado adj. Versado ou conhecedor: enfronhado em 
Physica. (De enfronhar) 

enfronhar v. t. Meter em fronha. Revestir, encapar. Vestir 
apressadamente. Fig. Tornar versado, instruido. Dissimu¬ 
lar. (De fronha) 

enfrontes m. pl. T. de Portei. Situação fronteira; rumo, 
direcção. 

enfrouxecer v. t. Tornar frouxo. 

enfrutecer v. i. Têr fruto, dar fruto. Cf. Camillo, Cancion. 
AL, 80. 

enfuar v. t. Prov. Vestir: enfuar umas calças. (Do lat. 
infunare) 

enfueirada f. Pop. Grande carrada. Carro cheio até ao 
cimo dos fueiros. (De enfueirar) 
enfueirar v. t. Pôr fueiros em. Elevar (a carrada) até á al¬ 
tura dos fueiros. * Aconchegar as extremidades superiores 
dos fueiros, para apertar (a carrada). (De fueiro) 
enfulijar v. t. Sujar com fuligem; mascarrar. 
enfumaçado adj. Envolto em fumo; toldado pelo fumo. Cf. 

Castilho, Fausto, 66; Camillo, Narcót., I, 133. 
enfurnar v. t. O mesmo que enfumarar. 
enfumarar v. t. Cobrir ou encher de fumo. (Cp. fumarada) 
enfunado adj. Retesado; pando. Fig. Vaidoso. * Prov. 

trasm. Amuado, zangado. (De enfunar) 
enfunar v. t. Retesar, tornar pando: enfunar velas de navio. 
Encher. Fig. Tornar orgulhoso, envaidar. * V. p. Pop. 
Amuar-se; irritar-se. (Do lat. funis) 
enfunilamento m. Acto ou effeito de enfunilar. 
enfunilar v. t. O mesmo que afunilar. 
enfuniscar v. i. Prov. minh. Zangar-se ou amuar, 
carregando o semblante, por ouvir coisa desagradável. 
(Relaciona-se com enfunar ?) 

enfurdar v. t. Prov. Pôr barbilho a (cordeiros). 
(Relaciona-se com furdal) 

enfurecer v. t. Tornar furioso. Irar. V. i. Irar-se. V. p. 
Tornar-se furioso. Fig. Encapellar-se: enfurecer-se o mar. 
Desencadear-se: enfurecer-se o vento. (Do lat. furere) 
enfuriar v. t. O mesmo que enfurecer. (De fúria) 
enfurnar v. t. Encafuar. Náut. Introduzir o pé de (os 
mastros) no lugar próprio. * Encher de furnas. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 68. (De furna) 

enfuscar v. t. Tornar fusco, mascarrar. Tornar escuro; 
offuscar. 

enfustar v. i. Prov. alent. Entrar ou sair apressadamente. 
Deixar a companhia de alguém, sém se despedir. (De en- 
fuste ?) 

enfuste m. Preparação, com que se entumecem as pelles. 
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Planta liliácea. (De fuste?) 

enga f. Pop. Pasto. Parasitismo. * Costume; uso. (De 
engar) 

engá m. Planta brasileira. Cf. Crespo, Miniat., 16. m. ou 
/. Fruto da engazeira. Engazeira. (Do tupi) 
engabelar v. t. Bras. Seduzir. Sêr agradável a, para 
enganar. (Corr. de engavetar) 
engabêlo m. Bras. Acto de engabelar, 
engaçar v. t. Esterroar com engaço ou ancinho. Juntar 
com ancinho ou engaço. 

engaço m. A parte que fica do cacho esbagoado. Bagaço. 
Ant. Ancinho. * Prov. minh. e trasm. Instrumento, em 
fórma de T, com dentes de ferro ou de pau, para juntar a 
palha ou o feno. 

engadanhado adj. Prov. beir. Muito avarento. Sovina, 
miserável. (De engadanhar-se) 
engadanhar-se v. p. Têr as mãos hirtas ou tolhidas com 
frio. Embaraçar-se, estar perplexo. (De gadanho) 
engadelha f. Prov. dur. Briga, luta, braço a braço. (De 
engadelhar) 

engadelhar v. t. Converter em gadelha; desordenar (o 
cabello). Cf. Camillo, Narcót., I, 236. 
engafecer v. t. Tornar gafo. V. i. Tornar-se, gafo. 
engaiar v. t. Náut. Introduzir linhas ou arrebens nas cochas 
de (cabos). 

engaio m. Linha ou arrebém, que se mete nas cochas dos 
cabos. (De engaiar) 

engaiolar v. t. Meter em gaiola. Pop. Meter na cadeia, 
prender. 

engajado adj. Alliciado para emigrar. * Prov. minh. Diz-se 
dos instrumentos chamados engaços, quando dois travam 
os dentes reciprocamente, custando separá-los. M. Indiví¬ 
duo contratado para certos serviços. (De engajar) 
engajador adj. Que engaja. M. Aquelle que engaja, 
engajamento m. Acto ou effeito de engajar, 
engajar v. t. Neol. Contratar para serviço pessoal. Alliciar 
para emigração. (Fr. engager) 

engajatado adj. Prov. trasm. Torcido, voltado. (De ga- 
jata) 

engajavatado adj. Prov. trasm. O mesmo que engajatado. 
engala f. Prov. beir. Cada uma das cavas do eixo, em que 
assenta o carro; romão. (Colhido na Guarda) 
engalanar v. i. Pôr galas em. Ornamentar; ataviar. Enflo¬ 
rar. (De galan ) 

engalanear v. t. O mesmo que engalanar. Cf. Camillo, 
Narcót., II, 233. 

engalapar v. i. Prov. trasm. Empenar, entortar-se (a 
madeira verde). 

engaiar v. t. Levantar (o pescoço), arqueando-o, (falando- 
se de cavalo). V. i. Embridar-se. (De galo) 
engalear-se v. p. O mesmo que engatinhar. 
engaleirado adj. Prov. trasm. Emproado, vaidoso. (De 
galleirãol Ou corr. de engolleirado, de golleira , por col- 
leira?) 

engalfinhar-se v. p. Pop. Travar-se em luta. Brigar, corpo 
a corpo. (Cp. engaliar-se) 

engalgado adj. Cyn. Seguido por galgo ou galgos: uma 
lebre engalgada. (De engalgar) 
engalgar v. t. Cyn. Mostrar (a lebre) aos galgos, 
engalhar v. t. Ant. Embaraçar, impedir. Assalariar. Prov. 
minh. Entreter, distrahir, desviar. * Prov. trasm. Agitar 


nos braços (a criança que chora). (Cp. engajar) 
engalhardear v. t. (e der.) O mesmo que engalhardetar , 
etc. 

engalhardecer v. t. Tornar galhardo. Cp. Arn. Gama, 
Segr. do Abb., 115. 

engalhardetar v. t. Ornar de galhardetes, embandeirar, 
engaliar-se v. p. Prov. trasm. O mesmo que engalfinhar- 
se. (De galo = gallo?) 

engalicar v. t. Prov. dur. O mesmo que galicar. 
engalinhar v. t. Fam. Sêr mau agoiro para. Encalistar. 
Enguiçar. 

engalispar-se v. p. Empavonar-se, encrespar-se como o 
galispo. Entesar-se. (De galispo) 
engallar v. t. Levantar (o pescoço), arqueando-o, (falando- 
se de cavallo). V. i. Embridar-se. (De gallo) 
engallear-se v. p. O mesmo que engallinhar. 
engallinhar v. t. Fam. Sêr mau agoiro para. Encalistar. 
Enguiçar. 

engallispar-se v. p. Empavonar-se, encrespar-se como o 
gallispo. Entesar-se. (De gallispo) 
engambelar v. t. (e der.) O mesmo que engabelar, etc. 
engambêlo m. Bras. Acto de engambelar. 
engambitar v. t. Bras. Transpor a pé (fôsso, valia). Atra¬ 
vessar. (Cp. it. gambettare) 

engamiado adj. T. de Paredes-de-Coira. O mesmo que 
entrevado. 

engana-vista m. Aquillo que illude a vista, apresentando- 
se differente da sua realidade. 

enganadamente adv. Com engano, traiçoeiramente. (De 
enganado) 

enganadiço adj. Que se engana com facilidade, 
enganado adj. Que se enganou. Illudido. Seduzido com 
promessas fallazes. (De enganar) 
enganador adj. Que engana. M. Aquelle que engana, 
enganar v. t. Fazer cair em êrro. Illudir; burlar. Embair; 
seduzir. (It. ingannare) 

enganchar v. t. Prender com gancho. Suspender com 
gancho ou com objecto análogo. Enlaçar. * V. i. Diz-se 
do toiro, quando mete as hastes pelo fato do toireiro. V. 
p. Enlaçar-se. 

engangento adj. Bras. Rabugento, impertinente, 
engangorrado adj. Bras. Preso á armadilha, que se chama 
gangorra. (De gangorra) 

enganido adj. Prov. Tolhido com frio; entanguido. (De 
enganir) 

enganir v. i. Ant. Tolher-se com frio. 
engano m. Acto ou effeito de enganar. Illusão. Burla; lôgro. 
Traição. 

enganosamente adv. De modo enganoso. 

enganoso adj. Que engana. Em que há engano. 

engar v. t. Habituar-se a, preferir (um pasto). V. i. 

Habituar-se. * Insistir, teimar. (Do lat. iniquare?) 
engarampar v. t. Prov. Enganar; engarapar. (Por en- 
grampar) 

engaranhado adj. Prov. trasm. Enregelado; que tirita 
com frio. 

engaranhido adj. Prov. trasm. O mesmo que engara¬ 
nhado. (Cp. engrunhido) 

engarapar v. t. Bras. Dar garapa a. Fig. Embair; seduzir, 
engaravitar-se v. p. Tornar-se hirto com frio. (Por enga- 
ravetar, de garaveto) 
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engarbonar-se v. p. Prov. trasm. Vestir-se com o melhor 
fato. (De garbo) 

engarfar v. i. Geneal. Entroncar: “a genealogia dos Eg- 
mond engarfa na genealogia dos Nassaus Ortigão, Hol- 
landa , 172. 

engargantar v. t. Meter pela garganta abaixo. Meter no 
estribo (o pé) até ao peito dêste. V. i. Bras. Criar gar¬ 
ganta ou novos gomos, perto do ôlho ou da fôlha, (falando- 
se da cana de açúcar). V. p. Emperrar-se (a bala) no cano 
da espingarda, em vez de descer á culatra, 
engarilho m. O mesmo que ingarilho. 
engarrafadeira /. Máquina, para engarrafar cerveja e be¬ 
bidas alcoólicas. Cf. Inquér. Industr., P. II, 1. 2. Q , 191. 
engarrafado adj. Metido ou acondicionado em garrafa: 

vinho engarrafado. (Dc engarrafar) 
engarrafador m. Utensílio para engarrafar; engarrafadeira. 
engarrafagem /. Acto de engarrafar, 
engarrafamento m. Acto de engarrafar, 
engarrafar v. t. Meter ou fechar em garrafa, 
engarrar v. i. Prov. trasm. Trepar. (De garra) 
engarupar-se v. p. Montar na garupa, 
engás m. O mesmo que engá. 

engascado adj. Prov. trasm. O mesmo que endividado. 

(Provavelmente, por enrascado) 
engasgalhar-se v. p. Pop. Entalar-se. Engasgar-se. Ficar 
preso. * Brigar; lutar, braço a braço. (Cp. engasgar) 
engasgamento m. O mesmo que engasgo. 
engasgar v. t. Obstruir a garganta de: engasgou-o um osso 
de gallinha. V. p. Receber na garganta objecto que a 
obstrue. Fig. Enlear-se. Ficar entalado; embatucar. (De 
engasgo) 

engasgatar v. t. Prov. alg. O mesmo que enfelpar. (De 
engasgar) 

engasgo m. Acto de engasgar. Ext. Aquillo que impede a 
fala; atrapalhação. (T. onom.?) 
engasgue m. Acto ou effeito de engasgar, 
engastador adj. Que engasta. M. Aquelle que engasta, 
engastalhar v. t. Apertar com gastalho; travar, 
engastar v. t. Embutir (pedras finas em metal). Encaixar. 

Encastoar; marchetar. (T. cast.) 
engaste m. Acto ou effeito de engastar. * Aquillo que se 
engastou: caiu-lhe o engaste. 

engastoar v. i. O mesmo que engastar : “merecia tal hora 
engastoada em ouro" . F. Manuel, Apólogos. 
engatadeira /. T. do Pôrto. Mulher, que allicia outras para 
a vida das congregações religiosas. * Bot. O mesmo que 
lúpulo. (De engatar) 
engatador m. Aquelle que engata. 

engatanhar-se v. p. Prov. O mesmo que engadanhar-se. 
engatar v. t. Ligar com gatos metállicos. Atrelar; ligar 
(carruagens de caminhos de ferro), para formar comboio. 
* V. i. Prov. trasm. O mesmo que engarrar ou trepar. 
(De gato) 

engate m. Acto de engatar. Apparelho, com que se engatam 
os cavallos aos vehículos, ou carros a outros carros, 
engatilhar v. t. Armar o gatilho de. Dispor para dispa¬ 
rar (uma arma de fogo). Fig. Preparar: engatilhar uma 
allocução. 

engatinhar v. i. Andar de gatinhas: o pequenito já engati¬ 
nha. Fig. Iniciar-se em alguma coisa. (De gatinhas) 
engavelar v. t. Juntar ou dispor em gavelas. Formar gave- 


las de. Enfeixar. Sobraçar, 
engavetar v. t. Meter ou guardar em gaveta, 
engazeira f. Bras. Árvore leguminosa da América. (De 
engá) 

engazeiro m. O mesmo que engazeira. Cf. Crespo, Minia¬ 
turas, 116. 

engazofilar v. t. Pop. Prender, agarrar, gazofilar. Cf. 

Camillo, Myst. de Lisb., II, 10. 
engazupar v. t. Chui. Embaçar, lograr. * Bras. Meter em 
prisão. 

engegado, ( gé ) adj. Prov. Muito ordinário. Que não 
presta para nada. Reles. Adoentado, 
engeira f. Ant. Serviço obrigatório de foreiros. (De geira) 
engêlha f. Prov. O mesmo que gelha. 

engelhado adj. Que tem gêlhas. Enrugado: faces engelha¬ 
das. Murcho: rosas engelhadas. 
engelhar v. t. Produzir gêlhas em. Enrugar; encarqui¬ 
lhar. Contrahir; murchar: o calor engelha as folhas. V. i. 
Tornar-se rugoso. Murchar. (Dc gêlha) 
engelim m. Ant. O mesmo que angelim. 
engembrado adj. Ant. Muito semelhante; idêntico. 
(Relaciona-se com sembradol) 

engendrar v. t. Produzir; inventar: engendrar calúmnias. 
(Do lat. ingenerare) 

engenhador m. e adj. O que engenha, 
engenhar v. t. Produzir ou realizar com engenho. Inventar: 
engenhar um maquinismo. Motivar. Produzir. Traçar, 
planear: engenhar uma conspiração. (B. lat. ingeniare) 
engenharia /. Sciência ou arte de construcção. Classe dos 
engenheiros. 

engenheira f. Açor. O mesmo que azinheira. 
engenheiral adj. Deprec. Próprio de engenheiro. Cf. R. 
Jorge, El Greco, 25. 

engenheiro m. Aquelle que traça ou dirige trabalhos públi¬ 
cos, como os de construcções, abertura de estradas, explo¬ 
ração de minas, etc. * Aquelle que tem diploma do curso 
de engenharia. * Bras. Proprietário de engenho de açúcar, 
senhor de engenho. (De engenho) 
engenhim m. Peixe de Portugal. 

engenho m. Faculdade especial; talento natural; habilidade: 
“se a tanto me ajudar o engenho". Lusíadas, I, 2. Inven¬ 
ção. Máquina; maquinismo. Estratagema. * Prov. Ap¬ 
parelho, o mesmo que nora. Ext. Pessoa engenhosa, de 
grande talento. * Bras. Estabelecimento agrícola, desti¬ 
nado á cultura da cana saccharina e á fabricação de açúcar. 
* Bras. de Minas. Espécie de dança. (Do lat. ingenium) 
engenhoca f. Pop. e deprec. Máquina; maquinismo. Ardil. 
Armadilha. * Bras. Pequeno engenho, destinado especial¬ 
mente á fabricação de aguardente. * Aguardente de cana. 
(De engenho) 

engenhosamente adv. De modo engenhoso, com engenho, 
com grande habilidade. Com ardil, 
engenhoso adj. Que tem engenho. Que revela engenho: 
ideia engenhosa. Artificioso. Inventivo. M. Antiga moéda 
de oiro portuguesa. (Do lat. ingeniosus) 
engenioso adj. Ant. O mesmo que engenhoso. Cf. Usque, 
Tribulações, 46 v. 

engerir-se v. p. Encolher-se com frio ou com doença, 
engerizar-se v. p. Bras. Zangar-se. (De geriza) 
engessador adj. Que engessa. M. Aquelle que engessa, 
engessadura /. Acto ou effeito de engessar. 
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engessar v. t. Cobrir com gêsso. Branquear com gêsso. 
engíbata /. Antiga máquina hydráulica. Pl. Pequenas figu¬ 
ras de vidro, que se moviam dentro de uma vasilha cheia 
de água. (Lat. engíbata) 

engigar v. t. Meter ou acommodar na giga. (De giga 1 ) 
englelê m. O mesmo que inglelê. 
englobadamente adv. Em glôbo. (De englobar) 
englobar v. t. Dar fórma de globo a. Reunir em um todo, 
juntar em globo: englobar accusações. 
englobular v. t. Converter em glóbulo, 
englutir v. t. Ant. O mesmo que engulir. Cf. Usque, 
Tribulações, 13, etc. 
engo m. O mesmo que engos. 

...engo suf. (designativo de relaçào ou pertença: mostrengo ; 
realengo...) 

engobo m. (?): “...productos de cerâmica, ornados pela so¬ 
breposição, por engobo, de camadas...” Castilho, Fastos, 
II, 353. 

engodador adj. Que engoda. M. Aquelle que engoda, 
engodar v. t. Atrahir com engodo. Enganar ardilosamente, 
com vans promessas, 
engodativo adj. Próprio para engodar, 
engodilhar v. t. Encher de godilhões. Fig. Embaraçar; 

atrapalhar. V. i. Criar godilhões. 
engôdo m. Isca para pesca. Fig. Coisa com que se en¬ 
goda ou seduz alguém. Alliciação. Adulação astuciosa. * 
Agr. A melhor substância, que as águas arrastam de terra 
cultivada. (Do rad. do lat. gaudium ?) 
engoiar-se v. p. Pop. Tornar-se magro, enfezar-se. (Por 
engrouar, de grou?) 

engoldrão m. Prov. (Us. na loc. adv. de engoldrão, 
soffregamente) 

engole-vento m. Bras. O mesmo que noitibó. (Fr. 
engoule-vent) 

engolfar v. t. Meter em golfo. Abysmar, mergulhar em 
sorvedoiro. Fig. Entranhar. Tornar absorto, enlevar: en¬ 
golfado em conjecturas. (De golfo ) 
engomadeira /. Mulher que engoma. (De engomar) 
engomadela /. O mesmo que engomadura. 
engomado m. Roupa engomada. * Serviço de engomar: 
hoje é dia de engomados, cá em casa. * Adj. O mesmo 
que gomoso, (falando-se de vinho). (De engomar) 
engomador m. Des. Aquelle que exercia a profissão de 
engomar roupa. (Colhido num testamento do séc. XVII) 
engomadura /. Acto ou effeito de engomar, 
engomagem /. Acto de engomar. Collagem dos vinhos, 
engomar v. t. Pôr em goma e alisar depois com ferro 
quente: engomar camisas. Untar com goma. Fig. Tor¬ 
nar grosso: engomar o vinho. Ensoberbecer. * Gír. lisb. 
Fechar, cerrar, (porta, gaveta), 
engommar v. t. (e der.) O mesmo que engomar, etc. 
engonatão m. Espécie de antigo relógio solar. (Lat. engo- 
naton) 

engonçar v. t. Segurar com engonços. Pôr engonços em. 
(Por engonzar, de gonzo) 

engonço m. O mesmo que gonzo. Espécie de dobradiça. 
Encaixe de duas ou mais peças de uma máquina ou de 
um artefacto, que lhe permittem certo movimento. (De 
engonçar) 

engonha /. Prov. alent. Preguiça no trabalho. M. Homem 
preguiçoso. 


engonhar v. i. Prov. alent. Trabalhar de ma vontade. (De 
engonha) 

engorda /. Acto ou effeito de engordar, 
engordamento m. Acto ou effeito de engordar, 
engordar v. t. Tornar gordo. Dar gordura a. V. i. Tornar- 
se gordo. Alimentar-se. Crescer. *Agr. Adoecer de gor¬ 
dura (o vinho). 

engordo m. Planta brasileira, que serve de alimento a bês- 
tas. (De engordar) 

engorduramento m. Doença dos vinhos. (De engordurar) 
engordurar v. t. Sujar com gordura; besuntar, 
engorgido adj. Prov. trasm. Encolhido com frio; entan- 
guido. (Cp. engrunhido) 

engorgitar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que ingur¬ 
gitar, etc. v. t. Devorar, engulir soffregamente. Encher 
muito; obstruir. V. i. e p. Encher-se. Soffrer obstruc- 
ção de um vaso ou dueto excretor. Entumecer. Encher-se 
muito de alimento. Chafurdar ou atolar-se (em paixões ou 
vícios). (Lat. ingurgitare) 

engorlar v. t. (e der.) O mesmo que engrolar, etc. 
engorolar v. t. Dizer atabalhoadamente: “engorolava o 
latim das missas Camillo, Corja, 10. (Por engrolar) 
engorrar-se v. p. Abandear-se. Meter-se de gorra: 

engorrar-se com fadistas. (De gorra) 
engorvinhado adj. Des. Cheio de dobras; amarrotado. 
(Cp. engrouvinhado) 

engos m. pl. Planta, semelhante ao sabugueiro, mas muito 
mais pequena, ( sambucus ebulus). 
engoxa, ( gô ) /. O mesmo que pêra-de-engonxo. 
engra f. Des. Canto, formado por duas paredes. Curvatura. 
(Corr. de ângulo) 

engraçadamente adv. Com graça, de modo engraçado, 
engraçado adj. Que tem graça; espirituoso, 
engraçar v. t. Dar graça a. Tornar gracioso. Fazer jovial, 
espirituoso. V. i. Sympathizar: engracei com êlle. 
engradamento m. Acto ou effeito de engradar. Obra en¬ 
gradada. 

engradar v. t. Dar fórma de grade a. Cercar de grades. 
Gradear: engradar um jardim. Pregar na grade (uma tela, 
em que se há de pintar). Reunir por meio de tabuões ou 
falcas as peças de (reparo ou carrêta de artilharia), 
engradear v. t. O mesmo que engradar. 
engraecer v. i. Formar grão ou semente. (De grão) 
engraixar v. t. (e der.) (V. engraxar, etc.) 
engrambelar v. t. (e der.) O mesmo que engabelar. 
engrampador m. Aquelle que engrampa. 
engrampar v. t. Lograr; embaçar. Attrahir com embustes. 
(De grampo) 

engramponar-se v. p. (Corr. de engrimponar-se) 
engrandecer, 1 v. i. Tornar-se grado. 
engrandecer, 2 v. t. Tornar grande. Aumentar. Tornar 
elevado. Illustrar: o talento engrandece o homem. V. i. 
Tornar-se maior; elevar-se. Crescer em honras. (Do lat. 
grandescere) 

engrandecimento m. Acto ou effeito de engrandecer, 
engranzador adj. Que engranza. M. Aquelle que engranza. 
engranzagem /. O mesmo que engranzamento. 
engranzamento m. Acto ou effeito de engranzar. 
engranzar v. t. Enfiar. Enganchar. Encadear. Endentar. 

Engrenar. Fig. fam. Engazupar; embair. (De grão) 
engrassar v. t. (V. incrassar) 
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engravatado adj. Que tem gravata. Fig. Enfeitado, gar¬ 
rido: “ Landim, uma aldeia engravatada...'". Camillo, Bra¬ 
sileira, 315. 

engravatar-se v. p. Pôr gravata, enfeitar-se com gravata. 
Fig. Mostrar-se garrido. 

engravatizar-se v. p. O mesmo que engravatar-se\ u por 
isso se encasacam, se encartolam, se engravatizam". Ca¬ 
millo, Serões de Scide, V, 66. 

engravecer v. i. Tornar-se grave. Aggravar-se: a doença 
engraveceu. (Do lat. gravescere) 
engravescer v. i. O mesmo que engravecer. 
engravitar-se v. p. Endireitar-se, impertigar-se. Respin¬ 
gar; reagir. (Cast. engarabitar) 
engraxadela /. O mesmo que engraxamento. 
engraxador m. Aqucllc que engraxa, 
engraxamento m. Acto ou effeito de engraxar, 
engraxar v. t. Dar graxa a, e lustrar seguidamente: engra¬ 
xar botas. Fig. Tornar preto, mascarrar. Loc. fig. Engra¬ 
xar as botas a alguém, lisonjeá-lo, gabá-lo servilmente, 
engraxate m. Bras. da Baía. Engraxador de calçado, 
engrazar v. t. O mesmo que engranzar. 
engrazular v. t. Prov. alg. Enganar, burlar, 
engrecer v. i. Ant. O mesmo que engraecer. 
engrelar v. i. e p. Erguer-se viçoso, deitando grêlo, 
(falando-se de plantas que estavam murchas). Fig. Pôr-se 
em pé. Começar a andar. (De grêlo) 
engrenagem /. Acto ou effeito de engrenar, 
engrenar v. t. Gal. Engranzar. Entrosar. Endentar. Re¬ 
lacionar e tornar reciprocamente dependentes os actos ou 
circunstâncias de (pessoas ou coisas distintas). (Fr. engre- 
ner) 

engrenhamento m. Acto ou effeito de engrenhar. 
engrenhar v. t. Des. Concertar ou atar (o cabello). (De 
grenha ) 

engrês m. Ant. Variedade de pano. Cf. Herculano, Cister, 
184. (V. ingrês ) 

engrideira /. Prov. trasm. Corda de sobrecarga, 
engrifamento m. Acto de engrifar-se. 
engrifar v. t. Dispor como griphos: u engrifando os dedos 
para a luta." Camillo, Cavar em Ruínas, 223. 
engrifar-se v. p. Des. Dispor as grifas para a luta. 
Preparar-se para brigar. 

engrilar v. t. Pop. Engrelar. V. i. Olhar com attenção. * 
Prov. dur. Enfiar ou introduzir em buraco ou bainha. V. 
p. Agastar-se. Arrebitar-se. Endireitar-se. (Por engrelar) 
engrimanço m. Confusão no falar. Extravagância de figu¬ 
ras oratórias. Artimanha. (Do rad. do it. grimol) 
engrimpar-se v. p. Encarrapitar-se; collocar-se na grimpa. 

Elevar-se muito. (De grimpa) 
engrimpinar-se v. p. O mesmo que engrimponar-se. 
engrimponar-se v. p. (V. engrimpar-se) 
engrinaldar v. t. Enfeitar com grinaldas. Coroar. Enfei¬ 
tar. Tornar formoso. Premiar, galardoar, 
engrolador adj. Que engrola. M. Aquelle que engrola, 
engrolar v. t. Cozer ligeiramente. Assar de leve. Fig. 
Executar mal. Pronunciar atrapalhadamente: engrolar pa- 
drenossos. Não completar: engrolar as palavras. Embair; 
enganar; ludibriar. (Do lat. incrudarel) 
engrolo m. T. do Fundão. Criancinha de mama, de tal 
fôrma enroupada, que parece um embrulho ou troixa. (De 
engrolar ?) 


engronhar-se v. p. Prov. trasm. O mesmo que humilhar- 
se. 

engrossador m. Aquelle que engrossa. * Bras. fig. Aquelle 
que, num grupo de indivíduos, faz côro com quem diffama 
outrem. 

engrossamento m. Acto de engrossar, 
engrossar v. t. Tornar grosso. Aumentar a grossura de. 
Encorpar. Tornar mais numeroso. Fig. Fortalecer, adu¬ 
bar: engrossar o caldo. * Bras. Adular. V. i. Tornar-se 
grosso, espêsso, forte. Tornar-se mais numeroso: o multi¬ 
dão engrossava. Aumentar, crescer. Tornar-se volumoso, 
tornar-se mais grave o timbre de (uma voz). Prosperar, 
engrossentar v. t. Des. Tornar abundante. Opulentar. 
Tornar fértil. (De grosso) 

engrotar v. i. Des. Obstruir-se o orifício da ampulheta. 
(Do fr. encrouter ?) 

engrouvinhado adj. O mesmo que esgrouvinhado. 
engrumar v. t., i. e p. O mesmo que grumar. 
engrumecer v. i. O mesmo que grumar. 
engrunhar v. t. Prov. minh. O mesmo que engrunhir. 
engrunhido adj. Preguiçoso. Entorpecido. Engerido. 
engrunhir v. t. Entorpecer; tornar hirto ou encolhido com 
frio ou doença. 

enguedelhar v. i. Prov. Brigar, arrepelando. (De guede¬ 
lha) 

enguenitado adj. Prov. alent. Oblíquo, que vem de esgue¬ 
lha. Enviesado. 

enguia f. Peixe de água doce, comprido e roliço, do gênero 
das mureias. (Do lat. anguilla) 
enguia-eléctrica f. Bras. Peixe, o mesmo que puraquê. 
enguia-solta /. Gír. O grilheta, que já cumpriu sentença, 
enguiçador adj. Que enguiça. M. Aquelle que enguiça, 
enguiçar v. t. Causar enguiço a. Enfezar. Dar mau olhado 
a. Fig. Fazer mal a. * Prov. minh. Passar ou saltar 
por cima de: o garoto enguiçou a parede, (saltou por cima 
delia). 

enguiço m. Quebranto. Presentimentos tristes. Mau 
agoiro. Empecilho. (Do lat. hyp. iniquitium, seg. Cornu) 
enguinação /. Pop. Gana; grande tentação: dão-me engui- 
nações de o estrangular. 
enguinâni m. Ave pernalta, 
engulhamento m. Acto ou effeito de engulhar, 
engulhar v. t. Causar náusea ou engulhos a. V. i. Têr 
náusea. Sentir nojo. Têr ânsias, grande desejo. (De engu¬ 
lho) 

engulhento adj. O mesmo que engulhoso. Cf. Camillo, 
Cav. em Ruinas, 133. 

engulho m. Acto ou effeito de engulhar. * Pessoa, que 
causa nojo. 

engulhoso adj. Que causa engulho: “o fartum engulhoso da 
matulagem". Camillo, Regicida, 11. 
engulição /. Acto de engulir. 

engulideiras /. pl. Chui. Os gorgomilos; as goélas. (De 
engulir) 

engulidor adj. Que engole. M. Aquelle que engole, 
engulipar v. t. Chui. O mesmo que engulir. 
engulir v. t. Fazer entrar pela bôea para o estomago. Ab¬ 
sorver. Tragar. Consumir, destruir: enguliu os haveres do 
pai. Fig. Soffrer occultamente: engulir mágoas. Disfarçar. 
Pop. Dar crédito a: engulir mentírolas. Fazer desappare- 
cer. (De gula, segundo alguns; do lat. in + glutire, segundo 
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outros. Cp. cast. engullir , fr. engloutir, it. inghiottire) 
engulodinar v. t. Des. Dar gulodices ou mimos a. Cf. 
Fernandes, Caça de Altan. 

engulosinar v. t. Tornar guloso. Estimular o appetite a. 
(De gulosina) 

engurunhido adj. (V. engrunhido) 

enha adj. f. Fam. ant. O mesmo que minha. Cf. G. 
Vicente, I, 128. 

enhader v. t. Ant. O mesmo que enhadir. 
enhadir v. t. Ant. O mesmo que anaddir. (Cp. cast. 
anadir) 

enharmonia, (nar) /. Gênero de modulação, em que não 
há mudança sensível de entonação nas notas, mas sim mu¬ 
dança de nome. (Do lat. enharmonius) 
enharmónico, ( nar ) adj. Relativo a enharmonia. 
enho m. Corço. Cria da corça. (Relaciona-se com anho?) 
enhydride, (m) /. A cobra de água. (Do gr. enhudris ) 
enibu m. Planta aromática das Molucas, cuja madeira se 
emprega em fumigações. 

enicóceros m. pl. Gênero de insectos coleópteros da Ingla¬ 
terra. (Do gr. enikos + heras) 
enícola adj. Que trata de vinhos, que faz commércio de 
vinhos. (Do gr. oinos + lat. colere) 
eniconeta, ( nê ) /. Espécie de pato. (Do gr. enikos + 
netta) 

eniconetta /. Espécie de pato. (Do gr. enikos + netta) 
ênicos m. pl. Gênero de insectos dípteros do Cabo da Boa- 
Esperança. (Gr. enikos) 

enicotarsos m. pl. Gênero de insectos coleópteros da Amé¬ 
rica do Sul. (Do gr. enikos + tarsos) 
enicuros m. pl. Gênero de pássaros dentirostros, na índia 
e archipélagos adjacentes. (Do gr. enikos + oura) 
enídride /. A cobra de água. (Do gr. enhudris) 
enigma m. Descripção metaphórica ou ambígua de uma 
coisa, tornando-a diffícil de sêr adivinhada. Aquillo que 
difBcilmente se comprehende. Coisa obscura: o coração 
da mulher é um enigma. Adivinha: passavam o serão a 
decifrar enigmas. (Gr. ainigma) 
enigmar v. t. Tornar obscuro, enigmático. (De enigma) 
enigmaticamente adv. De modo enigmático, 
enigmático adj. Relativo a enigma. Obscuro; incom- 
prehensível; mysterioso. Que dificilmente se percebe: pa¬ 
lavras enigmáticas. 

enigmatista m. Aquelle que faz ou decifra enigmas, 
enigmista m. (V. enigmatista) 

enilema m. Bot. Uma das três membranas do óvulo vegetal. 
(Gr. eneilema) 

enito m. Pharm. Qualquer preparado, em que entre vinho. 
(Do gr. oinos) 

enjambrar v. i. Constr. Diz-se da tábua que torce ou 
empena. 

enjangar v. t. Converter em jangada. Ligar á maneira de 
jangada. 

enjaular v. t. Meter em jaula. 

enjeitado m. Aquelle que foi abandonado pelos pais. Adj. 
Que foi abandonado pelos pais. * Diz-se do toiro, que 
não tem a marca do lavrador nem se sabe a que manada 
pertenceu. * Pop. Diz-se do ninho ou dos ovos, que a ave 
enjeitou ou abandonou, por alguém lhes mexer, 
enjeitador adj. Que enjeita. M. Aquelle que enjeita, 
enjeitamento m. Acto ou effeito de enjeitar. 


enjeitar v. t. Rejeitar. Abandonar (filhos). Pop. Abando¬ 
nar (o ninho, falando-se da ave, que não chegou a pôr ovos 
ou a criar filhos, no ninho que construiu). Recusar. Re- 
pellir: enjeitar ojferecimentos. Reprovar. (Lat. injectare) 
enjoadiço adj. Dado a enjoos. Cf. Castilho, Metam., XIX. 
enjoado adj. Que soffre enjôo. * Diz-se do peixe, que não 
está bem sêco. (Dc enjoar) 
enjoamento m. O mesmo que enjôo. 

enjoar v. t. Causar enjôo a. Sentir enjôo por. Fig. Aborre¬ 
cer, enfastiar. Causar repugnância a. V. i. Soffrer enjôo 
ou náusea. * Mad. Exalar mau cheiro. (Metáth. de eno¬ 
jar) 

enjoativo adj. Que enjôa, que causa enjôo. 
enjòiar v. t. Des. Adornar com jóias. 

enjoinar v. t. Prov. alent. Cobrir ou tapar com joina ou 
mato tenro. 

enjôo m. Náusea. Princípio de engulho. Soffrimento do estô¬ 
mago e da cabeça, peculiar a algumas pessoas que viajam 
em navio, carro, etc. Náusea e entontecimento, que acom¬ 
panham ás vezes o estado de gravidez. * Marn. Moléstia 
das salinas, produzida pelo elevado grau de concentração 
da água nos crystallizadores. (De enjoar) 
enjooso adj. Que causa enjôo. Que causa aborrecimento ou 
enfado: “ ...enjoosa penitencia...'" Garrett, D. Branca, 36. 
enjorcar v. t. Prov. Entrajar mal ou á pressa. Vestir ata¬ 
balhoadamente: a mãi enjorca os filhos e manda-os para 
a rua. (Por axorcar, de axorca?) 
enjorgar v. t. T. da Bairrada. O mesmo que enjorcar. 
enjugamento m. Acto ou effeito de enjugar. 
enjugar v. t. Pôr o jugo em (bois). 

enjunçar v. t. e i. Humedecer (a madeira), de fôrma que, 
ao aplainar-se ou obrar-se, o instrumento embota e o tra¬ 
balho difficulta-se: este castanho enjunça, porque estava 
na adega. 

enlabirintar v. t. Converter em labirinto; desordenar, 
enlabruscar v. i. Prov. trasm. O mesmo que enlambuzar. 
enlabuzar v. i. (e der.) O mesmo que enlambuzar. (Us. 
na Beira e Trás-os-Montes) 

enlabyrinthar v. t. Converter em labyrintho; desordenar, 
enlaçadura /. Acto ou effeito de enlaçar. Peça, com que se 
enlaça o elmo. 

enlaçamento m. O mesmo que enlaçadura. 
enlaçar v. t. Prender com laços. Atar em fôrma de laço. 
Unir. Entrelaçar; abraçar: enlaçou-a pela cintura. Combi¬ 
nar. V. i. Têr relação ou connexão. 
enlace m Acto ou effeito de enlaçar. Fig. Hesitação. Casa¬ 
mento. 

enlacrar v. t. Dar côr de lacre a. 
enladeirado adj. Inclinado, declive. (De enladeirar) 
enladeirar v. t. Tornar inclinado ou declive. (De ladeira) 
enlaga /. Acto de enlagar. 

enlagar v. t. Prov. Alagar ou enriar (o linho). (De lago) 
enlaivar v. t. Cobrir de laivos. Sujar, manchar, 
enlambujar v. i. Mostrar-se guloso; andar á lambujem. 
(De lambugem) 

enlambuzar v. t. (e der.) O mesmo que lambuzar, etc. 
enlameadura /. Acto ou effeito de enlamear, 
enlamear v. t. Sujar com lama. Manchar. Fig. Ennodoar 
a reputação de. Deslustrar. 

enlaminar v. t. Forrar com lâminas ou chapas de metal, 
enlanguescer v. i. e p. (e der.) O mesmo que elanguescer, 
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etc. 

enlapar v. t. Meter em lapa. Alapar. Esconder. Fig. Fazer 
desapparecer, sumir, 
enlatamento m. Acto de enlatar. 

enlatar, 1 v. t. Meter em latas (sardinha) e soldar as mesmas 
latas. 

enlatar, 2 v. t. Dispor ou suster em latadas. (De lata) 
enleamento m. Acto de enlear; enleio, 
enlear v. t. Atar com liame. Ligar. Tornar perplexo, hesi¬ 
tante. Perturbar: enleou-me a pregunta. Attrahir a atten- 
ção de. Cativar, enlevar. Meter em difíiculdades, embara¬ 
çar. (Por enliar, de liar) 

enleia /. Corda delgada, com que se atam objectos que de¬ 
vem formar a carga das bêstas. (De enlear) 
enleio m. Coisa que enleia, liame. Acto ou effeito de enlear. 
Planta trepadeira, parasita. 

enleitado adj. Que assenta bem, (falando-se de pedras para 
construcções). (De leito) 
enleivamento m. Acto ou effeito de enleivar. 
enleivar v. t. Mover (terras para terraplanagem). (De 
leiva) 

enlerdar v. t. Tornar lerdo, 
enlevação /. Acto ou effeito de enlevar, 
enlevador adj. Que enleva, que encanta, 
enlevamento m. O mesmo que enlevação. 
enlevar v. t. Causar enlêvo a. Extasiar, arrebatar; encan¬ 
tar. (De levar) 

enlêvo m. Encanto; êxtase. Arrobo, arrebatamento. De¬ 
leite. Assombro, coisa que maravilha. * Pessoa, que en¬ 
canta, que cativa. (De enlevar) 
enlhear v. t. O mesmo que alhear: “não se pôde perder nem 
enlhear .” Barros, Espelho de Casados. 
enliçador adj. Que enliça. M. Aqucllc que enliça. * Burlão, 
aquelle que rouba, enganando. Cf. Ordenações do Reino. 
enliçar v. t. Pôr os liços em. Fig. Fraudar, enganar, 
enliço m. Má urdidura. Fig. Fraude. (De enliçar) 
enlocar v. t. Meter em loca. Encafuar. 
enlodaçar v. t. Converter em lodaçal. Cf. Garrett, Flores 
sem Fruto, 201. 

enlodar v. t. O mesmo que enlamear. Sujar; contaminar. 
(De lodo) 

enloiçar v. t. Meter na loiça ou envasilhar (vinho), 
enloirar v. t. Aloirar. Enfeitar ou coroar de loiros. Cf. 
Garção, II, 111. 

enloirecer v. t. O mesmo que aloirar. 
enloisamento m. Acto ou effeito de enloisar. 
enloisar v. t. Cobrir com loisa. Forrar de loisas. Caçar com 
loisa. 

enlojamento m. Acto ou effeito de enlojar. 
enlojar v. t. Meter em loja, armazenar. Enloiçar, envasi¬ 
lhar. 

enlorpecer v. t. Tornar lorpa. 
enlouçar v. t. Meter na loiça ou envasilhar (vinho), 
enlouquecer v. t. Tirar o uso da razão a. V. i. e p. 
Tornar-se louco. 

enlouquecimento m. Acto ou effeito de enlouquecer, 
enlourar v. t. Alourar. Enfeitar ou coroar de louros. Cf. 
Garção, II, 111. 

enlousamento m. Acto ou effeito de enlousar. 
enlousar v. t. Cobrir com lousa. Forrar de lousas. Caçar 
com lousa. 


enluarado adj. Illuminado pelo luar: campo enluarado. 
enludrar v. t. Tornar ludro, turvo, sujo: enludrar a água. 
enlutar v. t. Cobrir de luto. Causar grande mágoa a; 

consternar. Envolver em trevas, 
enluvado adj. Que traz luvas, 
enluvar-se v. p. Calçar luvas. 

ennaipar v. t. Juntar ou separar por ordem de naipes 
(um baralho ou as cartas que um parceiro vai jogar). (De 
naipe) 

ennastrar v. t. Atar com fitas ou nastros. Entrelaçar. 
Ornar de nastros. 

ennatar v. t. Encher de nateiros. Cobrir de nata. 
ennateiramento m. Acto ou effeito de ennateirar. 
ennateirar v. t. Agr. Converter em nateiro. Cf. Assis, 
Aguas, 164. 

ennea... (Elemento, de origem grega, que entra na com¬ 
posição de alguns termos scientíficos ou artisticos, com a 
significação de nove) 

enneagonal adj. Que tem nove ângulos. (De enneágono) 
enneágono m. Geom. Figura de nove ângulos e de nove 
lados. (Do gr. ennea + gonos) 
enneagynia /. Qualidade de enneágyno. Conjunto das 
plantas, que têm nove esliletes ou, pelo menos, nove es¬ 
tigmas. 

enneágyno adj. Bot. Que tem nove estiletes ou nove estig¬ 
mas. (Do gr. ennea + gune) 

enneandria /. Bot. Qualidade de enneandro. Classe dos 
vegetaes, que têm nove estames, livres entre si. 
enneandro adj. Bot. Que tem nove estames, livres entre 
si. (Do gr. ennea + aner, andros) 
enneanthera /. O mesmo que enneandria. 
enneapétalo adj. Bot. Que tem nove pétalas, 
enneasépalo, (sê) adj. Bot. Que tem nove sépalas. 
enneaspermo adj. Bot. Que tem nove sementes, 
enneasyllabo, (si) m. e adj. Palavra de nove syllabas. 
ennegrecer v. t. Tornar negro. Fig. Deslustrar; desacredi¬ 
tar. V. i. e p. Tornar-se negro. (Do lat. nigrescere) 
ennegrecimento m. Acto ou effeito de ennegrecer. 
ennervação /. Modo especial de actividade, próprio dos 
elementos nervosos. Conjunto dos phenómenos nervosos. 
(De ennervar) 

ennervado adj. Dizia-se do instrumento, que tem cordas de 
nervo. (De ennervar) 

ennervar v. t. Forrar de nervos. Forrar de coiro. Fazer ner¬ 
vuras em. * Communicar actividade ou faculdade motriz 
a. (De nervo) 

ennerve adj. O mesmo que ejjeminado. (Lat. innervis) 
ennesgar v. t. Cortar em fórma de nesga. Dar fórma 
triangular ou de nesga a: ennesgar uma casa. V. i. Tomar 
fórma de nesga. 

ennevoar v. t. Cobrir de névoa. Obscurecer. Anuvear, 
nublar. * Tornar baço, opaco. Fig. Diffamar. Deslus¬ 
trar. Tornar triste. Perturbar a intelligência de. (Do lat. 
nebulare) 

ennobrecedor adj. Que ennobrece. M. Aquelle que enno- 
brece. 

ennobrecer v. t. Tornar nobre. Fazer illustre. Fig. Tornar 
formoso, adornar. 

ennobrecimento m. Acto ou effeito de ennobrecer. 
ennodar v. t. Fazer nós em. Tornar nodoso. Ligar por 
meio de nó. (Do lat. innodare) 
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ennodoar v. t. Pôr nódoas em. Sujar. Fig. Deslustrar; 
diffamar. 

ennoitar v. t. O mesmo que ennoitecer. 
ennoitecer v. t. Tornar escuro. Cercar de trevas. Fig. 
Contristar. Affligir. Enlutar: a viuvez ennoiteceu-o. V. i. 
O mesmo que anoitecer. (Dc noite) 
ennoutar v. t. O mesmo que ennoutecer. 
ennoutecer v. t. Tornar escuro. Cercar de trevas. Fig. 
Contristar. Affligir. Enlutar: a viuvez ennouteceu-o. V. i. 
O mesmo que anoutecer. (De noute) 
ennovar v. t. O mesmo ou melhor que innovar. Cf. Aule- 
grafia, 26. 

ennoveladeira /. Apparelho, com que se formam os nove¬ 
los, nas fábricas de fiação. Cf. Inquér. Industr ., p. II, 1. 
II, 122. 

ennovelar v. t. Converter em novelo, dobando. Fig. Enro¬ 
lar. Enredar. Tornar confuso. (De novelo) 
ennublar v. t. O mesmo que anuvear. (De nublar ) 
ennuvear v. t. O mesmo que anuvear. 
eno... pref. (que significa vinho) (Do gr. oinos) 
enocarpo m. Gênero de palmeiras. (Do gr. oinos + karpos) 
enodo adj. Bot. Que não tem nós, que não é nodoso. (Do 
lat. e + nodus) 

enófilo adj. Que gosta de vinho. Que se dedica a comércio 
ou assuntos vinícolas. (Do gr. oinos + philos) 
enofobia /. Aversão ou horror ao vinho. (De enófobo) 
enófora /. O mesmo que enóforo. 

enóforo m. Vaso para vinho, entre os Romanos. (Lat. oe- 
nophorum ) 

enoira /. Árvore brasileira das regiões do Amazonas, 
enoiriçar, (en-oi) v. t. Des. O mesmo que ouriçar. 
enojadamente adv. Com tédio ou nojo. (De enojar) 
enojadiço adj. Que se enoja facilmente, 
enojador adj. Que enoja. M. Aquelle que enoja, 
enojamento m. O mesmo que enôjo. 
enojar v. t. O mesmo que anojar. 

enôjo m. Acto ou effeito de enojar. * M. Enjôo, peculiar ás 
mulheres grávidas. Cf. Camillo, Brasileira, 359. 
enojoso adj. Que enoja. 

enol m. Vinho, considerado como excipiente medicinal. (Do 
gr. oinos) 

enolato m. Preparado pharmacêutico, em que entra vinho e 
substâncias medicamentosas. (Do gr. oinos + lat. oleum) 
enóleo m. Preparado pharmacêutico, em que entra vinho e 
substâncias medicamentosas. (Do gr. oinos + lat. oleum) 
enólico adj. Relativo a enol ou enóleo. Que tem o vinho por 
excipiente. 

enolina /. Substância corante do vinho tinto. (Do gr. oinos) 
enologia /. Tratado á cêrca dos vinhos e da sua preparação. 

(Do gr. oinos + logos) 
enológico adj. Relativo a enologia, 
enologista m. Aquelle que é versado em enologia, 
enólogo m. Aquelle que é versado em enologia, 
enomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio da côr 
e da substância do vinho. (Do gr. oinos + manteia) 
enomania /. Paixão pelo vinho. Doença, resultante do 
abuso do vinho. (Do gr. oinos + mania) 
enomaníaco adj. Relativo á enomania. M. Aquelle que 
soffre enomania. 

enomel m. Xarope, que tem por base o vinho, e em que o 
açúcar é substituído pelo mel. (Dc eno... + mel) 


enometria /. Applicação do enómetro. 
enométrico adj. Relativo a enometria. 
enómetro m. Instrumento, com que se avalia o pêso espe¬ 
cifico dos vinhos e, em geral, a riqueza alcoólica de outros 
líquidos. (Do gr. oinos + metron) 
enóphilo adj. Que gosta de vinho. Que se dedica a com- 
mércio ou assumptos vinícolas. (Do gr. oinos + philos) 
enophobia /. Aversão ou horror ao vinho. (De enóphobo) 
enóphobo adj. Que tem horror ao vinho. (Do gr. oinos + 
phobos) 

enóphora /. O mesmo que enóphoro. 

enóphoro m. Vaso para vinho, entre os Romanos. (Lat. 
oenophorum) 

enóplios m. pl. Gênero de insectos longicórneos da América 
do Norte. (Do gr. enoplos) 

enoque m. Des. O mesmo que anoque. Cf. Boletim da 
Socied. de Geogr., XVI, 168. Prov. trasm. Fábrica de 
curtumes. 

enora /. Náut. Abertura, por onde os mastros vão assen¬ 
tar na carlinga. * Peça de madeira, com que se atocha o 
mastro. (Do lat. ora) 

enorme, 1 adj. Desviado da norma. Que sái da regra. Des¬ 
marcado. Muito grande; extraordinário: enorme quanti¬ 
dade de gente. (Lat. enormis) 

enorme, 2 adj. Prov. dur. Inoffensivo. Simples; simplório. 
(Colhido em Penafiel) 

enormemente adv. Excessivamente. (De enorme) 
enormidade /. Irregularidade. Desproporção na grandeza. 

Qualidade daquillo que é enorme. (Lat. enormitas) 
enostose /. Med. Tumor, desenvolvido na medulla de um 
osso. (Do gr. en + osteon) 

enotermo m. Apparelho, para aquecimento dos vinhos. 
(Do gr. oinos + therme) 

enothermo m. Apparelho, para aquecimento dos vinhos. 

(Do gr. oinos + therme) 
enouriçar v. t. Des. O mesmo que ouriçar. 
enquadernar v. t. O mesmo que encadernar. 
enquadramento m. Acto ou effeito de enquadrar, 
enquadrar v. t. Pôr em quadro. Emmoldurar; encaixilhar. 
Tornar quadrado: enquadrar cortiça. Cf. Inquér. Industr., 
p. II, 1. III, 26. 

enquadrilhar v. t. Bras. do S. Reunir (muitos cavallos). 

V. p. Reunir-se (muita gente). (Do quadrilha) 
enquanto conj. No tempo em que. Ao passo que. (Dc em 
+ quanto) 

enquartar v. t. Prov. alent. Dividir em quartos, esquarte¬ 
jar. 

enque m. Cabo de embarcação, para reforçar o estai do 
traquete. 

enqueijar v. t. Coalhar, preparar, para converter em queijo: 
enqueijar leite. 

enquerida f. Prov. alent. Acto de enquerir. Cada um dos 
dois sacos ou feixes que, ligados por cordame, se carregam 
na cavalgadura, ficando um a um lado e outro a outro, 
para equilíbrio da carga. 

enquerir v. t. Prov. Dispor (a carga) em dois lotes ou vo¬ 
lumes, correspondentes aos dois lados, esquerdo e direito, 
da cavalgadura. (Relaciona-se com enque, cabo, por sêr 
indispensável a corda na formação da enquerida?) 
enquilhar v. t. Pregar a quilha em. 
enquimose /. O mesmo que equimose. 
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enquirídio m. Manual ou epítome, organizado por autor 
antigo. (Gr. enkheiridion) 

enquisa /. Investigação, inquirição. Cf. Herculano, Hist. de 
Port., IV, 360 e 361. 

enquisilar v. t. O mesmo que quezilar. Cf. Cast., Sabicho- 
nas, 74. 

enrabadoiro m. Prov. Lugar, onde está suspensa por um 
eixo a vara do lagar de vinho. (De enrabar) 
enrabadouro m. Prov. Lugar, onde está suspensa por um 
eixo a vara do lagar de vinho. (De enrabar) 
enrabar v. t. Bras. do S. Segurar pelo rabo. 
enrabeirar v. t. Sujar a cauda de (um vestido). Enlamear 
a parte inferior de (vestido). (De rabeira) 
enrabichado adj. Enamorado, apaixonado. (De enrabi- 
char) 

enrabichar v. t. Dar fórma de rabicho a (o cabello). Pop. 
Meter em difíiculdades, encalacrar. * V. p. Apaixonar-se 
amorosamente: “não sabiam por que carga de água o bra¬ 
sileiro se enrabichara com aquella trapalhona" . Camillo, 
Corja, 262. 

enrabitar v. t. T. da Bairrada. O mesmo que arrebitar. 
enradicado adj. O mesmo que arraigado. 
enraiar v. t. Gal. Pôr os raios a (uma roda). Travar 
(rodas). (Fr. enrayer) 

enraivar v. t., i. e p. O mesmo que enraivecer. 
enraivecer v. i. Causar raiva a. V. i. e p. Tornar-se 
raivoso; possuir-se de cólera, 
enraizar, ( ra-i ) v. t., i. e p. O mesmo que arraigar. 
enramada /. Ornato ou cobertura de ramos; ramada. (De 
enramar) 

enramalhar v. t. Ornar com ramos. 

enramalhetar v. t. Juntar em ramalhete. Adornar com 
ramalhetes. Ext. Enflorar, adornar, 
enramamento m. Acto de enramar. 

enramar v. t. Adornar ou cobrir com ramos. Juntar em 
ramo; enramalhetar. 

enramilhetar v. t. O mesmo que enramalhetar : “enra- 
milhetei flores para quem as quisesse". Castilho, nota aos 
Amores de Ovídio. 

enrançar v. t. Des. Tornar rançoso. V. i. e p. Tornar-se 
râncido. (De ranço) 

enranchar v. t. Juntar ao rancho. Abandear. V. p. 

Agrupar-se, juntar-se ao rancho, 
enrarecer v. t. Tornar raro. V. i. Tornar-se raro. 
enrascadela /. Pop. Atrapalhação; arriosca. (Dc enrascar) 
enrascadura /. Acto ou effeito de enrascar, 
enrascar v. t. Enredar, embaraçar (cabos, velas ou bandei¬ 
ras). Pop. Lograr, enganar. Fazer cair em cilada. Criar 
difíiculdades a (alguém). (De rasca) 
enreda m. e adj. Fam. O mesmo que enredador. 
enredadeira /. Mulher, que faz enredos. Intriguista. Cf. 
Castilho, Misant., 105. 

enredadeiro adj. Que faz enredos; enredador. Cf. Pato, 
Ciprestes, 173. 

enredadela /. Fam. Enredo, intriga, 
enredador adj. Que enreda. M. Aquelle que enreda, 
enredamento m. Acto ou effeito de enredar, 
enredar v. t. Colher na rêde. Emmaranhar, confundir: en¬ 
redar questões. Intrigar. Misturar, entretecer. Fig. Ligar, 
travar (as partes de uma narrativa). Formar ou dispor o 
enredo de. (De rêde) 


enredear v. t. O mesmo que enredar. 

enrediça /. Designação genérica das plantas trepadeiras ou 
sarmentosas. (De enredar) 

enrediço adj. Que costuma fazer enredos. Cf. Filinto, XVI, 
184. 

enrêdo m. Acto ou effeito de enredar. Fig. Intriga. Ar¬ 
dil. Mexerico. Mentira, que produz inimizades. Confusão. 
Entrecho: o enrêdo de um drama. * Prov. trasm. Mau 
trabalhador, que estorva os outros e não faz quási nada. 
enredoiçar v. t. Embalançar na redoiça. (De redoiçar) 
enredoso adj. Que enreda. Em que há enredos, 
enregar v. i. Prov. Começar qualquer trabalho: temos de 
enregar amanhan. V. t. Abrir (a terra) em regos. (De 
rêgo) 

enregelado adj. Muito frio; resfriado; congelado. (De en¬ 
regelar) 

enregelamento m. Acto ou effeito de enregelar, 
enregelar v. t. Regelar. Tornar muito frio. Fig. Desani¬ 
mar, desalentar. Assustar muito. V. i. Tornar-se gelado, 
muito frio. (De regelar) 
enreixar v. i. Andar de reixa; inimizar-se. 
enrelhado adj. Prov. trasm. Que coxeia, que não póde 
andar bem, por causa de doença suspeita, 
enrelhar v. t. Prov. trasm. Ferir com a relha (os bois, na 
lavra). (De relha) 

enrelheirar v. t. Prov. trasm. Dispor (cereaes) em re- 
lheiro. 

enrelvar v. t. Cobrir de relva, arrelvar. 
enremelado adj. Que tem remela. Cf. Filinto, V, 109. 
enremissar v. t. Deixar de remissa. Demorar com remissas 
(o jôgo do voltarete). 

enresinagem /. Acto de enresinar. Cf. Techn. Rur., 286. 
enresinar v. t. Untar com resina. Misturar com resina. 
Tornar consistente como a resina, endurecer. V. i. e p. 
Tomar a consistência da resina; tornar-se duro: o pão en- 
resinou. 

enresmamento m. Acto ou effeito de enresmar. 
enresmar v. t. Dispor (papel) em resmas, 
enrestiar v. t. Pôr em réstia (cebolas, alhos, etc.), 
enrevesar v. t. Pôr de revés. Confundir: “ pescou o sentido 
enrevesado" . Filinto. Cf. Garrett, Camões, 120. 
enriar v. t. Prov. beir. Meter na água do rio (o linho para 
se curtir). (De rio) 

enriçado adj. Prov. trasm. Enfrenesiado, encarniçado, per¬ 
tinaz. Prov. Desordenado, emmaranhado: traz o cabello 
enriçado. (Dc enriçar) 
enricar v. t., i. e p. (V. enriquecer) 
enriçar v. t. O mesmo que riçar, emmaranhar. 
enriço m. Coisa enriçada. Cf. Castilho, Geórg., 191. 
enrijamento m. Acto ou effeito de enrijar, 
enrijar v. t. Tornar rijo. V. i. Fazer-se rijo. Robustecer-se. 

Readquirir saúde: você enrijou. 
enrijecer v. t. e i. (V. enrijar) 
enrila /. Planta trepadeira das Filippinas. 
enrilhar v. t. Prov. O mesmo que enrijar (a carne). Des¬ 
temperar (o ventre), 
enrilheirar v. t. (V. enrelheirar) 

enrimar v. t. Prov. minh. Pôr em rimas, amontoar. (De 
rima 3 ) 

enripar v. t. Bras. Pregar as ripas sôbre os caibros de (um 
prédio). 
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enrique m. Antiga moeda espanhola. (De Enrique, n. p.) 
enriquecer v. t. Fazer rico: o trabalho enriqueceu-te. Fig. 
Melhorar. Brindar, dotar: a natureza enriqueceu-a de vir¬ 
tudes. Engrandecer. Ornar. V. i. Tornar-se rico, abun¬ 
dante. 

enriquecimento m. Acto ou effeito de enriquecer, 
enriquentar v. t. Ant. Tornar rico, encher de riquezas, 
enristar v. t. Pôr em riste (a lança). V. i. Prcparar-se para 
acommeter alguém. (De riste) 
enriste m. Acto de enristar, 
enrizamento m. Acto ou effeito de enrizar. 
enrizar v. t. Náut. Meter nos rizes. 

enrobustecer v. t., i. e p. (e der.) O mesmo que robuste¬ 
cer, etc. 

enrocado adj. Coberto de penhascos. (De roca 2 ) 
enrocamento m. Conjunto de grandes pedras toscas, que 
servem de alicerces nas obras hydráulicas. (De roca 2 ) 
enrocar v. t. Dar fórma de roca a. Fazer prégas em, en- 
canudar. Náut. Rodear e segurar com talas (um mastro 
rendido). (Dc roca 1 ) 

enrodelar v. t. Abroquelar ou armar com dela. * V. p. O 
mesmo que encaracolar-se. Cf. Júl. Castilho, Ermitério, 
127. 

enrodilha f. Prov. beir. O mesmo que enredo. (Dc enrodi¬ 
lhar) 

enrodilhar v. t. Torcer. Embrulhar, Enredar. Entalar. 

Dar de rodilha a: enrodilhar um lenço. 
enrodrigar v. t. Prov. trasm. Pôr espeques ou estacas a 
(videiras, feijoeiros, etc.). (De rodriga) 
enroladamente adv. Ant. As escondidas; pela calada. (De 
enrolar) 

enroladeira /. Maquínismo, nas fábricas de tecidos, para 
enrolar os productos da tecelagem, 
enroladoiro m. Caroço de novelo, ou qualquer coisa, em 
que se enrola o fio para formar o novelo, 
enroladouro m. Caroço de novelo, ou qualquer coisa, em 
que se enrola o fio para formar o novelo, 
enrolamento m. Acto de enrolar. 

enrolar v. t. Tornar roliço. Dobrar, fazendo rolo ou espiral: 
enrolar papéis. Contornar em espiral. Fig. Embrulhar. 
Esconder. V. p. Mover-se em rôlos; encapelar-se (o mar). 
(De rôlo) 

enrôlár v. t. Prov. trasm. Afagar (crianças). (De rôla) 
enrolhar v. t. O mesmo que arrolhar. 
enroquetado adj. Que tem roquete: sobrepeliz enroque- 
tada. 

enroscadura /. Acto ou effeito de enroscar, 
enroscamento m. Acto ou effeito de enroscar, 
enroscar v. t. Mover em fórma de rosca. Dobrar formando 
roscas. V. p. Mover-se em espiral. Formar rosca ou rôlo. 
Dobrar-se, encolher-se: o gato enroscou-se no chão. (De 
rosca) 

enrostar v. t. Ant. Lançar em rosto de alguém, 
enrotar v. t. T. de Lisboa. Pôr a rota ou palhinha em 
(cadeiras, canapés). Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 208. 
enroupar v. t. Cobrir de roupa. Fazer roupa a. Agasalhar, 
enrouquecer v. t. Fazer rouco. V. i. Tornar-se rouco, 
enrouquecimento m. Acto ou effeito de enrouquecer. 
enroxar-se v. p. Tornar-se roxo. 

enrubecer v. t. e i. (e der.) O mesmo que enrubescer. 
enrubescer v. t. Tornar vermelho, corado. V. i. Tornar-se 


vermelho, còrar. (Do lat. rubescere) 
enruçar v. t. Tornar ruço. V. i. Tornar-se ruço. 
enrudecer v. t. Tornar rude. V. i. Tornar-se rude. 
enrufar-se v. p. O mesmo que arrufar-se. Cf. Macedo, 
Burros, 376. 

enrugador adj. Que enruga ou encrespa, 
enrugamento m. Acto ou effeito de enrugar, 
enrugar v. t. Fazer rugas em. Encrespar: enrugar as ondas. 

Encarquilhar: enrugar a fruta. 
enruminar-se v. p. Prov. trasm. Aprumar-se com prosá¬ 
pia. Pôr-se em evidência. 

ensabanado adj. Diz-se do toiro que tem o pêlo todo 
branco. (Do cast. sábana, lençol) 
ensaboadela /. Acto ou effeito de ensaboar. Fam. Re- 
prehensão. Noções rudimentares. Acquisição de ligeiros 
conhecimentos. 

ensaboado m. Lavagem de roupa, com sabão: hoje cá em 
casa, é dia de ensaboado. (De ensaboar) 
ensaboadura /. Roupa ensaboada de uma vez. Agua, em 
que há sabão desfeito. Acto de ensaboar, 
ensaboamento m. O mesmo que ensaboadela. * Prov. 
minh. Veio de barro nas minas, pelo qual o terreno facil¬ 
mente se fende, podendo resultar desabamento de terra, 
ensaboar v. t. Untar ou lavar com sabão desfeito em água. 
Fig. Reprehender, castigar. * Loc. fam. Ensaboar o juízo 
a, apoquentar. (De sabão) 

ensaburrar v. t. Encher de saburra; lastrar (embarcações). 
* Emporcalhar. 

ensaca, 1 f. Des. O mesmo que ensacamento. 
ensaca, 2 /. Prov. dur. Tira estreita de coiro, que prende o 
pírtigo ao cisoiro e este á mangueira, 
ensacador m. Aquelle que ensaca. Bras. do N. Negociante, 
que compra café de várias qualidades, para o vender depois 
de ensacado. O mesmo que armazenário. 
ensacamento m. Acto ou effeito de ensacar, 
ensacar v. t. Meter em saco. Guardar. Meter (carne), fa¬ 
zendo paios, chouriços, etc. * Ant. Encantoar, encurralar, 
meter em lugar estreito, sem saída. * Prov. dur. Apertar 
ou cingir (a saia) com cinta ou faixa, formando dobra ou 
verdugo. 

ensaiada /. Prov. alent. O mesmo que mascarada. (De 
ensaiar 2 ) 

ensaiador adj. Que ensaia. M. Aquelle que ensaia, 
ensaiamento m. O mesmo que ensaio. 
ensaiar, 1 v. t. Examinar o pêso, os quilates, o valor de. 
Examinar o estado ou as qualidades de. Exercitar, expe¬ 
rimentar. Adestrar; preparar: ensaiar uma representação. 
Estudar. (De ensaio) 

ensaiar, 2 v. t. Prov. Arregaçar (a saia), apertando-a com 
cinta por baixo dos quadris. Mascarar. (De saia) 
ensaibramento m. Acto ou effeito de ensaibrar. 
ensaibrar v. t. Cobrir com saibro (a caixa de estradas 
macadamizadas, para a cylindrar depois), as ruas dos jar¬ 
dins, etc. Cobrir de areia, arear em demonstração de festa: 
ensaibrar o adro. 

ensainhar, ( sa-i ) v. i. T. da Bairrada. Diz-se do milho, 
quando é atacado pela saínha. 

ensaio m. Acto de ensaiar. Tratado succinto, esboço, re¬ 
sumo. * Prov. dur. Vão intermédio das duas cavernas, 
nos barcos rabelos. (Do lat. exagium) 
ensais m. pl. Náut. Peças, que se pregam na quilha do 
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navio. 

ensaiada /. O mesmo que salada. Ant. Composição poé¬ 
tica, em que entravam versos de differente metro e, até em 
linguas diversas, e destinada ao canto. (Cast. ensaiada) 
ensalmador adj. Que ensalma. M. Aquelle que ensalma. 
ensalmar v. t. Curar ou tratar com ensalmos. Exorcizar. 
(De salmo ) 

ensalmeiro m. (V. ensalmador) 

ensalmo m. Oração supersticiosa, para curar males ou fazer 
malefícios. Charlatanismo. Bruxaria. (Dc ensalmar) 
ensalmoirar v. t. Pôr ou têr em salmoira. 
ensalmourar v. t. Pôr ou têr em salmoura, 
ensalsada /. (V. salsada) 
ensamarrar v. t. Vestir de samarra, 
ensambenitar v. t. Pôr sambenito a. 
ensamblador m. Entalhador. Marceneiro. Adj. Que en- 
sambla. 

ensambladura /. Acto ou effeito de ensamblar. 
ensamblagem /. O mesmo que ensambladura. 
ensamblamento m. O mesmo que ensambladura. 
ensamblar v. t. Reunir ou fazer lavores em. Embutir (pe¬ 
ças de madeira). Entalhar. (Por ensembrar, de ensembra) 
ensampação /. Nome, que, nas margens do Sado, se dá ao 
enjôo das marinhas. (V. enjôo) 
ensampar v. i. Soffrer ensampação (falando-se de salinas), 
ensancha /. Parte do vestuário, que se deixa a mais, em¬ 
bebida na costura, para que elle se possa alargar quando 
seja preciso. Fig. Ampliação. (T. cast.) 
ensanchar v. t. Dar ensanchas a. Ampliar; dilatar, 
ensandalar v. t. Perfumar ou untar com sândalo, 
ensandecer v. t. Tornar sandeu. V. i. Tornar-se sandeu, 
ensanefar v. t. Ornar com sanefa. Cf. Herculano, Quest. 
Públ., I, 111. 

ensanguentar, ( gu-en ) v. t. Manchar de sangue. Fig. 
Macular; denegrir. 

ensanguinhar, ( gu-i ) v. t. Ensanguentar. V. p. Des. 

Criar sangue novo (o animal), 
ensanhar v. t. Ant. O mesmo que assanhar. 
ensaque m. Acto de ensacar. 

ensarilhar v. t. Dobar em sarilho: ensarilhar meadas. For¬ 
mar sarilho com. Apoiar no chão as coronhas de (espin¬ 
gardas), unindo-as na parte superior. * V. i. Prov. Andar 
continuamente de um lado para outro, 
ensarnecer v. i. Tornar-se sarnento. (Dc sarna) 
ensarranhar v. t. Prov. minh. Mascarrar, sujar. (De 
sarranho) 

ensartar v. t. Enfiar (pérolas ou contas). Engranzar, enca¬ 
dear: “neste ensartar de consoantes, como avemarias num 
terço...'" Garrett, Arco de Santa Anna, II, 232. 
ensaucado, ( sa-u ) adj. Que tem saúcos. 
enscenação /. Neol. Acto ou effeito de enscenar. -Propôs-se 
êste t., em substituição do francesismo mis-en-scène. 
enscenar v. t. Neol. Pôr em scena. Fazer representar no 
theatro. 

...ense suf. adj. (designativo de naturalidade, procedência, 
pertença: portuense, lisbonense...) (Do lat. ...ensis) 
enseada /. Pequeno pôrto, angra. (De enseio) 
ensebar, 1 v. t. Untar ou sujar com sebo. Ext. Engordurar. 

Pôr nódoas em. Sujar com o uso: um chapéu ensebado. 
ensebar, 2 v. t. Prov. dur. Pôr sebe em. Rodear de sebe. 
ensecadeira /. Tapume, para que fique em sêco uma cons- 


trucção, em que se trabalhe abaixo do nivel da água. (De 
ensecar 1 ) 

ensecamento m. Acto de ensecar 1 . Esgotamento. 
ensecar, 1 v. t. Pôr em sêco. Esgotar. * Ant. Averiguar, 
verificar. V. i. Ficar em sêco. (Dc secar) 
ensecar, 2 v. t. Des. Perseguir. (Do lat. insequi) 
ensedadura /. Porção de crinas de cavallo, tendidas no arco 
da rabeca e de outros instrumentos de corda. (De ensedar) 
ensedar v. t. Pôr ensedadura em (arco de instrumento), 
enseio m. Des. Sinuosidade ou quebrada, entre montes. 

Recôncavo, aberto pelos águas. Enseada. (De seio) 
enseirador m. Operário, que enseira os figos passados, nos 
armazéns onde estes se preparam para o commércio. Cf. 
Inquér. Industr., p. II, 1. III, 147. 
enseiramento m. Porção de seiras. Acto de enseirar. 
enseirar v. t. Meter em seira: enseirar figos. 
enseivar v. t. Neol. Desenvolver a seiva de. Cf. Junqueiro, 
Pátria, IX. 

enseja f. Ant. O mesmo que insídia. 

ensejar v. t. Des. Esperar ou espiar a opportunidade de. 
Ensaiar. * Dar ensejo a. 

ensejo m. Occasião asada, opportuna. Lance. (Do lat. 
exagium) 

enselada f. Ant. O mesmo que ensaiada, composição poé¬ 
tica ou cantilena; ensoada. Cf. Gil Vicente, I, 75. 
ensembra adv. Ant. Juntamente. (Cast. ensembla) 
ensenhorear v. t. (e der.) O mesmo que assenhorear-se, 
etc. 

enserralhar-se v. p. Prov. beir. Enrijar e não crescer (a 
alface). (De serralha) 

ensesgar v. i. Prov. minh. Lavrar, não ao correr do campo, 
mas obliquamente. (De sesgo) 

ensífero adj. Que traz espada. Cf. Lusíadas, V, 85. (Lat. 
ensifer) 

ensiforme adj. Que tem fôrma de espada. (Do lat. ensis + 
forma) 

ensilagem /. Acto de ensilar. Systema de conservar forra¬ 
gens em silos. 

ensilamento m. Acto de ensilar. 

ensilar v. t. Agr. Meter ou conservar no silo (forragens), 
ensilvado adj. Prov. minh. Incomparável, inexcedível, 
(falando-se de uma festa magnífica). Prov. beir. Diz-se 
do púlpito, em que se pregou tal sermão, que ninguém o 
pregará melhor. 

ensilvar v. t. Pôr silvas em, vedar com silvas, 
ensilveirado adj. Em que crescem silveiras. Fig. Enredado. 
Cf. Camillo, Narcót., II, 333. 

ensimesmar-se v. p. Des. Concentrar-se, meditando. 
(Cast. ensimismar) 

ensina f. Pop. O mesmo que ensinadela. 
ensinação /. O mesmo que ensinamento. 
ensinadela f. Fam. Experiência custosa. Reprehensão; 
ensaboadela. (Dc ensinar) 

ensinadiço adj. Que anda a aprender. (De ensinar) 
ensinador adj. Que ensina. M. Aquelle que ensina, 
ensinamento m. Acto ou effeito de ensinar, 
ensinança /. (V. ensino) 

ensinar v. t. Instruir sôbre: ensinar história. Doutrinar. 
Educar: ensinar meninos. Mostrar, apontar: ensinar um 
caminho. Demonstrar. Adestrar: ensinar um cavallo. 
Des. Inspirar. * Fam. Castigar, bater. Cf. Junqueiro, 
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Musa em Férias, 48. (Do b. lat. insignare) 
ensino m. Acto ou efíeito de ensinar. Cortesia, 
ensirostro, ( rós ) adj. Que tem o bico arqueado como o 
alfange. (Do lat. ensis + rostrum) 
ensirrostro adj. Que tem o bico arqueado como o alfange. 
(Do lat. ensis + rostrum) 

enslénia /. Planta trepadeira do Estado da Virgínia. (De 
Enslen, n. p.) 

ensoada f. P. us. O mesmo que soada. Acto de ensoar 2 . 
ensoado adj. Fláccido, enfraquecido pelo calor. Froixo, 
insípido. (De ensoar 1 ) 

ensoalheirado adj. Cheio de sol. Banhado de sol. (De 
soalheira) 

ensoamento m. Acto ou effeito de ensoar 1 . * Doença 
das plantas, quando, por falta de água ou de humidade, 
desmaiam um pouco, podendo restabelecer-se com a rega 
ou com a chuva. Estiolamento. 
ensoar, 1 v. i. e p. Recozer-se com o calor (a fruta), antes de 
madura. Murchar, com o calor do sol. (Do lat. insolair ) 
ensoar, 2 v. t. Ant. Pôr em música. Entoar. (De som) 
ensoberbar-se v. p. O mesmo que ensoberbecer-se. 
ensoberbecer v. t. Tornar soberbo, orgulhoso, ufano. V. 

p. Tornar-se soberbo, orgulhoso, 
ensobradar v. t. O mesmo que assobradar. 
ensofregar v. t. Fazer sôfrego. 

ensogadura /. Acto de ensogar. Prov. minh. Aselha de 
coiro na deanteira do jugo dos bois. 
ensogar v. t. Prov. minh. Pôr soga em (bois), 
ensoissar-se v. p. Prov. trasm. Atarefar-se, afanar-se. 
Agoniar-se. 

ensoleiramento m. Acto de ensoleirar. Conjunto do en- 
gradamento e do sobrado que sôbre elle assenta, para servir 
de base aos alicerces de construcções em terrenos compres- 
siveis. 

ensoleirar v. t. Fazer a soleira de (porta). Fazer o ensolei¬ 
ramento de (uma construcção). 
ensolvamento m. Acto ou effeito de ensolvar. 
ensolvar v. t. Impedir de se disparar (uma peça de artilha¬ 
ria), humedecendo a pólvora ou atochando a bala. (Talvez 
se relacione com o lat. solvere, soltar, desprender, com um 
pref. de negação, in) 

ensombrar v. t. Fazer sombra a. Assombrar. Fig. Tornar 
triste. 

ensombrecer v. i. Tornar-se sombrio, cobrir-se de sombra, 
ensombro m. Coisa que ensombra. Fig. Protecção. (De 
ensombrar) 

ensopadeira f. Bras. O mesmo que terrina. (De ensopar) 
ensopado m. Prov. Guisado de carne ou peixe com sopas, 
ensopar v. t. Converter em sopa. Tornar molhado como 
sopa. Embeber. Encharcar: a chuva ensopou-o. Guisar. * 
V. p. Bras. Tomar intimidade ou liberdade com alguém, 
ensopear v. t. Prov. minh. Baptizar á pressa e em casa 
(uma criança), sendo um padre quem ministre o baptismo. 
(Cp. ensopar) 

ensorear v. t. (e der.) Prov. dur. O mesmo que assorear, 
etc. 

ensosso, (sô) m. (e der.) O mesmo que insôsso 1 , etc. 
ensovacado adj. Prov. Que ensovacou. Embuchado; impe¬ 
dido de falar, por surpresa ou susto. (De ensovacar) 
ensovacar v. i. Prov. Encavacar, embuchar; ficar sobre- 
saltado, sem saber ou sem poder falar. (Relaciona-se com 


suffocar ?) 

ensujentar v. t. Ant. O mesmo que sujar. 
ensumagrar v. t. Preparar com sumagre. 
ensurdecedor adj. Que faz ensurdecer. Que faz grande 
barulho ou estrondo. 

ensurdecência /. Surdez. (De ensurdecer) 
ensurdecer v. t. Tornar surdo. V. i. Tornar-se surdo. Fig. 

Não dar attenção, não fazer caso do que se diz. 
ensurdecimento m. Acto ou effeito de ensurdecer, 
ensurraipar v. t. Marn. Cobrir de sal (o solo das mari¬ 
nhas). (De surraipa) 

ensurroamento m. Acção de ensurroar. 
ensurroar v. t. Bras. Meter no surrão. Enrolar (tabaco) 
em coiros crus. (De surrão) 
enta /. Prov. minh. Camada de qualquer coisa, 
entabacado adj. Sujo ou manchado de tabaco em pó. Cf. 
Filinto, II, 133 e 262. 

entablamento m. Parte de um edifício, comprehendendo 
architrave, friso e cornija. (Contr. de entabulamento ) 
entaboar v. t. (e der.) O mesmo que entabuar, etc. 
entabocar v. t. Bras. Entalar, apertar, 
entabolar v. t. (e der.) (V. entabular, etc.) 
entabuamento m. Acto oiteffeito de entabuar. (Do lat. 
tabulamentum) 

entabuar v. t. Revestir de tábuas. Assobradar. V. p. 
Endurecer. (Do lat. tabulare) 

entabulamento m. O mesmo que entablamento. Acto ou 
effeito de entabular. * Cercadura de tábuas, que se prega 
junto do tecto, na parede de uma sala ou quarto, 
entabular v. t. O mesmo que entabuar. Ordenar, pôr em 
ordem, preparar. Iniciar, inaugurar; estabelecer: entabular 
negociações. * Bras. do S. Acostumar (o garanhão) a certo 
número de éguas, para formar a manada. (De tábula ) 
entaburrar v. i. T. da Bairrada. Definhar ou apodrecer 
(a espiga do milho). (Relaciona-se com zaburro ?) 
entada /. Planta leguminosa do Malabar, ( mimosa entada). 
entaipar v. t. Meter entre taipas. Fechar ou cercar com 
taipas. Emparedar. Fig. Encarcerar, 
entala /. Acto ou effeito de entalar. Cf. Camillo, Doze 
Casam., 98; Myst. de Lisb., I, 55, e II, 126. 
entalação /. Acto ou effeito de entalar, 
entaladamente adv. Com entalação. (De entalar) 
entaladela/. O mesmo que entalação; apuros. Cf. Castilho, 
Tartufo, 139. 

entalado adj. Prov. O mesmo que entalicado. 
entalador adj. Que entala, que embaraça. Cf. Filinto, II, 
8 . 

entaladura /. (V. entalação) 

entalar v. t. Apertar com talas. Pôr entre talas. Meter 
em lugar apertado ou sem saída: entalar um pé. Pôr em 
difBculdades, em apertos. Embaraçar, comprometer: a 
minha bôa fé entalou-me. 
entalecer v. i. Des. Criar talo. 

entaleigar v. t. Des. Meter em taleiga. Fig. Fartar; 
empachar. 

entaleirar v. t. Carp. Meter taleiras em. 
entalha, 1 /. Córte ou chanfradura na madeira, para facilitar 
a entrada do machado ou de outro instrumento cortante. 
(De entalhar 1 ) 

entalha, 2 f. Ant. Acto de entalhar 2 . 

entalhador m. Aquelle que entalha por offício. Gravador 
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em madeira. Ensamblador. Instrumento de espingardeiro. 
entalhadura /. Acto ou effeito de entalhar, 
entalhamento m. (V. entalhadura) 

entalhar, 1 v. t. Gravar. Esculpir; cinzelar. Abrir a meio 
relêvo. V. i. Fazer obra de talha ou de meio relêvo. (Do 
lat. intaliare) 

entalhar, 2 v. t. Ant. Meter em talha ou em talhas, 
entalhe m. O mesmo que entalhadura. 
entalho m. Entalhadura; entalha. (De entalhar) 
entalicado adj. Prov. Diz-se do alimento mal cozido ou 
encruado e, principalmente, da carne a que se deu uma 
fervura, para se assar depois, sem ficar muito dura. (Cp. 
entaloado 1 ) 

entaliscar-se v. p. Des. Meter-se em taliscas ou em lugar 
estreito; entalar-se. (Do talisca) 
entaloado, 1 adj. Prov. trasm. Mal cozido, o mesmo que 
entalicado. (De talo) 

entaloado, 2 adj. Diz-se da ferradura, que é alta no talão 
ou do lado de trás. (Do talão) 

entancar v. i. Prov. beir. Diz-se da água pluvial ou cor¬ 
rente, que fórma tanque ou reprêsa. V. t. Represar em 
tanques, empoçar. (De tanque) 
entances adv. Ant. O mesmo que então. (Cp. cast. enton- 
ces) 

entanguecer v. i. Des. Inteiriçar-se com frio. Encolher-se 
com frio. 

entanguido adj. Inteiriçado com frio. Engerido. * Aca¬ 
nhado. Apoucado; enfezado. (Por entanguecido, de entan¬ 
guecer) 

entanguir-se v. p. Tornar-se entanguido ou enfezado. (Cp. 
entanguido) 

entanguitado adj. Bras. do N. O mesmo que entanguido. 
entaniçar v. t. Bras. do N. Enrolar (folhas de tabaco), 
formando molhos. (De tani) 

entanto adv. O mesmo que entretanto. Entrementes. Neste 
meio tempo. Loc. conj. No entanto, todavia; não obs¬ 
tante. * M. Actualidade; tempo, que está decorrendo: 
“neste entanto..." Camillo, Carrasco, 148. (Contr. de 
entretanto) 

então adv. Naquella occasião. Nesse tempo. Nesse caso. * 
Demais, além disso. (Do lat. tum) 
entapetar v. t. O mesmo que atapetar. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 155. 

entapizar v. t. O mesmo que tapizar. Ext. Revestir. Ador¬ 
nar. Cf. Latino, Plumboldt, 181. 

...entar suf. Sufixo de verbos frequentativos, e outras vezes 
equivalente aos suf. ...ar e ...ecer. 
entarambècado adj. Prov. trasm. Cheio de tarambecos. 
entaramelar v. t. Pop. Embaraçar, enredar. Tornar hesi¬ 
tante, fazer titubear. (De taramela) 
entardecer v. i. Chegar a tarde. Ir caindo a tarde. (Do 
lat. tardescere) 

entarraxar v. t. Segurar com tarraxa; aparafusar, 
entarroado adj. Que tem tarro. Fig. Que tem mucosidades 
a tornar a voz áspera ou rouca, (falando-se das goelas). Cf. 
Camillo, Brasileira, 67. 

êntase /. Engrossamento do primeiro terço das columnas, 
em architectura. (Lat. entasis) 
ente m. Aquillo que existe. Coisa; sêr. Objecto. Substân¬ 
cia. Aquillo que suppomos existir. * Cálculo, projecto: 
“formara entes de razão." Camillo, Onde está a Fel, 275. 


(Lat. ens, entis) 
enteada fem. de enteado. 

enteado m. Relação de parentesco, entre um indivíduo e 
seu padrasto ou sua madrasta. (Do lat. antenatus) 
entear v. t. Tecer; converter em teia. Fig. Entrelaçar. (De 
teia) 

enteato adj. O mesmo que enteu. 
entecer v. t. O mesmo que entretecer. (De tecer) 
entediar v. t. Causar tédio a. Fig. Tornar aborrecido; 
enjoar. 

enteiro adj. Ant. O mesmo ou melhor que inteiro. Cf. Rev. 
Lus., XVI, 6. 

entejar v. t. Des. O mesmo que entediar. (De entejo) 
entejo m. Des. Tédio; nojo; aversão: “ faz-me entejo.” Cas¬ 
tilho, Sabichonas, 180. (Do lat. taedium) 
entejolar v. i. Adquirir a consistência do tejolo, (falando- 
se do solo das marinhas). Cf. Museu Techn., 91. V. t. 
Revestir de tejolo. Dar apparência de tejolo a. 
entelhar v. t. O mesmo que imbricar. (De telha) 
entena /. O mesmo que antenna. Cf. Lusíadas, IV; Hercu- 
lano, Opúsc., I, 80. 

entenal m. Pássaro da África do Sul. Cf. Pimentel, Arte 
de Navegar. (Cp. antennal) 

entendedor m. Aqucllc que entende. Adj. Intelligente. 
entender v. t. Comprehender; saber perfeitamente. Jul¬ 
gar, interpretar: entendo que andas mal. Ouvir. V. i. 
Meditar. Cuidar. Sêr hábil ou perito. Fam. Contender. 
Armar rixas, fazer provocações: o rapaz entendeu com o 
outro. * Ant. Entender em, têr relações illícitas com. Cf. 
Port. Mon. Hist., Script., 336. M. Opinião, juizo: no meu 
entender... (Do lat. intendere) 
entendidamente adv. Com intelligência. (De entendido) 
entendido adj. Que entende. Que é sabedor. Intelligente. 
entendimento m. O mesmo que intelligência. Percepção. 

Faculdade de julgar. (De entender) 
entenebrar v. t. O mesmo que entenebrecer : “...parecia 
fender-se a terra e os céos entenebrar-se." Filinto, D. 
Man., 83. 

entenebrecer v. t. Cercar de trevas. Ennuvoar. * En¬ 
tristecer, enlutar. V. i. Encher-se de sombras. Tornar-se 
escuro, escurecer. (Do lat. tenebrescere) 
entenrecer v. t. Tornar tenro. V. i. Tornar-se tenro, 
entepidecer, ( té ) v. t. Tornar tépido. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 47. 

enteradenografia f. Anat. Descrição dos gânglios linfáti¬ 
cos intestinaes. 

enteradenográfico adj. Relativo á enteradenografia. 
enteradenographia f. Anat. Descripção dos gânglios 
lympháticos intestinaes. 

enteradenográphico adj. Relativo á enteradenographia. 
enteradenologia /. Tratado anatómico dos gânglios 
lympháticos intestinaes. (Do gr. enteron + adene + logos) 
enteradenológico adj. Relativo a enteradenologia. 
enteralgia /. Neuralgia intestinal. (Do gr. enteron + algos) 
enteremia f. Med. Congestão sanguínea nos intestinos. 
(Do gr. enteron + haima) 

entérico adj. Relativo aos intestinos, intestinal. (Gr. ente- 
rikos) 

enterite /. Inflammação nos intestinos. (Do gr. enteron) 
enterítico adj. Relativo a enterite, 
enternecedor adj. Que enternece. 
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enternecer v. t. Tornar terno, brando, amoroso, compas¬ 
sivo. 

enternecidamente adv. Com enternecimento. (De enter¬ 
necer) 

enternecimento m. Acto ou effeito de enternecer, 
entero... pref. (designativo de intestino) 
entero-hemorrhagia /. Hemorrhagia intestinal, 
enterocele m. Hérnia intestinal. (Do gr. enteron + kele) 
enterocinese /. Fermento intestinal, há pouco descoberto 
e necessário á trypsina do suco pancreático, para que esta 
se torne activa. (Do gr. enteron + kinesis) 
enterocistocele m. Hérnia da bexiga, complicada com en¬ 
terocele. (Do gr. enteron + kustis + kele) 
enteróclise f. Med. Lavagem do intestino pelo recto. (Do 
gr. enteron + klusis) 

enteróclyse f. Med. Lavagem do intestino pelo recto. (Do 
gr. enteron + klusis) 

enterocolite f. Med. Nome, que também se dá á enterite, 
porque esta tem geralmente a sua séde no intestino delgado 
e no cólon. (Do gr. entron + colon) 
enterocystocele m. Hérnia da bexiga, complicada com 
enterocele. (Do gr. enteron + kustis + kele) 
enterodelo adj. Zool. Que tem visível ou distinto um tubo 
intestinal. (Do gr. enteron + delos) 
enterodinia /. Dôr intestinal. Cólica nervosa. (Do gr. 
enteron + odune) 

enterodynia /. Dôr intestinal. Cólica nervosa. (Do gr. 
enteron + odune) 

enterografia /. Descrição anatómica dos intestinos. (Do 
gr. enteron + graphein) 

enterographia /. Descripção anatómica dos intestinos. 
(Do gr. enteron + graphein) 

enterólitho m. Concreção intestinal. (Do gr. enteron + 
lithos) 

enterólito m. Concreção intestinal. (Do gr. enteron + 
lithos) 

enterologia /. Tratado dos intestinos e das funcções intes- 
tinaes. (Do gr. enteron + logos) 
enteromesentérico adj. Relativo aos intestinos e ao me- 
sentério. 

enteropneumatose /. Desenvolvimento de considerável 
quantidade de gases nos intestinos, 
enteropneustas m. pl. Vermes enteropneustos. (Cp. en- 
teropneusto) 

enteropneusto adj. Diz-se dos vermes que têm respiração 
interior. (Do gr. enteron + pneuma) 
enteroptose /. Med. Quéda do cólon transverso. (Do gr. 
enteron + ptosis) 

enterorrafia /. Sutura intestinal, para se ligarem os lábios 
de uma chaga do intestino. (Do gr. enteron + rhaphe) 
enterorragia /. O mesmo que melena 2 . 
enterorrhagia /. O mesmo que melena 2 . 
enterorrhaphia /. Sutura intestinal, para se ligarem os 
lábios de uma chaga do intestino. (Do gr. enteron + 
rhaphe) 

enterose /. Designação genérica das doenças intestinaes. 
(Do gr. enteron) 

enterotomia /. Cir. Incisão nos intestinos. (Do gr. enteron 
+ tome) 

enterótomo m. Instrumento, com que se pratica a entero¬ 
tomia. 


enterozoário m. Helmintho ou larva, que só vive nos in¬ 
testinos de certos animaes. (Do gr. enteron + zoon) 
enterração /. (V. enterramento) 
enterrador adj. Que enterra. M. Aquelle que enterra, 
enterramento m. Acto ou effeito de enterrar, 
enterrar v. t. Meter debaixo da terra. Sepultar: enterrar os 
mortos. Esconder na terra: enterrar dinheiro. Embeber, 
introduzir, profundamente: enterrar uma estaca. Espetar. 
Fig. Causar a morte de. Supplantar ou vencer, discutindo; 
desacreditar. * Loc. escol. Enterrar o anno, festejar com 
ceia ou jantar a approvação num curso ou o acabamento 
do anno escolar. (De terra) 

enterreirar v. t. Converter em terreiro. Aplanar. Fig. 

Predispor favoravelmente. (De terreiro) 
enterrido m. Prov. dur. O mesmo que enterro. 
enterrio m. Prov. O mesmo que enterro. 
entêrro m. Acto de enterrar. Préstito fúnebre, 
entesadura /. Acto ou effeito de entesar, 
entesar v. t. Fazer teso. Tornar direito, tenso: entesar uma 
corda. Fortalecer. * Tornar altivo. Dar entono a. (De 
teso) 

entesoamento m. Arrogância. Cf. Camillo, Dôze Casam., 
99. 

entesoirador adj. Que entesoira. M. Aquele que entesoira. 
entesoiramento m. Acto ou efeito de entesoirar. 
entesoirar v. t. Converter em tesoiro. Acumular; amon¬ 
toar. Têr em depósito (objectos de grande valor). (De 
tesoiro) 

entestar v. i. Defrontar. Confinar. Sêr limítrophe. (De 
testa) 

entesteferrar v. i. Prov. trasm. Insistir, teimar. (De testa 
+ ferro) 

enteu adj. Inspirado por Deus. Cheio de amor divino. (Gr. 
entheos) 

entheato adj. O mesmo que entheu. 

enthesoirador adj. Que enthesoira. M. Aquelle que enthe- 
soira. 

enthesoiramento m. Acto ou effeito de enthesoirar. 
enthesoirar v. t. Converter em thesoiro. Acumular; amon¬ 
toar. Têr em depósito (objectos de grande valor). (De 
thesoiro) 

enthesourador adj. Que enthesoura. M. Aquelle que 
enthesoura. 

enthesouramento m. Acto ou effeito de enthesourar. 
enthesourar v. t. Converter em thesouro. Acumular; 
amontoar. Têr em depósito (objectos de grande valor). 
(De thesouro) 

entheu adj. Inspirado por Deus. Cheio de amor divino. 
(Gr. entheos) 

enthronar v. t. (e der.) O mesmo que enthronizar, etc. 
enthronear v. t. (e der.) O mesmo que enthronar, etc. Cf. 
Eufrosina, pról. 

enthronização /. Acto ou effeito de enthronizar. 
enthronizar v. t. Pôr no throno. Fig. Exaltar; elevar 
muito. (De throno) 

enthusiasmado adj. Que tem enthusiasmo. Fig. Animado 
por bom êxito já obtido. 

enthusiasmar v. t. Causar enthusiasmo ou admiração a. 
enthusiasmo m. Excitação da alma, quando admira exces¬ 
sivamente. Arrebatamento. Paixão viva. Alegria ruidosa. 
Ant. Furor ou arrebatamento desordenado, que se atribuía 
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a inspirações divinas. (Gr. enthousiasmos ) 
enthusiasta m. e adj. O que se enthusiasma. Quem se 
dedica vivamente: enthusiasta pela música. Quem se ex¬ 
prime com enthusiasmo. (Gr. enthousiastes) 
enthusiasticamente adv. De modo enthusiástico. 
enthusiástico adj. Em que há enthusiásmo: saudações 
enthusiásticas. (De enthusiasta) 
enthymema m. Syllogismo com duas proposições, chamada 
uma a antecedente, e outra a conseqiiente. (Gr. enthu- 
mema) 

enthymemático adj. Relativo a enthymema. 
entibecer v. i. Entibiar-se; afroixar. (De tíbio) 
entibiamento m. O mesmo que tibieza. 
entibiar v. t. Fazer tíbio, froixo, morno. Fig. Tornar menor 
a energia de. Resfriar o enthusiasmo de. V. i. Tornar-se 
tíbio. 

entica /. Bras. de Minas. Provocação. Debique. (De 
enticar-se) 

enticar-se v. p. Prov. Travar-se de razões; altercar. Brigar, 
entidade /. Aquillo que constitue a existência de uma coisa. 
Existência, considerada independente do respectivo ob- 
jecto. Individualidade. Ente. Aquillo que existe, real ou 
imaginariamente. Importância. (Lat. entitas) 
entijolar v. t. e i. (V. entejolar) 
entijucar v. t. Bras. Enlamear. (De tijuco) 
entimema m. Silogismo com duas proposições, chamada 
uma a antecedente, e outra a consequente. (Gr. enthu- 
mema) 

entimemático adj. Relativo a entimema. 

entirrado adj. Ant. Teimoso, obstinado. 

entisicar v. t. Tornar tísico. Fig. Importunar. V. i. 

Tornar-se tísico, 
entivação /. Acto de entivar. 

entivar, 1 v. t. Constr. Revestir de tábuas: entivar as 
paredes de um poço. 

entivar, 2 v. t. (e der.) (V. estivar 1 , etc.) 

...ento suf. adj. (Designativo de frequência, intensidade, 
etc.) (Do lat. ...entus) 

entoação /. Acto de entoar. Ext. Modulação na voz de 
quem fala ou recita. 

entoador adj. Que entôa. M. Aquelle que entôa. 
entoalhado adj. Que traz ou usa toalha e véu, (falando-se 
de freiras). Cf. Filinto, X, 122 e 136. 
entoar, 1 v. t. Dar tom a, iniciar (um canto). Cantar afina¬ 
damente. Fig. Encaminhar, dirigir. (Dc tom) 
entoar, 2 v. i. Prov. Diz-se do furão que, entrando na lura 
ou cova de um coêlho, não sái de lá. Parar assustado. 
Embaçar, entupir. (Do lat. hyp. intonare) 
entocar v. t. Meter em toca, em cova. 
entocéfalo m. Uma das peças da cabeça dos hexápodes. 
(Do gr. entos + kephale) 

entocéphalo m. Uma das peças da cabeça dos hexápodes. 
(Do gr. entos + kephale) 

entocuneiforme adj. Anat. Diz-se do mais interno dos 
três ossos cuneiformes, alinhados trasversalmente no peito 
do pé. (Do gr. entos + lat. cuneiformis) 
entoderme m. O mesmo que hypoblasto. (Do gr. entos + 
derma) 

entodiscal adj. Bot. Situado dentro do disco. (Do gr. entos 
+ diskos) 

entofllocarpo adj. Bot. Cuja fructificação se realiza no 


meio das folhas. (Do gr. entos + phullon + carpos) 
entófito m. Vegetal, que se desenvolve no próprio tecido de 
uma planta vivaz. (Do gr. entus + phuton) 
entoftalmia /. Inflamação das partes internas do ôlho. (Do 
gr. entos + phthalmos) 

entogar-se v. p. Vestir toga: “nem o tribunal do mundo se 
entoga com gravidade de juiz, por coisa tão fútil.” Camillo, 
Agulha, 189. 

entogastro m. Zool. Uma das peças do abdome dos insec¬ 
tos. (Do gr. entos + gaster) 

entohyal m. Peça, que fica por trás do basihyal. (Do gr. 
entos, com o suf. ...hyal) 

entoial, ( to-i ) m. Peça, que fica por trás do basihyal. (Do 
gr. entos, com o suf. ...hyal) 
entoiçar v. i. Criar toiça. Fig. Tornar-se robusto, 
entoiceirar v. t. (V. entoiçar) 

entoirar v. t. Prov. alent. Zangar-se, amuar. Embezerrar- 
se; encamelar. (De toiro. Cp. embezerrar) 
entoirido, 1 adj. Prov. Enfartado. Empachado, empatur- 
rado. (Dc entoirir) 

entoirido, 2 adj. Bravo como um toiro. Cf. Camillo, Cav. 
em Ruínas, 128, (De toiro) 

entoirir v. t. Prov. Engordar ou inchar como um toiro. V. 
t. Encher. Empaturrar?: “ entoiriram o ânimo do príncipe 
com iguarias indigestas.” Camillo, Carrasco, 81. 
entojar V. t. Causar nojo ou repugnância a; anojar: “ne¬ 
nhum destes manjares os entoja”. Filinto, D. Man., 149.- 
Se no texto cit. não há êrro typogr., entojar é corr. de 
entejar. (V. entejar.) 
entojo m. (V. antojo 1 ) 
entolecer v. i. Tornar-se tolo. Endoidecer, 
entolhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que antojar. 
entôlho m. O mesmo que antojo 1 . 
entómico adj. Relativo a insectos. (Do gr. entomon) 
entomófago adj. Que se alimenta de insectos. M. pl. Sec¬ 
ção dos insectos himenópteros. (Do gr. entomon + pha- 
gein) 

entomologia /. Tratado dos insectos. (Do gr. entomon + 
logos) 

entomológico adj. Relativo a entomologia, 
entomologista m. Aquelle que trata de entomologia, 
entomólogo m. Aquelle que é versado em entomologia, 
entomóphago adj. Que se alimenta de insectos. M. pl. 
Secção dos insectos hymenópteros. (Do gr. entomon + 
phagein) 

entomostráceos m. pl. Animaes crustáceos de corpo 
molle, e geralmente parasitos. (Do gr. entomon + os- 
treon) 

entomozoários m. pl. Zool. Grupo de animaes, que corres¬ 
pondem proximamente aos articulados. (Do gr. entomon 
+ zoarion) 

entonar v. t. Erguer altivamente. Ostentar. V. p. Des. * 
Amuar-se, julgar-se offendido. 

entonces adv. Ant. O mesmo que então. Cf. G. Vicente, 
Inês Pereira. (T. cast.) 

entono m. Soberba. Altivez. Vaidade; orgulho. (Dc ento¬ 
nar) 

entontecedor adj. Que faz entontecer, 
entontecer v. t. Tornar tonto, imbecil. V. i. Têr tonturas. 
Tornar-se tonto, imbecil. 

entontecimento m. Acto ou effeito de entontecer. 
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entoparasito m. Animal parasito, que vive no interior de 
um organismo. 

entóphito m. Vegetal, que se desenvolve no próprio tecido 
de uma planta vivaz. (Do gr. entus + phuton) 
entophtalmia /. Inflammação das partes internas do ôlho. 
(Do gr. entos + phthalmos) 

entophyllocarpo adj. Bot. Cuja fructificação se realiza no 
meio das folhas. (Do gr. entos + phullon + carpos) 
entopógonos m. pl. Família de musgos. (Do gr. ontos + 
pogon ) 

entornadura /. Acto ou effeito de entornar, 
entornar v. t. Emborcar, despejando. Derramar. Extrava¬ 
sar, fazer trasbordar. Diffundir. Fig. Desperdiçar. Pop. 
Beber muito. (Do lat. tornare) 
entorneiro m. Pop. Grande porção de água ou de outro 
líquido, entornada pelo chão. (De entornar) 
entorpar v. t. Des. O mesmo que entorpecer. 
entorpecer v. t. Causar torpor a. Suspender, impedir 
ou retardar o movimento de. Ennervar; tirar a energia 
a. V. i. Têr torpor: as pernas entorpecem. Enfraquecer; 
desalentar-se. Desfallecer. (Lat. torpescere) 
entorpecimento m. Acto ou effeito de entorpecer, 
entorroar v. t. Converter em torrões, 
entorse /. Neol. Distensão repentina e violenta dos liga¬ 
mentos que cercam as articulações. (Fr. entorse) 
entortadura /. Acto ou effeito de entortar, 
entortar v. t. Tornar torto. Dobrar, recurvar: entortar 
uma vara. Desviar do caminho direito. V. i. Andar torto, 
entosthymênios m. pl. Bot. Gênero de musgos acrocar- 
pos. (Do gr. entosthen + humen) 
entostimênios m. pl. Bot. Gênero de musgos acrocarpos. 

(Do gr. entosthen + humen) 
entoucado m. Ant. O mesmo que toucado. 
entoucar v. t. Náut. Dar a amarra voltas nos braços de 
(âncora). (Dc touca) 

entourada adj. f. Prov. trasm. Perra, diffícil de abrir, 
(falando-se de uma porta). 

entourido adj. Prov. Enfartado. Empachado, empatur- 
rado. (Dc entourir) 

entourir v. t. Prov. Engordar ou inchar como um touro. V. 
t. Encher. Empaturrar?: u entouriram o ânimo do príncipe 
com iguarias indigestas.'" Camillo, Carrasco, 81. 
entoxicação /. Acto de entoxicar. 
entoxicante adj. Que entoxica. 

entoxicar v. t. O mesmo que envenenar. (De tóxico) 
entozoários m. pl. Animaes, que vivem no corpo de outros. 

Vermes intestinaes. (Do gr. entos + zoarion) 
entozoologia /. Tratado dos animaes, que vivem no corpo 
de outros. (Do gr. entos + zoon + logos) 
entrada /. Acto ou effeito de entrar: a sua entrada no 
Parlamento. Lugar, por onde se entra: á entrada da casa. 
Abertura, bôca. Aquillo que se dá para entrar: pagou a sua 
entrada. Começo. Invasão: a entrada dos Franceses. Boas 
relações, familiaridade. Producto da venda dos bilhetes 
para entrada num espectáculo: hoje a entrada foi fraca. 
* Verba de débito, em escrituração. * Quantia, que, nas 
Companhias mercantis, se vai pagando de cada vez, até 
se integrar o pagamento de uma acção. * Prov. Cada 
um dos toques, com que o sino da igreja chama os fiéis á 
missa: o sino já deu a segunda entrada. * Dar entrada a 
mercadorias, escriturá-las, commercialmente. 


entradanha f. Ant. O mesmo que entranha. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., I, 306. 

entrado adj. Que entrou, que é bem acceito. Chui. Um 
pouco embriagado. (De entrar) 
entradote adj. Fam. Entrado em annos; que já não é novo. 
entrajar v. t. Pôr traje a; enroupar. Cf. Castilho, Fausto, 
67. (De trajar) 

entralhação f. Pese. Conjunto de cabos á superfície da 
água, onde se amarram as rêdes de uma armação ou ap- 
parelho de pesca. (De entralhar) 
entralhar v. t. Tecer as tralhas de. Enredar. Entalar: en¬ 
tralhar um dedo na porta. Prender. Guarnecer de tralhas. 
Embaraçar. 

entralhe m. T. do Ribatejo. Acto de entralhar ou prender 
o boi bravo entre o manso e a charrua, para a amansia. 
entralho m. Pese. Fio ou cabo delgado, com que se cose 
ou se liga o chumbo e a cortiça ás rêdes. (De entralhar) 
entralhoada /. Prov. trasm. O mesmo que tralhoada. 
entrambelicar v. t. T. da Bairrada. O mesmo que en- 
trambicar. 

entrambicar v. t. T. da Bairrada. Embaraçar; pear. Fazer 
cair, lograr. (Cp. trompicar) 
entramento m. Des. O mesmo que entrada. 
entrames m. Gír. Entrada. Algibeira. (De entrar) 
entrança /. P. us. Entrada. Princípio. Cf. Castilho, 
Fausto , 320. (De entrar) 

entrançado m. Entralaçamento. (Dc entrançar) 
entrançador adj. Que entrança. M. Aquelle que entrança, 
entrançadura /. Acto ou effeito de entrançar, 
entrançamento m. O mesmo que entrançadura. 
entrançar v. t. Dar fórma de trança a; converter em trança. 
Entrelaçar. 

entrância f. Ant. O mesmo que entrança. 
entranha /. Cada uma das vísceras, contidas no abdome. 
Ext. Qualquer das vísceras, contidas no abdome ou no 
thórax. Pl. O conjunto dessas vísceras. O ventre. Fig. 
Carácter: tem más entranhas. Affecto íntimo: filho das 
minhas entranhas. Sentimento. Profundidade: nas entra¬ 
nhas da terra. (Do lat. intraneus) 
entranhadamente adv. No interior. Fig. Cordialmente: 

amava-o entranhadamente. (De entranhar) 
entranhar v. t. Introduzir nas entranhas. Cravar pro¬ 
fundamente: entranhou-lhe um punhal. Meter no interior. 
Fig. Arraigar. V. p. Penetrar: o bandido entranhou-se na 
floresta. Dedicar-se profundamente, 
entranhável adj. Que penetra nas entranhas. Que se insi¬ 
nua. Que vem do coração. (Dc entranhar) 
entranhavelmente adv. De modo entranhável. 
entranqueirar v. t. Fortificar com tranqueira; entricheirar. 
Recolher em tranqueira. 

entrapar v. t. Cobrir com trapos. Emplastrar, 
entrar v. t. Introduzir-se em. Transpor: entrar uma porta. 
Passar por entre. V. i. Passar para dentro; introduzir-se: 
entrar em casa. Embeber-se: o faca entrou-lhe no peito. 
Fazer parte: entrar em o número dos pretendentes. Com¬ 
partilhar. Começar: entrou a chorar. Envolver-se: entrar 
numa desordem. Decifrar: não entrou com o problema. 
Tragar. * Entrar com o pé direito, têr bôa sorte em qual¬ 
quer carreira ou empresa. Loc. fam. Entrar pela pinga, 
costumar embriagar-se. V. p. Deixar-se possuir, deixar-se 
dominar: entrar-se de receios. (Lat. intrare) 
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entrasgado adj. Prov. trasm. Apertado; entalado. (De 
trasga) 

entrastamento m. Acto ou effeito de entrastar. 
entrastar v. t. Mús. Armar contrastos (o braço da viola 
ou da guitarra). 

entravador adj. Que entrava ou impede, 
entravai m. Marn. Valia, parallela ao tabuleiro do sal da 
marinha-velha. (De entrar + valia?) 
entravar v. t. Impedir; atravancar; travar. (De travar) 
entrave m. Neol. Acto ou effeito de entravar, 
entraviscar v. t. (e der) Prov. alent. O mesmo que entro- 
viscar, etc. 

entre prep. Designa relação de situação em meio de, ou de 
situação no espaço que separa. Dentro de. Em o número 
de. * Entre a cruz e a caldeirinha, ou entre a cruz e a água 
benta, em talas, em grande difficuldade. Designa também 
o tempo médio, aquillo que está na alternativa, a differen- 
ciação de caracteres, etc. (Do lat. inter) 
entre... pref. Designa intervallo, como em entreacto\ reci¬ 
procidade, como em entrelaçar ; e escassez ou pouco, como 
em entrever. (Do lat. inter) 

entre-amba-las-águas loc. adv. Prov. trasm. Estar 
entre-amba-las-águas, estar indeciso, sem saber para que 
lado se há de voltar. 

entre-branco adj. Esbranquiçado: um tanto branco, 
entre-cilhas f. pl. Parte do cavallo entre as cilhas e o 
sovaco. 

entre-coberta /. Espaço entre as cobertas de navio, 
entre-côro m. Espaço entre o côro da igreja e o altar-mór. 
entre-dia adv. Ant. Durante o dia. Fóra das horas de 
refeição. 

entre-dois m. Serralh. Peça, que ajuda a apertar as cabeças 
dos parafusos chamados de cabeça de tremoço. 
entre-dúvida f. Hesitação; estado do espírito entre a cer¬ 
teza e a dúvida. Cf. Castilho, Convers. Preamb. do “D. 
Jaime". 

entre-escolher v. t. Tirar ao acaso; escolher ligeiramente. 
entre-escutar v. t. Escutar a distância, com intervallos. 

Cf. J. Lemos, Canções da Tarde. 
entre-nó m. Espaço, entre dois nós de um tronco ou caule, 
entre-portas loc. adv. A entrada da casa; no limiar, 
entre-regar v. t. Regar interiormente: “...rios..., por mui¬ 
tas terras, que com suas voltas entre-regam..." Filinto, D. 
Man., I, 101. 

entre-seio m. O mesmo que enseio. 
entre-sola /. Peça, entre a sola e a palmilha do calçado, 
entre-solho, (sô) m. Espaço, entre o chão e o solho da 
casa. Des. Sobreloja. 

entreaberta /. Acto de entreabrir. Descobrimento de uma 
parte do céu, em dia escuro ou ennevoado. (De entrea¬ 
berto) 

entreaberto adj. Pouco aberto: uma porta entreaberta. 

Que desabrochou: rosa entreaberta. (De entre... + aberto) 
entreabrir v. t. Abrir pouco, de manso. V. i. Desabrochar. 
Aclarar-se. (Lat. interaperire) 

entreacto m. Intervallo, que separa dois actos de uma re¬ 
presentação dramática. Peça musical, que se toca nesse 
intervallo. Monólogo, cançoneta ou curta representação, 
que se executa no mesmo intervallo. (De entre... + acto) 
entrebanho m. Caldeirão das salinas, 
entrebater v. t. Bater reciprocamente. Cf. Castilho, 


Fausto, 9, e Metam., 149. V. p. Digladiar. Dcbater-se. 
entrecambado adj. Des. Diz-se das figuras heráldicas, 
que, por entrarem noutras, se pintam de côr diversa na 
parte que entra. Enredado. (De entre... + cambado) 
entrecana /. Espaço, que separa as estrias de uma columna. 
(De entre... + cana) 

entrecarga /. Espaço entre dois fardos, que constituem a 
carga de um animal. Cf. Camillo, Quéda de Um Anjo, 23. 
entrecasa f. Prov. trasm. Pátio, átrio da casa. 
entrecasca /. Lâmina interior da casca da árvore, em con¬ 
tacto com o lenho. (De entre... + casca) 
entrecasco m. Entrecasca. Parte superior do casco dos ani- 
maes. Casca tenra, que fica adherente ao sobreiro, depois 
de tirada a primeira camada de cortiça. (De entre... + 
casco) 

entrecerrar v. t. Cerrar incompletamente; fechar quási. 

Cf. B. Pato, Cyprestes, 361. (Dc entre... + cerrar) 
entrechado adj. Que tem entrecho. 

entrechar v. t. Fazer o entrecho de; urdir. Cf. Filinto, III, 
236. 

entrecho m. Acção de uma composição dramática. Urdi¬ 
dura de peça literária. (De trecho) 
entrechocar-se v. p. Entrebater-se. Fig. Contrariar-se. 

Estar em contradicção. (De entre... + chocar) 
entrecolher v. t. Prov. minh. Colher ou arrancar (milhei¬ 
ros, couves, etc., que ainda restam em seara ou plantação 
mais nova ou mais verde). (De entre + colher) 
entrecolúmnio m. O mesmo que intercolúmnio. 
entrecolúnio m. O mesmo que intercolúnio. 
entreconhecer v. t. Conhecer um pouco, vagamente, im¬ 
perfeitamente. Lembrar-se vagamente de. V. p. Conhecer- 
se reciprocamente. (De entre... + conhecer) 
entrecorôa /. Pano de rede, entre a contra-calimba e a 
amalhadeira, no apparelho da xávega. 
entrecorrer v. i. Correr no intervallo. Passar entre coisas 
ou pessoas. 

entrecortar v. t. Cortar em cruz. Interromper nervosa¬ 
mente, com frequência; interromper a espaços. (De entre... 
+ cortar) 

entrecorte m. Espaço, que medeia entre duas abóbadas 
sobrepostas. Chanfro ou arredondamento das esquinas de 
um edifício, para se facilitar o transito de vehiculos. (De 
entre... + corte) 

entrecostado m. Reforço de madeira, entre o costado ex¬ 
terior do navio e o interior. (De entre... + costado) 
entrecosto, (cós) m. Espinhaço com parte das costellas 
de um animal, cortadas transversalmente. Carne, entre as 
costellas do animal, junto do espinhaço. (De entre... + 
costas) 

entrecruzamento m. Acto ou effeito de entrecruzar-se. 
entrecruzar-se v. p. Cruzar-se reciprocamente, 
entrecucos m. pl. Prov. trasm. Pais illegitimos: é filho de 
entrecucos. 

entrecutâneo adj. O mesmo que intercutâneo. 
entredevorar-se v. p. Fig. Eliminar-se reciprocamente, 
entredizer v. t. Dizer para si; monologar, em voz baixa, 
entredormido adj. Que dormita; que está meio acordado, 
entrefala /. O mesmo ou melhor que entrevista : “...de¬ 
signasse a paragem que mais arrazoada lhe parecesse para 
aquella entre-falla Filinto, D. Man., I, 159. 
entrefechar v. t. Fechar pouco, mansamente. Cf. Rui 
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Barb., Réplica, 157. 

entrefigurar-se v. p. Parecer; dar ideia de: “ás vezes se 
me entrefigura que...'" Castilho, Carta a A. M. Pereira. 
(De entre... + figurar) 

entrefino adj. Que não é fino nem grosso. Que é de lote 
meão, entre o fino e o grosso ou o ordinário. (De entre... 
+ fino) 

entrefolha, (fô) /. Fôlha de papel, em branco ou manus¬ 
crita, intercalada nas folhas impressas de um livro, para 
annotações ou addições. (De entre... + fôlha) 
entrefolho, ( fô) m. Parte interior; escaninho. * Indigestão 
chrónica no folhoso dos ruminantes. (De entre... + folho) 
entrefoliado adj. Diz-se do livro que tem entrefolhas. 
entreforro, (fô) m. Entretela. Fôrro do telhado ou ma¬ 
deiramento, entre o telhado e o fôrro da casa. Desvão de 
um navio, ou lugar escuso, em que se guardam objectos de 
bordo. * Entrecasca. (De entre + fôrro 1 ) 
entrega /. Acto ou effeito de entregar. Comprometimento. 
Traição. 

entregadoiro adj. Des. Que se deve entregar, 
entregador m. Aquelle que entrega, 
entregadouro adj. Des. Que se deve entregar, 
entregar v. t. Passar ás mãos de outrem. Dar. Arre¬ 
messar. Pagar. Indemnizar. Confiar: entregou o filho á 
criada. Renunciar. Trahir. Pôr em poder de alguém. V. 
p. Dcdicar-se. Confiar-se. Render-se. (Do lat. integrarei) 
entregosto, ( gôs ) m. T. de Serpa. O mesmo que entre- 
costo. 

entregue adj. Dado ou confiado a alguém. Recebido. (De 
entregar) 

entrehostil adj. Um tanto hostil. Cf. Camillo, Narcót., I, 
280. 

entreitória f. Prov. trasm. O mesmo que treitoeira. 
entrelaçamento m. Acto ou effeito de entrelaçar, 
entrelaçar v. t. Converter em laço ou laços. Enlaçar. 

Entrançar. Entretecer. Ennastrar. (De entre... + laçar) 
entreliar v. t. Ant. O mesmo que entrelinhar. 
entreligar v. t. Ligar reciprocamente. Cf. Camillo, Ca¬ 
veira, 106. 

entrelinha /. Espaço, entre duas linhas. Aquillo que se 
escreve entre duas linhas de escrita. Commentário. * Pl. 
Fam. Sentido implícito, illação mental. (De entre... + 
linha) 

entrelinhar v. t. Pôr entrelinhas em. Typ. Intervallar, 
espacejar, faiar. Commentar. (De entrelinha) 
entrelopo adj. Relativo a contrabando. Aventureiro. (Do 
ingl. interloper) 

entrelunho m. Ant. O mesmo que interlúnio. Cf. Eufro- 
sina, 265. 

entrelúnio m. (V. interlúnio) 

entreluo m. T. de Turquel. O mesmo que interlúnio. 
entreluzir v. i. Começar a luzir; luzir froixamente. 
Entremostrar-se. * V. t. Perceber. Cf. Castilho, Fausto, 
41; Camillo, Caveira, 10. 

entremaduro adj. Que não amadureceu inteiramente; meio 
maduro. 

entremanhã /. O crepúsculo matinal, 
entremanhan /. O crepúsculo matinal, 
entremarrar-se v. p. Marrar reciprocamente, 
entremear v. t. Pôr de permeio. Entre-sachar; misturar. 
(De entremeio) 


entremecha /. Trave, com que se liga um costado do navio 
a outro costado, quando a embarcação está alquebrada. 
(De entre... + mecha) 

entremeio m. Espaço, coisa ou tempo, entre dois pontos ou 
entre dois extremos. Renda ou tira bordada, entre espaços 
lisos. Adj. O mesmo que intermédio. (Do entre... + meio) 
entremente adv. O mesmo que entrementes. 
entrementes adv. Entretanto. Naquella ou nesta occasião. 
M. Tempo intermédio: neste entrementes, chegou êlle. (De 
entre... + mentes) 

entremês m. Prov. trasm. Trigo tremês, 
entremesa, (mê) f. Tempo de uma refeição. * Adv. Du¬ 
rante a refeição. (De entre... + mesa) 
entremeter v. t. O mesmo que intrometer. 
entremetimento m. Acto ou effeito de entremeter, 
entremez m. Curta composiçacão theatral, jocosa ou bur¬ 
lesca; farsa. Pop. Coisa ridícula. (Do it. intermezzo) 
entremezada /. Coisa ridícula, farsada. (De entremez) 
entremezado adj. Des. Que tem modos ou feições de en¬ 
tremez: “...vilhancico entremezado...". Anat. Joc., 295. 
entremezão m. Entremez grande. Cf. Filinto, I, 60. 
entremezista m. Aquelle que faz entremezes ou que os 
representa. 

entremicha f. Ant. O mesmo que entremecha. Cp. Hist. 
Trág. Martt., 224. 

entremisturar v. t. Misturar,confundir. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 143. 

entremodilhão m. Espaço, entre dois modilhões. 
entremontano adj. Que está entre montes. (De entre... + 
monte) 

entremontes m. O mesmo que valle. Cf. Filinto, XIV, 54. 
entremostrar v. t. Mostrar um tanto, incompletamente, 
entrenublar-se v. p. Mostrar-se entre nuvens. Cobrir-se 
de nuvens ligeiras ou transparentes, 
entreolhar-se v. p. Olhar-se reciprocamente. Cf. Garrett, 
Camões , 187. 

entreouvir v. t. Ouvir confusamente, incompletamente, 
entrepano m. Tábua de estante ou armário, que divide as 
prateleiras de alto a baixo. * Espaço entre duas pilastras 
ou columnas. 

entrepausa /. Pausa intermédia. 

entrepelado adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que tem 
pêlo de três côres, preto, branco e vermelho. (T. cast.) 
entrepelejar v. i. Pelejar entre si; lutar consigo próprio. 

Cf. Castilho, Metam., 284. 
entrepicar v. i. O mesmo que entreplicar. 
entrepilastras m. Espaço entre pilastras. 
entreplicar v. i. Prov. Implicar. Intrometer-se, provo¬ 
cando. Serrazinar. 

entreponte /. Espaço entre duas cobertas de navio, 
entrepor v. t. Pôr entre: “e o abbade entrepondo as canga- 
lhas nas páginas do breviário..." Camillo, Brasileira, 197. 
entrepósito m. Empório; grande depósito de mercadorias. 
Feitoria, armazém, onde se guardam ou vendem exclusi¬ 
vamente as mercadorias de um Estado ou de uma Compa¬ 
nhia. Depósito, em que as mercadorias podem estar certo 
tempo, sem pagar direitos. Armazenagem. -“Cumpre adop- 
tar uma destas duas palavras, (entreposto ou entrepósito), 
que o uso tem começado a introduzir por necessidade, no 
mesmo sentido, em que os Franceses dizem entrepôt." F. 
Borges, Dicc. Jur. (Fr. entrepôt) 



entreposto, (pôs) 


746 


entreposto, (pôs) m. (V. entrepósito) 
entreprendente adj. Que entreprende; que toma de as¬ 
salto. Que surprehende, acommetendo. Cf. Cenáculo, 
Pastoral, 5. 

entreprender v. t. O mesmo que emprehender. Fig. As¬ 
saltar de improviso: “afé que o entreprendeo a morte". Luz 
e Calor, 92. (De entre + prender ) 
entrepresa, (prê) f. Acto ou effeito de entreprender. As¬ 
salto imprevisto. Emprehendimento: “são agras e agérri- 
mas as entrepresas deste gênero .” Castilho, Amor e Me- 
lanc., 339. Cf. Camillo, Caveira, 208. 
entresacar, (sa) v. t. Tirar entremeadamente. Cf. Ber- 
nardez, Luz e Calor, 494. (De entre... + sacar) 
entresachar, (sa) v. t. Meter entre outras coisas; mis¬ 
turar; entrelaçar: “cobrem as paredes... entresachadas ro¬ 
sas .” Sousa. 

entrescutar v. t. O mesmo que entre-escutar. 
entresemear, (se) v. t. Semear ou plantar de permeio. 
Entremear. 

entresilhado adj. Magro, enfraquecido. Esgrouviado. (Do 
cast. trasijado) 

entresonhar, (so) v. t. Sonhar vagamente. Imaginar. * 
V. i. Devanear. (De entre... + sonhar) 
entresonho, (sô) m. Acto de entresonhar. Cf. Camillo, 
Esqueleto, 67. 

entressacar v. t. Tirar entremeadamente. Cf. Bernardez, 
Luz e Calor, 494. (De entre... + sacar) 
entressachar v. t. Meter entre outras coisas; misturar; 
entrelaçar: “cobrem as paredes... entressachadas rosas." 
Sousa. 

entressemear v. t. Semear ou plantar de permeio. Entre¬ 
mear. 

entressolho m. Espaço, entre o chão e o solho da casa. 
Des. Sobreloja. 

entressonhar v. t. Sonhar vagamente. Imaginar. * V. i. 

Devanear. (De entre... + sonhar ) 
entressonho m. Acto de entressonhar. Cf. Camillo, Es¬ 
queleto, 67. 

entretalhador m. Aquelle que entretalha. 
entretalhadura /. O mesmo que entretalho. 
entretalhar v. t. Fazer entretalhos em. Reduzir a entreta- 
lhos. V. i. Fazer entretalhos. 

entretalho m. * Debuxo recortado. Lavor em papel, pano, 
etc. Recortes nos vestidos antigos. Esculptura em meio 
relêvo ou em baixo relevo. (De entre... + talho) 
entretanto adv. No tempo intermédio. Naquelle tempo. 
Todavia. M. Tempo intermédio: neste entretanto... (De 
entre... + tanto) 

entretecedor adj. Que entretece. M. Aquelle que entre¬ 
tece. 

entretecedura /. Acto ou effeito de entretecer, 
entretecer v. t. Entremear, tecendo. Entrelaçar. Construir 
com laços. Inserir num tecido. Tecer. Fig. Incluir. (De 
entre... + tecer) 

entretecimento m. O mesmo que entretecedura. 
entretela /. Estofo encorpado e consistente, entre a fazenda 
do fato e o fôrro. Ext. Contraforte de muralha. (De entre... 
+ tela) 

entretelar v. t. Pôr entretela em. 

entretém m. Pop. Aquillo que serve para entreter. O 
mesmo que entretenimento. 


entretener v. t. Ant. O mesmo que entreter. 
entretenga f. Prov. Entretenimento. (De entreter) 
entretenide adj. Divertido, distraindo: “quando vemos al¬ 
guns ministros desoccupados e entretenidos..." Cf. Ber- 
nárdez, Luz e Calor, 65. (De entretener) 
entretenimento m. Acto de entreter. Coisa que entretém. 

Brincadeira; distracção; divertimento. (De entretener) 
entreter v. t. Demorar, deter. Conservar. Illudir. Suavizar, 
alliviar. Distrahir, divertir; servir de recreio a. (Dc entre... 
+ têr) 

entretesta /. Tira de tecido, na extremidade da teia, e 
differente desta. (De entre... + testa) 
entretidamente adv. Com entretimento; distrahidamente. 
entretimento m. (V. entretenimento) 
entretinho m. Comida da ave. Prov. Membrana, que 
envolve os intestinos do porco. (Do rad. de entreter ?) 
entretrópico adj. Des. O mesmo que intertropical. 
entreturbar v. t. Perturbar ligeiramente, 
entreunir, (tre-u) v. t. Unir reciprocamente. Cf. Ca¬ 
millo, Noites de Insómn., III, 56. 
entrèvação /. Acto ou effeito de entrèvecer. (Dc entrevar) 
entrevado m. Paralytico. Aquelle que por doença está 
impossibilitado de sair de casa ou de cama. (De entrèvar 2 ) 
entrèvamento m. O mesmo que entrèvação. 
entrèvar, 1 v. t. Entorpecer os membros de; tornar paraly¬ 
tico. 

entrèvar, 2 v. t. Cobrir de trevas; meter no escuro, 
entreveado adj. Prov. Diz-se do toicinho entremeado de 
veios vermelhos ou fibrosos. (Dc entre + veio) 
entrèvecer v. i. e p. Tornar-se paralytico; perder os movi¬ 
mentos. (Do entrèvar 1 ) 

entrèvecimento m. O mesmo que entrèvação. 
entrèver v. t. Vêr imperfeitamente. Perceber a custo. 
Antever. V. p. Têr entrevista com alguém. Vêr-se de 
passagem. (De entre... + vêr) 

entrèverar v. t. Bras. do S. Misturar, (falando-se de cor¬ 
pos militares de partido differente, que se confundem no 
furor do combate). Misturar ou confundir (gados que an¬ 
dam pastando). (T. cast.) 

entreverde, (vêr) m. e adj. Casta de uva, da região do 
Doiro. Vinho, procedente dessa casta. (De entre... + 
verde) 

entrevêro m. Bras. do S. Acto ou effeito de entreverar. 
entrevinda /. Vinda repentina, inopinada. (De entre... + 
vinda) 

entrevista /. Encontro combinado. Conferência de duas ou 
mais pessoas em lugar previamente combinado. Estofo, en¬ 
tre o fôrro e a peça transparente ou golpeada do vestuário. 
(De entre... + vista) 
entrevistar v. t. Têr entrevista com. 

entrezar v. t. Des. O mesmo que entretecer. (Do it. in- 
trecciare) 

entriçar v. p. Prov. alg. Tornar encolhido; entanguir: 

estou entriçado com frio. (Por inteiriçarl) 
entrincheiramento m. Acto ou effeito de entrincheirar. 

Trincheira ou conjunto de trincheiras, 
entrincheirar v. t. Fortificar com trincheira. Barricar. V. 
p. Defender-se com trincheiras. Fortificar-se. Apoiar-se. 
Refugiar-se. 

entripado adj. Prov. trasm. Que se sente nos intesti¬ 
nos. Prov. alent. Que vai ferido no ventre, não deitando 
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sangue, mas fraquejando na fuga e deixando excrementos 
no mato, (falando-se do javali ou de outra peça de caça 
grossa). (Do tripa) 

entristecer v. t. Tornar triste. V. i. Tornar-se triste. Fig. 

Estiolar-se, murchar. (De triste) 
entristecimento m. Acto ou effeito de entristecer, 
entriteiras f. pl. Prov. Peças, que, saindo dos coucilhões, 
como que abraçam o eixo do carro, de um e outro lado, 
segurando-o ao respectivo taboleiro. (Cp. treitoeira) 
entrizar-se v. p. Prov. trasm. Erguer-se para resistir. 

(Relaciona-se com inteir içar- se?) 
entroido m. Ant. O mesmo que entrudo. (Do lat. introitus) 
entroixar v. t. Meter em troixa; embrulhar. Arrumar. Dar 
fórma de troixa a. (Do cast. entrojar) 
entrolhos m. pl. (V. antolhos) 

entrombar-se v. p. Mostrar má cara, amuar: “e vai eu 
entrombei-me também Camillo, Corja. 
entronar v. t. (e der.) O mesmo que entronizar, etc. 
entroncado adj. Corpulento, espadaúdo. (De entroncar) 
entroncamento m. Lugar, em que entroncam dois ou mais 
caminhos, duas ou mais coisas. * Estação de caminho de 
ferro, onde se cruzam ou bifurcam duas ou mais linhas. 
(De entroncar) 

entroncar v. t. Fazer reunir, fazer convergir. V. i. e p. 
Criar tronco, engrossar. Reunir-se, convergir. Ligar-se a 
um tronco de geração. (De tronco) 
entronchado adj. Que entronchou. (De entronchar) 
entronchar v. i. Tornar-se tronchudo. (Dc troncho) 
entronear v. t. (e der.) O mesmo que entronar, etc. Cf. 
Eufrosina, pról. 

entronização /. Acto ou efeito de entronizar. 
entronizar v. t. Pôr no trono. Fig. Exaltar; elevar muito. 
(De trono) 

entronquecer v. i. O mesmo que entroncar. 
entronquecido adj. Bot. Diz-se da planta, que é provida 
de tronco. (De entronquecer) 
entropeçar v. i. (V. tropeçar) 
entropêço m. (V. tropeço 1 ) 

entropicar v. i. Bras. do N. Tropeçar. Andar com pouca 
firmeza. 

entropilhar v. t. Bras. do S. Reunir (cavallos) em tropilha. 
entrópio m. O mesmo ou melhor que entrópion. 
entrópion m. Reviramento do bôrdo livre da pálpebra para 
dentro do ôlho. (Do gr. en + trepein) 
entrós /. O mesmo que entrosa. 

entrosa /. Roda dentada, que engranza noutra. (Do lat. 
entorsusl) 

entrosação /. Acto ou effeito de entrosar. O mesmo ou 
melhor que engrenagem. 

entrosar v. t. Engranzar; engrenar. Fig. Dispor em bôa 
ordem (coisas complicadas). (De entrosa) 
entrosga /. Prov. trasm. Vão, entre cantarias parallelas, 
onde gira uma roda, na azenha. (Cp. entrosa) 
entrouxar v. t. Meter em trouxa; embrulhar. Arrumar. 

Dar fórma de trouxa a. (Do cast. entrojar) 
entroviscada /. Pesca de peixes, envenenando-se êstes com 
trovisco. (De entroviscar) 

entroviscador m. Homem, que se mascara, para fazer a 
cresta das colmeias. (Cp. entroviscar-se) 
entroviscar v. t. Espalhar raiz de trovisco em (o fundo de 
um pégo), para matar o peixe. Envenenar (peixes) com 


trovisco. Fig. Indispor, malquistar, 
entroviscar-se v. p. Ennublar-se, turvar-se (o céu). Fig. 

Complicar-se. (Por enturviscar-se, de enturvar) 
entrozagem /. Acto ou effeito de entrozar. 
entrozar v. i. Bras. do Ceará. Gabar-se. Impor; parecer o 
que não é. (Cp. intrujar) 

entrudada /. Folgança carnavalesca. (De entrudar) 
entrudai adj. Semelhante ou relativo ao Entrudo. Cf. Cas¬ 
tilho, Metam., 292. 

entrudar v. t. Dirigir pulhas carnavalescas a; fazer partidas 
ou pregar peças de Entrudo a. Motejar de. V. i. Jogar 
o Entrudo; divertir-se e gozar no Entrudo. * V. p. Cau¬ 
sar enganos innocentes, como no Entrudo: “mero brinco, 
destes com que tantas vezes se entruda na república literá¬ 
ria...'" Castilho, Camões, II, 118. (De entrudo) 
entrudesco, (dês) adj. Relativo ao Entrudo; próprio do 
Entrudo. 

entrudo m. O mesmo que Carnaval. * Fig. Indivíduo, que 
se apresenta ridiculamente. * Prov. trasm. Pessoa gorda. 
(Do lat. introitus) 

entrugir v. t. e i. O mesmo que intrugir. 
entruido m. Ant. O mesmo que entrudo. 
entruito m. Des. O mesmo que entrudo. Cf. J. Ribeiro, 
Frases Feitas, I, 160. 

entrujar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que intrujar, 
etc. 

entrunfar-se v. p. Prov. Amuar-se. Zangar-se. (Colhido 
no Fundão) 

entufar v. t. Tornar inchado; entumecer. Tornar arrogante, 
vaidoso. Tufar. (De tufo) 

entujucar v. t. (e der.) O mesmo que entijucar, etc. 
entulhamento m. Acto ou effeito de entulhar, 
entulhar v. t. Meter em tulha. Encher com entulho. En¬ 
cher. Abarrotar. Enfartar; empaturrar. (De tulha) 
entulheira /. Recanto ou lugar, onde se deitam ou reúnem 
entulhos. 

entulho m. Aquillo que enche ou entupe uma cavidade ou 
fôsso. Montão de caliça, proveniente de desmoronamento. 
Acto ou effeito de entulhar. 

entumecência /. Acto de entumecer. Estado de entume- 
cente. 

entumecente adj. Que entumeceu. Inchado. Em que há 
tumor. (Lat. intumescens) 

entumecer v. i. e p. Tornar-se túmido. Inchar. Avolumar- 
se. V. t. Tornar túmido. Fig. Tornar soberbo. (Lat. 
intumescere) 

entumecimento m. O mesmo que entumecência. 
entuna /. Ant. Acto de andar a monte, caçando ou vadi¬ 
ando. (De tuna) 

entunicado adj. Bot. Que tem túnicas ou lâminas concên¬ 
tricas. (De túnica) 

entupimento m. Acto ou effeito de entupir, 
entupir v. t. Entulhar, obstruir. Obstar á secreção de. Fig. 
Embaraçar, embatucar. Tornar insensível. (Do germ., seg. 
Kõrting) 

enturbar v. t. O mesmo que enturvar. 
enturgecer v. i. Tornar-se túrgido. Entumecer, inchar: 
“as veias da face enturgeciam de sangue". Camillo, Neta 
do Arced., 86. 

enturida adj. f. Prov. trasm. O mesmo que entourada. 
enturvação /. Acto ou effeito de enturvar. 
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enturvar v. t. Tornar turvo; perturbar. Ensombrar. * 
Entristecer. 

enturvescer v. i. Tornar-se turvo. Cf. Tech. Rur., 24, 70 
e 120. 

enturviscar v. i. e p. Tornar-se turvo, embrulhar-se, 
(falando-se do tempo). 

entusiasmado adj. Que tem entusiasmo. Fig. Animado 
por bom êxito já obtido. 

entusiasmar v. t. Causar entusiasmo ou admiração a. 
entusiasmo m. Excitação da alma, quando admira exces¬ 
sivamente. Arrebatamento. Paixão viva. Alegria ruidosa. 
Ant. Furor ou arrebatamento desordenado, que se atribuía 
a inspirações divinas. (Gr. enthousiasmos ) 
entusiasta m. e adj. O que se entusiasma. Quem se dedica 
vivamente: entusiasta pela música. Quem se exprime com 
entusiasmo. (Gr. enthousiastes) 
entusiasticamente adv. De modo entusiástico, 
entusiástico adj. Em que há entusiásmo: saudações entu¬ 
siásticas. (De entusiasta) 

entuviada /. Ant. Pressa. Desordem. (Do cast. antuviada) 
enucleação /. Acto ou effeito de enuclear. 
enucleado adj. Simples, corrente, claro: “a sua escrita era 
amena e original, nervosa e enucleada ”. Latino, Elog., I, 
356. (De enuclear) 

enuclear v. t. Extirpar, tirar o núcleo de (um tumor). Tirar 
o núcleo ou caroço de (frutos). Fig. Esclarecer, explicar: 
“... que as occorrências enucleia ambíguas”. Filinto, VIII, 
87. (Lat. enucleare) 

énula /. Erva medicinal. (Do lat. inula) 
énula-campana /. Erva medicinal. (Do lat. inula) 
enumeração /. Acto ou effeito de enumerar. (Lat. enume- 
ratio) 

enumerador adj. Que enumera. M. Aquelle que enumera, 
enumerar v. t. Enunciar ou expor, um a um. Numerar. 
Contar por partes. Narrar minuciosamente; especificar. 
Relacionar methodicamente. (Lat. enumerare) 
enumerável adj. Que se póde enumerar, 
enunciação /. Acto ou effeito de enunciar. (Lat. enuncia- 
tio) 

enunciado m. Proposição; these, que se há de demonstrar. 
(De enunciar) 

enunciador adj. Que enuncia. M. Aquelle que enuncia. 
(Lat. enunciator) 

enunciar v. t. Expor, exprimir, proferir. Manifestar: enun¬ 
ciar sentimentos. (Lat. enunciare) 
enunciativa f. Des. Relatório, exposição. (De enunciativo) 
enunciativo adj. Que enuncia. Que serve para enunciar. 
(Lat. enunciativas) 

enuno adv. Ant. O mesmo que ensembra. (Da loc. lat. in 
unum) 

enuresia /. Incontinência de urina. (Do gr. en + ouresis) 
envaca f. T. de Turquel. O mesmo que aiveca. 
envaginado adj. Diz-se do vegetal, que tem as folhas dis¬ 
postas na base, por fórma que esta parece estar metida em 
bainha. (Do lat. vaginatus) 

envaginante adj. Bot. Que cinge o tronco ou ramo em 
fórma de bainha. (Do lat. vagina) 
envaidar v. t. Tornar vaidoso; desvanecer. Entufar. (Por 
envaidadar, de vaidade) 

envaidecer v. t. (V. envaidar). Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., X, 53; Narcót., I, 202. 


envalar v. t. Fortificar com valas ou fossos; entrincheirar. 
(De vala) 

envalecer v. i. Tornar-se válido, restabelecer-se de saúde. 

Cf. Usque, Tribulações. (Do lat. valescere) 
envallar v. t. Fortificar com valias ou fossos; entrincheirar. 
(De valia) 

envanecido adj. Que tem vaidade. (Cp. lat. vanescere ) 
envaris m. Animal do Congo, semelhante ao veado, 
envasadura /. Acto ou effeito de envasar. 
envasamento m. Parte inferior e mais larga de um cunhal. 

Base de columna. (De envasar) 
envasar v. t. Meter em vaso; envasilhar. Dar fórma de vaso 
a. Fazer o envasamento de. 

envasilhação /. O mesmo que envasilhagem. Cf. Techn. 
Rur., 215 e 375. 

envasilhagem /. O mesmo que envasilhamento. Cf. 

Aguiar, Proc. de Vinif., 44. 
envasilhamento m. Acto ou effeito de envasilhar, 
envasilhar v. t. Deitar (líquidos) em vasilhas. Meter em 
pipas ou tonéis. Engarrafar. 

envazadura /. Espeques do navio, quando se está cons¬ 
truindo. (De envazar) 

envazar v. t. Meter em vaza 2 . Sustentar com envazadura. 
envaziado m. Carp. Ranhura, aberta com um cantil na 
face estreita da coiceira, onde se encaixa a almofada da 
porta ou janela. (De vazio ) 

enveja (como escreviam clássicos) /. O mesmo ou melhor 
que inveja. Tristeza ou desgosto pela prosperidade ou for¬ 
tuna alheia. Desejo excessivo de possuir exclusivamente o 
bem de outrem. Objecto envejado. * Pl. Loc. adv. As 
envejas, á porfia: “todos os portugueses ás envejas entra¬ 
ram no lavor dos muros.” Filinto, D. Man., II, 91. (Do 
lat. invidia) 

envelhacar v. t. Tornar velhaco. 

envelhecedor adj. Que faz envelhecer. Cf. Techn. Rur., 
264. 

envelhecer v. t. Tornar velho. V. i. Tornar-se velho. 
Parecer velho. 

envelhecido adj. Que envelheceu. Decadente, 
envelhecimento m. Acto ou effeito de envelhecer, 
envelhentamento m. Acto ou effeito de envelhentar. 
envelhentar v. t. e p. (e der) O mesmo que avelhentar, 
etc. 

envelhido adj. Prov. trasm. Envelhecido, 
envencilhar v. t. (e der) O mesmo que envincilhar, etc. 
envenenado adj. Em que se lançou veneno: bebida envene¬ 
nada. Que tomou veneno. A quem se ministrou veneno: 
morreu envenenado. Fig. Eivado de ódio ou de má von¬ 
tade: palavras envenenadas. Praguento, virulento: lingua 
envenenada. (De envenenar) 

envenenador adj. Que envenena. M. Aquelle que enve¬ 
nena. 

envenenamento m. Acto ou effeito de envenenar, 
envenenar v. t. Misturar veneno em: envenenar água. 
Propinar veneno a: envenenar alguém. Fig. Perverter, 
estragar. Tornar prejudicial. Deturpar. Interpretar em 
mau sentido: envenenar intenções. 
enventanar v. t. Meter na ventanilha. (Contr. de enven- 
tanilhar) 

enverar v. t. Prov. trasm. Fixar ou fitar bem (a vista, os 
olhos). 
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enverdecer v. t. Tornar verde. Cobrir de verdura. Fig. 
Tornar moço, remoçar. V. i. Tornar-se verde. Reverdecer. 
Verdejar. Fig. Remoçar. 

enverdejar v. i. O mesmo que enverdecer : “enverdejava e 
ria a parda terra." Filinto, VIII, 265. 
envereamento m. Ant. O mesmo que vereação. (De enve- 
rear) 

enverear v. i. Ant. Exercer o cargo de vereador. (Cp. 
vereador) 

enveredar v. i. Seguir por vereda. Tomar caminho; dirigir- 
se. * Bras. Dirigir-se expressamente a um dado lugar. * 
V. t. Guiar, encaminhar. 

envergadura /. Largura das velas. Gal. Toda a extensão 
das asas abertas de uma ave, de ponta a ponta.-Em vez 
dêste gallicismo, temos encontros. * Fig. Capacidade, 
pujança. Envergamento. * Gír. Vestuário. (De envergar) 
envergamento m. Acto de envergar, 
envergar v. t. Atar (as velas) ás vêrgas ou aos estais. 
Vergar. Vestir. Enfiar pelos braços ou pernas (uma peça 
de vestuário). (De vêrga) 

envergonhado adj. Que tem vergonha. Tímido, acanhado. 
Humilhado, abatido. Fig. Que se mostra a furto: lágrimas 
envergonhadas. 

envergonhador adj. Que causa vergonha. Cf. Garrett, 
Flores sem Fruto, 70. 

envergonhar v. t. Encher de vergonha. Tornar acanhado, 
tímido. Aviltar. Deslustrar. V. p. Têr vergonha, pejo, 
acanhamento. 

envergues m. pl. Cordéis, com que se atam as velas ás 
vêrgas da embarcação. (De envergar) 
envermelhar v. t. Tornar vermelho; enrubescer, 
envermelhecer v. i. Tornar-se vermelho, 
envernizador m. Aquelle que enverniza. Aquelle que tem 
a profissão de envernizar ou polir móveis de madeira, 
envernizadura /. O mesmo que envernizamento. 
envernizamento m. Acto ou effeito de envernizar, 
envernizar v. t. Lustrar com verniz. Dar polimento a. V. 
p. Burl. Embebedar-se. 

enverrugar v. t. Fazer verrugas em. Engelhar. Encarqui¬ 
lhar. Encrespar. Amarrotar: enverrugar um pano. V. i. 
Criar verrugas, 
envés m. (V. invés) 

envesgar v. t. Tornar vesgo. Torcer (os olhos), 
envessadamente adv. Do avesso. Ao invés. (De envessar) 
envessar v. t. Dobrar, pondo o avesso para fóra. Enfestar. 
(De envêsso) 

envêsso m. O mesmo que avesso. 

enviada /. Barco, que recebe de outros o producto da pesca 
e o leva ao pôrto, como leva mantimentos aos barcos de 
pesca, fóra da barra. Enviadeira. (Do enviado) 
enviadeira /. Uma das embarcações que acompanham a 
xávega. (De enviar) 
enviadeiro m. Tripulante de enviada, 
enviado m. Ministro de um Estado em país estrangeiro. * 
Commissário, mensageiro. (De enviar) 
enviamento m. Acto de enviar. 

enviar v. t. Pôr a caminho. Encaminhar. Mandar alguém 
ou alguma coisa. Endereçar; remeter; expedir: enviar uma 
carta. (Do b. lat. inviare) 

enviatura /. O mesmo que enviamento. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 44. 


enviçado adj. Que adquiriu viço. 

enviciado adj. Prov. Diz-se dos animaes aluados ou toma¬ 
dos de cio. (Colhido em Turquel) 
envidar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que invidar, etc. 
envide, 1 m. Pop. Parte do cordão umbilical, que fica presa 
á placenta. 

envide, 2 /. Acto de envidar, 
envidilha /. Acto de envidilhar. 

envidilhar v. t. Empar, fazendo círculos com a vara da 
vide e metendo a ponta delia por dentro das voltas. (De 
vide) 

envido m. Prov. alent. O mesmo que envide 2 . 
envidraçamento m. Acto de envidraçar, 
envidraçar v. t. Pôr vidros ou vidraças em. Guarnecer 
com vidraças. * Tornar vítreo, dar a apparência de vi¬ 
dro a: “...com as lágrimas a envidraçarem-lhe os olhos..." 
Camillo, Volcões, 155. 

envieirado adj. Prov. trasm. Que tem fibras ou fios: carne 
envieirada. (Por enveeirado, de veio. Cp. entreveado) 
envieirar v. t. Marn. Juntar (o sal) com o ugalho, para o 
lado do vieiro. (De vieiro) 
enviés m. (V. viés) 

enviesadamente adv. De modo enviesado, 
enviesado adj. Pôsto ao viés. Oblíquo; torto. (De enviesar) 
enviesar v. t. Pôr ao viés, de esguelha, obliquamente. En¬ 
tortar, dirigir mal. 
envigorante adj. Que envigora. 
envigorar v. t. Dar vigor a. Cf. Lobo, Sátiras, I, 216. 
envilecer v. t. Tornar vil, aviltar. Deslustrar. V. i. Tornar- 
se vil, desprezível. Fig. Deminuir em preço, em valor, 
envilecimento m. Acto ou effeito de envilecer, 
envinagrar v. t. Azedar com vinagre. Misturar vinagre 
em. Azedar. Avinagrar. * Avermelhar ou dar apparência 
de vinagre a. Fig. fam. Fazer zangar. Irritar. V. p. Prov. 
dur. Embebedar-se. 

envincilhar v. t. Ligar com vincilho. Enredar; confundir, 
envinhado adj. Misturado com vinho. Filinto, XXII, 17. 
envio m. Neol. Acto de enviar. Remessa. (T. cast.) 
enviperar v. t. Tornar assanhado como a vibora. Irritar. 
(Do lat. vipera) 

enviscação /. Acto de enviscar. Acto de embeber em saliva 
os alimentos, durante a mastigação, 
enviscar v. t. Cobrir ou untar com visco. Fig. Attrahir; 
cativar. Embair, ludribiar. V. p. Prender-se no visco. (De 
visco) 

enviscerar v. t. Introduzir nas vísceras; entranhar. (Lat. 
inviscerare) 

envisgar v. t. O mesmo que enviscar. Cf. Camillo, Regi¬ 
cida, 15. Prov. dur. Passar destramente (alguma coisa) a 
alguém, que a não deseja. V. p. Prov. dur. Sujar os pés 
ou o calçado em excrementos, 
envite m. (V. invite) 

enviusar, ( vi-u) v. t. (e der.) (Corr. de enviesar, etc.) 
enviuvar, {vi-u) v. t. Tornar viúvo. V. i. Tornar-se viúvo, 
enviveirar v. t. Recolher em viveiro, para reproducção. 

Conservar em viveiro; cultivar em viveiro, 
envolar-se v. p. Alar-se, evolar-se. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 74. (Cp. evolar-se) 

envolta, 1 /. Prov. alg. Curva na estrada. Faixa, ligadura. 
envolta, 2 {vôl) f. Companhia. Confusão; mistura. * Ant. 
Desordem, tumulto, briga. Cf. Alvará de D. Sebast., in 
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Rev. Lus., XV, 142. Pl. Intrigas. Enredos. (Dc envolto) 
envolto, ( vôl ) adj. Que se envolveu. Misturado; amalga¬ 
mado. (Do lat. involutus) 

envoltório m. O mesmo que invólucro. (De envolto) 
envoltura /. Acto ou effeito do envolver. Envolvedoiro. (De 
envolto) 

envólucro m. (V. invólucro) 

envolvedoiro m. Faixa, em que se envolvem as crianças 
recém-nascidas. 

envolvedor adj. Que envolve. M. Aquelle que envolve, 
envolvedouro m. Faixa, em que se envolvem as crianças 
recém-nascidas. 

envolvente adj. Que envolve, que abrange, 
envolver v. t. Cobrir em tôrno. Enfaixar. Enrolar. En¬ 
cerrar. Abranger: o caso envolve dois problemas. Lançar 
em volta. Embrulhar. Fig. Enredar; intrigar. Baralhar, 
confundir. (Lat. involvere) 
envolvimento m. Acto ou effeito de envolver, 
enxabeque m. Embarcação antiga; o mesmo que xaveco. 
Cf. Azurara, Crón. de P. II. 

enxabidez, (xá) f. Qualidade de enxabido: “...neste mar 
morto de enxabidez em que apusemos (a imprensa)...” Ca- 
millo, Caveira, I, 41. 

enxabido, (xá) adj. O mesmo que desenxabido .-E t. ant. 

e ainda hoje usado nas prov. do norte, 
enxabimento, (xá) m. O mesmo que enxabidez. Cf. Cas¬ 
tilho, Primavera, 153. 

enxabregano adj. Relativo a Enxabregas, (hoje Xabregas): 
“frade enxabregano Camillo, Rom. de Um Homem Rico, 
122 . 

enxaca /. Um dos lados do seirão que se põe nas bêstas de 
carga. (Do ár. xaca) 

enxacoco, (cô) m. e adj. Des. Aquelle, que fala mal 
uma língua estranha, misturando-lhe termos da sua. * 
Mesclado, exótico: “...no cimento do Circo-bazar-theatro- 
restaurante gymnástico, pyrotéchnico, chamado em lingua¬ 
gem enxacoca Palácio-de-Cristal.'" Camillo, Bruxa, l. a p., 
c. XII. 

enxada /. Utensílio de ferro e aço, com que se cava a terra, 
com que se amassa cal, etc. Fig. Meio, com que se adqui¬ 
rem os meios de subsistência: a minha enxada é a penna. 
Bras. Peixe marítimo. (Cp. cast. azada) 
enxada-de-cavallo /. Apparelho agrícola, o mesmo que 
sachador. 

enxadada /. Golpe de enxada, 
enxadão m. Enxada grande. 

enxadar v. t. Cavar com a enxada. V. i. Trabalhar com a 
enxada. 

enxadréa /. O mesmo que cardamina. 
enxadreia /. O mesmo que cardamina. 
enxadrez m. Ant. O mesmo que xadrez. 
enxadrezar v. t. Fazer quadrados em, como os do tabuleiro 
de xadrez: enxadrezar um pavimento. Dividir em quadra¬ 
dos. 

enxadrista adj. Relativo ao enxadrez. M. Jogador de xa¬ 
drez. Cf. F. Manuel, Apólogos. 
enxaguadela /. O mesmo que enxaguadura. 
enxaguadoiro m. Prov. alent. Parte do leito da ribeira, em 
que cái a água do açude, onde há moinho. (De enxaguar) 
enxaguadura /. Acto ou effeito de enxaguar, 
enxaguão m. Des. O mesmo que xaguão, montureira: 


“...daquelle pestilento e pernicioso enxaguão..." Filinto, D. 
Man., III, 102. 

enxaguar v. t. Lavar ligeiramente. Passar por água. Lavar 
repetidas vezes. (Por exaguar, de ex... + aguar) 
enxaimel m. Carp. Cada uma das tábuas ou tabuões, que 
entram na formação de uma taipa. Prov. Pau, geralmente 
de castanho, mais curto e delgado que o caibro, 
enxalamar m. T. de Buarcos. Rêde especial, que tem na 
bôca um arco de ferro. 

enxalço m. Pequeno arco, sob a vêrga de porta ou janela, 
enxalmador m. Ant. Curandeiro, charlatão, que se serve 
de rezas para curar os doentes. (De enxalmar ? Ou por 
ensalmador, de salmo?) 

enxalmadura /. Acto de enxalmar. Enxalmo. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. scordiscale. 
enxalmar v. t. Cobrir com enxalmos. 
enxalmeiro m. Aquelle que faz enxalmos. (De enxalmar) 
enxalmo m. Cobertor, que se põe sôbre a albarda. Manta. 
Tudo que se põe sôbre a albarda para endireitar a carga. 
* Pop. Pessoa inútil, papa-açorda. Pessoa achacadiça, 
doente. (Do lat. sagma ? Cp. xalmas) 
enxama /. Cavilha de madeira, na borda da canôa, onde 
joga o remo. 

enxamata m. Ant. Grande quantidade; enxame. (De en¬ 
xame) 

enxamblar v. t. (e der.) (Prov. V. ensamblar, etc.) 
enxambramento m. Acto de enxambrar. 
enxambrar v. t. Enxugar ligeiramente, de ordinário á som¬ 
bra. Enxugar o bastante para engomar (a roupa), 
enxame m. Conjunto das abelhas de um cortiço. Con¬ 
junto de abelhas novas que, saindo de um cortiço, vão 
estabelecer-se em outro. Fig. Multidão. (Do lat. exa- 
men) 

enxameai m. P. us. O mesmo que colmeal. 
enxamear v. t. Reunir em cortiço (abelhas). V. i. Formar 
enxame. Fig. Apparecer em grande número: as asneiras 
enxameiam nesta obrinha do Anastácio. Apinhar-se. 
enxamel m. (V. enxaimel) 

enxaqueca, (quê) f. Dôr, em parte da cabeça; hemicrania. 
(Do cast. jaqueca) 

enxaquetado adj. Enxadrezado, (falando-se de brasões), 
enxara f. Ant. Charneca. (Do ár. ex-xara) 
enxaral m. Prov. beir. O mesmo que enxara. 
enxaraval m. Ant. Véu da cabeça. (Cp. enxaravia 1 ) 
enxaravia, 1 /. Ant. Toucado de mulheres, principalmente 
de meretrizes e alcoviteiras. (Do ár. al-xarbiie) 
enxaravia, 2 f. Ant. Espécie de tamanco, 
enxarca /. O mesmo que enxerca. Cf. Filinto, VIII, 152. 
enxárcia /. Cordoalha de navio. Cabos, que ligam os mas¬ 
tros e os mastaréus ás mesas de guarnição, fixando-se nas 
bigotas. (Do b. lat. sartia. Cp. sarta) 
enxarciar v. t. Guarnecer de enxárcias. Apparelhar (na¬ 
vios) . 

enxario m. Prov. alg. Certa qualidade de figo. (Cp. assa- 
rio) 

enxarondo adj. Des. Insosso; insípido, 
enxaropar v. i. Dar xaropes a. Mezinhar. * Tornar muito 
doce: “enxaropar o chá". Filinto, XI, 195. 
enxarope m. Ant. O mesmo que xarope. Cf. Eufrosina, 
353. 

enxarroco m. (V. xarroco) 
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enxaugado adj. Prov. trasm. O mesmo que engegado. 
enxaugar v. t. (e der.) (Corr. de enxaguar, etc.) 
enxaugo m. Prov. trasm. Pessoa reles, muito ordinária. 
(Cp. enxaugado, e enxalmo) 

enxávega f. Ant. Pesca de peixe miúdo, que se fazia com 
enxávegos. 

enxávegos m. pl. Ant. Espécie de redes, para pescar peixe 
miúdo. (Do ár. xabeca. Cp. chávega) 
enxebre, ( xê) adj. Ant. Insípido. * M. e adj. Prov. minh. 
Bruto, estúpido. 

enxecar v. t. Ant. Causar enxeco a. Vexar. Multar, 
enxeco, (xê) m. Pop. e ant. Damno; empecilho. Multa. 

* Embirração, quisília. (Do cast. enjeco) 
enxelharia /. (V. enxilharia) 

enxemprar v. t. Ant. Encher? Escandalizar?: “...andastes 
dizendo que eu era vosso marido... e enxemprastes o reino 
todo'". Fern. Lopes, Chrón. de D. Fern., II, 103. (Por 
exemplar, do hyp. eximplare, do lat. ex + implere ?) 
enxequetado adj. (V. enxaquetado) 
enxerca, (xêr) f. Acto ou effeito de enxercar. 
enxercar v. t. Retalhar e pôr a secar ou a defumar (a carne 
das reses). (Do ár. xarraca ) 

enxerco m. Bras. do N. Espécie de erva damninha, também 
conhecida por erva de passarinho. 
enxêrga /. Colchão pequeno e grosseiro. Cama pobre. * 
Prov. minh. Gradar de enxêrga, o mesmo que enxergar 2 . 
(Cast. jerga) 

enxergadamente adv. Claramente. Cf. Aulegrafia, 160. 
(De enxergar 1 ) 

enxergão m. Espécie de saco grande, cheio ordinariamente 
de palha, e sôbre o qual se costuma estender o colchão. 
(Cast. jergón) 

enxergar, 1 v. t. Entrever. Divisar; descortinar. Observar; 
perceber. 

enxergar, 2 v. t. Prov. minh. Alisar (terra lavrada) com 
a grade voltada de costas, isto é, sem se empregarem os 
dentes da mesma. (De enxêrga) 
enxerido adj. Bras. do N. Intrometido. (De enxerir) 
enxerir v. t. O mesmo que inserir. Cf. Eufrosina, 181; 

Camillo, Noites de Insómn., X, 45. 
enxermada adj. f. Prov. beir. Diz-se da rês, que, por 
desastre ou por vontade do dono, perdeu o filho e continúa 
a dar leite. 

enxerqueira Fem. de enxerqueiro. 

enxerqueiro m. Ant. Aquelle, que enxerca carne ou que 
vende carne enxercada. (De enxercar) 
enxerta /. Acto de enxertar. Variedade de azeitona, tam¬ 
bém conhecida por passareira e zambulha. 
enxertadeira /. Faca, própria para fazer enxertos. (De 
enxertar) 

enxertado adj. Prov. minh. Diz-se do indivíduo que foi 
vacinado. (De enxertar) 

enxertador adj. Que enxerta. M. Aquelle que enxerta. * 
Instrumento para enxertar, 
enxertadura /. Acto ou effeito de enxertar, 
enxertar v. t. Fazer enxêrto em. Inserir; incluir. * Prov. 

O mesmo que vacinar. (Do lat. insertare) 
enxertário m. Reunião de cabos de navio, que atracam as 
vêrgas aos mastaréus. * Argola de corda, com fôrro de 
coiro ou sola. (De enxertar) 

enxertas adj. f. pl. Prov. trasm. Diz-se das castanhas, 


quando longaes ou compridas, 
enxertia /. O mesmo que enxertadura. 
enxêrto m. Operação, com que se introduz uma parte viva 
de um vegetal no tronco ou ramo de outro vegetal, para 
neste se desenvolver, como se estivesse na sua haste natu¬ 
ral. (De enxertar) 

enxertómetro m. Instrumento, para medir o dorso dos 
garfos de enxertia. (De enxêrto + gr. metron) 
enxiar v. t. Ligar á amarra. 

ênxido m. Pequeno vinhedo ou pomar. Quinta. (Ouvido 
em Murça) Outra fórma de êixido. 
enxilhar v. t. Ajustar, assentar igualmente (pedras de can¬ 
taria). M. Pedra apparelhada, que occupa grande espaço 
numa parede. (Por ensilhar, de silhar) 
enxilharia /. O mesmo que contra-arcada. O mesmo que 
silharia. 

enxó, 1 m. Instrumento de carpinteiro ou tanoeiro, de cabo 
curto e curvo, com chapa cortante, e que serve para des¬ 
bastar madeira. (Do lat. asciola) 
enxó, 2 f. Prov. alent. O mesmo que enxós. 
enxôfar m. Pop. O mesmo que enxofre. 
enxofra f. Prov. dur. O mesmo que enxofração. 
enxofração f. Prov. dur. O mesmo que enxoframento. 
enxofradeira /. Instrumento, para enxofrar. O mesmo que 
enxofrador. 

enxofrado adj. Arreliado. Zangado. (De enxofrar) 
enxofrador m. Instrumento, para enxofrar vinhas. Aquelle 
que enxofra. Adj. Que enxofra, 
enxoframento m. Acto ou effeito de enxofrar, 
enxofrante adj. Que enxofra. 

enxofrar v. t. Impregnar ou cobrir de enxofre. Misturar 
com enxofre. Desinfectar com enxofre. Pop. Arreliar; 
encolerizar. * V. p. Fig. pop. Amuar-se; agastar-se. 
enxofre m. Corpo simples, sólido, amarelado e combustível. 
(Do ár. axxofre ?) 

enxofreira /. Vulcão, que expelle gases, impregnados de 
enxofre. 

enxofrento adj. Que contém enxofre, 
enxogalhar, (xó) v. t. T. da Bairrada. O mesmo que 
enxaguar. 

enxogar, (xó) v. t. (e der) (Corr. alent. de enxaguar, 
etc.) 

enxorar v. t. O mesmo que axorar. 
enxós f. Prov. da Beira-Baixa Armadilha para perdizes, 
enxota-cães f. Fam. Aquelle que, nas igrejas, enxota os 
cães para a rua. 

enxota-diabos m. Pop. Aquelle que finge de exorcista, 
enxota-môscas m. Pau que, tendo numa das pontas uma 
porção de papel cortado em tiras, se agita para afugentar 
as moscas. 

enxotador m. e adj. O que enxota, 
enxotadura /. Acto ou effeito de enxotar. 
enxotar v. t. Expulsar. Afugentar. Fazer xote ás aves. 
enxova /. Ant. O mesmo que enxovia. 
enxoval, 1 m. Conjunto de roupas e adornos de uma noiva 
ou de um recém-nascido. Alfaias, roupas. (Do ár. a + 
xuar) 

enxoval, 2 m. O mesmo que enxovedo. Cf. Simão Machado, 
f. 86. 

enxovalhadamente adv. Sem limpeza. (De enxovalhado) 
enxovalhado m. Manchado; sujo. Fig. Desacreditado; 
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injuriado. (De enxovalhar) 
enxovalhamento m. Acto de enxovalhar, 
enxovalhar v. t. Sujar, manchar, ennodoar. Macular, des¬ 
lustrar. Injuriar. (Do cast. sovajar) 
enxovalho m. Acto ou effeito de enxovalhar, 
enxovar v. t. Ant. Meter em enxovia. Encarcerar. Prender. 
(De enxova) 

enxovedo, (t>ê) m. Fam. Pacóvio, pateta. Cf. Garrett, 
Port. na Balança, 270. 

enxovia /. Cárcere térreo ou subterrâneo, escuro e húmido, 
enxu m. Casta de maribondo. 

enxudiar v. t. Alimentar, engordar. Cf. Camillo, Enjei¬ 
tada, 28. (De enxúndia ) 

enxudreiro m. Pop. Lamaçal; porcaria. (Metáth. de 
enxurdeiro) 

enxuga /. O mesmo que enxugo. 

enxugadoiro m. Lugar, onde se enxugam roupas ou cera 
ou outros objectos. (De enxugar) 
enxugador m. Aquelle que enxuga. Apparelho ou estufa 
para enxugar roupa. 

enxugadouro m. Lugar, onde se enxugam roupas ou cera 
ou outros objectos. (De enxugar) 
enxugar v. t. Secar a humidade de: enxugar o fato. Des¬ 
pejar, bebendo: enxugar uma garrafa. V. i. Perder a 
humidade, secar. (Do lat. exsicare) 
enxugo m. Acto ou effeito de enxugar. * T. de Alcanena. 

Casa, onde se põem a enxugar pelles ou coiros, 
enxui m. Bras. O mesmo que enxu. 

enxulha f. Pop. des. Banhas, que as aves criam depois da 
muda. (Corr. de enxúndia) 
enxulho m. (V. enxulha) 

enxumbrar v. t. (e der) O mesmo ou melhor que enxam- 
brar. 

enxúndia /. Banha ou gordura das aves. Banha de porco, 
unto. (Do lat. axungia) 

enxundiosamente adv. De modo enxundioso: 

“ arredondando-se tão enxundiosamente...” Camillo, 
Novel, do Minh., II, 75. 

enxundioso adj. Que tem enxúndia. Gorduroso. Untuoso. 

Cf. Camillo, Noites de Insómn., IX, 98. 
enxurdar-se v. p. Revolver-se na lama. Enlodar-se. (De 
xurdo, por churdo) 

enxurdeiro m. Atoleiro; lamaçal. (De enxurdar) 
enxurrada /. O mesmo que enxurro. (De enxurrar) 
enxurrar v. t. Cobrir de enxurro. Alagar com enxurro. V. 
i. Produzir enxurro. 

enxurreira /. O mesmo que enxurreiro. 
enxurreiro m. Lugar, em que passou enxurro; lamaçal. (De 
enxurro) 

enxurro m. Corrente impetuosa de águas fluviaes. Corrente 
ou jôrro de ímmundícies. Fig. Escória; ralé. (Corr. de 
en... + jôrro) 

enxuto adj. Que esteve molhado ou húmido e depois se 
enxugou. Que tem pouco môlho ou caldo: sopa enxuta. 
Limpo de lágrimas: olhos enxutos. Diz-se do tempo, em 
que não há chuva. (Do lat. exsuctus) 
enzamboado adj. Prov. alg. O mesmo que azamboado. 
enzampa m. Indivíduo, que se torna empecilho. Maçador. 

Cf. Roquete, Cód. do Bom Tom. 
enzampar v. t. Pop. Empachar. Embaçar. Burlar, lograr. 
Prov. alent. Causar assombro a; assustar. (De zampar) 


enzarel m. Prov. trasm. Pessoa fraca e franzina, 
enzêmula f. Prov. alg. O mesmo que azêmula. 
enzena f. Ant. O mesmo que onzena. 
enzima /. Fermento solúvel, de diástese e zímase. 
enzinar-se v. p. Prov. trasm. Embeber-se, saturar-se. 
enzinha /. O mesmo que azinho. Cf. Filinto, IV, 271. 
enzinheira /. O mesmo que azinheira. Cf. Filinto, XV, 
210 . 

enzóe m. Ave palmípede, 
enzói m. Ave palmípede. 

enzoico adj. Geol. Diz-se do terreno, que contém animaes 
fósseis. (Do gr. zoon) 

enzona /. Ant. e Pop. Intriga. Mexerico. Ódio. * Prov. 
trasm. Brinquedo de criança; lembrança infantil. (De en- 
zonar) 

enzonar v. t. Enredar; mexericar. (Corr. de onzenar) 
enzoneiro adj. Prov. trasm. O mesmo que onzeneiro. Bras. 
da Baía Mentiroso. 

enzonice /. Pop. O mesmo que onzenice. 
enzootia m. Doença periódica de certos animaes em deter¬ 
minados países. (Do gr. zoon) 
enzoótico adj. Relativo a enzootia. 
enzyma /. Fermento solúvel, de diástese e zyrnase. 

...eo suf. adj. (designativo de qualidade, pertença ou rela¬ 
ção: plúmbeo ; níveo\ áureo...) (Lat. ...eus) 
eocene adj. (V. eoceno) 
eocênico adj. O mesmo que eoceno. 

eoceno adj. Diz-se, em Geologia, do terreno mais antigo 
entre os de formação recente. (Do gr. eos + kainos) 
eões m. pl. Entes, imaginados pelos Gnósticos, para se 
preencher a distância entre Deus pai e Christo filho, e entre 
Christo e os homens. (Lat. aeones) 
eolantho m. Planta africana, da fam. das labiadas. (Do gr. 
aiolos + anthos) 

eolanto m. Planta africana, da fam. das labiadas. (Do gr. 
aiolos + anthos) 

eólico adj. Relativo a Eólia. E diz-se do verso chamado 
sáphico. (Lat. aeolicus) 
eólide /. O mesmo que eolídia. 

eolídia /. Espécie de mollusco cephalópode. (De Éolo, n. p. 
+ gr. eidos) 

eolina /. Antigo e pequeno órgão de palhetas livres. (De 
éolo) 

eólio m. Dialecto da Eólia, na Grécia. Adj. Relativo ao 
vento; vibrado pelo vento. * Harpa eólia, harpa de seis 
cordas. (Lat. aeolius) 

eolípila /. Instrumento, formado do uma bola ôca e metál- 
lica, que se faz girar por meio do vapor de água, que se 
aquece dentro delia. * Antigo apparelho, para se conhecer 
a direcção do vento. * Instrumento, com que se activava a 
tiragem das chaminés. * Espécie de vaso com torcida, que 
servia de lamparina, e se collocava nas chaminés. (Lat. 
aeolipilae) 

eólitho m. Peça de pedra lascada, de talho intencional. (Do 
gr. eos, aurora, e lithos, pedra) 
eólito m. Peça de pedra lascada, de talho intencional. (Do 
gr. eos, aurora, e lithos, pedra) 
éolo , 1 m. Vento forte. Cf. B. do Penedo, Missão, 50. (Lat. 
aeolus) 

éolo , 2 Deus dos ventos, segundo a Mythologia. (Lat. Aéo- 
lus) 
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eóo adj. Des. Oriental. (Lat. eous) 

epácrida /. Arbusto da Austrália e da Nova Zelândia. (Do 
gr. epi + akros) 

epacrídeas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
epácrida. 

epacta f. Chron. Número de dias que se accrescentam ao 
anno lunar, para o igualar com o anno solar. (Lat. epac- 
tae) 

epactal adj. Relativo a epacta. Anat. Diz-se do osso crani¬ 
ano, que fica na parte inferior do occipital, 
epagoge f. Philos. O mesmo que inducção. Cf. Latino, Or. 

da Corôa, CLV. (Lat. epagoge) 
epagógico adj. Relativo a epagoge. 

epagogo m. Magistrado grego, que resolvia summariamente 
as questões de direito commercial marítimo. (Do gr. epi 
+ agein) 

epalta /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
gr. epaltes) 

epanadiplose f. Rhet. Repetição de uma palavra no prin¬ 
cípio e fim do um verso ou de uma phrase. (Lat. epanadi- 
plosis) 

epanáfora f. Rhet. Repetição da mesma palavra no prin¬ 
cípio de cada membro de um período, ou no princípio de 
cada verso. (Lat. epanaphora) 

epanalepse /. Rhet. Repetição de uma palavra no meio de 
phrases seguidas. (Lat. epanalepsis) 
epanaphora /. Rhet. Repetição da mesma palavra no prin¬ 
cípio de cada membro de um período, ou no princípio de 
cada verso. (Lat. epanaphora) 

epanástrofe f. Rhet. Repetição da mesma palavra no fim 
de uma proposição e no princípio de outra. (Gr. panos- 
trophe) 

epanástrophe f. Rhet. Repetição da mesma palavra no 
fim de uma proposição e no princípio de outra. (Gr. pa- 
nostrophe) 

epânodos m. Figura de grammática, que consiste em repe¬ 
tir, separando-as e juntando-as com outras, palavras que 
se pronunciaram ou escreveram juntas. (Gr. epânodos) 
epanorthose /. Correcção ou emenda de palavra ou phrase 
por fingido arrependimento, para se empregar outra mais 
expressiva. (Lat. epânodos) 

epanortose /. Correcção ou emenda de palavra ou phrase 
por fingido arrependimento, para se empregar outra mais 
expressiva. (Lat. epânodos) 

epêndima m. Anat. Membrana dos ventrículos do cérebro, 
e do canal central da medula espinhal. (Do gr. epi + 
enduma) 

ependimite f. Med. Inflammção do epêndima. 
epêndyma m. Anat. Membrana dos ventrículos do cérebro, 
e do canal central da medulla espinhal. (Do gr. epi + 
enduma) 

ependymite f. Med. Inflammação do epêndyma. 
epêntese /. Gram. Acrescentamento ou inclusão de uma 
letra ou de uma sílaba sem valor determinado no meio de 
uma palavra. (Lat. epenthesis) 
epentético adj. Acrescentado por epêntese. Em que há 
epêntese. 

epênthese f. Gram. Accrescentamento ou inclusão de uma 
letra ou de uma syllaba sem valor determinado no meio de 
uma palavra. (Lat. epenthesis) 
epenthético adj. Accrescentado por epênthese. Em que há 


epênthese. 

epéolo m. Insecto hymenóptero, vulgar nas vizinhanças de 
Paris. (Do gr. epi + aiolos) 
eperlano m. Espécie de salmão. (Fr. eperlan) 
epexegese, ( esê ) /. Figura grammatical, o mesmo que 
opposição. (Lat. epexegesis) 

ephebato m. Des. Aquelle que chegou á puberdade. (Lat. 
ephebalus) 

ephebo m. Aquelle que chegou á puberdade. Homem moço. 
(Lat. ephehus) 

éphedra /. Árvore conífera, de fruto vermelho e azedo, 
(ephedra distachya, Lin.). (Lat. ephedra) 
ephélide /. Mancha na pelle. (Lat. ephelis) 
ephêmeras /. Insectos neurópteros, que nascem e morrem 
no mesmo dia. (Dc ephêmero) 
ephemeridade /. Qualidade daquillo que é ephêmero. 
ephemérides /. pl. Tábuas astronómicas, que indicam, dia 
a dia, a posição dos planetas no Zodíaco. Diário. Relação 
dos factos de cada dia, succedidos em differentes annos e 
lugares. (Do lat. ephemeris) 

ephemerina /. Espécie de junco da América e da índia. 
(De ephêmero) 

ephemerizar v. t. Neol. Tornar ephêmero. Narrar, dia a 
dia, a história de. 

ephêmero adj. Que dura um só dia. Passageiro, transitório. 

M. O mesmo que ephemerina. (Gr. ephemeros) 
ephesino adj. Relativo a Epheso. (Lat. ephesinus) 
ephésios m. pl. Habitantes de Epheso. (Lat. ephasius) 
épheta m. Magistrado criminal em Athenas. (Gr. ephetes) 
ephialta /. Des. Pesadelo. (Do lat. ephialtes) 
ephialtes m. O mesmo que ephialta. 

ephidrose /. Doença, caracterizada por suor na parte supe¬ 
rior do corpo. Suor, na crise de algumas doenças. (Do gr. 
epi + hudor) 

ephíppia /. Sella de lan, imitada da cavallaria romana pelos 
Godos. Cf. Herculano, Eurico, 324. (Lat. ephippium) 
ephíppio m. Omesmo que ephíppia. 

ephodiophobia /. Med. Horror aos preparativos de via¬ 
gem. Cf. Sousa Martins, Nosogr. (Do gr. ephodos + 
phobein) 

ephorado m. O mesmo que ephorato. 
ephorato m. Cargo de éphoro. Cf. Latino, Elogios, 125 e 
221 . 

ephoria /. O mesmo que ephorato. 
ephórico adj. Relativo aos éphoros. 

éphoro m. Cada um dos cinco magistrados espartanos, que 
se renovavam annualmente, e que contrabalançavam o po¬ 
der dos reis e do senado. (Gr. ephoros) 
ephredina /. Espécie de colyrio. 
epi... pref. (que significa sôbre, depois) (Gr. epi) 
epiblasto m. Appêndice, no blasto de algumas plantas. * 
Em anatomia, folheto exterior da gástrula. (Do gr. epi + 
blastos) 

epicalícia /. Classe de plantas, cujos estames são inseridos 
sôbre o cálice. (De epi... + cálice) 
epicamente adv. Heroicamente, de modo épico, 
epicantho m. Refêgo no canto interior dos olhos, por ex¬ 
cesso de pelle na raiz do naris. (Do gr. epi + canthos) 
epicanto m. Refêgo no canto interior dos olhos, por excesso 
de pele na raiz do naris. (Do gr. epi + canthos) 
epicárpico adj. Relativo ao epicarpo. 
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epicarpo m. Pellicula externa da fruta. * Ant. Emplastro 
febrífugo, que se applicava sôbre os pulsos. (Do gr. epi + 
karpos) 

epicaule adj. Diz-se do vegetal parasito, que cresce no caule 
de outros vegetaes. (De epi... + caule) 
epicauma f. Med. Ulceração da córnea transparente. (Gr. 
epikauma) 

epícea /. Pinheiro alvar. (Do lat. e + piceus) 
epicédio m. Composição poética ou discurso, em memória 
de alguém. Elegia; nênia. (Lat. epicedion) 
epiceno adj. Que designa, sob uma só fórma, ambos os se¬ 
xos. Gram. Diz-se da palavra que, com uma só desinência, 
designa o gênero masculino e feminino. (Gr. epikoinos ) 
epicentro m. Geol. Área superficial dos sismos, geralmente 
elliptica. (De epi... + centro) 

epicerástico adj. Dizia-se dos medicamentos ou substân¬ 
cias que temperavam a acidez dos humores. (Gr. epike- 
rastikos) 

epicheia, isquei) f. Razoável interpretação de uma lei ou 
preceito. Fig. Moderação, meio termo. (Do gr. epikhein) 
epichirema, ( qui ) m. Syllogismo, em que as premissas ou 
uma delias são acompanhadas de prova. (Lat. epichirema) 
epichiremático, ( qui ) adj. Relativo a epichirema. 
epichoriano, (co) Dizia-se, entre os Gregos, dos deuses 
privativos de certas regiões. (Do gr. epikhorios) 
epichthoniano adj. Dizia-se, na antiguidade grega, dos 
deuses terrestres, por opposição aos infernaes e, por vezes, 
aos celestes. (Do gr. epikthonios) 
epiciclo m. Pequeno círculo imaginário da esfera celeste, 
tendo o centro na circunferência de outro círculo maior. 
(Do gr. epi + kuklos) 
epicicloidal adj. Relativo a epicicloide. 
epicicloide f. Mathem. Curva, produzida por um ponto de 
uma circunferência de um círculo que gira sôbre a parte 
côncava ou convexa de outro círculo. (Do gr. epikuklos + 
eidos) 

epiclino adj. Des. Diz-se do órgão, collocado sôbre o recep¬ 
táculo da flôr. (Do gr. epi + kline) 
epicmástico adj. Med. Que aumenta gradualmente, 
(falando-se da febre). (Gr. epikmasticos) 
épico adj. Relativo á epopeia; heroico. Que escreveu uma 
epopeia ou mais: poéta épico. Maravilhoso. (Lat. epicus) 
epicombos m. pl. Ant. Ramalhetes com moédas de oiro 
e de prata, que um senador atirava ao povo, quando o 
imperador de Constantinopla saía da Igreja. (Do gr. epi 
+ kombos) 

epicomete m. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. epi 
+ kometes) 

epicometo m. Insecto coleóptero pentâmero. (Do gr. epi 
+ kometes) 

epícomo m. e adj. Terat. Monstro, que tem uma cabeça 
accessória, embora mal conformada. (Do gr. epi + kome) 
epicondiliano adj. Relativo ao epicôndilo. 
epicondiliar adj. O mesmo que epicondiliano. 
epicôndilo m. Anat. A saliência mais externa da extremi¬ 
dade inferior do húmero. (De epi... + côndylo) 
epicondyliano adj. Relativo ao epicôndylo. 
epicondyliar adj. O mesmo que epicondyliano. 
epicôndylo m. Anat. A saliência mais externa da extremi¬ 
dade inferior do húmero. (De epi... + côndylo) 
epicopo m. Batel de ramos, usado entre os Gregos. (Lat. 


epicopus) 

epicoriano Dizia-se, entre os Gregos, dos deuses privativos 
de certas regiões. (Do gr. epikhorios) 
epicorólia /. Designação da 10. a e da 11. a classe de vegetaes, 
segundo Desvaux e Jussieu. (De epi... + corolla) 
epicoróllia /. Designação da 10. a e da 11. a classe de vege¬ 
taes, segundo Desvaux e Jussieu. (De epi... + corolla) 
epicraniano adj. O mesmo que epicrânico. 
epicrânico adj. Relativo ao epicrânio. 
epicrânio m. Conjunto das partes que revestem o crânio. * 
Adj. Situado sôbre o crânio. (De epi... + crânio) 
epíerase /. Medicação, com que se suppunha corrigirem-se 
os humores viciados. (De epi... + crase) 
epíerate m. Reptil, espécie de gibóia. (Gr. epikrates) 
epicrise f. Ant. Apreciação crítica de uma doença, da sua 
origem, andamento e resultados. (Gr. epikrisis) 
epicritíco adj. Relativo a epicrise. 

epictoniano adj. Dizia-se, na antiguidade grega, dos deu¬ 
ses terrestres, por oposição aos infernaes e, por vezes, aos 
celestes. (Do gr. epikthonios) 

epicureísmo m. O mesmo que epicurismo. Cf. Latino, 
Elogios, 342. 

epicureu adj. O mesmo que epicurio. Cf. Lusiadas, VII, 
75. 

epicurio adj. Relativo ao systema de Epicuro. Libertino. 
M. Séctârio da doutrina de Epicuro. Homem sensual. 
(Lat. epicurius, de Epicurus, n. p.) 
epicurismo m. Doutrina do Epicuro; sensualidade, 
epicurista m. e adj. O mesmo que epicurio. 
epicyclo m. Pequeno círculo imaginário da esphera celeste, 
tendo o centro na circunferência de outro círculo maior. 
(Do gr. epi + kuklos) 
epicycloidal adj. Relativo a epicycloide. 
epicycloide /. Mathem. Curva, produzida por um ponto 
de uma circunferência de um círculo que gira sôbre a parte 
côncava ou convexa de outro círculo. (Do gr. epikuklos + 
eidos) 

epidêipnides pl. f. Des. Frutas, ou qualquer sobremesa. 
(Gr. epideipnis) 

epídema f. Zool. Prolongamento laminar, dentro do thorax 
dos animaes articulados. (Gr. epidema) 
epidemia /. Doença, que ataca muitos indivíduos, ao 
mesmo tempo e na mesma terra ou região. Fig. Ideias, 
systemas ou coisas, que se diffundem rapidamente, domi¬ 
nando os espíritos ou os costumes. (Lat. epidemia) 
epidemiar v. t. Neol. Communicar epidemia a; contagiar: 

“epidemiava os médicos.'" R. Jorge, Epid. de Lisb. 
epidemicamente adv. Do modo epidêmico, 
epidemicidade /. Qualidade daquillo que é epidêmico, 
epidêmico adj. Relativo a epidemia. Que tem o carácter 
ou a natureza de epidemia, 
epidêmio m. Planta da índia. (Gr. epidemios) 
epidemiologia /. Tratado sôbre epidemias. (Do gr. epide¬ 
mios + logos) 

epidemiológico adj. Relativo a epidemiologia. 
epidemiologista m. Aqucllc que é perito em epidemiolo¬ 
gia. 

epidemiólogo m. O mesmo que epidemiologista. 
epidemologia /. O mesmo que epidemiologia, Cf. Latino, 
Or. da Coroa, LXXVIII. 

epidêndreas /. pl. Bot. Tribo de orchídeas, que tem por 
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typo o epidendro. 

epidendro adj. Que cresce sôbre árvores. M. Gênero de 
orchídeas. (Do gr. epi + dendron) 
epiderme /. Membrana exterior da pelle. Pelle. Pellícula, 
que envolve as plantas herbáceas e os ramos tenros. * Fig. 
Parte exterior, superfície. (Lat. epidermis) 
epidérmico adj. Relativo a epiderme, 
epidíctico adj. Ostentoso, apparatoso, (falando-se do estilo 
ou de um discurso). (Lat. epidicticus) 
epididimite /. Inflamação do epidídimo. 
epidídimo m. Pequeno corpo oblongo, na parte superior do 
testículo. (Do gr. epi + didumos) 
epididymite /. Inflammação do epidydimo. 
epidídymo m. Pequeno corpo oblongo, na parte superior 
do testículo. (Do gr. epi + didumos ) 
epidípnides pl. f. Des. Frutas, ou qualquer sobremesa. 
(Gr. epideipnis) 

epidiscal adj. Bot. Diz-se da insersão, quando os estames 
se inserem na parte superior do disco. (Dc epi... + disco) 
epídoto m. Espécie de silicato, que se apresenta sob a fórma 
de agulhas achatadas. (Do gr. epi + dotos) 
epídromo m. Nome, que os Romanos davam ao mastro e 
vela da popa do navio. (Lat. epidromus) 
epienomia /. Doença das vinhas, em geral. (Do gr. epi + 
oinos) 

epifania /. Festividade religiosa, em memória da manifesta¬ 
ção de Cristo aos gentios. Dia de Reis. (Lat. epiphania) 
epifaringe /. Uma das peças da bôca dos insectos himenóp- 
teros. (De epi... + faringe) 

epifenómeno m. Med. Sintoma superveniente, numa do¬ 
ença já declarada. (D e epi... + fenómeno) 
epiféria /. Espécie de escudo antigo?: “as (testugens) 
...eram mais levantadas..., ao revés de epiférias, que hoje 
usamos'’. Viriato Trág., II, XVII. Cf. Idem, XIV, 85. 
epifllo adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que crescem 
ou estão inseridos nas folhas das plantas. (Do gr. epi + 
phullon) 

epifllospérmeas /. pl. Bot. Fêtos, cujas fructificações 
ficam sôbre o dorso das folhas. (Do gr. epi + phullon + 
sperma) 

epiflsário adj. Relativo a epífise. Que tem epífise, 
epífise /. Saliência óssea, que, unida a um osso por uma 
cartilagem, se converte em apófise, pelo desenvolvimento 
da ossificação. (Do gr. epi + phusis) 
epifitia /. Doença, que ataca ao mesmo tempo grande nú¬ 
mero de plantas. * Qualidade de epífito. 
epífito adj Diz-se das plantas que crescem sôbre outras, sem 
se alimentarem da substância destas. (Do gr. epi + phu- 
ton) 

epifleose f. Bot. A epiderme dos vegetaes. (Do gr. epi + 
phloios) 

epifonema m. Exclamação sentencíosa, com que se termina 
uma narrativa ou um discurso. (Lat. epiphonema) 
epifonêmico adj. Relativo a epifonema. Em que há epifo¬ 
nema. 

epífora m. e f. Med. Fluxo de lágrimas, constante e invo¬ 
luntário, produzido por doença que obstruiu as vias lacri- 
maes. * Rhet. Repetição de uma ou mais palavras, no fim 
de cada membro de um periódo. (Lat. epiphora) 
epifragma m. Zool. Opérculo temporário na concha de 
alguns molucos. (Do gr. epi + phragma) 


epifragmático adj. Relativo a epifragma. 
epífrase f. Rhet. Acrescentamento a uma frase, que parecia 
concluida, para se desenvolverem ideias acessórias. (De 
epi... + frase) 

epigamia /. Faculdade de contratar casamentos entre cida¬ 
des alhadas, na antiguidade grega. (Do gr. epi + gamos) 
epigastralgia /. Dôr no epigastro. (Do gr. epi + gaster + 
algos) 

epigástrico adj. Relativo a epigastro. 
epigástrio m. O mesmo que epigastro. 
epigastro m. Anat. Parte superior do abdome, entre os 
dois hypocôndrios. (Do gr. epi + gaster) 
epigeia /. Arbusto da América do Norte, espécie de urze. 
(Do gr. epi + ge) 

epigeico adj. Geol. Diz-se dos depósitos, ormados recente¬ 
mente. (Cp. epígeo ) 

epigenesia /. Theoria da formação dos seres orgânicos por 
gerações graduaes. (Do gr. epi + genesis) 
epigenesista m. Partidário da epigenesia. 
epigenia /. Phenómeno, que se dá, quando um crystal muda 
de natureza chimica, sem mudar de fórma. (Do epígeno) 
epígeno , 1 adj. Que apresenta o phenómeno da epigenia. 
(Do gr. epi + genos) 

epígeno , 2 adj. Bot. Diz-se do estame, do disco, da corola 
ou de qualquer órgão vegetal, que está sôbre o ovário ou 
acima dele. (Do gr. epi + gune) 
epígeo adj. Bot. Que está sôbre a terra ou fóra delia. Diz-se 
dos cotylédones, quando, durante a germinação, são arras¬ 
tados pelo caulículo para debaixo da terra, como succede 
com os do feijão. (Do gr. epi + ge) 
epiginia f. Bot. Qualidade do órgão vegetal que é epígino. 
epiginofórico adj. Bot. Diz-se do nectário, quando fica por 
baixo do ovário. (De epi... + gynóphoro) 
epiglossa /. Parte da bôca dos insectos hymenópteros. (Do 
gr. epi + glossa) 

epiglote /. Anat. Válvula fibro-cartilaginosa, que, tapando 
a abertura da glote no momento da deglutição, impede 
a entrada dos alimentos e das bebidas na laringe. (Lat. 
epiglottis) 

epiglótico adj. Relativo a epiglote. 
epiglotite /. Inflamação da epiglote. 

epiglotte /. Anat. Válvula fibro-cartilaginosa, que, tapando 
a abertura da glotte no momento da deglutição, impede 
a entrada dos alimentos e das bebidas na larynge. (Lat. 
epiglottis) 

epiglóttico adj. Relativo a epiglotte. 
epiglottite /. Inflammação da epiglotte. 
epignathia f. Terat. Estado de epígnatho. 
epígnatho m. Terat. Monstro, que tem uma cabeça ac- 
cessória, incompleta, presa á abóbada palatina. Cf. R. 
Galvão, Vocab. (Do gr. epi + gnathos) 
epignatia f. Terat. Estado de epígnato. 
epígnato m. Terat. Monstro, que tem uma cabeça accessó- 
ria, incompleta, presa á abóbada palatina. Cf. R. Galvão, 
Vocab. (Do gr. epi + gnathos) 

epígono m. e adj. P. us. O que nasceu depois; descendente. 
(Lat. epigoni) 

epigrafar v. t. Pôr epígrafe em. Intitular; inscrever, 
epígrafe /. Inscrição em lugar alto. Título de um escrito. 
Sentença, posta no frontispício de um capítulo ou de qual¬ 
quer escrito. (Do gr. epi + graphein) 
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epigrafia /. Ciência, que se ocupa das inscrições. * O 
mesmo que inscrição : “...lêr-se na epigrafia do monu¬ 
mento Latino, Hist. Pol, 169. (Dc epígrafe) 
epigráfico adj. Concernente a epigrafia, 
epigrafo m. Funcionário, que, entre os Atenienses, tinha 
a seu cargo a contabilidade das contribuições. (Gr. epi- 
graphos ) 

epigrama m. Antigamente, qualquer composição poética 
de curtas dimensões. Pequena composição poética, que 
termina por um pensamento engenhoso ou satírico. Sátira; 
dito mordaz; referência crítica. (Lat. epigramma) 
epigramaticamente adv. Dc modo epigramático, 
epigramático adj. Que contém epigrama. Relativo a epi¬ 
grama. 

epigramatista m. Aquele que faz epigramas, 
epigramatizar v. t. Dirigir epigramas a. Satirizar. V. i. 
Fazer epigramas. 

epigramma m. Antigamente, qualquer composição poética 
de curtas dimensões. Pequena composição poética, que 
termina por um pensamento engenhoso ou satírico. Sátira; 
dito mordaz; referência crítica. (Lat. epigramma) 
epigrammaticamente adv. De modo epigrammático. 
epigrammático adj. Que contém epigramma. Relativo a 
epigramma. 

epigrammatista m. Aquelle que faz epigrammas. 
epigrammatizar v. t. Dirigir epigrammas a. Satirizar. V. 
i. Fazer epigrammas. 

epigraphar v. t. Pôr epígraphe em. Intitular; inscrever, 
epígraphe /. Inscripção em lugar alto. Título de um es¬ 
crito. Sentença, posta no frontispício de um capítulo ou 
de qualquer escrito. (Do gr. epi + graphein) 
epigraphia /. Sciência, que se occupa das inscrições. * O 
mesmo que inscripção'. “...lêr-se na epigraphia do monu¬ 
mento .” Latino, Hist. Pol, 169. (Dc epígraphe) 
epigráphico adj. Concernente a epigraphia. 
epígrapho m. Funccionário, que, entre os Athenienses, ti¬ 
nha a seu cargo a contabilidade das contribuições. (Gr. 
epigraphos) 

epigynia f. Bot. Qualidade do órgão vegetal que é epígyno. 
epígyno adj. Bot. Diz-se do estame, do disco, da corolla 
ou de qualquer órgão vegetal, que está sôbre o ovário ou 
acima delle. (Do gr. epi + gune) 
epigynophórico adj. Bot. Diz-se do nectário, quando fica 
por baixo do ovário. (De epi... + gynóphoro) 
epilação /. Acto de arrancar pêlos. Acção de arrancar os ca- 
bellos, para curar certas enfermidades do coiro cabelludo. 
(Do lat. e + pilare) 

epilampo m. Insecto coleóptero heterâmero. (Do gr. epi + 
lampos) 

epilatório adj. Que faz cair o cabello. (Cp. epilação) 
epilepsia /. Doença cerebral, caracterizada por convulsões 
e pela perda dos sentidos. (Lat. epilepsia) 
epiléptico adj. Relativo a epilepsia. Que padece epilepsia. 
(Gr. epileptikos) 

epileptiforme adj. Semelhante á epilepsia. (Do gr. epilep¬ 
tikos + lat. forma) 

epileptoide adj. O mesmo que epileptiforme. 
epilobeáceas /. pl. O mesmo que onagrárias. 
epilóbeas f. pl. O mesmo que epilobeáceas. 
epilóbio m. Planta herbácea dicotyledónea e polypétala. 
(Do gr. epi + lobos) 


epílobo m. Planta herbácea dicotyledónea e polypétala. 
(Do gr. epi + lobos) 

epilogação /. Acto ou effeito de epilogar. 
epilogador m. Aquelle que epiloga. 

epilogar v. t. Reduzir a epilogo. Resumir, recapitulando. 
Concluir. 

epílogo m. Conclusão, em que se recapitula ou se resume o 
que se disse. Resumo. Remate; fecho. (Lat. epilogus) 
epimédio m. Planta vivaz de regiões montanhosas, também 
conhecida por erva de besteiros. (Gr. epimedíon) 
epimênias m. pl. Presentes, que, entre os Romanos, se 
faziam todos os meses. (Lat. epimenía) 
epímeno adj. O mesmo que epígyno. 

epímetro m. Ant. Parte de uma carregação marítima, que 
se entregava ao piloto como salário, entre os Gregos. Ad- 
dição aos impostos, cobrada pelos recebedores romanos, 
no tempo do Império, para indemnização do seu trabalho. 
Bot. Membrana, que cérca de um só lado o ovário de certas 
plantas. (Gr. epimetron) 

epinema m. Bot. Parte superior do filete nos estames das 
plantas, que dão flôres synanthéreas. (Do gr. epi + nema, 
fio) 

epinício m. Poema ou canto, em que se celebra uma victó- 
ria. (Lat. epinicium) 

epiódia /. Marcha fúnebre, entre os Gregos. (Do gr. epi + 
oide) 

epiodonte m. Mamifero do Mediterrâneo, espécie de golfi¬ 
nho. 

epioolíthico adj. Geol. Que é de formação posterior á do 
terreno oolíthico. (De epi... + oolíthico) 
epioolítico adj. Geol. Que é de formação posterior á do 
terreno oolítico. (De epi... + oolítico) 
epiórnis m. Geol. Terreno contemporâneo do homem. 
Grande e antiga ave de Madagascar, de que só se descobri¬ 
ram ovos petrificados, que tinham cada um a capacidade 
de oito litros aproximadamente. (Do gr. epi + ornis, ave) 
epiparoxismo m. Med. Paroxismo, que reaparece mais 
cedo ou mais frequentemente do que deve voltar. (De epi... 
+ paroxismo ) 

epiparoxysmo m. Med. Paroxysmo, que reapparece mais 
cedo ou mais frequentemente do que deve voltar. (De epi... 
+ paroxysmo) 

epípedo m. Insecto coleóptero tetrâmero da Guiana. (Do 
gr. epi + pedos) 

epipetália /. Bot. Duodécima classe de vegetaes, no sys- 
tema de Jussieu. (De epipétalo) 
epipétalo adj. Bot. Diz-se dos estames, que nascem sôbre 
a corolla. (De epi... + pétala) 
epípetro m. Gênero de polypeiros. (Do gr. epi + petra) 
epiphania /. Festividade religiosa, em memória da manifes¬ 
tação de Christo aos gentios. Dia de Reis. (Lat. epipha¬ 
nia) 

epipharynge /. Uma das peças da bôca dos insectos hyme- 
nópteros. (De epi... + pharynge) 
epiphenómeno m. Med. Symptoma superveniente, numa 
doença já declarada. (D e epi... + phenómeno) 
epiphéria /. Espécie de escudo antigo?: “as (testugens) 
...eram mais levantadas..., ao revés de epiphérias, que hoje 
usamos'". Viriato Trág., II, XVIII. Cf. Idem, XIV, 85. 
epiphleose /. Bot. A epiderme dos vegetaes. (Do gr. epi 
+ phloios) 
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epiphonema m. Exclamação sentencíosa, com que se ter¬ 
mina uma narrativa ou um discurso. (Lat. epiphonema) 
epiphonêmico adj. Relativo a epiphonema. Em que há 
epiphonema. 

epíphora m. e /. Med. Fluxo de lágrimas, constante e 
involuntário, produzido por doença que obstruiu as vias 
lacrimaes. * Rhet. Repetição de uma ou mais palavras, 
no fim de cada membro de um periódo. (Lat. epiphora) 
epiphragma m. Zool. Opérculo temporário na concha de 
alguns mollucos. (Do gr. epi + phragma) 
epiphragmático adj. Relativo a epiphragma. 
epíphrase f. Rhet. Accrescentamento a uma phrase, que 
parecia concluída, para se desenvolverem ideias acessórias. 
(De epi... + phrase) 

epiphyllo adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que crescem 
ou estão inseridos nas folhas das plantas. (Do gr. epi + 
phullon) 

epiphyllospérmeas /. pl. Bot. Fêtos, cujas fructificações 
ficam sôbre o dorso das folhas. (Do gr. epi + phullon + 
sperma ) 

epiphysário adj. Relativo a epíphyse. Que tem epíphyse. 
epíphyse /. Saliência óssea, que, unida a um osso por uma 
cartilagem, se converte em apóphyse, pelo desenvolvimento 
da ossificação. (Do gr. epi + phusis) 
epiphytia /. Doença, que ataca ao mesmo tempo grande 
número de plantas. * Qualidade de epíphyto. 
epíphyto adj Diz-se das plantas que crescem sôbre outras, 
sem se alimentarem da substância destas. (Do gr. epi + 
phuton) 

epipião m. Pequena moéda portuguesa do tempo de Sancho 
I e equivalente a duas mealhas, 
epipigma m. Antigo instrumento cirúrgico, para reduzir as 
luxações do braço. (Do gr. epi + pigma) 
epiplocele /. Hérnia decaída do epíploon na bolsa dos tes¬ 
tículos. (Do gr. epiloon + kele) 
epiploíte /. Inflammação do epíploon. 
epíploon m. Anat. Dobra do peritonéu, que cobre os intes¬ 
tinos. (Gr. epíploon) 

epípode m. Bot. Tubérculo, que nasce no cimo de pedún¬ 
culo de certas plantas, perto do ovário. (Do gr. epi + 
pous) 

epipogão m. Espécie de orchídea, que cresce nos Alpes. 
(Do gr. epi + pogon) 

epipólase /. Na Chímica ant., chamava-se assim a acção, 
pela qual uma substância se separa de um líquido, ficando 
á superfície, sem se volatizar. (Gr. epipolasis) 
epipólico adj. Relativo á epipólase. 
epipolismo m. Desenvolvimento de força epipólica. 
epipterado adj. Bot. Diz-se do fruto ou do grão, quando 
provido de uma espécie de asa no seu ápice. (Do gr. epi 
+ pteron) 

epiqueia /. Razoável interpretação de uma lei ou preceito. 

Fig. Moderação, meio termo. (Do gr. epikhein) 
epiquirema m. Silogismo, em que as premissas ou uma 
delas são acompanhadas de prova. (Lat. epichirema) 
epiquiremático adj. Relativo a epiquirema. 
epirota m. Habitante do Epiro. (Lat. epirota) 
episcênias f. pl. Festas dos pavilhões, entre os Espartanos. 
Festa judaica, mais conhecida por festa dos tabernáculos. 
(Do gr. epi + skene) 

episcênio m. Primeira e segunda ordem de palanques ou 


varandins, nos theatros gregos. (Lat. episcenium) 
epíscio m. Insecto hemíptero do Brasil. (Gr. episkios ) 
episclerite f. Med. Inflammação do tecido sobreposto da 
esclerótica. (Do gr. épi + skleros) 
episcopado m. Dignidade do Bispo; bispado. (Lat. episco- 
patus) 

episcopal adj. Relativo a Bispo: o báculo episcopal. (Lat. 
episcopalis) 

episcopisa /. Mulher que, nos princípios do Christianismo, 
desempenhava certas funeções sacerdotaes, sem jurisdicção 
episcopal. (Cp. epíscopo) 

epíscopo m. Antigo magistrado nas colónias Gregas. Ma¬ 
gistrado romano, inspector de uma circunscripção territo¬ 
rial, chamada diocese. (Lat. episkopus) 
episemo m. Cada um dos três caracteres, que, estranhos 
ao alphabeto grego, eram pelos Gregos empregados em a 
numeração escrita. (Gr. episemon) 
episépalo, (sé) adj. Bot. Que nasce ou cresce sôbre as 
sépalas do cálice. (De epi... + sépala) 
episferia /. Conjunto das sinuosidades exteriores do cérebro. 

(Do gr. epi + sphaira) 
episodiador m. Aquelle que episodia. 
episodiar v. t. Adornar com episódios. Tratar como episó¬ 
dio. 

episodicamente adj. Em fórma de episódio. (De episó¬ 
dico) 

episódico adj. Relativo a episódio. Accessório, secundário. 
Adiáphoro. 

episódio m. Incidente, que tem relação com a acção princi¬ 
pal de uma narrativa ou de uma obra literária ou artística. 
Accessório. Facto notável, relacionado com uma série de 
outros factos também notáveis. (Gr. epeisodos) 
epispádias /. pl. Med. Deformação, produzida pela aber¬ 
tura da urethra, no dorso do pênis. (Do gr. spi + spas) 
epíspase f. Med. Erupção local, determinada por um trata¬ 
mento e indicativa de uma modificação geral no organismo. 
(Cp. epispástico) 

epispástico adj. Que irrita a pelle, empolando a epiderme. 
(Gr. epispastíkos) 

epispásticos m. pl. Zool. Família de insectos coleópteros. 
(De epispástico) 

episperma m. Bot. Pellícula das sementes ou dos grãos. 

(Do gr. epi + sperma) 
epispermático adj. Relativo a episperma. 
epispheria /. Conjunto das sinuosidades exteriores do cére¬ 
bro. (Do gr. epi + sphaira) 

epissenagia /. Linha de 16 ecatontarchias, adjunta á pha- 
lange macedónica. 

epissépalo adj. Bot. Que nasce ou cresce sôbre as sépalas 
do cálice. (De epi... + sépala) 

epissilogismo m. Raciocínio, que faz parte de uma série 
polissilogística e que, para uma das suas premissas, toma 
a conclusão de um raciocínio precedente. (De epi... + 
silogismo) 

epissintético adj. Relativo ao epissintétismo. M. pl. Seita 
medicinal dos que procuravam conciliar o metodismo com 
o empirismo e o dogmatismo. (Gr. episunthetikos) 
epissintetismo m. Doutrina dos epissintéticos. 
epistação /. Acto de epistar. 

epistaminado adj. Bot. Que nasce sôbre o pistillo. (De 
epi... + estaminado) 
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epistaminal adj. Bot. Que cresce sôbre os estames. (Do 
gr. epi + lat. stamen) 

epistaminia /. Propriedade dos vegetaes, cujos estames são 
inseridos no pistillo. (Do gr. epi + lat. stamen) 
epistar v. t. Reduzir (alguma coisa) a massa, depois de 
pisar em almofariz. (Do lat. e + pistare) 
epístase /. Substância, que se conserva em suspensão na 
urina. (Gr. epistasis) 

epistaxe, (cse ) /. Derramamento de sangue pelas fossas 
nasaes. (Gr. epistaxis) 

episternal adj. Zool. Diz-se das apóphyses do peito de 
alguns insectos. Peça do esterno das tartarugas. (De epis- 
terno ) 

episterno m. Peça do thórax dos insectos hexápodes. (De 
epi... + esterno) 

epistílio m. O mesmo que arquitrave. (Lat. epistylium) 
epístola /. Carta. Composição poética, em fórma de carta. 
* Parte da Missa, em que o celebrante lê uma epístola 
extrahída da Biblia. * Lado da epístola, á direita do altar, 
no cruzeiro da igreja. (Lat. epistola) 
epistolar , 1 adj. Relativo a epístola. Próprio da epístola ou 
do gênero literário, cuja fórma é a carta. (Lat. epistolaris) 
epistolar , 2 v. t. Neol. Narrar em epístolas ou cartas. Cf. 

Rui Barb., Réplica, 157. 
epistolário m. Collecção de epístolas, 
epistolarmente adv. Em forma de epístola; por meio de 
carta. (De epistolar 1 ) 
epistoleiro m. O mesmo que epistolário. 
epistólico adj. (V. epistolar 1 ) 

epistolizar v. i Mandar epístolas; escrever cartas. Cf. Fê¬ 
nix Renasc., IV, 39. 

epistolografia /. Arte de escrever cartas. Parte da litera¬ 
tura, que se occupa do gênero epistolar. (De epistolografo) 
epistolográfico adj. Relativo a epistolografia. 
epistolografo m. Aquele que escreve cartas. Autor de car¬ 
tas notáveis, literária ou historicamente. (Do gr. epistole 
+ graphein) 

epistolographia /. Arte de escrever cartas. Parte da lite¬ 
ratura, que se occupa do gênero epistolar. (De epistolo- 
grapho) 

epistolographico adj. Relativo a epistolographia. 
epistológrapho m. Aquelle que escreve cartas. Autor de 
cartas notáveis, literária ou historicamente. (Do gr. epis¬ 
tole + graphein) 

epístoma m. O mesmo que opérculo. (Do gr. epi + stoma) 
epístrofe f. Rhet. Repetição de uma palavra no Hm de 
frases seguidas. (Lat. epistrophe) 
epistrofeu m. Anat. A segunda vértebra cervical. (Fr. 
epistrophée) 

epistrophe /. Rhet. Repetição de uma palavra no fim de 
phrases seguidas. (Lat. epistrophe) 
epistropheu m. Anat. A segunda vértebra cervical. (Fr. 
epistrophée) 

epistylio m. O mesmo que architrave. (Lat. epistylium) 
episyllogismo, ( si) m. Raciocínio, que faz parte de uma 
série polysyllogística e que, para uma das suas premissas, 
toma a conclusão de um raciocínio precedente. (De epi... 
+ syllogismo) 

episynthético, (sin) adj. Relativo ao episynthétismo. M. 
pl. Seita medicinal dos que procuravam conciliar o metho- 
dismo com o empirismo e o dogmatismo. (Gr. episunthe- 


tikos) 

episynthetismo, {sin) m. Doutrina dos episynthéticos. 
epitáfio m. Inscripção num túmulo. * Prov. beir. O mesmo 
que bitafe. (Lat. epitaphius) 
epitafista m. Indivíduo que compõe epitáfios, 
epitalâmico adj. Relativo a epitalâmio. 
epitalâmio m. Canto, em que se celebram as núpcias de 
alguém. (Lat. epithalamium) 

epitáphio m. Inscripção num túmulo. * Prov. beir. O 
mesmo que bitafe. (Lat. epitaphius) 
epitaphista m. Indivíduo que compõe epitáphios. 
epítase /. Parte do poema dramático, que desenvolve os 
incidentes principaes e contém o enrêdo da peça. (Lat. 
epitasis) 

epitelial adj. Relativo ao epitélio. Que aparece no epitélio. 
epitélio m. Anat. Película, que reveste as membranas mu¬ 
cosas, como a epiderme reveste a derme. (Do gr. epi + 
thele) 

epitelioma m. Tumor epitelial. 

epiteliomatoso adj. Que, sofre epitelioma. Que é da na¬ 
tureza do epitelioma. 

epítema /. Qualquer medicamento tópico, não sendo em¬ 
plastro ou unguento. (Do gr. epi + thema) 
epítese /. O mesmo que paragoge. (Lat. epithesis) 
epitetar v. t. Pôr a alguém ou a alguma coisa o epíteto de. 

Intitular. Cognominar. Cf. Arn. Gama, Ult. Dona, 409. 
epitético adj. Que tem o carácter de epíteto, 
epitetismo m. Modificação da expressão de uma ideia prin¬ 
cipal pela expressão de uma ideia acessória. (De epíteto) 
epíteto m. Palavra, que qualifica um substantivo. Qualifi¬ 
cação; cognome. (Gr. epithetos) 
epithalâmico adj. Relativo a epithalâmio. 
epithalâmio m. Canto, em que se celebram as núpcias de 
alguém. (Lat. epithalamium) 

epithelial adj. Relativo ao epithélio. Que apparece no 
epithélio. 

epithélio m. Anat. Pcllícula, que reveste as membranas 
mucosas, como a epiderme reveste a derme. (Do gr. epi + 
thele) 

epithelioma m. Tumor epithelial. 

epitheliomatoso adj. Que, soffre epithelioma. Que é da 
natureza do epithelioma. 

epíthema /. Qualquer medicamento tópico, não sendo em¬ 
plastro ou unguento. (Do gr. epi + thema) 
epíthese /. O mesmo que paragoge. (Lat. epithesis) 
epithetar v. t. Pôr a alguém ou a alguma coisa o epítheto 
de. Intitular. Cognominar. Cf. Arn. Gama, Ult. Dona, 
409. 

epithético adj. Que tem o carácter de epítheto. 
epithetismo m. Modificação da expressão de uma ideia 
principal pela expressão de uma ideia accessória. (De 
epítheto) 

epítheto m. Palavra, que qualifica um substantivo. Quali¬ 
ficação; cognome. (Gr. epithetos) 
epitoga /. Capa, que os Romanos usavam sôbre a toga. O 
mesmo que epitógio. 

epitógio m. Ant. O mesmo que tabardo. Cf. Herculano, 
Bobo, 134, 151 e 175. (Lat. epitogium) 
epitomador m. Aquelle que epitoma. 
epitomar v. t. Converter em epítome. Resumir. Epilogar. 
epítome m. Resumo de doutrina. Synopse; compêndio. 
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(Lat. epitome) 

epítrito adj. Dizia-se de um número, composto de outro e 
mais um terço dêste, como 4 a respeito de 3. (Lat. epitri- 
tus) 

epitróchlea f Anat. Eminência arredondada, na parte in¬ 
terna da extremidade cubital do húmero, por cima tróch- 
lea. (De epi... + tróchlea) 
epitrochleano adj Relativo a epitróchlea. 
epitróclea f Anat. Eminência arredondada, na parte in¬ 
terna da extremidade cubital do húmero, por cima tróclea. 
(De epi... + tróclea) 

epitrocleano adj Relativo a epitróclea. 
epítrope /. Figura de Rhetorica, que consiste em conce¬ 
der alguma coisa que se poderia constestar, para dar mais 
autoridade ao que se procura provar. (Lat. epitrope) 
epituitário, (tu-i) adj. Situado sôbre a pituitária. (De 
epi... + pituíta) 

epixilo, ( csi ) adj. Que cresce sôbre o lenho, (falando-se de 
plantas parasitas). (Do gr. epi + xulon) 
epixylo adj. Que cresce sôbre o lenho, (falando-se de plantas 
parasitas). (Do gr. epi + xulon) 
epizoário m. e adj. Animálculo parasito, que vive sôbre 
a pelle do homem ou de outros animaes. (Do gr. epi + 
zoarion) 

epizoico adj. Geol. Diz-se dos terrenos superiores aos que 
encerram despojos orgânicos. (Do gr. epi + zoon) 
epizootia /. Doença, que ataca muitos animaes ao mesmo 
tempo. (Do gr. epi + zoon) 
epizoótico adj. Relativo a epizootia. 

época /. Momento histórico ou espaço de tempo, assig- 
nalado por um facto importante. Successo notável, es¬ 
colhido para uma divisão do tempo: a época das Cruza¬ 
das. Tempo, decorrido entre dois acontecimentos notáveis. 
Qualquer parte do tempo, relativamente aos acontecimen¬ 
tos que nelle se deram. Espaço de tempo, que se seguiu 
a cada uma das grandes alterações do globo terrestre: a 
época terciária. (Gr. epokhe) 
épocha, (ca) /. (V. época) 
epódico adj. Relativo a épodo. 

épodo m. Terceira parte de um canto, dividido em es- 
trophes, na poesia antiga. Sentença moral. (Lat. epodus) 
eponímia /. Nome de coisas, tirado de outras coisas ou de 
pessoas. (De epónimo) 

epónimo adj. Que dá ou empresta o seu nome a alguma 
coisa. (Gr. eponumos) 

eponymia /. Nome de coisas, tirado de outras coisas ou de 
pessoas. (De epónymo) 

epónymo adj. Que dá ou empresta o seu nome a alguma 
coisa. (Gr. eponumos) 
epopaico adj. (V. epopeico) 

epopéa /. Poema, em que se narram acções heroicas. Poema 
épico, baseado em elementos históricos, entrelaçados com 
a lenda, o maravilhoso ou a Mythologia. Fig. Série de 
acções brilhantes ou heroicas, dignas de serem cantadas 
num poema épico. (Gr. epopoiia) 
epopeia /. Poema, em que se narram acções heroicas. Po¬ 
ema épico, baseado em elementos históricos, entrelaçados 
com a lenda, o maravilhoso ou a Mitologia. Fig. Série de 
acções brilhantes ou heroicas, dignas de serem cantadas 
num poema épico. (Gr. epopoiia) 
epopeico adj. Relativo a epopeia. Heroico; grandioso. 


epopsia /. Suprema iniciação, de noite, nos mystérios de 
Elêusis. Cf. Castilho, Fastos, II, 663. O mesmo que epop- 
tismo. 

epopta m. Indivíduo, iniciado no epoptismo. Inspector dos 
mystérios de Elêusis. (Lat. epopta) 
epoptico adj. Relativo a epoptismo ou a epopta. 
epoptismo m. Terceiro grau da iniciação nos mystérios de 
Elêusis. (De epopta) 

epos m. Epopeia. O gênero épico. Cf. Latino, Camões, 261 
e 264. (Lat. epos) 

epostracismo m. Ant. Jôgo de crianças, que consistia em 
atirar conchas ou pedras pela superfície do mar, ganhando 
aquelle cuja concha désse mais resaltos á tona da água. 
(Gr. epostralismos) 

epsomita /. Sulfato purgativo de magnésia hydratado. (De 
Epsom, n. p.) 

epulão m. Sacerdote, que, entre os Romanos, presidia aos 
festins dos sacrifícios. Cf. Castilho, Fastos, II, 615. (Lat. 
epulo) 

epular adj. Relativo ás épulas. (Lat. epularis) 
epulário m. Ant. Conviva; commensal. (Do lat. epulum) 
épulas /. pl. Des. Iguaria. Alimentação. (Lat. epulae) 
epúlida /. Excrescência nas gengivas. (Do gr. epulis) 
epulótico adj. Que favorece a cicatrização. (Gr. epulotikos) 
epuxa! interj. Bras. chui. (designativa de admiração) 
equabilidade /. Uniformidade, igualdade. (Do lat. aequa- 
bilitas) 

equação /. Fórma de igualdade entre duas quantidades. 
Quantidade variável, mas calculada, que é preciso ajuntar 
ou substrahir ao movimento médio dos planetas, para se 
verificar o verdadeiro movimento. (Lat. aequatio) 
equador m. Círculo máximo da esphera celeste, perpen¬ 
dicular ao eixo da Terra. Regiões, situadas debaixo dêsse 
círculo. Círculo da esphera terrestre, projecção do equador 
celeste. (Lat. aequator) 

equala /. Espécie de corvo, ( corvus scapulatus). 
equalifloro adj. Bot. Cujas flores são todas iguaes em com¬ 
primento. (Do lat. aequelis + flos) 
equânime adj. Que tem equanimidade. (Lat. aequanimus) 
equanimidade /. Igualdade de ânimo, deante dos perigos e 
deante da prosperidade. Serenidade de espírito; imparcia¬ 
lidade; equidade em julgar: “ tenha equanimidade bastante 
para desculpar esta ojjerta de saloio .” Herculano, Carta a 
B. Pato. (Lat. aequanimitas) 

equante m. Ant. Círculo excêntrico á terra, percorrido 
pelos planetas, segundo a theoria dos ant. astrónomos. 
(Lat. aequans) 

equatorial adj. Relativo ao equador. Que está situado 
ou que cresce no equador: plantas equatoriaes. M. Ins¬ 
trumento, para medir a ascensão e a declinação recta dos 
astros. (Do lat. aequator) 

equatoriano adj. Relativo á república do Equador. M. 
Habitante do Equador. 

equável adj. Que, comparado a outro, é igual; uniforme. * 
Equitativo. Cf. Filinto, D. Man., III, 288. (Lat. equabilis) 
equeias /. pl. Vasos de bronze, que, colocados nos teatros 
gregos, tornavam êstes mais sonoros. (Do gr. echeis) 
equestre, (cu- es) adj. Relativo a cavallaria ou a caval- 
leiros. Que representa alguém a cavallo: estátua equestre. 
(Lat. equestris) 

equeus m. pl. O mesmo que equeias. 
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equevo, (cu-e) adj. Que é da mesma idade. Contemporâ¬ 
neo. (Lat. aequaevus) 

equi..., (cu-i) pref. (designativo de igualdade) (Do lat. 
aequus) 

equiângulo, (cu-i) adj. Geom. Que tem ângulos íguaes. 
(De equi... + ângulo) 

equião m. Antigo medicamento, preparado com cinzas de 
víbora. (Gr. ekhion) 

equícola, (cu-i) m. Tratador de cavallos. Cf. Barreto, 
Eneida , VII, 173. (Do lat. equus + colere) 
equidade, (cu-i) f. Disposição para se reconhecer impar¬ 
cialmente o direito de cada qual. Justiça natural, que póde 
não sêr conforme com as disposições da lei. (Lat. aequitas) 
equídeo, (cu-í) adj. Relativo ou semelhante ao cavallo. * 
M. pl. Família de mammíferos, que têm por typo o cavallo. 
(Do lat. equus + gr. eidos) 

equidifferença, (cu-i) f. Proporção arithmética. (De 
equi... + differença) 

equidifferente, (cu-i) adj. Que offerece differenças iguaes 
entre si. (De equi... + differente) 
equidilatado, (cu-i) adj. Bot. Diz-se de certos órgãos 
vegetaes, que têm a mesma largura em todo o seu compri¬ 
mento. (De equi... + dilatado) 
equidistância, (cu-i) f. Qualidade daquillo que é equi¬ 
distante. (De equi... + distante) 
equidistante, (cu-i) adj. Que em todas as suas partes 
está igualmente afastado das partes do outro corpo. (De 
equi... + distante) 

equidistar, (cu-i) v. i. Distar igualmente de dois ou mais 
pontos. (De equi... + distar) 

equidna m. Mamífero australiano coberto de espinhos, 
como o ouriço. Constelação da Hidra. (Gr. ekhidna) 
equídnico adj. Relativo á víbora, próprio da víbora. (Do 
gr. ekhidna) 

equidnina f. Substância orgânica, que é princípio activo do 
veneno da víbora. (Cp. echídnico) 
equidno m. O mesmo que equidna. 
equífero, (cu-i) m. Cavallo selvagem. (Lat. equiferus) 
equilateral, (cu-i) adj. Que tem os lados iguaes entre si. 
(Lat. aequilaterus) 

equilátero, (cu-i) adj. Que tem os lados iguaes entre si. 
(Lat. aequilaterus) 

equilibracão /. Acto ou effeito de equilibrar. Equilíbrio, 
equilibrador, (cu-i) adj. Que equilibra: pêso equilibra- 
dor. 

equilibrante adj. Que equilibra. 

equilibrar v. t. Pôr em equilíbrio. Conservar o equilíbrio 
de. Compensar, contrabalançar, 
equilíbrio m. Estado de um corpo, que é trahido ou solici¬ 
tado por forças oppostas, que se anullam sôbre um ponto 
de resistência. Estado de um corpo, que se mantém de pé, 
sem se inclinar para nenhum dos lados. Fig. Justa propor¬ 
ção. Estado dos poderes públicos, que se relacionam, sem 
que nenhum delles domine ou supplante outro. Estado da 
política geral, em que as nações convivem de maneira, que 
nenhuma póde pôr outra em perigo. (Lat. aequilibrium) 
equilibrista m. e /. Pessoa, que se mantém em equilíbrio 
na maroma, ou de pé sôbre um cavallo, etc. (De equilibrar) 
equimosar-se v. p. Cobrir-se de equimoses, 
equimose /. Mancha avermelhada ou escura, formada na 
pele por sangue extravasado em consequência de contusão. 


(Gr. ekkhumosis) 

equimótico adj. Que tem o carácter da equimose. (Gr. 
ekkhumotikos) 

equimultíplice, (cu-i) adj. O mesmo que equimúltiplo. 
equimúltiplo, (cu-i) adj. Arith. Diz-se dos números, que 
contêm os seus submúltiplos tantas vezes como outro. (De 
equi... + múltiplo) 

equínides m. pl. Zool. Classe de equinodermes. (Do gr. 
ekhinos) 

equinípede adj. Zool. Que tem as patas revestidas de pelos 
ásperos. (Do lat. echinus + pes) 
equino, (cu-i) adj. Relativo a cavallo ou a equídeos. (Lat. 
equinus) 

equino m. Moldura em quarto de círculo. Ornato oval e 
convexo. (Gr. ekhinos) 

equinocarpo adj. Bot. Que produz frutos erriçados de 
pontas ásperas. M. Grande árvore da ilha de Java. (Do 
gr. ekhinos + karpos) 

equinoccial adj. Relativo ao equinóccio. (Lat. aequinocti- 
alis) 

equinóccio m. Ponto ou momento, em que o sol, descre¬ 
vendo a eclíptica, corta o equador, fazendo que o dia seja 
igual á noite em toda a terra. (Lat. aequinoctium) 
equinocial adj. Relativo ao equinócio. (Lat. aequinoctialis) 
equinócio m. Ponto ou momento, em que o sol, descrevendo 
a eclíptica, corta o equador, fazendo que o dia seja igual á 
noite em toda a terra. (Lat. aequinoctium) 
equinococo m. Entozoário, que se encontra nos hidátides. 
(Do gr. ekhinos + kokkos) 

equinodermes m. pl. Zool. Animaes, que têm a pele 
coberta de tubérculos ou espinhos. (Do gr. ekhinos + 
derma) 

equinófora /. Espécie de molusco de concha raiada. (De 
equinóforo) 

equinóforo adj. Bot. Que tem espinhos. (Do gr. ekhinos 
+ phoros) 

equinoftalmia f. Med. Inflamação das pálpebras, na parte 
ocupada pelas pestanas. (Do gr. ekhinos + ophthalmos) 
equinoides m. pl. Zool. Espécie de equinoderme, a que 
pertence o ouriço-do-mar. (Do gr. ekhinos + eidos) 
equinólitho m. Substância mineral, da América, 
equinólito m. Substância mineral, da América, 
equinómetra m. Espécie de ouriço-do-mar. (Gr. ekhino- 
metrai) 

equinómetro m. O mesmo que equinómetra. 
equinópode m. Bot. Gênero de plantas vivazes das regiões 
quentes da Europa. (Do gr. ekhinos + pous, podos) 
equinópseas m. pl. O mesmo que equinopsídeas. 
equinopsídeas m. pl. Bot. Grupo de vegetaes, da fam. 
das sinantéreas. 

equinorrinco m. Entozoário, que se encontra em alguns 
animaes e não no homem. (Do gr. ekhinos + rhunkos) 
equinospermo adj. Bot. Cujos grãos são cobertos de pelos 
ásperos. (Do gr. ekhinos + sperma) 
equioglossa /. Gênero de orquídeas. (Do gr. ekhis, vibora, 
e glossa, língua) 

equioide adj. Semelhante á víbora ou á cabeça da víbora. 
M. Planta, cuja semente é semelhante á cabeça da víbora. 
(Do gr. ekhis + eidos) 

equipagem /. Conjunto de pessoal, empregado na manobra 
e serviço de um navio. Aprestos. Bagagem. Comitiva. 
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Trem de exército. (De equipar ) 
equipamento m. Equipagem. Acto de equipar. 
equipar v. t. Pôr a bordo de (um navio) o que lhe é neces¬ 
sário para a manobra, defesa, sustentação do pessoal, etc. 
Fornecer fardamento ou armamento a. (Fr. equiper) 
equiparação, (c«-í) /. Acto ou effeito de equiparar. 
equiparar, ( cu-i ) v. t. Igualar, comparando; igualar. 
(Lat. aequiparare) 

equiparável, (cu-i) adj. Que se póde equiparar, 
equiparencia, (cu-i) f. O mesmo que equiparação. 
equípede, (cu-i) adj. Que tem as patas de igual compri¬ 
mento. (Do lat. aequus + pes) 
equipendência, (cu-i) f. Qualidade daquillo que é equi- 
pendente. 

equipendente adj. Igual, equilibrado. (Do equi... + pen¬ 
dente) 

equipo m. Neol. Grupo de dois ou mais indivíduos, que 
montam conjuntamente o mesmo velocípede. (Fr. equipe) 
equipolência, (cu-i) f. Qualidade daquillo que é equipo- 
lente. 

equipolente, (cu-i) adj. O mesmo que equivalente. (Lat. 
aequipollens) 

equipollência, (cu-i) f. Qualidade daquillo que é equipo¬ 
lente. 

equipollente, (cu-i) adj. O mesmo que equivalente. (Lat. 
aequipollens) 

equiponderância, (cu-i) f. Qualidade daquelle ou da¬ 
quillo que é equiponderante. 

equiponderante, (cu-i) adj. Que tem pêso igual. Equi¬ 
librado. (De equiponderar) 

equiponderar, (cu-i) v. t. Contrabalançar; equilibrar. 

V. i. Têr peso igual; equilibrar-se. (De equi... + ponderar) 
equírias, (cu-i) f. pl. Corridas de cavallos, com que em 
Roma se festejava Marte. (Lat. equiria) 
equírios, (cu-i) m. pl. Corridas de cavallos, com que em 
Roma se festejava Marte. (Lat. equiria) 
equisetáceas, (cu-i), (se) f. pl. Família de plantas 
acotyledóneas, que têm por typo o equiseto. 
equisetíneas, (cu-i), (se) f. pl. (V. equisetáceas) 
equiseto, (cu-i), (se) m. Bot. Cavallinha, espécie de 
fêto. (Lat. equisetum) 

equisonância, (cu-i), ( so ) f. Consonância de dois sons 
semelhantes. (De equi... + sonância) 
equisonante, (so) adj. Em que há equisonância. 
equísono, (so) m. Mús. Reunião de dois sons iguaes. 
Unísono. (Do lat. aequisonus) 

equissetáceas, (cu-i) f. pl. Família de plantas acotiledó- 
neas, que têm por tipo o equiseto. 
equissetíneas, (cu-i) f. pl. (V. equissetáceas) 
equisseto, (cu-i) m. Bot. Cavalinha, espécie de fêto. 
(Lat. equisetum) 

equíssimo, (cu-i) adj. Ant. Amantíssimo da justiça, da 
equidade. (Sup. de équo) 

equissonância, (cu-i) f. Consonância de dois sons seme¬ 
lhantes. (De equi... + sonância) 
equissonante, (cu-i) adj. Em que há equissonância. 
equíssono, (cu-i) m. Mús. Reunião de dois sons iguaes. 

Uníssono. (Do lat. aequisonus) 
equitação /. Arte de cavalgar. (Lat. equitatio) 
equitador m. Neol. Aquclle que sabe equitação. Bom 
cavalleiro. (Do lat. equitare) 


equitativo, (cu-i) adj. Em que há equidade. Que tem 
equidade. (Do lat. aequitas) 

equivalência, (cu-i) f. Qualidade daquillo que é equiva¬ 
lente. 

equivalente, (cu-i) adj. Que tem valor ou preço igual. * 
M. Aquillo que equivale. (Lat. aequivalens) 
equivaler, (cu-i) v. i. Sêr igual no valor, no preço, etc. 
(Lat. aequivalere) 

equivalve, (cu-i) adj. Que tem duas valvas iguaes. (De 
equi... + valva) 

equivocação /. Acto ou effeito de equivocar. Equívoco, 
equivocadamente adj. De modo equívoco. (De equivocar) 
equivocamente adv. O mesmo que equivocadamente. 
equivocar v. t. Induzir em engano. Illudir. V. p. 
Confundir-se. Enganar-se. Dizer uma coisa por outra. 
(De equivoco) 

equívoco adj. Que dá lugar a várias interpretações. Con¬ 
testável. Duvidoso. Que é objecto de suspeita: criatura 
equívoca. M. Engano; illusão. Interpretação equívoca. Ef¬ 
feito de equivocar-se; trocadilho, jôgo de palavras. (Lat. 
aequivocus) 

equivoquista m. Aquelle que faz equívocos ou gosta de 
equívocos na linguagem. (De equívoco) 
équo adj. Des. Justo, bom. (Lat. aequus) 
equóreo, (cu-o) adj. Relativo ao alto mar. (Lat. aequo- 
reus) 

équos m. pl. Povos antigos da Itália, que habitavam as 
margens do Ánio e foram destruídos por Cincinnato. (Lat. 
aequi) 

equúleo m. (V. ecúleo) 

er adv. Ant. Também. Aliás. Cf. Gil Vicente, I, 167 e 172. 
era /. Acontecimento ou época fixa, que serve de base a 
um systema chronológico. Série de annos, que principia 
num grande acontentecimento histórico: a era de Christo. 
Ext. Época notável. Início de uma nova ordem de coisas: 
estamos em nova era. (Lat. aera) 
eradicar v. t. (e der.) (V. erradicar, etc.) 
erado adj. Bras. do N. Diz-se do boi, que completou quatro 
annos de idade. (De era?) 

eramá adv. Em má hora: “fartos eramá de pão.’’'' G. Vicente, 
I, 15. (Corr. de em hora má) 
erândi m. Planta intertropical, (ricinus communis). 
erândy m. Planta intertropical, (ricinus communis). 
erântemo m. Planta ranunculácea. Designação antiga da 
camomila. (Lat. eranthemon) 

erânthemo m. Planta ranunculácea. Designação antiga da 
camomila. (Lat. eranthemon) 
erânthis m. O memso que erânthemo. 
erântis m. O memso que erântemo. 
erário m. Thesoiro público. (Lat. aerarium) 
erarta f. Gênero de plantas gramíneas, originárias do Cabo 
da Bôa-Esperança. 

erasmiano adj. O mesmo que erásmico. 
erásmico adj. Relativo a Erasmo. Diz-se da pronúncia 
do grego, em que se distinguem as duas vogaes de um 
ditongo, em que o úpsilon sôa como u, etc., ao contrário 
da pronúncia reuchliniana. (De Erasmo, n. p.) 
erastianismo m. Seita dos erastianos. 
erastianos m. pl. Sectários dos que sustentavam que a 
igreja anglicana não tem o poder de excommungar. (De 
Eraste, n. p.) 
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erbabo m. Des. O mesmo que arrabil. (Do ár. arrabab) 
érbio m. Corpo mineral, raro, o mesmo que yttrio. (De 
Ytterby, n. p.) 

ercila /. Gênero, de plantas fitoláceas. 

ercilla /. Gênero, de plantas phytoláceas. 

érdimo m. Prov. dur. O mesmo que herança. (Cp. herdar) 

érebo , 1 m. Inferno. (Lat. erebus) 

érebo , 2 Divindade infernal, segundo a Mythologia. (Lat. 
Erebus) 

erecção /. Acto de erguer. Inauguração. Instituição. Exci¬ 
tação do pênis; erethismo; orgasmo. (Lat. erectio) 
eréctil adj. Que é susceptível de erecção. (Do lat. erectus) 
erectilidade /. Qualidade daquillo que é eréctil. 
erecto adj. Direito; aprumado; altivo. (Lat. erectus) 
erector adj. Que causa erecção. (Lat. erector) 
ereita /. Des. Ardil de lutador, que levanta o adversário 
para o derrubar. * Ant. Altura, teso de um monte. (Do 
lat. erectus) 

erêmia /. Gênero de plantas ericáceas. 
eremícola m. e /. Des. O mesmo que eremita. 
eremita m. e /. Pessoa, que vive no ermo, com intuitos 
religiosos. Pessoa, que evita a convivência social. (Lat. 
eremita) 

eremita-bernardo m. Pequeno crustáceo, que costuma 
alojar-se nos búzios de outros crustáceos, 
eremitão m. O mesmo que ermitão. Cf. Peregrinação, 
LXVI. 

eremitério m. Lugar, onde vive um eremita. Abrigo de 
eremitas. Ext. Lugar afastado de povoação. (De eremita) 
eremiticamente adi /. A maneira dos eremitas. Cf. Ca- 
inillo, Bruxa, 208 e 248. (De eremítico) 
eremítico adj. Relativo a eremita ou á vida do ermo. Re¬ 
lativo a eremita; próprio de eremita. (De eremita) 
erêncio m. Ant. O mesmo que herança. 
éreo adj. Que é de bronze, arame ou cobre. (Lat. aereus) 
erepsina /. Diástese, descoberta há pouco por Cohnheim 
no intestino e que transforma as albuminoses ou peptonas 
em corpos mais simples. 

eres m. pl. Ant. Adornos de tartaruga e plumagens no 
toucado das damas. Cf. Camillo, Caveira, 75. 
erethismal adj. Relativo ao erethismo. 
erethismo m. Estado de excitação ou de irritação. (Gr. 
erethismos) 

erétia /. Gênero de plantas asperifoliáceas. 
eretismal adj. Relativo ao eretismo. 

eretismo m. Estado de excitação ou de irritação. (Gr. 
erethismos) 

eretopégnio m. Poema erótico, entre os Gregos. (Do gr. 
eros + paignion) 

eretria /. Espécie de alvaiade. (De Eretria, n. p.) 
ergasílios m. pl. Tribo de crustáceos. (Do gr. ergasia) 
ergastulário m. Carcereiro, entre os Romanos. (Lat. er- 
gastularius) 

ergástulo m. Cárcere. Enxovia. (Lat. ergastulum) 
érgata /. Espécie de guindaste ou máquina, para levantar 
pesos, entre os antigos Romanos. (Lat. ergates) 
ergofobia /. Aversão ao trabalho. (Do gr. ergon + phobos) 
ergógrafo m. Med. Aparelho, para inscrever o trabalho de 
um músculo. (Do gr. ergon + graphein) 
ergógrapho m. Med. Apparelho, para inscrever o trabalho 
de um músculo. (Do gr. ergon + graphein) 


ergómetro m. Physiol. Instrumento, com que se mede 
o trabalho executado por um músculo ou por um grupo 
muscular. (Do gr. ergon + metron) 
ergophobia /. Aversão ao trabalho. (Do gr. ergon + pho¬ 
bos) 

ergotina /. Alcaloide da espiga do centeio. (Do fr. ergot) 
ergotismo , 1 m. Habito ou mania de disputar por syllogis- 
mos. (Do lat. ergo) 

ergotismo , 2 m. Envenenamento chrónico, produzido pela 
cravagem do centeio. (Do fr. ergot) 
erguer v. t. Erigir, levantar: erguer uma estátua. Construir; 
fundar: erguer um palácio. Fazer soar alto: erguer a voz. 
Tornar superior, elevado. Exaltar. (Do lat. hyp. ergere) 
erguida /. Acto de erguer e amparar as varas novas das 
videiras. Empa. Cf. Villarinho, Viticultura e Vinicultura. 
ergulho m. Ant. O mesmo que orgulho. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., I, 306. (Infl. de erguer) 

eriantho m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. erion 
+ anthos) 

erianto m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. erion + 
anthos) 

erica /. (V. erice) 

ericáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
erice. 

eriçar v. t. Encrespar, arripiar. Ouriçar; erriçar; riçar. (Do 
lat. ericius) 

erice /. Espécie de urze. (Lat. erice) 
ericíneas f. pl. (V. ericáceas) 

erício m. Trincheira eriçada de pontas de ferro, entre os 
antigos Romanos. (Lat. ericius) 
erídano m. Constellação meridional. (Do lat. Eridanus, n. 
P-) 

erigir v. i. Erguer a prumo. Levantar. Construir, instituir. 

Transformar, ou dar novo carácter a. (Lat. erigere) 
eril adj. O mesmo que éreo. 

érina /. Instrumento cirúrgico, terminado em gancho, para 
apprehender. (Cp. lat. erinaceus) 
erináceo adj. Semelhante ao ouriço. (Lat. erinaceus) 
erinacídeos m. pl. Família de mammíferos, que têm por 
typo o ouriço. (Do lat. erinaceus) 
erinéu m. Verme microscópico, que pica as folhas da videira, 
originando empolas esbranquiçadas e redondas. Doença 
das videiras, determinada por aquelle insecto. (Fr. erinée) 
erino m. Gênero de plantas escrofularineas. (Do gr. erinon) 
erinose /. Doença das videiras, caracterizada por empolas 
verdes, revestidas inferiormente de uma espécie de cotão. 
(Do nome do cogumelo erineo vitis. V. erinéu) 
eriócomo adj. Que tem cabello encarapinhado. (Do gr. 
erion + kome) 

eriodendro m. Gênero de plantas africanas. Cf. Capello e 
Ivens, II, 210. (Do gr. erion + dendron) 
erióforo m. Gênero de plantas ciperáceas. (Do gr. erion + 
phoros) 

erióphoro m. Gênero de plantas cyperáceas. (Do gr. erion 
+ phoros) 

eripo m. Insecto coleóptero pentâmero. (Gr. eripous) 
eriribá m. Árvore leguminosa do Brasil, 
erísimo m. Planta crucífera, rinchão, ( erysimum officinale, 
Lin.). (Gr. erusímon) 

erisipela /. Inflamação da pele, acompanhada de pequenas 
vesículas e quási sempre de febre geral. (Lat. erysipelas) 
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erisipelar v. t. Promover erisipela a. V. i. Criar erisipela, 
erisipelatoso adj. Que tem carácter de erisipela. Que sofre 
erisipela. 

erisipeloso adj. O mesmo que erisipelatoso. 
eritemático adj. Relativo a erithema. 
eritematoso adj. Que sofre erithema; que tem o carácter 
de erithema. 

erithema m. Exanthema não contagioso, caracterizado pelo 
aparecimento de manchas avermelhadas sôbre a pele. (Gr. 
eruthema) 

eritrasma m. Med. Infecção cutânea da região inguino- 
escrotal, produzida por um parasito, microsporon minu- 
tissimum. 

eritrina /. Substância colorante, extraída da urzela e que 
toma a côr roxa, sob a influência do ar e do amoníaco. * 
Designação científica da árvore-de-coral. (Do gr. eruthros) 
eritrite f. Chim. Composição hidro-carbonada, que se ex- 
trae da urzela. (Do gr. eruthros, vermelho) 
eritro... pref. (significativo de vermelho) (Gr. erutros) 
eritrocarpo adj. Bot. Que tem frutos vermelhos. (Do gr. 
eruthros + karpos ) 

eritrócero adj. Que tem antenas vermelhas. (Do gr. eruth¬ 
ros + keras) 

eritrocito m. Glóbulo vermelho de sangue; hematia. 
eritrodermo adj. Que tem pele vermelha. (Do gr. eruthros 
+ derma) 

eritrofila /. Substância corante, vermelha, das folhas dos 
vegetaes. (Do gr. eruthros + phullon) 
eritrofilo adj. Que tem folhas vermelhas. (Do gr. eruthros 
+ phullon) 

eritrofleína /. Alcaloide medicinal, contra as afecções car¬ 
díacas. 

eritrogastro adj. Que tem o ventre vermelho. (Do gr. 
eruthros + gaster) 

eritroide adj. Que tem côr avermelhada. (Do gr. eruthros 
+ eidos ) 

eritrólofo adj. Zool. Que tem popa vermelha. (Do gr. 
eruthros + lophos) 

eritrópode adj. Zool. Que tem os pés vermelhos. (Do gr. 
eruthros + pous) 

eritropsia /. Estado mórbido de quem vé tudo vermelho. 
(Do gr. eruthros + ops) 

eritróptero adj. Zool. Que tem asas vermelhas. (Do gr. 
eruthros + pteron) 

eritróptico adj. Relativo á eritropsia; que sofre eritropsia. 
eritrose /. Matéria corante, extraída de várias espécies de 
ruibado, por meio do ácido nítrico. (Do gr. eruthros) 
eritrospermo adj. Que tem grãos vermelhos. * M. Gênero 
de plantas. (Do gr. eruthros + sperma) 
eritróstomo adj. Zool. Que tem bôca vermelha. (Do gr. 
eruthros + stoma) 

eritrotórace adj. Zool. Que tem peito vermelho. (Do gr. 
eruthros + thorax) 

eritroxíleas f. pl. Família de plantas dicotiledóneas polipé- 
talas, de estames hipóginos. (Dc ertrôxilo) 
eritróxilo adj. Cuja madeira é vermelha. (Do gr. eruthron 
+ xulon) 

erizar v. t. Ant. O mesmo que eriçar. 
ermamento m. Acto de ermar. Despovoamento. 
ermar v. t. Tornar ermo, deserto. V. i. Viver no ermo. 
ermelo, (mê) m. Prov. trasm. Homem estúpido. (De 


Ermelo, n. p. de um povo do Marão) 
ermida /. Capella, igreja pequena, fóra do povoado. Pe¬ 
quena igreja. (De ermo) 
ermita /. O mesmo que eremita. 
ermitágio m. Ant. O mesmo que ermitério. 
ermitania /. Cargo de ermitão. 

ermitão m. Eremita. Aquelle que trata de uma ermida. 
(De ermita) 

ermitério m. O mesmo que eremitério. 
ermitôa /. Mulher, que trata da limpeza e arranjos de uma 
ermida. (De ermitão) 

êrmo , 1 m. Lugar sem habitantes; deserto. Descampado. 
Solidão. Adj. Solitário; desacompanhado: em lugar ermo. 
(B. lat. ermus) 

êrmo , 2 m. Pop. Crosta escamosa, que se fórma na cabeça 
das crianças. (Cp. elmo) 

ernéstia /. Insecto díptero. Planta da Nova-Granada. (De 
Ernest, n. p.) 

ero m. Ant. Herdade, dividida por marcos. (Relaciona-se 
provavelmente com o lat. haeredium) 
eró Ant. O mesmo que eiró 1 . 
eroca /. Planta medicinal aphrodisíaca. 
erodente adj. Que corrói; corrosivo. (Lat. erodens) 
eródio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. Gê¬ 
nero de plantas gramíneas. (Gr. erodios) 
erófilo m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. eros + 
philos ) 

erogêneo adj. O mesmo que erotóphoro. 
eróphilo m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. eros + 
philos) 

erosão /. Acto ou effeito de carcomer, de corroer lentamente. 
(Lat. eresio) 

erosivo adj. O mesmo que erodente. (Do lat. erosus) 
eróstrato Incendiário do templo de Diana em Epheso. 
erotemática /. Systema pedagógico, que consiste em inter¬ 
rogações, depois da exposição da doutrina. (De erotemá- 
tico) 

erotemático adj. Relativo a interrogações. Que procede 
por meio de preguntas. Reduzido a preguntas. (Do gr. 
erotema, interrogação) 
eroticamente adv. De modo erótico, 
eróticas /. pl. Poesias relativas ao amor. (De erótico) 
erótico adj. Relativo ao amor; sensual. (Gr. erotikos) 
erótilo m. Insecto coleóptero herbívoro. (Gr. erotulos ) 
erotismo m. Paixão amorosa. Amor lascivo. (De erótico) 
erotóforo adj. Que produz ou suscita amor. (Do gr. eros 
+ phoros) 

erotogêneo adj. O mesmo que erotóphoro. 
eròtomania /. Loucura produzida pelo amor ou em que há 
delírio erótico. (Do gr. eros + mania) 
erotomaníaco m. Aquelle que soffre erotomania. 
erotómano m. Aquelle que soffre erotomania. 
erotóphoro adj. Que produz ou suscita amor. (Do gr. eros 
+ phoros) 

erótylo m. Insecto coleóptero herbívoro. (Gr. erotulos) 
erpetão m. Gênero de reptis ophídios. (Do gr. erpetos) 
erpetografia /. Tratado especial, á cêrca dos reptis. (De 
erpetografo) 

erpetográflco adj. Relativo á erpetografia. 
erpetógrafo m. Autor de trabalhos científicos á cêrca de 
reptis. (Do gr. erpetos + graphein) 
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erpetographia /. Tratado especial, á cêrca dos reptis. (De 
erpetographo) 

erpetográphico adj. Relativo á erpetographia. 
erpetographo m. Autor de trabalhos scientificos á cêrca 
de reptis. (Do gr. erpetos + graphein ) 
erpetologia /. Parte da Zoologia, que trata dos reptis. (Do 
gr. erpetos + logos) 

erpetológico adj. Relativo a erpetologia. 
erpetologista m. Naturalista, que trata especialmente de 
erpetologia. 

erpetólogo m. Aquelle que é versado em erpetologia. 
errabundo adj. Errante; vagabundo. Cf. Filinto, XIII, 253; 

Camillo, Cancion. AL, 309. (Lat. errabundus) 
errada , 2 adj. f. Pop. Diz-se da mulhér, que prevaricou 
contra a castidade, especialmente da que teve filhos fóra 
do matrimónio. (De êrro ) 

errada , 1 f. Ant. Encruzilhada, que faz errar o caminho. 
(De errado) 

erradamente adv. Com êrro. (De errar) 
erradicação /. Acto de erradicar. (Lat. eradicatio) 
erradicante adj. Que erradica. (Lat. eradicans) 
erradicar v. t. Ant. O mesmo que desarraigar. (Lat. 
eradicare) 

erradicativo adj. O mesmo que erradicante. 
erradio adj. Vagabundo. Errante. Fig. Que tem tendência 
para a vida errante. Desvairado; desnorteado. (Do lat. 
errativus) 

errante adj. Que erra. Que vagueia. Que se extravia. Pró¬ 
prio de vagabundo: vida errante. Que procede mal. Que 
vacilla. Que ignora. (Lat. errans) 
errar v. t. Commeter êrro em: errar uma conta. Têr engano 
com; desacertar: errar o caminho. * Ant. Desencontrar- 
se de. V. i. Vaguear; não têr paradeiro nem residência 
fixa. Cair em êrro, em culpa: você agora errou. Peccar. 
Enganar-se. Fluctuar: vão errando folhas de árvores na 
superfície da corrente. (Lat. errare) 
errata /. Indicação ou emenda de um êrro, commetido 
num impresso pelo autor, pelo revisor ou pelo typógrapho. 
(Lat. errata) 

erraticidade /. Qualidade daquillo que é errático. Espir. 
Estado dos espíritos não encarnados, isto é, estado dos 
espíritos durante os intervallos das suas encarnações, 
errático adj. Erradio. Vagabundo. Que muda de lugar. Ir¬ 
regular. Transportado de longe, (falando-se dos fragmen¬ 
tos de rocha, que não são da natureza do terreno em que 
se encontram). (Lat. erraticus) 
erratum, ( rá ) m. O mesmo que errata. Cf. Camillo, 
Narcót., II, 256. 

erre m. Nome da letra R. Ant. Ponto aproximado. Beira; 
risco: u estive em erre de levar-lhe a touca nas unhas." Au- 
legrafia, 14 v. Q Por um erre, por pouco, quási. Levar um 
erre, têr uma reprovação, ou sêr reprovado por um dos 
vogaes do júry, que o approvou por maioria, 
erreiro adj. Prov. alent. Diz-se do animal que, empara- 
lhado, só trabalha bem de um lado, do esquerdo ou do 
direito. Prov. beir. Diz-se do boi, que se afasta do trilho 
batido para sítios pedregosos ou pouco transitáveis. (De 
errar) 

errhino adj. Diz-se do medicamento ou da substância, que, 
introduzida em o nariz, provoca o espirro. Esternutório. 
Ptármico. (Gr. errhinos) 


erriçamento m. Acto ou effeito de erriçar. 
erriçar v. t. O mesmo que eriçar. 

errino adj. Diz-se do medicamento ou da substância, que, 
introduzida em o nariz, provoca o espirro. Esternutório. 
Ptármico. (Gr. errhinos) 

êrro m. Acto ou effeito de errar. Afastamento da hones¬ 
tidade ou da justiça. Doutrina errada. Culpa. * Prov. 
alent. Desvio, volta. * Pop. Acto da mulhér, que illici- 
tamente perdeu a virgindade: depois do seu êrro, todos a 
desprezaram. 

errónea f. Des. Erro; coisa errada. Cf. Bandarra, 122, v. Q 
(De erróneo) 

erroneamente adv. De modo erróneo, 
erróneo adj. Em que há êrro. (Lat. erroneus) 
errónia /. Prov. Má índole, mau carácter, 
error m. Viagem sem rumo, indeterminada. Des. Erro. 
(Lat. error) 

ersa m. Primitivo idioma escocês, um dos representantes do 
antigo céltico. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 33. 
erubescer, ( ru ) v. t. e i. (e der.) O mesmo que enrubes¬ 
cer, etc. 

eruca /. Lagarta da hortaliça. Planta crucífera. (Lat. eruca) 
erucária /. Gênero de plantas crucíferas. (De eruca) 
eruciforme adj. Que tem fórma de lagarta. (Do lat. eruca 
+ forma) 

erucívora /. Gênero de aves, de bico delgado, asas agudas 
e cauda comprida. (Do lat. eruca + vorare) 
eructação /. Arroto. (Lat. eructatio) 
erudição /. Qualidade daquelle ou daquillo que é erudito. 

Sabedoria. (Lat. eruditio) 
erudir v. t. Instruir. Cf. Costa e Sá, Arte Poét. 
eruditamente adv. De modo erudito. Com erudição, 
erudito adj. Que tem saber vasto e variado; que revela 
muito saber. M. Homem muito sabedor; encyclopedista. 
(Lat. eruditus) 

eruga /. O mesmo ou melhor que eruca. 
eruginoso adj. Que está oxydado, enferrujado. (Lat. aeru- 
ginosus) 

emir v. i. Des. O mesmo que sair: “murmúrio eruído da 
clara fonte". Usque, Tribulações, 10 v. Q (Lat. eruere) 
erupção /. Saída violenta e rápida. Saida violenta dos gases 
vulcânicos: nova erupção do Vesúvio. Evacuação abun¬ 
dante. Med. Apparição de quaisquer exanthemas sôbre a 
pelle. (Lat. eruptio) 

eruptivo adj. Relativo a erupção. (Do lat. eruptus) 
erva /. Qualquer planta, animal ou vivaz, que não é árvore 
nem arbusto, e que seca em frutificando. Vegetação es¬ 
pontânea. Plantas de pasto ou forragem. Palavra, que 
entra na composição do nome de numerosíssimas plantas. 
* Bras. O mesmo que congonha. Pl. Hortaliça; esparre- 
gado. (Lat. herba) 

erva-abelha /. Nome vulgar de uma planta, ( ophrys spe- 
culm, Lk.), espécie de orchídea. 
erva-agulheira /. Planta umbellífera, ( scandix pecten Ve- 
neris, Lin.). 

erva-albiloira /. Planta da serra de Cintra, 
erva-alheira /. Nome vulgar da planta sysimbrium alliaria. 
erva-alleluia /. Planta da serra de Cintra, 
erva-andorinha /. (V. celidónia) 

erva-aranha /. Nome vulgar de uma planta ( ophrys arach- 
nites), espécie de orchídea. 
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erva-ar moles /. Planta chenopódea, ( atriplex hortense, 
Lin.). 

erva-babosa /. O mesmo que aloés. 

erva-belida /. Planta ranunculácea, ( ranunculus repens, 
Lin.). 

erva-benta /. Nome vulgar de uma planta, ( geumiurbano ). 
erva-besteira /. Planta ranunculácea, ( helleborus foetidus, 
Lin.). 

erva-bezerra /. Nome vulgar da planta antirrhinum majus\ 
latifolium. 

erva-bicha /. Planta aristolóchia, ( aristolochia longa). 
erva-borboleta /. Variedade de orchídea portuguesa, (or- 
chis papilionacea, Lin.). 

erva-botão f. Bras. Planta medicinal, ( eclypta alba). 
erva-branca /. Bot. O mesmo que selvageira. 
erva-brico /. Planta da serra de Cintra, 
erva-canária f. Bot. O mesmo que erva-pata. 
erva-canuda /. Planta forragínea, ( equisetum arvense , 
Lin.). 

erva-carneira /. Planta forraginosa, ( festuca elatior, 
Brot.). 

erva-castelhana f. Prov. minh. Planta gramínea, ( lolium 
multiflorum, Laruk). 

erva-cavallinha /. Planta aristolochiácea, ( aristolochia ba- 
etica, Lin.). 

erva-cicutária /. Planta umbellífera, (anthriscus vulgaris). 
erva-cidreira /. Planta aromática da fam. das labiadas, 
(melissa officinalis). 

erva-coalheira /. Planta rubiácea, ( galium verum, Lin.). 
erva-coentrinha /. Planta daucínea, ( daucus carota, Lin.). 
erva-collégio f. Bras. O mesmo que erva-grossa. 
erva-confeiteira /. Planta rubiácea, ( galium valantia, 
Lin.). 

erva-conteira /. Planta canácea, ( canna índica). 
erva-contraveneno /. Planta asclepiadácea, ( cynanchum 
vincectoxicum, Lin.). 

erva-crina /. Planta medicinal, ( chamaeptus , iva orthetica, 
Dioscórides). Cf. Deseng. da Med., 112. 
erva-da-fortuna /. Designação pop. da tradescância. 
erva-da-guiné /. Planta, que se propaga sem cultura e é 
bôa para pastos, ( panicum altissimum). 
erva-da-muda /. Gênero de plantas, ( polygonum aviculare, 
Lin.). 

erva-da-trindade f. Bras. O mesmo que amor-perfeito. 
erva-das-azeitonas f. Bot. O mesmo que nêveda. 
erva-das-dysenterias /. Planta, da fam. das compostas, 
(pulicaria dysenterica, Lin.). 
erva-das-feridas f. Bot. O mesmo que dentilária. 
erva-das-sete-sangrias /. Planta, também conhecida por 
sargaço híspido e sargacinha. 
erva-das-sezões / Nome vulgar da artemísia mollis. 
erva-das-verrugas f. Bot. O mesmo que celidónia. 
erva-de-basculho f. Prov. O mesmo que gilbardeira. 
erva-de-besteiros f. Bot. O mesmo que erva-besteira. 
erva-de-bugre /. Planta medicinal, brasileira, ( casearia 
sylvestris). 

erva-de-cobra /. Bras. Planta medicinal, synanthérea. O 
mesmo que eupatório. 

erva-de-febra /. Planta forraginosa, ( poa pratensis, Lin.). 
erva-de-joão-pires /. Planta medicinal da serra de Cintra. 
Cf. Deseng. da Med. 


erva-de-parida /. Planta rubiácea. 
erva-de-rato /. Planta cinchonácea. 
erva-de-san-christóvão /. Nome vulgar do ébulo. 
erva-de-san-joão f. Bras. Planta, o mesmo que mentastro. 
erva-de-san-roberto m. Bot. O mesmo que erva-roberta. 
erva-de-santa-bárbara /. Planta crucífera, ( barbarea vul¬ 
garis, R. Br.). 

erva-de-santa-helena f. Bras. Planta medicinal, 
erva-de-santa-maria f. Bras. Planta medicinal, chenopó- 
dia; mastruço. 

erva-dedal /. (V. dedaleira, planta) 

erva-diurética /. Bras. Planta medicinal, ericácea, (chi- 
maphila umbellata). 
erva-divina /. Planta plumbagínea. 
erva-do-amor /. (V. trevo) 

erva-do-bicho m. Bras. Planta medicinal, polygonácea. 
erva-do-chá /. Planta malvácea, ( sida rhombifolia, Lin.). 
erva-do-grão-prior /. Primeiro nome, que em Portugal se 
deu ao tabaco. 

erva-do-homem-enforcado f. Bot. O mesmo que rapa¬ 
zinhos. 

erva-do-leite /. Trepadeira galactagoga, abundante em 
Moçambique, ao sul do Save. Cf. Diár. de Notic., de 
27-IX-902. 

erva-do-malabar /. O mesmo que cudô. 
erva-do-orvalho /. Planta mesembriathêmia, também 
conhecida pelos nomes de prateada, gelada, orvalho-da- 
aurora, e erva-prata. 

erva-do-pântano /. Planta alismácea, ( sagittaria brasili- 
ensis). 

erva-do-paraíso /. Planta da serra de Cintra, 
erva-do-salepo /. Bot. O mesmo que erva-perceveja. 
erva-do-sapo /. (V. azedinha-do-brejo) 
erva-doce/. Planta umbellífera, (pimpinella anisum, Lin.). 
O mesmo que anis. 

erva-dos-barbonos /. Bras. O mesmo que barba-de-velho. 
erva-dos-bèsteiros /. Nome vulgar de uma planta, ( helle¬ 
borus foetidus). 

erva-dos-burros /. Designação vulgar da onagra. 
erva-dos-cachos-da-índia /. Bot. O mesmo que tintu¬ 
reira. 

erva-dos-callos /. Planta crassulácea, ( sedum telephium, 
Lin.). 

erva-dos-gatos /. Bras. Planta valerianácea, medicinal, 
(valeriana officilinalis). 

erva-dos-muros /. Planta, também conhecida por erva- 
dos-namorados, (cissus antiparalyticus). 
erva-dos-pegamaços /. Espécie de bardana, ( canthium 
strumarium), o mesmo que pega-maça. 
erva-dos-unheiros /. Bot. O mesmo que erva-prata. 
erva-dos-vasculhos /. Bot. O mesmo que gilbardeira. 
erva-espirradeira /. Nome vulgar da achillea ptarmica. 
erva-fedegosa /. (V. fedegosa) 
erva-feiticeira /. Planta therebintácea. 
erva-ferradura /. Planta leguminosa, ( hippocrepis, Lin.). 
erva-férrea /. Planta labiada, ( brunella vulgaris, Lin.). 

Prov. Gênero de plantas, ( ajuga reptans, Lin.). 
erva-ferro /. Bras. Planta. O mesmo que erva-férrea ? 
erva-foicinha /. Planta leguminosa, ( bonaveria coronilla). 
erva-fome /. Planta crucífera, ( lepidium draba, Lin.). 
erva-formigueira /. Planta, também conhecida por 



erva-formosa 


766 


cravinho-do-mato, (ambrina ambrosioide) . 
erva-formosa /. Planta da serra de Cintra, 
erva-forte /. Planta medicinal, ( solidago sarracenica, nas 
pharmácias). Cf. Deseng. da Med., 60. 
erva-gato f. Bras. Planta labiada, aromática e medicinal, 
(nepeta cataria , Lin.). 

erva-gigante /. Planta acanthácea, ( acanthus mollis). 
erva-grossa f. Bras. Planta synanthérea, medicinal, 
(elephantopus cervinus). 
erva-herniária /. O mesmo que erva-turca. 
erva-impigem /. Bras. Planta papaverácea medicinal, 
(sanguinaria canadensis). 

erva-isqueira /. Planta onagrária, ( cachrys laevigata, 
Lam.). 

erva-judaca /. Planta da serra de Cintra, 
erva-lanar /. Planta gramínea, ( holcus lanatus, Lin.). 
erva-lanceta /. Bras. Planta vulnerária, o mesmo que erva- 
botão. 

erva-leiteira /. Planta polygálea, ( polygala vulgaris, Lin.). 
erva-língua /. Variedade de orchídea portuguesa, ( serapias 
língua , Lin.). 

erva-loira /. Planta, da fam. das compostas, (b. caespito- 
sus, Brot.). 

erva-lombrigueira /. Bot. O mesmo que abrótono. 
erva-luísa f. Prov. alent. O mesmo que bella-luísa, ou 
lúcia-lima. 

erva-malabar /. O mesmo que coru. Cf. G. Orta, Collóq. 
erva-maleiteira /. Nome vulgar de uma planta, ( euphorbia 
helioscopica). 

erva-mata-pulgas /. Planta leguminosa ( dorycnium suf- 
fruticosum, Vill.). 

erva-menina /. Planta commellinácea, ( commellina agra¬ 
ria, Kunt). 

erva-moedeira /. O mesmo que lysimáchia. 
erva-moira /. Planta, também conhecida por erva-do-bicho, 
(solanum nigrum). 

erva-moira-do-sertão /. Planta, ( gomphrena officinalis). 
erva-molarinha /. Bot. O mesmo que erva-moleirinha. 
Cf. P. Coutinho, Flora, 245. 

erva-moleirinha /. Planta fumariácea, medicinal; o mesmo 
que fumária. 

erva-mollar /. Planta gramínea, ( holcus mollis, Lin.). 
erva-molle /. Planta amaranthácea. 
erva-molle-verdadeira /. Planta, ( cissus mollis). 
erva-montan /. Planta composta, ( pulicaria odona, 
Reich.). 

erva-môsca /. Designação pop. de uma espécie de orchídea 
portuguesa. 

erva-noselha f. Prov. minh. Gênero de plantas, ( avena 
elatior, Lin.). 

erva-pata /. Planta venenosa, talvez o mesmo que patinha. 
erva-perceveja /. Variedade de orchídea portuguesa, 
erva-pessegueira /. Planta polygónea, ( polygono persica- 
ria). 

erva-pimenteira /. Nome vulgar da planta lepidium lati- 
folium. 

erva-pinheira /. Planta droserácea, ( drosophyllum lusita- 
nicum, Link). 

erva-pinheira-enxuta /. Planta crassulácea, ( sedum al- 
tissimum, Poir.). 

erva-piolheira /. O mesmo que paparraz. Gênero de plan¬ 


tas, ( angélica montana, Lin.). 

erva-pombinha /. Espécie de aquilégia, (aquilegia vulgaris, 
Lin.). Nome de uma euphorbiácea brasileira, ( phyllanthos 
niruri). 

erva-prata /. O mesmo que orvalhinha. 
erva-prego /. Planta cariophyllácea, ( paronychia echinata, 
Lam.). 

erva-pulgueira /. Prov. minh. Gênero de plantas, 
( polygno hydropiper, Lin.) 

erva-roberta /. Planta geraniácea, ( geranium robertianum, 
Lin.). 

erva-ruiva /. O mesmo que açafrão. 
erva-saboeira /. Planta da serra de Cintra, 
erva-sangue /. Também conhecida por erva-do-figado ou 
lingua-de-vaca, (anchusa italica). 
erva-santa /. Pop. O mesmo que tabaco. 
erva-sargacinha /. O mesmo que sargacinha. 
erva-serra /. (V. erva-pimenteira) 

erva-silvina f. Bras. Planta parasita, semelhante á hera, e 
que vive especialmente nas mangueiras, 
erva-sofia /. Planta crucífera, ( descurainia sophia, Lin.). 
erva-terrestre /. Planta da serra de Cintra, 
erva-tintureira /. Planta phytolácea, também conhecida 
por erva-dos-cancros. 

erva-toira f. Planta parasita da corriola. 
erva-tostão /. Planta nyctagínea, ( boerhavia irsutha). 
erva-traqueira /. Planta dianthácea, ( silene tenosa, Gi- 
lib.). 

erva-turca /. Planta cariophyllácea, ( herniaria glabra). 
erva-ulmeira /. Planta rosácea, ( spiraea ulmaria, Lin.). 
erva-ursa f. Bot. O mesmo que erva-ussa; serpão. Cf. P. 

Coutinho, Flora, 514. 
erva-ussa f. Bras. O mesmo que serpol. 
erva-vaqueira /. Planta, da fam. das compostas, ( calen- 
dula arvensis, Lin.). 

erva-venenosa /. Planta apocínea, ( echites venenosa). 
erva-vespa /. Nome vulgar de uma planta ( ophys luteia). 
erva-viperina /. Planta asperifólia. 

ervaçal m. Terra, em que há muita erva; pastagem. (De 
erva) 

ervado m. Prov. trasm. O mesmo que medronho. 
ervagem /. Pastagem; relvado. Hortaliça. (De erva) 
erval m. Bras. do S. Mato, em que predomina a congonha. 
(De erva) 

ervalenta /. (V. revalenta) 

ervanário m. Aquelle que vende ou collecciona plantas me- 
dicinaes. (Cp. lat. herbanus) 

ervançal m. Plantação de ervanços. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 77; Metam., 47; Collóq. Aid., 304. 
ervanço m. O mesmo que gravanço 1 . 
ervão m. Bras. Planta, o mesmo que pataqueira. 
ervar v. t. Humedecer com suco de erva venenosa, (falando- 
se de instrumentos ou armas, destinadas a ferir, envene¬ 
nando). (De erva) 
ervário m. (V. herbário) 

ervascal m. T. de Turquel. Terreno, em que crescem muitas 
ervas inúteis. 

ervascum m. T. de Turquel. Quantidade de ervas ruins, 
que invadem terras de lavoira. 

ervatão m. Planta medicinal, ( petroselium macedonium, 
Diósc.). 
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ervateiro m. Bras. do S. Negociante de congonha, 
ervecer v. i. Produzir erva. 

ervecido adj. Coberto de erva. Em que cresce erva. Cf. 

Camillo, Brasileira, 62. (De ervecer) 
ervedal m. Lugar onde crescem érvedos. 
ervedeiro m. Planta ericácea, medronheiro, 
érvedo m. O mesmo que ervedeiro e que érvodo. (V. érvodo) 
erveira f. Prov. Designação genérica das plantas herbáceas, 
consideradas insuladamente. (De erva) 
erveiro adj. Que tem natureza da erva. Em que cresce erva, 
ervecido. Cf. Bibl. da G. do Campo, 363. 
erviço m. e adj. Prov. alent. Bácoro nascido na primavera. 
(De erva) 

ervilha /. Planta leguminosa, de que há várias especies. 
Vagem e semente da ervilha. * Pl. prov. alent. Doce de 
grão de bico, envolvido numa capa de massa em fórma de 
ervilha. (Lat. ervilia) 

ervilha-de-pomba /. Planta leguminosa, ( ervum ervilix). 
ervilhaca /. Planta leguminosa que danmihca as searas, 
mas que serve para forragens. (Do b. lat. erviliacea) 
ervilhado adj. Prov. beir. Que diz tolices, apatetado. (De 
ervilhar) 

ervilhal m. Campo de ervilhas. 

ervilhar v. i. Des. Dizer despropósitos. Fazer tolice. Têr 
appetites inopportunos ou disparatados, 
ervilia /. Genero de molluscos. Gênero de infusórios. 
ervinha /. O mesmo que alfarva. 
ervo m. Genero de plantas papilionáceas. 
ervoado adj. Ant. Ponto, perturbado. (Por arvoado?) 
érvodo m. O mesmo que medronheiro. (Lat. arbutus) 
ervoeira /. Ant. O mesmo que rameira. 
ervoso adj. Em que cresce muita erva. Relvoso. (Lat. her- 
bosus) 

erysimo m. Planta crucífera, rinchão, ( erysimum officinale, 
Lin.). (Gr. erusímon) 

erysipela /. Inflammação da pellc, acompanhada de peque¬ 
nas vesículas e quási sempre de febre geral. (Lat. erysipe- 
las) 

erysipelar v. t. Promover erysipela a. V. i. Criar erysipela. 
erysipelatoso adj. Que tem carácter de erysipela. Que 
soffre erysipela. 

erysipeloso adj. O mesmo que erysipelatoso. 
erythema m. Exanthema não contagioso, caracterizado 
pelo apparecimento de manchas avermelhadas sôbre a 
pcllo. (Gr. eruthema) 
erythemático adj. Relativo a erythema. 
erythematoso adj. Que soffre erythema; que tem o carác¬ 
ter de erythema. 

erythrasma m. Med. Infecção cutânea da região inguino- 
escrotal, produzida por um parasito, microsporon minutis- 
simum. 

erythrina /. Substância colorante, extrahida da urzella e 
que toma a côr roxa, sob a influência do ar e do animoni- 
aco. * Designação scientífica da árvore-de-coral. (Do gr. 
eruthros) 

erythrite f. Chim. Composição hydro-carbonada, que se 
extrae da urzella. (Do gr. eruthros, vermelho) 
erythro... pref. (significativo de vermelho) (Gr. erutros) 
erythrocarpo adj. Bot. Que tem frutos vermelhos. (Do 
gr. eruthros + karpos) 

erythrócero adj. Que tem antennas vermelhas. (Do gr. 


eruthros + keras) 

erythrocyto m. Glóbulo vermelho de sangue; hematia. 
erythrodermo adj. Que tem pelle vermelha. (Do gr. 
eruthros + derma) 

erythrogastro adj. Que tem o ventre vermelho. (Do gr. 
eruthros + gaster) 

erythroide adj. Que tem côr avermelhada. (Do gr. eruthros 
+ eidos) 

erythrólopho adj. Zool. Que tem popa vermelha. (Do gr. 
eruthros + lophos) 

erythrophleína /. Alcaloide medicinal, contra as affecções 
cardíacas. 

erythrophylla /. Substância corante, vermelha, das folhas 
dos vegetaes. (Do gr. eruthros + phullon) 
erythrophyllo adj. Que tem folhas vermelhas. (Do gr. 
eruthros + phullon) 

erythrópode adj. Zool. Que tem os pés vermelhos. (Do 
gr. eruthros + pous) 

erythropsia /. Estado mórbido de quem vé tudo vermelho. 
(Do gr. eruthros + ops) 

erythróptero adj. Zool. Que tem asas vermelhas. (Do gr. 
eruthros + pteron) 

erythróptico adj. Relativo á erythropsia; que soffre eryth¬ 
ropsia. 

erythrose /. Matéria corante, extrahida de várias espécies 
de ruibado, por meio do ácido nítrico. (Do gr. eruthros) 
erythrospermo adj. Que tem grãos vermelhos. * M. Gê¬ 
nero de plantas. (Do gr. eruthros + sperma) 
erythróstomo adj. Zool. Que tem bôca vermelha. (Do gr. 
eruthros + stoma) 

erythrothórace adj. Zool. Que tem peito vermelho. (Do 
gr. eruthros + thorax) 

erythroxyleas /. pl. Família de plantas dicotyledóneas 
polypétalas, de estames hypógynos. (Dc erythrôxylo) 
erythróxylo adj. Cuja madeira é vermelha. (Do gr. eruth- 
ron + xulon) 

erzipela /. (Fórma pop. de erysipela) 
es... pref. (indicativo de mudança, separação, estado, saída, 
etc.) 

...ês suf., m. e adj. (designação de procedência, naturali¬ 
dade, etc., como em português, cortês, etc.) (Do lat. ...en- 
sis) 

és-não-és m. Um quási nada. Adv. Quási. Por um triz; vai 
não vai. 

esbabacado m. Ant. O mesmo que embasbacado. Cf. Eu- 
frosina, 152. 

esbabacar v. i. Ant. O mesmo que embasbacar. 
esbadanado adj. Prov. trasm. Diz-se do chapéu que tem 
a aba descaída; desabado. 

esbaforiar v. i. O mesmo que esbaforir. Us. por Castilho, 
esbaforir v. i. O mesmo que esbaforir-se. Cf. Rui Barb., 
Répl, 160. 

esbaforir-se v. p. Estar offegante. Têr a respiração en¬ 
trecortada, em consequência de cansaço. (Talvez corr. de 
espavorir-se) 

esbagachado adj. Des. Muito decotado. Descoberto no 
pescoço até o peito. Impudico. Cf. Camillo, Corja, 22. 
(Do it. bagascia) 

esbaganhar v. t. Tirar a baganha a (o linho), 
esbagoar v. t. Tirar os bagos a: esbagoar uma roman. 
Limpar dos grãos: esbagoar as maçarocas do milho. V. i. 
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Deixar cair o bago ou o grão. * Prov. Fig. Chorar, 
esbagulhar v. t. Tirar o bagulho a. 
esbaldir v. t. Obsol. Dissipar, esbanjar. (De baldo) 
esbalgideira /. e adj. Mulher ou rapariga que esbalge. 
esbalgidor adj. Que esbalge. M. Aquellc que esbalge. 
esbalgir v. t. Prov. trasm. Dissipar, esbanjar. (Corr. de 
esbaldir) 

esbalurtado adj. Prov. trasm. Talado, devassado, 
(falando-se de terrenos). Desguarnecido. Assolado ou 
gasto por paixões, (falando-se do coração). (Por esbalu- 
artado , de baluarte) 

esbambar v. t. Prov. trasm. Retesar ou esticar (pano, 
corda, etc). (Por desbambar, de bambo) 
esbambear v. t. O mesmo que bambear. Cf. Garrett, 
Flores sem Fruto, 60. 

esbamboar-se v. p. Saracotear-se. Cf. Camillo, Corja, 
169. 

esbandalhado adj. Próprio de bandalho. Cf. Ortigão, 
Praias, 106. 

esbandalhar v. t. Fazer em bandalhos, esfarrapar. Des¬ 
manchar. Destruir. Pôr em debandada, dispersar. Des¬ 
compor: esbandalhar o cabello. 
esbandeirar v. t. Agr. Cortar a bandeira a (o milho), 
esbandulhar v. t. Rasgar o bandulho de; esbarrigar. Cf. 
Camillo, Cancion. AL, 425. 

esbanjador adj. Que esbanja. M. Aquelle que esbanja, 
esbanjamento m. Acto ou effeito de esbanjar, 
esbanjar v. t. Gastar perdulariamente. Desbaratar; consu¬ 
mir á tôa. 

esbanzalhado adj. Prov. trasm. Froixo, lasso, que tem 
quebreira de corpo. Que tem alguns membros desarticu¬ 
lados, como esquecidos ou mortos. (Provavelmente, corr. 
de esbandalhado) 

esbarafustar v. i. Des. O mesmo que barafustar. Cf. 

Macedo, Burros, 227. 
esbaralhar v. t. Des. (V. baralhar) 

esbarar v. t. Prov. trasm. O mesmo que escorregar. 
(Relaciona-se com esbarrar ?) 

esbarbar v. t. Tirar as barbas, a crespidão, a aspereza a. 
(Por desbarbar, de barba) 

esbarbotar v. t. Tirar os barbotes a (pano de lan). 
esbardar v. t. Prov. minh. Espalhar, 
esbarrada f. Prov. trasm. Terra ou pedra caída, num 
desmoronamento. Caminho escabroso. (De esbarrar) 
esbarrar v. t. Arremessar. V. i. Embarrar; topar. Ir de 
encontro; encontrar-se. (De barra) 
esbarrigado adj. Fig. Bojudo. Saliente; proeminente; 

“...olhos esbarrigados..." Anat. Joc., I, 258. 
esbarrigar v. t. Prov. alent. Parir. Rasgar o ventre de: 
“a última tripa de um cónego ou de um rei esbarrigado..." 
Cf. Macedo, Burros, V, 304. 

esbarro m. Inclinação dos resaltos de uma pilastra. Degrau 
inclinado, que uma parede forma, deminuindo de espes¬ 
sura. Bras. Acto de esbarrar, 
esbarrocamento m. Acto ou effeito de esbarrocar. 
esbarrocar v. i. e p. Despenhar-se. Cair, formando bar¬ 
roca. Esbarrondar-se. (De barroca) 
esbarrondadeiro m. Lugar, donde é fácil despenhar-se 
alguém. (De esbarrondar) 

esbarrondamento m. Acto ou effeito de esbarrondar. 
esbarrondar v. t. Romper, esboroar. V. i. e p. Cair de 


despenhadeiro. Desmoronar-se, esboroar-se. * V. p. Prov. 
Parir. (Colhido no Fundão) (Do rad. de barro) 
esbarrondo m. Fam. Quebra de relações, acompanhada da 
arguição de injúrias recebidas. (De esbarrondar) 
esbarrunto m. Loc. adv. alent. De esbarrunto, de modo 
extraordinário; de arromba. 

esbater v. t. Dar relêvo a. Graduar as sombras e o claro- 
escuro de (um quadro). Adelgaçar ou atenuar (a côr): “os 
vinhos de Carcavellos esbatem depressa a côr e ganham em 
perfume." F. Lapa, Alm. do Lavr., 27. V. p. Espalhar-se, 
dispor-se gradualmente, resaíndo. (Dc bater) 
esbatimento m. Acto ou effeito de esbater, 
esbeatar v. t. Bras. do N. Destramar os fios de (um tecido); 
desfiar. (De beato 2 ) 

esbeiçamento m. Acto ou effeito de esbeiçar. Cf. Camillo, 
Eus. Macário, 160. 

esbeiçar v. i. Estender-se até certo ponto: “ uma várzea 
alagada que ia esbeiçar com o rio". Camillo, Brasileira, 
61. V. t. O mesmo que esboicelar. Cf. Rebcllo, Mocidade, 
I, 12 e 25. Fazer saliência froixa e bamba (uma costura ou 
extremidade da peça que se cose). (De beiço) 
esbeijadeira /. Prov. trasm. Peneira para esbeijar. 
esbeijar v. t. Prov. trasm. Peneirar (farinha), separando 
delia as sêmeas. (Cp. beijinho) 
esbeltar v. t. Tornar esbelto, 
esbeltez /. O mesmo que esbelteza. 

esbelteza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é esbelto, 
esbelto adj. Elegante; gentil. De fôrmas proporcionados. 
(Do it. svelto) 

esbenairar v. t. Prov. trasm. Fazer em benairos, esfarra¬ 
par. 

esbichar v. t. Prov. minh. e trasm. O mesmo que esburgar. 
esbijar v. t. Pop. Distender, retesar, esticar, 
esbilhotar v. t. (e der.) Bras. do N. (V. bisbilhotar, etc.) 
esbirrar v. t. Náut. Segurar ou fixar (uma vêrga), por meio 
de uma talha forte, engatada em um estropo. (De esbirro) 
esbirro m. Beleguim, empregado menor dos tribunaes judi- 
ciaes. Pl. Náut. Pontaletes, que amparam a amurada do 
navio. (It. sbirro) 

esboçar v. t. Delinear: esboçar uma construcção. Con¬ 
tornar. Fazer o esboço de. * Entremostrar: esboçar um 
sorriso. 

esboceto, (cê) m. Pequeno esboço. 

esbôço m. Delineamento inicial de uma obra de desenho 
ou pintura. Modelação inicial de uma esculptura. Fig. 
Rudimentos, noções geraes. Resumo, synopse. (It. sbozzo) 
esbodegação /. Acto ou effeito de esbodegar-se. 
esbodegar-se v. p. Bras. fam. Tornar-se froixo, molle. 
Espapaçar-se. Desmazelar-se. Embebedar-se. Deixar-se 
sujar. (De bodega) 

esbodelar v. t. T. de Lanhoso. Tirar a côdea ou a casca a; 
esburgar. 

esbofamento m. Effeito de esbofar. Fadiga. Cf. Camillo, 
Corja, 206. 

esbofar v. t. Tornar offegante. Tornar esbaforido; fatigar. 
(De bofe) 

esbofeteador m. Aquellc que esbofeteia, 
esbofetear v. t. Dar bofetões em. 

esboforir v. t. O mesmo ou talvez melhor que esbaforir. 

Cf. Filinto, VII, 8; Garrett, D. Branca, 47. (Cp. esbofar) 
esboiça /. Acto de esboiçar. 
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esboiçar v. t. Surribar, para plantação de bacellos. Cf. Júl. 

Moreira, Est. da Líng. Port., I, 167. (De boiça) 
esboicelar v. t. Fazer boicelos em. Tirar ou partir as 
bordas de (um vaso de loiça). Esborcinar. 
esbolar v. t. Prov. beir. Descascar (frutas) com instru¬ 
mento cortante. Prov. minh. e trasm. Queimar com água 
a ferver (a pelle). 

esbombardar v. t. Des. Deitar fóra com enfado; atirar 
com repulsão. V. i. Soar como bombarda. Dizer coisas 
altisonantes: u calai-vos, e não esbombardeis”. F. Manuel, 
Apólogos. (Cp. esbombardear) 
esbombardear v. t. (V. bombardear) 
esborbulha! interj. Ant. Safa! irra! Cf. Simão Machado, 
32. 

esborcelar v. t. O mesmo que esborcinar. (De borcelo ) 
esborcinar v. t. Partir as bordas de. Cortar pela borda. 

Partir os lavores de. Golpear. (Corr. de esborcelar) 
esbordar v. t. O mesmo que desbordar. 
esbordoar v. t. Bater com bordão; dar bordoada em. 
esboroamento m. Acto ou effeito de esboroar, 
esboroar v. t. Converter em pó. Desfazer, desmoronar: 
“...o oceano que... braceja... tentando esboroar e desfazer 
os continentes ”. Herculano, Eurico, 33, 9. a ed. (De borôa, 
segundo alguns; creio porém que o t. póde sêr alter, de 
desmoronar < esmoronar < esmoroar < esboroar) 
esborôo m. (V. esboroamento) 

esborrachar v. t. Fazer estoirar ou rebentar, apertando 
ou pisando: esborrachar um sapo. * Ferir gravemente, 
pisando: a trave esborrachou-lhe um pé. (Dc borracha) 
esborralha /. Acto de esborralhar. 
esborralhada /. Acto ou effeito de esborralhar. 
esborralhadoiro m. Des. Varredoiro de borralho. (De 
esborralhar) 

esborralhador m. Pau, para esborralhar. 
esborralhadouro m. Des. Varredoiro de borralho. (De 
esborralhar) 

esborralhar v. t. Desfazer ou desmanchar (borralho ou 
brasido que estava junto). Esbandalhar. * V. i. Prov. 
Parir. (De borralho) 

esborrar v. t. Bras. Tirar as borras de. * V. i. Prov. 
Aluir-se, desabar, (falando-se de trincheiras ou socalcos, 
amollecidos por chuva). (Colhido em Turquel) 
esborratadela /. Mancha de tinta em papel. Acto de es- 
borratar. 

esborratar v. t. Deixar cair borrão em. 
esborregar v. t. Sacudir ou bater, depois de enxambrar 
(pclles). (De borrego) 

esborretar v. t. O mesmo que esborrotear. 
esborrifar v. t. O mesmo que borrifar. Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 285 e 386. 
esborrifo m. Acto de esborrifar. 

esborrotear v. i. Prov. alg. Fazer ou deitar borrões em; 
sujar. (Cp. borrão) 

esbotenar v. i. Prov. minh. e trasm. O mesmo que 
esboicelar. 

esbouça /. Acto de esbouçar. 

esbouçar v. t. Surribar, para plantação de bacellos. Cf. 

Júl. Moreira, Est. da Líng. Port., I, 167. (De bouça) 
esbraçar-se v. p. Mad. Formar braços; bracejar: as árvo¬ 
res esbraçam-se. 

esbracejar v. i. O mesmo que bracejar. 


esbraguilhado adj. Que tem a braguilha desabotoada, 
esbranger v. t. Prov. alent. Esbanjar, dissipar, estragar: 
era uma boa casa, mas as partilhas esbrangeram-na. (Por 
esbanjar, sob infl. de abranger) 
esbranquiçado adj. Quási branco; descorado. Alvacento. 
(De branco) 

esbraseamento m. Acto ou effeito de esbrasear, 
esbrasear v. t. Pôr em brasa. Aquecer muito. Afoguear: o 
pudor esbraseou-lhe as faces. Inflammar. 
esbravear v. i. O mesmo que esbravecer. 
esbravecer v. i. O mesmo que esbravejar 1 . 
esbravejar , 1 v. t. Exprimir irritadamente: esbravejar in¬ 
sultos. V. i. Gritar com ira; barafustar. (De bravo) 
esbravejar , 2 v. t. Bras. do N. Começar a amansar, a 
domesticar. (Por desbravejar, de des... + bravo) 
esbritar v. t. Prov. trasm. O mesmo que esburgar. 
esbrizar v. t. Ant. Despender; sacrificar. (Do it. sbrizzare) 
esbroar v. t. O mesmo que esboroar. Cf. Filinto, VI. 121 e 
213. 

esbronca m. Gír. lisb. Homem desconfiado, 
esbroncar v. i. Gír. Dizer segredos. 

esbrucinar-se v. p. Prov. alent. O mesmo que debruçar- 
se. 

esbrugar v. t. (V. esburgar) 

esbrugo m. Acto de esbrugar. Cf. Filinto, III, 43. 

esbugalhar v. t. Tirar o bugalho a. Esboroar; esmigalhar. 

Fig. Abrir muito (os olhos). (De bugalho) 
esbulhador m. e adj. O que esbulha. (Do lat. spoliator) 
esbulhar v. t. Despojar. Tirar a posse de alguma coisa 
a; privar. * Descascar (frutas, batatas, etc.). (Do lat. 
spoliare) 

esbulho m. Acto ou effeito de esbulhar. (Do lat. spolium) 
esburacado adj. Que tem buracos, 
esburacar v. t. Fazer buracos em. 

esburga! interj. Ant. Apage! arreda! Cf. Simão Machado, 
f. 15, v. Q e 63. 

esburgar v. t. Tirar a casca a. Separar da carne (os ossos). 
(Do lat. expurgare) 

esburnir v. t. Bras. Dar contra vontade ou de má vontade. 
Esportular. 

esbuxar v. t. Des. Deslocar; desmanchar (algum membro). 
(Do lat. luxarei) 

escabeçar v. t. O mesmo que descabeçar. Cf. Castilho, 
Metam., 216. 

escabecear v. i. (V. cabecear) 

escabeche m. Conserva de vinagre e de outros temperos, 
para peixe ou carne. Fig. Disfarce; ornato, para dissimular 
defeito. 

escabela /. Acto de arrancar os pêlos aos coiros, antes da 
curtimenta. (De escabelar) 
escabelado m. Casta de uva branca da Bairrada. 
escabelar v. t. Soltar, desgrenhar (o cabelo) 
escabeleirar v. t. O mesmo que escabelar. (De cabeleira) 
escabelizar v. t. O mesmo que escabelar. Cf. Camillo, 
Cancion. Al., 77. 

escabella /. Acto de arrancar os pêlos aos coiros, antes da 
curtimenta. (De escabellar) 
escabellado m. Casta de uva branca da Bairrada. 
escabellar v. t. Soltar, desgrenhar (o cabello). 
escabelleirar v. t. O mesmo que escabellar. (De cabelleira) 
escabellizar v. t. O mesmo que escabellar. Cf. Camillo, 
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Cancion. Al., 77. 

escabêllo m. Banco comprido e largo, de assento móvel, e 
que constitue ao mesmo tempo uma caixa, a que serve de 
tampa o assento. Pequeno banco, para descanso dos pés. 
(Lat. scabellum) 

escabêlo m. Banco comprido e largo, de assento móvel, e 
que constitue ao mesmo tempo uma caixa, a que serve de 
tampa o assento. Pequeno banco, para descanso dos pés. 
(Lat. scabellum) 

escabichador adj. Que escabicha. M. Aquelle que escabi- 
cha. 

escabichar v. t. Fam. Investigar, examinar com curiosi¬ 
dade e paciência. * Limpar com o palito (os dentes), 
escabicheira /. Mulher, que se emprega em apanhar as 
algas que o mar arroja á praia, na Galliza. Cf. a rev. 
Occidente, XII, 176. (De escabichar) 
escabiosa f. Planta dipsácea ( scabiosa succisa). O mesmo 
que saudade, planta. (De escabioso) 
escabioso adj. Que tem erupção semelhante á da sarna. 
(Lat. scabiosus) 

escabrar v. i. O mesmo que escabrear. Cf. Camillo, Car¬ 
rasco, 243. 

escabreação /. Acto ou effeito de escabrear. 
escabrear v. t. Levantar nos pés como as cabras. Irritar; 
enfurecer. * Gír. Denunciar. V. i. Encabritar-se. Erguer- 
se com fúria. Zangar-se. (De cabra) 
escabro adj. Diz-se dos dentes que têm pedra, que estão 
sujos ou mal tratados. (Lat. scabro) 
escabrosamente adv. De modo escabroso, 
escabrosidade /. Qualidade daquillo que é escabroso, 
escabroso adj. Áspero. Pedregoso. Que tem accesso diffí- 
cil. Diffícil. Melindroso. Opposto ás conveniências ou ao 
decoro: assumptos escabrosos. (Lat. scrabosus) 
escabujante adj. Que escabuja. 

escabujar v. i. Esbravejar. Debater-se; estrebuchar. (Al¬ 
ter. de escabulharl) 

escabulhar v. t. Tirar o escabulho a. Descascar; espurgar. 
escabulho m. Casco ou pellícula, que envolve as sementes 
ou grãos. (Por escapulho, de capulho) 
escaçado adj. Diz-se do cão, deshabituado de caçar. Fig. 
Esquecido. (De caça) 

escacar v. t. Partir em cacos, fazer em bocados, (loiça, 
vidros, etc.). 

escachapeirado adj. Prov. trasm. Alastrado ou rasteiro 
como a cachapeira. 

escachar v. t. Fender, partir. Rachar ao meio. Escanchar; 
alargar. Loc. fam. De escacha, ou de escacha-pessegueiro, 
de arromba; com valentia. (Do lat. ex-quassare) 
escachelado adj. Bras. Abatido, alquebrado, avelhentado. 
(Por escacholado, de cachola ?) 

escachoar v. i. Prov. Ferver em cachão. Rebentar em 
cachão (a água); borbotar. 

escacholar v. t. Pop. Partir a cachola de. Quebrar a 
cabeça de. 

escachouçar v. i. Prov. trasm. O mesmo que retoiçar. 
escaço m. Prov. Adubo para as terras, feito dos detritos ou 
resíduos da preparação de mariscos. (Do rad. de escacho¬ 
lar ?) 

escaçoar v. t. Prov. Preparar (uma pedra) para cação, isto 
é, para comêço de arco abatido sobre a torça, 
escada /. Série de degraus de pedra, metal ou madeira. 


Utensílio, formado de duas peças de madeira, ligadas por 
travessas parallelas e equidistantes, que servem de de¬ 
graus. Utensílio análogo ao antecedente e formado de cor¬ 
das. Aquillo que serve para que alguém suba ou se eleve. 
(Contr. de escalada, com a quéda do l) 
escadão m. Ant. Ala de pobres, que acompanhavam enter¬ 
ros. (De escada) 

escadaria /. Série de escadas, separadas por patins e que 
dão accesso aos differentes andares de um prédio, ou a 
outro ponto ou lugar elevado. (De escada) 
escádea /. Esgalho do cacho de uva. Coisa que dá a appa- 
rência de cacho. * Prov. beir. Pequenina lasca de madeira, 
que se embebe na pelle ou entre a unha e a carne, 
escadeado adj. Que apresenta saliências e depressões, á se¬ 
melhança de escada: “... peito escadeado pela vesicacão...” 
Camillo, Caveira, XIX. 

escadear v. t. Dar feição de escada a: olhe lá, mestre, não 
me escadeie o cabello. 
escadeirado adj. Descadeirado. 
escadeirão m. Des. Escada grande. 

escadeirar v. t. Bater nas ancas de. Desancar; bater. (De 
cadeira) 

escadelecer v. i. Pop. Dormitar; toscanejar. (Por escade- 
cer, do lat. hypotli. cadescere, de cadere) 
escadinha /. Arbusto erythroxyleo do Brasil, 
escadório m. (V. escadaria) 

escadós m. O mesmo que escadório : “seníe-se num dos 
degraus do escadós principal”. Camillo, Mem. do Cárc., c. 

LIV. 

escadote m. Pequena escada móvel, de madeira, com quatro 
pernas fixas. 

escadraçar v. t. Prov. minh. Despedaçar, partir. Esbo¬ 
roar. (Por escarduçarl) 

escadracento adj. Prov. Que se escadraça facilmente; que 
se parte irregularmente. 

escadraçoso adj. Prov. minh. Desligado, solto, (falando-se 
de terra): esta terra, ao lavrar, é muito escadraçosa. Cf. 
Gaz. das Aid., 694. 

escadrilhar v. t. Prov. minh. O mesmo que escadraçar. 
(Por escardilhar) 

escafa /. Ant. O mesmo que quadrante. (Lat. scapha) 
escafandro m. Aparelho impermeável, que reveste os mer¬ 
gulhadores e lhes permite trabalhar debaixo de água. * 
Gênero de conchas univalves. (Do gr. scaphe + aner, an- 
dros) 

escafeder v. i. Fugir apressadamente. Cf. Filinto, II, 68. 
V. p. Pop. Fugir apressadamente, assustado. Esgueirar- 
se. (Do rad. do it. scafal) 

escafelo, (fé) m. Prov. alg. Mancha de caliça na parede. 
(Cp. acafelar) 

escáfide /. Gênero de líchens. 

escafídeo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 

(Do gr. skaphe + eidos) 
escafocefalia /. Qualidade de escafocéfalo. 
escafocéfalo adj. Que tem a cabeça em fórma de casco de 
barco. (Do gr. skaphe + kephale) 
escafoide m. Anat. Osso da mão, o maior da primeira série 
do carpo. Osso do pé, que abrange a parte interna do 
tarso. (Do gr. skaphe + eidos) 
escafulada f. Prov. trasm. Esfolhada, descamisada (do 
milho). 
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escâimbo m. Outra fórma de escambo. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 151. 

escaiola, ( ca-i ) /. Substância, feita de gêsso e colla, para 
revestir estátuas, parede, etc. (It. scagliuola) 
escaiolador m. Aquelle que escaiola. 
escaiolar, {ca-i) v. t. Revestir com escaiola. 
escala , 1 /. O mesmo que escada. Paragem ou arribada de 
um navio, para carga ou descarga. Graduação de ther- 
mómetros e barómetros. Graduação. Categoria. Linha 
graduada, que nas cartas geográphicas relaciona as distân¬ 
cias reaes com as figuradas. Petipé. Proporção entre a 
medida de um desenho ou plano e a medida real do que se 
representa. Série de typos das bebidas alcoólicas. Registo, 
que indica a ordem de serviço para cada um de vários in¬ 
divíduos; turno, vez. Série de notas musicaes, subindo ou 
descendo, e representando outros tantos sons, ascendentes 
ou descendentes; gamma. Ant. Assalto a uma praça ou 
cidade, por meio de escadas. * Des. Fôrça, insistência. 
(Lat. scala ) 

escala , 2 /. Acto de escalar. Escalada, escalamento. Us. por 
Herculano, Hist. de Port. 

escalabitano m. e adj. O mesmo que santareno. (Do lat. 
Scalabis, n. p.) 

escalada /. O mesmo que escalamento. * Prov. Escada de 
mão, escada portátil. 

escalador adj. Que escala. M. Aquelle que escala. (De 
escalar 1 ) 

escalafrio m. (Corr. de calafrio) 
escalamão m. (V. escalmão) 

escalambrar v. i. Prov. trasm. O mesmo que escambrar. 
escalambre m. Acto de escalambrar. 
escalamento m. Acto de escalar 2 . 

escalão , 1 m. Prov. alent. Homem, que maltrata animaes. 
Escalda-favaes. (Dc escalar 2 ) 

escalão , 2 m. Degrau. Passagem ou plano, por onde se sobe 
ou se desce. * Prov. Socalco de terreno. (De escala) 
escalar , 1 v. t. Assaltar, subindo por escadas. Saquear. 
Assolar. Subir com escada a: escalar um prédio. * Trepar 
a. Designar por escala (serviço). (De escala) 
escalar , 2 v. t. Estripar e salgar (peixe). * O mesmo que 
escalavrar : “...e um grumete escalou uma perna.'’ Ethiópia 
Or ., II, 363. (De calar) 

escalavardar v. t. Prov. beir. e alg. O mesmo que escala¬ 
vrar. Rasgar; retalhar com golpes, 
escalavradura /. Effeito de escalavrar. Escoriação; feri¬ 
mento. 

escalavramento m. Acto ou effeito de escalavrar, 
escalavrão m. Grande escalavro. 

escalavrar v. t. Golpear levemente. Golpear. Arranhar. 
Esboicelar. Damnificar o revestimento de (paredes ou tec- 
tos). Arruinar. (Cp. cast. descalabro) 
escalavro m. O mesmo que escalavramento. Esbanjamento 
de haveres; ruína. 

escalda , 1 f. Prov. Môlho picante. (De escaldar) 
escalda-favaes m. Fam. Pessoa irritável, que toma calor 
com qualquer coisa. Prov. alent. Homem, que maltrata 
animaes. 

escalda-rabo m. Burl. Descompostura; reprehensão. 
escaldação /. O mesmo que escaldão. 
escaldadela /. O mesmo que escaldadura. 
escaldadiço adj. Que se escalda facilmente. Fig. Muito 


impressionável. (Dc escaldar) 

escaldado m. Bras. Farinha de mandioca, escaldada com 
môlho de peixe ou caldo de carne. (De escaldar) 
escaldador adj. Que escalda. M. Aquelle que escalda, 
escaldadura /. O mesmo que escaldão. 
escaldante adj. Que escalda. 

escaldão m. Acto ou effeito de escaldar. Fig. Ferimento. 
Castigo; reprehensão. * T. de Turquel. Destempêro do 
solo arável, por se revolver no outono, antes de bem repas¬ 
sado de chuvas. 

escaldar v. t. Queimar com qualquer líquido quente. Quei¬ 
mar com metal quente. Lavar em água muito quente: es¬ 
caldar os pés. Produzir muito calor em. Aquecer muito. 
Tornar estéril. Fig. Escarmentar. V. i. Produzir muito 
calor: está um sol, que escalda. (Lat. excaldare) 
escaldarrapa /. Prov. beir. Filhó, que se faz com a calda 
ou massa que sobeja do ensacar de chouriços, 
escaldeado adj. P. us. Muito aquecido; muito cálido: “ era 
escaldeada e íntima (a dôr da Virgem)”. Alves Mendes. 
(Cp. escaldar e caldear) 

escaldeirar v. t. Prov. alent. Abrir caldeira ou cova, em 
tôrno do pé de (árvore). 

escaldo , 2 m. Cantor medieval; bardo. Cf. Garrett, Roman¬ 
ceiro, I, p. XVIII. 

escaldo , 1 m. Designação genérica dos antigos poétas escan¬ 
dinavos. (Escand. skald , poéta) 
escaleira f. Des. Escada. * Prov. minh. Degrau de escada. 
* Prov. trasm. Escada de pedra, por onde se sobe para 
casa. (Dc escalar 1 ) 

escaleno adj. Geom. Diz-se do triângulo, que tem todos os 
lados desiguaes. Anat. Diz-se dos músculos, inseridos nas 
apóphyses transversaes das vértebras cervicaes. Mathem. 
Diz-se do cóne, cujo eixo não é perpendicular á base. (Gr. 
skalenos) 

escalenoedro, (no-e) m. Geom. Polyedro, limitado por 
triângulos escalenos. Adj. Que tem faces desiguaes. (Do 
gr. skalenos + edra) 

escalér m. Pequeno barco de quilha, ordinariamente de re¬ 
mos ou vela, para serviço de um navio ou de uma reparti¬ 
ção ou estação pública. 

escalera, {lê) f. Prov. alent. O mesmo que escada. (Cp. 
escaleira) 

escaletado adj. Semelhante a escaleto. Magríssimo. Cf. 
Macedo, Burros, 237. 

escaletas, {lê) f. pl. Cortaduras, em fórma de degraus, 
nas falcas das carrêtas de bordo. (De escala) 
escalete, {lê) m. Pop. O mesmo que escaleto. 
escaleto, {lê) m. Pop. e fig. Pessoa muito magra. Cf. 
Camillo, Volcões, 20; Castilho, Sabichonas, 112. (Por es¬ 
queleto) 

escalfado adj. Prov. trasm. Vazio, desfalcado. (Por descal- 
fado, metáth. de desfalcado) 

escalfador m. Vaso, em que se conserva água quente para 
serviço de mesa. (Dc escalfar 1 ) 
escalfar , 1 v. t. Passar por água quente; aquecer no escalfa¬ 
dor: escalfar ovos. (Lat. excalfacere) 
escalfar , 2 v. t. Prov. alent. O mesmo que esfalfar. 
escalfeta, {fê) f. Braseiro, em fórma de caixa, com tampa 
gradeada, sôbre que se aquecem os pés. * Utensílio de 
pelles ou estofos, dentro do qual se metem os pés para se 
aquecerem. (De escalfar 1 ) 
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escalfúrnio adj. Chui. Cruel; que tem má índole, 
escalho m. Pequeno peixe do água doce, espécie de robalo. 
(Do lat. squalus ) 

escaliçar v. t. Tirar a cal ou a caliça de. Cf. Herculano, 
Quest. Públ., II, 19; Lendas e Narr., I, 252. 
escalinata /. Lanços de escadas. (It. scalinata) 
escallónia /. Planta saxifragácea, aromática. (Dc Escallon, 
n. p.) 

escalmão m. T. de Aveiro. O mesmo que tolete. (De es- 
calmo) 

escalmo m. Náut. ant. Cavilha, a que se prende o remo. 
Tolete: “...se forem grandes esses tiros, nem o escalmo 
nem a baterola os sofrerám, que sam partes fracas ”. Fern. 
de Oliv., Arte da Guerra do Mar , 47, v. Q (Lat. scalmus) 
escalmorrado adj. Prov. alg. Encalmado. Que está su¬ 
ando com calor. (De calma) 
escalo m. O mesmo que escalho. 

escalonar v. t. Dispor em escalão: escalonar tropas. Dar 
fórma de escada a. 

escalónia /. Planta saxifragácea, aromática. (De Escallon, 

n. p.) 

escalpação /. O mesmo que escalpamento. 
escalpamento m. Acto de escalpar. 
escalpar v. t. Arrancar a pelle do crânio a. (De escalpo) 
escalpelante adj. Que escalpela. 

escalpelar v. t. Rasgar ou dissecar com escalpelo. Dissecar. 

Fig. Analisar profundamente; criticar, 
escalpelizador adj. Que escalpeliza. M. Aquele que escal¬ 
peliza. 

escalpelizar v. t. O mesmo que escalpelar. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., VII, 91. 
escalpellante adj. Que escalpella. 

escalpellar v. t. Rasgar ou dissecar com escalpcllo. Disse¬ 
car. Fig. Analysar profundamente; criticar, 
escalpellizador adj. Que escalpelliza. M. Aquelle que es- 
calpelliza. 

escalpellizar v. t. O mesmo que escalpellar. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., VII, 91. 

escalpêllo m. Instrumento cirúrgico, para dissecações ana¬ 
tómicas. Fig. Crítica. (Lat. scalpellum) 
escalpêlo m. Instrumento cirúrgico, para dissecações ana¬ 
tómicas. Fig. Crítica. (Lat. scalpellum) 
escalpo m. Tropheu guerreiro dos indígenas da América, 
formado da pelle de crânios dos inimigos. (Ingl. scalp) 
escalrachar v. i. Tirar o escalracho da terra, 
escalracho m. Planta gramínea, cujas raízes se distendem 
muito, damnificando as sementeiras. Agitação, que o navio 
produz na água, andando. 

escalrichado adj. Pop. Insípido: sopa escalrichada. 

escalvação /. Acto ou effeito de escalvar. 

escalvar v. t. Fazer calvo. Fig. Destruir a vegetação de; 

esterilizar: o sol escalvou a cortinha. 
escama /. Cada uma das lâminas delgadas, que revestem 
o corpo de alguns peixes e reptis. Laminazinha, que se 
separa da epiderme, em consequência de certas moléstias. 
Qualquer lâmina, qualquer ornato, em fórma de escama. * 
Cascas sobrepostas ou imbricadas, que cobrem os pinhões 
nas pinhas. (Do lat. squama) 

escamação /. Acto de escamar. Doença de alguns vegetaes. 
Chui. Zanga, amuo. 

escamadeira /. Mulher, que escama peixe. 


escamado adj. Chui. Zangado; amuado. Que fala mal de 
tudo. 

escamador m. Aquelle que escama, 
escamadura /. Acto de escamar. 

escamalhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que escangalhar. 
Espalhar. (De cama) 

escamalhoar v. t. Fazer camalhões em (um terreno). V. i. 
Fazer camalhões. 

escamanta f. Gír. Pescada. (De escamar) 
escamar v. t. Tirar a escama a. V. p. Gír. Zangar-se. * 
Bras. Fugir. 

escambador m. Aquelle que escamba, 
escambar v. t. Des. Trocar. Prov. Mudar de (lugar). (De 
escambo) 

escambiar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que escambar, 
etc. 

escambichar v. t. Bras. do N. O mesmo que escadeirar. 
escâmbio m. O mesmo que escambo. 

escambo m. Troca, permutação; câmbio. (Do b. lat. es- 
cambium) 

escambra /. Acto de escambrar. 
escambrão m. Prov. trasm. Pessoa arisca, ríspida, 
escambrar v. i. Prov. minh. Ennevoar-se e descobrir-se 
alternadamente (o céu). Haver uma aberta em céu enne- 
voado. 

escambro m. Escambra. Quási o mesmo que alvarelha. (De 
escambrar) 

escambroeiro m. Planta rhamnácea, ( rhamnus catharti- 
cus). (Cp. escambrão) 
escameado adj. Revestido de escamas, 
escamechar v. i. Luzir (a mecha); chamejar, 
escamédio m. Prov. alent. Gênero de plantas, ( bartsia 
aspera, Lge.). 

escamei m. Banco, sôbre que os espadeiros pulem as es¬ 
padas. Fig. Aquelle que brune. Brunimento: u antes de 
hirdes ao escamei, deixay vaidades." Aulegrafia, 145. (Do 
lat. scamellum) 

escamento adj. O mesmo que escamoso. 
escâmeo adj. (V. escamoso) (Lat. squameus) 
escameta, (mê) /. Tecido de algodão, procedente do Le¬ 
vante. (De escama) 

escamifero adj. O mesmo que escamoso. (Lat. squamifer) 
escamiforme adj. Semelhante a escama. (Do lat. squama 
+ forma) 

escamígero adj. O mesmo que escamoso. (Lat. squamiger) 
escamisada /. O mesmo que descamisada. 
escamisadela /. O mesmo que escamisada. 
escamisar v. t. O mesmo que descamisar. 
escammónea /. Planta trepadeira ( convolvulus ammonea). 
Resina purgativa, extrahida da raiz dessa planta. (Lat. 
scammonea) 

escammonina /. Princípio purgativo, contido na escammó- 
nia. O mesmo que jalapina. 
escamo m. Ant. O mesmo que escano. 
escamões m. pl. Prov. dur. Cavidades, que, nos barcos 
rabelos, são ligadas por uma tábua, e nas quaes os tripu¬ 
lantes guardam as suas grandes brôas para a jornada, 
escamondar v. t. Prov. Desramar. 

escamónea /. Planta trepadeira ( convolvulus ammonea). 
Resina purgativa, extraida da raiz dessa planta. (Lat. 
scammonea) 
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escamonear v. i. Des. O mesmo que emmonar-se. 
escamoso adj. Que tem escamas; coberto de escamas. (Lat. 
squamosus) 

escamotar v. t. (e der.) O mesmo que escamotear , etc. 
escamoteação /. Acto de escamotear. Fig. Furto hábil, 
escamoteadela /. O mesmo que escamoteação. 
escamoteador m. Aquelle que escamoteia. Fig. Aquellc 
que furta com destreza. * Phot. Caixilho especial, para se 
collocarem ao abrigo da luz as chapas photográphicas. 
escamotear v. t. Empalmar. Furtar com destreza. V. 
i. Ser prestímano, fazer sortes de prestidigitação. (Cast. 
escamotear) 

escamoucho m. Ant. Sobejos de mesa. Cf. Eufrosina, 178. 
(Cast. escamocho) 

escampado m. O mesmo que descampado. (De escampar 1 ) 
escampar , 1 v. i. Deixar de chover. Limpar-se de nuvens, 
aclarar-se (o céu). (De campo) 
escampar , 2 v. i. Escapar, fugir: u diz que a lebre escampou" . 
Filinto, XII, 197. (Fórma des., mas preferível a escapar. 
V. escapar) 

escampavia /. Barco espanhol, de pesca, que chega até á 
costa do Algarve, 
escampo m. (V. descampado) 
escamudo adj. Que tem muitas escamas, 
escamugir-se v. p. Escapulir, fugir: “o gentil-homem e a 
galante menina escamugiram-se". Camillo, Mulher Fatal, 
151. 

escâmula /. Pequena escama. (Dem. de escama) 
escanado adj. Diz-se das aves, que já não têm matéria 
sanguínea nas penas grandes, como quando eram novas. 
Que é adulto, velho. (De cana) 
escanar-se v. p. Tornar-se escanado, (falando-se de aves de 
rapina). Cf. Fern. Pereira, Caça de Altan., p. II, c. 2. 
escanastrado adj. Prov. trasm. Fraco; alquebrado. Esca- 
vacado. (De canastro) 

escanção m. Des. Aquelle que distribue vinho pelos com- 
mensaes; copeiro. (Do lat. scantio) 
escançar v. t. O mesmo que escancear. 
escâncara /. Estado daquillo que é patente, claro, mani¬ 
festo. Loc. adv. As escâncaras, claramente em público, 
sem rebuço. (De escancarar) 
escancaração f. Burl. Acto ou effeito de escancarar, 
escancarar v. t. Patentear; abrir de par em par. Abrir in¬ 
teiramente. (De câncaro, por cancro, Cf. it. sgangherare) 
escançaria f. Ant. Lugar, em que se repartia o vinho. (De 
escanção) 

escancear v. t. Repartir (vinho) pelos convidados ou com- 
mensaes. (De escanção) 
escancelamento m. Acto de escancelar. 
escancelar v. t. Bras. Abrir muito (os olhos, a bôca, etc.). 
V. p. Prov. minh. Desconjuntar-se; escangalhar-se. (De 
cancelo) 

escancellamento m. Acto de escancellar. 
escancellar v. t. Bras. Abrir muito (os olhos, a bôca, etc.). 
V. p. Prov. minh. Desconjuntar-se; escangalhar-se. (De 
cancello) 

escanchar v. t. Separar ao meio. Alargar: escanchar 
as pernas. Escachar. V. p. Sentar-se sôbre um ob- 
jecto, pondo uma perna de cada um dos lados delle. 
Escarranchar-se. (Corr. de escachar ? Ou por esganchar, 
de gancho ?) 


escanchas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que andas. 
escandalizador adj. Que escandaliza. M. Aquelle que es¬ 
candaliza. 

escandalizante adj. Que escandaliza, 
escandalizar v. t. Causar escândalo a. Melindrar. Fazer 
offensa a. Aggravar, maltratar. V. i. Fazer escândalo. 
Proceder mal. (Lat. scandalizare) 
escândalo m. Aquillo que póde induzir em êrro ou peccado. 
Indignação, produzida pelos maus exemplos. Provocação 
ao mal, pelo mau exemplo. Offensa, injúria. Fig. Pessoa 
ou coisa que escandaliza. (Lat. scandalum) 
escandalosamente adv. De modo escandaloso, 
escandaloso adj. Que causa escândalo. Em que há escân¬ 
dalo: acto escandaloso. (Lat. scandalosus) 
escandar v. t. Gal. Indicar a quantidade ou medida dos 
versos, decompondo-os nas suas differentes unidades mé¬ 
tricas ou syllábicas: “ Bella ocupação para um homem de 
vinte e um annos, escandar jambos e trocheus." Garrett, 
Viagens. (Gal. inútil, do fr. scander, visto termos escan¬ 
dir, do lat. scandere) 

escândea /. Trigo durazio. (Do lat. scandula) 
escandecência /. Acto de escandecer. Estado daquillo que 
é escandecente. (Lat. excandescentia) 
escandecente adj. Que escandece. (Lat. excandescens) 
escandecer v. i. Pôr-se em brasa. Inflammar-se. Tornar-se 
ardente. Queimar muito. (Lat. excandescere) 
escandecido adj. Inflammado, ardente: “...o cara escande- 
cida numa congestão de júbilo Camillo, Brasileira, 128. 
(De escandecer) 

escandinavo m. Habitante da Escandinávia. Adj. Relativo 
á Escandinávia. 

escandir v. t. Des. Medir (versos). Cf. Castilho, Fastos, 
II, 583. Fig. Examinar miudamente. Enumerar. (Do lat. 
scandere) 

escândula f. Pop. Escândalo. Motivos de queixa. Offensa 
particular: tive delle muitas escândulas. (Corr. de escân¬ 
dalo) 

escanelado adj. Que tem pernas esguias; magro. (De ca¬ 
nela) 

escanência f. Gír. lisb. Comida. (Cp. lat. esca) 
escanevada f. Prov. beir. O mesmo que esgaravanada. 
escangadeira f. Prov. trasm. Peneira, que separa do trigo 
o farelo, sem tirar as sêmeas. (De escangar) 
escangalhação /. Burl. Acto de escangalhar: “... dei escan- 
galhação dos cinco reis." Camillo, Mosaico, 16. 
escangalhar v. t. Desmanchar. Esbarrondar. Esbanda- 
lhar; desconjuntar. (De cangalho) 
escangalho , 1 m. Bras. do N. Ruína; desordem. Confusão. 
(De escangalhar) 

escangalho , 2 m. Bras. do Rio. Parede escarpada, para 
suster as terras de um monte. 

escanganhadeira /. Des. Tabuleiro com parede, para es- 
canganhar. 

escanganhar v. t. Prov. Separar do canganho ou do en- 
gaço (os bagos da uva). (De canganho) 
escanganho m. Acto de escanganhar. 
escangar v. t. Prov. trasm. Peneirar, (farinha de trigo), 
sem separar as sêmeas. (Relaciona-se com escanganhar) 
escanho m. (V. escano) 
escanhoador m. e adj. O que escanhôa. 
escanhoamento m. Acto ou effeito de escanhoar. Cf. Ca- 
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millo, Vingança, XVIII. 
escanhoar v. t. Barbear com apuro, 
escanhotador m. e adj. O que escanhota. 
escanhotar v. t. Prov. Cortar os canhotos ou ramos gros¬ 
sos de. V. i. Procurar ou cortar canhotos para lenha. * 
Prov. minh. Bater. 

escanifrado adj. Pop. Muito magro; escanzelado. Que é 
magrizela. (Do lat. canis) 

escanifrar v. t. Tornar escanifrado. Enfranquecer, entan- 
guir. Cf. Techn. Rur., 237; Camillo, Narcót., I, 259. 
escanifre m. Pop. Homem escanifrado. 
escaninho m. Pequeno compartimento, dentro de caixa, 
gaveta, etc. Recanto. Esconso. (Dem. de escano, visto 
que o escano ou escabcllo, além de assento, serve de caixa) 
escano m. O mesmo que escabêllo. (Lat. scamnum ) 
escantilhão m. Medida, com que se regulam as distâncias 
em trabalhos agrícolas ou mechânicos. Medida official, 
que serve de padrão no aferimento das medidas públicas. * 
Régua ou pau, com que os pedreiros vão aferindo a largura 
de uma parede, que constróem. Loc. adv. De escantilhão, 
apressadamente; em desordem, aos tombos; de roldão. * 
Prov. trasm. Obliquamente, de esguelha. Em direcção aos 
cantos de uma superfície quadrangular. (Talvez, de uma 
fórma ant., escantilha, de canto) 
escantudo adj. Que tem grandes cantos: íl testa escantuda". 
Camillo, Bruxa, 11. 

escanzelado adj. Pop. Muito magro. Magro como um cão 
faminto. (De cão. Cp. canzoada) 
escanzêlo m. Estado de escanzelado. Cf. Fialho, Gatos. 
escanzorrado adj. T. da Bairrada. Disfarçado, surrateiro. 
escapada /. O mesmo que escapadela. 
escapadela f. Pop. Fuga precipitada. Acto de fugir a um 
dever, para se divertir: escapadela do collégio. Escorrega- 
dclla, culpa. (De escapar) 

escapadiço adj. Que anda fugido; que escapou de alguma 
coisa; amorado 2 . (De escapar) 
escapamento m. Acto de escapar. Escape, 
escapar v. i. Subtrahir-se. Livrar-se; fugir de um perigo, de 
doença ou de coisa desagradavel: escapar de uma pneumo¬ 
nia. Passar despercebido: escapou-me a tal nota. Omittir- 
se. Sobreviver. Isentar-se: escapar do serviço militar. V. 
p. Desapparecer, fugir. Libertar-se. (It. scampare) 
escaparate m. Redoma. Pequeno armário. Cantoneira. 

Fig. Subterfúgio. (Do holl. schaprade, armário) 
escapatória f. Pop. Subterfúgio; escapadela. (Cast. esca¬ 
patória) 

escapatório m. Pop. (V. escapatória) 
escape , 1 m. Acto de escapar. Escapadela. * Adj. O mesmo 
que escapo 2 . Cf. Camillo, Caveira, 111. (De escapar) 
escape , 2 m. O mesmo que escapo 1 . 
escapelada /. Acto de escapelar. 
escapelar v. t. O mesmo que descamisar. (De capela) 
escapellada /. Acto de escapellar. 
escapellar v. t. O mesmo que descamisar. (De capella) 
escapha f. Ant. O mesmo que quadrante. (Lat. scapha) 
escaphandro m. Apparelho impermeável, que reveste os 
mergulhadores e lhes permitte trabalhar debaixo de água. 
* Gênero de conchas univalves. (Do gr. scaphe + aner, 
andros) 

escáphide /. Gênero de líchens. 

escaphídeo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 


(Do gr. skaphe + eidos) 

escaphocephalia /. Qualidade de escaphocéphalo. 
escaphocéphalo adj. Que tem a cabeça em fórma de casco 
de barco. (Do gr. skaphe + kephale) 
escaphoide m. Anat. Osso da mão, o maior da primeira 
série do carpo. Osso do pé, que abrange a parte interna 
do tarso. (Do gr. skaphe + eidos) 
escapo , 3 m. Aste: tronco. Cf. Castilho, Fastos, I, 312, 319 
e 320. (Lat. scapus) 

escapo , 1 m. Mechanismo, com que se regula o movimento 
dos relógios. Haste, que nas plantas acaules sái de um 
grupo de folhas e dá origem a uma flôr ou grupo de flôres. 
Quadrante, que liga o fuste da columna ao capitel. * Mús. 
Pequena lingueta de madeira, que, no mechanismo dos pi¬ 
anos, serve para impellir o martello contra a corda. (Lat. 
scapus) 

escapo , 2 adj. Pop. Que escapou. Livre; isento. (De esca¬ 
par) 

escápole adj. Livre de obrigações. Escapo 2 . (De escapar. 
Cp. escapulir) 

escápula /. Prego, cuja cabeça se dobra em ângulo, para 
suster outro objecto. Fig. Apoio, esteio. (Do lat. scapula) 
escapula f. Pop. Escapadela. Escapatória. (Do rad. de 
escapulir) 

escapulal adj. O mesmo que escapular. 
escapular adj. Anat. Relativo ao ombro. (Lat. scapularis) 
escapulário m. Tira de pano, que os frades de algumas 
Ordens usavam sôbre os ombros, pendente sôbre o peito. 
Bentinhos. Ligadura para comprimir emplastros ou par- 
ches. (Lat. scapularius) 

escapulir v. t. Pop. Deixar fugir. Deixar escapar. V. i. 
Fugir da prisão. Escapar do poder de alguém. * Acontecer 
por descuido. (De escapar) 
escaquear v. t. Dividir em escaques. 

escaqueirar v. t. Fazer em cacos; escacar. Despedaçar. 
(De caqueiro) 

escaques m. pl. Heráld. Divisões quadradas do escudo, mas 
em côres alternadas. * As casas quadradas do tabuleiro de 
xadrez. (It. scacchi, pl. de scacco) 
escara /. Crosta de ferida que resultou de gangrena ou de 
cáustico. (Do gr. eskhara) 
escarabeu m. O mesmo que escaravelho. 
escarabídeos m. pl. Tribo de insectos coleópteros, que têm 
por typo o escaravelho. (Do gr. skarabos + eidos) 
escarabocho, ( bô) m. Pop. Esboço imperfeito. Delinea¬ 
mento tôsco. Borrão. (Do it. scarabocchio) 
escaração /. Acto ou effeito de escarar-se. 
escarafolar-se v. p. Prov. trasm. Diz-se do pião ou da ba- 
raça do pião, quando as roscas, que ella fórma, se desfazem 
por falta de cuidado na sua sobreposição. Escarpelar-se. 
escarafunchador m. e adj. O que escarafuncha, 
escarafunchar v. t. Esgravatar. Remexer (a terra) como 
as gallinhas. Procurar, investigar com paciência. (Do lat. 
hyp. scaraphunculare) 

escarafuncho m. Prov. alent. Bailarico. (De escarafun¬ 
char) 

escarafunchos m. pl. O mesmo que escarafunhas. 
escarafunhas f. pl. O mesmo que garafunhos. 
escarambada f. Acto de escarambar-se. 
escarambar-se v. p. Secar-se muito e gretar (a terra), por 
effeito de grande calor. 
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escaramelado adj. Prov. minh. Diz-se de quem tem as¬ 
pecto desagradável ou mostra têr doença de mau agoiro. 
(Relaciona-se com cara) 

escaramuça /. Combate de pequena importância. Peleja 
entre alguns troços de tropas contrárias. Fig. Briga; con- 
flicto. (Do b. lat. scaramutia ) 

escaramuçador adj. Que escaramuça. M. Aqucllc que 
escaramuça. 

escaramuçar v. t. Obrigar (o cavallo) a dar muitas voltas. 
V. i. Fazer escaramuça. 

escaramuceiro m. Brigão; desordeiro. Cf. Camillo, Estrel. 
Prop., 100. 

escarapão m. Prov. alent. Cobra inoffensiva, sem peçonha, 
de dorso escuro e barriga amarela. Fig. Indivíduo irascível, 
escarapela f. Pop. Acto de escarapelar-se. * Bras. fam. 
Briga. 

escarapelar v. t. O mesmo que escarpelar. V. i. Pop. 

Brigar, arrepelando. Armar desordem. (De carapda) 
escarar-se v. p. Prov. alg. Embebedar-se. Tornar-se des¬ 
carado. (De cara) 

escaravalhado adj. Que tem escaravalhos. 
escaravalho m. (V. escarvalho) 

escaravelha f. Prov. O mesmo que cravelha de viola ou de 
outro instrumento de cordas. Cf. F. Manuel, Visita das 
Fontes. 

escaravelhar v. i. Remexer-se como escaravelho. * Prov. 
beir. e trasm. Saltitar (o pião) no terreiro, por têr empe¬ 
nado o ferrão. (De escaravelho) 
escaravêlho m. Insecto escuro, de asas membranosas, per¬ 
tencente á ordem dos coleópteros pentâmeros. * Ponta de 
marfim, antes de manufacturado. Cf. Inquér. Industr., I, 
252. (Do lat. scarabaeus) 

escarça /. Doença no casco do cavallo, produzida pela in- 
troducção de qualquer corpo estranho. (De escarçar) 
escarcalhar v. t. Prov. beir. Abrir muito, abrir desgra- 
ciosamente: o vento escarcalhou as rosas. V. p. Prov. 
Gretar, desaggregar-se (a terra), com o calor do sol. (Cp. 
fr. écarquiller) 

escarção m. Constr. Arco, por cima da padieira, para que 
esta não supporte o pêso da construcção superior, 
escarçar v. t. Tirar das colmeias (a cera). Esgarçar. V. p. 
Soffrer escarça. 

escarcavelar v. t. Pop. Abrir, desconjuntar, 
escarceado adj. Que tem fórma de escarcéu; que faz lem¬ 
brar a agitação do mar: u ...das escarceadas vagas popula¬ 
res.” Camillo, Perfil do Marquês, 286. 
escarcejo m. Mús. Ant. Notas de passagem, que procediam 
por meios tons. 

escarcela /. Bolsa de coiro, que se usava á cintura. Parte 
da armadura, desde a cintura ao joelho. (Cast. escarcela) 
escarcéo m. Encapelladura das ondas. Grande vaga em mar 
tempestuoso. Fig. Acto de exaggerar ou dar importância a 
coisas simples ou ninharias. Ralho. Tormenta doméstica, 
escarcéu m. Encapelladura das ondas. Grande vaga em mar 
tempestuoso. Fig. Acto de exaggerar ou dar importância a 
coisas simples ou ninharias. Ralho. Tormenta doméstica, 
escarcha /. Pop. Acto ou effeito de escarchar, 
escarchar v. t. Cobrir com flocos de neve. Adoçar ex¬ 
cessivamente (aguardente de anis) com açúcar, que, não 
podendo sêr dissolvido, crystalliza dentro da garrafa. Tor¬ 
nar áspero, encrespar. (Do lat. hyp. exquartiare, dividir 


em quatro) 

escarcina /. Alfange dos Persas, 
escarço m. Acto de escarçar. 

escardado adj. Diz-se dos chavelhos de boi, quando se des¬ 
fiam, batendo de encontro a objectos resistentes. (De car¬ 
dar) 

escardar v. t. Prov. Eliminar das (folhas de cardo hortense) 
a lâmina ou palma, para se utilizar em culinária a nervura 
principal. (Colhido em Turquel) (Cp. escardear 1 ) 
escardear , 1 v. t. Limpar de cardos. Varrer ou cortar urzes 
e ervas damninhas em (sementeiras). Ext. Limpar. (De 
cardo) 

escardear , 2 v. i. Ven. Diz-se do tiro, que, explodindo com 
muita fôrça, espalha o chumbo em vez de se concentrar no 
alvo. 

escardear , 3 v. i. (?): “...e tanto que (a nau) escardeava de 
hir com pressa em fim da roda, se enchia lógo de agoa v . 
Hist. Trág. Marit., 50. 
escardecer v. i. O mesmo que escadelecer. 
escardecido adj. Que escardeceu. (De escardecer) 
escardichar v. t. Prov. Remexer; catar. (Do rad. de 
cardar) 

escardilhar v. t. Limpar com o escardilho. 
escardilho m. Instrumento para escardear 1 . (Cast. escar- 
dillo) 

escarduçada f. Pop. Saraivada, 
escarduçador m. e adj. O que escarduça. 
escarduçar v. t. Cardar com a carduça. 
escariador m. Chave, com que se apertam ou alargam 
parafusos. (De escariar) 

escariar v. t. Cravar (parafusos), até que as cabeças fiquem 
ao nível da peça em que se cravam. * Fazer escavação 
cónica em (madeira, pedra ou metal). (De cariar ? Ou 
relaciona-se com escarificar!) 
escarificação /. Acto de escarificar. 

escarificador m. Instrumento para escarificar 1 . * Appa- 
relho agrícola, montado em rodas, e que corta o terreno 
verticalmente, sem o levantar. 

escarificar , 1 v. t. Sarjar, golpear, para produzir escoa¬ 
mento de humores. (Lat. scarificare) 
escarificar , 2 v. t. Produzir escaras em. (Dc escara + lat. 
facere) 

escarioso adj. Bot. Diz-se do cálice, que tem escamas mem¬ 
branosas na margem, como succede na perpétua. Que tem 
escaras ou escamas. (T. mal derivado de escara) 
escarite m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (De 
escaro 1 ) 

escarlata /. (V. escarlate, m.) 

escarlate m. Côr vermelha, muito viva. Tecido de seda 
ou lan daquella côr. * Tinta vermelha, como o escarlate 
da Holanda ou o escarlate de Veneza. Adj. Que tem côr 
vermelha muito viva e brilhante: um pano escarlate. (Do 
persa) 

escarlatim m. Tecido vermelho, menos fino que o escarlate. 
(De escarlate) 

escarlatina /. * A côr de escarlate. Febre, caracterizada por 
manchas vermelhas e irregulares, diffundidas pelo corpo.- 
Também se toma adjectivamente: febre escarlatina. (De 
escarlate) 

escarlatiniforme adj. Med. Que tem fórma de escarlatina, 
escarlatino adj. Que tem côr escarlate. Cf. Filinto, X, 
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XIX. 

escarlatinoso adj. Doente de escarlatina. Cf. Sousa Mar¬ 
tins, Rev. Occid., 323. 

escarmenta /. O mesmo que escarmentação. 
escarmentação /. (V. escarmento) 

escarmentar v. t. Produzir escarmento em. Tornar expe¬ 
riente. Reprehender, castigar. V. i. e p. Têr experiência. 
Receber prevenção. Sêr castigado. Arrepender-se. 
escarmento m. Acto ou effeito de escarmentar. (Cast. 
escarmiento ) 

escarna /. Acto de escarnar, 
escarnação /. Acto de escarnar, 
escarnador m. Instrumento para escarnar 1 . 
escarnar , 1 v. t. O mesmo que descarnar. * V. i. Diz-se da 
maré, que descobre mais ou menos parcéis e margens. 
escarnar , 2 v. t. Bras. do Ceará. Preparar (armas), para 
fazer uso delias. Desembainhar. Engatilhar, 
escarne m. Pop. O mesmo que escárneo. 
escarnear v. t. e i. O mesmo que escarnecer-, lí ei-lo apu¬ 
pado, zombado, assobiado, chasqueado, escarneado...” Fi- 
linto, XII, 131. Cf. Idem, XVIII, 168. 
escarnecedor m. e adj. O que escarnece, 
escarnecer v. t. Fazer escárneo de. Troçar; ludibriar. V. i. 

Fazer escárneo; motejar, 
escarnecimento m. (V. escárneo) 

escarnecível adj. Que é merecedor de escárneo. (De escar¬ 
necer) 

escarnefuchão m. Ant. Indivíduo, que é objecto de escár¬ 
neo. Cf. G. Vicente, Inês Pereira. (De escarnefuchar) 
escarnefuchar v. i. Ant. Escarnecer, mofar: U escarnefu- 
cham de vós”. G. Vicente, III, 134. (De escárneo) 
escárneo m. Zombaria. Mofa; motejo. Menosprêzo. Ga¬ 
lhofa. (Do ant. al. skernon ?) 
escarnhida /. Gír. Excremento, 
escarnicação /. Acto de escarnicar. 
escarnicadeira fem. de escarnicadeiro. 
escarnicadeiro m. O mesmo que escarnicador. 
escarnicador m. e adj. O que escarnica. 
escarnicar v. i. Têr o hábito de escarnecer; troçar. (De 
escárneo) 

escarnido adj. Que é objecto de escárneo. (Dc escarnir) 
escarnificação /. Acto de escarnificar. 
escarnificar v. t. Martyrizar, lacerando as carnes a. (Lat. 
excarnificare) 

escarninho m. (Dem. de escárneo) Adj. Que escarnece; 
em que há escárneo. 

escarnir v. i. Pop. O mesmo que escarnecer. 
escaro , 1 m. Peixe acanthopterygio. (Gr. skaros) 
escaro , 2 adj. T. do Fundão. Que tem mau gênio. Intratável, 
descortês. 

escarola /. Chicória alporcada, que se emprega em salada, 
(lactuca scariola). 

escarolado adj. Pop. Desavergonhado. Malicioso. Desca¬ 
rado. (Dc escarolar) 

escarolador m. Apparelho agrícola, geralmente movido a 
braços, para a debulha do milho. (De escarolar) 
escarolar v. t. Esbagoar. Limpar do grão (o carolo). Encal¬ 
vecer. Esburgar. Pop. Tornar apurado, catita. V. p. Pop. 
Desbarretar-se; tirar o chapéu da cabeça. (De carolo) 
escarótico adj. Que produz escaras. M. Medicamento, que 
determina a formação de escaras. (Gr. eskharotikos) 


escarpa /. Declive ou talude de um fôsso, junto a muralha. 

Encosta ingreme, alcantilada. Córte oblíquo. (It. scarpa) 
escarpadura /. Acto ou effeito de escarpar, 
escarpamento m. O mesmo que escarpadura. 
escarpar v. t. Cortar (terrenos) em fórma de escarpa, quasi 
a prumo, obliquamente, 
escarpelada /. (V. desfolhada) 

escarpelar v. t. Tirar a carpela a, desfolhar, descamisar. 

Rasgar com as unhas, arrepelar, 
escarpes m. pl. Calçado de ferro, com que se torturavam 
os accusados, em antigos tribunaes. (Do it. scarpa) 
escarpiada f. Des. Pão comprido de rala, com regos ao 
meio. (De escarpiar) 

escarpiar v. t. (e der.) O mesmo que carmiar, etc. (Cp. 
carpiar) 

escarpilhar v. t. Prov. beir. O mesmo que carmiar. (Cp. 
escarpelar) 

escarpim m. Des. Pé de meia, que se calçava por baixo das 
meias. Espécie de chinela. Sapato, que deixava o calcanhar 
descoberto. (Do it. scarpino. Cp. escarpes) 
escarpina /. Antiga peça de artilharia, semelhante ao arca¬ 
buz. 

escarquejar v. t. Prov. beir. Lavar ou limpar, esfregando 
com carqueja. 

escarrachar v. t. Pop. O mesmo que escarranchar. 
escarradeira /. Vaso, em que se escarra. Escarrador; cus- 
pideira. (De escarrar) 

escarrado adj. Pop. Reproduzido ao natural, bem pintado, 
muito semelhante: aquelle pequeno é o pai escarrado. (De 
escarrar) 

escarrador m. Aquelle que escarra muito. Vaso, em que se 
escarra. Cuspideira. (Dc escarrar) 
escarradura /. Acto ou effeito de escarrar. Escarro, 
escarramões m. pl. Des. Guisado especial de carneiro, 
escarrancha f. Prov. trasm. Risca, que divide o cabello da 
cabeça. (De escarranchar) 

escarranchar v. t. Fazer assentar ou pôr a cavallo (al¬ 
guém), abrindo-lhe muito as pernas. Escanchar. Alargar 
muito (as pernas). V. p. Abrir muito as pernas. (Cp. 
escanchar) 

escarrapachar v. t. Pop. O mesmo que escarranchar. 
Pespegar. V. p. Estatelar-se. (Talvez por escarrapatar, de 
carrapato) 

escarrapichar v. t. Pop. Desenredar, penteando. (De 
carrapicho) 

escarrapichar-se v. p. T. de Turquel. Articular as pala¬ 
vras com êmphase ou excessiva meticulosidade, 
escarrar v. t. Expellir da bôca ou da garganta. Fig. chui. 
Dizer, fazer ou apresentar, com esforço, contrafeito: escar¬ 
rou quanto devia. V. i. Expellir escarro. (Lat. ex-screare) 
escarro m. Matéria, mais ou menos viscosa e purulenta, que 
se expelle da bôca, depois dos esforços da expectoração. 
Acto de escarrar. Pop. Coisa ou pessoa desprezível. (De 
escarrar) 

escarumar v. t. Tirar a caruma a (ramos de pinheiro). V. 

i. Prov. Diz-se da videira, quando está largando a flôr. 
escarumba f. Gír. Homem de raça negra. (Or. afr.?) 
escarva /. Encaixe, em que um pau ou qualquer peça de 
madeira se une ou se emenda com outra peça. (De escar¬ 
var) 

escarvador adj. Que escarva. M. Instrumento para escar- 
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var. 

escarvalhado adj. Que tem escarvalhos. 
escarvalho m. Falha ou cavidade, na parte interior de um 
canhão. (Do rad. de escarvar) 
escarvar v. t. Escavar superficialmente; carcomer. (Do lat. 
hyp. scarifare) 

escarvoar v. t. Esboçar ou desenhar a carvão, 
escascar v. t. (V. descascar) 

escasquear v. t. Pop. Lavar ou limpar o casco ou cabeça 
de. Limpar. Aperaltar; escarolar. (De casco) 
escassamente adv. Com escassez; pouco. (De escasso) 
escassear v. t. Tornar escasso, deminuto, parco, apoucado. 
V. i. Ir deminuindo. Sêr em pequena quantidade; faltar: 
escasseia-lhe o talento. 

escassez /. Qualidade daquillo que é escasso, 
escasseza /. O mesmo que escassez. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., I, 92; III, 110. 

escassilho m. Pedacinho de coisa partida. (De escasso ) 
escasso adj. De que há pequena quantidade. Que não é 
abundante. Pouco; raro. Avaro, sovina. M. Avarento. 
(Do b. lat. scarpsus) 

escasular v. t. Prov. trasm. O mesmo que esfolhar. (De 
casulo) 

escatel m. Náut. Abertura, no extremo de uma cavilha de 
navio, para meter a chaveta. 

escatelar v. t. Fechar com chaveta (a cavilha). Formar 
abertura em (bocas de fogo), para dar lugar a culatra. 
(De escatel) 

escatima f. Ant. Escassez. Defeito. Fraude. Paixão. (Cast. 
escatima) 

escatimar v. t. Ant. Dar com má vontade, com escassez. 

Regatear. Apartar. Enganar. (De escatima) 
escatófago adj. Zool. Que se alimenta de excrementos. (Do 
gr. skatos + phagein) 

escatófilo adj. Zool. Que cresce ou vive nos excrementos. 

(Do gr. skatos + philos) 
escátola f. Ant. (V. escátula) 

escatologia , 1 /. Doutrina das coisas, que deverão aconte¬ 
cer no fim do mundo. (Do gr. eskhatos, último, e logos, 
tratado) 

escatologia , 2 f. P. us. Tratado, á cêrca dos excrementos. 

(Do gr. skatos + logos) 
escatológico , 1 adj. Relativo a escatologia. 
escatológico , 2 adj. Relativo a escatologia. Relativo a ex¬ 
crementos. Nauseabundo. 

escatopes m. pl. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
skatos + ops) 

escatóphago adj. Zool. Que se alimenta de excrementos. 
(Do gr. skatos + phagein) 

escatóphilo adj. Zool. Que cresce ou vive nos excrementos. 
(Do gr. skatos + philos) 

escátula /. Ant. Pequena caixa. Boceta. * A omoplata, 
segundo Celso. (B. lat. scatula) 
escaturigem f. Des. Origem, nascente, de água. (Lat. 
scaturigo) 

escauro m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. skauros) 

escava /. O mesmo que escavação. * Ant. Parte do ves¬ 
tuário, correspondente ao sovaco; cava: “no pé da manga, 
junto da escava.” Alvará de D. Sebast., in Rev. Lus., XV, 
123. 


escavação /. Acto ou effeito de escavar, 
escavacar v. t. Tirar cavacos a. Partir em cavacos. Despe¬ 
daçar; esbandalhar. Fig. Tornar magro, alquebrado. * V. 
i. Bras. do N. Dar cavaco, zangar-se. 
escavaçar v. t. Esterroar. (De escavação) 
escavachar v. t. Prov. Cavar, ligeira e superficialmente. 
(Cp. escavaçar) 

escavador adj. Que escava. M. Aquelle que escava. * Ant. 
Mondadentes, palito para limpar os dentes. * Gênero de 
crustáceos decápodes. (De escavar) 
escavadora /. O mesmo que cavadora. 
escavadura /. O mesmo que escavação. 
escavar v. t. Formar cavidade em. Cavar em roda. Tirar 
a terra de. Cavar superficialmente. Tornar côncavo. Fig. 
Investigar. (De cavar) 
escaveirado adj. Muito magro. 

escaveirar v. t. Converter em caveira. Descarnar a cabeça 
de. Tornar magro. 

escavinar v. t. Prov. beir. O mesmo que esquadrinhar. 
(Relaciona-se com o b. lat. scabini , adjuntos de tribunal, 
encarregados de descobrir os criminosos?) 
eschatologia, (ca) f. Doutrina das coisas, que deverão 
acontecer no fim do mundo. (Do gr. eskhatos, último, e 
logos, tratado) 

eschatológico, (ca) adj. Relativo a eschatologia. 
eschema, (quê) m. Rhet. Designação genérica de todas as 
fôrmas de ornato, no estilo. Med. Representação da dis¬ 
posição geral de um apparelho orgânico ou da marcha de 
um phenómeno, abstrahindo-se de certas particularidades, 
que impediriam de abranger rapidamente as noções que 
se pretendem. Representação das funcções e relações de 
um objecto, independentemente da sua verdadeira fôrma. 
Proposta, submetida á deliberação de um concilio. (Lat. 
schema) 

eschematicamente, (que) adv. Dc modo eschemático; á 
maneira de eschema. 

eschemático, (que) adj. Relativo a eschema. 
eschematismo, (que) m. Systema dos que amiúde for¬ 
mulam eschemas. 

éschilo, (qui) Poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. Aés- 
chilus) 

éschines, (qui) Orador atheniense, rival de Demósthenes. 
(Lat. Aéschines) 

eschizocéphalo, (qui) adj. Que tem a cabeça dividida 
longitudinalmente, (falando-se de certos monstros). (Do 
gr. skhizein + kephale) 

eschizólitho, (qui) m. Gênero do mineraes, que com- 
prehende a mica e outros. (Do gr. skizein + lithos) 
eschizomycete, (qui) m. O mesmo que eschizomyceto. 
eschizomycetes, (qui) m. pl. Nome, dado ás bactérias 
pelos autores que as classificam como cogumelos. (Do gr. 
skizein + muke) 

eschizomyceto, (qui) m. Med. O mesmo que bactéria. 
(Do gr. skizein + mukes) 

eschizóphyto, (qui) adj. Bot. Diz-se dos vegetaes, que se 
reproduzem por fissiparidade. (Do gr. skizein + phuton) 
eschizópode, (qui) adj. Que tem os pés fendidos, m. pl. 

Gênero de crustáceos. (Gr. skizopous) 
eschizóptero, (qui) adj. Que tem asas fendidas. (Gr. 
skhizopteros) 

eschizothórax, (qui) m. Monstruosidade, caracterizada 
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pela divisão do esterno ou das paredes thorácicas. (Do gr. 
skhizein + thorax) 

eschizotrichia, {qui) f. Qualidade de certos cabellos, que 
são fendidos na extremidade. (Do gr. skhizein + strix, 
strikos) 

eschyliano, {qui) adj. Relativo a Eschylo; parecido com o 
gênio literário de Eschylo. 

eschyzóphito, {qui) adj. Bot. Diz-se dos vegetaes, que 
se reproduzem por fissiparidade. M. Med. O mesmo que 
bactéria. (Do gr. skizein + phuton) 
escíbalo m. Excremento duro e arredondado. (Do gr. sku- 
balos) 

escindir v. t. Cortar. Separar; desavir. (Do lat. scindere ) 
escintura f. Ant. Acto ou effeito de scindir: “com fome se- 
ram consumidos, e será por escintura desfallecimento dos 
membros.'" Usque, 19 v.°. (Por scindura, de scindir) 
escirpo m. O mesmo que junco'. (Do lat. scirpus) 
esclaréa /. Planta medicinal, da fam. das labiadas, {salvea 
sclarea). 

esclarecer v. t. Fazer claro. Illuminar. Doutrinar. Fig. 
Tornar intelligível: esclarecer questões. Tornar distinto, 
nobre. V. i. Tornar-se límpido (o tempo). Amanhecer, 
esclarecido adj. Claro, que recebe luz, alumiado. Eluci¬ 
dado. Illustre, distinto, famoso: um esclarecido professor. 
Ennobrecido. (De esclarecer) 
esclarecimento m. Acto ou effeito de esclarecer, 
esclareia /. Planta medicinal, da fam. das labiadas, {salvea 
sclarea). 

esclavagem f. Ant. Adorno de pérolas ou jóias para o 
pescoço. Cf. Viterbo, Elucidário. (Fr. esclavage) 
esclavina /. Vestuário, que os romeiros usavam sôbre a tú¬ 
nica. Opa de escravo ou de cativo resgatado. (Cast. es¬ 
clavina) 

esclavista m. Gal. (V. escravista). Cf. Latino, Humboldt, 
461. 

esclavões m. pl. Habitantes da Esclavónia. 
esclavónico adj. Relativo a Esclavónia ou a esclavões. 
esclavos m. pl. Ant. O mesmo que Esclavões. (Cp. eslavo) 
escleral adj. Endurecido. Fibroso, (falando-se de tecidos 
orgânicos). (Do gr. skleros) 

esclerantho m. Gênero de plantas caryophylláceas. (Do gr. 
skleros + anthos) 

escleranto m. Gênero de plantas cariofiláceas. (Do gr. 
skleros + anthos) 

esclerectomia f. Med. Secção da esclerótica. (Do gr. e + 
skleros + ektome) 

esclerema m. Med. Endurecimento do tecido laminoso dos 
recém-nascidos. (Do gr. skleros, duro) 
escleremia /. O mesmo que escleroderma. 
esclerênchyma, {qui) m. Bot. Tecido, cujas céllulas en¬ 
dureceram com a liquidificação das suas paredes. (Do gr. 
skleros + enkhuma) 

esclerênquima m. Bot. Tecido, cujas células endureceram 
com a liquidificação das suas paredes. (Do gr. skleros + 
enkhuma ) 

escléria /. Gênero de plantas cyperáceas. (Do gr. skleros) 
esclerite /. Med. Inflammação da esclerótica. (Do gr. skle¬ 
ros) 

esclerocarpo m. Gênero de plantas synanthéreas, originá¬ 
rias da Guiné. (Do gr. skleros + karpos) 
esclerócio m. Gênero de cogumelos. 


esclerodactila f. Med. Esclerodermia, limitada aos dedos. 
(Do gr. skleros + daktulos) 

esclerodactylia f. Med. Esclerodermia, limitada aos de¬ 
dos. (Do gr. skleros + daktulos) 
escleroderma /. Endurecimento anormal dos tecidos orgâ¬ 
nicos. (Do gr. skleros + derma) 
esclerodermia /. O mesmo que escleroderma. 
esclerodermos m. pl. Família de peixes, que têm o corpo 
coberto de placas duras, que se articulam mutuamente. 
(Do gr. skleros + derma) 

esclerodonte m. Gênero de musgos. (Do gr. skleros + 
odous, odontos) 

esclerófito m. Gênero de musgos. (Do gr. skleros + phu¬ 
ton) 

escleroftalmia /. Inflamação da conjuntiva, sem augmento 
de secreção da membrana mucosa. (Gr. sklerophthalmia) 
escleroma m. Tumôr duro. (Do gr. skleros) 
esclerophtalmia /. Inflamação da conjuntiva, sem aug¬ 
mento de secreção da membrana mucosa. (Gr. skle¬ 
rophthalmia) 

escleróphyto m. Gênero de musgos. (Do gr. skleros + 
phuton) 

escleroptéria /. Gênero de orchídeas. (Do gr. skleros + 
pteron) 

esclerose /. Med. Qualquer endurecimento mórbido dos 
tecidos. (Do gr. skleros , duro) 

escleroso adj. Med. O mesmo que fibroso. (Do gr. skleros) 
esclerótica f. Anat. Membrana branca e fibrosa, que fórma 
a maior parte da superfície do globo ocular. (Do gr. skle¬ 
ros, duro) 

escleroticotomia /. Cir. Incisão da esclerótica. 
esclerotínia /. Doença dos viveiros das videiras. (Do gr. 
skleros, duro) 

esclusa /. Reprêsa em rio ou canal, para facilitar a navega¬ 
ção. Comporta. (B. lat. exclusa) 

...êsco suf. (designativo de qualidade, depreciação ou demi- 
nuição) 

escôa /. O mesmo que escoas. 

escoadeira /. Cano de manilhas, que da salina conduz a 
água para o mar. (De escoar) 

escoadoiro m. Lugar ou cano, por onde se escoam águas e 
outros líquidos ou dejectos. (De escoar) 
escoadouro m. Lugar ou cano, por onde se escoam águas 
e outros líquidos ou dejectos. (De escoar) 
escoadura /. Acto de escoar. Porção de líquido que se 
escoou. 

escoalha f. Fam. Escorralho, ralé. Cf. Camillo, Myst. de 
Lisb., I, 92. 

escoamento m. Acto de escoar. Plano inclinado, por onde 
se escoam as águas. 

escoante m. Declive ou inclinação, por onde se escôa um 
líquido. Cf. Lapa, Proc. de Vin., 12 e 56. 
escoar v. t. Coar. Deixar correr pouco a pouco (líquidos, ou 
substâncias que derivam como líquidos). V. p. Escorrer, 
pouco a pouco. Esvaziar-se. Decorrer. Fugir alapardada- 
mente. Sumir-se. (De coar) 

escoas f. pl. Peças, que fortificam interiormente as cavernas 
de uma embarcação. 

escobar m. Peixe do mar dos Açores. Cf. Flaviense, Dic- 
cion. Geogr. 

escobilhar v. t. Prov. trasm. Mexer, revolver (terreno). 
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escocar v. t. Prov. trasm. Subtrahir arteiramente. (De 
cóca) 

escocês m. Aquelle que é natural da Escócia. Adj. Relativo 
a Escócia. Diz-se dos tecidos, cuja estampagem é em riscas 
cruzadas e em côres vivas. * O mesmo que escócio. 
escochado adj. T. do Fundão. Diz-se do pão mal cozido, 
cuja crosta superior está despegada do miolo. (Por escor- 
chado, de escorchar) 

escochar v. t. Des. Espatifar; matar. Prov. beir. e minh. 
Tirar a cabeça a (sardinhas), para as frigir ou guisar. T. 
da Bairrada. Esburgar, tirar toda a carne adherente a um 
osso. (Relaciona-se com escorchar ?) 
escócia , 1 /. Moldura côncava, na base de uma columna. 
(Lat. scotia) 

escócio adj. Diz-se de uma qualidade de ferro ordinário. (De 
Escócia , n. p.) 

escoçumelar-se v. p. Prov. Mexer os ombros, sentindo 
nclles qualquer comichão. Roçar-se por alguém ou por 
alguma coisa. (Talvez por escocemegar-se, de cocemegas) 
escoda /. Instrumento de canteiro, para alisar e lavrar pe¬ 
dras já desbastadas. (De escodar) 
escodar v. t. Polir, lavrar (pedra) com escoda. Alisar o 
exterior de (pelles), para se poderem tingir. * Prov. beir. 
Desbastar (tábuas), com enxó. (Do lat. excudare ?) 
escodear v. t. Tirar a côdea a. Descascar, 
escófla f. Ant. O mesmo que coifa. 

escogiar v. t. T. de Gondomar. Vigiar, espreitar. (Cp. 
escogitar) 

escogita f. Prov. trasm. Pessoa muito curiosa, que anda 
sempre á espreita de novidades. (De escogitar) 
escogitação /. Acto de escogitar. (Lat. excogitatio) 
escogitador m. e adj. O que escogita. 
escogitar v. t. Cogitar muito. Meditar. Descobrir, cogi¬ 
tando. Investigar. * Prov. trasm. Espreitar. Descobrir 
(alguma coisa que estava occulta). (Lat. excogitare) 
escogitável adj. Que se póde escogitar. 
escoiçar v. t. Prov. alg. Procurar com diligência. Prov. 
minh. Bater com varas (os feixes de linho enriado), para 
que nelles não fiquem peixes. * Esvaziar (pipas ou tonéis). 
* O mesmo que escoicear. Cf. Camillo, Cancion. AL, 421. 
(De coice) 

escoiceador adj. Que escoiceia. M. Aquelle que escoiceia, 
escoicear v. t. Dar coices em. * Fig. Insultar, tratar 
brutalmente. V. i. Dar coices. 

escoicinhador adj. Que escoicinha. M. Aquelle que escoi- 
cinha. 

escoicinhar v. t. e i. O mesmo que escoicear. 
escoicinhativo adj. Que escoicinha. Fig. Grosseiro, inso¬ 
lente. 

escoico m. e adj. Dizia-se do verso, cujas letras, lidas da 
direita para a esquerda ou da esquerda para a direita, for¬ 
mam as mesmas palavras. 

escoiço m. Prov. trasm. Acto de escoiçar. Restos. O final. 

O que resta no fundo de uma vasilha, 
escoimado adj. Livre de cóima. Fig. Innocente, livre de 
culpa. Cf. Eufrosina, 111. 

escoimar v. t. Livrar de cóima. Fiscalizar, prevenir, para 
não haver ensejo a cóima. * Limpar. Livrar de defeito ou 
censura. (De coimar ) 

escôiparo m. Prov. trasm. O mesmo que escopro. 
escóira /. Marn. Sulfato de cal. * Prov. trasm. O mesmo 


que escória, principalmente escória de ferro. (Metáth. de 
escória) 

escoiral m. T. da Bairrada. O mesmo que escoriai. 
escol m. Aquillo que há de mais distinto num grupo ou 
série. Fig. A flôr, a nata: o escol dos literatos. (Do rad. 
de escolher) 

escola /. Casa ou estabelecimento, em que se recebe ensino 
de sciências, letras ou artes: escola polytéchnica. Conjunto 
dos alunmos de uma escola. Systema ou seita: a escola de 
Luthero. Fig. Experiência. Exemplo; aprendizado. (Gr. 
skhole) 

escolar adj. Relativo a escola. M. e /. Pessoa que frequenta 
uma escola. Estudante: os escolares do lyceu. M. Peixe 
escômbrida, semelhante á pescada. * Homem douto, eru¬ 
dito, sábio. Cf. Garrett, Fr. Luis de Sousa, act. I, sc. 
2 . 

escolarca m. Superintendente de escolas, na Grécia antiga, 
escolarcha, (ca) m. Superintendente de escolas, na Grécia 
antiga. 

escolástica /. Philosophia, que se ensinava nas escolas da 
Idade-Média e que se manteve em alguns estabelecimentos 
até fins do século XVIII. (De escolástico) 
escolasticismo m. O mesmo que escolástica. 
escolástico adj. Relativo a escolas: a vida escolástica. Re¬ 
lativo a escolástica. Próprio de estudantes: rapaziadas es¬ 
colásticas. M. Estudante. Partidário da escolástica. (Lat. 
scholasticus) 

escolatício adj. Agr. Diz-se das águas, que, infiltrando-se 
na terra, passam de um prédio para outro, situado inferi¬ 
ormente. Cf. Assis, Aguas, 194 e 169. (Do lat. excolare, 
escoar) 

escoldrinhar v. t. Ant. (V. esquadrinhar) 
escolecologia /. Tratado dos vermes. (Do gr. skolex + 
logos) 

escolecológico adj. Relativo a escolecologia. 
escolha, (cô) /. Acto ou effeito de escolher. Gôsto, selec- 
ção. 

escolhedeira /. Máquina, guarnecida de um ou mais tam¬ 
bores, formados de pentes de aço, e de cylindros de escovas, 
para abrir e limpar a lan, nas fábricas de lanifícios. (De 
escolher) 

escolhedor adj. Que escolhe. M. Aquelle que escolhe. * 
Apparelho agrícola, o mesmo que calibrador. 
escolheita f. Ant. O mesmo que escolha. Cf. Port. Mon. 

Hist., Script., 281. (De escolheito) 
escolheito adj. Ant. Que se escolheu; escolhido, 
escolher v. t. Preferir: escolher uma prenda. Separar do 
que se julga mau ou menos bom: escolher feijões. Eleger. 
Fazer selecção de: escolher versos. V. i. Fazer distineção. 
Optar. (De colher) 

escolhidamente adv. Com preferência. (De escolhido) 
escolhido adj. Preferido. Separado do que é mau ou bom: 

versos escolhidos. (De escolher) 
escolhimento m. O mesmo que escolha. 
escolho, (cô) m. Rochedo quási á flôr da água; recife. Ext. 
Rochedo em costa marítima. Fig. Obstáculo. Perigo: os 
escolhos da vida. (Lat. scopulus) 
escolhudo adj. O mesmo que escolhido. 
escolhuto adj. Ant. O mesmo que escolhido. 
escólia /. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. sko- 
leos) 
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escoliador m. Aquelle que faz escólios a uma obra. (De 
escoliar) 

escoliar v. i. Tirar escólios, formar escólios, 
escoliasta m. O mesmo ou melhor que escoliastes. 
escoliaste m. Aquelle, que fez escólios. Commentador, ex¬ 
plicador. (Gr. skoliastes) 

escoliastes m. Aquelle, que fez escólios. Commentador, 
explicador. (Gr. skoliastes) 

escólio m. Commentário, explicação grammatical ou crítica, 
para tornar intelligíveis os autores clássicos. Explicação de 
um texto. (Gr. skolion) 

escoliose /. Desvio ou encurvamento lateral da espinha dor¬ 
sal. (Gr. skoliosis) 

escolmar v. t. O mesmo que descolmar. 
escolopendra /. Planta cryptogâmica. Animal myriápode, 
que tem oitenta e tantas patas. (Do gr. skolopendra) 
escolta /. Troço de tropa, destacado para acompanhar pes¬ 
soas ou coisas. Ant. Navios de guerra, que acompanhavam 
os mercantes para os defender. (Do b. lat. scorta) 
escoltar v. t. Acompanhar em grupo, para defender ou 
guardar. (De escolta) 

escombrado adj. Prov. Diz-se do terreno talhado em com- 
bros ou cômoros. (De escombrar) 
escombrar v. t. Prov. Formar combro ou alambor em; 
desaterrar, formando talude. Prov. dur. Deitar abaixo o 
combro de (um prédio). Fig. Bater de rijo. (Dc combro) 
escômbridas m. pl. O mesmo que escombroides. 
escombro m. Gênero de peixes, que têm por typo a cavalla. 
(Gr. skombros) 

escombroides m. pl. Fam. de peixes, a que pertence o 
escombro. 

escombros m. pl. Entulho. Destroços; ruínas: “fumegante 
chãos de escombros e de ruínas Latino, Hist. Pol, I, 17. 
“...sobre os escombros do seu throno”. Idem, Elogios, 346. 
(Cast. escombros) 

escommunal adj. (V. descommunaí) 
escomunal adj. (V. descomunal) 

escondarelo, ( darê ) m. (Corr. alent. de esconderelo) 
esconde-esconde m. Espécie de jôgo popular; o mesmo 
que escondidas ? 

escondedoiro m. Esconderijo. (De esconder) 
escondedor m. Aquelle que esconde, 
escondedouro m. Esconderijo. (Dc esconder) 
escondedura /. Acto de esconder. 

esconder v. t. Pôr onde se não póde vêr. Pôr em recato. 
Resguardar. Tapar; occultar: esconder a cara. Disfarçar. 
(Do lat. abscondere) 

esconderelo, (derê ) m. O mesmo que esconderijo. Cf. 
Filinto, II, 82, e XII, 159. * Pl. Prov. alent. O mesmo 
que escondidas, jôgo. 

esconderijeira /. (V. carriça) (De esconderijo) 
esconderijo m. Lugar, em que se esconde alguém ou al¬ 
guma coisa. * Lugar, destinado ou próprio para refúgio; 
recanto. (De esconder) 

esconderilho m. Prov. beir. O mesmo que esconderijo. 
escondidamente adv. As occultas. (De escondido) 
escondidas f. pl. Espécie de jôgo popular. Loc. adv. As 
escondidas, occultamente. (De escondido) 
escondido adj. Occulto. Que desappareceu: depois de es¬ 
condido o Sol. (De esconder) 
escondimento m. Acto de esconder. 


escondoirelo m. Ant. Jôgo de rapazes, em que um delles 
esconde alguma coisa, para os outros a acharem. Cf. Lobo, 
Auto do Nascimento. (Cp. esconderelo) 
escondrigueira f. Prov. O mesmo que carriça. (Cp. es¬ 
conderijeira) 

escondrijo m. (V. esconderijo) 
esconjuntar v. t. (V. desconjuntar) 
esconjuração /. O mesmo que esconjuro. 
esconjurador adj. Que esconjura. M. Aquelle que escon¬ 
jura. 

esconjurar v. t. Fazer jurar. Tomar juramento a. Exor¬ 
cizar. Supplicar. Dirigir imprecações a. Amaldiçoar. O 
mesmo que abjurar : “...mui de coração se apaixonara de 
ver aquelles homens a esconjurar assim a sua santa fé". 
Filinto, D. Man., II, 266. (De conjurar) 
esconjuro m. Juramento, acompanhado de imprecações. 
Exorcismo. (Dc esconjurar) 

esconsar v. t. Tornar esconso; occultar. Cf. Filinto, VII, 
161. T. da Bairrada. Despejar, esgotar, 
esconso m. Esconderijo, recanto. Lugar occulto. * Esgue¬ 
lha, soslaio: “ olhar de esconso...'” Camillo, Esqueleto, 58. 
* Adj. Que tem escoante, que é declivoso. Cf. Filinto, 
VIII, 71 e 94. * T. da Bairrada. Escoado. Despejado. 
(Do lat. absconsus) 

escontra prep. Ant. De fronte de. Contra; em opposição a: 
marchou escontra Toledo. 

escopa, (có) /. Bras. de Minas. Espécie de jôgo de cartas, 
escôparo m. Ant. e prov. O mesmo que escopro. Cf. Gil 
Vicente. 

escopeira /. O mesmo que escopeiro. 

escopeiro m. Brocha, para alcatroar navios. * Art. Forja 
de campanha. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh. (Do lat. 
scopa) 

escopelismo m. Acto de lançar pedras em terreno alheio, 
acto a que se applicava penalidade especial. (Do gr. sko- 
pelos) * m. Acto de dispor pedras por certa fórma numa 
propriedade alheia, o que na antiguidade romana equivalia 
a uma ameaça de morte. (Do gr. skopelon) 
escopeta, (pê) /. Espingarda antiga e curta. Pop. Espin¬ 
garda. (Do it. schiopetto) 
escopetada f. Des. Tiro de escopeta, 
escopetaria f. Des. Troço de gente armada com escopeta: 
“depois de dispersarem toda a escopetaria...” Jorn. de 
Áfr., c. VI. 

escopetear v. t. Disparar escopeta contra. V. i. Dar tiros 
de escopeta. 

escopeteiro m. Soldado, armado de escopeta. * Adj. Bras. 

do N. Diz-se do atirador, que não erra o alvo. 
escopo m. Alvo, mira. Propósito; fim: o escopo do gazeti- 
Iheiro é fazer rir. (Do gr. skopos) 
escopoleína f. Pharm. Medicamento mydriático, mais ac¬ 
tivo que a atropina e de effeito mais duradoiro, 
escopro, (cô) m. Instrumento de ferro e aço, para lavrar 
pedra, madeira, etc. Cinzel. (Do lat. scalprum) 
escóptula /. Designação, que os antigos anatómicos davam 
á omoplata. (Cp. lat. scapulae) 
escora /. Peça que ampara ou sustém; espeque. Fig. Am¬ 
paro, protecção: teve bôas escoras o patife. (Cast. escora) 
escorado adj. Ant. O mesmo que descorado, 
escoramento m. Acto ou effeito de escorar, 
escorar v. t. Pôr escoras a. Amparar, suster. 
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escorbútico adj. Relativo a escorbuto. Que é da natureza 
do escorbuto. Que padece escorbuto, 
escorbútio adj. Ant. O mesmo que escorbútico. Cf. Ancora 
Med., 190. 

escorbuto m. Doença geral, que se manifesta principal¬ 
mente por abatimento de energia, entumecimento de gen¬ 
givas, mau hálito, etc. (Or. germ.) 
escorçar v. t. Fazer o escorço de: escorçar um poema. (De 
escorço 1 ) 

escorcemelar-se v. p. O mesmo que escorçomelar-se. Cf. 
Camillo, Sangue, 96. 

escorchador adj. Que escorcha. M. Aquelle que escorcha. 
escorchamento m. Acto de escorchar. 
escorchar v. t. Tirar a corcha a. Descortiçar. Descascar. 
* Ant. Roubar. 

escorcioneira /. Gênero de plantas compostas, ( scorzonera 
hispanica, Lin.). 

escorço , 1 m. Pint. Reducção das dimensões de um desenho. 
Effeito de perspectiva, segundo o qual os objectos, vistos 
de frente, apresentam dimensões reduzidas. Arte de repre¬ 
sentar os objectos em proporções menores que a realidade. 
Ext. Synthese. Resumo. Esboço. (Do it. scorzio) 
escorço , 2 m. Ant. O mesmo que corticeira, vasilha, 
escorçomelar-se v. p. Pop. Escapulir-se; esgueirar-se, 
surrateiramente. Cf. Camillo, Narcót., I, 234. (Cp. 
escoçumelar-se) 

escorçoneira /. O mesmo ou melhor que escorcioneira. Cf. 

B. Pereira, Prosódia, vb. scorzonera. 
escordar , 1 v. t. Des. Tirar do somno, despertar. (Cf. 
acordar) 

escordar , 2 v. t. Pop. Recordar: “já me não escordo v . 
Camillo, Brasileira, 12. 

escórdio m. Planta labiada, medicinal. (Do gr. skordon) 
escória /. Fezes dos metaes, depois de sujeitos á fusão. Fig. 
Arraia miúda, ralé. A parte mais desprezível da sociedade. 
(Do gr. skoria) 

escoriação /. Acto ou effeito de escoriar; esfoladura, 
escoriáceo adj. Que é da natureza das escórias, 
escoriai m. Prov. Terreno ou campo, onde há escórias de 
metaes. (Colhido na Bairrada) 
escoriar , 1 v. t. Esfolar, ferir superficialmente. (Do lat. 
excoriare) 

escoriar , 2 v. t. Tirar as escórias a. Purificar; limpar. Es- 
corificar. 

escoriflcar v. t. Purificar, tirar as escórias a (o metal). (De 
escória + lat. facere) 

escoriflcatório m. Vaso, para purificar metaes, separando- 
os das escórias. (De escoriflcar ) 
escorinhote m. Bras. Escora, que reforça as comportas 
dos açudes, nos engenhos de açúcar. (De escora) 
escorjar v. t. Dar posição forçada a; constranger. Torcer. 

V. i. Confranger-se. 
escornada /. (V. cornada) 

escornador adj. Que escorna. M. Aquelle que escorna. 
escornar v. t. Des. Marrar. Maltratar com os cornos. 

Investir contra. Acommeter. * Desprezar; vituperar, 
escorneador adj. Que escorneia. 
escornear v. i. Têr o hábito de escornar. (De como) 
escornichar v. t. O mesmo que escornear. 
escoroar v. t. O mesmo que descoroar. 
escorodónia /. Planta, da fam. das labiadas. (Do gr. 


skorodon) 

escorpena /. Peixe, também chamado escorpião do mar. 
(Lat. scorpaena) 

escorpião m. O mesmo que lacrau. Um dos signos do Zo¬ 
díaco. * Antiga máquina de guerra, com que se atiravam 
pedras e frechas. * Espécie de dardo, usado em guerras 
antigas: “...com escorpiões arremessados pelas manganel- 
las Herculano, Bobo, 17. (Lat. scorpio) 
escorpiôa /. Planta leguminosa e medicinal. (De escorpião) 
escorpioide adj. Semelhante á cauda do escorpião. (Do lat. 

scorpio + gr. eidos) 
escorpiura /. (V. escorpiôa) 

escorraçado adj. Bras. de Minas Desconfiado, arisco. (De 
escorraçar ?) 

escorraçar v. t. Expulsar ou pôr fóra com desprêzo. Afu¬ 
gentar, batendo. (Do it. scorrazziare) 
escorralhas f. pl. Fundagens. Resíduos de líquidos, nas 
bordas ou no fundo de vasilhas. * O mesmo que ralé. (De 
escorrer) 

escorralho m. Fundagens. Resíduos de líquidos, nas bor¬ 
das ou no fundo de vasilhas. * O mesmo que ralé. (De 
escorrer) 

escorredoiro m. Lugar, por onde escorre água. Cf. Assis, 
Aguas, 169. 

escorredouro m. Lugar, por onde escorre água. Cf. Assis, 
Aguas, 169. 

escorredura /. O mesmo que escorralhas. 
escorregadela /. Acto de escorregar. Fig. Descuido, falta, 
escorregadiço adj. O mesmo que escorregadio. * Fig. Que 
tem tendência para o mal ou para o vício. (De escorregar) 
escorregadio adj. Em que se escorrega ou em que se resvala 
facilmente. Lúbrico. (Dc escorregar) 
escorregadoiro m. Sítio, em que se escorrega facilmente, 
por acaso ou por diversão. 

escorregadouro m. Sítio, em que se escorrega facilmente, 
por acaso ou por diversão, 
escorregadura /. O mesmo que escorregadela. 
escorregamento m. O mesmo que escorregadela. 
escorregão m. Fam. Acto de escorregar, 
escorregar v. i. Deslisar, ir resvalando, com o pêso próprio. 

Correr, passar. Fig. Commeter faltas, erros. (De córrego) 
escorregável adj. O mesmo que escorregadio. 
escorrêgo m. O mesmo que escorregadela. 
escorreito adj. Que não tem lesão. Que tem bôa com¬ 
pleição, bôa figura: rapaz são e escorreito. * Apurado, 
correcto: linguagem escorreita. (Do lat. correctus) 
escorrência /. Qualidade daquillo que escorre; facilidade 
e rapidez no escorrer. Aquillo que escorre. Cf. Camillo, 
Brasileira, 66; Rattazi, 29. 

escorrer v. t. Separar (um líquido) embebido noutro 
corpo: escorrer um caldo. Fazer correr completamente, 
despejando ou espremendo, (líquidos misturados com ou¬ 
tra substância). Fazer correr em fio ou em gotas: escorrer 
água. Navegar, costeando. Passar além de (porto ou lugar 
na costa, sem ancorar). Loc. chui. Escorrer água das ba¬ 
tatas, ou das azeitonas, urinar. V. i. Correr em gotas, em 
fio: a água escorria-lhe da capa. Enxambrar. Pingar; estar 
pendente. * V. p. A mesma sign. Cf. Castilho, Fastos, II, 
123. (De correr) 

escorreria f. Des. O mesmo que correria-, “ ...marciaes 
escorrerias .” Viriato Trág., XIV, 84. 
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escorriça f. Prov. trasm. Corrida desenfreada a cavallo, 
até esfalfar o animal. (Relaciona-se com correr) 
escorrido adj. T. da Bairrada. Elegante, bem pôsto. (De 
escorrer) 

escorrimento m. Acto ou effeito de escorrer, 
escorripichar v. t. O mesmo que escorropichar. 
escorropicha-galhetas f. pl. Pop. Sacristão, 
escorropichadela /. Acto de escorropichar. 
escorropichar v. t. Pop. Beber inteiramente. Esgotar; 

beber as últimas gotas de. (Do rad. de escorrer) 
escorropicho m. Prov. Resíduos de um líquido. Últimas 
gotas. (De escorropichar) 

escorticar v. t. (e der.) O mesmo que decorticar, etc. 
escortinar v. t. Ant. Guarnecer de cortinas, (falando-se de 
fortalezas). 

escortinhar v. t. Fam. Cortar em bocadinhos. (De um 
liypoth. cortinhar, freq. de cortar) 
escorva /. Parte da arma, em que se colloca a pólvora. Por¬ 
ção de pólvora, que communica o fogo á arma. A pólvora 
do tubo dos foguetes. Loc. pop. Mijar na escorva, frustrar 
a tentativa; illudir o propósito. Cf. Macedo, Burros, 289. 
(Refl. de escarva ?) 

escorvador m. Instrumento, para escorvar, 
escorvar v. t. Pôr pólvora na escorva de. Preparar a escorva 
de. Fig. Dispor, preparar, 
escoseu m. Des. Vibora peçonhenta, 
escosipar v. t. Prov. minh. Coser mal. Desmanchar, 
escota f. Náut. Cabo, para governar as velas do navio. (Do 
hol. schoot) 

escote m. Des. Parte que, de uma despesa conimum, 
deve sêr paga por cada um dos que fizeram essa despesa.- 
Bluteau regista o termo, declarando que não o encontrou 
em escritor algum. Podia lê-lo todavia na Pratica de Aris- 
metica, de Gaspar Nicolau, 71. (Do gemi. scot ?) 
escoteira f. Náut. Peça, por onde passam as escotas. 
escoteiro , 1 m. Aquelle que viaja sem bagagem nem alfor¬ 
ges, gastando por escote nas estalagens. * O mesmo que 
pioneiro. * Bras. Um dos déz indivíduos, que ordinaria¬ 
mente tripulam uma baleeira. Cf. Jorn. da Comm., do 
Rio, de 29-VI-900. * Adj. Desacompanhado, só: o via¬ 
jante escoteiro. Que não traz bagagem consigo: o pagem 
escoteiro.-Ê voc. us. em Moçambique, Goiás, Minas, Per¬ 
nambuco, etc. (De escote) 

escoteiro , 2 adj. Lépido?: “a fera, para tentar mais escoteira 
o salto..." Camillo, Nov. do Minho, IX, 17. 
escotel m. O mesmo que escoteira. 
escotiar v. t. Prov. O mesmo que cotiar 1 . 
escotilha f. Náut. Alçapão ou abertura nas cobertas e 
porão do navio. (Cast. escotilla) 
escotilhão m. Pequena escotilha. 

escotismo m. Seita ou doutrina de João Escoto, philósopho 
irlandês. 

escotista m. Partidário do escotismo. 

escótoma m. Physiol. Lacuna do campo visual, dentro da 
sua peripheria. (Gr. skotoma) 

escotomia /. O mesmo que escótoma. Mancha escura e 
redonda, que apparece deante dos olhos, por doença da 
retina. (Cp. escótoma) 

escouça f. T. da Feira. O mesmo que arroteia. 
escouçar v. t. Prov. alg. Procurar com diligência. Prov. 
minh. Bater com varas (os feixes de linho enriado), para 


que nelles não fiquem peixes. * Esvaziar (pipas ou tonéis). 

* O mesmo que escoucear. Cf. Camillo, Cancion. AL, 421. 
(De couce ) 

escouceador adj. Que escouceia. M. Aquelle que escouceia, 
escoucear v. t. Dar couces em. * Fig. Insultar, tratar 
brutalmente. V. i. Dar couces, 
escoucinhador adj. Que escoucinha. M. Aquelle que es¬ 
coucinha. 

escoucinhar v. t. e i. O mesmo que escoucear. 
escoucinhativo adj. Que escoucinha. Fig. Grosseiro, in¬ 
solente. 

escouço m. Prov. trasm. Acto de escouçar. Restos. O 
final. O que resta no fundo de uma vasilha, 
escouvém m. (V. escovem) 

escova /. Peça de madeira, metal, osso, etc., em que se fixam 
pelos ou fios de arame, e que serve para limpeza de vários 
objectos. * Prov. trasm. O mesmo que giesta. * Loc. 
Pop. Meter a escova, mentir, dizer intrujices. (Do lat. 
scopa) 

escova /. O mesmo que escovação. 
escovação /. O mesmo que escovadela. 
escovadeira /. O mesmo que brossa, nas fábricas de lanifí¬ 
cios. (De escovar) 

escovadela /. Acto de escovar. Fig. Reprehensão, censura, 
escovadinho m. Gír. Chapéu. (Dc escovar) 
escovador m. Aquelle que escova. Máquina, para limpar 
do pó o trigo. 

escovalho m. Pop. Rodilha molhada, presa na extremidade 
de um pau, para varrer do forno as últimas cinzas. (De 
escovar) 

escovão , 1 m. Escova grande. 

escovão , 2 m. Ant. Parte de embarcação?: “ ficámos metidos 
debaixo da gorja dos escovões da prôa.” Peregrinação, 36. 
escovar v. t. Limpar com escova: escovar o fato. Fig. 

Bater. Rcprehender. (De escova) 
escoveiro m. Negociante de escovas. * Lugar ou objecto, 
em que se guardam escovas. 

escovem m. Abertura, para a passagem da amarra, no cos¬ 
tado do navio. (Relaciona-se com o lat. excubiae ?) 
escovilha /. Resíduos metállicos da laboração do oiro e da 
prata. * Acto de escovilhar. (De escova) 
escovilhão m. Grande escova, em fórma de cylindro, para 
limpar as bocas dos canhões. (De escovilha) 
escovilhar v. t. Limpar de matérias estranhas (oiro ou 
prata). (Dc escovilha) 

escovilheiro m. Aquelle que aproveita a escovilha nas offi- 
cinas de ourives. 

escovinha f. Planta, que nasce nas searas e dá flores azues. 

* Passo de dança, no fado. Loc. adv. A escovinha, muito 
rente: cortar o cabello á escovinha. Fazer escovinhas, li¬ 
sonjear. Desfructar. Pôr-se a dançar deante de alguém, 
dispondo-se a atacá-lo de súbito. (De escova) 

escozer v. t. Ant. Maltratar ou ferir com arma branca. 
Traspassar, varar: “...os cornos que me escuzerão ”. Aule- 
grafia, 141. (Cast. escocer) 

escrancha f. Prov. trasm. O mesmo que escarrancha. 
escrânquia /. Gênero de plantas leguminosas, 
escrapanento adj. Prov. alg. O mesmo que escrapanoso. 
escrapanoso adj. Prov. alg. Agreste, áspero. (Talvez por 
escrabanoso, metátli. de escabranoso, de escabroso) 
escrapiada /. T. da Madeira. Bolo de milho, muito chato, 
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cozido sôbre pedras quentes, 
escrava ( fem. de escravo) 
escravagem /. (V. escravatura) 
escravaria Grande porção de escravos; escravatura, 
escravatura /. Escravidão; commércio de escravos. (De 
escravo) 

escravelhar v. i. O mesmo que escaravelhar. 
escravidão /. Estado de quem é escravo. Cativeiro. * Fig. 
Sujeição; falta de liberdade: as criadas dizem que vivem 
na escravidão. 

escravista adj. Que diz respeito a escravos. Afeiçoado á 
escravatura. M. e adj. Partidário da escravidão ou da 
escravatura. Cf. Camillo, Perfil do Marquês, 284. (De 
escravo) 

escravização /. Acto de escravizar. 

escravizar v. t. Tornar escravo. Sujeitar, subjugar. Fig. 
Encantar, enlevar. 

escravo m. e adj. O que vive em absoluta sujeição a outrem. 
Cativo. Aqucllc que está dominado por uma paixão ou por 
qualquer fôrça moral: sou escravo dos meus deveres. (Do 
b. lat. sclavus = slavus) 

escravoneta, (nê) f. Ant. Espécie do rubi. (Rcfl. do 
carbúnculo) 

escreder v. t. e i. T. de Riodades, na Beira. O mesmo que 
escrever. 

escrepever v. t. Ant. O mesmo que escrever. 
escrevaninha /. O mesmo que escrivaninha. 
escrevedeira /. O mesmo que cicia. 

escrevedor m. e adj. O que escreve. Fam. Escritor sem 
merecimento literário. (De escrever) 
escrevedura f. Fam. Escrita. (De escrever) 
escrevente m. Aquellc que tem por cargo copiar o que 
outrem escreve, ou escrever o que outrem dita. (Do lat. 
scribens) 

escrever v. t. Representar, por meio de caracteres ou si- 
naes gráphicos: escrever um pensamento. Redigir, compor 
(trabalho literário ou scientífico): escrever um compêndio. 
Fig. Fixar. V. i. Dirigir carta (a alguém): já escrevi ao 
Reinaldo. (Lat. scribere) 

escrevinhadeiro m. e adj. O mesmo que escrevinhador. 
escrevinhador m. e adj. O que escrevinha. Rabiscador. 
Mau escritor. 

escrevinhadura /. Acto de escrevinhar. Cf. Garrett, He¬ 
lena, XVIII. 

escrevinhante m. e adj. O mesmo que escrevinhador. 
escrevinhar v. t. Escrever mal; rabiscar. V. i. Escrever 
coisas fúteis, sem mérito algum. (De escrever) 
escriba m. Ant. Doutor que, entre os Judeus, lia o interpre¬ 
tava as leis. Fam. Escrevedor, rabiscador, mau escritor. 
(Lat. scriba) 

escrínalo m. O mesmo que escrino. 
escrinha f. Prov. trasm. Pequenho escrinho. 
escrinho m. Prov. trasm. Espécie de cesto, em que se 
guarda o pão cozido. Cesto, em que se leveda o pão. (Pro¬ 
vavelmente, alter, de escrínio) 
escrínio m. Escrivaninha. Pequeno armário ou cofre. * 
Guarda-jóias. (Lat. scrinium) 
escrino m. Baga ou drupa sêca. 

escrita /. Aquillo que se escreve. Calligraphia. Arte de 
escrever: não é fácil a escrita portuguesa. (De escrito) 
escrito m. Escrita. Bilhete. Título. Composição literária. 


Pedaço de papel branco, collado em portas ou janelas, para 
indicar que o respectivo prédio se arrenda. (Lat. scriptus) 
escritor m. Autor de composições literárias ou scientíficas. 
(Lat. scriptor) 

escritora {fem. de escritor) 

escritorinho m. Des. Escrivaninha. (De escritório) 
escritório m. Compartimento ou casa, em que se escreve. 
Ant. Escrivaninha, comprehendendo só o tinteiro e o are¬ 
eiro. Cf. Peregrinação, CIII. Escrivaninha antiga, com 
escaninhos e tampa inclinada: “...dois escritórios de cha¬ 
rão azul". Camillo, Caveira, 453. (Lat. scriptorium) 
escritura /. Escrita. Calligraphia. Documento authêntico, 
feito por ofíicial público. Por excellência, o conjunto dos 
livros do Antigo e Novo Testamento. (Lat. scriptura) 
escrituração /. Acto de escriturar. Escrita dos livros com- 
merciaes; arte de os escriturar. Escrita methódica das con¬ 
tas de uma casa commercial. (De escriturar) 
escriturar v. t. Registar methodicamente (o movimento 
do uma casa commercial ou de uma empresa industrial, os 
documentos de uma repartição pública, etc.). Contratar 
por escrito (serviços de cantores, actores, acrobatas, etc.). 
(De escritura) 

escriturário m. Aquelle que faz escrituração. Escrevente. 
Categoria inferior de empregados de fazenda. * M. e adj. 
O que é sabedor ou muito lido na Escritura Sagrada. Cf. 
Pant. de Aveiro, Itiner., 239 v. Q , 3. a ed. (De escriturar) 
escrivan /. Freira, que fazia escrituração nos conventos. 

(Fem. de escrivão) 
escrivania /. Cargo de escrivão. 

escrivaninha /. Espécie de caixa, que contém os utensílios 
necessários para a escritura. Tinteiro que, além do reser¬ 
vatório da tinta, tem lugar para pennas, para areia, etc. 
Mesa, em que se escreve; secretária. (Do rad. de escrivão) 
escrivão m. Ofíicial público, que, junto de uma autoridade, 
corporações ou tribunaes, escreve autos, termos de pro¬ 
cesso, actas, e outros documentos legaes. Des. Escrevente, 
escriturário. * Loc. pop. Escrivão da penna grande, var¬ 
redor das ruas. (Do b. lat. scribanusl) 
escrivar v. t. Prov. minh. O mesmo que joeirar. (De crivo) 
escrivedeira /. O mesmo que escrevedeira. 
escrobiculado adj. Que tem escrobiculos. 
escrobículo m. Pequena cavidade. Depressão na parte an¬ 
terior do peito. (Lat. scrobiculus) 
escrobiculoso adj. O mesmo que escrobiculado. 
escrófula f. Med. Doença, que se manifesta por engorgi- 
tamento dos glânglios lympháticos, alterando-se os fluidos 
que estes contêm, e formando-se tumores ovulares, que po¬ 
dem ulcerar-se. (Lat. scrofulae) 
escrofulária /. Planta medicinal, {scrofularia aquatica), 
que se receitava contra as escrófulas. (De escrófula) 
escrofulariáceaes /. pl. O mesmo ou melhor que escrofu- 
laríneas. 

escrofularíneas f. pl. Família de plantas, que têm por 
typo a escrofulária. 

escrofúlida f. Med. Nome genérico, que se deu ás molés¬ 
tias cutâneas, relacionadas etiologicamente com a escró¬ 
fula. (De escrófula + gr. eidos) 
escrofulismo m. (V. escrofulose) 
escrofulose /. Doença dos que soffrem escrófulas, 
escrofuloso adj. Relativo a escrófulas. Que padece escró¬ 
fulas. M. Aquelle que tem escrófulas. 
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escrópulo m. Pêso antigo, equivalente á têrça parte da 
oitava. (Lat. scrupulus) 
escrotal adj. Relativo ao escroto. 

escroto, (crô) m. Pelle, que envolve ambos os testículos. 
(Lat. scrotum) 

escrotocele /. Hérnia no escroto. (De escroto + gr. kele) 
escrupularia /. Abundância de escrúpulos. Escrúpulos des¬ 
medidos. 

escrupulear v. i. O mesmo que escrupulizar : “não escru- 
puleava de entrar nas sinagogas ”. Camillo, Judeu, I, 171. 
escrupulizador adj. Que escrupuliza. Cf. Herculano, 
Opúsc., III, 81. 

escrupulizar v. i. Têr ou fazer escrúpulo. V. t. Causar 
escrúpulos a. 

escrúpulo m. Hesitação sôbre a bondade ou ruindade de um 
acto. Temor de consciência. Meticulosidade. Zêlo, muita 
attenção: veja isso com escrúpulo. (Lat. scrupulum) 
escrupulosamente adv. Com escrúpulo. (De escrupuloso) 
escrupulosidade /. Qualidade de quem é escrupuloso, 
escrupuloso adj. Que tem escrúpulo. Meticuloso. Hesi¬ 
tante. Cuidadoso; pontual. (De escrúpulo) 
escrutador m. e adj. O que escruta, 
escrutar v. t. O mesmo que perscrutar. (Lat. scrutari) 
escrutável adj. Que póde sêr investigado, esquadrinhado. 
(De escrutar) 

escrutinação /. O mesmo que escrutínio. (Lat. scrutina- 
tio) 

escrutinador m. Aquelle que escrutina, 
escrutinar v. i. Verificar a entrada dos votos na urna, e 
cotejá-la com as descargas dos votantes, feitas nos respec¬ 
tivos cadernos. * V. t. Contar e cotejar com as descargas 
dos cadernos (as listas eleitoraes) (De escrutínio) 
escrutínio m. Votação por listas, ou por outros objectos 
convencionaes, que se lançam numa urna, ou num recipi¬ 
ente que a substitua. Investigação ou contagem dos votos 
que entraram na urna. (Do lat. scrutínium) 
escubértia /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
escubléria /. Gênero de plantas gencianáceas. 
escucir-se v. p. Prov. trasm. Esgueirar-se; safar-se. 
Retirar-se sorrateiramente. 

escudar v. t. Defender com escudo. Proteger; amparar, 
escudeira /. Prov. Andar á escudeira, andar á gandaia, 
vadiar. (Colhido em Mourão) 

escudeirar v. t. Des. Acompanhar como escudeiro. * V. i. 
Fazer mesuras; desfazer-se em cortesias. Cf. Anat. Joc., 
I, 6. 

escudeirático adj. Próprio de escudeiro, 
escudeirice /. Acção ou maneiras próprias de escudeiro, 
escudeiril adj. O mesmo que escudeirático. 
escudeiro m. Criado, que acompanhava o cavalleiro, 
levando-lhe o escudo, até o momento do combate. Indi¬ 
víduo, armado de lança e escudo, e que acompanhava os 
imperadores á guerra. * Pop. Criado particular. * Título 
honorífico de alguns funccionários da extincta côrte. (Do 
lat. scutarius) 

escudela /. Malga de madeira. (Do lat. scutella) 
escudelada /. Conteúdo de uma escudela. Aquilo que cabe 
numa escudela. 

escudelar v. t. Distribuir por escudelas; dar em escudelas, 
escudella /. Malga de madeira. (Do lat. scutella) 
escudellada /. Conteúdo de uma escudella. Aquillo que 


cabe numa escudella. 

escudellar v. t. Distribuir por escudellas; dar em escudei- 
las. 

escudete, (dê) m. Escudo pequeno. Peça exterior da fe¬ 
chadura, por onde entra a chave, e em que ás vezes se 
fixam argolas. Enxêrto de borbulha. Escamas nos tarsos 
de algumas aves. * Heráld. Pequeno escudo, no centro de 
outro e com a mesma fórma dêste. (De escudo) 
escudilho m. Receptáculo redondo nos troncos e frondes 
dos líchens. Tubérculo, entre as ligações das asas dos in¬ 
sectos. (De escudo) 

escudilhoso adj. Que tem escudilhos. 
escudo m. Peça de armadura antiga, que resguardava o 
corpo do guerreiro contra os golpes de lança ou de espada. 
Peça, em que se representam ou se gravam as figuras das 
armas nobiliárias ou das armas peculiares a cada nação. 
Antiga moéda de oiro portuguesa, do valor de 90 reis. * 
Moderna moéda portuguesa, correspondente a 1$000 reis. 
Nome de moéda em vários outros países. Prato de balança. 
Borbulha de árvore para enxêrto. Fig. Amparo, defesa. 
(Lat. scutum) 

escudo-de-brabante m. Moéda austro-húngara, de prata, 
escudrinhar v. t. O mesmo que esquadrinhar. Cf. Camillo, 
Bruxa, 68. 

escuitar v. t. Ant. (V. escutar) 

esculáceas /. O mesmo que cupuláceas. (Do lat. aesculus) 
esculápias /. pl. Festas pagans, em honra de Esculápio, 
esculápio m. Pop. Médico. (De Esculápio, n. p.) 
esculato m. Sal, produzido pela combinação do ácido escú- 
lico com uma base. 

esculca m. Sentinela ou guarda avançada, nos exercitos 
antigos. (Do germ?) 

esculento adj. Alimentício; que serve de alimento; que ali¬ 
menta. (Lat. esculentus) 

escúlico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do castanheiro- 
da-índia. 

esculina /. Substância particular, que se encontra nos frutos 
do castanheiro-da-índia. 

ósculo m. Espécie de carvalho. (Lat. aesculus) 
esculpidor m. Des. O mesmo que escultor. (De esculpir) 
esculpir v. t. Lavrar com escopro em pedra, madeira, ou 
noutra matéria dura. Entalhar. Gravar: esculpir uma 
inscripção. * Modelar em cera ou argila a representação 
de. Fig. Deixar impresso, gravar. (Lat. sculpere) 
esculptar v. t. Des. O mesmo que esculturar. Cf. Filinto, 
XIV, 125. 

esculptor m. (V. escultor) 
esculptura /. (e der.) (V. escultura, etc.) 
escultor m. Aquelle que esculpe por offício. Aquelle que faz 
escultura. (Lat. sculptor) 

escultório adj. Neol. O mesmo que escultural. Cf. Alves 
Mendes, Itália. 

escultura /. Arte de esculpir. Obra de escultor: comprar 
uma escultura. Estatuária. (Lat. sculptura) 
escultural adj. Relativo á escultura. Que tem fôrmas cor¬ 
rectas, podendo servir de modêlo em estatuária, 
esculturar v. t. Fazer a escultura de: esculturar um herói. 
V. i. Trabalhar em escultura. 

escuma /. O mesmo que espuma. Bolhas, cheias de ar 
ou gás na superfície de um líquido, que se agita ou ferve. 
Bôrra ou escória, á superfície de um líquido. Baba. Bolhas 
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esbranquiçadas, que o suor fórma na pelle dos cavados. 
Sidcato de magnésia, de que se fazem boquilhas. Fig. Ralé, 
escória social. (Do germ. skum ) 
escumação /. Acto de escumar. 

escumadeira /. Colhér de ralo, para tirar a escuma dos 
líquidos que fervem. (De escumar) 
escumado m. Escuma. (Dc escumar) 
escumador adj. O mesmo que escumoso. 
escumalha /. O mesmo que escumalho. Fam. A escória 
social, a ralé. 

escumalho m. Escória de metal em fusão. (De escuma) 
escumante adj. Que fórma escuma, que deita escuma, 
escumar v. t. Tirar a escuma a. V. i. Formar escuma. 

Deitar escuma. Fig. Excitar-se, ferver, 
escumeada f. Prov. alg. Escarpa; ladeira. Altura. (Cp. 
cumeada ) 

escumeado adj. Prov. trasm. Debiqueiro, esquisito ou 
muito escrupuloso nas comidas. Muito escrupuloso ou exi¬ 
gente na escolha da noiva. 

escumilha /. Pequenos grãos de chumbo, para a caça dos 
pássaros. Tecido transparente de lan ou seda muito fina. 
* Bot. Designação vulgar do eupatório. (De escuma) 
escumilhar v. i. Bras. Bordar sôbre escumilha. Cf. Alen¬ 
car, Diva, (notas). 

escumoso adj. Que deita escuma. Que tem escuma, 
escuna /. Embarcação de dois mastros, com vêrgas no da 
prôa e sem mastaréu de joanete, 
escupila /. Grande árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
escupir v. i. Chui. O mesmo que cuspir. (Cp. ant. fr. 

escrupir, provn. scupir, cast. escupir) 
escuramente adv. De modo escuro. Occultamente. 
escurana /. Ant. O mesmo que escuridão. 
escurão m. Bras. de Minas. O fim do crepúsculo: daqui a 
pouco é escurão. (De escuro) 

escurar v. i. Des. O mesmo que escurecer. Cf. G. Vicente, 
I, 347. 

escuras f. pl. Loc. adv. As escuras, occultamente. Sem luz. 
Com ignorância. (De escuro) 

escurecedor m. e adj. Aquelle ou aquillo que torna escuro. 
(De escurecer) 

escurecer v. t. Fazer escuro: “ uma nuvem que os ares 
escurece”. Lusíadas. Fig. Tornar diffícil, inintelligível. 
Deslustrar. Supplantar. Offuscar: o paixão escurece a 
intelligência. V. i. Ficar escuro. Anoitecer. * V. t. e i. 
Açor. e prov. minh. O mesmo que esquecem, a perda de 
um filho amado nunca escurece. (Dc escuro) 
escurecível adj. Fig. Que se deve occultar. (De escurecer) 
escurejar, 1 v. i. Pôr escuro; mostrar-se escuro: “ Dahi para 
dentro, escureja o abysmoF Camillo, Bohémia, 337. 
escurejar, 2 v. i. Prov. beir. Diz-se da criança, que olha 
para o que outras comem, esperando ou desejando que se 
lhe dê também de comer. 

escurentar v. t. O mesmo que escurecer. (De escuro) 
escureza /. (V. escuridão). Cf. Camillo, Curso de Liter., 
262. 

escurial /. Variedade de pêra muito apreciada, 
escuridade /. Qualidade daquillo que é escuro. Falta de 
luz. Fig. Difficuldade; mystério. (Do lat. obscuritas) 
escuridão /. Escuridade; trevas. Fig. Cegueira. Mágoa 
profunda. (De escuro) 

escuridez /. O mesmo que escuridade. Cf. Filinto, D. Man., 


I, 18. 

escuro adj. Em que não há luz: casa escura. Quási negro: 
tecido escuro. Fig. Intrincado, diffícil: problema escuro. 
Mysterioso. Triste. Deslustrado. Que não é nobre: homem 
de origem escura. Que se ouve mal ou se distingue mal. 
M. Escuridão: tactear no escuro. Noite. Recanto escuro. 
(Lat. obscurus) 

escurra m. Ant. Bobo. Homem chocarreiro, desprezível. 
(Do lat. scurra) 

escurril adj. Próprio de escurra. Ridículo. Reles; torpe. 
(Lat. scurrilis) 

escurrilidade /. Qualidade de quem ou daquillo que é es¬ 
curril. 

escusa /. Desculpa. Acto de escusar ou dispensar. (De 
escusar) 

escusa-galés f. Ant. Espécie de embarcação, 
escusa-merenda /. O mesmo que quitamerendas. 
escusação /. Escusa. 

escusadamente adv. Inutilmente. (De escusado) 
escusado adj. Dispensável. Desnecessário: sacrifício escu¬ 
sado. (De escusar) 
escusador m. Aquelle que escusa. 

escusamente adv. Em segredo. Ás occultas. (De escuso) 
escusar v. t. Desculpar. Justificar. Dispensar: escusar 
alguém de comparecer. Não têr precisão de: escusamos 
chorar. Tornar isento. Evitar. V. i. Não têr necessidade. 
Não lhe sêr preciso: escuso de o aconselhar. (Lat. excu- 
sare) 

escusatória /. Des. Van allegação forense. (De escusató- 
rio) 

escusatório adj. Que serve para escusar ou desculpar. (De 
escusar) 

escusável adj. Que se póde escusar ou desculpar. (Lat. 
excusabilis) 

escuso, 1 adj. Que foi objecto de escusa. (De escusar) 
escuso, 2 adj. O mesmo que esconso. 

escuta /. Acto de escutar. Ant. Pessoa, que escuta. Lugar, 
em que se escuta. M. Ant. O mesmo que esculca. 
escutador m. e adj. O que escuta. 

escutar v. t. Dar attenção a. Tornar-se attento para ou¬ 
vir. Andar indagando. Perceber. Ouvir: escutar coisas 
indignas. V. i. Prestar attenção, para ouvir alguma coisa: 
póde falar, que eu escuto. (Do lat. auscultare) 
escutelarina /. Pharm. Medicamento tónico, estimulante, 
escutellarina f. Pharm. Medicamento tónico, estimulante, 
esdruxular v. i. Versejar com esdrúxulos. Cf. Castilho, 
Primavera, 161. 

esdruxularia /. Des. Coisa extravagante, exótica. (De 
esdrúxulo) 

esdrúxulo adj. Diz-se das palavras, que têm o accento tó¬ 
nico na ante-penúltima syllaba: pállido, tépido, tímido, 
trôpego, túmulo. E diz-se dos versos, que terminam em 
palavra esdrúxula. Pop. Esquisito. Excêntrico. Extra¬ 
vagante. * M. Verso esdrúxulo. * Termo esdrúxulo. (It. 
sdrucciolo) 

eserina /. Alcaloide da fava do Calabar. Cf. Pharm. Port. 
esfacelamento m. O mesmo que esfacêlo. Cf. Camillo, 
Perfil do Marquês, 211. 

esfacelar v. t. Causar esfacêlo a. Gangrenar. Fig. Destruir. 
Estragar. Desfazer. 

esfacêlo m. Gangrena de um membro ou de um órgão. Fig. 
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Estrago, destruição. (Gr. sphakelos) 
esfadigado adj. O mesmo que afadigado. Cf. Camillo, 
Brasileira, 111. 

esfaguntar v. t. (Corr. de esfugantar) 
esfaimar v. t. O mesmo que esfomear: “certa raposa, an¬ 
dando muito esfaimada...” Bocage. 
esfalcaçado adj. Náut. Que não tem falcaça. Pop. Que 
não tem alguma coisa; que não tem dinheiro: andas muito 
esfalcaçado. 

esfalecer v. i. Prov. Morrer, 
esfalerite /. Espécie de galenite. 

esfalfamento m. Effeito de esfalfar. Enfraquecimento; ane¬ 
mia: trabalhando, apanhou um esfalfamento. 
esfalfar v. t. Tornar fraco, em consequência de trabalho 
excessivo; fatigar, 
esfallecer v. i. Prov. Morrer. 

esfandangado adj. Ant. Mal soante, desafinado. Cp. G. 

Vicente, Inês Pereira. (De fandango) 
esfandegado adj. Provavelmente o mesmo que esfadigado: 
“a criada appareceu então esfandegada para pôr a mesa”. 
Camillo, Brasileira, 127. 

esfangoar-se v. p. Prov. trasm. Tornar-se fofo, deixar de 
sêr compacto (o conteúdo de um saco, v. g. erva, palha, 
etc., de maneira que o saco possa dobrar-se), 
esfanicar v. t. Partir em fanicos. Esbandalhar. 
esfaqueador adj. Que esfaqueia, 
esfaqueamento m. Acto ou effeito de esfaquear, 
esfaquear v. t. Golpear ou matar com faca. 
esfardar v. t. Prov. trasm. Despojar (alguém) do que tem 
nas algibeiras. (De fardo) 
esfarelamento m. Acto ou effeito de esfarelar, 
esfarelar v. t. Converter em farelo. Reduzir a migalhas: 
esfarelar pão. Esmiolar. 

esfarfalhada adj. f. Diz-se da flôr, que tem as folhas muito 
abertas e quási a cair: escarcalhada. (De farfalha) 
esfarinhar v. t. Prov. beir. Reduzir a farinha. Reduzir 
a pó. Esmigalhar (batatas cozidas, para as converter em 
pureia). 

esfarpar v. t. Desfiar. Fazer em lascas. Destorcer (o mur- 
rão), para o aparar. (De farpa) 
esfarpelar v. t. O mesmo que esfarpar, desfiar. Cf. Ca¬ 
millo, Brasileira, 104. 

esfarrapadeira /. Máquina, guarnecida de cylindros com 
dentes de aço, para desfazer os fios ou farrapos da lan, nas 
fábricas de lanifícios. (De esfarrapar) 
esfarrapador m. Apparelho, para esfarrapar. Cf. Inquér. 

Industr., 2.- p., v. I, 142. 
esfarrapamento m. Acto de esfarrapar, 
esfarrapar v. t. Reduzir a farrapos; rasgar. * Romper (a 
pellc); dilacerar. 

esfarripado adj. Disposto em farripas: cabello esfarripado. 
(De esfarripar) 

esfarripar v. t. Desfazer em farripas; desmanchar (um fio) 
em febras. 

esfaruncar v. t. Pop. O mesmo que esfuracar. 
esfatiar v. t. Partir em fatias. 

esfazer v. t. O mesmo que desfazer. Cf. Castilho, Metam., 
147. 

esfelgar v. t. Prov. dur. e minh. Limpar de felga. Tirar 
de (terreno lavrado) com ancinho a grama e outras raízes, 
para se fazer sementeira. 


esfena /. O mesmo que esfeno. 

esfeno m. Espécie de mineral cristalino, translúcido. (Do 
gr. sphen) 

esfenocéfalo adj. Que tem a cabeça ponteaguda. (Do gr. 

sphen, cunha, e kephale, cabeça) 
esfenoédro adj. Geom. Poliedro, com algum ou alguns 
ângulos agudos. (Do gr. sphen + edra) 
esfenoidal adj. Relativo a esfenoide. 

esfenoide m. Anat. Osso ímpar, situado no meio dos ossos 
da base do crânio, e que concorre para a formação das 
órbitas, das cavidades nasaes, etc. (Gr. sphenoeides) 
esfenoidite f. Med. Inflamação do saco esfenoidal. (De 
esfenoide) 

esfera /. Corpo, limitado em todas as direcções por uma 
superfície curva, cujos pontos distam igualmente de um 
ponto interior. Qualquer corpo perfeitamente redondo. 
Globo terrestre, o mundo. Conjunto de círculos, com que 
os astrónomos representam os movimentos e as relações 
dos corpos do sistema planetário. Zona. Órbita, percor¬ 
rida por um astro. Espaço ou área da actividade de um 
corpo. Extensão de atribuições, de poder, de competên¬ 
cia: na esfera dos meus recursos. Classe: homem de baixa 
esfera. Antiga moéda portuguesa. Antiga e pequena peça 
de artilharia. /. * Moéda de oiro, cunhada em tempo de 
D. Manuel. (Cp. esphera) (Lat. sphaera) 
esfergulhar v. i. Prov. O mesmo que esfervilhar. 
esféria /. Gênero de cogumelos. Gênero de insectos dípteros. 
(Do gr. sphairion) 

esferiáceas f. pl. Ordem de cogumelos. (De esferiáceo) 
esferiáceo adj. Relativo ou semelhante a esféria. 
esfericamente, (fé) adv. De modo esférico. A maneira ou 
semelhança de esfera. 

esfericidade, (fé) f. Qualidade daquilo que é esférico, 
esférico adj. Relativo a esfera. Que tem fórma de esfera, 
esferídeos m. pl. Gênero de insectos coleópteros pentâme- 
ros. (Do gr. sphaira + eidos) 
esferista m. Ant. Jogador de péla. (Lat. sphaerista) 
esferistério m. Ant. Lugar, onde se joga péla. (Gr. sphai- 
risterion) 

esferística /. Arte de jogar a péla. (De esferístico) 
esferístico adj. Relativo ao jogo da péla. (De esferista) 
esferoidal adj. Relativo a esferoide. Que tem fórma de 
esferoide. Semelhante a uma esfera. (De esferoide) 
esferoide m. Corpo, quási esférico; corpo, semelhante a 
uma esfera. (Do gr. sphaira + eidos) 
esferoídeo adj. O mesmo ou melhor que esferoidal. 
esferométrico adj. Relativo a esferómetro. 
esferómetro m. Instrumento, com que se mede a curva das 
superfícies esféricas. (Do gr. sphaira + metron) 
esferossiderite /. Um dos mineraes, que têm origem em 
massas lodosas. (Do gr. sphaira + sideros) 
esferostilbite /. Mineral, de textura fibrosa e radiada. (De 
esphera + estilbite) 

esferra-cavallo f. Bot. O mesmo que ferradurina. 
esférula /. Pequena esfera. Gota. Bot. Corpúsculo oblongo, 
na roseta de certos musgos. (Lat. sphaerula) 
esfervelho, (vê) m. Fam. Pessoa inquieta, travêssa. (De 
esfervilhar) 

esfervilhação /. Acto de esfervilhar. 

esfervilhar v. i. Mexer-se muito; revolver-se. (De ferver) 

esflada /. Acto ou effeito de esfiar a camisa do milho para 
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almofadas, etc. Conjunto de pessoas, empregadas nessa 
tarefa. (Colhido em Torres Novas) 
esfiampar v. t. Desfazer em fiapos; esfiar. Cf. Camillo, 
Corja, 241. (Por esfiapar, de fiapa) 
esfiapar v. t. Bras. do N. O mesmo ou melhor que esfiam¬ 
par. (De fiapo) 

esfiar v. t. O mesmo que desfiar. 
esfibrar v. t. Separar as übras de; desfazer em fibras, 
esfigmografia f. Med. Estudo das pulsações arteriaes. (De 
esfigmografo) 

esfigmógrafo m. Instrumento, que traça graphicamente as 
pulsações das artérias. (Do gr. sphugmos + graphein) 
esfigmologia /. O mesmo que esfigmografia. (Do gr. sphug¬ 
mos + logos) 

esfigmológico adj. Relativo a esfigmologia. Cf. Latino, 
Or. da Coroa, CLXXVI. 

esfigmómetro m. Instrumento, com que se mede a veloci¬ 
dade ou regularidade das pulsações. (Do gr. sphugmos + 
metron) 

esfíncter m. Anat. Cada um dos músculos circulares, que, 
sob a acção da vontade, abrem ou fecham outras tantas 
cavidades do corpo humano. (Gr. sphinkter) 
esfincteralgia f. Med. Dôr, junto do esfíncter anal. (Do 
gr. sphinkter + algos) 

esfinge /. Monstro fabuloso, com corpo de cão ou de leão, 
e cabeça humana, que propunha enigmas ao viandante e 
devorava os não adivinhasse. Estátua dêsse monstro. Fig. 
Mistério, enigma. Pl. * Insectos fusicórneos, da ordem dos 
lepidópteros. (Gr. sphinx) 

esfingídeos m. pl. Insectos parasitas da planta do tabaco. 

(Do gr. sphinx + eidos ) 
esfingíneos m. pl. O mesmo que esfingídeos. 
esfloramento m. Acto ou effeito de esflorar. 
esflorar v. t. Tirar a flôr a. Desflorar. Ferir a superfície de: 
o vento esflora o lago. 

esfoguetear v. t. Festejar com foguetes. Fig. Censurar 
desabridamente. V. i. Queimar foguetes. Cf. Eça, P. 
Amaro, 252, 255. 

esfoirar-se v. p. Prov. trasm. Rebentar, expellindo o con¬ 
teúdo, (falando-se de um saco, de uma tripa, etc.). Prov. 
beir. Têr soltura, diarreia. (Do lat. foria) 
esfola /. O mesmo que esfolamento. 

esfola-baínha /. Planta brasileira, da fam. das anonáceas. 
esfola-caras m. Brigão, desordeiro. Cf. F. Manuel, Apólo¬ 
gos. 

esfola-gato m. Chui. Censura. * Ant. Maus tratos, 
esfola-vaca m. Prov. alent. Vento noroéste, prejudicial ao 
gado. 

esfoladela /. Acto ou effeito de esfolar, 
esfolado adj. Escoriado. * Gír. Escamado, zangado. (De 
esfolar) 

esfolador adj. Que esfola. M. Aquelle que esfola, 
esfoladura /. O mesmo que esfoladela. 
esfolamento m. O mesmo que esfoladela. 
esfolar v. t. Tirar a pelle de: esfolar um cabrito. Ferir su¬ 
perficialmente, escoriar: esfolar um dedo. Arranhar. Fig. 
Vender muito caro a. Espoliar com usura. Desgraçar com 
impostos: há leis que esfolam a gente. Deixar na miséria. 
(Cp. cast. desollar) 

esfolegar v. i. O mesmo que resfolegar. 
esfólha /. Acto de esfolhar. 


esfolhada /. Descamisada. Acto de esfolhar. 
esfolhadela /. O mesmo que esfolhada. 
esfolhador adj. Que esfolha. M. Aquelle que esfolha. 
esfolhar v. t. Tirar a fôlha a. Descamisar (milho), 
esfolhear v. t. Folhear inconscientemente: “moços que es- 
folheiam livrinhos bem doirados...” Castilho, Primavera, 
46. 

esfolhoso adj. Bot. Que não tem folhas ou estipulas. (De 
esfolhar) 

esfoliação /. Bot. Separação ou quéda das lâminas sêcas 
da casca. Med. Separação, em lâminas, das partes de um 
osso, tendão, etc. (De esfoliar) 
esfoliar v. t. Separar por esfoliação a casca de, as partes 
de. (Do lat. exfoliare) 

esfoliativo adj. Que esfolia ou causa esfoliação. (De esfo¬ 
liar) 

esfomear v. t. Causar fome a. Privar de alimentação, 
esfondílio m. O mesmo que canabrás. (Do gr. sphondulos) 
esforçadamente adv. Com esforço. (De esforçar) 
esforçado adj. Robusto, forte. Rijo. Animoso. (De esfor¬ 
çar) 

esforçador adj. Que esforça. M. Aquelle que esforça, 
esforçar v. t. Tornar forte. Dar fôrça a. Estimular. Ani¬ 
mar; encorajar. V. i. Animar-se, têr coragem: “esforça, 
esforça, Israel”. Usque, 38, v.° 
esforço m. Emprêgo de fôrça physica. Energia. Coragem. 

Valentia. Diligência, zêlo. (De esforçar) 
esforfalhar v. t. Prov. trasm. Esmigalhar, esfarelar (o 
pão). (Dc forfalha) 

esfornicar v. t. O mesmo que fornicar. Cf. Fernão Lopes, 
Chrón. de D. Pedro. 

esfornigar v. i. Prov. alent. Debandar, dispersar-se, (a 
multidão). 

esforricado adj. Ant. Desfeito em bocadinhos, 
esfossador m. O que esfossa. Cf. Camillo, Noites de In- 
sómn., VII. 49. 

esfossar v. t. Fossar; revolver. Cf. Camillo, E. Macário, 
200 . 

esfossilizador m. Aquelle que esfossiliza. 
esfossilizar v. t. Exhumar (coisas fósseis ou antigas); de¬ 
senterrar. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 7. 
esfraldar v. t. Bras. Desfraldar, alargar, estender: “a fi¬ 
gueira esfralda os ramos.” Alencar, Til. 
esfrançar v. t. Cortar os ramos de. Esgalhar. Limpar 
(árvores), cortando-lhes os ramos sêcos ou mais antigos. 
(De frança) 

esfrandelhar v. t. T. de Paredes-de-Coira. O mesmo que 
esfrangalhar. 

esfrangalhar v. t. Reduzir a frangalhos, a farrapos. Ras¬ 
gar. 

esfrega /. Acto de esfregar. Fig. Faina, grande trabalho. 

Pop. Reprehensão, sova, tareia, 
esfregação /. Acto de esfregar. 

esfregadeira /. Mulher, que esfrega casas, para as limpar, 
esfregadela /. O mesmo que esfrega. 

esfregado m. Pop. Aquillo que se esfrega. Serviço de esfre¬ 
gar: hoje é dia de esfregados. (De esfregar) 
esfregador m. Utensílio, para esfregar, 
esfregadura /. O mesmo que esfregação. 
esfregalho m. O mesmo que esfregão. 
esfregamento m. Acto de esfregar. 
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esfregante m. Prov. trasm. Num esfregante, num instante, 
em-quanto o diabo esfrega um ôlho. (De esfregar) 
esfregão m. Rodilha, qualquer objecto com que se esfrega. 
* Loc. trasm. Dar ao esfregão, dar á lingua, falar muito. 
(Colhida em Sabrosa) (De esfregar) 
esfregar v. t. Mover repetidas vezes a mão ou outro ob¬ 
jecto sôbre a superfície de, para produzir calor, limpar, 
etc. Friccionar. * Loc. fam. Esfregar as costas, bater, es¬ 
pancar: ll quando os soldados portugueses lhes começaram 
a esfregar as costas...'" Chagas, Hist. Al. de Port. (Do 
lat. fricare) 

esfriadoiro m. Vaso, em que se esfria qualquer objecto 
quente. (De esfriar) 

esfriador m. Esfriadoiro. Adj. Que esfria, 
esfriadouro m. Vaso, em que se esfria qualquer objecto 
quente. (De esfriar) 

esfriamento m. Acto ou effeito de esfriar. Doença de al¬ 
guns animaes. 

esfriante adj. Que esfria ou faz esfriar, 
esfriar v. t. Tornar frio. Tirar o calor a: esfriar o chá. * 
Gír. Matar. Fig. Deminuir o enthusiasmo a. Entibiar. V. 
i. Tornar-se frio: a manhan esfriou. Fig. Perder a paixão. 
Deminuir de intensidade: o amor também esfria. 
esfrolar v. t. Bras. Escoriar, esfolar. Cf. Arn. Gama, 
Ultima Dona, 9. (De frôl, por flôr) 
esfugantar v. t. Prov. Tresmalhar. Pôr em debandada; 
afugentar. (Do rad. de fuga) 

esfugentar v. t. O mesmo que afugentar. Cf. Filinto, D. 
Man., III, 14. 

esfugir v. t. O mesmo que esfugentar. 
esfulinhar v. t. Des. Basculhar. Varrer, limpar, (teias de 
aranha, fuligem, etc.). (Do rad. de fuligem) 
esfumaçamento m. Neol. O mesmo que esfumação. 
esfumação /. Acto ou effeito de esfumar, 
esfumaçar v. t. Encher de muito fumo. Ennegrecer com 
fumo. Cf. Camillo, Brasileira, 104. 
esfumado m. Desenho, com as sombras esbatidas a esfumi- 
nho. (De esfumar) 

esfumador m. Pincel, para unir as tintas de um quadro, 
esbatendo-as. (De esfumar) 

esfumar v. t. Desenhar ou pintar a carvão. Esbater com 
esfuminho (os traços a carvão num desenho). Esboçar com 
o esfuminho. * Tornar escuro. * Ennegrecer com o fumo. 
(De fumo) 

esfumarar v. t. Cobrir de fumo. Tornar semelhante a fumo. 
(Cp. fumarada) 

esfumear v. i. O mesmo que fumegar. 
esfuminhar v. t. Neol. Pintar com esfuminho. 
esfuminho m. Utensílio de pellica, para esfumar. (Do it. 
sfumino) 

esfuracar v. t. Esburacar. (Cp. cast. furacar) 
esfurancar v. t. Pop. O mesmo que esfuracar. 
esfuziada f. Ant. Descarga, tiroteio continuado. (De esfu¬ 
ziar) 

esfuziado adj. Prov. Tresloucado, desesperado. (Colhido 
na Bairrada) (De esfuziar) 

esfuziar v. i. Sibilar ou zumbir como os projécteis de fu¬ 
zil e de artilharia. * V. t. Facer zumbir ou sibilar. Cf. 
Castilho, Fausto, 169. (Por esfuzilar, de fuzil) 
esfuzilar v. i. Scintillar; fuzilar. (De fuzil) 
esfuziote m. Pop. ant. Reprehensão; invectiva. (Dc esfu¬ 


ziar) 

esgaçamento m. Phys. Acto de esgaçar ou romper, por 
effeito de um esforço de tracção perpendicular, applicado 
a um esforço de compressão, 
esgaçar v. t. (e der.) O mesmo que esgarçar, etc. 
esgache m. Cepo de marceneiro e carpinteiro, munido de 
um ferro quási vertical, e com que se moldam os bordos 
das peças de madeira. 

esgadanhar v. t. Agadanhar. Arranhar; arrepelar. (De 
gadanho) 

esgadelhar v. t. O mesmo que esguedelhar. 
esgadunhar v. t. Prov. minh. O mesmo que esgadanhar. 
(De gadunha) 

esgaivar v. t. Escavar ou abrir barrancos em: a chuva 
esgaivou as vinhas. (De gaiva) 

esgaivotado adj. Parecido á gaivota. Magro, esgrouviado. 
Pernalto. 

esgaldripado adj. Diz-se do cacho de uvas comprido, mas 
com poucos bagos. (De esgaldripar) 
esgaldripar v. t. Tornar esgaldripado. (Cp. gualdripar) 
esgaldrir v. t. (e der.) Prov. beir. O mesmo que gualdir, 
etc. 

esgalgado adj. Magro, como um galgo. Que anda caindo 
de lazeira. 

esgalgar v. t. Tornar esgalgado, tornar magro. Adelgaçar, 
alongando. (De galgo) 

esgalgueirado adj. Prov. trasm. O mesmo que esgalgado. 
esgalha /. O mesmo que esgalho. Acto ou effeito de esga¬ 
lhar. * Conjunto dos galhos ou ramos, que se cortaram da 
árvore. 

esgalhada adj. f. Prov. alent. Diz-se da rapariga airosa, 
esbelta. (De esgalho) 

esgalhado adj. Prov. trasm. O mesmo que desgarrado das 
coisas da sua espécie ou natureza, 
esgalhar v. t., i. e p. O mesmo que desgalhar. * Açor. 
Descamisar (o milho). Prov. trasm. Diz-se do boi, quando 
fere com os cornos. 

esgalho m. Rcnôvo vegetal, que pouco se desenvolve. Ra¬ 
mificação das pontas do veado. Escádea. Cada uma das 
partes de um cacho de uvas. Parte da vide, que o podador 
não corta. Ramificação. (De galho) 
esgalhudo m. Peixe, o mesmo que galhudo. 
esgalmido adj. Prov. trasm. Que não tem chorume. Des¬ 
falcado. 

esgalracho m. (V. escalracho) 

esgalrichar v. i. Prov. trasm. O mesmo que galrejar. 
esgana f. Pop. Tosse convulsa. Doença nas vias respirató¬ 
rias do cão. Espécie de uva extremenha. Acto ou effeito 
de esganar. 

esgana-cão m. Um dos nomes da uva cerceai, 
esgana-cão-preto m. Casta de uva, na região do Doiro, 
esgana-gata /. Peixe acanthopterygio. 
esganação f. Pop. Gana; avidez. * Acto ou effeito de 
esganar. 

esganada f. Prov. beir. Cabra velha. 

esganado m. Indivíduo faminto. Fig. Sovina. (De esganar) 
esganador m. Gír. Gravata. (De esganar) 
esganadura /. Acto ou effeito de esganar. * Artilh. Arre- 
bém ou cabo delgado, destinado a cada peça da coberta, 
esganar v. t. Estrangular. Matar por suffocação. * Gír. 
Esconder. V. p. Estrangular-se. Enforcar-se. Fig. Sêr 
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avarento. (De gana) 

esganarelo m. Prov. beir. Homem muito magro e alto; 

homem de pescoço comprido e delgado, 
esganiçado adj. Diz-se da voz muito aguda ou estrídula. E 
diz-se da pessoa, que tem essa voz: “a Senhorinha, muito 
esganiçada..." Camillo, Brasileira, 156. 
esganiçar v. t. * Tornar esganiçada ou estrídula (a voz). 
Cf. Filinto, V, 110. V. p. Soltar vozes agudas como o 
ganir do cão. Cantar, dando violentamente á voz um som 
muito agudo. (Do rad. de ganir) 
esganiço m. Acto de se esganiçar: “...guinchar com um 
esganiço .” Filinto, XIII, 309. 

esganifrado adj. Prov. trasm. O mesmo que escanifrado. 
esganinho m. Um dos nomes da uva cerceai, 
esganipado adj. Prov. O mesmo que esgaldripado. 
esganitar v. t. O mesmo que esganiçar. Cf. Camillo, 
Serões, III, 68. 

esganosa /. O mesmo que esganoso. 
esganoso m. O mesmo que esganinho. 
esganzarado adj. Prov. trasm. Alto e desajeitado. Que 
é um trangalhadanças. E diz-se da árvore que braceja 
irregularmente. 

esgar m. Gesto do rosto. Trejeito. Careta de escárneo. (Do 
fr. égardl) 

esgarabulhão m. Pop. Homem desassossegado, fura-vidas. 

Pião, que gira aos saltos. (De esgarabulhar) 
esgarabulhar v. i. Girar aos saltos (o pião). Fig. Pular; 

sêr inquieto. (De garabulha) 
esgaratujar v. t. O mesmo que garatujar. 
esgaravanada /. Prov. trasm. Saraivada forte e de curta 
duração. Grande bátega de água, com intermittências, 
tirada pelo vento. (Cp. esgarrão) 
esgaravatador adj. Que esgaravata. M. Aquelle que esga¬ 
ravata. 

esgaravatamento m. Acto ou effeito de esgaravatar, 
esgaravatana f. Bras. Canudo de madeira, formado de 
duas peças grudadas e liadas com correias vegetaes, pelo 
qual os aborígenas despedem, soprando, as setas ervadas. 
Cf. B. C. Rubim, Vocabulário Bras. 
esgaravatar v. t. Remexer com as unhas (aterra). Limpar 
com palito (dentes ou ouvidos). Remexer (um brasido). 
Escorvar. Fig. Pesquisar minuciosamente: esgaravatar 
bibliothecas. (De garavato) 

esgaravatil m. Instrumento, para fazer encaixes na ma¬ 
deira. 

esgaravatona /. Porta-voz?: “não ouvem senão por esga- 
ravatonas.” M. Bernárdez, Excerptos, I, 267. 
esgaravunchar v. t. Pop. O mesmo que escarafunchar. 
esgaravunhar v. t. O mesmo que escarafunchar. Cf. Arn. 
Gama, Segr. do Abb., 149. 

esgarçar v. t. Rasgar, afastando os fios de (um tecido). V. 
i. Desfiar-se. Abrir-se o tecido raro. (Da mesma or. que 
escarchar) 

esgardunhar v. t. Arranhar, agadanhar, á semelhança do 
gardunho. 

esgareiro m. P. us. Que faz esgares. 

esgargalar v. t. Decotar. Tornar alto o pescoço de. (De 
gargalo) 

esgargalhar-se v. p. Rir ás gargalhadas, 
esgargar v. t. Des. Tirar a casca a, esburgar. Tirar o miolo 
de. (Por escarear, do mesmo rad. de escarcavelarl) 


esgarnachado adj. Prov. trasm. Esfrangalhado, muito 
roto. Que tem desabotoado e aberto o peito da camisa. 
(De garnacha) 

esgarrabunhar v. t. (e der.) Prov. trasm. O mesmo que 
esgarrafunchar, etc. 

esgarrafunchão m. Acto ou effeito de esgarrafunchar. 
esgarrafunchar v. t. Prov. trasm. Fazer arranhaduras 
extensas mas superficiaes em. Arranhar muito. (Cp. es¬ 
carafunchar) 

esgarrão m. Jôgo popular. Redemoinho. Desgarrão. Adj. 
Diz-se do tempo ou do vento, que faz esgarrar embarca¬ 
ções. (De esgarrar) 

esgarrar v. t. Desviar do rumo. Fazer garrar. Obrigar 
a correr. Afastar da companhia. Desencaminhar: re¬ 
banho esgarrado. V. i. Desviar-se da rota, (um navio). 
Transviar-se. Garrar. (De garrar. Cp. fr. égarer) 
esgastrite /. Inflammação exterior do estômago. (De es... 
+ gastrite) 

esgatanhar v. t. O mesmo que agatanhar. 
esgatiçar v. t. T. da Bairrada O mesmo que esgatanhar. 
esgazear v. t. Pôr em branco (os olhos). Tornar claro ou 
desmaiado. Mover ao acaso (os olhos), abrindo-os espa- 
voridamente. * V. i. Prov. Adelgaçarem-se as nuvens, 
depois de chover: se esgazear, ainda hoje vou á quinta. 
(Colhido em Turquel) (De gázeo) 
esgoda f. Prov. trasm. Sova, tunda. Trepa. (De esgodar- 
se) 

esgodar-se v. p. Prov. trasm. Esfolar-se superficialmente 
numa parte da pcllc, em consequência de attrito com uma 
substância dura e áspera. (Provavelmente, relaciona-se 
com escodar) 

esgoelar-se, (go-e) v. p. Abrir muito as goélas; gritar 
muito. 

esgolado adj. Prov. beir. Esgorjado. Que tem o pescoço 
todo descoberto. Que traz desabotoado o colarinho e o 
peito á mostra. (Por desgollado, de golla) 
esgoldrejão m. Prov. trasm. Sacudidela ou safanão vio¬ 
lento. (De esgoldrejar) 

esgoldrejar v. t. Prov. trasm. Vasculejar. Agitar (uma 
vasilha, que contenha um líquido que a não enche). Agitar 
(as vísceras), indo num cavallo a chouto. (T. onom) 
esgollado adj. Prov. beir. Esgorjado. Que tem o pescoço 
todo descoberto. Que traz desabotoado o collarinho e o 
peito á mostra. (Por desgollado, de golla) 
esgorjar v. t. O mesmo que esgargalar. * V. i. Des. Têr 
grande appetite, grande desejo. (De gorja) 
esgotadoiro m. Cano para esgoto. (De esgotar) 
esgotador adj. Que esgota, m. Aquelle que esgota, 
esgotadouro m. Cano para esgoto. (De esgotar) 
esgotadura f. Acto ou effeito de esgotar, 
esgotamento m. O mesmo que esgotadura. 
esgotante adj. Que esgota. 

esgotar v. t. Exhaurir. Tirar até á última gota. Esvaziar: 
esgotar um tonel. Fig. Consumir: esgotar a paciência. 
Tratar completamente (um assumpto). V. p. Perder a 
fôrça. Extenuar-se. Dissipar tudo. (De gota) 
esgotável adj. Que se pôde esgotar, 
esgote m. (V. esgotadura) 

esgoteiro m. Reservatório de água, junto de cada comparti¬ 
mento crystallizador, nas salinas de Rio-Maior. Cf. Museu 
Techn., 124. 
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esgoto m. O mesmo que esgotamento. Abertura, ou cano, 
por onde correm ou se esgotam líquidos ou dejecções: os 
esgotos de Lisboa. (De esgotar) 
esgrafiar v. t. Pintar ou desenhar a esgrafito. (It. sgrajfi- 
are) 

esgrafito m. Gênero de pintura, hoje desusada, que imita 
baixos relevos. (It. sgrajfito) 

esgraminha /. Acto ou effeito de esgraminhar. Cf. Hercu- 
lano, Opúsc., IV, 143. 

esgraminhador m. Utensílio de ferro, com que se esgra¬ 
minha a terra lavrada. 

esgraminhar v. t. Tirar a grama a (o terreno lavrado), 
esgravanada f. Prov. trasm. O mesmo que esgaravanada. 
esgravatar v. i. O mesmo que esgaravatar. 
esgravatear v. t. O mesmo que esgravatar. Cf. Garret, 
Romanceiro, I, 338. 

esgravelhar v. i. O mesmo que esgarabulhar. 
esgravêlho m. Criança traquina. (De esgravelhar) 
esgrilar v. t. Pop. Applicar muito (a vista, os olhos), para 
vêr melhor ao longe. 

esgrima /. Jògo de armas brancas. Acto de esgrimir, 
esgrimaça /. Des. Rodeio ou circunlóquio, para embair. 
(Relaciona-se com esgrimir ?) 

esgrimideiro m. e adj. O mesmo que esgrimidor. Cf. 
Fenix Renasc., III, 303. 

esgrimidor adj. Que esgrime. M. Aquclle que esgrime. 
Esgrimista. 

esgrimidura /. Acto de esgrimir. 

esgrimir v. t. Manejar (armas brancas). Vibrar. V. i. 

Lutar. Jogar armas. Fig. Esforçar-se. (Do germ. skirm) 
esgrimista m. e /. Pessoa que esgrime, ou que é perita em 
esgrima. (De esgrimir) 

esgrouviado adj. Magro e alto como o grou. Que tem o 
cabello em desalinho. 

esgrouviar v. t. Desalinhar; esparralhar. Cf. Lapa, Proc. 
de Vin., 37. 

esgrouvinhado adj. (V. esgrouviado) 
esguardar v. t. Des. Têr em consideração. Respeitar, 
tomar em conta. Notar. (De esguardo) 
esguardo m. Acto ou effeito de esguardar. (Cp. it. 
sguardo) 

esguasar v. t. Ant. Vadear, passar além de (um rio), 
esguedelhar v. t. Enredar, desgrenhar, (cabello). Pôr em 
desalinho (o cabello). (De guedelha) 
esgueirão m. Espécie de barco, terminado em dois bicos e 
muito usado na ria de Aveiro. Homem de Esgueira. (De 
Esgueira, n. p.) 

esgueirar v. t. Desviar. V. p. Retirar-se sorrateiramente; 
safar-se. 

esgueiriço adj. Ant. Arredio; insociável. (De esgueirar) 
esgueirôa f. Prov. dur. Mulher, que é natural de Esgueira: 
“raparigas de Buarcos, arredai-vos para o lado, que lá vêm 
as esgueirôas, c’o ramo dependurado . ” Canção popular. 
(De esgueirão) 

esguelha, ( guê ) /. Través; obliquidade. Soslaio. (Do gr. 
skoliosl) 

esguelhadamente adv. De esguelha. De través, de soslaio, 
esguelhadas f. pl. Ant. O mesmo que esguelha. 
esguelhão m. Ant. Flanco; ilharga. (De esguelha) 
esguelhar v. t. Torcer. Pôr obliquamente. (De esguelha) 
esguião m. Tecido fino de linho ou algodão. 


esguiar v. t. Ferir (uma ave) na ponta da asa, inutilizando- 
lhe a penna de guia. (De guia) 
esguichada /. Acto ou effeito de esguichar, 
esguichadela /. Acto ou effeito de esguichar, 
esguichar v. t. Expellir com fôrça por um tubo ou orifí¬ 
cio (um liquido). V. i. Sair com ímpeto um líquido por 
abertura estreita. Sair em repuxo. (De esguicho) 
esguiche m. Prov. O mesmo que esguicho. 
esguicho m. Jacto de um líquido. Seringa de carnaval. 
Acto de esguichar. * T. de Aveiro. Bateira, o mesmo que 
chinchorra. 

esguilhar v. t. (V. esguelhar). Cf. B. Pereira, Prosódia, 
vb. hypodra. 

esguio adj. Alto e delgado: pinheiro esguio. Comprido e 
delgado. E diz-se do fato muito chegado ao corpo, 
esguitar v. t. Prov. minh. Dividir em leiras (um campo). 
(De guita) 

esguncho m. Espécie de pá, com que se aguam exterior¬ 
mente os barcos. 

esgurejar v. i. Bras. do N. O mesmo que escurejar 1 . 
esgúvio adj. Prov. trasm. Escorregadio, como o peixe na 
água. 

ésipo m. Suarda, que se extrai da lan. (Do gr. oisupos) 
* m. Suarda ou substância gordurosa da lan das ovelhas. 
Cosmético, feito com aquela substância. (Do gr. oisupe) 
eslabão m. Tumor nos joelhos das cavalgaduras, procedente 
de contusão. (Cast. eslabon) 

esladrôa /. O mesmo que esladroamento. Cf. Bibl. da G. 

do Campo, 309 e 356. 
esladroamento m. Acto de esladroar. 
esladroar v. t. Tirar os renovos ou rebentos supérfluos a. 
(De ladrão) 

eslagartador m. Aquelle que eslagarta. O mesmo que co- 
tinga. (De eslagartar) 
eslagartar v. t. Limpar de lagartas. 

eslavaçado adj. Prov. beir. Diz-se do estômago, quando se 
não acha sabor á comida, 
eslávico adj. Que pertence aos Eslavos, 
eslavismo m. Política, que tende ao agrupamento dos Es¬ 
lavos numa só nação e aos progressos desta. (De eslavo) 
eslavo adj. Relativo aos Eslavos; eslávico. M. pl. Grande 
familia ethnográphica, a mais oriental da Europa. (Do lat. 
slavi) 

eslazeirado adj. Prov. trasm. Esfomeado, cheio de lazeira. 
eslinga, 1 /. Cabo, com que se levantam pesos a bordo. (Do 
ant. al. slinga) 

eslingar v. t. Levantar (fardos) por meio da eslinga. 

esloana /. Gênero de plantas tiliáceas. 

esloráquia m. Lingua da Bohêmia. 

eslúvio adj. Prov. trasm. O mesmo que esgúvio. 

esmadrigar v. t. Tirar do rebanho. Tresmalhar. V. i. 

Tresmalhar-se. (Do lat. matrix) 
esmaecer, ( ma-e ) v. i. Desmair. Enfraquecer. 

Desvanecer-se. (Por desmaiecer, de desmaio) 
esmaecimento, (ma-e) m. Acto de esmaecer, 
esmaga-vides m. Apparelho agrícola, o mesmo que corta- 
vides. 

esmagação m. O mesmo que esmagadura. 
esmagachar v. t. Pop. Esmagar muito. (Do rad. de 
esmagar) 

esmagador adj. Que esmaga. M. Aquelle que esmaga. * 
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esmetiar, (mé) 


Máquina, para esmagar uvas no lagar ou no baleeiro, 
esmagadura /. Acto ou effeito de esmagar, 
esmagagem f. Neol. inútil O mesmo que esmagamento. 
esmagamento m. O mesmo que esmagadura. 
esmagar v. t. Calcar; comprimir muito: a carroça esmagou- 
lhe um pé. Abater. Quebrar. Fig. Destruir completa- 
mente os argumentos de. Vencer. Embatucar. AfHigir; 
consumir de mágua. (Do lat. hyp. exmaccare, seg. Kõr- 
ting) 

esmagriçado adj. Emmagrecido. Esgrouviado. Cf. Ca- 
millo, Brasileira, 266. (De esmagriçar-se) 
esmagriçar-se v. p. Mostrar-se magro: “sob as riquezas... 
esmagriça-va-se a figura do asceta”. Primeiro de Janeiro, 
de 22-III-900. 

esmaiar v. i. e p. O mesmo que desmaiar. 
esmaio m. Ant. (V. desmaio) 
esmaleitado adj. Que padece maleitas, 
esmalhar v. t. Ant. Cortar as malhas de (armaduras), 
esmalmado adj. Chui. Indolente, molle. (De esmalmar) 
esmalmar v. t. Prov. dur. Estafar, cansar. (Colhido na 
Costa-Nova) (Por esalmar, de alma) 
esmaltado adj. Que tem esmalte: loiça esmaltada. Mati¬ 
zado. (Dc esmaltar) 

esmaltador adj. Que esmalta. M. Aquelle que esmalta por 
offício. 

esmaltar v. t. Applicar o esmalte a. Fig. Matizar. Ador¬ 
nar. Tornar variegado. 

esmalte m. Substância vitrificável, que, por meio da fusão, 
se applica sôbre metaes ou porcelana. Substância polida, 
que reveste a corôa dos dentes. Fig. Brilho. Côres varie¬ 
gadas. Qualquer substância ou superfície polida e branca. 
* Pl. Heráld. Metaes, côres, arminhos e veiros, que se em¬ 
pregam no campo do escudo ou nas suas partes exteriores. 
Cf. L. Ribeiro, Trat. de Armaria. (Do b. lat. smaltum) 
esmaltina /. Cobalto arsenical. Mineral pouco brilhante, 
que crystalliza em cubos ou octaedros regulares. (Dc es¬ 
malte) 

esmamaçada adj. f. O mesmo que esmamalhada. Cf. 
Camillo, Brasileira, 194. 

esmamalhada adj. f. Diz-se da mulher desleixada, que 
tem grandes mamas, molles e pendentes, 
esmamonar v. t. Prov. trasm. Cortar os rebentos ou 
mamões a (pereiras ou videiras). (De mamão 1 ) 
esmaniado adj. Que esmania. 
esmaniar v. i. Têr manias. Proceder doidamente, 
esmanjar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que esbanjar, 
etc. 

esmante adj. Ant. Que calcula ou avalia. (De esmar) 
esmar v. t. Calcular, computar. Conjecturar. (Do lat. 
aestimare) 

esmaranhar v. t. Prov. beir. Desfazer, desmanchar. (Cp. 
desemmaranhar) 

esmaravalhar v. t. Prov. alg. Espalhar pela terra (a cinza 
das moreias), antes da sementeira. (Cp. maravalha ) 
esmarcar v. t. Ant. Calcular; medir. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 258., v. II, (2. a ed.). (De marcar) 
esmarelido adj. Des. O mesmo que amarelento. 
esmarmoirar v. i. Prov. trasm. Desfallecer depressa, com 
fome ou sêde. 

esmarrido adj. Des. Que não tem vigor. Que perdeu a 
seiva. Estéril: “ ...terreno escabroso e esmarrido.” Rui 


Barb., Réplica, 4. (Do it. smarrito) 
esmarroar v. t. Prov. trasm. Achatar ou partir contra uma 
substância dura. Esmurrar; partir o bico a. (De marrão 2 ) 
esmastreado adj. Prov. alg. Enfraquecido. (Cp. desmas¬ 
trear) 

esmear v. t. Partir ou serrar longitudinalmente, pelo meio. 
esmechada /. Pop. Ferida na cabeça. (De esmechar) 
esmechadura /. (V. esmechada) 

esmechar, 1 v. t. Ferir a cabeça de. Ferir. (Por esbrechar, 
de brecha ?) 

esmechar, 2 v. i. Des. Estar muito quente, abrasar, 
(falando-se do sol). Cf. R. Lobo, Côrte na Aldeia, 112. 
(De mecha) 

esmegma m. Matéria esbranquiçada, com a apparência de 
sabão desfeito, que se junta nas dobras dos órgãos genitaes. 
(Gr. smegma) 

esmeiar v. t. Partir ou serrar longitudinalmente, pelo meio. 
esmelmar v. i. Prov. trasm. Encolher-se (o pano), não 
chegar á medida. (Talvez do lat. hyp. exminimare, do lat. 
minimus) 

esmelodrar v. t. Prov. trasm. Contundir. Ferir; escoriar, 
esmenar v. t. Prov. minh. O mesmo que escarolar. 
esmensurado adj. Des. O mesmo que desmedido, enorme. 
(Do lat. mensura) 

esmeradamente adv. Com esmêro. (De esmerado) 
esmerado adj. Que tem esmêro. Correcto. Distinto. (De 
esmerar) 

esmeralda, 1 /. Pedra preciosa, ordinariamente verde. Ext. 

A côr da esmeralda. (Do lat. hyp. smaragda) 
esmeralda, 2 /. Uma das variedades da ave-do-paraíso, (pa- 
radisea apoda). (Cp. esmeralda 1 ) 
esmeraldear v. t. Dar côr de esmeralda a. Tornar esver¬ 
deado. 

esmeraldino adj. Que tem côr de esmeralda. Verde: pai¬ 
sagem esmeraldina. (De esmeralda 1 ) 
esmerar v. t. Mostrar esmêro em. Tornar perfeito, distinto, 
correcto. (Lat. hyp. exmerare) 
esmeril m. Pedra muito dura que, desfeita em pó, serve para 
polir o vidro, metaes, etc., e para tornar fosco o mesmo 
vidro. Antiga peça de artilharia. (Lat. hyp. smirilis, seg. 
Kõrting) 

esmeriladeira /. Um dos maquinismos da tecelagem, nas 
fábricas de tecidos. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. III, 215. 
esmerilador m. Aquelle que esmerila, 
esmerilar v. t. Polir ou despolir, por meio de esmeril, 
esmerilhação /. Acto de esmerilhar, 
esmerilhador m. e adj. O que esmerilha. 
esmerilhão, 1 m. Pequena ave de rapina. (Do lat. merula) 
esmerilhão, 2 m. Antiga peça de artilharia, maior que a 
chamada esmeril. Espingarda comprida, de grande al¬ 
cance: “...um esmerilhão ou bacamarte”. Camillo, Caveira, 
458. (De esmeril) 

esmerilhar v. t. O mesmo que esmerilar. Fig. O mesmo 
que esmerar. Esquadrinhar; procurar minuciosamente. 
(De esmeril) 

esmerim m. Ant. O mesmo que esmeril. Cf. Fern. Oliv., 
Arte da Guerra do Mar, 47, v. Q 
esmermar v. t. Prov. trasm. O mesmo que esmelmar. 
esmêro m. Cuidado extremo, no trabalho ou no vestuário. 

Primor. Correcção. (Lat. hyp. exmerum) 
esmetiar, (mé) v. t. Prov. alg. Dividir ao meio. (Por 
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esmediar. Cp. médio ) 

esmicha f. Prov. trasm. A fôrça do grande calor. (De 
esmichar 1 ) 

esmichar, 1 v. i. Prov. trasm. Haver calor intensíssimo. 
(Cp. esmechar 2 ) 

esmichar, 2 v. i. Fam. Espichar a canela, morrer: “o pobre 
burro esmicha Filinto, XII, 80. V. t. Fazer morrer. Cp. 
Filinto, XIII, 58. (Por espichar ?) 
esmidélia /. Gênero de plantas sapindáceas. 
esmigalhado adj. Partido em migalhas. Esfarelado. Espe- 
daçado. Fragmentado, 
esmigalhadura /. Acto de esmigalhar, 
esmigalhar v. t. Reduzir a migalhas; fragmentar. Despeda¬ 
çar. Fig. Apertar muito. Esmagar; opprimir: esmigalhar 
um braço. (De migalha) 

esmijaçar v. i. T. de Turquel Mijar com intermittências. 

V. p. Prov. dur. Urinar pelas pernas (a égua), 
esmilace /. Gênero de plantas, que deu o nome ás esmilá- 
ceas. (Do gr. ismilax) 

esmiláceas /. pl. Família de plantas americanas, a que 
pertence a salsaparrilha. (De esmilace) 
esmilacina /. Gênero de plantas esmiláceas. Chim. Al¬ 
cali, que se descobriu na medulla da salsaparrilha. (De 
esmilace) 

esmilacita /. Gênero de plantas fósseis, 
esmiolar v. t. Tirar o miolo a; esmigalhar. Desfazer, 
esmírnio m. Planta umbelífera. (Gr. smurnion) 
esmirrado adj. O mesmo que mirrado : “ ...esmyrrado e 
resequido..." Garrett, D. Branca, 88. (De esmirrar-se) 
esmirrar-se v. p. (V. mirrar 1 ) 

esmítia /. Gênero de plantas synanthéreas. Gênero de plan¬ 
tas leguminosas. 

esmiuçadamente, ( mi-u ) adv. Por miúdo, minuciosa- 
mente. (De esmiuçar) 

esmiuçador, (mi-u) m. e adj. O que esmiúça. 
esmiuçar, (mi-u) v. t. Dividir em pequeninas partes. 
Converter em pó. Analysar, pesquisar, investigar. Expli¬ 
car miudamente, em todos os pormenores. (De miúça) 
esmiudamento, (mi-u) m. Acto ou effeito de esmiudar. 
esmiudar, (mi-u) v. t. O mesmo que esmiuçar. (De 
miúdo) 

esmiunçar v. t. (V. esmiuçar) 

esmo, (ês) m. Acto de esmar. Cálculo aproximado. Loc. 

adv. A esmo, ao acaso; indistintamente; á tôa. 
esmocadela /. Acto de esmocar. 

esmocar v. t. Pop. Bater com moca. Bater. * Quebrar 
com pancada um pedaço de: esmocar um cântaro. * Prov. 
dur. Magoar com topada (os dedos dos pés), 
esmochar v. t. Tornar mocho, descornar. * Prov. trasm. 

Amaclmcar ou esmurrar (o nariz, a testa, etc.), 
esmodite /. Substância pulverulenta, expellida pelos vul¬ 
cões. 

esmoedor, (mo-e) m. e adj. O que esmói, 
esmoer v. t. Moer com os dentes. Ruminar. Digerir: es¬ 
moer o jantar. (De moer) 

esmoicar-se v. i. Prov. trasm. Partir o boi ou a vaca as 
pontas ou uma delias. (De moico) 
esmoitada /. Prov. minh. Acto de esmoitar. 
esmoitar v. t. O mesmo que desmoitar. 
esmola /. Aquillo que se dá aos pobres, para os beneficiar. 
Benefício. Retribuição a quem celebrou Missa, por incum¬ 


bência de alguém. (Do b. lat. eleemosyna) 
esmolador m. e adj. O que é caritativo, que esmola, 
esmolambação /. Estado de esmolambado. (De esmolam- 
bar) 

esmolambado adj. Bras. Esfarrapado. (De molambo) 
esmolambar v. i. Bras. Arrastar molambos. Andar esfar¬ 
rapado. 

esmolante m. Aquelle que esmola. Cf. Arn. Gama, Ult. 
Dona, 445. 

esmolar v. t. Dar como esmola. Dar esmola a. * Pedir 
como esmola. Cf. Garrett, Camões, c. X. V. i. Dar 
esmolas. Mod. Pedir esmola. Cf. Garrett, Discursos, 106. 
(Do b. lat. eleemosynare) 

esmolaria /. Offício de esmoler. Qualidade de quem é es¬ 
moler. (De esmolar) 

esmoleira /. Saco ou bolsa, para guardar esmolas, 
esmoleiro m. e adj. Frade, que pedia esmolas para o con¬ 
vento. (Do lat. eleemosynarius) 
esmolento adj. Des. Caritativo. (De esmola) 
esmolér m. e /. Pessoa, que distribue esmolas, por conta 
própria ou alheia. Adj. Caritativo. (De esmoleiro) 
esmoliatório m. Ant. Albergue para pobres. Casa pia. 

Hospício para enfermos e peregrinos. (Refl. de esmola) 
esmolna f. Ant. O mesmo que esmola. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., I, 306. 

esmoncar v. t. Fam. Assoar. (De monco) 
esmondar v. t. (e der.) O mesmo que mondar, etc. 
esmontar v. t. O mesmo que desmoitar. (De monte, ou 
corr. de esmoutar) 

esmorçar v. t. Chapei. Desbastar e amaciar (o pêlo) para 
o fabrico dos chapéus. Cf. Inquér. Industr., P. II, l. Q 2. Q , 
176. (Do it. smorzare) 

esmordaçar v. t. Morder repetidas vezes. (Dc morder) 
esmordelar v. t. Prov. O mesmo que esmordaçar. 
esmordicar v. t. e i. (V. esmordaçar) 
esmorecer v. t. Tirar o ânimo a. Fazer desmaiar. Enti- 
biar. V. i. Perder o ânimo, as forças. Desmaiar; desfal- 
lecer. Afroixar, deminuir: o calor vai esmorecendo. (Por 
esmorrecer, de morrer) 

esmorecidamente adv. Com desânimo. (De esmorecer) 
esmorecimento m. Acto ou effeito de esmorecer, 
esmormar v. t. (e der.) O mesmo que esmoncar, etc. (De 
mormo) 

esmoronar v. t. O mesmo que desmoronar. 
esmorraçar v. t. Tirar o morrão a, espevitar, 
esmossadela /. Acto de esmossar. 
esmossar v. t. Fazer mossas em: esmossar uma faca. 
esmoucar v. t. Danmihcar. Esboicelar. Prov. minh. Es¬ 
tragar ou damnificar com pancadas ou por attrito as bor¬ 
das de (loiça, móveis, etc.). (Cp. esmocar) 
esmurar v. t. (e der.) O mesmo que esmurrar, etc. (T. de 
Melgaço) 

esmurraçar v. t. O mesmo que esmurrar. 
esmurramento m. Acto ou effeito de esmurrar, 
esmurrar v. t. Dar murros em. Maltratar. * Pop. Dobrar 
o fio a, tornar embotado (um instrumento cortante), 
esmurregar v. t. Bras. Esmurrar muito. Amachucar. (De 
esmurrar) 

esmyrnio m. Planta umbellífera. (Gr. smurnion) 
esnocar v. t. Esgalhar, partir (ramos, troncos, etc.). (Cp. 
desnocar) 
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esnoga f. Ant. O mesmo que synagoga. (Ainda us. pelos 
Judeus de Lisboa) 

esoces m. pl. Família de peixes, que têm por typo o lúcio. 
(Do lat. esox ) 

esoderma m. Membrana interior dos insectos. (Do gr. eso 
+ derma) 

esofagiano adj. O mesmo que esofágico. 
esofágico adj. Relativo a esófago, 
esofagismo m. Espasmo do esófago, 
esofagite /. Inflamação do esófago. 

esófago m. Canal, que liga a larynge ao estômago, em que 
introduz os alimentos. (Gr. oisophagos) 
esofagoscopia /. Med. Exame endoscópico do esóphago. 
(Do gr. oisophagos + skopein) 

esofagotomia /. Incisão no esóphago, para a extracção de 
algum corpo estranho. (Do gr. oisophagos + tome) 
esophagiano adj. O mesmo que esophágico. 
esophágico adj. Relativo a esóphago. 
esophagismo m. Espasmo do esóphago. 
esophagite /. Inflammação do esóphago. 
esóphago m. Canal, que liga a larynge ao estômago, em 
que introduz os alimentos. (Gr. oisophagos) 
esophagoscopia f. Med. Exame endoscópico do esóphago. 
(Do gr. oisophagos + skopein) 

esophagotomia /. Incisão no esóphago, para a extracção 
de algum corpo estranho. (Do gr. oisophagos + tome) 
esópico adj. Relativo ao fabulista Esopo. 
esotérico adj. Diz-se da doutrina secreta, que alguns philó- 
sophos antigos só communicavam a alguns discípulos. (Gr. 
esoterikos) 

esoterismo m. Conjunto de princípios, que constituíam a 
doutrina esotérica. (Do gr. esoteros) 
espaçadamente adv. Devagar. Intervalladamente; de es¬ 
paço a espaço. (De espaçado) 

espaçado adj. Em que há intervallos de tempo: accessos 
espaçados. Em que há intervallos de lugar: cadeiras espa¬ 
çadas. Duradoiro: discurso espaçado. Adiado, prorogado: 
o festa foi espaçada. 
espaçamento m. Acto de espaçar. 

espaçar v. t. Abrir intervallos entre. Deixar espaço entre. 

Demorar. Adiar; prorogar. Ampliar, 
espacear v. t. (V. espaçar) 
espacejamento m. Acto de espacejar, 
espacejar v. t. Deixar espaço entre (linhas, letras ou pala¬ 
vras). 

espaciadamente adv. O mesmo que espaçadamente: 
“...para quem mais espaciadamente quiser histórias ”. Ca- 
millo, Mosaico. (Do espadar) 

espaciar v. t. O mesmo que espaçar. Cf. Luz e Calor , 101; 
Latino, Humboldt, 224. 

espácio adj. Bras. do N. Diz-se das reses, que têm os chifres 
dispostos horizontalmente. 

espaciosidade /. Qualidade de espacioso. (Lat. spatiosi- 
tas) 

espacioso adj. Ant. O mesmo que espaçoso: “baixou o exér¬ 
cito ao spacioso campo de Alcaçar .” Jornada da África, c. 
v. (Lat. spatiosus) 

espaço, 1 m. Extensão indefinida; firmamento: as estrêllas 
do espaço. Extensão de tempo: por espaço de trinta an- 
nos. Extensão superficial. Intervallo. Duração. Demora; 
adiamento. Peça, com que se formam intervallos na com¬ 


posição typográphica. Loc. adv. De espaço, com largueza: 
“conversemos de espaço ”. Camillo, Retr. de Ricard., 117. 
Loc. adv. De espaço a espaço, com intervallos. (Do lat. 
spatium) 

espaço, 2 adj. Bras. do N. Diz-se das reses, que têm os 
chifres dispostos horizontalmente, 
espaçosamente adv. A vontade, á larga; de modo espa¬ 
çoso. 

espaçoso adj. Que tem espaço. Extenso. Amplo; largo: 
testa espaçosa. 

espada /. Arma offensiva, mais ou menos longa e pontea- 
guda, que ordinariamente se traz suspensa da cintura. Fig. 
A vida militar. A fôrça armada. Designação de vários pei¬ 
xes escombridas. * Planta marinha, que se aproveita para 
adubo de terras. * M. Matador de toiros, nos circos. F. 
pl. Um dos náipes do baralho. (Do lat. spatha) 
espadachim m. e adj. O que briga muitas vezes, armando- 
se de espada. Brigão. Valentão, fanfarrão. (Do it. spadac- 
cino) 

espadada f. Ant. Golpe de espada. O mesmo que espade- 
lada. Us. por Camillo. 

espadadeira f. Prov. trasm. Mulher, que espada o linho, 
espadado adj. Açor. Derreado. Moído, cansado. (Dc espa¬ 
dar) 

espadagada /. Acto de espadagar. 
espadagão m. Espada grande. (Por espadão de espada) 
espadagar v. t. Prov. O mesmo que espadeirar. 
espadai m. Casta de uva. 

espadana f. Planta vivaz, cujas folhas semelham a de uma 
espada. Veia de água, repuxo ou jacto de líquido, que dá 
o aspecto de uma lâmina de espada. Cauda de cometa. 
Barbatana de peixe. * Prov. beir. Instrumento, com que 
se espadela o linho; espadela. * Casta de uva. (Cp. espa- 
danha) 

espadanada /. Acto de espadanar, 
espadanai m. Lugar, onde crescem espadanas, 
espadanar v. t. Cobrir de espadanas. Expellir em borbo¬ 
tões. * Prov. beir. O mesmo que espadelar. V. i. Sair em 
borbotões. Jorrar. 

espadanelo adj. Diz-se de uma variedade de lírio da serra 
de Cintra. (De espadana) 
espadâneo adj. Semelhante á fôllia da espadana, 
espadanha f. Ant. O mesmo que espadana. (Cast. espa¬ 
dana) 

espadão m. O mesmo que espadagão. 
espadar v. t. (V. espadelar) 

espadarte m. Cetáceo, da fam. dos delfins. O peixe-serra 
do Brasil. (Do rad. de espada) 
espadaúdo adj. Que tem largas espáduas. Encorpado; es¬ 
forçado. (Por espaduado, de espádua) 
espadeira /. Casta de uva preta, a mesma que espadeiro. 
espadeirada /. Golpe ou pancada com espada. (Dc espa¬ 
deirar) 

espadeirar v. t. Ferir ou bater com a espada. Deslombar. 

Bater nas espaldas de. (Por espaldeirar, de espalda) 
espadeiro m. Aquelle que faz ou vende espadas. Aquellc 
que floreia bem a espada. Casta de uva preta. (Dc espada) 
espadeiro-branco m. Casta de uva minhota, 
espadela /. Instrumento de madeira, com que se bate o linho 
para o limpar dos tomentos. Tasquinha. Remo da azurra- 
cha. * Esparrela ou leme provisório. (Do lat. spatula ou 
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spathula, de spatha) 

espadelada /. Trabalho de espadelar. Prov. minh. Reunião 
ou serão, em que se espadela. Cf. Camillo, Narcót., I, 156; 
Júl. Dinis, Fidalgos, I, 187. 

espadeladeira /. Mulher, que espadela o linho. Tascadeira. 
(De espadelar) 

espadeladeiro m. Prov. trasm. Cortiço, em que se espa¬ 
dela. 

espadelador m. Peça de madeira ou cortiço, sôbre que se 
firma o linho que se espadela. (De espadelar) 
espadelagem /. Acto de espadelar. 

espadelar v. t. Limpar com a espadela, batendo (o linho). 
Tascar. 

espadeleiro m. Aquelle, que governava a espadela das azur- 
rachas. (Do b. lat. sptallarius) 
espadeta, (dê) f. Haste de ferro, espalmada numa ponta, 
e com a qual os fundidores tiram as escórias do metal em 
fusão. Cf. F. de Mendonça, Vocab. Techn. (De espada) 
espadice m. Bot. Conjunto de flósculos num receptáculo 
commum, envolvido por uma espatha. (Lat. spadix) 
espadíceo adj. Semelhante á espadice. 
espadicifloro adj. Bot. Que tem as flores contidas em uma 
espata. (Do lat. spatha + fios, floris) 
espadilha /. Designação do ás de espadas em alguns jogos 
de cartas. * Ichthyol. O mesmo que petinga 1 . * Prov. 
Lâmina de madeira, com 12 orifícios, correspondentes aos 
fins de cada ramo, da teia que se vai urdindo. M. Fig. 
Chefe. (Cast. espadilla) 

espadilheiro m. Prov. O mesmo que espadeleiro. 
espadim m. Pequena espada. Antiga moéda portuguesa. * 
Ichthyol. O mesmo que petinga 1 . 
espadinha /. Planta, ( gladiolus plicatus). (De espada) 
espadista m. Bras. Jogador de espada. Gír. Gatuno de 
môsco, que abre portas com chave falsa, introduzindo-a 
com o movimento de quem crava em alguém uma espada 
mortífera. Cf. Capital, de 22-VII-912. 
espádoa /. (e der.) O mesmo que espádua, etc. 
espádua /. Ombro. Omoplata, com a carne que a reveste. 
A parte mais elevada dos membros anteriores dos quadrú¬ 
pedes. (Do lat. spatula) 

espaduar v. t. Deslocar a espádua, ou distender os múscu¬ 
los da espádua a. V. i. Têr deslocada a espádua, 
espagíria /. Designação antiga da Chímica ou da alchimia. 
(Do gr. span + ageireín, se não é t. inventado por Para- 
celso) 

espagírica /. (V. espagíria) 
espagírico adj. Ant. Relativo á espagíria. 
espagiristas m. pl. Seita de médicos, que procuravam ex¬ 
plicar as alterações do organismo humano, do mesmo modo 
que os chímicos da sua época explicavam as alterações dos 
seres inorgânicos. (De espagíria) 
espaireceiro adj. Mad. Que gosta de espairecer ou de 
passear ao acaso, sem destino, como quem não tem que 
fazer. 

espairecer v. t. Distrahir, entreter. V. i. Entreter-se. 
Distrahir-se. (De pairar) 

espairecimento m. Acto ou effeito de espairecer, 
espalachado adj. Prov. trasm. Largo e grosseiro, (falando- 
se do rosto de alguém). 

espalda /. O mesmo que espádua. Espaldar. Saliência no 
flanco de um bastião. (Do lat. spatula) 


espaldão m. Anteparo de fortificação. (De espalda) 
espaldar m. Costas da cadeira; espaldeira. * Peça da ar¬ 
madura férrea, para proteger as costas. (De espalda) 
espaldear v. t. Fazer recuar, repellir (um navio). (De 
espalda) 

espaldeira /. Pano, para cobrir o espaldar. Renque de 
árvores, junto de uma parede ou casa de habitação. (De 
espalda) 

espaldeirada f. Ant. O mesmo que espadeirada. Cf. Filo- 
demo, act. V, sc. II. 

espaldeirar-se v. p. Prov. trasm. Partir uma espádua ou 
o espinhaço. (De espalda) 

espaldeta, (dê) f. Esguelha. Acto de voltar o ombro, 
torcendo o corpo na sella. (De espalda) 
espaldete, (dê) m. Peixe de Portugal, 
espaleira /. O mesmo que espaleiro. 

espaleiro m. Gal. Entrançamento de arbustos, ao longo das 
paredes. Revestimento de paredes com trepadeiras. (Fr. 
espalier) 

espalha m. Fam. Homem estouvado e alegre. Indivíduo 
muito falador. (De espalhar) 

espalha-brasas m. Bras. Sujeito estouvado, desordeiro; 
ferrabraz. 

espalhada /. Acto de espalhar. Espalhafato. (De espalhar) 
espalhadamente adv. Com diffusão. (De espalhar) 
espalhadeira /. Instrumento, com que se abre e se separa 
a palha. (De espalhar ) 

espalhado m. Bulício, balbúrdia. (Dc espalhar) 
espalhadoira /. O mesmo que espalhadeira. 
espalhador adj. Que espalha. M. Aquelle ou aquillo que 
espalha. 

espalhadoura /. O mesmo que espalhadeira. 
espalhafatão adj. Que faz grande espalhafato. Cf. Ca¬ 
millo, Narcót., I, 217. 

espalhafatar v. i. Fazer espalhafato. Cf. Arn. Gama, Ult. 
Dona, 279. 

espalhafato m. Fam. Vozearia. Barulho. Balbúrdia. * Os¬ 
tentação ruidosa. * Luxo exaggerado ou vaidoso. * Alarde 
de importância pessoal. * Antiga bôea de fogo: “...vendo 
que em a casa da polvora não havia nenhuma, mandou des¬ 
carregar um espalhafato e uma selvagem”. Lopo Coutinho, 
Hist. do Cêrco de Dio, l. Q II, cap. XIX, 222. 
espalhafatoso adj. Que faz espalhafato. Feito com espa¬ 
lhafato. 

espalhagar v. t. Limpar da palha (o trigo), 
espalhamento m. Acto de espalhar. 

espalhar v. t. Separar das palhas (os grãos dos cereaes). 
Lançar para differentes lados. Diffundir. Dispensar lar¬ 
gamente: espalhar favores. Divulgar, tornar público: es¬ 
palhar notícias. Distrahir: espalhar tristezas. Infiltrar. 
Transmittir. Irradiar; alargar. V. i. Espairecer, distrahir- 
se. Afastar-se: a trovoada espalhou. (Do lat. dispalare) 
espalho m. Artilh. Espaço, que medeia entre as falcas. 

Prov. Passeio, distracção. (Dc espalhar) 
espalitar v. t. Prov. O mesmo que palitar. 
espalmado adj. Que é plano, como a palma da mão. Chato, 
raso. Náut. Diz-se do navio que tem o casco limpo dos 
limos. (De espalmar) 

espalmador m. Aquelle ou aquillo que espalma, 
espalmar v. t. Tornar plano, á semelhança da palma da 
mão. Achatar. Dilatar ou estender, calcando: espalmar a 
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massa. Limpar o casco de (navios). Aparar com o puxa- 
vante. (De palma) 

espalto m. Côr escura, que os pintores applicavam sobre 
escarlate. Pedra, empregada na fundição de metaes. (Do 
al. spalt) 

espamparar v. t. O mesmo que escancarar. 
espanadela /. Acto de espanar 1 . Cf. Filinto, XVII, 79. 
espanador to. O mesmo que espanejador. 
espanar, 1 v. t. O mesmo que espanejar. 
espanar, 2 v. t. Marn. Espanar os crystallizadores, passar 
a sua água para a andaina de cima e circiá-los depois, 
espanascar v. t. Limpar de panasco (terrenos). Fig. Lim¬ 
par de má gente (uma terra). 

espanca-diabos to. Aquelle que afugenta os diabos com 
exorcismos; exorcista. 

espanca-numes to. Aquelle que, em poesia, combate o 
emprêgo de figuras mythológicas: “...bandeiras triunfaes 
dos modernos espanca-numes. ” Castilho, Primavera, 41. 
espancador to. e adj. O que espanca. Homem rixoso, 
espancamento to. Acto ou effeito de espancar, 
espancar v. t. Bater com panca. Dar pancadas em. Bater. 
Fig. Afastar, dissipar: o sol espanca as trevas. Afugentar 
os que andam em (o mar). 

espanco to. Acto de espancar. Cf. Filinto, VI, 119. 
espandongado adj. Bras. Amachucado, esfrangalhado. 
(De espandongar) 

espandongar v. t. Bras. Esfrangalhar, amachucar. 
espanéflco adj. Pop. Presumido. Janota. Affectado em 
gestos ou trajes. 

espanejador to. Pano, escova, ou pennacho, com que se 
limpa ou se sacode o pó. (De espanejar) 
espanejar v. t. Limpar ou sacudir com o espanejador. 
Limpar. (De pano) 

espanhol adj. Relativo á Espanha. M. Aquelle que é natural 
da Espanha. Língua castelhana. (Cp. lat. Spania) 
espanholada /. Fam. Phrase, própria de espanhol; exagge- 
ração, hypérbole. Fanfarronada. 
espanholismo to. O mesmo que castelhanismo. 
espanholizar v. t. Dar feição de espanhol a. V. p. Adquirir 
modos, costumes ou linguagem de espanhol, 
espanquear v. t. Prov. minh. O mesmo que espancar. 
espanta-boiada m. Bras. Pequena ave pernalta, que dá 
grandes e repetidos gritos. 

espanta-lobos to. Planta leguminosa. * Pop. Pessoa 
muito faladora; tagarela. 

espanta-ratos to. Aquelle que faz espalhafato por motivos 
fúteis. Espanta-lobos. 

espantadiço adj. Que se espanta com facilidade, 
espantado adj. Que se espantou. Assustado. Admirado, 
maravilhado. Heráld. Diz-se dos animaes que, nos escudos 
de armas, se representam empinados e não rompentes, 
espantador adj. Que espanta. M. Aquelle que espanta, 
espantalho m. Figura ou qualquer objecto, que se colloca 
nas árvores ou nos campos, para afugentar as aves. Fam. 
Pessoa maltrapida e feia; pessoa inútil. (De espantar) 
espantar v. t. Causar espanto ou admiração a. Assombrar. 
Atemorizar. Afugentar; enxotar: espantar pardaes. Des¬ 
viar, afastar: espantar o somno. * V. i. Sentir espanto. 
V. p. Gír. * Zangar-se. (Lat. hyp. expaventare, do lat. 
expavescere) 

espantável adj. Que causa espanto, espantoso. (De espan¬ 


tar) 

espanto to. Susto ou medo excessivo. Assombro, admira¬ 
ção. Coisa imprevista; surpresa. Acto de espantar, 
espantosamente adv. De modo espantoso, 
espantoso adj. Que causa espanto, que espanta. (De es¬ 
panto) 

espapaçado adj. Que tem o aspecto ou a consistência 
de papas; molle. Fig. Desengraçado. Froixo, indolente: 
“...um viver espapaçado em doce molleza .” Camillo, Brasi¬ 
leira, 182. (De espapaçar.) 

espapaçar v. t. Dar a fórma de papas a. Tornar molle. 
Alastrar como papas. Fig. Tornar insípido, sem graça. 
(De papa 2 ) 

espapar v. i. e p. O mesmo que despapar. * V. t. Formar 
papo em. 

esparadrapeiro to. Bras. Instrumento, com que se pre¬ 
para o esparadrapo. 

esparadrapo to. Pano untado de medicamentos, que se 
applica sôbre chagas. (De um pref. obscuro e fr. drap) 
esparavão to. Tumor ossificado, na curva da perna do ca- 
vallo. (Cast. esparaván) 

esparavél to. Des. Tarrafa. Dossel. Franja de cortinado. 
Tábua, com que os pedreiros põem cal e areia nos tectos. 
(Do lat. sparsus + veluml) 

esparavela f. Prov. alent. Estar ou andar á esparavela, 
estar ou andar nu, em pêlo. (Relaciona-se com esparavél ?) 
esparaveleiro to. Ant. Aquelle que fazia esparavéis. (De 
asparavél) 

esparavonado adj. O mesmo que esparvonado. 
esparçal to. Des. Lugar, em que há muitos parcéis. (De 
parcel) 

esparcelada f. Ant. Terra baixa e plana. (De esparcelar) 
esparcelar v. t. Des. O mesmo que aparcelar. 
esparcellada /. Ant. Terra baixa e plana. (De esparcellar) 
esparcellar v. t. Des. O mesmo que aparcellar. 
esparceta, (cê) /. O mesmo que esparceto. 
esparceto, (cê) to. O mesmo que sanfeno. Cf. Bibl. da 
G. do Campo, 284. 

esparecer v. i. Des. O mesmo que espairecer. Cf. M. 

Bernárdez, N. Floresta, II, 201 e 206; IV, 37 e 38. 
esparela /. O mesmo que pernilongo, ave. 
espargelar v. t. (V. espargir) 

esparger v. t. Prov. trasm. O mesmo que espargir. (Co¬ 
lhido em Chaves) 

espargimento to. Acto ou effeito de espargir, 
espargir v. t. Espalhar ou derramar (um líquido). Diffun- 
dir. Desfolhar. Espalhar em gotas, em borrifos. (Do lat. 
spargere) 

espargo to. Planta liliácea, que serve de typo ás aspara- 
gíneas. * T. de Turquel. O mesmo que agraço. (Do gr. 
asparagos) 

espargueira /. Terra em que se cultivam espargos, 
esparguta /. Planta, que serve para forragens. (Fr. espar- 
goutte) 

esparoides to. pl. Família de peixes esquamodermos, a que 
pertence a boga. (Do lat. sparus + gr. eidos) 
esparra /. Acto de esparrar. Cf. Lapa, Proc. de Vin., 6. 
esparragão w. Ant. Tecido de seda, que se usava em forros 
de vestidos. 

esparragueira /. Sulco ou valia especial, em que se se¬ 
meiam ou cultivam os espargos. Cf. Bibl. da G. do 
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Campo, 284. (Cp. esparregar) 

esparralhar v. t. Pop. Espalhar ao acaso, estender numa 
superfície. Derramar. (Refl. de espalhar) 
esparramar v. t. Esparralhar. Dispersar. Desalinhar. 
Tornar imprudente, estouvado. Cf. Camillo, Caveira, 172; 
Cancion. AL, 299. Bras. do N. Achatar. (T. cast.) 
esparramo m. Bras. Acto ou effeito de esparramar, 
esparrar v. t. O mesmo que desparrar. * V. p. Bras. do 
N. Cair redondamente. Estender-se, dizer sandices, 
esparregado m. Ervas guisadas, depois de cortadas miu- 
damente, cozidas e espremidas. (De esparregar) 
esparregar v. t. Guisar (espargo, couves, nabiças, etc.) 
depois de as cortar, cozer e temperar. (Por espargar, de 
espargo) 

espárrego m. Des. O mesmo que espargo. 

esparrela /. Armadilha de caça. Leme provisório. Pop. 

Lôgro; arriosca. * Prov. minh. Pessoa magra, enfezada, 
esparrimar v. i. (e der.) O mesmo que esparramar e 
esparrinhar. 

esparrinhar v. t. Pop. Espargir. V. i. Sair em repuxo, em 
borrifos. (Refl. de esparralhar) 
esparsa /. Antiga composição poética, em versos de seis 
syilabas. Ext. Pequena composição lyrica. (De esparso) 
esparso adj. Que se espargiu. Diffundido; espalhado. (Lat. 
sparsus) 

espártaco Gladiador thrácio, chefe de uma revolta na antiga 
Roma. (Lat. Spártacus) 
espartal m. Lugar, onde cresce esparto. 
espartano m. Aquelle que é natural de Esparta. Adj. Re¬ 
lativo a Esparta. Fig. Austero, sóbrio. (De Esparta, n. 
P-) 

espartão m. Tecido de esparto, que se encosta aos fueiros, 
para amparar dos lados a carga das carrêtas alentejanas. 
(Cast. espartón) 

espartaria /. Casa ou lugar, em que se fabricam ou se 
vendem obras de esparto. Porção de obras de esparto. 
esparteína /. Base chímica, descoberta no esparto. 
esparteira /. (V. esparto) 

esparteiro m. Aquelle que faz ou vende obras de esparto. 
espartejar v. t. Dividir em partes; esquartejar. Cf. Filinto, 
XI, 221. 

espartenhas /. pl. Antigo calçado de esparto. 
espartéolos m. pl. Corpo de bombeiros, instituido pelo 
imperador Augusto. (Lat. sparteoli) 
espartilhar v. t. Cingir ou apertar com espartilho, 
espartilheira /. Mulher, que faz ou vende espartilhos, 
espartilheiro m. Fabricante ou vendedor de espartilhos, 
espartilho m. Collete com lâminas de aço ou barbas de 
baleia, usado por mulheres, para comprimir a cintura e dar 
elegância ao tronco. (De esparto, visto que os primeiros 
espartilhos eram de esparto) 

espartir v. t. Prov. Desfiar e esticar com os dentes (o linho 
na roca), para tornar o fio igual. (Cp. partir) 
esparto m. Planta gramínea, de cujos caules se fabricam 
cordas, capachos, etc. (Lat. spartum) 
esparvão m. (V. esparavão) 
esparvoado adj. O mesmo que esparvonado. 
esparvonado adj. Que tem esparvão. 
esparzir v. t. e p. (e der.) O mesmo que espargir, etc. 
espasmar v. t. Causar espasmo a. V. i. Soffrer espasmo, 
espasmo m. Contracção involuntária dos músculos, mor¬ 


mente dos que não estão sujeitos á vontade. Convulsão. 
Fig. Êxtase. (Gr. spasmos) 

espasmódico adj. Relativo a espasmo. (Do gr. spasmodes) 
espasmologia /. Tratado á cêrca dos espasmos. (Do gr. 
spasmos + logos) 

espassar v. i. Ant. Gastar tempo em divertimentos. Cf. 

Fern. Lopes, Chrón. de D. João I, p. 2.-, c. 147. 
espassaricado adj. Prov. trasm. Resequido, muito pas¬ 
sado. (Relaciona-se com passado) 
espassaricar-se v. p. Prov. beir. Remexer-se ou andar, 
requebrando-se com affectação. Saracotear-se. (De pás¬ 
saro) 

espassarotar v. i. Prov. trasm. Debandar, espalhar-se: o 
povo espassarotou. 

espata f. Bot. Espécie de cálice membranoso, que contém e 
protege a espiga que fórma a inflorescência. * Ant. Espada 
larga de dois gumes e sem ponta. (Lat. spatha) 
espatáceo adj. Bot. Contido em uma espata. 
espatala /. Gênero de arbustos do Cabo da Bôa-Esperança. 
espatalla /. Gênero de arbustos do Cabo da Bôa-Esperança. 
espatário m. Soldado, armado de espata. Gladiador. (Lat. 
spatharius) 

espatela /. Tabuínha inofensiva, que serve para abaixar 
a lingua, a fim de melhor se vêr a garganta. (Do lat. 
spathula) 

espatélia /. Bot. Cada uma das peças que envolvem a flôr 
das gramíneas. (Do gr. spathe) 
espatha f. Bot. Espécie de cálice membranoso, que contém e 
protege a espiga que fórma a inflorescência. * Ant. Espada 
larga de dois gumes e sem ponta. (Lat. spatha) 
espatháceo adj. Bot. Contido em uma espatha. 
espathário m. Soldado, armado de espatha. Gladiador. 
(Lat. spatharius) 

espathélia f. Bot. Cada uma das peças que envolvem a flôr 
das gramíneas. (Do gr. spathe) 
espathicarpa /. Planta do Uruguai. (Do gr. spathe + 
karpos) 

espáthico adj. Relativo ao espatho. 

espatho m. Nome de diversos mineraes crystallinos e lamel- 
losos. * Carbonato de cal crystallizado. (Do al. spath) 
espaticarpa /. Planta do Uruguai. (Do gr. spathe + kar¬ 
pos) 

espático adj. Relativo ao espatho. 
espatifante adj. Que espatifa. 

espatifar v. t. Pop. Espedaçar. Rasgar. Fazer em retalhos. 

Fig. Estragar, dissipar: espatifou quanto tinha. 
espatilha f. Náut. Cabo ou corrente, hoje em desuso, com 
que se aguentava para a amurada a parte superior da ân¬ 
cora, depois de passadas as boças. 
espatilhar v. t. Suspender (uma âncora), ficando os bra¬ 
ços horizontalmente, em relação ao costado do navio. (De 
espatilha) 

espato m. Nome de diversos mineraes cristalinos e lamelo- 
sos. * Carbonato de cal cristalizado. (Do al. spath) 
espátula /. Espécie de faca de madeira, metal, etc., com 
que se abrem livros ou se espalmam e amollecem substân¬ 
cias medicamentosas, nas preparações pharmacêuticas. * 
Prov. alent. Ferro espalmado e curvo, para os estucado¬ 
res tirarem o sobrecellente da massa, com que pegam os 
ornatos do estuque. * Mús. Extremidade das chaves dos 
instrumentos de sôpro, na qual o executante apoia o dedo, 
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quando quer pôr em acção as mesmas chaves. * M. Ave 
branca, de bico flexível e largo na extremidade, ( leucoro- 
dios, Lin.). (Lat. spathula ou spatula, de spatha) 
espatulado adj. Que tem fórma de espátula, 
espatulária /. Gênero de peixes. (Dc espátula) 
espatuleta, (lê) f. Pequena espátula, 
espaventar v. t. Causar espanto a. (Do lat. expavere) 
espavento m. Espanto. Susto. Pop. Ostentação vaidosa. 

Grande pompa. (De espaventar) 
espaventoso adj. Que espaventa. Fig. Pomposo. Soberbo; 

magnifico. (De espavento) 
espavilado adj. Prov. trasm. Perspicaz, fino. 
espavorecer v. t. e p. O mesmo que espavorir. 
espavorir v. t. O mesmo que apavorar. 
espavorizar v. t. e p. O mesmo que espavorir. 
especar v. t. Amparar com espeques ou escoras. Amparar. 
V. i. e p. Parar, ficar firme como um espeque: o cavallo 
especou. 

espeçar v. t. Tornar mais comprido, (falando-se, em mar¬ 
cenaria, de uma peça, a que se junta outra longitudinal¬ 
mente). (Cp. repeçar) 
espécia /. (V. espécie) 

especial adj. Relativo a uma espécie. Próprio. Peculiar. 
Particular. Exclusivo. Superior, distinto. M. Especialista, 
homem entendido. (Lat. specialis) 
especialidade /. Qualidade daquillo que é especial. Coisa 
superior, distinta: êste queijo é uma especialidade. Or¬ 
dem de trabalhos, a que alguém se dedica com particular 
cuidado: a obstetrícia é a sua especialidade. (Lat. specia- 
litas) 

especialista m. e adj. O que se dedica com particular cui¬ 
dado a certo estudo ou profissão: especialista em moléstias 
de olhos. (De especial) 

especialização /. Acto ou effeito de especializar, 
especializar v. t. Tornar especial, particularizar. Distin¬ 
guir. Preferir, pôr em primeiro lugar, 
especialmente adv. Dc modo especial, 
especiaria /. Qualquer droga aromática, com que se adu¬ 
bam iguarias. (De espécie) 

espécie /. Qualidade. Condição. Carácter. Apparência. 
Semelhança externa. Caso especial. Gêneros alimentícios, 
que se dão em pagamento: emprestei-lhe dinheiro, que pa¬ 
gou em espécie. Dinheiro. Subdivisão de certas classi¬ 
ficações. Conjunto de seres que têm a mesma essência: 
espécie humana. Casta. Caso especial. Especiaria. Doce 
de amêndoa pisada. Quantidade da mesma natureza, em 
arithmética. * Fam. Surpresa, intriga: isso faz-me espé¬ 
cie. (Lat. species) 
especieira fem. de especieiro. 

especieiro m. Aquelle que vende especiarias. (Do lat. spe- 
ciarius) 

especificação /. Acto ou effeito de especificar, 
especificadamente adv. Minuciosamente. (De especifi¬ 
car) 

especificador adj. Que especifica. M. Aquelle que especi¬ 
fica. 

especificamente adv. De modo específico, 
especificar v. t. Indicar a espécie de. Explicar por miúdo. 

Apontar individualmente. Especializar. (Lat. specificare) 
especificativo adj. Que especifica. 

especificidade /. Qualidade característica de uma espécie. 


(De específico) 

específico adj. Relativo a espécie. Exclusivo. Especial. M. 
Medicamento, que tem applicação especial a determinada 
moléstia. (Lat. specificus) 
especilho m. Ant. Tenta. (Lat. specillum) 
espécime m. Modêlo, amostra. Exemplar. (Lat. specimen) 
espécimen m. (V. espécime) 

especione m. Fam. Bolo tenro de farinha, ovos e açúcar. 
(It. spezione) 

especiosamente adv. De modo especioso, 
especiosidade /. Qualidade daquillo que é especioso. (Lat. 
speciositas) 

especioso adj. Que tem bôa apparência. Illusório. Que 
induz em êrro, apparentando verdade: argumentos especi¬ 
osos. Que seduz. Bello. Affectuoso. (Lat. speciosus) 
espectáculo m. Tudo que atrái a vista. Aquillo que prende 
a attenção. Perspectiva: o espectáculo da natureza. Con¬ 
templação. Representação theatral. Diversão pública em 
circos. Fam. Scena ridícula; escândalo. (Lat. spectacu- 
lum) 

espectaculoso adj. Que dá muito na vista. Ostentoso; 
grandioso. (De espectáculo) 

espectador m. e adj. O que assiste a um espectáculo. O 
que observa ou que vê qualquer acto. Testemunha de vista. 
(Lat. spectator) 

espectativa /. (V. expectativa) 

espectável adj. Des. Digno de sêr observado. Notável. 
(Lat. spectabilis) 

espectómetro m. Instrumento, que se emprega na espec- 
trometria. (Do lat. spectrum + gr. metron) 
espectral adj. Concernente ao espectro solar, 
espectro m. Imagem fantástica de pessoa fallecida. Espec¬ 
tro solar, imagem com as côres do arco-íris, resultante da 
decomposição da luz do sol, através de um prisma em câ¬ 
mara escura. Fam. Pessoa muito magra. Imagem fantás¬ 
tica, que persegue o criminoso. Pl. * Insectos orthópteros, 
de thoracete comprido. (Lat. spectrum) 
espectrologia f. Phys. Tratado dos phenómenos espec- 
traes. (Do lat. spectrum + gr. logos) 
espectrológico adj. Relativo á espectrologia. 
espectrometria /. Méthodo de anályse quantitativa, para 
se conhecer a natureza dos elementos de um foco lumi¬ 
noso e determinar a constituição chímica dos corpos. (De 
espectrómetro) 

espectrométrico adj. Relativo á espectrometria. 
espectroscopia f. Phys. Estudo da luz, por meio do es¬ 
pectro fornecido pelo prisma. (Cp. espectroscópio) 
espectroscópico adj. Relativo a espectroscópio ou a es¬ 
pectroscopia. 

espectroscópio m. Instrumento análogo ao espectrómetro, 
mas menos perfeito. (Do lat. spectrum + gr. skopein) 
especulação /. Acto de especular. Investigação theórica. 
Emprehendimento commercial. Emprehendimento com a 
mira em lucro. Exploração ardilosa. Contracto ou negócio, 
em que uma das partes abusa da bôa fé da outra. (Lat. 
speculatio) 

especulador m. e adj. O que especula. (Lat. speculator) 
especular, 1 adj. Diz-se de alguns mineraes, em que há lâ¬ 
minas brilhantes que reflectem a luz. Relativo a espelho. 
(Lat. specularis) 

especular, 2 v. t. Contemplar, observar. Investigar. Estu- 
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dar theoricamente. Explorar. V. i. Tentar commércio ou 
emprêsa com a mira em lucros, que são eventuaes. (Lat. 
speculari) 

especulária /. Secção da Physica, em que se trata dos raios 
reflexos da luz. (Do lat. specularius) 
especulativa /. Faculdade de especular. (De especulativo) 
especulativamente adv. De modo especulativo, 
especulativo adj. Em que há especulação. Que é theó- 
rico: estudos especulativos. Relativo a especulação. (Lat. 
speculativus ) 

especulo m. Instrumento cirúrgico, com que se observam 
certas cavidades do corpo humano. (Lat. speculum ) 
espedaçar v. t. e p. (e der.) O mesmo que despedaçar, etc. 
espedida /. Prov. trasm. O mesmo que despedida. (De 
espedir) 

espedir v. t. (e der.) O mesmo que despedir, etc.: “...não 
me posso espedir donde vejo estar cantando'’. Camões, 
Seleuco, (prol.) Cf. Barros, passim. 
espedregar v. t. Limpar de pedras, 
espeitamento m. Acto ou effeito de espeitar. 
espeitar v. t. Ant. Vexar, espreitando, espiando. (Do lat. 
spectare) 

espelde m. Prov. trasm. Desembaraço. Rasgo. Expedi¬ 
ente. 

espeleologia /. Parte da Geologia, que se occupa das grutas 
e cavernas. (Do gr. spelaiou + logos) 
espeleu m. Gênero de veados fósseis. (Cp. gr. spelaion, 
caverna) 

espelhação /. O mesmo que espelhamento. 
espelhamento m. Acto ou effeito de espelhar. Cf. Ortigão, 
Hollanda, 100. 

espelhante adj. Que espelha: água espelhante. Cf. Filinto, 
XIV, 178. 

espelhar v. t. Tornar liso, polido, crystallino, como um 
espelho: espelhar metaes. Reflectir como um espelho: o 
rio espelha a lua. V. p. Reflectir-se. Ver-se ao espelho. 
Fig. Rever-se, têr prazer na contemplação de alguém ou 
de alguma coisa. 

espelharia /. Lugar, onde se vendem ou se fabricam espe¬ 
lhos. 

espelheiro m. Fabricante ou vendedor de espelhos, 
espelhento adj. Polido. Que reflecte como um espelho: 
superfície espelhenta. 

espelhim m. Gêsso branco de apparência lustrosa. (De 
espelho) 

espêlho m. Superfície polida, que reflecte a luz, ou que 
representa os objectos que estão ou se lhe põem deante. 
Lâmina de vidro ou crystal polido, estanhada posterior¬ 
mente, para adorno de casas ou móveis, ou para nella se 
rever quem se veste, se barbeia ou se enfeita. Chapa ex¬ 
terior de uma fechadura. * Chapa de ferro, que, collocada 
no divisor das máquinas de vapor, serve para regular a en¬ 
trada do vapor no cylíndro. * Quartos de fazenda, que, na 
feitura de casacos, blusas, etc., assentam no peito ou nas 
costas. * Carp. Tábua, que resai, de alto a baixo, na face 
de uma porta. * Carp. A face anterior de uma gaveta. 
Carp. Peça da frente de um degrau, também chamada pé. 
* Maçan de casca luzidia e encarnada. Plano da bôca de 
um canhão. Abertura no tampo de certos instrumentos 
de corda. Insecto lepidóptero. Abertura envidraçada, no 
frontispício de uma igreja. Fig. Superfície tranquilla e 


transparente das águas. Exemplo, ensinamento, modêlo: 
meu pai, meu nobre espêlho. Tudo que reflecte ou repro¬ 
duz um sentimento. (Lat. speculum) 
espelina /. Planta cucurbitácea do Brasil, ( perianthopodus 
espelina). 

espeloteado adj. Bras. Tonto. (De pelota, alludindo-se ao 
facto de um pássaro ficar ferido na cabeça, mas não morto, 
por pelotada) 

espelta /. Espécie de trigo, de inferior qualidade, ( titricum 
spelta, Lin.). (Lat. spelta) 

espelunca /. Caverna, cova. Fig. Casa immunda. Lugar 
esconso, em que se joga. (Lat. spelunca) 
espenda f. Des. Parte da sella, em que assenta a coxa. (De 
pender ?) 

espenejar v. t. (e der.) O mesmo que espanejar, etc. (De 
pena) 

espenglério m. Peixe, de peito rubro, que vive nas profun¬ 
didades do Oceano Índico. 

espenicar v. t. Depenar. Fam. Ataviar excessivamente. 

Fig. Analisar ou observar por miúdo. (De pena) 
espenifrar v. i. Ganhar ao espenifre. 

espenifre m. Antigo jôgo de cartas, em que o dois de paus 
era a carta de mais valor. 

espennejar v. t. (e der.) O mesmo que espanejar, etc. (De 
penna) 

espennicar v. t. Depennar. Fam. Ataviar excessivamente. 

Fig. Analysar ou observar por miúdo. (De penna) 
espennujar v. i. e p. Prov. Agitar ou sacudir as pennas 
(uma ave). (De pennugem) 

espenujar v. i. e p. Prov. Agitar ou sacudir as penas (uma 
ave). (De penugem) 

espeque m. Peça de madeira, com que se escora alguma 
coisa; escora. Fig. Amparo. Palliativo. (Do gemi. spaak) 
espera, 1 /. Acto de esperar. Esperança. Adiamento. De¬ 
mora. Lugar, em que se espera. Emboscada. Peça de ferro, 
cravada numa das extremidades do banco de carpinteiro ou 
marceneiro, para segurar as tábuas que se aplainam e ou¬ 
tras peças de madeira em que se trabalha. * Antiga peça 
de artilharia. Cf. Peregrinação, LVIII. Espigão de ferro ou 
madeira, de applicação análoga á da espera de carpinteiro. 
Pequena vara, que os podadores deixam em sitio anterior 
á vara da poda, para obstar ao alongamento das vides, e 
que cortam no anno seguinte, ficando assim mais curta e 
mais forte a vara da poda. * Prov. O mesmo que mata-boi. 
Pl. Turno de caçadores, que esperam a passagem da caça, 
em-quanto os monteadores batem o mato. 
espera, 2 /. O mesmo que esphera. (Cp. it. ant. spera, em 
Dante) 

éspera /. Gênero de algas marinhas. (De Esper, n. p.) 
esperadamente adv. Com esperança. (De esperar) 
esperadoiro m. Lugar, onde se espera, 
esperador m. e adj. O que espera, 
esperadouro m. Lugar, onde se espera, 
esperagana /. Espécie de tecido antigo, 
esperança /. Aguardamento de um bem que se deseja, e 
cuja realização se julga provável. A segunda das três vir¬ 
tudes theologaes. Aquillo que se espera, desejando. Ex¬ 
pectativa. * Pl. Loc. fam. Andar de esperanças, diz-se da 
mulher que anda grávida. (De esperar) 
esperançar v. t. Dar esperanças a. V. p. Têr esperança, 
esperançoso adj. Que dá ou tem esperança. Prometedor. 
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esperante adj. Des. Que espera. (Lat. sperans) 
esperanto m. Língua internacional, fundada em 1887 pelo 
Dr. Zamenhof, e cuja grammática abrange apenas dezaseis 
regras. 

esperar v. t. Têr esperança em ou de. Aguardar. Têr 
como provável. Suppor. Aguardar em emboscada. Con¬ 
fiar: espero em ti. V. i. Aguardar alguém. Têr esperança: 
“...espera de o alcançar.” Vieira. Manter-se na expecta¬ 
tiva. (Lat. sperare) 

esperável adj. Provável. Que se póde esperar. (Do lat. 
sperabilis) 

esperavél m. Ant. O mesmo que esparavél. 
esperdiçado adj. Des. Extasiado, arroubado. Cf. Filinto, 
VIII, 12. Prov. Querido, estimado, 
esperdiçar v. t. (e der.) O mesmo que desperdiçar. 
esperdiço m. Des. O mesmo que desperdício. Cf. M. 
Bernárdez, Excerptos, II, 13. 

esperdigotado adj. Prov. alg. Espavorido. Lânguido. (De 
perdigoto) 

esperdigotar v. i. Prov. trasm. Desenvolver-se, perder o 
acanhamento. (De perdigoto) 
espérgula /. Planta leguminosa, ( spergula). 
esperiega /. Variedade de maçan, muito apreciada. Cf. D. 

de Oliveira, Dicc. das Pêras. 
esperma m. Líquido seminal; semen. (Gr. sperrna) 
espermacete m. Substância branca, extrahida da cabeça 
dos cachalotes. (Do gr. sperma + ketos) 
espermacéti m. O mesmo que espermacete. Cf. Fil. Si¬ 
mões, C. da Beiramar, 299. 

espermático adj. Relativo a esperma. (Gr. spermatikos) 
espermatizar v. t. Fecundar. (De esperma) 
espermatocele m. Engorgitamento, resultante da acumu¬ 
lação de esperma. (Do gr. sperma + kele) 
espermatófago adj. Que se alimenta de grãos ou sementes 
vegetaes. Cf. Ethióp. Or., 1. I, c. 1. (Do gr. sperma + 
phagein) 

espermatóforo m. Zool. Corpo vermiforme, que rodeia 
uma massa cylíndrica de espermatozóides, próprio de cer¬ 
tos animaes inferiores. (Do gr. sperma + phoros) 
espermatografla /. Bot. Descripção das sementes. (Do 
gr. sperma + graphein) 

espermatográfico adj. Relativo a espermatographia. 
espermatógrafo m. Aquele que se occupa de espermato- 
grafia. 

espermatographia f. Bot. Descripção das sementes. (Do 
gr. sperma + graphein) 

espermatográphico adj. Relativo a espermatographia. 
espermatógrapho m. Aquelle que se occupa de esperma¬ 
tographia. 

espermatologia /. Tratado do esperma. (Do gr. sperma 
+ logos) 

espermatóphago adj. Que se alimenta de grãos ou semen¬ 
tes vegetaes. Cf. Ethióp. Or., 1. I, c. 1. (Do gr. sperma 
+ phagein) 

espermatóphoro m. Zool. Corpo vermiforme, que rodeia 
uma massa cylíndrica de espermatozóides, próprio de cer¬ 
tos animaes inferiores. (Do gr. sperma + phoros) 
espermatorreia /. Derramamento involuntário de es¬ 
perma. (Do gr. sperma + rhein) 
espermatorrhéa /. Derramamento involuntário de es¬ 
perma. (Do gr. sperma + rhein) 


espermatorrheia /. Derramamento involuntário de es¬ 
perma. (Do gr. sperma + rhein) 
espermatose /. Formação do esperma. (Do gr. sperma) 
espermatozoário m. O mesmo que espermatozóide. 
espermatozóide m. Elemento anatómico do corpo dos ani¬ 
maes e da maior parte das plantas, que é animado de mo¬ 
vimentos próprios e exerce a funeção do corpúsculo fecun¬ 
dante. (Do gr. sperma + zoon) 
espermina /. Med. Base medicamentosa, extrahida do es¬ 
perma. 

espermólitho m. Med. Cálculo das vias espermáticas. (Do 
gr. sperma + lithos) 

espermólito m. Med. Cálculo das vias espermáticas. (Do 
gr. sperma + lithos) 
espernear v. i. O mesmo que pernear. 
espernegar v. t. * Deitar de pernas ao ar. V. p. Estender- 
se ao comprido, estatelar-se. (De perna) 
espertador adj. Que esperta. M. Aquelle ou aquillo que 
esperta. 

espertadura f. Ant. Divisão ou rêgo no topête do cabello. 

(De espertar ? ou por apartadura, de apartar ?) 
espertalhaço m. e adj. Fam. Sujeito finório, espertalhão, 
espertalhão m. e adj. Fam. Homem astuto, que tem 
esperteza maliciosa. (De esperto) 
espertamente adv. Com sagacidade, com habilidade. (De 
esperto) 

espertamento m. Acto de espertar. 

espertar v. t. Estimular. Avivar: espertar uma luz. Des¬ 
pertar. * V. i. Despertar, animar-se: u espertava sob a 
pressão dos beijos". Camillo, Caveira, 167. (De esperto) 
esperteza f. Qualidade de esperto. Acção ou dito de pessoa 
esperta. 

espertina /. Insômnia. (De esperto) 

espertinar v. t. Causar espertina a. * V. i. Ter espertina: 

“espertinou e ficou sobresaltado.” Camillo, Corja, 215. 
esperto adj. Intelligente. Fino; finório. Enérgico. Vivo. 
Estimulado. Que tem agudeza e actividade. Despertado. 
* Bras. do N. Morno, quási quente. (Do lat. expertus) 
espescoçar v. t. Cavar em tôrno da videira. Fazer mergu- 
lhia de (videiras). (De pescoço) 
espessamente adv. De modo espêsso. 
espessamento m. Acto ou effeito de espessar, 
espessar v. t. Fazer espêsso, grosso, denso. (Lat. spissar) 
espessidão /. Qualidade daquillo que é espêsso. 
espêsso adj. Compacto: multidão espêssa. Condensado: 
caldo espêsso. Grosso. Basto: arvoredo espêsso-, cabello es¬ 
pêsso. Consistente. Opaco; ramoso: árvore espêssa. (Lat. 
spissus) 

espessor m. O mesmo que espessura. Cf. Castilho, Ava¬ 
rento, 360. 

espessura /. Qualidade de espêsso, espessidão. Bosque; 

mata cerrada. Densidade. (De espêsso) 
espeta /. Espécie de jôgo popular. 

espetada /. Golpe de espêto. Fam. Enfiada de coisas, que 
se assam com o espêto: “...perdizes de espetada." Camillo, 
Caveira, 468. 

espetadela /. Espetada. Acto de espetar. Fam. Arriosca; 
entaladela. 

espetanço m. Chui. Espetadela. Arriosca; lôgro. (De 
espetar) 

espetão m. Instrumento de ferro, com que se tira da forja 
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o cadinho. Ferro aguçado, com que os artilheiros desman¬ 
cham revestimento de argilla. Nome de outros objectos, 
semelhantes a espêto, maiores que elle. (De espeto) 
espetar v. t. Furar com espêto. Traspassar. Enfiar. * Cra¬ 
var: espetou-lhe uma faca no peito. Fig. Lograr, entalar. 
Fam. Impingir. 

espeteira f. Prov. trasm. Gancho nos tabuados das co¬ 
zinhas, loiceiros, etc., para pendurar carne, vasilhas, etc. 
(Cast. espetera) 

espêto m. Utensilio, geralmente de ferro, que serve especial¬ 
mente para assar carne ou peixe. Pau aguçado numa das 
extremidades. Fig. Pessoa esguia, muito magra. * Fam. 
O mesmo que espetanço. (Do al. spitz) 
espevitadamente adv. Com affectaçâo. (De espevitar) 
espevitadeira /. Tesoira, para espevitar, 
espevitador m. Aquelle ou aquillo que espevita, 
espevitar v. t. Aparar o morrão de (candeeiro, vela, etc.). 
* Repuxar a torcida de (candeia ou candeeiro de bicos), 
para avivar a luz. Fam. Tornar affectado, pretensioso. Fig. 
Despertar, estimular. V. p. Fam. Mostrar-se affectado, 
pretensioso no falar. (Por espevidar, de pevidel) 
espezinhar v. t. Pisar, calcar com os pés. Fig. Humilhar, 
vexar. Desprezar. (De pèzinho) 
esphacelamento m. O mesmo que esphacêlo. Cf. Camillo, 
Perfil do Marquês, 211. 

esphacelar v. t. Causar esphacêlo a. Gangrenar. Fig. 
Destruir. Estragar. Desfazer. 

esphacêlo m. Gangrena de um membro ou de um órgão. 

Fig. Estrago, destruição. (Gr. sphakelos) 
esphallerite /. Espécie de galenite. 
esphena /. O mesmo que espheno. 

espheno m. Espécie de mineral chrystallino, translúcido. 
(Do gr. sphen) 

esphenocéphalo adj. Que tem a cabeça ponteaguda. (Do 
gr. sphen, cunha, e kephale, cabeça) 
esphenoédro adj. Geom. Polyedro, com algum ou alguns 
ângulos agudos. (Do gr. sphen + edra) 
esphenoidal adj. Relativo a esphenoide. 
esphenoide m. Anat. Osso ímpar, situado no meio dos 
ossos da base do crânio, e que concorre para a formação 
das órbitas, das cavidades nasaes, etc. (Gr. sphenoeides) 
esphenoidite /. Med. Inflammação do saco esphenoidal. 
(De esphenoide) 

esphera /. Corpo, limitado em todas as direcções por uma 
superfície curva, cujos pontos distam igualmente de um 
ponto interior. Qualquer corpo perfeitamente redondo. 
Globo terrestre, o mundo. Conjunto de círculos, com que 
os astrónomos representam os movimentos e as relações 
dos corpos do systema planetário. Zona. Órbita, percor¬ 
rida por um astro. Espaço ou área da actividade de um 
corpo. Extensão de atribuições, de poder, de competên¬ 
cia: na esphera dos meus recursos. Classe: homem de 
baixa esphera. Antiga moéda portuguesa. Antiga e pe¬ 
quena peça de artilharia. (Lat. sphaera) 
esphéria /. Gênero de cogumelos. Gênero de insectos díp- 
teros. (Do gr. sphairion) 

espheriáceas /. pl. Ordem de cogumelos. (De espheriáceo) 
espheriáceo adj. Relativo ou semelhante a esphéria. 
esphericamente, (fé) adv. De modo esphérico. A ma¬ 
neira ou semelhança de esphera. 
esphericidade, (fé) f. Qualidade daquillo que é esphérico. 


esphérico adj. Relativo a esphera. Que tem fórma de 
esphera. 

espherídeos m. pl. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. (Do gr. sphaira + eidos) 
espherista m. Ant. Jogador de péla. (Lat. sphaerista) 
espheristério m. Ant. Lugar, onde se joga péla. (Gr. 
sphairisterion) 

espherística /. Arte de jogar a péla. (De espherístico) 
espherístico adj. Relativo ao jogo da péla. (De espherista) 
espheroidal adj. Relativo a espheroide. Que tem fórma de 
espheroide. Semelhante a uma esphera. (De espheroide) 
espheroide m. Corpo, quási esphérico; corpo, semelhante 
a uma esphera. (Do gr. sphaira + eidos) 
espheroídeo adj. O mesmo ou melhor que espheroidal. 
espherométrico adj. Relativo a espherómetro. 
espherómetro m. Instrumento, com que se mede a curva 
das superfícies esphéricas. (Do gr. sphaira + metron) 
espherosiderite, (si) /. Um dos mineraes, que têm origem 
em massas lodosas. (Do gr. sphaira + sideros) 
espherostilbite /. Mineral, de textura fibrosa e radiada. 
(De esphera + estilbite) 

esphérula /. Pequena esphera. Gota. Bot. Corpúsculo 
oblongo, na roseta de certos musgos. (Lat. sphaerula) 
esphíncter m. Anat. Cada um dos músculos circulares, 
que, sob a acção da vontade, abrem ou fecham outras tan¬ 
tas cavidades do corpo humano. (Gr. sphinkter) 
esphincteralgia /. Med. Dôr, junto do esphíncter anal. 
(Do gr. sphinkter + algos) 

esphinge /. Monstro fabuloso, com corpo de cão ou de leão, 
e cabeça humana, que propunha enigmas ao viandante e 
devorava os não adivinhasse. Estátua dêsse monstro. Fig. 
Mystério, enigma. Pl. * Insectos fusicórneos, da ordem 
dos lepidópteros. (Gr. sphinx) 
esphingídeos m. pl. Insectos parasitas da planta do ta¬ 
baco. (Do gr. sphinx + eidos) 
esphingíneos m. pl. O mesmo que esphingídeos. 
esphondylio m. O mesmo que canabrás. (Do gr. sphondu- 
los) 

esphygmographia f. Med. Estudo das pulsações arteriaes. 
(De esphygmographo) 

esphygmógrapho m. Instrumento, que traça graphica- 
mente as pulsações das artérias. (Do gr. sphugmos + 
graphein) 

esphygmologia /. O mesmo que esphygmographia. (Do gr. 
sphugmos + logos) 

esphygmológico adj. Relativo a esphygmologia. Cf. La¬ 
tino, Or. da Corôa, CLXXVI. 

esphygmomanómetro m. Instrumento, para medir a 
pressão sanguínea. (Do gr. sphugmos + manos + me¬ 
tron) 

esphygmómetro m. Instrumento, com que se mede a ve¬ 
locidade ou regularidade das pulsações. (Do gr. sphugmos 
+ metron) 

espia, 1 m. e /. Pessoa, que observa escondidamente, que 
espreita. Espião. (Do rad. de espiar 1 ) 
espia, 2 /. Corda, com que se amarram embarcações. Corda, 
com que se puxa alguma coisa. (Do rad. de espiar 2 ) 
espia-maré m. Bras. Crustáceo de coiraça calcária, 
espiadoira f. Prov. dur. Corda, que, prêsa ao meio da vela, 
nos barcos do Doiro, passa em uma roldana fixa a meio do 
mastro, para se formar um espaço ou abertura, por onde 



801 


espina 


o homem do leme possa vêr a prôa, a fim de dirigir bem o 
andamento. (De espiar 1 ) 

espiador adj. Que espia. M. Aquelle que espia. * T. de 
Aveiro. Remador, immediato ao metedor. 
espiadoura f. Prov. dur. Corda, que, prêsa ao meio da 
vela, nos barcos do Douro, passa em uma roldana fixa a 
meio do mastro, para se formar um espaço ou abertura, 
por onde o homem do leme possa vêr a prôa, a fim de 
dirigir bem o andamento. (De espiar 1 ) 
espiagem /. O mesmo que espionagem. (Do espiar 1 ) 
espião m. Indivíduo, encarregado de observar secretamente 
actos alheios, a qualidade ou o estado de um exército, etc. 
Aquelle que espontaneamente faz essa observação. (De 
espia 1 ) 

espiar, 1 v. t. Observar secretamente, para denúncia ou sim¬ 
ples informação. Espreitar; seguir occultamente os passos 
de. (Ant. al. spehon) 

espiar, 2 v. t. Acabar de fiar a estriga que cingia (a roca). 
Segurar com espias (navio). (Do lat. ex-panare, seg. Car. 
Michaêlis) 

espicaçadela /. O mesmo que espicaçamento. 
espicaçamento m. Acto de espicaçar. Cf. Arn. Gama, 
Segr. do Abb., 215. 

espicaçar v. t. Dar bicadas em. Picar com instrumento 
aguçado. Esburacar. Fig. Affligir, torturar. (De pico) 
espicanardo m. Planta gramínea, aromática. * m. Nardo 
indiano. (Do lat. spica + nardus) 
espicha f. Pop. Enfiada de peixes miúdos. Ponta aguda do 
croque. * Prov. Pequena peça de osso, em fórma de ponta 
de seta, na extremidade da correia, que liga a estriga á 
roca, e que segura a mesma correia, cravando-se entre esta 
e a estriga. * Náut. Pequena haste de ferro ou madeira, 
para abrir ilhós e cochas nos cabos. (Dc espichar) 
espichadela /. Acto de espichar. 

espichão m. Prov. trasm. Ir ou descer de espichão, ir ou 
descer em linha recta. (De espichar) 
espichar v. t. Enfiar pelas guelras. Abrir furo em (barril 
ou pipa), para extrahir líquido. Espetar, furar. Esticar 
(coiros), para os secar. * Bras. Vencer, numa discussão. * 
V. i. Pop. Morrer. * Sair pelo furo do espicho. Sair com 
fôrça (a água). * Bras. fam. Fazer fiasco, estender-se. 
(De espicho ) 

espiche, 1 m. Fam. Allocução; discurso. (Do ingl. speech) 
espiche, 2 m. Pop. O mesmo que espicho. Bras. Fam. 
Fiasco, êrro, estenderete. 

espicho m. Pauzinho agudo, com que se tapa o furo aberto 
no tampo de barril ou pipa. Pau, com que se prega o coiro, 
para o esticar. Ant. Galheta. Pop. Pessoa esguia e magra. 
(Lat. spiculum) 

espicifloro adj. Bot. Que tem as flores dispostas em espi¬ 
gas. (Do lat. spica + fios, floris) 
espiciforme adj. Que tem fórma de espiga. (Do lat. spica 
+ forma) 

espicilégio m. Collecção methódica de documentos. Flori¬ 
légio; anthologia. (Lat. spicilegium) 
espiclondríflco adj. Burl. Muito esquisito, muito extrava¬ 
gante. 

espicoiçar v. i. Prov. alg. O mesmo que especular 2 . 
espícula /. Pequena espiga. Cf. Fil. Simões, C. da Beira- 
mar, 198. 

espicular v. t. Dar fórma de espiga a. Aguçar. (De espí- 


culo) 

espicúlea /. Gênero de orchídeas. 
espículo m. Ponta. Aguilhão. Ferrão. (Lat. spiculum) 
espido adj. Prov. trasm. Diz-se do pão que, depois de 
cozido, fica poroso e leve. 

espiga f. Parte de plantas cerealíferas, que lhes termina 
superiormente a haste e contém os grãos. Estames de vá¬ 
rias flores. Nome de várias plantas. Qualquer objecto em 
fórma de espiga. Parte de uma peça de madeira ou metal, 
que entra num furo de outra peça. Cumeeira. Pellícula 
levantada, junto á raiz das unhas. Pop. Contratempo. 
Prejuízo; maçada. Lôgro. * Gír. Choupa. (Lat. spica) 
espiga-rodrigo! loc. interj. Ant. T’arrenego! Deus me 
livre. Cf. Simão Machado, 79, v. Q 
espigado adj. Que criou espiga. Fig. Desenvolvido, cres¬ 
cido: um rapaz espigado. Fam. Prejudicado, logrado. (De 
espigar) 

espigador adj. Pop. Que espiga ou logra, 
espigadote adj. Fam. Um tanto espigado ou crescido, 
espigame m. Grande porção de espigas; respigo. (De es¬ 
piga) 

espigão m. Espiga grande. Peça aguçada de ferro ou ma¬ 
deira, para se cravar no chão, em parede, etc. Cumeeira, 
aresta. Construcção oblíqua, que corta e desvia uma cor¬ 
rente. Qualquer peça ponteaguda. Ferrão. Espiga das 
unhas. 

espigar, 1 v. t. Náut. Enfiar (mastaréus) na pêga. Pop. 
Lograr. V. i. Criar espiga. Fig. Desenvolver-se. Sêr já 
crescido, entrar na adolescência. Cf. Camillo, Volcões, 
133. Bras. do N. Endireitar a estatura. (De espiga) 
espigar, 2 v. t. Prov. trasm. Sondar astutamente (alguém). 
(Corr. de espiar ?) 

espigas f. pl. Gír. ant. Bigode. Prov. trasm. Primeiros 
grelos de couve. (Cp. espiga) 

espigélia /. Planta medicinal, que serve de typo ás espige- 
liáceas. (De Spieghel, n. p.) 

espigeliáceas f. pl. Família de plantas herbáceas. (De 
espigélia) 

espigo m. Ponta de ferro ou madeira. (De espiga, ou do lat. 
spiculum) 

espigos m. pl. Grelos de hortaliça. Prov. trasm. Segundos 
grelos da couve, de ordinário mais rijos e floridos que as 
espigas. (Do espigar) 

espigoso adj. Que tem espigas. Espiciforme. 
espigueiro m. Casa ou lugar, em que se abrigam e guardam 
as espigas do milho. Fig. Viveiro. (De espiga) 
espigueta, ( guê ) /. Cada uma das espigas parciaes, que 
constituem uma espiga composta. (Dc espiga) 
espigueto, (guê) m. Des. Som agudo, em música. (De 
espiga) 

espiguilha /. Espécie de renda estreita e denteada. (De 
espiga) 

espiguilhar v. t. Guarnecer ou ornar com espiguilha. 
espildrar v. i. Prov. trasm. Acabar. Esgotar-se. (Corr. de 
expirar ?) 

espilrar v. i. (e der.) Pop. O mesmo que espirrar. (Por 
espirlar, do lat. expirulare) 

espim adj. O mesmo que espinhoso 1 . * Diz-se de uma 

variedade de uva. (Lat. spineus) 
espina f. Planta medicinal. * Ant. O mesmo que espinha e 
o mesmo que espinho. Cf. Frei Fortun., Inéd., I, 307. (Do 
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lat. spina) 

espinafrado adj. Pop. O mesmo que escanifrado. 
espinafre m. Planta hortense, annual, ( spinacia oleracea). 
Pop. Pessoa magra. 

espinal adj. Relativo á espinha. Semelhante á espinha; es¬ 
pinhal: medulla espinal. (Lat. spinalis) 
espinalgia f. Med. Sensibilidade dolorosa na pressão das 
apóphyses espinhaes. (Do lat. spina + algos) 
espinça /. Instrumento de espinçar. Acto de espinçar. 
espinçadeira /. O mesmo que espinça. (De inspinçar ) 
espinçar v. t. Limpar (a teia), cortando-lhe com espinça 
fios, nós, etc. (De pinça ) 
espinel , 1 m. O mesmo que espinela. 

espinel , 2 m. Pese. Apparelho de pesca, que consta de uma 
linha comprida, e tem, de espaço a espaço, prêsa outra 
mais curta com anzol. (Relaciona-se com o lat. spina) 
espinela /. Mineral, formado de alumina anhydra e de uma 
base de zinco, magnésia ou ferro. (Do lat. spina) 
espineleiro m. Des. Fabricante de espinéís. (De espinel 2 ) 
espíneo adj. Que tem espinhos, ou que é feito de espinhos. 
(Lat. spineus) 

espinescente adj. Bot. Que se transforma em espinhos. 

Que se cobre de espinhos. (Lat. spinescens) 
espinescido adj. Bot. Que termina em espinhos. (Do lat. 
spinescere) 

espineta, (nê) f. Antigo instrumento de cordas e teclas. 
(It. spinetta) 

espinete, (nê) m. Tecido antigo e fino de algodão. Cf. 
Instituto, LI, 447. 

espingalhar v. i. T. de Arganil. Chuviscar. (Cp. pingar 1 ) 
espingarda /. Arma de fogo, portátil e de cano comprido. 
(Talvez do al. spinrad, roda de fiar, porque as primeiras 
espingardas tinham uma roda nos fechos) 
espingardada /. Tiro de espingarda. 

espingardão m. Espingarda grande. Arcabuz. Antiga e 
pequena peça de artilharia. 

espingardaria /. Série de tiros de espingarda. Grande 
porção de espingardas. Trôço de gente, armada de espin¬ 
gardas. 

espingardeamento m. Acto de espingardear. Cf. Ca- 
millo, Livro Negro, 76. 

espingardear v. t. Ferir ou matar com espingarda, 
espingardeira /. Cavidade na muralha, em que assenta e 
donde se dispara a espingarda, 
espingardeiro m. Aquelle que vende, fabrica ou concerta 
espingardas. Des. Soldado, armado de espingarda, 
espingulado m. Pop. Homem alto, magrizela. (Por espi- 
nhulado, de espinhal) 

espinha /. Qualquer saliência óssea e alongada, no corpo 
humano. Colunma vertebral. Osso de peixe. Nome de 
certas borbulhas do rosto. Instrumento, com que os fun- 
didores dão passagem ao metal fundido. Peça de ferro, 
em cujo cabo de madeira uns anilhos se ligam á cadeia 
de suspensão, em artilharia. Designação de várias plan¬ 
tas. Fig. Difficuldade: êsse negócio tem espinha. Pessoa 
muito magra. * Prov. minh. Parte interna da chila, a que 
se ligam as sementes. * Ant. Pequeno muro, que corria 
ao centro dos circos romanos. * Gír. Punhal. * Constr. 
Soalho de espinha, solho formado de tábuas, que cruzam 
obliquamente os barrotes. (Lat. spina, pl. de spinum) 
espinhaço m. Colunma vertebral. Dorso; costas. Série de 


montes. (De espinha) 

espinhal , 1 m. Lugar, onde crescem espinheiros. (Lat. spi¬ 
nalis) 

espinhal , 2 adj. Relativo á espinha; espinal. (De espinha) 
espinhar v. t. Picar ou ferir com espinho. Fig. Agastar; 
encolerizar. 

espinheira /. O mesmo que espinheiro. 
espinheiral m. O mesmo que espinhal 1 . 
espinheiro m. Planta espinhosa e vivaz, que serve de typo 
ás rhamnáceas. Nome de várias plantas leguminosas da 
América. Sarça. (De b. lat. spinarius) 
espinhei m. Bras. O mesmo que espinel 2 . 
espinhela f. Pop. Appêndice cartilagíneo, na parte inferior 
do esterno: os curandeiros tratam a espinhela caída. (De 
espinha) 

espinhento adj. P. us. O mesmo que espinhoso 1 . 
espinheta, ( nhê ) /. O mesmo que espineta. 
espinho m. Saliência delgada e aguda, que nasce do lenho 
e faz parte delle. Qualquer pico de um vegetal. Planta 
espinhosa. Acúleo. Cerda rija de alguns animaes. * Gír. 
Bras. de Minas. O mesmo que faca 1 . Fig. Difficuldade. 
(Do lat. spinum) 

espinho-de-carneiro m. Bras. Planta medicinal, 

(xanthium spinosum). 

espinhoso , 1 adj. Que tem espinhos. Semelhante a espinho. 
Fig. Diffícil; tormentoso: tarefa espinhosa. (Lat. spino- 
sus) 

espinhoso , 2 adj. Anat. Relativo á espinha ou apóphyse, 
que divide em duas regiões sobrepostas a face dorsal da 
omoplata. (De espinha) 

espinicado adj. Des. Affectado no vestir. Pretensiosa¬ 
mente garrido: “... basbaques... mais espinicados que um 
pintasilgo mimoso .” Seropita, Prosas, 82. 
espiniforme adj. Que tem fórma de espinho, 
espinilho m. Arbusto brasileiro. (Do lat. spina) 
espinol m. Pharm. Medicamento tónico, extraindo das fo¬ 
lhas dos espinafres. 

espinotar v. i. O mesmo que espinotear. Cf. Camillo, 
Corja, 202. 

espinote m. Espécie de tecido, usado em tempo de D. João 
III. 

espinotear v. i. Dar pinotes. Fig. Encolerizar-se; barafus¬ 
tar. 

espíntria m. e /. Pessoa, que inventa novos actos de luxúria, 
requintes de voluptuosidade. Cf. Tácito, Annales, VI, 1; 
Suetonio, Tib. 43, Calig. 16, Vitel. 3. (Lat. spintria) 
espínula /. Des. Alfinete para as vestimentas episcopaes. 
(Lat. spinula) 

espiolhar v. t. Tirar piolhos de. Fig. Investigar. Examinar 
minuciosamente. 

espionagem /. Acto de espionar. Encargo de espião. Es¬ 
piões. 

espionar v. t. Espreitar ou investigar, como espião. Espiar. 

V. i. Praticar actos de espião. (Do ant. al. spehon) 
espipado adj. Esticado, estendido. Saliente, esbugalhado: 
“...com os olhos espipados..." Camillo, Volcões, 170. (De 
espipar) 

espipar v. i. Pop. Jorrar. Repuxar. Rebentar, estalar. 
* V. t. Prov. Tirar de dentro, extrahir. * Prov. trasm. 
Puxar (o fiado) da roca. (De pipo) 
espipocar v. t. e i. O mesmo que pipocar. 
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espique m. Caule lenhoso de certas plantas, 
espiqueado adj. Que tem espique ou tem caule semelhante 
a espique. 

espir v. t. Ant. O mesmo que despir. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., I, 307. 

espira /. Cada uma das voltas da espiral. Circunvolução 
hclicoide, descrita por uma parte de um vegetal. Voltas, 
que algumas conchas univalves apresentam. Rosca de pa¬ 
rafuso. (Lat. spira) 

espiração /. Acto de espirar. Alento. Cf. Camillo, Volcões, 
148. 

espiráculo m. Orifício, por onde sái o ar. Respiradoiro. 
Respiração. (Lat. spiraculum ) 

espiral adj. Que tem fórma de espira ou de caracol. F. 
Curva, que, descrevendo voltas, póde sêr atravessada por 
uma recta em pontos indefinidos. Mola de aço, no centro 
de um volante de relógio. (De espira) 
espiralado adj. Bot. Que tem fórma de espiral, 
espiralar v. t. Dar fórma de espiral a. V. p. Subir em 
espiral, tomar a fórma de espiral: “...columnas de fumo, 
que se espiralavam até ao fecfo”. Camillo, Brasileira, 109. 
espirante adj. Que espira. Que está ou parece vivo. * 
Gram. Diz-se da letra invogal, que se pronuncia com o 
auxilio do ar espirado. 

espirar v. t. Respirar. Exhalar. V. i. Estar ou parecer 
vivo. (Lat. spirare) 

espirar-se v. p. Prov. trasm. O mesmo que fugir. 
espírea /. Gênero de plantas rosáceas, de ramos flexíveis e 
flores miúdas e brancas, ( spirea ). 
espíreas f. pl. Tribo de plantas rosáceas, que tem por typo 
a espírea. 

espirícula f. Bot. Filete espiral, nas tracheias dos vegetaes. 
(De espira) 

espiridantho m. Gênero de plantas synanthéreas. 
espiridanto m. Gênero de plantas sinantéreas. 
espirídia /. Gênero de algas. 

espirífero adj. Zool. Que tem espira. (Do lat. spira + 
ferre) 

espiriforme adj. Que tem fórma de espira, 
espirillo m. Bactéria, composta de uma única e longa cél- 
lula. (Lat. spirillum) 

espirilo m. Bactéria, composta de uma única e longa célula. 
(Lat. spirillum) 

espirita m., f. e adj. (V. espiritista) 

espiritar v. t. Endemoninhar. Fig. Tornar endiabrado, 
travesso, inquieto. (De espírito) 
espiriteira f. Bras. Vaso, para lançar espírito ou álcool, 
espirítico adj. (V. espiritístico) (Dc espirita) 
espiritismo m. Doutrina dos que suppõem estar ou poder 
estar em communicação com os espíritos dos mortos. (De 
espírito) 

espiritista m. e /. Pessoa, que segue a doutrina do espiri¬ 
tismo. Adj. Relativo ao espiritismo. (De espírito) 
espiritístico adj. Relativo aos espiritistas ou ao espiritismo, 
espírito m. Substância incorpórea e intelligente. Alma. Sêr 
humano: Camões foi espírito superior. Entidade sobrena¬ 
tural, como os anjos e os demónios. Ente imaginário, como 
os duendes: tem mêdo dos espíritos. Pessoa distinta, es¬ 
clarecida. Vida. Animo. Sôpro. Intelligência. Finura, 
subtileza. Graça, engenho: homem de espírito. Imagi¬ 
nação. Tendência: o espírito de revolta. Essência, ideia 


predominante. Opiniões. Líquido, obtido pela destillação. 
Álcool. Pl. Corpúsculos, a que se attribuía a faculdade de 
levar a vida e o sentimento aos diversos pontos do orga¬ 
nismo animal. * Espir. Seres intelligentes da criação, que 
povoam o universo, independentemente da vida material, 
e que constituem o mundo invisível. (Lat. spiritus) 
espírito-santense adj. Bras. Relativo ao Estado do 
Espírito-Santo, no Brasil. M. Habitante dêsse Estado. (De 
Espírito-Santo, n. p.) 
espiritoso adj. Ant. (V. espirituoso) 
espirituado adj. Des. Cheio de espírito, muito vivo. 
espiritual adj. Relativo ao espírito. Que é incorpóreo: amor 
espiritual. Mystico, devoto: vida espiritual. Allegórico. 
Relativo á religião ou ao fôro ecclesiástico. Relativo ao 
regime da Igreja. Relativo á consciência. (Lat. spiritualis) 
espiritualidade /. Qualidade daquillo que é espiritual. 
(Lat. spiritualitas) 

espiritualismo m. Doutrina philosóphica, que tem por 
base a existência da alma e de Deus. (De espiritual) 
espiritualista m. e /. Pessoa, que segue a doutrina do 
espiritualismo. Adj. Relativo ao espiritualismo. (De espi¬ 
ritual) 

espiritualização /. Acto ou effeito de espiritualizar, 
espiritualizar v. t. Interpretar allegoricamente. Dar feição 
superior ou espiritual a. Ant. Destillar. Fam. Animar, 
excitar: o vinho espiritualiza-o. (De espiritual) 
espiritualmente adv. De modo espiritual, 
espirituosamente adv. De modo espirituoso, 
espirituosidade /. Qualidade de espirituoso. Fôrça espiri¬ 
tuosa (dos vinhos). Cf. Techn. Rur., 54 e 55. 
espirituoso adj. Que tem espírito, que tem graça. Concei- 
tuoso. Alcoólico: bebidas espirituosas. (De espírito) 
espirocheta, ( qué ) m. Med. Designação genérica das bac¬ 
térias em fórma de longos filamentos, com muitas voltas 
em espiral.-Há quem leia es-pi-ro-xé-ta. E êrro. (Lat. sci- 
ent. spirochoete) 

espiroide adj. Que tem fórma de espiral; contornado em 
hélice. (Do gr. speira + eidos) 
espirometria /. Arte de empregar o espirómetro. 
espirómetro m. Instrumento, para medir a capacidade res¬ 
piratória do pulmão. (T. hybr., do lat. spirare + gr. me- 
tron) 

espiroqueta m. Med. Designação genérica das bactérias em 
fórma de longos filamentos, com muitas voltas em espiral. 
Há quem leia es-pi-ro-xé-ta. E êrro. (Lat. scient. spiro¬ 
choete) 

espiroscópio m. Med. Instrumento, para o estudo dos 
ruídos respiratórios. (Do lat. spirare + gr. skopein) 
espirra-canivetes m. e f. Pop. Pessoa facilmente irritável. 
Escalda-favaes. 

espirradeira /. O mesmo que cevadilha ou loendro. (De 
espirrar) 

espirrador adj. Que espirra. M. Aquelle que espirra, 
espirrar v. t. Expellir, lançar fóra. V. i. Dar espirros. 
Esguichar. Crepitar: há lenha que, ardendo, espirra. Fig. 
Agastar-se. Respingar. * V. i. Bras. do N. Sair ou ir¬ 
romper, ás carreiras: o boi espirrou da mata. (Lat. hyp. 
expirulare. Cp. pop. espilrar) 

espirrichar v. t. Prov. trasm. Fazer saltar ou jorrar (a 
água). (Cp. espirrar) 

espirro m. Saída violenta e estrepitosa do ar pela bôea e pelo 



espirrote 


804 


nariz, com movimento convulsivo súbito dos músculos da 
respiração, em consequência de comichão ou excitação na 
membrana pituitária. Esternutação. (De espirrar) 
espirrote m. Prov. Casca de pinheiro. Corcódea. (De 
espirrar) 

espiuncado adj. Prov. trasm. Que não contém nada; vazio, 
(falando-se do bolso ou da casa), 
esplainada /. O mesmo que explanada. Cf. Camillo, Ho¬ 
mem Rico , 56. 

esplainar-se v. p. Tornar-se plano; formar planície. Cf. 

Camillo, Amor de Perd., 89. (De plaino) 
esplanada /. O mesmo que explanada. 
esplânchnico adj. Anat. Relativo ás vísceras. (Do gr. 
splankhnon) 

esplanchnographia /. Descripção das vísceras. (Do gr. 
splankhnon + graphein) 

esplanchnográphico adj. Relativo a esplanchnographia. 
esplanchnologia /. Tratado á cêrca das vísceras. (Do gr. 
splankhnon + logos) 

esplanchnológico adj. Relativo a esplanchnologia. 
esplanchnómero m. Anat. Parte visceral do metâmero. 
(Do gr. splankhnon + meros) 

esplanchnoptose f. Med. Prolapso das vísceras abdomi- 
naes. (Do gr. splankhnon + ptosis) 
esplanchnotomia /. Dissecção das vísceras. (Do gr. spa- 
lankhnon + tome) 

esplâncnico adj. Anat. Relativo ás vísceras. (Do gr. 
splankhnon) 

esplancnografla /. Descripção das vísceras. (Do gr. 
splankhnon + graphein) 

esplancnográfico adj. Relativo a esplancnografla. 
esplancnologia /. Tratado á cêrca das vísceras. (Do gr. 
splankhnon + logos) 

esplancnológico adj. Relativo a esplancnologia. 
esplancnómero m. Anat. Parte visceral do metâmero. 
(Do gr. splankhnon + meros) 

esplancnoptose /. Med. Prolapso das vísceras abdomi- 
naes. (Do gr. splankhnon + ptosis) 
esplancnotomia /. Dissecção das vísceras. (Do gr. spa- 
lankhnon + tome) 

esplandecer v. i. (e der.) (Corr. de esplendecer, etc.) 
esplander v. i. (e der.) (Corr. de esplender, etc.) 
esplenalgia /. Dôr no baço. (Do gr. splen + algos) 
esplendecência /. Qualidade daquillo que é esplendecente. 
esplendecente adj. Que esplendece. 
esplendecer v. i. O mesmo que resplendecer. 
esplendecimento m. Acto de esplendecer. 
esplendente adj. Que esplende. (Lat. splendens) 
esplender v. i. Brilhar. O mesmo que resplender. (Lat. 
splendere) 

esplendidamente adv. De modo esplêndido, brilhante¬ 
mente. Magnificamente. Luxuosamente, 
esplendidez /. Qualidade daquillo que é esplêndido, 
esplendideza /. (V. esplendidez) 

esplêndido adj. Que tem esplendor. Que brilha: sol es¬ 
plêndido. Reluzente. Magnificente: jóias esplêndidas. Ad¬ 
mirável. Luxuoso. Grandioso: festas esplêndidas. (Lat. 
splendidus) 

esplendor m. Fulgor. Brilho intenso. Fig. Deslumbra¬ 
mento. Pompa. Grandeza; magnificência. (Lat. splendor) 
esplendoroso adj. O mesmo que esplêndido. (De esplen¬ 


dor) 

esplenectomia f. Med. O mesmo ou melhor que espleno- 
tomia. (Do gr. splen + ektome) 
esplenemphraxia f. Med. Obstrucção do baço. (Do gr. 
splen + emphraxis) 

esplenenfraxia f. Med. Obstrucção do baço. (Do gr. splen 
+ emphraxis) 

esplenético m. e adj. O que tem doença no baço. (Do gr. 
splen) 

esplenetomia f. Med. Extirpação do baço. (Do gr. splen 
+ tome) 

esplenial adj. Relativo ao baço. (Do gr. splen) 
esplénico adj. Relativo ao baço. (Do gr. splen) 
esplenificação f. Med. Endurecimento de um tecido, á 
semelhança do baço. (Do gr. splen + lat. facere) 
esplênio m. Anat. Músculo alongado e achatado, na parte 
posterior do pescoço e superior das costas. (Gr. splenion) 
esplenite /. Inflammação do baço. (Do gr. splen) 
esplenização /. Med. Lesão pulmonar, caracterizada por 
um endurecimento do tecido, que dá o aspecto do tecido 
esplânico. (De esplénico) 

esplenocele /. Hérnia no baço. (Do gr. splen + kele) 
esplenografia /. Descripção do baço. (Do gr. splen + 
graphein) 

esplenográflco adj. Relativo a esplenografia. 
esplenógrafo m. Aquelle que se dedica á esplenografia. 
esplenographia /. Descripção do baço. (Do gr. splen + 
graphein) 

esplenográphico adj. Relativo a esplenographia. 
esplenógrapho m. Aquelle que se dedica á esplenographia. 
esplenoide adj. Que tem a apparência do baço. (Do gr. 
splen + eidos ) 

esplenologia /. Tratado á cêrca do baço. (Do gr. splen + 
logos) 

esplenomegalia f. Med. Hypertrophia do baço. (Do gr. 
splen + megas) 

esplenoncia /. Tumefacção do baço. (Do gr. splen + on- 
kos) 

esplenopathia /. Doença do baço. (Do gr. splen + pathos) 
esplenopáthico adj. Relativo a esplenopathia. 
esplenopatia /. Doença do baço. (Do gr. splen + pathos) 
esplenopático adj. Relativo a esplenopatia. 
esplenopexia, ( csi ) /. Med. Operação de fixar o baço. 
(Do gr. splen + pexis) 

esplenotomia /. Dissecção do baço. (Do gr. splen + tome) 
espoador m. Peneira ou instrumento para espoar, 
espoar v. t. Peneirar segunda vez (a farinha), para se fabri¬ 
car o pão mais fino. (De pó) 

espocar v. i. Bras. do N. O mesmo que pipocar. Estoirar, 
explodir. 

espodita /. Cinza branca dos vulcões. (Do gr. spodos, 
cinza) 

espodomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio das 
cinzas dos antigos sacrifícios. (Do gr. spodion + manteia) 
espois adv. Ant. e pop. O mesmo que depois. 
espojadoiro m. Lugar, onde se espojam animaes. 
espojadouro m. Lugar, onde se espojam animaes. 
espojadura /. Acto de espojar-se. 

espojar-se v. p. Deitar-se no chão, agitando-se e rebolando- 
se. Andar aos tombos no chão. Fam. Estender-se, fazer 
asneira. (De pó?) 
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espojeiro m. O mesmo que espojadoiro. * Bras. Pequeno 
cercado em tòrno da casa. * Bras. Fig. Pequena roça. 
(De espojar ) 

espojinho, {pó) m. Prov. alent. Pequeno remoinho de 
vento. (Cp. espojar ) 
espoldra /. Acto de espoldrar. 
espoldrador m. Agr. Instrumento, para espoldrar. 
espoldrão m. Prov. dur. Vergôntea que, ao lume da terra, 
nasce do tronco da videira. (De espoldrar) 
espoldrar v. t. Podar segunda vez ou desramar depois da 
vindima (a videira). (De poldra 2 ) 
espoldrinhar v. i. T. de Turquel Retoiçar como um poldro, 
espoleta, {lê) Artefacto de metal ou madeira, que deter¬ 
mina a inflammação da carga dos projécteis ocos. Espécie 
de pequeno funil, no extremo de uma peça de fogo, no qual 
se põe a escorva. Escorva. Bras. Fanfarrão; liomem de 
bando, assalariado; valentão, que serve de guarda-costas a 
algum fazendeiro ou senhor de engenho. (Fr. espolette) 
espoletar v. t. Por espoleta em. 

espolete, {lê) m. Varinha de arame, em que gira a canela, 
dentro da lançadeira. (Relaciona-se com espoleta ?) 
espoletear v. t. Bras. Ficar tonto. Cf. J. Ribeiro, Diccion. 

Gram., 71. (Por espelotear, de pelota. Cp. espeloteado) 
espoliação /. Acto ou effeito de espoliar. (Lat. spoliatio) 
espoliador m. e adj. O que espolia. (Lat. spoliator) 
espoliante m. e adj. O mesmo que espoliador. (Lat. spoli- 
ans) 

espoliar v. t. Privar illegalmente de alguma coisa. Desa¬ 
possar com violência ou fraude. Despojar. (Lat. spoliare) 
espoliário m. Lugar, annexo ás arenas romanas, no qual se 
despojavam das vestes os gladiadores mortos na arena, e 
se acabavam de matar os que tinham sido feridos mortal¬ 
mente. Compartimento das thermas romanas, no qual os 
banhistas se despiam e vestiam. (Lat. spoliarium) 
espoliativamente adv. De modo espoliativo. 
espoliativo adj. Em que há espoliação. Que espolia. M. 
Medicamento, que, applicado sôbre a pelle, tira a epi¬ 
derme. (De espoliar) 

espolim m. Lançadeira, para entretecer flores nos tecidos. 
(Fr. espoulin) 

espolinar v. t. Tecer com espolim. 

espolinhadoiro m. Lugar, onde alguém ou alguma coisa 
se espolinha: u éramos espolinhadoiro do seu espírito .” Ca- 
millo, Nov. do Minh., I, 21. 

espolinhadouro m. Lugar, onde alguém ou alguma coisa 
se espolinha: “éramos espolinhadouro do seu espírito Ca- 
millo, Nov. do Minh., I, 21. 

espolinhar v. t. Prov. trasm. Escorraçar (uma bêsta), 
correndo nella a toda a brida. 

espolinhar-se v. p. O mesmo que espojar-se. Cf. Camillo, 
Corja, 148. 

espólio m. Bens, que alguém deixou por sua morte. Despo¬ 
jos de guerra. Espoliação. (Lat. spolium) 
espolpar v. t. Extrahir a polpa de. Cf. Techn. Rur., 237. 
esponda /. Des. Borda ou lado do leito. Tábua, que res¬ 
guarda o colchão. Columna do leito. (Lat. sponda) 
espondaico adj. Diz-se do verso, que é composto de espon- 
deus. (Gr. spondaikos ou, antes, spondeiakos, de spon- 
deios) 

espondeu m. Pé de verso grego ou latino, formado de duas 
syllabas longas. (Lat. spondeus) 


espôndil m. O mesmo que espôndilo. 
espondílico adj. Relativo a espôndilo. 
espondílidas /. pl. Insectos lignívoros da ordem dos co- 
leópteros. (Do gr. spondulos + eidos) 
espondilite /. Med. Inflamação vertebral. (Do gr. spondu¬ 
los) 

espôndilo m. Qualquer vértebra. Especialmente, a segunda 
vértebra do pescoço. Gênero de ostras. (Gr. spondulos) 
espondilozoário m. Animal, provido de coluna vertebral. 

(Do gr. spondulos + zoon) 
espôndyl m. O mesmo que espôndylo. 
espondylico adj. Relativo a espôndylo. 
espondylidas /. pl. Insectos lignívoros da ordem dos co- 
leópteros. (Do gr. spondulos + eidos) 
espondylite f. Med. Inflammação vertebral. (Do gr. spon¬ 
dulos) 

espôndylo m. Qualquer vértebra. Especialmente, a se¬ 
gunda vértebra do pescoço. Gênero de ostras. (Gr. spon¬ 
dulos) 

espondylozoário m. Animal, provido de columna verte¬ 
bral. (Do gr. spondulos + zoon) 
espongiários m. pl. Classe de animaes rudimentares, que 
têm por typo a esponja. (Do lat. spongia.) 
espongíola /. O mesmo que espongíolo. 
espongíolo m. Bot. Última ramificação das raízes, por 
onde estas absorvem os elementos nutritivos do solo. (Lat. 
spongiolus) 

espongite /. Pedra, cheia de poros, que imita a esponja. 
(Lat. spongites) 

esponja /. Animal invertebrado, que serve de typo aos es¬ 
pongiários. Substância leve e porosa, proveniente de um 
espongiário marinho, e que absorve o líquido em que se 
mergulha. Flôr de esponjeira. Fig. Bêbedo. Parasito. 
(Do lat. spongia ) 

esponjar v. t. Apagar ou tirar com esponja. Absorver, 
como esponja. Eliminar: “...não era esponjar a Poló¬ 
nia...'” Camillo, Freira no Subterr., 167. Subtahir, sur¬ 
ripiar: “...que esponjara á Fazenda Nacional 50 contos.” 
Camillo, Mulher Fatal, 153. Cf. Castilho, Fastos, I, p. 
XXVII. (Do b. lat. spongiare) 

esponjeira /. Espécie de acácia mimósea, de flôres ama¬ 
relas e odoríferas. Vaso ou lugar, em que se collocam ou 
guardam esponjas. 

esponjiforme adj. Que tem fôrma de esponja. (Do lat. 
spongia + forma) 

esponjosidade /. Qualidade daquillo que é esponjoso, 
esponjoso adj. Que tem poros, á semelhança da esponja. 
(Do lat. spongiosus ) 

esponsaes m. pl. Contrato de casamento. Ceremónia, que 
antecede o casamento. (Lat. sponsalia) 
esponsais m. pl. Contrato de casamento. Ceremónia, que 
antecede o casamento. (Lat. sponsalia) 
esponsal adj. Relativo a esposos. (Lat. sponsalis) 
esponsálias /. pl. (V. esponsaes) 

esponsalício adj. O mesmo que esponsal. (Lat. sponsali- 
cius) 

espontaneamente adv. De modo espontâneo. Sem coac- 
ção. Voluntariamente. Facilmente. Sem cultura: plantas, 
que apparecem espontaneamente. 
espontaneidade /. Qualidade daquillo que é espontâneo, 
espontâneo adj. Que se pratica de livre vontade, de mótu- 
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próprio: acto espontâneo. Natural. Independente de causa 
exterior apparente. Que nasceu sem cultura: vegetação 
espontânea. (Lat. spontaneus) 

espontão m. Ant. Albarda comprida. * Cortesia de espon¬ 
tão, cortesia, que os militares fazem com a espada, diri¬ 
gindo a ponta para deante. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 
99. (It. spuntone) 

espontar v. t. Cortar as pontas a. Aparar. (De ponta) 
espora /. Instrumento de metal, que se adapta á parte pos¬ 
terior do calçado, para estimular a bêsta em que se monta. 
Fig. Incitamento, estímulo. Planta ranunculácea. Flôr 
dessa planta. * Loc. adv. A espora-fita, á desfilada. Cf. 
Camillo, Caveira, 445. (Do b. lat. spora) 
esporacidade /. Qualidade de esporádico, 
esporada /. Picada com espora. Fig. Incitamento. Fam. 

Descompostura. Censura picante, 
esporádico adj. Diz-se das doenças, que, não sendo pe¬ 
culiares a um país, atacam accidentalmente um ou ou¬ 
tro indivíduo, independentemente de influência epidêmica. 
Disperso. Que se produz em diversas regiões. * Casual; 
que acontece raramente: divergências esporádicas. (Gr. 
sporadikos ) 

esporângio m. Receptáculo dos corpúsculos reproductores 
de muitas plantas cryptogâmicas. (Do gr. spora + an- 
geion) 

esporango m. Bot. Receptáculo dos corpúsculos reproduc¬ 
tores de muitas plantas cryptogâmicas. (Do gr. spora + 
angeion) 

esporão m. Grande espora. Apóphyse na parte posterior 
do tarso, no macho das gallináceas. Appêndice cónico, que 
caracteriza certas flôres como as esporas, etc. Contraforte 
de uma parede. * Dique marginal. Parte superior da prôa 
de um navio, em que se póde assentar uma figura de or¬ 
nato. Espigão de metal, na prôa dos navios, para ataque 
ou defesa. * Doença de cereaes, o mesmo que cravagem. 
esporar v. t. (V. esporear) Cf. Filinto, D. Man., 299. 
esporaúdo adj. Diz-se de certos órgãos vegetaes, que têm 
a fórma de esporão. 

esporear v. t. Ferir ou incitar com a espora. Fig. Estimu¬ 
lar; sacudir. 

esporeira /. Espora, (planta). (De espora) 
esporeiro m. Fabricante ou vendedor de esporas, 
esporeto, (porê) m. Espécie de esporim, sem roseta, que 
serve para livrar da lama a orla inferior das calças. (De 
espora) 

esporífero adj. Que tem esporas. (Dc espora + lat. ferre) 
esporim m. Pequena espora. Espécie de espora, sem roseta, 
para obstar a que a calçada toque no chão. 
esporo m. Bot. Corpúsculo, que reproduz as plantas cryp¬ 
togâmicas. (Do gr. spora) 

espórolo m. Pequeno esporo. Cf. Bibl. da G. do Campo, 
387. 

esporozoário m. Classe de parasitos microscópicos, a que 
pertence o hematozoário. (Do gr. spora + zoon) 
esporrinhote m. Prov. chui. Homem insignificante, borra- 
botas. 

esporta /. Prov. alent. Alcofa de esparto, que, rodeada de 
anzoes com isca, os pescadores atiram á água, deixando-a 
sobrenadar, á espera que o peixe toque na isca. Alcofa; 
seira de esparto. (Lat. sporta) 

esporte m. Neol. Prática methódica de exercícios physicos. 


(Ingl. sport. Cp. port. desporto) 
esportela /. Pequena esporta. (Lat. sportella ) 
esportella /. Pequena esporta. (Lat. sportella) 
espórtula /. Gratificação pecuniária; gorgeta. (Lat. spor- 
tula) 

esportular v. t. Dar como espórtula. Gastar. V. p. Fazer 
grandes despesas. Sêr generoso, 
espós prep. Ant. O mesmo que após. Cf. Menina e Moça, 
133, (ed. 1852). 

espôsa /. Mulher, que está prometida para casamento ou 
que tem ajustado o seu casamento. Mulher casada, em 
relação a seu marido. A Igreja e a freira, em relação a 
Christo, no sentido mystico. (Do lat. sponsa) 
esposar v. t. Unir em casamento. Receber por esposo ou 
por espôsa. Sêr amparo ou sustentáculo de (vegetaes que 
trepam ou se enroscam) . Tomar a seu cuidado. Preconizar 
e defender (uma causa, um partido, certos princípios ou 
systemas). * V. p. Casar-se. Cf. Camillo, Caveira, 216. 
(De esposo e espôsa) 

espôso m. Aquellc que prometeu casar. Aquelle que está 
para casar. Ext. Marido. (Do lat. sponsus) 
esposoiro m. Ant. O mesmo que esposório. 
esposório m. Esponsaes; festa de casamento. Ant. Presente 
de núpcias. (De esposar) 

espostejar v. t. Fazer em postas. Esquartejar; esbanda- 
lhar. 

espraiado m. Espaço, que a maré descobre quando vaza. 
(De espraiar) 

espraiamento m. Acto de espraiar. 

espraiar v. t. Lançar á praia. Alargar; estender: espraiar a 
vista. V. i. Deixar descoberta a praia, refluindo: as ondas 
espraiam. V. p. Estender-se pela praia, pelas margens, 
(falando-se de mar ou rio). Expandir-se; propagar-se. Di¬ 
vagar sôbre um assumpto. 

esprândigo adj. Prov. trasm. Amplo. Desafogado. (Co¬ 
lhido em Lagoaça) (Rclaciona-se com pando?) 
esprangalhar V. p. Prov. trasm. O mesmo que esfranga¬ 
lhar. 

espratela /. Gênero de peixe malacopterygios. 
espravão m. O mesmo que esparvão. Cf. Jazente, II, 61. 
espreguiçadeira /. O mesmo que espreguiçador. 
espreguiçadela f. Fam. Acto de espreguiçar, 
espreguiçadoiro m. O mesmo que preguiceira. Cf. Ca¬ 
millo, Caveira, 494. 

espreguiçador m. Móvel, em que alguém se póde deitar, 
para descansar ou dormir a sésta. Preguiceiro. (De espre¬ 
guiçar) 

espreguiçamento m. Acto de espreguiçar, 
espreguiçar v. t. Tirar a preguiça a. V. i. e p. Estirar 
os braços ou as pernas, por indolência ou somno. Fig. 
Espraiar-se, alastrar-se. 

espreguiceiro m. O mesmo que espreguiçador. 
espreguntar v. t. Ant. O mesmo que preguntar. 
espreita /. Acto de espreitar. Pesquisa. * Ant. Cilada, 
ardil, embuste. Loc. adv. A espreita, debaixo de ôlho; de 
atalaia. 

espreita-marés m. O mesmo que pica-peixe. 
espreitadeira adj. f. Diz-se da mulher que espreita, que 
é curiosa. F. Abertura, por onde se espreita. Cf. Arn. 
Gama, Motim, 185. (De espreitar) 
espreitadela /. Fam. Acto de espreitar. Cf. Camillo, 
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Estrel. Prop., 98. 

espreitador adj. Que espreita. M. Aquelle que espreita, 
espreitança f. Ant. O mesmo que espreita. 
espreitante m. e adj. O que espreita, 
espreitar v. t. Observar occultamente (os actos de outrem, 
os movimentos de um animal, etc.). Perscrutar. Indagar. 
Espiar. Olhar com attenção, esperando. (Do lat. hyp. 
explicitare) 

espreiteiro m. e adj. O que espreita. Cf. Filinto, IV, 114. 
esprém m. Prov. trasm. Desamparo cruel: morrer ao es- 
prém. 

espremedeira f. Prov. minh. Cada um dos pedaes do tear. 
(De espremer) 

espremedor adj. Que espreme. M. Aquelle que espreme, 
espremedura /. Acto de espremer. 

espremegado m. O mesmo que esparregado. Cf. B. C. 

Rubim, Vocabulário Bras., vb. chuchá. (Infl. de espremer) 
espremer v. t. Comprimir ou apertar, para extrahir um 
líquido. Des. Lançar de si. Fig. Apoquentar. Opprimir; 
obrigar. (Do lat. premere) 
espremível adj. Que se póde espremer, 
esprever v. t. Ant. O mesmo que escrever. 
espritado adj. Bras. do N. O mesmo que hydróphobo: cão 
espritado. (Por espiritado, de espirito) 
esprital m. Ant. O mesmo que hospital. Cf. G. Vicente, 
M. Parda. 

esprito m. O mesmo que espírito. Cf. Filodemo, II, 5 e III, 
1; Usque, ( passim ). 

esprovamento m. Ant. O mesmo que experiência. Cf. 

Frei Fortun., Inéd., I, 307. 
espuição, ( pu-i ) /. Acto ou effeito de espuir. 
espuir v. t. e i. Cuspir; expectorar. (Lat. spuere) 
espulgar v. t. Tirar as pulgas a. 

espulgatório m. Compartimento, de pavimento esbura¬ 
cado, em que os frades de alguns conventos, como o de 
Mafra, iam, antes de se deitar, sacudir o fato, para se li¬ 
vrarem das pulgas. (De espulgar) 
espuma /. O mesmo que escuma. * Saliva escumosa, que 
fórma grandes bolhas entre os dentes, ou entre os lábios, ou 
na garganta, durante certos incômmodos nervosos. (Lat. 
spuma) 

espumante adj. Que espuma. Excitado. Raivoso, 
espumar v. i. Tirar a escuma a; escumar. V. t. Deitar 
espuma; espumejar. (De espuma) 
espumas /. pl. Variedade de doce. O mesmo que farófia. 
(Pl. de espuma) 

espumejante adj. Que espumeja. Cf. Camillo, Narcót. I, 
217. 

espumejar v. i. Lançar espuma. Irar-se. Escumar com 
raiva. Cf. Camillo, Cancion. AL, 13. 
espúmeo adj. Que traz espuma. (Lat. spumifer) 
espumífero adj. Que traz espuma. (Lat. spumifer) 
espumígero adj. O mesmo que espumoso. (Lat. spumiger) 
espumosidade /. Qualidade daquillo que é espumoso. 
espumoso adj. Que tem espuma, que deita espuma. (Lat. 
spumosus) 

espurcícia /. Des. Immundíce. Impureza. (Lat. spurcitia) 
espurco adj. Des. Porco. Sórdido; immundo. (Lat. spur- 
cus) 

espurgar v. t. (e der.) O mesmo que expurgar, etc. 
espuriedade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é espú¬ 


rio. 

espúrio adj. Diz-se dos filhos, que não são legítimos, nem 
podem sêr perfilhados. Ext. Bastardo. Fig. Adulterado. 
Falsificado. Estranho á bôa linguagem: phraseado espúrio. 
Des. Despojado. * Prov. trasm. Somítico, avaro e de cara 
pouco agradável. (Lat. spurius) 
esputação /. Acto ou effeito de esputar. 
esputar v. i. Salivar frequentemente. (Lat. sputare) 
esputo m. Saliva; acto de esputar. (Lat. sputus) 
esquadra /. Certa porção de navios de guerra, pertencentes 
a uma armada e commandada por um official superior. 
Secção de uma companhia de infantaria. Pôsto policial. 
Instrumento, com que os artilheiros graduam a elevação 
dos tiros. Esquadro. (It. squadra) 
esquadrão m. Conjunto de companhias num exército. Fig. 
Multidão. (Cast. escuadrón) 

esquadrar v. t. Dispor ou cortar em ângulo recto. Dispor 
em esquadrão. (De esquadro) 

esquadreiro m. Prov. alent. Aquelle que limpa a quadra 
ou cavallariça. 

esquadrejamento m. Acto ou effeito de esquadrejar. 
esquadrejar v. t. Serrar ou cortar em esquadria. (De 
esquadro) 

esquadria /. Córte em ângulo recto. Angulo recto. Instru¬ 
mento de madeira ou metal, com que se traçam ou medem 
ângulos rectos. Esquadro. Pedra de cantaria. Fig. Bom 
méthodo, regularidade. (De esquadro) 
esquadriar v. t. O mesmo que esquadrar. (De esquadria) 
esquadrilha /. Esquadra de pequenos navios de guerra. 
(De esquadra) 

esquadrilhado adj. Que tem quadris baixos; desnalgado. 

Cf. Camillo, Vinho do Porto, 80. (De esquadrilhar 2 ) 
esquadrilhar, 1 v. t. Expulsar da quadrilha. 
esquadrilhar, 2 v. t. Partir os quadris a. Desancar. (De 
quadril) 

esquadrinhador m. e adj. O que esquadrinha, 
esquadrinhadura /. Acto de esquadrinhar, 
esquadrinhamento m. Acto de esquadrinhar, 
esquadrinhar v. t. Perscrutar. Investigar com cuidado, 
minuciosamente. (Do lat. scrutinarel) 
esquadro m. Instrumento, com que se formam ou me¬ 
dem ângulos rectos, e se tiram linhas perpendiculares. (It. 
squadro) 

esquadronar v. t. Dispor em esquadrão. V. i. Formar es¬ 
quadrão. Ant. Arte de esquadronar, o mesmo que táctica. 
Cf. C. Ayres, Hist. do Ex. Port. 
esqualidez /. Qualidade daquelle ou daquillo que é esquá¬ 
lido. 

esquálido adj. Sórdido. Sujo. Desalinhado: “a barba esquá¬ 
lida ”. Lusíadas. Carrancudo. (Lat. squalidus) 
esqualo m. Gênero de peixes, de esqueleto cartilaginoso, 
corpo alongado e pelle rugosa. (Lat. squalus) 
esqualor m. O mesmo que esqualidez. (Lat. squalor) 
esquamodermes m. pl. Peixes, de raios duros e espini- 
formes nas barbatanas. Peixes, de esqueleto ósseo, mas de 
barbatanas flexíveis. (Do lat. squama + gr. derma) 
esquamodermos m. pl. Peixes, de raios duros e espini- 
formes nas barbatanas. Peixes, de esqueleto ósseo, mas de 
barbatanas flexíveis. (Do lat. squama + gr. derma) 
esquânia /. Gênero de plantas malpigiáceas. 
esquarroso adj. Des. Áspero; que tem muitas escamas. 
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(Lat. squarrosus) 

esquartejadoiro m. Lugar, onde se retalham os cadáveres 
dos animaes, para se aproveitarem nas fábricas de guano. 
Fábrica de guano. (De esquartejar) 
esquartejadouro m. Lugar, onde se retalham os cadáveres 
dos animaes, para se aproveitarem nas fábricas de guano. 
Fábrica de guano. (De esquartejar) 
esquartejadura /. Acto de esquartejar (reses no mata- 
doiro). 

esquartejamento m. Acto de esquartejar, 
esquartejar v. t. Partir em quartos; espostejar. Despeda¬ 
çar. Fig. Infamar. Desbaratar. (De quarto ) 
esquarteladura /. Effeito de esquartelar. 
esquartelar v. t. Heráld. Dividir em quatro partes ou 
quartéis (o escudo). (De quartel) 
esquartilhar v. t. Prov. trasm. Retalhar longitudinal¬ 
mente (azeitonas, antes de se curtirem). (Cp. esquartejar) 
esquatina /. Gênero de esqualos, também conhecido por 
anjo-do-mar ou lixa. 

esquecediço, ( qué) adj. Que se esquece facilmente, 
esquecedor, ( qué) m. e adj. O que produz esquecimento. 
(De esquecer) 

esquecer, (qué) v. t. Deixar sair da lembrança; pôr de 
lado. Desprezar. Largar.-Como v. t., reputa-se escu¬ 
sado gallicismo. V. i. Sair da lembrança: esqueceu-me 
o teu nome. Omittir-se. Passar despercebido. Perder a 
sensibilidade: esqueciam-lhe as pernas. V. p. Perder a 
lembrança. Deixar sair da memória conhecimentos adqui¬ 
ridos: esquecer-se da lição. Deixar de attender; descuidar- 
se: esqueci-me do negócio. (Do lat. ex + cadescere) 
esquecidiço adj. (V. esquecediço) 

esquecido, (qué) adj. Que se esqueceu. Que saiu da me¬ 
mória. (De esquecer) 

esquecidos m. pl. Pop. Pequenos bolos, semelhantes ao 
especione. 

esquecimento, (qué) m. Acto ou effeito de esquecer. 
Falta de lembrança. Omissão. Entorpecimento de qual¬ 
quer parte do corpo. 

esquefe m. Gír. lisb. Blennorrhagia. (Cp. esquentamento) 
esqueiro m. Prov. minh. Pequena escada de mão. 
esqueletal adj. Des. Relativo a esqueleto. Magro, descar¬ 
nado: “...a perna esqueletal cruzou...” Macedo, Burros, 
28 . 

esquelético adj. Relativo a esqueleto. Próprio de esqueleto. 
Fig. Extremamente magro. 

esqueleto, (lê) m. Conjunto de ossos de um animal des¬ 
carnado, mas em posição natural. Fig. Madeiramento de 
uma casa, antes da formação das paredes. Delineamento, 
esboço. Pessoa muito magra. (Gr. skeletos) 
esquema m. Rhet. Designação genérica de todas as fôrmas 
de ornato, no estilo. Med. Representação da disposição 
geral de um aparelho orgânico ou da marcha de um fenó¬ 
meno, abstraindo-se de certas particularidades, que impe¬ 
diriam de abranger rapidamente as noções que se preten¬ 
dem. Representação das funções e relações de um objecto, 
independentemente da sua verdadeira fórma. Proposta, 
submetida á deliberação de um concilio. (Lat. schema) 
esquematicamente adv. De modo esquemático; á maneira 
de esquema. 

esquemático adj. Relativo a esquema, 
esquematismo m. Sistema dos que amiúde formulam es¬ 


quemas. 

esquença /. Ant. Bôa sorte, fortuna. (Do lat. hyp. exea- 
dentia) 

esquençado adj. Ant. Venturoso, afortunado. (De es¬ 
quença) 

esquentação /. Acto ou effeito de esquentar. Calor in¬ 
tenso. Fig. Rixa ou discussão azeda. Inflammação nos 
pés dos animaes, resultante da falta de limpeza. * Espécie 
de blennorrhagia. 

esquentada /. A hora de maior calor. (De esquentado) 
esquentadiço adj. Fig. Que se irrita facilmente. (De es¬ 
quentar) 

esquentado adj. Quente. Exaltado; irritado, 
esquentador m. Utensílio de metal, com que se aquece a 
cama. * Apparelho, que, com o vapor de escape das má¬ 
quinas, aquece a água de alimentação das caldeiras. * Adj. 
Que esquenta, que produz grande calor. (De esquentar) 
esquentamento m. Esquentação. Pop. Gonorrheia. (De 
esquentar) 

esquentar v. t. Tornar quente. Causar calor a. Fig. Irritar. 
(Do lat. hyp. excalentare) 

esquentaria f. Bras. sertanejo. O mesmo que canthárida. 
esquerda, (quêr) f. Lado esquerdo. Parte de uma as¬ 
sembleia, que fica á direita do presidente. Opposição par¬ 
lamentar. * Grupo parlamentar, que tem assento á es¬ 
querda do presidente da respectiva assembleia. Interj. Voz 
de cominando, para se fazer executar o movimento para o 
lado esquerdo. (De esquerdo) 

esquerdear v. t. Des. Tornar esquerdo. Fazer voltar para 
o lado esquerdo. V. i. Desviar-se do dever. Seguir mau 
rumo. (De esquerdo) 

esquerdecer v. i. Ant. Proceder mal; fazer tolices. (De 
esquerdo) 

esquerdino adj. Prov. trasm. O mesmo que esquerdo. 
esquerdo, (quêr) adj. Que está do lado em que bate o 
coração: o braço esquerdo. Que está para o lado do po¬ 
ente, quando se olha para o norte. Que fica á esquerda 
do observador. * Que está á esquerda do quem se volta 
para a foz de um rio: a margem esquerda. Fig. Torcido. 
Canhoto; desajeitado. Vesgo. Esquivo. (Do vasc. ezquer) 
esquerdote adj. Prov. minh. O mesmo que canhoto. (De 
esquerdo) 

esquiagra f. Med. Dôr fixa nos quadris. Dôr sciática. (Do 
gr. iskhion + agra) 

esquibir v. i. Uma das operações de tanoaria: “Três má¬ 
quinas de esquibir." Inquér. Industr.,P. II, 1. 2. Q , 209. 
esquiça /. Ant. Batoque. Pau, com que se fecha o orifício, 
que se faz nas vasilhas para tirar vinho; espicho. (Do cast. 
esquicio) 

esquifado adj. Semelhante a esquife, 
esquifamento m. Acto de esquifar 1 . 
esquifar, 1 v. t. O mesmo que esquipar. 
esquifar, 2 v. i. Fazer esquifes ou tumbas, 
esquife m. Tumba. Ant. Batel grande. Barco. Des. Catre, 
pequeno leito. (Cast. esquife) 

esquila, 1 /. Prov. alent. Pequeno chocalho. O mesmo que 
es quilha 2 . 

esquila, 2 /. Prov. trasm Acto de esquilar. 
esquila, 3 /. Planta liliácea, o mesmo que cebola albarran. 
(Do lat. scilla) 

esquilão m. Prov. Chocalho grande. (De esquila 1 ) 
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esquilar v. t. O mesmo que tosquiar. (Colhido em Moga- 
doiro) (Do cast. esquilar) 
esquilha, 1 /. Gír. Sardinha. 
esquilha, 2 /. Prov. alg. O mesmo que choquilha. 
esquiliano adj. Relativo a Esquilo; parecido com o gênio 
literário de Esquilo. 

esquilla f. Planta liliácea, o mesmo que cebola albarran. (Do 
lat. scilla) 

esquilo m. Pequeno mammífero roedor. (Do lat. hyp. sciu- 
rulus, de sciurusl) 

ésquilo Poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. Aéschilus) 
ésquimo m. Língua agglutinativa, falada pelos Esquimós. 
Pl. Habitantes da Groenlândia e de outras terras da Amé¬ 
rica árctica. 

esquina, 1 /. Ângulo, formado por dois planos que se cortam. 
Canto exterior de edifício, caixa, etc. Ângulo de rua: ao 
dobrar de uma esquina. (Cast. esquina) 
esquina, 2 /. Planta esmilácea, cuja raiz tem propriedades 
análogas ás da salsaparrilha. (Fr. squine) 
esquinado adj. Que tem esquinas, que é anguloso. Pop. 

Um tanto embriagado. (Dc esquina 1 ) 
esquinai adj. Relativo a esquina 1 . 

esquinante m. Prov. Pau aguçado, com que os oleiros 
desengrossam o fundo das vasilhas, 
esquinantho m. Espécie de junco medicinal. (Do gr. skoi- 
nanthos) 

esquinanto m. Espécie de junco medicinal. (Do gr. skoi- 
nanthos) 

esquinar v. t. Cortar em ângulo. Facetar. Pôr obliqua¬ 
mente. Dar fórma de esquina a. V. i. Prov. Fugir, 
escapar-se. V. p. Pop. Embriagar-se alguma coisa. (De 
esquina 1 ) 

esquinência /. O mesmo que amygdalite. * Esquinência 
maligna, designação antiga diphtérica. (Do lat. squinan- 
tia) 

ésquines Orador atheniense, rival de Demósthenes. (Lat. 
Aéschines) 

esquineta, ( nê ) /. O mesmo que lansquené. (Infl. de 
esquina) 

esquineza /. O mesmo que esquina 1 . 

esquinote m. Pelle ou coiro, meio preparado, que se em¬ 
prega em arreios ordinários e calçado de camponeses. Cf. 
Inquér. Industr., p. II, 1. III, 68. Prov. O mesmo que 
esquinante. 

esquinudo adj. O mesmo que esquinado. 
esquio m. Ant. O mesmo que esquilo. Cf. G. Vicente, Auto 
das Fadas. 

esquiocele /. Med. Hérnia, produzida através da chanfra- 
dura ischiática. (Do gr. iskhion + kele) 
esquipação /. Acto ou effeito de esquipar. Provisões náu¬ 
ticas. Conjunto de apparelhos e animaes, empregados e 
revezados numa lavoira. Pop. Fato completo, andaina. 
esquipado adj. Apparelhado; provido. Fig. Enfeitado. 
Aperaltado. Ligeiro. M. Bras. Andadura do cavallo, 
quando êste levanta ao mesmo tempo o pé e a mão do 
mesmo lado. (De esquipar) 

esquipador m. e adj. Bras. Diz-se do cavallo que usa 
esquipado. (De esquipar) 

esquipamento m. Aquillo com que se esquipa. Esquipação. 
(De esquipar) 

esquipar v. t. O mesmo que equipar. V. i. Correr ligei¬ 


ramente (o cavallo, a embarcação). * Bras. Executar o 
cavallo a marcha chamada esquipado. (Cast. esquipar) 
esquipático adj. Fam. Esquisito; extravagante, 
esquipau m. Prov. do N. O mesmo que peixe-aranha. 
esquírola /. Lasca de osso. Lâmina ou fragmento de objecto 
duro. (Cast. esquirla) 
esquisitamente adv. De modo esquisito, 
esquisitice /. Fam. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
esquisito. Extravagância, excentricidade, 
esquisitiparla /. Aquelle que fala esquisitamente. Cf. Fi- 
linto, XIX, 267 e 269. 

esquisito adj. Achado com difhculdade ou raramente. 
Raro; precioso: jóias esquisitas. Excellente; primoroso. 
Elegante. Que não é vulgar. Excêntrico; estrambótico: 
carácter esquisito. Maníaco. (Lat. exquisitus) 
esquisitório adj. Fam. Muito excêntrico. Ratão. Mal feito. 

Cf. Camillo, Noites de Insómn., II, 10. (De esquisito) 
esquisso m. (e der.) -É gal. inadmissível, em vez de esboço, 
primeiros traços, delineamento, etc. (Fr. esquisse) 
esquitar v. t. Ant. Descontar. (De quitar) 
esquivamente adv. Com esquivança. (De esquivo) 
esquivança /. Desprendimento, com desprêzo ou aversão 
por quem se aproxima de nós. Desprêzo, aversão. Trato 
rude. Insulamento da sociedade. (De esquivar) 
esquivar v. t. Desviar de si, com desprêzo. Evitar. * V. 
i. Prov. Defecar. (Colhido em Turquel) V. p. Desviar-se; 
eximir-se: esquivei-me a responder-lhe. (De esquivo) 
esquivez /. (V. esquivança) 

esquivo adj. Que tem esquivança. Intratável. Rude. Abor¬ 
recido. Que rejeita affectos ou carinhos; arisco: rapariga 
esquiva. Árido. (Do it. schivo) 
esquivoso adj. O mesmo que esquivo. 
esquixa /. T. da Villa-da-Feira. Bocadinho, pequena por¬ 
ção. Cigalho. (Relaciona-se com esquiça ?) 
esquizocéfalo adj. Que tem a cabeça dividida longitudinal¬ 
mente, (falando-se de certos monstros). (Do gr. skhizein 
+ kephale) 

esquizófito adj. Bot. Diz-se dos vegetaes, que se reprodu¬ 
zem por fissiparidade. M. Med. O mesmo que bactéria. 
(Do gr. skizein + phuton) 

esquizólito m. Gênero do mineraes, que compreende a mica 
e outros. (Do gr. skizein + lithos) 
esquizomicete m. O mesmo que esquizomiceto. 
esquizomicetes m. pl. Nome, dado ás bactérias pelos au¬ 
tores que as classificam como cogumelos. (Do gr. skizein 
+ muke) 

esquizomiceto m. Med. O mesmo que bactéria. (Do gr. 
skizein + mukes) 

esquizópode adj. Que tem os pés fendidos, m. pl. Gênero 
de crustáceos. (Gr. skizopous) 

esquizóptero adj. Que tem asas fendidas. (Gr. skhizopte- 
ros) 

esquizotórax m. Monstruosidade, caracterizada pela divi¬ 
são do esterno ou das paredes horácicas. (Do gr. skhizein 
+ thorax) 

esquizotriquia /. Qualidade de certos cabellos, que são 
fendidos na extremidade. (Do gr. skhizein + strix, strikos) 
êss’outro pron. (designativo de um objecto próximo, 
que distinguimos de outro também próximo: “finalmente 
êss’outras almas...'" Luz e Calor, 150) 
essa, 1 Catafalco. Estrado, erguido numa igreja, para ncllc 
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se collocar o caixão de um cadáver, quando se procede a 
ceremónias fúnebres. Cenotáphio, espécie de túmulo va¬ 
zio, erguido numa igreja, quando se suffraga a alma de 
um defunto.-E errónea a fórma usual eça. (Lat. ersa, de 
erigere) 

essa, 2 (/em. de êsse) 

essaísta m. Angl. Escritor, que escreveu ensaios literários. 

Cf. S. Monteiro, Elog. de Lat. (Do ingl. essay, ensaio) 
essaysta m. Angl. Escritor, que escreveu ensaios literários. 

Cf. S. Monteiro, Elog. de Lat. (Do ingl. essay , ensaio) 
êsse pron. (designativo da pessoa ou coisa que esta próxima 
de quem fala, ou de a quem se fala) * Ant. O mesmo que 
mesmo. Cf. Frei Fortun., Inéd., I, 307. (Do lat. ipse) 
êsse outro pron. (designativo de um objecto próximo, que 
distinguimos de outro também próximo: “finalmente êsse 
outras almas ...” Luz e Calor, 150) 
êsse-outro pron. (designativo de um objecto próximo, que 
distinguimos de outro também próximo: “finalmente êsse- 
outras almas..." Luz e Calor, 150) 
essedários m. pl. Gladiadores romanos, que combatiam 
sentados em carros. (Do lat. essedarius ) 
éssedo m. Carro de duas rodas, usado em campanha por 
Bretões e Gallos. (Lat. essedum) 
essência /. Aquillo que faz que uma coisa seja o que é. 
Natureza íntima das coisas. Aquillo que constitue a na¬ 
tureza de um objecto. Existência. Líquido muito volátil 
e sem viscosidade, ou substância aromática, que se extrái 
de certos vegetaes. Ideia principal. Significação especial; 
distintivo. (Lat. essentia) 

essencial adj. Relativo á essência. Que constitue a essência. 
Indispensável. Necessário. Característico. Importante. 
M. O ponto mais importante; aquillo que é essencial. (Lat. 
essentialis) 

essencialidade /. Qualidade ou estado daquillo que é es¬ 
sencial. 

essencialismo m. Systema dos que consideram as doenças 
como independentes das funcções da economia animal. (De 
essencial) 

essencialista m. Partidário do essencialismo. (De essen¬ 
cial) 

essencialmente adv. Por essência, por natureza. Indispen- 
savelmente. * No mais alto grau. (De essencial) 
essênios m. pl. Seita judaica, que professava a communhão 
de bens, evitava todos os prazeres, bebia só água, condem- 
nava o juramento, etc. (Do syr. asa) 
ésses m. pl. Biscoitos, em fórma de S. 
êsso pron. Ant. O mesmo que isso. 

essomedes pron. Ant. Isso mesmo. Adv. Também, da 
mesma sorte. (Do it. esso + medesimo, mesmo) 
êssoutro pron. (designativo de um objecto próximo, que 
distinguimos de outro também próximo: “finalmente es¬ 
soutras almas..." Luz e Calor, 150) 
essudoéste m. Um dos pontos cardeaes do globo, entre 
Este e Sudoéste. 

essueste m. Um dos pontos cardeaes do globo, entre Este e 
Suéste. (De Este + Sueste) 

esfoutro pron. (designativo de um objecto próximo, que 
distinguimos de outro também próximo) 
esta pron. Fem. de êste: esta casa.-Usa-se em proposições 
ellípticas, significando esta coisa, esta vez, etc .\-esta não 
esperava eu! Desta escapou elle! 


estabalhoadamente adv. O mesmo que estavanadamente. 

Cf. Camillo, General C. Ribeiro, 46. 
estabanado adj. (V. estavanado) 
estabelecedoiro adj. Ant. Que se há de estabelecer, 
estabelecedor m. e adj. O que estabelece, 
estabelecedouro adj. Ant. Que se há de estabelecer, 
estabelecer v. t. Fixar, tornar firme: estabelecer um con¬ 
trato. Instituir; fundar: estabelecer uma escola. Fazer re¬ 
sidir. Alojar. Vulgarizar. Dar estabilidade, pôr casa, dar 
meios de vida, a: estabelecer um afilhado. Des. Ordenar. 
V. p. Fixar-se. Collocar-se. Fixar residência. Fundar um 
estabelecimento próprio: estabeleceu-se no Chiado. Pôr 
casa. (Do lat. stabilis) 

estabelecimento m. Acto ou effeito de estabelecer. Casa 
commercial, ou lugar em que se faz commércio. Institui¬ 
ção, instituto. Vulgarização. Des. Ordem, estatuto, 
estabeleçudo adj. Ant. Que se estabeleceu: homem esta- 
beleçudo. (De estabelecer) 

estabeleza f. Ant. Acto de estabelecer. Estabelecimento; 

fundação. (Por estabeleça, de estabelecer) 
estabilidade /. Qualidade daquillo que é estável. (Lat. 
stabilitas) 

estabilitar v. t. Ant. O mesmo que estabelecer. Cf. Ele- 
gíada, (passim ). (Do lat. stabilitas ) 
estabilização /. Acto ou effeito de estabilizar, 
estabilizar v. t. Bras. Tornar estável; estabelecer. (Do lat. 
stabilis) 

estabulação /. Criação ou engorda de animaes em estábulo. 
(Lat. stabulatio) 

estabular, 1 v. t. Criar ou engordar em estábulo. Meterem 
estrebaria. (Lat. stabulari) 
estabular, 2 adj. Relativo a estábulo. 

estábulo m. Alprendre ou curral, em que se abriga o gado; 
malhada. (Lat. stabulum) 

estaca /. Pau, que se crava na terra ou em qualquer lu¬ 
gar, para amparar ou para se lhe prender qualquer coisa. 
Haste, que se crava na terra para criar raízes: plantar de 
estaca. * Esquírola ou pedacinho de madeira, que se em¬ 
bebe casualmente na pelle. (Angl. sax. staca) 
estacada /. Série de estacas. Tranqueira. Lugar, cerrado 
por estacas. Lugar fechado, para brigas ou torneios. Dique 
ou barreira provisória, formada de mastros, cordas, etc., 
para impedir a passagem de embarcação inimiga. Estaca¬ 
ria. (De estaca) 

estacado m. O mesmo que estacada. (Dc estacar) 
estacai m. Prov. beir. Olival novo. (Colhido no Fundão) 
(De estaca) 

estacão m. Prov. Estaca grande. Rasgão com estaca, 
estação /. Estada ou paragem num lugar. Lugar determi¬ 
nado, em que param ou suspendem a marcha comboios, 
carros, etc.: o estação de Campanhan. Pôrto, em que um 
navio se demora por algum tempo. Pôsto policial. Re¬ 
partição pública: êsse negócio está pendente das estações 
officiaes. Cada uma das quatro partes em que os equinó¬ 
cios e os solstícios dividem o anno. Cada um dos períodos, 
mais ou menos naturaes, da existência. Visita da devoção 
ás igrejas. Dezena de padrenossos e ave-marias. Allocução 
de párocho, á missa conventual. Paragem de procissão ou 
irmandade, para se rezar ou cantar alguma oração. Medida 
itinerária do Oriente. Temporada: a estação dos banhos. 
Opportunidade, tempo próprio para alguma coisa. (Lat. 
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statio) 

estacar v. t. Segurar com estacas. Escorar. Amparar. 
Fazer parar. V. i. Ficar parado, parar subitamente: o 
cavallo estacou. Hesitar, ficar perplexo, 
estaçar m. O mesmo que estazar. 

estacaria /. Grande porção de estacas. Lugar, em que se 
juntam muitas estacas. Alicerce ou dique, feito de estacas. 
Estacada. 

estache m. Gír. Chapéu. (T. cigano de Espanha) 
estacionai adj. Relativo a estação. Estacionário. (Lat. 
stationalis) 

estacionamento m. Acto de estacionar, 
estacionar v. i. Parar. Estacar. Demorar-se. Fazer esta¬ 
ção. (Do lat. statio) 

estacionário adj. Que estaciona. Immóvel. Que não pro¬ 
gride: povo estacionário. Fig. Que não augmenta nem 
deminue. Opposto ás ideias de progresso. Persistente, 
(falando-se de algumas doenças). Dizia-se de uma espécie 
de sentinela entre os Romanos. * M. Bras. O encarre¬ 
gado de uma estação, em certas repartições officiaes: “o 
senhor Oscar Cesar Leal foi nomeado 1~ estacionário da 
Directoria da Meteorologia da Repartição da Carta Mari- 
tima.” Jorn. do Commércio, do Rio, de 12-VIII-901. (Lat. 
stationarius) 

estacoadela /. Prov. O mesmo que estacão. (De estacoar) 
estacoar v. t. Prov. Segurar com estaca. Ferir com estaca. 
(De estacão ) 

estacoeiro m. Prov. Qualquer estaca ou tutor, que se ap- 
plica á videira ou a qualquer planta, que precisa apoio. 
(De estacão ) 

estada /. Acto de estar. Permanência. Demora num lugar. 
Estância. Ant. Estábulo. * Prov. minh. O mesmo que 
mangedoira. 

estadão m. Pop. Grande luxo. Magnificência. * Prov. 
trasm. Cada um dos dois estadulhos, que se põem, diver¬ 
gentes, em certa altura das varas do carro, para entre elles 
se dispor a lenha da carga, a fim de que não vá ferir os 
bois, assentando-lhes no dorso. (De estado) 
estadeador m. Aquelle que estadeia. 

estadear v. t. Ostentar. Alardear: estadear opulência. V. 

i. Envaidar-se. Ensoberbecer-se. (Do estado) 
estadeiro m. Peça de madeira, em que se prende o papagaio. 
Gaiola de papagaio. * Prov. trasm. Rodela, em que se 
assentam os cântaros. * Prov. minh. Grande séquito, 
acompanhamento pomposo. (De estado) 
estadeia f. Ant. Espécie de throno. Cadeira nobre, em 
que se sentavam Reis ou magistrados para dar audiência 
solemne. (De estado) 

estadia /. Jur. Demora, que o capitão de navio fretado 
para o transporte de mercadorias é obrigado a fazer, no 
pôrto, aonde chegou, sem que por isso se lhe deva mais 
que o frete ajustado. Cf. F. Borges, Diccion. Jur. (Cast. 
estadia. Cp. estada) 

estádia /. Instrumento, com que se avalia a distância entre 
o observador e um ponto distante. (Da mesma or. que 
estádio) 

estadimétrico adj. Phys. Diz-se coefficiente estadimétrico 
de um óculo a relação entre a distância focal principal da 
objectiva e a extensão de uma divisão do micrómetro. (De 
estádia + métrico) 

estádio m. Antiga arena para jogos públicos. Antiga me¬ 


dida itinerária, equivalente a 41 m ,25. Época. Estação. 
Periodo. (Lat. stadium) 

estadista m. Homem de Estado. Aquelle, que é versado em 
negócios de alta política, ou que tomou parte importante 
e profícua na governação de um país. (De estado) 
estadística /. Política. Sciência de governar. * O mesmo 
que estatística. (De estadístico) 
estadisticamente adv. Segundo os preceitos da estadís¬ 
tica. (De estadístico) 

estadístico adj. Relativo á estadística. (De estadista) 
estado, 1 m. Situação, modo de sêr, de uma pessoa ou coisa. 
Disposição, em que está uma pessoa ou coisa. Condição. 
Posição social. Nação, politicamente organizada, e dirigida 
por leis próprias. Conjunto dos poderes políticos de uma 
nação. Govêrno. Ostentação, magnificência. Registo. In¬ 
ventário. Representação, em Cortes, de alguma classe so¬ 
cial, no antigo regime: clero, nobreza e povo eram os três 
Estados do Reino. Des. Estatura ordinária de um homem. 
* Prov. trasm. A ceremónia fúnebre, chamada offício de 
defuntos. Estado interessante, estado da mulher grávida. 
Tomar estado ou mudar de estado, casar-se. Pl. Terras ou 
países, sujeitos á mesma autoridade ou jurisdicção. (Do 
lat. status) 

estado, 2 m. Des. O mesmo que estádio: “...serrania que 
gira perto de dois mil estados.'" Viriato Trág., I, 21. 
estado-maior m. Corporação militar, formada de officiaes 
com graduação scientífica e sem direcção immediata de 
tropas. Conjunto de officiaes militares de um exército, ou 
de parte de um exército. 

estadual adj. Neol. bras. Relativo a qualquer dos Estados 
da República brasileira. (De estado) 
estadulheira f. Prov. trasm. Estadulho, grande cacete, 
estadulho m. Pau grosseiro. Fueiro, ou pau semelhante ao 
fueiro. 

estafa /. Acto ou effeito de estafar, 
estafadeira /. O mesmo que estafa. 

estafador adj. Que estafa. M. Aquelle que estafa. Gír. O 
mesmo que assassino. 
estafamento m. O mesmo que estafa. 
estafar v. t. Cansar: estafar um cavallo. Causar fadiga a. 
Importunar; maçar. Gír. Matar. * Pop. Gastar prodi¬ 
gamente: estafou quanto tinha. V. i. Cansar-se. (Do it. 
staffilare, do ant. alt. al. staph) 
estafegar v. t. Pop. Apertar as goélas de. (Cp. trasfegar) 
estafeiro m. Ant. Moço de estribeira. Criado, que acom¬ 
panhava a pé um cavalleiro. (De estafar) 
estafermo, ( fêr ) m. Figura de homem, movediça sôbre 
um eixo, e na qual deviam tocar com a lança os cavalleiros 
dos torneios, sem serem alcançados pelo chicote, que essa 
figura tinha na mão. Espantalho. Pessoa desmazelada. 
Basbaque. Empecilho. (It. staffermo) 
estafeta, ( fê ) m. Distribuidor postal, que faz serviço a 
cavallo, fóra da séde do correio, ou trasm.tte a correspon¬ 
dência de uma estação para outra. Fig. Mensageiro. (It. 
staffeta) 

estafete, (fê) m. O mesmo que estafeta. * Prov. Moço de 
recados, paquete. 

estafeteiro m. Estafeta. Frade, que tinha a seu cargo a 
gerência do correio da sua communidade. (De estafeta) 
estafileáceas /. Família de plantas, formada á custa das 
rhamnáceas. (Do gr. staphule) 
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estafilino m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
staphule) 

estafilococia f. Med. Designação genérica dos estados mór¬ 
bidos, resultantes da infecção de estaphyllococcos. 
estafilococo m. Med. Bacillo da coqueluche. Micróbio da 
septicemia. 

estafiloma m. Med. Lesão na córnea. Lesão de qualquer 
tecido do ôlho. (Gr. staphuloma) 
estafim m. Ant. Chicote. (Do it. staffile) 
estafiságria /. Designação científica do paparraz. (Gr. 
staphisagria) 

estafonar v. t. Prov. Tirar a vida a. Empandeirar. 
Dar cabo de. Chamuscar, esquartejar e salgar (porcos). 
(Relaciona-se com estafar ?) 

estagiário adj. Relativo ao estágio. * M. Aquelle que está 
fazendo tirocínio para certas profissões. Aquelle que está 
praticando, com homens peritos ou em estabelecimentos 
públicos, certa arte ou sciência, para depois a exercer li¬ 
vremente ou sob a sua exclusiva responsabilidade. (Fr. 
stagiaire) 

estágio m. Ant. Tirocínio ou apprendizado de advogado ou 
médico.-Ainda hoje é us. no Hospital de San-José, entre 
os quintanistas de Medicina: amanhan estou de estágio, 
assisto aos partos. (Ref. do lat. stadium) 
estagirita m. Homem natural de Estagira; por excellência, 
designação de Aristóteles, natural daquella cidade, 
estagnação /. Estado daquillo que se acha estagnado. Fig. 

Inércia; paralysação. (Dc estagnar) 
estagnador adj. O mesmo que estagnante. 
estagnante adj. Que estagna ou produz estagnação, 
estagnar v. t. Impedir que corra (um líquido). Tornar 
inerte, paralysar. V. p. Perder a fluidez, não circular, não 
correr. (Lat. stagnare) 

estagnícola adj. Que vive na água estagnada. (Do lat. 
stagnum + colere) 

estagno m. (V. tanque) (Lat. stagnum) 
estai m. Náut. Cada um dos cabos grossos, que, fixos na 
prôa, firmam a mastreação. Designação de outros cabos 
de navio: estai de galope ; estai de giba; estai de joanete; 
estai de bujarrona; estai do velacho; estai do traquete. (Do 
ingl. stays) 

estai-real m. Náut. Cabo engaiado e alcatroado, que volteia 
o calcês, passa sôbre as encapelladuras, e vai fixar o seu 
chicote àvante, no convés. 

estaiação f. Náut. Collocação dos estais. Conjunto dos 
estais. 

estaiado adj. Que tem estai. 

estala /. O mesmo que estábulo. * Ant. Cadeira de monge 
ou de cónego, na igreja. Cf. Herculano, Bobo. (B. lat. 
stallum, do ant. alt. al. stall) 
estala-estala /. Árvore da ilha de San-Thomé. 
estalactífero adj. Que tem estalactites. (Do gr. stalaktos 
+ lat. ferre) 

estalactiforme adj. Que tem fórma de estalactite, 
estalactite /. Concreção alongada, formada na abóbada 
de cavidades subterrâneas pela infiltração de liquidos, que 
têm em dissolução saes calcários, silicosos, etc. (Do gr. 
stalaktos) 

estalactítico adj. Semelhante a estalactite, 
estalada /. Som, produzido por um objecto que estala: 
ouviu-se a estalada de um chicote. Fig. Ruído; motim. 


* Fam. O mesmo que bofetada. (De estalar) 
estaladeira f. Prov. alent. Casca do pinheiro. Corcódea. 

(De estalar) 

estaladura /. Acto ou effeito de estalar, 
estalageiro m. O mesmo ou melhor que estalajadeiro. (De 
estalagem) 

estalagem /. Poisada. Hospedaria. Albergaria. Casa de 
malta. * Prov. trasm. Atoleiro. (Do port. ant. hostala- 
gem. Cp. hostalagem) 

estalagmite /. Concreção mamillosa, formada no solo 
das cavidades subterrâneas pela evaporação das gotas que 
cáem da abóbada. (Do gr. stalagma) 
estalagmítico adj. Relativo a estalagmite, 
estalajadeira fem. Do estalajadeiro. 

estalajadeiro m. Aquelle que tem ou administra estala¬ 
gem. 

estalante adj. Que estala, 
estalão m. Craveira, padrão. (Do b. lat. stalo) 
estalar v. t. Partir, quebrar. V. i. Dar estalos. Crepitar. 
Rebentar com estrondo: a bomba estalou. Partir-se com 
fragor. Rachar-se; partir-se; fender-se: os vidros estalam. 
Manifestar-se subitamente. Fam. Desfallecer; acabar. Re¬ 
bentar. Estar ansioso. (Cast. estallar) 
estalaria f. Pop. O mesmo que estalada. Ruído dos estalos 
dos foguetes. 

estalecido, 1 m. Prov. trasm. Dôr, que abala todos os 
dentes, deixando-os aluídos. (Corr. de estillicídio ? De 
estalar ?) 

estalecido, 2 adj. Bras. da Baia. Asmático. Doente do 
peito. 

estaleiro m. Lugar, onde se consertam ou constróem navios. 

* Bras. Leito de pano sôbre forquilhas, em que se põe a 
secar milho, carne, etc. * Prov. Tábua, sôbre que os car¬ 
pinteiros cortam madeira pela menor espessura. (Talvez 
do cast. astillero) 

estalejadura /. Estalido de ossos. (De estalejar) 
estalejar v. i. Dar estalos repetidos: estalejam foguetes. 
Estalar. (De estalar) 

estalia /. O mesmo que estadía.-Os diccion. da língua dizem 
estália; F. Borges, Diccion. Jur., manda lêr estalia. (It. 
stallia) 

estalicado adj. Pop. Definhado; emmagrecido. (De estali- 
car 1 ) 

estalicar, 1 v. i. Pop. Emmagrecer, definhar. 
estalicar, 2 v. i. Pop. Dar estalos com os dedos, 
estalicídio m. Ant. (Corr. de estillicidio) 
estalidante adj. Neol. Que dá estalidos. (De estalidar) 
estalidar v. i. Neol. Dar estalidos. 

estalido m. Estalos repetidos. Ruído daquillo que estala. 

Crepitação. Estridor súbito. (Cp. cast. estallido) 
estalia /. O mesmo que estábulo. * Ant. Cadeira de monge 
ou de cónego, na igreja. Cf. Herculano, Bobo. (B. lat. 
stallum, do ant. alt. al. stall) 

estallia /. O mesmo que estadia -Os diccion. da língua di¬ 
zem estállia; F. Borges, Diccion. Jur., manda lêr estallia. 
(It. stallia) 

estallo m. Ant. Cadeira de monge ou de cónego. O mesmo 
que estalia. 

estalo, 3 m. Ant. O mesmo que estau, Cf. Herculano, Bobo, 
294, 295 e 301. 

estalo, 1 m. Rumor súbito. Crepitação. Estoiro. Som, 
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produzido por objecto que estala ou que vibra repenti- 
namente. Pop. Bofetão. * Pop. Coisa de estalo, coisa 
excellente. (De estalar) 

estalo, 2 m. Ant. Cadeira de monge ou de cónego. O mesmo 
que estala. 

estamagado adj. Prov. trasm. Cansado, fraco. (Dc estâ- 
mago ) 

estâmago m. (e der.) Fórma pop. e ant. de estômago : u tal 
do rei novo o estâmago acendido...'" Lusiadas, III, 48. Cf. 
Eufrosina, 171. 

estamarrado adj. T. de Serpa. Casual. Imprevisto, ex¬ 
traordinário: teve uma febre estamarrada. (De extra + 
?) 

estambrar v. t. Converter em estambre (a lan). 
estambre m. Fio de lan ou de seda. Fio da urdidura. 
Estame. * Lan, cujos filamentos têm sido dispostos paral- 
lelamente a si mesmos, e que não estão misturados como 
na lan cardada. (Cast. estambre, estame) 
estambreiro adj. Convertido em estambre. 
estame m. Fio de urdir o tecer. Órgão sexual masculino 
dos vegetaes. Fig. Fio da vida. (Lat. stamen) 
estamenha /. Tecido ordinário de lan. (De estame) 
estamenheiro m. Vendedor ou fabricante de estamenha, 
estamento m. Neol. Modo de estar. Congresso. (Cast. 
estamento) 

estamete, (mê) m. Antiga espécie de estamenha. (De 
estame) 

estamináceo adj. Bot. Relativo a estames. (Do lat. sta¬ 
men) 

estaminado adj. Bot. Que tem estames. (Lat. staminatus) 
estaminal adj. Bot. Relativo a estames. (Do lat. stamen) 
estaminário adj. Bot. Formado pela transformação dos 
estames. (Lat. staminarius) 

estaminífero adj. Bot. O mesmo que estaminado. (Do lat. 
stamen + ferre) 

estaminoide adj. Bot. Semelhante a estame. (Do gr. ste- 
mon + eidos) 

estaminoso adj. Bot. Cujos estames são muito salientes. 
(Do lat. stamen) 

estamínula f. Bot. Estame rudimentar. (Do lat. stamen) 
estampa /. Figura impressa, por meio de chapa gravada. 
Impressão, imprensa: dar um livro à estampa. Desenho. 
Imagem. Vestigio. Fig. Coisa perfeita, formosa: aquelle 
cavallo é uma estampa. * Obrar de estampa, fazer sempre 
o mesmo, não discrepar de certa norma. Cf. Bernárdez, 
Luz e Calor, 276. (It. stampa) 
estampador m. e adj. O que estampa, 
estampagem /. Acto ou effeito de estampar, 
estampar v. t. Imprimir sôbre matriz gravada. Converter 
em estampa. Imprimir. Desenhar, gravar. Marcar. * 
Imprimir desenhos ou côres em (tecidos). Fazer que deixe 
vestígio. Patentear. Fig. Gravar (na memória, no coração, 
etc.). * Fam. Assentar, com fôrça, bofetada ou pontapé. 
(De estampar) 

estamparia /. Fábrica, em que se estampam tecidos. Lu¬ 
gar, em que se fabricam ou se vendem estampas. (Do 
estampar) 

estampeiro m. Estampador. Vendedor de estampas, 
estampido m. Som repentino e forte, como o produzido 
pela explosão de uma arma de fogo. Grande estrondo. 
(Cast. estampido) 


estampilha /. Pequena estampa. Chapa, em que se fez 
gravura, para estampar. Sêllo, para franquear remessas 
postaes. * Gír. lisb. Bofetada. (Cast. estampilla) 
estampilhagem /. Acto de estampilhar. 
estampilhar v. t. Pôr estampilha ou estampilhas em. Sel- 
lar ou franquear com estampilha. * Gír. Dar bofetadas 
em. 

estanato m. Sal, produzido pela combinação do ácido es- 
tânnico com uma base. (Do lat. stannum) 
estanca /. Prov. Divisão na masseira. (De estancar) 
estança f. Des. Estada. O mesmo ou melhor que estância. 
(Do b. stantia) 

estanca-cavallos /. Planta medicinal, purgativa, 
estanca-rios m. Engenho de tirar água de poços, ou rios, 
semelhante á nora. 

estanca-sangue m. Planta brasileira, medicinal, 
estanca-sangues m. Prov. trasm. Rosário, que se põe na 
cabeça, para fazer estancar o sangue do nariz, 
estancação /. Acto ou effeito de estancar, 
estancadeira /. Planta plumbagínea. (De estancar) 
estancamento m. Acto ou effeito de estancar, 
estancar v. t. Impedir que corra (um líquido). Vedar: 
estancar o sangue. Tornar estagnado: estancar água. Es¬ 
gotar. Açambarcar, monopolizar. Pôr fim a. Fatigar. V. i. 
Deixar de correr. Esgotar-se; cansar-se. (Do lat. stagnare) 
estancável adj. Que se póde estancar, 
estanceiro m. Aquelle que tem estância de madeiras. (De 
estança) 

estância /. Lugar, onde se está ou se permanece. Morada. 
Mansão. Recinto. Paragem; estação. Armazém de madei¬ 
ras ou de materiaes de construcção. Depósito de carvão, 
lenha, carqueja, etc. Cada uma das divisões de uma com¬ 
posição poética, havendo em cada uma igual número de 
versos e a mesma disposição das rimas. Ant. Pequeno ba¬ 
luarte. * Bras. Fazenda para criação de gados. * Prov. 
alg. Tábua grande, em que os pedreiros têm a argamassa, 
levada pelos serventes no corcho. * Bras. do N. Fazenda 
para criação de gado. * Bras. do N. Barracão, onde vivem 
promiscuamente numerosas pessoas; cortiço. (De estar) 
estanciar v. i. Fazêr estância, residir. Parar. Demorar-se. 
Descansar. 

estancieiro m. O mesmo que estanceiro. * Bras. Dono de 
fazenda para criação de gados. (De estância) 
estanciola f. Bras. do S. Pequena estância, chácara, 
estanco m. Loja, em que se vende tabaco. Estanque. * 
Ant. Lago, tanque. (De estancar) 
estandal m. Ant. Talvez renque de velas acesas: U nunca 
tantos estandaes ardero ante o seu altar." Cancion. da 
Vaticana. 

estandarte m. Bandeira militar. Insígnia de corporação. * 
Pequena prancha de ébano, a que se prendem as cordas, 
nos instrumentes de arco. (Do fr. étendard) 
estanguido adj. Des. Estancado. Extenuado. (Do rad. de 
estancar ?) 

estanhação /. O mesmo que estanhadura. 
estanhado adj. Fam. Descarado, desavergonhado. (De 
estanhar) 

estanhador m. Aquelle que estanha. 

estanhadura /. O mesmo que estanhagem. 

estanhagem /. Acto ou effeito de estanhar. 

estanhar v. t. Cobrir com camada de estanho ou com liga 
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de estanho e chumbo. 

estanheira /. Prov. alent. Estante para loiça de estanho; 
prateleira. 

estanho m. Corpo metállico, branco e malleável. (Do lat. 
stannum) 

estânico adj. Diz-se de um dos dois ácidos do estanho. 

Relativo a estanho. (Do lat. stannum) 
estanífero adj. Que contém estanho. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 354. (Do lat. stannum + ferre) 
estanina /. Nome, que se deu a uma complexa espécie de 
mineraes, em que se compreendia, além de outros elemen¬ 
tos, o sulfureto de estanho e o sulfureto de ferro. (Do lat. 
stannum) 

estanite f. Miner. Silicato de alumina de estanho, 
estannato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
estânnico com uma base. (Do lat. stannum) 
estânnico adj. Diz-se de um dos dois ácidos do estanho. 

Relativo a estanho. (Do lat. stannum) 
estannífero adj. Que contém estanho. Cf. Castilho, Fastos, 

II, 354. (Do lat. stannum + ferre) 

estannina /. Nome, que se deu a uma complexa espécie 
de mineraes, em que se comprehendia, além de outros ele¬ 
mentos, o sulfureto de estanho e o sulfureto de ferro. (Do 
lat. stannum) 

estannite /. Miner. Silicato de alumina de estanho, 
estannolithe /. Óxydo de estanho, 
estanolite /. Óxido de estanho. 

estanque m. Acto ou effeito de estancar. Monopólio. Es¬ 
tanco. 

estanqueira /. Mulher, que tem estanco ou venda de ta¬ 
baco. Mulher de estanqueiro. (De estanqueiro) 
estanqueiro m. Aqucllc que tem estanco. Aquelle que 
monopolizou a venda de certas mercadorias. (Dc estanco 
e estanque) 

estante m. Móvel, com prateleiras intervalladas, destinada 
especialmente para livros ou papéis. Armário com pra¬ 
teleiras, para livros. Móvel, que tem superiormente uma 
tábua inclinada, em que se encostam livros ou se estende 
o papel da música que o tocador executa. Adj. Des. Fixo. 
Residente. Que faz estância. * Heráld. Diz-se do animal, 
que, no campo do escudo, se representa firme nos pés. * 
Ant. O mesmo que estando, part. ou gerúndio de estar. 
(Do lat. stans, stantis) 

estanteirola /. Ant. Columna, que sustinha o tendal. (De 
estante) 

estão m. Ant. Casa, em que se aposentava a côrte e os 
Embaixadores. Estalagem. Cf. Herculano, Hist. de Port., 

III, 54. (Do ant. alt. al. stall Por hostau, do lat. hospi- 
taculum ?) 

estapafúrdico adj. O mesmo que estapafúrdio. Cf. Th. 
Ribeiro, Jornadas, II, 139. 

estapafúrdio adj. Pop. Excêntrico. Esquisito. Extrava¬ 
gante. Estouvado. 

estapafurdismo m. Qualidade de estapafúrdio. Esquisi¬ 
tice. Extravagância. Cf. Camillo, Serões de S. Miguel de 
Seide. 

estapédico adj. Anat. Relativo ao osso que, no ouvido 
interno, se chama estribo; e diz-se da articulação com êsse 
osso. (Do b. lat. stapedium) 
estapélia /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
estaphilococco m. Med. Bacillo da coqueluche. Micróbio 


da septicemia. 

estaphiságria /. Designação scientífica do paparraz. (Gr. 
staphisagria) 

estaphyleáceas /. Família de plantas, formada á custa das 
rhamnáceas. (Do gr. staphule) 
estaphylino m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
staphule) 

estaphyllococcia /. Med. Designação genérica dos estados 
mórbidos, resultantes da infecção de estaphyllococcos. 
estaphyloma m. Med. Lesão na córnea. Lesão de qualquer 
tecido do ôlho. (Gr. staphuloma) 
estaqueação /. Acto de estaquear. 
estaquear v. t. Segurar com estacas. Bater com estaca, 
estaqueira f. Bras. Cabide. (De estaca) 
estaquilha /. Toro de madeira, em que os rolheiros prepa¬ 
ram os quartos de cortiça, de que fazem as rolhas, 
estar v. i. Sêr presente, em dado lugar ou em dado mo¬ 
mento: estamos no campo; estamos em Julho. Sêr. Achar- 
se em certas condições: o Rui está robusto. Manter-se em 
certa posição: a porta está fechada. Têr posição vertical. 
Permanecer. Assistir; comparecer: estar na festa. Chegar. 
Têr disposição ou tenções. Sêr favorável: estou sempre 
pelos fracos. Consistir: o mal está nisso. Morar, residir: 
está agora no Estoril. Sêr apropriado, condizer. * Estar 
de maré, estar bem disposto. * Estar em brasa, estar im¬ 
paciente. * Estar na fresca ribeira, estar regalado. * Fam. 
Estar pela beiça, andar perdido de amores. V. t. (seguido 
de oração integrante), sêr de opinião, entender: estou que 
não tens razão. * V. p. A mesma sign. que o v. i., geral¬ 
mente com um sujeito indeterminado: “e um estar-se preso 
por vontade”. Camões, Sonetos. Cf. Castilho, Fausto, 29; 
Camillo, Quéda, 164. M. Ant. O mesmo que estau.-É 
v. auxiliar e tem accepções que só os exemplos designam. 
(Lat. stare) 

estarcão m. Ant. Cota de armas. Chapa ou malha, com 
armas bordadas. 

estardalhaço m. Pop. Grande barulho; borborinho. Fig. 

Ostentação ruidosa, 
estardalhante adj. Que estardalha. 
estardalhar v. i. Neol. bras. Fazer estardalhaço, 
estardalho m. Prov. minh. Pessoa bulhenta, inquieta, 
traquinas. Prov. beir. Mulher ou rapariga desajeitada e 
mal vestida. Bilhostreira. 
estardato m. Gír. Estoque. 

estardiota f. Ant. Brida. * Processo de cavalgar, es¬ 
tendendo bem as pernas, processo contrário ao de gineta. 
(Corr. de estradiota) 

estarim m. Gír. Prisão preventiva. Calaboiço das estações 
policiaes. (Cp. caló estaríbel, prisão) 
estarna /. Pequena perdiz, de pés escuros, 
estarola m. e f. Prov. beir. Pessoa estróina ou leviana. M. 
Janota, casquilho. 

estarosta m. Fidalgo polaco, que dispunha de uma estaros- 
tia. (Do pol. starosta) 

estarostia /. Feudo, que os reis da Polónia davam a cer¬ 
tos fidalgos, para que êstes os ajudassem nas despesas da 
guerra. (De estarosta) 

estarrecer v. t. Aterrar, apavorar. V. i. Assustar-se muito, 
ficar enfiado. (Por esterrecer, do lat. terrere) 
estarrecido adj. Espantado, aterrado. Cf. Camillo, Brasi¬ 
leira, 168. (De estarrecer) 
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estarrincar v. i. Diz-se do ranger dos dentes: “o estarrincar 
dos dentes..." Camillo, Rom. de Um Homem Rico , 128. 
Prov. trasm. Trovejar. (Cp. tarrincar) 
estarrinco m. Prov. trasm. O mesmo que trovão. (De 
estarrincar ) 

estase /. Estagnação do sangue ou de outros humores do 
corpo. Fig. Paralysação. (Gr. stasis) 
estasiado adj. Prov. Resequido: aquellas plantas estão es- 
tasiadas. Que tem muita sêde: dá água ao cão, que anda 
estasiado. 

estatano m. Entre os Romanos, divindade tutelar das cri¬ 
anças que começavam a andar. (Lat. statanus) 
estateladamente adv. Ao comprido, no chão: cair estate- 
ladamente. (De estatelar) 

estatelar v. t. Atirar ao chão. Deitar por terra. Esten¬ 
der no solo. (Talvez por estartalar, do cast. estartalado, 
descomposto) 

estathmética /. Uso ou applicação de pesos e medidas. 
(Gr. stathmekicos) 

estática /. Parte da Mechânica, que trata do equilíbrio das 
forças. * Estática chímica , doutrina do equilíbrio das com¬ 
binações chímicas. (Dc estático) 
estático adj. Firme. Immóvel. Que está em repoiso. Rela¬ 
tivo a equilíbrio. (Gr. statikos) 
estatina /. Divindade feminina, tutelar das crianças que 
começam a andar. Cp. estatano. (Lat. statina) 
estatinga /. Procissão de finados ou de almas penadas, na 
superstição popular. (Por estantiga = cast. estantigua , de 
hueste + antigua) 

estatista m. Aquelle que é perito em Estatística, 
estatística /. Sciência, que tem por objecto a extensão, po¬ 
pulação e recursos económicos de um Estado. Estadística. 
Descripção de um país, sob o ponto de vista da extensão, 
população, recursos económicos, etc. Conjunto de elemen¬ 
tos numéricos, attinentes a certa ordem de factos sociaes. 
(Do gr. statizein) 

estatístico adj. Relativo a Estatística. M. Aquelle, que se 
occupa de Estatística. 

estatmética /. Uso ou applicação de pesos e medidas. (Gr. 
stathmekicos) 

estatolatria f. Neol. Systema ou doutrina dos que recorrem 
ao Estado, como a quem póde resolver todas as difficulda- 
des económicas e sociaes. (Hybr., do lat. status + gr. 
latrein) 

estátua /. Figura inteira, em pleno relêvo, que representa 
um homem, uma mulher, uma divindade, um animal. Fig. 
Pessoa imbecil, sem sentimentos. Pessoa acanhada, que 
não sabe resolver-se. (Lat. statua) 
estatuar v. t. Ant. Pôr; collocar. Sepultar. (Do lat. stalus) 
estatuária /. Arte de fazer estátuas. (Dc estatuário) 
estatuário m. Aquelle que faz estátuas. Adj. Relativo a 
estátuas. Próprio para estátuas. (Lat. statuarius) 
estatucional adj. Neol. Relativo a estatutos. (Do lat. 
statutio) 

estatueta, (ê) /. Pequena estátua. 

estatuir v. t. Determinar, por meio de estatuto. Estabele¬ 
cer. Ordenar. Apresentar como preceito. (Lat. statuere) 
estatura /. Tamanho de uma pessoa. Altura ou grandeza 
de um sêr animado. (Lat. statura) 
estatutário adj. Neol. Relativo a estatutos: disposição 
estatutária. 


estatuto m. Lei, constituição ou regulamento de um Es¬ 
tado, de uma Associação ou de uma Companhia. (Lat. 
statatus) 

estau m. Ant. Casa, em que se aposentava a côrte e os 
Embaixadores. Estalagem. Cf. Herculano, Hist. de Port., 
III, 54. (Do ant. alt. al. stall Por hostau, do lat. hospi- 
taculum ?) 

estauntónia /. Gênero de plantas melastomáceas. 
estauracantho m. Gênero de plantas leguminosas, 
estauracanto m. Gênero de plantas leguminosas, 
estaurantera /. Gênero de plantas gesneriáceas. 
estauranthera /. Gênero de plantas gesneriáceas. 
estaurastro m. Gênero de algas, 
estaurídia m. Gênero de pólypos. 

estaurólatra m. Aquelle que adora a cruz. Nome, dado 
especialmente a uns sectários armênios, que não adoravam 
outra imagem, além da cruz. 

estaurólitho m. Mineral, cujos crystaes são habitualmente 
cruciformes. (Do gr. stauros + lithos) 
estaurólito m. Mineral, cujos cristaes são habitualmente 
cruciformes. (Do gr. stauros + lithos) 
estauroscópio m. Apparelho, imaginado por Kobell, para 
determinar as direcções de extineção da luz polarizada nos 
crystaes birefringentes. (Do gr. stauros + skopein) 
estaurospermo m. Gênero de plantas phyceas. 
estavanadamente adv. Dc modo estavanado. 
estavanado adj. Estouvado. Inquieto. Que é valdevinos. 
(De tavãol) 

estável adj. Firme; sólido. Duradoiro; inalterável. (Lat. 
stabilis) 

estazador adj. Que estaza. M. Aquelle que estaza. 
estazamento m. Acto ou effeito de estazar. 
estazar v. t. Fatigar. Esfalfar. 

estaziar v. t. Prov. Tornar estouvado. Tirar o juízo a. 
Tornar inquieto. 

éste m. O mesmo que Léste. (Do angl. sax. oest) 
êste pron. m. (designativo de pessoa ou coisa que está pre¬ 
sente ou muito próxima de quem fala) (Do lat. iste) 
êste outro pron. (designativo de um objecto próximo, que 
distinguimos de outro também próximo) 
êste-outro pron. (designativo de um objecto próximo, que 
distinguimos de outro também próximo) 
estear, 1 v. t. Amparar com esteios ou escoras. Fig. Prote¬ 
ger, amparar. 

estear, 2 v. i. Prov. trasm. O mesmo que amariçar. 
estearato m. Sal, que resulta da combinação do ácido es¬ 
teárico com uma base. (Do gr. stear) 
estearia /. Ant. Palácio dos estaus, em Lisboa. (Dc estau) 
esteárico adj. Relativo a estearina. Diz-se de um ácido, que 
resulta da saponificação das substâncias gordas, especial¬ 
mente do sebo. (Do gr. stear) 

estearina /. Substância sólida das gorduras do boi ou do 
carneiro. (Do gr. stear) 

estearinaria /. Fábrica de velas de estearina, 
esteatite /. Pedra molle, de côr esverdeada, que é um sili- 
cato de magnésia. (Gr. steatites) 
esteatoma m. Tumor sebáceo. (Gr. steatoma) 
esteatomático adj. Relativo a esteatoma. 
esteatose /. Producção accidental de grânulos gordurosos 
nos elementos anatómicos. (Cp. esteatoma) 
estefana /. Açor. Mulher corpulenta e de maus costumes. 
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(De Estefânia, n. p.?) 

estefânico adj. Ant. Relativo ou pertencente ao estefânio. 
estefânio m. Ponto craniométrico, determinado pela sutura 
coronal e pela crista do osso temporal. (Do gr. stephanos) 
estefanóforo adj. Dizia-se das mesas, em que se colocavam 
as coroas destinadas aos vencedores dos jogos olímpicos. 
(Gr. stephanophoros) 

estefanómia /. Animal marinho, diáfano, com a aparência 
de uma grinalda animada. Cf. A. F. Simões, Da Beiramar, 
15. 

esteganografia /. Escrita em cifra ou em sinaes convenci- 
onaes. (Do gr. steganos + graphein) 
esteganográfico adj. Relativo a esteganografia. 
esteganógrafo m. Aquele, que é versado em esteganogra¬ 
fia. 

esteganographia /. Escrita em cifra ou em sinaes conven- 
cionaes. (Do gr. steganos + graphein) 
esteganográphico adj. Relativo a esteganographia. 
esteganógrapho m. Aquelle, que é versado em estegano¬ 
graphia. 

esteganópodes m. pl. Zool. Ordem de aves, que tem por 
typo o pelicano. (Do gr. steganos + pous) 
estegnose f. Med. Constricção dos poros e dos vasos. Sup- 
pressão das evacuações. (Gr. stegnosis) 
estegnótico adj. Relativo a estegnose. O mesmo que ads¬ 
tringente. (Gr. stegnotikos) 

estegómia m. Mosquito, que se considera veiculo do micró¬ 
bio da febre amarela. 

estegómya m. Mosquito, que se considera vehiculo do mi¬ 
cróbio da febre amarela. 

esteio, 1 m. Vara, peça oblonga de madeira ou metal, com 
que se ampara ou sustém alguma coisa. Fig. Amparo, 
sustentáculo. (Do ingl. stayl) 

esteio, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que amariço. Mad. O 
mesmo que estiada. 

esteira /. Tecido de junco, tabúa, etc. Rasto, sulco, que a 
embarcação deixa na água, quando navega. Fig. Reflexo. 
Vestígio. Exemplo. * Gír. Estrada. Náut. Parte inferior 
da vela. * M. Bras. do N. Vaqueiro, que, na conducção 
do gado, segue atrás do cabeceira. (Lat. storeal) 
esteirada f. Prov. minh. e trasm. Bordoada nas costas, em 
cheio. Quéda de corpo, no chão. (De esteirar ? Ou corr. 
de estoirada ?) 

esteiralho m. T. da Fig.-da-Foz. Apparelho para a pesca 
da tainha e de outros peixes saltadores, que consiste numa 
porção de esteiras de bunho, ligadas umas ás outras. (De 
esteira) 

esteirão m. Grande esteira. 

esteirar v. t. Cobrir ou forrar com esteira. Atapetar. * 
Percorrer, navegando: “esteira o mar estreito de levante 
Viriato Trág., VII, 26. V. i. Navegar. * Tornar esteiro (o 
rio). Cf. Serpa Pinto, II, 74. 
esteireiro m. Vendedor ou fabricante de esteiras, 
esteiro /. Braço de rio ou de mar, que se estende pela terra. 
(Do lat. aestuarium) 

esteia /. Monólitho. Espécie de colunma, destinada a têr 
uma inscripção. (Gr. stele) 

estelante adj. Em que há estréia. Brilhante. (Lat. stellans) 
estelar adj. Relativo a estréias. (Do lat. stellaris) 
estelegrafia /. Arte de fazer inscripções em colunas. (Do 
gr. stele + graphein) 


estelegráfico adj. Relativo a estelografia. 
estelegraphia /. Arte de fazer inscripções em columnas. 

(Do gr. stele + graphein) 
estelegráphico adj. Relativo a estelographia. 
estelerídeos m. pl. O mesmo que asterídeos- E termo 
afrancesado. Melhor seria estalerídeos. 
estelião m. Espécie de lagarto, que nas costas apresenta 
manchas parecidas a estréias. (Lat. stellio, de stella) 
estelífero adj. Em que há estréias. Estrelado. Estelante. 
(Lat. stellifer) 

estelígero adj. O mesmo que estelífero. (Lat. stelliger) 
estelino m. Pequeno pêso antigo, usado em ourivezaria. (Da 
mesma or. que esterlino) 
estélio m. O mesmo que estelião. 
estelionatário m. Aquele que pratica estelionato, 
estelionato m. Fraude de quem cede, vende ou obriga uma 
coisa, ocultando que esta já estava cedida, vendida ou obri¬ 
gada a outrem. (Lat. stellionatus) 
estelite /. Mineral escocês, que cristaliza, em fórma de es¬ 
tréias. (Do lat. stella) 

estellante adj. Em que há estrêlla. Brilhante. (Lat. stel¬ 
lans) 

estellar adj. Relativo a estrêllas. (Do lat. stellaris) 
estellerídeos m. pl. O mesmo que asterídeos- E termo 
afrancesado. Melhor seria estallerídeos. 
estellião m. Espécie de lagarto, que nas costas apresenta 
manchas parecidas a estrêllas. (Lat. stellio, de stella) 
estellífero adj. Em que há estrêllas. Estrellado. Estellante. 
(Lat. stellifer) 

estellígero adj. O mesmo que estellífero. (Lat. stelliger) 
estéllio m. O mesmo que estellião. 
estellionatário m. Aquelle que pratica estellionato. 
estellionato m. Fraude de quem cede, vende ou obriga 
uma coisa, occultando que esta já estava cedida, vendida 
ou obrigada a outrem. (Lat. stellionatus) 
estellite /. Mineral escocês, que crystalliza, em fórma de 
estrêllas. (Do lat. stella) 

estema m. Grinalda. Árvore genealógica. (Lat. stemma) 
estemma m. Grinalda. Árvore genealógica. (Lat. stemma) 
estendagem /. O mesmo que estendedoiro. Cf. Inquér. 

Industr., 2. a p., 1. III, 229 e 234. 
estendal m. Estendedoiro. Fig. Descampado. Larga es- 
planação de coisas ou de assumptos; exposição ostentosa. 
(De estender) 

estendaria /. O mesmo que estendedoiro. Cf. Inquér. In- 
dustr., 2.- p., 1. III, 235. 

estendedoiro m. Lugar, em que se estende alguma coisa. 
(De estender) 

estendedor m. e adj. O que estende, 
estendedouro m. Lugar, em que se estende alguma coisa. 
(De estender) 

estendedura /. Acto de estender. 

estender v. t. Alargar. Desenvolver. Desdobrar: esten¬ 
der um lençol. Dilatar. Deitar ao comprido. Amplificar. 
Oferecer: estendeu-lhe uma cadeira. Prolongar: estender 
um discurso. Fig. Prostrar. Fam. Derrotar, discutindo. 
V. i. Tornar-se comprido, dilatar-se em comprimento. V. 
p. Alongar-se. Ir até. Ramificar-se. Pôr-se em fileira. 
Divulgar-se. * Escol. Dar má lição ou fazer mau exame 
(o estudante). Fig. Durar. Sêr applicável. Attingir. Ficar 
vencido, discutindo. (Lat. extendere) 
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estenderete, ( derê ) m. Jôgo, em que o jogador estende 
as cartas, não as tendo semelhantes ás que estão na mesa. 
Fam. Má lição ou mau exemplo de estudante. Successo 
desairoso. (De estender) 

estendidamente adv. Largamente, por extenso. (Dc es¬ 
tender) 

estendível adj. Que se póde estender, 
estendudo adj. Ant. Que se estendeu ou se ampliou. (De 
estender) 

estenia /. Med. Excesso de fôrça. Exaltação da acção orgâ¬ 
nica. (Do gr. sthenos, fôrça) 
estênico adj. Relativo a estenia. 
esteno... pref. (que significa estreito) (Do gr. stenos) 
estenocardia /. Angina do peito. (Do gr. stenos + kardia) 
estenocefalia /. Estado ou qualidade de estenocéfalo. 
estenocéfalo adj. Que tem a cabeça estreita. (Do gr. ste¬ 
nos + kepale) 

estenocephalia /. Estado ou qualidade de estenocéphalo. 
estenocéphalo adj. Que tem a cabeça estreita. (Do gr. 
stenos + kepale) 

estenografar v. t. Escrever estenograficamente; taquigra- 
far. (Cp. estenografia) 

estenografia /. Arte de escrever por certo processo de abre¬ 
viaturas e tão rapidamente como se fala. Taquigrafia. (Do 
gr. stenos + graphein) 

estenograficamente adv. De modo estenográfico. 
estenográfico adj. Relativo a estenografia, 
estenógrafo m. Aquele que é versado em estenografia. * 
Espécie de insecto, nocivo aos arvoredos, e descoberto re¬ 
centemente nas matas de Portugal, 
estenographar v. t. Escrever estenographicamente; tachy- 
graphar. (Cp. estenographia) 

estenographia /. Arte de escrever por certo processo de 
abreviaturas e tão rapidamente como se fala. Tachy- 
graphia. (Do gr. stenos + graphein) 
estenographicamente adv. De modo estenográphico. 
estenográphico adj. Relativo a estenographia. 
estenógrapho m. Aquelle que é versado em estenographia. 
* Espécie de insecto, nocivo aos arvoredos, e descoberto 
recentemente nas matas de Portugal, 
estenos m. pl. Insectos brachelytros, da ordem dos coleóp- 
teros. (Do gr. stenos) 

estenose /. Apêrto de qualquer canal orgânico. (Do gr. 
stenos, apertado) 

estenotermes m. pl. Zool. Animaes, a que as variações da 
temperatura abreviam a vida ou lh’a fazem perigar. (Do 
gr. stenos + therme) 

estentor m. Pessoa, que tem voz muito forte: a sua voz de 
estentor. (Do lat. Stentor, n. p.) 
estentóreo adj. Relativo a estentor. Que tem voz forte. 

Que é forte, (falando-se da voz). (Lat. stentorius.) 
estentórico adj. O mesmo que estentóreo. 
estentorosamente adv. De modo estentoroso. Cf. Ca- 
millo, Estrêl. Prop., 99. 
estentoroso adj. O mesmo que estentóreo. 
estepe /. Planície inculta e vasta, na Rússia e na América. 
(Do russo stepi) 

estephânico adj. Ant. Relativo ou pertencente ao estephâ- 
nio. 

estephánio m. Ponto craniométrico, determinado pela su¬ 
tura coronal e pela crista do osso temporal. (Do gr. stepha- 


nos) 

estephanómia /. Animal marinho, diáphano, com a appa- 
rência de uma grinalda animada. Cf. A. F. Simões, Da 
Beiramar, 15. 

estephanóphoro adj. Dizia-se das mesas, em que se collo- 
cavam as coroas destinadas aos vencedores dos jogos olym- 
picos. (Gr. stephanophoros) 

estercada /. Acto de estercar. * Prov. minh. Barulho, 
desordem. 

estercador m. e adj. O que esterca. 

estercadura /. O mesmo que estercada. 

estercar v. t. Deitar estéreo em. Adubar com estéreo. 

Estrumar. V. i. Defecar, (falando-se de animaes). 
estéreo m. Excremento de animal. Adubo vegetal para os 
terrenos. Estrume. Lixo, sujidade. Fig. Pessoa ou coisa 
vil. * Prov. minh. Barulho, desordem. (Lat. stercus) 
estercométrico adj. Relativo a estereometria. 
estercoral adj. Relativo a excrementos. (Do lat. stercus) 
estercorário adj. Que cresce ou vive no estéreo. Relativo 
a estéreo. M. pl. Gênero de aves palmípedes. (Lat. ster- 
corarius) 

estercoreiro m. Espécie de escaravelho. * Adj. O mesmo 
que estercoral. (Do lat. stercorarius) 
estercorosamente adv. De modo estercoroso. Cf. Ca- 
millo, Vulcões, 15. 

estercoroso adj. Immundo, que tem estéreo. Impróprio de 
gente limpa. Grosseiro. (Do lat. stercus) 
estercúlia f. Gênero de plantas tropicaes, a que pertence a 
cola. 

esterculiáceas f. pl. Família de plantas que têm por typo 
a estercúlia. 

estere m. Medida de volume para madeiras, equivalente a 
um metro cúbico. (Do gr. stereos) 
estéreo m. O mesmo ou melhor que estere. 
estereóbata m. Archit. Sóco continuado, que não tem 
cornija e sustenta um edifício. (Do gr. stereos + bates) 
estereochímica, (qui) f. Processo de philosophia chímica, 
que considera os átomos como determinando, pela sua po¬ 
sição na molécula, a configuração de um sólido. (Do gr. 
stereos + khumia) 

estereochromia /. Méthodo de fixar côres em pinturas de 
paredes, recobrindo as tintas com uma solução de silicato 
de potássio. (Do gr. stereos + khroma) 
estereocromia /. Método de fixar côres em pinturas de 
paredes, recobrindo as tintas com uma solução de silicato 
de potássio. (Do gr. stereos + khroma) 
estereodinâmica /. Parte da Mecânica, que se ocupa das 
leis do movimento dos corpos sólidos. (Do gr. stereos + 
dunamikos) 

estereodynâmica /. Parte da Mechânica, que se occupa 
das leis do movimento dos corpos sólidos. (Do gr. stereos 
+ dunamikos ) 

estereografia /. Arte de representar os sólidos num plano. 
(De estereógrafo) 

estereográfico adj. Relativo a estereografia. 
estereógrafo m. Instrumento de craniograha, que da o 
contorno do crânio, observado por qualquer das faces. (Do 
gr. stereos + graphein) 

estereographia /. Arte de representar os sólidos num 
plano. (De estereógrapho) 
estereográphico adj. Relativo a estereographia. 
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estereógrapho m. Instrumento de craniographia, que da o 
contorno do crânio, observado por qualquer das faces. (Do 
gr. stereos + graphein ) 

estereologia /. Estudo das partes sólidas dos corpos vivos. 

(Do gr. stereos + logos ) 
estereológico adj. Relativo a estereologia. 
estereometria /. Parte da Geometria, que ensina a medir 
os sólidos. (Do gr. stereos + metron) 
estereómetro m. Instrumento, para medir sólidos, (em 
Geometria). (Do gr. stereos + metron) 
estereoquímica /. Processo de filosofia química, que con¬ 
sidera os átomos como determinando, pela sua posição na 
molécula, a configuração de um sólido. (Do gr. stereos + 
khumia) 

estereorama m. Carta topográplrica em relevo. (Do gr. 
stereos + orama) 

estereoscópico adj. Relativo ao estereoscópio, 
estereoscópio m. Instrumento, que nos dá a sensação do 
relêvo e da perspectiva, por meio de imagens planas. (Do 
gr. stereos + skopein ) 

estereostática /. Parte da Physica, que trata do equilíbrio 
dos corpos sólidos. (De estereostático) 
estereostático adj. Relativo á estereostática. (Do gr. ste¬ 
reos + statikos ) 

estereotipagem /. Acto de estereotipar, 
estereotipar v. t. Reduzir a estereótipo. Imprimir pelo 
processo da estereotipia. (Cp. estereótipo) 
estereotipia /. Arte de reproduzir, com o auxilio de uma 
liga metálica, a página, primeiramente composta em ca¬ 
racteres móveis. (De esteriótipo) 
estereotipicamente adv. Do modo estereotípico. 
estereotípico adj. Relativo a estereotipia. 
estereótipo m. Impressão ou obra impressa numa prancha 
de caracteres fixos. (Do gr. stereos + tupos) 
estereotomia /. Sciência, que trata do córte ou divisão 
scientífica dos materiaes de construcção. (Do gr. stereos 
+ tome) 

estereotypagem /. Acto de estereotypar. 
estereotypar v. t. Reduzir a estereótypo. Imprimir pelo 
processo da estereotypia. (Cp. estereótypo) 
estereotypia /. Arte de reproduzir, com o auxilio de uma 
liga metállica, a página, primeiramente composta em ca¬ 
racteres móveis. (De esteriótypo) 
estereotypicamente adv. Do modo estereotypico. 
estereotypico adj. Relativo a estereotypia. 
estereótypo m. Impressão ou obra impressa numa prancha 
de caracteres fixos. (Do gr. stereos + tupos) 
esterigma m. Bot. Espécie de fruto com muitos lóculos. 
(Gr. sterigma) 

estéril adj. Que não dá fruto. Que não produz: campo 
estéril. Que não póde têr filhos: mulher estéril. Dc que 
se não tira vantagem. * M. Parte do minério, cujo valor 
não compensa as despesas de exploração. Pl. Estéreis. Pl. 
ant. Estériles. Cf. Bern. Cruz, Chrón. de D. Sebast., c. 
I. (Lat. sterilis) 

esterilecer v. t. Esterilizar. V. i. Esterilizar-se. (Lat. 
sterilescere) 

esterilidade /. Qualidade de estéril. (Lat. sterilitas) 
esterilização /. Acto de esterilizar. 

esterilizador adj. Que esteriliza. M. Aquelle que esteriliza. 
* Apparelho para destruir, pelo calor, os germes de doença, 


existentes no leite, no vinho, etc. 
esterilizar v. t. Tornar estéril. * Destruir os germes dele¬ 
térios, que existem em (uma substância alimentícia): es¬ 
terilizar o leite. Fig. Tornar inútil, improfícuo: esterilizar 
esforços. 

esterilmente adv. Sem producto, sem proveito. (De esté¬ 
ril) 

esterlicado adj. Tão apertado, que quási estala, (falando- 
se da luva, do calçado ou de qualquer peça de vestuário). 
Que usa fato muito apertado. Aperaltado, janota. (De 
esterlicar) 

esterlicar v. t. Tornar esterlicado: esterlicar as luvas. 
esterlino adj. Diz-se da libra, moéda de oiro inglesa. (Do 
ingl. sterling) 

esterloixo m. Prov. trasm. Solavanco. Acto de escabujar. 
esternal adj. Relativo ao esterno. 

esternalgia /. Angina do peito. (Do gr. sternon + gr. 
algos) 

estérnebra /. Cada um dos elementos do esterno. (De 
esterno , com um suff. tirado de vértebra) 
esternebrado adj. em. O mesmo que anelídeo, (para 
aquelles que nos anéis dos anelídios vêem o desenvolvi¬ 
mento de peças esternaes). (Do estérnebra) 
esternebral adj. Relativo a estérnebra. 
esterno m. Osso oblongo, na parte média e anterior do 
thórax. (Gr. sternon) 

esternóco-te! interj. Prov. minh. Eu te esconjuro! some- 
te! (Cp. externar) 

esternópago m. Terat. Monstro, composto de dois indiví¬ 
duos, com umbigo commum, e unidos, face a face, em toda 
a extensão do thórax. (Do gr. sternon + pageis) 
esternoxos, (csos) m. pl. Insectos coleópteros, cujo es¬ 
terno resái em fórma de ponta. (Do gr. sternos + oxus) 
esternutação /. O mesmo que espirro. (Lat. sternutatio) 
esternutatório m. e adj. Aquillo que provoca espirros; 

ptármico. (Do lat. sternutare) 
esterópodes m. Classe de molluscos. (Do gr. stereos + 
pous, podos) 

esterqueira /. Estrumeira, lugar onde se junta estéreo. Fig. 
Lugar immundo; immundície. 

esterqueiro m. Estrumeira, lugar onde se junta estéreo. 

Fig. Lugar immundo; immundície. 
esterquilínio m. O mesmo que esterqueiro. (Lat. sterqui- 
linium) 

esterradoira f. Prov. minh. Espaço, entre os regos de 
campo lavrado. 

esterradoura f. Prov. minh. Espaço, entre os regos de 
campo lavrado. 

esterrar v. t. Ant. O mesmo que desterrar. 
esterroada /. Acto de esterroar. 
esterroador m. Instrumento, para esterroar. 
esterroar v. t. Desfazer os terrões de. (De terrão) 
estertor m. Som cavo, que catacteriza a respiração dos 
moribundos. Agonia. (Do rad. do lat. stertere) 
estertorar v. i. Neol. Estar em estertor, agonizar. Cf. Júl. 
Ribeiro, Carne. 

estertoroso adj. Diz-se da respiração, cujo som imita o 
ruído da água que ferve. Cf. Camillo, Filha do Regicida, 
171; Mem. do Cárcere, etc. (De estertor) 
estese /. Sentimento do belo. (Gr. aistesis) 
estesia /. O mesmo que estese. 
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estesiar v. t. Neol. Produzir o sentimento do belo em. (De 
estesia) 

estesiologia /. Tratado dos órgãos dos sentidos. (Do gr. 
aesthesis + logos) 

estesiómetro m. Instrumento, para medir a sensibilidade 
táctil; compasso de Weber. (Do gr. aisthesis + metron) 
esteso adj. Prov. minh. Estendido. (Cp. extenso) 
estesódico adj. Que trasm.te a sensação. (Do gr. aisthesis 
+ odos ) 

esteta m. Aquele que cultiva a Estética. Aquele que fórma 
da arte uma concepção elevada. (Cp. estético) 
estethógrapho m. Med. Apparelho, para registar os mo¬ 
vimentos do thórax. (Do gr. stethos + graphein) 
estethómetro m. Instrumento, para medir as dimensões 
de peito. (Do gr. stethos + metron) 
estethoscopia /. Emprêgo do estethoscópio. 
estethoscópio m. Instrumento cirúrgico, para auscultação. 
(Do gr. stethos + skopein) 

estética /. Filosophia das belas-artes. Ciência, que deter¬ 
mina o carácter do belo nas producções naturaes e artísti¬ 
cas. (De estético) 

esteticamente adv. Segundo os princípios da estética. Sob 
o ponto de vista estético. (De estético) 
estético adj. Relativo a Estética. (Gr. aisthetikos) 
estetógrafo m. Med. Aparelho, para registar os movimen¬ 
tos do tórax. (Do gr. stethos + graphein) 
estetómetro m. Instrumento, para medir as dimensões de 
peito. (Do gr. stethos + metron) 
estetoscopia /. Emprêgo do estetoscópio, 
estetoscópio m. Instrumento cirúrgico, para auscultação. 

(Do gr. stethos + skopein) 
estêva, 1 /. Rabiça do arado. (Do lat. stiva) 
estêva, 2 /. Planta vulgar da fam. cistíneas. (Do lat. stipa) 
estêva, 3 f. Prov. minh. O mesmo que estiva 2 . 
estevado adj. Diz-se do cavallo, cujos cascos assentam obli¬ 
quamente, voltando os lumes para dentro. Cf. Leon, Arte 
de Ferrar, 151. 

esteval m. Lugar, em que crescem estêvas. (De estêva 2 ) 
estevão m. Variedade de estêva. (De estêva 2 ) 
estevar v. i. Governar a estêva, a rabiça do arado. (De 
estêva 1 ) 

esteveira /. Prov. alent. Variedade de figo. 
esthenia f. Med. Excesso de fôrça. Exaltação da acção 
orgânica. (Do gr. sthenos, fôrça) 
esthênico adj. Relativo a esthenia. 

esthenothermes m. pl. Zool. Animaes, a que as variações 
da temperatura abreviam a vida ou lh’a fazem perigar. 
(Do gr. stenos + therme) 
esthese /. Sentimento do bello. (Gr. aistesis) 
esthesia /. O mesmo que esthese. 

esthesiar v. t. Neol. Produzir o sentimento do bello em. 
(De esthesia) 

esthesiologia /. Tratado dos órgãos dos sentidos. (Do gr. 
aesthesis + logos) 

esthesiómetro m. Instrumento, para medir a sensibilidade 
táctil; compasso de Weber. (Do gr. aisthesis + metron) 
esthesódico adj. Que trasm.tte a sensação. (Do gr. aisthe¬ 
sis + odos) 

estheta m. Aquelle que cultiva a Esthética. Aquelle que 
fórma da arte uma concepção elevada. (Cp. esthético) 
esthética /. Philosophia das bellas-artes. Sciência, que de¬ 


termina o carácter do bello nas producções naturaes e ar¬ 
tísticas. (De esthético) 

estheticamente adv. Segundo os princípios da esthética. 

Sob o ponto de vista esthético. (De esthético) 
esthético adj. Relativo a Esthética. (Gr. aisthetikos ) 
esthiómeno m. Gangrena. Corrosivo. Adj. Que corrói. 
(Gr. esthiomenos) 

esthónico m. Língua, o mesmo que esthónio. 
esthónio adj. Pertencente á Esthónia. M. Língua uralo- 
altaica, vernácula na Rússia. (De Esthónia, n. p.) 
esthopsychologia, (co) /. Neol. Modalidade da Psycho- 
logia, sob o ponto de vista esthético.-T. criado por Hen- 
nequin e adoptado já por Sílvio Romero. (De esthética e 
psychologia) 

esthopsychológico, (co) adj. Relativo a esthopsycholo¬ 
gia. 

estiada /. O mesmo que estiagem. 

estiado adj. Sereno e sêco, (falando-se do tempo). (De 
estiar) 

estiagem /. Tempo sereno ou sêco, depois de tempo chuvoso 
ou tempestuoso. (De estiar) 

estiar v. i. Tornar-se sereno ou sêco, (falando-se do tempo). 

Fig. Afroixar. (De estio) 
estibiado adj. Que tem antimónio. (De estíbio) 
estibial adj. Relativo a antimónio. (De estíbio) 
estibiato m. O mesmo que antimonieto. 
estibina /. Sulfureto de antimónio. (De estíbio) 
estíbio m. O mesmo que antimónio 1 . (Lat. stibium) 
estibiureto, ( urê ) m. O mesmo que antimonieto. (De 
estíbio) 

estibomar v. i. Prov. alg. Trasbordar, 
estibordo m. Lado do navio, á direita de quem olha, da 
popa para a prôa. (Do angl. sax. steorbord. Cp. bom¬ 
bordo) 

estica, 1 /. Fam. Falta de saúde. Magreza. (Do ingl. stick, 
vara?) 

estica, 2 /. Variedade de videira, que produz uva doce. (Do 
gr. stikhe) 

esticadela /. Acto de esticar. 

esticador adj. Que estica. M. Peça de madeira, em que se 
estica o papel para trabalhos de aguarela. (De esticar) 
esticão m. Acto de esticar muito. 

esticar v. t. Estender, puxando. Retesar: esticar uma 
corda. Fam. Esticar a canela, morrer. (De estica 1 ) 
estigial adj. O mesmo que estígio. (Lat. stygialis) 
estígio adj. Relativo ao rio infernal Estige. (Lat. stygius) 
estigma m. Marca. Sinal infamante. Ferrete. Bot. Di¬ 
latação na parte superior do pistillo. Zool. Órgãos da 
respiração nos insectos. (Gr. stigma) 
estigmado adj. Que tem estigma. Cf. M. Assis, Brás 
Cubas, 124. 

estigmário m. Gênero de vegetaes fósseis. (De estigma) 
estigmarrota /. Árvore, pouco conhecida, da Cochinchina. 
(Do lat. stigma + rota) 

estigmatário adj. Bot. Que tem pontos cavados. (Do lat. 
stigma) 

estígmate m. Bot. O mesmo que estigma. 
estigmático adj. Relativo ao estigma vegetal, 
estigmatizar v. t. Assignalar com estigma. Fig. Desvir¬ 
tuar. Censurar; condemnar. (Dc estigma) 
estigmatococco m. Gênero de arbustos do Brasil. (Do gr. 
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stigma + kokkos) 

estigmatococo m. Gênero de arbustos do Brasil. (Do gr. 
stigma + kokkos) 

estigmatofilo m. Gênero de arbustos da América do Sul. 
(Do gr. stigma + phullon) 

estigmatóforo adj. Que tem orifícios. (Do gr. stigma + 
phoros) 

estigmatografla /. Arte de escrever ou desenhar com o 
auxílio de pontos. (Do gr. stigma + graphein) 
estigmatográfico adj. Relativo a estigmatografla. 
estigmatographia /. Arte de escrever ou desenhar com o 
auxílio de pontos. (Do gr. stigma + graphein) 
estigmatográphico adj. Relativo a estigmatographia. 
estigmatóphoro adj. Que tem orifícios. (Do gr. stigma + 
phoros) 

estigmatophyllo m. Gênero de arbustos da América do 
Sul. (Do gr. stigma + phullon) 
estigmatoteco m. Espécie de crisântemo da ilha da Ma¬ 
deira. (Do gr. stigma + theke) 
estigmatotheco m. Espécie de crysânthemo da ilha da 
Madeira. (Do gr. stigma + theke) 
estigmologia /. Tratado ou complexo dos differentes sinaes 
que, com as letras, se empregam na escrita, como o til, a 
vírgula, a cedilha, etc. (Do gr. stigma, sinal, e logos, 
tratado) 

estigmológico adj. Pertencente ou relativo a estigmologia. 
estigmónimo m. Autor, cujo nome é substituido por pon¬ 
tos. (Do gr. stigma + onuma) 
estigmónymo m. Autor, cujo nome é substituido por pon¬ 
tos. (Do gr. stigma + onuma) 
estígmulo m. Cada uma das divisões de um estigma vege¬ 
tal. (Dem. de estigma) 
estil m. Ant. O mesmo que hastil. 

estila, 1 /. O mesmo que estilha. Carvão de estila, carvão, 
feito de pequenos braços de árvores. 
estila, 2 /. Prov. alent. Casa, onde se fabrica aguardente. 
(De estilar) 

estilada f. Neol. Período ou trecho, escrito em bom estilo. 
(De estilo) 

estilado m. Des. Ferimento penetrante; supplício. (De 
estilar) 

estilar, 1 v. t. Des. Ferir; espicaçar; torturar. Cf. Eufrosina, 
116 e 128. Usar. Cf. Latino, Humboldt, 444. (De estilo) 
estilar, 2 v. t., i. e p. (e der.) (V. destilar, etc.) 
estilbita /. Silicato natural de alumina, muito brilhante. 
(Do gr. stilbein, brilhar) 

estilbite /. Silicato natural de alumina, muito brilhante. 
(Do gr. stilbein, brilhar) 

estilete, (lê) m. Instrumento de aço, delgado e pontea- 
gudo, espécie de punhal. Instrumento cirúrgico, para son¬ 
dagem de feridas. Bot. Parte do pistillo, em que assenta o 
estigma. (De estilo) 

estiletear v. t. Neol. Bras. Ferir com estilete, 
estilha /. Lasca de madeira. Cavaco. Fragmento; pedaço. * 
Carvão de estilha, carvão de carvalho ou de pernadas de 
outras árvores. Cp. estila 1 . (Por hastilha, de haste) 
estilhaçar v. t. Partir em estilhaços. 

estilhaço m. Lasca de pedra, madeira ou metal. Lasca. 

Pedaço, fragmento. (De estilha) 
estilhar v. t. Partir em estilhas; despedaçar, 
estilheira /. Utensílio, em que o ourives apoia a mão e o 


objecto em que trabalha. (De estilha) 
estilhial, (li) m. Anat. Peça superior do meio arco hioídeo. 
(De estil + ...hyal) 

estilhyal, (li) m. Anat. Peça superior do meio arco hyoí- 
deo. (De estil + ...hyal) 

estilicidar v. i. Neol. Cair em gotas. Cf. C. Neto, Saldu- 
nes. (Cp. estilicídio) 

estilicídio m. Cada um dos fios de água pluvial, que caem 
dos beirados. O gotejar de qualquer líquido. Fig. Coriza, 
defluxo. (Lat. stillicidium) 

estilicidioso m. e adj. O que sofre estilicídio ou coriza, 
estiliforme adj. Que tem fórma de estilete. (Do lat. stilus 
+ forma ) 

estilismo m. Demasiado cuidado no estilo, na linguagem. 
(De estilo) 

estilista m. e adj. O que escreve elegantemente. Escritor 
ou orador, notável pelo vigor e elegância do seu estilo. (De 
estilo) 

estilística /. Tratado das differentes fôrmas ou espécies de 
estilo e dos preceitos concernentes a cada uma. * Arte de 
bem escrever. Cf. Pacheco e Lameira, Gram. da Líng. 
Port. (Dc estilístico) 

estilístico adj. Relativo á estilística. (De estilista) 
estilita m. Anachoreta, que formava a sua cella sôbre pór¬ 
ticos ou columnas em ruína. (Do gr. stulos, columna) 
estilização /. Processo de ornamentação, em que se apro¬ 
veitam ás vezes, no delineamento geral, os elementos da 
flora e os da fauna. (De estilo) 
estilla f. Prov. alent. Casa, onde se fabrica aguardente. (De 
estillar) 

estillar v. t., i. e p. (e der.) (V. destillar, etc.) 
estillicidar v. i. Neol. Cair em gotas. Cf. C. Neto, Saldu- 
nes. (Cp. estillicídio) 

estillicídio m. Cada um dos fios de água pluvial, que caem 
dos beirados. O gotejar de qualquer líquido. Fig. Coriza, 
defluxo. (Lat. stillicidium) 

estillicidioso m. e adj. O que soffre estillicídio ou coriza, 
estilo m. Maneira particular de exprimir pensamentos, fa¬ 
lando ou escrevendo. Demasiado apuro em falar ou escre¬ 
ver. Feição especial dos trabalhos de um artista; carácter 
de uma producção artística. Uso, costume. Estilete. Ant. 
Ponteiro ou pequeno instrumento, com que os antigos es¬ 
creviam em tábuas enceradas. (Lat. stilus) 
estilóbata m. O mesmo ou melhor que estilóbato. 
estilóbato m. Archit. Envasamento, que sustenta uma or¬ 
dem de columnas. (Gr. stulobates) 
estilofaríngeo adj. Anat. Diz-se do músculo, que, fixado 
na apófise estiloídea, se dirige para a faringe. (Do gr. stulos 
+ pharunx) 

estiloglosso adj. Anat. Diz-se do músculo que, fixado na 
base da apóphyse estyloídea, termina na língua. (Do gr. 
stulos + glossa) 

estiloide adj. Semelhante a estilete. (Do gr. stulos + eidos) 
estiloídeo adj. Semelhante a estilete. (Do gr. stulos + 
eidos) 

estilometria /. Arte de medir columnas. (Dc estilómetro) 
estilómetro m. Instrumento, para medir columnas. (Do 
gr. stulos + metron) 

estilopharyngeo adj. Anat. Diz-se do músculo, que, fi¬ 
xado na apóphyse estyloídea, se dirige para a pharynge. 
(Do gr. stulos + pharunx) 
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estim m. Ant. O mesmo que hastil. 

estima /. Acto de estimar. Aprêço. Affeição. Apreciação 
favorável. Apreciação, avaliação, 
estimação /. O mesmo que estima. Cálculo. Avaliação. 
Aprêço de uma coisa, independente do seu valor real. (Lat. 
aestimatio) 

estimadamente adv. Com estimação. (De estimar) 
estimado adj. Que é objecto de estima. Apreciado. Que¬ 
rido. (De estimar) 

estimador m. e adj. O que estima. O que sabe estimar ou 
avaliar. (Lat. aestimator) 

estimadura f. Ant. O mesmo que estimação ou aprêço. 
estimar v. t. Calcular ou saber o preço ou valor de: esti¬ 
mar uma jóia em trinta libras. Dar aprêço a. Apreciar. 
Têr affeição a: a Lili estima muito os animaes. Têr prazer 
em. Determinar o valor de. Ant. Suppor ou calcular, rece¬ 
ando. V. p. Têr em grande conta a sua pessoa. Rodear-se 
de commodidades. Têr consciência do próprio valimento. 
(Lat. aestimare) 

estimativa /. Avaliação. Cálculo. Apreciação. (De estima¬ 
tivo) 

estimativo adj. Que estima. Que sabe avaliar. Relativo a 
estima: valor estimativo. (De estimar) 
estimatório m. (V. estimativo) 

estimável adj. Digno de estimação. Que se póde apreciar 
ou avaliar. (Lat. aestimabilis) 

éstimo m. Espécie de pensão que os lavradores do Riba- 
Tejo pagavam annualmente á Igreja. Ant. O mesmo que 
estimação. (Lat. aestimo) 
estimulação /. Acto ou eífeito de estimular, 
estimuladamente adv. Com estímulo. Com ira. (De esti¬ 
mular) 

estimulador adj. Que estimula. M. Aqucllc que estimula. 
(Lat. stimulator) 

estimulante adj. Que estimula. Excitante: bebidas estimu¬ 
lantes. (Lat. stimulans) 

estimular v. t. Incitar; excitar: estimular ódios. Avivar. 

Animar. Espicaçar. Desgostar; irritar. (Lat. stimulare) 
estimulina /. Chim. Substância anti-tóxica, que se desen¬ 
volve no sangue. Cf. Roux, Borel, etc. 
estímulo m. Aquillo que estimula. Aguilhão. Incentivo. 
(Lat. stimulus) 

estimuloso adj. O mesmo que estimulante. 
estingar v. t. Náut. Colher com os estingues (as velas). 
(Do lat. stringerel) 

estingue m. Náut. Cabo, que vem dos punhos inferiores 
das velas ao meio da vêrga e que serve para carregar as 
velas. (De estingar) 

estinhar, 1 v. t. Tirar de (colmeias) o segundo mel das 
abelhas. (Do lat. extenuarei) 

estinhar, 2 v. i. Prov. trasm. O mesmo que estiar. Prov. 

minh. Deixar de correr (a água), 
estio m. Uma das quatro estações do anno, que principia no 
solstício de Junho e termina no equinóccio de Setembro. 
Tempo quente e sêco. Fig. Idade madura: no estio da 
vida. (Do lat. aestivus) 

estiolamento m. Acto ou eífeito de estiolar. Definhamento 
das plantas, por falta de luz ou de ar livre. Estado mórbido 
dos indivíduos, que vivem privados de luz ou de ar livre, 
estiolar v. t. Gal. Produzir o estiolamento de; debili¬ 
tar. V. i. e p. Alterar-se morbidamente, descorando 


ou debilitando-se pela ausência do sol ou do ar livre. 
Debilitar-se; desfallecer. (Fr. etioler) 
estiomenar v. t. Corroer, carcomer. (De estiómeno) 
estiómeno m. Gangrena. Corrosivo. Adj. Que corrói. (Gr. 
esthiomenos) 

estipa /. Gênero de plantas gramíneas das regiões tempera¬ 
das. (Lat. stipa) 

estipe m. O mesmo que caule. (Lat. stipes) 
estipela /. Pequena estipula. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e 
Med. 

estipella /. Pequena estipula. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e 
Med. 

estipendiar v. t. Dar estipêndio a. Assalariar. Assoldadar. 
estipendiário adj. Que recebe estipêndio. (Lat. stipendia- 
rus) 

estipêndio m. Retribuição. Soldada. Paga. Ant. Tributo. 
(Lat. stipendium) 

estipiforme adj. Que tem haste como a estipa. (De estipa 
+ fórma) 

estípita /. Variedade de carvão mineral. Columna abalaus- 
trada ou invertida. (Cp. estípite) 
estipitado adj. Que tem estípite. 

estípite m. Estipe. Caule. Fig. Tronco de uma geração. 
Raça. (Do lat. stipes) 

estipula f. Bot. Appêndice foliáceo, no ponto em que as 
folhas saem do caule. (Lat. stipula) 
estipulação /. Acto ou eífeito de estipular, 
estipulado adj. Que tem estipulas, 
estipulador m. e adj. O que estipula, 
estipulante adj., m. e /. Pessoa, que estipula. (Lat. stipu- 
lans) 

estipular, 1 v. t. Contratar, com condições ou cláusulas. 

Ajustar; combinar. Estabelecer. (Lat. stipulari) 
estipular, 2 adj. Bot. Relativo a estipula, 
estipuloso adj. (V. estipulado) 

estique m. Bras. de Minas. Espécie de jôgo de cartas, 
estiraçar v. t. Estirar. Estender ao comprido. Retesar; 

esticar. Deitar no chão. (De estirar) 
estiráceas /. pl. Família de plantas, que têm por tipo o 
estoraque. (Do gr. sturax) 
estiraço m. O mesmo que estirada. 
estirada f. Prov. beir. Caminhada, estirão. (De estirar) 
estirador /. Tábua ou mesa, em que se assenta ou se estira 
o papel, em que se desenha ou se pinta. (De estirar) 
estiramento m. Acto ou eífeito de estirar, 
estirão m. Estiramento. Pop. Caminho longo; caminhada. 
(De estirar) 

estirar v. t. Estender, puxando. Alongar. Esticar. Tornar 
longo, comprido. Deitar no chão ao comprido. Alargar, 
dilatar. Fig. Exceder os limites de. Forçar. Constranger. 
(De tirar) 

estirpe /. Parte da planta, que se desenvolve debaixo da 
terra. Tronco de família. Raça; ascendência. (Do lat. 
stirps, ou stirpes) 

estirpicultura f. Neol. Estudos moraes e sociaes, sôbre a 
reproducção da espécie humana. (Do lat. stirps + cultura) 
estiticidade /. Qualidade daquillo que é estítico. 
estítico adj. O mesmo que adstringente. (Do gr. stuptikos) 
estiva, 1 /. Lastro. Primeira porção de carga, que se mete no 
navio. Grade, em que assenta a primeira porção da carga 
do navio, para lhe evitar a humidade. Fundo interno da 
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embarcação. Grade, que se estende no pavimento das ca- 
vallariças, para escoamento da urina das bêstas. Traves, 
que formam o leito das pontes de madeira. Registo de gê¬ 
neros alimentícios, feito pelos ofRciaes de bordo. Taxa ou 
registo, feito por algumas câmaras municipaes, dos preços 
de certos gêneros, que não vão á casa grande da alfândega. 
Pêso ou conta dos gêneros que se despacham na alfândega. 
* Cada pesada, proporcional á totalidade dos volumes, que 
se hão verificar na alfândega. * Pl. Bras. Gêneros alimen¬ 
tícios: armazém de estivas. * Bras. do N. Ponte, feita de 
um só madeiro, sôbre forquilhas, em terrenos alagadiços. 
(De estivar 1 ) 

estiva, 2 f. Prov. minh. Campo, em que se segou centeio 
e que se lavra immediatamente para sementeira de milho 
serôdio. (Relaciona-se com estivol Ou com esteva 1 ? Cp. 
estêva 3 ) 

estivação, 1 f. Bot. O mesmo que perfloração. 
estivação, 2 /. Acto ou effeito de estivar 1 , 
estivada f. Prov. minh. O mesmo que estiva 2 . 
estivadamente adv. Segundo a estiva 1 . Determinada¬ 
mente. (De estivar 2 ) 

estivado adj. Bras. de Minas. Cheio: uma casa estivada de 
gente. 

estivador m. e adj. O que estiva. Carregador de navio. 
M. Aquelle que dirige, por conta de casa commercial, des¬ 
carregadores de navios. * Bras. Negociante de gêneros 
alimentícios. 

estivagem /. Acto de estivar 1 . 

estival adj. Relativo ao estio. * M. Entorpecimento de 
certos reptis na estação calmosa. (Lat. aestivalis ) 
estivar, 1 v. t. Pôr estiva em. Cobrir de estiva. Despachar 
na alfândega. * Techn. Acamar. Cf. Inquér. Industr., 
2.- p., 1. III, 21. * Bras. do N. Construir pontes sôbre 
(terrenos alagadiços). (Do lat. stipare) 
estivar, 2 v. t. T. do Ribatejo. O mesmo que esticar: ó Zé, 
estiva a tamiça, a vêr se a manta do bacello fica direita. 
estivo adj. O mesmo que estival. (Lat. aestivus) 
ésto m. Preamar. Enchente. Ondulação ruidosa. Ruído. 

Fig. Effervescência. Calor; paixão. (Do lat. aestus) 
êsto pron. Ant. O mesmo que isto. 

estocada /. Ferimento com estoque ou com ponta de espada. 

Fig. Surpresa desagradável ou dolorosa, 
estocar v. t. O mesmo que estoquear ; ferir ou matar com 
estoque: “se o não estocastes de lado a lado." Camillo, 
Dem. do Oiro , II, 25. 

estôfa /. O mesmo que estofo 1 . * Qualidade, classe: “...ho¬ 
mem de baixa estôfa". Camillo, Retr. de Ricard., 48. 
(Cast. estofa) 

estofador m. Aquelle que estofa por offício. Vendedor de 
móveis estofados e adornos mobiliários. (De estofar) 
estofar v. t. Cobrir de estofo. Guarnecer ou preparar com 
estofo. Tornar encorpado. Augmentar a consistência de, 
metendo estofo entre o fôrro e o tecido de (uma peça de 
vestuário). Chumaçar; acolchoar. (De estofo) 
estofo, 1 m. Tecido de seda, lan, algodão, linho, estopa, etc. 
Chumaço. Lan, crina, ou outra substância, que se mete 
sob o tecido que reveste sofás, cadeiras, etc. Pl. Ext. 
Mobília estofada: adquiriu muitos estofos. (Do gr. stope) 
estofo, 2 adj. Estagnado. Que não sobe nem desce, (falando- 
se das águas do mar), 
estoica /. (V. estoicismo) 


estoicamente adv. Á maneira dos estoicos. (De estoico) 
estoicidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é estoico, 
estoicismo m. Doutrina dos estoicos, segundo a qual um 
homem deve sêr insensível a todos os males e a todas as 
prosperidades, praticando só a virtude. Ext. Austeridade. 
Rigidez de princípios moraes. (De estoico) 
estóico adj. Relativo ao estoicismo. Ext. Austero. Impas¬ 
sível. M. Partidário do estoicismo. Ext. Homem austero, 
impassível perante a desgraça ou a felicidade. (Gr. stoi- 
kos) 

estoicomancia /. Arte de adivinhar, pelas primeiras pa¬ 
lavras, que se encontram nos livros.-Vejo a palavra em 
Castilho, Fastos, III, 321, sob a fórma errónea de estoi- 
cheiomancia. (Do gr. stoikos + manteia) 
estóio m. O mesmo que catróio. 

estoira-folle m. Prov. beir. O mesmo que dedaleira, cujas 
flores os rapazes fazem estoirar, fechando-lhes a bôca e 
comprimindo- as. 

estoira- vêrgas m. Pop. Valdevinos. Homem estouvado, 
inquieto, rixoso. 

estoirada /. Ruído de muitos estoiros. Fam. Ralhos; pan¬ 
cadaria. (De estoirar) 

estoiradinho m. Fam. Petimetre; janota. Paparrotão. Cf. 

Camillo, Cancion. AL, 342. (De estoirar) 
estoirado adj. Que estoirou. * Fam. Muito aberto, esbu¬ 
galhado, (falando-se dos olhos). (De estoirar) 
estoirai adj. Relativo a estoiro: “...as castanhas estoiraes." 
Filinto, II, 8. 

estoirar v. t. Fazer rebentar com estrondo. Estalar. Fig. 
Irritar. V. i. Dar estoiro. Explodir. Estalar. Ribombar. 
Rebentar: a bomba estoirou. Fam. Expandir-se em brados, 
estoiraria f. Neol. Bras. Successão de estoiros; estoirada, 
estoiraz adj. Que estoira; ruidoso. (De estoiro) 
estoirinhar v. i. Pop. beir. Saltar como o toiro, 
estoiro m. Ruído, produzido por um corpo que rebenta. 
Estampido; explosão. Fam. Bofetada. Pancada. (De 
estoirar) 

estoirote m. Prov. trasm. Estalo, que se dá com os dedos, 
estojar v. t. Des. Meter ou guardar em estojo, 
estojaria /. T. de Lisboa. Officina de estojos. Cf. Diár. de 
Noticias, de 14-VII-900. 

estojeira f. T. de Lisboa Mulher ou rapariga, que faz esto¬ 
jos para ourivezarias. 

estojo m. Pequena caixa, com divisões, para guardar appa- 
relhos, instrumentos, etc. Espécie de bolsa de coiro, pape¬ 
lão, etc., em que se guardam tesoiras, canivetes e outros 
objectos. Bot. Cavidade, que contém a medulla do caule 
das plantas lenhosas. (Do ant. alt. al. stuche) 
estola /. Tira de seda, que se alarga nas extremidades e que 
os sacerdotes põem aos ombros, entre a alva e a casula, ou 
por cima da sobrepelliz. Ant. Vestido talar das matronas 
romanas. * Craveira, igualha?: “...travados com outros da 
sua estola..." Camillo, Regicida, 40. (Talvez neste exemplo 
houvesse êrro typogr. de estola, por estôfa) (Do lat. stola) 
estolão m. Estola grande. 

estolho, (íô) m. Rebento de plantas, que, fixando-se na 
terra, lança raízes, de espaço a espaço, como succede no 
morangueiro. (Do lat. stolo) 

estolhosa /. Uma das três espécies agróstide, que se ramifica 
no chão. Cf. Gazeta das Aldeias, n.° 107. (De estolhoso) 
estolhoso adj. Que tem estolhos ou deita estolhos. 
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estolidamente adv. Dc modo estólido, 
estolidez adj. Qualidade daquelle ou daquillo que é estólido, 
estólido adj. Estouvado. Parvo. Estúpido. Disparatado. 
(Lat. stolidus) 

estomacal adj. Relativo a estômago. (Lat. stomachalis) 
estomachal, (cal) adj. Relativo a estômago. (Lat. sto¬ 
machalis) 

estomáchico, (qui) adj. O mesmo que estomacal. (Lat. 
stomachicus) 

estomagar v. t. Agastar. Indignar; escandalizar. (Lat. 
stomachari) 

estômago m. Víscera, em que se faz a digestão dos ali¬ 
mentos. Parte exterior do corpo, correspondente á região 
estomacal: uma pancada no estômago. Fig. Disposição, 
ânimo: não tenho estômago para o aturar. Appetite; sa¬ 
tisfação. (Do lat. stomachus) 

estomápode adj. Zool. Que tem as patas ou barbatanas 
junto da bôca. M. pl. Ordem de crustáceos nadadores. 
(Do gr. stoma + pous, podos) 

estomáquico adj. O mesmo que estomacal. (Lat. stoma¬ 
chicus) 

estomático adj. Diz-se dos medicamentos contra as doenças 
da bôca. (Do gr. stoma) 

estomatite /. Inflammação da mucosa da bôca. (Do gr. 
stoma) 

estomatologia f. Med. Estudo da bôca e das suas molés¬ 
tias. (Do gr. stoma, stomatos + logos) 
estomatológico adj. Relativo a estomatologia. 
estomatologista m. Tradista de estomatologia. 
estomatorragia f. Med. Hemorragia bucal. (Do gr. stoma 
+ rhagein) 

estomatorrhagia f. Med. Hemorragia buccal. (Do gr. 
stoma + rhagein) 

estómatos m. pl. Bot. Poros microscópicos dos tecidos 
herbáceos. (Do gr. stoma) 

estomatoscópico adj. Relativo ao estomatoscópio. 
estomatoscópio m. Instrumento cirúrgico para conservar 
aberta a bôca, quando dentro delia se faz alguma operação 
ou observação. (Do gr. stoma + skopein) 
estomegar v. t. Prov. trasm. Torcer, estorcegar (um pé), 
estomentar v. t. Tirar os tomentos a (o linho). * Fig. 

Limpar, depurar. Cf. Eufrosina, 189, Autegrafia, XIV. 
estomoxo, (eso) m. Insecto díptero. (Do gr. stoma + 
oxus) 

estonador m. Instrumento, para descascar. (De estonar) 
estonadura f. O mesmo que estonamento. 
estonamento m. Acto de estonar. 

estonar v. t. Tirar a tona ou a casca a. * Tirar a pellc 
a, por effeito de queimadura: estonar um pé. * Escaldar; 
chamuscar. * Prov. Tosquiar. * T. da Bairrada. Tirar as 
espigas do (milhai). (De tona) 
estonce adv. Ant. O mesmo que estonces. 
estonces adv. Ant. Então. (Cast. estonces) 
estoneiro m. Prov. minh. Cajado ou bastão, feito de uma 
vergôntea, a que se tirou a casca, estonando-a ao lume. 
(De estonar) 

estónico m. Língua, o mesmo que estónio. 
estónio adj. Pertencente á Estónia. M. Língua uralo-altaica, 
vernácula na Rússia. (Dc Estónia, n. p.) 
estontar v. t. e p. (V. estontear) 
estonteador adj. Que estonteia. 


estonteadoramente adv. De modo estonteador. 
estonteamento m. Acto ou effeito de estontear, 
estontear v. t. Tornar tonto. Atordoar; perturbar, 
estontecer v. i. O mesmo que entontecer. Cf. Arn. Gama, 
Últ. Dona, 375 e 383. 

estopa /. A parte mais grossa do linho, a qual se separa 
dêste, por meio do sedeiro. Tecido, fabricado de estopa. 
Filamento interior da noz de coco. Fios desfeitos, com que 
se calafetam as embarcações. (Do gr. stope) 
estopa-boi m. Bras. Árvore silvestre, de cuja madeira se 
fazem frechaes e vigotas. 

estopada /. Estopa embebida em líquido ou num medi¬ 
camento: “...e lhe pus em cima duas estopadas de ovos.’’’ 
Peregrinação, CXXXVII. Porção de estopa para chumaço. 
Fam. Coisa que enfada. Maçada. * T. da Bairrada. Brin¬ 
cadeira carnavalesca, em que se finge lutar, com estopa 
acesa. (De estopar 1 ) 

estopador adj. Fam. Maçador, importuno. Cf. Camillo, 
Sc. da Foz, 93. (Dc estopar 1 ) 

estopagado m. Ave aquática da costa Occidental da África, 
estopante adj. Fam. O mesmo que estopador. 
estopar, 1 v. t. Encher de estopa. Calafetar com estopa. * 
Fam. Enfadar, maçar. 

estopar, 2 adj. Diz-se de um prego curto, de cabeça larga, 
usado a hordo. 

estopento adj. Que tem filamentos como a estopa, 
estopentudo adj. Parecido com estopa: u estrigas do cabello 
estupentudas Camillo, Esqueleto, 48. 
estopetar v. t. Desmanchar o topête a; despentear, 
estopim m. Fios, embebidos em substância inflammável, 
para se communicar fogo a peças pyrotéchnicas, a bombas, 
minas, etc. (Dc estopa) 

estopinha /. Os filamentos mais finos do linho, antes de 
fiado. Pl. * Espécie de jôgo popular. Fam. Falar as 
estopinhas, falar muito, falar pelos cotovelos. (Dc estopa) 
estoposo adj. Diz-se do casco dos solípedes, quando volu¬ 
moso ou em desproporção com as outras partes do corpo. 
Cf. Leon., Arte de ferrar, 156. (De estopai) 
estopsicologia /. Neol. Modalidade da Psicologia, sob o 
ponto de vista estético.-T. criado por Hennequin e adop- 
tado já por Sílvio Romero. (De estética e psicologia) 
estopsicológico adj. Relativo a estopsicologia. 
estoque m. Arma branca, comprida e direita, de forma 
prismática, e que só fere com a ponta. (Do germ. stock) 
estoqueadura /. O mesmo que estocada. (Do estoquear) 
estoquear v. t. Ferir com estoque. 

estoraque, 1 m. Bálsamo, que varia de consistência e que 
exhala um cheiro muito agradável, semelhante ao do ácido, 
benzoico. Arbusto, que produz êsse balsamo. (Do lat. 
styrax ) 

estoraque, 2 m. Prov. beir. Pessoa leviana; doidivanas, 
estorcegadela /. Acto de estorcegar; torcedura, 
estorcegão m. Beliscão forte. (Dc estorcegar) 
estorcegar v. t. Torcer com fôrça. Estorcer. Beliscar. (Do 
rad. de estorcer) 

estorcer v. t. Torcer com fôrça. Pôr em convulsão. Con¬ 
torcer. V. i. Mudar de direcção. V. p. Têr convulsões. 
Debater-se; escabujar. (De torcer) 
estorcido adj. O mesmo que destorcido, direito: “ruas lar¬ 
gas e bem estorcidas Filinto, D. Man., I, 75. 
estorcimento m. Acto de estorcer. 
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estorço, {tôr) m. Pop. Posição violenta, contrafeita. (De 
estorcer) 

estore m. Cortina móvel, para janelas ou carruagens, que 
se enrola e desenrola por meio de apparelho. Empanada 2 . 
(Fr. store) 

estorga /. (V. urze) (De torga) 

estormo, (tôr) m. T. de Aveiro. Planta agreste e resis¬ 
tente, espécie de urze. 

estornar v. t. Lançar em conta de crédito (aquillo que se 
havia lançado em débito) ou vice-versa. * Dissolver ou 
distractar (contrato de seguro marítimo). (Dc estorno) 
estorninho m. Pássaro conirostro, de plumagem escura, 
matizada de branco, verde e encarnado. * Adj. Diz-se 
do toiro zaino com pequenas manchas brancas. (Do lat. 
sturnus) 

estorno m. Acto de estornar. Jur. Dissolução de um con¬ 
trato de seguro marítimo. Cf. F. Borges, Diccion. Jur. 
(Do lat. exturnare) 

estorrejar v. t. Prov. Torrar muito; queimar um pouco. 
(Colhido em Turquel) 

estorricar v. t. Secar muito; tostar. (De torrar) 
estorroar v. t. O mesmo que esterroar. (De torrão) 
estortegada /. O mesmo que estortegadura. 
estortegadela /. Pop. O mesmo que estortegadura. 
estortegadura /. Acto ou effeito de estortegar. 
estortegar v. t. O mesmo que estorcegar. Cp. G. Vicente, 
I, 347. 

estorturar-se v. p. Contorcer-se, soffrendo. Têr tortura. 

Cf. Camillo, Doze Casam., 56. 
estorva /. Acto de estorvar. 

estorvador adj. Que estorva. M. Aquelle que estorva, 
estorvamento m. O mesmo que estorvo. 
estorvante adj. Que estorva, que embaraça, 
estorvar v. t. Fazer estorvo a. Impedir, embaraçar. (Do 
lat. exturbare) 

estorvas f. pl. Costuras do costado do navio, de alto abaixo. 
(De estorva ?) 

estorvilho m. Pequeno estorvo. Empecilho, 
estorvo m. Impedimento; difBculdade. Opposição. (De 
estorvar) 

estorvor m. Prov. alg. Estorvo. (De estorvar) 
estou-fraca /. O mesmo que gallinha-da-índia ou pintada. 

(Nome imitativo do canto desta ave) 
estoupeirado adj. Prov. minh. Diz-se do terreno, minado 
por toupeiras ou ratos. (De toupeira) 
estourinhar v. i. Pop. beir. Saltar como o touro, 
estouvadamente adv. Dc modo estouvado. Levianamente, 
estouvado adj. Que não tem bom senso. Que pensa pouco. 

Imprudente. Folgazão. (Corr. de estavanado) 
estouvamento m. Qualidade de estouvado. Leviandade, 
estouvanado adj. O mesmo que estavanado. Inquieto, de¬ 
senvolto. Cf. Camillo, Corja, 167. 
estouvanice /. O mesmo que estouvamento. Cf. Camillo, 
Corja, 129; Caveira, 277. 

estouvice /. O mesmo que estouvanice. Cf. Camillo, Judeu, 
IX; F. Alex. Lobo, II, 114. 
estra-mangueira /. Arvore de Timor, 
estrabação /. O mesmo que estrabo. Cf. Camillo, Narcót., 
I, 39. 

est rabada /. O mesmo que estrabo. 
estrabão, 1 m. e adj. Vesgo. (Do lat. strabo) 


estrabão, 2 (e não Strabão) Notável geógrapho latino. 
(Lat. Strabo) 

estrabar v. t. Defecar, (falando-se de bestas). (Do lat. 
stabulare) 

estrábico m. e adj. O que tem estrabismo, que é vesgo. 
(Do gr. strabos) 

estrabismo m. Qualidade de quem é vesgo. (Gr. strabis- 
mos) 

estrabo m. Acto ou effeito de estrabar. Excremento de 
bêstas. 

estrabometria /. Applicação do estrabómetro. 
estrabómetro m. Instrumento, para medir o grau de es¬ 
trabismo. (Do gr. strabos + metron) 
estrabónia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Estrabão, n. p.) 

estrabotomia /. Córte de um ou mais músculos do ôlho, 
para remediar o estrabismo. (Do gr. strabos + tome) 
estrabotomista m. Aquelle que pratica a estrabotomia. 
estraboucha m. T. de Turquel. Indivíduo, que faz habitu¬ 
almente estrabouchada. 
estrabouchada /. Acto de estrabouchar. 
estrabouchar v. i. T. de Turquel. Fazer estrépito, barulho, 
desordem. 

estraçalhamento m. Acto ou effeito de estraçalhar, 
estraçalhar v. t. Estraçoar, estracinhar. (Dc traçar) 
estracinhar v. t. (e der.) O mesmo que estraçoar, etc. 
estraçoar v. t. Traçar miudamente, fazer em pedaços. Es¬ 
migalhar. (Por estraçar, de traçar) 
estrada /. Caminho mais ou menos largo, em que podem 
transitar homens, animaes e vehículos. Fig. Modo de pro¬ 
ceder. Procedimento recto: a estrada do dever. Expedi¬ 
ente; meio. * Bras. do N. Certo passo ou andamento de 
cavalgaduras. * Pop. Estrada de Santiago, o mesmo que 
via-láctea. 

estrada-de-ferro f. Bras. de Minas. Espécie de jôgo de 
cartas. 

estradar, 1 v. t. Abrir estradas ou caminhos em. Fig. En¬ 
caminhar. (De estrada) 

estradar, 2 ti. t. Pôr estrado em. Soalhar; alcatifar: estradar 
uma casa. (De estrado 1 ) 

estradeiro adj. Bras. Que anda a passo de estrada; que 
anda bem, que tem bom passo. Fig. Velhaco. (De estrada) 
estradiota /. Maneira de montar, firmando-se nos estribos 
e estendendo as pernas. M. pl. Albaneses, assoldados por 
Carlos VIII de França na expedição de Nápoles, os quaes 
constituíam cavallaria ligeira. (Do gr. stradiotes) 
estradioto m. Ant. Ladrão de estrada. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 38, (2.- ed.) 

estradivário m. Rabeca da fábrica Stradivarius, (antigo 
e célebre fabricante de rabecas), a qual é preferida nas 
orchestras, por ter vozes cheias. 
estrado, 1 m. Sobrado, um pouco levantado acima do chão 
ou de um pavimento. Suppedâneo. Ant. Tribunal. (Do 
lat. stratum) 

estrado, 2 adj. Ant. Alastrado. (Do lat. stratus) 
estrafalário adj. Fam. Desajeitado. Extravagante, ridí¬ 
culo. 

estrafega f. Prov. Luta, braço a braço. (Do estrafegar) 
estrafegar v. t. Fazer em pedaços. (Por trasfegar) 
estraga-albardas m. Pop. Homem estouvado, extrava¬ 
gante, dissipador. 
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estragação /. Pop. Acto ou effeito de estragar, 
estragadamente adv. Perdulariamente. Fig. Dissoluta- 
mente. (De estragar) 

estragadão m. Fam. Indivíduo esbanjador. Aquelle que 
descura e maltrata o vestuário, 
estragador adj. Que estraga. M. Aquelle que estraga, 
estragamento m. O mesmo que estrago. 
estragão m. Planta aromática, da fam. das compostas, 
(artemísia dracunculus, Lin.). (Fr. estragou) 
estragar v. t. Fazer estrago em. Deteriorar. Fig. Des¬ 
perdiçar, dissipar. Tornar vicioso: as más companhias 
estragaram-no. 

estrago m. Deterioração. Prejuízo. Ruína. Fig. Dissipa¬ 
ção. Definhamento, enfraquecimento physico: os estragos 
de uma doença. (Lat. hyp. stragus ; por strages) 
estragoso adj. (V. estragador) 

estrágulo m. Qualquer tapeçaria, reposteiro, alcatifa, ta- 
pête, colcha, etc. (Lat. stragulum) 
estralada /. Pop. Grande ruído, grande bulha. Acto de 
estralar. 

estralar v. t. (e der.) O mesmo que estalar, etc. 
estralejar v. i. Dar muitos estalos. * V. t. Fazer bater 
com ruído. Cf. Camillo, Brasileira, 339. (Por estalejar) 
estralheira /. Apparelho de roldanas, para suspender a 
bordo lanchas, âncoras, etc. (Do rad. do it. straglio) 
estralho m. Prov. alg. Fio de torçal, de linho, ou de câ¬ 
nhamo, de que usam os pescadores. (Cp. it. straglio) 
estraloiço m. Açor. Barulho forte e súbito, 
estramalhar-se v. p. Pop. O mesmo que tresmalhar-se, 
(por metáth.). 

estramazão m. Antiga e larga espada de dois gumes. (It. 
stramazzone) 

estrambalhar v. t. Prov. beir. Descompor. Desorganizar. 

Esfarrapar. (Por estrambelhar, de trambelho) 
estrambelho, ( bê ) m. Costalinho na meada. Cf. Filinto, 
VIII, 49. 

estrambólico adj. Fam. O mesmo que estrambótico. 
estrambote m. Accrescentamento, ordinariamente de 3 
versos, aos 14 do soneto. (It. strambotto) 
estrambotice /. Qualidade de estrambótico. Cf. F. Re¬ 
creio, Bat. de Ourique. 

estrambótico adj. Pop. Esquisito; extravagante; ridículo. 
(De estramboto) 

estramboto, ( bô ) m. Estrambote. Antiga composição 
poética, amatória, entre os italianos. Adj. Estrambótico. 
(It. strambotto) 

estrame m. Des. Palha. Feno. Cama de palha ou de colmo. 
(Lat. stramen) 

estramelga T. de Aveiro. O mesmo que vassoira. 
estramento m. Ant. Estrame. Tapeçaria. Cama para o 
gado, nos curraes. * Tudo que pertence a uma cama. (Lat. 
stramentum) 

estramonina /. Substância, que se extrái do estramónio. 
estramónio m. Planta solânea, animal, conhecida vulgar¬ 
mente por figueira do inferno, (datura stramonium). 
estramontado adj. Que perdeu a tramontana. Encoleri¬ 
zado; desorientado. 

estrampalhar v. t. Prov. minh. e trasm. O mesmo que 
estrambalhar. 

estrampalho m. Prov. trasm. O mesmo que espantalho. 
(Cp. estrampalhar) 


estramunhar v. t. O mesmo que estremunhar. Cf. Filinto, 
IV, 221; XVIII, 224. 

estrançar v. t. Prov. minh. O mesmo que estraçoar. (Cp. 
estrancinhar) 

estrancilhar v. t. Pop. O mesmo que estrancinhar. 
estrancinhar v. t. Ant. e prov. minh. Despedaçar com 
fúria. Esforçar-se por despedaçar: “ estrancinhada cume 
morta." Cancion. da Vaticana. (Cp. estracinhar) 
estranfeniar v. t. Prov. trasm. O mesmo que estranfoliar. 
estranfoliar v. t. Prov. beir. Dissipar rapidamente, esban¬ 
jar. Dar cabo de. (Relaciona-se com foliar) 
estranfolinhar v. t. Prov. dur. O mesmo que estranfoliar. 
estrangedura /. Acto de estranger. 
estrangeirada f. Fam. Chusma de estrangeiros, 
estrangeirado adj. Que imita ou faz lembrar coisa estran¬ 
geira. Que tem modos ou fala de estrangeiro. Affeiçoado 
a estrangeiros. (De estrangeiro) 
estrangeiramento m. Acto ou effeito de estrangeirar. Cf. 
Castilho, Fastos, I. 611. 

estrangeirar v. t. Dar aspecto ou fórma estrangeira a. Cf. 
Filinto, XXIII, 160. 

estrangeirice /. Coisa feita, ou dita, ao gôsto ou costume 
de estrangeiros. Affeição demasiada ás coisas estrangeiras. 
(De estrangeiro) 

estrangeirinha f. Fam. Ardil; tranquibérnia. (Dc estran¬ 
geiro) 

estrangeirismo m. Emprêgo de palavra ou phrase estran¬ 
geira. Palavra ou phrase estrangeira. Estrangeirice. (De 
estrangeiro) 

estrangeirista m. Aquelle que usa estrangeirismos. Amigo 
de estrangeirismos. (Cp. estrangeirismo) 
estrangeiro adj. Que não é do país em que está. M. Pes¬ 
soa estrangeira. Aquelle que é natural de pais estranho a 
quem se lhe refere, falando ou escrevendo: os estrangeiros 
não nos conhecem bem. Gal. Nações estrangeiras. * Ant. 
Indivíduo que, não pertencendo a outra nação, é de terra 
diversa daquella em que está. Cf. Eufrosina, V, 2. (Do fr. 
étranger) 

estranger v. t. Marn. Tirar das marinhas (lama e algas 
putrefactas). (Cp. estransir e estresir) 
estrangulação /. Acto ou effeito de estrangular. Med. 
Constricção, esmagamento: a estrangulação de uma hér¬ 
nia. (Lat. strangulatio) 

estrangulador adj. Que estrangula. M. Aquelle que es¬ 
trangula. 

estrangulamento m. O mesmo que estrangulação. 
estrangulara, t. Interromper a respiração a, apertando-lhe 
o pescoço; suffocar; matar, apertando o pescoço a. Esga¬ 
nar. Ext. Apertar muito, comprimir. Esmagar. Impedir, 
abafar: estrangular a voz. (Lat. strangulare) 
estranguria /. Difliculdade de urinar, saindo a urina ás 
gotas. Apêrto de uretra. (Do gr. strangouria) 
estranhamente adv. De modo estranho, 
estranhamento m. Acto de estranhar. Admiração, 
estranhão m. e adj. Fam. Indivíduo esquivo, acanhado, 
bisonho. (De estranho) 

estranhar v. t. Julgar estranho, opposto aos costumes, ao 
hábito. Notar, censurar. Admirar. Achar novidade em. 
Causar admiração a. (Do b. lat. straniare) 
estranhável adj. Que se póde estranhar. Censurável, 
estranheiro m. e adj. Ant. O mesmo que estrangeiro. (De 
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estranho ) 

estranhez /. Qualidade daquillo que é estranho. Admi¬ 
ração, impressão, produzida pelo que é estranho. Esqui¬ 
vança. 

estranheza /. Qualidade daquillo que é estranho. Admi¬ 
ração, impressão, produzida pelo que é estranho. Esqui¬ 
vança. 

estranho adj. Externo; estrangeiro. Que é de fora. Des- 
communal. Admirável. Esquisito. Mysterioso. Impróprio. 
Alheio. Esquivo. (Lat. extraneus ) 
estranja f. Chui. Países estrangeiros. (Do rad. de estran¬ 
geiro) 

estransilhado adj. Prov. trasm. Muito acanaveado, muito 
magro. (Relaciona-se com transir ) 
estransir v. t. (e der.) Ant. O mesmo que transir , etc. Cp. 

Simão Machado, 82, v. Q 
estranvésia /. Género de plantas pomáceas. 
estrapada /. Antigo supplício, applicado a militares de¬ 
linquentes, deslocando-se-lhes os braços por suspensão. 
(Cast. estrapada) 

estrapagado adj. Mad. Ave, o mesmo que patagarro. 
estrapor v. t. Prov. alg. O mesmo que transpor. (Metáth. 
e próthese de transpor) 

estrar v. t. Estender, alastrar (palha ou mato) nos curraes 
de gado vacum, sôbre estrume já calcado. (Cp. estrame) 
estrasburguês adj. Relativo a Estrasburgo. M. Aquellc 
que é natural do Estrasburgo. 

estratagema m. Astúcia ou ardil, empregado por tropas 
contra inimigos. Ext. Ardil, manha. (Lat. strategema) 
estratagemático adj. Em que há estratagema, 
estratégia /. Sciência das operações militares. Estrata¬ 
gema. Ardil, manha. (Gr. strategia) 
estrategicamente adv. Segundo os preceitos da estratégia. 

Ext. Ardilosamente. (De estratégico) 
estratégico adj. Relativo á estratégia. Ext. Em que há 
ardil; que usa de ardil. 

estrategista m. Aquelle que é versado em estratégia, 
estratego m. General superior ou generalíssimo, entre os 
antigos Gregos. (Lat. strategus) 
estratificação /. Acto ou effeito de estratificar, 
estratificadamente adv. Por camadas successivas. (De 
estratificar) 

estratificar v. t. Dispor em estratos, em camadas; acamar. 
(Do lat. stratus + facere) 

estratiforme adj. Disposto em camadas successivas e pa- 
rallelas. (Do lat. stratus + forma) 
estratigrafia /. Parte da Geologia, que trata da formação 
e disposição dos terrenos estratificados. (De estratígrafo) 
estratigráfico adj. Relativo a estratigrafia. 
estratígrafo m. Aquele que é versado em estratigrafia. (Do 
lat. stratus + gr. graphein) 

estratigraphia /. Parte da Geologia, que trata da formação 
e disposição dos terrenos estratificados. (De estratígrapho) 
estratigráphico adj. Relativo a estratigraphia. 
estratígrapho m. Aquelle que é versado em estratigraphia. 

(Do lat. stratus + gr. graphein) 
estratiomia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. stratos 
+ muia) 

estratiomya /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. stratos 
+ muia) 

estrato m. Cada uma das camadas dos terrenos sedimen¬ 


tares. Camada. Nuvens, que formam faixas largas e hori- 
zontaes. (Lat. stratus) 

estratocracia /. Govêrno militar. (Do gr. stratos + kra- 
tein) 

estratografia f. Des. Descripção de um exército e do que 
lhe pertence. (Do gr. stratos + graphein) 
estratographia f. Des. Descripção de um exército e do 
que lhe pertence. (Do gr. stratos + graphein) 
estravar v. i. (e der.) O mesmo ou melhor que estrabar. 
estravessa f. Prov. beir. Segunda lavra, que em Junho se 
dá ordinariamente ás terras que se hão de semear, e que 
corta ou atravessa a primeira lavra. (Colhido no Fundão) 
(Cp. atravessar) 

estreado adj. Des. Dizia-se do indivíduo, que tem modos 
engraçados, que é jovial, agradável, 
estrear v. t. Empregar pela primeira vez: estrear um casaco. 
Iniciar, começar. V. p. Fazer alguma coisa pela primeira 
vez. (De estreia) 

estrebangar v. t. Prov. dur. Torcer (o pé), desnocar. 
estrebaria /. Curral; cavallariça. Lugar, em que se reco¬ 
lhem bêstas, estribos e outros arreios. * T. da Bairrada. 
Dito ou acto, próprio de arreeiro. Gallegada. (Do lat. 
stabularial Ou por estribaria , de estribo ?) 
estrebuchamento m. Acto de estrebuchar, 
estrebuchar v. i. Agitar os braços, as pernas e a cabeça, 
convulsivamente. Mexer-se muito. (Do fr. trèbucher) 
estrecer v. t. Ant. Estreitar, deminuir. Esfriar. (Cp. cast. 
estrecho) 

estrefega /. Prov. trasm. Acto de estrefegar. 
estrefegar v. t. Prov. trasm. Escorraçar (uma cavalga¬ 
dura), até a esfalfar. (Corr. de estrafegar) 
estrefogueiro m. Prov. trasm. O mesmo que morilho. 
(Corr. de trasfogueiro) 

estrefura m. e /. Prov. trasm. Pessoa velhaca, cujo riso é 
todo manha e falsidade. 

estregar v. t. Transferir para um papel, tábua, etc., com 
uma boneca embebida em pó de carvão, (um desenho pi¬ 
cado). * Almofaçar. Coçar. Cf. Lusíadas , VI, 39. (Cp. 
cast. estregar, e cp. G. Viana, Apostilas) 
estreia /. Acto ou effeito de estrear. Ant. Brinde, dádiva, 
no primeiro dia do anno. (Do lat. strena) 
estreita f. Ant. Vida miserável; circunstâncias apertadas. 
(De estreito) 

estreitador adj. Que estreita, m. Aquelle que estreita, 
estreitamente adv. Com estreiteza. Em pequeno espaço. 
Escassamente. Infimamente. Rigorosamente; restricta- 
mente. (De estreito) 

estreitamento m. Acto ou effeito de estreitar, 
estreitar v. t. Tornar estreito. Apertar. Abraçar. Unir, 
tornar justo. Contratar. Restringir. Tornar rigoroso. V. 
i. e p. Tornar-se estreito. (Do b. lat. strictare) 
estreiteza /. Qualidade daquillo que é estreito, 
estreito adj. Apertado, comprimido. Que tem pouca lar¬ 
gura: canal estreito. Unido, justo. Fig. Limitado. Aca¬ 
nhado, escasso. Parco, Rigoroso. Intimo. Difíicultoso. 
Miserável. M. Ligação estreita de dois mares ou de duas 
partes de mar. Desfiladeiro. * Casta de uva. Conjuntura 
perigosa. (Do lat. strictos) 

estreitoeiras f. pl. Prov. trasm. O mesmo que entriteiras. 
estreitura /. O mesmo que estreiteza. Pl. Prov. beir. O 
mesmo que entriteiras. 
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estréia /. Cada um dos astros que têm luz própria e não 
têm movimento sensível. Ext. Astro. Fig. Destino. Guia. 
Pessoa, que se distingue muito, especialmente nos teatros 
líricos. Qualquer objecto que tem a aparência de uma es¬ 
tréia. Asterisco. Bonina. * Planta sapotácea ( chrysophi- 
lum Roxburgii, G. D.). (Do lat. stella) 
estreladeira /. Vaso, em que se estrelam ovos. (De estrelar) 
estrelamim m. Espécie de aristolóquia. (Do rad. de es¬ 
trelai) 

estrelante adj. Estrelado. Cintilante. (De estrelar) 
estrelar v. t. Encher de estréias. Dar fórma de estréia 
a. Matizar. Frigir (ovos), sem os bater. * Prov. trasm. 
O mesmo que arrestralar. (Colhido em Mogadoiro) V. i. 
Brilhar. 

estrelário adj. Que tem fórma de estréia. (De estréia) 
estrelecer v. t. Ostentar como estréia; mostrar (coisa que 
brilha). Cf. Camillo, Serões, III, 84. (De estréia) 
estreleiro adj. Diz-se do cavalo, que ergue muito a cabeça. 
(De estréia) 

estrelejar v. i. Encher-se de estréias; brilhar com estréias: 
o céu estreleja. * V. t. Cobrir de estréias; espalhar como 
estréias: “...e milhões de vagalumes estrelejando o palmar". 
Th. Ribeiro, Jornadas, II, 231. 
estrelico m. Prov. trasm. Delíquio, chilique. Desmaio, 
estrelinha /. Asterico. Pássaro dentirostro. * Variedade de 
massa para sopa. * Espécie de felosa, ( regulus ignicapillus, 
Brehm.). (De estréia) 

estrelítzia /. Formosa flôr do Cabo da Bôa-Esperança. 
(Talvez da côr do fardamento dos strelitsy, soldados que 
constituíram antigamente um corpo de infantaria mosco¬ 
vita) 

estrêlla /. Cada um dos astros que têm luz própria e não 
têm movimento sensível. Ext. Astro. Fig. Destino. Guia. 
Pessoa, que se distingue muito, especialmente nos theatros 
lyricos. Qualquer objecto que tem a apparência de uma 
estrêlla. Asterisco. Bonina. * Planta sapotácea ( chry- 
sophilum Roxburgii, G. D.). (Do lat. stella) 
estrêlla-azul /. Bras. Planta, o mesmo que scilla. 
estrêlla-de-alva /. Planta esterculiácea da índia portu¬ 
guesa, ( sterculia guttata, Roxb.). 
estrêlla-de-jerusalém f. Bras. Planta, o mesmo que ce- 
rástio. 

estrêlla-do-mar /. Zoóphyto echinoderme, em fórma de 
estrêlla com cinco pontos. 

estrellada /. Planta medicinal, espécie de hepática, 
estrelladeira /. Vaso, em que se estrellam ovos. (De estrel- 
lar) 

estrellamim m. Espécie de aristolóchia. (Do rad. de es- 
trellal) 

estrellante adj. Estrellado. Scintillante. (De estrellar) 
estrellar v. t. Encher de estrêllas. Dar fórma de estrêlla 
a. Matizar. Frigir (ovos), sem os bater. * Prov. trasm. 
O mesmo que arrestralar. (Colhido em Mogadoiro) V. i. 
Brilhar. 

estrellário adj. Que tem fórma de estrêlla. (De estrêlla) 
estrellecer v. t. Ostentar como estrêlla; mostrar (coisa que 
brilha). Cf. Camillo, Serões, III, 84. (De estrêlla) 
estrelleiro adj. Diz-se do cavallo, que ergue muito a cabeça. 
(De estrêlla) 

estrellejar v. i. Encher-se de estrêllas; brilhar com estrêl¬ 
las: o céu estrelleja. * V. t. Cobrir de estrêllas; espalhar 


como estrêllas: “...e milhões de vagalumes estrellejando o 
palmar”. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 231. 
estrellinha /. Asterico. Pássaro dentirostro. * Variedade 
de massa para sopa. * Espécie de felosa, ( regulus ignica¬ 
pillus, Brehm.). (De estrêlla) 

estrêllo adj. Bras. do N. Diz-se do boi ou da vaca, que tem 
uma pinta na testa. (De estrella) 
estrêlo adj. Bras. do N. Diz-se do boi ou da vaca, que tem 
uma pinta na testa. (De estrela) 
estrém m. O mesmo que amarra. (Do ingl. string) 
estrema /. Limite de terras. Marco divisório das proprie¬ 
dades rústicas. * Sulco artificial, que demarca terras. (Do 
lat. extrema) 

estremaça f. Ant. O mesmo que estrema. Divisão, demar¬ 
cação. (De estremar) 
estremadela /. Pop. Acto de estremar, 
estremado adj. Demarcado; dividido. Fig. O mesmo que 
extremado. 

estremadura /. Estrema de uma província ou de um país. 

Raia, fronteira. (Do estremar) 
estremalhar v. t. (Metátli. pop. de tresmalhar) 
estremalho m. Designação, applicada na Figueira da Foz 
a uma rêde de um só pano, para a pesca fluvial. (Corr. de 
tresmalho) 

estremança f. Ant. Acto de estremar. Estrema, 
estremar v. t. Pôr estremas em. Delimitar. Demarcar. 
Escolher. Assignalar, distinguir. Separar. Recopilar. (Do 
b. lat. extremare) 

estremável adj. Que se póde estremar, 
estreme adj. Que não tem mistura. Puro; genuíno: vinho 
estreme. * M. Ant. Quinhão; pertença. (De estremar) 
estremeção /. Acto de estremecer subitamente. Acto de 
sacudir. 

estremecer v. t. Fazer tremer. Sacudir: o vento estremecia 
as árvores. Assustar. Causar abalo a. Amar enternecida- 
mente: o pai deve estremecer os filhos. V. i. Tremer de 
súbito. Assustar-se. Fig. Vibrar. (Do b. lat. extremis- 
cere) 

estremecimento m. Acto ou effeito de estremecer, 
estremenho adj. Relativo á estremadura, ou á provin¬ 
da portuguesa dêste nome: costumes estremenhos. M. 
Aquelle que é da estremadura, da raia. (De estrema) 
estremunhar v. t. Despertar de súbito e imperfeitamente 
(quem dormia). V. i. Acordar de repente, ficando ainda 
um tanto dominado pelo somno. (Liga-se a tremer ?) 
estrenoitar v. t. (e der.) Metáth. pop. de tresnoitar, etc. 

Cf. Camillo, O Bem e o Mal, 157. 
estrenuamente adv. Com valor, com coragem; com de¬ 
nodo. (De estrénuo) 

estrénuo adj. Valente; corajoso. Denodado. Activo. (Lat. 
strenuus) 

estrepada /. Ferida causada por estrepe, 
estrepadela /. O mesmo que estrepada. 
estrepar v. t. Guarnecer de estrepes. Ferir com estrepes, 
estrepe m. Espinho. Pua de ferro ou madeira. * Prov. 
Cana de milho, que, cortada obliquamente, fere com a 
ponta como uma faca. * Conjunto de vidros partidos ou 
de puas de ferro ou de madeira, que coroam os muros, para 
que não sejam escalados. (Do it. sterpo) 
estrepeiro m. O mesmo que pilriteiro. (De estrepe) 
estrepitado adj. Que faz estrépito. 
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estrepitante adj. Que estrepita. 
estrepitar v. i. Fazer estrépito. 

estrépito m. Estrondo grande. Ruído. Fragor; estampido. 
Tumulto. (Lat. strepitus ) 

estrepitosamente adv. Com estrépito. Fig. Com osten¬ 

tação. (De estrepitoso) 

estrepitoso adj. Que produz estrépito. Fig. Que dá na 
vista, que é notório. Ostentoso, magnificente. (De estré¬ 
pito) 

estrepolia f. Bras. O mesmo que estropelia. 

estrepontim adj. Fam. Endiabrado, traquinas. 

(Relaciona-se com estrépito) 
estreptocóccico adj. Relativo ao estreptococco. 
estreptococco m. Micróbio, que produz a erysipela, o pa¬ 
narício, e outras doenças. (Do lat. streptus + coccum) 
estreptocócico adj. Relativo ao estreptococo. 
estreptococo m. Micróbio, que produz a erisipela, o pana¬ 
rício, e outras doenças. (Do lat. streptus + coccum) 
estresir v. t. Passar de um papel para outro ou de uma 
superfície para outra (um desenho), por meio de pó de 
lápis ou de carvão, ou por meio de lápis, pondo papel 
transparente entre as duas superfícies. (Relaciona-se pro¬ 
vavelmente com o lat. transire) 
estretalar v. t. Prov. trasm. Esbugalhar (os olhos), 
estrevango m. Prov. trasm. O mesmo que esterloixo. 
estrevenga f. Prov. alent. (V. estrovenga) 
estria , 1 /. Sulco estreitíssimo, traço ou aresta, na superfí¬ 
cie de certos ossos, rochas, conchas, etc. Meia cana, em 
columna ou pilastra. (Lat. stria) 
estria , 2 /. Vampiro. Bruxa que, segundo as superstições 
populares, suga o sangue ás crianças. (Do lat. striga) 
estriamento m. Acto de estriar. 

estriar v. t. Fazer estrias em; traçar linhas parallelas e 
longitudinaes em. Abrir estrias em. (Dc estria 1 ) 
estribamento m. Des. Acto de estribar, 
estribar v. t. Segurar nos estribos. Segurar; apoiar. V. 
i. e p. Firmar os pés nos estribos. Fig. Fundamentar-se; 
apoiar-se: estribou-se na lei. 
estribaria /. O mesmo ou melhor que estrebaria. 
estribeira /. Estribo de montar á gineta. Estribo de car¬ 
ruagem. Loc. fam. Perder as estribeiras , desnortear-se, 
atrapalhar-se, perder o fio do discurso. (De estribo) 
estribeiro m. Aquelle, que tem a seu cuidado cavallariças, 
coches, arreios, etc. (Do b. lat. stribarius) 
estribelho, ( bê) m. Gír. Tribunal. 

estribilhas f. pl. Peças de madeira, entre as quaes os enca¬ 
dernadores seguram os livros, para os coser. (Cp. estribo) 
estribilho m. Verso ou versos, que se repetem no fim das 
estâncias de uma poesia lyrica. Trecho de música, repetido 
na mesma peça com o mesmo intervallo. Fig. Palavra 
ou phrase, que alguém emprega com frequência; bordão. 
(Cast. estribillo) 

estribo m. Cada uma das duas peças suspensas, em que o 
cavalleiro firma os pés, quando cavalga. Espécie de degrau, 
abaixo da entrada da carruagem, da locomotiva, etc. Cabo 
nas vêrgas do navio, no qual os marinheiros firmam os pés, 
quando ferram o pano. Peça de ferro, com que se seguram 
traves ou se ligam duas peças de madeira. Um dos peque¬ 
nos ossos interiores do ouvido. Fig. Esteio. Fundamento. 
(B. lat. stribus ) 

estribordo m. Ant. O mesmo que estibordo. Cf. Azurara. 


Chrón. de D. Pedro , L. II, c. 16. 
estriçar v. t. (e der.) O mesmo que destrinçar, etc. 
estrienato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
estrícnico com uma base. 

estrieneas /. pl. Tribo de plantas, que têm por tipo o 
estrieno. 

estricnico adj. Diz-se de um ácido particular. (De estrieno) 
estrienina /. Alcaloide muito venenoso, extraído de uma 
tribo de plantas, a que pertence a nóz vómica. (De es¬ 
trieno) 

estricnínico adj. Diz-se de um ácido, obtido pela acção do 
ácido sulfúrico quente sôbre a estrienina. 
estrienismo m. Conjunto de fenómenos, resultantes do uso 
da estrienina. 

estrieno m. Gênero de plantas loganiáceas, a que pertence 
aquela que dá a nóz vómica. (Gr. struknos) 
estricnocromina /. Substância corante, extraída de es¬ 
trieno. (Do gr. strukhnos + khroma) 
estricote m. Des. Mistura, confusão. Lôgro. 
estrictamente adv. De modo estricto. Precisamente, com 
exactidão. 

estricto adj. Exacto. Rigoroso. Restricto. (Lat. strictus) 
estrictura /. Compressão; estrangulação. (De estricto) 
estridência /. Qualidade daquillo que é estridente. Cf. Eça, 
Mandarim, 74. 

estridente adj. Que produz ruído agudo. Que causa estri¬ 
dor. (Lat. stridens) 

estridor m. Som agudo e áspero. Silvo. (Lat. stridor) 
estridoroso adj. Que faz estridor; estridente. Cf. Júl. 
Dinis, Fidalgos, I, 20; Camillo, Myst. de Lisb., I, 138 e 
198; II, 173. 

estridulação /. Som vibrante, peculiar a certos insectos. 
(De estridular) 

estridulante adj. Que estridula. M. pl. Família de insectos, 
a que pertence a cigarra. (De estridular) 
estridular v. i. Produzir estridulação. (Dc estrídulo) 
estrídulo adj. O mesmo que estridente. (Lat. stridulus) 
estriduloso adj. (V. estridente) 

estriga /. Porção dc linho, que se põe de cada vez na roca, 
para se fiar. Conjunto de filamentos de algumas plantas. 
Madeixa. (Lat. striga) 

estrigada /. Acto de estrigar. Cf. Camillo, Narcót., I, 156. 
estrigar v. t. Separar e atar em estrigas: estrigar o linho. 
Ennastrar. Tornar assedado. * Prov. minh. Dar segunda 
maçagem a (o linho). * Prov. minh. Dar sova em, bater, 
estrige /. Coruja. * Vampiro, gênio malfeitor e nocturno, 
segundo as crenças antigas. Feiticeira. O mesmo que es¬ 
tria 2 . (Lat. strix, strigis) 

estrígil m. Pequena almofaça, com que se coçava o corpo, 
especialmente no banho. Corpo architectónico, com a li¬ 
nha externa em fórma de S. (Lat. strigilis) 
estrinca /. Espécie de escotilha. (Do ingl. string) 
estrincar , 1 v. t. Estorcer, fazendo estalar. * Prov. trasm. 
Partir com os dentes (qualquer coisa, sacudindo-a com fre¬ 
nesi). (Do lat. stringere ? Ou relaciona-se com trincar ?) 
estrincar , 2 v. t. Desfazer: “... estrinçá-la com os dentes ”. 

Camillo, Corja, 150. 
estrinchar v. i. Pop. Saltar, brincar. 

estringe /. Espécie de túnica, usada entre os Godos da 
Espanha. Cf. Herculano, Eurico. (B. lat. striga e stringes, 
do lat. stringere) 
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estrinque m. O mesmo que estrinca. 

estrinqueiro m. Aquelle, que fazia estrinques. Ant. Cor- 
doeiro. 

estripação /. Acto ou effeito de estripar, 
estripar v. t. Tirar as tripas a. * Ext. Fazer carnificina em. 
estro , 1 m. Fantasia rica. Engenho poético. Inspiração. * 
Insecto díptero, com antennas curtas, sem sugadoiro nem 
tromba, e geralmente parasito do cavallo. (Lat. oestrus) 
estro , 2 m. Prov. minh. Lastro, pavimento, (de um forno, 
por exemplo). (Corr. de lastro ?) 
estróbilo m. Cóne das espigas, em que as escamas protecto- 
ras das flôres são membranosas. Fruto de planta conífera. 
(Gr. strobílos) 

estroço, (trô) m. O mesmo que destroço. Cf. Filinto, VII, 
114; Pant. de Aveiro, Itiner., 37 v. Q (3. a ed.). 
estrofantina f. Pharm. Alcaloide medicinal do estrofanto. 
estrofanto m. Planta apocinácea, medicinal, ( strophantus 
hispidus). 

estrofe /. Conjunto de versos, o mesmo que estância. No 
teatro antigo, a parte do canto, correspondente ao movi¬ 
mento dos coros, quando marchavam para a direita. (Lat. 
strophe) 

estrófico adj. Relativo a estrofe. 

estrófulo m. Med. Inflamação cutânea, especialmente nas 
crianças de peito. (Lat. strophulus) 
estrói-tudo m. Pop. Fanfarrão. Homem bulhento. 
estróina adj., m. e /. Pessoa extravagante, dissipadora, 
estouvada. 

estroinar v. i. Praticar estroinices. Viver como estróina, 
estroinice /. Acção de estróina. Qualidade de estróina, 
estrólico m. Ant. O mesmo que astrólogo. Cf. Rui de Pina, 
Chrónicas. 

estroma m. Bot. Superfície fructífera das plantas crypto- 
gâmicas. Anat. Parte superhcial do ovário; trama de um 
tecido. (Lat. stroma) 

estromania /. Qualidade de estromaníaco. 
estromaníaco adj. O mesmo que nymphomamaco. (Do 
lat. oestrum + mania) 

estrômatos m. pl. Gênero de peixes, de corpo esguio e 
oval. (Do gr. stroma) 

estromaturgia /. Neol. Arte de fabricar tapêtes. (Do gr. 
stroma, stromatos + ergon) 

estrombo m. Espécie de concha univalve. Gênero de mol- 
luscos gasterópodes. (Gr. strombos) 
estromento m. Ant. O mesmo que instrumento. (B. lat. 
strumentum) 

estrompar v. t. Pop. Gastar. Deteriorar. Estragar. Rom¬ 
per: estrompar as botas. Esfalfar: estrompar um cavallo. 
(Cp. estropear 1 ) 

estrompida f. Prov. alg. O mesmo que estrompido. 
estrompido m. Estampido; estrépito. (Corr. de estam¬ 
pido ?) 

estronca /. Forquilha, para levantar grandes pesos. Escora 
de barreira ou de parede, para que esta não desabe. * Pau, 
que sustenta o cabeçalho do carro, para que êste não poise 
no chão, tirada a carga. (De estroncar) 
estroncada f. Ant. Cutilada. Cp. Lobo, Auto do Nasci¬ 
mento. (De estroncar) 

estroncamento m. Acto ou effeito de estroncar, 
estroncar v. t. Destroncar. Partir. Derramar. Estropear. 
Desmanchar. V. i. Fazer ruído, como de pancada num 


tronco. 

estronçar v. t. Prov. trasm. Partir em troços (couves, 
principalmente). (Cp. cast. tronzar) 
estronciana /. Substância alcalina, descoberta em Stron- 
tian, na Escócia. (De Strontian, n. p.) 
estrôncio m. Metal, que, ligado ao oxygênio, produz a es¬ 
tronciana. (Do rad. de estronciana) 
estrondar v. i. O mesmo que estrondear. * V. p. Prov. 
minh. Partir-se, escangalhar-se, escancellar-se, (falando-se 
de carros, que se desconjuntam com os abalos em maus 
caminhos). 

estrondeante adj. Que estrondeia. 

estrondear v. i. Fazer estrondo. Fig. Sêr notório, afamado. 
Clamar; vociferar. 

estrondo m. Grande ruído. Estampido. Fig. Grande luxo. 

Magnificência; ostentação. (Do lat. ex-tonitrus) 
estrondosamente adv. De modo estrondoso, 
estrondoso adj. Que faz estrondo. Fig. Espectaculoso; 
magnificente. 

estrongalhar v. i. T. da Bairrada. Fazer grande ruído, 
fechando portas ou batendo com ellas. 
estropalho m. Pop. Esfregão. Trapo grosso. Frangalho. 
(Cp. cast. estropajo) 

estropeação /. Acto ou effeito de estropear. 
estropeada f. Pop. Tropel de pessoas ou animaes. (De 
estropear 2 ) 

estropeadamente adv. Com estropeamento. (De estro¬ 
pear 2 ) 

estropeamento m. Acto ou effeito de estropear 1 . 
estropear , 1 v. t. Cortar algum membro a. Privar do uso de 
algum membro. Deformar. Estragar. Fatigar muito. Fig. 
Interpretar mal o sentido de. Executar mal, cantando: es¬ 
tropear uma cavatina. * Pronunciar mal, lêr mal: estropear 
versos. (It. stroppiare) 

estropear , 2 v. i. Fazer tropel. * Prov. minh. Bater com 
fôrça (a uma porta). (Dc tropear) 
estropelia /. (V. tropelia) 

estrophantina f. Pharm. Alcaloide medicinal do es- 
trophanto. 

estrophanto m. Planta apocynácea, medicinal, ( strophan¬ 
tus hispidus). 

estrophe /. Conjunto de versos, o mesmo que estância. 
No theatro antigo, a parte do canto, correspondente ao 
movimento dos coros, quando marchavam para a direita. 
(Lat. strophe) 

estróphico adj. Relativo a estrophe. 

estróphulo m. Med. Inflammação cutânea, especialmente 
nas crianças de peito. (Lat. strophulus) 
estropiar v. t. Cortar algum membro a. Privar do uso de 
algum membro. Deformar. Estragar. Fatigar muito. Fig. 
Interpretar mal o sentido de. Executar mal, cantando: es¬ 
tropiar uma cavatina. * Pronunciar mal, lêr mal: estropiar 
versos. (It. stroppiare) 

estropício m. Malefício: damno. (It. stropicio) 
estropido m. Ant. (V. estrupido) 

estropo, {trô) m. Náut. Cabo, que fórma um círculo e, 
além de outros usos, prende o remo ao tolete. (Do lat. 
stroppum) 

estroso adj. Des. Idiota; lunático. (Por astroso) 
estrotejar v. i. Andar a trote. 

estrouvinhar v. t. O mesmo que estrovinhar. Cf. Camillo, 
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Corja, 16. 

estrovadura /. O mesmo que estrovo. 
estrovenga f. Prov. alent. Correia ou cadeia, que, nas 
carrêtas puxadas a quatro bois, prende a canga dos bois da 
deanteira á dos do coice. * Bras. do N. Coisa complicada 
ou mysteriosa; aquillo, de que se não sabe a origem. (De 
estrovo ) 

estrovinhar v. t. Prov. trasm. e bras. O mesmo que 
estremunhar. Cf. Camillo, Caveira, 167; Narcót., I, 248; 
Pacheco da Silva, Promptuário, etc. 
estrovo, (írô) m. Fio, que prende o anzol á linha de pesca. 
Corda, que prende o remo ao tolete. Correia de ferro, 
que prende a segunda junta de bois á canga da primeira, 
quando um carro é puxado por mais de uma junta. * Bras. 
do N. Chicote de coiro. (Cp. gr. strophos) 
estructa f. Ant. Vestido de mulher, ou a parte dêsse vestido 
ajustada ao corpo. Cf. Foral de Cintra. 
estructura /. Disposição e construcção de um edifício. Dis¬ 
posição especial das partes de um todo, consideradas nas 
suas relações recíprocas. Disposição e harmonia das partes 
de uma obra literária. (Lat. structura) 
estructural adj. Relativo a estructura. 
estrugido m. Pop. Tempêro culinário, com cebola, gordura, 
etc.; refogado. (De estrugir) 
estrugidor adj. Que estruge. 
estrugimento m. Acto ou effeito de estrugir. 
estrugir v. t. Atroar. Refogar. Pop. Derreter ( toicinho ). 

V. i. Estrondear; vibrar com força; estralejar. 
estruir v. t. (e der.) (V. destruir, etc.). Cf. Lusíadas, III, 
114. 

estruma /. Escrófula. * Bócio. (Lat. struma) 
estrumação /. Acto de estrumar. 

estrumada /. Meda de estrume. Cf. Bibl. da G. do Campo, 
313. 

estrumadal m. Prov. trasm. Grande porção, grande abun¬ 
dância. Fig. Pessoa gorda e corpulenta. (De estrumar) 
estrumar v. t. Deitar estrume em. Adubar (terras), 
estrume m. Aquillo, com que se aduba a terra, para a fer¬ 
tilizar. Estéreo. Adubo vegetal, formado pelos detritos 
de ramos, palha, etc., misturados com os dejectos dos ani- 
maes. (Do lat. hyp. strumen) 

estrumeira f. Lugar, onde se prepara e fermenta o estrume. 

Monturo. Esterqueira. Lugar sujo. 
estrumeiro m. Conductor de estrume para os campos, 
estrumelo m. Prov. alent. Estalo, que o arrioz de um 
jogador produz, ao bater no arrioz de outro, 
estrumoso adj. Que padece estrumas. (Lat. strumosus) 
estrupada /. Des. Assalto; escaramuça. (It. strappata ) 
estrupicento adj. Bras. do N. Que faz estrupício; desor¬ 
deiro. 

estrupício m. Bras. do N. Barulho; desordem. (Cp. estru¬ 
pido) 

estrupida /. O mesmo que estrupido. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., I, 369; Bobo, 264 e 266. 
estrupidante adj. Neol. Que estrupida. 
estrupidar v. i. Neol. Fazer estrupido, 
estrupido m. Grande estrondo. Estrépito; estampido. (Cp. 
estrompido) 

estrupo m. Ant. O mesmo que tropel-, estrondo. (Cp. 
estrupidar) 

estrychnato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 


estrychnico com uma base. 

estrychneas /. pl. Tribo de plantas, que têm por typo o 
estrychno. 

estrychnico adj. Diz-se de um ácido particular. (De es- 
trycno) 

estrychnina /. Alcaloide muito venenoso, extraindo de uma 
tribo de plantas, a que pertence a nóz vómica. (De es- 
trycno) 

estrychnínico adj. Diz-se de um ácido, obtido pela acção 
do ácido sulfúrico quente sôbre a estrychnina. 
estrychnismo m. Conjunto de phenómenos, resultantes do 
uso da estrychnina. 

estrychno m. Gênero de plantas loganiáceas, a que pertence 
aquella que dá a nóz vómica. (Gr. struknos) 
estrychnochromina /. Substância corante, extrahida de 
estrychno. (Do gr. strukhnos + khroma) 
estuação /. Grande calor. Enjôo, náuseas. (Lat. aestuatio) 
estuància /. (V. estuação) 
estuante adj. Que estua. (Lat. aestuans) 
estuar v. i. Estar ardente, effervescente. Ferver. Aquecer 
muito. Agitar-se em ondas (o mar). Agitar-se, como on¬ 
das: “ de povo estuaram fúlgidos theatros.” Castilho, Escav. 
Poét., 82. (Lat. aestuare) 

estuário m. Sinuosidade ou baía, formada por um rio, perto 
do mar, e na qual se confunde a água salgada com a doce. 
Esteiro. (Lat. aestuarium) 

estucador m. e adj. O que trabalha em estuque por offício. 
(De estucar) 

estucar v. t. Cobrir com estuque. V. i. Trabalhar em 
estuque. 

estucha /. Peça de ferro ou madeira, que se mete á fôrça em 
um orifício. Pop. Empenho efíicaz ou protecção valiosa. 
* O mesmo que estucho. (De estuchar) 
estuchada /. O mesmo que estucho. 

estuchar v. t. Meter com fôrça (peça de ferro ou madeira) 
em um orifício. Fam. Obrigar com empenhos. (Por esto- 
char, de tocho) 

estuche m. O mesmo que estucha. * Prov. trasm. Seringa 
de cana, com que os rapazes se esguicham, mormente pelo 
Carnaval. (Cp. cast. estuche) 

estucho m. T. da Bairrada. O mesmo que estadulho. De¬ 
sastre, mau negócio. Logo. Maçada, 
estudadamente adv. Com estudo. Fig. Com affectação. 

Propositadamente. (De estudar) 
estudantaço m. Fam. Bom estudante, 
estudantada /. Agrupamento de estudantes. Brincadeira 
de estudante. 

estudantado m. Estado ou vida de estudante. Cf. Sena 
Freitas, Lutas da Penna, II, 255. 
estudantal adj. Neol. bras. Relativo a estudantes; próprio 
de estudantes. Cf. Commércio do Amazonas, de 31-XII- 
88 . 

estudantão m. Fam. O mesmo que estudantaço. 
estudante m. Aquelle, que estuda. Aquelle que frequenta 
qualquer instituto escolar. 

estudanteco m. Deprec. Pequeno estudante. Estudante 
ordinário. Cf. Pato, Ciprestes, 273. 
estudantesco, (íês) adj. Próprio de estudante: “em calão 
estudantesco...” R. Jorge, na Luta, de 6-VI-913. 
estudantina /. Agrupamento de estudantes, ou de indiví¬ 
duos que os imitam no traje, e que cantam ou tocam em 
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commum. 

estudantório m. Mau estudante. Cf. Camillo, Narcót., I, 
176. 

estudar v. t. Applicar a intelligência a, para apprender 
ou comprehender: estudar latim. Decorar. Analysar at- 
tentamente: estudar um problema. Planear: estudar uma 
cilada. Simular. V. i. Applicar a intelligência ou a me¬ 
mória a alguma coisa. Exercitar-se. Sêr estudante. Sêr 
estudioso. (Lat. studere) 

estudaria f. Ant. O mesmo que collégio. (Dc estudo) 
estudiosamente adv. Dc modo estudioso, 
estudiosidade /. Qualidade de quem é estudioso, 
estudioso m. e adj. O que se applica ao estudo. Aquellc 
que gosta de estudar. (Lat. studiosus) 
estudo m. Acto de estudar. Aquillo que se estuda. Sala, 
onde se estudam ou se professam bellas-artes. Sciência ou 
conhecimentos, que se adquirem, estudando. Preparação. 
Preliminar. Investigação sôbre assumpto especial. Com¬ 
posição musical, para exercício de quem apprende música. 
Esboço. Ensaio. Modelo para ensino. Dissimulação; dis¬ 
farce. Cuidado, attenção. Pl. Curso escolar. Aulas. (Lat. 
studium) 

estufa /. Braseira, em fórma de caixa, para aquecer as casas. 
Forno de fogão. Galeria envidraçada, em que a tempera¬ 
tura se eleva artificialmente para cultura de plantas exóti¬ 
cas. Qualquer recinto fechado, em que se eleva a tempe¬ 
ratura artificialmente, para enxugar roupa ou para outros 
fins. Fig. Casa ou quarto fechado e muito quente. * Pe¬ 
quena carruagem antiga. Cf. Diário de Not., de 5-IX-900. 
(Do b. lat. stuba) 

estufadeira /. Vaso, em que se estufa carne. (De estufar) 
estufado m. Guisado de carne estufada. (De estufar) 
estufagem /. Acto ou effeito de estufar, 
estufar v. t. Meter, secar ou aquecer em estufa. Aquecer 
artificialmente. Guisar em vaso fechado, 
estufeiro m. Aquellc que faz estufas, 
estufilha /. Cárcere estreito, abafado. (De estufa) 
estufim m. Manga de vidro ou caixilho envidraçado, com 
que se resguardam as plantas do ambiente frio. Redoma. 
(De estufa) 

estugar v. t. Apressar ou aligeirar (o passo). (Corr. de 
instigar ?) 

estuigar v. t. Ant. O mesmo que estugar. 
estulizar v. t. Prov. trasm. Imaginar, inventar, 
estultamente adv. De modo estulto, 
estultice /. O mesmo que estultícia. 

estultícia /. Qualidade daquellc ou daquillo que é estulto. 
(Lat. stultitia) 

estultificação /. Acto de estultificar. 

estultificar v. t. Tornar estulto. (Do lat. stultus + facere) 
estultilóquio m. Palavras estultas. Estultícia. (Lat. stul- 
tiloquium) 

estulto adj. Em que não há discernimento ou bom senso: 

pretensões estultas. Tolo. Imbecil; inepto. (Lat. stultus) 
estumar v. t. Bras. Açular ou estimular (cães). (Talvez 
contr. de estimular) 

estuoso adj. Muito quente. Tempestuoso. Fervente. Que 
está em cachão. (Lat. aestuosus) 
estupefacção f. Estado de quem se acha estupefacto. (Lat. 
stupefactio) 

estupefaciente adj. Que produz estupefacção. Que entor¬ 


pece. M. Medicamento entorpecedor; medicamento, que 
adormenta. (De estupefacto) 

estupefactivo adj. Que produz estupefacção. Que entor¬ 
pece. M. Medicamento entorpecedor; medicamento, que 
adormenta. (De estupefacto) 

estupefacto adj. Entorpecido, que não tem sensibilidade. 
Assombrado, muito admirado. Espantado. (Lat. stupe- 
factus) 

estupefactor adj. Que estupefaz. 

estupefazer v. t. Causar estupefacção a; espantar, assom¬ 
brar. Cf. Filinto, XVII, 92. (Do lat. stupefacere) 
estupeficador adj. Que estupefica. 

estupeficante adj. Que estupefica. (Do lat. stupefaciens) 
estupeficar v. t. Entorpecer, fazer perder os sentidos, tirar 
a sensibilidade a. Maravilhar. Assombrar. Causar espanto 
a. (Lat. stupefacere) 

estupendamente adv. De modo estupendo, 
estupendo adj. Admirável. Espantoso; monstruoso, extra¬ 
ordinário. (Lat. stupendus) 
estupidamente adv. De modo estúpido, 
estupidarrão m. Pop. Homem muito estúpido, 
estupidecer v. t. Tornar estúpido; embrutecer, 
estupidez /. Qualidade daquelle ou daquillo que é estúpido. 

Palavra ou acção própria de gente estúpida, 
estupidificar v. t. Bestializar, tornar estúpido. (Do lat. 
stupidus + facere) 

estúpido adj. Que tem intelligência escassa, ou pouco juízo. 
Incapaz de comprehender qualquer coisa. Entorpecido, pa- 
ralysado. Atacado de estupor. Que revela pouco juizo ou 
é prova de pouco juizo, de falta de tino: ideia estúpida. 
(Lat. stupidus) 

estupor m. Afroixamento das faculdades intellectuaes, por 
doença. Paralysia. Hemiplegia. Fig. Innnobilidade, pro¬ 
duzida por surpresa. Pop. Pessoa, de más qualidades ou 
muito feia. (Lat. stupor) 

estuporado adj. Que soffreu estupor. Pop. Que tem más 
qualidades. (De estuporar-se) 

estuporante adj. Neol. bras. O mesmo que estupendo. Cf. 

Jornal do Comm., do Rio, de 1-1-905. 
estuporar-se v. p. Pop. Tornar-se estupor. Estragar-se. 
Tornar-se desprezível, abjecto. 

estuprar v. t. Commeter estupro contra. Deshonestar. 
Violar (mulher honesta ou donzella). Deshonrar. (Lat. 
stuprare) 

estupro m. Attentado contra o pudor de uma mulher. Cóito 
forçado. Desfloramento de virgem. (Lat. stuprum) 
estuque m. Mármore pulverizado, misturado com cal, gêsso, 
etc. * Revestimento ou ornamentos, feitos com aquella 
substância. (It. stucco) 

estúrdia /. Extravagância; estroinice; travessura. * Prov. 

minh. Dança de rapazes, ao som da viola. (De estúrdio) 
esturdiar v. i. Fazer estúrdias. Sêr estúrdio. (De estúrdia) 
estúrdio m. e adj. Extravagante. Estróina. Valdevinos. 
Indivíduo leviano ou travesso. Adj. * Bras. Esquisito, 
(falando-se de coisas): vi uma luz estúrdia na janela. (Cp. 
it. stordito) 

esturgião m. O mesmo que esturjão. 

estúria /. (?): “...doze remos de freixo desturias..." De 

um Ms. do século XVII, em poder de Sousa Viterbo. E 
possível que o texto se refira a freixo das Astúrias. Em 
reforço desta supposição, notarei que a nobiliarchia port. 
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comprehende o appellido Estúrias, corruptela de Astúrias. 
esturião m. Peixe, o mesmo que solho. (Do ant. alt. al. 
sturio) 

esturjão m. Peixe, o mesmo que solho. (Do ant. alt. al. 
sturio) 

esturónios m. Família de peixes, que têm por typo o estur¬ 
jão. 

esturrado adj. Muito torrado. Resequido. Quási quei¬ 
mado. Fig. Exaltado. Intransigente. Fanático. M. Parti¬ 
dário intransigente, ferrenho. 

esturrar v. t. Torrar muito. Queimar quási. V. p. Tomar 
esturro. Torrar-se muito. Fig. Irritar-se; exaltar-se. (Por 
estorrar, de torrar) 

esturrice /. Qualidade de quem se esturra ou se zanga. Cf. 

Rui Barb., Réplica, 100. (Dc esturrar) 
esturrinho m. Tabaco para cheirar, muito escuro, muito 
torrado. (De esturro) 

esturro m. Estado de coisa esturrada. Torrefacção. Estur¬ 
rinho. (De esturrar) 

esturvinhado adj. Pop. Atordoado. Adoidado. (Do rad. 
de turvar) 

estygial adj. O mesmo que estygio. (Lat. stygialis) 
estygio adj. Relativo ao rio infernal Estyge. (Lat. stygius) 
estypticina f. Pharm. Medicamento, que é um clorhydrato 
de cotarnina e que se applica contra as hemorrhagias ute¬ 
rinas. (De estyptico) 
estyptico adj. (V. estítico) 

estyráceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
estoraque. (Do gr. sturax) 

ésula /. Planta medicinal, euphorbiácea. (Do lat. esula) 
esurino adj. Que excita a fome. (Do rad. do lat. esurire) 
esvaecer, ( va-e ) v. t. Evaporar. Dissipar: o vento esvaéce 
o fumo. V. i. e p. Dissipar-se: esvaeceram-se as sombras. 
Esvair-se; desmaiar. (Do lat. vanescere) 
esvaecimento, (va-e) m. Acto ou effeito de esvaecer. * 
Confusão nas ideias por muito meditar. Cp. Bernárdez, 
Luz e Calor, 146. 

esvaimento, (va-i) m. Acto ou effeito de esvair, 
esvair v. t. Esvaecer. V. p. Dissipar-se; esgotar-se; de- 
sapparecer. Desmaiar. Têr tonturas. Desbotar. (Do lat. 
vanus) 

esvalijar v. t. (e der.) O mesmo que desvalijar, etc. Cp. 
Vieira, III, carta 118. 

esvalteiros m. pl. Náut. Paus, a que se ligam as escotas 
da gávea. 

esvanecente adj. Que esvanece. 

esvanecer v. t. (e der.) O mesmo que esvaecer, etc. * 
Fazer desmaiar. Cf. Filinto, XXI, 65. (Do lat. vanescere) 
esvão m. O mesmo que desvão. 
esvaziamento m. Acto ou effeito de esvaziar, 
esvaziar v. t. Tornar vazio. Despejar; esgotar: esvaziar um 
frasco. (De vazio) 

esventar v. t. Tirar a humidade a (peças de artilharia). (It. 
sventare) 

esverdados m. pl. Ant. Frutos e hortaliças, de que se 
pagavam dizimos. (De verde) 
esverdaduras /. pl. Ant. O mesmo que esverdados. 
esverdeado adj. Que tem côr tirante a verde. Mesclado de 
verde. (De esverdear) 

esverdear v. t. Tornar verde. Dar côr verde ou tirante 
a verde a. * Prov. alg. Separar (a uva que vai para o 


lagar) da que é verde. * Prov. alg. Separar do figo pincre, 
nas esteiras, (o que é maduro). V. i. Tornar-se verde ou 
tirante a verde. 

esverdinhado adj. Que tem côr verde-clara. (De esverdi- 
nhar) 

esverdinhar v. t. Dar côr pouco verde ou verde-clara a. 
esvidar v. t. (e der.) O mesmo que esvidigar. 
esvidigador adj. Que esvidiga. M. Aquellc que esvidiga. 
esvidigar v. t. Limpar das vides podadas (a vinha). (De 
vide) 

esvinhar v. i. Agr. Cair por doença (a uva). V. t. Fazer 
cair (os bagos de uvas). Cf. Castilho, Fastos, II, 568. 
esviscerar v. t. Tirar as vísceras a; estripar. Fig. Tornar 
cruel. 

esvoaçante adj. Que esvoaça. 

esvoaçar v. i. Agitar as asas para erguer vôo. Adejar; vo¬ 
ejar. Volutear. Fig. Desfraldar-se; fluctuar: esvoaçavam 
as bandeiras... Agitar-se. * V. p. O mesmo que esvoaçar : 
“...os gaios, esvoaçando-se escorraçados. ..” Camillo, Vol- 
cões, 109. Cf. Castilho, Fausto, 285; Camillo, Brasileira, 
155. (De vôo) 

esvurmar v. t. Tirar ou espremer o pus a. * Fig. Descobrir 
ou patentear, criticando (um defeito, uma paixão): vamos 
esvurmar a sordidez daquelle homem. (De vurmo) 
ésypo m. Suarda ou substância gordurosa da lan das ove¬ 
lhas. Cosmético, feito com aquella substância. (Do gr. 
oisupe) 

et-caetera, ( ed’-cétera ) loc. adv. Assim por deante; e 
ainda outras coisas; afóra o mais. (Loc. lat.) 

...êta suf. f. (designativo de deminuição: pandeireta, cor¬ 
neta, etc.) 

etá m. Bras. Árvore fructifera, espécie de oiti. 
eta-mundo! interj. Bras. de Minas. (Para designar satis¬ 
fação: eta-mundo! seja bem apparecido!) 
etal m. Substância gorda, de composição análoga á do éter 
e do álcool. (De éter + álcool) 
etálico adj. Relativo a etal. 

etano m. Chim. Variedade de carboneto do grupo formê- 
nico. 

etão m. Bras. O mesmo que etá. 

etapa /. Ração diária de comida e bebida dos soldados em 
campanha ou em marcha. * Cada uma das paragens ou 
bivaques das tropas em marcha. (Fr. étape) 
etas m. pl. Casta desprezível, entre os Japoneses, a qual 
vive em bairros separados, tem templos seus, não celebra 
casamentos com outras castas, etc. Cf. V. de Moraes, 
Dai-Nippon, 193. 
etc. abrev. de et-caetera. 

...ête suf. m. (designativo de deminuição: clarete, collete, 
etc.) 

éte! interj. Prov. trasm. Voz do boieiro, quando tange os 
bois. 

étego adj. Ant. O mesmo que héctico. Cf. Eufrosina, 126. 
etéocles (e não Eteócles) Filho de Edipo. (Lat. Etéocles) 
eter m. Ar puro e rarefeito das regiões superiores da atmos¬ 
fera. Fluido hipotético, com que alguns físicos explicam 
os fenómenos da luz e do calor. Líquido muito volátil e 
inflamável, produzido pela destilação de um ácido mistu¬ 
rado com álcool. Ext. Atmosfera. Espaço celeste. * Pl. 
Chim. Corpos, derivados da combinação dos álcooes com 
os ácidos ou com outros álcooes, havendo eliminação de 
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água. (Do lat. aether) 

eterato m. Sal, resultante da combinação do ácido etérico 
com uma base. (De éter) 

etéreo adj. Relativo ao éter: regiões etéreas. Que tem a 
natureza do éter. (Lat. aethereus) 
etérico adj. Diz-se de um ácido produzido pela combustão 
do álcool. (De éter) 
eteriflcação /. Acto de eterificar. 

eteriflcar v. t. Converter em éter. (Do lat. aether + facere) 
eterismo m. Insensibilidade, resultante da aplicação do éter 
ou de outra causa. (De éter) 
eterizador m. Instrumento, para eterizar. 
eterizar v. t. Misturar com éter. Tirar a sensibilidade a, 
por meio do éter. 

eternal adj. (V. eterno) (Lat. aeternalis) 
eternalmente adv. (V. eternamente) 
eternamente adv. Para sempre; sempre. Durante a eter¬ 
nidade. (De eterno) 

eternar v. t. O mesmo que eternizar. (Lat. aeternare) 
eternidade /. Qualidade daquillo que é eterno. Immortali- 
dade. A vida eterna. Duração longa. (Lat. aeternitas) 
eternífluo adj. Poét. Que flue ou corre sem fim. Cf. Fi- 
linto, VIII, 210. (Do lat. aetemus + fluere) 
eternizar v. t. Tornar eterno. Fig. Prolongar indefinida- 
mente. 

eterno adj. Que não tem princípio nem terá fim. Que não 
tem fim; que dura sempre: as penas eternas. Inalterá¬ 
vel. Que tem duração indefinida. Que não se sabe quando 
finda. Enorme, desmedido. (Lat. aetemus) 
eterograma m. Neol. Comunicação, trasm.tida pela tele¬ 
grafia sem fios. (Do gr. aither + gramma) 
eterolato m. Producto medicamentoso, resultante da des¬ 
tilação do éter sulfúrico sôbre uma substância aromática. 
(Do rad. de éter) 

eterolatura /. Tintura de éter. (Dc eterolato) 
eteróleo m. Medicamento líquido, formado de éter, tendo 
em dissolução princípios medicamentosos. (De éter) 
eterólico adj. Que tem por excipiente o éter sulfúrico. (De 
eteróleo) 

etésios adj. pl. Diz-se dos ventos do norte, que sopram ás 
vezes no Mediterrâneo, modificando calores do estio. (Do 
lat. etaesiae) 

ethal m. Substância gorda, de composição análoga á do 
éther e do álcool. (De éther + álcool) 
ethálico adj. Relativo a ethal. 

ethano m. Chim. Variedade de carboneto do grupo formê- 
nico. 

éther m. Ar puro e rarefeito das regiões superiores da at- 
mosphera. Fluido liypothético, com que alguns physicos 
explicam os phenómenos da luz e do calor. Líquido muito 
volátil e inflammável, produzido pela destillação de um 
ácido misturado com álcool. Ext. Atmosphera. Espaço 
celeste. * Pl. Chim. Corpos, derivados da combinação 
dos álcooes com os ácidos ou com outros álcooes, havendo 
eliminação de água. (Do lat. aether) 
etherato m. Sal, resultante da combinação do ácido ethérico 
com uma base. (De éther) 

ethéreo adj. Relativo ao éther: regiões ethéreas. Que tem a 
natureza do éther. (Lat. aethereus) 
ethérico adj. Diz-se de um ácido produzido pela combustão 
do álcool. (De éther) 


etherificação /. Acto de etherihcar. 

etheriflcar v. t. Converter em éther. (Do lat. aether + 
facere) 

etherismo m. Insensibilidade, resultante da applicação do 
éther ou de outra causa. (De éther) 
etherizador m. Instrumento, para etherizar. 
etherizar v. t. Misturar com éther. Tirar a sensibilidade a, 
por meio do éther. 

etherogramma m. Neol. Communicação, trasm.ttida pela 
telegraphia sem fios. (Do gr. aither + gramma) 
etherolato m. Producto medicamentoso, resultante da des¬ 
tillação do éther sulfúrico sôbre uma substância aromática. 
(Do rad. de éther) 

etherolatura /. Tintura de éther. (De etherolato) 
etheróleo m. Medicamento líquido, formado de éther, tendo 
em dissolução princípios medicamentosos. (De éther) 
etherólico adj. Que tem por excipiente o éther sulfúrico. 
(De etheróleo) 

ethica /. Sciência da moral. (De éthico) 
éthico adj. Relativo á éthica ou á moral. (Gr. ethikos) 
ethionema m. Gênero de plantas crucíferas. 
ethiónico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela acção 
do ácido sulfúrico anhydro sôbre o álcool, 
ethíope adj. Relativo á Ethiópia ou aos seus habitantes. M. 
Habitante da Ethiópia. Designação ant. de certos óxydos 
e sulfuretos metállicos, por causa da côr escura. (Do lat. 
aethiops) 

ethiópico adj. Relativo aos Ethíopes. (De Ethiópia, n. p.) 
ethiópio m. Língua da Ethiópia. Pl. Habitantes da Ethió¬ 
pia. Cf. Esmeraldo, c. 33. 

ethiopisa /. Mulher da Ethiópia. (Do lat. aethiopissa) 
ethmoidal adj. Relativo ao ethmoide. 
ethmoide m. Anat. Osso do crânio, que contribue para a 
formação das cavidades nasaes. (Do gr. ethmos + eidos) 
ethmoídeo adj. (V. ethmoidal) 
ethmoidite f. Med. Inflammação do ethmoide. 
ethna m. Fig. Vulcão. Cf. Garrett, Port. na Bal, 75. (De 
Ethna, n. p.) 

ethnarcha, (ca) f. Governador de província, na antigui¬ 
dade. (Gr. ethnarkes) 

ethnarchia, ( qui ) /. Dignidade do ethnarca. Território 
governado por elle. (De ethnarcha) 
ethnárchico, (qui) adj. Relativo a ethnarchia. 
ethnicamente adv. A maneira dos éthnicos. 
ethnicismo m. O mesmo que paganismo. (De éthnico) 
éthnico adj. Que pertence ao paganismo. Característico de 
um país: as condições éthnicas de Portugal. Que designa 
habitantes de um país ou de uma região. M. Idólatra. (Gr. 
ethnikos) 

ethno-genealogia /. Genealogia dos povos, 
ethnodiceia /. Direito das gentes. (Do gr. ethnos + dike) 
ethnogenia /. Sciência, que trata da origem dos povos. (Do 
gr. ethnos + gene) 

ethnographia /. Sciência, que descreve os povos, sua raça, 
língua, religiões, etc. (Do gr. ethnos + graphein) 
ethnographicamente adv. Sob o ponto de vista ethno- 
gráphico. 

ethnográphico adj. Relativo a ethnographia. 
ethnógrapho m. Aquelle que trata de ethnographia. 
ethnologia /. Tratado á cêrca da origem e distribuição dos 
povos. (Do gr. ethnos + logos) 
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ethnológico adj. Relativo a etimologia, 
ethnologista m. Aquelle que se occupa de etimologia, 
ethnológo m. Aquelle que se occupa de etimologia, 
ethnometria /. Medida da capacidade ingênita de uma 
raça. Cf. Oliveira Martins, Raças Humanas. 
ethnométrico adj. Relativo a ethnometria. 
ethocracia /. Fórma de govêrno, baseada na moral. (Do 
gr. ethos + krateia) 

ethogenia /. Sciência, que trata da origem, dos costumes e 
caracteres dos povos. (Do gr. ethos + genos) 
ethognosia /. Conhecimento dos caracteres e costumes dos 
povos. (Do gr. ethos + gnosis) 
ethognóstico adj. Relativo á ethognosia. 
ethographia /. Descripção dos costumes, carácter e paixões 
do homem. (Do gr. ethos + graphein) 
ethográphico adj. Relativo a ethographia. 
ethologia /. Tratado de costumes e caracteres. (De ethos 
+ logos) 

ethologicamente adv. De módo ethológico. 
ethológico adj. Relativo a ethologia. 
ethólogo m. Aquelle que trata da ethologia. 
ethopeia /. Descripção dos costumes e paixões humanas. 
(Do gr. ethos + poiein ) 

ethopeu m. Aquelle que descreve paixões e costumes. (Do 
rad. de ethopeia) 

ethrioscopia /. Applicação do ethrioscópio. 
ethrioscópio m. Instrumento, com que se avalia a irra¬ 
diação do calor para a atmosphera sem nuvens. (Do gr. 
aithria + skopein) 

ethúlia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
ethusa /. Gênero de plantas umbellíferas: “a ethusa peço¬ 
nhenta...'" Bocage, As Plantas. (Lat. aethusa ) 
ethylacetemia f. Med. Existência de ácido ethylacético no 
sangue. 

ethylacético adj. Diz-se de mn ácido, o mesmo que diacé- 
tico. 

ethylamina /. Ammoníaco composto, em que o hidrogênio 
é substituido pelo ethylo. (De ethylo + amina ) 
ethylênico adj. Chim. Diz-se de um grupo de carbonetos, 
ethyleno m. Hydrocarbureto da série das olefinas. (De 
ethylo) 

ethylico adj. Em que entra o ethylo. 

ethylo m. Chim. Radical monoatómico, que funcciona nos 
álcooes, nos étheres, e nos ammoníacos que dêstes derivam. 
Substância, que se obtém, decompondo por meio de zinco 
o éther iodhydrico. 

ética , 1 /. Ciência da moral. (De ético) 
ética , 2 /. O mesmo que héctica. 

ético , 1 adj. Relativo á ética ou á moral. (Gr. ethikos) 
ético , 2 m. e adj. O mesmo que héctico. 
étigo m. e adj. (e der.) Fórma ant. e pop. de héctico , etc. 
etiguidade /. Qualidade de étigo. Cf. Filinto, D. Man., III, 
280. 

etilacetemia f. Med. Existência de ácido etilacético no 
sangue. 

etilacético adj. Diz-se de um ácido, o mesmo que diacético. 
etilamina /. Amoníaco composto, em que o hidrogênio é 
substituido pelo etilo. (De etilo + amina) 
etilênico adj. Chim. Diz-se de mn grupo de carbonetos, 
etileno m. Hydrocarbureto da série das olefinas. (De etilo) 
etílico adj. Em que entra o etilo. 


etilo m. Chim. Radical monoatómico, que funciona nos 
álcooes, nos éteres, e nos amoníacos que dêstes derivam. 
Substância, que se obtém, decompondo por meio de zinco 
o éter iodídrico. 

étimo m. Vocábulo, que se considera origem imediata do 
outro. (Do lat. etymon) 

etimologia /. Doutrina da derivação e composição das pa¬ 
lavras; derivação de uma palavra. (Lat. etymologia) 
etimologicamente adv. Sob ponto de vista etimológico; 

segundo as regras da etimologia, 
etimológico adj. Relativo a etimologia; que trata de eti¬ 
mologia. (Lat. etymologicus) 

etimologismo m. Processo ou maneira de determinar a 
etimologia das palavras. 

etimologista m. Aquele que se ocupa de etimologia. * 
Partidário da ortografia etimológica, 
etimólogo m. O mesmo que etimologista. 
étimon m. O mesmo que étimo. 

etiologia /. Estudo sôbre a origem das coisas. Parte da 
Medicina, que trata das causas das doenças. (Do lat. ae- 
tiologia) 

etiologicamente adj. Relativamente a etiologia, 
etiológico adj. Relativo a etiologia, 
etionema m. Gênero de plantas crucíferas. 
etiónico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela acção 
do ácido sulfúrico anhidro sôbre o álcool, 
etíope adj. Relativo á Etiópia ou aos seus habitantes. M. 
Habitante da Etiópia. Designação ant. de certos óxidos 
e sulfuretos metálicos, por causa da côr escura. (Do lat. 
aethiops) 

etiópico adj. Relativo aos Etíopes. (De Etiópia, n. p.) 
etiópio m. Língua da Etiópia. Pl. Habitantes da Etiópia. 
Cf. Esmeraldo, c. 33. 

etiopisa /. Mulher da Etiópia. (Do lat. aethiopissa) 
etiqueta, {quê) f. Conjunto de ceremónias, adoptadas na 
alta sociedade. Trato ceremonioso. Cal. Letreiro, que 
se põe sôbre um objecto, para designar o que êste é ou o 
que contém; rótulo. * T. da Bairrada. Frieza de relações 
pessoaes; desavença. (Fr. etiquette) 
etiquetagem /. Acto de etiquetar. 

etiquetar v. t. Cal. Pôr etiqueta ou rótulo em. Cf. Ca- 
millo, Narcót., II, 166. 

etiquetíssimo adj. Cheio de etiqueta: “...em quanto durava 
a etiquetissima ceremónia..." Filinto, VIII, 44. 
etite /. Pedra, que se encontra em o ninho das águias e que 
por isso se chama também pedra de águia. (Do gr. aitos) 
etmoidal adj. Relativo ao etmoide. 

etmoide m. Anat. Osso do crânio, que contribue para a 
formação das cavidades nasaes. (Do gr. ethmos + eidos) 
etmoídeo adj. (V. etmoidal) 
etmoidite /. Med. Inflamação do etmoide. 
etna m. Fig. Vulcão. Cf. Garrett, Fort. na Bal, 75. (De 
Ethna, n. p.) 

etnarca /. Governador de província, na antiguidade. (Gr. 
ethnarkes) 

etnarquia /. Dignidade do etnarca. Território governado 
por ele. (De etnarca) 
etnárquico adj. Relativo a etnarquia. 
etnicamente adv. A maneira dos étnicos, 
etnicismo m. O mesmo que paganismo. (De étnico) 
étnico adj. Que pertence ao paganismo. Característico de 
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um país: as condições étnicas de Portugal. Que designa 
habitantes de um país ou de uma região. M. Idólatra. (Gr. 
ethnikos) 

etno-genealogia /. Genealogia dos povos, 
etnodicéa /. Direito das gentes. (Do gr. ethnos + dike) 
etnodiceia /. Direito das gentes. (Do gr. ethnos + dike) 
etnogenia /. Ciência, que trata da origem dos povos. (Do 
gr. ethnos + gene) 

etnografia /. Ciência, que descreve os povos, sua raça, lín¬ 
gua, religiões, etc. (Do gr. ethnos + graphein) 
etnograficamente adv. Sob o ponto de vista etnográfico, 
etnográfico adj. Relativo a etnografia, 
etnógrafo m. Aquele que trata de etnografia, 
etnologia /. Tratado á cêrca da origem e distribuição dos 
povos. (Do gr. ethnos + logos) 
etnológico adj. Relativo a etnologia, 
etnologista m. Aquele que se ocupa de etnologia, 
etnológo m. Aquele que se ocupa de etnologia, 
etnometria /. Medida da capacidade ingênita de uma raça. 

Cf. Oliveira Martins, Raças Humanas. 
etnométrico adj. Relativo a etnometria. 

...êto suf. m. (designativo de deminuição) 
etocracia /. Fórma de govêrno, baseada na moral. (Do gr. 
ethos + krateia) 

etogenia /. Ciência, que trata da origem, dos costumes e 
caracteres dos povos. (Do gr. ethos + genos) 
etognosia /. Conhecimento dos caracteres e costumes dos 
povos. (Do gr. ethos + gnosis) 
etognóstico adj. Relativo á etognosia. 
etografia /. Descripção dos costumes, carácter e paixões do 
homem. (Do gr. ethos + graphein) 
etográfico adj. Relativo a etografia. 

etoliano adj. Relativo á Etólia, região da Grécia. M. Habi¬ 
tante da Etólia. (Do gr. aitolos) 
etólico adj. Relativo á Etólia, região da Grécia. M. Habi¬ 
tante da Etólia. (Do gr. aitolos) 
etólio adj. Relativo á Etólia, região da Grécia. M. Habitante 
da Etólia. (Do gr. aitolos) 

etologia /. Tratado de costumes e caracteres. (De ethos + 
logos) 

etologicamente adv. De módo etológico. 
etológico adj. Relativo a etologia. 
etólogo m. Aquele que trata da etologia. 
etopéa /. Descripção dos costumes e paixões humanas. (Do 
gr. ethos + poiein) 

etopeia /. Descripção dos costumes e paixões humanas. (Do 
gr. ethos + poiein) 

etopeu m. Aquello que descreve paixões e costumes. (Do 
rad. de etopeia) 

etrioscopia /. Aplicação do etrioscópio. 
etrioscópio m. Instrumento, com que se avalia a irradiação 
do calor para a atmosfera sem nuvens. (Do gr. aithria + 
skopein) 

etrusco adj. Relativo á Etrúria. Língua dos etruscos. (Lat. 
etruscus) 

etúlia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
etúngula /. Espécie de falcão. 

etusa /. Gênero de plantas umbelíferas: “a etusa peço¬ 
nhenta...'" Bocage, As Plantas. (Lat. aethusa) 
étymo m. Vocábulo, que se considera origem immediata do 
outro. (Do lat. etymon) 


etymologia /. Doutrina da derivação e composição das pa¬ 
lavras; derivação de uma palavra. (Lat. etymologia) 
etymologicamente adv. Sob ponto de vista etymológico; 

segundo as regras da etymologia. 
etymológico adj. Relativo a etymologia; que trata de ety¬ 
mologia. (Lat. etymologicus) 

etymologismo m. Processo ou maneira de determinar a 
etymologia das palavras. 

etymologista m. Aquelle que se occupa de etymologia. * 
Partidário da orthographia etymológica. 
etymólogo m. O mesmo que etymologista. 
étymon m. O mesmo que étymo. 

eu pron. pess. (designativo da primeira pessoa) M. A perso¬ 
nalidade de quem fala. O sêr humano, considerado como 
consciente. A consciência. (Do lat. ego) 
eu-te-rógo-barqueiro m. Espécie de jôgo popular, 
euá-uaçu m. Bras. Planta gramínea, de cujos caules se 
fazem coberturas de casas. 

eubage m. Antigo sacerdote gállio, adivinho ou astrólogo. 
Cf. Filinto, XV, 44, 53 e 54. 

eubazo m. Gênero de insectos hymenópteros, cujo typo se 
encontra na Bélgica. (Do gr. eu + bazo) 
eubiótica /. Arte de bem viver. (Do gr. eubiotos) 
euboico adj. Relativo á ilha de Eubeia, no mar Egeu. Dizia- 
se da soma de dinheiro chamada talento e que differia do 
talento áttico. (Lat. euboicus) 
eubolia f. Ant. Bom conselho. (Gr. eubolia) 
eucaína /. Substância, derivada da cocaína e com as mesmas 
applicações que esta. 

eucalipto m. Gênero de árvores mirtáceas. (Do gr. eu + 
calupto ) 

eucaliptol m. Oleo ou essência, extraída das folhas do eu¬ 
calipto. (De eucalipto + óleo) 

eucalypto m. Gênero de árvores myrtáceas. (Do gr. eu + 
calupto) 

eucalyptol m. Oleo ou essência, extrahida das folhas do 
eucalypto. (De eucalypto + óleo) 
eucaristia /. Sacramento, em que o corpo e sangue de Cristo 
estão representados por pão e vinho. (Lat. eucharistia) 
eucarístico adj. Relativo a eucaristia. 
êucero m. Insecto hymenóptero. (Do gr. eu + keras) 
eucharia /. Variedade de figueira algarvia, 
eucharistia, (ca) /. Sacramento, em que o corpo e san¬ 
gue de Christo estão representados por pão e vinho. (Lat. 
eucharistia) 

eucharístico, (ca) adj. Relativo a eucharistia. 
euchlorina f. Chim. Protóxydo de chloro. 
euchológio, (co) m. Livro de orações, que contém espe¬ 
cialmente o ofiicio dos domingos e das festas principaes. 
(Gr. eukhologion) 

euchromo, (cro) adj. Que tem côr bella. (Do gr. eu + 
khroma) 

euchymo, (qui ) m. Suco nutriente dos vegetaes. (Do gr. 
eu + khumos) 

eucinesia /. Movimento regular orgânico. (Do gr. eu + 
kinesis) 

êuclase /. Esmeralda prismática do Brasil. (Do gr. eu + 
klasis) 

euclídeas /. pl. Quarta tribo de plantas crucíferas, na clas¬ 
sificação de De-Candolle. 
euclorina f. Chim. Protóxido de cloro. 
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eucológio m. Livro de orações, que contém especialmente 
o oficio dos domingos e das festas principaes. (Gr. eukho- 
logion ) 

eucrasia f. Des. Bôa compleição. Organização robusta. 

(Do gr. eu + krasis) 
eucrásico adj. Relativo a eucrasia. 
eucromo adj. Que tem côr bela. (Do gr. eu + khroma) 
eudema /. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. eu + 
dema) 

eudiapneustia /. Facilidade de transpiração. (Do gr. eu 
+ diapnein) 

eudiometria /. Applicação do eudiómetro. 
eudiométrico adj. Relativo a eudiometria. 
eudiómetro m. Instrumento, com que se determina a pro¬ 
porção relativa dos gases. (Do gr. eudia + metron) 
eudista, (e-u) m. e /. Membro de uma corporação reli¬ 
giosa, fundada em França no século XVII pelo oratoriano 
Eudes. (De Eudes, n. p.) 

euemia /. Med. Bôa qualidade do sangue. /. Estado normal 
do sangue. (Do gr. eu + haima) 
euexia, (esi) /. O mesmo que eucrasia. (Gr. euexia) 
eufemicamente adv. Com eufemismo. (De eufêmico) 
eufêmico adj. Relativo ao eufemismo. Em que há eufe¬ 
mismo: expressão eufêmica. (Do gr. eu + phemi) 
eufemismo m. Suavização de uma palavra ou de uma ideia 
dura ou desagradável. Acto ou maneira de disfarçar ideias 
tristes ou odiosas, por meio de termos que não correspon¬ 
dem precisamente a essas ideias. (Gr. euphemismos) 
eufonia /. Som agradável de uma voz ou de um instrumento. 
Suavidade ou elegância na pronúncia. Aquilo que torna 
suave ou elegante a pronúncia. (Do gr. eu + phone) 
eufonicamente adv. De modo eufónico. 
eufónico adj. Em que há eufonia. Suave, melodioso. Que 
produz eufonia. 

eufónio m. Espécie de harmónica, inventada em 1790 e 
também conhecida por eufono. (Cp. eufono) 
eufonizar v. t. Neol. Tornar eufónico. 
eufono adj. Que tem voz melodiosa. M. Espécie de tangará. 

Espécie de harmónica. (Gr. euphonos) 
euforbiáceas f. pl. Família de plantas, que têm por tipo o 
eufórbio. (De euforbiáceo) 

euforbiáceo adj. Que é da natureza do eufórbio. Relativo 
ou semelhante a esta planta. 

eufórbico adj. Diz-se de um ácido cristalizável, que se des¬ 
cobriu nas flores e folhas do eufórbio. 
euforbina /. Substância, que se extrái da raiz do eufórbio. 
eufórbio m. Gênero de plantas, de suco acre e cáustico. (Do 
gr. eu + phorbe) 

euforia f. Med. Sensação de bem-estar. (Do gr. eu + 
phoros) 

eufotide /. Espécie de rocha eruptiva. (Do gr. eu + phos, 
photos) 

eufotita /. Espécie de rocha eruptiva. (Do gr. eu + phos, 
photos) 

eufrásia /. Planta medicinal, escrofularínea. (Gr. euphra- 
sia) 

eufrático adj. Relativo ao Eufrates: “té que foi dar na eu- 
frática ribeira." Castilho, Fastos, I, 127. 
euftalmina f. Composto químico, usado em Medicina, 
como sucedâneo da atropina. 

eufuísmo m. Estilo afectado, que se usou em Inglaterra, 


semelhante ao gongorismo que dominou em Portugal e Es¬ 
panha, e ao preciosismo, que dominou em França. (Do gr. 
euphues) 

eufuísta m. Aquele que praticava o euphuismo. 
eufuístico adj. Relativo ao eufuísmo. (De eufuista) 
eugè! interj. Des. Bravo! viva! M. Ant. Applauso; louvor. 
(Lat. euge) 

eugenesia /. Qualidade do sêr que é eugenésico. 
eugenésico adj. Diz-se dos indivíduos mestiços, que são 
directa e indefinidamente fecundos. Cf. E. Burnay, Cra- 
noologia, 64 e 65. (Do gr. eu + genesis) 
eugênia /. Gênero de plantas myrtáceas. (De Eugênio, n. 
P-) 

eugenia /. Sciência moderna, que se occupa do aperfeiçoa¬ 
mento da producção humana. (Do gr. eu + gene) 
eugênia-uvalha /. O mesmo que pitangueira. 
eugênico adj. Diz-se de um ácido, que tem sabôr acre e 
ardente. 

eugenina /. Substância crystallina, que se deposita esponta¬ 
neamente na água destillada do cravo da índia. * Princípio 
novo e medicinal, descoberto na pitangueira. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 29-VIII-902. 
eugenista m. Aquelle que se dedica aos estudos da eugenia, 
euglena /. Gênero de insectos coleópteros, cujo typo vive 
em o norte da Europa. (Do gr. eu + glenè) 
eugleno m. Gênero de insectos coleópteros, cujo typo vive 
em o norte da Europa. (Do gr. eu + glenè) 
êugrafo m. Espécie de câmara escura, em Física. (Do gr. 
eu + graphein) 

êugrapho m. Espécie de câmara escura, em Physica. (Do 
gr. eu + graphein ) 

euhemia /. Estado normal do sangue. (Do gr. eu + haima) 
euíchthyos m. pl. Zool. Uma das três sub-classes de peixes, 
segundo Clauss. (Do gr. eu + ikhthus) 
euíctios m. pl. Zool. Uma das três sub-classes de peixes, 
segundo Clauss. (Do gr. eu + ikhthus) 
eulemo m. Insecto hymenóptero. (Do gr. eu + laimos) 
eulépia /. Insecto lepidóptero nocturno. (Do gr. eu + lepis) 
eulima /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do gr. eu + 
limos) 

eulimo m. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do gr. eu 
+ limos) 

eulóbio m. Planta synanthérea da Califórnia. (Do gr. eu + 
lobos) 

eulófio /. Gênero de orquídeas da índia e da África. (Do gr. 
eu + lophos) 

êulofo m. Gênero de galináceas da índia, cobertas de bri¬ 
lhante plumagem, e cuja cabeça é ornada de formoso pe¬ 
nacho. (Do gr. eu + lophos) 
eulógia f. Ant. Pão bento. (Do gr. eu + logos) 
eulóphio /. Gênero de orchídeas da índia e da África. (Do 
gr. eu + lophos) 

êulopho m. Gênero de gallináceas da índia, cobertas de 
brilhante plumagem, e cuja cabeça é ornada de formoso 
pennacho. (Do gr. eu + lophos) 
eumathia /. Facilidade de aprender, 
eumatia /. Facilidade de aprender. 

eumênide /. Cada uma das três fúrias, que, segundo a 
Mythologia, flagellam os maus no inferno com serpentes e 
achas accesas. Fig. O pungir da consciência. O remorso. 
Cf. Herculano, Questões Pub., I, IX. (Gr. eumenis) 
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éumeno m. Gênero de insectos himenópteros. (Do gr. eu- 
menes ) 

eumeque m. Gênero de reptis das regiões tropicaes. (Gr. 
eumekes ) 

eumerodo, (mero) m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. 
eu + meros ) 

êumicro m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. eu + mikros) 

eumolpo m. Insecto coleóptero, que ataca as folhas da vi¬ 
deira, ( eumolpus vitis). 

eunómia /. Pequeno planeta, descoberto em 1851. Planta 
crucífera. Gênero de polypeiros fósseis, cujo typo appare- 
ceu no terreno calcário das vizinhanças de Caêna. (Do gr. 
eu + nomos) 

eunótia /. Gênero de algas, em que há algumas fósseis. (Do 
gr. eu + notos) 

eunuchismo, (quis) m. Neol. bras. Qualidade do eunu- 
cho. 

eunucho m. Homem castrado, empregado na guarda dos 
haréns orientaes. Fig. Homem impotente. Adj. Diz-se 
da flôr, cujos pistillos e estames se convertem em pétalas. 
(Gr. eunoukhos ) 

eunuco m. Homem castrado, empregado na guarda dos ha¬ 
réns orientaes. Fig. Homem impotente. Adj. Diz-se da 
flôr, cujos pistilos e estames se convertem em pétalas. (Gr. 
eunoukhos) 

eunuquismo m. Neol. bras. Qualidade do eunuco, 
eupathia /. Paciência, resignação. (Do gr. eu + pathos) 
eupatia /. Paciência, resignação. (Do gr. eu + pathos) 
eupatorina /. Pó branco, medicinal, que se tira do eupató- 
rio. (De eupatório) 

eupatório m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
conhecido vulgarmente por escumilha ou erva-de-cobra. 
eupátrida m. Indivíduo de raça nobre, entre os antigos 
Gregos. Cf. Latino, Or. da Corôa, CXLIII. (Do gr. eu, 
bem + pater, pai) 

eupepsia /. Facilidade de digestão. (Do gr. eu + pepsis) 
eupéptico adj. Que facilita a digestão. (Cp. eupepsia) 
eupétala /. O mesmo que opala. * Planta laurínea, de 
grandes folhas. (Do gr. eu + petalon) 
euphemicamente adv. Com euphemismo. (De euphê- 
mico ) 

euphêmico adj. Relativo ao euphemismo. Em que há 
euphemismo: expressão euphêmica. (Do gr. eu + phemi) 
euphemismo m. Suavização de uma palavra ou de uma 
ideia dura ou desagradável. Acto ou maneira de disfar¬ 
çar ideias tristes ou odiosas, por meio de termos que não 
correspondem precisamente a essas ideias. (Gr. euphemis- 
mos) 

euphonia /. Som agradável de uma voz ou de um instru¬ 
mento. Suavidade ou elegância na pronúncia. Aquillo que 
torna suave ou elegante a pronúncia. (Do gr. eu + phone) 
euphonicamente adv. De modo euphónico. 
euphónico adj. Em que há euphonia. Suave, melodioso. 
Que produz euphonia. 

euphónio m. Espécie de harmónica, inventada em 1790 e 
também conhecida por euphono. (Cp. euphono) 
euphonizar v. t. Neol. Tornar euphónico. 
euphono adj. Que tem voz melodiosa. M. Espécie de tan¬ 
gará. Espécie de harmónica. (Gr. euphonos) 
euphorbiáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo 


o euphórbio. (De euphorbiáceo) 
euphorbiáceo adj. Que é da natureza do euphórbio. Rela¬ 
tivo ou semelhante a esta planta, 
euphórbico adj. Diz-se de um ácido crystallizável, que se 
descobriu nas flôres e folhas do euphórbio. 
euphorbina /. Substância, que se extrái da raiz do euphór¬ 
bio. 

euphórbio m. Gênero de plantas, de suco acre e cáustico. 
(Do gr. eu + phorbe) 

euphoria /. Med. Sensação de bem-estar. (Do gr. eu + 
phoros) 

euphotide /. Espécie de rocha eruptiva. (Do gr. eu + phos, 
photos) 

euphotita /. Espécie de rocha eruptiva. (Do gr. eu + phos, 
photos) 

euphrásia /. Planta medicinal, escrofularínea. (Gr. euph- 
rasia) 

euphrático adj. Relativo ao Euphrates: “té que foi dar na 
euphrática ribeira.'" Castilho, Fastos, I, 127. 
euphtalmina /. Composto chímico, usado em Medicina, 
como succedâneo da atropina. 

euphuísmo m. Estilo affectado, que se usou em Inglaterra, 
semelhante ao gongorismo que dominou em Portugal e Es¬ 
panha, e ao preciosismo, que dominou em França. (Do gr. 
euphues) 

euphuísta m. Aquellc que praticava o euphuismo. 
euphuístico adj. Relativo ao euphuísmo. (De euphuista) 
eupistéria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
(Do gr. eu + pisterion) 

euplástico adj. Med. Relativo ás bôas fôrmas plásticas. 
(Do gr. eu + plassein) 

euplero m. Mammífero insectívoro de Madagascar. (Do gr. 
eu + pleros) 

euplócamo adj. Que tem cabcllo fino e encaracolado. M. 

Gênero de gallináceas. (Do gr. euplokamos) 
eupnéa /. Facilidade de respiração. (Do gr. eu + pnein) 
eupneia /. Facilidade de respiração. (Do gr. eu + pnein) 
eupogonia /. Gênero de algas do Adriático. (Do gr. eu + 
pogon) 

euquimo m. Suco nutriente dos vegetaes. (Do gr. eu + 
khumos) 

euquinina /. Substância medicinal, que tem as mesmas 
applicações que a quinina. 

eurema m. Jur. Prevenção para assegurar a validade de 
acto jurídico. (Gr. eurema) 
euremático adj. Relativo a eurema. 

eurhytmia /. Regularidade, justa proporção, entre as partes 
de um todo. Med. Regularidade das pulsações. (Do gr. eu 
+ ruthmos) 

eurhytmico adj. Em que há eurhytmia. 
euríala /. O mesmo que euríalo. 

euriáleas f. pl. Tribo de zoófitos, que têm por tipo o euríalo. 
euríalo m. Gênero de zoófitos medusários dos mares da 
Oceânia. (De Euryalo, n. p.) 
euriângio m. Bot. Espécie de musgo, 
euricefalia /. Estado ou qualidade de euricéfalo. 
euricéfalo adj. Que tem a cabeça larga. (Do gr. eurus + 
kephale) 

eurícero adj. Zool. Que tem cornos largos. (Do gr. eurus 
+ keras) 

eurícoro m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
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(Gr. eurukhoros) 

eurignato adj. Diz-se do indivíduo ou do typo humano, em 
que sobresái a parte média da cabeça ou a região superior 
do rosto. (Do gr. eurus, largo, e gnathos, maxilla) 
êurino adj. Relativo ao euro. M. O mesmo que euro. (Lat. 
eurinus ) 

euriopse adj. Anthrop. Diz-se da face, em que o diâmetro 
bizigomático predomina sobre a altura, segundo Quatrefa- 
ges. Cf. E. Burnay, Craniol, 142. 
eurípides Grande poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. 
Eurípides) 

euripo m. Movimento irregular. * Parte de um estreito, 
onde abundam escolhos, e há sempre agitação de ondas. 
* Fôsso, que, nos circos romanos, impedia que as feras 
passassem da arena para o lugar dos espectadores. (Gr. 
euripos) 

euríptero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
Gênero de crustáceos. Gênero de plantas umbelíferas. (Do 
gr. eurus + pteron ) 

eurística /. Emprêgo do processo eurístico. 
eurístico adj. Diz-se, em pedagogia, da fórma ou processo 
de encaminhar o alumno, a fim de que elle descubra a 
verdade que se lhe quer inculcar, 
eurístomo adj. Zool. Que tem boca larga. (Do gr. eurus 
+ stoma) 

euritermes m. pl. Zool. Animaes, que suportam sem so¬ 
frimento as variações da temperatura. (Do gr. eurus + 
therme) 

euritmia /. Regularidade, justa proporção, entre as partes 
de um todo. Med. Regularidade das pulsações. (Do gr. eu 
+ ruthmos) 

eurítmico adj. Em que há euritmia. 
euro m. Vento do Nascente. (Lat. eurus) 
eurónoto m. Vento de Suéste, segundo a náutica grega e 
romana. (Lat. euronotus) 
europeia (fem. de europeu) 

europeísmo m. Neol. Admiração das coisas europeias, 
europeísta m. Neol. Admirador das coisas europeias, 
europeizar, ( pê-i ) v. t. Tornar europeu; dar feição euro¬ 
peia a. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas , II, 18. 
europeu m. Aquele que é natural da Europa. Adj. Relativo 
á Europa. (Lat. europaeus) 

eurotemático adj. Diz-se do processo pedagógico, em que 
o professor interrompe a prelecção para interrogar o aluno, 
eurothemático adj. Diz-se do processo pedagógico, em 
que o professor interrompe a prelecção para interrogar o 
alumno. 

eurreta, (rê ) f. Prov. trasm. Planície entre montes, 
euryala /. O mesmo que euryalo. 

euryáleas f. pl. Tribo de zoóphytos, que têm por typo o 
euryalo. 

euryalo m. Gênero de zoóphytos medusários dos mares da 
Oceânia. (De Euryalo , n. p.) 
euryângio m. Bot. Espécie de musgo, 
eurycephalia /. Estado ou qualidade de eurycéphalo. 
eurycéphalo adj. Que tem a cabeça larga. (Do gr. eurus 
+ kephale) 

eurycero adj. Zool. Que tem cornos largos. (Do gr. eurus 
+ keras) 

eurychoro, (co) m. Gênero de insectos coleópteros hete- 
rómeros. (Gr. eurukhoros) 


eurygnatho adj. Diz-se do indivíduo ou do typo humano, 
em que sobresái a parte média da cabeça ou a região su¬ 
perior do rosto. (Do gr. eurus, largo, e gnathos, maxilla) 
euryopse adj. Anthrop. Diz-se da face, em que o diâmetro 
bizygomático predomina sobre a altura, segundo Quatre- 
fages. Cf. E. Burnay, Craniol., 142. 
euryptero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
Gênero de crustáceos. Gênero de plantas umbellíferas. (Do 
gr. eurus + pteron) 

eurystomo adj. Zool. Que tem boca larga. (Do gr. eurus 
+ stoma) 

eurythermes m. pl. Zool. Animaes, que supportam sem 
soffrimento as variações da temperatura. (Do gr. eurus + 
therme) 

eusemia, (se) /. Bons symptomas de uma enfermidade. 
(Do gr. eu + sema) 

eussemia /. Bons symptomas de uma enfermidade. (Do gr. 
eu + sema) 

eustilo m. Archit. Espaço de dois diâmetros entre colunas. 
* Conjunto de colunas bem ordenadas. (Do gr. eu + 
stulos) 

eustomia f. Gram. Facilidade em pronunciar. (Do gr. eu 
+ stoma) 

eustylo m. Archit. Espaço de dois diâmetros entre colum- 
nas. * Conjunto de columnas bem ordenadas. (Do gr. eu 
+ stulos) 

eutacta /. Gênero de plantas abietíneas. 
eutaxia, (cs*)/. Justa proporção entre as differentes partes 
do corpo ou do organismo animal. (Do gr. eu + taxis) 
euterpe m. Gênero de palmeiras. (Do gr. euterpes) 
euthanasia /. Morte tranquilla, sem soffrimento. (Do gr. 
eu + thanatos) 

euthycomo adj. Que tem o cabello grosso, comprido e pen¬ 
dente. (Do gr. euthus, direito, e kome, cabello) 
euthymia /. Tranquillidade de espirito. (Do gr. eu + 
thumos) 

eutícomo adj. Que tem o cabelo grosso, comprido e pen¬ 
dente. (Do gr. euthus, direito, e kome, cabelo) 
eutimia /. Tranquillidade de espirito. (Do gr. eu + thumos) 
eutiquianismo m. Seita herética dos eutiquianos. 
eutiquianos m. pl. Sectários do heresiarca Eutiques. 
eutoca /. Gênero de plantas da América boreal e da África 
austral. (Do gr. eutokos) 

eutocia f. Med. Parto bom, normal. (Do gr. eu + tokos) 
eutrapelia /. Qualidade daquillo que é eutrapélico. (De 
eutrapelo) 

eutrapélico adj. Des. Gracioso. Chistoso; mordaz. (De 
eutrapelia) 

eutrapelo adj. O mesmo que eutrapélico. (Gr. eutrapelos) 
eutriana /. Planta gramínea da América tropical. (Do gr. 
eu + triaina) 

eutriena /. Planta gramínea da América tropical. (Do gr. 
eu + triaina) 

eutrofia /. Bôa nutrição. (Do gr. eu + trophe) 
eutrophia /. Bôa nutrição. (Do gr. eu + trophe) 
eutychianismo, ( qui ) m. Seita herética dos eutychianos. 
eutychianos, {qui) m. pl. Sectários do heresiarca Euty- 
ches. 

euvites f. pl. Uma das secções, em que, segundo alguns 
ampelógraphos, se dividem as videiras, 
euxênia, (csê) /. Gênero de arbustos do Chile. (Do gr. eu 
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+ xenos) 

evacuação /. Acto de evacuar. Acto de sair de uma praça 
que estava occupada militarmente. Acto de expellir os 
excrementos. Matérias evacuadas. (Lat. evacuatio ) 
evacuante m. e adj. Aquillo que produz evacuação. (Lat. 
evacuans) 

evacuar v. t. Sair de. Deixar livre, vazio. Desoccupar: 
evacuar um theatro. Fazer expellir (excrementos). V. i. 
Expellir os excrementos; defecar. (Lat. evacuare) 
evacuativo adj. O mesmo que evacuante. 
evacuatório adj. O mesmo que evacuante. 
evadir v. t. Desviar. Escapar de: evadir perigos. V. p. 
Fugir ás occultas; escapar-se furtivamente: evadir-se da 
cadeia. Desapparecer. * V. i. (A mesma significação). Cf. 
Filinto, D. Man., I, 171. (Lat. evadere) 
evagação /. Divagação, distracção. (Lat. evagatio) 
evalvo adj. Bot. Indehiscente. (Do lat. e + valva ) 
evanescente adj. Que se esvanece. (Lat. evanescens) 
evangelho m. Doutrina de Christo. Cada um dos 4 li¬ 
vros principaes do Novo Testamento, (o Evangelho de San- 
Matheus, o de San-Lucas, o de San-Marcos e o de San- 
João). Parte do Evangelho, que se lê na Missa. Fig. 
Coisa digna de inteiro crédito: acredita naquillo, como 
num Evangelho. Conjunto de princípios, por que se regula 
uma seita, um partido ou um sectário. (Lat. evangelium) 
evangeliário m. Livro, que contém fragmentos dos Evan¬ 
gelhos para a Missa de cada dia. (Do lat. evangelium) 
evangélias f. pl. Antigas festas pagans, que se celebravam 
por occasião de bôas novas ou de notícias agradáveis ao 
povo. (Lat. evangelia) 

evangelical adj. Des. Relativo aos Evangelhos: “...o Livro 
da vida de Jhesu Christo... Foe tirado e ordenado segundo 
ha ordem da estória evangelical." Bern. de Alcob., Vita 
Christi. (De evangélico) 
evangelicamente adv. De modo evangélico, 
evangélico adj. Relativo ao Evangelho. Conforme aos prin¬ 
cípios do Evangelho: paciência evangélica. (Lat. evangeli- 
cus) 

evangélio m. T. de Ceilão. O mesmo que Evangelho. 
evangelismo m. Doutrina política e religiosa, baseada no 
Evangelho. (Do lat. evangelium) 
evangelista m. Autor de um dos quatro Evangelhos. Sacer¬ 
dote, que canta o Evangelho na Missa. * Fig. Preconizador 
de uma doutrina ou systema. (Do lat. evangelium) 
evangelização /. Acto de evangelizar, 
evangelizador adj. Que evangeliza. M. Aquelle que evan¬ 
geliza. Evangelista. (Lat. evangelizator) 
evangelizante adj. Que evangeliza. 

evangelizar v. t. Divulgar, prègando. Missionar. Aposto¬ 
lar. Preconizar. (Do lat. evangelizare) 
evânia /. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. eva- 
nios) 

évano m. Des. O mesmo que ébano. Cf. Filinto, I, 20. 
evaporação /. Acto de evaporar. Exhalação. (Lat. evapo- 
ratio) 

evaporar v. t. Converter em vapor: o calor evaporou a 
água. Fig. Fazer desapparecer. Dissipar. Exhalar. V. p. 
Converter-se em vapor. Fig. Desvanecer-se; desfazer-se. 
Desapparecer; evolar-se: evaporou-se a esperança. (Lat. 
evaporare) 

evaporativo adj. Que produz ou facilita a evaporação. 


(Lat. evaporativus) 

evaporatório adj. Evaporativo. M. Orifício, por onde sái 
o vapor. Apparelho, para facilitar a evaporação. (De eva¬ 
porar) 

evaporável adj. Que se póde evaporar, 
evaporímetro m. (V. evaporómetro) 
evaporizar v. t. (V. evaporar) 

evaporómetro m. Apparelho meteorológico, que mede a 
evaporação pela differença de nível de uma determinada 
superfície de água. (T. hybr., de evaporar + gr. metron) 
evasão /. Acto de evadir-se. Fig. Evasiva, subterfúgio. (Lat. 
evasio) 

evasiva /. Subterfúgio. Desculpa ardilosa. Escapatória. (De 
evasivo) 

evasivamente adv. De modo evasivo, 
evasivo adj. Que facilita a evasão. Argucioso. Que serve de 
subterfúgio: resposta evasiva. (Do lat. evasus) 
evazar v. t. Vazar, tornar oco. Brocar. Cf. Filinto, VIII, 
81. (De vazar) 

evecção f. Desigualdade no movimento da Lua, em resul¬ 
tado da attracção solar. (Lat. evectio) 
evelina /. Planta, da fam. das orchídeas, originária do Peru. 
(De Evelyn, n. p.) 

evemerismo m. Systema philosóphico, que sustenta que os 
deuses mythológicos foram personagens humanas, divini¬ 
zadas pelos homens. (De Evêmero, n. p.) 
evencer v. t. Desapossar, despojar. (Lat. evincere) 
evento m. Acontecimento, successo. Eventualidade. (Do 
lat. eventus) 

eventração f. Med. Hérnia, nas paredes abdominaes, em 
resultado de uma abertura accidental. Ferida penetrante 
do abdome, dando saída a uma porção de vísceras. (Fr. 
éventration) 

eventual adj. Contingente, dependente de acontecimento 
incerto. Casual, fortuito. (De evento) 
eventualidade /. Contingência. Acaso. Possibilidade. 

Acontecimento incerto. Carácter daquillo que é eventual, 
eventualmente adv. De modo eventual, 
eversão /. Destruição. Subversão; desmoronamento. * Re¬ 
viramento para fóra. (Lat. eversio) 
eversivo adj. Que destrói, que subverte. (Do lat. eversus) 
eversor adj. Des. Destruidor. (Lat. eversor) 
evicção f. Jur. Acto de recuperar o que outrem adquirira 
illegitimamente. (Lat. evictio) 

evicto m. Aquelle que é obrigado á evicção. Adj. Sujeito á 
evicção. (Lat. evictus) 

evictor m. Aquelle que faz ou intenta evicção. (De evicto) 
evidência /. Qualidade daquillo que é evidente, que é incon¬ 
testável, que todos vêem ou podem vêr e verificar. (Lat. 
evidentia) 

evidenciar v. t. Tornar evidente; demonstrar. V. p. 

Mostrar-se claramente, patentear-se. (De evidência) 
evidente adj. Que se comprehende sem difficuldade ne¬ 
nhuma. Que não offerece dúvidas. Claro; demonstrado. 
(Lat. evidens) 

evidentemente adv. De modo evidente, 
evisceração /. O mesmo que eventração', acto de eviscerar. 
(Lat. evisceratio) 

eviscerar v. t. Tirar as vísceras a; estripar. (Lat. evisce- 
rare) 

evitação /. Acto de evitar. 
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evitamento m. O mesmo que evüação. 

evitar v. t. Evadir; desviar-se de, fugir a: evitar uma cilada. 

Impedir: evitar um crime. Escusar. (Lat. evitare) 
evitável adj. Que se póde ou se deve evitar. (Lat. evitabilis) 
eviternidade /. Qualidade daquillo que é eviterno. 
eviterno adj. Que não há de têr fim. (Lat. aeviternus) 
evo m. Duração sem fim. Eternidade. Século. (Lat. aevum) 
evocação /. Acto de evocar. (Lat. evocatio) 
evocador m. e adj. O que evoca, 
evocante adj. Que evoca. (Lat. evocans) 
evocar v. t. Chamar de algum lugar. Invocar. Escon¬ 
jurar. Chamar, para que appareçam, (almas, demónios, 
etc.). Avocar, transferir de um tribunal para outro (uma 
causa). Fig. Trazer á lembrança, á imaginação: evocar 
tempos idos. (Lat. evocare) 

evocativo adj. O mesmo que evocatório. (Lat. evocativus) 
evocatório adj. Que serve para evocar. (Lat. evocatorius) 
evocável adj. Que se póde evocar. 

evoé! interj. Grito, que se soltava nas orgias, para invocar 
Baccho. (Lat. evoe) 

evolar-se v. p. Elevar-se, voando. Exhalar-se. Desappare- 
cer no espaço. (Lat. evolare) 

evolução /. Acto de mover-se progressivamente: em polí¬ 
tica, prefere-se a evolução á revolução. Desenvolvimento. 
Movimento regular de tropas ou de uma esquadra ou de 
um navio, mudando de posição. Giros de algumas aves, 
voando. (Lat. evolutio) 

evolucionai adj. Relativo a evolução. Cf. A. Cândido, 
Philos., 6. 

evolucionar v. i. Executar evolução. Passar por transfor¬ 
mações successivas: o t. lat. “parabola” evolucionou para 
“palábora” < “palabra” < “palavra”. V. p. (A mesma sign.) 
evolucionário adj. Relativo a evoluções. (Do lat. evolutio ) 
evolucionismo m. Systema sociológico dos que preconi¬ 
zam o desenvolvimento social pelo processo evolutivo, por 
opposição ao processo revolucionário. (Do lat. evolutio) 
evolucionista m., f. e adj. Pessoa, que é partidaria do 
evolucionismo. 

evoluta /. Curva, em que há os centros da curvatura de 
outra, que se chama evolvente. (De evoluto ) 
evolutivo adj. Que se desenvolve. Que se transforma espon¬ 
taneamente. Relativo a evolução: movimento evolutivo. 
(De evoluto) 

evoluto adj. Diz-se das conchas univalves, que se enrolam 
num plano vertical e cuja espiral é mais ou menos alon¬ 
gada. (Lat. evolutus) 

evolvente /. Curva que deriva da chamada evoluta. (Lat. 
evolvens) 

evolver v. i. O mesmo que evolver-se. 
evolver-se v. p. O mesmo que evolucionar. (Do lat. evol- 
vere) 

evonímeas f. pl. Bot. Tribo de plantas celastríneas, esta¬ 
belecida por De-Candole. (De evónimo) 
evonimina /. Substância, extraída do evónimo. 
evónimo m. Designação moderna da planta, vulgarmente 
conhecida por zaragatôa. (Gr. euonumòs) 
evonymeas f. pl. Bot. Tribo de plantas celastríneas, esta¬ 
belecida por De-Candolle. (Dc evónymo) 
evonymina /. Substância, extrahida do evónymo. 
evónymo m. Designação moderna da planta, vulgarmente 
conhecida por zaragatôa. (Gr. euonumòs) 


evulsão /. O mesmo que avulsão. (Lat. evulsio ) 
evulsivo adj. Que facilita a evulsão. (Do lat. evulsus) 
ex... pref. (designativo de saída, derivação, intensidade, 
afastamento, opposição, etc., e que se pronuncia eis ou is) 
(Do lat. ex) 

ex-cathedra, {eis-cátedra) loc. adv. Com pedantismo; 

doutoralmente; de cadeira. (Loc. lat.) 
ex-libris, ( eis-li-bris ) m. Nota, escrita ou desenhada, 
que indica no princípio, no frontispício ou na guarda de um 
livro, a livraria ou pessoa, a quem pertence ou pertenceu 
êsse livro. (Loc. lat.) 

ex-superabundanti loc. adv. Com grande largueza; a sa¬ 
ciedade: “provaram também ex-superabundanti..." Vieira, 
VI, 194. (Loc. lat.) 

ex-voto m. Quadro, imagem, etc., que se colloca em igreja 
ou ermida, em cumprimento de um voto. (Loc. lat.) 
exabundância /. Qualidade daquillo que é exabundante. 
exabundante adj. Muito abundante. (Lat. exabundans) 
exabundantemente adv. De modo exabundante. 
exabundar v. i. Abundar muito, super-abundar. (Lat. 
exabundare) 

exacção /. Exigência. Cobrança rigorosa de contribuições. 

Exactidão; pontualidade. (Lat. exatio) 
exacerbação /. Acto ou effeito de exacerbar. (Lat. exacer- 
batio) 

exacerbador adj. Que exacerba. 

exacerbar v. t. Tornar acerbo, áspero. Avivar. Irritar; 

aggravar: exacerbar ódios. (Lat. exacerbare) 
exactamente adv. De modo exacto. Com exactidão, com 
rigor. Nem mais nem menos; precisamente, 
exactidão /. Qualidade daquillo que é exacto. Observância 
rigorosa de um contrato ou de um dever. Pontualidade. 
Inteireza de carácter. Exposição fiel ou rigorosa dos factos, 
exactiflcar v. t. P. us. Tornar exacto. Verificar; deslin¬ 
dar. Cf. Ribeiro Saraiva, Narrativa de Serviços. (Do lat. 
exactus + f acere) 

exacto adj. Que corresponde á verdade, á justiça, ao dever. 
Rigoroso. Pontual. Verdadeiro. Que cumpre o seu dever. 
Que dá bôas contas. Fiel. Em que se reproduz fielmente 
um original, uma physionomia, etc.: cópia exacta. (Lat. 
exactus) 

exactor m. Aquelle que faz exacções, que cobra impostos, 
etc. (Lat. exactor) 

exactoria f. Bras. Cargo ou funcções de exactor. 
exageração /. Acto de exagerar. (Lat. exaggeratio) 
exageradamente adv. Com exageração. (De exagerar) 
exagerador m. e adj. O que exagera, 
exagerar v. t. Dar proporções excessivas a: exagerar de¬ 
feitos. Exprimir com ênfase ou com demasiado encareci¬ 
mento. Encarecer. Fazer valer. Ampliar. (Lat. exagge- 
rare) 

exagerativamente adv. Dc modo exagerativo. 
exagerativo adj. Em que há exageração. (Do lat. exagge- 
ratus) 

exagêro m. O mesmo que exageração. 
exaggeração /. Acto de exaggerar. (Lat. exaggeratio) 
exaggeradamente adv. Com exaggeração. (De exaggerar) 
exaggerador m. e adj. O que exaggera. 
exaggerar v. t. Dar proporções excessivas a: exaggerar 
defeitos. Exprimir com êmphase ou com demasiado enca¬ 
recimento. Encarecer. Fazer valer. Ampliar. (Lat. exag- 
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gerare) 

exaggerativamente adv. De modo exaggerativo. 
exaggerativo adj. Em que há exaggeração. (Do lat. exag- 
geratus) 

exaggêro m. O mesmo que exaggeração. 
exagitante adj. Que exagita. (Lat. exagitans) 
exagitar v. t. Agitar muito. Irritar. (Lat. exagitare) 
exalação /. Acto de exalar ou de se exalar. Restituição, que 
as plantas fazem á atmosfera, dos gases que absorveram. 
Emanação, imperceptível á vista, de uma substância sólida 
ou líquida. Evaporação. Vapor. Cheiro. Difusão de certos 
fluidos orgânicos sôbre certas membranas ou á superfície 
da pele. (Lat. exhalatio) 
exalante adj. Que exala. (Lat. exhalans) 
exalar v. t. Espirar, lançar de si. Emitir: exalar aroma. 
Soltar. Expandir. Evaporar. V. p. Evaporar-se; evolar-se; 
desaparecer. (Lat. exhalare) 

exalbuminado adj. Que não tem perisperma. (De ex... + 
albumina) 

exalçar v. t. (e der.) O mesmo que exaltar , etc. (De alçar) 
exalgina /. Medicamento antineurálgico. 
exaltação /. Acto ou effeito de exaltar. Excitação. Enthu- 
siasmo. Perturbação mental, acompanhada de excitação. 
Louvor enthusiástico. Sublimação chímica de uma subs¬ 
tância. (Lat. exaltatio) 

exaltadamente adv. Com exaltação. (De exaltado) 
exaltado adj. Levantado, elevado. Exaggerado. Irritável. 

Chim. Rectificado, sublimado. (De exaltar) 
exaltador adj. Que exalta, 
exaltamento m. (V. exaltação) 

exaltar v. t. Tornar alto. Levantar; engrandecer. Elo¬ 
giar muito: exaltar o talento de alguém. Celebrar; tornar 
célebre: Camões exaltou Vasco da Gama. Nobilitar. Su¬ 
blimar. Tornar intenso. Enthusiasmar. Excitar; irritar: 
qualquer contrariedade o exalta. (Lat. exaltare) 
exalviçado adj. Des. Alvacento. (De ex... + alvo) 
exame m. Observação ou investigação minuciosa e attenta. 
Anályse; revista: os médicos fizeram-lhe exame dos feri¬ 
mentos. Interrogatório. Demonstração, mais ou menos 
solemne, de competência para o exercício de um cargo. 
Prova de habilitação ou não habilitação em algum ramo 
de conhecimentos humanos: fez exame de inglês. (Lat. 
examen) 

examina f. Prov. Exame, feito pelo párocho aos seus fregue¬ 
ses, sôbre os conhecimentos dêstes em doutrina christan. 
(De examinar) 

examinação f. Pop. Exame. (Lat. examinatio) 
examinador rn. e adj. O que examina, 
examinando m. Aquclle que vai sêr examinado. Aquellc 
que se está examinando. (Lat. examinandus) 
examinar v. t. Fazer exame de. Observar: examinar os 
astros. Investigar a aptidão ou capacidade de. Interrogar, 
inquirir. Investigar. Estudar: examinar um processo. Fig. 
Provar. (Lat. examinare) 
examinável adj. Que se póde examinar, 
exangue adj. Que perdeu o sangue. Esvaído em sangue. * 
Fig. Débil; enfraquecido. (Lat. exanguis) 
exania /. Quéda do intestino recto para fóra do ânus. (De 
ex... + ânus) 

exanimação /. Desfallecimento. Morte apparente. (Lat. 
exanimatio) 


exanimado adj. O mesmo que examine. Cf. Filinto, VII, 
186. 

exânime adj. Que perdeu a sensibilidade ou a vida. Morto. 
(Lat. exanimis) 

exantema m. Qualquer doença cutânea, caracterizada por 
uma vermelhidão mais ou menos viva, sem pústulas. (Gr. 
exanthema) 

exantemático adj. Relativo a exantema. Acompanhado 
ou caracterizado por exantemas: prurido exantemático. 
exantematoso adj. (V. exantemático) 
exanthema m. Qualquer doença cutânea, caracterizada por 
uma vermelhidão mais ou menos viva, sem pústulas. (Gr. 
exanthema) 

exanthemático adj. Relativo a exanthema. Acompanhado 
ou caracterizado por exanthemas: prurido exanthemático. 
exanthematoso adj. (V. exanthemático) 
exarar v. t. Abrir, lavrar. Gravar: exarar uma inscrip- 
ção. Fig. Mencionar. Consignar; escrever: exarar uma 
declaração na acta. (Lat. exarare) 
exarca m. Delegado do imperador de Constantinopla, no 
Ocidente. Legado do patriarcha grego. (Gr. exarkhos) 
exarcado m. Dignidade de exarca; território governado por 
exarca. (De exarca) 

exarcha, (ca) m. Delegado do imperador de Constanti¬ 
nopla, no Occidente. Legado do patriarcha grego. (Gr. 
exarkhos) 

exarchado, (ca) m. Dignidade de exarcha; território go¬ 
vernado por exarcha. (De exarcha) 
exarchia, ( qui ) /. O mesmo que exarcado. Cf. Herculano, 
Cister, 137. 

exarcho, (co) m. Ant. O mesmo ou melhor que exarcha. 

Cf. Pant. de Aveiro, Etiner., 91, (2. a ed.) 
exarco m. Ant. O mesmo ou melhor que exarca. Cf. Pant. 

de Aveiro, Etiner., 91, (2. a ed.). 
exarquia /. O mesmo que exarcado. Cf. Herculano, Cister, 
137. 

exarthrema /. O mesmo que luxação. (Do gr. ex + arth- 
ros) 

exarticulação /. O mesmo que desarticulação. 
exartrema /. O mesmo que luxação. (Do gr. ex + arthros) 
exasperação /. Acto de exasperar. Irritação; exacerbação. 
(Lat. exasperatio) 

exasperador m. e adj. Aquelle que exaspera, 
exasperar v. t. Tornar enfurecido. Irritar muito: a 
provocação exasperou-o. Exacerbar: a falta de hygiene 
exasperou-lhe a doença. Des. Tornar áspero. (Lat. exas- 
perare) 

exaspêro m. O mesmo que exasperação. 
exaurição /. Acto ou efeito de exaurir, 
exaurimento m. O mesmo que exaurição. 
exaurir v. t. Esgotar completamente. Dissipar completa¬ 
mente. Depauperar. (Lat. exhaurire) 
exaurível adj. Que se póde exaurir, 
exaustação /. Des. Acto de exaustar, 
exaustão /. O mesmo que exaustação. (Lat. exhaustio) 
exaustar v. t. (V. exaurir) (Lat. exhaustare) 
exaustivo adj. Que esgota ou que serve para esgotar. Ex¬ 
tremamente fatigante: trabalhos exaustivos. (Dc exausto) 
exausto adj. Que se exauriu. Esgotado. Acabado; extinto: 

forças exaustas. (Lat. exhaustus) 
exautoração /. Acto ou effeito de exautorar. 
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exautorar v. t. Tirar a autoridade a. Privar de cargo, de 
insígnias, de honras: exautorar um capitão. (Lat. exauc- 
torare) 

excandecer v. t., i. e p. (e der.) (V. escandecer, etc.) 
excarceração /. Acto de excarcerar. 

excarcerar v. t. Livrar do cárcere. Libertar. (De ex... + 

cárcere) 

excarnação /. (V. escarnação) 
excarnificar v. t. (e der.) (V. escarnificar, etc.) 
excavaçar v. t. (e der.) (V. escavaçar, etc.) 
excavar v. t. e p. (e der.) (V. escavar , etc.) 
excecária /. Gênero de plantas tropicaes, da fam. das 
euphorbiáceas. (Do lat. excaecare) 
excedente adj. Que excede. M. Aquillo que excede. Ex¬ 
cesso; sobejo. (Lat. excedens ) 

exceder v. t. Ir além de. Levar vantagem a: é estu¬ 
dante que excede os collegas. Ultrapasar: esse sacrifício 
excede as minhas forças. * V. i. Passar além, levar van¬ 
tagem: “as bôas imitações não têm menos valia que os 
originaes, e casos haverá em que lhes excedam". Castilho. 
V. p. Demasiar-se. Ir além do que é justo. Enfurecer-se. 
Fatigar-se. Esmerar-se. (Lat. excedere) 
excedível adj. Que se póde exceder, 
exceição f. Des. O mesmo que excepção. 
exceituar v. t. Des. O mesmo que exceptuar. 
excelência /. Qualidade daquilo que é excelente. Trata¬ 
mento, que se dá a pessoas nobres ou de elevada situação 
social e, geralmente, a senhoras. (Lat. excellentia) 
excelente adj. Que é superior ou muito bom, no seu gênero: 
café excelente. Bem feito. Primoroso. Distinto. Magnifico: 
um poêma excelente. (Lat. excellens) 
excelentemente adv. Dc modo excelente. Distintamente. 
Magnificamente. 

excelentíssimo adj. Muito excelente. Tratamento, dado a 
indivíduos de superior categoria social, 
exceler v. i. Sêr excelente. (Lat. excellere) 
excelir v. i. (V. exceler). Cf. Camillo, Narcót., II, 228. 
excellência /. Qualidade daquillo que é excellente. Trata¬ 
mento, que se dá a pessoas nobres ou de elevada situação 
social e, geralmente, a senhoras. (Lat. excellentia) 
excellente adj. Que é superior ou muito bom, no seu gê¬ 
nero: café excellente. Bem feito. Primoroso. Distinto. 
Magnifico: um poêma excellente. (Lat. excellens) 
excellentemente adv. De modo excellente. Distintamente. 
Magnificamente. 

excellentíssimo adj. Muito excellente. Tratamento, dado 
a indivíduos de superior categoria social, 
exceller v. i. Sêr excellente. (Lat. excellere) 
excellir v. i. (V. exceller) Cf. Camillo, Narcót., II, 228. 
excelsamente adv. De modo excelso. Com sublimidade, 
excelsitude /. Qualidade daquillo que é excelso, 
excelso adj. Muito alto. Sublime. Illustre; magnificente. 
(Lat. excelsus) 

excentricamente adv. De modo excêntrico. Fóra do cen¬ 
tro. 

excentricidade /. Qualidade daquellc ou daquillo que é 
excêntrico. 

excêntrico adj. Que está fóra do centro. Que não tem o 
mesmo centro. Fig. Extravagante; esquisito: um sujeito 
excêntrico. Original. * M. Indivíduo, que tem excentrici¬ 
dades: “os excêntricos do meu tempo”. L. A. Palmeirim. 


(De ex... + centro) 

excepção /. Acto ou effeito de exceptuar. Restricção da 
regra. Fig. Pessoa, cujos actos ou ideias se afastam do 
procedimento ou pensar vulgar. (Lat. exceptio) 
excepcional adj. Em que há excepção. Relativo a excep¬ 
ção. Excêntrico. (Do lat. exceptio) 
excepcionalidade /. Qualidade de excepcional, 
excepcionalmente adv. De modo excepcional, 
excepcionar v. t. Oppor excepção a. (Do lat. exceptio) 
exceptivo adj. O mesmo que excepcional. 
excepto prep. A excepção de. Afóra. Excluindo. Adj. 
Des. O mesmo que exceptuado: exceptas as crianças. (Lat. 
exceptus) 

exceptor m. Ant. O mesmo que escrivão ou notário. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., IV, 10. 
exceptuadamente adv. Excepcionalmente. (De excep¬ 
tuar) 

exceptuador m. Aquelle que exceptua. 

exceptuar v. t. Fazer excepção de. Excluir; tornar isento. 

V. i. Oppôr excepção em juízo. (Dc excepto) 
excerpto m. Fragmento. Trecho; extracto. Adj. Ant. Ti¬ 
rado, extrahido: “para aproveitar vários papeis já excerp- 
tos..." Luz e Calor, 224. (Lat. excerptus) 
excessivamente adv. De modo excessivo, 
excessivo adj. Que excede a justa medida. Em que há ex¬ 
cesso; demasiado. Extraordinário: calor excessivo. Muito 
affectuoso. (De excesso) 

excesso m. Differença para mais, entre duas quantidades 
desiguaes. Aquillo que ultrapassa uma convenção ou um 
limite legal. Desmando, desregramento: praticar excessos. 
Grau elevado, cúmulo. Falta de moderação. (Lat. exces- 
sus) 

excetra /. Serpente de água doce. Hydra. (Lat. excetra) 
excídio m. Destruição; subversão. (Lat. excidium) 
excipiente m. Substância, que serve para ligar ou dissol¬ 
ver outras substâncias, que constituem um medicamento, 
ou para lhes deminuir a energia, ou para lhes disfarçar o 
sabor. (Lat. excipiens) 

excisão /. Acto de cortar. Amputação; ablação de uma 
parte de um todo. * Fig. Abalo ou golpe profundo. Cf. 
Camillo, Volcões, 70. (Lat. excisio) 
excisar v. t. Neol. Cortar ou fazer excisão de. (Do lat. 
excisus) 

excitabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
excitável ou irritável. (Do lat. excitabilis) 
excitação /. Acto ou effeito de excitar. (Lat. excitatio) 
excitador adj. Que excita. M. Aquelle que excita, 
excitamento m. O mesmo que excitação. 
excitante m. e adj. O mesmo que excitador: o álcool é um 
excitante. (Lat. excitans) 

excitar v. t. Impellir. Mover para algum fim. Incitar. 
Açular: excitar cães. Animar. Promover: excitar ódios. 
Activar: excitar um incêndio. Estimular; irritar. (Lat. 
excitare) 

excitativo adj. O mesmo que excitante. 
excitatório adj. (des.) (V. excitante) 
excitável adj. Que póde excitar-se; que é susceptível de 
excitação. (Lat. excitabilis) 

excito-motor adj. Diz-se de uma parte do systema nervoso, 
que é posta em acção por agentes externos, independente¬ 
mente da vontade. (De excitar + motor) 
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exclamação /. Acto de exclamar. Grito súbito de surpresa, 
de admiração, de prazer, de raiva, etc. Interjeição. Sinal 
gráphico, que segue uma exclamação. (Lat. exclamatio ) 
exclamador adj. Que exclama. M. Aquelle que exclama, 
exclamar v. t. Pronunciar em voz muito alta. V. i. Voci¬ 
ferar; gritar. (Lat. exclamare) 
exclamativamente adv. De modo exclamativo, 
exclamativo adj. Que envolve exclamação; admirativo. 
(De exclamar) 

exclamatório adj. (V. exclamativo) 
excluído adj. Pôsto fóra. Omittido. (De excluir) 
excluir v. t. Pôr fóra: excluir alguém de uma associa¬ 
ção. Omittir: excluir alguém de um recenseamento elei¬ 
toral. Exceptuar. Impedir a entrada de. Privar da posse 
de alguma coisa; desviar: excluir alguém de uma partilha. 
(Lat. excludere) 

exclusão /. Acto ou effeito de excluir. (Lat. exclusio) 
exclusiva /. O mesmo que exclusão. (De exclusivo) 
exclusivamente adv. De modo exclusivo. Unicamente, 
exclusividade /. O mesmo que exclusivismo. 
exclusivismo m. Qualidade daquillo que é exclusivo, 
exclusivista m. e adj. Partidário do exclusivismo; intran¬ 
sigente. 

exclusivo adj. Que exclue. * M. Direito de não têr con¬ 
correntes numa indústria ou numa empresa; monopólio: o 
exclusivo dos fósforos. (De excluso) 
excluso adj. O mesmo que excluído. Cf. Filinto, D. Man., 
II, 54. (Lat. exclusus) 

excogitar v. t. (e der.) O mesmo que escogitar, etc. 
excommungação /. (V. excommunhão) 
excommungado m. Indivíduo, que soffreu a excommu- 
nhão. Fam. Indivíduo, que procede mal, que é odiado: 
não posso vêr aquelle excommungado. (Lat. excommuni- 
catus) 

excommungadoiro adj. Ant. Merecedor de excommu- 
nhão. (De excommungar) 

excommungar v. t. Separar da communicação com a 
Igreja. Expulsar do grêmio dos Cathólicos. Tornar mal¬ 
dito. Exorcisar. (Do lat. excommunicare) 
excommunhal adj. Relativo a excommunhão. 
excommunhão /. Acto de excommungar. Pena ecclesiás- 
tica, que separa do grêmio christão quem a soffre. (Do lat. 
hyp. excommunio) 

excomungação /. (V. excomunhão) 

excomungado m. Indivíduo, que sofreu a excomunhão. 
Fam. Indivíduo, que procede mal, que é odiado: não posso 
vêr aquele excomungado. (Lat. excommunicatus) 
excomungadoiro adj. Ant. Merecedor de excomunhão. 
(De excomungar) 

excomungar v. t. Separar da comunicação com a Igreja. 
Expulsar do grêmio dos Católicos. Tornar maldito. Exor¬ 
cisar. (Do lat. excommunicare) 
excomunhal adj. Relativo a excomunhão, 
excomunhão /. Acto de excomungar. Pena eclesiástica, 
que separa do grêmio cristão quem a sofre. (Do lat. hyp. 
excommunio) 

excorco, ( côr ) rn. Peixe de Portugal, 
excoriar v. t. e p. (e der.) (V. escoriar 1 , etc.) 
excorticar v. t. (e der.) (V. escorticar) 
excramar v. t. Ant. (e der.) O mesmo que exclamar, etc. 
Cf. Aulegrafia, 27. 


excreção /. Acção, com que certos órgãos expellem de si 
as matérias sólidas ou líquidas que contém. Substância 
excrementícia. (Do lat. hypoth. excretio) 
excrementício adj. Que resulta da excreção. Relativo a 
excremento. * Manchado como com excremento: “...sa¬ 
leta caiada, muito excrementícia de porcaria Camillo, 
Brasileira, 104. 

excremento m. Qualquer substância sólida ou líquida, que 
sai do corpo do homem ou dos animaes pelos canaes ex- 
cretórios. Matérias fecaes. (Lat. excrementum) 
excrementoso adj. O mesmo que excrementício. 
excrescência /. Saliência. Tumor, numa superfície dos 
órgãos. Superfluidade. (Lat. excrescentia) 
excrescente adj. Que excresce. (Lat. excrescens) 
excrescer v. i. Crescer muito. Entumecer. Fazer excres¬ 
cência. (Lat. excrescere) 

excretar v. t. Expellir do corpo, evacuar. (De excreto) 
excreto adj. Que saiu pelos canaes excretórios. * M. Effeito 
de excretar: “...dos estercos dos gados, dos excretos dos 
homens .” F. Lapa, Alman. do Lavr., 33. (Lat. excretus) 
excretor adj. Que excreta. Que realiza a excreção: canal 
excretor. (De excreto) 

excretório adj. Que excreta. Que realiza a excreção: canal 
excretório. (Dc excreto) 

excruciante adj. Que excrucia. Pungente, lancinante: do¬ 
res excruciantes. (Do lat. excrucians) 
excruciar v. t. Affligir muito. Atormentar; martyrizar. 
(Lat. excruciare) 

exculpação /. (V. desculpa) (De ex... + culpar) 
excursão /. Jornada ou passeio, para recreio ou instrucção, 
a pequena distância do lugar em que se reside. Correria em 
território inimigo. Incursão. Fig. Divagação. Dissertação 
sôbre um thema antigo. (Lat. excursio) 
excursar v. i. Fazer excurso; discorrer. Cf. Camillo, Sc. 
da Hora Final, 77. 

excursionar v. i. Neol. Fazer excursão. Cf. Camillo, 
Volcões, 212. 

excursionismo m. Gôsto e prática das viagens de recreio 
ou de estudo.-E fórma preferível ao exótico turismo. (Cp. 
excursionista) 

excursionista m. e /. Pessoa que faz excursão. (Do lat. 
excursio) 

excurso m. Excursão; divagação. (Lat. excursus) 
excursor m. O mesmo que excursionista. (Lat. excursor) 
excusar v. t. e i. (e der.) (V. escusar, etc.) 
excussão /. Acto de excutir. (Lat. excussio) 
excutir v. t. Jur. Executar judicialmente os bens de (um 
principal devedor). (Lat. excutere) 
execração /. Acto de execrar. Aversão profunda. Qdio en¬ 
tranhado. Imprecação. Perda da qualidade de consagrado. 
Aquelle ou aquillo que se execra. (Lat. exsecratrio) 
execrador adj. Que execra. M. Aquelle que execra. (Lat. 
exsecrator) 

execrando adj. O mesmo que execrável. (Do lat. exsecran- 
dus) 

execrar v. t. Desejar mal a. Amaldiçoar. Detestar. (Lat. 
exsecrari) 

execratório adj. Que envolve execração. (Do lat. exsecra- 
tus) 

execrável adj. Que merece execração. (Lat. exsecrabilis) 

execravelmente adv. De modo execrável. 
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execução /. Acto, effeito ou modo de executar. Capaci¬ 
dade para executar. Cumprimento de sentença judicial. 
Arrestação e venda de bens, para pagamento de dívidas. 
Supplício de um condemnado. Des. Vexame, prepotência. 
(Lat. exsecutio ) 

execudor m. Ant. O mesmo que executor. 
executado adj. Que se executou. Realizado. Que sofíreu 
execução judicial. M. Aquelle que é réu, numa execução 
judicial. Aquelle que sofíreu a pena de morte, 
executante m. e adj. O que executa, 
executar v. t. Levar a effeito. Realizar: executar um plano. 
Cumprir: executar os seus deveres. Tocar ou cantar (uma 
peça de música). Representar em scena. Pintar, seguindo 
(um plano ou modelo). Suppliciar em cumprimento da 
lei. Obrigar judicialmente ao pagamento de uma divida. 
Obrigar á penhora e leilão (bens de um devedor), para 
pagamento de dívida. (Do lat. exsecutus) 
executável adj. Que se póde executar, 
executivamente adv. De modo executivo, 
executivo adj. Que executa. Encarregado da execução: o 
poder executivo. Relativo a execução. Relativo a penhora 
ou execução judicial. Enérgico; decisivo. (De executar) 
executor adj. Que executa. M. Aquelle que executa. (Lat. 
exsecutor) 

executória /. Repartição, que cura da cobrança ou execu¬ 
ção dos rendimentos e créditos de uma communidade. (De 
executor ) 

executoriamente adv. De modo executório. 
executório adj. Que se há de executar. 
exedra , 2 f. Neol. Casa de reunião; casa de recepção: vão 
construir uma exedra no Jardim Zoológico. (Dos jornaes 
de Fevereiro de 1913) (Lat. exedra) 
exedra , 1 f. Ant. Sala ou pórtico, em que se juntavam os 
philósophos para discutir. (Gr. exedra) 
exegese /. Explicação grammatical, palavra por palavra. 
Interpretação grammatical e histórica da Biblia. Explica¬ 
ção do texto das leis. Interpretação histórica. Explicação; 
commentário. (Lat. exegesis) 

exegeta m. Aquelle que se dedica á exegese. (Gr. exegetes) 
exegética /. Parte da Theologia, que trata da exegese bí¬ 
blica. (De exegético ) 

exegético adj. Relativo á exegese. (Lat. exegeticus) 
exempção /. O mesmo que isenção. (Lat. exemptio) 
exemplador m. e adj. Des. O que castiga para dar exem¬ 
plo. (De exemplar 3 ) 

exemplar , 1 adj. Que serve ou póde servir de exemplo: ci¬ 
dadão exemplar. (Lat. exemplaris) 
exemplar , 2 m. Modêlo para se imitar ou copiar. Aquillo 
que se deve imitar. Cópia. Cada um dos livros, gravuras 
ou quaesquer objectos, que se multiplicam, segundo um 
typo commum. Cada indivíduo da mesma variedade ou 
espécie. (Lat. exemplar) 

exemplar , 3 v. t. Ant. Mostrar com ostentação. Dar exem¬ 
plo de. (De exemplo) 

exemplaridade /. Qualidade daquillo que é exemplar, 
exemplário m. Livro ou collecção de exemplos. (Lat. 
exemplarium) 

exemplarmente adv. Dc modo exemplar, 
exemplificação /. Acto de exemplificar, 
exemplificante adj. Que exemplifica, 
exemplificar v. t. Provar com exemplos. Applicar como 


exemplo. (Do lat. exemplum + facere) 
exemplificativo adj. Que exemplifica. 
exemplo , 1 m. Narração de um caso particular, adduzido 
para explicar alguma coisa. Aquillo que póde ou deve sêr 
imitado. Facto ou palavras alheias, com que se procura 
fazer uma demonstração. Caso análogo aquelle de que se 
trata. Aquillo que serve de lição. Anexim, rifão. Modêlo, 
exemplar: Egas Moniz, exemplo de lealdade. (Lat. exem¬ 
plum) 

exemplo , 2 m. Zool. Espécie de crustáceo, ( inachus scorpio, 
Fabricius). 

exempro m. (e der.) (Fórma ant., em vez de exemplo , etc. 
Cf. Aulegrafia, 4) 

exemptar v. t. (e der.) O mesmo que isentar, etc. (Do lat. 
exemptus) 

exencefalia /. Qualidade de exencéfalo. 
exencéfalo m. Terat. Gênero de monstros, que têm o encé- 
falo situado, em grande parte, fóra da caixa craniana. (Do 
gr. ex + enkephalos) 

exencephalia /. Qualidade de exencéphalo. 
exencéphalo m. Terat. Gênero de monstros, que têm o en- 
céphalo situado, em grande parte, fóra da caixa craniana. 
(Do gr. ex + enkephalos) 

exenteração /. Acto de estripar. Operação de vazar um 
ôlho. (Do gr. ex + enteros. Cp. lat. exenterare) 
exequente, {cu-en) m. e adj. Jur. Pessoa, que intenta 
processo executivo. (Lat. exsequens) 
exequial adj. Relativo a exéquias. (Lat. exsequialis) 
exéquias /. Ceremónias ou honras fúnebres. * Conjunto 
das pessoas, que acompanham um cadáver á sepultura. 
Cortejo fúnebre. (Lat. exsequiae) 
exequibilidade, ( cu-i ) /. Qualidade daquillo que é exe¬ 
quível. 

exequído, {cu-i) adj. Des. Executado. (Do lat. exsequi) 
exequível, {cu-i) adj. Que se póde executar: alvitre 
exequível. (Do lat. exsequi) 

exercer v. t. Praticar. Levar a effeito. Exercitar. Dedicar- 
se a: exercer um offício. Cumprir as obrigações correspon¬ 
dentes a (um offício ou cargo). Exercer influência, influir. 
(Lat. exercere) 

exercício m. Acto de exercer ou de exercitar. Conjunto 
dos movimentos espontâneos do corpo. Movimentos cal¬ 
culados e methódicos, em gymnástica. Aquillo com que se 
exercitam as faculdades moraes e intellectuaes. Recreio. 
Prática, uso. Manobras militares, para instrucção. (Lat. 
exercitium) 

exercitação /. Exercício. (Lat. exercitatio) 
exercitador m. e adj. O que exercita, 
exercitamento m. O mesmo que exercitação. 
exercitante m. e adj. Des. O que se exercita. (Lat. exer- 
citans) 

exercitar v. t. Exercer. Tornar destro pelo exercício: exer¬ 
citar um recruta. Praticar; cultivar: exercitar a Medicina. 
(Lat. exercitare) 

exército m. Conjunto das tropas regulares de uma nação. 

Porção de tropas, dispostas para a guerra. (Lat. exercitus) 
exercitor m. Aquelle que administra um navio, ou carga 
de um navio, por tempo determinado. (Lat. exercitor) 
exercitório adj. Jur. bras. Relativo a exercício: acção 
exercitória. (Lat. exercitorius) 
exerdar v. t. (e der.) O mesmo que deserdar, etc. 
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exerese /. Operação cirúrgica, com que se tira do corpo o 
que lhe é nocivo ou supérfluo. (Gr. exairesis) 
exergo m. Espaço numa moéda ou medalha, para uma ins- 
cripção, data, etc. Essa data ou inscripção. (Do gr. ex + 
ergon) 

exfetação /. Prenhez extra-uterina. (Do lat. ex + foetare) 
exfoliar v. t. (e der.) (V. esfoliar, etc.) 
exgregar v. t. O mesmo que segregar. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 653. (Do lat. ex + gregare) 
exhalação /. Acto de exhalar ou de se exhalar. Restituição, 
que as plantas fazem á atmosphera, dos gases que absorve¬ 
ram. Emanação, imperceptível á vista, de uma substância 
sólida ou líquida. Evaporação. Vapor. Cheiro. Diffusão 
de certos fluidos orgânicos sôbre certas membranas ou á 
superfície da pelle. (Lat. exhalatio) 
exhalante adj. Que exhala. (Lat. exhalans) 
exhalar v. t. Espirar, lançar de si. Emittir: exhalar aroma. 
Soltar. Expandir. Evaporar. V. p. Evaporar-se; evolar-se; 
desapparecer. (Lat. exhalare) 
exhaurição /. Acto ou effeito de exhaurir. 
exhaurimento m. O mesmo que exhaurição. 
exhaurir v. t. Esgotar completamente. Dissipar completa¬ 
mente. Depauperar. (Lat. exhaurire) 
exhaurível adj. Que se póde exhaurir. 
exhaustação f. Des. Acto de exhaustar. 
exhaustão /. O mesmo que exhaustação. (Lat. exhaustio) 
exhaustar v. t. (V. exhaurir ) (Lat. exhaustare) 
exhaustivo adj. Que esgota ou que serve para esgo¬ 
tar. Extremamente fatigante: trabalhos exhaustivos. (De 
exhausto) 

exhausto adj. Que se exhauriu. Esgotado. Acabado; ex¬ 
tinto: forças exhaustas. (Lat. exhaustus) 
exherdar v. t. (e der.) O mesmo que desherdar, etc. 
exhibição /. Acto de exihibir. (Lat. exhibitio) 
exhibicionismo m. Mania da ostentação. (Do lat. exhibi¬ 
tio) 

exhibicionista m. Aquelle que gosta ou tem a mania do 
exhibicionismo. 

exhibir /. Tornar patente; apresentar; expor: exhibir argu¬ 
mentos. (Lat. exhibere) 

exhibitório adj. Relativo a exhibição. (Lat. exhibitorius) 
exhistórico adj. P. us. Prehistórico. Estranho á história; 

lendário. (De ex... + histórico ) 
exhortacão /. Acto de exhortar. Conselho. Admoestação, 
advertência. Palavras, com que se procura reformar ou 
melhorar os actos, costumes ou opiniões de alguém. (Lat. 
exhortatio) 

exhortador m. Aquelle que exhorta. (Lat. exhortator) 
exhortar v. t. Excitar á prática de alguma coisa. Procurar 
convencer, por meio de palavras. Estimular. Advertir; 
aconselhar. (Lat. exhortari) 

exhortativo adj. Que exhorta. Que é próprio para exhor¬ 
tar: palavras exhortativas. (Lat. exhortativus ) 
exhortatória /. Exhortação. Discurso, em que se exhorta 
ou aconselha. Cf. Filinto, D. Man. I, 344; Arn. Gama, 
Motim, 58. 

exhortatório adj. Que envolve exhortação: uma carta 
exhortatória. (Lat. exhortatorius) 
exhumação /. Acto de exhumar. 

exhumar v. t. Desenterrar. Escavar. Fig. Descobrir por 
meio de investigações. (Do lat. ex + humus) 


exhymenina f. Bot. Membrana externa do póllen. (Do gr. 
ex + humen) 

exibição /. Acto de exibir. (Lat. exhibitio) 
exibicionismo m. Mania da ostentação. (Do lat. exhibitio) 
exibicionista m. Aquele que gosta ou tem a mania do 
exibicionismo. 

exibir /. Tornar patente; apresentar; expor: exibir argumen¬ 
tos. (Lat. exhibere) 

exibitório adj. Relativo a exibição. (Lat. exhibitorius) 
exicial adj. Relativo a exício. Que produz ruína ou morte. 

Fig. Funesto. (Lat. exitialis) 
exício m. Perdição. Ruína. Morte. (Lat. exitium) 
exido, (a:*) m. Baldio ou terreno inculto, fóra de cidade ou 
villa, para passeio ou pastagem. (Do lat. exitusl) 
exigência /. Acto de exigir. Urgência. Fam. Pedido impor¬ 
tuno. 

exigente adj. Que exige. Impertinente. Que difRcilmente 
se satisfaz. (Lat. exigens) 

exigibilidade /. Qualidade daquillo que é exigível, 
exigir v. t. Reclamar com direito ou com apparência de 
direito: exigir o pagamento de uma dívida. Obrigar a, sem 
fundamento justo. Intimar, ordenar: exijo que se vá em¬ 
bora. Carecer de: esse terreno exige adubos. (Lat. exigere) 
exigível adj. Que se póde exigir. 

exiguidade, ( gu-i ) /. Qualidade daquillo que é exíguo. 
Escassez. (Lat. exiguitas) 

exíguo adj. Pequeno; limitado: um rendimento exíguo. Tê¬ 
nue. Escasso. (Lat. exiguus) 

exil adj. Poét. Pobre; exíguo. Mesquinho. Cf. Filinto, V, 6. 
(Lat. exílis) 

exilado m. Aquelle que foi expatriado. (De exilar) 
exilar v. t. Expulsar da pátria; expatriar. Desterrar. Fig. 
Expulsar de casa. Afastar da convivência social. (De exí¬ 
lio) 

exilária /. Gênero de algas, que crescem na água doce e na 
salgada. (Do lat. exilis ?) 

exile adj. Poét. Pobre; exíguo. Mesquinho. Cf. Filinto, V, 
6. (Lat. exílis) 

exiliar v. t. (e der.) O mesmo que exilar. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 40. (De exílio) 

exílio m. Acto ou effeito de exilar. Degrêdo, destêrro. (Lat. 
exilium) 

eximenina f. Bot. Membrana externa do pólen. (Do gr. ex 
+ humen) 

eximiamente adv. De modo exímio. 

eximição f. Des. (V. isenção) (De eximir) 
exímio adj. Excellente. Insigne. Muito illustre: professor 
exímio. Magnífico. (Lat. eximius) 
eximir v. t. O mesmo que isentar. V. p. Escusar-se, 
esquivar-se. (Lat. eximere) 
exina /. O mesmo ou melhor que exhymenina. 
exinanição /. Acto de exinanir. Esgotamento de forças; 
prostração. (Lat. exinanitio) 

exinanir v. t. Tornar vazio. Aniquilar. Enfraquecer, por 
falta de alimento ou por dejecções excessivas. (Lat. exi- 
nanire) 

exir v. i. Ant. Sair; derivar. (Lat. exire) 
existência /. Estado daquelle ou daquillo que existe. Re¬ 
alidade. Modo de vida: leva existência desregrada. Vida: 
os baldões da existência. Ente. (Lat. existentia) 
existencial adj. Neol. Relativo a existência; vital. (Lat. 
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existentialis ) 

existente adj. Que existe. Que vive. Que há: vender a 
porção existente das mercadorias. M. Aquillo que existe: 
revoltou-se contra o existente. (Lat. existens) 
existir v. i. Sêr. Viver. Subsistir. Estar; exhibir-se. (Lat. 
existere) 

êxito m. Saída. Resultado: a empresa teve bom êxito. So¬ 
lução; fins. (Lat. exitus) 

exocardite /. Inflammação da membrana externa do cora¬ 
ção. (Do gr. exo + kardia ) 

exocéfalo m. Gênero de insectos órtopteros. (Do gr. exo + 
kepale) 

exocéphalo m. Gênero de insectos órthopteros. (Do gr. 
exo + kepale) 

exoceto, (cê) m. Espécie de peixe voador. (Gr. exokoitos) 
exocraniano adj. Situado fóra do crânio. (Do gr. exo + 
kranion) 

exocrânio m. Anat. A parte externa do crânio. (Do gr. 
exo + kranion) 

exoderme /. Camada exterior ou folheto dos plastídios. O 
mesmo que ectoderme. (Do gr. exo + derma) 
exódico adj. Diz-se dos nervos, em que a acção se exerce de 
dentro para fóra. (Do gr. exo + odos) 
êxodo m. * Saída, emigração. Cf. Herculano, Opúsc., IV, 
177. Livro bíblico, em que se conta a saída dos Hebreus 
das terras do Egypto. Fecho das tragédias gregas. (Gr. 
êxodos) 

exoftalmia /. O mesmo que exoftalmo. 
exoftálmico adj. Relativo ao exoftalmo. Que se manifesta 
com o exoftalmo, como em geral o bócio, 
exoftalmo m. Saliência exagerada do globo ocular. (Do gr. 

exo + phthalmos) 
exogamia /. Estado de exógamo. 

exógamo m. e adj. Selvagem, que se liga com mulher rou¬ 
bada em tribo estranha. (Do gr. exo + gamos) 
exogêneo adj. Que cresce exteriormente, ou para fóra. * 
Que está á superfície. * Bot. O mesmo que dicótylo. (Do 
gr. exo + gene) 

exógeno adj. Que cresce exteriormente, ou para fóra. * 
Que está á superfície. * Bot. O mesmo que dicótylo. (Do 
gr. exo + gene) 

exogínio adj. Bot. Cujo estilete sai para fóra da flôr. (Do 
gr. exo + gune) 

exogynio adj. Bot. Cujo estilete sai para fóra da flôr. (Do 
gr. exo + gune) 

exómetra /. Deslocação do útero. (Do gr. exo + metra) 
exometria /. O mesmo ou melhor que exómetra. 
exómide /. Túnica sem mangas, usada pelos antigos actores 
cómicos, e que lhes deixava descobertos os ombros, ou um 
dclles e uma parte do peito. (Lat. exomis) 
exomologese /. Penitência pública. (Do gr. ex + omolo- 
gesis) 

exoneração /. Acto de exonerar. Destituição; demissão. 
(Lat. exoneratio) 

exonerar v. t. Tirar ónus a. Desobrigar. Alliviar. Desem¬ 
pregar, destituir: exonerar um amanuense. (Lat. exone- 
rare) 

exonirose /. Pollução nocturna. (Do gr. exo + oneirosis) 
exophtalmia /. O mesmo que exophthalmo. 
exophthálmico adj. Relativo ao exophthalmo. Que se 
manifesta com o exophthalmo, como em geral o bócio. 


exophthalmo m. Saliência exaggerada do globo ocular. 
(Do gr. exo + phthalmos) 

exorar v. t. Pedir com vehemência. Supplicar instante¬ 
mente. Invocar ansiosamente. (Lat. exorare) 
exorável adj. Que póde sêr exorado. Que cede ás súpplicas; 
compassivo. (Lat. exorabilis) 

exorbitância /. Qualidade daquillo que é exorbitante. 
Preço excessivo. 

exorbitante adj. Que sai da órbita. Que excede os justos 
limites. Excessivo. Copioso. (Lat. exorbitans) 
exorbitantemente adv. De modo exorbitante, 
exorbitar v. i. Sair da órbita. Exceder-se. Passar além dos 
justos limites. Abundar. * V. t. Tirar da órbita ou das 
órbitas: “...e fazia gesticulações, exorbitando os olhos..." 
Camillo, Volcões, 56. (Lat. exorbitare) 
exorca, ( xór) f. O mesmo que axorca. Cf. Filinto, D. 
Man., III, 250. 

exorcismar v. t. Pronunciar exorcismos, para expulsar 
demónios ou espíritos do corpo de. Esconjurar, 
exorcismo m. Oração ou ceremónia religiosa, para livrar 
de espíritos maus ou de coisas nocivas. Esconjuro. (Lat. 
exorcismus) 

exorcista m. Aquelle que exorcisma. (Lat. exorcista) 
exorcistado m. Em Theologia, uma das quatro Ordens 
menores, que tem por matéria o livro dos exorcismos. (De 
exorcista) 

exorcizar v. t. O mesmo que exorcismar. * Esconjurar, 
afastar: “...exorcizar as tentações voluptuosas da sua alma 
e do seu corpo." Camillo. (Lat. exorcizare) 
exordial adj. Relativo a exórdio: palavras exordiaes. 
exordiar v. t. Fazer o exórdio de. Principiar: exordiar um 
discurso. V. i. Começar a falar, 
exórdio m. Primeira parte de um discurso. Introducção 
a um discurso. Fig. Princípio, origem: no exórdio dos 
tempos. (Lat. exordium) 

exornação /. Acto ou effeito de exornar. (Lat. exomatio) 
exornar v. t. Ornar muito. Enfeitar; ataviar, engalanar. 
(Lat. exornare) 

exornativo adj. Que exorna ou que serve para exornar. 
exorrhizo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas radículas se 
alongam no eixo do embryão, na época da germinação. 
(Do gr. exo + rhiza, raiz) 

exorrizo adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas radículas se 
alongam no eixo do embrião, na época da germinação. (Do 
gr. exo + rhiza, raiz) 

exortação /. Acto de exortar. Conselho. Admoestação, 
advertência. Palavras, com que se procura reformar ou 
melhorar os actos, costumes ou opiniões de alguém. (Lat. 
exhortatio) 

exortador m. Aquele que exorta. (Lat. exhortator) 
exortar v. t. Excitar á prática de alguma coisa. Procurar 
convencer, por meio de palavras. Estimular. Advertir; 
aconselhar. (Lat. exhortari) 

exortativo adj. Que exorta. Que é próprio para exortar: 

palavras exortativas. (Lat. exhortativus) 
exortatória /. Exortação. Discurso, em que se exorta ou 
aconselha. Cf. Filinto, D. Man. I, 344; Arn. Gama, 
Motim, 58. 

exortatório adj. Que envolve exortação: uma carta exor¬ 
tatória. (Lat. exhortatorius) 

exosmose /. Phys. Corrente, que se estabelece ao mesmo 
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tempo que a endosmose, mas em sentido opposto, através 
de uma membrana que separa dois líquidos de densidade 
differente. (Do gr. exo + osmos) 
exosmótico adj. Relativo a exosmose. 
exostema m. Gênero de arbustos americanos. (Do gr. exo 
+ stemma) 

exostemma m. Gênero de arbustos americanos. (Do gr. 
exo + stemma) 

exóstoma m. Bot. Orifício da túnica do óvulo vegetal. (Do 
gr. exo + stoma) 

exostose /. Tumor, na superfície de um osso. Excrescência 
lenhosa, no tronco de algumas árvores. (Gr. exostosis) 
exostra /. Ponte corrediça, que se estendia das torres móveis 
até ás muralhas, e pela qual passavam os soldados que iam 
combater uma praça. (Lat. exostra) 
exoteca f. Bot. Membrana exterior dos septos da antera. 
(Do gr. exo + theke) 

exotérico adj. Que se expõe em público, (tratando-se de 
antigas doutrinas philosóphicas). Exterior. Vulgar; trivial: 
rimas exotéricas. (Gr. exoterikos) 
exoterismo m. Qualidade de exotérico. 
exotheca f. Bot. Membrana exterior dos septos da anthera. 
(Do gr. exo + theke) 

exothyreopexia, (csi) /. Operação cirúrgica, que consiste 
em fixar o corpo thyreoide fóra da incisão. (Do gr. exo + 
thureoeides) 

exoticamente adv. De modo exótico. Excentricamente, 
exoticidade /. Qualidade de exótico. 

exoticismo m. O mesmo que exoticidade. Coisa exótica. 
Estrangeirismo . 

exótico adj. Que procede de um país estranho: plantas 
exóticas. Que não é indígena: costumes exóticos. Fam. 
Esquisito; desajeitado. (Gr. exotikos) 
exotireopexia, ( csi ) /. Operação cirúrgica, que consiste 
em fixar o corpo tireoide fóra da incisão. (Do gr. exo + 
thureoeides) 

exotismo m. O mesmo que exoticidade. Coisa exótica. 
Estrangeirismo. 

exouvir v. Ant. Ouvir bem, attender. (Do lat. exaudire) 
expandidura f. Ant. O mesmo que expansão. Extensão, 
espaço. (De expandir) 

expandir v. t. Tornar pando. Dilatar. Estender. Diffundir: 
expandir doutrinas. Alargar. Ampliar. Desabafar, expôr 
com franqueza: expandir uma opinião. (Lat. expandere) 
expandudo adj. Ant. Que se expandiu: opiniões expandu- 
das. (De expandir) 

expansão /. Acto ou effeito de expandir. Prolongamento. 
Diffusão espontânea e communicativa de enthusiasmo, de 
alegria, de amizade, etc. Manifestação enthusiastica ou 
impetuosa. (Lat. expansio) 

expansibilidade /. Qualidade daquillo que é expansível, 
expansionismo m. Neol. Systema ou processo de se ex¬ 
pandirem ou dilatarem coisas ou ideias: “a política colonial 
de expansionismo, como processo..." País, do Rio, do 4-1- 
901. 

expansionista m. Partidário do expansionismo. 
expansível adj. Que se póde expandir. (Do lat. expansus) 
expansivo adj. Expansível. Fig. Franco. Enthusiasta. 
Communicativo: a minha Dora é muito expansiva. (Do 
lat. expansus) 

expatriação /. Acto de expatriar. Emigração. Destêrro. 


expatriado m. Aquelle que se expatriou, ou que foi con- 
demnado a degrêdo. (De expatriar) 
expatriar v. t. Expulsar da pátria. Exilar; desterrar. (De 
ex... + pátria) 

expectação /. O mesmo que expectativa. (Lat. expectatio) 
expectador m. Aquelle que tem a expectativa. (Lat. ex- 
pectator) 

expectante adj. Que espera, observando. (Lat. expectans) 
expectantismo m. Medicina expectante. (De expectante) 
expectar v. i. Estar na expectativa. Cf. Júl. Dinis, Serões, 
7. 

expectativa /. Esperança, baseada em suppostos direitos, 
probabilidades ou promessas. Esperança; probabilidade. 
(Do lat. expectatus) 

expectatório adj. Ant. Que prepara ou antecede um acto 
solemne. (Do lat. expectatus) 

expectável adj. Que se póde esperar. Provável. (Lat. 
expectabilis) 

expectoração /. Acto de expectorar. (Lat. expectoratio) 
expectorante adj. Que facilita a expectoração: xarope ex- 
pectorante. M. Aquillo que promove ou facilita a expecto¬ 
ração. (Lat. expectorans) 

expectorar v. t. Expellir do peito; escarrar. Fig. Pronun¬ 
ciar insensatamente, com violência: expectorar inconveni¬ 
ências. (Lat. expectorare) 

expedição /. Acto ou effeito de expedir: expedição de uma 
encommenda. Remessa de tropas, com determinado fim. 
Excursão scientífica. Desembaraço; expediente. (Lat. ex- 
peditio) 

expedicionário adj. Relativo a uma expedição. Que faz 
expedição. * M. Aquelle que faz parte de uma expedição. 
(Do lat. expeditio) 

expedicioneiro m. Funcionário da Cúria pontifícia, que 
solicita expedição de breves, bulias, etc. (Do lat. expeditio) 
expedida /. Licença para sair ou expedir. Ant. Despedida. 
(De expedir) 

expedidamente adv. (V. expeditamente) 
expedidor adj. Que expede. M. Aquelle que expede. * 
Empregado de Companhia ou de Empresa de carros ame¬ 
ricanos, para fiscalizar a saída dos carros e tomar conta de 
quaesquer incidentes no respectivo serviço. (De expedir) 
expediência /. Des. Expedição. Desembaraço, actividade. 
(De expedir) 

expediente adj. Que expede. Expedito. M. Emprêgo de 
meios para sair de uma difficuldade ou chegar a uma solu¬ 
ção: viver de expedientes. Despacho ou andamento de ne¬ 
gócios pendentes. Negócios pendentes de uma Repartição 
pública: demoram ali muito o expediente. (Lat. expediens) 
expedimento m. Acto de expedir. 

expedir v. t. Tornar desembaraçado para poder partir. En¬ 
viar: expedir mercadorias. Fazer partir com determinado 
fim: expedir um emissário. Resolver, despachar. Promover 
activamente a solução de. Expulsar. Promulgar: expedir 
decretos. Ant. Despedir; afastar. (Lat. expedire) 
expeditamente adv. De modo expedito, 
expeditivo adj. Expedito. (De expedito) 
expedito adj. Activo; diligente. Fácil. (Lat. expeditus) 
expeditório adj. Neol. Próprio para se expedir: “ ...manda¬ 
dos expeditórios". Jornal do Comm., do Rio, de 19-VI-901. 
expelente adj. Que expele. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, I, 
19. 
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expelir v. t. Lançar fóra. Expulsar; atirar com ímpeto. Fig. 
Expectorar: expelir bílis. Pronunciar com violência. (Lat. 
expelere) 

expellente adj. Que expelle. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, I, 
19. 

expellir v. t. Lançar fóra. Expulsar; atirar com ímpeto. 
Fig. Expectorar: expellir bílis. Pronunciar com violência. 
(Lat. expelere) 

expender v. t. Expor minuciosamente: expender uma opi¬ 
nião. Ponderar. Des. Despender. (Lat. expendere ) 
expensão f. Des. Acto de expender. (Lat. expensio) 
expensas f. pl. Despesas. Custo; custa: armou um batalhão 
a expensas suas. (Lat. expensa) 
experiência /. Acto ou effeito de experimentar. Tentativa. 
Experimento. Ensaio prático, para descobrir ou determi¬ 
nar um phenómeno, um facto ou uma theoria. Conheci¬ 
mento das coisas, pela prática e pela observação: pessoa 
de experiência. (Lat. experientia) 
experiente m. e adj. O que tem experiência; o que revela 
experiência. (Lat. experiens) 
experimenta /. (V. experimento) 
experimentação /. Acto de experimentar, 
experimentador m. e adj. O que experimenta, 
experimental adj. Baseado na experiência: processo expe¬ 
rimental. Relativo a experiência. (De experimento) 
experimentalmente adv. Dc modo experimental, 
experimentar v. t. Tentar. Sujeitar a provas: experimen¬ 
tar a fidelidade de um servo. Ensaiar: experimentar uma 
espingarda. Analysar praticamente. Conhecer por obser¬ 
vação própria. Observar as condições de. Praticar. Sentir: 
experimentar dissabores. Conseguir. (De experimento) 
experimentável adj. Que se póde experimentar, 
experimentavelmente adv. O mesmo que experimental¬ 
mente. (De experimentável) 

experimento m. Experiência. Ensaio scientífico, para a 
verificação de um phenómeno physico. (Lat. experimen- 
tum) 

expertar v. t., i. e p. (e der.) (V. espertar, etc.) 
expertinar v. t. (e der.) (V. espertinar, etc.) 
experto m. e adj. Indivíduo experimentado. Sabedor; pe¬ 
rito. (Lat. expertus. Cp. esperto) 
expiação /. Acto ou effeito de expiar. Soffrimento de pena 
ou castigo, imposto a delinquente. Des. Penitência ou 
ceremónias, para abrandar a cólera divina. (Lat. expiatio) 
expiando adj. Que envolve expiação: “... desta expianda 
angústia.” Filinto. 

expiar v. t. Purificar ou rehabilitar, por meio de castigo. 
Reparar (crimes ou faltas), por penitência ou pena que se 
cumpre. Soffrer as consequências de. (Lat. expiare) 
expiatoriamente adv. De modo expiatório, 
expiatório adj. Próprio para expiação. (Lat. expiatorius) 
expiável adj. Que se póde expiar. (Lat. expiabilis) 
expilação /. Acto de expilar. (Lat. expilatio) 
expilar v. t. Roubar. Subtrahir (bens de herança), antes 
de conhecido ou declarado o herdeiro. Espoliar. (Do lat. 
expilare) 

expiração /. Acto de expirar. (Lat. expiratio) 
expirador adj. Que expira. Moribundo. (Lat. expirans) 
expirante adj. Que expira. Moribundo. (Lat. expirans) 
expirar v. t. Espirar; respirar. V. i. Deixar sair o espirito, 
a alma; morrer. Extinguir-se. Finalizar: expirou o prazo 


da moratória. Acabar a pouco e pouco. Exhalar-se. (Lat. 
expirare) 

explainada /. (V. explanada) (De plaino) 
explanação /. Acto de explanar. (Lat. explanatio) 
explanada /. Planície. Planalto. Chapada. Campo largo e 
descoberto. (De explanar) 

explanador m. e adj. O que explana. (Lat. explanator) 
explanar v. t. Tornar plano, claro, fácil: explanar um as¬ 
sumpto. Explicar; Narrar minuciosamente: explanar epi¬ 
sódios. Fazer exposição verbal de. (Lat. explanare) 
explanatório adj. Que serve para explanar. (Lat. expla- 
natorius) 

expletiva /. Qualquer parte do discurso, usada para sim¬ 
ples effeito decorativo da phrase. Palavra, ou parte de 
palavra, que é desnecessária ao sentido de outra palavra 
ou de uma phrase, mas que se junta, para complemento 
ou por euphonia. (De expletivo) 
expletivamente adj. De modo expletivo. 
expletivo adj. Que serve para preencher ou para comple¬ 
tar. Diz-se das palavras ou partículas que, não sendo ne¬ 
cessárias ao sentido de uma phrase ou palavra, lhe dão 
mais fôrça ou graça. * O mesmo que epenthético. * M. O 
mesmo que expletiva. (Lat. explectivus) 
explicação /. Acto de explicar. Palavras, com que se ex¬ 
plica. (Lat. explicatio) 

explicadamente adv. Minuciosamente. (De explicar) 
explicador adj. Que explica. M. Aquelle que explica. (Lat. 
explicator) 

explicar v. t. Explanar. Tornar intelligivel. Expor. Desen¬ 
volver. Justificar: explicar a razão dos seus actos. Inter¬ 
pretar. Leccionar á cêrca de: explicar Chímica. Declarar. 
Significar, exprimir: explicar o que sente. (Lat. explicare) 
explicativamente adv. De modo explicativo, 
explicativo adj. Que serve para explicar, 
explicável adj. Que se póde explicar. (Lat. explicabilis) 
explicitamente adv. De modo explícito, 
explícito adj. Explicado, claro: confissão explícita. Termi¬ 
nante: resolução explícita. Preciso; desenvolvido. (Lat. 
explicitus) 

explodidor adj. Que faz explodir. M. Máquina, geralmente 
eléctrica, que provoca a explosão das cargas, em minas, 
torpedos ou canhões. (De explodir) 
explodir v. i. Rebentar com estrondo. Fazer explosão. Fig. 

Expandir-se ruidosamente. Vociferar. (Lat. explodere) 
exploração /. Acto ou effeito de explorar. Investigação. 
Acto de analysar ou pesquisar. Tentativa ou acto de ti¬ 
rar utilidade de alguma coisa. Empresa. Aquillo que se 
explora. Abuso da bôa fé, da ignorância ou da especial 
situação de alguém, para auferir interesse illícito. (Lat. 
exploratio) 

explorador adj. Que explora. M. Aquelle que explora. 
(Lat. explorator) 

explorar v. t. Inquirir. Pesquisar. Examinar. Obser¬ 
var geographicamente ou commercialmente (uma região). 
Percorrer, estudando ou procurando. Estudar, para des¬ 
cobrir. Emprehender. Tirar utilidade de: explorar uma 
indústria. Cultivar: explorar herdades. Fig. Abusar, com 
proveito, da bôa fé de. Desfrutar. (Lat. explorare) 
exploratício adj. Neol. bras. Relativo a exploração, 
exploratório adj. Que serve para explorar, m. Instru¬ 
mento, com que se sonda a bexiga. (Lat. exploratorius) 
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explorável adj. Que se póde explorar, 
explosão /. Acto de explodir. (Lat. explosio) 
explosir v. i. (Fórma incorrecta, em vez de explodir, embora 
usada por Camillo, Crit. do Cancion., IX; Corja, 141; 
Narcót., II, 149; Volcões, 10.) 
explosível adj. Que póde explodir. (Do lat. explosus) 
explosivo adj. Relativo a explosão. Que produz explosão. 
Explosível: matéria explosiva. * m. Qualquer substância 
inflammável, que póde produzir explosão. (Do lat. explo¬ 
sus) 

expluir v. i. (Fórma incorrecta, embora usada por Camillo. 

Cf. Narcót., I, 274. V. explodir) 
expoente m. Aquelle que expõe. Mathem. Número, que 
se colloca á direita e um pouco acima de uma quantidade, 
para indicar a potência, a que essa quantidade é elevada. 
* Gram. Som ou letra, que caracteriza uma flexão: assim, 
o a, em português, é expoente do feminino, o sé expoente 
do plural. Cf. J. Ribeiro, Diccion. Gram. (Lat. exponens) 
expolição f. Fig. Acto de polir, de ornar, de amplificar (um 
discurso). (Lat. expolitio) 

exponencial adj. Mathem. Que tem como expoente uma 
quantidade variável ou desconhecida. F. Quantidade ex¬ 
ponencial. (De exponente) 
exponente m. O mesmo que expoente. 
expor v. t. Pôr adeante, á vista. Apresentar: expor á venda 
mercadorias. Explicar, tornar claro. Fazer exposição de: 
expor quadros. Sujeitar á acção de: expor ao sol. Sujeitar a 
perigo, a desgosto, etc. Abandonar (uma criança). Narrar. 
(Lat. exponere) 

exportação /. Acto de exportar. (Lat. exportatio) 
exportador adj. Que exporta. M. Aquelle que exporta. 
(Lat. exportator) 

exportar v. t. Mandar ou transportar para outro país (pro- 
ductos das indústrias ou artes nacionaes). (Lat. exportare) 
exportável adj. Que se póde exportar, 
exposição /. Acto de expor. Conjunto de coisas expostas. 
Lugar, onde se expõem coisas á vista. Narração. Deducção 
de razões. Posição de uma coisa ou de um lugar, relativa¬ 
mente aos pontos cardeaes ou ao ponto donde vem a luz, 
o vento, etc. (Lat. expositio) 

expositivo adj. Relativo a exposição, que envolve exposi¬ 
ção. (Lat. expositivus) 

expositor m. Aquelle que expõe. Obra, que expõe ou elu¬ 
cida uma doutrina: a “Encyclopedia Británnica” é bom ex¬ 
positor para muitos assumptos. (Lat. expositor) 
exposto m. Indivíduo, que foi abandonado em criança. En¬ 
jeitado. (Lat. expostus) 

expostulação /. Súpplica. Reclamação ou queixa, apresen¬ 
tada àquelle que praticou a offensa. (Lat. expostulatio) 
expremer v. t. e p. (e der.) (V. espremer, etc.) 
expressadamente adv. O mesmo que expressamente. 
expressador adj. Que expressa. Cf. Filinto, D. Man., II, 
35. 

expressamente adv. De modo expresso. Claramente. In- 
tencionalmente. Propositadamente, 
expressão /. Acto ou maneira de exprimir. Palavra; phrase, 
locução. Carácter. Representação animada de sentimen¬ 
tos. Significação: o que elle diz é expressão da verdade. 
Personificação. Representação algébrica do valor de uma 
quantidade. Acto de espremer. Suco espremido. (Lat. 
expressio) 


expressar v. t. e p. O mesmo que exprimir. (De expresso) 
expressionista adj. Relativo a expressão: “ energia expres- 
sionista'’. R. Jorge, El Greco, 33. 
expressiva /. Des. O mesmo que expressão. Elocução. Cf. 

Sousa, Vida do Arceb., III, 34. (Dc expressivo) 
expressivo adj. Que exprime. Significativo: olhar expres¬ 
sivo. (De expresso) 

expresso adj. Explícito. Concludente. Enviado directa- 
mente. M. Comboio, que vai directamente a um ponto, 
sem parar em todas as estações. Mensageiro expresso ou 
que vai directamente a um ponto. (Lat. expressus) 
exprimir v. t. Manifestar por palavras ou gestos: expri¬ 
mir ideias. Manifestar, por meio de um trabalho do arte. 
Significar. Dar a conhecer. Representar em obra de arte. 
(Lat. exprimere) 

exprimível adj. Que se póde exprimir, 
exprobração /. Acto de exprobrar. (Lat. exprobratio) 
exprobrador adj. Que exprobra. M. Aquelle que exprobra. 
(Lat. exprobrator) 

exprobrante m. e adj. Exprobrador. (Lat. exprobrans) 
exprobrar v. t. Fazer censuras a. Lançar alguma culpa em 
rosto a. Inculpar; censurar. (Lat. exprobrare) 
exprobratório adj. Que envolve exprobração. (Do lat. 
exprobratus) 

expromissor m. Jur. ant. O principal pagador. (Lat. 
expromissor) 

expropriação /. Acto ou effeito do expropriar, 
expropriador adj. Que expropria. M. Aquelle que expro¬ 
pria. 

expropriar v. t. Tirar legalmente a alguém a posse ou a 
propriedade de. (De ex... + próprio) 
exprovado adj. Ant. Puro. Legítimo. Perfeito. (De ex... 
+ provado) 

expugnação /. Acto de expugnar. (Lat. expugnatio) 
expugnador adj. Que expugna. M. Aquelle que expugna. 
(Lat. expugnator) 

expugnando adj. Que vai sêr expugnado: “ ...surgirem de- 
ante da expugnanda cidade Filinto, D. Man., III, 320. 
(Lat. expugnandus) 

expugnar v. t. Tomar, á força de armas. Tomar de assalto. 

Conquistar. Vencer, pelejando. Vencer. (Lat. expugnare) 
expugnável adj. Que se póde expugnar. (Lat. expugnabi- 
lis) 

expulsamento m. O mesmo que expulsão. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 69. 

expulsão /. Acto ou effeito de expulsar. Acto de expellir. 
Secreção. (Lat. expulsio) 

expulsar v. t. Expellir com força. Fazer sair, por castigo. 
Pôr fóra, violentamente: expulsar um hóspede. (Lat. ex- 
pulsare) 

expulsivo adj. Que facilita a expulsão. Que faz expulsar. 
(Lat. expulsivus) 

expulso adj. Que foi obrigado a sair. Pôsto fóra, violenta¬ 
mente. (Lat. expulsus) 

expulsor m. e adj. O que expulsa. (Lat. expulsor) 
expulsório adj. Que envolve ordem de expulsão. (De ex¬ 
pulso) 

expultriz adj. f. Que expelle, que expulsa. (Lat. expultrix) 
expunar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que expugnar, etc.: 
“...a dita expunação do Tranto v . R. Pina, Affonso V, c. 

ccx. 
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expunção /. Acto de expungir. (Lat. expunctio) 
expuncção /. Acto de expungir. (Lat. expunctio ) 
expungir v. t. Apagar: o tempo expungiu a inscripcão. 
Delir. Fazer desapparecer (uma escrita), para a substituir 
por outra. (Lat. expungere) 

expurgação /. Acto de expurgar. Evacuação. (Lat. expur- 
gatio ) 

expurgador adj. Que expurga. M. Aquelle que expurga. 
(Lat. expurgator) 

expurgar v. t. Purgar completamente. Limpar. Corri¬ 
gir: expurgar a reedição de uma obra. Polir. * Descascar, 
esbrugar. (Lat. expurgare) 

expurgatório adj. Que expurga. Condemnatório. M. Re¬ 
lação de livros condemnados pela Igreja. (Do lat. expur- 
gatus) 

expurgo m. Bras. O mesmo que expurgação. 
exquisa /. Ant. Inquirição. (Do rad. do lat. exquisitus) 
exquisito adj. (e der.) (V. esquisito, etc.) 
exsangue adj. O mesmo que exangue. (Lat. exsanguis ) 
exsicação /. Acto de exsicar. (Lat. exsiccatio ) 
exsicante adj. Ant. Que exsica. (Lat. exsiccans) 
exsicar v. t. Des. Fazer secar (drogas), para que se conser¬ 
vem. Secar bem. (Lat. exsiccare) 
exsicativo adj. Que tem a propriedade de exsicar. (Do lat. 
exsiccatus) 

exsiccação /. Acto de exsiccar. (Lat. exsiccatio ) 
exsiccante adj. Ant. Que exsicca. (Lat. exsiccans) 
exsiccar v. t. Des. Fazer secar (drogas), para que se con¬ 
servem. Secar bem. (Lat. exsiccare) 
exsiccativo adj. Que tem a propriedade de exsiccar. (Do 
lat. exsiccatus) 

exsolver v. t. Desligar. Dissolver. Pagar. Solver. Cf. 

Camillo, Cancion. AL, 36. (Lat. exsolvere) 
exspuição, ( pu-i ) /. Acto de expellir pela bôca. (Lat. 
exspuitio) 

exstipulado adj. Bot. Privado de estipulas. (Do lat. ex + 
stipula) 

exsuar v. t. e i. O mesmo que exsudar. 
exsucação /. O mesmo que equimose. (Do rad. do lat. 
exsuccare) 

exsuccação /. O mesmo que ecchymose. (Do rad. do lat. 
exsuccare) 

exsucção /. Acto de extrahir, sugando. (Do rad. do lat. 
exsuctus) 

exsudação /. Acto ou effeito de exsudar. Transpiração. 
Líquido, que, atravessando os poros vegetaes ou animaes, 
toma certa consistência ou viscosidade na superfície em 
que apparece. (Lat. exsudatio) 
exsudar v. t. Expellir em fórma de gotas ou de suor. V. 
i. Sair ou correr em fórma de suor; sair gotejando. (Lat. 
exsudare) 

exsudato m. Med. Producto soroso, purulento, resultante 
de processo inflammatório. (De exsudar) 
exsurgir v. i. Levantar-se. * V. t. Levantar. Cf. C. Lobo, 
Sát., 139 e 158. (Lat. exsurgere) 
extante adj. Des. Que está patente. (Lat. exstans) 
extar v. i. Des. Estar patente, elevado. * O mesmo que 
subsistir. Cf. Vieira, II, 270. (Lat. exstare) 
êxtase m. Arrebatamento de ânimo. Arroubo. Enlêvo. 
Contemplação íntima de coisas sobrenaturaes. (Lat. exs- 
tasis) 


êxtasi m. (V. êxtase) 
extasiante adj. Que extasia. 

extasiar v. t. Tornar extático. Enlevar; encantar. (De 
êxtasi) 

extâsis m. (V. êxtase) 
extaticamente adv. De modo extático, 
extático adj. Que caiu em êxtase. Enlevado. Arroubado. 
Que causa êxtase. Causado por êxtase. Fam. Espantado, 
maravilhado. (Gr. exstatikos) 
extemporaneamente adv. Dc modo extemporâneo, 
extemporaneidade /. Qualidade daquillo que é extempo¬ 
râneo. 

extemporâneo adj. Que é fóra de tempo. Inopportuno. 
Improvisado. Impróprio da occasião em que se faz ou suc- 
cede. (Lat. extemporaneus) 
extender v. i. e p. (e der.) (V. estender, etc.) 
extensamente adv. Largamente. Por extenso, 
extensão /. Effeito de estender. Qualidade daquillo que 
é extenso. Dimensão. Porção de espaço ou de tempo. 
Superfície. Operação, em que se estende a parte inferior 
de um osso fracturado. Doença no tendão flexor do pé 
do cavallo. Ampliação. Desenvolvimento. Intensidade. 
Vastidão: a extensão do Oceano. (Lat. extensio) 
extensibilidade /. Qualidade daquillo que é extensível, 
extensidade f. Neol. Bras. O mesmo que extensão. 
extensivamente adv. O mesmo que extensamente. De 
modo extensivo. Por ampliação, 
extensível adj. O mesmo que estendível. (De extenso) 
extensivo adj. Que estende. Estendivel. Applicável a mais 
de um caso. (Lat. extensivus) 

extenso adj. Que tem extensão. Largo. Longo. Espaçoso. 
Duradoiro. (Do lat. extensus) 

extensor adj. Que serve para estender: músculo extensor. 
(De extenso) 

extenuação /. Acto ou effeito de extenuar. Emprêgo de 
uma expressão branda ou attenuada, em vez de outra mais 
forte. (Lat. extenuatio) 

extenuadamente adv. Debilmente, com fraqueza. (De 
extenuar) 

extenuador adj. Que extenua. 

extenuante adj. Que extenua. (Lat. extenuans) 

extenuar v. t. Tornar tênue. Enfraquecer. Fig. Gastar; 

dissipar. (Lat. extenuare) 
extenuativo adj. Extenuante. (De extenuar) 
exterior adj. Que está da parte de fóra. Externo. Superfi¬ 
cial. Apparente. Relativo ás nações estrangeiras. M. Parte 
externa. Apparência, aspecto. As nações estrangeiras: no¬ 
tícias do exterior. (Lat. exterior) 
exterioridade /. Qualidade daquillo que é exterior, 
exteriorização /. Acto ou effeito de exteriorizar, 
exteriorizar v. t. Tornar exterior. Manifestar (sentimen¬ 
tos, ideias, etc.). (Dc exterior) 
exteriormente adv. Da parte de fóra. Apparentemente. 
(De exterior) 

exterminação /. Acto ou effeito de exterminar. (Lat. ex- 
terminatio) 

exterminador adj. Que extermina. M. Aquelle que exter¬ 
mina. (Lat. exterminator) 
exterminante adj. Que extermina. 

exterminar v. t. Pôr fóra dos limites de alguma terra 
ou região. Expulsar. Banir. Fig. Extirpar. Destruir. 
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Eliminar, matando. Aniquilar. (Lat. exterminare) 
exterminável adj. Que se póde exterminar, 
extermínio m. Acto ou effeito de exterminar. Assolação. 

Destruição. Ruína total. (Lat. exterminium) 
externação /. Acto de externar. 

externamente adv. O mesmo que exteriormente. (De ex¬ 
terno) 

externar v. t. Neol. Tornar externo, manifestar exterior¬ 
mente. Exteriorizar. (De externo) 
externato m. Estabelecimento de instrucção, em que só há 
alumnos externos. (Lat. externatus) 
externo adj. O mesmo que exterior. M. Alumno externo de 
uma escola. (Lat. externus ) 

extero... pref. (designativo do que é exterior) (De exterior) 
extero-anterior adj. Situado externamente e na parte an¬ 
terior. 

extero-inferior adj. Situado externamente e na parte in¬ 
ferior. 

extero-posterior adj. Situado externamente e na parte 
posterior. 

extero-superior adj. Situado externamente e na parte su¬ 
perior. 

exterritorialidade /. Direito, que os representantes de 
nações estrangeiras têm, de, fóra do seu país, se regerem 
pelas leis delle. (De ex... + territorial) 
extinção /. Acto ou efeito de extinguir. Acabamento. Ex¬ 
tirpação. Cessação: extinção de privilégios. Obliteração. 
Extermínio. (Lat. extinctio) 

extincção /. Acto ou effeito de extinguir. Acabamento. Ex¬ 
tirpação. Cessação: extincção de privilégios. Obliteração. 
Extermínio. (Lat. extinctio) 
extinguidor m. Aquillo que extingue; extintor, 
extinguir v. t. Apagar (lume, fogo). Ext. Destruir. Dis¬ 
solver. Abolir. Gastar; dissipar. Arruinar. Pagar inteira¬ 
mente: extinguir uma dívida. Amortecer. V. p. Apagar- 
se. Acabar. Morrer. Expungir-se. (Lat. extinguere) 
extinguível adj. Que se póde extinguir, 
extintivo adj. Relativo a extincção. Que determina extinc¬ 
ção. Cf. Assis, Aguas, 324. 

extinto adj. Findo, acabado. Dissolvido. Supprimido. 

Morto. * M. Indivíduo, que morreu. (Lat. extinctus) 
extintor adj. Que extingue. M. Aquillo que extingue. * 
Apparelho para apagar incêndios. (Lat. extinctor) 
extipuláceo adj. (V. exstipulado) 

extirpação /. Acto ou effeito de extirpar. (Lat. extirpatio) 
extirpador adj. Que extirpa. M. Instrumento agrícola, 
para arrancar ervas ou raízes. (Lat. extirpator) 
extirpamento m. O mesmo que extirpação. 
extirpar v. t. Desarraigar; arrancar pela raiz. Extrahir 
cirurgicamente (um cancro, etc.). Fíg. Exterminar. (Lat. 
extirpare) 

extirpável adj. Que se póde extirpar, 
extíspice m. O mesmo que arúspice. (Lat. extispex) 
extispicina /. O mesmo que extispício. 
extispício m. Supposta arte de adivinhar, por meio das 
entranhas das víctimas dos antigos sacrifícios. (Lat. extis- 
picium) 

extorção /. Acto ou effeito de extorquir. (Do rad. do lat. 
extortus) 

extorcer v. t. (e der.) (V. estorcer, etc.) 
extorcionário adj. Que faz extorção. (De extorção) 


extorquir v. t. Obter com violência. Tirar á fôrça. Con¬ 
seguir por meio de tortura: extorquir declarações. (Lat. 
extorquere) 

extorsão /. O mesmo que extorção. (Do rad. do lat. extor- 
sum) 

extorsivo adj. O mesmo que extorcionário. (Do lat. extor- 
sus) 

extorso m. (V. extorsão) (Lat. extorsus) 
extortor adj. (V. extorcionário) (Lat. extortor) 
extra... pref. Além; fóra. (Lat. extra) 
extra-alcance loc. adv. Des. Fóra do alcance, 
extra-axillar adj. Bot. Que nasce ao lado da axilla das 
folhas. 

extra-regulamentar adj. Estranho a regulamento, 
extra-sagittal adj. Anat. Diz-se dos planos paralellos ao 
sagittal. 

extra-secular adj. Que existe por mais de um século, 
extrabarreiras loc. adv. Fóra das barreiras ou fóra de 
portas. 

extracção /. Acto ou effeito de extrahir ou extractar. 
Aquillo que se extrai. Maior ou menor procura ou venda 
de productos naturaes ou artísticos. Venda. Operação 
arithmética ou algébrica, para se conhecer a raiz de uma 
potência. * Gal. Ascendência, origem: “...com o moço 
de baixa extracção.'” Camillo, Filha do Doutor Negro, 35. 
(Lat. extractio) 

extracrescente adj. Que se desenvolve exteriormente, 
(falando-se de vegetaes). (De extra... + crescente) 
extractar v. t. Fazer extracto de: extractar um capítulo. 
Resumir: extractar um processo. Preparar chimicamente, 
por extracção. (De extracto) 

extractivo adj. Que se póde extrahir chimicamente de subs¬ 
tâncias vegetaes ou animaes. Que indica extracção. M. 
Princípio orgânico, solúvel, que se suppunha existir nas 
plantas e nos animaes, com a propriedade de se tornar 
espêsso pela evaporação. (De extracto) 
extracto m. Coisa extrahida. Producto chímico de uma 
substância. Fragmento, artigo, trecho, que se extrai de 
uma obra. Synopse, resumo. Cópia. (Lat. extractus) 
extractor m. Aquelle que extrai. (De extracto) 
extradição /. Acção de enviar ou entregar um refugiado 
a um Govêrno estranho que o reclama. (Do lat. ex + 
traditio) 

extradicionar v. t. Neol. Fazer a extradição de; extraditar, 
extraditar v. t. Enviar ou entregar a Govêrno estrangeiro 
(um refugiado que elle reclama). Fazer extradição de. (Do 
lat. ex + traditus) 

extradorsado adj. Que tem extradorso. 
extradorso, ( dôr ) m. Superfície exterior e convexa de 
uma abóbada ou arcada regular. (De extra... + dorso) 
extraflno adj. Diz-se dos artigos de commércio, que são 
de qualidade superior ou se apresentam como taes. (De 
extra... + fino) 

extrafolheáceo adj. Diz-se das estipulas ou de outros ór¬ 
gãos vegetaes, que crescem fóra ou ao lado das folhas. (Do 
lat. extra + folium) 

extrafoliáceo adj. Bot. Diz-se das estipulas ou de outros 
órgãos vegetaes, que crescem fóra ou ao lado das folhas. 
(Do lat. extra + folium) 

extrafólio adj. (V. extrafoliáceo) (Do lat. extra + folium) 
extrahir v. t. Tirar para fóra; tirar de dentro: extrahir 
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um féto. Separar chimicamente. Copiar. Colher. Sugar. 
Determinar mathematicamente (a raiz de uma potência). 
Extractar. (Lat. extrahere) 
extrahivel adj. Que se póde extrahir. 
extrahumano adj. O mesmo que sobrehumano. (Dc ex¬ 
tra... + humano) 

extrair v. t. Tirar para fóra; tirar de dentro: extrair um 
féto. Separar quimicamente. Copiar. Colher. Sugar. De¬ 
terminar matematicamente (a raiz de uma potência). Ex¬ 
tractar. (Lat. extrahere) 
extraível adj. Que se póde extrair. 

extrajudicial adj. Que se não refere a processo ou forma¬ 
lidade judicial: informação extrajudicial. (De extra... + 
judicial) 

extrajudicialmente adv. De modo extrajudicial, 
extrajudiciário adj. O mesmo que extrajudicial. (Dc ex¬ 
tra... + judiciário) 

extralegal adj. O mesmo que illegal. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., I, 455. (De extra... + legal) 
extramarital adj. Estranho ao matrimónio. Cf. Vai. Ma¬ 
galhães, Contos. (Dc extra... + marital) 
extramaritalmente adv. Dc modo extramarital. 
extramérico adj. Relativo ao extrâmero. 
extrâmero m. Anat. Cada uma das partes do corpo hu¬ 
mano, considerando-se separadas por planos parallelos ao 
sagittal. (Do lat. extra + gr. meros) 
extramontado adj. (V. estramontado) 
extramundano adj. Des. Que está fóra dos limites do 
mundo ou das habituaes condições da existência. (De ex¬ 
tra... + mundano) 

extramural adj. Que fica fóra dos muros ou das muralhas. 
(De extra... + mural) 

extramuros adv. Fóra dos muros ou das muralhas. (De 
extra... + muro) 

extranatural adj. O mesmo que sobrenatural. (De extra... 
+ natural) 

extranaturalmente adv. Dc modo extranatural. 
extrâneo adj. Des. O mesmo que estranho. 
extrangeiro m. e adj. (e der.) (V. estrangeiro, etc.) 
extranho m. e adj. (e der.) O mesmo que estranho, etc. 
extranormal adj. Que está fóra da normalidade; anormal. 
(De extra... + normal) 

extranumeral adj. Que está além de um número. (De 
extra... + numeral) 

extranumerário adj. Que está fóra do número certo e 
determinado. (De extra... + numerário) 
extraofíicial adj. Que não tem origem ofRcial; que não pro¬ 
veio de autoridade ou de funccionários públicos. Estranho 
a negócios públicos. (De extra... + official) 
extraofíicialmente adv. De modo extraofBcial. 
extraordinariamente adv. Dc modo extraordinário, 
extraordinário adj. Que não é ordinário. Anormal. Sin¬ 
gular. Raro: animal extraordinário. Grande, excessivo: 
riqueza extraordinária. Muito distinto. Admirável: poéta 
extraordinário. M. Aquillo que se não faz de ordinário. 
Aquillo que excede a despesa ordinária: o que se gasta em 
extraordinários. (Lat. extra... + ordinarius) 
extrapassar v. t. (des.) (V. ultrapassar) 
extrapor v. t. Pôr fóra; pôr além. (De extra... + pôr) 
extrário adj. Bot. Diz-se do embryão, que está fóra do 
perisperma. (Lat. extrarius) 


extraterritorial adj. Que está fóra de um território, 
extrathorácico adj. Que está fóra do thórax. 
extratimpânico adj. Que está fóra do tímpano, 
extratympânico adj. Que está fóra do tympano. 
extrauterino, ( tra-u ) adj. Que está fóra do útero. Que 
se realizou fóra do útero: gravidez extrauterina. 
extravagância /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ex¬ 
travagante. Acto ou dito próprio de quem é extravagante, 
extravaganciar v. t. Estragar com extravagâncias. Dissi¬ 
par: extravagandar uma herança. V. i. Dizer ou praticar 
extravagâncias. 

extravagante adj. Que anda ou está fóra do uso. Que 
não faz parte de um todo da mesma natureza: u soldados 
extravagantes...'" Cerco de Mazagão, 89. “Sacerdotes extra¬ 
vagantes". Sousa, Vida do Arceb., I, 191. As nossas leis 
extravagantes. Vago, solto. Afastado da razão, do bom 
senso: ideias extravagantes. Extraordinário, esquisito: um 
chapéu extravagante. Estróina. Valdevinos; dissipador; 
esbanjador. M. Aquelle, que é estróina, esbanjador, per¬ 
dulário. (De extravagar) 

extravagantemente adv. Com extravagância. (De extra¬ 
vagante) 

extravagar v. i. Andar fóra de certo número, de uma espé¬ 
cie, de uma ordem, de uma collecção, etc. Estar disperso. 
Divagar. (De extra... + vagar) 
extravasação /. Acto ou effeito de extravasar, 
extravasamento m. O mesmo que extravasação. 
extravasante adj. Que extravasa. * F. A água, que extra¬ 
vasa ou que trasborda. Cf. Camillo, Sc. da Foz, 280. 
extravasão /. O mesmo que extravasação. 
extravasar v. t. Fazer trasbordar. V. i. Trasbordar; 

derramar-se abundantemente. (Dc extra... + vaso) 
extravenado adj. Que está fóra das veias, (o sangue). (Do 
lat. extra + vena) 

extravertedura f. Prov. beir. Líquido, que se extraverteu, 
que trasbordou. (De extraverter) 
extraverter v. t. e i. Prov. beir. O mesmo que extravasar. 
(De extra... + verter) 

extraviadamente adv. Com extravio. (De extraviar) 
extraviador adj. Que extravia. M. Aquelle que extravia, 
extraviar v. t. Tirar do caminho, desencaminhar: extraviar 
um mensageiro. Fazer desapparecer: extraviar uma carta. 
Illudir; perverter: extraviar moços incautos. (De extra... 
+ via) 

extravio m. Acto ou effeito de extraviar, 
extrema /. O mesmo que estrema. 

extrema-uncção /. Uncção do moribundo com os santos 
óleos. 

extremadamente adv. O mesmo que extremamente. (De 
extremado) 

extremadela /. (pon.) (V. estremadela) 
extremado adj. Extraordinário; distinto; insigne; perfeito; 
selecto; apropriado. 

extremados m. pl. Lavor antigo. (Pl. de extremado) 
extremadura /. O mesmo que estremadura. 
extremamente adv. De modo extremo, 
extremança /. Ant. (V. estremança) 

extremar v. t. Assignalar. Abalisar. Exaltar. Sublimar; 

aperfeiçoar. O mesmo que estremar. (De extremo) 
extremável adj. Que se póde extremar, 
extreme adj. O mesmo que estreme. 
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extremenho m. e adj. O mesmo que estremenho. 
extremidade /. Qualidade daquillo que é extremo. Fim. 
Limite: a extremidade de uma quinta. Orla; ponta: a 
extremidade de um vestido. Fig. Miséria ou afflicção ex¬ 
trema: chegou a tal extremidade... (Lat. extremitas) 
extremo adj. Final: na hora extrema. Distante. Elevado. 
Extraordinário: extrema perversidade. Que está no ponto 
mais afastado. Que está no último grau, em grau elevado. 
Perfeito. M. O ponto mais distante. Extremidade. Termo. 
Primeiro e último termo de uma proporção arithmética ou 
geométrica. Pl. Carinho excessivo. (Lat. extremus) 
extremosamente adv. De modo extremoso, 
extremoso adj. Que tem extremos. Muito affectuoso; ex¬ 
cessivo. (De extremo) 

extrinsecamente adv. De modo extrínseco, 
extrínseco adj. Exterior. Que não é essencial. Diz-se do 
valor convencional ou legal de uma moéda. (Lat. extrin- 
secus) 

extrofia /. Deslocação de alguns órgãos do corpo humano. 
(Do gr. ex + trophe) 

extrophia /. Deslocação de alguns órgãos do corpo humano. 
(Do gr. ex + trophe) 

extrorso adj. Bot. Que se dirige de dentro para fóra, 
(falando-se da dehiscência dos lóculos da anthera) (Lat. 
extrorsus) 

extroversão /. O mesmo que extrophia. (Do lat. extra + 
versio) 

extrusão f. Des. Expulsão. (Do lat. extrusus ) 
exuberância/. Qualidade daquillo que é exuberante. (Lat. 
exuberantia) 

exuberante adj. Que superabunda: vegetação exuberante. 
Fig. Vivo, animado: mocidade exuberante. Repleto. (Lat. 
exuberans) 

exuberantemente adv. De modo exuberante, 
exuberar v. t. Têr em excesso, superabundantemente. V. 

i. Superabundar. (Lat. exuberare) 
exubere adj. Desmamado. (Do lat. ex + uber) 
exudrado adj. Ant. (?): “...sobreveio o grão porco... exu- 
drado pela gran calma que fazia.” Fern. Lopes, Chrón. de 
D. Fern. (Por exsudorado, do lat. ex + sudor ?) 
êxul m. e adj. Expatriado. Desterrado. (Lat. exul) 
exular v. i. Expatriar-se. Viver fóra da pátria: “exulando 
por estranhas terras, a lyra de Garrett...” Camillo. (Lat. 
exulare ) 

exulceração /. Acto ou effeito de exulcerar. (Lat. exulce- 
ratio) 

exulcerante adj. Que exulcera. (Lat. exulcerans) 
exulcerar v. t. Ulcerar superficialmente. Fig. Desgostar, 
magoar. (Lat. exulcerare) 

exulcerativo adj. Que produz úlceras. (Do lat. exulcera- 
tus ) 

êxule m. e adj. O mesmo que êxul. Cf. Latino, Camões, 
100 . 

exultação /. Acto de exultar. (Lat. exultatio) 
exultante adj. Que exulta. 

exultar v. i. Alegrar-se muito. Têr grande júbilo. 

Alvoroçar-se. (Lat. exultare) 
exumação /. Acto de exumar. 

exumar v. t. Desenterrar. Escavar. Fig. Descobrir por 
meio de investigações. (Do lat. ex + humus) 
exundação /. Acto de exundar. Inundação. 


exundar v. i. Correr abundantemente. Trasbordar. Inun¬ 
dar. (Lat. exundare) 

exutório m. Úlcera, feita e conservada artificialmente, para 
manter uma supuração permanente. (Do lat. exutus) 
exuviabilidade /. Qualidade daquillo que é exuviável. 
exuviável adj. Que póde mudar de pelle, mantendo a 
mesma fórma. (Do lat. exuviae) 
eygreja /. Fórma archaica de igreja: “...a eygreja he cousa 
de Deos...”. Leys, que Sancho I mandou tomar por apon¬ 
tamento. 

eyra /. Espécie de gato do Paraguai. 

...ez, (ê) suf. f. (designativo de qualidade ou estado em 
abstracto: belleza, pureza, grandeza) (Lat. ...ita) 

...eza, (ê) suf. f. (designativo de qualidade ou estado em 
abstracto: belleza, pureza, grandeza) (Lat. ...ita) 
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f, (e/e) m. Sexta letra do alphabeto português. Quando 
maiúsculo e seguido de um ponto, é abrev. de Fulano ou 
Fuão. Us. na loc. fam. com todos os ff e rr, que sig¬ 
nifica apuradamente, com exactidão, completamente. Em 
Música, indica o tom de fá e, collocado acima ou abaixo 
de uma nota, quer dizer forte ou, se está duplicado, fortís¬ 
simo. * Sexto grau da escala, na antiga notação gregori¬ 
ana. Adj. Diz-se daquillo que occupa o sexto lugar numa 
série indicada pelas letras do alphabeto, como em Livro A, 
Livro B, etc. 

fá m. Quarta nota da moderna escala musical. Sinal re¬ 
presentativo desta nota. (Da l. a syllaba do lat. famuli, 
aproveitado por G. de Arrezo, entre algumas palavras de 
um hymno religioso, para a formação da antiga escala mu¬ 
sical) 

fabagela /. Planta medicinal, (zygophyllum fabago). 
fabagella /. Planta medicinal, (zygophyllum fabago). 
fabela /. Pequena fábula. (Lat. fabella) 
fabella /. Pequena fábula. (Lat. fabella) 
fabiana /. Gênero de plantas solanáceas. (De Fabiano, n. 
P-) 

fàbordão m. * Antigo canto da Igreja, em contraponto sim¬ 
ples de primeira espécie (nota contra nota), a três ou qua¬ 
tro vozes. Música desentoada, sem pausas, a muitas vozes, 
e de harmonia syllábica. Fig. Sensaboria. Desentoação. 
(Do fr. faux-bourdon) 

fábrica /. Acto ou effeito de fabricar. Lugar ou estabeleci¬ 
mento em que se fabrica. Pessoal desse estabelecimento. 
Construcção de edifício. Maquinismo engenhoso. Rendi¬ 
mento, applicado ao culto religioso numa igreja. * Prov. 
minh. Casa, onde diversas companhias guardam o velame 
e outros aprestos marítimos. Fig. Aquillo que determina 
algum acontecimento; origem: aquelle pântano é uma fá¬ 
brica de sezões. (Lat. fabrica) 

fabricação /. Acto, effeito, modo ou meio de fabricar. (Lat. 
fabricatio) 

fabricador adj. Que fabrica. M. Aquelle que fabrica. (Lat. 
fabricator) 

fabricando adj. Que há de sêr fabricado. Cf. Filinto, IV, 
281. (De fabricar) 

fabricante m. Aquelle que fabrica ou dirige a fabricação. 
Dono de fábrica. Aquelle que arranja, organiza ou inventa. 
* Operário de fábrica. (Lat. fabricans) 
fabricar v. t. Manufacturar: fabricar chapéus. Construir. 
Produzir mechanicamente. Cultivar: fabricar herdades. * 
Fazer consertos a (um navio) num pôrto qualquer. Fig. 
Inventar; engendrar: fabricar intrigas. (Lat. fabricari) 
fabricário m. e adj. O mesmo que fabriqueiro. (Lat. fabri- 
carius) 

fabricável adj. Que se póde fabricar. 

fabrícia /. Gênero de plantas myrtáceas. (De Fabrício, n. 
P-) 

fabrico m. Acto ou arte de fabricar. Producto de uma 
fábrica. * Consêrto, que a um navio se faz num pôrto 
qualquer. 

fabril adj. Relativo a fábrica ou a trabalho de fabricante: 
indústria fabril. (Lat. fabrilis) 
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fabriqueiro m. e adj. Cobrador de rendimento de uma 
igreja. Encarregado da guarda dos paramentos e alfaias 
de uma igreja. (Do lat. fabricarius) 
fabro m. Des. Artífice. (Do lat. faber) 
fábula /. Narração de coisas imaginárias. Mythologia; nar¬ 
rativa mythológica. Ficção. Mentira: isso é fábula. Com¬ 
posição literária, allegoria, que esconde uma verdade mo¬ 
ral: as fábulas de Esopo. Entrecho ou urdidura de ro¬ 
mance, poêma ou drama. Des. Aquillo que se conta. Coisa 
ou pessoa em que se fala. (Lat. fabula) 
fabulação /. Narração fabulosa. Novella. Mentira. Moral, 
contida numa fábula. (Lat. fabulatio) 
fabulador m. e adj. Aquelle que fabula. (Lat. fabulator ) 
fabular v. t. Contar em fórma de fábula. Inventar. V. i. 
Contar fábulas. Mentir. Fazer história levianamente, sem 
critério. (Lat. fabulari) 

fabulário m. Collecção de fábulas. Cf. Camillo, Quéda de 
Um Anjo, 86. (Lat. fabularium) 
fabuleira /. Supposta árvore, que produziria fábulas. Cf. 
Filinto, XI, 281. 

fabulista m. Compositor de fábulas. Fig. Aquelle que 
mente; trapaceiro. 

fabulizar v. t. O mesmo que fabular. 
fabulosamente adv. De modo fabuloso, 
fabuloso adj. Que não tem existência real: o dragão é ani¬ 
mal fabuloso. Inventado. Relativo á Mythologia. Incrível. 
Obscuro. Ext. Admirável. Grandioso; enorme: riquezas 
fabulosas. (Lat. fabulosus) 
fac-similar adj. Neol. Bras. Relativo a fac-simile. 
fac-simile, ( fak-similè ) rn. Reproducção exacta de uma 
assinatura, ou de outra escrita, ou de uma estampa, por 
gravuras ou por outro processo. (Loc. lat., que significa 
fazer igual) 

faca , 3 /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. phake) 
faca , 1 /. Instrumento cortante, de lâmina encabada. Uten¬ 
sílio de madeira, ôsso, etc., para cortar papel, dobrando-o. 
* Gír. Cinta. (Do lat. falcula) 
faca , 2 /. O mesmo que hacaneia. 

faca-de-mato /. Espécie de punhal comprido, de que usam 
caçadores. 

faca-de-rasto f. Bras. do S. Grande faca, com que se abre 
caminho no mato. 

faca-inglesa /. O mesmo que corta-chefe. 
faca-sola /. Us. na loc. andar ou ir á faca-sola, por andar 
sozinho, a pé: U ...que o tem visto á faca-sola, sozinho de 
rua em rua". Castilho, Avarento , III, 5. (Talvez de faca 2 
+ sola, como quem diz andar a cavallo nas botas, ou, como 
diz o povo, andar nos machinhos pretos) 
facada f. Golpe de faca. Fig. Surpresa dolorosa. * Fig. 
Offensa, aggressão cobarde. 

facadista m. Bras. Indivíduo, vezeiro em dar facadas, 
facaia /. Loc. adv. chui. A facaia, á maneira de fadista; 
gingando. 

facalhão m. Grande faca. 
facalhaz m. O mesmo que facalhão. 

façalvo adj. Que tem um grande sinal branco no focinho, 
(falando-se de cavallos). (De face + alvo) 
facané m. Ant. Cavallo pequeno ou cavallo menor que o da 
marca. (Cp. hacaneia) 
facaneia f. Des. (V. hacaneia) 

façanha /. Proêza; acto heroico. Coisa admirável, extraor¬ 


dinária. Irón. Acção perversa. Acto deshonroso. * Ant. 
Aresto; sentença; caso julgado. (Do lat. facinus) 
façanheiro adj. Que alardeia façanhas; gabarola. M. Va¬ 
lentão. 

façanhice /. O mesmo que façanha, em sentido depreciativo. 

Cf. Camillo, Coisas Leves e Pesadas, 107. 
façanhosamente adv. De modo façanhoso, 
façanhoso adj. Admirável. Que pratica façanhas, 
façanhudo adj. Façanhoso. Desordeiro. Que pratica per¬ 
versidades. Pop. Carrancudo. (De façanha) 
facão m. Facalhão. Utensílio, com que os bombeiros acu- 
nham a terra, em volta da bomba. * O mesmo que mas- 
cato. * Bras. do N. Biscoito grande e mal feito. (De faca) 
facção /. Empresa militar. Proêza, insigne feito de armas. 

Bando sedicioso. Parcialidade, partido. (Lat. factio) 
faccionar v. t. Dividir em facções. Amotinar; sublevar. 
(Do lat. factio) 

faccionário m. Membro de uma facção. Adj. Pertencente 
ou relativo a uma facção. (Lat. factionarius) 
facciosidade /. O mesmo que facciosismo. Cf. Castilho, 
Tartufo, 216. 

facciosismo m. Qualidade de faccioso. Paixão partidária, 
faccioso adj. Perturbador da ordem. Sedicioso. Sectário 
apaixonado de uma facção. Parcial. (Lat. facciosus) 
face /. Parte anterior da cabeça humana, comprehendendo 
testa, olhos, nariz, maçans do rosto, lábios e queixo. Sem¬ 
blante. Cara; rosto. Cada uma das partes lateraes da cara, 
desde os olhos á maxilla inferior: um beijo na face. Maçan 
do rosto. Parte anterior de uma pedra apparclhada. Parte 
anterior; frente. Cada uma das superfícies planas de um 
sólido: a face do prédio. Superfície: a face do mar. Lado 
das medalhas ou moédas, em que está o busto. Lado de 
um estofo, opposto ao avesso. Situação ou estado de cer¬ 
tos assumptos ou de certas ideias. Loc. prep. A face de, 
perante, em presença de. Loc. adv. Fazer face, oppor-se. 
Estar voltado para algum ponto. Obviar a alguma coisa. 
Face a face, em frente um do outro, (falando-se de duas 
pessoas). (Do lat. fades) 
facear v. t. Fazer faces ou lados de; esquadriar, 
facécia /. Qualidade de facêto. Phrase ou modos daquelle 
que é facêto. (Lat. facetia) 
facecioso adj. O mesmo que facêto. (Do facécia) 
faceira /. Carne das partes lateraes do focinho dos bois. 
Fam. Faces gordas. * Bras. Mulher affectada. M. e 
/. Pessoa alegre, galhofeira. * Peralta, petimetre. F. pl. 
Correias, que fazem parte da cabeçada e se ligam á extre¬ 
midade do freio. * Prov. trasm. Veiga; terra plana de 
lavoira, perto de povoação. Seara: as faceiras de centeio. 
(De face) 

faceiramente adv. De modo faceiro. 

faceirar v. i. Bras. Têr maneiras elegantes; vestir com 
elegância. (De faceiro) 

faceirice f. Bras. Tafularia; elegância. Ar pretensioso. As¬ 
pecto risonho. (De faceiro) 

faceiro adj. Garrido; vistoso. Bonacheirão. M. Pop. Indi¬ 
víduo simplório; patarata. (Cp. faceira) 
faceiro m. Ant. O mesmo que faceirôa. 
faceirôa f. Ant. Travesseiro para repoisar a face. 
facejar v. t. (V. facear) 

facélia /. Gênero de plantas da América do Norte. (Do gr. 
phakellos) 
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facer v. t. e i. Ant. O mesmo que fazer. 
facergenes m. Ant. Talvez genuflexório deante do altar. 
(Do lat. facere + genu) 

facêta /. Pequena face. Cada uma das superfícies regulares 
de uma pedra preciosa. Porção circunscripta da superfície 
de um osso. (Fr. facette) 
facetamente adv. De modo facêto. 
facetar v. t. Fazer facêtas em; lapidar. 
facetear , 1 v. i. Fazer ou dizer facécias. (Lat. faceteari) 
facetear , 2 v. t. O mesmo que facetar. 
facêto adj. Gracioso; chistoso; alegre; brincalhão. (Lat. 
facetus) 

facha, 1 /. Des. O mesmo que facho 1 . O mesmo qu e candeio. 
facha , 2 f. Ant. O mesmo que acha 2 , arma. 
facha , 3 m. Ant. O mesmo que face. (It. faceia) 
fachada /. Lado principal ou frontaria de um edifício. Fron¬ 
tispício de um livro. Fam. Semblante, apparência de uma 
pessoa. (De facha 3 ) 

fachear v. i. Bras. de Piauí. Quebrar? partir-se?: vara, 
que verga mas não facheia. 

facheiro , 1 m. Aquelle que conduz o facho. Lugar ou coisa, 
em que se apoia o facho. * Ant. O mesmo que pharoleiro. 
Cf. Hist. Insul., II, 39. 

facheiro , 2 m. Ant. Homem armado de acha. (De facha 2 ) 
fachis m. pl. T. de Macau. Os dois pauzinhos, com que os 
Chineses comem, servindo-se delles como de garfo. (Chin. 
fa-chi) 

facho , 1 m. Archote. Luzeiro. Pharol. Matéria inflammada 
que se acende de noite para qualquer fim. Ext. Tudo que 
esclarece a intelligência. Guia, norte. Fig. Aquillo que 
excita ou desenvolve uma paixão, uma calamidade, etc. 
(Do lat. fax, facisl) 

facho , 2 m. Nome de um peixe acanthopterygio, ( apsilus 
fuscus). 

fachoca /. Feixe de palha, toscamente apertado de espaço 
a espaço, e que serve de archote, para alumiar o caminho, 
em algumas aldeias. (De facho 1 ) 
fachoqueira /. Prov. beir. O mesmo que fachoqueiro. 
fachoqueiro m. Prov. trasm. Palha ou carqueja acesa, com 
que se chamusca o porco, depois de morto. Facho grande; 
facho tosco. Cf. Camillo, Brasileira, 159. (De fachoca) 
fachudaço adj. Bras. do S. Muito lindo. (De fachudo) 
fachudo adj. Bras. do S. Lindo. (De facha 3 ) 
facial adj. Relativo á face. Que diz respeito aos nervos da 
face. (Lat. facialis) 

facienda f. Ant. Tudo aquillo que se tem de fazer; o que há 
para fazer. Agenda. (Lat. facienda) 
fácies, ( fáciès ) /. Complexo de caracteres exteriores, que 
distinguem um grupo de indivíduos. Alteração physionó- 
mica de um doente. Primeiro aspecto; apparência. * Geol. 
Aspecto de terreno. (T. lat.) 

fácil adj. Que se faz ou que se consegue sem trabalho ou 
sem custo. Simples; vulgar; natural. Claro. Muito suscep¬ 
tível. Que tem facilidade em alguma coisa. Brando. Dócil; 
complacente. Accessivel. Ilhano, franco. Precipitado, que 
reflecte pouco. Provável. Supportável. * Adv. O mesmo 
que facilmente: “...e para mais fácil o conseguir...” Filinto, 
D. Man. I, 25. * Loc. adv. Ao fácil, o mesmo que facil¬ 
mente : “...se apoderassem mais ao fácil da cidadeIdem, 
ibidem, II, 8. (Lat. facilís) 

facilidade /. Qualidade daquillo que é fácil. Promptidão; 


destreza. Commodidade. Sem-ceremónia. Falta de escrú¬ 
pulos. Rapidez na execução de um trabalho ou de obra 
de arte. Pl. Condescendência. Meios promptos ou fáceis 
para a consecução de um fim: encontrar facilidades. (Lat. 
facilitas) 

facilimamente adv. De modo facílimo, 
facílimo adj. Muito fácil. (Lat. facillimus) 
facilitação /. Acto ou effeito de facilitar, 
facilitador m. e adj. O que facilita. 

facilitar v. t. Tornar fácil. Pôr á disposição ou ao alcance 
de alguém. Auxiliar: facilitar uma empresa. V. p. Es¬ 
tar disposto; promptificar-se. Tornar-se destro. (Do lat. 
facilitas) 

facillimamente adv. De modo facíllimo. 
facíllimo adj. Muito fácil. (Lat. facillimus) 
facilmente, ( fá ) adv. De modo fácil. Irrefletidamente, 
precipitadamente. Indubitavelmente, 
facínora m. Homem perverso. Aquelle que commeteu 
grande crime. Adj. Facinoroso. (Talvez abstraindo do 
lat. facinorosus) 

facinoroso adj. Perverso. Que é autor de grande crime. 
* M. O mesmo que facínora-, “...os grandes facinorosos ” 
Camillo, Caveira, 414. (Lat. facinorusus) 
facistol m. Grande estante, no côro das igrejas, para livros 
de canto ou livros litúrgicos; faldistório. (Cast. facistol ) 
faco m. Prov. alent. Fôlha de navalha, a que, se põe um 
cabo rústico. (De faca 1 ) 

facocele /. Hérnia do cristalino do ôlho. (Do gr. phakos + 
kele) 

facohydropisia f. Med. Hydropisia da cápsula do crystal- 
lino. 

facóide adj. Que tem fórma de lentilha. (Lat. phacoides) 
façoila f. Chui. Faceira; face grande. 

facólito m. Miner. Zeólito, de base de potassa, soda e cal. 
(Do gr. phakos + lithos) 

facomalacia /. Med. Amolecimento do cristalino. (Do gr. 
phakos + malakia) 

facómetro m. Instrumento, para medir as lentes ou 
determinar-lhes o foco. (Do gr. phakos + metron) 
faconina /. Substância particular, que se acha no crystallino 
do ôlho. (Do gr. phakos) 

facosclerose /. Med. Endurecimento do cristalino. (Do gr. 
phakos + skleros) 

facoscopia f. Med. Exploração subjectiva ou pessoal dos 
meios do globo ocular. (Do gr. phakos + skopein) 
facote m. Instrumento cirúrgico, para raspar ossos ou alar¬ 
gar certas fracturas. (De faca) 
facteiro adj. Prov. Que conta muitos factos, que diz histó¬ 
rias. Conversador. (De facto) 

factício adj. Que não é natural, mas produzido por arte; 

artificial. Caprichoso. Convencional. (Lat. facticius) 
factitivo adj. Gram. Diz-se dos verbos, que são duplamente 
activos, como branquear, (fazer que seja branco), adorme¬ 
cer, (fazer que alguém durma), etc. (Do lat. factitare) 
factível adj. Que se pôde fazer; possível: “...o que na ver¬ 
dade era cousa mudo factível ”. Jornada de Afr., c. v. (De 
facto) 

facto m. Aquillo que se fez. Successo. Acção. Caso. Loc. 
adv. De facto, com effeito, effectivamente. Estar ao facto, 
sêr sabedor, têr conhecimento, estar sciente. (Lat. factum) 
factor m. Aquelle que faz ou executa uma coisa. Cada um 
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dos termos de uma multiplicação, em Arithmética. Aquillo 
que concorre, para certo resultado. * Empregado de esta¬ 
ção de linha férrea, encarregado da escrituração relativa a 
recepção, expedição e entrega de bagagens e mercadorias. 
(Lat. factor) 

factotum, ( faktótum ) m. Aquelle que se inculca como 
apto para resolver todos os negócios. Aquelle que trata 
de todos os negócios de alguém. (Do lat. facere + totum, 
fazer tudo) 

factura /. Acto, effeito ou maneira de fazer. Relação de 
mercadorias expedidas ou vendidas e acompanhadas da 
indicação do preço respectivo. (Lat. factura) 
facturar v. t. Meter em factura (mercadorias), 
façudo adj. Chui. Que tem faceira; gorducho. (De face) 
fácula /. Mancha luminosa no disco do Sol ou da Lua. (Lat. 
facula) 

façula f. Fam. Face grande; façoila. 

faculdade /. Poder de fazer. Direito. Potência moral. Ca¬ 
pacidade. Ensejo. Permissão. Sciência, que se ensina nas 
Universidades: Faculdade de Direito. Corporação dos pro¬ 
fessores dessa sciência. (Lat. facultas) 
facultar v. t. Permittir. Tornar fácil. Pôr á disposição de 
alguém. (Do lat. facultas) 

facultativo adj. Que dá faculdade ou poder. Que permitte 
que se faça ou se não faça uma coisa; dependente da von¬ 
tade, arbitrário. M. Aquelle que exerce a Medicina. (De 
facultar) 

facultoso adj. Que dispõe de muitos recursos; rico. (Do lat. 
facultas) 

facúndia /. Facilidade de discursar. (Lat. facúndia) 
facundidade /. O mesmo que facúndia. (Lat. facunditas) 
facundo adj. Que tem facúndia, que revela facúndia; elo¬ 
quente. (Lat. facundus) 

fada /. Personagem imaginária, a que se attribuía a facul¬ 
dade sobrenatural de prever o futuro, determinar venturas 
ou desgraças, produzir encantamentos, etc. Auspício. Fig. 
Mulher muito formosa; mulher que seduz ou encanta. (Do 
lat. fata, pl. de fatum) 

fadar v. t. Predestinar. Auspiciar. Favorecer. Conce¬ 
der dons excepcionaes a: bôas fadas te fadaram. * M. O 
mesmo que fadário. Cf. Garrett, Camões. (De fado) 
fadário m. Sorte; fado. Destino, imposto por um poder 
sobrenatural. Vida trabalhosa; desgostos. (De fado) 
fadejar v. i. Cumprir o fado ou o destino. * V. t. Neol. 

Tocar ou cantar, á maneira de fado. (De fado) 
fádico adj. Neol. bras. Próprio de fada; encantador, 
fadiga /. Cansaço, resultante de trabalho excessivo. Faina; 

lida; trabalho. (De fadigar) 
fadigar v. t. (e der.) O mesmo que fatigar 1 , etc. 
fadigosamente adv. De modo fadigoso, 
fadigoso adj. Em que há fadiga; feito com fadiga. Fatigante, 
fadista m. Aquelle que canta ou bate o fado. Aquelle que 
frequenta bordeis e convive com a escória das meretrizes. 
Aquelle que, pelo traje, se assemelha ao frequentador de 
alcoices. F. Prostituta. (De fado) 
fadistagem /. Classe dos fadistas. Vida de fadista, 
fadistal adj. Neol. Relativo a fadista, 
fadistice /. Modos ou acto de fadista, 
fado m. Destino, a ordem das coisas. Agoiro. Aquillo que 
tem de acontecer. Aquillo que se considera destinado ir- 
revogavelmente. Canção popular, geralmente allusiva aos 


trabalhos da vida, ao fadário. Música e dança dessa can¬ 
ção. Pop. A vida do lupanar. Pl. Últimos fins do homem. 
A morte. A fatalidade. A Providência: se os fados o per- 
mittirem. (Lat. fatum) 

faenga f. Ant. Casa pública, onde mulheres vendiam pão. 
(Cp. fânega e fanga) 

faetonte m. Pequena carruagem de quatro rodas, ligeira e 
descoberta: “... parar-lhe á porta um faetonte aéreo.” Fi- 
linto, XI, 173. (De Phaetonte, n. p. myth. de um filho e 
cocheiro de Júpiter) 

fagar v. t. (e der.) O mesmo que afagar, etc. Cf. Filinto, 
VI, 189. 

fagedênico adj. Med. Diz-se da substância, que corrói a 
carne morta. Diz-se da água, que é uma solução de deu- 
tocloreto de mercúrio em água de cal. Diz-se das úlceras 
corrosivas. (Gr. phagedainikos) 
fagedenismo m. Estado ou qualidade de fagedênico. 
fagícola adj. Que cresce ou vive sôbre as faias. (Do lat. 
fagus + colere) 

fagocitos m. pl. Micróbios benéficos, que destroem ou ab¬ 
sorvem os prejudiciaes. (Do gr. phagein + kutos) 
fagocitose /. Destruição dos micróbios por meio de certas 
células vivas do organismo, que absorvem as bactérias e as 
digerem. (Do gr. phagein + kutos) 
fagónia /. Gênero de plantas zygophylleas. (De Fagon, n. 
P-) 

fagopiro m. Planta anual e vivaz, ( polygoneum fagopyro). 
fagopyro m. Planta annual e vivaz, (polygoneum fagopyro). 
fagote m. Espécie de clarinete, o mais grave dos instru¬ 
mentos de madeira, empregados na orchestra e na banda 
militar. * Loc. fam. Ir ao fagote, ou aos fagotes, ir ao 
costado, bater em alguém. (It. fagotto) 
fagotista m. Tocador de fagote. 

fagueiro, ( fá ) adj. Que afaga; que é meigo. Suave; agra¬ 
dável: aragem fagueira. * T. de Turquel. Diz-se da terra 
leve, solta, mais ou menos pulverulenta. * T. de San- 
Jorge. Diz-se do espírito que fala de dentro de um corpo 
humano. (De fagar) 

faguice, (fá) f. Qualidade de fagueiro; meiguice. Afago. 

Cf. Alex. Lobo, II, 135. (Cp. fagueiro) 
fagulha /. Centelha; chispa; faísca. M. e f. Fam. Pessoa ir¬ 
requieta, que em tudo se intromete. Prov. minh. Caruma 
sêca. (Do lat. favilla) 
fagulhação /. Acto de fagulhar, 
fagulhar v. i. Expedir fagulhas. Scintillar. 
fagulharia /. Grande porção de fagulhas. Cf. Castilho, 
Fausto, 344. 

fagulheiro m. Orifício nas máquinas de debulhar. Cf. Gaz. 
dos Lavr., I, 17. 

fagulhento adj. Que expelle fagulhas. Fig. Irrequieto. Que 
é grazina ou fagulha. 

fagundes m. Prov. fam. beir. Homem desprezível, pulha, 
biltre. 

faia , 1 /. Arvore amentácea, elevada e frondosa. (Do lat. 
fagus) 

faia , 2 /. Entrelinha typográphica. 
faia , 3 m. Pop. O mesmo que fadista. 
faial , 1 m. Bosque de faias. 

faial , 2 m. Prov. trasm. Despenhadeiro; alcantil. (Colhido 
em Lagoaça) 

faialite /. Mineral do grupo da olivina, reconhecido pela pri- 
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meira vez nas escórias vulcânicas da ilha do Faial, (Açores). 
Cf. G. Guimarães, Geologia, 95. 
faiança , 1 /. Des. O mesmo que fancaria. 
faiança , 2 /. O mesmo que facaia. Adj. Prov. trasm. Torto, 
cambado. 

faiança /. Loiça de barro, vidrada ou esmaltada. Loiça de 
pó de pedra. (Fr. faience) 

faianqueiro m. Ant. O mesmo que fanqueiro. (De fai¬ 
ança 1 ) 

faiante m. Gír. O mesmo que fadista. * Farsola, impostor: 
“é um faiante, que o está aqui a comer e mais aos patolas 
da sua laia”. Camillo. (De faia 3 ) 
faião m. Ant. Alguidar. Escudela. 

faiar v. t. Pôr entrelinhas typográphicas em; entrelinhar; 

espacejar. Gír. Furtar, empalmar. (Do faia 2 ) 
faída f. Ant. Direito de revindicta ou de vingança pessoal, 
que, por influência germânica, vigorou na península hispâ¬ 
nica. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 385. (Do germ. 
vehida) 

faido m. Des. Aquillo que sobeja; resto. (T. da índia port.) 
faim m. Des. Espadim. * Ferro agudo de lança e de outras 
armas. 

faina /. Qualquer serviço, a bordo de um navio. Ext. Tra¬ 
balho aturado; lida. Ant. Cortesia. (Catalão fahena, do 
lat. facienda) 

faio m. Prov. Ant. Trigo degenerado. 

faisão m. Ave gallinácea, notável pela sua bella plumagem. 
(Do lat. phasianus) 

faísca /. O mesmo que centelha. Phenómeno luminoso, re¬ 
sultante da combinação de electricidades oppostas. Raio; 
corisco. * Palheta de oiro, que se apanha na terra ou areia 
de mina lavrada. * Prov. trasm. Pessoa bem posta. * 
Prov. trasm. O mesmo que caspa. Fig. Aquillo que scin- 
tilla ou brilha muito. Aquillo que póde communicar fogo, 
produzir calamidade, grande alarma, etc. (Do lat. hyp. 
favisca, por favilla ?) 

faísca-velha /. Prov. A mãe do diabo. (Colhido em Tur- 
quel) 

faiscação, ( fa-is ) /. Acto de faiscar. Cf. Eça, P. Basüio, 
66 . 

faiscador, {fa-is) m. O mesmo que faisqueiro. 
faiscante, {fa-is) adj. Que faísca. 

faiscar, {fa-is) v. t. Emittir, lançar de si (centelhas, cla¬ 
rões, etc.); expellir como faíscas. V. i. Lançar faíscas. 
Scintillar; brilhar muito; deslumbrar: os olhos do Ruben 
faíscam. Procurar faíscas de oiro, ou palhetas, em terra 
de minas lavradas. (De faísca) 
faísco m. Variedade de prego, cuja cabeça tem proxima¬ 
mente a fórma de asa de mosca, 
faisqueira, {fa-is) f. Mina ou lugar, donde se extrahem 
faíscas de oiro. * Bras. da Baía. Cópula carnal, 
faisqueiro, {fa-is) m. Aquelle que procura nas minas faís¬ 
cas de oiro. (De faísca) 

faixa /. Banda, cinta, cinto, correia, atadura, listra, tira. 
Qualquer objecto em fórma de tira. Friso chato, entre 
a architrave e a cornija. Zona, em volta de um planeta. 
Banda transversal num brasão. Porção de terra estreita e 
longa; coirela. * Prov. beir. Pequeno mólho (de palha de 
milho) (Do lat. faseia) 

faixado m. Heráld. Campo coberto de faixas de metal e 
côr. Cf. L. Ribeiro, Trat. de Armaria. 


faixar v. t. (V. enfaixar) 

faixeação /. O mesmo que fasciação. (De faixear) 
faixear v. t. Carp. Rodear com faixa de madeira, 
faixeiro m. Prov. Cueiro. * Prov. trasm. Tira de malha, 
que as meninas fazem com duas agulhas de meia, como 
aprendizado para outros trabalhos de malha, e que tam¬ 
bém se chama liga. 

fajan f. Ant. e açor. Terra baixa e chan: “ fajans virentes.” 
B. Pato, Paquita. 

fajarda /. Prov. beir. Pequena propriedade rústica, 
fajardice f. Pop. Acto de fajardo. Escamoteação; empal- 
mação. Lôgro, para furtar. 

fajardo m. Pop. Gatuno hábil. Traficante; troca-tintas. 

(De Fajardo, appellido de um aventureiro portuense) 
fajau m. Casta de uva minhota, 
fajeca /. Gír. Mêdo, cobardia. 

fala /. Acção de falar. Aquillo que se fala ou se exprime 
por palavras. Voz. Allocução; discurso. Diálogo. Estilo. 
Timbre da voz. Qualquer modo de exprimir uma ideia, 
não falando. 

falação f. Ant. O mesmo que falamento. 
falace adj. (V. falaz) 

falacha f. Prov. minh. Bolo de massa de castanhas piladas. 
falácia , 1 /. Ruído de vozes; falatório. (De falar) 
falácia , 2 /. Qualidade daquele ou daquilo que é falaz. (Lat. 
faliada) 

falaciloquência, {cu-en) f. Linguagem cheia de falsi¬ 
dade. (Lat. fallaciloquentia) 

falaciloquente, {cu-en) adj. Que tem falaciloquência. 
falacioso adj. Que tem falácia; palrador. Cf. Camillo, 
Quéda de um Anjo, 75. Que usa falácia. Burlão. Cf. 
Camillo, Quéda, 75. 

falacrose /. Med. Quéda dos cabelos; calvície. (Gr. phala- 
krosis) 

falada /. Falácia; murmuração. Aquillo que produz escân¬ 
dalo. * Des. Fala, discurso. Cf. Filinto, VIII, 145. (De 
falado) 

faladar v. i. Burl. Falar muito, á tôa. 
faladeira /. Mulher faladora. (De falar) 
falador m. Aquelle que fala muito. 

falagogia /. Festa grega, em que o falo era conduzido em 
procissão. (Do gr. phallos + agein) 
falagónias f. pl. Antigas festas gregas em honra de Priapo. 
(Cp. falofórias) 

falagueiro adj. Ant. O mesmo que fagueiro. Cf. Cancio¬ 
neiro da Vaticana. 

falamento m. Des. Fala; discurso. (De falar) 
faiança f. Ant. O mesmo que falamento. 
falangarquia /. Falange elementar, que, entre os gregos 
antigos, devia teoricamente sêr composta de 256 homens 
de frente, por 16 de fundo. 

falange /. Nome, que os Gregos davam á sua infantaria. 
Corpo de tropas. Comuna societária, no sistema de Fou- 
rier. Anat. Cada um dos ossos dos dedos, especialmente 
o ôsso que se articula com o metacarpo. Fig. Multidão. 
(Lat. phalanx, phalangis) 
falangeal adj. Relativo ás falanges dos dedos, 
falangeano adj. O mesmo que falangeal. 
falangeta, {gê) f. Anat. Cada uma das últimas falanges 
dos dedos ou cada uma das falanges que têm as unhas, 
falanginha f. Anat. Cada uma das falanges médias dos 
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dedos em que há três. 

falângio m. Planta ornamental. O mesmo que falangita. 
falangita m. Soldado de uma falange, nos exércitos gregos. 
(Lat. phalangita) 

falansterianismo m. O mesmo que falansterismo. 
falansteriano m. e adj. O que habita num falanstério; 

sectário de Fourier. (De falanstério) 
falanstério m. Povoação societária, regida pelo sistema de 
Fourier. (De falange) 

falansterismo m. Conjunto das doutrinas que devem 
praticar-se no falanstério. 

falante adj. Que fala ou que imita a voz humana: no tempo 
dos animaes falantes... 

falar v. t. Significar por palavras; dizer; proferir: falar ver¬ 
dades. Combinar. V. i. Articular palavras. Conversar. 
Fazer discurso. Referir-se: falar de coisas antigas. Ex¬ 
primir alguma idéia, sem articular palavras: os seus olhos 
falam. Sêr expressivo, não falando. Advogar. Conversar 
mentalmente. * Pop. Têr relações amorosas; namorar: a 
criada fala com o padeiro. * Loc. fam. Falar de papo , 
falar com entono, com prosápia. (Do lat. fahulari) 
falárica f. Ant. Espécie de lança, que tinha na ponta estôpa 
inflammável. (Lat. falarica) 

falarídeas f. pl. Bot. Tribo de gramíneas. (Do gr. phalaris, 
painço) 

falario m. Falácia, falatório: “...a ouvir o falario das pra¬ 
ças.” Camillo, Filha do Regic., 193. (De falar) 
falatório m. Ruído de muitas vozes; sussurro de muitas 
pessoas, que falam simultaneamente. Cavaqueira. Mur¬ 
muração. Locutório. (De falar) 
falaz adj. Ardiloso; fraudulento; enganador; enganoso. (Lat. 
fallax) 

falazar v. i. Fam. O mesmo que faladar. 
falbalás m. pl. Des. O mesmo que falvalás. 
falca , 1 /. Tôro de madeira falquejado, com quatro faces 
rectangulares. Espécie de porta, no bordo da embarcação. 
Tabuões de reparo, unidos pelas taleiras, em artilharia. (B. 
lat. falca) 

falca , 2 f. Prov. alent. Acto de pedir esmola, 
falcada /. Prov. trasm. Cada uma das duas phases da Lua, 
entre os quartos e o plenilúnio, 
falcado adj. O mesmo que foiciforme. (Do lat. falcatus) 
falcão m. Ave de rapina. Antiga peça de artilharia. (Lat. 
falco) 

falcar v. t. O mesmo que falquear. Cf. Vir. Trág., XI, 25. 
falcassa f. Náut. Ligadura, que se faz na ponta de um cabo, 
para que êste se não desfie. O mesmo que falcassadura. 
falcassadura /. Acto de falcassar. 

falcassar v. t. Náut. Fazer botões com o fio de vela nos chi¬ 
cotes de (cabos náuticos), para que estes se não descochem 
ou desmanchem. 

falcata /. Arma antiga, formada de uma haste, encimada 
por uma espécie de foice. (Cp. falcato) 
falcato adj. Ant. Armado de foice ou de foices. Que tem 
fórma de foice; falcular. (Lat. falcatus) 
falcatrua /. Ardil; artifício para enganar; fraude, 
falcatruar v. t. Fazer falcatrua a. 

falcídia /. e adj. f. Jur. Diz-se de uma lei romana sôbre 
successões, devida ao tribuno P. Falcídio. 
falcífero adj. Armado de foice. (Lat. falcifer) 
falcifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de foice. 


(Do lat. falx + folium) 

falciforme adj. Que tem fórma de foice. (Do lat. falx + 
forma) 

falcípede adj. Zool. Que tem pés curvos, em fórma de foice. 
(Do lat. falcipedius) 

falcirostros, ( cirrós ) m. pl. Família de aves pernaltas, 
também conhecidas por cultirostros. (Do lat. falx + ros- 
trum) 

falcirrostros m. pl. Família de aves pernaltas, também 
conhecidas por cultirrostros. (Do lat. falx + rostrum) 
falcoada /. Bando de falcões. Tiro da peça que se chamava 
falcão. (De falcão) 

falcoado adj. Perseguido por falcão. 

falcoaria /. Arte de preparar falcões para a caça. Caçada 
com falcões. Lugar, em que se criam falcões, 
falcoeira /. Espécie de gaivota, ( larus argentatus, Brehm). 
falcoeiro m. Aquelle que trata de falcões. (Do b. lat. 
falconarius) 

falconete, (nê) m. Ant. Pequena peça de artilharia. (De 
falcão) 

falconídeo adj. Relativo a falcão. M. pl. Família de aves, 
que têm por typo o falcão. (Do gr. phalkon + eidos) 
falcular adj. Semelhante a foice. (Do lat. falcula) 
falda /. O mesmo que fralda. Sopé, abas (de um monte, de 
uma serra, etc.). (B. lat. falda) 
faldão m. Ant. O mesmo que fraldão. Cf. Fern. Lopes, 
Chrón. de D. João I. 

faldistório m. Cadeira episcopal, sem espaldar, ao lado do 
altar-mór. (It. faldistorio) 
faldra f. Ant. e Prov. trasm. O mesmo que fralda. 
falecer v. i. Falhar; escassear: falecem-lhe meios de vida. 
Sêr insuficiente. Morrer: faleceu-lhe o pai. Têr carência. 
(Do lat. fallere) 

falecido adj. Falho. Que carece de alguma coisa. Que 
faleceu; morto. (De falecer) 

falecimento m. Acto de falecer. Morte. Falha. Carência. 
Privação. Incapacidade. 

falécio m. O mesmo ou melhor que falêucio. (Lat. phalae- 
cium) 

falena /. Espécie de borboleta nocturna. (Do gr. phalaina) 
falência /. Acto ou efeito de falir; quebra. Falha. Omissão; 
carência. (Do lat. fallere) 

falênia /. Gênero de insectos dípteros. (De Fallen, n. p.) 
fálera /. Colar de oiro e prata, usado por patrícios e guer¬ 
reiros, entre os antigos Romanos. (Lat. phalerae) 
faleríneas f. pl. Bot. Tribo de timeliáceas. (Do gr. phale- 
ros) 

falerno m. Antigo vinho da Campânia. Ext. Vinho bom, 
generoso. (De Falerno, n. p.) 

falêucio m. e adj. Verso de cinco pés, entre os Gregos e 
Romanos. (Fr. phaleuce) 

falgoseiro adj. Prov. trasm. Meigo, carinhoso e alegre, 
(principalmente falando-se de crianças). (Talvez por fago- 
seiro, que se relaciona com fagar) 
falguer v. t. Ant. Fazer trabalhar. 

falha /. Fenda. Defeito. Falta; omissão. Lasca. Fragmento. 
Pequena parte, que se separa de um todo. Aquillo que 
falta em alguma coisa. * Fam. Mania, bolha, pancada. 
(De falhar) 

falhado adj. Rachado; fendido. (De falhar) 

falhadura /. Falha ou bôca de vasilha esboicelada. Cf. 
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Techn. Rur., I, 279. 

falhão m. Tabuão; cada uma das poucas tábuas grossas, 
em que se póde serrar um tronco de madeira; pranchão. 
Facheiro grosso ou reforçado. (De falha) 
falhar v. t. Fazer falhas em; lascar. Fender. V. i. Têr demi- 
nuição no pêso. Faltar. Negar fogo, não acertar, (falando- 
se da espingarda e do tiro). Dar em falso. Não se realizar: 
a conspiração falhou. (Do lat. fallere) 
falhas /. pl. Gír. Cartas de jogar. Percentagem, que 
se abona a alguém que tem responsabilidades pecuniá¬ 
rias, para o indemnizar dos pequenos prejuízos ou que¬ 
bras, inherentes a múltiplos e constantes pagamentos. (De 
falhar) 

falheiro m. Primeira tábua, que se separa de um toro ou 
tronco, quando êste se serra longitudinalmente em várias 
tábuas, e que é sempre falho na face externa. (De falho) 
falhipo m. Prov. trasm. Benairo, farrapo, 
falho adj. Que tem falha. Que não tem o pêso devido. Que 
não teve effeito. Que tem poucas cartas de um naipe. Que 
tem falta de alguma coisa. (Dc falhar) 
falhudo adj. Prov. alg. Mal cheio; chocho: noz falhuda\ 
cabeça falhuda. (De falha) 

falibilidade /. Qualidade daquele ou daquilo que é falível, 
fálicas f. pl. O mesmo que falofórias. (De fálico) 
falicismo m. Culto fálico. (Cp. fálico) 
fálico adj. Relativo ao falo ou ao seu culto, 
falida /. Des. Acto de falir. Falência. Cf. Filinto, VIII, 74. 
falido adj. Que faliu. Falho. Diz-se dos bens do negociante 
falido. * Prov. Chocho, (falando-se da castanha, da noz, 
etc.). * M. Aquele que faliu. (De falir) 
falija f. Ant. Espécie de espada antiga, estreita e leve. 
falimento m. Des. Falha. Erro. Omissão. Falência. 
Desmérito. (De falir) 

falinha /. Voz aguda, pouco intensa e desagradável. (De 
fala) 

falipa f. Ant. (V. pellica) 

falir v. i. Faltar. Minguar. Desfalecer. Suspender paga¬ 
mentos e faltar aos compromissos comerciaes. * Ter falta 
ou míngua: u Bárbara sentiu-se falir de coragem Camillo, 
Freira no Subterr., 93. 

falisco , 2 m. Verso latino de quatro pés, sendo dáctilos os 
três primeiros e espondeu o último. (Lat. phaliscus) 
falisco , 1 m. Espécie de paio, inventado pelos Faliscos. Dia- 
lecto dos Faliscos. 

faliscos m. pl. Antigos povos da Etrúria. (Lat. falisci) 
falite f. Med. Inflamação do pênis. (Do gr. phallos) 
falível adj. Que se póde enganar. Em que póde haver êrro. 

Que póde falhar. (De falir) 
falivelmente adv. De modo falível, 
fallace adj. (V. fallaz) 

fallácia /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fallaz. (Lat. 
faliada) 

fallaciloquência, ( cu-en) f. Linguagem cheia de falsi¬ 
dade. (Lat. fallaciloquentia) 

fallaciloquente, {cu-en) adj. Que tem fallaciloquência. 
fallacioso adj. Que usa fallácia. Burlão. Cf. Camillo, 
Quéda, 75. 

fallaz adj. Ardiloso; fraudulento; enganador; enganoso. 
(Lat. fallax) 

fallecer v. i. Falhar; escassear: fallecem-lhe meios de vida. 
Sêr insufSciente. Morrer: falleceu-lhe o pai. Têr carência. 


(Do lat. fallere) 

fallecido adj. Falho. Que carece de alguma coisa. Que 
falleceu; morto. (De fallecer) 

fallecimento m. Acto de fallecer. Morte. Falha. Carência. 
Privação. Incapacidade. 

fallência /. Acto ou effeito de fallir; quebra. Falha. Omis¬ 
são; carência. (Do lat. fallere) 
fallênia /. Gênero de insectos dípteros. (De Fallen, n. p.) 
fallibilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fallí- 
vel. 

fallida f. Des. Acto de fallir. Fallência. Cf. Filinto, VIII, 
74. 

fallido adj. Que falliu. Falho. Diz-se dos bens do negociante 
fallido. * Prov. Chocho, (falando-se da castanha, da noz, 
etc.). * M. Aquelle que falliu. (De fallir) 
fallimento m. Des. Falha. Êrro. Omissão. Fallência. 
Desmérito. (De fallir) 

fallir v. i. Faltar. Minguar. Desfallecer. Suspender pa¬ 
gamentos e faltar aos compromissos commerciaes. * Ter 
falta ou míngua: ^Bárbara sentiu-se fallir de coragem”. 
Camillo, Freira no Subterr., 93. 
fallível adj. Que se póde enganar. Em que póde haver êrro. 

Que póde falhar. (Dc fallir) 
fallivelmente adv. De modo fallível. 
falmega f. Prov. minh. O mesmo que fagulha. 
falo m. Representação do membro viril, adorada entre os 
antigos, como símbolo da fecundidade da natureza, e cor¬ 
respondente ao linga dos índios. (Do gr. phallos) 
falocar v. i. Prov. alg. Falar muito. (De falar) 
falodinia /. Med. Dôr no pênis. (Do gr. phallos + odune) 
falofórias /. pl. Festas pagans em honra do falo. (De faló- 
foro) 

falóforo m. Sacerdote grego, que em procissões ou dias de 
festas transportava o falo. (Do gr. phallos + phorein) 
falóides m. pl. Bot. Cogumelos, que formam uma secção 
no sistema de Broguiart. (Do gr. phallos + eidos) 
falorragia f. Med. Hemorragia á superfície do pênis. (Do 
gr. phallos + rhagein) 

falperrista m. Ladrão de estrada. Cf. Arn. Gama, Segr. 

do Abb., 332. (De Falperra, n. p.) 
falpórria m. Pop. Farsola; birbante. 
falpórrias m. Pop. Farsola; birbante. 
falporrice /. Acção ou dito de falpórria. 
falqueador m. Aquelle que falqueia. 
falqueadura /. Acto de falquear. 

falquear v. t. Desbastar (um tronco de madeira). Tornar 
quadrado, esquadriar, com machada ou machado. Acu- 
nhar. (De falca) 

falquejamento m. Acto de falquejar. 
falquejar v. t. (e der.) O mesmo que falquear, etc. 
falqueta, (quê) f. Acto de impellir uma bola por cima de 
outra, no jôgo do bilhar. (Relaciona-se com falca?) 
falquito m. Náut. Tábua volante, que se põe sôbre a falca, 
ou se sobrepõe á borda da embarcação. (Cp. falca 1 ) 
falripas f. pl. (V. farripas) 

falsa f. Mús. Consonância froixa de um semi-tom. Desafi¬ 
nação. (De falso) 

falsa-rédea /. Correia, que prende a cabeçada ao peitoral 
do cavallo. 

falsa- verónica /. Planta escrofularínea, ( linaria spuria). 
falsabraga /. Barbacan; parte inferior de muralha. (Cast. 
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falsabraga) 

falsador m. Aquelle que falsa, 
falsamente adv. Com falsidade. (De falso) 
falsaquilha /. Resguardo de madeira na quilha do navio. 
(De falso + quilha) 

falsar v. t. O mesmo que falsificar. Enganar alguém em 
(pesos ou medidas). Fender, abrir. Baldar. V. i. Mentir 
ou dizer falsidades. Desafinar. Começar a aluír-se, fender- 
se. Falhar. (Lat. falsare) 

falsário , 1 m. Falsificador. Aquelle que falta a promessa ou 
juramentos. (Lat. falsarius) 
falsário , 2 m. Des. O mesmo que falsete. 
falseamento m. Acto ou effeito de falsear, 
falsear v. t. Sêr falso para com; atraiçoar. Baldar. V. i. 
Desafinar. 

falsete, (sê) m. Voz, com que se procura imitar o tiple. 

Pop. Falinha; voz esganiçada. (It. falsetto) 
falsetear v. t. Falar ou cantar em falsete, 
falsia f. Ant. Qualidade daquelle ou daquillo que é falso. 
(Lat. falsitas) 

falsidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é falso. 
(Lat. falsitas) 

falsídia /. Pop. O mesmo que falsidade. 
falsídico adj. Mentiroso; que diz falsidades. (Lat. falsidi- 
cus) 

falsificação /. Acto ou effeito de falsificar, 
falsificador m. e adj. O que falsifica. 

falsificar v. t. Imitar ou alterar ardilosamente, fraudulenta¬ 
mente. Contrafazer. Adulterar (substâncias alimentícias, 
factos, documentos, etc.). (Lat. falsificare) 
falsificável adj. Que se póde falsificar, 
falsifico adj. Des. Que comete falsidades. (Lat. falsificus) 
falsinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas de certos vegetaes, 
nas quaes se observam falsas nervuras. (De falso + nérveo) 
falso adj. Opposto á verdade ou á realidade. Em que há 
mentira, fingimento, dissimulação, traição ou deslealdade: 
juramento falso. Que segue mau caminho, má direcção. 
Infundado; errado; enganoso. Inexacto. Falsificado: docu¬ 
mento falso. Adulterado. * Fundo falso, fundo apparente 
ou dissimulado de uma caixa ou mala, que encobre um es¬ 
caninho ou compartimento para esconderijo, e debaixo do 
qual está o verdadeiro fundo do móvel. * M. Pop. Sítio 
recôndito, numa casa ou móvel, para servir de esconderijo 
a pessoas ou coisas. * Gír. Buraco de fechadura. * Gír. 
Ant. Lenço. * Loc. adv. Em falso, errando o passo, o 
movimento ou a pancada: bater em falso. (Lat. falsus) 
falso-açafrão m. Bras. O mesmo que cólchico. 
falsura f. Ant. Falsidade. Ardil, trapaça, 
falta /. Acto ou effeito de faltar. Ausência; privação: sen¬ 
tir a falta de amigos. Culpa, peccado: commeter faltas. 
Imperfeição; falha. 

faltar v. i. Não haver. Não existir. Não comparecer: faltar 
á assembleia. Falhar. Não auxiliar. Sêr indispensável para 
completar um número ou uma coisa: faltam-me seis centa¬ 
vos para perfazer quatro escudos. Fallecer. Desapparecer. 
Morrer. * Commeter faltas, delinquir. Cf. Luz e Calor, I. 
(Relaciona-se com o lat. faltere, por um hypoth. faltus = 
falsus) 

falto adj. Que carece de alguma coisa; necessitado. Falho. 
(De faltar) 

falua /. Embarcação do Tejo, semelhante ao bote, mas maior 


que êlle. Fragata. (Alter, de faluca) 
faluca /. Embarcação costeira dos marroquinos. (Do ár.) 
falucho m. Embarcação costeira de vela latina, em uso no 
Mediterrâneo. (Cast. falucho. Cp. faluca) 
falueiro m. Aquelle que dirige uma falua. Adj. Relativo a 
falua. 

fálum m. Geol. Um dos andares ou camadas, que consti¬ 
tuem o terreno mioceno, e que é formado de destroços de 
conchas. 

faluneira /. Mina de fálum. 
falustria f. Prov. trasm. O mesmo que flostria. 
faluz m. Antiga e pequena moéda de Ormuz. 
falvalá m. Fôlho de sáia. (Cast. falbalá) 
falvalás m. pl. Ant. Fôlho de sáia. (Cast. falbalá) 
fama /. Opinião pública. Voz geral. Qualidade daquillo 
que é notório. Reputação: homem de má fama. Glória: a 
fama dos Albuquerques e Castros. Ant. Notícia. * M. e 
adj. Bras. Homem famoso. (Lat. fama) 
famaco adj. Des. (V. faminto) 

famacósio m. Espécie de gato bravo do Paraguai. (Cast. 
famacosio) 

famanaz adj. Bras. Afamado por valor, proêzas ou influên¬ 
cia. (De fama) 

fame f. Ant. Fome. (Lat. fames) 

famelga m. e /. Pop. Pessoa franzina, com cara de fome. 
(De famélico) 

famelgo m. T. fam. da Bairrada. Sujeito finório, astuto, 
famelguita m. e f. Pop. Criança franzina, com cara de 
fome. (De famelga) 

famélico adj. O mesmo que faminto. (Lat. famelicus) 
famigerado adj. Que tem fama. Celebrado; célebre. (Lat. 
famigeratus) 

famigerador m. e adj. O que espalha fama. (Lat. famige- 
rator) 

famígero adj. O mesmo que famigerado. (Do lat. fama + 
gerere) 

família /. Pessoas, que vivem na mesma casa. Pessoas do 
mesmo sangue, que vivem ou não em commum. Descen¬ 
dência, linhagem. Sectários de um systema. Membros 
de uma corporação. Agrupamento de gêneros ou tribos 
de vegetaes ou animaes, ligados por caracteres communs. 
Conjunto de vocábulos, que têm a mesma raiz. Ant. Con¬ 
junto de escravos, pertencentes a um só indivíduo. * Prov. 
alent. Multidão de gente. * Bras. de Minas. Filho ou fi¬ 
lha: tenho quatro famílias. Filha: tenho cinco filhos, isto 
é, três moços e duas famílias. (Lat. família) 
familiairo m. Ant. O mesmo que familiar. 
familiar adj. Relativo á família. Doméstico: despesas fa¬ 
miliares. Habitual. Domesticado. Simples; vulgar. M. 
Pessoa de família. Pessoa íntima. Criado. Confrade de 
communidade religiosa. Funccionário da Inquisição. (Lat. 
familiaris) 

familiária f. Ant. Criada, serva. (Do b. lat. familiarius) 
familiaridade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fa¬ 
miliar. Confiança, franqueza: não tenho familiaridade com 
êlle. (Lat. familiaritas) 

familiarizar v. t. Tornar familiar. Vulgarizar. Habi¬ 
tuar. V. p. Relacionar-se. Entrar no conhecimento cor¬ 
rente de alguma coisa: familiarizar-se com algumas lín¬ 
guas. Acostumar-se; perder o receio. (De familiar) 
familiarmente adv. De modo familiar. 
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familiatura /. Cargo ou título de familiar da Inquisição. 
(De familiar) 

familismo m. Bras. Tudo que diz respeito á organização 
da família. Cf. Bevilaqua, Direito de Fam. 
familistério m. Instituição social ou estabelecimento de 
muitas famílias, segundo o systema de Fourier: haja vista 
o familistério, fundado em Guise e que abriga mil e seis¬ 
centas pessoas. Cf. Rev. Serões, III. (De família. Cp. 
phalanstério) 

faminto adj. Que tem fome. Esfomeado. Fig. Que tem 
avidez, ansiedade, desejo ardente: u oh que famintos beijos 
na floresta!" Lusiadas, IX. (Do rad. do lat. fames) 
famosamente adv. Do modo famoso, 
famoso adj. Que tem fama. Que é muito conhecido. Fa¬ 
migerado. Célebre. Extraordinário; excellente: um jantar 
famoso. (Lat. famosus ) 
fâmula (fem. de fâmulo) 

famulagem f. P. us. Conjunto de fâmulos. Os fâmulos, 
famular v. t. P. us. Servir como fâmulo. (Lat. famulari) 
famulatício adj. Famulatório. Que desempenha as funcções 
de fâmulo. 

famulato m. Qualidade ou funcções de fâmulo. Cf. Ca- 
millo, N. de Insômnia , I, 55. 

famulatório adj. Relativo a fâmulo. (Lat. famulatorius) 
famulento adj. O mesmo que faminto. (Do rad. de fame) 
famulício m. Serviço de fâmulo; famulagem. (Lat. famuli- 
tium) 

fâmulo m. Servidor; criado. Funccionário subalterno de 
algumas communidades religiosas. Caudatário. Pessoa, 
que acompanha os Prelados e desempenha certos serviços 
nos seminários ou na residência dos Bispos. (Lat. famulus) 
fanadoiro m. Prov. Espátula grosseira, com que os oleiros 
alisam as superfícies dos seus artefactos, 
fanadouro m. Prov. Espátula grosseira, com que os oleiros 
alisam as superfícies dos seus artefactos, 
fanaite m. T. da Bairrada. Momento, instante: muito dili¬ 
gente, a pequena varre a casa toda num fanate. 
fanal m. Facho. Pharol. Fig. Guia; norte: foi-lhe fanal a 
esperança. (Cp. cast. fanal) 
fanane m. Ant. O mesmo que fanão. 

fanão m. Antiga moéda indiana, anterior á conquista por¬ 
tuguesa. (Do ár. faunon ?) 

fanar v. t. Gal. Murchar. Des. Circuncidar. Amputar. * 
Prov. Tirar um bocado de; encetar. (Fr. faner) 
fanate m. T. da Bairrada. Momento, instante: muito dili¬ 
gente, a pequena varre a casa toda num fanate. 
fanático m. e adj. O que se julga inspirado por uma di¬ 
vindade qualquer. O que tem fanatismo. Que se apaixona 
demasiadamente por uma coisa ou pessoa. Que tem ex¬ 
traordinário zêlo religioso. Supersticiosamente religioso. 
(Lat. fanaticus) 

fanatismo m. Excessivo zêlo religioso. Facciosismo partidá¬ 
rio. Adhesão cega a um systema ou doutrina. Dedicação 
excessiva a alguém ou a alguma coisa; paixão. (Cp. faná¬ 
tico) 

fanatizador m. e adj. O que fanatiza. 
fanatizar v. t. Tornar fanático. Inspirar fanatismo ou ex¬ 
trema sympathia a. (De fanático) 
fanca f. Bras. Conjunto de fazendas para vender. Objectos 
de fancaria. Cf. B. C. Rubim, Vocab. Bras., vb. mascate. 
(Der. regressiva de fanqueiro) 


fancaia f. Prov. trasm. Loc. adv. A fancaia, desageitada- 
mente, ás três pancadas, (especialmente alludindo-se a um 
chapéu, que se põe na cabeça, inclinando-o para o lado, ou 
pondo-o á banda). (Cp. facaia) 
fancaria /. Commércio de fanqueiros. Obra de fancaria, 
trabalho grosseiro, feito á pressa, tendo-se apenas em vista 
o lucro. (Cp. fanqueiro) 

fanchona f. Pop. Mulher robusta, de aspecto viril e de 
hábitos ou predilecções próprias do sexo masculino, 
fanchonaça /. O mesmo que fanchona. Cf. Camillo, Myst. 
de Lisb., II, 29. 

fanchonice /. Pop. Qualidade de mulher robusta e airosa. 

Qualidade de fanchonaça. (De fanchona) 
fanchonismo m. Qualidade ou hábito de fanchono. 
fanchono m. Pop. Homem lúbrico, que procura prazeres 
nos indivíduos do próprio sexo. Aquelle que se presta aos 
prazeres sensuaes de indivíduo do seu sexo. (Provavel¬ 
mente, do it. fanciullo) 

fandango m. Dança popular e mais ou menos licenciosa, 
em Espanha, Portugal e Brasil. Música, que acompanha 
essa dança. * Adj. Ridículo, ordinário: tropa fandanga. A 
procissão ia muito desordenada, muito fandanga. (Cast. 
fandango) 

fandangueiro m. Aquelle que dança o fandango. Adj. Que 
gosta do fandango e de outras danças populares, 
fandinga m. Prov. trasm. Maltrapilho. Garoto. Sujeito 
miserável. 

fandingar v. t. Prov. trasm. Galantear. Deshonestar. 
(Cp. fandinga) 

faneca /. Pequeno peixe, da fam. dos gádidos, ( gadus lus- 
cus). * Castanha chocha. * Pop. Pedaço de pão, faneco. 
* Adj. Magro, sêco. (Cast. faneca) 
faneco , 1 adj. Fanado; murcho; chocho. 
faneco , 2 m. Bras. Pedaço, bocado. Ant. Pedaço de pão. 
fânega f. P. us. O mesmo que fanga. 

faneranto adj. Bot. Que tem flores aparentes. (Do gr. 
phaneros + anthos) 

fânero m. Anat. Qualquer produção visível e persistente á 
superfície da pele, como os pêlos, cornos, etc. (Gr. phane¬ 
ros) 

fanero... pref. (designativo de manifesto, apparente) (Gr. 
phaneros) 

fanero carpo adj. Bot. Que tem aparentes os frutos ou os 
corpúsculos reproductores. (Do gr. phaneros + karpos) 
fanero cotyledóneas f. pl. Plantas, cujos cotylédones são 
apparentes ou fáceis de distinguir. O mesmo que dicotyle- 
dóneas. 

faneróforo adj. Anat. Que tem fâneros. (Do gr. phaneros 
+ phoros) 

fanerogamia f. Bot. Estado de uma planta ou animal, 
que tem os órgãos sexuaes aparentes. (Do gr. phaneros + 
gamos ) 

fanerogâmicas f. pl. Bot. Grande divisão do reino vege¬ 
tal, que abrange todas as espécies que têm órgãos sexuaes 
aparentes. (Fem. pl. de fanerogâmico) 
fanerogâmico adj. Que tem órgãos sexuaes aparentes, 
(falando-se de plantas). (De fanerogamia) 
fanerógamo adj. O mesmo que fanerogâmico. 
fanfa m. Pop. O mesmo que fanfarrão. (Ant. cast. fanfa, 
t. onom., segundo Diez) 

fanfar v. i. O mesmo que fanfarrear. Retrucar com inso- 
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lência: “não me esteja ahi a fanfar, que já o não enxergo 
Camillo, Brasileira, 257. 

fanfarra /. Banda de músicos, com instrumentos de metal; 

charanga. Fanfarrice. Gír. Língua. (Fr. fanfare) 
fanfarrão m. e adj. Aquelle que alardeia valentia, não a 
tendo; impostor. (Dc fanfarra) 
fanfarrar v. i. Neol. bras. Vibrar, soar, (falando-se de 
instrumentos de metal: “raramente fanfarram as notas do 
clarim". Cf. Artagão, Mús. Sacra, 9.) 
fanfarraria /. Acto ou qualidade de fanfarrão. Cf. Eufro- 
sina, act. I, sc. 2. 

fanfarrear v. i. Têr fanfarrice. Bazofiar. (Dc fanfarra) 
fanfarria f. Des. O mesmo que fanfarraria. 
fanfarrice /. Qualidade, dito ou acto de fanfarrão. (De 
fanfarra) 

fanfarronada /. Fanfarrice; bravata. (De fanfarrão) 
fanfarronal adj. Relativo a fanfarrão. Próprio de fanfarrão, 
fanfarronar v. i. O mesmo que fanfarrear. (Do fanfarrão) 
fanfarronice /. O mesmo que fanfarrice. 
fanfúrria /. Pop. O mesmo que fanfarrice. 
fanfurrice /. O mesmo que fanfarrice. 
fanga /. Antiga medida de cereaes, de sal, de carvão de 
pedra. Casa ou lugar, em que se vendiam cereaes por 
estiva. (Cast. fánega) 

fangapena /. Palavra, erradamente introduzida nos dicci- 
onários portugueses, como significando instrumento, com 
que os indígenas do Maranhão canteiam a pedra. Provavel¬ 
mente, e até porque o tupi não tem a lêtra F, é substituição 
errónea de tangapema ou, antes, itangapema, termo tupi, 
que quer dizer espada de ferro. 
fangina /. Ant. O mesmo que faxina. 

fangueirada, ( gu-ei ) /. Prov. alent. Pancada com fan- 
gueiro ou com bordão. 

fangueiro, (gu-ei) m. Prov. O mesmo que fragueiro. T. 
da Bairrada. Fueiro. 

fanha m. e /. Des. Pessoa fanhosa. (T. onom.) 
fanhosamente adv. De modo fanhoso, 
fanhosear v. i. Neol. Falar fanhosamente. V. t. Pronunciar 
fanhosamente. Cf. Camillo, Corja, 205. (De fanhoso) 
fanhoso adj. Que tem a pronúncia defeituosa, como de quem 
fala pelo nariz. (Dc fanha) 

fânia adj. f. Dizia-se de uma lei, promulgada entre os Ro¬ 
manos pelo cônsul Fânnio, contra o luxo. 
fanicar v. i. Pop. Andar ao fanico, á cata de pequenos 
lucros. 

fanichar v. t. Prov. minh. Rachar. Partir; tirar bocados 
de. (Por fanicar, de fanico) 

fanico , 1 m. Fam. Desmaio; chilique. Accidente nervoso ou 
histérico. 

fanico , 2 m. Fragmento. Migalha. Partir em fanicos, des¬ 
pedaçar. Pequenos lucros. Cigalho. * T. de Lisboa e do 
Minho. Carro do fanico, designação deprec. das viaturas, 
que recebem passageiros em qualquer ponto, por preços 
minimos. (Deve relacionar-se com o cast. anicos, peda¬ 
ços) 

fânio m. Fabricante de papiro, entre os antigos. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, I, 315. 

faniqueira /. Linha de pesca, usada pelos pescadores do 
Doiro. Prov. Baraça, para jogar o pião. (Cp. faniqueiro) 
faniqueiro adj. Que anda ao fanico, procurando aquém e 
além pequenos ganhos. (De fanico) 


faniquito m. Fam. Ataque nervoso, de pouca monta. (De 
fanico) 

fânnia adj. f. Dizia-se de uma lei, promulgada entre os 
Romanos pelo cônsul Fânnio, contra o luxo. 
fannio m. Fabricante de papyro, entre os antigos. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, 315. 

fano m. Des. Pequeno templo antigo. Santuário. Cf. Vieira, 
VIII, 462. (Lat. fanum) 

fanqueiro m. Commerciante de fazendas de algodão, linho, 
lan, etc. (Contr. de faniqueiro ?) 
fans m. pl. Povo cannibal da África equatorial, 
fantan m. T. de Macau. Espécie de jôgo de asar, em que, 
com o auxilio de sapecas, se joga sôbre quatro números 
inscritos numa loisa. (Do chin.) 
fantarelo m. Prov. trasm. Indivíduo, que tudo julga fá¬ 
cil e se considera destinado para grandes feitos. Janota 
presumido e fanfarrão. 

fantascópio m. Espécie de lanterna mágica, empregada em 
fantasmagoria. (Por fantasmatoscópio, do gr. phantasma 
+ skopein) 

fantasia /. Imaginação. Obra de imaginação. Concepção. 
Ideia. Vontade passageira. Gôsto particular. Capricho. 
Extravagância. Variação musical, segundo o capricho do 
artista. Quadro, em que o pintor, seguindo a sua imagi¬ 
nação, se desviou das regras estabelecidas. * Carácter de 
letra typográphica, que não é simples ou commum. (Lat. 
fantasia) 

fantasiador m. e adj. O que fantasia, 
fantasiar v. t. Pôr na fantasia; imaginar, 
fantasiosamente adv. De modo fantasioso, 
fantasioso adj. Em que há fantasia. Que revela imaginação. 

Que existe na imaginação. Imaginoso. Fantástico, 
fantasista adj. Que tem fantasia. M. e /. Pessoa que fan¬ 
tasia. 

fantasma m. Imagem illusória. Espectro. Visão aterradora. 
Supposta apparição de pessoa defunta. Avejão. Simulacro. 
Chimera. Sombra. Coisa medonha. Pessoa muito magra 
e débil. * F. ?: “as falsas fantasmas". Usque, Tribulações, 
26. (Lat. fantasma) 

fantasmagoria /. Arte de fazer vêr fantasmas ou figuras 
luminosas, em meio de grande escuridão. Fantasma. Falsa 
apparência. (Do lat. fantasma + gr. agoreuein) 
fantasmagoricamente adv. De modo fantasmagórico. A 
maneira de fantasmagoria. 

fantasmagórico adj. Relativo á fantasmagoria. Fantás¬ 
tico. Illusório. 

fantasmagorizar v. t. Neol. Tornar fantasmagórico. Cf. 
Alves Mendes, Pátria, 11. 

fantasmal adj. O mesmo que fantástico. Cf. A. .1. Silva, 
Guerras do Alecrim e da Mangerona. 
fantasmático adj. Relativo a fantasma: “a obsessão fan- 
tasmática..." R. Jorge, El Greco, 33. 
fantasticamente adv. De modo fantástico. Extraordinari¬ 
amente. Dc modo incrível. 

fantástico adj. Que só existe na fantasia. Imaginário. Ca¬ 
prichoso. Extraordinário. Incrível. M. Aquillo que só 
existe na imaginação. (Lat. fantasticus) 
fantastiquice /. Extravagância de gostos ou de appetites. 

Jactância. Bazófia. (De fantástico) 
fantesia f. Pop. e ant. O mesmo que fantasia. Cf. Usque, 
Tribulações. 
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fantil adj. Diz-se do cavallo de bôa raça e de bôa altura. * 
Prov. alent. Diz-se da égua, que não trabalha e produz 
bôas crias. 

fantochada f. Fam. Porção de fantoches. Scena de fanto¬ 
ches. Fig. Acção ridícula, caricata, 
fantoche m. Autómato, ou boneco, que se faz mover por 
meio de arames ou cordéis, ou com a mão. Fig. Pessoa, 
que procede e fala, á vontade de outra. (Fr. fantoche) 
fanucar v. i. Prov. dur. Cair neve, nevar. (De fanuco) 
fanucho adj. Prov. minh. Apertado, estreito: manga fanu- 
cha. 

fanuco m. Prov. dur. Froco de neve. 
fão m. Antigo pêso da China. 

faquear v. t. O mesmo que esfaquear. Cf. Coes, João III, 
152, (ed. de Coimbra). 

faqueiro m. Estojo para talheres, especialmente para facas. 
Caixa ou lugar, em que se guardam talheres. Fabricante 
de facas. Cutileiro. (De faca) 
faquetão m. O mesmo que faquete. 

faquete, (quê) m. Zool. Espécie de esqualo cinzento- 
amarelado, de focinho rombo e bôca guarnecida de dentes 
recurvos e finos. 

faqui m. Jurisconsulto muçulmano. Cf. Herculano, Hist. de 
Port., I, 129. (Ar. faqie) 

faquineta, ( nê) m. e /. Pop. Pessoa, que usa faca ou dá 
facadas. (Por faquinheta, de faquinha, dem. de faca) 
faquino , 1 m. Varredor da igreja patriarchal de Lisboa. Ant. 

O mesmo que mariola 1 . (It. facchino) 
faquino , 2 m. Des. O mesmo que faquir. Cp. Vieira, XI, 
240. 

faquir m. Monge muçulmano do Oriente, que vive de esmo¬ 
las e em rigoroso ascetismo. (T. ár) 
faquista m. Aquelle que usa de faca, como arma offensiva. 
(De faca) 

far v. t. Ant. O mesmo que fazer. 

faraçola /. Antigo pêso indiano. Cf. Livro dos Pesos da 
Yndia e assi medidas e mohêdas, 9, ed. 1868. 
farádico adj. Relativo á faradização. 

farádio m. Phys. Unidade electro-magnética de capacidade 
eléctrica. (Dc Faraday, n. p.) 
faradismo m. O mesmo que faradização. 
faradização /. Therapêutica da electricidade de inducção. 
(De faradizar) 

faradizar v. t. Medicar com a electricidade inductiva. (De 
farádio) 

farafalha /. O mesmo que farfalha. Cf. Usque, Tribulações, 
16, v.° 

faramalha /. Prov. trasm. e beir. Prosápia sem funda¬ 
mento. Palavreado ôco. Grandeza van. 
faramalheiro m. e adj. Aquelle ou aquillo que tem fara¬ 
malha. 

faramalhice /. Qualidade, acto ou dito de faramalheiro. 
farândula /. Dança de cadeia, na Provença. Pop. Bando 
de maltrapilhos; súcia. (Cast. farandula) 
farandulagem f. Pop. Súcia de maltrapilhos. Farraparia. 
(De farândula) 

farante m. Gír. Aquelle que fareja ou procura alguma coisa. 
Alcovista. (De farar) 

faraó m. Título comum a soberanos do antigo Egipto. (Lat. 
pharao, do hebr.) 

faraónico adj. Relativo aos faraós ou ao seu tempo. 


farar v. t. Gír. Procurar; apanhar. (De faro) 
farauta f. Prov. minh. O mesmo que farota. 
faraute m. Ant. Arauto. Intérprete, guia ou língua de uma 
empresa ou expedição. (Do ant. alt. al. hariwasto) 
faraz m. Ant. Moço de estrebaria, na índia portuguesa. (Do 
ár. faras) 

farazala /. (Encontra-se a palavra no Rosteiro de Vasco 
de Gama, cujo autor provavelmente escreveu farazola. V. 
faraçola) 

farça /. (e der.) (V. farsa, etc.) 

farcino m. Fórma clínica do mormo, sem manifestações na- 
saes. Moléstia dos bois, sem relação com aquella, e causada 
por um micróbio, streptotrix. (Do fr. farcin) 
farda /. Traje uniforme para uma categoria de indivíduos; 

uniforme. Fardamento. Libré. (Do ár. fard, vestido) 
fardagem /. Porção de fardos. Roupagem; trapagem. 
fardalhão m. Farda vistosa ou apparatosa. Cf. Castilho, 
Fausto, 164. 

fardamenta /. Bras. O mesmo que fardamento. Cf. J. 
Ribeiro, Diccion. Gram., 67. 

fardamento m. Farda. Conjunto de fardas; typo de fardas. 
(De fardar) 

fardar v. t. Vestir com farda. Prover de farda ou de fardas, 
fardel m. Provisões alimentícias para pequena viagem. Saco 
de provisões para jornada. * Prov. Mólho de roupas, ata¬ 
das confusamente. (De fardo) 

fardelagem f. Ant. O mesmo que fardagem. * O mesmo 
que bagagem. Cf. Peregrinação, CXVII. (De fardel) 
fardeta, (dê) f. Pequena farda, ou farda que os soldados 
vestem em serviço de faxina, 
fardete, (dê) m. Pequeno fardo. 

fardo m. Coisa ou conjunto de coisas, mais ou menos vo¬ 
lumosas e pesadas, que se destinam a transporte. Pacote; 
embrulho. Carga. Fig. Aquillo que custa soffrer. Aquillo 
que impõe responsabilidade. (Do ár. fard) 
farejar v. t. Cheirar, seguir ou acompanhar, levado pelo 
faro: farejar caça. Aspirar o cheiro de. Procurar, servindo- 
se do olfato. Buscar; esquadrinhar. V. i. Tomar o faro. 
farejo m. Acto de farejar. 

farei m. e adj. Prov. trasm. Espécie de muchão ou trombe- 
teiro. 

fareláceo adj. Que se desfaz em farelo, 
farelada /. Farelagem. Água com farelos, para os porcos. 
Cf. Bibl. da G. do Campo, 333. * Ant. Acto de empoar 
alguém com farelos, em folganças de entrudo. Cf. Alvará 
de D. Sebast., in Rev. Lus., XV, 120. 
farelagem /. Porção de farelos. Fig. Insignificância, 
farelão m. Prov. minh. Homem, que se gaba muito; fanfar¬ 
rão. 

farelar v. i. Prov. minh. Gabar-se. Sêr fanfarrão. (De 
farêlo ) 

fareleiro m. Des. Aquelle, que se gaba muito, que se jacta 
de saber o que ignora ou de têr o que não tem. (Cp. 
farelório) 

farelento adj. Abundante de farelos. Que dá muito farelo, 
farelhão m. Pequeno promontório; ilhota escarpada. (Cast. 
farellon) 

farelice /. Des. Qualidade de quem é fareleiro; bazófia, 
fanfarrico. (Cp. fareleiro) 

farêlo m. Aquillo que fica na peneira, depois de peneirada 
a farinha. Resíduos grosseiros dos cereaes moídos. Fig. 



farelório 


866 


Insignificância. * Prov. minh. Jactância, bazófia, vaidade. 
(Do lat. /ar) 

farelório m. Fam. Coisa de pouca monta, insignificante. 
Coisa digna de menosprêzo. * Jactância, bravata. * Prov. 
alent. Bolo caseiro, bolo simples. (De farelo) 
faretrado adj. Ferido por seta. Armado de setas. adj. Poét. 
Que usa ou leva aljava. Cf. Castilho, Geórg., 259. (Lat. 
pharetratus ) 

farfalha /. O mesmo que farfalheira. F. pl. Limalha. Apa¬ 
ras. Fig. Bagatelas. * Prov. beir. Frocos de neve. (De 
farfalhar ) 

farfalhada /. Rumor de maravalhas ou farfalhas. Ruído, 
semelhante a êsse rumor. Fig. Insignificância. Bazófia; 
falácia. (Dc farfalhar) 
farfalhador m. Aquelle que farfalha, 
farfalhante adj. Que farfalha. Que é farfalhão, 
farfalhão m. O mesmo que farfalhador. (De farfalhar) 
farfalhar v. i. Falar sem tino. Parolar. Fazer ostentação. 

Fazer barulho. (Cast. farfallar) 
farfalharia /. O mesmo que farfalhada. Pl. * Conjunto de 
fitas ou laços muito vistosos, ou de outros ornatos exag- 
gerados, sobretudo nos ombros e no pescoço das mulheres. 

* O mesmo que farfalho. 

farfalheira /. O mesmo que farfalhada. Pl. * Conjunto de 
fitas ou laços muito vistosos, ou de outros ornatos exag- 
gerados, sobretudo nos ombros e no pescoço das mulheres. 

* O mesmo que farfalho. 

farfalheiro adj. O mesmo que farfalhento; que usa ornatos 
vistosos, exaggerados. 
farfalhento adj. Que farfalha, 
farfalhice /. Ostentação. Bazófia. (De farfalho) 
farfalho m. Acto de farfalhar. Doença das crianças, caracte¬ 
rizada por vermelhidão da mucosa da bôca, com pequenas 
elevações de um branco opaco. Rouquidão, pieira, fervores. 
(De farfalhar ) 

farfalhoso adj. O mesmo que farfalhudo. Cf. Camillo, 
Quéda, 239. 

farfalhuda f. Prov. alent. Variedade de alface. (Cp. farfa¬ 
lhudo) 

farfalhudo adj. Vistoso; garrido. Emproado. Bombástico; 

campanudo: estilo farfalhudo. (De farfalha) 
farfan m. Cada um dos soldados christãos, que, depois da 
conquista da Espanha pelos Árabes, viveram em Marrocos, 
ao serviço de Príncipes muçulmanos. (Cast. farfan) 
farfância /. Farfalhice. 

farfantão m. Prov. minh. e trasm. Valentão. Paparrotão. 
(De farfante) 

farfante m. e adj. Fanfarrão; valentão. Farfalhudo. (Cast. 
farfante) 

farfantear v. i. O mesmo que fanfarrear. Cf. Arn. Gama, 
Ult. Dona, 56. (De farfante) 

farfária /. Gênero de plantas medicinaes, o mesmo que tus¬ 
silagem. Cf. S. Costa, Hist. das Plantas Med. 
farfúncia /. Prov. alg. Lide, azáfama. Des. O mesmo que 
farfalhice. Cf. Filinto, VIII, 121. (Cp. farfância) 
fari m. Ant. Espécie de incenso, na índia portuguesa, 
faricoco, (cô) m. Fórma bras. de farricoco. Cf. Pacheco, 
Promptuário. 

farilhão m. (V. farelhão) 
farinação /. Acto de farinar. 

farináceo adj. Relativo a farinha. Que tem a natureza 


da farinha: alimentos farináceos. Que contém farinha ou 
fécula; que tem apparência de farinha. (Lat. farinaceus) 
farinar v. t. Reduzir a farinha. (Do lat. farina) 
faringe /. Cavidade músculo-membranosa, entre a bôca e a 
parte superior do esófago. (Do gr. pharunge) 
faríngeo adj. Relativo á faringe. 

faringismo m. Med. Contracção espasmódica dos músculos 
da faringe. 

faringite /. Inflamação da faringe. 

faringocele m. Espécie de tumor, resultante de uma dila¬ 
tação anormal da faringe. (Do gr. pharunge + kele) 
faringografia /. Descripção da faringe. (Do gr. pharunge 
+ graphein) 

faringográfico adj. Relativo á faringografia. 
faringologia /. Tratado á cêrca da faringe. (Do gr. pha¬ 
runge + logos) 

faringológico adj. Relativo á faringologia. 
faringoplegia /. Paralisia da faringe. (Do gr. pharunge + 
plessein) 

faringoplégico adj. Relativo á faringoplegia. 
faringoscopia f. Med. Exame da cavidade faríngea, por 
meio do faringoscópio. 

faringoscópio m. Med. Instrumento, para observar a fa¬ 
ringe. (Do gr. pharunge + skopein) 
faringóstomo adj. Diz-se dos animaes, cuja bôca é consti- 
tuida pelos bordos do esófago. (Do gr. pharunge + stoma) 
faringotomia /. Incisão na faringe. (De faringótomo) 
faringótomo m. Instrumento, com que se pratica a farin¬ 
gotomia. (Do gr. pharunge + tome) 
farinha /. Pó, a que se reduzem os grãos dos cereaes, depois 
de moídos. Pó, em que se convertem certas sementes ou 
raízes, depois de trituradas. (Lat. farina) 
farinha-farêlo /. Espécie de jôgo popular, 
farinha-queimada f. Bras. Espécie de bailado popular, 
farinháceo adj. (V. farináceo) Cf. Camillo, Vinho do 
Porto, 85. 

farinhada f. Bras. Fabrico da farinha da mandioca, 
farinhar v. i. T. de Aveiro. Diz-se do tabuleiro das mari¬ 
nhas, em que o sal começa a alvejar. (De farinha) 
farinhata /. O mesmo que farinhato. 

farinhato m. Prov. trasm. Doença das videiras, o mesmo 
que oídio. * Prov. dur. Chouriço, o mesmo que farinheira. 
(De farinha) 

farinheira /. Chouriço de gordura de porco, com farinha 
ou miolo de pão e vários temperos. Mulher, que vende 
farinha. Bras. Árvore silvestre. * Bras. Vasilha, para 
guardar farinha. * Casta de uva tinta, 
farinheiro m. Aquelle que negocia em farinha. * Prov. 
beir. Doença das vinhas, o mesmo que míldio. (Colhido 
em Fozcôa) (Do lat. farinarius) 
farinhento adj. Que tem semelhança de farinha. Coberto 
de farinha. Farinhudo. 

farinhoso adj. Farinhento. (Lat. farinosus) 
farinhota /. Espécie de uva preta. (Do rad. de farinha) 
farinhoto, ( nhô ) m. Prov. minh. Molhinho de tripas de 
porco, ligadas por cordel, envoltas em farinha e fritas em 
banha. (De farinha) 

farinhudo adj. Farinhento. Diz-se principalmente dos fru¬ 
tos de polpa branda, que se desfaz como em grânulos fari¬ 
náceos: maçan farinhuda. (De farinha) 
farisaico adj. Relativo a fariseu; próprio de fariseu. Fig. 
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Hipócrita. (Lat. pharisaicus) 
farisaísmo m. Carácter dos fariseus; hipocrisia, 
fariscador m. e adj. O que farisca. 
fariscar v. t. e i. O mesmo que farejar. 
farisco m. Acto de fariscar. Cf. Ortigão, Praias, 78. 
fariseu , 1 m. Membro de uma seita judaica, caracterizada 
por ostentar grande santidade exterior. Fig. Aquele que 
aparenta santidade, não a tendo. Pop. Indivíduo, cujo 
aspecto repelente denota má índole. (Lat. pharisaeus) 
fariseu , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que enxergão, m. Pop. 

Ant. Enxergão de palha, 
farmaceuta m. O mesmo que farmacêutico. 
farmacêutico adj. Relativo a farmácia. M. Aquele que 
exerce a farmácia; boticário. (Lat. pharmaceuticus) 
farmácia /. Arte de preparar medicamentos e de conhecer 
e conservar as drogas simples. Estabelecimento, em que 
se preparam ou vendem medicamentos. Botica. Profissão 
de farmacêutico. Colecção de medicamentos.-A pronúncia 
exacta seria farmacía, que se não usa. (Gr. pharmakeia) 
farmacoco, (cô) m. T. de Coimbra. Estudante de farmá¬ 
cia; farmacopola. (Cp. farmácia) 
farmacodinamia /. Estudo dos efeitos fisiológicos dos me¬ 
dicamentos, ou da acção destes no organismo em estado 
de saúde. Cf. Pharmacopeia Port. (Do gr. pharmakon + 
dunamis ) 

farmacognosia /. Estudo das drogas, antes de preparadas 
na farmácia. Cf. Pharmacopeia Port. 
farmacografia /. Tratado das substâncias medicinaes. (Do 
gr. pharmakon + graphein) 
farmacográfico adj. Relativo á farmacografia. 
farmacólito m. Chim. Cal arseniatada da Alemanha. (Do 
gr. pharmakon + lithos) 

farmacologia /. Parte da matéria médica, que tem por ob- 
jecto fazer conhecer os medicamentos e ensinar a aplicação 
deles. (Do gr. pharmakon + logos) 
farmacológico adj. Relativo á farmacologia, 
farmacopéa /. Livro, que ensina a prepararar e compôr me¬ 
dicamentos; tratado á cêrca de medicamentos. (Gr. phar¬ 
macopeia) 

farmacopeia /. Livro, que ensina a prepararar e compôr 
medicamentos; tratado á cêrca de medicamentos. (Gr. 
pharmacopeia) 

farmacopola m. Burl. Boticário. Charlatão. (Lat. phar- 
macopola) 

farmacopolia f. Des. Farmácia. Colécção de medicamen¬ 
tos. (De farmacopola) 

farmacopólio adj. Relativo a farmacopola. 
farmacoposia /. Acto de tomar um medicamento, especi- 
almente um purgante. (Gr. pharmacoposia) 
farmacossiderite /. Ferro arseniatado, associado a filões 
de estanho. 

farmacossiderito m. O mesmo ou melhor que farmacosi- 
derite. 

farmacotecnia /. Tratado das preparações farmacêuticas. 

(Do gr. pharmakon + tekhne) 
farmacotécnico adj. Relativo á farmacotecnia. 
farmacoterapia /. Estudo dos efeitos dos medicamentos 
no organismo enfermo. Conhecimento das fórmulas far¬ 
macêuticas. Modo de dosar e ministrar medicamentos. Cf. 
Pharmacopeia Port. 
farnel m. O mesmo que fardel. 


farnento m. Variedade de uva preta de Azeitão. (Contr. de 
farinhento ?) 

farnesia f. Ant. O mesmo que frenesi. 
farnicoques m. pl. O mesmo que fornicoques. Cf. Castilho, 
Fausto, 274. 

faro , 2 m. Terra ou lugar, em que há farol, para guia de 
navegantes. O mesmo que farol. 
faro , 1 m. Olfato dos animaes, especialmente dos cães. Ext. 
Cheiro. Fig. Indício; peugada. 

farofa /. Bras. Comida, feita de farinha cozida em toicinho 
ou manteiga. Bravata. Jactância. (Cp. farófia ) 
farofeiro m. e adj. O que tem farófia ou jactância. (De 
farofa) 

farófia /. Doce fofo de claras de ovos, açúcar e canela. Igua¬ 
ria brasileira, em que entra principalmente a farinha de 
pau ou farinha de raiz de mandioca. Farofa. Fig. Jactân¬ 
cia, bazófia; fanfarronada. 

farol m. Candeeiro volante, usado a bordo e nos postos 
semafóricos, para communicação de sinaes ou para cum¬ 
primento do regulamento dos portos e das regras internaci- 
onaes sôbre a maneira de evitar abalroamentos. * Farol de 
eclipses, farol para iluminação de costas e baixios, disposto 
de modo que os diferentes sectores do horizonte são alumi¬ 
ados e ficam em trevas, alternada e sucessivamente. Náut. 
Lampião na popa da embarcação ou na gávea do mastaréu 
da gata. Fig. Coisa que alumia. Direcção. Director. Guia; 
norte. * Taur. Nome de uma sorte de bandarilheiro. (Do 
gr. Pharos, n. p.) 

farola f. Prov. minh. Palavreado chocho; dito sem impor¬ 
tância. (Por parola ?) 

faroleiro , 1 m. Indivíduo, encarregado de guardar ou tratar 
de um farol. 

faroleiro , 2 m. Prov. minh. Palrador sem senso. Aquelle 
que é vezeiro em farolice. (De farola) 
farolete, (lê) m. Bras. Pequeno farol, 
farolice /. Prov. minh. O mesmo que farola. 
farolim m. Pequeno farol. 

farolização /. Neol. Acto de farolizar ou estabelecer faroes. 
farolizar v. t. Neol. Estabelecer faroes em: farolizar um 
pôrto de mar. Fig. Espalhar luz sôbre; iluminar; esclare- 
cêr. (De farol) 

farota f. Prov. alent. Ovelha velha, que se vende nas feiras 
ou se dá em pagamento de pastagens ou como renda de 
certas terras, ou que se mata para alimentação das qua¬ 
drilhas de trabalhadores. Cf. Rev. Tradição, I, 84. 
farpa /. Ponta de metal, penetrante, em fórma de ângulo 
agudo. Hastil, armado com essa ponta, para ferir toiros 
em corridas. Rasgão. * Pequena lasca de madeira, que 
accidentalmente se introduz na pelle. (Do rad. do germ. 
harpjan) 

farpante adj. Que farpa. 

farpão m. Antiga arma guerreira, que terminava em farpa. 
Arpão; fateixa. * T. de Vianna. O mesmo que rasgão. 
Fig. Golpe doloroso. Aggressão. (Dc farpa) 
farpar v. t. Pôr farpas em. Farpear. Recortar em fórma de 
farpa. Romper, esfarrapar. (De farpa) 
farpear v. t. Meter farpas em: farpear toiros. Ferir com 
farpas. 

farpeia , 1 /. Fam. Vestuário; fato. (Contr. de farrapela, de 
farrapo) 

farpeia , 2 /. Espécie de gancho agudo, em que terminam de 
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um lado as agulhas de meia ou de croché. (De farpa) 
farra , 1 f. Bras. de San-Paulo. O mesmo que lupanar. 
farra , 2 /. Espécie de salmão, ( salmo lavaretus). 
farracho m. Bras. Espécie de terçado, com que se mata o 
peixe que se pesca á noite, ao candeio. (Por ferracho , de 
ferro) 

farrageal m. O mesmo ou melhor que ferregial. Cf. Casti¬ 
lho, Geórgicas, 165. (Do lat. farago) 
farragem /. Conjunto de coisas mal ordenadas. (Do lat. 
farrago) 

farragoulo m. Ant. Gabão de mangas curtas. (It. ferraiu- 
olo) 

farragulha m. T. da Bairrada. Homem muito diligente, 
fura-vidas. (Cp. fagulha) 
farrambamba f. Bras. do N. Fanfarronada. 
farrancha f. Prov. beir. Espada velha, chanfalho. (Por 
ferrancha, de ferro) 

farrancho , 1 m. Chui. Ranchada, que vai para romagem ou 
que vai divertir-se. (Por faz-rancho , de fazer + rancho) 
farrancho , 2 m. Prov. beir. O mesmo que farrancha. (Cp. 
farracho) 

farrão m. (V. farragem) 

farrapa /. Prov. minh. O mesmo que farrapagem. 
farrapagem /. Fardagem; farraparia. (De farrapo) 
farrapão m. Indivíduo andrajoso, vestido de farrapos, indi¬ 
gente. 

farrapar v. t. (V. esfarrapar) 
farraparia /. Grande porção de farrapos, 
farrapeira /. Nome de uma música pop. da Bairrada. Espé¬ 
cie de dança de roda. Mulher que compra e vende farrapos, 
para fabrico de papel. 

farrapeiro m. Prov. minh. O mesmo que trapeiro 1 . Ho¬ 
mem esfarrapado. Prov. minh. O diabo. (De farrapo) 
farrapilha m. e /. O mesmo ou melhor que farroupilha. 
(De farrapo ) 

farrapo m. Pedaço de pano rasgado ou muito usado. Peça 
de vestuário, muito rôta e esfarrapada. * Adj. Des. O 
mesmo que esfarrapado. (Cast. harrapo) 
farreguelo, ( guê ) m. O mesmo que farragoulo. Cf. D. 
Bernardez, Lima, 265. 

farrejal m. O mesmo que farrageal. Cf. Ficalho, Contos, 14 
e 145. 

farrejial m. O mesmo que farrageal. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 239. (De farro) 

fárreo adj. Relativo ao farro. * M. O mesmo que farro. 
(Lat. farreus) 

farricoco, (cô) m. Pop. Cada um dos que conduziam 
a tumba da Misericórdia. Gato-pingado. Indivíduo en- 
capuzado, que acompanhava as procissões de penitência, 
tocando trombeta de espaço a espaço, 
farrimónia f. T. do Fundão. O mesmo que ferramenta. 
farripas f. pl. Cabelladura rala; grenha, 
farro m. Bolo para os sacrifícios, entre os Romanos. Caldo 
de cevada. Certo bolo de farinha. * Trigo candeal. (Do 
lat. farreus. Cp. fárreo) 
farroba, (rô) /. O mesmo que alfarroba. 
farrobeira /. O mesmo que alfarrobeira. 
farromba m. Prov. e bras. O mesmo que farronca. Aquellc 
que tem farronca. (Colhido no Fundão e em Minas Geraes) 
farronca /. Voz grossa. Jactância. Ostentação. Bazófia. * 
M. Aquelle que tem farronca ou bazófia. 


farronfa f. Pop. O mesmo que farronca. 
farronfear v. i. Pop. Usar farronfa; bravatear. 
farronqueiro adj. Que tem farronca. 

farroupa m. e /. O mesmo que farroupilha. (Parece 
relacionar-se com farroupilha) 

farroupilha m. e /. Indivíduo mal trajado, esfarrapado; 

miserável. (Por farrapilha, de farrapo) 
farroupinho m. Pequeno porco. (De farroupo) 
farroupo m. Porco, que não tem mais de um anno. * Ant. 

Porco grande e castrado. * Ant. Carneiro velho e castrado, 
farruco m. Prov. trasm. Feixe pequeno (de lenha ou de 
qualquer outra coisa). 

farrumpeu m. Chui. Chanfalho; o mesmo que farrusca. 
farrupa /. Variedade de uva preta minhota, 
farrusca /. Chanfalho, espada ferrugenta. Mascarra. Nódoa 
de carvão ou de outra substância escura. (De farrusco) 
farrusco adj. Sujo de carvão ou de fuligem. Escuro, negro. 

(Por ferrusco, de ferro ou de ferrugem) 
farsa f. Peça theatral burlesca. Acto ridículo, próprio de 
farsas. Coisa burlesca. Pantomima. (Cp. cast. farsa, it. 
farsa) 

farsada /. Acção burlesca. Palhaçada. (De farsa) 
farsalhão m. Farsa grande e de pouco mérito, 
farsanga /. Medida itinerária da Pérsia. (Do pers. farsang) 
farsanta f. Ant. Actriz, que representava farsas. Cp. J. 
Castilho, Manuelinas, 145. 

farsante m. e /. Pessoa, que representa farsas. Pessoa, 
que pratica actos ridículos ou burlescos, ou que graceja de 
modo chulo. Pessoa sem seriedade, 
farsantear v. i. Praticar actos ou dizer coisas próprias de 
farsante. 

farsilhão m. Parte da fivela, em que se introduz a extremi¬ 
dade de uma correia ou fita afivelada, 
farsista m. Farsante. Pantomimeiro. Adj. Que graceja de 
modo chulo. Pessoa sem seriedade, 
farsola m. Fanfarrão. Pessoa galhofeira, farsista. (De farsa) 
farsolar v. i. Praticar actos de farsola. Jactar-se. 
farsolice /. Acto ou dito de farsola. 

farta-velhaco m. * Variedade de ameixas. Chui. Coisa de 
farta-velhaco, coisa grosseira e abundante, 
fartação /. O mesmo que enfartamento. (De fartar) 
fartacaz /. O mesmo ou melhor que fatacaz. 
fartadela /. Fam. Acto ou effeito de fartar, 
fartalejo m. O mesmo que farte. 
fartamente adv. Com fartura. (De farto) 
fartança f. Des. O mesmo que fartura. 
fartão m. Fam. O mesmo que fartadela. 
fartar v. t. Saciar a fome ou a sêde de. Encher. Abarro¬ 
tar. Satisfazer. Causar grande aborrecimento a; cansar: 
aquelle maçador fartou-me. * Loc. adv. Que farte, em 
abundância, em barda. Copiosamente. Cf. Camillo, Olho 
de Vidro, 121. 

fartável adj. Que se póde fartar. 

farte m. Bolo de açúcar e amêndoas, envolto em farinha. 
Nome de outros bolos, que contêm creme. (Do lat. far¬ 
tum ?) 

fártel m. Ant. O mesmo que farte. 
fártem m. (V. farte) 
farteza /. (V. fartura) 

farto adj. Saciado; cheio; empanturrado. Nédio; nutrido. 
Abundante: colheita farta. * Que tem alguma coisa em 
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grande quantidade: “sou já tão farto de fome como os ou¬ 
tros de comer.'" G. Vicente, Quem tem farelos. * Enfasti¬ 
ado, aborrecido: estou farto de te aturar. 
fartote m. Pop. Enchimento de barriga; barrigada. Grande 
porção. (De fartar) 

fartum m. Cheiro, resultante de ranço. Bafio. Cheiro nau¬ 
seabundo. 

fartura /. Estado de farto. Abundância. * Pl. Rolos, 
feitos de farinha e azeite, que se vendem ordinariamente 
em barracas de feira. (Lat. fartura) 
farum m. Prov. alg. Mau cheiro. Prov. minh. Cheiro, que 
o mosto exhala nos lagares. (De faro) 
fascáceas pl. Bot. Ordem de musgos. (Do gr. phaskos) 
faseai m. Monte de espigas. Monte de feixes de palha. * 
Prov. minh. Terreiro, em que se junta a lenha para o lume. 
(Cast. faseai) 

fasces m. pl. Ant. Feixe de varas, com que os lictores 
acompanhavam os cônsules, como insígnia do direito, que 
estes tinham, de punir. (Do lat. fascis) 
fasciação f. Bot. Dilatação anormal do caule e das suas 
divisões, quando tomam a fórma de lâminas ou faixas. (Do 
lat. faseia) 

fasciculado adj. Disposto em fascículos ou em feixes; que 
tem fórma de feixe. 

fascicular adj. Que tem a fórma de fascículo, 
fascículo m. Pequeno feixe. Porção de ervas ou varas, que 
podem transportar-se debaixo do braço. Gavela; paveia. 
Folheto de uma obra que se publica por partes; caderneta. 
Porção de estames, ligados pelos filetes. Fórma de inflo- 
rescência, semelhante ao corymbo. Conjunto de pelos ou 
cabellos, que nascem fóra do lugar próprio. (Lat. fascicu- 
lus) 

fascinação /. Acto ou effeito de fascinar. (Lat. fascinatio) 
fascinador adj. Que fascina. M. Aquelle que fascina. (Lat. 
fascinator) 

fascinante adj. Que fascina. (Lat. fascinans) 
fascinar v. t. Dominar por encantamento. Prender com 
feitiços. Dar quebranto ou mau olhado a. Fig. Encantar. 
Deslumbrar. Illudir. Attrahir irresistivelmente: belleza 
que fascina. (Lat. fascinare) 

fascínio m. Des. O mesmo que fascinação. Mau olhado; 
encantamento. Cf. Azevedo, Correcção de Abusos. (Cp. 
lat. fascinum, de fascinare) 

fascíola /. Verme intestinal, achatado, que se encontra prin¬ 
cipalmente nos canaes biliares do carneiro. Espécie de 
plantas cryptogâmicas. (Lat. fasciola) 
fasciolar /. Gênero de conchas univalves, fusiformes. (De 
fascíola) 

fasciolária /. Gênero de conchas univalves, fusiformes. (De 
fascíola) 

fasco m. Prov. O mesmo que caruma. 
fascólomo m. Gênero de mamíferos australianos. (Do gr. 
phaskolon + mus) 

fase /. Cada um dos aspectos diversos da Lua e de outros pla¬ 
netas, segundo a maneira, com que recebem a luz do Sol. 
Cada uma das modificações sucessivas que se notam em 
certas coisas: as fases de uma questão. Cada um dos di¬ 
ferentes aspectos que uma coisa apresenta sucessivamente: 
as fases da vida. (Gr. phasis) 

faseolar adj. Que tem forma de feijão, (o rim, por exemplo). 
(Do lat. phaseolum) 


faseóleas f. pl. Tribo de plantas leguminosas, no sistema 
de De-Condolle. (De faséolo) 

faseólico adj. Diz-se de um ácido, que existe em certas 
qualidades de feijão. (De faséolo) 
faseolina /. Substância cristalina, extraída de uma espécie 
de feijão. (Dc faséolo) 

faséolo m. Nome científico do feijão. (Lat. phaseolus) 
fasquia /. Tira de madeira. Parte estreita e alongada que 
se separou de um tronco de madeira, serrando; ripa. (Do 
ár.) 

fasquiado m. Obra de fasquia. (De fasquiar) 
fasquiar v. t. Serrar em fasquias. Guarnecer de fasquias, 
fasquio m. Pop. Porção de fasquias. 

fasta , 1 interj. Voz, que os carreiros dirigem aos bois, para os 
fazer recuar ou desviar. Cf. Eufrosina, 332. (Por afasta, 
de afastar) 

fasta , 2 adv. Ant. O mesmo que até. (Cast. ant. fasta, mod. 
hasta) 

fastidiosamente adv. De modo fastidioso, 
fastidioso adj. Que produz fastio. Que causa tédio; enfa¬ 
donho. Impertinente. (Lat. fastidiosus) 
fastiento adj. Fastidioso; que tem fastio. Rabugento, 
fastigiado adj. Diz-se das árvores altas e frondosas. (Lat. 
fastigiatus) 

fastigiária /. Gênero de algas marinhas. (De fastígio) 
fastígio m. O ponto mais elevado; cume; eminência. Dis¬ 
posição dos ramos de uma planta, que, elevando-se de um 
ponto commum á mesma altura, formam um plano hori¬ 
zontal. Ant. Ornato, que se collocava no alto dos templos 
romanos. (Lat. fastigium) 

fastigioso adj. Que está no fastígio ou em posição evidente, 
fastio m. Repugnância; aversão. Tédio; aborrecimento. 

Falta de appetite. (Do lat. fastidium) 
fastioso adj. (V. fastidioso) 

fasto adj. * Ant. Dizia-se dos dias, em que era permittido 
exercer certas jurisdicções, entre os Romanos. Não feriado. 
M. Fausto; ostentação; pompa. (Lat. fastus) 
fastos m. pl. Livros, que, entre os Romanos, indicavam as 
festas públicas, e em que se registavam os factos memorá¬ 
veis, que iam occorrendo. Annaes. Calendário. História: 
os fastos da Igreja. (Lat. fasti) 
fastosamente adv. De modo fastoso. 

fastoso adj. Que tem fasto, ostentação. Pomposo. Arro¬ 
gante. M. Aquelle que gosta de fasto, de luxo. 
fastuoso adj. Que tem fasto, ostentação. Pomposo. Arro¬ 
gante. M. Aquelle que gosta de fasto, de luxo. 
fata /. Árvore do Congo, 
fataça /. Tainha grande. 

fatacaz /. Fam. Porção grande; naco; tracanaz. (Contr. de 
fartacaz ?) 

fatagear v. i. Mexer em fato; revolver roupas. (De fatagem) 
fatagem /. Acto de fatagear. * Prov. minh. Intestinos de 
animaes. (Dc fato) 

fatal adj. Determinado pelo fado. Irrevogável; infallível. 
Que produz desgraças, funesto, nocivo: mulher fatal. (Lat. 
fatalis) 

fatalidade /. Qualidade daquillo que é fatal. Destino. 

Acontecimento funesto, nocivo. (Lat. fatalitas) 
fatalismo m. Systema dos que tudo attribuem ao destino 
ou á fatalidade, negando o livre arbítrio. (De fatal) 
fatalista adj. Relativo a fatalismo. M. e /. Pessoa partidaria 
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do fatalismo. (De fatal) 

fatalmente adv. De modo fatal. Necessariamente, 
fatana /. Prov. alg. Invólucro total da maçaroca do milho. 
(De fato) 

fatanar v. t. Prov. alg. Tirar a fatana a (o milho); desca¬ 
misar. 

fatanisca f. Prov. trasm. Isca de bacalhau, envolvida em 
ovos e farinha e frita depois. Prov. minh. Pôr em fata¬ 
nisca, espedaçar. Reduzir a farrapos, 
fatão m. Prov. minh. Ameixa grande, sôbre o comprido, 
fate m. Bras. do N. O mesmo que diabo. 
fateco m. Prov. alg. Deprec. Fato, fatiota, 
fateiro adj. Prov. trasm. Relativo a fato. Próprio para 
guardar fato. Arca fateira, arca para guardar fato. * M. 
Bras. do N. Aquelle que vende vísceras de gado. 
fateixa /. Espécie de âncora, para fundear pequenos barcos. 
Gancho, arpão, com que se tiram objectos do fundo da 
água. Utensílio de ferro, em que se penduram carnes. * 
Prov. trasm. Feixe de colmo ou palha, que cabe numa 
mão. * Fig. O mesmo que mão. * Pl. Prov. trasm. 
Farrapos velhos. 

fateixar v. t. Agarrar com fateixa. 

fateosim adj. O mesmo que emphytêutico. F. O mesmo que 
emphyteuse. 

fateusim , 2 m. e adj. (V. enfiteuta) 

fateusim , 1 adj. O mesmo que emphytêutico. F. O mesmo 
que emphyteuse. 

fatia /. Pedaço chato, delgado e mais ou menos comprido. 
Talhada. Pedaço de pão, de presunto, etc., cortado com 
faca, ficando em fórma de lâmina, mais ou menos espêssa. 
Pop. Bom lucro; grande quinhão. Vantagem. (Do ár. 
fatita ?) 

fatiar v. t. Cortar em fatias. Fazer em pedaços, 
faticano adj. Poét. Que annuncia o futuro, que prophetiza. 
(Lat. faticanus) 

faticeira /. Peixe marítimo, sarapintado e em fórma de ca¬ 
ção. Rêde, empregada pelos pescadores do Doiro na pesca 
da solha, linguado, etc. (Por fataceira, de fataçal) 
fatidicamente adv. De modo fatídico, 
fatídico adj. Que prediz o futuro. Fatal; trágico. (Lat. 
fatidicus) 

fatífero adj. Mortífero. (Lat. fatifer) 

fatiga /. Prov. trasm. e beir. O mesmo que fatia. Pe¬ 
quena refeição dos trabalhadores ruraes, entre o almoço e 
o jantar. 

fatigador adj. Que fatiga. M. Aquelle que fatiga, 
fatigamento m. (V. fadiga) 
fatigante adj. Que fatiga. (Lat. fatigans) 
fatigar , 1 v. t. Causar fadiga a. Enfastiar, importunar. 
Cansar. (Lat. fatigare) 

fatigar , 2 v. i. Prov. beir. Comer a fatiga. (Colhido em 
Seia) 

fatigoso adj. (V. fatigante) 

fatiloquente, {cu-en) adj. Que prediz o futuro; fatídico, 
fatíloquo adj. Que prediz o futuro; fatídico. (Lat. fati- 
toquus) 

fatimitas m. pl. Tribo árabe, que na Idade-Média cons¬ 
tituía um império no Magreb. Cf. Herculano, Hist. de 
Port., I, 94. 

fatiota /. Farpeia; fato. Ext. Farraparia. (Do rad. de fato) 
fatniorragia /. Hemorragia pelo alvéolo de um dente. (Do 


gr. phatnia + rhagein) 

fato m. Rebanho. Roupa; vestuário. Prov. Intestinos. * 
Prov. trasm. Bando, quadrilha. Des. Móveis. * Bras. do 
N. Vísceras de gado. (Cp. cast. hato, do gemi.) 
fatoco, {tô) m. Prov. minh. Junção ou empastamento de 
coisas, que deviam estar desunidas: fatoco de lan, porção 
de lan empastada. 

fatracaz m. Prov. beir. O mesmo que fatacaz. (Colhido em 
San-Pedro do Sul) (Cp. fartacaz) 
fátsia /. Planta araliácea. 
fatuamente adv. De modo fátuo. 

fatuidade /. Qualidade de quem é fátuo. (Lat. fatuitas) 
fátuo adj. Muito estulto. Néscio. Petulante. Presumido. 
* Fogo fátuo, exhalações phosphóricas, luzes que duram 
pouco. Fig. Brilho transitório. Prazer ou glória, que se 
extingue breve. (Lat. fatuus) 
faucal adj. Relativo a fauce. 

fauce /. A parte superior e interior da goéla, junto á raiz 
da língua, onde o alimento começa a descer ao estômago. 
Garganta. Goéla de animal. Bot. Extremidade do tubo 
da corolla. (Do lat. fauces) 

faúla /. O mesmo que fagulha. * Prov. minh. Caruma sêca. 
faulante, {fa-u) adj. Que faúla. Cf. Camillo, Volcões, 
212 . 

faular, ( fa-u) v. t. Lançar em fórma de faúlas. * V. i. 
Deitar faúlas, ardendo: “o perfumador, em que faulavam 
as cinzas das outras (cartas)”. Camillo, Caveira, 322. 
faúlha /. O mesmo que fagulha. A parte mais subtil da fa¬ 
rinha, que se evola na peneiração. * Prov. minh. Caruma 
sêca, faúla. (Do lat. favilla ) 

faulhento, {fa-u) adj. Que lança faúlhas. Que expede pó 
subtil. 

fáuna /. Conjunto de animaes, próprios de uma região ou 
de um período geológico. (De Fauna, n. p.) 
fauniano adj. Relativo á fauna. 

faunígena m. Poét. Descendente de Fauno. Italiano. (Lat. 
faunigena) 

fauno m. Lepidóptero diurno. (De Fauno, n. p.) 
fausel m. Aveleira da índia, 
faustiano adj. O mesmo ou melhor que faustino. 
faustino adj. Relativo ao Fausto de Goethe: “...a propósito 
dos contendores da questão faustina...” Th. Braga, 
fausto adj. Venturoso, ditoso. Próspero. Agradável. M. (No 
sentido de ostentação ou grande luxo, é talvez corruptela 
de fasto) (V. fasto) (Lat. faustus) 
faustoso adj. (V. fastuoso) (De fausto) 
faustuoso adj. O mesmo que fastoso. 

fauta /. Des. Expressão, us. no jôgo da péla, para designar 
falta ou falha de partido. (Alter, de falta) 
fautor adj. Que favorece, promove ou determina. M. 
Aquelle que promove, ou fomenta, ou é causa, ou auxi¬ 
lia. (Lat. fautor) 

fautoria /. Acto de favorecer, promover ou auxiliar. (De 
fautor) 

fautorizar v. t. Sêr fautor de. Auxiliar; proteger, 
fautriz {fem. de fautor) 

fava /. Planta leguminosa, hortense. Vagem desta planta. 
Designação de várias plantas, mais ou menos semelhantes 
àquella. Nome de vários objectos, de configuração seme¬ 
lhante á da semente da fava. * Bras. Árvore silvestre, 
que dá bôa madeira. Doença, caraterizada por inchação, 
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no céu da bôca dos equídeos. Loc. fam. Mandar á fava, 
repellir com enfado. Loc. fam. Vá á fava, vá bugiar, vá 
pentear macacos, deixe-me. Fava preta, voto de reprova¬ 
ção. Pl. Loc. fam. Favas contadas, coisa certa, infallivel, 
inevitável. (Lat. faba) 

fava-assaria /. Variedade de fava, ( faba vulgaris major). 
fava-da-índia /. O mesmo que fava-de-tonca. 
fava-de-santo-inácio /. Planta euphorbiácea, ( ignacia 
amara), medicinal. 

fava-de-tonca /. Semente aromática de cumarim. 
fava-oliá /. Planta leguminosa de Dio. 
fava-pichurim f. Bras. O mesmo que pichurim. 
fava-rana f. Bras. Árvore do Pará, própria para construc- 
ções. 

fava-rica /. Fava sêca, que, depois de cozida, se come tem¬ 
perada com azeite, alhos e pimenta, 
fava-sêca /. T. de Turquel. Bofetada, que faz bater os 
dentes. 

fava-tonca /. Planta leguminosa, medicinal, ( dipterix te- 
traphylla). 

favaceira f. Prov. trasm. Vendedeira de azeite por miúdo. 

(De fava, por allusão ao tempêro delia) 
favado adj. Bras. do N. Que se gorou; que teve resultado 
negativo. (Dc favar) 

faval m. Lugar ou terreno, onde crescem favas. (Lat. fabalis) 
favaleiro m. Prov. trasm. Vendedor ambulante de peixe, 
favar v. i. Bras. do N. Gorar-se; têr resultado negativo, 
favaria /. Porção de favas; faval. Cf. Castilho, Geórgicas, 
251. 

favária /. O mesmo que favária-maior. 
favária-maior /. Planta crassulácea, conhecida vulgar¬ 
mente por erva dos callos. 
favária-vulgar /. O mesmo que favária-maior. 
favas-de-chapas f. pl. Planta leguminosa da índia portu¬ 
guesa, ( pongamia glabra, Vent.). 
favas-de-engenho f. pl. Planta leguminosa da índia por¬ 
tuguesa, (bulea frondosa, Roxb.). 
favas-de-lázaro /. pl. Planta leguminosa da índia, (albizia- 
odoratissima, Benth.). 

faveca /. Prov. trasm. e dur. Vagem sêca de qualquer 
planta leguminosa, 
faveco m. Gír. Feijão. (De fava) 

faveira /. Fava (planta). Arvore mimósea do Pará, própria 
para construcções. (Do lat. fabaria) 
faveira-branca /. Nome de uma árvore leguminosa, 
faveira-de-bolota f. Bras. do N. Nome de uma árvore 
leguminosa. 

faviforme adj. Que tem fórma de alvéolo, ou de cada uma 
das céllulas que constituem o favo. (Do lat. favus + 
forma) 

favila /. Cinza. Lume, coberto ou misturado com cinza. 

Centelha. O mesmo ou melhor que fovila. (Lat. favilla) 
favilla /. Cinza. Lume, coberto ou misturado com cinza. 

Centelha. O mesmo ou melhor que fovilla. (Lat. favilla) 
favinha /. Planta leguminosa de Pernambuco. (De fava) 
favissas f. pl. Subterrâneo ou lugar esconso, nos antigos 
templos romanos, para guarda dos vasos sagrados. (Lat. 
favissae) 

favo m. Alvéolo ou conjunto de alvéolos, em que a abelha 
deposita o mel. Fig. Aquillo que tem semelhança com o 
alvéolo. Coisa doce, agradável. (Lat. favus) 


favona /. T. de Cabo- Verde. Espécie de feijoeiro, ( phaseolus 
vulg., Lin.). 

favonear v. t. O mesmo que favorecer.-Mclhor escrita seria 
favoniar. (Dc favónio) 

favónio m. Vento brando do Poente. Vento propício. * Adj. 

Propício, próspero. (Lat. favonius) 
favor m. Interesse. Protecção. Benevolência: tratar com fa¬ 
vor. Parcialidade. Graça; benefício: receber favores. Sym- 
pathia. Indulgência. Condição favorável: o vento soprava 
a favor da embarcação. Defensão. Fam. Carta, missiva. 
(Lat. favor) 

favorado adj. Ant. O mesmo que favorecido. 
favorança f. Ant. (V. favor) 

favorável adj. Que favorece. Que dá vantagens. Que auxi¬ 
lia; propício. (Lat. favorabilis) 
favoravelmente adv. De modo favorável, 
favorecedor adj. Que favorece. M. Aquellc que favorece, 
favorecer v. t. Fazer favor a. Dar protecção a. Auxiliar. 
Promover; fomentar: Dom Dinis favoreceu a agricultura. 
Encarecer, realçar. 

favorecido adj. Protegido. Obsequiado. Diz-se do retrato, 
que representa melhor figura que o original. (De favorecer) 
favoreza f. Ant. (V. favor) 

favorita /. A mais favorecida, a mais querida. Pl. Ant. 

Rolos de cabello, que caíam sôbre a testa. (De favorito) 
favoritismo m. Patronato; protecção sem motivo justo. 

Preferência dada a quem é favorito. (De favorito) 
favorito adj. Muito favorecido; preferido; amado com pre¬ 
ferência. M. Indivíduo predilecto: os favoritos do Rei. (It. 
favorito) 

favorizador m. Ant. Aquelle que favorece. (De favorizar) 
favorizar v. t. Ant. (V. favorecer) 
favosa f. Med. Espécie de tinha. (De favoso) 
favoso adj. Bot. Que tem pequenas cavidades na superfície, 
(falando-se de órgãos vegetaes). Med. Diz-se da tinha 
verdadeira e contagiosa. (De favo) 
faxa , 1 /. (V. faixa) 

faxa , 2 f. Prov. beir. O mesmo qu e feixe: uma faxa de palha 
para os bois. (Do lat. faseia) 
faxar v. t. Gír. Abrir. 

faxeque m. Ant. Ministro da justiça, no Japão, 
faxina /. Feixe de armas ou de paus curtos. Mólho de le¬ 
nha. * Unidade de pêso para lenha em achas, espécie de 
gaiola, em que as achas se metem, até se encher, regulando 
cada faxina por 60 kilogrammas. * Prov. minh. e alent. 
Toro de pinheiro, em toda a sua espessura, e do compri¬ 
mento aproximado de 1 braça. * Fortificação, feita com 
molhos de ramos. Planta rubiácea do Brasil. Serviço de 
limpeza ou de conducção de rancho, nas casernas. Fig. 
Estrago; desfalque. * M. Soldado, encarregado da faxina, 
nas casernas. (Lat. fascina) 

faxinai m. Bras. Lugar, em que se corta lenha ou mato 
curto. (De faxina) 

faxinar v. t. Formar feixes de; enfeixar. Entupir com faxi¬ 
nas (fossos, pântanos). (Dc faxina) 
faxineiro m. Aquellc que nos quartéis tem serviço de faxina, 
faxo M. Gír. Ant. Pau. Cara. (Cp. facha 3 ) 
faz-tudo m. Fam. Aquelle que se encarrega de pequenos e 
variados negócios. Aquelle que exerce variadas indústrias. 
Aquelle que se occupa em variados serviços, 
fazedoiro adj. Ant. Que se póde ou se deve fazer. (De 
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fazer) 

fazedor m. Aquelle que faz. Aquelle que cumpre ou executa. 
Factotum. 

fazedouro adj. Ant. Que se póde ou se deve fazer. (De 
fazer) 

fazedura f. Des. Acto de fazer. * Ant. Bica ou pão de 
manteiga. 

fazenda /. Terreno cultivado. Prédio rústico. Bens. Ren¬ 
dimentos públicos. Finanças: os problemas da Fazenda. 
Pano, de que se hão de fazer peças de vestuário, etc. Pano: 
fazenda clara. Mercadoria. Aquillo que se expõe á venda. 
Fig. Qualidade. * Prov. Rebanho de gado macho. Qual¬ 
quer rebanho. * Ant. O mesmo que facienda ; acto, pro¬ 
cedimento. * Ant. Peleja, duello. * Ant. Reputação de 
mulher honesta. * Loc. Ant. Fazer fazenda, negociar, 
traficar. Cf. Peregrinação, XLVIII. (Do lat. facienda) 
fazendal adj. O mesmo que fazendário. 
fazendário adj. Relativo á fazenda pública; financeiro. (De 
fazenda) 

fazendeira /. Espécie de tributo antigo. (De fazenda) 
fazendeiro m. e adj. O que tem ou cultiva fazendas. * M. 
Casta de uva preta. 

fazendista m. Aquelle, que é versado em assumptos da 
Fazenda Pública. 

fazendoiro adj. Ant. O mesmo que fazedoiro. 
fazendola /. Pequena fazenda, 
fazendouro adj. Ant. O mesmo que fazedouro. 
fazente adj. Ant. Que faz; fazendo. Cf. D. Bernárdez, 
Lima, 2. 

fazer v. t. Dar existência ou fórma a: fazer uma capa. 
Criar, produzir. Realizar: fazer empréstimos. Construir: 
fazer um prédio. Inventar. Pintar: fazer um quadro. Es¬ 
crever: fazer um poêma. Converter, reduzir a. Suppor. 
Completar: faço hoje 39 annos. Perfazer. Pronunciar, di¬ 
zer. Fazer que, causar. Fazer biquinho, amuar. Fazer cera, 
mandriar. Loc. inf. Fazer chichi, urinar. Fazer cruzes 
na bôca, resignar-se com a falta de qualquer coisa. Fazer 
espécie, fazer desconfiar. Loc. pop. Fazer minga, fazer 
falta, ser necessário. Fazer o ninho atrás da orelha, fazer 
partida com astúcia; embair, lograr. Loc. pop. Fazer ti¬ 
jolo, estar sepultado. * Fazer conta, convir, fazer arranjo. 

* Fazer conta que ou fazer de conta que, suppor, calcular. 

* Fazer que, simular: faz que anda, mas desanda. * Fazer 
caminho, caminhar (em determinada direcção). * Fazer 
escola, assentar princípios ou organizar processos, que de¬ 
pois são seguidos por muita gente. V. i. Diligenciar: fazer 
por acertar. * Trabalhar. Proceder. Desempenhar o lugar, 
exercer as vezes: fazer de chefe. Haver. * Ven. Perseguir 
(falando-se do cão que segue a caça). (Do lat. facere) 

fazimento m. Acto ou effeito de fazer, 
fazível adj. O mesmo que factível. (De fazer) 
fé /. Firmeza ou pontualidade na execução de uma promessa 
ou de um compromisso. Lealdade. Bôa reputação, crédito. 
Convicção. Confiança. Veracidade. Crença religiosa, reli¬ 
gião. * Eccles. Uma das virtudes theologaes. Confirmação 
de um testemunho. Testemunho de certos funccionários, 
que faz fôrça nos tribunaes. Dar fé, ter notícia, tomar 
nota. 

fealdade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é feio. Fig. 

Desdoiro; indignidade. (Lat. foeditas) 
feanchão m. e adj. Des. Muito feio. 


febeu adj. Relativo ao Sol. (Lat. phoebeus) 
febo m. Poét. O Sol. (Do gr. Phoibos, n. p.) 
febra, (/ê) /. A parte musculosa dos animaes vertebrados, 
que são comestíveis. Carne sem gordura nem osso. Fig. 
Fôrça, energia. (Do ár. habra) 
febrão m. Febre muito intensa; grande accesso de febre. (De 
febre 1 ) 

febre , 1 /. Estado mórbido, carecterizado pela acceleração 
do pulso e aumento de calor. Fig. Grande perturbação 
de espírito. Exaltação. Ansia de possuir. * Gír. Febre 
cerebral, condemnação á morte.-Na linguagem pop., é as 
vezes voc. masc.: tem hoje muito febre. (Lat. febris, 
provávelmente metháth. de ferbis, de fervere) 
febre , 2 adj. Que não tem o pêso legal. M. Falta de pêso 
legal (falando-se de moédas). (Do fr. faible) 
febre-amarela /. Moléstia epidêmica, também conhecida 
por vómito-negro. 

febrento adj. Bras. do N. O mesmo que febril-, corpo fe- 
brento. Em que grassam febres: lugar febrento. 
febricitação /. Estado de quem febricita. (De febricitar) 
febricitante adj. Que tem febre, que febricita. Fig. Exal¬ 
tado, apaixonado. (Lat. febricitans) 
febricitar v. i. Têr febre. (Lat. febricitare) 
febrícula /. Febre ligeira. (Lat. febricula) 
febriculoso adj. Que tem tendência para febres; que tem 
febre muitas vezes. (Lat. febriculosus) 
febrífugo adj. Diz-se dos medicamentos contra a febre. M. 

Medicamento contra a febre. (Lat. febrifugus) 
febril adj. Relativo a febre, que tem febre. Fig. Exaltado, 
violento. (Lat. febrilis) 

febriologia /. Tratado á cêrca das febres. (De febriólogo) 
febriólogo m. Aquelle que é versado em febriologia. (Pala¬ 
vra mal formada, do lat. febris + gr. logos) 
febroso adj. Prov. trasm. Que tem febre. Que produz 
febre. 

fébrua /. Expiação ou purificação, entre os antigos Roma¬ 
nos. Bolo, que se offerecia ao lictor. Ramo com que os 
flâmines adornavam a cabeça. Cf. Castilho, Fastos, I, 81. 
Pl. Festas da fébrua, que se celebravam a 15 do mês que 
delias tirou o nome de Fevereiro, ( februarius) (Lat. fébrua) 
februaes /. pl. Festas, o mesmo que fébrua. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 49. 

februais f. pl. Festas, o mesmo que fébrua. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 49. 

fecal adj. Relativo a fezes; excrementício. (Do lat. faex) 
fecaloide adj. Que cheira a matérias fecaes, (falando-se do 
vómito). (De fecal + gr. eidos) 
fecer v. t. Ant. O mesmo que fender. Cf. Sim. Machado, 
fl. 2, v. Q 

fecha, ( fê ) /. Des. Final de carta. Data. (Cast. fecha) 
fechado adj. Cerrado. Acabado. * m. Acabamento de meia 
ou peúga. Parte fechada, em trabalhos de croché. * Bras. 
do N. Mato cerrado. (De fechar) 
fechadora /. Mulher, que, nas fábricas de tabaco, é encar¬ 
regada de fechar as caixas ou pacotes, 
fechadura /. Peça de metal, que, por meio de uma ou mais 
linguetas, e com auxílio de chave, fecha portas, gavetas, 
etc. (De fechar) 

fechamento m. Acto de fechar. Fecho de abóbada ou de 
arco. 

fechar v. t. Apertar ou ajustar (um objecto a outro). Cer- 
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rar. Tornar fixo por meio de chave, aldrava, tranca, etc. 
(uma porta, uma gaveta, etc.). Unir os lábios ou bordas 
de: fechar uma ferida. Tapar, cercar, encerrar: fechar o 
gado. Concluir: fechar um capitulo. Limitar. V. i. Unir- 
se. Tapar-se. Cicatrizar. Findar, concluir-se. V. p. (A 
mesma significação) Fechar-se em copas, amuar; acautelar- 
se. (Do gall. pechar) 

fecharia /. Conjunto de peças, que determinam a explosão, 
em armas de fogo. (De fecho) 

fecho, ( fê) m. Ferrolho ou aldrava de porta. Qualquer 
objecto, com que se fecha ou cerra alguma coisa. Remate, 
fim. * Prov. Sobrescrito. Prov. trasm. Parede forte, á 
beira de rio ou ribeira, com as pedras dispostas em cunha, 
para que a água as não leve. Pl. Fecharia. (Do lat. hyp. 
festulum) 

fecial m. Ant. Sacerdote romano, núncio de paz ou de 
guerra. (Lat. fecialis) 

fécula /. Amido da batata. Amido. Ant. Matérias, que se 
precipitam dos sucos vegetaes por meio de espremedura. 
(Lat. faecula) 

feculência /. Qualidade daquillo que é feculento. Sedimento 
dos líquidos. (Lat. faeculentia ) 
feculento adj. Que contém fécula. Que tem sedimento ou 
fezes. (Lat. faeculentus) 
feculista m. Vendedor ou fabricante de fécula, 
feculoídeo adj. Que tem apparência de fécula. (De fécula 
+ gr. eidos) 

feculómetro m. Apparelho, recentemente inventado 
(1897), para indicar a quantidade, que as batatas contém, 
de fécula. 

feculoso adj. O mesmo que feculento. 

fecundação /. Acto ou effeito de fecundar. (Lat. fecunda- 
tio) 

fecundador adj. Que fecunda: o sol fecundador. 
fecundamente adv. Com fecundidade. (De fecundo) 
fecundante adj. O mesmo que fecundador. (Lat. fecun¬ 
dam) 

fecundar v. t. Tornar fecundo. Transmittir a causa im- 
mediata da germinação a. Tornar abundante, fertilizar. 
Desenvolver. Fomentar. V. i. Tornar-se fecundo. Conce¬ 
ber. (Lat. fecundare) 

fecundativo adj. O mesmo que fecundante. Cf. Chagas, 
Côrte de D. João V, 128. 
fecundez /. O mesmo que fecúndia. 
fecúndia /. O mesmo que fecundidade. 
fecundidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fe¬ 
cundo, que se reproduz. Abundância. Fig. Facilidade de 
produzir obras de arte: a fecundidade de Camillo. (Lat. 
fecunditas) 

fecundizante adj. Que fecundiza. 
fecundizar v. t. O mesmo que fecundar. 
fecundo adj. Capaz de produzir ou de reproduzir. Que 
produz muito; fértil: campos fecundos. Que dá muitos e 
grandes resultados. Inventivo, criador. Que promove ou 
facilita a produção. Que dá fruto. Que dispõe de artifícios 
ou recursos. (Lat. fecundus) 

fèdavelha f. Prov. Insecto orthóptero, de côr verde e cheiro 
repugnante. (Contr. da loc. fede + a + velha) 
fédea /. Moéda de Cambaia c Baçaim, correspondente a 15 
reis. (Ar. fidia, do marata) 

fedegosa /. Planta leguminosa, cujas sementes torradas pa¬ 


recem café. (De fedegoso) 

fedegoso adj. Que fede. M. Nome de várias plantas brasi¬ 
leiras, da fam. das borragíneas. (De feder) 
fedela /. Ant. Espécie de mandil. 

fedelhice f. Fam. Acção de fedelho ou de criança immunda. 
fedelho, {dê) m. Criança, que cheira a cueiros. Rapazito, 
crianço. * Prov. Thuríbulo. Prov. Designação vulgar de 
um coleóptero, que fede muito. (De feder) 
fedelhota f. Prov. trasm. A fedelhota, á maneira de peralta, 
fedella /. Ant. Espécie de mandil. 
fedentina /. Cheiro repugnante. (Do rad. de feder) 
fedentinha /. Prov. minh. O mesmo que fedentina. 
feder v. i. Lançar mau cheiro. Fig. Causar enfado, sêr 
importuno. (Do lat. foetere) 

federação /. União política entre nações ou estados. Alli- 
ança. Associação. (Lat. foederatio) 
federado adj. Que se federou; unido em confederação. * M. 

* Aquelle que faz parte de uma federação. (De federar) 
federal ant. Relativo a federação: a capital federal. M. 
Planta do Ceará, medicinal, da fam. das compostas. (Do 
lat. foedus) 

federalismo m. Fórma de govêrno, que consiste na reu¬ 
nião de vários Estados numa só nação, conservando elles 
autonomia, fóra dos negócios de interesse commurn. (De 
federal) 

federalista adj. Relativo ao federalismo. M. Partidário do 
federalismo. (De federal) 
federalizar v. t. Neol. bras. Tornar federal, 
federar v. t. Reunir em federação; confederar. (Lat. foede- 
rare) 

federativo adj. Relativo a uma federação ou a uma confe¬ 
deração. (De federar) 

fèdevelha f. T. de Penafiel. Insecto orthóptero, também 
conhecido por sapateiro. 

fédia , 1 /. Moéda de Cambaia e Baçaim, correspondente a 15 
reis. (Ar. fidia, do marata) 

fédia , 2 /. Gênero de plantas valerianáceas. (Do lat. foedia) 
fedífrago adj. Que quebra a fé dos tratados. Que não exe¬ 
cuta um compromisso, que quebra uma alliança. Desleal. 
(Lat. foedrifagus) 

fedigueira /. Prov. trasm. O mesmo que cornalheira. (Por 
fedegueira. Cp. fedegosa) 
fedinchar v. i. Açor. Choramingar (a criança) 
fédito m. Pop. O mesmo que fétido. (Metáth. de fétido) 
fedo adj. (V. feio) 

fedoca f. Prov. alg. Us. na loc. adv. á fedoca, desajeitada¬ 
mente, feiamente. (De fedo) 

fedonhar v. i. Prov. trasm. Sêr enfadonho, importunar. 
(De fedonho) 

fedonho adj. Prov. trasm. Enfadonho, importuno. Fétido, 
fedor m. Cheiro nauseabundo; mau cheiro. (Lat. foetor) 
fedorenta /. O mesmo que cainca. * Planta crucífera, 
{eruca sativa, Lin.). (De fedorento) 
fedorentamente adv. Com fedor. (De fedorento) 
fedorentina /. (V. fedentina) 

fedorento adj. Que lança mau cheiro. Fétido. Pop. Rabu¬ 
gento. (De fedor) 

fedorina f. T. da Bairrada. O mesmo que fedentina. (De 
fedor) 

feduçada f. Prov. trasm. Maçada, impertinência, séca. 
(Cp. fedúcia) 
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fedúcia m. e /. O mesmo que fedúncia. 
feduço adj. Prov. trasm. Enfadonho, aborrecido, imperti¬ 
nente. (Cp. fedúcia) 

fedúncia to. e f. Pop. Pessoa pretensiosa, que de tudo 
desdenha, a quem tudo fede. (De feder) 
fedúncio adj. Pop. O mesmo que feduço. 
fegarite /. Espécie de estomatite, que é endêmica nalguns 
pontos de Espanha. (Cast. fegarites) 
feiamente adv. Com fealdade. (De feio) 
feição /. Feitio, fórma. Aspecto. Maneira. Jeito. índole, 
carácter. Bôa disposição: navegar á feição do vento. Pl. 
Delineamento do rosto humano: feições agradáveis. Lados 
da coronha. (Lat. factio ) 

feijão m. Semente do feijoeiro. Vagem, que contém essa 
semente. Planta, que produz essa vágem. Feijoeiro. Vari¬ 
edade de uva minhota, também conhecida por feijôa. (Lat. 
faseolus) 

feijão-do-mato to. Arbusto africano, sarmentoso, de folhas 
alternas, e flores papilionáceas, sôbre um longo pecíolo côr 
de rosa. 

feijão-molle to. Variedade de uva feijôa. 
feijão-pical to. Variedade de uva feijôa. 
feijôa /. Casta de uva preta do Minho, 
feijoada /. Grande porção de feijões. Preparação culinária 
de feijões. 

feijoal to. Terreno, onde crescem feijoeiros. (De feijão) 
feijoca /. Variedade de feijão grande, 
feijoco, (jô) to. Producto vulcânico. (Cp. feijoca) 
feijoeiro m. Planta leguminosa, que produz o feijão, 
feijões-celos to. pl. Prov. trasm. Tubérculos, que nascem 
nos soitos. 

feila to. Pó subtil de farinha, faúlha. (Do lat. faecula < 
fecla < fegla < feila) 

feio adj. Que tem aspecto desagradável. Desproporcionado, 
disforme. Fig. Opposto á belleza moral; indecoroso; torpe. 
Des. Nocivo. Insupportável. Trabalhoso. (Do lat. foedus) 
feira /. Lugar público e descoberto, em que se expõem e 
vendem mercadorias. Designação complementar da maior 
parte dos dias da semana: quarta-feira, quinta-feira... Fig. 
Balbúrdia. Falario. Pl. * Prov. minh. O mesmo que 
compras. (Do lat. feria ) 
feirai adj. Relativo a feira: theatros feiraes. 
feirante m. Aquelle que vende na feira. Aquelle que vai á 
feira. (De feirar) 

feirão to. Prov. O mesmo que feirante. (Colhido em Val- 
longo) Prov. minh. Feira pequena, 
feirar v. t. O mesmo que enfeirar. * Prov. minh. Fa¬ 
zer compras, na feira ou fóra delia: u nas feiras já feiro". 
Castilho, Escav. Poét. (Do lat. feriari) 
feireira adj. f. Prov. Diz-se da rapariga vistosa e garrida. 
(De feira) 

feiroto, ( feirô ) to. Prov. minh. Pequena feira; feira de 
pouca importância. 

feita/. Acto; occasião: desta feita, esganou-se. (Defeito 2 ) 
feital to. (V. fetal 2 ) * Bras. Terra cansada, 
feitão m. Prov. beir. O mesmo que féto. (Colhido na 
Guarda) 

feitar v. t. Bras. da Baía. O mesmo que fazer. (De feito) 
feiteira , 1 f. Prov. Successo, negócio. Bôa feiteira, bom 
lanço de rede. Bom negócio. Bom resultado. (De feito) 
feiteira , 2 f. Prov. dur. Fêto pequeno do mato. (Dc feito 3 ) 


feitelha, (íê) f. Prov. minh. Fêto, de folhas miúdas. (De 
feito 3 ) 

feitêm m. Prov. beir. O mesmo que féto. (Colhido na 
Guarda) 

feitiar v. t. Dar feitio a. 

feitiçamente adv. De modo fictício; artihcialmente. (De 
feitiço) 

feitiçaria /. Emprêgo de feitiços. Encantamento. Sortilégio. 

Fig. Enlêvo, seducção. (De feitiço) 
feiticeira /. Mulher, que faz feitiços. Mulher que seduz ou 
encanta. Bras. Espécie de abelha preta. (De feiticeiro) 
feiticeiresco adj. Relativo a feiticeira. Próprio de feiticeira. 

Cf. Castilho, D. Quixote, II, 304. 
feiticeiro to. Aquelle que faz feitiços. Aquelle que encanta, 
que atrái. Adj. Agradável. Encantador; seductor. (De 
feitiço) 

feiticismo to. Culto e prática de feitiços, entre os indígenas 
africanos. 

feitiço adj. Artificial; postiço; fictício. M. Malefício de fei¬ 
ticeiro ou feiticeira. Objecto, a que se attribuem quali¬ 
dades sobrenaturaes; amuleto. Fig. Coisa que encanta. 
Encanto; fascinação. * Armazém ou taberna, em que se 
fazem pagamentos aos indígenas, na região do Zaire. (Do 
lat. ficticius) 

feitio to. Feição; configuração. Maneira. Qualidade. Dis¬ 
posição de espírito. Carácter: tem mau feitio, o João. 
Trabalho de um artista, relativamente a um artefacto. Or¬ 
nato. * Des. O mesmo que feitura: “...se ordenou para a 
censura dos livros e feitio de hum index delles..." Sousa, 
Vida do Arceb., I, 236. Loc. fam. Perder o tempo e o 
feitio, têr-se esforçado debalde. Pl. Des. Excremento de 
coelho, raposa, etc. (De feito) 

feito , 1 adj. Acostumado, afeito: “ braço ás armas feito." Lu¬ 
síadas. Exercitado. Crescido, adulto: homem feito. Ama¬ 
durecido. Resolvido, assente: é contrato feito. Confor¬ 
mado. Constituido: casa feita de tijolo. * Preparado para 
ferir ou lutar, (falando-se de armas): “...com as espadas 
feitas ferozmente lhe sobrevinha". Filinto, D. Man., II, 5; 
“correm com as lanças feitas". Idem, Ibidem, I, 27. * Loc. 
fam. Está feito, na realidade; mesmo assim: está feito, 
não te saíste tão mal, como eu suppunha. (Do lat. factus) 
feito , 2 to. Facto. Acto. Empresa. Façanha. O parceiro que, 
no voltarete e em outros jogos, declara têr jôgo, e joga 
contra os outros parceiros. * Loc. adv. De feito, effec- 
tivamente, com effeito. Pl. Processos judiciaes: mandou 
chamar o fiel dos feitos. (Lat. factum) 
feito , 3 to. Prov. minh. O mesmo que fêto. 
feitor to. Gestor. Administrador de bens alheios. Rendeiro. 
* Prov. Capataz. Aquelle que superintende nos trabalha¬ 
dores. Fabricante. Adj. Fazedor. (Do lat. factor) 
feitorar v. t. Bras. O mesmo que feitorizar. 
feitoria /. Administração, exercida por feitor. Estabeleci¬ 
mento commercial. Impostos de colónias, geridos por fei¬ 
tores da Fazenda Pública. Um dos processos de fabricar 
vinho. Fabrico de vinho. * Ant. Fazenda, prédio rústico. 
(De feitor) 

feitorização /. Acto de feitorizar. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., IV, 8. 

feitorizar v. t. Gerir como feitor. Superintender em. * 
Fabricar (vinho). (Dc feitoria) 
feitura /. Acto, effeito ou modo de fazer. Effeito. Obra, 
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trabalho. (Do lat. factura) 

feitureira f. Mulher, que faz o carapim para os sapatos de 
liga. (De feitura) 

feiume m. Bras. de Minas O mesmo que fealdade. Coisa 
feia: não chores, menina; que feiume\ 
feixe m. Gavela; braçado. Mólho. * Prov. trasm. Vara de 
lagar. Fig. Acervo, porção: um feixe de novidades. (Do 
lat. fascis) 

feixota /. Prov. alent. Mólho grande. (Dc feixe) 
fel m. Matéria animal, líquida, amarelada ou esverdeada, que 
se gera e se acumula numa vesícula adherente ao fígado. 
Bílis. Vesícula, que contém essa matéria. Fig. Mau humor. 
Azedume; ódio. Fel da terra, nome vulgar da centáurea 
menor. (Lat. fel ) 
feia f. Gír. Cara. 

felá m. Homem de casta inferior, entre os Egypcios, dedicado 
aos trabalhos mais rudes. (Do ár. felah) 
felan /. Concha bivalve do Senegal. 

felândrio m. Planta umbelífera e venenosa dos terrenos 
pantanosos. (Lat. phellandrion) 
felatas m. pl. Um dos povos mais importantes da África 
central. 

feldspáthico adj. Que tem feldspatho. 
feldspatho m. Mineral duro e laminoso, composto de sí¬ 
lica, alumina e potassa, e de crystallização semelhante á 
do crystal de pedra. (Do al. feld + spath) 
feldspathoide m. Mineral, que, pela sua composição chí- 
mica e pela sua associação, representa papel análogo ao dos 
feldspathos, como a leucite e a nephelite. (De feldspatho 
+ gr. eidos) 

feldspático adj. Que tem feldspato. 

feldspato m. Mineral duro e laminoso, composto de sílica, 
alumina e potassa, e de cristalização semelhante á do cris¬ 
tal de pedra. (Do al. feld + spath) 
feldspatoide m. Mineral, que, pela sua composição quí¬ 
mica e pela sua associação, representa papel análogo ao 
dos feldspatos, como a leucite e a nefelite. (De feldspatho 
+ gr. eidos) 

féleo adj. Relativo ao fel. (Lat. felleus) 
felga /. Pequeno torrão ou torrão desfeito. Prov. Raízes, que 
se avistam acima dos torrões de terra lavrada. (Por filga, 
do lat. hypotli. filica. Cp. filicatus, de filix. Esta minha 
affirmação é corroborada por se dar o nome de felgueira 
a uma espécie de fêto e por termos o n. p. Filgueiras = 
Felgueiras) 

felgudo adj. Coberto de felga; que tem muita felga. 
felgueira /. O mesmo que dentebrum. * Terreno, onde há 
felgas ou onde crescem fêtos. 
felice adj. Des. O mesmo que feliz. 

felícia , 1 f. Fam. Felicidade; ventura. Cf. Camillo, Corja, 
280. (De felice) 

felícia , 2 /. Gênero de plantas compostas, 
felicidade /. Qualidade ou estado de quem é feliz. Bem- 
estar; contentamento; ventura. Bom resultado, bom êxito. 
(Lat. felicitas) 

felicíssimo adj. Muito feliz. (Dc felice) 
felicitação /. Acto de felicitar, 
felicitador adj. Que felicita. 

felicitar v. t. Tornar feliz. Congratular-se com. Dirigir 
parabéns ou cumprimentos a.-Nesta última accepção, é 
gallicismo, geralmente admittido. (Lat. felicitare) 


felídeos m. Pl. Zool. Família de mammíferos, que tem por 
typo o gato. (Do lat. felis + gr. eidos) 
felino adj. Relativo ao gato. Semelhante ao gato. Fig. Fin¬ 
gido; traiçoeiro. M. pl. Família de animaes mammíferos, 
que tem por typo o gato. (Lat. felinus) 
felipe m. Bras. do N. Saco de coiro, para guardar comida, 
félis m. Prov. trasm. O mesmo que gato. 
felistreca /. Prov. minh. Mulher feia e mal vestida, 
felistria /. O mesmo que flostria. Cf. Abb. Jazente, II, 22. 
feliz adj. Próspero; afortunado: um anno feliz. Satisfeito: 
sentir-se feliz. Abençoado. Bem imaginado; bem combi¬ 
nado: uma ideia feliz. Bem executado. Que teve bom 
êxito: empresa feliz. (Lat. felix) 
feliz-meu-bem m. Bras. do S. Bailado popular, espécie de 
fandango. 

felizão m. Fam. Homem feliz, que tem bôa sorte, 
felizardo m. Chui. O mesmo que felizão. 
felizmente adv. De modo feliz; venturosamente; com bôa 
fortuna. 

fellatas m. pl. Um dos povos mais importantes da África 
central. 

félleo adj. Relativo ao fel. (Lat. felleus) 
felocarpo m. Gênero de plantas leguminosas da América 
tropical. (Do gr. phellos + karpos) 
feloderme f. Bot. Zona, que reveste a endoderme ou parte 
interna do sistema tegumentar, por baixo da capa sube- 
rosa. (Do gr. phellos + derma) 
felogênio m. Bot. Parte do sistema tegumentar que dá 
origem á feloderme. (Do gr. phellos + genea) 
felonia /. Revolta de um vassallo contra seu senhor. Traição. 
Crueldade. (Do b. lat. feio ) 

feloplástica /. Arte de esculpir em cortiça. Restrict. Arte 
de representar em cortiça monumentos de arquitectura. 
(Do gr. phellos + plassein) 

felosa /. O mesmo que folosa. Cf. M. Paulino, Aves da 
Península. Pop. Mulher muito magra e fraca, 
felose /. Producção acidental de uma espécie de cortiça em 
alguns vegetaes. (Do gr. phellos) 
felpa /. Pêlo saliente nos estofos. Pennugem dos animaes. 

Lanugem de folhas ou frutos; carepa. (It. felpa) 
felpado adj. (V. felpudo) 

félpo m. O mesmo que felpa. Adj. O mesmo que felpudo. 
fêlpo m. Prov. alg. Acto de enfelpar. Conjunto de indiví¬ 
duos agarrados uns aos outros. Guerreia, 
felposo adj. Diz-se do tecido orgânico da face plantar do 
casco do cavallo. (Dc felpa) 
felpudo adj. Que tem felpa, 
felsítico adj. Relativo ao felsito. 

felsito m. Mineral, semelhante ao silex. (Do al. fels, penedo) 
feltradeira /. Mulher, que feltra ou apara o pêlo das pel- 
les para chapelaria. Máquina para o mesmo effeito. (De 
feltrar) 

feltragem /. Acto de feltrar, 
feltrar v. t. Estofar. V. i. Fabricar feltro, 
feltreiro m. Carneiro português, de casta ordinaria, de 
pouca lan, grossa e sêca. (De feltro) 
feltro, (fêl) m. Espécie de estofo de lan ou de pêlo, feito por 
empastamento e applicado principalmente no fabrico de 
chapéus, pantufos, etc. Pl. Forros de metal nas caldeiras 
de vapor, para obstar á irradiação do calórico. (Do ant. 
al. filt ?) 
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feltroso adj. Diz-se do velo de lan ordinária, grossa e sêca. 
(De feltro) 

feltrudo adj. Feito de feltro. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 
25, (2. a ed.) 

felugem /. (V. fuligem) 

felugento adj. Que tem felugem. Cf. Camillo, M. da Fonte, 
142. 

felupes m. pl. Gentios da Guiné portuguesa, 
felupo m. Grupo de línguas africanas, a que pertence o 
biafada e o papel. 

fema f. T. de Serpa. O mesmo que fêmea. 
fêmea /. Mulher. Ext. Qualquer animal do sexo feminino. 
Barregan. Círculo, em que se engatam os machos que se¬ 
guram o leme. Fio circular de metal, em que se engancha 
o colchete. * Gír. Fechadura. (Do lat. femina) 
femeaço m. Pop. Mulherio. Reunião de mulheres irrequie¬ 
tas ou dissolutas. As mulheres dissolutas. (De fêmea) 
femeal adj. O mesmo que feminil. (De fêmea) 
femeeiro m. e adj. O mesmo que femieiro. 
femença /. Ant. Attenção; actividade; cuidado. (Corr. de 
v ehemencia) 

femençar v. t. Tratar diligentemente de. Solicitar; cuidar 
de. (De femença) 

fementido adj. Ardiloso; pérfido; perjuro. (De fé + men¬ 
tido) 

fêmeo adj. Relativo a mulheres ou ao sexo feminino: “Areó¬ 
pago fêmeo”. Castilho, 127. * Relativo a qualquer fêmea: 
“gado fêmeo...” Tradição, n.° 7. Bot. Diz-se dos vegetaes 
que não têm estames. (De fêmea) 
fêmia /. (e der.) O mesmo ou melhor que fêmea, etc. Cf. 
Filodemo, V, 4; Castilho, Sabichonas, 121. (Do lat. fe¬ 
mina) 

femialmente adv. O mesmo que effeminadamente : “viveu 
femialmente como pachá.” Camillo, Caveira, 214. 
femieiro m. e adj. Homem bordeleiro, apaixonado por fê¬ 
meas. (De fêmia) 

feminação /. O mesmo que effeminação. Cf. F. Manuel, 
Carta de Guia, c. XXXIV. 

feminal adj. O mesmo que feminil. (Lat. feminalis) 
feminela /. Cylindro do soquete, com que se calca a bala e 
a pólvora dentro da peça de artilharia. (Do lat. femina) 
femíneo adj. O mesmo que feminil. (Lat. femineus) 
feminidade /. Qualidade de quem é mulher ou fêmea. (De 
femíneo) 

feminifloro adj. Bot. Diz-se da corôa das plantas, quando 
formada de flôres femininas. (De femíneo + flôr) 
feminil adj. Relativo a mulheres, próprio do sexo feminino; 

feminino. * Fig. Mulherengo. (Do lat. femina) 
feminilidade /. Carácter próprio da mulher. (De feminil) 
feminilmente adv. Do modo feminil. 

feminino adj. Relativo ao sexo, caracterizado pelo ovário 
nos animaes e nas plantas. Próprio de fêmea. Relativo ás 
mulheres: a fraqueza feminina. (Lat. femininus) 
feminismo m. Neol. Systema dos que preconizam a am¬ 
pliação legal dos direitos políticos e civis da mulher, ou 
a igualdade dos direitos delias aos do homem. (Do lat. 
femina) 

feminista adj. Neol. Relativo ao feminismo. * Bras. de 
Minas. Diz-se do cavallo, cuja reproducção são sempre 
éguas. M. Partidário do feminismo. (Cp. feminismo) 
feminizar v. t. Dar feição ou carácter feminino a. Attribuir 


gênero feminino a: os antigos feminizaram os vocábulos 
“fim”, “planeta”, “cometa”, etc. V. p. Assumir os caracte¬ 
res da fêmea, têr qualidades femininas. Cf. Camillo, Vinho 
do Porto, 42. (Do lat. femina) 
femoral adj. Relativo ao fêmur. (Do lat. femur) 
fêmur m. Osso, que constitue a parte sólida da coxa da 
perna. Coxa. Nó superior das patas dos insectos. (Lat. 
femur ou femor) 
fena /. Espécie de abutre. 

fenação /. Bras. Processo de conservação da forragem. (De 
feno) 

fenacetina /. Composto químico, empregado como febrí¬ 
fugo ou antiséptico, e analgésico ou antineurálgico. 
fenasco , 1 m. Prov. trasm. Restolho alto de searas, entre¬ 
meado de ervas, o qual se recolhe para alimento de crias 
no inverno. (De feno) 

fenasco , 2 m. T. da Ind. Port. O mesmo que aguardente. 
(Do conc. feni) 

fenato m. Chim. Gênero de sáes, formados pelo ácido fê- 
nico. 

fenda /. Abertura de objecto fendido; fisga; racha. (De 
fender) 

fendedor adj. Que fende. M. Aqucllc que fende, 
fendeleira /. Utensílio, geralmente de ferro, para rachar ou 
fender; cunha. (De fender) 

fendente adj. Que fende. M. Des. Golpe com que se fende. 
(Lat. findens) 

fender v. t. Fazer abertura, mais ou menos longa e estreita, 
em: o terremoto fendeu aquella parede. Rasgar. Rachar. 
Separar. Fig. Commover; atravessar. (Lat. findere) 
fendimento m. Acto ou effeito de fender. Fenda, 
fendrelhar v. t. O mesmo que fendrilhar. 
fendrelho, ( drê ) m. Prov. minh. Pedaço. Farrapo, 
fendrilhar v. t. Prov. minh. Reduzir a farrapos. (Cp. 
cast. hendrija) 

fendrilheira /. Prov. minh. Mulher mal feita, desajeitada. 
(Cp. fendrelho) 

fene m. O mesmo que benzina. 

fenecer v. i. Findar. Extinguir-se; morrer. (Por finecer, do 
lat. finis) 

fenecimento m. Acto ou effeito de fenecer, 
fenedina /. O mesmo que fenacetina. 
feneiro m. Casa ou abrigo, em que se recolhe o feno. 
feneratício adj. P. us. Emprestado com usura. (Lat. fe- 
neraticius) 

fenestrado adj. Que tem janelas. * Diz-se das folhas vege¬ 
taes, compostas só das nervuras ramificadas e anastomo- 
sadas, formando uma espécie de caixilho, 
fenestral adj. Relativo a janela. * M. Abertura, por onde 
entra o ar e a luz, como por janela. Cf. Deusdado, Escor¬ 
ços, 93. (Lat. fenestralis) 

fenestrar v. t. Des. Abrir janelas em. (Lat. fenestrare) 
fenetol m. Chim. Fenato de etilo. 
fengir v. i. Prov. trasm. Tender a massa do pão. 
fenianismo m. Associação revolucionária, irlandesa, fun¬ 
dada em 1861, para tirar a Irlanda da dominação inglesa, 
feniano m. Membro do fenianismo. Partidário da doutrina 
do fenianismo. 

fênices m. pl. O mesmo que fenícios. (Lat. phoeníces) 
fenício adj. Relativo á Fenícia ou aos seus habitantes. M. 
Habitante da Fenícia. Língua semítica, falada pelos Fení- 
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cios. 

fenicito m. Miner. Variedade de chumbo cromatado. (Do 
gr. phoinix, vermelho) 

fênico adj. Diz-se de um ácido, extraido do alcatrão da 
hulha. * Relativo ao fenol. (Do gr. phainos) 
fenicóptero to. Ave pernalta. (Gr. phoinikopteros) 
fenígeno adj. Que tem a natureza do feno. (Do lat. fenum 
+ genus) 

fenigma to. Rubefacção da pele, produzida por sinapismos. 
(Do gr. phoinix) 

fenilacetileno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo 
pirogenado. 

fenilidroquinazolina /. Producto farmacêutico, amargo e 
excitante do estômago. 

fenilmetânio m. Producto farmacêutico, analgésico e anti¬ 
térmico. 

fenilo m. Chim. Radical hipotético do grupo fênico. 
fênix, ( nis ) /. Ave fabulosa que, segundo a Mitologia, vivia 
muitos séculos, e que, queimada, renascia da sua cinza. 
Constelação austral. Pessoa ou coisa única no seu gênero. 
(Lat. phoenix ) 

feno m. Erva ou palha, que cresce sem cultura, e que 
serve para alimento de gados. Planta gramínea, ( antho- 
xanthum). * Ant. O mesmo que caruma. (Lat. fenum) 
fenó m. T. da índia Port. Cacho de bananas, 
feno-grego m. O mesmo que alforva. (Do lat. fenum + 
graecum) 

fenocarpo m. Bot. Dizia-se o fruto que, não aderindo ás 
partes vizinhas, é por isso muito aparente, 
fenocola /. Producto farmacêutico, com propriedades anal¬ 
gésicas e antitérmicas, 
fenodina /. O mesmo que hematosina. 
fenogamia /. Estado do que é fenogâmico. (Do gr. phoinos 
+ gamos) 

fenogâmico adj. Diz-se do vegetal ou do animal, que tem 
aparentes os órgãos sexuaes. (De fenogamia) 
fenol m. Substância, extraída dos óleos, que fornecem o 
alcatrão do gás. * O mesmo que ácido fênico. * Pl. Corpos 
ternários, compostos de carbone, hidrogênio e oxygênio, 
e provenientes de um carbureto pela substituição de um 
átomo de hidrogênio por um oxidrilo. (Do gr. phainein) 
fenolftateína /. Composição farmacêutica de fenol e nefta- 
lina. 

fenolite /. Geol. Espécie de rocha eruptiva da época pos- 
terciária. 

fenolito m. O mesmo ou melhor que fenolite. 
fenomenal adj. Que é da natureza do fenómeno. Admirá¬ 
vel; espantoso; singular. 

fenomenalidade /. Qualidade do que é fenomenal, 
fenomenização f. Acto ou efeito de fenomenizar-se. Espir. 
Produção de fenómenos. 

fenomenizar-se v. p. Neol. Realizar-se, manifestar-se: 
“...talento que se fenomeniza cá em baixo por actos de pe¬ 
queno alcance.'" Tobias Barreto. (De fenómeno) 
fenómeno to. Tudo aquilo em que se exerce a acção dos 
sentidos ou que póde impressionar a nossa sensibilidade, 
física ou moralmente. Facto. * Tudo que se observa de 
extraordinário no ar ou no céu. Maravilha. O que é raro 
e surpreendente. (Gr. phainomenon) 
fenomenologia /. Tratado á cêrca dos fenómenos. (Do gr. 
phainomenon + logos) 


fenomenoso adj. P. us. Extraordinário, admirável. (De 
fenómeno) 

fenossalil to. Producto farmacêutico, com propriedades an¬ 
tisépticas. 

fentam to. Pop. O mesmo que fêtam. 
fêntão to. Pop. O mesmo que fêtam. 

fentelha, ( tê ) f. Prov. minh. Espécie de fêto, que nasce 
principalmente nos telhados e fendas das paredes. (De 
fento) 

fento to. Pop. O mesmo que fêto. (Gall. fento) 
fêo adj. Des. O mesmo que feio. 

feofícias, ( fe-o ) f. pl. Geol. Ordem de algas fósseis. (Do 
gr. phaios, pardo, e phukos, alga) 
fèperjuro adj. Fementido. (De fé + perjuro) 
fér v. t. Ant. O mesmo que fazer. Cf. Cancion. da Vaticana. 
fera /. Animal bravio e carniceiro. Constellação do he- 
misphério austral. Fig. Pessoa bárbara, cruel. (Lat. fera) 
feracidade /. Qualidade daquillo que é feraz. Fecundidade, 
fertilidade. (Lat. feracitas) 

feraes f. pl. Festas fúnebres, que os Romanos celebravam 
em honra dos mortos. (Lat. feralia) 
ferais f. pl. Festas fúnebres, que os Romanos celebravam 
em honra dos mortos. (Lat. feralia) 
feral adj. Lúgubre; fúnebre. (Lat. feralis) 
feramente adj. Com fereza. (De fero) 
feramina /. Pyrite conimum. (Do fr. fer-à-mine) 
feraz adj. Que produz muito. Fértil; fecundo. (Lat. ferax) 
férculo to. Ant. Andor ou palanquim, em certas solemnida- 
des pagans. Cf. Castilho, Fastos, I, 135. (Lat. ferculum) 
ferdinanda /. Gênero de plantas compostas, 
fèrefolha to. e /. Pessoa irrequieta, metediça, buliçosa. (De 
ferir + fôlha) 

ferentário to. Antigo soldado romano, armado á ligeira ou 
fazendo parte de tropas ligeiras. (Lat. ferentarius) 
féretro to. Tumba; caixão mortuário; ataúde. (Lat. fere- 
trum) 

fereza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fero, cruel, 
ferga f. Prov. minh. Felga. Fig. Desordem, confusão, 
fergusonite /. Substancia mineral escura. (De Ferguson, n. 
P-) 

féria /. Dia de semana. Jornal ou salário de operário. 
Sonima dos salários de uma semana. Rol de salários. * 
Folga, descanso. * Bras. Apuramento diário das vendas 
de um estabelecimento. Pl. Dias em que se suspendem 
trabalhos officiaes. Dias santificados. (Lat. feria) 
feriado to. e adj. Dia ou tempo em que se suspende o 
trabalho para descanso, por prescripção civil ou religiosa. 
(Lat. feriatus) 

feriai adj. Relativo a féria ou a férias. Relativo aos dias da 
semana, aos dias não festivos. (De féria. Cp. feira) 
feriar v. i. Têr férias; estar em férias. Não trabalhar. * V. 

t. Dar férias ou descanso a. (Lat. feriari) 
feriável adj. Que póde sêr feriado. (De feriar) 
feriba /. Bras. Palmeira, o mesmo que geribá. 
feribá /. Bras. Palmeira, o mesmo que geribá. 
ferida /. Chaga; golpe; úlcera. Fig. Offensa; aggravo; in¬ 
júria. Mágoa, dor. * Prov. O correr da água em declive. 
(De ferido) 

feridade /. O mesmo que fereza. (Lat. feritas) 
ferido adj. Que recebeu ferimento. M. * Aquellc que está fe¬ 
rido. * Loc. ven. Dar deferido, açular (cães), mandando- 
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os buscar caça ferida. (De ferir) 
feridor adj. Que fere. M. Aquellc que fere. * Bras. Extre¬ 
midade do cálix que fica por cima dos cubos de roda, nos 
engenhos de açúcar. (De ferir) 
ferifoga f. Prov. beir. Azáfama; lufalufa. M. e /. O mesmo 
que fèrefolha. (De ferir + fogo, ou corr. de fèrefolha) 
ferifolha /. O mesmo que ferifolho. 
ferifolho m. (V. fèrefolha) 
ferimento m. Acto ou effeito de ferir. Ferida, 
ferino adj. Semelhante a uma fera; feroz; sanguinário; cruel. 
(Lat. ferinus) 

ferir v. t. Fazer feridas em. Golpear. Bater. Travar (com¬ 
bate). Rasgar. Tanger, tocar: ferir as cordas do bandolim. 
Causar sensação a. Offender: ferir com injúrias. Punir. 
Articular. Causar dôr ou mágoa a. Fazer fogo ou lume, 
produzir chispas ou centelhas, pelo attrito de metal ou pe¬ 
dra. Correr a toda a brida. Exasperar-se. (Lat. ferire) 
feríssimo adj. Muito fero; crudelíssimo. (De fero) 
fermença f. Ant. Firmeza; fé. (Corr. de firmeza) 
fermentação /. Reacção espontânea de um corpo orgânico, 
pela presença de um fermento que o decompõe. Fig. Agi¬ 
tação; effervescência moral. (De fermentar) 
fermentáceo adj. O mesmo que fermentante. 
fermentante adj. Que causa fermentação; que está em fer¬ 
mentação. (Lat. fermentans) 

fermentar v. t. Causar fermentação em. Fig. Agitar. 
Fomentar. Excitar: fermentar sublevações. V. i. Estar em 
fermentação. Decompôr-se pela fermentação. Fig. Agitar- 
se, entrar em movimento. (Lat. fermentare) 
fermentário m. Sacerdote ou christão grego, que, na con¬ 
sagração, usa pão fermentado, em vez de pão ázimo. (Lat. 
fermentarius) 

fermentativo adj. Que faz fermentar, 
fermentável adj. Que se póde fermentar, 
fermentescente adj. Preparado para fermentação. Que 
começa a fermentar. (Lat. fermentescens) 
fermentescibilidade /. Qualidade daquillo que é fermen- 
tescível. 

fermentescível adj. O mesmo que fermentescente. 
fermento m. Massa de farinha sem sal, que, azedando-se, e 
misturando-se com a massa do pão, excita a fermentação 
nesta. Qualquer substância, que, em determinado estado, 
póde decompor as matérias orgânicas, com que se põe em 
contacto, obtendo-se vários productos, como álcool, ácido 
acético, etc. Fig. Aquillo que excita gradualmente o espí¬ 
rito. * Prov. minh. Presente, que os noivos offerecem ás 
pessoas das suas relações, pouco antes do consórcio. (Lat. 
fermentum) 

fermentoso adj. Fig. Que agita, que excita. Que dá vida, 
(falando-se da seiva). Cf. Filinto, VII, 202. (De fermento) 
fermoso adj. (e der.) O mesmo que formoso, etc. 
fernambucano m. e adj. (Fórma pop. de pernambucano) 
(De Fernambuco = Pernambuco, n. p. Cf. Freund, vb. 
Fernambocum) 

fernampires m. Casta de uva branca do Doiro, Beira, Ex- 
tremadura e Alentejo. 

fernampires-do-bêco m. Casta de uva de Abrantes. Cf. 
Rev. Agron., I, 18. 

fernandézia /. Variedade de orchídea da América tropical. 
(De Fernandez, n. p.) 

fernandina /. Tecido de lan ou algodão. (Cast. fernan- 


dina) 

fernão-pires m. (V. fernampires) 
fernão-queimado m. Prov. alent. Jôgo de rapazes, 
fernélia /. Árvore rubiácea da Ilha-de-França. (De Fernel, 
n. P-) 

fero adj. Feroz; selvagem. Bravio. Inculto. Indómito. Rús¬ 
tico. Violento. Áspero. Encarniçado: combates feros. 
Forte; vigoroso; são: você está fero\ * M. Ant. O mesmo 
que ameaça. Cf. Jac. Freire, Castro, 85. Pl. Fanfarro- 
nada. (Lat. ferus) 

...fero suf. adj. (designativo de producção, conteúdo, etc.: 

mortifero, alífero, etc.) (Do lat. ...fer, de ferre) 
ferócia /. O mesmo que ferocidade. (Lat. ferocia) 
ferocidade /. Qualidade ou carácter de feroz: a ferocidade 
do tigre. (Lat. ferocitas) 
feróico m. Dialecto das ilhas de Féroe. 
ferólia /. Árvore rosácea da Guiana. 

feroz adj. Que tem índole ou natureza de fera: animal feroz. 
Perverso. Que nada teme. Insolente. Arrogante, ameaça¬ 
dor. (Lat. ferox) 

ferozmente adv. De modo feroz. 

ferpa f. Bras. do N. Fragmento de madeira, em fórma de 
palito ou agulha. (Por farpai) 

ferra /. Pá de ferro, para mexer ou tirar brasas. Acto de 
ferrar (gado). * Acto de gravar com ferro em brasa na 
espádua direita da rês as iniciaes ou marca do lavrador. 
* Prov. trasm. Balde, para tirar água de poços. * Prov. 
trasm. Instrumento de ferro, para tirar a massa da mas¬ 
seira. 

ferrã /. Cevada, que se ceifa antes de espigada, para alimento 
de gado. Quaesquer plantas ou ervas, cortadas á foice, 
para alimento de gado. (Do b. lat. ferrago) 
ferrabrás m. Valentão; fanfarrão. (Fr. fier-à-bras) 
ferraça /. Chapa redonda de ferro, com um buraco ao centro, 
por onde se deita fogo ao forno que se quer aquecer. (De 
ferro) 

ferrada /. Prov. Vaso, ou caldeiro, para onde se munge o 
leite das cabras, ovelhas e vacas. (Cp. ferrado 2 ) 
ferradela f. Pop. O mesmo que dentada. (De ferrar) 
ferrado , 1 m. * Acto de ferrar. 

ferrado , 2 m. Humor, segregado pelos chocos. Fezes negras 
de recém-nascido. Vaso para ordenhar; balde. (De ferro) 
ferrador m. Aquellc que ferra. Aquelle que tem por officio 
fazer ou pregar ferraduras em bêstas. Bras. O mesmo que 
araponga. (De ferrar) 

ferradoria f. T. de Lisboa. Officina de ferrador, 
ferradura /. Peça de ferro, que se prega na face inferior das 
patas das bêstas e, ás vezes, dos bois. Pequeno círculo de 
ferro, com que se reforça inferiormente o salto do tamanco 
ou de outro calçado grosseiro. Objecto disposto ou cor¬ 
tado em fórma de ferradura: usar na gravata uma pequena 
ferradura de oiro. Qualquer construcção em fórma de meia 
lua. * Pl. Certos bolos, feitos de ovos e açúcar. * Ant. 
Certa porção de ferro ou o seu valor, que os emphyteutas 
e vassalos pagavam annualmente aos senhorios, para que 
êstes mandassem fazer as ferraduras que os seus cavallos 
precisassem. (De ferrar) 

ferradurina f. Bot. Espécie de erva-ferradura, ( hippocrepis 
unisiliquosa, Lin.). 

ferrageiro m. Negociante de ferragens. (De ferragem 1 ) 
ferragem , 1 /. Conjunto ou porção de peças de ferro, neces- 
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sárias para edificações, para artefactos, etc. Ferraduras. 
Obras de ferro; ferro que guarnece um objecto ou faz parte 
dcllo. (De ferro) 

ferragem , 2 /. Ant. O mesmo que forragem. (B. lat. fer- 
rago) 

ferragial m. O mesmo que ferrejial. (De ferragem 2 ) 
ferragista m. Bras. O mesmo que ferrageiro. 
ferragosa f. Gír. Ant. O mesmo que gravata. 
ferragoulo m. Ant. (V. farragoulo) 

ferrajaria /. Fábrica de ferragens. Indústria das ferragens. 

Cf. Inquér. Industr., 2.- p., 1. II, 246. (De ferragem 1 ) 
ferral adj. Que tem côr de ferro. Diz-se de algumas varieda¬ 
des de uva arroxada e resistente, própria de latadas. (De 
ferro) 

ferral-branco m. Variedade de uva ferral, 
ferral-de-borba m. Variedade de uva ferral, 
ferral-de-olivença /. Variedade de uva ferral, 
ferral-tâmara /. Variedade de uva ferral, 
ferramenta /. Utensílio de ferro para artes e offícios. Con¬ 
junto de utensílios, para o exercício de um offício ou arte. 
(Lat. ferramenta, pl. de ferramentum) 
ferramental m. Ant. O mesmo que ferramenta. * Carp. 
Peça de madeira, em que se dispõem e seguram as ferra¬ 
mentas, ao alcance de quem tenha de trabalhar com ellas. 

* Gír. Ferros para arrombamentos. (De ferramenta) 
ferramenteiro m. Guarda ou inspector das ferramentas, 

que se empregam em certas obras do Estado ou das câma¬ 
ras municipaes. (De ferramenta) 
ferran /. Cevada, que se ceifa antes de espigada, para ali¬ 
mento de gado. Quaesquer plantas ou ervas, cortadas á 
foice, para alimento de gado. (Do b. lat. ferrago) 
ferranchão m. Prov. alent. Pau com ponta de ferro, com 
que se abrem os buracos, em que se fixam os prumos da 
rede, que cerca a malhada das ovelhas. (De ferro) 
ferranha f. Prov. minh. Frutificação das gramíneas. (Cp. 
ferran) 

ferrão m. Aguilhão. Ponta de ferro. Órgão retráctil do 
abdome de alguns insectos e de outros animaes, com o 
qual ferem ou se defendem. Bras. Nome de uma avezinha 
preta. * Casta de uva preta. * Prov. O bico de ferro dos 
piões; ferreta. (De ferro) 

ferrar v. t. Pôr ferro em. Ornar ou guarnecer de ferro: 
ferrar um cajado. Pôr ferraduras em: ferrar um cavallo. * 
Ant. Pôr ferros ou algemas a. Marcar com ferro quente. 
Tornar ferruginosa (a água), embebendo nella ferro em 
brasa. Pop. Pregar, impingir: ferrar mentirolas. Dar; 
applicar: ferrar uma tosa. V. i. Arremessar, introduzir 
violentamente: ferrar com alguém no calaboiço. Fixar-se. 

* Morder: aquelle cão ferra. * Prov. Começar o trabalho, 
(falando-se de cavadores): os servos ferraram hoje ás 5 da 
manhan. (Colhido em Turquel) * Apoderar-se: “ saira um 
crocodilo e ferrara delia”. Couto, Déc. I, 1. VIII, c. 12. 

ferraria /. Fábrica de ferragens. Loja de ferreiro. Arrua¬ 
mento de ferreiros. Grande porção de ferro, 
ferrária /. Gênero de plantas irídeas. (De Ferrari, n. p.) 
ferrato , 1 m. Sal, resultante da combinação do ácido férrico 
com uma base. (De ferro) 

ferrato , 2 m. Designação antiga do soldado, que tinha armas 
brancas ou armadura de ferro. (Lat. ferratus) 
férrea f. Prov. beir. Pá, o mesmo que ferra. (Lat. ferrea) 
ferreira /. Nome de um peixe. 


ferreirinho m. Espécie de gaivina, ( hydrochelidonnigra, 
Cray). 

ferreiro m. Aquelle que trabalha em obras de ferro. Fer¬ 
rageiro. Pequena ave, semelhante ao pardal. Gaivão. 
Megengra. Peixe esparoide. Adj. Bras. Diz-se dos ani¬ 
maes, que têm o pêlo escuro. (De ferro) 
ferrejar v. i. Segar ferrejo. Fig. Têr actividade, negociar, 
ferrejial m. Campo de ferrejo. Campo de cereais; pastagem, 
ferrejo m. O mesmo que ferran. * T. do Ribatejo. Milho 
verde, ainda não sachado. 

fer relha, (rê ) f. Prov. minh. Pequena pá de ferro, com 
que se tiram brasas do forno. (De ferra) 
ferrencheiro m. Prov. trasm. O mesmo que ferrageiro. 

(Cp. gall. ferrancheiro, negociante de ferros velhos) 
ferrenho adj. Semelhante ao ferro, na côr ou na dureza. 
Fig. Intransigente: absolutista ferrenho. Pertinaz; despó¬ 
tico. * Durázio. (De ferro) 

férreo adj. Feito de ferro: uma porta férrea. Que contém 
ferro, ou saes do ferro: águas férreas. Fig. Inflexível, 
ferrenho. Duro; cruel. (Lat. ferreus) 
ferreta, (ré) /. Ferrão pequeno ou bico de metal, que cons- 
titue a parte inferior do pião. (De ferro) 
ferrete, (rê) m. Instrumento, com que se marcavam escra¬ 
vos e criminosos e com que se marca o gado. Fig. Sinal de 
ignomínia. Condemnação; labéu. * Prov. beir. Nódoa ou 
mascarra no rosto. Adj. Escuro: pano azul ferrete. (De 
ferro) 

ferreteamento m. Acto ou effeito de ferretear. 
ferreteante adj. Que ferreteia. Fig. Pungitivo. (De ferre¬ 
tear) 

ferretear v. t. Marcar com ferrete. * Fig. AfHigir; pungir, 
ferretoada /. (V. ferroada) 

ferretoar v. t. Dar ferroadas em. Aguilhoar. Fig. Censu¬ 
rar. (Do rad. de ferrão) 

férrico adj. Chim. Relativo ao ferro ou aos seus compostos, 
ferrídeos m. pl. Chim. Família de corpos simples que têm 
por typo o ferro. (Dc ferro + gr. eidos) 
ferrífero adj. Composto de ferro; que tem ferro ou saes de 
ferro. (Do lat. ferram + ferre) 
ferrificação /. Formação do ferro. (Do lat. ferrum + fa- 
cere) 

ferrinhos m. pl. Instrumento de ferro ou aço, em fórma de 
triângulo. * Instrumento, com que os soldados desapara¬ 
fusam as peças da espingarda para as limpar. (De ferro) 
ferripirina f. Pharm. Combinação dupla do percloreto de 
ferro e da antipirina. 

ferripyrina f. Pharm. Combinação dupla do perchloreto 
de ferro e da antipyrina. 

ferro m. Metal malleável, muito conhecido e de numerosas 
applicações em arte. Instrumento cortante ou perfurante, 
fabricado com êsse metal: levar tudo a ferro e fogo. Fer¬ 
ramenta de arte ou offício. Farpa: meter dois ferros num 
toiro. Nome de vários utensílios, em cuja fabricação en¬ 
tra principalmente o ferro: ferro de engomar. * Marca, 
feita com ferro quente na face externa da coxa do cavallo. 
Ferrão. * Agr. Dente de ferro que, na ponta da rabiça, 
anda debaixo do arado. Pop. Arrelia, zanga: faz-me ferro, 
aquillo. * Gír. Dinheiro. * Ant. O mesmo que ferradura. 
Pl. Grilhetas. Cárcere. Ancora. Tenazes. (Lat. ferrum) 
ferro-pau m. Casta de uva algarvia. 

ferro-velho m. Homem, que compra e vende objectos usa- 
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dos, como botas, chapéus, etc. * Pl. Objectos domésticos, 
usados e de pouco valor. 

ferroada /. Picada com ferrão. Fig. Censura picante, 
ferroadela /. O mesmo que ferroada. (De ferroar) 
ferroar v. i. Picar com o ferrão; dar ferroada em. 
ferroba, (rô) f. Des. O mesmo que alfarroba. 
ferrolhar v. t. O mesmo que aferrolhar. 
ferrolho, (rô) m. Tranqueta de ferro corrediça, com que se 
fecham portas ou janelas. Ext. Aldrava. * Contribuição 
directa municipal, no concelho da Feira. (Do rad. de ferro) 
ferrolho-queimado m. Prov. alent. Jôgo de rapazes, 
ferropear v. t. Agrilhoar ou prender com ferropeias. 
ferropeias /. pl. Algemas, grilhões. (Cast. ferropea) 
ferroso adj. Diz-se de um óxydo de ferro. Que contém ferro. 
(De ferro) 

ferrovia f. Neol. Estrada de ferro, caminho de ferro. (T., 
mal formado, de ferro + via. Melhor seria ferrivia) 
ferrovial adj. Relativo a caminho de ferro. (De ferrovia ) 
ferroviário adj. Neol. Relativo a caminho de ferro. (De 
ferrovia) 

ferrucho m. Prov. minh. Pequeno púcaro, em que se 
aquece agua na lareira. 

ferrugem /. Óxydo, que se forma na superfície de ferro 
exposto á humidade. Ext. Óxydo, formado sobre outros 
metaes. Pop. Fuligem. Alforra. Fig. Falta de instrucção. 
Sombras da ignorância. Ócio, descanso. (Lat. ferrugo) 
ferrugento adj. Que tem ferrugem. Fig. Antigo; desusado. 
(De ferrugem) 

ferrugíneo adj. Escuro, da côr da ferrugem. (Lat. ferrugi- 
neus) 

ferruginosidade /. Qualidade daquillo que é ferruginoso, 
ferruginoso adj. Que é da natureza do ferro ou do seu 
óxydo. Que contém ferro: nascentes ferruginosas. Que é 
da côr do ferro. (Do lat. ferrugo) 
ferrujão m. Doença dos bois, caracterizada pela inconti¬ 
nência de urinas. Cf. Bibl. da G. do Campo, 567. 
ferruncho , 1 m. Pop. Despeito, ciume. (Dc ferro) 
ferruncho , 2 m. Prov. trasm. França de giesta. Vergôntea 
de colmo ou de outra planta flexível, com que se aperta a 
vassoira ou o escovalho. (Por farruncho, de farrol) 
fértil adj. Que produz, que é fecundo. Que produz muito. 
Pl. Férteis. * Des. Fértiles: “...que são terras chans e 
muito fértiles... v Filinto, D. Man., III, 156. (Lat. fertilis) 
fertilidade /. Qualidade do que é fértil. Fecundidade. Fig. 
Disposição para a fecundação. Opulência, abundância. 
(Lat. fertilitas) 

fertilização /. Acto ou effeito de fertilizar, 
fertilizador adj. Que fertiliza. M. Aquelle que fertiliza, 
fertilizante adj. Que é próprio para fertilizar, 
fertilizar v. t. Tornar fértil; fecundar. Fig. Desenvolver 
(aptidões, trabalho, etc.). (De fértil) 
fertilizável adj. Que se póde fertilizar, 
fertilmente adv. Com fertilidade, com abundância. (De 
fértil) 

ferto m. Bolo de farinha, para os sacrifícios, entre os antigos 
Romanos. (Lat. fertum) 

fertor m. Aquelle que, entre os antigos Romanos, levava nos 
sacrifícios o bolo de farinha, o mel e o vinho. (Lat. fertor) 
ferucua m. Espécie do chanceler, nos antigos tribunaes de 
Nanquim. Cf. Peregrinação, LXXXV. 
férula /. Palmatória, instrumento para castigo de crianças 


e, ás vezes, de adultos. Planta umbellífera, canafrecha. 
Antigo bastão episcopal. Fig. Autoridade; severidade. * 
Gênero de molluscos, cuja concha termina em fórma de 
corôa. (Lat. ferula) 

feruláceo adj. Relativo ou semelhante á canafrecha. (Lat. 
ferulaceus) 

fervedoiro m. Movimento, como o de um líquido que ferve. 

Agitação. Grande ajuntamento. (Dc ferver) 
fervedouro m. Movimento, como o de um líquido que ferve. 

Agitação. Grande ajuntamento. (Dc ferver) 
fervedura /. (V. fervura) 

fervelhar v. i. O mesmo que fervilhar. Sêr inquieto ou 
traquina. (De ferver) 

fervelho, ( vê ) m. Fam. Indivíduo, que fervelha, que não 
tem paro. Criança traquina. (Dc fervelhar) 
fervença /. O mesmo que fervura, ardor, vivacidade: “fer- 
venças do corpo, que se não governa pela razão...'" M. 
Bernárdez. 

fervência f. Ant. O mesmo que fervura. Cf. Roteiro de D. 
João de Castro. 

ferventar v. t. (e der.) O mesmo que aferventar, etc. 
fervente adj. Que ferve. Tempestuoso. Ardente; vehe- 
mente. Fervoroso. (Lat. fervens) 
ferver v. t. Cozer em água fervente ou noutro líquido em 
ebullição. Produzir ebullição em. V. i. Estar em ebul- 
lição. Queimar, como a água que ferve. Agitar-se. Sair 
em cachão. Apparecer em grande número. Arder, excitar- 
se: ferver com raiva. Sentir paixão. * Ferver o sangue a 
alguém, impacientar-se. (Lat. fervere) 
fervescente adj. O mesmo que fervente. (Lat. fervescens) 
fervida f. Des. O mesmo que fervura. Prov. alent. Fer¬ 
vida de terras, porção de terra, arrastada por enchente ou 
alluvião. 

férvido adj. Quente; muito quente; abrasador. Apaixonado. 
Fervoroso. Rápido, arrebatado. Impaciente. (Lat. fervi- 
dus) 

fervilha m. Pop. Pessoa activa, inquieta, que trata de mui¬ 
tos negócios. (Dc fervilhar) 

fervilhar v. i. Ferver frequentemente. Agitar-se com 
frequência. Fig. Apparecer ou concorrer em grande nú¬ 
mero. * Mexer-se para um e outro lado, andar numa roda 
viva, tratar de muitas coisas. (De ferver) 
fervor m. Acto de ferver, estado daquillo que ferve. Ar¬ 
dência. Fig. Zêlo, grande dedicação: amar com fervor. 
Grande desejo. Piedade. Ardor; ímpeto: pelejar com fer¬ 
vor. Diligência. Estertor. (Lat. fervor) 
fervorar v. t. (V. afervorar) 
fervorosamente adv. De modo fervoroso, 
fervoroso adj. Fervente. Que tem fervor, que é diligente, 
dedicado, zeloso; vehemente. 

fervura /. Estado de um líquido que ferve. Ebullição. Fig. 

Alvoroço. Excitação. (De ferver) 
fesceninas f. pl. Poesias ou composições dramáticas, gros¬ 
seiras e licenciosas, usadas em Fescênia, na Etrúria, e in¬ 
troduzidas na antiga Roma. (De fescenino) 
fescenino adj. Burlesco; obsceno. Diz-se dos escritos li¬ 
cenciosos e obscenos e especialmente de umas composições 
literárias da antiga Roma. (Lat. fescenninus) 
fescenninas f. pl. Poesias ou composições dramáticas, 
grosseiras e licenciosas, usadas em Fescênnia, na Etrúria, 
e introduzidas na antiga Roma. (De fescennino) 
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fescennino adj. Burlesco; obsceno. Diz-se dos escritos li¬ 
cenciosos e obscenos e especialmente de umas composições 
literárias da antiga Roma. (Lat. fescenninus) 
fescoço, (cô) m. Prov. alent. O mesmo que pescoço. 
feso, (fé) adj. (us. em Melgaço, por feito, de fazer ) 
festa /. Propriamente, o dia feriado, dia de descanso, dia 
santificado, dia de regosijo. Regosijo. Solennidade, cere- 
mónias, com que se celebra um facto. Commemoração. 
Fam. Trabalheira, cuidados. Facto extraordinário. Pl. 
Carícias. Bôas festas, cumprimentos ou felicitações, por 
occasião do Natal ou da Páschoa. (Do lat. festum) 
festada f. Prov. dur. O mesmo que tocata. 
festança /. Festa ruidosa; grande divertimento. (De festa) 
festanga /. Pop. Festa reles. 

festão m. Grinalda; ramalhete. Ornato, em fórma de gri¬ 
nalda. (Do b. lat. festum ?) 

festarola f. Fam. Festança; folguedo; salsifré. (De festa) 
festeiro m. Aquelle, que faz ou dirige uma festa. Frequenta¬ 
dor de festas. Adj. Que frequenta festas. Que faz carícias. 
(De festa) 

festejador adj. Que festeja. M. Aquelle que festeja, 
festejar v. t. Fazer festa em honra de; celebrar: festejar 
uma victória. Applaudir: festejar um actor. Fazer festas 
a. Saudar. Acariciar. 

festejável adj. Digno de sêr festejado; que se deve festejar. 
Cf. Castilho, Fausto, X. 

festejo m. Acto ou effeito de festejar. Festividade. Carícias; 
galanteio. 

festim m. Pequena festa. Festa em família. Festa particular. 
Banquete. (De festa) 

festinho adj. Ant. Apressadamente. (Do lat. festinus) 
festival adj. O mesmo que festivo. * M. Angl. Grande festa. 

Cortejo cívico. (De festivo) 
festivalmente adv. De modo festivo, 
festivamente adv. De modo festivo. 

festividade /. Festa religiosa, festa de igreja. Regozijo. 
(Lat. festivitas) 

festivo adj. Relativo a festa. Alegre; divertido. (Lat. festi- 
vus) 

fêsto m. Largura de um tecido qualquer. Dobra de uma 
peça de pano, em toda a sua extensão. * Prov. Refêgo 
de vestuário. * Prov. minh. A fêsto, de costa acima, de 
subida diffícil. (Relaciona-se com enfesta ?) 
fésto adj. O mesmo que festivo. (Lat. festus) 
festoar v. t. Ornar com festões; engrinaldar, 
festonadas /. pl. Grandes festões, em pintura ou esculp- 
tura. 

festonar v. t. Adornar com festões, 
festoso adj. Relativo a festa; festivo. 

festuca /. Gênero de plantas gramíneas, vivazes, no he- 
misphério austral. Vara, com que os pretores tocavam no 
escravo, para lhe dar a liberdade. (Lat. festuca) 
festucário m. Gênero de vermes intestinaes. (Do lat. fes¬ 
tuca) 

fetação /. Formação do féto. 

fetáceas /. pl. Grupo de plantas, que tem por typo o fêto. 
(De fetáceo) 

fetáceo adj. Relativo ou semelhante ao fêto. 

fetal , 1 adj. Relativo ao féto. 

fetal , 2 m. Terreno em que crescem fêtos. 

fêtam m. Pop. O mesmo que fêto.- Os diccionaristas, que 


nunca ouviram a palavra ao povo, fazem-na aguda e escre¬ 
vem fetão. E êrro: a syllaba tónica é a l. a . Também se 
diz fentam. 

fêtão m. Pop. O mesmo que fêto.- Os diccionaristas, que 
nunca ouviram a palavra ao povo, fazem-na aguda e escre¬ 
vem fetão. E erro: a syllaba tónica é a l. a Também se diz 
fentam. 

feteira /. Lugar, onde crescem fêtos. Conjunto de espécies 
de fêtos. Fetal 2 . Cf. Castilho, Geórgicas, 91. 
fetena f. Ant. Revolta; rebellião. O mesmo que alferena. 
(Do ár. fitna) 

fetiche /. Gal. Tudo que é objecto de adoração, em alguns 
povos selvagens da África. * Fig. Pessoa, que se venera e 
a quem se obedece cegamente. (Fr. fetiche, talvez do port. 
feitiço) 

fetichismo m. Adoração de fetiches. Fig. Partidarismo 
faccioso. Subserviência absoluta, 
fetichista m. Aquelle que adora os fetiches. * Fig. Sectário 
faccioso. Amouco. (De fetiche) 
feticida m. e /. Pessoa que determina a morte do féto. (Cp. 
feticídio) 

feticídio m. Morte de um féto, causada voluntariamente; 

aborto. (Do lat. foetum + caedere) 
fetidez /. Qualidade daquillo que é fétido; fedor, 
fétido adj. Que lança mau cheiro. Podre. * M. Pop. Fedor. 
(Lat. faetidus) 

féto m. Criatura animada, em-quanto não sái do ventre ma¬ 
terno. Embryão; germe. (Lat. fetus) 
fêto m. Família de plantas cryptogâmicas, ramosas e de 
haste avermelhada. (Do lat. filictum) 
fêto-macho m. Planta officinal ( aspidium filixmas). 
feu m. Ant. O mesmo que feudo. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 277. 

feudal adj. Relativo a feudo ou a feudalismo. (B. lat. feu- 
dalis) 

feudalidade /. (V. feudalismo) 

feudalismo m. O regime ou instituição feudal. (De feudal) 
feudalista m. Sectário do feudalismo. * Adj. Relativo ao 
feudalismo: o regime feudalista. (De feudal) 
feudatário adj. Feudal. Que paga feudo. M. Vassallo. (B. 
lat. feudatarius) 

feudista m. Aquelle que é versado em matéria de feudos, 
feudo m. Propriedade nobre ou bens rústicos, concedidos 
pelo senhor de certos domínios, sob a condição de vassalla- 
gem e prestação de certos serviços ou rendas. Vassallagem 
feudal. * Ext. Os moradores de terras feudaes. (B. lat. 
feudum) 

fêvera /. Filamento vegetal. Veio mineral. (Do lat. fibra) 
fevereiro m. Segundo mês do anno romano. (Do lat. febru- 
arius) 

fevra, (fé) f. O mesmo que fêvera. 
fevroso adj. Que tem fevras. 
féz /. (V. fezes) 
fêz m. Barrete moirisco. 

fezes f. pl. Sedimento de um líquido. Bôrra. Matérias fe- 
caes. Escória dos metaes. Fig. Ralé social. Arraia miúda. 
Escória, o que há de mais vil ou de mais desprezível. * 
Pop. Impaciência. Enfado; mau humor. * Fezes de oiro, 
o mesmo que lithargyrio. (Do lat. faex) 
fiá-piquina /. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
(Corr. de fôlha pequena, no dialecto santhomense) 
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fiá-zaiá /. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. (Corr. 

de fôlha + (?), no dialecto santhomense) 
fiação /. Acto, effeito ou modo de fiar 1 . Lugar em que se 
fia. 

fiacre m. Carruagem de praça, em França. (De Fiacre, n. 
P-) 

fiada /. Correnteza, fileira de pedras ou tejolos. Fila, enfi¬ 
ada. (De fiado) 
fiadeira fem. de fiadeiro. 

fiadeiro m. Aquellc que se emprega em fiar. * Prov. trasm. 
Fogueira, que se acende num terreiro, e em volta da qual 
se reúnem as mulheres do lugar, nas noites de Setembro 
a Novembro, para fiar e cantar ou rezar. Cf. Deusdado, 
Escorços Trasm., 316. (De fiar 1 ) 
fiadilho m. Cadarço, a parte, que se não fia, dos casulos da 
seda. (De fiado 1 ) 

fiado , 1 m. Substância filamentosa, reduzida a fio. (D e fiar 1 ) 
fiado , 2 adj. Que tem fé ou confiança em alguém ou nal¬ 
guma coisa: fiado na palavra do amigo. Vendido a crédito: 
mercadorias fiadas. * Adv. A crédito: vender fiado. (De 
fiar 2 ) 

fiadoiro m. Prov. trasm. Compartimento nos baixos de 
uma casa, onde se deita palha nova e para onde, em noites 
de inverno, vão fiar e tagarelar as mulheres da vizinhança, 
e que também se chama fiadeiro. (De fiar 1 ) 
fiador m. Aquellc que abona alguém, responsabilizando- 
se pelo cumprimento de uma obrigação delle. Abonação. 
Pedaço de amarra, que dá volta á abita e se prende no 
anilho. Descanso de espingarda. * Prov. minh. Árvore, 
que se planta junto de outra, para a substituir, quando esta 
seque ou apodreça. * Cordão dos copos da espada. Correia 
do freio dos animaes. * Bras. Boçal sem focinheira. * Pl. 
Correias de ferro, que, ligando máquinas ou carruagens de 
comboio, servem de segurança, para o caso de se partir o 
engate. (Dc fiar 2 ) 

fiadoria /. Abonação, fiança. (De fiador) 
fiadouro m. Prov. trasm. Compartimento nos baixos de 
uma casa, onde se deita palha nova e para onde, em noites 
de inverno, vão fiar e tagarelar as mulheres da vizinhança, 
e que também se chama fiadeiro. (De fiar 1 ) 
fiadura , 1 /. O mesmo que fiação. 
fiadura , 2 /. Des. O mesmo que fiadoria. 
fíala /. Espécie de taça, usada pelos antigos, e que muitas 
vezes se oferecia como brinde. (Lat. phiala) 
fialho m. Prov. beir. O mesmo que fiapo. 
fiambre m. Carne, especialmente presunto preparada para 
se comer fria. (Cast. fiambre) 
fiambreiro /. Caixa, para guardar fiambre, 
fian m. Antiga medida de capacidade. Fiada. (Dc fio) 
fiança /. Abonação. Acto de fiar 2 ou caucionar uma obriga¬ 
ção alheia. Quantia, com que essa obrigação é caucionada. 
Responsabilidade. * Ant. Confiança, 
fiançado adj. Gal. Prometido como noivo. Cf. C. Michae- 
lis, Inf. D. Maria, 22. (Fr. fiancé) 
fiandapira /. Bras. Um dos apparelhos de fiação. Cf. Jorn. 

do Com., do Rio, de 22-III-901. 
fiandeira /. O mesmo que fiadeira. 

fiandeiro m. Planta medicinal do Brasil. O mesmo que 
fiadeiro. 

fiango m. Bras. do N. Rêde velha. (De fio + ?) 
fiapagem /. Porção de fiapos. 


fiapo m. Fio tênue, fiozinho. (De fio) 

fiar , 1 v. t. Reduzir a fio (matérias filamentosas). Puxar 
á fieira. * Serrar, (tábua, caibro, etc.) pelo meio, longi¬ 
tudinalmente. Fig. Tramar. V. i. Torcer, reduzir a fio, 
qualquer matéria filamentosa. (Lat. raro filare, de filum) 
fiar , 2 v. t. Entregar confiadamente. Confiar á fé de alguém. 
Sêr fiador de. Vender a crédito. V. i. Têr confiança: fio 
que te portarás bem. Vender, sem receber logo a impor¬ 
tância do que vende. (It. fidare, do lat. fides) 
fiasco m. Exito desfavorável, vexatório, ridículo: o drama 
fez fiasco. Estenderete. (It. fiasco) 
fiável adj. Que póde sêr fiado. (De fiar 1 ) 
fibra /. O mesmo que fêvera. Elemento anatómico, longo e 
frágil. (Lat. fibra) 
fibrila /. (V. fibrilha) 

fibrilar adj. Disposto em pequenas fibras. (De fibrila) 
fibrilha /. Pequena fibra. Cada uma das últimas ramifica¬ 
ções das raízes. 

fibrília /. Matéria têxtil, a que se reduz o linho e o cânhamo, 
para lhe dar as propriedades do algodão.-T. criado em 
1861 nos Estados-Unidos. (De fibra) 
fibrilífero adj. Que tem muitos ülamentos ou fibras. (De 
fibrila + lat. ferre) 
fibrilla /. (V. fibrilha) 

fibrillar adj. Disposto em pequenas fibras. (Dc fibrilla) 
fibrillífero adj. Que tem muitos filamentos ou fibras. (De 
fibrilla + lat. ferre) 

fibrilloso adj. Que resulta de uma reunião de fibrilhas. (De 
fibrilla) 

fibriloso adj. Que resulta de uma reunião de fibrilhas. (De 
fibrila) 

fibrina /. Substância orgânica, um pouco elástica, que se en¬ 
contra na lympha, no chylo, no sangue e em outros líquidos 
emanados do sangue. (De fibrino) 
fibrino adj. Relativo ás fibras. (Lat. fibrinus) 
fibrinoso adj. Relativo a fibrina. 

fibro-cartilagem /. Tecido cartilaginoso, de trama fi- 
broide. 

fibro-cellular adj. Que participa do tecido fibroso e do 
cellular. (De fibra + cellular) 

fibro-granular adj. Que apresenta tecido granuloso, entre¬ 
meado de fibras. (Dc fibra + granular) 
fibro-mucoso adj. Formado de membrana mucosa, sobre¬ 
posta a uma membrana fibrosa, 
fibro-plástico adj. Anat. Diz-se do tecido, que se repre¬ 
senta sob a fórma de tumores, compostos principalmente 
de corpos fusiformes e de matéria amorpha. 
fibro-sedoso adj. Geol. Composto de filamentos, que têm 
o brilho da seda. 

fibro-seroso adj. Composto de uma membrana serosa, so¬ 
breposta a uma membrana fibrosa, 
fibro-vascular adj. Anat. Composto de vasos e fibras. (De 
fibra + vascular) 

fibroferrite /. Sub-sulfato de ferro, em massas fibrosas, 
fibroide adj. Semelhante a fibras. (De fibra + gr. eidos) 
fibrólitho m. Mineral de textura fibrosa. (De fibra + gr. 
lithos) 

fibrólito m. Mineral de textura fibrosa. (De fibra + gr. 
lithos) 

fibroma m. Tumor fibroso. (De fibra) 

fibromioma m. Med. Tumor uterino, também chamado 
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fibroma e tumor fibroso. (De fibroso + mioma) 
fibromyoma m. Med. Tumor uterino, também chamado 
fibroma e tumor fibroso. (De fibroso + myoma ) 
fibroso adj. Que contém fibras. Composto de fibras. Seme¬ 
lhante a fibras. Relativo a fibras, 
fíbula f. Des. O mesmo que fivela. (Lat. fibula) 
fibulação /. Desusada operação cirúrgica, que consistia em 
unir os bordos de uma ferida por meio de colchetes ou 
ganchos. (De fibula) 

ficáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a fi¬ 
gueira. (De ficáceo ) 

ficáceo adj. Relativo ou semelhante á figueira. (Do lat. 
ficus) 

ficada f. P. us. Acto de ficar. 

ficar , 1 v. i. Conservar-se num lugar; não sair delle. Parar de 
repente. Quedar-se, morrer. Servir (de fiador) Subsistir. 
Caber em herança, ou por sorte. Restar. * Ficar a olhar 
ao sinal, ficar a vêr navios. * Ficar em águas de bacalhau, 
ficar em nada, não têr resultado. * Ficar para tia, ficar 
solteira. * Ficar sem pinga de sangue, ficar muito assus¬ 
tado. * V. t. Prov. O mesmo que deixar: coitada! morreu 
e ficou três filhinhos. V. p. Parar de repente. Quedar-se; 
permanecer. Não comprar mais cartas, (no jogo do trinta 
e um e em outros). (Do lat. hyp. figicare, de figere) 
ficar , 2 v. t. Ant. O mesmo que fincar. 

...ficar suf. verb. (designativo de fazer, causar, etc.) (Do 
lat. f acere) 

ficária /. Gênero de plantas ranunculáceas. (Lat. ficaria) 
ficário adj. Relativo a figo. Dizia-se especialmente dos fau¬ 
nos, em attenção á sua lascívia. (Lat. ficarius) 
ficção /. Acto ou effeito de fingir. Simulação. Coisa imagi¬ 
nária. (Lat. fictio) 

fíceas /. pl. Plantas aquáticas, de organização simples e 
fórma variada. (Do gr. phukos, alga) 
ficha /. Tento para o jôgo, em fórma de peixe. * Tento, 
usado no jôgo da roleta, de fórma redonda, e que varia de 
côr, segundo a quantia que representa. (Do ingl. fish, ou 
do fr. fiche?) 

ficiforme adj. Que tem fórma de figo. (Do lat. ficus + 
forma) 

ficínia /. Variedade de junça, do Cabo da Bôa-Esperança. 
(De Ficinus, n. p.) 

ficite f. Chim. Substância cristalina, que se acha numa alga, 
e é o protococcus vulgaris. (Do gr. phukos) 

...fico suf. adj. Que faz, que produz, que causa: frigorifico ; 

benéfico ; prolífico. (Lat. ...ficus) 
ficociano m. Substância corante, azulada, extraida de cer¬ 
tas algas. (Do gr. phukos + kuanon) 
ficóide adj. Semelhante ás algas. (Do gr. phukos + eidos) 
ficoide /. Gênero de plantas exóticas, parecidas ao cacto, e 
originárias do Cabo da Bôa-Esperança. (Do lat. ficus + 
gr. eidos) 

ficoídeas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que com- 
prehende apenas o gênero ficoide. (Cp. ficoide) 
ficoíta /. Espécie de figueira fóssil. (Do rad. do lat. ficus) 
ficolíchens m. pl. Líchens que, pela sua configuração, se 
aproximam das algas. (Do gr. phukon + likhen) 
ficologia /. Parte da Botânica, que trata das algas. (Do gr. 
phukos + logos) 

ficológico adj. Relativo á ficologia. 
ficologista m. Naturalista, que trata de ficologia. 


ficotico m. Ave do Brasil. 

ficticiamente adv. De modo fictício. Simuladamente. 
fictício adj. Imaginário. Fabuloso. Simulado; illusório. 
(Lat. ficticius) 

ficticioso adj. T. de Ceilão O mesmo que fictício. 
ficto adj. Fingido. Illusório. (Lat. fictus) 
fictor to. Aquelle que, entre os pagãos, fabricava figuras de 
cera, de pão, etc., para preencher a falta de animaes para 
os sacrifícios. (Lat. fictor) 

fidagal adj. (Metáth. pop. de figadal, e contr. de fidalgal). 

Cf. Camillo, Perfil do Marquês, 173. 
fidalga /. Mulher de fidalgo. Mulher nobre. Variedade de 
pêra muito apreciada. Cp. atequipera. (De fidalgo) 
fidalgaço to. O mesmo que fidalgarrão: “...eram as línguas 
dos fidalgaços”. Camillo, Caveira, 47. 
fidalgal adj. Relativo a fidalgo; próprio de fidalgo, 
fidalgamente adv. Com bizarria; de modo fidalgo, 
fidalgaria /. Classe dos fidalgos; chusma de fidalgos. Modos 
de fidalgo. 

fidalgarrão m. Deprec. Aquelle que alardeia fidalguia. Cf. 

Castilho, Fausto, 195. (De fidalgo) 
fidalgo adj. Relativo a fidalgaria. Nobre. Bizarro; generoso: 
procedimento fidalgo. M. Indivíduo, que tem títulos de 
nobreza. * Pop. Indivíduo bem vestido; aquelle que vive 
dos seus rendimentos, sem trabalhar. * Peixe do norte do 
Brasil. (Cont. de filho + de + algo ) 
fidalgoso adj. Em que há fidalguia, nobreza ou distineção. 

Cp. P. Caldas, Alv. de Braga. (De fidalgo) 
fidalgote m. Indivíduo afidalgado, que vive fidalgamente, 
tendo poucos ou duvidosos títulos de nobreza. (De fidalgo) 
fidalgueiro to. e adj. Aquelle que procura e frequenta a 
convivência dos fidalgos. (De fidalgo) 
fidalguelho, ( guê ) to. Deprec. Fidalgo de pouca nobreza. 

Fidalgo ridículo. Cf. Arn. Gama, Segr. do Abb., 122. 
fidalguesco, ( guês ) adj. Relativo a fidalgos ou a fidalguia. 

Cf. Camillo, Cav. em Ruinas, 49. 
fidalguete, {guê) Deprec. O mesmo que fidalgote. Cf. 
Filinto, XXI, 103. 

fidalguia /. Qualidade de quem é fidalgo. Classe dos fidal¬ 
gos. Acção própria de fidalgo; bizarria, generosidade, 
fidalguice /. Qualidade de fidalgote. Ostentação balofa; 
bazófia. (De fidalgo) 

fidalguinho to. Nome de uma planta annual, o mesmo que 
lóio 1 . * Designação vulgar, que em Lisboa se dá ao cébus. 
fidalguito to. Planta da serra de Cintra, o mesmo que fi¬ 
dalguinho. 

fidèdignidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fidè- 
digno. Cf. Filinto, D. Man., II, 258. 
fidedigno adj. Digno de fé. Merecedor de crédito: testemu¬ 
nho fidedigno. (Do lat. fides + dignus) 
fideicomissário adj. Relativo a fideicomisso. M. Aquele 
que recebe do fiduciário a herança ou legado respectivo. 
(Lat. fideicommissarius) 

fideicomisso to. Disposição testamentária, em que um her¬ 
deiro ou legatário é encarregado de conservar, e, por sua 
morte, transmitir a outrem a sua herança ou o seu legado. 
(Lat. fideicommissum) 

fideicomissório adj. Que envolve fideicomiso; relativo a 
fideicomisso. 

fideicommissario adj. Relativo a fideicommisso. M. 
Aquelle que recebe do fiduciário a herança ou legado res- 
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pectivo. (Lat. fideicommissarius) 
fideicommisso m. Disposição testamentária, em que um 
herdeiro ou legatário é encarregado de conservar, e, por 
sua morte, transmittir a outrem a sua herança ou o seu 
legado. (Lat. fideicommissum) 
fideicommissório adj. Que envolve fideicommiso; relativo 
a fideicommisso. 

fidejussória /. Jur. Espécie de caução; fiança. (De fidejus¬ 
sório) 

fidejussório adj. Relativo a fiança. (Lat. fidejussorius) 
fidelidade /. Qualidade de quem é hei. Lealdade, firmeza. 
Exactidão, verdade: fidelidade de uma cópia. Probidade. 
(Lat. fidelitas ) 

fidelissimamente adv. De modo fidelíssimo, 
fidelíssimo adj. Muito fiel. (Do lat. fidelis) 
fideputa m. Pleb. e ant. Homem de má raça e de má 
índole: “oh fideputa bargante /” Camões, Selenco, prol. Cf. 
G. Vicente, I, 254. 

fidéus m. pl. Aletria; massa em fios. (Do cast. fideos) 
fídia /. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros da Amé¬ 
rica. (De Fidia, n. p. myth.) 
fido adj. Poét. Fiel. (Lat. fidus ) 

fidónia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (De 
Fidónia, n. p. myth.) 

fidúcia /. Confiança. Pop. Atrevimento; prosápia. (Lat. 
fiducia ) 

fiducial adj. Relativo a fidúcia. 

fiduciário adj. Fiducial. Que revela confiança. Que de¬ 
pende de confiança. M. O encarregado de transmittir a 
outrem uma herança ou legado, recebido com a condição 
dessa transmissão. (Lat. fiduciarius) 
fieira /. Apparelho, para reduzir a fio qualquer metal. Fi¬ 
leira, alinhamento. Veio mineral. Viga, em que assentam 
as asnas do telhado. Barbante, guita. Fig. Meio de prova; 
experiência. * Açor. Cordel, que prende superiormente o 
arame á ponta da cana da pesca. (Colhido em San-Jorge) 
(De fio) 

fieiro m. Prov. alent. Enfiada de bolotas, que se põe ao 
fumeiro para curar ou avellar. (De fio) 
fiel adj. Que cumpre aquillo a que se obriga; probo. Pon¬ 
tual. Exacto: copia fiel. Verídico. Firme, leal: esposa 
fiel. * Pop. Que não furta: tenho uma criada muito fiel. 
M. Empregado, que tem a seu cargo a guarda de gêne¬ 
ros, papéis ou dinheiro. Ajudante de thesoireiro. * Prov. 
Talicão, que se deixa ordinariamente abaixo da vara fruc- 
tífera das videiras, destinado a garantir poda e rebentação 
futura, se a vara não dér o resultado que se deseja. M. 
pl. Cathólicos. Sectários de uma religião. * Ant. Árbi¬ 
tros, louvados. Fio de metal, pôsto a prumo no centro da 
gravidade da balança, para se conhecer a igualdade ou a 
desigualdade dos pesos: “ficou a oscillar... como balança 
no fieF. Herculano, Cister, I, 156. (Do lat. fidelis) 
fieldade f. Des. O mesmo que fidelidade. 
fielmente adv. De modo fiel. 

fieto m. Prov. trasm. O mesmo que fêto. (Contr. de 
figueito) 

fieza /. P. us. Confiança. Cf. Filinto, VI, 182. (De fiar) 
fífia /. Voz ou som desafinado. (T. onom.?) 
figa /. Pequeno objecto, da fórma de uma mão fechada, 
com o dedo pollegar entre o indicador e o maior, o que 
se usa supersticiosamente como preservativo de malefícios, 


doenças, etc.; amuleto. Acto de fechar a mão, metendo o 
dedo pollegar entre o indicador e o maior, para esconjurar 
ou repellir. Esconjuro. Fig. Coisa ruim, desprezível. * 
Redemoinho de pêlo, na barriga do cavallo, onde a espora 
fere. * Pl. Interj. Abrenúncio! Eu te arrenego! Some-te! 
Figas, canhoto, vai-te, demónio! deixa-me. (Do it. fica) 
figadal adj. Relativo ao fígado. Fig. íntimo. Profundo; 
intenso: ódio figadal. * T. de Turquel. Que tem o rosto 
muito corado. 

figadalmente adv. De modo figadal. 

figadeira /. Doença no fígado dos animaes. * Fam. O 
mesmo que hepatite. 

fígado m. Víscera volumosa, parte da qual produz a bí¬ 
lis, em-quanto a outra parte produz a substância açuca¬ 
rada que passa aos pulmões, servindo aos actos respirató¬ 
rios. Fig. Coragem. índole, carácter. -Em Trás-os-Montes, 
ouve-se figádo, prosódia análoga á do lat. ficatum. (Do lat. 
ficatum) 

fígaro m. Fam. O mesmo que barbeiro. (De Fígaro, n. p.) 
figle m. Instrumento músico de latão. (Corr. do fr. opbi- 
cleide) 

figo , 1 m. Fruto da figueira. Nome vulgar do fruto de algu¬ 
mas piteiras e palmeiras. Fig. Coisa amachuchada, sêca, 
magra: reduziu-lhe o chapéu a um figo. (Lat. ficus) 
figo , 2 m. Ant. O mesmo que filho. 

figo-de-tordo m. Árvore medicinal da ilha de San-Thome, 
( figu-tudô , no dialeto santhomense). 
figo-loiro m. O mesmo que pàpafigo, ave. 
figo-porco m. Árvore medicinal da ilha do San-Thomé, 
(figu-plôcu, no dialecto santhomense). 
figueira /. Árvore fruetífera, da fam. das urticáceas. * Ar¬ 
vore silvestre do Brasil. * Loc. fam. Plantar uma figueira, 
dar uma quéda. (Lat. ficaria) 

figueira-bispo /. Variedade de figueira, o mesmo que ca¬ 
chopo 3 . 

figueira-brava /. Árvore africana, de bôa madeira para 
construcções, ( apodythes dimidiata, E. Mev.), e que não 
tem nada com o gênero das figueiras, 
figueira-da-berberia /. Árvore cactácea, ( cactus opun- 
tia). 

figueira-da-índia /. (V. cumbeba) 
figueira-da-ponte /. Variedade da figueira algarvia, 
figueira-de-adão /. O mesmo que bananeira. 
figueira-do-inferno /. O mesmo que estramónio. 
figueira-do-mato /. Grande árvore do Brasil, de que se 
fazem bateiras, gamelas, etc. 

figueira-dos-pagodes /. T. da índia port. O mesmo que 
pimpôl. 

figueira-maldita /. Planta clusiácea, ( clusia rosea), da ilha 
de San-Domingos, e typo das clusiáceas. 
figueiral m. Lugar ou terreno, onde crescem figueiras, 
figueiras f. Pl. Prov. Espécie de verruga nas bêstas. 
figueiredo, ( gueirê ) m. O mesmo que figueiral. (Do b. 
lat. ficarietum) 

figueiró f. Ant. Figueira pequena. (Por figueirola, de fi¬ 
gueira) 

figueirôa /. Variedade de pêra muito apreciada, originária 
talvez das vizinhanças do Porto, 
figueital m. Campo, onde crescem figueitos. 
figueiteira m. Prov. trasm. O mesmo que figueital. 
figueito m. Prov. trasm. O mesmo que fêto. (Do lat. 
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filictum) 

figulina /. Ant. Vaso de barro. (De figulino) 
figulino adj. Feito de barro. Que se póde amassar como o 
barro. Fig. Domesticável; dócil. (Lat. figulinus) 
fígulo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, da 
fam. dos lamellicórneos. (Lat. figulus) 
figura /. Aspecto. Fórma exterior; exterioridade. Represen¬ 
tação. Importância social. Pessoa, vulto. Espaço, termi¬ 
nado por linhas ou superfícies. Plano de uma construcção. 
Carta de jôgo, que tem figura. Busto ou corpo de pessoa, 
esculpido, estampado ou desenhado. Imagem. Symbolo. 
Fórma de expressão, em que há permittidas alterações pho- 
néticas, morphológicas ou syntácticas. Maneira de dizer, 
que, pela graça ou vivacidade, se afasta da linguagem com- 
mum. Chui. Rosto, cara: foi-lhe á figura. * Pl. Heráld. 
Os objectos que se collocam no campo do escudo e que 
também se dizem peças ou móveis. (Lat. figura) 
figurabilidade /. Qualidade de figurável. 
figuração /. * Figura. Acto de figurar, 
figuraço m. Prov. beir. O mesmo que figurão. (Na língua 
oc, figurasso) 

figuradamente adv. Dc modo figurado, 
figurado adj. Em que há figura ou allegoria. (De figurar) 
figurai adj. Que serve de figura ou de typo. 
figuralidade /. Propriedade, que os corpos têm, de tomar 
tal ou tal figura. (Lat. figuralitas) 
figuranta /. Mulher, que, sem falar, entra numa represen¬ 
tação theatral. Cf. Benalcanfor, Cartas de Lisb., 11. (Cp. 
figurante) 

figurante m. Personagem, que entra, sem falar, em repre¬ 
sentações theatraes. (Lat. figurans) 
figurão m. Fam. Personagem importante. * Ostentação, 
acto que dá na vista. Deprec. Pessoa extravagante. * 
Homem manhoso, finório. (De figura) 
figurar v. t. Fazer a figura de. Representar. Imaginar. 
Symbolizar. Expor allegoricamente. Suppor. V. i. Têr 
importância, sêr notável. Apparecer em scena. Fazer parte 
de um conjunto: apparecer numa lista. Têr apparência do 
que não é. (Lat. figurare) 

figurárias /. pl. Des. Mímica, para divertimento de crian¬ 
ças. (De figura) 

figurativa f. Gram. Primeiro suffixo, que designa a classe 
a que pertencem os vocábulos. (Lat. figurativa) 
figurativamente adv. De modo figurativo, 
figurativo adj. Que figura, que representa. (Lat. figurati- 
vus) 

figurável adj. Que se póde figurar. (De figuras) 
figurelha, (gurê) f. Figurilha. Desenho tôsco. (De figura) 
figurilha m. e /. Pequena figura. Fraca figura; bigorrilha. 
figurino m. Figura ou estampa, que representa o traje da 
moda. Indivíduo, que traja com affectação, segundo o ri¬ 
gor da moda ou exaggerando a moda. * Fig. Modêlo, 
exemplo. (De figura) 

figurismo m. Systema dos que interpretam allegoricamente 
os factos referidos na Biblia. (Dc figura) 
figurista m. Sectário do figurismo. (De figura) 
figuro m. Fam. Sujeito de reputação duvidosa. Súcio: ra¬ 
tão. Cf. Castilho, Fausto, 173. 
ffir v. i. Ant. Acabar, findar. (Do lat. finire ) 
fila , 1 /. Série de coisas, animaes ou pessoas, dispostas em 
linha recta. Enfiada; fileira: uma fila de cadeiras. (Do lat. 


filum) 

fila , 2 /. Acto de filar. * M. Gír. Official de justiça. 
fila , 3 /. Gír. Cara, feia. 

fila-fila /. Variedade de gallináceas, ( streptopelia semitor- 
quata). 

filaça /. Filamento de substância têxtil. (Do lat. filum) 
filactera /. Espécie de banda ou bandeirola que, por cima 
dos escudos ou insuladamente, exibe uma divisa ou le¬ 
genda. (Cp. filactério) 

filactério m. Nome, que os antigos davam a amuletos. Pe¬ 
daço de pele ou pergaminho, em que estavam escritos os 
mandamentos de Deus, e que os Judeus traziam consigo. 
(Lat. phylacterium) 

filadelfo m. Membro de uma seita religiosa da Inglaterra, no 
século XVII; membro de uma sociedade secreta da França, 
no tempo do primeiro império. (Gr. philadelphos) 
filadelfos m. pl. Família de pólipos. (Do gr. philos + 
adelphos) 

filagónia /. Árvore das florestas de Java. 
filagrana /. (V. filigrana) 
filali m. O mesmo que filele. 

filame m. Náut. Espaço da amarra, entre o anete da âncora 
e o travessão da abita. (Lat. filamen) 
filamentar adj. Constituído por filamentos, 
filamento m. Fios tênues da raiz das plantas. Fibra. Fio, 
que alguns mineraes apresentam na sua textura. (Lat. fi- 
lamentum) 

filamentoso adj. O mesmo que filamentar. (De filamento) 
filandra /. Nome de duas espécies de sarigueias e de um 
canguru da índia. (Do gr. philos + aner, andros) 
filandras f. pl. Fios. Vermes intestinaes de algumas aves. 
Fios, que apparecem nas chagas do gado cavallar. Ervas 
marítimas, que adherem á quilha do navio. (Do rad. do 
lat. filum) 

filandroso adj. Que tem filandras ou nervuras. Fibroso, 
filanete, (nê) m. Pequeno filão, filete: U ...uma tampa la¬ 
vrada e dourada com filanetesF Ms. do sec. XVI. 
filante , 1 m. e f. Bras. Pessoa, que procura obter as coisas 
sem gastar dinheiro. Gír. Agente de polícia, guarda de 
segurança. (De filar) 

filante , 2 adj. Diz-se do vinho deteriorado, quando toma 
certa espessura como a do mel. (Lat. filans) 
filânteas f. Bot. Tribo de euforbiáceas. (De filanto) 
filanto , 1 m. Pássaro de Bengala. (Do gr. philos + anthos) 
filanto , 2 adj. Bot. Cujas flôres repoisam sôbre as folhas. M. 

Gênero de plantas euforbiáceas. (Lat. phyllantes) 
filantro m. Bras. do Rio. Espécie de flôr dos jardins, 
filantropia /. Amor á humanidade; caridade. (Lat. philan- 
tropia) 

filantropicamente adv. De modo filantrópico, 
filantrópico adj. Relativo á filantropia. Inspirado pela fi¬ 
lantropia. 

filantropismo m. Afectação de filantropia, 
filantropo m. e adj. O que é dotado de hlanthropia. O que 
ama os seus semelhantes; humanitário. (Lat. philanthro- 
pos) 

filantropomania /. Filanthropia ridícula ou pouco sincera. 
(De filantropia + mania) 

filão m. Neol. Veio de metal nas minas.-E t. de duvidosa 
vernaculidade. (Fr. filon, do lat. filum) 
filar v. t. Prender. Agarrar á fôrça. Segurar com os dentes. 
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Aproar (a embarcação) ao vento. * Bras. do N. Obter 
gratuitamente; pedir. (Lat. des. filare) 
filarco m. Chefe de tribo, nos primeiros tempos da república 
ateniense. (Lat. phylarchus) 
filargíria /. O mesmo que avareza. (Lat. philargyria) 
filária /. Gênero de vermes nematoides, filiformes e alon¬ 
gados, que têm a sua séde no crystallino, nos brônchios e 
noutros órgãos, ignorando-se se entram pela pelle no or¬ 
ganismo dos indivíduos que andam descalços, ou se êsses 
vermes são ingeridos com a água potável. (Lat. filaria) 
filariose f. Neol. Elephantíase, produzida pelo parasitismo 
da filária. (T. inventado em 1875 pelo médico bras. Silva 
Araújo e der. de filária) 
filariósico adj. Relativo á filariose. 

filarmónica /. Sociedade musical. Banda de música. * Gír. 

A policia, apitando. (Fem. de philarmónico) 
filarmônico adj. Que é amigo da harmonia ou da música. 
Diz-se especialmente de certas sociedades musicaes. (De 
philo... + harmónico) 

filástica /. Filamento dos cabos destorcidos. (Do rad. do 
lat. filum) 

filatelia /. Estudo dos selos do correio, usados nas diversas 
nações, e metodicamente coleccionados.-R. Galvão, Vo- 
cab., entende que a forma exacta é filotelia, por a suppor 
derivada do gr. philos + telos. (Do gr. philos + ateleia) 
filatélico adj. Relativo á filatelia. 

filatelismo m. Gôsto pela filatelia; prática dêsse gôsto. 
filatelista m. Coleccionador de selos do correio. (De filate¬ 
lia) 

filateria f. Ant. Bazófia, jactância. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 160 v. Q , (2. a ed.). 

filatório m. Apparelho para fiação. (Do rad. do lat. filum) 
filáucia /. Amor próprio; egoismo; presumpção, vaidade. 
(Gr. philautia) 

filaucioso adj. Que tem filáucia. 

filé m. Gír. Grande desejo ou empenho. * Palpite, espe¬ 
rança, em certo ganho. * O mesmo que filete. 
filédono m. Gênero de pássaros, estabelecido por Cuvier na 
fam. dos dentirostros. 

fileira /. Série de coisas, animaes ou pessoas, em linha recta. 
Linha; ala. Pau de fileira, cumeeira, a parte mais alta de 
um edifício, na qual se apoia a extremidade superior dos 
caibros. (De fila 1 ) 

filele m. Tecido especial de várias côres, próprio para fabrico 
e consêrto de bandeiras e galhardetes. (Cp. cast. fileli) 
filerete, (leré) m. Espécie de junteira. Pl. Rêdes, em 
que se metem sacos de algodão, cortiça, etc., e com que se 
guarnecem os bordos do navio contra as balas dos inimigos. 
(Do rad. do lat. filum) 

filete m. Fiozinho. Guarnição estreita. Parte do estame, em 
que se apoia a anthera, quando esta não é rente. Espiral 
de parafuso. Cada uma das ramificações mais tênues dos 
nervos. * Linha grossa e escura, nos brasões de bastardia. 
* Posta delgada e frita de carne ou peixe. * Typ. Linha 
de ornato. T. de jôgo. Fazer filete, não puxar carta supe¬ 
rior, ou não entrar com ella, esperando fazer depois melhor 
vasa. Pl. * Prov. trasm. Esgares, fosquinhas, pantomi¬ 
mas. * Heráld. Peças honrosas, reduzidas a um terço ou 
menos da sua largura. (Fr. filet) 
filha , 1 (fem. de filho) 
filha , 2 /. O mesmo que filhada. 


filha , 3 /. Ant. O mesmo que fila 1 ou fileira. 
filhação /. (V. filiação) 

filhada /. Ant. Acto de filhar 2 . Tomadia de terras maninhas 
ou incultas. 

filhadoiro adj. Ant. Que se póde apanhar, que ja está 
sazonado, (falando-se de frutos). (De filhar 2 ) 
filhador m. Aquelle que perfilha. (De filhar) 
filhadouro adj. Ant. Que se póde apanhar, que ja está 
sazonado, (falando-se de frutos). (De filhar 2 ) 
filhamento , 1 m. Acto de filhar 1 . 
filhamento , 2 m. O mesmo que filhada. 
filhar , 1 v. t. O mesmo que perfilhar. Des. Tomar em fôro 
de fidalgo. V. i. Deitar rebentos, brotar, (falando-se de 
plantas). (De filho) 

filhar , 2 v. t. Ant. Agarrar á fôrça, filar, violentar. Ant. 
Receber, tomar conta de (terrenos maninhos). Apanhar, 
colher. (Do lat. filare) 

filharada /. Conjunto de muitos filhos. (De filharar) 
filharar v. i. Bot. Deitar filhos ou rebentos (a planta). (De 
filho) 

filharasco m. Prov. O mesmo que filhastro. 
filhastrar v. i. Prov. trasm. Comprehender, perceber. 

(Relaciona-se com o cast. hijastro ?) 
filhastro m. Prov. O mesmo que enteado. (Do lat. filiaster) 
filheiro adj. Que gera muitos filhos. * Prov. trasm. Muito 
amigo dos filhos. 

filhento adj. Que gera muitos filhos; fecundo, 
filho m. Indivíduo do sexo masculino, em relação ao pai e 
á mãi. Prole masculina. Descendente. Oriundo: filho do 
Oriente. Natural: filho de Portugal. Indivíduo, em relação 
ao estabelecimento em que foi educado, ao indivíduo que 
o educou ou á communidade de que fez parte. Rebento 
da planta. O homem, em relação a Deus. Expressão de 
carinho. Adj. Procedente; resultante. (Lat. filius) 
filhó m. Bolo de farinha e ovos, frito em azeite, e ordinaria¬ 
mente passado por calda de açúcar. (Do lat. hyp. folleola, 
de follis ?) 

filho-família m. Pop. Indivíduo de menor idade, ainda 
sujeito ao pátrio poder: as más companhias são a perdição 
dos filhos-famílias. 

filhos f. Gír. Nota de banco. (Cp. filhó) 
filhota /. Antiga dança e música campestre, em compasso 
ternário, e semelhante ao fandango. (Talvez corr. do it. 
villotta, aldean, camponesa) 

filhote m. Aquelle que é natural de (uma localidade): os 
filhotes de Coimbra. * Peixe grande do Brasil. * Bras. 
Indivíduo, altamente protegido, com mais ou menos es¬ 
cândalo. (De filho) 

filhotinho m. Bras. Peixe grande, o mesmo que filhote. 
filhotismo m. Bras. Qualidade de filhote, enthusiasmo de 
filhote. * Bras. Apadrinhamento ou patronato, mais ou 
menos escandaloso. 

filiação /. Acto de perfilhar. Descendência de pais para fi¬ 
lhos. * Designação dos pais de alguém: diga a sua filiação. 
Admissão numa communidade. Connexão, dependência. 
(Lat. filiatio) 

filial adj. Próprio de filho: amor filial. Relativo a filho. 
Que tem filiação. Succursal: estabelecimento filial. * F. 
Estabelecimento succursal ou dependente de outro. (Lat. 
filialis) 

filialmente adv. De modo filial. 
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filiar v. t. Adoptar como filho. Entroncar. Admittir numa 
communidade. V. p. Proceder, originar-se. Entrar num 
agrupamento ou numa corporação: filiar-se num partido. 
(Do b. lat. filiare) 

fílica /. Gênero de plantas ramnáceas do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Do gr. philuke) 

filíceas /. pl. O mesmo que fissidentadas. (Do lat. filix) 
filicida m. e /. Pessoa, que mata o próprio filho. (Cp. 
filicídio) 

filicídio m. Acto de matar o próprio filho. (Do lat. filius + 
caedere) 

filicífero adj. Que contém fêtos fósseis ou vestígios de fêtos. 

(Do lat. filix + ferre) 
filicite /. Fêto fóssil. (Do lat. filix) 

filicorne adj. Que tem antennas semelhante a cornos. * M. 
pl. Nome de três famílias de insectos. (Do lat. filium + 
cornu) 

filicórneo adj. Zool. Que tem antennas semelhante a cor¬ 
nos. * M. pl. Nome de três famílias de insectos. (Do lat. 
filium + cornu) 

filídea /. Gênero de moluscos gasterópodes. (Do gr. phullon 
+ eidos ) 

filífero , 1 adj. Que tem filamentos. (Do lat. filium + ferre) 
filífero , 2 adj. O mesmo que filicífero. 
filifolha /. O mesmo que fêto. (Do lat. filix + filium) 
filiforme adj. Delgado como um fio. Débil, fraco, (falando- 
se do pulso, em que mal se distinguem as pulsações). (Do 
lat. filium + forma) 

filigrana /. Obra de ourivezaria, formada de fios de oiro 
ou de prata, delicadamente entrelaçados e soldados. (It. 
filigrana) 

filigranar v. t. Fig. Fazer (qualquer trabalho delicado 
ou delicadamente artístico). V. i. Fazer filigrana. Fazer 
trabalhos delicados. Cf. A. Mendes, Plágios, 60. (De 
filigrana) 

filintino adj. Relativo ao poéta Filinto Elysio. 
filintista to. Admirador de Filinto ou imitador dos seus 
processos literários. 

filipêndula /. Planta medicinal, da fam. das rosáceas. (Lat. 
filipendula) 

filipendulado adj. Suspenso ou ligado por fios, como a 
filipêndula. 

filípica /. Oração de Demóstenes contra Filipe de Macedó- 
nia. Ext. * Cada uma das orações de Cícero contra Marco- 
António. Discurso violento e injurioso; sátira acerba. (De 
Phüippe, n. p.) 

filipina f. Des. Bebida, feita de água, açúcar e aguardente. 
(Talvez de Filipe, n. p. de um botequineiro, no Largo do 
Pelourinho, em Lisboa) 

filipino , 1 adj. Relativo ás ilhas Filipinas. M. Indivíduo, 
natural das Filipinas. 

filipino , 2 adj. Diz-se do govêrno e da dinastia dos Filipes, 
em Portugal. 

filipista , 2 to. Sectário de Luís Filipe, em França. 
filipista , 1 m. e adj. Partidário dos reis Filipes, em Portugal, 
filipluma f. Hist. Nat. Penna de ave, formada por haste 
delgada, piliforme, de barbas atrophiadas ou sem ellas. 
(Do lat. filum + pluma) 

filippina f. Des. Bebida, feita de água, açúcar e aguardente. 
(Talvez de Filippe, n. p. de um botequineiro, no Largo do 
Pelourinho, em Lisboa) 


filippino , 1 adj. Relativo ás ilhas Filippinas. M. Indivíduo, 
natural das Filippinas. 

filippino , 2 adj. Diz-se do govêrno e da dynastia dos Filip- 
pes, em Portugal. 

filippista to. e adj. Partidário dos reis Filippes, em Portu¬ 
gal. 

filipsita /. Sulfureto de cobre e de ferro. (De Philips, n. p.) 
filipsito m. O mesmo ou melhor que filipsita. 
filireia /. Árvore oleagínea do sul da Europa. (Do gr. phil- 
lurea) 

filirena f. Chim. Princípio, que se extrai da casca da filireia. 
filirostro, (rós) adj. Diz-se das aves, que têm o bico adel¬ 
gaçado. (Do lat. filum + rostrum) 
filirrostro adj. Diz-se das aves, que têm o bico adelgaçado. 
(Do lat. filum + rostrum) 

filisteu m. Pop. Homem corpulento e desajeitado; bruta¬ 
montes. (De filisteus) 

filisteus to. pl. Um dos povos que habitavam a Palestina, 
antes da conquista dêste país pelos Hebreus. (Lat. philis- 
taei) 

filistinos m. pl. O mesmo que Filisteus. Nome que, entre 
os estudantes alemães, se dá aos indivíduos estranhos ás 
universidades, mormente os negociantes, 
filistria /. Pop. (V. flostria) 
filite , 2 /. O mesmo que filito. 

filite , 1 to. Ornato, que cinge várias bôcas de fogo. Cf. Leoni, 
Diccion. de Artilh., inédito. (Alter, de filete) 
filito to. Miner. Variedade de cloritóide. (Do gr. phullon) 
filmogênio to. Solução de nitro-cellulose em acetona, 
filo to. Bot. O mesmo que sépala, segundo Linck. (Lat. 
phyllon) 

filó to. Tecido aberto e fino; espécie de cassa. (Do rad. do 
lat. filum) 

filocínico adj. Neol. Que gosta de cães; amigo dos cães. 
(Do gr. philos + kuon) 

filo de f. Bot. Pecíolo muito largo, que tomou a aparência de 
uma fôlha, mas não chegou a formá-la. (Do gr. phullodes) 
filodendro to. Planta ornamental, de grandes e formosas 
folhas, originária da América do Sul. (Do gr. philos + 
dendron) 

filodérmico adj. Diz-se dos preparados, que conservam a 
maciez e frescura da pele. (Do gr. philos + derma) 
filodinasta adj. Afeiçoado a uma dinastia. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., III, 80. 
filódio to. O mesmo que filode. 

filófago adj. Que se alimenta de folhas. M. pl. Insectos 
filóphagos. (Do gr. phullon + phagein) 
filogenia f. Biol. Sucessão genética das espécies orgânicas. 

(Do gr. phule, espécie + genos, geração) 
filogênico adj. Relativo á filogenia. 

filogenitura /. Amor, que conduz á procriação de filhos. 

(T. hybr., do gr. philos + lat. genitura) 
filoginia /. Amor ás mulheres. Bras. Teoria de igualdade 
intelectual do homem e da mulher. (Cp. filógino) 
filogínio adj. O mesmo que filógino. Cf. Camillo, Brasileira, 
326. 

filógino adj. Que tem inclinação para as mulheres; apaixo¬ 
nado por mulheres; femeeiro. (Do gr. philos + gune) 
filóide adj. Que tem a fórma de uma fôlha. * M. O mesmo 
que filode. (Do gr. phullon + eidos) 
filoidinação f. Bot. Transformação lenta das folhas em 
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filóides. 

filolóbeas f. pl. Bot. Um dos dois grupos, em que De- 
Candolle dividiu a fam. das leguminosas, 
filologia /. Estudo e conhecimento de uma língua, como 
instrumento e meio de uma literatura. * Conhecimento 
geral das belas-letras, línguas, crítica, etc. (De filólogo) 
filológico adj. Relativo á Filologia. 

filologista m., f. e adj. Pessoa, que se dedica á Filologia, 
filólogo m. Aquele que é versado ou perito em Filologia. 
(Gr. philologos) 

filoma m. Bot. Conjunto de germes, destinados á produção 
das folhas. (Do gr. phullon) 

filomático adj. Que ama as ciências. (Do gr. philos + 
mathein) 

filomela f. Poét. O mesmo que rouxinol. (Do gr. Philomela, 
n. P-) 

filonegro, (nê) m. e adj. Indivíduo, que gosta dos Negros; 
protector ou defensor dos Negros. Cf. Garrett, Helena, 
94. (De philo... + negro) 

filónio m. Electuário, de composição muito complexa, 
filopichim m. Espécie de tecido antigo: “ deixo uma saia de 
filopichim". (De um testamento de 1691) 
filopluma /. O mesmo que filipluma. 

filópodes m. pl. Zool. Ordem de crustáceos, de patas 
dilatadas, em fórma de lâminas delgadas. (Do gr. phullon 
+ pous, podos) 

filoptosia /. Moléstia vegetal, caracterizada pela quéda das 
folhas, fóra do tempo próprio. (Do gr. phullon + ptosis) 
filosela /. Filaça de seda. Fio tenuíssimo de seda, pouco 
torcido. (It. filosella) 

filosella /. Filaça de seda. Fio tenuíssimo de seda, pouco 
torcido. (It. filosella) 

filosofal adj. O mesmo que filosófico. Pedra filosofal, se¬ 
gredo imaginário, que os alquimistas procuravam pene¬ 
trar, para converter metaes ordinários em metaes preci¬ 
osos. Fig. Coisa difícil de se descobrir ou de se realizar, 
filosofante m. e adj. Deprec. Filósofo. O que discorre 
disparatadamente, com pretensões a erudito. (Lat. philo- 
sophans) 

filosofar v. i. Raciocinar sôbre assuntos filosóficos. Discutir 
ou discorrer sôbre qualquer matéria científica; raciocinar. 
(Lat. philosophari) 

filosofastro m. Indivíduo, que se supõe filósofo, e que dis¬ 
corre sem acêrto. (Lat. philosophaster) 
filosofear v. t. O mesmo que filosofar. Cf. Camillo, Noites 
de Insómn., VI, 74. 

filosofia /. Ciência geral dos princípios e causas, ou sistema 
de noções geraes sobre o conjunto das coisas. Cada um dos 
sistemas particulares de Filosofia. Firmeza ou elevação de 
espírito, com que o homem se coloca acima dos sucessos 
e preconceitos: proceder com filosofia. Sabedoria. (Lat. 
phüosophia) 

filosoficamente adv. De modo filosófico; segundo a Filoso¬ 
fia; á maneira de filósofo. 

filosofice f. Deprec. Qualidade de quem filosofa ridicula¬ 
mente. 

filosófico adj. Relativo á Filosofia ou aos filósofos; peculiar 
aos filósofos. (Lat. philosophicus) 
filosofismo m. Mania filosófica; falsa Filosofia. (De filoso¬ 
fia) 

filósofo m. e adj. Amigo da sabedoria ou o que se aplica ao 


estudo dos princípios e causas. Sábio. Livre pensador. O 
que tem um viver sereno e tranquilo, indiferente ás coisas e 
preconceitos ou convenções do mundo. (Lat. philosophus) 
filossomo m. Larva da lagosta. (Do gr. phullon + soma) 
filotaxia, ( csi ) /. Bot. Estudo das leis, que presidem á 
disposição das folhas na haste. (Do gr. phullon + taxis) 
filotécnico adj. Que ama as artes. (Cp. lat. philotechnus) 
filotimia /. Amor da honra ou das honras. (Gr. philotimia) 
filoxantina /. Chim. Princípio corante amarelo, que existe 
na clorofila. (Do gr. phullon + xanthos) 
filoxera, ( cse ) /. Gênero de insectos hemípteros. Doença 
das videiras, causada por um insecto dêsse gênero, phyllo- 
xera vastatrix. (Do gr. phullon + xeros) 
filoxerado, (cse) adj. Atacado de filoxera, 
filoxericida adj. Que destrói a filoxera; que se applica con¬ 
tra a filoxera. (De phylloxera + lat. caedere) 
filoxérico, (cse) adj. Relativo á filoxera, 
filtração /. Acto de filtrar. 

filtrador m. e adj. Aquelle ou aquillo que filtra, 
filtramento m. O mesmo que filtração. Cf. Camillo, Noites 
de Insómn., I, 19. 

filtrar v. t. Fazer passar por filtro. Coar; escoar. Fig. 

Inocular ou instillar no ânimo de alguém. (De filtro 1 ) 
filtreiro m. O mesmo que filtro. (Do filtrar) 
filtro m. Matéria porosa, ou apparelho que contém uma 
substância porosa, para se depurar ou clarificar o líquido 
que por ella se côa. Órgãos secretores dos humores do 
sangue. Fig. Bcberagem, que se suppunha despertar o 
amor em quem a tomava. (Lat. philtrum) 
fílula f. Bot. Cicatriz, que a quéda da fôlha deixa no ramo. 
(Do gr. phullon) 

fim m. Remate. Termo: no fim da cidade. Intenção. Escopo, 
alvo: com o fim de o enganar. Motivo. Morte.-Era t. fem. 
entre os clássicos, e ainda o é entre o povo do Doiro: pensar 
na fim do mundo. (Do lat. finis) 
fima m. Tumor inflamatório, que se eleva sôbre a pele. (Lat. 
phyma) 

fimatina f. Chim. Substância orgânica, própria dos tubér¬ 
culos. (Do gr. phuma) 

fimatóide adj. Anat. Diz-se do tecido mórbido de côr ama¬ 
relada. (Do gr. phuma + eidos) 
fimatose /. Med. Doença tuberculosa. (Do gr. phuma) 
fimatoso m. e adj. O mesmo que tuberculoso. (Do gr. 
phuma) 

fimbo m. Pau tostado, usado como arma entre os Cafres, 
fimbrado adj. (V. fimbriado) 
fímbria /. Franja; orla; guarnição. (Lat. fímbria) 
fimbriado adj. Que tem fímbria. Franjado. (Lat. fimbria- 
tus) 

fimbrilas /. pl. Bot. Apêndices do clinanto, que são filetes 
membranosos. Cf. Bcnevides, Glossologia. (De fímbria, se 
não é corr. de fibrilas) 

fimbrillas f. pl. Bot. Appêndices do clinantho, que são 
filetes membranosos. Cf. Benevides, Glossologia. (De fím¬ 
bria, se não é corr. de fibrillas) 
fimento m. Ant. O mesmo que affimento. 
fímico adj. Relativo a tubérculos ou á tuberculose: o mal 
fímico. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 4-XI-902. (Do gr. 
phuma) 

fimícola adj. Que vive no estéreo. (Do lat. fimus + colere) 
fimose /. Med. Apêrto natural ou acidental, que não deixa 
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que o prepúcio se retire para trás. (Gr. phimosis) 
fina /. Gír. Astúcia, finura. Loc. fam. Dar na fina, acertar, 
têr sorte. Cf. 0’Neill, Fabulário, 190. * Prov. trasm. 
Precaução. (De fino) 

finado to. Indivíduo que falleceu; defunto. (De finar-se) 
finadoiro m. Prov. Sensação de debilidade, por falta de 
alimento. (De finar) 

finadouro m. Prov. Sensação de debilidade, por falta de 
alimento. (De finar) 

final adj. Relativo ao fim; derradeiro. Que põe termo. M. 

Fim: no final das contas. (Lat. finalis) 
finalidade /. Systema philosóphico, que a tudo attribue um 
fim determinado. (Lat. finalitas) 
finalismo m. Systema dos finalistas, 
finalista m. Sectário da finalidade. (Dc final) 
finalização /. Acto ou effeito de finalizar, 
finalizar v. t. Pôr fim a. Terminar, concluir. V. i. Acabar, 
têr fim. (De final) 

finalmente adv. Afinal. Por fim; em conclusão. (De final) 
finamente adv. De modo fino. Com elegância; delicada¬ 
mente. 

finamento to. Acto ou effeito de finar-se. 
finança /. Fazenda pública. Erário. Estado financeiro. (Fr. 
finance) 

finanças /. pl. Fazenda pública. Erário. Estado financeiro. 
(Fr. finance) 

financeiro adj. Relativo ás finanças. M. Aquelle que é 
versado em assumptos de finanças, 
financial adj. Relativo a finanças; financeiro. (Do fr. fi¬ 
nance) 

finanga /. Gênero de palmeiras, 
finar v. i. Acabar, findar. O mesmo que finar-se. 
finar-se v. p. Definhar; consumir-se. Fallecer, morrer. * 
Sentir imperiosa necessidade de alimento. (Do lat. finis) 
finca /. O mesmo que escora. * Loc. adv. As fincas, com 
afinco, com empenho. Cf. Filinto, XII, 91. (De fincar) 
finca-pé m. Acto de fincar o pé com fôrça. Fig. Porfia; 
empenho. Amparo. 

fincão m. Pau vertical, que sustenta a loisa de uma armadi¬ 
lha. * Prov. trasm. Pedra a pino, a servir de marco ou a 
constituir e adeantar parede ligeira. (Dc finca) 
fincar v. t. Cravar; estribar, apoiar. Enraizar. (Cp. ficar 1 ) 
finco m. Ant. Contrato por escritura. (De fincar) 
finda f. Ant. Acto de findar, 
findador m. Aquelle que põe fim. (De findar) 
findar v. t. Pôr Hm a. Finalizar. V. i. Têr fim; acabar. (De 
findo) 

findável adj. Que há de têr fim. Contingente. Transitório. 
(De findar) 

findo adj. Que findou. Concluido: está findo aquelle traba¬ 
lho. (Do lat. finitus) 
finês m. Língua dos Fineses. 

fineses m. pl. Povos setentrionaes do antigo continente. (Do 
lat. fenni) 

fineza /. Qualidade daquillo que é fino. Delicadeza. Obsé¬ 
quio. Primor. Amabilidade, 
finfar v. t. e i. Gír. O mesmo que afinfar. 
fingidamente adv. De modo fingido, 
fingidiçamente adv. De modo fingidiço. 
fingidiço adj. Ant. O mesmo que fictício. (De fingir) 
fingidor m. Aquelle que finge. * Pintor, que imita os traba¬ 


lhos alheios. * Pintor de brocha, que com tinta, applicada 
com uma escova especial, imita madeiras finas sôbre ma¬ 
deira ordinária. (De fingir) 
fingimento m. Acto ou effeito de fingir. 
fingir , 1 v. t. Inventar. Fantasiar. Simular: fingir sinceri¬ 
dade. Arremedar: fingir latidos. V. i. Sêr dissimulado, 
apparentar o que não é. (Lat. fingere) 
fingir , 2 v. t. Prov. trasm. Remexer e trabalhar novamente 
com as mãos (a massa do pão, depois de levedada), 
fini m. Bebida alcoólica, usada na índia e Moçambique, e 
que é sura, depois de fermentada e destillada. 
fínico m. A língua dos Fineses. O finês, 
finidade /. Qualidade do que é finito. (Do lat. finitus) 
finisterra , 1 /. Geogr. Cabo, que termina uma região ou a 
parte conhecida de uma região. (Do lat. finis + terra) 
finítimo adj. Vizinho; confinante. (Lat. finitimus) 
finito adj. Que tem fim. Transitório, contingente. Gram. 
Determinado, (falando-se de alguns modos dos verbos). 
(Lat. finitus) 

finlandês adj. Relativo á Finlândia. M. Habitante da Fin¬ 
lândia. Língua uralo-altaica do grupo do fínnico. 
finnês m. Língua dos Finneses. 

finneses m. pl. Povos setentrionaes do antigo continente. 
(Do lat. fenni) 

fínnico m. A língua dos Finneses. O finnês. 
fino adj. Delgado: linhas finas. Pequenino. Perfeito. De¬ 
licado; amável. Superior, excellente: vinho fino. Suave. 
Elegante; bem trajado. Vibrante. Afiado. Penetrante. 
Sagaz: homem fino. Que tem vivacidade: cavallo fino. 
Desvelado. * Fam. Fazer-se fino, mostrar-se gracioso, 
atrevido, requestador. * Loc. adv. A fina fôrça, a todo 
transe; custe o que custar. (Do lat. finitus, segundo Diez) 
finoriamente adv. Com astúcia, com modos de finório, 
finório m. e adj. Indivíduo sagaz, manhoso. (De fion) 
finta /. Contribuição extraordinária ou encargo pecuniário, 
proporcional aos rendimentos de quem é fintado. Derrama 
parochial. (Contr. de finita, do lat. finitus) 
fintar , 1 v. t. Lançar finta sôbre. * V. p. Quotizar-se, pagar 
por escote. 

fintar , 2 v. t. Prov. Levedar, fazer fermentar: fintar a massa 
do pão. V. i. Tornar-se lêvedo. (De finto) 
fintar , 3 v. t. Bras. Enganar. (Relaciona-se com fintar 1 ?) 
fintar , 4 v. i. Prov. trasm. Acreditar, confiar: não fintes 
nelle. V. p. (A mesma significação) 
finto m. Antiga contribuição, que se pagava na ilha da Ma¬ 
deira. * Adj. Levedado, fermentado. * Ant. O mesmo 
que findo. Cf. G. Vicente, I, 250. (Do lat. finitus) 
finura /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fino. Malícia, 
astúcia. 

fio to. Fibra, que se extrai de plantas têxteis. Aquillo que 
tem semelhança com essa fibra. Linha, que se fiou ou se 
torceu. Fieira. Gume de um instrumento. Encadeamento 
entre as partes de um todo: perder o fio da conversa. * 
Serragem numa peça de madeira: serrar-se um toro a dois 
fios, a três, etc. * Estar no fio, diz-se do fato já muito 
usado ou cotiado. * Levar tudo a fio de espada, acutilar 
para todos os lados. * Constr. Meio fio, certo modo de 
ligar tábuas de um solho, tecto, etc. Loc. adv. A fio, a eito, 
seguidamente. * Pl. Meios, processos. Cf. Bernárdez, Luz 
e Calor, 373. (Lat. filum) 
fiolhal to. (V. funchal) (De fiolho) 
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fiolho, (ô) m. Prov. trasm. O mesmo que jandio. (Do lat. 
foenunculum) 

fiomel m. Prov. beir. Pessoa muito fraca e adoentada. 

(Colhido no Fundão) 
fiorita /. Espécie de opala nacarada, 
fioses m. pl. Prov. trasm. Enredos interesseiros. (De fio) 
fiota m. e adj. Bras. do N. Janota; peralvilho, 
fiote m. Língua das margens do Zaire. Pl. Uma das tribos 
da raça dos Bântus. 
firafolha /. O mesmo que felosa. 

firma /. Assignatura por extenso ou em breve, manuscrita ou 
gravada. Ponto de apoio. Deprec. Má firma, pessoa que 
não merece confiança. * Comm. Assignatura commercial, 
que representa uma Sociedade ou Companhia. * Ant. O 
mesmo que testemunha. * T. de Resende. Espécie de pano 
verde. (De firmar) 

firmação /. Acto ou effeito de firmar. 

firmado adj. * Heráld. Diz-se da cruz, cujas hastes tocam 
todos os extremos do escudo. (De firmar) 
firmador m. Aquelle que firma. 

firmai m. Peça antiga de metal. Espécie de broche, com que 
se prendiam os vestidos. * Sinete com firma. Relicário. 
Pl. Pontas do cabresto, que se prendem nas argolas das 
ilhargas. (Do rad. de firme) 
firmamental adj. Neol. Relativo ao firmamento, 
firmamento m. Fundamento. Alicerce. Sustentáculo. 

Abóbada celeste; céu. (Lat. firmamentum) 
firmão m. Ordem, emanada de um soberano ou autoridade 
muçulmana e por ella assinada. Cf. Peregrinação, CXIX. 
(Do pers. farmen) 

firmar v. t. Tornar firme. Assegurar. Confirmar. Sanc- 
cionar. Fincar. Subscrever com o seu nome. Ratificar. 
Authenticar. Gravar. Estribar. Apoiar: firmar os pés 
numa viga. Fixar (attenção). V. p. Escrever a sua firma. 
Fixar a attenção, compenetrar-se. Basear-se, apoiar-se: 
firmar-se na opinião pública. (Lat. firmare) 
firme adj. Fixo. Estável. Forte. Robusto. Inabalável. 
Constante. Resoluto. Contumaz. Obstinado. Seguro, que 
não treme, que não vacilla: pedra firme. Que não muda de 
opinião. Que tem prazo fixo, (falando-se de empréstimos 
ou de compra e venda de fundos públicos). Terra firme, a 
parte sólida do globo. (Lat. firmus) 
firmemente adv. De modo firme. Solidamente. Convicta¬ 
mente. Com firmeza. 

firmeza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é firme. Fi¬ 
xidez; estabilidade; solidez. Constância, 
firmidão f. Des. (V. firmeza) (Do lat. firmitudo) 
firmideu m. Des. O mesmo que firmidão. Valor de um 
documento público. Authenticidade. 
firo m. Ant. Jôgo de pedras, semelhante ao alguergue. (De 
ferir?) 

fisália /. Animal marinho, que tem o aspecto de uma sim¬ 
ples vesícula membranosa, donde pendem longos tentácu¬ 
los, providos de uma espécie de ventosas, com que o animal 
fixa os peixes para os devorar. (Do gr. phusalis) 
fisálide /. Gênero de plantas solâneas. (Do gr. phusalis) 
fisalina /. Substância amarga, extraída de uma espécie de 
fisálide e considerada como succedâneo da quina. (De fi¬ 
sálide) 

fisális /. O mesmo que fisálide. 

fisalite /. Variedade de topázio. (Do gr. phusalis) 


fisalito m. O mesmo ou melhor que fisalite. 
fisarmónica /. Antigo instrumento, em que se utilizavam 
lâminas metállicas, postas em vibração por um fole. 
fisberta f. Chui. ant. Espada; durindana. (Cast. fisberta) 
fiscal adj. Relativo ao fisco: autoridade fiscal. M. Em¬ 
pregado alfandegário. Indivíduo, encarregado de fiscalizar 
certos actos ou a execução de certas disposições: os fiscaes 
do sêllo. (Lat. fiscais) 

fiscalização /. Acto ou effeito de fiscalizar, 
fiscalizador m. e adj. O que fiscaliza, 
fiscalizar v. t. Velar por. Vigiar; examinar; observar. Syn- 
dicar. Censurar. (Dc fiscal) 

fiscário m. Des. Aquelle que tem o fisco a seu cargo. (Lat. 
fiscarius) 

fiscela /. O mesmo que açamo. (Lat. fiscella) 
fiscella /. O mesmo que açamo. (Lat. fiscella) 
fisco m. Fazenda pública. Erário. Parte da Administra¬ 
ção pública, encarregada da cobrança dos impostos. (Lat. 
fiscus) 

fisconia /. Med. Tumefacção de uma parte do abdome, sem 
timpanite nem fluctuação. (Do gr. phuskon) 
fisema m. Bot. Parte das algas, também chamada fôlha. 
(Lat. physema) 

fisetérios m. pl. Gênero de baleotes. 

fisga f. Arpão para pesca. Pequena abertura ou fenda. 
(Cast. fisga) 

fisgada Prov. dur. Dôr violenta, com intervallos de des¬ 
canso. (De fisga) 

fisgado adj. Apanhado com fisga. Agarrado. * Loc. pop. 
Leva a sua fisgada, é arteiro, tem intuitos maliciosos, leva 
água no bico. (De fisgar) 
fisgador m. e adj. O que fisga. 

fisgar v. t. Pescar com fisga. Prender. Apanhar rapida¬ 
mente. Perceber logo. 

fisianto m. Espécie de trepadeira vivaz. (Do gr. phusis + 
anthos) 

física /. Ciência do movimento e das acções recíprocas dos 
corpos, considerando êstes sob o ponto de vista da sua 
composição e decomposição, como na Química. * Ant. 
Conhecimento de toda a natureza material. Des. Medi¬ 
cina. (Lat. Physica) 

fisicamente adv. De modo fsico. Segundo a Física. De 
facto, realmente; materialmente: isso é fisicamente impos¬ 
sível. 

fisicismo m. Sistema dos que explicam o universo pela re¬ 
lação das forças físicas. (De físico) 
fisicista m. Neol. Aquele que se dedica aos problemas da 
Física. Partidário do fisicismo. 
físico adj. Relativo ás condições e leis da natureza. Material. 
Corpóreo. Natural. M. Conjunto das qualidades exteriores 
do homem. Aspecto; configuração. Conjunto das funcções 
fisiológicas. Aquele que estuda Física ou é perito nela. 
Des. Médico. (Lat. physicus) 
fisiocracia /. Doutrina dos fisiocratas. (De fisiócrata) 
fisiocrata m. Economista, que considera as forças da natu¬ 
reza, e especialmente as da terra, como fonte principal da 
riqueza pública. (Do gr. phusis + kratos) 
fisiócrata m. Economista, que considera as forças da natu¬ 
reza, e especialmente as da terra, como fonte principal da 
riqueza pública. (Do gr. phusis + kratos) 
fisiocrático adj. Relativo á fisiocracia. 
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fisiogenia /. Desenvolvimento natural do organismo. (Do 
gr. phusis + genos) 

fisiognomonia /. Suposta ciência, que determina as quali¬ 
dades e inclinações do homem pelas feições do rosto. (Do 
gr. phusis + gnomon ) 

flsiognomónico adj. Relativo á fisiognomonia. 
flsiognomonista m. Aquele que se dedica a estudos fisiog- 
nomónicos, ou que escreve á cêrca da fisiognomonia. 
flsiografia /. Descripção da natureza ou dos seus productos. 

(Do gr. phusis + graphein) 
flsiográfico adj. Relativo á flsiografia. 
fisiologia /. Ciência, que trata das funções dos órgãos nos 
seres vivos, vegetaes e animaes. Tratado de Fisiologia. 
(Lat. physiologia) 

fisiologicamente adv. Do modo fisiológico; segundo a Fi¬ 
siologia. 

fisiológico adj. Relativo á Fisiologia. (Lat. physiologicus) 
fisiologista m. e /. Pessoa, que trata de Fisiologia, 
fisiólogo m. Aquele que é versado em Fisiologia. (Lat. 
physiologus ) 

fisionomia /. Conjunto das feições do rosto. Aspecto, ar. 
Cara, rosto. Conjunto de caracteres especiaes. (Contr. de 
physiognomonia) 

fisionómico adj. Relativo á fisionomia, 
fisionomismo m. Teoria ou sistema dos fisionomistas. (De 
fisionomia) 

fisionomista m. e /. Pessoa, que conhece a índole de outra 
pela observação da sua fisionomia, 
fisiopata m. Aquele que exerce a fisiopatia. 
fisiopatia /. Sistema terapêutico, que emprega exclusiva¬ 
mente os recursos da natureza. (Do gr. phusis + pathos) 
fisiopático adj. Relativo á fisiopatia. 

fisioterapia /. Emprêgo dos agentes naturaes, (água, ar, 
etc.), como meios terapêuticos. (Do gr. phusis + thera- 
peia) 

fisocarpo adj. Bot. Que tem frutos vesiculosos. (Do gr. 
phusa + karpos) 

fisocele /. Hérnia intestinal, distendida pelos gases até o 
escroto. (Do gr. phusa + kele) 
fisóforos m. pl. Zool. Celenterados, com bolsas cheias de 
ar, que lhes permitem fluctuar na água. (Do gr. phusa + 
phoros) 

fisóide adj. Que tem fórma de bexiga. (Do gr. phusa + 
eidos ) 

fisometria f. Med. Distensão do útero, causada por gazes. 
(Do gr. phusa + metra ) 

fisospermo m. Gênero de plantas umbelíferas. (Do gr. 
phusa + sperma) 

fisostigma /. Espécie de fava medicinal, 
fisostigmina /. Alcalóide da fisostigma, usado em terapêu¬ 
tica ocular e mais conhecido por iserina. 
fisotórax m. Med. Acumulações de gases na cavidade da 
pleura. (Do gr. phusa + thorax) 
fisqueiro m. Ant. Aqucllc que arrecadava as rendas do 
fisco. (De fisco) 

fissidentadas f. pl. Pequena tribo de musgos. (Do lat. 
fissus + dentatus) 

fissifloro adj. Bot. Que tem a corolla fendida. (Do lat. 
fissus + fios) 

físsil adj. Que se póde fender. (Lat. fissilis) 
fissiparidade /. Reproducção, por fragmentação, de orga¬ 


nismos monocellulares. (Do fissíparo) 
fissíparo adj. Zool. Que se produz pela divisão do seu 
próprio corpo. (Do lat. fissus + parere) 
fissípede adj. Zool. Que tem pés ou unhas fendidas, ou os 
dedos unidos por membranas. (Lat. fissipes) 
fissipene adj. Zool. Cujas asas estão divididas em partes. 
(Do lat. fissus + penna) 

fissipenne adj. Zool. Cujas asas estão divididas em partes. 
(Do lat. fissus + penna) 

fissirostros, ( sirrós) m. pl. Aves, que têm o bico fendido. 
(Do lat. fissus + rostrum) 

fissirrostros m. pl. Aves, que têm o bico fendido. (Do lat. 
fissus + rostrum) 

fissura /. Fenda. Úlcera na mucosa do ânus. (Lat. fissura) 
fissuração /. Estado daquillo que está fendido. Divisão das 
vísceras em lóbulos. (Do rad. de fissura) 
fistor m. Prov. Farçola. Homem, que presume saber de 
tudo, e de tudo julga com alarde. Velhaquete; homem 
finório. (Do cast. fistol) 

fistorice f. Prov. trasm. Dito ou acto de fistor. 
fístula /. Úlcera, de abertura estreita, e communicando com 
uma cavidade natural. Poét. Frauta pastoril. * Prov. 
trasm. Sinal, marca. (Lat. fistula) 
fistulado adj. Semelhante a fístula. Atravessado por tubo. 

Que tem canal interior; fístuloso. (De fístula) 
fistular , 1 adj. Fistulado. Atravessado por um tubo em todo 
o comprimento; tubular. (Lat. fistularis) 
fistular , 2 v. t. Tornar-se fístula. (Lat. fistulare) 
fistulivalve adj. Que tem conchas com as valvas em fórma 
de tubo. (De fistula + valva) 

fistuloso adj. Que tem fístulas; ulcerado; tubular. (Lat. 
fistulo sus) 

fita , 1 /. Tecido, mais ou menos estreito comprido, que serve 
para ligar, ornar, etc. Faixa; tira. Insígnia honorifica ou 
nobiliária. Aquillo que tem fórma de faixa. O mesmo que 
maravalha. (Do lat. vitta) 
fita , 2 /. Acto de fitar. Cf. Viriato Trág., I, 35. 
fitáceo adj. Que tem folhas em fórma de fita. 
fitaléria /. Ant. Espécie de armadilha? Cf. Aulegrafia, 94. 
fitar v. t. Fixar (a vista). Fixar (a attenção, o pensamento). 
Endireitar (as orelhas, falando-se de alguns animaes). * 
Neol. Olhar fixamente para. Cf. Camillo, Caveira, 49 e 
164.-Nesta última accepção, é linguagem suspeita de in- 
correcta. (Do lat. fictare) 

fitaria /. Porção de fitas. Cf. Garrett, Romanceiro, II, 34. 
fiteira /. Mulher, que faz ütas. * Prov. trasm. Tábua, 
assente em gume sôbre outra, e que serve para a ella se 
encostar o linho, que há de sêr espadelado. * Bras. do S. 
Mostrador; armário envidraçado. (De fita) 
fiteiro m. Des. Aquelle que faz fitas. Adj. Prov. trasm. 

Diz-se do vento brando, 
fitilho m. Fita muito estreita; nastro. 

fitina /. Combinação fosfórica, extraida de sementes e que 
se mistura com o alimento das crianças. (Do gr. phuton) 
fitinha /. Fam. Condecoração. (De fita) 
fito... pref. (designativo de vegetal) (Do gr. phuton) 
fito m. Alvo. Mira. Intuito. Fim. Jôgo popular, em que 
se atira bóia ou malha a um pau cravado ou collocado 
verticalmente no chão, e que também se chama fito. * Loc. 
adv. A fito, fixamente, de olhos fitos: “ quando Balbina o 
encarou muito a fito..." Camillo, Volcões, 139. (De fitar) 
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fitofagia /. Qualidade de fitófago. 

fitófago adj. Que se alimenta de vegetaes. (Do gr. phuton 
+ phagein) 

fitogêneo adj. Produzido por vegetaes. (Do gr. phuton + 
genes) 

fitogênese /. O mesmo que fitogenia. 

fitogenia /. Designação científica da vegetação ou da pro¬ 
dução vegetal. (Cp. fitogêneo) 
fitogênico adj. Relativo á fitogenia. 

fitogeografia /. Descripção da distribuição de plantas no 
globo. (De fito... + geografia) 
fitogeográfico adj. Relativo á fitogeografia. 
fitognomia f. Bot. Conhecimento das partes, que consti¬ 
tuem os vegetaes. (Do gr. phuton + gnomon) 
fitognomónica /. Nome, dado por Porta ao sistema de de¬ 
terminar a aplicação medicinal das plantas pela sua con¬ 
formação ou coloração. (Do gr. phuton + gnomon) 
fitografia /. Bot. Descripção metódica e natural dos diferen¬ 
tes tipos vegetaes, sob o ponto de vista da sua classificação. 
(Cp. fitógrafo) 

fitográfico adj. Relativo á fitografia. 

fitógrafo m. Aquele que se dedica á fitografia. (Do gr. 
phuton + graphein) 

fitóide adj. Relativo ou semelhante a planta. (Do gr. phuton 
+ eidos) 

fitolaca /. Gênero de plantas tinctórias das regiões quentes. 

(De phuton gr. + laca) 
fitolaceáceas f. pl. O mesmo que fitoláceas. 
fitoláceas /. pl. Tribo de plantas, que tem por tipo a fito¬ 
laca. (Fem. pl. de fitolaceo) 
fitoláceo adj. Relativo ou semelhante á fitolaca. 
fitólito m. Vegetal fóssil. Pedra, que apresenta o vestígio 
de uma planta. * Concreção pedregosa, que se encontra 
em algumas plantas, como nos bambus. (Do gr. phuton + 
lithos) 

fitologia /. Tratado ou classificação das plantas; Botânica. 

(Do gr. phuton + logos) 
fitológico adj. Relativo á fitologia. 

fitonícia /. Uma das supostas artes de adivinhar, usadas 
pelos antigos. 

fitonimia /. Qualidade de fitónimo. Nomenclatura vegetal, 
fitónimo adj. Neol. Diz-se do indivíduo, cujo nome ou ape¬ 
lido é tirado de uma planta: Carvalho, Figueira, Oliveira, 
Pinheiro, etc. (Do gr. phuton + onuma) 
fitonomia /. Parte da Botânica, que trata das leis da vege¬ 
tação. (Do gr. phuton + nomos) 
fitonómico adj. Relativo a fitonomia. 
fitonose /. Nome genérico das doenças dos vegetaes. (Do 
gr. phuton + nosos) 

fitoquímica f. P. us. Química vegetal. (De fito... + Quí¬ 
mica) 

fitoquímico adj. Relativo á Fitoquímica. 
fitotecnia /. Parte da Botânica, que tem por objecto a clas¬ 
sificação e nomenclatura das plantas, bem como a utilidade 
que delas se póde auferir. (Do gr. phuton + tekne) 
fitotécnico adj. Relativo á fitotecnia. 

fitoterosia /. Parte da Botânica, que trata das alterações 
mórbidas dos vegetaes. Patologia vegetal, 
fitotipólito m. Substância mineral, que contém o vestígio 
de um vegetal. (Do gr. phuton + tupos + lithos) 
fitotomia /. Anatomia vegetal. (Do gr. phuton + tome) 


fitotómico adj. Relativo á fitotomia. 

fitozoário adj. Diz-se dos seres, que se suppõem interme¬ 
diários ás plantas e aos animaes. M. pl. Seres fitozoários. 
* Zool. Animaes, que tem configuração radiada e que, em 
geral, formam colónias arborescentes. (Do gr. phuton + 
zoon) 

fiunça f. Prov. trasm. Ir de fiunça, ir directamente, rapida¬ 
mente, de propósito. (De fio) 
fiunco m. Prov. trasm. Caulículo. Uma palha. (De fio) 
fiúsa adj. Bras. Desusado, que está fóra da moda: um 
chapéu fiúsa. 

fiúza f. Ant. Confiança. (Do lat. fiducia) 
fivela /. Peça de metal, que tem uma parte dentada, em que 
se prende a presilha de certos vestuários, uma fita, uma 
correia, etc. (Lat. liypoth. fibella, de fibula) 
fiveleta, (lê) f. Pequena fivela. Espécie de dança antiga. 
(De fivela) 

fixa /. Pau, terminado superiormente por uma argola, e que 
se usa na medição dos terrenos. Parte de uma dobradiça, 
que se embute na madeira. * Espécie de colhér dentada, 
com que os pedreiros introduzem argamassa nas juntas 
das pedras, em muros de cantaria. * Haste de madeira 
ou ferro, que se introduz em orifícios praticados no crânio, 
para estudos de topografia crânio-cerebral. (De fixo) 
fixação, ( csa) f. Acto de fixar. Operação chímica, com 
que se torna fixo um corpo volátil, 
fixador, (csa) m. Banho, em que se dissolvem as substân¬ 
cias, que não foram impressionadas pela luz nas matrizes 
photográphicas. (De fixar) 
fixamente, (csa) adv. De modo fixo. 
fixante, (csan) adj. Fixo. Que está embebido em outro. 
(De fixar) 

fixar, (csar) v. t. Fazer fixo. Cravar: fixar uma estaca. 
Determinar: fixar o prazo de um pagamento. Tornar está¬ 
vel, firme. Reter na memória: fixar uma data. Fitar: fixar 
a attenção. (De fixo) 
fixativo, (csa) adj. Que fixa. 

fixe m. Rectângulo de madeira ou ferro, sôbre rodas, para 
sustentar a máquina do comboio. Adj. Pop. O mesmo que 
fixo. Bras. do N. Compacto; inteiriço. (De fixar) 
flxidade, (csi) f. Qualidade daquillo que é ou está fixo. 
fixidez, (csi) f. (V. flxidade, que é fórma preferível) 
fixismo, (csis) m. Neol. Apicultura por quadros fixos, (o 
contrário de mobilismo). (De fixo) 
fixista, (csis) adj. Relativo a fixismo. M. Apicultor pelo 
fixismo. 

fixo, (cso) adj. Cravado, estável, firme. Immóvel. Do¬ 
minante. Determinado; aprazado: em dia fixo. Que não 
desbota, que não perde a côr.-Nesta accepção, a pronúncia 
pop. de fixo dá ao x o valor natural, e não cs. * M. Peça, 
que se não move. (Lat. fixus) 
fixura, (csu) f. Fixidez. (Lat. fixura) 
fízar v. t. Ant. Pôr fim a. V. i. Acabar. (Por finzar, contr. 
de finalizar) 

flabelação /. Acto de flabelar. 

flabelado adj. Que tem fórma de leque. (Lat. flabelatus) 
flabelar , 1 adj. O mesmo que flabelado. (Do lat. flabellum) 
flabelar , 2 v. t. Agitar com o leque (o ar). V. i. Fazer vento 
com o leque. (Lat. flabellare) 

flabelária /. Gênero de algas marinhas do Mediterrâneo. 
(Do lat. flabellum) 
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flabelífero adj. Que tem leque ou fórma de leque. Que tem 
uma parte em fórma de leque. (Do lat. flabellum + ferre) 
flabelifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de leque. 
(Do lat. flabellum + folium) 

flabeliforme adj. Que tem fórma de leque. (Do lat. flabel¬ 
lum + forma) 

flabelina /. Espécie de madrépora. 

flabelípede adj. Zool. Que tem pés em fórma de leque. (Do 
lat. flabellum + pes) 
flabellação /. Acto de flabellar. 

flabellado adj. Que tem fórma de leque. (Lat. flabelatus) 
flabellar , 1 adj. O mesmo qu e flabellado. (Do lat. flabellum) 
flabellar , 2 v. t. Agitar com o leque (o ar). V. i. Fazer 
vento com o leque. (Lat. flabellare) 
flabellária /. Gênero de algas marinhas do Mediterrâneo. 
(Do lat. flabellum) 

flabellífero adj. Que tem leque ou fórma de leque. Que 
tem uma parte em fórma de leque. (Do lat. flabellum + 
ferre) 

flabellifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de leque. 
(Do lat. flabellum + folium) 

flabelliforme adj. Que tem fórma de leque. (Do lat. fla¬ 
bellum + forma) 

flabellina /. Espécie de madrépora. 

flabellípede adj. Zool. Que tem pés em fórma de leque. 
(Do lat. flabellum + pes) 

flabello m. O mesmo que leque 1 ou ventarola. Alfaia ec- 
clesiástica, com que o diácono enxotava as moscas ao cele¬ 
brante. Cf. Herculano, Opúsc., VII, 116. (Lat. flabellum) 
flabelo m. O mesmo que leque 1 ou ventarola. Alfaia eclesiás¬ 
tica, com que o diácono enxotava as moscas ao celebrante. 
Cf. Herculano, Opúsc., VII, 116. (Lat. flabellum) 
flaccidez /. Estado ou qualidade daquillo que é fláccido. * 
Doença epidêmica do bicho da seda. Cf. Inquér. Industr., 
p. II, 1. III, 73. 

fláccido adj. Brando, lânguido. Adiposo. (Lat. flaccidus) 
flacidez /. Estado ou qualidade daquilo que é flácido. * 
Doença epidêmica do bicho da seda. Cf. Inquér. Industr., 

p. II, 1. III, 73. 

flácido adj. Brando, lânguido. Adiposo. (Lat. flaccidus) 
flacúrtia /. Gênero de árvores tropicaes. (De Flacourte, n. 
P-) 

flacurtiáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
flacúrtia. (Dc flacurtiáceo) 

flacurtiáceo adj. Relativo ou semelhante á flacúrtia. 
flacurtianas /. pl. O mesmo que flacurtiáceas. 
flagávil m. Ant. Imagem esculpida. 

flagelação /. Acto ou efeito de flagelar. Sofrimento. Suplí¬ 
cio. (Lat. flagellatio) 

flagelador adj. Que flagela. M. Aquele que flagela, 
flagelante adj. Que flagela. Cp. Camillo, Pombal, 192. 
flagelar v. t. Bater com flagelo. Castigar. Torturar. Inco¬ 
modar, enfadar: não me flageles com mais pedidos. (Lat. 
flagellare) 

flagelativo adj. Que flagela. Próprio para flagelar, 
flagelífero adj. Bot. Que tem filamentos compridos e muito 
delgados. (Do lat. flagellum + ferre) 
flageliforme adj. Bot. Diz-se das raízes, troncos, etc., que 
são compridos, delicados. (Do lat. flagellum + forma) 
flagellação /. Acto ou effeito de flagellar. Soffrimento. Sup- 
plício. (Lat. flagellatio) 


flagellador adj. Que flagella. M. Aquclle que flagella. 
flagellante adj. Que flagella. Cp. Camillo, Pombal, 192. 
flagellar v. t. Bater com flagello. Castigar. Torturar. In- 
commodar, enfadar: não me flagelles com mais pedidos. 
(Lat. flagellare) 

flagellativo adj. Que flagella. Próprio para flagellar. 
flagellífero adj. Bot. Que tem filamentos compridos e 
muito delgados. (Do lat. flagellum + ferre) 
flagelliforme adj. Bot. Diz-se das raízes, troncos, etc., que 
são compridos, delicados. (Do lat. flagellum + forma) 
flagello m. Azorrague para açoitar. Chicote. Fig. Cala¬ 
midade. Castigo. Peste. Tortura; coisa ou pessoa que 
incommoda ou apoquenta: aquelle credor é o teu flagello. 
(Lat. flagellum) 

flagelo m. Azorrague para açoitar. Chicote. Fig. Calami¬ 
dade. Castigo. Peste. Tortura; coisa ou pessoa que inco¬ 
moda ou apoquenta: aquele credor é o teu flagelo. (Lat. 
flagellum) 

flagício m. Acção criminosa ou infame. Ignomínia. (Lat. 
flagitium) 

flagiciosamente adv. De modo flagicioso. 
flagicioso adj. Facinoroso. Que commeteu grande delicto 
ou infâmia. (Lat. flagitiosus) 

flagrância /. Estado daquillo que é flagrante. Momento, em 
que se dá um acto flagrante. (Lat. flagrantia) 
flagrante adj. Ardente. Acalorado. Evidente: verdade fla¬ 
grante. Que se dá ou se pratica no próprio momento: crime 
flagrante. Em que é observado ou surprehendido. * M. 
Pop. Ensejo, momento: neste flagrante, começou a trove¬ 
jar. Loc. adv. Em flagrante, na própria occasião em que se 
praticou um acto: o criminoso foi apanhado em flagrante. 
(Lat. flagrans) 

flagrar v. i. Neol. Bras. Arder, inflamar-se. (Lat. flagrare) 
flaino m. P. us. Acto de passear sem destino, ao acaso, 
por mera diversão: “...deu-me doze vinténs e mandou-me 
a flaino até á noite". Bocage, Gil Brás, trad., I, 236, (ed. 
de 1836) Cf. Arn. Gama, Últ. Dona, 21. (Cp. fr. flaner) 
flama /. Chama. Ardor. Vivacidade. (Lat. flamma) 
flamância /. Qualidade daquilo que é flamante, 
flamante adj. Chamejante. Brilhante. Fig. Ostentoso; 

esplêndido: festa flamante. (Lat. flammans) 
flamão m. Feltro de pêlo comprido, empregado em cha¬ 
péus, especialmente em chapéus de ecclesiásticos. (Prova¬ 
velmente, contr. de fulamão, de fula) 
flame m. Instrumento, para sangrar cavallos.-Assim dizem 
os nossos diccion., citando como exemplo o lat. flamen, 
em que não vejo analogia com o significado português, 
inclinando-me a que a fórma exacta é fleme. (V. fleme) 
flamear v. i. O mesmo que flamejar. 

flamejado adj. Bot. Variegado, em fórma de chama. (De 
flamejar) 

flamejamento m. Acto de flamejar. 

flamejante adj. Que flameja. Ostentoso; vistoso; flamante, 
flamejar v. i. Lançar chamas. Arder. Resplandecer. (De 
flama) 

flamenga /. Variedade de pêra portuguesa. 
flamengo , 1 m. Aquelle que é natural de Flandres. Idioma 
dêsse país. * Loc. pop. Vêr flamengos á meia-noite, ver¬ 
se embaraçado ou perdido, vêr-se grego. Adj. Relativo a 
Flandres. (Do lat. hyp. flamenicus) 
flamengo , 2 m. Espécie de falcão. O mesmo que flamingo. 
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flâmeo adj. Flamejante. M. Antigo véu de noivas, entre os 
Romanos. * Véu, com que as damas romanas velavam o 
rosto, quando saíam de casa. (Lat. flammens) 
flamífero adj. Que apresenta chamas. (Do lat. flamma + 
ferre) 

flamifervente adj. Poét. Que ferve, erguendo chamas. Que 
chameja, fervendo. Cf. Agostinheida, 56. (Do lat. flamma 
+ ferrens) 

flamígero adj. O mesmo que flamífero. (Lat. flammiger) 
flaminato m. O mesmo que flamínio. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 608. 

flâmine m. Antigo sacerdote romano. (Lat. flamen) 
flamingo m. Ave pernalta ( phaenicopterus roseus, Palh). 
(Do cast. flamenco) 

flamínia /. Mulher do flâmine. Sacerdotisa, que acompa¬ 
nhava e auxiliava o flâmine nos sacrifícios. (Lat. flamínia) 
flamínica /. Mulher do flâmine, a qual tinha sôbre as de¬ 
mais mulheres a vantagem de que seu marido se náo podia 
divorciar delia. (Lat. flaminica) 
flamínio m. Dignidade de flâmine. (Lat. flaminium) 
flamipotente adj. Poderoso em chamas, (epíteto de Vul¬ 
cano). (Lat. flammipotens) 

flamispirante adj. Que respira chamas. (Do lat. flamma 
+ spirans) 

flamívolo adj. Poét. Que vôa, lançando chamas. (Lat. 
flammivolus) 

flamívomo adj. Que vomita chamas. (Lat. flammivomus) 
flamma /. Chamma. Ardor. Vivacidade. (Lat. flamma) 
flammância /. Qualidade daquillo que é flammante. 
flammante adj. Chammejante. Brilhante. Fig. Ostentoso; 

esplêndido: festa flammante. (Lat. flammans) 
flammear v. i. O mesmo que flammejar. 
flammejado adj. Bot. Variegado, em fórma de chamma. 
(De flammejar) 

flammejamento m. Acto de flammejar. 
flammejante adj. Que flammeja. Ostentoso; vistoso; flam¬ 
mante. 

flammejar v. i. Lançar chammas. Arder. Resplandecer. 
(De flamma) 

flâmmeo adj. Flammejante. M. Antigo véu de noivas, entre 
os Romanos. * Véu, com que as damas romanas velavam 
o rosto, quando saíam de casa. (Lat. flammens) 
flammífero adj. Que apresenta chammas. (Do lat. flamma 
+ ferre) 

flammifervente adj. Poét. Que ferve, erguendo chammas. 
Que chammeja, fervendo. Cf. Agostinheida, 56. (Do lat. 
flamma + ferrens) 

flammígero adj. O mesmo que flammífero. (Lat. flammi¬ 
ger) 

flammipotente adj. Poderoso em chammas, (epítheto de 
Vulcano). (Lat. flammipotens) 
flammispirante adj. Que respira chammas. (Do lat. 
flamma + spirans) 

flammívolo adj. Poét. Que vôa, lançando chammas. (Lat. 
flammivolus) 

flammívomo adj. Que vomita chammas. (Lat. flammivo¬ 
mus) 

flammula /. * Pequena chamma. * Náut. Faixa ou tira, 
com a extremidade geralmente farpada, e que no topo dos 
mastros serve para sinaes e, mais vezes, para ornato. (Lat. 
flammula) 


flamula /. * Pequena chama. * Náut. Faixa ou tira, com a 
extremidade geralmente farpada, e que no topo dos mas¬ 
tros serve para sinaes e, mais vezes, para ornato. (Lat. 
flammula) 

flanador m. Gal. Aquelle que flana. 

flanar v. i. Gal. Larear; passear ociosamente. (Fr. flaner) 
flanco m. Espaço entre o baluarte e a cortina, em fortifi¬ 
cações. Lado de um exército ou de um corpo de tropas. 
Ponto accessível, expugnável. Gal. Ilharga. Costado de 
embarcação. Lado. (Fr. flane) 

fiandeiro m. Bras. do N. Aquelle que faz obras de folhas 
de Flandres; funileiro. (Por flandreiro, de Flandres 1 ) 
flandres , 1 m. Bras. do N. Fôlha de Flandres; lata; fôlha de 
ferro estanhado. Fig. Sabre de polícia. (De Flandres, n. 
P-) 

flandres , 2 m. (?): u ...Não há melhor flandres! vida alegre e 
dissipada para uns, e quem trabalha que pague os desvarios 
dos outros.’’’ H. 0’Neill, Fabulário, 878. 
flandrisco adj. Relativo a Flandres. M. Habitante de Flan¬ 
dres; flamengo. 

flanela /. Tecido de lan, menos encorpado que a baetilha. * 
Tecido de algodão que imita aquelle. (It. flanella) 
flanquear v. t. Atacar de lado. Marchar ao lado de, paral- 
lelamente. Defender. Tornar defensável. (De flanco) 
flato m. Flatulência. Ventosidade. Hysterismo. (Lat. fla- 
tus) 

flatoso adj. Que causa flatos. 

flatulência /. Ar, introduzido no estômago ou nos conduc- 
tores do sangue. Ventosidade. Hysterismo. (Lat. flactu- 
lentia. Cf. flactus) 

flatulento adj. Que produz flatulência. Relativo a flatulên¬ 
cia: incommodos flatulentos. (Do rad. de flutulência) 
flatuloso adj. Que tem flatos. (Cp. flatulência) 
flatuosidade /. O mesmo que flatulência. (De flatuoso) 
flatuoso adj. O mesmo que flatuloso. (De flato) 
flauta /. Instrumento músico de sopro, cylíndrico e sem 
palheta. Pífaro. Utensílio de ferreiro, mais ou menos bo¬ 
leado, sôbre o qual se encurvam e se alisam certas peças. 
* Pl. Fam. Pernas delgadas. M. Aquelle, que, num con- 
cêrto, toca flauta. (Do lat. flata) 
flautar v. t. O mesmo que aflautar. * Assobiar. (De flauta) 
flautear v. i. Tocar flauta. 

flauteira /. Mulher, que toca flauta. (De flauteiro) 
flauteiro m. Tocador de flauta. Cf. Castilho, Geórgicas, 
91. 

flautim m. Pequena flauta, 
flautista m. Tocador ou fabricante de flautas, 
flavéria /. Gênero de plantas compostas. (Do lat. flavus, 
amarello) 

flavescente adj. Que amarelece. Que enloirece. Que se 
torna flavo. (Lat. flavescens) 
flavescer v. i. Tornar-se flavo. (Lat. flavescere) 
flavibico adj. Des. Que tem bico amarelo. Cf. Filinto, IX, 
55. (De flavo + bico) 

flaviense adj. Relativo a Chaves. M. Indivíduo, natural de 
Chaves. (Lat. flaviensis) 

flavífluo adj. Diz-se dos rios que correm sobre areias doira¬ 
das ou amareladas. Cf. Filinto, XVI, 303. (Do lat. flavus 
+ fluere) 

flávio adj. Relativo á família dos Flávios, na Roma antiga. 
Diz-se especialmente de uma dynastia imperial, começada 



895 


flictena 


em Vespasiano. (Lat. flavius) 

flavípede adj. Zool. Que tem pés amarelos ou amarelados. 

Cf. Filinto, XVI, 231. (Do lat. flavus + pes, pedis) 
flavo adj. Loiro. Fulvo. Que tem a côr das espigas maduras. 

Que tem a côr do oiro. (Lat. flavus) 
flavor m. Enol. Qualidade do vinho, que tem côr amarelada. 
(De flavo) 

flebectasía /. Med. Dilatação de uma veia. (Do gr. phleps 
+ ektasis) 

flebenterismo m. Teoria anatómica, segundo a qual se 
supõe que em certos seres o sistema circulatório desaparece 
e é substituido pelo tubo digestivo. (Do gr. phleps + 
enteron ) 

flébico adj. Med. Relativo ás veias. (Do gr. phleps) 
flébil adj. Lacrimoso; plangente: súpplicas flébeis. (Lat. 
flebilis) 

flebite f. Med. Inflamação da membrana interna das veias. 
(Do gr. phleps ) 

flebografia /. Descripção das veias. (De flebógrafo) 
flebográfico adj. Relativo á flebografia. 
flebógrafo m. Anatomista, que descreve as veias. (Do gr. 
phleps, phlebos + graphein) 

flebólito /. Concreção calcária, que se fórma numa veia 
varicosa. (Do gr. phleps, phlebos + lithos) 
flebomalacia f. Med. Amolecimento mórbido das veias. 
(Do gr. phleps + malakia) 

flebopalia /. Med. Pulsação das veias. (Gr. phlebopalia) 
flebóptero adj. Zool. Diz-se dos insectos, que têm asas 
venosas. (Do gr. phleps + pteron) 
fleborragia /. Ruptura de uma veia; hemorragia das veias. 

(Do gr. phleps, phlebos + rhagein) 
flebotomia /. Sangria; arte de sangrar. (Lat. phlebotomia) 
flebotómico adj. Relativo á flebotomia. 
flebótomo m. Instrumento, usado principalmente na Ale¬ 
manha, para fazer sangrias. (Lat. phlebotomus) 
flecha /. Arma offensiva, composta de uma haste, terminada 
em ferro triangular. Seta. Objecto em fórma de seta. 
Parte do raio perpendicular á corda, entre esta e o arco, 
em Geometria. Haste ou peça pyramidal, que termina 
superior e exteriormente alguns edifícios. (Cast. flecha) 
flectir v. t. Dobrar, fazer a flexão de: depois de flectir o 
tronco... (Lat. flectere) 

flegetonte m. Rio infernal; rio escuro: “ desagôam tenebro¬ 
sos flegetontes.” Viriato Trág., X, 34. (Lat. phlegethon, 
phlegethontis) 
flegmão m. (V. fleimão) 

flegmasia f. Med. O mesmo que inflamação. (Gr. phleg- 
masia) 

flegmásico adj. Relativo á flegmasia. 

flegmatorragia f. Med. Excreção abundante, pelas na¬ 
rinas, de uma mucosidade límpida, não acompanhada de 
inflamação. (Do gr. phlegma + rhagein) 
flegmonosa adj. f. Med. Diz-se de uma variedade de an¬ 
gina, determinada por tumor ou fleimão. Diz-se da gastrite 
do cão, e da faringite do cão e do cavalo. Cf. A. Torgo, 
Carteira de um Veterinário. (Do lat. phlegmone) 
fleima /. Impassibilidade, paciência, pachorra. (Cp. fleuma) 
fleimão m. Inflammação do tecido cellular. (Do lat. phleg¬ 
mone) 

fleimoso adj. Que tem carácter de fleimão. 
flema f. Ant. O mesmo que fleuma. 


fleme m. Bras. da Baía. O mesmo ou melhor que flame. 

(Cp. cast. fleme e fr. ant. fleme) 
flente adj. Que chora; lastimoso. Cf. Herculano, Cister, II, 
207. 

fléolo m. Gênero de plantas gramíneas, que se dá bem nos 
terrenos áridos e colinas saibrosas. (Do gr. phleos) 
fléoto m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. phleos) 
fletaço m. Flete grande. 

flete m. Bras. do S. Cavallo formoso e arreado com luxo. 
fléu m. (Alter, vulgar de pheélu) 

fleuma m. e /. Um dos quatro humores do organismo hu¬ 
mano, segundo a Medicina antiga. Fig. Pachorra; sereni¬ 
dade. Impassibilidade. (Do lat. flegma) 
fleumagogo adj. Que faz sair do organismo a fleuma, 
(tratando-se de medicamentos). (Do gr. phlegma + ago- 
gos) 

fleumão m. O mesmo que fleimão. Cf. B. Pereira, Prosódia, 
vb. flegmon. 

fleumático adj. Relativo a fleuma. Pachorrento, impassí¬ 
vel. (Do gr. phlegmatikos) 

flexão, ( csão ) /. Acto de dobrar-se, de curvar-se; curva¬ 
tura. Gram. Variante das desinências nas palavras decli¬ 
náveis e conjugáveis. (Lat. flexio) 
flexibilidade, (csi) /. Qualidade daquillo que é flexível. 
Aptidão para variadas coisas ou applicações. Submissão, 
docilidade. (Lat. flexibilitas) 

flexibilizar, (csi) v. t. Tornar flexível. Cf. A. Celso, 
Lupa. 

fléxil, ( csil) adj. O mesmo que flexível. (Lat. flexilis) 
flexíloquo, ( csi ) adj. Ambíguo ou obscuro na linguagem. 
(Lat. flexiloquus) 

flexiologia, (csi) /. Parte da Grammática, que trata das 
flexões. 

flexionai, (csi) adj. Gram. Relativo a flexão. (Do lat. 
flexio) 

flexionar, (csi) v. t. Gram. Fazer a flexão de. Cf. Pacheco 
e Lameira, Gram., 143. 

flexionismo, (csi) m. Gram. Doutrina da flexão das pa¬ 
lavras. (Cp. flexionai) 

flexípede, (csi) adj. Que tem pés tortos. (Lat. flexipes) 
flexível, (csi) adj. Que se póde dobrar, que se póde cur¬ 
var: vara flexível. Malleável. Suave. Dócil. Complacente; 
submisso. (Lat. flexibilis) 

flexivo, (csi) adj. Diz-se do grupo das línguas, em que 
as modificações accessórias do sentido dos vocábulos são 
determinadas por modificações na fórma dêsses vocábulos. 
(Do lat. flexus) 

flexor, (esôr) adj. Que faz dobrar. M. Anat. Músculo, 
que faz dobrar. (Lat. flexor) 
flexório, (esó) m. Anat. O músculo flexor, 
flexuosa, (csu) f. Espécie de videira asiática. (Lat. flexu- 
osa) 

flexuosidade, (csu) /. Qualidade daquillo que é flexuoso. 
flexuoso, (csu) adj. Torto; sinuoso. (Lat. flexuosus) 
flexura, (csu) f. Anat. Junta dos ossos. Lugar, onde êlles 
jogam para dobrar. Meneio. Flexibilidade. Indolência, 
froixidão. (Lat. flexura) 

flibusteiro m. e adj. Pirata americano. Fig. Aventureiro; 
ladrão. (Fr. flibustier) 

flictena f. Med. Pequena empola vesicular e transparente. 
Pústula, de natureza linfática, na conjuntiva ou na córnea. 
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(Gr. phluktaina ) 

flictenóide adj. Med. Semelhante á flictena. (Do gr. ph¬ 
luktaina + eidos) 

flictenular adj. Med. Que apresenta pequenas flictenas. 

(Do hypoth. phlytênula , dem. de phlyctena) 
flocado adj. Semelhante a flocos; disposto em flocos, 
floco m. Conjunto de filamentos subtis, que esvoaçam ao 
simples impulso da aragem. Felpa. Tufo de pelos, na cauda 
de alguns animaes. Vaporização. Farfalha ou partícula de 
neve, que cái lentamente, esvoaçando como felpa branca. 
(Lat. floccus) 

flocoso adj. Que tem ou produz flocos. Feito de flocos. 

Disposto em flocos. (Lat. floccosus ) 
flóculo m. Pequeno floco. (Lat. flocculus) 
flogístico adj. Que desenvolve calor interno. * Produzido 
por inflamação. M. Fluido particular, que se supunha inhe- 
rente aos corpos, para explicar a combustão. (Gr. phlogis- 
tikos ) 

flogisto m. Fluido, de grande movimento vibratório, mani¬ 
festado pela sensação do calor e luz, e que, junto a uma 
substância, explicava, para os antigos químicos, o fenó¬ 
meno da combustão. (Gr. phlogistos) 
flogistologia /. Tratado á cêrca das substâncias combustí¬ 
veis. (Do gr. phlogistos + logos) 
flogistológico adj. Relativo á flogistologia. 
flogogênico adj. Que produz inflamação. (Do gr. phlogos 
+ genes) 

flogógeno adj. O mesmo que flogogênico. 
flogose f. Med. O mesmo que flegmasia. Inflamação ligeira 
ou superficial. (Gr. phlogosis) 
flómide /. Gênero de plantas labiadas. (Lat. phlomis) 
flooplastía f. Bot. Reparação ou renovação da casca das 
árvores. (Do gr. phloos + plassein) 
floorrizina /. Chim. Substância cristalizável, que se extrai 
das raízes de algumas árvores pomíferas. (Do gr. phloos 
+ rhiza) 

flôr /. Corolla de algumas plantas, geralmente odorífera e 
de côres vivas. Conjunto da corolla, estames, pistillo e 
ovário, nas plantas. Substância, produzida á superfície de 
um corpo, pela decomposição dêste. Superfície exterior do 
coiro. A parte mais nobre, mais distinta, mais fina, de um 
conjunto ou de uma collectividade: a flôr da rapaziada. 
O desabrochar (da vida). Estado daquillo que é viçoso, 
fresco. Belleza. Coisa ou pessoa bella, agradável: a Ma¬ 
ria é uma flôr. Superfície: á flôr da água. Elemento da 
designação de várias plantas. * Objecto ou ornato, que 
representa uma flôr. (Do lat. fios, floris) 
flôr-boreal f. Bras. O mesmo que collinsónia. 
flôr-da-noite /. O mesmo que flôr-de-baile. 
flôr-da-paixão f. Bras. Planta, o mesmo que martyrio ou 
passiflora. 

flôr-da-verdade f. Bras. O mesmo que veratro. 
flôr-de-água /. Planta medicinal brasileira, cujo rhizoma 
se emprega contra a hematúria, 
flôr-de-baile f. Bras. Espécie de cacto, ( cactus grandiflo- 
rus). 

flôr-de-camal /. (V. camalassana) 

flôr-de-cera /. Planta asclepiádea, ( hoya carnosa, R. Br.), 
flôr-de-coral f. Bras. Planta euphorbiácea medicinal, 
flôr-de-diana f. Bras. O mesmo que artemísia. 
flôr-de-gêlo f. Bras. Variedade de mesembriânthemo. 


flôr-de-hércules /. Bras. Planta vivaz, ( heracleum) 
flôr-de-lis /. Espécie de lírio, ( lilium) Heráld. Antigo em¬ 
blema da realeza, em França. 

flôr-de-lisada adj. Heráld. Diz-se da cruz, cujas hastes 
são rematadas por flôres-de-lis. Cf. L. Ribeiro, Trat. de 
Armaria. 

flôr-de-noiva /. Nome de uma árvore brasileira, 
flôr-de-pavão /. Arvore leguminosa da índia, ( poinciana 
regia, Boger.). 

flôr-de-san-benedito f. Bras. Planta vivaz, ( geum atro- 
sanguineum). 

flôr-de-santantónio f. Bras. O mesmo que prunela. 
flôr-de-setim f. Bras. O mesmo que lunária. 
flôr-de-viúva f. Bot. Planta, o mesmo que viúvas. 
flôr-do-imperador /. Planta muito aromática do Brasil, 
( olea fragrans). 

flôr-do-vento f. Bras. O mesmo que anémona. 
flôr-dos-amores /. Bras. Variedade de amaranto, ( ama- 
rantus melancholicus). 

flôr-seráfica /. Bot. O mesmo que amor-perfeito. Cf. Ann. 

Scient. da Acad. Polyt. do Porto, IV, 120. 
flora /. Conjunto das plantas, que crescem em determinada 
região. Tratado, à cêrca dessas plantas. Pequeno planeta, 
entre Marte e Clio. (De Flora, n. p.) 
floração /. O mesmo que inflorescência. Desenvolvimento 
da flôr. Estado das plantas em flôr. (De flôr) 
florada /. Doce de flores de laranjeira. * Doce de ovos, com 
a fórma de flôres. (De flôr) 

floraes m. pl. Antigos jogos e festas, que se celebravam em 
honra de Flora. Mod. Concurso poético. (Do lat. floralia) 
florais m. pl. Antigos jogos e festas, que se celebravam em 
honra de Flora. Mod. Concurso poético. (Do lat. floralia) 
floral adj. Que contêm só flôres. Relativo a flôres. (Lat. 
floralis) 

florão m. Inflorescência, composta de muitas flores sésseis, 
reunidas sôbre um receptáculo commum. Ornato circular, 
no centro de um tecto, de uma abóbada, etc. * Espécie 
de jôgo popular. * Espécie de pequena carruagem antiga. 
(De flôr) 

floreado m. Ornato. Variação fantasiosa, em música. (De 
florear) 

floreai m. Oitavo mês do calendário republicano, em França, 
(20 de Abril a 20 de Maio). (Do lat. flos, floris) 
florear v. t. Fazer produzir flôres. Cobrir ou adornar de 
flôres. Adornar. Brandir ou manejar destramente (uma 
arma branca): florear a espada. V. i. Produzir flôres. Fig. 
Tornar-se distinto, brilhar, 
florecer v. t. e i. (V. florescer) 
floreio m. Acto de florear. 

floreira /. Vaso ou jarra de flôres para mesa de jantar. Ven¬ 
dedora de flôres. Florista, 
floreiro m. Commerciante de flores, 
florejante adj. Que floreja. 

florejar v. i. Fazer brotar flôres em. Ornar de flôres. Flo¬ 
rear. V. i. Florescer; cobrir-se de flôres. 
florença , 1 /. Espécie de tecido de algodão, que imitava seda. 
(De Florença, n. p.) 

florença , 2 f. Ant. O mesmo que florim. 
florência /. Qualidade de florente. Cf. Camillo, Sc. da Foz, 
116. 

florenciado adj. Heráld. Diz-se da cruz, cujos braços ter- 
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minam em flôr de lis num brasão. (Do rad. do lat. florens) 
florense adj. Relativo á ilha das Flores. M. Aqucllc que é 
natural da ilha das Flores. 

florente , 1 adj. O mesmo que florescente. * Heráld. O 
mesmo que flôr-de-lisada. (Lat. florens, florentis) 
florente , 2 m. Ant. Pano, geralmente encarnado. (De Flo¬ 
rença, onde era fabricado) 

florentino , 1 m. Aquelle que é natural de Florença. Adj. 

Relativo a esta cidade. (Lat. florentinus) 
florentino , 2 m. Açor. Habitante da ilha das Flores; flo¬ 
rense. 

flóreo adj. Florescente; ornato de flores. (Lat. floreus) 
florescência /. Acto de florescer. Inflorescência. (Lat. flo- 
rescentia) 

florescente adj. Que floresce. (Lat. florescens) 
florescer v. t. Enflorar. Fazer produzir flores: a primavera 
floresce os jardins. V. i. Produzir flores: florescem cedo as 
amendoeiras. Prosperar: aquella empresa vai florescendo. 
Fig. Tornar-se distinto. Têr fama. Existir com renome. 
(Lat. florescere) 

florescimento m. Acto ou effeito de florescer, 
floresta /. Mata grande. Sítio umbroso. Retiro campestre. 
* Fig. Confusão, labyrinto. * Collecção variada (de máxi¬ 
mas, narrativas, etc.). * Conjunto das lanças ou espadas 
de um exército, disposto para o combate. (B. lat. foresta, 
com infl. do voc. flôr) 

florestal adj. Relativo a floresta. Que trata de florestas: 
engenheiro florestal. 

floreta, ( florê ) /. Ornato, que imita flôr. Ant. Passo de 
dança. (De flôr) 

floretado adj. Diz-se do vidro, que tem certos relevos, que 
lhe impedem a transparência. 

floretato m. Combinação do ácido florético com uma base. 
(De florético) 

florete, (florê) m. Arma branca, composta, além do cabo, 
de uma haste de metal, prismática e ponteaguda. (Cast. 
florete) 

floreteado adj. Ornado de flores. * Que tem ponta aguda, 
como o florete. Cf. HercuL, Opúsc., III, 172. (De flore- 
tear) 

floretear v. t. Florear. V. i. Esgrimir. (Dc florete) 
florético adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção da 
potassa cáustica sôbre a floretina. (Do gr. phloios) 
floretina /. Matéria orgânica neutra, formada sob a influên¬ 
cia dos ácidos mineraes. (Do gr. phloios + retine) 
floretista m. Jogador de florete. 

florianesco, (nês) adj. Relativo ao poéta Florian. Escrito 
no estilo de Florian. 

florianista m. Admirador ou sectário da feição literária de 
Florian. Cf. Rui Barb., Cartas de Ingl., 38. 
floricoroado adj. Coroado de flores. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 33. (De flôr + coroado) 
florículo m. O mesmo que flósculo. 

floricultura /. Arte de cultivar flores. Cultura das flôres. 

(Do lat. flos + cultura) 
floridamente adv. De modo florido. 

florido adj. Florescente; que tem flôres: campos floridos. 

Adornado; elegante. (De florir) 
flórido adj. Flóreo; florescente. Brilhante. (Lat. floridus) 
florífago adj. Que se sustenta de flôres. (Do lat. flos + gr. 
phagein) 


florífero adj. Que tem ou produz flôres. (Lat. florifer) 
floriferto m. Festa, em que os Romanos iam offerecer as 
primeiras espigas dos cereaes á deusa Ceres. (Lat. flori- 
fertum) 

floriforme adj. Semelhante a flôres. (Do lat. flos + forma) 
florígero adj. O mesmo que florífero. (Lat. floriger ) 
florilégio m. Collecção de flôres. Fig. Compilação de coisas 
várias, em literatura; anthologia. (Do lat. flos + legere) 
florim m. Moéda de prata ou de oiro, em vários países. Uni¬ 
dade monetária na Austria-Hungria e nos Países-Baixos. 
(Cast. florin) 

floríparo adj. Bot. Diz-se do botão, que só contém flôres. 
(Do lat. flos + parere) 

floríphago adj. Que se sustenta de flôres. (Do lat. flos + 
gr. phagein) 

floripôndio m. Bot. Espécie de estramónio. (Do lat. flos 
+ pondus) 

florir v. i. Florescer, cobrir-se de flôres. Fig. Desabrochar; 

desenvolver-se. (Lat. florire, por florere) 
florista m. e /. Pessoa, que vende flôres. Fabricante de 
flôres artificiaes. (De flôr) 

floroglusina f. Chim. Fenol triatómico isómero do ácido 
pirogálico. 

floromania /. Paixão pelas flôres. (De flôr + mania) 
floromaníaco adj. Que tem flòròmania. 
florosa f. Mad. Ave, o mesmo que papo-roixo. 
flórula /. Pequena flora; flora de uma pequena região. * 
Bot. Flôr insulada de uma espiga, de uma calathide, etc. 
(De flôr) 

flosa /. (V. folosa) Cf. J. Dinís, Pupillas, 108. 
flosculários m. pl. Família de zoóphitos, cuja cabeça é 
semelhante a uma flôr de quatro pétalas. (De flósculo) 
flósculo m. Florinha. Cada uma das flôres, que constituem 
uma flor composta. (Lat. flosculus) 
flosculoso adj. Composto de flósculos. 
flostria f. Pop. Folgança. Fanfarronada. (Fr. ant. folas- 
trie) 

flostriar v. i. Pop. Foliar muito. Saltar, brincando. Patus¬ 
car. (De flostria) 

flotilha /. Pequena frota. (Cast. flotilla) 
flox m. Gênero de plantas polemoniáceas, cultivadas em 
jardins e notáveis pelo aroma e beleza das suas flôres.-A 
fórma exacta seria phloge ou floge. (Lat. flox, flogis) 
fluantimoniato m. Fluoreto duplo de antimónio e de di¬ 
versos metaes. (De flúor + antimoniato) 
fluarseniato m. Sal, resultante da combinação do perflu- 
oreto de arsênico com os fluoretos alcalinos. (De flúor + 
arseniato) 

fluato m. Combinação do ácido fluórico com uma base. (De 
fluor) 

fluctícola adj. Que habita no mar. (Lat. flucticola) 
flucticolor adj. Que é da côr do mar. (Do lat. fluctus + 
color) 

fluctígeno adj. Que nasce no mar. (Lat. fluctigena) 
fluctígero adj. Batido pelas vagas. Cf. Castilho, Fastos, II, 
137. (Lat. fluctiger) 

fluctisonante, (tisso) adj. Que sôa como as ondas. (Do 
lat. fluctus + sonans) 

fluctísono, (tisso) adj. O mesmo que fluctisonante. (Lat. 
fluctisonus) 

fluctissonante adj. Que sôa como as ondas. (Do lat. fluc- 
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tus + sonans) 

fluctíssono adj. O mesmo que fluctissonante. (Lat. flucti- 
sonus ) 

fluctívago adj. Que anda sôbre o mar. (Lat. fluctivagus ) 
fluctuabilidade /. Qualidade daquillo que é fluctuável. 
fluctuação /. Acto ou effeito de fluctuar. Fig. Hesitação. 
(Lat. fluctuatio) 

fluctuador m. Instrumento ou apparelho que fluctua. 
fluctuante adj. Que fluctua: folhas fluctuantes. (Lat. fluc- 
tuans) 

fluctuar v. i. Andar sôbre as ondas. Sobrenadar. Boiar. 
Ondular. Agitar-se ao sôpro do vento. Tumultuar. Fig. 
Hesitar; estar indeciso. (Lat. fluctuare) 
fluctuável adj. Que pôde fluctuar. Em que se póde fluctuar 
ou navegar. Navegável. 

fluctuosidade /. Qualidade daquillo que é fluctuoso. 
fluctuoso adj. O mesmo que fluctuante. (Lat. fluctuosus) 
fluência /. Qualidade daquillo que é fluente. (Lat. fluentia) 
fluente adj. Fluido. Que corre facilmente. Fig. Natural, 
espontâneo: estilo fluente. Fácil. (Lat. fluens) 
fluidez, ( flu-i ) /. Qualidade daquillo que é flúido. 
fluídico adj. Neol. Diz-se, em espiritismo, de certos corpos 
ou sombras, que se não palpam, mas que a photographia 
reproduz. (De fluido) 
fluididade /. Des. O mesmo que fluidez. 
fluidificação /. Acto de fluidificar, 
fluidificante adj. Que fluidifica. 

fluidificar v. t. Tornar fluido. (Do lat. fluidus + facere) 
fluidificável adj. Que se póde fluidificar, 
fluido adj. Fluente. Que corre como um líquido. Fig. 
Brando, froixo. M. Corpo, cujas moléculas cedem facil¬ 
mente ao tacto, separando-se e movendo-se entre si mes¬ 
mas, por forças que lhes são próprias. Qualquer líquido. 
(Lat. fluidus) 

fluir v. i. Correr em estado líquido. Manar. Derivar; proce¬ 
der. (Lat. fluere) 

flume m. O mesmo que rio. (Lat. flumen) 
flúmen m. Poét. O mesmo que rio. (Lat. flumen) 
iluminar m. e adj. O que é do Rio de Janeiro; fluminense. 
Cf. Camillo, Cancion. Alegre. 

fluminense adj. Fluvial. Relativo ao Rio de Janeiro. M. 

Aqucllc que é natural do Rio de Janeiro. (De flumen) 
flumíneo adj. O mesmo que fluvial. (Lat. flumineus) 
fluoborato m. Sal, resultante da combinação do ácido flu- 
obórico com uma base salificável. (De flúor + borato) 
fluoboreto, (borê) m. Nome, que se dá a um composto 
de fluor, boro e um terceiro corpo. (De flúor) 
fluobórico adj. Produzido pela combinação do flúor e do 
boro. (Dc flúor + boro ) 

flúor m. Corpo simples, ainda não insulado. * Mineral in¬ 
combustível e fusível. * Antigamente, ácido mineral, que 
é sempre flúido. (Lat. fluor) 
fluor ado adj. Que contém flúor. 

fluorescência /. Illuminação especial, que apresentam cer¬ 
tas substâncias, quando expostas á acção dos raios chími- 
cos. (De flúor) 

fluorescente adj. Que tem a propriedade da fluorescência, 
fluoreto, ( orê ) m. Combinação do flúor com outro corpo 
simples. (De flúor) 

fluorhydrico adj. Diz-se de um ácido, formado pela com¬ 
binação do hydrogênio com uma base. (De flúor + gr. 


hudor) 

fluórico adj. (V. fluorhydrico) 
fluórido m. Combinação do flúor com um ácido, 
fluorídrico adj. Diz-se de um ácido, formado pela combina¬ 
ção do hydrogênio com uma base. (De flúor + gr. hudor) 
fluorina /. Mineral, resultante da combinação do flúor com 
o cálcio. 

fluorino m. O mesmo ou melhor que fluorina. 
fluorite /. Mineral, o mesmo que flúor. 
fluorítico adj. Em que há flúor, 
fluoroscópico adj. Relativo ao fluoroscópio. 
fluoroscópio m. Instrumento, inventado há pouco por Edi¬ 
son, e que, como o cryptoscópio, permitte vêr os objectos 
contidos numa caixa fechada de papelão ou de alumínio. 
(De flúor + gr. skopein) 
fluorureto m. (V. fluoreto) 

fluoscopia /. O mesmo que radioscopia. Cf. Verg. Ma¬ 
chado, Raios X, 9. 

fluosilicato, (si) m. Sal, resultante da combinação do 
ácido fluosilícico com uma base. (Dc flúor + silicato) 
fluosilícico, (si) adj. Diz-se de um ácido, resultante da 
combinação do silício e do flúor. (Dc flúor + silícico) 
fluossilicato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
fluosilícico com uma base. (De flúor + silicato) 
fluossilícico adj. Diz-se de um ácido, resultante da combi¬ 
nação do silício e do flúor. (De flúor + silícico) 
fluotantalato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
fluotantálico com uma base. (De flúor + tantalato) 
fluotantálico adj. Diz-se de um ácido, formado pela com¬ 
binação do flúor com o tantálico. 
fluotitanato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
fluotitânico com uma base. (De flúor + titanato) 
fluotitânico adj. Diz-se de um ácido, formado pela combi¬ 
nação do flúor com o titânico. (De flúor + titânico) 
fluotungstato m. Combinação do ácido fluotungstênico 
com uma base. (De flúor + tungsténio) 
fluotungstênico adj. Diz-se de um ácido, formado pela 
combinação do flúor com o tungsténio. (De flúor + tungs¬ 
ténio) 

flustra /. Designação scientífica de várias fôrmas da neurose 
mental, como hyperesthesia, somnambulismo, etc. (Lat. 
flustral) 

flustria /. (V. flostria) 

fluta /. Peixe do Mediterrâneo, semelhante á enguia, 
fluvial adj. Relativo a rio: navegação fluvial. Próprio dos 
rios. Que vive nos rios: peixe fluvial. (Lat. fluvialis) 
fluviátil adj. O mesmo que fluvial. (Lat. fluviatilis) 
fluviométrico adj. Relativo ao fluviómetro. 
fluviómetro m. Instrumento, com que se mede a altura das 
enchentes fluviaes. (Do lat. fluvius + gr. metron) 
flux m. O mesmo que fluxo. Loc. adv. A flux, em abundân¬ 
cia. (Do lat. fluxus) 

fluxão /. Fluxo; aflluxo de um líquido, determinado por uma 
causa excitante em uma parte do corpo. Defluxão. (Lat. 
fluxio) 

fluxibilidade, ( csi ) /. Qualidade daquillo que é fluxível. 
fluxionário, (csi) adj. Med. Relativo a fluxão; que produz 
fluxão. 

fluxível, (csi) adj. Que é susceptível de fluxão. Instável, 
transitório. (De fluxo) 

fluxo, (cso) m. Preamar, enchente fluvial. * O espraiar 
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(das ondas): há fluxo e refluxo. Fluxão, corrimento de hu¬ 
mores. Fig. Vicissitude dos acontecimentos. Abundância. 
Substância muito fusível, com que se auxilia a fusão de 
outras. Adj. Fluido. Passageiro. (Lat. fluxus ) 
fó! interj. Mad. (Exprime repugnância) 
foba m. e adj. Bras. da Baía. Indivíduo medroso. Pregui¬ 
çoso. Palerma. 

fobia /. Designação genérica das diferentes espécies de medo 
mórbido, como agorafobia, a talassofobía, etc. (Do gr. 
phobein, temer) 

fobofobía /. O mesmo que nosofobia. (Do gr. phobein + 
phobein) 

fobófobo m. O mesmo que nosófobo. 
foca, 1 m. Fam. Homem avarento, sovina, unhas de fome. 
foca, 2 /. Prov. minh. O mesmo que buraco. 
foca, 3 /. O mesmo que phoca. Gênero de mamíferos 
anfíbios.-Em Filinto e Camões, é do gênero masculino. Cf. 
D. Man., I, 67: “...matárão hum grande foca". * M. e /. 
Pop. Pessoa avarenta, sovina. (Lat. phoca) 
focáceos m. pl. Família de mamíferos, que tem por tipo a 
foca. 

focal adj. Relativo ao foco. 
focar v. t. Neol. Pôr em foco. Tomar por foco. 
foceia /. Pequeno planeta, descoberto em 1853. (Do lat. 
Phocaea, n. p.) 

focena /. Gênero de cetáceos, a que pertence o porco mari¬ 
nho. (Gr. phokaina) 

focenato m. Sal, resultante da combinação do ácido focê- 
nico com uma base. 

focênico adj. Diz-se de um ácido, que se descobriu nos óleos 
dos mamíferos marinhos. (De focenina) 
focenina /. Princípio gordo dos óleos dos mamíferos mari¬ 
nhos. (Do gr. phokaina) 

focinhada /. Pancada com o focinho; trombada, 
focinhar v. t. e i. O mesmo que afocinhar. 
focinheira /. Focinho de porco. Focinho. Tromba. Correia, 
que faz parte da cabeçada, por cima das ventas do animal. 
Chui. Má cara. Rosto carrancudo. Cara. * Embarcação 
de pesca, na costa da Ericeira. 
focinho m. Rosto de animal. Chui. Rosto humano. * 
Constr. Saliência, quási sempre boleada, do piso de um 
degrau. (Fórma dem. do lat. faux, faucis, foz, boca) 
focinho-de-burro m. Espécie de antirrhino, ( antirrhinium 
majus). 

focinhudo adj. Que tem grande focinho. Fig. Macambúzio; 
trombudo; casmurro: “... muito focinhudo com as reflexões 
do infeliz'”. Camillo, Corja, 22. Cf. Eufrosina, 209; Fi¬ 
linto, III, 227. 

fócio adj. Relativo á Fócida, região da Grécia, onde está o 
monte Parnaso e a fonte de Castália. Cf. Latino, Or. da 
Corôa, p. XC. (Lat. phocius) 

foco m. Lugar, em que se põe a matéria combustível, no 
forno. Ponto, donde sáem os raios sectores para certas 
curvas. Ponto, para onde convergem os raios luminosos, 
depois de reflectidos por um espelho ou de refractados por 
uma lente. Fig. Centro, ponto de convergência. Séde. 
Ponto, donde irradiam ou sáem emanações ou outras coi¬ 
sas: um foco de infecção. (Lat. focus) 
focomelia /. Estado ou qualidade de quem é focómelo. 
focómelo m. Monstro que, sem braços nem pernas, parece 
têr as mãos e os pés insertos imediatamente no tronco, 


como sucede com as focas. (Do gr. phoke + meios) 
fofa, (fô) f. Antiga dança lasciva. * Prov. trasm. Espécie 
de bolo. Fatanisca. Des. Espécie de vestuário de 
criança. Pl. Fig. Difficuldades, trabalhos: meter-se em 
fofas. * Gír. Mentira. 

fofar v. t. Pôr fofos em. Ornar de fofos; afofar, 
fofe m. Pleb. O mesmo que phósphoro. 
fofice /. Qualidade daquellc ou daquillo que é fofo. Prosápia 
infundada. 

fofo, (fô) adj. Molle; brando. Macio. Elástico. Que cede 
facilmente ao tacto, á pressão: pão fofo. Fig. Impostor, 
patarata. Que alardeia fidalguia ou parentesco de fidal¬ 
gos, deante de quem o não conhece. M. Ornato fofo ou 
relevado, para vestuário. 

fogaça /. Grande bolo. Bolo ou presente, que se offerece 
á capella ou á igreja, em festas populares e que é depois 
vendido em leilão. Rapariga garrida, que conduz êsse bolo 
em açafate ou tabuleiro. * Ant. Presente, offerta de co¬ 
mestíveis, para baptizado ou boda de casamento. (B. lat. 
hyp. focada, de focus) 

fogaceira /. Rapariga, que transporta a fogaça, em certas 
festas populares. 

fogacho m. Pequena labareda. Fig. Arrebatamento, mani¬ 
festação de mau gênio. * Chamma súbita. * Bras. Calor 
no rosto, com vermelhidão. (Do lat. hyp. focaculum) 
fogagem /. Calor do sangue, que se manifesta por erupção 
de pelle. Borbulhagem. Doença dos vegetaes, manifestada 
por cárie nas sementes. Fig. Arrebatamento de gênio. (De 
fogo) 

fogal m. Antigo imposto, que se pagava por cada fogo ou 
casa. 

fogaleira /. Pá de ferro, com que se tiram brasas do forno. 
(Do rad. de fogo) 

fogalha /. Lugar, onde arde o combustível, nos fornos de 
fundir artilharia. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh., inédito. 
(De fogo) 

fogão m. Lareira. Lugar, em que se accende lume para co¬ 
zinhar. Espécie de caixa de ferro, com fornalha e chaminé, 
para cozinhar. Apparelho de ferro, embebido em parede e 
em que se accende lume para aquecer salas ou aposentos. 
Parte da peça de artilharia, em que está o ouvido. (Do b. 
lat. foco, foconis) 

fogar m. Ant. Casa habitada. Fogo; casal. (Cp. cast. 

hogar, do lat. focale ou focarium ) 
fogaracho m. P. us. Fogacho; fogaréu. Lumeeira. Cf. Eça, 
Padre Amaro, 423. 

fogareiro m. Utensílio de barro ou ferro, com fornalha, para 
cozinhar. (Do lat. hyp. focararium) 
fogaréo m. Fogueira. Fogacho. Tigela, em que se accendem 
matérias inflammáveis. Ornato de pedra, que termina em 
labaredas. (Cp. lat. focarius) 

fogaréu m. Fogueira. Fogacho. Tigela, em que se accendem 
matérias inflammáveis. Ornato de pedra, que termina em 
labaredas. (Cp. lat. focarius) 

fogir v. i. Ant. O mesmo que fugir. Cf. Jorn. de África, c. 
VI, e passim. 

fogo, 1 (fô) m. Desenvolvimento de luz e calor. Calórico. 
Lume. Incêndio. Lareira. Residência de uma família. Fa¬ 
mília: aldeia de 50 fogos. Supplício da fogueira: o herege 
foi condemnado ao fogo. Aquillo que serve para alumiar. 
Cauterização com ferro candente. Fig. Ardor. Energia. 
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Paixão. Fuzilaria. Agitação. * Interj. (designativa de 
ordem para disparar armas) * Loc. pop. Fogo viste, lin¬ 
guiça. Diz-se de uma coisa que desappareceu breve. * 
Pl. Abertura, por onde sái o fumo das chaminés. (Do lat. 
focus) 

fogo, 2 (fô) m. Ant. O mesmo que martinega. 
fogo-apagou /. Bras. Pequena pomba, cujo arrulho imita 
o seu nome. 

fogo-de-santo-antão m. Nome, que se deu na Idade- 
Média a uma espécie de erysipela epidêmica. Cf. Deus- 
dado, Escorços Trasm., 17. 
fogosamente adv. De modo fogoso. 

fogosidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fogoso, 
fogoso adj. Que tem fogo ou calor. Ardente; esbraseado. 
Fig. Caloroso. Impetuoso. Irrequieto. Violento; irascível. 
(De fogo) 

foguear v. t. Queimar, afoguear. * P. us. Residir em; ha¬ 
bitar. * V. i. Prov. Acender lume: naquella casa ninguém 
fogueava desde há muito. (De fogo ) 
fogueira /. Labareda. Matéria combustível em labaredas. 
Lume da lareira. Fig. Ardor; exaltação. * Ant. Séde de 
uma família, casa, fogo. (Do lat. focaria) 
fogueiro m. Aquelle, que trata das fornalhas, nas máquinas 
de vapor. (Do lat. focarius) 

foguetada /. Estampido de muitos foguetes, que estoiram 
ao mesmo tempo. Girândola. Fig. Descompostura. (De 
foguete) 

foguetão m. Espécie de foguete, com que de algumas praias 
se atiram cabos a náufragos. (De foguete) 
foguetaria /. Conjunto de foguetes. O mesmo que fogue¬ 
tada. Cf. Castilho, TaHufo, 148. 
foguetário m. Ant. O mesmo que fogueteiro. 
foguete, (guê) m. Peça de fogo de artifício, formada por 
uma cana, que tem na extremidade uma espécie de busca- 
pé em communicação com um cartucho cheio de bombas ou 
de matérias inflammáveis. Fig. Descompostura. * Pop. 
Cartuchinho longo e estreito, cheio de confeitos. * Mad. 
Lanço de estrada ou caminho íngreme, com calcetamento 
de seixos, em fórma de degraus, para facilitar a subida ou 
a descida. (De fogo) 

foguetear v. i. Deitar ou queimar foguetes. Prov. beir. 

Fugir depressa, como um foguete. (Colhido na Guarda) 
fogueteiro m. Fabricante de foguetes e de outras peças de 
fogo. 

foguetório m. O mesmo que foguetada. Festa, em que se 
deitam foguetes. 

foguinho m. Prov. alent. Terceira das divisões, que se 
traçam no chão para o jôgo da calha, 
foguista m. Bras. O mesmo que fogueiro. (De fogo) 
fóia, 1 f. Prov. trasm. Buraco em a terra. Cavidade circular, 
para onde se atira a castanha no jôgo do fóio. (Do lat. 
fovea) 

foiaíte /. Espécie de rocha, que contém orthoclase, oleólitho, 
mica, etc., e que se encontra principalmente em Fóia de 
Monchique. 

foiaíto m. Espécie de rocha, que contém orthoclase, oleó¬ 
litho, mica, etc., e que se encontra principalmente em Fóia 
de Monchique. 
foiçada /. Golpe com foice, 
foiçar v. t. Cortar com foice. Ceifar; segar, 
foice /. Instrumento curvo para ceifar ou segar. Membrana, 


que tem a configuração do peritonéu. Fig. Instrumento 
symbólico, com que é representado o tempo. * Foice roça- 
doira, o mesmo que roçadoira. (Do lat. falx, faleis) 
foicear v. i. Neol. Meter a foice; fazer golpes com a foice, 
foiciforme adj. Que tem fórma de foice. (De foice + forma) 
foicinha /. O mesmo que foicinho. 

foicinhão m. Foice grande, com que se corta palha em miú¬ 
dos, e que, para isso, está fixa em parede, 
foicinho m. Pequena foice, 
foicisca m. Prov. dur. Foice pequena, 
foila /. Prov. trasm. O mesmo que foina. 
foina f. Prov. trasm. O mesmo que fona, centelha. Pl. Fa¬ 
rinha fina, que se levanta da moedura e poisa nas paredes 
do moinho. 

fóio m. Prov. trasm. Jôgo de rapazes, por meio de casta¬ 
nhas, ganhando aquelle que mete uma castanha na fóia. 
(Cp. fóia 1 ) 

foiteza /. Qualidade de quem é foito. Afoiteza, 
foito adj. O mesmo que afoito. (Do lat. fultus) 
fojo, (fô) m. Cova funda, cuja abertura se tapa ou se dis¬ 
farça com ramos, para nella se apanharem, vivos, animaes 
ferozes. Cova semelhante, que se faz durante a guerra, para 
colher inimigos. Sorvedoiro para águas. Caverna. * Bras. 
do N. Armadilha, para apanhar ratos ou caça miúda. (Do 
b. lat. fogium) 

fola /. Marulho de ondas. (It. folia) 

folacho m. e /. Pop. Pessoa branda, doente, fraca. (De 
fole) 

fólada /. Molusco acéfalo. (Gr. pholas) 
foladite /. Miner. Fólada fóssil, 
foladito m. O mesmo ou melhor que foladite. 
folão adj. Des. Fogoso: “asno que me leve quero, e não 
cavallo folão.” G. Vicente, Inês Pereira. (Por folião ?) 
folar m. O mesmo que fogaça. Bolo ou presente, que os 
padrinhos dão aos afilhados, ou os parochianos ao párocho, 
pela Páschoa. Direito parochial de receber êsse bolo ou 
êsse presente. (Do lat. floralis ?) 
folchlore m. Conjunto das tradições, conhecimentos ou 
crenças populares, expressas em provérbios, contos ou can¬ 
ções. Conjunto das canções populares de uma época ou 
região. (Do ingl. folklore) 

folclorista m. Investigador ou colleccionador de tradições 
ou canções populares. Aquelle que faz a história crítica 
dessas tradições e canções. (De folclore) 
fole, 2 m. Pequena árvore da Guiné, de frutos redondos e 
ácidos. 

fole, 1 m. Utensílio, que, pôsto em movimento, produz vento, 
para activar uma combustão ou para limpar certas cavi¬ 
dades. Taleiga de coiro. Fam. Papo, estômago: já enchi 
o fole. * Passadeira de coiro, nos arreios dos muares de 
diligências. Pl. Parte de um instrumento músico, vulgar¬ 
mente conhecido por gaita de foles ou gaita galega. * Adj. 
Prov. beir. Diz-se do fruto mole ou sorvado: um pero fole. 
(Lat. follis) 

fole-de-elephante m. Grande árvore da Guiné, de frutos 
comestíveis. 

foleca /. Prov. O mesmo que folheca. 

folecha, (lê) f. Prov. beir. Espécie de passarinho cinzento. 

O mesmo que folosal Empola, o mesmo que folecho. 
folecho, (lê) m. Pop. Empola. Bôlha na pele, contendo 
aguadilha. (De fole) 
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foleco m. Prov. trasm. Nome de um pássaro, 
folega /. Prov. minh. Sova, tareia, tunda, 
folegar v. i. Ant. Tomar fôlego; respirar. Cf. Rev. Lus., 
XVI, 7. 

fôlego m. Respiração. Acto de soprar. Folga. (Do hypoth. 
folegar < folgar) 

foleiro m. Fabricante, vendedor ou tocador de foles. Prov. 
Burro de moleiro. 

folengar v. t. Ant. O mesmo que folgar. 
foleosânteas, (le-o) f. pl. Secção de plantas urticáceas, 
no sistema de Blume. 

folepo, (lê) m. O mesmo que folecho. Espécie de fole, que 
se fórma no fato mal costurado; folipo. 
folerite f. Geol. O mesmo que folidite. 
folestria /. (e der.) O mesmo que flostria, etc. 
folga /. Acto de folgar. Ócio. Descanso; tempo de des¬ 
canso. Recreio. Saliência no bôrdo da ferradura. * Prov. 
alent. O mesmo que sesta: o João foi dormir a folga. Fig. 
Desafogo. * Açor. do Pico. Bailado popular, 
folgadamente adv. De modo folgado, 
folgado adj. Que tem folga. * Que não está cansado ou que 
tem andado pouco: cavallo folgado. * Amplo, bem medido 
ou que tem maiores dimensões que as necessárias: casaco 
folgado. (Do folgar) 

folgador adj. O mesmo que folgazão 1 . 
folgança /. Acto de folgar. Folga; folguedo. Brincadeira 
ruidosa. 

folgante m. Aquelle que folga. 

folgão adj. Des. O mesmo qu e folgazão 1 . Cf. Agostinheida, 
2 e 108. (De folgar) 

folgar v. t. Dar folga a. Desapertar. Pôr á vontade. Tor¬ 
nar largo: folgar uma peça de vestuário. V. i. Têr des¬ 
canso. Têr prazer, alegrar-se. Estar desafogado; divertir- 
se. (Contr. de folegar , do lat. liyp. follicare) 
folgativo adj. Que tem folga; folião. 

folgaz adj. (des.) Que gosta de folgar. Alegre; brincalhão; 
galhofeiro. * Casta de uva branca. * Ant. O mesmo que 
mandrião. (De folgar) 

folgazão, 1 adj. Que gosta de folgar. Alegre; brincalhão; 
galhofeiro. * Casta de uva branca. * Ant. O mesmo que 
mandrião. (De folgar) 
folgazão, 2 m. (Corr. de folgosão) 
folgazar v. i. O mesmo que folgar. (De folgaz) 
folgo, ( fôl) m. O mesmo qu e fôlego. * T. do Ribatejo. Litro 
de vinho. * Ant. Folgança, divertimento. Cf. Alvará de 
D. Sebast., in Rev. Lus ., XV, 116. 
folgosão m. Variedade de uva branca. (De Folgosa, n. p.) 
folgosinho m. Casta de uva preta do Minho. (De Folgosa, 
n. p.) 

folguedo, (guê) m. Acto de folgar. Divertimento. Brinca¬ 
deira; pândega. 

folgura /. Ant. Folgança. Recreio. Satisfação: “não há 
prazer nem folgura.” G. Vicente, Auto da índia. 
fôlha /. Parte dos vegetaes, membranosa, chata e geralmente 
verde, que nasce da haste ou nos ramos. Pétala. Lâmina 
de metal. Ornato, que representa folhagem. Parte cor¬ 
tante de alguns instrumentos. Pedaço quadrilongo de pa¬ 
pel. Papel, que se imprime de uma vez, produzindo certo 
número de páginas. Cada um dos papéis, dobrados pelo 
meio em duas partes, os quaes constituem um caderno ou 
uma resma. Relação, rol. Periódico. Cada uma das palhe¬ 


tas, lascas ou partes delgadas, em que se divide um todo. 

* Prov. alent. Seara. * Prov. trasm. Folha de caça, pista 
ou rasto de caça. Novo em folha, que ainda não foi usado. 
(Do lat. folia, pl. de folium) 

fôlha-da-fortuna f. Bras. Planta singular, que grela na 
margem das folhas, ainda depois de estas se despegarem 
da planta. Cf. Rubim, Vocabulário Bras. 
fôlha-de-cunorga /. Planta trepadeira, cujas raízes tuber¬ 
culosas são applicadas pelos indígenas da Guiné, contra as 
escrófulas. 

fôlha-de-figueira /. Casta de uva do districto de Lisboa, 
fôlha-de-fogo f. Bras. Arbusto, de folhas medicinaes. 
fôlha-de-sabão /. Arbusto da Guiné, cujas folhas e raizes 
se applicam contra a sarna, 
fôlha-de-tara /. Arvore medicinal da Guiné, 
fôlha-flôr /. Peça muito delgada de madeira, de recorte 
caprichoso, que os marceneiros applicam aos móveis, 
fôlha-formiga /. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
fôlha-larga m. Bras. O mesmo que andrequicé. 
fôlha-pequena /. Arvore da ilha de San-Thomé. 
fôlha-rachada /. Variedade de videira da Bairrada. 
fôlha-santa /. Planta medicinal da Guiné, 
folhada /. Porção de folhas caídas. Folhagem. Planta loni- 
céria. * T. de Aveiro. Alga marinha, ( uiva latíssima, Rg.). 
(Lat. foliata) 

folhado m. Massa estendida para pastéis, empadas, etc. 

* Folhagem. Acto ou effeito de folhar. * Prov. beir. 
Folhas, caídas do castanheiro. Fig. Palavras vans. * Bras. 
Funileiro, latoeiro. 

folhadura /. O mesmo que folheatura. 
folhagem /. Folhas de uma planta. Porção de folhas. Or¬ 
nato, que imita flôres ou folhas. * Ramaria dos arvoredos, 
folhai m. Variedade de uva preta do Minho, 
folhame m. (V. folhagem) 

folhão, 1 m. Cavallo, que tem excrescência no casco. (De 
folho) 

folhão, 2 adj. O mesmo que folão. 
folhão, 3 m. Fôllio grande. Cf. Camillo, Caveira, 451. 
folhar v. t. Fazer produzir folhas a. Tornar semelhante a 
folhas: folhar um pastel. Ornar com folhagem. Lavrar ou 
pintar folhagem em. Revestir de lâminas. V. i. Cobrir-se 
de folhas. 

folharia /. (V. folhagem) 

fôlhas-da-trindade f. pl. Leguminosa indiana, também 
conhecida por pongueró. 
folhato m. Bras. O mesmo que folhelho. 
folheação f. Bot. Acto de se revestir de folhas (a planta). 

Folheatura. (Do folhear) 
folheáceo adj. (V. foliáceo) 

folheado m. Lamina de madeira ou metal, com que se re¬ 
vestem móveis. (De folhear) 

folheador adj. Que volve as folhas dos livros, lendo-as por 
alto. (De folhear 1 ) 

folhear, 1 v. t. Percorrer, lêr perfunctoriamente, as folhas de 
(um livro, folheto, revista, etc.) Consultar, lêr. Dividir em 
folhas. Cobrir com laminas de madeira ou metal: folhear 
uma cómmoda. Prover de folhas, folhar. (Dc folha) 
folhear, 2 adj. Composto de folhas. Relativo a folhas. (Por 
folhiar, do lat. hyp. foliaris, de folium) 
folheatura /. Acto de folhear. Época em que rebentam as 
folhas. Vernação. (Do lat. foliatura) 
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folheca /. Frocos de neve. (De fôlha ) 

folhedo, ( Ihê ) m. Conjunto de folhas desprendidas de ar¬ 
vore. Folhagem. Cf. Castilho, Geórgicas, 103 e 107. (De 
fôlha) 

folheio m. Acto de folhear (livros). Cf. Filinto, VIII, 80. 
folheira adj. f. Prov. trasm. Diz-se da farinha não remoída. 
(De fôlha) 

folheiro, 1 adj. Bras. do S. Vistoso; airoso; farfalhudo. (De 
fôlho) 

folheiro, 2 adj. Que junta as folhas sêcas das árvores. Cf. 

Vir. Trág ., VIII, 43. (De fôlha) 
folhelho, ( Ihê ) m. Pellícula, que reveste a espiga do milho, 
o bago da uva, legumes, etc. * O mesmo que folhedo e 
folhado. (Do lat. folliculus) 

folhento adj. Que tem muitas folhas; folhudo. Copado, 
folhepo, (Ihê) m. (V. folheca) 

folheta, (Ihê) f. Pequena fôlha. * Prov. O mesmo que 
lata 1 . 

folhetaria /. Folhagem desenhada ou pintada. * Collecção 
de folhetos. 

folhetázio m. Deprec. Folheto reles, mas vistoso. Cf. Ma¬ 
cedo, Motim, I, 200. 

folhetear v. t. Pôr folhetas em (pedras). Engastar. Folhear 
(móveis). 

folheteira f. Prov. minh. Pescaria nos pegos marginaes dos 
rios. (De folheta) 

folheteiro adj. Burl. Relativo a folheto: “a praga folhe- 
teira v . Macedo, Motim, IV, 59. 
folhetim m. Secção literária de um periódico, occupando 
geralmente toda ou quási toda a parte inferior de uma ou 
mais páginas. (Do cast. folletin) 
folhetinista m. Aquelle que escreve folhetins, 
folhetinístico adj. Relativo a folhetinista, 
folhetinizar v. t. Neol. Descrever em folhetins, 
folheto, (Ihê) m. Livro de poucas folhas, brochado. Lami¬ 
nas, que constituem a parte inferior da cabeça dos agáricos. 
* Cada uma das partes de um corpo lamelloso. (De fôlha) 
folhido m. Prov. Acervo de folhas caídas. O mesmo que 
folhada. O mesmo qu e folhelho. Cf. .1. Dinís, Pupillas, 173 
e 174. 

folhinha /. Pequena fôlha impressa ou livrinlio, que contém 
o calendário. Calendário. Directório da reza obrigatória 
dos padres. (De fôlha) 

folho, (fô) m. Guarnição de pregas, para vestuário, toalhas 
de altar, etc. Excrescência no casco dos animaes. Terceiro 
estômago dos ruminantes. (Do lat. folium) 
folhos-de-sinhá m. pl. Bras. Espécie de doce. 
folhoso adj. O mesmo que folhudo. M. Terceiro estômago 
dos ruminantes, também conhecido por fôlho. 
folhudo adj. Que tem muitas folhas; copado, 
folia /. Dança rápida, ao som do pandeiro. * Prov. beir. O 
mesmo que fòliá. (Do fr. folie) 
fòliá /. Gír. do Algarve. Nome de certos divertimentos, por 
occasião das festas do Espírito-Santo. (Alter, de folia) 
foliação /. (V. folheação) 

foliáceo adj. Relativo a folhas. Semelhante a folhas. Feito 
de folhas. (Lat. foliaceus) 

foliado adj. Que tem folhas. Foliáceo. Revestido de laminas 
de madeira ou metal; folheado: um móvel foliado. (Do lat. 
folium) 

foliagudo adj. Que tem folhas agudas. (T. hybr., do lat. 


folium e do port. agudo) 

folião m. Histrião. Farsante. Indivíduo folgazão. * Peixe 
dos Açores. (Do folia) 

fòlião m. Prov. alg. Aquelle que pede esmolas para a fòliá. 

Membro da commissão que promove a fòliá. (De fòliá) 
foliar, 1 v. t. Entrar em folias. Pular; divertir-se. 
foliar, 2 adj. Relativo a folhas. (Do lat. folium) 
folicular adj. Relativo a folículo. (Lat. follicularis) 
foliculário m. Deprec. Escritor de folhetos. Periodiqueiro. 
(Fr. folliculaire) 

foliculite /. Med. Inflammação dos folículos pilosos. 
folículo, 1 m. Pequeno fole. Vesícula. Vagem de uma só 
sutura longitudinal. Pequena cavidade nas glândulas, en¬ 
tre as extremidades das artérias, veias e canaes secretores. 
(Lat. folliculus) 

folículo, 2 m. Folhelho. Folheto. Pequena fôlha ou lâmina. 

Casca. (Do rad. do lat. folium) 
foliculoso adj. Que tem folículos ou natureza de folículos. 
(Lat. folliculosus) 

folidite f. Geol. Uma das mais importantes variedades de 
caulim, a qual apparece em lâminas ou escamas. (Do gr. 
pholis, escama) 

folidito m. O mesmo ou melhor que folidite. 
folídoto adj. Hist. Nat. Coberto de escamas. (Gr. pholido- 
tos) 

foliento adj. O mesmo que folgazão 1 . (De folia) 
folífago adj. Diz-se dos animaes, que se alimentam de folhas 
ou de substâncias vegetaes. (Do lat. folium + gr. phagein) 
folífero adj. Que tem ou produz folhas. (Do lat. folium + 
ferre) 

foliforme, 1 adj. Que tem fórma de fôlha. (Do lat. folium 
+ forma ) 

foliforme, 2 adj. Que tem fórma de fole. (Do lat. follis + 
forma) 

folilho m. Espécie de pericarpo côncavo. (Do lat. folliculus) 
fólio m. Livro commercial, numerado por folhas. Livro in- 
fólio. As duas páginas de uma fôlha. (Do lat. folium) 
fólio-cheiroso m. Droga medicinal, que se prepara na 
China. 

foliolado adj. Que tem folíolos. 

folíolo m. Folhinha, ao lado do peciolo. Bot. Pl. Sépalas 
do cálice. (Lat. foliolum) 

foliona /. e adj. Diz-se da mulher que gosta de foliar. (De 
folião) 

folioso adj. Prov. Em que há folia: um dia folioso. 
folipa /. Empola. Bôlha. Folheca. * Espécie de folie, que 
se fórma no vestido mal costurado; folepo. * Prov. trasm. 
Folie pequeno. (Cp. folículo 1 ) 

folíparo adj. Diz-se das plantas que só produzem folhas. 

(Do lat. folium + parere. Cp. follíparo) 
folíphago adj. Diz-se dos animaes, que se alimentam de 
folhas ou de substâncias vegetaes. (Do lat. folium + gr. 
phagein) 

folipo m. Empola. Bôlha. Folheca. * Espécie de fole, que 
se fórma no vestido mal costurado; folepo. * Prov. trasm. 
Fole pequeno. (Cp. folículo 1 ) 

fólis m. Moéda de cobre, do pêso de uma onça, entre os an¬ 
tigos Romanos. Cf. Castilho, Fastos, I, 374. (Lat. follis) 
folia, (fô) f. Marulho de ondas. (It. folia) 
follacho m. e f. Pop. Pessoa branda, doente, fraca. (De 
folie) 
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folie m. Utensílio, que, pôsto em movimento, produz vento, 
para activar uma combustão ou para limpar certas cavi¬ 
dades. Taleiga de coiro. Fam. Papo, estômago: já enchi 
o folie. * Passadeira de coiro, nos arreios dos muares de 
diligências. Pl. Parte de um instrumento músico, vulgar¬ 
mente conhecido por gaita de folies ou gaita gallega. * 
Adj. Prov. beir. Diz-se do fruto molle ou sorvado: um 
pero folie. (Lat. follis) 
folie-das- migas m. Gír. Barriga. 

follecha, (lê) f. Prov. beir. Espécie de passarinho cinzento. 

O mesmo que folosal Empola, o mesmo que follecho. 
follecho, (lê) m. Pop. Empola. Bôlha na pelle, contendo 
aguadilha. (De folie) 

follega f. Prov. minh. Sova, tareia, tunda, 
folleiro m. Fabricante, vendedor ou tocador de folies. Prov. 
Burro de moleiro. 

follepo, (lê) m. O mesmo que follecho. Espécie de folie, 
que se fórma no fato mal costurado; follipo. 
follicular adj. Relativo a follículo. (Lat. follicularis) 
follículo m. Pequeno folie. Vesícula. Vagem de uma só 
sutura longitudinal. Pequena cavidade nas glândulas, en¬ 
tre as extremidades das artérias, veias e canaes secretores. 
(Lat. folliculus) 

folliculoso adj. Que tem follículos ou natureza de follículos. 
(Lat. folliculosus) 

follífero adj. Diz-se do botão, que só produz folhas. (Do 
lat. fios + ferre) 

folliforme adj. Que tem fórma de folie. (Do lat. follis + 
forma) 

follilho m. Espécie de pericarpo côncavo. (Do lat. follicu¬ 
lus) 

follipa /. Empola. Bôlha. Folheca. * Espécie de folie, que 
se fórma no vestido mal costurado; follepo. * Prov. trasm. 
Folie pequeno. (Cp. follículo) 

follíparo adj. O mesmo que follífero. (Do lat. folium + 
parere) 

follipo m. Empola. Bôlha. Folheca. * Espécie de folie, que 
se fórma no vestido mal costurado; follepo. * Prov. trasm. 
Folie pequeno. (Cp. follículo) 

follis m. Moéda de cobre, do pêso de uma onça, entre os an¬ 
tigos Romanos. Cf. Castilho, Fastos, I, 374. (Lat. follis) 
folosa /. Pequeno pássaro dentirostro. * T. de Turquel. 
Rapariga fraca, magra, sem côr e sem animação. (Por 
follosa, de folie ? Fernão Lopes escreveu follosa) 
folosinho m. Variedade de uva preta do Minho. (Talvez 
corr. de folgosinho) 
foma m. Gênero de cogumelos. 

fome /. Grande appetite de comer. Urgência de alimento. 

Miséria. Falta, escassez. Soffreguidão. (Do lat. fames) 
fòmenica m. Pop. Indivíduo avarento, sovina. T. da Bair- 
rada. Indivíduo, que come muito pouco, que é biqueiro, 
fomentação /. Acto ou effeito de fomentar. Fricção medi¬ 
camentosa da pelle. (Lat. fomentatio) 
fomentador adj. Que fomenta. M. Aquelle que fomenta, 
promove ou causa. 

fomentar v. t. Excitar, facilitar. Promover o desenvolvi¬ 
mento de: fomentar as indústrias. Estimular. Esfregar (a 
pelle), applicando um medicamento líquido. (Lat. fomen- 
tare) 

fomentativo adj. Que fomenta. 

fomentista m. Aquelle que fomenta. Promotor do pro¬ 


gresso material. Cf. Camillo, Maria da Fonte, 103. 
fomento m. Acto de fomentar. Medicamento, que se ap- 
plica na pelle, friccionando-a. Fig. Allívio. Refrigério. 
Protecção, auxílio. (Lat. fomentum) 
fomes m. Ant. Concupiscência. Grande appetite. Aquillo 
que estimula. Incentivo. (Lat. fomes) 
forno m. (Palavra erradamente introduzida em diccionários 
modernos, como termo brasileiro que significa bacia em que 
se séca ao fogo a massa da mandioca. O termo é forno) 
fona /. Centelha, que se extingue no ar; faúlha. * Bras. 
Prisma de madeira, com que se joga, atirando-o ao ar, e 
indicando a sua face superior, depois da quéda, se o jogador 
perdeu ou ganhou. * Pop. Azáfama, lufa-lufa: andar 
numa fona. M. * T. da Bairrada. Aquelle que, em certo 
jôgo de rapazes, é o último a jogar. * Aquelle que vai 
no coice de um grupo de gente. Indivíduo effeminado, 
mulherengo; fraco. M. e /. Pessoa avarenta. Sovina, 
fonação /. Producção fisiológica da voz. (Do gr. phone) 
fonador adj. Que produz voz. Diz-se especialmente do apa¬ 
relho, formado pelos órgãos da voz. (Do gr. phone) 
fonalidade /. Carácter dos sons de uma língua. (Do gr. 
phone) 

fonascia /. Arte de exercitar a voz. (Gr. phonaskia) 
fonasco m. Professor de declamação, entre os antigos. (Lat. 
phonascus) 

fonautógrafo m. Aparelho de acústica, para reproduzir 
graficamente os sons articulados ou as vibrações sonoras. 
(Do gr. phone + autos + graphein) 
fonção f. Bras. do N. O mesmo que funcção. Divertimento 
popular, geralmente com danças e descantes, 
foneca f. T. do Fundão. Castanha choca, faneca, 
fonema m. Qualquer som articulado. (Gr. phonema ) 
fonendoscopia /. Aplicação do fonendoscópio. 
fonendoscópico adj. Relativo á fonendoscopia. 
fonendoscópio m. Aparelho, inventado recentemente, 
(1898), pelo professor Bianchi, e que, posto em comuni¬ 
cação com os ouvidos de um médico, póde determinar a 
situação, fórma e volume das vísceras. (Do gr. phone + 
endos + skopein ) 

fonética f. Philol. Estudo dos sons articulados, considera¬ 
dos como elementos dos vocábulos. (De fonético) 
foneticamente adv. De modo fonético; segundo a fonética, 
foneticismo m. O mesmo que fonetismo. 
foneticista m. Filólogo, que trata especialmente de foné¬ 
tica. 

fonético adj. Relativo á voz ou ao som das palavras. (Gr. 
phonetikos) 

fonetismo m. Maneira de representar as ideias, represen¬ 
tando os sons. (De fonético) 
fonetista m. O mesmo ou melhor que foneticista. 
fónica f. Phys. Arte de combinar os sons, segundo as leis 
da acústica. (Fem. de fónico) 
fonice /. Avareza, somiticaria. (De fona) 
fónico adj. Relativo á voz ou ao som. (Do gr. phone) 
fonisca m. Prov. trasm. O mesmo que faúlha, ou faúlha 
muito pequena. (De fona) 

fonjo adj. Prov. trasm. Diz-se do pano ou tecido fraco ou 
pouco consistente, em opposição ao encorpado e forte, 
fono... Elemento, que entra na formação de várias palavras, 
significando som ou voz. (Do gr. phone) 
fonocântico adj. Phys. Relativo á reflexão do som. (Do 
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gr. phone + kamptein) 

fonofobia f. Med. Mêdo de falar em voz alta. Cf. Sousa 
Martins, Nosograph. (Do gr. phone + phobein) 
fonófobo adj. Med. Que padece fonofobia. 
fonografia /. Modo de representar os sons por meio de 
palavras. Representação gráfica das vibrações dos corpos 
sonoros. (De fonógrafo) 
fonográfico adj. Relativo á fonografia. 
fonógrafo m. Instrumento, que conserva e reproduz os sons 
ou vibrações sonoras. (Do gr. phone + graphein) 
fonograma m. Figura, obtida pelos processos da fonografia. 

(Do gr. phone + gramma) 
fonólita f. O mesmo que fonólito. 
fonolítico adj. Relativo ao fonólito. 

fonólito /. Gênero de rochas vulcânicas, que emitem um 
som especial, quando percutidas por um corpo duro. (Do 
gr. phone + lithos) 

fonologia f. Philol. Tratado dos sons elementares e funda- 
mentaes das línguas, das modificações dêsses sons repre¬ 
sentados por vocábulos, e da correcta pronúncia dêstes. 
(Do gr. phone + logos) 
fonológico adj. Relativo á fonologia, 
fonometria /. Aplicação do fonómetro. 
fonómetro m. Instrumento, com que se mede a intensidade 
do som ou da voz. (Do gr. phone + metron) 
fonospasmo m. Med. Espasmo ou convulsão, que acompa¬ 
nha a emissão da voz. (De phono... + espasmo) 
fontaínha /. Pequena fonte. (Contr. de fontaninha, de 
fontana) 

fontal adj. Relativo a fonte; originário, 
fontana f. Ant. O mesmo que fonte. Cf. Cancioneiro da 
Vaticana. (T. cast.) 

fontanal adj. O mesmo que fontal. (Lat. fontanalis) 
fontanário adj. O mesmo que fontal. (De fontana) 
fontanela /. Parte membranosa do crânio das crianças. 
Fonte aberta por operação cirúrgica, como revulsivo. Fon- 
tículo. (De fontana) 

fontanésia /. Gênero de plantas oleáceas. (De Desfontaines, 
n. p.) 

fontange m. Ant. Jóia de pedraria. Laço de fitas no tou¬ 
cado. (Fr. fontange, do nome de uma amante de Luis 
XIV) 

fontano adj. Relativo a fonte. (Lat. fontanus) 
fonte /. Lugar, onde nasce água perennemente. Água nas¬ 
cente, água que irrompe perennemente do solo. Chafariz. 
Bica artificial, por onde corre e donde se recebe a água 
destinada ao consumo doméstico. * Fontanela, sedenho. 
Fig. Origem; princípio. Causa. Texto originário de uma 
obra. Pl. Lados da cabeça, que formam a região temporal 
de cada lado. (Lat. fons, fontis) 
fonte-cal /. O mesmo que fonte-canal. 
fonte-canal /. Variedade de uva. 
fonteca /. T. de Villa- Viçosa. Pequena fonte, 
fonteira f. Prov. beir. Mulher, que fornece água da fonte 
para os domicílios. (De fonte) 

fontela /. Pequena fonte ou nascente. Pl. Poros, ou imper¬ 
ceptíveis orifícios, por onde as vasilhas de barro deixam 
passar água. Cf. Portugalia, II, 76. 
fontenário adj. (V. fontanário) 

fontícola adj. Que vive ou cresce nas fontes ou junto delias. 
(Do lat. fons + colere) 


fontículo m. Pequena fonte; fontanela. (Lat. fonticulus) 
fontinal adj. O mesmo que fontanal. (Lat. fontinalis) 
fonzadar m. Cobrador de impostos, em algumas aldeias da 
índia portuguesa. 

fopa /. Prov. trasm. Faúlha, que se levanta da cinza. Prov. 

beir. Froco volante de cinza. Centelha, 
fôr m. Ant. O mesmo que fôro. Costume; fórma. Cf. G. 

Vicente. * Loc. adv. A fôr, á moda, segundo o costume, 
fóra adv. Exteriormente, na face externa: esta casa, por 
fóra, não é feia. Em país estranho: lá fóra, estuda-se mais. 
Para distância, para longe: deitar fóra. Em lugar diverso 
do da residência habitual. Prep. Excepto, com exclusão: 
sairam todos de casa, fóra os criados. Além de. Longe de. 
Afastado de. Alheiamente. Interj. Arreda. Sáia para fóra. 
M. pl. Des. A parte exterior. * Loc. pop. Estar ou andar 
fóra dos eixos, não têr tino. Andar adoentado. (Do lat. 
foras) 

foradiço adj. Ant. Dizia-se da água de presa, com que se 
regam terras que delia precisam. (Provavelmente do lat. 
forare, por allusão ao furo por onde sai a água da presa) 
foragem f. Pequeno foro. 

foragido adj. Que anda fóra da sua terra. Emigrado. Es¬ 
condido e errante, para escapar á justiça. Perseguido. (De 
foragir-se) 

foragir-se v. p. Neol. bras. Expatriar-se; emigrar. 

Homisiar-se. (Do rad. do lat. foras) 
foral m. Carta de lei, que regulava a administração de uma 
localidade, ou que concedia previlégios a indivíduos ou cor¬ 
porações. Título de aforamento de terras. Antigo regula¬ 
mento de Repartições públicas. (De fôro) 
foraleiro adj. Relativo a foral. 

forame m. Abertura, cova. * O mesmo que micrópylo. 
(Lat. foramen) 

forâmen m. O mesmo que forame. 

foraminíferos m. pl. Classe de infusórios. (Do lat. fora¬ 
men + ferre) 

foraminoso adj. Que tem forames. (Lat. foraminosus) 
foramontão adj. Dizia-se do lugar ou povoado, que pagava 
foro da montaria. * M. Casa ou lugar, que pagava o foro 
imposto sôbre as casas de prostituição. (De foro + monte) 
forâneo adj. Estranho, que é de fóra. (Do rad. de fóra) 
foranto m. Nome, dado por alguns botânicos ao receptáculo 
das flores compostas. (Do gr. phoros + anthos) 
foraria f. Ant. O mesmo que foragem. 
forasteiro m. e adj. Estrangeiro: encontram-se muitos fo¬ 
rasteiros em Lisboa. Peregrino. Alheio. (It. forestiere) 
forata /. Apparelho moderno, formado de uma caixa circu¬ 
lar e de cylindros concêntricos, e destinado a substituir as 
seiras na espremedura do bagaço da azeitona. (It. forata) 
fôrea /. Apparelho, formado geralmente por três espeques e 
corda, e que servia para supplício de estrangulação; patí¬ 
bulo. * Madeiro ou objecto, de que alguém se pendurou, 
estrangulando-se. Corda, com que se enforca alguém. For¬ 
quilha. Fig. Laço, cilada. (Do lat. furca) 
fôrça /. Faculdade de operar, de mover ou de mover-se. 
Poder. Energia; vigor. Robustez. Valentia: homem de 
muita fôrça. Motivo, causa: a fôrça das circumstâncias 
é que o levou ao crime. Necessidade. Grande porção, 
abundância. A parte principal de um conjunto. Trôço 
de militares, destacamento. * Resistência. Cf. R. Lobo, 
Côrte na Aid., II, 87. Loc. adv. A fôrça, com violência. 
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* Loc. adv. Por fôrça, forçosamente, necessariamente. 

* É fôrça que, é necessárario que. * Desta fôrça, desta 
grandeza, dêste tamanho. (Do b. lat. fortia) 

forcacha f. Pop. Hastes de madeira, que formam ângulo. 
Ramalho bifurcado, que se colloca no pescoço da bêsta, 
ficando uma haste de cada lado, para evitar a mordedura 
das moscas. (De fôrça) 

forcada f. Prov. Ponto de bifurcação. Parte do tronco 
humano, em que se bifurcam as pernas. * Prov. trasm. 
Instrumento de lavoira, o mesmo que forcado. (Colhido 
em Valpaços) (De fôrça) 

forçadamente adv. De modo forçado. Violentamente, 
forcadela /. Pequeno barco, usado no alto Minho. (De 
Forcadela, n. p.) 

forcado to. Utensílio de lavoira, formado de uma haste de 
pau, terminada em duas ou três pontas do mesmo pau ou 
de ferro. Quantidade de palha, de estrume ou de erva, que 
um forcado levanta de uma vez. Tejolo largo e delgado. * 
Moço de forcado, aquelle que nos circos agarra toiros e os 
conduz, depois de corridos, com as chocas. * Adj. Ant. 
Dizia-se do pé fendido, como o de alguns animaes. Cf. 
Port. Mon. Hist., Script., 259. (Do b. lat. furcatus) 
forçado m. Grilheta; o condemnado a trabalhos públicos. 
(De forçar) 

forçador to. Aquelle que força. 

forcadura /. Espaço entre as pontas do forcado. * Or¬ 
nato de palmas, encruzado ou em fórma de forcado. (De 
forcado) 

forcalha f. Prov. minh. Parte da cabeçalha, onde entra 
o jugo. Pop. Pau, com uma das extremidades aberta 
propositadamente, para formar uma espécie de forcado. 
(De fôrça) 

forçamento m. Acto de forçar. Acto de violentar uma 
mulher. 

forcanha /. Prov. Galho de árvore, que fórma fôrça ou 
ângulo. 

forçante adj. Que fôrça. 

forcão m. Prov. O mesmo que forcado. (De fôrça) 
forcar v. t. Revolver com forcado. * Ant. O mesmo que 
enforcar. Cf. Eufrosina, 93. (De fôrça) 
forçar v. t. Sujeitar pela fôrça. Obrigar, constranger. Vio¬ 
lentar. Conseguir violentamente, á fôrça. Desviar de uma 
posição, de um rumo, de um plano. Desvirtuar, interpretar 
mal: forçar o sentido de uma lei. Estuprar. Romper, des¬ 
baratar. Entrar á fôrça em, arrombar: forçar uma porta. 
(Do b. lat. fortiare) 

forcarete, (carê) m. Ant. Parece que era uma espécie 
de cobertor, pelo que se póde inferir das Provas da Hist. 
Geneal., vol. II, na descripção do enxoval de D. Beatriz, 
forcaz m. Prov. alent. Peça da charrua, aberta adeante 
em fórma de fôrça e na qual entra uma cavilha chamada 
rebate. (Dc fôrça) 

forcejar v. i. Empregar fôrça. Fazer diligência. Esforçar-se; 
lutar. 

forcejo m. Acto ou effeito de forcejar, 
fórceps m. Tenaz ou pinça cirúrgica, para extrahir de um 
corpo corpos estranhos. Instrumento, com que se extrái do 
útero a criança. (T. lat. A fórma portuguesa seria fórcipe) 
forcipressão f. Med. Méthodo de hemóstase provisória, 
que consiste em segurar um vaso seccionado com uma 
pinça, cujas hastes se mantêm fechadas. (Cp. fr. forci- 


pressure ) 

forçosamente adv. A fôrça. Necessariamente; fatalmente. 
(De forçoso) 

forçoso adj. Que tem fôrça, vigor. Violento. Necessário, 
inevitável: “é forçoso deixar-te e partir ”. S. de Passos, 
Poesias. 

forçura /. * Escora, esteio. Pequeno camarote, pouco acima 
do nível do chão, e cujos lados como que sustentam o ca¬ 
marote superior. (De fôrça) 

fordicídio to. Sacrifício de uma vaca prenhe, o qual se fazia 
entre os Romanos a 20 de Abril. (Lat. fordicidia) 
fordo, ( fôr ) adj. Pejado, prenhe: “ litae co’a fôrda vacca os 
sacrifícios, ó pontífices.'" Castilho, Fastos, II, 175. (Lat. 
fordus) 

foreca f. Ant. Livro de lembranças, 
foreira f. Mulher, que paga fôro. Mulher do foreiro. 
foreiro to. Aquelle que tem o domínio útil de algum prédio, 
pagando fôro ao directo senhorio. Adj. Relativo a fôro. 
Que paga fôro. Ant. Inevitável. Sujeito, obrigado. * T. da 
Bairrada. Diz-se do rêgo ou regueira, sujeita á correição, 
consignada nas posturas municipaes. (Do b. lat. forarius) 
forense adj. Relativo ao fôro judicial. Relativo aos tribu- 
naes: a prática forense. (Lat. forensis) 
forfalha /. Prov. trasm. Migalha de pão. 
forfete, ( fê) to. Espécie de vinho, que se vende no Cairo, 
fórfex to. Espécie de tesoira cirúrgica. (Lat. forfex. A fórma 
portuguesa seria fórfice) 

forfícula /. Gênero de insectos orthópteros. (Lat. forficula) 
forficulários to. pl. Família de insectos orthópteros. (De 
forfícula) 

for folha, (fô) f. Pássaro dos Açores, conhecido em San 
Miguel por estrellinha, e talvez o mesmo que folosa. 
forgalha f. Prov. trasm. O mesmo que forfalha. 
forgul m. Árvore da índia portuguesa, 
forja /. Conjunto da fornalha, folie e bigorna, de que em seu 
offício se servem os ferreiros e outros artifices que traba¬ 
lham em metal. OfScina de ferreiro. Fig. Estar na forja, 
achar-se em preparação, quási prompto. (Fr. forge) 
forjador adj. Que forja. M. Aquelle que forja, 
forjadura /. Acto de forjar, 
forjamento to. O mesmo que forjadura. 
forjar v. t. Aquecer, caldear, bater e operar na forja. Fa¬ 
bricar. Fig. Inventar; maquinar: forjar intrigas. * V. i. 
Dizem os ferradores, falando do cavallo, que, quando trota, 
dá com as ferraduras das mãos nas dos pés. Cf. Leon, Arte 
de Ferrar, 190. (Dc forja) 
forjicador to. Aquelle que forjica. 

forjicar v. t. Deprec. Forjar mal. Arranjar defeituosa¬ 
mente. Ant. Inventar, fabricar com apuro, burilar. Cf. 
Eufrosina, 188; Aulegrafia, 141. 
forjoco, ( jô ) to. Prov. trasm. Buraco. Cova; barranco, 
forlim to. Ant. O mesmo que florim. (Metáth. de florim) 
fórma /. Disposição exterior das partes de um corpo. Appa- 
rência; configuração; feitio. Manifestação. Estado. Modo. 
Modêlo. Carácter de estilo. Alinhamento de tropas. Loc. 
adv. Em fórma, em termos convenientes, devidamente. * 
Mil. Debaixo de fórma, em fileira, por ordem, recebendo 
ordens ou para receber ordens. (Lat. forma) 
fôrma /. Peça de madeira, sôbre que o sapateiro cose as 
peças do calçado. Molde, sôbre que o chapeleiro dispõe 
a copa do chapéu. Cestinho ou vaso de metal, em que 
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se fazem queijos; cincho. Molde, sôbre que, ou dentro 
de que, se fôrma qualquer coisa que toma o feitio dêsse 
molde. Caixilho, em que estão dispostos por sua ordem os 
caracteres typográphicos. * Peça de madeira, com que se 
enchem as meias, para as alisar ou para as expor á venda. 

* Armação de chapéu de senhora; carcassa. Vaso, em que 
se coalha e apura o açúcar. * Açor. Botão das calças. 

* Prov. minh. Botão de osso em roupa branca. (Lat. 
forma) 

formá m. Antigo imposto, nas communidades indianas, 
formação /. Acto, effeito ou modo de formar. (Lat. forma- 
tio) 

formador adj. Que fôrma. M. Aquelle que fôrma. (Lat. 
formator) 

formadura /. Acto ou effeito de formar. (Lat. formatura) 
formal, 1 adj. Relativo á forma. Evidente, positivo. Ge¬ 
nuíno. M. Jur. Carta judicial de partilhas. * Casa ou 
residência, dentro de propriedade emphytêutica. (Lat. for- 
malis) 

formal, 2 m. Prov. Campo ou região, em que domina certa 
cultura: grande parte da bacia do Dão é um formal de 
vinhas. (Relaciona-se com o fr. fermagel) 
formaldehydo m. Substância antiséptica, o mesmo que 
formol. 

formaldeído m. Substância antiséptica, o mesmo que for¬ 
mol. 

formalidade /. Modo de proceder publicamente. Praxe. 
Fórmula. Ceremónia. Substancialidade. * Prov. minh. 
Quinhão de terra, em partilha. (Lat. formalitas) 
formalina /. Composto chímico, de natureza orgânica, em¬ 
pregado como desinfectante. (Cp. fórmico) 
formalismo m. Systema philosóphico, que, negando a exis¬ 
tência da matéria, só admitte a fôrma. Systema dos que 
se prendem muito com formalidades ou ceremónias. (De 
formal) 

formalista m. e adj. Sectário do formalismo. Amigo de 
formalidades. (De formal) 

formalizar v. t. * Realizar, segundo as fórmulas ou se¬ 
gundo as formalidades. Executar, conforme as regras ou 
cláusulas. V. p. Fam. Dar-se por offendido; escandalizar- 
se. (De formal) 

formalmente adv. Dc modo formal. 

formalote m. Arco saliente ou nervura de uma abóbada 
góthica. (Cp. fr. formeret) 

formão, 1 m. Utensílio de ferro, que tem uma extremidade 
chata e cortante e a outra embebida num cabo de madeira. 
(Do rad. de formar) 
formão, 2 m. O mesmo que firmão. 

formar v. t. Dar fôrma a. Produzir, criar; fabricar. Conce¬ 
ber: formar um plano. Pôr em ordem, em linha. Instruir. 
Estabelecer. * Promover a formatura universitária a: meu 
pai formou o filho mais velho. V. i. Entrar na fôrma, em 
linha. V. p. Tomar fôrma. Educar-se. Adquirir a forma¬ 
tura universitária. (Lat. formare) 
formaria /. Conjunto de fôrmas de chapeleiro, etc. 
formativo adj. Que dá fôrma. (Do lat. formatus) 
formato m. Feitio, dimensão: o formato de um livro. (Lat. 
formatus) 

formatura /. Acto ou effeito de formar. Ordenada dis¬ 
posição de tropas. Approvação no último exame de uma 
faculdade universitária. (Lat. formatura) 


...forme suf. (designativo de fôrma, feitio, semelhança) (Do 
lat. forma) 

formeiro m. Aquelle que faz fôrmas de calçado, 
formena /. Corpo chímico, composto de carbone e hydro- 
gênio e que predomina no grisu; gás dos pântanos, 
formênico adj. Chim. Diz-se de um grupo de carbonetos. 
(De formena) 

formenofone m. Aparelho, inventado em 1895, para se 
conhecer a porção de grisu, que há na atmosfera de uma 
mina, e poder evitar-se a explosão. (De formena + gr. 
phone) 

formenofónio m. Aparelho, inventado em 1895, para se 
conhecer a porção de grisu, que há na atmosfera de uma 
mina, e poder evitar-se a explosão. (De formena + gr. 
phone) 

formenophone m. Apparelho, inventado em 1895, para se 
conhecer a porção de grisu, que há na atmosphera de uma 
mina, e poder evitar-se a explosão. (De formena + gr. 
phone) 

formi m. Doença, que ataca o bico dos falcões, 
formiato m. Sal, produzido pela combinação do ácido fór¬ 
mico com uma base. (Dc fórmico) 
formica /. Doença herpética. (Lat. formica. Cp. formiga 1 ) 
formicação /. Formigueiro. (Lat. formicatio) 
formicante adj. Diz-se do pulso fraco. (Lat. formicans) 
formicaríneas /. pl. Familia de aves, que têm por typo o 
formicário. 

formicário adj. Semelhante ou relativo á formiga. M. Gê¬ 
nero de aves, que se alimentam de formigas e de outros 
insectos. Pl. Família de insectos hymenópteros, que têm 
por typo a formiga. (Do lat. formica) 
formicida m. Preparação chímica, para destruição de for¬ 
migas. (Por formicicida, do lat. formica + caedere) 
formicídio m. Neol. bras. Destruição de formigas. Cf. 
Jorn. do Commércio, do Rio, de 14-XII-904. (Cp. formi¬ 
cida) 

formicívoro adj. Que se alimenta de formigas. (Do lat. 
formica + vorare) 

fórmico adj. Diz-se de um ácido, que se extrái das formigas. 
(Do rad. do lat. formica) 

formicular adj. Relativo ou semelhante a formigas. (Do 
lat. formicula) 

formidando adj. Que mete mêdo, terrível; formidável. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 22. (Lat. formidandus) 
formidável adj. Medonhamente grande; terrível. Pavoroso. 

Temeroso: incêndio formidável. (Lat. formidabilis) 
formidavelmente adv. De modo formidável, 
formidolosamente adv. De modo formidoloso. 
for mi doloso adj. Que causa mêdo. Que tem mêdo. (Lat. 
formidolosus) 

formiga, 1 /. Pequeno insecto hymenóptero, que vive de¬ 
baixo da terra. Fig. Pessoa económica. * Rochedo, co¬ 
berto de água. Baixio. Loc. adv. A formiga, á socapa, 
sorrateiramente. (Lat. formica) 
formiga, 2 /. Variedade de pêra. (De Formiga, n. p. de uma 
quinta, próximo de Lamego) 

formiga-branca /. Pequena formiga, que corrói a madeira 
e que no Brasil se chama cupim. 
formiga-carregadeira /. Bras. do Rio. O mesmo que 
saúba. 

formiga-de-roça f. Bras. de Pernambuco. O mesmo que 
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saúba. 

formigame m. O mesmo que betão. 

formigamento m. O mesmo que formigueiro. (De formi¬ 
gar) 

formigante adj. Que formiga. 

formigão, 1 m. Formiga grande. Mistura de cal, saibro e 
cascalho, para construcções. Rastilho, que communica o 
fogo a uma mina. * T. escol. de Coimbra. Estudante do 
seminário. * Adj. Diz-se do toiro, que tem as hastes pouco 
agudas. (De formiga) 

formigar v. i. Sentir formigueiro, têr comichão. Abundar, 
existir em grande número: formigavam feirantes. Tratar 
das suas coisas com cuidado, com zêlo. Governar bem 
a vida. * Passar, como formiga. Cf. Arn. Gama, Ult. 
Dona, 399. * V. t. Passar de mão em mão, (falando- 
se dos marnotos que, em linha, passam de mão em mão 
o torrão do sal, dos taburnos para os barcos). (Do lat. 
formicare) 

formigo, 1 m. Depósito pulverulento de substância córnea 
do pé dos solípedes, entre o casco e o tecido vivo, numa 
doença chamada aguamento chrónico. (Cp. formigueiro) 
formigo, 2 m. Prov. trasm. Certa variedade de uva branca, 
de todas a mais temporan. 

formigos m. pl. Prov. minh. Iguaria, feita de pão, mel, 
vinho, manteiga, ovos, açúcar, usada em festas do Natal 
e Anno Bom. Prov. trasm. Chouriços de sangue e alhos. 
Prov. trasm. O primeiro leite de vaca, fervido e misturado 
com mel. 

formigueira /. Planta herbácea, ( chenopodium ambrosioi- 
des). 

formigueirinho m. e adj. Ant. e pop. Ladrão de coisas de 
pouca monta. Ratoneiro, larápio. (De formigueiro) 
formigueiro m. Grande porção de formigas. Buraco ou 
toca, em que habitam formigas. Ext. Muita gente reunida 
ou desfilando. Muitos animaes. Espécie de prurido ou 
sensação, semelhante á que produzem formigas, passando 
sôbre a pelle. * Doença de cavallos, o mesmo que formigo 2 . 
Fig. Impaciência. Adj. Dizia-se do ladrão, que se esconde 
para furtar ou que furta coisas de pequeno valor. (De 
formiga) 

formiguejar v. i. Andar ou mover-se, em grande quan¬ 
tidade, como formigueiro: a multidão formiguejava na 
praça. (De formiga) 

formiguilho m. Doença cavallar, resultante de um buraco 
entre o casco e o sauco. O mesmo que formigo 1 ? (Do rad. 
de formiga) 

formilha /. Peça de ferro, em que os rolheiros collocam a 
faca, com que fazem rolhas. (De fórma) 
formilhão m. Instrumento de chapeleiro, para dar fórma ás 
abas dos chapéus. (De formilho) 
formilhar v. i. Trabalhar com formilho. 
formilho m. Instrumento de chapeleiro, para dar fórma á 
bôca da copa dos chapéus. (De fôrma) 
fórmio m. Gênero de plantas liliáceas, (phormium temax), 
também conhecido por linho da Nova-Zelândia. (Do gr. 
phormion, fio) 

formista m. Fabricante de fôrmas. Formeiro. 
formol m. Preparação antiséptica, applicável especialmente 
contra a mordedura venenosa de certos animaes. (Cf. fór- 
mico) 

formolizador m. Apparelho, para desinfecções, por meio 


de formol. 

formosa /. Variedade de uva branca das vizinhanças de 
Lisboa. * Náut. Uma das velas latinas que servem nos 
estais, e que também se chama cozinheira. (De formoso) 
formosa-de-bèsteiros /. O mesmo que pêra-lemos. 
formosa-de-darei /. Variedade de pêra portuguesa, 
formosa-de-um-dia /. Planta liliácea. 
formosano m. Língua malaiò-polynésica da Ilha Formosa, 
formosear v. t. O mesmo que aformosear. 
formosentar v. t. (V. aformosentar) 
formosidade f. Des. O mesmo que formosura. 
formoso adj. Que tem fôrmas agradáveis ou aspecto agra¬ 
dável: mulher formosa. Bem conformado. Bello; deleitoso: 
dia formoso. Brilhante. Perfeito. Que sôa bem, harmoni¬ 
oso. (Lat. formosus) 

formosura /. Qualidade daquelle ou daquillo que é formoso. 

Pessoa formosa. * Coisa formosa. * Peixe dos Açores, 
fórmula /. Expressão de um preceito ou de um principio. 
Receita, escrita por um médico ou indicada em algum re¬ 
ceituário ou pharmacopeia. Expressão mathemática, para 
resolver problemas análogos. Palavras, que servem inva¬ 
riavelmente na celebração de certos actos solennes. (Lat. 
formula) 

formulação /. Acto ou effeito de formular, 
formulador m. Aquelle que formúla. 

formular v. t. Reduzir a uma fórmula. Receitar. Expor 
com precisão. 

formulário m. Collecção de fórmulas. Livro de orações. 
(Lat. formularius) 

formulista m. Aquelle que prescreve fórmulas. Aquelle que 
segue rigorosamente certas fórmulas; formalista. 
fornaça /. O mesmo que fornalha. * Ant. Casa, onde se 
cunhava moéda. (Do lat. fornax) 
fornacaes m. pl. Sacrifícios, quo se faziam, em honra da 
deusa Fornaz, quando se secavam os trigos nos fornos. (Do 
lat. fornacalia) 

fornacais m. pl. Sacrifícios, quo se faziam, em honra da 
deusa Fornaz, quando se secavam os trigos nos fornos. (Do 
lat. fornacalia) 

fornaceiro m. Aquelle que trabalha nas fornalhas da casa 
da moéda. (Do lat. fornacarius) 
fornaço m. Prov. trasm. Rosca de pão, que as mães fazem 
aos filhos, quando fazem a fornada. (Cp. fornaça) 
fornada /. Os pães que se cozem ao mesmo tempo e no 
mesmo forno. Aquillo que um forno coze de uma vez. Fig. 
Quantidade de coisas que se fazem de uma vez, ou de pes¬ 
soas que se nomeiam ao mesmo tempo para certos cargos, 
fornalha /. Forno. Parte de uma máquina, ou de um fogão, 
em que arde o combustível. Fig. Lugar muito quente. 
Calor intenso. (Do lat. fornacula) 
fornalheira /. Prov. trasm. Tulha de cinza. (De fornalha) 
fornalheiro m. O mesmo que fogueiro. (De fornalha) 
fornazinho adj. (V. fornezinho) 
fornear v. i. O mesmo que fornejar. 

fornecedor m. e adj. O que fornece, ou se obriga a fornecer, 
certas provisões. (De fornecer) 
fornecer v. t. Prestar o necessário a: fornecer alimentação. 
Ministrar. Abastecer. Guarnecer: fornecer uma praça. 
Facilitar, proporcionar: fornecer livros a um estudante. V. 
p. Fazer provisão ou acquisição.-Na acepção de dar, mi¬ 
nistrar, é francesia ridícula, no conceito de Castilho. (De 
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fornir) 

fornecimento m. Acto ou effeito de fornecer, 
forneço m. Carp. Peça de madeira, que, na construcção dos 
telhados, liga a tacaniça ou rincão ao frechai, 
forneira /. Mulher, que é dona de forno ou que trata de 
fornos. * O mesmo que bicho-de-conta. 
forneiro m. Dono de forno. Aquelle que trata do forno. * 
T. de Paredes-de-Coira. Queimada, fogueira nos campos, 
para se adubar a terra com a cinza, 
fornejar v. i. Exercer o mester de forneiro. (De forno) 
fornezinho adj. Ant. Gerado por união illícita; bastardo. 

(Por fornizinho, de fornízio) 
fornicação /. Acto de fornicar. (Lat. fornicatio) 
fornicador m. Aquelle que fornica. (Lat. fomicator) 
fornicar v. t. Têr cóito com. Chui. Importunar, apoquen¬ 
tar. V. i Têr cóito. (Lat. fornicari) 
fornicária f. Ant. Meretriz. (Lat. fornicaria) 
fornicário m. e adj. Ant. Homem dissoluto. (Lat. fornica- 
rius) 

fórnice /. Arco de porta em parede mestra. Abóbada. (Do 
lat. fornix) 

fornício m. Ant. O mesmo que fornicação. (Do b. lat. 
fomicium) 

fornicoques m. pl. Pleb. Cócegas. Appetite; tentação. 
(De fornicar ?) 

fornigar v. t. Ant. O mesmo que fornicar. 
fornilha f. Prov. alg. O mesmo que fornilho. 
fornilho m. Pequeno forno ou fogareiro. Parte do cachimbo, 
onde arde o tabaco. Caixão de pólvora, que se enterra, 
para o fazer explodir, em occasião de guerra, 
fornimento m. Acto ou effeito de fornir. Tabuado. Robus¬ 
tez. 

fornir v. t. Fornecer. Tornar nutrido, robusto. (B. lat. 
furnire) 

fornitura f. Gal. inútil. O mesmo que fornecimento. (Fr. 
fourniture) 

forniziada /. Acto de forniziar. 

forniziar v. t. Ant. O mesmo que fornicar. (De fornízio) 
fornízio m. Ant. Cóito peccaminoso. (Cp. fornício) 
forno, ( fôr ) m. Construcção abobadada, com uma porta 
lateral, dentro do qual se coze pão, se assa carne, etc. 
Construcção análoga, com abertura superior, para cozer 
loiça, cal, telha, etc. Parte do fogão para fazer assados. 
Fig. Lugar muito quente: esta casa é um forno. * Prov. 
minh. Cavidade, gruta, que serve de abrigo de pastores. 
Alto forno, o forno que é destinado á fundição de metaes. 
(Lat. furnus = fornus) 

foro, (/ô) m. Quantia ou pensão, que o emphyteuta de um 
prédio paga annualmente ao senhorio directo. Domínio 
útil de um prédio. Encargo habitual. Uso ou privilégio, 
garantido pelo tempo ou pela lei. Immunidade. Tribu- 
naes judiciaes; jurisdicção: o foro civil; o foro commercial. 
(Lat. forum) 

foróia f. Bras. do N. Égua velha. 

forol m. Des. O mesmo que farol. Cf. Roteiro de Vasco da 
Gama. 

foronomia /. Ciência das leis do equilíbrio e do movimento 
dos corpos. Mecânica. (Do gr. phora + nomos) 
forqueadura /. Acto ou effeito de forquear, 
forquear v. t. O mesmo que bifurcar. (De fôrca) 
forqueta, (quê) f. Tronco ou pau bifurcado; forquilha. 


(De fôrca) 

forquilha /. Pequeno forcado de três pontas. Vara bifur¬ 
cada, em que descansa o braço do andor. Garfo. Espeque 
bifurcado, para esteio de árvores, etc. Cabide; descanso. 
* Pequeno disco metállico com duas hastes, que se colloca 
por baixo de cada corda, nas harpas modernas. * Posição 
dos dedos indicador, médio e anular, quando o primeiro e 
o terceiro cobrem os respectivos orifícios nos instrumentos 
de sopro, em quanto o segundo está levantado. (De fôrca) 
forquilhar v. t. Bifurcar; converter em forquilha, 
forquilhoso adj. Que termina em forquilha. 
fôrra, 1 /. Faixa, com que se fortalecem as velas do navio. 
Chumaço, entretela. * Bras. Peça de mármore, para re¬ 
vestimento de uma construcção. (De forrar 1 ) 
fôrra, 2 adj. f. Diz-se da ovelha que não foi lançada ao 
carneiro ou que não está prenhe. (De forrar 2 ) 
forração f. Bras. Acto ou effeito de forrar 1 . 
forrador m. Aquelle que forra. (De forrar 1 ) 
fòrragaitas m. Pop. Avarento. (De forrar + gaita) 
forrageador m. e adj. O que forrageia. 
forrageal m. Campo de forragem. 

forragear v. t. Ceifar forragem em. Fig. Remexer. Respi¬ 
gar. Compilar, plagiando. V. i. Segar forragens, 
forrageiro m. O mesmo que forrageador. * Adj. Relativo 
a forragem: “ plantas forrageirasJornal do Comm., do 
Rio, de 16-XI-900. 

forragem /. Erva, para alimentar gado. Quantia, que se dá 
a funccionários, especialmente aos militares, para sustento 
do cavallo que lhes compete. (Corr. de farrageml) 
forraginoso adj. Que serve para forragem; que produz for¬ 
ragem. 

forrajoso adj. (V. forraginoso) 
forramento m. Acto ou effeito de forrar. 
forrar, 1 v. t. Pôr forro em. Cobrir de papel, estofo, lâminas 
de madeira ou metal. * Reforçar com entretela. Poupar, 
economizar: forrar dinheiro. V. p. Tirar a desforra. (De 
fôrro 1 ) 

forrar, 2 v. t. Tornar livre, dar alforria a. (De fôrro 2 ) 
forrear v. i. Ant. O mesmo que forragear. 
forreca m. Bras. do N. O mesmo que pobretão. 
forrejar v. t. (V. forragear) 

forreta, (rê ) m. e /. Pessoa avarenta. (De forrar 1 ) 
forrica f. Prov. minh. Dejecções quási líquidas. (Colhido 
em Barccllos) 

forricar-se v. p. Prov. beir. Desligar-se de um compro¬ 
misso. (De fôrro 2 ) 

forriques m. pl. Prov. trasm. Fazer os forriques, ganhar o 
jôgo das nécaras, aparando o chelim no último lance. 
fôrro, 1 m. Tudo que serve para encher ou reforçar interior¬ 
mente algum artefacto. Tecido, com que se cobre o assento 
de sofás, cadeiras, etc. Tábuas, com que se reveste inte¬ 
riormente o tecto das casas. * Espaço, entre o telhado 
e o tecto das salas ou quartos. Revestimento de paredes 
ou edifícios. Revestimento exterior do fundo dos navios, 
das amuradas, etc. * Loc. adv. A fôrro, sorrateiramente? 
l ‘...que já se conluiara com Haliadux e entrara em fôrro 
em sua perfídia...” Filinto, D. Man., II, 7. Fôrro negro, 
variedade de uva tinta da Arruda. (Cp. fr. feurre, do 
germ.) 

fôrro, 2 adj. Que teve alforria; liberto; livre; desobrigado: 
escravo fôrro. (Do ár. horrl) 
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fôrro, 3 adj. Prov. minh. e trasm. Que fez economias, que 
tem pé de meia; abonado. (De forrar 1 ) 
forró m. Bras. do N. Baile de gente ordinária, 
forrobodó m. Bras. do Rio. Baile reles, forró, 
forsítia /. Gênero de plantas oleáceas. 
forsythia /. Gênero de plantas oleáceas. 
fortaçar v. t. Alisar com fortaço. 

fortaço m. Prov. alg. Peça quadrangular, de madeira, com 
uma péga numa das faces, para alisar o revestimento de 
cal e areia, nas paredes. (De forte) 
fortalecedor rn. e adj. O que fortalece, 
fortalecer v. t. Tornar forte; robustecer: o ar do campo 
fortaleceu-te. Dar coragem a. Fortificar. Corroborar. (Do 
rad. de forte) 

fortalecimento m. Acto ou effeito de fortalecer, 
fortalegar v. t. Ant. O mesmo que fortalecer. (Cp. forta- 
lezar) 

fortaleza /. Qualidade daquillo que é forte. Solidez. Se¬ 
gurança. Fortificação. Praça fortificada. Castello. Forte. 
Energia; constância. (Do b. lat. fortalitia) 
fortalezar v. t. Des. O mesmo que fortificar. (De fortaleza) 
fortalheirão adj. Prov. trasm. Diz-se do tecido ou pano 
encorpado e forte. (Cp. forte) 

forte adj. Que tem fôrça; valente; robusto: homem forte. 
Sólido. Corpulento. Enérgico. Animoso. Intenso: calor 
forte. Poderoso. Alcoólico: bebidas fortes. Substâncioso. 
M. Castello. Fortificação. O lado ou a feição, por onde 
uma pessoa ou coisa offerece mais resistência: o seu forte 
é o latim. Parceiro, que, no voltarete, compra cartas em 
seguida ao feito. * Antiga moéda de prata, do valor de 40 
reis, no tempo de D. Dinís. (Lat. fortis) 
forte-piano m. Designação antiga do piano, especialmente 
do piano de cauda. 

forteza /. Pop. Força. Valentia. Fortaleza. (De forte) 
fortidão /. Qualidade daquellc ou daquillo que é forte, con¬ 
sistente, sólido, excitante. (Do lat. fortitudo) 
fortificação /. Acto de fortificar. Fortaleza, forte, baluarte. 
Arte de fortificar e defender uma praça, um acampamento, 
etc. (Lat. fortificatio) 
fortificador m. e adj. O que fortifica, 
fortificante m. e adj. O mesmo que fortificador. (Lat. 
fortificans) 

fortificar v. t. Tornar forte. Fortalecer. Dar condições de 
defesa a. (Lat. fortificare) 
fortim m. Pequeno forte, 
fortuitamente adv. De modo fortuito, 
fortuito adj. Que succede por acaso, inesperado. Casual. 

(Lat. fortuitus) 
fortum m. (V. fartum) 

fortuna /. Aquillo que succede por acaso. Sucesso impre¬ 
visto. Eventualidade. Sorte: há bôa e má fortuna. Bôa 
sorte; ventura; felicidade. Estado ou condição de uma pes¬ 
soa. Revés da sorte; infortúnio. Gal. dispensável Haveres, 
riqueza. (Lat. fortuna) 
fortunar v. t. (V. afortunar) 

fortunear v. i. Des. Negociar com fortuna. Sêr feliz em 
negócios. 

fortúnio m. Ant. Successo próspero. (Do rad. de fortuna) 
fortunosamente adv. De modo fortunoso. 
fortunoso adj. Afortunado. * Ant. Desafortunado, perse¬ 
guido da fortuna. (De fortuna) 


fósca /. O mesmo que fosquinha. * Pl. Ant. O mesmo ou 
melhor que miragem. (Do rad. de fôsco) 
foscagem /. Acto de foscar. 
foscar v. t. Tornar fôsco. 

fôsco adj. Embaciado, sem brilho; escuro; que não é trans¬ 
lúcido: vidro fôsco. (Do lat. fuscus) 
fosfatado adj. Que se acha em estado de fosfato; que tem 
fosfato. 

fosfático adj. Formado de fosfato; relativo a fosfato, 
fosfatina /. Preparação, em que entra farinha de arroz e 
de tapioca, fécula de batata, araruta, cacau e fosfato de 
cal, para alimentação de crianças. Cf. Jorn.-do-Comm., 
do Rio, de 6-VII-902. (De fosfato) 
fosfato m. Sal, que resulta da combinação do ácido fosfórico 
com uma base. (De fósforo) 

fosfatose /. Preparação alimentícia para o gado, na qual 
entram fosfatos. 

fosfaturia f. Med. Perda de fosfato pela urina. (De 
phosphato + gr. ourein) 
fosfena /. O mesmo que fosfeno. 

fosfeno m. Impressão luminosa, que resulta da compressão 
do ôlho, estando as pálpebras fechadas. (Do gr. phos + 
phainos) 

fosfito m. Gênero de saes, produzidos pela combinação do 
ácido fosforoso com as bases. 

fosfoglicerato m. Sal, resultante do ácido fosfoglicérico 
com uma base. 

fosfoglicérico adj. Diz-se de um ácido, resultante do des¬ 
dobramento do protagão, sob a acção da água de barita 
concentrada, ou que se fórma pela mistura de glicerina 
com ácido fosfórico. 

fosfoiodoglicina, ( fo-i ) /. Producto farmacêutico, 
fosfoiodoglycina, (fo-i) f. Producto pharmacêutico. 
fosforar v. t. Combinar ottmisturar com fósforo, 
fosforear v. i. Brilhar como o fósforo, 
fosforeira /. Caixinha ou utensílio, para guardar fósforos, 
fosforeiro m. Aquele que trabalha no fabrico de fósforos, 
fosforejante adj. Que fosforeja. 

fosforejar v. i. Neol. Brilhar com fósforo inflamado; cha¬ 
mejar. 

fosfóreo adj. O mesmo que fosfórico', que tem fósforo. (Lat. 
phosphoreus) 

fosforescência /. Propriedade dos corpos fosforescentes, 
fosforescente adj. Que brilha na obscuridade, sem calor 
nem combustão. Que, sendo friccionado, se torna luminoso 
ou se sujeita a uma descarga electrica. (De fósforo) 
fosforescer v. i. Lançar brilho fosforescente. Cf. Latino, 
Camões, 119. (De fósforo) 

fosforeto, ( forê ) m. Combinação mineral ou orgânica, 
que contém fósforo como elemento electro-negativo. (De 
fósforo) 

fosfórico adj. Relativo a fósforo. Que brilha como fósforo. 
Diz-se de um ácido, formado pela combustão do fósforo. 
Pop. Embaraçado; difícil. Irascível, 
fosforíforo adj. Diz-se dos animaes, em que uma parte do 
corpo é fosforescente. (Do gr. phosphoros + phoros) 
fosforinos m. pl. Uma das quatro ordens dos oxisaes, a 
qual comprehende a turquesa, o nitro, etc. (Cp. fósforo 1 ) 
fosforismo m. Med. Entoxicação pelo fósforo, 
fosforista m. Manipulador de fósforos, 
fosforita /. O mesmo que fosforito. 
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fosforite /. O mesmo que fosforito. 
fosforito m. Fosfato de ferro natural. (De fósforo) 
fosforização /. Acto ou efeito de fosforizar. Influência ou 
formação de fosfato calcário na economia animal, 
fosforizar v. t. Tornar fosfórico. Converter em fosfato. (De 
fósforo) 

fósforo, 1 m. Corpo simples, combustível, luminoso na obs¬ 
curidade e ardendo ao contacto do ar. Palito ou pavio, em 
cuja extremidade há uma substância, que se inflama com 
a fricção. Pl. * Chui. Fósforos de espera galego, fósforos 
de enxofre. (Gr. phósphoros) 
fósforo, 2 adj. Bras. do Rio. Metediço; intruso, 
fosforoscópio m. Instrumento, para observar a fosforescên¬ 
cia dos corpos. (Do gr. phosphoros + skopein) 
fosforoso adj. Fosfóreo. Diz-se do ácido, também chamado 
fosfórico. (De fósforo ) 

fosfosiderito m. Miner. Fosfato hidratado de ferro. (De 
fósforo + gr. sideros) 

fosfovinato m. Combinação do ácido fosfovínico com uma 
base. 

fosfovínico adj. Diz-se de um ácido, composto do ácido 
fosfórico e elementos de álcool. (De fosfórico + vínico) 
fósga f. Prov. trasm. Buraco em a terra. Cova. Espaço 
estreito, entre o enxergão e a parede, nas camas de bancos. 
(Cp. fósca) 

fosgênio m. Chim. Gás, resultante da acção dos raios so¬ 
lares numa mistura, em partes iguaes, de gás chloro e de 
gás óxido de carbóne. (Do gr. phos + genos) 
fósmea /. Ideia confusa ou disparatada. Coisa, de que se 
não póde dar a definição. Concepção abstrusa. Cf. Filinto, 
I, 18 e 169; IX, 88; IV, 18 e 169. 
fósmeo adj. Disparatado. Imperceptível, incomprehensível; 

indefinível. Cf. Filinto, XIII, 165. 
fosquinha /. Gesto, momice. Disfarce. Festas. (De fósca) 
fosquista m. e /. Pessoa que fósca, em certas indústrias. 

Cf. Inquér. Industr., 2- p., I. III, 230 e 231. 
fosresínico adj. Diz-se de um ácido amorpho e pulverulento, 
obtido pela acção do ácido nítrico sôbre uma resina fóssil. 
(De fóssil + resina) 

fossa /. Cova. Cavidade subterrânea, em que se recolhem 
immundícies. Pequena cavidade natural no queixo ou na 
face. Pl. Cavidades, que, no organismo animal, apresen¬ 
tam abertura mais larga que o fundo: fossas nasaes. (Lat. 
fossa) 

fossa-moira f. Prov. beir. Cavidade subterrânea, para 
receber immundicies. (Colhido na Guarda) 
fossada /. Terreno fossado. * Ant. O mesmo que fossado. 
fossadeira /. Tributo dos que acompanhavam o Rei em 
correrias ou fossados. (Do b. lat. fossataria) 
fossado m. Fôsso. Investida ou correria em território ini¬ 
migo. (De fossar) 
fossador adj. Que fossa. 

fossadores m. pl. Nome, que alguns naturalistas deram a 
uma fam. de insectos hymenópteros, com antennas cerdo¬ 
sas. (Pl. de fossador) 

fossão m. e adj. O que fossa muito. Fig. Glutão. * Ant. 

Cavador, trabalhador do campo, 
fossar v. t. Revolver com o focinho (a terra). * Escavar, 
cavar. V. i. Fig. Empregar-se em trabalhos grosseiros. 
(Lat. fossare) 

fossário m. Ant. Lugar, em que há fossos. Cemitério. * 


Serventuário ecclesiástico, que tinha a seu cargo o enter¬ 
ramento dos fiéis. (Do lat. fossa) 
fosseta, (sê) /. Fossazinha, pequena fossa, 
fossete, (sê) m. Pequeno fôsso. 

fóssil adj. Que se extrái da terra. Antiquado. Que já se 
não usa. M. Tudo que se extrái do seio da terra. Concha, 
planta ou qualquer resto de corpos orgânicos, embebido 
em várias matérias solúveis, apresentando ainda os ves¬ 
tígios da fórma primitiva, apesar da petrificação. Resto, 
que foi encontrado no seio da terra, (falando-se dos corpos 
organizados). (Lat. fossilis) 

fossilífero adj. Em que há fósseis animaes ou vegetaes, 
(falando-se de terrenos). (Do lat. fossilis + ferre) 
fossilismo m. Affeição a coisas antiquadas. (De fóssil) 
fossilista m. Aquellc que gosta de coisas antiquadas, 
fossilização /. Qualidade ou estado daquillo que é fóssil. 
(De fossilizar) 

fossilizar v. t. Tornar fóssil. V. p. Tornar-se retrógrado, 
inimigo do progresso. (De fóssil) 
fossípedes m. Grupo de mammíferos, cujos pés são próprios 
para remexer a terra. (Do lat. fossus + pes) 
fôsso m. Cova, barranco. Cavidade na terra, rodeando forti¬ 
ficações, entrincheiramentos, etc., para difficultar aos ini¬ 
migos o ataque. Valia, valleta ou rêgo, para conducção de 
águas. * Prov. alent. Jôgo de rapazes. (Lat. fossus) 
fóssula /. Depressão, pequena fossa. (Lat. fossula) 
fóste m. Ant. O mesmo que fuste. 

fota, 1 /. Turbante moirisco. Faixa, enrolada em volta da 
cabeça, imitando aquelle turbante. (Do ár. futa) 
fota, 2 /. (?): “...e meteose el Rei em huma grande galee que 
fora dos mouros, que passava quarenta cavallos so fota”. 
Fern. Lopes, Chrón. de D. Pedro, c. XXIV. Talvez o 
mesmo que froto\ e assim so fota seria abaixo do nível da 
água. 

foteado adj. Semelhante á fota. (De fotear) 
fotear v. t. Cingir com fota. Pôr fota em: “...e com esses 
estofos foteávão as cabeças..." Filinto, D. Man., I. 379. 
(De fota 1 ) 

fotínia /. Gênero de árvores rosáceas da Califórnia e da Ásia 
tropical. (Do gr. photeinos) 

fotinianos m. pl. Herejes do século IV, que negavam ao 
Espírito-Santo a personalidade divina e sustentavam que 
Jesus era filho de José. 

fotismo m. Sensação visual secundária. Cf. R. Galvão, 
Vocab. (Do gr. phos, photos) 
foto... pref. (designativo de luz) (Do gr. phos, photos) 
foto m. Ant. Estar em foto, estar boiante (a embarcação), 
livre de baixios ou cachopos e poder navegar sem perigo. 
Cf. Azurara, Chrón. do Conde D. Pedro, c. LVII, 398. 
(Cp. froto) 

fotocalco m. Pequeno aparelho, espécie de câmara escura 
simplificada, para facilitar o desenho de uma paisagem, de 
um monumento, etc. (Do gr. phos, photos + khalkos) 
fotocartografia /. Aplicação da fotografia a reproduções 
cartográficas. (De foto... + cartografia) 
fotocerâmica /. Aplicação da fotografia á reproducção de 
desenhos em loiça. (De foto... + cerâmica) 
fotocolografia /. Reprodução fotográfica, que tem por base 
a gelatina. (Do gr. phos, photos + kolla + graphein) 
fotocópia /. Reprodução de uma imagem em papel químico, 
impressionável pela luz e mediante uma matriz transpa- 
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rente. (De foto... + cópia) 

fotocromaticamente adv. De modo fotocromático. 
fotocromático adj. Relativo á reprodução das côres pela 
fotografia. (D e foto... + cromático) 
fotocromografia /. Processo fotográfico, com que se obtém 
a imagem colorida. (De foto... + cromografia) 
fotodoscópio m. Phys. Aparelho para observar a luz. (Do 
gr. photodes + skopein) 

fotofobia /. Aversão á luz. (De foto... + fobia) 
fotóforo adj. Diz-se de todo aparelho, que permitte obter 
um feixe luminoso, dirigido sôbre um ponto dado. (Do gr. 
phos, photos + phoros) 

fotofulgural adj. Neol. Relativo aos processos fotográficos, 
que se exercem através dos corpos opacos. (Dc foto... + 
fulgurai) 

fotogênico adj. Que produz imagens por meio da luz. Que 
se representa bem pela fotografia. (Cp. fotogênio) 
fotografar v. t. Reproduzir pela fotografia a imagem de; 

retratar. Fig. Descrever exactamente. (De fotógrafo) 
fotografia /. Processo ou arte de fixar, numa chapa sensí¬ 
vel, pelo auxilio da luz, a imagem dos objectos, que estão 
deante de uma câmara escura. Fig. Cópia fiel, reprodução 
exacta. (Dc fotógrafo) 

fotograficamente adv. Por meio de fotografia. (De foto¬ 
gráfico) 

fotográfico adj. Relativo á fotografia, 
fotógrafo m. Aquele que se ocupa de fotografia, ou que 
exerce a fotografia. (Do gr. phos, photos + graphein) 
fotograma m. Qualquer reprodução fotográfica. (De foto... 
+ grama) 

fotogravura /. Conjuncto dos processos fotográficos, por 
meio dos quaes se produzem pranchas gravadas. (De foto... 
+ gravura) 

fotolitografia /. Processo, com que se transporta para a 
pedra litográfica uma prova fotográfica. (De foto... + 
litografia) 

fotologia /. Tratado á cêrca da luz. (Do gr. phos, photos + 
logos) 

fotológico adj. Relativo á fotologia. 

fotomagnético adj. Relativo aos fenómenos magnéticos, 
devidos á acção da luz. (De foto... + magnético) 
fotometria /. Aplicação do fotómetro. 
fotométrico adj. Relativo á fotometria, 
fotómetro m. Instrumento, com que se avalia a intensidade 
da luz. (Do gr. phos, photos + metron) 
fotomicrografia /. Reprodução fotográfica de objectos 
muito pequenos ou microscópicos. (Do gr. phos, photos 
+ mikos + graphein) 

fotomicrográfico adj. Relativo á fotomicrografia. 
fotominiatura /. Processo para reduzir a pequenas dimen¬ 
sões, com o auxílio da fotografia, quadros, paisagens, de¬ 
senhos, etc. 

fotominiaturista m. e f. Pessoa, que exerce a fotominia¬ 
tura. 

fotopsia /. Visão de traços luminosos que não existem. (Do 
gr. phos, photos + ops) 

fotoquímica /. Teoria das acções químicas da luz. (De 
foto... + química) 

fotosculptura /. Processo fotográfico, com que, reunindo os 
perfis de uma pessoa, se obtem uma espécie de estatueta. 
(D e foto... + esculptura) 


fotosfera /. Atmosfera luminosa do Sol. (De foto... + 
esfera) 

fototaxia, (csi) /. Propriedade, que o protoplasma tem, 
de reagir á luz. (Do gr. phos, photos + taxis) 
fototelegrafia /. Reprodução de uma imagem a distância, 
por meio do fio eléctrico. (De foto + telegrafia) 
fototerapia /. Tratamento médico pela acção da luz. (De 
foto... + terapia) 

fototerápico adj. Relativo á fototerapia. 
fototipar v. t. O mesmo que fototipiar. 
fototipia /. O mesmo que fototipografia. 
fototipiar v. t. Neol. Reproduzir (desenho, figura ou pai¬ 
sagem), pelo processo fototipográfico. Cf. Alv. Mendes, 
Flerculano, 44. (De fototipia) 

fototipografia /. Processo, com que se reproduzem pela 
fotografia trabalhos tipográficos. (De foto... + tipografia) 
fototipográfico adj. Relativo á fototipografia. 
fototipogravura /. Processo fotográfico, próprio para ti¬ 
ragens tipográficas, dando-se meias tintas, 
fototopografia /. Arte de fotografar lugares ou paisagens. 
(De foto... + topografia) 

fotozincografia /. Processo de heliogravura, sôbre zinco. 
(De foto... + zincografia) 

fotozincográfico adj. Relativo á fotozincografia. 
fouçada /. Golpe com fouce, 
fouçar v. t. Cortar com fouce. Ceifar; segar, 
fouce /. Instrumento curvo para ceifar ou segar. Membrana, 
que tem a configuração do peritonéu. Fig. Instrumento 
symbólico, com que é representado o tempo. * Fouce ro- 
çadoura, o mesmo que roçadoura. (Do lat. falx, faleis) 
foucear v. i. Neol. Meter a fouce; fazer golpes com a fouce, 
fouciforme adj. Que tem fórma de fouce. (De foice + 
forma) 

foucinha /. O mesmo que foucinho. 

foucinhão m. Fouce grande, com que se corta palha em 
miúdos, e que, para isso, está fixa em parede, 
foucinho m. Pequena fouce, 
foucisca m. Prov. dur. Fouce pequena, 
fourierismo, (fu) m. Theoria de organização social, pre¬ 
conizada por Fourier. 

fourierista, (fu) adj. Relativo ao fourierismo. M. Parti¬ 
dário do fourierismo. 

fouveiro adj. O mesmo que ruivo. (Do lat. hyp. falbarius) 
fovente adj. Poét. Que favorece. Propício. (Lat. fovens) 
fovila /. Líquido fecundante, contido na membrana interna 
do pólen. * O mesmo que favila. (Corr. de favilla, que é 
t. preferível. Cf. Littré) 

fovilla /. Líquido fecundante, contido na membrana interna 
do póllen. * O mesmo que favilla. (Corr. de favilla, que é 
t. preferível. Cf. Littré) 

fóz /. Termo de um rio, ponto em que um rio desagúa noutro 
ou no mar. Des. Passagem estreita entre montanhas. (Do 
lat. faux) 

fr. (Abrev. de frei) 

fraca-roupa m. Fam. Pelintra; maltrapilho; farroupa, far¬ 
roupilha. 

fracalhão m. e adj. Aquelle que é muito fraco. Medroso; 
cobarde. 

fracamente adv. De modo fraco. Froixamente, 
fracassar v. t. Despedaçar com estrépito. Arruinar; 
quebrar: “...rompendo de robustos cossoletes uma inteira 
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cohorte, a fracassávão”. Viriato Trág., IX, 74. (De fra¬ 
casso) 

fracasso m. Estrondo de coisa que se parte ou cái. Baque. 

Ruína; desgraça. (It. fracasso) 
fracatear v. i. Bras. de Piauí. Enfraquecer ou cansar na 
corrida. (De fraco) 

fracção /. Acto de partir, de rasgar, de dividir. Parte de um 
todo. Arith. Fórmula indicativa de uma ou mais partes 
da unidade. Quebrado. (Lat. fractio) 
fraccionamento m. Acto ou effeito de fraccionar. 
fraccionar v. t. Dividir; partir em fracções. (Do lat. frac¬ 
tio) 

fraccionário adj. Arith. Em que há fracção ou número 
quebrado. (Do lat. fractio) 

fracciúncula /. Pequena fracção; bocadinho; migalha. (Do 
lat. fractio) 

fraco adj. Que não tem fôrça: homem fraco. Que não é só¬ 
lido. Que não tem importância. Pouco espêsso. Cobarde. 
Mal fortificado, mal guarnecido. Débil, debilitado: depois 
da doença, ficou muito fraco. Froixo. Medíocre. Que vai 
afroixando, que vai esmorecendo. Que se ouve mal, que 
sôa debilmente: voz fraca. M. Indivíduo fraco. Lado mo¬ 
ral, por onde uma pessoa offerece menos resistência: as 
mulheres são o seu fraco. Tendência; balda; disposição. A 
parte mais fraca de qualquer coisa. Parceiro que, no volta- 
rete, compra cartas depois do forte, por têr menos trunfos 
que este. (Do lat. flaccus) 

fractura /. Acto ou effeito de fracturar. (Lat. fractura) 
fracturar v. t. Partir (um osso). Partir osso de (perna, 
braço, etc.). Quebrar com fôrça. (De fractura) 
fradaço m. O mesmo que fradalhão. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 142, (2. a ed.). 
fradalhada /. (V. fradaria) 

fradalhão m. Frade corpulento ou pouco escrupuloso, 
fradar-se v. p. Tornar-se frade ou freira, 
fradaria f. Deprec. Classe dos frades. Grande número de 
frades. Espírito fradesco. 

frade m. Membro de communidade religiosa, sujeita a de¬ 
terminada regra e insulada do trato commum. Marco de 
pedra, na esquina de casas, á entrada de ruas ou becos, 
etc. Chupeta. Náut. Columna, á ré do mastro grande. 
Ave palmípede, (recurvirostra avocetta). Variedade de fei¬ 
jão. * Nome de um peixe. * T. de Leiria. Grão de milho, 
que não estoira, quando se deita no braseiro para se comer 
assado. * Prov. O mesmo que rabo-branco. * O mesmo 
que alfaiate, ave. * Espécie de coleóptero, também cha¬ 
mado fedelho. * Prov. Variedade de cogumelo, com uma 
espécie de colleira. * Prov. minh. O mesmo que cogumelo, 
em geral. (Do lat. frater) 

fradecida m. Neol. Aquelle que mata frades; assassino de 
frades. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 83. (Preferível seria 
fradicida. Cp. fratricida) 

fradeiro adj. Afeiçoado aos frades. * M. T. de Alcobaça. 
Gavela de palha de milho, atada pelas pontas e escarran¬ 
chada em varas ou cordas, para secar. (De frade) 
fradejar v. i. Des. Armar enredos, murmurar dos collegas, 
como se diz que faziam frades. 

fradel m. O mesmo que fardel. Cf. Aulegrafia, 161; Peregri¬ 
nação, LXXVII. 

fradépio m. Deprec. Frade. Marco das ruas, com o cimo 
arredondado; frade de pedra. 


fradesco, (dês) adj. Relativo a frades, a conventos; fra¬ 
deiro. 

fradete, (dê) m. Parte dos fechos da espingarda, dentro 
da charneira. 

fradice /. Acção ou expressões de frade, 
fradinho m. Gênero de aves palmípedes, (paurus caudatus). 
* Prov. O mesmo que megengra. * Espécie de feijão. * 
Espécie de crustáceo, (scyllarus arctus, Lin.). Fradinho da 
mão furada, entidade mythica, duende, trasgo. (De frade) 
fradisco m. Prov. O mesmo que megengra. 
fraga /. Terreno escabroso. Penhasco; brenha. (Do rad. de 
fragoso) 

fragal adj. O mesmo que fragoso. M. O mesmo que fraguedo. 
fragalho m. (e der.) (V. frangalho, etc.) 
fragalhota f. Ant. (V. fardel) 

fragalhotear v. i. (e der.) O mesmo que frangalhotear, etc. 
fragaredo, (garê) m. Prov. trasm. O mesmo que fra¬ 
guedo. 

fragária /. O mesmo que morangueiro 1 . Morango bravo. 
(Lat. fragaria) 

fragata /. Navio de guerra. Barcaça forte, especialmente 
destinada a serviço de descargas no Tejo. Ave de rapina, 
marítima, (tachypetes). * Pop. Mulher corpulenta. M. 
Pop. Homem bem apessoado e activo. (It. fregata) 
fragatear v. i. Pop. Andar na pândega; vadiar. (De fra¬ 
gata) 

fragateiro m. Tripulante de fragata no Tejo. * Embarcação 
de carga. * Adj. Fam. Estróina, pândego, femeeiro. 
fragatim m. Ant. O mesmo que bergantim. Cf. Fern. 

Oliveira, Arte da Guerra do Mar, fl. 43, v.° (De fragata) 
fragífero adj. Que tem fragas. Cf. Viriato Trág., II, 105. 
frágil adj. Que se parte facilmente; quebradiço. Fraco. Fig. 
Que tem pouca duração. Que está sujeito a erros ou a 
culpas: a humanidade é frágil. (Lat. fragilis) 
fragilidade /. Qualidade daquelle ou de aquillo que é frágil: 

o fragilidade da mulher. (Lat. fragilitas) 
fragilmente adj. Com fragilidade. (De frágil) 
fragma m. Bot. Nome, dado por Linck aos septos transver- 
saes dos frutos. (Gr. phragma) 
fragmentação /. Acto ou effeito de fragmentar, 
fragmentar v. t. Reduzir a fragmentos; partir em pedaços, 
fragmentário adj. Relativo a fragmento. Que se encontra 
em fragmentos. 

fragmentista m. Aquelle que fragmenta, ou que reúne frag¬ 
mentos artisticos, literários, etc. (De fragmento) 
fragmento m. Cada uma das partes, em que se divide um 
todo. Fracção. Pedaço; migalha. (Lat. fragmentum) 
frago m. Indícios de passagem de caça viva. Excremento de 
animaes silvestres. (Do lat. fragarel) 
frágoa /. Forja; fornalha. Fig. Ardor, calor intenso. Amar¬ 
gura. * Ant. O mesmo que fábrica. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 246. (Do lat. fabricai) 
fragoar v. t. O mesmo que forjar. Fig. Amargurar. (De 
frágua) 

fragoedo m. E palavra mal escrita, e dá lugar a pronúncia 
errada. Cf. Camillo, Perfil do Marquês, 63. (V. fraguedo) 
fragoeiro m. Prov. beir. Pau tôsco e comprido. Estadulho. 
Pau, em que se encaba o vassoiro, com que se varrem as 
cinzas e brasas do forno, para neste se deitar o pão que 
se vai cozer. Adj. Ardente. Cf. Filinto, D. Manuel, I, 
118. * Fig. Fogoso: “...hum pirata... homem fragueiro e 
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temido...” Barros, Dêc. (De frágua) 
fragor m. Estampido; ruído forte. (Lat. fragor) 
fragorar v. i. Neol. Produzir fragor, estrondear. 
fragoroso adj. Que produz fragor. 

fragosão m. Casta de uva alentejana. (De fraga ? Ou corr. 
de folgosãol) 

fragosidade /. Qualidade daquillo que é fragoso, 
fragoso adj. Áspero; escabroso; penhascoso. Difficilmente 
accessível. (Lat. fragosus) 

fragrância /. Qualidade daquillo que é fragrante. Aroma, 
perfume. (Lat. fragrantia) 

fragrante adj. Odorífero. Que exhala cheiro agradável; 
aromático. (Lat. fragrans) 

frágua /. Forja; fornalha. Fig. Ardor, calor intenso. Amar¬ 
gura. * Ant. O mesmo qu e fábrica. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 246. (Do lat. fabrica ?) 
fraguar v. t. O mesmo que forjar. Fig. Amargurar. (De 
frágua) 

fraguear v. i. T. de Paredes-de-Coira. O mesmo que defe¬ 
car. 

fraguedo, ( guê ) m. Série de fragas; fraga extensa, 
fragueirice /. Acção de quem é fragueiro 1 ; rudeza. (De 
fragueiro 1 ) 

fragueiril adj. O mesmo que fragueiro 1 : “...fragueiril mon- 
teador de veados”. Camillo, Regicida , 243. 
fragueiro, 1 adj. Que tem vida trabalhosa. Que anda por 
serras e fragas, moirejando. Independente. Rude, áspero, 
agreste. M. Lenhador. Aquellc que vive trabalhosamente 
por serras e fragas. (De fraga) 

fragueiro, 2 m. Ant. Constructor de fragatas. (Do rad. de 
fragata) 

fragueiro, ( gu-ei ) m. Prov. beir. Pau tôsco e comprido. 
Estadulho. Pau, em que se encaba o vassoiro, com que se 
varrem as cinzas e brasas do forno, para neste se deitar 
o pão que se vai cozer. Adj. Ardente. Cf. Filinto, D. 
Manuel , I, 118. * Fig. Fogoso: U ...hum pirata... homem 
fragueiro e temido...” Barros, Dêc. (De frágua) 
fraguice /. Des. O mesmo qu e fraguedo. Cf. Viriato Trág., 
VII, 94. (De fraga) 

frágula /. Dardo, muito aguçado, usado antigamente na 
península hispânica. (B. lat. fragula) 
fragulho m. Açor. O mesmo que couve. 
fragura /. O mesmo que fragosidade. 

frainel m. Náut. Botão, que, nos mastaréus, nas vêrgas de 
joanete, etc., se toma por pouco tempo, ordinariamente 
com fio de carrêta. Cf. Campos, Voe. Marujo. 
fraire m. Ant. O mesmo que freire. 
fraita f. Prov. minh. O mesmo que frauta ou flauta. 
fralda /. Parte inferior da camisa. Cueiro. Ext. Abas. Parte 
inferior, sopé, (de serra, monte, etc.). Fralda do mar , praia. 
(Do b. lat. falda?) 

fraldamento m. Ant. Roupa branca de mulher? Cf. S. 

Viterbo, Artes e Artistas , 62. (De fralda) 
fraldão m. Parte inferior da armadura. (De fralda) 
fraldar v. t. Pôr fraldas a. V. p. Vestir fraldão. 
fraldear v. t. Caminhar pela fralda ou falda do (monte), 
fraldeiro m. O mesmo que fraldiqueiro. 
fraldejar v. i. Mostrar a fralda, andando. Andar pelas 
fraldas da serra. 

fraldelhim m. Ant. O mesmo que fraldelim. 
fraldelim m. Brial; saia interior, aberta adiante. Anágua; 


saiote. (Do rad. de fralda) 

fraldicurto adj. Que tem fraldas curtas. (Dc fralda + 
curto) 

fraldilha /. Avental de coiro, de que usam os ferreiros. 
Avental, que usavam os porta-machados. Ant. Avental 
bordado, para senhoras. * Espécie de avental, usado por 
certo corpo de bèsteiros: “ capitão dos besteiros de fraldi¬ 
lha”. Filinto, D. Man., III, 21. (De fralda) 
fraldiqueira /. Deprec. O mesmo que algibeira. (Por fal- 
driqueira, do cast. faltriquera) 

fraldiqueiro adj. Relativo a fraldas. Effeminado, mulhe¬ 
rengo. E diz-se do cão, acostumado ao regaço das mulheres 
e ao aconchego e calor das saias. (Por fraldeiro, de fralda) 
fraldisqueira f. T. do Fundão. Rapariga metediça, que 
anda por todas as casas e gosta de ouvir e contar. (Cp. 
fraldiqueiro) 

fraldoso adj. Que tem fraldas. Fig. Palavroso, prolixo: 
estilo fraldoso. 

frama f. Ant. O mesmo que presunto. 
framalha f. Pop. O mesmo que faramalha. 
framboêsa /. Fruto odorífero do framboeseiro. (Do fr. 
framboise) 

framboeseiro, (bo-e) m. Arbusto espinhoso, da fam. das 
rosáceas. (De framboêsa) 

framboesia, (bo-e) /. Moléstia, caracterizada por tumo¬ 
res, semelhantes, na fôrma, a cogumelos ou a framboêsas. 
(De framboêsa) 

frâmea /. Espécie de lança, entre os antigos Francos. (Lat. 
framea) 

framengo m. Ant. O mesmo que flamengo 1 . Adj. Branco? 
Miudinho?: u dentinhos framengos...” Camões, Amphy- 
triões. 

franc-mação m. (V. franco-mação) 

frança m. P. us. Rapaz casquilho. Franchinote. F. Mu¬ 
lher sécia, delambida e namorada. Adj. Garrido. Cf. S. 
Monteiro, Auto dos Esquecidos, 50. 
franca-marneca /. O mesmo que rabilha. 
franca-tripa f. Bras. Boneco, que se move por cordas de 
tripa, por arames, etc.; fantoche, 
francalete, (lê) m. Correia afivelada. (Cast. francalete) 
francamente adv. Dc modo franco. Com franqueza, 
franças f. pl. Os ramos mais altos das árvores; rama de 
arvoredo. (Alter, de fronças, do lat. frondea ?) 
francear v. t. Cortar ou aparar as franças de. V. i. Andar 
por cima das franças. 

francela f. Prov. beir. O mesmo que queijeira. (Do rad. de 
francelho) 

francelho, (cê) m. Barrileira ou mesa, que tem em volta 
um sulco, em que se junta, e donde cai para um balde, o 
soro da coalhada, nas queijarias. Tagarela. Indivíduo, que 
se exaggera no apêgo a francesismos e coisas francesas. 
Espécie de falcão, ( falco tinnunculus). * O mesmo que 
gavião, (accipiter nisus). (De francês) 
francella f. Prov. beir. O mesmo que queijeira. (Do rad. 
de francelho) 

francês m. Indivíduo natural da França. A língua dessa 
nação. Adj. Relativo a França: o povo francês. Fig. Que 
é fingidamente delicado. Hypócrita; falso. * Loc. adv. 
fam. A francesa, á grande, com esplendor. (Do b. lat. 
francensis) 

francesear v. i. Falar francês, sabendo-o mal. Cf. Filinto, 
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XII, 218; III, 212; Hyssope, 131. 
francesia /. Imitação dos costumes ou da linguagem dos 
Franceses; francesismo. (De francês) 
francesismo m. Palavra ou phrase, de sabor ou índole 
francesa. Gallicismo. Imitação affectada de costumes ou 
coisas francesas. Fig. Delicadeza apparente, fingimento. 
(De francês) 

francesista m. e adj. O que usa francesismos ou gosta de 
francesear. Cf. Filinto, I, 60. 
francêsmente adv. A maneira dos Franceses, 
franchado adj. Heráld. Dividido diagonalmente em duas 
partes iguaes, (tratando-se de brasões). (Do rad. do lat. 
fractus) 

franchão adj. Des. Feio, mal encarado; repugnante, 
franchinote m. Rapazelho. Peralta. Janota presumido. * 
Deprec. O mesmo que francês. Cf. F. Manuel, Hospital 
das Letras. (Corr. de franganote ?) 
franchinótico adj. Relativo a franchinote: l ‘...pela parte 
franchinótica do seu carácter.” Garrett, Viagens, I, 123. 
frância /. Conto decamerónico, derivado dos antigos contos 
franceses, chamados fabliaux. (De França, n. p.) 
francica /. Machado de dois gumes, usado pelos Francos. 

Cf. Filinto, XIV, 228. (Lat. francisca) 
frâncico adj. Relativo aos povos francos. Cf. Filinto, XIV, 
217. 

francisca /. O mesmo ou melhor que francica. 
franciscana /. A Ordem religiosa de San-Francisco. Cf. 

Hyssope, 131. (De franciscano) 
franciscanada /. Pop. Folia; patuscada. (De franciscano) 
franciscano adj. Pertencente á Ordem de San-Francisco. 
Pop. * Diz-se da grande pobreza ou miséria. M. Frade 
da Ordem de San-Francisco ou dos frades menores. (De 
Francisco, n. p.) 

francisco adj. Ant. Relativo á França ou aos Franceses. 
(De França) 

francismo m. Des. O mesmo que francesismo. 
francisquinho m. Gír. Copo de vinho, 
franciú m. Pop. O mesmo que francês, língua, 
franco adj. Desimpedido, desembaraçado: pôrto franco. 
Sincero, que diz o que pensa. Generoso; em que há fran¬ 
queza, espontaneidade: procedimento franco. Relativo aos 
Francos. M. Moéda francesa de prata, do valor aproximado 
de 180 reis. Unidade monetária em França. * Pl. Con¬ 
federação de povos germânicos, que se espalharam pelas 
vizinhanças do Rheno. (Lat. francus) 
franco... pref. (que entra na composição dos nomes, para 
designar associação ou mistura de Franceses com outro 
povo, ou alguma coisa commum á França e a outro povo) 
(Do rad. de francês) 

franco-alemão adj. Relativo á França e á Alemanha, 
franco-árabe adj. Relativo a Franceses e Árabes, 
franco-argentino adj. Relativo á França e á República 
Argentina. 

franco-atirador m. Soldado, que fazia parte de uns cor¬ 
pos ligeiros, organizados durante as guerras da revolução 
francesa de 1789. * Cada um dos soldados franceses, que, 
no cêrco de Sebastopol, atiravam de emboscada sôbre o 
inimigo. * Membro de certas associações, que têm escola 
de tiro. 

franco-austríaco adj. Relativo a Franceses e Austríacos, 
franco-belga adj. Relativo a Franceses e Belgas. 


franco-brasileiro adj. Relativo a Franceses e Brasileiros, 
franco-búlgaro adj. Relativo a Franceses e Búlgaros, 
franco-celta adj. Relativo a Franceses e Celtas, 
franco-celtico adj. Relativo a Franceses e Celtas, 
franco-chileno adj. Relativo a Franceses e Chilenos, 
franco-china adj. Relativo a Franceses e Chineses, 
franco-chinês adj. Relativo a Franceses e Chineses, 
franco-de-oiro m. Antiga moéda portuguesa, que valia 120 
reis. 

franco-dinamarquês adj. Relativo a Franceses e Dina¬ 
marqueses. 

franco-espanhol adj. Relativo a Franceses e a Espanhóis, 
franco-gállico adj. Relativo aos Francos e gauleses ou antes 
Gallos ou Gállios. 

franco-gaulês adj. Relativo aos Francos e gauleses ou antes 
Gallos ou Gállios. 

franco-germânico adj. (V. franco-alemão) 
franco-grego adj. Relativo a Franceses e Gregos, 
franco-inglês adj. Relativo a Franceses e Ingleses, 
franco-italiano adj. Relativo a Franceses e Italianos, 
franco-japonês adj. Relativo a Franceses e Japoneses, 
franco-mação m. Membro da franco-maçonaria, 
franco-maçonaria /. Sociedade secreta, que tem por fim 
principal o desenvolvimento do princípio da fraternidade e 
da philanthropia. Sociedade de pedreiros-livres. Maçona¬ 
ria. 

franco-mexicano adj. Relativo a Franceses e Mexicanos, 
franco-persa adj. Relativo a Franceses e Persas, 
franco-português adj. Relativo a Franceses e Portugue¬ 
ses. 

franco-prussiano adj. Relativo a Franceses e Prussianos, 
franco-russo adj. Relativo a Franceses e Russos, 
franco-sérvio adj. Relativo a Franceses e Sérvios. 
franco-turco adj. Relativo a Franceses e Turcos, 
frâncoa /. Gênero de plantas herbáceas, que crescem no 
Chile. (De Franco, n. p.) 

francoáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
frâncoa. 

francolim m. Espécie de perdiz, {perdrix francolinus). 
frandulagem /. Súcia de maltrapilhos. Farraparia. Bugi¬ 
gangas. (Corr. de farandulagem ?) 
franduleiro adj. Des. Estrangeiro. (Do rad. de Frandes, 
— Flandres, n. p.) 

franduno adj. Que esteve em Flandres. Que tem costu¬ 
mes estrangeirados. Presumido, affectado. (Do rad. de 
Frandes, = Flandres, n. p.) 

franga /. Gallinha, que ainda não põe ovos. (Do b. lat. 
frangana) 

frangaínha /. Pintaínha; franga. (Do lat. fringuilla) 
frangaínho m. Pequeno frango. (Cp. frangaínha) 
frangaiola /. T. de Turquel. Mulher moça; rapariga, 
frangalhada f. Fam. Guisado de frangos, 
frangalheiro m. e adj. Indivíduo, vestido de frangalhos; 
esfarrapado. 

frangalho m. Farrapo. (Do rad. do lat. frangere) 
frangalhona m. e adj. Mulher desmazelada no traje. Es¬ 
farrapada. (De frangalho) 

frangalhote m. Frango já crescido. Pop. Rapazola. Rapaz 
estróina e femeeiro. 

frangalhotear v. i. Sêr frascário, femeeiro. Estroinar; 
folgar. Cf. Filinto, VIII, 230. (De frangalhote) 
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frangalhoteiro adj. Que frangalhoteia; que é doido por 
mulheres. (Cp. frangalhotear) 
frangam m. O mesmo que frango. 
franganada /. Bando de frangos. (Dc frangam ) 
franganito m. Frangaínho. Fig. Rapazinho vaidoso, em¬ 
pertigado. (De frangam) 
franganota /. Rapariga casadoira. 
franganote m. O mesmo que franganito. 
frângão m. O mesmo que frango. 

frangelha, (gê) f. Cinto ou arco, com que se aperta a 
massa do queijo. Cincho. (Do rad. do lat. frangere) 
franger v. t. P. us. O mesmo que frangir. Quebrar. (Do 
lat. frangere) 

franges m. pl. Nome, com que no Oriente se designavam 
os franceses. * Nome, que, na índia oriental, também se 
dava aos Portugueses. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 52, 
(2. a ed.). Ext. Estrangeiros. (T. ár. mas de or. europeia) 
frangibilidade /. Qualidade daquillo que é frangível. 
frangícia f. Med. Ant. Quebradura, hérnia. (Do lat. fran¬ 
gere) 

frangipana f. Des. Espécie de perfume. Pastel ou bolo 
perfumado. (De Frangipani, n. p.) 
frangipano adj. Perfumado com frangipana. 
frangir v. t. Des. O mesmo que franzir. (Do lat. frangere) 
frangível adj. Frágil. (Do lat. frangere) 
frango m. O filho da gallinha, já crescido, mas antes de sêr 
gallo. (Do b. lat. franganus) 
frango-de-água m. O mesmo que furamato. 
frangolho, (gô) m. Trigo mal pisado ou mal partido, com 
que se fazem papas. (Cast. frangollo) 
frangote m. O mesmo que franganote. 
frangues m. pl. Ant. O mesmo ou melhor que franges. Cf. 

Filinto, D. Man., II, 41; Tenreiro, XX. (Cp. franques) 
frângula /. Espécie de abrunheiro, cuja madeira serve para a 
fabricação de pólvora. Árvore rhamnácea, ( rhamnus fran- 
gula, Lin.), de frutos comestíveis, 
franguláceas f. pl. Classe de plantas dicotyledóneas, que 
têm por typo a frângula; o mesmo que rhamnáceas. 
frangúlico adj. Diz-se de um ácido, que é o mesmo que a 
frangulina. (De frângula) 

frangulina /. Substância amarga, extrahida da casca da 
frângula. 

franja /. Cadilhos de linho, algodão, seda, oiro, etc., para 
enfeitar ou guarnecer alguma peça de estofo. Faixa ou 
banda, com esses cadilhos pendentes. Bot. Membrana 
dentada, por baixo do opérculo de alguns musgos. * Pl. 
Espécie de penteado, em que o cabello descái liso e curto 
sôbre a testa. (Fr. frange) 
franjamento m. Acto ou effeito de franjar, 
franjar v. t. Enfeitar ou guarnecer de franjas. Rendilhar. 

Desfiar. Fig. Tornar garrido, pretensioso. (Dc franja) 
franjeado m. Prov. trasm. Bazófia; presumpção infun¬ 
dada. (De franja) 

franjeira /. Mulher, que trabalha em franjas, 
franjosca Prov. trasm. Mulher impudica e provocante. 
Concubina. (De franja) 

frankênia /. Gênero de plantas, que crescem á beiramar, 
em todas as regiões temperadas. (Dc Frankenius, n. p.) 
frankeniáceas /. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que 
têm por typo a frankênia. 

frankliniano adj. Relativo a Benjamim Franklin, ás suas 


obras ou aos seus serviços humanitários, 
franklinite /. Mineral, espécie de espinella. (Dc Franklin, 
n. p.) 

franklinização /. Applicação médica da electricidade está¬ 
tica. (De Franklin, n. p.) 

franquear v. t. Tornar franco. Isentar de imposto. Tor¬ 
nar fácil, desimpedido. Pagar o transporte de: franquear 
cartas. Conceder. Tornar patente: franquear a sua casa. 
franqueável adj. Que se póde franquear. Cf. Júlio Dinís, 
Morgadinha, 10. 

franqueiro m. Bras. do S. Raça de bois corpulentos, 
franquelete, (lê) m. O mesmo qu e francalete. Cf. Chagas, 
Côrte de D. João V, 21. 

franques m. pl. Ant. Nome, que se dava aos christãos na 
índia portuguesa. (Cp. franges e frangues) 
franqueza /. Qualidade daquellc ou de aquillo que é franco. 

Effeito de franquear. Isenção, privilégio, regalia, 
franquia /. Acto ou effeito de franquear. Franqueza. Refú¬ 
gio. (De franquiar, por franquear) 
franquir v. t. Ant. Arrotear, desbravar, (terrenos). (De 
franco ?) 

franzéria /. Gênero de plantas compostas. (De Franzer, n. 
P-) 

franzido m. Coisa franzida. (De franzir) 
franzimento m. Acto ou effeito de franzir, 
franzino adj. Delgado; débil: rapaz franzino. Delicado de 
fôrmas. Tênue, pouco intenso. Que tem pouca consistên¬ 
cia: tecido franzino. (Do rad. de franzir) 
franzir v. t. Enrugar; preguear. (Corr. de frangir ?) 
fraque m. Casaco curto, cujas abas se afastam, do peito 
para baixo. (Do al. frack) 

fraquear v. i. O mesmo que fraquejar. * Dobrar os joêlhos, 
caindo: “fraqueou á terra, e só firme nos joelhos...'’ Filinto, 
D. Man., II, 148. 

fraqueira f. Fam. Fraqueza, debilidade. (De fraco) 
fraquejar v. i. Tornar-se fraco. Perder o vigor, a coragem. 
Afroixar. 

fraquentar v. t. Ant. O mesmo que enfraquecer. 
fraqueza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é fraco. 
Compleição fraca: falta do robustez. Debilidade. Desâ¬ 
nimo. Timidez. Defeito, imperfeição. Falta de firmeza, de 
insistência. Tendência para ceder a suggestões ou a impo¬ 
sições. Fragilidade. O lado fraco de um carácter ou de um 
objecto. 

frasca f. Des. Loiça de cozinha; baixela. Provisões. * Prov. 

alent. Faina de fazer bolos ou doces. (Do rad. de frasco) 
frascagem /. * Frasca. O mesmo que fraseai. 
fraseai m. Prov. alent. Meda de palha, de fórma quadran- 
gular. Casa da eira. Lugar, onde se guarda lenha sêca. 
frasearia /. Porção de frascos. Fig. Qualidade de quem é 
frascário. 

frascário adj. Pop. Extravagante; libidinoso; dissoluto. (De 
frasca) 

frasco m. Vaso, ordinariamente de boca estreita, para líqui¬ 
dos principalmente. Bras. do Amaz. Medida, correspon¬ 
dente a 2 litros. * Des. O mesmo que penico. (Do lat. 
v asculum?) 

frase /. Reunião de palavras, que formam sentido completo. 
Locução; expressão. Conjunto de sons musicaes, com uma 
pausa depois do último. (Lat. phrasis) 
fraseado adj. Que está disposto em frases. M. Modo de 
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dizer ou de escever. Conjunto de palavras. (De frasear) 
fraseador m. e adj. O que fraseia, 
frasear v. i. Fazer frases. 

fraseologia / Parte da Gramática, em que se estuda a cons¬ 
trução da frase. Construção de frase. (Do gr. phrasis + 
logos) 

fraseologicamente adv. Segundo as regras da fraseologia. 
(De fraseológico ) 

fraseológico adj. Relativo á fraseologia, 
frásis m. Ant. O mesmo que frase ; discurso. Cf. Eufrosina, 
189. 

frasqueira /. Caixa ou lugar, em que se juntam frascos. 
Loja ou compartimento, em que se guardam bons vinhos 
engarrafados. Vinhos engarrafados e guardados, para uso 
do lavrador. * Bras. do Amaz. Medida de capacidade ou 
garrafão de 24 litros. 

frasqueiro adj. Pop. O mesmo que frascário. * Pouco 
decente, muito decotado, (falando-se de vestuário), 
frasquejar v. i. Prov. alent. Fazer bolos ou doces. (De 
frasca) 

frasqueta, (quê) f. Quadro de ferro com gonzos, com que 
se segura a fôlha do papel que se há de tirar do prelo, 
frataxo m. Ant. e fam. Frade de pouco mérito; fradépio. 
fraterna /. Reprehensão amigável. (De fraterno) 
fraternal adj. Fraterno, affectuoso. 
fraternalmente adv. De modo fraternal, 
fraternidade /. Parentesco entre irmãos. Amor ao pró¬ 
ximo. União ou convivência, como de irmãos. Amizade; 
harmonia. (Lat. fraternitas) 
fraternização /. Acto ou effeito de fraternizar. 
fraternizar v. t. Unir com amizade estreita, intima. V. i. 
Unir-se estreitamente, como entre irmãos. Fazer alliança, 
travar amizade, sympathizar. Associar-se. Fazer causa 
commum: a tropa fratemizou com o povo. Commungar 
nas mesmas ideias. (De fraterno) 
fraterno adj. Relativo a irmãos. Próprio de irmãos; affec¬ 
tuoso. (Lat. fratemus) 

fraticellos m. pl. Frades franciscanos, que se tornaram 
herejes, negando a utilidade dos sacramentos. (B. lat. fra- 
ticelli, do rad. do lat. frater) 

fraticelos m. pl. Frades franciscanos, que se tornaram here¬ 
jes, negando a utilidade dos sacramentos. (B. lat. fraticelli, 
do rad. do lat. frater) 

fratria f. Cada uma das três divisões de cada tribo ateniense. 
(Gr. phratria) 

fratricellos m. pl. O mesmo que fraticellos. 
fratricelos m. pl. O mesmo que fraticelos. 
fratricida m. Assassino de irmão ou de irman. Adj. Que 
concorre para a morte ou ruína de irmãos ou de pessoas 
que, como irmãos, se devem estimar. Ext. Relativo a 
guerras civis. (Lat. fratricida) 

fratricídio m. Crime de quem mata irmão ou irman. * Ext. 

Guerra civil. (Lat. fratricidium) 
fratrissa /. Espécie de freira, que pertencia á Ordem de 
Malta, mas que não vivia em convento. (Lat. fratrissa) 
fraudação /. Acto de fraudar; burla. Má fé. (Lat. frauda- 
tio) 

fraudador m. e adj. O que frauda. (Lat. fraudator) 
fraudar v. t. Commeter fraude contra. Enganar. Privar. 

Despojar fraudulentamente. Frustrar. (Lat. fraudare) 
fraudatório adj. Relativo a fraude; em que há fraude. (Lat. 


fraudatorius) 

fraudável adj. Susceptível de fraude. 

fraude /. Dolo; engano; burla. Contrabando. (Lat. fraus, 
fraudis) 

fraudento adj. O mesmo que fraudulento. (De fraude) 
fraudulência /. O mesmo que fraude. Astúcia. (Lat. frau- 
dulentia) 

fraudulento adj. Doloso; impostor. Fallaz. Em que há 
fraude. Que é propenso á fraude. (Lat. fraudulentus) 
fraudulosamente adv. De modo frauduloso. 
frauduloso adj. O mesmo que fraudulento. (Lat. fraudulo- 
sus) 

frauta /. O mesmo ou melhor que flauta. Instrumento mú¬ 
sico de sopro, cylíndrico e sem palheta. Pífaro. Utensílio 
de ferreiro, mais ou menos boleado, sôbre o qual se encur¬ 
vam e se alisam certas peças. * Pl. Fam. Pernas delgadas. 
M. Aquelle, que, num concêrto, toca flauta. * Serralh. 
Peça para alisar o ferro. (Do lat. flata) 
frautado adj. Ant. Alegre?: u estays muyto frautado e eu 
nada pera graças”. Aulegrafia, 27. 
frauteira fem. de frauteiro. 

frauteiro m. O mesmo que flautista. (De frauta) 
fraxineáceas, (csi) f. pl. O mesmo ou melhor que fraxí- 
neas. 

fraxíneas, (csi) f. pl. Família de plantas, que têm por 
typo o freixo. (De fraxineo) 

fraxinela, (csi) f. Espécie de dictamno. (Do lat. fraxinus) 
fraxineo, (csi) adj. Que é da natureza do freixo. Seme¬ 
lhante ao freixo. (Lat. fraxineus) 
fraxinina, (csi) f. Alcali, que se extrái da casca do freixo. 
(Do lat. fraxinus) 

frazangue m. Antiga medida itinerária da Pérsia, corres¬ 
pondente a uma légua portuguesa. Cf. Tenreiro, II. 
frazão m. e adj. Ant. Fragueiro, adestrado em marchas 
diffíceis?: a ...que na jornada era já frazão e pratico". Fr. 
Gaspar de S. Bern., Itiner., 132. 
frebeliano adj. Relativo ao pedagogista Froebel ou ao seu 
systema. 

frecha /. O mesmo ou melhor que flecha. Arma offensiva, 
composta de uma haste, terminada em ferro triangular. 
Seta. Objecto em fórma de seta. Parte do raio perpendi¬ 
cular á corda, entre esta e o arco, em Geometria. Haste 
ou peça pyramidal, que termina superior e exteriormente 
alguns edifícios. * Bras. Cana dos foguetes. (Cast. flecha) 
frechada, (fré) f. Golpe de frecha. Arremêsso. * Pl. Prov. 

minh. Pauzinhos, a que estão presos os liços, no tear. 
frechai, (fré) m. Cada uma das vigas horizontaes, sôbre 
que se levantam os frontaes de cada pavimento. Viga, em 
que se pregam os caibros, á beira do telhado. (Dc frecha) 
frechar, (fré) v. t. Ferir com frecha. Fig. Maguar; sati¬ 
rizar. Atravessar rapidamente, como uma frecha. * V. i. 
Bras. do N. Ir ou vir em direitura: o boi frechou para o 
meu lado. 

frecharia, (fré) f. Porção de frechas, 
frecheira, (fré) f. O mesmo que seteira. (De frecha) 
frecheiro, (fré) m. Ant. Soldado que atirava frechas. 
Aquelle que usava de frecha na caça. * Ant. O mesmo 
que frecheira. * Pop. Namorador, galanteador. 
freda f. Ant. Espécie de multa, que, em benefício do Estado, 
era cobrada daquelles que quebravam a paz estipulada. Cf. 
Herculano, Hist. de Port., IV, 385. (Do germ. vride) 
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frederico m. Moeda de oiro na Dinamarca. (De Frederico, 
n. P-) 

freeiro m. Fabricante de freios, 
fregão m. Ant. (V. esfregão ) 
fregatola /. (V. mifongo) 

frege m. Bras. do Rio. O mesmo que frege-môscas. 
frege-môscas m. Bras. do Rio. Tasca, em que se vende 
principalmente peixe frito. (De frigir, e môsca) 
fregista m. Bras. do N. Dono ou criado de frege, 
fregona f. Des. Criada ou serviçal de cozinha. (Cast. fre- 
gona) 

fregosão m. (V. fragosão) 

freguês, (/ré) m. Habitante de uma freguesia. Cliente. 
Aqucllc que compra ou vende habitualmente a determi¬ 
nada pessoa. (Cast. feligrés, talvez do lat. filius gregis) 
freguesa, ( fré ) ( fem. de freguês) 

freguesia, (fré) f. Paróchia. Igreja parochial. Conjunto 
dos parochianos. Hábito de comprar a certa pessoa ou 
em certo estabelecimento. Concorrência de compradores 
a um estabelecimento ou a um vendedor. Clientela. (De 
freguês) 

frei m. (Abrev. de freire) 

frei-jorge m. Bras. O mesmo que quiri. 

freicha f. Prov. Cachão. Cascata no rio. 

freieiro m. Des. O mesmo que freeiro. 

freilínia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 

freima /. Impaciência. Inquietação. Actividade. Pressa. 

Cuidado. (Do lat. fiegma ?) 
freimão m. (V. fleimão) 

freimático adj. Que tem freima. Cf. A. Pimentel, Chiado, 
85. 

freio m. Peça de metal, que se mete na bôca das cavalga¬ 
duras, presa ás redeas, para govêrno dos mesmos animaes. 
Apparelho, com que se regula o movimento das máquinas. 
Carro, que tem êsse apparelho, nos caminhos de ferro. Do¬ 
bra membranosa, para reter um órgão do corpo. Cada 
uma das queixadas do tôrno de serralheiro. Fig. Tudo 
que reprime ou sujeita. Obstáculo; impedimento. (Do lat. 
frenum) 

freira /. Mulher, que faz parte de communidade religiosa, 
sujeita ao celibato. * T. de Leiria. Grão de milho, que 
estoira quando se deita no braseiro, para se comer assado. 
* Barriga de freira, espécie de doce. Variedade de peixe 
escômbrida. * Apreciada ave africana, ( oestrellata mollis, 
Jould.). (Do freire) 

freiral adj. O mesmo que freirático. Cf. Filinto, X, 123. 
freirar v. t. Des. Admittir ao lugar de freire de uma Ordem 
militar. V. i. Seguir a vida do convento. * V. p. Tornar-se 
freire ou freira. (De freire ou freira) 
freiraria /. A classe das freiras. As freiras. Conjunto de 
freiras. Cf. Garrett, Romanceiro, II, 52. 
freiras f. pl. Pop. O mesmo que pipoca. 
freirático adj. Conventual; monástico. Próprio de frades 
ou de freiras. Affeiçoado aos costumes monacaes. M. 
Aqucllc que frequenta conventos de freiras. Aquelle que 
sympathiza com a vida dos conventos. (Do rad. de freire 
ou freira) 

freire m. Membro de Ordem religiosa e militar. Frade. (Fr. 
frère) 

freiria /. Convento de freires. 

freirice /. Maneira ou acção próprias de freira. 


freirinha /. Crustáceo decápode (calappa granulata). * 
Nome, que, no Pôrto, se dá ao lugre ou ao pintasilgo verde. 
* T. de Penafiel. Alfinete muito pequeno. Pl. * Prov. dur. 
Nome de uma planta e da respectiva flôr. 
freixal m. O mesmo que freixial. 
freixial m. Lugar, onde crescem freixos, 
freixieiro m. Prov. beir. O mesmo que freixo. 
freixo m. Árvore oleagínea. (Do lat. fraxinus) 
freixonita m. Prov. trasm. Habitante de Freixo-de- 
Espada-á-Cinta. 

freme m. Bras. O mesmo que fleme. 

fremebundo adj. O mesmo que fremente. (Lat. fremebun- 
dus) 

fremente adj. Que freme. (Lat. fremens) 
fremir v. i. Têr rumor surdo e áspero. Bramir. Rugir. 
Tremer. Vibrar; agitar-se. Fig. Agitar-se com júbilo, es¬ 
tremecer de alegria. (Lat. fremere) 
frêmito m. Rumor. Som froixo, mas áspero. Rugido. Es¬ 
trondo de coisa que freme. Sussurro. Fig. Estremecimento 
de alegria. Sensação espasmódica. (Lat. fremitus) 
frenação /. Acto ou effeito de frenar. Repressão. (Do lat. 
frenatio) 

frenalgia f. Med. Dôr reumática na cabeça. (Do gr. phren 
+ algos) 

frenar v. t. O mesmo que enfrear. Fig. Moderar; reprimir. 

Cf. R. Jorge, El Greco, 51. (Lat. frenare) 
frendente adj. Que range os dentes. (Lat. frendens) 
frender v. i. Ranger os dentes. Bramir de raiva. Irritar-se. 
(Lat. frendere) 

frendor m. Acto de ranger os dentes. (Lat. frendor) 
frenela /. Gênero de plantas coníferas. (De Frenel, n. p.) 
frenesi m. Inflammação cerebral. Delírio, resultante dessa 
inflammação. Loucura furiosa. Fig. Inquietação moral. 
Impaciência. Impertinência. * Actividade, zêlo excessivo, 
amor ao trabalho: estudar com frenesi. (Gr. phrenesis) 
frenesiar v. t. (V. enfrenesiar) 
frenesim m. (V. frenesi) 

freneticamente adv. De modo frenético. Com frenesi, 
frenético adj. Que tem frenesi. Impaciente, rabugento. 

Convulso, agitado. (Gr. phrenetikos) 
frênico adj. Relativo ao diafragma. (Do gr. phren) 
frenicoques m. pl. (V. fornicoques) 
frenite /. Inflamação do diafragma. (Do gr. phren) 
frenogástrico adj. Anat. Relativo ao estômago e ao dia¬ 
fragma. (Do gr. phren + gaster) 
frenoglotismo m. Med. Espasmo da glote e do diafragma. 
(Do gr. phren + glotta) 

frenologia /. Sistema fisiológico, que considera a conforma¬ 
ção e as protuberâncias do cérebro como indicativas das 
diversas faculdades ou disposições innatas do indivíduo. 
(Cp. frenólogo) 

frenologicamente adv. De modo frenológico. Segundo a 
frenologia. 

frenológico adj. Relativo á frenologia. 

frenologismo m. Teoria dos frenólogos; frenologia. Cf. Ed. 

Burnay, Craniologia, 106. (De frenologia) 
frenologista m. e /. Pessoa, que trata de frenologia; pessoa, 
partidária da frenologia. 

frenólogo m. Aquele que é versado em frenologia. (Do gr. 

phren, intelligência + logos, tratado) 
frenopata m. O que padece frenopatia. (Do gr. phren, 
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phenos + pathos) 

frenopatia /. Doença mental. (Cp. frenopata) 
frenopático adj. Relativo á frenopatia. 
frente /. Frontaria de edifício. Parte anterior de qualquer 
coisa. Parte deanteira. Vanguarda: a frente do exército. 
Face, rosto. Presença: em frente do público. * Mathem. 
Recta de frente, recta parallela ao quadro. * Mathem. 
Plano de frente, plano parallelo ao quadro. Loc. adv. Em 
frente, perante, defronte, deante. (Cast. fruente, do lat. 
frons, frontis) 

frêo m. Des. O mesmo que freio. 

frequência, ( cu-en ) /. Repetição amiudada de actos ou 
successos. Acceleração: frequência de pulsações. Convi¬ 
vência: tem frequência da sociedade. Acto de frequentar: 
têr bôa frequência na escola. (Lat. frequentia) 
frequentação, (cu-en) f. Acto ou effeito de frequentar. 
(Lat. frequentatio) 

frequentador, (cu-en) m. e adj. O que frequenta. (Lat. 
frequentator) 

frequentar, (cu-en) v. t. Ir amiúde a: frequentar um 
clube. Tratar familiarmente. Conviver com: frequentar 
gente de bem. Cursar, seguir (aula, disciplina, etc.). (Lat. 
frequentare) 

frequentativo, (cu-en) adj. Gram. Diz-se dos verbos, 
que exprimem acção repetida ou amiudada, como saltitar, 
e muitos outros. (Lat. frequentativus) 
frequente, (cu-en) adj. Continuado. Amiudado. Assíduo 
num lugar ou numa coisa. Incansável; diligente. (Lat. 
frequens) 

frequentemente, (cu-en) adv. De modo frequente. Re¬ 
petidas vezes. 

fresca, (frês) f. Aragem agradável, que sopra ao cair da 
tarde, em alguns dias quentes: foi tomar a fresca. Fres- 
quidão. * Loc. adv. A fresca, em trajes leves, de maneira 
que a aragem refresque a epiderme. (Dc fresco) 
frescaço adj. O mesmo que frescalhote: u ainda está fres- 
caça". Camillo, Myst. de Fafe. 

frescal adj. Quási fresco: bacalhau frescal. Que tem pouco 
sal. Que não está corrupto. Fresco, 
frescalhão adj. Fam. Muito fresco. Bem conservado, ape¬ 
sar da idade. Abrejeirado. 

frescalhota adj. f. Diz-se da mulher de certa idade, mas 
ainda bem conservada e com pretensões. (De frescalhote) 
frescalhote adj. Um tanto fresco, sadio, sem apparência de 
velho, apesar da idade. Cf. Camillo, Corja, 12. 
frescamente adv. De modo fresco. A fresca, 
frescata f. Pop. Digressão pelo campo. Passeata; patus¬ 
cada. (Dc fresco) 

fresco, (frês) adj. Não muito frio: água fresca. Viçoso: 
rosas frescas. Verdejante. Sadio, vigoroso. Que não está 
cansado. Recente: notícias frescas. Que não está estra¬ 
gado ou alterado: peixe fresco. Cozido há pouco: pão 
fresco. Molhado. Bem arejado: casa fresca. * Prov. trasm. 
Limpo; lavado. Asseado. Pop. Licencioso; que desperta 
ideias obscenas: histórias frescas. Mal succedido. * Irón. 
Ruim; que não presta: é fresco, o tal sujeito\ M. Ara¬ 
gem fresca. Ar, um pouco frio. * Gênero de pintura, que 
consiste em revestir de argamassa uma parede, e sôbre a 
argamassa, ainda fresca, pintar a côres, embebendo-se as 
tintas na parede. Quadro pintado por êsse processo: os 
frescos de Rafael. (Do b. lat. friscus) 


frescor m. Qualidade daquillo que é fresco. Lenitivo. Viço. 
Verdor. Brilho. Vento fresco. 

frescum m. Prov. beir. Cheiro de carne fresca. (De fresco) 
frescura /. O mesmo que frescor. * Prov. minh. Asseio. 
Limpeza. Pop. Chulice. Maneira pouca decorosa de falar 
ou de escrever. (De fresco) 

frese m. Gal. Lima redonda de relojoeiro. Placa fina, que 
serve para serrear as rodas dos relógios. (Fr. fraise) 
fresquidão /. O mesmo que frescor. 

fresquita /. Prov. trasm. Guisado de carne fresca ou de 
caça apanhada no dia, em que se faz o guisado. (Do fresco) 
fressura f. Conjunto das vísceras mais grossas de alguns 
animaes, como pulmões, coração, fígado. (Do lat. frixura) 
fressureira /. Mulher que vende fressura. * Chui. Mulher, 
que com outra satisfaz appetites sensuaes. (De fressureiro) 
fressureiro m. Aquelle que vende fressuras. 
fresta /. Pequena abertura em parede. Janelinha. Fisga; 
fenda. (Do b. lat. festra) * Ant. O mesmo que janela. 
Cf. Rev. Lus., XVI, 7. (Cp. fr. fenêtre) 
frestado adj. Que tem frestas. 

frestão m. Janela alta e grande, bipartida, geralmente de 
estilo ogival. (De fresta) 
fretador m. Aquelle que freta. 

fretagem /. Retribuição de fretamento. Acto ou trabalho 
de fretar. 

fretamento m. Acto ou effeito de fretar, 
fretar v. t. Alugar. Tomar ou ceder a frete. Equipar: fretar 
um navio. 

frete m. Aluguer de embarcação. Transporte fluvial ou ma¬ 
rítimo. Carregamento de navio. Aquillo que se paga pelo 
transporte de alguma coisa. Coisa transportada. Recado, 
incumbência: ó Romão, vai-me ali fazer um frete. (Do 
ant. al. freht) 

fretejador m. Aquelle que freteja. 
fretejar v. i. Fazer fretes. 

fretenir v. i. Diz-se da cigarra, quando canta. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 324. (T. onom.?) 
frêto m. Poét. Estreito; braço de mar. (Lat. fretum) 
freylínia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
frezieira /. Gênero de árvores da América central. (De 
Freziers, n. p.) 

friabilidade /. Qualidade daquillo que é friável. (Do lat. 
friabilis) 

friacho adj. Pop. Um tanto frio. Fig. Irresoluto, froixo. M. 
Friagem. (Do rad. de frio) 

friagem /. O mesmo que frialdade. * Doença dos vegetaes, 
crestados pelo frio ou feridos pelo granizo. (De frio) 
frialdade /. Qualidade daquillo que é frio. Tempo frio, frio 
atmosphérico. Esterilidade. Insensibilidade. Desinteresse. 
Negligência; froixidão. 

friama f. Prov. alent. O mesmo que leitôa. 
friame m. (Fórma port., em vez do castelhanismo fiambre) 
(Do lat. frigidamen) 

friamente adv. De modo frio. Com frieza, 
friasco adj. Ant. Frio; um tanto frio. (Cp. friacho ) 
friável adj. Que póde reduzir-se a fragmentos. Que se parte 
ou se esborôa facilmente. (Lat. friabilis) 
fricandó m. Variedade de assado culinário. (Fr. fricandeau) 
fricassé m. Guisado de carne picada ou de aves partidas e 
coradas, ou meio fritas em manteiga com gemas de ovos. 
Nome de outros preparados culinários. Fig. Mistura de 
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differentes coisas. (Fr. fricassée) 
fricativa f. Gram. Cada uma das letras consoantes, que se 
produzem com estreitamento mas sem contacto das partes 
do tubo vocal, como o v e o /. Cf. J. Ribeiro, Diccion. 
Gram. (De fricativo) 

fricativo adj. Que roça, que fricciona; que esfrega. (Do lat. 
fricatus ) 

fricção /. Acto de friccionar. Medicamento para fomenta- 
ções. (Lat. frictio ) 
friccionador adj. Que fricciona. 

friccionar v. t. Fazer fricção em; esfregar. Dar fomentações 
em: friccionar um braço. (Do lat. frictio) 
frictor m. Peça de cobre, com que se incendia a escorva, nas 
bôcas de fogo. (Do lat. frictus) 
frieira /. Inflammação, produzida pelo frio e acompanhada 
de prurido e inchação. Fig. Pessoa que come muito: em 
se sentando á mesa, é uma frieira. (De frio) 
friesta f. Prov. minh. O mesmo que fresta, fenda, 
friez /. O mesmo que frieza: “desceu da campa á friez 
Fagundes Varela. 

frieza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é frio. Frial¬ 
dade. Fig. Indifferentismo. Tibieza. Falta de colorido, 
frigânio /. Gênero de insectos hemípteros, cujas espécies são 
quási todas europeias. (Lat. phryganius) 
frigideira /. Utensílio de barro ou metal, para frigir. Mu¬ 
lher, que frige. Bras. e prov. minh. Pastelão de carne, 
ovos, salsa e outras substâncias. M. e /. Fam. Pessoa, 
que se compraz em alardear importância, figurar em pú¬ 
blico, tornar-se temida.-A accepção familiar de pessoa que 
alardeia importância ou gosta de figurar, talvez provenha 
de que se chamavam frigideiras uns bonés de tampo largo, 
usados pelos soldados dos antigos batalhões nacionaes, e 
com que os militares julgavam deitar bôa figura; donde pro¬ 
cederia serem êles designados pelos frigideiras, e tornar-se 
extensiva a significação. Cf. P. de Carvalho, Lisboa de 
Outros Tempos, II, 195. * Pessoa impertinente, rabujenta. 
(De frigir) 

frigideira m. Aquelle que, em tabernas, frige iscas ou peixe. 
(De frigir) 

frigidez /. Qualidade daquillo que é frígido. Frieza; indiffe- 
rença. 

frígido adj. Que tem frio. Gelado. Álgido. (Lat. frigidus) 
frigífugo adj. Que evita o frio; que livra do frio: “ ...frigífuga 
lenha...'" Filinto, III, 261. (Do lat. frigus + fugere) 
frigimenta f. Prov. alg. Cebola, azeite, etc., que se refoga 
para qualquer guisado. (De frigir) 
frígio adj. * Relativo á Frigia ou aos seus habitantes. Diz-se 
de um barrete encarnado, adoptado em França, no tempo 
da primeira República e semelhante ao que usavam os Frí- 
gios. * M. Habitante da Frigia. * Um dos idiomas mais 
antigos do Oriente. (Lat. phrygius) 
frigir v. t. Cozer com manteiga, ou com azeite, ou com outra 
substância oleosa, em frigideira. V. i. Fam. Alardear 
importância, ostentar distincções. Gostar de dar na vista. 
(Do lat. frigere) 

frigoria f. Phys. O contrário da caloria. (Do lat. frigus, 
frigoris) 

frigórico adj. Dizia-se de um fluido imponderável, que se 
suppunha sêr a causa do frio, mas cuja existência ninguém 
hoje acceita. (Do lat. frigus, frigoris) 
frigorífero adj. O mesmo que frigorífico. (Do lat. frigus + 


ferre) 

frigorificação /. Acto ou effeito de frigorificar, 
frigorificar v. t. Neol. Manter frias ou em bom estado 
(certas substâncias alimentícias). Sujeitar á acção do ap- 
parelho, chamado frigorífico. 

frigorífico adj. Que mantém o frio. Que origina o frio: 
apparelho frigorífico. M. Fluido, que faz fugir o calor. Ap- 
parelho, com que se congelam certos corpos. * Apparelho, 
para manter frescas e em bom estado certas substâncias 
alimentícias, especialmente a bordo, nas longas viagens. 
(Lat. frigorificus) 

frigoterapia /. Tratamento terapêutico pelo frio. (Do lat. 
frigor + gr. therapeia) 

frigotherapia /. Tratamento therapêutico pelo frio. (Do 
lat. frigor + gr. therapeia) 

frija m. Pop. Ant. Procurador de causas. (Do rad. de 
frigir) 

frima /. O mesmo que freima: “não te assustes, não tenhas 
tamanha frima." Garrett, Romanceiro, II, 22. 
frimário m. Terceiro mês, segundo o calendário da primeira 
república francesa, o qual vai de 24 de Novembro a 20 de 
Dezembro. (Fr. frimaire) 
frincha /. O mesmo que fenda. 

fringillo m. Gênero de pássaros conirostros e granívoros. 
(Do lat. fringilla) 

fringilo m. Gênero de pássaros conirostros e granívoros. 
(Do lat. fringilla) 

frio adj. Que não tem calor. Que perdeu o calor. Desen- 
graçado. Inerte. Inexpressivo. Froixo. Insensível. Rude; 
cruel. M. Ausência de calor. Sensação produzida por essa 
ausência. Frieza. Abaixamento de temperatura. Fig. De¬ 
sânimo. Indifferença; inércia. (Do b. lat. fridus, lat. 
frigidus) 

frioleira /. Espécie de espiguilha, feita com lançadeira, para 
guarnições, enfeites, etc. Insignificância; parvoíce. (Cast. 
friolera, do lat. frivola) 

friolento adj. Prov. alent. O mesmo ou melhor que frio¬ 
rento. 

friorento adj. Muito sensível ao frio. (Cp. cast. friolento) 
frisa, 1 /. Tecido grosseiro de lan. Pêlo de pano escrespado. 
Porção de lan, com que se calafetam portinholas de navios, 
para impedir a entrada da água. (De Frísia, n. p.) 
frisa, 2 /. Camarote, quási ao nível de uma plateia. Friso. 
Cavallo de frisa, trave, atravessada com puas de ferro, para 
defesa da fortificação ou de tropas de infantaria. (Do rad. 
de friso) 

frisa, 3 m. T. de Setúbal. Capataz de argolistas, (baldeadores 
de sal). 

frisada /. Ave palmípede aquática. * Variedade de pomba. 

* Ant. Vestido felpudo. (De frisado) 

frisado m. Cabello encrespado artificialmente. Adj. Que 
tem frisas ou frisos. (De frisar) 
frisador m. Instrumento para frisar. Homem, que frisa, 
frisagem /. Acto ou effeito de frisar. 

frisante adj. Que frisa. Que é próprio, apropriado. Sig¬ 
nificativo. Exacto. Terminante; convincente: argumento 
frisante. (De frisar) 

frisão m. Cavallo forte, robusto. * Aquelle que é natural da 
Frísia. Língua dos antigos Frisões. Adj. Relativo á Frísia. 
frisar v. t. Encrespar. Tornar riço; anelar. Pôr frisas em. 

* Citar ou referir opportunamente, apropriadamente. * 
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Tornar saliente, sensível. V. i. Encrespar-se. Fig. Tocar 
quási. Chegar perto. Aproximar-se. Orçar. Assemelhar- 
se. * Sêr analogo, conforme. Cf. Bernárdez, Luz e Calor, 
55. (De friso e frisa) 
frísico m. Dialecto da Frísia. Frisão. 

friso m. Espaço entre a cornija e a architrave. Banda ou 
tira, pintada em parede. Filete; ornato, disposto em friso. 
Ornato de esculptura. (Do ár. ifris) 
frisões m. pl. Antigo povo germânico, 
frita /. Cozimento dos ingredientes, com que se forma o 
vidro. Tempo que dura êsse cozimento. Acto de queimar 
as substâncias orgânicas, que se encontram nas misturas 
mineraes. * O mesmo que frito, m. (De frito) 
fritada /. Aquillo que se frige de uma vez: uma fritada de 
ovos. (De fritar) 

fritadeira f. Prov. O mesmo que frigideira. (De fritar) 
fritalhada f. Pop. O mesmo que fritangada. 
fritangada f. Pop. Fritada mal feita, mas abundante. (De 
fritar) 

fritar v. t. O mesmo que frigir. (Dc frito) 
fritido m. Prov. trasm. O mesmo que fritada. (Colhido em 
Boticas) 

fritilária /. Planta bulbosa e medicinal, da fam. das liliá- 
ceas, (fritillaria meleagris). 

fritillária /. Planta bulbosa e medicinal, da fam. das liliá- 
ceas, (fritillaria meleagris). 
fritillo m. Copo para jogar os dados. (Lat. fritillus) 
fritilo m. Copo para jogar os dados. (Lat. fritillus) 
fritir v. t. Prov. minh. O mesmo que frigir. (De frito) 
frito adj. Que se frigiu: peixe frito. M. Filhó, coscorão, 
qualquer fritura. (Lat. frictus) 
fritura /. Qualquer coisa frita; fritada. (De frito) 
friul m. Neol. bras. O mesmo que friúra ?: “pensas talvez 
nesse friul tremendo... No dia, em que os gelos desce¬ 
rem...’’'' Coelho Neto. 
friulano m. Dialecto de Friul. 

friúra /. Estado daquillo que é frio ou daquillo que se acha 
frio; frialdade. (De frio) 

frivolamente adv. De modo frívolo. 

frivolidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é frívolo, 
frívolo adj. Que não tem importância. Que é sem valor. 
Vão. Fútil. Leviano; volúvel: mulher frívola. (Lat. frivo- 
lus) 

frizante m. Moéda dos primeiros tempos de Portugal. 
(Relaciona-se com besante ?) 

frocado adj. Enfeitado com froco. M. Enfeite de frocos, 
frocadura /. Ornato de frocos. (De frocado) 
froco m. Flocco de neve. Felpa de lan ou seda, cortada 
em bocadinhos, ou torcida em cordão, para ornatos de 
vestuário. Conjunto de filamentos subtis, que esvoaçam ao 
simples impulso da aragem. Felpa. Tufo de pelos, na cauda 
de alguns animaes. Vaporização. Farfalha ou partícula de 
neve, que cái lentamente, esvoaçando como felpa branca. 
(Cp. floco) (Lat. floccus) 
froina f. Gír. Brôa. (Cp. fronha) 
froixamente adv. De modo froixo. Com froixidão. 
froixar v. t. (e der.) O mesmo que afroixar, etc. Cf. Filinto, 
III, 63. 

froixel m. Penugem de aves. (Do cast. flogel) 
froixelado adj. Que tem froixel; em que há froixel. 
froixeleiro adj. O mesmo que froixelado. Cf. Panorama, 


III, 325. (De froixel) 

froixeza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é froixo. 

Molleza. Fig. Falta de energia, de actividade. 
froixidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é froixo. 

Molleza. Fig. Falta de energia, de actividade. 
froixidão /. Qualidade daquelle ou daquillo que é froixo. 

Molleza. Fig. Falta de energia, de actividade. 
froixo adj. Molle. Lânguido. Indolente; brando. Que não 
tem energia. Fraco. M. Fluxo. Froixo de riso, risada. Loc. 
adv. A froixo, abundantemente: “beber a froixo”. Camillo, 
Filha do Regicida. Unanimemente. (Do cast. flojo) 
frôl /. Ant. Flôr. Escuma do mar. (Cp. flôr) 
frolir v. i. Ant. O mesmo que florir. (De frol) 
fronças f. pl. Outra fórma de franças. (Do lat. frondea) 
froncil adj. Ant. Que tem pregas. M. Lenço de pregas. (Cp. 
fr. froncé) 

fronda /. Guerra civil em França, no tempo de Luís XIV. 
(Fr. fronde, do lat. funda) 

frondar v. i. Neol. bras. Tornar fronde, còpar: “frondava 
um vistoso ramalhete de palmeiras”. J. Alencar, Til. 
fronde /. Folhagem de palmeiras e fêtos. Ext. Ramo ou 
ramagem de árvore. (Do lat. frons, frondis) 
frondear v. t. e i. O mesmo que frondejar. 
frondecer v. i. (V. frondescer) 
frondejante adj. Que frondeja; que é frondoso, 
frondejar v. t. Cobrir de folhas. Encher de folhas. V. i. 

Cobrir-se de folhas, criar folhas. Sêr frondoso. (De fronde) 
frondente adj. Que tem frondes. Que frondeja; frondoso; 
copado. (Lat. frondens) 

frôndeo adj. O mesmo que frondente. (Lat. frondeus) 
frondescência /. O desenvolver das frondes. Folheatura. 
(De frondescer) 

frondescente adj. Que frondesce; frondente. (Lat. fron- 
descens) 

frondescer v. i. Criar folhas. Começar a enramar-se. (Lat. 
frondescere) 

frondíbalo m. (Apparece êste t. no Diccion. de Vieira, vb. 

balista. E êrro certamente. V. fundíbalo) 
frondícola adj. Que vive nos ramos das árvores. (Do lat. 
frons, frondis + colere) 

frondífero adj. Que tem folhas. Que cria folhas. (Lat. 
frondifer) 

frondíparo adj. Bot. Diz-se das flores que, por anomalia, 
produzem folhas. (Do lat. frons + parere) 
frondista m. Partidário da fronda. 
frondosidade /. Qualidade daquillo que é frondoso, 
frondoso adj. Que tem muitas folhas. Abundante de ramos. 

Copado. Espêsso. (Lat. frondosus) 
frôndula /. Bot. Reunião de folhas nos musgos. (De fronde) 
fronema m. Philos. Foco do pensamento, no cérebro, onde 
se executa o trabalho da razão pura e que é distinto dos 
focos sensórios. (Gr. phronema) 
fronetas m. pl. Philos. Centros de associação, para a for¬ 
mação do pensamento. 

fronha /. Espécie de saco, que, cheio de lan, de palha ou de 
outra substância flexível, fórma o travesseiro, a almofada, 
etc. Peça de roupa, que envolve e resguarda o travesseiro 
ou a almofada da cama. * Gír. Pão. (Cp. fronho) 
fronho adj. Prov. minh. Diz-se do portal, por onde entram 
os bois na residência do lavrador. E chama-se também 
portal fronho a porta principal da casa. (Do lat. foraneus, 
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que passou a foroneus) 

fronta, 1 /. Ant. Apresentação; noticia. (Do rad. de fronte) 
fronta, 2 /. Ant. Acto de frontar. 

frontaberto adj. Diz-se do cavallo, que tem malha branca 
na testa, de alto a baixo. Cf. Viriato Trág. XI, 104. (De 
fronte + aberto) 

frontada /. Des. Pedra de cantaria, que concorre para as 
duas faces de uma parede. (De frontar) 
frontal adj. Relativo a fronte: osso frontal. M. Faixa, que os 
Judeus usam em volta da cabeça. Ornato architectónico, 
por cima de portas ou janelas. Tabique, taipa. Parapeito 
de baluarte. Tela ou ornato, que reveste a frente do altar; 
frente de altar. * Anat. O mesmo que coronal, osso frontal. 
(Lat. frontalis) 

frontaleira /. Tela com franjas, que guarnece a frente do 
altar. (De frontal) 

frontão m. Peça architectónica, que adorna a parte superior 
de portas ou janelas, ou que corôa a entrada principal de 
um edifício. * Bras. Edifício, onde se joga a pelota. * 
Bras. Parede, contra a qual se joga a péla ou a pelota. 
(De fronte) 

frontar v. t. Ant. Requerer; pedir com instância. (De 
fronta) 

frontaria /. Fachada (de um edifício). Frontispício. Frente. 

* Ant. Guarnição militar de fronteiros. (De fronte) 
fronte /. Testa. Cabeça. Frontaria. Frente. Loc. adv. De 
frente, em frente, na frente; deante. (Do lat. frons, frontis) 
frontear v. i. Estar defronte; defrontar; estar em frente. V. 
t. Estar defronte de. Sêr situado em frente de. Cf. Latino, 
Memorial Biogr. do Gen. Claudino. (De fronte) 
fronteira /. Extremidade de um país ou região, do lado 
por onde confina com outro. Linha divisória entre duas 
regiões ou países. Confins. Estrema; limite; Hm. * Ant. 
Expedição militar, para defesa dos limites ou fronteiras de 
um país. (De fronteiro) 

fronteirar v. t. Tornar fronteiro. Pôr de fronte. (De fron¬ 
teira) 

fronteiriço adj. Que vive ou está na fronteira ou na raia; 
raiano. (De fronteira) 

fronteiro adj. Que esta defronte; situado na fronteira. * 
Bras. do N. Diz-se do boi ou vaca, que tem a testa branca. 
M. Ant. Capitão de uma praça de guerra, situada na fron¬ 
teira. (Do b. lat. frontarius) 

frontino adj. Diz-se do cavallo, que tem malha branca na 
testa. (De fronte) 

frontirostros, (rós ) m. pl. Família de insectos hemípte- 
ros, cujo rostro parece nascer-lhes na fronte. (De fronte + 
rostro) 

frontirrostros m. pl. Família de insectos hemípteros, cujo 
rostro parece nascer-lhes na fronte. (De fronte + rostro) 
frontispício m. Frontaria; fachada. A primeira página ou 
rosto de um livro ou folheto. Fig. Rosto. (B. lat. frontis- 
picium) 

fronto... pref. (designativo de que alguma coisa é relativa 
á fronte e a outra parte do corpo) (Do rad. de fronte) 
fronto-nasal adj. Anat. Diz-se do músculo pyramidal do 
nariz. 

fronto-parietal adj. Anat. Relativo á testa e região tem¬ 
poral. 

froque m. Pop. Cordãozinho, formado por fêlpa de lan ou 
seda. O mesmo que froco. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 


116. 

frôr f. Ant. O mesmo que flôr. 

frorão m. Florão?: “...porque do envestir, que a Fusta fez 
em elle no quartel da popa com os frorões alagou-se...'" 
Azurara, Chrón. do Conde D. Pedro, 1. II, c. 22, 566. 
frota /. Porção de navios de guerra; armada. * Ext. 

Chusma, grande quantidade; multidão. (Cp. cast. flota) 
froto m. Ant. Usou-se o froto, em vez de a nado. (Do fr. 

flot) 

frouças f. pl. Prov. trasm. O mesmo que fronças. 
frouva /. Espécie de corvo, ( corvus frugilegus). 
frouxamente adv. De modo frouxo. Com frouxidão, 
frouxar v. t. (e der.) O mesmo que afrouxar, etc. Cf. 
Filinto, III, 63. 

frouxel m. Penugem de aves. (Do cast. flogel) 
frouxelado adj. Que tem frouxel; em que há frouxel. 
frouxeleiro adj. O mesmo que frouxelado. Cf. Panorama, 
III, 325. (De frouxel) 

frouxeza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é frouxo. 

Molleza. Fig. Falta de energia, de actividade. 
frouxidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é frouxo. 

Molleza. Fig. Falta de energia, de actividade. 
frouxidão /. Qualidade daquelle ou daquillo que é frouxo. 

Molleza. Fig. Falta de energia, de actividade. 
frouxo adj. Molle. Lânguido. Indolente; brando. Que não 
tem energia. Fraco. M. Fluxo. Frouxo de riso, risada. 
Loc. adv. A frouxo, abundantemente: “beber a frouxo”. 
Camillo, Filha do Regicida. Unanimemente. (Do cast. 
flojo) 

frova, (frô ) /. O mesmo que frouva. 
fructa /. (e der.) O mesmo que fruta, etc. 
fructicultor Cultivador de árvores fructíferas. Pomareiro. 
(Do lat. fructus + cultor) 

fructicultura /. Cultura de pomares ou de árvores fructí¬ 
feras. (Do lat. fructus + cultura ) 
fructidor m. Duodécimo mês do calendário da primeira 
república francesa, (18 de Agosto a 16 de Setembro). (Do 
lat. fructus + gr. doron) 

fructífero adj. Que dá frutos. Fig. Proveitoso, útil. (Lat. 
fructifer) 

fructiflcação /. Acto ou effeito de fructificar. (Lat. fructi- 
ficatio) 

fructificamento m. Des. O mesmo que fructiflcação. 
fructificar v. i. Produzir frutos. Fig. Dar resultado: o seu 
trabalho fructificou. Sêr útil. (Lat. fructificare) 
fructificativo adj. O mesmo que fructífero. 
fructifloras f. pl. Bot. Classe de plantas, que têm os esta¬ 
mes sôbre os pistillos. (De fructifloro) 
fructifloro adj. Bot. Diz-se das plantas que têm o ovário 
livre. (Do lat. fructus + fios) 

fructiforme adj. Que tem fórma de fruto. (Do lat. fructus 
+ forma) 

fructígero adj. O mesmo que fructífero. (Do lat. fructus + 
gerere) 

fructívoro adj. Que se alimenta de frutos. (Do lat. fructus 
+ vorare) 

fructuária /. Associação suíça de pequenos industriaes, 
para o fabrico do queijo, distribuíndo-se o lucro ou fruto 
proporcionalmente ao leite, com que cada associado con¬ 
tribuiu. Instituição official, tentada há pouco entre nós, 
para exploração de lacticínios por conta do Estado. Im- 
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propriamente, fábrica de lacticínios. (Dc fructuário) 
fructuário adj. Relativo a frutos. Fértil, fecundo. Que dá 
bons resultados. (Lat. fructuarius) 
fructuosamente adv. De modo fructuoso. 
fructuoso adj. Abundante em frutos. Fecundante. Fig. 

Proveitoso, útil. (Lat. fructuosus) 
frufru m. Rumor de folhas. Rumor de vestidos, mormente 
dos de seda. (Fr. frou-frou) 

frugal m. Relativo a frutos. Moderado. Prudente. Sóbrio; 
moderado. (Lat. frugalis) 

frugalidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é frugal. 
(Lat. frugalitas) 

frugalmente adv. De modo frugal, 
frugífero adj. O mesmo que fructífero. (Lat. frugifer) 
frugívoro adj. Que se alimenta de frutos ou de outros ve- 
getaes. (Do lat. frux + vorare) 
fruição, ( frui-i ) /. Acto ou effeito de fruir, 
fruir v. t. Desfrutar; estar na posse de. V. i. Gozar. (Lat. 
frui) 

fruita f. Ant. Fruta. Bras. do N. Espécie de bolo, feito de 
farinha de mandioca, açúcar e pimenta, 
fruiteira/. Bras. Qualquer árvore fructífera. Jaboticabeira. 
(De fruita) 

fruitivo, ( fru-i ) adj. Que frue, que possue, que goza. 

Agradável, delicioso. Que é digno de se fruir. (Dc fruir) 
fruito m. Des. O mesmo que fruto: “De teus annos colhendo 
o doce fruito .” Lusíadas, III, 120. 
frumentação /. Acto de forragear ou fazer provisões de 
cereaes, em tempo de guerra. Cf. Castilho, Fastos, III, 
490. (Lat. frumentatio) 

frumentáceo adj. Semelhante a cereaes. Que é da natureza 
de cereaes. (Lat. frumentaceus) 
frumental adj. Relativo a cereaes. Próprio para sementeira 
de cereaes. M. Espécie de aveia. (De frumento) 
frumentalite /. Variedade de pedras, que se julgou serem 
grãos de trigo fossilizados. (De frumental) 
frumentário adj. O mesmo que frumentáceo. Cf. Latino, 
Oração da Corôa, 51; Herculano, Hist. de Port., III, 367. 
frumentício adj. (V. frumentáceo) 

frumento m. O melhor trigo. Cereaes. (Lat. frumentum) 
frumentoso adj. Fértil em cereaes. (De frumento) 
fruncho m. O mesmo que frunco. 
frunco m. O mesmo que furúnculo. 
frúnculo m. (V. furúnculo) 

frusto adj. Diz-se de medalha, esculptura ou pedra antiga, 
cujos caracteres ou lavores estão carcomidos pelo tempo. 
Med. Diz-se da fôrma leve ou incompleta de uma doença. 
M. Bloco de gêlo. Cf. João Ribeiro, Crepúsculos. (It. 
frusto) 

frustração /. Acto ou effeito de frustrar. (Lat. frustratio) 
frustradamente adv. De modo frustrado. Vanmente; de¬ 
balde. 

frustrado adj. Mallogrado. Baldado. Incompleto, imper¬ 
feito, que não chegou a desenvolver-se. 
frustrador m. e adj. O que frustra. (Lat. frustrator) 
frustraneamente adv. De modo frustrâneo. 
frustrâneas f. pl. Nome, dado por Linneu a uma ordem 
de uma das classes do seu systema, na qual se abrangem 
synanthéreas, cujas flôres discaes são hermaphrodritas e 
fecundas, sendo neutras ou femininas e estéreis as da cir¬ 
cunferência. (De frustrâneo) 


frustrâneo adj. Frustrado, inútil. Bot. Diz-se das plan¬ 
tas, cujos flósculos não produzem sementes. (Do rad. de 
frustar) 

frustrar v. t. Enganar a espectativa de. Illudir. Baldar; 
inutilizar: frustrar esforços. Defraudar. V. p. Mallograr- 
se. Ficar sem effeito. Não succeder (aquillo que se espe¬ 
rava). (Lat. frustrari) 

frustratório adj. Fallaz; illusório. Dilatório. (Lat. frustra- 
torius) 

frustulado adj. Dividido em frústulos. 
frústulo m. Bot. Pequenos corpos ou partículas movediças, 
que entram na formação de algumas algas. (Lat. frustu- 
lum) 

fruta /. Fruto comestível. (Cp. fruto) 

fruta-cocta f. Bot. Cucurbitácea da índia portuguesa, 
(luffa egypciaca, Mill.). 

fruta-de-conde /. Planta anonácea, ( anona reticulata, 
Lin.). Bras. Nome de várias espécies de anonas, 
fruta-de-perdiz f. Bras. Palmeira do mato virgem, 
fruta-de-pomba /. Arvore silvestre do Brasil, 
fruta-do-tucano f. Bras. Árvore silvestre, de madeira 
branca, de que se faz o assento dos tamancos, 
fruta-dos-paulistas f. Bras. Planta cucurbitácea medici¬ 
nal. 

fruta-pão /. Bras. Árvore artocarpácea, ( artocarpus incisa, 
Lin.). 

frutar v. t. Produzir. Dar de si. Dar origem a. (De fruto) 
fruteador adj. Que fruteia ou fructifica; que faz fructificar. 
frutear v. i. Dar frutos, fructificar. V. t. Tornar fructífero. 

Cf. A. Cândido, Philos. Polit., 21. 
frutegar v. t. Ant. Cultivar; plantar de árvores. (Lat. 
fruticare) 

fruteira /. Árvore fructífera. Vaso ou cestinho, em que se 
põe a fruta, á mesa. Vendedora de fruta. Nome de várias 
plantas brasileiras. * Local, disposto e preparado, para 
recolher os frutos, depois da colheita. (Dc fruteiro) 
fruteiro m. Vendedor de fruta. Prato ou cestinho para 
fruta. * Lugar, onde se guarda fruta. * Adj. Que dá 
fruto, fructífero. (Do b. lat. fructarius) 
frutescência /. Época do desenvolvimento dos frutos. A 
sua maturação. (Do lat. fructescere) 
frutescente adj. Que cria frutos. Arborescente. (Lat. fruc- 
tescens e frutescens) 

frútice m. Planta, que não attinge a grandeza de um ar¬ 
busto. Arbusto; arvoreta. (Lat. frutex) 
fruticeto m. Horto, plantado de fruteiras. (De frútice) 
fruticoso adj. O mesmo que frutescente. Diz-se especial¬ 
mente do tronco dos arbustos. (Lat. fruticosus) 
fruticuloso adj. Diz-se do tronco dos sub-arbustos. (Cp. 
fruticoso) 

fruticultor m. Cultivador de árvores frutíferas. Pomareiro. 
(Do lat. fructus + cultor) 

fruticultura /. Cultura de pomares ou de árvores frutíferas. 
(Do lat. fructus + cultura) 

frutidor m. Duodécimo mês do calendário da primeira re¬ 
pública francesa, (18 de Agosto a 16 de Setembro). (Do 
lat. fructus + gr. doron) 
frutif... O mesmo que fructif... 

frutífero adj. Que dá frutos. Fig. Proveitoso, útil. (Lat. 
fructifer) 

frutificação /. Acto ou efeito de frutificar. (Lat. fructifica- 
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tio) 

frutificamento m. Des. O mesmo que frutificação. 
frutificar v. i. Produzir frutos. Fig. Dar resultado: o seu 
trabalho frutificou. Sêr útil. (Lat. fructificare) 
frutificativo adj. O mesmo que frutífero. 
frutifloras f. pl. Bot. Classe de plantas, que têm os estames 
sôbre os pistilos. (De frutifloro) 
frutifloro adj. Bot. Diz-se das plantas que têm o ovário 
livre. (Do lat. fructus + fios) 

frutiforme adj. Que tem fórma de fruto. (Do lat. fructus 
+ forma ) 

frutígero adj. O mesmo que frutífero. (Do lat. fructus + 
gerere) 

frutívoro adj. Que se alimenta de frutos. (Do lat. fructus 
+ vorare) 

fruto m. Tudo que a terra produz, para sustentação ou 
benefício do homem. Parte productiva dos vegetaes, saída 
da flôr. Prole. Lucro; resultado, producto. Rendimento. 
Vantagem. (Lat. fructus) 

frutuária /. Associação suíça de pequenos industriaes, para 
o fabrico do queijo, distribuíndo-se o lucro ou fruto propor¬ 
cionalmente ao leite, com que cada associado contribuiu. 
Instituição oficial, tentada há pouco entre nós, para explo¬ 
ração de lacticínios por conta do Estado. Impropriamente, 
fábrica de lacticínios. (De frutuário) 
frutuário adj. Relativo a frutos. Fértil, fecundo. Que dá 
bons resultados. (Lat. fructuarius) 
frutuosamente adv. De modo frutuoso, 
frutuoso adj. Abundante em frutos. Fecundante. Fig. Pro¬ 
veitoso, útil. (Lat. fructuosus) 
fruxo m. Ant. O mesmo que fluxo. 

ftalâmico adj. Diz-se de um ácido, resultante da dissolução 
de ácido ftálico em o amoníaco, 
ftalato m. Chim. Sal, formado pelo ácido ftálico com uma 
base. 

ftálico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela acção do 
ácido azótico sôbre o bicloreto de naftalina, 
ftanite /. O mesmo que ftanito. 
ftanito m. Miner. Silex preto. (Do gr. phthanein) 
ftiríase f. Med. Doença, que consiste em uma excessiva mul¬ 
tiplicação de piolhos. Bot. Doença de vegetaes, em que 
êles se cobrem de pequeníssimos parasitos. (Lat. phthiri- 
asis) 

ftisiógeno adj. Que produz tísica. (Do gr. phthisis + genes) 
ftisiologia /. Tratado médico á cêrca da tísica. (Do gr. 
phthisis + logos) 

ftisiologista m. Aquele que é perito em ftisiologia. 
ftisuria f. Med. Consumpção física, produzida por uma 
excessiva secreção de urina, especialmente de urina açuca¬ 
rada. (Do gr. phthisis + ouron) 
ftórico adj. Relativo ao ftório. 

ftório m. Chim. Nome, dado por Ampére ao fluor, porque 
êste corrói os vasos em que se contém. (Lat. phthorius) 
fu! interj. (designativa de nojo ou desprêzo) 
fuá adj. Bras. Diz-se do cavallo espantadiço e manhoso. * 
M. Bras. do N. Caspa. Pó tenuíssimo, que se desprende 
da pelle, quando esta é arranhada, 
fuan /. (Flexão fem. de fuão). Cf. Sousa, Vida do Arceb., 
II, 70. 

fuão m. (Contr. de fulano) 

fuba /. Bebida vulgar entre os africanos, obtida com seiva 


vegetal. Cf. Serpa Pinto, I, 146. Farinha da raiz de man¬ 
dioca, com que se fazem as papas, chamadas infundi. Cf. 
Capcllo e Ivens, I, 332. 

fubá m. Bras. Farinha para papas. * Adj. Bras. do N. 

Diz-se do boi e da vaca alvacentos. (Cp. fuba) 
fubana /. Bras. do N. O mesmo que meretriz. 
fubeca f. Bras. Sova, tunda. Descompostura, 
fuça /. Chui. O mesmo que focinho, ventas, 
fucáceas f. pl. Família de algas, que tem por typo o fuco. 
fucamena /. Árvore brasileira, de folhas largas e crespas, 
fucansengo m. Planta africana, trepadeira, de folhas muito 
distanciadas e flôres papilionáceas, côr de canário, 
fúcaro m. Ant. Homem muito rico; argentário. (Do cast. 
fúcar) 

fúceas f. pl. O mesmo que hydróphytas. (Do lat. fucus) 
fucense adj. Agr. Diz-se de uma nova espécie de milho 
graúdo. Cf. Archivo Rur., VI, 18. 
fuchicar v. t. Bras. Emmaranhar ou revolver, produzindo 
rumor, como em papel sêco. (Por fussicar, de fossar ?) 
fúchsia /. Gênero de plantas onagrárias, vulgarmente co¬ 
nhecidas por brincos de princesa. (Do Fuchs, n. p.) 
fuchsina f. Substância encarnada, que se extrai da anilina. 
(De fúchsia) 

fucícola adj. Que vive entre os fucos. (Do lat. fucus + 
colere) 

fuciforme adj. Que tem fórma de fuco. (Do lat. fucus + 
forma) 

fuco, 1 m. Espécie de alga marítima ou sargaço, de que se ex¬ 
trai uma substância, empregada em tinturaria. Fig. Tin¬ 
tura para o rosto. Arrebique feminino. Disfarce, impos¬ 
tura. (Lat. fucus) 
fuco, 2 m. (V. fungo 3 ) 

fucoide adj. O mesmo que fuciforme. (Do gr. phukos + 
eidos) 

fucoídeas f. pl. O mesmo que fucáceas. 
fúcsia /. Gênero de plantas onagrárias, vulgarmente conhe¬ 
cidas por brincos de princesa. (Do Fuchs, n. p.) 
fucsina /. Substância encarnada, que se extrai da anilina. 
(De fúcsia) 

fueirada /. Pancada com fueiro 1 . 

fueireta, (eirê) /. Prov. minh. Fueiro 1 pequeno ou fraco. 
(Colhido em Barcelos) 

fueiro, 1 m. Cada uma das estacas, que, tendo a extremidade 
inferior segura no chedeiro do carro, servem para amparar 
a carga. Estadulho. (Do lat. funarius) 
fueiro, 2 m. Bras. do N. Parte da barriga do cavallo, entre 
o umbigo e os escrotos, 
fueta, ( fuê ) /. O mesmo que toirão. 

fúfia f. Chui. Mulher pretensiosa e ridícula. * M. e /. Pessoa 
sem mérito, mas engrandecida pelo acaso. Empáfia, 
fúfio adj. Reles, ordinário. Cf. Filinto, IV, 244. (Cp. fúfia) 
fuga /. Acto ou effeito de fugir. Saída; retirada. Subterfúgio. 
Orifício, por onde o folie toma vento. Orifício dos appa- 
relhos de destillação. Composição musical, cujas diversas 
partes correspondem a diversos assumptos e que se ligam 
com grande difficuldade. * Prov. trasm. Parte da rabiça, 
entre o teiró e o ferro. * Mathem. Pontos de fuga, pontos 
de duas rectas, divididas homographicamente, tendo cada 
um de uma delias, por ponto homólogo na outra, o ponto 
ao infinito. (Lat. fuga) 
fugace adj. (V. fugaz) 
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fugacidade /. Fuga, rapidez. Qualidade daquillo que é 
fugaz. (Lat. fugacitas) 

fugafina /. Planta fantástica: “ chá de flôr de fugafina, sus¬ 
tância de corritana.” Castilho, Méd. á Fôrça, 186. 
fugalaça /. Corda comprida, que se atira aos animaes para 
os prender, dando-se-lhes folga para correr até perderem as 
forças. Fig. Adiamento ou prazo, para se realizar alguma 
coisa. (De fuga + laçar) 

fugar v. t. Des. Pôr em fuga. Afugentar. Cf. Viriato Trág., 
XIV, 84. (Lat. fugare) 

fugaz adj. Que foge com rapidez. Rápido, veloz. Transitó¬ 
rio. (Lat. fugax) 

fugazmente adv. Dc modo fugaz. Rapidamente, 
fuge m. O mesmo que quifuge. 

fugeca f. Gír. Mêdo; covardia. (Relaciona-se com fugir) 
fugente adj. Que parece fugir á vista, (em pintura)-Sería 
preferível fugiente. (De fugir) 
fugião adj. Ant. O mesmo que fujão. 
fugida /. Acto ou effeito de fugir. Fuga. 
fugidiço adj. Acostumado a fugir; fugitivo. Desertor. Que 
se desvanece, que se some rapidamente: esperança fugidia. 
Esquivo, arisco. (De fugir) 

fugidio adj. Acostumado a fugir; fugitivo. Desertor. Que 
se desvanece, que se some rapidamente: esperança fugidia. 
Esquivo, arisco. (De fugir) 

fugiente adj. Que foge, que se afasta. Que se vai perdendo 
de vista. Cf. Filinto, V, 275. (Lat. fugiens) 
fugimento m. Ant. O mesmo que fuga. (De fugir) 
fuginte adj. O mesmo que fugiente. Cf. Filinto, VI, 98. 
fugir v. i. Desviar-se rapidamente; livrar-se: fugir de um 
perigo. Evitar alguma coisa: fugir das más companhias. 
Escapar-se. Desapparecer. Correr rapidamente. Escoar- 
se. * Prov. O mesmo que correr. * V. t. Evitar; escapar 
de. Esquivar-se a: fugir de impertinências. (Lat. fugere) 
fugitivário m. Ant. Aquelle que procurava os escravos 
fugitivos. (Lat. fugitivarius) 

fugitivo adj. Que fugiu. Que desertou. Fugaz; transitório. 
Rápido. Indeciso; que se entrevê apenas. M. Indivíduo 
fugitivo; desertor. (Lat. fugitivus) 
fugueiro m. Prov. O mesmo que fueiro 1 . 
fuim m. Prov. alg. O mesmo que chincra. 
fuinha /. Pequeno animal mammífero, damninho carnívoro, 
(mustela foina). * Prov. O mesmo que folosa. * O mesmo 
que fuinho. M. e /. Pessoa avarenta. Pessoa, magra como 
o fuinho. Pessoa intriguista, mexeriqueira. (Do b. lat. 
fuina) 

fuinhas m. e /. Pessoa magra e sovina. (Cp. fuinha) 
fuinho m. O mesmo que picancüho. 
fujão m. e adj. Indivíduo fugidiço. (Do rad. de fugir) 
fula, 1 /. Pressa. Empola. Cada uma das cavidades buccaes, 
onde se acumula a comida, quando se mastiga. Grande 
quantidade. * Loc. adv. A fula, á pressa, com precipita¬ 
ção. 

fula, 2 /. Preparação do feltro para chapéus. Apparelho, para 
calandrar panos. (Cp. lat. fullo) 
fula, 3 m. Língua dos Fulas, na África. 

fula, 4 /. Nome, que, na índia portuguesa, se dá á angélica 
branca e a outras plantas, fula-moirisca, fula-pipa, etc. Cf. 
D. G. Dalgado, Flora de Gôa. (T. conc., que significa flôr) 
fula-fula /. Muita pressa. Confusão. (Cp. fula 1 , e lufa-lufa) 
fulagassa /. Náut. O mesmo que falcassa. (Provavelmente, 


metáth. de fugalassa, fórma incorrecta de fugalaça) 
fulame m. Ant. Porção de feltro para chapéus. (De fula 2 ) 
fulano m. Designação vaga de pessoa incerta ou de alguém 
que se não quer nomear. (Do ár. fulan ) 
fulão, 1 m. Espécie de caldeira, para enfortir a fula dos cha¬ 
peleiros. * Prov. minh. Pisão, moinho de pisar panos. 
(De fula 2 ) 

fulão, 2 m. Ant. O mesmo que fuão. 

fulas m. pl. Povo da Senegâmbia, que parece proceder de 
uma mistura da raça branca com a raça negra, 
fulcrado adj. Bot. Que produz novo caule, (falando-se do 
caule, cujas raízes, mergulhando na terra, dão origem a 
outro). (Dc fulcro) 

fulcro m. Sustentáculo, apoio, amparo. Bot. Designação 
genérica dos órgãos que protegem ou facilitam a vegetação. 
* Náut. O mesmo que tolete. (Lat. fulcrum) 
fulda f. Túnica pontifícia, branca. (De Fulda, n. p.?) 
fulecar v. i. Bras. Perder, ao jôgo, todo o dinheiro que se 
levava. 

fulecra f. Prov. trasm. Espécie de pássaro pequenino e 
muito vivo. Fig. Rapariga de pequeno corpo e leviana, 
fulgência /. Qualidade daquillo que é fulgente, 
fulgente adj. Que brilha, que tem fulgor, que fulge. (Lat. 
fulgens) 

fulgentear v. t. Tornar fulgente. Abrilhantar. Cf. Sousa 
Monteiro, Elog. de Latino. 

fúlgido adj. Que tem fulgor, brilho. Fulgente. (Lat. fulgi- 
dus) 

fulgir v. t. Fazer brilhar. V. i. Brilhar. Têr fulgor. Fig. 

Tornar-se distinto, sobresaír. (Lat. fulgere) 
fulgor m. Brilho. Clarão. Esplendor. Luzeiro. (Lat. fulgor) 
fulguração /. Clarão, produzido na atmosphera pela electri¬ 
cidade, sem sêr acompanhado de estampido. Scintillação; 
clarão rápido. * Med. Perturbação, produzida no orga¬ 
nismo vivo por descarga eléctrica, especialmente pelo raio. 
(Lat. fulguratio) 

fulgurai adj. Relativo ao raio ou a relâmpagos. (Lat. ful- 
guralis) 

fulgurância /. Qualidade daquillo que é fulgurante. Cf. 

Alves Mendes, Herculano, 43. 
fulgurante adj. Que fulgura. (Lat. fulgurans) 
fulgurar v. i. Relampejar. Fulgir. Fig. Sobresaír. (Lat. 
fulgurare) 

fúlguras f. pl. O mesmo que fúlguros. 
fulguri-crinante adj. Poét. Relativo a cabellos que ful¬ 
guram: “... sobre as soltas bellas fulguri-crinantes tranças”. 
Garção. 

fulgurite /. Vitrificação, produzida na areia pela passagem 
do raio. * Explosivo, de invenção moderníssima, e cujos 
elementos são por ora desconhecidos do público. (Do lat. 
fulgur) 

fulgurómetro m. Apparelho, para medir a intensidade da 
electricidade, em occasião de trovoada. (T. hybr., do lat. 
fulgur + gr. metron) 

fúlguros m. pl. Insectos hemípteros, que durante a noite 
expedem um brilho phosphorescente. (Do lat. fulgur) 
fulgurosamente adv. De modo fulguroso. 
fulguroso adj. O mesmo que fulgurante. (Do lat. fulgur) 
fulha-fulha m. Açor. Homem apressado. (Cp. fula-fula) 
fulharia /. (V. fulheira) 

fulheira /. Trapaça ao jôgo. (Do rad. de fulheiro) 
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fulheiro m. e adj. O que faz trapaça ao jôgo. (Cast. fullero) 
fulicárias f. pl. Família de aves, que têm por typo a gaivota. 
(Do lat. fulica) 

fuligem /. Substância escura, que, resultando da decompo¬ 
sição dos combustíveis, vai depositar-se nas paredes e tecto 
das cozinhas ou nos canos das chaminés. (Lat. fuligo) 
fuliginosidade /. Qualidade daquillo que é fuliginoso, 
fuliginoso adj. Que tem fuligem. Denegrido pela fuligem. 
Diz-se dos dentes, língua, etc., quando se cobrem de uma 
crosta escura, em certas enfermidades. (Lat. fuliginosus) 
fulineiro m. Pop. O mesmo que funileiro. (Metáth.) 
fulista m. OfBcial de chapelaria, encarregado de preparar os 
feltros. (Dc fula 2 ) 

fulmi-algodão m. Explosivo, o mesmo que algodão-pólvora. 
fulmi-farelo m. Nitrocellulose de farelo, 
fulmi-lenho m. Nitrocellulose de madeira, 
fulmi-palha m. Nitrocellulose de palha, 
fulminação /. Acto ou effeito de fulminar. (Lat. fulmina- 
tio) 

fulminador m. e adj. Aquillo que fulmina. (Lat. fulmina- 
tor) 

fulminante adj. Que fulmina. Fig. Terrível; cruel. In¬ 
dignado. M. Cápsula metállica, que envolve a escorva da 
arma de fogo. Rastilho de minas. * Pequeno explosivo, 
para brinquedo de crianças. (Lat. fulminans ) 
fulminar v. t. Lançar raios contra. Ferir á maneira de raio. 
Ferir, destruir, (falando-se do raio). Desmoronar. Aniqui¬ 
lar. Despedir (excommunhão, censuras, etc.), comminar. 
Apostrophar, invectivar. V. i. Explodir. Despedir raios. 
Fulgurar. (Lat. fulminare) 

fulminato m. Sal, resultante da combinação do ácido ful- 
mínico com uma base salificável. (Do lat. fulmen ) 
fulminatório adj. Que fulmina. 

fulmíneo adj. Relativo ao raio. Fig. Brilhante ou destrui¬ 
dor, como o raio. (Lat. fulmineus ) 
fulmínico adj. Diz-se de um ácido, que é a combinação do 
cianogênio e do oxygênio. (Do lat. fulmen) 
fulminífero adj. Que fulmina. (Do lat. fulmen + ferre) 
fulminívomo adj. Que lança chammas, que dardeja fogo. 

Que despede projécteis. (Do lat. fulmen + vomere) 
fulminoso adj. O mesmo que fulmíneo. (Lat. fulminosus) 
fulo adj. Diz-se dos pretos, cuja côr é tirante a amarelo. 
Fig. Que empallidece ou muda de côr, por effeito de im¬ 
pressão violenta. * Fam. Muito zangado, irritado, furioso. 
* No jôgo do bóston, diz-se da côr opposta á favorita. M. 
Pássaro syndáctylo da África Occidental. (Do lat. fulvus) 
fulos m. pl. O mesmo ou melhor que fulas, povo da Guiné. 

Cf. Barros, Déc. I, 1. III, cap. 8. 
fulosa /. Máquina de chapeleiro. Cf. Inquér. Industr., P. II, 
l. Q 2. Q , 175. (De fula 2 ) 

fulverino m. Preparação, para se dar ao pano côr escura. 

(Do rad. de fulvo) 
fulviana /. Planta diurética. 

fulvicórneo adj. Zool. Que tem as antennas fulvas. (Do 
lat. fulvus + cornu) 

fúlvido adj. Fulvo e luzente. Que tem côr de oiro. Cf. Alves 
Mendes, Herculano, 17. (Lat. fulvidus) 
fulvípede adj. Zool. Que tem os pés fulvos. (Do lat. fulvus 
+ pes) 

fulvipene adj. Zool. Que tem as penas fulvas. (Do lat. 
fulvus + penna) 


fulvipenne adj. Zool. Que tem as penas fulvas. (Do lat. 
fulvus + penna) 

fulvirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico fulvo. (Do 
lat. fulvus + rostrum ) 

fulvirrostro adj. Zool. Que tem o bico fulvo. (Do lat. 
fulvus + rostrum) 

fulvo adj. Aloirado: cabellos fulvos. Que tem côr amarelo- 
tostada. (Lat. fulvus) 

fum Us. principalmente na loc. nem fum nem folie de fer¬ 
reiro, como quem diz: nem uma palavra, nem pio, nem 
chus nem bus: “eit lá para o senhor não digo fum nem 
fum.’'' Castilho, Tartufo, 44. 

fumaça /. Grande porção de fumo. * Qualquer porção de 
fumo, que o fumista absorve de cada vez. Fig. Vaidade, 
fumaçada /. O mesmo que fumaça. 
fumaceira f. Pop. Grande fumaça. Grande fumarada. 
fumada /. Fumo, que se faz para sinal de rebate. Fumaça. 
* Porção de fumo, que se tira por uma vez do cigarro, 
charuto ou cachimbo. (De fumo) 
fumádego m. Ant. (V. fumagem) 
fumador m. e adj. O que fuma. (Lat. fumator) 
fumagem /. Imposto, que incidia nas casas em que se ac- 
cendesse lume. Doiradura da prata. Acto de fumar, 
fumagina /. Doença das vinhas, o mesmo que mal-nero. 
fumaguento adj. Açor. O mesmo que fumarento. 
fumante m. O mesmo que fumista. Adj. Que lança fumo. 

Que espuma. (Lat. fumans) 
fumão m. Fam. Homem que fuma, fumista. 
fumar v. t. Aspirar o fumo de: fumar um charuto. Curar ao 
fumo: fumar chouriços. Defumar. V. i. Lançar o fumo. 
Aspirar o fumo de cigarro, charuto ou cachimbo. Ext. 
Lançar vapor. Irritar-se. * Ir-se como o fumo, evaporar- 
se. Cf. Sim. Machado, 68, V. * T. de Turquel. O mesmo 
que fugir. (Lat. fumare) 
fumaraça /. O mesmo que fumarada. 
fumarada /. O mesmo que fumaça. (De fumar) 
fumarar v. i. Deitar fumo; fumegar. V. t. Expellir ou dif- 
fundir como o fumo: a ...fica a fumarar náuseas a torcida da 
alampada .” Camillo, Mulher Fatal, 127. (Cp. fumarada) 
fumarato m. Sal, resultante da combinação do ácido fumá- 
rico com uma base salificável. (De fumárico) 
fumareda /. Grossas nuvens de fumo, fumarada. 
fumarela /. Prov. beir. O mesmo que fumaça. 
fumarento adj. Que deita fumo ou fumarada. Cf. Ortigão, 
Hollanda, 42. 

fumária /. Planta, também conhecida por fumo da terra, 
(fumaria ojficinalis). 

fumariáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas poly- 
pétalas, que têm por typo a fumária. 
fumárico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da fumária. 
fumarina /. Alcali, que se encontra na fumária. 
fumarola /. Emanação vulcânica, com apparência de nuvem 
de fumo branco. Cf. G. Guimarães, Geologia, 181. (De 
fumar) 

fumatório adj. Neol. Diz-se do apparelho, com que se fuma. 
(De fumar) 

fumável adj. Que se póde fumar; que é bom para se fumar, 
fumbantsana /. Árvore medicinal, de que os indígenas de 
Moçambique fazem chiduras. 

fumeante adj. Que deita fumo; que fumega. Cf. Filinto, 
VI, 107. (De fumear) 
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fumear v. i. O mesmo que fumegar. 
fumegante adj. Que fumega. 

fumegar v. i. Lançar fumo. Atear-se. (Do lat. fumigare) 
fumêgo m. Neol. bras. Acto de fumegar (uma iguaria 
quente).-lis. por Coelho Neto. 
fumeiro m. Chaminé. Cano, por onde se eleva o fumo de 
um fogão, de uma cozinha, de uma máquina. Fumarada. * 
Espaço, entre a lareira e o telhado, onde se pendura carne 
ensacada, para esta se curar ou defumar. Ext. Carne 
ensacada. * Prov. alg. O mesmo que almanxar. (Lat. 
fumarium) 

fumélio m. Gír. ant. Tabaco para fumar. (De fumo) 
fúmeo adj. O mesmo que fumífero. (Lat. fumeus) 
fúmido adj. O mesmo que fumoso. Cf. Viriato Trág., VIII, 
123. (Lat. fumidus) 
fumífero adj. O mesmo que fumoso. 
fumífico adj. O mesmo que fumoso. (Lat. fumificus) 
fumiflamante adj. Que, ardendo, lança fumo. (Do lat. 
fumus + flammans ) 

fumiflammante adj. Que, ardendo, lança fumo. (Do lat. 
fumus + flammans) 

fumífugo adj. Que afasta o fumo. M. Apparelho, que, col- 
locado na chaminé, impede a diffusão do fumo no interior 
das casas. (Do lat. fumus + fugere) 
fumigação /. Acto de fumigar. 

fumigar v. t. Expor ao fumo. Defumar. Desinfectar, defu¬ 
mando. (Do lat. fumigare) 

fumigatório adj. Que serve para fumigar. M. Fumigação, 
fuminé f. Prov. dur. O mesmo que chaminé, (por infl. de 
fumo). 

fumista m. Aqucllo que tem o hábito de fumar tabaco. (De 
fumo) 

fumívomo adj. O mesmo que fumante. (Do lat. fumus + 
vomere) 

fumívoro adj. Que aspira fumo. M. Apparelho, que absorve 
o fumo dos bicos de gás. (Do lat. fumus + vorare) 
fumo m. Espécie de nuvem pardacenta ou escura, que se 
eleva dos corpos em combustão ou muito aquecidos, e 
ainda dos corpos húmidos e sujeitos a uma alta tempe¬ 
ratura. Vapor ou exhalação, de cheiro desagradável e que 
se eleva de corpos em decomposição. Evaporação da água 
que se despenha, formando uma espécie de nuvem. Faixa 
de crepe para luto. Tabaco para fumar. Fig. * Vaidade, 
jactância. Aquillo que se esvaece, que é transitório, ra¬ 
pidamente extinguível: a vida é fumo que vôa. Fuligem, 
que entra na composição de certas tintas. * Pop. Esturro, 
bispo: a sopa tem fumo. (Lat. fumus) 
fumo-bravo m. Erva brasileira, medicinal, sudorífera. O 
mesmo que erva-grossa. 

fumosidade /. Qualidade daquillo que é fumoso, 
fumoso adj. Que lança fumo ou vapores. Em que há fumo. 

Cheio de fumo. Fig. Vaidoso, jactancioso. (Lat. fumosus) 
fun-fun-gá-gá m. Chui. Philarmónica reles. Musicata. (T. 
onom.) 

funambulesco, {lês) adj. Relativo a funâmbulo; próprio 
de funâmbulo. Cf. Camillo, Cancion. AL, 12. 
funambulismo m. Offício de funâmbulo. 
funâmbulo m. Aquelle que anda ou dança em corda bamba. 
Fig. Aquelle que muda facilmente de opinião ou de par¬ 
tido. (Lat. funambulus) 

funante m. Negociante português, que, da costa da África, 


ia commerciar até o centro daquelle continente ou até alli 
mandava os seus pombeiros ou moçambazes. Cf. Ficalho, 
Plantas Úteis da Afr. Port. 

funária /. Gênero de vegetaes cryptogâmicos, da fam. dos 
musgos. (Lat. funaria) 

funarioides /. pl. Vegetaes, que têm por typo a funária. 
(Do lat. funaria, gr. eidos) 

funca m., f. e adj. Bras. Pessoa ou coisa de pouco préstimo, 
funçanada /. O mesmo que funçanata. 
funçanata f. Fam. Divertimento. Pândega; folia. (Do rad. 
de função = funcção) 

funçanista m., f. e adj. Pessoa, que é dada a funçanatas. 
(De função = funcção) 

função /. Exercício. Prática; uso. Cargo. Acto indispen¬ 
sável para o exercício dos fenómenos vitaes. Solenidade, 
festa. Funçanata. Dependência de uma quantidade ma¬ 
temática, cujo valor se determina pelo que se dá a outra. 
(Lat. functio) 

funcção /. Exercício. Prática; uso. Cargo. Acto indispensá¬ 
vel para o exercício dos phenómenos vitaes. Solennidade, 
festa. Funçanata. Dependência de uma quantidade mathe- 
mática, cujo valor se determina pelo que se dá a outra. 
(Lat. functio) 

funcciologia /. Neol. Tratado da funcção grammatical das 
palavras. Cf. Júl. Ribeiro, Estudos Philol. (T. hybr., do 
lat. functio + gr. logos) 
funcciológico adj. Relativo á funcciologia. 
funccional adj. Relativo a funcções vitaes. (Do lat. func¬ 
tio) 

funccionalismo m. A classe dos funccionários. (De funci¬ 
onal) 

funccionalizar-se v. p. Neol. Tornar-se funccionário: 
“funccionalizou-se num governo civiV'. Camillo, Cancion. 
AL, 304. (Voc. mal formado, de funccional. Admissível 
seria funccionarizar-se, de funccionar) 
funccionamento m. Acto ou effeito de funccionar. 
funccionar v. i. Exercer funcções. Estar em exercício. 

Realizar movimentos. Trabalhar. (Do lat. functio) 
funccionário m. Empregado público; empregado. Aquelle 
que tem occupação permanente e retribuida. (Do lat. 
functio) 

funccionista m. Aquelle que assiste a uma funcção ou toma 
parte nella. (Do lat. functio) 

funce m. Pequena embarcação asiática, de remos. Cp. Pe¬ 
regrinação, CXXXV. (Cf. fr. fonce) 
funchal m. Lugar, onde crescem funchos, 
funcho m. Planta umbellífera, ( anethum foeniculum vul- 
gare). (Do lat. fenuculum, por feniculum) 
funcho-da-china m. Bot. O mesmo que badiana. 
funcho-de-água m. Bras. Planta medicinal, umbellífera, 
{phellandrium aquaticum). 

funciologia f. Neol. Tratado da função gramatical das pa¬ 
lavras. Cf. Júl. Ribeiro, Estudos Philol. (T. hybr., do lat. 
functio + gr. logos) 

funciológico adj. Relativo á funciologia. 
funcional adj. Relativo a funções vitaes. (Do lat. functio) 
funcionalismo m. A classe dos funcionários. (De funcio¬ 
nal) 

funcionalizar-se v. p. Neol. Tornar-se funcionário: 
“funcionalizou-se num governo civiF. Camillo, Cancion. 
AL, 304. (Voc. mal formado, de funcional. Admissível 
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seria funcionarizar-se, de funcionar) 
funcionamento m. Acto ou efeito de funcionar, 
funcionar v. i. Exercer funções. Estar em exercício. Rea¬ 
lizar movimentos. Trabalhar. (Do lat. functio ) 
funcionário m. Empregado público; empregado. Aquele 
que tem occupação permanente e retribuida. (Do lat. 
functio) 

funcionista m. Aquele que assiste a uma função ou toma 
parte nela. (Do lat. functio) 

funçonata f. Bras. de Minas. O mesmo que funçanata. 
fund-dobre adj. Des. Que tem dois fundos ou fundo duplo, 
(falando-se de caixas, vasos, etc.).-Extravagância morpho- 
lógica de Filinto, XVI, 93. 

funda , 1 /. Apparelho, para arremêsso de pedras ou balas. 

Utensílio cirúrgico, para ligar quebraduras. (Lat. funda) 
funda , 2 f. Prov. Acto de produzir bem ou de produzir 
muito, (falando-se de uvas, azeitonas, searas, etc.): as uvas 
tiveram bôa funda. (De fundir 1 ) 
fundação /. Acto ou effeito de fundar. (Lat. fundatio) 
fundador m. e adj. O que funda ou institue: o fundador 
da Ordem de Christo. Iniciador. (Lat. fundator) 
fundagem /. Substância, que se deposita no fundo de um 
líquido; resíduo; fezes; bôrra. * T. de Turquel. Os tampos 
de tonéis, pipas ou vasilhas similares. * Pl. Pranchas, 
para o fabrico daquelles tampos. (De fundo) 
fundai adj. P. us. Situado ao fundo de um monte, no valle. 
Fundeiro 1 . * M. T. de Paredes-de-Coíra. Campo baixo e 
regadio para semeadura, 
fundalha /. Pop. O mesmo que fundagem. 
fundalho m. O mesmo que fundagem. 
fundamentadamente adv. Com fundamento, 
fundamental adj. Que serve de fundamento. Essencial; 
necessário. 

fundamentalmente adv. De modo fundamental, 
fundamentar v. t. Dar fundamento a. Alicerçar. Fir¬ 
mar, estabelecer, basear: fundamentar argumentos. Pro¬ 
var: fundamentar uma these. (Do b. lat. fundamentare) 
fundamente adv. Com profundeza. Fundamentadamente. 
Em alto grau. (De fundo) 

fundamento m. Base, alicerce. Sustentáculo. Cimento. 

Motivo, razão. (Lat. fundamentum) 
fundão m. O mesmo que pégo. Pese. O mar alto. Lugar, 
situado ao fundo de um monte ou de uma eminência. Pl. 
Bras. Ermos, sitios distantes. (De fundo) 
fundar v. t. Construir; edificar, desde o fundo, desde os ali¬ 
cerces: fundar uma cidade. Fig. Instituir. Firmar; apoiar. 
* Prov. Pôr os fundos ou tampos em (tonel, pipa, etc.). 
(Lat. fundare) 

fundável adj. Diz-se do terreno, cuja camada arável tem 
muita espessura, ficando muito fundo o subsolo impermeá¬ 
vel. Cf. Techn. Rur., 48. (Cp. fundar) 
fundeado adj. Que fundeou; que está ancorado. (De fun¬ 
dear) 

fundeadoiro m. O mesmo que ancoradoiro. (De fundear) 
fundeadouro m. O mesmo que ancoradouro. (De fundear) 
fundear v. i. Deitar ferro ou âncora; ancorar. Abicar; 
aportar. (De fundo) 

fundego m. Prov. Ribanceira. Campo, ao fundo de uma 
ribanceira. Terreno baixo ou fundo.-No Doiro, fundêgo ; 
na Beira, fundêgo. (De fundo) 

fundeiro , 1 adj. Que está ao fundo, na extremidade mais 


baixa: a janela fundeira. Que está no fundo. Que tem 
muito fundo ou altura. 

fundeiro , 2 m. Aquelle que faz fundas. Aquelle que usa de 
funda, como arma. Fundibulário. 
fundente adj. Que está em fusão. Que facilita a fusão. Que 
liquefaz. M. Substância, que auxilia a fusão dos metaes. 
(Lat. fundens) 

fundiário adj. Relativo a terrenos; terreal; agrário. (Do lat. 
fundus) 

fundíbalo m. Catapulta. O mesmo que fundíbulo. (Lat. 
fundibalum) 

fundibulário m. Aquelle que combate com a funda. (Lat. 
fundibularius) 

fundíbulo m. Antigo apparelho guerreiro, para arremêsso 
de pedras e de outros projécteis. Funda. (Lat. fundibu- 
lum) 

fundição /. Acto, effeito, arte, ou fábrica de fundir 1 . Fig. 

Projecto. Producção intellectual. 
fundidor m. Aquelle que funde, 
fundilhar v. t. Pôr fundilhos em. 

fundilho m. Parte posterior das calças, no lugar correspon¬ 
dente ao assento. Remendo nessa parte das calças. (De 
fundo) 

fundinho m. Espécie de biombo, com duas folhas, atrás das 
portas dos salões, simulando corredor de communicação 
para outras divisões da casa. (De fundo) 
fundir , 1 v. t. Derreter; liquefazer: fundir chumbo. Unir, 
incorporar: fundir duas associações numa. Moldar (me¬ 
taes). Ext. Dissipar. V. i. Dar vantagem. Sêr lucrativo; 
produzir muito: êste anno os olivaes fundiram muito. V. 
p. Liquefazer-se. Encorporar-se; confundir-se. (Lat. fun- 
dere) 

fundir , 2 v. t. Des. O mesmo que afundar. (De fundo) 
fundismo m. Bôrra ou felpa da lan, resultante da tosadura 
do pano. Cf. Diário do Governo de 28-XII-1876. 
fundível adj. O mesmo que fusível. (De fundir 1 ) 
fundo adj. Que está abaixo de uma superfície; que tem pro¬ 
fundidade: poço fundo. Reentrante, cavado: chaga funda. 
Fig. íntimo; arraigado: o mais fundo ódio. Denso. M. A 
parte que, num objecto ou numa cavidade, fica mais dis¬ 
tante da superfície ou da abertura: o fundo de um copo. 
O solo submarino. A parte mais afastada, a parte mais 
baixa, mais interior: no fundo do coração. Profundidade. 
Decorações scênicas, as mais distantes da boca do palco. * 
Prov. O mesmo que tampo 1 . Fig. Essência; fundamento: 
o fundo da questão. O que há de mais íntimo no coração. 
Cabedal. Capital. * Gír. Soldado, sentinela. Prisão. Loc. 
adv. A fundo, em cheio, com largueza, profundamente. 
Adv. Profundamente. * Marchar a um de fundo, diz-se 
dos soldados que marcham um após outro, formando uma 
só fila. Pl. Capital, haveres. Fundos públicos, papéis de 
crédito, garantidos ofíicialmente. (Lat. fundus) 
fundujo m. O mesmo que alçacu. 

fundura /. Altura, desde a superfície até ao fundo, ou até á 
parte mais interior; profundidade: a fundura do lago. (De 
fundo) 

funé /. Pequena embarcação asiática. Cf. Peregrinação, 
CCXXIII. (T. japon.) 

fúnebre adj. Relativo á morte, ou a mortos, ou a coisas que 
se relacionam com os mortos: cortejo fúnebre. Fig. Lúgu¬ 
bre; luctuoso: o pio fúnebre dos mochos. (Lat. funebris) 
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funel m. Prov. minh. O mesmo que funéu. 
fúnera /. Parenta mais próxima de um finado, a qual dirigia 
as carpideiras. (Lat. funera) 

funeral adj. Fúnebre. M. Pompas fúnebres. Ceremónias 
de enterramento. * Gír. Elogio. Em funeral, em sinal de 
luto. (B. lat. funeralis) 

funerário adj. O mesmo que fúnebre. (Lat. funerarius) 
funéreo adj. O mesmo que fúnebre: “ funérea campa com 
fragor rangeu S. Passos, Poesias. (Lat. funereus) 
funestação /. Acto ou eífeito de funestar. Luto. (Lat. 
funestatio ) 

funestador m. e adj. O que funesta. (Lat. funestator) 
funestamente adv. De modo funesto, 
funestar v. t. Tornar funesto. Infamar; estigmatizar. (Lat. 
funestare) 

funesto adj. Que fere mortalmente; que produz morte: golpe 
funesto. Que enluta. Que destrói. Que produz amargura: 
notícia funesta. Que prognostica desgraça. Fatal; cruel. 
Desventurado. (Lat. funestus) 
funéu m. T. do Pôrto. Cordão ou corda, que passa por 
dentro de uma bainha, permittindo que esta se franza ou 
se desfranza. (Cp. lat. funis) 

funga /. Doença de cães, caracterizada pela defluência de 
uma espécie de mormo, que lhes escorre das ventas. (De 
fungar) 

fungação /. O mesmo que fungada. 
fungada /. Acto de fungar. 

fungadeira f. Pop. Caixa de rapé; tabaqueira. (De fungar) 
fungàgá m. O mesmo que fun-fun-gá-gá. 
fungão , 1 m. e adj. O que toma rapé amiudadas vezes. * 
Pop. Nariz. * Pop. Criança, que chora. (Dc fungar) 
fungão , 2 m. Gênero de cogumelos. Cravagem. Excrescência 
na pelle ou nas mucosas, em fórma de cogumelo. (Do lat. 
fungus) 

fungar v. t. Absorver pelo nariz. V. i. Produzir som, ab¬ 
sorvendo o ar pelo nariz ou tomando uma pitada de rapé. 
Fam. Resmungar. Sibilar. * Fam. Chorar, respirando só 
pelo nariz; choramingar. (T. onom.) 
fungicida adj. Agr. Que destrói os fungos ou fungões. (Do 
lat. fungus + caedere) 

fúngico adj. Diz-se de um ácido, extraindo de certos cogu¬ 
melos. (De fungo 1 ) 

fungícola adj. Que vive nos fungos. (Do lat. fungus + 
colere) 

fungiforme adj. Semelhante a cogumelo. (Do lat. fungus 
+ forma) 

fungina /. Base orgânica do fungão 2 . (Do lat. fungus) 
fungite /. Polypeiro fóssil. (Do lat. fungus) 
fungível adj. Que se gasta; que se consome com o primeiro 
uso. (Do lat. fungi) 

fungo , 1 m. Excrescência na pelle ou nas mucosas em fórma 
de cogumelo. Fungão 2 . (Lat. fungus. Cp. fungão 2 ) 
fungo , 2 m. Neol. Acto de fungar, de farejar. 
fungo , 3 m. T. de Moçambique. O mesmo que induna. Fruto 
angolense, semelhante á ameixa. Cf. Capello e Ivens, I. 
fungões m. pl. Pop. Ventas, cara: olha que te vou aos 
fungões. (De fungão 2 ) 

fungosidade /. Qualidade daquillo que é fungoso. * Doença 
das vinhas, manifestada pela decomposição das raízes, se¬ 
paração da casca e formação de espêssa rede de filamentos 
brancos, em volta das raízes. 


fungoso adj. Relativo ou semelhante a cogumelo. Que é da 
natureza do fungo 1 ou do fungão 2 . Que tem poros, que é 
esponjoso. (Lat. fungosus) 

funho m. Prov. alent. O mesmo que furúnculo. Jógo de 
rapazes, usado no inverno. 

funicular adj. Composto de cordas. Que funcciona por 
meio de cordas: um ascensor funicular. (De funículo) 
funiculite /. Med. Inflammação do cordão espermático. 
(De funículo) 

funículo m. * Pequena corda. Cordão umbilical. Bot. Li¬ 
gação, entre o grão e a placenta nos vegetaes. (Lat. funi- 
culus) 

funífero adj. Bot. Diz-se das plantas, cujos compridos fila¬ 
mentos descaem perpendicularmente para o chão. (Do lat. 
funis + ferre) 

funiforme adj. Semelhante a cordões. (Do lat. funis + 
forma) 

funil m. Utensílio, com a fórma de pyrâmide ou de cóne 
invertido, em cujo vértice há um tubo, e que serve para 
transvasar líquidos. Objecto em fórma de funil. (Do lat. 
infundile, por infundibulum) 
funilaria /. Loja de funileiro. (Dc funil) 
funileiro m. Fabricante de funis; latoeiro. 
fúnkia /. Gênero de plantas bulbosas, da fam. das liliáceas. 
(De Funk, n. p.) 

fura Prov. minh. Furo, feito com verrumão grosso. (De 
furar) 

fura-crânio m. Instrumento cirúrgico, para abrir crânios. 

Cf. Tarifa das Alfândegas, no Brasil, 
fura-moiteiras m. T. da Bairrada. O mesmo que furapa- 
redes. 

fura-panasco m. Prov. O mesmo que licranço. 
furabardo m. T. da Madeira. O mesmo que gavião. O 
mesmo que tinge-burro. 

furabolo m. e f. Bras. Pessoa curiosa, que se intromete em 
tudo. 

furabolos m. Pop. O dedo indicador, 
furabosta m. Açor. O mesmo que melro. 
furabugalhos m. Prov. O mesmo que megengra. O mesmo 
que abelheiro. 

furabuxo m. Ave aquática, ( puffinus anglorum, Tem.). Cf. 

Pero Vaz de Caminha, Carta a D. Man. 
furacamisas m. Crustáceo decápode, ( grapsus varius). 
furacão m. Ventania violenta e súbita. Tufão. Fig. Tudo 
que destrói com violência e rapidez. * Gír. Morte de 
homem. (Cast. huracan) 

furacapa /. Planta gramínea, ( stipa toriollis, Desf.). 
furacar v. t. Fam. O mesmo que esburacar. (De furaco) 
furacidade f. Des. Tendência para roubar. Hábito de rou¬ 
bar. (Lat. furacitas) 

furaco m. Ant. O mesmo que buraco. (Infl. de furo) 
furado m. Bras. O mesmo que furo. 

furadoiro m. Ant. Atalho, por onde alguém foge, sem sêr 
visto. (De furar) 

furador m. Utensílio de metal, osso ou marfim, para fazer 
furos ou ilhós. * Adj. Bras. de Minas. Feliz; emprehen- 
dedor. (De furar) 

furadouro m. Ant. Atalho, por onde alguém foge, sem sêr 
visto. (De furar) 

furafigos m. Ave, o mesmo que papa-môscas. 
furagem /. Acto de furar. Processo para se obter das nas- 
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centes salgadas o líquido com o necessário grau da mine¬ 
ralização, furando o terreno e aspirando-se o líquido por 
meio de bombas. Cf. Museu Techn., 121. 
furageôlhos m. Pop. Ant. O mesmo que alfaiate. 
furai m. Açor. Rua estreita, travéssa. (De furo) 
furamar m. Mad. Ave, o mesmo que pata-garro. 
furamato to. O mesmo que tiriba-pequeno. Ave ribeirinha, 
( rallus aquaticua, Lin.). 

furamoteiras m. T. da Bairrada. O mesmo que furapare- 
des. 

furaneve Bros. /. Planta amaryllídea, emética, 
furão m. Pequeno mammífero vermiforme, que os caçado¬ 
res empregam, para fazer sair os coêlhos das covas. Fig. 
Pessoa bisbilhoteira, curiosa. * Fam. Pessoa, que come 
pouco: é um furão, a comer. (Do b. lat. furo) 
furaparedes to. e f. Pop. Pessoa activa, esperta; fura- 
vidas. 

furapastos to. Prov. alent. Pequeno reptil, ( lacerta chalci- 
des, Lin.). 

furapaus to. pl. Insectos, da ordem dos coleópteros, de 
antennas filiformes e elytros duros, 
furar v. t. Abrir furo em; esburacar. Arrombar. Rom¬ 
per. Fig. Frustrar; transtornar: furar uma greve. V. i. 
Irromper, sair. (Do lat. forare) 
furável adj. Que se póde furar. 

furavidas to. e f. Fam. Pessoa activa, que trata especial¬ 
mente das suas commodidades e vantagens, 
furbesco, ( bês ) to. Gíria ou calão italiano. (It. furbesco) 
furcate to. Prov. Espécie de collar de madeira, nas bêstas 
de tiro. (Do lat. furca) 

furcífero adj. Que tem uma parte do corpo bifurcado. (Do 
lat. furca + ferre) 

furco to. Prov. Medida ou distância, igual á que vai da 
extremidade do dedo pollegar á do indicador, e que corres¬ 
ponde a três quartos do palmo. (Do rad. do lat. furca) 
furcroia /. Gênero de plantas amarilídeas. (De Fourcroy, n. 
P-) 

furcroya /. Gênero de plantas amarillydeas. (De Fourcroy, 
n. p.) 

fúrcula f. Anat. Designação antiga da parte superior do 
esterno. Fúrcula do esterno, chanfradura na parte superior 
do esterno. (Lat. furcula) 
furda /. Prov. Cabana; choça. (Cp. alfurja) 
furdunço to. Bras. do N. Barulho, desordem, 
furegas to. T. da Bairrada. Indivíduo de feições miúdas. 

Indivíduo que come pouco, biqueiro. (Cp. furão) 
furente adj. Poét. Enfurecido, colérico. Cf. F. Barreto, 
Eneida, I, 13. (Lat. furens) 

furfuração f. Des. Producção de caspa na cabeça. (Lat. 
furfuratio) 

furfuráceo adj. Relativo ou semelhante a farelo. (Lat. fur- 
furaceus) 

furfuramido to. Substância amarelada, produzida pela ac¬ 
ção do ammoníaco sôbre o furfurol. 
furfúreo adj. O mesmo que furfuráceo. (Lat. furfureus) 
furfurina /. Alcaloide, produzido pela acção da potassa 
sôbre o furfuramido. 

furfurol to. Óleo quási incolor, obtido pela acção do ácido 
sulfúrico sôbre a farinha de aveia. (Do lat. furfur + oleum) 
furgão to. Carro coberto, que faz parte de um comboio e 
serve para transporte de bagagens. (Fr. fourgon) 


fúria /. Furor, ira, raiva. Exaltação de ânimo. ímpeto. 
Enthusiasmo. Valentia. Precipitação de procedimento. 
Pessoa furiosa. Pl. Divindades infernaes, segundo a 
Mythologia. (Lat. furia) 
furial adj. O mesmo que furioso. (Lat. furialis) 
furianos to. pl. Habitantes do Dar-Fur. 
furibundo adj. O mesmo que furioso. (Lat. furibundus) 
furifolha /. O mesmo que firafolha. 

furifunar v. t. Fam. Tocar mal ou desafinadamente: “os vi¬ 
olinos furifunavam uma espécie de acompanhamento’' 1 . Or- 
tigão, Hollanda. 

furiosamente adv. De modo furioso. 

furiosidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é furioso, 
furioso adj. Que tem fúria. Irritado, raivoso. Impetuoso: 
vento furioso. Enthusiasta. Apaixonado. Extraordinário. 
Forte, resistente. (Lat. furiosus) 
furjoco, ( jô ) to. Prov. trasm. Buraco; caverna; gruta. 
(Cp. alfurja) 

furna /. Cova; caverna. Antro; lapa; subterrâneo. (Do lat. 
furnus ?) 

furo m. Abertura artificial. Buraco; orifício. Fam. Grau. 
Modo de resolver um negócio. * Bras. Espaço navegável, 
entre arvoredos ou plantas aquáticas. Pl. Desharmonia 
nas côres de um quadro. Últimos retoques em alguns pon¬ 
tos de um quadro. (De furar) 

furoar v. t. Procurar qualquer, á maneira de furão. Pesqui¬ 
sar; investigar. Cf. Castilho, Fausto, 189. (De furão) 
furoeira /. Caixa, onde se guarda ou se leva para a caça o 
furão. (De furão) 

furoeiro to. Criador e negociador de furões. (De furão) 
furor m. Grande exaltação de ânimo; fúria. Delírio. Frenesi. 

Impetuosidade. Enthusiasmo. (Lat. furor) 
furriel to. Pôsto militar, que não existe actualmente, e que 
era inferior ao de sargento. (Cast. furriel) 
furrinaes /. pl. Festas romanas, que se celebravam a 25 de 
Julho, em honra da deusa Furrína ou Furina. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 235. (Lat. furrinalia) 
furrinais /. pl. Festas romanas, que se celebravam a 25 de 
Julho, em honra da deusa Furrína ou Furina. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 235. (Lat. furrinalia) 
furrundu to. Bras. Espécie de doce, feito de cidra ralada, 
gengibre e açúcar mascavado. Espécie de dança campestre, 
furrundum to. Bras. O mesmo que furrundu. 
furtacamisas to. (V. furacamisas) 
furtacapa m. Taur. O capinha. 

furtacôr adj. Cambiante. Que apresenta côr variada, se¬ 
gundo a projecção da luz. M. A côr cambiante: um tecido 
de furtacôres. 

furtadamente adv. Furtivamente; ás occultas. (De furtar) 
furtadela /. Acção de furtar ou de esconder. Loc. adv. As 
furtadelas, ás escondidas. (De furtar) 
furtador to. T. de Ceilão. Aquelle que furta, 
furtafogo to. Luzeiro escondido. Lanterna de furta-fogo, 
apparelho, que esconde a luz, sem a apagar, 
furtamontinho to. Espécie de jôgo popular. Cf. Rev. 
Tradição, II, 132. 

furtapasso m. Des. Bôa andadura do cavallo, cômmoda ao 
cavalleiro. Loc. adv. A furta-passo, com cautela, 
furtar v. t. Subtrahir fraudulentamente. Apresentar como 
seu (aquillo que é de outrem). Afastar, desviar. Falsifi¬ 
car. * Prov. Loc. adv. A-furta-lhe-o-fato, furtivamente, 
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dissimuladamente. (B. lat. furtare) 
furtivamente adv. Dc modo furtivo. 

furtivo adj. Praticado a furto, occultamente. Occulto: ca¬ 
çador furtivo. (Lat. furtivus) 

furto m. Acto ou effeito de furtar. Aquillo que se furtou. 
Loc. Adv. A furto, occultamente; dissimuladamente. (Lat. 
furtum) 

furuncular adj. Relativo a furúnculo. Que é da natureza 
de furúnculo. 

furúnculo m. Tumor pequeno e duro, formado na superfície 
da pelle, e acompanhado de inflammação e dôr. Leicenço. 
(Lat. furunculus) 

furunculose f. Med. Erupção de uma série de furúnculos, 
furunculoso adj. Relativo ou semelhante a furúnculo. At- 
treito a furúnculos; que tem furúnculos. 
fusa , 1 /. Sinal musical, correspondente a metade da semi¬ 
colcheia. (It. fusa) 

fusa , 2 /. Prov. trasm. Espécie de fuso, com uma rodela no 
fundo. 

fusada /. Porção de fio, enrolada no fuso. Pancada ou golpe 
com o fuso. 

fusano m. Gênero de arbustos santaláceos da Austrália. (Do 
rad. de fuso) 

fusão /. Acto ou effeito de fundir. Mistura; alliança: fusão 
de dois partidos. Associação. (Lat. fusio) 
fusário m. Gênero de cogumelos parasitos. (Dc fuso) 
fúsaro m. O mesmo que sanguinheiro. 
fusca /. Espécie de pato selvagem, de peito, asas e lombo 
escuros. Gír. A justiça. (De fusco) 
fuscalvo adj. Claro-escuro. (De fusco + alvo) 
fuscar v. t. O mesmo que foscar. 

fuscicollo adj. Zool. Que tem o pescoço pardo. (Dc fusco 
+ collo) 

fuscicolo adj. Zool. Que tem o pescoço pardo. (De fusco + 
colo) 

fuscicórneo adj. Zool. Que tem as antennas pardas. (De 
fusco + córneo) 

fuscímano adj. Zool. Que tem as patas anteriores escuras. 
(Do lat. fuscus + manus) 

fuscina , 1 /. Substância escura, que se extrai do óleo animal 
de Dippel. (De fusco) 

fuscina , 2 /. O mesmo que fisga. (Lat. fuscina, por furcina, 
de furca) 

fuscipene adj. O mesmo que fuscipêneo. 
fuscipêneo adj. Zool. Que tem penas pardas. (De fusco + 
pena) 

fuscipenne adj. O mesmo que fuscipênneo. 
fuscipênneo adj. Zool. Que tem pennas pardas. (De fusco 
+ penna) 

fuscirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico pardo. (De 
fusco + rostro) 

fuscirrostro adj. Zool. Que tem o bico pardo. (De fusco + 
rostro) 

fuscite /. Mineral norueguês, de côr parda. (De fusco) 
fusco adj. Escuro; pardo. * Ant. Triste, melancólico. M. 

Lusco-fusco, o anoitecer. (Lat. fuscus) 
fuscoito adj. P. us. Um tanto fusco. Fig. Áspero; desa¬ 
brido. Cf. Rebello, Contos e Lendas, 183. (De fusco) 
fuseira /. Fuso grande, 
fuseiro m. Fabricante de fusos. Torneiro, 
fusela /. Heráld. Ornato do escudo, semelhante á lisonja, 


mas mais delgado ou afilado. * O mesmo que fuselo. (De 
fuso ) 

fuselado adj. Que tem fuselas. Que tem fórma de fuso. 
fuselo, (ê) m. Cada um dos paus que sustêm as rodas 
parallelas do carrête. * Ave ribeirinha, ( totanus calídris, 
Lin.). (Dc fuso) 

fusibilidade /. Qualidade daquillo que é fusível, 
fusicórneos m. pl. Família de insectos lepidópteros, com 
antennas grossas no meio. (De fuso + córneo) 
fusiforme adj. Que tem fórma de fuso. (Do lat. fusus + 
forma) 

fúsil adj. Que se póde fundir. Fundido. (Lat. fusilis) 
fusileira f. Ant. Fábrica de peças de artilheria? fundição? 
Cf. Castanheda, Descobr. da índia, 1. III, c. 75, 1. V, c. 
11. (Do lat. fusilis) 

fusilôa /. O mesmo que pernilongo , ave. (Por fuselôa, de 
fuselo) 

fusionar v. t. Neol. Fazer a fusão de. Fundir. Confundir; 
amalgamar. (Do lat. fusio) 

fusionista adj. Que entrou numa fusão partidária. Relativo 
a fusão política. M. Partidário de fusão política. (Do lat. 
fusio) 

fusípede adj. Que tem os pés afusados. (Do lat. fusus + 
pes) 

fusível adj. Que se póde fundir. (Do lat. fusus) 
fusmila /. Espécie de palmeira do Brasil, 
fuso m. Instrumento roliço e ponteagudo, com que se fia 
até formar a maçaroca. Parte de uma superfície esphérica, 
comprehendida entre dois grandes semi-círculos. * Peça 
de madeira, sulcada em espiral e que suspende a pedra 
que obriga a vara do lagar a espremer o bagaço. Madeiro 
vertical e girante, a que se liga a mó nos lagares de azeite. 
Instrumento para matar carneiros. Nome de vários objec- 
tos que têm fórma de fuso. * Mollusco gasterópode. * O 
mesmo que fusela. (Lat. fusus) 
fusoide adj. Hist. Nat. Que tem fórma de fuso. 
fusório adj. Relativo á fundição. (Lat. fusorius) 
fusta , 1 /. Ant. Espécie de chaile. Cf. Foral de Cintra. (Do 
ar. futah, tecido com listras?) 

fusta , 2 /. Embarcação longa e chata, de vela e remo. (B. 
lat. fusta) 

fusta , 3 /. Ant. O mesmo que fustan. 
fustã f. Ant. Castigo com varas; fustigação. (De fuste) 
fustal m. Ant. O mesmo que fustão 1 . 
fustalha f. Grande porção de fustas. (De fusta 2 ) 
fustan f. Ant. Castigo com varas; fustigação. (De fuste) 
fustão , 1 m. Pano de algodão, linho, seda ou lan, tecido em 
cordão. (Do b. lat. fustanum) 
fustão , 2 m. Ant. O mesmo que fustan. 
fustarrão m. Grande fusta. (De fusta 2 ) 
fuste m. Haste de madeira. Peça, com que se esteiam os 
mastros de navio. Parte da columna, entre o capitel e a 
base. Pequeno pau, que tem numa das extremidades uma 
camada de betume, com que os ourives pegam nas peças 
miúdas que hão de lavrar. * Prov. trasm. O mesmo 
que graveto. Móllio, feixe: um fuste de lenha. * O corpo 
principal do tambor e do bombo. (Lat. fustis) 
fusteína /. O mesmo ou melhor que fustina. 
fustel m. O mesmo que fustete. 
fustete, ( tê ) m. O mesmo que tatajuba. 
fustiga f. Prov. minh. O mesmo que fustigada. 
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fustigação /. Acto ou effeito de fustigar, 
fustigada f. Prov. minh. Serviço gratuito, prestado no 
último dia da sacha pelos que se ajustaram para o trabalho 
geral da mesma sacha por uma quarta de milho em cada 
dia. Acto de fustigar, fustigadela. Cf. Filinto, XX, 253. 
fustigadela /. O mesmo que fustigação. 
fustigar v. t. Bater com vara. Açoitar. Castigar; maltratar. 
(Lat. fustigare) 

fustigo m. Pancada de fuste ou de conto. (De fustigar ) 
fustina /. Substância corante da tatajuba. (Cp. fustete) 
fusto m. Prov. minh. O mesmo que fuste, vara. Prov. 

trasm. O mesmo que mólho, feixe. 
fusuê m. Bras. Barulho, motim. 

futicar v. t. Bras. do Rio. Alinhavar ou coser a pontos 
largos. 

fútil adj. Vão; leviano; frívolo. Insignificante: conversa fútil. 
(Lat. futüis) 

futila /. Pássaro tenuirostro da África Occidental, ( nectari- 
nea fuliginosa). 

futileza /. O mesmo que futilidade. Cf. B. Pato, Rui Blas, 
VIII. 

futilidade /. Qualidade daquillo que é fútil. Coisa fútil. 
(Lat. futilitas) 

futilizar v. i. Tratar de futilidades. Dizer palavras ôcas. 
(De fútil) 

futilmente adv. De modo fútil. Inutilmente; baldadamente. 
futre m. Pop. Bandalho. Sovina. Homem desprezível, mal 
vestido. (Fr. foutre) 

futrica /. Baiuca. Farraparia. Porção de coisas ve¬ 
lhas. M. Prov. Designação escolar de quem não é estu¬ 
dante. * Homem ordinário, egoista, de sentimentos baixos. 
(Relaciona-se provavelmente com futre) 
futricada /. Pop. Acção de futrica, acção reles. Trastes 
usados; cacada. (De futrica) 

futricagem /. O mesmo que futricada. Acção de futrica, 
futricar v. t. Mercadejar. Chatinar; negociar, trapaceando. 
V. i. Prov. minh. Realizar uma coisa aos poucos, aos 
bocadinhos. (De futrica) 

futriqueiro m. Prov. Aquelle que tem futrica ou loja de 
quinquilharias. Cf. Inquér. Industr., 2.- p., 1. II, 250. 
futriquice f. Fam. Acção reles ou vil, própria de futri¬ 
queiro. 

futura f. Fam. O mesmo que noiva. (De futuro) 
futuração /. Acto de futurar. 

futurar v. t. Predizer. Calcular. Suppor. * V. i. Fazer 
vaticínio, mostrar bom agoiro. Cf. Camillo, Volcões, 90. 
(De futuro) 

futurição f. Des. Coisa ou vida futura. (Do rad. de futuro) 
futuridade /. Qualidade de uma coisa que está por vir. (De 
futuro) 

futuro m. Tempo que há de vir. Destino: o futuro a Deus 
pertence. Gram. Tempo dos verbos, relativo a acção que 
há de sêr. Adj. Que há de sêr. (Lat. futurus) 
futuroso adj. Neol. bras. Que tem bom futuro. Promete¬ 
dor, auspicioso: a nossa nascente e futuros a literatura... 
fuxicar v. t. O mesmo que futicar. Prov. minh. O mesmo 
que mexer. Amarrotar.-Nesta última accepção, registada 
por Boscoli, Gram., há talvez a alter, de fossicar, de fossar. 
fuxico m. Bras. Mexerico; intriga. (Cp. fuxicar) 
fuzil m. Peça de aço, com que se faz lume. Relâmpago. Elo 
de metal. Anel de cadeia. Fig. Cadeia, ligação. * Aro de 


ferro, que prende á testeira a serra grande dos serradores. 
* Pl. Zool. Pennas, que nascem no ângulo externo do coto 
das asas. Cf. Fern. Ferreira, Caça de Altan. (It. focile) 
fuzilação /. Acto de fuzilar. Clarão, produzido pelo fuzil, 
ao ferir a pederneira. 

fuzilada /. Tiros de espingarda. Pancada de fuzil em peder¬ 
neira. Relâmpagos longínquos. (De fuzil) 
fuzilado adj. Justiçado ou assassinado com arma de fogo. 
(De fuzilar) 

fuzilador m. e adj. O que fuzila ou manda fuzilar ou es- 
pingardear. (De fuzilar) 
fuzilamento m. Acto ou effeito de fuzilar, 
fuzilante adj. Que fuzila, que expede clarões ou centelhas, 
fuzilão m. O mesmo ou melhor que fuzilhão. 
fuzilar v. t. Expedir de si, á maneira de raios ou scintilla- 
ções. Matar com arma de fogo. V. i. Relampejar. Fig. 
Brilhar muito. Tornar-se ameaçador: os seus olhos fuzila¬ 
vam. (Lat. focillare) 

fuzilaria /. Tiros simultâneos de espingardas. Tiroteio entre 
inimigos. * Fig. Grande abundância. (De fuzil) 
fuzileiro m. Soldado, armado de espingarda. (De fuzil) 
fuzilhão m. Bico de fivela, para segurar a presilha. (De 
fuzil) 
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g, (gê) m. Sétima letra do alphabeto português. Adj. Que 
numa série occupa o sétimo lugar: livro G, fôlha G, etc. * 
Mús. A sétima nota, em a notação alphabética. 
gaaira /. Insecto indiano, ( mantis gongylodes). 
gaança /. Ant. O mesmo que ganância. Filho de gaança, 
filho bastardo, filho adulterino. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 260. 

gabação /. Acto ou effeito de gabar, 
gabachista m. e /. Prov. O mesmo que gabarola. 
gabaço m. Prov. trasm. Grande elogio. (De gabar) 
gabadela f. Pop. O mesmo que gabação. 
gabadinha f. Prov. dur. Predilecção. Mania. (De gabadi- 
nho) 

gabadinho adj. Fam. Que anda na berra. Que é muito 
falado. (De gabar) 

gabador m. e adj. O que gaba. (Lat. gabator) 
gabamento m. O mesmo que gabação. 
gabança f. Ant. O mesmo que gabação. 
gabanista m. Prov. O mesmo que gabarola. (Colhido em 
San-Pedro do Sul) 

gabão , 1 m. Espécie de capote, com capuz e mangas. (Talvez 
do it. gabbano, do lat. cappa) 

gabão , 2 m. Aquelle que gaba muito. Cf. Arráez, Dial., II. 

Grande louvor ou elogio. Cf. Eufrosina, I, 3. 
gabaonita m. e adj. O que é de Gabaon, na Palestina, 
gabar v. t. Fazer o elogio de. Louvar; lisonjear. (Do norr. 
ant. gabb, zombaria) 

gabardina /. Espécie de gabão; gabinardo. Cf. Silveira da 
Mota, Viagens, 13. 

gabardo m. Capote de cabeção e mangas. Cf. Camillo, 
Filha do Reg., 121. 

gabari m. Modelo de um navio, em tamanho natural. Me¬ 
dida de ferro para verificar as dimensões exteriores de uma 
bôca de fogo. * Cércea de carga, nos caminhos de ferro. 
(Fr. gabarit) 

gabarola m. e f. Pop. Pessoa, que tem bazófia ou que faz 
ostentação e elogio dos próprios actos. Indivíduo jactanci- 
oso. (De gabar) 

gabarolas m. pl. O mesmo que gabarola. 
gabarolice /. Acto ou dito de gabarola, 
gabarote m. Gabarra pequena, sem coberta. (Por gabar- 
rote, de gabarra) 

gabarra /. Embarcação de vela e remos e de fundo chato. 

Rêde de arrastar. (Cast. gabarra) 
gabarreiro m. Arraes de gabarra. 

gabarrice f. Prov. minh. Acto ou dito de gabarola. Bazó¬ 
fia. (Por gabarice, de gabar) 

gabarro m. Apostema, que ataca os pés dos cavallos e dos 
bois. (Cast. gabarro) 

gabatório m. Grande gabação pública ou feita pelo público. 

Cf. Camillo, Cancion. AL, 188. 
gabazola m. O mesmo que gabarola. 
gabeia f. Ant. Mercado, feira. 
gabela , 1 /. O mesmo que gavela. 

gabela , 2 f. Ant. Imposto sôbre o sal. Imposto. (Do lat. 
gabella) 

gabelo m. Ant. O mesmo que gabela 2 . Cf. Arráez, Diál., 
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X. 

gabéu m. Gír. ant. Chapéu. 

gábia /. Prov. trasm. Escavação em volta da videira, para 
a estrumar ou para fazer mergulhia. (Colhido no Moga- 
doiro) (Cast. gavia) 

gabiagem f. Náut. Serviço, relativo aos cestos de gávea. 

(Por gaveagem, de gávea. Cp. gabião) 
gabião m. Cesto grande, para transporte de terra, adubos, 
etc. Cestão. (It. gabbione) 
gabiar v. i. Prov. trasm. Abrir gábias. 
gabilami m. Espécie de bacalhau islandês. 
gabinarda /. Espécie de gabão; varino. (Do rad. de gabão ) 
gabinardo , 1 m. Espécie de gabão; varino. (Do rad. de 
gabão) 

gabinardo , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que gabiru. 
gabinete, (nê) m. Aposento ou compartimento, um pouco 
insulado do serviço geral de outros compartimentos do 
mesmo edifício, destinado geralmente a trabalhos parti¬ 
culares. Escritório. Camarim. (It. gabinetto, fr. cabinet, 
de cabine , fórma ant. de cabane ) 
gábio m. Gír. ant. Chapéu. (Cp. gabéu) 
gabionada /. Trabalho com os gabiões. * Fileira de gabiões. 
gabionador m. e adj. O que gabiona. 
gabionar v. t. Trabalhar com gabiões. 
gabiroba f. Bras. O mesmo que guabiroba. 
gabiru m. e adj. Prov. Velhaco, patife. Garoto, 
gabo m. Acto ou effeito de gabar. Vaidade; jactância. (De 
gabar) 

gabolas m. Chui. O mesmo que gabarola. 
gaboleia f. T. de Turquel. Louvor próprio, exaggerado. (De 
gabolas) 

gabolice /. O mesmo que gaboleia. 
gabonense adj. O mesmo que gabonês. 
gabonês adj. Relativo ao rio Gabão, em África, 
gabordo, (bôr) m. Prancha inferior no bordo exterior da 
embarcação. (Fr. gabord) 

gabrinaldo m. Gír. Ant. O mesmo que gabinardo 1 . 
gabrito m. Des. Espécie de rêde para pesca. (Provavel¬ 
mente, do fr. gabarit. Cp. gabari) 
gaçapo m. Ant. O mesmo que caçapo 1 , coêlho. 
gacha , 1 /. Rêde, que forra lateralmante o copo das armações 
de pesca. (Relaciona-se com cachai) 
gacha , 2 f. Prov. trasm., fam. O mesmo que mão. 
gacheta, ( chê) f. ( gaxeta) 

gacho , 1 m. Parte posterior do pescoço do boi, sôbre que 
assenta a canga. (Cast. gacho ) 
gacho , 2 m. Prov. O mesmo que cacho 1 . 
gachumbo m. Casca lenhosa e dura de alguns frutos ame¬ 
ricanos, da qual se fazem vasilhas, 
gaci m. Ant. Moiro convertido, 
gadachim m. Gír. Unha. (Cp. gadanho) 
gadachos m. pl. Ant. Fam. Os dedos, 
gadamexil m. Ant. O mesmo que guadamecim. 
gadamo m. Escora, esteio. 

gadanha /. Caço. Grande colhér para tirar sopa. Espécie 
de foice. Gadanho. * Acto de gadanhar. * Pop. O mesmo 
que mão. (Cast. guadana) 
gadanhada /. Golpe de gadanho, (ancinho), 
gadanhar v. t. Cortar (feno, etc.) com a foice chamada 
gadanha. Cf. Filinto, XIII, 26. 

gadanheira /. Segadeira mechânica, máquina para cortar 


erva. (De gadanhar) 

gadanheiro m. Aquelle que se emprega em gadanhar, 
gadanho m. Pop. Garra. Unha. * Espécie de ancinho, 
com grandes dentes de ferro, para arrastar estrume, e para 
outros serviços agrícolas. (Cp. gadanha) 
gadaria f. Prov. trasm. Porção de gados. Cf. Visconde 
de Rio Sêco, Exposição Analytica. (De gado. Cf. cast. 
ganaderia, de ganado, gado) 
gadavanho m. T. do Fundão Unha. Gadanho. Mão. 
gadé m. Gír. Dinheiro. 

gadeiro m. T. de Miranda Guardador de gado. 
gadelha, (dê) f. Cabello desgrenhado e comprido. Grenha; 
melena. * Madeixa de quaesquer fios. * M. Prov. Diabo. 
(Do ant. fr. gade + lainl) 
gadelhado adj. O mesmo que gadelhudo. 
gadelheira /. Grande gadelha, 
gadelhudo adj. Que tem gadelhas. Cabelludo. 
gadidas m. pl. Família de peixes, a que pertence a pescada, 
o bacalhau, etc. (Do gr. gados + eidos) 
gadídeos m. pl. Família de peixes, a que pertence a pes¬ 
cada, o bacalhau, etc. (Do gr. gados + eidos) 
gadidos m. pl. Família de peixes, a que pertence a pescada, 
o bacalhau, etc. (Do gr. gados + eidos) 
gadínico adj. Relativo a óleo de figado de bacalhau. (Cp. 
gadidos) 

gadinina /. Substância, que há no óleo de fígado de baca¬ 
lhau. (Cp. gadidos) 

gaditano adj. Relativo a Cádiz. M. Habitante de Cádiz. 

(Lat. gaditanus, de Gades, n. p.) 
gado , 1 m. Animaes, geralmente criados no campo, para 
serviços de lavoira, para consumo doméstico ou para fins 
industriaes e commerciaes. Rebanho, armento, vara, fato. 
* Fam. Classe ou conjunto de pessoas descommedidas ou 
indisciplinadas. (Do cast. ganado) 
gado , 2 m. Peixe, que dá o seu nome aos gadidos. (Gr. 
gados) 

gadoides m. pl. O mesmo que gadidos. 
gadolinite /. Silicato de cério. (De Gadolin, n. p.) 
gaduína /. Substância escura, inodora e insípida, que se 
extrai do óleo de fígado de bacalhau. (De gado 2 ) 
gadunha /. O mesmo que gadunho. 

gadunho m. Prov. minh. Unha crescida. (De grande + 
unhai) 

gaél m. Idioma da alta Escócia, o mesmo que gaélico. 
gaélico adj. Relativo aos primitivos habitantes da Gállia 
e da Britânnia. M. Língua, falada ao norte da Escócia e 
procedente do celta. (De Gaél, n. p.) 
gafa , 1 f. Ant. Gancho, com que se puxava a corda da bésta 
para a armar. * Fungo parasito. Moléstia das azeitonas, 
que as engelha e faz cair. Lepra. Sarna leprosa de certos 
animaes. * Prov. trasm. Fome. * Pequeno caranguejo 
escuro. (Do baixo al. gaffel, garfo) 
gafa , 2 f. Marn. Vaso, com que se transporta o sal nas ma¬ 
rinhas. 

gafador m. Des. (?): “...fazendo mão de gafador de pela". 
Anat. Joc., I, 27. (De gafa 1 !) 

gafanhão , 1 m. Espécie de gafanhoto grande. (Do rad. de 
gafanhoto) 

gafanhão , 2 m. Habitante ou pescador da Gafanha, no con¬ 
celho de Ilhavo. 

gafanhota f. Ant. O mesmo que gafanhotada. 
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gafanhotada /. Porção de gafanhotos, 
gafanhoto, ( nhô ) m. Insecto verde-amarelado, da ordem 
dos orthópteros saltadores. Planta, conhecida também 
pelo nome de raiz de cobra. * Prov. O mesmo que ga¬ 
vião. (Do rad. de gafa 1 , por allusão ao feitio do gancho 
da bésta) 

gafar , 1 v. t. Contagiar com gafa. Fig. Contaminar. V. i. e 
p. Encher-se de gafa. Fig. Contaminar-se. (De gafa 1 ) 
gafar , 2 m. Pequeno tributo, que os Christãos e Judeus pa¬ 
gavam aos Turcos, sob cujo domínio viviam. (T. ár.) 
gafaria f. Ant. Hospital para leprosos. * O mesmo que 
gafeira : “...a gafaria espiritual das confessadas ”. Camillo, 
Brasileira, 341. (De gafa 1 ) 

gafeira /. Lepra. Sarna leprosa de certos animaes; morrinha. 
Doença dos olhos dos bois, com inchação das pálpebras. 
(De gafa 1 ) 

gafeirento adj. Que tem gafeira. 
gafeiroso adj. O mesmo que gafeirento. 
gafém m. Ant. (V. gafeira) 
gafento adj. O mesmo que gafeirento. 
gafetope f. Náut. Vela triangular, que se prende aos masta- 
réus. Cf. Camillo, Myst. de Lisb., II, 225. (Ingl. gaff-top) 
gafidade f. Ant. O mesmo que gafeira. 
gáfio m. (V. mandioca) 

gafo , 1 adj. O mesmo que gafeirento. Leproso. Fig. Corrom¬ 
pido; desmoralizado. M. Gafeira. (Cp. gafa 1 ) 
gafo , 2 adj. Prov. alg. O mesmo que cheio. 
gaforina f. Fam. Grenha; cabello em desalinho. Topête: 
“...dar lustro a caracóes e a gaforinas ”. Macedo, Burros, 
305. (De Gajforini, n. p.) 

gagaísta m. Espécie de feiticeiro ou sacerdote preto, que 
consulta o gagau. 

gaganho m. e adj. Prov. beir. O mesmo que gago. (Colhido 
na Guarda) 

gagão m. Des. Jôgo de rapazes, com tambores ou com 
objectos que imitassem tambores, 
gagau m. Conjunto de ossos de cabrito e de hyena, mis¬ 
turados com seixos brancos e pretos, e que constituem o 
oráculo dos Negros das vizinhanças de Lourenço-Marques. 
gage m. Ant. Objecto, que se deu em penhor. F. Ant. 
Lucro. Percalço. (Fr. gaje) 

gagé m. Pop. Donaire; garbo; elegância. (Do fr. degagé?) 
gageiro m. Marinheiro, que vigia o mastro, e que da gávea 
observa e vigia as embarcações ou a terra. Adj. Que trepa 
facilmente. (Do it. gaggia) 
gageru m. Arbusto rosáceo do Brasil, 
gago m. e adj. Aquelle que gagueja. (T. onom.) 
gagosa , 1 /. Us. na loc. adv. á gagosa, sem custo, sem 
trabalho. Á socapa, sorrateiramente. 
gagosa , 2 /. Ave, o mesmo que chapalheta. 
gaguear v. i. Prov. minh. Diz-se da gallinha, quando 
canta, a chamar o gallo. (De gago? Ou t. onom.?) 
gagueio m. Acto de gaguear ou balbuciar, 
gagueira /. O mesmo que gaguez. 
gaguejador adj. Que gagueja. 

gaguejar v. t. Pronunciar com hesitação, tartamudeando: 
gaguejar desculpas. V. i. Falar com embaraço, repetindo 
involuntariamente, com maior ou menor intervallo, as syl- 
labas ou palavras. Tartamudear. (De gago) 
gaguez /. Qualidade de quem é gago. 
gaguice /. O mesmo que gaguez. 


gahnite /. Uma das espécies da espinella. (De Gahn, n. p.) 
gaia-sciência /. Arte de poetar, entre os Provençaes da 
Idade-Média. 

gaiacena /. Essência da resina de gaiaco. 
gaiacetina /. Medicamento, com applicações análogas ás do 
gaiacol. (De gaiaco) 

gaiácico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do gaiaco. 
gaiacina /. O mesmo que gaiacena. 

gaiaco m. Árvore resinosa, americana, ( gaiacum officinale, 
Lin.). 

gaiacol m. Tintura de gaiaco ou solução de glacina em ál¬ 
cool. (De gaiaco + álcool) 

gaiado m. Peixe escômbrida. Adj. Diz-se do cavallo, que 
tem redemoinho nos pêlos do peito. (De gaias) 
gaiar , 1 v. i. Prov. beir. O mesmo que guaiar. 
gaiar , 2 v. i. Prov. trasm. Não ir á escola, fazer parede (o 
estudante). (Colhido em Murça) (Relaciona-se com gaio? 
ou com gandaiar?) 

gaias m. pl. Redemoinho de pêlos, no peito do cavallo, ou 
nos quartos da base da cauda. 

gaiatada /. Agrupamento de gaiatos. Acção ou palavras de 
gaiato. 

gaiatar v. i. Proceder como gaiato; garotar. 

gaiatete, (íé) m. Pequeno gaiato. 

gaiatice /. Acção ou palavras próprias de gaiato. 

gaiato m. Rapaz travesso e vadio; garoto. Adj. Travesso; 

alegre; malicioso: olhares gaiatos. (De gaio 1 ) 
gaibeia /. Mulher, que trabalha na monda de searas, no 
Ribatejo. (De gaibéu) 

gaibéu m. Mondador, no Ribatejo. (V. gaivéu) 
gaifona /. Pop. Trejeito; esgar; momice, 
gaifonar v. i. Fazer gaifonas. 
gaifonice /. O mesmo que gaifona. 

gaillárdia /. Planta annual brasileira. (De Gaillard, n. p.) 
gaimão m. Prov. trasm. Haste florida das abróteas. 
gaimenho adj. Prov. trasm. Despreoccupado; confiado em 
si. (Provavelmente, corr. de gamenho) 
gaimilo m. Prov. dur. Peixe miúdo, com que se iscam canas 
e cordas. (Colhido em Amarante) 
gaíncha f. Ant. Uma das pertenças da bésta. (Relaciona-se 
com gancho ? Cp. gafa 1 ) 

gaínha adj. f. Prov. trasm. Diz-se da fala muito fina ou 
effeminada num homem. (Relaciona-se com gaio 3 ?) 
gaio , 1 adj. Jovial; alegre. M. Ave, de pennas mosqueadas, 
e do tamanho da pêga. * Mad. Nome da gaivota que não 
tem mais de um anno. * Gír. Cavallo. (Do fr. gai) 
gaio , 2 m. Bras. Braço de uma espécie de antenna, que serve 
para amarrar a embarcação. Cf. M. de Aguiar, Diccion. 
de Marinha. 

gaio , 3 m. Prov. Varinha muito flexível, terminada na parte 
superior por umas laçadas, feitas da própria vara, vergada, 
gaiola /. Pequena clausura móvel, feita de canas, junco, 
arame, etc., para aves. Jaula. Fig. Cárcere. Espaço, 
comprehendido pelo madeiramento e paredes de uma casa. 
Armação de ripas ou tábuas estreitas, para transporte de 
móveis. Toiril. Fam. Casinhola. * Bras. do N. Pequeno 
navio do Pará e do Amazonas. (Mais us. no gen. mascu¬ 
lino) (Do lat. caveola, de cavea) 
gaioleiro m. Fabricante ou vendedor de gaiolas, 
gaiolim m. Pequena gaiola. 

gaiolo, (ô) adj. Diz-se do toiro, que tem os cornos em fórma 
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de meia lua e muito próximos nas pontas. * M. Prov. 
Armadilha para caçar pássaros, feita de varas encruzadas, 
formando pyrâmide regular de base quadrada. (De gaiola) 
gaiorros, (ô) m. pl. Prov. dur. Feijões, também chamados 
fradinhos. 

gaiosa /. Presente, que os emphyteutas davam aos senhorios, 
em certos dias festivos. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 
442. Prov. trasm. Viver á gaiosa, andar á tuna, gandaiar. 
(De gaio 1 ) 

gaioto, (ô) m. Prov. trasm. Ave, o gaio macho. (Colhido 
na Régua) 

gaipa /. Prov. minh. Cacho de uvas. 

gaipeiro adj. Prov. minh. Aquelle que furta uvas. Aquellc 
que gosta muito de uvas. (De gaipa) 
gaipelo, (pê) m. Prov. minh. Uma das ramificações do 
eixo central do cacho de uvas. (De gaipa) 
gaipilha m. Prov. minh. Aquelle que gosta muito dos 
gaipos ou cachos de uvas. Aquellc que vai roubar uvas á 
vinha. Larápio. 

gaipo m. O mesmo que gaipa. Prov. O mesmo que chifre. 

* Prov. beir. Rebento da videira, sarmento. 

gairo m. Árvore mimósea da índia, de vagens tenras e co¬ 
mestíveis. (Do conc. garial) 

gaita /. Rude instrumento de sopro, formado por um ca¬ 
nudo com vários buracos; pífaro. Qualquer pequeno ins¬ 
trumento, de metal ou madeira, para crianças. * Bras. 
de Minas. Troça. * Escol. Reprovação. * Chui. Pênis. 

* Gaita de capador, instrumento, composto de uma fileira 
de pequenos canudos de diversas dimensões, sôbre os quaes 
se sopra, produzindo som differente em cada um. * Loc. 
pop. Ir-se á gaita, mallograr-se. Gaita de folies, ou gaita 
gallega, instrumento, formado por um saco de coiro cheio 
de ar, e por dois tubos. Pop. Côrno. * Prov. alg. Mu¬ 
lher gaiteira. Pl. * Nome, que se dá a uns furos, que as 
lampreias têm por baixo da bôca. * Saber a gaitas, ou sa¬ 
ber que nem gaitas, têr bom sabor, sêr delicioso.-Li nuns 
apontamentos de Castilho que na Beira se chamam gaitas 
as couves, e que daí virá talvez o prolóquio sabe que nem 
gaitas. Nunca lá ouvi o termo nessa accepção, o que aliás 
não prova que êlle não exista. Em apontamentos de um 
illustre ofíicial de marinha, vi também que antigamente se 
chamou gaita á lampreia, e que dalli veio o alludido pro¬ 
lóquio. Ignoro o fundamento desta allegação, se bem que, 
como vimos, se chamam gaitas uns furos que a lampreia 
tem debaixo da bôca.-Mais uma explicação conjectural da 
loc. fam. sabe que nem gaitas- Dantes, ás portas do antigo 
Passeio Público de Lisboa, vendiam-se uns canudinhos de 
doce, chamados gaitas, que o povo apreciava e saboreava. 
Viria daqui a loc. sabe que nem gaitas ? Cf. Pinto de 
Carvalho, Lisboa de Outros Tempos, II, 195. 

gaitada /. Toque de gaita. * Prov. Pancada com gaita. 
Chui. Censura, reprehensão. Deprec. Trecho de música 
instrumental. * Pop. Marrada. * Açor. e bras. do N. 
Gargalhada. (De gaita) 
gaitado adj. Escol. Reprovado. (Dc gaita 1 ) 
gaitar v. i. Prov. trasm. Chorar (a criança) (De gaita) 
gaitear v. i. Tocar gaita. Fig. Foliar. * Bras. do N. Urrar 
(o toiro). * Bras. do N. Imitar o som da gaita, 
gaiteiro m. Tocador de gaita. Adj. Que gaiteia. Que é 
peralta; garrido; folião. 

gaitona f. Prov. alg. Mulher foliona, mal comportada. (De 


gaita) 

gaiuta f. Náut. Cúpula, que cobre uma escotilha redonda. 
Cf. M. de Aguiar, Diccion. de Marinha. Ext. Parte 
externa e accessória dos edifícios modernos, com a qual se 
resguardam as latrinas ou urinoes. (Fr. cahute) 
gaiva /. O mesmo que goivadura. Prov. dur. Escavação ou 
fenda, feita na terra por águas pluviaes. * Gír. Gaveta. * 
Ant. Cava ou fôsso no castello. (Do lat. cavea) 
gaivação /. Acto de gaivar. 

gaivagem /. Rêgo fundo ou valia estreita, para esgoto ou 
derivação de águas. Drainagem. Cf. Código Civil, art. 
462. (De gaivar) 

gaivão , 1 m. Ave, da fam. das andorinhas, ( sterna hirundo, 
Lin.). (Do lat. gavia) 

gaivão , 2 m. Bras. Apparelho de pesca, de fórma cónica, 
gaivar v. t. Fazer gaivagem em. (De gaiva) 
gaivel m. Parede, que vai deminuindo de espessura, da base 
para cima. (De gaiva) 

gaivéu m. Prov. alent. O mesmo que ratinho 1 , trabalhador 
do norte, que foi empregar-se na monda e noutros traba¬ 
lhos agrícolas do Alentejo. (Dc gaivar, de gaiva, fôsso, 
escavação, drainagem) 

gaivina /. Ave palmípede, conhecida também por andorinha 
do mar, (sterna minuta, Lin.). (Cp. gaivota) 
gaivinha /. O mesmo que gaivina. 

gaivota /. Ave palmípede e aquática. (Cp. cast. gaviota, 
do lat. gavia) 

gaivotão m. Ave do gênero da gaivota, 
gaivotear v. i. Fam. des. Afagar ironicamente ou com 
acinte; zombar, afagando. (De gaivota) 
gaivoto, (vô) m. T. de Dio O mesmo que gaivota. 
gaja /. Chui. Qualquer mulhér: não fales àquela gaja. (Cp. 
gajo) 

gajaderopa /. Espécie de marisco, conhecido também por 
pé de burro. 

gajandumbo m. Pássaro dentirostro da África Occidental. 
gajão , 2 m. Chui. Sujeito finório, arteiro: aquilo é que é um 
gajão\ (De gajo) 

gajão , 1 m. Título obsequioso, com que os ciganos, no Brasil, 
tratam as pessoas estranhas á sua raça. (Cp. gajo) 
gajar v. i. Prov. trasm. Fazer barulho, 
gájara f. pl. Prov. trasm. Comestíveis, que se dão aos 
ceifadores de empreitada, além da paga em dinheiro. (Cp. 
gajas) 

gajas f. pl. ant. Soldada. Expensas; custa. (Cp. gage) 
gajata f. Prov. trasm. O mesmo que cajado. 
gajato f. Prov. trasm. Gajata. Qualquer coisa torta. 
Rabisco, feito com a penna por quem começa a escrever. 
(Corr. de cajado) 

gajavato m. Prov. trasm. O mesmo que gajato. 

gajo m. Chui. Matulão. Súcio; typo. Adj. Finório, velhaco. 

(Do cigano de Espanha, gachó) 
gala /. Traje para actos solemnes: “ deixolhe 200:000 reis, 
para hüa gala, advertindolhe que não seja de luto'”. (De um 
testamento de 1691) Pompa; ornamentos preciosos. Festa 
nacional. Solemnidade. Regozijo. Ostentação, jactância. 
(Do ant. alt. al. geili, brio) 

gala-gala m. Espécie de betume, sôbre que assenta o ferro 
e o cobre no fundo das embarcações. (Do mal.) 
galação f. Bras. O mesmo que galadura. 
galacé m. Des. Galão estreito. 
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galacrista /. Planta ornamental, cuja florescência imita a 
crista do galo. (Cp. gallicrista) 
galactagogo adj. Que faz aumentar a secreção do leite. 
M. Meio ou substância, que se emprega para aumentar a 
secreção do leite. (Do gr. gala + agogos) 
galactífero adj. O mesmo que galactóphoro. 
galactite /. Pedra preciosa, da côr do leite. (Cp. galactites) 
galactites f. pl. Gênero de plantas compostas, que contém 
um suco branco. O mesmo que galactite. (Gr. galaktites) 
galactocele f. Med. Engorgitamento da mama, por causa 
do leite. (Do gr. gala, galaktos + kele) 
galactófago adj. Diz-se de todos os animaes mamíferos ou 
que se alimentaram de leite, antes de comer. (Do gr. gala, 
galaktos + phagein) 

galactoforite f. Med. Inflamação dos conductos galactófo- 
ros. 

galactóforo adj. Que produz leite. (Do gr. gala, galaktos 
+ phoros ) 

galactogênio m. O mesmo que galactagogo, m. 
galactógeno adj. O mesmo que galactagogo, adj. 
galactografla /. Parte da Anatomia, que tem por objecto 
a descripção dos sucos lácteos. (Do gr. gala, galaktos + 
graphein) 

galactographia /. Parte da Anatomia, que tem por objecto 
a descripção dos sucos lácteos. (Do gr. gala, galaktos + 
graphein) 

galactologia /. Parte da Medicina, que trata dos sucos 
lácteos. (Do gr. gala, galaktos + logos) 
galactológico adj. Relativo á galactologia. 
galactólogo m. Médico, que se dedica ao estudo das enfer¬ 
midades, relativas aos sucos lácteos. (Cp. galactologia) 
galactómetro m. Instrumento, com que se avalia a pureza 
do leite. (Do gr. gala, galaktos + metron) 
galactóphago adj. Diz-se de todos os animaes mammíferos 
ou que se alimentaram de leite, antes de comer. (Do gr. 
gala, galaktos + phagein) 

galactophorite f. Med. Inflammação dos conductos galac- 
tóphoros. 

galactóphoro adj. Que produz leite. (Do gr. gala, galaktos 
+ phoros) 

galactophthísica /. Consumpção ou tísica das mães ou 
amas, que despenderam demasiado leite na amamentação 
de uma criança ou de crianças. (Do gr. gala, galaktos + 
phthisis) 

galactopoése /. Secreção láctea ou formação do leite. (Do 
gr. gala, galaktos + poiein) 

galactoposia /. Uso do leite, como bebida habitual; tra¬ 
tamento médico, em que o doente se alimenta só de leite. 
(Gr. galaktoposia) 

galactorreia /. Abundante secreção de leite. (Do gr. gala, 
galaktos + rhein) 

galactorrhéa /. Abundante secreção de leite. (Do gr. gala, 
galaktos + rhein) 

galactorrheia /. Abundante secreção de leite. (Do gr. gala, 
galaktos + rhein) 

galactoscópio m. O mesmo que galactómetro. 
galactose /. Acção vital, que faz mudar em leite o sangue, 
o chylo e a lympha. (Gr. galaktosis) 
galactotísica /. Consumpção ou tísica das mães ou amas, 
que despenderam demasiado leite na amamentação de uma 
criança ou de crianças. (Do gr. gala, galaktos + phthisis) 


galacturia /. O mesmo que chyluria. 

galadura /. Acto ou efeito de galar. Ponto branco que, na 
gema do ovo, indica a fecundação, 
galaio m. Prov. alent. Oiteirinho. Espinhaço de um monte, 
galalau m. Bras. Homem de elevada estatura, 
galamatias m. O mesmo que galimatias. Cf. Cand. Lusi¬ 
tano, Diccion. Poét., (no discurso prelirn., § IV). 
galan m. Actor, que numa peça representa o principal papel 
de namorado. Fig. Namorado; galanteador. (Do germ. 
gal) 

galana f. Des. Briga. (T. da índia portuguesa) 
galane adj. Galante, cortês: “entre incivis, pouco galanes 
Gallos'". Filinto, XIII, 187. (Extravagância filintiana. Cp. 
galan e galante) 

galanear v. i. Trajar com garridice. Trajar fidalgamente. 
(Cp. engalanar) 

galanga /. Planta amómea, ( alpina galanga). (Do malab. 

kelengu, ou do ár. chalan, que é de or. persa) 
galangômbia /. Pássaro dentirostro de Benguela, ( dryos- 
copus guttatus). 

galangundo m. Ave pernalta de Benguela, (ardea cinerea). 
galanice /. Qualidade de galan; donaire. Gentileza; galan¬ 
taria. 

galantaria /. O mesmo que galanice. Arte de galantear. 

Graça; delicadeza. Coisa ou pessoa galante. (De galante) 
galante adj. Gracioso; esbelto. Donairoso. Espirituoso. 
Distinto. Bello. Engraçado. M. Homem galante. (Do rad. 
de galan, ou do fr. galant) 
galanteador m. e adj. O que galanteia, 
galantear v. t. Cortejar. Tratar com amabilidade (as da¬ 
mas). Enfeitar. V. i. Dizer galanteios; namorar. (De 
galante) 

galanteio m. Acto de galantear. Conversa amorosa, 
galantemente adv. De modo galante, 
galantho m. Gênero de plantas amaryllídeas. (Do gr. gala 
+ anthos) 

galantina /. Iguaria, composta de carnes desossadas e co¬ 
bertas com geleia. (Do b. lat. galatina) 
galanto m. Gênero de plantas amarilídeas. (Do gr. gala + 
anthos) 

galão , 1 m. Tira entrançada de prata, oiro, linho, etc., para 
debruar ou enfeitar. Tira de linho, com que se fortificam 
as fendas calafetadas da embarcação. Corcovo ou salto do 
cavallo, arqueando êste o dorso. Tira de prata doirada, 
tecida com retrós, e que, no boné ou nas mangas da farda, 
serve para distinguir certas categorias de militares e func- 
cionários. (Do germ. gal) 

galão , 2 m. Antiga medida inglesa para líquidos, que se usou 
também em Portugal, e ainda se usa no fornecimento dos 
vernizes para os caminhos de ferro.-Cada galão corres¬ 
ponde a quatro litros e meio. (Ingl. gallon) 
galápago m. Ulcera na corôa do casco das cavalgaduras. 
(Cast. galápago) 

galapo m. Coxim na sella do cavallo. Ligadura para fe¬ 
ridas. * Pl. Prov. trasm. Dedos, na acção de agarrar. 
Prov. alent. Espécie de dedeiras, com que os ceifeiros 
resguardam, dos golpes da foice, os dedos médio, anular 
e mínimo da mão esquerda. Conjunto das dedeiras, da 
calleira ou coiro, que reveste a palma da mão, e da cor¬ 
reia que prende a calleira ás dedeiras. Cp. calleira, nos 
Additamentos. (Cast. galapo) 
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galar v. t. Fecundar, (falando-se das galináceas). * Pop. 
Fornicar. * V. p. Colocar-se: “ galou-se de repente sobre 
mim”. F. Manuel, Apólogos. (De galo) 
galardão m. Recompensa de serviços importantes; prêmio; 

glória. (Do ant. alt. al. wilardon) 
galardoador m. e adj. O que galardoa, 
galardoar v. i. Dar galardão a. Premiar; compensar. Con¬ 
solar. 

galarim m. Cúmulo. O ponto mais elevado. Fastígio; opu¬ 
lência. Valimento. (Cast. galarin) 
galaripo m. Prov. beir. Rapaz, que já pretende namorar. 
Prov. minh. O mesmo que gallo 1 , elevação na testa ou na 
cabeça, por efeito de pancada. (Cp. gallo 1 ) 
galarispo m. Prov. trasm. O mesmo que galaripo. 
galas m. pl. Povos fronteiriços da Abissínia, 
gálatas m. pl. Habitantes da Galácia. Antigo povo da Ásia- 
Menór. (Do lat. galatae) 

galateia /. T. de Mourão Gandaia, vida airada, tuna. 
gaiato m. Combinação do ácido gálico com uma base. (Do 
lat. galla) 

galáxia, (csi) /. O mesmo que via-láctea. Gênero de plan¬ 
tas irídeas. (Gr. galaxia) 

galazia /. O mesmo que galezia. Cf. Gasp. de S. Bern., 
Itiner., 117 e 140. 

galazimo m. Bebida refrigerante, acidula e gasosa, formada 
de leite fermentado. (Do gr. gala + zume) 
galazymo m. Bebida refrigerante, acidula e gasosa, formada 
de leite fermentado. (Do gr. gala + zume) 
galbano m. Planta umbellífera, sempre verde. Substância 
resinosa, que se extrái da mesma planta. (Lat. galbanum) 
galcónia /. Planta aquática, de folhas delgadas e de flores 
encarnadas. 

galdério m. e adj. Pop. Vadio. Intrujão. Gastador, 
galdinas /. Pl. Gír. O mesmo que calças. 
galdir v. t. Prov. O mesmo que gualdir. 
galdrama f. Des. Rameira, rascôa. 

galdrapa f. Prov. trasm. Porca muito magra, de barriga 
pendente em pelhancas. Mulher magrizela e alta. (Cp. 
gualdrapa) 

galdrapinha /. Gír. Meretriz muito reles. (De galdrapa) 
galdripeira f. Prov. trasm. Mulher suja e rota. 
galdripo m. Prov. Cacho esgaldripado. 
galdrocha f. Prov. trasm. O mesmo que pelhancas. (Cp. 
galdrapa) 

galdropar v. i. Gír. Us. na loc. galdropar da corda, comer 
da ceia de outrem. (Cp. galdrope) 
galdrope m. Náut. Cabo, com que se puxa a picota da 
bomba, a bordo, ou se auxilia o govêrno do leme. 
galé , 1 /. Antiga embarcação de vela e remos. * M. Indíviduo 
condemnado ás galés; grilheta. F. pl. Pena dos condem- 
nados a remar em galés. Ext. Trabalhos públicos. (Do gr. 
gaulisl) 

galé , 2 /. Typ. Peça quadrangular de madeira ou de ferro, 
com bordas em três lados contíguos, na qual se assenta a 
composição typográphica de uma fôlha que se vai imprimir. 
(Fr. galée) 

gálea /. Capacete de guerreiro; elmo. (Lat. galea) 
galeaça f. Ant. Grande galé de tres mastros. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 3. (2. a ed.). 

galeado adj. Que tem gálea, coberto com gálea. (Lat. ga- 
leatus) 


galeanthropia /. Mania, em que o doente se imagina trans¬ 
formado em gato. (Do gr. gale + anthropos) 
galeantropia /. Mania, em que o doente se imagina trans¬ 
formado em gato. (Do gr. gale + anthropos) 
galeão , 1 m. Antigo navio de alto bordo. Nau de guerra. 
* Apparelho de pesca de cêrco, que se emprega junto ás 
costas marítimas. * Embarcação de vela latina, que acom¬ 
panha aqucllc apparelho. (De galé 1 ) 
galeão , 2 m. Typ. Peça plana e retangular de madeira, 
com rebordo em um dos lados, na qual o compositor ty- 
pográphico colloca as linhas que formou no componedor. 
(De galé 2 ) 

galear , 1 v. i. Ostentar galas. Trajar luxuosamente. 
galear , 2 v. t. * Baloiçar, atirando. Arremessar. V. i. 
Baloiçar-se. (De galé 1 ) 

galear , 3 v. i. Diz-se do toireiro se, de capote ao ombro e 
de costas voltadas para o toiro, abre os braços, quando o 
toiro arranca, e os vai movendo com o corpo, da direita 
para a esquerda. (De galo) 

galeato adj. Que tem capacete de coiro; galeado. Fig. De¬ 
fensivo. (Lat. galeatus) 

galeciano adj. O mesmo que galiziano. (Do lat. Gallaecia, 
n. p.) 

galega , 1 (lê) f. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
gala) 

galega , 2 (lê) adj. f. Ant. Dizia-se da terra, que não é fértil 
ou que é charneca. F. Espécie de ginja vermelha, muito 
ácida. Espécie de couve. Casta de uva branca de Ourém. 
Variedade de azeitona. 

galegada f. Pop. Ajuntamento de galegos. Acção própria 
de galego. Fam. Brutalidade. Acção ou dito grosseiro, 
galegaria /. Porção de galegos. Falario de galegos. Cf. 
Garrett, Alfageme. 

galego, (lê) m. Aquele que é natural da Galiza. Dialecto 
da Galiza. Mariola, moço de fretes. * Casta de uva preta 
de Colares. Pop. Homem grosseiro, incivil. Adj. Relativo 
á Galiza. * Ordinário: ginja galega. * Prov. Diz-se do 
vento do norte. * E diz-se também de uma espécie de 
trigo mole. * Prov. beir. Diz-se da mesa em que não há 
pão. * Ant. Dizia-se de uma qualidade de tecido de linho: 
“ Deixo 4 varas de linho galego...'" (Dc um testamento de 
1691) 

galeguice /. Acto ou modos de galego, 
galeguinho m. Variedade de uva de Azeitão. 
galeguismo m. Palavra ou locução privativa da Galiza. 
(De galego) 

galeiforme adj. Que tem fórma de gálea. (De gálea + 
fórma) 

galeio m. Acto de galear. 

galeira , 1 /. Prov. dur. Rêgo transversal nas vinhas, para 
esgoto de águas no inverno. Quédas de água, na corrente 
do Doiro, que se formam no estio. 
galeira , 2 /. Fam. ant. O mesmo que forcado. 
galeirão m. Ave pernalta, (fulca atra, Lin.). * O mesmo 
que abibe. (Do cast. gallarón) 
galela f. Prov. trasm. O mesmo que galeio. 
galeio m. Prov. trasm. Gomo de laranja. Cacho de uvas, 
que fica na vinha, depois de vindimada. (Colhido em V. 
P. de Aguiar) 

galém m. Antigo e pequeno pêso das ilhas de Maldiva. 
galena f. Metal, que é o minério de chumbo mais commum, e 
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cujas variedades conservam quási todas sulfureto de prata. 
(Lat. galena) 

galengue m. Ruminante de Angola. 

galênia /. Gênero de plantas portuláceas. (De Galeno, n. 
P-) 

galênico adj. Relativo ao systema médico de Galeno. Pl. 
Remédios galênicos, medicamentos vegetaes, por opposi- 
ção aos chímicos ou espagíricos. 
galenismo m. Systema médico de Galeno, que consistia 
principalmente em subordinar os phenómenos da saúde e 
da doença á acção de quatro humores, o sangue, a bílis, a 
fleugma e a atrabílis. (De Galeno, n. p.) 
galenista m. Partidário do systema de Galeno, 
galenite /. Nome, que os geólogos modernos dão á galena. 
(De galena) 

galeno , 1 m. Fam. Qualquer médico. Cf. Garrett, D. 

Branca, 44. (De Galeno, n. p.) 
galeno m. Prov. O mesmo que abibe. (De gallol) 
galeola /. Ant. Vaso em fórma de capacete. (Lat. galeola) 
galeolária /. Zoóphito alaranjado, que se ramifica, for¬ 
mando os seus filamentos uma espécie de renda. (Do lat. 
galeola) 

galeonete, (nê ) m. Pequena embarcação em fórma de 
galeão e que acompanha êste na pesca. (De galeão) 
galeota /. Pequena galé. * Prego de galeota, o mesmo que 
prego caibrai. * Meia galeota, prego, próprio para pregar 
solho ou sobrado, e que é o meio termo entre o caibrai e o 
ripai. 

galeote , 1 m. Galeota. Remador de galé. Condemnado ás 
galés. (Cast. galeote) 

galeote , 2 m. Espécie de capa antiga: “... vestindo um galeote 
por causa do frio.’' R. Lobo, Côrte na Aid., II, 80. 
galera /. Antiga embarcação, comprida e estreita, de vela e 
remos, com dois ou três mastros. * Designação genérica 
das embarcações, que têm três mastros armados á redonda. 
* Carroça para transportes de bombeiros, em serviço de 
incêndios. * Carroça de quatro rodas, para transporte de 
mobília e fardos muito pesados. Fôrno para fundição. (B. 
lat. galera) 

galeria /. Corredor extenso, em que se guardam, dispostos 
artisticamente, quadros, estátuas, etc. Espécie de varanda, 
em theatros ou outros edifícios, que deita para um recinto 
espaçoso e é destinada ao público. Pessoas, que se reúnem 
em galerias desta ordem. Corredor subterrâneo. Varanda 
na parte posterior dos navios. Mó. Fig. Collecção de 
quadros, estatuas, etc., organizada artisticamente. * Col¬ 
lecção de estudos biográphicos ou descriptivos. (B. lat. 
galeria) 

galeriano m. e adj. Ant. Remador de galés, como condem¬ 
nado ou como cativo. (De galera) 
galerno adj. Brando, suave, (falando-se de um vento que 
sopra de Noroéste). M. Vento brando, aprazível. (Do bret. 
gwalarn) 

galero m. O mesmo que gálea. * Ant. Barrete de pelles. * 
Chapéu, que, entre os Romanos, só podia sêr usado pelos 
flâmines de Júpiter. (Lat. galerus) 
galérucas f. pl. Insectos herbívoros, da ordem dos coleóp- 
teros. (Relaciona-se com galero ?) 
galês adj. Relativo ao país de Gales. M. Língua antiga do 
país de Gales. 

galezia f. Fam. Velhacaria. Trapaça; maroteira. (Do rad. 


de galé 1 ) 

galfarro m. Pop. Beleguim. Meirinho. Official de diligên¬ 
cias. Fig. Onzeneiro. Comilão. * Gír. Vádio. * Chui. 
ant. Piolho grande. (Cast. galfarro) 
galga , 1 /. A fêmea do galgo. Pop. Boato falso, pêta. Gír. 

Fome. * Animal amphíbio da América, ( canis gallica). 
galga , 2 /. Ancoreta. Mó, de eixo horizontal, nos lagares de 
azeite. * Prov. trasm. Pedra grande a rebolar por uma 
ladeira abaixo. * Haste de madeira, segura por fóra da 
extremidade do eixo dos carros alentejanos, para resguardo 
e para travar. (Cp. cast. galga) 
galgação f. Carp. Acto de endireitar a superfície de uma 
tábua ou madeira com plaina ou garlopa. (De galgar) 
galgadeira /. Prov. dur. Instrumento de carpinteiro, com 
que, nos lados das tábuas, se traçam riscos parallelos á 
aresta das mesmas tábuas. O mesmo que graminhol (De 
galgar) 

galgão m. Prov. alent. Salto, pulo. (De galgar) 
galgar v. t. Transpor, alargando as pernas. Transpor, sal¬ 
tar por cima de: galgar um muro. Fig. Percorrer: galgar 
léguas de estrada. Alinhar. Calcular distâncias a com¬ 
passo em (trabalhos de latoaria). * Prov. beir. Riscar com 
a galgadeira. V. i. Pular; trepar. Fig. Elevar-se rapida¬ 
mente. * Recalcitrar, grimpar. Cf. Castilho, Sabichonas, 
220. (De galgo) 

galgaz adj. Semelhante a galgo. Esguio; magro, 
galgo m. Cão pernalto e esguio, muito empregado em caça 
de lebres. (Do lat. gallicus) 

galgueira /. Cova artificial, para depósito de águas, ou para 
plantar bacêllo, árvores, etc. (De galgueiro) 
galgueiro adj. Prov. trasm. Que corre em declívio, 
(falando-se de um regato ou de água). (De galgar) 
galguenho m. Cyn. Variedade de podengo de caça, vulgar 
no Alentejo e na Beira-Baixa. (De galgo) 
galha , 1 /. Nome, que os pescadores dão á primeira barba¬ 
tana dorsal dos peixes, a qual se avista ás vezes á flôr da 
água. 

galha , 2 /. * Fruto globular de árvore glandífera, não con¬ 
tendo semente. Excrescência de certos frutos, de fórma 
variada, e produzida pela picada de certos insectos. (Do 
lat. galla) 

galhada /. Cornos de ruminantes. * Bras. Ramagem de 
arvoredo. * Prov. trasm. Ramificação do cacho de uvas; 
uns poucos de bagos, sustentados nos respectivos pés. * 
Prov. trasm. Rasgão no peito, produzido por um galho 
ou graveto. * Prov. dur. Ponto, em que se bifurcam as 
pernas das calças. (De galho) 

galhano adj. Chui. ant. Esfarrapado; mal entrajado. (Cp. 
galhudo) 

galharda /. Dança e música antigas. Cf. Aulegrafia, 121. 
(De galhardo ) 

galhardamente adv. De modo galhardo. Com galhardia, 
galhardear v. i. Mostrar-se galhardo. Sobresair; brilhar. 
V. t. Ostentar; pompear. 

galhardete, (dê) m. Bandeirinha farpada, que se põe no 
alto dos mastros, como adorno ou sinal. * Bandeira, para 
enfeite de ruas ou edifícios, em occasião de festa. (It. ga- 
gliardetto) 

galhardia /. Qualidade daquelle ou daquillo que é galhardo, 
galhardo adj. Donairoso; elegante. Folgazão. Esforçado. 
Bizarro, generoso. M. Náut. Castello de prôa ou de popa. 



galhas 


940 


* Antiga arma defensiva. * Prov. beir. O diabo. (Do fr. 
gaillard) 

galhas f. pl. Bras. do N. Cornos de ruminantes; galhada. 
(De galho) 

galhastro m. Prov. trasm. Animal com um só testículo, 
galheira /. Processo de poda, usado em alguns pontos da 
região trasmontana. (De galho) 
galheiro m. Prov. Fogueira de galhos ou de ramos, em 
a noite de San-João. * O mesmo que loiceiro. * Bras. 
Espécie de veado grande, veado dos campos. (De galho) 
galheta , 1 ( Ihê ) /. Cada um dos dois pequenos vasos de 
vidro, para azeite e vinagre, no serviço de mesa. Pequeno 
vaso, que contém o vinho ou a agua, para o serviço da 
Missa. * Instrumento de vidro, usado em laboratórios 
chímicos. * Prov. O mesmo que corvo-marinho. (Cast. 
galleta) 

galheta , 2 (Ihê ) /. Trombeta de guerra, entre os pretos de 
Lourenço-Marques, feita de chifre de cabrito. (De galho) 
galheta , 3 (Ihê) f. Gír. Bofetada: olha que apanhas duas 
galhetas. (Do fr. galette, bolacha) 
galheteiro m. Utensílio de mesa, que contém especialmente 
as galhetas. 

galheto, (Ihê) m. Prov. O mesmo que galheteiro. 
galhipo m. T. de Lindoso. Chifre de bode, que contém 
medulla de sabugo ou trapos chamuscados, e um pedaço 
de quartzo, para se fazer lume e acender o cigarro. (De 
galho) 

galhistro m. O mesmo que galhastro. 

galho m. Ramo de árvore. * Parte do ramo, que fica ligada 
ao tronco, depois de partido o mesmo ramo. Esgalho. Ca¬ 
cho, escádea. Chifre de ruminantes. * Prov. dur. Ódio; 
zanga. 

galhofa /. Motejo. Gracejo. Folia. Escárneo. * T. de 
Penafiel. Espécie de bolo de farinha e ovos. * Peixe de 
Portugal, do gênero múgil. (Cast. gallofa) 
galhofada /. Grande galhofa. 

galhofar v. i. Fazer galhofa; divertir-se ruidosamente. Zom¬ 
bar. Cf. Camillo, Cancion. AL, 261. 
galhofaria /. O mesmo que galhofada ; folguedo; festim. (De 
galhofar) 

galhofear v. i. O mesmo que galhofar. 
galhofeiro m. e adj. O que faz galhofa; zombeteiro; brin¬ 
calhão. 

galhofento adj. O mesmo que galhofeiro. 
galhudo adj. Que tem galhos. Que tem chifres grandes. * 
Ant. Desprezível, desajeitado. M. Nome de um peixe. (De 
galho) 

galhusco m. O mesmo que galhastro. 
gália /. O mesmo que galião. 

galiambo m. Verso grego ou latino de seis pés, em que 
domina o jambo. Obra, escripta naquela espécie de verso. 
(Lat. galliambus) 

galião m. Erva, que se aplicava em secar o leite das mulheres, 
galicanismo m. Doutrina dos galicanos. 
galicano adj. Relativo á Gália; relativo á França. * Relativo 
á Igreja francesa: liberdades galicanas. * M. Partidário ou 
defensor das liberdades galicanas. (Lat. gallicanus) 
galicanto m. Ant. O mesmo que galicínio. (De galo + 
cantar) 

galicar v. t. Pleb. Contagiar de gálico. 

galicentro m. Erva, também conhecida por coração de galo. 


(Do lat. gallus + centrum) 
galiciano m. e adj. O mesmo que galiziano. 
galicina /. Éter metílico do ácido gálico, empregado como 
antiséptico. 

galicínio m. Canto do galo. Hora matutina, em que o galo 
canta. (Lat. gallicinium) 

galiciparla m. P. us. Aquele que fala afrancesadamente. 
Amigo de galicismos; galicista. Cf. Filinto III, 253; V, 17; 
Garrett, Retr. de Vénus, 196. (De gálico 1 + parlar) 
galicismo m. Palavra ou frase, de formação ou indole 
afrancesada, e inútil ou opposta ao gênio da língua portu¬ 
guesa. Palavra derivada directamente do francês; france- 
sismo. (Do lat. gallicus) 

galicista m. Aquele que usa galicismos; amigo de galicismos. 

Cf. Camillo, Noites de Insómn., III, 53. (Cp. galicismo) 
gálico , 1 adj. Relativo á Gália, gaulês. M. Pleb. O mesmo 
que sífilis. (Lat. gallicus) 

gálico , 2 adj. Diz-se de um ácido, extraído da noz de galha. 
(Do lat. galla) 

galícola adj. Que vive ou aparece nas galhas. Diz-se da 
filoxera, que se manifesta nas galhas ou empolas da fôlha 
da videira. (Do lat. galla + colere) 
galifato m. Prov. trasm. O mesmo que garoto. (Colhido 
em Alijó) 

galigée f. Ant. O mesmo que galilé. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 289. 

galilé f. Ant. Cemitério, destinado ao entêrro de pessoas 
nobres em alguns conventos. Cf. Herculano, Bobo, 295. 
* A parte alpendrada dos claustros. * Dependência al- 
pendrada dos claustros, onde se celebravam as assembleias 
dos parochianos. * Prov. Agrupamento de garotos. (Do 
b. lat. galilaea) 

galileia /. O mesmo que galilé. 

galileias /. pl. Pop. O mesmo que Galliza: “nunca lá dessas 
galileias saiu cabeça tão romba”. Garrett. 
galileu m. Habitante da Galileia. Adj. Relativo á Galileia. 
(Lat. galilaeus) 

galimar v. t. Cortar pelo galimo. 

galimatias m. Confusão no falar. Discurso obscuro; imbró¬ 
glio. Aranzel. (Fr. galimatias) 

galimatizar v. i. Fazer aranzel; discorrer confusamente: “e 
já Píndaro a flux galimatiza”. Filinto, VIII, 45. 
galimo m. Superfície de prancha ou madeiro, que se galiva 
pelos troços. 

galináceas f. pl. Ordem de aves, geralmente granívoras, 
que compreende as galinhas, os perus, as perdizes, etc. 
(De galináceo) 

galináceo adj. Relativo á ordem das galináceas. (Lat. gal- 
linaceus) 

galinário m. Aquele que fazia a compra das galinhas para a 
hucharia real. Menino, que se criava e educava no palácio 
real. O mesmo que infanção. (Do lat. gallina) 
galindrau m. Instrumento, com que os carpinteiros de bar¬ 
cos repuxam as tábuas para o lugar próprio. (Cp. galin- 
dréu) 

galindréu m. Náut. Chapa de ferro, que aguenta o mastro 
contra a bancada de uma embarcação, 
galinha /. Fêmea do galo. * Prov. dur. Má sorte; des¬ 
dita. Mau olhado. Pl. * Espécie de jôgo popular. * Loc. 
fam. Quando as galinhas tiverem dentes, nunca. (Do lat. 
gallina) 
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galinhaça f. Pop. Excremento de galinhas, 
galinhaço m. O mesmo que galinhaça. * Pop. Porção de 
galinhas, ou as galinhas em geral. (Do lat. gallinaceus) 
galinhame m. Porção de galinhas, 
galinheira /. Mulher, que vende galinhas, 
galinheiro to. Capoeira. Poleiro. Vendedor de galinhas. * 
T. de Lisboa. Lugar nos teatros, por cima dos camarotes, 
no qual se acumulam os espectadores, sem número fixo; 
torrinhas. * Pop. Cachaço, pescoço. * Loc. pop. Ir ao 
galinheiro , dar pancadas, bater. (Do lat. gallinarius) 
galinhó m. Prov. trasm. Gomo de laranja; galelo. 
galinhola /. Ave pernalta e longipenne. (De galinha) 
galinhota /. Ave pernalta, ( fulica chloropus). (De galinha) 
galinocultura f. Neol. Bras. Criação de galinhas. (Do lat. 
gallina + cultura) 

galinsectos m. pl. Família de insectos hemípteros. (Fr. 
gallinsecte) 

galinsoga /. Gênero de plantas compostas. (De Galinsoga, 
n. p.) 

gálio , 1 to. Gênero de plantas rubiáceas, com que se póde 
coalhar o leite. (Gr. galion) 

gálio , 2 m. Antiga língua das Gálias, pertencente ao ramo 
céltico. Indivíduo natural das Gálias. 
galiparla m. O mesmo que galiciparla. 
galipó m. O mesmo que galipote. (Cast. galipodio) 
galipódio m. O mesmo que galipote. (Cast. galipodio) 
galipote m. Terebenthina impura, sólida, privada do seu 
óleo essencial. Incenso branco. Resina, que fica no tronco 
do pinheiro, depois de extrahida a therebenthina. * Re¬ 
sina, com que se barra o fundo de algumas embarcações 
mercantes. 

galiqueira f. Pleb. Doença sifilitica. (De gallicar) 
galiré /. Bras. do N. Espécie de galinha muito pequena, 
galisia /. Bras. do N. Difficuldade; embaraço. Novidade, 
galismo to. P. us. O mesmo que Frenologia. (De Gall, n. 
P-) 

galispo to. Pequeno galo. * O mesmo que abibe. * Adj. 
Prov. alent. Que tem um só testículo, (falando-se de bur¬ 
ros ou cavalos). 

galista adj. Relativo a Gall ou á sua doutrina. M. Partidário 
de Gall. (Cp. galismo) 
galivação /. Acto de galivar. 

galivar v. t. Tornar apropriado, dar o devido feitio a. Tra¬ 
cejar. (Provavelmente, do cast. galibo , que se relaciona 
com o port. calibre) 

galizabra /. Embarcação de vela, no Mediterrâneo, 
galiziano adj. Diz-se do dialecto, da poesia e dos trova¬ 
dores de Portugal e da Galiza, nos primeiros séculos da 
nacionalidade portuguesa. (De Galiza, n. p.) 
gallação f. Bras. O mesmo que galladura. 
gallacrista /. Planta ornamental, cuja florescência imita a 
crista do gallo. (Cp. gallicrista) 
galladura /. Acto ou effeito de gallar. Ponto branco que, 
na gemma do ovo, indica a fecundação, 
gallão to. Antiga medida inglesa para líquidos, que se usou 
também em Portugal, e ainda se usa no fornecimento dos 
vernizes para os caminhos de ferro.-Cada gallão corres¬ 
ponde a quatro litros e meio. (Ingl. galion) 
gallar v. t. Fecundar, (falando-se das gallináceas). * Pop. 
Fornicar. * V. p. Collocar-se: a gallou-se de repente sobre 
mim”. F. Manuel, Apólogos. (De gallo) 


gallaripo to. Prov. beir. Rapaz, que já pretende namorar. 
Prov. minh. O mesmo que gallo 1 , elevação na testa ou na 
cabeça, por effeito de pancada. (Cp. gallo 1 ) 
gallarispo to. Prov. trasm. O mesmo que gallaripo. 
gallas to. pl. Povos fronteiriços da Abyssínia. 
gallato to. Combinação do ácido gállico com uma base. (Do 
lat. galla) 

gallear v. i. Diz-se do toireiro se, de capote ao ombro e de 
costas voltadas para o toiro, abre os braços, quando o toiro 
arranca, e os vai movendo com o corpo, da direita para a 
esquerda. (De gallo) 

galleciano adj. O mesmo que galliziano. (Do lat. Gallaecia, 
n. p.) 

gallega, ( lê ) adj. f. Ant. Dizia-se da terra, que não é fértil 
ou que é charneca. F. Espécie de ginja vermelha, muito 
ácida. Espécie de couve. Casta de uva branca de Ourém. 
Variedade de azeitona. 

gallegada f. Pop. Ajuntamento de gallegos. Acção própria 
de gallego. Fam. Brutalidade. Acção ou dito grosseiro, 
gallegaria /. Porção de gallegos. Falario de gallegos. Cf. 
Garrett, Alfageme. 

gallego, ( lê ) to. Aquelle que é natural da Galliza. Dialecto 
da Galliza. Mariola, moço de fretes. * Casta de uva preta 
de Collares. Pop. Homem grosseiro, incivil. Adj. Relativo 
á Galliza. * Ordinário: ginja gallega. * Prov. Diz-se do 
vento do norte. * E diz-se também de uma espécie de trigo 
molle. * Prov. beir. Diz-se da mesa em que não há pão. * 
Ant. Dizia-se de uma qualidade de tecido de linho: “Deixo 
4 varas de linho galego...” (Dc um testamento de 1691) 
gallego-de-montemor to. Variedade de uva. Cf. Rev. 
Agron., I, 18. 

gallego-doirado to. Casta de uva extremenha. 
gallego-forcado m. Variedade de uva de Azeitão. 
gallego-negrão to. Variedade de azeitona negrucha. 
gallego-rapado adj. Diz-se de uma espécie de milho molle. 
galleguice /. Acto ou modos de gallego. 
galleguinho m. Variedade de uva de Azeitão. 
galleguismo to. Palavra ou locução privativa da Galliza. 
(De gallego) 

galleio to. Acto de gallear. 
galleira /. Fam. ant. O mesmo que forcado. 
galleirão to. Ave pernalta, ( fulca atra, Lin.). * O mesmo 
que abibe. (Do cast. gallarón) 
galleno m. Prov. O mesmo que abibe. (De gallo?) 
gallês adj. Relativo ao país de Galles. M. Língua antiga do 
país de Galles. 

gállia /. O mesmo que gallião. 

galliambo to. Verso grego ou latino de seis pés, em que 
domina o jambo. Obra, escripta naquella espécie de verso. 
(Lat. galliambus) 

gallião to. Erva, que se applicava em secar o leite das mu¬ 
lheres. 

gallicanismo to. Doutrina dos gallicanos. 
gallicano adj. Relativo á Gállia; relativo á França. * Rela¬ 
tivo á Igreja francesa: liberdades gallicanas. * M. Partidá¬ 
rio ou defensor das liberdades gallicanas. (Lat. gallicanus) 
gallicanto to. Ant. O mesmo que gallicmio. (De gallo + 
cantar) 

gallicar v. t. Pleb. Contagiar de gállico. 
gallicentro to. Erva, também conhecida por coração de 
gallo. (Do lat. gallus + centrum) 
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galliciano m. e adj. O mesmo que galliziano. 
gallicina /. Éther methylico do ácido gállico, empregado 
como antiséptico. 

gallicínio m. Canto do gallo. Hora matutina, em que o 
gallo canta. (Lat. gallicinium) 
galliciparla m. P. us. Aquelle que fala afrancesadamente. 
Amigo de gallicismos; gallicista. Cf. Filinto III, 253; V, 
17; Garrett, Retr. de Vénus, 196. (De gállico 1 + parlar) 
gallicismo m. Palavra ou phrase, de formação ou indole 
afrancesada, e inútil ou opposta ao gênio da língua portu¬ 
guesa. Palavra derivada directamente do francês; france- 
sismo. (Do lat. gallicus ) 

gallicista m. Aquelle que usa gallicismos; amigo de galli¬ 
cismos. Cf. Camillo, Noites de Insómn., III, 53. (Cp. 
gallicismo) 

gállico , 1 adj. Relativo á Gállia, gaulês. M. Pleb. O mesmo 
que syphilis. (Lat. gallicus) 

gállico , 2 adj. Diz-se de um ácido, extrahído da noz de galha. 
(Do lat. galla) 

gallícola adj. Que vive ou apparece nas galhas. Diz-se 
da phylloxera, que se manifesta nas galhas ou empolas da 
fôlha da videira. (Do lat. galla + colere) 
gallicrista /. O mesmo que gallacrista. Cf. B. Pereira, 
Prosódia. 

gallináceas /. pl. Ordem de aves, geralmente granívoras, 
que comprehende as gallinhas, os perus, as perdizes, etc. 
(De gallináceo) 

gallináceo adj. Relativo á ordem das gallináceas. (Lat. 
gallinaceus) 

gallinário m. Aquelle que fazia a compra das gallinhas para 
a hucharia real. Menino, que se criava e educava no palácio 
real. O mesmo que infanção. (Do lat. gallina) 
gallinha /. Fêmea do gallo. * Prov. dur. Má sorte; des¬ 
dita. Mau olhado. Pl. * Espécie de jôgo popular. * Loc. 
fam. Quando as gallinhas tiverem dentes, nunca. (Do lat. 
gallina) 

gallinha-cega /. Espécie de jôgo popular, o mesmo que 
cabra-cega. 

gallinha-choca f. Pop. Pessoa doente e descorada; pessoa 
achacadiça. 

gallinha-da-índia /. Ave gallinácea, ( numida meleagris). 
gallinha-de-água f. T. da Bairrada O mesmo que rabila. 
gallinha-de-angola /. Bras. Ave gallinácea, também co¬ 
nhecida por guiné. 

gallinha-do-mar /. Peixe dc Portugal, 
gallinha-sultana /. Ave ribeirinha, 
gallinhaça /. Pop. Excremento de gallinhas. 
gallinhaço m. O mesmo que gallinhaça. * Pop. Porção de 
gallinhas, ou as gallinhas em geral. (Do lat. gallinaceus) 
gallinhame m. Porção de gallinhas. 
gallinheira /. Mulher, que vende gallinhas. 
gallinheiro m. Capoeira. Poleiro. Vendedor de gallinhas. * 
T. de Lisboa. Lugar nos theatros, por cima dos camarotes, 
no qual se acumulam os espectadores, sem número fixo; 
torrinhas. * Pop. Cachaço, pescoço. * Loc. pop. Ir ao 
gallinheiro, dar pancadas, bater. (Do lat. gallinarius ) 
gallinhola /. Ave pernalta e longipenne. (Dc gallinha) 
gallinhota /. Ave pernalta, ( fulica chloropus). (De galli¬ 
nha) 

gallinocultura f. Neol. Bras. Criação de gallinhas. (Do 
lat. gallina + cultura) 


gallinsectos m. pl. Família de insectos hemípteros. (Fr. 
gallinsecte) 

gállio m. Antiga língua das Gállias, pertencente ao ramo 
céltico. Indivíduo natural das Gállias. 
galliparla m. O mesmo que galliciparla. 
galliqueira f. Pleb. Doença syphilitica. (De gallicar) 
galliré /. Bras. do N. Espécie de gallinha muito pequena, 
gallismo m. P. us. O mesmo que Phrenologia. (De Gall, n. 
P-) 

gallispo m. Pequeno gallo. * O mesmo que abibe. * Adj. 
Prov. alent. Que tem um só testículo, (falando-se de bur¬ 
ros ou cavallos). 

gallista adj. Relativo a Gall ou á sua doutrina. M. Parti¬ 
dário de Gall. (Cp. gallismo) 

gallizão m. O mesmo que milhão 2 . Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 303. 

galliziano adj. Diz-se do dialecto, da poesia e dos trova¬ 
dores de Portugal e da Galliza, nos primeiros séculos da 
nacionalidade portuguesa. (De Galliza, n. p.) 
gallo , 1 m. Gênero de aves gallináceas, de crista carnuda e 
asas curtas e largas. Pop. Elevação na testa ou na cabeça, 
produzida por pancada. * Peixe de Portugal. * Prov. 
alent. Variedade de ameixa. (Lat. gallus) 
gallo , 2 m. e adj. O mesmo ou melhor que gaulês. (Lat. 
gallus) 

gallo-da-serra m. Ave brasileira, amarelada, de pernas 
robustas, com esporões como o gallo. 
gallo-de-bando m. Pássaro brasileiro, nocivo aos frutos, 
gallo-de-campina rn. Bras. Passarinho de cabeça verme¬ 
lha. 

gallo-dos-rochedos m. Formosa ave americana, ( rupicola 
pipra, Lin.), que faz o ninho em cavernas ou em fendas de 
rochedos. 

gallo-românico m. Um dos cinco ramos principaes das lín¬ 
guas novi-latinas, que comprehende o francês, o provençal 
e o catalão. 

gallo-romano adj. Relativo a Gállios e Romanos, depois 
da conquista romana das Gállias. 
gallocrista /. O mesmo que gallacrista. 
gallomania /. Qualidade de gallomaníaco. 
gallomaníaco m. e adj. Indivíduo, que admira excessiva¬ 
mente a França ou as coisas de França e procura imitá-las, 
até no que ellas têm de inacceitável. (De gallo 2 + mania) 
gallómano m. e adj. O mesmo que gallomaníaco. Cf. 

Garrett, Retr. de Vénus, 196. 
gallophobia /. Qualidade de quem é gallóphobo. 
gallóphobo m. e adj. O que tem ódio aos Franceses ou á 
França. (De gallo 2 + gr. phobos) 
galluchada /. Porção de galluchos. 

gallucho m. Recruta; soldado bisonho. * Fig. Novato, 
caloiro. Sujeito acanhado, inexperiente. (De gallo 1 ) 
galo , 1 m. Gênero de aves galináceas, de crista carnuda e 
asas curtas e largas. Pop. Elevação na testa ou na cabeça, 
produzida por pancada. * Peixe de Portugal. * Prov. 
alent. Variedade de ameixa. (Lat. gallus) 
galo , 2 m. e adj. O mesmo ou melhor que gaulês. (Lat. 
gallus) 

galocha /. Espécie de calçado, com rasto de madeira ou 
borracha. Chinela de borracha, que se calça por cima dos 
sapatos ou botas, como preservativo da humidade. Re¬ 
bento do enxêrto. Peça de metal, no bordo do navio, por 
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onde labora um virador, uma espia, etc. * Prov. trasm. 
Primeiro sulco, que se faz, para abrir uma valia. (Fr. ga- 
loche) 

galocrista /. O mesmo que galacrista. 
galofobia /. Qualidade de quem é galófobo. 
galófobo m. e adj. O que tem ódio aos Franceses ou á 
França. (Dc galo 2 + gr. phobos) 
galolo m. Língua, falada em Timor, nos reinos de léste. 
galomania /. Qualidade de galomaníaco. 
galomaníaco m. e adj. Indivíduo, que admira excessiva¬ 
mente a França ou as coisas de França e procura imitá-las, 
até no que elas têm de inaceitável. (De galo 2 + mania) 
galómano m. e adj. O mesmo que galomaníaco. Cf. Gar- 
rett, Retr. de Vénus , 196. 
galonar v. t. (V. agaloar ) 
galopada /. O mesmo que galope. 
galopado adj. Ensinado a galopar. (De galopar) 
galopador m. e adj. Indivíduo, ou cavalgadura, que galopa 
bem. 

galopante adj. Que galopa. Tísica galopante, tísica granu¬ 
losa, de desenlace rápido. 

galopar v. i. Andar a galope, depressa. * Andar, bai¬ 
xando e levantando alternadamente a parte deanteira e a 
traseira, (falando-se de carruagens do caminho de ferro). 
V. t. Percorrer rapidamente. (Do germ. hlaupan) 
galope m. A mais rápida andadura de alguns animaes, es¬ 
pecialmente do cavallo. Espécie de dança a dois tempos. 
Fig. Corrida veloz. Náut. Parte dos mastros, entre a en- 
capelladura e a borla. * Acto de galopar uma carruagem 
do caminho de ferro. * Bras. do S. Admoestação; censura. 
(De galopar) 

galopear v. i. Bras. do N. O mesmo que galopar. 
galopim m. Rapaz brejeiro. Garoto. Aquelle que angaria 
votos para eleições. (Cast. galopin, do rad. de galopar) 
galopinagem /. Acto ou effeito de galopinar. 
galopinar v. i. Têr vida de galopim. Angariar votos para 
eleições. 

galpão m. Bras. do S. Varanda; alpendre. (Do azteca) 
galra f. Gír. A voz. (De galrar) 
galracho m. Prov. beir. O mesmo que escalracho. 
galradeira f. Gír. ant. A lingua. (De galrar) 
galrão m. e adj. Tagarela. O que fala muito. (Dc galrar) 
galrar v. i. Falar á tôa. Falar muito, sem necessidade. 
Parolar. Blasonar. * T. de Turquel. Desenvolver-se rapi¬ 
damente: com as últimas chuvas, as searas galraram. (Do 
lat. p. us. garrulare, que deu garlar, donde, por metáth., 
galrar) 

galreador m. e adj. O que galreia. 

galrear v. i. O mesmo que galrar. Diz-se especialmente das 
crianças, que emittem vozes, sem articular palavras. (De 
galra) 

galreiro adj. Fam. Que fala muito. (De galrar) 

galrejador m. e adj. O que galreja. 

galrejar v. i. O mesmo que galrear. 

galricho , 1 m. O mesmo que galrito. 

galricho , 2 m. T. de Turquel. Copo muito pequeno. 

galripo m. Prov. Saco de pano, para coar as fezes do vinho. 

Cf. Júl. Moreira, Estudos da Ling. Port., I, 189. 
galrito m. Réde, para pescar peixe miúdo. * Prov. trasm. 

Saco, para coar vinho. (Metáth. do cast. garlito) 
galuchada /. Porção de galuchos. 


galucho m. Recruta; soldado bisonho. * Fig. Novato, ca¬ 
loiro. Sujeito acanhado, inexperiente. (De galo 1 ) 
galula /. Prov. trasm. Bôa qualidade de alguma coisa para 
se comer. 

galúmpio m. Prov. alg. O mesmo que baloiço. 
galvânico adj. Relativo ao galvanismo. 
galvanismo m. Electricidade, produzida por contacto de 
certos corpos ou por acções chímicas. Phenómenos eléc¬ 
tricos nos músculos. (De Galvani, n. p.) 
galvanização /. Acto ou effeito de galvanizar, 
galvanizante adj. Que galvaniza. Fig. Que dá novo alento 
ou vida nova. 

galvanizantemente adv. De modo galvanizante. 
galvanizar v. t. Electrizar, por meio de pilha galvânica 
ou voltaica. Pratear ou doirar por meio da galvanoplás- 
tica. * Dar movimento aos músculos, em vida ou pouco 
depois da morte, por meio da electricidade galvânica. Fig. 
Reanimar. Dar vida fictícia a. (Cp. galvanismo) 
galvanocáustica /. Conjunto das operações cirúrgicas, au¬ 
xiliadas pelo calor eléctrico. (Dc galvanismo + gr. kausti- 
kos) 

galvano cáustico adj. Relativo á galvanocáustica. 
galvanocautério m. Med. Cautério, cuja encandescência 
é devida á passagem de uma corrente eléctrica. (De galva¬ 
nismo + cautério) 

galvanografia /. Processo galvanoplástico de gravura. (De 
galvanismo + gr. graphein) 

galvanographia /. Processo galvanoplástico de gravura. 

(De galvanismo + gr. graphein) 
galvanogravura /. Processo de reproduzir objectos, por 
meio de uma corrente eléctrica, buril e verniz dos grava¬ 
dores. Cf. F. Lapa, Phys. e Chim., II, 80. 
galvanólise /. Electrólise cirúrgica, 
galvanólyse /. Electrólyse cirúrgica. 

galvanomagnético adj. Relativo ao galvanomagnetismo. 
galvanomagnetismo m. Conjunto de phenómenos, em 
que se produzem effeitos magnéticos, por meio do galva¬ 
nismo. (De galvanismo + magnetismo) 
galvanómetro m. Instrumento, para medir a intensidade 
das correntes galvânicas. (Dc galvanismo + gr. metron) 
galvanoplastia /. Arte de applicar uma camada metállica 
sôbre qualquer substância, por meio da pilha galvânica. 
(De galvanismo + plástica) 

galvanoplástica /. Arte de applicar uma camada metállica 
sôbre qualquer substância, por meio da pilha galvânica. 
(De galvanismo + plástica) 
galvanoplástico adj. Relativo á galvanoplastia. 
galvanopunctura /. Cir. Méthodo de tratamento, com 
que se transmitte aos tecidos a acção chímica das correntes 
galvânicas, por meio de agulhas, introduzidas nos órgãos 
ou tumores. (De galvanismo + punctura) 
galvanopuntura /. Cir. Método de tratamento, com que 
se transmite aos tecidos a acção química das correntes gal¬ 
vânicas, por meio de agulhas, introduzidas nos órgãos ou 
tumores. (Dc galvanismo + puntura) 
galvanoscópio m. Instrumento, que torna sensíveis á vista 
os effeitos galvânicos. (De galvanismo + gr. skopein) 
galvanotaxia, (csí) /. Movimentos, executados pelo pro¬ 
toplasma, sob a influência de corrente eléctrica, 
galvanoterapia /. Aplicação do galvanismo á terapêutica. 
(De galvanismo + gr. therapeia) 
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galvanotherapia /. Applicação do galvanismo á therapêu- 
tica. (De galvanismo + gr. therapeia ) 
galvanotherápico adj. Relativo á galvanotherapia. 
galvanotipia /. Aplicação galvanòplástica á estereotipia. 
(De galvanismo + tipo) 

galvanotropismo m. Boi. Phenómeno, que se dá nas plan¬ 
tas aquáticas, inclinando-se as raízes de um para o outro 
lado, sob a acção de uma corrente eléctrica, que atravessa 
a água. 

galvanotypia /. Applicação galvanòplástica á estereotypia. 
(De galvanismo + typo ) 

galveta, ( vê ) /. Pequena e ligeira embarcação indiana. * 
Parte de uma armação de atum. 
gama , 1 /. Fêmea de gamo 1 . 

gama , 2 /. Sucessão de sons de uma oitava musical; escala. 
Fig. Série de ideias, teorias, etc. * M. Nome de letra, que 
no alfabeto grego corresponde ao nosso g. (Gr. gamma, 
nome da letra g) 

gamacha /. Ant. Mulher infiel?: u ...tyrannia de uma gama- 
cha proterva..." Soropita, Prosas, 146. (De gamai) 
gamacismo m. Med. Vício de pronunciação, causado pela 
dificuldade ou impossibilidade de pronunciar a letra g. (De 
gamma, nome grego da letra g) 
gamão m. Jógo de asar e cálculo, entre dois parceiros, com 
quinze tábulas cada um. Tabuleiro, sôbre que se joga o 
gamão. Bot. Planta liliácea. * Prov. alent. Haste da 
abrótea. (Do celt. cammorí!) 
gamar v. t. Gír. Furtar com subtileza. (Cp. gramar 1 ) 
gamarografla /. Parte da Zoologia, que trata dos crustá¬ 
ceos. (Do gr. gammaros, caranguejo, e graphein, descre¬ 
ver) 

gamarográfico adj. Relativo á gamarografla. 
gamarógrafo m. Naturalista, que se dedica ao estudo da 
gamarografla. 

gamarólito /. Crustáceo fóssil. (Do gr. gammaros + lithos) 
gamarologia /. Tratado científico dos crustáceos. (Do gr. 
gammaros + logos) 

gamarológico adj. Relativo á gamarologia. 
gamarólogo m. Naturalista, que é perito em gamarologia. 
gamarra /. Correia, que se ata, da cilha ao bocal ou cabeção 
da cavalgadura, para que ella não levante muito a cabeça. 
(Cast. gamarra) 

gamba f. Mús. Registo de órgão, com tubos delgados, cujo 
timbre especial imita instrumentos de corda. (It. gamba) 
gambá m. O mesmo que sarigueia. 

gambadonas f. pl. Náut. Cordas, em que se envolvem os 
mastros, para os tornar mais fortes, 
gambadonos m. pl. O mesmo que gambadonas. 
gambarra /. Bras. Embarcação pequena, 
gambérria /. Pancada com o pé nas pernas de outro in¬ 
divíduo, para o fazer cair; cambapé. Pop. Trampolina, 
tranquibérnia. Guerreia, motim, desordem. (Do it. gam- 
biera) 

gambetas, (bê ) f. pl. Prov. minh. As pernas. (Cp. 
gâmbia) 

gâmbia /. Pop. Perna. (Do b. lat. gamba) 
gambiarra /. Rampa de luzes na parte superior dos palcos, 
gâmbias m. e f. Prov. trasm. Pessoa muito alta. (Colhido 
em Murça) (De gâmbia) 

gambito m. Ardil, para prostrar o adversário. Um dos 
lances do xadrez. (Do it. gambetto, de gamba) 


gambo m. Árvore angolense, no Duque-de-Bragança. 
gambôa , 1 /. Fruto do gamboeiro. * Prov. O mesmo que 
marmelo. (Cast. zamboa, talvez do ár.) 
gambôa , 2 f. Bras. Pequeno esteiro, que se enche com o 
fluxo da maré, e fica em sêco com o refluxo. 
gambôa , 3 /. T. de Moçambique. Estacaria para pesca, 
gambocha /. Lotação de lans de differentes qualidades, (na 
linguagem de cardadores e colchoeiros), 
gamboeiro m. Variedade de marmeleiro, ( cydonia vulgaris 
britannica). (De gambôa ) 

gamboína f. Pop. Trapaça no jôgo. (Do rad. do it. gamba) 
gambonito m. Prov. beir. Variedade de planta, 
gambota /. Molde ou arco de madeira, para a construcção 
de uma abóbada; cimbres. (Refl. de cambota) 
gambozinos m. pl. Prov. Peixes ou pássaros imaginá¬ 
rios, com que, por brincadeira, se logravam os pacóvios, 
convidando-os ou mandando-os á pesca ou á caça dêsses 
peixes ou pássaros. Andar aos gambozinos, andar á tuna, 
vadiar; andar desnorteado, á tôa. 
gameiro adj. Diz-se de uma variedade de milho amarelo. 

Cf. Portugal Agrícola, 9.° anno, 367. 
gamela , 1 /. Pequena corça. (De gama) 
gamela , 2 m. Prov. minh. Indivíduo boçal, lorpa. 
gamela , 3 /. Grande vasilha de madeira, em fórma de tigela. 
Escudella. * Erva santomense, de fruto leitoso e medicinal. 
(Do lat. camélia, que me parece vir de camum, espécie de 
cerveja) 

gamelã m. Instrumento indiano, semelhante ás marimbas, 
gamelada /. Porção de comida, contida numa gamela. Lí¬ 
quido, contido numa gamela. 

gamelan m. Instrumento indiano, semelhante ás marimbas, 
gamelão m. T. da Bairrada. Gamella grande, 
gamelas m. pl. O mesmo que gameleiros. 
gameleira /. Árvore resinosa do Brasil, nas regiões do Ama¬ 
zonas. O mesmo que coajinguva. Árvore brasileira, (ficus 
doliaria). 

gameleiros m. pl. Nome, que os exploradores do Brasil 
deram a algumas tribos de tupinambás, por usarem no 
beiço inferior um largo buraco, tapado com uma rodela de 
cuia. (De gamela) 

gamélia /. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Gr. 
gamelia) 

gamélias f. pl. Festas, que os Gregos faziam a Juno, sob o 
epítheto de Gamélia. (Gr. gamelion) 
gamélio m. Mês atheniense, em que se celebravam as ga¬ 
mélias, e em que se costumavam celebrar as núpcias. (Gr. 
gamelion) 

gamella /. Grande vasilha de madeira, em fórma de tigela. 
Escudella. * Erva santhomense, de fruto leitoso e medici¬ 
nal. (Do lat. camélia, que me parece vir de camum, espécie 
de cerveja) 

gamellada /. Porção de comida, contida numa gamella. 

Líquido, contido numa gamella. 
gamellão m. T. da Bairrada. Gamella grande, 
gamellas m. pl. O mesmo que gamelleiros. 
gamelleira /. Árvore brasileira, {ficus doliaria). 
gamelleiros m. pl. Nome, que os exploradores do Brasil 
deram a algumas tribos de tupinambás, por usarem no 
beiço inferior um largo buraco, tapado com uma rodela de 
cuia. (De gamella) 

gamello, (mê) m. Vasilha longa, em que se deita água ou 
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comida para o gado. (Do rad. de gamella) 
gamellório m. Prov. minh. O mesmo que comezaina. (De 
gamella) 

gamellote m. Pequeno gamello. 

gamelo, (mê) m. Vasilha longa, em que se deita água ou 
comida para o gado. (Do rad. de gamella) 
gamelório m. Prov. minh. O mesmo que comezaina. (De 
gamela) 

gamelote m. Pequeno gamelo. 

gamenho m. e adj. Pop. Indivíduo garrido, vistoso, pe¬ 
ralta, casquilho. Tunante, vadio. Cf. Camillo, Brasileira, 
224. (Do fr. gamin!) 

gameta, (mê) f. Prov. trasm. O mesmo que lentilha. (De 
gamo 2 !) 

gâmeto m. Bot. Cada uma das duas céllulas, entre as quaes 
se opéra a fecundação. (Gr. gametes) 
gâmia adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulher que se precipita 
com avidez sôbre alguma coisa que lhe appeteça. (Cp. 
gamar) 

gamma /. Successão de sons de uma oitava musical; escala. 
Fig. Série de ideias, theorias, etc. * M. Nome de letra, que 
no alphabeto grego corresponde ao nosso g. (Gr. gamma, 
nome da letra g) 

gammacismo m. Med. Vício de pronunciação, causado 
pela difficuldade ou impossibilidade de pronunciar a letra 
g. (Dc gamma, nome grego da letra g) 
gammarographia /. Parte da Zoologia, que trata dos crus¬ 
táceos. (Do gr. gammaros, caranguejo, e graphein, descre¬ 
ver) 

gammarográphico adj. Relativo á gammarographia. 
gammarógrapho m. Naturalista, que se dedica ao estudo 
da gammarographia. 

gammarólitho /. Crustáceo fóssil. (Do gr. gammaros + 
lithos) 

gammarologia /. Tratado scientífico dos crustáceos. (Do 
gr. gammaros + logos) 

gammarológico adj. Relativo á gammarologia. 
gammarólogo m. Naturalista, que é perito em gammaro¬ 
logia. 

gamo , 1 m. Espécie de veado, que tem achatada a parte 
superior dos galhos e comprida a cauda. (Do lat. dama) 
gamo , 2 m. Prov. beir. O mesmo que gomo, divisão natural 
de certos frutos. 

gamo... pref. (designativo da união ou soldadura de certos 
órgãos ou partes vegetaes) (Gr. gamos) 
gamofilia f. Bot. Carácter do gamoülo. 
gamofilo adj. Bot. Formado pela soldadura de folhas. Que 
tem folhas soldadas umas ás outras. (Do gr. gamos + 
phullon) 

gamogastro adj. Bot. Diz-se da flôr, que tem os ovários 
soldados. (Do gr. gammos + gaster) 
gamologia /. Discurso ou tratado á cêrca do casamento. 
(Do gr. gamos + logos) 

gamomania /. Loucura, caracterizada pela monomania do 
casamento. (Do gr. gamos + mania) 
gamomaníaco m. Aquelle que soffre gamomania. 
gamopetalia /. Bot. Estado da corolla que é gamopétala. 
gamopétalo adj. Bot. Que tem unidas as pétalas. (Do gr. 
gamos + petalon) 

gamophyllia /. Bot. Carácter do gamophyllo. 
gamophyllo adj. Bot. Formado pela soldadura de folhas. 


Que tem folhas soldadas umas ás outras. (Do gr. gamos 
+ phullon) 

gamosepalia, (sê) f. Bot. Carácter ou estado de gamosé- 
palo. 

gamosépalo, (sê) adj. Bot. Que tem unidas as sépalas. 
(De gamo... + sépala) 

gamossepalia f. Bot. Carácter ou estado de gamosépalo. 
gamossépalo adj. Bot. Que tem unidas as sépalas. (De 
gamo... + sépala) 

gamostilo adj. Bot. Formado pela união de estiletes. (Do 
gr. gamos + stule) 

gamostylo adj. Bot. Formado pela união de estiletes. (Do 
gr. gamos + stule) 

gamote m. Vasilha de madeira, com que se esgota a água 
das cavernas, nas pequenas embarcações. (Do rad. de 
gamella 1 ) 

gamuta /. Filamentos, que pendem da base das folhas de 
certas palmeiras e de que se fazem cordas. (Cp. gamuti) 
gamuti m. Arvore indiana, de fibras têxteis, 
gana /. Grande appetite ou vontade. Desejo de fazer mal. 
Fome. * Prov. minh. Ramo grande de árvore. (Colhido 
em Barccllos) 

ganacha /. Maxilla inferior do cavallo. * Bordo posterior da 
face dos solípedes, que tem por base o bordo arredondado 
do osso maxillar inferior. (Do it. ganacia) 
ganadeiro m. Prov. Designação genérica dos guardado¬ 
res de gado, porqueiros, vaqueiros, eguariços e ovelheiros. 
Prov. trasm. Especialmente o possuidor de gado lanígero. 
(Cast. ganadero) 

ganância /. O mesmo que ganho. Ganho illícito. * Ext. 
Ambição. (B. lat. ganantia) 

ganancioso adj. Em que há lucro. Útil. Relativo a lucro 
exaggerado. Que só tem em mira o lucro, lícito ou illícito: 
homem ganancioso. (De ganância) 
ganapa f. T. do Fundão. Rapariga desavergonhada e de 
maus costumes. (Relaciona-se com o cast. ganapano!) 
ganapão m. Pequena rêde, no extremo de uma vara, para 
apanhar a sardinha que cái á água depois de desemma- 
lhada. * Prov. trasm. Trabalhador assalariado, ganhapão. 
(Cast. ganapano = port. ganhapão) 
ganapé m. Ant. Espécie de manta para cobrir os pés. Es¬ 
pécie de cobertor. 

ganau m. Pleb. Piolho ladro, chato. 

gança , 1 /. Ant. O mesmo que alimpadura. * O mesmo que 
ganância. 

gança , 2 f. Ant. Meretriz. (Da mesma or. que gança 1 ! Ou 
por gansa, de ganso!) 

gançar v. t. Ant. O mesmo que ganhar. Caçar. Prov. 
alent. Dar. (Dc gança 1 ) 

gancar m. Cultivador de terras bravias na índia portuguesa. 

Cobrador de rendas, na índia. (Do conc.) 
gancaria /. Assembleia de gancares. * Offício de gancar. 
* Aldeia ou terras, comprehendidas na jurisdicção de um 
gancar. 

gancha f. Prov. trasm. Gadanha para o feno. Prov. minh. 
Ramo de árvore; pernada. Adj. f. O mesmo que gâmia. 
(De gancho) 

ganchar v. t. Agarrar com gancho. 

gancharra f. T. da Bairrada. O mesmo que garrancha. 

gancheado adj. Que tem fórma de gancho. 

ganchear v. i. Pop. Realizar um pequeno trabalho extra- 
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ordinário; fazer biscates. (De gancho) 
gancheta , 1 (chê) f. Prov. minh. Pequeno gancho no es¬ 
tremo de uma vara, para se pendurarem alguns apparelhos 
de pesca. 

gancheta , 2 (chê) f. Prov. alent. Instrumento de estuca¬ 
dor, para aperfeiçoar os ornatos, 
ganchinho m. Pop. Trabalho eventual, fóra das horas ha- 
bituaes de serviço. (De gancho) 
gancho m. Peça curva de metal ou de outra substância re¬ 
sistente, para suspender quaesquer pesos. Anzol. Arame 
curvo, ou utensílio semelhante, com que as mulheres se¬ 
guram o cabello. Qualquer objecto em fórma de gancho. 
Pop. Gratificação por serviço extraordinário. * Serviço 
extraordinário, pequeno serviço, biscate. * Prov. trasm. 
Ramo de árvore. * Prov. trasm. Cada uma das duas ex¬ 
tremidades do gume da enxada, quando o gume é cavado 
no meio. * Prov. Ancinho, de dentes de ferro, para car¬ 
regar e descarregar estrume, estender mato para formar 
estrumeiras, etc. (Cast. gancho. Do ár. gondj?) 
ganchorra, (chô) f. Grande gancho para atracar os bar¬ 
cos. * Gír. Mão. 

ganchoso adj. Curvo como um gancho, 
ganço m. Ant. O mesmo que ganho. (Cp. gança 1 ) 
ganda /. Nome do rhinoceronte, na índia portuguesa, 
gandaeiro m. Aquelle que anda á gandaia. Trapeiro. Tu¬ 
nante; vadio. (Dc gandaia) 

gandaia f. Gír. Acto de procurar no lixo quaesquer objectos 
que tinham algum valor. Profissão de trapeiro. Vadiagem; 
mandriice. (Cast. gandaya) 

gandaiar v. i. Andar á gandaia; andar á tuna; vadiar, 
gandaíce /. Modos ou acção de gandaeiro. Cf. Camillo, 
Quéda de Um Anjo , 57; Mulher Fatal, 30. (De gandaia) 
gandaieiro m. O mesmo ou melhor que gandaeiro. 
gandaio m. Prov. trasm. Indivíduo alto. 
gândara /. Terreno areoso, pouco productivo, ou estéril. 
Terreno despovoado, mas coberto de plantas agrestes. * 
Prov. trasm. Pedaço de esteva sêca, que o gado vai tom¬ 
bando pelo monte ou que ficou em as boiças, depois de 
arder o mato. (Do b. lat. gandera) 
gandares m. Pano de algodão com listras azues, usado na 
índia ou na África. 

gandarês adj. Que habita em gândara. Relativo a gândara. 
* Prov. trasm. Sapo gandarês, sapo grande. * M. T. de 
Coimbra. Camponês dos arredores de Coimbra, 
gandaru m. Árvore americana, de madeira avermelhada e 
rija. 

gando m. Gír. Piolho. Prov. minh. O mesmo que gado 1 . 
gandra /. (V. gândara) 
gandrês m. e adj. O mesmo que gandarês. 
gandula m. T. de Gaia. O mesmo que gandulo. 
gandular v. i. T. de Gaia. Têr vida de gandulo. Vadiar, 
gandulo m. Prov. Garoto. Vadio. Tratante. T. de La- 
nhoso. Aquelle que come do alheio e guarda o que é seu. 
(Cast. gandul) 

gandum m. Ant. Gandul: “...agora que sou o gandum da 
preguiça..A Anat. Joc., I, 195. 
ganeira /. Ramo grande de árvore. Ganeiro. Gana. 
ganeiro m. Aquelle que, na marinha asiática, tem a seu 
cargo os petrechos de guerra, massame, poleame, etc. (T. 
as.) 

ganez m. Divindade familiar na índia. Cf. Th. Ribeiro, 


Jornadas, II, 76. 

ganfar v. t. T. da Bairrada. Agarrar, catrafilar, deitar as 
unhas a. Gír. Vender. 

ganga , 1 /. Ave gallinácea, (pterocles). O mesmo que corti- 
çola. 

ganga , 2 /. Tecido azul ou amarelo, de fabricação italiana, e 
muito usado entre nós. 
ganga , 3 m. Sacerdote gentio no Congo. 
ganga , 4 f. Miner. A parte não metállica dos veios metallífe- 
ros, a qual abrange a massa principal do depósito e contém 
o mineral. 

gangana /. Bras. Mulher idosa. -E expressão infantil e ca¬ 
rinhosa. 

gangão , 1 m. Loc. adv. De gangão, de escantilhão; de cor¬ 
rida. (Do al. gang ?) 

gangão , 2 m. Bras. Espiga de milho atrophiada, com poucos 
grãos. 

gângaras /. pl. Prov. trasm. Loc. adv. De gângaras, 
indolentemente; de má vontade, 
gangarina f. Gír. Igreja. 

gangarreão m. Bras. Alteração mais ou menos forte, na 
saúde de alguém. 

gangético adj. Relativo ao rio Ganges, ou aos povos que o 
ladeiam. 

ganglião m. (V. gânglio) 

gangliforme adj. Que tem fórma de gânglio. (De gânglio 
+ forma) 

gânglio m. Pequeno corpo cinzento e arredondado, que se 
encontra no trajecto dos nervos. * Pequeno corpo, for¬ 
mado pelo entrelaçamento dos vasos lympháticos. Pe¬ 
queno tumor duro, que apparece na passagem dos tendões. 
* Qualquer órgão, de apparência nodosa. (Gr. ganglion) 
ganglioma m. Nome, que se deu ao tumor das glândulas 
ou dos gânglios lympháticos. (Do rad. de gânglio) 
ganglionar adj. Relativo a gânglios ou que é da natureza 
dclles. (Do gr. ganglion) 

ganglionite /. Inflammação dos gânglios. (Do gr. ganglion) 
gango m. Prov. O mesmo que mimo 1 , meiguice, 
gangoncu m. Árvore palmácea do Brasil, (attalea speciosa). 
gangorra , 1 (gô) f. Bras. Apparelho, para divertimento 
de rapazes, constituído por uma trave, apoiada pelo meio 
num espigão, e em cujas extremidades cavalgam. Arma¬ 
dilha, para apanhar animaes bravios. Curral, em volta da 
cozinha. Prov. minh. Cambão especial, nos antigos arados 
de madeira. 

gangorra , 2 (gô) f. Ant. Espécie de carapuça. (Por gran- 
gorra, de grande + gorro?) 
gangosa /. O mesmo que gagosa 2 . 
gangoso , 1 adj. Des. O mesmo que fanhoso. (T. cast.) 
gangoso , 2 m. Prov. O mesmo que mimalho. (De gango) 
gangrena /. Extincção completa da vida orgânica, em qual¬ 
quer parte molle do corpo, com tendência a propagar-se 
nas partes vizinhas. Fig. Aquillo que produz destruição. 
Desmoralização. (Lat. gangraena) 
gangrenar v. t. Produzir gangrena em. Fig. Perverter: 
as más leituras gangrenam a mocidade. V. i. Tornar-se 
gangrenoso. 

gangrenoso adj. Que tem gangrena. Que é da natureza da 
gangrena. 

ganguela m. Uma das três línguas, faladas no Baroce, em 
África. Pl. Povo indígena da África central. 
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gângula /. Ave pernalta da África oriental, (tantalus ibis). 
ganha /. Des. O mesmo que ganho. Cf. João Ribeiro, 
Selecta Cláss., 238. 

ganha-dinheiro m. Trabalhador. Aquelle que, sem têr 
offício, se emprega em qualquer trabalho material, 
ganha-pão m. Objecto, com cujo auxílio se adquirem os 
meios de subsistência: a agulha é o ganha-pão da costu¬ 
reira. Ganhador, ganhão. 

ganha-perde m. Jôgo, em que o ganho é para quem pri¬ 
meiro perde. 

ganha-vida m. O mesmo que ganha-pão. Cf. Filinto, XIII, 
201 . 

ganhaço m. Pop. O mesmo que ganhuça. 
ganhadeiro m. e adj. Pop. O que tira lucros. O que 
trabalha para ganhar. Ganhão; jornaleiro. (De ganhar) 
ganhadia /. Ant. Ganho; acquisição. (De ganhar) 
ganhadiço adj. T. de Turquel O mesmo que bastardo , filho 
illegítimo. 

ganhador adj. Que ganha. M. Jornaleiro; trabalhador. 
Aqucllc que ganha. Bras. Aquelle que ganha para o seu 
senhor. 

ganhamento m. O mesmo que ganho. (Dc ganhar) 
ganhança f. Pop. O mesmo que ganho. (De ganhar) 
ganhão m. Aquelle que vive do seu trabalho. Aquelle que, 
para viver, lança mão de qualquer trabalho. * Prov. beir. 
Criado de lavoira. * Prov. alent. Trabalhador de lavoira, 
ceifeiro, mondador, etc. 

ganhar v. t. Adquirir a posse de. Lucrar. Tirar como 
proveito: ganhar dinheiro. Alcançar (vantagens): ganhar 
um prêmio. Adquirir no jôgo. * Pop. Adquirir, como 
qualidade: êste vinho ganhou um pique. Receber como 
consequência. Dar proveito a. Criar. Apoderar-se de. At- 
tingir: o andarilho ganhou a meta. Captar. V. i. Tirar 
ganho ou vantagem. Aumentar em crédito. Levar vanta¬ 
gem. (B. lat. ganeare) 

ganharia /. Prov. alent. Os ganhões. Casa, onde se reú¬ 
nem e dormem os ganhões, á semelhança de soldados em 
caserna. (De ganhão) 
ganhável adj. Que se póde ganhar. 

ganho m. Acto ou effeito de ganhar. Lucro, vantagem. 
Adj. Que se ganhou; que se adquiriu: dinheiro ganho. (De 
ganhar) 

ganhó m. Prov. trasm. O mesmo que galinhó. F. Guelra, 
pescoço. (Contr. de galinhó) 

ganhoso adj. Que só pensa em ganhos. Ambicioso; interes¬ 
seiro. (De ganho) 

ganhóto m. Prov. trasm. Seixo redondo e liso, rolado pelas 
águas. Inchaço redondo e rijo. 

ganhôto m. Prov. alg. Rebento fraco de figueiras, que se 
poda no inverno, para que se avigorem os lanços fructíferos. 
(Por galhôto , de galho!) 

ganhuça f. Fam. O mesmo que ganho. (Dc ganho) 
ganhunça f. Fam. O mesmo que ganhuça. 
ganicará m. T. da índia Portuguesa Moinho de azeite, 
ganiços m. pl. Gír. ant. Dados. (Do cast. ganar) 
ganideira /. Muitos ganidos. 

ganido m. Grito doloroso dos cães. Fig. Voz esganiçada. 
(Lat. gannitus) 

ganir v. i. Dar ganidos. Gemer; gemicar. Gemer como os 
cães. (Lat. gannire) 

ganirra f. Prov. trasm. Mulher muito reles. Coisa que não 


presta para nada. 

ganivete m. Prov. beir. O mesmo que canivete 1 . 
ganizar v. i. Des. O mesmo que ganir , (falando-se de um 
cão pequeno). 

ganizes m. pl. Peças de osso, que servem num jôgo de 
rapazes chamado cucarne. (Da mesma or. que ganiços) 
ganja , 1 /. Resina de uma espécie de cânhamo, (cannabis 
indica). 

ganja , 2 f. Bras. Vaidade; presumpção. Adj. Ant. O mesmo 
que ganjento. Muito confiado; que toma liberdades, que 
se lhe não dão. 

ganja , 3 /. Arvore angolense de Caconda. 
ganjento adj. Bras. Vaidoso, presumido. (Dc ganja 2 ) 
gannideira /. Muitos ganidos. 

gannido m. Grito doloroso dos cães. Fig. Voz esganiçada. 
(Lat. gannitus) 

gannir v. i. Dar gannidos. Gemer; gemicar. Gemer como 
os cães. (Lat. gannire) 

ganó m. Engenho de açúcar, na índia portuguesa, 
gano m. Prov. minh. Ramo de árvore; gancha; gana. 
ganoga /. Nome de um peixe. (Cp. ganoides) 
ganoídeos m. pl. O mesmo que ganoides. 
ganoides m. pl. Ordem de peixes, de escamas brilhantes. 
(Do gr. ganos + eidos) 

gansar v. t. Ant. Ganhar?: “Emperol gansei perende abonda 
que um de cem". G. Vicente, I, 139. (Provavelmente, êrro 
gráphico, por gançar. V. gançar) 
ganso , 1 m. Ave palmípede, da fam. dos lamellirostros. (Do 
alt. al. gans) 

ganso , 2 m. Parte externa e posterior da coxa do boi. 
ganso , 3 m. Gír. Cruzado novo. 

ganta , 1 /. Antiga medida de Malaca, correspondente a quási 
2 litros. 

ganta , 2 /. (V. ganda) 

ganzepe m. Entalhe em madeira, o qual estreita de baixo 
para cima. 

ganzi m. Grande peixe africano. Cf. Serpa Pinto, I, 299. 

gãocar m. O mesmo que gançar. 

gaparuvu m. Arvore silvestre do Brasil. 

gapeira f. Prov. minh. Doença dos bois. 

gapó m. O mesmo que igapó. 

gaponga /. Bras. Processo, com que os indígenas amazónios 
pescam o tambaqui, imitando a quéda de frutos na água, 
para attrahir o frugívoro peixe. Cf. Jornal do Comm., do 
Rio, de 12-11-901. 

gapuia f. Bras. do N. Modo de pescar, atravessando o riacho 
com estacas cravadas a prumo. (De gapuiar) 
gapuiar v. i. Bras. do N. Pescar nos baixios ao acaso. 
Apanhar camarões nas pequenas lagoas. Procurar qual¬ 
quer coisa ao acaso. Esgotar uma lagôa, para deixar o 
peixe em sêco. (Do guar. igapiar) 
gará m. Habitação ou bairro pobre de indígenas, na índia 
portuguesa. 

garabanho m. Prov. trasm. Balde de lata ou de cortiça, 
encabado num pau, para tirar dos poços água de rega. 
Cabaço. 

garabi m. Artilh. Escantilhão de ferro, para verificar o 
contorno e perfil da figura exterior da peça. Cf. Leoni, 
Diccion. de Artilh., inédito. (Metáth. de gabari) 
garabu m. Planta terebinthácea do Brasil, 
garabulha /. Confusão. Garatuja. M. Homem intriguista. 
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(Cp. garabulho) 

garabulhento adj. Que tem garabulho. 
garabulho m. Aspereza. Garabulha. (Do it. garbuglio) 
garafunhas f. pl. O mesmo que garafunhos. 
garafunhos rn. pl. (V. gatafunhos) 

garage f. Gal. Armazém ou casa, para recolher automóveis. 

Cf. Decreto de 9-II-911. (T. fr.) 
garajão m. Mad. O mesmo que garajau 1 . 
garajau , 1 m. Ave palmípede aquática, ( sterna fluviatilis). 

* Nome, que nalguns pontos de Portugal, se dá á gaivina. 

* Açor. Andorinha-do-mar, ( hirundo marina). 
garajau , 2 m. Bras. Espécie de cesto oblongo e fechado, em 

que se levam gallinhas e outras aves ao mercado. Appare- 
lho, para conduzir peixe sêco. 
garamanha f. Prov. minh. O mesmo que ancinho. 
garamantes m. pl. Antigos povos do interior da África. 
(Lat. garamantes) 

garamantite /. Pedra preciosa, hoje desconhecida. (Lat. 
garamantites) 

garambuio m. Espécie de ave mexicana, 
garança /. O mesmo que granza, planta tinctórial. Côr 
vermelha, produzida pela granza. (Fr. garance. Cp. b. 
lat. varantia, por verantia, do lat. verus) 
garançar v. t. Tingir com garança. 
garanceira /. Campo, em que cresce a garança. 
garancina /. Substancia corante, extrahida de garança. 
garanganja m. Uma das línguas da África Occidental, 
garanhão m. Cavallo para padreação. * Chui. Homem 
femeeiro. (Do b. lat. waranis) 

garante m. e /. Pessoa que garante, que afiança, que se 
responsabiliza por alguma coisa. (De garantir) 
garantia /. Fiança, abonação. Responsabilidade. Segu¬ 
rança. Aquillo que se garante. Direito. (De garante) 
garantidor adj. Que garante. 

garantir v. t. Abonar, afiançar; tornar seguro. Affirmar 
como certo. Compensar. Livrar. (Fr. garantir) 
garanvaz m. Antigo tecido de duas côres. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, 132. 

garão m. Espécie de gaivina, ( sterna cantiaca, Gm.). 
garapa f. Bras. Bebida refrigerante, que se extrai da cana 
do açúcar. * Bras. da Baía. Qualquer bebida açucarada e 
refrigerante. * Árvore brasileira, de madeira própria para 
construcções, ( apuleia praecox, Mart.). 
garapaná m. (V. carapaná) 

garapeira f. Bras. de Pernambuco Telheiro ou baiuca, á 
beira dos caminhos, onde o viandante se fornece de garapa, 
e de milho ou capim, para o animal em que monta, 
garapeiro m. Aquelle que vende ou prepara garapa, 
garatuja /. Esgar; trejeito. Tolice. Rabiscos; gatafunhos. 
O mesmo que garatusa. 

garatujar v. t. Rabiscar. Cobrir com garatujas. V. i. Fazer 
garatujas. (Do it. grattugiare) 
garatusa /. Lôgro, trapaça. (Cast. garatusa) 
garaúna /. Ave do Brasil, 
garavalha /. O mesmo que gravalha. 

garavanço m. Pequeno forcado de madeira, com que se 
limpa o trigo nas eiras. (Cp. gravanço 2 ) 
garavano m. Prov. trasm. O mesmo que garabanho. 
garavata f. Des. O mesmo que gravata. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. focale. 

garavato m. Pau, com um gancho numa extremidade, para 


apanhar fruta; cambo; ladra. É o mesmo que garavêto. * 
T. da Bairrada. Gancho no dente do arado ou da charrua, 
para ncllc se prender a mãozinha. (Cast. garabato) 
garavelho, ( vê ) m. Prov. beir. O mesmo que garavêto. 

Chamiço, (proveniente da limpeza das árvores), 
garavetar v. i. Colhêr gravetos. Apanhar lenha miúda, 
garavêto m. Cavaco, pedaço de lenha miúda. Maravalha. 

* Gír. Dedo delgado. (Cp. garavato) 
garavim m. Ant. Coifa de seda com lavores de oiro e com 
renda adeante. (Do cast. garbin) 
garavotear v. i. Ant. Mostrar azáfama. Andar de um lado 
para o outro sem descanso. (Relaciona-se com garavetar ? 
ou com gaivota ?) 

garavunha /. O mesmo que garatuja. 
garbanceira f. Prov. trasm. Espécie de roseira brava, 
applicada em sebes vivas. (Cp. cast. garbanzo) 
garbo m. Galhardia, donaire, elegância. Distincção. Pun¬ 
donor; bizarria. (Do ant. alt. al. garawi) 
garbosamente adv. De modo garboso; com garbo, 
garbosidade /. Qualidade de garboso. Cf. Camillo, Estrêl. 
Fun., 137. 

garboso adj. Que tem garbo. 

garça , 1 /. Ave pernalta aquática, ( ardea ). (Do b. lat. gar- 
tia) 

garça , 2 /. Tela muito rala. Cf. Júlio Dinis, Serões, 88. (Cp. 
gaza) 

garção , 1 m. Ant. Rapaz: “era um lindo garção, lindo e 
audaz.” M. Assis, Brás Cubas. Homem libertino. (Fr. 
garçon, cast. garzón, do b. lat. garcio) 
garção , 2 m. Espécie de garça grande. Cf. Roteiro de Vasco 
da Gama. (De garça) 

garceiro adj. Que mata garças. Caçador de garças, 
garcelha, (cê) f. Ant. O mesmo que carócha. 
garcenho m. Ave pernalta, espécie de garça pequena, (ar- 
deola minuta, Lin.). (De garça) 
garcez m. (V. calcês) 

garcilha /. Gênero de plantas tiliáceas da índia portuguesa, 
garcina /. Ave marítima. Cf. Roteiro de D. João de Castro, 
298, ed. 1882. (De garça) 

garciote m. Espécie de garça, ( ardea bubalcus, Sav.). 
garço adj. Esverdeado. Verde-azulado. 
garçôa f. Ant. Rapariga. (Fem. de garção 1 ) 
garçolo, (çô) m. Prov. O mesmo que garcenho. 
garçota /. Ave palmípede, (ardea gazetta). * Pluma de 
garça. Cf. Corvo, Anno na Côrte, I, 34. Pl. Pennas de 
garça. Ext. Pennacho. (De garça) 
garde m. Unidade monetária no Haiti, correspondente a 900 
reis. 

gardênia /. Gênero de plantas rubiáceas, a que pertence o 
jasmim-do-cabo, (gardênia florida, Lin.). (De Garden, n. 
P-) 

gardinfantes m. pl. Ant. Objecto de ornato feminino. Cf. 
Lobo, Auto do Nascimento. 

gardingato m. Qualidade de gardingo. Cf. Herculano, 
Eurico, 21. 

gardingo m. Homem nobre da côrte dos Príncipes visigo- 
dos. (B. lat. gardingus, talvez de garda, guarda) 
gardunha f. Ant. O mesmo que gardunho. 
gardunho m. O mesmo que fuinha. (Do rad. do cast. 
garduna) 

gare f. Neol. Parte das estações de caminhos de ferro, onde 
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embarcam ou desembarcam passageiros e mercadorias.-É 
preferível embarcadoiro ou caes. (Fr. gare, do alt. al. 
waron) 

garecer v. t. Ant. O mesmo que guarecer. 
garela /. Perdiz, na época do cio. 

garepe m. Prov. alg. Caixão sem tampa, feito de paus 
grossos, para transportar loiça, 
garete, ( gare ) m. Açor. Peixe pequeno e vivo, preso no 
anzol, para servir de isca a peixes maiores, 
garfa /. Prov. Pequeno enxame de abelhas, garfo, 
garfada /. Porção de comida que um garfo levanta de cada 
vez. 

garfado m. Garfada. * Prov. Braçado, pequena porção, 
mancheia. (De garfar) 

garfar v. t. Mexer ou rasgar com garfo. * Agr. Enxertar 
de garfo. 

garfeira /. Estojo para garfos. 

garfejar v. i. Prov. trasm. Deitar muitos garfos ou muitos 
colmos, (falando-se de um grão de semente). (De garfo) 
garfete, ( fê ) m. Instrumento cylíndrico de pau ou de vidro, 
empregado no fabrico da seda. (De garfo) 
garfilha /. Orla de medalha ou de moeda, 
garfo m. Utensílio de mesa com três ou quatro dentes, em¬ 
pregado especialmente em levar do prato á boca os pedaços 
de comida. Emprega-se também em trabalhos de cozinha. 
Forquilha, para separar da palha o trigo. Enxêrto, renovo 
vegetal. * Forquilha, nas rodas da bicycleta. * Cada um 
de dois pequenos enxames, que emigram juntos de uma 
colmeia, onde há excesso de população. Ant. Instrumento 
de tortura. (Talvez da mesma or. de gafa 1 ) 
garfuana /. Planta tinctória do Brasil, 
gargaçalada /. Acto de despejar com ruído o líquido de 
uma vasilha de gargalo. Cf. Garrett, Arco de SantAnna, 
I, 78. (Por gargalaçada, de gargalaçar) 
gargajola m. Rapaz espigado, crescido. Cf. Camillo, Bra¬ 
sileira, 24 e 209. 

gargal m. Prov. trasm. O mesmo que argal. 
gargalaçar v. t. Beber, metendo na boca o gargalo da 
vasilha. (Do rad. de gargalo) 

gargaleira /. Buraco no bojo de pipas, tonéis, etc. Batoque. 
(De gargalo) 

gargaleiro adj. Diz-se de um carro para o transporte das 
uvas vindimadas. (De gargalo) 
gargalejo m. Pop. O mesmo que gargarejo. 
gargalhada /. Risada prolongada e ruidosa. Cachinada. 
(De gargalhar) 

gargalhadear v. i. O mesmo que gargalhar. (De garga¬ 
lhada) 

gargalhar v. i. Soltar gargalhadas. (De um rad. commum 
a gargalo, garganta, etc.) 

gargalheira /. Colleira, com que se prendiam os escravos. 
Colleira de cão. Fig. Algemas. Tyrannia, oppressão. (Por 
gargaleira, de gargalo) 

gargalho m. Escarro grosso, que se expelle com difficuldade. 
(Cast. gargajo) 

gargalicho m. Prov. trasm. Bica de pedra, por onde corre, 
ao ar livre, a água para um tanque ou para uma fonte. 
(Por gargulicho, de gárgula) 

gargalo m. Collo, mais ou menos alongado, de garrafa ou de 
outra vasilha, com entrada estreita. Pop. Viela. Entrada 
estreita. Chui. Pescoço. (Do mesmo rad. que gargalhar) 


gargaludo m. e adj. Prov. beir. O que tem pescoço alto e 
desairoso. (De gargalo) 

garganeiro adj. T. de Turquel. Que fala muito e á tôa. 
(Cp. garganta) 

garganta /. O mesmo que larynge. Parte interior do pes¬ 
coço, por onde os alimentos passam da boca ao estômago. 
Pescoço. Gomo da cana de açúcar. Abertura estreita. 
Desfiladeiro; passagem estreita entre montanhas. Moldura 
reentrante. Ext. Voz: aquella cantora tem bôa garganta. 
* Parte superior de candeeiro, lanterna ou lampada. * A 
parte posterior do temão do arado e que se fixa ao dente 
pela teiró e cunha. * Gír. Garrafa. (Cp. gargalhar) 
gargantão m. e adj. O que come muito; voraz. (De gar¬ 
ganta) 

garganteado m. Trinado feito com a voz. (De gargantear) 
garganteador m. e adj. O que garganteia. 
gargantear v. t. Pronunciar com voz requebrada. * Fam. 
Cantar. V. i. Fazer trinados com a voz. Cantar, variando 
ligeiramente os tons. (De garganta) 
garganteio m. Acto ou effeito de gargantear. * O mesmo 
que garganteado. 

garganteira f. Prov. trasm. Brio; incentivo, 
gargantilha /. Afogador, para ornato do pescoço. Collar. 
(Cast. gargantilla) 

gargantilho adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que tem 
manchas brancas na garganta. 

gargantoíce f. Des. Abuso de comer. Gula: “ descaro e 
gargantoíce faz mendigar'". Herculano, Lendas, I, 95. (De 
gargantão) 

gargantosa f. Gír. Garrafa. (De garganta) 
gargar v. t. Prov. minh. Branquear (a roupa), deitando 
funcho na barreia. Estonar ou tirar a casca verde de (no¬ 
zes). 

gargarejamento m. Acto ou effeito de gargarejar, 
gargarejar v. t. Agitar na bôca com o ar expellido da 
larynge: gargarejar um líquido medicamentoso. V. i. Agi¬ 
tar qualquer líquido na bôca, por meio do ar que se expelle 
da garganta. * Pop. Namorar, conversando da rua para a 
janela. (Do b. lat. gargaridiare) 
gargarejo m. Acto de gargarejar. Líquido medicamentoso, 
para sêr gargarejado, 
gargueiro m. Pop. Garganta. 

gárgula /. Buraco, por onde escorre a água de uma fonte 
ou cascata. Cano estreito, por baixo dos beiraes ou na 
cimalha das cornijas, para receber as águas dos telhados. 
(Cast. gargola, b. lat. gargula) 
garianhinga /. Árvore angolense. 

garibalde m. Espécie de guindaste, com uma corrente muito 
longa, que se usa nas alfândegas de Lisboa e Porto, 
garibáldi /. Espécie de camisola encarnada, que se veste 
exteriormente. Casaco curto de mulheres. (De Garibaldi, 
n. P-) 

garibaldino m. Soldado ou partidário de Garibáldi. 
garidela /. Planta ranunculácea. 
garidella /. Planta ranunculácea. 
garimba f. Prov. trasm. O mesmo que garupa. 
garimbar v. t. Prov. trasm. Bater em, castigar, 
garimpar v. i. Bras. Exercer o offício de garimpeiro. (De 
garimpo) 

garimpeiro m. Bras. Explorador de diamantes. (De ga¬ 
rimpar) 
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garimpo m. Lugar, onde se exploram metaes preciosos. * 
Bras. de Minas. Mineração furtiva. Pop. Garoto, vadio. 
(T. bras.) 

gariteiro to. Des. Aquelle que tem casa de jôgo. (Do cast. 
garitero) 

garito to. Des. Casa de jôgo. * Prov. dur. Abertura no 
gargalo da medida de vinho ou do almude, para designar 
aonde chegam 25 litros. * Prov. dur. Córte ou mossa, 
que soffrem as sirgas, ao roçarem por pedras duríssimas. 
(Cast. garito) 

garjau m. Pássaro do mar da índia. Cf. Hist. Trág. Marit., 
175. 

garlindéu m. Náut. Peça de ferro, por onde passam os 
cadernaes das adriças, no tôpo do mastro, 
garlopa /. Plaina grande. (Do fr. varlope) 
garna f. Bras. O mesmo que chuvisco.-Vem nos diccioná- 
rios, mas inclino-me a que não existe na linguagem brasi¬ 
leira. Supponho têr havido êrro, proveniente da simples e 
fácil troca de uma letra: garna por garua. (Cp. garua) 
garnacha /. Vestimenta talar de sacerdotes e magistrados. 
M. Aquelle que veste garnacha. Cf. Herculano, Cister, I, 
174. (Do it. guarnaccia) 

garnacho m. Pop. Gabão. * Prov. trasm. Espaço angu¬ 
lar do peito, descoberto pela camisa, desapertado o botão 
cimeiro. (De garnacha) 
garnar v. i. Bras.I Chuviscar. (Cp. garna) 
garnear v. i. Alisar com a maceta (sola ou coiro). 

(Relaciona-se com garnirl) 
garnel m. (Corr. de granel) 

gamela /. Gír. Loc. adv. A gamela, á vontade. (Dc garnel) 
garnimento m. Des. Guarnição, enfeite, adorno. (De gar- 
nir) 

garnir v. t. Ant. O mesmo que guarnecer. (B. lat. garnire) 
garnisé adj. Bras. Diz-se de uma espécie de gallinha pe¬ 
quena, originária de Guernesey. 
garo , 1 m. Espécie de lagosta. (Lat. garus) 
garo , 2 to. Salmoira, feita dos intestinos do garo 1 . (Lat. 
garum) 

garôa f. Bras. do S. O mesmo que chuvisco. (Do peruano 
garua) 

garoar v. i. Bras. do S. Chuviscar. (Dc garôa) 
garopa, ( garô ) /. O mesmo que garoupa. 
garotada /. Conjunto de garotos. Garotice. Acção ou pa¬ 
lavra própria de garoto. 

garotar v. i. Têr vida de garoto. Fazer garotices. Gandaiar; 
andar á tuna. 

garotear v. t. Bras. O mesmo que g arrotear 1 . 
garotete, (tê) to. Garoto pequeno. 

garotice /. Vida de garoto. Acto ou dito, próprio de garoto, 
garotil to. Náut. Parte superior da vela do navio em que há 
os ilhós onde entram os envergues. O mesmo que gorotil. 
garoto, (garô) to. Rapaz vadio; gaiato. Rapaz imberbe. 

Adj. Que brinca ou vadia pelas ruas. Travesso, 
garoupa f. Designação de vários peixes da fam. dos pérci- 
das. 

garoupeira f. Bras. Embarcação, usada na pesca da ga¬ 
roupa, com um mastro ao meio e outro, pequeno, á popa. 
(De garoupa) 

garra , 1 /. Unha aguçada de algumas feras e aves de rapina. 
Ext. Unhas, dedos, mãos. Pêlo comprido em redor das 
juntas dos pés dos cavallos. Gavinha. Fig. Tyrannia. * 


Bras. do N. e t. da Bairrada e Alcanena. Cada uma das 
extremidades de um coiro, correspondente aos membros 
deanteiros e traseiros. * T. da Bairrada. Cabedal ou sola 
ruim. * Pl. Bras. do S. Arreios velhos e grosseiros. * M. 
Prov. trasm. Cabedal ruim, peludo, que se emprega em 
tombas, gáspeas, etc. 
garra , 2 /. Acto de garrar. 

garra , 3 adj. f. Prov. trasm. Diz-se da porca, quando refeita 
e gorda. Diz-se da mulher, que não é asseada. (Do cast. 
guarra, porca) 

garrabulho to. Ant. O mesmo que garabulha e garabulho. 

Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 47 v. Q , (2. a ed.). 
garrafa /. Vaso, especialmente de vidro e com gargalo es¬ 
treito, destinado a conter líquidos. Conteúdo de uma gar¬ 
rafa. Garrafa de Leyde, apparelho condensador de electri¬ 
cidade. (Do ár. garraf) 

garrafada f. Fam. Conteúdo líquido de uma garrafa. Medi¬ 
camento líquido, contido numa garrafa. * Bras. de Minas. 
Remédio de curandeiro. 

garrafal adj. Que tem fórma de garrafa. Graúdo. Diz- 
se especialmente da letra manuscrita, quando é grande ou 
muito legível. * Diz-se de uma casta de ginja e de uma 
casta de cereja. 

garrafalmente adv. De modo vistoso ou emphático. Cf. 

Camillo, Brasileira, 85. (De garrafal) 
garrafão to. Garrafa grande, ordinariamente empalhada, 
garrafeira /. Lugar, onde se guardam garrafas com vinho; 
frasqueira. 

garraiada /. Corrida de garraios. Ajuntamento de garraios, 
garraio to. Bezerro, que ainda não foi corrido. Fam. Ho¬ 
mem novato, inexperiente. 

garrama /. Ant. Imposto. Finta, derrama. (Do ár.) 
garramar v. t. Ant. Lançar garrama ou impostos sôbre; 
tributar. Cf. Sousa, Ann. de D. João III, 111. (De gar¬ 
rama) 

garrana /. Égua pequena, mas robusta. (Do rad. de garrão) 
garrancha f. T. da Bairrada. Pernada de árvore. Cajado 
com uma volta na parte superior, á maneira de báculo. 
Vara, com gancho ou podôa numa extremidade, para cor¬ 
tar ramos dos pinheiros. (Cp. garrancho) 
garranchada /. Ferida, causada por garrancho, 
garrancho m. Moléstia no casco das bêstas. Garaveto. 
Arbusto tortuoso. * O mesmo que pernilongo, ave. * 
Parceiro que, no jôgo do voltarete ou do solo, está parado 
em quanto os outros jogam. * Prov. alent. Espinho, 
garaveto ou pua, que se introduziu na pata de um animal. 
* T. do Fundão. Gadanho. (Cast. garrancho) 
garranchoso adj. Que tem fórma de garrancho. Torto, 
garrano m. Cavallo pequeno mas robusto. (Dc garrão) 
garranto to. Peixe da ria de Aveiro, semelhante á tainha, 
garrão m. Bras. Nervo da perna do animal cavallar. (Do 
rad. de garra) 

garrar v. t. Desprender (amarras). Passar além de. V. 
i. Vogar á mercê das ondas, sêr impellido pelas ondas, 
(falando-se do navio desancorado). (Do ár. garal Ou 
relaciona-se com o fr. garer, do ant. al. waron ?) 
garrau m. O mesmo que garão. 
garraz to. Pano ordinário de algodão. 

garré! interj. Prov. trasm. Voz, com que de longe se 
chamam os porcos. (Cp. garra 3 ) 
garrenta adj. f. Prov. trasm. O mesmo que garra 3 . 
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garrento m. O mesmo que tainha. (Cp. garranto) 
gárria /. Gênero de plantas cannabíneas. 
garriça /. Prov. trasm. Galho de lódão, que, depois de cha- 
potado, engrossou irregularmente, rebentando delle peque¬ 
nos galhos curtos e emmaranhados. (Dc galho + riçar?) 
garriço m. Prov. trasm. Pente de alisar. (Cp. garriça) 
garrida /. Sineta. Roda de ferro, que se põe por baixo das 
grandes pedras para as deslocar. * Prov. alent. Colleira, 
com seis pequenos chocalhos, que se põe aos bois. * T. da 
Bairrada. Peça, geralmente de ferro, encaixada no cocão, e 
sôbre a qual gira o eixo do carro; o mesmo que cantadoira. 
(Do lat. garritus?) 

garridamente adv. De modo garrido, 
garridice /. Qualidade daquelle ou daquillo que é garrido, 
garridismo m. O mesmo que garridice. 
garrido adj. Elegante. Vistoso. Muito enfeitado; casquilho. 
Alegre. (De garrir ) 

garrir v. i. Resoar; badalar. Falar muito; chilrear. Fo¬ 
liar. Ostentar galas. Trajar luxuosamente. Brilhar. V. p. 
Trajar com garridice. (Lat. garrire) 
garro , 1 adj. Des. Leproso; que tem sarna. M. O mesmo que 
sarro. 

garro , 2 m. O mesmo que calambuco. Cf. G. Horta, Colló- 
quios. 

garrôa f. T. de marinheiros. Vento forte do Noroéste, na 
costa Occidental de Portugal. (Relaciona-se com garrar ?) 
garroba, ( rô ) /. Prov. Planta papilionácea, o mesmo que 
parda. (Colhido em Barca de Alva) 
garrocha /. Pau, que tem numa extremidade um ferro far¬ 
pado, e de que os toireiros se serviam, antes do uso das 
bandarilhas, nas corridas de toiros. * Prov. trasm. Croça, 
capa de palha. * Gír. ant. Unha, mão. (Cast. garrocha) 
garrochador m. Ant. Aquelle que picava os toiros com 
garrocha. (De garrochar) 
garrochão m. Garrocha grande para cavalleiros. 
garrochar v. t. Picar com garrocha. 
garrôcho m. Prov. alg. O mesmo que garrancho. 
garrotar v. t. Estrangular por meio de garrote 1 . 
garrote , 1 m. Pau curto, com que se apertava a corda do 
enforcado. Estrangulação, sem que se suspenda a víctima. 
(Talvez de garra) 

garrote , 2 m. Bras. Bezerro de dois a quatro annos de idade. 
Adj. Bras. do N. Diz-se do bezerro, que completou um 
anno de idade. (De garrão ?) 
garrote , 3 m. T. de Sabrosa O mesmo que barrote. 
garrotear , 1 v. t. O mesmo que garrotar. Cf. Filinto, 
XVIII, 137. 

garrotear , 2 v. t. Bras. do S. Sovar e bater (o coiro), para 
o amaciar. (T. ant. cast.) 
garroteia , 1 /. Ant. Espécie de tecido. 
garroteia , 2 /. Ant. O mesmo que jarreteira. Cf. Rui de 
Pina, Chrón. de Aff. V, XXXI. 
garrotilho m. Angina aguda, acompanhada de crupe. * 
Prov. beir. Nome de uma doença das vinhas. (Colhido na 
Guarda) (De garrote 1 ) 

garrucha , 1 /. Pau curto, com que se armavam as béstas. 
Antigo instrumento de tortura. Pl. Náut. Argolas de ferro, 
pregadas no gorotil das velas latinas. Cabos que se metem 
nas relingas por entre chicotes. (Do rad. de garra 1 ) 
garrucha , 2 /. Bras. Pistola grande. Bacamarte. Fig. Mu¬ 
lher velha, indígena do Brasil. 


garrucho m. O mesmo que garrucha 1 . 
garruço m. Prov. O mesmo que carapuço. (Por gorruço , de 
gorro?) 

garruda adj. f. T. de Alcanena Diz-se da lan, que tem fio 
comprido. (De garra 1 ) 

garrular v. i. Palrar, tagarelar. Cf. Alencar, Diva. (De 
gárrulo) 

garrulice /. Qualidade de quem é gárrulo, 
garrulidade /. Qualidade de gárrulo. Cf. Castilho, Me¬ 
tam., 279. 

gárrulo m. e adj. O que canta muito. Ext. Aquelle que fala 
muito. Palrador; tagarela. (Lat. garrulus) 
garruncho m. Náut. Círculo de ferro, onde passa um cabo 
de navio. Círculo de ferro, que se segura nos estais, para 
pear velas latinas. * Cordão, tirado de um cabo desco- 
chado, e que, passando por um sapatilho, se emprega nos 
punhos da amura e na escota. (Cp. garrucho) 
gárrya /. Gênero de plantas cannabíneas. 
garu m. Ant. Matança; carnificina, 
garua /. Bras. O mesmo que garôa. 
garuar v. i. (V. garoar) 
garula f. Gír. Perna. 

garulha f. Prov. Producção vinícola de um anno. 
garumá m. O mesmo que mutamba. 

garunha adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulher somítica, 
avarenta. 

garupa /. Parte superior da cavalgadura, entre o lombo e 
a cauda. Ancas do cavallo. Ext. Alforge ou mala, que se 
leva na garupa ou atrás da sella. (Do b. lat. groppa de 
um rad. gemi.) 

garupada /. Salto, dado pela cavalgadura, sem mostrar as 
ferraduras. (De garupa) 

garupeiro m. Homem, que, na índia portuguesa, traz em 
exposição pelos povoados as cobras que apanhou e a que 
arrancou os dentes injectores de veneno. (Por garoupeiro, 
de garoupa ?) 

garuva f. Bras. Árvore silvestre, de madeira amarela, 
gás m. Qualquer fluido aeriforme. Gás de illuminação. * 
Prov. Petróleo de illuminação. Pop. Animação, modos 
desembaraçados: aquella rapariga tem muito gás. * Gás 
pobre, aquelle que tem menor poder calorífico, que o gás 
de illuminação, petróleo, etc. Pl. Vapores do estômago e 
dos intestinos; ventosidades. (Cp. cast. gas) 
gasalhado m. Ant. Roupas de cama. Roupas. Agasalho. 
Bom acolhimento, bom trato. Cf. Hist. Trág. Marit., 64; 
Fernão Lopes, passim. (De gasalhar) 
gasalhar v. t. O mesmo que agasalhar. (Do ant. alt. al. 
gasalho) 

gasalho m. O mesmo que agasalho. 

gasalhoso adj. Que dá gasalho ou hospitalidade. Cf. Lu¬ 
síadas, X, 96. 

gascão m. Dialecto da Gasconha. Aquelle que é natural da 
Gasconha. Adj. Relativo á Gasconha. (Fr. gascon) 
gascões m. pl. Peças do canhão do freio, em artilharia, 
gaseificação /. Acto de gaseificar, 
gaseificar v. t. Reduzir a gás. (De gás + lat. facere) 
gaseiforme adj. Que se apresenta em estado gasoso. (De 
gás + fórma) 

gasganete, ( nê ) m. Fam. O mesmo que garganta ou pes¬ 
coço. (Cp. engasgar) 

gasguete, {guê) m. Prov. beir. O mesmo que gasganete. 
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gasguita adj. Bras. do N. Que fala com difhculdade. 
gasguito adj. Prov. Pretensioso, arrebicado. Cf. Camillo, 
Corja , 13 e 141. Bras. Magro, enfèzado. 
gasificar v. t. Reduzir a gás. (De gás + lat. facere) 
gasista m. Neol. Bras. Aquelle que acende os candeeiros do 
gás, para illuminação pública. 

gasmar v. t. Chui. Ant. Abichar, abiscoitar, apanhar: 

“dois quartos de binho me gasmou .” Anat. Joc., 434. 
gàsmil m. Essência de petróleo, incolor e fugacíssima, que 
foi, há poucos annos, muito empregada em candeeiros de 
esponja, para illuminação doméstica. Gasolene. 
gasnar v. i. Ant. O mesmo que grasnar. Cf. Peregrinação, 
LXXIII. 

gasnate m. O mesmo que gasganete. (Contr. de gasganete) 
gasnete, ( nê ) m. O mesmo que gasganete. (Contr. de 
gasganete) 

gasogênio m. Apparelho, com que se faz a chamada água 
de Seltz, também conhecido por gasógeno. (Cp. gasógeno) 
gasógeno adj. * Que produz gás. M. Apparelho, o mesmo 
que gasogênio. * Mistura de álcool e terebinthina, própria 
para illuminação. (De gás + gr. genes) 
gasolene m. Um dos líquidos, obtidos pela destillação do 
petróleo. O mesmo que gàsmil. 
gasolina /. Carbonato de hydrogênio líquido, 
gasólito adj. Que póde converter-se em gás. M. pl. Corpos 
simples, susceptíveis de formar gases permanentes, pela 
sua combinação com outros corpos simples. (De gás + gr. 
lutos) 

gasólyto adj. Que póde converter-se em gás. M. pl. Corpos 
simples, susceptíveis de formar gases permanentes, pela 
sua combinação com outros corpos simples. (De gás + gr. 
lutos) 

gasómetro m. Apparelho para medir gás. Reservatório de 
gás para illuminação. * Fábrica de gás. (De gás + gr. 
metron) 

gasosa /. Limonada gasosa. (Dc gasoso) 
gasoscópio m. Instrumento, para se conhecer a presença 
de gases inflammáveis e para se verificar a fermentação 
alcoólica do vinho. (De gás + gr. skopein) 
gasoso adj. Aeriforme. Que tem a natureza do gás. Satu¬ 
rado de ácido carbónico. (Dc gás) 
gaspa /. O mesmo que gáspea. 
gaspacho m. Prov. alg. O mesmo que caspacho. 
gáspea /. Parte deanteira do calçado, que cobre o pé e é 
cosida á parte posterior, geralmente como remendo, 
gaspeadeira /. Mulher que gaspeia. 

gaspeado adj. Prov. beir. Diz-se de calças, feitas de pano 
de várias côres e qualidades, e usadas por vários aldeões. 
(Colhido na Guarda) (De gaspear) 
gaspear v. t. Pôr gáspeas em: gaspear botas. 
gaspóia /. Prov. trasm. Espécie de água-pé. 
gassaba /. (V. igassaba) 

gastador m. e adj. O que gasta. Ext. Dissipador; perdulá¬ 
rio. Des. Soldado sapador. 

gastalhão m. Prov. trasm. Homem alto. (Dc gastalho) 
gastalho m. Espécie de grampo, com que se apertam adu¬ 
elas, folhas de madeira, etc., nos trabalhos de tanoaria, 
marcenaria, etc. * Prov. trasm. Apparelho de tirar água 
dos poços; burra, 
gastamento m. (V. gasto) 

gastão m. O mesmo que castão. Castão do fuso, o boca¬ 


dinho do chumbo ou latão, que cobre a pontinha do fuso, 
facilitando a torcedura do fio. 

gastar v. t. Consumir, despender: gastar dinheiro. Usar. 
Desbaratar; dissipar: gastar uma herança. Deminuir o 
volume de: gastar a ponteira da bengala com o uso. Dete¬ 
riorar: o andar gasta o calçado. Cansar; esgotar: gastas- 
me a paciência. Enfraquecer, extenuar. V. p. Acabar: 
gastou-se tudo. Empregar-se: gastou-se muito dinheiro 
nesta obra. Exhibir-se. (Do lat. vastare) 
gastável adj. Que se póde gastar. Que se gasta muito, 
gáster m. O mesmo que gastro. (Lat. gaster) 
gasterina /. Sulfato de bismutho solúvel, que se applica 
contra inflammações intestinaes. (Do lat. gaster) 
gasteromicetos m. pl. Gênero de cogumelos. (Do gr. 
gaster + mukes) 

gasteromycetos m. pl. Gênero de cogumelos. (Do gr. 
gaster + mukes) 

gasterópodes m. pl. Classe de molluscos, que com- 
prehende o caracol, a lesma, etc. (Do gr. gaster + pous) 
gasteropterígio adj. Diz-se dos peixes, cujas barbatanas 
ventraes ficam atrás das peitoraes. (Do gr. gaster + pte- 
rux) 

gasteropterygio adj. Diz-se dos peixes, cujas barbatanas 
ventraes ficam atrás das peitoraes. (Do gr. gaster + pte- 
rux) 

gasterósteos m. pl. Gênero de pequenos peixes, espinhosos 
no dorso. (Do gr. gaster + osteon) 
gasterozoário m. Animal, em que predomina o systema 
digestivo. (Do gr. gaster + zoarion) 
gasto m. Acto ou effeito de gastar. Aquillo que se gastou. 
Adj. Que se gastou, que se despendeu: dinheiro gasto. 
Cotiado: o teu casaco está muito gasto. Deteriorado por 
attrito ou por uso: uma calçada muito gasta. Fig. Comba¬ 
lido; abatido, por excessos ou doenças: um homem gasto. 
gastralgia /. Dôr intensa no estômago. (Do gr. gaster + 
algos) 

gastrálgico adj. Relativo á gastralgia. 
gastrectasia /. Med. Dilatação do estômago. (Do gr. gas¬ 
ter + ektasis) 

gastrectomia f. Cir. Operação de cortar qualquer parte 
do estômago. (Do gr. gaster + ektome) 
gástrica /. Pop. Febre gástrica. 

gastricidade f. P. us. Estado impuro do estômago; emba¬ 
raço gástrico. (De gástrico) 

gastricismo m. Systema dos que entendem que a maior 
parte das doenças procedem das impurezas do estômago. 
Impureza do estômago. (De gástrico) 
gástrico adj. Relativo ao estômago: incómmodo gástrico. 
(De gastro) 

gastrídio m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. gaster) 
gastríloquo m. e adj. Des. O mesmo que ventríloquo. (Do 
lat. gaster + loqui) 

gastrite /. Inflammação da membrana do estômago. (De 
gastro) 

gastro m. Elemento, que entra na composição de várias 
palavras, e significa estômago. * M. Antigo vaso romano, 
de grande bojo. (Do lat. gaster) 
gastro-adynâmico adj. Relativo ao estômago e á adyna- 
mia. 

gastro-enêmio adj. Diz-se dos músculos da barriga da 
perna. (Do gr. gaster + kneme) 
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gastro-duodenal adj. Relativo ao estômago e ao duodeno, 
gastro-duodenite /. Inflammação do estômago e do duo¬ 
deno. 

gastro-enteralgia f. Med. Gastralgia e enteralgia, conco¬ 
mitantes. 

gastro-epiploico adj. Relativo ao estômago e ao epíploon. 
gastro-esplênico adj. Relativo ao estômago e ao baço. 
gastro-hepático adj. Relativo ao estômago e ao fígado, 
gastro-intestinal adj. Relativo ao estômago e aos intesti¬ 
nos. 

gastro- mucosa adj. Diz-se da enfermidade em que há gas¬ 
trite, com superabundância de secreções mucosas, 
gastro-pylórico adj. Relativo ao estômago e ao pyloro. 
gastro-vascular adj. Ant. Relativo ao tubo digestivo e aos 
vasos. 

gastrobronchite /. Inflammação do estômago e dos brôn- 
chios. 

gastrobrosia /. Perfuração do estômago. (Do gr. gaster + 
broein) 

gastrocele m. Med. Hérnia do estômago. (Do gr. gaster + 
kele) 

gastrocolite /. Inflammação simultânea do estômago e do 
cólon. 

gastroconjuntivite /. Doença, que ataca a espécie caval- 
lar, quando há calor excessivo, e que consiste na inflam¬ 
mação do estômago e da mucosa ocular, 
gastrodinia /. Gênero de neurose da digestão, caracterizada 
por ansiedade e apêrto no epigastro. (Do gr. gaster + 
odune) 

gastrodynia /. Gênero de neurose da digestão, caracteri¬ 
zada por ansiedade e apêrto no epigastro. (Do gr. gaster 
+ odune) 

gastroencephalite /. Inflammação do estômago, compli¬ 
cada de phenómenos nervosos. 

gastroenterite /. Inflammação simultânea do estômago e 
dos intestinos. 

gastroenterocolite /. Inflammação simultânea do estô¬ 
mago e dos intestinos delgado e grosso, 
gastroenterostomia f. Med. Operação, que consiste em 
fazer communicar o estômago com uma asa intestinal. (Do 
gr. gaster + enteron + stoma) 
gastroespasmo m. Contracção espasmódica do estômago, 
gastrófilo adj. Que gosta de comer bem. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 157. 

gastrohepatite /. Inflammação do estômago e do fígado, 
gastrohysterotomia /. Operação cesariana abdominal, 
que consiste em abrir o ventre e a madre, para a extracção 
do féto. 

gastrolaryngite /. Inflammação do estômago e da larynge. 
gastrólatra m. P. us. Aquellc que sacrifica tudo ao prazer 
de comer. (Do gr. gaster + latreuein) 
gastrolatria /. Qualidade ou índole de gastrólatra. 
gastr ologia /. Arte culinária. Conhecimento profundo 
dessa arte. (Do gr. gaster + logos) 
gastrólogo m. Aquelle que conhece bem a gastrologia. 
gastrómelo m. Monstro que, além dos membros thorácicos 
e pélvicos, tem um ou dois membros accessórios inseridos 
no abdome. (Do gr. gaster + meios) 
gastromeningite /. Inflammação simultânea do estômago 
e da meninge. 

gastrometrite /. Inflammação simultânea do estômago e 


da madre. 

gastronecto adj. Diz-se do peixe, que tem as barbatanas 
abdominaes tão desenvolvidas, que formam um órgão pró¬ 
prio para a natação. M. pl. Família de crustáceos decápo- 
des macruros. (Do gr. gaster + nektes) 
gastronephrite /. Doença do estômago, acompanhada de 
inflammação dos rins. 

gastronomia /. Arte de cozinhar, por fórma que se propor¬ 
cione o maior deleite aos que comem. (Gr. gastronomia) 
gastronómico adj. Relativo á gastronomia, 
gastrónomo m. Aquelle que aprecia as iguarias bem feitas, 
e procura os maiores prazeres da mesa. (Do gr. gaster + 
nomos) 

gastropathia /. Med. Designação genérica das doenças do 
estômago. (Do gr. gaster + pathos) 
gastropatia f. Med. Designação genérica das doenças do 
estômago. (Do gr. gaster + pathos) 
gastroperitonite /. Inflammação do estômago e do peri- 
tonéu. 

gastropexia, (csi) f. Med. Fixação cirúrgica do estômago. 
(Do gr. gaster + pexis) 

gastropharyngite /. Inflammação do estômago e da 
pharynge. 

gastróphilo adj. Que gosta de comer bem. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 157. 

gastroplastia f. Cir. Operação, para fazer desapparecer 
um estreitamento do estômago ou para se fechar o orifício 
de uma úlcera do mesmo órgão. (Do gr. gaster + plassein) 
gastroplegia /. Med. Paralysia do estômago. (Do gr. gas¬ 
ter + plege) 

gastrópodes m. pl. Gêneros de molluscos fósseis. Cp. 

gasterópodes. (Do gr. gaster, gastros + pous, podos) 
gastroptose /. Med. Deslocamento do estômago para 
baixo. (Do gr. gaster + ptosis) 
gastrorrafla /. Sutura nas paredes abdominaes. (Do gr. 
gaster + rhaphe) 

gastrorragia /. Med. Hemorragia gástrica. (Do gr. gaster 
+ rhein) 

gastrorreia /. Catarro estomacal. (Do gr. gaster + rhein) 
gastrorrhagia /. Med. Hemorrhagia gástrica. (Do gr. gas¬ 
ter + rhein) 

gastrorrhaphia /. Sutura nas paredes abdominaes. (Do 
gr. gaster + rhaphe) 

gastrorrhéa /. Catarro estomacal. (Do gr. gaster + rhein) 
gastrorrheia /. Catarro estomacal. (Do gr. gaster + rhein) 
gastrose /. Designação genérica das doenças do estômago. 
(Do gr. gaster) 

gastrostomia /. Cir. Abertura de uma bôca estomocal, 
pela qual se introduzam alimentos. (Do gr. gaster + 
stoma) 

gastroteca /. Membrana, que reveste o abdome das crisáli¬ 
das. (Do gr. gaster + thekè) 

gastrotheca /. Membrana, que reveste o abdome das chry- 
sálidas. (Do gr. gaster + thekè) 
gastrotomia /. Operação cirúrgica, para se extrahir do 
estômago um corpo extranho. * Puncção do rúmen, pra¬ 
ticada nos ruminantes, atacados de tympanite. (Cp. gas¬ 
trótomo) 

gastrótomo m. Instrumento, com que se abre o abdome 
dos animaes, atacados de tympanite. (Do gr. gaster + 
tome) 
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gastrozoário m. Hydra que, no pólypo hydráceo, desem¬ 
penha as funcções da digestão. (Do gr. gaster + zoon) 
gástrula /. Cavidade, resultante da envaginação de uma me¬ 
tade da blástula na outra metade. Fórmula larvar inicial, 
commum a todos os seres animados. (Do gr. gaster ) 
gastrulação /. Formação da gástrula. 
gastura f. Bras. O mesmo que comichão. (De gastar ) 
gata /. Fêmea do gato. Peixe marítimo, ( scyllium catulus). 
* Pepino do Egypto. Náut. Uma das gáveas, superior á 
mezena. * Náut. Ancora, cujas unhas formam um só corpo 
e giram na extremidade da haste, cravando-se no fundo ao 
mesmo tempo. (Também se chama ferro de tesoira) * An¬ 
tiga máquina de guerra, espécie de catapulta. * Pop. O 
mesmo que bebedeira. * Prov. escol. O mesmo que repro¬ 
vação. (Colhido em Pcnafiel) * Prov. trasm. Resguardo 
de parede, que, no pombal, se eleva acima do respectivo 
telhado, para o lado do vento frio, dando o aspecto de uma 
golla levanda. Gata borralheira, mulher cuidadosa em ser¬ 
viços caseiros. * Loc. pop. Não poder com uma gata pelo 
rabo, estar muito fraco, abatido. Não têr importância, não 
têr recursos. Andar de gatas, o mesmo que andar de gati¬ 
nhas. 

gatafunhos m. pl. O mesmo que garatujas. (Do rad. de 
gato ) 

gatal adj. Fam. Relativo a gato: “nada na esposa encontra 
de condição gatal”. Filinto, XII, 71. 
gatanhada f. Prov. Arranhadura de gato. (De gatanhar ) 
gatanhar v. t. Prov. Arranhar, (falando-se do gato). O 
mesmo que agatanhar. 

gatanho , 1 m. Prov. minh. O mesmo que gatanhada. 
gatanho , 2 m. T. da Bairrada Espécie de tojo, também 
chamado tojo-gatão. 

gatão m. Gato grande, gatarrão. Adj. Diz-se de uma espécie 
de tojo: “...uns carrascaes cercados de tojo gatão”. Corvo, 
Anno na Côrte, III, 28. 

gatar v. t. Prov. escol. Reprovar num exame. (Colhido em 
Penafiel) (Dc gata) 
gataria /. Porção de gatos. 

gatária /. Planta labiada, espécie de hortelan, também co¬ 
nhecida por erva dos gatos, ( nepeta cataria, Lin.). 
gatarrão m. Gato grande. 

gatázio m. Pop. Garra, unha; dedos. (Do rad. de gato) 
gateado adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo baio e do 
amarelo-avermelhado. 

gatear v. t. Segurar com grampos ou gatos de ferro. Conser¬ 
tar, segurando com gatos de metal. * V. i. Fam. Ralhar, 
contender. (De gato) 

gateira /. Buraco nas portas, para a passagem dos gatos. 
Fresta, trapeira, sôbre o telhado, para entrar o ar e a luz. 
Postigo no paiol, a bordo. * Prov. trasm. O mesmo que 
bueiro. Pop. Bebedeira. (De gato) 
gateiro m. e adj. O que gosta de gatos. * Aquelle que deita 
gatos em loiça. 

gatenho adj. Ant. Inculto, que está de poisio. * Prov. beir. 

Estéril; que produziu pouco: lavoira gatenha. 
gatesco, (tês) adj. Des. Próprio de gatos; relativo a gatos, 
gatesgo, (tés) adj. Próprio do gato. Loc. adv. A gatesga, á 
maneira de gato. Cf. Anat. Joc., I, 290. Loc. da Bairrada 
Sem arte, desajeitadamente, 
gaticida /. Aquelle que mata gatos. (Cp. gaticídio) 
gaticídio m. Morte violenta de gato. (Do lat. cattus + 


caedere) 

gatilho m. Peça dos fechos de arma de fogo, a qual, tocada 
com o dedo, faz disparar a arma. (De gato) 
gatimanhos m. pl. Gesticulação ridícula. Sinaes, feitos 
com as mãos. * O mesmo que gatafunhos. Cf. Eufrosina, 
181. (Do lat. catus + manus ?) 
gatimonhos m. pl. Bras. do N. O mesmo que gatimanhos. 
gatimónias f. pl. Prov. trasm. Momices. Tropelias; baru¬ 
lho de crianças. O mesmo que gatimanhos. 
gatina /. Doença peculiar dos bichos da seda. (It. gattina, 
pequeno gato) 

gatinha /. Pequena gata. Pl. Andar de gatinhas, acto de 
andar, pondo as mãos no chão. 
gatinhar v. i. O mesmo que engatinhar. Cf. Eça, P. 
Basílio, 70. 

gatinho m. T. de Aveiro Flôr de salgueiro, 
gato m. Animal doméstico, da ordem dos carnívoros digi- 
tígrados, ( felis catus). Grampo. Pedaço de metal, que 
prende e liga loiça quebrada ou rachada. Excesso de carne 
na parte superior do pescoço dos cavallos. Utensílio de ta¬ 
noeiro, para arquear as vasilhas. Peça de ferro, com que 
se endireitam as aduelas das pipas. * Náut. Gancho de 
ferro, na extremidade de um cabo, moitão ou cadernal, 
para suspender alguma coisa. * Pedaço de metal, que liga 
duas peças de cantaria. * Espécie de fivela, dentro da qual 
se ergue e se abaixa o braço ou tranqueta da aldrava. * 
Prov. Erro, engano, lapso. (Colhido em Penafiel) * Prov. 
trasm. O mesmo que mentira. * Prov. alent. Pequena 
pelle, preparada á semelhança e com o feitio de odre, para 
levar vinho, como se fosse borracha. * Prov. alent. O 
mesmo que zápete, o quatro de paus, no jôgo do truque. * 
Bras. do N. Pequena reprehensão. Fig. Restos de fazenda, 
que os alfaiates e costureiras guardam para si, depois de 
feita a obra encommendada. (Do lat. cattus) 
gato-do-mato m. Bras. O mesmo que maracajá. 
gato-pingado m. Pop. Indivíduo, que acompanha os en¬ 
terros a pé, com tocha ou archote na mão. 
gato-sapato m. Fam. Coisa desprezível. Fazer gato-sapato 
de alguém, tratar com desprêzo, fazer joguete de alguém; 
maltratá-lo. 

gatorro, (tô) m. O mesmo que gatarrão. 
gatum adj. P. us. Relativo a gato. 

gatunagem /. Porção de gatunos; os gatunos; vida de ga¬ 
tuno. 

gatunar v. i. Gandaiar, levar vida de gatuno; furtar; lara¬ 
piar por hábito. 

gatunha f. Bot. O mesmo que unhagata. 
gatunice /. Acto próprio de gatuno; furto, 
gatuno m. e adj. Vadio; larápio; ratoneiro. (Do rad. de 
gato) 

gaturamo m. Pequena ave do Brasil. 

gaturar v. t. Bras. de Minas Prender. Furtar. (De captu¬ 
rar ?) 

gaturda /. Antiga música popular, para viola, 
gau m. Gír. Piolho, o mesmo que ganau. 
gauchaça, ( ga-u ) m. Bras. do S. Gaúcho perfeito, com¬ 
pleto. 

gauchada, (ga-u) f. Bras. do S. Acto próprio de gaúcho, 
gauchar, (ga-u) v. i. Bras. do S. Praticar o gaúcho os 
seus costumes; viver como gaúcho, 
gaúcho m. Bras. do S. Habitante dos campos, em geral 
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procedente de portugueses ou espanhoes, dedicado á cri¬ 
ação de gado vacum e cavallar, e notável por seu valor e 
agilidade. Bras. do S. Animal ou qualquer objecto sem 
dono. 

gauda /. Planta tinctorial, espécie de reseda, ( reseda luteola, 
Lin.). (Do al. waude) 

gaudar v. i. Pop. ant. Guardar gado, apascentar gado. 

(Corr. de guardar'! Ou der. de gaudo , por gado?) 
gaudério m. Chui. Malandro; vadio. * Folgança; pândega. 
* Bras. do N. Ave, de pennas negras e brilhantes. (De 
gáudio) 

gaudinar v. i. Gír. Andar na pândega; estroinar. (De 
gáudio ) 

gáudio m. Júbilo. Brinquedo; folgança. (Lat. gaudium) 
gaudioso adj. Que tem gáudio; revelador de gáudio. Cf. 
Filinto, IX, 119. 

gaudipério m. Gír. ant. Injúria, que se faz a a um indiví¬ 
duo, tomando relações illícitas com a mulher ou a amante 
dcllo. 

gaulês adj. Gal. Relativo á Gállia. M. Habitante da Gállia. 
Idioma dos antigos Gauleses, dialecto das línguas célticas. 
Cf. Latino, Elogios, 71. (Fr. gaulois, de Gaule, n. p.) 
gaulo m. Embarcação phenícia, quási redonda. Copo ou 
vaso, em fórma de navio. (Gr. gaulos, do phenício) 
gaura /. Gênero de plantas onotheráceas. (Do gr. gauros) 
gáurio adj. Philol. Diz-se dos idiomas derivados de antigos 
prácritos, e portanto aparentados com o sânscrito, e como 
êste pertencentes á família árica ou indo-europeia. Cf. G. 
Viana, Apostilas, vb. mosteiro. 
gavarro m. (V. unheiro) 

gave-tope m. Náut. Vela, que se usa em mastros, que não 
têm vêrgas. (Do ingl. gaf-top) 

gávea f. Náut. Espécie de tabuleiro ou plataforma, a certa 
altura de um mastro e atravessada por cllc. Vela, inimedi- 
atamente superior á vela grande. * Pl. Conjunto das três 
velas das galeras. A gávea e velacho, nos brigues. (Lat. 
cavea) 

gaveador m. Aquelle que gaveia. 

gavear v. i. Prov. trasm. Plantar bacêllo. Cf. Deusdado, 
Escorços Trasm., 195. 

gaveia /. Feixe de espigas. Paveia. * Braçado; arregaçada. 
(Do cast. gavilla) 

gaveta, {vê) f. Caixa corrediça, geralmente sem tampa, e 
que se embebe em papeleira, cômmoda, etc. * Des. Rosca 
dos instrumento: “mais cheia de gavetas que a trompa 
de..." Camões, Seleuco. * Gír. Prisão. (Do lat. gabata?) 
gavetão m. Gaveta grande. Peça que, nas máquinas de 
vapor, regula a distribuição dêste. (De gaveta) 
gaveto, {vê) m. Peça de madeira, convexa ou côncava, em 
diversos trabalhos de carpintaria, 
gavial m. Grande crocodilo de Canges, {lacerta gangetica). 
gavião m. Pequena ave de rapina, ( falco nisus). Gavinha. 
Cada um dos dois últimos dentes de cada lado da maxilla 
superior do cavallo. Parte da estribeira, conto. * Agr. 
Orelha, pêta ou bico do sacho. Cf. Aguiar, Proc. de Vin., 
11. * T. da Bairrada. Parte curva e cortante da podôa e 
da tesoira de podar. * Carp. Cada uma das extremidades 
do gume de um formão ou de outros instrumentos. * Prov. 
trasm. Espécie de jôgo de rapazes, em que um, imitando o 
gavião, persegue os outros, que fazem de pombas. * Adj. 
Bras. do S. Diz-se do cavallo, que se não deixa apanhar 


facilmente. Vivo, finório. (Do cast. gavilán) 
gaviete, (ê) m. Náut. Peça de madeira, que se colloca na 
popa de uma lancha, para receber a amarra e suspender a 
âncora. (Cast. gabiete) 

gavina f. Prov. dur. Espécie de podôa sem pêta, usada 
entre os podadores do Doiro. 

gavinha /. Appêndice filamentoso, ás vezes em espiral, com 
que as plantas sarmentosas e trepadeiras se fixam nou¬ 
tras plantas próximas ou em outros objectos circunjacen- 
tes. Elo, abraço. 

gavinhas /. pl. Appêndice filamentoso, ás vezes em espi¬ 
ral, com que as plantas sarmentosas e trepadeiras se fixam 
noutras plantas próximas ou em outros objectos circunja- 
centes. Elo, abraço, 
gavinhoso adj. Que tem gavinhas. 

gavionar v. i. Bras. do S. Não se deixar apanhar (o ca¬ 
vallo). (De gavião) 
gaviroba /. (V. gabiroba) 
gavito m. O mesmo que garão. 

gavota /. Antiga dança francesa, que se vulgarizou entre 
nós. Música para essa dança. (Fr. gavotte) 
gaxeta, {xê) f. Tranças de fio de carrêta para ferrar amar¬ 
ras. Cinta para ferrar velas nas vêrgas. * Trança de linho 
ou palha, e, ás vezes, de borracha, que se colloca aper¬ 
tada entre os bordos da tampa e a bôca das caldeiras de 
qualquer máquina, para se fecharem hermeticamente. (Do 
genovês gasseta) 
gaz m. (e der.) (V. gás, etc.) 

gaza /. Tecido leve e transparente. Pequena moéda de cobre 
na Pérsia. (De Gaza, n. p.) 

gazânia /. Gênero de plantas compostas. (Do persa gaza, 
riqueza) 

gazão m. Neol. Relva de jardim. Terreno coberto de relva. 
(Fr. gazon) 

gazeador m. e adj. O que gazeia, 
gazeante adj. Que gazeia. 

gazear , 1 v. i. Faltar ás aulas, para se divertir ou vadiar. V. 
t. Faltar á (escola): “um pagem que nos deixava gazear a 
escola...'” M. Assis, Brás Cubas. 
gazear , 2 v. i. Cantar (a garça, a andorinha, etc.). Chilrear; 
gorgear. * Prov. minh. Chalrar, (falando-se de crianças). 
(Do fr. gazouiller?) 
gazeio , 1 m. Acto de gazear 1 . 

gazeio , 2 m. Canto da garça, da andorinha e de outras aves. 
(De gazear 2 ) 

gazela /. Animal do gênero dos antílopes, que anda em 
bandos e habita na Ásia e na África, ( antílope dorcade). 
(Do ár. gazeí) 

gazena /. Moéda da índia. 

gázeo , 1 adj. O mesmo que garço. M. pl. Pop. Olhos. 
gázeo , 2 m. O mesmo que gazeio 1 : “na classe pespeguei va¬ 
lentes gázios.” Hyssope, V, 70. 

gazeta, {zê) f. Publicação periódica de artigos políticos 
ou doutrinários, ou de notícias de qualquer espécie. Fam. 
Acto de gazear 1 . (It. gazzetta, do nome de uma moéda 
veneziana, segundo a opinião mais provável) 
gazetal adj. Burl. Relativo a gazetas. Cf. Macedo, Burros, 
254. 

gazetário adj. O mesmo que gazetal. Cf. Anat. Joc., pról. 
gazetear v. i. O mesmo que gazear 1 . (Dc gazeta) 
gazeteiro m. Deprec. Jornalista; noticiarista. Estudante 
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que gazeia. (Dc gazeta) 

gazetilha /. Secção jocosa ou satírica de algumas folhas 
periódicas, feita geralmente em verso. (De gazeta) 
gazetilheiro m. O mesmo que gazetilhista. 
gazetilhista m. Aquelle que faz gazetilhas, 
gazetismo m. Neol. Influência ou dominio, exercido pelos 
periódicos. (De gazeta) 

gazetista m. P. us. Jornalista, periodista. (De gazeta) 
gazia /. O mesmo que gaziva. 

gazil adj. Prov. alent. e alg. Elegante; airoso; bem pôsto. 

(Alter, morphológica e phonética de grácill) 
gázio m. Pop. O mesmo que engaço. (Cp. ázeo) 
gaziva /. Expedição de árabes; cruzada. (Do ár. gazaua) 
gazofilácio m. Lugar, em que, no templo, se guardavam 
os vasos e se recolhiam as oferendas. Ext. Tesoiro. (Gr. 
gazophulakion) 

gazofilar v. t. Pleb. Prender, agarrar. Surripiar. 
gazola , 1 /. O mesmo que alcaravão. 

gazola , 2 /. Prov. Círculo, que se traça no chão e dentro do 
qual os rapazes fazem girar o pião, jogando. 
gazola , 3 f. T. de Turquel. Garganta. Voz forte e destempe¬ 
rada. 

gazolar v. t. Prov. O mesmo que marricar. (De gazola 2 ) 
gazophylácio m. Lugar, em que, no templo, se guardavam 
os vasos e se recolhiam as offerendas. Ext. Thesoiro. (Gr. 
gazophulakion) 

gazopo, ( zô ) m. Prov. alent. Cão pequeno. 
gazua , 1 /. Ant. O mesmo que gaziva. 

gazua , 2 /. Chave falsa. Ferro ou instrumento curvo, com 
que se podem abrir fechaduras. (Do cast. ganzua) 
gazula f. Pop. O mesmo que gaziva. 
gazupar v. t. Des. O mesmo que engazupar. 
gê , 1 m. Designação da letra g. 

gê , 2 m. Língua sul-americana, que alguns suppõem fusão do 
abanheenga com o aimará. 

geada /. Orvalho congelado, que fórma camada branca sôbre 
o solo, telhados, plantas, etc. * Ext. Frio excessivo. (Do 
lat. gelata) 

geado m. Prov. alg. Tainha, ainda nova, ( mugil auratus, 
Risso). 

gear v. t. Reduzir a gêlo, congelar. V. i. Formar-se geada. 
* Ext. Baixar excessivamente a temperatura: hoje, geou 
muito. (Do lat. gelare) 

gêba /. O mesmo que gibba. * Gír. Mãe velha. * Ant. 

Mulher velha e corcunda. (Cp. gêbo) 
gebada f. Pop. Acto de gebar. 

gebadoira /. Instrumento, com que se fazem nas aduelas os 
encaixes para os tampos. (Por javradoira, de javrar) 
gebadoura /. Instrumento, com que se fazem nas aduelas 
os encaixes para os tampos. (Por javradoira, de javrar) 
gebar v. t. Pop. Amachucar com pancadas (o chapéu). (De 
gêbo) 

gebice /. Acto ou modos de gêbo. 

gêbo adj. O mesmo que gibboso. Pop. Mal trajado e sujo. 
M. Farroupilha. Indivíduo mal vestido. Espécie de boi 
indiano, com grande corcova sôbre as espáduas. * Gír. 
ant. Indivíduo velho. (Do lat. gibbus) 
gebrar v. t. Fazer gebre em (aduelas), 
gebre m. Prov. Friso na extremidade interior das aduelas, 
onde se encaixam as extremidades dos tampos. (Cp. javre) 
gebreira f. Prov. minh. Pândega. Estroinice. Patuscada. 


gedrite f. Miner. Silicato hydratado de alumina, ferro e 
magnésia, que se encontra nos Pyrenéus. 
geeiro adj. Prov. trasm. Que traz ou annuncia geada: vento 
geeiro. (De gear) 

geena/. Lugar de tormento eterno, pelo fogo. Inferno. (Lat. 
eccles. gehenna) 

geez m. A língua da Ethiópia; o ethíope. 
gefirenses m. pl. Sacerdotes de Gefireia, (um dos cognomes 
de Ceres). Cf. Castilho, Fastos, II, 662. 
gegé m. Bras. do N. Prisão; calaboiço. 
gegelado adj. (V. agegelado) 

gehenna /. Lugar de tormento eterno, pelo fogo. Inferno. 
(Lat. eccles. gehenna) 

geigéria /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Geiger, n. p.) 

geio , 1 m. Prov. Terreno, entre dois muros ou degraus, para 
plantação de bacêllo. * Prov. dur. Cada um dos arretos, 
que sustentam terras em socalco; botaréu. 
geio , 2 m. Acto de gear. Gêlo. 

geira /. Antiga medida agrária. Coirela, belga, leira. Ter¬ 
reno, que uma junta de bois póde lavrar num dia. Ant. 
Contribuição do serviço de lavoira. * Loc. adv. trasm. A 
geira , á jorna, a dias. * Prov. alent. Porção de terreno, 
em que podem semear-se quatro alqueires de trigo. (Do 
lat. diaria) 

geirão m. Emphyteuta, que pagava ao senhorio o tributo 
das geiras. 

geiser m. Jacto de água quente, que sái do interior da terra. 
(T. island.) 

geiserite /. Concreção silicosa, que se fórma junto do orifício 
dos geiseres da Islândia. (De geiser) 
geissoméria /. Gênero de plantas acantháceas. 
geito m. (e der.) (V. jeito, etc.) 

gelada /. O mesmo que geada. Orvalho. Verdura, coberta 
de geada. * O mesmo que erva-do-orvalho. (De gelado) 
geladiça adj. f. Prov. alent. Diz-se da pedra, que absorve 
facilmente a água e que por isso é rejeitada para construc- 
ções nas regiões frias. (De gelar) 
gelado m. Espécie de doce, tornado frio e consistente por 
meio do gêlo ou neve. (De gelar) 
gelador adj. Que gela. 

geladura /. Séca ou queima, produzida nas plantas pelo 
frio. (De gelar) 

gelantho m. Espécie de verniz medicinal, 
gelanto m. Espécie de verniz medicinal, 
gelar v. t. Congelar; tornar muito frio; traspassar de frio: o 
dia de ontem gelou-me. Fig. Causar espanto a. Paralysar 
de assombro. V. i. Converter-se em gêlo. Esfriar muito. 
Fig. Estar entorpecido. Desalentar-se. Ficar assombrado. 
(Lat. gelare) 

gelásimo m. Gênero de crustáceos decápodes. (Gr. gelasi- 
mos) 

gelasina f. Ant. Covinha, que se fórma nas faces de algumas 
pessoas, quando riem. (Do lat. gelasinus) 
gelatina /. Substância animal, transparente, que, dissolvida 
em água quente, toma consistência e fórma a geleia. (Lat. 
gelatina) 

gelatiniforme adj. Que tem apparência de gelatina. (De 
gelatina + forma) 

gelatinoso adj. Que tem a natureza ou o aspecto da geleia. 
Pegajoso. (De gelatina) 



957 


gemma 


gelba /. Embarcação do Mar-Vermelho. Cf. Peregrinação, 
V. (Do ár.?) 

geléa /. Qualquer extracto mucilaginoso de substâncias ani- 
maes ou vegetaes, que, pelo resfriamento, adquire consis¬ 
tência branda e trêmula. (Do fr. geléa) 
geleia /. Qualquer extracto mucilaginoso de substâncias ani- 
maes ou vegetaes, que, pelo resfriamento, adquire consis¬ 
tência branda e trêmula. (Do fr. geléa) 
geleira /. Montão de gêlo. Cavidade, em que, nas altas 
montanhas, se fórma gêlo. Apparelho para fabricar gêlo. 

* Cavidade subterrânea, em que se conserva gêlo para o 
estio. 

gelfa /. T. dos campos de Coimbra. Pastagem, acto de pas¬ 
tar: os bois andam á gelfa. Gír. Velha, 
gelha, (gê) f. Grão de cereaes, que tem a pellícula enru¬ 
gada e que se não desenvolveu completamente. Ruga na 
pellícula de grãos ou frutos. Ext. Ruga na cara, carquilha. 

* Prega ou dobra casual num tecido, 
gelidez /. Qualidade ou estado do que é gélido. 

gélido adj. Muito frio. Enregelado. Paralysado. Que pa- 
ralysa. (Lat. gelidus) 

gelina /. Princípio, que se extrai de certos tecidos, especial¬ 
mente dos ossos, e que, pela ebullição, produz a gelatina. 
(De geleia) 

géliva /. Gal. Pedra porosa, que, embebendo-se de água, 
que se congela, facilmente estala.-Francesismo inútil e mal 
accentuado, que se me depara num programma ofRcial do 
ensino primário complementar. (Cp. geladiça) (Fr. gélive) 
gelmende m. Prov. trasm. O mesmo que gilmendes. 
gelmo m. T. de Turquel. Criaturinha indefesa, 
gêlo m. Água solidificada pelo frio. Solidificação de qualquer 
líquido, produzida pelo frio. Ext. Frio excessivo. Fig. 
Indifferença; insensibilidade: homem de gêlo\ (Lat. gelu) 
gelosa f. Pharm. Preparação medicamentosa, derivada do 
agar-agar. (De gêlo) 

gelosia /. Grade de fasquias de madeira, cruzadas intervalla- 
damente, que occupa o vão de uma janela. Rótula; janela 
de rótula. Ant. Ciúme; cuidado. (Dc geloso, sob a infl. do 
fr. jalousie) 

geloso adj. Ant. O mesmo que zeloso. (Cp. fr. jaloux) 
gelsemina /. Gênero de arbustos, cujo typo habita na Amé¬ 
rica do Sul. (Do ár. gelsem) 
gelva /. (V. gelba) 

gema /. Parte de um vegetal, que o póde reproduzir. Re¬ 
bento, gomo. Pez, que se extrai do pinheiro por meio de 
golpes. Saliência carnosa de alguns animaes, a qual, de¬ 
pois de separada, constitue novo indivíduo. Parte amarela 
e interior do ovo. Centro, parte essencial. Qualquer pedra 
preciosa. Aquilo que é mais puro, que é genuíno. (Lat. 
gemma) 

gemação /. Efeito de gemar. Conjunto ou disposição das 
gemas de uma planta. (De gemar) 
gemada /. Gema de ovo ou porção de gemas de ovos, batidas 
com açúcar e um líquido quente. (De gemado) 
gemado adj. Que tem gemas. Enxertado de gemma. Que 
tem côr semelhante á gema de ovo. (De gemar) 
gemante adj. Que brilha como pedras preciosas. (Lat. gem- 
mans) 

gemar v. t. Enxertar com gema, borbulha ou rebento. Pre¬ 
parar com gemas de ovo. V. i. Lançar rebentos. (Lat. 
gemmare) 


gêmea f. Ant. Conjunto de 64 talhos, nas marinhas. Pl. 
Pôr-se em gêmeas, defrontar-se, tornar-se igual. Cf. Ce¬ 
náculo, Pastoral, 13. (De gêmeo) 
gemebundo adj. O mesmo que gemente. (Lat. gemebun- 
dus) 

gemedoiro m. Successão de gemidos. Ruído, como de quem 
geme. 

gemedor adj. Que geme. M. Aquelle que geme. 
gemedouro m. Successão de gemidos. Ruído, como de 
quem geme. 

gemelgar v. t. Prov. trasm. Têr (duas crias). Têr (duas 
geminas) a planta. (Dc gemelgo) 
gemelgo m. e adj. Prov. trasm. O mesmo que gêmeo. (Lat. 
hyp. gemellicus) 

gemelhicar v. i. O mesmo que gemicar. 
gemellos adj. pl. Anat. Gêmeos, (falando-se dos músculos). 
(Lat. gemellus) 

gemelos adj. pl. Anat. Gêmeos, (falando-se dos músculos). 
(Lat. gemellus) 

gemente adj. Que geme. (Lat. gemens) 
gêmeo m. e adj. O que nasceu do mesmo parto que outrem: 
irmãos gêmeos. Idêntico, igual. Pl. Constellação zodiacal. 
(Do lat. geminus) 

gemer v. i. Exprimir dôr moral ou physica, por meio de 
vozes inarticuladas. Soltar lamentos. Suspirar dolorosa¬ 
mente. Padecer: os que gemem na miséria. Fig. Produzir 
som triste e monótono: o vento geme nos ciprestes. Ran¬ 
ger: ouviu-se gemer a porta nos gonzos. * Abrir fenda, 
fender-se: “a abóbada tinha gemido”. Herculano, Lendas, 
I, 278. V. t. Lastimar; torcer, (falando-se da vida). * 
Prov. alg. Transudar, resumar: as paredes estavam a ge¬ 
mer água. (Lat. gemere) 

gemiás m. pl. Indígenas do Amazonas, nas margens do 
Juruá. 

gemicar v. i. Gemer baixo, mas continuamente. (Dc ge¬ 
mer) 

gemido m. Acto de gemer. (Lat. gemitus) 
gemidor adj. O mesmo que gemedor. Cf. Filinto, II, 90. 
gemífero adj. Que produz ou tem pedras preciosas. Que 
tem ou produz rebentos. (Lat. gemmifer) 
geminação f. Gram. Duplicação de letra consoante. (Lat. 
geminatio) 

geminado adj. O mesmo que duplicado. Bot. Diz-se dos 
órgãos vegetaes, dispostos dois a dois. * Constr. Diz-se 
das janelas, com duas peças de caixilhos, que se abrem 
para os lados. (Lat. geminatus) 
geminar v. t. Gram. Duplicar (letras consoantes). (Lat. 
geminare) 

geminável adj. Gram. Que se póde geminar, 
gêmino adj. O mesmo que geminado. (Lat. geminus) 
gêmio m. e adj. O mesmo ou melhor que gêmeo. (Lat. 
geminus) 

gemiparidade /. Agr. Reprodução por meio de gemas ou 
rebentos. (De gemiparo) 

gemíparo adj. Que produz rebentos. (Do lat. gemma + 
parere) 

gêmito m. Poét. O gemer (do vento). (Lat. gemitus) 
gemma /. Parte de um vegetal, que o póde reproduzir. Re¬ 
bento, gomo. Pez, que se extrai do pinheiro por meio de 
golpes. Saliência carnosa de alguns animaes, a qual, de¬ 
pois de separada, constitue novo indivíduo. Parte amarela 
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e interior do ovo. Centro, parte essencial. Qualquer pedra 
preciosa. Aquillo que é mais puro, que é genuíno. (Lat. 
gemma) 

gemmação /. Efteito de geminar. Conjunto ou disposição 
das gemmas de uma planta. (De gemmar ) 
gemmada /. Gemma de ovo ou porção de gemmas de ovos, 
batidas com açúcar e um líquido quente. (De gemmado) 
gemmado adj. Que tem gemmas. Enxertado de gemma. 

Que tem côr semelhante á gemma de ovo. (De gemmar) 
gemmante adj. Que brilha como pedras preciosas. (Lat. 
gemmans) 

gemmar v. t. Enxertar com gemma, borbulha ou rebento. 
Preparar com gemmas de ovo. V. i. Lançar rebentos. 
(Lat. gemmare) 

gemmífero adj. Que produz ou tem pedras preciosas. Que 
tem ou produz rebentos. (Lat. gemmífer) 
gemmiparidade f. Agr. Reproducção por meio de gemmas 
ou rebentos. (De gemmíparo ) 

gemmíparo adj. Que produz rebentos. (Do lat. gemma + 
parere) 

gêmmula /. Pequena gemma. (Lat. gemmula) 
gemónias f. pl. Lugar, onde se expunham e executavam 
os criminosos, em Roma. Fig. Extremo ultraje. Desgraça 
infamante. (Lat. gemoniae) 
gêmula /. Pequena gema. (Lat. gemmula) 
gemursa /. Ant. Inchação ou tumor entre os dedos dos pés. 
(Lat. gemursa) 

genal adj. Relativo ás faces. (Do lat. gena) 
genciana /. Gênero de plantas, que crescem nas montanhas. 
(Lat. gentiana) 

gencianáceas f. pl. O mesmo ou melhor que genciâneas. 
genciâneas f. pl. Família de plantas, que têm por tipo a 
genciana. 

gencianela /. Genciana amarela. 

gencianina f. Chim. Princípio, descoberto na raiz da gen¬ 
ciana e que, com outras substâncias, constitue a base do 
extracto de genciana, em pharmácia. 
gendarmaria f. Neol. Corpo de soldados franceses, incum¬ 
bidos de velar pela segurança e tranquillidade pública. Cf. 
Garrett, Port. na Balança, 232. (De gendarme) 
gendarme m. Neol. Soldado francês, pertencente á gendar¬ 
maria. (Fr. gendarme) 
gendiroba /. O mesmo que nandiroba. 
genealogia /. Série ascendente ou descendente de antepas¬ 
sados. Linhagem. Exposição das origens e ramificações de 
uma família. Fam. Origem, procedência: a genealogia da 
cólera-morbo. (Do gr. genea + logos) 
genealogicamente adv. Por ordem genealógica, 
genealógico adj. Relativo á genealogia. * M. O mesmo 
que genealogista. Cf. Herculano, Opúsc., III, 18; Latino, 
Humboldt, 42; Filinto, XVIII, 88. 
genealogista m. Aquelle que se dedica a estudos genealó¬ 
gicos. (De genealogia) 

genearca m. Progenitor de uma família, de uma linhagem 
ou de uma espécie. (Do gr. genea + arkhe) 
genearcha, (ca) m. Progenitor de uma família, de uma 
linhagem ou de uma espécie. (Do gr. genea + arkhe) 
genebra , 1 /. Bebida alcoólica, formada de aguardente, em 
que se destillaram ou maceraram bagas de zimbro. (Do fr. 
genièvre) 

genebrada /. Água açucarada, misturada com genebra e 


suco ou casca de limão. 

genebrês adj. Relativo á cidade de Genebra. M. Indivíduo 
que nasceu em Genebra ou habita em Genebra, 
genebro adj. Relativo á Genebra. Cf. Filinto, V, 87. 
genela f. Ant. O mesmo que coifa. (Do lat. genal) 
genepi m. Planta medicinal, tónica e sudorífica, ( artemísia 
glacialis, Lin.), que se encontra nos Alpes, e de que há duas 
espécies, uma negra e outra branca, 
genequim m. Espécie ordinária de algodão fiado, 
gener v. i. Ant. Encher-se. Crescer. Trasbordar. (Cp. 
cast. llenar) 

general m. Graduação militar, immediatamente superior á 
de coronel. * Fig. Chefe, caudilho. * Adj. O mesmo que 
geral 1 . Cf. Usque, Tribulações, 35. (Lat. generalis) 
generala /. Certo toque de tambor ou de trombeta, para 
chamar tropas ás armas ou a postos. Fam. Mulher de 
general. (Do rad. de general) 

generalado m. Posto de general. Dignidade do geral de 
uma Ordem religiosa. (Do lat. generalis) 
generalato m. Posto de general. Dignidade do geral de 
uma Ordem religiosa. (Do lat. generalis) 
generalidade /. Qualidade daquillo que é geral. Pl. Rudi¬ 
mentos, princípios elementares, ideias fundamentaes. (Lat. 
generalitas) 

generalíssimo m. Chefe superior de um exército. Título 
do Soberano de uma nação, em relação ao exército. (De 
general) 

generalização /. Acto ou effeito de generalizar. Proprie¬ 
dade ou estado daquillo que se tornou geral, 
generalizador adj. Que generaliza: U faculdade generaliza¬ 
dora .” Latino, Humboldt, 259. 

generalizar v. t. Tornar geral, não fazer restricções indivi- 
duaes: generalizar censuras. Vulgarizar; diffundir; tornar 
communr: generalizar princípios sãos. (Do lat. generalis) 
generante adj. Que gera. (Lat. generans) 
generativo adj. Relativo a geração; que póde gerar. (Do 
lat. generare) 

generatriz /. e adj. O mesmo que geratriz. (Lat. genera- 
trix) 

generear v. t. Des. O mesmo que gerar. Cf. G. Viana, 
Apostilas. 

genéria /. Gênero de plantas ornamentaes. Cf. A. Ennes, 
Lazaristas, 25. 

genericamente adv. De modo genérico; em geral, 
genérico adj. Relativo ao gênero. Geral; tratado na gene¬ 
ralidade. (De gênero) 

gênero m. Carácter commum a diversas espécies. Aquillo 
que comprehende muitas espécies. Conjunto de indiví¬ 
duos, que têm os mesmos caracteres essenciaes. Reunião 
de corpos orgânicos ou inorgânicos, que constituem espé¬ 
cies. Vulg. Espécie. Família, ordem, clásse. Qualidade. 
Maneira, modo. Carácter da elocução de um autor, ou do 
estilo usado numa época. Feição artística. Assumpto ou 
natureza, commum a diversas producções artísticas ou li¬ 
terárias. Subdivisão nas bellas-artes. Gram. Propriedade, 
que os substantivos têm, de representar os sexos. Pl. Mer¬ 
cadorias; producções agrícolas. (Do lat. genus) 
género m. Carácter commum a diversas espécies. Aquillo 
que comprehende muitas espécies. Conjunto de indiví¬ 
duos, que têm os mesmos caracteres essenciaes. Reunião 
de corpos orgânicos ou inorgânicos, que constituem espé- 
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cies. Vulg. Espécie. Família, ordem, classe. Qualidade. 
Maneira, modo. Carácter da elocução de um autor, ou do 
estilo usado numa época. Feição artística. Assumpto ou 
natureza, commum a diversas producções artísticas ou li¬ 
terárias. Subdivisão nas bellas-artes. Gram. Propriedade, 
que os substantivos têm, de representar os sexos. Pl. Mer¬ 
cadorias; producções agrícolas. (Do lat. genus) 
generosamente adv. De modo generoso 1 . Com generosi¬ 
dade. 

generosidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ge¬ 
neroso. Acção generosa: praticar generosidades. (Lat. ge- 
nerositas) 

generoso , 1 adj. Nobre por natureza ou por origem: sangue 
generoso. Que tem sentimentos nobres. Franco; magnâ¬ 
nimo; benevolente. Fiel. Bizarro. Valente. Fig. Sublime; 
da melhor qualidade: vinho generoso. (Lat. generosus) 
generoso , 2 m. Bras. do S. Ente fantástico que, segundo 
a crença popular, entrava invisivelmente nas casas, fazia 
barulho nos quartos, tocava instrumentos, etc. 
gênese /. O mesmo que gênesis, geração e origem, 
génese /. O mesmo que gênesis, geração e origem, 
genesíaco adj. Relativo ao gênesis. Concernente á geração: 

faculdades genesíacas. (De gênesis) 
genesiário m. Des. Tronco de uma raça. Indivíduo, que é 
a origem de uma raça. Cf. Anat. Joc., I, (dedicat.). (De 
gênesis) 

genésico adj. O mesmo que genesíaco. 
genesim m. Aula, em que os rabinos portugueses liam e ex¬ 
plicavam os livros do Pentateuco, os primeiros dos quaes é 
o Gênesis. (Talvez fórma hebraica rabinica do gr. genesis) 
gênesis /. Formação de seres, desde uma origem; geração. 
M. Primeira parte do Antigo Testamento, em que se des¬ 
creve a criação do mundo e a successão dos primeiros ho¬ 
mens. Systema cosmogónico. (Gr. genesis) 
genethlíaco adj. Relativo ao nascimento. * M. Aquelle que 
prevê o futuro pela observação dos astros. (Gr. genethlia- 
kos) 

genethliologia /. Arte de predizer o futuro pela observa¬ 
ção dos astros. Arte de explicar o horóscopo. (Do gr. 
genethlion + logos) 

genethliológico adj. Relativo á genethliologia. 
genético adj. O mesmo que genesíaco ; relativo ás funcções 
da geração. Cf. Latino, Or. da Corôa, XXVIII. (Do gr. 
genete) 

genetlíaco adj. Relativo ao nascimento. * M. Aquele que 
prevê o futuro pela observação dos astros. (Gr. genethlia- 
kos) 

genetliologia /. Arte de predizer o futuro pela observação 
dos astros. Arte de explicar o horóscopo. (Do gr. geneth¬ 
lion + logos) 

genetliológico adj. Relativo á genetliologia. 
genetriz /. Aquella que gera; a mãe. (Lat. genetrix) 
gengiberáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo 
o gengibre. 

gengibirra /. Bebida fermentada, espécie de cerveja, usada 
entre os indígenas do norte do Brasil, 
gengibre m. ou /. Planta vivaz das regiões tropicaes. (Do 
ingl. gingerbeer) 

gengiscão (e não Gengis-khan c, ainda menos, Gengis- 
kan) Célebre príncipe mongol, que no século dominou ter¬ 
ritórios, que se estendiam do Mar-Negro ao Mar da China. 


gengiva /. Tecido fibro-muscular, em que estão os alvéolos 
dentários. (Do lat. gingiva) 
gengival adj. Relativo á gengiva, 
gengivite /. Inflammação das gengivas, 
genial adj. Relativo a gênio, a índole ou inclinação. Próprio 
de um grande talento, de um gênio: obra genial. Fig. 
Prazenteiro. (Lat. genialis) 
genialmente adv. De modo genial. 

geniculado adj. Bot. e anat. Dobrado, em fórma de joêlho. 
(Lat. geniculatus) 

gênio m. Espírito bom ou mau que, segundo os antigos, pre¬ 
sidia ao destino de cada homem. Cada um dos espíritos, 
que se suppunha dominarem cada um dos elementos da na¬ 
tureza. Espírito, inspirador de uma arte, de uma virtude, 
de um vício, etc. Fig. Grande talento innato: homem de 
gênio. Aptidão especial. índole, carácter, temperamento: 
a pequena tem mau gênio. Pessoa, que possue poder in- 
tellectual: Camões foi um gênio. * Pop. Irascibilidade: 
sempre tem um gênio esta mulher! (Lat. genius) 
génio m. Espírito bom ou mau que, segundo os antigos, pre¬ 
sidia ao destino de cada homem. Cada um dos espíritos, 
que se suppunha dominarem cada um dos elementos da na¬ 
tureza. Espírito, inspirador de uma arte, de uma virtude, 
de um vício, etc. Fig. Grande talento innato: homem de 
génio. Aptidão especial. índole, carácter, temperamento: 
a pequena tem mau génio. Pessoa, que possue poder in- 
tellectual: Camões foi um génio. * Pop. Irascibilidade: 
sempre tem um génio esta mulher! (Lat. genius) 
genioglosso adj. Relativo ao queixo e á língua. (Do gr. 
geneion + glossa) 

genioplastia /. Restauração do queixo. (Do gr. geneion + 
plassein) 

genista /. P. us. O mesmo que giesta. (Lat. genista) 
genísteas f. pl. Subtríbo de plantas leguminosas, a que 
pertence a giesta. (Do lat. genista) 
genital adj. Que diz respeito á geração; que serve para a 
geração: órgãos genitaes. (Lat. genitalis) 
genitivo m. Gram. Caso, em que as palavras declináveis 
representam geralmente um complemento restrictivo e, ás 
vezes, circunstancial; ou caso, em que os nomes são em¬ 
pregados como complemento de outros nomes, de alguns 
verbos e, em grego, de algumas preposições. (Lat. geniti- 
vus) 

gênito adj. O mesmo que gerado. (Lat. genitus) 
gênito-crural adj. Relativo aos órgãos da geração e ás 
coxas. 

gênito-espinal adj. Relativo aos órgãos genitaes e á espi¬ 
nha dorsal. 

gênito-urinário adj. Relativo aos órgãos da geração e á 
excreção da urina. 

genitor m. Aquelle que gera. (Lat. genitor) 
genitriz /. O mesmo que genetriz. Mãe. Cf. Castilho, 
Sabichonas, 166. 

genitura /. Des. Geração; raça. (Lat. genitura) 
genoês m. e adj. O mesmo que genovês. Cf. Azurara, 
Chrón. de D. Pedro, C. XIX; Gil Vicente, Auto da Fé. 
genoplastia /. Operação cirúrgica, com que se repara a 
perda de um pedaço da face com outro pedaço de outra 
parte do corpo operado. (Do lat. gena + gr. plassein) 
genovês adj. Relativo a Gênova. M. Habitante de Gênova, 
genovévano m. Des. Cónego regular de Santa-Genoveva. 
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genovisco m. e adj. Ant. O mesmo que genovês. 
genra f. Prov. trasm. O mesmo que nora 2 , (parentesco). 
(De genro) 

genro m. Designação do marido, em relação aos pais de sua 
mulher. (Do lat. gener) 

gentaça /. Ralé; gente ordinária; ínfima plebe, 
gentalha f. Deprec. Ralé; gente ordinária; ínfima plebe, 
gente /. Quantidade de pessoas: encontrei muita gente. Po¬ 
pulação: o gente daguella terra. Habitantes de uma re¬ 
gião. Humanidade: a gente começou em Adão? Pessoas, 
que têm a mesma natureza, a mesma profissão, as mesmas 
ideias, os mesmos hábitos: a gente das fábricas. Fôrça ar¬ 
mada: o commandante tinha pouca gente. Família. Nós, 
quando falamos: “a gente não os lia, porque não Unhamos 
vagar”. Camillo, Viuva do Enforc., II, 12. (Lat. gens, 
gentis) 

gentes! interj. Bras. de Minas. (Para revelar grande ale¬ 
gria) 

gentiaga f. Pop. Grande porção de gente. Poviléu, ralé. 
gentil adj. Que tem nobreza. Cavalheiroso: procedimento 
gentil Fig. Esbelto; elegante: moço gentil. Puro; aprazí¬ 
vel. M. * Nome de várias espécies de moedinhas de oiro, 
em tempo dc D. Fernando. (Lat. gentüis) 
gentil-homem, (Zó) m. Homem nobre, distinto; fidalgo; 
cavalheiro. * Adj. Elegante, airoso. Cf. Peregrinação, 
CIII. (De gentil + homem) 

gentileza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é gentil. 

Acção nobre, distinta. Esforço. Bizarria; delicadeza, 
gentilhomem, (Zd) m. Homem nobre, distinto; fidalgo; 
cavalheiro. * Adj. Elegante, airoso. Cf. Peregrinação, 
CIII. (De gentil + homem) 

gentilicamente adj. Dc modo gentílico; á maneira dos gen¬ 
tios. 

gentilício adj. O mesmo que gentílico. (Lat. gentilicius) 
gentílico adj. Relativo aos gentios. Próprio de gentios: 
costumes gentílicos. Gram. Designativo da nação a que 
alguém pertence: “português”, “castelhano”, “russo”, são 
nomes gentílicos. (Do lat. gentüis) 
gentilidade /. Religião dos gentios. Os gentios. Paganismo. 
(Lat. gentilitas) 

gentilismo m. O mesmo que gentilidade. Antiguidade pa¬ 
gam Paganismo. Povos gentios. (Do lat. gentüis) 
gentilizar v. t. Tornar gentio. Dar feição de gentio a. V. i. 

Praticar o culto pagão. (Do lat. gentüis) 
gentilmente adv. De modo gentil. Bizarramente; com pun¬ 
donor. 

gentinha f. Deprec. Gentalha. Pessoas mexeriqueiras. (De 
gente) 

gentio m. Aquelle que segue a religião pagam Idólatra. Pop. 
Grande quantidade de gente. Adj. Que segue o paganismo; 
que não é civilizado; selvagem. (Do lat. genitivus, de 
genitus) 

genuense m. e adj. O mesmo que genovês. (Lat. genuensis) 
genuês m. e adj. O mesmo ou melhor que genoês. 
genuflectir v. i. Dobrar o joêlho, ajoelhar. Cf. Camillo, 
Volcões, 65; Perfil, 209. V. t. Dobrar pelo joêlho: “ genu- 
flectiu a perna direita.” Camillo, Brasileira. (Do lat. genu 
+ flectere) 

genuflexão, ( csão ) /. Acto de dobrar o joêlho ou de ajo¬ 
elhar. (Do lat. genu + flexio) 

genuflexo, (eso) adj. Que dobrou o joêlho, que ajoelhou. 


Cf. Camillo, Narcót., I, 140. (Do lat. genu + flexus) 
genuflexório, (esó) m. Estrado com encosto, em que se 
ajoelha para orar. (De genuflexão) 
genuinamente, ( nu-i) adv. De modo genuino. Lidima- 
mente. 

genuinidade, {nu-i) f. Qualidade daquillo que é genuíno, 
genuíno adj. Puro, sem mistura nem alteração; natural: 
vinho genuíno. Próprio: o sentido genuíno de uma phrase. 
Sincero. (Lat. genuinus) 

genuísco m. e adj. Ant. O mesmo que genuense. Cf. 

Roteiro de Vasco da Gama. 
geo... pref. (designativo de terra) (Do gr. ge) 
geocêntrico adj. Em que a Terra se considera centro dos 
movimentos dos astros: systema geocêntrico. (De geo... + 
centro) 

geocentrismo m. Systema geocêntrico, 
geocentrista rn. Partidário do systema dos que consideram 
a Terra como centro do systema planetário. (Cp. geocên¬ 
trico) 

geocinético adj. Diz-se dos phenómenos geológicos, que 
comprehendem os movimentos que modificam a superfície 
do globo e os movimentos convulsivos ou terremotos. (Do 
gr. ge + kinetikos) 

geocorisa f. Zool. Família de parasitas, a que pertence o 
percevejo vulgar ou da cama. (Do gr. ge + koris) 
geocrático adj. Geol. Diz-se do movimento de abaixamento 
do nível de uma corrente. 

geode m. Pedra ôca, que contém crystaes. (Lat. geodes) 
geodesia /. Sciência, que trata da fórma e grandeza da Terra 
ou de uma parte da sua superfície. (Gr. geodaisia) 
geodesicamente adv. Segundo os preceitos da Geodesia. 
(De geodésico) 

geodésico adj. Relativo á Geodesia: dirigir trabalhos geo¬ 
désicos. 

geodesígrafo m. Instrumento geodésico, que reúne as pro¬ 
priedades da plancheta e do grafómetro, e cujo uso se não 
generalizou. (Do gr. geodaisia + graphein) 
geodesígrapho m. Instrumento geodésico, que reúne as 
propriedades da plancheta e do graphómetro, e cujo uso se 
não generalizou. (Do gr. geodaisia + graphein) 
geodético adj. Relativo ao geode. Cf. Latino, Humboldt, 
127 e 166. 

geodinâmica /. Parte da Geologia, que trata das acções e 
fenómenos, que se passam entre as diversas partes compo¬ 
nentes da Terra, e das modificações que daí resultam. (De 
geo... + dinâmica) 

geodynâmica /. Parte da Geologia, que trata das acções e 
phenómenos, que se passam entre as diversas partes com¬ 
ponentes da Terra, e das modificações que daí resultam. 
(De geo... + dynâmica) 

geofagia /. Hábito de comer terra. (Cp. geófago) 
geófago m. e adj. O que come terra. (Do gr. ge + phagein) 
geogenia /. Sciência, que se occupa da origem da Terra. 
(Do gr. ge + genes) 

geogênico adj. Relativo á Geogenia. Cf. Latino, Humboldt, 
116. 

geognosia /. Tratado da estruetura da parte sólida do globo 
terrestre. (Do gr. ge + gnosis) 
geognóstico adj. Relativo á geognosia. 
geografar v. t. Neol. Descrever geograficamente.-Us. por 
C. Laet. 
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geografia /. Ciência, que tem por objecto o conhecimento 
das diferentes partes da superfície da Terra, e da descripção 
e recíproca situação dessas partes. Descripção da Terra. 
Tratado geográfico. (Cp. geógrafo) 
geograficamente adv. De modo geográfico, 
geográfico adj. Relativo á Geografia. (Gr. geographikos) 
geographar v. t. Neol. Descrever geographicamente.-Us. 
por C. Laet. 

geographia /. Sciência, que tem por objecto o conheci¬ 
mento das differentes partes da superfície da Terra, e da 
descripção e recíproca situação dessas partes. Descripção 
da Terra. Tratado geográphico. (Cp. geógrapho) 
geographicamente adv. De modo geográphico. 
geográphico adj. Relativo á Geographia. (Gr. geographi¬ 
kos) 

geohistória /. História da Terra ou da sua evolução, desde a 
sua origem até ao seu estado actual. (De geo... + história) 
geohydrographia /. Descripção da parte sólida e da parte 
líquida da Terra. 

geoide m. Fórma, limitada pela superfície média dos mares, 
prolongada através da terra firme. (Do gr. ge + eidos) 
geoidrografia, ( o-i) f. Descripção da parte sólida e da 
parte líquida da Terra. 

geoistória, (o-*s) /. História da Terra ou da sua evolução, 
desde a sua origem até ao seu estado actual. (De geo... + 
história) 

geôlho m. Ant. O mesmo que joêlho. (Do lat. genuculum) 
geologia /. Sciência, que tem por objecto a história natural 
da Terra, o conhecimento da fórma exterior do globo, o 
estudo dos differentes terrenos, da formação delles e da 
sua posição actual. (Do gr. ge + logos) 
geológico adj. Relativo á Geologia. 

geológo m. Aquelle que é versado em Geologia ou que es¬ 
creve á cêrca delia. (Do gr. ge + logos) 
geomagnetífero m. Apparelho, para applicar a electrici¬ 
dade á cultura do tabaco. (De geo... + magnete + lat. 
ferre) 

geomancia /. Adivinhação por figuras e linhas, resultantes 
de pontos feitos ao acaso e de círculos traçados sôbre a 
terra. (Do gr. ge + manteia) 
geomante m. Aquelle que pratica a geomancia. 
geomântico adj. Relativo á geomancia. 
geómetra m. Aquelle que é versado em Geometria ou es¬ 
creve a respeito delia. Ext. Mathemático. (Lat. geómetra) 
geometral adj. Que mostra a dimensão, posição e fórma 
das partes de uma obra. * M. Mathem. Em perspectiva, o 
plano sôbre que está traçada a projecção horizontal. (De 
geómetra) 

geometria /. Sciência, que tem por objecto a medida das li¬ 
nhas, das superfícies e dos volumes. * Tratado geométrico: 
o Geometria de Euclides. (Lat. geometria) 
geometricamente adv. De modo geométrico, 
geométrico adj. Relativo á Geometria ou conforme ás suas 
regras. (Lat. geometricus) 

geometrografia /. Mathem. Arte das construcções geomé¬ 
tricas. 

geometrographia f. Mathem. Arte das construcções geo¬ 
métricas. 

geomorfografia /. Descripção da fórma da Terra. (Do gr. 
ge + morphe + graphein) 

geomorfologia /. Tratado, á cêrca da fórma da Terra. (Do 


gr. ge + morphe + logos) 
geomorfológico adj. Relativo á geomorfologia. 
geomorphographia /. Descripção da fórma da Terra. (Do 
gr. ge + morphe + graphein) 

geomorphologia /. Tratado, á cêrca da fórma da Terra. 

(Do gr. ge + morphe + logos ) 
geomorphológico adj. Relativo á geomorphologia. 
geonoma /. Gênero de palmeiras. (Gr. geonomos) 
geophagia /. Hábito de comer terra. (Cp. geóphago) 
geóphago m. e adj. O que come terra. (Do gr. ge + 
phagein) 

geopitecos m. pl. Tribo de quadrúmanos. (Do gr. ge + 
pithekos) 

geopithecos m. pl. Tribo de quadrúmanos. (Do gr. ge + 
pithekos) 

georama m. Representação, em relêvo, da superfície terres¬ 
tre. (Do gr. ge + orama) 

georgeofone m. Instrumento de metal, semelhante ao sa¬ 
xofone e inventado para o substituir, 
georgeophone m. Instrumento de metal, semelhante ao 
saxofone e inventado para o substituir, 
georgiano m. Aquelle que nasceu na Geórgia. Um dos 
idiomas do Cáucaso. (De Geórgia, n. p.) 
georgina /. Nome que, na Europa central, se dá á dhá- 
lia. Moéda de prata, na antiga república de Gênova. (De 
George, n. p.) 

georgíneas /. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
georgina. 

geosauro, (sau ) m. Reptil fóssil, semelhante ao crocodilo. 

(Do gr. ge + sauros) 
geoso adj. Em que há geada. (De gear) 
geossauro m. Reptil fóssil, semelhante ao crocodilo. (Do 
gr. ge + sauros) 

geostática /. Equilibrio do globo terrestre. (De geo... + 
estática) 

geotaxia, (csi) /. Bot. Propriedade, attribuida a certos 
órgãos vegetaes, de serem attrahidos ou repellidos pela 
gravidade. (Do gr. ge + taxis) 
geotectónica /. Subdivisão da Geologia, em que se trata 
das massas rochosas, com relação á sua fórma geral e dis¬ 
posição no globo terrestre. 

geotérmico adj. Diz-se do grau de temperatura, correspon¬ 
dente á diferença de profundidade terrestre, correlativa de 
I o do termómetro centígrado. (Do gr. ge + thermon) 
geothérmico adj. Diz-se do grau de temperatura, corres¬ 
pondente á differença de profundidade terrestre, correla¬ 
tiva de 1° do thermómetro centígrado. (Do gr. ge + ther¬ 
mon) 

geotropismo m. Qualidade, que as plantas têm, de dirigir 
sempre a radícula para a terra e o caulículo para o céu. O 
mesmo que geotaxia. (Cp. geótropo) 
geótropo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. ge + tropos) 

gephyrenses m. pl. Sacerdotes de Gephyreia, (um dos 
cognomes de Ceres). Cf. Castilho, Fastos, II, 662. 
gepiás m. pl. Uma das tribos indígenas da região do Ama¬ 
zonas. 

gequitibá m. Espécie de líchen, ( pyxidaria macrocarpa). 
gera f. Gír. Carne. (Alter, do fr. chairel) 
geração /. Acto de gerar ou sêr gerado. Grau de filiação; 
linhagem. Genealogia. Conjunto dos homens da mesma 
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época: a nova geração conta soberbos talentos. Duração 
média da vida do homem: aquella crença passou de geração 
para geração. Ext. Formação, desenvolvimento; derivação. 
(Do lat. generatio) 

gèração /. Acto de gerar ou sêr gerado. Grau de filiação; 
linhagem. Genealogia. Conjunto dos homens da mesma 
época: a nova gèração conta soberbos talentos. Duração 
média da vida do homem: aquella crença passou de gèração 
para gèração. Ext. Formação, desenvolvimento; derivação. 
(Do lat. generatio) 

gerador adj. Que gera. M. Aqucllc que gera. Aquelle que 
cria. Aquelle que produz. Parte das máquinas de vapor, 
em que o vapor se produz. (Do lat. generator ) 
geraes m. pl. Bras. Diz-se que alguém está nos seus geraes, 
quando está satisfeito com a posição que occupa ou quando 
não cabe em si de contente. (De geral 2 ?) 
gerais m. pl. Bras. Diz-se que alguém está nos seus gerais, 
quando está satisfeito com a posição que ocupa ou quando 
não cabe em si de contente. (De geral 2 ?) 
geral , 1 adj. Commum á maior parte; genérico: o bem geral. 
Ext. Universal. M. A maior parte. Chefe de Ordem religi¬ 
osa. Acto de fazer as vasas no jôgo, não fazendo nenhuma 
o outro ou outros parceiros. Pl. Claustro, em que estão as 
aulas, na Universidade de Coimbra. (Lat. generalis) 
geral , 2 m. Bras. do N. Terreno, coberto de mato; charneca. 

Pl. Bras. Lugares ermos, longínquos. 
geral , 3 m. Ant. O mesmo que general. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 24 v. Q e 167, (2. a ed.). 
geralista m. Bras. Habitante de Minas-Geraes; mineiro, 
geralmente adv. De modo geral. Em geral; commum- 
mente; por via de regra. 

geraniáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
gerânio. 

gerânio m. Gênero de plantas, cujo fruto é composto de 
cinco cápsulas, terminando cada uma em aresta. (Gr. ge- 
ranion) 

gerar v. t. Dar o sêr a; criar: gerar um filho. Produzir. 
Formar. Causar: gerar desordens. Fazer produzir. V. i. e 
p. Nascer; formar-se. (Do lat. generare) 
gerárdia /. Gênero de plantas americanas. (De Gérard, n. 
P-) 

gerardíadas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a 
gerárdia. 

geratacaca /. (V. manacá) 

geratriz adj. Que gera: linha geratriz. F. Aquella que gera. 
(Do lat. generatrix) 

gerbão m. Designação vulgar do urgebão. Cf. S. Costa, 
Hist. das Pl. Med. 

gerbéria /. Gênero de plantas do Cabo da Bôa-Esperança. 
(De Gerber, n. p.) 

gerbo m. Mammífero roedor, ( dipus gerboa). 
gereba f. Bras. do N. Ave aquática, negra. Espécie de 
urubu, de cabeça encarnada. Certa figura de fogo de arti¬ 
fício. Arame, com uma bucha de estopa na extremidade, 
para limpeza de canalizações. M. Indivíduo desajeitado e 
gingão. 

gerecer-se v. p. Ant. e prov. beir. Formar-se, apparecer, 
(especialmente, falando-se de tumores, furúnculos, etc.). 
Cf. G. Vicente. (Do lat. generescere) 
gereiro m. Gír. Açougue. (De gera) 

gerencia /. Acto de gerir; funcções de gerente; administra¬ 


ção. Exercício de funcções administrativas. (Cp. gerente) 
gerente m., f. e adj. Pessoa que gere ou administra negó¬ 
cios. (Lat. gerens) 

gereraca /. Cobra do Brasil, muito venenosa, 
geresiano adj. Relativo ao Gerês. 

gergelim m. Planta bignoniácea, ( seramum indicum). Se¬ 
mente desta planta. Bolo, em que entram sementes da 
mesma planta. (Do ár. jonjoli) 
gergilada /. Bolo, em cuja composição entra gergelim, fari¬ 
nha e calda de açúcar. (Por gergelada, de gergelim) 
geribanda f. Pop. O mesmo que sarabanda. 
gericada /. Porção de gericos, burricada. 
gerical adj. Relativo a gerico. Próprio de gerico. 
gerico m. Fam. O mesmo que jumento. (Do lat. gericus, de 
gerere, trazer, transportar? Cp. B. Pereira, vb. gericus) 
gericocim m. Ant. Asno?: “ Que gericocins, salvanor /” G. 
Vicente, I, 217. (De gerico?) 

gerifalte m. Espécie de falcão, robusto e airoso. (Cp. ár. 

zorafate, tirado talvez do port. ou do cast.) 
gerigonça /. (V. geringonça) 

gerigoto, ( gô ) adj. Prov. Ligeiro, lesto. Fino; activo, 
gerimendro m. Prov. dur. Pêssego; o mesmo que gilmen- 
des. 

gerimum m. (V. jirimu) 

geringonça f. Pleb. Calão. Gíria. Coisa mal feita e que 
facilmente se destrói. (Cast. jerigonza) 
gerir v. t. Administrar, dirigir: gerir uma fábrica. Regular. 
(Lat. gerere) 

geriticaca /. Formoso mammífero do Brasil, pouco menor 
que um rato grande, 
geriza /. Ant. e bras. Raiva, ira; ódio. 
germanada /. Conjunto de irmãos; parentela. (De ger¬ 
mano) 

germanadamente adv. Des. Irmanmente; com união. (De 
germano) 

germanal adj. Próprio de irmãos. Cf. Filinto, XIV, 248. 
germanar v. t. Tornar semelhante; irmanar. Reunir. (De 
germano) 

germândrea /. Gênero de plantas labiadas. 
germanía f. Des. O mesmo que gíria, calão. Cf. Eufrosina, 
278. 

germanicamente adv. A maneira dos Germanos ou dos 
Alemães. (De germânico) 

germânico adj. Relativo á Germânia. M. Conjunto das 
línguas dos povos germânicos. (Lat. germanicus) 
germanidade f. Ant. O mesmo que irmandade. (De ger¬ 
mano) 

germanismo m. Palavra ou phrase, peculiar á língua ale- 
man. Imitações de coisas alemans. Amor excessivo a tudo 
que procede de Alemanha. (Do lat. Germania, n. p.) 
germanissimamente adv. Des. A maneira de bons ir¬ 
mãos. (De germanissimo, sup. de germano) 
germanista m. Aquelle que estuda as línguas e literaturas 
germânicas. (Cp. germanismo) 
germanização /. Acto ou effeito de germanizar. 
germanizar v. t. Dar feição aleman a. (De Germanos) 
germanmente adv. Ant. O mesmo que irmanmente. 
germano m. e adj. O que procedeu do mesmo pai e da 
mesma mãe, (falando-se de irmãos). Fig. Verdadeiro, 
puro. (Lat. germanus) 

germanos m. pl. Povos, que habitavam entre o Rheno, o 
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Danúbio, o Vístula e o mar. (Lat. germani) 
germão , 1 m. Golfinho. Gênero de peixes, cuja espécie typo 
se encontra no mar da Mancha. (Fr. germon) 
germão , 2 m. e adj. O mesmo que germano. Cf. Filinto, 
IX, 221. 

germe m. Princípio de um novo sêr; embryão. Rudimento 
de qualquer sêr organizado, vegetal ou animal. Parte da 
semente, de que se fórma a planta. Cicatrícula do ovo 
das aves. Ext. Causa, origem. Estado rudimentar. (Lat. 
germen) 

germen m. (V. germe ) 

germicida adj. Que destrói os germes ou embryões. (Do 
lat. germen + caedere) 

germinação /. Desenvolvimento do embryão vegetal, 
desembaraçando-se das capas da semente. Desenvolvi¬ 
mento do germe dos bolbos. Fig. Evolução; expansão 
lenta. (Lat. germinatio) 

germinadoiro m. Lugar subterrâneo, em que germina a 
cevada em montão, para o fabrico da cerveja. (De germi¬ 
nar) 

germinador adj. Que faz germinar. (Lat. germinator) 
germinadouro m. Lugar subterrâneo, em que germina a 
cevada em montão, para o fabrico da cerveja. (De germi¬ 
nar) 

germinal adj. Relativo ao germe. * M. Sétimo mês do 
anno, no calendário da primeira república francesa. (Do 
lat. germen) 

germinante adj. Que germina. (Lat. germinans) 
germinar v. i. Começar a desenvolver-se, (falando-se da 
semente, bolbos, etc.). Deitar rebentos; grelar. Fig. Têr 
princípio. Desenvolver-se. V. t. P. us. Produzir; dar 
causa a. (Lat. germinare) 

germinativo adj. O mesmo que germinante. (Lat. germi- 
nativus) 

germindade /. Prov. minh. O mesmo que germanidade. 

Conjunto de irmãos. Parentela. (Colhido em Barcelos) 
germiníparo adj. Que se reproduz por meio de germes. 
(Do lat. germen + parere) 

germinista m. Sectário da theoria, segundo a qual as par¬ 
tes mutiladas de certos seres se reproduzem por meio dos 
germes reparadores. Adj. Relativo ao germe. (De germen) 
germo m. Des. O mesmo que germe: “ ...aconteceu que... 
as sementes de dessabor... até alli germo... lançassem 
hóstias... ” Filinto, VIII, 243. 

gerocomia /. Hygiene dos velhos. (Do gr. geras + komein) 
geroglifo m. (e der.) (V. jeroglifo , etc.) 
geroglypho m. (e der.) (V. jeroglypho, etc.) 
geromó m. (V. girimu) 

gerontocómio m. Hospício para velhos, no Baixo-Império. 
(Lat. gerontocomium) 

gerontotrófio m. O mesmo que gerontocómio. 
gerontotróphio m. O mesmo que gerontocómio. 
geropiga /. Vinho, a que se suspendeu a fermentação, por 
meio de aguardente. Bebida, feita de mosto, aguardente e 
açúcar. (Por xaropiga , de xarope ?) 
gerosolimitano adj. O mesmo quo hierosolimitano. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., II, 14. 
gerozemo m. Espécie de desembargador nos antigos tribu- 
naes de Nanquim. 

gerres m. pl. Insectos frontirostros, da ordem dos hemípte- 
ros. (Lat. gerres) 


gerundial adj. Gram. Relativo ao gerúndio, 
gerundífico adj. Mal feito, (falando-se de versos, como os 
faria Frei Gerúndio de Compassas, se se tivesse dado, em 
vez da prédica á metrificância): a ...sôbre os teus versos 
gerundíficos...” Filinto, VIII, 243. 
gerúndio m. Gram. Forma invariável, ligada aos verbos, 
resultante da mudança do r final do infinitivo em ndo: 
louvando, devendo, fugindo... (Lat. gerundium ) 
gerundivo m. Designação moderna da fórma verbal latina, 
terminada em ndus: laudandus, delendus, etc. (Lat. ge- 
rundivus) 

gervão m. (V. ogervão) 
gervília /. Gênero de molluscos fósseis, 
gerzelim m. Bras. O mesmo que gergelim. 
gerzerli m. O mesmo que gergelim. Cf. Garrett, Roman¬ 
ceiro, II, 9. 

gés m. pl. Nome de várias tribos dos tupinambás, no Brasil, 
gesneráceas f. pl. (V. gesneriáceas) 
gesnéreas /. pl. (V. gesneriáceas) 

gesnéria /. Gênero de plantas das regiões quentes da Amé¬ 
rica. (De Gesner, n. p.) 

gesneriáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
gesnéria. 

geso, {gê) m. Lança pesada e comprida dos Gállios.-Filinto, 
VI, 189, chama-lhe erradamente lança africana. (Lat. ga- 
esum) 

gessada /. Massa, em que os doiradores assentam o oiro, e 
que é formada de bolo-armênio, hematite e algumas gotas 
de azeite. (De gessar) 
gessai m. O mesmo que gesseira. 

gessar v. t. Revestir com gêsso, para pintar ou doirar; 
estucar. 

gesseira /. Terreno, donde se extrai o gêsso. 
gesseiro m. Aquelle que trabalha em gêsso. 
gessete, (sê) m. Pedaço de gêsso, com que se esboçam 
desenhos ornamentaes. 

gesso, {gê) m. Sulfato de cal hydratado. Ext. Objecto de 
arte, moldado em gêsso. * Gír. Vinho. (Do lat. hyp. 
gipsum) 

gessoso adj. Diz-se do terreno, em que domina o gêsso. 
gesta /. História. Acontecimento histórico. Façanha, feitos 
guerreiros. Cf. Camillo, Myst. de Lisb., II, 27. (Lat. 
gesta) 

gestação /. Tempo, que medeia entre a concepção e o nasci¬ 
mento dos mammíferos. Gravidez. Fig. Elaboração. (Lat. 
gestatio) 

gestante adj. Que contém o embryão. (Lat. gestans) 
gestão m. Acto de gerir. Gerência. Administração. (Lat. 
gestio) 

gestatório adj. Relativo á gestação ou gravidez. Que se 
póde transportar. (Lat. gestatorius) 
gesticulação /. Acto ou effeito de gesticular. (Lat. gesti- 
culatio) 

gesticulado m. Gesticulação. Adj. Indicado por gestos: 

uma recusa gesticulada. (De gesticular) 
gesticulador m. e adj. O que gesticula. (Lat. gesticulator) 
gesticular v. i. Fazer gestos. Exprimir-se por mímica. * 
V. t. P. us. Exprimir por gestos: gesticular uma ordem. 
(Lat. gesticulari) 

gesto m. Movimento do corpo, especialmente dos braços e 
cabeça, para exprimir ideias. Sinal. Mímica. Apparência; 
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physionomia; modo. (Lat. gestus) 
gestor m. O mesmo que gerente. (Lat. gestor) 
gestrela /. Prov. alent. Espécie de planta, (ephedra fragilis, 
Desf.). 

geta m. Palerma; cretino. Cf. Camillo, Serões , VI, 39. (De 
getas) 

getape m. Planta annual, cujas sementes pulverizadas os 
indígenas da Guiné applicam contra as úlceras da córnea, 
getas m. pl. Antigo povo da Thrácia sôbre o Danúbio, do 
qual se diz que era quási selvagem. (Lat. getae) 
gético adj. Relativo aos Getas ou ao país dos Getas: “■■■gó¬ 
ticas moradas ...” Castilho, Fastos, I, 258. (Lat. geticus) 
gétulos m. pl. Povos da Getúlia, na Lybia interior. (Lat. 
getuli) 

geyser m. Jacto de água quente, que sái do interior da terra. 
(T. island.) 

geyserite /. Concreção silicosa, que se fórma junto do orifí¬ 
cio dos geyseres da Islândia. (De geyser) 
gezerino adj. (e der.) O mesmo que jazerino, etc. (Do it. 
ghiazzerino) 

gia f. Bras. Batrácio, semelhante á ran, mas muito maior, e 
de dorso escuro e comestível, 
giacotim m. Espécie de faisão. 

giba , 1 /. Corcunda. Náut. Última vela da prôa, semelhante 
á bujarrona. * Prov. trasm. Cada uma das duas fases 
secundárias da lua, entre os quartos e o novilúnio. (Lat. 
gibba) 

giba , 2 /. Erva medicinal da ilha de San-Thomé. 
gibaldeira /. (V. gilbardeira) 

gibanete, ( nê) m. Ant. Pequena coiraça de ferro ou de 
malha de aço. (De gibão) 

gi banguê /. Espécie de palmeira da Oceânia, ( carypha gi- 
banga). 

gibão , 1 m. Vestidura antiga, que cobria os homens desde o 
pescoço á cintura. Collete. Espécie de casaco curto que se 
veste sôbre a camisa. * Bras. Veste de coiro, usada pelos 
vaqueiros. (Por aljubão, de aljubal) 
gibão , 2 m. Macaco antropoide. (Fr. gibbon) 
gibarra adj. Bras. do N. Muito grande. Que é de estatura 
muito elevada. 

gibba /. Corcunda. Náut. Última vela da prôa, semelhante 
á bujarrona. * Prov. trasm. Cada uma das duas phases 
secundárias da lua, entre os quartos e o novilúnio. (Lat. 
gibba) 

gibbão m. Macaco anthropoide. (Fr. gibbon) 
gibbo m. O mesmo que gibba. 

gibbosidade /. Curvatura da columna vertebral, com eleva¬ 
ção exterior. Gibba. Curvatura convexa. Proeminência do 
tecido gorduroso no dorso de alguns animaes. (De gibboso) 
gibboso m. e adj. O que tem gibba. Corcovado. Convexo. 
(Lat. gibbosus) 

gibiteiro m. Ant. Fabricante de gibanetes. (Por gibateiro, 
contr. de gibaneteiro , de gibanete) 
gibo m. O mesmo que giba 1 . 

giboia /. Grande serpente, a maior do Brasil. (Do tupi gi + 
boia) 

giboiaçu f. Bras. O mesmo que gibóia. 
gibosidade /. Curvatura da coluna vertebral, com eleva¬ 
ção exterior. Giba. Curvatura convexa. Proeminência do 
tecido gorduroso no dorso de alguns animaes. (Dc giboso) 
giboso m. e adj. O que tem giba. Corcovado. Convexo. 


(Lat. gibbosus ) 

gicão m. Planta crucífera do Brasil, ( serpaea cearensis). 
gido adj. Prov. beir. O mesmo que jeitoso. 
giesta /. Gênero de plantas leguminosas, a que pertencem 
vários arbustos de flôres amarelas. (Lat. genista, que tam¬ 
bém se escreveu genesta) 
giestal m. Lugar, onde crescem giestas, 
giesteira /. O mesmo que giesta. * Árvore açoreana, cuja 
madeira é empregada por marceneiros em carroças, em¬ 
barcações, etc. 

giesteiro m. O mesmo que giesta. 
giestoso adj. Em que há giestas. 

giga /. Selha larga e pouco alta. Canastra, em fórma de 
selha. 

giganhos m. pl. Antigo povo selvagem da Ásia. Cf. Pere¬ 
grinação, LXXIII. 

giganta /. Mulher, de estatura descommunal. (De gigante) 
gigante m. Homem, de estatura descommunal. Animal 
do grande corpulência. Arcobotante. * Bot. Malvaisco; 
altheia. Adj. Muito alto. Descommunal. Fig. Admirável; 
sublime. Erva gigante, o mesmo que acantho. (Do lat. 
gigas, gigantis) 

gigantear v. i. Tornar-se gigante. Crescer, engrandecer-se. 
giganteia /. O mesmo que tupinambo. 
gigantescamente adv. De modo gigantesco, 
gigantesco, (íês) adj. (V. giganteu) 

giganteu adj. Que tem estatura de gigante. Que tem altura 
desmedida. Grandioso; prodigioso. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 65. * M. Constr. Supporte de alvenaria, para susten¬ 
tar muralhas. (Lat. giganteus) 
gigantez /. Qualidade de gigante. Cf. Filinto, I, 268. 
gigântico adj. O mesmo que giganteu : “ ...gigânticos roche¬ 
dos..." Garrett, Flôres sem Fruto, 78. 
gigantífero adj. Que produz gigantes. Cf. Viriato Trág., 
VIII, 122. 

gigantil adj. Diz-se de uma variedade de milho amarelo. 
(De gigante) 

gigantismo m. Bot. Desenvolvimento extraordinário e 
anormal de uma planta. (De gigante) 
gigantófono adj. Que sôa fortemente, que troveja. Cf. 

Filinto, I, 233. (Do gr. gigas + phone) 
gigantografla /. História de gigantes, 
gigantographia /. História de gigantes, 
gigantólitho f. Miner. Silicato hydratado de alumina e 
ferro. 

gigantólito f. Miner. Silicato hidratado de alumina e ferro, 
gigantologia /. Tratado ou discurso, á cêrca de gigantes, 
gigantomachia, (qui) f. Combate mythológico dos gigan¬ 
tes contra os deuses. (Gr. gigantomakhia) 
gigantomaquia /. Combate mitológico dos gigantes contra 
os deuses. (Gr. gigantomakhia) 
gigantóphono adj. Que sôa fortemente, que troveja. Cf. 

Filinto, I, 233. (Do gr. gigas + phone) 
gígia /. Robustíssima árvore intertropical, ( parinarium ca- 
pense, Harw.?). 

gigo m. O mesmo que cabaz. Ramo de árvore com frutos. 
(De giga 1 ) 

gigote m. Guisado, em que entra carne desfiada, manteiga 
e caldo. (Fr. gigot) 
giguefo, ( guê) m. (V. inguefo) 
gila /. Designação resumida da gilacaiota. 
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gilacaiota /. Pequena abóbora, de que se faz doce e que 
também é conhecida por melão do Malabar. 
gilbarbeira /. O mesmo que gilbardeira ? Prov. minh. 
Planta áspera, de folhas picantes, que nasce nos vallados e 
nas silveiras. 

gilbardeira /. Espécie de murta brava, de pequenos frutos 
redondos como a cereja e de folhas com sabor picante, 
(ruscus aculeatus, Lin.). 
gile m. O mesmo que bútua. 
gília /. Planta annual. 

gillonário m. Ant. Donzel; infanção. (B. lat. gillonarius) 
gilmendes m. Variedade de pêssegos, de pcllc branca e 
polpa açucarada. 

giló /. Planta solânea, ( solanum melongena ou ovigerum). 
gilonário m. Ant. Donzel; infanção. (B. lat. gillonarius) 
gilvaz m. Golpe ou cicatriz no rosto. (De Gil Vaz, n. p.?) 
gilvicentesco, ( tês) adj. Relativo a Gil Vicente, 
gim m. Instrumento, para encurvar as calhas das linhas 
férreas. (Do ingl. gin) 

gimbe m. Ave de rapina, da África Occidental, ( bubo mucu- 
losus). 

gimbipotente adj. Chui. Que tem muito dinheiro; que é 
ricaço. Cf. Macedo, Burros, 136. (De gimbo 2 + potente) 
gimbo , 1 m. Pássaro africano, ( merops apiaster). 
gimbo , 2 m. Gir. Ant. Dinheiro, 
gimbolinha f. Gír. Vinho. 

gimbololo m. Espécie de crocodilo, ( crocodilus frontatus). 
gimbrar v. i. T. de Paredes-de-Coira. Figurar; tomar ares 
de importância; impor-se á consideração dos outros, 
gimbulo m. Nome, com que os indígenas africanos designam 
o cão selvagem. 

gimnandro adj. Bot. Que tem os estames nus. (Do gr. 
gumnos + aner) 

gimnanto adj. Bot. Cujas flores não têm invólucro algum. 

(Do gr. gumnos + anthos) 
gimnasial adj. Relativo a gimnásio. 

gimnasiarca m. Chefe ou director de exercícios ginmásti- 
cos, entre os antigos. (Gr. gumnasiarkhes) 
gimnásio m. Lugar, em que se pratica a gimnástica. * 
Estabelecimento de ensino secundário na Alemanha. (Gr. 
gumnasion) 

gimnasta m. Aquele que pratica a gimnástica. Aquele que 
é hábil em gimnástica; acrobata. (Gr. gumnastes) 
gimnaste m. O mesmo que gimnasta. 

gimnástica /. Arte ou acto de exercitar o corpo para o 
fortificar. * Fig. Exercício de discorrer. (De gimnástico) 
gimnástico adj. Relativo a gimnástica. (Gr. gumnastikos) 
gimnetos m. pl. Nome, que, em Argos, se dava aos escravos, 
por andarem mal vestidos ou quási nus. (Do gr. gumnos, 
nu) 

gimnetros m. pl. Gênero de peixes acantopterígios. (Do 
gr. gumnos + etron) 
gímnico adj. O mesmo que gimnástico. 
gimno... Elemento, que entra na formação de várias pala¬ 
vras, com a significação de nu. (Do gr. gumnos) 
gimnoblasto adj. Bot. Diz-se da planta, que não tem o 
embrião contido em cavidade particular. (Do gr. gumnos 
+ blastos) 

gimnocarpo adj. Bot. Diz-se dos frutos descobertos, que 
não são soldados com algum órgão acessório. (Do gr. gum¬ 
nos + karpos) 


gimnocaule adj. Bot. Que tem a haste nua de folhas. (Do 
gr. gumnos + kaulos) 

gimnocéfalo adj. Zool. Que tem a cabeça nua, sem pêlos 
ou sem penas. (Do gr. gumnos + kephale) 
gimnoclado m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
gumnos + klados) 

gimnodermo adj. Zool. Que tem pele nua. (Do gr. gumnos 
+ derma) 

gimnodonte adj. Zool. Que tem os dentes á vista. (Do gr. 
gumnos + odous) 

gimnofídio adj. Diz-se das serpentes, que têm a pele nua, 
lisa e viscosa. (Do gr. gumnos + ophis) 
gimnógino adj. Bot. Que tem o ovário nu. (Do gr. gumnos 
+ gune) 

gimnogonfos m. pl. Animálculos infusórios, cujos dentes se 
ligam á maxila só pela base. (Do gr. gumnos + gomphos) 
gimnograma m. Gênero de fêtos. (Do gr. gumnos + 
gramma) 

gimnopedia /. Antiga dança espartana, executada por ho¬ 
mens e crianças nuas, em certa festa anual e ao som de 
hinos compostos para êsse efeito. (Gr. gumnopaidia) 
gimnópode adj. Que tem os pés nus. M. pl. Família de 
reptis. (Do gr. gumnos + pous, podos) 
gimnópomo adj. Ichthyol. Que tem os opérculos nus. (Do 
gr. gumnos + poma) 

gimnóptero adj. Zool. Que tem as asas nuas, sem escamas. 
M. pl. Secção da classe dos insectos, que compreende os 
que têm asas lisas, sem elitros nem escamas farináceas. 
(Do gr. gumnos + pteron) 

gimnosofista m. Filósopho indiano, que se abstinha de 
carnes e se dedicava á contemplação mística. (Gr. gumno- 
sophistes) 

gimnospermas f. pl. Plantas dicotiledóneas, cujas flores 
têm quatro grãos nus ao fundo do cálice. (Do gr. gumnos 
+ sperma) 

gimnospermia /. Ordem das plantas gimnospermas. 
gimnospérmico adj. O mesmo que gimnospermo. 
gimnospermo adj. Relativo á gimnospermia. 
gimnospódia /. Dança e música, executada por pessoas 
descalças?: “...a gimnospódia, que se canta e dança...” Vi- 
riato Trág., XI, 44. (Do gr. gumnos, nu, + pous, podos, 
pé) 

gimnosporado adj. Bot. Que tem os poros livres em cavi¬ 
dade comum, pela absorpção da teca. (Do gr. gumnos + 
spora) 

gimnósporo adj. O mesmo que gimnosporado. 
gimnossofia /. Doutrina dos gimnosofistas. 
gimnossomo adj. Zool. Que tem o corpo nu. (Do gr. 
gumnos + soma) 

gimnóstomo adj. Bot. Cuja bôca não tem apendices. (Do 
gr. gumnos + stoma) 

gimnotetraspermo adj. Bot. Diz-se da planta, cujo ová¬ 
rio é profundamente dividido em quatro partes, imitando 
quatro grãos nus no fundo do cálice. (Do gr. gumnos + 
tetra + sperma) 

gimnoto m. Gênero de peixes, da fam. das enguias. (Do 
gr. gumnos + notos) 

gimnuro adj. Zool. Que tem a cauda nua. M. pl. Secção da 
fam. dos macacos, que compreende os sapajus de cauda 
nua e calosa. (Do gr. gumnos + oura) 
gimo m. T. de Turquel. O mesmo que gemido. 
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ginandria /. Classe de vegetaes, cujos estames estão insertos 
nos pistilos, (segundo o systema de Lin.). (Do gr. gune + 
aner) 

ginantropo m. Hermafrodita, que participa mais das qua¬ 
lidades físicas da mulher, do que das do liomem. (Do gr. 
gune + anthropos) 
ginari m. O mesmo que nili. 

ginásio m. Lugar, em que se pratica a ginástica. * Es¬ 
tabelecimento de ensino secundário na Alemanha. (Gr. 
gumnasion) 

ginasta m. Aquele que pratica a ginástica. Aquele que é 
hábil em ginástica; acrobata. (Gr. gumnastes ) 
ginaste m. O mesmo que ginasta. 

ginástica /. Arte ou acto de exercitar o corpo para o forti¬ 
ficar. * Fig. Exercício de discorrer. (Dc ginástico) 
ginástico adj. Relativo a ginástica. (Gr. gumnastikos) 
gineceu m. Na antiguidade, aposento de mulheres. Na 
Idade-Média, manufactura, onde os senhores obrigavam as 
vassalas a trabalhar em lan ou seda. Bot. Conjunto dos 
pistilos ou dos órgãos femininos de uma flôr. (Gr. gunai- 
keion) 

gineco... Elemento, que entra na formação de várias pala¬ 
vras, com a significação de mulher ou feminino. (Do gr. 
gune, gunaikos) 

ginecocracia /. Preponderância das mulheres na governa¬ 
ção pública. (Do gr. gunaikos + kratein) 
ginecocrata m. Partidário da ginecocracia. 
ginecocrático adj. Relativo á ginecocracia. 
ginecografia /. O mesmo que ginecologia. (Do gr. gunaikos 
+ graphein) 

ginecográfico adj. Relativo á ginecografia. 
ginecologia /. Tratado á cêrca das mulheres. Terapêutica 
das doenças peculiares ás mulheres. (Do gr. gunaikos + 
logos) 

ginecológico adj. Relativo á ginecologia, 
ginecologista m. Tratadista de ginecologia, 
ginecólogo m. Aquele que é perito em ginecologia, 
ginecomania /. Paixão excessiva por mulheres. (Do gr. 
gunaikos + mania) 

ginecomasta m. Homem, que tem as mamas tão desenvol¬ 
vidas como as das mulheres. (Do gr. gunaikos + mastos) 
ginecónomos m. pl. Magistrados atenienses, que velavam 
pelo bom comportamento das mulheres, multando as que 
se distinguiam pelo luxo ou por adornos excessivos. (Do 
gr. gunaikos + nomos) 
ginecossofla /. O mesmo que ginecologia. 
ginério m. Planta arundinácea, da fam. das gramíneas, 
espécie de penacheiro, procedente da América tropical, e 
aclimada já na Europa, como planta ornamental. (Do gr. 
gune + erion) 

gineta , 1 (nê) f. Mammífero carnívoro. Gato bravo, cuja 
pello é applicada a vestuário, especialmente em França. 
(Do ár. jernít) 

gineta , 2 (nê) f. Systema de equitação, com estribo curto. 
Pôsto de capitão. Antiga insígnia de capitães. (De uma 
fórma adj. de ginete 1 ) 

ginetaço m. Bras. Ginete, que tem bom garbo e andadura, 
ginetário m. Ant. Aquelle que montava á gineta. 
ginete , 1 (nê) m. Cavallo de bôa raça, pequeno mas bem 
proporcionado. Ant. Cavalleiro, armado de lança e adarga. 
Bras. Cavalleiro. * Peixe de Portugal. * Sella grosseira, 


usada pelos vaqueiros do Ceará e do Brasil do Sul. * Adj. 
Bras. do N. Ágil. Inquieto. (Do gr. gunetes) 
ginete , 2 (nê) m. Ant. (?): “...foy cortando de ginete .” 

Hist. Trág. Marít., 53. (Por guinete, de guinar ?) 
gineto, (nê) m. Espécie de animal carnívoro, semelhante 
á raposa. (Do ár.) 

ginga /. Espécie de remo, que, apoiado num encaixe sôbre a 
popa, faz andar a embarcação. (De gingar) 
ginga-lumbango m. Trepadeira africana, leguminosa, cu¬ 
jas raízes são consideradas como aphrodisíacas pelos indí¬ 
genas. 

gingação /. Acto de gingar. 

gingado adj. Em que há modos de gingão ou de fadista: 
“ ...pimpões que resvalam com um piparote gingado o feltro 
para a nuca.” Camillo, Sebenta. (Dc gingar) 
gingador m. Barqueiro, que trabalha com a ginga. (De 
gingar) 

gingante adj. Que ginga. 

gingão adj. Que ginga. Próprio de quem ginga. M. Brigão; 

fadista. * Gír. Homem coxo. (De gingar) 
gingar v. i. Inclinar-se, ora para um, ora para outro lado, 
andando. Bambolear-se. * Navegar com ginga. * T. do 
Fundão. Caçoar, chalacear. * T. de Turquel. Recusar-se, 
um pouco desdenhosamente, á satisfação de um pedido. 
(Do cast. ginglar) 

gingas m. pl. Um dos povos do Congo, 
gingelim m. O mesmo que gergelim. 

gingelina /. Tecido do lan com fio de seda, vulgarmente 
conhecido por lan de camelo. 

gingerlina /. Tecido do lan com ho de seda, vulgarmente 
conhecido por lan de camelo. 

gingídio m. Planta umbellífera, amargosa. (Do gr. gingi- 
dion) 

gingiva /. O mesmo ou melhor que gengiva. Tecido fibro- 
muscular, em que estão os alvéolos dentários. (Do lat. 
gingiva) 

ginglarão m. Prov. trasm. Acto de retoiçar-se numa es¬ 
pécie de trapézio, feito só de corda. A corda, empregada 
nesse exercício. (Do cast. ginglar) 
gínglimo m. Articulação, que só dá movimento em dois 
sentidos opostos. Charneira. Articulação, em fórma de 
charneira, como a do cotovelo. (Gr. ginglumos, gonzo) 
gínglymo m. Articulação, que só dá movimento em dois 
sentidos oppostos. Charneira. Articulação, em fórma de 
charneira, como a do cotovelo. (Gr. ginglumos, gonzo) 
gingo m. O mesmo que gingação. Prov. alent. Dança de 
roda. 

gingôa /. Nome, que na África austro-central se dá a qual¬ 
quer de duas árvores monocotyledóneas, que pouco diver¬ 
gem, e são ambas empregadas no fabrico de esteiras, 
gingrar v. t. Ant. Mofar; folgar: “ gingrai lá com taes 
cachopas”. G. Vicente, I, 139. (Do cast. ginglar ?) 
gingrina f. Ant. Espécie de gaita, que imitava a voz do 
pato. (Relaciona-se com gingrar ?) 
ginguba /. O mesmo que amendoim. 

gingue-ganene m. Arbusto africano, de folhas inteiras, 
glabras, e flôres hermaphroditas de corolla amarela, 
gingueiro adj. Prov. trasm. Elegante, peralta. (De gingar) 
ginhal /. T. da Bairrada Variedade de ameixa redonda, 
acastanhada e temporan. (De Junho ? Neste caso, deverá 
escrever-se jinhal) 
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ginja /. Fruto da ginjeira. M. Fam. Velhote; pessoa magra e 
avelhentada. (Do fr. guigne, b. lat. guina , nome de cereja, 
que também se encontra nas línguas germânicas e eslavas) 
ginjal adj. Lugar, onde crescem ginjeiras. (De ginja) 
ginjeira /. Variedade de cerejeira, cujo fruto é agri-doce 
e tem pé mais curto que as cerejas em geral. Nome de 
algumas plantas americanas, estranhas ás rosáceas. (De 
ginja) 

ginjinha f. Pop. Bebida, feita de aguardente, com ginja de 
infusão. 

gino m. Prov. trasm. O mesmo que rebento. 
gino... pref. (designativo de fêmea ou de pistillo) (Do gr. 
gun) 

ginobase m. Bot. Base de um estilete único e engrossado, 
sobreposto aos lóculos de um ovário dividido. (De gino... 
+ base) 

ginobásico adj. Que nasce da base do ovário; que tem 
ginobase. 

ginofobia /. Aversão infundada ás mulheres. Medo mórbido 
de mulheres. (Do gr. gune + phobein) 
ginófobo to. Aquele que tem ginofobia. 
ginoforado adj. Que tem ou fórma ginóforo. 
ginóforo to. Bot. Sustentáculo, que nasce do receptáculo 
da flôr e que só contém órgãos femininos. (Do gr. gune + 
phoros) 

ginópode adj. O mesmo que podógino. (Do gr. gune + 
pous) 

ginostema to. Bot. Parte da flôr das orquídeas, que contém 
os estames e o estigma. (Do gr. gune + stemon) 
ginsão to. Planta araliácea do Brasil, ( panax quinquefolium, 
ou aralia canadensis). 

ginzeu to. Formiga venenosa e preta de Angola, 
gio to. Náut. Nome de duas peças curvas de madeira, que 
formam ângulo, entalhando-se entre si e no contra-cadaste. 
giota f. Prov. dur. Excremento humano, 
gipaeto, (ê) m. Gênero de aves, intermediárias ao falcão e 
ao abutre. (Do gr. gups, gupos + aetos) 
gipelomorfas /. pl. Zool. Ordem de aves, que têm por tipo 
o noitibó. 

gípseo adj. Feito de gêsso. (Do lat. gupsum) 
gipsífero adj. Que contém gêsso. (Do lat. gupsum + lat. 
ferre) 

gipso to. Pó branco e sêco, chamado também gêsso de Paris, 
e que se encontra em fórma de cristaes transparentes. (Do 
lat. gypsum) 

gipsófila /. Gênero de plantas cariofiláceas. (Do gr. gupsos 
+ philos) 

gique to. Bras. O mesmo que imbuzeiro. 
giqui m. Bras. Armadilha de pesca. 

giquirili to. Bras. Planta leguminosa, ( abrus precatorius). 
giquitaia /. Bras. Formiga pequena e vermelha. O mesmo 
que giquitara. 

giquitara /. Espécie de pimenta. Môsca vermelha e pequena 
do Pará. 

gira , 1 /. O mesmo que gíria. 

gira , 2 /. Pop. Acto de girar, de passear; passeio. Prov. 
minh. Ronda. M. Prov. dur. Indivíduo inconstante, ama¬ 
lucado. Adj. Bras. do N. Um tanto doido; meio maluco, 
giraba f. Bras. O mesmo que côco 1 . 

giraçal adj. Ant. Dizia-se do arroz de primeira qualidade, 
vindo da Ásia. 


giração /. Acto ou effeito de girar. 

girador adj. Que gira; que faz girar. M. Aquelle ou aquillo 
que gira ou faz girar. 

girafa /. Grande mammífero, da ordem dos ruminantes, no¬ 
tável principalmente pelo comprimento de pescoço. Cons- 
tellação no hemisphério boreal. * Pop. Mulher alta e de 
pescoço comprido. (Do ár. zarafa) 
girafalte m. O mesmo que gerifalte. Cf. J. Sousa, Vestígios 
da L. Ar. 

girafalto to. (V. gerifalte) 
giraldinha f. Gír. Patuscada. 

girândola /. Travessão ou roda com orifícios, em cada um 
dos quaes se pendura um foguete, que sobe e estoira ao 
mesmo tempo que os demais. Conjunto dos foguetes, agru¬ 
pados nesse travessão ou roda. (It. girandola) 
girante adj. Que gira. 

girão to. Ant. Cercadura ou debrum de vestuário. Pedaço 
de pano. Coirela. Triângulo equilátero nos escudos he¬ 
ráldicos. Bras. Apparelho de madeira, para secar carne.- 
Como brasileirismo, parece-me que os diccionaristas con¬ 
fundem girão com girau. Fig. Regaço, seio. (Do germ. 
ger) 

girar v. i. Andar em giro. Descrever giro ou curva. Vaguear. 
Agitar-se. Correr. Lidar; negociar. V. t. Circundar. Per¬ 
correr em volta. Percorrer. (De giro) 
girasol, {sol) m. Planta, da fam. das compostas, cuja 
flôr se volta para o sol. Pedra preciosa, que reflecte bri¬ 
lhantemente os raios do sol. * Variedade de arroz, muito 
estimada na índia. (De girar + sol) 
girassol to. Planta, da fam. das compostas, cuja flôr se volta 
para o sol. Pedra preciosa, que reflecte brilhantemente os 
raios do sol. * Variedade de arroz, muito estimada na 
índia. (De girar + sol) 

girata f. Pop. Passeio, giro. (Do rad. de girar) 
giratacachém to. (V. girafa) 

giratório adj. O mesmo que circulatório. (De girar) 
girau to. Bras. Estrado, em que se assentam os passageiros 
que uma jangada transporta. * Leito de paus sôbre for¬ 
quilhas cravadas no chão, no qual se põe o derribador de 
árvores corpulentas. * Palanque, dentro de casa, entre o 
pavimento e o tecto, para arrumação de objectos vários, 
giravolta f. Fam. Digressão, passeio; viravolta. (De girar 
+ voltar) 

gíria /. Linguagem especial ou privativa de fadistas, ga¬ 
tunos, etc., para não serem comprehendidos por outrem. 
Calão. Linguagem peculiar aos que exercem uma profis¬ 
são ou arte. Pop. Esperteza, astúcia. (Relaciona-se com 
geringonça) 

girianta /. Gíria. Taberna, 
giribanda /. Gamarra. Pop. Descompostura, 
giribato to. Gír. Vinho, 
girifalte to. Ant. O mesmo que gerifalte. 
girigote adj. Pop. Velhaco; trapaceiro. (Cp. girigoto) 
girigoto, ( gô ) to. e adj. Gír. O que fala gíria, 
girimato to. Planta verbenácea do Brasil, ( vitex gardneri- 
ana). 

girimu /. Espécie de abóbora amarelada do Brasil, ( cucur- 
bita major rotunda). Fruta desta planta. Nome de várias 
plantas cucurbitáceas do Brasil, 
girimum to. O mesmo que girimu. 

girino to. Fórma larvar, pisciforme, dos batrácios anuros. * 
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Pl. Insectos carnívoros, coleópteros. (Gr. gurinos) 
gírio , 1 adj. Pop. Que fala gíria. Fig. Que usa de gíria, de 
astúcia. (Do rad. de gíria) 

gírio , 2 adj. Prov. beir. Activo, esperto. Que é agenciador 
de meios de vida. (Relaciona-se com girar?) 
giripití m. O mesmo que geribita. 

girita /. Bras. do N. Mammífero, provavelmente o mesmo 
que bombardeiro. 

giritana m. Variedade de feijão, 
giriti m. Árvore de Angola. 

giro m. Volta, circuito. Circunlóquio. Vez. Commércio. 
Jôgo de quatro parceiros, ao bilhar. * Bras. do N. Diz-se 
o indivíduo, que facilmente consegue negócios lucrativos. 
* Fam. Passeio, pequena excursão: fui dar um giro. (Do 
gr. guros) 

girocarpo m. Gênero de plantas, com flores policarpas. (Do 
gr. guros + karpos) 

giroé m. Ave africana, ( polydauges leucogaster). 
giroeta, (ê) /. Gal. Catavento, ventoinha. Cf. Macedo, 
Burros, 247. (Fr. girouette) 
girofalco m. O mesmo que gerifalte. 
girofle m. Cravo da índia. (Fr. girafle) 
giróforo m. Gênero de líchens que têm giromas. (Do gr. 
guros + phoros) 

giroma m. Bot. Receptáculo orbicular dos órgãos reproduc- 
tores de alguns líchens. (Gr. guroma) 
giromancia /. Suposta arte de adivinhar, marchando em 
roda. (Do gr. guros + manteia) 
giromântico m. Aquele que pratica a giromancia. 
gironda , 1 f. Prov. alent. Fêmea do javali, quando com¬ 
pletamente desenvolvida ou velha. T. de Serpa. Qualquer 
porca velha. 

gironda , 2 /. O partido dos girondinos em França. (De Gi¬ 
ronda, n. p.) 

girondino adj. Relativo á Gironda, em França. Relativo ao 
partido da Gironda. M. Membro da Gironda. Pl. Partido 
republicano moderado, que se formou em França, em 1791. 
(De Gironda, n. p.) 

giroplano m. Aparelho aerostático, que é a combinação do 
aeroplano com o helicóptero. (De gurus, lat. plano) 
giropo, ( girô ) m. Gír. ant. Caldo. 

giroscópio m. * Instrumento, para demonstrar o desvio 
de um corpo que gira livremente em volta da terra, em 
relação a pontos fixos tomados sôbre a superfície do globo. 
Instrumento, para demonstrar a rotação da terra. (Do gr. 
guros + skopein) 

girosela /. Pequena e formosa planta primulácea, de flôres 
rosadas, ( dodecatheon meadia, Lin.). 
girote m. Gír. Vàdio. (De girar) 

giroto, {girô) adj. Prov. trasm. Que vai dar uma volta 
longe de casa: gallinha girota. (Cp. girote) 
giróvago m. Cada um dos monges, que, nos primeiros tem¬ 
pos do monachismo, andavam de terra em terra e de cela 
em cella, não permanecendo nunca no mesmo sítio mais de 
três ou quatro dias, e vivendo de esmolas. (Do lat. gyrus 
+ vagare) 

gisnado adj. Prov. trasm. Unido, apertado nas juntas: 
aduelas gisnadas. 

gitano m. O mesmo que cigano 1 . (Contr. de egitano, de 
Egito = Egypto, n. p.) 

gitirana /. Planta convolvulácea, ( argyreia alagoana). 


gito m. Cano, que conduz para o molde o metal fundido. 
(Do fr. jet?) 

gitó m. O mesmo que utuaba. 

giz m. Variedade de carbonato de cal, usada especialmente 
para escrever em ardósia ou em quadro preto de escolas. 

* Bras. do N. Traço rectilíneo a ferro quente, com que se 
assinala o animal vacum, que vai sendo inventariado. (Do 
ár. jibs) 

gizamento m. Acto de gizar. 

gizar v. t. Traçar com giz. Fig. Delinear. * Gír. Furtar. 

* V. i. Gizar por, dar mostras ou apparência de: U ...que 
só pela cara ou qualquer outra parecença gizavão pelo ju¬ 
daísmo... ” Filinto, I, 346. 

glabela f. Anat. Espaço, compreendido entre as sobrance¬ 
lhas. (Do lat. glabellus) 

glabella /. Anat. Espaço, comprehendido entre as sobran¬ 
celhas. (Do lat. glabellus) 

glabrismo m. Bot. Monstruosidade vegetal, caracterizada 
pela ausência de pêlos em vegetaes que ordinariamente os 
têm. (De glabro) 

glabriúsculo adj. Quási glabro. (Dem. de glabro) 
glabro adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que não tem 
pêlos nem glândulas. * Calvo. (Do lat. glaber) 
glacial adj. Gelado. Relativo ao gêlo. Muito frio: manhan 
glacial. Fig. Que não tem animação; que não é expansivo; 
reservado. * F. Bras. Planta hortense. (Lat. glacialis) 
glaciar m. O mesmo ou melhor que geleira. Depósito de 
neve, que extravasa, formando como um rio gelado que 
desce pelos desfiladeiros, e que se parte em grandes peda¬ 
ços, quando em contacto com algum lago ou mar, pedaços 
que, boiando, parecem montanhas de gêlo e se chamam 
ice-bergues. (Do lat. glacies) 

glaciário adj. Relativo ao gêlo ou ás geleiras. E diz-se do 
periodo geológico, em que a temperatura de vastas regiões 
era muito inferior á de hoje. (Do lat. glacies) 
glaciarista m. Geólogo, que se occupa especialmente do 
período glaciário. 

glacinda /. Nome de uma flôr. Cf. Bibl. da G. do Campo, 
335. 

gladiado adj. Heráld. Que é comprimido e tem arestas 
salientes, como um corpo cortante. Ensiforme. (Lat. gla- 
diatus) 

gladiador m. Aquellc que combatia nos circos romanos, 
contra outros homens ou contra feras, para divertimento 
público. * Ext. Duellista. (Lat. gladiator) 
gladiar-se v. p. O mesmo que digladiar. Cf. Latino, Elo¬ 
gios, 294. 

gladiatório adj. Relativo a gladiador. (Lat. gladiatorius ) 
gladiatura /. Combate de gladiadores. Arte de gladiar. 
(Lat. gladiatura) 

gladífero adj. Zool. Que tem prolongamento em fórma de 
espada. (Do lat. gladius + ferre) 
gládio m. Espada de dois gumes; espada. Punhal. Fig. 

Poder, fôrça. Combate. (Lat. gladius) 
gladíolo m. Gênero de plantas irídeas; o mesmo que espa¬ 
dana. (Lat. gladiolus) 

glaiadina /. Substância glutinosa, que se mistura com o 
vinho, para o tornar grosso e claro. (Cp. fr. glayeul = lat. 
gladiolus) 

glamonta f. Prov. trasm. Varas de árvores desfolhadas, 
glandado adj. Heráld. Que termina em glande, (falando-se 
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de peças do escudo heráldico). 

glande /. O mesmo que bolota. Objecto, de fórma seme¬ 
lhante á da bolota. (Lat. glans, glandis) 
glandífero adj. Que tem ou produz bolotas. (Lat. glandi- 
fer) 

glandiforme adj. Que tem fórma de glande. (De glande + 
fórma) 

glândula /. Pequena glande, órgão esponjoso ou vascular 
que segrega um líquido orgânico. Órgão vegetal, que con¬ 
tém líquido. (Lat. glandula) 

glandulação /. Estructura ou disposição das glândulas, 
glandular adj. O mesmo que glanduloso. 
glandulífero adj. Que tem glândulas. (Do lat. glandula + 
ferre) 

glanduliforme adj. Que tem fórma de glândula. (De glan¬ 
dula + fórma) 

glandulinas f. pl. Zool. Seres, da classes dos protozoários, 
glanduloso adj. Que tem fórma ou natureza semelhante á 
da glândula. (Lat. glandulosus) 
glão m. Prov. trasm. Grêlo de batatas, recolhidas em casa. 
gláucia /. Espécie de papoila. (Dc glauco) 
gláucico adj. Que tem côr mais ou menos verde. (De 
glauco) 

glaucina /. Alcaloide, extrahido de gláucia. 
gláucio m. O mesmo que gláucia. 

glauco adj. Esverdeado; que tem a côr verde-mar. (Lat. 
glaucus) 

glaucoma m. Med. Doença de olhos, em que, geralmente, 
apparece aumento de tensão intraocular, e o humor vítreo 
se torna opaco. (Gr. glaukoma) 
glaucomatoso adj. Diz-se do ôlho, cuja consistência é su¬ 
perior á normal. (De glaucoma) 
gleba /. Torrão. Solo cultivável. Terreno. Terreno, que 
contém mineral. Terreno feudal. (Lat. gleba) 
glebário m. Jur. Des. Possuidor de gleba, 
glena f. Anat. Cavidade de um osso, em que se articula 
outro. (Do gr. glene) 

glenodina f. Gênero de infusórios. (Do gr. glene + dinos) 
glenoidal adj. Que se articula na glena. (De glenoide) 
glenoide adj. O mesmo que glenoidal. (Do gr. glene + 
eidos) 

glenoídeo adj. O mesmo que glenoidal. 
gleucométrico adj. Relativo ao gleucómetro. 
gleucómetro m. Instrumento, com que se mede a quan¬ 
tidade de açúcar contido no mosto. (Do gr. gleukos + 
metron) 

glicemia f. Med. Existência normal da glicose no sangue. 
(Do gr. glukos + haima) 

glicera /. Animal radiário, que habita as grandes profundi¬ 
dades oceânicas. 

gliceramina /. Amoníaco composto, derivado da glicerina. 
(De glicerina + amoníaco) 

glicerato m. Preparação farmacêutica, que tem por base a 
glicerina. (Dc glicerina) 
glicéreo adj. O mesmo que glicérico. 

glicéria /. Gênero de plantas granúneas. (De Glicera, n. p.) 
glicérico adj. Chim. Que tem por base a glicerina. (De 
glicerina) 

glicéridas f. pl. Plantas, que tem por typo a glycéria. 
glicerina /. Líquido xaroposo, de sabôr açucarado, e que é 
a base de todas as gorduras. (Do gr. glukeros) 


glicerofosfato m. Composto químico, medicinal, 
gliceróleo m. Medicamento, que tem a glicerina como ex- 
cipiente. (De glicéreo + óleo) 

glícico adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção dos 
álcalis sôbre a glicose. (Do gr. glukus) 
glicina /. Óxido metálico, descoberto na esmeralda. Subs¬ 
tância cristalina açucarada, que se encontra no líquido con¬ 
tido em a noz do côco. (Do gr. glukus) 
glicínia /. Planta leguminosa, ornamental, ( glycinia nigri- 
cans). (Do gr. glukus) 

glicocarbóleo m. Medicamento, feito de glicerina, ácido 
fênico e essência de alfazema. 

glicocola /. Corpo cristalizável, branco e de sabor açuca¬ 
rado, resultante da acção do ácido sulfúrico sôbre a gela¬ 
tina. (Do gr. glukus + kolla) 
glicofosfatado adj. Que tem glicol e fósforo, 
glicofosfato m. Substância, composta de glicol e fósforo, 
glicogenia /. Producção do açúcar no organismo animal. 
(De glicógeno) 

glicogênico adj. Relativo á glicogenia. 
glicógeno adj. Que produz açúcar. (Do gr. glukus + genea) 
glicol m. Substância intermediária ao álcool e á glicerina, 
pelas suas propriedades físicas e químicas. (De glicerina e 
álcool) 

glicólise /. Transformação da glicose no seio do organismo 
animal. (Do gr. glukus + lusis) 
glicolítico adj. Que tem a propriedade de realizar a glicólise. 
glicómetro m. O mesmo que gleucómetro. (Do gr. glukus 
+ metron) 

glicónico adj. Diz-se de um verso grego ou latino, composto 
de um espondeu e dois dáctilos. (Do gr. Glucon, n. p.) 
gliconite /. Espécie de asphalto. 

glicosana /. Um dos productos da acção do calor sôbre a 
glicose. (De glicose) 

glicose /. Açúcar de uvas ou do amido. (Do gr. glukus) (V. 
glycose) 

glicosina f. Chim. Base cristalina, branca e volátil, resul¬ 
tante da acção do amoníaco sôbre a glicosana. (De glicose) 
glicosuria /. O mesmo que diabete. (Do gr. glukus + ouron) 
glicosúrico adj. Relativo á glicosuria. M. Aquele que sofre 
glicosuria. 

glifo m. Cavidade em ornatos arquitectónicos. (Do gr. 
gluphe) 

glioma m. Neoplasia do tecido intersticial dos centros ner¬ 
vosos, incluindo a retina. (Do gr. glia, colla) 
glíptica /. Arte de gravar em pedras preciosas. (Do gr. 
gluptos) 

gliptodonte m. Gênero fóssil de grandes mamíferos des¬ 
dentados. (Do gr. gluptos + odous, odontos) 
gliptognosia /. Conhecimento de pedras preciosas. (Do gr. 
gluptos + glosis) 

gliptografla /. Descripção ou tratado de pedras preciosas 
gravadas. (Do gr. gluptos + graphein) 
globa /. Gênero de plantas zingiberáceas. (T. ind.) 
globba /. Gênero de plantas zingiberáceas. (T. ind.) 
globicéfalos m. pl Gênero de delfins do Mediterrâneo, 
globicéphalos m. pl Gênero de delfins do Mediterrâneo, 
globiconca /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do lat. 
globus + concha) 

globicórneo m. Gênero de insectos pentâmeros. (Do lat. 
globus + cornu) 
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globífero adj. Que produz frutos arredondados. (Do lat. 
globus + ferre) 

globifloro adj. Que tem flores globosas. (Do lat. globus + 
fios) 

globo, ( glô) m. Corpo esphérico. Bóia. A esphera ter¬ 
restre. Representação esphérica do systema planetário. * 
Loc. adv. Em globo, por junto; no conjunto, na totalidade. 
(Lat. globus) 

globosidade /. Qualidade daquillo que é globoso. 
globoso adj. Que tem fórma de globo. (Lat. globosus) 
globular adj. O mesmo que globuloso. 
globulária /. Planta dicotyledónea, cujas folhas se enrolam 
em fórma de bóia. (De glóbulo) 
globulárias f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, es¬ 
tabelecida por De-Candolle, á custa das primuláceas de 
Jussieu. (De globulária) 

globulina /. Grãos de clilorophylla, que, segundo Turpin, 
constituem todo o tecido vegetal. Substância orgânica, 
que se dissolve na água, coagulando-se logo, a uma tempe¬ 
ratura elevada, e que, na urina, é symptoma de nephrite 
aguda ou catarro da bexiga. (De glóbulo) 
globulinuria /. Variedade de albuminúria, caracterizada 
pela exclusiva presença de globulina na urina. (De globu¬ 
lina + gr. ouron) 

glóbulo m. Pequeno globo. Corpúsculo arredondado, dos 
que se encontram em tecidos e líquidos animaes. (Lat. 
globulus) 

globuloso adj. Que tem fórma de glóbulo; reduzido a gló¬ 
bulos. 

glom to. Arvore santhomense, de propriedades purgativas, 
glomerar v. t. (V. agglomerar) 

glómeris to. pl. Família de insectos myriápodes. (Do lat. 
glomus) 

glomérula f. Bot. Aggregação irregular de flores ou de 
frutos. (Do lat. glomus) 
glonoína /. O mesmo que nitro-glycerina. 
glorear v. t. Des. O mesmo que gloriar. Cf. Eufrosina, 
352; Filinto, II, 121; III, 278. 

glória /. Nomeada honrosa. Bôa fama. Honra. Esplendor. 
Magnificência. Preito. Grande mérito. Bem-aventurança 
eterna. Círculo luminoso ou auréola, que se representa em 
volta de um santo ou de uma personagem illustre. Certo 
jôgo de dados. (Lat. gloria) 

gloria-patri, ( glória-pátri) m. Versículo, que se reza ou 
canta depois de certas orações ecclesiásticas. (Primeiras 
palavras lat. dêsse versículo) 

gloriabundo adj. P. us. Que se gloria; que faz ostentação. 
(Lat. gloriabundus) 

gloriar v. t. Cobrir de glória. V. p. Cobrir-se de glória. 
Ufanar-se; envaidar-se: “ porem Deos, que se gloria de con¬ 
fundir os sábios...'" Luz e Calor, 75. “...da terra que se 
gloria de o chamar seu filho". Camillo, Homem de Brios, 
22. (Lat. gloriari) 

glorificação /. Acto de glorificar. Ascensão dos justos á 
bem-aventurança. (Lat. glorificatio) 
glorificador m. e adj. O que glorifica, 
glorificante adj. Que glorifica. (Lat. glorificam) 
glorificar v. t. Prestar homenagem ou glória a. Honrar. 

Canonizar. V. p. Alcançar glória. (Lat. glorificare) 
gloriflcativo adj. Próprio para glorificar, 
gloríola /. Pequena glória que se tira de pequenas coisas. 


Bôa reputação, immerecida. Cf. Herculano, Hist. de 
Port., I, 497; Opúsc., IV, 175; Latino, Humboldt, 61; Ca¬ 
millo, Cancion. AL, V. (Lat. gloriola ) 
gloriosamente adv. De modo glorioso; com glória, 
glorioso adj. Cheio de glória. Honroso. Victorioso. Que dá 
glória ou honra. (Lat. gloriosus) 
glosa /. Nota explicativa, sôbre as palavras ou sentido de 
um texto, e escrita de ordinário á margem. Interpretação; 
commentário. Censura. Composição poética, cada uma 
de cujas estrophes termina por um dos versos de um mote. 
Pop. Suppressão. (Do gr. glossa) 
glosador to. Aquellc que glosa. 

glosar v. t. Annotar; commentar. Explicar. Criticar. De¬ 
senvolver em verso (um mote). Pop. Annullar; supprimir. 
(De glosa) 

glosinha f. Prov. alent. Variedade de azeitona. 

glossa /. (e der.) Ant. O mesmo que glosa, etc. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. scholiastes. 
glossálgia to. Dôr ou enfermidade na língua. (Do gr. glossa 
+ algos) 

glossantraz to. Carbúnculo dos cavallos, que se lhes desen¬ 
volve principalmente na língua. (Do gr. glossa + antrax) 
glossário to. Livro ou vocabulário, em que se explicam pa¬ 
lavras obscuras. Diccionário téchnico. (Lat. glossarium) 
glossiano adj. Anat. Relativo á língua. (Do gr. glossa) 
glóssico adj. O mesmo que glossiano. 

glossifónia /. Espécie de pequena sanguesuga, que se enrola 
como os bichos de conta. (Do gr. glossa + siphon) 
glossina /. O mesmo que tsetsé. 

glossiphónia /. Espécie de pequena sanguesuga, que se 
enrola como os bichos de conta. (Do gr. glossa + siphon) 
glossite /. Inflammação da língua. (Do gr. glossa) 
glossocele to. Doença da língua, que a obriga a estender-se 
para fóra da bôca. (Do gr. glossa + kele) 
glossócomo to. Apparelho antigo, que servia para a re- 
ducção das fracturas e luxações da coxa e da perna. (Gr. 
glossokomon) 

glossódia /. Gênero de orchídeas. 

glossodonte adj. Zool. Diz-se do animal que tem dentes na 
língua. (Do gr. glossa + odous, odontos) 
glossografia /. Investigação de palavras antigas ou obscu¬ 
ras. * Descripção anatómica da língua. (Do gr. glossa + 
graphein) 

glossográfico adj. Relativo á glossografia. 
glossógrafo to. Aquele que trabalha em glossografia. 
glossographia /. Investigação de palavras antigas ou obs¬ 
curas. * Descripção anatómica da língua. (Do gr. glossa 
+ graphein) 

glossográphico adj. Relativo á glossographia. 
glossógrapho m. Aquellc que trabalha em glossographia. 
glossohyal to. Apóphyse lingual do osso liyoide. (Do gr. 
glossa + ... hyal ) 

glossoial, ( so-i ) to. Apófise lingual do osso hioide. (Do 
gr. glossa + ...hyal) 

glossoide adj. Semelhante á língua. (Do gr. glossa + eidos) 
glossologia /. O mesmo que glóttica. * Conjunto dos termos 
ou vocábulos, empregados numa especialidade dos conhe¬ 
cimentos humanos. (Do gr. glossa + logos) 
glossológico adj. Relativo á glossologia. 
glossologista to. Aquelle que se occupa de glossologia. Cf. 
Latino, Elogios, 54. 
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glossólogo m. Aquelle que é perito em glossologia. 
glossomancia /. Arte de conhecer o carácter de uma pessoa 
pela fôrma da língua. (Do gr. glossa + manteia) 
glossomante m. Aquelle que pratica a glossomancia. 
glossopetra /. Pedra fóssil, que representa uma língua e é 
o dente de um peixe fóssil. (Do gr. glossa + petra) 
glossoteca /. Zool. Parte da crisálida, em que se aloja a 
língua do insecto. (Do gr. glossa + theke) 
glossotheca f. Zool. Parte da chrysálida, em que se aloja 
a língua do insecto. (Do gr. glossa + theke ) 
glossotomia /. Dissecção ou amputação da língua. (Do gr. 
glossa + tome) 

glote /. Abertura da laringe, circunscrita pelas duas cordas 
vocaes inferiores. (Do gr. glotta) 
gloterar v. i. Diz-se da cegonha, quando solta a voz. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 324. 
glótica /. Ciência da linguagem. (Do glótico) 
glótico adj. Relativo á glote, 
glotite /. Inflamação da glote. 

glotização /. Philol. Pronunciação das consoantes com re- 
sonância na faringe. (De glote) 
glotologia /. Estudo científico das línguas. O mesmo que 
glótica. (Cp. glotólogo) 
glotológico adj. Relativo á glotologia. 
glotólogo m. Aquele que cultiva a glotologia ou que é perito 
nela. (Do gr. glotta + logos) 

glotte /. Abertura da larynge, circunscrita pelas duas cordas 
vocaes inferiores. (Do gr. glotta) 
glóttica /. Sciência da linguagem. (De glóttico) 
glóttico adj. Relativo á glotte. 
glottite /. Inflammação da glotte. 

glottização f. Philol. Pronunciação das consoantes com 
resonância na pharynge. (Dc glotte) 
glottologia /. Estudo scientíüco das línguas. O mesmo que 
glóttica. (Cp. glottólogo) 
glottológico adj. Relativo á glottologia. 
glottólogo m. Aquelle que cultiva a glottologia ou que é 
perito nella. (Do gr. glotta + logos) 
gloxinia, ( csi ) /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
glu-glu m. Voz imitativa da do peru. * Voz imitativa do 
som de um líquido, que sai de gargalo estreito de um vaso. 
(T. onom.) 

gluma f. Bot. Invólucro da flôr das gramíneas, a que serve 
de cálice e de corolla. (Lat. gluma) 
glumáceas f. pl. Classe de plantas, que comprehende gra¬ 
míneas, cyperáceas e juncos. (De glumáceo) 
glumáceo adj. Bot. Que não tem periantho propriamente 
dito, mas brácteas. (De gluma) 
glutão adj. Que come muito e com avidez. M. Homem 
glutão. * Pl. Gênero de mammíferos carnívoros. (Lat. 
gluto) 

gluteína /. Substância amarela, que entra na composição da 
gordura da salamandra aquática, ( triton cristatus). (De 
glúten) 

glúten /. Matéria orgânica, viscosa e azotada, que fica da 
farinha dos cereaes, quando se separa dêstes o amido. (Lat. 
glúten, colla) 

glúteo adj. Anat. Relativo ás nádegas: artéria glútea. (Do 
gr. glutos ) 

glutina /. Albumina vegetal. (Do lat. glutinum) 
glutinar v. t. O mesmo que conglutinar. (Lat. glutinare) 


glutinativo adj. O mesmo que agglutinativo. (Lat. gluti- 
nativus) 

glutinosidade /. Qualidade de glutinoso. Cf. Techn. Rur., 
I, 212. 

glutinoso adj. Que tem glúten; parecido ao glúten. (Lat. 
glutinosus) 

glutonaria /. Qualidade ou vício de glutão. (Do lat. gluto) 
glutonia /. O mesmo que glutonaria. 
glutónico adj. Relativo a glutão. 

glycemia f. Med. Existência normal da glycose no sangue. 
(Do gr. glukos + haima) 

glycera /. Animal radiário, que habita as grandes profundi¬ 
dades oceânicas. 

glyceramina /. Ammoníaco composto, derivado da glyce- 
rina. (De glycerina + ammoníaco) 
glycerato m. Preparação pharmacêutica, que tem por base 
a glycerina. (De glycerina) 
glycéreo adj. O mesmo que glycérico. 
glycéria /. Planta gramínea. 

glycérico adj. Chim. Que tem por base a glycerina. (De 
glycerina) 

glycerina /. Líquido xaroposo, de sabôr açucarado, e que é 
a base de todas as gorduras. (Do gr. glukeros) 
glyceróleo m. Medicamento, que tem a glycerina como 
excipiente. (De glycéreo + óleo) 
glycerophosphato m. Composto chímico, medicinal, 
glycico adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção dos 
álcalis sôbre a glycose. (Do gr. glukus) 
glycina /. Óxydo metállico, descoberto na esmeralda. Subs¬ 
tância crystallina açucarada, que se encontra no líquido 
contido em a noz do côco. (Do gr. glukus) 
glycínia /. Planta leguminosa, ornamental, ( glycinia nigri- 
cans). (Do gr. glukus ) 

glycocarbóleo m. Medicamento, feito de glycerina, ácido 
phênico e essência de alfazema, 
glycocolla /. Corpo crystallizável, branco e de sabor açu¬ 
carado, resultante da acção do ácido sulfúrico sôbre a ge¬ 
latina. (Do gr. glukus + kolla) 
glycogenia /. Producção do açúcar no organismo animal. 
(De glycógeno) 

glycogênico adj. Relativo á glycogenia. 
glycógeno adj. Que produz açúcar. (Do gr. glukus + 
genea) 

glycol m. Substância intermediária ao álcool e á glycerina, 
pelas suas propriedades physicas e chímicas. (De glycerina 
e álcool) 

glycólyse /. Transformação da glycose no seio do organismo 
animal. (Do gr. glukus + lusis) 
glycolytico adj. Que tem a propriedade de realizar a gly¬ 
cólyse. 

glycómetro m. O mesmo que gleucómetro. (Do gr. glukus 
+ metron) 

glycónico adj. Diz-se de um verso grego ou latino, composto 
de um espondeu e dois dáctylos. (Do gr. Glucon, n. p.) 
glycophosphatado adj. Que tem glycol e phósphoro. 
glycophosphato m. Substância, composta de glycol e 
phósphoro. 

glycosana /. Um dos productos da acção do calor sôbre a 
glycose. (De glycose) 

glycose /. Açúcar de uvas ou do amido. (Do gr. glukus) 
glycosina f. Chim. Base crystallina, branca e volátil, re- 
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sultante da acção do ammoníaco sôbre a glycosana. (De 
glycose) 

glycosuria /. O mesmo que diabete. (Do gr. glukus + 
ouron) 

glycosúrico adj. Relativo á glycosuria. M. Aquelle que 
soffre glycosuria. 

glypho m. Cavidade em ornatos architectónicos. (Do gr. 
gluphe) 

glyptica /. Arte de gravar em pedras preciosas. (Do gr. 
gluptos) 

glyptodonte m. Gênero fóssil de grandes mammíferos des¬ 
dentados. (Do gr. gluptos + odous, odontos) 
glyptognosia /. Conhecimento de pedras preciosas. (Do 
gr. gluptos + glosis) 

glyptographia /. Descripção ou tratado de pedras precio¬ 
sas gravadas. (Do gr. gluptos + graphein) 
glyptologia /. Tratado á cêrca de pedras gravadas, antigas. 

(Do gr. gluptos + logos) 
glyptospermas /. pl. (V. anonáceas) 
glyptotheca /. Collecção ou museu de pedras gravadas. 
(Do gr. gluptos + theke) 

gmelínia /. Gênero de plantas verbenáceas. (De Gmelin, n. 
P-) 

gnafálio m. (V. cotonária ) 
gnaphálio m. (V. cotonária) 

gnatáfanos m. pl. Gênero de insectos coleópteros de Java. 

(Do gr. gnathos, mandíbula, e aphanos, que não brilha) 
gnatápteros m. pl. Ordem de insectos sem asas. (Do gr. 

gnathos, mandíbula + a, priv. + pteron, asa) 
gnatháphanos m. pl. Gênero de insectos coleópteros de 
Java. (Do gr. gnathos, mandíbula, e aphanos, que não 
brilha) 

gnathápteros m. pl. Ordem de insectos sem asas. (Do gr. 

gnathos, mandíbula + a, priv. + pteron, asa) 
gnáthides f. pl. Os ramos da mandíbula dos insectos. (Do 
gr. gnathos) 

gnathodonte adj. Zool. Que tem os dentes inseridos na 
espessura das maxillas. (Do gr. gnathos + odous, odontos) 
gnaticídio m. Des. O mesmo que filicídio. (Do lat. gnatus 
= natus + caedere) 

gnátides /. pl. Os ramos da mandíbula dos insectos. (Do 
gr. gnathos) 

gnatodonte adj. Zool. Que tem os dentes inseridos na 
espessura das maxilas. (Do gr. gnathos + odous, odontos) 
gneis m. * Rocha, composta de feldspatho e mica, e que só 
differe do granito na textura, a qual, em vez de sêr massiça, 
é xistoide. (T. al.) 

gneiss m. * Rocha, composta de feldspatho e mica, e que só 
differe do granito na textura, a qual, em vez de sêr massiça, 
é xistoide. (T. al.) 

gneissoide adj. Geol. Diz-se do granito, em que as partí¬ 
culas de mica tendem a dispor-se como no gneiss. 
gnetáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
gneto. 

gneto m. Arvore das Molucas, (gnetum). 
gnídia /. O mesmo que daphne. 
gnoma /. Adágio; sentença moral. (Do gr. gnome) 
gnómico adj. Relativo a gnoma. 

gnomo , 1 m. Espírito, que, segundo os cabalistas, preside á 
Terra e a tudo que ella encerra, como as ondinas á água, 
os silfos ao ar, e as salamandras ao fogo. (Do gr. gnome?) 


gnomo , 2 m. O mesmo que gnómon. 

gnomo , 3 m. Ponteiro ou qualquer instrumento, que marque 
a altura do Sol pela direcção da sombra. (Gr. gnomon) 
gnomologia /. Philosophia sentenciosa. (De gnomólogo) 
gnomológico adj. Relativo a gnomologia. 
gnomólogo m. Aquelle que discorre ou escreve sentencio- 
samente. (Do gr. gnome + logos) 
gnómon m. Ponteiro ou qualquer instrumento, que marque 
a altura do Sol pela direcção da sombra. (Gr. gnomon) 
gnomónica /. Arte de construir gnómons. (De gnomónico) 
gnomónico adj. Relativo aos gnómones. 
gnomonista m. Aquelle que se occupa de gnomónica ou 
que escreve á cêrca delia. 

gnose /. Sciência superior ás crenças vulgares. Saber, por 
excellência; gnosticismo. (Gr. gnosis) 
gnosímaco m. Membro de uma seita do século VII, a qual 
rejeitava todos os conhecimentos religiosos e fazia consistir 
a religião na prática das bôas obras. (Do gr. gnosis + 
makestai) 

gnóssio adj. Relativo a Gnosso, antiga capital de Creta. 
Ext. Relativo a Creta: u poisam na gnóssia praia...” Casti¬ 
lho, Fastos, III, 73.-Castilho ou o seu secretário escreveu 
gnóxia, certamente por equívoco, 
gnosticismo m. Systema theológico e philosóphico, cujos 
partidários diziam têr um conhecimento sublime da natu¬ 
reza e attributos de Deus. (De gnóstico) 
gnóstico m. Hereje, partidário do gnosticismo. (Gr. gnos- 
tikos) 

gnugnu m. Árvore americana, especialmente do México e 
da Califórnia, semelhante á mancenilheira e cujos frutos 
são mortíferos. 

gôa /. Ant. Medida de três palmos chamados de gôa, e 
usada antigamente pelos constructores de naus. Cf. Fern. 
Oliveira, Livro da Fábr. das Naus. Palmo de Gôa, medida 
antiga, igual a um palmo ordinário e mais uma pollegada. 
(De Gôa, n. p.) 

goacapi m. Bras. Cada um dos paus, sôbre que se constrói 
o girau. 

goacari m. Peixe fluvial do Brasil, 
goajuru m. Arvore sertaneja do Brasil, 
goananá m. Ave palmípede do Brasil, 
goanhambigue m. Formosa ave do Brasil, 
goano m. e adj. O mesmo que goense. 
gobelim m. Tapeçaria rica, fabricada em Paris. (De Gobe- 
lins, n. p.) 

gobelino adj. Diz-se de uma espécie de ponto, em rendaria. 
(Cp. gobelim) 

gobião m. Peixe malacopterygio, o mesmo que cadoz. (Do 
gr. kobios) 

gobioides m. pl. Gênero de peixes, que têm por typo o 
gobião. (Do gr. kobios + eidos) 
gobo, ( gô ) m. Calhau, pedra para calcetar. (It. gobbo. Cp. 

godo 2 e gódo. Serão a mesma coisa?) 
gocete, (cê) m. Ant. Peça da armadura, que se ajustava 
debaixo dos braços. 

gocha, ( gô ) f. Prov. alg. Paveia de mato, que se junta nos 
terrenos, para se queimar, e adubarem-se as terras com a 
sua cinza. 

goche adj. O mesmo que gocho 1 . Cf. Camillo, Corja, 201. 
(Do fr. gaúche) 

gocho , 1 (gô) m. e adj. Ant. Desajeitado?: “o gocho luta 



973 


golada , 2 


por pés”. Simão Mach., 69 v. Q Prov. trasm. Que vê pouco, 
precisando fechar um tanto as pálpebras, para distinguir 
os objectos. (Provavelmente, do fr. gaúche) 
gocho , 2 ( gô ) m. Prov. trasm. O mesmo que pescoço. 
godalha f. Prov. trasm. Cabra nova e muito inquieta. Ext. 
Rapariga leviana. (De gódial) 

godão m. T. da índia port. Armazém, depósito. (Do indo- 
inglês godown, do mal. gadong) 
gòdé m. Tigelinha, em que se desfaz a tinta, para o desenho 
da aguarela. (Fr. godet ) 

gode m. Prov. minh. Pedra rolada, o mesmo que gógo e 
que gódo 2 . 

godenho m. Casta de uva. 
goderim m. Colcha estofada da índia, 
godétia /. Gênero de plantas onagrárias, procedentes da 
Califórnia e do Chile. (De Godet, n. p.) 
gódia f. Prov. trasm. Bulha; desavença; altercação, 
godião m. Peixe de Portugal. 

godilhão m. Nó, formado de fios empastados. Grumo, que 
se fórma na calda ou na farinha, 
godilho m. Variedade de uva branca algarvia. 
godo , 1 adj. Relativo aos Godos ou á Góthia. M. pl. Antigos 
povos germânicos. (Do lat. goti ) 
godo , 2 m. Prov. minh. Pequeno seixo rolado. (Cp. gôgo) 
godorim m. Ant. O mesmo que goderim. 
godrim m. Ant. O mesmo que goderim. 
goeirana /. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira se emprega 
em caixaria. 

goéla /. Garganta. Entrada dos canaes, que põem em com- 
municação a bôea com o estômago e os pulmões. Pl. Pop. 
Goelas de quem engole grandes bocados. (Do cast. goli- 
ella) 

goéla-de-leão f. Bras. do N. O mesmo que mimo-de-vênus. 
goéla-de-pato /. Planta euphorbiácea do Brasil, 
goelar, ( go-e ) v. i. Gritar. Falar muito. (De goéla) 
goense adj. Relativo a Gôa. M. Aquelle que nasceu em Gôa. 
góes m. (?): “...foi metendo a galé tanto de ló, que fez do 
penão goes”. Couto, Déc. VII, 8. 
goês m. e adj. O mesmo que goense. 

goesiano adj. Relativo a Damião do Góes ou ás suas obras, 
goétea /. Gênero de plantas malváceas. 
goéthea /. Gênero de plantas malváceas. 
gofé m. Árvore medicinal da índia e da ilha de San-Thomé. 
gofrador m. Instrumento para gofrar. 
gofradura /. Acto ou effeito de gofrar. 
gofrante m. Parte superior do gofrador. (De gofrar) 
gofrar v. t. Fazer a nervura de (folhas ou flores artiüciaes). 
(Cast. gofrar) 

gogada f. Prov. trasm. Pancada com o seixo que chamam 
gógo. 

gogo m. O mesmo que gosma. 

gôgo m. Prov. trasm. Seixo liso, sôbre que os sapateiros ba¬ 
tem a sola. Pedra pequena e redonda, rolada pelas águas. 
Pedra oval, encravada no fundo do rodízio e que gira em 
cima da ran. (Cp. goto, e godo 2 ) 
gôgo m. Prov. trasm. Seixo liso, sôbre que os sapateiros ba¬ 
tem a sola. Pedra pequena e redonda, rolada pelas águas. 
Pedra oval, encravada no fundo do rodízio e que gira em 
cima da ran. (Cp. gobo, e godo 2 ) 
gògó, 1 m. Arvore da ilha de San-Thomé. 
gògó , 2 m. Bras. Saliência na parte anterior do pescoço, 


formada pela cartilagem tymoide; pomo de Adão. 
goguento adj Atacado de gogo. Gosmento. 
goiaba /. Fruto de goiabeira; goiabeira. (Do guar. cuiapa) 
goiabada /. Doce de goiaba. 

goiabeira /. Árvore myrtácea da América e da África, (psi- 
dium guayava, Raddi). 
goiabeirana /. Espécie de goiabeira. 

goiamum m. Crustáceo azulado e de sabor agradável, pa¬ 
recido com o caranguejo. 

goiano adj. Relativo ao Estado de Goiás, no Brasil. M. 
Habitante de Goiás. 

goiar v. i. Ant. Dar ais; gemer. (Por guaiar, de guai?) 
goiás , 1 m. pl. O mesmo ou melhor que goiases. 
goiás , 2 m. Bras. Espécie de caranguejo, que tem carne 
saborosa. 

goiases m. pl. Extincta nação de índios do Brasil, em Goiás, 
goidélico adj. Diz-se de um dos grupos das línguas célticas. 
goilão m. T. de Turquel. Homem alto e desajeitado; tran- 
galhadanças. (Por goelão, de goéla?) 
goitacazes m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, de 
que restam algumas famílias dispersas ao sul do Estado do 
Espírito-Santo. 

goiti m. Árvore fructifera dos sertões do Brasil, 
goiva /. Espécie do formão, para lavrar meias canas côn¬ 
cavas. Ant. Agulha, com que o artilheiro desimpedia o 
ouvido da peça. * Prov. extrem. Leito de corrente, fundo 
e estreito: alguns mouchões do Tejo são separados por goi¬ 
vas. (B. lat. gubia, talvez do lat. cavea) 
goivado m. Náut. Cavidade, em fórma de meia cana, para 
aguentar a alça, numa peça de poleame. (De goivar) 
goivadura /. Entalhe, feito com goiva. (De goivar) 
goivar v. t. Cortar com goiva. Ext. Ferir muito: “sete goivas 
goivaram a Virgem Maria.” Th. Braga, Povo Português, 
II, 146. 

goivaria f. Prov. Jardim de goivos. 

goiveiro m. Nome de várias plantas crucíferas. (De goivo) 
goivete, {vê) m. Espécie de plaina com dois ferros. (De 
goiva) 

goivir v. i. Ant. O mesmo que gozar. (Cp. lat. gaudere) 
goivo m. Flôr do goiveiro. Goiveiro. * Ant. O mesmo que 
gáudio. (Do lat. gaudium) 

goja, {gô) f. Prov. trasm. O mesmo que cobra. (Colhido 
em V. P. de Aguiar) 

gójo m. Prov. trasm. Qualquer animal pequeno, (gallinha, 
pomba, coêlho, etc). 

gôjo m. Prov. trasm. Qualquer animal pequeno, (gallinha, 
pomba, coêlho, etc). 

gola , 1 /. Prov. beir. Espécie de redemoinho, que se fórma 
nos pegos dos rios ou ribeiras. * Prov. trasm. O mesmo 
que goéla. 

gola , 2 /. Parte do vestuário, junto ao pescoço ou em volta 
dele. Colarinho. Linha ou espaço entre os lados de um ân¬ 
gulo saliente, nas fortificações. * Moldura, cuja superfície 
é, em parte, côncava, e, em parte, convexa. * Prov. trasm. 
Goéla, garganta. (Colhido em V. P. de Aguiar.) (Do lat. 
collum) 

golada , 1 /. Canal de navegação, no extremo dos bancos 
de areia de uma barra, pelo qual podem passar pequenas 
embarcações. (Cp. goleta 1 ) 

golada , 2 f. Pop. Um pouco de vinho ou de outra bebida 
alcoólica. (De gole) 
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golango m. Espécie de antílope, na África, 
golangômbia /. Pássaro dentirostro de Benguela. 
golar , 1 v. t. e i. Pop. O mesmo que gorar. 
golar , 2 v. i. Prov. trasm. Berrar muito. (De golas ) 
golas f. pl. Prov. trasm. Goélas. (Cp. gola 1 ) 
golazeira /. (V. gorazeira) 

golcori m. Jóia, com que as indianas adornam o pescoço. 

Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 104. 
goldbáchia, ( qui ) /. Gênero de plantas crucíferas. (De 
Goldbach, n. p.) 

goldbáquia /. Gênero de plantas crucíferas. (De Goldbach, 
n. p.) 

goldfússia /. Gênero de plantas acantháceas. 
gole m. Porção de líquido, que se engole de uma vez; trago. 
(Refl. de engulir) 

goleira f. Prov. O mesmo que coleira 3 . (De gola 1 ) 
golelha, (Zê) f. Fam. O mesmo que esóphago. (Provavel¬ 
mente do cast. goliella) 

golelhar v. i. Fam. Tagarelar; dar á língua. (De golelha) 
golelheiro m. e adj. Mexeriqueiro; tagarela; palrador. (De 
golelha) 

goles m. pl. Heráld. A côr vermelha, nos brasões. (Fr. 
gueules) 

goleta , 1 (Zê) /. Angra. Pequena barra. Canal, que dá 
accesso a um porto. (De gola) 

goleta , 2 (Zê) /. Pequena escuna espanhola, de gávea á prôa. 
(Cast. goleta) 

goleta, 3 (Zê) /. O mesmo que golada 2 . 
golfada /. Líquido, que sai de um jacto. Jôrro. Vómito. 
Fig. ímpeto. (De golfar) 

gólfão m. Des. O mesmo que golfo. Cf. Peregrinação, 
LXX. Planta nympheácea, o mesmo que nenúfar. Espécie 
de genciana do Brasil. 

golfar v. t. Expellir em golfadas. .Jorrar. Vomitar. Arre¬ 
messar em grande quantidade. Expedir. V. i. Correr em 
goladas. Expellir impetuosamente um líquido. Irromper 
impetuosamente. (De gôlfo) 
golfejar v. i. Golfar repetidas vezes. (De gôlfo) 
golfim m. O mesmo que golfinho. 
golfim-e-baleia m. Espécie de jôgo popular, 
golfinho m. Grande peixe marítimo, carnívoro, da fam. dos 
cetáceos. Heráld. Representação dêste animal em armaria. 
Ant. Cada uma das asas da peça de artilharia. * Gír. 
Corcunda. (Do lat. delphinus) 

golfo, ( gôl) m. Parte de um mar, que entra nas terras, e 
cuja abertura do lado do mar é extraordinariamente muito 
larga. Peça de ferro, em que giram as missagras das por¬ 
tinholas do navio. * O mesmo que golfada. Cf. Camillo, 
Brasileira, 78 e 353. * Prov. alg. Abysmo, pégo. * Planta, 
o mesmo que gólfão, nenúfar ou lírio de água. (Do gr. kol- 
pos) 

gôlfo-amarelo m. Bot. Espécie de gólfão, 
gôlfo-branco m. Bot. O mesmo que gólfão. 
golgota m. Fig. Suplicio atroz. Lugar de sofrimento. (De 
Gólgotha, n. p.) 

gólgotha m. Fig. Supplicio atroz. Lugar de soffrimento. 
(De Gólgotha, n. p.) 

golgueira f. Prov. trasm. O mesmo que peito. 
golinha f. Ant. Argola, pregada num poste, á qual se prende 
alguém pelo pescoço. Cabeção com volta engomada, que 
se usava com a beca. (De gola 1 ) 


golipão m. T. da Bairrada Aquelle que come com soffregui- 
dão. Lambão. (De engole + pão?) 
golipar v. i. T. da Bairrada Comer soffregamente, pare¬ 
cendo que engole sem mastigar. (Cp. golipão) 
golla /. Parte do vestuário, junto ao pescoço ou em volta 
dcllc. Collarinho. Linha ou espaço entre os lados de um 
ângulo saliente, nas fortificações. * Moldura, cuja super¬ 
fície é, em parte, côncava, e, em parte, convexa. * Prov. 
trasm. Goéla, garganta. (Colhido em V. P. de Aguiar.) 
(Do lat. collum) 

gollar v. i. Prov. trasm. Berrar muito. (De gollas) 
gollas f. pl. Prov. trasm. Goélas. (Cp. golla) 
golleira /. Prov. O mesmo que colleira. (De golla) 
gollinha f. Ant. Argola, pregada num poste, á qual se 
prende alguém pelo pescoço. Cabeção com volta engo¬ 
mada, que se usava com a beca. (Dc golla) 
golo , 1 ( gô ) adj. Pop. O mesmo que gôro. 
golo , 2 (gô) m. Pop. O mesmo que gole. 
golococo, (cô) m. Ave de rapina da África Occidental, 
golpada /. Pop. Grande golpe, 
golpázio m. Grande golpe. 

golpe m. Pancada, dada por um corpo arremessado ou 
caído. Ferimento, feito por instrumento cortante ou con¬ 
tundente. Córte. Acção de cortar ou atalhar uma difficul- 
dade ou um perigo. Lance; crise. Gole. ímpeto; chofre. 
Porção de coisas ou pessoas, que irrompem de uma vez. 
* Peça de ferro ou de outro metal, onde se firma o braço 
ou tranqueta da aldrava. * Gír. Algibeira. * Gatuno 
de golpe, ladrão hábil, que, aproveitando ajuntamento de 
gente ou o descuido de alguém, lhe subtrai o relógio, ou 
alfinete de peito. * Loc. adv. De golpe, subitamente. Cf. 
Camillo, Retr. de Ricard., 219 e 270. (B. lat. colpus) 
golpeante adj. Que golpeia. 

golpear v. t. Dar golpes em. Recortar. Fig. Afíligir pro¬ 
fundamente. 

golpelha , 1 (pê) f. Ant. O mesmo que raposa. (Do lat. 
vulpecula) 

golpelha , 2 (pê) f. Grande alcofa. Alforge de esparto. (Do 
lat. corbicula) 

golpelheira f. Prov. Covil de raposas. (Colhido em Aze¬ 
méis) (De golpelha 1 ) 

goma , 1 /. Substância vegetal, translúcida e viscosa. Subs¬ 
tâncias, que se empregam na collagem do vinho. * Tumor 
siphylítico, de origem terciária. * Bras. O mesmo que 
tapioca. (Do lat. cumma) 

goma , 2 /. Prov. Feixe de sarmentos secos, que ficaram da 
poda. (De gomo) 

goma-elástica /. O mesmo que borracha 1 . 
gomacaxaca /. Pássaro dentirostro da África, 
gomadeira /. O mesmo que engomadeira. (De gomar 2 ) 
gomado m. Planta ampelídea, de Cabo-Verde. 
gomar , 1 v. i. Lançar gomos ou rebentos; abrotar. (De 
gomo) 

gomar , 2 v. t. (V. engomar) 

gomarra f. Prov. trasm. O mesmo que gallinha. (Cast. 
gomarra) 

gomas f. pl. Prov. trasm. Lombas, entre os valleiros, na 
plantação das vinhas. 

gomba f. Árvore de Cabínda, própria para mobília e outros 
artefactos. 

gombo m. (Nome que, erradamente, os diccionários dão ao 
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gombô) 

gombô m. Bras. O mesmo que quiabo. 
gomedar m. Espécie de punhal do Oriente: “...os adarguei- 
ros com suas espadas e gomedares na cinta.'’’ Chrôn. dos 
Reis de Bisnaga, 28. 

gomeiro m. Fabricante ou vendedor de goma. 
gomeleira /. Rebento, que nasce junto ao tronco das árvores 
e lhes rouba a seiva. (Do rad. de gomo) 
gomenol m. Espécie de óleo medicamentoso, contra a tu¬ 
berculose, neuralgia, etc. 
gomia /. O mesmo que agomia 1 . 
gomiada /. Golpe, feito com gomia. 
gomificar v. i. Des. Transformar-se em goma. 
gomil m. Jarro de boca estreita, para água ou para outro 
líquido. 

gomiloso adj. Semelhante ao gomil, 
gomitar v. t. e i. Pop. O mesmo que vomitar. 
gómito to. Pop. O mesmo que vómito. 
gomma /. (e der.) O mesmo que goma 1 , etc. 
gomo to. Rebento dos vegetaes, que se transforma em ramo 
ou folha. Cada uma das divisões naturaes de certos frutos, 
como a laranja. 

gomo-bile to. Árvore de Cabinda, própria para construc- 
ções navaes. 

gomor to. Medida ou vasilha, em que os Hebreus recolhiam 
o maná. Cf. Vieira, VI, 245. 
gomosidade /. Qualidade daquillo que é gomoso. 
gomoso adj. Que produz goma. Viscoso; consistente como 
a goma. 

gômphia /. Gênero de plantas terebintháceas. (Do gr. 
gomphos) 

gomphocarpo m. Gênero de plantas asclepiádeas, cujos 
frutos são cobertos de pontas. (Do gr. gomphos + karpos) 
gomphose /. Anat. Articulação immóvel, como a dos den¬ 
tes nos alvéolos. (Gr. gomphosis) 
gomphrena /. Designação antiga de um género de plantas 
amarantáceas. 

gonalgia f. Med. Dôr no joêlho. (Do gr. gonu + algos) 
gonçala /. Casta de uva. 
gonçalinho m. Prov. Espécie de alvéloa. 
gonçalo-alves to. O mesmo que gurubu. 
gonçalo-pires to. Casta de uva preta na região do Doiro, 
gonda /. Nome brasileiro de uma planta europeia, resedácea, 
(reseda luteola). 
gondão m. Arvore de Timor, 
gonde to. Língua dravídica, do grupo decânico. 
gondo w. Tartaruga de Catumbella, ( gysimopus aegyptia- 
cus). 

gôndola /. Pequena embarcação de remos, com as extre¬ 
midades um pouco levantadas, e que serve especialmente 
para navegar em canaes. Ant. Barco. Bras. Carro de 
praça, espécie de pequeno ómnibus. * Bras. Véstia de 
abas curtas. (It. gondola) 

gondolar v. i. Andar em gôndola. Cf. Camillo, Narcót., I, 
210 . 

gondoleiro to. Tripulante de gôndola, 
gondonga /. Grande antílope da Zambézia, do tamanho de 
um boi e de carne excellente. 

gonete, (nê) to. Pua; trado. (Por gunete, do lat. cuneus ?) 

gonfalão to. Ant. O mesmo que bandeira. 

gônfla /. Gênero de plantas terebintáceas. (Do gr. gomphos) 


gonfocarpo to. Gênero de plantas asclepiádeas, cujos frutos 
são cobertos de pontas. (Do gr. gomphos + karpos) 
gonfose f. Anat. Articulação immóvel, como a dos dentes 
nos alvéolos. (Gr. gomphosis) 

gonfrena /. Designação antiga de um género de plantas 
amarantáceas. 

gonga /. Ave africana, ( niscetus opilogaster).- 
Provavelmente, é o nome que os diccionaristas dão 
incorrectamente ao gongá. 

gongá m. Bras do N. Espécie de sabiá. Bras do Rio. Espécie 
de pequena cesta, com tampa. (Do quimbundo gonga) 
gongilango to. Bot. Parte das plantas criptógâmicas, que 
encerra os corpúsculos reproductores. (Do gr. gongulos + 
angos) 

gongilar adj. Bot. Relativo aos gôngilos. Gemíparo. 
gôngilo to. Bot. Corpúsculo reproductor de algumas plan¬ 
tas. (Gr. gongulos, redondo) 
gongo , 1 to. O mesmo que tam-tam. 

gongo , 2 to. Bras. da Baía. Vara, com um ferro curvo na 
ponta, e de que os barqueiros se servem, para se segurar 
aos ramos das árvores das margens dos rios. 
gongó to. Arvore africana, de cujo fruto se extrai uma be¬ 
bida que, depois de fermentada, embriaga. Cf. Capello e 
Ivens, I, 34. 

gongolô w. Bras. do N. Pequeno myriápode, que se enrola, 
quando lhe tocam. O mesmo que bicho-de-contai 
gôngora /. Gênero de orchídeas. (De Gôngora, n. p. de um 
governador do Peru) 

gongorado adj. Des. Em que há gongorismo: phrase gon- 
gorada. 

gongoricamente adv. De modo gongórico. 
gongórico adj. Relativo ao gongorismo. (De Gôngora, n. 
P-) 

gongorismo m. Estilo pretensioso, muito abundante de or¬ 
natos e trocadilhos, á imitação do poéta castelhano Gôn¬ 
gora. (Dc Gôngora, n. p.) 

gongorista to. e adj. Partidário ou imitador do gongo¬ 
rismo. (De Gôngora, n. p.) 

gongorizar v. t. Dar feição gongórica a. V. i. Poetar gon¬ 
goricamente: “...dado que haja gongorizado sobejamente". 
Camillo, Cav. em Ruínas, 88. 

gongrona f. Tubérculo fungoso, no tronco das árvores. Do¬ 
ença, o mesmo que papeira. (Gr. gongrone) 
gongylango m. Bot. Parte das plantas cryptógâmicas, que 
encerra os corpúsculos reproductores. (Do gr. gongulos + 
angos) 

gongylar adj. Bot. Relativo aos gôngylos. Gemmíparo. 
gôngylo m. Bot. Corpúsculo reproductor de algumas plan¬ 
tas. (Gr. gongulos, redondo) 
goníaco adj. Anat. Relativo ao gónio. 
gonídia f. Bot. Céllulas verdes, que, nas algas e nos líchens, 
formam uma camada contínua, em que parece residir todo 
o poder vegetativo daquellas plantas. (Do gr. gonos, pro- 
ducção) 

gonilha f. Prov. O mesmo que gravata. Cf. Camillo, Vin¬ 
gança, 95; Myst. de Lisb., I, 18, 137 e 167. (Por gonelha, 
dissimilação de golelha, de gola) 
gonímico adj. Relativo á gonídia. (Do gr. gonimos, que 
produz) 

gónio to. Anat. Região angular do maxillar superior. (Do 
gr. gonia) 
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goniocarpo m. Bot. Gênero de plantas da China, Japão e 
Austrália. (Do gr. gonia + karpos) 
goniógrafo to. Pequeno instrumento, destinado a dar gra¬ 
ficamente qualquer ângulo. (Do gr. gonia + graphein) 
goniógrapho to. Pequeno instrumento, destinado a dar 
graphicamente qualquer ângulo. (Do gr. gonia + 
graphein) 

goniometria /. Arte de medir ângulos. (De goniómetro ) 
goniométrico adj. Relativo á goniometria. 
goniómetro m. Instrumento, para medir ângulos. (Do gr. 
gonia + metron) 

gonióstomos m. pl. Género de molluscos, de bôca angu¬ 
losa. (Do gr. gonia + stoma) 

goniteca f. Zool. Cavidade da coxa dos insectos, na qual se 
aloja a base da tibia. (Do gr. gonu + theke ) 
gonocele , 1 m. Inchação dos joelhos. (Do gr. gonu + kele) 
gonocele , 2 m. Acumulação de esperma nos vasos seminífe- 
ros. (Do gr. gonos, esperma, e kele, tumor) 
gonococcia f. Med. Infecção do organismo pelo gonococco. 
gonocóccico adj. Relativo ao gonococco: infecção gonocóc- 
cica. 

gonococco m. Micróbio da blenorrhagia. (Do gr. gonos + 
kokkos) 

gonococia f. Med. Infecção do organismo pelo gonococo. 
gonocócico adj. Relativo ao gonococo: infecção gonocócica. 
gonococo m. Micróbio da blenorragia. (Do gr. gonos + 
kokkos) 

gonóforo m. Bot. Prolongamento do receptáculo, que sus¬ 
tenta só os estames e o pistilo. (Do gr. gonos + phoros) 
gonono m. Árvore de Moçambique, própria para vigas, 
gonóphoro m. Bot. Prolongamento do receptáculo, que 
sustenta só os estames e o pistillo. (Do gr. gonos + phoros) 
gonorol m. Chim. Producto da condensação dos princípios 
activos do sândalo. 

gonorreia /. Corrimento mucoso pelo canal da uretra. (Do 
gr. gonos + rhein) 

gonorreico adj. Relativo á gonorreia. 
gonorrhéa /. Corrimento mucoso pelo canal da uretra. (Do 
gr. gonos + rhein) 

gonorrheia /. Corrimento mucoso pelo canal da uretra. (Do 
gr. gonos + rhein) 

gonorrheico adj. Relativo á gonorrheia. 
gonozoário w. Hydra, que, no pólypo-hydráceo, desempe¬ 
nha as funcções da reproducção da espécie, 
gonu to. Planta cucurbitácea, (unldebrandia hibiscoides). 
gonytheca f. Zool. Cavidade da coxa dos insectos, na qual 
se aloja a base da tibia. (Do gr. gonu + theke) 
gonzálea /. Gênero de plantas da América do Sul. (De 
Gonzalez, n. p.) 

gonzo to. Peça de dois anéis enganchados, pregados em pe¬ 
ças distintas, uma fixa e outra movediça. Bisagra. Quícios; 
dobradiça. (Do lat. gomphus ?) 
goodênia /. Gênero de plantas campanuláceas. (De Goode- 
nough, n. p.) 

goodeniáceas /. pl. Família de plantas, formada por Brown 
á custa das campanuláceas. (De goodênia) 
gopiara f. Bras. Terra, em que se podem lavrar minas de 
diamantes. 

gorá to. Instrumento dos indígenas sul-africanos, formado de 
uma tripa retesada num arco e que se faz vibrar, soprando- 
a fortemente por uma penna de avestruz. 


gorai m. Cabrito montês do Himalaia, 
gorar v. t. Mallograr. Inutilizar. V. i. e p. Corromper-se 
na incubação (falando-se do ovo). Inutilizar-se; frustrar-se: 
gorar-se um plano. (Dc gôro) 
gorarema /. Árvore silvestre do Brasil, 
goraz to. Peixe esparoide, (pagellus controdontus). Ave per¬ 
nalta, ( nycticorax europaeus). (Do lat. vorax?) 
gorazeira /. Apparelho de linhas e anzóes para a pesca do 
goraz e de outros peixes. (De gorazeiro) 
gorazeiro , 1 adj. Relativo a goraz. 

gorazeiro , 2 adj. P. us. Em que há muitos reveses. (De 
gorar?) 

gordaço adj. Muito gordo, 
gordalhaço adj. O mesmo que gordalhudo. 
gordalhudo adj. O mesmo que gordanchudo. 
gordalhufo adj. O mesmo que gordanchudo. Cf. Eça, P. 
Amaro, 103, 344 e 389. 

gordan /. Pop. O mesmo que gordura. (De gordo) 
gordanchudo adj. Fam. Que é muito gordo. Barrigudo. 
(Do rad. de gordo) 

gordiano adj. O mesmo que górdio . 

górdio , 1 adj. Nó górdio, grande difficuldade. (De Górdio, 
n. p.) 

górdio , 2 to. Animal muito delgado e longo, que se cria nos 
tanques, ( gordium aquaticum)- Porque êste animal dá o 
aspecto de cabello de mulher, formou-se a superstição de 
que um cabello de mulher, metido na água ou no leite, se 
converte em cobra. 

gordo, ( gôr) adj. Análogo á gordura. Untuoso. Que tem 
gordura ou matéria sebácea: carne gorda. Cujo tecido 
adiposo está muito desenvolvido: homem gordo. Sujo de 
gordura. Fig. Forte, apto para bôa producção, (falando-se 
de um terreno) Alentado. Importante, considerável. Fig. 
Letras gordas, instrucção escassa, ignorância. M. Qualquer 
substância gorda. * Homem gordo. Dia de gordo, dia em 
que a Igreja não prescreve abstinência de carne. (Do lat. 
gurdus) 

gordote adj. O mesmo que gorducho. 
gorducho adj. Um tanto gordo. 

gordura /. Substância animal untuosa e de pouca consis¬ 
tência, que se derrete facilmente. Qualidade de quem ou 
daquillo que é gordo. Fig. Obesidade; nediez. Apparência 
oleosa. 

gordurento adj. Que tem gordura; besuntado; sujo. 
gorduroso adj. Que tem a consistência da gordura; gordu¬ 
rento. (De gordura) 

goreiro adj. Prov. dur. Que produz pouco e mal. Diz- 
se especialmente da videira, que, por longevidade ou por 
outro motivo, produz poucos cachos e êstes imperfeitos. 
(De gorar) 

gorga f. Prov. minh. Espécie de planta, ( sperbula arvensis, 
Lin.). 

gorgão to. T. de Lanhoso. Espécie de planta ( sperbula ra¬ 
dicam). (De gorga) 
gorgaz m. O mesmo que gorguz. 
gorge f. Prov. minh. O mesmo que gorja. 
gorgi to. Planta aquática do Brasil. 

gorgolão to. O mesmo que gorgolhão. * Pequena golfada; 
bocado: “a boca a escumar gorgolões de pão de lóP Ca- 
millo, Corja, 14. 

gorgolar v. i. Sair em golfada ou gorgolão. (Cp. gorgolão) 
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gorgolejante adj. Que gorgoleja. 

gorgolejar v. i. Produzir o ruído especial do gargarejo, 
bebendo. * V. t. Beber, gorgolejando: “ gorgolejava vi¬ 
nhos engarrafados.'" Camillo, Brasileira, 47. (Alter, de 
gargarejar ) 

gorgolejo m. Acto de gorgolejar. 

gorgoleta, (lê) f. Vaso de barro, com um ralo, por onde a 
água, passando, produz ruído. * Ant. O mesmo que gole. 
Cf. Fénix Renasc., IV, 491. (Do rad. de gorgolejar) 
gorgolhão m. Golfada. Pequeno jacto de água; borbotão. 
(De gorgolhar) 

gorgolhar v. i. Brotar em gorgolhão. (Do rad. de gorgole¬ 
jar) 

gorgoli m. Vaso com água, em que se immerge o tubo do 
cachimbo para esfriar o fumo. (T. asiát.) 
gorgolo m. Prov. trasm. Recato, grande cuidado, 
gorgomil m. Prov. trasm. O mesmo que gorgomila. 
gorgomila f. Ant. O mesmo que gorgomilos. Cf. Mestre 
Giraldo. 

gorgomileira /. Ant. O mesmo que goéla. Cf. G. Vicente, 
I, 171. (De gorgomilo) 

gorgomilo m. Pop. O mesmo que gorgomilos. 
gorgomilos m. pl. Goélas. Princípio do esóphago. (Do 
mesmo rad. que gorgolejar) 

gorgóneo adj. Poét. Relativo a Medusa. (Lat. gorgoneus) 
gorgónia /. Espécie de árvore animal, uma das raras va¬ 
riedades de animaes fixos. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e 
Méd. 

gorgorão m. Tecido encorpado de seda ou lan. (Fr. gour- 
gouran) 

gorgòtó m. Prov. trasm. Ir-se tudo de gorgòtó, gastar-se 
tudo em patuscadas, em comes e bebes. (Relaciona-se com 
gorgueira) 

gorgueira /. O mesmo que gorjeira. 

gorgulhento adj. Bras. Diz-se do terreno, que abunda nos 
seixos, chamados gorgulhos. 

gorgulho m. Insecto coleóptero, nocivo especialmente aos 
celleiros. Bras. Seixinhos de grés, de quartzo e de sílex, 
ora soltos, ora ligados por uma argilla amarela e vermelha. 
(Do lat. curculio) 

gorguz m. Virotão. Antiga arma de arremêsso, que se des¬ 
pedia com béstas. (Do ár. guerguit) 
gorilha m. Macaco anthropomorpho, ( gorilla gina). (De 
gorillas, nome que se deu a mulheres cabelludas, que os 
Carthagineses diziam têr encontrado na costa de África) 
gorilhóide adj. Semelhante ao gorilha ou privativo do go¬ 
rilha: “uma cara gorilhóide" . R. Jorge, El Greco, 43. 
gorilla m. O mesmo que gorilha. Cf. Latino, Or. da Corôa, 
XLIII. 

gorinhatá m. Bras. Avezinha canora, (euphonia violacea). 
gorinos m. pl. O mesmo que guarinos. 
gorja f. Ant. Garganta. A parte mais estreita da quilha. * 
Cachaço. Cf. Camillo, Volcões, 153. (Do lat. gurges. Cp. 
fr. gorge) 

gorjal m. Ant. Parte da armadura, para defesa do pescoço. 
* Espécie do collar, geralmente de prata, cravejado de pe¬ 
dras finas e usado outrora por senhoras. * Prov. beir. O 
mesmo que bôca: cala essa gorja. (De gorja) 
gorjeado adj. Em que há gorjeios ou harmonias: “ pavilhão 
gorjeado de pássaros .” Camillo, Brasileira, 30. 
gorjeador adj. Que gorjeia. 


gorjear v. i. Emittir sons agradáveis da garganta. Trilar. 

Cantar. V. t. Exprimir em gorjeios. (De gorja) 
gorjeio m. Acto ou effeito de gorjear. Fig. O chilrear das 
crianças. 

gorjeira /. Renda ou pano de adorno para o pescoço. Parte 
da antiga armadura, para defesa do pescoço. (De gorja) 
gorjel m. Des. O mesmo que gorjal. 
gorjelim m. Ant. O mesmo que gorjal. (De gorjel) 
gorjeta, ( jê ) f. Bebida, com que se gratifica um pequeno 
serviço. Dinheiro, para pagar essa bebida. Gratificação; 
espórtula. Escopro delgado, para lavrar mármore. (De 
gorja) 

gorjete, (jê) m. Peça de vestuário, formada de collar e 
peitilho, para se sobrepor á camisa de dormir, dispensando 
outra camisa. Camisote. (De gorja) 
gorjilo m. Bot. Espaço entre os torilos das plantas. (Do 
rad. de gorja) 

gorne m. Náut. Abertura dos moitões, onde se encaixam 
as rodas, para laborarem os cabos da embarcação. (It. 
goma) 

gornir v. t. Náut. Passar nos gornes (os cabos), 
gôro adj. Que se gorou, (falando-se do ovo). Fig. Que se 
frustrou, que se inutilizou. (Do gr. ouriosl) 
gorondozi m. Bot. Trepadeira de Moçambique, 
gorotil m. Náut. O lado mais alto das velas de uma embar¬ 
cação. Acto de envergar as vêrgas. (Corr. de corutilho , de 
corutol) 

gorototo, (tô) m. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
gorovinhas f. pl. Pregas no vestido, 
gorpelha, (pê) f. Prov. alg. O mesmo que golpelha 2 . 
gorra , 1 (gô) f. Carapuça. Espécie de barrete. Loc. adv. 

De gorra, de camaradagem, de sociedade. (Cast. gorra) 
gorra , 2 (gô) f. Prov. alent. Casca de gorreiro. Prov. 
alent. Trança de esparto ou piaçaba, a que se prendem os 
alcatruzes das noras. (Corr. de corra) 
gorreiro m. Prov. alent. O mesmo que trovisco. (De 
gorra 2 ) 

gorrião m. Pássaro conirostro, espécie de pardal. (Cast. 
gorrión) 

gorro, (gô) m. Barrete preto e comprido, com feitio de 
saca, e usado por estudantes que trajam capa e batina. * 
Chapéu de senhora, redondo e mais curto que o gorro de 
estudante. * Carapuça, semelhante ao gorro de estudante. 
(Cp. gorra 1 ) 

gorujuba m. Bras. Peixe de água doce. 
gorumixama f. Bras. O mesmo que jabuticaba. 
gorungugi m. Bras. Gênero de myriápodes. 
gorvata /. Prov. alg. O mesmo que gravata. (Cp. cast. 
corbata) 

gosma /. Doença da língua das aves, especialmente das gal- 
lináceas. Inflammação nas mucosas das vias respiratórias 
dos poldros. Pop. Escarro. (Do fr. gourme) 
gosmar v. t. Escarrar. Proferir, tossindo ou escarrando. V. 

i. Expellir escarros. (De gosma) 
gosmento adj. Que tem gosma. Que escarra muito. Ext. 
Fraco, adoentado. 

gosmoso adj. O mesmo que gosmento. 
gôso m. Cão pequeno e vulgar. (Catalão gos, cão) 
gostar v. i. Achar sabor agradável: gostar de trutas. Sentir 
prazer: gósto de passear. Têr amizade: gósto da minha 
Antónia. Têr inclinação. Usar. Dar-se bem: gostar da 
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convivência. V. t. Provar; experimentar. Têr satisfação 
com. (Lat. gustare) 

gostável adj. Que dá gôsto. Que agrada. Aprazível. (De 
gostar) 

gostilho m. Pequeno gôsto; gostinho. Cf. M. Bernárdez, N. 
Floresta, IV, 407. 

gôsto m. Sentido, que nos deixa conhecer o sabôr de alguma 
coisa. Sabor. Paladar. Fig. Prazer. Sympathia. Critério. 
Elegância: trajar com gôsto. Carácter; maneira. (Lat. 
gustus) 

gostos-da-vida /. Designação vulgar de uma espécie de 
ameixa grande, comprida e amarelada, que é doce ao 
provar-se e depois azêda, o que deu origem ao seu nome. 
gostosamente adv. De modo gostoso, 
gostoso adj. Que tem bom sabor. Que dá gôsto. Que revela 
prazer. Que dá prazer. 

gota, ( gô ) /. Pinga. Pingo. Pequeníssima porção de li¬ 
quido. Lágrima. Pequenino ornato architectónico. Inflam- 
maçáo das partes fibrosas e ligamentosas das articulações. 
Gota coral, o mesmo que epilepsia. * Gota serena, perda 
total da vista, sem lesão apparente. (Do lat. gutta ) 
gotado adj. Que tem gotas. Ornado de gotas. (Do lat. 
guttatus) 

gote m. T. da Afr. or. port. Peça de pau, com que se 
equilibram as panelas e as cestas, 
gotear v. i. (e der.) O mesmo que gotejar, etc. Cp. Filinto, 
XIV, 231. 

goteira /. Cano, que recebe dos telhados a água pluvial, 
levando-a para fóra das paredes. * Telha de beiral, donde 
escorre a água pluvial para o chão ou para o cano que re¬ 
cebe água de todo o beiral. * Fenda ou buraco no telhado, 
donde cái água dentro de casa. (De gota) 
gotejamento m. Acto ou effeito de gotejar, 
gotejante adj. Que goteja. 

gotejar v. i. Cair em gotas. V. t. Entornar, verter ou 
deixar cair, gota a gota. 

gótico adj. Relativo a Godos; que provém dos Godos. (Lat. 
goticus) 

gotingo m. Arvore da índia portuguesa, 
gotismo m. Affeição a coisas góticas. Carácter dos costumes 
e instituições dos Godos. Cf. Filinto, VI, 178. (Cp. gótico) 
goto, (gô) m. Pop. Entrada da larynge. Glotte. Dar no 
goto, produzir suffocação quando se engole. Fig. Causar 
estranheza. (Do lat. guttur) 
gotoso m. e adj. O que padece gota. 
gotrim m. (V. godrim) 

gotulho m. Prov. pop. O mesmo que gotúlio. Cf. Camillo, 
Onde está a Fel., 299. 

gotúlio m. Prov. pop. Uma pinga ou copo de vinho, muito 
saboreada: bebeu-lhe um gotúlio e fez vispere. (Do rad. de 
gota) 

gouve m. Ave africana, (lamprocolius acuticaudus, Bocage). 
gouveio m. e adj. O mesmo que verdelho. (De Gouveia, n. 
P-) 

gouveio-branco m. Casta de uva, na região do Doiro, 
gouveio-melano m. Casta de uva, na região do Doiro, 
gouveio-pardo m. Casta de uva, na região do Doiro, 
gouver v. t. (Fórma preferida a gouvir por Castilho, nuns 
commentários mss. a uma ed. do diccion. de Moraes, 
baseando-se em que Rui de Pina escreveu gouvessem, e 
não gouvissem) 


gouvinte adj. Que gouve. 

gouvir v. t. Ant. O mesmo que gozar: “...e nos praz que 
ajão e gouvão de todalas graças..." Doc. do séc. XVI, no 
Instituto, LIX, 190. (Do lat. gaudere) 
governação /. Acto de governar. O mesmo que governo. 
governadeira /. e adj. Mulher, que administra bem a sua 
casa. (Dc governar) 

governado adj. Que se sabe governar. Poupado. * Gír. 
Armado. (De governar) 

governador m. e adj. O que governa. * Governador civil, 
magistrado superior de districto administrativo, em Por¬ 
tugal. (Do lat. gubernator) 

governadora /. e adj. Governadeira. Mulher do governa¬ 
dor. Mulher, que rege um Estado, no impedimento de um 
Soberano. (De governador) 

governadura f. Ant. Certo trabalho em ferro, na índia 
portuguesa. Cf. Lembranças das Cousas da índia, nos 
Subsidios de Felner. (Do lat. gubernatura) 
governalho m. Ant. Leme de embarcação. Govêrno. Cf. 

Roteiro de Vasco da Gama. (Do lat. gubernaculum) 
governamental adj. Relativo ao govêrno; ministerial; 
partidário de um ministério: gazeta governamental. M. 
Aquelle que é partidário de um ministério. (De governa- 
mento) 

governamento m. Des. O mesmo que govêrno. (De go¬ 
vernar) 

governança /. Deprec. O mesmo que govêrno. 
governanta /. Mulher, que administra casa alheia. (De 
governante) 

governante m., f. e adj. Pessoa que governa, 
governar v. t. Dirigir com o leme (uma embarcação). Di¬ 
rigir. Administrar: governar uma casa. Reger. Regular o 
andamento de: governar um cavallo. Têr poder ou auto¬ 
ridade sôbre. Imperar em: governar um Estado. * Mam. 
Encher de água (a marinha). V. i. Encaminhar-se. Exer¬ 
cer autoridade; imperar. V. p. Cuidar dos seus interêsses: 
o Silva sabe governar-se. (Do lat. gubernare) 
governativo adj. Relativo ao govêrno. (De governar) 
governatriz m. e adj. Aquella que governa ou é directora. 

Própria para governar. (Do lat. gubernatrix) 
governável adj. Que se póde governar ou dirigir; dócil: 

somos um povo muito governável. 
governelo, (nê) m. Ant. Mantimento, sustento. (De go¬ 
vêrno) 

governichar v. i. Deprec. Fazer mau govêrno, com facções 
e galopins. 

governicho m. Fam. Exercício de um pequeno emprêgo. 
Administração de um pequeno districto ultramarino. Si- 
necura. (De govêrno) 

governículo m. Bras. O mesmo que governicho. 
governismo m. Neol. Systema de governar ou mandar, 
de modo autoritário. Exercício dictatorial do poder. (De 
govêrno) 

governista m. e adj. O mesmo que governamental. 
governita f. Des. Fardel, alforje com provisões de manti¬ 
mentos para viagem. (De govêrno) 
govêrno m. Leme de navio. Acto ou effeito de governar. 
Administração económica: o govêrno de uma Companhia. 
Poder executivo, ou conjunto das pessoas que adminis¬ 
tram superiormente um Estado, uma província, uma com¬ 
panhia, etc. Ministério: o Govêrno apresentou-se hoje ás 
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Câmaras. Systema ou modo por que se rege um Estado: 
governo representativo. Freio. Regime. Comporta entre os 
reservatórios das salinas. * Depósito geral das águas das 
salinas. Território, em que se exerce jurisdicção de um go¬ 
vernador. * Decurso do tempo, em que alguém governou; 
reinado: no governo de D. José I. (De governar) 
goveta , 1 ( vê ) /. Ant. O mesmo que gualteira. 
goveta , 2 {vê) f. O mesmo que govete. 
govete, {vê) m. Cepo de carpinteiro, com uma peça lateral 
e móvel, ligada por parafusos, para regular a distância, 
a que há de fazer-se o rebaixamento da madeira. (Por 
goivete, de goiva?) 

gozar v. t. Usar ou possuir (coisa útil ou agradável). Fruir. 
V. i. Viver agradavelmente. Têr prazer. V. p. Tirar 
proveito ou satisfação. (Cp. cast. gozar) 
gozaria /. Ant. Mordacidade; má língua. (Dc gôzo) 
gozete, {zê) m. Ant. Peça de coiro, na lança, para res¬ 
guardo da mão. (Do cast. gocete) 
gozil m. Ant. O mesmo que aguazil. Cf. Roteiro de Vasco 
da Gama. 

gôzo m. Acto de gozar. Utilidade. Satisfação. (Cp. cast. 
gozo) 

gozoso adj. Em que há gôzo. Que tem gôzo ou prazer. Que 
revela gôzo. 

grã /. Galha do uma espécie de carvalho {quercus coccifera). 
Insecto hemíptero, de côr vermelha, empregado em tintu¬ 
raria e pharmácia, ( coccus ilicis, Lin.). Tecido, tinto com 
gran. Côr escarlate. * Prov. O mesmo que graínha. * 
Prov. trasm. Moléstia do gado suino, que se manifesta 
por uma excrescência carnosa na bôca. (Do lat. granum) 
graado adj. Ant. Grato, agradável, sympáthico. Cf. Port. 
Mon. Hist., Script., 284. 

graal m. Vaso santo, de que, segundo a crença medieval, 
Jesus se serviu na ceia com os Apóstolos, e em que José 
de Arimatheia recolheu o sangue das chagas de Christo, 
vaso que, suppondo-se perdido, foi descoberto no saque de 
Cesareia em 1102, e possuído successivamente pelos Geno- 
veses e Franceses. (Cp. gral) 

grabano m. Prov. trasm. Cabaço, ou vaso de fôlha, o 
mesmo que garabanho. 

grabatério m. Cada um dos antigos sectários, que, só no 
leito mortuário, recebiam o baptismo. Fabricante de leitos, 
na Idade-Média. (Do lat. grabatus) 
grabato m. Leito pequeno e pobre. Cf. Castilho, Pal. de 
Um Crente , 166. (Lat. grabatus) 
graça /. Benevolência. Favor, mercê. Perdão. Commu- 
tação de pena. Feição agradável, agrado: rosto cheio de 
graça. Apparência attrahente; attractivo. Elegância em 
falar e escrever. Dicção espirituosa. Gracejo: dirigiu-lhe 
uma graça. Dom sobrenatural, como meio de salvação ou 
santificação. Bôa acceitação, privança: estar na graça de 
alguém. * Graça pesada, gracejo offensivo. Loc. adv. De 
graça, gratuitamente. Pl. Agradecimento: demos graças a 
Deus. Benefícios espirituaes concedidos pela Igreja. De¬ 
signação de três deusas do Paganismo. * Prov. dur. Tre- 
moços curtidos, que a vendedeira dá de graça, depois de 
encher a medida que se lhe comprou: tome lá as graças. 
* Interj. Bem haja; muito obrigado: graças, meu Deus\ 
(Lat. gratia) 

gracejador m. e adj. O que graceja. 

gracejar v. i. Dizer gracejos. Ter ditos espirituosos. V. t. 


Exprimir, por gracejo. (De graça) 
gracejo m. Acto ou expressão zombeteira, mas inoffensiva; 

graça, pilhéria. (De gracejar) 
gracera f. Ant. Vestuário de mulher. Roupa de mulher, 
graceta, {cê) f. O mesmo que gracejo-, “as mais galhofeiras 
das gracetas com que eram remoqueados." Camillo, Filha 
do Reg., 150. 

grácil adj. Delgado; delicado: aquella grácil criatura. Subtil; 
fino. (Lat. gracilis) 

gracilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é grácil. 
(Lat. gracilitas ) 

gracilifoliado adj. Bot. Que tem folhas delgadas. (Do lat. 
gracilis + folium) 

gracilípede adj. Zool. Que tem pés delgados. (Do lat. 
gracilis + pes) 

gracilirostro, {rós) adj. Zool. Que tem bico delgado. (Do 
lat. gracilis + rostrum) 

gracilirrostro adj. Zool. Que tem bico delgado. (Do lat. 
gracilis + rostrum) 

gracinda /. Bras. O mesmo que glacinda. 
gracíola /. Planta escrofularínea. (Lat. gratiola) 
gracioladas f. pl. Tribo de plantas, que têm por typo a 
gracíola. (De graciolado) 

graciolado adj. Relativo ou semelhante á gracíola. 
graciolina f. Chim. Princípio amargo, extrahido da gra¬ 
cíola. 

graciosa /. Espécie de uva. Gracíola. (De gracioso) 
graciosamente adv. De modo gracioso; com graça. Ama¬ 
velmente. Por favor. 

graciosidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é gra¬ 
cioso. 

gracioso adj. Em que há graça; que tem graça: versos graci¬ 
osos. Gracejador. Dado ou feito de graça. M. Motejador; 
chocarreiro; bobo. (Lat. gratiosus) 
gracir v. t. Ant. O mesmo que agradecer. (De graça. Cp. 
gratir) 

graçola f. Fam. Gracejo de mau gosto. Chocarrice. M. 

Aquelle que diz graçolas. (De graça) 
graçolar v. i. Dizer graçolas. 

gradação /. Aumento ou deminuição gradual. Passagem 
ou transição gradual. Progressão de ideias, ascendente ou 
descendente. (Lat. gradatio) 

gradador m. Aquelle que grada. Grade, instrumento agrí¬ 
cola. 

gradadura /. Acto ou effeito de gradar 1 . 
gradagem /. Acto de gradar 1 . 

gradar , 1 v. t. Aplanar ou esterroar com grade (terreno 
lavrado). 

gradar , 2 v. i. Tornar-se grado. Crescer. (Muito us. em 
Trás-os-Montes) 

gradaria /. Série de grades ou de tabiques, formada de 
barras parallelas. 

gradário adj. Des. Que anda a passo, devagar, sem chouto, 
(falando-se do cavallo). Que tem estilo sereno, fluente. 
(Lat. gradarius) 

gradativo adj. Neol. Que procede por graus ou gradual¬ 
mente; em que há gradação. Cf. Herculano, Hist. de Port., 
III, 382; Opúsc., III, 244 e IV, 82. (Do lat. gradatus) 
gradaús m. pl. Tribo de índios, nas margens do Araguaia, 
grade /. Tabique ou armação, formada de peças de metal 
ou madeira, com intervallos, e destinada a resguardar ou 
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vedar um lugar. Locutório de convento ou de cadeia. Cai¬ 
xilho, em que o pintor assenta uma tela que há de pintar. 
Caixa de ripas intervalladas, para transporte de mobília. 
Instrumento agricola, formado de travessas parallelas em 
que há dentes de ferro ou madeira, para aplanar, afofar e 
esterroar a terra lavrada. Molde para fazer telha ou tijolo. 
Instrumento dentado, para limpar cavalgaduras. Instru¬ 
mento de veterinário, para cauterizar feridas de animaes. 
* Prov. alent. Ancinho grande, de cabo comprido e curvo, 
para tirar o carvão das fôrmas. (Do lat. crates ) 
gradeamento m. Acto ou effeito de gradear. Grade de 
ferro, para vedar jardim, pátio, etc. 
gradear v. t. Pôr grades em. Limitar com grades. Ornar 
de grades. Gradar 1 , 
gradecer v. i. O mesmo que gradar 2 . 
gradeira /. Freira, que acompanhava outra ou outras ao 
locutório. (De grade) 

gradelhas, (dê) f. pl. Espécie de malha rara, na armadura 
antiga. (Do lat. craticula) 
gradeza /. Qualidade daquillo que é grado 1 . 
gradil m. Bras. Grade, que circunda um jardim, um campo, 
uma praça, etc. Cf. Jorn. do Recife, de 2-XII-900. (De 
grade) 

gradim /. Instrumento de escultor, para tirar as asperezas, 
deixadas pelo ponteiro. (Do fr. gradine) 
gradinada /. Retoque, feito com gradim. 
gradinar v. t. Amaciar ou retocar com gradim. V. i. Tra¬ 
balhar com gradim. 

gradinata /. Ant. Balaustrada de escada ou de varanda. 
(De grade) 

grado , 1 adj. Graúdo. Bem desenvolvido: milho grado. Fig. 

Importante, notável. (Do lat. granatus) 
grado , 2 m. O mesmo que vontade, (us. nas loc. de bom 
grado, de mau grado, mau grado meu). * Adj. Ant. O 
mesmo que grato. (Do lat. gratus) 
grado , 3 m. Passo. Andadura. Vencer o grado, dizia-se an¬ 
tigamente por ganhar prêmio em corridas ou desportes, 
e correspondia ao moderno e inútil anglicismo bater o re- 
cord. Cf. Rui Pina, Chrón. de Aff. V, CXXXI. Cada uma 
das cem partes iguaes, em que se divide o quadrante, na 
divisão centesimal da circunferência. (Lat. gradus) 
...grado suf. (que entra na composição de têrmos designati¬ 
vos do modo de andar de certos animaes) (Do lat. gradi) 
graduação /. Acto ou effeito de graduar. Divisão do círculo 
em graus, minutos e segundos. Divisão da escala de um 
instrumento. Posição social. Pôsto militar, honorífico ou 
sem proventos. 

graduadamente adv. De modo graduado; com graduação, 
graduador m. e adj. O que gradua. (De graduar) 
gradual adj. Que tem ou revela gradação. M. Versículos da 
Missa, entre a Epístola e o Evangelho. Livro, que tem o 
cantochão das rezas ecclesiásticas. (Do lat. gradus) 
gradualmente adv. De modo gradual, 
graduamento m. O mesmo que graduação. 
graduar v. t. Dispor em graus. Ordenar em categorias. 
Dirigir de modo gradual. Cotejar. Conferir grau universi¬ 
tário a. Conferir um pôsto militar, meramente honorífico, 
a: graduar um capitão em major. Regular. Proporcionar. 
Classificar por certa ordem: graduar os concorrentes a um 
lugar. V. p. Tomar grau universitário. (Do lat. gradus) 
gradura /. Prov. trasm. Designação genérica do feijão. 


graeiro m. Grão de chumbo ou de cereaes. (Do lat. grana- 
rius) 

graelada, (gra-e) f. Prov. trasm. O mesmo qu e saraivada. 
(De graélo) 

graélo m. Prov. trasm. Granizo, saraiva. (Dc grão) 
grafar v. t. Dar fôrma, por escrito, a (uma palavra). Orto- 
grafar. (Do gr. graphein) 

grafia /. Modo de escrever; ortografia. (Do gr. graphein) 
grafiário adj. Relativo ao ponteiro ou estilete, com que se 
escrevia. M. Estojo, em que se guardava aquele estilete. 
(Lat. graphiarius) 

gráfica /. Arte de grafar os vocábulos. Cf. Latino, Or. da 
Coroa, CCXXXV. (De gráfico) 
graficamente adv. De modo gráfico. 

gráfico adj. Relativo a grafia. Representado por desenho ou 
figuras geométricas. * Relativo á arte de reproduzir pela 
tipografia, gravura, estereotipia e processos correlativos. 
(Gr. graphikos) 

grafila /. Orla de medalha ou de moéda, na qual se abre a 
inscripção. (Do rad. do gr. graphein) 
grafilha f. Ant. O mesmo que grafila. Cf. Provas da Hist. 
Gen., III, 186. 

gráfio m. Espécie de ponteiro ou buril, com que os antigos 
escreviam em tábuas enceradas. (Lat. graphium) 
grafitação /. Acto de grafitar. 
grafitar v. t. Converter em grafite, 
grafite /. O mesmo que plumbagina. (Do gr. graphein) 
grafítico adj. Relativo á grafite. 

grafito m. Designação do que se acha escrito em paredes 
das cidades e monumentos da antiguidade. (It. grafitto) 
grafitto m. Designação do que se acha escrito em paredes 
das cidades e monumentos da antiguidade. (It. grafitto) 
grafo... pref. (designativo de escrita, traço, gravura, etc.) 
(Do gr. graphein) 

grafoestática /. (V. grafostática) 

grafofone m. Fonógrafo aperfeiçoado, que reproduz os sons 
por meio de cilindros. (Do gr. graphein + phone) 
grafofónio m. Fonógrafo aperfeiçoado, que reproduz os sons 
por meio de cilindros. (Do gr. graphein + phone) 
grafognosia /. Arte de conhecer o autor de uma escrita, 
pela grafia usada por ele. (Do gr. graphein + gnosis) 
grafologia /. Arte ou suposta teoria de quem é grafólogo. 
Ciência geral da escrita, considerada materialmente, isto é, 
na sua fórma, posição, dimensões e noutras circunstâncias 
normaes e anormaes. (Dc grafólogo) 
grafológico adj. Relativo á grafologia, 
grafólogo m. Aquele que, pelo traçado de uma escrita, pro¬ 
cura ou presume conhecer o carácter ou índole de quem 
escreveu. (Do gr. graphein + logos ) 
grafómetro m. Instrumento, com que se medem ângulos 
sôbre um terreno. (Do gr. graphein + metron) 
grafonomia /. Estudo das fôrmas, que um indivíduo pratica 
na sua grafia. (Do gr. graphein + nomos) 
grafopsicologia, (co) /. Estudo psicológico de um indi¬ 
víduo, pela observação da fórma da sua letra. (Do gr. 
graphein + psukhe + logos) 

graforreia f. Med. Necessidade irresistível, que alguns ma¬ 
níacos têm, de escrever. (Do gr. graphein + rhein) 
grafostática /. Aplicação da Geometria á resolução de pro¬ 
blemas da Mecânica (estática). (De grafo... + estática) 
gragoatá m. Planta medicinal do Brasil. Cf. Diário do 
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Congresso , de ll-X-900. 

graiar v. i. Prov. trasm. O mesmo que gradar 2 . 
graieiro m. (V. graeiro). Cf. Camillo, Brasileira, 128. 
graínha /. Semente das uvas. (De grão) 
graixa /. (Corr. de graxa) 
grajau m. O mesmo que garajau 1 . 

grajeia /. O mesmo ou melhor que grangeia. (Cp. cast. 
grajea) 

gral m. (V. almofariz ) (Contr. de graal > granai ) 
gralha /. Pássaro conirostro, da fam. dos corvos. * Letra 
ou sinal gráphico, invertido ou collocado fóra do seu lugar, 
na composição typográphica. Fig. Mulher tagarela. Pl. 
Espécie de jôgo popular. (Do lat. gracula) 
gralhada /. Canto simultâneo de muitos pássaros. Fig. 

Falácia, vozearia confusa. (De gralhar) 
gralhador m. e adj. O que gralha. 

gralhar v. i. Grasnar, (falando-se da gralha e de algumas 
outras aves, como o gaio). Fig. Falar confusamente. Ta¬ 
garelar. (De gralha) 

gralheada /. Acto de gralhear. O mesmo que gralhada. Cf. 
Camillo, Caveira, 62. 

gralhear v. i. O mesmo que gralhar. Chilrear alto. Cf. 

Camillo, Noites de Insómn., VII, 40. 
gralheira /. Prov. Sítio, onde as gralhas formam bando, 
gralho m. Gralha. Ave nocturna de rapina. Corvo mari¬ 
nho. Nome de um pássaro conirostro, ( mainatus ). (Do 
lat. graculus ) 

gralídeas /. pl. Zool. Ordem de aves, que tem por tipo 
a gralha. (Palavra mal formada de gralha + gr. eidos. 
Que eu saiba, só em catalão o nome daquela ave se escreve 
gralla) 

grallídeas /. pl. Zool. Ordem de aves, que tem por typo a 
gralha. (Palavra mal formada de gralha + gr. eidos. Que 
eu saiba, só em catalão o nome daquella ave se escreve 
gralla) 

grama , 1 /. Nome de várias plantas, da fam. das gramíneas. 
(Do lat. gramen) 

grama , 2 /. O mesmo que gramadeira. (Colhido em Turquel) 
grama , 3 m. Pêso de um centímetro cúbico de água desti¬ 
lada. Unidade das medidas de pêso, no sistema métrico ou 
decimal. (Gr. gramma) 

gramada f. T. de Paredes-de-Coira Acto de gramar 1 ou de 
trabalhar com a gramadeira. 

gramadeira /. Peça de madeira, com que se trilha o linho 
antes de espadelado. * Gancho, com que nas cavallariças 
se puxa a palha para a mangedoira. Prov. Mulher, que 
trabalha com a gramadeira. (De gramar 1 ) 
gramado m. Bras. Terreno, onde cresce a grama. (De 
gramar 2 ) 

gramafónio m. Fonógrafo aperfeiçoado, que reproduz os 
sons por meio de discos. (Do gr. gramma + phone) 
gramalheira /. Corrente de ferro, que suspende a caldeira 
sôbre o lume. Régua fixa, junto a carris de ferro, na qual 
engranza uma roda motora dentada da locomotiva de ca¬ 
minhos de ferro, em rampa muito íngreme. (Cast. gramal- 
lera, fr. cremaillière) 

gramanto m. Gênero de plantas crassuláceas. (Do gr. 
gramma + anthos) 

gramão m. Espécie de grama medicinal, ( cynodon dacty- 
lon). (De grama) 

gramar , 1 v. t. Trilhar com gramadeira (o linho). Fam. 


Engulir. Pop. Apanhar (uma sova). 
gramar , 2 v. t. Bras. Cobrir ou plantar de grama. 
gramar , 3 v. i. Prov. beir. O mesmo que clamar. 
gramasso m. Prov. O mesmo que argamassa. Cf. Júl. 

Moreira, Estudos da Líng. Port., I, 170. 
gramata /. (V. barrilheira) 
gramátego m. Ant. Grannnático. 

gramática /. Estudo ou tratado dos factos da linguagem 
falada e escrita, e das leis naturaes que a regulam. Livro, 
em que se expõem e se explicam as regras da linguagem. 
(Lat. grammatica) 

gramatical adj. Relativo á gramática: análise gramatical. 

Que está conforme á gramática. (Lat. grammaticalis) 
gramaticalismo m. Neol. Escrúpulo exagerado na cons- 
trucção gramatical das frases. (De gramatical) 
gramaticalmente adv. De modo gramatical. Segundo as 
regras da gramática. 

gramaticão m. Aquele que suppõe ser bom gramático. 

Aquele que sabe só gramática. (De gramático) 
gramaticar v. i. Fam. Tratar questões de gramática. En¬ 
sinar gramática. 

gramaticista m. Aquele que é versado em gramática, 
gramático adj. Relativo á gramática. M. Aquele que se 
dedica a estudos gramaticaes ou escreve sôbre gramática. 
(Lat. grammaticus) 

gramaticógrafo m. Aquele que escreve á cêrca de gramá¬ 
tica. Cf. Júl. Ribeiro, Gramat., (no prefácio). (Do. gr. 
grammatike + graphein) 

gramaticologia f. Neol. Estudo científico da gramática. 

(Do gr. grammatike + logos) 
gramaticológico adj. Relativo á gramaticologia. 
gramaticólogo m. Aquele que se dedica á gramaticologia. 
gramatiquice /. Rigorismo pedantesco em linguagem. (De 
gramático) 

gramatista m. Aquele que, entre os antigos, ensinava as 
crianças a lêr e a escrever. (Gr. grammatistes) 
gramatita /. Variedade de rocha, parecida ao anfíbolo, e 
cuja côr oscila entre o branco nacarado e o pardo. O 
mesmo que gramital (Do gr. gramme, linha) 
gramatologia /. Tratado das letras, alfabeto, silabação, 
leitura e escrita. (Do. gr. grammata + logos) 
gramatológico adj. Relativo á gramatologia. 
grambe m. Gênero de plantas crucíferas. 
grameiras /. pl. Orifícios, que rodeiam os cadinhos nos 
fornos de fundir bronze. 

gramelho, (mê) m. Prov. O mesmo que gramilo. 
grâmia /. Des. O mesmo que remela. (Lat. gramiae) 
gramilho m. O mesmo que gramilo. 

gramilo m. Prov. minh. Peça de pau ou de ferro, em fórma 
de quarto de círculo, e com a qual se fixa a cravelha, do lado 
interior da porta, para que os gatunos ou os indiscretos não 
possam, do lado de fóra, levantar o fecho e abrir a porta. 
* Prov. Espécie de rêde, para apanhar pássaros. (Colhido 
em Foscôa) (Do cast. gramil ?) 
gramíneas /. pl. Família de plantas monocotyledóneas, de 
folhas longas e estreitas em geral, á qual pertence o trigo, 
o arroz, o milho, e muitas outras. (De gramíneo) 
gramíneo adj. Que tem a natureza da grama. (Lat. grami- 
neus) 

graminhar v. t. Carp. Riscar com graminho. Acertar ou 
rectificar com graminho. 
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graminheira /. e adj. Prov. Planta ou raiz de planta, 
nociva á cultura e aproveitável para o gado. (De grama 1 . 
Cp. gramíneo) 

graminho m. Instrumento de carpinteiro e marceneiro, para 
traçar riscos parallelos á borda das tábuas. * Um dos 
aprestos, na antiga fabricação das naus. Cf. Fern. Oli¬ 
veira, Fábr. das Naus, 95. (Do cast. gramil) 
graminícola adj. Zool. Que vive na palha ou nos campos 
de cereaes. (Do lat. gramen + colere) 
graminifólio adj. Bot. Que tem folhas semelhantes ás das 
gramíneas. (Do lat. gramen + folium) 
graminiforme adj. Semelhante ás gramíneas. (Do lat. gra¬ 
men + forma) 

graminoso adj. Que tem muita grama. (Lat. graminosus) 
gramipolpo m. (V. cárabo) 

gramita /. Nome de várias pedras, cujas côres representam 
linhas. (Do gr. gramme, linha) 
gramma m. Pêso de um centímetro cúbico de água destil- 
lada. Unidade das medidas de pêso, no systema métrico 
ou decimal. (Gr. gramma) 

grammantho m. Gênero de plantas crassuláceas. (Do gr. 
gramma + anthos) 

grammática /. Estudo ou tratado dos factos da linguagem 
falada e escrita, e das leis naturaes que a regulam. Livro, 
em que se expõem e se explicam as regras da linguagem. 
(Lat. grammatica) 

grammatical adj. Relativo á grammática: anályse gram- 
matical. Que está conforme á grammática. (Lat. gram- 
maticalis) 

grammaticalismo m. Neol. Escrúpulo exagerado na cons- 
trucção grammatical das phrases. (Dc grammatical) 
grammaticalmente adv. Dc modo grammatical. Segundo 
as regras da grammática. 

grammaticão m. Aqucllc que suppõe ser bom grammático. 

Aqucllc que sabe só grammática. (De grammático) 
grammaticar v. i. Fam. Tratar questões de grammática. 
Ensinar grammática. 

grammaticista m. Aqucllc que é versado em grammática. 
grammático adj. Relativo á grammática. M. Aqucllc que 
se dedica a estudos grammaticaes ou escreve sôbre gram¬ 
mática. (Lat. grammaticus) 

grammaticógrapho m. Aquelle que escreve á cêrca de 
grammática. Cf. Júl. Ribeiro, Gramat., (no prefácio). 
(Do. gr. grammatike + graphein) 
grammaticologia f. Neol. Estudo scientífico da grammá¬ 
tica. (Do gr. grammatike + logos) 
grammaticológico adj. Relativo á grammaticologia. 
grammaticólogo m. Aquelle que se dedica á grammatico¬ 
logia. 

grammatiquice /. Rigorismo pedantesco em linguagem. 
(De grammático) 

grammatista m. Aquelle que, entre os antigos, ensinava as 
crianças a lêr e a escrever. (Gr. grammatistes) 
grammatita /. Variedade de rocha, parecida ao amphíbolo, 
e cuja côr oscilla entre o branco nacarado e o pardo. O 
mesmo que grammital (Do gr. gramme, linha) 
grammatologia /. Tratado das letras, alphabeto, syllaba- 
ção, leitura e escrita. (Do. gr. grammata + logos) 
grammatológico adj. Relativo á grammatologia. 
grammita /. Nome de várias pedras, cujas côres represen¬ 
tam linhas. (Do gr. gramme, linha) 


grammómetro m. Espécie de divisor mecânico, empregado 
em desenho. (Do gr. gramme + metron) 
grammónemo m. Gênero de infusórios, da fam. dos bacil- 
lários. (Do gr. gramma + nema) 
grammontino m. Frade de uma Ordem, fundada em 
França no século XI. (De Grammont, n. p.) 
grammophone m. Phonógrapho aperfeiçoado, que repro¬ 
duz os sons por meio de discos. (Do gr. gramma + phone) 
gramofone m. Fonógrafo aperfeiçoado, que reproduz os 
sons por meio de discos. (Do gr. gramma + phone) 
gramómetro m. Espécie de divisor mecânico, empregado 
em desenho. (Do gr. gramme + metron) 
gramondé m. Planta melastomácea do Brasil, 
gramónemo m. Gênero de infusórios, da fam. dos bacilá- 
rios. (Do gr. gramma + nema) 
gramonilhos m. pl. Prov. alent. O mesmo que gramosi- 
Ihos. 

gramonta f. Prov. trasm. O mesmo que glamonta. 
gramontino m. Frade de uma Ordem, fundada em França 
no século XI. (De Gramont, n. p.) 
gramosilhos m. pl. Prov. trasm. O mesmo que gambozi- 
nos. 

grampa /. Instrumento náutico, para apertar, por meio de 
roscas ou parafusos. (Cp. grampo) 
grampo m. Peça de metal, que segura e liga duas pedras 
numa construcção. Haste de ferro ou madeira, para segu¬ 
rar peças em que se trabalha. Peça no cano da espingarda, 
na qual se segura a mola da baioneta. * Grande escápula 
de parafuso, que se fixa nos tectos: candeeiro suspenso por 
um grampo. (Do al. krampe) 

gramponau adj. Ant. Defraudador. Embusteiro; que en- 
grampa. (Do rad. de grampo. Cp. fr. cramponner) 
gran , 1 adj. (Abrev. de grande ): um gran senhor. 
gran , 2 /. Galha do uma espécie de carvalho ( quercus cocci- 
fera). Insecto hemíptero, de côr vermelha, empregado em 
tinturaria e pharmácia, ( coccus ilicis, Lin.). Tecido, tinto 
com gran. Côr escarlate. * Prov. O mesmo que graínha. 
* Prov. trasm. Moléstia do gado suino, que se manifesta 
por uma excrescência carnosa na bôea. (Do lat. granum) 
gran-bêsta /. O mesmo que alce. 

gran-cruz /. Cruz decorativa, pendente de uma fita, e usada 
pelos primeiros dignitários de algumas Ordens de cavalla- 
ria. Grau, correspondente a esta insignia. M. Dignitário 
que tem a gran-cruz. 

gran-de-carrasco m. O mesmo que gran 2 , insecto, 
gran-duquesa /. Soberana de um grão-ducado. Mulher de 
um grão-duque. 

grana /. O mesmo que gran 2 , tecido. Cf. Garrett, Roman¬ 
ceiro, II, 132. 

granacha /. Ant. O mesmo que garnacha. Cf. Anat. Joc., 
29. 

granada /. Projéctil, que tinha a fórma de roman, e que se 
enchia de pólvora a que se lançava fogo. Pequena bomba. 
Pedra fina, ferruginosa, que tem a fórma de um rhomboide 
de doze faces, e uma côr arroxeada. Espécie de tecido de 
seda. * Bras. O mesmo que roman 1 . Côr de granada, 
encarnado. (Do lat. granatum) 
granadeiro m. Soldado, que lançava granadas. Soldado, 
pertencente á companhia que vai na deanteira de cada re¬ 
gimento. Fig. Homem alto, corpulento. (De granada) 
granadil m. e adj. O mesmo que granadino 2 . Cf. Cêrco de 
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Mazagão. 

granadilho m. Madeira de macacaúba. (Do rad. de gra¬ 
nada) 

granadina , 1 /. Mulher, natural ou habitante de Granada. 
granadina , 2 /. Tecido arrendado de seda geralmente escura. 

Tecido de algodão, arrendado e fino. (De granada) 
granadino , 1 adj. Que tem côr de roman. (De granada) 
granadino , 2 adj. Relativo a Granada. M. Habitante de 
Granada. 

granador m. Apparelho para granar pólvora. 

granai adj. Relativo ao grão ou grãos. M. Prov. alent. 

Seara de grão-de-bico. (Do lat. granum) 
granalha /. O mesmo que granulação. * Pequenos fragmen¬ 
tos, em fórma de grânulos ou de palhetas, a que se reduz o 
metal fundido, nas operações que precedem a amoedação. 
Cf. F. de Mendonça, Vocab. Téchn. (Do lat. granum) 
granar v. t. Dar fórma de grão a: granar pólvora. * V. 
i. Bras. Desenvolver-se em grãos (o milho). (Do lat. 
granum) 

granatária adj. f. Bras. Diz-se da balança de precisão, em 
pharmácia. (Cp. granai) 

granate m. Pedra fina, o mesmo que granada. (Do lat. 
granatum) 

granáteas f. pl. O mesmo que punicáceas. 
granatina /. Substância particular, descoberta por Lande- 
rer na roman. (Do lat. granatum) 
grança /. Ant. Alimpadura de cereaes. * O mesmo que 
garança. Cf. Filinto, XVII, 132. (Do rad. do lat. granum) 
grancha /. (Fórma ant. de granja) 
grandalhão adj. Muito grande. 

grande adj. Que tem dimensões mais que ordinárias. Vasto, 
extenso: grande território. Profundo. Comprido: vara 
grande. Crescido, desenvolvido. Duradoiro. Importante: 
grande riqueza. Poderoso: grande monarcha. Ponderoso, 
grave: grandes razões. Desmedido; descommunal. He¬ 
róico. Copioso. Intenso: grande nevoeiro. Bom; magnâ¬ 
nimo. Respeitável: grande sábio. Magnífico: grande festa. 
Numeroso: grande exercito. Immenso. Título de certos 
príncipes soberanos. Loc. adv. A grande, ou de grande, 
com magnificência; com largueza. A maneira dos grandes. 
M. Pessoa nobre, rica, poderosa: têr inveja aos grandes. 
Aqucllc ou aquillo que é grande. (Lat. grandis) 
grande-alexandre /. Pêra, a mesma que barbosa. 
grande-oblíquo adj. Anat. Diz-se de um dos seis músculos 
oculares, a funcção do qual é fazer rolar o ôlho para o lado 
do canto interno. 

grande-zornal m. Ave, o mesmo que tordeira. 
grandear v. i. Des. Bojar. Crescer em volume. (De 
grande) 

grandeira /. Maço, para bater palha, nas estrebarias, 
grandemente adv. Com grandeza; muito. (Dc grande) 
grandessíssimo adj. Pop. Muito grande. Cf. Júl. Dinís, 
Pupillas, 12; Garrett, Viagens, I, 23. (Corr. de grandís¬ 
simo) 

grandevo adj. Muito velho, muito idoso. Cf. Fr. Barreto, 
Eneida, I, 29. (Lat. grandaevus) 
grandeza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é grande. 
Em mathemática, tudo que é susceptível de aumento ou 
deminuição. Grau de intensidade da luz das estrêllas: es- 
trêllas de primeira grandeza. Título honorífico de grande 
do reino. Bizarria. Generosidade; ostentação. Abundân¬ 


cia. Pl. Dignidades; bens materiaes: amar grandezas. 
grandiloquência /. Qualidade do estilo muito elevado, 
grandioso. (De grandíloquo) 

grandíloquo adj. Que tem linguagem nobre, elevada, pom¬ 
posa. (Lat. grandiloquus) 
grandiosamente adv. De modo grandioso, 
grandiosidade /. Qualidade daquillo que é grandioso, 
grandioso adj. Muito grande; elevado. Nobre; magnifi- 
cente. (Do lat. grandis) 
grandíssimo adj. Muito grande, 
grandor m. Ant. O mesmo que grandeza. 
grândula f. Prov. alg. O mesmo que glândula. 
grandulim m. Nome, que se deu a uma ave da Arábia, 
talvez o abestruz. (Do rad. de grande) 
grandura f. Pop. O mesmo que grandeza. 
grané m. Gír. Cavallo. (Cp. grani) 

graneado m. Bras. Espécie de coiro da Rússia, para cal¬ 
çado, cobertura de carruagens, etc. 
granel m. Celleiro, tulha. Trecho de composição typo- 
gráphica, antes de paginada. Loc. adv. A granel, em 
montão; á mistura. Desalinhadamente. (Cp. lat. grana- 
rius) 

grangará m. Bras. chui. de Pernambuco. Pessoa alta e de 
pouco valor. 

grangear v. t. (e der.) (V. granjear, etc.) 
grangeia /. Confeito miúdo. Pílula ou grânulo medicamen¬ 
toso, preparado num tacho com xarope aromático. (Do fr. 
dragée) 

granhar v. t. Ant. Abandonar. Desprezar, 
grani m. Gír. Égua. (Do cigano de Espanha grasni, égua) 
granido m. Desenho ou gravura a pontos miúdos. (De 
granir) 

granidor m. Espécie de caixa, em que se colloca a pedra 
lithográphica, para granir, 
granífero adj. Que produz grãos. (Lat. granifer) 
graniforme adj. Que tem fórma de grão. (Do lat. granum 
+ forma) 

granir v. t. Desenhar ou gravar a pontos miúdos. Limpar 
(pedra lithográphica). (Do lat. granum) 
granisé adj. Prov. dur. Diz-se de uma variedade de galli- 
nha, de raça de Guernesey. 

granita /. Glóbulo de qualquer substância molle. Excre¬ 
mento de cabras e de outros animaes. * Bagulho ou graí- 
nha, semente de uva. (Do lat. granum) 
granitar v. t. Dar fórma de granita a. Reduzir a granitas, 
granítico adj. Que tem a natureza do granito. 
granito , 1 m. Pequeno grão. Rocha granular, em crys- 
taes mais ou menos volumosos e aggregados. * Espécie 
de aguardente, em que entra a essência do anis. (Do lat. 
granum) 

granito , 2 m. Bras. de Minas. Sol ou calor intenso, depois 
de muitos dias de chuva. (Alter, de veranicol) 
granitoide adj. Semelhante ao granito. (De granito + gr. 
eidos) 

granitoso adj. O mesmo que granítico. 
granívoro adj. Que se alimenta de grãos ou sementes. M. 
Animal, que se alimenta de grãos ou sementes. (Do lat. 
granum + vorare) 

granizada /. Quantidade de granizo. Fig. Aquillo que cái 
em abundância, á semelhança do granizo. (De granizo) 
granizar , 1 v. t. Granitar. Dar fórma granular a. (Do lat. 
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granum) 

granizar , 2 v. i. Cair granizo. * Cair como granizo: “as 
pedradas granizam nestas carvalheiras ”. Camillo, Narcót., 
262. * V. t. Atirar como granizo contra: “gastei a pólvora 
e o chumbo, granizando o lobo". Camillo, Nov. do Minho, 
IX, 17. 

granizo m. Saraiva; chuva de pedra. Fig. Porção de coisas 
miúdas, que cáem ou são expellidas. (Do rad. do lat. 
granum) 

granja /. Prédio rústico, que se cultiva. Casal. Edifício, 
em que se recolhem os frutos de uma herdade. Abegoaria. 
(Do lat. granea, talvez por intermédio do fr. grange) 
granjaria /. Reunião de granjas, 
granjeador m. e adj. O que granjeia, 
granjear v. t. Amanhar ou cultivar: granjear herdades. 
Adquirir; obter com trabalho ou esforço: granjear meios 
de vida. Ant. Esmiuçar. (De granja) 
granjearia /. Cultura; lavoira. Granja. Des. Producto; 

lucro. Cf. Eufrosina, 45. (De granjear) 
granjeeiro m. O mesmo que granjeiro. Cf. Garrett, Via¬ 
gens. 

granjeio m. Acto de granjear. Cultura, lavoira. Ext. Co¬ 
lheita de productos agricolas. Fig. Lucro. Trabalho para 
commodidades ou interesses. 

granjeiro m. Cultivador de granja. Agricultor. Rendeiro. 
granjola , 1 m., /. e adj. Pop. Pessoa corpulenta. (Do rad. 
de grande) 

granjola , 2 m. Deprec. Membro de um partido político, que 
se reorganizou em reuniões celebradas na Granja, junto ao 
Porto. (De Granja, n. p.) 
granjolada /. O mesmo que granjolice. 
granjolice /. Patifaria, fajardice. 
granoso adj. Que tem grãos. (Lat. granosus) 
granulação /. Acto ou effeito de granular 2 . Granito. Por¬ 
ção de glóbulos, na superfície de um órgão ou de uma 
membrana. (Lat. granulatio) 
granulagem /. Acto de granular 2 . 

granular , 1 adj. Semelhante ao grão, na fórma. Composto 
de pequenos grãos. (De grânulo) 
granular , 2 v. t. Dar fórma de grânulo a. 
granuliforme adj. Que tem fórma de grânulo ou de grânu¬ 
los aggregados. (De grânulo + fórma) 
granulite /. Mineral que, só com o microscópio, se distingue 
do granito. (Cp. grânulo) 
granulítico adj. Em que há granulite. 
grânulo m. Pequeno grão. Glóbulo. Pequena pílula. Cada 
uma das pequenas saliências de uma superfície áspera. 
(Lat. granulum) 

granuloma m. Tumor, formado de tecido granuloso. (De 
grânulo) 

granulosidade /. Qualidade daquillo que é granuloso, 
granuloso adj. Formado de grânulos. Que tem a superfície 
áspera. Em que há granulações. (De grânulo) 
granza /. Planta rubiácea; ruiva. (Do rad. do lat. granum) 
granzal m. Terreno, onde crescem granzas. * Terreno, se¬ 
meado de grãos de bico. (Do rad. do lat. granum) 
grão , 1 m. Bago de cereaes. Fruto ou semente de trigo ou 
de outras plantas. * Pêso antigo, que correspondia proxi¬ 
mamente á vigésima parte de um grama. Ext. Glóbulo. 
Pequeno corpo arredondado. Pop. Testículo. * Gír. Ar¬ 
roz. * Gír. Cruzado novo. (Do lat. granum) 


grão , 2 adj. (Fórma abreviada de grande) 
grão-cruz m. O mesmo que gran-cruz. 
grão-de-bico m. Planta leguminosa, ( ciser arretinum). O 
fruto dessa planta. 

grão-de-gallo m. Bras. Fruto comestível, ( lucuma torta, 
De-Candollc). 

grão-de-pulha m Planta leguminosa da índia portuguesa, 
(phaseolus mungo, Lin.). 

grão-ducado m. País, governado por um grão-duque: o 
grão-ducado de Luxemburgo. 

grão-ducal adj. Relativo a grão-duque ou a grão-ducado, 
grão-duque m. Título de alguns Príncipes soberanos. Prín¬ 
cipe da família imperial russa. Ave nocturna, o mesmo que 
bufo 2 . 

grão-mestrado m. Dignidade ou cargo de grão-mestre, 
grão-mestre m. O mais alto dignitário de uma Ordem de 
cavallaria, da maçonaria de uma região, etc. 
grão-tinhoso m. Pop. O mesmo que diabo. 
grão-vizir m. Primeiro ministro do Império otomano, 
grãozeiro m. T. da Bairrada. O mesmo que graeiro. 
grapa /. Ferida, na deanteira das curvas e na traseira dos 
braços da bêsta. 

grapecique m. Bras. Árvore silvestre. 

graphar v. t. Dar fórma, por escrito, a (uma palavra). 

Orthographar. (Do gr. graphein) 
graphia /. Modo de escrever; orthographia. (Do gr. 
graphein) 

graphiário adj. Relativo ao ponteiro ou estilete, com que se 
escrevia. M. Estojo, em que se guardava aquelle estilete. 
(Lat. graphiarius) 

gráphica /. Arte de graphar os vocábulos. Cf. Latino, Or. 

da Corôa, CCXXXV. (De gráphico) 
graphicamente adv. De modo gráphico. 
gráphico adj. Relativo a graphia. Representado por dese¬ 
nho ou figuras geométricas. * Relativo á arte de repro¬ 
duzir pela typographia, gravura, estereotypia e processos 
correlativos. (Gr. graphikos) 

gráphio m. Espécie de ponteiro ou buril, com que os antigos 
escreviam em tábuas enceradas. (Lat. graphium) 
graphitação /. Acto de graphitar. 
graphitar v. t. Converter em graphite. 
graphite /. O mesmo que plumbagina. (Do gr. graphein) 
graphítico adj. Relativo á graphite. 

grapho... pref. (designativo de escrita, traço, gravura, etc.) 
(Do gr. graphein) 

graphoestática /. (V. graphostática) 
graphognosia /. Arte de conhecer o autor de uma escrita, 
pela graphia usada por cllc. (Do gr. graphein + gnosis) 
graphologia /. Arte ou supposta theoria de quem é graphó- 
logo. Sciência geral da escrita, considerada materialmente, 
isto é, na sua fórma, posição, dimensões e noutras circuns¬ 
tâncias normaes e anormaes. (Dc graphólogo) 
graphológico adj. Relativo á graphologia. 
graphólogo m. Aquelle que, pelo traçado de uma escrita, 
procura ou presume conhecer o carácter ou índole de quem 
escreveu. (Do gr. graphein + logos) 
graphómetro m. Instrumento, com que se medem ângulos 
sôbre um terreno. (Do gr. graphein + metron) 
graphonomia /. Estudo das fôrmas, que um indivíduo pra¬ 
tica na sua graphia. (Do gr. graphein + nomos) 
graphophone m. Phonógrapho aperfeiçoado, que reproduz 
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os sons por meio de cylindros. (Do gr. graphein + phone ) 
graphopsychologia, (co) /. Estudo psychológico de um 
indivíduo, pela observação da fôrma da sua letra. (Do gr. 
graphein + psukhe + logos ) 

graphorrhéa f. Med. Necessidade irresistível, que alguns 
maníacos têm, de escrever. (Do gr. graphein + rhein) 
graphostática /. Applicação da Geometria á resolução de 
problemas da Mecânica (estática). (De grapho... + está¬ 
tica) 

grapiapunha /. Arvore leguminosa do Brasil, 
grapso m. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. 
graphein ?) 

grapsoide adj. Semelhante ao grapso. M. pl. Tribo de 
crustáceos, que têm por typo o grapso. (De grapso + gr. 
eidos) 

graptólithos m. pl. Ordem de celenterados nadadores. (Do 
gr. graptos + lithos) 

graptólitos m. pl. Ordem de celenterados nadadores. (Do 
gr. graptos + lithos) 

grasnada /. Acto ou effeito de grasnar. Fig. Vozearia; 
falario. 

grasnadela /. (V. grasnada) 

grasnador adj. Que grasna. M. Aquelle que grasna, 
grasnante adj. Que grasna. 

grasnar v. i. Crocitar. Soltar a voz, (falando-se do corvo, 
do pato ou da ran). Fig. Vozear. M. Voz do corvo, do 
pato ou da ran. (Talvez contr. de grazinar. Cp. cast. 
graznar) 

grasneiro adj. Que grasna. Cf. Garrett, Flores sem Fruto, 
48. 

grasnido m. O mesmo que grasnada. (De grasnar) 
grasno m. O mesmo que grasnada. (De grasnar) 
grassar v. i. Alastrar-se, desenvolver-se progressivamente. 

Diffundir-se; propagar-se. (Lat. grassari) 
grassento adj. Crasso. Que tem a consistência da graxa. 
(De grasso) 

grasseta, (sê) /. Planta utriculariácea, vivaz, das regiões 
pantanosas. (Fr. grassete) 

grassitar v. i. Diz-se do pato, quando solta a voz. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 324. 

grasso adj. Des. Gorduroso: “...enxúndia, gordura e outras 
coisas grassasUsque, 36, v.°. (Do lat. crassus) 
gratamente adv. Dc modo grato; com reconhecimento: 
portou-se gratamente. Com satisfação. Agradavelmente: 
passámos o dia gratamente. 

grateia /. Instrumento, para limpar o fundo dos rios. * O 
mesmo ou melhor que busca-vidas. (Do fr. gratter ?) 
grateleiro m. Gênero de plantas terebintháceas da Amé¬ 
rica. 

gratidão /. Qualidade de quem é grato. Agradecimento; 
reconhecimento de um benefício que se recebe. (Do lat. 
gratitudo) 

gratificação /. Acto ou effeito de gratificar. Aquillo com 
que se gratifica. (Lat. gratificatio) 
gratificador m. e adj. O que gratifica. (Lat. gratificator) 
gratificar v. t. Brindar, em testemunho de reconhecimento. 
Remunerar. Dar gorgeta a. Pagar o serviço extraordinário 
de. * V. i. Dar graças; mostrar-se reconhecido. (Lat. 
gratificari) 

gratifício m. Des. Agradecimento, sinal de agradecimento. 
(Cp. gratifico) 


gratifico adj. Que manifesta gratidão. Que exprime agrado. 

(B. lat. gratificus. Cp. lat. gratificari) 
gratir v. t. Ant. O mesmo que agradecer. (Do lat. grátis) 
grátis, ( grátis ) adv. Gratuitamente, de graça. (T. lat.) 
grato adj. Agradável; aprazível. Suave. Que tem gratidão; 

agradecido. (Lat. gratus) 
gratuidade /. (Contr. de gratuitidade) 
gratuitamente adv. De modo gratuito. De graça; sem 
interesse. 

gratuitidade /. Qualidade daquillo que é gratuito, 
gratuito adj. Concedido ou feito de graça ou espontanea¬ 
mente. Espontâneo; desinteressado. * Que não tem fun¬ 
damento: accusação gratuita. (Lat. gratuitus) 
gratulação /. Acto ou effeito de gratular. (Lat. gratulatio) 
gratular v. t. Mostrar-se grato a. Felicitar. Dar parabéns 
a. (Lat. gratulari) 

gratulatório adj. Em que se manifesta gratidão. Próprio 
para felicitar. (Lat. gratulatorius) 
grátulo adj. Ant. O mesmo que gratulatório. (De gratular) 
grau m. Passo. Ordem, jerarchia, classe. Medida. Intensi¬ 
dade. Posição. Modo de sêr. Título acadêmico. Distância 
entre mais de uma geração e o tronco commum. Cada 
uma das trezentas e sessenta partes, em que se divide um 
círculo. Cada uma das divisões da escala de alguns instru¬ 
mentos. Expoente, em arithmética. Somma dos expoentes 
das incógnitas, no termo em que essa somma é maior, (em 
álgebra). * Loc. adv. Em alto grau, muitíssimo; superior¬ 
mente; enormemente. (Lat. gradus) 
graúdo adj. Grande; crescido. Importante. M. pl. Classe 
dos ricos ou poderosos. (De grão) 
graúlho m. Semente de uva, bagulho, graínha. (Do rad. de 
grão) 

graúna /. (V. braúna) 

graussá m. Caranguejo pequeno dc Pernambuco, 
gravação /. Acto ou effeito de gravar 2 . (Lat. gravatio) 
gravador adj. Que grava. M. Aquelle que grava. Artista 
que faz gravuras. (Lat. gravator) 
gravadura /. (V. gravura) 

gravajo m. Prov. alg. Aggravo, offensa. (De gravar 2 ) 
gravalha f. Prov. minh. Caruma sêca. 
gravalhoiço m. T. de Turquel. Homem, que se impõe, por 
sua figura e traje. 

gravame m. Acto de molestar; vexame. Encargo. (Lat. 
gravamen) 

gravamento m. Acto de gravar 1 . 

gravana f. Náut. Vento fresco de Sul e Suéste, que sopra 
no golfo da Guiné, especialmente nas vizinhanças de San- 
Thomé. * Gír. marit. Safar gravana, desembaraçar-se, 
trabalhar com ligeireza. Estação sêca, em San-Thomé. 
gravanada f. T. da Bairrada. Bátega de chuva grossa 
e pouco duradoira. Saravaida, acompanhada de vento. 
(Relaciona-se com gravana ?) 
gravancelo m. (V. esparavão) (Do rad. de gravanço 1 ) 
gravanço , 1 m. O mesmo que grão-de-bico. (Do cast. gar- 
banzo) 

gravanço , 2 m. Prov. Espécie de gadanho, 
gravanha /. O mesmo que gravalha. 

gravanzudo adj. Diz-se de um esparavão. (De gravanzo, 
por gravanço 1 ) 

gravar , 1 v. t. Esculpir. Lavrar com buril ou cinzel: gravar 
uma inscripção. Estampar. Fixar: gravar na memória. 
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Assinalar. Marcar com sêllo ou ferrete. (Do al. graben, 
análogo ao gr. graphein) 

gravar, 2 v. t. Molestar. Onerar. Vexar. (Lat. gravare) 
gravata /. Ornato, que se usa á volta do pescoço e que 
consiste geralmente num lenço, fita ou pequena manta, 
formando laço adeante. Colleira de coiro, que os militares 
usavam. (Fr. cravate) 

gravatá m. Bras. Nome de várias plantas bromeliáceas. 
gravata-vermelha m. Pequena ave americana, ( motacilla 
rubecula, Lin.). 

gravatão m. Pedante. Homem de prosápia van. (De gra¬ 
vata) 

gravataria /. Lugar ou estabelecimento, onde se vendem ou 
fabricam gravatas. Grande porção de gravatas, 
gravateiro m. Fabricante ou vendedor de gravatas, 
gravatil m. Prov. Instrumento de carpinteiro, espécie de 
plaina, com que se faz a fêmea de um entalhe, em fórma 
de triângulo. 

gravatilho m. Gancho da agulha, com que os marinheiros 
remendam as velas. (De gravato. Cp. graveto) 
gravatinha /. Gravata de mulher; pequena gravata, 
gravativo adj. Med. Diz-se da dôr, acompanhada de uma 
sensação de pêso. (De gravar 2 ) 
gravato m. O mesmo que garavato. 

grave, 1 adj. Que tem certo pêso. Sujeito á acção da gravi¬ 
dade. Ponderoso, sério, importante: motivos graves. Dis¬ 
tinto, nobre. Circunspecto: pessoa grave. Doloroso; in¬ 
tenso: soffrimento grave. Que sôa com menor número de 
vibrações que o som ou voz aguda. Diz-se das palavras e 
dos versos que têm accento predominante na última syl- 
laba; paroxytono. M. Aquillo que tem pêso. Nota baixa, 
na música. * Cadência de marcha militar. * M. e adj. 
Prov. alent. Indivíduo bem vestido, entrajado ceremonio- 
samente. (Lat. gravis) 

grave, 2 m. Moéda de prata, do valor de 21 reis, em tempo 
de D. Fernando. 

grave, 3 m. (?) “...e os que eram bem armados haviam de 
têr... luvas e estoque e grave”. Fern. Lopes, Chrón. de D. 
Fern., c. LXXXVII. 

gravela, 1 /. Resíduos secos da uva que foi espremida. Fezes 
de vinho. (Provn. gravei) 

gravela, 2 f. Med. Doença, resultante de pedra ou areias no 
rim ou na bexiga. (Fr. gravelle) 
gravelado adj. Relativo a gravela; extrahido de gravela. 
gravelho, (vê) m. Prov. trasm. Cravelha da porta. (Alter, 
de cravelho) 

gravella f. Med. Doença, resultante de pedra ou areias no 
rim ou na bexiga. (Fr. gravelle) 
gravelloso m. Indivíduo que soffre gravella. Cf. Diár. de 
Noticias, de 28-VI-910. 

graveloso m. Indivíduo que sofre gravela. Cf. Diár. de 
Noticias, de 28-VI-910. 

gravemente adv. De modo grave. Com gravidade; com 
seriedade. Com importância; ceremoniosamente. 
graveolência /. Mau cheiro. (Lat. graveolentia) 
graveolente adj. Que tem cheiro forte. Que cheira mal. 
(Lat. graveolens) 

graveolento adj. Des. O mesmo que graveolente. 
graveta, (vê) f. Espécie de fateixa, com quatro unhas de 
ferro em fórma de espetos, usada pelos pescadores de baca¬ 
lhau em fundos pedregosos. Prov. minh. Ancinho grande 


de ferro, com seis dentes. (Por craveta, de cravar ?) 
gravetar v. i. Fazer gravetos. 

graveto, (vê) m. O mesmo que garavato. Bras. Árvore 
silvestre, cuja madeira se emprega em caixaria. Prov. An¬ 
cinho, para apanhar sargação. 
graveza /. Des. O mesmo que gravidade. 
gravi m. O mesmo que gravim. 

gravidação /. O mesmo que gravidez. Cf. Filinto, IX, 115. 
gravidade /. Qualidade daquellc ou daquillo que é grave. 
Attracção dos corpos para o centro da terra. Sisudez; se¬ 
riedade; ponderação. Intensidade. Estado ou qualidade 
daquillo que dá cuidado: gravidade de uma doença. Cir¬ 
cunstancia perigosa. Aggravação perigosa de uma doença: 
é doente de gravidade. * Pl. Prov. alent. Enfeites ou 
ornamentos de vestuário. (Lat. gravitas) 
gravidar v. t. Tornar grávida ou prenhe. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 157. 

gravidez /. Qualidade ou estado de grávido. Estado da 
mulher e das fêmeas em geral, durante o tempo em que se 
desenvolve o respectivo embryão. Gestação; prenhez. (De 
grávido) 

gravídico adj. Med. Que depende da gravidez; relativo á 
gravidez: accidentes gravídicos. (De grávido) 
grávido adj. Que se acha em estado de gravidez. Prenhe. 

Muito cheio; carregado. (Lat. gravidus) 
gravígrado adj. Que tem o andar pesado. M. pl. Ordem 
de mammíferos, que têm o andar pesado. (Do lat. gravis 
+ gradus) 

gravim m. (V. garavim) 

gravímetro m. Instrumento, para determinar o pêso espe¬ 
cífico de certos corpos. (Do lat. gravis + gr. metron) 
gravíola /. Arvore fructífera do Brasil. Fruto dessa árvore, 
gravisca /. Mulher arisca, esquiva. (De gravisco) 
gravisco adj. Ant. Que mostra aspecto grave. Esquivo, 
arisco. Cf. G. Vicente. (De grave) 
gravitação /. Fôrça, pela qual as partículas da matéria se 
attrahem reciprocamente, na razão directa das massas e 
na inversa do quadrado das distâncias. Acto de gravitar, 
gravitante adj. Que gravita. 

gravitar v. i. Tender para um ponto ou centro, pela fôrça da 
gravitação. Andar em volta de um corpo celeste, attrahido 
por elle, (falando-se dos astros): a Terra gravita em volta 
do Sol. * Fig. Diz-se de coisas ou pessoas, que seguem o 
destino de outras, em situação secundária. (De grave) 
gravito adj. Diz-se de toiro, que tem pouco marcada a volta 
natural dos cornos, sendo êstes quási direitos e altos, 
gravoso adj. Que vexa, que opprime. Oneroso. (De grave) 
gravotear v. t. Carp. Riscar com o compasso, por onde se 
há de serrar. 

gravunha /. O mesmo que garatuja. 

gravunhar v. i. O mesmo que garatujar : “...sem papel em 
que gravunhe.” Filinto, VII, 75. 
gravura /. Acto ou effeito de gravar. Arte de gravar. Obra 
esculpida, de pouca grossura. Trabalho de gravador: gra¬ 
vura em madeira. Estampa: comprar gravuras. 
graxa /. Pó de fuligem ou de outras substâncias, para polir 
calçado e outros objectos. Resina odorífera da thuia. Do¬ 
ença, que, em certos animaes, faz derreter a gordura. * 
Prov. minh. O mesmo que gordura. * Mad. Banha de 
porco. * Prov. Óleo, extrahido das tripas da sardinha. 
(Colhido em Varzim) (De graxo) 
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graxear v. i. Bras. O mesmo que namorar. (De graxa) 
graxeiro m. Neol. bras. Aquelle que unta ou lubrifica peças 
de máquinas. Cf. Diár. Official, suppl. ao n. Q 143 de 16- 
X-900. 

graxo adj. P. us. Que tem gordura; oleoso. (Do lat. cras- 
sus ) 

grazina m., f. e adj. Fam. Pessoa, que fala muito, que grita, 
que resmunga. * F. O mesmo que gaivina. (De grazinar) 
grazinada /. Acto ou effeito de grazinar. 
grazinador m. e adj. Indivíduo que grazina. 
grazinar v. i. Falar muito e alto. Palrar. Importunar, 
falando ou lamentando-se. (Do it. cracidarel) 
graziolo m. Casta de uva branca, talvez a mesma que dona- 
branca. 

gré m. Bras. Um dos compartimentos do curral-de-peixe. 
grebas, ( grê ) /. pl. O mesmo que grevas. 
grebe m. (V. colimbo 1 ) 

greciano m. e adj. Des. O mesmo que grego. Cf. Castro, 
Proph. de Bandarra, 25 v.°. 

grecisco adj. Ant. Relativo á Grécia. Dizia-se de certos 
panos e fazendas, cuja natureza é hoje diffícil determinar. 
(De Grécia, n. p. Cp. francisco) 
grecismo m. Locução peculiar á língua grega. (Do lat. 
graecus) 

grecizar v. t. Dar fórma, feição ou costumes gregos a. (Do 
lat. graecus) 

greco... Elemento que entra na composição de palavras, 
com o significado de grego ou relativo a Gregos. (Do lat. 
graecus) 

greco-italiano adj. Relativo a Gregos e Italianos, 
greco-latino adj. Relativo ao latim e ao grego, ou a Gregos 
e Romanos. 

greco-romano adj. Relativo a Gregos e Romanos, 
greco-russo adj. Relativo a Gregos e Russos, 
greco-siciliano adj. Diz-se do dialecto grego, que se falava 
na Sicília. 

greco-turco adj. Relativo a Gregos e Turcos, 
grecomania /. Mania de imitar os usos ou a língua dos 
Gregos. Paixão pelas coisas da Grécia, 
greda, (grê) f. Espécie de barro, macio, pulverulento e 
amarelado, empregado geralmente em tirar nódoas de ma¬ 
deira. (Do lat. creta) 

gredelém adj. Des. Que tem côr semelhante á da flôr do 
linho. (Do fr. gris de lin) 

gredoso adj. Em que há greda. Que tem o aspecto da greda, 
grega, (gré) f. Cercadura architectónica, composta de li¬ 
nhas rectas entrelaçadas. (Do grego) 
gregal, 1 adj. Relativo a grei. (Lat. gregalis) 
gregal, 2 adj. Relativo a Gregos. Que sopra da Grécia ou 
do Nordeste, (falando-se de um vento do Mediterrâneo). 
(Lat. graecalis) 

gregalada /. Rajada de vento gregal. 

gregarina /. Gênero de vermes intestinaes, que abrange 
duas espécies que vivem, em grande quantidade, no corpo 
de certos insectos. (Do lat. gregarius) 
gregário adj. O mesmo que gregal 1 . Que faz parte de uma 
grei. * Que gosta ou tem o hábito de andar em bando: 
aves gregárias. (Lat. gregarius) 
gregários m. pl. Família de pássaros, que comprehende, 
além de outros, os que vivem ordinariamente em bando. 
(Lat. gregarius) 


grege /. O mesmo que grei. (Lat. grex, gregis) 
grego, (grê) m. Individuo, natural da Grécia. Língua dos 
Gregos. * Pl. Povo hellênico, que deu o seu nome á Grécia. 
* Habitantes da Grécia. Adj. Relativo á Grécia. Fig. e 
pop. Obscuro; inintelligível: isso, para mim, é grego. * 
Fam. Embaraçado, atrapalhado: vi-me grego para atinar 
com o caminho. (Do lat. graecus) 
gregoge m. Supplício antigo, que se usava na costa do Ma- 
labar e que consistia em atravessar com ferros as mãos, os 
pés, o pescoço e o peito do paciente. Cf. Peregrinação, 
XIX. 

gregoriano adj. Relativo ao Papa Gregório I: canto gregori¬ 
ano. Relativo ao Papa Gregório XVI: correcção gregoriana. 
gregorina /. O mesmo que radiolário. 
gregório, 1 m. Gír. Pênis. Adj. Burl. O mesmo que grego. 
Cf. Filinto, II, 193. 

gregório, 2 m. Fam. Chamar pelo gregório, vomitar com 
ânsia. (T. onom.) 

gregotins m. pl. O mesmo que garatujas. (Da soletração 
das últimas letras do alphabeto grego, i grego + til) 
greguejar v. i. Fam. Falar grego. Cf. Filinto, XI, 194 e I, 
49. 

grei /. Rebanho de gado miúdo. Fig. Sociedade. Partido. 
Parochianos ou diocesanos. Ant. Povo: servir o rei e a 
grei. (Do lat. grex) 

greiro, 1 m. Córte, aberto nos muros das marinhas. 
greiro, 2 m. Prov. minh. Grão de milho grosso. (Por graeiro, 
de grão) 

greja /. Ant. O mesmo que igreja. Cf. Frei Fortun., Inéd., 
I, 308. 

grejó f. Prov. trasm. Igreja pequena. (Aphér. de igrejó = 
igrejola) 

grela /. Instrumento de penteeiro, para amaciar os pentes 
de alisar. (Fr. grêle) 

grelado adj. Que tem grêlo. Que lançou espiga. Que come¬ 
çou a grelar. (De grelar) 
grelar v. i. Lançar grelos. Germinar. Espigar. 
grelha, 1 (grê) f. Espécie de pequena grade de ferro, em 
que se assam ou torram substâncias comestíveis. Objecto 
análogo, sôbre que se acende o carvão nos fogareiros, for¬ 
nalhas, etc. Antigo instrumento de supplício. (Do lat. 
craticulal) 

grelha, 2 (grê) f. Gír. Peru. 
grelhar v. t. Assar ou torrar na grelha, 
grelheiro m. Operário, que tem a seu cargo as grelhas de 
uma officina. 

grêlo m. Gemma, que se desenvolve na semente. Bolbo. Re¬ 
bento. Haste de algumas plantas, antes de desabrocharem 
as flôres. * Chui. da Bairrada. O mesmo que clitóris. (Do 
cat. grill) 

grelos, (grê) m. pl. T. de Algodres. O mesmo que excre¬ 
mento. 

gremial adj. Relativo a grêmio. M. Pano, que se põe nos joê- 
lhos do um Prelado officiante, quando está sentado. (Lat. 
gremialis) 

gremilha /. Peixe do centro e norte da Europa, semelhante 
á perca. (Fr. gremille) 

grêmio m. Seio, regaço. Corporação, communidade; assem¬ 
bleia. (Lat. gremium) 

grempa f. Prov. Espécie de catavento. (Corr. de grimpa) 
grenache m. Casta de uva de Azeitão. Cf. Rev. Agronó- 
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mica, I, 8. 

grencho adj. O mesmo que crespo, (falando-se de cabello). 
(Colhido na Guarda) 

grenetina /. Gelatina purificada. (Dc Grenet, n. p.) 
grenha /. Cabello em desalinho. * Crina do leão. Ext. 
Bosque denso, emmaranhado. * Prov. alent. Variedade 
de couve. (Do lat. crinis) 

grepo m. Antigo sacerdote, no Pegu: a ...uma prática que 
teve com um dos grepos..." Peregrinação, CLXIV. (Cp. 
talagrepo) 

grequismo m. Processo de pintura, que se observa nas 
obras de Greco. Admiração, produzida pelos quadros de 
Greco. Cf. R. Jorge, El Greco, 35. 
grequista m. Aquelle que admira o gôsto artístico de Greco. 
Cf. R. Jorge, El Greco, 44. 

grés m. Gal. Rocha, formada de grãos de areia fina. Espé¬ 
cie de argilla, misturada com areia fina, e empregada em 
ollaria. * Pó daquella pedra, empregado especialmente em 
polir metaes.-Melhor português é arenito. (Do fr. grés) 
gresca, {grés) f. Prov. trasm. Barulho grave. Desordem 
com pancadaria. 

gresífero adj. Diz-se do terreno, em que há grés. 
grèsiforme adj. Que tem a apparência do grés. (De grés + 
fórma) 

grêta /. O mesmo que fenda. Abertura estreita. Pl. Fen¬ 
das na prega dos joêlhos dos cavallos, difficultando-lhes a 
articulação. (Do rad. de gretar ) 
gretado adj. Em que há gretas: a varina tem os pés gre¬ 
tados. * Heráld. Diz-se das vieiras, do leão, ou de outros 
emblemas, quando estriados ou listrados, 
gretadura /. Acto ou effeito de gretar. Grêta. 
gretar v. t. Abrir fenda em. V. i. e p. Fendêr-se. Fig. 
Desmanchar-se. Descompor-se. * Estalar, fendendo-se. 
(Do lat. crepitare. Cp. crepitar) 
greu m. Ant. Grado, vontade. (Do lat. gratus) 
gr evado adj. Calçado de grevas. 

grevas, (grê ) f. pl. Ant. Parte da armadura, que cobria a 
perna, do joêlho para baixo. (Cast. greba) 
greve /. Conluio de operários, de estudantes, de funccioná- 
rios, etc., que recusam trabalhar, ou comparecer aonde os 
chama o dever, em-quanto lhes não attendam certas recla¬ 
mações. (Fr. grève) 

grevília /. Gênero de plantas. (De Greville, n. p.) 
grevíllia /. Gênero de plantas. (De Greville, n. p.) 
grevista m. e /. Pessoa, que promove uma greve ou se 
associa a ella. 

grezisco m. e adj. Ant. O mesmo que grecisco. 
grias m. Árvore gutífera da Jamaica. 

gricha f. Prov. trasm. Fenda em rocha ou fraga, principal¬ 
mente se delia sái água. 
gridelim adj. O mesmo que gredelém. 
grielo m. Planta rosácea do Cabo da Bôa-Esperança. 
grifa, 1 /. Des. Garra; unha adunca. (Fr. griffe) 
grifa, 2 /. Fêmea do grifo 1 . 

grifar v. t. Escrever em grifo ou em letra grifa. Passar um 
traço, por baixo de letras ou palavras manuscritas, que se 
pretende sejam impressas em tipo itálico, 
grifardo m. Espécie de águia africana. (Do rad. de grifa) 
grifenho adj. Que tem grifas; rapace. Cf. Camillo, Coisas 
Leves, 27; Garrett, Retr. de Vénus, 46 e 85. 
griffínia /. Gênero de plantas bulbosas, da fam. das amaryl- 


lídeas. (De Griffin, n. p.) 
grífico adj. Relativo a grifo. 

grifínia /. Gênero de plantas bulbosas, da fam. das amari- 
lídeas. (De Griffin, n. p.) 

grifo, 3 m. Enigma; questão embaraçada. Locução ambígua. 

Typ. Caracteres itálicos; itálico. (Do gr. griphos) 
grifo, 1 m. Animal fabuloso, com cabeça de águia e garras 
de leão. Ave de rapina, (vultur fulvus). (Do gr. grups) 
grifo, 2 adj. Diz-se de uma fórma de letra, também conhe¬ 
cida por italica, bastarda e aldina. * M. Letra itálica ou 
bastarda. (De Gryph, n. p. de um professor alemão) 
grijó m. Ant. O mesmo que igrejó. 

grilada /. Deprec. A ordem dos frades grilos. (Dc grilo 3 ) 
grileira /. Parte de uma armadilha para apanhar pássaros, 
á qual se prende um grilo como isca. (De grilo) 
grilha f. Ant. Qualquer coisa, que entrava na formação de 
certos peloiros. Anel de ferro? Cf. Rui Freire, Commen- 
tários, I, 6. (Relaciona-se com grelhai Cp. fr. grille) 
grilhagem /. Cadeia de anéis de metal. (Do grilho) 
grilhão m. Cadeia de metal. Cordão de oiro, com que as 
mulheres do povo enfeitam o pescoço. Cadeia de oiro, com 
que se prende o relógio ao collete. Fig. Laço, prisão: os 
grilhões do amor. Algema. (Dc grilho) 
grilharia /. Barulho ou som estridente, como o cantar de 
muitos grillos. Cf. Camillo, Sc. da Foz, 144. (Por grillaria, 
de grillo) 

grilheta, {lhe) f. Grande anel de ferro, na extremidade 
de uma corrente do mesmo metal, a que se prendiam os 
condemnados a trabalhos públicos. M. O condemnado a 
trabalhos públicos. (De grilha) 
grilho m. Ant. O mesmo que grilhão. (Provavelmente, da 
mesma or. que grilha. Cp. cast. grillo) 
grillada f. Deprec. A ordem dos frades grillos. (Dc grillo 3 ) 
grilleira /. Parte de uma armadilha para apanhar pássaros, 
á qual se prende um grillo como isca. (De grillo) 
grillo, 1 m. Pequeno insecto orthóptoro, que, sendo macho, 
produz um ruído especial com o attrito das asas. * Espécie 
de jôgo popular. (Lat. grillus) 
grillo, 2 m. Gír. O mesmo que relógio. (Por grilho, propria¬ 
mente a corrente que segura o relógio) 
grillo, 3 adj. Dizia-se dos frades de certa Ordem: /rades gril¬ 
los. 

grilo, 1 m. Pequeno insecto ortóptoro, que, sendo macho, 
produz um ruído especial com o atrito das asas. * Espécie 
de jôgo popular. (Lat. grillus) 
grilo, 2 m. Gír. O mesmo que relógio. (Por grilho, propria¬ 
mente a corrente que segura o relógio) 
grilo, 3 adj. Dizia-se dos frades de certa Ordem: fi'ades grilos. 
grima /. Ódio; raiva. Prov. trasm. Grande terror, pavor. 

(Do ant. alt. al. grim, furioso) 
grimaça f. Gal. inútil. Trejeito, esgares. (Fr. grimace) 
grimpa /. Lâmina, que, girando em volta de um eixo pela 
acção do vento, indica a direcção dêste. Catavento. O 
ponto mais elevado de um objecto; coruto. Fig. Voz alta¬ 
neira, orgulhosa, de respingão: o rapaz já levanta a grimpa. 
* Gír. O mesmo que cabeça. (Do holl. grippenl Cp. fr. 
grimper) 

grimpado adj. Que tem grimpa. Que está na grimpa, no 
auge. (De grimpar) 

grimpar v. i. Investir, arremessar-se contra alguém. Res¬ 
pingar. Responder desabridamente, com insolência. (De 
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grimpa) 

grinalda /. Corôa de flores, de ramos, de pedraria, etc. 
Enfeite de flores entrelaçadas, formando banda. Ornato 
de architectónico de folhas ou flores. Capella. Moldura da 
popa de um navio. Fig. Florilégio ou anthologia literária. 
(Metáth. de guirtanda) 
grindélia /. O mesmo que aurélia, planta, 
grinfar v. i. O mesmo que trissar. (T. onom.?) 
gringal m. Espécie de pano alemão. (Do al. gering) 
gringo m. Bras. Deprec. Estrangeiro, 
gringolim m. Gír. Qualquer bebida espirituosa, 
gripal adj. Relativo a gripe. 

gripe /. Catarro epidêmico; inflamação epidêmica de mem¬ 
branas mucosas. (Fr. grippe) 
gríphico adj. Relativo a gripfio. 

gripho m. Enigma; questão embaraçada. Locução ambígua. 

Typ. Caracteres itálicos; itálico. (Do gr. griphos) 
grippal adj. Relativo a grippe. 

grippe /. Catarro epidêmico; inflammação epidêmica de 
membranas mucosas. (Fr. grippe) 
gríquas m. pl. Povo mestiço da África austro-occidental, 
procedente da mistura de Namáquas com Holandeses. 
gris, 1 adj. Cinzento, tirante a azul. Pardo. * F. Pelliça 
parda, própria para agasalho ou ornato e procedente de 
um esquilo do norte da Europa. (Fr. gris) 
gris, 2 m. O mesmo que griso. 

grisalho adj. Cinzento; pardo. Mesclado de preto ou loiro 
e branco, (falando-se do cabello). (Fr. grisaille) 
grisandra /. Erva campestre, amarela e de folhas recurva¬ 
das. 

grisão adj. Diz-se de alguns dialectos românicos, que são 
vernáculos na Suíça. 

gríse m. Ant. Espécie de tecido pardacento. (Cp. gris 1 ) 
griséu adj. Que tem côr cinzenta, tirante a verde. M. pl. 

Prov. alg. Ervilhas maduras. (B. lat. griseus) 
grisisco adj. Pardacento. Cf. Herculano, Bobo , 151. (De 
gris) 

griso m. Gír. Frio. 
grisó m. T. fam. de Turquel Azeite, 
grisões m. pl. Povos da Suíça, nos Alpes, 
grisu m. Gás explosivo, que se infiltra ás vezes nas minas 
de carvão, inflammando-se e produzindo graves sinistros. 
(Fr. grisou) 

grita /. Acto de gritar. Gritaria; alarido, 
gritada /. (V. gritaria) 

gritadeira /. Mulher, que grita muito. Gritaria. * Planta 
rubiácea do Brasil. (Dc gritar) 
gritador m. e adj. O que grita. O que fala em voz muito 
alta. 

gritante adj. Que grita. Que se manifesta em gritos, 
gritar v. i. Soltar gritos. Pedir soccorro, bradando. Falar 
muito alto. Queixar-se. Ralhar. V. t. Proferir em alta 
voz: gritar injúrias. Pedir, bradando: gritar auxílio. (Do 
lat. quiritare, de quirites) 

gritaria /. Muitos gritos. Barulho; successão de gritos, 
griteira f. Prov. trasm. O mesmo que gritaria. 
grito m. Voz, emittida com esforço, de maneira que possa 
ouvir-se ao longe. * Ext. Vozes inarticuladas, a que nos 
obriga a dôr ou a paixão. Clamor de uma multidão. Voz 
de alguns animaes: o grito das arapongas. * Palavras em¬ 
poladas, proferidas em alta voz por um orador ou por um 


poéta. (De gritar) 

grivar v. i. O mesmo que panejar. M. Náut. O estremecer 
das testas das velas, quando uma guinada aproxima muito 
o navio ao vento. 

grizeta /. Peça de metal, em que se enfia a torcida das 
lâmpadas. Lamparina. * Caixa que, nas lanternas, contém 
o azeite. * Prov. trasm. Lanterna; luminária, 
gró m. Bebida; o mesmo que grogue! Cf. Macedo, Burros, 
257. 

gróbia /. Gênero de orquídeas. (De Groby, n. p.) 
gróbya /. Gênero de orchídeas. (De Groby, n. p.) 
groçaí m. Bras. Árvore silvestre e leguminosa, cuja madeira 
serve para frechas. 

grodote m. Ant. Espécie de tecido. 

groenlandês, ( gro-e ) m. Habitante da Groenlândia. Lín¬ 
gua, falada pelos habitantes desta região. Adj. Relativo á 
Groenlândia. 

grogojó m. Planta cucurbitácea do Brasil, ( cucurbita ovoi¬ 
des). 

grogolejar v. i. O mesmo que gorgolejar. Cf. Camillo, 
Brasileira, 279. 

grogue m. Bebida alcoólica, misturada com água, açúcar e 
casca de limão. (Do ingl. grog.) 
groja f. Prov. alg. Garganta forte. Voz forte. (Metáth. de 
gorja) 

grojeira f. Prov. trasm. O mesmo que collarinho. (De 
groja) 

grojer v. i. Prov. trasm. Chorar; gemer. Rugir. (Colhido 
em V. P. de Aguiar) (Dc groja!) 
grolado m. Bras. do N. Doce de algumas frutas, a que se 
não tira a casca: grolado de caju; grolado de goiaba. 
grolar v. t. e i. O mesmo que gorar. Cf. Camillo, Cancion. 

Al, 326; Arn. Gama, Motim, 215. 
grólia /. (Metáth. pop. glória). Cf. Lobo, Auto do Nasci¬ 
mento. 

grôlo adj. O mesmo que gôro. Cf. Camillo, Noites de In- 
sómn., V, 89. 

groma, 1 /. Prov. trasm. Folgança ruidosa. Pândega. (Do 
cast. broma) 

groma, 2 /. Vara de sete pés, com que os Romanos mediam 
os campos. (Lat. groma) 

gromática /. Arte de agrimensura. (De gromático) 
gromático adj. Relativo á agrimensura. (Lat. gromaticus) 
gromphena /. Ave da Sardenha, semelhante ao grou. (Lat. 
gromphena) 

gronfena /. Ave da Sardenha, semelhante ao grou. (Lat. 
gromphena) 

gronho m. Variedade de pêra, muito conhecida ao norte do 
país. * Variedade de maçan. 
gronóvia /. Gênero de plantas parietárias. 
gropa f. Ant. O mesmo que garupa. Cf. Viriato Trág., 
XIX, 25. 

grós m. Ant. Vender a grós, vender por grosso, por junto. 
(Cp. fr. gros) 

grosa, 1 /. Doze dúzias. (Do fr. grosse) 
grosa, 2 /. Instrumento de aço ou ferro, semelhante á lima, 
para desbastar madeira ou ferro. Faca, de fio embotado, 
para descarnar pelles. 

grosa, 3 /. Ant. O mesmo que glosa. Cf. G. Vicente, I, 228. 
Maledicência, murmuração. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 
251, (3. a ed.). 
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grosador m. Aquelle que murmura ou diffama. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 3, (2. a ed.). (De grosar 1 ) 
grosar, 1 v. t. Ant. Glosar. Cf. Eufrosina, (passim). 
grosar, 2 v. t. Desbastar ou alisar com grosa 2 , 
groseira f. Prov. alent. Corda. Corda com muitos anzoes 
para a pesca. Barco que se emprega na pesca ao anzol, 
groselha, ( grosê ) /. Fruto da groselheira. Xarope de gro¬ 
selhas. Adj. Que tem a côr acerejada da groselha. (Fr. 
groseille) 

groselheira /. Planta grossulária. (De groselha. Cp. gros- 
sulária) 

groselheiro m. O mesmo que groselheira. 
grosmar v. t. e i. O mesmo que gosmar. Cf. Eufrosina, 
327. 

grossa f. Ant. O mesmo que glosa. 

grossagrana /. Tecido napolitano, semelhante ao tafetá, 
mas mais encorpado. (Do it. grosso + grana) 
grossamento m. Ant. Arte de grossar. Glosa; entrelinha, 
grossar v. t. Ant. O mesmo que glosar. 
grossaria /. Tecido grosso de linho ou algodão. * Falta de 
delicadeza, incivilidade, expressão grosseira. (De grosso) 
grosseira f. Bras. de Minas. Qualquer erupção de pelle, 
(sarna, brotoeja, etc.). 

grosseiramente adv. De modo grosseiro. Incivilmente. 
grosseirão adj. Muito grosso. Ordinário. M. e adj. Fig. 

Mal educado; incivil. (Do grosseiro) 
grosseirismo m. Modos ou hábito de grosseiro. Qualidade 
de grosseiro. Cf. Camillo, Estrêll. Funestas, 21. 
grosseiro adj. Que é grosso ou de má qualidade. Mal feito, 
rude. Fig. Áspero. Incivil. Immoral. Inculto. Immundo. 
grossidão /. Ant. O mesmo que grossura. 
grossina f. Prov. alent. Crosta esbranquiçada da língua. O 
mesmo que saburra. (De grosso) 
grosso adj. Que tem grande circunferência ou volume: ár¬ 
vore grossa. Sólido. Compacto. Grave. Abundante. Gros¬ 
seiro, (na accepção prop. e fig.). Consistente, espêsso: 
caldo grosso. * Ant. Fértil, produetivo. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 53 e 255 v. Q , (2. a ed.). M. A parte mais 
grossa. A maior parte. * Antiga moéda portuguesa, equi¬ 
valente ao real de prata. * Gír. Bêbedo. Adv. Muito. 
Com fôrça. Com gravidade; em tom baixo: falar grosso. 
(Lat. grossus) 

grôsso-de-nápoles m. O mesmo que grossagrana. 
grossor m. Ant. e prov. alg. O mesmo que grossura. 
grossulária /. Antigo nome scientífico da groselheira. Hoje, 
secção do gênero groselheira. (Lat. grossulária) 
grossulárias f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que 
têm por typo a groselheira. (Pl. de grossulária) 
grossularina /. Substância, que se acha nos frutos ácidos, 
sob a fórma de geleia. (De grossulária) 
grossulina /. O mesmo que grossularina. 
grossura /. Qualidade daquelle ou daquillo que é grosso. 
Corpulência. Medida de um sólido, entre a sua superfície 
anterior e a posterior. * Gír. Bebedeira. * Ant. Fertili¬ 
dade. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 328, (2. a ed.). 
grota, 1 /. Abertura, feita pelas águas na ribanceira ou mar¬ 
gem de um rio, e pela qual ellas sáem, alagando os campos 
marginaes. * Bras. Terreno em plano inclinado, na inter- 
secção de duas montanhas. (Cp. gruta) 
grota, 2 m. Bras. de Goiás. Indivíduo de alta posição social, 
grotão m. Bras. Grande grota 1 . Cf. Art. Guimarães, 


Fazenda do Paraíso. 

grotesco, (tês ) m. e adj. (e der.) O mesmo que grutesco, 
etc. 

grou m. Ave pernalta, da fam. dos cultrirostros, ( grus cine- 
rea). Constellação austral. (Do lat. grus) 
gròzinho m. Prov. Refeição no campo; piqueninque. (De 
gró?) 

grua f. Náut. Roldana do guindaste da prôa. Maquinismo 
com calabre, para levantar grandes pesos. * Máquina, para 
introduzir água nas locomotivas. (Fr. grue) 
gruaria /. Ant. Herdade, que pagava fôro de gruim. (De 
gruim) 

gruau m. Prov. O mesmo que maçarico. 
grudadoiro m. Série de cavalletes de madeira ou de ferro, 
sôbre os quaes se estendem as teias para secar, nas fábricas 
de lanifícios, depois de mergulhadas em colla ou grude. 
(De grudar) 

grudador m. e adj. O que gruda. 

grudadouro m. Série de cavalletes de madeira ou de ferro, 
sôbre os quaes se estendem as teias para secar, nas fábricas 
de lanifícios, depois de mergulhadas em colla ou grude. 
(De grudar) 

grudadura /. Acto ou effeito de grudar, 
grudar v. t. Pegar com grude. Ligar; unir. * Prov. trasm. 
Illudir, lograr. V. i. Ligar-se com grude. Juntar-se. Fig. 
Ajustar-se; combinar-se. * Gír. Convir. * Chui. Us. 
na loc. não gruda, não péga, não me convence, não vale 
nada. * V. p. Bras. do N. Unirem-se os corpos de dois 
indivíduos, para lutar. 

grude m. ou /. Espécie de colla, com que se unem e pegam 
peças de madeira. Massa, usada na fabricação do calçado. 
* Bras. do N. Luta corporal de duas pessoas. Desordem, 
motim. (Do lat. glúten) 

grueiro adj. Diz-se do falcão, ensinado para caçar grous. 
(Por groueiro, de grou) 

grugulejar v. i. Cantar (o peru) Imitar a voz do peru: 
“outras vezes, em quanto elle latia de cão e grugulejava 
de peru ou miava de gato...” Camillo, Volcões, 157. (T. 
onom.). 

grugunzar v. i. Bras. do N. Meditar; parafusar, 
grugutuba m. Casta de feijão, 
gruieiro adj. Ant. O mesmo que grueiro. 
gruim m. Ant. Focinho de porco. Porco. O mesmo que 
rabeiras ou varreduras de cereaes, na eira, para os porcos. 
(Cp. fr. groin) 

gruir v. i. Ant. Correr, fazendo algazarra. (Relaciona-se 
com grueiro ? ou com gruim?) 

grulha m. e /. Pessoa, que fala muito. * M. Gír. Porco. * 
F. Des. O mesmo que barulho. Cf. Filinto, IV, 205. 
grulhada /. Vozes de grou. Fig. Gritaria. (De grulhar) 
grulhar v. i. Falar muito. Palrar; tagarelar. (De grulha) 
grulhento adj. Prov. alent. Que grulha, que é muito fala¬ 
dor. 

grumar v. t. Dar fórma de grumo a. Reduzir a grumos. V. 

i. e p. Tomar a fórma de grumos, 
grumati m. Grande árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
grumecência /. Estado daquillo que engrumeceu. Proprie¬ 
dade daquillo que póde engrumecer. 
grumecer v. t., i. e p. O mesmo que engrumecer. (De 
grumo) 

grumetagem /. Os grumetes de um navio de guerra. 
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grumete, (me ou mê) m. Marinheiro, que tem na ar¬ 
mada a graduação inferior. * Habitante de Cacheu. (Do 
ingl. groon + mate) 

grumixá m. Bras. Espécie de casulo córneo, que se encontra 
nos rios e pertence a uma larva, 
grumixama f. Bras. Fruto da gramixameira. O mesmo 
que grumixameira. (Do tupi ibamíxana) 
grumixameira /. Arvoreta myrtácea da América. (De gru¬ 
mixama) 

grumo m. Grânulo. Pequeno coágulo de albumina, de fi- 
brína ou de caseína. (Lat. grumus) 
grumoso adj. O mesmo que granuloso. (De grumo) 
grumuchama m. (V. grumixama) 
grúmulo m. Pequeno grumo. (Lat. grumulus) 
gruna f. Bras. Lugar, onde trabalham garimpeiros, 
grunha /. Variedade de maçan. (Cp. gronho) 
grunhatá m. Bras. Pequeno pássaro, amarelo por baixo e 
escuro por cima, que alguns confundem com o gaturamo. 
Cf. B. C. Rubim, Vocabulário Bras. 
grunhideira /. Gír. A língua. (De grunhir) 
grunhideiro adj. Que grunhe. Cf. Filinto, V, 68. 
grunhidela /. Acto de grunhir. Acto de resmungar. Cf. 

Castilho, Doente de Scisma, 63. 
grunhido m. A voz do porco. (Do lat. grunnitus) 
grunhidor adj. Que grunhe. M. Aquelle que grunhe, 
grunhir v. i. Soltar grunhidos (o porco). * Resmungar. 

Soltar vozes que lembram a do porco. (Lat. grunnire) 
grupa /. Ant. O mesmo que garupa. Cf. Viriato Trág., 
XVI, 39 e 70. 

grupamento m. Acto ou effeito de grupar, 
grupar v. t. O mesmo que agrupar. 

grupo m. Reunião de objectos, que se vêem de uma vez ou 
com um lance de olhos. Conjunto de coisas, que formam 
um todo. Reunião de pessoas. Pequena associação. (It. 
gruppo) 

gruta /. Caverna natural ou artificial; antro; lapa. (Do lat. 
crupta) 

grutescamente, ( tês) adv. Do modo grutesco. 
grutesco, (tês) adj. Ridículo; caricato. M. pl. Pintura 
ou escultura, que representa grutas. Espécie de arabescos. 
Ornatos artísticos, que reproduzem objectos da natureza. 
(De gruta) 

gruzínio m. Uma das línguas do Cáucaso, o mesmo que 
georgiano. 

grypha /. Fêmea do grypho 1 . 

gryphar v. t. Escrever em grypho ou em letra grypha. Pas¬ 
sar um traço, por baixo de letras ou palavras manuscritas, 
que se pretende sejam impressas em typo itálico, 
gryphico adj. Relativo ao grypho 1 . 

grypho, 1 m. Animal fabuloso, com cabeça de águia e garras 
de leão. Ave de rapina, (vultur fulvus). (Do gr. grups) 
grypho, 2 adj. Diz-se de uma fórma de letra, também co¬ 
nhecida por italica, bastarda e aldina. * M. Letra itálica 
ou bastarda. (De Gryph, n. p. de um professor alemão) 
guaaibe-ambe m. Planta brasileira, da fam. das myrtá- 
ceas, ( psidium aromaticum). 

guabiju m. Fruto do guabijueiro. * O mesmo que guabiju- 
eiro. 

guabijueiro m. Arvoreta myrtácea do Brasil. (De guabiju) 
guabira /. O mesmo que guabiju. 

guabiraba /. O mesmo que guabirabeira ; fruto da guabira- 


beira. 

guabirabeira /. Planta borragínea do Brasil. (De guabi¬ 
raba) 

guabiraguaçu m. O mesmo que guabijueiro. 
guabiroba /. Fruta da guabirobeira; o mesmo que guabiro- 
beira. 

guabirobeira f. Bras. Nome de diversas espécies de árvores 
myrtáceas. (De guabiroba) 

guabirota f. Bras. Amago amargo das extremidades de 
certas palmeiras. 

guabiru m. Bras. do N. Espécie de rato. (T. tupi) 
guaburu m. Bras. Árvore silvestre, que dá boa madeira, 
guacá m. Bras. Nome vulgar de duas espécies de árvores 
sapotáceas. (T. tupi) 

guaça-tinga f. Bras. Árvore, cuja madeira se emprega em 
construcções. 

guacarés m. pl. Tribo do Alto-Amazonas. 
guache, 1 m. Bras. Ave negra, de cauda amarela, proxima¬ 
mente do tamanho de uma pomba. 
guache, 2 m. O mesmo que guacho 1 . 

guacho, 1 m. Pintura brilhante e avelludada, feita com uma 
mistura de tintas em pó, água e goma arábica. (Fr. goua- 
che) 

guacho, 2 adj. Bras. Diz-se do cavallinho ou do bezerro 
criado em casa, ou que é criado pela própria mãe. (Do 
quíchua huaccha) 

guacina /. Substância amarga, que se extrái do guaco. 
guaco m. Nome indígena de uma planta synanthérea, que 
cresce á beira do rio Madalena, na América, ( mikania 
guaco) 

guaçu adj. Bras. Grande; maior. (T. tupi) 
guacuman m. Bras. Espécie de palmeira, cuja casca, muito 
combustível, se emprega como isca. 
guacuris m. Bras. Espécie de palmeira dos sertões, 
guadamecil m. Ant. O mesmo que guadamecim. 
guadamecileiro m. Fabricante de guadamecins. Aquelle 
que guardava os guadamecins da casa real. (De guadame¬ 
cil) 

guadamecim m. Antiga tapeçaria de coiro pintado. (Do 
ár. guadamesi) 

guadimá m. Bras. Boi bravo, toiro. (De gado-do-matol 
Cf. J. Ribeiro, Diccion. Gram., 69) 
guadramilês m. Dialecto trasmontano. Cf. G. Vianna, 
Classificação das Línguas, 10. (De Guadramil, n. p.) 
guaguaçu m. Bras. Árvore silvestre, de que se extrai, por 
incisão, um óleo apreciado. 

guai! interj. Ant. O mesmo que ai!: U guai de quem má 
fama cobra!” Eufrosina, 111 u Guai de mi!” Usque, 16. v. Q 
(Cp. lat. vae) 

guaia f. Ant. Chôro; lamento. Cf. G. Vicente, Pranto de 
M. Parda. (De guaiar) 

guaiaba /. (e der) O mesmo ou melhor que goiaba, etc. Cf. 

Beaurepaire-Rohan, Diccion. de Vocab. Bras. 
guaiaca f. Bras. do S. Bôlsa de coiro, que se pendura á 
cinta, para levar dinheiro e outros objectos. (Do quichua 
huayaca) 

guaiacão m. O mesmo que guaiaco. Cf. B. Pereira, Prosó¬ 
dia, vb. guaiacum. 

guaiaco m. Gênero de árvores das Antilhas, pau-santo. (De 
guaican, palavra indígena da ilha de San-Domingos) 
guaiacol m. Corpo oxygenado, que se obtém pela destillação 
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da resina de guaiaco. 

guaiado adj. Bras. e Ant. Plangente; lamentoso. (De 
guaiar) 

guaiambé m. Bras. Arbusto silvestre, de folhas medicinaes. 
(Cp. guaimbé) 

guaianás m. pl. Bras. O mesmo que guaianases. 
guaianases m. pl. Nação de índios do Brasil, que domina¬ 
ram no território do actual estado de San-Paulo. 
guaiar v. i. Bras. e ant. Soltar ais ou lamentações. 
Queixar-se; lamentar-se. Cf. C. Neto, Saldunes, 112. * 
Ant. Cantar, em estilo de lamentação. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 262 v. Q , (2. a ed.) (Do guai) 
guaiara f. Bras. Cinturão envernizado, com pregaria, que 
serve para levar dinheiro, armas, tabaco, etc. 
guaicanans m. pl. Uma das tribus aborígenes de San- 
Paulo, talvez o mesmo que guaianás. 
guaicuru, 1 m. Uma das línguas indígenas de Paraguai. Pl. 

Nação de índios, que dominaram nas margens do Paraguai. 
guaicuru, 2 m. Bras. Planta medicinal, o mesmo que bai- 
curu. 

guaimbé, ( a-im ) m. O mesmo que imbé. 
guaipá m. Árvore brasileira, de espinhos venenosos, 
guajará m. Nome brasileiro de uma planta combretácea. 
guajaraba m. Espécie de palmeira do México. O mesmo 
que guajará?-As duas variantes teriam analogia em piaçá 
e piaçaba. 

guajarutas m. pl. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grôsso. 

guajeru m. Bras. Planta rosácea do litoral da América do 
Sul, (chrysobalanus icaco). (T. tupi) 
guajojaras m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes do 
Maranhão. 

guajuru m. Bras. O mesmo que guajeru. 
gualde adj. O mesmo que jalne. Cf. R. Lobo, Côrte na 
Aldeia, II, 53. 

gualdipério m. Burl. Traição de namorado. (Do rad. de 
gualdir) 

gualdir v. t. Fam. Comer; gastar; dissipar. (Talvez do 
vasconço) 

gualdo adj. O mesmo que jalne. 

gualdra /. Espécie de argola, por onde se puxam e abrem 
gavetas. (Cp. aldrava ) 

gualdrapa /. Xairel, espécie de manta, que se estende de¬ 
baixo da sella, pendendo aos lados. Ant. Grandes abas de 
um casacão. (Cast. gualdrapa) 
gualdripar v. t. Fam. O mesmo que furtar. (Do rad. de 
gualdir) 

gualdrope m. (V. galdrope) 

gualtaria f. Des. Vida ou modos de valentão. (Do rad. de 
gualteira) 

gualteira f. Des. Carapuça de pastor, 
gualtéria /. Planta ericácea, (gualtheria procumbens, Lin.). 
gualterina /. Substância, extraida da gualtéria. 
gualtespa, (tês) f. Ant. Espécie de capacete. (Cp. gual¬ 
teira) 

gualtheria /. Planta ericácea, (gualtheria procumbens, 
Lin.). 

gualtherina /. Substância, extrahida da gualthéria. 
guamajacu m. Nome brasileiro de um peixe esclerodermo. 
guambu m. Bras. O mesmo que picão 1 . 
guambuco m. Arvore angolense, de fibras têxteis. 


guamirim m. Bras. Gênero de árvores silvestres, de que se 
conhecem três espécies. 

guampa f. Bras. O mesmo que chifre. Copo ou vaso, feito 
de chifre. Chifre, em que se transporta ou se guarda água. 
guampaço m. Bras. Marrada, cornada. (De guampa) 
guanacás m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes do Ceará, 
guanaco m. Mammífero camelídeo das florestas. (Do peruv. 
huanaco) 

guanandi m. Gênero de árvores brasileiras, 
guanandirana f. Bras. Arvore silvestre, 
guanás m. pl. Uma das tribos aborígenes de Mato-Grôsso. 
guanases m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes de Mato- 
Grôsso. 

guanchos m. pl. Antigos habitantes de Tenerife. 
guandeiro m. Bras. Planta leguminosa da América, intro¬ 
duzida talvez da África. (De guando) 
guando m. Bras. Fruto do guandeiro. (T. afr.?) 
guandu m. Bras. O mesmo que guando. 
guaneira f. Bras. Depósito de guano. 

guanevanas m. pl. Bras. Tribo, que habitou nos sertões 
do Pará. 

guanguau m. Ant. Imposto, que pagavam as casas de jôgo, 
em alguns pontos da índia portuguesa, 
guânico adj. Diz-se de um ácido, derivado da guanina. (De 
guano) 

guanina /. Substância azotada, descoberta no guano, 
guaninás m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes de Mato- 
Grôsso. O mesmo que guanás ? 
guano m. Acumulação de excrementos de aves aquáticas, 
que se encontra nas costas do Peru, e que se emprega no 
adubo das terras. Adubo para terras, preparado artificial¬ 
mente com substâncias orgânicas. (Do peruv. huano) 
guante m. Ant. Luva de ferro da armadura antiga. (Cast. 
guante) 

guapamente adv. De modo guapo, 
guaparaíba /. Espécie de mangue, 
guaparambo m. Bras. Espécie de mangue bravo, 
guaparonga /. Nome brasileiro de uma planta myrtácea, 
(marliera tomentosa, Camb.). 
guapeba /. Bras. Fruta da guapebeira; a guapebeira. 
guapebeira f. Bras. Planta cucurbitácea. (De guapeba) 
guaperva /. Espécie de xarroco. 
guapetão m. e adj. Bras. do S. Mui guapo, 
guapeva f. Bras. O mesmo que guapeba. 
guapiara /. Bras. O mesmo que gupiara. 
guapice /. Qualidade daquelle que é guapo, 
guapicobaíba /. Planta leguminosa do Brasil, 
guapindaias m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes de 
Mato-Grôsso. 

guapironga /. (V. guaparonga) 

guapo adj. Corajoso; valente. Pop. Bello; airoso; elegante. 
(Do lat. hyp. vappus) 

guaporanga /. O mesmo que guaparonga ? 
guapuí m. Planta bignoniácea do Brasil, 
guapurunga f. Bras. O mesmo que guaparonga ? 
guapurungueira f. Bras. O mesmo que guaparonga ? 
guaputini m. Árvore brasileira. 

guaquica /. Bras. Planta myrtácea da América. (Talvez do 
tupi) 

guar-te (Contr. de guarda-te) 

guará, 1 m. Bras. Mammífero, do gênero cão. (Corr. de 
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aguará, t. dos aborígenes do sul do Brasil) 
guará, 2 m. Bras. Ave pernalta da América, (íbis rubra). 
(Do tupi) 

guarabirola f. Bras. Gênero de plantas myrtáceas medici- 
naes. 

guarabu /. Árvore leguminosa do Brasil, 
guaraçaí /. Árvore leguminosa do Brasil, 
guaracão m. Bras. Espécie de cão bravio. (Cp. guará 1 ) 
guaracica f. Bras. Árvore silvestre, de que se fazem ripas, 
guaraitá m. Bras. Árvore sapotácea dos sertões, 
guaraiúba /. Nome de um peixe do Brasil, 
guarajuba /. Árvore combretácea do Brasil, 
guarajus m. pl. Tribo de índios brasileiros, que dominaram 
perto do Guaporé. 

guaral m. Espécie de aranha, que se encontra nos deser¬ 
tos da Lybia, e que, segundo se diz, é comestível para os 
Árabes. (T. ár.) 

guaraná /. Planta sapindácea do Brasil. * Resina da mesma 
planta. * Substância alimentícia, preparada pelos Guara¬ 
nis do Uruguai e do Pará. (Do rad. de guarani) 
guarane m. O mesmo que garanvaz. Cf. Garrett, Roman¬ 
ceiro, II, 132. 

guaranhem m. O mesmo que buranhém. 
guarani m. Língua dos Guaranis. Indivíduo da raça dos 
guaranis. Pl. Uma das mais notáveis e numerosas nações 
indígenas da América do Sul, que dominou principalmente 
entre o Paraná, o Paraguai e o Uruguai, 
guaranina /. Alcaloide, extrahido da guaraná, 
guarapa /. Sumo da cana de açúcar. 

guaraparés m. pl. Uma das tribos aborígenes de Mato- 
Grôsso. 

guarapari m. Árvore silvestre, de madeira arroxeada, 
guaraparim m. Bras. Árvore silvestre, de madeira arroxe¬ 
ada. 

guarapé m. Planta saxifragácea do Brasil, 
guarapiapunha f. Bras. O mesmo que grapiapunha. 
guarapicica f. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira, com 
veios escuros, é usada em marcenaria, 
guarapiranga /. Árvore brasileira, 
guarapoca f. Bras. Árvore silvestre, 
guaraquim m. O mesmo que erva-moira. 
guararema /. O mesmo que ibirarema. 
guaratan /. Formosa árvore brasileira, alta e de tronco liso. 
guaratimbo m. Bras. Árvore, que cresce á beira dos rios e 
tem raiz venenosa. 

guaraúna f. Bras. Árvore leguminosa, o mesmo que braúna. 
guaraxim m. Bras. Espécie de pequeno cão bravio. (Cp. 
guará 1 ) 

guaraz m. Pássaro brasileiro, de que se diz nascer branco e 
tornar-se depois vermelho. 

guarda /. Acto ou effeito de guardar. Cuidado, vigilância, a 
respeito de alguma coisa ou pessoa. Amparo. Benevolên¬ 
cia. Parte da arma branca, que resguarda a mão. Posição 
especial, no jôgo da esgrima, para aparar o golpe do adver¬ 
sário. Fôlha branca ou de côr, que resguarda o princípio e 
o fim de urn livro. Vara, que o podador conserva na videira. 
Serviço de guardar ou vigiar, desempenhado por militares: 
estar de guarda. Militar ou militares, que desempenham 
êsse serviço: a guarda do quartel. Mulher encarregada de 
guardar alguma coisa. Peitoril, anteparo: a guarda da va¬ 
randa. * Guardas do Norte, a Ursa-Maior e a Ursa-Menor. 


Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 204, (2.- ed.). M. Homem, 
encarregado de vigiar ou guardar alguma coisa: os guardas 
campestres. 

guarda-arnês m. Lugar, onde se guardam as guarnições de 
cavallaria. 

guarda-barreira m. Empregado aduaneiro, que fiscaliza 
a entrada dos gêneros de consumo, ás portas da cidade. 
Empregado de linhas férreas, que vigia as barreiras nas 
passagens de nível. 

guarda-braço m. Parte da antiga armadura, correspon¬ 
dente aos braços. 

guarda-cadeiras m. Filete horizontal de madeira, que, nas 
paredes de algumas salas, evita que as costas das cadeiras 
prejudiquem o papel, o estuque, etc., que reveste as pare¬ 
des. 

guarda-calhas m. Bras. Peça metállica, em fórma de gra¬ 
deamento, á frente das máquinas das estradas de ferro, 
para arredar dos carris qualquer objecto. 

guarda-cama m. Prov. Rodapé ou cortina, geralmente de 
chita e bordada ou guarnecida de renda, que se suspende 
em volta dos leitos, para encobrir o espaço que fica debaixo 
da cama e para ornato desta. 

guarda-cartucho m. Caixa cylíndrica de sola, para dois 
ou três cartuchos de peça de artilharia, e que é posta a 
tiracollo pela praça nomeada para municiar a bôca de fogo. 

guarda-cascos m. Prolongamento do bôrdo exterior da 
ferradura, no lugar da pinça. 

guarda-chapim m. Pequeno muro ou fiada de cantaria, 
sôbre que se assenta uma grade. * Guarnecimento, geral¬ 
mente de cantaria, que acompanha lateralmente os degraus 
de uma escada. 

guarda-chuva m. Armação de varetas, móveis, coberta 
de pano, para resguardar da chuva ou do sol as pessoas; 
chapéu de chuva. 

guarda-comidas m. Espécie de dispensa portátil, feita 
especialmente de arame, para guardar iguarias ou subs¬ 
tâncias alimentícias. 

guarda-costas m. Navio, que, percorrendo a costa ma¬ 
rítima, procura evitar o contrabando. Fig. Pessoa, que 
acompanha outra, para a defender de alguma aggressão. 

guarda-faceira m. Correia lateral da cabeçada dos caval- 
los. Cf. M. C. Andrade, Arte de Cavall. 

guarda-fato m. Espécie de armário móvel, em que se 
guarda fato. 

guarda-fechos m. Peça de coiro, com que se cobrem os 
fechos da espingarda, para evitar que se enferrugem. 

guarda-fio m. Homem, encarregado de vigiar as linhas te- 
legráphicas. 

guarda-fogo m. Peça metállica, que se põe deante da cha¬ 
miné, para evitar incêndios. Parede que, entre prédios 
contíguos, se eleva até ao pau de fileira, para evitar a com- 
municação de incêndios. 

guarda-freio m. Empregado de linhas férreas, que vigia os 
freios das carruagens. * Empregado, que guia os carros 
eléctricos. 

guarda-infante m. Des. Merinaque; crinolina. Arco de 
ferro, coberto de fita, para tufar as saias. Anquinhas. Do¬ 
naire. Cf. F. Manuel, Carta de Guia, 101; Corvo, Anno 
na Côrte, I, 72. 

guarda-jóias m. Antigo empregado da casa real, encarre¬ 
gado de guardar as jóias. Vaso, cofre, qualquer utensílio, 
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em que se guardam jóias e outros adereços, 
guarda-lama m. Resguardo, que, aos lados de uma carrua¬ 
gem, evita que a lama salpique as portinholas. * Anteparo 
de madeira, coiro ou ferro, que, num carro e adeante do 
cocheiro, impede que os cavallos atirem lama a quem vai 
sentado na almofada. Extremidade inferior e massiça da 
bainha da espada. Peça de fazenda, forte, que fórra a parte 
inferior do vestido das mulheres. Esporim. 
guarda-leme m. Peça de artilharia, junto ao leme da em¬ 
barcação. 

guarda-linha m. e /. Pessoa, que vigia as linhas férreas, 
guarda-livros m. Empregado commercial, que regista o 
movimento do commércio em uma ou mais casas, 
guarda-loiça m. Armário, para guardar loiça. Prateleira; 
cantoneira. 

guarda-lume m. O mesmo que guarda-fogo. 
guarda-maior m. Des. (V. guarda-mór) 
guarda-mancebos m. pl. Náut. Cabos, que servem de 
corrimão aos marinheiros, no extremo da prôa. 
guarda-mão m. Arco, que resguarda a mão, entre os copos 
e a maçan da espada. 

guarda-marinha m. Posto da armada, immediatamente 
inferior ao do segundo tenente e superior ao de aspirante, 
guarda-mato m. Peça da espingarda, em fórma de arco, 
para resguardar o gatilho. Vallado, que limita matagaes 
ou terras de pastagens. Pelle, com que os pastores e al¬ 
guns trabalhadores do campo, resguardam as pernas. * 
Valia exterior ás salinas, para receber as águas de terrenos 
adjacentes e impedir que ellas entrem na marinha, 
guarda-menor m. Empregado inferior dos tribunaes das 
Relações. 

guarda-mór m. Antigo ofhcial, que commandava vinte ar¬ 
cheiros ou alabardeiros da casa real. Empregado superior 
de algumas repartições públicas e tribunaes. 
guarda-morrão m. Vaso cylíndrico de metal, para trans¬ 
porte de morrão, em serviço de batarias, 
guarda-nocturno m. Indivíduo que, por conta dos habi¬ 
tantes dos arruamentos, guarda de noite as entradas das 
habitações, rondando e vigiando, 
guarda-patrão m. Encosto, que, nas pequenas embarca¬ 
ções, separa do lugar do homem do leme o resto do barco, 
guarda-pé m. Ant. Brial, sáia que as mulheres usavam por 
baixo das roupas abertas. Cf. Camillo, Noites de Insómn., 
III, 56. (De guardar + pé) 

guarda-pé-de-primavera m. Espécie de saia antiga de 
tecido fino: u tenho hü capote de pinhoella verde e hü guarda 
pee de primavera com renda preta á roda." (De um testa¬ 
mento de 1642) 

guarda-peito m. Bras. dos sertões do N. Pedaço de pelle, 
que se prende ao pescoço e á cintura, servindo de collete. 
guarda-pisa m. Guarda-lama das sáias das mulheres, 
guarda-pó m. Fôrro, que reveste o vigamento superior das 
casas. Casaco leve e comprido, que se veste sôbre todo o 
fato, para o resguardar do pó, mormente em viagem, 
guarda-porta m. Des. O mesmo que reposteiro 1 : “...de 
maneira que a via eu por hüa guarda-porta de esguelha..." 
Eufrosina, act. I, sc. 1. 
guarda-portão m. O mesmo que porteiro. 
guarda-prata m. e /. Móvel, em que se guardam baixellas 
ou outra loiça, e constituído por dois corpos, um dos quaes 
é sobreposto ao outro, mas separado por um espaço, que 


dá ao corpo inferior o aspecto de aparador, 
guarda-quédas m. (V. pára-quédas) 
guarda-raios m. (V. pára-raios) 
guarda-rios m. O mesmo que pica-peixe. 
guarda-roupa m. e /. Pessoa, encarregada de guardar rou¬ 
pas e alfaias num theatro, communidade, casa particular, 
etc. Guarda-fato. Depósito de fatos e alfaias num theatro. 
Estabelecimento, em que se alugam roupas, especialmente 
na occasião do Carnaval. Nome de uma planta, da fam. 
das compostas, espécie de abrótamo. 
guarda-sellos m. Ant. O mesmo que chanceller. 
guarda-sol m. O mesmo que guarda-chuva. 
guarda-tufo m. Muro, adeante da alcatruzada. (De guarda 
+ tufo 3 ) 

guarda-vassoiras m. Tira de madeira, ao fundo das pa¬ 
redes, em volta de um compartimento, para evitar que o 
varrer, os pés das cadeiras ou a lavagem do soalho preju¬ 
diquem o papel, o estuque, etc., das paredes. Rodapé, 
guarda-vento m. Reposteiro ou anteparo de madeira, col- 
locado dentro das igrejas ou de outros edifícios, junto á 
porta principal, para os resguardar do vento e das vistas 
dos transeuntes. 

guarda-vestidos m. Espécie de armário móvel, com ca¬ 
bides, para dependurar e guardar fato, especialmente de 
senhoras. 

guarda-vinho m. Muro dos lagares em que se faz o vinho, 
guarda-vista m. Peça, que se colloca deante dos olhos, 
para os proteger contra a intensidade da luz. Bandeira de 
candeeiro ou castiçal. Pantalha. 
guarda-volante m. Peça, que resguarda o volante dos re¬ 
lógios. F. Soldado ou soldados, que fazem guarda, sem 
estacionar, mas girando em várias direcções, 
guarda-voz m. Cúpula de alguns púlpitos, destinada a fa¬ 
zer que a voz do pregador desça e se espalhe conveniente¬ 
mente pelo auditório. 

guardacós m. Ant. Casaco, que, cobrindo o corpo, o aper¬ 
tava. Cf. Rebello, Contos e Lendas, 139 e 150. (B. lat. 
gardacosium) 

guardadeira /. e adj. Mulher que guarda; que observa 
certos preceitos. (De guardar) 

guardadeiro m. Ant. Casa ou pôsto da guarda. (Dc guar¬ 
dar) 

guardador m. e adj. O que guarda. O que observa certos 
preceitos: guardador do jejum da Quaresma. Fig. Ava¬ 
rento. 

guardalate m. Ant. Espécie de tecido grosseiro. Cf. S. 

Viterbo, Industr. Têxteis, 46. 
guardamento m. Acto de guardar; guarda, 
guardamoria f. Bras. Cargo de guarda-mór. 
guardanapo m. Pano branco e quadrado, com que, á mesa, 
se limpa a bôea ou se resguarda o fato, para evitar nódoas. 
* Ant. Lenço de assoar. (De guardar + fr. nappe, se não 
de guardar +it. nappo, copo) 

guardar v. t. Vigiar para defesa ou protecção. Defender. 
Acautelar. Têr cuidado em conservar seguro ou preso. 
Conservar: guardar frutas. Arrecadar: guardar dinheiro. 
Observar: guardar preceitos. Reservar; preservar. Occul- 
tar, não revelar: guardar segredo. Adiar. Cumprir. Têr 
devoção a. V. p. Precaver-se. Abster-se; evitar alguma 
coisa: guardar-se de tentações. (Do ant. alt. al. warten) 
guardasoleiro, ( so ) m. Fabricante de guarda-sóes. 
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guardassoleiro m. Fabricante de guarda-sóes. 
guardeamento m. Acto ou effeito de guardear. 
guardear v. t. Pôr guardas ou resguardos ao longo de: 
guardear uma varanda. 

guárdia f. Ant. O mesmo que guarda. Cf. Usque, 27 v.° 
guardiania /. Emprêgo de guardião. 

guardião m. Funccionário superior de alguns conventos. 
Pop. Guarda-costas. Pôsto inferior na armada, desempe¬ 
nhado por quem dirige as praças em trabalhos de mari¬ 
nheiro. Planta cucurbitácea do Brasil. (Cast. guardian) 
guardinfante m. O mesmo que guarda-infante. 
guardins m. pl. Náut. Cabos, encapellados no penol da 
carangueja, para aguentarem, de bombordo a estibordo. 
(Cast. guardin) 

guardinvão m. Espécie de jôgo popular, 
guardo m. Des. O mesmo que guarda ; acto de guardar: “...e 
lhe deu a guardo o castello de prôaP Filinto, D. Man., II, 
47. 

guardonho adj. Pop. ant. Que é muito económico, sovina. 
(De guardar) 

guardoso adj. Des. O mesmo que guardonho. 
guaré m. Nome brasileiro de uma planta meliácea. 
guarecedor adj. Que guarece. 

guarecer v. t. Ant. Curar. * Salvar, livrar. V. i. e p. 
Curar-se. (De guarir) 

guarente m. Fazenda, que sobra ao encurtarem-se por baixo 
capas ou capotes. 

guarerova f. Bras. O mesmo que guariroba. 
guarguaru m. Pequeno peixe do Brasil, 
guari m. Palmeira americana. Ave palmípede da África 
Occidental. 

guariba m. Macaco da América, (simia seniculus). * Pe¬ 
quena ave, semelhante ao periquito, 
guaribu m. Planta silvestre de Pernambuco, o mesmo que 
federal. 

guaricanga /. Bras. Espécie de palmeira baixa, 
guaricema m. ou /. Variedade de peixe brasileiro. 
guarida, 1 /. Covil de feras. Fig. Abrigo; refúgio. Protecção. 
Guarita. (Do rad. de guarir) 

guarida, 2 f. T. de Melgaço. Rêgo permanente, ou rêgo por 
onde vai sempre água. 

guarinos m. pl. Tribo de índios pacíficos de Goiás, no 
Brasil. 

guarir v. t. e i. Des. O mesmo que guarecer. (Do gót. 
wargen) 

guariroba f. Bras. Espécie de palmeira, 
guarita /. Tôrre, nos ângulos dos antigos baluartes, para 
abrigo de sentinelas. Casa portátil de madeira, para abrigo 
de sentinelas. * Des. Baiúca, taberna. Cf. Tolentino, 
Bilhar. (Cp. guarida 1 ) 

guariterés m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes de 
Mato-Grôsso. 

guariúba /. Árvore do norte do Brasil, que dá bôa madeira 
para construcções. 

guarnecedor m. e adj. O que guarnece, 
guarnecer v. t. Prover do necessário. Fortalecer. Pôr 
forças militares em: guarnecer uma praça. Caiar (paredes), 
depois de rebocadas. Fig. Adornar, enfeitar: guarnecer 
uma sala. Pôr ornato na fímbria de; enfeitar nas bordas: 
guarnecer um vestido. (De guarnir) 
guarnecimento m. Acto ou effeito de guarnecer. Guarni¬ 


ção. 

guarnição /. Aquillo que guarnece. Tropas, que defen¬ 
dem uma praça. Equipagem de navio. Punhos e copos da 
espada. Enfeite. Orla enfeitada. Enfeite da fímbria ou 
das outras extremidades de um vestuário. Girão. Jaêzes. 
Parte da ferradura, que resai do bôrdo do casco. Peças 
de metal ou madeira, em que os impressores apertam as 
páginas. (De guarnecer) 

guarnicioneiro m. Indivíduo, que tinha a seu cargo os 
arreios dos coches da casa real. (Cast. guarnicionero) 
guarnimento m. Ant. O mesmo que guarnição. (Dc guar¬ 
nir) 

guarnir v. t. Ant. O mesmo que guarnecer. (B. lat. gar- 
nire) 

guaroupás m. Ant. O mesmo que gurupés. Cf. Gil Vicente, 
Triunfo do Soberbo. 

guarra f. Ant. Alarido de dôr; lamentação. Cf. G. Vicente. 
(Relaciona-se com guail) 

guarro m. Des. Doença dos cavallos, produzida por ferro, 
osso ou outro objecto, que se lhe crava nas mãos. 
guarubá m. Pássaro brasileiro, nocivo aos frutos, 
guarula /. Espécie de periquito, de pescoço encarnado, 
guarulhos m. pl. índios do Brasil, no território do Espírito- 
Santo, civilizados pelos primeiros missionários que ali en¬ 
traram. 

guaruman m. Bras. do N. Espécie de palmeira, 
guarús m. pl. O mesmo que guarulhos. 
guasca f. Bras. Correia de coiro cru. M. Bras. do S. O 
mesmo que caipira. (Do quíchua huasa) 
guascaço m. Pancada com guasca. 
guasquear v. t. Bras. do S. Bater com guasca. 
guassu adj. Bras. Grande; maior. (T. tupi) 
guatambu m. Madeira do Brasil, 
guatapuma /. Pau brasil das Antilhas, 
guatós m. pl. Nome de várias tribos de índios do Brasil, ao 
norte de Cuiabá. 

guau m. Bras. Espécie de dança, entre os indígenas, 
guaxima /. Gênero de arbustos malváceos, de casca têxtil. 

* Bras. O mesmo que malvaísco. (Tupi aguaixima) 
guaximba-preta /. Planta urticácea do Brasil, 
guaxinguba f. Bras. do N. Árvore urticácea, de cuja casca 
alguns selvagens fazem tangas e camisas, 
guaxinim m. Bras. Espécie de raposa, que se sustenta de 
caranguejos. 

guaxis m. pl. Bras. Uma das tribos indígenas de Mato- 
Grôsso. 

guaxuma f. Bras. O mesmo que guaxima. 
guaxupé m. Bras. Espécie de penteado. Cf. Taunay, Inno- 
cência, 394. 

guayaba /. (e der) O mesmo ou melhor que goiaba, etc. Cf. 

Beaurepaire-Rohan, Diccion. de Vocab. Bras. 
guayaca f. Bras. do S. Bôlsa de coiro, que se prende á cinta 
e em que o viandante guarda dinheiro e outros pequenos 
objectos. (Do quichua huayaca) 
guazil m. Governador, entre os Árabes e os Persas. (Cp. 
aguazil) 

guazilado m. Cargo de guazil. 

guazuma /. Gênero de árvores da América tropical. 

guazupucu /. Cabrito montês da América. 

guça f. Ant. Pressa; actividade; diligência. (Cp. aguçar) 

guçuso m. Arbusto combretáceo de Angola. 
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gudão m. T. da índia port. Armazém, depósito. (Do indo- 
inglês godown, do mal. gadong) 
gudinha f. Ant. Pequena quinta de recreio. (Do ant. fr. 
gaudine ) 

gudre /. Des. O mesmo que grude. (Metáth.) 
guebro m. Nome, dado pelos Muçulmanos aos sectários de 
Zoroastro. O mesmo que parse. (Do pers. ghebr, infiel) 
gueche m. Espécie de adobe, na índia portuguesa, 
guedé m. Ant. Espécie de pequena embarcação, 
guedelha, (dê) f. (e der.) O mesmo que gadelha, etc. 
/. Cabcllo desgrenhado e comprido. Grenha; melena. * 
Madeixa de quaesquer fios. * M. Prov. Diabo. (Do ant. 
fr. gade + lainl ) 

guegue m. Gênero de plantas medicinaes da ilha de San- 
Thomé, ( spondeas lutea, Lin.). 
guegue-falso m. Erva medicinal da ilha de San-Thomé. 
guegueses m. pl. Nação de índios brasileiros, que habita¬ 
ram nas cabeceiras do Parnaíba. 
gueice m. Des. O mesmo que argamassa. (Do ár. geis) 
gueiro, 1 m. Prov. Uma das peças da asna. (Relaciona-se 
com guieiro ?) 

gueiro, 2 m. T. da Afr. Or. Port. Casa, onde se reúnem, 
para dormir, rapazes e raparigas, 
gueixa fem. de gueixo. 
gueixo m. Açor. O mesmo que novilho. 
gueja /. Régua, para verificar a largura da via férrea. (Do 
ingl. gauge) 

guelra /. Apparelho respiratório dos animaes, que vivem ou 
podem viver na água. Brânchias. 
guelricho, 1 m. Prov. O mesmo que galracho. (Colhido em 
Arganil) 

guelricho, 2 m. Pese. Armadilha de nassas e botirões. 
guelrita f. Prov. beir. Cesto grande de vêrga, empregado 
na pesca de peixes de água doce. (Cp. guelricho 1 ) 
guenso m. Árvore de Angola, (combretum dipterum). 
guenzo adj. Bras. Adoentado. Enfraquecido; enfèzado. 
Trangalhadanças. 

gueos m. pl. Antigo povo da Ásia. Cf. Peregrinação, XLI; 

Barros, Déc. III, 1. II, c. 5. 
guere m. Ave trepadora. 

guereroba /. Planta apocynea do Maranhão. O mesmo que 
guarirobal 

guerirova /. O mesmo que guereroba. Cf. Júl. Ribeiro, 
Carne. 

guerra /. Luta com armas, entre nações ou entre partidos. 
Campanha. Luta. Ext. Arte militar: escola de guerra. 
Negócios militares: Ministério da Guerra. Fig. Opposição: 
aquelle Deputado faz guerra ao Govêmo. (Do ant. alt. al. 
werra) 

guerreador m. e adj. O que guerreia, 
guerreão m. e adj. Prov. alg. Homem desordeiro. (De 
guerrear) 

guerrear v. t. Fazer guerra a. Hostilizar: a França já 
guerreou Portugal. Fig. Fazer opposição a. Opprimir; 
perseguir. V. i. Combater. Fazer guerra, 
guerreia f. Prov. beir. Desordem entre rapazes; luta. (De 
guerrear) 

guerreiramente adv. Dc modo guerreiro, 
guerreiro m. Aquelle que guerreia. Aquelle que tem ânimo 
bellicoso. Aquelle que tem entrado em guerras, portando- 
se com valentia. Aquelle que exerce a profissão das armas. 


Adj. Relativo a guerra; combativo: indole guerreira. (De 
guerra) 

guerrento adj. Prov. trasm. Rabugento; enfadonho. (De 
guerreia) 

guerrilha /. Pequeno corpo de guerreiros voluntários, que, 
sem subordinação á disciplina do exército, atacam geral¬ 
mente o inimigo fóra de campo ou por emboscada. Bando 
de ladrões. Tropa indisciplinada. * Facção política, sem 
elementos para constituir partido disciplinado. * M. Guer¬ 
rilheiro. (De guerra) 

guerrilhagem /. Vida de guerrilheiro. Os guerrilheiros. 
(De guerrilhar) 

guerrilhar v. i. Ser guerrilheiro. (De guerrilha) 
guerrilheiro m. Indivíduo, pertencente a uma guerrilha. 
Chefe de guerrilha. 

guesso, (guê) adj. Gír. Desajeitado; que é um trangalha¬ 
danças. (Do fr. gaúche ?) 

gueta, (gu-ê) f. Prov. trasm. O mesmo que véstia 1 . 
guetárdeas f. pl. Bot. Nome, dado por De-Candolle a uma 
família de plantas, á custa das rubiáceas. 
guete, (guê) m. Ant. Documento público, com que o ju¬ 
deu, convertido á fé christan, se desquitava da mulher, 
se esta por mais de um anno permanecia na fé judaica. 
(Relaciona-se com o al. wachtl Cp. fr. guet) 
guexa, (guê) f. Prov. O mesmo que quixa. O mesmo que 
gueixa. 

guexo, (guê) m. O mesmo que gueixo. 
guia /. Acto ou effeito de guiar. Pessoa, que guia. Docu¬ 
mento, com que se recebem mercadorias ou encommendas. 
Relação ou documento, que acompanha a correspondência 
official. Vara, em que se apoia a vide empada. Cada uma 
das pennas maiores das asas das aves. Titulo de várias 
publicações didácticas. Roteiro. Cada uma das correias 
compridas, que, seguras pelo cocheiro, estão em communi- 
cação com os freios dos cavallos de tiro. Correia, afivelada 
na argola do cabeção de um cavallo, nos exercícios de pi¬ 
cadeiro. Parelha de cavallos, que, á frente de outra ou 
outras, puxa com ellas uma carruagem. Os cabcllos extre¬ 
mos do bigode. Peça, que dirige o movimento da haste do 
êmbolo em máquinas de vapor. Tábua, em que se enfia a 
cana do graminho. Cabo náutico, que serve de direcção 
aos objectos. Madeiro, que se põe no estaleiro, para servir 
de direcção ás escoras do navio. * Prov. Qualquer rebento 
ou ramo novo de uma árvore. * Bras. Espécie de enguia. 

* Prov. O mesmo que soga, com que se prendem bois. M. 
Homem, que guia, conduz ou dirige. Animal, que vai á 
frente de um rebanho, guiando-o ou abrindo-lhe caminho. 

* Fôlha, caderno, opúsculo ou livro, que contém indicações 
úteis, como as do horário dos comboios, de outros serviços 
de viação, do serviço postal, etc. 

guia-enxêrto m. Máquina, para fazer enxertos, inventada 
recentemente por Castelbon, francês, 
guiabelha, (bê) f. O mesmo que diabelha. 
guiaca /. O mesmo que ébano. (Por guaiacana, de guaiaco! 
Cp. guaiaco) 

guiacana /. O mesmo que ébano. (Por guaiacana, de guai¬ 
aco ? Cp. guaiaco) 

guiada f. Bras. O mesmo que aguilhada. 
guiador adj. Que guia. M. Aquelle que guia. índice de 
livros de escrituração. * Velocipedista que, fazendo parte 
de um equipo, vai na frente e o guia. 
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guiagem /. Imposto sôbre transportes. (Dc guiar) 
guiaiamum m. O mesmo que goiamum. 
guiamento m. Acto ou effeito de guiar, 
guiamú m. Bras. do Rio. Malta de capoeiras, 
guianas, ( gúi) m. pl. Indígenas do norte do Brasil, nas 
margens do Araça. 

guianês, (gúi) adj. Relativo á Guiana. M. Habitante de 
Guiana. 

guiante adj. Des. Que guia. 

guião m. Pendão, estandarte, que vai á frente de algumas 
procissões ou irmandades. Estandarte, que ia na frente das 
tropas. Cavalleiro, que levava êsse estandarte. Sinal antigo 
que, no fim de uma linha de música, indicava a primeira 
nota da linha seguinte. (De guiar) 
guiaquilite /. Resina fóssil de Guaiaquil, (América do Sul), 
guiar, (gúi) v. t. Servir de guia a. Conduzir; dirigir. 
Fig. Aconselhar. Proteger. Ensinar; governar (cavallos). 
* Prov. minh. Compor, consertar. V. i. Ir. Navegar; 
mostrar direcção. (Do b. lat. guidare) 
guibo m. Gír. Artelho. 

guicho adj. Prov. minh. e trasm. Muito vivo, buliçoso, 
(falando-se de crianças ou de certos animaes, como o rato). 
Prov. trasm. Seguro, direitinho, viçoso, (falando-se de um 
vegetal, transplantado de há pouco). (Cp. guisso) 
guicoxo m. Bras. Peixe, espécie de raia. 
guieira f. Constr. O mesmo que rincão do telhado. Pop. 

Vento brando mas frio. (De guieiro) 
guieiro adj. Que serve de guia ou que vai na frente. M. 
Aqucllc que vai á frente, guiando, (falando-se especial¬ 
mente de um animal que vai adeante de um rebanho). * O 
mesmo que aguieiro. Prov. minh. Règo, por onde se guia 
a água. * Constr. O mesmo que guieira. (De guiar) 
guiga /. Barco estreito e comprido, próprio para regatas. 
(Do ingl. gig) 

guigó m. Grande árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
guilha m. Des. Colheita abundante de cereaes. Fig. Velha¬ 
caria; fraude. (Cast. guilla) 

guilherme m. Instrumento de carpinteiro, com que se fazem 
os hletes das portas, junturas das tábuas, frisos, etc. * 
Prov. minh. Pequena plaina de carpinteiro, para desbastar 
as esquinas dos recortes, feitos pelos chamados machos- 
fêmeas. * Moéda de oiro holandesa, do valor de 3$825 reis 
proximamente. (De Guilherme, n. p.) 
guilho m. Espigão de ferro ou de pedra, que termina inferi¬ 
ormente o eixo do rodízio. * Prov. beir. Cunha de ferro, 
para fender a pedra. (Cp. ingl. guill) 
guilhote m. Des. Homem, que faz a colheita de terrenos que 
não semeou. Fig. Velhaco. Defraudador. Cf. Eufrosina, 
(pról.). (Dc guilha) 

guilhotina /. Instrumento, com que se decepa a cabeça dos 
condemnados á pena de morte. (Fr. guillotine) 
guilhotinar v. t. Decepar com a guilhotina, 
guillochador m. Ofíicial, que faz guillochés. Cf. Inquér. 

Industr., p. II, 1. II, 244. (De guilloché) 
guillochés m. e f. pl. Ornato, composto de linhas e traços 
que se cruzam. (Fr. guilloché) 

guilochador m. Oficial, que faz guilochés. Cf. Inquér. 

Industr., p. II, 1. II, 244. (De guiloché) 
guim!, (gu-im) interj. Prov. alg. Voz, com que se chamam 
os porcos. 

guimbarda /. Jôgo de cartas, entre cinco a nove pessoas, no 


qual há cinco bolos, formados pelas entradas dos parceiros, 
sendo o primeiro bolo ganho por quem tiver a dama de 
copas, que chamam a guimbarda. Cf. Manual dos Jogos, 
238. 

guimbé m. Bras. de S. Paulo. Planta, talvez o mesmo que 
imbé. 

guimbombo m. O mesmo que gombo. Cf. S. Costa, Hist. 
das Pl. Med. 

guina, 1 /. O mesmo que gana: “ás vezes davam-lhe guinas 
de fugir”. Camillo, Viuva do Enforc., III, 56. 
guina, 2 /. Arvore rubiácea do Brasil. 

guinada /. Desvio, que uma embarcação faz, da sua esteira. 
Ext. Salto, que o cavallo dá, para se esquivar ao castigo 
do cavalleiro. Pop. Dôr viva e súbita. * Impressão súbita, 
ataque: “cascalhar uma guinada de riso”. Camillo, Retr. 
de Ricard., c. 11. (De guinar) 
guinalda /. Prov. trasm. Tuna. Vadiagem; vida airada. 
guinaldeiro adj. Que gosta de andar de guinalda ou na 
guinalda. 

guinaldice /. Disposição para a guinalda. Qualidade de 
guinaldeiro. 

guinar v. i. Mover-se ás guinadas. Desviar-se (uma embar¬ 
cação) da sua esteira. * Desviar-se rapidamente: “guinou 
de uma cadeira para outra”. Camillo, Cav. em Ruínas, 194 
e 205. * V. t. Voltar rapidamente: “guinando feiamente 
os olhos de lado a lado". Camillo, Caveira, 239. * V. p. 
Chui. Ant. Esgueirar-se, escapulir-se. Cf. Anat. Joc., I, 
443. (Talvez do ingl. gin, surpresa, cilada) 
guincha /. Prov. trasm. Sachola. 

guinchada /. Série de guinchos; gritaria. (De guinchar) 
guinchado m. Série de guinchos; gritaria. (De guinchar) 
guinchante adj. Que dá guinchos. (De guinchar) 
guinchar v. i. Fam. Dar guinchos. 

guinchelro m. Prov. trasm. Pequeno galho de uma árvore. 

(Talvez por guicheiro, de guicho) 
guincho m. Fam. Som agudo e inarticulado do homem e de 
alguns animaes. Gaivão. Apparelho para levantar pesos. 
* Prov. minh. Ninho de guincho, ninho, em que a ave 
faz provisão de cibo. * Fig. Casa farta. Pechincha. (T. 
onom.) 

guincho-da-taínha /. Nome vulgar de uma ave, (circaetus 
brachydatylus, Gould). Cf. Alb. Giraldes, Philos. Nat., 
III, 98. 

guinda /. Corda para guindar. * Ant. Náut. Altura dos 
mastros, mastaréus, etc. (De guindar) 
guinda-maina f. Ant. O arrear da bandeira de um navio, 
em sinal de cortesia ou despedida, para com outro navio. 
Acto de abater e elevar logo a bandeira. (De guindar + 
amainar) 

guindagem /. Acto de guindar. * Ant. Acto de alguém se 
elevar socialmente ou de melhorar em fortuna: “de todas 
estas encomendas não tirei comissões nem guindagens”. 
(De um testamento de 1692) 
guindaleta, (lê) f. O mesmo que guindalete. 
guindalete, (lê) m. Cabo do guindaste. (Do rad. de 
guindar) 

guindamento m. Acto ou effeito de guindar, 
guindar v. t. Içar, levantar. Elevar, tornar empolado, pre¬ 
tensioso. Erguer a uma posição elevada. (Do ant. alt. al. 
windan) 

guindareza /. (V. guindalete) 
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guindaste m. Apparelho, para levantar ou guindar grandes 
pesos, na descarga de navios. * Prov. Apparelho de tirar 
água dos poços; burra, cegonha. (Do rad. de guindar ) 
guinde m. Espécie de jarro asiático. (Do marata) 
guindola /. Apparelhos provisórios de uma embarcação des¬ 
mastreada; barquilha. (Do rad. de guindar) 
guiné f. Bras. O mesmo que galinha-de-angola. Prov. alent. 

Lugar, onde sopra muito vento, 
guineense m. Grupo de línguas indígenas da Guiné, 
guineia f. Bras. Variedade de forragem, 
guines m. Gír. Cinco reis. Dinheiro. (Corr. de guinéu 1 ) 
guinéu, 1 m. Moéda inglesa de oiro, que valia 21 xelins. (Do 
ingl. guinea) 

guinéu, 2 m. Habitante da Guiné. 

guingão m. Tecido fino de algodão. Ant. Bórra da seda. 
guingau m. O mesmo que guingão. 

guingueta, ( guê ) f. Ant. Trança de cabello, coberta com 
fita preta. Cf. Corvo, Anno na Côrte, c. IV, 59; Filinto, 
IX, 145. (De guingão) 

guingueto, (guê) m. Espécie de camelão ligeiro e listrado, 
que se fabricava em Amiens. (De guingão) 
guinilha m. Bras. Cavallo, que anda pouco. (Relaciona-se 
com guinar ?) 

guino m. Prov. trasm. Chui. Moéda de cinco reis. Guines, 
guinola f. Ant. Mímica e dança burlesca, em que entravam 
Judeus e Cristãos e que se usavam principalmente em pro¬ 
cissões e outras solennidades. Cf. B. Rebello, Ementas, 
10 . 

guinpaguará m. Serpente da América do Sul. 
guipura /. Renda muita fina. (Fr. guipure) 
guipuscoano m. Um dos dialectos do vasconço. Pl. Habi¬ 
tantes de Guipúscoa. 
guirá /. Planta loranthácea do Brasil, 
guiraca /. Pássaro conirostro da América, 
guirantanga /. Espécie de grou do Brasil, 
guiraponga f. Bras. O mesmo que araponga. 
guiraru m. Variedade de melro do Brasil, 
guiratangema m. Pássaro conirostro da América, 
guirlanda f. Náut. Anel de corda nos cabos das vêrgas. 
Peças de madeira forte, para encruzar as peças verticaes 
e interiores da carcaça de um navio. * Prov. alent. O 
mesmo que loiceiro. (It. guirlanda) 
guirnalda /. O mesmo que guirlanda. (T. cast.) 
guisa, 1 f. P. us. Maneira. Feição. * Loc. adv. Ant. A 
guisa, completamente. Como deve sêr. Dizia-se que um 
cavalleiro ou peão estava armado á guisa, quando estava 
perfeitamente armado, sem nada lhe faltar. E armado á 
meia guisa, quando estava armado á maneira commum, 
mas não bem. (Do ant. alt. al. wisa) 
guisa, 2 /. T. de Cabo-Verde. Commemoração de um falle- 
cimento, ao cabo de mês ou anno, reunindo-se vizinhos e 
amigos em casa dos enlutados, para chorar, cantar e comer, 
guisadamente adv. Ant. Convenientemente; da melhor 
maneira. (De guisa 1 ) 

guisado rn. Iguaria com refogado. (De guisar) 
guisamento m. Alfaias de igreja. * Vinho e hóstias, para 
a Missa. Des. Aprestos militares. (De guisar) 
guisante f. Prov. alent. Variedade de ervilha, 
guisar v. t. Preparar com refogado. Preparar. Ant. Ajudar. 

* Dar ensejo ou aso a. (Dc guisa) 
guisinho m. Mad. O mesmo que abibe. 


guisso m. Prov. minh. Ponta de ramo, ou cada um dos 
restos miúdos que ficam da lenha no lugar onde esta esteve. 
Pauzinho; graveto. 

guita /. O mesmo que barbante. * M. Gír. lisb. Soldado da 
policia ou da guarda municipal. (Do lat. vitta) 
guitarra /. Instrumento de cordas, com um braço dividido 
em meios tons por filetes de metal. (It. chitarra = lat. 
cithara) 

guitarrada /. Concêrto de guitarras. Pop. Toque de gui¬ 
tarra. 

guitarrão m. Des. O mesmo que violão. 
guitarrear v. i. Tocar guitarra. * V. t. Cantar ao som da 
guitarra. Cf. Camillo, Corja, 32 e 161. 
guitarreiro m. Aquelle que faz guitarras. Guitarrista, 
guitarréu m. Espécie de guitarra. 

guitarrilha /. Pequena guitarra. Cf. Junqueiro, M. de D. 
João, 175, 204, 208 e 211. 

guitarrista m. Aquelle que toca guitarra ou ensina a tocar 
guitarra. 

guititiroba /. Planta sapotácea do Brasil, ( lucena rivicola). 
guiunga /. Árvore angolense de Caconda. 
guixo adj. Prov. minh. e trasm. Muito vivo, buliçoso, 
(falando-se de crianças ou de certos animaes, como o rato). 
Prov. trasm. Seguro, direitinho, viçoso, (falando-se de um 
vegetal, transplantado de há pouco). (Cp. guisso) 
guizalhada /. Som continuado de guizos. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 109. (De guizalhar) 
guizalhar v. i. Agitar guizos, fazendo-os soar. 
guizeira /. Correia, a que se prendem os guizos, em volta 
do pescoço do animal. (De guizo) 
guizo m. Pequeno globo de metal, que produz ruído, ao 
agitar-se com os pequeninos corpos que contém. * Pl. 
Prov. dur. Pop. Testículos, 
gujarás m. pl. Tribo de aborígenes do Pará. 
gula /. O mesmo que glutonaria. Grande amor a bôas igua¬ 
rias. Gulodice. Moldura, em fórma de S, na cornija ou 
cimalha. Espécie de plaina. Ant. Goéla. (Lat. gula) 
gula-mocha /. Cepo de carpintaria, com que se fazem mol¬ 
duras, em fórma da gula sem filete, 
gulandim /. Nome de várias árvores gutíferas do Brasil, 
gulapa f. Prov. minh. Gulodice. Affeição a bons pitéus. 
(Cp. gula) 

gulapão adj. Prov. minh. O mesmo que guloso. (De gulapa) 
gulazar v. i. Prov. minh. Comer gulosamente. Sêr amigo 
de bons bocados. (De gula) 

guleima m. Burl. O mesmo que comilão. (Do rad. de gula) 
guleimar v. i. Prov. trasm. Comer e beber muito. (De 
guleima) 

gulherite m. Prov. trasm. Caspacho. Qualquer iguaria 
simples ou feita á pressa. (Cp. gula) 
gulheriteiro adj. Que anda sempre a cuidar de gulherites. 
gulheritice /. Prov. trasm. Gulherite. Disposição para 
gulheriteiro; gulodice. 

gulodice /. O mesmo que gulosice. Doce ou qualquer iguaria 
muito appetitosa. 

gulosa f. Prov. trasm. Vara comprida, rachada e aberta no 
topo, com que se alcançam e colhem na árvore os frutos; 
ladra. (De guloso) 

gulosar v. i. Comer gulosices. Debicar na comida, comer 
pouco de várias coisas. (De guloso) 
guloseima /. Gula, vício de comer muito. Predilecção das 
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coisas doces ou de iguarias muito escolhidas. Manjar doce, 
delicado ou muito saboroso. (De guloso) 
gulosice /. Gula, vício de comer muito. Predilecção das 
coisas doces ou de iguarias muito escolhidas. Manjar doce, 
delicado ou muito saboroso. (De guloso) 
gulosidade f. Prov. alg. O mesmo que gulosice. 
gulosina /. (V. gulosice) 

gulosinar v. i. O mesmo que gulosar ; lambujar, 
gulosinha /. Casta de azeitona. 

guloso to. e adj. O que gosta de gulosices. O que tem o 
vício da gula. * M. Peixe do norte do Brasil. (De gula) 
gume m. O lado afiado de um instrumento cortante. Fig. 

Perspicácia, agudeza. (Do lat. acumen) 
gúmena /. Calabre da embarcação. (Cast. gúmena) 
gumífero adj. Que produz goma. (Do lat. gummi + ferre) 
gummífero adj. Que produz goma. (Do lat. gummi + 
ferre) 

gumoso adj. Que tem gume. Cf. F. Lapa, Proc. de Vinif., 
27. 

guna /. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
gunchelim to. Planta hortense de Dio. 
guncho m. Nome, que se deu a uma ave que se encontrava 
ou se encontra na lagôa de Óbidos, 
gunda /. Árvore africana, applicável a construcções. 
gunda-rupsa /. Arbusto medicinal de Moçambique, 
gundeiro to. Árvore de Dio, de cuja fruta se extrai excel- 
lente goma. 

gúndia /. Pequeno barco asiático, 
gundra /. (V. gúndia) 

gundu to. Erva medicinal da ilha de San-Thomé. 
gune to. Substância filamentosa, de que na índia se fabrica 
um pano grosseiro. 

gunello to. Peixe gobioide do Mediterrâneo, ( blennius gun- 
nellus). 

gunelo m. Peixe gobioide do Mediterrâneo, ( blennius gun- 
nellus). 

gúnera /. Gênero de plantas de jardim. (De Guner, n. p.) 
guneráceas f. pl. Grupo de plantas, da fam. das urticáceas. 
(De gúnera) 

gunfar v. i. Prov. beir. O mesmo que choramigar. (Colhido 
no Fundão) (Methath. de fungar) 
gunga /. Ruminante de Angola. 

gungieiro to. Planta venenosa de Dio, (abrus praecatorius). 
gungongila to. Grande ave africana, de plumagem, pelle e 
carne escuras. 

gunigobó m. Árvore santhomense, de propriedades medici- 
naes. 

gupiara f. Bras. O mesmo que gopiara. 
gura /. Instrumento musical dos Hotentotes. Barrete vene- 
ziano. Ave da Nova-Guiné, 
guraçaim m. Bras. do N. Nome de um peixe, 
gurami to. Grande peixe, muito saboroso, originário dos 
mares da China e da Sonda, ( osphronemus olfax), cuja 
aclimação na Europa se está tentando, 
gurandirana f. Bras. O mesmo que guanandirana. 
guraputepoca f. Bras. Espécie de ave. 
guratan to. Bras. Árvore silvestre, 
guraúra /. Bras. Árvore silvestre. 

gurejuba f. Bras. Grande peixe, de cujo bucho se faz ex- 
cellente colla. 

gurgau to. Prov. Seixo rolado do fundo dos rios. Brita para 


estradas. 

gurguez to. O mesmo que gorguz. 

gurguri to. Espécie de narguilhé, usado por Baneanes e 
Moiros da África oriental. 

guri to. Bras. do S. O mesmo que criança. Bras. do Rio. 
Bagre pequeno. (T. tupi) 

guri-guri! interj. Prov. minh. (Serve para chamar os 
porcos) 

guriba to., /. e adj. Bras. do Rio. Diz-se da ave que tem as 
pennas arrepiadas. 

gurijuba to. O mesmo que gurejuba. 
gurindiba /. Planta do Brasil, (traganum scariosus) . 
guriri to. Bras. Espécie de palmeira. (T. tupi) 
gurita, 1 f. Bras. do sertão. Égua velha. 
gurita, 2 f. Pop. O mesmo que guarita. Prov. alent. Marco 
da triangulação geodésica. 

guriteiro m. Tabulageiro; aquelle que tem casa de jôgo. Cf. 

Tolentino, Bilhar. (De gurita 2 ) 
gurma /. Doença dos potros, durante a dentição. Cp. 
gosma. (Fr. gourme) 

gurrião to. Prov. O mesmo que pardal. Cf. Ed. Sequeira, 
Ovos e Ninhos. 

gurubu to. Bras. Árvore silvestre, terebinthácea, que serve 
em carpintaria e de que se extrai tinta roxa. 
gurugumba f. Bras. Espécie de cacete, 
gurumarim to. Bras. Árvore silvestre, de que se conhecem 
duas espécies. 

gurumete, (mê) to. O mesmo que grumete. 
gurumichama /. (V. grumixama) 
gurumichameira /. (V. grumixameira) 
gurundi to. Gênero de aves brasileiras, nocivas aos frutos, 
gurupema f. Bras. O mesmo que urupema. 
gurupés to. Náut. Mastro, na extremidade da prôa do 
navio. (Do fr. beauprésl) 
gurutuba to. Espécie de feijão. 

gusa /. Metal fundido, para lastrar navios. (Do al. guss) 
gusano to. Verme, que se produz na madeira e a fura, (teredo 
navalis). Verme, que se cria nas substâncias em decompo¬ 
sição. Tavão. (Cast. gusano) 

gusla /. Espécie de rabeca, de uma só corda, usada no Ori¬ 
ente, e cujos sons são suavíssimos, 
gustação /. Acto de provar. (Lat. gustatio) 
gustadoiro to. Alimento, que se dá ao farroupo, alternada¬ 
mente com a comida dos montados. (Colhido no Alentejo) 
(Cp. gustatório) 

gustadouro to. Alimento, que se dá ao farroupo, alternada¬ 
mente com a comida dos montados. (Colhido no Alentejo) 
(Cp. gustatório) 

gustativo adj. Relativo ao sentido do gôsto. (Do lat. gus- 
tare) 

gustatório to. Des. Primeiro prato de comida, para abrir 
o appetite. (Lat. gustatorium ) 
gustávia /. Gênero de copadas árvores do Brasil. (De Gus¬ 
tavo, n. p.) 

guta /. Espécie de goma que se extrai da guteira. (Do mal. 
getah) 

gutapercha /. Matéria glutinosa, extrahida de uma planta 
sapotácea. (Do mal. getah-pertejah) 
gute adj. Gír. Bom. (Do al. gut) 
guté to. Árvore fructífera do Brasil, 
gutedra f. Ant. O mesmo que polainas. 
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guteira /. Árvore gutífera, ( garcinia cambogia). (De guta) 
gutíferas f. pl. Ordem de plantas, que têm por typo a 
guteira. (De gutífero) 

gutífero, 1 adj. Que deita gotas. (Do lat. gutta + ferre ) 
gutífero, 2 adj. Relativo ou semelhante á guta. (De guta + 
lat. ferre) 

gutina /. Árvore chilena, cuja madeira se emprega em tin¬ 
turaria e dá côr preta. 

guto m. Vaso, de gargalo estreito, donde o líquido sái, gota a 
gota. Vaso dos sacrifícios, entre os Romanos. (Lat. guttus) 
guttífero adj. Que deita gotas. (Do lat. gutta + ferre) 
gutto m. Vaso, de gargalo estreito, donde o líquido sái, 
gota a gota. Vaso dos sacrifícios, entre os Romanos. (Lat. 
guttus) 

gúttulo m. Pequeno vaso, o mesmo que apisteiro. Cf. J. 
R. Mazarém, Compilação de Doutrinas Obstetrícias, 390, 
(2. a ed.) (Cp. lat. guttula) 

guttural adj. Relativo á garganta. Modificado pela gar¬ 
ganta, (falando-se do som). (Do lat. guttur) 
gutturalização f. Acto ou effeito de gutturalizar. 
gutturalizar v. t. Gram. Pronunciar certas letras, de 
maneira que a parte posterior da língua se arqueie para o 
palato molle, sem o tocar, e a pharynge se expanda, como 
succede com o l final de syllaba e com as vogaes nasaes do 
norte de Portugal. (De guttural) 
gutturalmente adv. De modo guttural. Com auxílio da 
garganta. 

gutturoso adj. Diz-se de certos musgos, que têm apóphyse 
volumosa. Diz-se do animal, que tem dilatada a parte 
anterior do pescoço. M. Espécie de antílope, de grande 
larynge. (Do lat. guttur) 

gútulo m. Pequeno vaso, o mesmo que apisteiro. Cf. J. 
R. Mazarém, Compilação de Doutrinas Obstetrícias, 390, 
(2. a ed.) (Cp. lat. guttula) 

gutural adj. Relativo á garganta. Modificado pela garganta, 
(falando-se do som). (Do lat. guttur) 
guturalização /. Acto ou efeito de guturalizar. 
guturalizar v. t. Gram. Pronunciar certas letras, de ma¬ 
neira que a parte posterior da língua se arqueie para o 
palato mole, sem o tocar, e a faringe se expanda, como 
sucede com o l final de sílaba e com as vogaes nasaes do 
norte de Portugal. (De guttural) 
guturalmente adv. De modo gutural. Com auxílio da 
garganta. 

guturoso adj. Diz-se de certos musgos, que têm apófise 
volumosa. Diz-se do animal, que tem dilatada a parte 
anterior do pescoço. M. Espécie de antílope, de grande 
laringe. (Do lat. guttur) 

guzarate, 1 m. O mesmo ou melhor que guzerate 1 . 
guzerate, 1 m. Língua indígena da região do mesmo nome. 

Pl. Habitantes de Guzerate. 
guzla /. (V. gusla) 

guzo m. Bras. do S. O mesmo que fôrça. 
gymnandro adj. Bot. Que tem os estames nus. (Do gr. 
gumnos + aner) 

gymnantho adj. Bot. Cujas flores não têm invólucro al¬ 
gum. (Do gr. gumnos + anthos) 
gymnasial adj. Relativo a gymnásio. 

gymnasiarcha, (ca) m. Chefe ou director de exercícios 
gymnásticos, entre os antigos. (Gr. gumnasiarkhes) 
gymnásio m. Lugar, em que se pratica a gymnástica. * 


Estabelecimento de ensino secundário na Alemanha. (Gr. 
gumnasion) 

gymnasta m. Aquelle que pratica a gymnástica. Aquellc 
que é hábil em gymnástica; acrobata. (Gr. gumnastes) 
gymnaste m. O mesmo que gymnasta. 
gymnástica /. Arte ou acto de exercitar o corpo para o 
fortificar. * Fig. Exercício de discorrer. (De gymnástico) 
gymnástico adj. Relativo a gymnástica. (Gr. gumnasti- 
kos) 

gymnetos m. pl. Nome, que, em Argos, se dava aos es¬ 
cravos, por andarem mal vestidos ou quási nus. (Do gr. 
gumnos, nu) 

gymnetros m. pl. Gênero de peixes acanthopterygios. (Do 
gr. gumnos + etron) 

gymnico adj. O mesmo que gymnástico. 
gymno... Elemento, que entra na formação de várias pala¬ 
vras, com a significação de nu. (Do gr. gumnos) 
gymnoblasto adj. Bot. Diz-se da planta, que não tem o 
embryão contido em cavidade particular. (Do gr. gumnos 
+ blastos) 

gymnocarpo adj. Bot. Diz-se dos frutos descobertos, que 
não são soldados com algum órgão accessório. (Do gr. 
gumnos + karpos) 

gymnocaule adj. Bot. Que tem a haste nua de folhas. (Do 
gr. gumnos + kaulos) 

gymnocéphalo adj. Zool. Que tem a cabeça nua, sem 
pêlos ou sem pennas. (Do gr. gumnos + kephale) 
gymnoclado m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
gumnos + klados) 

gymnodermo adj. Zool. Que tem pelle nua. (Do gr. gum¬ 
nos + derma) 

gymnodonte adj. Zool. Que tem os dentes á vista. (Do gr. 
gumnos + odous) 

gymnogomphos m. pl. Animálculos infusórios, cujos den¬ 
tes se ligam á maxilla só pela base. (Do gr. gumnos + 
gomphos) 

gymnogramma m. Gênero de fêtos. (Do gr. gumnos + 
gramma) 

gymnógyno adj. Bot. Que tem o ovário nu. (Do gr. gum¬ 
nos + gune) 

gymnopedia /. Antiga dança espartana, executada por ho¬ 
mens e crianças nuas, em certa festa animal e ao som de 
hynmos compostos para êsse effeito. (Gr. gumnopaidia) 
gymnophídio adj. Diz-se das serpentes, que têm a pcllc 
nua, lisa e viscosa. (Do gr. gumnos + ophis) 
gymnópode adj. Que tem os pés nus. M. pl. Família de 
reptis. (Do gr. gumnos + pous, podos) 
gymnópomo adj. Ichthyol. Que tem os opérculos nus. (Do 
gr. gumnos + poma) 

gymnóptero adj. Zool. Que tem as asas nuas, sem es¬ 
camas. M. pl. Secção da classe dos insectos, que com- 
prehende os que têm asas lisas, sem elytros nem escamas 
farináceas. (Do gr. gumnos + pterorí) 
gymnosomo, (sô) adj. Zool. Que tem o corpo nu. (Do 
gr. gumnos + soma) 

gymnosophia /. Doutrina dos gymnosophistas. 
gymnosophista m. Philósopho indiano, que se abstinha de 
carnes e se dedicava á contemplação mystica. (Gr. gum- 
nosophistes) 

gymnospermas f. pl. Plantas dicotyledóneas, cujas flores 
têm quatro grãos nus ao fundo do cálice. (Do gr. gumnos 
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+ sperma) 

gymnospermia /. Ordem das plantas gymnospermas. 
gymnospérmico adj. O mesmo que gymnospermo. 
gymnospermo adj. Relativo á gymnospermia. 
gymnospódia /. Dança e música, executada por pessoas 
descalças?: “...a gymnospódia, que se canta e dança..." Vi- 
riato Trág., XI, 44. (Do gr. gumnos, nu, + pous , podos, 
pé) 

gymnosporado adj. Bot. Que tem os poros livres em cavi¬ 
dade commum, pela absorpção da theca. (Do gr. gumnos 
+ spora) 

gymnósporo adj. O mesmo que gymnosporado. 
gymnóstomo adj. Bot. Cuja bôca não tem appendices. 
(Do gr. gumnos + stoma) 

gymnotetraspermo adj. Bot. Diz-se da planta, cujo ová¬ 
rio é profundamente dividido em quatro partes, imitando 
quatro grãos nus no fundo do cálice. (Do gr. gumnos + 
tetra + sperma) 

gymnoto m. Gênero de peixes, da fam. das enguias. (Do 
gr. gumnos + notos) 

gymnuro adj. Zool. Que tem a cauda nua. M. pl. Secção da 
fam. dos macacos, que comprehende os sapajus de cauda 
nua e callosa. (Do gr. gumnos + oura ) 
gynandria /. Classe de vegetaes, cujos estames estão inser- 
tos nos pistillos, (segundo o systema de Lin.) (Do gr. gune 
+ aner) 

gynanthropo m. Hermaphrodita, que participa mais das 
qualidades physicas da mulher, do que das do homem. (Do 
gr. gune + anthropos) 

gyneceu m. Na antiguidade, aposento de mulheres. Na 
Idade-Média, manufactura, onde os senhores obrigavam as 
vassallas a trabalhar em lan ou seda. Bot. Conjunto dos 
pistillos ou dos órgãos femininos de uma flôr. (Gr. gunai- 
keion) 

gyneco... Elemento, que entra na formação de várias pala¬ 
vras, com a significação de mulher ou feminino. (Do gr. 
gune, gunaikos) 

gynecocracia /. Preponderância das mulheres na governa¬ 
ção pública. (Do gr. gunaikos + kratein) 
gynecocrata m. Partidário da gynecocracia. 
gynecocrático adj. Relativo á gynecocracia. 
gynecographia /. O mesmo que gynecologia. (Do gr. gu¬ 
naikos + graphein) 

gynecográphico adj. Relativo á gynecographia. 
gynecologia /. Tratado á cêrca das mulheres. Therapêutica 
das doenças peculiares ás mulheres. (Do gr. gunaikos + 
logos) 

gynecológico adj. Relativo á gynecologia. 
gynecologista m. Tratadista de gynecologia. 
gynecólogo m. Aquelle que é perito em gynecologia. 
gynecomania /. Paixão excessiva por mulheres. (Do gr. 
gunaikos + mania) 

gynecomasta m. Homem, que tem as mamas tão desenvol¬ 
vidas como as das mulheres. (Do gr. gunaikos + mastos) 
gynecónomos m. pl. Magistrados athenienses, que vela¬ 
vam pelo bom comportamento das mulheres, multando as 
que se distinguiam pelo luxo ou por adornos excessivos. 
(Do gr. gunaikos + nomos) 
gynecosophia, (so) /. O mesmo que gynecologia. 
gynério m. Planta arundinácea, da fam. das gramíneas, 
espécie de pennacheiro, procedente da América tropical, e 


aclimada já na Europa, como planta ornamental. (Do gr. 
gune + erion) 

gyno... pref. (designativo de fêmea ou de pistillo) (Do gr. 
gun) 

gynobase m. Bot. Base de um estilete único e engrossado, 
sobreposto aos lóculos de um ovário dividido. (De gyno... 
+ base) 

gynobásico adj. Que nasce da base do ovário; que tem 
gynobase. 

gynophobia /. Aversão infundada ás mulheres. Medo mór¬ 
bido de mulheres. (Do gr. gune + phobein) 
gynóphobo m. Aquelle que tem gynophobia. 
gynophorado adj. Que tem ou fórma gynóphoro. 
gynóphoro m. Bot. Sustentáculo, que nasce do receptáculo 
da flôr e que só contém órgãos femininos. (Do gr. gune + 
phoros) 

gynópode adj. O mesmo que podógyno. (Do gr. gune + 
pous) 

gynostema m. Bot. Parte da flôr das orchídeas, que contém 
os estames e o estigma. (Do gr. gune + stemon) 
gypaeto, (ê) m. Gênero de aves, intermediárias ao falcão 
e ao abutre. (Do gr. gups, gupos + aetos) 
gypelomorphas f. pl. Zool. Ordem de aves, que têm por 
typo o noitibó. 

gypseo adj. Feito de gêsso. (Do lat. gupsum) 
gypsífero adj. Que contém gêsso. (Do lat. gupsum + lat. 
ferre) 

gypso m. Pó branco e sêco, chamado também gêsso de Pa¬ 
ris, e que se encontra em fórma de crystaes transparentes. 
(Do lat. gypsum) 

gypsóphila /. Gênero de plantas caryophylláceas. (Do gr. 
gupsos + philos) 

gyrino m. Fórma larvar, pisciforme, dos batrácios anuros. 

* Pl. Insectos carnívoros, coleópteros. (Gr. gurinos) 
gyrocarpo m. Gênero de plantas, com flores polycarpas. 
(Do gr. guros + karpos) 

gyromancia /. Supposta arte de adivinhar, marchando em 
roda. (Do gr. guros + manteia) 
gyromântico m. Aquelle que pratica a gyromancia. 
gyróphoro m. Gênero de líchens que têm gyromas. (Do gr. 
guros + phoros) 

gyroplano m. Apparelho aerostático, que é a combinação 
do aeroplano com o helicóptero. (De gurus, lat. plano) 
gyroscópio m. * Instrumento, para demonstrar o desvio 
de um corpo que gira livremente em volta da terra, em 
relação a pontos fixos tomados sôbre a superfície do globo. 
Instrumento, para demonstrar a rotação da terra. (Do gr. 
guros + skopein) 

gyrosella /. Pequena e formosa planta primulácea, de flôres 
rosadas, ( dodecatheon meadia, Lin.). 
gyróvago m. Cada um dos monges, que, nos primeiros tem¬ 
pos do monachismo, andavam de terra em terra e de cella 
em cella, não permanecendo nunca no mesmo sítio mais de 
três ou quatro dias, e vivendo de esmolas. (Do lat. gyrus 
+ vagare) 
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h, {agá) m. Oitava letra do alphabeto português. Chim. 
Abrev. de hydrogênio. Adj. Que numa série occupa o 
oitavo lugar. 

ha-de-haver m. Crédito ou receita de um estabelecimento 
commercial, indicado no livro chamado Razão. (De haver) 
habena f. Poét. Chicote; rédea. (Lat. habena) 
habés m. pl. Tribo guerreira das vizinhanças do Níger, na 
região do Mossi. 

hábil adj. Que tem aptidão para alguma coisa. Que executa 
ou póde executar uma coisa com perfeição. Que tem capa¬ 
cidade legal para certos hábitos. Intelligente. Que revela 
engenho ou destreza. (Lat. habilis) 
hábile adj. O mesmo que hábil. Cf. Eufrosina , 336. 
habilhamento m. Gal. ant. Acto de se enfeitar alguém. 

Adorno, atavio. (Do fr. habillement) 
habilidade /. Qualidade de quem é hábil. Pl. Exercícios 
gynmásticos. Sortes de prestidigitação. Entretenimentos, 
que produzem admiração ou surpresa em quem os presen¬ 
ceia. (Lat. habilitas) 

habilidosamente adv. De modo habilidoso. Com habili¬ 
dade. Habilmente. 

habilidoso adj. Que tem ou revela habilidade. Que faz 
habilidades. Destro; hábil. (Dc habilidade) 
habilitação /. Acto ou effeito de habilitar. Aptidão. Con¬ 
junto de conhecimentos. Acção judicial ou formalidades 
jurídicas, para adquirir um direito ou para demonstrar 
certa capacidade legal. Pl. Conjunto de provas ou do¬ 
cumentos, para requerer ou provar alguma coisa, 
habilitador m. e adj. O que habilita, 
habilitanço m. Termo de jogadores, para designar a quan¬ 
tia que um parceiro empresta a outro, no jôgo de asar. (De 
habilitar) 

habilitando m. e adj. O que trata de habilitar-se. (Lat. 
habilitandus) 

habilitante adj. Aquelle que requere habilitação judicial. 
(Lat. habilitans) 

habilitar v. t. Tornar hábil. Tornar apto. Preparar para 
alguma coisa. V. p. Requerer habilitação judicial. Justi¬ 
ficar judicialmente uma habilitação requerida. Tornar-se 
apto ou capaz para certo fim: habilitar-se para professor. 
Fam. Jogar (na lotaria). (Lat. habilitare) 
habilítzia /. Trepadeira vivaz. (De Habilitz, n. p.) 
habilmente adv. Com habilidade. (De hábil) 
habitabilidade /. Qualidade de habitável, 
habitação /. Lugar, em que se habita. Morada. Residência. 
(Lat. habitatio) 

habitacional adj. Relativo a habitação: l ‘...hygiene habita¬ 
cional .” Diár. de Not., de 28-VI-910. 
habitáculo m. Pequena habitação. (Lat. habitaculum) 
habitador m. e adj. O mesmo que habitante. (Lat. habita- 
tor) 

habitante m., /. e adj. Pessoa, que habita. Residente. 

Morador; povoador. (Lat. habitans) 
habitar v. t. Residir ou viver em. Povoar; occupar como 
morada. Des. Frequentar. V. i. Residir; viver. (Lat. 
habitare) 

habitável adj. Próprio para se habitar. Que póde servir 
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para habitação. (Lat. habitabüis ) 
hábito m. Costume. Uso. Vestuário. Roupagem de frade ou 
freira. Aspecto, apparência. * Insígnia de Ordem militar 
ou religiosa. (Lat. habitus) 

habitual adj. Que succede ou se faz por hábito. Usual; 

vulgar; frequente. (Lat. habitualis) 
habitualismo m. Qualidade de habitual. Cf. Diccion. 
Contemp., p. XI. 

habitualmente adv. De modo habitual, 
habituar v. t. Fazer tomar costume a. Acostumar. Exerci¬ 
tar. Avezar. (Lat. habituare) 

habitude f. Ant. O mesmo que hábito, costume. (Lat. 
habitudo) 

haca , 1 /. Planta espinhosa de Angola. 
haca , 2 /. Antigo tributo das communidades indianas, 
hacanéa /. Cavalgadura bem proporcionada, mansa, e de 
mediana grandeza. (Do holl. ant. hakkenei) 
hacaneia /. Cavalgadura bem proporcionada, mansa, e de 
mediana grandeza. (Do holl. ant. hakkenei) 
hacer m. Oração, que os Moiros fazem a Deus, antes do 
nascer do sol. Cf. Barros, Dec. II, 1- X, c. 6. 
háckia /. Formosa árvore da Guiana inglesa, de bellas flôres 
amarelas, ( siderodendron triflorum). (De Hack, n. p.) 
hacos m. pl. Tribo independente, entre o Cuanza e o An- 
gango. 

hacpólique m. Nome que, em Timor, se dá á tanga usada 
pelos indígenas. 

hacube m. Alcachofra da índia. 

haglura /. Mancha nas pennas das aves. Mancha na parte 
superior das pernas das aves. (Fr. haglure) 
hahnemanniano adj. Relativo a Hahnemann, fundador 
da Medicina homeopáthica. M. Homeopatha, que segue 
estrictamente o systema de Hahnemann. 
hahnemânnico adj. O mesmo que hahnemanniano. Cf. 

Camillo, Cav. em Ruínas, 249. 
hahnemannismo m. Systema médico de Hahnemann; ho- 
meopathia. (Dc Hahnemann, n. p.) 
hai-cá m. Árvore de Timor. 

haimoré m. Peixe da Guiana inglesa, ( crythimus ). 
haissuaque m. Instrumento aguçado, de madeira, com que 
os timores, em vez de enxada e arado, revolvem e amanham 
a terra. 

haitiano adj. Relativo ao Haiti. M. Aquelle que é natural 
do Haiti. 

hajib 77i. Designação do primeiro ministro, nas cortes dos 
califas da Espanha. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 100, 
3. a ed. 

hajul m. Peixe da China. 

halalávia /. Espécie de periquito de Madagáscar, 
halênia /. Planta gencianácea da Sibéria, 
halésia /. Arvoreta medicinal da Asia e da América, 
halial adj. Relativo ao dedo polegar. (Do lat. hallus) 
halichelidónios, (que) m. pl. Família de aves, que com- 
prehende a andorinha do mar. (Do gr. hals, halos, mar, e 
khelidon, andorinha) 

halicolimbos m. pl. Família de aves mergulhadoras. (Do 
gr. hals, halos + columban) 

halicolymbos m. pl. Família de aves mergulhadoras. (Do 
gr. hals, halos + columban) 

halicoráceos m. pl. Aves marítimas, a que pertence o corvo 
marinho. (Do gr. hals, halos, mar, e korax, corvo) 


halieto m. Gênero de aves de rapina. (Do gr. hals, halos, 
mar, e aietos, águia) 

haliêutica /. Arte da pesca. (De haliêutico) 
haliêutico adj. Relativo á pesca. (Gr. halieutikos) 
halígona /. Gênero de plantas. (Do gr. hals + gone) 
halimeda /. Gênero de crustáceos decápodes, cujas espécies 
vivem nos mares do Japão. Gênero de polypeiros flexíveis. 
(Do lat. haliums ) 
halimênia /. Gênero de algas, 
halimetria /. (V. halometria) 

hálimo m. Gênero de plantas chenopódeas. (Lat. halimus) 
haliote m. ou /. Gênero de molluscos gasterópodes mari¬ 
nhos, de concha univalve. (Do gr. hals + ous, otos) 
haliplos m. pl. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
hals, halos + pleo) 

haliptenos m. pl. Família de aves marítimas. (Do gr. hals, 
halos + ptenos) 

haliquelidónios m. pl. Família de aves, que compreende 
a andorinha do mar. (Do gr. hals, halos, mar, e khelidon, 
andorinha) 

halisáurio, (sau) m. Sáurio, que vive no mar. (Do gr. 
hals, halos, e sáurio) 

halispôngia /. Gênero de espongiários. (Do gr. hals + 
spongos) 

halissáurio m. Sáurio, que vive no mar. (Do gr. hals, halos, 
e sáurio) 

hálito 777. Ar que sái dos pulmões, depois de aspirado. 

Cheiro; exhalação. Viração. (Lat. halitus) 
hallial adj. Relativo ao dedo pollegar. (Do lat. hallus) 
hallo TO. Espécie de corôa dupla e luminosa, que se apresenta 
em volta do Sol e de alguns planetas, em certas condições 
atmosphéricas. * Med. Círculo avermelhado em volta do 
mamillo. * O mesmo que auréola. * Fig. Glória, prestígio. 
(Gr. halos, eira, redondel) 

halloysite /. Substância mineral, espécie de silicato alurni- 
noso hydratado. 

halo... Elemento, que entra na composição do nome de vá¬ 
rias plantas, com a significação de sal ou relativo a sal. 
(Do gr. hals, halos) 

halochímica, ( qui ) /. Parte da Chímica, que se occupa 
dos saes ou da história dos saes. (Do gr. hals, halos e 
Chímica) 

halófilo adj. Bot. Que cresce em terrenos salgados. (Do gr. 
hals, halos + philos) 

halogêneo adj. Diz-se dos corpos electrò-negativos, que 
produzem saes, combinando-se com os metaes electro- 
positivos. (Do gr. hals + genea) 
halogênico adj. Diz-se do resíduo, que se obteria, privando 
do seu hydrogênio básico os ácidos oxygenados. (De halo¬ 
gêneo) 

halógeno adj. O mesmo que halogêneo. 
halografla /. Tratado dos saes. (Do gr. hals + graphein) 
halógrafo m. Aquele que é versado em halografla. 
halographia /. Tratado dos saes. (Do gr. hals + graphein) 
halógrapho m. Aquelle que é versado em halographia. 
haloide adj. Semelhante ao sal marinho. Diz-se dos saes, 
que resultam da combinação de um corpo halogêneo com 
um metal. (Do gr. hals + eidos) 
haloisite, ( lo-i ) /. Substância mineral, espécie de silicato 
aluminoso hydratado. 

halologia /. O mesmo que halographia. (Do gr. hals + 
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logos) 

halomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio do sal. 

(Do gr. hals, halos + manteia) 
halomântico m. Aquelle que pratica a halomancia. 
halometria /. Processo, para avaliar a qualidade das solu¬ 
ções salinas, empregadas no commércio. (De halómetro) 
halométrico adj. Relativo á halometria. 
halómetro m. Instrumento, para determinar o álcool e o 
extracto sêco, na cerveja e noutras bebidas alcoólicas. (Do 
gr. hals, halos + metron) 

halóphilo adj. Bot. Que cresce em terrenos salgados. (Do 
gr. hals, halos + philos) 

haloplanta m. P. us. Impostor, embusteiro. (Gr. halo- 
plantes) 

haloquímica /. Parte da Química, que se ocupa dos saes 
ou da história dos saes. (Do gr. hals, halos e Química) 
halorágeas f. pl. Familia de plantas polypétalas, geral¬ 
mente aquáticas. (Do gr. hals + ragion ) 
halòtechnia /. Parte da Chímica, que trata da preparação 
dos saes. (Do gr. hals + tekhnè) 
halotéchnico adj. Relativo a halòtechnia. 
halotecnia /. Parte da Química, que trata da preparação 
dos saes. (Do gr. hals + tekhnè) 
halotecnico adj. Relativo a halotecnia. 
haltera f. Bras. O mesmo que haltere. 
haltere m. Instrumento de gymnástica, formado de duas 
espheras de ferro, reunidas por uma pequena haste do 
mesmo metal, que a mão abraça facilmente. (Lat. hal¬ 
tere) 

halurgia /. Arte de preparar saes. (Do gr. hals + ergon) 
hamadria f. Myth. Nympha dos bosques. Cf. Filinto, II, 
55. (Cp. hamadryada) 

hamadryada /. Planta ranunculácea. (Do gr. hamadruas) 
hamamélida /. Gênero de plantas dicotyledónias da Amé¬ 
rica do Norte. 

hamamelídeas f. pl. Ordem de plantas, que têm por typo 
a hamamélida. 

hambalita m. Um dos quatro ritos orthodoxos dos Muçul¬ 
manos. Cf. Benalcanfor, Cartas de Viagem, XXX. 
hamburguês adj. Relativo a Hamburgo. M. Habitante de 
Hamburgo. 

hamélia /. Gênero de arbustos americanos, da fam. das 
rubiáceas. (De Du -Hamel, n. p.) 
hameque m. Des. Electuário de coloquíntida. (Do ár. 
habique) 

hamígero adj. Bot. Que tem pêlos recurvados em fórma de 
anzol. (Do lat. hamus + gerere) 
hamiglossos m. pl. Família de molluscos gasterópodes. 

(Do lat. hamus + gr. glossa) 
hamita /. Mollusco cephalópode fóssil. (Do lat. hamus) 
hamítico adj. Diz-se de várias línguas da África setentrio¬ 
nal. 

hangar m. Tecto, suspenso por pilares. Abrigo ou armazém 
aberto, para mercadorias; trapiche. (Fr. hangar, do germ.) 
hango m. Ave gallinácea da África, 
haniflsmo m. Doutrinas dos hanifitas. 
hanifita m. Membro de uma das quatro seitas, consideradas 
orthodoxas, da religião muçulmana. (De Hanifah, n. p.) 
hanoveriano m. e adj. O mesmo que hanovriano. M. Ca- 
vallo hanoveriano: “...caleche puxada por hanoveriano s”. 
Camillo, Mulher Fatal, 25. (De Hanóver = Hanovre) 


hanovriano adj. Relativo ao Hanovre. M. Habitante do 
Hanovre. 

hansa /. Liga, entre várias cidades do Norte, na Idade- 
Média, para fins commerciaes. * Corporação de artes e 
offícios em França, na Idade-Média. (Do ant. alt. al. 
hansa, companhia) 

hanseático adj. Relativo á hansa; pertencente á hansa. 
hansmanita /. Espécie de rocha, constituída por ses- 
quióxydo de manganês. 

hansmanite /. Espécie de rocha, constituída por ses- 
quióxydo de manganês. 

haplantho m. Gênero de plantas, vulgares na índia portu¬ 
guesa. 

haplanto m. Gênero de plantas, vulgares na índia portu¬ 
guesa. 

haplologia /. Gram. Contracção ou reducção dos elementos 
similares de um vocábulo: bondoso, por bondadoso\ semí¬ 
nima, por semimínima\ sericultura, por sericicultura, etc. 
(Do gr. haplos, simples, e logos, tratado) 
haplológico adj. Relativo á haplologia. Em que há haplo¬ 
logia: “ formicida é fórma haplológica de formicicida" . 
haplopétalo adj. Bot. Diz-se das plantas, cuja corolla é 
formada de uma só pétala. (Do gr. haplos + petalon) 
haplostela /. Gênero de orquídeas, 
haplostella /. Gênero de orchídeas. 

haplotomia f. Cir. Simples incisão. (Do gr. haplos + 
tome) 

haptogêneo adj. Chim. Diz-se da membrana ou pellícula, 
que se fórma em volta de um glóbulo de albumina, pôsto 
em contacto com uma gordura líquida. (Do gr. haptein + 
genea) 

haragano adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que difficil- 
mente se deixa agarrar. (Cast. haragán, mandrião, vadio) 
harari m. Língua africana, o mesmo que tigré. 
harém m. Lugar, em que se guardam as concubinas de um 
sultão. Serralho. Conjunto das odaliscas de um harém. 
Parte da casa de um muçulmano, destinada á habitação 
das mulheres. Fig. Lupanar. (Fr. harem, do ár. karam) 
harenque m. Tribo de peixes marinhos, ( clupea karangus). 

* Fam. Pessoa tisnada e magra. (Do ant. alt. al. harinc) 
harfango m. Ave nocturna de rapina. (Do sueco hurfang) 
haridim m. Um dos noventa graus do rito maçónico egypcio 
de Misraim. 

haríolo m. O mesmo que adivinho. (Lat. hariolus) 
harlina f. Chim. Substância crystallizável, que, com a har- 
tite, se encontra no carvão mineral, 
harlo m. Lontra marinha, espécie de castor. Ave palmípede, 
das regiões setentrionaes, abutre da Islândia, 
harmala /. Espécie de arruda silvestre. (Do ár. harmal) 
harmalina /. Substância, que se encontra nas sementes da 
harmala. 

harmatão /. Vento muito quente, que sopra no Senegal em 
Dezembro, Janeiro e Fevereiro. (T. afr.) 
harmófano adj. Diz-se do mineral que apresenta indícios 
de ligações naturaes. (Do gr. harmos + phane) 
harmonia /. Disposição entre as partes de um todo, concor¬ 
rendo todas para o mesmo fim. Concórdia. Conjunto das 
qualidades, que tornam a phrase ou o discurso agradável 
ao ouvido. Sons consonantes ou successão de sons agra¬ 
dáveis ao ouvido. Tudo que é agradável ao ouvido. Arte 
de combinar os sons ou de formar os acordes. União por 
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engrenagem. Acordo. Paz e amizade (entre duas ou mais 
pessoas). (Lat. harmonia) 

harmoníaco adj. Des. O mesmo que harmónico. (Lat. 
harmoniacus) 

harmónica /. Instrumento músico com teclas de vidro. Ma¬ 
rimba. Pequeno instrumento, de folies, espécie de órgão 
portátil. * Registo, extremamente suave, nos órgãos ale¬ 
mães. Harmónica chímica, apparelho, composto de um 
frasco, que produz hydrogênio, o qual, ardendo na extre¬ 
midade de um tubo, faz vibrar outro tubo que envolve 
aquelle. (De harmónico) 

harmónicamente adv. Dc modo harmónico; com harmo¬ 
nia. 

harmónico adj. Relativo á harmonia. Que tem harmonia. 

Coherente. Regular; proporcionado. (Lat. harmonicus) 
harmonicorde m. Piano de cauda, acompanhado de um 
mecanismo, que se põe em movimento com o pé. (Do gr. 
harmonia + khorde) 

harmónio m. Pequeno órgão de sala. (Fr. harmonium) 
harmoniosamente adv. De modo harmonioso, 
harmonioso adj. Que tem harmonia. Que tem sons agra¬ 
dáveis ao ouvido. 

harmonista m. Músico, que conhece as regras da harmonia. 
* Pintor, que comprehende a harmonia das côres. (De 
harmonia) 

harmonística /. Processo de conciliar as differentes pas¬ 
sagens do Novo Testamento, que parecem contradictórias. 
(Cp. harmonizar) 
harmónium m. (V. harmónio) 
harmonização /. Acto ou effeito de harmonizar, 
harmonizar v. t. Tornar harmónico. Conciliar; pôr em 
harmonia. Dividir em partes harmónicas. (De harmonia) 
harmonómetro m. Instrumento, que mede as relações har¬ 
mónicas dos sons. (Por harmoniómetro, do gr. harmonia 
+ metron) 

harmóphano adj. Diz-se do mineral que apresenta indícios 
de ligações naturaes. (Do gr. harmos + phane) 
harmosta m. Designação de cada um dos governadores que 
Esparta impunha aos povos vencidos. (Gr. harmostes) 
harmótoma /. O mesmo ou melhor que harmótomo. 
harmótomo m. Mineral alvacento, cujos crystaes estão di¬ 
vididos por junturas. (Do gr. harmos + tome) 
harpa /. Instrumento triangular, de cordas desiguaes, que 
se tocam com os dedos. * Ext. A poesia religiosa. * A 
poesia em geral. * Mollusco gasterópode. (B. lat. harpa) 
harpa-eólia f. Instrumento antigo, ainda usado no século 
XVIII, composto de uma caixa, armada de cordas metál- 
licas e que se collocava nas árvores ou em bosques de re¬ 
creio, para surprehender agradavelmente o transeunte com 
os sons que o ar produzia naquelle instrumento, 
hárpaga /. Antiga máquina de guerra, espécie de catapulta. 
(Lat. harpaga) 

harpagão m. Ext. Indivíduo, muito avarento. (De Harpa- 
gão, n. p. de uma personagem de Molière) 
harpálio m. Planta de jardins, originária da América do 
Norte. (De Hárpalo, n. p.) 

harpaneta, ( nê ) /. Antigo instrumento de cordas, 
harpar v. t. O mesmo que harpear. 

harpe f. Ant. Espada curva. A espada de Mercúrio. (Lat. 
harpe) 

harpear v. t. Tocar na harpa: harpear uma cavatina. V. i. 


Tocar harpa. 

harpeiro m. e adj. Ant. O que toca harpa; harpista, 
harpia /. Monstro fabuloso, com rosto de mulher, corpo 
de abutre, asas, etc. Espécie de falcão da América. Fig. 
Pessoa, que vive de extorsões. (Gr. harpuia) 
harpista m. e /. Pessoa, que toca harpa ou que ensina a 
tocar harpa. 

hartite /. Substância, que se encontra no carvão mineral, 
harto adj. Forte. Cheio. Adv. Muito; assaz. (Cast. harto) 
harveyização /. Processo de composição de chapas, que 
resistem á perfuração das balas. (De Harvey, n. p.) 
hasta /. Lança. O mesmo que leilão. (Lat. hasta) 
hastado m. O mesmo que hastato. 

hastapura /. Lança sem ferro, que se dava como prêmio aos 
mancebos, que se distinguiam no primeiro combate. (De 
hasta + puro) 

hastaria f. Des. Lugar, em que se encostavam lanças. (De 
hasta) 

hastário adj. O mesmo que hastato. (Lat. hastarius) 
hastato adj. Armado de hasta. * Armado de pontas; cór¬ 
neo. M. Soldado romano, armado de hasta ou de lança. 
(Lat. hastatus) 

haste /. Pau ou ferro direito, delgado e comprido, em que se 
encrava ou apoia qualquer coisa. Pau de bandeira. Tronco, 
caule. Vergôntea. Pedúnculo. * Chifre, corno. (Do lat. 
hasta) 

hástea /. (V. haste). Cf. Luz e Calor, 509. 
hasteai m. Complexo das hastes ou ramos, que partem do 
veio mineral. (De haste) 

hastear v. t. Elevar ou prender ao cimo de uma haste. 
Desfraldar; içar: hastear uma bandeira. V. p. Içar-se. 
Erguer-se alto; desfraldar-se. (De haste) 
hástia /. O mesmo que haste. Cf. Filinto, D. Man., II, 129. 
hastibranco adj. Diz-se do toiro, que tem as hastes brancas 
com ponta negra. (De haste + branco) 
hastifino adj. Que tem hastes delgadas, (falando-se do 
toiro). (De haste + fino) 

hastifoliado adj. Bot. Que tem folhas lanceoladas ou em 
fórma de ferro de lança. (Do lat. hasta + folium) 
hastiforme adj. Que tem fórma de lança. (Do lat. hasta + 
forma) 

hastil m. Haste. Cabo de lança. Pequena haste. Vergôntea. 

Pedúnculo. (De haste ) 
hastilha /. Pequena haste. 

hastilhaço m. O mesmo que estilhaço. (Dc hastilha) 
hastilheira /. Lugar ou peça, a que se encostavam as lanças; 
hastaria. (Dc hasta) 

hastim m. Antiga medida agrária. Prov. Coirela. Porção 
de terreno, comprida e estreita. (De haste) 
hastiverde adj. Que tem hastes esverdeadas, (falando-se 
do toiro). (De haste + verde) 
hastre /. Prov. trasm. O mesmo que haste. 
hauarunas m. pl. Tribo selvagem do Alto Amazonas, 
haúça m. A língua commercial de uma grande parte do 
Sudão. 

haurir v. t. Esgotar. Sorver, aspirar: haurir perfumes. 
(Lat. haurire) 

haurível adj. Que se póde haurir. 

haúsa m. A língua commercial de uma grande parte do 
Sudão. 

haussmannita /. Um dos óxydos do manganês. (De Haus- 
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smann, n. p.) 

haustello m. O sugadoiro de certos insectos. (Lat. haustel- 
lum) 

haustelo m. O sugadoiro de certos insectos. (Lat. haustel- 
lum) 

hausto m. Acto de haurir. Sôrvo; gole, trago. Medicamento, 
que se bebe. (Lat. haustus ) 

havaneiro m. Ofiicial das fábricas de tabacos, encarregado 
dos productos que imitam os cigarros e charutos da Ha¬ 
vana. 

havanera /. Canto popular da Havana, 
havanês adj. Relativo á Havana. M. Indivíduo natural da 
Havana. 

havano m. Charuto, fabricado em Havana, ou que imita os 
alli fabricados. 

havedoiro adj. Ant. Que deve sêr considerado ou feito 
em termos hábeis, discretamente, convenientemente. (De 
haver) 

havedouro adj. Ant. Que deve sêr considerado ou feito 
em termos hábeis, discretamente, convenientemente. (De 
haver) 

haver v. t. Têr: aquelle rei houve dez filhos bastardos. Es¬ 
tar na posse de. Conseguir. Receber: a paga que êlle há 
de haver. Julgar: hei por bem ordenar... Conceber. V. 
impess. Existir: há homens, que são feras. Acontecer: 
houve ontem desordens. M. O mesmo que ha-de-haver, 
em escrituração ou linguagem commercial. Bens, fazenda. 
Bagagens. Pl. O que alguém tem ou possue; fazenda; 
propriedades. Riqueza: homem de muitos haveres. (Lat. 
habere) 

hawaiano adj. Relativo ás ilhas de Hawai. M. Habitante do 
archipélago de Hawai. 

haxixe m. Folhas de cânhamo índico, que se secam, para 
se fumarem ou se mascarem. Poção narcótica, feita com 
aquelle vegetal e que produz uma somnolência, acompa¬ 
nhada de visões deliciosas e de estranhas illusões. (Ar. 
haxixe , erva sêca) 

hazazel m. Nome, com que se designava o bode expiatório, 
entre os Hebreus. (T. hebr.) 
heá m. Espécie de macaco do Amazonas, 
heantognose /. Conhecimento de si próprio. (Do gr. hean- 
tos + gnosis) 

hebdômada /. Semana. Espaço de sete dias, semanas ou 
annos. (Lat. hebdômada) 

hebdomadariamente adv. De modo hebdomadário; se- 
manalmente. 

hebdomadário adj. Relativo á semana. M. Publicação se¬ 
manal. * Ant. Nome, que se dava em algumas cathedraes 
ao beneficiado, de ordem immediatamente inferior á dos 
cónegos. (Lat. hebdomadarius) 
hebdomático adj. Relativo a sete. (Lat. hebdomaticus) 
hebeclínio m. Género de plantas compostas. (Do gr. hebe 
+ kline) 

hebefrenia /. Med. Conjunto de perturbações intellectuaes, 
que apparecem ás vezes na puberdade. (Do gr. hebe + 
phren) 

hebephrenia f. Med. Conjunto de perturbações intellcctu- 
aes, que apparecem ás vezes na puberdade. (Do gr. hebe 
+ phren) 

hebetação /. Acto ou effeito de hebetar. (Lat. sebetatio) 
hebetante adj. Que hebeta. (Lat. hebetans) 


hebetar v. t. Tornar bronco, obtuso, embotado. (Lat. 
hebetare) 

hebetismo m. Qualidade de hebetado ou de estúpido; im¬ 
becilidade. (Do lat. hebes, hebetis) 
hebraico m. Idioma dos hebreus. Hebreu. * Espécie de 
insecto. Adj. Relativo aos Hebreus. (Gr. hebraikos) 
hebraísmo m. Locução própria da língua hebraica. (Cp. 
hebraizar) 

hebraísta m. Aquelle que se dedica ao estudo do hebreu. 
(Cp. hebraizar) 

hebraizante, ( bra-i ) adj. Que hebraíza. 
hebraizar, (bra-i) v. i. Conhecer o hebraico. * Seguir 
as doutrinas ou praticar a religião dos Hebreus; judaizar. 
(Gr. hebraizein) 

hebreu m. Língua hebraica. Indivíduo de raça hebraica. * 
Pl. Nome primitivo do povo judaico. Adj. Relativo ou 
pertencente aos Hebreus. (Lat. hebraeus) 
hécate Outro nome da deusa Diana. (Lat. Hécate) 
hecateia /. Fantasma giganteu, que apparecia, segundo se 
acreditava, durante as hecatésias. Árvore euphorbiácea de 
Madagáscar. (Gr. hekateia) 

hecatésia /. Gênero de insectos crepusculares da Austrália. 
F. pl. Festas em honra da Hécate, que se celebravam em 
vários pontos da Grécia. (Gr. hekatesial). 
hecatomba /. O mesmo que hecatombe : “...o Senhor não 
quer hecatombas...'” Camillo, Suicida, 105. 
hecatombaio m. Primeiro mês do anno áttico, no qual se 
sacrificavam cem bois, em honra de Júpiter. (Gr. heka- 
tombaios) 

hecatombe m. Antigo sacrifício de cem bois. Ext. Sacri¬ 
fício de muitas víctimas. Fig. Matança humana. (Do gr. 
hecatombe) 

hecatômpedo m. Templo de cem pés de extensão, como o 
de Minerva em Athenas. (Lat. hecatompedum) 
hecatonstilo m. Pórtico ou edifício de cem columnas. (Do 
gr. hecaton + stulos) 

hecatonstylo m. Pórtico ou edifício de cem columnas. (Do 
gr. hecaton + stulos) 

hecatontarca m. Chefe de uma hecatontarchia. 
hecatontarcha, (ca) m. Chefe de uma hecatontarchia. 
hecatontarchia, (qui) f. Subdivisão do antigo exército 
grego, composta de 128 soldados de infantaria ligeira. (Do 
gr. hekatontas + arkhein) 

hecatontarquia /. Subdivisão do antigo exército grego, 
composta de 128 soldados de infantaria ligeira. (Do gr. 
hekatontas + arkhein) 

hechor adj. Bras. Diz-se do burro, que vai na frente de uma 
manada de éguas. (Cast. ant. hechor) 
hectare m. Medida agrária, equivalente a cem ares. (De 
hecto... + are) 

héctica /. Consumpção progressiva do organismo; tísica. 
(De héctico) 

hecticidade /. Med. Estado de héctico; magreza e fraqueza, 
causadas pela febre da tísica. 

héctico adj. Que tem héctica. Relativo a héctica. M. 

Aquelle que soffre héctica. (Gr. hektikos) 
héctigo m. e adj. Ant. e prov. alent. O mesmo que héctico. 
hectiguidade f. Ant. Estado de quem é héctigo; tísica, 
hecto... pref. (designativo de cem) (Contr. incorrecta do 
gr. hekaton, cem) 

hectoedria, (to-e) f. Qualidade de hectoédrico. 
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hectoédrico adj. Diz-se, em Mineralogia, dos crystaes que 
têm seis faces. (Do gr. hex + edra) 
hectograma m. Pêso de cem gramas. (De hecto... + 
grama) 

hectogramma m. Pêso de cem grammas. (De hecto... + 
gramma) 

hectolitro m. Medida de cem litros. (De hecto... + litro) 
hectométrico adj. Relativo ao hectómetro. 
hectómetro m. Medida de cem metros. (Dc hecto... + 
metro) 

hectórea /. Gênero de plantas labiadas. (De Hector, n. p.) 
hectostere m. Medida de cem esteres. (De hecto... + 
estere) 

hecuste m. Ant. Planta aromática, o mesmo que pucho. 
hédera f. Prov. trasm. O mesmo que hera. (Lat. hedera) 
hederáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
hera. (Dc hederáceo) 

hederáceo adj. Relativo ou semelhante á hera. (Lat. hede- 
raceus) 

hederiforme adj. Que tem fórma de hera. (Do lat. hedera 
+ forma) 

hederígero adj. Que tem heras. Ornado de heras. (Lat. 
hederiger) 

hederina /. Suco, que os troncos das heras velhas destillam. 
(Do lat. hedera) 

hederoso adj. Abundante de heras. (Lat. hederosus) 
hediondamente adv. De modo hediondo, 
hediondez /. Qualidade daquillo que é hediondo. Fig. Pro¬ 
cedimento hediondo, 
hediondeza /. (V. hediondez) 

hediondo adj. Depravado. Vicioso. Sórdido; repugnante; 
nojento. (Lat. foetibundus) 

hediótida /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. hedus + 
ous, otos) 

hedónico adj. Relativo ao hedonismo, 
hedonismo m. Antigo systema philosóphico, que cifrava no 
prazer toda a ventura. (Do gr. hedon, prazer) 
hedra f. Prov. trasm. O mesmo que hera. (Lat. hedera) 
hedu m. Grande árvore intertropical, de madeira branca, 
(nauclea cordifolia). 

heduviges (e não Hedwiges) Nome de mulhér. Cf. Ro- 
quete, Diccion. Port. Fr. 

hedwígia /. Arvore resinosa, terebinthácea. (De Hedwig, n. 
P-) 

hedyótida /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. hedus 
+ ous, otos) 

hegelianismo m. Doutrinas philosóphicas de Hegel. (De 
hegeliano) 

hegeliano adj. Relativo a Hegel ou á doutrina dêste philó- 
sopho. Cf. Herculano, Quest. PúbL, II, 115. (De Hegel, n. 
P-) 

hegelismo m. (V. hegelianismo) 

hegemonia /. Preponderância de uma cidade ou povo entre 
outros povos ou cidades. (Do gr. hegemonia) 
hegemónico adj. Relativo a hegemonia, 
hégira f. Era muçulmana, que tem por ponto de partida 
a fuga de Mahomet em 622 da nossa era. (Do ár. hijra, 
fugida) 

hegúmeno m. Espécie de abbade ou chefe, nos mosteiros 
gregos. (Gr. hegumenos) 

heim! interj. (designativa de pergunta ou de admiração) 


(V. hem!) 

hein! interj. (designativa de pergunta ou de admiração) (V. 
hem!) 

heínsia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
heire adv. Ant. O mesmo que ontem. (Do lat. heri) 
helche m. Ant. O mesmo que elche: 11 ...irmehey fazer hel- 
che". Aulegrafia, 107. 

helciário m. Ant. Aquelle que puxava a embarcação á sirga. 
(Do lat. helcium) 

helcologia /. Tratado á cêrca de úlceras. (Do gr. helkos + 
logos) 

helcose /. O mesmo que ulceração. (Do gr. helkos) 
helebóreas f. pl. Tribo de plantas ranunculáceas. (De 
heléboro) 

heleborinha /. Espécie de orquídea, ( epidendrum elonga- 
tum). (De heléboro) 

heleborismo m. Antigo sistema de tratar e prevenir doen¬ 
ças por meio do heléboro. 
heleborizar v. t. Des. Purgar com heléboro. 
heléboro m. Planta medicinal, ranunculácea, ( helleborus 
niger). Nome, que se dá a outras plantas, como a erva- 
dos-bèsteiros. (Lat. helleborus) 
helênia , 1 /. O mesmo que helenina. 

helênia , 2 /. Gênero de plantas amomáceas. O mesmo que 
helênio ? 

helenicamente adv. A maneira dos Gregos. (De helénico) 
helénico adj. Relativo á Hélada ou á Grécia antiga. * M. 

O grego antigo. (Gr. hellenikos) 
helenina /. Nome, que se deu á inulina. (Corr. de inulina) 
helênio m. Gênero de plantas americanas, da fam. das 
compostas. (De Helena, n. p.) 

helenismo m. Locução própria da língua grega. Conjunto 
das ideias e costumes da Grécia. (Gr. hellenismos) 
helenista m. Aquele que é versado na língua e antiguidades 
gregas. (Gr. hellenistes) 
helenização /. Acto ou efeito de helenizar, 
helenizar v. t. Tornar conforme ao carácter grego. V. i. 

Dedicar-se ao estudo do grego. (Gr. hellenizein) 
helenos m. pl. Povos que, substituindo a dominação dos 
Pelasgos, povoaram a Grécia. Gregos. (Gr. hellenes) 
helépole /. Antiga máquina de guerra, espécie de catapulta. 
(Lat. helepolis) 

helespontíaco adj. O mesmo que helespôntico. 
helespôntico adj. Relativo ao Hclesponto. 
hélia /. Gênero de plantas gencianáceas. 
helíacas f. pl. Antigas festas dos Gregos, em honra do Sol. 
(De helíaco) 

helíaco adj. Diz-se do nascimento ou occaso de um astro, 
quando incide com o nascimento ou occaso do Sol. (Lat. 
heliacus) 

heliânteas /. pl. Tribo de plantas compostas, que têm por 
tipo o helianto. (De heliânteo) 
heliântemo m. Planta cistínea, espécie de esteva. (Dc he¬ 
lianto) 

heliânteo adj. Relativo ou semelhante ao helianto. 
heliântheas f. pl. Tribo de plantas compostas, que têm por 
typo o heliantho. (De heliântheo) 
heliânthemo m. Planta cystínea, espécie de esteva. (De 
heliantho) 

heliântheo adj. Relativo ou semelhante ao heliantho. 
heliantho m. Nome scientífico do girasol. (Gr. helianthes) 
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helianto m. Nome científico do girasol. (Gr. helianthes) 
hélice m. ou /. Linha, traçada em fórma de rosca á volta de 
um cylindro. Propulsor, que, collocado na parte póstero- 
inferior do navio, substitue o antigo systema de rodas. Pe¬ 
quenas volutas no capitel corynthio. Gênero de molluscos 
gasterópodes. Qualquer objecto em fórma de caracol; es¬ 
piral. (Lat. helix) 

heliceiro m. Mollusco, que adhere ás hélices dos navios. 
(De hélice ) 

helícia /. Gênero de plantas proteáceas. 
helicídios m. pl. Família de molluscos, que têm por typo o 
caracol commum. (Do gr. helix + eidos) 
helicina /. Mucilagem, procedente dos caracoes. (Do gr. 
helix) 

helicita /. Concha fóssil, turbinada em rosca. (Do gr. helix) 
helicógrafo m. Instrumento, para traçar hélices. (Do gr. 
helix + graphein) 

helicógrapho m. Instrumento, para traçar hélices. (Do gr. 
helix + graphein) 

helicoidal adj. O mesmo que helicoide. 
helicoide adj. Semelhante á hélice. M. ou /. Mathem. 
Superfície, gerada por uma recta horizontal, apoiada cons¬ 
tantemente sôbre uma hélice e sôbre o eixo vertical do 
cylindro recto, em que está traçada essa curva. (Do gr. 
helix + eidos) 

helicómetro m. Apparelho, para medir a fôrça dos hélices, 
nos barcos de vapor. (Do gr. helix + metron) 
helicónia /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. Gê¬ 
nero de plantas musáceas. (De Helicon, n. p.) 
heliconiano adj. Relativo ao monte Hélicon. 
helicóptero m. Apparelho aerostático, que se eleva na at- 
mosphera por meio de hélices, os quaes se movem em tôrno 
de um eixo vertical. (Do gr. helix + pteron) 
helicóstegos m. pl. Família de molluscos, cuja concha se 
compõe de lóculos reunidos sôbre um ou dois eixos distin¬ 
tos, mas formando uma espiral regular. (Do gr. helix + 
stegein) 

helicotrema m. Anat. Pequena abertura no cimo do cara¬ 
col do ouvido interno. (Do gr. helix + trema) 
helícula /. Pequena hélice. Haste espiral de algumas plan¬ 
tas. (Dem. de hélice) 

hélio m. Metalloide gasoso, descoberto em 1895. (Do gr. 
hélios ) 

helio... pref. (designativo de Sol) (Do gr. hélios) 
heliocêntrico adj. Relativo a Sol, como centro, (falando- 
se da latitude e longitude dos planetas). (De helio... + 
centro) 

helio chromia /. Reproducção das côres, com o auxílio do 
sol, sôbre uma camada de chloreto de prata, sustentada por 
uma placa metállica. Reproducção das côres pela photo- 
graphia. (Do gr. hélios + khroma) 
helio chrómico adj. Relativo á heliochromia. 
heliochryso m. Planta medicinal. (Lat. heliochrysum) 
heliocometa, (mê) /. Phenómeno, apresentado ás vezes 
pelo Sol poente e que consiste numa faixa luminosa, seme¬ 
lhante á cauda de um cometa. (De helio... + cometa) 
heliocriso m. Planta medicinal. (Lat. heliochrysum) 
helio cromia /. Reprodução das côres, com o auxílio do sol, 
sôbre uma camada de cloreto de prata, sustentada por uma 
placa metálica. Reprodução das côres pela fotografia. (Do 
gr. hélios + khroma) 


heliocrómico adj. Relativo á heliocromia. 
heliodinâmico m. Aparelho, para fazer evaporar a água, 
utilizando-se o calor do sol. (Do gr. hélios + dunamis) 
heliodynâmico m. Apparelho, para fazer evaporar a água, 
utilizando-se o calor do sol. (Do gr. hélios + dunamis) 
heliófila /. Planta crucífera. (Do gr. hélios + philos) 
heliofíleas f. pl. Tribo de plantas crucíferas. (Do gr. hélios 
+ phullon) 

heliofobia f. Med. Mêdo mórbido da luz. (Do gr. hélios + 
phobos) 

heliófugo adj. Que foge do sol. (Do gr. hélios + lat. fugere) 
adj. Bot. Que evita o sol; que se desvia da acção do sol. 
(Do gr. hélios + phuge) 

heliogábalo (e não Heliogabálo) Imperador romano. 
(Lat. Heliogábalus) 

heliografia /. Descripção do Sol. Espécie de fotografia, em 
que se reproduzem desenhos, por meio da acção dos raios 
solares. (De heliógrafo) 
heliográfico adj. Relativo á heliografia. 
heliógrafo m. Instrumento, para tirar fotografias do Sol. 
(Do gr. hélios + graphein) 

heliographia /. Descripção do Sol. Espécie de photo- 
graphia, em que se reproduzem desenhos, por meio da ac¬ 
ção dos raios solares. (De heliógrapho) 
heliográphico adj. Relativo á heliographia. 
heliógrapho m. Instrumento, para tirar photographias do 
Sol. (Do gr. hélios + graphein) 
heliogravura /. Gravura heliográphica. (De helio... + 
gravura) 

heliomagnetómetro m. Instrumento de Physica, para co¬ 
nhecer a declinação da agulha magnética e determinar pelo 
Sol a hora do dia. (De helio... + magnetómetro) 
heliómano m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros, 
da fam. dos longicórneos. (Do gr. hélios + mania) 
heliométrico adj. Relativo ao heliómetro. 
heliómetro m. Apparelho, para medir o diâmetro appa- 
rente dos astros e a distância apparente dêstes entre si. 
(Do gr. hélios + metron) 

helióphila /. Planta crucífera. (Do gr. hélios + philos) 
heliophobia /. Med. Mêdo mórbido da luz. (Do gr. hélios 
+ phobos) 

helióphugo adj. Bot. Que evita o sol; que se desvia da 
acção do sol. (Do gr. hélios + phuge) 
heliophylleas /. pl. Tribo de plantas crucíferas. (Do gr. 
hélios + phullon) 

heliopolita adj. Relativo a Heliópolis. Diz-se das dynastias 
egypcias, que tiveram a sua séde em Heliópolis, n. gr. de 
uma cidade egypcia. 

heliopse /. Gênero de plantas hcliântheas. (Do gr. hélios + 
opsis) 

helioscopia /. Observação do Sol pelo hclioscópio. 
helioscópico adj. Relativo á helioscopia. 
helioscópio m. Instrumento, armado de um vidro de côr, 
para se observar o Sol. * Instrumento, com que se dirige 
a imagem do Sol para uma câmara escura. (Do gr. hélios 
+ skopein) 

heliose /. Doença, produzida pela acção do sol; insolação. 
(Gr. heliosis) 

heliostática /. Doutrina sôbre o movimento dos planetas, 
referido á posição do Sol no centro do systema planetário. 
(De heliostático) 
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heliostático adj. Relativo ao helióstato. 
helióstato m. Apparelho, que conserva numa direcção cons¬ 
tante, apesar do movimento do Sol, um raio solar introdu¬ 
zido numa câmara escura. (Do gr. hélios + statos) 
helioterapia /. Aplicação terapêutica do sol. (De helio... 
+ therapia) 

heliotermómetro m. Aparelho, para medir a intensidade 
do calor solar. (De hélio... + thermómetro) 
heliotherapia /. Applicação terapêutica do sol. (De helio... 
+ therapia) 

heliothermómetro m. Apparelho, para medir a intensi¬ 
dade do calor solar. (De hélio... + thermómetro) 
heliotropia /. Qualidade de heliotrópico, (falando-se das 
plantas). (Do rad. de heliotrópio) 
heliotropia /. Planta, o mesmo que heliotrópio. 
heliotrópico adj. Diz-se das plantas, cujas flores, folhas ou 
hastes, se voltam para o Sol, quando êste se acha acima 
do horizonte. (De heliotropia) 

heliotrópio m. Gênero de plantas borragíneas; girasol. 
Nome de várias plantas, que se voltam para o Sol, em- 
quanto êste se acha sôbre o horizonte. Apparelho, para 
concentrar num ponto distante os raios solares. Pedra pre¬ 
ciosa, esverdeada e com estrias vermelhas. (Do gr. hélios 
+ trope) 

heliotropismo m. O mesmo que heliotropia. 
hélix m. Anat. Rebordo exterior do pavilhão da orelha. (Do 
gr. helix) 

hellebóreas f. pl. Tribo de plantas ranunculáceas. (De 
helléboro) 

helleborinha /. Espécie de orchídea, ( epidendrum elonga- 
tum). (De helléboro) 

helleborismo m. Antigo systema de tratar e prevenir do¬ 
enças por meio do helléboro. 
helleborizar v. t. Des. Purgar com helléboro. 
helléboro m. Planta medicinal, ranunculácea, ( helleborus 
niger). Nome, que se dá a outras plantas, como a erva- 
dos-bèsteiros. (Lat. helleborus) 
hellênia /. Gênero de plantas amomáceas. O mesmo que 
helênio ? 

hellenicamente adv. A maneira dos Gregos. (De hellê- 
nico) 

hellênico adj. Relativo á Héllada ou á Grécia antiga. * M. 

O grego antigo. (Gr. hellenikos) 
hellenismo m. Locução própria da língua grega. Conjunto 
das ideias e costumes da Grécia. (Gr. hellenismos) 
hellenista m. Aquelle que é versado na língua e antiguida¬ 
des gregas. (Gr. hellenistes) 
hellenização /. Acto ou effeito de hellenizar. 
hellenizar v. t. Tornar conforme ao carácter grego. V. i. 

Dedicar-se ao estudo do grego. (Gr. hellenizein) 
hellenos m. pl. Povos que, substituindo a dominação dos 
Pelasgos, povoaram a Grécia. Gregos. (Gr. hellenes) 
helléria /. Gênero de arbustos brasileiros. (De Heller, n. 
P-) 

hellespontíaco adj. O mesmo que hellespôntico. 
hellespôntico adj. Relativo ao Hellesponto. 
helmintagogo adj. O mesmo que vermífugo. (Do gr. hel- 
mins, helminthos + agogos) 

helminthagogo adj. O mesmo que vermífugo. (Do gr. 

helmins, helminthos + agogos) 
helmínthia /. Gênero de plantas compostas, cujo fruto tem 


a apparência de um helmintho. 
helminthíase /. Doença, produzida pela presença de ento- 
zoários. (Lat. helminthiasis) 
helmínthico adj. Relativo aos helminthos. 
helmintho m. Entozoário, ou verme intestinal. (Gr. hel¬ 
mins, helminthos) 

helminthoide adj. Semelhante a helminthos. M. pl. Or¬ 
dem de peixes, que respiram como os vermes. (Do gr. 
helmins + eidos ) 

helminthólitho m. Verme fóssil. (Do gr. helmins + lithos) 
helminthologia /. Tratado dos vermes intestinaes. (Do gr. 
helmins + logos) 

helminthológico adj. Relativo a helminthologia. 
helminthologista m. Naturalista que trata de helmintho¬ 
logia. 

helmíntia /. Gênero de plantas compostas, cujo fruto tem 
a aparência de um helminto. 

helmintíase /. Doença, produzida pela presença de ento- 
zoários. (Lat. helminthiasis) 
helmíntico adj. Relativo aos helmintos, 
helminto m. Entozoário, ou verme intestinal. (Gr. helmins, 
helminthos) 

helmintoide adj. Semelhante a helmintos. M. pl. Ordem 
de peixes, que respiram como os vermes. (Do gr. helmins 
+ eidos) 

helmintólito m. Verme fóssil. (Do gr. helmins + lithos) 
helmintologia /. Tratado dos vermes intestinaes. (Do gr. 
helmins + logos) 

helmintológico adj. Relativo a helmintologia. 
helmintologista m. Naturalista que trata de helmintolo¬ 
gia. 

helmitol m. Pharm. Medicamento desinfectante, applicado 
nas cistites. 

helócero adj. Zool. Que tem as antennas em fórma de 
prego. M. pl. Família de insectos coleópteros. (Do gr. 
helos + keras) 

helófito adj. Bot. Diz-se da planta, que habita terrenos 
encharcados ou inundados. (Do gr. helos + phuton) 
heloides m. Tumor, formado em cicatrizes antigas, 
helope m. Gênero de insectos. (Do gr. helos + ops) 
helóphyto adj. Bot. Diz-se da planta, que habita terrenos 
encharcados ou inundados. (Do gr. helos + phuton) 
helopianos m. pl. Família de insectos coleópteros, que têm 
por typo o helope. 

helopitecos m. pl. Família de macacos, que podem apre¬ 
ender com a cauda. (Do gr. helein, agarrar, e pithkos, 
macaco) 

helopithecos m. pl. Família de macacos, que podem ap- 
prehender com a cauda. (Do gr. helein, agarrar, e pithkos, 
macaco) 

helosciádio m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. 

helos, pantano, e skiadeion, umbella) 
helota m. O mesmo que ilota. Cf. Herculano, Quest. Públ., 
I, 145; Latino, Hist. Pol., I, 16. 
helvécio adj. Relativo á Helvécia. Relativo á Suíça. M. 
pl. Povo gállio, que habitava na Helvécia; suíços. (Lat. 
helvetius) 

helvético adj. Relativo aos Helvetas, ou aos suíços. (De 
Helvetos, n. p.) 

helvetismo m. Locução privativa da Suíça francesa. (Cp. 
helvético) 
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helvetos m. pl. O mesmo ou melhor que helvécios. 
helvidiano m. Membro de uma antiga seita christan, que 
sustentava que Maria tivera filhos de San-José. (De Helvi- 
dio, n. p.) 

hem! interj. interrogativa : “vais lá, hem?'" Rebello, Moci¬ 
dade, I, 103. Cf. Garrett, Filippa, 62, 76 e 147. Cp. hein! 
(Lat. hem) 

hema... pref. (designativo de sangue) (Do gr. haima) 
hemachroína /. O mesmo que hematosina. 
hemacroína /. O mesmo que hematosina. 
hemadinâmica /. Teoria mecânica da circulação do 
sangue.-Seria preferível hemodinâmica. (Do gr. haima + 
dunamos) 

hemadromómetro m. Instrumento, para avaliar a rapidez 
do sangue nos troncos arteriaes. (Do gr. haima + dromos 
+ metron) 

hemadynâmica /. Theoria mecânica da circulação do 
sangue.-Seria preferível hemodynâmica. (Do gr. haima 
+ dunamos) 

hemafeína /. Supposto pigmento biliar, que se verificou 
modernamente sêr a bilifuscina. 
hemagogo adj. O mesmo que emmenagogo. Que provoca 
fluxo hemorrhoidal. (Do gr. haima + agogos) 
hemal adj. Anat. Diz-se do arco chondrocostal, que é ele¬ 
mento do metâmero. (Do gr. haima) 
hemalopia /. Derramamento de sangue no globo ocular. 
(Do gr. haimalops) 

hemantho m. Gênero de plantas amaryllídeas. (Do gr. 
haima + anthos) 

hemanto m. Gênero de plantas amarilídeas. (Do gr. haima 
+ anthos) 

hemapheína /. Supposto pigmento biliar, que se verificou 
modernamente sêr a bilifuscina. 
hemastática /. Doutrina das leis do equilibrio do sangue 
nos respectivos vasos.-Seria preferivel hemostática. (De 
hema... + estática) 

hemataporia /. Cachexia, que tem por causa a má quali¬ 
dade do sangue. (Do gr. haima + aporia) 
hemateína /. Substância, que se obtém pela acção do am- 
moníaco sôbre a hematina. 

hematemese /. Vómito de sangue, derivado da membrana 
mucosa do estômago. (Do gr. haima, haimetos, sangue, e 
emesis, vómito) 

hematia /. Os glóbulos vermelhos do sangue. (Do gr. 
haima) 

hemático adj. Ant. Diz-se do animal que tem sangue, por 
opposição a anemático, segundo a classificação zoológica 
de Aristóteles. (Do gr. haima, haimatos) 
hematidrose f. Med. Suor de sangue. (Do gr. haima + 
idrosis) 

hematímetro m. Med. Apparelho, para contar os glóbulos 
do sangue. (Do gr. haima + metron) 
hematina /. O mesmo que hematosina. 
hematita /. Peróxydo de ferro, de que há duas espécies: 
a hematita parda e a vermelha. Cf. Castilho, Fastos, II, 
355. (Do gr. haima, haimatos) 
hematite /. Peróxydo de ferro, de que há duas espécies: a 
hematita parda e a vermelha. Cf. Castilho, Fastos, II, 355. 
(Do gr. haima, haimatos) 
hemato... pref. O mesmo que hema... 
hematóbio adj. Que vive no sangue. (Do gr. haima, hai¬ 


matos + bios) 

hematocarpo adj. Bot. Que dá frutos raiados de sangue. 
(Do gr. haima + karpos) 

hematocéfalo m. Tumor sanguíneo no cérebro. (Do gr. 
haima + kephale) 

hematocele m. Tumor sanguíneo. (Do gr. haima + kele) 
hematocéphalo m. Tumor sanguíneo no cérebro. (Do gr. 
haima + kephale) 

hematócero m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
haima, haimatos + keras) 

hematodo adj. Que é da natureza do sangue; hematoide. 
(Gr. haimatodes) 

hematófago adj. Que se alimenta de sangue.-A pulga e o 
persevejo são hematófagos. (Do gr. haima + phagein) 
hematofilo adj. Bot. Que tem folhas vermelhas como san¬ 
gue. (Do gr. haima + phullon) 
hematofobia /. Horror ao sangue. (Cp. hematófobo) 
hematófobo m. Aquele que não póde vêr sangue, que tem 
horror ao sangue. (Do gr. haima + phobos) 
hematografla /. Tratado á cêrca do sangue. (Do gr. haima 
+ graphein) 

hematógrafo m. Aquele que é versado em hematografia ou 
trata dela. 

hematographia /. Tratado á cêrca do sangue. (Do gr. 
haima + graphein) 

hematógrapho m. Aquelle que é versado em hemato¬ 
graphia ou trata delia. 

hematoide adj. Semelhante ao sangue. (Do gr. haima + 
eidos) 

hematoidina /. Uma das matérias corantes da bílis. (De 
hematoide) 

hematologia /. Tratado theórico á cêrca do sangue. (Do 
gr. haima + logos) 

hematológico adj. Relativo á hematologia, 
hematoma m. Tumor sanguíneo, resultante de contusão, 
da ruptura de varizes, etc. (Do gr. haima) 
hematômphalo m. Hérnia umbilical, cujo saco contém 
serosidade e sangue derramado, e apresenta na superfície 
veias varicosas. (Do gr. haima + omphalos) 
hematônfalo m. Hérnia umbilical, cujo saco contém sero¬ 
sidade e sangue derramado, e apresenta na superfície veias 
varicosas. (Do gr. haima + omphalos) 
hematóphago adj. Que se alimenta de sangue.-A pulga e 
o persevejo são hematóphagos. (Do gr. haima + phagein) 
hematophobia /. Horror ao sangue. (Cp. hematóphobo) 
hematóphobo m. Aquelle que não póde vêr sangue, que 
tem horror ao sangue. (Do gr. haima + phobos) 
hematophyllo adj. Bot. Que tem folhas vermelhas como 
sangue. (Do gr. haima + phullon) 
hemátopo m. Ave asiática, que tem os pés vermelhos como 
sangue. (Do gr. haima + pous) 
hematopoése /. Formação dos glóbulos vermelhos do san¬ 
gue. (Do gr. haima, haimatos + poiein) 
hematopoético adj. Que fórma sangue. (De hematopoése) 
hematosar-se v. p. Converter-se de venoso em arterial (o 
sangue). (De hematose) 

hematoscópio m. Espectroscópio, para examinar o san¬ 
gue, que circula debaixo dos tegumentos. (Do gr. aima, 
aimatos + skopein) 

hematose /. Conversão do sangue venoso em arterial, no 
pulmão, ao contacto do ar aspirado. Sanguificação. (Gr. 
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haimatosis) 

hematosina /. Matéria corante do sangue. (Dc hematose) 
hematoxilina /. Princípio corante do pau campeche. (De 
hematóxilo) 

hematóxilo m. Grande árvore leguminosa das regiões tro- 
picaes, mais conhecida por campeche. (Do gr. haima + 
xulon) 

hematoxylina /. Princípio corante do pau campeche. (De 
hematóxylo) 

hematóxylo m. Grande árvore leguminosa das regiões tro- 
picaes, mais conhecida por campeche. (Do gr. haima + 
xulon) 

hematozoários m. pl. Animaes, que vivem no sangue. (Do 
gr. haima + zoarion) 
hematropina /. Espécie de collyrio. 

hematúria /. Fluxo de sangue pela uretra. (Do gr. haima 
+ ouron) 

hematúrico adj. Relativo á hematúria. M. Aquelle que 
soffre hematúria. 

hemeralopia /. Cegueira nocturna, ou inaptidão para per¬ 
ceber a escassa luz que haja á noite ou ao crepúsculo. (T. 
mal formado, do gr. hemera + ops) 
hemeralópico adj. Relativo á hemeralopia. M. Aquelle 
que soffre hemeralopia. 

hemeróbidos m. pl. Família de insectos, que têm por typo 
o hemeróbio. (Do gr. hemera + bios + eidos) 
hemeróbio m. Gênero de insectos neurópteros, que só vi¬ 
vem um dia. (Do gr. hemera + bios) 
hemerocale /. Formosa planta liliácea. (Do gr. hemera, 
dia, e kallis, bclleza) 

hemerocalídeos /. Família de plantas, estabelecida por 
Brown, á custa das liliáceas. (Dc hemerocalle) 
hemerocalle /. Formosa planta liliácea. (Do gr. hemera, 
dia, e kallis, bclleza) 

hemerocallídeos /. Família de plantas, estabelecida por 
Brown, á custa das liliáceas. (Dc hemerocalle) 
hemeródromo m. Correio ou postilhão que, entre os Gre¬ 
gos, levava a correspondência ofhcial com a maior rapidez. 
(Gr. hemerodromos) 

hemerologia /. Arte de compor calendários. (Do gr. he¬ 
mera, dia, e logos, tratado) 

hemerológio m. Tratado á cêrca da concordância dos ca¬ 
lendários. (Cp. hemerologia) 

hemeropata m. e /. Pessoa, que sofre hemeropatia. (Do 
gr. hemera, dia, e pathos, doença) 
hemeropatha m. e /. Pessoa, que soffre hemeropathia. 

(Do gr. hemera, dia, e pathos, doença) 
hemeropathia /. Doença, que só se manifesta durante o 
dia. (De hemeropatha) 

hemeropatia /. Doença, que só se manifesta durante o dia. 
(De hemeropata) 

hemi... pref. (designativo de metade) (Do gr. hemi) 
hemiacefalia /. Monstruosidade, em que a cabeça é repre¬ 
sentada por um tumor informe, com alguns apêndices. (De 
hemi... + acéfalo) 

hemiacephalia /. Monstruosidade, em que a cabeça é re¬ 
presentada por um tumor informe, com alguns appêndices. 
(De hemi... + acéphalo) 

hemialgia /. O mesmo que hemicrania. (Do gr. hemi + 
algos) 

hemianestesia /. Anestesia incompleta. (De hemi... + 


anestesia) 

hemianesthesia /. Anesthesia incompleta. (De hemi... + 
anesthesia) 

hemiataxia, (csi) f. Med. Ataxia em metade do corpo. 
(De hemi... + ataxia) 

hemiatrofla f. Med. Atrofia unilateral. (De hemi... + 
atrophia) 

hemiatrophia /. Med. Atrophia unilateral. (De hemi... + 
atrophia) 

hemicarpo m. Bot. Metade de um fruto que naturalmente 
se divide em dois. (Do gr. hemi + karpos) 
hemichoreia, (co) f. Med. Choreia, em metade do corpo. 
(De hemi... + choreia) 

hemicíclico adj Relativo a hemiciclo; semicircular, 
hemiciclo m. Espaço semi-circular. (Gr. hemikuklos) 
hemicilíndrico adj. Semelhante a metade de um cilindro. 
(De hemi... + cilíndrico) 

hemicilindro m. Metade de um cilindro. (Dc hemi... + 
cilindro) 

hemicoreia f. Med. Choreia, em metade do corpo. (De 
hemi... + coreia) 

hemicrania /. Dôr, que ataca parte da cabeça, ordinaria¬ 
mente a fronte e uma das regiões temporaes. Enxaqueca. 
(De hemi... + crânio ) 
hemicrânico adj. Relativo á hemicrânia. 
hemicraniectomia /. Operação cirúrgica, em que se abre 
metade do crânio, para tratamento do cérebro. (De hemi... 
+ craniectomia) 

hemicyclico adj Relativo a hemicyclo; semicircular, 
hemicyclo m. Espaço semi-circular. (Gr. hemikuklos) 
hemicylíndrico adj. Semelhante a metade de um cylindro. 
(De hemi... + cylíndrico) 

hemicylindro m. Metade de um cylindro. (De hemi... + 
cylindro) 

hemidesmo m. Designação scientífica da salsaparrilha in¬ 
diana. 

hemiedria /. Qualidade, que têm certos metaes, de não 
apresentar modificações, senão em metade das arestas ou 
dos ângulos semelhantes. (De hemiedro) 
hemiédrico adj. Que tem a qualidade da hemiedria, 
(falando-se de um crystal). (De hemiedria) 
hemiedro m. Cristal, que tem o carácter da hemiedria ou 
que não possue senão metade das suas faces. (Do gr. hemi 
+ edra) 

hemifacial adj. Relativo a metade de face. (De hemi... + 
facial) 

hemigamia f. Bot. Carácter das plantas gramíneas, em que 
a mesma gluma encerra ao mesmo tempo flores masculinas, 
femininas e neutras. (Do gr. hemi + gamos) 
hemigâmico adj. Que tem o carácter da hemigamia. 
hemigiro m. Nome, dado por Desvaux ao fruto das proteá- 
ceas, quási sempre lenhoso, deiscente de um lado. 
hemigirosa /. Árvore indiana, própria para construcções. 
(De hemigiro) 

hemigoniário adj. Bot. Diz-se da flôr, em que uma só 
parte dos órgãos masculinos e femininos se tranforma em 
pétalas. (Do gr. hemi + gonos) 
hemigyro m. Nome, dado por Desvaux ao fruto das pro- 
teáceas, quási sempre lenhoso, dehiscente de um lado. 
hemigyrosa /. Árvore indiana, própria para construcções. 
(De hemigyro) 
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hemilabial adj. Relativo a metade dos lábios. (De hemi... 
+ labial) 

hemimelia /. Qualidade de hemímelo. 
hemímelo adj. Diz-se dos monstros, cujos membros thorá- 
cicos e abdominaes terminam em côto, sem dedos ou com 
dedos incompletos. (Do gr. hemi + meios) 
hemimeróptero adj. Diz-se dos insectos que só têm meios 
elytros. (Do gr. hemi + meros + pteron) 
hêmina /. O mesmo que êmina. 

hemióbolo m. Metade do óbolo, entre os antigos Gregos. 
(Do gr. hemiobolion) 

hemioctaédro m. O mesmo que tètraédro. (De hemi... + 
octaédro) 

hemiólia f. Mús. ant. O mesmo que sèsquiáltera. 
hemíona /. Espécie de cavallo selvagem, ( equus emionus). 
(Gr. hemionos) 

hemíono m. O mesmo ou melhor que hemíona. 
hemiopia /. Enfermidade, que só deixa vêr uma parte dos 
objectos. (Do gr. hemi + ops) 
hemiopsia /. O mesmo que hemiopia. 
hemiorganizado adj. Physiol. Diz-se das albuminas, das 
fibrinas, e de outras substâncias, que occupam o meio 
termo entre o princípio immediato e o tecido organizado. 
(De hemi... + organizado) 

hemipirâmide /. Miner. Fórma holoédrica dos metaes, 
que representam metade de uma pirâmide. (De hemi... + 
pirâmide) 

hemiplegia /. Paralysia de um dos lados do corpo. (Lat. 
hemiplegia) 

hemiplégico adj. Que tem hemiplegia. * M. Indivíduo 
paralytico de um lado. (De hemiplegia) 
hemiplexia, (csi) /. O mesmo que hemiplegia. 
hemipo m. Equideo da Síria. (Do gr. hemi + hippos) 
hemippo m. Equideo da Syria. (Do gr. hemi + hippos) 
hemiprismático adj. Miner. Diz-se dos crystaes que só 
deixam vêr metade das suas faces. (De hemi... + prismá¬ 
tico) 

hemíptero adj. Zool. Que tem asas ou barbatanas curtas. 
M. pl. Gênero de insectos, que têm a bôca em fórma de 
bico apropriado á sucção, e as asas anteriores membranosas 
na ponta e duras na base, quando não são duras em toda 
a extensão. (Do gr. hemi + pteron) 
hemipyrâmide f. Miner. Fórma holoédrica dos metaes, 
que representam metade de uma pyrâmide. (De hemi... + 
pyrâmide) 

hemisalamandras, (sa) f. pl. Tribo de batrácios, seme¬ 
lhantes á salamandra. (De hemi... + salamandra) 
hemisférico adj. Que têm fórma de Hemisfério, 
hemisfério m. Metade de uma esfera. Cada uma das duas 
metades da Terra, separadas imaginariamente pelo círculo 
do Equador. * Metade do globo celeste. Des. Cerebelo. 
(Lat. hemisphaerium) 

hemisferoédrico adj. Miner. Diz-se dos cristaes, que têm 
a aparência de um hemisferoide. (Do gr. hemisphairion + 
edra) 

hemisferoidal adj. Semelhante a um hemisferoide. 
hemisferoide m. Metade de um esferoide. Adj. Semelhante 
a metade de um esferoide. (De hemi... + esferoide) 
hemispério m. Ant. O mesmo que hemisphério. Cf. Usque, 
etc. 

hemisphérico adj. Que têm fórma de hemisphério. 


hemisphério m. Metade de uma esphera. Cada uma das 
duas metades da Terra, separadas imaginariamente pelo 
círculo do Equador. * Metade do globo celeste. Des. Ce- 
rebello. (Lat. hemisphaerium) 

hemispheroédrico adj. Miner. Diz-se dos crystaes, que 
têm a apparência de um hemispheroide. (Do gr. he¬ 
misphairion + edra) 

hemispheroidal adj. Semelhante a um hemispheroide. 
hemispheroide m. Metade de um espheroide. Adj. Seme¬ 
lhante a metade de um espheroide. (De hemi... + esphe¬ 
roide) 

hemissalamandras /. pl. Tribo de batrácios, semelhantes 
á salamandra. (De hemi... + salamandra) 
hemissingínico adj. Bot. Diz-se do cálice, que está meio 
aderente ao ovário. (Do gr. hemi + sun + gune) 
hemistíchio, ( qui) m. Metade de um verso alexandrino. 
(Gr. hemistikhion) 

hemistíquio m. Metade de um verso alexandrino. (Gr. 
hemistikhion) 

hemisyngynico, (sin ) adj. Bot. Diz-se do cálice, que está 
meio adherente ao ovário. (Do gr. hemi + sun + gune) 
hemiteria f. Anat. Anomalia orgânica, de pequena gravi¬ 
dade. (Do gr. hemi + teras) 
hemithrena /. Rocha, espécie de amphíbolo. 
hemítomo adj. Miner. Diz-se dos crystaes, compostos de 
duas partes distintas, quando as faces de uma encontram 
o eixo da outra no meio da sua altura. (Do gr. hemi + 
tome) 

hemitono m. Des. O mesmo que semitom. 
hemitrena /. Rocha, espécie de anfíbolo. 
hemitriteia /. e adj. f. Med. Diz-se de uma febre inter- 
mittente, que consiste em um accesso cada dia, sendo um 
mais forte, de dois em dois dias. (Do gr. hemi + tritaios) 
hemitritia /. e adj. f. O mesmo que hemitriteia. 
hemitrítica /. e adj. f. O mesmo que hemitriteia. 
hemitropia f. Miner. Crystallização, que torna hemítropos 
os crystaes. (De hemítropo) 

hemítropo adj. Miner. Diz-se de um crystal, em que uma 
das duas faces oppostas parece têr feito, sôbre a outra, 
metade de uma rotação. (Do gr. hemi + trope) 
hemo... pref. O mesmo ou melhor que hema... 
hemochroína /. (V. hematosina) 
hemocroína /. (V. hematosina) 

hemódia /. Med. Embotamento dos dentes, acompanhado 
de rangido e sabor ácido. (Gr. haimodia) 
hemodiagnóstico m. Med. Diagnóstico, baseado no 
exame do sangue. (De hemo... + diagnóstico) 
hemodinamómetro m. Instrumento manométrico, para 
medir a pressão ou a fôrça, com que o sangue circula nos 
vasos do organismo. (De hemo... + dinamómetro) 
hemodoráceas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas 
da Austrália. (Do gr. haimodoron, n. de uma planta) 
hemodynamómetro m. Instrumento manométrico, para 
medir a pressão ou a fôrça, com que o sangue circula nos 
vasos do organismo. (De hemo... + dynamómetro) 
hemofilia /. Alteração no sangue, em virtude da qual é difí¬ 
cil estancar o que sái pelo nariz ou por qualquer ferimento. 
(Do gr. haima + philos) 

hemófobo m. (e der.) O mesmo que hematófobo, etc. 
hemoftalmia /. (Termo, indevidamente usado pelos dicio- 
naristas, em vez de hemoftalmo) 
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hemoftalmo m. Derramamento de sangue no ôlho. (Do gr. 
haima + ophthalmos) 

hemoglobina /. Substância, que constitue os 9/10 do pêso 
dos princípios fixos dos glóbulos sanguíneos. (De hemo... 
+ globo) 

hemoglobinemia /. Infecção microbiana do boi e de ou¬ 
tros animaes, que se manifesta por urina sangrenta. (De 
hemoglobina + gr. haima) 

hemoglobinuria /. Urina vermelho-escura, não acompa¬ 
nhada de glóbulos sanguíneos, que occorre com várias do¬ 
enças, como a escarlatina, a diphteria, a febre typhoide, 
etc. Cf. Verg. Machado, Urosemiologia. (De hemoglobina 
+ gr. ouron) 

hemómetro m. Apparelho, para medir sangue. (Do gr. 
haima + metron) 

hemopathia /. Doença do sangue, em geral. (Do gr. haima 
+ pathos) 

hemopathologia /. Estudo das doenças do sangue. (Do 
gr. haima + pathos + logos) 

hemopatia /. Doença do sangue, em geral. (Do gr. haima 
+ pathos) 

hemopatologia /. Estudo das doenças do sangue. (Do gr. 
haima + pathos + logos) 

hemophilia /. Alteração no sangue, em virtude da qual 
é diffícil estancar o que sái pelo nariz ou por qualquer 
ferimento. (Do gr. haima + philos) 
hemóphobo m. (e der.) O mesmo que hematóphobo, etc. 
hemophthalmia /. (Termo, indevidamente usado pelos 
diccionaristas, em vez de hemophthalmo) 
hemophthalmo m. Derramamento de sangue no ôlho. (Do 
gr. haima + ophthalmos) 

hemoplania /. Gênero de doenças, que comprehende as 
hemorrhagias supplementares. (Do gr. haima + plane) 
hemoplástico adj. Diz-se dos alimentos, que concorrem 
rapidamente para a producção do sangue. (De hemo... + 
plástico) 

hemopoése /. O mesmo que hematopoése. 
hemopoético adj. Relativo á hemopoese. 
hemóptico adj. Relativo á hemoptise. Que está atacado de 
hemoptise. (Gr. haimoptikos) 

hemoptise /. Hemorragia da membrana mucosa do pulmão. 

Expectoração de sangue. (Lat. haemoptysis) 
hemoptoico m. Aquelle que escarra sangue. (Lat. hae- 
moptoicus) 

hemóptyco adj. Relativo á hemoptyse. Que está atacado 
de hemoptyse. (Gr. haimoptikos) 
hemoptyse /. Hemorrhagia da membrana mucosa do pul¬ 
mão. Expectoração de sangue. (Lat. haemoptysis) 
hemorragia /. Derramamento de sangue para fóra dos vasos 
que o devem conter. (Lat. haemorrhagia) 
hemorragíaco adj. Relativo á hemorragia. Que padece 
hemorragia. 

hemorrágico adj. Relativo á hemorragia. Que padece he¬ 
morragia. 

hemorrhagia /. Derramamento de sangue para fóra dos 
vasos que o devem conter. (Lat. haemorrhagia) 
hemorrhagíaco adj. Relativo á hemorrhagia. Que padece 
hemorrhagia. 

hemorrhágico adj. Relativo á hemorrhagia. Que padece 
hemorrhagia. 

hemorrhoidal adj. Relativo ás hemorrhoidas. * M. Pop. 


Manifestações mórbidas das hemorrhoidas: soffre muito de 
hemorrhoidal. 

hemorrhoidaria /. Fam. Ataque de hemorrhoidas. Cf. 
Camillo, Narcót., I, 266. 

hemorrhoidário adj. Relativo a hemorrhoidas. M. Aquelle 
que padece hemorrhoidas. 

hemorrhoidas /. pl. Doença, que consiste principalmente 
em tumores nas veias do ânus. (Lat. haemorrhoida) 
hemorrhoidoso m. e adj. O mesmo que hemorrhoidário. 
hemorrhoíssa /. Mulher, que tinha fluxo de sangue e que se 
curou ao tocar a túnica de Christo, segundo o Evangelho. 
(Lat. haemorrhoissa) 

hemorroidal adj. Relativo ás hemorroidas. * M. Pop. 
Manifestações mórbidas das hemorroidas: sofre muito de 
hemorroidal. 

hemorroidaria /. Fam. Ataque de hemorroidas. Cf. Ca¬ 
millo, Narcót., I, 266. 

hemorroidário adj. Relativo a hemorroidas. M. Aquele 
que padece hemorroidas. 

hemorroidas f. pl. Doença, que consiste principalmente 
em tumores nas veias do ânus. (Lat. haemorrhoida) 
hemorroidoso m. e adj. O mesmo que hemorroidário. 
hemospasia /. Meio therapêutico, com que, formando-se 
vácuo na superfície do corpo, se faz aí affluir o sangue. 
(Do gr. haima + spasis) 
hemospásico adj. Relativo á hemospasia. 
hemóstase /. Estagnação de sangue pela plethora. Ope¬ 
ração cirúrgica, para sustar um derramamento sanguíneo. 
(Gr. haimostasis) 
hemostasia /. (V. hemóstase) 

hemostático adj. Relativo á hemóstase. M. Medicamento 
contra as hemorrhagias. (Gr. haimostatikos) 
hemotermes m. pl. Zool. Animaes de sangue quente. (Do 
gr. haima + terme) 

hemotexia, (csi) /. Dissolução do sangue. (Do gr. haima 
+ texis) 

hemothermes m. pl. Zool. Animaes de sangue quente. 
(Do gr. haima + terme) 

hemothórax m. Derramamento do sangue no thórax. (De 
hemo... + thórax) 

hena /. Planta da índia portuguesa, cultivada nos jardins, 
( lawsonia alba, Lamk.). (Fr. hennè, ingl. henna) 
hendecafilo adj. Bot. Cujas folhas são compostas de onze 
folíolos. (Do gr. hendeka + phullon) 
hendecágino adj. Bot. Que tem onze pistilos. (Do gr. 
hendeka + gune) 

hendecagonal adj. Que tem onze ângulos. (De hendecá- 
gono) 

hendecágono m. Polygono de onze lados. * Adj. Que tem 
onze ângulos e onze lados. (Do gr. hendeka + gonos) 
hendecágyno adj. Bot. Que tem onze pistillos. (Do gr. 
hendeka + gune) 

hendecandria f. Bot. Classe de vegetaes, a qual, segundo 
o systema de Linneu, comprehende as plantas de onze es¬ 
tames. (De hendecandro) 

hendecandro adj. Bot. Que tem onze estames. (Do gr. 
hendeka + aner, andros) 

hendecaphyllo adj. Bot. Cujas folhas são compostas de 
onze folíolos. (Do gr. hendeka + phullon) 
hendecassilábico adj. Que tem onze sílabas. (De hende- 
cassüabo) 
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hendecassílabo adj. Que tem onze sílabas. M. Verso de 
onze sílabas.-Alguns, á imitação dos Italianos, chamam 
hendecassílabos os versos dos Lusíadas , os versos heroi¬ 
cos, porque, quando inteiros ou graves, contam neles uma 
sílaba, além do último acento tónico. Castilho porém vul¬ 
garizou sensatamente o sistema francês de se contarem as 
sílabas do verso até ao último acento tónico. E, assim, se¬ 
gundo êste sistema, os versos dos Lusíadas, ou os heroicos, 
são decassílabos. (Do gr. hendeka + sullabe) 
hendecassyllabo, (si) adj. Que tem onze syllabas. M. 
Verso de onze syllabas.-Alguns, á imitação dos Italianos, 
chamam hendecassyllabos os versos dos Lusíadas, os ver¬ 
sos heroicos, porque, quando inteiros ou graves, contam 
nclles uma syllaba, além do último accento tónico. Casti¬ 
lho porém vulgarizou sensatamente o systema francês de se 
contarem as syllabas do verso até ao último accento tónico. 
E, assim, segundo êste systema, os versos dos Lusíadas, ou 
os heroicos, são decassyllabos. (Do gr. hendeka + sullabe) 
hendecasyllábico, (si) adj. Que tem onze syllabas. (De 
hendecassyllabo) 

henequém m. Planta de fibras têxteis, explorada no com- 
mércio mexicano. Cf. Jorn. do Comm., do Rio, de 21- 
VII-901. 

henna /. Planta da índia portuguesa, cultivada nos jardins, 
(lawsonia alba, Lamk.). (Fr. hennè, ingl. henna) 
henótico m. Decreto, com que o Imperador Zenão, (482), 
procurou estabelecer a unidade da crença religiosa no Im¬ 
pério Romano do Oriente. (Gr. henotikos) 
henriquenho adj. Ant. Relativo a Henrique, especialmente 
ao infante D. Henrique, iniciador dos descobrimentos por¬ 
tugueses. (De Henrique, n. p.) 
henriquino adj. Relativo a Henrique, especialmente ao in¬ 
fante D. Henrique, iniciador dos descobrimentos portugue¬ 
ses. (De Henrique, n. p.) 

hépar m. Nome, que os chímicos antigos davam aos sulfu- 
retos. Nome de um peixe, espécie de lagosta. (Lat. hepar, 
fígado) 

hepatal adj. Relativo ao fígado. (Do lat. hepar, hepatis) 
hepatalgia /. Dôr neurálgica do fígado. (Do gr. hepar, 
hepatos + algos) 

hepatálgico adj. Relativo á hepatalgia. 
hepática /. Planta medicinal, que foi recommendada contra 
doenças do fígado. Pl. Família de plantas acotyledóneas, 
que contém pequenas espécies herbáceas, trepadeiras e pa¬ 
rasitas. (De hepático) 

hepático adj. Relativo ao fígado. * Que tem côr de fígado, 
(falando-se de plantas). (Lat. hepaticus) 
hepatite /. Inflammação do fígado. * Pedra preciosa, da 
côr do fígado. (Lat. hepatitis) 

hepatização /. Passagem de um tecido orgânico a um es¬ 
tado, em que apresenta o aspecto de fígado. (De hepatizar) 
hepatizar-se v. p. Tomar o aspecto de fígado, (falando- 
se de um tecido orgânico): 11 olha que ás vezes o pulmão 
hepatiza-se”. Camillo, Mulher Fatal, 109. (Do gr. hepar, 
hepatos) 

hépato m. Grande peixe marítimo, da côr do fígado hu¬ 
mano; o mesmo que hépar ? (Do gr. hepar, hepatos) 
hepato... Elemento, que entra na composição de várias pa¬ 
lavras, com a significação de fígado ou de relativo ao fígado. 
(Do gr. hepar, hepatos) 

hepato-intestinal adj. Relativo ao fígado e aos intestinos. 


hepatocele m. Hérnia do fígado. (Do gr. hepar + kele) 
hepatocístico adj. Relativo ao fígado e á vesícula do fel. 
(Do gr. hepar + kustis) 

hepatocystico adj. Relativo ao fígado e á vesícula do fel. 
(Do gr. hepar + kustis) 

hepatogástrico adj. Relativo ao fígado e ao estômago. (De 
hepato... + gástrico) 

hepatogastrite /. Inflammação do fígado e do estômago, 
hepatografia /. Descripção científica do fígado. (Do gr. 
hepar, hepatos + graphein) 

hepatographia /. Descripção scientífica do fígado. (Do gr. 
hepar, hepatos + graphein) 

hepatologia /. Tratado á cêrca do fígado. (Do gr. hepar + 
logos) 

hepatopse f. Med. Quéda ou prolapso do fígado. Mobili¬ 
dade anómala do fígado. (Do gr. hepar, hepatos + ptosis) 
hepatorreia /. Abundante dejeção de matérias, formadas 
principalmente de bílis. (Do gr. hepar, hepatos + rhein) 
hepatorrheia /. Abundante dejecção de matérias, formadas 
principalmente de bílis. (Do gr. hepar, hepatos + rhein) 
hepatoscopia /. Supposta arte de adivinhar, exercida pelos 
antigos, por meio da inspecção do fígado das víctimas. (Do 
gr. hepar, hepatos + skopein) 

hepatotomia /. Dissecção do fígado. (Do gr. hepar, hepatos 
+ tome) 

hepe! interj. Bras. Emprega-se para estimular os animaes 
na marcha. 

hepiálidos m. pl. Tribo de insectos, que têm por typo o 
hepíalo. 

hepíalo m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Gr. 
hepialos) 

hepta... pref. (designativo de sete) (Gr. hepta) 
heptacórdio adj. Que tem sete cordas. M. * Cíthara de 
sete cordas. Systema de sons, composto de sete notas. (De 
hepta... + corda) 

heptadáctilo adj. Que tem sete dedos. (Do gr. hepta + 
daktulos) 

heptadáctylo adj. Que tem sete dedos. (Do gr. hepta + 
daktulos) 

heptaédrico adj. Relativo ao heptaédro. 
heptaédro m. Sólido de sete faces. (Do gr. hepta + edra) 
heptafilo adj. Bot. Diz-se das folhas que são formadas de 
sete folíolos. (Do gr. hepta + phullon) 
heptafónico adj. Diz-se do eco, que repete um som sete 
vezes. (Do gr. hepta + phone) 
heptaginia /. Ordem de plantas, estabelecida por Linneu, 
para as plantas que têm sete pistilos. (De heptágino) 
heptágino adj. Bot. Que têm sete pistilos. (Do gr. hepta 
+ gune) 

heptagonal adj. Relativo ao heptágono. 
heptágono m. Polygono de sete lados. Fortificação de sete 
bastiões. Adj. Que tem sete ângulos e sete lados. (Do gr. 
hepta + gonos) 

heptagynia /. Ordem de plantas, estabelecida por Linneu, 
para as plantas que têm sete pistillos. (De heptágyno) 
heptágyno adj. Bot. Que têm sete pistillos. (Do gr. hepta 
+ gune) 

heptâmeron m. Obra literária, dividida em sete partes. 
(T. mal formado, em vez de heptaémeron, do gr. hepta + 
emera) 

heptâmetro m. e adj. Diz-se de um verso grego ou latino 
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que tem sete pés. (Do gr. hepta + metron) 
heptaminas f. pl. Chim. Aminas, formadas por sete mo¬ 
léculas de ammoníaco. (Dc hepta... + amina) 
heptandria /. Qualidade de heptandro. Conjunto dos ve- 
getaes heptandros, que constituem uma classe no systema 
de Linneu. 

heptandro adj. Bot. Que tem sete estames, livres entre si. 
(Do gr. hepta + aner, andros) 

heptânemo adj. Zool. Que tem sete tentáculos. (Do gr. 
hepta + nema) 

heptano m. Chim. Variedade de carboneto do grupo for- 
mênico. 

heptanterado adj. Bot. Que tem sete antheras. (De 
hepta... + anthera) 

heptantero adj. O mesmo que heptanterado. 
heptantherado adj. Bot. Que tem sete antheras. (De 
hepta... + anthera) 

heptanthero adj. O mesmo que heptantherado. 
heptapétalo adj. Bot. Cuja corolla se compõe de sete pé¬ 
talas. (De hepta... + pétala) 

heptaphónico adj. Diz-se do echo, que repete um som sete 
vezes. (Do gr. hepta + phone) 
heptaphyllo adj. Bot. Diz-se das folhas que são formadas 
de sete folíolos. (Do gr. hepta + phullon) 
heptarca /. Cada um dos membros de uma heptarquia. (Do 
gr. hepta + arkhe) 

heptarcha, (ca) f. Cada um dos membros de uma heptar- 
chia. (Do gr. hepta + arkhe) 

heptarchia, ( qui) f. Conjunto dos sete reinos, fundado 
pelos Ànglos e Saxões na Bretanha. Govêrno, formado de 
sete indivíduos. (Cp. heptarcha) 
heptárchico, (qui) adj. Relativo a heptarchia. 
heptarquia /. Conjunto dos sete reinos, fundado pelos Ãn- 
glos e Saxões na Bretanha. Govêrno, formado de sete in¬ 
divíduos. (Cp. heptarca) 
heptárquico adj. Relativo a heptarquia. 
heptasépalo, (se) adj. Bot. Formado de sete sépalas. (De 
hepta... + sépala) 

heptassépalo adj. Bot. Formado de sete sépalas. (De 
hepta... + sépala) 

heptassílabo m. Verso, que tem sete sílabas. Palavra de 
sete sílabas. Adj. Diz-se do verso de sete sílabas. (De 
hepta + sílaba) 

heptástico m. Estrophe de sete versos, 
heptasyllabo, (si) m. Verso, que tem sete syllabas. Pala¬ 
vra de sete syllabas. Adj. Diz-se do verso de sete syllabas. 
(De hepta + syllaba) 

heptateuco m. Obra, dividida em sete livros. Os sete pri¬ 
meiros livros do Antigo Testamento, incluindo o Penta- 
teuco, o livro de Josué e o livro dos Juízes. (Do gr. hepta 
+ teukos) 

heptátomo adj. Zool. Que tem sete articulações. (Do gr. 
hepta + tome) 

heptemímero adj. Que tem metade de sete partes, 
(falando-se dos versos gregos de sete sílabas, como os de 
Anacreonte, ou das cesuras de três pés e meio). (Do gr. 
hepta + hemi + meros) 

hepthemímero adj. Que tem metade de sete partes, 
(falando-se dos versos gregos de sete syllabas, como os de 
Anacreonte, ou das cesuras de três pés e meio). (Do gr. 
hepta + hemi + meros) 


heptílico adj. Diz-se de um dos álcooes dos vinhos, cuja 
fórmula química é C'H ls O. 

heptylico adj. Diz-se de um dos álcooes dos vinhos, cuja 
fórmula chímica é C'P1 16 0. 

hera /. Nome de várias plantas trepadeiras, da fam. das 
araliáceas. (Do lat. hedera) 

hera-do-verão /. Bras. Trepadeira vivaz, (mikanea scan- 
dens). 

hera-terrestre f. Bras. Planta labiada medicinal, (gle- 
choma hederacea, Lin.; nepeta glechoma, Benth.). 
heracleias f. pl. Antigas festas gregas em honra de Hércu¬ 
les. (Do lat. heracleus) 

heráclias /. pl. O mesmo que heracleias. (Do lat. heraclius) 
heráclidas m. pl. Descendentes de Hércules ou Héracles. 

Nome de várias dynastias gregas. (Do gr. Herakles, n. p.) 
heraclíteo adj. Relativo a Hcráclito. Cf. Latino, Or. da 
Corôa, LXI. 

heradeira f. Prov. trasm. O mesmo que hera. (Por hede- 
reira, do lat. hedera) 

heráldica /. Arte ou sciência dos brasões. Conjunto dos 
emblemas de brasão. (De heráldico) 
heráldico adj. Relativo a brasões. M. Aquelle que é versado 
em heráldica. (De heraldo) 

heraldo m. Ant. O mesmo que arauto. (Lat. heraldus) 
herança /. Aquillo que se herda. Aquillo que se transmitte 
com o sangue. Hereditariedade. (Corr. de herdança) 
herbáceo adj. Relativo a erva. Diz-se das plantas, cujos 
ramos e haste não produzem madeira, e perecem, depois 
de alguns meses de vegetação. (Lat. herbaceus) 
herbanário m. O mesmo que ervanário. Cf. Filinto, XII, 
186. 

herbário m. Collecção de plantas, para exposição ou es¬ 
tudo. (Lat. herbarium) 

herbartiano adj. Relativo ao pedagogo Herbart. M. Sectá¬ 
rio de Herbart. Cf. Ad. Coelho, in Boletim da Dir. Ger. 
da Instr. Públ, I. 

herbático adj. Relativo a erva. (Lat. herbaticus) 
herbífero adj. Que produz erva. (Lat. herbifer) 
herbiforme adj. Que tem apparência de erva sêca. (Do lat. 
herba + forma) 

herbívoro adj. Que se alimenta de vegetaes. M. Animal 
que se alimenta de vegetaes. (Lat. herbivorus) 
herbolária /. Mulher, que fazia feitiços ou preparava vene¬ 
nos, com vegetaes. (De herbolário) 
herbolário m. e adj. O que faz collecção de plantas. 
Aquelle que é conhecedor de plantas medicinaes; ervanário. 
(Cp. lat. herbula) 

herbóreo adj. O mesmo que herbático. 
herborista m. Aquelle que herboriza. (Do rad. do lat. 
herba) 

herborização /. Acto ou effeito de herborizar. 
herborizador m. e adj. O que herboriza. 
herborizante adj. Que herboriza. Cf. Garrett, Helena, 97. 
herborizar v. i. Colleccionar plantas, para estudo ou para 
applicações medicinaes. (Do lat. herba. T. mal formado, 
por confusão do sentido e da fórma de herba e arbor) 
herboso adj. O mesmo que ervoso. 

herciniano adj. Relativo á Floresta Hercínia (na Alema¬ 
nha). Diz-se de uma época geológica, 
hercotectónica /. Arte de fortificar praças. (Do gr. herkos 
+ tektonike) 
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herculano adj. Relativo a Hércules. Cf. Lusíadas , IX, 21. 
hercúleo adj. Fig. Valente; robusto; que tem fôrça extraor¬ 
dinária. (De Hércules, n. p.) 

hércules m. Fig. Homem de fôrça extraordinária. Constel- 
lação boreal. (De Hércules, n. p.) 
hercyniano adj. Relativo á Floresta Hercynia (na Alema¬ 
nha). Diz-se de uma época geológica, 
herdade /. Grande propriedade rústica, composta geral¬ 
mente de montados, terra de semeadura e casa de habita¬ 
ção. Herança. (Do lat. hereditas) 
herdadola /. Pequena herdade. 

herdador m. O mesmo que herdeiro. Cf. Herculano, Bobo, 
308; Hist. de Port., II, 344 e 496; III, 283, 287 e 318. 
herdamento m. P. us. O mesmo que herança. * Ant. 

Propriedade rústica ou urbana. (De herdar) 
herdança f. Prov. O mesmo que herança. (De herdar) 
herdar v. t. Receber por herança. Têr direito a receber 
por herança. Adquirir por parentesco ou hereditariedade, 
(falando-se de virtudes ou vícios). Legar. (Lat. hereditare) 
herdeiro m. Aquelle que herda; legatário. Successor. * 
Prov. minh. Consorte, sócio. (De herdar) 
herdo m. T. de Paredes-de-Coira. O mesmo que herança. 
(De herdar) 

heredar v. t. Ant. (e der.) O mesmo que herdar, etc. Cf. 
Usque, ( passim ). 

hereditariamente adv. Dc modo hereditário, 
hereditariedade /. Qualidade daquillo que é hereditário. 
Successão; transmissão das qualidades physicas ou moraes 
de alguém aos seus descendentes, 
hereditário adj. Que se transmitte por successão, de pais 
a filhos, ou de ascendentes a descendentes. (Lat. heredi- 
tarius) 

herege m. e adj. O que professa doutrina contrária aos 
dogmas da Igreja. Ext. Aquelle que tem ideias contrárias 
ás geralmente recebidas. Pop. Homem ímpio, que não 
pratica o culto externo. (Do lat. haereticus) 
heregia f. Pop. O mesmo que heresia. (De hereje) 
hereja f. Des. Mulher ímpia; mulher, que não crê nos dog¬ 
mas da Igreja. (De hereje) 

hereró m. Língua banta da África Occidental. Pl. Tribo 
africana austro-occidental. 

heresia /. Doutrina, opposta aos dogmas da Igreja. Fam. 
Contra-senso. Acto ou palavra offensíva da religião. (Do 
lat. haeresís) 
heresiarca m. e /. 

heresiarcha, (ca) m. e f. Pessoa, que fundou uma seita 
herética. (Lat. haeresiarcha) 
herètical adj. Des. Próprio do herético, 
herèticamente adv. De modo herético; como herege, 
herèticidade f. P. us. Qualidade ou estado de herético, 
herético adj. Relativo a heresia. * M. O mesmo que herege. 
(Lat. haereticus) 

heréu , 1 m. Ant. O mesmo que herege ?: “Bem abasta estor¬ 
vares os hereos dos altos ceos”. G. Vicente, I, 199. (Cp. 
herege) 

heréu , 2 m. Ant. O mesmo que herdeiro. (Do lat. haeres) 
herífuga m. Des. Escravo fugitivo. (Lat. herifuga) 
heril adj. Des. Próprio do senhor, relativamente ao escravo. 
(Lat. heritis) 

herilmente adv. De modo heril. 
herma /. (V. hermes) 


hermafrodita m. Ext. Monstruosidade humana, que reúne 
em si alguns caracteres dos dois sexos. Adj. Diz-se dos 
animaes e das plantas, que têm os dois sexos. (Do gr. 
Hermaphroditos, n. p. myth) 

hermafroditismo m. Qualidade de hermafrodita. Reu¬ 
nião dos dois sexos no mesmo indivíduo, 
hermafrodito m. e adj. O mesmo ou melhor que herma¬ 
frodita : “espírito hermafrodito ”. Castilho, Sabichonas, (na 
Advertência). 

hermânia /. Gênero de arbustos do Cabo da Bôa- 
Esperança. (De Hermann, n. p.) 
hermânnia /. Gênero de arbustos do Cabo da Bôa- 
Esperança. (De Hermann, n. p.) 
hermaphrodita m. Ext. Monstruosidade humana, que 
reúne em si alguns caracteres dos dois sexos. Adj. Diz-se 
dos animaes e das plantas, que têm os dois sexos. (Do gr. 
Hermaphroditos, n. p. myth) 

hermaphroditismo m. Qualidade de hermaphrodita. 

Reunião dos dois sexos no mesmo indivíduo, 
hermaphrodito m. e adj. O mesmo ou melhor que her¬ 
maphrodita: “espírito hermaphrodito Castilho, Sabicho¬ 
nas, (na Advertência). 

hermeneuta m. Aquelle que é perito em hermenêutica, 
hermenêutica /. Interpretação do sentido das palavras. 
Arte de interpretar leis. Interpretação dos textos sagrados. 
(De hermenêutico) 

hermenêutico adj. Relativo á hermenêutica. (Lat. herme- 
neuticus) 

hermes m. Estátua de Mercúrio. * Cabeça ou busto de uma 
divindade, sôbre um pedestal ou pyrâmide. Chama-se as¬ 
sim, em esculptura, a um escabello, que tem representada 
uma cabeça de Mercúrio. * Uma das manchas da lua. (Do 
gr. Hermes, n. p. myth.) 

hermeta /. Columna, que tem um hermes sobreposto, 
hermete m. O mesmo que hermeta. 
hermeticamente adv. De modo hermético, 
hermético adj. Que é encimado por um hermes. Fechado 
completamente, de fórma que não deixe penetrar o ar, 
(falando-se de vaso, janelas, etc.). * Relativo á sciencia 
da transformação dos metaes ou á alchimia. * Relativo a 
certa Medicina, cujos processos se diziam encontrados nos 
livros de Hermes. (Do rad. de hermes) 
hérmia /. Fruto indiano, do tamanho da pimenta, 
hermiano m. Membro de uma seita religiosa do século II, a 
qual sustentava que Deus é corpóreo. (De Hérmias, n. p.) 
hermínio adj. Des. Áspero. Intratável. Bravio. (Parece 
relacionar-se com o b. lat. herminius, se não com o lat. 
Herminius, n. p.) 

hermodáctilo m. Bolbo ou tubérculo vegetal, trazido do 
Levante para o comércio europeu. (Gr. hermadahtulos) 
hermodáctylo m. Bolbo ou tubérculo vegetal, trazido do 
Levante para o commércio europeu. (Gr. hermadahtulos) 
hermofenil m. Medicamento desinfectante, 
hermogeniano m. Membro de uma seita religiosa do século 
III, a qual rejeitava a Trindade. (De Hermógenes, n. p.) 
hermografia /. Descripção do planeta Mercúrio. (Do gr. 
Hermes, n. p. + graphein) 

hermographia /. Descripção do planeta Mercúrio. (Do gr. 

Hermes, n. p. + graphein) 
hermophenyl m. Medicamento desinfectante, 
hernândia /. Gênero de plantas lauráceas da América. (De 
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Hemando , n. p.) 

hérnia /. Tumor, produzido pela saída ou deslocação de 
uma víscera. Pop. Quebradura. (Lat. hérnia) 
hernial adj. Relativo á hérnia, 
herniária /. O mesmo que erva-turca. 
herniário adj. O mesmo que hernial. * M. pl. Antigos 
habitantes de Lácio. (Lat. hernici ) 
hérnico adj. O mesmo que hernial. * M. pl. Antigos habi¬ 
tantes de Lácio. (Lat. hernici) 
herníola /. Pequena planta, ( herniaria glabra, Lin.), que se 
applicava em cataplasmas contra a hérnia, 
hernioso m. e adj. O que padece hérnia, 
herniotomia /. Estrangulação cirúrgiga da hérnia. (Do lat. 
hérnia + gr. tome) 

hernutismo m. Doutrina dos hernutos; vida austera dos 
hernutos. 

hernuto m. Membro de uma seita religiosa, também conhe¬ 
cida por irmãos morávios, a qual proclama uma espécie de 
communismo e se distingue pela pureza dos seus costumes. 
(Do al. Herrenhut, n. p.) 

herodes m. Fig. Homem feroz, tyranno. Aquelle que é 
cruel ou muito severo para com crianças. (De Herodes, n. 
P-) 

herodianos m. pl. Aquelles que, entre os Judeus, faziam 
profissão de honrar a memória do rei Herodes, que reedifi¬ 
cara o templo de Jerusalém. (De Herodes, n. p.) 
heródoto Célebre historiador grego. (Lat. Heródotus) 
heróe m. Homem extraordinário, pelas suas qualidades 
guerreiras, triumphos, valor ou magnanimidade. Prota¬ 
gonista ou principal personagem de uma obra literária. 
Deprec. Homem notável por seus desmandos ou irregula¬ 
ridade de proceder. (Do lat. heros) 
herofone m. Mús. Moderno instrumento de manivela, se¬ 
melhante ao aríston. 

herofónio m. Mús. Moderno instrumento de manivela, 
semelhante ao aríston. 

herói m. Homem extraordinário, pelas suas qualidades guer¬ 
reiras, triumphos, valor ou magnanimidade. Protagonista 
ou principal personagem de uma obra literária. Deprec. 
Homem notável por seus desmandos ou irregularidade de 
proceder. (Do lat. heros) 

heróica /. O mesmo que heroína 1 . Cf. Filinto, XIX, 203. 
(De heroico) 

heroicamente adv. De modo heroico, 
heroicidade /. O mesmo ou melhor que heroísmo. 
heróico adj. Próprio de um herói. Enérgico. E diz-se do 
estilo ou gênero literário, em que se celebram façanhas de 
heróis. Verso heroico, verso de déz syllabas, o mais usual 
em poemas heroicos portugueses. (Lat. heroicus) 
heroicómico adj. Que participa juntamente da feição he¬ 
róica e cómica. (Dc heróico + cómico) 
heróide /. Epístola amorosa em verso, sob o nome de um 
herói ou de personagem notável. (Do gr. heróis, heroidos, 
mulher de herói, heroína) 

heroificar v. t. Qualificar de herói; incluir em o número 
dos heróis. (Do lat. heros + facere) 
heroína , 1 /. Mulher de valor, belleza ou talento extraor¬ 
dinários. Mulher, que figura, como principal personagem, 
numa obra literária. (Lat. heroina) 
heroína , 2 /. Pharm. Medicamento, que é um succedâneo 
da morphina. 


heroísmo m. Qualidade daquelle que é herói ou daquillo 
que é heróico. Magnanimidade. Acto heróico. (De herói) 
heróon m. Designação antiga de qualquer monumento, ele¬ 
vado á memória de um herói ou de uma heroína. (Gr. 
heroon) 

herophone m. Mús. Moderno instrumento de manivela, 
semelhante ao aríston. 

herpes m. pl. Affecção vesiculosa da pelle. Fig. Contágio. 
(Lat. herpes) 

herpético adj. Que tem a natureza de herpes. Que padece 
herpes. 

herpetismo m. Estado mórbido do organismo, caracteri¬ 
zado por herpes. 

herpetografia /. Tratado dos reptis. (Do gr. herpeton + 
graphein) 

herpetographia /. Tratado dos reptis. (Do gr. herpeton 
+ graphein) 

herpetologia , 1 /. Tratado á cêrca dos herpes. (Do gr. 
herpes, herpetos + logos) 

herpetologia , 2 /. O mesmo que herpetographia. (Do gr. 
herpeton + logos) 

herpetólogo m. Aquelle que é perito em herpetologia. 
herschell m. Nome, que se deu primeiro ao planeta Urano, 
descoberto por Herschell em 1881. 
hertziano adj. Diz-se de uma variedade de telégrapho. Cf. 

Jorn. do Comm., do Rio, de 13-VI-901. (De Hertz, n. p.) 
hertzógrafo m. Aparelho da telegrafia sem fios. (De Hertz, 
n. p.) 

hertzógrapho m. Apparelho da telegraphia sem fios. (De 
Hertz, n. p.) 

hérulos m. pl. Povo germânico que, invadindo a Itália, de¬ 
terminou a quéda do Império Romano do Occidente. (Lat. 
heruli) 

herva /. (e der.) (V. erva, etc.) 
hervoeira f. Ant. O mesmo que prostituta. 
hesiódico adj. Relativo ao poéta Hesíodo. Cf. Latino, Or. 
da Corôa, LIII. 

hesitação /. Acção de hesitar. Estado de quem hesita; 

indecisão. (Lat. haesitatio) 
hesitante adj. Que hesita. (Lat. haesitans) 
hesitar v. i. Estar indeciso, perplexo. Não tomar resolução. 

Duvidar; titubear. (Lat. haesitare) 
hespanhol m. e adj. (e der.) (V. espanhol, etc.) 
hésper m. O mesmo que vésper. 

hespéria /. Insecto lepidóptero diurno. (Do lat. Hesperia, 
n. P-) 

hespéridas f. pl. Tribo de insectos lepidópteros, que têm 
por typo a hespéria. 

hesperídeas f. pl. Ordem de plantas dicotyledóneas, a que 
pertence a laranjeira. (De hesperideo) 
hesperídeo adj. Bot. Diz-se dos frutos carnosos, que têm 
por typo a laranja. (Do rad. de Hespérides, n. p.) 
hespérides , 1 m. pl. O mesmo que plêiades. 
hesperidina /. Bot. Princípio, descoberto na parte branca 
que envolve o fruto esperídeo. (Dc hesperídeo) 
hespério adj. Poét. O mesmo que Occidental. (Lat. hespe- 
rius) 

hespérios m. pl. O mesmo que hespéridas. 
hésperis /. Bot. O mesmo que juliana, planta crucífera 
ornamental. (Lat. Hesperis, n. p.) 
héspero m. O mesmo que véspero. (Lat. hesperos) 
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hessocênico adj. Geol. Diz-se do terreno, a que os antigos 
autores chamaram terciário. Cf. G. Guimarães, Geol., 
203. (Do gr. hesson + kainos ) 
hestér m. Madeira escura das Antilhas, 
hesterno adj. Poét. Relativo ao dia de ontem. (Lat. hes- 
ternus) 

hetaira /. (Fórma usual, mas inexacta, em vez de hetera. 

Cf. Latino, Or. da Corôa, CCXVIII e CCXXX.) 
hétego adj. Ant. O mesmo que héctico: “ Qu’eu quando 
casei com ella, dizião-me: hetega é.” G. Vicente, I, 167. 
hetera /. Mulher dissoluta, cortesan, na antiguidade grega. 

Hoje, prostituta, elegante e distinta, no seu gênero, 
heteria /. Collégio ou sociedade de heteras. (Lat. hetaeria) 
heteriarca m. Oficial que, no império grego, comandava as 
tropas aliadas. (Do gr. hetairia + arkhein) 
heteriarcha, (ca) m. OfEcial que, no império grego, com- 
mandava as tropas alhadas. (Do gr. hetairia + arkhein) 
hetérice /. Companhia de soldados de cavallaria, na antiga 
Macedónia. (Lat. hetaerice) 

heterismo m. P. us. Amor livre, nas mulheres. Cf. Oliv. 

Martins, Quadro das Instit. Primit., 10. (Do hetera) 
heterista adj. Relativo ás heteras. Sensual, 
hetero... pref. (designativo de differente, irregular, outro, 
anómalo, etc.) (Gr. heteros) 

hetero-infecção /. Infecção, produzida num indivíduo por 
vírus ou miasma trazido por outro, 
heterobrânchio, ( qui) adj. Ichthyol. Cujas brânchias 
variam. M. pl. Peixes, cujas brânchias são acompanhadas 
de appêndices ramificados. (De hetero... + brânchias) 
heterobrânquio adj. Ichthyol. Cujas brânquias variam. 
M. pl. Peixes, cujas brânquias são acompanhadas de apên¬ 
dices ramificados. (De hetero... + brânquias) 
heterocarpo adj. Bot. Que produz flores ou frutos de 
natureza diversa. (Do gr. heteros + karpos) 
heteróceros m. Bot. Gênero ou divisão de lepidópteros, 
que comprehende, segundo alguns zoólogos, os lepidópte¬ 
ros que não são rhopalóceros. (Do gr. heteros + keras) 
heteróclito adj. Que se desvia dos princípios da analogia 
grammatical ou das regras da arte. Ext. Extravagante; 
excêntrico. (Lat. heteroclitus) 

heterocrânia f. Des. O mesmo que hemicrânia. (Lat. 
heterocrania) 

heterodáctilos m. pl. Família de aves trepadoras, que têm 
o dedo externo reversível. (Do gr. heteros + daktulos) 
heterodáctylos m. pl. Família de aves trepadoras, que têm 
o dedo externo reversível. (Do gr. heteros + daktulos) 
heterodermes m. pl. Família de reptis, que têm escamas 
de fôrmas diversas. (Do gr. heteros + derma) 
heterodinâmico adj. Que tem fôrça desigual. (Do gr. 
heteros + dunamis) 

heterodonte m. Gênero de reptis ophídios. (Do gr. heteros 
+ odous, odontos) 

heterodoxia, (csi) f. Qualidade de heterodoxo. Opposi- 
ção aos sentimentos orthodoxos. 
heterodoxo, ( cso) adj. Que não é orthodoxo. Opposto 
aos princípios de uma religião. Herético. * Diz-se dos 
botânicos, que não tomaram a frutificação como base das 
suas classificações. (Lat. heterodoxus) 
heteródromo m. (V. interfixo) (Do gr. heteros + dromos) 
heterodynâmico adj. Que tem fôrça desigual. (Do gr. 
heteros + dunamis) 


heterofilia /. Estado de uma planta heterohla. (De hetero- 
filo) 

heterofilo adj. Diz-se das plantas, cujas folhas têm fórma e 
grandeza diferentes. (Do gr. heteros + phullon) 
heteroftalmia /. Diferença entre ambos os olhos. (Do gr. 
heteros + ophthalmos) 

heterogamia /. Bot. Estado das plantas heterogâmicas. 
(Do gr. heteros + gamos) 

heterogâmico adj. Que tem flores de duas espécies. (De 
heterogamia) 

heterógamo adj. O mesmo que heterogâmico. 
heterogeneidade /. Qualidade daquillo que é heterogêneo, 
heterogêneo adj. Que tem natureza differente de outra 
coisa. * M. pl. Ordem de zoóphytos. (Do gr. heteros + 
genos) 

heterogenesía /. Ausência de fecundação, com ou sem 
aproximação sexual. O mesmo que heterogenia. (Do gr. 
heteros + genesis) 

heterogenia /. Geração espontânea, ou producção de seres 
vivos em substâncias orgânicas ou inorgânicas, sem germes 
nem óvulos. (Do gr. heteros + genea) 
heteróginos m. pl. Zool. Animaes, cuja espécie se compõe 
de machos, fêmeas e neutros. (Do gr. heteros + gune) 
heterógono adj. Geom. Que tem ângulos differentes. (Do 
gr. heteros + gonos) 

heterógynos m. pl. Zool. Animaes, cuja espécie se compõe 
de machos, fêmeas e neutros. (Do gr. heteros + gune) 
heteroide adj. Bot. Diz-se das partes vegetaes que, per¬ 
tencendo á mesma planta, são todavia diversas na fórma. 
(Do gr. heteros + eidos) 

heterologia /. Carácter daquillo que é heterólogo. 
heterólogo adj. Physiol. Diz-se dos tecidos mórbidos, ou 
dos tecidos que não têm analogia com os tecidos do corpo. 
(Do gr. heteros + logos) 

heteromachia, (qui) f. Luta de homem com homem. (Do 
gr. heteros + makhe) 

heteromaquia /. Luta de homem com homem. (Do gr. 
heteros + makhe) 

heterómeros m. pl. Secção de insectos coleópteros, que 
comprehende aquelles, cujos tarsos não têm o mesmo nú¬ 
mero de artículos em todas as patas. (Do gr. heteros + 
meros) 

heteromorfia /. Sistema que atribue ás doenças elementos 
mórbidos distintos. Qualidade daquilo que é heterómorfo. 
heteromorfismo m. O mesmo que heteromorfia. 
heteromorfo adj. Que tem fórma diferente nas suas diver¬ 
sas partes. M. pl. O mesmo que espongiários. (Do gr. 
heteros + morphe) 

heteromorphia /. Systema que attribue ás doenças ele¬ 
mentos mórbidos distintos. Qualidade daquillo que é he- 
terómorpho. 

heteromorphismo m. O mesmo que heteromorphia. 
heteromorpho adj. Que tem fórma differente nas suas 
diversas partes. M. pl. O mesmo que espongiários. (Do 
gr. heteros + morphe) 

heteronomia /. Leis da natureza, cuja violência se exerce 
nas nossas paixões e necessidades, oppondo-se á autono¬ 
mia. Desvio das leis normaes. (De heterónomo) 
heterónomo adj. Miner. Diz-se dos crystaes, cuja for¬ 
mação se desvia das leis conhecidas. (Do gr. heteros + 
nomos) 
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heteropagia /. Estado de heterópago. 
heterópago adj. Diz-se dos monstros duplos, em que o indi¬ 
víduo accessório, muito imperfeito, mas de cabeça distinta, 
tem o corpo implantado na parte anterior do indivíduo 
principal. (Do gr. heteros + pageis) 
heteropathia /. O mesmo que allopathia. (Do gr. heteros 
+ pathos) 

heteropáthico adj. Med. Diz-se do tratamento, que pro¬ 
duz alterações, não contrárias nem semelhantes ás das do¬ 
enças. (Do gr. heteros + pathos) 
heteropatia /. O mesmo que alopatia. (Do gr. heteros + 
pathos) 

heteropático adj. Med. Diz-se do tratamento, que produz 
alterações, não contrárias nem semelhantes ás das doenças. 
(Do gr. heteros + pathos) 

heteropétalo adj. Que tem pétalas differentes entre si. (De 
hetero... + pétala) 

heterophthalmia /. Differença entre ambos os olhos. (Do 
gr. heteros + ophthalmos) 

heterophyllia /. Estado de uma planta heterophylla. (De 
heterophyllo) 

heterophyllo adj. Diz-se das plantas, cujas folhas têm 
fórma e grandeza differentes. (Do gr. heteros + phullon) 
heteroplasia /. Formação pathológica de productos estra¬ 
nhos á economia animal, como o tubérculo. (Do gr. heteros 
+ plasis) 

heteroplásico adj. Relativo á heteroplasia. 
heteroplasma m. Substância, que constitue um producto 
mórbido, estranho á economia animal. (De hetero... + 
plasma) 

heteroplástico adj. Relativo á heteroplasia. Diz-se dos 
medicamentos, que alteram o estado dos sólidos e dos lí¬ 
quidos. (De hetero... + plástico) 
heterópodes m. pl. Molluscos de pés desiguaes. (Do gr. 
heteros + pous, podos) 

heteróporo adj. Diz-se dos polypeiros, em que as abertu¬ 
ras das céllulas são dirigidas em todos os sentidos. (De 
hetero... + poro) 

heterópteros m. pl. Divisão da ordem dos hemipteros. 
(Do gr. heteros + pteron) 

heterorexia, (re ), (csi) f. Med. Perversão ou depravação 
do apetite. (Do gr. heteros + rexis) 
heterorrexia, (csi) f. Med. Perversão ou depravação do 
appetite. (Do gr. heteros + rexis) 
heteróscios m. pl. Geogr. Povos, que habitam as zonas 
temperadas, e cuja sombra, em relação ao Sol, está na 
direcção do polo mais próximo. (Do gr. heteros + skia) 
heterosexual, (se), (csu) adj. Relativo aos dois diffe¬ 
rentes sexos: relações heterosexuaes. Cf. J. Saavedra & 
A. Barradas, Diccion., vb. assexualidade. (De hetero... + 
assexual) 

heterossexual, (csu) adj. Relativo aos dois differentes 
sexos: relações heterossexuaes. Cf. J. Saavedra & A. Bar¬ 
radas, Diccion., vb. assexualidade. (De hetero... + asse¬ 
xual) 

heterotaxia, (csi) f. Anomalia teratológica, não appa- 
rente nem prejudicial ás funcções regulares. (Do gr. hete¬ 
ros + taxis) 

heterotechnia /. Divergência entre práticas ou processos. 

Cf. Castilho, Fastos, I, 202. (Do gr. heteros + tekhne) 
heterotecnia /. Divergência entre práticas ou processos. 


Cf. Castilho, Fastos, I, 202. (Do gr. heteros + tekhne) 
heterotérmico adj. Que tem temperatura diferente. (Do 
gr. heteros + therme) 

heterotético adj. Diz-se da filosofia transcendente ou da 
ciência das coisas absolutas. (Do gr. heteros + thetikos) 
heterothérmico adj. Que tem temperatura differente. (Do 
gr. heteros + therme) 

heterothético adj. Diz-se da philosophia transcendente ou 
da sciência das coisas absolutas. (Do gr. heteros + theti¬ 
kos) 

heterotipia /. Carácter dos órgãos heterótipos. 
heterotípico adj. Relativo á heterotipia. 
heterótipo adj. Que é diverso ou tem tipo diferente. Diz-se 
dos monstros duplos, em que o indivíduo secundário está 
suspenso na parte anterior do principal. (Do gr. heteros 
+ tupos) 

heterótomo adj. Bot. Cujas divisões ou secções não têm 
fórma igual. (Do gr. heteros + tome) 
heterotopia f. Anat. Heterotopia plástica, formação de 
tecidos simples ou compostos, em lugares do corpo, onde 
normalmente se não encontram. (Do gr. heteros + topos) 
heterótropo adj. Bot. Diz-se do embryão, cuja radícula 
está desviada do hilo, mas não opposta. (Do gr. heteros 
+ trope) 

heterotypia /. Carácter dos órgãos heterótypos. 
heterotypico adj. Relativo á heterotypia. 
heterótypo adj. Que é diverso ou tem typo differente. Diz- 
se dos monstros duplos, em que o indivíduo secundário está 
suspenso na parte anterior do principal. (Do gr. heteros 
+ tupos) 

heterozoário m. (V. espongiários) (Do gr. heteros + zoon) 
heteus m. pl. Antigo povo de Canaan, estabelecido pri¬ 
mitivamente ao Sul da Palestina e depois ao Norte, nas 
vizinhanças de Betei. (Lat. Hethaei) 
hetheus m. pl. Antigo povo de Canaan, estabelecido pri¬ 
mitivamente ao Sul da Palestina e depois ao Norte, nas 
vizinhanças de Bethel. (Lat. Hethaei) 
hétman m. Dignitário, entre os Cosacos. (T. russo) 
hetol m. Pharm. Cinamato de soda, applicado contra a 
tuberculose. 

heu m. P. us. Lamentação; canto fúnebre. (Lat. heu) 
heureca! interj. Já achei! (Expressão attribuída a Archi- 
medes, ao descobrir o pêso específico dos corpos) 
heurística /. Arte de inventar, de fazer descobrimentos. 
(Do gr. heuristiké) 

heurístico adj. Relativo á heurística, 
hévea /. Árvore americana, que produz o catechu. 
heveena /. Substância, descoberta nos productos da destil- 
lação do catechu. (De hévea) 
hexa..., (csa) pref. (designativo de seis) (Do gr. hex) 
hexacantho adj. Zool. Que tem seis espinhos ou aguilhões. 
(Do gr. hex + akantha) 

hexacanto adj. Zool. Que tem seis espinhos ou aguilhões. 
(Do gr. hex + akantha) 

hexaciclo, (csa) adj. Que tem seis rodas. (Do gr. hex + 
kuklos) 

hexacorália, (csa) f. Uma das três ordens dos coraliários, 
que compreende as anémonas do mar, o coral preto do 
Mediterrâneo e os madreporários. (De hexa... + coral) 
hexacorállia, (csa) f. Uma das três ordens dos coralliá- 
rios, que comprehende as anémonas do mar, o coral preto 
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do Mediterrâneo e os madreporários. (De hexa... + coral) 
hexacorde, (csa) m. Escala de seis notas, no cantochão. 

* Instrumento de seis cordas. (Lat. hexachordos) 
hexacórdio, ( csa ) m. O mesmo que hexacorde. 
hexacyclo, (csa) adj. Que tem seis rodas. (Do gr. hex + 
kuklos) 

hexadáctilo, (csa) adj. Que tem seis dedos. (Do gr. hex 
+ daktulos) 

hexadáctylo, (csa) adj. Que tem seis dedos. (Do gr. hex 
+ daktulos) 

hexaédrico, (csa) adj. Relativo ao hexaédro. 
hexaédro, (csa) adj. Geom. Que tem seis faces. M. Corpo 
regular de seis faces, cada uma das quaes é um quadrado. 
(Do gr. hex + edra) 

hexafilo, (csa) adj. Que tem seis folhas ou folíolos. (Do 
gr. hex + phullon) 

hexáforo , 1 (csa) m. Liteira, conduzida por seis escravos, 
entre os antigos Gregos e Romanos. (Lat. hexaphorum) 
hexáforo , 2 (csá) m. Cada um dos seis escravos que con¬ 
duziam uma liteira. (Lat. hexaphoros) 
hexagínia, (csa) f. Bot. Classe de plantas com seis pisti¬ 
los. (De hexágino) 

hexágino, (csa) adj. Bot. Que tem seis pistilos. (Do gr. 
hex + gune) 

hexagonal, (csa) adj. Relativo ao hexágono; que tem por 
base um hexágono. 

hexágono, (csa) adj. Geom. Que tem seis ângulos e seis 
lados. F. Figura geométrica, que tem seis ângulos e seis 
lados. (Do lat. hexagonum) 

hexagrama, (csa) m. Reunião de seis letras ou caracteres. 
(Do gr. hex + gramma) 

hexagramma, (csa) m. Reunião de seis letras ou carac¬ 
teres. (Do gr. hex + gramma) 
hexagynia, (csa) f. Bot. Classe de plantas com seis pis- 
tillos. (De hexágyno) 

hexágyno, (csa) adj. Bot. Que tem seis pistillos. (Do gr. 
hex + gune) 

hexalépido, (csa) adj. Bot. Diz-se do invólucro de certas 
synanthéreas, quando é formado de seis escamas. (Do gr. 
hexa + lepis) 

hexâmetro, (csa) m. e adj. Diz-se do verso grego e latino 
que tem seis pés. (Lat. hexametrus) 
hexaminas, (csa) f. pl. Chim. Aminas, formadas de seis 
moléculas de ammoníaco. (De hexa... + amina) 
hexandria, (csan) f. Classe de plantas, cuja flôr tem seis 
estames. (De hexandro) 

hexándrico, (csan) adj. Relativo á hexandria. 
hexandro, (csan) adj. Bot. Que tem seis estames, livres 
entre si. (Do gr. hex + aner, andros) 
hexano, (csa) m. Chim. Variedade de carboneto do grupo 
formênico. 

hexantéreo, (csan) adj. Bot. Que tem seis estames sol¬ 
dados. (De hexa... + anthera) 

hexanthéreo, (csan) adj. Bot. Que tem seis estames 
soldados. (De hexa... + anthera) 
hexaoctaédro, (csa-o) m. Polyedro, limitado por 48 tri¬ 
ângulos escalenos, iguaes entre si, formando três espécies 
de ângulos sólidos. (De hexa... + octaédo) 
hexapétalo, (csa) adj. Que tem seis pétalas. (De hexa... 
+ pétala) 

hexáphoro , 1 (csa) m. Liteira, conduzida por seis escra¬ 


vos, entre os antigos Gregos e Romanos. (Lat. hexapho¬ 
rum) 

hexáphoro , 2 (csá) m. Cada um dos seis escravos que 
conduziam uma liteira. (Lat. hexaphoros) 
hexaphyllo, (csa) adj. Que tem seis folhas ou folíolos. 
(Do gr. hex + phullon) 

hexápode, (csá) adj. Que tem seis pés. M. pl. Insectos 
ápteros que têm seis pés. (Do gr. hex + pous) 
hexápole, (csá) f. Confederação, composta de seis cidades 
dóricas, na antiga Grécia. (Do gr. hex + polis) 
hexáptero, (csá) adj. Zool. Que tem seis asas. (Do gr. 
hex + pteron) 

hexaptoto, (csá) m. e adj. Gram. Diz-se do nome latino, 
que tem terminação differente em todos os seis casos, como 
unus, unius, uni, unum, une, uno. (Lat. hexaptotos) 
hexasépalo, (csá), (se) adj. Bot. Formado de seis sépa- 
las. (De hexa... + sépala) 

hexasíllabo, (csa) adj. Que tem seis síllabas. M. Verso 
de seis síllabas; palavra de seis síllabas. (De hexa... + 
síllaha) 

hexaspermo, (csas) adj. Bot. Que tem seis sementes. 
(Do gr. hex + sperma) 

hexassépalo, (csá) adj. Bot. Formado de seis sépalas. 
(De hexa... + sépala) 

hexastêmone, (csas) adj. Bot. Que tem seis estames 
livres. (Do gr. hex + stemon) 

hexástico, (csás) adj. Composto de seis versos. M. Com¬ 
posição de seis versos. (Lat. hexastichus) 
hexastilo, (csas) m. Pórtico com seis colunas. (Lat. he- 
xastylos) 

hexastylo, (csas) m. Pórtico com seis columnas. (Lat. 
hexastylos) 

hexasyllabo, (si) adj. Que tem seis syllabas. M. Verso 
de seis syllabas; palavra de seis syllabas. (De hexa... + 
syllaba) 

hexátomo, (sá) m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
hex + tomo) 

hexecontálitho, (cse) m. Pedra preciosa, hoje desco¬ 
nhecida, e da qual se diz que tinha sessenta côres. (Lat. 
hexecontalithos) 

hexecontálito, (cse) m. Pedra preciosa, hoje desconhe¬ 
cida, e da qual se diz que tinha sessenta côres. (Lat. he¬ 
xecontalithos) 

hexere, (csê) f. Galera grega, com seis ordens de remos. 
(Lat. hexeris) 

hexileno, (csi) m. Chim. Variedade de carboneto do 
grupo etilênico. 

hexílico, (csi) adj. Diz-se de um dos álcooes dos vinhos, 
cuja fórmula química é C 6 H 14 0. 
hexodonte, (cso) m. Gênero de insectos coleópteros de 
Madagáscar. (Do gr. hex + odous, odontos) 
hexoileno, (cso-i) m. Chim. Um dos carbonetos do grupo 
acetilênico. 

hexoyleno, (cso-i) m. Chim. Um dos carbonetos do 
grupo acetylênico. 

hexyleno, (csi) m. Chim. Variedade de carboneto do 
grupo ethylênico. 

hexylico, (csi) adj. Diz-se de um dos álcooes dos vinhos, 
cuja fórmula chímica é C (í H 14 0. 
hi adv. (V. ai) 

hi,-hi,-hi Voz imitativa de chôro ou riso. 
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hiacinthino adj. Relativo ao hiacintho. 
hiacintho m. O mesmo que jacintho 1 . 
hiacintino adj. Relativo ao hiacinto. 
hiacinto m. O mesmo que jacinto 1 . 
híadas f. pl. Constelação de sete estrelas. (Gr. huades) 
hial adj. Relativo ao osso hioide. (Cp. hioide) 
híala /. Espécie de molusco de barbatanas amarelas e con¬ 
chas transparentes. (Do gr. hualos, vidro) 
hialino adj. Relativo ao vidro. Que tem a aparência ou a 
transparência do vidro. (Do gr. hualos) 
hialite m. Variedade de quartzo, semelhante ao vidro. In¬ 
flamação do humor vítreo do ôlho. (Do gr. hualos, vidro) 
hiálito m. Vidro opaco, geralmente negro, empregado em 
objectos de ornato ou luxo, em vasos para conter líquidos 
em ebulição, etc. (Por hialólito , do gr. hualos + lithos) 
hialografla /. Pintura, feita com o hialógrafo. 
hialógrafo m. Instrumento, para desenhar a perspectiva e 
tirar provas de um desenho. (Do gr. hualos + graphein ) 
hialoide /. Membrana translúcida, que contém o humor 
vítreo do ôlho. * Adj. Que tem a aparência do vidro. (Do 
gr. hualos + eidos) 
hialoídeo adj. Relativo á hialoide. 

hialoplasma m. Plasma hialino. (Do gr. hualos + plasma) 
hialossomo adj. Zool. Que tem corpo translúcido como o 
vidro. (Do gr. hualos + soma) 
hialotecnia /. Arte de trabalhar em vidro. (Do gr. hualos 
+ tekhne) 

hialotécnico adj. Relativo á hialotecnia. 

hialurgia /. Arte de fabricar vidro. (Do gr. hualos + ergon) 

hialúrgico adj. Relativo á hialurgia. 

hiante adj. Poét. Que tem a bôca aberta. Que tem grande 
abertura ou fenda. Fig. Faminto. (Lat. hians) 
hiapuá m. Bras. do N. Espécie de mandioca silvestre, 
hiate m. Embarcação costeira, que apparelha com dois la¬ 
tinos e duas velas de prôa. (E t. de formação arbitrária, 
em que só o uso explica o h inicial, e que procedeu di- 
rectamente do ingl. yacht, cuja etym. é o hol. iaecht ou 
jachten) 

hiato m. Encontro de duas vogaes no fim de uma palavra 
e princípio de outra, ou no meio de uma palavra, se as 
vogaes não formam ditongo: á alma ; é echo. Orifício ou 
fenda no corpo humano. Fenda na terra. Espaço entre 
dois lábios da corolla. Fig. Lacuna. (Lat. hiatus) 
hiava /. Gênero de árvores da Guiana inglesa, 
hibernação /. Entorpecimento ou somno lethárgico de cer¬ 
tos animaes, durante o inverno. (Lat. hibernatio) 
hibernáculo m. Parte de um vegetal, que lhe resguarda os 
gomos, protegendo-os contra o frio. * Arraial de inverno, 
entre os antigos Romanos. Cf. Herculano, Eurico, 241. 
(Lat. hibernaculum) 

hibernal adj. Relativo ao inverno. (Lat. híbemalis) 
hibernante adj. Que hiberna. (Lat. hibernans) 
hibernar v. i. Estar em hibernação. (Lat. hibernare) 
hibérnia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Do 
lat. hibernus) 

hibérnico adj. Relativo á Hibérnia, hoje Irlanda. Irlandês. 

M. Antiga língua da Irlanda. (Lat. hibemicus) 
hibérnio m. O mesmo que hibérnico, m. 
hibérnios m. pl. Antigos habitadores da Irlanda. (De Hi- 
bérnia, n. p.) 

hiberno adj. O mesmo que hibernal. (Lat. hibernus) 


hibísceas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo o hi¬ 
bisco. 

hibisco m. Gênero de plantas malváceas, a que pertence a 
rosa-da-china. (Lat. hibiscus) 

hibode m. Gênero de peixes plagióstomos. (Do gr. hubos 
+ odous) 

hiboma m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Gr. huboma) 

hibridação /. Produção de plantas ou de animaes híbridos, 
hibridade /. O mesmo que hibridez. 
hibridez /. Qualidade de híbrido, 
hibridismo m. O mesmo que hibridez. 
híbrido adj. Que provém de espécies diferentes. Que se 
afasta das leis naturaes. Philol. Composto de elementos 
provenientes de diferentes línguas, (falando-se de um vo¬ 
cábulo). (Lat. hybrida) 

hibrísticas f. pl. Festas, que se celebravam em Argos, em 
honra de uma heroína que libertou a cidade do cêrco dos 
Lacedemónios, e nas quaes os homens se vestiam como mu¬ 
lheres e as mulheres como homens. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 542. (Cp. híbrido) 

hicungo-miapia m. Pássaro fissirostro da África Occiden¬ 
tal. 

hidático adj. Relativo aos hidátides. 

hidátides m. pl. Espécie de parasitos, caracterizados por 
vesículas livres, de todos os lados. * Cistos, que contêm 
um líquido aquoso e transparente. (Do gr. hudatis) 
hidatídico adj. O mesmo que hidático. 
hidatidina /. Substância, encontrada nos hidátides. 
hidatidocele m. Tumor, que contém hidátides. (Do gr. 
hudatis + kele) 

hidatiforme adj. Que tem a transparência dos hidátides. 

(De hidátides + jórma) 
hidatígero adj. O mesmo que cisticerco. 
hidatismo m. Med. Ruído, causado pela fluctuação de um 
líquido numa cavidade. (Do gr. hudor, hudatos, água) 
hidatoide adj. Anat. Diz-se da membrana do humor 
aquoso. (Do gr. hudor, hudatos + eidos) 
hidatologia f. O mesmo que hidrologia. (Do gr. hudor, 
hudatos + logos) 

hidatoscopia /. Suposta arte de adivinhar por meio da 
água. (Do gr. hudor, hudatos + skopein) 
hidátulo adj. O mesmo que cisticerco. 
hidra /. Serpente fabulosa. Constelação austral. Pólipo de 
água doce. Cobra de água doce. Espécie de esqualo. Fig. 
Coisa ou facto, que envolve perigo público ou que ameaça 
a ordem social. (Gr. hudra) 

hidrácido m. Chim. Ácido, resultante da combinação 
de um corpo simples, ou composto, com o hidrogênico. 
(Contr. hidrogênio + ácido) 

hidragogo adj. Med. Que serve para evacuar a serosidade. 

M. Medicamento hidragogo. (Do gr. hudor + agogos) 
hidrálcool m. Álcool de 22 graus centesimaes, metade de 
cujo volume é água. Aguardente. (De hidro... + álcool) 
hidrângea /. O mesmo que hidranja. 

hidranja /. Gênero de arbustos, o mesmo que hortênsia. 
(Do gr. hudor + angos) 

hidrante m. Bras. de Pernambuco. Válvula ou torneira, a 
que se liga a mangueira que conduz a água para extincção 
de um incêndio. (De hidro...) 

hidrargiria f. Med. Erupção cutânea, caracterizada por 



1023 


hidrofitografia 


pequenas vesículas e resultante da aplicação de medica¬ 
mentos mercuriaes. (Do hdrargírio) 
hidrargírico adj. Relativo ao hidrargirio. Feito de mercú¬ 
rio; em cuja composição entra o mercúrio. (De hidrargirio ) 
hidrargíridos m. pl. Chim. Família de corpos, que tem 
por tipo o hidrargirio. 

hidrargirio m. Chim. Designação antiga do mercúrio. (Do 
gr. hudor + argurion) 

hidrargirismo m. Estado mórbido, produzido pelo uso ex¬ 
cessivo do mercúrio. (Dc hidrargirio ) 
hidrargirose /. Med. Fricção mercurial. (De hidrargirio) 
hidrartro m. O mesmo que hidrartrose. 
hidrartrose /. Tumor, em volta de uma articulação, 
estorvando-lhe os movimentos. Hidropisia articular. (Do 
gr. hudor + arthron) 

hidrastina /. Alcaloide da ranunculácea hydrastis canaden- 
sis. 

hidrastinina /. Medicamento anti-febril, 
hidratação /. Acto de hidratar. Cf. Techn. Rur., 113 e 
347. 

hidratar v. t. Dar o carácter de hidrato a. 
hidratável adj. Que se póde hidratar, 
hidrático adj. Que tem alguns caracteres de hidrato, 
hidrato m. Combinação de um óxido metálico com a água, 
desempenhando esta o papel de ácido. (Do gr. hudor) 
hidráulica /. Ciência ou arte, que tem por objecto a direc¬ 
ção e emprêgo das águas. (De hidráulico) 
hidraulicidade /. Qualidade das argamassas hidráulicas. 
(De hidráulico) 

hidráulico adj. Relativo ao movimento das águas nos canos 
ou canaes e, em geral, a qualquer movimento dos líquidos. 
Relativo á hidráulica. Que endurece na água. M. En¬ 
genheiro de obras hidráulicas. Aquele que é versado em 
hidráulica. (Do gr. hudor + aulos) 
hidraulo m. Instrumento músico, usado pelos Gregos e que 
funcionava com o auxilio de água.-(0 instrumento é hoje 
desconhecido, mas são talvez reflexo dele os rouxinóis de 
barro, que os rapazes de Lisboa enchem de água e tocam, 
nas noites de Santo António, San-João e San-Pedro) (Gr. 
hudraulos) 

hidremia f. Med. Predomíneo do plasma sanguíneo sôbre 
os glóbulos de sangue. (Do gr. hudor + haima) 
hidrião m. Vaso de água lustral, entre os Gregos do Egipto. 

Espécie de bilha. (Gr. hudrion) 
hidriatria f. Med. Parte da Terapêutica, que se occupa do 
emprêgo das águas salgadas, doces e mineraes. (Do gr. 
hudor + iatreia) 

hidro m. Cobra de água, hidra. (Lat. hydrus) 
hidro... pref. (designativo de água) (Do gr. hudor) 
hidro-dinâmica /. Parte da Hidráulica, que trata do movi¬ 
mento, equilíbrio e pêso dos líquidos. (De hidro-dinâmico) 
hidro-dinâmico adj. Relativo ás leis do movimento dos 
líquidos. (De hidro... + dinâmico) 
hidro-dinasta m. Espécie de cobra. (Do gr. hudor + 
dunastes) 

hidro-electrico adj. Diz-se da corrente eléctrica, obtida 
com pilhas em água ou noutro líquido, 
hidro-extractor m. Máquina das fabricas de lanifícios, 
para extrair dos estofos a água, por meio da fôrça centrí¬ 
fuga. 

hidroaéreo adj. Med. Diz-se do ruído, que denuncia ar e 


líquidos dentro de uma cavidade orgânica. (De hidro... + 
aéreo) 

hidroaeroplano, ( a-e ) m. Aeroplano, que póde fluctuar 
sôbre a água. (De hidro... + aeroplano) 
hidroário m. Med. Hidropisia do ovário. (Do gr. hudor + 
oarion) 

hidrobatrácios m. pl. Família de reptis, que vivem habi¬ 
tualmente na água ou em lugares húmidos. (De hidro... + 
batrácio) 

hidróbio adj. Que vive na água. (Do gr. hudor + bios) 
hidrobrânquio adj. Cujas brânquias são próprias para res¬ 
pirar a água. (Dc hidro... + brânquias) 
hidrobromato m. Chim. Sal, produzido pela combinação 
do ácido hidrobrómico com as bases. (Cp. hidrobrómico) 
hidrobrómico adj. Diz-se de um ácido, resultante da com¬ 
binação do hidrogênico com o bromo. (De hidrogênico e 
bromo) 

hidrocarbonato m. Carbonato, que contém água no es¬ 
tado de combinação química. (De hidro... + carbonato) 
hidrocarídeas /. pl. Ordem das plantas, que têm por tipo 
o hidrocáris. 

hidrocáris m. Gênero de plantas aquáticas, perennes e le¬ 
vemente medicinaes. (Do gr. hudor + kharis) 
hidrocefalia /. Hidropisia cerebral, chamada vulgarmente 
cabeça de água. (Do gr. hudor + kephale) 
hidrocéfalo m. O mesmo que hidrocefalia. * Aquele que 
padece hidrocefalia. Adj. Que sofre hidrocefalia, 
hidrocele m. Tumor, formado por um acervo de serosidade. 
(Lat. hydrocele) 

hidrocélico adj. Relativo ao hidrocele. M. Aquele que pa¬ 
dece hidrocele. (Lat. hydrocelicus) 
hidrocianato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do 
ácido cianhídrico com as bases. (De hidro... + cianato) 
hidrociânico adj. O mesmo que cianídrico. 
hidrocisto m. Cisto seroso. (De hidro... + cisto) 
hidrocoriza /. Percevejo da água. 

hidrocótila /. Gênero de plantas umbelíferas. (Do gr. hu¬ 
dor + kotule) 

hidrófana /. Pedra silicosa, que é translúcida na água. (De 
hidrófano) 

hidrófano adj. Que é translúcido na água. (Do gr. hudor 
+ phainein) 

hidrófero m. Aparelho que pulveriza as águas mineraes e 
as difunde sôbre o banhista. (T. hybr. do gr. hudor + lat. 
ferre) 

hidroferrocianato m. Medicamento anti-febril, 
hidrófido m. Serpente, que vive na água. (Do gr. hudor + 
ophis) 

hidrofíleas f. pl. Tribo de plantas borragíneas. (Do gr. 
hudor + phullon) 

hidrófilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
Adj. Pharm. Diz-se do algodão simples ou desinfectado. 
(Do gr. hudor + philos) 

hidrofisocele m. Hérnia, que contém água e gás. (Do gr. 
hudor + phusa + kele) 

hidrófitas /. pl. Classe de plantas, que vegetam na água ou 
em terreno alagadiço. (De hidrófito) 
hidrófito m. Qualquer planta, que vive na água. * Adj. 
Que vive na água, (falando-se de plantas). (Do gr. hudor 
+ phuton) 

hidrofitografia /. Descripção científica das hidrófitas. (Do 
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gr. hudor + phuton + graphein) 
hidrofitologia /. Parte da Botânica, que trata das hidrófi- 
tas. (Do gr. hudor + phuton + logos) 
hidrofitológico adj. Relativo á hidrofitologia. 
hidrofobia /. Horror aos líquidos. Enfermidade, caracte¬ 
rizada pelo horror aos líquidos. Abusivamente, o mesmo 
que raiva , doença. (De hidrófobo ) 
hidrofóbico adj. Relativo á hidrofobia. 
hidrófobo to. e adj. O que tem horror aos líquidos. Ext. 

Aquele que é atacado de raiva, doença. (Lat. hydrophobus) 
hidrofórias f. pl. Festas gregas em honra de Apoio e em 
memória dos que tinham perecido no dilúvio de Deucalião. 
(Do gr. hudor + phorein) 

hidróforo adj. Que conduz água ou serosidade nos corpos 
organizados. (Do gr. hudor + phoros) 
hidrofosfato m. Fosfato, combinado com água. (De hidro... 
+ fosfato) 

hidrofráctico adj. Impermeável á água. (Do gr. hudor + 
phraktikos ) 

hidroftalmia /. É termo, usado indevidamente pelos dicci- 
onários, em vez de hidroftalmo. 
hidroftalmo to. Dilatação congênita do globo ocular. (Do 
gr. hudor + ophthalmos) 

hidrófugo adj. Diz-se de certas substâncias, especialmente 
de certos vernizes, que preservam da humidade as pare¬ 
des, obstando á formação do salitre e á deterioração das 
pinturas em pedra e gêsso. (T. hybr., do gr. hudor + 
fugere) 

hidrogenação /. Acto ou efeito de hidrogenar. 
hidrogenar v. t. Combinar com o hidrogênio, 
hidrogenía /. Teoria sôbre a formação das massas de água, 
difundidas sôbre o nosso globo. (Do gr. hudor + genes) 
hidrogênio to. Corpo simples, gasoso, incolor, cuja com¬ 
binação com o oxigênio produz a água. * Gás líquido, 
destinado á iluminação e composto de álcool e essência de 
terebentina. (Do gr. hudor + genes) 
hidrogeologia /. Estado das águas espalhadas á superfície 
da Terra. (De hidro... + geologia) 
hidrognomonia /. Arte de descobrir as nascentes da água. 
(Do gr. hudor + gnomon) 

hidrognosia /. O mesmo que hidrogeologia. (Do gr. hudor 
+ gnosis) 

hidrógono adj. Geol. Diz-se das rochas formadas no seio 
das águas ou por intervenção da água. (Do gr. hudor + 
gonos) 

hidrografia /. Descripção da parte líquida do globo terres¬ 
tre. Ciência, que ensina a conhecer os mares. (De hidró- 
grafo) 

hidrográfico adj. Relativo á hidrografia, 
hidrógrafo to. Aquelle que trata de hidrografia. (Do gr. 
hudor + graphein) 

hidroides to. pl. Animaes aquáticos, semelhantes ao pólipo 
hidra. (Do gr. hudra + eidos) 

hidrol m. Palavra, que foi proposta para designar generi¬ 
camente ás aguas mineraes. (De hidro..., tomando álcool 
por modêlo) 

hidrolato to. Líquido incolor, obtido pela destilação da 
água com plantas ou outras substâncias aromáticas. (Do 
rad. do gr. hudor) 

hidrólatra to. Aquelle que adora a água. (Do gr. hudor + 
latreia) 


hidrolatria /. Culto da água. (Do gr. hudor + latreia) 
hidroleáceas /. pl. Família de plantas annuaes, próprias da 
América tropical, formada por Brown, á custa de alguns 
gêneros das convolvuláceas de Jussieu. 
hidróleas /. pl. (V. hidroleáceas) 

hidrologia /. Parte da Historia Natural, que trata das 
águas, e das suas propriedades e espécies. (Dc hidrólogo) 
hidrológico adj. Relativo á hidrologia, 
hidrólogo to. Aquele que ensina ou sabe hidrologia. (Do 
gr. hudor + logos ) 

hidromancia /. Arte de adivinhar por meio da água. (Lat. 
hydromantia) 

hidromania /. Sede excessiva. Delírio, em que o doente 
mostra tendência para se afogar. (Do gr. hudor + mania) 
hidromântico adj. Aquele que pratica a hidromancia. 
hidromecânico adj. Em que se emprega água como fôrça 
motriz. (De hidro... + mecânico) 
hidromedicina /. O mesmo que hidroterapia. 
hidromedicinal adj. Relativo a hidromedicina: estancias 
hidromedicinaes. 

hidromel to. Mistura de água e mel. (Lat. hydromeli) 
hidrometeóro to. Meteoro, produzido pela água, em es¬ 
tado de vapor, de líquido ou de gêlo. Meteoro aquoso. 
(De hidro... + meteoro) 

hidrometria /. Ciência, que ensina a medir a velocidade e 
fôrça dos líquidos, especialmente da água. (De hidróme- 
tro 1 ) 

hidrométrico adj. Relativo á hidrometria. Cf. Techn. 
Rur., 51. 

hidrómetro , 1 to. Instrumento, para as aplicações da hidro¬ 
metria. (Do gr. hudor + metron) 
hidrómetro , 2 to. Hidropisia do útero. (Do gr. hudor + 
metra) 

hidrómetros to. pl. Gênero de insectos hemípteros, que 
habita as águas da Europa. (Do gr. hudor + metron) 
hidrómia /. Gênero de insectos dípteros, cujas larvas vivem 
na água. (Do gr. hudor + muia) 
hidromineral adj. Relativo a água mineral. (De hidro... + 
mineral) 

hidronefrose f. Med. Hidropisia dos rins. (Do gr. hudor 
+ nephros) 

hidrônfalo to. Humor aquoso umbilical. (Do gr. hudor + 
omphalos) 

hidrooforia /. O mesmo que hidroário. (Do gr. hudor + 
oon + phoros) 

hidropata m. Aquele que trata de doentes pela hidropatia. 
(Do gr. hudor + pathos) 

hidropatia /. Tratamento de certas moléstias por meio da 
água. (De hidropata) 

hidropedese f. Med. Suor excessivo. (Do gr. hudor + 
pedesis) 

hidropericárdio to. Engorgitamento seroso do invólucro 
do coração. (De hidro... + pericárdio) 
hidrópico m. e adj. O que tem hidropisia. (Lat. hydropi- 
cus) 

hidropirética adj. f. Diz-se de uma febre maligna, acom¬ 
panhada de suores. (Do gr. hudor + pur) 
hidropírico adj. Diz-se dos vulcões, que lançam fogo e água. 
(Do gr. hudor + pur) 

hidropisia /. Acumulação de serosidade no tecido celular 
ou numa cavidade do corpo. (Do lat. hydropisis) 
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hidropisina /. Substância orgânica, que se encontra na se- 
rosidade normal de certas membranas. (De hidropisia ) 
hidropneumática adj. f. Diz-se de uma máquina, inven¬ 
tada há poucos anos em Lisboa, para rarefazer o vácuo em 
determinado espaço. (Dc hidro... + pneumático) 
hidrópota m. Aquele que não bebe senão água. (Do gr. 
hudor + potes) 

hidropúlvis m. Aparelho, que espalha a água sôbre as plan¬ 
tas em gotas finas e intensas. (De hidro... + lat. pulvis, 
pó) 

hidro quinone m. Phot. Producto químico, empregado 
como revelador enérgico, cuja fórmula é 3C 6 H 6 0 2 C0 2 . 
hidrorragia f. Med. Abundante derramamento de águas, 
como o que precede o parto. (Do gr. hudor + rhagnumi) 
hidrorreia /. Med. Derramamento lento e crónico de um 
líquido aquoso. (Do gr. hudor + rhein) 
hidroscopia /. Arte de procurar fontes ou águas subterrâ¬ 
neas. * Hidromancia. (Cp. hidróscopo) 
hidróscopo m. Aquele que pratica a hidroscopia. (Gr. 
hudroskopos) 

hidrosfera /. A parte líquida da superfície do globo terres¬ 
tre. (Do gr. hudros + sphaira) 
hidrosférico adj. Relativo á hidrosfera, 
hidrossácaro m. Pharm. Água açucarada. (Do gr. hudor 
+ sakkharon) 

hidrossilicato m. Silicato, que contém água em combina¬ 
ção. (De hidro... + silicato) 

hidrossilicoso adj. Que contém água e sílica. (De hidro... 
+ silicoso) 

hidrostática /. Parte da Mecânica, que trata do equilíbrio 
dos líquidos, e da pressão que eles exercem. (De hidrostá¬ 
tico) 

hidrostático adj. Relativo á hidrostática. (Dc hidro... + 
estático) 

hidróstato m. Instrumento de metal, fluetuante, para pesar 
corpos. (Do rad. de hidrostático) 
hidrotecnia /. Parte da Mecânica, que trata da distribuição 
e condução das águas. (Do gr. hudor + tekhne) 
hidrotécnico adj. Relativo á hidrotecnia. 
hidroterapeuta m. Aquele que exerce a hidroterapêutica. 
(De hidro... + terapeuta) 

hidroterapêutica /. O mesmo que hidroterapia. 
hidroterapia /. Tratamento de doenças, por meio de água 
fria, em aplicações exteriores. (Do gr. hudor + therapeia) 
hidroterápico adj. Relativo á hidroterapia, 
hidrotermal adj. O mesmo que hidrotérmico. 
hidrotérmico adj. Relativo á água e ao calor. (De hidro... 
+ térmico) 

hidrótica m. Des. Parte da Medicina, que se ocupa dos 
suores ou da transpiração. Cf. Diccion. Exegét. (De 
hidr ótico 1 ) 

hidrótico , 1 adj. Que provoca o suor; sudorífico. (Gr. hi- 
drotikos) 

hidrótico , 2 adj. O mesmo que hidragogo. 
hidrotimetria /. Processo de aplicar o hidrotímetro. 
hidrotimétrico adj. Relativo á hidrotimetria. 
hidrotímetro m. Instrumento, para avaliar a existência da 
água das nascentes e rios e a proporção das matérias que se 
depositam, sob a influência de uma ebulição prolongada. 
(Talvez do gr. hudrotes + metron) 
hidrotipia /. Processo fotográfico para obter côres. (Do gr. 


hudor + tupos) 

hidrotomia m. Anat. Processo de inocular água nas arté¬ 
rias, fazendo-as transudar por pressão, para desviar fibras, 
separar certos órgãos, etc. (Do gr. hudor + tome) 
hidrotórax m. Doença, caracterizada por opressão do 
peito, produzida por pleurisia ou por simples pontada. (De 
hidro... + torax) 

hidróxido m. Chim. Combinação da água com um óxido 
metálico. (Dc hidro... + óxido) 
hidrozôa /. Classe de animaes fósseis da série paleozoica. 
(Do gr. hudor + zoon) 

hidruria /. Excesso de água nas urinas humanas. (Do gr. 
hudor + ouron) 

hidrúrico adj. Relativo á hidruria. M. Aquele que padece 
hidruria. 

hiemação /. Acto de hibernar. Propriedade que certas plan¬ 
tas têm, de crescer no inverno. (Lat. híematio) 
hiemal adj. O mesmo que hibernal. (Lat. hiemalis) 
hiena /. Gênero de mamíferos carnívoros e digitígrados, 
muito vorazes e parecidos aos cães. (Do gr. huaina) 
hienóide m. Variedade de cão, também chamado cão hiena. 
(De hiena) 

hierácio m. Espécie de collyrio antigo, feito com o suco de 
leituga. (Lat. hieracium) 

hieracite /. Pedra preciosa, hoje desconhecida, da qual se 
dizia que o seu contacto era medicinal contra as hemorroi¬ 
das. (Gr. hierakitis) 

hieranose /. (V. epilepsia) (Do gr. hieros + nosos) 
hierarchia, ( qui ) /. (e der.) O mesmo que jerarchia, etc. 
* Poét. Formosura e pureza angélica: “vós, minha hierar¬ 
chia.. .” Camões, ode III. 

hierarquia /. (e der.) O mesmo que jerarquia, etc. * Poét. 
Formosura e pureza angélica: “vós, minha hierarquia...’’'' 
Camões, ode III. 

hierática /. Espécie de papel finíssimo, que só se empregava 
na escrita dos livros sagrados. (De hierático) 
hierático adj. Relativo ás coisas sagradas. Religioso. (Lat. 
hieraticus) 

hiérnios m. pl. O mesmo que hibémios. 
hiero... Elemento, que entra na formação de várias palavras, 
com a significação de sagrado. (Gr. hieros) 
hierodrama m. Representação scênica dos feitos de um 
deus, nos templos pagãos. (Do gr. hieros + drama) 
hierodula /. Meretriz, que se comprava, para sêr offerecida 
a Vénus em certas festas, e que, a trôco dos seus encantos, 
obtinha dinheiro para as despesas dessas festas. Mulher 
adstrita ao serviço de um templo grego. (De hierodulo) 
hierodulo m. Escravo, adstrito ao serviço de um templo, 
na Grécia antiga. (Lat. hierodulos) 
hierofanta m. O mesmo que hierofante. 
hierofante m. Sacerdote, que presidia aos mistérios de 
Elêusis, na Grécia. Fig. Indivíduo, que se inculca co¬ 
nhecedor de ciências ou de mistérios. (Lat. hierophantes) 
hierofântide /. Sacerdotisa de Ceres, em Atenas, subordi¬ 
nada ao hierofante. (Gr. hierophantís) 
hieróglifo m. (e der.) O mesmo que geroglifo, etc. 
hieroglypho m. (e der.) O mesmo que geroglypho, etc. 
hierografia /. Descripção das coisas sagradas. (Do gr. hie¬ 
ros + graphein) 

hierográfico adj. Relativo á hierografia. 

hierograma /. Grafia hierática. (Do gr. hieros + gramma) 
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hierogramático adj. Relativo ás escritas sagradas dos 
Egípcios; hierático. (Do hierograma) 
hierogramma /. Graphia hierática. (Do gr. hieros + 
gramma) 

hierogrammático adj. Relativo ás escritas sagradas dos 
Egypcios; hierático. (De hierogramma) 
hierographia /. Descripção das coisas sagradas. (Do gr. 
hieros + graphein) 

hierográphico adj. Relativo á hierographia. 
hierologia /. Estudo das diversas religiões. (Do gr. hieros 
+ logos ) 

hierológico adj. Relativo á hierologia. 
hierónica m. O mesmo ou melhor que hierónico. (Lat. 
hieronica) 

hierónico m. Indivíduo, que saía vencedor de algum dos 
jogos sagrados da Grécia, olympicos, ísthmicos, etc. (Gr. 
hieronikes ) 

hieronímico adj. Relativo a San-Jerónimo. (Do gr. Hiero- 
numos, n. p.) 

hieronimitas m. pl. O mesmo que jerónimos. (Cp. hiero¬ 
nímico) 

hieronymico adj. Relativo a San-Jerónymo. (Do gr. Hie- 
ronumos, n. p.) 

hieronymitas m. pl. O mesmo que jerónymos. (Cp. hie¬ 
ronymico) 

hieropeu m. Funccionário, que, na antiga Athenas, fiscali¬ 
zava os sacrifícios públicos. (Gr. hieropoios) 
hierophanta m. O mesmo que hierophante. 
hierophante m. Sacerdote, que presidia aos mystérios de 
Elêusis, na Grécia. Fig. Indivíduo, que se inculca conhe¬ 
cedor de sciências ou de mystérios. (Lat. hierophantes) 
hierophântide /. Sacerdotisa de Ceres, em Athenas, su¬ 
bordinada ao hierophante. (Gr. hierophantís) 
hieroscopia /. Antigo systema de adivinhação por meio da 
inspecção das entranhas das víctimas. (Do gr. hieros + 
skopein) 

hierosolimitano adj. Relativo a Jerusalém. M. Aquele que 
é natural de Jerusalém. (Lat. hierosolymitanus) 
hierosolymitano adj. Relativo a Jerusalém. M. Aquellc 
que é natural de Jerusalém. (Lat. hieros olymitanus) 
hifema m. Med. Sangue, na câmara anterior do ôlho. (Do 
gr. hupo... + haima) 

hifemia f. Med. Deminuição do sangue. (Do gr. hupo... + 
haima) 

hífen m. Traço de união. Sinal, com que se ligam palavras. 
(Lat. hyphen) 

hifósporos adj. Pl. Diz-se dos líchens, que têm fórma de 
filamentos. (Do gr. huphe + sporos) 
higiama f. Pharm. Alimento, feito de leite, cereaes e açúcar, 
higidamente adv. Relativo á saúde. (De hígido) 
hígido adj. Relativo á saúde; salutar. (Palavra mal formada, 
do gr. hugies ) 

higiene /. Parte da Medicina, que trata dos meios de conser¬ 
var a saúde. Fig. Limpeza. * Regime elementar. Regime. 
* Higiene moral, aplicação da Fisiologia á Moral e á edu¬ 
cação. (Do gr. hugiainein) 

higienicamente adv. De modo higiênico. Segundo as leis 
da higiene. 

higiênico adj. Relativo á higiene. Conforme aos preceitos 
da higiene. Saudável. Propício ou favorável á saúde, 
higienista m. Indivíduo perito em higiene. Professor de 


higiene. 

higiologia /. História da saúde ou dos actos normaes da 
economia animal. (Do gr. hugies + logos) 
higioterapia f. Med. Aplicação dos meios higiênicos á cura 
das doenças. 

higra /. Espécie de colírio antigo. (Lat. hygra) 
higro... pref. (designativo de humidade) (Do gr. hugros) 
higróbio adj. Que vive na água; hidróbio. (Do gr. hugros 
+ bios) 

higrocolírio m. Colírio liquido. (De higro... + colírio) 
higrofobia /. O mesmo que hidrofobia. (Do gr. hugros + 
phobein) 

higroftálmico adj. Med. Que serve para humedecer o ôlho. 
(Do gr. hugros + ophthalmos) 

higrologia /. História da água. Tratado dos fluidos ou 
humores do corpo humano. (Do gr. hugros + logos) 
higrológico adj. Relativo á higrologia. 
higroma m. Hidropisia nas cápsulas mucosas subcutâneas. 
(Do gr. hugros) 

higrometria /. Parte da Física, que determina a quantidade 
de água em vapor, contida na atmosfera. (De higrómetro) 
higrométrico adj. Relativo á higrometria. 
higrómetro m. Instrumento, com que se determina o grau 
da humidade atmosférica. (Do gr. hugros + metron) 
higroscopicidade /. Bot. Fôrça, pela qual um tecido, 
vivo ou morto, tende a absorver ou exalar a humidade, 
em ordem a pôr-se em equilíbrio com o meio ambiente. 
(De higroscópico) 

higroscópico adj. Relativo ao higroscópio, 
higroscópio m. O mesmo que higrómetro. (Do gr. hugros 
+ skopein) 

hílare adj. Poét. Contente; risonho; folgazão. (Lat. hilaris) 
hilária /. Planta vivaz, da fam. das gramíneas. (De Saint- 
Hílaire, n. p.) 

hilariante adj. Que produz alegria. Que tem alegria. * Gás 
hilariante, o mesmo que protóxydo de azoto. (De hílare) 
hilárias /. pl. Festas em honra de Cybele, entre os anti¬ 
gos Gregos e Romanos, no equinóccio da primavera. (Lat. 
hilaria) 

hilariedade /. Alegria. Folguedo. Vontade de rir. (Lat. 
hilaritas) 

hilário adj. Relativo ao hilo. 

hilarizar v. t. P. us. Tornar hílare. Dar alegria a; alegrar. 
(Lat. hilarissare) 

hilaródia /. Versos, cantados pelos hilarodos. 
hilarodos m. pl. Os cantores de poesias lascivas, entre os 
antigos Gregos e Romanos. (Lat. hilarodos) 
hilárquico adj. Diz-se do espírito universal que, segundo 
alguns filósofos, rege a matéria prima. (Do gr. hule + 
arkhein) 

hileias /. pl. Insectos himenópteros. (Do gr. hulaios) 
hilesino m. Insecto, nocivo aos arvoredos e descoberto re¬ 
centemente nas matas de Portugal. (Do gr. hule, madeira) 
hilo m. Cicatriz exterior da semente, no ponto em que esta 
adheria á placenta. Ponto, geralmente deprimido, em que 
uma víscera parenchymatosa recebe os seus vasos. (Lat. 
hilum) 

hilóbio m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. hule + bios) 

hilófero m. O mesmo que endopleura. (Do lat. hilum + 
ferre) 
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hilogenia /. Formação da matéria. (Do gr. hule + genos) 
hilótomos m. pl. Insectos himenópteros, que na madeira 
fazem entalhes onde põem os ovos. (Do gr. hule + tome) 
hilozoico adj. Relativo ao hilozoísmo. M. Sectário do hilo- 
zoísmo. 

hilozoísmo m. Sistema filosófico dos que sustentam que a 
matéria tem existência necessária e é dotada de vida. (Do 
gr. hule + zoon) 

hilozoísta m. Sectário do hilozoísmo. 
him Voz onom., que significa o rincho da mula. 
himalaico adj. Relativo ao monte Himalaia. Cf. D. Lopes, 
Chrón. dos Reis de Bisnaga, IX. 
himanthophyllo m. Planta de jardim, 
himantofilo rn. Planta de jardim, 
himba /. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
hímen m. Membrana, que fecha em parte o orifício da va¬ 
gina. Bot. Membrana, que envolve o botão da corola. 
Himeneu. (Lat. hymen) 

himeneu m. Fig. Casamento; festa nupcial. (Do lat. hy- 
menaeus) 

himênio m. Camada membranosa e superficial que, nos 
cogumelos, sustenta os órgãos da frutificação. Camada 
esporífera dos basidiomicetos. (De hímen) 
himeno carpo adj. Bot. Que tem fruto membranoso. (Do 
gr. humen + karpos) 

himenofíleas f. pl. Tribo de musgos. (Do gr. humen + 
phullon) 

himenóforo m. Parte do cogumelo, em que assenta o hi¬ 
mênio. (Do gr. humen + phoros) 
himenografla /. Descripção de membranas. (Do gr. humen 
+ graphein) 

himenográfico adj. Relativo á himenografia. 
himenolitro adj. Zool. Que tem elitros membranosos. (De 
hímen + elitro) 

himenologia /. Tratado das membranas. (Do gr. humen 
+ logos) 

himenomicetos m. pl. Ordem de cogumelos, que têm um 
himênio. (Do gr. humen + mukes) 
himenópode adj. Diz-se das aves, que têm os dedos meio 
ligados por membrana. (Do gr. humen + pous) 
himenóptero adj. Que tem quatro asas membranosas e 
nuas, como as abelhas, certas formigas, etc. M. pl. Ordem 
de insectos himenópteros. (Do gr. humen + pteron) 
himenopterologia /. Parte da Entomologia, que trata dos 
himenópteros. (Do gr. humen + pteron + logos) 
himenorrizo adj. Bot. Que tem raízes membranosas. (Do 
gr. humen + rhiza) 

himenotomia /. Dissecção das membranas. Incisão do 
hímen. (Do gr. humen + tome) 
himiárico m. Lingua da Abyssínia; o abexim. (De Himíar, 
n. P-) 

himiarítico m. Lingua da Abyssínia; o abexim. (De Hi¬ 
míar, n. p.) 

hinário m. Colecção de hinos. Livro de hinos religiosos. 

(Do gr. hymnarium) 
hindu m. e adj. (V. indu) 
hindustano m. (V. indostano) 

hínico adj. Relativo a hino. Que é do gênero do hino. 
hinidor adj. Que rincha. Cf. Filinto, I, 232. (Do lat. 
hinnire) 

hinista m. Cantor ou compositor de hinos. (Lat. hymnista) 


hinnidor adj. Que rincha. Cf. Filinto, I, 232. (Do lat. 
hinnire) 

hino m. Canção religiosa. Canto em louvor dos heróis. Com¬ 
posição poética, acompanhada de música, em louvor de um 
monarcha, de uma nação, de um partido, de uma persona¬ 
gem célebre. Ext. Canção, canto. (Gr. humnos) 
hinodo m. Aquele que, entre os Gregos, cantava hinos nas 
solenidades religiosas. (Gr. humnodos) 
hinografla /. Tratado bibliográfico dos hinos. (De hinó- 
grafo) 

hinógrafo m. e adj. O que compõe hinos. (Do gr. humnos 
+ graphein) 

hinologia /. Arte de compor hinos. * Acto de recitar ou 
cantar hinos. (Do gr. humnos + logos) 
hinologista m. Apologista entusiástico; panegirista. Cf. 

Camillo, Serões, IV, 29. (Cp. hinologia) 
hinólogo m. O mesmo que hinista. (Lat. hymnologus) 
hió m. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
hioide m. Pequeno osso, entre a laringe e a base da língua. 

(Contr. de upsiloide, de upsilon, n. gr. da letra y + eidos) 
hioídeo adj. Relativo ao hioide. 

hioscíama /. Nome científico do meimendro. (Do gr. huos 
+ kuamos) 

hiosciamina /. Alcaloide, descoberto recentemente na al¬ 
face. Alcaloide, extraído do meimendro. (Do hiosciama) 
hioscíamo m. O mesmo ou melhor que hioscíama. (Lat. 
hyoscyamus) 

hiosternal m. Anat. Terceira peça do esterno. (De hioide 
e esternal) 

hipacaça m. Corpulento ruminante de Angola, 
hipálage /. Figura de retórica, com que parece atribuír-se 
ás palavras de uma frase o que pertence a outras palavras 
da mesma frase. (Lat. hypallage) 
hipanto m. Bot. Parte inferior do cálice. Inflorescência, 
própria da figueira. (Do gr. hupo + anthos) 
hipantódio m. O mesmo que sícono. (Lat. hypanthodium) 
hipantropia /. Doença mental dos indivíduos, que se jul¬ 
gam transformados em cavalos. (Do gr. hippos + anthro- 
pos) 

hiparca m. Designação dos generaes de cavalaria, entre os 
antigos Gregos. (Do gr. hippos + arkhein) 
hiparco m. O mesmo que hiparca. Cf. Latino, Or. da 
Corôa, XL. 

hípata /. Ant. A corda mais grave da lira e de outros ins¬ 
trumentos. (Lat. hypate) 

hipélafo m. Nome de um veado de Samatra e Java. Nome, 
dado por Cuvier a outro veado da índia. (Gr. hippelaphos) 
hipemia f. Med. Anemia, localizada numa parte do orga¬ 
nismo. (Do gr. hupo + haima) 
hiper... pref. (designativo de muito\ em alto gráw, além) 
(Gr. huper) 

hiperacidez /. Estado ou qualidade daquilo que é hiperá- 
cido. 

hiperácido adj. Excessivamente ácido, (falando-se da urina 
ou de outros humores orgânicos). (De hiper... + ácido) 
hiperacusia f. Med. Excitação auditiva. Percepção do¬ 
lorosa e confusa de certos sons, mormente dos elevados e 
agudos. (Do gr. huper + acusis) 
hiperacúsico adj. Relativo a hiperacusia. 
hiperalbuminose /. Excesso de albumina no sangue. (De 
hiper... + albumina) 
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hiperalgesia f. Med. Exagero da sensibilidade á dôr. (Do 
gr. huper + algesis ) 

hiperazoturia /. Med. Aumento da ureia, eliminada pela 
urina. (De hiper... + azoturia) 
hipérbato m. O mesmo ou melhor que hipérbaton. 
hipérbaton m. Gram. Transposição ou inversão da ordem 
natural das palavras ou das proposições. (Lat. hyperba- 
ton) 

hiperbibasmo m. Deslocação do accento tónico de uma 
palavra, tornando-se paroxítona a que era proparoxítona e 
vice-versa. Cf. J. V. Boscoli, Gram. Exemplo: míope , por 
miópe\ patêna , por pátena. 

hipérbole /. Figura de retórica, que exagera ou deminue 
excessivamente a verdade das coisas, para que produzam 
maior impressão. Curva geométrica, em que cada um dos 
pontos mantém igual distância de dois pontos fixos, cha¬ 
mados focos.-Alguns clássicos fazem masculino o termo. 
Cf. Filinto, XXII, 101 e 104. (Lat. hyperbole ) 
hiperbolicamente adv. Dc modo hiperbólico; exagerada- 
mente. 

hiperbólico adj. Relativo a hipérbole. Fig. Exagerado. 
(Lat. hyperbolicus ) 

hiperboliforme adj. Geom. Que tem proximamente a 
fórma da hipérbole. (De hipérbole + fórma) 
hiperbolismo m. Neol. Emprego abusivo da hipérbole, em 
linguagem. (De hipérbole ) 
hiperbolizar v. i. Empregar hipérboles, 
hiperboloide m. Sólido geométrico, produzido pela revo¬ 
lução de uma hipérbole. * Hiperbólico. (Do gr. huperbole 
+ eidos) 

hiperbóreo adj. Setentrional. Relativo ao Norte. * Que 
cresce em lugares muito frios, (falando-se de plantas). * 
M. Pl. Povos setentrionaes da América do Norte, como os 
Groenlandeses, etc. (Lat. hyperboreus) 
hipercataléctico adj. Que tem uma sílaba de mais, 
(falando-se de versos gregos e latinos). (Lat. hypercata- 
lecticus ) 

hipercatalecto m. Verso grego ou latino, com uma sílaba 
de mais. (Lat. hypercatalectus) 
hipercatarse f. Med. Ant. Purgação excessiva. (Do gr. 
huper + cathairo) 

hiperceratose /. Med. Hipertrofia da córnea. (Do gr. 
huper + keras) 

hipercerebração /. Excessivo trabalho intelectual. (De 
hiper... + cérebro) 

hipercinesia /. Excitação da motilidade; exagêro de movi¬ 
mentos. (Do gr. huper + kinesis) 
hiperclorato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
hiperclórico com uma base. (De hiper... + clorato) 
hiperclórico adj. Diz-se de um dos oxácidos do cloro. (De 
hiper... + clórico) 

hipercloridria /. Excesso de ácido clorídrico no suco gás¬ 
trico. (De hiper + clorídrico) 

hipercolia f. Med. Excessiva secreção biliar. (Do gr. huper 
+ khole) 

hipercrinia f. Med. Secreção excessiva. (Do gr. huper + 
krinein) 

hipercrise /. Crise patológica, fóra do commum. (De hi¬ 
per... + crise) 

hipercrítico m. Censor exagerado, crítico que nada perdoa: 
“ demasiou-se, dizem os hipercríticos, e disse-o eu já. v Cas¬ 


tilho. * Adj. Que critica com exagêro; relativo á crítica 
exagerada. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 161. (De 
hiper + crítico) 

hipercroma m. Med. Excrescência carnosa, junto da ca- 
rúncula, no grande ângulo do ôlho. (Do gr. huper + kh- 
roma) 

hipercromia /. Exagêro da pigmentação da pele. (Do gr. 
huper + khroma) 

hiperdiacrise /. O mesmo que hipercrinia. (Do gr. huper 
+ diakrisis) 

hiperdramático adj. Excessivamente dramático; em que 
se exageram os meios dramáticos. (De hiper... + dramá¬ 
tico) 

hiperdulia /. Culto, que se presta especialmente á Virgem 
Maria. (De hiper... + dulia) 

hiperelíptico adj. Mathem. Diz-se da função, formada 
por uma integral, cuja diferencial contém, sob uma raiz do 
segundo grau, um polinómio de grau superior ao quarto. 
(De hiper... + elíptico) 

hiperemia /. Superabundância de sangue em qualquer 
parte do corpo. (Do gr. huper + haima) 
hiperemiar v. t. Causar hiperemia em. 
hiperenterose /. Hipertrofia dos intestinos. (De hiper... + 
enterose) 

hiperestesia /. Sensibilidade excessiva e dolorosa. (Do gr. 
huper + aisthesis) 

hiperestesiado adj. Neol. Que tem hiperestesia. 
hiperestésico adj. Diz-se do medicamento, que exaggera a 
sensibilidade geral ou especial; estimulante. (De hiperes¬ 
tesia) 

hiperfísico adj. Superior á natureza; sobrenatural. (De 
huper... + fisico) 

hipergenesia /. Desenvolvimento anormal de um elemento 
anatómico no seio de um tecido, ou de um tecido no seio 
de um órgão. (Do gr. huper + genesis) 
hipergenético adj. Relativo á hipergenesia. 
hiperglicemia /. Superabundância de glicose na urina. (Do 
gr. huper + glukos + kaima) 

hiperglobulia /. Aumento do número de hematias do san¬ 
gue. (De hiper... + glóbulo) 

hipericáceas f. pl. O mesmo ou melhor que hipericineas. 
hipericão m. Gênero de plantas lenhosas ou herbáceas. 
(Gr. huperikon) 

hipericineas f. pl. Família de plantas dicotiledóneas, que 
têm por tipo o hipericão. 

hiperidrose f. Med. Excessiva secreção de suor. (Do gr. 
huper + hidros) 

hiperinose /. Med. Excesso de fibrina. (Do gr. huper + 
inos) 

hiperintelectualidade /. Vastidão de qualidades intelec- 
tuaes. (De hiper... + intelectualidade) 
hiperiodato m. Designação genérica dos saes de acido hi- 
periódico. 

hiperiódico adj. Diz-se do ácido, que contém mais oxigênio 
que ácido iódico. (Dc hiper... + iódico) 
hiperleucocitose f. Med. Excesso de leucócitos no sangue. 
(De hiper... + leucócito) 

hiperlinfia f. Med. Excesso de linfa. (Dc hiper... + linfa) 
hipermastia f. Med. Hipertrofia da mama. (Do gr. huper 
+ mastos) 

hipermetria /. Separação de uma palavra composta, fi- 
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cando parte no fim de um verso e outra parte no princípio 
do seguinte. (Do gr. huper + metron) 
hipérmetro m. Verso hexâmetro, que termina por uma sí¬ 
laba que sai além da medida do verso. (Lat. hypermetrus) 
hipermetrope adj. Que tem hipermetropia. 
hipermetropia /. O mesmo que hiperopia. (Do gr. huper 
+ metron + ops ) 

hipermiopia /. Miopia muito pronunciada. (De huper... + 
miopia) 

hipermisticismo m. Misticismo exagerado ou elevado ao 
mais alto grau. 

hipermístico adj. Excessivamente místico, 
hipermnesia /. Exaltação da memória. (Do gr. huper + 
mnesis) 

hipérope adj. Que tem o defeito da hiperopia. 
hiperopia /. Defeito da vista, que póde sêr corrigido por 
vidros convexos. (Do gr. huper + ops) 
hiperosmia /. Excitação do olfato. (Do gr. huper + osma) 
hiperostose /. Med. Desenvolvimento anormal de certas 
partes ósseas do corpo. (Do gr. huper + osteon) 
hiperóxido m. Óxido, que contém excessivo oxigênio. (De 
huper... + óxido) 

hiperplasia /. Physiol. Proliferação celular anormal, que 
origina inflamação ou tumores. (Do gr. huper + plassein) 
hiperplástico adj. Que tem plasticidade excessiva. (Do gr. 
huper + plassein) 

hipersalino adj. Muitissimo salino. 

hipersarcose f. Anat. Excrescência de carne. (Lat. hyper- 
sarcosis) 

hipersecreção f. Med. Excesso de secreção. (De hiper... 
+ secreção) 

hipersplênia f. Med. Aumento do volume do baço. (Do 
gr. huper + splen) 

hiperstenia f. Med. Funcionamento exagerado de órgãos, 
aparelhos ou sistemas. (Do gr. huper + sthenos) 
hiperstênico adj. Diz-se do medicamento, que exagera a 
actividade do sistema nervoso. (Do gr. huper + sthenos) 
hiperstílico adj. Bot. Que se insere por cima do estilete. 
(Do gr. huper + stulos) 

hiperstómico adj. Bot. Que se insere por cima do orifício 
do cálice. (Do gr. huper + stoma) 
hipertermia f. Med. Excessiva elevação de temperatura. 
(Do gr. huper + therme) 

hipértese f. Gram. Transposição de consoantes entre sí¬ 
labas diversas, como em desvariado e desvairado. (Lat. 
hyperthesis) 

hipertiro m. Friso ou cornija de uma porta. (Gr. huperthu- 
ron) 

hipertonia /. Aumento de tensão no ôlho ou em qualquer 
outro órgão. (De hiper... + tom) 
hipertónico adj. Relativo á hipertonia. 
hipertricose f. Med. Produção exagerada de pêlos. (Do 
gr. huper + trikhos) 

hipertrofia /. Desenvolvimento excessivo de um órgão ou de 
uma parte de um órgão, sem alteração real do seu tecido. 
(Do gr. huper + trophe) 
hipertrofiado adj. Que tem hipertrofia, 
hipertrofiar v. t. Produzir hipertrofia em. 
hipetro m. Ant. Templo descoberto. (Do gr. hupaithron) 
hípias (e não Hipías) Filho de Pisístrato. (Lat. Híppias) 
hipiatra m. O mesmo que veterinário. (Do gr. hippos + 


iatros) 

hipiatria /. Medicina veterinária, que trata especialmente 
dos cavalos. Ext. Aquilo que diz respeito a cavalos. (De 
hipiátrico) 

hipiátrica /. Medicina veterinária, que trata especialmente 
dos cavalos. Ext. Aquilo que diz respeito a cavalos. (De 
hipiátrico) 

hipiátrico adj. Relativo á hipiátrica. (Gr. hippiatrikos) 
hípico adj. Relativo a cavalos. (Gr. hippikos) 
hipiemia /. Hemorragia anal. (Do gr. hupos + haima) 
hipiscafo m. Ant. Embarcação, destinada especialmente ao 
transporte de cavalos. 

hipismo m. Neol. O desporte das corridas de cavalos. (Do 
gr. hippos) 

hipnagógico adj. Que produz sono. Diz-se das alucinações 
e visões, que se têm, ao cair no sono. (Do gr. hupnos + 
agogos) 

hipnal m. Designação antiga de uma serpente venenosa, da 
qual se dizia que matava produzindo sono. Medicamento 
hipnótico e antineurálgico. (Lat. hypnale) 
hipnala /. Serpente da Ásia, ( boa hipnale, Lin.). 
hipniatria /. Tratamento de doenças, segundo as indicações 
do hipniatro. 

hipniatro m. Sonâmbulo, que, durante o sono magnético, 
indica remédios para as suas doenças ou para as alheias. 
(Do gr. hupnos + iatros) 

hipnóbata m. P. us. O mesmo que sonâmbulo. (Do gr. 
hupnos + bainein) 

hipnoblepsia /. Sonambulismo lúcido. (Do gr. hupnos + 
blepein) 

hipnococo m. Bacilo da hipnose, transição entre o estre- 
plococo e o diplococo. (Do gr. hupnos + kokkos) 
hipnofobia /. Mêdo de dormir. Terror, que advém durante 
o somno. (Cp. hipnófobo) 

hipnófobo m. Aquele que tem hipnofobia. (Do gr. hupnos 
+ phobein) 

hipnofono m. Aquele que fala durante o somno magnético. 
(Do gr. hupnos + phone) 

hipnofrenose /. O mesmo que sonambulismo. (Do gr. hup¬ 
nos + phren) 

hipnógeno adj. Que produz sono. (Do gr. hupnos + genos) 
hipnografia /. Descripção do sono. (Do gr. hupnos + 
graphein) 

hipnologia /. Tratado á cêrca do sono. (Do gr. hupnos + 
logos) 

hipnológico adj. Relativo á hipnologia. 
hipnólogo m. Tratadista de hipnologia. 
hipnome m. O mesmo que cloral. 

hipnopatia /. O mesmo que hipnosia. (Do gr. hupnos + 
pathos) 

hipnose /. Estado particular, caracterizado pelo sono ner¬ 
voso e pela sugestão. (Do gr. hupnos) 
hipnosia /. Doença do sono. O mesmo que hipnose. 
hipnótico adj. Relativo á hipnose; que produz sono. M. 

Aquilo que produz sono; narcótico. (Lat. hypnoticus) 
hipnotismo m. Processo, para produzir somno, fazendo 
fixar a vista num objecto brilhante, a pouca distância dos 
olhos, ou empregando outros meios. Sono, provocado por 
êsse processo. (Do rad. de hipnótico) 
hipnotista m. Aquele que pratica o hipnotismo, 
hipnotização /. Acto ou efeito de hipnotizar. 
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hipnotizador m. Aquele que hipnotiza, 
hipnotizar v. t. Produzir o hipnotismo em. (De hipnótico) 
hipnotoxina, (csi) /. Veneno, extraído dos tentáculos da 
íisália. Cf. Jorn. do Comm., do Rio de 2-V-902. 
hipo ..., 1 pref. (designativo de cavallo) (Do gr. hippos) 
hipo ..., 2 pref. (designativo de deminuição; grau inferior; 
debaixo) (Do gr. hupo) 

hipoacusia f. Med. Deminuição do sentido auditivo, 
hipoalgesia /. Deminuição da sensibilidade á dôr. (Do gr. 
hupo + algesis) 

hipoazótico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela 
destilação do azotato de chumbo sêco. (De hipo... + azo- 
tato) 

hipoazoturia /. Deminuição do azote, eliminado pela urina. 
(De hipo... + azoturia) 

hipoblasto m. Folheto interior do blastoderme. (Do gr. 
hupo + blastos) 

hipoboscos m. pl. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
hippos + bosko) 

hipobrânquio adj. Que tem as brânquias por baixo do 
corpo. (De hipo... + brânquias) 
hipocampo m. Gênero de peixes marítimos, a que também 
se dá o nome de cavalo-marinho, por causa da fórma da 
cabeça e do arqueado do corpo. Nome de eminências, nos 
ventrículos do cérebro. (Lat. hippocampus) 
hipocardo m. Carda aperfeiçoada, inventada em 1855 por 
um fabricante de tecidos em Colmar, 
hipocarístico adj. Gram. Diz-se dos vocábulos familiares 
ou infantis, sobretudo daqueles em que há duplicação de 
sílaba: papá, Lulu, Lili, etc. Cf. Júl. Ribeiro, Diccion. 
Gram. 

hipocarpo m. Bot. Parte da planta, em que assenta o fruto. 
(Do gr. hupo + karpos) 

hipocastâneas f. pl. Família de plantas, que têm por tipo 
o castanheiro da índia. (Do gr. hippos + kastana) 
hipocausto m. Ant. Forno subterrâneo, nas antigas ter- 
mas. (Gr. hupokauston) 

hipocentauro m. O mesmo que centauro. (Lat. hippocen- 
taurus) 

hipocicloide /. Mathem. Espécie de curva transcendente. 
(De hipo... + ciclo) 

hipocinético adj. Diz-se dos medicamentos, que modificam 
a acção nervosa. (Do gr. hupo + kinetikos) 
hipociste /. Planta parasita, ( cytinus hypocistis, Lin.). 
hipoclórico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, decom¬ 
pondo o cloreto de potassa pelo ácido sulfúrico. (De hipo... 
+ cloro) 

hipocloridria f. Med. Deminuição da acidez do suco gás¬ 
trico. (De hipo... + clorídrico) 
hipoclorito m. Chim. Nome de um sal. 
hipocloroso adj. Diz-se de um ácido, que é um dos oxácidos 
do cloro. (De hipo... + cloro) 

hipocofose /. Surdez completa. (Do gr. hupo + kophosis) 
hipocolia f. Med. Deminuição da secreção biliar. (Do gr. 
hupo + khole) 

hipocondria /. Doença nervosa, que faz crer na existên¬ 
cia de várias enfermidades, produzindo habitual tristeza. 
Melancolia; misantropia. (De hipocôndrio) 
hipocondríaco m. Que tem hipocondria. Adj. Relativo a 
hipocondria. Que sofre hipocondria, 
hipocôndrio m. Cada uma das partes lateraes do abdome, 


debaixo das falsas costelas. (Gr. hupokhondrion) 
hipocorístico adj. Gram. O mesmo que deminutivo. 
hipocorolado adj. Bot. Que tem a corola inserta no ovário. 
(De hipo... + corola) 

hipocorolia /. Classe de plantas, que compreende as dico- 
tiledóneas monopétalas de corola hipógina. (Cp. hipoco¬ 
rolado) 

hipocraniano adj. Que está debaixo do crânio. (De hipo... 
+ craniano) 

hipocrático adj. Relativo a Hipócrates ou á sua doutrina, 
hipocratismo m. A doutrina médica de Hipócrates. Cf. 

Latino, Or. da Corôa, CLXXXV. 
hipocraz m. Infusão de canela, açúcar, etc., em vinho. (Do 
rad. de hipocrático) 

hipocrisia /. Manifestação de qualidades ou sentimentos 
bons, que realmente se não têm. Impostura; fingimento. 
(Do lat. hypocrisis) 

hipócrita adj. Em que há hipocrisia: palavras hipócritas. 
M., f. Pessoa, que tem o defeito da hipocrisia. (Lat. hy- 
pocrita) 

hipocritamente adv. Com hipocrisia. (De hipócrita) 
hipodáctilo m. Zool. A parte inferior dos dedos das aves. 
(Do gr. hupo + daktulos) 

hipodermatomia /. Incisão cirúrgica, subcutânea. (Do gr. 
hupo + derma + tome) 

hipoderme m. ou /. Pele, que reveste os elitros dos coleóp- 
teros. Adj. Que vive debaixo da pele. (Do gr. hupo + 
derma) 

hipodérmico adj. Bot. Que cresce sob a epiderme dos 
vegetaes. (Do gr. hupo + derma) 
hipodermoclise f. Med. Injecção subcutânea de água. 
hipodromia /. Arte de dirigir corridas de cavalos. * Arte 
de correr a cavalo, em campo. (De hipódromo) 
hipódromo m. Terreno, em que se fazem corridas de cava¬ 
los. (Do lat. hippodromus) 

hipoema m. Med. Derramamento de sangue na câmara do 
ôlho. (Do gr. hupo + haima) 

hipoemia f. Med. Deminuição na quantidade dos elementos 
do sangue. (Do gr. hupo + haima) 
hipoestesia /. Med. Deminuição da sensibilidade em geral. 
(De hipo... + estesia) 

hipofagia /. Acto ou hábito de se alimentar com carne de 
cavalo. (De hipófago) 

hipófago m. e adj. O que se alimenta de carne de cavalo. 
(Do gr. hippos + phagein) 

hipofaringe /. Apêndice á faringe de certos himenópteros. 
(De hipo... + faringe) 

hipófase /. Med. Estado dos olhos, quando, quasi fechados, 
apenas deixam vêr parte da esclerótica. (Do gr. huppo + 
phainein) 

hipofila adj. f. Bot. Diz-se da inflorescência anómala, em 
que as flôres nascem por baixo da bráctea. (Do gr. hupo 
+ phullon) 

hipófise /. A glândula pituitária. (Do gr. hupo + phusis) 
hipófora /. Med. Chaga profunda e fistulosa. (Do gr. hupo 
+ phorein) 

hipofosfato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
hipofosfórico com uma base. (De hipo... + fosfato) 
hipofosfaturia /. Med. Deminuição na quantidade dos 
fosfatos, eliminados pela urina. (De hipo... + phosphato 
+ gr. ouron ) 
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hipofosfórico adj. Diz-se de um dos oxácidos do fósforo. 
(De hipo... + fosforo ) 

hipofosforoso adj. Diz-se do primeiro oxácido do fósforo. 
(De hipo... + fosforoso) 

hipoftalmia /. Inflamação do ôlho, por baixo da pálpebra 
inferior. Inflamação da pálpebra inferior. (De hipo... + 
oftalmia) 

hipogástrico adj. Relativo ao hipogástrio, 
hipogástrio m. Parte inferior do ventre. (Gr. hupogas- 
trion) 

hipogeu m. Escavação subterrânea, em que os antigos depo¬ 
sitavam os seus mortos. * Bot. Caule subterrâneo. (Lat. 
hypogaeos) 

hipoginia /. Estado ou qualidade de hipogínio. 
hipogínio adj. Inserto abaixo do ovário ou ao nível dele, 
(falando-se de órgãos vegetaes). (Do gr. hupo + gune) 
hipógino adj. O mesmo ou melhor que hipogínio. 
hipoglobolia /. Deminuição da quantidade dos glóbulos 
vermelhos do sangue. (De hipo... + glóbulo) 
hipoglossa /. Espécie de espargo. (Lat. hypoglossa) 
hipoglosso adj. Que está debaixo da língua. M. Nervo, que 
preside aos movimentos da língua e da faringe. (Do gr. 
hupo + glossa ) 

hipognatia /. Estado de hipognato. 

hipognato m. Monstro, com uma cabeça acessória, muito 
imperfeita, ligada á maxila inferior da cabeça principal. 
(Do gr. hupo + gnathos) 

hipógrifo m. Animal fabuloso, meio cavalo e meio grifo. 
(De hipo... + grifo 1 ) 

hipolinfla /. Med. Deminuição de linfa. (De hipo... + linfa) 
hipólito m. Pedra amarelada, que se encontra nos intestinos 
e na bexiga do cavalo. (Do gr. hippos + lithos) 
hipologia /. Tratado ou estudo, á cêrca da raça cavalar. 
(De hipólogo) 

hipólogo m. Aquele que se ocupa de hipologia. (Do gr. 
hippos + logos) 

hipómanes m. Feitiço, com que as bruxas pretendiam curar 
males de amor. Veneno, extraido das éguas que sofrem cio. 
(Lat. hippomanes) 

hipomania /. Gôsto apaixonado por cavalos. Espécie de 
frenesi, que ataca algumas vezes os cavalos. (De hippó... 
+ mania) 

hipomaníaco m. e adj. O que tem hipomania. 
hipomânico adj. Relativo ao hipómanes. 
hipómetro m. Instrumento de veterinária, para medir a 
altura dos cavalos. (Do gr. hippos + metron) 
hipomóclion m. Nome, dado em Mecânica ao ponto que 
serve de apoio á alavanca. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh., 
(inédito). 

hiponacto adj. Diz-se de uma espécie de verso jâmbico 
trímetro, cujo último pé, em vez de jambo, é espondeu. 
(De Hipponax, n. p.) 

hipoosmia /. Med. Deminuição do olfato. (Do gr. hupo + 
osme) 

hipopatologia /. Patologia do cavalo. (De hipo... + pato¬ 
logia) 

hipopatológico adj. Relativo á hipopatologia. 
hipopetalia /. Estado das plantas hipopétalas. 
hipopétalo adj. Bot. Que tem as pétalas insertas no ovário. 
(De hipo... + pétala) 

hipopígio m. Último segmento neutral do abdome dos in¬ 


sectos. (Do gr. hupo + puge) 
hipópio m. O mesmo ou melhor que hipópion. 
hipópion m. Derramamento de pus ou de matéria puri- 
forme, nas câmaras do ôlho. Alteração na transparência 
do humor vítreo do ôlho. (Lat. hypopium) 
hipoplasia /. Physiol. Deminuição da actividade formadora 
dos tecidos. (Do gr. hupo + plassein) 
hipópode adj. Poét. ant. Que tem pés de cavalo. (Do gr. 
hippos + pous) 

hipopódio m. Estrado ou tarima nos banhos antigos. (Do 
gr. hupos + pous) 

hipópotamo m. Gênero de mamíferos paquidermes, que 
habitam as margens dos rios africanos, e aos quaes se 
dá vulgarmente, como ao hipocampo, o nome de cavalo- 
marinho. Fig. Indivíduo corpulento. Brutamontes. (Do 
gr. hippos + potamos) 

hiporritmo m. Hexâmetro sem cesura. (Do gr. hupo + 
rhuthmos) 

hiposcênio m. A parte inferior da cena, nos teatros gregos. 
Parede ou taipa, que suporta a frente do palco. Lugar, 
ocupado pelos músicos, junto dessa taipa. (De hipo... + 
cena) 

hiposfagma m. Equimose no ôlho. (Gr. huposphagma) 
hiposmia f. Med. Enfraquecimento do olfato. (Do gr. hupo 
+ osme) 

hipospadia /. Deformidade dos órgãos genitaes do homem, 
que consiste em que a uretra se abre por baixo do pênis, 
em qualquer ponto. (Do gr. hupo + spao) 
hipospado m. Aquele que tem a hipospadia. 
hipospatismo m. Desusada operação cirúrgica, em que, 
para os casos de oftalmia crónica, se faziam três incisões 
na fronte, passando-se uma espátula entre as carnes e o 
pericrânio, para êste ficar descoberto em certa extensão. 
(Gr. hupospathismos) 

hipossistolia /. Med. Fraqueza cardiaca. (Do gr. hupo + 
sustole) 

hipossulfato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
hiposulfúrico com uma base. (De hipo... + sulfato) 
hipossulflto m. Chim. Sal, resultante da combinação do 
ácido hiposulfuroso com uma base. (De hipo + sulfito) 
hipossulfúrico adj. Diz-se do terceiro dos oxácidos de 
enxofre. (De hipo... + sulfúrico) 
hipossulfuroso adj. Diz-se do primeiro dos oxácidos do 
enxofre. (De hipo... + sulfuroso) 
hipostaminado adj. Bot. Que tem os estames insertos no 
ovário. (De hipo... + estame) 

hipostaminia /. Estado de uma planta, que tem estames 
hipóginos. (Cp. hipostaminado) 
hipóstase /. União do Verbo com a natureza divina, como 
substância única, (em Teologia). Sedimento da urina. 
Sarro. (Lat. hypostasis) 

hipostaticamente adv. De modo hipostático. 
hipostático adj. Relativo á hipóstase: união hipostática. 
(Gr. hupostatikos) 

hipostenia /. Med. Deminuição de forças. (Do gr. hupo + 
sthenos) 

hipostênico adj. Relativo á hipostenia. 
hiposternal m. Peça do esterno das tartarugas. (De hipo... 
+ esterno) 

hipostilo adj. Dizia-se das salas ou compartimentos, cujo 
tecto é sustentado por colunas. (Do gr. hupo + stulos) 
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hipóstoma m. Parte da cabeça dos insectos. (Do gr. hupo 
+ stoma) 

hipóstroma m. Bot. Base, em que se apoiam os pedúnculos 
que sustêm os corpúsculos reproductores de certas plantas 
criptogâmicas. (Do gr. hupo + stroma) 
hipotalássico adj. Que se realiza debaixo da água do mar; 

submarino. (Do gr. hupo + thalassa) 
hipotalástico adj. (V. hipotalássico) 

hipoteca /. Sujeição de bens imóveis ao pagamento de uma 
dívida. Direito ou privilégio, que certos credores têm, de 
ser pagos pelo valor de certos bens imóveis do devedor, de 
preferência a outros credores, contanto que os seus créditos 
estejam devidamente registados. (Lat. hypotheca) 
hipotecar v. t. Dar por hipoteca; onerar com hipoteca, 
hipotecariamente adv. Dc modo hipotecário, 
hipotecário adj. Relativo a hipoteca. (Lat. hypothecarius) 
hipotenar m. Saliência da palma da mão, na direcção do 
dedo minimo. (Do gr. hupo + thenar) 
hipotensão f. Med. Deficiência de fluido nervoso, ou falta 
de ubiquidade de tensão no sistema nervoso. Cf. Sousa 
Martins, Nosographia. (De hipo... + tensão) 
hipotenusa /. Lado oposto ao ângulo recto, num triângulo 
rectângulo. (Lat. hypotenusa) 

hipotermal adj. Menos que medianamente termal. (De 
hipo... + termal) 

hipotermia f. Med. Abaixamento anormal da temperatura 
do corpo ou de uma parte do corpo. (Do gr. hupo + 
therme) 

hipótese /. Suposição de coisas possíveis ou impossíveis, da 
qual se tira uma conclusão. Teoria não demonstrada, mas 
provável; suposição. (Lat. hypothesis) 
hipoteticamente adv. Dc modo hipotético; por conjec¬ 
tura. 

hipotético adj. Relativo a hipótese: etimologia hipotética. 
(Lat. hypotheticus) 

hipotipose /. Descripção viva e animada de uma acção ou 
de um objecto. Cf. Latino, Humboldt, 488. (Lat. hypoty- 
posis) 

hipotomia /. Anatomia do cavalo. (Do gr. hippos + tome) 
hipotómico adj. Relativo á hipotomia. 
hipotonia /. Deminuição de tensão no ôlho ou em qualquer 
órgão. (De hipo... e tom) 
hipotónico adj. Relativo á hipotonia. 
hipotraquélio m. Parte superior do fuste da coluna, onde 
começa o capitel. (Lat. hypotrachelium) 
hipotrofia /. Nutrição deficiente. (Do gr. hupo + trophe) 
hipoxantina /. Substância, extraída do baço. (De hipo... 
+ xantina) 

hipoxídeas, (csi) f. pl. Ordem de plantas, que tem por 
tipo a hipóxis. 

hipóxido, (csi) m. Oxido da mais baixa graduação. (De 
hipo... + óxido) 

hipoxíleas, ( csi ) f. pl. Família de plantas acotiledóneas. 
(Do gr. hupo + xule) 

hipóxis, (csis) /. Gênero de plantas vivazes, de raiz tube- 
rosa ou fibrosa. (Do gr. hupo + oxus) 
hipozoico adj. Geol. Diz-se do terreno inferior àqueles em 
que se acham vestígios de corpos organizados. (Do gr. 
hupo + zoon) 

hippanthropia /. Doença mental dos indivíduos, que se 
julgam transformados em cavallos. (Do gr. hippos + anth- 


ropos) 

hipparcha, (ca) m. Designação dos generaes de cavallaria, 
entre os antigos Gregos. (Do gr. hippos + arkhein) 
hipparcho, (co) m. O mesmo que hipparcha. Cf. Latino, 
Or. da Corôa , XL. 

hippélapho m. Nome de um veado de Samatra e Java. 
Nome, dado por Cuvier a outro veado da índia. (Gr. hip- 
pelaphos) 

híppias (e não Hipías) Filho de Pisístrato. (Lat. Híppias) 
hippiatra m. O mesmo que veterinário. (Do gr. hippos + 
iatros) 

hippiatria /. Medicina veterinária, que trata especialmente 
dos cavallos. Ext. Aquillo que diz respeito a cavallos. (De 
hippiátrico) 

hippiátrica /. Medicina veterinária, que trata especial¬ 
mente dos cavallos. Ext. Aquillo que diz respeito a ca¬ 
vallos. (De hippiátrico) 

hippiátrico adj. Relativo á hippiátrica. (Gr. hippiatrikos) 
híppico adj. Relativo a cavallos. (Gr. hippikos) 
hippiscapho m. Ant. Embarcação, destinada especial¬ 
mente ao transporte de cavallos. 
hippismo m. Neol. O desporte das corridas de cavallos. 
(Do gr. hippos) 

hippo... pref. (designativo de cavallo) (Do gr. hippos) 
hippoboscos m. pl. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
hippos + bosko) 

hippocampo m. Gênero de peixes marítimos, a que tam¬ 
bém se dá o nome de cavallo-marinho, por causa da fórma 
da cabeça e do arqueado do corpo. Nome de eminências, 
nos ventrículos do cérebro. (Lat. hippocampus) 
hippocastâneas f. pl. Família de plantas, que têm por 
typo o castanheiro da índia. (Do gr. hippos + kastana) 
hippocentauro m. O mesmo que centauro. (Lat. hippo- 
centaurus) 

hippocrático adj. Relativo a Hippócrates ou á sua dou¬ 
trina. 

hippocratismo m. A doutrina médica de Hippócrates. Cf. 

Latino, Or. da Corôa, CLXXXV. 
hippocraz m. Infusão de canela, açúcar, etc., em vinho. 
(Do rad. de hippocrático) 

hippodromia /. Arte de dirigir corridas de cavallos. * Arte 
de correr a cavallo, em campo. (De hippódromo) 
hippódromo m. Terreno, em que se fazem corridas de ca¬ 
vallos. (Do lat. hippodromus) 

hippógrypho m. Animal fabuloso, meio cavallo e meio 
grypho. (De hippo... + grypho 1 ) 
hippólitho m. Pedra amarelada, que se encontra nos intes¬ 
tinos e na bexiga do cavallo. (Do gr. hippos + lithos) 
hippologia /. Tratado ou estudo, á cêrca da raça cavallar. 
(De hippólogo) 

hippólogo m. Aquclle que se occupa de hippologia. (Do gr. 
hippos + logos) 

hippómanes m. Feitiço, com que as bruxas pretendiam 
curar males de amor. Veneno, extrahido das éguas que 
soffrem cio. (Lat. hippómanes) 
hippomania /. Gôsto apaixonado por cavallos. Espécie de 
frenesi, que ataca algumas vezes os cavallos. (De hippó... 
+ mania) 

hippomaníaco m. e adj. O que tem hippomania. 
hippomânico adj. Relativo ao hippómanes. 
hippómetro m. Instrumento de veterinária, para medir a 
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altura dos cavallos. (Do gr. hippos + metron) 
hipponacto adj. Diz-se de uma espécie de verso jâmbico 
trímetro, cujo último pé, em vez de jambo, é espondeu. 
(De Hipponax, n. p.) 

hippopathologia /. Pathologia do cavallo. (De hippo... + 
pathologia) 

hippopathológico adj. Relativo á hippopathologia. 
hippophagia /. Acto ou hábito de se alimentar com carne 
de cavallo. (De hippóphago) 

hippóphago m. e adj. O que se alimenta de carne de 
cavallo. (Do gr. hippos + phagein) 
hippópode adj. Poét. ant. Que tem pés de cavallo. (Do 
gr. hippos + pous) 

hippópotamo m. Gênero de mammíferos pachidermes, que 
habitam as margens dos rios africanos, e aos quaes se dá 
vulgarmente, como ao hippocampo, o nome de cavallo- 
marinho. Fig. Indivíduo corpulento. Brutamontes. (Do 
gr. hippos + potamos) 

hippotomia /. Anatomia do cavallo. (Do gr. hippos + 
tome) 

hippotómico adj. Relativo á hippotomia. 
hippurato m. Sal, que, na urina dos herbívoros, tem o lugar 
que a ureia occupa na urina dos carnívoros. (Al. hippurat) 
hippuria /. Presença accidental do ácido hippúrico na urina 
humana. (Cp. hippúrico) 

hippúrico adj. Diz-se de um ácido de muitos saes, que 
são peculiares á urina dos mammíferos herbívoros e até do 
próprio homem. (Do gr. hippos + ouron) 
hippurina /. Gênero de algas marinhas. (Do gr. hippos + 
oura) 

hippurita /. Gênero fóssil de molluscos acéphalos. (Do gr. 
hippos + oura) 

hipsocefalia /. Qualidade ou estado de hipsocéfalo. 
hipsocéfalo adj. Que tem cabeça alta. (Do gr. hupsos + 
kephale) 

hipsografla /. Descripção dos lugares elevados. (Do gr. 
hupsos + graphein) 

hipsometria /. Arte de medir a altura de um lugar, por 
meio de observações barométricas. (Do hipsómetro) 
hipsométrico adj. Relativo á hipsometria. Medido com 
hipsómetro. 

hipsómetro m. Instrumento, que faz conhecer a altura de 
um lugar. (Do gr. hupsos + metron) 
hipurato m. Sal, que, na urina dos herbívoros, tem o lugar 
que a ureia occupa na urina dos carnívoros. (Al. hippurat) 
hipuria /. Presença acidental do ácido hipúrico na urina 
humana. (Cp. hipúrico) 

hipúrico adj. Diz-se de um ácido de muitos saes, que são pe¬ 
culiares á urina dos mamíferos herbívoros e até do próprio 
homem. (Do gr. hippos + ouron) 
hipurina /. Gênero de algas marinhas. (Do gr. hippos + 
oura) 

hipurita /. Gênero fóssil de moluscos acéfalos. (Do gr. 
hippos + oura) 

hirara f. Bras. Quadrúpede, semelhante ao macaco, 
hirarana m. Árvore, de que os índios da América extráhem 
veneno para ervar as frechas, 
hircâneo adj. Relativo á Hircânia, região da Ásia. 
hircina /. Substância, que se extrai da gordura do bode e 
do carneiro. (Do lat. hircus) 
hircino adj. Relativo ao bode. (Lat. hircinus) 


hircismo m. Cheiro desagradável, que sái das axillas de 
certas pessoas, fazendo lembrar o cheiro do bode. (Do lat. 
hircus) 

hirco m. Poét. O mesmo que bode 1 . (Lat. hircus) 
hircoso adj. Diz-se de certas plantas, que exhalam cheiro 
desagradável, parecido ao bodum. (Do lat. hircus) 
hirculação /. Doenças das vinhas, devida á demasiada for¬ 
taleza do estrume. (Do rad. do lat. hircus) 
hírculo m. Nome antigo de uma planta, hoje desconhecida, 
talvez espécie de nardo. (Lat. hirculus) 
hirirá m. Espécie de macaco do Amazonas. (Cp. hirara) 
hirsuto adj. Que tem pêlos longos, duros e bastos. Cerdoso; 

erriçado; espêsso, emmaranhado. (Lat. hirsutus) 
hirtar-se v. p. Tornar-se hirto; eriçar-se. Cf. Camillo, 
Cancion. AL, 424. 
hirteza /. Estado do que é hirto. 

hirto adj. Inteiriçado; erecto; retesado. Immóvel. Crespo; 
hirsuto. (Lat. hirtus) 

hirudinicultura /. Arte de criar e multiplicar as sangue- 
sugas. Processo, para a fecundação artificial das sangue- 
sugas. (Do lat. hirudo, hirudinis + cultura) 
hirundino adj. Relativo a andorinha; próprio de andorinha. 

(Por hirundinino, lat. hirundininus) 
hispalense adj. Relativo a Sevilha: u ...onde o chão hispa- 
lense o Bétis lava. v Caramuru, VI, 24. (Lat. hispalensis) 
hispanhol m. (e der.) (V. espanhol, etc.) 
hispânico adj. Relativo á Espanha. (Lat. hispanicus) 
hispaniense adj. O mesmo que hispânico. (Lat. hispanien- 
sis) 

hispanismo m. O mesmo que espanholismo. (Do lat. his- 
panus) 

hispanista m. Aquellc que é perito nas línguas ou literatu¬ 
ras hispânicas. Cf. Viana, Apostilas, vb. morilho. 
hispanizado adj. Que tem carácter ou feição hispânica. 
(De hispanizar) 

hispanizante m. e adj. O que hispaniza. 
hispanizar v. t. Dar carácter hispânico a. Dar feição ou 
fórma hispânica a (termo ou locução). Cf. C. Michaêlis, 
in Rev. Tradição, I, 165. 
hispano adj. O mesmo que hispânico. 

hispano... Elemento, que entra na composição de várias 
palavras, com a significação de espanhol ou relativo á Es¬ 
panha. 

hispano-americano adj. Relativo á Espanha e á América, 
hispano-árabe adj. Relativo aos Árabes da Espanha, 
hispano-godo adj. Relativo aos Godos da península hispâ¬ 
nica. 

hispano-luso adj. Relativo a Espanhóes e Portugueses, 
hispano-marroquino adj. Relativo á Espanha e a Marro¬ 
cos. 

hispano-romano m. Um dos cinco ramos principaes das 
línguas novi-latinas, comprehendendo o espanhol, o portu¬ 
guês, o gallego e o asturiano. 
hispano-russo adj. Relativo á Espanha e á Rússia, 
hispano-turco adj. Relativo á Espanha e á Turquia, 
hispas f. pl. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
rad. do lat. hispidus) 

hispidar-se v. p. Tornar-se híspido, eriçar-se. 
hispidez /. Estado do que é híspido. 
híspido adj. Eriçado de pêlos; hirsuto. (Lat. hispidus) 
hissom adj. Diz-se de uma espécie de chá verde, muito es- 
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timada, e cujas folhas são estreitas, longas, carnudas e 
voltadas em espiral. 

hissopada /. Acto de hissopar: “de repente prega-lhe a his¬ 
sopada". Garrett. 

hissopar v. t. Aspergir água benta com o hissope, 
hissope m. Instrumento de madeira ou metal, com que se 
asperge água benta. (Cp. hissopo) 
hissopina f. Chim. Substância extraída do hissopo. 
hissopo, ( sô ) m. Planta medicinal da fam. das labiadas. 
(Lat. hyssopus) 

histeralgia /. Dôr aguda no útero. (Do gr. hustera + algos ) 
histerandria /. Classe de plantas, que têm mais de vinte 
estames insertos num ovário inferior. (Do gr. hustera + 
aner) 

histerândrico adj. Relativo á histerandria. 
histeranto adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas flores appa- 
recem depois das folhas. (Do gr. hustera + anthos) 
histerectomia f. Cir. e Med. Ablação do útero ou de parte 
dele. (Do gr. hustera + ektome) 
histerelhos, (íeré) m. pl. Gênero de insectos coleópteros, 
da fam. dos clavicórneos. (Do rad. do lat. hister) 
histeria /. Doença nervosa, caracterizada principalmente 
por convulsões e pela sensação de uma bola que subisse do 
útero á garganta. * índole caprichosa ou desequilibrada. 
(Do gr. hustera) 

histérica /. Mulher, que padece histerismo. Fig. Mulher 
caprichosa ou desequilibrada. (Lat. hystérica) 
histericismo m. O mesmo que histerismo. (De histérico) 
histérico adj. Relativo á histeria. Que tem histeria. M. 
Aquele que sofre histeria. 

histerismo m. Estado de quem padece histeria. * O mesmo 
que histeria. 

histerocele m. Hérnia do útero. (Do gr. hustera + kele) 
histerófisa f. Med. Distensão do útero, produzida por ga¬ 
ses. (Do gr. hustera + phusa) 

histeróforo m. Med. Pessário, cuja haste é segura por uma 
cinta. (Do gr. hustera + phoros) 
histerografia /. Descripção do útero. (Do gr. hustera + 
graphein) 

histerólito m. Concreção calcária, formada nas paredes do 
útero. (Do gr. hustera + lithos) 
histerologia /. Defeito do escritor ou do orador, que se 
refere primeiro àquilo que devia têr lugar depois. (Lat. 
histerologia) 

histerólogo m. Des. Aquele que fala confusamente, sem 
nexo. (Cp. histerologia) 

histeroloxia, (csi ) f. Med. Obliquidade do útero; desvio, 
a que êste órgão está sujeito durante a gravidez. (Do gr. 
hustera + oxos) 

histeromalacia /. Med. Amolecimento dos tecidos do 
útero, o que póde contribuir para que ele se rompa na 
ocasião do parto. (Do gr. hustera + malakia) 
histeromania /. Furor uterino. Ninfomania. (Do gr. hus¬ 
tera + mania) 

histerómetro m. Sonda uterina, ou instrumento para son¬ 
dar o útero e trazê-lo á direcção normal, em caso de desvio. 
(Do gr. hustera + metron) 

histeropexia, (csi) f. Med. Operação, que consiste em 
fixar o útero á parede abdominal anterior. (Do gr. hustera 
+ pexis) 

histeroptose /. Quéda ou reviramento do útero. (Do gr. 


hustera + ptosis) 

histerorreia /. (V. leucorreia) (Do gr. hustera + rhein) 
histeroscópio m. O mesmo que espéculo. (Do gr. hustera 
+ skopein) 

histerostomátomo m. Instrumento para fender o colo do 
útero, quando êste dificulta o parto. (Do gr. hustera + 
stoma + tome) 

histerotocotomia f. Des. A operação cesariana. (Do gr. 
hustera + tokos + tome) 

histerotomia /. Dissecção do útero. (De histerótomo) 
histerótomo m. Instrumento, com que se pratica a histe¬ 
rotomia. (Do gr. hustera + tome) 
histo... pref. (designativo de tecidos orgânicos) (Do gr. 
histos, tecido) 

histochímica, (qui ) /. Estudo chímico dos princípios im- 
mediatos dos tecidos orgânicos. (De histo... + chímica) 
histoflsiologia /. Fisiologia dos tecidos orgânicos. (De 
histo... + fisiologia) 

histofisiológico adj. Relativo á histoflsiologia. 
histogêneo adj. Que gera tecidos orgânicos, (falando-se de 
tecidos animaes). (Do gr. histos + genos) 
histogenia /. Formação de tecidos orgânicos. (De histogê¬ 
neo) 

histogênico adj. Relativo á histogenia. 
histogenol m. Pharm. Medicamento contra a tuberculose 
pulmonar. 

histografia /. Descripção dos tecidos orgânicos. (De histó- 
grafo) 

histográfico adj. Relativo á histografia. 
histógrafo m. Aquele que se occupa de histografia. (Do gr. 
histos + graphein) 

histographia /. Descripção dos tecidos orgânicos. (De his- 
tógrapho) 

histográphico adj. Relativo á histographia. 
histógrapho m. Aquelle que se occupa de histographia. 
(Do gr. histos + graphein) 

histolise /. Zool. Fenómeno da reabsorpção dos tecidos, 
para sua renovação, como se observa nos briozoários. (Do 
gr. histos + lusis) 

histologia /. Exposição scientífica das leis que presidem á 
formação e disposição dos tecidos orgânicos. (Do gr. histos 
+ logos) 

histológico adj. Relativo á histologia, 
histolyse f. Zool. Phenómeno da reabsorpção dos tecidos, 
para sua renovação, como se observa nos bryozoários. (Do 
gr. histos + lusis) 

histoneurologia /. Estudo ou exposição scientífica das leis 
que regulam a disposição e as funcções do systema nervoso. 
(Do gr. histos + neuron + logos) 
histoneurológico adj. Relativo á histoneurologia. 
histoneurologista m. Aquelle que se dedica á histoneuro¬ 
logia. 

histonomia /. Conjunto das leis, que a histologia expõe. 

(Do gr. histos + nomos) 
histonómico adj. Relativo á histonomia. 
histophysiologia /. Physiologia dos tecidos orgânicos. (De 
histo... + physiologia) 

histophysiológico adj. Relativo á histophysiologia. 
histoquímica /. Estudo químico dos princípios imediatos 
dos tecidos orgânicos. (De histo... + química) 
história /. Narração de factos sociaes. Série de aconteci- 
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mentos sociaes, políticos, económicos, intellectuaes, etc., 
que mais ou menos influíram na existência dos povos: a 
história moderna. Estudo ou conjunto de phenómenos na- 
turaes ou scientííicos: história natural. Estudo das origens 
e progressos de uma arte ou sciência: história da Astrono¬ 
mia. Biographia de uma personagem célebre: história de 
Carlos Magno. Narração, narrativa. Conto: um livro de 
histórias. * Fam. Qualquer coisa ou negócio. Qualquer 
objecto que se não póde ou não se quer nomear. Fábula; 
patranha: isso é história- Tem ainda outras accepções in¬ 
determinadas, no estilo familiar, e também se emprega in- 
terjectivamente. (Lat. historia) 
historiado adj. Fam. Cheio ou adornado de episódios: uma 
carta muito historiada. (De historiar) 
historiador m. e adj. O que escreve sôbre história. O que 
escreve uma história ou histórias. Ext. Aquelle que narra 
um acontecimento. (Dc historiar) 
historial adj. Ant. Relativo á história ou aos historiadores. 

Cf. Rui de Pina, Chrón. de D. João, II, (pról.). 
historiar v. t. Fazer a história de: historiar uma revolução. 
Contar: historiar um naufrágio. Fam. Enfeitar; embrin- 
car. * Archit. Alindar com pequenos ornatos, 
historicamente adv. De modo histórico, 
histórico adj. Relativo á história. Real, que não é producto 
de imaginação. Digno de figurar na história. Que recorda 
algum acontecimento notável. Relativo ao tempo posterior 
á formação das sociedades ou á época, a que respeitam os 
mais antigos documentos e monumentos conhecidos. * M. 
Des. O mesmo que historiador, historiógrapho. Cf. G. 
Barreiros, Corografia, fl. 177 v. Q , (l. a ed.). (Lat. histori- 
cus) 

historieta, (ê) /. Narração de um facto pouco importante. 

Conto; anecdota. (De história) 
historiografia /. Arte de escrever história. * Estudo histó¬ 
rico e crítico á cêrca de historiadores. (De historiógrafo) 
historiógrafo m. Aquele que escreve a história de uma 
época; cronista; historiador. (Do gr. historia + graphein) 
historiographia /. Arte de escrever história. * Estudo 
histórico e crítico á cêrca de historiadores. (De historió¬ 
grapho) 

historiógrapho m. Aquelle que escreve a história de uma 
época; chronista; historiador. (Do gr. historia + graphein) 
historíola /. O mesmo que historieta. (De história) 
historiúncula /. Historieta. Cf. Castilho, Collóq. Aid., 
325. 

historizar v. t. O mesmo que historiar. 
histotripsia /. Operação cirúrgica, que consiste no esma¬ 
gamento de tecidos. (Do gr. histos + tripsis) 
histotriptor m. Instrumento, para se praticar a histotrip¬ 
sia. 

histotromia /. Contracção fibrillar, que se observa nos mús¬ 
culos e especialmente nas pálpebras. (Do gr. histos + 
tromos) 

histrião m. Palhaço; bobo. Fig. Homem abjecto pelo seu 
procedimento. (Lat. histrio) 

histrícios m. pl. Família de mamíferos roedores, que tem 
por tipo o porco-espinho. (Do lat. hystrix) 
histriónico adj. Relativo a histrião, próprio de histrião. 
(Lat. histrionicus) 

hiulco adj. Poét. Hiante; fendido. (Lát. hiulcus) 
hobo m. Ameixoeira da China. 


hoco m. (V. mutum) 

hodie mamente adv. No tempo de agora, actualmente. 
Recentemente. (De hodierno) 

hodierno adj. Relativo ao dia de hoje; recente. (Lat. hodi- 
ernus) 

hodometria /. Arte de medir as distâncias percorridas. (De 
hodómetro) 

hodométrico adj. Relativo á hodometria. 
hodómetro m. Instrumento, com que se medem distâncias 
percorridas. * Instrumento, para contar o número das 
voltas de uma manivela. (Do gr. hodos + metron) 
hogano adv. Ant. Neste anno, neste tempo. (Do lat. hoc + 
anno) 

hohóbia /. Pássaro conirostro, ( coracius noevia). 
hohombe m. Espécie de águia, ( helotarsus ecaudatus). 
hoje adv. No dia actual, no dia em que estamos: hoje, vou ao 
theatro. Actualmente; no tempo corrente: hoje, há pouco 
patriotismo. M. O dia ou a época, em que estamos. (Do 
lat. hodie) 

holanda /. Tecido de linho, muito fino e fechado, que se 
fabrica na Hollanda. Genebra da Hollanda. * Espécie de 
papel. (De Holanda, n. p.) 

holandês adj. Relativo á Holanda. * M. Habitante da Ho¬ 
landa. Dialecto neerlandês, falado na Holanda, 
holandilha /. Tecido grosso de linho, usado principalmente 
em entretelas. (De holanda) 

holandilheiro m. Fabricante ou vendedor de holandilha. 
Cf. Arn. Gama, Motim, 410. 

holandizar v. t. Dar a feição ou os costumes holandeses a. 
holão m. Ant. Espécie de tecido. (Cp. holanda) 
holerca /. Bebida alcoólica, fabricada de frutas e cevada e 
usada na Transylvânia. Cf. Techn. Rur., 444. 
holicismo m. Expressão commum a vários dialectos ou a 
várias línguas. (Do gr. holikes) 
hollanda /. Tecido de linho, muito fino e fechado, que se 
fabrica na Hollanda. Genebra da Hollanda. * Espécie de 
papel. (De Hollanda, n. p.) 

hollandês adj. Relativo á Hollanda. * M. Habitante da 
Hollanda. Dialecto neerlandês, falado na Hollanda. 
hollandilha /. Tecido grosso de linho, usado principalmente 
em entretelas. (De hollanda) 

hollandilheiro m. Fabricante ou vendedor de hollandilha. 
Cf. Arn. Gama, Motim, 410. 

hollandizar v. t. Dar a feição ou os costumes hollandeses 
a. 

hollão m. Ant. Espécie de tecido. (Cp. hollanda) 
holo... pref. (designativo de inteiro) (Gr. holos) 
holoblástico adj. Zool. Diz-se dos ovos de segmentação 
total. (Do gr. holos + blastos) 
holobrânchio, ( qui ) adj. Ichthyol. Que tem brânchias 
completas. (De holo... + brânchias) 
holobrânquio adj. Ichthyol. Que tem brânquias completas. 
(De holo... + brânquias) 

holocarpo adj. Diz-se das plantas, cujos frutos se não 
abrem. (Do gr. holos + karpos) 
holocausto m. Sacrifício, em que se queimavam as vícti- 
mas, entre os Judeus. Víctima sacrificada. Fig. Sacrifício. 
* Abstracção da vontade própria, para satisfazer a de ou¬ 
trem. (Lat. holocaustum) 

holocristalino adj. Miner. Diz-se de uma das texturas 
de rochas, que representam a transição do estado vítreo 
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primitivo para o estado crystallino mais perfeito. (Do gr. 
holos + krustallos) 

holocrystallino adj. Miner. Diz-se de uma das texturas 
de rochas, que representam a transição do estado vítreo 
primitivo para o estado crystallino mais perfeito. (Do gr. 
holos + krustallos) 

holoedria, ( lo-e ) /. Estado de um crystal holoédrico. (De 
holoédro ) 

holoédrico adj. Que tem o carácter de holoédro. 
holoédro m. Miner. Crystal, que tem todas as suas faces, 
por opposição a hemiedro. (Do gr. holos + edra) 
holofote m. Espécie de lanterna, cuja luz, projectada por 
uma lente, ilumina os objectos a distância. Foco eléctrico. 
(Do gr. holos + phos, photos) 

holofrástico adj. Philol. Diz-se do grupo, que abrange 
quási todos os idiomas americanos, em que os principaes 
elementos de uma oração se encorporam num só vocábulo. 
(Do gr. holos + phrazein) 

hologastros m. pl. Zool. Secção dos arachnídeos. (Do gr. 
holos + gaster) 

hológrafo adj. Jur. ant. Dizia-se do testamento, todo 
escrito pela mão do testador. (Do gr. holos + graphein) 
hológrapho adj. Jur. ant. Dizia-se do testamento, todo 
escrito pela mão do testador. (Do gr. holos + graphein) 
holométrico adj. Relativo ao holómetro. 
holómetro m. Instrumento, para medir a altura angular de 
um ponto acima do horizonte. (Do gr. holos + metron) 
holopetalar adj. Bot. Diz-se da flôr, cujas partes se con¬ 
verteram todas em pétalas. (De holo... + pétala) 
holophote m. Espécie de lanterna, cuja luz, projectada por 
uma lente, illumina os objectos a distância. Foco eléctrico. 
(Do gr. holos + phos, photos) 

holophrástico adj. Philol. Diz-se do grupo, que abrange 
quási todos os idiomas americanos, em que os principaes 
elementos de uma oração se encorporam num só vocábulo. 
(Do gr. holos + phrazein) 

holostério m. Phys. Espécie de barómetro, muito sensível 
e hoje desusado. 

holothúria /. Gênero de echinodermes, de tegumento co- 
riáceo e corpo cylíndrico. (Do gr. holos + thouros) 
holothúrido adj. Semelhante á holothúria. M. pl. Classe 
de animaes radiários, que têm por typo a holothúria. 
holotomia f. Cir. Incisão ou ablação completa de uma 
parte do corpo. (Do gr. holos + tome) 
holotónico adj. Med. Que ataca todas as partes do corpo. 
(Do gr. holos + tonos) 

holotúria /. Gênero de equinodermes, de tegumento coriá- 
ceo e corpo cilíndrico. (Do gr. holos + thouros) 
holotúrido adj. Semelhante á holothúria. M. pl. Classe de 
animaes radiários, que têm por typo a holothúria. 
homalíneas f. pl. Família de plantas, estabelecida por 
Brown, á custa das rosáceas e das rhamnáceas. 
homalocéfalo m. Reptil sáurio. (Do gr. homalos + 
kephale) 

homalocéphalo m. Reptil sáurio. (Do gr. homalos + 
kephale) 

homalográfico adj. Geogr. Diz-se da projecção da esfera, 
em que os paralelos são rectilíneos. (Do gr. homalos + 
graphein) 

homalográphico adj. Geogr. Diz-se da projecção da 
esphera, em que os parallelos são rectilíneos. (Do gr. ho¬ 


malos + graphein) 

hombo m. Ave africana, ( biconia episcopus). 
hombridade /. Aspecto varonil. * O mesmo que corpora- 
tura. Cf. Garrett, Fábulas, 60. Fig. Nobreza de carácter. 
Altivez louvável. Magnanimidade. Ext. Desejo de hom- 
brear com alguém. (Do cast. hombre, homem) 
hombrigolulo m. Árvore de Angola, 
hombro m. (e der.) (V. ombro, etc.) 

home m. Pop. e ant. O mesmo que homem. Cf. Camillo, 
Brasileira, 290. 

homem m. Animal racional e mammífero, que pela sua in- 
telligência, pelo dom da palavra e pela história, se distin¬ 
gue dos outros seres organizados, occupando entre elles o 
primeiro lugar. Indivíduo da espécie humana: o homem é 
mortal. A humanidade: o homem nasceu para a sociedade. 
Pessoa do sexo masculino: duas mulheres e três homens. 
Pessoa adulta do sexo masculino: vão ali dois rapazes e 
um homem. Fam. Marido: a Quitéria nunca sai sem o 
seu homem. Aquelle que tem capacidade para certos fins. 
Aquelle que procede com madureza, que tem experiência 
do mundo. * Pop. Espécie de jôgo de rapazes. (Do lat. 
homo) 

homem-bom m. Ant. Indivíduo da classe dos herdadores, 
entre as classes não nobres. Indivíduo mais respeitável das 
classes nobres. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 320. 
homemzarrão m. Homem muito encorpado. Homem dis¬ 
tinto. 

homemzinho m. Homem de pequena estatura. Rapaz que 
vai entrando na adolescência. Fig. Homem insignificante, 
sem importância. (De homem) 
homenage /. Pop. O mesmo que homenagem. Cf. Filinto, 
I, 361. 

homenageado m. e adj. Neol. O que recebe ou recebeu 
homenagens. 

homenagear v. t. Neol. Prestar homenagem a. 
homenagem /. Promessa da fidelidade, que o vassallo fazia 
ao senhor feudal. Protesto de veneração e respeito. Preito: 
receba as minhas homenagens. (Do b. lat. hominaticus) 
homeopata m. Partidário da homeopatia, 
homeopatha m. Partidário da homeopathia. 
homeopathia /. Systema de tratar doenças por meio de 
agentes, que podem determinar affecção análoga á que se 
procura debellar. (Do gr. homoios + pathos) 
homeopathicamente adj. Por processos homeopáthicos. 
homeopáthico adj. Relativo á homeopathia. * Fam. Feito 
aos poucos, em pequenas porções, como por gotas: doses 
homeopáthicas ; alimentação homeopáthica. 
homeopatia /. Sistema de tratar doenças por meio de agen¬ 
tes, que podem determinar afecção análoga á que se pro¬ 
cura debelar. (Do gr. homoios + pathos) 
homeopaticamente adj. Por processos homeopáticos, 
homeopático adj. Relativo á homeopatia. * Fam. Feito 
aos poucos, em pequenas porções, como por gotas: doses 
homeopáticas ; alimentação homeopática. 
homeotropia /. Qualidade de homeótropo. 
homeótropo adj. Philol. Diz-se da fórma que, em virtude 
de leis phonéticas, resulta de dois ou mais étimos differen- 
tes, como pena, do lat. poena, e penna. (Do gr. homoios 
+ trepein) 

homérico adj. Relativo a Homero ou ás suas obras ou ao 
seu estilo. Fig. Grande; épico: campanhas homéricas. 
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Retumbante. (De Homero, n. p.) 
homérida m. Membro de uma escola de rapsodos, que 
se diffundiu pela Grécia. Qualquer imitador de Homero. 
Aqucllc que em público recitava versos de Homero. (Do 
rad. de Homero, n. p.) 

homério adj. O mesmo que homérico. Cf. Filinto, XVI, 
137. 

homicida m., f. e adj. Pessoa, que pratica homicídio. Que 
produz morte de outra pessoa ou pessoas. (Lat. homicida) 
homicidiar v. t. Praticar homicídio contra. Cf. Filinto, 
XVII, 114. 

homicídio m. Morte, causada por uma pessoa ou pessoas a 
outra ou outras. * Tributo antigo, pago pelos povos, que 
tinham o direito de não entregar á justiça o homicida que 
entre elles se refugiava. (Lat. homicidium) 
homília /. Prática sôbre coisas de religião; catechese. (Lat. 
homilia) 

homiliar v. i. Fazer homílias, 
homiliário m. Livro, que contém homílias, 
homiliasta m. Aquelle que faz homília, 
hominal adj. Relativo ao homem. O mesmo que hominiano. 
(Do lat. homo, hominis) 

hominalidade f. Neol. Carácter hominal. Essência homi¬ 
nal. Acção ou fôrça privativa da natureza humana. (De 
hominal) 

hòminho m. Fam. Indivíduo, de fraca figura. Homem sem 
importância. (De home) 
hominiano adj. O mesmo que hommido. 
hominícola m. Aquelle que adora um homem. (Do lat. 
homo + colere) 

homínido adj. Semelhante ao homem, (falando-se de mam- 
míferos). M. pl. Família de mammíferos primatas, que 
tem por typo o homem. (Do lat. homo + gr. eidos) 
homiziação /. O mesmo que homizio. Cf. Júl. Dinis, 
Fidalgos, II, 121. 

homiziado m. Aquelle que anda fugido á justiça. (De ho¬ 
miziar) 

homizião m. Ant. Inimigo, adversário. (Cp. homizio) 
homiziar v. t. Indispor. Intrigar, (p. us. nestes sentidos). 
Dar guarida a. Acceitar. Esconder á acção da justiça. 
Esconder; encobrir. (De homizio) 
homizieiro m. Ant. O mesmo que homicida. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., IV, 292 e 394. (De homizio) 
homizio m. Acto ou effeito de homiziar. Esconderijo; va- 
lhacoito. Ant. Homicídio, morte de homem. * Coima ou 
tributo antigo. * Malefício ou crime que, segundo as nos¬ 
sas leis antigas, era punido com a morte, destêrro, perdição 
de bens, etc. Cf. Elucidário. (Do lat. homicidium) 
homo... pref. (designativo de igual, semelhante) (Do gr. 
homos) 

homoblásteo adj. Bot. Que tem a radícula voltada para o 
liilo. (De homo... + blasto) 

homocatalecto m. Designação commmn dos homoptotos 
e dos homoteleutos. (Do gr. homos + katalegein) 
homocatalexia, ( csi ) f. Gram. O mesmo que consonân¬ 
cia. (Cp. homocatalecto) 

homocentricamente adv. De modo homocêntrico. 
homocêntrico adj. O mesmo que concêntrico. 
homocentro m. Centro commmn de muitos circulos. (De 
homo... + centro) 

homochrónico adj. O mesmo que homóchrono. 


homóchrono adj. O mesmo que synchrono. (Do gr. homos 
+ khronos) 

homocrónico adj. O mesmo que homócrono. 
homócrono adj. O mesmo que síncrono. (Do gr. homos + 
khronos) 

homodermes m. pl. Família de reptis, cuja pellc é toda 
coberta de escamas iguaes. (Do gr. homo + derma) 
homodinâmica /. Relação homológica entre órgãos ímpa¬ 
res, seriados axialmente. (Do gr. homos + dunamis) 
homodinâmico adj. Relativo á homodinamia. 
homódromo adj. Dizia-se da alavanca, em que a resistência 
e a potência estavam do mesmo lado, relativamente ao 
ponto de apoio. (Do gr. homos + dromos) 
homodynâmica /. Relação homológica entre órgãos ímpa¬ 
res, seriados axialmente. (Do gr. homos + dunamis) 
homodynâmico adj. Relativo á homodynamia. 
homófago adj. Que se alimenta de carne crua. (Do gr. 
homos + phagein) 

homofilo adj. Bot. Cujas folhas ou folíolos são semelhantes. 
(Do gr. homos + phullon) 

homofonia /. Semelhança de sons ou de pronúncia. (Do gr. 
homo + phone) 

homofónico adj. Que tem o mesmo som ou que se pronun¬ 
cia da mesma fórma; homónimo. (De homofonia) 
homofonismo m. O mesmo que homofonia. 
homofonógrafo adj. Gram. Diz-se das palavras, que se 
escrevem e se pronunciam da mesma fórma, tendo sentido 
e origens diferentes, como peça, substantivo, e peça, do 
verbo pedir. (Do gr. homos + phone + grapheín) 
homofonologia /. Estudo das palavras homofonicas. (Do 
gr. homos + phone + logos) 

homofonológico adj. Relativo á homofonologia. Cf. Pedro 
Leal, Diccion. Homophon. 

homogamia /. Estado de uma planta homógama. (De ho- 
mógamo) 

homógamo adj. Diz-se das plantas, cujas flores são do 
mesmo sexo. (Do gr. homos + gamos) 
homogeneamente adv. Dc modo homogêneo, 
homogeneidade /. Qualidade daquillo que é homogêneo, 
homogeneizar v. t. Tornar homogêneo, 
homogêneo adj. Que tem a mesma natureza, ou que é do 
mesmo gênero que outro objecto. Idêntico. (Do gr. homos 
+ genes) 

homogenesia /. Affinidade sexual. Homogenia. Cf. E. 
Burnay, Craniologia, 64. 

homogenia /. Modo de geração de um sêr, produzido por 
sêres da mesma espécie. (Gr. homogeneia) 
homografla /. Geom. Dependência recíproca de duas li¬ 
nhas. (De homógrafo) 

homograficamente adj. De modo homográfico. 
homográfico adj. Relativo á homografia. 
homógrafo adj. Gram. Diz-se das palavras, que se escre¬ 
vem da mesma fórma e têm sentido diferente: o pequeno, 
quando nada, não vê nada. (Do gr. homos + graphein) 
homographia /. Geom. Dependência recíproca de duas 
linhas. (De homógrapho) 

homographicamente adj. De modo homográphico. 
homográphico adj. Relativo á homographia. 
homógrapho adj. Gram. Diz-se das palavras, que se escre¬ 
vem da mesma fórma e têm sentido differente: o pequeno, 
quando nada, não vê nada. (Do gr. homos + graphein) 
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homoide adj. Diz-se das partes das plantas, que têm a 
mesma fórma que os seus invólucros. Diz-se do mestiço, 
procedente de duas raças da mesma espécie. (Do gr. ho¬ 
mos + eidos) 

hómolo m. Gênero de crustáceos decápodes. 
homologação /. Acto ou efíeito de homologar, 
homologar v. t. Confirmar por sentença ou por autoridade 
judicial; conformar-se com: o Ministro homologou aquella 
decisão do Conselho Superior. (Dc homólogo) 
homologia /. Repetição das mesmas palavras, conceitos, 
figuras, etc., no mesmo discurso. (Do homólogo) 
homológico adj. Relativo a homologia. 
homólogo adj. Geom. Diz-se dos lados, que se correspon¬ 
dem e são oppostos a ângulos iguaes, em figuras seme¬ 
lhantes. Hist. Nat. Diz-se das substâncias orgânicas, que 
desempenham funcções idênticas. (Gr. homologos) 
homomeria /. Homogeneidade dos elementos, a que alguns 
sábios attribuíram a formação do mundo. (Do gr. homos 
+ meros) 

homómero adj. Cujas partes são todas semelhantes. (Do 
gr. homos + meros) 

homomerologia /. Tratado dos systemas orgânicos. (Do 
gr. homos + meros + logos) 

homométrico adj. Diz-se das composições poéticas, cuja 
medida é igual á de outras. (Do gr. homos + metron) 
homomorflsmo m. Qualidade daquilo que é homomorfo. 
homomorfo adj. Que tem a mesma fórma. (Do gr. homos 
+ morphe) 

homomorphismo m. Qualidade daquillo que é homo- 
morpho. 

homomorpho adj. Que tem a mesma fórma. (Do gr. ho¬ 
mos + morphe) 

homonímia /. Qualidade daquilo que é homónimo, 
homonímico adj. Em que há homonímia. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., III, 58. 

homónimo adj. Que tem o mesmo nome; que se pronuncia 
da mesma fórma, embora a ortografia e a origem sejam 
diferentes: “cinto” e “sinto” são vocábulos homónimos. M. 
Aquele que tem o mesmo nome que outrem. (Do gr. homos 
+ onuma) 

homonomia /. Anat. Relação homológica entre órgãos pa¬ 
res, seriados transversalmente, mas só comparados unila¬ 
teralmente. (Do gr. homos + nomos) 
homonómico adj. Relativo á homonomia. 
homónomo adj. Miner. Diz-se dos crystaes que, em todos 
os seus pontos, obedecem á mesma lei. (Do gr. homos + 
nomos) 

homonymia /. Qualidade daquillo que é homónymo. 
homonymico adj. Em que há homonymia. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., III, 58. 

homónymo adj. Que tem o mesmo nome; que se pronuncia 
da mesma fórma, embora a orthographia e a origem sejam 
differentes: “cinto” e “sinto” são vocábulos homónymos. 
M. Aquelle que tem o mesmo nome que outrem. (Do gr. 
homos + onuma) 

homopétalo adj. Que tem pétalas semelhantes. (De 
homo... + pétela) 

homóphago adj. Que se alimenta de carne crua. (Do gr. 
homos + phagein) 

homophonia /. Semelhança de sons ou de pronúncia. (Do 
gr. homo + phone) 


homophónico adj. Que tem o mesmo som ou que se pro¬ 
nuncia da mesma fórma; homónymo. (De homophonia) 
homophonismo m. O mesmo que homophonia. 
homophonógrapho adj. Gram. Diz-se das palavras, que 
se escrevem e se pronunciam da mesma fórma, tendo sen¬ 
tido e origens differentes, como peça, substantivo, e peça, 
do verbo pedir. (Do gr. homos + phone + grapheín) 
homophonologia /. Estudo das palavras homophonicas. 

(Do gr. homos + phone + logos) 
homophonológico adj. Relativo á homophonologia. Cf. 

Pedro Leal, Diccion. Homophon. 
homophyllo adj. Bot. Cujas folhas ou folíolos são seme¬ 
lhantes. (Do gr. homos + phullon) 
homoplasia /. Physiol. Formação de tecidos mórbidos, 
semelhantes aos normaes. (Do gr. homos + plassein) 
homoplástico adj. Relativo á homoplasia. 
homópodes m. pl. Ordem de crustáceos. (Do gr. homos 
+ pous, podos) 

homópteros m. pl. Tribo de hemípteros. (Do gr. homos 
+ pteron) 

homoptoto m. O mesmo ou melhor que homoptoton. Adj. 

Gram. Diz-se dos vocábulos, que têm o mesmo prefixo, 
homoptoton m. Gram. Emprêgo successivo de verbos nos 
mesmos tempos e pessoas, ou de nomes nos mesmos casos. 
(Do gr. homos + ptosis) 

homorgânico adj. Gram. Diz-se das letras, cuja pronúncia 
depende do mesmo órgão. * Anat. Diz-se daquillo que é 
semelhante em organização a outro objecto. (De homo... 
+ orgânico) 

homose /. Comparação de um objecto com outro. Assimi¬ 
lação e cocção de suco nutritivo. (Do gr. homos) 
homosexual, (se) adj. Relativo a actos sensuaes entre 
indivíduos do mesmo sexo. Que pratica êsses actos. (De 
homo... + sexual) 

homosexualismo, (se) m. Prática de actos sensuaes en¬ 
tre indivíduos do mesmo sexo. (De homosexual) 
homossexual adj. Relativo a actos sensuaes entre indiví¬ 
duos do mesmo sexo. Que pratica êsses actos. (De homo... 
+ sexual) 

homossexualismo m. Prática de actos sensuaes entre in¬ 
divíduos do mesmo sexo. (Dc homossexual) 
homotecia /. O mesmo que homotetia. 
homoteleuto m. O mesmo ou melhor que homotelêuton. 
homotelêuton m. Gram. Desinência semelhante de pala¬ 
vras successivas. (Do gr. homos + teleute) 
homotermal adj. Que tem a mesma temperatura. (De 
homo... + termal) 

homotérmico adj. O mesmo que homotermal. 
homotesia f. Geom. Estado de figuras geométricas seme¬ 
lhantes, e semelhantemente colocadas. O mesmo que ho¬ 
motetia. (Do gr. homos + thesis) 
homotetia f. Geom. Relação entre duas séries de pontos. 
(Do gr. homos + tithenai) 

homotético adj. Relativo á homotetia ou á homotesia. 
homothecia /. O mesmo que homothetia. 
homothermal adj. Que tem a mesma temperatura. (De 
homo... + thermal) 

homothérmico adj. O mesmo que homothermal. 
homothesia /. Geom. Estado de figuras geométricas se¬ 
melhantes, e semelhantemente collocadas. O mesmo que 
homothetia. (Do gr. homos + thesis) 
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homothetia f. Geom. Relação entre duas séries de pontos. 
(Do gr. homos + tithenai) 

homothético adj. Relativo á homothetia ou á homothesia. 
homotipia /. Carácter dos órgãos homótipos. Comparação 
dos órgãos análogos, no mesmo indivíduo. (De homòtipo) 
homotipicamente adv. De modo homotípico. 
homotípico adj. Relativo á homotipia. 
homòtipo adj. Que é análogo ou tem o mesmo tipo, 
(falando-se dos órgãos do mesmo indivíduo). (De homo... 
+ tipo) 

homotomia /. Escarificação do palato e das amygdalas. 

(Do gr. homos + tome) 
homotómico adj. Relativo á homotomia. 
homótono adj. Que tem o mesmo tom; uniforme. (De 
homo... + lat. tonus) 

homotópico adj. Bot. Que se dá ou que vegeta nas mesmas 
regiões em que outro se dá ou vegeta. (De homo... + 
tópico) 

homótropo adj. Bot. Diz-se das partes do vegetal, que 
tomam a mesma direcção. (Do gr. homos + trope) 
homotypia /. Carácter dos órgãos homótypos. Compa¬ 
ração dos órgãos análogos, no mesmo indivíduo. (De 
homòtypo) 

homotypicamente adv. De modo homotypico. 
homotypico adj. Relativo á homotypia. 
homòtypo adj. Que é análogo ou tem o mesmo typo, 
(falando-se dos órgãos do mesmo indivíduo). (Dc homo... 
+ typo) 

homovalve adj. Bot. Diz-se do fruto, cujas válvulas são 
semelhantes. (De homo... + valva) 
homovalvo adj. Bot. Diz-se do fruto, cujas válvulas são 
semelhantes. (De homo... + valva) 
homum m. Prov. alg. Muitos homens: passou por entre o 
homum que enchia o adro. (De homem) 
homúnculo m. Pequeno homem. Homemzinho. * Indiví¬ 
duo insignificante; bisbórria. (Lat. homunculus ) 
hondurenhismo m. Expressão privativa de Honduras. (De 
hondurenho) 

hondurenho adj. Relativo a Honduras. M. Aquelle que é 
natural de Honduras, 
honestador m. e adj. O que honesta, 
honestamente adv. Dc modo honesto, 
honestar v. t. Tornar honesto; honrar. Adornar; tornar 
bello. 

honestidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ho¬ 
nesto. Honradez; decoro; probidade, 
honestizar v. t. Neol. Tornar honesto; nobilitar, 
honesto adj. Decoroso. Honrado; virtuoso; casto. Conveni¬ 
ente. Attencioso; agradável. (Lat. honestus) 
honor m. * Ant. O mesmo que honra : “perdi meu honor.” 
Eufrosina, 111. Dama de honor , dama que fazia parte da 
côrte da rainha. (Lat. honor) 

honorabilidade f. Neol. Qualidade daquelle ou daquillo 
que é digno de receber honras. Benemerência. Cf. Projecto 
do Cod. Civ. do Brasil, art. 223. (Do lat. honorabilis) 
honorar v. t. Des. O mesmo que honrar. Cf. Rui Barb., 
Réplica, II, 157. (De honor) 

honorariamente adv. De modo honorário; honorifica- 
mente. 

honorário adj. O mesmo que honorífico. Que dá honras, 
sem proveito material: títulos honorários. Que tem hon¬ 


ras, sem proventos, de um cargo. (Lat. honorarius) 
honorários m. pl. Retribuição aos que exercem uma pro¬ 
fissão liberal, como os advogados, os médicos, etc. * Di¬ 
nheiro, que o magistrado municipal, entre os Romanos, 
devia pagar, em reconhecimento da honra que recebia com 
a sua nomeação. (Lat. honorarium) 
honorificamente adv. Dc modo honorífico, 
honorificar v. t. Dar honras ou mercês a. Honrar. (Lat. 
honorificare) 

honorificência /. Aquillo que constitue honra ou distinc- 
ção. (Lat. honorificentia) 

honorífico adj. Que dá honra; honroso. Que dá honras sem 
proveitos materiaes: mercês honoríficas. (Lat. honorifi- 
cus) 

honoveleno m. Árvore da índia portuguesa, 
honra /. Consideração ou homenagem á virtude, ao talento, 
ás bôas qualidades humanas. Pundonor. Sentimento, que 
leva o homem a procurar merecer e manter a consideração 
pública. Bôa fama. Glória. Favor, distincção: conceder 
honras. Castidade; virgindade. Ant. Terra privilegiada, 
pertencente a fidalgos ou cavalleiros. * Cada um dos cinco 
trunfos maiores, no jôgo da imperial. Cf. Man. dos Jogos, 
244. Pl. Título honorífico. Honraria. Honras de Miranda, 
espécie de capote, usado naquella cidade e nas suas vizi¬ 
nhanças. (De honrar) 
honradamente adv. Dc modo honrado, 
honradez /. Qualidade de honrado. Integridade de carácter. 
O mesmo que honra. 

honrado adj. Que tem honra. Casto. (De honrar) 
honradoiro adj. Ant. Que faz honra, que ennobrece ou 
glorifica. (De honrar) 

honrador m. e adj. Aquelle ou aquillo que honra, 
honradouro adj. Ant. Que faz honra, que ennobrece ou 
glorifica. (De honrar) 

honrar v. t. Conferir honras a. Respeitar: honrar pai e 
mãe. Ennobrecer. Distinguir. Glorificar. Dar isenções 
ou privilégios a. Honrar uma firma, diz-se, no commércio, 
de alguém que acceita ou paga uma letra que outro não 
acceitou ou não pagou. (Do lat. honorare) 
honraria /. Importância de um cargo. Concessão de mercês 
honoríficas. Distincção. Graça ou mercê, que nobilita. 
(De honrar) 

honricas /. pl. Prov. Capote, o mesmo que honras de 
Miranda. 

honrilha f. Des. Pequena honra, supposta honra. Gloríola. 
Cf. Cortesão, Subs. 

honrosamente adv. De modo honroso; com lustre, com 
distincção: proceder honrosamente. 
honroso adj. Que dá honras; que ennobrece. Que torna 
respeitado. * Heráld. Diz-se das faces ou figuras heráldicas 
de primeira ordem. 

hoombe m. Espécie de águia, ( helotarsus ecaudatus). 
hopa /. O mesmo ou melhor que opa. (Cp. cast. hopa) 
hoplita m. Soldado, de armadura pesada, na infantaria dos 
antigos Gregos. (Do gr. hoplites) 
hoplómacho, (co) m. O gladiador antigo, quando com¬ 
pletamente armado. (Gr. hoplomakhos) 
hoplómaco m. O gladiador antigo, quando completamente 
armado. (Gr. hoplomakhos) 

hora /. Vigésima quarta parte do dia, ou do tempo que 
a terra gasta para fazer uma rotação completa sôbre si 
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mesma. Occasião ou tempo em que se faz ou se deve fa¬ 
zer alguma coisa: a hora do almoço. Sinal designativo de 
cada uma das doze partes de um mostrador de relógio. 
Opportunidade, ensejo: ainda não chegou a hora do nosso 
ajuste de contas. * Adv. O mesmo que ora 1 . Cf. Eu- 
frosina, (pról.). * Loc. ant. Hora de prima, nove horas 
da manhan. Fóra de horas, a deshoras. A tempo e horas, 
opportunamente. Pl. Livro de orações, que se rezam em 
certas horas do dia. (Lat. hora) 
horaciano adj. Relativo ao poéta Horácio, ás suas obras ou 
ao seu estilo. 

horal adj. Relativo a hora ou horas: tarefa horal. (Lat. 
horalis) 

horar v. i. Gír. Fazer horas, matar o tempo, 
horário adj. Relativo a hora ou a horas. M. Tabella, indi¬ 
cativa das horas, em que se fazem ou se devem fazer certos 
serviços: horário de caminhos de ferro. (Lat. horarius) 
horda /. Tribo nômade. Guerrilha; bando indisciplinado. 
(Do fr. horde) 

hordeáceas f. pl. Tribo de plantas gramíneas, que tem por 
typo a cevada. (De hordáceo) 

hordeáceo adj. Semelhante a grãos ou espigas de cevada. 
(Lat. hordeaceus ) 

hordéolo m. O mesmo que terçol. (Lat. hordeolus) 
horispício m. O mesmo que horóscopo 1 . Cf. Castilho, 
Fastos, III, 226. (Do lat. hora + spicere) 
horizontal adj. Que é parallelo ao horizonte, (em sentido as¬ 
tronómico). Relativo ao horizonte. Deitado ao comprido. 
Nivelado. F. Linha parallela ao horizonte. * Meretriz fina. 
horizontalidade /. Qualidade daquillo que é horizontal, 
horizontalmente adv. Do modo horizontal, 
horizontar v. t. Occupar o horizonte de; confinar com: 
“...nações que horizontavam os Lusitanos.'" Viriato Trág., 
III, 100. 

horizonte m. Linha circular, de que é centro o observador, e 
em que o céu e a Terra parecem juntar-se. Parte da super¬ 
fície da Terra, que a nossa vista abrange. Em Astronomia, 
plano tangente á Terra, no ponto em que está o observador, 
ou plano parallelo a êste e passando pelo centro da terra. 
Fig. Extensão. Espaço: ergueu-se um balão no horizonte. 
Perspectiva: que bello horizontel Futuro. * Linha, que 
termina o céu de um quadro. * Horizonte artificial, appa- 
relho simplicíssimo, de que se servem os observadores de 
alturas de astros. (Do lat. horizon, horizontis) 
hormino m. Gênero de plantas labiadas. 
hornaveque m. Obra comuta, em architectura. (Do al. 
hornwerk) 

horneblenda /. Silicato, de fractura esquirolosa. (Do al. 
hombelende) 

horografla /. Arte de fazer quadrantes. (Do gr. hora + 
graphein) 

horographia /. Arte de fazer quadrantes. (Do gr. hora + 
graphein) 

horologial adj. Relativo a relógios. (Do lat. horologium) 
horóptero m. Linha recta, paralella á linha que une os cen¬ 
tros dos olhos, e que passa pelo ponto, em que coincidem 
os eixos ópticos. (Do gr. horos + opter) 
horoscopar v. i. Des. Tirar o horóscopo. (Lat. horosco- 
pare) 

horoscopia /. Acto de horoscopizar. (Cp. horoscópio) 
horoscópio m. O mesmo que horóscopo 1 . 


horoscopista m. Aquelle que tira horóscopo, que horosco- 
piza. Cf. Filinto, XIII, 75. 

horoscopizar v. i. O mesmo que horoscopar. (De horoscó¬ 
pio) 

horóscopo , 1 m. Aquillo que se prediz, por simples con¬ 
jecturas, á cêrca de uma pessoa ou coisa. Prognóstico, 
que os astrólogos pretendiam tirar da situação de certos 
astros, quando alguém nascia. * Ponto da eclíptica, que 
está acima do horizonte, quando nasce uma criança. (Lat. 
horoscopus) 

horóscopo , 2 m. Sacerdote egypcio que, nas ceremónias do 
culto, levava na mão um relógio e uma palma, symbolos 
da Astronomia. (Gr. horoskopos. Cp. horóscopo 1 ) 
horra m. Madeira de uma planta aquática, na Ásia. 
horrendamente adv. De modo horrendo; horrorosamente, 
horrendo adj. Que horroriza; que faz mêdo: noite horrenda. 

Muito feio: cara horrenda. (Lat. horrendus) 
horrente adj. Poét. Que causa mêdo ou horror; que tem 
mêdo. (Lat. horrens) 

horribilidade /. Qualidade do que é horrível. (Do lat. 
horribilis) 

hórrido adj. O mesmo que horrendo. (Lat. horridus) 
horrífero adj. O mesmo que horrífico. (Lat. horrifer) 
horrificamente adv. De modo horrífico; horrendamente, 
horrífico adj. O mesmo que horrendo. (Lat. horrificus) 
horripilação /. Acto ou effeito de arrepiar-se. Calefrio, que 
antecede a febre. (Lat. horripilatio) 
horripilante adj. Que horripila; que causa horror, que as¬ 
susta. (Lat. horripüans) 

horripilar v. t. Causar arrepios a. Horrorizar. (Lat. horri- 
pilare) 

horrípilo adj. Neol. bras. O mesmo que horripilante. Cf. 

Rev. Renascença, do Rio, n. Q 10. 
horrisonante, (so) adj. O mesmo que horrísono. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 27. 

horrísono, (so) adj. Que causa um som aterrador. (Lat. 
horrisonus) 

horrissonante adj. O mesmo que horríssono. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 27. 

horríssono adj. Que causa um som aterrador. (Lat. horri¬ 
sonus) 

horritroante adj. Que produz estrondo horroroso. Cf. Rui 
Barb., Réplica, II, 157. 

horrível adj. Que causa horror. Péssimo. Feíssimo. (Do 
lat. horribilis) 

horrivelmente adv. De modo horrível, 
horror m. Sensação physica, que faz arrepiar os cabellos e a 
pelle. Estremecimento ou agitação, causada por coisa hor¬ 
rorosa. Repulsão, repugnância, causada por coisa contrá¬ 
ria á natureza, á moral ou aos sentimentos humanitários. 
Aversão. Aquillo que causa horror. Susto, pavor. (Lat. 
horror) 

horrorífico adj. O mesmo que horrífico. Cf. Filinto, D. 
Man. 

horrorizar v. t. Causar horror a. Horripilar. 
horrorosamente adv. De modo horroroso; horrivelmente, 
horroroso adj. Que causa horror; horrível, 
horsa /. Cavallo inglês ou égua inglesa, de tamanho mais 
que ordinário. Pop. Cavallo grande, de pouca fôrça. (Ingl. 
horse) 

horta /. Terreno, plantado de legumes ou hortaliças. * Pl. 
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T. de Lisboa. Taberna no campo, fóra de Lisboa. (Cp. 
lat. hortus) 

hortaliça /. Nome genérico das plantas leguminosas e co¬ 
mestíveis, que geralmente se cultivam nas hortas. (B. lat. 
hortalitia) 

hortaliceira /. Mulher, que vende hortaliça, 
hortaliceiro m. Vendedor de hortaliça, 
hortar v. t. Converter em horta; preparar (um terreno), 
para produzir hortaliça. 

hortativo adj. Que exhorta. (Lat. hortativus) 
hortejar v. t. Prov. alg. O mesmo que hortar. 
hortejo m. Prov. Horta pequena. (De hôrto) 
hortelã /. Gênero de plantas, de que é principal espécie 
a hortelã das cozinhas ou hortelan verde, ( menta viridis, 
Lin.). (Do lat. hortulana) 

hortelan /. Gênero de plantas, de que é principal espécie 
a hortelan das cozinhas ou hortelan verde, (menta viridis, 
Lin.). (Do lat. hortulana) 

hortelan-brava /. Planta labiada, ( pyenanthenum protife- 
rum ). 

hortelan-de-boi f. Bras. Planta labiada, ( pyenanthenum 
protiferum). 

hortelan-de-cheiro /. Planta labiada, ( menta crispa). 
hortelan-do-brasil /. O mesmo que paracuri. 
hortelan-do-maranhão /. O mesmo que segurelha 2 . 
hortelan-do-mato /. Planta labiada, ( peltodon radicans). 
hortelan-doce /. Planta hortense, (mentha arvensis, Lin.), 
muito semelhante á hortelan verde e, como esta, applicada 
em temperos. 

hortelan-francesa /. Planta, da fam. das compostas, ( py- 
rethrum balsamita). 

hortelan-pimenta /. Planta labiada, ( mentha piperita, 
Lin.). 

hortelan-silvestre /. Planta medicinal, ( mentha süveris, 
Lin.). 

hortelan-verde /. (V. hortelan) 

hortelão m. Aquellc que trata de uma horta ou de hortas. 
(Do lat. hortulanus) 

hortelôa /. Mulher, que trata de horta ou de hortas. Mulher 
de hortelão. (De hortelão) 

hortense adj. Relativo a horta; que é produzido em horta. 
F. Planta rosácea, ( poterium sanguisorba). (Lat. horten- 
sis) 

hortênsia , 1 /. Planta saxifragácea, também conhecida por 
hydranja ou novelos. (Lat. hortênsia) 
hortênsia , 2 (e nunca Hortense e, ainda menos, Hortence) 
Nome de mulhér. (Lat. Hortênsia) 
hortícola adj. Relativo a hortas: trabalhos hortícolas. (Do 
lat. hortus + colere) 

horticultor m. Aquelle que trata de hortas. Jardineiro. 
Aqucllc que é versado em coisas de horticultura. (Do lat. 
hortus + cultor) 

horticultura /. Arte de cultivar hortas e jardins. (Do lat. 
hortus + cultura) 

hôrto m. Pequena horta. Pequena porção de terreno, em 
que se cultivam plantas de jardim; jardim. * Lugar de 
tormento, (por allusão ao hôrto das oliveiras, em que Jesus 
soffreu). * Pl. Prov. minh. Couves, hortaliça. (Lat. 
hortus) 

hortulana /. Pássaro conirostro, de arribação. (Do lat. 
hortulanus) 


hosana m. Hino eclesiástico, que se canta no domingo de 
Ramos. Fig. Louvor; saudação. * Interj. Salvè! avè! (Do 
lat. hosanna) 

hosanna m. Hymno ecclesiástico, que se canta no domingo 
de Ramos. Fig. Louvor; saudação. * Interj. Salvè! avè! 
(Do lat. hosanna) 

hosco, (ôs) adj. Bras. Que tem côr escura, (falando-se de 
gado vacum). (T. cast. Cp. fusco) 
hóspeda /. Mulher, que vive temporariamente em casa de 
outrem. Mulher, que dá poisada. Hospedeira; estalaja- 
deira. (Do lat. hospita) 

hospedádego m. O mesmo que hospedagem. (Do b. lat. 
hospitaticum) 

hospedádigo m. Ant. O mesmo que hospedagem. (Do b. 
lat. hospitaticum) 

hospedador m. e adj. O que hospeda. (Lat. hospitator) 
hospedagem /. Acto ou effeito de hospedar. Hospedaria, 
hospedai adj. Relativo a hospedagem. Hospedeiro. (Do 
lat. hospitalis) 

hospedamento m. (V. hospedagem) 

hospedar v. t. Receber por hóspede; dar hospedagem a. 
V. p. Tornar-se hóspede; alojar-se; tomar aposento. (Do 
lat. hospitare) 

hospedaria /. Casa, em que se admittem hóspedes, medi¬ 
ante retribuição. Albergaria; estalagem. (De hospedar) 
hospedável adj. Que póde hospedar ou sêr hospedado, 
hospedavelmente adv. Com hospitalidade. (Do hospedá¬ 
vel) 

hóspede m. Indivíduo, que vive temporariamente em casa 
alheia. Aquelle que recebe alguém em sua casa, dando-lhe 
cama e mesa, com retribuição ou sem ella. * Indivíduo es¬ 
tranho, peregrino. Adj. Estranho; alheio. Fig. Ignorante 
de alguma coisa: estás hóspede na grammática. (Lat. hos- 
pes) 

hospedeira /. Mulher, que hospeda, que tem hospedaria, 
que dá poisada. (De hospedeiro) 
hospedeiro adj. Relativo a hóspede. Que hospeda. Ext. 
Obsequiador; benévolo; lhano. M. Aquelle que tem hospe¬ 
daria ou dá hospedagem. 

hospedoso adj. Hospitaleiro, que abriga: “ hospedosos fér¬ 
teis coqueiros ...” Filinto, VIII, 219. (De hospedar) 
hospício m. Casa, em que se hospedam e tratam pessoas 
pobres, sem retribuição. Lugar ou casa, em que se reco¬ 
lhem e tratam animaes abandonados. * Estabelecimento 
público, em que se recolhem loucos ou doentes, mediante 
retribuição ou sem ella. (Lat. hospitium) 
hospitação f. Ant. Obrigação de dar hospedagem a fi¬ 
dalgos, ministros e outras elevadas personagens. (Do lat. 
hospitari) 

hospital m. Edifício, para ncllc se recolherem e tratarem 
doentes. Adj. Des. Caridoso; benévolo. (Lat. hospitalis) 
hospitalar adj. Relativo a hospital ou a hospício, 
hospitalariamente adv. Hospedavelmente. (De hospitalá- 
rio) 

hospitalário adj. O mesmo que hospitalar. M. Cavalleiro 
da Ordem do Hospital ou de Malta. (De hospital) 
hospitaleira /. Mulher religiosa ou caritativa, que trata de 
enfermos sem retribuição e por obediência aos regulamen¬ 
tos da sua communidade. (De hospitaleiro) 
hospitaleiro m. Aquelle que dá hospedagem por caridade 
ou bondade. * Des. Frade lóio. Cf. Carvalho, Choro- 
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graphia Port., II, 10. Adj. Que franqueia hospedagem. 
(Do b. lat. hospitalarius) 

hospitalidade /. Acto de hospedar. Qualidade de hospita¬ 
leiro. Acolhimento affectuoso. (Lat. hospitalitas) 
hospitalização /. Acto ou effeito de hospitalizar, 
hospitalizar v. t. Converter em hospital. Meter em hospi¬ 
tal. 

hospodar m. Antigo titulo dos soberanos da Moldávia e 
Valáchia. (Do bohêmio hospodar, dono da casa, soberano) 
hospodarato m. Dignidade de hospodar. 
hostal m. Ant. O mesmo que hostau. (Cp. cast. hostal, 
hospedaria) 

hostalagem m. Ant. O mesmo que estalagem. (De hostal) 
hostau m. Ant. O mesmo que estau. 

hoste /. Tropa; exército. Fig. Bando. Chusma; multidão. 
(Do lat. hostis) 

hosteia /. Gênero de plantas saxifragáceas. 
hostes m. pl. Ant. Inimigos. (Lat. hostes) 
hóstia /. Qualquer víctima, que os Hebreus sacrificavam e 
offereciam a Deus. Lâmina circular de massa de trigo, sem 
fermento, consagrada e offerecida a Deus pelo sacerdote 
na Missa. * Partícula análoga, que se emprega na admi¬ 
nistração do sacramento da Eucharistia. Pasta delgada de 
massa de trigo, de que se extrahem as alludidas partículas, 
e a que se dão outras applicações, como em envoltórios de 
certos medicamentos, para êstes se deglutirem facilmente, 
etc. A presença de Christo na Eucharistia. (Lat. hóstia) 
hostiário m. Caixa para hóstias, ainda não consagradas. 
(B. lat. hostiaria) 

hostil adj. Adverso. Adversário. Inimigo. Provocante. 
(Lat. hostilis) 

hostilidade /. Acto ou effeito de hostilizar. Qualidade da- 
quelle ou daquillo que é hostil. (Lat. hostilitas) 
hostilizar v. t. Oppor-se a; guerrear. Causar prejuízo a. 
(De hostil) 

hostilmente adv. De modo hostil; com hostilidade; com 
animadversão. 

hoteia /. Gênero de plantas saxifragáceas. (De Hotei, n. p. 
de um bot. jap.) 

hotel m. Neol. O mesmo que hospedaria, especialmente 
hospedaria asseada ou luxuosa. (Fr. hotel) 
hoteleiro m. Neol. Dono de hotel. 

hotentote adj. Relativo aos Hotentotes ou ao seu país. 
M. Lingua dos Hotentotes. Pl. Numeroso povo da África 
meridional. 

hotentotismo m. Pronúncia viciosa, semelhante á dos Ho¬ 
tentotes, e que consiste em articulações confusas. (De ho¬ 
tentote) 

hou-de-lá! interj. O mesmo que houlá! 
houlá! interj. Ant. O mesmo que olá 
houllétia /. Orchídea brasileira. (De Houllet, n. p.) 
hova m. Língua dos Hovas. Pl. Tribo guerreira, de origem 
malaia, que submeteu Madagáscar, onde predomina, 
hóvea /. Planta leguminosa da Austrália, espécie de lódão. 
(De Hove, n. p.) 

hu adv. Ant. Onde. (Do fr. ou) 

huambizas m. pl. Tribo feroz da região do Alto-Amazonas, 
hucha /. Caixa ou casa, em que se guardam gêneros alimen¬ 
tícios. (Do b. lat. hutica) 

huchão m. Aquelle que tem a seu cargo a hucharia. (De 
hucha) 


hucharia /. Deposito de gêneros alimentícios. * Prov. 
Abundância, fartura: é muito rico, tem em casa uma ucha- 
ria de tudo que é preciso. (De hucha) 
huchote m. Des. Pequena hucha. 

hudsónia /. Gênero de arbustos cystíneos da América bo¬ 
real. (De Hudson, n. p.) 

huguenotes m. pl. Designação depreciativa, que os Cathó- 
licos deram em França aos Protestantes, especialmente aos 
Calvinistas, e que êstes adoptaram. (Fr. huguenots) 
huido m. Árvore angolense de Caconda. 
hulha /. Carvão de pedra. (Do fr. houille) 
hulheira /. Mina de hulha, 
hulheiro adj. Relativo a hulha. 

hulhífero adj. Que tem hulha ou produz hulha. (De hulha 
+ lat. ferre) 

hum adv. Ant. O mesmo que hu. 

hum! interj. (designativa de hesitação, dúvida, impaciência, 
etc.) 

humanai adj. O mesmo que humano. 

humanamente adv. De modo humano, segundo a natureza 
humana. Compassivamente. 

humanar v. t. Tornar humano; dar a condição de homem 
a. Tornar benévolo, affável. 
humanas m. pl. Tribo extinta do Alto-Amazonas, 
humanidade /. O conjunto dos homens. Natureza humana. 
O gênero humano. Clemência; sentimento de benevolência 
do homem para homem: tratar alguém com humanidade. 
Benevolência. Pl. Estudo das bellas-letras. (Lat. huma- 
nitas) 

humanismo m. Deificação da humanidade. Influência do 
estudo de humanidades ou bellas-letras. Cf. C. Micaêlis, 
Inf. D. Maria, 5. (De humano) 
humanista m. Aquelle que é versado em humanidades. (De 
humano) 

humanístico adj. Relativo aos humanistas, 
humanitário adj. Relativo á humanidade. Que interessa a 
toda a humanidade. Que tem bons sentimentos para com o 
gênero humano. Conducente ao bem geral da humanidade, 
ou ao bem de um ou mais indivíduos: actos humanitários. 
* M. Homem, que deseja e procura o bem da humanidade, 
considerada collectivamente. Philantropo. (Do lat. huma- 
nitas) 

humanitarismo m. Amor á humanidade. Philantropia. 
(De humanitário) 

humanização /. Acto ou effeito de humanizar, 
humanizar v. t. O mesmo que humanar. 
humano adj. Relativo ao homem; próprio do homem. Hu¬ 
manitário; bondoso. M. pl. Os homens. (Lat. humanus) 
humará m. Ave nocturna da região do Amazonas, 
humboldtite /. Oxalato de ferro mineral. (De Humboldt, 

ii. p.) 

humbral m. O mesmo que ombreira. (Do lat. humerale) 
humectação /. Acto ou effeito de humectar. (Lat. humec- 
tatio) 

humectante adj. Que humecta. (Lat. humectans) 
humectar v. t. Humedecer; molhar. Diluir. (Lat. humec- 
tare) 

humectativo adj. O mesmo que humectante. (Lat. humec- 
tativus) 

humedecer v. t. Tornar húmido; molhar ligeiramente. 
(Por humidecer, de húmido) 
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humedecimento m. Acto ou effeito de humedecer, 
humente adj. Poét. Húmido; humectante. (Lat. humens) 
humeral adj. Relativo ao húmero. 
humerário adj. Relativo ao húmero. 

húmero m. Parte do braço, comprehendida entre o cotovelo 
e a espádua. (Lat. humerus, ou umerus) 
humidade/. Qualidade daquillo que é húmido. Abundância 
do humor no organismo animal. Relento da noite, 
humidífobo adj. Diz-se de certas plantas, que se não dão 
bem nos terrenos húmidos. (T. hybr., do lat. humidus + 
gr. phobos) 

humidíphobo adj. Diz-se de certas plantas, que se não dão 
bem nos terrenos húmidos. (T. hybr., do lat. humidus + 
gr. phobos) 

húmido adj. Levemente molhado; que tem a natureza da 
água. Aquoso; impregnando de vapores aquosos. (Lat. 
humidus , ou umidus) 

humificação /. Transformação em humo. (Do lat. humus 
+ f acere) 

húmil adj. (V. húmile) 

humildação /. O mesmo que humilhação. (De humildar) 
humildade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é hu¬ 
milde. Demonstração de respeito, de submissão. Inferiori¬ 
dade; pobreza. (Lat. humilüas) 
humildar v. t. Tornar humilde; submeter, sujeitar, 
humilde adj. Baixo, rasteiro: o humilde violeta. Modesto; 
submisso. Obscuro. Medíocre. Que tem o sentimento do 
pouco que vale. Mísero. M. Indivíduo humilde. (Do lat. 
humilis) 

humildemente adv. De modo humilde; com humildade; 
submissamente. 

humildeza, (dê) f. Prov. alent. O mesmo que humildade. 
humildíssimo adj. O mesmo que humülimo: “...implorava 
humildíssimo a vénia..." Filinto, D. Man., II, 127. (De 
humilde) 

humildosamente adv. O mesmo que humildemente. 
humildoso adj. O mesmo que humilde. 
húmile adj. Poét. O mesmo que humilde. (Lat. humilis) 
humilhação /. Acto ou effeito de humilhar. (Do lat. humi- 
liatio) 

humilhadamente adv. Com humilhação. (De humilhar) 
humilhante adj. Que humilha; que desdoira; vexatorio. 
(Do lat. humilians) 

humilhar v. t. Humildar; abater. Vexar; tratar desdenho¬ 
samente, com soberba. * V. i. Diz-se do toiro, quando 
abaixa a cabeça para marrar. (Do lat. humiliare) 
humilhoso adj. P. us. O mesmo que humilhante. Cf. Júlio 
Ribeiro, Carne. 

humiliação /. O mesmo que humilhação. Cf. Luz e Calor. 
(Lat. humilitatio) 

humiliante adj. O mesmo que humilhante. (Lat. humili¬ 
ans) 

humíllimo adj. Muito humilde. (De húmie) 
humilmente adv. O mesmo que humildemente. Cf. Filinto, 
XIII, 285. (De húmil) 

humo m. Terra vegetal, que fornece a nutrição das plantas. 
(Lat. humus) 

humor m. Qualquer fluido, contido num corpo organizado. 
Producto mórbido e líquido de um corpo orgânico. Humi¬ 
dade. Fig. Disposição de ânimo: bom humor-, mau humor. 
* Neol. Bôa disposição de espírito; veia cômica. Ironia 


delicada e alegre, graça, espírito: conversar com humor. 
(Lat. humor) 

humorado adj. Que tem humores; que está bem ou mal 
disposto de ânimo, 
humoral adj. Relativo a humor. 

humorismo m. Systema dos que attribuem todas as doen¬ 
ças á alteração dos humores. Qualidade de humorista ou 
dos escritos humorísticos. (De humor) 
humorista m. Sectário do humorismo. Aquelle que escreve 
humoristicamente; em que há feição humorística. (De hu¬ 
mor) 

humoristicamente adv. De modo humorístico, 
humorístico adj. Relativo a humor; em que há estilo es¬ 
pirituoso e irónico. Cf. Latino, Humboldt, 54, 253 e 347. 
(De humorista ) 

humoroso adj. O mesmo que humorado. Que tem humor ou 
humidade. * M. pl. Membros de uma academia romana. 
(Lat. humorosus) 

humoso adj. Que tem humo: terreno humoso. 
humui m. Árvore angolense. 

humuláceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo o 
húmulo. (De humuláceo) 

humuláceo adj. Relativo ou semelhante ao húmulo. 
húmulo m. Nome scientífico do lúpulo, 
húmus m. O mesmo que humo. 

húngaro adj. Relativo á Hungria. M. Aquelle que é natural 
da Hungria. Língua húngara. (Lat. Hungari) 
hungo m. Árvore de Angola, 
hungumbei m. Árvore angolense. 

hunos m. pl. Povo guerreiro, procedente talvez da Scythia 
asiática, e que na Idade-Média assolou várias regiões da 
Ásia e da Europa. (Lat. Huni) 
hunteriano adj. Med. Diz-se da doença ou do mal, mais 
conhecido por syphilis. 
hura /. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
hurdício m. Ant. Grade de madeira, com que se resguar¬ 
davam algumas muralhas, para não serem muito damnifi- 
cadas por aríetes e projécteis. (B. lat. hurdicium) 
huri /. Cada uma das mulheres extremamente bellas que, 
segundo o Alcorão, devem desposar no céu os crentes mu¬ 
çulmanos. Fig. Mulher bella. (Do fr. houri) 
hurídeas f. pl. Bot. Gênero de euphorbiáceas, que tem por 
typo a hura. 

huroniano adj. Geol. Diz-se do terreno que constitue uma 
das secções da série paleozoica. (De Huron, n. p. de um 
lago) 

hurra! interj. (com que se acompanham brindes nos ban¬ 
quetes) * M. Grito de guerra, com que as tropas russas, 
especialmente os cosacos, arremetem contra o inimigo. * 
Grito de alegria, com que os marinheiros ingleses saúdam 
os seus commandantes ou pessoas notáveis que visitam 
o navio. * Grito de marinheiros, para fazerem fôrça ao 
mesmo tempo, ao laborar com os cabos. (Do fr. hourra) 
husa /. Planta malvácea angolense, ( hibiscus sabdariffa, 
Lin.). 

hussardo m. * Cavalleiro húngaro. * Gentil-homem po¬ 
laco, armado e seguido de outros homens de armas, na 
Idade-Média. Soldado de cavallaria ligeira, na França e 
na Alemanha, cujo uniforme se assemelha ao da cavallaria 
húngara. (Do fr. hussard) 

hussitas m. pl. Herejes, que sustentavam serem indifferen- 
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tes as bôas obras para a salvação eterna. (De Huss, n. 
P-) 

huvejança /. Peixe de Portugal. 

huzvareche m. Dialecto morto, pertencente ao grupo irâ- 
nico das línguas indo-europeias. 
hyadas /. pl. Constellação de sete estrellas. (Gr. huades) 
hyal adj. Relativo ao osso hyoide. (Cp. hyoide) 

...hyal suf. Anat. Designa uma fórma semelhante á da letra 
grega úpsilo. 

hyala /. Espécie de mollusco de barbatanas amarelas e con¬ 
chas transparentes. (Do gr. hualos, vidro) 
hyalino adj. Relativo ao vidro. Que tem a apparência ou a 
transparência do vidro. (Do gr. hualos) 
hyalite m. Variedade de quartzo, semelhante ao vidro. In- 
flammação do humor vítreo do ôlho. (Do gr. hualos, vidro) 
hyálitho m. Vidro opaco, geralmente negro, empregado em 
objectos de ornato ou luxo, em vasos para conter líquidos 
em ebullição, etc. (Por hyalólitho, do gr. hualos + lithos) 
hyalographia /. Pintura, feita com o hyalógrapho. 
hyalógrapho m. Instrumento, para desenhar a perspectiva 
e tirar provas de um desenho. (Do gr. hualos + graphein) 
hyaloide /. Membrana translúcida, que contém o humor 
vítreo do ôlho. * Adj. Que tem a apparência do vidro. 
(Do gr. hualos + eidos) 
hyaloídeo adj. Relativo á hyaloide. 

hyaloplasma m. Plasma hyalino. (Do gr. hualos + 
plasma) 

hyalosomo, (sô) adj. Zool. Que tem corpo translúcido 
como o vidro. (Do gr. hualos + soma) 
hyalotechnia /. Arte de trabalhar em vidro. (Do gr. hualos 
+ tekhne) 

hyalotéchnico adj. Relativo á hyalotechnia. 
hyalurgia /. Arte de fabricar vidro. (Do gr. hualos + 
ergon) 

hyalúrgico adj. Relativo á hyalurgia. 

hybode m. Gênero de peixes plagióstomos. (Do gr. hubos 
+ odous) 

hyboma m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Gr. huboma) 

hybridação /. Producção de plantas ou de animaes hybri- 
dos. 

hybridade /. O mesmo que hybridez. 
hybridez /. Qualidade de hybrido. 
hybridismo m. O mesmo que hybridez. 
hybrido adj. Que provém de espécies differentes. Que se 
afasta das leis naturaes. Philol. Composto de elementos 
provenientes de differentes línguas, (falando-se de um vo¬ 
cábulo). (Lat. hybrida) 

hybrísticas f. pl. Festas, que se celebravam em Argos, em 
honra de uma heroína que libertou a cidade do cêrco dos 
Lacedemónios, e nas quaes os homens se vestiam como mu¬ 
lheres e as mulheres como homens. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 542. (Cp. hybrido) 
hydático adj. Relativo aos hydátides. 
hydátides m. pl. Espécie de parasitos, caracterizados por 
vesículas livres, de todos os lados. * Cystos, que contêm 
um líquido aquoso e transparente. (Do gr. hudatis) 
hydatídico adj. O mesmo que hidático. 
hydatidina /. Substância, encontrada nos hydátides. 
hydatidocele m. Tumor, que contém hydátides. (Do gr. 
hudatis + kele) 


hydatiforme adj. Que tem a transparência dos hydátides. 

(De hydátides + fórma) 
hydatígero adj. O mesmo que cysticerco. 
hydatismo m. Med. Ruído, causado pela fluetuação de um 
líquido numa cavidade. (Do gr. hudor, hudatos, água) 
hydatoide adj. Anat. Diz-se da membrana do humor 
aquoso. (Do gr. hudor, hudatos + eidos) 
hydatologia /. O mesmo que hydrologia. (Do gr. hudor, 
hudatos + logos) 

hydatoscopia /. Supposta arte de adivinhar por meio da 
água. (Do gr. hudor, hudatos + skopein) 
hydátulo adj. O mesmo que cysticerco. 
hydra /. Serpente fabulosa. Constellação austral. Pólypo de 
água doce. Cobra de água doce. Espécie de esqualo. Fig. 
Coisa ou facto, que envolve perigo público ou que ameaça 
a ordem social. (Gr. hudra) 

hydrácido m. Chim. Ácido, resultante da combinação 
de um corpo simples, ou composto, com o hydrogênico. 
(Contr. hydrogênio + ácido) 

hydragogo adj. Med. Que serve para evacuar a serosidade. 

M. Medicamento hydragogo. (Do gr. hudor + agogos) 
hydrálcool m. Álcool de 22 graus centesimaes, metade de 
cujo volume é água. Aguardente. (De hydro... + álcool) 
hydrângea /. O mesmo que hydranja. 
hydranja /. Gênero de arbustos, o mesmo que hortênsia. 
(Do gr. hudor + angos) 

hydrante m. Bras. de Pernambuco. Válvula ou torneira, a 
que se liga a mangueira que conduz a água para extineção 
de um incêndio. (De hydro...) 

hydrargyria /. Med. Erupção cutânea, caracterizada por 
pequenas vesículas e resultante da applicação de medica¬ 
mentos mercuriaes. (De hydrargyrio) 
hydrargyrico adj. Relativo ao hydrargyrio. Feito de mer¬ 
cúrio; em cuja composição entra o mercúrio. (De hydrargy¬ 
rio) 

hydrargyridos m. pl. Chim. Família de corpos, que tem 
por typo o hydrargyrio. 

hydrargyrio m. Chim. Designação antiga do mercúrio. 
(Do gr. hudor + argurion) 

hydrargyrismo m. Estado mórbido, produzido pelo uso 
excessivo do mercúrio. (De hydrargyrio) 
hydrargyrose /. Med. Fricção mercurial. (De hydrargyrio) 
hydrarthro m. O mesmo que hydrarthrose. 
hydrarthrose /. Tumor, em volta de uma articulação, 
estorvando-lhe os movimentos. Hydropisia articular. (Do 
gr. hudor + arthron) 

hydrastina /. Alcaloide da ranunculácea hydrastis canaden- 
sis. 

hydrastinina /. Medicamento anti-febril, 
hydratação /. Acto de hydratar. Cf. Techn. Rur., 113 e 
347. 

hydratar v. t. Dar o carácter de hydrato a. 
hydratável adj. Que se póde hydratar. 
hydrático adj. Que tem alguns caracteres de hydrato. 
hydrato m. Combinação de um óxido metállico com a água, 
desempenhando esta o papel de ácido. (Do gr. hudor) 
hydráulica /. Sciência ou arte, que tem por objecto a di¬ 
recção e emprêgo das águas. (De hydráulico) 
hydraulicidade /. Qualidade das argamassas hydráulicas. 
(De hidráulico) 

hydráulico adj. Relativo ao movimento das águas nos canos 
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ou canaes e, em geral, a qualquer movimento dos líquidos. 
Relativo á hydráulica. Que endurece na água. M. En¬ 
genheiro de obras hydráulicas. Aquelle que é versado em 
hydráulica. (Do gr. hudor + aulos) 
hydraulo m. Instrumento músico, usado pelos Gregos e que 
funccionava com o auxilio de água.-(0 instrumento é hoje 
desconhecido, mas são talvez reflexo delle os rouxinóis de 
barro, que os rapazes de Lisboa enchem de água e tocam, 
nas noites de Santo António, San-João e San-Pedro) (Gr. 
hudraulos) 

hydremia f. Med. Predomíneo do plasma sanguíneo sôbre 
os glóbulos de sangue. (Do gr. hudor + haima) 
hydrião m. Vaso de água lustral, entre os Gregos do Egypto. 

Espécie de bilha. (Gr. hudrion) 
hydriatria f. Med. Parte da Therapêutica, que se occupa 
do emprêgo das águas salgadas, doces e mineraes. (Do gr. 
hudor + iatreia) 

hydro m. Cobra de água, hydra. (Lat. hydrus) 
hydro... pref. (designativo de água) (Do gr. hudor) 
hydro-dynâmica /. Parte da Hydráulica, que trata do 
movimento, equilíbrio e pêso dos líquidos. (Dc hydro- 
dynâmico) 

hydro-dynâmico adj. Relativo ás leis do movimento dos 
líquidos. (De hydro... + dynâmico) 
hydro-dynasta m. Espécie de cobra. (Do gr. hudor + 
dunastes) 

hydro-eléctrico adj. Diz-se da corrente eléctrica, obtida 
com pilhas em água ou noutro líquido, 
hydro-extractor m. Máquina das fabricas de lanifícios, 
para extrahir dos estofos a água, por meio da fôrça centrí¬ 
fuga. 

hydroaéreo adj. Med. Diz-se do ruído, que denuncia ar e 
líquidos dentro de uma cavidade orgânica. (Do hydro... + 
aéreo) 

hydroaeroplano, ( a-e.) m. Aeroplano, que póde fluctuar 
sôbre a água. (De hydro... + aeroplano) 
hydroário m. Med. Hydropisia do ovário. (Do gr. hudor 
+ oarion) 

hydrobatrácios m. pl. Família de reptis, que vivem habi¬ 
tualmente na água ou em lugares húmidos. (De hydro... 
+ batrácio) 

hydróbio adj. Que vive na água. (Do gr. hudor + bios) 
hydrobrânchio, ( qui ) adj. Cujas brânchias são próprias 
para respirar a água. (De hydro... + brânchias) 
hydrobromato m. Chim. Sal, produzido pela combinação 
do ácido hydrobrómico com as bases. (Cp. hydrobrómico) 
hydrobrómico adj. Diz-se de um ácido, resultante da com¬ 
binação do hydrogênico com o bromo. (De hydrogênico e 
bromo) 

hydrocarbonato m. Carbonato, que contém água no es¬ 
tado de combinação chímica. (De hydro... + carbonato) 
hydrocele m. Tumor, formado por um acervo de serosidade. 
(Lat. hydrocele) 

hydrocélico adj. Relativo ao hydrocele. M. Aquelle que 
padece hydrocele. (Lat. hydrocelicus) 
hydrocephalia /. Hydropisia cerebral, chamada vulgar¬ 
mente cabeça de água. (Do gr. hudor + kephale) 
hydrocéphalo m. O mesmo que hydrocephalia. * Aquelle 
que padece hydrocephalia. Adj. Que soffre hydrocephalia. 
hydrocharideas, (ca) /. pl. Ordem das plantas, que têm 
por typo o hydrocháris. 


hydrocháris, (cá) m. Gênero de plantas aquáticas, pe- 
rennes e levemente medicinaes. (Do gr. hudor + kharis) 
hydrocisto m. Cysto seroso. (De hydro... + cisto) 
hydrocoriza /. Percevejo da água. 

hydrocótyla /. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. 
hudor + kotule) 

hydrocyanato m. Chim. Sal, produzido pela combina¬ 
ção do ácido cyanhydrico com as bases. (De hydro... + 
cyanato) 

hydrocyânico adj. O mesmo que cyanhydrico. 
hydrófero m. Apparelho que pulveriza as águas mineraes 
e as diffunde sôbre o banhista. (T. hybr. do gr. hudor + 
lat. ferre) 

hydroferrocyanato m. Medicamento anti-febril, 
hydrófugo adj. Diz-se de certas substâncias, especialmente 
de certos vernizes, que preservam da humidade as pare¬ 
des, obstando á formação do salitre e á deterioração das 
pinturas em pedra e gêsso. (T. hybr., do gr. hudor + 
fugere) 

hydrogenação /. Acto ou effeito de hydrogenar. 
hydrogenar v. t. Combinar com o hydrogênio. 
hydrogenía /. Theoria sôbre a formação das massas de 
água, diffundidas sôbre o nosso globo. (Do gr. hudor + 
genes) 

hydrogênio m. Corpo simples, gasoso, incolor, cuja com¬ 
binação com o oxygênio produz a água. * Gás líquido, 
destinado á illuminação e composto de álcool e essência de 
terebenthina. (Do gr. hudor + genes) 
hydrogeologia /. Estado das águas espalhadas á superfície 
da Terra. (De hydro... + geologia) 
hydrognomonia /. Arte de descobrir as nascentes da água. 
(Do gr. hudor + gnomon) 

hydrognosia /. O mesmo que hydrogeologia. (Do gr. hudor 
+ gnosis) 

hydrógono adj. Geol. Diz-se das rochas formadas no seio 
das águas ou por intervenção da água. (Do gr. hudor + 
gonos) 

hydrographia /. Descripção da parte líquida do globo ter¬ 
restre. Sciência, que ensina a conhecer os mares. (De 
hydrógrapho) 

hydrográphico adj. Relativo á hydrographia. 
hydrógrapho m. Aquelle que trata de hydrographia. (Do 
gr. hudor + graphein) 

hydroides m. pl. Animaes aquáticos, semelhantes ao 
pòlypo hydra. (Do gr. hudra + eidos) 
hydrol m. Palavra, que foi proposta para designar generi¬ 
camente ás aguas mineraes. (De hydro..., tomando álcool 
por modêlo) 

hydrolato m. Líquido incolor, obtido pela destillação da 
água com plantas ou outras substâncias aromáticas. (Do 
rad. do gr. hudor) 

hydrólatra m. Aquelle que adora a água. (Do gr. hudor + 
Iatreia) 

hydrolatria /. Culto da água. (Do gr. hudor + Iatreia) 
hydroleáceas /. pl. Família de plantas annuaes, próprias 
da América tropical, formada por Brown, á custa de alguns 
gêneros das convolvuláceas de Jussieu. 
hydróleas /. pl. (V. hydroleáceas) 

hydrologia /. Parte da Historia Natural, que trata das 
águas, e das suas propriedades e espécies. (Dc hydrólogo) 
hydrológico adj. Relativo á hydrologia. 
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hydrólogo m. Aquelle que ensina ou sabe hydrologia. (Do 
gr. hudor + logos ) 

hydromancia /. Arte de adivinhar por meio da água. (Lat. 
hydromantia ) 

hydromania /. Sede excessiva. Delírio, em que o doente 
mostra tendência para se afogar. (Do gr. hudor + mania) 
hydromântico adj. Aquelle que pratica a hydromancia. 
hydromecânico adj. Em que se emprega água como fôrça 
motriz. (De hydro... + mechanico) 
hydromedicina /. O mesmo que hydrotherapia. 
hydromedicinal adj. Relativo a hidromedicina: estancias 
hydromedicinaes. 

hydromedusa /. Animal, cuja configuração participa da 
da hydra e da medusa. 

hydromel m. Mistura de água e mel. (Lat. hydromeli) 
hydrometeóro m. Meteoro, produzido pela água, em es¬ 
tado de vapor, de líquido ou de gêlo. Meteoro aquoso. (De 
hydro... + meteoro) 

hydrometria /. Sciência, que ensina a medir a velocidade 
e fôrça dos líquidos, especialmente da água. (De hydróme- 
tro 1 ) 

hydrométrico adj. Relativo á hydrometria. Cf. Techn. 
Rur., 51. 

hydrómetro , 1 m. Instrumento, para as applicações da hy¬ 
drometria. (Do gr. hudor + metron) 
hydrómetro , 2 m. Hydropisia do útero. (Do gr. hudor + 
metra) 

hydrómetros m. pl. Gênero de insectos hemípteros, que 
habita as águas da Europa. (Do gr. hudor + metron) 
hydromineral adj. Relativo a água mineral. (De hydro... 
+ mineral) 

hydrômphalo m. Humor aquoso umbilical. (Do gr. hudor 
+ omphalos) 

hydrómya /. Gênero de insectos dípteros, cujas larvas vi¬ 
vem na água. (Do gr. hudor + muia) 
hydronephrose f. Med. Hydropisia dos rins. (Do gr. hu¬ 
dor + nephros) 

hydroophoria /. O mesmo que hydroário. (Do gr. hudor 
+ oon + phoros) 

hydropatha m. Aquelle que trata de doentes pela liydro- 
pathia. (Do gr. hudor + pathos ) 
hydropathia /. Tratamento de certas moléstias por meio 
da água. (De hydropatha) 

hydropedese /. Med. Suor excessivo. (Do gr. hudor + 
pedesis) 

hydropericárdio m. Engorgitamento seroso do invólucro 
do coração. (De hydro... + pericárdio ) 
hydróphana /. Pedra silicosa, que é translúcida na água. 
(De hydróphano) 

hydróphano adj. Que é translúcido na água. (Do gr. hudor 
+ phainein) 

hydróphido m. Serpente, que vive na água. (Do gr. hudor 
+ ophis) 

hydróphilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
Adj. Pharm. Diz-se do algodão simples ou desinfectado. 
(Do gr. hudor + philos) 

hydrophobia /. Horror aos líquidos. Enfermidade, carac¬ 
terizada pelo horror aos líquidos. Abusivamente, o mesmo 
que raiva , doença. (De hydróphobo) 
hydrophóbico adj. Relativo á hidrophobia. 
hydróphobo m. e adj. O que tem horror aos líquidos. Ext. 


Aquelle que é atacado de raiva, doença. (Lat. hydropho- 
bus) 

hydrophórias /. pl. Festas gregas em honra de Apollo e em 
memória dos que tinham perecido no dilúvio de Deucalião. 
(Do gr. hudor + phorein) 

hydróphoro adj. Que conduz água ou serosidade nos cor¬ 
pos organizados. (Do gr. hudor + phoros) 
hydrophosphato m. Phosphato, combinado com água. 
(De hydro... + phosphato) 

hydrophráctico adj. Impermeável á água. (Do gr. hudor 
+ phraktikos) 

hydrophthalmia /. E termo, usado indevidamente pelos 
diccionários, em vez de hydrophthalmo. 
hydrophthalmo m. Dilatação congênita do globo ocular. 
(Do gr. hudor + ophthalmos) 

hydrophylleas /. pl. Tribo de plantas borragíneas. (Do 
gr. hudor + phullon) 

hydrophysocele m. Hérnia, que contém água e gás. (Do 
gr. hudor + phusa + kele) 

hydróphytas f. pl. Classe de plantas, que vegetam na água 
ou em terreno alagadiço. (Do hydróphyto) 
hydróphyto m. Qualquer planta, que vive na água. * Adj. 
Que vive na água, (falando-se de plantas). (Do gr. hudor 
+ phuton) 

hydrophytographia /. Descripção scientífica das hy¬ 
dróphytas. (Do gr. hudor + phuton + graphein) 
hydrophytologia /. Parte da Botânica, que trata das hy¬ 
dróphytas. (Do gr. hudor + phuton + logos) 
hydrophytológico adj. Relativo á hydrophytologia. 
hydrópico m. e adj. O que tem hydropisia. (Lat. hydropi- 
cus) 

hydropisia /. Acumulação de serosidade no tecido cellular 
ou numa cavidade do corpo. (Do lat. hydropisis) 
hydropisina /. Substância orgânica, que se encontra na 
serosidade normal de certas membranas. (De hydropisia) 
hydropneumática adj. f. Diz-se de uma máquina, inven¬ 
tada há poucos annos em Lisboa, para rarefazer o vácuo 
em determinado espaço. (De hydro... + pneumático) 
hydrópota m. Aquelle que não bebe senão água. (Do gr. 
hudor + potes) 

hydropúlvis m. Apparelho, que espalha a água sôbre as 
plantas em gotas finas e intensas. (De hydro... + lat. 
pulvis, pó) 

hydropyrética adj. f. Diz-se de uma febre maligna, acom¬ 
panhada de suores. (Do gr. hudor + pur) 
hydropyrico adj. Diz-se dos vulcões, que lançam fogo e 
água. (Do gr. hudor + pur) 

hydroquinone m. Phot. Producto chímico, empregado 
como revelador enérgico, cuja fórmula é 3C 6 H 6 0 2 C0 2 . 
hydrorrhagia /. Med. Abundante derramamento de águas, 
como o que precede o parto. (Do gr. hudor + rhagnumi) 
hydrorrhéa /. Med. Derramamento lento e chrónico de um 
líquido aquoso. (Do gr. hudor + rhein) 
hydrosáccharo, (sá) m. Pharm. Água açucarada. (Do 
gr. hudor + sakkharon) 

hydroscopia /. Arte de procurar fontes ou águas subterrâ¬ 
neas. * Hydromancia. (Cp. hydróscopo) 
hydróscopo m. Aquelle que pratica a hydroscopia. (Gr. 
hudroskopos) 

hydrosilicato, (si) m. Silicato, que contém água em com¬ 
binação. (De hydro... + silicato) 
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hydrosilicoso, (st) adj. Que contém água e sílica. (De 
hydro... + silicoso) 

hydrosphera /. A parte líquida da superfície do globo ter¬ 
restre. (Do gr. hudros + sphaira) 
hydrosphérico adj. Relativo á hydrosphera. 
hydrostática /. Parte da Mecânica, que trata do equilíbrio 
dos líquidos, e da pressão que clles exercem. (De hydros- 
t ático) 

hydrostático adj. Relativo á hydrostática. (Do hydro... + 
estático) 

hydróstato m. Instrumento de metal, fluctuante, para pe¬ 
sar corpos. (Do rad. de hydrostático) 
hydrotechnia /. Parte da Mecânica, que trata da distri¬ 
buição e conducção das águas. (Do gr. hudor + tekhne) 
hydrotéchnico adj. Relativo á hydrotechnia. 
hydrotherapeuta m. Aquelle que exerce a hydrotherapêu- 
tica. (De hydro... + therapeuta) 
hydrotherapêutica /. O mesmo que hydrotherapia. 
hydrotherapia /. Tratamento de doenças, por meio de 
água fria, em applicações exteriores. (Do gr. hudor + 
therapeia) 

hydrotherápico adj. Relativo á hydrotherapia. 
hydrothermal adj. O mesmo que hydrothérmico. 
hydrothérmico adj. Relativo á água e ao calor. (De hy¬ 
dro... + thérmico) 

hydrothórax m. Doença, caracterizada por oppressão do 
peito, produzida por pleurisia ou por simples pontada. (De 
hydro... + thorax) 

hydrótica m. Des. Parte da Medicina, que se occupa dos 
suores ou da transpiração. Cf. Diccion. Exegét. (De 
hydr ótico) 

hydrótico adj. O mesmo que hydragogo. 
hydrotimetria /. Processo de applicar o hydrotímetro. 
hydrotimétrico adj. Relativo á hydrotimetria. 
hydrotímetro m. Instrumento, para avaliar a existência da 
água das nascentes e rios e a proporção das matérias que se 
depositam, sob a influência de uma ebullição prolongada. 
(Talvez do gr. hudrotes + metron) 
hydrotomia m. Anat. Processo de inocular água nas arté¬ 
rias, fazendo-as transudar por pressão, para desviar fibras, 
separar certos órgãos, etc. (Do gr. hudor + tome) 
hydrotypia /. Processo photográphico para obter côres. 
(Do gr. hudor + tupos) 

hydróxydo m. Chim. Combinação da água com um óxydo 
metállico. (De hydro... + óxido) 
hydrozôa /. Classe de animaes fósseis da série paleozoica. 
(Do gr. hudor + zoon) 

hydruria /. Excesso de água nas urinas humanas. (Do gr. 
hudor + ouron) 

hydrúrico adj. Relativo á hydruria. M. Aquelle que padece 
hydruria. 

hyemal adj. Des. O mesmo que hibernal (Lat. hyemalis) 
hyena /. Gênero de mammíferos carnívoros e digitígrados, 
muito vorazes e parecidos aos cães. (Do gr. huaina) 
hyenóide m. Variedade de cão, também chamado cão 
hyena. (De hyena) 

hygiama /. Pharm. Alimento, feito de leite, cereaes e açú¬ 
car. 

hygidamente adv. Relativo á saúde. (Dc hygido) 
hygido adj. Relativo á saúde; salutar. (Palavra mal for¬ 
mada, do gr. hugies) 


hygiene /. Parte da Medicina, que trata dos meios de conser¬ 
var a saúde. Fig. Limpeza. * Regime elementar. Regime. 
* Hygiene moral, applicação da Physiologia á Moral e á 
educação. (Do gr. hugiainein) 

hygienicamente adv. De modo hygiênico. Segundo as leis 
da hygiene. 

hygiênico adj. Relativo á hygiene. Conforme aos preceitos 
da hygiene. Saudável. Propício ou favorável á saúde, 
hygienista m. Indivíduo perito em hygiene. Professor de 
hygiene. 

hygiologia /. História da saúde ou dos actos normaes da 
economia animal. (Do gr. hugies + logos) 
hygiotherapia f. Med. Applicação dos meios hygiênicos á 
cura das doenças. 

hygra /. Espécie de collyrio antigo. (Lat. hygra) 
hygro... pref. (designativo de humidade) (Do gr. hugros) 
hygróbio adj. Que vive na água; hydróbio. (Do gr. hugros 
+ bios) 

hygrocollyrio m. Collyrio liquido. (Dc hygro... + collyrio) 
hygrologia /. História da água. Tratado dos fluidos ou 
humores do corpo humano. (Do gr. hugros + logos) 
hygrológico adj. Relativo á hygrologia. 
hygroma m. Hydropisia nas cápsulas mucosas subcutâneas. 
(Do gr. hugros) 

hygrometria /. Parte da Physica, que determina a quan¬ 
tidade de água em vapor, contida na atmosphera. (De 
hygrômetro) 

hygrométrico adj. Relativo á hygrometria. 
hygrômetro m. Instrumento, com que se determina o grau 
da humidade atmosphérica. (Do gr. hugros + metron) 
hygrophobia /. O mesmo que hydrophobia. (Do gr. hugros 
+ phobein) 

hygrophthálmico adj. Med. Que serve para humedecer o 
ôlho. (Do gr. hugros + ophthalmos) 
hygroscopicidade f. Bot. Fôrça, pela qual um tecido, 
vivo ou morto, tende a absorver ou exhalar a humidade, 
em ordem a pôr-se em equilíbrio com o meio ambiente. 
(De hygroscópico) 

hygroscópico adj. Relativo ao hygroscópio. 
hygroscópio m. O mesmo que hygrômetro. (Do gr. hugros 
+ skopein ) 

hylarchico, ( qui ) adj. Diz-se do espírito universal que, 
segundo alguns philósophos, rege a matéria prima. (Do 
gr. hule + arkhein) 

hyleias f. pl. Insectos hymenópteros. (Do gr. hulaios) 
hylesino m. Insecto, nocivo aos arvoredos e descoberto re¬ 
centemente nas matas de Portugal. (Do gr. hule, madeira) 
hylóbio m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. hule + bios) 

hylogenia /. Formação da matéria. (Do gr. hule + genos) 
hylótomos m. pl. Insectos hymenópteros, que na madeira 
fazem entalhes onde põem os ovos. (Do gr. hule + tome) 
hylozoico adj. Relativo ao hylozoísmo. M. Sectário do hy- 
lozoísmo. 

hylozoísmo m. Systema philosóphico dos que sustentam 
que a matéria tem existência necessária e é dotada de vida. 
(Do gr. hule + zoon) 
hylozoísta m. Sectário do hylozoísmo. 
hymen m. Membrana, que fecha em parte o orifício da 
vagina. Bot. Membrana, que envolve o botão da corolla. 
Hymeneu. (Lat. hymen) 
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hymeneu m. Fig. Casamento; festa nupcial. (Do lat. hy- 
menaeus ) 

hymênio m. Camada membranosa e superficial que, nos 
cogumelos, sustenta os órgãos da frutificação. Camada 
esporífera dos basidiomycetos. (De hymen) 
hymenocarpo adj. Bot. Que tem fruto membranoso. (Do 
gr. humen + karpos) 

hymenographia /. Descripção de membranas. (Do gr. 
humen + graphein) 

hymenográphico adj. Relativo á hymenographia. 
hymenologia /. Tratado das membranas. (Do gr. humen 
+ logos) 

hymenolytro adj. Zool. Que tem elytros membranosos. 
(De hymen + elytro) 

hymenomycetos m. pl. Ordem de cogumelos, que têm 
um hymênio. (Do gr. humen + mukes) 
hymenóphoro m. Parte do cogumelo, em que assenta o 
hymênio. (Do gr. humen + phoros) 
hymenophylleas /. pl. Tribo de musgos. (Do gr. humen 
+ phullon ) 

hymenópode adj. Diz-se das aves, que têm os dedos meio 
ligados por membrana. (Do gr. humen + pous) 
hymenóptero adj. Que tem quatro asas membranosas e 
nuas, como as abelhas, certas formigas, etc. M. pl. Ordem 
de insectos hymenópteros. (Do gr. humen + pteron ) 
hymenopterologia /. Parte da Entomologia, que trata dos 
hymenópteros. (Do gr. humen + pteron + logos) 
hymenorrhizo adj. Bot. Que tem raízes membranosas. 
(Do gr. humen + rhiza) 

hymenotomia /. Dissecção das membranas. Incisão do 
hymen. (Do gr. humen + tome) 
hymnário m. Collecção de hymnos. Livro de hymnos reli¬ 
giosos. (Do gr. hymnarium) 

hymnico adj. Relativo a hymno. Que é do gênero do hymno. 
hymnista m. Cantor ou compositor de hymnos. (Lat. hym- 
nista) 

hymno m. Canção religiosa. Canto em louvor dos heróis. 
Composição poética, acompanhada de música, em louvor 
de um monarcha, de uma nação, de um partido, de uma 
personagem célebre. Ext. Canção, canto. (Gr. humnos) 
hymnodo m. Aquelle que, entre os Gregos, cantava hymnos 
nas solennidades religiosas. (Gr. humnodos) 
hymnographia /. Tratado bibliográphico dos hymnos. (De 
hymnógrapho) 

hymnógrapho m. e adj. O que compõe hymnos. (Do gr. 
humnos + graphein) 

hymnologia /. Arte de compor hymnos. * Acto de recitar 
ou cantar hymnos. (Do gr. humnos + logos) 
hymnologista m. Apologista enthusiástico; panegyrista. 

Cf. Camillo, Serões, IV, 29. (Cp. hymnologia) 
hymnólogo m. O mesmo que hymnista. (Lat. hymnologus) 
hyo-pharyngeo adj. Relativo ao osso hyoide e á pharynge. 
hyoglosso m. Ant. Músculo par, que se liga ao osso hyoide 
e á língua. 

hyoide m. Pequeno osso, entre a larynge e a base da língua. 

(Contr. de upsiloide, de upsilon, n. gr. da letra y + eidos) 
hyoídeo adj. Relativo ao hyoide. 

hyoscyama /. Nome scientífico do meimendro. (Do gr. 
huos + kuamos) 

hyoscyamina /. Alcaloide, descoberto recentemente na al¬ 
face. Alcaloide, extrahido do meimendro. (Dc hyosciama) 


hyoscyamo m. O mesmo ou melhor que hyoscyama. (Lat. 
hyoscyamus) 

hyosternal m. Anat. Terceira peça do esterno. (De hyoide 
e esternal) 

hypállage /. Figura de rhetórica, com que parece attribuír- 
se ás palavras de uma phrase o que pertence a outras pa¬ 
lavras da mesma phrase. (Lat. hypallage) 
hypantho m. Bot. Parte inferior do cálice. Inflorescência, 
própria da figueira. (Do gr. hupo + anthos) 
hypanthódio m. O mesmo que sycono. (Lat. hypantho- 
dium) 

hypata f. Ant. A corda mais grave da lyra e de outros 
instrumentos. (Lat. hypate) 

hypemia /. Med. Anemia, localizada numa parte do orga¬ 
nismo. (Do gr. hupo + haima) 
hyper... pref. (designativo de muito-, em alto gráu\ além) 
(Gr. huper) 

hyperacidez /. Estado ou qualidade daquillo que é hype- 
rácido. 

hyperácido adj. Excessivamente ácido, (falando-se da 
urina ou de outros humores orgânicos). (De hyper... + 
ácido) 

hyperacusia /. Med. Excitação auditiva. Percepção do¬ 
lorosa e confusa de certos sons, mormente dos elevados e 
agudos. (Do gr. huper + acusis) 
hyperacúsico adj. Relativo a hyperacusia. 
hyperalbuminose /. Excesso de albumina no sangue. (De 
hyper... + albumina) 

hyperalgesia f. Med. Exaggêro da sensibilidade á dôr. (Do 
gr. huper + algesis) 

hyperazoturia f. Med. Aumento da ureia, eliminada pela 
urina. (De hyper... + azoturia) 
hypérbato m. O mesmo ou melhor que hypérbaton. 
hypérbaton m. Gram. Transposição ou inversão da ordem 
natural das palavras ou das proposições. (Lat. hyperba- 
ton) 

hyperbibasmo m. Deslocação do accento tónico de uma 
palavra, tornando-se paroxytona a que era proparoxytona 
e vice-versa. Cf. J. V. Boscoli, Gram. Exemplo: myope, 
por myópe\ patêna, por pátena. 
hypérbole /. Figura de rhetórica, que exaggera ou deminue 
excessivamente a verdade das coisas, para que produzam 
maior impressão. Curva geométrica, em que cada um dos 
pontos mantém igual distância de dois pontos fixos, cha¬ 
mados focos.-Alguns clássicos fazem masculino o termo. 
Cf. Filinto, XXII, 101 e 104. (Lat. hyperbole) 
hyperbolicamente adv. De modo hyperbólico; exaggera- 
d amente. 

hyperbólico adj. Relativo a hypérbole. Fig. Exaggerado. 
(Lat. hyperbolicus) 

hyperboliforme adj. Geom. Que tem proximamente a 
fórma da hypérbole. (De hypérbole + fórma) 
hyperbolismo m. Neol. Emprego abusivo da hypérbole, 
em linguagem. (De hypérbole) 
hyperbolizar v. i. Empregar hypérboles. 
hyperboloide m. Sólido geométrico, produzido pela revo¬ 
lução de uma hypérbole. * Hyperbólico. (Do gr. huperbole 
+ eidos) 

hyperbóreo adj. Setentrional. Relativo ao Norte. * Que 
cresce em lugares muito frios, (falando-se de plantas). * 
M. Pl. Povos setentrionaes da América do Norte, como os 
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Groenlandeses, etc. (Lat. hyperboreus) 
hypercataléctico adj. Que tem uma syllaba de mais, 
(falando-se de versos gregos e latinos). (Lat. hypercata- 
lecticus) 

hypercatalecto m. Verso grego ou latino, com uma syllaba 
de mais. (Lat. hypercatalectus) 
hypercatharse /. Med. Ant. Purgação excessiva. (Do gr. 
huper + cathairo) 

hyperceratose f. Med. Hypertrophia da córnea. (Do gr. 
huper + keras) 

hypercerebração /. Excessivo trabalho intellectual. (De 
hyper... + cérebro) 

hyperchlorato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
hyperchlórico com uma base. (De hyper... + chlorato) 
hyperchlorhydria /. Excesso de ácido chlorydrico no suco 
gástrico. (De hyper + chlorydrico) 
hyperchlórico adj. Diz-se de um dos oxácidos do chloro. 
(De hyper... + chlórico) 

hypercholia, (co) /. Med. Excessiva secreção biliar. (Do 
gr. huper + khole) 

hyperchroma m. Med. Excrescência carnosa, junto da 
carúncula, no grande ângulo do ôlho. (Do gr. huper + 
khroma ) 

hyperchromia /. Exaggêro da pigmentação da pelle. (Do 
gr. huper + khroma) 

hypercinesia /. Excitação da motilidade; exaggêro de mo¬ 
vimentos. (Do gr. huper + kinesis) 
hypercrinia f. Med. Secreção excessiva. (Do gr. huper + 
krinein ) 

hypercrise /. Crise pathológica, fóra do commum. (De 
hyper... + crise ) 

hypercrítico m. Censor exaggerado, crítico que nada 
perdoa: íl demasiou-se, dizem os hypercríticos, e disse-o eu 
já.'" Castilho. * Adj. Que critica com exaggêro; relativo 
á crítica exaggerada. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 
161. (De hyper + crítico) 

hyperdiacrise /. O mesmo que hypercrinia. (Do gr. huper 
+ diakrisis) 

hyperdramático adj. Excessivamente dramático; em que 
se exaggeram os meios dramáticos. (De hyper... + dramá¬ 
tico) 

hyperdulia /. Culto, que se presta especialmente á Virgem 
Maria. (De hyper... + dulia) 

hyperellíptico adj. Mathem. Diz-se da funcção, formada 
por uma integral, cuja differencial contém, sob uma raiz do 
segundo grau, um polynómio de grau superior ao quarto. 
(De hyper... + ellíptico) 

hyperemia /. Superabundância de sangue em qualquer 
parte do corpo. (Do gr. huper + haima) 
hyperemiar v. t. Causar hyperhemia em. 
hyperenterose /. Hypertrophia dos intestinos. (De hyper... 
+ enterose) 

hyperesthesia /. Sensibilidade excessiva e dolorosa. (Do 
gr. huper + aisthesis) 

hyperesthesiado adj. Neol. Que tem hyperesthesia. 
hyperesthésico adj. Diz-se do medicamento, que exaggera 
a sensibilidade geral ou especial; estimulante. (De hype¬ 
resthesia) 

hypergenesia /. Desenvolvimento anormal de um elemento 
anatómico no seio de um tecido, ou de um tecido no seio 
de um órgão. (Do gr. huper + genesis) 


hypergenético adj. Relativo á hypergenesia. 
hyperglobulia /. Aumento do número de hematias do san¬ 
gue. (De hyper... + glóbulo) 

hyperglycemia /. Superabundância de glycose na urina. 

(Do gr. huper + glukos + kaima) 
hypericáceas /. pl. O mesmo ou melhor que hypericineas. 
hypericão m. Gênero de plantas lenhosas ou herbáceas. 
(Gr. huperikon) 

hypericineas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que 
têm por typo o hypericão. 

hyperidrose f. Med. Excessiva secreção de suor. (Do gr. 
huper + hidros) 

hyperinose /. Med. Excesso de fibrina. (Do gr. huper + 
inos) 

hyperintellectualidade /. Vastidão de qualidades intel- 
lectuaes. (De hyper... + intellectualidade) 
hyperiodato m. Designação genérica dos saes de acido hy- 
periódico. 

hyperiódico adj. Diz-se do ácido, que contém mais oxygê- 
nio que ácido iódico. (De hyper... + iódico) 
hyperleucocytose f. Med. Excesso de leucócytos no san¬ 
gue. (De hyper... + leucòcyto) 
hyperlymphia f. Med. Excesso de lympha. (De hyper... 
+ lympha) 

hypermastia /. Med. Hypertrophia da mama. (Do gr. 
huper + mastos) 

hypermetria /. Separação de uma palavra composta, fi¬ 
cando parte no fim de um verso e outra parte no princípio 
do seguinte. (Do gr. huper + metron) 
hypérmetro m. Verso hexâmetro, que termina por uma 
syllaba que sai além da medida do verso. (Lat. hyperme- 
trus) 

hypermetrope adj. Que tem hypermetropia. 
hypermetropia /. O mesmo que hyperopia. (Do gr. huper 
+ metron + ops) 

hypermnesia /. Exaltação da memória. (Do gr. huper + 
mnesis) 

hypermyopia /. Myopia muito pronunciada. (De huper... 
+ myopia) 

hypermysticismo m. Mysticismo exaggerado ou elevado 
ao mais alto grau. 

hypermystico adj. Excessivamente mystico. 
hypérope adj. Que tem o defeito da hyperopia. 
hyperopia /. Defeito da vista, que póde sêr corrigido por 
vidros convexos. (Do gr. huper + ops) 
hyperosmia /. Excitação do olfato. (Do gr. huper + osma) 
hyperostose /. Med. Desenvolvimento anormal de certas 
partes ósseas do corpo. (Do gr. huper + osteon) 
hyperóxydo m. Óxydo, que contém excessivo oxygênio. 
(De huper... + óxydo) 

hyperphysico adj. Superior á natureza; sobrenatural. (De 
huper... + physico) 

hyperplasia /. Physiol. Proliferação cellular anormal, que 
origina inflammação ou tumores. (Do gr. huper + plas- 
sein) 

hyperplástico adj. Que tem plasticidade excessiva. (Do 
gr. huper + plassein) 
hypersalino adj. Muitissimo salino. 

hypersarcose /. Anat. Excrescência de carne. (Lat. hy- 
persarcosis) 

hypersecreção /. Med. Excesso de secreção. (De hyper... 
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+ secreção) 

hypersplenia f. Med. Aumento do volume do baço. (Do 
gr. huper + splen) 

hypersthenia /. Med. Funccionamento exaggerado de ór¬ 
gãos, apparelhos ou systemas. (Do gr. huper + sthenos) 
hypersthênico adj. Diz-se do medicamento, que exaggera 
a actividade do systema nervoso. (Do gr. huper + sthenos) 
hyperstílico adj. Bot. Que se insere por cima do estilete. 
(Do gr. huper + stulos) 

hyperstómico adj. Bot. Que se insere por cima do orifício 
do cálice. (Do gr. huper + stoma) 
hyperthermia f. Med. Excessiva elevação de temperatura. 
(Do gr. huper + therme) 

hypérthese f. Gram. Transposição de consoantes entre 
syllabas diversas, como em desvariado e desvairado. (Lat. 
hyperthesis) 

hyperthyro m. Friso ou cornija de uma porta. (Gr. hu- 
perthuron) 

hypertonia /. Aumento de tensão no ôlho ou em qualquer 
outro órgão. (De hyper... + tom) 
hypertónico adj. Relativo á hypertonia. 
hypertrichose, (co) f. Med. Producção exaggerada de 
pêlos. (Do gr. huper + trikhos) 
hypertrophia /. Desenvolvimento excessivo de um órgão 
ou de uma parte de um órgão, sem alteração real do seu 
tecido. (Do gr. huper + trophe) 
hypertrophiado adj. Que tem hipertrophia. 
hypertrophiar v. t. Produzir hypertrophia em. 
hypethro m. Ant. Templo descoberto. (Do gr. hupaithron) 
hyphema m. Med. Sangue, na câmara anterior do ôlho. 
(Do gr. hupo... + haima) 

hyphemia f. Med. Deminuição do sangue. (Do gr. hupo... 
+ haima) 

hyphen m. Traço de união. Sinal, com que se ligam pala¬ 
vras. (Lat. hyphen) 

hyphérese /. Gram. Metaplasmo, em que se extrai de um 
vocábulo um ou mais phonemas. Cf. M. Maciel, Gram. 
hyphósporos adj. Pl. Diz-se dos líchens, que têm fórma 
de filamentos. (Do gr. huphe + sporos) 
hypiemia /. Hemorragia anal. (Do gr. hupos + haima) 
hypnagógico adj. Que produz somno. Diz-se das aluci¬ 
nações e visões, que se têm, ao cair no somno. (Do gr. 
hupnos + agogos) 

hypnal m. Designação antiga de uma serpente venenosa, da 
qual se dizia que matava produzindo somno. Medicamento 
hypnótico e antineurálgico. (Lat. hypnale) 
hypniatria /. Tratamento de doenças, segundo as indica¬ 
ções do hypniatro. 

hypniatro m. Somnâmbulo, que, durante o somno mag¬ 
nético, indica remédios para as suas doenças ou para as 
alheias. (Do gr. hupnos + iatros) 
hypnóbata m. P. us. O mesmo que somnâmbulo. (Do gr. 
hupnos + bainein) 

hypnoblepsia /. Somnâmbulismo lúcido. (Do gr. hupnos 
+ blepein) 

hypnococco m. Bacillo da hypnose, transição entre o es- 
treplococco e o diplococco. (Do gr. hupnos + kokkos) 
hypnógeno adj. Que produz somno. (Do gr. hupnos + 
genos) 

hypnographia /. Descripção do somno. (Do gr. hupnos + 
graphein) 


hypnologia /. Tratado á cêrca do somno. (Do gr. hupnos 
+ logos) 

hypnológico adj. Relativo á hypnologia. 
hypnólogo m. Tratadista de hypnologia. 
hypnome m. O mesmo que chloral. 

hypnopathia /. O mesmo que hypnosia. (Do gr. hupnos + 
pathos) 

hypnophobia /. Mêdo de dormir. Terror, que advém du¬ 
rante o somno. (Cp. hypnóphobo) 
hypnóphobo m. Aquelle que tem hypnophobia. (Do gr. 
hupnos + phobein) 

hypnophono m. Aquelle que fala durante o somno magné¬ 
tico. (Do gr. hupnos + phone) 
hypnophrenose /. O mesmo que somnâmbulismo. (Do gr. 
hupnos + phren) 

hypnose /. Estado particular, caracterizado pelo somno ner¬ 
voso e pela suggestão. (Do gr. hupnos) 
hypnosia /. Doença do somno. O mesmo que hypnose. 
hypnótico adj. Relativo á hypnose; que produz somno. M. 

Aquillo que produz somno; narcótico. (Lat. hypnoticus) 
hypnotismo m. Processo, para produzir somno, fazendo 
fixar a vista num objecto brilhante, a pouca distância dos 
olhos, ou empregando outros meios. Somno, provocado 
por êsse processo. (Do rad. de hypnótico) 
hypnotista m. Aquelle que pratica o hypnotismo. 
hypnotização /. Acto ou effeito de hypnotizar. 
hypnotizador m. Aquelle que hypnotiza. 
hypnotizar v. t. Produzir o hypnotismo em. (Dc hypnó¬ 
tico) 

hypnotoxina, ( csi ) /. Veneno, extrahido dos tentáculos 
da physália. Cf. Jorn. do Comm., do Rio de 2-V-902. 
hypo... pref. (designativo de deminuição ; grau inferior- 
debaixo) (Do gr. hupo) 

hypoacusia f. Med. Deminuição do sentido auditivo, 
hypoalgesia /. Deminuição da sensibilidade á dôr. (Do gr. 
hupo + algesis) 

hypoazótico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela 
destillação do azotato de chumbo sêco. (De hypo... + 
azotato) 

hypoazoturia /. Deminuição do azote, eliminado pela 
urina. (De hypo... + azoturia) 
hypoblasto m. Folheto interior do blastoderme. (Do gr. 
hupo + blastos) 

hypobrânchio, (qui ) adj. Que tem as brânchias por baixo 
do corpo. (De hypo... + brânchias) 
hypocardo m. Carda aperfeiçoada, inventada em 1855 por 
um fabricante de tecidos em Colmar, 
hypocarístico adj. Gram. Diz-se dos vocábulos familiares 
ou infantis, sobretudo daquelles em que há duplicação de 
syllaba: papá , Lulu, Lili, etc. Cf. Júl. Ribeiro, Diccion. 
Gram. 

hypocarpo m. Bot. Parte da planta, em que assenta o 
fruto. (Do gr. hupo + karpos) 

hypocausto m. Ant. Forno subterrâneo, nas antigas ther- 
mas. (Gr. hupokauston) 

hypochlorhydria /. Med. Deminuição da acidez do suco 
gástrico. (De hypo... + chlorhydrico) 
hypochlórico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, de¬ 
compondo o chloreto de potassa pelo ácido sulfúrico. (De 
hypo... + chloro) 

hypochlorito m. Chim. Nome de um sal. 
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hypochloroso adj. Diz-se de um ácido, que é um dos oxá- 
cidos do chloro. (De hypo... + chloro) 
hypocholia, (co) f. Med. Deminuição da secreção biliar. 
(Do gr. hupo + khole) 

hypocinético adj. Diz-se dos medicamentos, que modifi¬ 
cam a acção nervosa. (Do gr. hupo + kinetikos ) 
hypociste /. Planta parasita, ( cytinus hypocistis, Lin.) 
hypocondria /. Doença nervosa, que faz crer na existên¬ 
cia de várias enfermidades, produzindo habitual tristeza. 
Melancolia; misanthropia. (De hypocôndrio) 
hypocondríaco m. Que tem hypocondria. Adj. Relativo 
a hypocondria. Que soffre hypocondria. 
hypocôndrio m. Cada uma das partes lateraes do abdome, 
debaixo das falsas costellas. (Gr. hupokhondrion) 
hypocophose /. Surdez completa. (Do gr. hupo + kopho- 
sis) 

hypocorístico adj. Gram. O mesmo que deminutivo. 
hypocorollado adj. Bot. Que tem a corolla inserta no 
ovário. (De hypo... + corolla ) 

hypocorollia /. Classe de plantas, que comprehende as di- 
cotyledóneas monopétalas de corolla hypógyna. (Cp. hy¬ 
pocorollado) 

hypocraniano adj. Que está debaixo do crânio. (D a hypo... 
+ craniano) 

hypocrisia /. Manifestação de qualidades ou sentimentos 
bons, que realmente se não têm. Impostura; fingimento. 
(Do lat. hypocrisis) 

hypócrita adj. Em que há hypocrisia: palavras hypócritas. 
M., f. Pessoa, que tem o defeito da hypocrisia. (Lat. 
hypócrita) 

hypocritamente adv. Com hypocrisia. (De hypócrita) 
hypocycloide f. Mathem. Espécie de curva transcendente. 
(De hypo... + cyclo) 

hypodáctylo m. Zool. A parte inferior dos dedos das aves. 
(Do gr. hupo + daktulos) 

hypodermatomia /. Incisão cirúrgica, subcutânea. (Do 
gr. hupo + derma + tome) 

hypoderme m. ou /. Pelle, que reveste os elytros dos co- 
leópteros. Adj. Que vive debaixo da pcllc. (Do gr. hupo 
+ derma) 

hypodérmico adj. Bot. Que cresce sob a epiderme dos 
vegetaes. (Do gr. hupo + derma) 
hypodermoclyse /. Med. Injecção subcutânea de água. 
hypoesthesia /. Med. Deminuição da sensibilidade em 
geral. (De hypo... + esthesia) 
hypogástrico adj. Relativo ao hypogástrio. 
hypogástrio m. Parte inferior do ventre. (Gr. hupogas- 
trion) 

hypogeu m. Escavação subterrânea, em que os antigos de¬ 
positavam os seus mortos. * Bot. Caule subterrâneo. (Lat. 
hypogaeos) 

hypoglobolia /. Deminuição da quantidade dos glóbulos 
vermelhos do sangue. (De hypo... + glóbulo) 
hypoglossa /. Espécie de espargo. (Lat. hypoglossa) 
hypoglosso adj. Que está debaixo da língua. M. Nervo, 
que preside aos movimentos da língua e da pharynge. (Do 
gr. hupo + glossa) 

hypognathia /. Estado de hypognatho. 
hypognatho m. Monstro, com uma cabeça accessória, 
muito imperfeita, ligada á maxilla inferior da cabeça prin¬ 
cipal. (Do gr. hupo + gnathos ) 


hypogynia /. Estado ou qualidade de hypogynio. 
hypogynio adj. Inserto abaixo do ovário ou ao nível delle, 
(falando-se de órgãos vegetaes). (Do gr. hupo + gune) 
hypógyno adj. O mesmo ou melhor que hypogynio. 
hypohema m. Med. Derramamento de sangue na câmara 
do ôlho. (Do gr. hupo + haima) 
hypohemia f. Med. Deminuição na quantidade dos ele¬ 
mentos do sangue. (Do gr. hupo + haima) 
hypolymphia /. Med. Deminuição de lympha. (De hypo... 
+ lympha) 

hypomóehlion m. Nome, dado em Mecânica ao ponto que 
serve de apoio á alavanca. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh., 
(inédito). 

hypoosmia /. Med. Deminuição do olfato. (Do gr. hupo + 
osme) 

hypopetalia /. Estado das plantas hypopétalas. 
hypopétalo adj. Bot. Que tem as pétalas insertas no ová¬ 
rio. (De hipo... + pétala) 

hypopharynge /. Appêndice á pharynge de certos hyme- 
nópteros. (De hipo... + pharynge) 
hypóphase f. Med. Estado dos olhos, quando, quasi fe¬ 
chados, apenas deixam vêr parte da esclerótica. (Do gr. 
huppo + phainein) 

hypóphora f. Med. Chaga profunda e fistulosa. (Do gr. 
hupo + phorein) 

hypophosphato m. Sal, produzido pela combinação do 
ácido hypophosphórico com uma base. (De hypo... + 
phosphato) 

hypophosphaturia /. Med. Deminuição na quantidade 
dos phosphatos, eliminados pela urina. (De hypo... + 
phosphato + gr. ouron) 

hypophosphórico adj. Diz-se de um dos oxácidos do 
phósphoro. (De hipo... + phosphoro) 
hypophosphoroso adj. Diz-se do primeiro oxácido do 
phósphoro. (De hipo... + phosphoroso) 
hypophtalmia /. Inflammação do ôlho, por baixo da pálpe¬ 
bra inferior. Inflammação da pálpebra inferior. (D ehypo... 
+ ophtalmia) 

hypophylla adj. f. Bot. Diz-se da inflorescência anómala, 
em que as flôres nascem por baixo da bráctea. (Do gr. 
hupo + phullon) 

hypóphyse /. A glândula pituitária. (Do gr. hupo + phu- 
sis) 

hypópio m. O mesmo ou melhor que hypópion. 
hypópion m. Derramamento de pus ou de matéria puri- 
forme, nas câmaras do ôlho. Alteração na transparência 
do humor vítreo do ôlho. (Lat. hypopium) 
hypoplasia f. Physiol. Deminuição da actividade forma¬ 
dora dos tecidos. (Do gr. hupo + plassein) 
hypopódio m. Estrado ou tarima nos banhos antigos. (Do 
gr. hupos + pous) 

hypopygio m. Último segmento neutral do abdome dos 
insectos. (Do gr. hupo + puge) 
hyporrhytmo m. Hexâmetro sem cesura. (Do gr. hupo + 
rhuthmos) 

hyposcênio m. A parte inferior da scena, nos theatros gre¬ 
gos. Parede ou taipa, que supporta a frente do palco. Lu¬ 
gar, occupado pelos músicos, junto dessa taipa. (De hipo... 
+ scena) 

hyposmia /. Med. Enfraquecimento do olfato. (Do gr. hupo 
+ osme) 
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hypospadia /. Deformidade dos órgãos genitaes do homem, 
que consiste em que a uretra se abre por baixo do pênis, 
em qualquer ponto. (Do gr. hupo + spao) 
hypospado m. Aquelle que tem a hipospadia. 
hypospathismo m. Desusada operação cirúrgica, em que, 
para os casos de ophtalmia chrónica, se faziam três incisões 
na fronte, passando-se uma espátula entre as carnes e o 
pericrânio, para êste ficar descoberto em certa extensão. 
(Gr. hupospathismos) 

hyposphagma m. Ecchymose no ôlho. (Gr. huposphagma) 
hypostaminado adj. Bot. Que tem os estames insertos no 
ovário. (De hypo... + estame) 

hypostaminia /. Estado de uma planta, que tem estames 
hypógynos. (Cp. hypostaminado) 
hypóstase /. União do Verbo com a natureza divina, como 
substância única, (em Theologia). Sedimento da urina. 
Sarro. (Lat. hypostasis) 

hypostaticamente adv. De modo hypostático. 
hypostático adj. Relativo á hypóstase: união hypostática. 
(Gr. hupostatikos) 

hyposternal m. Peça do esterno das tartarugas. (De 
hypo... + esterno) 

hyposthenia f. Med. Deminuição de forças. (Do gr. hupo 
+ sthenos) 

hyposthênico adj. Relativo á hyposthenia. 
hypóstoma m. Parte da cabeça dos insectos. (Do gr. hupo 
+ stoma) 

hypóstroma m. Bot. Base, em que se apoiam os pedún¬ 
culos que sustêm os corpúsculos reproduetores de certas 
plantas cryptogâmicas. (Do gr. hupo + stroma) 
hypostylo adj. Dizia-se das salas ou compartimentos, cujo 
tecto é sustentado por columnas. (Do gr. hupo + stulos) 
hyposulfato, (sul) m. Sal, produzido pela combinação do 
ácido hyposulfúrico com uma base. (De hypo... + sulfato) 
hyposulflto, (sul) m. Chim. Sal, resultante da combina¬ 
ção do ácido hyposulfuroso com uma base. (De hypo + 
sulfito) 

hyposulfúrico, (sul) adj. Diz-se do terceiro dos oxácidos 
de enxofre. (De hypo... + sulfúrico) 
hyposulfuroso, (sul) adj. Diz-se do primeiro dos oxácidos 
do enxofre. (De hypo... + sulfuroso) 
hyposystolia, (sis) f. Med. Fraqueza cardíaca. (Do gr. 
hupo + sustole) 

hypotensão /. Med. Deficiência de fluido nervoso, ou falta 
de ubiquidade de tensão no systema nervoso. Cf. Sousa 
Martins, Nosographia. (De hypo... + tensão) 
hypotenusa /. Lado opposto ao ângulo recto, num triân¬ 
gulo rectângulo. (Lat. hypotenusa) 
hypothalássico adj. Que se realiza debaixo da água do 
mar; submarino. (Do gr. hupo + thalassa) 
hypothalástico adj. (V. hypothalássico) 
hypotheca /. Sujeição de bens immóveis ao pagamento de 
uma dívida. Direito ou privilégio, que certos credores têm, 
de ser pagos pelo valor de certos bens immóveis do deve¬ 
dor, de preferência a outros credores, contanto que os seus 
créditos estejam devidamente registados. (Lat. hypotheca) 
hypothecar v. t. Dar por hypotheca; onerar com hy¬ 
potheca. 

hypothecariamente adv. Dc modo hypothecário. 
hypothecário adj. Relativo a hypotheca. (Lat. hypotheca- 
rius) 


hypothenar m. Saliência da palma da mão, na direcção do 
dedo minimo. (Do gr. hupo + thenar) 
hypothermal adj. Menos que medianamente thermal. (De 
hypo... + thermal) 

hypothermia f. Med. Abaixamento anormal da tempera¬ 
tura do corpo ou de uma parte do corpo. (Do gr. hupo + 
therme) 

hypóthese /. Supposição de coisas possíveis ou impossíveis, 
da qual se tira uma conclusão. Theoria não demonstrada, 
mas provável; supposição. (Lat. hypothesis) 
hypotheticamente adv. Dc modo hypothetico; por con¬ 
jectura. 

hypothético adj. Relativo a hypóthese: etymologia hy- 
pothética. (Lat. hypotheticus) 

hypotonia /. Deminuição de tensão no ôlho ou em qualquer 
órgão. (De hypo... e tom) 
hypotónico adj. Relativo á hypotonia. 
hypotrachélio, (que) m. Parte superior do fuste da co- 
lumna, onde começa o capitel. (Lat. hypotrachelium) 
hypotrophia /. Nutrição deficiente. (Do gr. hupo + 
trophe) 

hypotypose /. Descripção viva e animada de uma acção ou 
de um objecto. Cf. Latino, Humboldt, 488. (Lat. hypoty- 
posis) 

hypoxanthina /. Substância, extrahida do baço. (De 
hypo... + xanthina) 

hypoxydeas, (csi) f. pl. Ordem de plantas, que tem por 
typo a hypóxis. 

hypóxydo, (csi) m. Óxydo da mais baixa graduação. (De 
hypo... + òxydo) 

hypoxyleas, (csi) f. pl. Família de plantas acotyledóneas. 
(Do gr. hupo + xule) 

hypóxys, (csis) f. Gênero de plantas vivazes, de raiz tu- 
berosa ou fibrosa. (Do gr. hupo + oxus) 
hypozoico adj. Geol. Diz-se do terreno inferior àquelles 
em que se acham vestígios de corpos organizados. (Do gr. 
hupo + zoon) 

hypsocephalia /. Qualidade ou estado de hypsocéphalo. 
hypsocéphalo adj. Que tem cabeça alta. (Do gr. hupsos 
+ kephale) 

hypsographia /. Descripção dos lugares elevados. (Do gr. 
hupsos + graphein) 

hypsometria /. Arte de medir a altura de um lugar por ni¬ 
velamentos, ou por observações barométricas, ou por ope¬ 
rações geodésicas. (Cp. hypsómetro) 
hypsométrico adj. Relativo a hypsometria. 
hypsómetro m. Instrumento de Physica, para medir a al¬ 
tura de um lugar, segundo a temperatura, a que a água 
póde começar alli em ebullição. (Do gr. hupsos + metron) 
hyssopada /. Acto de hyssopar: “de repente prega-lhe a 
hyssopada". Garrett. 

hyssopar v. t. Aspergir água benta com o hyssope. 
hyssope m. Instrumento de madeira ou metal, com que se 
asperge água benta. (Cp. hyssopo) 
hyssopina f. Chim. Substância extrahida do hyssopo. 
hyssopo, (sô) m. Planta medicinal da fam. das labiadas. 
(Lat. hyssopus) 

hysteralgia /. Dôr aguda no útero. (Do gr. hustera + 
algos) 

hysterandria /. Classe de plantas, que têm mais de vinte 
estames insertos num ovário inferior. (Do gr. hustera + 
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aner) 

hysterândrico adj. Relativo á histerandria. 
hysterantho adj. Bot. Diz-se das plantas, cujas flores ap- 
parecem depois das folhas. (Do gr. hustera + anthos) 
hysterectomia f. Cir. e Med. Ablação do útero ou de 
parte delle. (Do gr. hustera + ektome) 
hysteria /. Doença nervosa, caracterizada principalmente 
por convulsões e pela sensação de uma bola que subisse do 
útero á garganta. * índole caprichosa ou desequilibrada. 
(Do gr. hustera) 

hystérica /. Mulher, que padece hysterismo. Fig. Mulher 
caprichosa ou desequilibrada. (Lat. hystérica) 
hystericismo m. O mesmo que hysterismo. (De hystérico) 
hystérico adj. Relativo á hysteria. Que tem hysteria. M. 
Aqucllc que soffre hysteria. 

hysterismo m. Estado de quem padece hysteria. * O 
mesmo que hysteria. 

hystero-catalepsia /. Ataque de hysterismo, complicado 
com symptomas de catalepsia. 

hystero-epilepsia /. Histeria, complicada de accessos epi- 
leptiformes. 

hysterocele m. Hérnia do útero. (Do gr. hustera + kele) 
hysterographia /. Descripção do útero. (Do gr. hustera 
+ graphein) 

hysterólitho m. Concreção calcária, formada nas paredes 
do útero. (Do gr. hustera + lithos ) 
hysterologia /. Defeito do escritor ou do orador, que se 
refere primeiro àquillo que devia têr lugar depois. (Lat. 
histerologia) 

hysterólogo m. Des. Aquelle que fala confusamente, sem 
nexo. (Cp. hysterologia) 

hysteroloxia, (csi) /. Med. Obliquidade do útero; desvio, 
a que êste órgão está sujeito durante a gravidez. (Do gr. 
hustera + oxos) 

hysteromalacia f. Med. Amollecimento dos tecidos do 
útero, o que póde contribuir para que ellc se rompa na 
occasião do parto. (Do gr. hustera + malakia) 
hysteromania /. Furor uterino. Nymphomania. (Do gr. 
hustera + mania) 

hysterómetro m. Sonda uterina, ou instrumento para son¬ 
dar o útero e trazê-lo á direcção normal, em caso de desvio. 
(Do gr. hustera + metron) 

hysteropexia, ( csi ) f. Med. Operação, que consiste em 
fixar o útero á parede abdominal anterior. (Do gr. hustera 
+ pexis) 

hysteróphoro m. Med. Pessário, cuja haste é segura por 
uma cinta. (Do gr. hustera + phoros) 
hysteróphysa f. Med. Distensão do útero, produzida por 
gases. (Do gr. hustera + phusa) 
hysteroptose /. Quéda ou reviramento do útero. (Do gr. 
hustera + ptosis) 

hysterorreia /. (V. leucorreia) (Do gr. hustera + rhein) 
hysterorrheia /. (V. leucorreia) (Do gr. hustera + rhein) 
hysteroscópio m. O mesmo que espéculo. (Do gr. hustera 
+ skopein) 

hysterostomátomo m. Instrumento para fender o collo 
do útero, quando êste difficulta o parto. (Do gr. hustera 
+ stoma + tome) 

hysterotocotomia f. Des. A operação cesariana. (Do gr. 
hustera + tokos + tome) 

hysterotomia /. Dissecção do útero. (De hysterótomo) 


hysterótomo m. Instrumento, com que se pratica a hyste¬ 
rotomia. (Do gr. hustera + tome) 
hystrícios m. pl. Família de mammíferos roedores, que tem 
por typo o porco-espinho. (Do lat. hystrix) 
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I 


i m. Nona letra do alphabeto português. Adj. Que numa 
série occupa o nono lugar: livro I ; fôlha I... Em numeração 
romana, significa um. Em Chimica, designa o iodo. * Mús. 
Oitavo grau da escala, na antiga notação alphabética. Loc. 
fam. Pôr os pontos nos ii, dizer tudo claramente, pôr tudo 
em pratos limpos, contar minuciosamente, 
i. é. Abrev. (de isto é) 

...ia suf. f. (designativo de estado, profissão, indústria, col- 
lectividade, etc.: alegria, advocacia...) 
ia! interj. (Para fazer andar as cavalgaduras). (Colhido na 
Bairrada) 

ia-ia /. Bras. Menina; sinhá. 

iaca f. Bras. O mesmo que inhaca. Arbusto americano, de 
cujo suco se servem os indígenas para narcotizar e pescar 
peixes. 

iaçá m. Bras. Espécie de tracajá pequeno, 
iacas m. pl. O mesmo que jacas. 

iacotinga /. Rocha aurífera do Brasil, quartzoza, de estruc- 
tura laminosa. 

iacu m. O mesmo que sacupema. 

iacuto m. Idioma do grupo tartárico, vernáculo na Rússia 
asiática. 

iambes m. pl. Antigo povo da Malásia. Cf. Peregrinação, 
c. XVI. 

iambo m. (e der.) O mesmo que jambo 2 , etc. 
iamologia /. Tratado dos medicamentos. (Do gr. iama + 
logos) 

iamológico adj. Relativo á iamologia. 
iamotéchnia /. Arte de preparar medicamentos. (De gr. 
iama + tekhne) 

iamotéchnico adj. Relativo á iamotéchnia. 
iamotecnia /. Arte de preparar medicamentos. (De gr. 
iama + tekhne) 

iamotecnico adj. Relativo á iamotecnia. 
iande m. (V. olha-a-água) 
iândom m. Espécie de avestruz americano, 
iânthino adj. Que tem côr de violetas, mais ou menos bri¬ 
lhante. (Lat. ianthinus) 

iântino adj. Que tem côr de violetas, mais ou menos bri¬ 
lhante. (Lat. ianthinus) 

ião m. Chim. Cada um dos dois corpos, que uma corrente 
eléctrica desaggregou. (Fr. ion) 
iapiruara m. Bras. do N. Indivíduo sertanejo, 
iapoque m. Mammífero marsupial da América do Sul. 
iapu m. Pássaro amarelo do Brasil, 
iapuçá m. Pequeno macaco do Amazonas, 
iaque m. Búfalo, com cauda de cavallo, e originário do Thi- 
bet. 

iatagan m. Arma offensiva, de que se servem os Turcos 
e outros povos orientaes, e é semelhante ao punhal, mas 
maior do que elle. (T. turco) 
iatai m. Espécie de coqueiro do Brasil, 
iatralipta m. Médico, que trata os doentes com unturas e 
fricções. (Lat. iatralipta) 

iatralíptica /. Parte da Medicina, que trata os doentes 
com medicamentos externos, como fricções, emplastos, etc. 
(Lat. iatraliptice) 
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iatralipticamente adv. De modo iatralíptico. 
iatralíptico adj. Relativo á iatralíptica. 
iatria f. Des. Tratamento médico; méthodo de curar. (Lat. 
iatria) 

iátrica f. Des. Arte de curar; Medicina. (Gr. iatrike) 
iátrico adj. Relativo á iátrica. 

iátrion m. Lugar, onde, na antiguidade, o médico tinha os 
seus aparelhos, fazia operações ou dava consultas. (Gr. 
iatrion) 

iatro... pref. (signiücativo de médico ou relativo á medi¬ 
cina) (Gr. iatros) 

iatrochímica, ( qui ) /. Chímica applicada á Medicina; 

Chímica médica. (Do gr. iatros + khumos) 
iatrochímico, ( qui ) adj. Relativo á iatrochímica. M. 

Aqucllc que exerce a iatrochímica. 
iátrofa /. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. iatros + 
phageinl) 

iatrofísica /. Física médica. (De iatro... + física) 
iatrofísico adj. Relativo á iatrofísica. 

iatrologia /. Estudo ou sciência do tratamento das doenças. 
(Do gr. iatros + logos) 

iatromatemática /. Antigo sistema patológico, em que se 
procurava explicar por cálculos matemáticos os fenómenos 
mórbidos, como resultantes da Hidráulica e da Mecânica. 
(De iatro... + matemática) 

iatromatemático m. Médico, que aplicava a iatromate¬ 
mática. (De iatro... + matemático) 
iatromathemática /. Antigo systema pathológico, em que 
se procurava explicar por cálculos mathemáticos os phe- 
nómenos mórbidos, como resultantes da Hydráulica e da 
Mecânica. (De iatro... + mathemática) 
iatromathemático m. Médico, que applicava a iatro¬ 
mathemática. (De iatro... + mathemático) 
iatromecânica /. Systema médico, que refere todas as for¬ 
ças vitaes a acções mecânicas; iatromathemática. (De ia¬ 
tro... + mecânica) 

iatromecânico m. Sectário da iatromecânica. 
iátropha /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. iatros 
+ phagein?) 

iatrophysica /. Physica médica. (De iatro... + physica) 
iatrophysico adj. Relativo á iatrophysica. 
iatroquímica /. Química aplicada á Medicina; Química 
médica. (Do gr. iatros + khumos) 
iatro químico adj. Relativo á iatroquímica. M. Aquele que 
exerce a iatroquímica. 
iba /. Fruto da oba, árvore africana, 
ibabiraba /. Árvore myrtácea do Brasil, 
ibacurupari /. Árvore fructífera do Brasil, 
ibairiba, ( ba-i ) /. Árvore leguminosa do Brasil, ( andira 
rosea). 

ibamerato m. Designação genérica do coqueiro, no Brasil, 
ibapuringa /. Árvore rhamnácea do Brasil, 
iberíaco adj. O mesmo que ibérico. (Lat. iberiacus) 
ibérico adj. Relativo á Ibéria. Relativo á peninsula hispâ¬ 
nica. M. Partidário da união política de Portugal com a 
Espanha. (Lat. ibericus) 
iberino adj. O mesmo que ibérico. 
ibéris /. Gênero de plantas crucíferas. (Gr. iberis) 
iberismo m. Partido dos que pretendem a união política de 
Portugal com a Espanha. (Cp. ibérico) 
iberização /. Acto ou effeito de iberizar. 


iberizar v. t. Tornar ibérico; dar carácter ibérico a. Cf. R. 
Jorge, El Greco, 29. 

ibero adj. Relativo á Ibéria. M. pl. Antigos povoadores da 
Espanha. Cf. Latino, Elogios, 67 e 72. (Lat. iberus) 
ibero... Elemento, que entra na formação de algumas pala¬ 
vras, com a significação de ibérico. 
ibero-americano adj. Relativo aos povos americanos, que 
procederam da península ibérica, 
ibero-céltico adj. O mesmo que celtibérico. 
ibibora /. Espécie de serpente do Brasil, 
ibipitanga /. (V. pitangueira) 

ibiquara /. Bras. de Minas. Designação de qualquer sar- 
cóphago indiano. 

ibiquiba, (cu-i) /. Fruto brasileiro, do feitio da bolota. 

ibira /. Arbusto anonáceo do Brasil. 

ibiracém m. Arbusto solâneo, ( liquirita silvestris). 

ibirapitanga /. O mesmo que pau-brasil. 

ibirarema /. Planta phytolácea, originária da América. 

ibirizateia /. Árvore brasileira, de cerne preto e duríssimo. 

ibirubá m. Pitangueira do mato. 

ibirube f. Bras. (V. jaracatiá) 

íbis m. e /. Espécie de pequena cegonha. Ave, também 
pernalta, a que os Egypcios prestaram culto especial. (Lat. 
ibis) 

ibixuma /. O mesmo que mutamba. 

iboga /. Planta do Congo, que os indígenas usam como 
excitante, de effeitos análogos aos do álcool, 
ibogaína /. Alcaloide da iboga, cuja ácção se exerce especi¬ 
almente no systema bulbo-rachidiano. Cf. Diário Official, 
do Brasil, de 21-11-902. 
ibondeiro m. (V. imbondeiro) 
iça f. Ant. O mesmo que concubina. 

içá /. Formiga avermelhada das roças do Brasil. * M. Espécie 
de macaco do Amazonas, 
icacína /. Gênero de plantas oleáceas. 

icamiabas m. pl. Cabildas de índios, que habitavam na 
Guiana brasileira. 

içar v. t. Levantar, erguer. * V. i. Náut. Içar a beijo, içar a 
tope. (Do germ.: al. hissen, suéco iça, din. heise, devendo 
por isso escrever-se issar ou hissar) 
içara /. Bras. Palmeira do sertão. 

icariba /. (V. icica) 

icário adj. Relativo a ícaro, próprio de ícaro. (Lat. icarius) 
ícaro m. Fig. Indivíduo, a quem foram funestas as suas 
elevadas pretensões ou ambições. (De ícaro, n. p. myth.) 
içás m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Japurá, 
icástico adj. Natural. Que não tem artifícios. Que repre¬ 
senta claramente uma ideia. (Gr. eikastikos) 
icebergue m. Grande massa de gêlo que, desprendendo-se 
do Oceano polar do norte, fluctua impellida pelas correntes 
marítimas. (Ingl. iceberg) 

icéria /. Espécie de cochinilha, que é originária da Austrália 
e ataca as árvores, sugando-lhes a seiva das folhas, ( iceria 
purchasi, Maskell). 

icérya /. Espécie de cochinilha, que é originária da Austrália 
e ataca as árvores, sugando-lhes a seiva das folhas, ( iceria 
purchasi, Maskell). 

ichacorvar v. i. Des. Andar pregando ao povo pelas al¬ 
deias. (De ichacorvos) 
ichacorvos m. (V. echacorvos) 

ichão m. Ant. Medida itinerária asiática, equivalente a seis 
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léguas antigas de Portugal. 

ichneumon m. O mesmo que mangusto 1 . Gênero de insec¬ 
tos hymenópteros. (Lat. ichneumon) 
ichnographia /. Plano horizontal ou planta de um edifício. 
* Arte de fazer êsses planos ou plantas. (Lat. ichno¬ 
graphia) 

ichnographicamente adv. Dc modo ichnográphico. 
ichnográphico adj. Relativo á ichnographia. 
ichnógrapho m. Aqucllc que faz plantas ou planos de edifí¬ 
cios. Engenheiro versado em ichnographia. (Do gr. ikhnos 
+ graphein) 

ichó m. e /. Armadilha para coêlhos ou perdizes. (Do lat. 
ustiolum) 

ichor, (côr ) m. Humor purulento, que escorre de certas 
úlceras. (Gr. ikhor) 

ichoroso, (co) adj. Que tem ichor ou é da natureza do 
ichor. 

ichós m. e /. O mesmo que ichó. 
ichthyaco adj. (V. ichthyico) 

ichthyico adj. Relativo a peixe; próprio de peixe. (Gr. 
ikhthuikos) 

ichthyo... Elemento, que entra na formação de algumas 
palavras, com a significação de peixe ou relativo a peixe. 
(Do gr. ikhthus) 

ichthyocolla /. Colla de peixe. (Lat. ichthyocolla) 
ichthyodonte adj. Dente fóssil de peixe. (Do gr. ikthus + 
odous) 

ichthyodorylitho m. Substância fóssil, cónica e alongada, 
que se suppõe serem espinhos das barbatanas de certos 
peixes cartilagíneos. (Do gr. ikhthus + dorus + lithos) 
ichthyographia /. Descripção dos peixes. (Cp. ichthyó- 
grapho) 

ichthyográphico adj. Relativo á ichthyographia. 
ichthyógrapho m. Aquelle que é versado em ichthyo¬ 
graphia. (Do gr. ikhthus + graphein ) 
ichthyoide adj. Semelhante a um peixe. (Do gr. ikhthus + 
eidos) 

ichthyoídeo adj. Semelhante a um peixe. (Do gr. ikhthus 
+ eidos) 

ichthyol m. Producto medicinal da destillação de uma rocha 
bituminosa do Tirol. 

ichthyólitho m. Peixe fóssil. (Do gr. ikhthus + lithos) 
ichthyologia /. Parte da Zoologia, que se occupa dos peixes. 
(Cp. ichthyólogo) 

ichthyológico adj. Relativo á ichthyologia. 
ichthyólogo m. Naturalista, que trata de ichthyologia. (Do 
gr. ikhthus + logos) 

ichthyophagia /. Hábito de se alimentar de peixes. (Cp. 
ichthyóphago) 

ichthyophágico adj. Relativo á ichthyophagia. 
ichthyóphago adj. Relativo á ichthyophagia. M. Aquelle 
que se alimenta de peixes. (Do gr. ikhthus + phagein) 
ichthyopsophose /. Rumor, produzido pelos peixes de¬ 
baixo da água, o qual parece devido á vibração dos mús¬ 
culos da vesícula pulmonar. (Do gr. ikhthus + psophos ) 
ichthyosáurio, ( sáu ) m. Reptil marinho, hoje fóssil, per¬ 
tencente ao segundo período geológico. (De ichthyo... + 
sáurio) 

ichthyose /. Doença cutânea, caracterizada por escamas. 
(Do gr. ikhthus) 

ichthyospôndylo m. Vértebra fóssil de peixe. (Do gr. 


ikhthus + spondulos) 

ichthyphállico adj. Que tem fórma de peixe e de phallo, 
(falando-se de um ídolo egypcio). (Do gr. ikhthus + phal- 
los) 

icica /. Gênero de plantas terebintháceas do Brasil. Varie¬ 
dade de cipó. 

icicana /. Chim. Corpo crystallizável, extrahido da resina 
de uma espécie de icica. 
icicariba /. (V. icica) 
icipó m. Arbusto dilleniáceo do Brasil, 
icneumon m. O mesmo que mangusto 1 . Gênero de insectos 
himenópteros. (Lat. ichneumon) 
icnografla , 1 /. Plano horizontal ou planta de um edifício. * 
Arte de fazer êsses planos ou plantas. (Lat. ichnographia) 
icnograficamente adv. Dc modo icnográfico. 
icnográflco adj. Relativo á icnografla. 
icnógrafo , 2 m. Aquele que faz plantas ou planos de edifí¬ 
cios. Engenheiro versado em icnografla. (Do gr. ikhnos + 
graphein) 

icó m. Planta capparídea do Brasil. 

icónico adj. O mesmo que icástico. * Dizia-se principal¬ 
mente das estatuas de tamanho natural, erguidas aos que 
três vezes tinham sido vencedores nos jogos sagrados. (Lat. 
iconicus) 

iconista m. Autor de imagens ou estátuas. (Do gr. eikon, 
imagem) 

iconoclasmo m. Doutrina dos iconoclastas. (Cp. icono¬ 
clasta) 

iconoclasta m. e adj. Destruidor de imagens religiosas ou 
de ídolos. * Ext. Adversário da representação de coisas ou 
pessoas divinas. Fig. Aquelle que não respeita tradições e 
monumentos. Aquelle que mina o crédito ou a reputação 
alheia. (Gr. eikonoklastes) 

iconófilo m. Aquele que gosta das imagens ou quadros. (Do 
gr. eikon + philos) 

iconografia , 2 /. Conhecimento e descripção de imagens, 
estátuas, monumentos antigos, etc. (Lat. iconographia) 
iconográfico adj. Relativo á iconografia. 
iconógrafo , 1 m. Aquele que é versado em iconografia ou 
que se ocupa dela. (Do gr. eikon + gr. graphein) 
iconographia /. Conhecimento e descripção de imagens, 
estátuas, monumentos antigos, etc. (Lat. iconographia) 
iconográphico adj. Relativo á iconographia. 
iconógrapho m. Aquelle que é versado em iconographia ou 
que se occupa delia. (Do gr. eikon + gr. graphein) 
iconólatra m. Aquelle que pratica a iconolatria. 
iconolatria /. Adoração das imagens. (Do gr. eikon + 
latreia) 

iconologia /. Explicação das figuras allegóricas e dos seus 
attributos. Explicação de imagens ou monumentos anti¬ 
gos. Representação de entidades moraes, por emblemas ou 
figuras allegóricas. (Cp. iconólogo) 
iconológico adj. Relativo á iconologia, 
iconologista m. O mesmo que iconólogo. 
iconólogo m. Aquelle que é versado em iconologia ou que 
se occupa delia. (Do gr. eikon + logos) 
iconómaco m. Aquelle que combate o culto das imagens. 
(Gr. eikonomakos) 

iconomania /. Paixão por imagens ou quadros. (Do gr. 
eikon + mania) 

iconómetro m. Apparelho, destinado a fixar o ponto de 
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vista nas photographias, fóra do laboratório. (Do gr. eikon 
+ metron) 

iconóphilo m. Aquellc que gosta das imagens ou quadros. 
(Do gr. eikon + philos) 

iconóstase /. Construcção, que é uma espécie de grande 
biombo ou anteparo, com três portas, e carregado de ima¬ 
gens, usado nas igrejas da religião grega. (Do gr. eikon + 
stasis) 

iconóstrofo m. Instrumento de óptica, que inverte os ob- 
jectos á vista, servindo aos gravadores na cópia do modêlo. 
(Do gr. eikon + strephein) 

iconóstropho m. Instrumento de óptica, que inverte os ob- 
jectos á vista, servindo aos gravadores na cópia do modêlo. 
(Do gr. eikon + strephein) 

icor m. Humor purulento, que escorre de certas úlceras. (Gr. 
ikhor) 

icoroso adj. Que tem icor ou é da natureza do icor. 
icós m. pl. Tribo de índios do Brasil, de que há restos no 
Rio-Grande-do-Norte. 

icosaédro m. Polyedro de vinte faces ou bases. (Lat. ico- 
sahedrum) 

icosandra /. Gênero de sapotáceas que, em Bornéu, forne¬ 
cem gutapercha. (Cp. icosandro) 
icosandria /. Qualidade de icosandro. Classe das plantas, 
que têm vinte ou mais estames inseridos na parede interna 
do cálice. 

icosândrico adj. Diz-se dos vegetaes, que têm vinte ou mais 
estames inseridos no cálice. (Do gr. eikosi + aner, andros) 
icosandro adj. Diz-se dos vegetaes, que têm vinte ou mais 
estames inseridos no cálice. (Do gr. eikosi + aner, andros) 
icositetraédro m. Polyedro, limitado por vinte deltoides 
iguaes. 

ictéria /. Gênero de aves, cuja única espécie vive na América 
do Norte. (Do lat. icterus) 

icterícia /. Enfermidade, caracterizada por certa amarelidão 
na pelle e nas escleróticas, e produzida pela mistura da 
parte corante da bílis com o sangue. (Do lat. icterus) 
ictérico adj. Que padece icterícia. * M. O doente de icterí¬ 
cia. (Lat. ictericus) 

icterocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça amarela. (Do gr. 
ikteros + kephale) 

icterocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça amarela. (Do 
gr. ikteros + kephale) 

icterode adj. Diz-se de uma febre ou typho, que, segundo 
alguns, se confunde com a febre amarela. (Gr. icterodes) 
icteroide m. Micróbio da febre amarela, segundo as recentes 
communicações do Dr. Stannarelli, de Montevidéu. (Do 
gr. ikteros + eidos) 

icterópode adj. Zool. Que tem patas amarelas. (Do gr. 

ikteros + pous) 
ictíaco adj. (V. ictíico) 

ictifálico adj. Que tem fórma de peixe e de falo, (falando-se 
de um ídolo egípcio). (Do gr. ikhthus + phallos) 
ictíico adj. Relativo a peixe; próprio de peixe. (Gr. ikhthui- 
kos) 

ictínia /. Gênero de aves falconídeas. (Do gr. iktinos) 
ictio... Elemento, que entra na formação de algumas pala¬ 
vras, com a significação de peixe ou relativo a peixe. (Do 
gr. ikhthus) 

ictiocola /. Cola de peixe. (Lat. ichthyocolla) 
ictiodonte adj. Dente fóssil de peixe. (Do gr. ikthus + 


odous) 

ictiodorílito m. Substância fóssil, cónica e alongada, que 
se supõe serem espinhos das barbatanas de certos peixes 
cartilagíneos. (Do gr. ikhthus + dorus + lithos) 
ictiofagia /. Hábito de se alimentar de peixes. (Cp. ictió- 
fago) 

ictiofágico adj. Relativo á ictofagia. 

ictiófago adj. Relativo á ictiofagia. M. Aquele que se ali¬ 
menta de peixes. (Do gr. ikhthus + phagein) 
ictiografia /. Descripção dos peixes. (Cp. ictiógrafo) 
ictiográfico adj. Relativo á ictiografia. 
ictiógrafo m. Aquele que é versado em ictiografia. (Do gr. 
ikhthus + graphein) 

ictioide adj. Semelhante a um peixe. (Do gr. ikhthus + 
eidos) 

ictioídeo adj. Semelhante a um peixe. (Do gr. ikhthus + 
eidos) 

ictiol m. Producto medicinal da destilação de uma rocha 
bituminosa do Tirol. 

ictiólito m. Peixe fóssil. (Do gr. ikhthus + lithos) 
ictiologia /. Parte da Zoologia, que se ocupa dos peixes. 
(Cp. ictiólogo) 

ictiológico adj. Relativo á ictiologia. 

ictiólogo m. Naturalista, que trata de ictiologia. (Do gr. 
ikhthus + logos) 

ictiopsofose /. Rumor, produzido pelos peixes debaixo da 
água, o qual parece devido á vibração dos músculos da 
vesícula pulmonar. (Do gr. ikhthus + psophos) 
ictiose /. Doença cutânea, caracterizada por escamas. (Do 
gr. ikhthus) 

ictiospôndilo m. Vértebra fóssil de peixe. (Do gr. ikhthus 
+ spondulos) 

ictiossáurio m. Reptil marinho, hoje fóssil, pertencente ao 
segundo período geológico. (De ictio... + sáurio) 
icto m. Philol. A maior energia de expiração de uma syllaba, 
com relação ás demais do vocábulo ou da phrase. Accento 
tónico. (Lat. ictus) 
íctus m. Des. O mesmo que icto. 

icum-mucungo m. Arbusto africano, annual, de folhas 
pubescentes e flôres miúdas, branco-roxeadas. 
ida , 1 /. Acto de ir. Jornada; partida. * Série fiada: desde o 
tanque até ao silvado há uma ida de pedras. (Do lat. ilus) 
idade /. Duração ordinária da vida. Número de annos de 
alguém: que idade tens tu ? Época da vida, com refe¬ 
rência a certos fins ou actos. Vida. Época histórica: a 
Idade-Média. Espaço considerável de tempo, durante o 
qual se realizam factos de natureza connexa. Cada um 
dos graus, mais ou menos distintos que a vida humana 
atravessa: a idade das paixões. Velhice: um homem já de 
idade. Tempo. * Loc. adv. Sôbre idade, em idade avan¬ 
çada; na velhice. Cf. Camillo, Sc. Innocentes, 106. (Do 
lat. aetas, aetatis) 
idálico adj. O mesmo que idálio. 

idálio adj. Relativo ao monte Idálio, consagrado a Vénus, 
em Chire. (Lat. idalius) 

idéa /. Representação, feita no espírito, de uma coisa que 
existe fóra ou longe delle ou que é puramente intellectual. 
Concepção intellectual. Typo eterno das coisas. Engenho. 
Imagem: aquelle patife dá idéa de um monstro. Imagina¬ 
ção. Opinião, juizo: formar má idéa de alguém. Conheci¬ 
mento. Lembrança: não tenho idéa dêsse caso. Systema. 
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Projecto; invenção. (Lat. idea) 
ideação /. Acto ou effeito de idear. 

ideal adj. Que só existe na ideia; imaginário: venturas ide- 
aes. Em que há toda a perfeição que se póde conceber: 
mulher ideal. M. Reunião abstracta de perfeições imagi¬ 
nárias ou que não podem têr realização completa. A mais 
elevada e mais viva aspiração: sacrificar-se a um ideal. 
(Lat. idealis) 

idealidade /. Qualidade daquillo que é ideal. Fantasia; 
imaginação; devaneio. 

idealismo m. Doutrina philosóphica, em que a ideia é o 
princípio do conhecimento, ou do conhecimento e do sêr. 
Systema mystico dos que consideram o céu como real, e 
o mundo como apparente. Devaneio. Tendência para o 
ideal. (De ideal) 

idealista adj. Relativo ao idealismo. M. Partidário do ide¬ 
alismo. Fantasiador. Aquelle que devaneia. (Dc ideal) 
idealístico adj. Relativo ao idealismo. (De idealista) 
idealização /. Acto ou effeito de idealizar, 
idealizador adj. Que idealiza. 

idealizar v. t. Dar carácter ideal a. Divinizar. Fantasiar, 
imaginar, criar na imaginação, 
idealmente adv. De modo ideal; imaginariamente. 
idear v. t. Criar na ideia; fantasiar. Planear; projectar. 
ideável adj. Que se póde idear. 

ideia /. Representação, feita no espírito, de uma coisa que 
existe fóra ou longe delle ou que é puramente intellectual. 
Concepção intellectual. Typo eterno das coisas. Engenho. 
Imagem: aquelle patife dá ideia de um monstro. Imagina¬ 
ção. Opinião, juizo: formar má ideia de alguém. Conheci¬ 
mento. Lembrança: não tenho ideia dêsse caso. Systema. 
Projecto; invenção. (Lat. idea) 
identicamente adv. De modo idêntico; semelhantemente, 
idêntico adj. Que é o mesmo que outro ou outros. Perfei¬ 
tamente igual. Consubstanciado. Análogo. (Do rad. de 
identidade) 

identidade /. Qualidade daquillo que é idêntico. Qualidade 
de uma coisa, que é o mesmo que outra. Qualidade de duas 
ou mais coisas que fazem uma só. Circunstância de que um 
indivíduo é o mesmo que se pretende ou que se presume 
sêr. Circunstância de que um cadáver ou um esqueleto é o 
de determinado indivíduo. Equação algébrica, em que os 
dois membros são identicamente os mesmos. Consciência 
de si próprio. (Lat. identitas) 
identificação /. Acto ou effeito de identificar, 
identificar v. t. Tornar idêntico. Reconhecer como idên¬ 
tico: identificar um cadáver. V. p. Confundir o que é 
seu com o alheio. Compenetrar-se do que outrem sente ou 
pensa; conformar-se. (De idêntico + lat. facere) 
identificável adj. Que se póde identificar, 
ideogenia /. Sciência, que se occupa da origem das ideias. 

(Do gr. idea + genea) 
ideogênico adj. Relativo á ideogenia. 

ideografia /. Representação das ideias por sinaes, que são 
a imagem figurada do objecto. (Cp. ideógrafo) 
ideográfico adj. Relativo á ideografia. 
ideografismo m. Aplicação do sistema ideográfico. (De 
ideógrafo) 

ideógrafo m. Aquele que se ocupa de ideografia. (Do gr. 
idea + graphein) 

ideograma m. Sinal, que não exprime letra ou som, mas 


directamente uma ideia, como os algarismos. (Do gr. idea 
+ gramma) 

ideogramma m. Sinal, que não exprime letra ou som, mas 
directamente uma ideia, como os algarismos. (Do gr. idea 
+ gramma) 

ideographia /. Representação das ideias por sinaes, que são 
a imagem figurada do objecto. (Cp. ideógrapho) 
ideográphico adj. Relativo á ideographia. 
ideographismo m. Applicação do systema ideográphico. 
(De ideógrapho) 

ideógrapho m. Aquelle que se occupa de ideographia. (Do 
gr. idea + graphein) 

ideologia /. Sciência das ideias, consideradas em si mesmas. 
Sciência da formação das ideias. Systema philosóphico, em 
que a sensação é a única origem dos nossos conhecimentos. 
(Cp. ideólogo) 

ideológico adj. Relativo á ideologia. 

ideólogo m. Aquelle que é versado em ideologia. Fig. Ide¬ 
alista; fantasista; devaneador. (Do gr. idea + logos) 
idésia /. Gênero de plantas flacurtiáceas. 
idi m. Sacerdote gentílico da Ásia. 
idílico adj. Relativo a idílio. Suavemente amoroso, 
idílio m. Pequena composição poética, ordinariamente cam¬ 
pestre ou pastoril. Fig. Diversão bucólica. Amor suave e 
tranquilo. Devaneio; fantasia. (Lat. idyllium) 
idilista m. Aquele que faz idílios. Fantasista; devaneador. 
idioelectricidade /. Qualidade daquillo que é idioeléctrico. 
idioeléctrico adj. Que póde adquirir propriedades eléctri¬ 
cas por meio de fricção. (De idios gr. + eléctrico) 
idiógino adj. Bot. Diz-se das plantas, em que os estames 
não estão reunidos com o pistilo na mesma flôr. (Do gr. 
idios + gune) 

idiógyno adj. Bot. Diz-se das plantas, em que os estames 
não estão reunidos com o pistillo na mesma flôr. (Do gr. 
idios + gune) 

idiólatra m. Aquelle que se adora a si próprio. (Cp. idio- 
latria) 

idiolatria /. Adoração de si próprio. (Do gr. idios + latreia) 
idioma m. Língua de um povo, considerada nos seus carac¬ 
teres especiaes. Ext. Expressão. (Lat. idioma) 
idiomático adj. Relativo a idioma. (Gr. idiomatikos) 
idiometálico adj. Diz-se dos fenómenos eléctricos, que se 
revelam pelo contacto de dois metaes. (Dc ideos, gr. + 
metálico) 

idiometállico adj. Diz-se dos phenómenos eléctricos, que 
se revelam pelo contacto de dois metaes. (De ideos, gr. + 
metállico) 

idiomográfico adj. Relativo á idiomografia. 
idiomographia /. Sciência, que trata da descripção e clas¬ 
sificação dos idiomas. (Do gr. idioma + graphein) 
idiomográphico adj. Relativo á idiomographia. 
idiomorfo m. e adj. Fóssil, proveniente de animaes ou 
vegetaes. (Do gr. idios + morphe) 
idiomorpho m. e adj. Fóssil, proveniente de animaes ou 
vegetaes. (Do gr. idios + morphe) 
idionomia /. Neol. Estado daquillo que é dirigido por leis 
próprias ou privativas. Cf. Beviláqua, Direito de Fam. 
(Do gr. idios + nomos) 

idiopathia /. Enfermidade, que existe de per si, ou que não 
depende de outra affecção. Propensão especial, predilec¬ 
ção. (Do gr. idios + pathos) 
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idiopáthico adj. Relativo á idiopathia. 
idiopatia /. Enfermidade, que existe de per si, ou que não 
depende de outra afecção. Propensão especial, predilecção. 
(Do gr. idios + pathos) 
idiopático adj. Relativo á idiopatia. 

idioscópico adj. Relativo ás propriedades, que pertencem 
particularmente a certos seres. (Do gr. idios + skopein) 
idiosincrasia /. Disposição ou temperamento, que faz que 
um indivíduo sinta de uma fórma especial e privativa dele a 
influência de diversos agentes. (Do gr. idios + sunkrasis) 
idiosyncrasia /. Disposição ou temperamento, que faz que 
um indivíduo sinta de uma fórma especial e privativa dcllc 
a influência de diversos agentes. (Do gr. idios + sunkrasis) 
idiosyncrásico adj. Relativo á idiosyncrasia. 
idiota m. e adj. O que não tem instrucção. Que não é in- 
telligente; pateta; parvo. * M. Ant. Indivíduo, que exerce 
uma sciência ou profissão, sem diploma para êsse effeito; 
curioso. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. idiota ; G. Barrei¬ 
ros, Corogr., 1.- ed., 60, 64 e 191; Luz e Calor, etc. (Lat. 
idiota) 

idiotez /. Estado de idiota, idiotismo, 
idiotia /. (V. idiotismo) 

idiótico adj. Relativo a idiota ou a idiotismo. (Lat. idioti- 
cus) 

idiotismo m. Estado de quem é idiota. Philol. Locução 
ou construcção própria de uma língua, e ordináriamente 
familiar ou vulgar. (Lat. idiotismus) 
idiotizar v. t. Tornar idiota. 

idoiro m. e adj. Ant. O que há de ir ou desapparecer. Cf. 

Frei Fortun., Inéd., I, 308. (Do lat. iturus) 
ídola f. Ant. Mulher amada, idolatrada. Estátua de divin¬ 
dade feminina: “essa ídola come meninos ”. Eufrosina, act. 
I, sc. 1. (De ídolo) 

idólatra adj. Que adora os ídolos. Relativo á idolatria. Que 
presta culto divino a criaturas. Apaixonado. M. Aquellc 
que adora ídolos.-Nos Lusíadas, lê-se idolátra. Exigênio 
da metrificação? (Contr. de idolólatra) 
idolatradamente adv. Com idolatria. (De idolatrar) 
idolatrar v. t. Tributar idolatria a; amar cegamente. * 
V. i. Adorar ídolos. Cf. Rui Barb., Réplica, 160. (De 
idólatra) 

idolatre m. Des. O mesmo que idólatra. Cf. Usque, 117, 

V.“ 

idolatria /. Adoração dos ídolos. Acto de prestar culto 
divino a criaturas. Amor excessivo, apaixonado. (Lat. 
idolatria) 

idolatricamente adv. De modo idolátrico; como idólatra: 

“ amar idolatricamente Camillo, Judeu, XXXV. 
idolátrico adj. Relativo á idolatria. 

idolatrizar v. t. Tornar idólatra, ou idolatricamente apai¬ 
xonado. 

ídolo m. Figura, que, representando uma divindade, é ob- 
jecto de culto. Fig. Pessoa, a quem se tributa extraordi¬ 
nário respeito ou excessivo affecto. (Lat. idolum) 
idololatra m. Des. O mesmo que idólatra : “ levando o idolo- 
latra e o Mouro preso.” Lusíadas, II, 54. (Lat. idololatra) 
idolólatra m. Des. O mesmo que idólatra: “ levando o idoló¬ 
latra e o Mouro preso.” Lusíadas, II, 54. (Lat. idololatra) 
idolopeia /. Figura de pensamento, com que no discurso se 
introduzem falando falsas divindades ou pessoas fallecidas. 
(Do gr. eidolon + ops) 


idoneamente adv. De modo idóneo. 

idoneidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é idóneo. 
(Lat. idoneitas) 

idóneo adj. Apropriado. Conveniente. Apto. Que tem con¬ 
dições para bem desempenhar certos cargos. (Lat. ido- 
neus) 

idos m. pl. O dia 15 de Março, Maio, Julho e Outubro, e 
o dia 13 dos outros meses, no antigo calendário romano. 
(Lat. idus) 

idoscópico adj. Zool. Diz-se dos olhos dos invertebrados, 
em que se reflectem as imagens. (Do gr. eidos + skopein) 
idoso adj. Velho; que tem muita idade: homem idoso. (De 
idade, ou por dioso, de dia) 

idouro m. e adj. Ant. O que há de ir ou desapparecer. Cf. 

Frei Fortun., Inéd., I, 308. (Do lat. iturus) 
idrialina /. Substância, que se extrai das minas mercuriaes 
de ídria. 

idrol m. Citrato de prata. 

idumeu adj. Relativo á Idumeia. M. Habitante da Idumeia. 
idyllico adj. Relativo a idyllio. Suavemente amoroso, 
idyllio m. Pequena composição poética, ordinariamente 
campestre ou pastoril. Fig. Diversão bucólica. Amor 
suave e tranquillo. Devaneio; fantasia. (Lat. idyllium) 
idyllista m. Aquelle que faz idyllios. Fantasista; devanea- 
dor. 

iei m. O mesmo que icica. 

ieixa f. T. de Turquel Planta herbácea, parecida com a mos¬ 
tarda. 

ienissei m. Língua uralo altaica do ramo samoiedo. 
ienite f. Miner. Variedade de pedra dura e escura da Cór¬ 
sega. 

iento m. Ant. Herdade cultivada e fructífera.-E do século 
XIV. 

ieramá adv. Ant. Em má hora: “ corremos a ieramá.” G. 

Vicente, Inês Pereira. Cf. Eufrosina. 
ietim m. Mosquito do Brasil. 

ifante m. Ant. O mesmo que infante 1 . Cf. Fern. Lopes, 
iffante m. Ant. O mesmo que infante 1 . Cf. Fern. Lopes, 
ifigênia (e não Ephigênia) Nome de mulhér. Ifigênia é a 
pronúncia usual, mas a exacta seria Ifigênia. (Lat. Ifigê¬ 
nia, do gr. Iphigeneia) 
ifol m. Arvoreta da índia portuguesa. 

igaçaba f. Bras. Grande talha para água. (Do guar. iga- 
çana) 

igapó m. Bras. do N. Pedaço de floresta, invadido por en¬ 
chente. Mata, cercada de âgua. Pântano dentro de mata. 
(T. tupi) 

igara f. Bras. Pequena canôa, feita geralmente de um tronco 
de árvore escavada. (Do guar. igara) 
igarapé m. Bras. Pequeno canal, que apenas dá passagem 
a igaras ou a outros pequenos barcos. (T. tupi) 
igaratim m. Bras. Canôa, em que embarcavam os chefes 
índios. 

igarité m. Bras. Canôa, feita de um só tronco. Galeota 
com tolda de madeira. Cp. igara. (Do tupi) 
igaruana /. Bras. do N. Navegante. Cp. igara. (Do tupi) 
igarucu m. Bras. Grande canôa, entre os Tupis, 
igarvana m. (Fórma errada, com que alguns diccionaristas 
escrevem igaruana) 

igasol m. Novo medicamento contra a tuberculose. (Cp. 
igasúrico) 
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igasurato m. Combinação do ácido igasúrico com uma base. 
(Cp. igasúrico) 

igasúrico adj. Diz-se de um ácido, que se acha em combina¬ 
ção com a estrychnina em a noz vómica. (Do mal. igasur, 
fava de Santo-Inácio) 

igasurina /. Princípio, extraindo da estrychnina. (Cp. iga¬ 
súrico ) 

igleja /. Ant. O mesmo que igreja. 
ignácia /. O mesmo que ignaciana. 

ignaciana /. Árvore loganiácea, ( ignacia amara), que pro¬ 
duz a chamada fava de Santo-Inácio. (De Ignácio, ou Iná¬ 
cio, n. p.) 

ignaciano m. Ant. e deprec. O mesmo que jesuíta. (De 
Ignácio, ou Inácio, n. p.) 

ignaramente adv. De modo ignaro. Com froixidão, com 
indolência. 

ignaro adj. O mesmo que ignorante, estúpido; idiota. (Lat. 
ignarus) 

ignávia /. Qualidade de quem é ignavo. (Lat. ignavia) 
ignavo adj. Indolente; fraco; pusillânime. (Lat. ignavus) 
ígneo adj. Relativo ao fogo. Que é de fogo. Que tem a 
côr do fogo. Que é produzido pela acção do fogo. (Lat. 
igneus) 

ignescência /. Estado daquillo que é ignescente. 
ignescente adj. Que está ardendo; que está em combustão; 

que se inflamma. (Lat. ignescens) 
ignição /. Estado de um corpo ignescente; ignescência. (Do 
lat. ignitus) 

ignicola m. e adj. Aquelle que adora o fogo. (Do lat. ignis 
+ colere) 

ignífero adj. Que traz fogo; em que há fogo. (Lat. ignifer) 
ignifleação /. O mesmo que combustão. (Do lat. ignis + 
facere) 

igniflamante adj. Que brilha como o fogo. Cf. Filinto, IX, 
220; XVI, 262. (Do lat. ignis + flamma) 
igniflammante adj. Que brilha como o fogo. Cf. Filinto, 
IX, 220; XVI, 262. (Do lat. ignis + flamma) 
ignifremente adj. Que crepita ou ruge, como o fogo. Cf. 

Rui Barb., Réplica, II, 157. (Do lat. ignis + fremens) 
ignífugo adj. Que serve para evitar incêndio; que afugenta 
o fogo. Cf. Jorn. do Comm., do Rio, do 6-XI-904. (Do 
lat. ignis + fugere) 

ignígeno adj. Des. Que produz fogo. (Lat. ignigenus) 
ignígero adj. O mesmo que ignífero. Cf. Castilho, Metam., 
65. (Do lat. ignis + gerere) 

ignípede adj. Poét. Que tem pés de fogo. Cujos pés, fe¬ 
rindo o solo, produzem fogo, (falando-se de cavallos). (Lat. 
ignipes) 

ignipotente adj. Poét. Senhor do fogo, (falando-se de Vul¬ 
cano). Fig. Fogoso. (Do lat. ignis + potens) 
ignipunctura /. Operação cirúrgica, que consiste em em¬ 
beber em differentes pontos dos tecidos mórbidos a agulha 
em brasa de um pequeno cautério. (Do lat. ignis + punc- 
tura) 

ignispício m. Supposta arte de adivinhar por meio do fogo; 

pyromancia. (Lat. ignispicium) 
ignívago adj. Que se espalha ou se propaga, como o fogo. 
(Lat. ignivagus) 

ignívomo adj. Poét. Que vomita fogo. Que expelle cham- 
mas. (Do lat. ignis + vomere) 
ignívoro adj. Que engole ou finge engulir matérias em com¬ 


bustão. (Do lat. ignis + vorare) 
ignizar-se v. p. Poét. Converter-se em fogo; inflammar-se. 
(Do lat. ignis) 

ignóbil adj. Que não tem nobreza. Desprezível; vil; baixo: 

procedimento ignóbil. (Lat. ignobilis) 
ignóbile adj. Des. O mesmo que ignóbil. Cf. Filinto, XIV, 
181. 

ignobilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ignó¬ 
bil. (Lat. ignobilitas) 
ignobilmente adv. Dc modo ignóbil. 

ignomínia /. Grande deshonra; oppróbrio; infâmia. (Lat. 
ignominia) 

ignominiar v. t. Infamar. Cobrir de oppróbrios. (Lat. 
ignominiare) 

ignominiosamente adv. De modo ignominioso, 
ignominioso adj. Que produz ignomínia; digno de repulsão; 

infame. (Lat. ignominiosus) 
ignoração /. O mesmo que ignorância. 
ignorância /. Estado de quem é ignorante. Falta de saber. 

* Facto, que denota imperícia. (Lat. ignorantia) 
ignorantão m. e adj. Pop. Muito ignorante, 
ignorante m. e adj. O que ignora; que não tem instrucção. 

Estúpido. Analphabeto. (Lat. ignorans) 
ignorantemente adv. Com ignorância. (De ignorante) 
ignorantinhos m. pl. Ordem religiosa, fundada em Portu¬ 
gal por San-João de Deus em 1495, e destinada primeiro 
ao tratamento dos doentes pobres e, depois, á educação de 
crianças pobres. (De ignorante) 
ignorantismo m. Systema dos que defendem as vantagens 
da ignorância, sustentando que a sciência é contrária á 
moral e ao bem social. (De ignorante) 
ignorantista m. Neol. Partidário do ignorantismo. (De 
ignorante) 

ignorar v. t. Não conhecer. Não saber: ignorar a grammá- 
tica. Não têr, (falando-se de qualidades). * Pop. Estra¬ 
nhar, fazer reparo em. (Lat. ignorare) 
ignoscência f. Des. Remissão de culpa. Perdão que se 
concede. (Lat. ignoscentia) 

ignoscente adj. Que perdoa. Indulgente. (Lat. ignoscens) 
ignotícia /. Des. Ignorância de qualquer coisa. (Lat. igno- 
titia) 

ignoto adj. Desconhecido. Obscuro; humilde. (Lat. igno- 
tus) 

igorrotes m. pl. Indígenas da província de Abra, nas Filip- 
pinas. 

igreja /. Communidade dos Christãos. Catholicismo. Con¬ 
junto dos fiéis, ligados pela mesma fé e sujeitos aos mesmos 
chefes espirituaes. Autoridade ecclesiástica. Estado eccle- 
siástico. Clerezia. Qualquer templo christão. (Port. ant. 
eigreja, do lat. ecclesia) 

igrejário m. Des. Ermida, pequena igreja. Conjunto das 
igrejas de uma circunscripção ecclesiástica. (Dc igreja) 
igrejeiro adj. Pop. Próprio de igrejas. Frequentador de 
igrejas. Beato; santarrão. 
igrejinha /. Pequena igreja. Cilada; conluio, 
igrejó m. Ant. Pequena paróchia; pequena igreja, 
igrejola /. O mesmo que igrejó. 
igrejório m. O mesmo que igrejó. 

igual adj. Que tem a mesma quantidade, qualidade, valor, 
fórma ou dimensão que outro. Idêntico. Liso. Uniforme, 
que não soffre alteração. M. e /. Pessoa que tem a mesma 
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natureza, o mesmo modo de sêr, o mesmo estado ou cate¬ 
goria: os meus iguaes. (Lat. aequalis) 
igualação /. Acto ou effeito de igualar, 
igualadro m. e adj. O que iguala. 

igualamento m. Acto de igualar. Qualidade de sêr igual, 
igualança f. Ant. O mesmo que igualdade. (Dc igualar) 
igualar v. t. Tornar igual; tornar plano, liso. V. i. Sêr 
igual. 

igualável adj. Que se póde igualar, 
igualdação f. Ant. Acto de igualdar. 

igualdade /. Qualidade daqucllc ou daquillo que é igual; 
uniformidade. Equação. * Mathem. Em Álgebra, expres¬ 
são de duas quantidades, que têm o mesmo valor. (Lat. 
aequalitas) 

igualdança /. (V. igualança) 
igualdar v. t. (e der.) O mesmo que igualar, etc. 
igualeza f. Ant. O mesmo que igualdade. 
igualha /. Identidade de posição social: os patifes da sua 
igualha. (Provavelmente do lat. aequalia, pl. de aequalis) 
igualhar v. t. Pop. O mesmo que igualar. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, 89 e 91. 

igualismo m. O mesmo que igualitarismo. Cf. Rui Barb., 
Réplica, II, 157. (De igual) 

igualitário m. e adj. Sectário do igualitarismo. (Do lat. 
aequalitas) 

igualitarismo m. Systema dos que proclamam a igualdade 
social. (De igualitário) 

igualmente adv. De modo igual; com igualdade. Seme- 
lhantemente. 

iguana /. O mesmo que iguano. 
iguano m. Gênero de reptis sáurios. (Do car. yana) 
iguanodonte m. Gênero de reptis. (De iguano + gr. 
odous) 

iguar v. t. Ant. (e ainda hoje pop. na Beira) O mesmo que 
igualar. (Do lat. aequare) 

iguaria /. Manjar delicado, appetitoso. Qualquer manjar. 
Comida; prato de comida. Fig. Objecto de motejo. * 
Açor. Prenda, para se arrematar, nas festas do Espírito- 
Santo. 

ih! interj. (designativa de admiração ou de ironia). Cf. B. 

Moreno, Com. do Campo, II, 147. 
ilação /. Aquilo que se infere de certos factos, princípios ou 
premissas. Conclusão; deducção. (Lat. illatio) 
ilacerado adj. Que não é lacerado. (De in... + lacerado) 
ilacerável adj. Que se não póde lacerar. (Lat. illacerabilis) 
ilacrimável adj. Que não cede a lágrimas; implacável; ine¬ 
xorável. (Lat. illacrimabilis) 
ilama /. Fruto de uma árvore anonácea do México, 
ilapso m. Influxo, com que Deus se põe em comunicação com 
a alma de alguém, segundo a opinião dos ascetas: “ aqui são 
os ilapsos e comunicações de Deus.” Luz e Calor, 38. (Lat. 
illapsus) 

ilaquear v. t. Enlaçar. Prender; pear. Fig. Fazer cair em 
lôgro, em tentação, etc. (Lat. illaqueare) 
ílaro m. Gênero de inseptos lepidópteros. (Do gr. eilar) 
ilativo adj. Em que há ilação; conclusivo. (Lat. illativus) 
ileáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o aze¬ 
vinho. (De ileáceo) 

ileáceo adj. Relativo ou semelhante ao azevinho. (Do lat. 
ilex) 

ileadelfo m. Monstro, que é duplo, da bacia para baixo. 


(Do gr. ileon + adelphos) 

ileadelpho m. Monstro, que é duplo, da bacia para baixo. 
(Do gr. ileon + adelphos) 

ilecebras f. pl. Des. Tudo que se faz para atrair. Blandí¬ 
cias. Seduções. (Lat. illecebrae) 
ilécebro m. Gênero de plantas cariofiláceas. (Do gr. illeke- 
brein, encantar) 

ilegal adj. Que não é legal; ilegítimo; ilícito. (De in... + 
legal) 

ilegalidade /. Qualidade daquilo que é ilegal, 
ilegalmente adv. De modo ilegal, 
ilegibilidade /. Qualidade ilegível, 
ilegitimamente adv. De modo ilegítimo, 
ilegitimidade /. Qualidade daquilo que é ilegítimo, 
ilegítimo adj. Que não é legítimo; injusto. (Lat. illegiti- 
mus) 

ilegível adj. Que não é legível, que se não póde lêr: uma 
inscripção ilegivel. (De in... + legível) 
ileíte /. Inflammação da membrana mucosa do íleo. (De 
íleo 2 ) 

íleo , 1 m. O mesmo que vólvolo. (Lat. ileum) 
íleo , 2 m. Anat. Última parte do intestino delgado. (Do lat. 
ileos) 

ileo-cecal adj. Relativo ao íleo e ao céco. 
ileo-diclidite /. Inflammação do íleo e da válvula ileo-cecal. 
Nome, que alguns dão á febre typhoide. (Do gr. ileon + 
diklis) 

ileo-dólico adj. Relativo ao íleo e ao cólon, 
ileologia /. Tratado á cêrca dos intestinos. (Do gr. eilein + 
logos) 

ileológico adj. Relativo á ileologia. 
ileologista m. Aquelle que se occupa da ileologia. 
ileon m. (V. íleo 2 ) 

íleos m. Des. Dôr ilíaca. Dôr rheumática do intestino. O 
mesmo que íleo 2 . (Lat. ileos) 
ileose /. Doença do íleo. 
ileoso adj. Des. Que padece íleos. 

ileso adj. Que não é ou não está leso; que ficou incólume. 
(Lat. illaesus) 

iletrado m. e adj. O que não é letrado. Analfabeto. (Lat. 
illiteratus) 

ilha /. Espaço de terra, cercado de água por todos os lados. 
Grupo de casas, insulado de outras habitações e cercado 
de ruas por todos os lados. Pátio, cercado de habitações 
pobres. Pl. O mesmo que archipélago. (Do lat. insula) 
ilhal m. Cada uma das duas partes da rês, situadas entre a 
última costella, a ponta da alcatra e o lombo. Cada uma 
das depressões lateraes, por baixo dos lombos do cavallo. 
(Do lat. ilia) 

ilhapa f. Bras. do S. Parte mais grossa do laço, com que se 
apprehendem os animaes no campo, 
ilhar v. t. Separar por todos os lados, tornar incommunicá- 
vel, insular. (De ilha) 

ilharga /. Cada uma das partes lateraes e inferiores do baixo 
ventre. Lado de um corpo. O mesmo que ilhal. Fig. Es¬ 
teio, apoio. Pessoa, que protege. * Prov. trasm. O mesmo 
que empenha. * Pl. Loc. adv. As ilhargas, ao lado, a par. 
Cf. R. Lobo, Côrte na Aid., I, 58. (Do b. lat. iliarica) 
ilhargada /. A região da ilharga; o lado da ilharga. Cf. G. 
Vicente, Triunfo do Inverno. 

ilhargado adj. Ant. Relativo á ilharga. Que era da ilharga 





1063 


illiberalismo 


de um animal, (falando-se do coiro), 
ilhargueiro adj. Ant. O mesmo que collateral. (De ilharga) 
ilhéo adj. Relativo a ilhas. M. Aquelle que é natural das 
ilhas. Rochedo no mar, ilhota. (Do rad. de ilha) 
ilheta, ( Ihê ) /. (V. ilhota) 

ilhéu adj. Relativo a ilhas. M. Aquelle que é natural das 
ilhas. Rochedo no mar, ilhota. (Do rad. de ilha) 
ilho m. Prov. alent. Homem do Norte do país, o qual 
se emprega na pesca ou em fazer recovagem com os seus 
saveiros. (Provavelmente, de Ilhavo, n. p.) 
ilhó m. e /. Orifício circular, por onde se enfia um atacador, 
fita, etc. Pequeno orifício em pano, cartão, coiro, etc. Aro 
de metal, para debruar um ilhó. (Por olhó, do lat. hyp. 
oculiculus, de oculus) 

ilhôa adj. Diz-se da mulher, que nasceu ou vive em ilha. F. 
Mulher, que é natural de uma ilha. * Bras. de Minas. 
Fruto da limeira, lima. (Fem. de ilhéu) 
ilhoco, ( Ihô ) m. Ant. Ilhota. Ilhéu. Cf. Ethióp. Or., I, 
275. 

ilhós m. e /. O mesmo que ilhó. * Gír. O ânus. 
ilhota /. Pequena ilha. 
ilhote m. (V. ilhota) 

ilíaco adj. Relativo á bacia, no tronco humano. Que faz 
parte dessa região: osso ilíaco. (Lat. iliacus) 
ilíada f. Fig. Série de aventuras ou feitos heróicos. (De 
Ilíada, poema attribuído a Homero) 
ilibação /. Acto ou efeito de ilibar. 

ilibar v. t. Tirar mancha a. Tornar puro; rehabilitar: ilibar 
os créditos de alguém. (Do lat. in... + libare) 
iliberal adj. Que não é liberal; somítico. Amigo do despo¬ 
tismo. Adversário da liberdade. (Lat. illiberalis) 
iliberalidade /. Qualidade de quem é iliberal. (Lat. illibe- 
ralitas) 

iliberalismo m. Sistema ou opinião contrária ao liberalismo 
político. (De iliberal) 
iliberalmente adv. De modo iliberal. 
iliçador m. Aquele que iliça. 

ilição f. Med. Des. Untura, fomentação. (Do lat. illitum) 
iliçar v. t. Ant. Burlar, vendendo ou obrigando, como seus, 
bens que lhe não pertencem. (Do lat. illicere) 
ilíceas f. pl. Tribo de plantas magnoliáceas, no systema de 
De-Candollc. (Do lat. ilex) 

ilicina /. Substância corante do azevinho. (Do lat. ilex) 
ilicíneas /. pl. O mesmo que ileáceas. 
ilício m. Acto ou crime de iliçar. (Lat. illicium) 
ilicitamente adv. De modo ilícito. 

ilícito adj. Que não é lícito; contrário ás leis ou á moral; 

ilegítimo: relações ilícitas. (Lat. illicitus) 
ilídimo adj. Ant. Que não é lídimo. (De in... + lídimo) 
ilidir v. t. Rebater; refutar. (Lat. illidere) 
ilidível adj. Que se póde ilidir. 

iligar v. t. Ligar; atar. Cf. Latino, Hist. Pol. e Mil, I, 58. 
(Lat. illigare) 

ilimitado adj. Que não é limitado. Imenso: no espaço ili¬ 
mitado... (De in... + limitado) 
ilimitável adj. Que se não póde limitar. Indefinido; imenso. 
(De in... + limitar) 

ílio , 1 m. A maior das três partes, em que se divide o osso 
ilíaco. (Do rad. do lat. ilia) 

ilio... Elemento, que entra na composição de algumas pala¬ 
vras, com a significação de relativo ao ílio. (Do lat. ilia) 


ilio-abdominal adj. Diz-se de um músculo, que entra na 
formação das paredes abdominaes. 
ilio-costal adj. Diz-se de um músculo, que vai da última 
costella ao osso ilíaco. 

ilio-femoral adj. Diz-se de um músculo delgado da parte 
anterior da coxa. 

ilio-hypogástrico adj. Relativo ao osso ilíaco e ao hypo- 
gástrio. 

ilio-inguinal adj. Diz-se do vaso nervoso, que se liga ao 
músculo oblíquo ascendente do abdome, 
ilio-lombar adj. Que vai do osso ilíaco á região lombar, 
ílio-pectineo adj. Relativo ao osso ilíaco e ao púbis, 
ilio-rotuliano adj. Relativo ao osso ilíaco e á rótula, 
ilio-sacro adj. Relativo ao osso ilíaco e ao sacro, 
ílion m. (V. ílio 1 ) 

ilíquido adj. Que não é ou não está líquido. Confuso. (De 
in... + líquido) 

ilírico m. Um dos idiomas esclavónicos. (De Ilíria, n. p.) 
iliterado adj. O mesmo que iliterato. 

iliterato adj. O mesmo que iletrado. * M. Aquele que é 
iletrado. Cf. Garrett, Camões, 236. 
illação /. Aquillo que se infere de certos factos, princípios 
ou premissas. Conclusão; deducção. (Lat. illatio) 
illacerado adj. Que não é lacerado. (Do in... + lacerado) 
illacerável adj. Que se não póde lacerar. (Lat. illacerabilis) 
illacrimável adj. Que não cede a lágrimas; implacável; ine¬ 
xorável. (Lat. illacrimabilis) 

illapso m. Influxo, com que Deus se põe em communicação 
com a alma de alguém, segundo a opinião dos ascetas: 
“aqui são os illapsos e communicações de Deus." Luz e 
Calor, 38. (Lat. illapsus) 

illaquear v. t. Enlaçar. Prender; pear. Fig. Fazer cair em 
lôgro, em tentação, etc. (Lat. illaqueare) 
illativo adj. Em que há illação; conclusivo. (Lat. illativus) 
illécebras f. pl. Des. Tudo que se faz para attrahir. Blan¬ 
dícias. Seducções. (Lat. illecebrae) 
illécebro m. Gênero de plantas caryophylláceas. (Do gr. 
illekebrein, encantar) 

illegal adj. Que não é legal; illegítimo; illícito. (De in... + 
legal) 

illegalidade /. Qualidade daquillo que é illegal. 
illegalmente adv. De modo illegal. 
illegibilidade /. Qualidade illegível. 
illegitimamente adv. De modo illegítimo. 
illegitimidade /. Qualidade daquillo que é illegítimo. 
illegítimo adj. Que não é legítimo; injusto. (Lat. illegiti- 
mus) 

illegível adj. Que não é legível, que se não póde lêr: uma 
inscripção illegivel. (De in... + legível) 
illeso adj. Que não é ou não está leso; que ficou incólume. 
(Lat. illaesus) 

illetrado m. e adj. O que não é letrado. Analphabeto. 
(Lat. illiteratus) 

illibação /. Acto ou effeito de illibar. 

illibar v. t. Tirar mancha a. Tornar puro; rehabilitar: illibar 
os créditos de alguém. (Do lat. in... + libare) 
illiberal adj. Que não é liberal; somítico. Amigo do despo¬ 
tismo. Adversário da liberdade. (Lat. illiberalis) 
illiberalidade /. Qualidade de quem é illiberal. (Lat. illi- 
beralitas) 

illiberalismo m. Systema ou opinião contrária ao libera- 
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lismo político. (De illiberal) 
illiberalmente adv. De modo illiberal. 
illiçador m. Aqucllc que illiça. 

illição f. Med. Des. Untura, fomentação. (Do lat. illitum) 
illiçar v. t. Ant. Burlar, vendendo ou obrigando, como seus, 
bens que lhe não pertencem. (Do lat. illicere) 
illício m. Acto ou crime de illiçar. (Lat. illicium) 
illicitamente adv. De modo illícito. 

illícito adj. Que não é lícito; contrário ás leis ou á moral; 

illegítimo: relações ülícitas. (Lat. illicitus) 
illídimo adj. Ant. Que não é lídimo. (De in... + lídimo) 
illidir v. t. Rebater; refutar. (Lat. illidere) 
illidível adj. Que se póde illidir. 

illigar v. t. Ligar; atar. Cf. Latino, Hist. Pol. e MU., I, 58. 
(Lat. illigare) 

illimitado adj. Que não é limitado. Immenso: no espaço 
ülimitado... (De in... + limitado) 
illimitável adj. Que se não póde limitar. Indefinido; im¬ 
menso. (Dc in... + limitar) 

illíquido adj. Que não é ou não está líquido. Confuso. (De 
in... + líquido) 

illiterado adj. O mesmo que illiterato. 
illiterato adj. O mesmo que illetrado. * M. Aquelle que é 
illetrado. Cf. Garrett, Camões, 236. 
illocano m. Um dos dialectos das Filippinas. 
illocável adj. Que se não póde collocar. Que não occupa 
lugar. (Lat. illocabilis) 
illogicamente adv. De modo illógico. 
illógico adj. Que não é logico. Absurdo; incoherente. (De 
in... + lógico) 

illogismo m. Falta de lógica. (Dc illógico) 
illudente adj. Que illude. (Lat. illudens) 
illudir v. t. Causar illusão a. Enganar. Lograr; burlar. 
Sophismar. (Lat. illudere) 

illudivel adj. Que póde sêr illudido; que se póde induzir em 
êrro. Em que póde haver illusão. (De illudir) 
illudivelmente adv. De modo illudivel. 
illuminação /. Acto ou effeito de illuminar. Irradiação. 
Conjunto de luzes: illuminação a gás. Estado daquillo 
que é illuminado. (Lat. illuminatio) 
illuminador adj. Que illumina. M. Aquelle que illumina; 

aquelle que faz illuminuras. (Lat. illuminator) 
illuminadura /. O mesmo que illuminação. 
illuminante adj. Que illumina. (Lat. illuminans) 
illuminar v. t. Tornar luminoso, claro. Diffundir luz em ou 
sôbre. Abrilhantar. Fig. Esclarecer. Ensinar. Illustrar. 
Adornar; pintar com illuminuras. (Lat. illuminare) 
illuminativo adj. O mesmo que illuminante. 
illuminismo m. Conjunto de opiniões, preconizadas no sé¬ 
culo XVIII, sôbre a existência de uma inspiração sobrena¬ 
tural. (De illuminar) 

illuminista m. Partidário do illuminismo. (De illuminar) 
illuminura /. Pintura a côres, nos livros e manuscritos da 
Idade-Média. * Applicação de côres vivas a uma estampa. 
Colorido sôbre marfim ou pergaminho. (De illuminar) 
illumminado adj. Que tem illuminuras. Colorido. * Que 
recebe luz: rua illuminada. Instruído. M. Sectário do 
illuminismo. * Visionário em questões religiosas. Membro 
de algumas seitas religiosas. (De illuminar) 
illusão /. Engano dos sentidos ou da intelligência. Errada 
interpretação de um facto. Fig. Aquillo que dura pouco: 


a vida é uma illusão. Zombaria. Estado da alma, em 
que nós, dominados por um trabalho artístico, attribuimos 
realidade àquillo que sabemos não sêr verdadeiro: perder 
illusões. (Lat. illusio) 

illusionismo m. O mesmo que prestidigitação. (Do lat. 
illusio) 

illusionista m. O mesmo que prestidigitador. (Cp. illusio¬ 
nismo) 

illusir v. t. Prov. trasm. O mesmo que illudir. (De illuso) 
illusivo adj. O mesmo que illusório. 

illuso adj. O mesmo que illudido: “andais illuso do demó¬ 
nio". Luz e Calor, 154 e 219. Cf. Castilho, Tartufo, 183. 
(Lat. illusus) 

illusor m. e adj. O que illude. (Lat. illusor) 
illusoriamente adv. De modo illusório. 
illusório adj. Que produz illusão. Enganoso; vão. (Lat. 
illusorius) 

illustração /. Acto ou effeito de illustrar. Conjunto de 
conhecimentos. Sabedoria. Publicação periódica com es¬ 
tampas: em Lisboa publicam-se poucas illustrações. (Lat. 
illustratio) 

illustradamente adv. De modo illustrado. Á maneira de 
gente illustrada. 

illustrado adj. Que tem muita instrucção: homem illus¬ 
trado. Neol. Que tem gravuras ou desenhos: jornal illus¬ 
trado. (De illustrar) 

illustrador m. e adj. O que illustra. (Lat. illustrator) 
illustrar v. t. Tornar illustre ou célebre. Instruir, esclare¬ 
cer. Ornar com gravuras, estampas, desenhos, (um traba¬ 
lho impresso, ou destinado á imprensa). (Lat. illustrare) 
illustrativo adj. Que illustra. Que esclarece, que elucida. 
(Do lat. illustratus) 

illustre adj. Que brilha ou se distingue por qualidades lou¬ 
váveis, (falando-se de pessoa). Célebre. Nobre. Esclare¬ 
cido; distinto; notável: o illustre professor. (Lat. illustris) 
illustríssimo adj. Muito illustre. Tratamento ceremoni- 
oso, que se dá a pessoas de certa consideração, em cartas 
principalmente. (De illustre) 

illutação /. Acto de cobrir de lodo uma parte do corpo, 
para fins therapêuticos. (Do lat. in + lutum) 
illyrico m. Um dos idiomas esclavónicos. (Dc Illyria, n. p.) 
ilocano m. Um dos dialectos das Filipinas, 
ilocável adj. Que se não póde colocar. Que não ocupa lugar. 
(Lat. illocabilis) 

ilogicamente adv. De modo ilógico. 

ilógico adj. Que não é logico. Absurdo; incoerente. (De 
in... + lógico) 

ilogismo m. Falta de lógica. (De ilógico) 
ilota m. Escravo, que em Esparta cultivava o campo de seu 
senhor. Fig. Pessoa da mais baixa condição social. * 
Adj. Próprio do indivíduo inculto: “ oh que rudeza ilota!" 
Castilho, Sabichonas, 74. (Do gr. heilotes) 
ilote m. O mesmo que ilota. 
ilotismo m. Condição ou qualidade de ilota. 
iludente adj. Que ilude. (Lat. illudens) 
iludir v. t. Causar ilusão a. Enganar. Lograr; burlar. 
Sofismar. (Lat. illudere) 

iludivel adj. Que póde sêr iludido; que se póde induzir em 
êrro. Em que póde haver ilusão. (De iludir) 
iludivelmente adv. De modo iludivel. 
iluminação /. Acto ou efeito de iluminar. Irradiação. Con- 
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junto de luzes: iluminação a gás. Estado daquilo que é 
iluminado. (Lat. illuminatio) 

iluminado adj. Que tem iluminuras. Colorido. * Que 
recebe luz: rua iluminada. Instruído. M. Sectário do ilu- 
minismo. * Visionário em questões religiosas. Membro de 
algumas seitas religiosas. (De iluminar) 
iluminador adj. Que ilumina. M. Aquele que ilumina; 

aquele que faz iluminuras. (Lat. illuminator) 
iluminadura /. O mesmo que iluminação. 
iluminante adj. Que ilumina. (Lat. illuminans) 
iluminar v. t. Tornar luminoso, claro. Difundir luz em ou 
sôbre. Abrilhantar. Fig. Esclarecer. Ensinar. Ilustrar. 
Adornar; pintar com iluminuras. (Lat. illuminare) 
iluminativo adj. O mesmo que iluminante. 
iluminismo m. Conjunto de opiniões, preconizadas no sé¬ 
culo XVIII, sôbre a existência de uma inspiração sobrena¬ 
tural. (De iluminar) 

iluminista m. Partidário do iluminismo. (De iluminar) 
iluminura /. Pintura a côres, nos livros e manuscritos da 
Idade-Média. * Aplicação de côres vivas a uma estampa. 
Colorido sôbre marfim ou pergaminho. (De iluminar) 
ilusão /. Engano dos sentidos ou da inteligência. Errada 
interpretação de um facto. Fig. Aquilo que dura pouco: 
a vida é uma ilusão. Zombaria. Estado da alma, em que 
nós, dominados por um trabalho artístico, atribuímos rea¬ 
lidade àquilo que sabemos não sêr verdadeiro: perder ilu¬ 
sões. (Lat. illusio) 

ilusionismo m. O mesmo que prestidigitação. (Do lat. 
illusio) 

ilusionista m. O mesmo que prestidigitador. (Cp. illusio- 
nismo) 

ilusir v. t. Prov. trasm. O mesmo que iludir. (De iluso) 
ilusivo adj. O mesmo que ilusório. 

iluso adj. O mesmo que iludido: “andais iluso do demónio'". 
Luz e Calor, 154 e 219. Cf. Castilho, Tartufo, 183. (Lat. 
illusus) 

ilusor m. e adj. O que ilude. (Lat. illusor) 
ilusoriamente adv. De modo ilusório, 
ilusório adj. Que produz ilusão. Enganoso; vão. (Lat. 
illusorius) 

ilustração /. Acto ou efeito de ilustrar. Conjunto de conhe¬ 
cimentos. Sabedoria. Publicação periódica com estampas: 
em Lisboa publicam-se poucas ilustrações. (Lat. illustra- 
tio) 

ilustradamente adv. Dc modo ilustrado. Á maneira de 
gente ilustrada. 

ilustrado adj. Que tem muita instrucção: homem ilustrado. 
Neol. Que tem gravuras ou desenhos: jornal ilustrado. 
(De ilustrar) 

ilustrador m. e adj. O que ilustra. (Lat. illustrator) 
ilustrar v. t. Tornar ilustre ou célebre. Instruir, esclarecer. 
Ornar com gravuras, estampas, desenhos, (um trabalho 
impresso, ou destinado á imprensa). (Lat. illustrare) 
ilustrativo adj. Que ilustra. Que esclarece, que elucida. 
(Do lat. illustratus) 

ilustre adj. Que brilha ou se distingue por qualidades louvá¬ 
veis, (falando-se de pessoa). Célebre. Nobre. Esclarecido; 
distinto; notável: o ilustre professor. (Lat. illustris) 
ilustríssimo adj. Muito ilustre. Tratamento ceremonioso, 
que se dá a pessoas de certa consideração, em cartas prin¬ 
cipalmente. (De ilustre) 


ilutação /. Acto de cobrir de lodo uma parte do corpo, para 
fins terapêuticos. (Do lat. in + lutum) 
im... pref. (usado, em logar de in..., antes dos radicaes que 
começam por m, b ou p) 

imã , 1 m. Magnete ou ferro magnético. Fig. Qualidade 
daquillo que attrai. (Do fr. aimant) 
imã , 2 m. Sacerdote muçulmano. Título de alguns chefes, 
em povos independentes da Arábia. (Do ár. imam) 
imaculabilidade /. Qualidade daquele ou daquilo que é 
imaculável. 

imaculadidade /. Qualidade de imaculado: “extravagân¬ 
cias dogmáticas da imaculadidade e da infalibilidade." Her- 
culano. 

imaculado adj. Que não tem mácula; puro; inocente. (Lat. 
immaculatus) 

imaculatismo m. Doutrina religiosa da Conceição ima¬ 
culada. Cf. Herculano, Quest. Públ, I, 269. (Do lat. 
immaculatus) 

imaculável adj. Que se não póde macular. Impeccável. 
Que não é susceptível de mancha ou culpa. (Lat. imma- 
culabilis) 

imagem /. Aquillo que imita pessoa ou coisa. Representa¬ 
ção por desenho, gravura ou esculptura. Semelhança. Re¬ 
presentação. Reflexo de um objecto na água, num espelho, 
etc. Reproducção na memória. Symbolo. Impressão de um 
objecto no espírito. Estampa, que representa assunto re¬ 
ligioso. Estampa ou esculptura, que representa divindade 
fabulosa, ou personagem santificada entre os Christãos. 
Descripção. Reproducção, por meio de phenómenos lumi¬ 
nosos. Fam. Pessoa formosa. (Lat. imago) 
imaginação /. Faculdade de imaginar. Faculdade de con¬ 
ceber ou criar, em literatura, representando vivamente 
as concepções. Fantasia. Coisa imaginada. Superstição. 
Crença ou opinião, procedente só da fantasia. Apprehen- 
são; scisma. (Lat. imaginatio) 

imaginador adj. Que imagina. M. Aqucllc que imagina. 
* Ant. Aquelle que faz imagens de santos; santeiro. Cf. 
Fuschini, Architect. Rei, 288. 
imaginante adj. Que imagina. (Lat. imaginans) 
imaginar v. t. Representar no espirito. Fantasiar. Criar 
na imaginação. Idear. Inventar. Conjecturar: ninguém 
imagina o que tu és. V. i. Têr scismas, apprehensões. 
(Lat. imaginari) 

imaginária f. Des. O mesmo que estatuária. * Figuras hu¬ 
manas, bordadas ou pintadas. Cf. Sousa, Vida do Arceb., 
III, 257. (Cp. imaginário) 

imaginário adj. Que está só na imaginação, que não é real. 
Illusório. Phantástico. Indefinido. * Mathem. Diz-se de 
uma quantidade irracional, em que o radical affecta uma 
quantidade negativa. M. Des. Aquelle que faz estátuas; 
santeiro. (Lat. imaginarius) 

imaginativa /. Faculdade de imaginar. (De imaginativo) 
imaginativo adj. Que tem a imaginação fértil; que imagina 
com facilidade. Fig. Misanthrópico, apprehensivo. (De 
imaginar) 

imaginável adj. Que se póde imaginar. (Lat. imaginabilis) 
imaginoso adj. Que revela imaginação ou faculdades inven¬ 
tivas: theorias imaginosas. Imaginário; phantástico. (De 
imaginar) 

imaleabilidade /. Qualidade daquilo que é imaleável. 
imaleável adj. Que não é maleável. (De im... + maleável) 
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iman , 1 m. Magnete ou ferro magnético. Fig. Qualidade 
daquillo que attrai. (Do fr. aimant) 
iman , 2 m. Sacerdote muçulmano. Título de alguns chefes, 
em povos independentes da Arábia. (Do ár. imam) 
imanado m. Dignidade do iman 2 . Território governado por 
um iman 2 . 

imanar v. t. Magnetizar, communicar propriedades magné¬ 
ticas a um corpo. (De iman 1 ) 

imane adj. Muito grande; desmedido. Fig. Feroz. (Lat. 
immanis) 

imanência /. Qualidade daquilo que é imanente; perma¬ 
nência; persistência. 

imanente adj. Perdurável; permanente. Privativo de um 
sujeito ou objecto. (Lat. immanens) 
imanentemente adv. De modo imanente, 
imanidade /. Qualidade daquilo que é imane. (Lat. imma- 
nitas) 

imano adj. (V. imane) 

imantócera /. Gênero de coleópteros tetrâmeros. (Do gr. 
imas, imantos + keras) 

imarcescibilidade /. Qualidade daquilo que é imarcescí¬ 
vel. 

imarcescível adj. Que não murcha. Incorruptível. (Lat. 
immarcescibilis) 

imarginado adj. Bot. Que não tem margens ou bordos, 
(falando-se de certas sementes, líchens, etc.). (Dc im... + 
marginado) 

imaterial adj. Que não é material; que não tem a natureza 
da matéria. Que é impalpável. M. Aquilo que é inimate- 
rial. (De im... + material) 

imaterialidade /. Qualidade daquilo que é imaterial, 
imaterialismo m. Sistema dos que negam a existência da 
matéria. (De imaterial) 

imaterialista m. Sectário do imaterialismo. (De imaterial) 
imaturidade /. Qualidade daquilo que é imaturo. (Lat. 
immaturitas) 

imaturo adj. Que não é maduro. Prematuro. Precoce; 

temperão; antecipado. (Lat. immaturus) 
imbaíba /. (V. umbaúba) 
imbangalas m. pl. O mesmo que cassanges. 
imbanteque m. Ave palmípede africana, 
imbé m. Bras. Nome de algumas plantas, da fam. das 
aráceas. 

imbecil adj. Fraco de corpo e de espírito. Cf. Sousa, Vidas 
do Arceb., I, 17. Lânguido. Parvo. Que revela tolice ou 
fraqueza de espirito: um dito imbecil. Fig. Cobarde. (Lat. 
imbecillis) 

imbecilidade /. Qualidade de imbecil. (Lat. imbecillitas ) 
imbecilismo m. O mesmo que imbecilidade. Cf. Camillo, 
Bohêmia, 261. 

imbecilitar v. t. Neol. Tornado imbecil ou idiota. Cf. 

Camillo, Brasileira, 75. 
imbecilmente adv. De modo imbecil, 
imbele adj. Que não é belicoso. Timido. Fig. Débil. Co¬ 
barde. (Lat. imbellis) 

imbelicar v. i. Prov. minh. Dirigir provocações. Conten¬ 
der. (Corr. de implicar) 

imbelle adj. Que não é bellicoso. Timido. Fig. Débil. 
Cobarde. (Lat. imbellis) 

imberbe adj. Que não tem barbas; que ainda é moço. (Lat. 
imberbis) 


imberi m. Planta canácea do Brasil. 

imbibição f. Bot. Acto de se embeber de um liquido (qual¬ 
quer corpo vegetal). (Do lat. imbibere) 
imbicar v. t. Bras. O mesmo que abicar, aportar. 
imbila /. Árvore de Moçambique, 
imbira /. (V. ibira) 

imbiri m. Planta canácea, ( canna glauca). 
imbiriçu m. Planta bombácea, ( bômbax hexaphillum). 
imbondeiro m. O mesmo que adansónia. 
imbondo m. Bras. Obstáculo. Difficuldade. 
imbricação /. Disposição de objectos, sobrepondo-se em 
parte uns aos outros, á maneira de telhas. (Do imbricar) 
imbricado adj. Disposto á maneira de escama ou de telhas 
que se sobrepõem a outras. (De imbricar) 
imbricante adj. Bot. Diz-se das folhas, em que, como nas 
da sensitiva, os foliolos se dirigem todos para o ápice da 
fôlha e se applicam contra o ápice do peciolo, cobrindo 
umas ás outras. (Lat. imbricans) 
imbricar v. t. Collocar em imbricação, tornar imbricado. 
(Lat. imbricare) 

imbrífero adj. Poét. Que traz chuvas. Que inunda. (Lat. 
imbrifer) 

imbrincado adj. Cheio de feitios bonitos e caprichosos. Us. 

por Camillo. (Talvez por imbricado, sob a infl. de brinco) 
imbróglio m. Fam. Trapalhada, confusão. (It. imbroglio) 
imbu m. Fruto do imbuzeiro. 
imbuá m. Pequeno verme do Brasil. 

imbuia /. Madeira preciosa do Paraná, usada em marcena¬ 
ria. 

imbuir v. t. Mergulhar em liquido. Embeber. Embutir; 

arreigar. Fig. Suggerir. (Lat. imbuere) 
imbúnde m. Planta herbácea, africana, cuja raiz tem ma¬ 
téria saccharina, que se aproveita para uma bebida refri¬ 
gerante. 

imbúndi m. Planta herbácea, africana, cuja raiz tem maté¬ 
ria saccharina, que se aproveita para uma bebida refrige¬ 
rante. 

imburana /. Árvore terebinthácea do Brasil, 
imburguês m. Açor. Bigorrilhas; troca-tintas. (Por ham- 
burguês) 

imburi adj. Bras. Variedade de coqueiro, ( coccus canaden- 
sis). 

imbuzada f. Bras. do N. Iguaria, feita de leite, misturado 
com o sumo do imbu. 

imbuzeiro m. Árvore terebinthácea da América, ( spondias 
tuberosa). 

imediação /. Facto de sêr imediato. Proximidade, vizi¬ 
nhança: nas imediações de Lisboa. (De im... + mediação) 
imediatamente adv. De modo imediato; em seguida; logo. 
imediato adj. Próximo; contíguo. Que não tem nada de 
permeio. Instantâneo: resposta imediata. Que depende só 
de um superior. M. Funcionário, cuja categoria fica logo 
abaixo da do chefe, em cuja falta êlle funciona: o imediato 
de um navio. (Lat. immediatus) 
imedicável adj. Que se não póde medicar. (De im... + 
medicável) 

imemorado adj. Que não foi memorado. (Lat. immemo- 
ratus) 

imemorável adj. Que se não deve ou não se póde memorar; 

imemorial. (Lat. immemorabilis) 
imemoravelmente adv. De modo imemorável. 





1067 


immaturidade 


imémore adj. Poét. Que se não recorda; esquecido. (Lat. 
immemor) 

imemorial adj. De que não há memória; antiquíssimo. (Do 
lat. immemoria) 

imemoriável adj. O mesmo que imemorial. 
imensamente adv. De modo imenso; desmedidamente: 

imensamente rico. Sem termo, 
imensidade /. Qualidade daquilo que é imenso. Extensão 
desmedida; espaço imenso, o infinito. (Lat. immensitas) 
imensidão /. O mesmo que imensidade. 
imenso adj. Que se não póde medir; ilimitado. Indefinível. 
Infinito. Numeroso: multidão imensa. Enorme; muito ex¬ 
tenso: mar imenso. (Lat. immensus) 
imensurável adj. Que se não póde medir; imenso. (Lat. 
immensurabilis) 

imensuravelmente adv. De modo imensurável, 
imerecidamente adv. Sem merecimento. Sem direito: ab¬ 
solvido imerecidamente. (De imerecido) 
imerecido adj. Que não é merecido. (De im... + merecido) 
imergente adj. Que imerge. (Lat. immergens) 
imergir v. t. Fazer mergulhar; afundar. V. i. Penetrar. 
(Lat. immergere) 

imeritamente adv. O mesmo que imerecidamente. 
imérito adj. O mesmo que imerecido. (Lat. immeritus) 
imersão /. Acto ou efeito de imergir. Princípio de um 
eclipse. (Lat. immersio) 

imersivamente adv. De modo imersivo; com imersão, 
imersível adj. Que se póde afundar, que póde mergulhar. 
(Do lat. immersus) 

imersivo adj. Próprio para fazer imergir. Que faz imergir. 

* Que se realiza por imersão: um banho imersivo. (De 
immerso) 

imerso adj. Mergulhado. Abismado. Concentrado: imerso 
em tristezas. (Lat. immersus) 
imersor m. e adj. O que faz imergir. (De imerso) 
imido m. Chim. Substituição, na molécula do amoníaco, de 
dois átomos de hydrogênio pelo radical diatómico de um 
ácido diatómico bibásico.-E um monamido secundário, de 
constituição particular. 

imigo adj. Poét. O mesmo que inimigo. (Do lat. inimicus , 
de inimigo) 

imigração /. Acto ou efeito de imigrar. 

imigrado adj. Que se estabeleceu num país, vindo de outro. 

* M. Aquele que imigrou. 

imigrante m. e adj. O que imigra. (Lat. immigrans) 
imigrar v. i. Entrar num país estranho, para nele se esta¬ 
belecer. (Lat. immigrare) 

imigratório adj. Relativo á imigração ou aos imigrantes: 

estatística imigratória. (De imigrar) 
iminência /. Qualidade daquilo que está iminente. (Lat. 
imminentia) 

iminente adj. Sobranceiro; impendente. Que ameaça cair 
sôbre alguém ou sôbre alguma coisa: desgraça iminente. 
(Lat. imminens) 

imiscibilidade /. Qualidade daquilo que é imiscível. 
imiscível adj. Que se não póde misturar. (Lat. immiscibi- 
lis) 

imisericordiosamente adv. De modo imisericordioso. 

Inexoravelmente; sem compaixão, 
imisericordioso adj. Que não é misericordioso; impiedoso; 
deshumano. (De im... + misericordioso) 


imitação /. Acto ou effeito de imitar. Obra literária, em 
que se procura imitar outra. Contrafacção ou producto 
industrial, com que se procura imitar outro, sem intuito 
de lôgro. (Lat. imitatio) 

imitador m. e adj. O que imita. (Lat. imitator) 
imitante adj. Que imita. (Lat. imitans) 
imitar v. t. Procura reproduzir (o que outrem fez). Tomar 
por modêlo. Assemelhar-se a. Arremedar: imitar a voz 
do melro. Reproduzir. Falsificar: imitar o vinho do Pôrto. 
(Lat. imitari) 

imitativo adj. Imitante. (Lat. imitativus) 
imitável adj. Que se póde ou se deve imitar. (Lat. imita- 
bilis) 

imite adj. Des. Que não amadureceu ainda; verde. O 
mesmo que cruel. Cf. AjJ. Africano, 15. (Lat. immi- 
tis) 

imizade f. Des. O mesmo que inimizade. 
immaculabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que 
é immaculável. 

immaculadidade /. Qualidade de immaculado: “extra¬ 
vagâncias dogmáticas da immaculadidade e da infallibili- 
dadei" Herculano. 

immaculado adj. Que não tem mácula; puro; innocente. 
(Lat. immaculatus) 

immaculatismo m. Doutrina religiosa da Conceição im- 
maculada. Cf. Herculano, Quest. Públ, I, 269. (Do lat. 
immaculatus) 

immaculável adj. Que se não póde macular. Impeccável. 
Que não é susceptível de mancha ou culpa. (Lat. imma- 
culabilis) 

immalleabilidade /. Qualidade daquillo que é immalleá- 
vel. 

immalleável adj. Que não é malleável. (De im... + mal- 
leável) 

immane adj. Muito grande; desmedido. Fig. Feroz. (Lat. 
immanis) 

immanência /. Qualidade daquillo que é immanente; per¬ 
manência; persistência. 

immanente adj. Perdurável; permanente. Privativo de um 
sujeito ou objecto. (Lat. immanens) 
immanentemente adv. De modo immanente. 
immanidade /. Qualidade daquillo que é immane. (Lat. 
immanitas) 

immano adj. (V. immane) 

immarcescibilidade /. Qualidade daquillo que é immar- 
cescível. 

immarcescível adj. Que não murcha. Incorruptível. (Lat. 
immarcescibilis) 

immarginado adj. Bot. Que não tem margens ou bordos, 
(falando-se de certas sementes, líchens, etc.). (De im... + 
marginado) 

immaterial adj. Que não é material; que não tem a na¬ 
tureza da matéria. Que é impalpável. M. Aquillo que é 
immaterial. (De im... + material) 
immaterialidade /. Qualidade daquillo que é immaterial. 
immaterialismo m. Systema dos que negam a existência 
da matéria. (De immaterial) 

immaterialista m. Sectário do immaterialismo. (De im¬ 
material) 

immaturidade /. Qualidade daquillo que é immaturo. 
(Lat. immaturitas) 
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immaturo adj. Que não é maduro. Prematuro. Precoce; 

temperão; antecipado. (Lat. immaturus) 
immediação /. Facto de sêr immediato. Proximidade, vi¬ 
zinhança: nas immediações de Lisboa. (De im... + medi¬ 
ação) 

immediatamente adv. De modo immediato; em seguida; 
logo. 

immediato adj. Próximo; contíguo. Que não tem nada de 
permeio. Instantâneo: resposta immediata. Que depende 
só de um superior. M. Funccionário, cuja categoria fica 
logo abaixo da do chefe, em cuja falta êlle funcciona: o 
immediato de um navio. (Lat. immediatus) 
immedicável adj. Que se não póde medicar. (De im... + 
medicável) 

immemorado adj. Que não foi memorado. (Lat. imme- 
moratus) 

immemorável adj. Que se não deve ou não se póde me¬ 
morar; immemorial. (Lat. immemorabilis) 
immemoravelmente adv. De modo immemorável. 
immémore adj. Poét. Que se não recorda; esquecido. (Lat. 
immemor) 

immemorial adj. De que não há memória; antiquíssimo. 
(Do lat. immemoria) 

immemoriável adj. O mesmo que immemorial. 
immensamente adv. De modo immenso; desmedidamente: 

immensamente rico. Sem termo, 
immensidade /. Qualidade daquillo que é immenso. Ex¬ 
tensão desmedida; espaço immenso, o infinito. (Lat. im- 
mensitas ) 

immensidão /. O mesmo que immensidade. 
immenso adj. Que se não póde medir; illimitado. Indefi¬ 
nível. Infinito. Numeroso: multidão immensa. Enorme; 
muito extenso: mar immenso. (Lat. immensus) 
immensurável adj. Que se não póde medir; immenso. 
(Lat. immensurabilis) 

immensuravelmente adv. De modo immensurável. 
immerecidamente adv. Sem merecimento. Sem direito: 

absolvido immerecidamente. (De immerecido) 
immerecido adj. Que não é merecido. (De im... + mere¬ 
cido) 

immergente adj. Que immerge. (Lat. immergens) 
immergir v. t. Fazer mergulhar; afundar. V. i. Penetrar. 
(Lat. immergere) 

immeritamente adv. O mesmo que immerecidamente. 
immérito adj. O mesmo que immerecido. (Lat. immeritus) 
immersão /. Acto ou effeito de immergir. Princípio de um 
eclipse. (Lat. immersio) 

immersivamente adv. De modo immersivo; com immer¬ 
são. 

immersível adj. Que se póde afundar, que póde mergulhar. 
(Do lat. immersus) 

immersivo adj. Próprio para fazer immergir. Que faz im¬ 
mergir. * Que se realiza por immersão: um banho immer¬ 
sivo. (De immerso) 

immerso adj. Mergulhado. Abysmado. Concentrado: im¬ 
merso em tristezas. (Lat. immersus) 
immersor m. e adj. O que faz immergir. (De immerso ) 
immigração /. Acto ou effeito de immigrar. 
immigrado adj. Que se estabeleceu num país, vindo de 
outro. * M. Aquelle que immigrou. 
immigrante m. e adj. O que immigra. (Lat. immigrans) 


immigrar v. i. Entrar num país estranho, para nelle se 
estabelecer. (Lat. immigrare) 

immigratório adj. Relativo á immigração ou aos immi- 
grantes: estatística immigratória. (De immigrar) 
imminência /. Qualidade daquillo que está imminente. 
(Lat. imminentia) 

imminente adj. Sobranceiro; impendente. Que ameaça cair 
sôbre alguém ou sôbre alguma coisa: desgraça imminente. 
(Lat. imminens) 

immiscibilidade /. Qualidade daquillo que é immiscível. 
immiscível adj. Que se não póde misturar. (Lat. immisci- 
bilis) 

immisericordiosamente adv. De modo immisericordioso. 

Inexoravelmente; sem compaixão, 
immisericordioso adj. Que não é misericordioso; impie¬ 
doso; deshumano. (De im... + misericordioso) 
ímmite adj. Des. Que não amadureceu ainda; verde. O 
mesmo que cruel. Cf. Aff. Africano, 15. (Lat. immitis) 
immóbil adj. Des. O mesmo que immóvel. (Lat. immobi- 
lis) 

immobiliariamente adv. Relativamente a bens immóveis. 
(De immobiliário) 

immobiliário adj. Diz-se de bens que são immóveis por 
natureza ou por disposição da lei. (De im... + mobiliário) 
immobilidade /. Qualidade ou estado daquillo que é im¬ 
móvel. Estacionamento. Imperturbabilidade. Difhculdade 
de movimentos ou rigidez dos músculos locomotores, no 
cavallo. (Lat. immobilitas) 

immobilismo m. Neol. Aversão ao progresso e paixão pelas 
instituições antigas. (Do lat. immobilis) 
immobilista m. e adj. Sectário do immobilismo. (Do lat. 
immobilis) 

immobilização /. Acto ou effeito de immobilizar. 
immobilizar v. t. Tornar immóvel. Impedir os movimentos 
de. Fazer parar; não deixar progredir. (Do lat. immobilis) 
immoderação /. Falta de moderação; descommedimento. 
(De im... + moderação) 

immoderadamente adv. Do modo immoderado; desme¬ 
didamente; com excesso: comer immoderadamente. 
immoderado adj. Que não é moderado, que não tem mo¬ 
deração; descommedido; exaggerado; excessivo. (Lat. im- 
moderatus) 

immoderato adj. (V. immoderado) 

immodestamente adv. De modo immodesto; sem modés¬ 
tia; com vaidade. 

immodéstia /. Falta de modéstia; falta de pudor. Desen¬ 
voltura. Orgulho, philáucia. (Lat. immodéstia) 
immodesto adj. Que não tem modéstia; desenvolto, impu¬ 
dico. Jactancioso; presumido. (Lat. immodestus) 
immodicidade /. Qualidade daquillo que é immódico. 
immódico adj. Que não é módico; excessivo; exaggerado; 

elevado: preços immódicos. (Lat. immodicus) 
immodiflcável adj. Que se não póde modificar. (De im... 
+ modificável) 

immoirar v. t. Marn. Passar para um compartimento 
(o líquido reservado em compartimento superior). (Cp. 
salmoira) 

immolação /. Acto ou effeito de immolar. (Lat. immolatio) 
immolador m. e adj. O que immola. Sacrificador. (Lat. 
immolator) 

immolando adj. Que tem de ser immolado. (Lat. immo- 
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landus) 

immolante adj. Poét. Que immola. (Lat. immolans) 
immolar v. t. Sacrificar, degollando. Sacrificar, matando; 
sacrificar. (Lat. immolare) 

immoral adj. Que não é moral; opposto á moral. Que tem 
maus costumes; libertino. (De im... + moral) 
immoralidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
immoral. Desregramento; devassidão. Prática de maus 
costumes. 

immorigerado adj. Que não é bem morigerado. Devasso; 

libertino. (De im... + morigerado) 
immorredoiro adj. Que não é morredoiro. Que não acaba; 

imperecível. (De im... + morredoiro) 
immortal adj. Que não morre. Que não acaba. Immorre- 
doiro: a alma é immortal. Que não será esquecido. Glori¬ 
oso: poeta immortal. (Lat. immortalis) 
immortalidade /. Qualidade daquillo que é immortal. A 
vida eterna. (Lat. immortalitas) 
immortalização /. Acto ou effeito de immortalizar. 
immortalizador adj. Que immortaliza. M. Aquelle que 
immortaliza. 

immortalizar v. t. Tornar immortal. Tornar famoso ou 
célebre: os “Lusíadas” immortalizaram Camões. 
immortificação /. Acto ou estado de immortificado. 
immortificado adj. Não mortificado; alliviado de mortifi¬ 
cação. Cf. Luz e Calor, 275. 

immotiva adj. f. Bot. Diz-se da germinação, quando se 
effectua sem deslocação do episperma. (Do lat. immotus) 
immoto adj. O mesmo que immóvel. (Lat. immotus) 
immóvel adj. Que se não move; inalterável. Immutável. Pl. 
m. e adj. Prédios rústicos ou urbanos e aquelles valores 
que, não sendo immóveis por natureza, são por lei decla¬ 
rados taes, como os frutos dos prédios, direitos inherentes 
a prédios e os fundos consolidados. (Lat. immobilis) 
immovelmente adv. Sem movimento. (Dc immóvel) 
immudável adj. Que não é mudável; immutável; immóvel; 

permanente; constante. (De im... + mudável) 
immundice /. Bras. de Minas. Grande porção: uma im- 
mundice de dinheiro. (Por inundice, de inundar ?) 
immundícia /. Falta de asseio; sujidade; lixo; impureza. 
(Lat. immunditia) 

immundície /. O mesmo que immundícia. * Bras. Caça 
miúda de pêlo. (Lat. immundities) 
immundo , 1 adj. Que não é limpo; sujo. Sórdido. Immoral; 
obsceno. (Lat. immundus) 

immundo , 2 adj. Prov. trasm. Absorto, alheado, estranho 
ao mundo. (Do lat. in... + mundus, adj.? Ou por immuto, 
de immutarl) 

immune adj. Que tem immunidade; isento; livre. (Lat. 
immunis) 

immunidade /. Isenção de algum encargo. Privilégio. Pre¬ 
disposição orgânica, pela qual alguns indivíduos estão isen¬ 
tos de moléstias que atacam outros, collocados em meio 
idêntico. (Lat. immunitas) 
immunização /. Acto de immunizar. 
immunizar v. t. Tornar immune. 

immutabilidade /. Qualidade daquillo que é immutável. 
(Lat. immutabilitas) 

immutação /. Acto de immutar. (Lat. immutatio) 
immutar v. t. Des. Transmudar, mudar completamente. 
(Lat. immutare) 


immutável adj. O mesmo que immudável. (Lat. immuta- 
bilis) 

imo adj. Que está no lugar mais fundo ou mais baixo; íntimo. 
(Lat. imus) 

imóbil adj. Des. O mesmo que imóvel. (Lat. immobilis) 
imobiliariamente adv. Relativamente a bens imóveis. (De 
imobiliário ) 

imobiliário adj. Diz-se de bens que são imóveis por natu¬ 
reza ou por disposição da lei. (De im... + mobiliário) 
imobilidade /. Qualidade ou estado daquilo que é imóvel. 
Estacionamento. Imperturbabilidade. Dificuldade de mo¬ 
vimentos ou rigidez dos músculos locomotores, no cavalo. 
(Lat. immobilitas) 

imobilismo m. Neol. Aversão ao progresso e paixão pelas 
instituições antigas. (Do lat. immobilis) 
imobilista m. e adj. Sectário do imobilismo. (Do lat. 
immobilis) 

imobilização /. Acto ou efeito de imobilizar, 
imobilizar v. t. Tornar imóvel. Impedir os movimentos de. 

Fazer parar; não deixar progredir. (Do lat. immobilis) 
imoderação /. Falta de moderação; descomedimento. (De 
im... + moderação) 

imoderadamente adv. Dc modo imoderado; desmedida¬ 
mente; com excesso: comer imoderadamente. 
imoderado adj. Que não é moderado, que não tem mode¬ 
ração; descomedido; exagerado; excessivo. (Lat. immode- 
ratus) 

imoderato adj. (V. imoderado) 

imodestamente adv. Dc modo imodesto; sem modéstia; 
com vaidade. 

imodéstia /. Falta de modéstia; falta de pudor. Desenvol¬ 
tura. Orgulho, filáucia. (Lat. immodestia) 
imodesto adj. Que não tem modéstia; desenvolto, impu¬ 
dico. Jactancioso; presumido. (Lat. immodestus) 
imodicidade /. Qualidade daquilo que é imódico. 
imódico adj. Que não é módico; excessivo; exagerado; ele¬ 
vado: preços imódicos. (Lat. immodicus) 
imodificável adj. Que se não póde modificar. (Dc im... + 
modificável) 

imogênio m. Substância chímica, usada em photographia, 
e de reacção ligeiramente ácida e apenas oxydável lenta¬ 
mente ao ar. 

imoirar v. t. Marn. Passar para um compartimento (o 
líquido reservado em compartimento superior). (Cp. sal- 
moira) 

imolação /. Acto ou efeito de imolar. (Lat. immolatio) 
imolador m. e adj. O que imola. Sacrificador. (Lat. im- 
molator) 

imolando adj. Que tem de ser imolado. (Lat. immolandus) 
imolante adj. Poét. Que imola. (Lat. immolans) 
imolar v. t. Sacrificar, degolando. Sacrificar, matando; 
sacrificar. (Lat. immolare) 

imoral adj. Que não é moral; opposto á moral. Que tem 
maus costumes; libertino. (De im... + moral) 
imoralidade /. Qualidade daquele ou daquilo que é imoral. 

Desregramento; devassidão. Prática de maus costumes, 
imorigerado adj. Que não é bem morigerado. Devasso; 

libertino. (De im... + morigerado) 
imorredouro adj. Que não é morredouro. Que não acaba; 

imperecível. (De im... + morredouro) 
imortal adj. Que não morre. Que não acaba. Immorredoiro: 
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a alma é imortal. Que não será esquecido. Glorioso: poeta 
imortal. (Lat. immortalis) 

imortalidade /. Qualidade daquilo que é imortal. A vida 
eterna. (Lat. immortalitas ) 
imortalização /. Acto ou efeito de imortalizar, 
imortalizador adj. Que imortaliza. M. Aquele que imor¬ 
taliza. 

imortalizar v. t. Tornar imortal. Tornar famoso ou céle¬ 
bre: os “Lusíadas” imortalizaram Camões. 
imortificação /. Acto ou estado de imortificado. 
imortificado adj. Não mortificado; aliviado de mortifica¬ 
ção. Cf. Luz e Calor, 275. 

imoscapo m. Diâmetro inferior da columna. (Do lat. imus 
+ scapus ) 

imotiva adj. f. Bot. Diz-se da germinação, quando se efec- 
tua sem deslocação do episperma. (Do lat. immotus ) 
imoto adj. O mesmo que imóvel. (Lat. immotus) 
imóvel adj. Que se não move; inalterável. Immutável. Pl. 
m. e adj. Prédios rústicos ou urbanos e aqueles valores 
que, não sendo imóveis por natureza, são por lei declara¬ 
dos taes, como os frutos dos prédios, direitos inerentes a 
prédios e os fundos consolidados. (Lat. immobilis) 
imovelmente adv. Sem movimento. (De imóvel) 
impaca /. Corpulento animal angolense, espécie de veado. 
Cf. Flaviense, Diccion. Geogr. 

impacaceiro m. Talvez des. Soldado negro de Angola, 
espécie de ordenança. Cf. Flaviense, Diccion. Geogr. 
impaciência /. Falta de paciência. Frenesi. Pressa; soffre- 
guidão. Desespêro. Rabujice. (Lat. impacientia) 
impacientar v. t. Tornar impaciente. Importunar. Irritar. 

V. p. Perder a paciência; agastar-se. (De impaciente) 
impaciente adj. Que não é paciente. Precipitado, apres¬ 
sado; sôffrego. Perturbado; frenético. (Lat. impatiens) 
impacientemente adv. De modo impaciente; com impaci¬ 
ência. 

impacto adj. Impellido; metido á fôrça. (Lat. impactus) 
impado m. Prov. trasm. O mesmo que impo. 
impagável adj. Que se não póde ou não se deve pagar. 
Fig. Inestimável; precioso. Fam. Esquisito, extraordiná¬ 
rio. (De im... + pagável) 
impalanca /. O mesmo que palanca 2 . 
impalpabilidade /. Qualidade daquillo que é impalpável. 
(Do lat. impalpabilis) 

impalpável adj. Que não é palpável. Immaterial. (Lat. 
impalpabilis) 

impalpavelmente adv. De modo impalpável, 
impaludação /. Acto ou effeito de impaludar. 
impaludar v. t. Infeccionar ou atacar com febre palustre. 
(Do lat. palus, paludis) 

impaludismo m. Malária, resultante da picada de certos 
insectos. Doença duradoira ou chrónica, resultante de se 
têr vivido em regiões pantanosas ou na vizinhança de águas 
estagnadas; sezonismo. (De impaludar) 
ímpar adj. Que não é par; desigual; que é único; díspar. 
(Lat. impar) 

impár v. i. Soluçar. Arquejar; respirar com difíiculdade. 
Abarrotar-se com comida ou bebida. Fig. Mostrar-se so¬ 
berbo ou desdenhoso. (Do cast. hipar) 
imparcial adj. Que não é parcial. Que revela imparciali¬ 
dade. Que julga sem paixão. Recto. Que não sacrifica a 
sua opinião á própria conveniência nem ás conveniências 


alheias. (De im... + parcial) 

imparcialidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
imparcial. 

imparcializar v. t. Tornar imparcial, 
imparcialmente adv. Dc modo imparcial, 
imparidade /. Qualidade daquillo que é ímpar. (Lat. im- 
paritas) 

imparinervado adj. Bot. Que tem uma nervura média, 
sem outras nervuras lateraes. (De ímpar + nervo) 
imparipinnulado adj. Bot. Diz-se das folhas, que termi¬ 
nam por um folíolo ímpar, como na roseira, na nogueira, 
etc. (De ímpar + pínnula) 

imparipinulado adj. Bot. Diz-se das folhas, que terminam 
por um folíolo ímpar, como na roseira, na nogueira, etc. 
(De ímpar + pínnula) 

imparissilábico adj. O mesmo que imparissüabo. 
imparissilabismo m. Gram. Diferença entre o número 
de sílabas do nominativo e as do acusativo, deslocando-se 
o acento tónico: látro, latrónem ; ou não se deslocando: 
córpus, côrporis. (Dc imparisílabo) 
imparissílabo adj. Gram. Diz-se das palavras em que há 
imparisilabismo. (Dc ímpar + sílaba) 
imparisyllábico, (si) adj. O mesmo que imparisyllabo. 
imparisyllabismo, (si) m. Gram. Differença entre o 
número de syllabas do nominativo e as do accusativo, 
deslocando-se o accento tónico: látro, latrónem ; ou não 
se deslocando: córpus, côrporis. (Dc imparisyllabo) 
imparisyllabo, (si) adj. Gram. Diz-se das palavras em 
que há imparisyllabismo. (Dc ímpar + syllaba) 
impartibilidade /. Jur. ant. Qualidade daquillo que é 
impartível. 

impartível adj. Que se não póde partir; indivisível. (De 
im... + partível) 

impassibilidade /. Qualidade de quem é impassível. (Do 
lat. impassibilis) 

impassibilizar v. t. Tornar impassível. (Do lat. impassi¬ 
bilis) 

impassível adj. Que não é susceptível de padecer. Imper¬ 
turbável. Sereno; indifferente. (Lat. impassibilis) 
impassivelmente adv. De modo impassível, 
impatrioticamente adv. Dc modo impatriótico. 
impatriótico adj. Que não tem ou em que não há patrio¬ 
tismo. Opposto ao patriotismo. (De im... + patriótico) 
impatriotismo m. Neol. Falta de patriotismo, 
impavidamente adv. De modo impávido, 
impavidez /. Qualidade daquelle ou daquillo que é impá¬ 
vido. 

impávido adj. Que não tem pavor. Arrojado; destemido; 
intrépido. (Lat. impavidus) 

impecabilidade /. Qualidade daquele ou daquilo que é 
impecável. 

impecável adj. Que não póde pecar. Imaculável. (Lat. 
impeccabilis) 

impecavelmente adv. De modo impecável, 
impeccabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
impeccável. 

impeccável adj. Que não póde peccar. Immaculável. (Lat. 
impeccabilis) 

impeccavelmente adv. De modo impeccável. 
impecunioso adj. Que não é endinheirado, que não é rico. 
Cf. C. Lobo, Sát., I, 87. (De im... + pecunioso) 
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impedição /. O mesmo que impedimento. (Lat. impeditio) 
impedido m. Soldado ou ofíicial, que, com autorização su¬ 
perior, está dispensado do serviço que lhe compete e en¬ 
carregado de outro. Soldado, ao serviço especial de um 
ofíicial. 

impedidor adj. Que impede. M. Aqucllc que impede, 
impediência /. Qualidade de impediente. 
impediente adj. Que impede. (Lat. impediens ) 
impedimento m. Aquillo que impede. Acto ou effeito 
de impedir. Pl. Des. Bagagens de um exército. (Lat. 
impedimentum ) 

impedir v. t. Prender pelos pés; pear; embaraçar. Não per- 
mittir. Atalhar; interromper. Prohibir: os regulamentos 
impedem a caça, em certa época do anno. Obstruir. Atra¬ 
vancar; obstar a: impediu-lhe a passagem. (Lat. impedire) 
impeditivo adj. O mesmo que impediente. (Do lat. impe- 
ditus) 

impelente adj. Que impele. (Lat. impellens ) 

impelir v. t. Dirigir com fôrça, empurrar. Constranger; 

estimular: impelir ao crime. (Lat. impellere) 
impellente adj. Que impcllc. (Lat. impellens) 
impellir v. t. Dirigir com fôrça, empurrar. Constranger; 

estimular: impellir ao crime. (Lat. impellere) 
impendente adj. Que está pendente sôbre alguém ou sôbre 
alguma coisa. Imminente. (Lat. impendens) 
impender v. i. Estar impendente, prestes a cair ou a acon¬ 
tecer. Sêr obrigação. Competir; cumprir: impende-me 
falar verdade. (Lat. impendere) 
impene adj. Diz-se da ave, a que faltam as perfeitas rêmiges. 
(De im... + pennatus ) 

impenetrabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que 
é impenetrável. (Do lat. impenetrabilis) 
impenetrado adj. Que não foi penetrado; em que se não 
entrou: florestas impenetradas. Nunca navegado, (falando- 
se do mar). (De im... + penetrado) 
impenetrável adj. Que se não póde penetrar; incom- 
prehensível: segredo impenetrável. Inexplicável. Que não 
expõe o que sente ou pensa. (Lat. impenetrabilis) 
impenetravelmente adv. De modo impenetrável, 
impenitência /. Falta de penitência ou de arrependimento. 

Qualidade ou estado de impenitente. (Lat. impoenitentia) 
impenitente adj. Que não é penitente; que não se arre¬ 
pende. Que é contumaz no êrro ou no crime. (Lat. impo- 
enitens) 

impenne adj. Diz-se da ave, a que faltam as perfeitas rêmi¬ 
ges. (De im... + pennatus) 

impensadamente adv. De modo impensado. Precipitada¬ 
mente; sem reflexão. 

impensado adj. Que não é pensado; em que não há cuidado 
ou cálculo; imprevisto. (De im... + pensado) 
impensável adj. Que se não póde pensar ou suppor. (De 
im... + pensar) 

imperador m. Aquelle que impera. Soberano de um im¬ 
pério. Peixe, da fam. dos pércidas. * Açor. do Pico. O 
mesmo que mordomo (de festa de igreja). (Lat. imperator) 
imperadora /. T. us. por clássicos O mesmo que impera¬ 
triz. 

imperante adj. Que impera. M. O primeiro magistrado de 
uma monarchia. Soberano. (Lat. imperans) 
imperar v. t. Mandar. Dar ordens a. Governar com autori¬ 
dade suprema. V. i. Exercer o poder supremo. Dominar; 


predominar: naquellas reuniões impera a desordem. (Do 
lat. imperare) 

imperativamente adv. De modo imperativo; autoritaria¬ 
mente; com arrogância. 

imperativo adj. Que manda com autoridade. Que ordena; 
que governa. Arrogante. Despótico. M. Gram. Modo 
dos verbos, em que se ordena, exhorta ou pede. (Lat. 
imperativus) 

imperátor m. Titulo, que o senado romano e ás vezes os 
próprios soldados conferiam ao chefe que ganhou uma vic- 
tória, destruindo mais de déz mil inimigos. (T. lat.) 
imperatória /. Planta umbellífera, ( imperatorium os- 
truthium). 

imperatoriamente adv. De modo imperatório. 
imperatório adj. Relativo a imperador, imperial. Impera¬ 
tivo; terminante. (Lat. imperatorius) 
imperatriz /. Mulher, que governa um império. Esposa de 
imperador. * Adj. Dominadora. (Lat. imperatrix) 
impercebivel adj. P. us. Que se não póde perceber; im¬ 
perceptível. (De im... + percebível) 
imperceptibilidade /. Qualidade daquillo que é imper¬ 
ceptível. 

imperceptível adj. Que não é perceptível; que se não póde 
perceber. Que se não avista bem; que mal se distingue. 
Fig. Insignificante; pequenino. (De im... + perceptível) 
imperceptivelmente adv. De modo imperceptível, 
imperdível adj. Que se não póde perder; em que não póde 
haver prejuízo. (De im... + perdível) 
imperdoável adj. Que se não póde perdoar. Que não me¬ 
rece perdão; condemnável: descuidos imperdoáveis. (De 
im... + perdoável) 

imperecedoiro adj. O mesmo que imperecível. 
imperecedor adj. O mesmo que imperecível. Cf. Latino, 
Elog., 245. 

imperecedouro adj. O mesmo que imperecível. 
imperecível adj. O mesmo que immorredoiro. (De im... + 
perecível) 

imperfectibilidade /. Qualidade daquillo que é imperfec- 
tível. 

imperfectível adj. Que se não póde aperfeiçoar. (De im... 
+ perfectível) 

imperfeição /. Qualidade daquelle ou daquillo que é imper¬ 
feito. Falta de perfeição; mancha; pequeno defeito. (Lat. 
imperfectio) 

imperfeiçoar v. t. Tornar imperfeito. (Do lat. imperfec¬ 
tio) 

imperfeitamente adv. De modo imperfeito; com imper¬ 
feição; incompletamente. 

imperfeito adj. Que não é perfeito; que tem defeitos. Que 
se não concluiu; incompleto. Gram. Diz-se dos tempos dos 
verbos, em que se exprime estado ou acção incompleta ou 
não realizada. (Lat. imperfectus) 
imperfuração /. Occlusão de um orifício que, no corpo 
humano, devia naturalmente têr communicação com o ex¬ 
terior. (Lat. imperforatio) 

imperfurado adj. Em que há imperfuração. (De im... + 
perfurado ) 

imperial adj. Relativo a império ou a imperador: corôa 
imperial. * Fam. Autoritário. Imperioso. Arrogante. F. 
Espécie de dança ou quadrilha. Lugar para passageiros ou 
bagagens, na parte antero-superior de uma carruagem. * 
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Jôgo de cartas, entre dois ou três parceiros, em que ganha 
quem reúna quatro ou cinco maiores trunfos. * Constr. 
Diz-se de uma espécie de abóbada, composta de quatro 
porções de abóbada cylíndrica e de uma parte plana. (Lat. 
imperialis ) 

imperialismo m. Fórma de govêrno, em que a nação é um 
império. Opinião favorável a êste regime. (De imperial) 
imperialista adj. Relativo ao imperialismo. M. Partidário 
do imperialismo. (Dc imperial ) 
imperialmente adv. De modo imperial, 
imperiante adj. Neol. Altivo, orgulhoso. Cf. Camillo, 
Livro Negro, 288. (De império) 
imperícia /. Qualidade de quem é imperito. Falta de expe¬ 
riência ou de conhecimentos práticos. (Lat. imperitia) 
império m. Preceito, ordem, autoridade, que emana de su¬ 
perior para inferior. Predomínio. Arrogância. Dominação. 
Poder. Esphera de poder. Monarchia, geralmente impor¬ 
tante, cujo chefe tem o título de imperador ou imperatriz. 
Nação, politicamente organizada, sob qualquer fórma de 
govêrno. * Mad. O mesmo que arraial. * Açor. Festi¬ 
vidade do Espírito-Santo. Conjunto dos ornamentos em 
certas festividades. (Lat. imperium) 
imperiosamente adv. De modo imperioso. Autoritaria¬ 
mente. 

imperiosidade /. Qualidade de imperioso, 
imperioso adj. Que ordena com império. Arrogante; so¬ 
berbo. Que tem grande influência. Impreterível. Que se 
impõe forçosamente: motivos imperiosos. (Lat. imperio- 
sus) 

imperitamente adv. Com imperícia. (De imperito) 
imperito adj. Que não é perito; em que não há perícia. Que 
não tem experiência. Que não sabe; ignorante. Que não 
trabalha com perfeição. (Lat. imperitus) 
impermanência /. Qualidade de impermanente. 
impermanente adj. Que não é permanente; que é instável; 

inconstante. (De im... + permanente) 
impermanentemente adv. De modo impermanente. 
impermeabilidade /. Qualidade de impermeável, 
impermeabilizar v. t. Tornar impermeável, 
impermear v. t. O mesmo que impermeabilizar. 
impermeável adj. Que não é permeável, que se não deixa 
atravessar por um fluido. Que não deixa passar a água ou 
a humidade: capa impermeável. (Lat. impermeabilis) 
impermeavelmente adv. De modo impermeável, 
impermisto adj. Que não é misturado. (Lat. impermixtus) 
impermixto adj. Que não é misturado. (Lat. impermixtus) 
impermutabilidade /. Qualidade de impermutável. 
impermutável adj. Que se não póde permutar. (Lat. im- 
permutabilis) 

imperscrutável adj. Que não é perscrutável; que se não 
póde pesquisar ou examinar. (Lat. imperscrutabilis) 
impersistente adj. Que não é persistente; que não é irn- 
mudável; inconstante. (De im... + persistente) 
impersonalidade /. Qualidade de impessoal. (B. lat. im- 
personalitas) 

imperterritamente adv. Sem medo. Com intrepidez. (De 
impertérrito) 

impertérrito adj. Que se não aterra com coisa nenhuma; 

intrépido. (Lat. imperterritus) 
impertinência /. Qualidade ou estado de impertinente. 
Inopportunidade. Coisa que incommóda ou molesta. 


impertinenciar v. t. Tratar com impertinência. Cf. Arn. 
Gama, Motim, 126. 

impertinente adj. Estranho ao assumpto. Que não vem 
a propósito: objecção impertinente. Inopportuno. Impor¬ 
tuno. Aborrecido. Rabujento. Incômmodo, molesto. M. 
Pessoa importuna, molesta. (Lat. impertinens) 
impertinentemente adv. De modo impertinente, 
imperturbabilidade /. Qualidade de imperturbável. (Do 
lat. impertubabilis) 

imperturbado adj. Que se não perturba; em que não há 
perturbação. (Lat. imperturbatus) 
imperturbável adj. Que se não perturba. Impassível. 

Magnânimo; corajoso. (Lat. imperturbabilis) 
imperturbavelmente adv. Dc modo imperturbável, 
impérvio adj. Que não deixa transitar; intransitável. Im¬ 
penetrável: selvas impérvias. Inaccessível: montanhas im- 
pérvias. * M. Lugar intransitável ou em que não há cami¬ 
nho. (Lat. impervius) 

impessoal adj. Que não é pessoal; que se não refere a pes¬ 
soa ou pessoas: referências impessoaes. Que não existe 
como pessoa. Gram. Diz-se dos verbos, em cujos tempos 
se não designam todas as pessoas. Segundo alguns gram- 
máticos, diz-se do modo infinitivo, em que não há flexões 
para designar pessoas. (Lat. impersonalis) 
impessoalidade /. Qualidade de impessoal, 
impessoalmente adv. De modo impessoal, 
impetar v. t. Arremessar. Dar impetuosamente. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., I, 308; Viterbo, Elucid. (De ímpeto) 
impeticar v. i. Contender, implicar. Cf. Camillo, Narcót., 
I, 235; Brasileira, 24. (Freq. de impetar) 
impetiginoso adj. Relativo a impetigo; que tem a natureza 
do impetigo. (Lat. impetiginosus) 
impetigo m. O mesmo que impigem. Sarna. (Lat. impe¬ 
tigo) 

ímpeto m. Movimento repentino. Impulso violento. Preci¬ 
pitação, arrebatamento. Fig. Agitação de espírito; violên¬ 
cia de sentimentos. (Lat. impetus) 
impetra /. Rôgo; súpplica. Consecução de um benefício 
ecclesiástico, concedido pelo Papa. (De impetrar) 
impetrabilidade /. Qualidade do que é impetrável. (Do 
lat. impetrabilis) 

impetração /. Acto ou effeito de impetrar. (Lat. impetra- 
tio) 

impetrante m., f. e adj. Pessoa que impetra. (Lat. impe- 
trans) 

impetrar v. t. Rogar. Requerer. Supplicar. Obter por 
meio de súpplicas. (Lat. impetrare) 
impetrativo adj. Próprio para impetrar. (Lat. impetrati- 
vus) 

impetratório adj. O mesmo que impetrativo. 
impetrável adj. Que se póde impetrar. (Lat. impetrabilis) 
impetravelmente adv. De modo impetrável. 
impetuosamente adv. De modo impetuoso, 
impetuosidade /. Qualidade ou estado de impetuoso, 
impetuoso adj. Que tem ímpeto. Que se move com ím¬ 
peto: corrente impetuosa. Arrebatado. Agitado. Fogoso; 
irritado: gênio impetuoso. (Lat. impetuosus) 
impiamente adv. De modo ímpio. 

impidoso adj. Ant. Que impede; que tem obstáculos. Agas- 
tadiço. Cf. Filinto, VII, 311. (De impedir, na hypóthese 
do pres. do indic. impido) 
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impiedade /. Qualidade de ímpio; falta de piedade. Acto 
ou expressão ímpia. Fig. Crueldade. (Lat. impietas) 
impiedosamente adv. De modo impiedoso. Deshumana- 
mente. 

impiedoso adj. Que não tem piedade: homem impiedoso. 
Em que não há piedade: procedimento impiedoso. Insensí¬ 
vel; deshumano. (De im... + piedoso) 
impigem /. Erupção cutânea, caracterizada por crostas ou 
escamas amareladas ou gretadas. (Do lat. impetigo) 
impingidela f. Fam. Acto ou effeito de impingir, 
impingir v. t. Dar com fôrça. Dar á fôrça, ou sem vontade 
de quem recebe. Pespegar. Obrigar ou constranger alguém 
a ouvir: impingir conselhos. Vender por maior preço que 
o razoável. (Lat. impingere) 

impinguar v. i. Ant. Tornar-se pingue, engordar. (Lat. 
impinguare) 

ímpio adj. Que não é pio, que não tem piedade. Que não tem 
religião; que não respeita as coisas sagradas: homem ímpio. 
Contrário á religião: palavras ímpias. Deshumano, cruel. 
M. Homem sem piedade; hereje; atheu. (Lat. impius) 
implacabilidade /. Qualidade de implacável, 
implacável adj. Que se não póde applacar. Inexorável; 

insensível. Que não perdoa. (Lat. implacabilis) 
implacavelmente adv. De modo implacável, 
implacidez /. Falta de placidez. (De im... + placidez) 
implantação /. Acto de implantar. 

implantar v. t. Inserir. Fixar. Arraigar. Fig. Inaugurar; 
estabelecer: a revolução implantou a república. (Dc im... 
+ plantar) 

implante m. O mesmo que implantação. 
implemento m. Aquillo que completa ou perfaz alguma 
coisa. Petrechos. Aquillo que serve para cumprir ou exe¬ 
cutar. (Lat. implementum) 

implexo adj. Envolvido. Entretecido; complicado. (Lat. 
implexus) 

implicação /. Acto ou effeito de implicar. (Lat. implicatio) 
implicador m. e adj. O que implica. 

implicância /. O mesmo que implicação. Repugnância, má 
vontade. Cf. Camillo, Caveira, 228. 
implicante m. e adj. O mesmo que implicador. (Lat. im- 
plicans) 

implicar v. t. Impedir. Enredar. Dar a entender, fa¬ 
zer suppor: esse procedimento implica toleima. Envolver: 
as suas palavras implicam injúria. Tornar indispensável. 
Têr como consequência: tal luxo implica grandes despe¬ 
sas. Tornar contradictório. Comprometer: ficou implicado 
no crime. V. i. e p. Contender; armar desordem. Sêr 
incompatível; não se ligar bem; sêr inconsequente ou con¬ 
tradictório: a estroinice implica com a tua avançada idade. 
(Lat. implicare) 

implicativo adj. Que implica; que produz implicação, 
implicatório adj. O mesmo que implicativo. 
implicitamente adv. De modo implícito; tacitamente, 
implícito adj. Que está envolvido ou continuado, mas não 
expresso claramente; subentendido. (Lat. implicitus) 
imploração /. Acto de implorar. Súpplica. (Lat. implora- 
tio) 

implorador m. e adj. Pessoa que implora. (Lat. implo- 
rans) 

implorante m. e adj. Pessoa que implora. (Lat. implorans) 
implorar , 1 v. t. Chamar em auxílio, chorando. Suppli- 


car; pedir encarecidamente, ou com humildade: implorar 
piedade. (Lat. implorare) 

implorar , 2 v. t. T. da Bairrada Gabar muito, exaltar. 

(Provavelmente, corr. de empoleirar) 
implorativamente adv. De modo implorativo; á maneira 
de quem implora. 

implorativo adj. Que envolve ou revela imploração ou súp¬ 
plica. Que tem o modo de quem implora. (De implorar) 
implorável adj. Que se póde implorar. (Lat. implorabilis) 
implume adj. Que ainda não tem pennas formadas. Que 
por condição própria não tem pennas. (Lat. implumis) 
implúvia /. Parece que era, entre os Romanos, vestimenta 
sacerdotal para o tempo de chuva. Cf. Suppl. ao Dicc. 
Port. Cf. Freund, Grand Diction. de la lang. lat. (Lat. 
implúvia) 

implúvio m. Pátio descoberto, em meio das casas, para o 
qual escorre a chuva dos telhados. (Lat. impluvium) 
impo m. Prov. alg. Acto ou effeito de impar. Prov. trasm. 
Soluço, com que ficam as crianças, depois de chorar. (Cp. 
cast. hipo) 

impoético adj. O mesmo que antipoético. Cf. Castilho, 
Métam., 312. 

impol m. Árvore da índia portuguesa, 
impolarizável adj. Que se não póde polarizar. (De im... 
+ polarizável) 

impolidamente adv. De modo impolido. 
impolidez /. Qualidade do que é impolido. Indelicadeza, 
impolido adj. Que não é polido; indelicado; grosseiro; des¬ 
cortês. (Lat. impolitus) 

impolítica /. Falta de política ou de cortesia. (Dc impolí- 
tico) 

impoliticamente adv. De modo impolítico. Impolida- 
mente. 

impolítico adj. Que não é político; contrário á bôa política. 

Fig. Incivil; descortês. (De im... + político) 
impolluível adj. Que não é susceptível de se polluír; im- 
maculável. (De im... + polluível) 
impolluto adj. Que não é polluído; immaculado; virtuoso: 

vida impolluta. (Lat. impollutus) 
impolto m. Prov. trasm. Cada uma das peças de madeira, 
que se metem entre o mile e as cambas, se estas não são 
sufíicientes para completar o círculo, 
impoluível adj. Que não é susceptível de se poluir; imacu- 
lável. (De im... + poluível) 

impoluto adj. Que não é poluído; imaculado; virtuoso: vida 
impoluta. (Lat. impollutus) 
imponderabilidade /. Qualidade de imponderável, 
imponderado adj. Que não tem ponderação. Que revela 
falta de consideração; feito sem reflexão: acção imponde¬ 
rada. (De im... + ponderado) 

imponderável adj. Que se não póde pesar. Que não tem 
pêso apreciável. Fig. Que se não póde avaliar. Que não 
merece ponderação. M. pl. Fluidos, cuja materialidade 
não póde sêr revelada pelos instrumentos conhecidos. (De 
im... + ponderável) 

imponderavelmente adv. De modo imponderável, 
imponência f. Neol. Qualidade de imponente, 
imponente adj. Neol. Que impõe a sua importância. Al¬ 
tivo; magnificente; grandioso: uma festa imponente. (Lat. 
imponens) 

impontar v. t. Pop. Fazer sair (alguém): impontei a minha 
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criada. Ordenar a (alguém) que vá para alguma parte. Cf. 
Rui Barb., Réplica, 157. 

imponteiro m. T. de Moçambique O mesmo que imbon¬ 
deiro. 

impontual adj. Que não é pontual; que não cumpre aquillo 
a que se obrigou. (De im... + pontual) 
impontualidade /. Qualidade de quem é impontual. 
impopular adj. Que não é popular. (De im... + popular) 
impopularidade /. Qualidade de impopular, 
impor v. t. Pôr em. Sobrepor. Fixar. Estabelecer. Obrigar 
a. Infligir: impor castigo. Imputar: impor responsabilida¬ 
des. Inculcar. Fazer retirar, despedir: impor um hóspede. 
V. i. Enganar com bons modos. Illudir. Fingir qualidades 
que não tem. V. p. Arrogar-se qualidades que não possue. 
Obrigar os outros a sêr bem acceito por êlles, respeitado, 
etc. (Lat. imponere) 

imporém m. Prov. trasm. Obstáculo, estorvo, óbice. Pes¬ 
soa fraquinha, magrizela. 

importação /. Acto ou effeito de importar. Aquillo que 
se importou. Introducção de mercadorias num país, pro¬ 
cedentes de outro: a importação, êste anno, foi escassa. 
Introducção de usos, de uma epidemia, etc., trazidos de 
país estranho. 

importador adj. Que importa. M. Aquelle que importa ou 
traz de fóra. 

importância /. Qualidade de importante. Grande valor. 
Qualquer quantia. Autoridade; influência: homem de im¬ 
portância. Conceito elevado ou lisonjeiro. (B. lat. impor- 
tantia) 

importante adj. Que importa. Que se impõe, que merece 
consideração: uma obra importante. Indispensável. Es¬ 
sencial: o que é importante é que não justificas o teu acto. 
M. Aquillo que é essencial ou que mais interessa. (Lat. 
importans) 

importantemente adv. De modo importante, 
importar v. t. Trazer de fóra. Fazer vir de país estranho. 
Fig. Introduzir. Têr como resultado, produzir: o mentir 
importa descrédito. V. i. Têr importância. Attingir certo 
custo ou preço: êste fato importou em déz libras. Valer. 
Sêr necessário; convir: importa olhar para o futuro. (Lat. 
importare) 

importável adj. Que póde sêr importado ou introduzido. 
(De importar) 

importe m. Custo, importância total. (De importar) 
importunação /. Acto de importunar; impertinência, 
importunador adj. Que importuna. M. Aquelle que im¬ 
portuna. 

importunamente adv. De modo importuno, 
importunância f. Bras. do N. O mesmo que importuna¬ 
ção. 

importunar v. t. Incommodar com instâncias ou súpplicas 
repetidas. Enfadar. Sêr molesto a. Causar transtorno a. 
(De importuno) 

importunidade /. Qualidade de importuno. Acto impor¬ 
tuno. (Lat. importunitas) 

importuno adj. Que importuna. Incômmodo. Molesto; 

maçador; insupportável. (Lat. importunus) 
imposição /. Acto ou effeito de impor: imposição de sellos 
nas portas. Acto de obrigar: imposição de encargos. Acto 
de infligir: imposição de penas. Collação de insígnias. Acto 
de deferir. (Lat. impositio) 


impossança /. Falta de possança. Impotência, 
impossibilidade /. Qualidade de impossível. (Lat. impos¬ 
sibilitas) 

impossibilitar v. t. Tornar impossível. Mostrar como 
impossível. Fazer perder as forças ou a aptidão de: a 
cegueira impossibilitou-o de lêr. (Do lat. impossibüis) 
impossível adj. Que não é possível; muito diffícil. Incrível. 
Extravagante. Insupportável: um maçador impossível. M. 
Aquillo que não é possível ou que é muito diffícil: tentarei 
o impossível para lhe agradar. (Lat. impossibilis) 
imposta /. Cornija, que serve de base a um arco. Des. O 
mesmo que encosta: a pôs-se de vigia em huma emposta de 
terra". Filinto, D. Man., I, 217. (Do lat. impositus) 
imposto adj. Pôsto sôbre. Imputado. M. Contribuição, 
tributo: pagar os impostos. 

impostor m. e adj. O que tem impostura. (Lat. impostor) 
impostoraça /. Mulher muito impostora. Cf. Camillo, 
Volcões, 102. 

impostura /. Artifício para enganar; hypocrisia; embuste. 
Presumpção; vaidade. Trapo, que se prende ao anzol, para 
chamar os peixes, como se fôsse isca. (Lat. impostura) 
imposturar v. i. Têr impostura, 
imposturia f. Bras. fam. O mesmo que imposturice. 
imposturice /. Modos ou acção de impostor. Impostura: 
U naquella gritadeira havia muita imposturice..." Camillo, 
Volcões, 102. 

impotabilidade /. Qualidade de impotável. 
impotável adj. Que não é potável; que não serve para se 
beber: água impotável. (Deim... + potável) 
impotência /. Qualidade ou modo de impotente, 
impotente adj. Que não póde, que não tem poder. Fraco. 
Insufficiente. Que tem incapacidade genesíaca. M. Aquelle 
que é impotente. (Lat. impotens) 
impotentemente adv. Com fraqueza, sem fôrça. (De im¬ 
potente) 

impraticabilidade /. Qualidade de impraticável, 
impraticado adj. Que se não pratica; que não está em uso. 
(De im... + praticado) 

impraticável adj. Que não é praticável. Impossível; ine¬ 
xequível. (Dc im... + praticável) 
impraticavelmente adv. Dc modo impraticável, 
imprecação /. Acto de imprecar. Maldicção, praga. (Lat. 
imprecatio) 

imprecar v. t. Pedir contra ou a favor de alguém: imprecar 
deferimento. Des. Supplicar. Pedir instantemente. V. i. 
Rogar pragas a alguém. Dizer pragas. (Lat. imprecari) 
imprecatado adj. Que não está precatado. (De im... + 
precatado) 

imprecativo adj. Que envolve imprecações. (De imprecar) 
imprecatório adj. Semelhante a uma imprecação. (De 
imprecar) 

imprecaução /. Falta de precaução. (De im... + precau¬ 
ção) 

imprecisão /. Falta de precisão, de exactidão. (Dc im + 
precisão) 

impreciso adj. Neol. Não preciso, não determinado; ine- 
xacto. (De im... + preciso) 

impreenchível adj. Que se não póde preencher: u tinham 
deixado dois vácuos impreenchíveis na phalange Camillo, 
Brasileira, 216. (De im -f- preencher) 
impregnação /. Acto ou effeito de impregnar. 
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impregnar v. t. Fecundar. Embeber: impregnar de vinagre 
um trapo. Encher: impregnar de fumo a atmosphera. (Lat. 
des. impraegnare) 

impregnável adj. Que se póde impregnar, 
impremeditação /. Falta de premeditação. (De im... + 
premeditação) 

impremeditadamente adv. De modo impremeditado; 
sem premeditação. 

impremeditado adj. Em que não há premeditação; im¬ 
pensado. Instinctivo. (De im... + premeditado ) 
imprensa /. Apparelho, com que se imprime ou estampa. 
Typographia. * O mesmo que prensa. Fig. Arte de im¬ 
primir: a invenção da imprensa. Conjunto de escritores 
ou jornalistas: a imprensa deve nobilitar-se. Conjunto de 
jornaes: não vi essa notícia na imprensa. * Prov. dur. 
Máquina, para espremer as fezes do vinho. (Do lat. im- 
pressus) 

imprensador m. e adj. Aquelle que imprensa, 
imprensadura /. O mesmo que imprensagem. 
imprensagem /. Acto ou effeito de imprensar, 
imprensar v. t. Apertar no prelo. Imprimir. Apertar 
muito. (De imprensa) 

imprensor m. e adj. Des. O mesmo que imprensador. 

(Colhido num testamento de 1691) 
imprenta /. Ant. O mesmo que impressão. (Cp. cast. 
imprenta) 

impresciência /. Falta de presciência. (Dc im... + presci¬ 
ência) 

imprescindível adj. De que se não póde prescindir. (De 
im... + prescindível) 

imprescriptibilidade /. Qualidade de imprescriptível. 
imprescriptível adj. Que não prescreve ou não póde pres¬ 
crever. (De im... + prescriptível) 
impressão /. Acto ou effeito de imprimir. * O mesmo que 
edição : “exhausta logo no primeiro anno a primeira im¬ 
pressão da “Primavera”...' 1 '' Castilho, Primavera, 7. Acto 
ou effeito de embater. Vestígio dêste acto. Vestígio de 
uma acção exterior sôbre um objecto. Sensação; effeito de 
uma causa moral no espírito. Abalo: fez grande impressão 
aquella catástrophe. Effeito pathológico, produzido no or¬ 
ganismo por um agente morbífico. Sentimento, despertado 
em alguém por um facto extranho: faz impressão aquelle 
feitio de cara. (Lat. impressio) 
impressibilidade /. Propriedade, que a matéria viva tem, 
segundo Bouchut, de sentir, sem têr órgãos de sensibili¬ 
dade. (De impressível) 

impressionabilidade /. Qualidade de impressionável, 
impressionador adj. O mesmo que impressionante. 
impressionante adj. Que impressiona. Commovente. 
impressionar v. t. Causar impressão material ou moral 
em: impressiona-me tão grande desgraça. (Do lat. im¬ 
pressio) 

impressionável adj. Que póde receber impressões. Que se 
impressiona facilmente. (De impressionar) 
impressionismo m. Neol. O mesmo que impressionabili¬ 
dade. Systema ou qualidade esthética dos que se preoccu- 
pam especialmente de communicar pela arte as impressões 
que receberam dos factos ou da natureza. (Do lat. im¬ 
pressio, impressionis) 

impressionista adj. Neol. O mesmo que impressionável. 
Relativo ao impressionismo. Que cultiva o impressionismo. 


(Cp. impressionismo) 

impressível adj. (V. impressionável) (Do lat. impressus) 
impressivo adj. Que imprime. Que tem influência moral; 

que deixa impressões. (Do lat. impressus) 
impresso m. Obra impressa. Opusculo ou folheto impresso. 

Adj. Que se imprimiu: livros impressos. (Lat. impressus) 
impressor m. e adj. Aquelle que imprime ou trabalha com 
o prelo. (Do lat. impressus) 

impressório m. Phot. Caixilho, para a impressão dos po¬ 
sitivos. (Cp. impressor) 

imprestável adj. Que não presta; inútil. (De im... + 

prestável) 

impretendente adj. Que não é pretendente. (De im... + 
pretendente) 

impreterível adj. Que não é preterível; que não póde deixar 
de se fazer: tarefas impreteríveis. Indispensável. (De im... 
+ preterível) 

impreterivelmente adv. De modo impreterível. Necessa¬ 
riamente. 

imprevidência /. Falta de previdência. (De im... + previ¬ 
dência) 

imprevidente adj. Que não é previdente. Incauto. (De 
im... + previdente) 

imprevidentemente adv. Dc modo imprevidente. Sem 
previdência; sem cautela. 

imprevisão /. Falta de previsão; desmazêlo; negligência. 
(De im... + previsão) 

imprevistamente adv. Dc modo imprevisto. De súbito; 
inopinadamente. 

imprevisto adj. Que não é previsto; inopinado. Que sur- 
prehende. (De im... + previsto) 
imprial adj. Bras. do N. Muito semelhante; muito parecido 
com outro. 

imprimação /. O mesmo que imprimadura. 
imprimadura /. Acto ou effeito de imprimar. 
imprimar v. t. Dar a primeira demão em (tela, lâmina, 
etc.). (Cast. imprimar. Cp. primário) 
imprimeiramente adv. Ant. Em primeiro lugar; antes de 
tudo.-E do século XIII. (Cp. lat. imprimis) 
imprimidor m. Des. Aquelle que imprime; impressor. 
Utensílio de artilharia, para dar fórma ás espoletas de pa¬ 
pel vazadas. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh., inédito, 
imprimir v. t. Fixar por meio de pressão. Pôr marca em. 
Abrir traços ou figura em. Imprensar. Estampar. Marcar. 
Gravar. Embuír. Incutir; infundir; transmittir: impri¬ 
mir bons sentimentos. Reproduzir pela imprensa; publicar: 
imprimir um livro. Produzir com permanência. Despertar 
(ideia ou sentimento). V. p. Fixar-se por meio de pressão. 
Penetrar ou invadir alguém ou alguma coisa: casos que se 
imprimem na memória. (Lat. imprimere) 
imprir v. t. Ant. O mesmo que encher : “o rouço da Cava 
imprio de tal sanha...” Poema da Cava. T. de Paredes-de- 
Coira Economizar; capitalizar. (Do lat. implere) 
improbabilidade /. Qualidade daquillo que é improvável, 
improbar v. t. Desapprovar, condemnar. Cf. Castilho, 
Geòrg., 103. (Lat. improbare) 

improbidade /. Falta de probidade. Má índole; mau ca¬ 
rácter. Maldade; perversidade. (Lat. improbitas) 
ímprobo adj. Que é de má qualidade; que excede as justas 
proporções. Diffícil; árduo; fatigante: trabalhos ímprobos. 
Des. Que não tem probidade; que não é honrado. (Lat. 
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improbus) 

improcedência /. Qualidade de improcedente, 
improcedente adj Que não é procedente; que se não justi¬ 
fica. Illógico, incoherente: argumentos improcedentes. (De 
im... + procedente) 

improcedentemente adv. De modo improcedente, 
improdução /. Falta de produção. Esterilidade. Cf. Júl. 

Dinís, Serões, 153. (Dc im... + produção) 
improducção /. Falta de producção. Esterilidade. Cf. Júl. 

Dinís, Serões, 153. (De im... + producção) 
improducente adj. Que não produz; estéril. (De im... + 
producente) 

improductivamente adv. De modo improductivo. 
improductível adj. Que não é productível. (De im.... + 
productível) 

improductividade /. Qualidade de improductivo. 
improductivo adj. Que não é productivo; que não é fe¬ 
cundo. Estéril. Que não dá resultado; frustrado, vão: 
trabalho improductivo. (De im... + productivo) 
improdutivamente adv. De modo improdutivo, 
improdutível adj. Que não é produtível. (De im.... + 
produtível) 

improdutividade /. Qualidade de improdutivo, 
improdutivo adj. Que não é produtivo; que não é fecundo. 
Estéril. Que não dá resultado; frustrado, vão: trabalho 
improdutivo. (De im... + produtivo) 
improência /. Prôa, prosápia: “ bom traje, ar sério, im- 
proência.” Castilho, Méd. á Fôrça, 144. (De prôa) 
improferível adj. Que se não profere. Gram. Diz-se das 
consoantes explosivas ou momentâneas, porque não sôam 
sem vogal: b, p, t, etc. (De im... + proferível) 
improflciência /. Qualidade de improficiente. 
improflciente adj. Que não é proficiente. Improfícuo. Que 
não trabalha bem. (De im... + proficiente) 
improflcuidade, ( cu-i) f. Estado ou qualidade de impro¬ 
fícuo. 

improfícuo adj. Que não é profícuo. Que não dá proveito; 
que não produz o resultado desejado; baldado, inútil: es¬ 
forços improfícuos. (De im... + profícuo) 
improfundável adj. Que se não póde profundar. (Do im... 
+ profundável) 

improgressivo adj. Que não é progressivo; que se não de¬ 
senvolve, que não progride. (De im... + progressivo) 
improlífico adj. Que não é prolífico; que não dá prole; que 
não produz; estéril. Improfícuo. (De im... + prolífico) 
impromptar v. t. Des. Executar com brevidade (uma 
obra de arte). Cf. F. Assis Rodrigues, Diccion. Téchn. e 
Hist. (Do lat. in + promptus) 

improntar v. t. Des. Executar com brevidade (uma obra 
de arte). Cf. F. Assis Rodrigues, Diccion. Téchn. e Hist. 
(Do lat. in + promptus) 

improperar v. t. Dirigir impropérios a; injuriar; afrontar. 
Censurar. Cf. Camillo, Brasileira, 225. (Lat. imprope- 
rare) 

impropério m. Censura ultrajante; ultraje; oppróbrio; vi¬ 
tupério. Acto infamante. * Pl. Série de cânticos religiosos, 
que se executam nas igrejas cathólicas, em sexta-feira da 
Semana Santa, durante a ceremónia da adoração da cruz. 
(Lat. improperium) 

improporção /. O mesmo que desproporção. 
improporcional adj. Que não é proporcional. Despropor¬ 


cionado. (De im... + proporcional) 
improporcionalidade /. Qualidade de improporcional. 
improporcionalmente adv. De modo improporcional. 
improporcionar v. t. O mesmo que desproporcionar. 
improporcionável adj. Que se não proporciona; que não 
está em proporção. 

impropriamente adv. De modo impróprio; inconveniente¬ 
mente. Sem propriedade: escrever impropriamente. 
impropriar v. t. Tornar impróprio. 

impropriedade /. Qualidade de impróprio. Falta de pro¬ 
priedade. (Lat. improprietas) 

impróprio adj. Que não é próprio. Inconveniente. Que não 
é adequado. Inexacto. Que escandaliza. Indecoroso. Op- 
posto ao costume geral. Mal visto. Que não é opportuno. 
(Lat. improprius) 

improrogabilidade, ( prorro ) f. Qualidade de improro- 
gável. 

improrogável, ( prorro ) adj. Que não é prorogável. (De 
im... + prorogável) 

improrrogabilidade /. Qualidade de improrrogável, 
improrrogável adj. Que não é prorrogável. (De im... + 
prorrogável) 

impróspero adj. Que não é próspero; nefasto; agoirento. 
(Lat. improsper) 

improtrahível adj. Que se não póde protrahir. Cf. Arn. 

Gama, Segr. do Abb., 264. (Dc im... + protrahível) 
improtraível adj. Que se não póde protrair. Cf. Arn. 

Gama, Segr. do Abb., 264. (Dc im... + protraível) 
improvação /. Acto de improvar. (Lat. improbatio) 
improvador m. e adj. O que improva. (Lat. improbator) 
improvar d. t. O mesmo que desapprovar. (Lat. improbare) 
improvável adj. Que não é provável. (Lat. improbabilis) 
improvidamente adv. De modo impróvido. 
improvidência /. Qualidade de improvidente. (Lat. im- 
providentia) 

improvidente adj. Que não é providente; desacautelado; 

negligente; que não sabe governar-se. (Cp. improvidência) 
impróvido adj. O mesmo que improvidente. (Lat. impro- 
vidus) 

improvisação /. Acto ou effeito de improvisar, 
improvisador m. e adj. O que improvisa, 
improvisamente adv. De improviso; subitamente, 
improvisar v. t. Inventar, preparar ou fazer de improviso, 
de repente: improvisar versos. Arranjar á pressa: impro¬ 
visar uma barraca. Falsear; citar falsamente: improvisar 
phrases clássicas. V. i. Mentir, 
improvisata /. Pop. Qualquer improviso. (It. improvi- 
sata) 

improviso adj. Improvisado; repentino, súbito: uma notí¬ 
cia improvisa. M. Discurso, poesia ou trecho musical, feito 
de repente, sem premeditação ou preparo. * Adv. Ant. O 
mesmo que depressa. Cf. G. Vicente, Auto da índia. (Lat. 
improvisus) 

imprudência /. Qualidade de imprudente. Falta de pru¬ 
dência. Acto ou dito imprudente. (Lat. imprudentia) 
imprudente adj. Que não é prudente. M. e /. Pessoa, que 
não tem prudência. (Lat. imprudens) 
imprudentemente adv. De modo imprudente, 
impuberdade /. Estado ou idade de pessoa impúbere. (De 
im... + puberdade) 

impúbere adj. Que ainda não é púbere: rapaz impúbere. 
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M., f. e adj. Pessoa, que ainda não chegou á puberdade. 
(Do lat. impubis, impuberis) 

impubescência /. O mesmo que impuberdade. O comêço 
da puberdade. (Lat. impubescens) 
impubescente m., f. e adj. O mesmo que impúbere. (Lat. 
impubescens) 

impudência /. Falta de pudor; acto ou dito impudente. 
(Lat. impudentia) 

impudente adj. Que não tem pudor; desavergonhado; des¬ 
carado. (Lat. impudens) 
impudentemente adv. De modo impudente, 
impudicamente adv. De modo impudico, 
impudicícia /. Falta de pudicícia; acto ou expressão impu¬ 
dica. (Lat. impudicitia) 

impudico adj. Que não tem pudor; lascivo; luxurioso; de¬ 
senvolto. (Lat. impudicus) 

impudor m. O mesmo que impudência ; descaro; cynismo. 
(De im... + pudor) 

impugnabilidade /. Qualidade de impugnável, 
impugnação /. Acto ou effeito de impugnar. (Lat. impug- 
natio) 

impugnador m. e adj. O que impugna. (Lat. impugnator) 
impugnância /. O mesmo que impugnação. Cf. RuiBarb., 
Réplica , 157. 

impugnar v. t. Pugnar contra. Contestar; contrariar. Re¬ 
futar: impugnar affirmações. Fazer opposição a. (Lat. 
impugnare) 

impugnativo adj. Que impugna. 

impugnável adj. Que póde ou deve sêr impugnado. (De 
impugnar) 

impulsão m. (V. impulso) (Lat. impulsio) 
impulsar v. t. O mesmo que impelliv, dar impulso a: im¬ 
pulsar melhoramentos públicos. (Lat. impulsare) 
impulsionamento m. O mesmo que impulso. (De impul¬ 
sionar) 

impulsionar v. t. Dar impulsão a; estimular; incitar. Dar 
impulso moral a. (Do lat. impulsio) 
impulsivismo m. Neol. bras. Estado de impulsivo. Ten¬ 
dência para arrebatamentos ou ímpetos, 
impulsivo adj. Que impulsa, que impulsiona: tempera¬ 
mento impulsivo. Que facilmente se excita ou se enfurece: 
homem impulsivo. (Do lat. impulsus) 
impulso m. Acto de impellir; estímulo. ímpeto. Esforço. 
(Lat. impulsus) 

impulsor adj. Que impelle ou que impulsa. Que incita ou 
estimula. M. Aquelle ou aquillo que impelle ou estimula. 
(Lat. impulsor) 

impune adj. Que não é ou não foi punido. Que ficou sem 
castigo: um delicto impune. Que não foi reprimido. (Lat. 
impunis) 

impunemente adv. De modo impune; sem punição. Sem 
repressão. 

impunidade /. Falta de castigo devido. Estado de impune. 
(Lat. impunitas) 

impunido adj. O mesmo que impune. (Lat. impunitus) 
impunível adj. Que não póde ou não deve sêr punido. (De 
im... + punível) 

impuramente adv. De modo impuro. Com impureza, 
impureza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é impuro 
ou que está misturado com outras substâncias. Falta de 
pureza. Coisa impura. Impudor. Impiedade. (Lat. impu- 


ritia ) 

impuridade /. O mesmo que impureza. (Lat. impuritas) 
impurificar v. t. Tornar impuro. (De im... + purificar) 
impuro adj. Que não é puro. Immundo; sórdido. Con¬ 
taminado. Indecente. Lúbrico, sensual. Impróprio, não 
adequado. (Lat. impurus) 

imputa /. O mesmo que imputação. Cf. Filinto, VII, 29. 
imputabilidade /. Qualidade daquillo que é imputável, 
imputação /. Acto ou effeito de imputar. Responsabili¬ 
dade. Declaração de culpabilidade; inculpação. Aquillo 
que se imputa. (Lat. imputatio) 
imputador m. e adj. O que imputa. (Lat. imputator) 
imputar v. t. Attribuír a alguém a responsabilidade de. P. 

us. Classificar de êrro ou crime. (Lat. imputare) 
imputável adj. Que se póde imputar, 
imputavelmente adv. De modo imputável, 
imputrefacção f. Ausência de putrefacção. Cf. Camillo, 
Narcót., I, 47. (De im... + putrefacção) 
imputrescibilidade /. Qualidade de imputrescível. 
imputrescível adj. Que não é susceptível de apodrecer. 
(De im... + putrescível) 

imudável adj. Que não é mudável; imutável; imóvel; per¬ 
manente; constante. (De im... + mudável) 
imundice f. Bras. de Minas. Grande porção: uma imun¬ 
dice de dinheiro. (Por inundice, de inundar ?) 
imundícia /. Falta de asseio; sujidade; lixo; impureza. (Lat. 
immunditia) 

imundície /. O mesmo que imundícia. * Bras. Caça miúda 
de pêlo. (Lat. immundities) 

imundo , 1 adj. Que não é limpo; sujo. Sórdido. Imoral; 
obsceno. (Lat. immundus) 

imundo , 2 adj. Prov. trasm. Absorto, alheado, estranho ao 
mundo. (Do lat. in... + mundus, adj.? Ou por imuto, de 
imutar ?) 

imune adj. Que tem imunidade; isento; livre. (Lat. immu- 
nis) 

imunidade /. Isenção de algum encargo. Privilégio. Predis¬ 
posição orgânica, pela qual alguns indivíduos estão isentos 
de moléstias que atacam outros, colocados em meio idên¬ 
tico. (Lat. immunitas) 
imunização /. Acto de imunizar, 
imunizar v. t. Tornar imune. 

imutabilidade /. Qualidade daquilo que é imutável. (Lat. 
immutabilitas) 

imutação /. Acto de imutar. (Lat. immutatio) 
imutar v. t. Des. Transmudar, mudar completamente. 
(Lat. immutare) 

imutável adj. O mesmo que imudável. (Lat. immutabilis) 
in adv. Ant. O mesmo que inda: “in que dure um mês 
inteiro Simão Mach., f. 16. (Apócope de inda) 
in... pref. (designativo de privação, negação, logar) (Lat. 
in) 

in-fólio adj. Diz-se de um livro ou de um formato, em que 
cada fôlha de impressão é apenas dobrada em duas. Cf. 
Herculano, Opúsc., III, 65. M. Livro, que tem êsse for¬ 
mato. (Do lat. in + folium) 

in-quarto m. Volume, cujas folhas foram impressas a oito 
páginas cada uma. Formato de livro, duplo do oitavo. (T. 
lat.) 

inabalável adj. Que não póde sêr abalado. Fig. Fixo; cons¬ 
tante: fé inabalável, inquebrantável: resolução inabalável. 
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Magnânimo; intrépido. (De in... + abalável) 
inabalavelmente adv. De modo inabalável, 
inabdicável adj. Que se não póde abdicar. (De in... + 
abdicável) 

inábil adj. Não hábil; que não tem aptidão ou competência; 
incapaz. (Lat. inhabilis) 

inabilidade /. Qualidade de inábil; falta de habilidade. (De 
in... + habilidade) 

inabilitação /. Acto ou efeito de inabilitar, 
inabilitar v. t. Tornar inábil. Impedir. Tirar a faculdade 
ou certos meios a. (De in... + habilitar) 
inabilmente adv. De modo inábil, 
inabitado adj. Não habitado. (Lat. inhabitatus) 
inabitável adj. Que não póde sêr habitado. (Lat. inhabita- 
bilis) 

inabitual adj. Que não é habitual. (Dc in... + habitual) 
inabordável adj. Que não é abordável. (De in... + abor¬ 
dável) 

inacabável adj. Que se não póde terminar; interminável, 
infindo. (De in... + acabar) 

inacção /. Falta de acção. Inércia; indecisão; froixidão de 
carácter. (De in... + acção) 

inacceitável adj. Que não é acceitável. Que se não póde 
acceitar ou admittir; inadmissível; intolerável. (Dc in... + 
acceitável) 

inaccessibilidade /. Qualidade do que é inaccessível. 
inaccessível adj. Que não é accessível; a que se não póde 
chegar: uma felicidade inaccessível. Em que se não póde 
entrar. Que não é tratável, insociável: criatura inaccessí¬ 
vel. Incomprehensivel. Que não é impressionável. (Lat. 
inaccessibilis) 

inaccessivelmente adv. De modo inaccessível. 
inaccesso adj. Poét. O mesmo que inaccessível. (Lat. inac- 
cessus) 

inaccusável adj. Que não é accusável; que se não deve 
accusar. (Lat. inaccusabilis) 

inaceitável adj. Que não é aceitável. Que se não póde 
aceitar ou admittir; inadmissível; intolerável. (Dc in... + 
aceitável) 

inacessibilidade /. Qualidade do que é inacessível, 
inacessível adj. Que não é acessível; a que se não póde 
chegar: uma felicidade inacessível. Em que se não póde 
entrar. Que não é tratável, insociável: criatura inaces¬ 
sível. Incompreensível. Que não é impressionável. (Lat. 
inaccessibilis) 

inacessivelmente adv. De modo inacessível, 
inacesso adj. Poét. O mesmo que inacessível. (Lat. inac- 
cessus) 

ínacho, (co) Primeiro Rei de Argos. (Lat. Inachus) 
inácia /. O mesmo que inaciana. 

inaciana/. Árvore loganiácea, ( ignacia amara), que produz 
a chamada fava de Santo-Inácio. (De Ignácio, ou Inácio, 
n. p.) 

inaciano m. Ant. e deprec. O mesmo que jesuíta. (De 
Ignácio, ou Inácio, n. p.) 

inaclimável adj. Que se não póde aclimar. (De in... + 
aclimar) 

ínaco Primeiro Rei de Argos. (Lat. Inachus) 
inacommodável adj. Que se não póde acommodar. Cf. 

Th. Ribeiro, Jornadas, II, 80. (De in... + acommodável) 
inacomodável adj. Que se não póde acomodar. Cf. Th. 


Ribeiro, Jornadas, II, 80. (De in... + acomodável) 
inacreditável adj. Que não é acreditável; incrível. (De in... 
+ acreditável) 

inacreditavelmente adv. De modo inacreditável, 
inactivamente adv. De modo inactivo. Sem acção, 
inactividade /. Qualidade de inactivo. Inércia. Situação 
de alguns funccionários, retirados do serviço activo por 
disposição superior, ou em virtude de diploma official. 
inactivo adj. Que não está em exercício. Inerte. Que não 
exerce funcções; aposentado ou reformado, (falando-se de 
empregados ou funccionários). Paralysado. (De in... + 
activo) 

inacusável adj. Que não é acusável; que se não deve acusar. 
(Lat. inaccusabilis) 

inadaptação/. Falta de adaptação. (Dem... + adaptação) 
inadaptável adj. Que se não póde adaptar. (De in... + 
adaptável) 

inadequado adj. Que não é adequado; impróprio; inconve¬ 
niente. (De in... + adequado) 

inaderente adj. Que não adere. Bot. Diz-se dos órgãos 
livres ou que não aderem reciprocamente. (De in... + 
aderente) 

inadherente adj. Que não adhere. Bot. Diz-se dos órgãos 
livres ou que não adherem reciprocamente. (De in... + 
adherente) 

inadiável adj. Que se não póde adiar; impreterível. (De 
in... + adiável) 

inadimplemento m. Falta de cumprimento de um con¬ 
trato ou das suas condições. (Do lat. in... + adimplere) 
inadmissão /. Acto ou effeito de não admittir. (De in... + 
admissão) 

inadmissibilidade /. Qualidade de inadmissível, 
inadmissível adj. Que não é admissível; que se não póde 
acceitar ou receber. (De in... + admissível) 
inadmissivelmente adv. De modo inadmissível, 
inadquirível adj. Que não é adquirível. (De in... + adqui¬ 
rível) 

inadvertência /. Falta de advertência; descuido; irreflexão; 

distracção. (Dc in... + advertência) 
inadvertidamente adv. De modo inadvertido. Irreflecti- 
damente, impensadamente. 

inadvertido adj. Feito sem reflexão. (Dein... + advertido) 
inafável adj. Que não é afável. (Lat. inaffabilis) 
inafíável adj. Que não é affável. (Lat. inaffabilis) 
inafiançável adj. Que se não póde afiançar. (De in... + 
afiançável) 

inagitável adj. Que se não póde agitar. (Lat. inagitabilis) 
inágua f. Prov. trasm. O mesmo que anágua. 
inajá m. Bras. Gênero de plantas brasileiras, de fibras têx¬ 
teis. 

inajá-guaçu-ibá m. Planta palmácea do Brasil, ( coccus 
nucífera). 

inajarana /. Planta medicinal do Amazonas, 
inalação /. Acto ou efeito de inalar. (Lat. inhalatio) 
inalado adj. Zool. Que não tem asas. (De in... + alado) 
inalador m. e adj. Aquilo que é próprio para inalações. (De 
inalar) 

inalante adj. Que inala. (Lat. inhalans) 
inalar v. t. Absorver com o hálito; aspirar. Receber. (Lat. 
inhalare) 

inalbuminado adj. Que não tem albumina. (De in... + 
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albuminado) 

inalcançavel adj. Que se não póde alcançar. (De in... + 
alcançável) 

inalheabilidade /. Qualidade daquillo que é inalheável. 
inalheável adj. O mesmo que inalienável. Cf. F. Borges, 
Diccion. Jur. 

inaliável adj. Que se não póde aliar. (De in... + aliável) 
inalienabilidade /. Qualidade do que é inalienável, 
inalienação /. Estado daquillo que se não alienou. (De in... 
+ alienação) 

inalienado adj. Que se não alienou. (De in... + alienado) 
inalienável adj. Que se não póde alienar, 
inalienavelmente adv. De modo inalienável, 
inalliável adj. Que se não póde alliar. (De in... + alliável) 
inalpino adj. Des. Que vive nos Alpes. (Lat. inalpinus) 
inalterabilidade /. Qualidade do que é inalterável, 
inalteradamente adv. De modo inalterado. Da mesma 
fórma. Constantemente. 

inalterado adj. Que não é alterado; que se não altera; que 
não soffreu modificação. (De in... + alterado) 
inalterável adj. Que não é alterável; impertubável; impas¬ 
sível; sereno. (De in... + alterável) 
inalteravelmente adv. De modo inalterável, 
inama /. Terra, usufruída pelos officiaes das aldeias, nas 
communidades indianas. 

inamável adj. Que não é amável; descortês, indelicado. 
(Lat. inamabilis) 

inambu /. Bras. Nome de várias espécies de aves perdíceas. 
(Do tupi) 

inambu-uaçu m. Espécie de inambu. 
inambulação /. Acto de passear, de andar de um lado para 
o outro. (Lat. inambulatio) 

inameno adj. Que não é ameno. Desagradável. (De in... + 
ameno) 

inamissibilidade /. Qualidade de inamissível. 
inamissível adj. Que se não perde; que não é sujeito a 
perder-se. (Lat. inamissibilis) 

inamissivelmente adv. Sem perigo de se perder. Cf. Bcr- 
nárdez, Luz e Calor, 297. (De inamissível) 
inamolgável adj. Que não é amolgável. (De in... + amol- 
gáveí) 

inamovibilidade /. Qualidade de inamovível, 
inamovível adj. Que não é amovível; que se não póde des¬ 
locar. (De in... + amovível) 

inanalisável adj. Que se não póde analisar. (De in... + 
analisável) 

inanaly sável adj. Que se não póde analysar. (De in... + 
analysável) 

inane adj. Vazio; oco. Fútil. (Lat. inanis) 
inânias /. pl. Bagatelas. (Lat. inaniae) 
inanição f. Qualidade de inane. Enfraquecimento por falta 
de alimentação. (Lat. inanitio) 
inanidade /. Qualidade daquillo que é inane. Fig. Vai¬ 
dade; futilidade: a inanidade das coisas terrenas. (Lat. 
inanitas) 

inanimado adj. Que não está animado. Que está sem sen¬ 
tidos. Que não tem alma. Que está sem movimento. Que 
não tem vivacidade. (Lat. inanimatus) 
inânime adj. O mesmo que inanimado. (Lat. inanimis) 
inanir v. t. Des. Tornar inane; debilitar. (Lat. inanire) 
inantéreo adj. Bot. Que não tem anteras. (De in... + 


antera) 

inanthéreo adj. Bot. Que não tem antheras. (De in... + 
anthera) 

inaparente adj. Que não é aparente. (De in... + aparente) 
inapelabilidade /. Qualidade de inapelável. 
inapelável adj. De que se não póde recorrer ou apelar. (De 
in... + apelável) 

inapendiculado adj. Bot. Que não tem apêndices. (De 
in... + apendiculado) 

inaperto adj. Bot. Não aberto. Oco. Que não tem fenda. 
(Lat. inapertus) 

inapetência /. Falta de apetite. (De in... + apetência) 
inaplicabilidade /. Qualidade ou estado do que é inapli¬ 
cável. 

inaplicado adj. Que não tem ou não teve aplicação. (De 
in... + aplicado) 

inaplicável adj. Que não é aplicável. (De in... + aplicável) 
inapparente adj. Que não é apparente. (De in... + appa- 
rente) 

inappellabilidade /. Qualidade de inappellável. 
inappellável adj. De que se não póde recorrer ou appellar. 
(De in... + appellável) 

inappendiculado adj. Bot. Que não tem appêndices. (De 
in... + appendiculado) 

inappetência /. Falta de appetite. (De in... + appetência) 
inapplicabilidade /. Qualidade ou estado do que é inap- 
plicável. 

inapplicado adj. Que não tem ou não teve applicação. (De 
in... + applicado) 

inapplicável adj. Que não é applicável. (De in... + appli- 
cável) 

inapprehensível adj. Que se não póde apprehender. (De 
in... + apprehensível) 

inapreciável adj. Que não é apreciável. (De in... + apre¬ 
ciável) 

inapreensível adj. Que se não póde apreender. (De in... 
+ apreensíveí) 

inapteza /. Ant. O mesmo que inaptidão. 
inaptidão /. Qualidade de inepto; incapacidade; estupidez. 
(De in... + aptidão) 

inapto adj. (Fórma bárbara, em vez de inepto. Cf. G. 
Viana, Apostilas) 

inárculo m. Varinha curva de romanzeira, que a rainha, nos 
sacrifícios antigos, levava á cabeça. (Lat. inarculum) 
inarmonia /. O mesmo que desarmonia. (De in... + har¬ 
monia) 

inarmonicamente adv. De modo inarmónico, 
inarmónico adj. Em que não há harmonia. (De in... + 
harmónico) 

inarrável adj. Que se não póde narrar; indizível. Inenarrá¬ 
vel. (De in... + narrável) 

inarrecadável adj. Que se não póde arrecadar. (De in... 
+ arrecadar) 

inarticulado adj. Que não é articulado. Que se articula 
mal. Mal pronunciado. Hist. Nat. Que não tem artículos 
ou articulações. (De in... + articulado) 
inarticulável adj. Que não é articulável; que se não póde 
articular. (De in... + articular) 
inartificial adj. Que não é artificial. (Lat. inartificialis) 
inartificioso adj. Que não é artificioso. Sincero. Espontâ¬ 
neo. (De in... + artificioso) 
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inartístico adj. Que não é artístico. Feito sem arte. (De 
in... + artístico) 

inascível adj. Que não póde nascer. (Lat. innascibilis) 
inassiduidade, ( du-i ) /. Falta de assiduidade. (De in... 
+ assiduidade) 

inassimilável adj. Que se não póde assimilar. (De in... + 
assimilável) 

inassinável adj. Que não é assinável; que se não póde mar¬ 
car ou assinalar. (De in... + assignável) 
inatacável adj. Que não é atacável; que se não póde atacar. 

Incontestável. (De in... + atacável) 
inatendível adj. Que não póde ou não merece sêr atendido. 
(De in... + atendível) 

inatingível adj. Que se não atinge ou não póde sêr atingido. 
(De in... + atingível) 

inatismo m. Sistema filosófico dos que entendem que as 
ideias são innatas, existindo no entendimento em modo 
latente, por fórma que conhecer é só recordar. (De inato) 
inato adj. Congênito; que nasce com o indivíduo. Inerente: 
bondade inata. * Que não nasceu, que não teve princípio, 
(falando-se de Deus). (Lat. innatus) 
inattendível adj. Que não póde ou não merece sêr atten- 
dido. (De in... + attendível) 

inattingível adj. Que se não attinge ou não póde sêr attin- 
gido. (De in... + attingível) 
inatural adj. Que não é natural. (De in... + natural) 
inaturável adj. Que não é aturável; insupportável. (De 
in... + aturável) 

inaudito adj. Que nunca se ouviu; extraordinário; incrível: 

um desastre inaudito. (Lat. inauditus) 
inaudível adj. Que se não póde ouvir. (Lat. inaudibilis) 
inauferível adj. Que se não póde tirar; de que não póde 
privar alguém: direitos inauferíveis. Inherente. (De in... 
+ auferir) 

inaufragável adj. Que não póde naufragar: “ barquinhas 
inaufragáveis.” Castilho. (De in... + naufragável) 
inauguração /. Acto ou effeito de inaugurar. Fundação. 
Solennidade, com que se inaugura um estabelecimento, 
uma instituição, um edifício. Início. (Lat. inauguratio) 
inaugurador m. e adj. O que inaugura, 
inaugural adj. Relativo a inauguração; inicial: discurso 
inaugural. (De inaugurar) 

inaugurar v. t. Consagrar, dedicar. Apresentar em público 
pela primeira vez. Iniciar o serviço de; começar. Esta¬ 
belecer pela primeira vez: inaugurar uma escola. (Lat. 
inaugurare) 

inaugurativo adj. Próprio para inaugurar. Relativo a inau¬ 
guração: discurso inaugurativo. 
inautenticidade /. Falta de autenticidade. (De in... + 
autenticidade) 

inautêntico adj. Que não é autêntico. Falso. Fictício. (De 
in... + autêntico) 

inauthenticidade /. Falta de authenticidade. (Dc in... + 
authenticidade) 

inauthêntico adj. Que não é authêntico. Falso. Fictício. 
(De in... + authêntico) 

inavegabilidade /. Qualidade de inavegável. 
inavegável adj. Que não é navegável. (Lat. innavigabilis) 
inaveriguável adj. Que se não póde averiguar. (De in... + 
averiguável) 

inavigabilidade /. O mesmo ou melhor que inavegabili¬ 


dade. Cf. F. Borges, Diccion. Jur. (Cp. lat. navigare) 
inavistável adj. Que se não póde avistar. (De in... + 

avistável) 

inca m. Título dos Soberanos ou Príncipes do Peru, cuja 
dynastia foi destruída pela conquista dos espanhóis, 
inçadoiro m. Prov. trasm. Correia de coiro, que prende o 
pírtigo á mangueira. 

inçadouro m. Prov. trasm. Correia de couro, que prende 
o pírtigo á mangueira. 

incalcinável adj. Que não é calcinável. (De in... + calci- 
nável) 

incalculado adj. Que se não calculou; imprevisto, 
incalculável adj. Que se não póde calcular; innumerável: 
multidão incalculável. Incommensurável. (De in... + cal¬ 
culável) 

incalculavelmente adv. Dc modo incalculável, 
incalumniável adj. Que se não póde calumniar, que não 
é susceptível de sêr objecto de calúmnia. (De in... + 

calumniável) 

incaluniável adj. Que se não póde caluniar, que não é sus¬ 
ceptível de sêr objecto de calúnia. (Dc in... + caluniável) 
incameração /. Encorporação de algum direito ou domínio 
nos haveres da Santa-Sé. Passagem, para o Estado, de 
bens pertencentes a communidades. (De incamerar) 
incamerador m. Aquelle que é encarregado de incamerar. 
incamerar v. t. Reunir aos bens da Egreja. (Do lat. in + 
camerare) 

incandescência /. Estado de incandescente, 
incandescente adj. Candente. Pôsto em brasa; ardente. 

Fig. Fogoso; exaltado. (Lat. incandescens) 
incandescer v. t. Tornar candente; pôr em brasa. Fig. 
Exaltar. V. i. Tornar-se candente. Fig. Exaltar-se. (Lat. 
incandescere) 

incansável adj. Que se não cansa, que se não fatiga. Labo¬ 
rioso. Assíduo. Activo. (De in... + cansar) 
incansavelmente adv. De modo incansável, 
incapacidade /. Falta de capacidade; inaptidão. (De in... 
+ capacidade) 

incapacitar v. t. Tornar incapaz; tirar a aptidão a. (De 
in... + capacitar) 

incapacitável adj. Que se não póde capacitar. (De incapa¬ 
citar) 

incapaz adj. Que não tem capacidade. Impossibilitado, 
inhábil: incapaz de trabalhar. Indigno. Ignorante. (Lat. 
incapax) 

incapilato adj. Poét. Descabelado; calvo. Cf. Malaca 
Conq., v. 21. (Dc in... + capillus) 
incapillato adj. Poét. Descabellado; calvo. Cf. Malaca 
Conq., v. 21. (Dc in... + capillus) 
inçar v. t. Encher muito (de insectos e outros animaes). 

Fig. Desenvolver-se em; encher. Contagiar, 
incaracterístico adj. Que não é característico. Confundi- 
vel. (De in... + característico) 
incarnar v. t. e i. (e der.) (V. encarnar 2 , etc.) 
incásico adj. Relativo á dynastia dos Incas. 
incasto adj. Que não é casto; impudico. (Lat. incastus) 
incautamente adv. De modo incauto; sem cautela, 
incauto adj. Que não é cauto; que não tem cautela. Impru¬ 
dente. Desprevenido. Crédulo; ingênuo. * M. Aquelle que 
não é cauto: prevenir os incautos. (Lat. incautus) 
incender v. t. (e der.) (V. encender, etc) 
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incendiar v. t. Atear incêndio em. Abrasar. Pôr fogo a: 

incendiar uma casa. Fig. Estimular; excitar, 
incendiário adj. Que é próprio para incendiar; que com- 
munica incêndio. Fig. Excitante. M. Aquelle que causa 
incêndio voluntariamente. Fig. Revolucionário. (Lat. in- 
cendiarius ) 

incendiável adj. Que se póde incendiar, 
incêndio m. Acto ou effeito de incender ou de abrasar. 
Fogo, que lavra extensamente. Fig. Grande ardor. Con¬ 
flagração; calamidade. (Lat. incendium) 
incendioso adj. Relativo a incêndio. Cf. Castilho, Metam., 
179. 

incensação /. Acto ou effeito de incensar, 
incensadela /. (V. incensação) 
incensador m. e adj. O que incensa, 
incensairo m. (Fórma ant. de insensário) 
incensamento m. Acto de incensar. 

incensar v. t. Defumar com incenso; queimar incenso, 
junto de: incensar os altares. Ext. Defumar; perfumar. 
Fig. Thurificar, adular; illudir com lisonjas. * V. i. Prov. 
trasm. Andar de um lado para o outro, 
incensário m. Thuríbulo, utensílio para incensar. (De in¬ 
censo) 

incenso m. Resina aromática, que se queima nas festas de 
igreja, e que é extrahida de uma árvore terebinthácea. * 
Árvore açoreana e indiana. Fig. Louvor exaggerado; li¬ 
sonja. Preito. (Lat. incensum) 
incensório m. O mesmo que incensário. 
incensurável adj. Que não é censurável; correcto; impol- 
luto. (De in... + censurável) 

incentiva f. Ant. Frauta que, á direita da orchestra nos 
theatros antigos, começava a música, seguindo-a os outros 
instrumentos. (De incentivo) 

incentivo adj. Estimulante; que excita. M. Aquillo que 
estimula; estímulo. (Lat. incentivus) 
incentor m. Aquelle que incita. (Lat. incentor) 
inceremonioso adj. Que não é ceremonioso; que não usa 
ou não gosta de ceremónias. (De in... + ceremonioso) 
incerne adj. Prov. Cuidadoso, zeloso. Frenético no traba¬ 
lho. (Colhido no concelho de Lamego) 
incertamente adv. De modo incerto, 
incertar v. t. Tornar incerto. Têr como incerto; pôr dúvida 
em. Cf. Filinto, XIV, 186. 

incerteza /. Falta de certeza. Estado do que é incerto; 

hesitação, dúvida. (De in... + certeza) 
incerto adj. Que não é certo; indeciso; hesitante. Variável. 
Precário; contingente. M. Aquillo que não é certo. (De 
in... + certo) 

incessante adj. Que não cessa; contínuo. Constante; assí¬ 
duo. (Lat. incessans) 

incessantemente adv. De modo incessante, 
incessável adj. O mesmo que incessante. (Lat. incessabilis) 
incessibilidade /. Qualidade de incessível. 
incessível adj. Que não é cessível; que se não póde ceder. 
(De in... + cessível) 

incesso m. Des. Acto de andar, de marchar. (Lat. incessus) 
incestamente adv. O mesmo que incestuosamente. Cf. 

Vieira, Sermões , IX, 412. (Do lat. incestus) 
incestar v. t. Deshonrar com incesto. V. i. Commeter 
incesto. (Lat. incestare) 

incesto m. União illícita, entre parentes. Adj. Torpe; in- 


casto. (Lat. incestus) 

incestuosamente adv. De modo incestuoso; por meio de 
incesto. 

incestuoso adj. Relativo a incesto. Que praticou incesto. 

Que procede de incesto. (Lat. incestuosus) 
incha , 1 /. Pleb. e des. Aversão; desavença. 
incha , 2 /. Açor. Onda grande. (De inchar) 
inchação /. Acto ou effeito de inchar. Pop. Tumor; ana¬ 
sarca. Fam. Vaidade; arrogância. (Do lat. inflatio) 
inchaço m. Pop. (V. inchação) 

inchadamente adv. Com inchação; arrogantemente. (De 
inchado) 

inchado adj. Entumecido, por doença, (falando-se de um 
indivíduo, ou de qualquer parte externa do corpo): um 
braço inchado. Empolado. Fig. Vaidoso. (De inchar) 
inchadura f. Des. O mesmo que inchação. 
inchamento m. (V. inchação) 

inchar v. t. Avolumar; entumecer. Engrossar. Fig. En- 
vaidar. Tornar soberbo. Tornar emphático, empolado: 
inchar o estilo. V. i. e p. Tornar-se túmido; avolumar-se. 
Fig. Ensoberbecer-se; envaidar-se. (Do lat. inflare) 
inchario m. Des. Casta de figo branco, muito doce. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. ona. (Outra forma de asseriol) 
inchinda /. O mesmo que transpiração, arbusto, 
inchoação, (co) /. Começo. (Lat. inchoatio) 
inchoar, (co) v. t. O mesmo que começar. (Lat. inchoare) 
inchoativo, (co) adj. Que começa. Que dá comêço 
a. Gram. Que exprime aumento progressivo de acção, 
(falando-se de verbos). (Lat. inchoativus) 
inchume m. Bras. de Minas O mesmo que inchação. 
incicatrizável adj. Que não é cicatrizável. (De in... + 
cicatrizável) 

incidência /. Qualidade do que é incidente. Acção de inci¬ 
dir. Geom. Encontro de duas linhas ou superfícies. (De 
incidente) 

incidentado adj. Cheio de incidentes, 
incidental adj. Relativo a incidente. Accidental. 
incidente adj. Que incide. Superveniente. M. Circunstân¬ 
cia accidental; facto que sobrevém; episódio. (Lat. inci- 
dens) 

incidentemente adv. De modo incidente, 
incidido adj. Med. Deminuido. Rhet. Cortado de incisos. 
(De incidir 1 ) 

incidir , 1 v. t. Ant. Attenuar; atalhar. (Lat. incidere, de in 
+ caedere) 

incidir , 2 v. i. Sobrevir; cair sôbre alguma coisa. Acontecer. 

(Lat. incidere, de in + cadere) 
incindir v. t. Des. Dividir, separar. (Do lat. in + scindere) 
incineração f. Acto ou effeito de incinerar, 
incinerar v. t. Reduzir a cinzas: incinerar um cadáver. 
(Do lat. cinis, cineris) 

incipiente adj. Que está no princípio; que começa; princi¬ 
piante: poeta incipiente. (Lat. incipiens) 
incircumcidado adj. Que não foi circumcidado. (De in... 
+ circumcidado) 

incircumciso adj. O mesmo que incircumcidado. (Do lat. 
incircumcisus) 

incircumscriptível adj. Que se não póde circumscrever. 
(De incircumscripto) 

incircumscripto adj. Que não é circumscripto. (De in... 
+ circumscripto) 





incircuncidado 


1082 


incircuncidado adj. Que não foi circuncidado. (De in... 
+ circuncidado) 

incircunciso adj. O mesmo que incircuncidado. (Do lat. 
incircumcisus) 

incircunscritível adj. Que se não póde circunscrever. (De 
incircunscripto) 

incircunscrito adj. Que não é circunscripto. (De in... + 
circunscripto ) 

incisamente adv. De modo inciso, 
incisão /. O mesmo que córte 1 . (Lat. incisio) 
incisar v. i. Neol. Fazer incisão em. (De inciso ) 
incisivamente adv. De modo incisivo. Efficazmente. Ter- 
minantemente; com energia: falar incisivamente. 
incisivo adj. Que corta. Efficaz. Fig. Que penetra. Diz-se 
do estilo conciso, cortante e enérgico. Mordaz. M. Cada 
um dos quatro dentes, situados na parte média e anterior 
de cada maxilla, entre os caninos ou presas. (De inciso) 
inciso adj. Ferido com gume de instrumento cortante. Cor¬ 
tado. M. Phrase, que interrompe o sentido de outra. Cada 
um dos membros de uma phrase musical. (Lat. incisus) 
incisor adj. O mesmo que incisório. M. Aquelle ou aquillo 
que corta. (Lat. incisor) 

incisório adj. Que corta; que é incisivo. (Do lat. incisus) 
incisura /. O mesmo que incisão. (Lat. incisura) 
incitabilidade /. Qualidade de incitável. (Do lat. incitabi- 
lis) 

incitação /. Acto ou effeito de incitar. Estímulo. Provoca¬ 
ção. Tonificação do organismo. (Lat. incitatio) 
incitador adj. Que incita. M. Aquelle que incita. (Lat. 
incitator) 

incitamento m. O mesmo que incitação. (Lat. incitamen- 
tum) 

incitante adj. Que incita. (Lat. incitans) 
incitar v. t. Impellir com vehemência; abalar. Instigar. 
Excitar. Açular: incitar os cães. Provocar. Enraivecer. 
(Lat. incitare) 

incitativamente adv. De modo incitativo. Com estímulo, 
incitativo adj. O mesmo que incitante. 
incitável adj. Que póde sêr incitado; que se incita facil¬ 
mente. (Lat. incitabilis) 

incitega /. Maquineta, em que, nos banquetes romanos, se 
collocava a âmphora, donde se extrahia o vinho para os 
copos dos commensaes. (Lat. incitega) 
incito-motor adj. Physiol. Que produz a contracção mus¬ 
cular, (falando-se do influxo dos nervos). (De incitar + 
motor) 

incito-motriz adj. (fem. de incito-motor) 
incivil adj. Que não é civil, que não tem civilidade; descor¬ 
tês. (Lat. incivüis) 

incivilidade /. Qualidade de incivil; falta de civilidade. 

Acto ou expressão incivil. (Lat. incivilitas) 
incivilizado adj. Que não é civilizado; inculto; selvático. 
(De in... + civilizado) 

incivilizável adj. Que não é civilizável. (De in... + civili- 
zável) 

incivilmente adv. De modo incivil; com descortesia, 
incivismo m. Falta de civismo ou de patriotismo. Cf. Rui 
Barb., Réplica , 157. 

inclassiflcado adj. Não classificado. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, I, 285. 

inclassificável adj. Que se não póde classificar; que está 


em confusão. Ext. Inqualificável; digno de censura ou 
reprovação. (De in... + classificável) 
inclemência /. Qualidade de inclemente; falta de clemên¬ 
cia; severidade; rigor. (Lat. inclementia) 
inclemente adj. Que não é clemente. Áspero; severo; rigo¬ 
roso; desagradável: inverno inclemente. (Lat. inclemens) 
inclementemente adv. De modo inclemente, 
inclinação /. Acto ou effeito de inclinar. Estado daquillo 
que se acha inclinado. Fig. Tendência, propensão. Pessoa 
estimada ou amada. (Lat. inclinatio) 
inclinadamente adv. De modo inclinado; com inclinação, 
inclinado adj. Desviado da linha vertical. Que está pen¬ 
dente ou curvo. Fig. Affeiçoado. Tendente; disposto, 
inclinar v. t. Desviar da verticalidade. Tornar oblíquo, 
relativamente a um plano. Curvar, fazer pender: inclinar 
a cabeça. Recostar. Abater. Fig. Dar tendência a. Tornar 
propenso. Dirigir, fazendo curva. V. i. Pender. Descair: 
já o Sol inclinava. Tender, propender. (Lat. inclinare) 
inclinável adj. Que se inclina facilmente. (Lat. inclinabilis) 
inclitamente adv. Com fama; de modo célebre. (De ín¬ 
clito) 

ínclito adj. Egrégio; celebrado; illustre: ínclitos varões. 
(Lat. inclitus) 

includir v. t. Ant. O mesmo que incluir. 
incluir v. t. Fechar, encerrar. Envolver em. Abranger: 
incluir alguém no número dos despeitados. Inserir. (Lat. 
includere) 

inclusa , 1 f. Des. O mesmo que esclusa ou comporta. (Cast. 
inclusa) 

inclusa , 2 /. Antiga moéda da Hollanda. Cp. F. Manuel, 
Apólogos. 

inclusão /. Acto ou effeito de incluir. (Lat. inclusio) 
inclusiva /. Acção de admittir no conclave um Cardeal, que 
chegou depois de findo o prazo. (De inclusivo) 
inclusivamente adv. De modo inclusivo, 
inclusivo adj. Que inclue; que abrange. (De incluso) 
incluso Que se incluiu. Abrangido, comprehendido. (Lat. 
inclusus) 

inço m. Prov. alg. Vegetaes, que na ceifa ou em outro 
córte, se deixam illesos, para frutificarem e reproduzirem- 
se. Prov. trasm. Restos, resquícios: por mais que se des¬ 
truam os insectos daninhos, sempre fica inço. (De inçar) 
incoação /. Começo. (Lat. inchoatio) 
incoadunável adj. Que se não póde coadunar; inconciliá¬ 
vel. (De in... + coadunável) 

incoagulável adj. Que não é coagulável. (De in... + coa- 
gulável) 

incoar v. t. O mesmo que começar. (Lat. inchoare) 
incoativo adj. Que começa. Que dá comêço a. Gram. 
Que exprime aumento progressivo de acção, (falando-se de 
verbos). (Lat. inchoativus) 

incobrável adj. Que não é cobrável; que se não póde cobrar. 

(De in... + cobrável) 
incocção /. O mesmo que decocção. 

incoctível adj. Que se não póde cozer; que se não digere. 
(Cp. lat. incoctus) 

incoercibilidade, (co-er) /. Qualidade de incoercível, 
incoercível, (co-er) adj. Não coercível. (De in... + coer¬ 
cível) 

incoerência, (co-e) /. Qualidade de incoerente; falta de 
coerência. (De in... + coerência) 
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incoerente, (co-e) adj. Que não é coerente; que não tem 
ligação ou harmonia. Desconexo; em que não há ordem ou 
sistema: palavras incoerentes. Ilógico; disparatado. (De 
in... + coerente) 

incoerentemente adv. De modo incoerente; sem coerên¬ 
cia. 

incoesão, (co-e) f. Falta de coesão. (De in... + coesão) 
incogitado adj. Que não é cogitado; impensado; não pre¬ 
visto. (De in... + cogitado) 

incogitável adj. Que não é cogitável; incalculável. (De in... 
+ cogitável) 

incógnita /. Quantidade desconhecida, que é preciso deter¬ 
minar, para a solução de um problema. * Aquillo que é 
desconhecido e que se procura saber. (De incógnito) 
incognitamente adv. De modo incógnito; ás occultas. Dis- 
simulad amente. 

incógnito adj. Que não é conhecido: filho de pais incóg¬ 
nitos. M. Aquelle ou aquillo que é desconhecido. (Lat. 
incognitus) 

incognoscível adj. Que se não póde conhecer. M. Aquillo 
ou aquelle que se não póde conhecer. (De in... + cognos- 
cível) 

incoherência /. Qualidade de incoherente; falta de cohe- 
rência. (De in... + coherência) 
incoherente adj. Que não é coherente; que não tem liga¬ 
ção ou harmonia. Desconnexo; em que não há ordem ou 
systema: palavras incoherentes. Illógico; disparatado. (De 
in... + coherente) 

incoherentemente adv. De modo incoherente; sem cohe¬ 
rência. 

incohesão /. Falta de cohesão. (De in... + cohesão) 
incoirapato adj. Prov. beir. Que está despido, nu, ou que 
anda em coiro. (Cp. coiro) 
íncola m. Poét. Morador; habitante. (Lat. incola) 
incolor adj. Que não tem côr; descolorido. Fig. Que não 
tem partido político: um jornal incolor. Dúbio, indeciso. 
(Lat. incolor) 

incolorar v. t. O mesmo que descorar. Cf. Castilho, Geór- 
gicas. 

incoloro adj. O mesmo que incolor. 

incólume adj. Intacto; illeso. Bom conservado. São e 
salvo. Que não soffreu perigo ou damno: saiu incólume 
das chammas. (Lat. incolumis) 
incolumidade /. Qualidade ou estado de incólume. (Lat. 
incolumitas) 

incombatível adj. Que se não póde combater; inatacável. 
(De in... + combatível) 

incombinável adj. Que se não póde combinar. (De in... + 
combinável) 

incombustibilidade /. Qualidade daquillo que é incom¬ 
bustível. 

incombustível adj. Que não é combustível, que não póde 
arder; que se não queima. (De in... + combustível) 
incombusto adj. Que não foi queimado. (De in... + com- 
busto) 

incomensurabilidade /. Qualidade de incomensurável, 
incomensurável adj. Que não é comensurável; imenso; 

desmedido. (De in... + comensurável) 
incomensuravelmente adv. De modo incomensurável, 
incommensurabilidade /. Qualidade de incommensurá- 
vel. 


incommensurável adj. Que não é commensurável; im- 
menso; desmedido. (De in... + commensurável ) 
incommensuravelmente adv. De modo incommensurá¬ 
vel. 

incommodador adj. Que incommoda. M. Aquelle que 
incommoda. 

incommodamente adv. De modo incômmodo: viajar in- 
commodamente. 

incommodante adj. Que incommoda. (Lat. incommo- 
dans) 

incommodar v. t. Dar incômmodo a. Importunar. Des¬ 
gostar; molestar. (Lat. incommodare) 
incommodativo adj. Que causa incômmodo, incommo¬ 
dante: êste rapaz é muito incommodativo. Cf. Camillo, 
Myst. de Lisb., 113 e 121; Sc. da Foz, 49; Th. Ribeiro, 
Jornadas, I, 319 e 358. 

incommodidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
incômmodo. Falta de commodidade: a incommodidade de 
um aposento. (Lat. incommoditas) 
incômmodo , 1 adj. Que não é cômmodo; que incommoda; 
que enfada; que embaraça; que importuna. (Lat. incom- 
modus) 

incômmodo , 2 m. O mesmo que incommodidade. Doença 
passageira. Fam. Catamênio. (Lat. incommodum) 
incommunicabilidade /. Qualidade ou estado de incom- 
municável. 

incommunicação /. Falta de communicação. (Dc incom- 
municar) 

incommunicar v. t. Interromper a communicação de. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., III, 317. 
incommunicável adj. Não communicável. Que se não deve 
ou que se não póde communicar. Que não póde falar ou 
communicar-se com outrem: o preso está incommunicável. 
Que não é ligado ou não apresenta communicação. Que 
não faz parte de determinada communhão ou se conserva 
insulado. Fig. Intratável, insociável; misanthropo. (Lat. 
incommunicabilis) 

incommunicavelmente adv. De modo incommunicável. 
incommutabilidade /. Qualidade de incommutável. 
incommutável adj. Que se não póde commutar. (Lat. 
incommutabilis) 

incomodador adj. Que incomoda. M. Aquele que inco¬ 
moda. 

incomodamente adv. De modo incômodo: viajar incomo¬ 
damente. 

incomodante adj. Que incomoda. (Lat. incommodans) 
incomodar v. t. Dar incômodo a. Importunar. Desgostar; 
molestar. (Lat. incommodare) 

incomodativo adj. Que causa incômodo, incomodante: 
êste rapaz é muito incomodativo. Cf. Camillo, Myst. de 
Lisb., 113 e 121; Sc. da Foz, 49; Th. Ribeiro, Jornadas, I, 
319 e 358. 

incomodidade /. Qualidade daquele ou daquilo que é incô¬ 
modo. Falta de comodidade: a incomodidade de um apo¬ 
sento. (Lat. incommoditas) 

incômodo , 1 adj. Que não é cômodo; que incomoda; que 
enfada; que embaraça; que importuna. (Lat. incommodus) 
incômodo , 2 m. O mesmo que incomodidade. Doença pas¬ 
sageira. Fam. Catamênio. (Lat. incommodum) 
incomparabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que 
é incomparável. 
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incomparável adj. Que não é comparável. Extraordinário; 

único: belleza incomparável. (Lat. incomparabilis) 
incomparavelmente adv. Dc modo incomparável. Sem 
comparação. 

incompassível adj. Que não sente compaixão; implacável; 

inexorável. (Dc in... + compassíveí) 
incompassivo adj. Que não é compassivo; incompassível. 
(De in... + compassivo) 

incompatibilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que 
é incompatível. 

incompatibilizar v. t. Tornar incompatível, 
incompatível adj. Que não é compatível. Que não póde 
existir juntamente com outro ou outrem: dois gênios in¬ 
compatíveis. Que não póde harmonizar-se. Diz-se dos 
cargos ou funcções que não podem exercer-se cumulati¬ 
vamente. Inconciliável. Que exclue outra coisa. (De in... 
+ compatível ) 

incompativelmente adv. De modo incompatível, 
incompensado adj. Que não é compensado; para que não 
há compensação. (De in... + compensado) 
incompensável adj. Que se não póde compensar; impagá¬ 
vel. (De in... + compensáveí) 

incompetência /. Qualidade de incompetente; falta de 
competência. (Dc in... + competência) 
incompetente adj. Que não é competente. Que não tem 
as condições exigidas para certos fins. (Lat. incompetens) 
incompetentemente adv. De modo incompetente, 
incomplacência /. Falta de complacência. (De in... + 
complacência) 

incomplacente adj. Que não é complacente. Severo. (De 
in... + complacente) 

incompletamente adv. De modo incompleto; imperfeita¬ 
mente. 

incompleto adj. Que não é completo. Truncado; em que 
falta alguma coisa: uma obra incompleta. Imperfeito. 
(Lat. incompletus) 

incomplexidade, ( csi ) /. Qualidade do que é incomplexo. 
incomplexivo, (csi) adj. O mesmo qu e incomplexo. (Lat. 
incomplexivus) 

incomplexo, (cso) adj. Que não é complexo; que abrange 
só uma coisa. Que se observa num lance. Simples. Que 
envolve só uma ideia ou é expresso por uma só palavra. 
Composto de proposições incomplexas, (falando-se do syl- 
logismo). (Lat. incomplexus) 

incomponível adj. Que se não póde compor ou conciliar 
com outro. (Dc in... + componível) 
incomportável adj. Que não é comportável. Que se não 
póde soffrer; intolerável; insupportável: trabalhos incom¬ 
portáveis. (De in... + comportável) 
incomportavelmente adv. Dc modo incomportável, 
incompossível adj. Incompatível; inconciliável. (De in... 
+ compossível) 

incomposto adj. P. us. Que não tem composição; que é 
simples, incomplexo. (De in... + composto) 
incompreendido adj. Que não é compreendido. Desper¬ 
cebido. Que não é bem avaliado ou julgado: talento in¬ 
compreendido. (De in... + compreendido) 
incompreensão /. Falta de compreensão. (De in... + 

compreensão) 

incompreensibilidade /. Qualidade de incompreensível, 
incompreensível adj. Que não póde sêr compreendido; 


que é muito difícil de compreender: teorias incompreensí¬ 
veis. M. Aquele ou aquilo que não póde ser compreendido. 
(Lat. incomprehensibilis) 

incompreensivelmente adv. De modo incompreensível, 
incomprehendido adj. Que não é comprehendido. Des¬ 
percebido. Que não é bem avaliado ou julgado: talento 
incomprehendido. (De in... + comprehendido) 
incomprehensão /. Falta de comprehensão. (De in... + 
comprehensão) 

incomprehensibilidade /. Qualidade de incomprehensí- 
vel. 

incomprehensível adj. Que não póde sêr comprehen¬ 
dido; que é muito diffícil de comprehender: theorias in- 
comprehensíveis. M. Aquelle ou aquillo que não póde ser 
comprehendido. (Lat. incomprehensibilis) 
incomprehensivelmente adv. De modo incomprehensí¬ 
vel. 

incompressibilidade /. Qualidade de incompressível. 
incompressível adj. Que se não póde comprimir. Fig. Que 
se não póde reprimir: tentação incompressível. (De in... 
+ compressível) 

incomprimido adj. Que não é comprimido. (De in... + 
comprimido) 

incompto adj. P. us. Grosseiro; em que não há arte; que 
não tem adorno. (Lat. incomptus) 
incomputável adj. Que se não póde computar; innumerá- 
vel. (De in... + computável) 

incomunicabilidade /. Qualidade ou estado de incomuni¬ 
cável. 

incomunicação /. Falta de comunicação. (De incomuni- 
car) 

incomunicar v. t. Interromper a comunicação de. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., III, 317. 
incomunicável adj. Não comunicável. Que se não deve 
ou que se não póde comunicar. Que não póde falar ou 
comunicar-se com outrem: o preso está incomunicável. 
Que não é ligado ou não apresenta comunicação. Que 
não faz parte de determinada comunhão ou se conserva 
insulado. Fig. Intratável, insociável; misantropo. (Lat. 
incommunicabilis) 

incomunicavelmente adv. De modo incomunicável, 
incomutabilidade /. Qualidade de incomutável, 
incomutável adj. Que se não póde comutar. (Lat. incom- 
mutabilis) 

inconcebível adj. Que se não póde conceber. Inacreditável; 

extraordinário. (De in... + concebível) 
inconcebivelmente adv. De modo inconcebível, 
inconcepto adj. Poét. O mesmo que inconcebível. Cf. 

Filinto, XV, 25. (Do lat. in... + conceptus) 
inconcessível adj. Que se não póde ou que se não deve 
conceder. (Lat. inconcessibilis) 
inconcesso adj. Que não é concedido; que é prohibido. Cf. 

Lusíadas, III, 141. (Lat. inconcessus) 
inconciliabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que 
é inconciliável. 

inconciliação /. Qualidade ou estado do que é inconciliável. 
(De in... + conciliação) 

inconciliado adj. Que não é conciliado; desharmònico; di¬ 
vergente. (De in... + conciliado) 
inconciliável adj. Que se não póde conciliar ou harmonizar; 
incompatível. (De in... + conciliável) 
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inconciliavelmente adv. De modo inconciliável, 
inconcludente adj. Que não é concludente; illógico. (De 
in... + concludente) 

inconcordável adj. O mesmo que inconciliável. (De in... 
+ concordar) 

inconcussamente adv. De modo inconcusso; sem contes¬ 
tação; incontestavelmente; fóra de dúvida, 
inconcusso adj. Inabalável; firme. Incontestável: verdades 
inconcussas. Fig. Austero. (Lat. inconcussas) 
incondicionado adj. Que não está sujeito a condições ou 
restricções: ordens incondicionadas. (De in... + condicio¬ 
nado) 

incondicional adj. Que não é condicional; que não depende 
de condições. (De in... + condicional) 
incondicionalidade /. Qualidade de incondicional, 
incondicionalmente adv. De modo incondicional; sem 
condições. 

incôndito adj. Não organizado. Que não tem regra. Desor¬ 
denado; confuso. (Lat. inconditus) 
inconexamente, (csa) adv. Dc modo inconexo. 
inconexão, ( csão ) /. Falta de conexão. (De in... + cone¬ 
xão) 

inconexo, (cso) adj. Que não tem conexão; desligado; 

inarmónico. (Lat. inconnexus) 
inconfessado adj. Que se não confessou, que se occultou 
ou que se dissimulou: culpas inconfessadas. (De in... + 
confessado) 

inconfessável adj. Que se não póde ou que se não deve 
confessar. (De in... + confessável) 
inconfesso adj. Que não é confesso; que não confessou. (De 
in... + confesso) 

inconfidência /. Falta de lealdade; abuso de confiança; infi¬ 
delidade: praticar inconfidências. (D ein... + confidência) 
inconfidente adj. Infiel; que revela segredos de outrem. 
(De in... + confidente) 

inconfortável adj. Que não é confortável. Desabrigado. 
(De in... + confortável) 

inconfundível adj. Que se não póde confundir; distinto. 
(De in... + confundível) 

incongelado adj. Que se não congelou. (De in... + conge¬ 
lado) 

incongelável adj. Que não é congelável. (Lat. incongela- 
bilis) 

incongruamente adv. De modo incôngruo; inconveniente¬ 
mente. 

incongruência /. Qualidade de incongruente; falta de con¬ 
gruência. (Lat. incongruentia) 
incongruente adj. Impróprio; inconveniente; incompatível. 
(Lat. incongruens) 

incongruidade, (gru-i) f. Qualidade de incôngruo. (Lat. 

incongruitas) 

incôngruo adj. O mesmo que incongruente. (Lat. incon- 
gruus) 

inconhecível adj. Que se não póde conhecer; desconhecível. 
(De in... + conhecível) 

inconho adj. Diz-se do fruto, que está naturalmente unido 
a outro. (Cp. cónho) 

inconivente adj. Que não é connivente. (Lat. inconnivens) 
inconjugável adj. Que se não póde conjugar. (De in... + 
conjugável) 

inconnexamente, (csa) adv. De modo inconnexo. 


inconnexão, (csão) f. Falta de connexão. (De in... + 
connexão) 

inconnexo, (cso) adj. Que não tem connexão; desligado; 

inharmónico. (Lat. inconnexus) 
inconnivente adj. Que não é connivente. (Lat. inconni¬ 
vens) 

inconquistabilidade /. Qualidade do que é inconquistá- 
vel. 

inconquistado adj. Que não foi conquistado. Fig. Insub¬ 
misso. (De in... + conquistado) 
inconquistável adj. Que não é conquistável. (Dc in... + 
conquistável) 

inconsciamente adv. De modo incônscio, inconsciente¬ 
mente. 

inconsciência/. Qualidade de inconsciente. Facto, opposto 
aos ditames da consciência. Fig. Falta de generosidade; 
deshumanidade; barbaridade. (De in... + consciência) 
inconscienciosamente adv. De modo inconsciencioso; 
sem consciência. 

inconsciencioso adj. Que não é consciencioso; que não tem 
consciência. (De in... + consciencioso) 
inconsciente adj. Que não é consciente. Em que não há 
consciência. Praticado sem consciência ou sem reconhe¬ 
cimento do alcance moral daquillo que se praticou: êrro 
inconsciente. Que procede sem consciência ou sem conhe¬ 
cimento claro do que faz. * M. Aquelle que procede sem 
consciência do que faz: é um inconsciente. (De in... + 
consciente) 

inconscientemente adv. De modo inconsciente, 
incônscio adj. O mesmo que inconsciente: “ungir um mo- 
ribunno incônscio”. Camillo, Mulher Fatal, 211. 
inconsequência, (cu-en) f. Falta de consequência. In¬ 
congruência. Inconnexão; contradicção. Illação, que se 
não contém nas premissas. (Lat. inconsequentia) 
inconsequente, (cu-en) adj. Em que há inconsequência. 
(Lat. inconsequens) 

inconsequentemente adv. De modo inconsequente, 
inconsideração /. Falta de consideração. Fig. Precipita¬ 
ção, leviandade. (Lat. inconsideratio) 
inconsideradamente adv. De modo inconsiderado. Pre¬ 
cipitadamente; levianamente; sem reflexão, 
inconsiderado adj. Que não considera. Imprudente; teme¬ 
rário. Impensado; irreflectido. (Lat. inconsideratus) 
inconsiderância /. O mesmo que inconsideração. (Lat. 
inconsiderantia) 

inconsistência /. Qualidade de inconsistente; falta de con¬ 
sistência. 

inconsistente adj. Que não é consistente. Incerto. Incons¬ 
tante; incongruente. (De in... + consistente) 
inconsolabilidade /. Qualidade de inconsolável, 
inconsolabilíssimo adj. Muito inconsolável, 
inconsolado adj. Que não tem consolação. (De in... + 
consolado) 

inconsolativo adj. Que não consola; desconsolativo. Cf. 

Camillo, Estrell. Propícias, 186 e 194. 
inconsolável adj. Que não é consolável. Que não póde sêr 
consolado. (Lat. inconsolabilis) 
inconsolavelmente adv. De modo inconsolável, 
inconsonância /. Falta de consonância. (De in... + con¬ 
sonância) 

inconsonante adj. Que não tem consonância. (Lat. incon- 
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sonans) 

inconstância /. Falta de constância; instabilidade; levian¬ 
dade; infidelidade. (Lat. inconstantia ) 
inconstante adj. Que não é constante; variável; mudável; 

incerto. Versátil; inconsistente. Infiel. (Lat. inconstans) 
inconstantemente adv. Do modo inconstante, 
inconstelado adj. Que não tem estréias; escuro, (falando- 
se da noite): 11 através da noite inconstelada..." Duarte de 
Almeida, Estâncias ao Inf. 

inconstellado adj. Que não tem estrêllas; escuro, (falando- 
se da noite): “através da noite inconstellada...” Duarte de 
Almeida, Estâncias ao Inf. 

inconstitucional adj. Que não é constitucional, ou que é 
opposto á Constituição do Estado. (De in... + constituci¬ 
onal) 

inconstitucionalidade /. Qualidade de inconstitucional, 
inconstitucionalmente adv. De modo inconstitucional, 
inconstructo adj. Construido sobre. Cf. Filinto, XXII, 13. 
inconsulto adj. Que não foi consultado. Irreflectido. (Lat. 
inconsultus) 

inconsumível adj. Que não é consumível; que se não con¬ 
some. (De in... + consumível) 
inconsumptível adj. Que se não póde consumir. (De in- 
consumpto) 

inconsumpto adj. Que não é consumido; que não foi des¬ 
truído. (Lat. inconsumptus) 

inconsútil adj. Que não tem costuras: túnica inconsútil. 

Fig. Inteiriço. (Lat. inconsutilis) 
incontaminado adj. Que não é contaminado; indemne. 
(Lat. incontaminatus) 

incontável adj. Que se não póde contar. Innumerável. (De 
in... + contável) 

incontentável adj. Que se não póde contentar. (De in... 
+ contentável) 

incontestabilidade /. Qualidade daquillo que é incontes¬ 
tável. 

incontestado adj. Que não é contestado; inconcusso. (De 
in... + contestado) 

incontestável adj. Que se não póde contestar; inconcusso; 
indiscutível: ajfirmações incontestáveis. (De in... + con¬ 
testável) 

incontestavelmente adv. De modo incontestável, 
incontinência /. Qualidade de incontinente; falta de con¬ 
tinência. Difficuldade em reter: incontinência de urinas. 
(Lat. incontinentia) 

incontinente adj. Immoderado; que não tem continência; 
sensual. M. e /. Pessoa immoderada em sensualidade. 
(Lat. incontinens) 

incontinentemente adv. Dc modo incontinente, com in¬ 
continência. Immediatamente. 
incontingência /. Qualidade de incontingente. 
incontingente adj. Que não é contingente. (De in... + 
contingente) 

incontinuidade, (nu-i) /. Falta de continuidade. Inter¬ 
rupção. (De in... + continuidade) 
incontínuo adj. Que não é contínuo. (De in... + contínuo) 
incontrariável adj. Que se não póde contrariar. Cf. Arn. 
Gama, Motim, 411 e 437. 

incontrastado adj. Que não tem opposição; que não é 
contestado. (De in... + contrastar) 
incontrastável adj. Que não é contrastável; irrespondível; 


irrevogável. (De in... + contrastável) 
incontrastavelmente adv. De modo incontrastável. 
incontrito adj. Não contrito; impenitente. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., IX, 16. (De in... + contrito) 
incontroverso adj. O mesmo que incontestável ; certíssimo; 

inconcusso. (Lat. incontroversus) 
incontrovertido adj. O mesmo que incontroverso. (De 
in... + controverter) 

incontrovertível adj. Que não é controvertível; que se não 
póde controverter. (De in... + controvertível) 
inconveniência /. Qualidade ou estado do que é incon¬ 
veniente. Incapacidade. Palavra ou facto inconveniente, 
grosseiro. (Lat. inconvenientia) 
inconveniente adj. Que não é conveniente; impróprio, 
inopportuno. Contradictório. Indecente. M. Incômmodo; 
estorvo; desvantagem: isso tem inconvenientes. (Lat. in- 
conveniens) 

inconvenientemente adv. De modo inconveniente, 
inconversável adj. Que, não é conversável; intratável. (De 
in... + conversável) 

inconversível adj. O mesmo que inconvertível. 
inconvertível adj. Que não é convertível; que se não póde 
converter. (Lat. inconvertibilis) 
inconvicto adj. Que não está convicto. (De in... + con¬ 
victo) 

incoordenação /. Falta de coordenação. (Dc in... + coor¬ 
denação) 

incórdio m. Ant. Bubão na virilha. 

incorporai adj. O mesmo que incorpóreo. (Lat. incorpora- 
lis) 

incorporalidade /. Qualidade de incorporai, 
incorporar v. t. (e der.) (V. encorporar, etc.) 
incorporeidade /. Qualidade daquillo que é incorpóreo, 
incorpóreo adj. Que não é corpóreo; immaterial; impalpá¬ 
vel. (Lat. incorporeus) 

incorrecção /. Falta de correcção; qualidade de incorrecto: 

incorrecção grammatical. (De in... + correcção) 
incorrectamente adv. De modo incorrecto; sem correcção. 
incorrecto adj. Que não é correcto; em que não há correc¬ 
ção: phrase incorrecta. (Lat. incorrectus) 
incorrer v. i. Cair. Comprometer-se; ficar implicado. Cha¬ 
mar sôbre si desagrado, castigo, etc.: incorrer na desap- 
provação pública. * V. t. Des. Expor-se a, attrahir sôbre 
si: “...incorressem eterno aborrecimento dos homens.” Fi¬ 
linto, D. Man., I, 30. “...peccado que incorremos em nosso 
primeiro pay.” Luz e Calor, 245. (Lat. incurrere) 
incorrigibilidade /. Qualidade de incorrigível, 
incorrigível adj. Que não é corrigível; que não é susceptível 
de emenda. Que reincide amiúde numa falta ou crime. (De 
in... + corrigível) 

incorrigivelmente adv. Dc modo incorrigível, 
incorrimento m. Ant. Acto de incorrer. Incursão; ataque, 
incorrução /. Qualidade ou estado de incorrutível. (Lat. 
incorruptio) 

incorrupção /. Qualidade ou estado de incorruptível. (Lat. 
incorruptio) 

incorruptamente adv. De modo incorrupto, 
incorruptibilidade /. Qualidade de quem é incorruptível. 

Integridade; austeridade. (Lat. incorruptibilitas) 
incorruptível adj. Que não é corruptível; inalterável. Que 
se não deteriora. Que se não deixa subornar. Integro, 
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recto, justiceiro: juiz incorruptível. (Lat. incorruptibilis) 
incorruptivelmente adv. De modo incorruptível, 
incorruptivo adj. O mesmo que incorruptível. (Do lat. 
incorruptivus) 

incorrupto adj. Que se não corrompeu, incorruptível. (Lat. 
incorruptus ) 

incorrutamente adv. Dc modo incorruto. 
incorrutibilidade /. Qualidade de quem é incorrutível. 

Integridade; austeridade. (Lat. incorruptibilitas ) 
incrassante adj. Que incrassa. 

incrassar v. t. Tornar crasso, gordo. Engrossar. (Lat. 
incrassare) 

incredibilidade /. Qualidade do que incrível. (Lat. incre- 
dibilitas) 

incredível adj. O mesmo que incrível. Cf. Ethiòpia Or., I. 
27. (Lat. incredibilis) 

incredulamente adv. De modo incrédulo, 
incredulidade /. Qualidade de quem é incrédulo; falta de 
credulidade; falta de fé. Irreligião; atheísmo. (Lat. incre- 
dulitas) 

incrédulo adj. Que não crê, que não acredita; ímpio. M. 

Homem, que não é crédulo. Atheu. (Lat. incredulus) 
increível adj. Des. O mesmo que incrível. Cf. Vieira, I, 
669 e 670. 

incrementar v. t. Neol. Dar incremento a. 
incremento m. Desenvolvimento; aumento. Acto de cres¬ 
cer, de aumentar: o incremento da população. (Lat. in- 
crementum) 

increnque adj. Bras. de Goiás. Ruim. 
increpação /. Acto ou effeito de increpar. (Lat. increpatio) 
increpador m. e adj. O que increpa. (Lat. increpator) 
increpamento m. O mesmo que increpação. 
increpante adj. Que increpa. (Lat. increpans) 
increpar v. t. Reprehender severamente; accusar; censurar. 
(Lat. increpare) 

incréu m. Ant. O mesmo que incrédulo. Pl. Os infiéis, os 
que não são christãos. Cf. G. Vicente, 
incriado adj. Que não foi criado. M. Aquillo que não teve 
princípio. * Restrict. Deus. (Lat. increatus) 
incrible adj. Ant. e pop. O mesmo que incrível. 
incriminação /. Acto ou effeito de incriminar. (Lat. incri- 
minatio) 

incriminar v. t. Attribuir um crime a. Accusar. Conside¬ 
rar como crime. (Do lat. in + criminare) 
incrinar v. t. (e der.) (Fórma antiga de inclinar, etc. Cf. 

Eufrosina, 106; G. Vicente, etc) 
incristalizável adj. Que se não póde cristalizar. (De in... 
+ cristalizável) 

incriticável adj. Que não é criticável; superior á crítica. 
(De in... + criticável) 

incrível adj. Que se não póde acreditar. Extraordinário; 

inexplicável. (De in... + crivei) 
incrivelmente adv. De modo incrivel. 
incruentamente adv. De modo incruento; sem derrama¬ 
mento de sangue. 

incruento adj. Que não é ensanguentado; em que não houve 
derramamento de sangue; que não custou sangue: as bata¬ 
lhas incruentas da sciência. (Lat. incruentus) 
incrustação /. Acto ou effeito de incrustar. (Lat. incrus- 
tatio) 

incrustador adj. Que encrusta; encrustante. M. Aquellc 


que incrusta. Aquelle que faz incrustações ou embutidos, 
incrustante adj. Que incrusta. (Lat. incrustans) 
incrustar v. t. Cobrir de crosta. Sobrepor uma camada a. 

Embutir; tauxiar; gravar; inserir. (Lat. incrustare) 
incrystallizável adj. Que se não póde crystallizar. (De 
in... + crystallizável) 

incuaia m. Festa animal dos Vátuas, que dura oito dias e 
consta especialmente de danças e cantos guerreiros, 
incubação /. Acto ou effeito de incubar. Chôco. Fig. Pre¬ 
paração. Premeditação. Espaço entre a acquisição de uma 
doença e a sua manifestação. (Lat. incubatio ) 
incubador adj. Que serve para incubar ou chocar ovos. M. 

Apparelho para incubar. (Lat. incubator) 
incubadora /. Apparelho, para incubação artificial de gal- 
lináceos; o mesmo que incubador. 
incubar v. t. Chocar (ovos), natural ou artificialmente. Fig. 
Predispor. Planear. Projectar; preparar. V. i. Chocar 
ovos. (Lat. incubare) 

incubo adj. Que se deita sôbre alguma coisa. Dizia-se prin- 
cipalmente dos demónios, a que se attribuíam pesadelos e 
más acções praticadas pelos homens. M. Pesadelo. Demó¬ 
nio, a que se attribuíam os pesadelos. (Lat. incubus) 
incuça /. Planta africana. 

incude f. Poét. O mesmo que bigorna. (Lat. incus, incudis) 
incúdico adj. Anat. Diz-se da articulação com o osso, que, 
no ouvido interno, se chama bigorna. (Do lat. incus, in¬ 
cudis) 

inculca /. Acto ou effeito de inculcar. Pessoa que inculca. 
Fig. Suggestão. M. Inculcador. * Busca, pesquisa: “...á 
nossa inculca...” R. Lobo, Côrte na Aid., II, 39. 
inculcadeira /. e adj. Mulher, que inculca, que dá infor¬ 
mações. Alcoviteira. (Dc inculcar) 
inculcador m. e adj. O que inculca. (Lat. inculcator) 
inculcar v. t. Informar á cêrca de: inculcar criadas. Re- 
commendar. Aconselhar. Preconizar. Encarecer. Revelar; 
suggerir. V. p. Impor ou insinuar a importância própria 
ou o valor próprio. Fazer por dar na vista; fazer reclamo 
a si próprio. (Lat. inculcare) 

inculpabilidade /. Falta de culpabilidade. (De in... + 
culpabilidade) 

inculpação /. Acto ou effeito de inculpar. Estado de quem 
é inculpado. (Lat. inculpatio) 
inculpadamente adv. Sem culpa. (Dc inculpado) 
inculpado adj. Que não tem culpa; que está innocente. 
(Lat. inculpatus) 

inculpar v. t. Attribuir culpas a; accusar; incriminar. (Lat. 
inculpare) 

inculpável adj. O mesmo que inculpado. (Lat. inculpabilis) 
inculpavelmente adv. De modo inculpável, 
inculposamente adv. De modo inculposo; sem culpa; in- 
nocentemente. 

inculposo adj. Em que não há culpa. (De in... + culposo) 
incultivável adj. Que não é cultivável; improductivo. (De 
in... + cultivável) 

inculto adj. Que não é culto, que não é cultivado. Árido, 
agreste. Rude. Desataviado, singelo. (Lat. incultus) 
incumbência /. Acto ou effeito de incumbir; negócio que 
se incumbe. 

incumbente adj. Inclinado para a terra. (Lat. incumbens) 
incumbir v. t. Encarregar de: incumbi-o da compra de um 
cavallo. Confiar; encarregar: incumbi-lhe a compra de um 
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cavallo. V. i. Estar a cargo. Impender; caber: incumbe- 
me estudar êsse processo. (Lat. incumbere) 
incumprido adj. Não cumprido. Cf. Garrett, Fort. na 
Balança, 247. 

incunábulo m. Obra impressa, que data da origem da im¬ 
prensa. Cf. Latino, Elogios, 368. (Lat. incunabula ) 
incunável m. Des. O mesmo que incunábulo. 
incurabilidade /. Qualidade de incurável, 
incurável adj. Que não é curável; que se não póde curar. 

Irremediável: desgraças incuráveis. (De in... + curável) 
incuravelmente adv. De modo incurável; irremediavel¬ 
mente. 

incúria /. Falta de cuidado; desleixo; inércia. (Lat. incúria) 
incurial adj. Que não é curial. (De in... + curial) 
incurialidade /. Qualidade de incurial. 
incuriosamente adv. Sem curiosidade. (De in... + curio¬ 
samente) 

incuriosidade /. Qualidade de incurioso; falta de curiosi¬ 
dade. (Lat. incuriositas) 

incurioso adj. Que não é curioso; que não tem curiosidade. 

Negligente, indolente. (Lat. incuriosus) 
incursão /. Invasão militar. Correria hostil; invasão. Fig. 

Contaminação. (Lat. incursio) 
incurso m. Acto de incorrer; incursão. Invasão. Cf. Latino, 
Humboldt, 102. Adj. Que incorreu. Que está sujeito a pe¬ 
nalidades, a censuras, etc. Que é abrangido por uma dis¬ 
posição legal: incurso num artigo do Código Penal. (Lat. 
incursus) 

incusa f. Des. Moéda ou medalha, cunhada de um só lado, 
por incúria ou precipitação do fabricante. (De incuso) 
incuso adj. Que é cunhado só de um lado, (falando-se de 
moédas ou medalhas). (Lat. incusus) 
incutir v. t. Insinuar; infundir no ânimo de alguém; sugge- 
rir: incutir ódios. (Lat. incutere) 
inda adv. O mesmo que ainda.- É fórma pop. e fam. O 
Elucidário considera-a mais culta que ainda. (Lat. inde) 
indagação /. Acto ou effeito de indagar. Pesquisa; investi¬ 
gação; devassa. (Lat. indagatio) 
indagador adj. Que indaga, que pesquisa, que perscruta. 
M. Aquelle que indaga. 

indagar v. t. Seguir a pista de; procurar, buscar. Pesquisar; 
investigar; esquadrinhar. V. i. Proceder a investigações; 
fazer pesquisas. (Lat. indagare) 
indagatório adj. Que serve para indagações; que faculta a 
verificação de um facto. (De indagar) 
indagável adj. Que se póde indagar; perscrutável. (Lat. 
indagabilis) 

indaiá m. Gênero de palmeiras americanas, 
indaiá-açu m. Espécie de palmeira do Brasil, 
indaiá-rasteiro m. Bras. Espécie de palmeira, 
indajá m. O mesmo que indaiá-açu. 
indas adv. Pop. O mesmo que inda. 
inde adv. Ant. O mesmo que inda. 

indébito adj. Que não é devido. Que se pagou sem sêr 
devido. Immerecido. (Lat. indebitus) 
indecência /. Qualidade de indecente. Obscenidade; desho- 
nestidade. Inconveniência. Acto ou dito indecente. (Lat. 
indecentia) 

indecente adj. Que não é decente; indecoroso; deshonesto; 

inconveniente. (Lat. indecens) 
indecentemente adv. De modo indecente; deshonesta- 


mente; indecorosamente; inconvenientemente, 
indecidido adj. Não decidido; que não está averiguado; não 
resolvido: questão indecidida. (De in... + decidido) 
indecifrável adj. Que se não póde decifrar. (De in... + 
decifrável) 

indecifravelmente adv. De modo indecifrável, 
indecisamente adv. De modo indeciso; com indecisão; per¬ 
plexamente. 

indecisão /. Qualidade de indeciso; hesitação; perplexidade. 
(De in... + decisão) 

indeciso adj. Que não está decidido. Duvidoso. Hesitante; 
irresoluto. Indeterminado; vago. Froixo. (Do lat. in + 
decisus) 

indeclarável adj. Que se não póde declarar. (De in... + 
declarar) 

indeclinabilidade /. Qualidade daquillo que é indeclinável, 
indeclinável adj. Que não é declinável: o latim tem nomes 
indeclináveis. Inevitável; irrecusável: um preceito indecli¬ 
nável. (Lat. indeclinabilis) 
indeclinavelmente adv. De modo indeclinável, 
indecomponível adj. Que se não póde decompor. (De in... 
+ decomponivel) 

indecomposto adj. Que não é decomposto. (De in... + 
decomposto) 

indecoramente adv. De modo indécoro; indecorosamente, 
indécoro adj. O mesmo que indecoroso. (Lat. indecorus) 
indecóro m. Falta de decoro. Acto indecoroso. (De in... + 
decoro. Cp. lat. indecor) 

indecóro m. Falta de decoro. Acto indecoroso. (De in... + 
decoro. Cp. lat. indecor) 

indecorosamente adv. De modo indecoroso, indecente¬ 
mente; indignamente. 

indecoroso adj. Que não é decoroso. Indigno. Indecente; 

escandaloso; obsceno. (De in... + decoroso) 
indefectibilidade /. Qualidade de indefectível, 
indefectível adj. Que não falha; infallível. Que não perece; 

que se não destrói. (De in... + defectível) 
indefectivelmente adv. De modo indefectivel. 
indefensável adj. Que não é defensável; que não tem ou 
não merece defesa. (De in... + defensável) 
indefensível adj. O mesmo que indefensável. 
indefenso adj. Que não tem defesa, que não é defendido. 

Desarmado; fraco. (Lat. indefensus) 
indeferido adj. Desattendido. Que não teve despacho, ou 
que teve despacho contrário ao que se requereu: requeri¬ 
mento indeferido. (De indeferir) 
indeferimento m. Acto ou effeito de indeferir, 
indeferir v. t. Despachar desfavoravelmente. Dar despacho 
contrário a. Não deferir; desattender: indeferir um pedido. 
(De in... + deferir) 

indeferível adj. Que não póde ou não deve sêr deferido. 
(De indeferir) 

indefeso, (fê ) adj. O mesmo que indefenso. 
indefessamente adv. De modo indefesso; incansavelmente, 
indefesso adj. Não cansado; incansável; laborioso: o inde¬ 
fesso escritor. (Lat. indefessus) 
indeficiente adj. Que não é deficiente; bastante. (De in... 
+ deficiente) 

indeficientemente adv. De modo indeficiente. 
indefinidamente adv. De modo indefinido, interminavel¬ 
mente; sem termo conhecido. 
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indefinido adj. Não definido; vago; indeterminado. Gené¬ 
rico; que não tem limites ou cujos limites são desconhe¬ 
cidos: o espaço indefinido. M. Aquillo que é indefinido. 
(Lat. indefinitus) 

indefinito adj. O mesmo que indefinido. 
indefinível adj. Que se não póde definir; indefinido. (De 
in... + definível) 

indegrar v. i. Prov. beir. Abastecer-se de água pluvial a 
nascente. (Fórma pop. de integrar) 
indehiscência /. Propriedade dos frutos indehiscentes. (De 
in + dehiscência) 

indehiscente adj. Que se não abre naturalmente na época 
da maturação, (falando-se de certos frutos). (De in... + 
dehiscente) 

indeiscência, ( de-is ) /. Propriedade dos frutos indeiscen- 
tes. (De in + deiscência) 

indeiscente, (de-is) adj. Que se não abre naturalmente 
na época da maturação, (falando-se de certos frutos). (De 
in... + deiscente) 

indelebilidade /. Qualidade daquillo que é indelével, 
indelével adj. Que se não póde apagar ou destruir: recor¬ 
dação indelével. Que se não dissipa. Indestructível. (Lat. 
indelebilis) 

indelevelmente adv. De modo indelével, 
indeliberação /. Falta de deliberação; perplexidade; inér¬ 
cia. (De in... + deliberação) 

indeliberadamente adv. De modo indeliberado; irreflec- 
tidamente. 

indeliberado adj. Indeciso; irresoluto; impensado. (De 
in... + deliberado) 

indelicadamente adv. De modo indelicado, 
indelicadeza /. Falta de delicadeza; acto ou dito indelicado. 
(De in... + delicadeza) 

indelicado adj. Que não é delicado; rude, grosseiro; incon¬ 
veniente. (De in... + delicado) 
indelineável adj. Que se não póde delinear. (De in... + 
delinear) 

indeminuto adj. Que não é deminuto. (De in... + demi- 
nuto) 

indemne adj. Que não soffreu damno ou prejuízo; incólume; 
illeso. (Lat. indemnis) 

indemnidade /. Qualidade de indemne. Esquecimento ou 
perdão de culpa ou de um acto irregular. (Lat. indemni- 
tas) 

indemnização /. Acto ou effeito de indemnizar. 
indemnizador adj. Que indemniza. M. Aquelle que in¬ 
demniza. 

indemnizar v. t. Compensar; dar reparação a; resarcir. 
(De indemne) 

indemnizavel adj. Que se póde indemnizar, 
indemonstrado adj. Não demonstrado. (Lat. indemons- 
tratus) 

indemonstrável adj. Que não póde sêr demonstrado. 
(Lat. indemonstrabilis) 

independência /. Qualidade de independente; falta de de¬ 
pendência. Libertação. Bras. Planta euphorbiácea, que 
se tomou como symbolo da independência brasileira. (De 
in... + dependência) 

independente adj. Que não é dependente. Contrário á 
dependência ou ás ideias de oppressão: espírito indepen¬ 
dente. Livre; que procede por seu arbítrio; que não está 


sujeito. Que se governa por leis próprias: nação indepen¬ 
dente. Adverso á tyrannia ou ao despotismo. (De in... + 
dependente) 

independentemente adj. De modo independente; com 
independência; altivamente. 

independer v. t. Neol. bras. Não depender; ser indepen¬ 
dente. Cf. Jornal do Comm., do Rio, de 16-11-904. (De 
in... + depender) 

indesatável adj. Que se não póde desatar. (De in... + 
desatar) 

indescortinável adj. Que se não póde descortinar. Cf. Ca- 
millo, Noites de Insòmn., X, 87. (De in... + descortinável) 
indescrevível adj. O mesmo que indescriptível. Cf. Arn. 
Gama, Segr. do Abb., 363. 

indescriptibilidade /. Qualidade de indescriptível. 
indescriptível adj. Que se não póde descrever. (De in... 
+ descriptível) 

indescriptivelmente adv. De modo indescriptível. 
indescritibilidade /. Qualidade de indescritível, 
indescritível adj. Que se não póde descrever. (De in... + 
descritível) 

indescritivelmente adv. De modo indescritível, 
indesculpável adj. Que não é desculpável; que não merece 
desculpa. (De in... + desculpável) 
indesenvolvido adj. Não desenvolvido; enfezado. Cf. Rui 
Barb., Réplica , 157. 

indesinentemente adv. Sem cessar; constantemente. (Cp. 
lat. indesinenter) 

indesthronável adj. Que se não póde desthronar. (De in... 
+ desthronar) 

indesthronizável adj. O mesmo que indesthronável. 
indestreza /. Falta de destreza; ineptidão. Cf. Filinto, XX, 
121 e 291. (De in... + destreza) 
indestrinçável adj. Que se não póde destrinçar. (De in... 
+ destrinçável) 

indestronável adj. Que se não póde destronar. (De in... 
+ destronar) 

indestronizável adj. O mesmo que indestronável. 
indestructibilidade /. Qualidade daquillo que é indes¬ 
tructível. 

indestructível adj. Que se não póde destruir. Inalterável; 

firme. (De in... + destructível) 
indestructivelmente adv. De modo indestructível. 
indestructo adj. Não destruído. Cf. Filinto, XVI, 318. 
(Do lat. in + destructus) 

indestrutibilidade /. Qualidade daquilo que é indestrutí¬ 
vel. 

indestrutível adj. Que se não póde destruir. Inalterável; 

firme. (De in... + destrutível) 
indestrutivelmente adv. De modo indestrutível, 
indestruto adj. Não destruído. Cf. Filinto, XVI, 318. (Do 
lat. in + destructus) 

indeterminabilidade /. Qualidade daquillo que é indeter- 
minável. 

indeterminação /. Falta de determinação. Indecisão; per¬ 
plexidade. Qualidade daquillo que é indeterminado. (De 
in... + determinação) 

indeterminadamente adv. De modo indeterminado; va¬ 
gamente. Sem termo. 

indeterminado adj. Que não é determinado. Indeciso; 
indefinido. Perplexo. M. Aquillo que é vago, indeciso, 
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indeterminado. (Lat. indeterminatus ) 
indeterminar v. t. Tornar indeterminado. (Lat. indeter- 
minare) 

indeterminável adj. Que se não póde determinar. Inde¬ 
terminado, indeciso. (De in... + determinável) 
indevidamente adv. Dc modo indevido; inconveniente¬ 
mente. 

indevido adj. Que não é devido. Que não é próprio; não 
merecido: castigo indevido. Inconveniente. (De in... + 
devido) 

indevoção /. Falta de devoção; impiedade. (Lat. indevotio) 
indevotamente adv. De modo indevoto; sem devoção, 
indevoto adj. Que não tem devoção; irreligioso. Que mostra 
falta de devoção. (Lat. indevotus) 
índex m. O mesmo que índice. Adj. Diz-se do dedo, também 
chamado indicador e que está collocado entre o dedo médio 
e o pollegar. (Lat. index) 

indexteridade /. O mesmo que indestreza. Cf. Filinto, 
XX, 266. 

indez m. O mesmo que êndes. 
indi m. Uma das línguas dos Indus. 
indiana /. Bras. Espécie de bananeira, 
indianamente adv. A maneira dos índios. (Dc indiano) 
indianista m. Indivíduo, perito em coisas da índia. Orien- 
talista; sanscritista. (De indiano) 
indianita /. Substância mineral, branca ou esbranquiçada 
ou rosada, que se encontra na índia. (De indiano) 
indianizar v. t. Dar feição indiana a. (De indiano) 
indiano adj. Relativo á índia. M. Aquêlle que é natural da 
índia. (Lat. indianus) 

indianólogo m. O mesmo que indianista. (De indiano + 
gr. logos) 

indiaru m. Sacerdote dos Parses. 

indiático adj. Relativo á índia; indiano. Cf. Camillo, Sui¬ 
cida, 33. 

indicação /. Acto ou effeito de indicar. Aquillo que indica. 
(Lat. indicatio) 

indicador adj. Que indica. O mesmo que índex, (falando-se 
de um dedo). M. Ponteiro, que vai indicando no mostrador 
telegráphico, letra por letra, os despachos que se transmit- 
tem. Nome de outros apparelhos, que indicam a tensão dos 
vapores nas máquinas, o trabalho effectuado, etc. Espécie 
de cuco africano. Livro, caderno, folheto ou periódico, que 
dá indicações úteis. (Lat. indicator) 
indicante adj. Que indica. Que dá indício. (Lat. indicans) 
indicar v. t. Mostrar com o dedo ou com um sinal qualquer. 
Mostrar; revelar. Determinar. Mencionar. Aconselhar: 
indicar o melhor meio. Esboçar levemente: indicar um 
plano. (Lat. indicare) 

indicativo adj. Que indica ou serve para indicar. Gram. 
Diz-se do modo verbal, que exprime a acção, de maneira 
positiva e absoluta. M. Indicação; sinal. Gram. Primeiro 
modo da conjugação verbal, no qual se exprime uma acção 
como real e certa ou positiva. (Lat. indicativus) 
indicção /. Período de quinze annos. Convocação de assem¬ 
bleia ecclesiástica, para dia certo. * Prescripção, preceito. 
(Lat. indictio) 

índice m. Tabella. Lista dos capítulos, secções, pará- 
graphos, etc., de um livro ou opúsculo, com indicação da 
página respectiva a cada uma dessas partes da obra. Ca¬ 
tálogo. Relação alphabética. Ponteiro. Indicador. Dedo 


indicador. (Do lat. index. Cp. índex) 
indiciado m. Indivíduo que, num processo criminal, é con¬ 
siderado ou declarado criminoso, para sêr pronunciado e 
julgado. (De indiciar) 

indiciador adj. Que indicia, que dá indícios. M. Aquellc 
que dá indícios, aquelle que accusa. 
indiciar v. t. Dar indícios de. Entremostrar. Denunciar. 
Declarar, em processo criminal, que há indícios de que a 
responsabilidade de um crime pesa sôbre alguém que deve 
sêr pronunciado. (Dc indicio) 
indiciário adj. Relativo a indício; que envolve indício, 
indicias f. pl. Tributo antigo, a que eram obrigados os 
assassinos e malfeitores. (De indício) 
indiciativo adj. Que indicia ou dá indícios. Cf. Camillo, 
Críticos do Canc., p. VI. 

indício m. O mesmo que indicação. Vestígio. Sinal ou 
facto, que deixa entrever alguma coisa, sem a descobrir 
completamente, mas constituindo princípio de prova. (Lat. 
indicium) 

indicioso adj. Que contém indícios; em que há indícios. Cf. 
Filinto, XVII, 203. 

indicível adj. P. us. O mesmo que indizível. Cf. Júl. 

Ribeiro, Carne. (Do lat. in... + dicere) 
índico adj. O mesmo que indiano. (Lat. indicus) 
indictado adj. Des. Notificado. Annunciado publicamente: 
l ‘...que a proseguisse o concílio indictado...'” Filinto, D. 
Man., III, 58. (Do lat. indictus) 
indículo m. Pequeno índice. Pequeno apontamento; rese¬ 
nha; indicação summária. (Lat. indiculus) 
indiferença /. Qualidade daquele ou daquilo que é indi¬ 
ferente. Desinteresse; desprendimento. Negligência. In¬ 
sensibilidade moral; apatia; inconsciência mórbida. Phys. 
Inércia dos corpos. (Lat. indifferentia) 
indiferente adj. Que não apresenta motivo de preferência. 
Que não é bom nem mau. Que não tem cuidado ou dili¬ 
gência em alguma coisa. Apático. Que não tem amizade 
nem ódio a alguém. Chim. Que antipatiza. Que não tem 
tendência para se combinar com outro, (falando-se dos cor¬ 
pos). Phys. Que não tem afinidade alguma, relativamente 
a outros corpos. Que fórma igual juízo, á cêrca de todas as 
religiões, de todos os sistemas políticos, etc. M. Aquele que 
não tem amizade a outro ou que apenas o conhece. Aquele 
que quebrou relações de amizade com outrem. Aquele que 
se desinteressa de qualquer religião ou de qualquer sistema 
político. (Lat. indifferens) 

indiferentemente adv. De modo indiferente. Sem prefe¬ 
rência. 

indiferentismo m. Sistema dos que são indiferentes em 
religião, política, filosofia, etc. (De indiferente) 
indiferentista m. e adj. Sectário do indiferentismo. (De 
indiferente) 

indifferença /. Qualidade daquelle ou daquillo que é in- 
differente. Desinteresse; desprendimento. Negligência. In¬ 
sensibilidade moral; apathia; inconsciência mórbida. Phys. 
Inércia dos corpos. (Lat. indifferentia) 
indifferente adj. Que não apresenta motivo de preferência. 
Que não é bom nem mau. Que não tem cuidado ou dili¬ 
gência em alguma coisa. Apáthico. Que não tem amizade 
nem ódio a alguém. Chim. Que anthipatiza. Que não 
tem tendência para se combinar com outro, (falando-se 
dos corpos) Phys. Que não tem affinidade alguma, relati- 
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vamente a outros corpos. Que fórma igual juízo, á cêrca 
de todas as religiões, de todos os systemas políticos, etc. 
M. Aquelle que não tem amizade a outro ou que apenas 
o conhece. Aquelle que quebrou relações de amizade com 
outrem. Aquelle que se desinteressa de qualquer religião 
ou de qualquer systema politico. (Lat. indifferens) 
indifferentemente adv. De modo indifferente. Sem prefe¬ 
rência. 

indifferentismo m. Systema dos que são indifferentes em 
religião, política, philosophia, etc. (De indifferente) 
indifferentista m. e adj. Sectário do indifferentismo. (De 
indifferente) 

indiffusível adj. Que não é diffusivel. (Dem... + diffusivel) 
indifusível adj. Que não é difusivel. (De in... + difusivel) 
indígena m. Aquelle que nasceu no lugar ou país em que 
habita. Adj. Originário ou próprio de um país ou de uma 
localidade. (Lat. indígena) 
indigenato m. Qualidade de indígena, 
indigência /. Falta do que é indispensável á vida. Pobreza 
extrema. Miséria. Os indigentes. Fig. Privação. (Lat. 
indigentia) 

indígeno adj. Des. O mesmo que indígena. (Lat. indigenus. 
Cp. indígena) 

indigente m. e adj. Aquelle que vive na indigência. (Lat. 
indigens) 

indigentemente adv. Com indigência; miseravelmente. 
(De indigente) 

indigerível adj. Que não é digerível; que se não digere. (De 
in... + digerível) 

indigestão /. Perturbação do estômago, proveniente da má 
digestão dos alimentos. * Fam. Acto de fartar-se: uma in¬ 
digestão de theatro. Grande quantidade. (Lat. indigestio) 
indigestibilidade /. Qualidade de indigestível. Cf. Júl. 
Dinis, Morgadinha , 181. 

indigestível adj. O mesmo que indigerível. (De in... + 
dig estivei) 

indigesto adj. Que se não digeriu. Que se digere diffi- 
cilmente ou que produz indigestão: o pepino é indigesto. 
Fig. Desordenado; sem nexo; enfadonho; desagradável: 
livro indigesto. (Lat. índigestus) 
indígete m. Homem divinizado. Fig. Herói. (Lat. indiges) 
indigitamento m. Acto de indigitar. (Lat. indigitamen- 
tum) 

indigitar v. t. Apontar com o dedo; mostrar, indicar; de¬ 
signar. (Lat. indigitare) 

indignação /. Estado de quem indigna ou de quem se in¬ 
digna. Repulsão; aversão. (Lat. indignatio) 
indignadamente adv. Com indignação. (De indignado) 
indignado adj. Que mostra ou tem indignação; irado. (De 
indignar) 

indignamente adv. De modo indigno, 
indignar v. t. Encher de cólera ou inspirar desprêzo, por 
sêr coisa ou pessoa indigna. Indispor gravemente. V. p. 
Sentir desprêzo ou cólera produzida por coisa ou pessoa 
indigna. Revoltar-se. Não se dignar, dedignar-se. (Lat. 
indignari) 

indignativo adj. Que mostra indignação. Irascível. (Lat. 
indignativus) 

indignatório m. Anat. ant. Músculo abduetor do ôlho. 
(Lat. indignator) 

indignidade /. Falta de dignidade. Afronta. Acção indigna; 


qualidade de indigno. (Lat. indignitas) 
indigno adj. Que não é digno; que não merece. Que não é 
próprio. Inconveniente. Incapaz. Desprezível; vil, torpe: 
acções indignas. (Lat. indignus) 
indignoso adj. Des. Que causa indignação: “ ...espectá¬ 
culo... desagradável e indignoso para os Portugueses...' 1 '’ 
Filinto, D. Man., II, 38. (De indignar) 
índigo m. Substância corante, que serve para tingir de azul, 
e que se extrai do indigueiro; anil. Árvore solânea do Bra¬ 
sil. (Do lat. indicus) 

indigófera /. Designação scientífica da anileira. (De índigo 
+ lat. ferre) 

indigotato m. Combinação do ácido indigótico com uma 
base. (Dc indigo) 

indigoteiro m. O mesmo que indigueiro. (Do fr. indigotier) 
indigótico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela acção 
do ácido nítrico sôbre o anil. (De índigo) 
indigotina /. Substância sólida, volátil, insípida, inodora, 
crystallizável, de côr azul acobreada. (De índigo) 
indigueiro m. Planta leguminosa, de que se extrai o anil; 
anileira. (De índigo) 

indilgadeira /. T. de Escalhão Mulher activa, diligente. 
(De indilgar) 

indilgar v. i. T. de Escalhão Trabalhar com actividade e 
intelligência. 

indiligência /. Falta de diligência. Froixidão; inércia. (Lat. 
indiligentia) 

indiligente adj. Que não é diligente; negligente; desleixado. 
(Lat. indiligens) 

indiligentemente adv. De modo indiligente. 
indino adj. (e der.) (Fórma ant. de indigno etc.) 
índio , 1 m. e adj. O mesmo que indiano. M. Antiga moeda 
de prata, do tempo de D. Manuel, cunhada em memória 
do descobrimento da índia. Novo metal, encontrado no 
sulfureto de zinco natural. (Dc índia, n. p.) 
índio , 2 m. Ant. Barco indiano?: lí ...deyxô o assy estar tam- 
tos dias que os vasos se arearam, e apodreceram os índios, 
e a emvasadura alargou...” Cartas de Aff. de Albuq., 120. 
índios m. pl. Nome que, propriamente, designa os habi¬ 
tantes da índia, também designados hoje por Indus, e que 
se estende aos habitantes da América, por supporem os 
descobridores do Novo-Mundo que, ao descobri-lo, tinham 
chegado á índia pelo Occidente. 
indirectamente adv. De modo indirecto; dissimulada¬ 
mente. 

indirecto adj. Que não é directo; que não segue o meio ou 
caminho mais curto. Oblíquo. Que não é franco. Dis¬ 
farçado; simulado. Que segue rodeios. Collateral. Gram. 
Diz-se dos complementos verbais precedidos de preposição. 
(Lat. indirectus) 

indireitamente adv. Ant. Sem direito; com injustiça; por 
caminhos tortos. (De in... + direito) 
indirigível adj. Que não é dirigível; que se não deixa dirigir 
ou governar. (De in... + dirigível) 
indisceptável adj. Des. Incontestável, indiscutível. (Cp. 
lat. disceptare) 

indiscernível adj. Que se não póde discernir. (De in... + 
discernir) 

indisciplina /. Falta de disciplina; desobediência; rebellião. 
(Lat. indisciplina) 

indisciplinabilidade /. Qualidade de indisciplinável. 
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indisciplinação /. Acto de indisciplinar. Indisciplina. 
(Lat. indisciplinatio) 

indisciplinadamente adv. Sem disciplina. (De indiscipli¬ 
nar) 

indisciplinar v. t. Promover a indisciplina de. Revoltar. 

Desmoralizar. (Lat. indisciplinare) 
indisciplinável adj. Que não é disciplinável; que se não 
póde disciplinar. Insubmisso. (De in... + disciplinável) 
indisciplinoso adj. Des. Contrário á disciplina. Em que 
não há disciplina. (De indisciplina) 
indiscretamente adv. De modo indiscreto. Levianamente, 
indiscreto adj. Que não é discreto. Leviano. Tagarela. 
Inconfidente. M. Aquelle que não tem discrição. (Lat. 
indiscretus) 

indiscrição /. Qualidade daquellc ou daquillo que é indis¬ 
creto. Falta de discrição; acto ou dito indiscreto. (Lat. 
indiscretio) 

indiscriminadamente adv. De modo indiscriminado; con¬ 
fusamente; a granel. 

indiscriminado adj. Não discriminado; misturado; con¬ 
fuso. (De in... + discriminado) 
indiscriminável adj. Que se não póde discriminar. (Lat. 
indiscriminabilis) 

indiscutibilidade /. Qualidade de indiscutível, 
indiscutido adj. Não discutido; inconcusso. (De in... + 
discutir) 

indiscutível adj. Que não é discutível; indubitável. Que 
não merece discussão. (De in... + discutível) 
indiscutivelmente adv. De modo indiscutível, 
indiserto adj. Não diserto; pouco claro. Pouco instructivo. 
(De in... + diserto) 

indisina /. Substância, extrahida da anilina. (Cp. índigo) 
indispensabilidade /. Qualidade de indispensável, 
indispensável adj. Que não é dispensável; de que não póde 
haver dispensa. Infallível. Que é absolutamente necessá¬ 
rio. M. Aquillo que é essencial. Pequena mala ou bolsa, 
em que as senhoras levam dinheiro, lenço ou outros peque¬ 
nos objectos, que se reputam indispensáveis. (De in... + 
dispensável) 

indispensavelmente adv. De modo indispensável, 
indisponibilidade /. Estado de indisponível, 
indisponível adj. Que não é disponível; inalienável. (De 
in... + disponível) 

indispor v. t. Alterar a disposição de. Perturbar ligeira¬ 
mente o organismo de. Produzir incômmodo em. Zangar; 
indignar. Malquistar; inimizar: a mulher indispô-lo com 
os irmãos. (De in... + dispor) 

indisposição /. Falta de disposição; desorganização. In- 
commodo de saúde. Desavença; inimizade. (De in... + 
disposição) 

indisposto adj. Desavindo. Incommodado; adoentado. 
(Lat. indispositus) 

indisputabilidade /. Qualidade daquillo que é indisputá¬ 
vel. 

indisputado adj. Que não é disputado; inconcusso. (De in 
+ disputado) 

indisputável adj. Que não é disputável; que não deve sêr 
objecto de questão. Inquestionável; incontestável. (Lat. 
indisputabilis) 

indisputavelmente adv. De modo indisputável, 
indissimulável adj. Que se não póde dissimular. Cf. Ca- 


millo, Mulher Fatal, 79. (Lat. indissimulabilis) 
indissolubilidade /. Qualidade daquillo que é indissolúvel, 
indissolução /. Estado daquillo que não é dissolvido. (De 
in... + dissolução) 

indissolúvel adj. Que não é dissolúvel. (Lat. indissolubilis) 
indissoluvelmente adv. De modo indissolúvel, 
indistinção /. Qualidade do que é indistinto; confusão. (De 
in... + distinção) 

indistincção /. Qualidade do que é indistinto; confusão. 
(De in... + distincção) 

indistincto adj. Que se não distingue; indeciso; mal defi¬ 
nido; vago; confuso. (Lat. indistinctus) 
indistinguível adj. Que se não póde distinguir; que se não 
avista bem. Misturado. (De in... + distinguível) 
indistintamente adv. De modo indistinto; vagamente; em 
confusão. 

indistinto adj. Que se não distingue; indeciso; mal definido; 

vago; confuso. (Lat. indistinctus) 
inditoso adj. O mesmo que desditoso. (De in... + ditoso) 
indivídua /. Prov. beir. e alg. Qualquer mulher. Mulher, 
de que se não diz o nome: encontrei hoje uma indivídua, 
que eu já não via há muito... (De individuo) 
individuação /. Acto ou effeito de individuar. 
individuador m. e adj. O que indivídua, 
individual adj. Relativo a indivíduo, ou a indivíduos; es¬ 
pecial. 

individualidade /. Conjunto das qualidades que caracte¬ 
rizam um indivíduo. Originalidade; personalidade. (De 
individual) 

individualismo m. Insulamento systemático. Existência 
individual. Theoria, que sustenta a preferência do direito 
individual ao collectivo. (De individual) 
individualista adj. Relativo ao individualismo. M. Sectá¬ 
rio do individualismo. (De individual) 
individualização /. Acto ou effeito de individualizar, 
individualizar v. t. Tornar individual. Especializar. (De 
individual) 

individualmente adv. Do modo individual, 
individuante adj. Que indivídua. 

individuar v. t. Narrar minuciosamente; especificar; indi¬ 
vidualizar. (De indivíduo) 

indivíduo adj. Que se não divide; indiviso. M. Qualquer 
corpo, que constitue um todo distinto, em relação á espé¬ 
cie de que faz parte. Exemplar de uma espécie qualquer, 
orgânica ou inorgânica. Pessoa: há indivíduos muito pe¬ 
tulantes^. Fam. Homem determinado; sujeito. * Bras. e 
açor., deprec. Homem reles, desprezível, pandilha. (Lat. 
individuus) 

indivisamente adv. De modo indiviso, 
indivisão /. Qualidade daquillo que é indiviso; falta de di¬ 
visão. (Lat. indivisio) 

indivisibilidade /. Qualidade daquillo que é indivisível, 
indivisível adj. Que não é divisível; que se não póde dividir. 

M. Partícula tenuíssima; átomo. (Lat. indivisibilis) 
indivisivelmente adv. De modo indivisível, 
indivisivo adj. O mesmo que indivisível. (De in... + divi- 
sivo) 

indiviso adj. Não dividido. Que pertence cumulativamente 
a vários indivíduos. Que possue bens indivisos. (Lat. in- 
divisus) 

indizível adj. Que se não póde dizer; inexplicável. Ineffável. 
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Extraordinário. * M. Pop. Coisa muito pequenina; peque¬ 
nina porção: deitou nas couves um indizível de azeite. (De 
in... + dizível) 

indizivelmente adv. De modo indizível, 
indo... Elemento, que entra em palavras compostas, com a 
significação de relativo á índia ou aos índios. 
indo-africano adj. Relativo a índios e Africanos, 
indo-árabe adj. Relativo a índios e Árabes, 
indo-britânnico adj. Relativo á índia inglesa, 
indo-céltico adj. O mesmo que indo-europeu. 
indo-chim adj. Relativo a índios e Chineses. Relativo á 
Indo-China. 

indo-china adj. Relativo a índios e Chineses. Relativo á 
Indo-China. 

indo-chinês adj. Relativo a índios e Chineses. Relativo á 
Indo-China. 

indo-europeu adj. Relativo á índia e á Europa. Diz-se 
especialmente das línguas orientaes e occidentaes, que, pe¬ 
los seus radicaes e pela sua grammática, revelam origens 
communs ou aproximadas. 

indo-germânico adj. Que se estende desde a índia á Ger- 
mânia. Chamaram-se indo-germânicas as línguas indo- 
europeias, quando ainda se não tinha reconhecido que o 
céltico pertencia á mesma origem, 
indo-hellênico adj. Relativo á índia e á Grécia, 
indo-persa adj. Relativo a índios e Persas, 
indo-português adj. Relativo a Portugal e á índia. Re¬ 
lativo á índia portuguesa. M. Língua crioula, na índia 
portuguesa. 

indo-russo adj. Relativo a índios e Russos, 
indobrável adj. Que se não verga. Que se não submete: 
“...indobrável a toda a fôrça humana Ortigão, Hollanda, 
16. (De in... + dobrável) 
indocibilidade /. Qualidade de indocível. 
indócil adj. Que não é dócil; indomável; incorrigível; insub¬ 
misso. (Lat. indocilis) 

indocilidade /. Qualidade de indócil. (Lat. indocilitas) 
indocilizar v. t. Tornar indócil, 
indocilmente adv. Com indocilidade. (De indócil) 
indocível adj. Incapaz de receber ensino. Estúpido. (Do 
lat. in + docibilis) 

indocumentado adj. Desacompanhado de documentos. 
(De in... + documentar) 

índole /. Propensão innata; tendência especial; carácter; 
temperamento. (Lat. Índoles) 

indolência /. Qualidade de indolente. Insensibilidade phy- 
sica; insensibilidade moral; impassibilidade. Negligência; 
preguiça; desmazêlo. (Lat. indolentia) 
indolente adj. Que é insensível á dôr. Que não faz doer. 
Fig. Negligente; apáthico; sem actividade; ocioso. (Lat. 
indolens) 

indolentemente adv. De modo indolente, 
indomado adj. Que não é domado; insubmisso; não domes¬ 
ticado. (De in... + domado) 

indomável adj. Que não é domável. Implacável; inflexível. 

Invencível. (Lat. indomabilis) 
indomavelmente adv. De modo indomável, 
indomesticado adj. Não domesticado; bravio. (De in... + 
domesticado ) 

indomesticável adj. Que não é domesticável. (Dc in... + 
domesticável) 


indoméstico adj. O mesmo que indomesticável ; bravio; 
selvagem. 

indominável adj. Que se não póde dominar. Indomável. 

Cf. Eça, P. Basílio, 365. (De in... + dominável) 
indómito adj. Indomado; não vencido. Fig. Arrogante. 
(Lat. indomitus) 

indona m. Orifício, que algumas tribos africanas fazem no 
lábio superior, para segurar e usar uma rodela, 
indostânico adj. Relativo ao Indostão, 
indostano m. A língua moderna dos indus. 
indoutamente adv. Com ignorância. (De indouto ) 
indouto adj. Que não é douto; que tem pouca instrucção 
ou nenhuma. Inepto. (Lat. indoctus) 
indri m. Grande lêmur de Madagáscar, 
indu adj. Relativo ao Indostão ou aos seus habitantes; indi¬ 
ano. M. e /. Pessoa, que é indígena da índia e gentia: há 
índios christãos, moiros e indus. 
indua , 1 /. e adj. (fem. de indu) 

indua , 2 /. Planta africana. Bebida venenosa, feita com a 
casca dessa planta. 

indubitado adj. Incontestável; sôbre que não há dúvida. 
(Lat. indubitatus) 

indubitável adj. Que não offerece dúvida; incontestado, 
certo. (Lat. indubitabilis) 

indubitavelmente adv. De modo indubitável; incontesta¬ 
velmente; com certeza. 

indução /. Acto ou efeito de induzir. Sugestão. Raciocínio, 
em que, de factos particulares, se tira uma conclusão ge¬ 
nérica. Conclusão. Acto de estabelecer uma corrente eléc¬ 
trica, produzindo corrente inversa num circuito próximo. 
Acto de interromper uma corrente eléctrica, produzindo 
corrente semelhante num circuito próximo. (Lat. induc- 
tio) 

induças /. pl. Des. (V. indúcias) 

inducção /. Acto ou effeito de induzir. Suggestão. Raciocí¬ 
nio, em que, de factos particulares, se tira uma conclusão 
genérica. Conclusão. Acto de estabelecer uma corrente 
eléctrica, produzindo corrente inversa num circuito pró¬ 
ximo. Acto de interromper uma corrente eléctrica, pro¬ 
duzindo corrente semelhante num circuito próximo. (Lat. 
inductio) 

indúcias /. pl. Tréguas. Dilação. Jur. Esperas, que os 
credores de um negociante concedem por concordata ao 
seu devedor, além do vencimento dos respectivos créditos. 
Cf. F. Borges, Diccion. Jur. (Lat. indutiae) 
indúctil adj. Que não é dúctil. (De in... + dúctil) 
inductilidade /. Falta de ductilidade. (De in... + ductili- 
dade) 

inductivo adj. Que induz; que procede por inducção. (Lat. 
inductivus) 

inductor adj. Que induz; que instiga; que suggere. Phys. 
Que produz a inducção. M. Aquellc que induz. Phys. 
Circuito, que produz a inducção. * Anat. Músculo, que 
se contrai e sôbre o qual assenta o nervo motor de outro 
músculo. (Lat. inductor) 

induísmo m. Organização religiosa e social, que fundiu num 
só corpo ou systema as antigas religiões e sociedades india¬ 
nas. O mesmo que neo-brahmanismo. Cf. Camillo, Corja, 
89. 

indulgência /. Qualidade de quem é indulgente; clemência. 
Perdão; remissão das penas relativas aos peccados. (Lat. 
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indulgentia) 

indulgenciar v. t. Tratar indulgentemente; perdoar. (De 
indulgência) 

indulgente /. Que tem disposição para desculpar ou per¬ 
doar. Clemente; benigno, tolerante; que perdoa facil¬ 
mente. (Lat. indulgens) 
indulgentemente adv. De modo indulgente, 
indulina f. Chim. Matéria corante, que se obtém do ch- 
lorhydrato de anilina com nitritos. (De indigo + anilina) 
indultado m. Indivíduo, que teve indulto ou perdão de 
uma pena, ou a quem se attenuou a pena ou castigo. (De 
indultar) 

indultar v. t. Dar indulto a; perdoar. Attenuar a pena, que 
foi imposta a. 

indultário adj. Que goza do indulto. 

indulto m. Reducção ou commutação de pena; perdão. Pri¬ 
vilégio. Concessão de uma graça. (Lat. indultum) 
indumentária /. Arte do vestuário. História do vestuário. 
Systema do vestuário, em relação a certas épocas ou povos. 
(De indumento) 

indumentário adj. Relativo a vestuário. (De indumento) 
indumento m. Vestuário. Revestimento. Epiderme vege¬ 
tal. (Lat. indumentum) 

induna m. T. da África port. Cada um dos homens princi- 
paes do séquito do régulo. Espécie de ministro, 
induração /. Acto de endurecer; endurecimento de tecidos 
orgânicos. Fig. Contumácia no mal. (Lat. induratio) 
indurado adj. O mesmo que endurecido. Fig. Contumaz. 
(Lat. induratus) 

indúsia f. Bot. Órgão, que envolve os esporos das crypto- 
gâmicas. (Cp. indúsio) 

indúsio m. Túnica, que as damas romanas usavam por baixo 
dos vestidos e lhes servia de camisa. (Lat. indusium) 
industre adj. Des. Produzido pela indústria, 
indústria /. Aptidão, destreza, com que se executa um tra¬ 
balho manual. Habilidade, para fazer alguma coisa. Arte, 
offício. Profissão mecânica ou mercantil. Conjunto dos 
trabalhos, de que deriva a producção das riquezas. Con¬ 
junto das artes industriaes, exceptuando a agricultura. 
Fig. Invenção; engenho; astúcia. * Loc. adv. De in¬ 
dústria, propositadamente, adrede: u muttos de indústria 
se cohibem.. .” Camillo, Filha do Reg. (Lat. industria) 
industriador adj. Que industria. M. Aquelle que industria, 
industrial adj. Relativo á industria: associação industrial. 
M. Pessoa, que exerce uma indústria: os industriaes for¬ 
maram uma associação. 

industrialismo m. Predomínio da indústria sôbre as outras 
espheras da actividade humana. Systema, em que se con¬ 
sidera a indústria como principal fim da sociedade. Gôsto 
pela indústria. (De industrial) 

industrialista adj. Relativo ao industrialismo. M. Parti¬ 
dário do industrialismo. (De industrial) 
industrialização /. Acto ou effeito de industrializar, 
industrializar v. t. Tornar industrial; dar carácter indus¬ 
trial a. Cf. Ans. de Andrade, A Terra. 
industrialmente adv. De modo industrial; sob o ponto de 
vista industrial. 

industriar v. t. Tornar hábil, tornar destro. Ensinar. Dis¬ 
por os meios de obter. Tornar lucrativo ou rendoso, por 
meio da indústria. (De indústria) 
indústrio adj. Ant. O mesmo que industrioso. (Lat. in- 


dustrius) 

industriosamente adv. De modo industrioso, habilmente; 
astutamente. 

industrioso adj. Que exerce indústria; laborioso. Execu¬ 
tado com arte. Habil; astuto. (Lat. industriosus) 
indutar v. t. Cobrir, revestir. Guarnecer. (De induto) 
indútil adj. Que não é dútil. (De in... + dútil) 
indutilidade /. Falta de dutilidade. (Dem... + dutilidade) 
indutivo adj. Que induz; que procede por indução. (Lat. 
inductivus) 

induto m. O mesmo que indumento. (Lat. indutus) 
indutor adj. Que induz; que instiga; que sugere. Phys. Que 
produz a indução. M. Aquele que induz. Phys. Circuito, 
que produz a indução. * Anat. Músculo, que se contrai 
e sôbre o qual assenta o nervo motor de outro músculo. 
(Lat. inductor) 

indúvia /. O mesmo que indumento. Parte do invólucro 
floral, que se conserva depois de desabrochar a flôr e acom¬ 
panha o desenvolvimento do fruto. (Lat. induviae) 
induviado adj. Bot. Que mantém as indúvias. 
induvial adj. Relativo a indúvias. 

induzido m. Phys. Parte da bobina, por onde passa a 
corrente eléctrica. (De induzir) 
induzidor m. e adj. O que induz, 
induzimento m. Acto ou effeito de induzir, 
induzir v. t. Instigar á prática de alguma coisa. Sugge- 
rir alguma coisa a. Persuadir ardilosamente. Fazer errar. 
Incutir. Deduzir, inferir. (Lat. inducere) 
inebriar v. t. (e der.) (V. enebriar, etc.) 
inecessário adj. Que não é necessário; prescindível. (De 
in... + necessário) 

inédia /. Abstinência de alimento. * Espaço de tempo, em 
que há abstinência de alimento. (Lat. inedia) 
inédito adj. Que não foi publicado ou promulgado. Que 
ainda não foi impresso: obra inédita. * Fig. Nunca visto; 
original. M. Obra, que ainda não foi publicada ou im¬ 
pressa. (Lat. ineditus) 

inefabilidade /. Qualidade de inefável. (Lat. ineffabilitas) 
inefável adj. Que se não póde exprimir falando; indizível. 

Fig. Encantador. (Lat. ineffabilis) 
inefavelmente adv. De modo inefável, 
ineffabilidade /. Qualidade de ineffável. (Lat. ineffabili¬ 
tas) 

ineffável adj. Que se não póde exprimir falando; indizível. 

Fig. Encantador. (Lat. ineffabilis) 
ineffavelmente adv. Dc modo ineffável. 
inefflcácia /. Qualidade daquillo que é inefficaz; falta de 
efficácia. (Lat. inefficacia) 

inefficaz adj. Que não é efficaz; que não dá resultado; que 
é inútil. Inconveniente. (Lat. inejficax) 
inefffcazmente adv. De modo inefficaz. 
ineficácia /. Qualidade daquilo que é ineficaz; falta de efi¬ 
cácia. (Lat. inefficacia) 

ineficaz adj. Que não é eficaz; que não dá resultado; que é 
inútil. Inconveniente. (Lat. inejficax) 
ineficazmente adv. De modo ineficaz, 
inegável adj. Que não póde negar; incontestável; evidente. 
(De in... + negável) 

inegavelmente adv. Dc modo inegável, 
inegociável adj. Que não é negociável; que se não póde 
contratar; que não é objecto de comércio: a honra é ine- 
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gociável. (De in... + negociável) 
ineixa /. Planta crucífera, ( sinapis incana, Lin.). 
inelegância /. Qualidade daquelle ou daquillo que é inele- 
gante; falta de elegância. (Lat. inelegante) 
inelegante adj. Que não é elegante; que não tem distincção. 
(Lat. inelegans) 

inelegibilidade /. Qualidade de inelegível, 
inelegível adj. Que não é elegível. (De in... + elegível) 
inelidível adj. Que se não póde elidir; incontestável. (De 
in... + elidível) 

ineloquente, {cu-en) adj. Não eloquente. Cf. Garrett, 
Catão , 100. 

ineluctável adj. Que se não póde evitar; com que se luta 
debalde. Indiscutível. (Lat. ineluctabüis) 
ineluctavelmente adv. De modo inelutável, 
inelutável adj. Que se não póde evitar; com que se luta 
debalde. Indiscutível. (Lat. ineluctabüis) 
inelutavelmente adv. De modo inelutável, 
inembrionado adj. Que não tem embrião. (De in... + 
embrionado) 

inembryonado adj. Que não tem embryão. (De in... + 
embryonado) 

inenarrável adj. O mesmo ou melhor que innarrável. Cf. 

Bernárdez, Luz e Calor, 527. (Lat. inenarrabilis) 
inépcia /. Falta de aptidão; idiotismo; escassez de intelli- 
gência. Acto ou dito absurdo. (Lat. ineptiae) 
ineptamente adv. De modo inepto, 
ineptidão /. O mesmo que inépcia. (Lat. ineptitudo) 
inepto adj. Que não é apto; que não tem habilidade. Que 
revela toleima ou absurdo; que não é intelligente. (Lat. 
ineptus) 

inequalidade f. Des. Desigualdade. Dissemelhança. (Do 
lat. inaequabilitas) 

inequiângulo, ( cu-i ) adj. Geom. Cujos ângulos não são 
iguaes entre si. (De in... + equiângulo) 
inequilateral, {cu-i) adj. Que não é equilateral. (Dem... 
+ equilateral) 

inequivalve, {cu-i) adj. Que não tem valvas iguaes. (De 
in... + equivalve) 

inequívoco adj. Que não é duvidoso. Em que não há equí¬ 
voco; evidente. (De in... + equivoco) 
inércia /. Inacção. Preguiça; indolência. Torpor. Propri¬ 
edade dos corpos, que não pódem modificar por si o seu 
estado de repoiso ou movimento. Des. Ignorância de qual¬ 
quer arte. Incapacidade. (Lat. inertia) 
inerciar v. t. Communicar inércia a; tornar inerte, 
inerência /. Qualidade daquilo que é inerente, 
inerente adj. Que inere; ligado naturalmente; inseparável: 

encargos inerentes a um lugar público. (Lat. inhaerens) 
inerentemente adv. De modo inerente, 
inerir v. i. Estar ligado intimamente; sêr inseparável. (Lat. 
inhaerere) 

inerme adj. Que não está armado; que não tem meios de 
defesa. (Lat. inermis) 
inerrância /. Qualidade de inerrante. 
inerrante adj. Que não póde errar. Que é fixo, não errante. 
(Lat. inerrans) 

inerte adj. Que tem inércia; que não é dotado de actividade. 

Que produz inércia. (Lat. iners) 
inervar v. t. (e der.) (V. enervar 1 , etc) 
inérveo adj. Bot. Que não tem nervura. (De in... + nervo) 


inês (e não Ignêz) Nome de mulhér. (Do lat. Agnes ) 
inês-dorta m. e /. Pop. Pessoa insignificante, que não 
merece attenção, que é excessivamente ingênua ou atolei¬ 
mada. Cf. Filinto, VIII, 226. 

inescado adj. Ant. Engodado, seduzido. (Cp. lat. esca) 
inescrito adj. Não escrito: “...sentimentos inescritos”. .1. 
Ribeiro, Estética. 

inescrutabilidade /. Qualidade daquillo que é inescrutá¬ 
vel. 

inescrutável adj. Que se não póde escrutar. (De in... + 
escrutar) 

inescurecível adj. Que não póde sêr escurecido ou deslem¬ 
brado. Digno de memória; memorável: “ luz inescurecível 
deste século demolidor.” Camillo, Bohemia, 371. (De in... 
+ escurecível) 

inesgotável adj. Que se não póde esgotar; abundantíssimo. 
(De in... + esgotável) 

inesperadamente adv. De modo inesperado; de súbito; 
imprevistamente. 

inesperado adj. Não esperado; imprevisto; repentino. (De 
in... + esperado) 

inestancável adj. Que se não póde estancar. (De in... + 
estancável) 

inestendível adj. Que se não póde estender. (Dc in... + 
estender) 

inesthético adj. Contrário á esthética, á árte, ao bom gôsto. 
(De in... + esthético) 

inestimável adj. Que se não póde avaliar; inapreciável. 
Que tem um valôr enorme, incalculável. (Lat. inaestima- 
bilis) 

inevidência /. Falta de evidência; qualidade de inevidente. 
inevidente adj. Que não é evidente. (Lat. inevidens) 
inevitável adj. Que se não póde evitar; fatal. (Lat. inevi- 
tabilis) 

inevitavelmente adv. De modo inevitável, 
inexacção /. (V. inexactidão) 

inexactamente adv. De modo inexacto; sem exactidão; 
erradamente. 

inexactidão /. Qualidade daquillo que é inexacto; falta de 
exactidão; coisa inexacta. (De in... + exactidão) 
inexacto adj. Que não é exacto; em que há êrro. (De in... 
+ exacto) 

inexaminável adj. Que se não póde examinar. (De in... + 
examinável) 

inexaurível adj. Que não é exaurível; inesgotável; copiosís- 
simo. (De in... + exhaurível) 

inexausto adj. Que não está exausto. (Lat. inexhaustus) 
inexcedível adj. Que não póde sêr excedido. Muito grande: 

bondade inexcedível. (De in... + excedível) 
inexcitabilidade /. Qualidade de quem é inexcitável. 
inexcitável adj. Que não é susceptível de se excitar. Im¬ 
passível; impertubável. (Lat. inexcitabilis) 
inexcusável adj. Que se não dispensa; indesculpável. (Lat. 
inexcusabilis) 

inexecução /. Falta de execução. (De in... + execução) 
inexecutável adj. O mesmo que inexequível. 
inexequibilidade, {cu-i) f. Qualidade de inexequível, 
inexequível, {cu-i) adj. Que se não póde executar; irrea¬ 
lizável: planos inexequíveis. (De in... + exequível) 
inexhaurível adj. Que não é exhaurível; inesgotável; copi- 
osíssimo. (De in... + exhaurível) 
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nexhausto adj. Que não está exhausto. (Lat. inexhaustus) 
nexigível adj. Que não é exigível. (De in... + exigível) 
nexistência /. Falta de existência; carência. (De in... + 
existência ) 

nexistente adj. Que não existe. (Lat. inexistens) 
nexorabilidade /. Qualidade de quem ou daquillo que é 
inexorável. 

nexorado adj. Que não foi exorado; a quem se não suppli- 
cou. (Lat. inexoratus) 

nexorável adj. Que não é exorável; implacável. Austero; 

rígido. (Lat. inexorabilis ) 
nexoravelmente adv. De modo inexorável, 
nexpedito adj. Que não é expedito; que não tem desem¬ 
baraço. (Do lat. in + expeditus) 
nexperiência /. Qualidade de quem é inexperiente; falta 
de experiência. (Lat. inexperientia) 
nexperiente adj. Que não é experiente; ingênuo; inno- 
cente. (Lat. inexperiens) 

nexperto adj. O mesmo que inexperiente. (Lat. inexper- 
tus) 

nexpiado adj. Não expiado. (Lat. inexpiatus) 
nexpiável adj. Que não é expiável. (Lat. inexpiabilis ) 
nexplanável adj. Des. O mesmo que inexplicável. (Do 
lat. in + explanabilis) 
nexplicabilidade /. Qualidade daquillo que é inexplicável, 
nexplicável adj. Que não é explicável; obscuro; intrincado. 

(Lat. inexplicabilis) 
nexplicavelmente adv. De modo inexplicável, 
nexplícito adj. Não explícito; obscuro. (De in... + explí¬ 
cito) 

nexplorado adj. Não explorado. (Lat. inexploratus) 
nexplorável adj. Que não é explorável. (De in... + explo- 
rável) 

nexpressável adj. O mesmo que inexprimível. (De in... 

+ expressar) 
nexpressividade /. Qualidade de inexpressivo, 
nexpressivo adj. Que não é expressivo. (De in... + ex¬ 
pressivo) 

nexprimível adj. Que não é exprimível. Indizível. (De 
in... + exprimível) 
nexprimivelmente adv. De modo inexprimível, 
nexpugnabilidade /. Qualidade daquillo que é inexpug¬ 
nável. 

nexpugnado adj. Não vencido; invencível. (Do lat. in + 
expugnatus) 

nexpugnável adj. Que não é expugnável; inconquistável. 

Invencível. Fig. Intrépido. (Lat. inexpugnabilis) 
nexpunhável adj. Ant. O mesmo que inexpugnável. Cf. 

Usque, 12. 
nextendível adj. (V. inestendível) 

nextensibilidade /. Qualidade daquillo que é inextensível. 
nextensível adj. Que não é extensível. (Do in... + exten¬ 
sível) 

nextenso adj. Não estendido. (De in... + extenso) 
nexterminável adj. Que se não póde exterminar. (De 
in... + exterminável) 

nextinguibilidade /. Qualidade daquillo que é inextin¬ 
guível. 

nextinguível adj. Que não é extinguível; permanente. 
(Lat. inextinguibilis) 

inextinto adj. Que se não extinguiu. (De in... + extinto) 


inextirpável adj. Que se não póde extirpar. (De in... + 
extirpável) 

inextricabilidade /. Qualidade daquillo que é inextricável, 
inextricável adj. Que se não póde desembaraçar; enredado; 

emmaranhado. (Lat. inextricabilis) 
inextricavelmente adv. De modo inextricável, 
infaceto adj. Des. Grosseiro. Indelicado. (Do lat. in + 
facetus) 

infactível adj. Que não é factível; irrealizável; inexequível. 
(De in... + factível) 

infacundo adj. Não facundo; pouco eloquente. (De in... + 
facundo) 

infalibilidade /. Qualidade daquele ou daquilo que é infa¬ 
lível. 

infalibilismo m. Doutrina católica sobre a infalibilidade 
do Papa, em matéria de fé e de moral, segundo as decisões 
do concílio do Vaticano: “o marianismo e o infalibilismo 
quási levam o cristianismo de vencida ”. Herculano, Quest. 
Públ., I, 266. (Do lat. infallibilis) 
infalibilista m. e adj. Sectário da infalibilidade do Papa. 
(De infalível) 

infalível adj. Que não é falível; que se não póde enganar. 
Que nunca se engana. Que não póde deixar de acontecer; 
inevitável; fatal. (De in... + falível) 
infalivelmente adv. De modo infalível. Sem falta: aparece 
todos os dias infalivelmente. 

infallibilidade /. Qualidade daquellc ou daquillo que é in- 
fallível. 

infallibilismo m. Doutrina cathólica sobre a infallibilidade 
do Papa, em matéria de fé e de moral, segundo as deci¬ 
sões do concílio do Vaticano: “o marianismo e o infallibi¬ 
lismo quási levam o christianismo de vencida”. Herculano, 
Quest. Públ, I, 266. (Do lat. infallibilis) 
infallibilista m. e adj. Sectário da infallibilidade do Papa. 
(De infallível) 

infallível adj. Que não é fallível; que se não póde enganar. 
Que nunca se engana. Que não póde deixar de acontecer; 
inevitável; fatal. (De in... + fallível) 
infallivelmente adv. De modo infallível. Sem falta: appa- 
rece todos os dias infallivelmente. 
infalsificável adj. Que se não póde falsificar. (Dc in... + 
falsificável) 

infamação /. Acto ou effeito de infamar. Diffamação; des¬ 
crédito. (Lat. infamatio) 

infamador adj. Que infama. M. Aquelle que infama, 
infamante adj. Que infama. (Lat. infamans) 
infamar v. t. Tornar infame, ignominioso, deshonrado. De¬ 
sacreditar, polluír. Attribuír infâmias a. (Lat. infamare) 
infamatório adj. O mesmo que infamante. 
infame adj. Que tem má fama. Torpe. Que pratica ac- 
tos abjectos; vil. M. Aquelle que pratica actos infames. 
Bandalho. (Lat. infamis) 
infamemente adv. De modo infame. 

infâmia /. Perda de credito, de bôa fama. Acto ou dito 
infame; qualidade de quem é infame. (Lat. infamia) 
infâmio m. e adj. Ant. O mesmo que infame. Cf. Anat. 
Joc., I, 440. 

infanção m. Antigo título de nobreza, inferior ao de rico- 
homem. Talvez escudeiro fidalgo, que ás vezes regia terras 
ou era guarda de castellos.-Há divergências sôbre o signi¬ 
ficado rigoroso da palavra. Cf. Elucidário , vb. infançon. 
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(B. lat. infando) 

infância /. Meninice; primeiro período da existência hu¬ 
mana. Fig. Primeiro período de uma instituição, arte, 
sociedade, etc.: a infânda da Renascença. As crianças, 
em geral: a infânda é o encanto do lar. (Lat. infantia) 
infando adj. Indigno de se dizer; inaudito; horrível; abomi¬ 
nável. Cruel. (Do lat. infandus) 
infanta /. Filha de rei português ou espanhol, que não é her¬ 
deira da corôa. Ext. Mulher de um infante. (De infante 1 ) 
infantádigo m. O mesmo que infantático. 
infantado m. Terras ou rendas, pertencentes a um infante. 

Estado de um infante. (De infante 1 ) 
infantal adj. Des. Relativo a infante 1 , 
infantaria /. Tropa, que faz serviço a pé. Restrict. Parte do 
exército, que faz serviço a pé, exceptuando-se caçadores. 
(De infante 2 ) 

infantático m. Conjunto dos direitos e privilégios do infan- 
ção. Cf. Herculano, Bobo, no Panorama, VII, 171. (B. lat. 
infantaticum) 

infante , 1 adj. Relativo á infância; infantil. M. e /. Filho ou 
filha de rei português ou espanhol, que não são herdeiros 
da corôa. * O mesmo que criança. * M. Ant. Monge de 
poucos annos na Ordem de San-Bento. (Lat. infans) 
infante , 2 m. Soldado de infantaria; peão. (It. fante, soldado 
a pé) 

infanticida m., f. e adj. Pessoa, que commetteu infanticí¬ 
dio. (Lat. infanticida) 

infanticídio m. Morte, dada voluntariamente a uma cri¬ 
ança. (Lat. infanticidium) 

infantil adj. Relativo a crianças; próprio de crianças: as 
graças infantis. * Ext. Ingênuo, innocente. (Lat. infanti- 
lis) 

infantilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é in¬ 
fantil. 

infantilismo m. Med. Estado anormal dos indivíduos, que, 
não obstante a idade, têm aspecto, sentimentos e modos 
de criança. (De infantil) 

infantilizar v. t. Tornar infantil. Dar feição infantil a: “e 
infantilizava o timbre da voz ”. Camillo, Brasileira, 336. 
infantinho adj. Que é muito pequeno, que ainda tem muito 
pouca idade: “...grita o mais infantinho... ” Júl. Castilho, 
Prim. Versos, 47. (De infante 1 ) 
infantino adj. Gal. Próprio de crianças; infantil: “ Julio 
era infantino no rosto...'" Garrett, Viagens, II, 169. (Fr. 
enfantin) 

infantista m. Partidário de um infante. Cf. Garrett, Port. 
na Balança, 166. 

infatigabilidade /. Qualidade de infatigável, 
infatigável adj. Que se não fatiga; incansável; zeloso; des¬ 
velado. (Lat. infatigabilis) 
infatigavelmente adv. De modo infatigável, 
infaustamente adv. De modo infausto; desgraçadamente, 
infausto adj. Que não é fausto; desgraçado. Agoirento. 
(Lat. infaustus) 

infavorável adj. O mesmo que desfavorável. (Do lat. in + 
favorabilis) 

infecção /. Acto ou effeito de inficionar. Corrupção; contá¬ 
gio. (Lat. infectio) 

infeccionar v. t. O mesmo que inficionar. (Do lat. infec¬ 
tio) 

infeccioso adj. Que resulta de infecção: moléstia infecci¬ 


osa. Que produz infecção: pântano infeccioso. (Do lat. 
infectio) 

infectante adj. Que infecta. 

infectar v. t. Tornar infecto; contagiar; corromper, 
infecto adj. Corrupto. Que lança mau cheiro. Pestilento. 
(Lat. infectus) 

infectuoso adj. Que produz infecção. (Do infecto) 
infecundar v. t. O mesmo que castrar, Cf. Camillo, Críti¬ 
cos do Cancion., p. VIII. (De in... + fecundar) 
infecundidade /. Qualidade de infecundo; falta de fecun¬ 
didade. (Lat. infecunditas) 

infecundo adj. Que não é fecundo; estéril; que não dá fruto; 

que produz pouco ou nada. (Lat. infecundus) 
infelice adj. Des. O mesmo que infeliz. 
infelicidade /. Qualidade ou estado de infeliz; falta do 
felicidade; desventura, desgraça. (Lat. infelicitas) 
infelicitação /. Acto ou effeito de infelicitar, 
infelicitador adj. Que infelicita. M. Aquelle que infelicita, 
infelicitar v. t. Tornar infeliz. (Lat. infelicitare) 
infeliz adj. Não feliz; desafortunado; desditoso: um homem 
infeliz. Desastrado. Infausto, adverso: um anno infeliz. 
M. Homem infeliz. (Lat. infelix) 
infelizmente adv. De modo infeliz; com infelicidade; des¬ 
graçadamente. 

infenso adj. Irado; inimigo. Cf. Vieira, IV, 132. (Lat. 
infensus) 

inferaxillar adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que ficam 
por baixo das axillas. (De infero + axillar) 
inferência /. Acto ou effeito de inferir; consequência; con¬ 
clusão. 

inférias /. pl. Sacrifícios, que os antigos faziam aos mortos. 

Libações fúnebres. (Lat. inferiae) 
inferior adj. Que está abaixo ou por baixo: um pavimento 
inferior. Que vale menos que outro: Macedo é inferior a 
Bocage. Que tem categoria subordinada á do outro: um 
empregado inferior. Insignificante, de pouco valor: um 
livro inferior. Que occupa o lugar mais baixo na escala 
zoológica, ou cuja organização é a menos complicada: os 
seres inferiores. M. Aquelle que está abaixo de outro, em 
categoria, dignidade, etc.: os nossos inferiores. (Lat. in¬ 
ferior) 

inferioridade /. Qualidade ou estado daquelle ou daquillo 
que é inferior. 

inferiormente adv. Na parte inferior; inferioridade. De 
modo insignificante ou reles. 

inferir v. t. Deduzir por meio de raciocínio; tirar como 
consequência, concluir. (Do lat. inferre) 
infermentescibilidade /. Qualidade daquillo que é infer- 
mentescível. 

infermentescível adj. Que não é fermentescível. (De in... 
+ fermentescível) 

infermo m. e adj. (V. enfermo, etc.) 

infernal adj. Relativo ao inferno: as penas infernaes. Fig. 
Terrível. Atroz: dores infernaes. Furioso. Horrendo. Des¬ 
medido, exaggerado. (Lat. infernalis) 
infernalidade /. Qualidade daquillo que é infernal, 
infernalmente adv. De modo infernal, 
infernar v. t. Meter no inferno. Fig. Atormentar; affligir; 
attribular; desesperar. 

inferneira /. Barulho; confusão; tumulto; gente em tu¬ 
multo. (De inferno) 



infernizar 


1098 


infernizar v. t. O mesmo que infernar ; enfrenesiar. Cf. 

Th. Ribeiro, Jornadas, I, 71. (De inferno) 
inferno m. Lugar subterrâneo, em que, segundo a Mytholo- 
gia, habitam as almas dos mortos. Lugar que, segundo o 
Christianismo, é destinado ao supplício das almas dos con- 
demnados. Os demónios: são tentações do inferno. Fig. 
Coisa penosa, muito desagradável: essa tua vida é um in¬ 
ferno. Lugar ou vida de desordem ou confusão. Desordem. 
Tormento. Poço, que recebe os resíduos líquidos do fabrico 
do azeite. * Prov. minh. Cavouco ou lugar, onde gira o 
rodizio das azenhas. Adj. Infernal. Cf. Filinto, VI, 188; 
XV, 14. (Lat. infernus) 

inferno-e-paraíso m. Espécie de jógo popular, 
infero adj. O mesmo que inferior. M. O mesmo que inferno. 
(Lat. inferus) 

ínfero-anterior adj. Situado abaixo e na parte anterior, 
ínfero-exterior adj. Que está abaixo e na parte exterior, 
ínfero-interior adj. Situado abaixo e na parte interior, 
ínfero-posterior adj. Situado atrás, na parte inferior, 
ínfero-súpero adj. Bot. Diz-se do fruto que fica abaixo da 
corolla e acima do cálice. 

inferovariado adj. Bot. Que tem ovário infero ou adhe- 
rente. (De infero + ovário) 

infértil adj. Que não é fértil; estéril; improductivo; que 
produz pouco ou nada. (Lat. infertilis) 
infertilidade /. Falta de fertilidade; qualidade de infértil. 
(Lat. infertilitas) 

infertilizar v. t. Tornar infértil, infecundo; esterilizar. (De 
infértil) 

infertilizável adj. Que não é fertilizável. (De in... + ferti- 
lizável) 

infesso adj. Incansável, o mesmo que indefesso. (Lat. in- 
fessus) 

infestação /. Acto ou effeito de infestar. (Lat. infestatio) 
infestador adj. Que infesta. M. Aquelle que infesta. (Lat. 
infestator) 

infestante adj. Que infesta. (Lat. infestans) 

infestar v. t. Sêr infesto a; assolar; invadir, devastando. 

Percorrer como corsário (os mares) (Lat. infestare) 
infesto adj. Molesto; adverso. Hostil. Ext. Pernicioso. 
(Lat. infestus) 

infibulação /. Acto ou effeito de infibular. Ligação artificial 
dos lábios da vagina. 

infibulador adj. Que infibula. M. Aquelle que infibula. 
infibular v. t. Ligar por meio de anel ou colchete; acol- 
chetar. Afivelar. Reunir, por meio de anel, cadeado ou 
costura (os lábios da vagina), para impossibilitar o cóito. 
Prender ou coser os órgãos genitaes de (adolescentes), em 
proveito da voz, e da saúde, como recommendava Celso. 
(Lat. infibulare) 

inficionação /. Acto ou effeito de inficionar, 
inficionador adj. Que inficiona. M. Aquelle que inficiona, 
inficionar v. t. Viciar; corromper; contaminar. Fig. De¬ 
pravar, perverter. (Do rad. do lat. inficere) 
infidelidade /. Qualidade de quem é infiel; falta de fideli¬ 
dade; traição. (Lat. infidelitas) 
infidelíssimo adj. Muito infiel. (Do lat. infidelis) 
infido adj. Poét. O mesmo que infiel. (Lat. infidus) 
infiel adj. Não fiel. Desleal; pérfido; que falta aos seus com¬ 
promissos: marido infiel. Traidor. M. e /. Pessoa infiel. 
Pagão, gentio: pregar aos infiéis. (Lat. infidelis) 


infieldade f. Ant. e pop. O mesmo que infidelidade. (De 
infiel) 

infielmente adv. Dc modo infiel; com deslealdade, 
infiltração /. Acto ou effeito de infiltrar. Acção do liquido 
ou fluido que se embebe ou penetra nos interstícios dos 
corpos sólidos. Derramamento anormal de um líquido nos 
tecidos orgânicos. Fig. Adopção ou diffusão de ideias ou 
systemas. 

infiltrar v. i. Fazer entrar ou penetrar, como por um filtro. 
Fig. Introduzir a pouco e pouco; incutir; insinuar. (De 
filtrar ) 

infiltrável adj. Que se póde infiltrar. 

ínfimo adj. Que está na parte mais baixa; que occupa o 
último lugar; inferior. (Lat. infimus) 
infinamente adv. Infinitamente. Cf. Arn. Gama, Segr. do 
Abb., 52.-Êrro typogr.? 

infindamente adv. De modo infindo; infinitamente; des¬ 
medidamente. 

infindável adj. Que não finda; permanente. Cf. Eça, P. 
Basílio, 68; Mandarim, 11, 80 e 109; P. Amaro, 271, 534 e 
536. (De in... + findável) 
infindavelmente adv. De modo infindável, 
infindo adj. O mesmo que infinito. Illimitado. Innumerável; 

muito numeroso. (De in... + findo) 
infingir v. t. Pop. O mesmo que fingir 1 . 
infinidade /. Qualidade daquillo que é infinito; grande por¬ 
ção: uma infinidade de porcos. (Lat. infinitas) 
infinitamente adv. De modo infinito; desmedidamennte; 
sem limite. 

infinitésima f. Mathem. Parte infinitamente pequena. (De 
infinitésimo) 

infinitesimal adj. Mathem. Que tem o carácter de infini¬ 
tésima. Diz-se do cálculo differencial e do integral. (De 
infinitésimo) 

infinitésimo adj. Mathem. Que é infinitamente pequeno. 
(De infinito, com a desinência ésimo, comum a vigésimo, 
trigésimo, etc.) 

infinitivo m. e adj. Gram. Modo dos verbos que, expri¬ 
mindo estado ou acção, não determina o número, nem, 
geralmente, a pessoa. (Lat. infinitivus) 
infinito adj. Não finito; infindo; innumerável. M. e adj. 
Gram. O mesmo que infinitivo. * Adv. O mesmo que 
infinitamente: lí pesava infinito.” Luz e Calor, 105. (Do 
lat. infinitus) 

infinitovista m. Physiologista, que considera todos os ger¬ 
mes encaixados ou embebidos infinitamente uns aos ou¬ 
tros, e entende que a geração é apenas o desencaixe desses 
germes, uns após outros. (Do lat. infinitus + ovum) 
infinto adj. Fingido?: “E era mais infinta...” Eufrosina, 85. 
Cf. Aulegrafia, 14. 

infirmar v. t. Tirar a firmeza ou a fôrça a. Fig. Refutar. 

Invalidar; tornar nullo. (Lat. infirmare) 
infirmativo adj. Capaz de infirmar; próprio para infirmar. 
(De infirmar) 

infirmidade f. Ant. O mesmo que enfermidade. Cf. Eu¬ 
frosina, 143; Tenreiro , XXV. (Do lat. infirmus) 
infixidez /. Falta de fixidez. (De in... + fixidez) 
infixo m. Gram. Affixo no interior da palavra. (Lat. infi- 
xus) 

inflação /. Acto ou effeito de inflar. (Lat. inflatio) 
inflamabilidade /. Qualidade daquilo que é inflamável. 
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inflamação /. Acto ou efeito de inflamar. Ardor intenso. 
Rubor excessivo. Med. Tumefacção vermelha e dolorosa. 
(Lat. inflammatio) 

inflamado adj. Exaltado; irritado; esbraseado. Inchado, 
com ferimento ou escoriação, 
inflamador adj. Que inflama. M. Aquele que inflama, 
inflamar v. t. Converter em chamas. Acender; abrasar. 
Afoguear. Tornar vermelho. Tornar dolorido, vermelho e 
inchado. Fig. Excitar; irritar. Abrasar de afecto. (Lat. 
inflammare) 

inflamativo adj. Que inflama. 

inflamatório adj. Inflamativo; relativo á inflamação. (De 
inflamar) 

inflamável adj. Que se póde inflamar; que se inflama facil¬ 
mente. 

inflammabilidade /. Qualidade daquillo que é inflammá- 
vel. 

inflammação /. Acto ou effeito de inflammar. Ardor in¬ 
tenso. Rubor excessivo. Med. Tumefacção vermelha e 
dolorosa. (Lat. inflammatio) 

inflammado adj. Exaltado; irritado; esbraseado. Inchado, 
com ferimento ou escoriação. 

inflammador adj. Que inflamma. M. Aquelle que in- 
flamma. 

inflammar v. t. Converter em chammas. Accender; abra¬ 
sar. Afoguear. Tornar vermelho. Tornar dolorido, verme¬ 
lho e inchado. Fig. Excitar; irritar. Abrasar de affecto. 
(Lat. inflammare) 

inflammativo adj. Que inflamma. 

inflammatório adj. Inflammativo; relativo á inflammação. 
(De inflammar) 

inflammável adj. Que se póde inflammar; que se inflamma 
facilmente. 

inflar v. t. Encher de vento. Entumecer; enfunar: o vento 
inflava as velas. Fig. Tornar vaidoso; encher de soberba. 
(Lat. inflare) 

inflativo adj. Que tem a propriedade de inflar ou inchar, 
inflatório adj. Que produz inflação. (De inflar) 
inflectir v. t. Neol. Dobrar, curvar. Desviar, inclinar. 
Modificar (a voz). Gram. Variar a terminação de. (Lat. 
inflectere) 

inflexão, {csão) /. Acto ou effeito de curvar. Curvatura. 
Inclinação de uma linha. Diffracção. Desvio. Modulação 
na voz. Mudança de tom. Flexão grammatical, variação 
das desinências dos vocábulos. (Lat. inflexio) 
inflexibilidade, ( csi) f. Qualidade daquelle ou daquillo 
que é inflexível. 

inflexível, {csi) adj. Que não é flexível. Fig. Inexorável; 
implacável: julgador inflexível. Impassível; indifferente. 
(Lat. inflexibilis) 

inflexivelmente, {csi) adv. De modo inflexível, 
inflexivo, {csi) adj. Que não tem flexões grammaticaes. 
(De inflexo) 

inflexo adj. Que se inflectiu. Inclinado. (Lat. inflexus) 
inflicção f. Acto ou effeito de infligir. (Lat. inflictio) 
infligidor adj. Que inflige. 

infligir v. t. Impor ou applicar (pena, castigo, reprehensão, 
etc.). (Lat. infligere) 

inflorescência /. Bot. Conjunto das flores de uma planta. 
Conjunto dos órgãos e operações, que preparam ou reali¬ 
zam o desenvolvimento das flores. (Do lat. inflorescens) 


inflorescente adj. Relativo á inflorescência. (Lat. inflores¬ 
cens) 

influência /. Acto ou effeito de influir. Poder ou acção, 
que alguém exerce sôbre outrem ou sôbre certos factos ou 
negócios. Influxo. Preponderância; prestígio; autoridade 
moral. Crédito. Empenho, enthusiasmo. Acção, que as 
substâncias electrizadas exercem noutras, que existam no 
seu estado natural. * Doença epidêmica, de symptomas 
análogos aos da gripe e também conhecida por peste russa. 
Cf. Freund, vb. influentia. (Lat. influentia) 
influenciação /. Acto ou effeito de influenciar, 
influenciar v. t. Ter ou exercer influência em. 
influente m. e adj. O que influe ou exerce influência: os 
influentes de um circulo eleitoral. (Lat. influens ) 
influição, {flu-i) f. Acto ou effeito de influir; influência, 
influidor, {flu-i) m. e adj. O que influe. 
influir v. t. Fazer fluir para dentro. Fig. Insinuar; incu¬ 
tir. Estimular: “...a apagada estrella que tantas fatalida¬ 
des influira.'" Camillo, Caveira, 14. Enthusiasmar: influir 
alguém com applausos. V. i. Ter acção, autoridade mo¬ 
ral ou predomínio. Dominar a vontade alheia: influir nos 
eleitores. (Lat. influere) 

influxo, (cso) m. Acto ou effeito de influir. Influência. 

Preamar. Affluência. (Lat. influxus) 
informação /. Acto ou effeito de informar. Transmissão de 
notícia ou de conhecimentos: pedir informações. Commu- 
nicação. Instrucção. Indagação; devassa. (Lat. informa- 
tio) 

informador m. e adj. Pessoa que informa. (Lat. infor- 
mans) 

informante m., f. e adj. Pessoa que informa. (Lat. infor- 
mans) 

informar v. t. Dar fórma a, enformar. Tornar existente, 
real. Dar conhecimento a: informei-o da catástrophe. Dar 
parecer sôbre; esclarecer: informar um processo. V. i. O 
mesmo que enformar 2 . (Lat. informare) 
informativo adj. Destinado a informar ou noticiar. 
informe , 1 m. O mesmo que informação. (De informar) 
informe , 2 adj. Que não tem fórma ou feitio. Rude, gros¬ 
seiro. Grande; colossal; monstruoso. (Lat. informis) 
informemente adv. De modo informe 2 , 
informidade /. Estado daquelle ou daquillo que é informe. 
Deformidade. Ausência de formalidades. (Lat. informi- 
tas) 

infortificável adj. Que se não póde fortificar. (De in... + 
fortificar) 

infortuna /. O mesmo que desfortuna. Apparição de um 
astro, a que se attribuía influência funesta. (De in... + 
fortuna) 

infortunadamente adv. De modo infortunado, desgraça¬ 
damente. 

infortunado adj. Que não tem fortuna; infeliz. (De infor¬ 
tunar) 

infortunar v. t. Tornar infeliz; causar infortúnio a. (Lat. 
infortunare) 

infortunidade f. Des. O mesmo que infortúnio. (Lat. 
infortunitas) 

infortúnio m. Infelicidade. Calamidade. Desventura. (Lat. 
infortunium) 

infortunoso adj. Que não é fortunoso. (De in... + fortu- 
noso) 
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infra... pref. Designativo de abaixo ou na parte inferior. 
(Lat. infra) 

infra-escavação /. Cavidade, produzida ordinariamente 
pela fôrça da água corrente, junto da base dos pègões. 
infra-oitava f. T. eccles. Dias, comprehendidos entre uma 
festa e a sua oitava. 

infracção /. Acto ou effeito de infringir. (Lat. infractio) 
infracretáceo adj. Geol. Que está abaixo da camada cre¬ 
tácea. (De infra... + cretáceo ) 
infracto adj. Poét. Quebrado. Alquebrado, abatido. (Lat. 
infractus) 

infractor m. Aquellc que infringe. (Lat. infractor) 
infrajurássico adj. Geol. Diz-se do terreno, situado abaixo 
do jurássico. (Dc infra... + jurássico) 
infralapsário m. Sectário da doutrina dos que sustentam 
que Deus, depois do peccado do primeiro homem, desti¬ 
nara á condemnação certo número de vindoiros. (Do lat. 
infra + lapsus) 

infralativo m. Des. Grau inferior, por opposição a super¬ 
lativo. Cf. Cortesão, Subs. 

infraliásico adj. Geol. Diz-se do terreno, que fica abaixo 
do liásico. (De infra... + liásico) 
infrangível adj. Que se não póde quebrar. (Do lat. in... + 
frangere) 

infrascrito adj. Escrito abaixo daquillo que se está tra¬ 
tando. (Lat. infrascriptus) 

infrene adj. Fig. Desenfreado; desordenado; descomme- 
dido: paixões infrenes. (Lat. infrenis) 
infrequência, ( cu-en ) /. Falta de frequência. (Lat. in- 
frequentia) 

infrequentado, (cu-en) adj. Que não é frequentado: 

ruas infrequentadas. (Lat. infrequentatus) 
infrequente, (cu-en) adj. Que não é frequente. (Lat. 
infrequens) 

infrequentemente, (cu-en) adv. De modo frequente; 
sem frequência. 

infringente adj. Que infringe. (Lat. infringens) 
infringir v. t. Quebrantar; postergar; transgredir: infringir 
a lei. (Lat. infringere) 
infringível adj. Que se não póde infringir, 
infructescência f. Bot. Forma de fructificação, constituida 
por mais de um fruto. (Do lat. fruetescere) 
infructescente adj. Bot. Em que há infructescência. 
infructífero adj. Que não dá fruto. Que não dá resultado; 
infecundo; frustrado; inútil: trabalho infructífero. (Lat. 
infructifer) 

infructuosamente adv. De modo infructuoso. 
infructuosidade /. Qualidade de infructuoso. 
infructuoso adj. Que não tem fruto. Infructífero; inútil. 
(Lat. infructuosus) 

infrutescência f. Bot. Forma de frutificação, constituida 
por mais de um fruto. (Do lat. fruetescere) 
infrutescente adj. Bot. Em que há infrutescência. 
infrutífero adj. Que não dá fruto. Que não dá resultado; 
infecundo; frustrado; inútil: trabalho infrutífero. (Lat. in¬ 
fructifer) 

infrutuosamente adv. De modo infrutuoso. 
infrutuosidade /. Qualidade de infrutuoso. 
infrutuoso adj. Que não tem fruto. Infrutífero; inútil. (Lat. 
infructuosus) 

ínfula /. Faixa franjada, insígnia dos sacerdotes de Apollo. 


(Lat. infula) 

infulminável adj. Que não póde sêr fulminado. (De in... 
+ fulminar) 

infumável adj. Que não é bom para se fumar: cigarros 
infumáveis. (De in... + fumável) 
infumígeno adj. Neol. Que não deita fumo. Diz-se especi¬ 
almente da pólvora, que arde sem fazer fumo. (De in... + 
fumo + gr. genos) 
infumo m. O mesmo que dembo. 

infundado adj. Que não é fundado; que não tem funda¬ 
mento ou razão de sêr: accusações infundadas. (De in... 
+ fundado) 

infunde m. Massa de mandioca com môlho, us. na África 
Occidental portuguesa, 
infúndi m. (V. infunde) 

infundibuliforme adj. Que tem fórma de funil. (Lat. in- 
fundibuliformis) 

infundíbulo m. O mesmo que funil. (Lat. infundibulum) 
infundiça /. Barreia, feita de urina, em que se põe de môlho 
a roupa muito suja, para depois se lavar mais facilmente. 
(Do rad. de infundir) 

infundice /. Barreia, feita de urina, em que se põe de môlho 
a roupa muito suja, para depois se lavar mais facilmente. 
(Do rad. de infundir) 

infundir v. t. Deitar dentro. Misturar. Entornar; der¬ 
ramar. Insinuar; incutir; insuflar: infundir receios. Pôr 
de infusão, meter num líquido: infundir roupa na lixívia. 
(Lat. infundere) 

infunicar v. t. Chui. Desfigurar; mascarar, 
infurção f. Ant. Tributo. Pagamento de rendeiro, 
infusa /. Espécie de bilha. (Dc infuso) 
infusão /. Acto ou effeito de infundir. Conservação, por 
algum tempo, de uma substância em água quente ou em 
líquido análogo, para lhe extrahir princípios medicamen¬ 
tosos ou outra substância, agradável ou alimentícia. Ma¬ 
ceração pharmacêutica. (Lat. infusio) 
infusibilidade /. Qualidade daquillo que é infusível. 
infusível adj. Que não é fusível; que se não derrete. (De 
in... + fusível) 

infuso m. Producto medicamentoso de uma infusão. Lí¬ 
quido, em que se faz infusão. (Lat. infusus) 
infusórios m. pl. Zool. Classe de animálculos, que se de¬ 
senvolvem em infusões, e que só pelo microscópio se pódem 
observar. * Fósseis microscópicos, que se encontram nas 
águas doces e marítimas. (Lat. infusorium) 
infustamento m. Cheiro peculiar ás vasilhas de vinho. (Do 
b. lat. fustalia) 

infusura f. Veter. Fluxão mórbida de humores, nos qua¬ 
drúpedes. (De infuso) 

inga m. Designação de várias plantas leguminosas da Ásia e 
da América, cuja casca é tónica e medicinal, 
ingá m. Planta brasileira. Cf. Crespo, Miniat., 16. m. ou/. 

Fruto da ingazeira. Ingazeira. (Do tupi) 
ingaí m. Bras. Árvore silvestre, de madeira amarela, 
ingaíbos m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
inganhável adj. Que não é ganhável. (De in... + ganhável) 
ingarilho m. Prov. trasm. Janota magro e presumido; 

bonifatre. Cf. Camillo, Filha do Arcediago. 
ingazeira /. Bras. Árvore leguminosa da América. (De 
ingá) 

ingazeiro m. O mesmo que ingazeira. Cf. Crespo, Minia- 
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turas, 116. 

inge m. Ant. O mesmo que ingu. 

ingeminar v. t. (e der.) (Corr. pop. de examinar, etc.) 
ingeneroso adj. Neol. Que não é generoso. Em que não há 
generosidade: “ allusões ingenerosasA Camillo, Rom. de 
um Hom. Rico, 149, (ed. 1890). (De in... + generoso ) 
ingenho m. (e der.) (V. engenho, etc.) 
ingenioso adj. Ant. O mesmo que engenhoso. Cf. Usque, 
20 . 

ingénito adj. Não gerado; innato. Que nasceu com o indi¬ 
víduo: bondade ingênita. (Lat. ingenitus) 
ingente adj. Grande; enorme; desmedido. Estrondoso. 
(Lat. ingens) 

ingénua /. Actriz, cujo papel é caracterizado pela ingenui¬ 
dade e juventude. (De ingénuo ) 
ingênua /. Actriz, cujo papel é caracterizado pela ingenui¬ 
dade e juventude. (De ingênuo) 
ingenuação /. Ant. Acto ou effeito de ingenuar. Liberta¬ 
ção; alforria. Isenção de impostos e das mais condições de 
servo. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 286. (B. lat. 
ingenuatio) 

ingenuamente adv. Com ingenuidade. (De ingênuo) 
ingenuar v. t. Ant. Dar liberdade a. Dar carta de foral a. 
(B. lat. ingenuare) 

ingenuidade, ( nu-i ) /. Qualidade daquelle ou aquillo que 
é ingênuo. Simplicidade extrema. * Ant. O mesmo que 
ingenuação. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 41. (Lat. 
ingenuitas) 

ingénuo adj. Natural; simples. Em que não há artifício ou 
malícia. Innocente. * Ant. Puro, sem mistura de sangue 
plebeu: u antiga varonia, que depois de mil annos se acha 
ingênua.” P. Carvalho, Corogr. Port., I, 391. M. Indivíduo 
ingénuo. (Lat. ingenuus) 

ingênuo adj. Natural; simples. Em que não há artifício ou 
malícia. Innocente. * Ant. Puro, sem mistura de sangue 
plebeu: u antiga varonia, que depois de mil annos se acha 
ingênua.” P. Carvalho, Corogr. Port., I, 391. M. Indivíduo 
ingênuo. (Lat. ingenuus) 

ingerência /. Acto ou effeito de ingerir. Intervenção; in¬ 
fluência. 

ingerimento m. O mesmo que ingestão. Cf. Aguiar, Proc. 
de Vin., 16. 

ingerir v. t. Introduzir. Engulir. V. p. Introduzir-se. 
Intervir. (Lat. ingerere) 

ingesta f. Med. Designação genérica de todos os alimentos 
sólidos ou líquidos. (Lat. ingesta, pl. de ingestus) 
ingestão /. Acto de ingerir; deglutição. (Lat. ingestio) 
inglelê m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
inglês adj. Relativo á Inglaterra. M. Indivíduo, natural 
da Inglaterra ou alli naturalizado. A língua dos ingleses. 
(Ingl. english. Cp. lat. angli) 

inglesa / Espécie de dança. Cf. Camillo, Noites de Insómn., 
VII, 80. (De inglês) 

inglesamente adv. A maneira dos Inglêses. (De inglês) 
inglesar v. t. Dar feição inglesa a. (De inglês) 
inglesia /. O mesmo que ingresia, mas menos usado. (De 
inglês) 

inglesismo m. O mesmo que anglicismo. Cf. Filinto, 
XVIII, 160. 

inglesmente adv. O mesmo ou melhor que inglesamente. 
Cp. portuguêsmente. 


ingloriamente adv. De modo inglório; obscuramente, 
inglório adj. Em que não há glória; que não dá glória. Ext. 

Modesto; obscuro. (Lat. inglorius) 
ingloriosamente adv. O mesmo que ingloriamente. 
inglorioso adj. O mesmo que inglório. (B. lat. ingloriosus) 
ingluvial adj. Relativo ao papo das aves. Diz-se especial- 
mente da indigestão, peculiar a certas aves, e que se mani¬ 
festa pela dilatação e dureza do papo. (Do lat. ingluvies, 
papo) 

inglúvias f. pl. * Papo ou primeiro estômago das aves. * 
Garganta. Espaço, entre os ramos da maxilla inferior e a 
larynge, nos mammíferos. (Lat. ingluvies) 
ingluviosamente adv. De modo ingluvioso. 
ingluvioso adj. Que come muito. Voraz. (Lat. inglobiosus) 
ingonha /. Bebida agradável, que os Negros da Senegâmbia 
extrahem de um fruto semelhante ao alperche. 
ingovernável adj. Que se não póde governar. Indiscipli- 
nável; insubmisso: um rapaz ingovernável. (De in... + 
governável) 

ingraciosamente adv. O mesmo que desgraciosamente. 
ingracioso adj. O mesmo que desgracioso. 
ingramatical adj. Contrário ás regras da gramática. (De 
in... + gramatical) 

ingrammatical adj. Contrário ás regras da grammática. 

(De in... + grammatical) 
ingranzeu m. Pop. O mesmo que ingresia. 
ingrão m. Espécie de centeio branco. (Cp. ingre 2 ) 
ingratamente adv. Com ingratidão. (De ingrato) 
ingratão m. Fam. Homem muito ingrato, 
ingratatão m. Pop. O mesmo que ingratão. 
ingratatona /. Pop. O mesmo que ingratona. 
ingratidão /. Qualidade de quem é ingrato. Falta de grati¬ 
dão. (Lat. ingratitudo) 

ingrato adj. Que não é aprazível; desagradável. Molesto. 
Fig. Estéril, improduetivo. Que não é agradecido, que não 
reconhece o benefício que recebeu. M. Individuo, que se 
esqueceu de benefícios recebidos ou que offende quem o 
beneficiou. (Lat. ingratus) 

ingratona f. Fam. Mulher muito ingrata. Cf. Garrett, 
Fábulas, 66. (De ingratão) 

ingre , 1 m. Prov. beir. Planta annual, de haste longa e lisa, 
o que produz uma espécie de baga tinctória, parecida á do 
sabugueiro. (Do cast. inglel) 

ingre , 2 adj. T. da Bairrada Diz-se das coisas, que se pu¬ 
seram a cozer e que ficaram rijas ou mal cozidas. Diz-se 
da pedra solta, sem argamassa; applicada na formação de 
paredes. 

ingrediente adj. Substância, que faz parte de um medica¬ 
mento, de uma iguaria, etc. (Lat. ingrediens) 
ingremancia /. Pop. Exquisitice, ratice, 
íngreme adj. Escarpado; que tem grande declive. Que é 
diffícil de subir. Fig. Diffícil, trabalhoso.-Nas províncias, 
ouve-se amiúde ingríme, em vez da fórma culta ingreme. 
ingrême adj. O mesmo que ingrime. 
ingremidade /. Qualidade do que é ingrime. 
ingremidez /. O mesmo que ingremidade. 
ingrenço m. Prov. minh. Pessoa, que só serve para emba¬ 
raçar os outros; empecilho. 

ingrês m. e adj. Ant. O mesmo que inglês\ a ...que parece 
muito ingrês num pelote portuguêsA Anfitriões, act. I, sc. 
VI. M. Espécie de tecido antigo: “ chapeirão de ingrês com 
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fila de momperle Herculano, Lendas , I, 96. m. Ant. Va¬ 
riedade de pano. Cf. Herculano, Cister, 184. (V. engrês) 
ingresia /. Barulho; berreiro; alarido; falácia confusa. * 
Linguagem arrevesada e inintelligível. (De Ingres) 
ingressão /. O mesmo que ingresso. Advento. (Lat. ingres- 
sio ) 

ingressar v. i. Neol. Fazer ingresso; entrar, 
ingresso m. Acto de entrar; entrada. Admissão. Introito; 
início. (Lat. ingressus) 

ingrimanço m. O mesmo que ingresia. Cf. Filinto, II. 203. 
ingrime m. Prov. minh. Alho hortense, com um só dente. 
Adj. Prov. minh. Inteiriço, feito de uma só peça. Diz-se 
do alho, que é formado de um só corpo e não de várias 
partes ou dentes. Gordo, forte: rapaz ingrime. 
ingu m. O mesmo que assa-fétida. 

íngua /. Engurgitamento de glândula lymphática, na virilha 
ou no pescoço ou na axilla. Bubão na virilha. (Do lat. 
inguen) 

inguaçu m. Bras. Árvore silvestre, que se emprega em 
carpintaria. 

inguarina f. Prov. trasm. Veste, mais ou menos semelhante 
a uma blusa. Deprec. Opa, sobrepelliz, etc. 
inguefo, ( guê ) m. Planta africana, trepadeira, de caule 
verde, flexível e frágil, ( piper clussii, De-Cand.). 
inguento, ( gu-en ) m. Ant. epop. O mesmo qu e unguento. 
Cf. Usque, 41. 

inguiba /. Árvore brasileira, própria para construcções. 
inguina f. Pop. O mesmo que inguinação. 
inguinação f. Pop. beir. Grande desejo de vingança; von¬ 
tade de castigar; frenesi. (De guina, se não é corr. de 
indignação) 

inguinal, ( gu-i ) adj. Relativo á virilha. (Lat. inguinalis) 
inguino-escrotal adj. Anat. Relativo á virilha e ao es¬ 
croto: região inguino-escrotal. 

ingurgitação /. Acto ou effeito de ingurgitar. (Lat. ingur- 
gitatio) 

ingurgitamento m. O mesmo que ingurgitação. Distensão 
de um vaso no organismo. Enfartamento, obstrucção. (De 
ingurgitar) 

ingurgitar v. t. Devorar, engulir soffregamente. Encher 
muito; obstruir. V. i. e p. Encher-se. Soffrer obstrucção 
de um vaso ou dueto excretor. Entumecer, 
ingurunga /. Bras. Terreno muito accidentado e quási in¬ 
transitável. 

inha pron. f. Ant. O mesmo que minha. Cf. Prestes, Autos, 
461. 

inhabaca m. T. da Afr. Or. Port. Indígena nobre, 
inhábil, ( iná ) adj. Não hábil; que não tem aptidão ou 
competência; incapaz. (Lat. inhabilis) 
inhabilidade, (ina) /. Qualidade de inhábil; falta de ha¬ 
bilidade. (De in... + habilidade) 
inhabilitação, (ina) /. Acto ou effeito de inhabilitar. 
inhabilitar, ( ina ) v. t. Tornar inhábil. Impedir. Tirar a 
faculdade ou certos meios a. (De in... + habilitar) 
inhabilmente, (ina) adv. De modo inhábil. 
inhabitado, (ina) adj. Não habitado. (Lat. inhabitatus) 
inhabitável, (ina) adj. Que não póde sêr habitado. (Lat. 
inhabitabilis) 

inhabitual, (ina) adj. Que não é habitual. (De in... + 
habitual ) 

inhaca f. Bras. Cheiro desagradável. 


inhacosso, (cô) m. Espécie de antílope da Zambézia. 
inhacuana m. T. de Moçambique. Chefe indígena de povo¬ 
ações, em alguns pontos da Zambézia. 
inhaíba /. Bras. Árvore silvestre. 

inhalação, (ina) f. Acto ou effeito de inhalar. (Lat. inha- 
latio) 

inhalador, (ina) m. e adj. Aquillo que é próprio para 
inhalações. (De inhalar) 

inhalante, (ina) adj. Que inhala. (Lat. inhalans) 
inhalar, (ina) v. t. Absorver com o hálito; aspirar. Rece¬ 
ber. (Lat. inhalare) 

inhambu m. Bras. O mesmo que nambu. 
inhame m. Planta asparagínea, de raiz farinhenta e folhas 
cordiformes. 

inhanha m. O mesmo que inhenho. 
inhanho m. O mesmo que inhenho. 
inhapecanga /. O mesmo que japecanga. 
inharé m. Bras. Planta, o mesmo que mururé. 
inharmonia, (inar) f. O mesmo que desharmonia. (De 
in... + harmonia) 

inharmonicamente, (inar) adv. De modo inharmónico. 
inharmónico, (inar) adj. Em que não há harmonia. (De 
in... + harmónico) 

inhaúba f. Bras. O mesmo que inhaíba. 
inhé m. Gênero de árvores africanas, amomáceas, (xylopia 
africana). 

inhé-bobó m. Grande árvore medicinal, espécie de inhé. 
inhé-branco m. Espécie de inhé. 
inhé-preto m. Espécie de inhé. 

inheiguaras m. pl. índios das margens do Tocantins, 
inhenha m. Pop. Indivíduo muito acanhado; imbecil; 

parvo. Ant. Decrépito. (Do lat. inanis ? Cp. cast. nono) 
inhenho m. e adj. Indivíduo muito acanhado; imbecil; 

parvo. Ant. Decrépito. (Do lat. inanis ? Cp. cast. nono) 
inherência, (ine) f. Qualidade daquillo que é inherente. 
inherente, (ine) adj. Que inhere; ligado naturalmente; 
inseparável: encargos inherentes a um lugar público. (Lat. 
inhaerens) 

inherentemente, (ine) adv. De modo inherente. 
inherir, (ine) v. i. Estar ligado intimamente; sêr insepa¬ 
rável. (Lat. inhaerere) 

inhibição, (ini) f. Acto de inhibir. * Med. Suppressão ou 
deminuição da actividade de uma parte do organismo, por 
effeito de uma excitação nervosa. (Lat. inhibitio) 
inhibir, (ini) v. t. Impedir. Prohibir. Impossibilitar. 
(Lat. inhibere) 

inhibitivo, (ini) adj. O mesmo que inhibitório. 
inhibitória, (ini) f. Embaraço, difficuldade. Cf. Sousa, 
Vida do Arceb., I, 1. 3, 476. (De inhibitório) 
inhibitório, (ini) adj. Que inhibe: condições inhibitórias. 
(De inhibir) 

...inho suf., m. e adj., (designativo de deminuição) 
inhonestamente, (ino) adv. O mesmo que deshonesta- 
mente. 

inhonestidade, (ino) f. O mesmo que deshonestidade. 
inhonesto, (ino) f. O mesmo que deshonesto. 
inhospedeiro, (inos) adj. O mesmo que inhóspito. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 157. 

inhospitaleiramente, (inos) adv. De modo inhospita- 
leiro. Sem vontade de receber estranjeiros. 
inhospitaleiro, (inos) adj. Que não é hospitaleiro. Que é 
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desfavorável a estranjeiros ou que os não recebe. O mesmo 
que inhóspito. (De in... + hospitaleiro) 
inhospitalidade, ( inos ) /. Falta de hospitalidade. Re¬ 
cusa de receber estranjeiros. (De in... + hospitalidade) 
inhóspito, ( inós ) adj. Que não é apto para hospedar. 
Que não pratica a hospitalidade. Em que se não póde 
viver: terras inhóspitas. (Lat. inhospitus) 
inhuma f. Bras. do N. O mesmo que anhuma. 
inhumação, ( inu ) /. Acto ou effeito de inhumar. 
inhumanamente, (inu) adv. De modo inhumano. 
inhumanidade, (inu) f. O mesmo que deshumanidade. 
(Lat. inhumanitas) 

inhumano, (inu) adj. O mesmo que deshumano. Ant. 

Sobrehumano. (Lat. inhumanus) 
inhumar, (inu) v. t. Enterrar, cobrir de terra; sepultar. 
(Lat. inhumare) 

iníaco adj. Anat. Relativo ao ínio. 
iniala m. Espécie de antílope da África, 
inibição /. Acto de inibir. * Med. Suppressão ou deminui- 
ção da actividade de uma parte do organismo, por efeito 
de uma excitação nervosa. (Lat. inhibitio) 
inibir v. t. Impedir. Proibir. Impossibilitar. (Lat. inhibere) 
inibitivo adj. O mesmo que inibitório. 
inibitória /. Embaraço, dificuldade. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., I, 1. 3, 476. (De inibitório) 
inibitório adj. Que inibe: condições inibitórias. (De inibir) 
iniciação /. Acto ou effeito de iniciar. Acto de receber as 
primeiras notícias de coisas mysteriosas ou desconhecidas. 
Admissão de um indivíduo em lojas maçónicas. Acto de 
começar qualquer coisa. (Lat. initiatio) 
iniciado m. Neóphyto de uma seita ou ordem. (Lat. initi- 
atus) 

iniciador m. e adj. O que inicia. (Lat. initiator) 
inicial adj. Que inicia. Que está no princípio. F. Primeira 
letra de uma palavra ou de um nome. (Lat. initialis) 
inicialmente adv. De modo inicial. 

iniciando m. Aquellc que há de ser iniciado ou admittido ás 
ceremónias de uma ordem ou seita. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 611, 660 e 661. (Lat. initiandus) 
iniciar v. t. Começar, principiar. Preparar ou admittir aos 
mystérios e ceremónias de uma ordem ou seita. Proporci¬ 
onar as primeiras noções de alguma coisa a. Dar fórma a. 
Inaugurar. (Lat. initiare) 

iniciativa /. Acto, com que alguém mostra sêr o primeiro 
em suscitar, propagar ou pôr em prática uma ideia: tomar 
a iniciativa de uma empresa. Ext. Actividade, diligência: 
é homem de grande iniciativa. (De iniciativo) 
iniciativo adj. O mesmo que inicial. Que tem carácter de 
iniciativa. (De iniciar) 

início m. Começo. Exórdio. Inauguração. (Lat. initium) 
inigualável adj. Que se não póde igualar. (De in... + 
igualável) 

inilludível adj. Que não é illudível. Que não deixa ou não 
admitte dúvidas; evidente. (De in... + illudível) 
inilludivelmente adv. De modo inilludível; evidentemente, 
iniludível adj. Que não é iludível. Que não deixa ou não 
admite dúvidas; evidente. (De in... + iludível) 
iniludivelmente adv. Dc modo iniludível; evidentemente, 
inimaginável adj. Que se não póde imaginar; incrivel. (De 
in... + imaginável) 

inimboja /. O mesmo que bonduque. 


inimicícia f. Des. O mesmo que inimizade. Cf. Lusíadas, 
VIII, 8 e 64. (Lat. inimicitia) 

inimicíssimo adj. Muito inimigo, muito adverso. (Do lat. 
inímicus) 

inimigo adj. Não amigo; adversário. Nocivo; aquelle insecto 
é inimigo das plantas. Que não gosta ou que aborrece. 
M. Indivíduo, que tem ódio a alguém: quem é que não 
tem inimigos? Aquelle que milita em campo ou partido 
opposto ao de outrem. Tropa ou nação, com que se anda 
em guerra: o inimigo atacou a nossa praça. Pop. Rapaz 
traquina. Diabo. (Lat. inimicus) 
inimistar v. t. O mesmo que inimizar. Cf. Viriato Trág., 
III, 28. (Cast. inimistar) 

inimitado adj. Que não é imitado. Cf. Filinto, I, 207. (De 
in... + imitar) 

inimitável adj. Que não é imitável. (Lat. inimitabilis) 
inimitavelmente adv. De modo inimitável, 
inimizade /. Falta de amizade. Qualidade de quem é ini¬ 
migo. Malquerença. (Do b. lat. inimicitas) 
inimizar v. t. Tornar inimigo; indispor. (De inimigo) 
inimizío m. Ant. Inimizade. Enredo; intriga. (Do lat. 
inimicitia) 

ininteligível adj. Que não é inteligível. Que se não percebe: 
palavras ininteligíveis. Obscuro; misterioso; problemático. 
Superior á razão humana. (De in... + inteligível) 
ininteligivelmente adv. De modo ininteligível, 
inintelligível adj. Que não é intelligível. Que se não per¬ 
cebe: palavras inintelligíveis. Obscuro; mysterioso; proble¬ 
mático. Superior á razão humana. (De in... + intelligível) 
inintelligivelmente adv. Dc modo inintelligível. 
ininterrompidamente adv. Sem interrupção; continua¬ 
mente. (De ininterrompido) 

ininterrompido adj. O mesmo que ininterrupto. (De in... 
+ interrompido) 

ininterrupção /. Falta de interrupção. Continuidade; 
sequência: fallar duas horas sem interrupção. (De in... 
+ interrupção) 

ininterruptamente adv. De modo ininterrúpto. 
ininterrupto adj. Não interrompido; contínuo; constante: 

assiduidade ininterrupta. (De in... + interrupto) 
ininvestigável adj. Que não é investigável. Que se não 
póde investigar; imperscrutável. (Lat. ininvestigabilis) 
ínio m. O mesmo ou melhor que ínion. 
iniodimia /. Conformação dos iniódimos. 
iniodímico adj. Que tem o carácter da iniodimia. 
iniodiminiano adj. Relativo á iniodimia. 
iniódimo m. Monstro, composto de dois indivíduos ligados 
pela nuca. (Por iniodídimo, do gr. inion + didumos) 
iniodymia /. Conformação dos iniódymos. 
iniodymico adj. Que tem o carácter da iniodymia. 
iniodyminiano adj. Relativo á iniodymia. 
iniódymo m. Monstro, composto de dois indivíduos ligados 
pela nuca. (Por iniodídymo, do gr. inion + didumos) 
ínion m. Anat. Vértice da protuberância occipital externa. 
(Gr. ínion, nuca) 

iniquamente adv. De modo iníquo; com iniquidade, 
iniquar-se v. p. Ant. Tornar-se iníquo. Fazer-se ruim ou 
de má qualidade. (Lat. iniquare) 
iniquícia /. Ant. O mesmo que iniquidade. 
iniquidade, (qu-i) f. Qualidade daquelle ou daquillo que 
é iníquo. Acto ou dito iníquo. (Lat. iniquitas) 
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iníquo adj. Opposto á equidade; injusto. Perverso. (Lat. 
iniquus ) 

injá m. Prov. O mesmo que rabeta. 

injecção /. Acto ou efíeito de injectar. Líquido para se 
injectar. Repleção dos vasos capillares. (Do lat. injectio) 
injectar v. t. Introduzir com seringa ou outro instrumento 
(um líquido) em uma cavidade do corpo. Tornar corado 
pelo afiluxo do sangue: olhos injectados. Tornar corada e 
mais resistente a madeira, fazendo penetrar nella (certos 
líquidos). (Lat. injectare) 

injectiva /. Prov. trasm. Expediente, meio, recurso. (Do 
lat. injectus ) 

injecto m. Des. Preparação anatómica de um órgão injec- 
tado. (Lat. injectus) 

injector adj. Que injecta. M. Parte de um apparelho, des¬ 
tinado á sulfuração dos vinhos. Apparelho, para auxiliar 
a tiragem das fornalhas, nas máquinas de vapor, 
injucundo adj. Que não é jucundo; que desagrada, que é 
molesto. (Lat. injucundus) 

injudicioso adj. Que não é judicioso; insensato. Cf. Ca- 
millo, Estrêll. Funestas, 27. (De in... + judicioso) 
injunção /. Acto ou efeito de injungir; imposição. (Lat. 
injunctio) 

injuncção /. Acto ou effeito de injungir; imposição. (Lat. 
injunctio) 

injunctivo adj. Obrigatório; imperativo. (Do lat. injunc- 
tus) 

injungir v. t. Impôr; obrigar a. (Lat. injungere) 
injuntivo adj. Obrigatório; imperativo. (Do lat. injunctus) 
injúria /. Aquillo que é contra o direito. Aquillo que é 
injusto. Expressão ou acto que offende alguém. Insulto. 
Detrimento. (Lat. injuria) 
injuriador m. e adj. O que injuria, 
injuriante adj. Que injuria. (Lat. injurians) 
injuriar v. t. Fazer injúria a; offender; insultar. Diffamar. 
Damnificar. (Lat. injuriare) 

injurídico adj. Que não é jurídico; illegal. (De in... + 
jurídico) 

injurio adj. Des. O mesmo que injurioso. Cf. Filinto, XXII, 
78. 

injuriosamente adv. De modo injurioso; com injúria, 
injurioso adj. Em que há injúria; offensivo; infamante. 
(Lat. injuriosus) 

injustamente adv. De modo injusto; contra a justiça ou 
contra o direito: condemnado injustamente. 
injustiça /. Falta de justiça; iniquidade. Offensa da equi¬ 
dade ou do direito. (Lat. injustitia) 
injustiçoso adj. Que pratica injustiças. Iníquo, 
injustificável adj. Que não é justificável; que se não póde 
justificar. (De in... + justificável) 
injusto adj. Que não é justo. Iníquo; contrário á justiça; 
infundado. M. Aquellc ou aquillo que não é justo. (Lat. 
injustus) 

inlapidado adj. Que não é ou não foi lapidado. (De in... 
+ lapidar) 

inliçar v. t. (e der.) O mesmo que illiçar, etc. 
inlusir v. t. Prov. Illudir. Induzir. Enganar com modos 
hypócritas. (Por ülusir, de illuso) 
inlustre adj. Pop. O mesmo que ülustre. (Cp. b. lat. 
inluster) 

innarrável adj. Que se não póde narrar; indizível. Inenar¬ 


rável. (De in... + narrável) 

innascível adj. Que não póde nascer. (Lat. innascibilis) 
innatismo m. Systema philosóphico dos que entendem que 
as ideias são innatas, existindo no entendimento em modo 
latente, por fórma que conhecer é só recordar. (De innato) 
innato adj. Congênito; que nasce com o indivíduo. Inhe- 
rente: bondade innata. * Que não nasceu, que não teve 
princípio, (falando-se de Deus). (Lat. innatus) 
innatural adj. Que não é natural. (De in... + natural) 
innaufragável adj. Que não póde naufragar: “ barquinhas 
innaufragáveisP Castilho. (De in... + naufragável) 
innavegabilidade /. Qualidade de innavegável. 
innavegável adj. Que não é navegável. (Lat. innavigabilis) 
innavigabilidade /. O mesmo ou melhor que innavegabi¬ 
lidade. Cf. F. Borges, Diccion. Jur. (Cp. lat. navigare) 
innecessário adj. Que não é necessário; prescindível. (De 
in... + necessário) 

innegável adj. Que não póde negar; incontestável; evidente. 
(De in... + negável) 

innegavelmente adv. De modo innegável. 
innegociável adj. Que não é negociável; que se não póde 
contratar; que não é objecto de commércio: a honra é 
innegociável. (De in... + negociável) 
innervar v. t. (e der.) (V. ennervar, etc) 
innérveo adj. Bot. Que não tem nervura. (De in... + 
nervo) 

innocência /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ino¬ 
cente. Estado de quem não peccou ou de quem não tem 
culpas. Virgindade. Simplicidade; ingenuidade. (Lat. in- 
nocentia) 

innocentar v. t. Neol. Considerar innocente; desculpar, 
innocente adj. Que não faz mal ou damno. Innoffensivo. 
Que não é culpado. Immaculado, puro. Ingênuo; simples. 
M. e /. Criança; pessoa innocente: a degolação dos inno- 
centes. (Lat. innocens) 
innocentemente adv. De modo innocente. 
innocuidade, ( cu-i ) /. Qualidade daquillo que é innócuo. 
innócuo adj. Que não prejudica, que não faz damno; inof- 
fensivo; innocente. (Lat. inoquus) 
innominado adj. Não nomeado; que não tem nome. Que 
não é designado. (Lat. innominatus) 
innominável adj. Que se não póde designar por um nome. 
(Lat. innominabilis) 

innovação /. Acto ou effeito de innovar. (Lat. innovatio) 
innovador adj. Que innova. M. Aquelle que innova. 
innovar v. t. Tornar novo. Renovar. Introduzir novidades 
em. Des. Consertar. (Lat. innovare) 
innóxio adj. O mesmo que innócuo. (Lat. innoxius) 
innúbil adj. Que não é núbil; que ainda não está em idade 
de casar. (De in... + núbil) 
ínnubo adj. O mesmo que innupto. (Lat. innubus) 
innumerabilidade /. Qualidade daquillo que é inumerável. 
(Lat. innumerabilitas) 

innumerável adj. Que não é numerável. Que se não póde 
numerar ou contar. Infinito em número: as estrêllas innu- 
meráveis. Extraordinariamente numeroso: multidão innu¬ 
merável. (Lat. innumerabilis) 
innumeravelmente adv. De modo innumerável. 
innúmero adj. O mesmo que innumerável. (Lat. innume- 
rus) 

innumeroso adj. O mesmo que innumerável. 
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innupto adj. Que não é casado; que está solteiro ou é celi¬ 
batário. (Lat. inuptus) 

innutrível adj. Que não nutre ou que nutre pouco; que não 
é nutritivo. (De in... + nutrível ) 

...ino suf. adj. (designativo de deminuição, pertença, rela¬ 
ção) 

inobediência /. O mesmo que desobediência. (Lat. inobe- 
dientia) 

inobediente adj. O mesmo que desobediente. (Lat. inobe- 
diens) 

inobliterável adj. Que se não póde obliterar. (De in... + 
obliterável) 

inobservado adj. Não observado. Que nunca se viu. (Lat. 
inobservatus) 

inobservância /. Qualidade de quem não é observante; 

falta de observância. (Lat. inobservantia ) 
inobservante adj. Que não observa; que não cumpre. (Lat. 
inobservans) 

inobservável adj. Que se não póde observar ou cumprir. 
(Lat. inobservabilis) 

inocarpina /. Substância corante, extrahida do inocarpo. 
inocarpo m. Gênero de árvores resinosas da Ásia e da Oceâ- 
nia. (Do gr. is, inos + karpos ) 
inocclusão /. Med. Cerramento incompleto, ou falta de 
cerramento, de orifícios naturaes: inocclusão mitral. (De 
in... + occlusão) 

inoccupado adj. Que não está nem foi occupado. Em que 
não se exerceram actos de occupação; desoccupado. (De 
in... + occupado) 

inocência /. Qualidade daquele ou daquilo que é inocente. 
Estado de quem não pecou ou de quem não tem culpas. 
Virgindade. Simplicidade; ingenuidade. (Lat. innocentia) 
inocentar v. t. Neol. Considerar inocente; desculpar, 
inocente adj. Que não faz mal ou dano. Inofensivo. Que 
não é culpado. Imaculado, puro. Ingênuo; simples. M. e /. 
Criança; pessoa inocente: a degolação dos inocentes. (Lat. 
innocens) 

inocentemente adv. De modo inocente, 
inocioso adj. Não ocioso. (Dc in... + ocioso) 
inoclusão f. Med. Cerramento incompleto, ou falta de cer¬ 
ramento, de orifícios naturaes: inoclusão mitral. (De in... 
+ oclusão) 

inocuidade, (cu-i) /. Qualidade daquilo que é inócuo, 
inoculabilidade /. Qualidade daquillo que é inoculável. 
inoculação /. Acto ou effeito de inocular. (Lat. inoculatio) 
inoculador adj. Que inocula. M. Aquelle que inocula. (Lat. 
inoculator) 

inocular v. t. Inserir; introduzir no organismo: inocular 
cafeína. Fig. Transmittir; diffundir: inocular vícios. Con¬ 
tagiar. P. us. Enxertar de borbulha ou de gomo. (Lat. 
inoculare) 

inoculável adj. Que se póde inocular, 
inoculista m. Des. Defensor do systema de enxertia de 
borbulha. (De inocular) 

inócuo adj. Que não prejudica, que não faz dano; inofensivo; 
inocente. (Lat. inoquus) 

inocupado adj. Que não está nem foi ocupado. Em que não 
se exerceram actos de ocupação; desocupado. (De in... + 
ocupado) 

inodoro adj. Que não tem odor; que não exhala cheiro. 
(Lat. inodorus) 


inódula /. Tecido fibroso, que se desenvolve nas chagas, 
determinando ou activando a cicatrização. (Do gr. is, 
inos) 

inodular adj. Relativo a inódula. 

inofensivamente adv. De modo inofensivo. Sem fazer 
dano; inocentemente. 

inofensivo adj. Que não é ofensivo; que não dá mau re¬ 
sultado. Que não faz mal; inocente: comidas inofensivas. 
(De in... + ofensivo) 

inoffensivamente adv. De modo inoffensivo. Sem fazer 
damno; innocentemente. 

inoffensivo adj. Que não é offensivo; que não dá mau resul¬ 
tado. Que não faz mal; innocente: comidas inoffensivas. 
(De in... + offensivo) 

inofficiosamente adv. De modo inofficioso. Prejudicial¬ 
mente. 

inofficioso adj. Que não é ofíicioso. Nocivo. Que vai preju¬ 
dicar terceira pessoa. Que prejudica, sem razão conhecida. 
(Lat. inofficiosus) 

inoficiosamente adv. De modo inofficioso. Prejudicial¬ 
mente. 

inoficioso adj. Que não é oficioso. Nocivo. Que vai prejudi¬ 
car terceira pessoa. Que prejudica, sem razão conhecida. 
(Lat. inofficiosus) 

inolente adj. Que não tem cheiro; inodoro. (De in... + 
olente) 

inolvidável adj. Que se não póde ou que se não deve olvi¬ 
dar. Digno do sêr lembrado. (De in... + olvidáveí) 
inominado adj. Não nomeado; que não tem nome. Que 
não é designado. (Lat. innominatus) 
inominável adj. Que se não póde designar por um nome. 
(Lat. innominabilis) 

inonestamente adv. O mesmo que desonestamente. 
inonestidade /. O mesmo que desonestidade. 
inonesto /. O mesmo que desonesto. 

inoperação /. Obra, produeto, (em sentido theológico). Cf. 

Bernárdez, Luz e Calor, 428. (Do lat. inoperari) 
inopexia, ( csi ) /. Exaggêro da coagulabilidade do sangue, 
inópia /. Falta de riqueza; penúria. Fig. Defeito. (Lat. 
inópia) 

inopinadamente adv. De modo inopinado; subitamente; 
imprevistamente. 

inopinado adj. Imprevisto; repentino. Extraordinário. M. 

Rhet. Suspensão. (Lat. inopinatus) 
inopinável adj. Que se não póde prever. Que se não póde 
apreciar: a inopináveis grandezas”. Luz e Calor. (Lat. ino- 
pinabilis) 

inopino adj. Poét. O mesmo que inopinado. (Lat. inopi- 
nus) 

inopioso adj. Que tem inópia; que é pobre. (Lat. inopiosus) 
inoportunamente adv. De modo inoportuno. Sem opor¬ 
tunidade; fóra do tempo próprio ou conveniente, 
inoportunidade /. Qualidade de inoportuno. Falta de 
oportunidade. (Lat. inopportunitas) 
inoportuno adj. Não oportuno; que vem, ou que sucede, 
ou que se faz, fóra de tempo, fóra de ocasião própria ou 
conveniente: censura inoportuna. (Lat. inopportunus) 
inopportunamente adv. De modo inopportuno. Sem op- 
portunidade; fóra do tempo próprio ou conveniente, 
inopportunidade /. Qualidade de inopportuno. Falta de 
opportunidade. (Lat. inopportunitas) 




inopportuno 


1106 


inopportuno adj. Não opportuno; que vem, ou que suc- 
cede, ou que se faz, fóra de tempo, fóra de occasião própria 
ou conveniente: censura inopportuna. (Lat. inopportunus) 
inopprimido adj. Não opprimido, desopprimido. (De in... 
+ opprimido) 

inoprimido adj. Não oprimido, desoprimido. (De in... + 
oprimido) 

inópsida /. Espécie de orchídea da Ásia tropical. (Do gr. 
ion + opsis) 

inopsídio m. Planta crucífera, cultivada em Portugal. (Do 
rad. de inópsida) 

inópsido m. Espécie de orchídea da Ásia tropical. (Do gr. 
ion + opsis) 

inóquo adj. Que não prejudica, que não faz dano; inofensivo; 
inocente. (Lat. inoquus) 

inorar v. t. Ant. O mesmo que ignorar. Cf. Simão Ma¬ 
chado, f. 29. Pop. Estranhar, notar, censurar. (Contr. de 
ignorar) 

inorgânico adj. Não orgânico; que não é organizado; que 
não tem órgãos. Que não tem vida: corpos inorgânicos. 
(De in... + orgânico) 

inorganismo m. Ausência de fórma orgânica. Substância, 
desprovida de órgãos. Substância, que não é animal nem 
vegetal, mas mineral. (De in... + organismo) 
inorganizado adj. Que não é organizado; inorgânico. (De 
in... + organizado) 

inosculação f. Anat. Anastomose em arco. (Do lat. in + 
osculum) 

inósico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do tecido mus¬ 
cular dos mammíferos. (Do gr. is, inos) 
inosita /. Substância branca, de sabor açucarado. (Al. ino- 
sit) 

inosite /. Substância branca, de sabor açucarado. (Al. ino- 
sit) 

inosituria /. O mesmo que inosuria. 

inospedeiro adj. O mesmo que inóspito. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 157. 

inospitaleiramente adv. De modo inospitaleiro. Sem von¬ 
tade de receber estranjeiros. 

inospitaleiro adj. Que não é hospitaleiro. Que é desfavo¬ 
rável a estranjeiros ou que os não recebe. O mesmo que 
inóspito. (De in... + hospitaleiro) 
inospitalidade /. Falta de hospitalidade. Recusa de rece¬ 
ber estranjeiros. (De in... + hospitalidade) 
inóspito adj. Que não é apto para hospedar. Que não 
pratica a hospitalidade. Em que se não póde viver: terras 
inóspitas. (Lat. inhospitus) 

inosuria /. Doença, determinada pela presença da inosite 
na urina. (Do rad. de inosite + gr. ouron) 
inosúrico adj. Relativo á inosuria. M. Aquelle que padece 
inosuria. 

inovação /. Acto ou efeito de inovar. (Lat. innovatio) 
inovador adj. Que inova. M. Aquele que inova, 
inovar v. t. Tornar novo. Renovar. Introduzir novidades 
em. Des. Consertar. (Lat. innovare) 
inoxidável, (csi) adj. Que não é oxidável; que se não oxida 
ou que se não póde oxidar. (De in... + oxidável) 
inóxio adj. O mesmo que inócuo. (Lat. innoxius) 
inoxydável adj. Que não é oxydável; que se não oxyda ou 
que se não póde oxydar. (Dc in... + oxydável) 
inqualificável adj. Que não é qualificável. Indigno; vilís¬ 


simo: acções inqualificáveis. (De in... + qualificável) 
inquartação /. Liga metállica, em que o oiro está para 
com a prata na relação de 1 quarto para 3 quartos. (De 
inquartar) 

inquartar v. t. Dar inquartação a (o oiro). Cf. M. I. F. 

Mendonça, Vocab. Techn. (De quarto) 
inquebrantável adj. Que se não póde quebrantar; inflexí¬ 
vel; persistente. Indefesso. (De in... + quebrantar) 
inquerição /. Acto de inquerir. 

inquerideira /. Corda, com que se aperta a carga dos ani- 
maes. (De inquerir) 

inquerir v. t. Apertar (a carga). (Do gr. enkheirein ?) 
inquérito m. Acto ou effeito de inquirir. Syndicância; de¬ 
vassa. (Do rad. do lat. quaeritare) 
inquestionável adj. Que não é questionável. Indiscutível; 

inconcusso. (De in... + questionável) 
inquestionavelmente adv. De modo inquestionável, 
inquietação /. Estado de inquieto; falta de quietação. Ex¬ 
citação; agitação. (Lat. inquietatio ) 
inquietador adj. Que inquieta. M. Aquelle que inquieta. 
(Lat. inquietator) 

inquietamente adv. Dc modo inquieto, 
inquietamento m. O mesmo que inquietação. 
inquietar v. t. Tornar inquieto. Tirar o sossêgo a. Excitar; 
amotinar. Amofinar; perturbar. Hostilizar. V. p. Estar 
inquieto. Têr grandes cuidados. Amofinar-se, apoquentar- 
se. (Lat. inquietare) 

inquieto adj. Não quieto; desassossegado; turbulento; agi¬ 
tado. Apprehensivo. (Lat. inquietus) 
inquietude /. O mesmo que inquietação. Cf. Latino, Elo¬ 
gios, 280. (Dc in... + quietude) 
inquilina /. Mulher, que tomou casa de arrendamento e 
habita nella. (De inquilino) 
inquilinagem /. O mesmo que inquilinato. 
inquilinar v. i. Des. Sêr inquilino; estabelecer morada. Cf. 
Filinto, XXII, 81. 

inquilinato m. Estado de quem reside em casa alugada. 
(Lat. inquilinatus) 

inquilino m. Aquelle que reside em casa arrendada, espe¬ 
cialmente o que é chefe de família. * Ant. O mesmo que 
emphyteuta ou senhorio directo de um prédio. (Lat. in- 
quilinus) 

inquimba m. Lingua, falada nas margens do Zaire, 
inquimbas m. pl. Adoradores do ídolo Inquimba, no 
Congo. 

inquinação /. Acto ou effeito de inquinar. (Lat. inquina- 
tio) 

inquinador adj. Que inquina, que suja. (Lat. inquinator) 
inquinamento m. O mesmo que inquinação. (Lat. inqui- 
namentum) 

inquinar v. t. Cobrir de manchas; sujar; polluír. Corrom¬ 
per. Infectar: águas inquinadas. (Lat. inquinare) 
inquirição /. Acto ou effeito de inquirir; inquérito; syndi¬ 
cância. Interrogatório judicial, 
inquiridor adj. Que inquire. M. Aquelle que inquire. Ant. 

OSicial de justiça, que inquiria testemunhas. (De inquirir) 
inquiridoria f. Ant. Cargo de inquiridor; inquirição. (De 
inquiridor) 

inquirimento m. O mesmo que inquirição. 
inquirir v. t. Procurar; investigar. Colher informações de. 
Interrogar. Interrogar judicialmente (testemunhas). (Lat. 
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inquirere ) 

inquisa f. Ant. O mesmo que inquirição. (Cp. lat. inquisi- 
tus) 

inquisição /. O mesmo que inquirição. Antigo tribunal 
ecclesiástico, instituído para investigar e punir os crimes 
contra a fé cathólica. Santo-offício. Cárcere do santo- 
offício. (Lat. inquisitio) 

inquisidor m. Juiz do tribunal da Inquisição. Membro do 
santo-offício. (Lat. inquisitor) 

inquisitivo adj. Relativo a inquirição. Interrogativo. Cf. 

Garrett, Helena, 22. (Do lat. inquisitus) 
inquisitorial adj. Relativo á Inquisição ou aos inquisidores. 
Fig. Deshumano; severo; terrível. Ext. Muito arrogante. 
(De inquisitório) 

inquisitório adj. O mesmo que inquisitorial. (Do lat. in¬ 
quisitus). 

inradiante adj. Bot. Que não é radiante. (De in... + 
radiante) 

inremediável adj. Ant. O mesmo que irremediável. 
inrestaurável adj. Que se não póde restaurar. (De in... + 
restaurável) 

insabidade f. Ant. Qualidade de quem é insabido. 
insabido adj. Ant. O mesmo que ignorante. (De in... + 
sabido) 

insacável adj. Ant. O mesmo que inexhaurwel. (De in... 
+ sacar) 

insaciabilidade /. Qualidade de insaciável. (Lat. insatia- 
bilitas) 

insaciado adj. Não saciado. (Lat. insaciatus) 
insaciável adj. Não saciável; que se não sacia, que se não 
farta. Muito ambicioso. Avaro; sôffrego. (Lat. insatiabi- 
lis) 

insaciavelmente adv. De modo insaciável, 
insaciedade /. Appetite insaciável. (Lat. insatietas) 
insalivação /. Acto ou effeito de insalivar. 
insalivar v. t. Impregnar de saliva (os alimentos), 
insalubérrimo adj. Muito insalubre. (Do lat. insaluber) 
insalubre adj. Que não é salubre; que causa doença; doen¬ 
tio: clima insalubre. (Lat. insaluber) 
insalubremente adv. De modo insalubre, 
insalubridade /. Qualidade daquillo que é insalubre, 
insalutífero adj. O mesmo que insalubre. (De in... + 

salutífero) 

insanabilidade /. Qualidade daquelle que é insanável. (Do 
lat. insanabilis) 

insanamente adv. De modo insano; loucamente; com insâ¬ 
nia. 

insanável adj. Que se não póde sanar; incurável. Fig. Que 
não tem remédio; que se não póde supprir ou emendar: 
faltas insanáveis. (Lat. insanabilis) 
insanavelmente adv. De modo insanável, 
insaneável adj. Que se não póde sanear. Cf. Camillo, 
Estrêll. Propicias, 178. (De in... + saneável) 
insânia /. Demência; loucura; destempêro. Falta de siso. 
(Lat. insania ) 

insanidade /. Qualidade de insano. Falta de senso. De¬ 
mência. (Lat. insanitas) 

insano adj. Demente. Tolo; insensato. Fig. Excessivo; 

custoso: trabalho insano. (Lat. insanus) 
insaponificável adj. Não saponificável. (De in... + sapo- 
nificável) 


insatisfeito adj. Que não está satisfeito. (De in... + satis¬ 
feito) 

insaturável adj. Que não é saturável. * O mesmo que 
insaciável. (Lat. insaturabilis) 
insaturavelmente adv. Dc modo insaturável. 
inscícia f. P. us. Falta de saber; imperícia; ignorância. 
(Lat. inscitia) 

insciência /. Qualidade de insciente; falta de sciência. Ext. 
Ineptidão. (Lat. inscientia) 

insciente adj. Não sciente; que não sabe. Ignorante; inepto. 
(Lat. insciens) 

inscientemente adv. De modo insciente, 
ínscio adj. O mesmo que insciente. (Lat. inscius) 
inscrever v. t. Escrever em ou sôbre. Registar; commemo- 
rar. (Lat. inscribere) 

inscrição /. Acto ou efeito de inscrever. Legenda: inscri¬ 
ções coneiformes. Título da dívida pública. (Lat. inscrip- 
tio) 

inscripção /. Acto ou effeito de inscrever. Legenda: ins- 
cripções coneiformes. Título da dívida pública. (Lat. ins- 
criptio) 

inscriptível adj. Que se póde inscrever. (De inscripto) 
inscripto adj. Mathem. Diz-se das figuras descritas dentro 
de outras. * M. T. de Lisboa. Indivíduo, que trabalha na 
carga e descarga dos navios. (Lat. inscriptus) 
inscritível adj. Que se póde inscrever. (De inscrito) 
inscrito adj. Mathem. Diz-se das figuras descritas dentro 
de outras. * M. T. de Lisboa. Indivíduo, que trabalha na 
carga e descarga dos navios. (Lat. inscriptus) 
insculpir v. t. Esculpir em; gravar; inscrever. (Lat. inscul- 
pere) 

insculptor m. Aquelle que insculpe. (Do lat. insculptus) 
insculptura /. Arte ou trabalho de insculptor. (Do lat. 
insculptus) 

inscultor m. Aquele que insculpe. (Do lat. insculptus) 
inscultura /. Arte ou trabalho de insculptor. (Do lat. ins¬ 
culptus) 

insecável , 1 adj. Que não póde secar; que se não esgota. (De 
in... + secar) 

insecável , 2 adj. Que se não póde cortar; que é indivisível. 

Cf. Latino, Or. da Corôa, LXXVIII. (Do lat. in + secare) 
insecticida m. e adj. Aquillo que destrói insectos. (Do lat. 
insectum + caedere) 

insecticídio m. Morte, que se dá a um insecto. (Do lat. 
insectum + caedere) 

insectífero adj. Que produz ou tem insectos. (Do lat. in¬ 
sectum + ferre) 

insectífugo adj. Que afugenta os insectos. (Do lat. insec¬ 
tum + fugere) 

inséctil adj. Não dividido; que se não divide. (Do rad. do 
lat. insectum) 

insectírodo, (ro ) adj. Que rói insectos; insectívoro. M. 
pl. Família de insectos hymenópteros, que se desenvolvem 
dentro de outros insectos. (Do lat. insectum + rodere) 
insectírrodo adj. Que rói insectos; insectívoro. M. pl. Fa¬ 
mília de insectos himenópteros, que se desenvolvem dentro 
de outros insectos. (Do lat. insectum + rodere) 
insectívoro adj. Que come insectos; que se alimenta de in¬ 
sectos. M. Animal que come insectos ou delles se alimenta. 
(Do lat. insectum + vorare) 

insecto m. Pequeno animal invertebrado, cujo corpo é divi- 
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dido em anéis. Classe do reino animal, a qual comprehende 
os animaes articulados que têm seis pés. Fig. Pessoa in¬ 
significante, miserável. (Lat. insectum) 
insectófilo adj. Que ama a insectologia. (De insecto + gr. 
philos ) 

insectologia /. O mesmo que entomologia. (De insecto + 
gr. logos) 

insectológico adj. Relativo á insectologia. 
insectologista m. Aquelle que é versado em insectologia. 
insectóphilo adj. Que ama a insectologia. (De insecto + 
gr. philos) 

inseduzível adj. Não seduzivel; que se não deixa seduzir. 

Ext. Incorruptível. (Dc in + seduzivel) 
insegurança /. Falta de segurança. Qualidade de inseguro. 
(De in... + segurança) 

inseguridade /. Falta de segurança. (De in... + seguri¬ 
dade) 

inseguro adj. Que não é seguro. Cf. Latino, Humboldt, 173. 
inseminação /. Antiga prática supersticiosa, que consistia 
em revolver a terra e lançar nella qualquer coisa tirada de 
um lugar onde havia doença, e semear alli uma planta, que 
serviria para a cura da mesma doença. (Do lat. insemi- 
nare) 

insensatez /. Qualidade daquelle ou daquillo que é insen¬ 
sato. Falta de sensatez; expressão ou acção insensata, 
insensato adj. Não sensato; que não tem senso: homem 
insensato. Que revela falta de senso ou de juizo; contrá¬ 
rio á razão ou ao bom senso: palavras insensatas. (Lat. 
insensatus) 

insensibilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
insensível; falta de sensibilidade. (Lat. insensibilitas) 
insensibilizar v. t. Tornar insensível. Cf. Camillo, Myst. 
de Lisb., I, 192. 

insensitivo adj. P. us. Que não é sensitivo, 
insensível adj. Que não é sensível; que não tem sensibili¬ 
dade. Indifferente; impassível. Que se não póde observar 
pelos sentidos. (Lat. insensibilis) 
insensivelmente adv. De modo insensível, 
inseparabilidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
inseparável. (Lat. inseparabilitas) 
inseparável adj. Não separável; que se não separa. Que 
anda, está ou existe sempre juntamente com outro ou ou¬ 
trem: amigos inseparáveis. (Lat. inseparabilis) 
inseparavelmente adv. De modo inseparável, 
insepulto adj. Não sepulto. (Lat. insepultus) 
inserção /. Acto ou effeito de inserir. (Lat. insertio) 
inserir v. t. Introduzir; cravar: inserir uma estaca. Gravar; 
fixar. Intercalar. Inscrever. Registar. Estampar, entre 
outras coisas: inserir um artigo no jornal. (Lat. inserere) 
insertação /. Acto de inserir. (Lat. insertatio). 
insertar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que enxertar, etc. 
inserto adj. Que se inseriu. Publicado, entre outras coisas: 

inserto num jornal. (Lat. insertus) 
inserve adj. Prov. minh. Que não tem mistura, 
inservível adj. Neol. Que não serve, que não presta utili¬ 
dade ou serviço. (De in... + servivel) 
insessão /. Med. ant. Meio banho. (Do lat. insessus) 
insexual, ( csu ) adj. Avesso ás tendências naturaes dos 
sexos. (De in... + sexual) 
insexualidade, ( csu ) /. Qualidade de insexual. 
insídia /. Emboscada; cilada. Estratagema. Perfídia. (Lat. 


insidia) 

insidiador m. e adj. O que insidia. (Lat. insidiator) 
insidiar v. t. Armar insídias a; preparar ciladas a. Procurar 
seduzir ou corromper. (Lat. insidiare) 
insidiosamente adv. De modo insidioso; perfidamente; á 
traição. 

insidioso adj. Que tem o costume de armar insídias. Fallaz; 
pérfido. (Lat. insidiosus) 

insigne adj. Notável; eminente; famoso: insigne artista. 
Extraordinário; incrível: um insigne disparate. (Lat. in- 
signis) 

insignemente adv. De modo insigne, 
insígnia /. Emblema, signal distintivo. Venera. Estandarte. 
(Do lat. insigne) 

insignificância /. Qualidade daquelle ou daquillo que é 
insignificante. Bagatela; ninharia, 
insignificante adj. Que nada significa. Que não tem va¬ 
lor ou importância: quantia insignificante. (De in... + 
significante) 

insignificativo adj. Que não é significativo. (Lat. insigni- 
ficativus) 

insignios m. pl. Ant. Signaes ou demonstração da posse 
que se dava judicialmente. (Do lat. in... + signum) 
insimulação /. Acto ou effeito de insimular. 
insimular v. t. Attribuir um crime a. Denunciar; accusar 
falsamente. (Lat. insimulare) 

insinuação /. Acto ou effeito de insinuar. Aquillo que se 
insinua ou se dá a perceber. Censura ou accusação in¬ 
directa ou disfarçada. Remoque; advertência, admoesta¬ 
ção amigável ou branda. Suggestão. Lembrança. Menção 
de circunstância ou cláusula em documento público. Des. 
Confirmação authêntica de uma doação. (Lat. insinuatio) 
insinuador m. e adj. O que insinua. (Lat. insinuator) 
insinuante adj. Que insinua ou que se insinua. Lhano; 
sympático. * M. Modo caricioso, attrahente. Cf. Rebello, 
Mocidade, III, 223. (Lat. insinuans) 
insinuar v. t. Fazer entrar no seio, no coração. Instillar 
no ânimo de outrem: insinuar uma resolução. Admoestar, 
aconselhar. Introduzir. Ensinar. Registar em escritura 
pública ou em notas de tabellião. V. p. Introduzir-se no 
ânimo. Penetrar nos interstícios. Tornar-se sympáthico, 
granjear estima. (Lat. insinuare) 
insinuativa /. Faculdade de se tornar insinuante. (De insi- 
nuativo) 

insinuativo adj. O mesmo que insinuante. 
insipidamente adv. Dc modo insípido, 
insipidar v. t. Neol. Tornar insípido. Cf. Eça, Fradique. 
insipidez /. Qualidade daquelle ou daquillo que é insípido, 
insípido adj. Que não tem sabor. Insulso. Fig. Sem-sabor. 
Que não tem graça; monótono: prosa insípida. (Lat. insi- 
pidus) 

insipiência /. Qualidade de insipiente. Cf. Luz e Calor, 
209. (Lat. insipientia) 

insipiente adj. Não sapiente; ignorante. Insensato. (Lat. 
insipiens) 

insistência /. Acto de insistir; teimosia; contumácia; im¬ 
portunidade. 

insistente adj. Que insiste. Teimoso; obstinado; impor¬ 
tuno. (Lat. insistens) 

insistir v. i. Manter-se firme. Têr pertinácia, tenacidade; 
teimar; perseverar. (Lat. insistere) 
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ínsito adj. Inserido. Inherente; innato; congênito. Fig. Gra¬ 
vado no espírito. (Lat. insitus) 
insobriedade /. Falta de sobriedade. (De in... + sobrie¬ 
dade) 

insóbrio adj. Que não é sóbrio. (De in... + sóbrio) 
insociabilidade /. Qualidade de insociável. (Do lat. inso- 
ciabilis) 

insocial adj. Que não é social; estranho á vida da sociedade. 
(Lat. insocialis) 

insociável adj. Que não é sociável; que não vive em soci¬ 
edade. Que não é tratável ou lhano; misanthropo. (Lat. 
insociabilis) 

insociavelmente adv. De modo insociável, 
insoffreável adj. Que se não póde soffrear. (De in... + 
soffreável) 

insoffridamente adv. De modo insoffrido; com impaciên¬ 
cia. 

insoffrido adj. Pouco sofíredor; impaciente. Inquieto; indo¬ 
mável: cavallo insoffrido. (De in... + soffrido) 
insoffrimento m. Estado de quem é insoffrido. (De in... + 
soffrimento) 

insoffrível adj. Que se não póde soffrer; intolerável. (De 
in... + soffrível) 

insofreável adj. Que se não póde sofrear. (De in... + 

sofreáveí) 

insofridamente adv. De modo insofrido; com impaciência, 
insofrido adj. Pouco sofredor; impaciente. Inquieto; indo¬ 
mável: cavalo insofrido. (De in... + sofrido) 
insofrimento m. Estado de quem é insofrido. (De in... + 
sofrimento) 

insofrível adj. Que se não póde sofrer; intolerável. (De in... 
+ sofrível) 

insolação /. Acto ou effeito de insolar. Acção ou effeito do 
sol nos corpos orgânicos ou inorgânicos. Resultado mór¬ 
bido da exposição ao ardor do sol. Acto de expôr ao sol, 
como meio therapêutico. Desecação de substâncias medi¬ 
camentosas, sob a acção do sol. O calor, que o sol trans- 
mitte á terra. (Lat. insolatio) 

insolar v. t. Expor ou secar ao sol. Tornar doente pela 
acção do sol. (Lat. insolare) 

insoldável adj. Que se não póde soldar. (De in... + soldá- 
vel) 

insolência /. Qualidade daquelle ou daquillo que é inso¬ 
lente. Procedimento insólito. Orgulho desmedido. Incon¬ 
veniência grave. Acto ou palavra insolente. Palavra ou 
palavras injuriosas; aggravo verbal. Má-criação; dito gros¬ 
seiro. (Lat. insolentia) 

insolente adj. O mesmo que insólito. Fig. Atrevido; gros¬ 
seiro. Injurioso. Malcriado. Cruel. (Lat. insolens) 
insolentemente adv. De modo insolente, 
insolidariedade /. Falta de solidariedade. (De in... + 
solidariedade) 

insolitamente, (só) adv. De modo insólito; extraordina¬ 
riamente. 

insólito adj. Não habitual; extraordinário; incrível. (Lat. 
insolitus) 

insolubilidade /. Qualidade daquillo que é insolúvel. (Lat. 
insolubilitas) 

insolubilizar v. t. Tornar insolúvel. Cf. Techn. Rur., 24 e 
128. 

insolúvel adj. Que não é solúvel; que se não dissolve. Que 


se não desata: nó insolúvel. Fig. Que se não póde resol¬ 
ver. Que se não póde annular: contrato insolúvel. Que se 
não póde pagar ou cobrar, (falando-se de dívidas). (Lat. 
insolubilis) 

insoluvelmente adv. De modo insolúvel, 
insolvência /. Qualidade de insolvente, 
insolvente m., f. e adj. Pessoa que não tem meios para 
pagar o que deve. (Do lat. in... + solvens) 
insolvível adj. Que não póde sêr pago: dívida insolvível. 
(De in... + solvível) 

insombrio adj. Neol. bras. Não sombrio, 
insomne adj. Poét. Que tem insómnias; que passa a noite 
sem poder dormir. (Lat. insomnis) 
insómnia /. Privação de somno; vigília; difficuldade em 
dormir. (Lat. insómnia) 

insomnioso adj. Que tem insómnia. Que é sujeito a insóm¬ 
nias. 

insomnolência /. O mesmo que insómnia. (De in... + 
somnolência) 

insondabilidade /. Qualidade de insondável, 
insondado adj. Não sondado. Fig. Ainda não estudado; 

desconhecido. (De in... + sondado) 
insondável adj. Que não é sondável. Fig. Inexplicável; 

mysterioso. (De in... + sondável) 
insónia /. Privação de sono; vigília; dificuldade em dormir. 
(Lat. insómnia) 

insonioso adj. Que tem insónia. Que é sujeito a insónias, 
insonolência /. O mesmo que insónia. (De in... + sono¬ 
lência) 

insonoridade /. Falta de sonoridade. (De in... + sonori¬ 
dade) 

insonoro adj. Não sonoro; desharmonioso. (De in... + 
sonoro) 

insonte adj. Poét. Innócuo; innocente; que não tem culpas. 
(Lat. insons) 

insophismável adj. Que se não póde sophismar. Cf. Cas¬ 
tilho, Tosquia. (De in... + sophismável ) 
insopitável adj. Que se não póde sopitar ou adormentar. 

(De in... + sopitável) 
insossar v. t. Tornar insôsso. 
insossêgo m. O mesmo que desassossêgo. 
insôsso , 1 77i. Que não tem sal; que tem pouco sal. Insulso. 
(Do lat. insulsus) 

insôsso , 2 adj. O mesmo que sosso. 

inspecção /. Acto de vêr. Lance de olhos. Exame: ins- 
pecção de recrutas. Superintendência. Cargo de inspector. 
Repartição ou collectividade, encarregada de inspeccionar: 
dirigiu-se á inspecção do sêllo. (Lat. inspectio) 
inspeccionador m. Instrumento, destinado a inspeccionar 
o estado do vinho, dentro da vasilha, 
inspeccionamento m. Acto de inspeccionar. 
inspeccionar v. t. Examinar; fazer inspecção a; vistorizar. 
(Do lat. inspectio) 

inspectar v. t. Inspeccionar miudamente; inspeccionar. 
(Lat. inspectare) 

inspector adj. Que vê, que observa, que fiscaliza ou ins- 
pecciona. M. Aqucllc que, por dever official, observa e ins- 
pecciona serviços públicos, dando ás autoridades, de que 
depende, informações desses serviços: inspector de escolas. 
(Lat. inspector) 

inspectoria f. Neol. Bras. Cargo ou dignidade de inspec- 
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tor. 

inspiração /. Acto ou effeito de inspirar ou de sêr inspirado. 
Movimentos da alma, actos ou pensamentos, devidos a in¬ 
suflação divina, comparável á insuflação que introduz o ar 
nos pulmões. Enthusiasmo, que domina os poétas, os mú¬ 
sicos, os pintores. Suggestão. Coisa inspirada. Coisa ou 
pessoa, que inspira. Aquillo que numa composição artís¬ 
tica revela grande talento ou gênio. (Lat. inspiratio) 
inspirador adj. Que inspira. Que suggere; que enthusi- 
asma. M. Aquellc que inspira. (Lat. inspirator) 
inspirar v. t. Introduzir o ar em (os pulmões). Fig. Causar 
inspiração a; suggerir: inspirar audácia. (Lat. inspirare) 
inspirativo adj. Que inspira. (Do lat. inspiratus) 
inspiratório adj. Próprio para inspirar; que leva o ar aos 
pulmões. 

inspissação /. Acto ou effeito de inspissar. 
inspissamento m. Acto ou effeito de inspissar. 
inspissar v. t. Tornar espêsso. (Do lat. inspisare) 
instabilidade /. Qualidade de instável; falta de estabili¬ 
dade. (Lat. instabilitas) 
instalação /. Acto ou efeito de instalar, 
instalador m. e adj. O que instala. 

instalar v. t. Estabelecer. Inaugurar. Alojar. Dar hos¬ 
pedagem a. Organizar o domicílio de. Dar posse de um 
cargo a. (Do b. lat. stallum) 
installação /. Acto ou effeito de installar. 
installador m. e adj. O que installa. 

installar v. t. Estabelecer. Inaugurar. Alojar. Dar hos¬ 
pedagem a. Organizar o domicílio de. Dar posse de um 
cargo a. (Do b. lat. stallum) 

instaminado adj. Bot. Que não tem estames. (Do lat. 
in... + stamen) 

instância /. Acto ou effeito de instar. Qualidade daquillo 
que é instante. Pedido urgente e repetido. Perseverança. 
Fôro, jurisdicção: tribunaes de primeira instância. (Lat. 
instantia ) 

instantaneamente adv. De modo instantâneo, 
instantâneo adj. Que succede num instante; momentâneo. 
Rápido; súbito. 

instante adj. Que está imminente. Vehemente. Em que 
há empenho: pedidos instantes. Pertinácia ou insistência. 
M. Espaço de um segundo. Momento. Occasião: chegou 
naquelle instante. Pequena duração: demorou-se apenas 
um instante. (Lat. instans) 

instantemente adv. Com instância; com encarecimento; 
com urgência. (De instante) 

instar v. i. Estar imminente. Pedir encarecidamente. Sêr 
necessário. V. t. Dirigir solicitações reiteradas a. (Lat. 
instare) 

instataneidade /. Qualidade de instantâneo, 
instauração /. Acto ou effeito de instaurar. (Lat. instau- 
ratio) 

instaurador m. e adj. O que instaura. (Lat. instaurator) 
instaurar v. t. Renovar; restaurar. Inaugurar. Fundar. 

Formar: instaurar um processo criminal. (Lat. instaurare) 
instaurativo adj. Des. Que envolve instauração. Próprio 
para instaurar. (Lat. instaurativus) 
instável adj. Não estável. Movediço. Inconstante. Que 
desapparece facilmente. (Lat. instabilis) 
instavelmente adv. De modo instável, 
instigação /. Acto ou effeito de instigar. Suggestão. Estí¬ 


mulo; incitamento. (Lat. instigatio) 
instigador adj. Que instiga. M. Aquelle que instiga. (Lat. 
instigator) 

instigar v. t. Estimular. Impellir. Incitar. Açular. Induzir. 
(Lat. instigare) 

instilação /. Acto ou efeito de instilar. (Lat. instillatio) 
instilar v. t. Introduzir, gota a gota. Fig. Insuflar; induzir; 

persuadir: instilar vinganças. (Lat. instillare) 
instillação /. Acto ou effeito de instillar. (Lat. instillatio) 
instillar v. t. Introduzir, gota a gota. Fig. Insuflar; induzir; 

persuadir: instillar vinganças. (Lat. instillare) 
instincto m. Instigação ou impulso natural, independente 
da reflexão. Tendência ingênita dos animaes. Inspiração. 
(Lat. instinctus) 

instintivamente adv. De modo instintivo; naturalmente; 
espontaneamente. 

instintivo adj. Relativo a instinto. Impensado; espontâneo; 

natural: movimento instintivo. 
instinto m. Instigação ou impulso natural, independente 
da reflexão. Tendência ingênita dos animaes. Inspiração. 
(Lat. instinctus) 

ínstita /. Guarnição na fímbria do vestuário das antigas 
damas romanas. (Lat. instita) 
institor m. Aqucllc que dirige ou administra negócio ou em¬ 
presa industrial, por nomeação ou escolha do proprietário 
ou gerente da mesma empresa. (Lat. institor) 
institório adj. Relativo a institor. (Lat. institórius) 
institucional adj. Neol. bras. Relativo a uma instituição. 

Cf. Jorn. do Brasil, de 11-11-905. 
institucionalmente adv. De modo institucional. De 
acordo com uma instituição. 

instituição, ( tu-i ) /. Acto ou effeito de instituir. Ins¬ 
tituto; coisa instituída ou estabelecida: a instituição do 
registo civil. Nomeação de herdeiro. * Ant. Educação, 
ensino. Pl. Leis fundamentaes de uma sociedade política: 
respeitar as instituições. Regras, norma. (Lat. instituitio) 
instituidor, (tu-i) m. e adj. O que institue. 
instituir v. t. Fundar, criar. Estabelecer: instituir um 
hospício. Nomear por herdeiro. Doutrinar; disciplinar. 
Assinalar; aprazar. (Lat. instituere) 
instituto m. Coisa instituída. Constituição de uma Ordem 
religiosa. Regulamentação. Corporação literária, scientí- 
fica ou artística. Intento. (Lat. institutum) 
instrução /. Acto ou efeito de instruir. Preleção ou expli¬ 
cação, que se ministra para instruir. Complexo de conhe¬ 
cimentos adquiridos: têr instrução. Pl. Informações ou 
diligências, que esclarecem uma causa, 
instrucção /. Acto ou effeito de instruir. Prelecção ou 
explicação, que se ministra para instruir. Complexo de 
conhecimentos adquiridos: têr instrucção. Pl. Informações 
ou diligências, que esclarecem uma causa, 
instructivo adj. Próprio para instruir; que contém ensina¬ 
mento: passeios instructivos. (De instructo) 
instructo adj. Poét. e ant. O mesmo que instruido: “...ins- 
tructos em muitas linguas”. Filinto, D. Man., I, 67. Cf. 
Lusiadas, II, 57. (Lat. instructus) 
instructor m. e adj. Aquelle que instrue. Aquelle que 
dá instrucções ou ensino; aquelle que adestra. * T. de 
Turquel. Espertalhão. (Lat. instructor) 
instructura /. Construcção mechânica de um edifício. (Lat. 
instructura) 
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instruído adj. Que tem instrucção; que possue muitos 
conhecimentos. Informado ou esclarecido sôbre um as¬ 
sumpto. Que acompanha ou reforça certo documento ou 
petição: instrumento instruído com várias certidões. (De 
instruir) 

instruidor m. e adj. O que instrue; instructor. 
instruidote, ( tru-i ) adj. Que tem alguma instrucção. Cf. 
Eça, P. Amaro, 332. 

instruir v. t. Ensinar; leccionar; transmittir conhecimentos 
a. Adestrar. Informar; esclarecer: instruir um processo. 
(Lat. instruere) 

instrumentação /. Acto ou effeito de instrumentar. Modo 
ou arte de dispor as partes de uma peça musical, 
instrumental adj. Que serve de instrumento. Relativo a 
instrumentos. M. Instrumentos de uma orchestra. Instru¬ 
mentos de um offício mecânico, ou necessários para uma 
operação cirúrgica. (De instrumento) 
instrumentalista m. e /. Pessoa, que toca algum instru¬ 
mento. Fabricante de instrumentos. (V. instrumentista, 
que é preferível) 

instrumentalmente adv. De modo intrumental. 
instrumentar v. t. Escrever e applicar a vários instru¬ 
mentos de uma orchestra (uma obra musical). (De instru¬ 
mento) 

instrumentária adj. f. Jur. Diz-se da testemunha que 
assiste aos actos, cuja validade depende da presença delia. 
(De instrumento) 

instrumentista m., f. e adj. Pessoa, que toca algum ins¬ 
trumento musical. * Aquelle que compõe música instru¬ 
mental; symphonista. 

instrumento m. Qualquer agente mecânico, que se em¬ 
prega para executar um trabalho ou uma operação. Pes¬ 
soa ou coisa, que serve de meio ou de auxílio para deter¬ 
minado fim. Meio. Apparelho, destinado a produzir sons 
musicaes. Título escrito, para fazer valer ou comprovar 
algum direito. Ant. Mobília. (Lat. instrumentum) 
instrutivo adj. Próprio para instruir; que contém ensina¬ 
mento: passeios instrutivos. (Dc instruto) 
instruto adj. Poét. e ant. O mesmo que instruído: “...ins¬ 
trutos em muitas linguas v . Filinto, D. Man., I, 67. Cf. 
Lusíadas, II, 57. (Lat. instructus) 
instrutor m. e adj. Aquele que instrue. Aquele que dá 
instruções ou ensino; aquele que adestra. * T. de Turquel. 
Espertalhão. (Lat. instructor) 
instrutura /. Construcção mecânica de um edifício. (Lat. 
instructura) 

ínsua /. Pequena ilha, banhada de algum lado por um rio 
e do outro ou outros por levada ou corrente que sai do 
mesmo rio. Terra regadia, junto ao rio. Ilhota. * Pe¬ 
quena ilha de areia, no Vouga, Mondego e Minho. (Do lat. 
insula) 

insuave adj. Que não é suave. (Lat. insuavis) 
insuavidade /. Falta de suavidade. (Lat. insuavitas) 
insubjugado adj. Não subjugado, não vencido. Cf. Gar- 
rett, Romanceiro, I, 68. (De in... + subjugado ) 
insubmergível adj. Que não é submergível. (Dc in... + 
submergível) 

insubmersível adj. O mesmo que insubmergível. (De in... 
+ submersível) 

insubmisso adj. Não submisso. Independente. Altivo: ca¬ 
rácter insubmisso. (Dc in... + submisso) 


insubordinação /. Falta de subordinação; estado de quem 
é insubordinado. Acto de indisciplina. (De in... + subor¬ 
dinação) 

insubordinadamente adv. De modo insubordinado. Com 
insubordinação. 

insubordinado m. Aquelle que não é subordinado. Aquelle 
que faltou á subordinação e á disciplina. (De insubordinar) 
insubordinar v. t. Tornar insubordinado. Amotinar; su¬ 
blevar. (De in... + subordinar) 
insubordinável adj. Que se não póde subordinar. Indócil; 

incorrigível. (De in... + subordinável) 
insubornável adj. Que se não póde subornar; incorruptí¬ 
vel, íntegro. (De in... + subornável) 
insubre m. e adj. Ant. O mesmo que milanês. (Lat. insu- 
bres) 

insúbrio m. e adj. Ant. O mesmo que milanês. (Lat. 
insubres) 

insubsistência /. Qualidade de insubsistente, 
insubsistente adj. Que não é subsistente; que não pode 
subsistir. Que não tem base ou razão de sêr: pretensão 
insubsistente. (Dc in... + subsistente) 
insubstancial adj. Que não é substancial; secundário. (De 
in.. + substancial) 

insubstancialidade /. Qualidade de insubstancial. 
insubstituível adj. Que se não póde substituir. Inigualá¬ 
vel. (De in... + substituível) 

insuccessível adj. Que não é successível. (Do in... + 

successível) 

insuccesso m. Gal. Mau resultado; falta de bom êxito. 
Falta de efficácia. Cf. Palmeirim, Portugal, 59. (De in... 
+ successo) 

insucessível adj. Que não é sucessível. (De in... + suces¬ 
sível) 

insucesso m. Gal. Mau resultado; falta de bom êxito. Falta 
de eficácia. Cf. Palmeirim, Portugal, 59. (De in... + 
sucesso) 

insueto adj. O mesmo que desusado. (Lat. insuetus) 
insufficiência /. Qualidade daquillo que é insufíiciente. Fig. 

Ineptidão; incapacidade. (Lat. insufficientia) 
insufíiciente adj. Não sufíiciente. Fig. Inepto; incapaz. 
(Lat. insufficiens) 

insufficientemente adv. De modo insufíiciente. 
insufflação /. Acto de insuflar. (Lat. insuflatio) 
insufflador adj. Que insuffla. M. Apparelho, próprio para 
insufflações. 

insufflar v. t. Soprar para dentro. Encher de ar, so¬ 
prando. Introduzir, soprando, (pós medicamentosos ou 
outras substâncias). * Fig. Insinuar, suggerir. (Lat. in- 
sufflare) 

insuficiência /. Qualidade daquilo que é insuficiente. Fig. 

Ineptidão; incapacidade. (Lat. insufficientia) 
insuficiente adj. Não suficiente. Fig. Inepto; incapaz. 
(Lat. insufficiens) 

insuficientemente adv. De modo insuficiente, 
insuflação /. Acto de insuflar. (Lat. insuflatio) 
insuflador adj. Que insufla. M. Aparelho, próprio para 
insuflações. 

insuflar v. t. Soprar para dentro. Encher de ar, so¬ 
prando. Introduzir, soprando, (pós medicamentosos ou 
outras substâncias). * Fig. Insinuar, sugerir. (Lat. in- 
sufflare) 
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ínsula f. Poét. O mesmo que ilha. Des. Moradia insulada. 
(Lat. insula) 

insulação /. Acto ou effeito de insular 1 . Cf. Camillo, Sc. 
da Foz, 190. 

insulado adj. Separado. Incommunicável. Solitário: viver 
insulado. (De insular 1 ) 

insulador adj. Que insula. Que separa. M. Instrumento 
de physica, sobre que se colloca um corpo que se quere 
electrizar. (De insular 1 ) 

insulamento m. Acto ou effeito de insular 1 . Cf. Camillo, 
Mulher Fatal, 56. 

insulanamente adv. A maneira dos ilhéus. (De insulano) 
insulano adj. Relativo a ilha. M. Aquellc que é natural de 
uma ilha. (Lat. insulanus) 
insulante adj. Que insula. 

insular , 1 v. t. Tornar semelhante a uma ilha. Tornar in¬ 
communicável. Tornar solitário; separar da sociedade. Cf. 
Herculano, Hist. de Port., IV, 177. Pôr (um corpo) em 
condições de não transmittir a outro a electricidade que 
tem. (Do lat. insula ) 

insular , 2 m. e adj. O mesmo que insulano. (Lat. insularis) 
insulativo adj. Philol. Diz-se das línguas, em que a raiz e 
noção principal persistem separadas inteiramente da deri¬ 
vação e flexão, como succede nas línguas monosyllábicas. 
Cf. C. Figueiredo, Manual da Sc. da Ling., 202. (De 
insular 1 ) 

insulcado adj. Não sulcado. Fig. Ainda não navegado. (De 
in... + sulcado) 

insulo adj. O mesmo que insulado. Cf. Macedo, Burros, 
261. 

insulsamente adv. Dc modo insulso. 

insulsaria /. O mesmo que insulsez. Cf. Camillo, Caveira, 
352. 

insulsez /. Qualidade de insôlso. Cf. Camillo, Hist. e 
Sentimentalismo, 127. 
insulsidade /. O mesmo que insulsez. 
insulso adj. Que não tem sal. Insosso; insípido. Ext. De¬ 
senxabido. Fig. Que não tem graça. Monótono. (Lat. 
insulsus) 

insultador m. e adj. Que insulta. Que envolve injúria. M. 

Aquellc que insulta. (Lat. insultans) 
insultante adj. Que insulta. Que envolve injúria. M. 

Aquellc que insulta. (Lat. insultans) 
insultar v. t. Dirigir insultos a. Injuriar gravemente; afron¬ 
tar. (Lat. insultare) 

insulto m. Injúria violenta. Offensa, por actos ou palavras; 
afronta. Ataque repentino: insulto apopléctico. (Lat. in- 
sultus) 

insultuosamente adv. De modo insultuoso; offensiva- 
mente. 

insultuoso adj. O mesmo que insultante. 
insuperável adj. Que se não póde superar; invencível; in¬ 
domável. (Lat. insuperabilis) 
insuperavelmente adv. De modo insuperável, 
insuportável adj. Que não é suportável; intolerável; muito 
incômodo ou molesto. (Dc in... + suportável) 
insuportavelmente adv. De modo insuportável, 
insupportável adj. Que não é supportável; intolerável; 

muito incômmodo ou molesto. (De in... + supportável) 
insupportavelmente adv. De modo insupportável. 
insupprível adj. Que se não póde supprir. (De in... + 


supprível) 

insuprível adj. Que se não póde suprir. (De in... + suprí¬ 
vel) 

insurdescência /. Estado de quem é surdo. (Do rad. de 
surdez. Cp. ensurdecer) 

insurgente adj. Que se insurge. M. Indivíduo que se insur¬ 
giu; rebelde. (Lat. insurgens) 

insurgir v. t. Levantar; sublevar; revolucionar. * V. i. 
Surgir, emergir: “...o fantasma do padre a insurgir das 
profundezas do abysmo...’’’ Camillo, Volcões, 129. (Lat. 
insurgere) 

insurreccionado m. Indivíduo, que se insurreccionou. (De 
insurreccionar) 

insurreccional adj. Relativo a insurreição. (Do lat. insur- 
rectio) 

insurreccionalmente adv. De modo insurrecional, 
insurreccionar v. t. O mesmo que insurgir. Revoltar. (Do 
lat. insurrectio) 

insurreccionário adj. O mesmo que insurreccional. M. 

Aquelle que se insúrge ou se revolta, 
insurrecto adj. Que se insurgiu; que se rebellou: as tribos 
insurrectas. M. * Aquellc que se insurgiu, que se rebellou; 
insurgente: os insurrectos da Catalunha. (Lat. insurrec- 
tus) 

insurreição /. Acto de insurgir: rebellião. * Os insurrectos. 

Fig. Opposição vigorosa. (Lat. insurrectio) 
insusceptível adj. Que não é susceptível. (De in... + 

susceptível) 

insuspeito adj. Não suspeito; imparcial; üdedigno. (De 
in... + suspeito) 

insustentável adj. Que não é sustentável; que não tem 
fundamento; que não póde subsistir: defesa insustentável. 
(De in... + sustentável) 

intáctil adj. Que não é táctil; intangível. (Lat. intactilis) 
intactilidade /. Qualidade de intáctil. 
intacto adj. Não tocado; integro; illeso. Fig. Impolluto. 
(Lat. intactus) 

intaipaba, ( ta-i) f. (Corr. de itaipava) 
intaipava, {ta-i) f. Bras. (Corr. de itaipava) 
intan f. {Bras.) (Corr. de itan) 

intangendo adj. Em que se não póde tocar. Inatacável. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 163. (Do lat. in... + tangendus) 
intangibilidade /. Qualidade de intangivel. 
intangível adj. Que não é tangivel; em que se não póde 
tocar. Que é impalpável. (De in... + tangivel) 
inté prep. Ant. e pleb. O mesmo que até. Cf. Simão Mach., 
f. 15. 

integérrimo adj. Muito integro; muito recto; justiceiro. 
(Do lat. integer) 

íntegra /. Contexto completo; totalidade: reproduzir um 
artigo na íntegra. (De integro) 
integração /. Acto de integrar. (Lat. integratio) 
integral adj. Inteiro; total. Que intégra. Mathem. Diz-se 
de um cálculo, que é o inverso do differencial. F. Mathem. 
Sonima dos valores finitos de uma differencial, entre os 
limites dados da variável. (De íntegro) 
integralmente adv. De modo integral, 
integramente adv. De modo integro, 
integrante adj. Que intégra; que completa. Fig. Necessá¬ 
rio. Phys. Que constitue um corpo simples ou composto. 
Gram. Diz-se da proposição, que intégra ou completa o 
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sentido de outra, como a segunda destas duas: digo-te que 
mentes. (Lat. integrans) 

integrar v. t. Tornar inteiro; completar. Mathem. Deter¬ 
minar a integral de. (Lat. integrare) 
integrável adj. Que póde sêr integrado. (De integrar) 
integridade /. Qualidade de íntegro; inteireza. Fig. Inno- 
cência. Rectidão, imparcialidade. (Lat. integritas) 
integrifólio adj. Bot. Que tem folhas inteiras. (Do lat. 
integer + folium) 

íntegro adj. O mesmo que inteiro ; completo; perfeito. Fig. 
Recto; incorruptível: juiz íntegro. Pundonoroso. (Lat. 
integer) 

integumento m. Des. O mesmo que cobertura. (Lat. inte- 
gumentum) 

inteiração /. Acto de inteirar. Acto de completar ou fazer, 
em dinheiro, o pagamento de uma ração a bordo, a qual 
não foi recebida em gêneros ou só o foi em parte, 
inteiramente adv. Completamente; perfeitamente. (De 
inteiro) 

inteirar v. t. Tornar inteiro ou completo. Tornar sciente. 
(Do lat. integrare) 

inteireza /. Qualidade daquillo que é inteiro. Integridade 
physica ou moral. 

inteiriçar v. t. Tornar inteiriço ou hirto, 
inteiriço adj. Feito de uma só peça: um barco inteiriço. Fig. 
Hirto; inflexivel. (De inteiro) 

inteiro adj. Que tem todas as suas partes, toda a sua exten¬ 
são. Que não soffreu deminuição, que não foi modificado. 
Inteiriço. Exacto; completo: verdade inteira. Illeso. Não 
corrompido. Não castrado. Arith. Que não tem fracções: 
número inteiro. Fig. Recto, incorruptivel. Austero. M. 
Arith. Número, que não tem fracções. (Do lat. integer) 
intelecção /. Acto de entender. Cf. Luz e Calor, 32. (Lat. 
intellectio) 

intelectivamente adv. De modo intelectivo. 
intelectível adj. Relativo á inteligência; intelectual. (Lat. 
intellectivus) 

intelectivo adj. Relativo á inteligência; intelectual. (Lat. 
intellectivus) 

intelecto m. Inteligência. Faculdade de compreender. (Lat. 
intellectus) 

intelectual adj. Relativo ao intelecto. Que tem inteligência 
culta: as classes intelectuaes. Que tem dotes de inteligên¬ 
cia. (Lat. intellectualis) 

intelectualidade /. O mesmo que intelecto. Conjunto das 
faculdades intelectuaes. Qualidade de intelectual. (Lat. 
intellectualitas) 

intelectualizar v. t. Elevar á categoria de coisas intelectu¬ 
aes. (De intelectual) 

intelectualmente adv. De modo intelectual. Com inteli¬ 
gência. 

inteligência /. Qualidade de inteligente. Faculdade de com¬ 
preender. Compreensão fácil: o rapaz tem inteligência. O 
espírito que compreende ou concebe. Substância espiri¬ 
tual, considerada como fonte de todos os conhecimentos: 
aplicar a inteligência. Pessoa de grande esfera intelectual. 
Acto de conhecer, de interpretar: a inteligência das coi¬ 
sas. Fig. Conluio. Uniformidade de sentimentos. (Lat. 
intelligentia) 

inteligente adj. Que tem a faculdade de perceber ou com¬ 
preender; que compreende facilmente. Hábil, dextro. M. 


Director de toiradas. (Lat. intelligens) 
inteligentemente adv. De modo inteligente, 
inteligibilidade /. Qualidade daquilo que é inteligível, 
inteligível adj. Que se póde entender; que se compreende 
facilmente. M. Aquilo que é inteligível ou que diz respeito 
á inteligência. (Lat. intelligibilis) 
inteligivelmente adv. De modo inteligível, 
intellecção /. Acto de entender. Cf. Luz e Calor, 32. (Lat. 
intellectio) 

intellectivamente adv. De modo intcllectivo. 
intellectível adj. Relativo á intelligência; intellectual. (Lat. 
intellectivus) 

intellectivo adj. Relativo á intelligência; intellectual. (Lat. 
intellectivus) 

intellecto m. Intelligência. Faculdade de comprehender. 
(Lat. intellectus) 

intellectual adj. Relativo ao intellecto. Que tem intelli¬ 
gência culta: as classes intellectuaes. Que tem dotes de 
intelligência. (Lat. intellectualis) 
intellectualidade /. O mesmo que intellecto. Conjunto das 
faculdades intellectuaes. Qualidade de intellectual. (Lat. 
intellectualitas) 

intellectualizar v. t. Elevar á categoria de coisas intellec¬ 
tuaes. (De intellectual) 

intellectualmente adv. De modo intellectual. Com intel¬ 
ligência. 

intelligência /. Qualidade de intelligente. Faculdade de 
comprehender. Comprehensão fácil: o rapaz tem intelli¬ 
gência. O espírito que comprehende ou concebe. Subs¬ 
tância espiritual, considerada como fonte de todos os co¬ 
nhecimentos: applicar a intelligência. Pessoa de grande 
esphera intellectual. Acto de conhecer, de interpretar: a 
intelligência das coisas. Fig. Conluio. Uniformidade de 
sentimentos. (Lat. intelligentia) 
intelligente adj. Que tem a faculdade de perceber ou com¬ 
prehender; que comprehende facilmente. Hábil, dextro. 
M. Director de toiradas. (Lat. intelligens) 
intelligentemente adv. De modo intelligente. 
intelligibilidade /. Qualidade daquillo que é intelligível. 
intelligível adj. Que se póde entender; que se comprehende 
facilmente. M. Aquillo que é intelligível ou que diz respeito 
á intelligência. (Lat. intelligibilis) 
intelligivelmente adv. De modo intelligível. 
intemente adj. Que não é temente; que não teme. (De in... 
+ temente) 

intemerato adj. íntegro, incorruptivel: virgem 

intemerata- No sentido de valente, corajoso, vê-se 
amiúde empregado o voc., mas é êrro crasso, não obstante 
os exemplos de Camillo, como na Bohêmia do Espírito, 
213. V. intimorato, com que se não póde confundir 
intemerato. (Lat. intemeratus) 
intemperadamente adv. De modo intemperado; abusiva¬ 
mente; desregradamente. 

intemperado adj. Que não tem temperança; immoderado. 
(Lat. intemperatus) 

intemperança /. Falta de temperança. Glutonaria. Hábito 
ou vício de comer e beber excessivamente. (Lat. intempe- 
rantia) 

intemperante adj. Que não é sóbrio. Immoderado. Disso¬ 
luto. (Lat. intemperans) 

intempérie /. Falta de bôa temperatura; mau tempo: a 
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intempérie das estações. Ant. Desarranjo ou má consti¬ 
tuição dos humores orgânicos. (Lat. intemperies) 
intempestivamente adv. De modo intempestivo. Inop- 
portunamente; fóra do tempo próprio; prematuramente, 
intempestividade /. Qualidade daquillo que é intempes¬ 
tivo. (Lat. intempestivitas ) 

intempestivo adj. Que não é feito em tempo próprio ou 
conveniente; inopportuno. Fig. Súbito, inopinado; prema¬ 
turo. (Lat. intempestivus) 

intenção /. Acto de tender. Intento. Movimento da alma 
para determinado fim. Vontade; desejo. Propósito; pen¬ 
samento: de bôas intenções está o inferno cheio. * Se¬ 
gunda intenção, conceito reservado; ideia, que se suben¬ 
tende. (Lat. intentio) 

intencionado adj. Em que há certa intenção: indivíduo 
mal intencionado. (Do lat. intentio) 
intencional adj. Relativo a intenção. Propositado: offensa 
intencional. (Do lat. intentio) 
intencionalidade /. Qualidade de que é intencional, 
intencionalmente adv. De modo intencional. Proposita¬ 
damente. 

intencionável adj. O mesmo que intencional. 
intencionista m. e adj. Sectário da opinião de que não 
há acto válido, não sendo feito com intenção. (Do lat. 
intentio) 

intendência /. Direcção ou cargo de intendente. Reparti¬ 
ções ou edifício, em que o intendente exerce suas funeções. 
(De intender) 

intendente adj. Des. Que intende. M. Aquelle que di¬ 
rige ou administra alguma coisa: o intendente do Arsenal. 
Antigo magistrado superior da polícia: o intendente Ma- 
nique... (Lat. intendens) 

intender v. i. Superintender; exercer vigilância. Cp. en¬ 
tender. (Lat. intendere) 

intensamente adv. De modo intenso; com intensidade, 
intensão /. Acto de intensar. (Lat. intensio) 
intensar v. t. Tornar intenso; aumentar a tensão de. 
intensidade /. Qualidade daquillo que é intenso; grau ele¬ 
vado: a intensidade do calor. 
intensificação /. Acto ou effeito de intensificar, 
intensificar v. t. Tornar intenso. (Do lat. intensus + 
facere) 

intensivamente adv. De modo intensivo, 
intensivo adj. Que dá intensão. Que tem intensidade. Que 
dá mais fôrça a uma expressão, a uma palavra, a uma 
ideia: inflexão intensiva. Em que se accumulam esforços 
ou meios. (De intenso) 

intenso adj. Que tem muita tensão; vehemente; activo; enér¬ 
gico. (Lat. intensus) 

intentado adj. Não tentado, não experimentado. Cf. Rui 
Barb., Réplica, 157. (De in... + tentado) 
intentar v. t. Têr o intento de. Planear: intentar desforrar- 
se. Comprehender. Formular. (Lat. intentare) 
intento m. Tenção; intenção. Plano; desígnio; propósito. 

Des. Attenção. (Lat. intentus) 
intentona f. Pop. Plano insensato; intento insano. Ata¬ 
que ou assalto imprevisto. Conluio de motim ou revolta. 
(Cast. intentona) 

inter... pref. (designativo de entre, em meio, dentro) (Lat. 
inter) 

interaçoreano adj. Que se realiza de ilha para ilha, nos 


Açores. Relativo ás relações que há ou póde haver entre 
as ilhas dos Açores. (De inter... + açoreano) 
interamnense adj. Que vive entre rios. Relativo á região 
de entre Doiro e Minho. (Lat. interamnensis) 
interanular adj. Situado entre anéis. (De inter... + anu¬ 
lar) 

interarticular adj. Situado entre articulações. (De inter... 
+ articular) 

intercadência /. Falta de continuidade. Perturbação nos 
movimentos. Movimento irregular do pulso. * O mesmo 
que intercorrência, (falando-se do tempo). (De inter... + 
cadência) 

intercadente adj. Irregular; interrupto; alternado. (De 
inter... + cadente) 

intercalação /. Acto ou effeito de intercalar 1 . (Lat. inter- 
calatio) 

intercalar , 1 v. t. Interpor, pôr de permeio: intercalar fo¬ 
lhas brancas num livro. Inserir: intercalar uma notícia no 
jornal. (Lat. intercalare) 

intercalar , 2 adj. Que se intercala: notas intercalares. (Lat. 
intercalaris) 

interceder v. i. Pedir a favor de alguém. Intervir. Sêr 
intermediário a favor de outrem. (Lat. intercedere) 
intercellular adj. Que está entre as céllulas. (De inter... 
+ cellular) 

intercelular adj. Que está entre as células. (De inter... + 
celular) 

intercepção /. Acto ou effeito de interceptar. (Lat. inter- 
ceptio) 

interceptação /. (V. intercepção) (De interceptar) 
interceptar v. t. Pôr obstáculo entre ou no meio de. Inter¬ 
romper. Impedir o curso de: interceptar correspondências. 
Cortar. (De intercepto) 

intercepto adj. Que se interceptou. Interrompido. (Lat. 
interceptus) 

interceptor m. e adj. O que intercepta, 
intercervical adj. Situado entre as vértebras cervicaes. (De 
inter... + cervical) 

intercessão /. Acto de interceder. (Lat. intercessio) 
intercessor m. e adj. O que intercede. (Lat. intercessor) 
interchondral, (con) adj. Situado entre cartilagens. (De 
inter... + gr. khondros) 

intercílio m. Espaço, entre as duas sobrancelhas. (Lat. 
intercilium) 

interciso adj. Truncado. Cortado ao meio. Retalhado. * 
Dizia-se dos dias, em que, antes do calendário juliano, se 
consagrava metade ao culto religioso. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 520 e 287. (Lat. intercisus) 

interclavicular adj. Situado entre as clavículas. (De in¬ 
ter... + clavicular) 

intercolonial adj. Que se faz de colónia para colónia: com- 
mércio intercolonial. (De inter... + colonial) 
intercolumnar adj. Relativo ao intercolúmnio. (De inter... 
+ columnar) 

intercolúmnio m. Espaço, entre colunmas. (Lat. interco- 
lumnium) 

intercolunar adj. Relativo ao intercolúnio. (De inter... + 
colunar) 

intercolúnio m. Espaço, entre colunas. (Lat. intercolum- 
nium) 

intercondral adj. Situado entre cartilagens. (De inter... + 
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gr. khondros) 

intercontinental adj. Relativo a dois ou mais continentes. 
Situado entre continentes. Que se faz de continente para 
continente. (De inter... + continental) 
intercorrência /. Qualidade daquillo que é intercorrente. 
intercorrente adj. Que se mete de permeio. Que sobrevém. 

Irregular, (falando-se do pulso). (Lat. intercurrens) 
intercorrentemente adv. De modo intercorrente. 
intercorrer v. i. Correr pelo meio ou no interior: “...o 
rio que intercorre pela cidade..." Filinto, D. Man., II, 42. 
Succeder entretanto, sobrevir. (Lat. intercurrere) 
intercósmico adj. Que está ou se move entre grandes cor¬ 
pos celestes. (De inter... + cósmico) 
intercostal adj. Situado entre as costellas. (Lat. intercos- 
talis) 

intercurso m. Communicação, trato. (Lat. intercursus) 
intercutâneo adj. O mesmo que o subcutâneo. (Lat. in- 
tercutaneus) 

interdepender v. i. Neol. Bras. Depender reciproca¬ 
mente. (De inter... + depender) 
interdição /. Acto de interdizer. Proibição. Acto de privar 
judicialmente alguém do direito de reger sua pessoa e bens. 
(Lat. interdictio) 

interdicção /. Acto de interdizer. Prohibição. Acto de 
privar judicialmente alguém do direito de reger sua pessoa 
e bens. (Lat. interdictio) 

interdictar v. t. Pronunciar interdicto 2 contra; tornar 
interdicto 1 . Cf. Camillo, Cav. em Ruinas, 120. 
interdicto , 1 adj. Prohíbido. Que está privado de reger sua 
pessoa e bens. Que não póde exercer as funcções que tinha. 
Em que se não pódem celebrar actos religiosos, (falando-se 
da igreja ou lugar sagrado, em que houve profanação ou 
dclicto). M. Aquelle que foi privado judicialmente de reger 
sua pessoa ou bens. (Lat. interdictus) 
interdicto , 2 m. O mesmo que interdicção. Prohibição da 
administração dos sacramentos, dos offícios divinos e da 
sepultura ecclesiástica. (Lat. interdictum) 
interdigital adj. Que está entre os dedos. (De inter... + 
digital) 

interditar v. t. Pronunciar interdito 2 contra; tornar 
interdito 1 . Cf. Camillo, Cav. em Ruinas, 120. 
interdito , 1 adj. Proibido. Que está privado de reger sua 
pessoa e bens. Que não póde exercer as funções que tinha. 
Em que se não pódem celebrar actos religiosos, (falando-se 
da igreja ou lugar sagrado, em que houve profanação ou 
delito). M. Aquele que foi privado judicialmente de reger 
sua pessoa ou bens. (Lat. interdictus) 
interdito , 2 m. O mesmo que interdição. Proibição da ad¬ 
ministração dos sacramentos, dos ofícios divinos e da se¬ 
pultura eclesiástica. (Lat. interdictum) 
interdizer v. t. Impedir, prohibir. Privar (alguém) da 
administração da sua pessoa e bens. Prohibir ecclesiasti- 
camente a celebração de offícios divinos e de outras solen- 
nidades em: interdizer uma igreja. (Lat. interdicere) 
interés m. Des. O mesmo que interesse. Cf. Filinto, XI, 
137. (Cast. interés) 

interessadamente adv. De modo interessado; utilitaria- 
mente; com egoísmo. 

interessado m. Aquelle que tem interesse em alguma coisa. 
(De interessar) 

interessai adj. Ant. O mesmo que interesseiro. Relativo a 


legítimos interesses: ...pola glória interessai dos commér- 
cios. G. Vicente, Auto da Fama. 
interessante adj. Que excita interesse ou attenção. Impor¬ 
tante; sympáthico: rapariga interessante. Diz-se do estado 
da mulher grávida. (De interessar) 
interessar v. t. Dar interesse a. Lucrar. Despertar a atten¬ 
ção de; excitar a curiosidade de: este romance interessa- 
me. Attrahir, captar. Ferir, (em cirurgia). V. i. Auferir 
interesse ou proveito. Sêr importante. Agradar. (De inte¬ 
resse) 

interésse m. Vantagem; proveito; ganho. Conveniência e 
sentimento egoísta de cubiça ou de utilidade pessoal. Im¬ 
portância. Attractivo. Sympathia. Empenho, grande di¬ 
ligência: pedir com interesse. Juro de capital. (Lat. inte¬ 
resse) 

interesse m. Vantagem; proveito; ganho. Conveniência e 
sentimento egoísta de cubiça ou de utilidade pessoal. Im¬ 
portância. Attractivo. Sympathia. Empenho, grande di¬ 
ligência: pedir com interesse. Juro de capital. (Lat. inte¬ 
resse) 

interesseiro adj. Que attende só ao próprio interesse. 
Egoísta. M. Aquelle que cuida especialmente dos seus in¬ 
teresses, que é egoísta. (De interesse) 
interessente adj. Ant. Que está entre, que está no meio. 
Distante. (Do lat. interesse) 

interessículo m. Pequeno interesse. Cf. Castilho, Colloq. 
Aid., 308. 

interestadual adj. Neol. bras. Que se realiza de Estado 
para Estado. Que diz respeito ás relações entre os Estados 
da República Federal. (De inter... + estadual) 
interfalangeano adj. Anat. Situado entre as falanges. Diz- 
se especialmente da última articulação dos membros do 
cavalo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 31. (De inter... + 
falangeano) 

interfemínio m. Lugar, em que se unem as côxas femininas. 

Partes pudendas da mulher. (Lat. interfeminium) 
interferência /. Intervenção. Qualidade daquillo que é 
interferente. 

interferente adj. Diz-se dos raios luminosos, que apresen¬ 
tam faixas alternadamente brilhantes e obscuras. (Do lat. 
inter + ferens) 

interferir v. t. Intervir. Phys. Produzir interferência. (Do 
lat. inter + ferre) 

interfixo, (eso) adj. Que tem ponto de apoio entre a po¬ 
tência e a resistência, (falando-se de alavancas). (De inter 
+ fixo) 

interfoliação /. Acto ou effeito de interfoliar. 
interfoliáceo adj. Bot. Diz-se das flores, que nascem entre 
cada par de folhas oppostas. (De inter... + foliáceo) 
interfoliado adj. Que tem entrefolhas. 
interfoliar v. t. P. us. Pôr entrefolhas em. Adj. Bot. Diz- 
se da parte do vegetal, comprehendida entre duas folhas. 
(Do lat. inter + folium) 

intergiver sável adj. Que não póde tergiversar. (De in... 
+ tergiversar) 

interglacial adj. Geol. Diz-se da phase geológica, com¬ 
prehendida entre dois máximos de extensão glaciária. (De 
inter... + glacial) 

interglaciário adj. Geol. Que está entre dois períodos gla- 
ciários. (De inter... + glaciário) 
interglobular adj. Que está entre glóbulos. (De inter... + 
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globular) 

interim, ( ínterim ) m. Qualidade daquillo que é interino; 
tempo intermédio. Adv. Entretanto, entrementes. Cf. 
Filinto, D. Man., 252; II, 129. (T. lat.) 
interinado adj. Exercício de um encargo interino. (Dc in¬ 
terino) 

interinamente adv. De modo interino. Provisoriamente, 
interinidade /. Qualidade daquclle ou daquillo que é inte¬ 
rino. Interinado. 

interino adj. Provisório. Passageiro. Que exerce funcções 
provisórias, na falta ou impedimento do funccionário ef- 
fectivo. (Do lat. interim ) 

interinsular adj. Que se realiza, de ilha para ilha ou entre 
várias ilhas. Relativo ás relações que há entre várias ilhas, 
especialmente quando são do mesmo archipélago. (De in- 
ter... + insular) 

interior adj. Que está dentro; interno. Particular, íntimo. 
Situado entre terras: cidades interiores. M. Aquillo que 
está dentro. Parte interna de um organismo, de uma cons- 
trucção, de um país: o interior de uma casa. Seio, coração, 
índole, tendência: homem de mau interior. * Ministro do 
interior, diz-se nalguns países, o ministro, que tem a seu 
cargo os negócios da administração interna ou continental 
de um Estado. (Lat. interior) 

interioridade /. Qualidade ou estado daquillo que é inte¬ 
rior. 

interiormente adv. De modo interior. No interior; no 
íntimo. 

interjacente adj. Que está entre outras coisas; interposto. 
(Lat. interjacens) 

interjeccional adj. Gram. Relativo á interjeição; que tem 
fórma de interjeição. (Do lat. interjectio) 
interjectivamente adv. De modo interjectivo. 
interjectivo adj. Gram. Expresso por interjeição; que tem 
natureza de interjeição. (Do lat. interjectus) 
interjeição /. Palavra ou locução, que se solta instinti¬ 
vamente, para exprimir um sentimento súbito de dôr, de 
alegria, de repulsão, de admiração, etc. Grito, produzido 
por um sentimento súbito; exclamação. (Lat. interjectio) 
interjeicionar v. t. Exclamar: “Oh! interjeicionou com- 
pungidamente o monarcha Camillo, Brasileira, 120. 
interlaçar v. t. O mesmo que entrelaçar. Cf. Garrett, 
Viagens. 

interlinear adj. Que está entre linhas: additamentos inter- 
lineares. Relativo a entrelinhas. (De inter... + linear) 
interlobular adj. Que está entre lóbulos. (Do inter... + 
lobular) 

interlocução /. Conversação, entre duas ou mais pessoas. 
Interrupção de um discurso, pelo falar de novas persona¬ 
gens. (Lat. interlocutio) 

interlocutor m. Aquelle que fala com outro. Aquellc que 
fala em nome de outros. (Do lat. interlocutus) 
interlocutória f. Jur. Despacho interlocutório. (De inter- 
locutório) 

interlocutoriamente adv. De modo interlocutório. 
interlocutório adj. Jur. Proferido no decurso do um 
pleito. M. Despacho, proferido no decurso de um pleito. 
(Do lat. interlocutus) 

interlúcido m. Intervallo lúcido. Cf. Filinto, III, 101. 
interlúdio m. Neol. bras. Prelúdio musical, 
interlunar adj. Relativo ao interlúnio. 


interlúnio m. Tempo, que decorre entre o momento em que 
a Lua, decrescendo, deixa de sêr vista, e aquellc em que 
ella reapparece. Lua-nova. (Lat. interlunium) 
intermaxilar, (csi) adj. Que está entre os ossos das ma¬ 
xilas. (De inter... + maxilar) 

intermaxillar, ( csi ) adj. Que está entre os ossos das ma- 
xillas. (De inter... + maxillar) 
intermedial adj. O mesmo que intermediário. 
intermediar v. i. Estar de permeio; interceder. Intervir. * 
V. t. O mesmo que entremear. Cf. Aguiar, Proc. de Vin., 
133. (De intermédio) 

intermediariamente adv. Dc modo intermediário. Com 
intervenção. 

intermediário adj. Que está de permeio; intermédio. M. 
Medianeiro. Intervenção. Phot. Caixilho supplementar, 
que se colloca no caixilho focal, quando êste é maior do 
que as chapas. (Dc intermédio) 
intermédio adj. Que está de permeio; que se interpôs. M. 
Aquillo que estabelece communicação entre duas coisas. 
Medianeiro. Intervenção. Pequena representação, no in¬ 
tervallo dos actos de uma peça theatral; entreacto. * Des. 
O mesmo que entremês. (Lat. intermedius) 
intermenstruação /. Intervallo entre os mênstruos. (De 
inter... + menstruação) 

intermenstrual adj. Relativo á intermenstruação. (De 
inter... + menstrual) 

intermênstruo m. Conjuncção da Lua-nova. O mesmo 
que interlúnio. (Lat. intermenstruum) 
intermeter v. t. Meter de permeio, intrometer: “...inter- 
metendo delongas Camillo, Caveira, 351. (De inter... + 
meter) 

intermiar v. t. O mesmo que entremear. Cf. Garrett, 
Catão, 114; Filinto, VI, 310. 

interminável adj. Que não tem termo. Que não póde ter¬ 
minar. Desmedido. Enorme. Infinito. Que se prolonga, 
que dura muito: um discurso interminável. (Lat. intermi- 
nabilis) 

interminavelmente adv. De modo interminável. Sem hm. 
intérmino adj. Poét. O mesmo que interminável. (Lat. 
interminus) 

intermissão /. Acto ou effeito de intermittir. Interrupção; 
intervallo. (Lat. intermissio) 

intermisturar-se v. p. Misturar-se reciprocamente. 
Amalgamar-se com coisas semelhantes ou differentes: 
“ intermisturavam-se as simplezas da vida campestre ”. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, p. XLIV. (De inter... + misturar) 
intermitência /. Qualidade de intermitente. Interrupção 
rápida. Intervalo nas pulsações, maior que o normal. In¬ 
tervalo em acessos febris ou noutras doenças, no qual o 
enfermo parece curado ou quási curado, 
intermitente adj. Que intermite. Que tem interrupções, 
paragens ou intervalos: febre intermitente. Que apresenta 
suspensões ou intervalos desiguaes, (falando-se de pulsa¬ 
ções). (Lat. intermittens) 

intermitir v. i. Interromper-se. Têr intercadências. 
Manifestar-se por accessos irregulares, com intervalos. 
(Lat. intermittere) 

intermittência /. Qualidade de intermittente. Interrupção 
rápida. Intervallo nas pulsações, maior que o normal. In¬ 
tervallo em accessos febris ou noutras doenças, no qual o 
enfermo parece curado ou quási curado. 
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intermittente adj. Que intermitte. Que tem interrupções, 
paragens ou intervallos: febre intermittente. Que apre¬ 
senta suspensões ou intervallos desiguaes, (falando-se de 
pulsações). (Lat. intermittens) 
intermittir v. i. Interromper-se. Têr intercadências. 
Manifestar-se por accessos irregulares, com intervallos. 
(Lat. intermittere) 

intermostrar v. t. O mesmo que entremostrar. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, I, p. XLIII. 

intermóvel adj. O mesmo que interfixo. (De inter... + 
móvel) 

intermúndio m. Espaço entre muitos mundos, ou entre 
corpos celestes. Fig. Ermo, solidão. (Lat. intermundium) 
intermural adj. Que está entre muros. (Lat. intermuralis) 
intermuscular adj. Que está entre os músculos. (Dc in¬ 
ter... + muscular) 

intermutável adj. Diz-se dos instrumentos mecânicos, que 
se podem substituir reciprocamente. (De inter... + mutá¬ 
vel) 

internação /. Acto ou effeito de internar, 
internacional adj. Que se realiza entre nações ou de nação 
para nação: commercio internacional. Relativo ás relações 
entre nações: Direito internacional. F. Associação dos 
operários das diversas nações, no interesse da sua classe. 
(De inter... + nacional) 

internacionalidade /. Qualidade de internacional, 
internacionalismo m. Systema de política internacional. 
Princípios da internacional. 

internacionalista adj. Relativo ao internacionalismo. M. 

Sectário do internacionalismo. (De internacional) 
internacionalização /. Acto ou effeito de internacionali¬ 
zar. 

internacionalizar v. t. Tornar internacional. Diffundir 
por várias nações. Tornar commum a várias nações, 
internacionalmente adv. De modo internacional. De na¬ 
ções para nações. 

internado m. Indivíduo, internado num hospício, num col- 
légio, etc. Internato. (De internar) 
internai adj. T. de Ceilão. O mesmo que interno. 
internamente adv. O mesmo que interiormente. (De in¬ 
terno) 

internamento m. Acto ou effeito de internar, 
internar v. t. Pôr dentro. Collocar dentro de um collégio, 
de um asilo, etc.: internei o pequeno na Escola Acadêmica. 
Forçar a residir no interior de um país: fez internar os 
conspiradores da fronteira. Introduzir. V. p. Introduzir- 
se, entranhar-se. (De interno) 

internato m. Estabelecimento de educação ou caridade, em 
que vivem os alumnos ou em que se dá asylo aos necessi¬ 
tados. (De internar) 

interno adj. O mesmo que interior. Intimo. Que vive den¬ 
tro de um estabelecimento, em que é funccionário, alumno 
ou asylado. M. Alumno interno de um collégio. * Funcci¬ 
onário interno de um estabelecimento. (Lat. internus) 
internódio m. Espaço, entre os nós de uma planta; entre¬ 
nó. (Lat. internodium) 

internúncio m. Aquelle que leva noticias de um ponto para 
outro. Mensageiro. Representante da cúria romana, nos 
países em que esta não tem núncio. (Lat. internuntius) 
intero... pref. (designativo do que é interior) (De interior) 
intero-anterior adj. Que está dentro e na parte anterior. 


intero-inferior adj. Que está dentro e na parte inferior, 
intero-posterior adj. Que está dentro e na parte posterior, 
intero-superior adj. Que está dentro e na parte superior, 
interoceânico adj. Que está entre oceanos. Que liga ocea¬ 
nos: canal interoceânico. (De inter... + oceânico) 
interocular adj. Que está entre os olhos. (De inter... + 
ocular) 

interoposição /. Estado dos objectos entrelaçados e reci¬ 
procamente opostos. (De inter... + oposição) 
interopposição /. Estado dos objectos entrelaçados e reci¬ 
procamente oppostos. (De inter... + opposição) 
interósseo adj. Que está entre os ossos. (De inter... + 
ósseo) 

interparietal adj. Que está entre os ossos parietais. (De 
inter... + parietal) 

interparlamentar adj. Que se realiza no intervallo das 
sessões parlamentares. Relativo a factos, em que intervêm 
os representantes de vários parlamentos: as conferências 
interparlamentares da Paz. (De inter... + parlamentar) 
interpeciolar adj. Bot. Nascido entre folhas oppostas. (De 
inter... + peciolar) 

interpelação /. Acto ou efeito de interpelar. Intimação 
judicial, para responder á cêrca de um facto. (Lat. inter- 
pellatio) 

interpelador m. e adj. O que interpela. (Lat. interpella- 
tor) 

interpelante m. e adj. O mesmo que interpelador. (Lat. 
interpellans) 

interpelar v. t. Interromper (quem fala). Perturbar. Inti¬ 
mar. Pedir nas cortes explicações a (um ministro). (Lat. 
interpellare) 

interpellação /. Acto ou effeito de interpellar. Intimação 
judicial, para responder á cêrca de um facto. (Lat. inter- 
pellatio) 

interpellador m. e adj. O que interpella. (Lat. interpella- 
tor) 

interpellante m. e adj. O mesmo que interpellador. (Lat. 
interpellans) 

interpellar v. t. Interromper (quem fala). Perturbar. Inti¬ 
mar. Pedir nas cortes explicações a (um ministro). (Lat. 
interpellare) 

interpeninsular adj. Situado entre penínsulas. (Dc inter... 
+ peninsular) 

interphalangeano adj. anat. Situado entre as phalanges. 
Diz-se especialmente da última articulação dos membros 
do cavallo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 31. (De inter... + 
phalangeano) 

interplanetário adj. Que está entre planetas. (De inter... 
+ planetário) 

interpoimento, ( po-i ) m. Des. O mesmo que interposi¬ 
ção. (De inter... + poer) 

interpolação /. Acto ou effeito de interpolar. (Lat. inter- 
polatio) 

interpoladamente adv. Com interpolação. (De interpo¬ 
lar) 

interpolado adj. Que soffreu interrupção. Que tem pêlos 
brancos, entremeados com pêlos escuros, (falando-se do 
cavallo). * F. pl. Heráld. Diz-se das figuras heráldicas de 
terceira ordem. (De interpolar) 
interpolador m. e adj. O que interpola. (Lat. interpola- 
tor) 
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interpolamento m. O mesmo que interpolação. (Lat. in- 
terpolamentum) 

interpolar , 1 v. t. Revolver. Alterar. Alternar. Intercalar 
em (um texto) palavras ou phrases, para o esclarecer ou 
para o adulterar. (Lat. interpolare) 
interpolar , 2 adj. Phys. Situado entre os polos de uma 
pilha. (De inter... + polar) 

interpontuação /. Série de pontos que, num discurso, indi¬ 
cam reticência ou suppressão de uma parte do texto. (De 
inter... + pontuação ) 

interpor v. t. Pôr entre. Oppor. Fazer intervir. (Lat. 
interponere) 

interporto m. Pôrto, que fica entre aquelle de que sái uma 
embarcação e o pôrto a que ella se dirige. (De inter... + 
pôrto ) 

interposição /. Acto ou effeito de interpor. Fig. Inter¬ 
rupção. Intervenção. Occorrência de um obstáculo. (Lat. 
interpositio) 

interpositivo adj. Bot. O mesmo que interposto 1 . 
interposto , 1 adj. Que se interpôs; que está de permeio. 
interposto , 2 m. (V. entrepósito) 

interpotente adj. Que tem a potência entre a resistência 
e o ponto de apoio, (falando-se de alavancas). (De inter... 
+ potente) 

interprender v. t. O mesmo que entreprender. 
interpresa /. (V. entrepresa) 

interpretação /. Acto, effeito ou modo de interpretar. 

Commentário. Versão. (Lat. interpretatio) 
interpretador m. e adj. O que interpreta. (Lat. interpre- 
tator) 

interpretante m., f. e adj. Pessoa que interpreta. (Lat. 
interpretans) 

interpretar v. t. Explicar. Traduzir. Commentar ou es¬ 
clarecer o que há de obscuro ou de antigo em. Julgar da 
intenção de. Avaliar o sentido de. Reproduzir o pensa¬ 
mento ou a intenção de. (Lat. interpretari) 
interpretativamente adv. De modo interpretativo. 
interpretativo adj. Que contém interpretação; susceptível 
de interpretação. (De interpretar) 
interpretável adj. Que se pôde interpretar, 
intérprete m. Aquelle que interpreta. Aquelle que revela 
ou indica o que se não conhecia ou estava occulto. Pessoa, 
que serve de língua ou de intermediário, para que se com- 
prehendam pessoas que falam idioma diverso. Pessoa, que 
explica as palavras de uma língua por palavras de outra 
língua. (Lat. interpres) 

interregno m. Intervallo entre dois reinados. Fig. Inter¬ 
rupção. (Lat. interregnum) 

interrei m. Espécie de regente, que na antiga monarchia ro¬ 
mana exercia as funcções do rei fallecido, até que outro rei 
fôsse acclamado. Magistrado que, no tempo da república 
romana, fazia as vezes dos cônsules, na ausência ou falta 
dêstes. (Lat. interrex) 

interresistente adj. Que tem a resistência entre a potência 
e o ponto de apoio, (falando-se de alavancas) (De inter... 
+ resistente) 

interrogação /. Acto ou effeito de interrogar. Pergunta. 
Ponto ou sinal gráphico, que indica a interrogação. (Lat. 
interrogatio) 

interrogador m. e adj. O que interroga. (Lat. interroga- 
tor) 


interrogamento m. O mesmo que interrogação. (Lat. in- 
terrogamentum) 

interrogante m. e adj. O mesmo que interrogador. (Lat. 
interrogans) 

interrogar v. t. Fazer perguntas a. Inquirir (testemunhas). 
Fig. Investigar; examinar: interrogar os archivos. (Lat. 
interrogare) 

interrogativo adj. Próprio para interrogar; que envolve 
interrogação. (Lat. interrogativus) 
interrogatório adj. O mesmo que interrogativo. M. Acto 
de interrogar; inquirição. (Lat. interrogatorius) 
interrompedor m. e adj. (V. interruptor) 
interromper v. t. Romper ou dividir ao meio. Suspen¬ 
der: interromper relações. Fazer cessar por algum tempo: 
o temporal interrompeu as communicações telegráphicas. 
Impedir ou cortar o discurso de: interromper um orador. 
Pôr termo a. (Lat. interrumpere) 
interrompidamente adv. Com interrrupção. (De inter¬ 
romper) 

interrompido adj. Que soffreu interrupção; que se suspen¬ 
deu; que cessou. (De interromper) 
interrução /. Acto ou effeito de interromper. Aquillo que 
interrompe. Reticência. (Lat. interruptio) 
interrupção /. Acto ou effeito de interromper. Aquillo que 
interrompe. Reticência. (Lat. interruptio) 
interruptamente adv. De modo interrupto; interrompida¬ 
mente. 

interrupto adj. O mesmo que interrompido. (Lat. inter- 
ruptus) 

interruptor m. e adj. O que interrompe. (Lat. interrup¬ 
tor) 

interrutamente adv. De modo interruto; interrompida¬ 
mente. 

interruto adj. O mesmo que interrompido. (Lat. interrup- 
tus) 

interrutor m. e adj. O que interrompe. (Lat. interruptor) 
intersachar v. t. O mesmo que entresachar. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, p. VIII. 

interscalmo m. Náut. Espaço, entre as duas cavilhas ou 
toletes, a que se prende o remo. (Do lat. interscalmium) 
intersecção /. Acto de cortar pelo meio. Córte. Ponto, em 
que se cruzam duas linhas ou superfícies. (Lat. intersec- 
tio) 

interseccional adj. Relativo a intersecção. (Do lat. inter- 
sectio) 

interserir v. t. Inserir, collocar em meio. (Lat. interserere) 
intersilhado adj. Enfeitiçado, seduzido. Cf. Castilho, Col- 
lóq. Aid., 221. (Relaciona-se com entresilhadol) 
interstelar adj. Que está entre estréias. (Do lat. inter + 
stela) 

interstellar adj. Que está entre estrêllas. (Do lat. inter + 
stella) 

intersticial adj. Relativo a interstício, 
interstício m. Intervallo, que separa as moléculas dos cor¬ 
pos. Ext. Fenda. Intervallo, entre órgãos contíguos. Inter- 
vallo. (Lat. interstitium) 

intertexto adj. O mesmo que entretecido. (Lat. intertex- 
tus) 

intertransversário adj. Anat. Que está entre as apóphy- 
ses transversaes das vértebras. (Dc inter... + transverso) 
intertrigem m. Med. Escoriação das coxas, produzida por 
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se andar a cavallo ou por outro motivo, especialmente pelo 
attrito. (Lat. intertrigo ) 

intertropical adj. Que está entre os trópicos. Relativo á 
zona tórrida. (Dc inter... + tropical) 
interutricular adj. Que está entre os utrículos. (Dc inter... 
+ utricular) 

intervaladamente adv. Com intervalos. (De intervalado) 
intervalado adj. Em que há intervalos. Entremeado. 
intervalar , 1 v. t. Separar por intervalos. Abrir intervalos 
em. Entremear; alternar. 
intervalar , 2 adj. Que está num intervalo, 
intervalarmente adv. Com intervalos, interruptamente. 

Cf. R. Jorge, El Greco, 33. (De intervalar 2 ) 
intervaleiro m. Toireiro curioso, que farpeia sem conheci¬ 
mento das regras mais triviaes. (De intervalo) 
intervalladamente adv. Com intervallos. (De interval- 
lado) 

intervallado adj. Em que há intervallos. Entremeado. 
intervallar , 1 v. t. Separar por intervallos. Abrir intervallos 
em. Entremear; alternar. 
intervallar , 2 adj. Que está num intervallo. 
intervallarmente adv. Com intervallos, interruptamente. 

Cf. R. Jorge, El Greco , 33. (De intervallar 2 ) 
intervalleiro m. Toireiro curioso, que farpeia sem conheci¬ 
mento das regras mais triviaes. (De intervallo) 
intervallo m. Distância de um ponto a outro. Espaço, entre 
dois tempos ou duas épocas. Distância entre duas notas 
musicaes de som differente. Distância, que separa dois 
factos. Intercadência, intermittência. (Lat. intervallum) 
intervalo m. Distância de um ponto a outro. Espaço, entre 
dois tempos ou duas épocas. Distância entre duas notas 
musicaes de som diferente. Distância, que separa dois fac¬ 
tos. Intercadência, intermitência. (Lat. intervallum) 
intervenção /. Acto ou effeito de intervir. Intercessão; 
mediação. (Lat. interventio) 

intervencionista m. Partidário de uma intervenção. (Do 
lat. interventio) 

intervenideira f. Des. O mesmo que alcoviteira. (Do lat. 
intervenire) 

interveniente adj. Que intervém. M. Medianeiro. Fiador 
de uma letra de câmbio. (Lat. interveniens) 
interventivo adj. Relativo a intervenção. (Do lat. inter- 
ventus) 

interventor m. e adj. O mesmo que interveniente. (Lat. 
interventor) 

interventricular adj. Anat. Situado entre os dois ventrí¬ 
culos. (De interventrículo) 

interversão /. Acto de interverter. (Lat. interversio) 
intervertebral adj. Que está entre as vértebras. (De in¬ 
ter... + vertebral) 

interverter v. t. O mesmo que inverter. (Lat. intervertere) 
intervindo adj. Que interveio. (Lat. intervenius) 
intervir v. i. Vir ou collocar-se entre. Interceder. Ingerir- 
se. Sobrevir. (Lat. intervenire) 
intervocal adj. Que está entre letras vogaes. (Do lat. inter 
+ vocalis) 

intervocálico adj. O mesmo que intervocal. 
intestado adj. Que não fez testamento ou cujo testamento 
é nullo ou illegal. (Lat. intestatus) 
intestável adj. Que não póde testar; que não póde fazer 
testamento. (Lat. intestabilis) 


intestinal adj. Relativo a intestino 2 ou aos intestinos: in- 
flammação intestinal. 

intestino , 1 adj. Interior, interno, íntimo; doméstico; nacio¬ 
nal: guerras intestinas. (Lat. intestinus) 
intestino , 2 m. Víscera musculo-membranosa, contida na 
cavidade abdominal, e que se estende desde o estômago 
até ao ânus, comprehendendo os chamados intestinos 
delgados,-duodeno, jejuno e íleo,-e os intestinos grossos,- 
ceco, cólon e recto. Pl. Todo o canal intestinal. Entranhas: 
soffrer dos intestinos. (Lat. intestinum) 
intexto adj. Entrelaçado, entremeado. Cf. Filinto, IX, 265. 
(Lat. intextus) 

intibélia /. Gênero de plantas compostas, espécie de chicó¬ 
ria. (Do lat. intybum) 
inticante adj. Bras. do N. Que intica. 
inticar v. i. Açor. e bras. Sêr metediço ou provocante, 
intimação /. Acto de intimar; citação. (Lat. intimatio) 
intimador m. e adj. O que intima. (Lat. intimator) 
intimamente adv. De modo íntimo. No fundo do cora¬ 
ção. Na mente. Na alma. Com intimidade: os dois vivem 
intimamente. Familiarmente. Estreitamente: interesses, 
intimamente ligados. Com a maior ligação, 
intimar v. t. Tornar sciente com autoridade. Notificar. 
Avisar. Ordenar alguma coisa a. V. i. Falar com intima- 
tiva ou com auctoridade. * Bras. do N. Fazer provocação; 
dizer insultos. (Lat. intimare) 

intimativa /. Gesto ou phrase, em que há energia ou que 
acompanha uma intimação. Energia; arrogância: falar 
com intimativa. (De intimativo) 
intimativo adj. Que serve para intimar. Enérgico, 
intimidação /. Acto ou effeito de intimidar, 
intimidade /. Qualidade de intimo: viver na intimidade da 
alguém. 

intimidador adj. Que intimida. M. Aquelle que intimida, 
intimidar v. t. Tornar tímido; assustar; apavorar, 
intimidativo adj. O mesmo que intimidador. 
íntimo adj. Que está muito dentro, muito no interior. Que 
actua no interior dos corpos e das suas moléculas. Muito li¬ 
gado. Muito cordeal ou affectuoso: amigo íntimo. Domés¬ 
tico; familiar. M. Âmago. A parte mais interna: quero-te 
do íntimo do coração. Amigo íntimo. (Lat. intimus) 
intimorato adj. Não timorato. Destemido; valente. Cf. 

Rui Rarb., Réplica, 157. (Dc in... + timorato) 
intina /. O mesmo ou melhor que endhymenina. 
intincção /. Acto de lançar em vinho consagrado parte de 
uma hóstia. (Lat. intinctio) 
intitulação /. Acto de intitular, 
intitulamento m. O mesmo que intitulação. 
intitular v. t. Dar titulo a; denominar. (Lat. intilulare) 
intoirido adj. Bravo como um toiro. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 128, (De toiro) 

intolerância /. Falta de tolerância; qualidade de intole¬ 
rante. Violência. (Lat. intolerantia) 
intolerante m. e adj. Pessoa, que não é tolerante; sectário 
do intolerantismo; contrário aos princípios de liberdade. 
(Lat. intolerans) 

intolerantemente adv. Dc modo intolerante, 
intolerantismo m. Systema dos que não admittem, an¬ 
tes perseguem, opiniões ou crenças oppostas ás suas. (De 
intolerante) 

intolerável adj. Que não é tolerável, que se não póde tole- 
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rar. Insupportável. (Lat. intolerabilis) 
intoleravelmente adv. De modo intolerável, 
intonação /. O mesmo que entoação. (Do lat. intonare) 
intonso adj. Não tosquiado; hirsuto. (Lat. intonsus) 
intorção f. Bot. Direcção, que as plantas tomam, diversa 
da que naturalmente deviam seguir. (Lat. intortio) 
intra... pref. (designativo de dentro) (Do lat. intra) 
intra-hepático adj. Que está no interior do fígado, 
intra-muros loc. adv. Da parte de dentro dos muros ou 
muralhas de uma povoação. 

intra-thorácico adj. Que está dentro do thórax. Relativo 
á parte interna do thórax. 

intra-uterino adj. Relativo ao interior do útero. Que está 
ou se realiza dentro do útero. 

intracraniano adj. Relativo ao interior do crânio. (De 
intra... + craniano) 

intradilatado adj. Bot. Dilatado por dentro, 
intradorso m. Superfície côncava interior de um arco ou de 
uma abóbada. (De intra... + dorso) 
intraduzível adj. Que se não póde traduzir. (De in... + 
traduzível) 

intrafólio adj. Bot. Que nasce entre as folhas. (Do lat. 
intra + folium) 

intramarginal adj. Bot. Que está entre os bordos, 
(falando-se das nervuras das folhas e das flôres). (Do lat. 
intra + marginatus) 

intramedular adj. Que está dentro da medula. (De intra... 
+ medular) 

intramedullar adj. Que está dentro da medulla. (De in¬ 
tra... + medullar) 

intramento m. Ant. O mesmo que entrada. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 309. (Do lat. intrare) 
intramuscular adj. Que está na espessura dos músculos. 
(De intra... + muscular) 

intranquilidade, ( cu-i ) f. Neol. Falta de tranquilidade. 
(De in... + tranquilidade) 

intranquillidade, (cu-i) f. Neol. Falta de tranquillidade. 
(De in... + tranquillidade) 

intranquillo, (cu-i) adj. Não tranquillo. Inquieto. Cf. J. 

Ribeiro, Crepúsc. dos Deuses, 171. (De in... + tranquillo) 
intranquilo, (cu-i) adj. Não tranquilo. Inquieto. Cf. J. 

Ribeiro, Crepúsc. dos Deuses, 171. (De in... + tranquilo) 
intransferível adj. Que não é transferível; intransmissível. 
(De in... + transferível) 

intransigência /. Falta de transigência; intolerância. Fig. 

Austeridade de carácter. (De in... + transigência) 
intransigente m. e adj. Pessoa, que não transige. Intole¬ 
rante. Fig. Austero. (Dc in... + transigente) 
intransitado adj. Que não é transitado, (falando-se de ca¬ 
minhos). Cf. Camillo, Noites de Insómn., VII, 24. (De 
in... + transitado) 

intransitável adj. Que não é transitável; por onde se não 
póde passar. Por onde difficilmente se passa: ruas intran¬ 
sitáveis. (De in... + transitável) 
intransitivamente adv. Gram. A maneira de verbo in¬ 
transitivo. (De intransitivo) 

intransitivo adj. Gram. Diz-se dos verbos, que exprimem 
acção ou estado que não passa do sujeito. * O mesmo que 
intransmissível. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 375. 
(Lat. intransitivus) 

intransmissibilidade /. Qualidade daquillo que é intrans¬ 


missível. 

intransmissível adj. Que não é transmissível; que se não 
póde ou se não deve transferir para outrem. (De in... + 
transmissível) 

intransponível adj. Que se não póde transpor: montes 
intransponíveis. 

intransportável adj. Que se não póde transportar. (De 
in... + transportável) 

intraocular, (tra-o) adj. Que está no interior do ôlho. 
(De intra... + ocular) 

intrapulmonar adj. Que está no interior dos pulmões. (De 
intra... + pulmonar) 

intrário adj. Bot. Diz-se do embryão, quando contido no 
endosperma. (Do lat. intra) 

intratabilidade /. Qualidade de intratável. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 502. 

intratado adj. Não tratado; evitado. Que se não experi¬ 
mentou. (De in... + tratado) 

intratável adj. Que se não póde tratar. Orgulhoso; insociá¬ 
vel: é uma criatura intratável. Fig. Intransitável. Diffícil 
de se fundir. (Do lat. intractabilis) 
intravascular adj. Relativo ao interior dos vasos do orga¬ 
nismo. (De intra... + vascular) 
intravertebrado adj. Zool. Que tem esqueleto vertebral 
no interior do corpo. (De intra... + vertebrado) 
intrêmulo adj. Que não é trêmulo. Fig. Destemido, intré¬ 
pido. (Lat. intremulus) 

intrepidamente adv. De modo intrépido; com intrepidez, 
intrepidez /. Qualidade de intrépido. Coragem. Ousadia, 
intrepideza /. Ant. O mesmo que intrepidez. 
intrépido adj. Que não trepida; que não tem medo; cora¬ 
joso. Audaz. (Lat. intrepidus) 
intributável adj. Que se não póde tributar. (De in... + 
tributável) 

intricadamente adv. De modo intricado. Com embaraço, 
intricado adj. Embaraçado. Confuso; diffícil de comprehen- 
der. (De intricar) 

intricar v. t. Embaraçar; enredar; complicar; tornar obs¬ 
curo. (Lat. intricare) 

intriga /. Enrêdo secreto. Cilada. Traição. Bisbilhotice. 

Enredo de uma peça literária. (De intrigar) 
intrigante m., f. e adj. Pessoa, que intriga. (Lat. intricans) 
intrigar v. t. Enredar occultamente. Envolver em mexeri¬ 
cos. Indispor. Inimizar. Excitar a curiosidade de. V. i. 
Armar enredos ou mexericos. (Do lat. intricare) 
intriguista m., f. e adj. O mesmo que intrigante. 
intrincado adj. O mesmo que intricado. Obscuro; proble¬ 
mático; emmaranhado; diffícil de perceber.-E termo clás¬ 
sico, embora desprezado por diccionaristas. Na linguagem 
geral, usa-se mais do que intricado, nasalando-se a 2.- syl- 
laba por influência da l. a , o que é phenómeno vulgar em 
phonética. 

intrinsecado adj. Des. O mesmo que intricado, obscuro. 

Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 26 v. Q , (2. a ed.) 
intrinsecamente adv. De modo intrínseco. Interiormente. 
Intimamente. 

intrínseco adj. Muito interior; íntimo; inherente. (Lat. 
intrinsecus) 

intrita /. Papas, com migas de pão. (Lat. intrita) 
intro... pref. O mesmo que intra... 

introdir v. t. Ant. O mesmo que introduzir. Meter á 
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fôrça.-É do século XV. (Lat. introire) 
introdução /. Acto ou efeito de introduzir. Importação. 
Preâmbulo, prefácio. Sinfonia de abertura. (Lat. intro- 
ductio) 

introducção /. Acto ou effeito de introduzir. Importação. 
Preâmbulo, prefácio. Symphonia de abertura. (Lat. in- 
troductio) 

introductivo adj. Que serve de introducção ou comêço. 
(Do lat. introductus) 

introductor adj. Que introduz. M. Indivíduo, que introduz 
ou apresenta alguém. (Lat. introductor) 
introductório adj. O mesmo que introductivo. (Lat. in- 
troductorius) 

introdutivo adj. Que serve de introdução ou comêço. (Do 
lat. introductus ) 

introdutor adj. Que introduz. M. Indivíduo, que introduz 
ou apresenta alguém. (Lat. introductor) 
introdutório adj. O mesmo que introdutivo. (Lat. intro- 
ductorius) 

introduzir v. t. Levar para dentro, fazer entrar. Deixar 
passar. Importar: introduzir trigo exótico. Apresentar a 
alguém. Fig. Tornar adoptado: introduzir modas. Causar: 
introduzir discórdias. Estabelecer. (Lat. introducere) 
introito m. Entrada; comêço. * Máquina para laminar, nas 
fábricas de fiação; laminador. Cf. Inquér. Industr., p. II, 
1. II, 123. (Lat. introitus) 

intrometer v. t. Introduzir; intercalar. V. p. Ingerir-se, 
intervir desapropositadamente; fazer-se metediço. (Lat. 
intromittere) 

intrometido adj. Atrevido; metediço. (De intrometer) 
intromissão /. Acto ou effeito de intrometer. (Do lat. 
intromissus) 

intropelvímetro m. Instrumento cirúrgico, para medir o 
diâmetro interior da madre da mulher. (Do lat. intro + 
pélvis + gr. metron) 

introrso adj. Voltado para dentro. Bot. Diz-se especial¬ 
mente da anthera, que tem a face voltada para dentro da 
flôr. (Lat. introrsus) 

introsca m. Bras. Homem intruso, intrometido. (Do rad. 
de intruso) 

introspecção /. Observação do interior. (Lat. introspectio) 
introspectivo adj. Que examina interiormente. Que tem 
por objecto o interior ou o íntimo: observação introspec- 
tiva. (Do lat. introspectus) 

introversão /. Qualidade ou estado do que é introrso. Fig. 
Recolhimento de espírito; exame íntimo. (Do lat. intro- 
versus) 

introverso adj. Voltado para dentro. Concentrado. Ab¬ 
sorto. (Lat. introversus) 

introverter v. t. Voltar para dentro; concentrar. Cf. Ca- 
millo, Quéda, 124; Perfil, 222. (De intro... + lat. vertere) 
introvertido adj. O mesmo que introverso. Cf. Latino, 
Humboldt, 503. (Dc introverter) 
intrudo m. Des. A parte interior ou côncava de uma abó¬ 
bada; intradorso. (Do lat. introitus) 
intrugir v. t. e i. Gír. Comprehender. Intrujar. (Cp. 
intrujar) 

intrujão to. e adj. Pop. Aquelle que intruja. 

intrujar v. t. Gír. Burlar; lograr. Desfrutar com astúcia. 

(Cp. cast. antruejar, jogar o entrudo) 
intrujice /. Acto de intrujar. 


intrusamente adv. De modo intruso, 
intrusão /. Estado daquelle ou daquillo que é intruso. Usur¬ 
pação; posse illegal. 

intruso adj. Illcgalmente empossado ou investido num cargo 
ou dignidade. Usurpador: os reis intrusos. Metediço, in¬ 
trometido. M. Indivíduo, que illegalmente se empossa de 
um cargo ou dignidade. Indivíduo, que se intromete em 
lugar ou coisas, para que não foi chamado. (Lat. intrusus) 
intuição, ( tu-i ) /. Acto de ver. Primeiro lance de olhos. 
Percepção rápida. Conhecimento claro. Presentimento. 
Visão beatífica. (Lat. intuitio) 
intuitivamente, (tu-i) adv. De modo intuitivo. Clara¬ 
mente, evidentemente. 

intuitivo, (tu-i) adj. Relativo a intuição. Que se percebe 
facilmente. Percebido clara e directamente. Evidente, in¬ 
contestável. (De intuito) 

intuito to. Aquillo que se tem em vista. Intento. Plano. 
Escopo, fim. (Lat. intuitus) 

intulá to. Planta trepadeira da Guiné, de folhas medicinaes. 
intumecer v. t., i. e p. (e der.) (V. entumecer) 
inturgescência /. Qualidade ou estado de inturgescente. 
inturgescente adj. O mesmo que turgescente. (Lat. intur- 
gescens) 

inturgescer v. t., i. e p. O mesmo que turgescer. (Lat. 
inturgescere) 

intuscepção /. Acção de ingerir e assimilar os alimentos. 

(Por intussuscepção, do lat. intus + susceptio) 
intuspecção /. Observação íntima do próprio observador. 

Conhecimento de si próprio. (Do lat. intus + spectus) 
intuspectivamnente adv. De modo intuspectivo. 
intuspectivo adj. Relativo a intuspecção. 
intuspecto m. O mesmo que intuspecção. 
intussuscepção f. Hist. Nat. Penetração de novas molé¬ 
culas na intimidado do organismo, entre as moléculas já 
existentes, no acto do crescimento: os corpos vivos cres¬ 
cem por intussuscepção. Cp. intuscepção. (Do lat. intus 
+ susceptio ) 

intybéllia /. Gênero de plantas compostas, espécie de chi¬ 
cória. (Do lat. intybum) 
inubia f. Bras. Buzina dos índios. 

inúbil adj. Que não é núbil; que ainda não está em idade de 
casar. (Dc in... + núbil) 

ínubo adj. O mesmo que inupto. (Lat. innubus) 
ínula /. O mesmo que énula- campana. 

inúleas /. pl. Tribo de synanthéreas, no systema de Cassíni. 
(De ínula) 

inulina /. O mesmo que dahlina. (De ínula) 
inulto adj. Que se não vingou; que não teve desforra: afronta 
inulta. (Lat. inultus) 

inultrapassável adj. Neol. Que se não póde ultrapassar. 

(De in... + ultrapassar) 
inumação /. Acto ou efeito de inumar. 
inumanamente adv. De modo inumano, 
inumanidade /. O mesmo que desumanidade. (Lat. inhu- 
manitas) 

inumano adj. O mesmo que desumano. Ant. Sobrehumano. 
(Lat. inhumanus) 

inumar v. t. Enterrar, cobrir de terra; sepultar. (Lat. 
inhumare) 

inumerabilidade /. Qualidade daquilo que é inumerável. 
(Lat. innumerabilitas) 
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inumerável adj. Que não é numerável. Que se não póde 
numerar ou contar. Infinito em número: as estréias inu¬ 
meráveis. Extraordinariamente numeroso: multidão inu¬ 
merável. (Lat. innumerabilis ) 
inumeravelmente adv. De modo inumerável, 
inúmero adj. O mesmo que inumerável. (Lat. innumerus) 
inumeroso adj. O mesmo que inumerável. 
inundação /. Acto ou effeito de inundar. Ext. Grande 
affluência de pessoas ou animaes. Fig. Invasão bellicosa. 
(Lat. inundatio) 

inundado m. Indivíduo, prejudicado por inundações. (De 
inundar) 

inundante adj. Que inunda. (Lat. inundans) 
inundar v. t. Cobrir com águas que trasbordam; alagar. 
Banhar: o calor inundava-o de suor. Fig. Invadir em 
tumulto. Encher de estranhos. Saciar. Espalhar. (Lat. 
inundare) 

inundável adj. Que se póde inundar. 

inupto adj. O mesmo que solteiro. Que não é casado; que 
está solteiro ou é celibatário. (Lat. inuptus) 
inurbanamente adv. De modo inurbano. 
inurbanidade /. Falta de urbanidade. (Lat. inurbanitas) 
inurbano adj. Que não é urbano; descortês. (Lat. inurba- 
nus) 

inusitadamente adv. De modo inusitado. 

inusitado adj. Não usado; desconhecido. Esquisito. Cf. 

Lusíadas, II, 107. (Lat. inusitatus) 
inútil adj. Não útil. Vão. Desnecessário. Improfícuo. Frus¬ 
trado; estéril. (Lat. inutilis) 

inutilidade /. Qualidade de inútil. Falta de utilidade; in¬ 
capacidade. (Lat. inutilitas) 

inutilizar v. t. Tornar inútil; frustrar: inutilizar esforços. 
inutilmente adv. Sem utilidade. (De inútil) 
inutrível adj. Que não nutre ou que nutre pouco; que não 
é nutritivo. (De in... + nutrível) 
invadeável adj. Que não é vadeável. (Dc in... + vadeável) 
invadir v. t. Entrar em. Entrar á força em: os Franceses 
invadiram Portugal. Occupar violentamente. Conquistar. 
Fig. Diffundir-se em: a peste invadiu a Rússia. (Lat. 
invadere) 

invaginação /. Crescimento de órgãos vegeates, á maneira 
de bainha. Operação cirúrgica, que consiste em introduzir 
uma na outra as extremidades do intestino cortado, a fim 
de se restabelecer a continuidade do canal intestinal. Acci- 
dente pathológico, que consiste na entrada de uma porção 
de intestino em outra. (De invaginar) 
invaginante adj. Que se invagina. 

invaginar v. t. Ligar por meio de invaginação. V. p. Soffrer 
o accidente da invaginação. (Do lat. vagina) 
invalecer v. i. Des. Reforçar-se; adquirir forças. (Lat. 
invalescere) 

invalescer v. i. Des. Reforçar-se; adquirir forças. (Lat. 
invalescere) 

invalidação /. Acto ou effeito de invalidar. Annullação. 
invalidade /. Falta do validade; nullidade. (De in... + 
validade) 

invalidamente adv. Sem valor. Sem validez, sem saúde. 
(De inválido) 

invalidar v. t. Tornar inválido. Annullar. Tirar o crédito 
ou a importância a: invalidar augmentos. Inhabilitar; inu¬ 
tilizar. (De in... + validar) 


invalidez /. Qualidade de inválido. Invalidade, 
inválido adj. Que não é válido. Débil; enfermo. Fig. Que 
não tem valor; nullo. M. Indivíduo, impossibilitado de 
trabalhar ou de exercer a sua profissão: asilo de inválidos. 
(Lat. invalidus) 

invariabilidade /. Qualidade de invariável, 
invariadamente adv. O mesmo que invariavelmente. 
invariável adj. Não variável; constante. Gram. Indecliná¬ 
vel, ou que não tem flexão, (falando-se de vocábulos). (De 
in... + variável) 

invariavelmente adv. De modo invariável. Da mesma 
fórma; constantemente. 

invasão /. Acto ou effeito de invadir: a invasão francesa. 
(Lat. invasio) 

invasivo adj. Relativo a invasão. Que hostiliza. (Do lat. 
invasus) 

invasor adj. Que invade; que escala; que conquista. M. 

Aquelle que invade. (Lat. invasor) 
invectar v. t. O mesmo que invectivar. (Do lat. invectus) 
invectiva /. Acto ou effeito de invectivar. (De invectivo) 
invectivador m. e adj. O que invectiva. 
invectivar v. t. Dirigir injúrias a. Atacar violentamente. 
Censurar com acrimónia. V. i. Tratar alguém injuriosa¬ 
mente. (De invectiva) 

invectivo adj. Injurioso; agressivo. (Lat. invectivus) 
invedável adj. Que não é vedável; que se não póde vedar. 
(De in... + vedável) 

inveja /. Tristeza ou desgosto pela prosperidade ou fortuna 
alheia. Desejo excessivo de possuir exclusivamente o bem 
de outrem. Objecto invejado. * Pl. Loc. adv. As in¬ 
vejas, á porfia: “ todos os portugueses ás invejas entraram 
no lavor dos muros.'" Filinto, D. Man., II, 91. (Do lat. 
invidia) 

invejando adj. Que é digno de se invejar; que se póde inve¬ 
jar: “invejandos pórticos .” Filinto. Cf. Júl. Dinis, Morga- 
dinha, 149. 

invejar v. t. Têr inveja de. Cubiçar ardentemente (aquillo 
que pertence a outrem): invejar a mulher do próximo. 
invejável adj. Que se póde invejar; digno de muito apreço; 

precioso: talento invejável. 
invejidade /. Prov. trasm. O mesmo que inveja. 
invejoso adj. Que tem inveja. M. Indivíduo que tem inveja, 
invenal adj. Que se não póde vender. (Lat. invenalis) 
invenção /. Acto ou effeito de inventar. Faculdade inven¬ 
tiva. Coisa inventada. Parte da Rhetórica, que ensina a 
procurar os meios de convencer, deleitar e persuadir. * 
Acto de achar ou encontrar. Achada. Fig. Astúcia. Ma¬ 
nha; engano. Fábula. (Lat. inventio) 
invencibilidade /. Qualidade de invencível, 
invencionar v. i. Adornar artificiosamente. (Do lat. in¬ 
ventio) 

invencioneiro adj. Extravagante; esquisito; affectado. Fig. 
Enganoso. Astucioso; embusteiro. M. Indivíduo invencio¬ 
neiro. (Do lat. inventio) 

invencionice /. Enrêdo. Embuste. Acto ou dito invencio¬ 
neiro. (Do lat. inventio) 

invencível adj. Que não póde sêr vencido. Inexequível. Ir¬ 
resistível. Que se não póde eliminar ou fazer desapparecer: 
discórdia invencível. (Lat. invencibilis) 
invencivelmente adv. De modo invencível, 
invendível adj. Que se não póde vender. (Lat. invendibilis) 
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inventador m. P. us. O mesmo que inventor. 
inventar v. t. Criar na imaginação. Sêr o primeiro em 
têr a ideia de: quem inventou a pólvora? Iniciar; inau¬ 
gurar; idear. Contar falsamente. Urdir, tramar: inventar 
histórias. Descobrir. (De invento) 
inventariação /. Acto de inventariar, 
inventariante m. e adj. Pessoa que inventaria. Aquelle que 
deu a relação dos bens inventariados. (De inventariar) 
inventariar v. t. Fazer inventário de. Registar. Relacionar; 

catalogar. Fig. Descrever minuciosamente, 
inventário m. Relação ou registo dos bens, deixados por 
alguém que morreu. Relação de bens sequestrados. Re¬ 
lação de bens. Relação; catálogo. Descripção minuciosa. 
Enumeração de coisas, mais ou menos longa. (Lat. inven- 
tarium) 

inventiva /. Faculdade de inventar; imaginação. Invento. 
(De inventivo) 

inventivo adj. Relativo a invenção. Em que há engenho. 

Que revela imaginação viva. (Do lat. inventus) 
invento m. Coisa inventada; invenção. (Lat. inventum) 
inventor adj. Inventivo. M. Aquelle que inventa. Aquelle 
que é engenhoso. Autor; inaugurador. (Lat. inventor) 
inventriz /. e adj. f. (Flexão fem. de inventor). Cf. 
Castilho, Fastos, III, 171. 

inverecundo adj. Des. Que não tem vergonha, descarado. 

Cf. Brás L. de Abreu, Portugal Méd., 337. 
inverificável adj. Não verificável; que não póde verificar-se 
ou que difficihnente se verifica. (De in... + verificável) 
inverisímil, (si) adj. O mesmo que inverosímil, etc. 
inverissímil adj. O mesmo que inverosímil, etc. 
inverna f. Pop. O mesmo que invemada. 
invernáculo adj. Que não é vernáculo. (De in... + verná¬ 
culo) 

invernada /. Invernia; duração do tempo invernoso. Bras. 

Curral de novilhos para engorda. (De inverno) 
invernadoiro m. Lugar apropriado para nelle se passar o 
inverno. * Bot. Parte das plantas, que abrigam os renovos 
no inverno. (De invernar) 

invernadouro m. Lugar apropriado para nelle se passar o 
inverno. * Bot. Parte das plantas, que abrigam os renovos 
no inverno. (De invernar) 

invernal adj. Relativo ao inverno. (Do lat. hibernalis) 
invernar v. i. Passar o inverno. Estar nos quartéis de 
inverno; hibernar. Fazer mau tempo: êste anno, invernou 
muito. (Lat. hibernare) 

inverneira /. O mesmo que invernia. * Variedade de pêra 
portuguesa. * Prov. minh. Habitação, situada em valle 
profundo e abrigado das tormentas. (Dc inverno) 
invernia /. Inverno rigoroso. 

inverniço adj. Próprio do inverno. Que se come de inverno. 
Que cresce de inverno. 

invernista m. Bras. Aquelle que proporciona campos para 
invernada de gados. (De inverno) 
inverno m. Uma das quatro estações do anno, entre o ou¬ 
tono e a primavera. Tempo chuvoso e frio. Fig. Velhice. 
(Do lat. hibemus) 

invernoso adj. Relativo ao inverno; próprio do inverno: 
tempo invernoso. 

inverosímil, (si) m. e adj. Aquillo que não é verosímil. 

Inacreditável. (De in... + verosímil) 
inverosimilhança, (si) /. Falta de verosimilhança. (De 


in... + verosimilhança) 

inverosimilmente, (si) adv. De modo inverosímil, 
inverossímil m. e adj. Aquillo que não é verosímil. Inacre¬ 
ditável. (De in... + verosímil) 
inverossimilhança /. Falta de verossimilhança. (De in... 
+ verossimilhança) 

inverossimilmente adv. De modo inverossímil, 
inversa /. Proposição, cujos termos estão invertidos. (De 
inverso) 

inversamente adv. De modo inverso, 
inversão f. Acto ou effeito de inverter. (Lat. inversio) 
inversivo adj. Em que há inversão. (De inverso) 
inverso m. O mesmo que inversão; invés. (Lat. inversus) 
inversor m. e adj. O que inverte. (Lat. inversor) 
invertebrado m. e adj. Zool. Animal, que não tem vérte¬ 
bras. (Dc in... + vertebrado) 

invertedor m. e adj. O mesmo que inversor. Cf. Castilho, 
Metam., XXXIII. (Dc inverter) 
inverter v. t. Collocar num sentido, direcção ou ordem, 
opposta a outra ordem, direcção ou sentido. Oppor. Pôr 
ás avessas. Alterar. Transpor. (Lat. invertere) 
invertido adj. Que se inverteu. * M. Pop. Diz-se o homem, 
em que outro exerce acções libidinosas. (De inverter) 
invertível adj. Que se póde inverter. (Lat. invertibilis) 
invés m. O mesmo que avesso. O lado opposto. Loc. adv. ao 
invés, ao contrário. Cf. Michaélis, Nota aos Son. Anon., 
7. (Do b. lat. ínverse) 

invèsamento m. Ant. Contrariedade, transtorno. (De 
invés) 

investida /. Acto de investir, de atacar. Fam. Tentativa. 
Motejo. (De investido) 

investidura /. Acto de dar posse. Posse. Ceremónia, em 
que se dá posse ou se faz o provimento de um cargo ou 
dignidade. (Do lat. investitura) 
investigação /. Acto de investigar, de inquirir, de pesqui¬ 
sar. (Lat. investigatio) 

investigador m. e adj. O que investiga. (Lat. investigator) 
investigante adj. Que investiga. (Lat. investigans) 
investigar v. t. Seguir os vestígios de. Procurar. Indagar, 
inquirir. Descobrir, achar. (Lat. investigare) 
investigável adj. Que se póde investigar. (Lat. investiga- 
bilis) 

investimento m. Acto ou effeito de investir, 
investir v. t. Revestir de poder ou autoridade. Dar posse 
de um cargo ou dignidade a. Assaltar, atacar. Fam. Mo¬ 
tejar de. V. i. Arrojar-se com ímpeto; dar assalto. (Lat. 
investire) 

inveteração /. Facto de se inveterar, de envelhecer. (Lat. 
inveteratio) 

inveterar v. t. * Tornar velho, antigo. Enraizar pelo de¬ 
curso do tempo. Introduzir nos hábitos; arraigar. (Lat. 
inveterare) 

inviabilidade /. Qualidade do que é inviável, 
inviável adj. Que não é viável. (De in... + viável) 
invicção f. Prov. trasm. Enthusiasmo. Paixão; pertinácia. 
(Do rad. do lat. invictus) 

inviccionar-se v. p. Pop. Têr invicção. Insistir; sêr perti¬ 
naz. Preoccupar-se freneticamente. (De invicção) 
invicto adj. Não vencido; que não póde sêr vencido: o Pôrto, 
a cidade invicta... (Lat. invictus) 
invidadoiro m. Prov. minh. Grande baraço, para segurar 
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rêdes. (Do invidar) 
invidador m. Aquelle que invida. 

invidadouro m. Prov. minh. Grande baraço, para segurar 
rêdes. (Do invidar) 
invidamento m. Acto de invidar. 

invidar v. t. Chamar. Convidar. Provocar. Fazer invite 
a, no jôgo. Recorrer com esfôço ou empenho a. Empregar 
dedicadamente: invidar diligências. (Lat. invitare ) 
invide m. Acto de invidar; invite. 

invídia /. Poét. O mesmo que inveja. Cf. B. Pato, Livro do 
Monte , 154. (Lat. invidia) 

invidiar v. t. Ant. O mesmo que invejar. (De invídia) 
ínvido adj. Poét. O mesmo que invejoso. (Lat. invidus) 
invído m. Prov. alent. O mesmo que invide. 
invigilância /. Falta de vigilância; desmazêlo. (De in... + 
vigilância) 

invigilante adj. Que não é vigilante; descuidado. (Lat. 
invigilans) 

invingado adj. Que se não vingou. Cf. Rui Barb., Réplica , 
157. (De in... + vingar) 

ínvio adj. Em que não há caminho: florestas ínvias. Intran¬ 
sitável: caminhos ínvios. (Lat. invius) 
inviolabilidade /. Qualidade de inviolável, 
inviolado adj. Não violado; íntegro; puro; immaculado. 
(Lat. inviolatus) 

inviolável adj. Que se não póde violar; que não deve sêr vio¬ 
lado. Que não está sujeito á justiça commum; privilegiado. 
(Lat. inviolabilis) 

inviolavelmente adv. De modo inviolável, 
inviolentado adj. Não violentado; que procede voluntaria¬ 
mente. (De in... + violentado) 
inviperar-se v. p. Assanhar-se como a víbora. Encolerizar- 
se. (Do lat. vipera) 

inviril adj. Neol. bras. Não viril; effeminado.-Us. por 
Tobias Barreto. (De in... + viril) 
invirilidade /. Qualidade ou estado de inviril. 
invirtuoso adj. Des. Não virtuoso. (Dc in... + virtuoso) 
inviscar v. t. e p.(e der.) (V. enviscar) 
inviscerar v. t. Introduzir nas vísceras; entranhar. (Lat. 
inviscerare) 

invisibilidade /. Qualidade daquillo que é invisível. (Lat. 
invisibilitas) 

invisível adj. Que se não póde vêr. Fam. Que é pouco 
accessível, que não recebe visita ou que não dá audiências. 
M. Aquillo que se não vê. * F. Fam. Rede tenuíssima de 
cabello, com que as senhoras amparam a parte frisada do 
penteado. (Do lat. invisibilis) 
invisivelmente adv. De modo invisível, 
inviso adj. Poét. Não visto. Invejado, aborrecido. (Lat. 
invisus) 

invitação /. O mesmo que invitamento. 
invitador m. Servo, que, entre os Romanos distribuía os 
convites para os banquetes. (Lat. invitator) 
invitamento m. Acto ou effeito de invitar. 
invitar v. t. Convidar. (Lat. invitare) 
invitatório adj. Próprio para convidar. Que encerra con¬ 
vite. M. Antiphona, que se diz no princípio das Matinas. 
Invocação. (Lat. invitatorius) 

invite m. Convite. Acto de dobrar a parada, no jôgo. (De 
invitar) 

invito adj. Que procede contra a própria vontade. Forçado, 


contrariado. Involuntário. (Lat. invitus) 
invitrescível adj. Que não é vitrificável. (De in... + vi- 
trescível) 

invocação /. Acto ou effeito de invocar. Acto de chamar 
em soccorro. Allegação. (Lat. invocatio) 
invocador m. e adj. O que invoca. (Lat. invocator) 
invocar v. t. Chamar. Implorar a protecção ou o auxílio 
de; supplicar. (Lat. invocare) 

invocativamente adv. De modo invocativo; á maneira de 
súpplica. 

invocativo adj. Que invoca; próprio para invocar; que en¬ 
cerra invocação. (Lat. invocativus) 
invocatória /. O mesmo que invocação. (De invocatório) 
invocatório adj. O mesmo que invocativo. 
invocável adj. Que se póde invocar. 

invogal /. e adj. Letra, que não é vogal, letra consoante. 

Cf. João de Deus, Cartilha. (De in... + vogal) 
involução /. Movimento regressivo. Mathem. Eixo de 
involução, recta fixa, que representa o lugar geométrico 
dos pontos de intersecção dos differentes pares de rectas, 
que unem dois pares de pontos homólogos, (tratando-se de 
duas rectas, situadas no mesmo plano e divididas homo- 
graphicamente). (Lat. involutio) 
involucelado adj. Que é provido de involucelo. 
involucellado adj. Que é provido de involucello. 
involucello adj. Bot. Invólucro parcial de cada flôr ou de 
cada feixe de flôres. (Dem. de invólucro) 
involucelo adj. Bot. Invólucro parcial de cada flôr ou de 
cada feixe de flôres. (Dem. de invólucro) 
involucrado adj. Em que há invólucro, 
involucral adj. Relativo a invólucro vegetal. (De invólucro) 
involucriforme adj. Bot. Semelhante ao invólucro. (De 
invólucro + fórma) 

invólucro m. Aquillo que envolve, cobre ou reveste; 
embrulho.-Em Portugal, há quem mande lêr involúcro\ em 
todo Brasil, diz-se invólucro. (Lat. involucrum) 
involuntariamente adv. De modo involuntário; contra a 
vontade. 

involuntário adj. Não voluntário; opposto á vontade ou 
independente delia: homicídio involuntário. (Lat. invo- 
luntarius) 

involutório m. O mesmo que envoltório. (Do lat. involu- 
tus) 

involutoso adj. Bot. Que tem os bordos enrolados para 
dentro. (Do lat. involutus) 
involver v. t. (e der.) (V. envolver , etc.) 
invulnerabilidade /. Qualidade de invulnerável, 
invulnerado adj. Que não está ferido. Fig. Intacto. (Lat. 
invulneratus) 

invulnerável adj. Que não é vulnerável. Fig. Que não 
póde sêr atacado. Irrespondível. Immaculado. (Lat. in- 
vulnerabilis) 

inxerir v. t. O mesmo que inserir. Cf. Filinto, D. Man., II, 
210 . 

inxidro m. Prov. Pequeno pomar. (Cp. êixido) 
inzoável m. e f. Prov. trasm. Pessoa pretensiosa, affectada 
no falar. 

inzoneiro m. Bras. (Corr. de onzeneiro) 

iô-iô m. Bras. O mesmo que nhonhô\ menino. 

iobó m. Árvore santhomense, de sementes medicinaes. 

iochroma /. Gênero de plantas solanáceas. (Do gr. ion + 



1125 


ipoméa 


khroma) 

iocroma /. Gênero de plantas solanáceas. (Do gr. ion + 
khroma) 

iodalose f. Pharm. Combinação de iodo e peptona. 
iodamilo m. Substância quimica, que se obtém por meio da 
destilação do álcool amílico com o iodo e com o fósforo, 
iodamylo m. Substância chimica, que se obtém por meio 
da destillação do álcool amylico com o iodo e com o 
phósphoro. 

iodar v. t. Cobrir ou misturar com iodo. 
iodato m. Combinação do ácido iódico com uma base. (De 
iodo) 

iode m. O mesmo ou melhor que iodo. 
iodeto, (dê) m. Combinação do iodo com um metal ou 
outro metalloide. 

iodhydrato m. Sal, formado pela combinação do ácido 
iodhydrico com uma base. 

iodhydrico adj. Diz-se de um ácido, composto de iodo e 
de hydrogênio. Diz-se de um éther, resultante da acção do 
iodeto sôbre duas partes de álcool. (De iodo + hydrogênio) 
iodhydrina /. Substância chimica, resultante da combina¬ 
ção da glycerina com o ácido iodhydrico. 
iódico adj. Diz-se do segundo ácido, que o iodo produz, 
unindo-se ao oxygênio. (De iodo) 
iodidrato m. Sal, formado pela combinação do ácido iodí- 
drico com uma base. 

iodídrico adj. Diz-se de um ácido, composto de iodo e de hi¬ 
drogênio. Diz-se de um éter, resultante da acção do iodeto 
sôbre duas partes de álcool. (Dc iodo + hidrogênio) 
iodidrina /. Substância quimica, resultante da combinação 
da glicerina com o ácido iodídrico. 
iodífero adj. Que contém iodo. (De iodo + lat. ferre) 
iodina /. (V. iodo) 

iodipina f. Pharm. Medicamento, em que se combina o 
iodo e o óleo de sésamo. 

iodismo m. Accidentes, resultantes do abuso do iodo. Es¬ 
pécie de embriaguez, produzida pela ingestão do iodo em 
grande quantidade. 

iodo m. Substância simples, que é um metalloide pardo- 
azulado, como a plumbagina. (Do gr. iodes) 
iodobórico adj. Diz-se de um ácido, resultante da combi¬ 
nação do ácido bórico com o iódico. (De iodo + bórico) 
iodocalário adj. Diz-se de um xarope de phosphato de cal 
solúvel e de iodeto de cálcio. (De iodo + calcário) 
iodochloreto, (clorê) m. Combinação do iodeto com o 
chloreto. (De iodo + chloreto) 

iodocloreto m. Combinação do iodeto com o cloreto. (De 
iodo + cloreto) 

iodoformado adj. Que contém iodofórmio. Misturado com 
iodofórmio. 

iodofórmio m Composto sólido, resultante da acção do iodo 
sôbre o álcool. (De iodo + fórma) 
iodoformogênio m. Combinação de iodofórmio e albu¬ 
mina, succedâneo do iodofórmio. 
iodol m. Um dos succedâneos do iodofórmio, empregado 
contra as escrófulas e a syphilis terciária, 
iodómetro m. Apparelho, para a inhalação do iodo, no 
tratamento da tísica pulmonar. (De iodo + gr. metron) 
iodomorfina /. Combinação de iodo com morfina. (De iodo 
+ morfina) 

iodomorphina /. Combinação de iodo com morphina. (De 


iodo + morphina) 
iodona /. O mesmo que iodalose. 

iodonítrico adj. Diz-se de um ácido, resultante da combi¬ 
nação do ácido iódico com o nítrico. (De iodo + nítrico ) 
iodoso adj. Diz-se de um dos ácidos, resultantes da combi¬ 
nação do iodo com o oxygênio. (De iodo) 
iodossulfúrico adj. Diz-se de um ácido, resultante da com¬ 
binação do ácido iódico com o sulfúrico. (De iodo + sulfú- 
rico) 

iodosulfúrico, (sul) adj. Diz-se de um ácido, resultante 
da combinação do ácido iódico com o sulfúrico. (De iodo 
+ sulfúrico) 

iodoterapia f. Med. Emprêgo terapêutico do iodo e seus 
compostos. 

iodotherapia f. Med. Emprêgo therapêutico do iodo e seus 
compostos. 

iodureto, (durê) m. (V. iodeto) 

iofobia /. Temor mórbido dos venenos. (Do gr. ios + 
phobos) 

ioió m. O mesmo que nhonhô; menino, 
iónico adj. (V. jónico) 
iónio adj. (V. jónio) 

iophobia /. Temor mórbido dos venenos. (Do gr. ios + 
phobos) 

iorímans m. pl. Nação de índios do Brasil, ao norte do rio 
Iapura, aflluente do Amazonas, 
iota m. Nome de letra, que no alphabeto grego corresponde 
ao nosso i. 

iotacismo m. Gram. Emprêgo excessivo do i. Confusão, 
resultante, do emprêgo arbitrário do i por j, e vice-versa. 
DifEculdade na pronúncia do j ou do g, doce. (G. iotakis- 
mos) 

ióthio m. Pharm. Líquido xaroposo, que é um succedâneo 
do iodeto de potássio. 

iótio m. Pharm. Líquido xaroposo, que é um succedâneo do 
iodeto de potássio. 

iotisação /. Philol. Desenvolvimento de um i entre a ou e 
final de uma palavra e a ou e tónicos iniciaes de palavra 
immedita: A i água = a água; a i eito = a eito. (De iota) 
ipadu m. O mesmo que coca. 

ipé m. Gênero de árvores bignoniáceas do Brasil e da África, 
ipeca /. (Abrev. de ipecacuanha) 

ipecacuanha /. Nome de várias plantas medicinaes, umas 
violáceas e outras rubiáceas. 

ipemerim m. Bras. Árvore silvestre, empregada em cons- 
trucções. 

ipes m. pl. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. ips) 

ipéuna f. Bras. Árvore silvestre, bôa para construcções. 
Cp. ipeúva- Se não são árvores distintas, é possível que, 
das duas fôrmas, uma se tenha tomado erradamente por 
outra. Cf. B. C. Rubim, Vocab. Bras. 
ipeúva f. Bras. Espécie de ipé. O mesmo que cinco-fôlhas. 
iphigênia (e não Ephigênia) Nome de mulliér -Ifigênia é 
a pronúncia usual, mas a exacta seria Ifigênia. (Lat. Ifi¬ 
gênia, do gr. Iphigeneia) 
ipim m. Espécie de mandioca do Peru. 
ipo m. Árvore venenosa do archipélago da Malásia. Veneno, 
extrahido da resina daquella árvore, e para o qual se não 
conhecia antídoto. (T. mal.) 

ipoméa /. Bras. Planta trepadeira, que dá flores brancas e 
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raiadas de azul. (Do gr. ips + homoios) 
ipomeia f. Bras. Planta trepadeira, que dá flores brancas e 
raiadas de azul. (Do gr. ips + homoios) 
ipre m. Espécie de tecido antigo. Cf. Herculano, Cister, 75; 

Rebello, Contos e Lendas, 150; Arn. Gama, Baldaia, 373. 
ipres m. Espécie de tecido antigo. Cf. Herculano, Cister, 
75; Rebello, Contos e Lendas, 150; Arn. Gama, Baldaia, 
373. 

ípsido adj. Semelhante aos ipes. M. pl. Insectos, que têm 
por typo o gênero ipes. (Do gr. ips + eidos) 
ipsiladora /. Apparelho, para projectar gás antiséptico nos 
ferimentos. 

ipsilene m. O mesmo que ipsilênio. 

ipsilênio m. Neol. Qualquer desinfectante, em que entra 
chloreto antiséptico. 

ipsilo m. Neol. Chloreto de ethylo puro. 

ipsilos m. Neol. Chloreto de ethylo puro. 

ípsola /. Espécie de lan, que se fabrica em Constantinopla. 

ipu, 1 m. Bras. O mesmo que jalapa 1 . 

ipu , 2 m. Bras. do Ceará Terreno húmido, adjacente ás mon¬ 
tanhas e por onde corre a água que delias deriva, 
ipueira f. Bras. Charco, formado pelo trasbordamento dos 
rios em lugares baixos. (De ipu 2 ) 
ipurinans m. pl. Tribo numerosa e aguerrida das margens 
do Purus, no Brasil. 

iquetária /. Planta escrofularínea do Brasil, 
iquitos m. índios do Peru. 

ir v. i. Deslocar-se, mover-se de um lado para outro. Mover- 
se, afastando-se. Dirigir-se: foi ao Pôrto. Caminhar: vai 
depressa, rapaz. Correr. Progredir. Passar: vai ali o João. 
Jornadear. Comportar-se: vais mal, Francisco. Distar: 
daqui á aldeia vão quatro kilometros. Acontecer: isso foi 
em tempo. Attingir. * Loc. fam. Ir aos ares, enfurecer- 
se. * Loc. fam. Ir á serra, encavacar. Loc. burl. Ir 
aos fungões de, esbofetear. Loc. burl. * Ir á pavana de, 
sovar. * Ir para os anjinhos, morrer. * Ir tudo raso, haver 
pancadaria, tumulto.-Muitas outras significações tem êste 
verbo, que com rigor só se conhecerão pela construcção ou 
contexto das proposições. (Lat. ire) 
ira /. Mágoa ou paixão que a injúria desperta na pessoa 
injuriada. Raiva, cólera. Desejo de vingança. (Lat. ira) 
irã /. Prov. beir. Espécie de castanha, 
iracarura /. Árvore brasileira, própria para construcções. 
iracundamente adv. De modo iracundo, 
iracúndia /. Qualidade de quem é iracundo. (Lat. iracun- 
dia) 

iracundo adj. Que tem tendência para ira. Irascível. (Lat. 
iracundus) 

iradamente adv. De modo irado, com ira; colericamente. 

irade m. Decreto do sultão da Turquia. (Do turco) 

irado adj. Enraivecido; colérico; assanhado. (De irar) 

iraíba /. Espécie de palmeira do Brasil. 

iramá adv. Açor. O mesmo que eramá. 

iran f. Prov. beir. Espécie de castanha. 

iraniano adj. Relativo ao Iran. 

irânico adj. Relativo ao Iran. 

irapuia m. Bras. Espécie de abelha. 

irar v. t. Produzir ira em; irritar. 

irara f. Bras. Espécie de mammífero carnívoro. O mesmo 
que irará ? 

irará m. Espécie de animaes mustellídeos. Cp. irara. 


irascibilidade /. Qualidade de quem é irascível, 
irascível adj. Que se irrita facilmente. (Lat. irascibilis) 
iratassiôa f. Bras. do N. Raiz cheirosa, com que se perfu¬ 
mam roupas. 

irenarca m. Official, encarregado de manter a paz, nas pro¬ 
víncias do Império Romano do Oriente. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 22. (Do gr. eirene + arkhein) 
irene /. Planeta, descoberto em 1851. (Do gr. eirene) 
ireno m. Chefe dos moços espartanos, nos exercícios gym- 
násticos e militares. Moço espartano de 20 a 30 annos. 
(Do gr. eirene) 
irerez m. Ave palmípede. 

ires f. Des. Certo peixe dos rios do Minho. Cf. P. Carvalho, 
Congr. Port., I, 297 e 311. (Por íris?) 
iresina /. Planta chenopodiácea. (Do gr. eyros, lan) 
irgadilho m. Prov. Dobadoira. 
irguiço m. Prov. dur. Caruma sêca. 
iriante adj. Que iria; scintillante. 
iriar v. t. Dar as côres do íris á. Abrilhantar; matizar, 
iriarana f. Bras. Arvore do sertão. 

iriartéa /. Espécie de areca da América tropical. (De Iriarte, 
n. P-) 

iriarteia /. Espécie de areca da América tropical. (De Iri- 
arte, n. p.) 

iricuzeiro m. Arvore sertaneja do Brasil, 
iridação /. Propriedade, que têm certos animaes, de produ¬ 
zir no órgão da vista a impressão das côres do iris. (Cp. 
iridescente) 

iridáceas /. pl. O mesmo ou melhor que irídias. 
iridapso m. (V. artocarpo) 

irídeas /. pl. Família de plantas, que têm por typo o gênero 
íris. (De íris + gr. eidos) 

iridectomia f. Cir. Operação, em que se faz a excísão de 
um pedaço da íris. (Do gr. iris + tome) 
iridectopia f. Anat. Falsa posição da íris. (Do gr. iris + 
ek + topos) 

iridemia /. O mesmo que aniria. 

iridescente adj. Neol. Que reflecte as côres do arco-íris. 
(Fr. eridescente) 

iridiano adj. Anat. Relativo á íris. 
irídico adj. Relativo ao irídio. 

iridífero adj. Que contém irídio. (De irídio + lat. ferre) 
iridina /. Gênero de molluscos acéphalos. 
iridíneas f. pl. Bot. Gênero de irídeas. 
irídio m. Metal friável e esbranquiçado, que dá soluções de 
cores variadíssimas. (Do. rad. de íris) 
iridite /. O mesmo que irite. 

iridodiálise /. Estado, em que a íris se apresenta despren¬ 
dida, pelo seu bordo ciliar, da sua inserção. (Do gr. íris 
+ dialusis) 

iridodiályse /. Estado, em que a íris se apresenta despren¬ 
dida, pelo seu bordo ciliar, da sua inserção. (Do gr. íris 
+ dialusis) 

iridodónese /. Ondulação da íris, por falta de apoio no 
crystallino. (Do gr. íris + donestai, ondular) 
iridoplegia /. Paralysia da íris. (Do gr. iris + plessein) 
iridoplégico adj. Relativo á iridoplegia. 
iridotomia /. Incisão cirúrgica na íris. (Do gr. iris + tome) 
irijus m. pl. Tribo de aborígenes do Pará. 
iriribá m. Bras. Árvore do sertão. 

íris m. Meteoro luminoso, produzido na atmosphera, em 
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fórma de arco, pela decomposição dos raios solares. Cores, 
que, através de algumas lunetas, se observam em volta dos 
objectos. Quartzo irisado. Anat. Membrana circular e 
colorida, situada no interior do olho, e da qual procede a 
côr dos olhos. Bot. Planta, que serve de typo as irídeas. 
Zool. Espécie de borboleta diurna. Fig. Paz. Bonança. 
Alegria. (Do gr. íris, n. p.) 
irisação /. Acto ou efíeito de irisar, 
irisante adj. Que irisa. Cf. Gonç. Dias, Poesias, 163, 
irisar v. t. O mesmo que iriar. 

iristomia /. Cir. Operação cirúrgica da extracção da íris. 

(De íris + gr. tome) 
irite /. Inflammação da membrana íris. 
iriva f. Prov. alent. Calúmnia; blasphêmia. 
iriz m. Bras. Epiphytia, peculiar ao cafezeiro. 
irizar v. i. Bras. Sêr atacado de iriz, (falando-se do cafe¬ 
zeiro) . 

irlanda /. Tecido fino de algodão ou linho. Cf. Tarifa das 
Alfând. do Brasil, 62. 

irlandês adj. Relativo á Irlanda. M. Aquelle que é natu¬ 
ral da Irlanda. Língua novi-céltica, falada pelo povo na 
Irlanda. 

irmã /. Aquella que, em relação a outrem, é filha do mesmo 
pai ou da mesma mãe, ou só do mesmo pai, ou só da 
mesma mãe. Mulher, que faz parte de uma confraria. 
Freira, que não exerce cargos superiores. (De irmão) 
irman /. Aquella que, em relação a outrem, é filha do mesmo 
pai ou da mesma mãe, ou só do mesmo pai, ou só da 
mesma mãe. Mulher, que faz parte de uma confraria. 
Freira, que não exerce cargos superiores. (De irmão) 
irmanar v. t. Tornar irmão, semelhante. Igual. Empare¬ 
lhar. 

irmandade /. Parentesco de irmãos. Confraternidade, inti¬ 
midade. Associação, liga, confraria. (Do lat. germanitas) 
irmamnente adv. A maneira de irmãos; com igualdade: 

viver irmanmente. (De irmão) 
irmanzinhas-dos-pobres f. pl. Congregação religiosa, 
fundada em 1840 e destinada a tratar de velhos pobres, 
irmão m. Aquelle que, em relação a outrem, é filho do 
mesmo pai e da mesma mãe, ou só do mesmo pai, ou só da 
mesma mãe. Fig. Cada um dos membros de uma confraria. 
Correligionário. Membro da maçonaria. Amigo insepará¬ 
vel. Frade, que não exercia cargos superiores. Mendigo. * 
T. de Turquel. Irmão das portas, o mesmo que mendigo. 
* Ant. Meio irmão, irmão, que é filho de outro pai ou de 
outra mãe. Adj. Igual; que emparelha com outro. (Do lat. 
germanus) 

irmo m. Gír. Irmão, 
iró /. (V. eiró 1 ) 

ironia /. Figura de rhetórica, em que se exprime o contrário 
do que as palavras naturalmente significam. Sarcasmo; 
zombaria. (Lat. ironia) 
ironicamente adv. De modo irónico. 

irónico adj. Em que há ironia; sarcástico; zombeteiro. (Lat. 
ironicus) 

ironizar v. t. Neol. Tornar irónico. Exprimir com ironia. 

Cf. A. Cândido, Phil. Polít., 113. 
iro quês m. Uma das línguas dos indigenas da América do 
Norte. Adj. Relativo aos Iroqueses. M. pl. Antiga tribo 
da America do Norte, espalhada hoje ao Sul de Canadá e 
ao norte dos Estados-Unidos. 


irós /. (V. eiró 1 ) 

irosamente adv. De modo iroso; iradamente. 
irosina /. Gênero de plantas amarantáceas da América e da 
Austrália. (Do gr. iros) 

iroso adj. Em que há ira; irado; irascível. Fig. Tempestuoso: 

tempo iroso. 
iróz /. (V. eiró 1 ) 

irra! interj. Pleb. Significa repulsão, raiva, desprêzo. Apre! 
é demais! 

irracional adj. Que não é racional. Que não tem a facul¬ 
dade do raciocínio. Opposto á razão. Mathem. Diz-se da 
quantidade, cuja relação com a unidade não póde sêr ex¬ 
pressa em números. Diz-se da expressão algébrica, cujos 
radicaes se não pódem eliminar. M. Animal, que não tem a 
faculdade do raciocínio; bruto: tratar bem os irracionaes. 
(Lat. irrationalis) 

irracionalidade /. Qualidade de irracional. Falta de raci¬ 
ocínio. (Lat. irrationalitas) 
irracionalmente adv. De modo irracional, 
irracionável adj. O mesmo que irracional. Que não tem 
fundamento ou causa. Opposto á bôa razão. (Do lat. 
irrationabilis) 

irracionavelmente adv. De modo irracionável. 
irradiação /. Acto ou effeito de irradiar, 
irradiador adj. Que irradia, 
irradiante adj. Que irradia. Brilhante, 
irradiar v. t. Lançar de si (raios luminosos). Diffundir, em 
sentido centrifugo. Espalhar: irradiar benefícios. V. i. Ex¬ 
pedir raios luminosos. Propagar-se, partindo de um ponto 
central. Espalhar-se; desenvolver-se: a peste irradiou da 
Asia. (Lat. irradiare) 

irradiator m. Apparelho com muitos tubos, em contacto 
com o ar, e onde esfria a água, para fazer esfriar o cylin- 
dro, nos motores de petróleo. Cf. Benevides, Automóveis. 
(Lat. hyp. irradiator) 

irradioso adj. Não radioso. (De in... + radioso) 
irreal adj. Que não existe realmente; imaginário. (De in... 
+ real) 

irrealizabilidade /. Qualidade de irrealizável. Cf. S. Ro- 
mero, M. de Assis, 230. 

irrealizável adj. Não realizável, que se não póde realizar; 

inexequível: planos irrealizáveis. (De in... + realizável) 
irreclamável adj. Que não póde ou não deve sêr reclamado. 
(De in... + reclamável) 

irreconciliado adj. Não reconciliado. (De in... + reconci¬ 
liado) 

irreconciliável adj. Que se não póde reconciliar. (De in... 
+ reconciliável) 

irreconciliavelmente adv. De modo irreconciliável, 
irrecuperável adj. Que se não póde recuperar. (De in... 
+ recuperável) 

irrecuperavelmente adv. De modo irrecuperável, 
irrecusável adj. Que se não póde recusar; incontestável. 
(Lat. irrecusabilis) 

irrecusavelmente adv. De modo irrecusável, 
irredentismo m. Partido ou doutrina dos que entendem 
que a Itália deve abranger, além das suas fronteiras actu- 
aes, as regiões que estão ligadas pela língua e pelos costu¬ 
mes, mas separadas pela política. (Do it. irredento, não 
resgatado) 

irredentista adj. Relativo ao irredentismo. M. Partidário 
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do irredentismo. 

irredimível adj. Que se não póde remir. (De in... + redi¬ 
mirei) 

irreductível adj. O mesmo que irreduzívél. 
irredutível adj. O mesmo que irreduzível. 
irreduzível adj. Que não é reduzível; que se não póde do¬ 
mar. Que se não póde decompor. Que não póde voltar ao 
primitivo estado. (De in... + reduzível) 
irreelegível adj. Que se não póde reeleger. (De in... + 
reelegível) 

irreflectidamente adv. De modo irreflectido. Impensada- 
mente; sem reflexão; instintivamente, 
irreflectido adj. Que não reflecte, que não pondera. Que 
revela falta de reflexão; impensado: resolução irreflectida. 
(De in... + reflectido) 

irreflexão, ( csão ) /. Falta de reflexão; imprudência; pre¬ 
cipitação. (De in... + reflexão) 
irreflexivo, ( csi ) adj. Que não usa de reflexão, que não 
pondera. Inconsiderado. (De in... + reflexivo) 
irreflexo, (cso) adj. Que não faz reflexo. Irreflectido. 
(Lat. irreflexus) 

irreformável adj. Não reformável; que se não póde refor¬ 
mar. (Lat. irreformabilis) 

irrefragável adj. Irrecusável; incontestável. (Lat. irrefra- 
gabilis) 

irrefragavelmente adv. De modo irrefragável. 
irrefreável adj. Não refreável; que se não póde refrear. (De 
in... + refreável) 

irrefutabilidade /. Qualidade de irrefutável, 
irrefutado adj. Não refutado; incontestado. (Lat. irrefuta- 
tus) 

irrefutável adj. Que se não póde refutar; irrecusável; evi¬ 
dente. (Lat. irrefutabilis) 
irrefutavelmente adv. De modo irrefutável, 
irregenerado adj. Não regenerado; impenitente. (De in... 
+ regenerado) 

irregenerável adj. Que se não póde regenerar; incorrigível. 
(De in... + regenerável) 

irregível adj. Que se não póde reger ou domar, indomável. 

Indócil; incorrigível. (Lat. irregibilis) 
irregressível adj. Que não póde regressar. Donde não póde 
haver regresso. (Lat. irregressibilis) 
irregular adj. Não regular. Opposto á justiça ou á lei: 
procedimento irregular. Que não obedece ás regras: verbo 
irregular. Arbitrário. Desharmónico, desigual. M. Aquellc 
que incorreu numa irregularidade canónica. (De in... + 
regular) 

irregularidade /. Qualidade de irregular; falta de regula¬ 
ridade. 

irregularmente adv. De modo irregular. 

irreligião /. Falta de religião ou piedade. Irreligiosidade; 

impiedade; atheísmo. (Lat. irreligio) 
irreligiosamente adv. De modo irreligioso, 
irreligiosidade /. Qualidade de irreligioso. Acção irreligi¬ 
osa. (Lat. irreligiositas) 

irreligioso adj. Não religioso. Incrédulo; ímpio; atheu. 
(Lat. irreligiosus) 

irremeável adj. Por onde se não póde passar de novo. Ir¬ 
regressível. (Lat. irremeabilis) 

irremediável adj. Não remediável. Para que não póde ha¬ 
ver allívio: mágoa irremediável. Fig. Infallível; inevitável. 


Irrecusável. (Lat. irremediabilis) 
irremediavelmente adv. De modo irremediável, 
irremissibilidade /. Qualidade de irremissível, 
irremissível adj. Não perdoável, não remissível. Infallível. 

Irremediável. (Lat. irremissibilis) 
irremissivelmente adv. Do modo irremissível, 
irremitente adj. Que não é remitente. (De in... + remi- 
tente) 

irremittente adj. Que não é remittente. (De in... + re- 
mittente) 

irremovível adj. Não removível: embaraço irremovível. 
Que se não póde evitar; que não tem remédio. (De in... + 
removível) 

irremunerado adj. Não remunerado; que não teve remu¬ 
neração. Que não foi recompensado. (Lat. irremuneratus) 
irremunerável adj. Que não é remunerável. Impagável. 
(Lat. irremunerabilis) 

irrenunciável adj. Que se não póde renunciar. (De in... + 
renunciável) 

irreparabilidade /. Qualidade de irreparável, 
irreparável adj. Que se não póde recuperar. Irremediável. 
(Lat. irreparabilis) 

irreparavelmente adv. De modo irreparável, 
irrepartível adj. Que não é repartível. (De in... + reparti¬ 
rei) 

irreplegível adj. Des. Que se não póde encher. Insaciável. 

Cf. Bcrnárdez, Nova Floresta. (Do lat. in... + replere) 
irrepleto adj. Que não está cheio. Que não está saciado. 
(Lat. irrepletus) 

irreplicável adj. A que se não póde replicar; que não ad- 
mitte réplica. (De in... + replicar) 
irreplicavelmente adv. De modo irreplicável. 
irrepreensibilidade /. Qualidade de irrepreensível, 
irrepreensível adj. Que não póde ou não deve sêr repreen¬ 
dido. Perfeito; correcto: prosa irrepreensível. Imaculado: 
vida irrepreensível. (Lat. irreprehensibilis) 
irrepreensivelmente adv. De modo irrepreensível, 
irreprehensibilidade /. Qualidade de irreprehensível. 
irreprehensível adj. Que não póde ou não deve sêr re- 
prehendido. Perfeito; correcto: prosa irreprehensível. Im- 
maculado: vida irreprehensível. (Lat. irreprehensibilis) 
irreprehensivelmente adv. De modo irreprehensível. 
irrepresentável adj. Que não póde sêr representado ou têr 
representante. (De in... + representável) 
irrepressível adj. O mesmo que irreprimível. 
irreprimível adj. Que não é reprimível; que se não póde 
reprimir ou conter: cólera irreprimível. (De in... + repri¬ 
mível) 

irrequietismo m. Estado ou qualidade de irrequieto, 
irrequieto adj. Que não tem descanso; que nunca pára. 

Turbulento; buliçoso: rapaz irrequieto. (Lat. irrequietus) 
irrequietude /. O mesmo que irrequietismo. 
irresignável adj. Que não póde resignar-se ou conformar- 
se. Que não póde sêr renunciado: encargo irresignável. 
(De in... + resignável) 

irresistência /. Qualidade de irresistente; falta de resistên¬ 
cia. 

irresistente adj. Que não é resistente; que não resiste. (De 
in... + resistente) 

irresistibilidade /. Qualidade de irresistível, 
irresistível adj. A que não se póde resistir. Que seduz: 
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belleza irresistível. Invencível. Convincente. Fatal. (De 
in... + resistível) 

irresistivelmente adv. De modo irresistível, 
irresolução /. Qualidade de irresoluto; indecisão. (De in... 
+ resolução) 

irresolutamente adv. De modo irresoluto; com hesitação, 
irresoluto adj. Não resoluto; hesitante. Que ainda não foi 
resolvido: negócio irresoluto. (Lat. irresolutus) 
irresolúvel adj. Não resolúvel; insolúvel. (Lat. irresolubi- 
lis) 

irresolvível adj. O mesmo que irresolúvel. 
irrespeitável adj. Que não é digno de respeito. (De in... 
+ respeitável) 

irrespeito m. Falta de respeito; desacatamento, adj. Que 
não observa respeito. Irreverente. Cf. B. Moreno, Com. 
do Campo, II, 200. (De in... + respeito) 
irrespeitosamente adv. De modo irrespeito. 
irrespirabilidade /. Qualidade de irrespirável; difficuldade 
de respirar. 

irrespirável adj. Que não é respirável: “o coração humano 
é irrespirável como uma sentina.'" Camillo, Mulher Fatal, 
120. (Lat. irrespirabüis) 

irrespondível adj. Que não é respondível; irreplicável. (De 
in... + respondível) 

irresponsabilidade /. Qualidade de irresponsável; falta de 
responsabilidade. 

irresponsável adj. Que não é responsável. (De in... + 
responsável) 

irresponsavelmente adv. De modo irresponsável, 
irrestricto adj. Que não é restricto; illimitado. (De in... + 
restricto) 

irrestringível adj. Que não é restringível. (De in... + 
restringível) 

irrestrito adj. Que não é restrito; ilimitado. (De in... + 
restrito) 

irretorquível adj. A que se não póde retorquir; irrespondí¬ 
vel. (De in... + retorquível) 

irretractável adj. Que não é retractável; irrevogável; im- 
mutável. (Lat. irretratabilis) 
irretractavelmente adv. Dc modo irretractável. 
irretratável adj. Que não é retratável; irrevogável; imutá¬ 
vel. (Lat. irretratabilis) 

irretratavelmente adv. Dc modo irretratável, 
irreverência /. Falta de reverência. Acto irreverente. Qua¬ 
lidade de irreverente. (Lat. irreverentia) 
irreverenciar v. t. Commeter irreverencia contra. Cf. 

Pant. de Aveiro, Itiner., 165, (2. a ed.). 
irreverenciosamente adv. De modo irreverencioso; com 
desacato. 

irreverencioso adj. Não reverencioso. Incivil. (De in... + 
reverencioso) 

irreverente adj. O mesmo que irreverencioso. (Lat. irre- 
verens) 

irreverentemente adv. Dc modo irreverente, 
irrevocabilidade /. O mesmo que irrevogabilidade. 
irrevocável adj. O mesmo que irrevogável. Cf. Luz e Calor, 
427. 

irrevogabilidade /. Qualidade de irrevogável, 
irrevogável adj. Não revogável; que se não póde annullar: 

decisão irrevogável. (Do lat. irrevocabilis) 
irrevogavelmente adv. De modo irrevogável. 


irriariadan m. Árvore da Guiana inglesa, 
írribus! interj. Chui. O mesmo que irrório!. 
irrigação /. Acto de irrigar; rega. (Lat. irrigatio) 
irrigador adj. Que irriga. M. Vaso para regar; regador. 

Instrumento para irrigações medicinaes. (Lat. irrigator) 
irrigar v. t. Dirigir regos de água para. Regar. Banhar. 
(Lat. irrigare) 

irrigatório adj. Próprio para irrigar, 
irrigável adj. Que se póde irrigar. 

irríguo adj. Hydrogr. Que é banhado por águas ou atraves¬ 
sado por correntes. (Lat. irriguus) 
irrisão /. Acto de zombar. Escárneo. Objecto do escárneo. 
(Lat. irrisio) 

irrisor m. e adj. O que escarnece. (Lat. irrisor) 
irrisoriamente adv. De modo irrisório; com escárneo. 
irrisório adj. Que envolve irrisão. Que provoca riso ou 
motejo: traje irrisório. (Lat. irrisorius) 
irritabilidade /. Qualidade de irritável. (Lat. irritabilitas) 
irritação /. Acto ou effeito de irritar. Exacerbação; excita¬ 
ção. (Lat. irritatio) 

irritadiço adj. Que se irrita facilmente, 
irritado adj. Que se irrita; irado. Excitado. (Lat. irritatus) 
irritador adj. Que irrita; irritante. M. Aquellc que irrita. 
(Lat. irritator) 

irritamente adv. De modo irrito; sem validade; debalde, 
irritamento m. O mesmo que irritação. (Lat. irritamen- 
tum) 

irritante adj. Que causa irritação; excitante. M. Substância 
estimulante. (Lat. irritans) 

irritar , 1 v. t. Tornar irado. Provocar á ira; encolerizar. 

Excitar, estimular; exacerbar. (Lat. irritare) 
irritar , 2 v. t. Des. Tornar nullo; tirar a fôrça ou valor a 
(documentos, títulos, etc.). (De irrito) 
irritativo adj. O mesmo que irritante. 
irritável adj. O mesmo que irascível. (Lat. irritabilis) 
irrito adj. Que não teve effeito; inútil; vão. (Lat. irritus) 
irrivalizável adj. Que não póde têr rival; inigualável: “ Mar¬ 
tins Sarmento... archeólogo irrivalizável". Camillo, Echos 
Humorísticos, 6. (Dc in... + rivalizável) 
irrivalizavelmente adv. De modo irrivalizável. 
irrogação /. Acto ou effeito de irrogar. (Lat. irrogatio) 
irrogar v. t. Impor a alguém. Infligir. Attribuír, fazer recair 
sôbre alguém: irrogar responsabilidades. (Lat. irrogare) 
irromper v. t. Entrar impetuosamente. Arrojar-se. Brotar; 

surgir: a água irrompe do solo. (Lat. irrumpere) 
irrónia f. Prov. Má índole, mau carácter, 
irroração /. Acto ou effeito de irrorar. (Lat. irroratio) 
irrorar v. t. Aspergir com orvalho; borrifar; humedecer. 
(Lat. irrorare) 

irrório! interj. Chui. O mesmo que irra!. Cf. Filinto, V, 
165; XIII, 55 e 261; XIX, 246. 
irrupção /. Acto ou effeito de irromper. (Lat. írruptio) 
irucurana /. O mesmo que airi. 

isa-quente m. Árvore africana, de frutos comestíveis e se¬ 
mentes oleosas. 

isabel adj. Que tem a côr de entre branco e amarelo, 
(falando-se do cavallo). * F. Variedade de videira aço- 
reana, ou, antes, americana. 

isabelista m. Partidário da rainha Isabel, em Espanha, 
isadelfia /. Qualidade de isadelfo. 

isadelfo adj. Que tem dois corpos iguaes, perfeitamente de- 
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senvolvidos, e ligados entre si por partes pouco importan¬ 
tes, (falando-se de monstros duplos, ou de plantas, cujos 
estames estão reunidos em dois feixes iguaes). (Do gr. isos 
+ adelphos) 

isadelphia /. Qualidade de isadelpho. 
isadelpho adj. Que tem dois corpos iguaes, perfeitamente 
desenvolvidos, e ligados entre si por partes pouco impor¬ 
tantes, (falando-se de monstros duplos, ou de plantas, cu¬ 
jos estames estão reunidos em dois feixes iguaes). (Do gr. 
isos + adelphos) 

isagoge f. P. us. Proêmio. Introducção. Noções rudimen¬ 
tares. (Do gr. isos + goge) 
isagógico adj. Relativo á isagoge. 

isantho m. Planta labiada da América do Norte. (Do gr. 
isos + anthos) 

isantina /. Substância, extrahida do anil. 
isanto m. Planta labiada da América do Norte. (Do gr. isos 
+ anthos) 

isatídeas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, que tem por 
typo a isátis. 

isátis /. Planta crucífera, ( isatis tinctoria). (Do gr. isadro) 
isaura /. Gênero de polypeiros, cuja espécie typica habita 
no Egypto. (De Isaura, n. p.) 

isca /. Qualquer substância, que se põe no anzol, para at- 
trahir e pescar peixes. Combustível, que recebe as faíscas 
do fuzil, e com o qual se communica fogo. Pop. Tira de 
fígado, temperada com vinagre, alho, etc, e frita em ba¬ 
nha de porco. * Pop. Pequena porção, biscato. * Prov. 
Pedaço de febra de bacalhau. * T. da Bairrada. Espécie 
de cardo, de que se tira a substância combustível, que no 
Alentejo se chama bugalho. Fig. Chamariz, engodo, ne¬ 
gaça. * Interj. bras. Voz, com que se estimulam os cães. 
(Do lat. esca) 

iscaço to. T. de Espinho Estrume de cabeças de sardinha e 
de outros peixes. (De isca) 

iscar v. t. Pôr isca em: iscar o anzol. Untar. Fig. Engodar. 
Contaminar. * Bras. O mesmo que estumar. (Do lat. 
escare) 

iscariotista m. Membro de uma seita, que venerava Judas 
Iscariote, Caím e outras más personagens da Bíblia. (De 
Iscariote, cognome de Judas) 

ischemia, (que) f. Med. Suspensão da circulação do san¬ 
gue. (Do gr. iskhein + haima) 
ischêmico, (quê) adj. Relativo á ischêmia. Que susta o 
movimento do sangue nos vasos orgânicos, 
ischiadelphos, (qui) m. e adj. pl. Monstros duplos, cujos 
corpos, oppostos um ao outro, estão ligados pela bacia. 
(Do gr. iskhion + adelphos) 

ischiádico, (qui) adj. O mesmo que ischiático. Cf. C. 
Guerreiro, Versif. Port., 434. 

ischiagra, (qui) f. Med. Dôr fixa nos quadris. Dôr sciática. 

(Do gr. iskhion + agra) 
ischial, (qui) adj. Relativo ao íschion. 
ischiático, (qui) adj. Relativo ao íschion; sciático: dôr 
ischiática. 

íschio, (qui) to. O mesmo ou melhor que íschion. 
ischio-anal adj. Relativo ao íschion e ao ânus. 
ischio-femoral, (qui) adj. Relativo ao íschion e ao fêmur, 
íschio-perinal adj. Relativo ao íschion e ao perinéu. 
íschio-tibial adj. Relativo ao íschion e á tíbia, 
ischiocele, (qui) f. Med. Hérnia, produzida através da 


chanfradura ischiática. (Do gr. iskhion + kele) 
íschion, (qui) to. Anat. Uma das três partes do osso ilíaco, 
em que se articula o osso da coxa. Quadril. (Gr. iskhion) 
ischiopagia, (qui) f. Estado de ischiópagos. 
ischiópagos, (qui) m. e adj. pl. Diz-se dos monstros, 
compostos de dois indivíduos, reunidos pela região hypo- 
gástrica, e tendo um umbigo commuin. (Do gr. iskhion + 
pagein) 

ischnophonia /. Fraqueza da voz. (Gr. ískhnophonia) 
ischurético, (cu) adj. Próprio para a cura da ischuria. 
(Do rad. de eschuria) 

ischuria, (cu) f. Suppressão ou retenção da urina. (Gr. 
iskhouria) 

iscnofonia /. Fraqueza da voz. (Gr. ískhnophonia) 
isco to. Porção de massa, que se separa da massa geral de 
uma fornada, e que se deixa continuar a fermentar, para 
os trabalhos da panificação; fermento. Pop. Isca. (Do rad. 
de isca) 

iscurético adj. Próprio para a cura da ischuria. (Do rad. 
de eschuria) 

iscuria /. Suppressão ou retenção da urina. (Gr. iskhouria) 
isenção /. Acto de eximir. Nobreza de carácter. Abnegação; 
imparcialidade. Fig. Acto de esquivar-se. Altivez. (Lat. 
exemptio) 

isentamente adv. Desinteressadamente; com esquivança. 
(De isento) 

isentar v. t. Tornar isento. Exceptuar. Privilegiar. Dispen¬ 
sar. 

isentidão /. Ant. O mesmo que isenção. Cf. Heitor Pinto. 
(De isento) 

isento adj. Desobrigado; dispensado: isento de contribui¬ 
ções. Privilegiado. Fig. Que tem esquivança, que se não 
mostra sensível a finezas ou galanteios. Que é imparcial, 
a despeito dos seus interesses; incorruptível. * M. Lugar, 
que não estava sujeito ás jurisdicções ordinárias: o mos¬ 
teiro de Santa-Cruz era um isento, dentro do bispado de 
Coimbra. (Do lat. exemptus) 

isíaco adj. Relativo á deusa egypcia Isis ou aos monumentos 
que a ella se referem, 
isidora /. Gênero de plantas rubiáceas. 
ísis /. Pequeno planeta, descoberto em 1856. 
isitérias /. pl. Antigas festas gregas, no primeiro mês do 
anno áttico, para se celebrar a entrada dos novos magis¬ 
trados no exercício das suas funcções. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 538. 

islamismo to. Religião muçulmana. Os Muçulmanos. (De 
islão) 

islamita to. e /. Pessoa, que segue o islamismo. (De islão) 
islamítico adj. Relativo aos islamitas. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., III, 205. 

islandês adj. Relativo á Islândia. M. Aquelle que é natural 
da Islândia. Idioma, falado na Islândia e irmão do suéco e 
do dinamarquês. 

islão to. Religião dos Mahometanos. Conjunto dos países 
muçulmanos. (Do ár. islam, submissão á vontade divina) 
islenho m. e adj. Ant. O mesmo que insulano. (Cast. 
isleno, de isla, ilha) 

isleno to. e adj. Ant. O mesmo que islenho. 
islim to. Ant. O mesmo que islão: u Livros dislim, eu 
m’leeo v . Cancioneiro da Vaticana. 
ismaeliano, (ma-e) to. Sectário do ismaelismo. 
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ismaelismo, (ma-e) m. Seita muçulmana, que se formou 
no século VIII. 

ismaelitas, (ma-e) m. pl. Um dos nomes, com que se 
designam os Árabes, como descendentes de Ismael, filho 
de Abrahão. 

ismaelítico, (ma-e) adj. Relativo aos ismaelitas. Cf. Her- 
culano, Opúsc., III, 274. 
ismênia /. Planta brasileira dos jardins, 
isnáchia, (qui) f. Antiga embarcação, do fundo largo, des¬ 
tinada especialmente ao transporte de vehículos, entre al¬ 
guns povos do Norte. Cf. Herculano, Tomada de Silves, 
nos Quadros Hist. de Castilho. (Do germ. nachen) 
isnáquia /. Antiga embarcação, do fundo largo, destinada 
especialmente ao transporte de veículos, entre alguns povos 
do Norte. Cf. Herculano, Tomada de Silves, nos Quadros 
Hist. de Castilho. (Do germ. nachen) 
isnárdia /. Gênero de plantas onothéreas. (De Isnard, n. 
P-) 

iso... pref. (designativo de igualdade) (Do gr. isos) 
isoáxico adj. Geol. Diz-se dos crystaes, que têm iguaes 
eixos. (Do gr. isos + lat. axis) 
isóbafla /. Estado de um corpo, que só reflecte uma côr. 
(Do gr. isos + baphein) 

isobaphia f. Estado de um corpo, que só reflecte uma côr. 

(Do gr. isos + baphein) 
isobárico adj. O mesmo que isobarométrico. 
isóbaro adj. O mesmo que isobarométrico. 
isobarométrico adj. Que apresenta as mesmas amplitudes 
barométricas. (De iso... + barométrico) 
isocarda /. Mollusco, de concha muito espêssa e cordiforme. 
(Do gr. isos + kardia) 

isocárpeo adj. Bot. Diz-se das plantas, em que as divi¬ 
sões dos frutos são em número igual ao das divisões do 
periantho. (Do gr. isos + karpos) 
isochimênico, (qui) adj. Diz-se, em meteorologia, da li¬ 
nha que passa por todos os pontos do globo, que no inverno 
têm a mesma temperatura. (Do gr. isos + kheimainein) 
isochímeno, (qui) adj. Diz-se, em meteorologia, da linha 
que passa por todos os pontos do globo, que no inverno 
têm a mesma temperatura. (Do gr. isos + kheimainein) 
isóchoro, (co) m. e adj. Dizia-se do verso hexâmetro, 
quando composto só de espondeus. (Do gr. isos + khoros) 
isochristas m. pl. Seita religiosa, que sustentava serem os 
Apóstolos iguaes a Christo. (Do gr. isos + khristos) 
isochromático adj. Que tem coloração uniforme. Relativo 
á isochromia. 

isochromia /. O mesmo que lithochromia. (Do gr. isos + 
khroma) 

isochrónico adj. O mesmo que isóchrono. 
isochronismo m. Qualidade de isóchrono. 
isóchrono adj. Que se realiza em tempos iguaes, ou ao 
mesmo tempo. (Lat. isochronus) 
isoclinal adj. O mesmo que isóclino. 

isóclino adj. O mesmo que isogónico. Que tem a mesma 
inclinação. (Do gr. isos + klinein) 
isocolo adj. Gram. Diz-se do período, cujos membros são 
iguaes. m. Gram. Período, cujos membros são iguaes. 
(Cp. isocólon) (Do gr. isos + kolon) 
isocólon to. Gram. Período, cujos membros são iguaes. (Do 
gr. isos + kolon) 

isócoro to. e adj. Dizia-se do verso hexâmetro, quando 


composto só de espondeus. (Do gr. isos + khoros) 
isócrates Rhetórico atheniense. (Lat. Isócrates) 
isocristas m. pl. Seita religiosa, que sustentava serem os 
Apóstolos iguaes a Cristo. (Do gr. isos + khristos) 
isocromático adj. Que tem coloração uniforme. Relativo 
á isocromia. 

isocromia /. O mesmo que litocromia. (Do gr. isos + 
khroma) 

isocrónico adj. O mesmo que isócrono. 
isocronismo to. Qualidade de isócrono, 
isócrono adj. Que se realiza em tempos iguaes, ou ao mesmo 
tempo. (Lat. isochronus) 

isodáctilo adj. Zool. Que tem os dedos todos iguaes. (Do 
gr. isos + daktulos) 

isodáctylo adj. Zool. Que tem os dedos todos iguaes. (Do 
gr. isos + daktulos) 

isodínamas f. pl. Bot. Nome, proposto por Cassini, em 
substituição de dicotiledóneas. (Do gr. isos + duanimis) 
isodinâmico adj. Que tem a mesma fôrça, a mesma inten¬ 
sidade. (De iso... + dinâmico) 
isódomo adj. Diz-se do edifício, em que todas as pedras 
foram cortadas em esquadria, e com a mesma altura, for¬ 
mando fiadas regulares e iguaes. (Lat. isodomos) 
isodonte adj. Zool. Cujos dentes são todos iguaes ou seme¬ 
lhantes. (Do gr. isos + odous, odontos) 
isodynamas /. pl. Bot. Nome, proposto por Cassini, em 
substituição de dicotyledóneas. (Do gr. isos + duanimis) 
isodynâmico adj. Que tem a mesma fôrça, a mesma inten¬ 
sidade. (De iso... + dynâmico) 
isoédrico adj. Que tem faces semelhantes. (Do gr. isos + 
edra) 

isoétas f. pl. Plantas cryptogâmicas, da fam. das lycopo- 
diáceas. (Do gr. isos + etos) 

isófago m. e adj. O mesmo que canibal : “ junto destes vi¬ 
vem... os isófagos... bárbaros...” Ethiopia Or., 1. I, c. I. 
(Do gr. isos + phagein) 

isofíleo adj. Bot. Diz-se das plantas que têm folhas iguaes. 
(Do gr. isos + phullon) 

isofone adj. Que tem a voz semelhante á de outrem ou igual 
timbre de voz. (Do gr. isos + phone) 
isofónico adj. Que tem a voz semelhante á de outrem ou 
igual timbre de voz. (Do gr. isos + phone) 
isogeotérmico adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que 
passa por todos os pontos, em que a temperatura média 
do sol é a mesma. (Do gr. isos + gaia + termos) 
isogeotermo adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que 
passa por todos os pontos, em que a temperatura média 
do sol é a mesma. (Do gr. isos + gaia + termos) 
isogeothérmico adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que 
passa por todos os pontos, em que a temperatura média 
do sol é a mesma. (Do gr. isos + gaia + termos) 
isogeothermo adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que 
passa por todos os pontos, em que a temperatura média 
do sol é a mesma. (Do gr. isos + gaia + termos) 
isógino adj. Bot. Que tem carpellas e pétalas em números 
iguaes. (Do gr. isos + gune) 

isogónico adj. Que tem ângulos iguaes. Que tem a mesma 
inclinação. (Do gr. isos + gonos) 
isógono adj. Que tem ângulos iguaes. Que tem a mesma 
inclinação. (Do gr. isos + gonos) 
isografia /. Reproducção exacta de letra manuscrita; fac- 
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símile. (Do gr. isos + graphein) 
isográfico adj. Relativo á isografia. 

isographia /. Reproducção exacta de letra manuscrita; fac- 
símile. (Do gr. isos + graphein) 
isográphico adj. Relativo á isographia. 
isógyno adj. Bot. Que tem carpellas e pétalas em números 
iguaes. (Do gr. isos + gune) 
isolar v. t. (e der) (V. insular 1 ) 

isolépis /. Gênero de plantas cyperáceas. (Do gr. isos + 
lepis) 

isolítero adj. Gram. Diz-se do vocábulo, que se escreve 
com as mesmas letras que outro; homógrapho. Cf. J. F. 
Castilho, Orthogr. Port., 165. (T. hybr., do gr. isos + 
lat. litera) 

isólogo adj. Que tem composição análoga. Chim. Diz-se 
da série que comprehende todas as séries homólogas ou 
grupos de carbonetos. (Do gr. isos + logos) 
isómalo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Gr. isomalos) 

isomeria /. (V. isomerismo) 

isomérico adj. Relativo ao isomerismo. (De isómero) 
isomericoscópio m. Apparelho, inventado pelo prof. A. 
Luso, e que mostra, além da rotação e translação da Terra, 
o deslocamento dos equinóccios e a mudança das constel- 
lações zodiacaes, da estrêlla polar, etc. (Do gr. isos + 
meros + skopein) 
isómeris m. Planta crucífera. 
isomerismo m. Qualidade de isómero. 
isómero adj. Que é formado de partes semelhantes. Que 
tem propriedades differentes e composição idêntica. (Do 
gr. isos + meros) 

isometria /. Igualdade de dimensões. (Do gr. isos + me- 
tron) 

isométrico adj. Que tem isometria. 

isomorfia /. O mesmo que isomorfismo. 

isomorfismo m. Qualidade de isomorfo. 

isomorfo adj. Geol. Que tem a mesma fórma crystalina. 

(Do gr. isos + morphe) 
isomorphia /. O mesmo que isomorphismo. 
isomorphismo m. Qualidade de isomorpho. 
isomorpho adj. Geol. Que tem a mesma fórma crystallina. 
(Do gr. isos + morphe) 

isonandro m. Bella arvore sapotácea da Malásia. (Do gr. 
isos + aner, andros) 

isonema /. Gênero de plantas apocíneas. (Do gr. isos + 
nema) 

isonomia /. Igualdade perante a lei. Qualidade de insó- 
nomo. 

isónomo adj. Geol. Que crystalliza, segundo a mesma lei. 
(Do gr. isos + nomos) 

isopata m. Aquele que exerce a isopatia. (Do gr. isos + 
pathos) 

isopatha m. Aquelle que exerce a isopathia. (Do gr. isos 
+ pathos) 

isopathia /. Systema de curar doenças por meios semelhan¬ 
tes á causa delias. (De isopatha) 
isopatia /. Sistema de curar doenças por meios semelhantes 
á causa delas. (De isopata) 

isoperimétrico adj. Mathem. Que tem perímetro igual. 
(De iso... + perímetro) 

isòpétalo adj. Bot. Que tem pétalas iguaes. (De isó... + 


pétala) 

isóphago m. e adj. O mesmo que cannibal : “junto destes 
vivem... os isóphagos... bárbaros...'" Ethiopia Or., 1. I, c. 
I. (Do gr. isos + phagein) 

isophone adj. Que tem a voz semelhante á de outrem ou 
igual timbre de voz. (Do gr. isos + phone) 
isophono adj. Que tem a voz semelhante á de outrem ou 
igual timbre de voz. (Do gr. isos + phone) 
isophylleo adj. Bot. Diz-se das plantas que têm folhas 
iguaes. (Do gr. isos + phullon) 
isopiro m. Planta ranunculácea. (Lat. isopyron) 
isópode adj. Zool* Que tem as patas iguaes ou semelhan¬ 
tes. M. pl. Ordem de crustáceos, que tem por typo o bicho 
de conta. (Do gr. isos + pous, podos) 
isopódeo adj. O mesmo que isópode. 

isópteros m. pl. Gênero de insectos coleópteros heteróme- 
ros. (Do gr. isos + pteron) 
isopyro m. Planta ranunculácea. (Lat. isopyron) 
isoquimênico adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que 
passa por todos os pontos do globo, que no inverno têm a 
mesma temperatura. (Do gr. isos + kheimainein) 
isoquímeno adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que 
passa por todos os pontos do globo, que no inverno têm a 
mesma temperatura. (Do gr. isos + kheimainein) 
isoramuno m. Arvore do Malabar, cujo suco se applicava 
nas doenças pulmonares. 

isósceles adj. Geom. Que tem dois lados iguaes: triângulo 
isósceles. (Lat. isósceles) 
isoscelia /. Propriedade do triângulo isósceles. 
isosférico adj. Que tem esfera igual. (Do gr. isos + 
sphaira) 

isosista, {sis) adj. Geol. Diz-se da curva, que liga todos os 
pontos, em que se manifesta um movimento sismico com 
igual intensidade. (Do gr. isos + seismo) 
isosphérico adj. Que tem esphera igual. (Do gr. isos + 
sphaira) 

isossista adj. Geol. Diz-se da curva, que liga todos os pon¬ 
tos, em que se manifesta um movimento sismico com igual 
intensidade. (Do gr. isos + seismo) 
isostêmone adj. Bot. Diz-se das flores, em que o número 
dos estames é igual ao das pétalas. (Do gr. isos + stemon) 
isótele m. Aquelle, que, entre os Athenienses, occupava o 
grau intermédio ao cidadão e ao estrangeiro domiciliado, e 
tinha todos os direitos de cidade. (Gr. isoteles) 
isotelia /. Estado ou qualidade de isótele. 
isotérico adj. O mesmo que isótero. 

isotérmico adj. Que tem igual temperatura. Diz-se, em 
meteorologia, da linha que passa por todos os pontos, em 
que a temperatura média anual é a mesma. (De iso... + 
térmico) 

isotermo adj. O mesmo ou melhor que isotérmico. 
isótero adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que passa 
pelos pontos da Terra, em que a temperatura média é a 
mesma no estio. (Do gr. isos + theros) 
isothérico adj. O mesmo que isóthero. 
isothérmico adj. Que tem igual temperatura. Diz-se, em 
meteorologia, da linha que passa por todos os pontos, em 
que a temperatura média animal é a mesma. (De iso... + 
thérmico ) 

isothermo adj. O mesmo ou melhor que isothérmico. 
isóthero adj. Diz-se, em meteorologia, da linha que passa 
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pelos pontos da Terra, em que a temperatura média é a 
mesma no estio. (Do gr. isos + theros) 
isotonia f. Phys. Exquilíbrio mollecular de dois líquidos, 
que tem a mesma tensão osmótica. (Do gr. isos + tonos) 
isotónico adj. Em que há isotonia. 

isótono adj. Gram. Que tem o mesmo tom ou o mesmo 
accento tónico. (Do gr. isos + tonos) 
isotrópico adj. Phys. Diz-se de qualquer meio transparente, 
em que a luz actua igualmente em todas as direcções. (Do 
gr. isos + tropein) 

isótropo adj. Miner. Diz-se do corpo, que em todas as 
direcções apresenta as mesmas propriedades ópticas. (Do 
gr. isos + tropein) 

isqueiro m. Bras. Pequena caixa, feita de chifre, onde os 
fumadores guardam a isca. 

isquemia /. Med. Suspensão da circulação do sangue. (Do 
gr. iskhein + haima) 

isquêmico adj. Relativo á isquêmia. Que susta o movi¬ 
mento do sangue nos vasos orgânicos, 
isquiadelfos m. e adj. pl. Monstros duplos, cujos corpos, 
opostos um ao outro, estão ligados pela bacia. (Do gr. 
iskhion + adelphos) 

isquiádico adj. O mesmo que isquiático. Cf. C. Guerreiro, 
Versif. Port., 434. 
isquial adj. Relativo ao ísquion. 

isquiático adj. Relativo ao ísquion; sciático: dôr isquiática. 
ísquio m. O mesmo ou melhor que ísquion. 
isquio-femoral adj. Relativo ao ísquion e ao fêmur, 
ísquion m. Anat. Uma das três partes do osso ilíaco, em 
que se articula o osso da coxa. Quadril. (Gr. iskhion) 
isquiopagia /. Estado de isquiópagos. 
isquiópagos m. e adj. pl. Diz-se dos monstros, compos¬ 
tos de dois indivíduos, reunidos pela região hipogástrica, e 
tendo um umbigo comum. (Do gr. iskhion + pagein) 
israel, ( ra-el) m. Designação collectiva dos Israelitas; He¬ 
breus. (De Israel, n. p.) 

israelita, (ra-e) m. Indivíduo pertencente ao povo de Is¬ 
rael. Adj. Relativo aos Israelitas, 
israelítico, {ra-e) adj. Relativo, aos Israelitas, 
issar v. t. (Talvez preferível a içar) 
issicariba /. Árvore therebintácea da América, 
isso pron. Esse objecto, êsses objectos. Essa coisa; êsse 
negócio. (Do lat. ipsum) 

ísthmicas /. pl. Odes, compostas por Píndaro, em honra 
dos vencedores nos jogos ísthmicos. (De isthmico) 
ísthmico adj. Relativo ou semelhante a isthmo. Relativo 
ao isthtmo de Corintho. M. pl. Jogos, que se celebravam, 
de três em três annos, no isthmo de Corintho. (De isthmo) 
ísthmio adj. Relativo aos jogos ísthmicos. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 541. 

isthmo m. Língua ou faixa estreita de terra, que liga duas 
partes do continente e separa dois mares. Objecto, cuja 
configuração é semelhante á de um isthmo. (Gr. isthmos) 
ístmicas f. pl. Odes, compostas por Píndaro, em honra dos 
vencedores nos jogos ístmicos. (De istmico) 
ístmico adj. Relativo ou semelhante a istmo. Relativo ao 
istmo de Corinto. M. pl. Jogos, que se celebravam, de três 
em três anos, no istmo de Corinto. (De istmo) 
ístmio adj. Relativo aos jogos ístmicos. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, I, 541. 

istmo m. Língua ou faixa estreita de terra, que liga duas 


partes do continente e separa dois mares. Objecto, cuja 
configuração é semelhante á de um istmo. (Gr. isthmos) 
isto pron. Este objecto, êstes objectos; êste negócio; esta 
coisa. (Do lat. ístud) 

isuretina /. Chim. Corpo isómero da ureia. (Do gr. isos + 
ouron) 

itá m. Bras. Rochedo; pedra. (T. tupi) 
itabirite /. O mesmo que itabirito. 

itabirito m. Bras. O mesmo que jacutinga 2 ou hematita. 
itacava f. Bras. Árvore silvestre, que dá bôa madeira para 
construcções. 

itacense adj. Relativo a ítaca. (Lat. ithacensis) 
itacolumito m. Espécie de arenito talcoso, que, nalgumas 
regiões, é jazigo de diamantes. 

itacuan m. Bras. do N. Nome de certa pedra amarela, com 
que se alisam as panelas feitas á mão. (Do guar. ita + 
cuan) 

itaíba /. Árvore leguminosa das regiões tropicaes. 
itaimbé, {ta-im) m. Bras. do S. Despenhadeiro. (T. tupi) 
itaipava, {ta-i) f. Bras. Rocha, por onde passam águas, 
que em seguida formam cataracta. (T. tupi) 
italianada f. T. de Turquel Linguagem inintellígivel. (De 
italiano) 

italianamente adv. A maneira dos Italianos. (De italiano) 
italianismo m. Imitação affectada da língua ou dos costu¬ 
mes italianos. Palavra, que, procedente do italiano, entrou 
noutra língua, como alarma, aguarela, soprano, etc. * Af- 
fecto exaggerado a coisas italianas. Cf. Latino, Elogios, 
44. (De italiano) 

italianizar v. t. Dar feição italiana a. 
italiano adj. Relativo á Italia. M. Aquellc que é natural da 
Italia. Língua, falada pelos Italianos, 
itálico adj. Relativo á Italia. Typ. Diz-se do typo, que imita 
a letra manuscrita. M. Fórma de letra, também conhecida 
por grypho 2 . (Lat. italicus) 

italiotas m. pl. Habitantes da Itália, antes da dominação 
romana. (De Itália, n. p.) 

ítalo adj. Relativo á Italia. Latino; romano; italiano. M. 
Habitante da Itália. Cf. Castilho, Fastos, I, 137. (Lat. 
italus) 

italo... pref. (designativo de italiano ou relativo aos Italia¬ 
nos) 

italo-celta adj. Relativo ás civilizações romana e céltica. 
Cf. Latino, Elogios, 70 e 75. 

ítalo-céltico adj. Relativo ás civilizações romana e céltica. 
Cf. Latino, Elogios, 70 e 75. 

italo-gaulês adj. Relativo aos povos da Itália e da Gállia. 
italo-germânico adj. Relativo aos povos da Itália e da 
Germânia. 

italo-gótico adj. Relativo a Italianos e Godos. Diz-se espe¬ 
cialmente da escrita romana, alterada pelos Godos, quando 
êstes dominaram na Itália, 
italo-grego adj. O mesmo que greco-latino. 
itamaca f. Bras. Rêde, usada por indígenas do Alto Ama¬ 
zonas. 

itambé m. O mesmo que itaimbé. 

itamotinga /. Bras. Variedade de pedra brilhante, que se 
acha num dos confluentes do rio Arinos. 
itan /. Bras. do N. Ornato de pedra, dos que se encontram 
nas urnas funerárias dos antigos povos aborígenes. Espécie 
de concha bivalve. (Do tupi) 
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itanha f. Bras. Espécie de sapo grande, com duas saliências 
na cabeça, á maneira de chires. 
itapeva f. Bras. do N. Espécie de recife, parallelo á margem 
do rio. (T. tupi) 

itapicura f. Bras. Árvore do sertão, 
itapicuro m. Bras. Árvore do sertão. 

itapuá m. Bras. Espécie de farpa, para a pesca do pirarucu, 
itatapriás m. pl. Tribo de índios brasileiros, nas margens 
do Canapá, afHuente do Madeira, 
itatiba /. Madeira do Brasil. 

itaúba f. Bras. Árvore, que dá bôa madeira para construc- 
ções. 

ité adj. Bras. Insipido, que não tem bom sabor, 
item, (itêu) adv. Da mesma fórma; também. M. Cada 
um dos artigos de uma exposição escrita ou requerimento. 
Parcella. (T. lat.) 

iteração /. Acto de iterar ou repetir. (Lat. iteratio) 
iterar v. t. O mesmo que repetir. (Lat. iterare) 
iterativamente adv. De modo iterativo; repetidas vezes, 
iterativo adj. Próprio para iterar; repetido. Frequentativo. 
(Lat. iterativus) 

iterável adj. Que se póde ou se deve iterar. (Lat. iterabilis) 
ithacense adj. Relativo a íthaca. (Lat. ithacensis) 
itinerário adj. Relativo a caminhos: medida itinerária. M. 
Descripção de caminho. Viagem. Livro em que se descreve 
uma viagem. Roteiro. (Lat. itinerarius ) 
itrol m. Medicamento contra a blennorrhagia. 
itu m. O mesmo que pau-ferro. 
ituá m. Planta brasileira, de fibras têxteis, 
itupava f. Bras. O mesmo que cachoeira. 
iú m. Gênero de palmeiras do Brasil. 

iúaca /. Gênero de plantas liliáceas das regiões quentes da 
América. (T. car.) 

iuçá m. Bras. Comichão. Cócegas. Frieira. (Do tupi juçara) 
iucagir m. Língua hyperbórea, agglutinativa. 
iuracares m. pl. índios americanos, disseminados nas flo¬ 
restas da Bolívia. 

iuraco m. Língua uralo-altaica, do grupo samoiedo. 
iva /. Planta labiada, espécie de genipi, ( ptarmica moschata, 
De-Candollc, ou ajuga iva, Schreb.). 
ivantigi m. Árvore tiliácea do Brasil. 

iverapeme m. Bras. Maça, com que os indígenas matavam 
os prisioneiros. Cf. Gonç. Dias, Poesias, 17 e 49. 
ivurarema f. Bras. O mesmo que tapiá. 
ixantho m. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. ixos 
+ anthos) 

ixanto, ( csi ) m. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. 
ixos + anthos) 

ixe! interj. Bras. (Serve para mostrar ironia) 
íxia, (csi) f. Gênero de plantas bulbosas, cultivadas em 
jardins. (Do gr. ixo, collar) 

ixiolena, (csi) f. Gênero de plantas australianas. (Do gr. 
ixioeis) 

ixódidas, (csó) m. pl. Zool. Família de animaes aracní¬ 
deos. (Dc ixodo) 

ixodo, ( cso ) m. Zool. Gênero de arachnídeos. (Do gr. 
ixodes) 

ixófago, (cso) adj. Que come visco. (Do gr. ixos + pha- 
gein) 

ixóphago adj. Que come visco. (Do gr. ixos + phagein) 
ixora, (cso) f. Gênero de plantas, cujas flores aromáticas 


os índios do Malabar offerecem a um ídolo que chamam 
Ixora, ou antes Ixuara. 

ixoscopia, (csos) /. O mesmo que radioscopia. Cf. Verg. 
Machado, Raios X. 

iza /. Árvore santhomense, de raiz medicinal. 

izal m. Substância antiséptica, do gênero da creolina. 

izaquente /. O mesmo que iza. 

izar m. Instrumento de caça, usado entre as cabilas da Ar¬ 
gélia. 

izuqueiro adj. Prov. beir. Diz-se do archote, que, por estar 
húmido, não arde. (Colhido em Lamego) 
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j, ( jota ) m. Décima letra do alphabeto português. Adj. 
Que numa série occupa o décimo lugar.-Tem a mesma or. 
que ot,e com êlle se confundiu entre os Latinos e na antiga 
escrita portuguesa, embora se destinguisse, na pronúncia, 
em letra vogal e letra consoante, 
já adv. Neste momento; promptamente, sem demora: tira-te 
já daqui. Agora: já é tempo de teres juízo. Anteriormente: 
já o encontrei uma vez. Desde então. Nesse tempo. Nou¬ 
tro tempo. Até. Daqui a pouco. Ora: já ensinando, já 
praticando. Loc. conjunct. Já que, visto que.-Emprega-se 
também como expletiva. (Lat. jam) 
jaarabôa m. Bras. Espécie de feijão, 
jabá m. Bras. O mesmo que charque. 
jabão m. T. de Setúbal. O mesmo que urgebão. 
jabebireta, (òirê) f. Bras. Peixe, espécie de arraia, 
jábeca /. Espécie de flauta, com que os Moiros imitam o 
órgão. (Do ár.) 

jabiru m. Ave pernalta do Brasil. 

jaborândi m. Nome de várias plantas intertropicaes, ru- 
táceas e piperáceas; especialmente, arbusto rutáceo, cujas 
folhas sêcas e pulverizadas constituem um medicamento 
sudorífico. * Medicamento, constituído pelos pós do jabo¬ 
rândi. 

jaborandina /. Alcaloide, extrahido das folhas do jabo¬ 
rândi. 

jaborina /. Base isómera da pilorcapina, extrahida das fo¬ 
lhas do jaborândi. 

jaboru m. Ave aquática do Brasil, 
jabotá m. Planta cucurbitácea do Brasil, 
jabotapitá /. (V. batiputá) 
jaburu m. (V. jabiru) 

jabuti m. Bras. Espécie de tartaruga. (T. tupi) 
jabuticaba /. Fruto de jabuticabeira. Jabuticabeira. (Do 
tupi) 

jabuticabeira f. Bras. Árvore myrtácea. (De jabuticaba) 
jabutim m. O mesmo que jabuti. Cf. Gonç. Dias, Poesias, 
312. 

jabutimata f. Bras. Planta leguminosa, 
jabutipé m. Árvore brasileira, própria para construcções. 
jaca , 1 m. Régulo de régulos, ou chefe superior de várias 
tribos africanas. 

jaca , 2 m. Fruto de jaqueira. Jaqueira. (Do malaialim 
chakka) 

jaca , 3 /. (?): “Mas já tudo, queres que te conte, sabe que me 
deteve a jaca leve." D. Bernárdez, Lima, 99. 
jacá m. Bras. Espécie de cesto, em que os animaes trans¬ 
portam carne, peixe, queijo, etc. (Contr. do tupi aiacá) 
jaça , 1 /. Substância heterogênea, que se vê nas pedras pre¬ 
ciosas. Mancha: “ diamante tão sem jaça." Bernárdez, Luz 
e Calor, 309. 

jaça , 2 /. Chui. Calaboiço; cama. (Do rad. do lat. jacere) 
jacacal m. Ave do Brasil, 
jacaiol m. Ave do Brasil. 

jacama f. Bras. do Maranhão. Variedade de araticu. 
jacamáici m. Ave trepadora do Brasil, 
jacamar m. Ave trepadora do Brasil. 

jacami m. Nome de várias espécies de aves ribeirinhas. (T. 
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tupi) 

jacamim m. Bras. do N. Nome de várias espécies de aves 
ribeirinhas. (T. tupi) 
jacamincá /. Planta herbácia do Brasil, 
jacana /. Gênero de aves americanas e asiáticas, semelhantes 
á gallinhola. (Cp. jaçanha) 

jaçanan m. Bras. Ave de peito avermelhado. O mesmo que 
jaçanha! f. Bras. Pequena ave ribeirinha, 
jaçanha /. Ave pernalta do Brasil.-Vejo êste nome em dic- 
cionários; em escritores brasileiros vejo jacana e jaçanan. 
Serão aves distintas? Haverá êrro typográphico ou equí¬ 
voco de alguns dos alludidos escritores? 
jacapa /. Pássaro brasileiro escuro, de bico branco. Cp. 
bico-de-prata. 

jacapâni m. Ave do Brasil, 
jacapau m. Bras. Espécie de cotovia, 
jaçapé m. Planta herbácea do Brasil, espécie de capim, 
jacapucaio m. (V. sapucaia) 
jacará m. Quadrúpede do Malabar. 
jacarácia /. Planta espinhosa do Brasil, 
jacarandá f. Bras. Nome de várias plantas bignoniáceas e 
leguminosas. 

jacarandá-caroba m. O mesmo que caroba. 
jacarandana /. Árvore silvestre da América, 
jacaratinga /. Planta myrtácea e silvestre do Brasil. Fruto 
dessa planta. 

jacaré m. Espécie de crocodilo; caimão. * Prov. minh. 
Bisbórria; pateta. Bras. Variedade de pimenta roxa. (T. 
tupi) 

jacaré-aru m. Bras. O mesmo que caferana. 
jacaré-cacau /. Fruto silvestre do Brasil, 
jacaré-copaíba /. Árvore clusiácea do Alto Amazonas, (ca- 
laphilum brásüiensis). 

jacaré-de-óculos m. Espécie de jacaré inoffensivo, ( aliga- 
tor sclerops), que tem uma listra entre os olhos, o que dá 
o aspecto de óculos, 
jacaré-uva m. O mesmo que lantim. 

jacarei-ataúna f. Bras. Planta trepadeira, ( gonania api- 
denculata). 

jacaretafás m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes do 
Pará. 

jacaréu m. Des. O mesmo que jacaré. Casta de sardinha, 
que, em a Nazaré, se séca ao sol, depois de salpicada de 
sal. 

jacarini m. Bras. Espécie de pardal, 
jacatá m. e adj. Ant. O mesmo que japonês. 
jacatirão m. Árvore melastomácea da América, 
jacatupé m. Bras. Planta leguminosa, trepadeira e de raiz 
comestível. (Talvez do tupi) 

jácea /. Planta, da fam. das compostas, parecida á centáu¬ 
rea. 

jacente adj. Que jaz. Diz-se da herança, constituída por 
bens, para que não há herdeiros e que portanto passa para 
o Estado. * M. Viga, que se assenta na construcção das 
pontes, no sentido longitudinal destas, e sobre a qual se 
fixam as travéssas do tabuleiro. Cp. jazente. PL Recifes. 
(Lat. jacens) 

jacer v. i. Ant. O mesmo que jazer. Cf. Eufrosína, 141; 
Viriato Trág., XII, 78. 

jacerino adj. (e der.) O mesmo que jazerino, etc. 
jaci m. Bras. Espécie de palmeira. 


jaciaba /. O mesmo que uauíra. 
jaciná m. Bras. Espécie de borboleta. 
jacintho , 1 m. Gênero de plantas liliáceas, de que há várias 
espécies. Pedra fina e variegada. (Do lat. hyacinthus) 
jacintho , 2 adj. Relativo ao jacintho; que tem a côr do ja¬ 
cintho. 

jacinto , 1 m. Gênero de plantas liliáceas, de que há várias 
espécies. Pedra fina e variegada. (Do lat. hyacinthus) 
jacinto , 2 adj. Relativo ao jacinto; que tem a côr do jacinto, 
jacitara /. O mesmo que titara. Nome de várias espécies de 
palmeiras. 

jacitata f. (V. jacitara) 

jacksónia /. Gênero de plantas leguminosas. (De Jackson, 

n. p.) 

jaco m. O mesmo que jaque. 

jacob m. Nome, com que algumas vezes se designa Israel ou 
o povo hebreu. (De Jacob, n. p.) 
jacoba m. Antiga moéda inglesa. Cf. D. F. Manuel, Apólo¬ 
gos. 

jacobéa , 1 /. Planta synanthéra, espécie de cardo. (Do lat. 
Jacobus, n. p.) 

jacobéa , 2 /. Seita dos jacobeus. (V. jacobeu) 
jacobeia , 1 /. Planta sinantéra, espécie de cardo. (Do lat. 
Jacobus, n. p.) 

jacobeia , 2 /. Seita dos jacobeus. (V. jacobeu) 
jacobeu m. Membro de uma seita de fanáticos, política 
e religiosa, que principiou em tempos de D. João V. Cf. 
Latino, Hist. Pol. e Mil, I, 100. 
jacobice /. Acção ou dito, próprio de jacobeu. Cf. Filinto, 
XIX, 10. 

jacobínia /. Planta acanthácea. 

jacobinismo m. Doutrina dos jacobinos. Ext. Radicalismo, 
opiniões exaltadas ou revolucionárias. (De jacobino) 
jacobino m. Membro de uma associação revolucionária, fun¬ 
dada em 1789, em Paris. Ext. Partidário exaltado da de¬ 
mocracia. (Fr. jacobin) 

jacobitas m. pl. Seita religiosa do Oriente, que teve por 
chefe, no século VI, o bispo de Edessa, Jacob. (De Jacob, 
n. p.) 

jacquemôncia /. Planta convolvulácea. (De Jacquemont, 

n. p.) 

jacqueria /. Revolta dos camponeses contra os nobres, em 
França, meiado o século XIV. (Fr. jacquerie) 
jacquínia /. Gênero de plantas myrsíneas. (De Jacquin, n. 
P-) 

jacra /. O mesmo que jágara. 
jacre m. O mesmo que jágara. 

jactação f. Ant. Desordenada agitação de membros, pro¬ 
duzida por perturbação nervosa. (Lat. jactatio) 
jactância /. Ostentação; vaidade; amôr próprio; arrogância. 
(Lat. jactantia) 

jactanciar-se v. p. O mesmo que jactar-se. Cf. Cortesão, 
Subsídios. (De jactância) 

jactanciosamente adv. De modo jactancioso; com vai¬ 
dade. 

jactancioso adj. Que tem jactância. Vaidoso. Orgulhoso; 
arrogante. 

jactante adj. Ant. Que padece jactação. O mesmo que 
jactancioso. (Lat. jactans) 

jactar-se v. p. Têr jactância; ufanar-se; gloriar-se; 
vangloriar-se. (Lat. jactare) 
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jaldete, (dê) 


jacto m. Acto de arremessar; impulso; aquillo que se arre¬ 
messa de uma vez. Evacuação fecal. Saída impetuosa do 
um líquido. Loc. adv. De um jacto, de uma só vez. (Lat. 
jactus ) 

jactura /. Des. Perda; damno. (Lat. jactura) 
jacu m. Áve gallinácea, avermelhada, do Brasil, 
jacu-guaçu m. Formosa gallinácea americana, de barbela 
rubra e cauda em leque, espécie de jacu. 
jacua-acanga /. Planta borragínea do Brasil, 
jacuba f. Bras. Bebida, preparada com água, farinha e 
açúcar. (Do tupi jecuacuba ?) 
jacuí m. Espécie de pequeno jacu. 

jaculação /. Tiro de artilharia. Tiro. O espaço vencido 
pelo tiro. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh., inédito. (Lat. 
jaculatio) 

jacular v. t. (e der.) (V. ejacular, etc.) 
jaculatória /. Curta oração, que se diz nas novenas e nou¬ 
tras rezas. (De jaculatório) 

jaculatório adj. Que expede jactos; próprio para arremes¬ 
sar. M. Fig. O mesmo que jaculatória. (Lat. jaculatórias) 
jáculo m. Mammífero roedor. Des. Arremêsso, tiro. (Lat. 
jaculum) 

jacuma /. Bras. Pá, usada em canoas, em que serve 
de leme.-Vejo escrito jacuma, mas provavelmente deveria 
escrever-se jacumá = jacuman. (V. jacuman) 
jacumaíba m. Bras. Piloto de canôa, em navegações arris¬ 
cadas. 

jacuman m. Bras. do N. Pequeno remo, que serve de leme 
nas canoas. Popa de canôa. Piloto de canôa. 
jacumaúba f. Bras. O mesmo que jacumaíba. 
jacunas m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, 
no Brasil. 

jacundá m. Peixe do norte do Brasil, 
jacupemba /. Ave gallinácea do Brasil, 
jacupéua f. Bras. Pequeno jacu. 
jacuru m. Espécie de cobra do Brasil, 
jacuruaru m. Planta rutácea do Brasil, 
jacurutu m. Bras. Espécie de coruja. 

jacutinga , 1 m. Bras. Ave gallinácea do Brasil, negra, com 
pennacho branco. 

jacutinga , 2 /. Bras. Xisto ferruginoso e manganífero de¬ 
composto. 

jade m. Pedra dura, que risca o vidro e até o quartzo, e que 
é um silicato de alumina e de cal. (Fr. jade) 
jadeíta f. Miner. Silicato de alumina e sódio, com cal, 
magnésia e protóxydo de ferro, 
jadeíte f. Miner. Silicato de alumina e sódio, com cal, 
magnésia e protóxydo de ferro, 
jaez m. Apparelho de cavalgadura, ou de animaes que po¬ 
dem apparelhar-se como cavallos. Fig. Qualidade, gênero; 
índole: e outros patifes de igual jaez. (Do ár. jahez) 
jaezar v. t. (V. ajaezar) 

jafético adj. Diz-se de uma raça que, na mais alta antigui¬ 
dade, povoou os planaltos da Ásia ocidental, e que também 
se chamou ariana e indo-europeia. (De Japhet, n. p. bí¬ 
blico) 

jafetita adj. O mesmo que jafético. 

jaga m. Chefe electivo dos Bângalas de Cassange. (Prova¬ 
velmente, de jagas) 

jagado m. Território, governado por um jaga. Govêrno de 
um jaga. Jurisdicção de um jaga. 


jagaque m. Espécie de peixe das costas do Brasil, 
jágara /. Nome, que se dava na índia portuguesa, e ainda 
se dá na África oriental, ao açúcar feito de coqueiro e de 
cana. 

jagas m. pl. Antigo povo africano, que conquistou o Congo 
e foi rechaçado e dispersado pelos Portugueses, no século 
XVI. 

jagodes m. Pop. Homém ordinário, sem crédito. Pandilha; 

troca-tintas. (Talvez alter, de zégodes. Cp. zé-godes) 
jagoirana /. Árvore leguminosa do Brasil, 
jagomeiro m. Árvore indiana, o mesmo que jangomas. Cf. 

Garcia Orta, Coll, XXVIII. 
jagonça /. Ant. Pedra preciosa, 
jagra /. O mesmo que jágara. 
jagre m. O mesmo que jágara. 

jaguacati-guaçu m. Ave do Brasil, espécie de pica-peixe. 
jaguané , 1 m. Cão bravio e pequeno do Brasil. 
jaguané , 2 adj. Bras. do S. Diz-se do boi ou vaca, que 
tem branco o fio do lombo, preto ou vermelho o lado das 
costellas e de ordinário branca a barriga, 
jaguapeba m. Bras. Espécie de pequeno cão de pernas 
curtas. (Do tupi jagua + peba) 
jaguar m. Ferocíssimo quadrúpede felino, de pelle mosque¬ 
ada como a do leopardo e da panthera. Onça. (Do tupi) 
jaguara m. Bras. Cão. Designação de outros mammiferos. 

Designação, que alguns naturalistas deram ao jaguar, 
jaguaratirica m. Espécie de cão bravio do Brasil, 
jaguaré m. Bras. Espécie de forragem, 
jaguarete, (guarê) m. Pequeno jaguar, 
jaguareté m. Ave do Brasil. 

jaguaruanas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Ceará, 
jagudi m. Espécie de falcão da África Occidental, 
jague-jaga-mamona /. Árvore da Guiné, de folhas medi- 
cinaes. 

jagunço m. Bras. Valentão; guarda-costas; capanga, 
jagunda /. Antiga e pequena medida portuguesa, 
jahicós m. pl. Extinta tribo de índios brasileiros, em Piauí, 
jaicós, (ja-i) m. pl. Extinta tribo de índios brasileiros, em 
Piauí. 

jaime (e não Jayme) Nome de homem. (Fr. Jame, ingl. 
James) 

jaja , 1 f. Infant. Fato de crianças. (Colhido na Beira-Baixa) 
jaja , 2 /. Mad. Mossa, amolgadura. 

jalão m. Haste de madeira, de dois a três metros e com 
ponteira de ferro, para alinhamentos e agrimensura. 
jalapa , 1 /. Nome de várias plantas convolvuáceas, cuja raiz 
é purgativa. (De Xalapa, n. p. de uma cidade mexicana) 
jalapa , 2 f. T. da Bairrada O mesmo que zurrapa. 
jalapão m. Bras. Planta e raiz medicinaes, o mesmo que 
tiú. (De jalapa ) 

jalapeiro m. Medicamento purgativo de jalapa. Cf. Ma¬ 
cedo, Burros, 240. 

jalápico adj. Diz-se de um ácido, resultante da hydratação 
da jalapina pelos álcalis. (De jalapa) 
jalapina /. Substância de certa resina que se extrai da raiz 
e da haste da jalapa. 
jalapinha /. Espécie de jalapa. 

jalapinol rn. Producto chímico, extraindo da jalapina. 
jalde adj. O mesmo que jalne. 

jaldeta, (dê) f. Ant. Espécie de jôgo prohibido. (D e jalde?) 
jaldete, (dê) m. Ant. Espécie de jôgo prohibido. (De 
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jalde!) 

jaldinino adj. Que tem côr jalde. (Do rad. de jalde) 
jaléa /. Embarcação asiática, 
jaleca /. O mesmo que jaqueta. (Cp. jaleco) 
jaleco m. Casaco curto, semelhante á jaqueta. Fardeta. (Ar. 
ielec, do turco) 

jaleia /. Embarcação asiática. 

jalne adj. Amarelo da côr do oiro. (Fr. ant. jalne = mod. 
jaune) 

jalofo , 1 m. Indivíduo de uma tribo gentílica da África Occi¬ 
dental. Fig. Homem rude, grosseiro. Pl. Tribo gentílica 
da África Occidental. (Do Jalof , n. p. afr.) 
jalusia /. O mesmo que gelosia. Cf. Castilho, Escavações 
Poét., 90. 

jaluto m. Espécie de peixe da costa Occidental da África, 
jamacaí m. Pássaro brasileiro, que destrói as lagartas, como 
o japu. 

jamacaru m. O mesmo que cumbeba. 

jamaicano adj. Relativo á Jamaica. M. Habitante da Ja¬ 
maica. 

jamais adv. Nunca; em nenhum tempo. Pop. Principal¬ 
mente. (De já + mais) 

jamanta , 1 /. Nome, dado pelos pescadores á raia grande. 
jamanta , 2 m. Bras. Homemzarrão desajeitado. Calçado 
caseiro. 

jamaracaú m. Bras. Espécie de mandacaru, 
jamaris m. pl. índios do Amazonas, nas margens do Jamari. 
jamaru m. Bras. do N. Grande planta cucurbitácea, que se 
prepara para servir de vasilha de água. 
jamaxi m. Bras. Espécie de paneiro, feito de timbó, e em 
que os seringueiros transportam suas mercadorias, 
jamba f. Prov. trasm. Empenho. 

jambalueiro m. Árvore de Moçambique.-Vejo a palavra 
no museu da Sociedade de Geographia, mas supponho-a 
corruptela de jamboleiro. 

jambatuto m. Ave africana, de olhos encarnados e voz 
vibrante. 

jambé m. Bras. Iguaria, que se faz com o fruto do caruru, 
jambeiro m. Árvore myrtácea da índia e do Brasil. (De 
jambo 2 ) 

jambelo m. Prov. trasm. Presunto pequeno. (Cp. fr. 
jambe) 

jâmbico adj. Relativo ao jambo 1 . (Lat. iambicus) 
jambo , 1 m. Pé de verso, composto de duas syllabas, a pri¬ 
meira breve e a segunda longa. Vérso jâmbico. (Lat. iam- 
bus) 

jambo , 2 m. Fruto do jambeiro. * O mesmo que jambeiro. 
(Do mal. djanibu) 

jambó m. Árvore da índia e da África, ( inga xilocarpa). O 
mesmo que jambol ? 

jambôa f. T. de Macau. O mesmo que toranja. 
jamboeiro m. O mesmo que jambeiro. 
jambol m. Árvore indiana, de madeira avermelhada e fle¬ 
xível, provavelmente o mesmo que jamboleiro. Cf. Lopes 
Mendes, índia Port. (Do conc. jambul) 
jambolano m. O mesmo que jambolão. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 4-XII-87. 

jambolão m. Árvore fructífera do Brasil e da índia por¬ 
tuguesa, ( eugenia jambolanda, ou cizigium jambolanum). 
Cf. Garcia Orta, Coll., XXVIII. 
jamboleiro m. O mesmo que jambolão. Cf. Garcia Orta, 


Coll, XXVIII. 

jambosa /. Gênero de plantas myrtáceas. 
jambu m. Planta alimentícia do Brasil e da índia, ( spilantes 
oleracea, Lin.). -Chama-se também agrião do Pará. 
jambuaçu m. Espécie de jambu. 
jambul m. O mesmo ou melhor que jambol. 
jamburana /. Espécie de jambu. 

jamegão m. Bras. do N. Assinatura; firma. Rubrica. (Pro¬ 
vavelmente, da soletração da syllaba gam\ gê, a, m = gão) 
jamelão m. Planta ornamental do Brasil. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 23-V-902. 
jamésia /. Planta saxifragácea. (De James, n. p.) 
jâmi m. Ant. O mesmo que aljama. 

jampal m. Casta de uva extremenha. Cf. F. Lapa, Proc. 
de Vin., 63. 

jampaulo m. Casta de uva extremenha. Cf. F. Lapa, Proc. 
de Vin., 63. 

jamsónia /. Planta polypodiácea. (De Jamson, n. p.) 
jan-da-cruz m. Gír. O mesmo que dinheiro. 
jan-mijão m. Pop. e des. Indivíduo, que urina muito, 
jan-ninguém m. O mesmo que joão-ninguém. 
jan-vaz m. Ant. O mesmo que joão-ninguém. Cf. Eufro- 
sina, 217. 

janaca m. Quadrúpede africano, 
janal adj. Relativo a Jano. (Lat. janalis) 
janambá /. Árvore silvestre do Brasil, 
janapucá m. (V. puçá 1 ) 

janari m. Árvore brasileira, da região do Amazonas, 
janaúba /. Árvore silvestre do Brasil. 

janaui m. Bras. do Amazonas. Pequeno cão selvagem, 
destro e perigoso. 

janda /. Áve palmípede do Brasil, 
jandaia /. Áve do Brasil, 
jandaíra /. Espécie de abelha brasileira, 
jandia /. Peixe do norte do Brasil, 
jandiparana /. (V. japaranduba) 

jandiroba /. Planta cucurbitácea e trepadeira da América 
do Sul. 

jando m. Ant. O mesmo que gente. 

janeanes /. e adj. Diz-se de uma espécie de uva. M. Ant. 

Jagodes; joão-ninguém. (De João + Eanes, n. p.) 
janeiradas /. pl. Prov. alent. Excursões de carácter religi¬ 
oso, feitas por indivíduos que percorrem várias localidades, 
vestidos de opas pardas, com violas e pandeiros, tocando, 
cantando e pedindo para as almas. (Cp. janeiras) 
janeiras f. pl. Cantigas populares do princípio do anno. 
Bôas-festas, presentes de anno-bom. Nome popular de al¬ 
gumas plantas, cujas flôres se abrem em Janeiro, 
janeireiro m. Cantador de janeiras. Aquelle que dá bôas- 
festas ou presentes de anno-bom. Adj. Relativo a Janeiro: 
luar janeireiro. 

janeirento adj. Diz-se do gato, que em janeiro anda com 
cio. 

janeirinho adj. Relativo a Janeiro. Que nasceu em Janeiro, 
ou que só apparece ou se cria em Janeiro, 
janeiro m. Primeiro mês do anno, segundo a chronologia 
moderna e entre os antigos Romanos. Pop. O cio dos 
gatos. * Adj. O mesmo que durázio. M. pl. Annos de 
idade: já conta sessenta janeiros. (Do lat. januarius) 
janela /. Abertura nas paredes dos edifícios, para deixar 
entrar nelles o ar e a luz. * A porta, com que se fecha essa 
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abertura. Fam. Rasgão, buraco. Pl. Pop. Olhos. (Por 
januela, dem. hypoth., do lat. janua, porta) 
janelar v. i. Fam. Estar á janela, habitualmente. Cf. Eça, 
P. Basílio, 94. 

janeleira /. Mulher namoradeira ou que gosta muito de 
estar á janela. (De janeleiro) 

janeleiro m. e adj. Aquelle que gosta muito de estar á 
janela. 

janelo, (nê ) m. Prov. Pequena janela; postigo, 
janga /. Antiga e pequena embarcação de remos. Cf. Pere¬ 
grinação, CIV. (T. de or. pracrítica?) 
jangada /. Armação, feita com madeiras de um navio, para 
recolher náufragos e quaesquer objectos, em occasião de 
naufrágio. Série do embarcações chatas, ligadas umas ás 
outras. Ligeira construcção, em fórma de grade, que serve 
para transportes por mar ou rio. Caranguejola. * Bras. 
Árvore silvestre, de pêso insignificante e que por isso con¬ 
vém para a construcção de jangadas. (Do tâmil xangadam) 
jangadeira /. Árvore tiliácea do Brasil, 
jangadeiro m. Bras. Dono de jangada. Aquelle que dirige 
uma jangada. * Barco de pesca, espécie de jangada, com 
um mastro e uma vela. 

jangalamaste m. Bras. Brincadeira, também chamada 
arreburrinho ou gangorra. 

jangaz m. Chui. Trangalhadanças; homem desajeitado, 
jangomas m. Árvore fructífera da índia portuguesa, (fla- 
courtia cataphracta, Roxn.). Cf. Garcia Orta, ColL, XX- 

VIII. 

jangoto, (gô ) m. Prov. beir. (Corr. de jingoto) 
jangué m. Prov. trasm. Indivíduo reles. (Abrev. de joão- 
ninguém) 

janguista adj. f. Prov. trasm. Mulher ou rapariga vestida 
com esmêro, ajanotada. 

janíçaro m. Soldado turco, quefaz parte da guarda do sul¬ 
tão. Fig. Guarda-costas ou satélite de uma autoridade 
despótica. * Gír. Tunante; vádio. Pl. Ext. Tropas, que 
agridem violentamente o povo. (Do turc. ieni-cheri) 
janicefalia /. Conformação de janicéfalo. 
janicéfalo m. Monstro do duas cabeças, com as faces em 
sentido oposto. (De Jano, n. p. + gr. kephale) 
janicephalia /. Conformação de janicéphalo. 
janicéphalo m. Monstro do duas cabeças, com as faces em 
sentido opposto. (De Jano, n. p. + gr. kephale) 
janícipe m. O mesmo que janicéphalo. (Do lat. Janus + 
caput ) 

janipaba m. O mesmo que jenipapo. 
janipapo m. O mesmo que jenipapo. 
janiparandiba /. O mesmo que japaranduba. 
janiparanduba /. O mesmo que japaranduba. 
janistroques m. Pleb. Jagodes; joão-ninguém. 
janitor m. Des. O mesmo que porteiro. (Lat. janitor) 
janízaro m. Soldado turco, que faz parte da guarda do 
sultão. Fig. Guarda-costas ou satéllite de uma autoridade 
despótica. * Gír. Tunante; vádio. Pl. Ext. Tropas, que 
aggridem violentamente o povo. (Do turc. ieni-cheri) 
janja /. Nome de algumas aves de Benguela, 
janjangufai m. Planta da Guiné, de folhas purgativas, 
janota adj. Vestido com esmero; elegante. M. Peralta, pe¬ 
ralvilho, casquilho. * Bras. Corpete do vestido. (Do fr. 
jeannotl Cp. cast. janota, pateta) 
janotada /. O mesmo que janotice. Reunião de janotas. 


janotar v. i. Sêr janota. Vestir-se com demasiado apuro; 

mostrar-se casquilho. (De janota) 
janotaria /. O mesmo que janotada. 
janotice /. Qualidade ou acto de janota, 
janotistmo m. Janotaria; grande luxo ou apuro no trajar. 
(De janota) 

jansónia /. Planta leguminosa. (De Janson, n. p.) 
janta f. Pop. Acto do jantar: vamos á janta. 
jantado adj. Que jantou: depois de barbeado e jantado, saiu. 
(De jantar) 

jantar v. t. Comer, por occasião da principal refeição do 
dia: jantar um leitão. V. i. Tomar a principal refeição 
do dia: ainda não jantei. M. Principal refeição diária, 
algumas vezes a última do dia, mas ordinariamente a que 
se toma entre o almoço e a ceia. * Espécie de antigo tributo 
emphytêutico. (Do lat. jentare) 
jantarão m. Fam. Jantar abundante; grande jantar, 
jantarela /. Prov. beir. Jantar modesto, jantar frugal, 
jantareta, (íarê) f. Prov. beir. O mesmo que jantarela. 
januadim m. Moéda antiga da índia Portuguesa, corres¬ 
pondente a 6 reis antigos. 

janual m. Bolo que se offertava a Jano, entre os antigos 
Romanos. (Lat. janualis) 

januário m. Passarinho de rabo comprido, em Angola, 
janufo m. T. de Lanhoso. Cigarro ordinário, o mesmo que 
chanato. 

janumás m. pl. Indígenas brasileiros da região do Amazo¬ 
nas. 

janundás m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Ja¬ 
purá. 

janúsia /. Gênero de arbustos brasileiros. (Do lat. Janus, 

n. p.) 

jaó m. Ave brasileira, semelhante ao zabelê. 
jao m. Antiga medida itinerária da Malásia, correspondente 
a quatro léguas e meia. Cf. Peregrinação, XLI e XCV. 
japá m. Bras. do N. Esteira, tecida do folhas de palmeira. 
(Do guar. yapá) 

japacani m. Pequena ave brasileira. 

japana /. Planta, da fam. das compostas, ( eupatorium aya- 
pana). O mesmo que aiapaina. 
japão , 1 adj. Relativo ao Japão ou aos Japoneses: “...a na¬ 
ção japoa'\ Peregrinação, CCXII. M. Habitante do Japão. 
Nome de uma espécie de papel. 
japão , 2 m. Bras. do N. Japi grande, 
japaranduba /. Arbusto myrtáceo da América do Sul. 
japecanga /. Planta asparagínea do Brasil, 
japhético adj. Diz-se de uma raça que, na mais alta an¬ 
tiguidade, povoou os planaltos da Ásia Occidental, e que 
também se chamou ariana e indo- europeia. (De Japhet, n. 
p. bíblico) 

japhetita adj. O mesmo que japhético. 
japi m. Bras. do N. O mesmo que japim. 
japi-uaçá m. (V. japiaçu) 
japiaçu m. Ave brasileira, espécie de japim. 
japical /. Bras. Preparação de certas folhas vegetaes, com 
que se atordoam os peixes, para os pescar, 
japicangar m. Bras. Salsaparrilha; o mesmo que japecanga. 
japim m. Bras. Ave canora, espécie de pomba, que imita o 
canto de outras aves. 

japinabeiro m. Árvore fructifera do Brasil. 

jápix m. Vento de Noroéste.-Má escrita de Filinto, X, 262. 
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A fórma exacta seria iápige, do lat. iapix, iapigis. E não é 
vento de oesnoroéste, que o mesmo Filinto indica, 
japoarandiba /. (V. japaranduba) 
japona /. Pop. O mesmo que jaquetão. (Do it. gippone) 
japoneira /. Prov. Árvore ou arbusto, que produz a flôr 
chamada camélia. 

japonense adj. O mesmo que japonês. 
japonês adj. Relativo ao Japão. M. Habitante do Japão ou 
indivíduo natural do Japão. Língua falada pelos Japone¬ 
ses. T. de Lisboa. Provinciano, que vem a Lisboa, fazendo 
parte de commissões, destinadas a representar aos poderes 
públicos sôbre interesses locaes. (Do chin. ji + pen) 
japonesismo m. Modos ou uso de japonês. Affeição aos 
Japoneses ou ás coisas japonesas, 
japónia /. T. de Turquel Fruto, conhecido por néspera-do- 
Japão. 

japonicamente adv. A maneira dos Japoneses. (De japó- 
nico) 

japónico adj. Relativo ao Japão ou aos Japoneses, 
japonim m. Espécie do japona, usada antigamente. (De 
japona) 

japonizar v. t. Dar feição ou hábitos de japonês a. Dar 
nova cozedura a (loiça de porcelana), para a tornar seme¬ 
lhante á porcelana do Japão. (De Japão, n. p.) 
japu m. Ave brasileira, ( ostinops cristatus), o mesmo que 
japim. 

japuanga f. Bras. Espécie de cipó medicinal, 
japubá m. Pássaro brasileiro, nocivo aos frutos e destruidor 
de insectos. 

japué m. Pequena ave do Brasil, 
japujaba m. O mesmo que japu. 

japurás m. pl. Indígenas brasileiros da região do Amazonas, 
jaque m. Ant. Espécie de saio militar. Náut. Pequena 
bandeira branca, orlada de azul, com as armas da nação 
ao centro, e que se iça no gurupés, para pedir soccorro. 
(De Jacoh, n. p., segundo Kõrting) 
jaqué m. Prov. Casaco curto de mulher. Collete de homem. 

Cf. Camillo, Volcões, 103; Narcót., I, 201. 
jaqueira /. Arvore urticácea, que produz a jaca 2 , 
jaqueiral m. Lugar, onde crescem jaqueiras. 
jaquejaque m. Bras. Espécie de mamoneiro. 
jaqueta, {quê) f. Casaco curto, sem abas, que se ajusta á 
cintura; véstia. (Fr. jaquette) 

jaquetão m. Jaqueta larga, ordinariamente de pano grosso 
e que chega um pouco abaixo da cintura. 
jaquete , 1 {quê) m. Ant. Casaco curto ou véstia de sol¬ 
dado: “ ...voltavam os jaquetes, o de dentro por de fóra, por 
não serem conhecidos...'” Fern. Lopes, Chrón. de D. João 
I, p. 2. a , c. XLV. (Cp. jaqueta) 
jaquiranabóia /. Bras. Espécie de cigarra, de cabeça 
grande, e cuja picada é fatal aos homens e ás plantas, 
jará-açu m. Espécie de palmeira, {leopoldina major). 
jaracatiá m. Árvore fructífera dos sertões do Brasil. Varie¬ 
dade de cacto medicinal, 
jaraguá m. Bras. Espécie de forragem, 
jaraiuba /. Espécie de palmeira, 
jaramacaru m. (V. cumbeba) 
jaramataia /. Árvore leguminosa do Brasil, 
jarapé m. (V. juçapé) 
jaraqui m. Peixe do Amazonas. 

jararaca /. Espécie de serpentária do Brasil. Árvore silves¬ 


tre do Brasil. Planta aroídea do Brasil. Cobra venenosa 
da América do Sul, {lachesis tanceolatus). 
jararaca-uaçu /. O mesmo que jararacuçu. 
jararacuçu m. Bras. Cobra venenosa, comprida e verde- 
negra, o mesmo que jararaca. 
jaraticaca /. (V. manacá) 
jarauá m. Planta brasileira, de fibras têxteis, 
jarava /. Gênero de plantas gramíneas. 
jarda , 1 /. Medida inglesa, de comprimento equivalente a 91 
centímetros. (Do ingl. yard) 
jarda , 2 /. O mesmo que jardia. 

jardar v. t. Pop. Fazer á tôa, sem ordem, sem utilidade: 

que andas tu a jardar ? (Cp. jardinar) 
jardia f. Prov. alent. Charneca de rosmano, alecrim, cama¬ 
rinha, jóina, etc. Cf. B. Pato, Livro do Monte, 116. (De 
jardo 2 ) 

jardim m. Terreno, ordinariamente gradeado ou murado 
e plantado de vegetaes úteis ou recreativos. Corredor da 
popa, numa embarcação. Fig. País fértil e de cultura va¬ 
riada: “meu Portugal..., jardim da Europa. ” Th. Ribeiro, 
D. Jaime. * T. de Alcobaça. O mesmo que laranjal. (Fr. 
jardin) 

jardinação /. Acto de jardinar. Cf. Castilho Fastos, III, 
550. 

jardinagem /. Cultura de jardins. (De jardinar) 
jardinar v. t. Trabalhar em jardim recreativamente. Pop. 
Passear, divagar. 

jardineira /. Mesa, em que se collocam flores e outros ob- 
jectos de adorno, ordinariamente em meio de uma sala. 
Mulher de jardineiro ou que trata do jardim. Fig. Mu¬ 
lher muito garrida. Maneira de preparar certas iguarias, 
rodeando-as de legumes variados. (De jardim) 
jardineiro m. Indivíduo, que trata de jardins ou sabe 
cultivá-los. 

jardineto, {nê) m. Jardim pequeno. Cf. Eça, P. Basílio, 
582. 

jardinista m. Aquelle que gosta muito de jardins. 
jardo , 1 adj. (Corr. de jalde) 

jardo , 2 adj. T. da Bairrada Diz-se de uma espécie de mato 
mollar. M. ant. Espécie de tecido de lan, de côr cinzenta, 
jareré m. Bras. Rêde de pescar. Planta brasileira, de se¬ 
mente oleosa e medicinal. 

jargão m. Gal. Calão; gíria. Linguagem estropiada. Cf. 
Macedo, Burros, 330; Camillo, Doze Casam., 180. (Fr. 
jargon) 

jarivá /. Palmeira silvestre do Brasil. (Do tupi) 
jarmeleiro adj. O mesmo que jarmelista. 
jarmelista adj. Diz-se da vaca, que foi criada em terras de 
Jarmelo, no districto da Guarda, 
jaro m. Des. O mesmo que jarro 2 , planta. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. iaron. 
jaroba /. Planta solânea trepadeira, 
jaronda /. Prov. alent. O mesmo que gironda 1 . 
jarra , 1 m. Des. Velho ridículo. * M. e adj. Des. Homem, 
dado a bebidas alcoólicas. (Cp. jarro 1 ) 
jarra , 2 /. Vaso para ornato ou para conter flores. * Náut. 
Depósito de água, para ração diária da marinhagem. (De 
jarro) 

jarrafa /. Sável das costas de África, 
jarrão m. Jarra grande. (De jarra 2 ) 

jarrear v. t. T. de Albergaria. Beber em grande quantidade: 
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jarrear água. V. i. Beber vinho: anda sempre nas tabernas 
a j arrear. (D e jarro 1 ) 

jarreiro m. Planta, mais conhecida por jarro. Cf. Bibl. da 
G. do Campo, 335. 

jarrêta m., f. e adj. Pessoa, que traja mal ou á antiga. 

Indivíduo velho e ridículo. * Des. Beberrão. (De jarra 1 ) 
jarretar v. t. Cortar os tendões dos jarretes a. Ext. Ampu¬ 
tar. Fig. Tornar inhábil; inutilizar, 
jarrete m. Curvejão. Tendão da perna dos quadrúpedes. 

Região posterior do joelho. (Fr. jarret) 
jarreteira /. Ant. Liga, para atar meias na perna. Ordem 
de cavallaria na Inglaterra. (De jarrete) 
jarretice f. Pop. ant. Hábito de beberrão. Coisa irrisória, 
própria de jarrêta. (Dc jarrêta) 
jarrilho m. Ant. O mesmo que salsa-parrilha. (De jarro 2 ) 
jarrinha /. Planta, o mesmo que mil-homens. 
jarro , 1 m. Vaso bojudo e alto, com bico e asa, próprio para 
conter água e que se applica geralmente para deitar água 
ás mãos ou na bacia em que se lavam as mãos. Açor. O 
mesmo que bilha. (Do ár. jarra) 
jarro , 2 m. Planta, que é o typo das aráceas. (Do lat. arum, 
por intermédio do cast. yaro, ou do lat. iarus. Cf. B. 
Pereira, Prosódia, vb. iaron) 
jarundadela /. Prov. trasm. Pancada com jarundo. 
jarundar v. t. Prov. trasm. Bater com jarundo; sovar, 
jarundo m. Prov. trasm. Grande cacete. Fueiro. 
jasmim m. Gênero typo das plantas jasmináceas. Flôr de 
jasmim. Essência aromática de jasmim. (Do persa iãse- 
min) 

jasmim-da-terra m. Árvore, procedente da Pérsia, ( melia 
azederach, Lin.) e vulgarizada na África, 
jasmim- manga m. Planta brasileira, ( plumeria drastica). 
jasmináceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas. (De 
jasmináceo) 

jasmináceo adj. Relativo a jasmim, 
jasmíneas f. pl. O mesmo que jasmináceas. 
jasmineiro m. O mesmo que jasmim, planta, 
jasmíneo adj. O mesmo que jasmináceo. 
jasónia /. Planta, da fam. das compostas. (Do lat. Jason, 
n. p.) 

jaspe m. Variedade de quartzo, pedra fina e opaca, da na¬ 
tureza da ágata. (Do lat. iaspis) 
jaspe-negro m. Variedade negra de jaspe, usada no con¬ 
traste ou ensaios de objectos de oiro, também conhecida 
por pedra-de-toque. 

jaspe-sanguíneo m. O mesmo que heliotrópio. 
jaspeador m. Aqucllc que trabalha em jaspe. (De jaspear) 
jaspeadura /. Acto ou effeito de jaspear. 
jaspear v. t. Dar apparência de jaspe a. 
jáspeo adj. Que tem a côr do jaspe, 
jáspico adj. Relativo a jaspe. Feito de jaspe, 
jaspoide adj. P. us. Que tem a apparência de jaspe. (De 
jaspe + gr. eidos) 

jassanan f. Bras. Pequena ave ribeirinha, 
játaca /. Cada uma das antigas histórias orientaes, relativas 
a Buda. 

jataí , 1 Bras. Espécie de abelha, cujo mel é muito apreciado. 
jataí , 2 m. Bras. Nome de várias plantas leguminosas da 
América. 

jataíba /. O mesmo que jataúba. 
jataúba /. Variedade de palmeira. 


jatemar m. Árvore asiática, própria para construcções. 
jati /. Espécie de abelha, no Brasil. O mesmo que jatai 1 ! 
jatibá m. (V. jatobá) 
jatium m. Bras. Espécie de môsca. 
jatobá m. O mesmo que jatai 2 . 
jatu m. Planta trepadeira, medicinal, da Guiné, 
jau m. Habitante de Java; javanês. Moderno idioma javanês. 
Antiga medida itinerária da índia. Cf. Couto, Déc., IV, 1. 
III, c. I; Peregrinação, XLVIII. 
jaú m. Bras. Peixe de água doce. 

jauaperis m. pl. Tribo selvagem da região do Amazonas, 
jauara-icica f. Bras. do N. Espécie de resina escura, que se 
emprega como betume. Planta medicinal, de que se extrai 
aquella resina. (T. tupi) 

jauaratacéuua f. Bras. Planta medicinal do Amazonas, 
jauari m. Bras. Espécie de palmeira, de fibras têxteis, ( as- 
trocarium janory). 

jaula /. Clausura de animaes ferozes. (Cast. jaula, gaiola) 
jauna /. Planta solânea do Pará. 

jaúnas m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, no 
Brasil. 

jaupati m. Planta brasileira, de fibras têxteis, 
javaés m. pl. Antiga tribo de índios do Brasil, que se fundiu 
com a dos Carajás. 

javali m. Porco bravo ou porco montês. (Do ár. jabali, 
montês) 

javalina /. A fêmea do javali. (Cp. cast. jabalina) 
javalino adj. Relativo a javali. Próprio de javali. Cf. Fi- 
linto, XII, 91. 

javanês adj. Relativo a Java. M. Habitante de Java. Língua 
de Java; jau. (Do rad. do jav. javona) 
javardo m. O mesmo que javali. Fig. Homem grosseiro; 
brutamontes. * Adj. Diz-se de uma variedade de trigo 
rijo. 

javari m. Espécie de palmeira do Brasil, 
javevó adj. Bras. Que tem aspecto desagradável; mal enca¬ 
rado; mal trajado. Que tem gordura balôfa. 
javradeira /. Instrumento para javrar. 
javradoira /. O mesmo que javradeira. 
javradoura /. O mesmo que javradeira. 
javrar v. t. Fazer javres em. 

javre m. Encaixe, nas extremidades das aduelas, para se 
embutirem os tampos. (Fr. jable) 
jaza f. Prov. minh. O mesmo que trave. (De jazer) 
jazeda, ( zê ) f. Ant. Ancoragem de navios em bôa enseada. 
Jazida. (De jazer) 

jazêncio adj. Ant. Próprio, adequado. (Cp. jazente) 
jazente adj. Des. O mesmo que jacente. M. Prov. trasm. 
Caibro forte, dormente. 

jazentio adj. Ant. Que está junto; que jaz ao pé. M. Ant. 
Lugar, onde alguma coisa jaz ou está; sítio. Cf. Cenáculo, 
Pastoral, 68. (De jazente) 

jazer v. i. Estar deitado. Estar morto. Estar sepultado: 
aqui jaz um valente. Estar quieto, immóvel. Prostrar-se. 
Persistir. Ant. Estar vaga (a herança), sêr jacente. * V. 
p. (A mesma significação). Cf. Castilho, Fausto. Geórg., 
etc. M. Jazida. (Lat. jacere) 
jazerão m. Ant. O mesmo que jazerina. (Fr. jaseran) 
jazerina f. Ant. Cota de malha, muito miúda. (De jazerino) 
jazerino adj. Ant. Relativo a jazerina. Feito de malha de 
ferro. (Cast. jacerino, argelino) 
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jazida /. Lugar em que alguém jaz. Acto ou posição de 
jazer. Fig. Serenidade, quietação, 
jazido m. Prov. alg. Jazida; jazigo. (De jazer) 
jazigo m. Sepultura; túmulo. Mina. Terreno, em que abun¬ 
dam metaes ou pedras preciosas. Fig. Abrigo; depósito. 
(De jazer ) 

jecoral adj. Relativo ao fígado. (Lat. jecoralis) 
jecorário adj. O mesmo que jecoral. 
jecuíba /. Árvore brasileira. 

jecuiriti to. Planta leguminosa, ( abrus precatorius), das 
regiões intertropicaes. 

jegra f. Bras. da Baía Mula, fêmea do jegre. 

jegre m. O mesmo que jegue. 

jegue to. Bras. da Baía. Mulo. Jumento. 

jeguiri to. O mesmo que jequiri. 

jehovah to. Deus, em linguagem bíblica. (T. hebr.) 

jehóvico adj. Relativo a Jehovah ou ao jehovaísmo. Cf. 

Oliveira Martins, Myth. Relig. 
jehovismo to. O mesmo que judaísmo. (De Jehovah) 
jehovista adj. Diz-se de alguns textos do Pentateuco, nos 
quaes se dá a Deus o nome de Jehovah, e que alguns críticos 
distinguem dos textos elohistas, quanto á época e quanto 
á origem. 

jeira /. (Fórma exacta, em vez da usual geira) 
jeitar v. t. Ant. O mesmo que arremessar. Cf. G. Vicente. 
(Do lat. jactare) 

jeitar-se v. p. Ant. Estabelecer-se; fazer domicílio. (De 
jeito) 

jeiteira /. Prov. Jeito, habilidade. (De jeito) 
jeito to. Disposição, propensão, aptidão: têr jeito para a 
pintura. Hábito: não tenho o jeito de andar sem bengala. 
Ligeiro movimento; gesto. Torcedura: quando fala, dá um 
jeito á bôca. Defeito. Modo: jeito esquisito de falar. Ar¬ 
ranjo, conveniência: aquelle lucro fez-lhe jeito. (Do lat. 
jactus) 

jeitosamente adv. Dc modo jeitoso; com jeito; com habili¬ 
dade. 

jeitoso adj. Que tem jeito ou aptidão. Que tem applicação 
útil: esta vara é jeitosa para sacudir tapetes. Que tem bôa 
apparência ou gentileza. 

jejuadeiro to. e adj. Aquelle que jejua. (Do lat. jejunator) 
jejuador to. e adj. Aquelle que jejua. (Do lat. jejunator) 
jejuar v. i. Praticar o jejum. Fig. Abster-se de alguma 
coisa. Fam. Não saber alguma coisa. (Do lat. jejunare) 
jejum to. Reducção ou abstinência de alimento, como peni¬ 
tência ou em virtude de preceito ecclesiástico. Abstenção 
ou reducção da quantidade ordinária dos alimentos. Es¬ 
tado de quem não come dêsde o dia anterior: ainda não 
almocei; estou em jejum. Fig. Privação de alguma coisa. 
Fam. Ignorância de determinado assumpto: a êste res¬ 
peito, estás em jejum. (Do lat. jejunium) 
jejuno adj. Que está em jejum. * M. Parte do intestino 
delgado, entre o duodeno e o ílio. Des. O mesmo que 
jejum. Cf. Frei Fortun., Inéd., I, 308. (Lat. jejunus) 
jembé to. Bras. Espécie de esparregado, com lombo salgado 
de porco. 

jenequéu to. (V. ágave) 
jenipapada f. Bras. Dôce, feito de jenipapo, 
jenipapeiro m. Bras. Árvore rubiácea da América. (De 
jenipapo) 

jenipapo to. Bras. Fruto do jenipapeiro. O jenipapeiro. 


(Do tupi) 

jenissei to. Língua uralo altaica do ramo samoiedo. 
jenisseu to. Língua uralo altaica do ramo samoiedo. 
jenolim to. O mesmo que massicote. * Côr amarelada. 

(Parece relacionar-se com o fr. jaune) 
jeová m. Deus, em linguagem bíblica. * to. (V. Jehovah). 

Cf. Macedo, Oriente, II, 58. (T. hebr.) 
jeóvico adj. Relativo a Jeova ou ao jeovaísmo. Cf. Oliveira 
Martins, Myth. Relig. 

jeovismo to. O mesmo que judaísmo. (De Jeova) 
jeovista adj. Diz-se de alguns textos do Pentateuco, nos 
quaes se dá a Deus o nome de Jeova, e que alguns críticos 
distinguem dos textos eloistas, quanto á época e quanto á 
origem. 

jequi to. Bras. do N. Espécie de nassa, 
jequiá to. O mesmo que jequi. Cf. Jorn. do Comm., do 
Rio, de 22-III-902. 

jequiri to. Bras. Planta venenosa, que dobra as folhas 
quando se lhes toca. 

jequirioba/. Planta solânea, (solanum jequirioba). 
jequitibá to. Grande árvore da América, 
jequitiranabóia f. Bras. Borboleta venenosa dos sertões, 
jequitivá to. Grande árvore da América, 
jerarca to. Autoridade superior, em matéria eclesiástica. 
(Do lat. hierarcha) 

jerarcha, (ca) to. Autoridade superior, em matéria eccle- 
siástica. (Do lat. hierarcha) 

jerarchia, ( qui ) /. Dignidade do chefe dos antigos sacer¬ 
dotes gregos. Ordenada distribuição dos poderes, com su¬ 
bordinação successiva de uns a outros. Classe. * Eccles. 
Ordem e subordinação dos differentes coros de anjos. Há 
três jerarquias de anjos: l. a , seraphins, cherubins e thro- 
nos; 2. a , dominações, potestades e principados; 3. a , virtu¬ 
des, arcanjos e anjos. (Do gr. hieres + arkhe) 
jerarchicamente, (qui) adv. De modo jerárchico; se¬ 
gundo a jerarchia. 

jerárchico, (qui) adj. Relativo a jerarchia. 
jerarquia /. Dignidade do chefe dos antigos sacerdotes gre¬ 
gos. Ordenada distribuição dos poderes, com subordina¬ 
ção sucessiva de uns a outros. Classe. * Eccles. Ordem e 
subordinação dos diferentes coros de anjos.-Há três jerar¬ 
quias de anjos: l. a , serafins, querubins e tronos; 2. a , domi¬ 
nações, potestades e principados; 3. a , virtudes, arcanjos e 
anjos. (Do gr. hieres + arkhe) 
jerarquicamente adv. De modo jerárquico; segundo a je¬ 
rarquia. 

jerárquico adj. Relativo a jerarquia, 
jerdónia /. Planta gesnerácea. 

jerebita /. O mesmo que mandureba. Gír. Aguardente, 
jeremiada f. Gal. Lamentação importuna e inútil. (Fr. 
jerémiade) 

jeremiar v. t. e i. Lastimar. Choramingar; fazer lamúria. 
(De Jeremias, n. p.) 

jerepemonga f. Bras. Serpente aquática, 
jereré to. Bras. do N. O mesmo que jareré. 
jeribá to. O mesmo que jarivá. 
jeridina /. Gênero de crustáceos isópodes. 
jerimu m. O mesmo que jirimu. 
jerivá to. Bras. do S. O mesmo que jarivá. 
jero to. Prov. O mesmo que jarro 2 , planta. (Colhido em 
Turquel e em Cintra) (Cp. jaro) 
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jeroglífica /. Sistema de escritura, em que se empregam 
jeroglifos. (De jeroglífico) 

jeroglificamente adv. Por meio do jeroglifos. (Do jeroglí¬ 
fico) 

jeroglífico adj. Relativo a jeroglifos. Fig. Misterioso; que 
dificilmente tem explicação. (Gr. hierogluphikos) 
jeroglifo m. Espécie de caracteres ou letras, usadas pelos 
antigos Egípcios, e que imitavam objectos. Fig. Coisa obs¬ 
cura; aquilo que se não compreende bem. (Do gr. hieros 
+ gluphos ) 

jeroglyphica /. Systema de escritura, em que se empregam 
jeroglyphos. (De jeroglyphico) 

jeroglyphicamente adv. Por meio do jeroglyphos. (De 
jeroglyphico) 

jeroglyphico adj. Relativo a jeroglyphos. Fig. Mysterioso; 

que difficilmente tem explicação. (Gr. hierogluphikos) 
jeroglypho m. Espécie de caracteres ou letras, usadas pelos 
antigos Egypcios, e que imitavam objectos. Fig. Coisa 
obscura; aquillo que se não comprehende bem. (Do gr. 
hieros + gluphos) 

jeronimita m. Frade da antiga Ordem espanhola de San- 
Jerónimo. (De Jerónimo, n. p.) 
jerónimos m. pl. Congregação religiosa, que tinha San- 
Jerónimo por padroeiro.-Em Portugal, chamaram-se jeró¬ 
nimos os frades que em Espanha se diziam jeronimitas. 
jeronymita m. Frade da antiga Ordem espanhola de San- 
Jerónymo. (Dc Jerónymo, n. p.) 
jerónymos m. pl. Congregação religiosa, que tinha San- 
Jerónymo por padroeiro.-Em Portugal, chamaram-se je¬ 
rónymos os frades que em Espanha se diziam jeronymitas. 
jeropari m. Bras. pop. O diabo, 
jeropia f. Prov. O mesmo que jeropiga. 
jeropiga f. (Fórma preferível a geropiga) 
jerosolymitano adj. O mesmo quo hierosolymitano. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., II, 14. 
jerra f. Prov. minh. O mesmo que almotolia. 
jerusano m. e adj. Casta de uva preta de Azeitão. 
jesu! interj. O mesmo que Jesus! 

jesuatos m. pl. Ordem religiosa, italiana, da regra de Santo 
Agostinho. (Dc Jesu, n. p.) 

jesuíta m. Membro da Ordem religiosa, chamada Compa¬ 
nhia de Jesus. (Dc Jesu, n. p.) 
jesuitada, ( zu-i) f. Deprec. Os jesuítas, 
jesuiticamente, (zu-i) adv. De modo jesuítico; á maneira 
dos jesuítas. 

jesuitice, (zu-i) f. Acto ou modos de jesuíta, 
jesuítico adj. Relativo aos jesuítas. Próprio de jesuítas. 

Deprec. Fanático; astucioso; hyprócrita. 
jesuitismo, (zu-i) m. Systema ou carácter dos jesuítas. 
(De jesuíta) 

jesuitofobia /. Neol. Aversão aos jesuítas. Cf. Camillo, 
Perfil, 229. 

jesuitophobia /. Neol. Aversão aos jesuítas. Cf. Camillo, 
Perfil, 229. 

jesus! interj. (designativa de admiração, mêdo, etc.) (De 
Jesus, n. p.) 

jetaicica, (ta-i) f. Bras. Goma copal. 

jetaiuva, (i-u) f. O mesmo que jataí 2 . 

jetica /. Bras. Batata doce. 

jeticucu m. Planta convolvulácea do Brasil. 

jetiranumbóia /. O mesmo que jequitiranabóia. Cf. Jorn. 


do Comm., do Rio, de 13-IV-901. 
jetuca /. O mesmo quo jetica. 

jevura m. e adj. Bras. Diz-se do feijão que se planta em 
Janeiro ou Março. 

jibóia /. O mesmo ou melhor que gibóia. 
jibungo m. T. dos negros do Brasil. O mesmo que dinheiro. 
(Cp. jimbo 1 ) 

jiçara /. Coqueiro americano, o mesmo que açahizeiro. 
jifingo m. Planta leguminosa da África tropical, (abrus pre- 
catorius, Lin.). 

jiga /. Antiga dança popular, muito viva. (Ingl. jig) 
jiga-joga /. Antigo jôgo de cartas: Jôgo da cabra-cega. Fig. 

Ludíbrio. Coisa pouco estável, 
jilaba /. Espécie de vestuário moirisco. (Do ár. jalib) 
jilhevo m. O mesmo que inguefo. 
jiló m. Bras. Fruto de jiloeiro. (Or. afr.) 
jiloeiro m. Bras. Planta hortense, da fam. das solâneas. 
(De jiló) 

jimbelê m. Bras. Iguaria, o mesmo que canjica. 
jimbo , 1 m. Gír. Bras. Dinheiro. (T. quimb.) 
jimbo , 2 m. O mesmo que zimbro 1 . 

jimbolamento m. T. de Angola. Apresentação de estran¬ 
geiros a um soba. Recepção. Cf. Capello e Ivens, I, 163. 
(De jimbolo) 

jimbolo m. T. de Angola. Espécie de pão, feito só de farinha 
e água, salvo quando se lhe adicionam ovos. 
jimbongo m. O mesmo que jibungo. 

jinete, (nê) m. (e der.) (Forma preferível á usual ginete, 
etc.) 

jingas m. pl. Tribo de raça conguesa, 
jingilo m. Planta hortícola africana, (solanum edule). 
jingo m. T. da América do N. Patriota exaggerado e ridí¬ 
culo, que preconiza a guerra contra tudo que é estrangeiro, 
e que corresponde ao chauvin fr. (Teve or. como expressão 
anódina, numa canção patriótica dos Estados-Unidos) 
jingoísmo m. O partido dos jingos. 
jingoísta m. Partidário do jingoismo. 

jingoto, (gô) m. Pau delgado e flexível; vergasta. 

(Relaciona-se talvez com gingar) 
jinja /. (e der.) (Fórma exacta, em vez da usual ginja, etc.). 
(Cp. cast. jinja) 

jipepe m. Grande árvore da África Occidental, (monodora 
myristica, Dun.). 

jiqui m. Bras. Espécie de nassa, feita de varas finas e flexí¬ 
veis. (Do tupi) 

jiquitaia /. Bras. Espécie de pimenta moída, que, lançada 
em caldo, vinagre ou sumo de limão, serve de tempêro á 
mesa. (Do tupi juquitaia) 

jiquitibá m. Bras. Árvore silvestre, que se eleva a grande 
altura e cuja madeira se emprega em construcções. 
jirafa /. (Fórma exacta, em vez da usual girafa ) (Cp. cast. 
jirafa) 

jirau m. Bras. O mesmo quo girau. 

jirimu m. Bras. Espécie do abóbora amarela, (cucurbita 
pepo, Roxb.). Cp. a variante girimu. (Do tupi) 
jirimum m. Bras. O mesmo que jirimu. 
jisonge m. Arbusto leguminoso das regiões tropicaes, (caja- 
nus indicus, Spreng.). 

jito m. Bras. Planta meliácea, purgativa e vermífuga, 
joalharia /. Offício, arte ou estabelecimento de joalheiro. 
(Cp. joalheiro) 
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joalheiro to. Fabricante ou negociante de jóias. Aquellc 
que engasta pedras preciosas. (Do fr. joaillier ) 
joana /. Variedade de pêra muito sucosa e pouco açucarada. 

Pop. Burra, jumenta, 
joanes m. pl. Aborígenes do Pará. 

joanete, (nê) m. Náut. Vela superior á gávea, e na direc¬ 
ção desta. Anat. Saliência na articulação da phalange do 
primeiro osso do metatarso com a phalange correspondente 
do dedo grande do pé. 
joanga f. Ant. O mesmo que janga. 
joangá f. Ant. O mesmo que janga. 

joaninha /. Designação popular da coccinela. Prov. dur. 
Pequena angoreta. 

joanino adj. Relativo ao rei D. João I, de Portugal. Relativo 
ao tempo de D. João III: architectura joanina. (De Joane 
= João, n. p.) 

joão-branco m. Grande ave de rapina, dos Alpes e Pyre- 
néus. (Fr. Jean-le blanc) 
joão-congo m. Bras. O mesmo que guache 1 . 
joão-da-cadeneta m. Espécie de jôgo popular, 
joão-de-barros m. Ave amarela do Brasil, que é do ta¬ 
manho de um melro, e faz o ninho com barro, do que lhe 
proveio o nome. 

joão-de-puçá m. Fruto do um arbusto silvestre do Mara¬ 
nhão. 

joão-domingos m. Casta de uva preta de Azeitão. 
joão-fernandes m. Pop. Homem insignificante; joão- 
ninguém. * Bras. Bailado popular, espécie de fandango, 
joão-ferreira m. Espécie de verdelho. 
joão-galamarte m. Bras. do N. O mesmo que gangorra 1 . 
joão-gomes m. (V. maria-gomes) * Arvoreta medicinal da 
ilha de San-Thomé, talvez o mesmo que jangomas. 
joão-grande to. Bras. O mesmo que gaivota. 
joão-mendes /. Espécie de videira, de fruto negro. O fruto 
delia. 

joão-ninguém m. Pop. Homúnculo; homem insignificante; 
joão-fernandes. 

joão-noivo m. Casta de uva branca serôdia do Cartaxo, 
joão-paulo to. Videira do Brasil. (Cp. jampaulo) 
joão-pestana to. Pop. Somno: quando me chegou o joão- 
pestana... 

joão-santarém m. T. de Torres Vedras. Variedade de uva, 
o mesmo que trincadeira. 
joão-tolo m. Ave variegada do Brasil, 
joapitanga /. Planta brasileira. 

job to. Ant. Cada uma das travessas que limitavam os ban¬ 
cos dos remadores. 

jocó to. Gênero de mammíferos anthropomorphos, o mesmo 
que chimpanzé. 

jocos to. pl. Personiücação poética do prazer, da alegria, 
dos folguedos. Cf. Filinto, IX, 189. (Lat. jocus) 
jocosamente adv. De modo jocoso. 

jocosério, (sé) adj. Um tanto sério e um tanto jocoso, 
simultaneamente. (Do lat. jocus + serius ) 
jocosidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é jocoso. 
Acto ou dito jocoso. 

jocoso adj. Alegre; gracioso; que provoca o riso. (Lat. joco- 
sus) 

jocossério adj. Um tanto sério e um tanto jocoso, simulta¬ 
neamente. (Do lat. jocus + serius) 
jocotupé to. Bras. Planta, de raiz farinácea, alimentar e 


doce. Iguaria, feita dessa raiz. 
jocuístle to. Fruto de uma árvore anonácea do México, 
joeira /. Peneira, para separar do trigo o joio; crivo. Acto 
de joeirar. Fig. Acto de separar do bom aquillo que é mau 
ou inútil. (Por joieira, de joio) 
joeiramento m. Acto de joeirar. 

joeirar v. t. Passar pela joeira ou pelo crivo. Fig. Escolher, 
separando o bom do mau. Examinar attentamente. (De 
joeira) 

joeireiro m. Aquelle que joeira. Aquelle que faz joeiras; 
peneireiro. Joeira. 

joeiro m. Acto de joeirar. Cf. Tech. Rur., 360. 
joelhada, (jo-e) f. Pancada com joêlhos. 
joelhar, (jo-e) v. i. Prov. alent. O mesmo que ajoelhar. 
joelheira, (jo-e) f. Parte da armadura, correspondente ao 
joêlho. Parte da bota, que cobre o joêlho. Peça de coiro, 
com que se resguardam os joêlhos das bêstas. Peça de 
madeira, em que se assentam os joêlhos para se fazerem 
certos serviços, como esfregar casas, etc. * Peça do malha 
de lan, com que se revestem os joêlhos, por baixo das calças 
e das ceroilas, para os resguardar do frio. Deformidade 
nas calças, no lugar correspondente aos joêlhos. Vestígio 
de ferimentos nos joêlhos das bêstas. 
joelheiro, (jo-e) adj. Que chega até o joêlho. 
joêlho m. Parte anterior da articulação da coxa com a tíbia. 
* Apparelho, que liga os instrumentos topográphicos aos 
tripés. (Lat. geniculum) 

joêta /. Ant. Pequena jóia. Enfeite precioso. Cf. Cancion. 

da Vaticana, 1188. (Por joieta, de jóia) 
jôga /. Prov. trasm. Pedra redonda e lisa, boleada pelas 
correntes dos rios. Pedra, que os rapazes atiram. (Cp. 
jógo) 

jogada /. Lance de jôgo. 
jògada f. Prov. trasm. Pancada com jôga. 
jogador to. e adj. Aquelle que joga, especialmente aquellc 
que joga por costume. Aquelle que sabe jogar. Aquellc 
que tem o vício do jôgo. 

jogar v. t. Entregar-se ao jôgo de. Tomar parte no jôgo 
de: jogar a bisca. Fig. Aventurar. Sujeitar á sorte. Sêr 
destro em: jogar armas. Arremessar: jogar uma pedra. 
Dizer ou fazer por brincadeira: jogar uma chalaça. Jogar 
as últimas, empregar os últimos esforços. V. i. Entregar-se 
a um jôgo. Têr o hábito do jôgo. Harmonizar-se, condizer: 
o teu casaco não joga com as calças. Agitar-se. Mover-se, 
oscillando. Fazer tiro ou arremêsso. Funccionar. (Do lat. 
jocari) 

jogata /. Partida do jôgo. 

jogatar v. i. Ant. Zombar. (Por joguetar, de joguete) 
jogatina /. Pop. Hábito ou vício do jôgo. Jogata. (De 
jogata) 

jógo m. Prov. trasm. Pedra roliça dos rios. O mesmo que 
gôgo. (Colhido em Valpaços) 

jôgo m. Divertimento; recreio; brincadeira. Passatempo, 
sujeito a certas regras, e em que geralmente se arrisca di¬ 
nheiro. Lugar, em que se realiza êsse passatempo. Ob- 
jectos, que servem para êsse passatempo. Brincadeira in¬ 
fantil, em que se procura revelar habilidade ou destreza: 
jôgo de prendas. Modo de jogar. Preceitos que regulam 
o bom jogador. Especulação gananciosa sôbre fundos pú¬ 
blicos. Vício de jogar. Cada uma das partidas, em que se 
póde dividir o jôgo. Parte do vehículo, em que se fixa 
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o rodeiro. Conjunto de peças ou coisas emparelhadas, 
que formam um todo. Gracejo; motejo. Trocadilho ou 
combinação artificiosa de (palavras). Ludíbrio. Manobra. 
Contrato aleatório. Corridas ou lutas ao desafio, entre os 
antigos. Andadura do cavallo, quanto ás mãos. Funcções 
mecânicas. Disfarce: deixou descobrir o jôgo. * Bilhetes 
e cautelas de lotaria: o cauteleiro vendeu todo o jôgo. * 
Nome de vários apparelhos de Physica. * Jôgo de contas, 
operação de contabilidade, pela qual os descontos de um 
pagamento ofHcial figuram ficticiamente, como receita e 
como despesa, nos livros da respectiva Repartição. * Jôgo 
de águas, artifício, com que, dando-se a certos conductos 
de água posição ou direcção determinada, se combinam os 
respectivos jactos, para que produzam aspecto caprichoso 
ou fantástico. (Do lat. jocus) 
jogó m. Guisado, usado pelos indígenas de San-Thomé. 
jogral m. Truão; bobo; farsista. * Ant. Músico, que tocava, 
por salário, em festas populares. (Do lat. jocularis) 
jogralesca, (lês) f. Cantiga de jogral. Cf. Herculano, 
Cister, II, 282. 

jogralesco, (lês) adj. Relativo a jogral. Próprio de jogral, 
jogralidade /. Qualidade de jogral; acto ou dito próprio do 
jogral. 

jogrão m. Ant. O mesmo que jogral. 

jogue m. Peregrino penitente na índia. Designação de uma 
categoria de daroêses. Cf. Filinto, D. Man., I, 175. 
joguete, (guê) m. Brinco; ludíbrio. Aquelle ou aquillo que 
serve de brinco ou é objecto de ludíbrio. (De jôgo) 
joguetear v. i. Gracejar; dizer joguetes. Esgrimir, 
jogueto, (guê) m. Ant. O mesmo que joguete. Cf. Sim. 
Mach., f. 79. 

jóia /. Artefacto, de substância preciosa, pedra ou metal. 
Fig. Pessoa ou coisa, que é tida em grande valor. * Pro¬ 
pina ou direito, que se paga, pela entrada ou admissão 
numa associação ou grêmio. (Cp. it. gioia) 
joíba f. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira se emprega em 
construcções. 

joiça f. Prov. minh. e alent. O mesmo que bosta. 
jóina /. Erva medicinal, leguminosa. * Prov. alent. Lenha 
miúda, o mesmo que chamiço. 

joio m. Planta gramínea, que nasce habitualmente entre o 
trigo e o damnifica: não há trigo sem joio. Semente dessa 
planta. Fig. Coisa ruim, que nasce ou apparece entre as 
bôas e as damnifica. (Do lat. lolium) 
joiosa /. Nome, que se deu a uma espada do Cid, e que 
outros attribuíram á de Carlos-Magno, á de Roldão e á de 
Reinaldo. (Do fr. joyeux ?) 
jôla /. Prov. minh. Gír. O mesmo que jôrra, vinho, 
jolda /. Prov. O mesmo que choldra. Súcia. Pândega. * 
Prov. alent. Bando de animaes. Qualquer ajuntamento 
de pessoas; rancho. 

joldeiro adj. Prov. trasm. Amigo da jolda; que gosta de 
andar em jolda. 

joldra /. O mesmo que choldra. 

joliz adj. Ant. Alegre. Aprazível. Cf. Roteiro do Mar- 
Vermelho. (Fr. joli) 

jomo m. Medida itenerária da Pérsia. 

jonadático adj. Diz-se da linguagem artificial, como o ca¬ 
lão. Cf. J. Ribeiro, Frases Feitas, I, 174. 
jondapuçá m. Bras. Arvore fructífera dos sertões, 
jongar v. i. Bras. Dançar o jongo. 


jongo m. Bras. Dança, usada pelos Negros, nas fazendas, 
jónico adj. * Relativo á antiga Jónia. Diz-se da terceira das 
cinco ordens de architectura. * M. Verso grego ou latino, 
composto de pés jónios. (Lat. ionicus) 
jónio adj. Relativo á antiga Jónia. M. O dialecto dos Jó¬ 
nios. Na prosódia antiga, pé de verso, composto de duas 
breves e duas longas ou vice-versa. Pl. Povos gregos, que 
habitavam a Jónia. (Lat. ionius) 
jono m. Espécie de terreno foreiro, entre os gancares, na 
índia portuguesa, 
jonoeiro m. Possuidor de jono. 

jordânico adj. Relativo ao rio Jordão. Cf. Filinto, XVI, 
60, 193 e 283. 

jorgelim m. (V. gergelim) 

jorna /. Pop. Jornal; salário. * Gír. ant. Vagar. (Do lat. 
diurna) 

jornada /. Marcha de um dia. Viagem por terra. Acção 
militar, expedição: em 1580, a triste jornada da África... 
(Do lat. hyp. diurnata) 
jornadear v. i. Fazer jornada. 

jornal m. Salário. Retribuição de um dia de trabalho. Ga¬ 
zeta diária. Ext. Periódico. (Do fr. journal) 
jornalada f. Deprec. Porção de jornaes. (De jornal) 
jornaleco m. Deprec. Jornal pouco importante ou mal 
redigido. 

jornaleiro m. Trabalhador a quem se paga jornal. * Deprec. 

O mesmo que jornalista. (De jornal) 
jornalismo m. Imprensa periódica. Funcções de jornalista. 
(De jornal) 

jornalista m. Aquelle que por hábito ou profissão escreve 
em jornal ou jornaes. Aquelle que escreve com mais ou 
menos assiduidade na imprensa periódica. Director de pe¬ 
riódico. (De jornal ) 

jornalístico adj. Relativo a jornalistas ou a jornaes. 
jorne /. Vestuário encanudado, que se usava sôbre a cota de 
malha, espécie de camisola, em que se bordavam as armas 
da família. Cf. Herculano, Cister, 165. Ant. Capa, o 
mesmo que palhoça. 

joropa /. Variedade de palmeira americana, 
jôrra /. Breu para vasilhas de barro. Escumalha; escória. * 
Prov. minh. Vinho. (Cast. sorra) 
jorramento m. O mesmo que jôrro. * Inclinação de um 
muro, formando bojo. (De jorrar 2 ) 
jorrão m. O mesmo que zorra 1 . * Utensílio, semelhante a 
um leito de carro, para aplanar a terra. Cf. Leoni, Diccion. 
de Artilh., inédito. (Por zorrão, de zorra) 
jorrar , 1 v. t. Besuntar com jôrra. 

jorrar , 2 v. i. Sair com ímpeto, em jôrro. Formar bojo. V. 
t. Fazer sair com ímpeto. 

jorreiro m. Pop. O mesmo que jorrieiro. O mesmo que 
chorreiro. 

jorrieiro m. Prov. Grande porção de água entornada. (Do 
rad. de jorrar) 

jôrro m. Grande jacto; saída impetuosa de um líquido. 
Fluência. Alambor. 

josefino adj. Relativo a José, n. p. Relativo ao tempo de D. 
José I: legislação josephina ou pombalina. M. Partidário de 
José Bonaparte, rei de Espanha, nomeado por Napoleão I. 
(Do b. lat. Josephus, n. p.) 

josephino adj. Relativo a José, n. p. Relativo ao tempo de 
D. José I: legislação josephina ou pombalina. M. Partidário 
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de José Bonaparte, rei de Espanha, nomeado por Napoleão 
I. (Do b. lat. Josephus, n. p.) 

josèzinho m. Pop. e ant. Capote de pouca roda, sem 
mangas e com cabeção. 

jota m. Nome da letra j. * Ant. Nada, coisa nenhuma: 
“...se nam fosse necessidade, de vergonha nam vos pediria 
jota." Eufrosina, acto I, sc. 3. * Prov. trasm. Pouca 
coisa; bocado; gota. 

jouça f. Prov. minh. e alent. O mesmo que bosta. 
jovem m. e adj. O mesmo ou melhor que jóven. 
jóven adj. Juvenil; que é moço. E diz-se do animal de tenra 
idade. M. e /. Pessoa que está na juventude. (Do lat. 
juvenis) 

jovial adj. Faceto. Alegre; gracioso; chistoso: ditos joviaes. 
(Lat. jovialis) 

jovialidade /. Qualidade de jovial; dito alegre; facécia, 
jovializante adj. Que jovializa. 

jovializar v. t. Tornar jovial. V. i. Mostrar-se jovial; 

conversar alegremente, 
jovialmente adv. De modo jovial. 

juá/. Bras. Planta solânea, (solanum paniculatum). * Fruta 
do juazeiro, o mesmo que juaz. 
juá-poca m. Bras. O mesmo que camapu. 
juamis m. pl. índios selvagens das margens do Japurá, no 
Brasil. 

juan-de-las-vinhas m. Prov. alent. O mesmo que espan¬ 
talho. Homem reles, inútil, 
juaris m. pl. Tribo extincta do Alto Amazonas, 
juaz m. Fruto do juazeiro. 

juazeiro m. Bras. Árvore rhamnácea. (De juaz) 
juba /. Crina de leão. (Lat. juba) 
jubado adj. Que tem juba. (Lat. jubatus) 
jubai m. O mesmo que tamarinheiro. 

jubão m. Ant. O mesmo que gibão 1 . Cf. Peregrinação, 
XCI. (Cp. aljuba) 

jubéa /. Palmeira do Chile. (De Juba, n. p.) 
jubeba /. (V. jurubeba) 

jubeia /. Palmeira do Chile. (De Juba, n. p.) 
jubetaria f. Ant. Arruamento de algibebes. (Cp. jubeteiro) 
jubeteiro m. Ant. O mesmo que algibebe. (Cp. aljubeteiro) 
jubilação /. Acto de jubilar. Estado de quem jubila. Apo¬ 
sentação de um professor. (Lat. jubilatio) 
jubilante adj. Que jubila. (Lat. jubilans) 
jubilar , 1 v. t. Encher de júbilo. V. i. Encher-se de júbilo. 

V. p. Aposentar-se, tendo sido professor. (Lat. jubilare) 
jubilar , 2 adj. Relativo a jubileu ou a um anniversário so- 
lenne: commemoração jubilar. 

jubileu m. Indulgência plenária, concedida pelo Pontífice 
em certas solennidades. * Solennidade, em que se recebe 
essa indulgência. Ant. Remissão de servidão, dividas e 
culpas, entre os Hebreus, de cincoenta em cincoenta annos. 
Pop. Grande espaço de tempo. * Anniversário solenne. 
(Lat. jubilaeus) 

júbilo m. Alegria ruidosa. Grande contentamento. (Lat. 
jubilum) 

jubiloso adj. Que tem júbilo. Em que há júbilo ou grande 
alegria. Muito contente. 

juboso adj. Que tem juba. Cf. Castilho, Fastos, II, 129. 
juburu m. Bras. Ave ribeirinha da região do Purus. 
jucá m. Árvore sapotácea, ( lacuna gigantea). 
juçapé m. (V. sapé) 


juçara f. Bras. O mesmo que jiçara. 
juciri m. Bras. Planta solânea, de fruto comestível, 
jucu m. Bras. Espécie de canela. Ave do Brasil, 
jucubaúba m. Bras. Homem, que vai ao leme, nas canoas, 
jucunda /. Gênero de arbustos do Brasil. (Do lat. jucun- 
dus) 

jucundamente adv. De modo jucundo; alegremente, 
jucundidade /. Qualidade de jucundo. (Lat. jucunditas) 
jucundo adj. Agradável; suave: dia jocundo. Alegre. (Lat. 
jucundus) 

jucuri m. Árvore brasileira, cujas fibras servem para cordas 
e tecidos. 

judaica /. O mesmo que judiaga. 

judaico adj. Relativo a Judeus: raça judaica. (Lat. judai- 
cus) 

judaísmo m. Religião judaica. Os Judeus. (Lat. judais- 
mus) 

judaizante, ( da-i) m.,f. e adj. Pessoa, que judaíza. (Lat. 
judaizans) 

judaizar, (da-i) v. i. Observar todos ou alguns dos ritos 
e leis dos Judeus. (Lat. judaizare) 
judaria /. Ant. O mesmo que judiaria. 
judas m. Fig. O mesmo que traidor. * Boneco ou estafermo 
que, nalgumas localidades, se queima sábbado da Allcluia. 
(De Judas, n. p.) 

judenga /. Tributo de trinta dinheiros, que os Judeus pa¬ 
gavam por cabeça, em memória e pena de terem vendido 
Jesus por igual preço. (De judengo) 
judengo adj. Relativo a Judeus. 

juderega, (derê) f. Tributo antigo, que pagavam os Ju¬ 
deus tolerados. (Do rad. de judeu) 
judeu , 1 adj. Relativo á Judeia ou aos Judeus. M. Aquellc 
que era natural da Judeia. Aquelle que segue a religião dos 
Judeus. Pop. Homem de má índole. * Peixe de Portugal. 
Pop. ant. O mesmo que phariseu 2 . (Lat. judaeus) 
judeu , 2 m. Bras. de Minas. Feixe de capim, com pedras 
dentro, para a formação dos tapumes, em trabalhos de 
mineração. T. de Alcanena. Cada uma das duas partes de 
um enxergão bipartido. 

judia /. Mulher de raça judaica. * Espécie de capa moirisca, 
á imitação da dos vendedores de tâmaras, mas mais curta 
e com mais enfeites. (Usou-a Garrett) Nome de um peixe. 
* Fig. Mulher ou rapariga de má índole, muito travêssa 
ou escarninha. (Fem. do cast. judio) 
judiação f. Bras. da Baía. Acto de judiar; escárneo, mo¬ 
tejo. 

judiaga /. Variedade de azeitona, 
judiamente adv. A maneira dos Judeus. (De judia) 
judiar v. i. O mesmo que judaizar. Fig. Fazer judiarias. 
Apoquentar alguém. Escarnecer. (De judia, ou por judear, 
de judeu) 

judiaria/. Grande porção de Judeus. Arruamento ou bairro 
de Judeus. Fig. Pirraça. Chacota. Maus tratos. (De 
judiar) 

judicativo adj. Que tem a faculdade de julgar; que senten- 
ceia. (Lat. judicativus) 

judicatório adj. Próprio para julgar. Relativo a julga¬ 
mento. (Lat. judicatorius) 

judicatura /. Cargo ou dignidade de juiz. Tribunal. Poder 
de julgar. (Lat. judicatura) 

judicial adj. Relativo aos tribunaes ou á justiça: reforma 
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judicial. (Lat. judicialis) 

judicialmente adv. De modo judicial; com intervenção da 
justiça ou dos tribunaes. 

judiciar v. i. Tomar decisões judiciaes. (Do lat. judicium) 
judiciário adj. O mesmo que judicial: organização judiciá¬ 
ria. (Lat. judiciarius) 

judiciosamente adv. De modo judicioso; sensatamente, 
judicioso adj. Que tem bom juízo; que julga acertadamente: 
homem judicioso. Acertado; feito com sensatez: um acto 
judicioso. Sentencioso. (Do lat. judicium) 
judio m. Pop. O mesmo que judeu 1 . Adj. Travêsso, malé¬ 
fico. Relativo aos Judeus, judaico. Cf. Garrett, Roman¬ 
ceiro, I, 186. 

juerana /. (V. jagoirana) 

juga /. Cabeço; lugar alto. (Cp. jugo) 

jugada /. Terreno, que uma junta de bois póde lavrar num 
dia. Geira. Antigo tributo, que recaía em terras lavradias. 
* Prov. trasm. Junta de bois. (Lat. jugata) 
jugadar v. t. Ant. Medir (o pão da jugada, tributo), 
jugadeiro adj. Relativo a jugada. M. Cultivador ou propri¬ 
etário de jugada. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 89 e 
338. * Prov. trasm. Pequeno lavrador, que sustenta uma 
junta de bois. 

jugador m. Instrumento, com que se abatem os carneiros, 
no matadoiro. (De jugar) 

jugal adj. Relativo a marido e mulher; matrimonial. (Lat. 
jugalis) 

jugar v. t. Abater (reses), ferindo-as na secção da medulla 
espinhal. (De jugo) 

jugaria /. O mesmo que jugada, tributo. (De jugo 1 ) 
juglândeas f. pl. Família de árvores dicotyledóneas, que 
têm por typo a nogueira. (Do lat. juglans, por jovis + 
glans) 

juglandiáceas /. pl. O mesmo que juglândeas. 
juglandina /. Princípio amargo da casca verde da noz. (Do 
lat. juglans) 

juglandíneas f. pl. O mesmo que juglândeas. 
jugo m. Canga de bois. Junta de bois. Espécie de fôrca, 
por baixo da qual os Romanos faziam passar os inimigos 
vencidos. Parte anterior do pescoço sôbre o peito, (desus. 
neste sentido). Acto ou processo de jugar. * T. de Ama- 
rante. Peça de madeira, que, nalguns sobrados, se assenta 
sôbre as vigas, para nella se apoiarem as vigotas. Fig. 
Submissão; oppressão; autoridade. (Lat. jugum) 
jugueiro m. O mesmo que jugadeiro. 

júgula /. Constellação de três estrelas, em volta do Orion. 
(Lat. jugula) 

jugulação /. Acto de jugular. 

jugulante adj. Diz-se do méthodo curativo, destinado a 
fazer abortar a doença. (Lat. jugulans) 
jugular , 1 v. t. Debellar, extinguir (uma revolta, uma epi¬ 
demia). Decapitar; assassinar. (Lat. jugulare) 
jugular , 2 adj. Relativo á garganta. * M. Anat. A região da 
garganta. Cf. Castilho, Fastos, II, 234. (Lat. jugularis) 
juguleiras f. pl. Depressões longitudinaes na garganta das 
bêstas. (Do lat. jugulum) 

juigar, ( ju-i ) v. t. ei. Ant. O mesmo que julgar. Cf. Frei 
Fortun., Inéditos, 309. (Do lat. judicare) 
juiz m. Aquellc que tem competência legal para tomar co¬ 
nhecimento das causas dos litigantes e julgá-las por sen¬ 
tença. Aquellc que julga; julgador. Árbitro. Membro do 


júry. Membro do poder judicial. Aquelle que em certos 
jogos faz cumprir a lei e regras estabelecidas a respeito 
dêsses jogos. Fig. Aquellc que tem a seu cargo dirigir 
certas festividades de igreja. * Prov. Juiz da fome, pes¬ 
soa, que passa muita fome ou anda muito magra. (Do lat. 
judex) 

juiz-do-rio m. Prov. O mesmo que pica-peixe, ave. 
juíza /. Mulher que julga. Mulher que dirige certas festi¬ 
vidades de igreja. Pop. des. Mulher do juiz. (Fem. de 
juiz) 

juízo m. Acto de julgar. Tribunal, em que se administra 
justiça e se discutem e sentenceiam litígios. Fôro, jurisdic- 
ção. Opinião: enganou-se no seu juizo. Bom senso: pessoa 
de juizo. Apreciação: formar juizo. Processo intellectual, 
com que se afíirma a relação das ideias; prognóstico. (Lat. 
judicium) 

jujá m. Pequeno pássaro, também chamado rabirruiva e 
pisco-ferreiro. (T. onom.?) 

jujuba /. Arbusto, da fam. das rhamnáceas. * Fruto dessa 
planta, semelhante a um feijão côr de castanha, e applicado 
contra indigestões. (Do gr. zizuphon) 
jujubeira /. O mesmo que jujuba, arbusto, 
jula /. Peixe acanthopterygio, (labrus julis). 
julata f. Bras. Espécie de lençol. Espécie de tanga, usada 
pelos índios de Mato-Grosso. 

julavento m. O mesmo que sotavento. (Do it. jiu + al + 
vento) 

julepe m. O mesmo que julepo. 

julepo m. Bebida calmante, que tem por base algum xarope. 
(Do ár. gulab) 

julgado m. Coisa julgada. Divisão territorial, em que se 
exerce a jurisdicção de um juiz ordinário ou de um juiz 
municipal. * Passar em julgado, diz-se do pleito ou acção 
judicial, sôbre que já houve julgamento, sem que dcllc ap- 
pellassem ou recorressem os litigantes. * Fig. Diz-se, em 
geral, de qualquer assumpto ou questão, sôbre que já não 
há dúvidas. (De julgar) 

julgador m. e adj. Aquelle que julga; juiz. Apreciador: 

mau julgador dos próprios actos. 
julgajul m. Pop. ant. O mesmo que juiz. (Do lat. judicat 
+ jure) 

julgamento m. Acto ou effeito de julgar. Exame; aprecia¬ 
ção. Sentença judicial. 

julgar v. t. Sentencear. Resolver como juiz ou como árbitro. 
Avaliar. Conjecturar; entender: julgo que tens razão. V. i. 
Formar conceito sôbre alguma coisa. Lavrar ou pronunciar 
sentença. (Do lat. judicare) 
julgo m. Ant. O mesmo que julgamento. (De julgar) 
julho m. Sétimo mês do anno, segundo o calendário mo¬ 
derno, e entre os antigos Romanos. (Do lat. Julius, n. 
P-) 

juliana /. Peixe gádida, (molua elongata). F. e adj. Sopa 
preparada com várias espécies de legumes, cortados miú¬ 
damente. * Planta, o mesmo que hésperis. * Pop. O 
mesmo que água-pé 1 . 

juliânia /. Gênero de arbustos do México. (De Juliano, n. 
P-) 

juliano adj. Relativo á reforma chronológica, mandada fazer 
por Júlio César. Diz-se do anno commum de 365 dias ou 
do bissexto de 366. E diz-se do período de 7980 annos, 
resultante da multiplicação do cyclo solar, do cyclo lunar 



1148 


júlio , 1 


e do cyclo de indicção. (Lat. julianus) 
júlio , 1 m. Phys. Unidade da medida do trabalho eléctrico, 
a qual é equivalente a um vóltio por um colômbio. (De 
Joule, n. p.) 

júlio , 2 adj. Relativo a Júlio César. Cf. Castilho, Geòrgicas, 
87. 

jumas m. pl. Indígenas brasileiros da região do Amazonas, 
jumbeba /. Figueira da África setentrional, 
jumenta /. A fêmea do jumento, 
jumentada /. Asneira; parvoíce. (De jumento) 
jumental adj. Relativo a jumento; asinino, 
jumentão m. Jumento grande. Cf. Macedo, Burros, 146. 
jumentice /. O mesmo que jumentada. Cf. Macedo, Bur¬ 
ros, 51. 

jumentico m. Jumento pequeno, 
jumentil adj. O mesmo que jumental. 
jumento m. O mesmo que burro 1 . (Lat. jumentum ) 
jumusjungil m. Planta trepadeira da Guiné, applicável 
contra o rheumatismo. 

junça /. Planta cyperácea, ( cyperus esculentus). (Do b. lat. 
juntia) 

junça-de-cheiro f. T. da Bairrada Planta, o mesmo que 
albafor. 

juncáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
junco. 

juncada /. Grande porção de juncos. Pancada com junco. 
Porção de juncos, folhas ou flores, que se espalham nas 
ruas ou nas igrejas, em occasião de festa. (De junco) 
juncagíneas f. pl. O mesmo que juncáceas. 
juncai m. Terreno, em que crescem juncos, 
junçal m. Terreno, onde cresce junça. 
junção m. Ant. Grande junco, embarcação asiática, 
junção /. Acto ou effeito de juntar. Ponto, em que duas 
ou mais coisas coincidem ou se juntam; confluência. (Lat. 
junctio) 

juncar v. t. Cobrir com juncos: juncar as ruas. Ext. Cobrir 
de folhas ou flores. Fig. Espalhar; alastrar, 
juncção /. Acto ou effeito de juntar. Ponto, em que duas 
ou mais coisas coincidem ou se juntam; confluência. (Lat. 
junctio) 

junceira f. Pop. O mesmo que junça. 

junco , 1 m. Gênero de plantas delgadas, lisas e flexíveis, que 
crescem em terrenos húmidos e dentro de água. Chibata. 
Bengala de junco. (Lat. juncus) 
junco , 2 m. Pequena embarcação oriental. (Do chin. jonk) 
juncoso adj. Em que há muitos juncos. (Lat. juncosus) 
junçoso adj. Diz-se do terreno, onde crescem junças. 
jundaí m. Bras. Espécie de aranha. 

jundiá m. Bras. Planta labiada. * Peixe de água doce. (Do 
tupi) 

jundiaíba /. Bras. Árvore silvestre. 

jungir v. t. Ligar por meio da canga; emparelhar. Subme¬ 
ter. Atar; unir. (Lat. jungere) 
jungo , 1 m. Ave trepadora da África Occidental. 
jungo , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que jugo. 
junguer v. t. Prov. trasm. O mesmo que junguir. 
junguir v. t. Pop. O mesmo que jungir. (Por juguir, de 
jugo) 

junhães /. Antiga variedade de pêra portuguesa, hoje des¬ 
conhecida. 

junho m. Sexto mês do anno. (Lat. junius) 


junior, (júnior ) adj. Mais moço. M. * Velocipedista no¬ 
vato, que nunca entrou em jogos de corridas, ou que nesses 
jogos nunca foi premiado, ou que tem tido prêmios insig¬ 
nificantes, chamando-se, neste último caso, junior forte, e 
junior fraco nos dois primeiros. (T. lat.) 
junipena /. Princípio diurético do zimbro. -Dir-se-ia melhor 
juniperina. (Do lat. juniperus) 
juniperáceas /. pl. Família de plantas, separadas das co¬ 
níferas, que têm por typo o junípero. (De juniperáceo) 
juniperáceo adj. Relativo ou semelhante ao junípero. 
juniperíneas /. O mesmo que juniperáceas. 
junípero m. O mesmo que zimbro 1 . (Lat. juniperus) 
junonal adj. Relativo a Juno. Cf. Castilho, Fastos, III, 99. 
(Lat. junonalis) 

junónias /. Antigas festas em honra de Juno, deusa dos 
casamentos e partos. (Do lat. junonius) 
junqueira f. O mesmo que juncai. Planta convolvulácea do 
Brasil. * M. Bras. Espécie de boi, em Goiás, 
junqueiro m. Raça de bois, o mesmo que franqueiro. 
junquilho m. Planta amaryllídea, (narcisus jonquilla). Flôr 
desta planta. (Cast. junquillo) 
junta , 1 /. Nome de várias plantas brasileiras. 
junta , 2 /. Ligação de ossos, que se articulam. Articula¬ 
ção. Ponto ou superfície, em que adherem entre si dois 
objectos. Grupo de pessoas, assembleia. Conferência en¬ 
tre facultativos. Commissão. Corporação administrativa 
ou consultiva. Dois bois, que emparelham sob a mesma 
canga. * Geol. O mesmo que diáclase. (De junto) 
juntada f. For. Termo de juncção, num processo forense. 
(De juntar) 

juntadamente adv. Des. O mesmo que juntamente. 
juntadeira /. O mesmo que ajuntadeira. 
juntamente adv. Ligadamente; simultaneamente. Tam¬ 
bém. De companhia. (De junto) 
juntamento m. Des. O mesmo que ajuntamento. Cf. Auto 
de S. António. 

juntar v. t. O mesmo que ajuntar. * Carp. Alisar com 
junteira os lados de (tábuas), para que estas se adaptem 
perfeitamente. * Coser, ligando, as peças superiores do 
calçado. 

junteira /. Espécie de plaina, com que se abrem os encaixes 
ou juntas das tábuas. Planta, da fam. das commeliáceas. 
Ao lado; perto. (De junta 2 ) 

junteiro m. Polit. Partidário da Junta do Pôrto, (1846). 
junto adv. Juntamente. Ao pé; ao lado; perto: passou junto 
de mim. (Lat. junctus) 

juntoira /. Pedra, que vai de uma á outra face da parede. 
Pedra, que resái de uma parede, para se embeber noutra 
parede contígua. O mesmo que junteira. (Cp. juntoiro) 
juntoiro m. O mesmo que juntoira. (De junto) 
juntoura /. Pedra, que vai de uma á outra face da parede. 
Pedra, que resái de uma parede, para se embeber noutra 
parede contígua. O mesmo que junteira. (Cp. juntoiro) 
juntouro m. O mesmo que juntoira. (De junto) 
juntura /. Junta, articulação; ligação. (Lat. junctura) 
juó m. Bras. Ave noctívaga, cujo canto parece exprimir o 
seu nome. 

jupati m. (V. jataí 1 ) 
jupeba /. (V. jurubeba) 

jupiá m. Bras. Redemoinho de água num rio. Espécie de 
voragem. 
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jupiede m. Planta resedácea da índia oriental, 
júpiter m. Grande planeta, muito brilhante, entre Marte e 
Saturno. (Lat. Júpiter, n. p.) 

jupiteriano adj. Neol. Muito altivo; imperioso; que tem 
carácter dominador. (De Júpiter, n. p. myth.) 
jupuas m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, 
no Brasil. 

juqueira-açu m. Árvore leguminosa do Pará. 
juquiá m. Bras. Espécie de nassa, aberta nas duas extremi¬ 
dades. 

juquiri m. Arbusto leguminoso do Brasil, 
juquirionano m. (V. bonduque) 

juquis m. pl. Indígenas brasileiros da região do Amazonas, 
jura /. Acto de jurar: fazer uma jura. Praga: dizer juras. 
juradia f. Ant. Ofíício do jurado. 

jurado adj. Que prestou juramento. Declarado; inconciliá¬ 
vel: inimigo jurado. M. Membro de um júry judicial. Ant. 
Louvado, perito. * Prov. alent. Espécie de espátula, com 
que os macobios mexem as migas, e em que assentam as 
multas que, segundo o seu regulamento, são impostas a 
companheiros delinquentes, 
jurador m. e adj. O que jura. (Lat. jurator) 
juraico adj. O mesmo que jurássico. 
juramentar v. t. O mesmo que ajuramentar. 
juramenteiro adj. Que faz juramento amiúde. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, III, 471. 

juramento m. Acto de jurar. * Juramento de alma, o 
juramento decisório, de que fala o Código Civil, art. 2522. 
* Juramento de calúmnía, o que era feito pelo participante 
ou queixoso de um crime, asseverando que não calumniava. 
Cf. Noviss. Ref. Jud., art. 874. (Lat. juramentum) 
jurami! interj. Ant. (Contr. da loc. juro a mim). Cf. 

Eufrosina, 86; Arn. Gama, Bailio. 
jurana f. Bras. Espécie de maçaranduba. 
jurão m. Bras. Casa erguida em estacarias, para resistir ás 
enchentes. (Cp. jurau) 

jurar v. t. Declarar solennemente. Assegurar; afiançar. Af- 
firmar ou prometer, invocando-se o nome de Deus ou de 
uma coisa que se reputa sagrada ou venerável. Protes¬ 
tar. Invocar. V. i. Prestar juramento. Praguejar. (Lat. 
jurare) 

jurará m. Bras. Espécie de cágado. 

jurássico adj. Geol. Diz-se de um dos terrenos da série 
secundária ou mesozoica. (Do lat. Jurassus, n. p. do 
monte Jura) 

juratório adj. Relativo a juramento. (De jurar) 
jurau m. Bras. O mesmo que girau. 

jurdição f. Pop. O mesmo que jurisdicção. Cf. Eufrosina, 
165. 

jurema /. Árvore leguminosa do Brasil, 
jurepeba /. O mesmo que juá. 

júri m. Cidadãos, convocados em nome da lei, para julga¬ 
mento de uma causa criminal ou cível. Comissão, encar¬ 
regada de julgar do mérito de alguém ou de alguma coisa. 
(Ingl. jury) 

juribeba /. (V. jurubeba) 

juridicamente adv. De modo jurídico. Em harmonia com 
as prescripções do Direito. 

juridicidade /. Neol. Bras. Qualidade de jurídico. Cf. 

Jornal do Comm., do Rio, de 2-X-904. 
jurídico adj. Relativo ao Direito. Conforme aos princípios 


de Direito. (Lat. juridicus) 

jurimáguas m. pl. Tribo de selvagens americanos, no Peru. 
jurimanás m. pl. Aguerrida tribo de índios, no Alto Ama¬ 
zonas. 

jurínea /. Gênero de plantas synanthéreas. 
jurinite /. Miner. Óxydo de titano. 

juris m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, no 
Brasil. Nome de outra tribo, nas margens do Japurá, 
jurisconsulto m. Aqucllc que é versado em leis; advogado. 
(Lat. jurisconsultus) 

jurisdição /. Faculdade de applicar as leis e de conhecer e 
punir as infrações delas. Competência; alçada. Influência; 
poder. (Lat. jurisdictio) 

jurisdicção /. Faculdade de applicar as leis e de conhecer e 
punir as infracções delias. Competência; alçada. Influên¬ 
cia; poder. (Lat. jurisdictio) 

jurisdiccional adj. Relativo á jurisdicção. (Do lat. juris¬ 
dictio) 

jurisdicional adj. Relativo á jurisdicção. (Do lat. jurisdic¬ 
tio) 

jurisperícia /. Qualidade de jurisperito. (Lat. jurisperitia) 
jurisperito m. O mesmo que jurisconsulto. (Lat. jurispe- 
ritus) 

jurisprudência /. Sciência da legislação e do Direito. (Lat. 
jurisprudentia) 

jurista , 1 m. Aquelle que empresta dinheiro a juro. Aquellc 
que possue títulos da dívida pública e recebe os respectivos 
juros. 

jurista , 2 m. O mesmo que jurisconsulto. (Do lat. jus, juris) 
juriti m. Bras. Espécie de rôla ou variedade de pomba, 
juro m. Lucro de dinheiro emprestado. Ant. Jus: fidalgo 
de juro e herdade. Fig. Recompensa. Loc. adv. fam. A 
razão de juros, sem juizo, tresloucadamente. * De juro 
e herdade, diz-se dos brasões e títulos nobiliárchicos, que 
vieram por herança e direito antigo. (Do lat. jus, juris) 
juru m. Bras. Espécie de papagaio. 

jurubaca m. Antigo intérprete chinês. Cf. Peregrinação, 
CXL. 

jurubeba /. Planta solánea da América equatorial. (Talvez 
do tupi) 

jurucuá /. Tartaruga do Brasil, 
jurujuba /. Bras. O mesmo que verbena. 
jurumbeba f. Bras. do Rio Espécie de cacto. (Alter, do 
tupi ururumbeba) 

jurumu m. O mesmo que girimu. 
jurumum m. Bras. O mesmo que girimu. 
juruna m. Bras. Espécie de macaco do Amazonas, 
jurupango m. Ant. Pequena embarcação asiática. Cf. Pe¬ 
regrinação, XIV. 

jurupari m. Bras. Espécie de macaco. O mesmo que jero- 
pari. 

jurupari-bóia m. Serpente do Brasil. 

jurupema f. Bras. O mesmo que urupema. 

jurupencu m. Bras. Peixe de água doce. 

jurupetinga /. Espécie de jurubeba. 

jurupoca f. Bras. Peixe de água doce. 

jururu adj. Bras. Tristonho; melancólico. (Do tupi) 

jurutanhi m. Ave nocturna do Brasil. 

juruté m. Bras. Planta fructífera de San-Paulo. 

juruti m. Bras. Ave gallinácea, o mesmo que juriti. 

juruunas m. pl. Bras. Uma das tribos aborígenes do Pará. 
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juruvá m. Bras. O mesmo que jerivá. 
júry m. Cidadãos, convocados em nome da lei, para julga¬ 
mento de uma causa criminal ou cível. Commissão, encar¬ 
regada de julgar do mérito de alguém ou de alguma coisa. 
(Ingl. jury ) 

jus m. O mesmo que direito 2 -, “o triste jus da nossa idade". 
Th. Ribeiro, D. Jaime. Cf. Herculano, Quest. Públ, II, 
132 e 135. (Lat. jus) 
jusã adj. (fem. de jusão) 
jusan adj. (fem. de jusão) 
jusano adj. O mesmo que jusão. 

jusante /. Baixa-mar, refluxo da maré. Loc. adv. A jusante, 
para o lado de baixo. Para o lado, onde vasa a maré. (De 
juso) 

jusão adj. Ant. Que está abaixo. Dizia-se especialmente 
de algumas terras, divididas em duas partes que se distin¬ 
guiam pela sua posição: Caria jusan e Caria susan-, villa 
susan e villa jusan. (De juso) 

juso m. Ant. A parte inferior. Adv. Abaixo, debaixo. (B. 
lat. jusum) 

jusquina adj. f. Dizia-se de certa música, no estilo do com¬ 
positor francês Jusquin: “... músicas mais jusquinas, mais 
suaves ”. A. Prestes, Auto da Ave-Maria. 
jussão adj. Ant. O mesmo que jusano. 
jussará /. Espécie de palmeira do Brasil, ( euterpe linicau- 
les). (Supponho que os diccionaristas trocaram jussara 
por jussará) 

jussieua f. Gênero de plantas onothéreas. (Dc Jussieu, n. 
P-) 

justa, 1 f. Ant. Vaso ou taça, em que se lançava o vinho 
para cada conviva. Gír. ant. Casaca. * Gír. do Pôrto. 
Camisa. (De justo) 

justa, 2 /. Combate entre dois homens armados de lança. 
Combate entre dois homens, duello. Ext. Luta; questão. 
(Lat. justa ) 

justador m. e adj. O que entra em justas; competidor. (De 
justar 1 ) 

justamente adv. De modo justo; precisamente, com exac- 
tidão. 

justar, 1 v. i. Entrar em justa, lutar. Fazer competência a 
alguém. (De justa 2 ) 

justar, 2 v. t. Pop. O mesmo que ajustar. 
justedade f. Ant. Integridade, rectidão. Cf. Usque, 29. 
(De justo) 

justeza /. Qualidade daquillo que é justo. Exactidão. Pro¬ 
priedade, conveniência. (Do lat. justitia) 
justiça /. Conformidade com o Direito. Vontade perma¬ 
nente de dar a cada um o que é seu. Acto de dar ou 
attribuir a cada qual o que por direito lhe pertence: fazer 
justiça a alguém. Faculdade de premiar ou punir, segundo 
o Direito. Direito escrito. Alçada. Magistratura; con¬ 
junto dos magistrados e pessoas, que servem junto delles: 
o respeitabilidade da justiça. Innocência primitiva, antes 
do peccado do primeiro homem. (Lat. justitia) 
justiçado m. Indivíduo suppliciado. (De justiçar) 
justiçadoiro adj. Que merece ser justiçado, 
justiçadouro adj. Que merece ser justiçado, 
justiçar v. t. Atormentar em nome da lei; punir com a 
morte. * Des. Tratar com severidade; applicar justiça 
severa a: “...foi para todos muy justiçoso e para si sobre 
todos justiçado". Rui de Pina, Chrón. de D. Dinis. (De 


justiça) 

justiceiro adj. Que executa severamente as leis. Severo; 
implacável. * M. Prov. trasm. Litigante, demandista. 
(De justiça) 

justícia f. Ant. O mesmo que justiça. Cf. Usque, 42, v. Q 
justiçoso adj. O mesmo que justiceiro. 
justidade f. Des. O mesmo que justedade. Cf. Filinto, 
XVIII, 118; XIX, 250. 

justificação /. Acto ou effeito de justificar. Aquillo que 
serve para justificar. Processo para justificar. (Lat. justi- 
ficatio) 

justificadamente adv. De modo justificado; com razão, 
justificador m. e adj. O que justifica. (Lat. justificator) 
justificante adj. Que justifica. M. Aquelle que requere uma 
justificação em juízo. (Lat. justificans) 
justificar v. t. Provar a justiça ou a innocência de. Pro¬ 
var em juízo. Provar. Desculpar. Restituir ao estado de 
innocência. Typ. Tornar tão comprida como outra (uma 
linha). (Lat. justificare) 
justificativo adj. Próprio para justificar, 
justificatório adj. Que serve para justificar. Cf. Júlio 
Dinis, Serões, 163. 

justificável adj. Que se póde justificar, 
justilho m. Corpete; espartilho. * T. de Miranda. Collcte 
de homem. (Cp. cast. justillo) 
justinianeu adj. Relativo ao imperador Justiniano: “o Di¬ 
reito justinianeu". 

justiniano adj. O mesmo que justinianeu. Cf. Parnaso 
Lusit., V, 14. 

justo adj. Conforme ao Direito: sentença justa. Equitativo. 
Recto; imparcial. Razoável. Exacto. Fundado: motivos 
justos. Legítimo. Apertado: um casaco justo. Ajustado: 
ficou justo o contrato. Loc. adv. A justa, exactamente. M. 
Homem justo, virtuoso. * Moéda de oiro, correspondente 
a 800 reis, do tempo de D. João II. * Gír. Collete, justilho. 
(Lat. justus) 

justura /. Acto de justar 2 ou ajustar. * Fórma, que o 
ferrador dá á ferradura, dobrando-a na parte anterior, de 
baixo para cima. (Dc justo) 

juta /. Planta liliácea, de fibras têxteis, ( corchoris capsula- 
ris). 

jutaí m. O mesmo que tamarinheiro. 

jutaí-cica m. Bras. Resina do jutaí, com que se dá lustro á 
loiça de barro. 

jutaúba f. Bras. Árvore, de bôa madeira para construcções. 
juticupiúba /. Bras. Arvore silvestre, 
jutua-uba /. Árvore meliácea, ( guarea pendula). 
jutuarana f. Bras. Peixe do Amazonas, 
juvassivo adj. Ant. Dizia-se das armas, próprias para de¬ 
fesa. O mesmo que defensivo. (Do lat. juvare) 
juvenaes m. pl. Jogos romanos, instituídos por Nero. (Lat. 
juvenales) 

juvenais m. pl. Jogos romanos, instituídos por Nero. (Lat. 
juvenales) 

juvenal adj. Des. O mesmo que juvenil. (Lat. juvenalis) 
juvenalesco, (lês) adj. Relativo a Juvenal, ou ao seu es¬ 
tilo. 

juvenca /. Novilha, bezerra.-T. vulgar em Melgaço. (Cp. 
juvenco) 

juvenco m. O mesmo que novilho. (Lat. juvencus) 
juvenil adj. Relativo á juventude: distracções juvenis. 
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juxtaposição 


Moço. (Lat. juvenilis) 

juvenilidade /. Qualidade de juvenil; idade juvenil. (Lat. 
juvenilitas) 

juvenilmente adv. De modo juvenil, 
juveníssimo adj. Muito jóvem. Cf. Castilho, Escav. Poét., 
16. (Do lat. juvenis) 

juventa /. O mesmo que juventude. Cf. Filinto, IV, 109. 
(Lat. juventa) 

juventude /. Mocidade; adolescência. Gente moça: a ju¬ 
ventude folga e espera. (Lat. juventus) 
júvia /. Árvore myrtácea do Brasil. 

juxtafluvial adj. Que está nas margens de um rio; margi¬ 
nal. (Do lat. juxta + fluvialis) 
juxtalinear adj. Traduzido linha a linha. (Do lat. juxta + 
linea) 

juxtapor v. t. Pôr junto. (Do lat. juxta + ponere) 
juxtaposição /. Acto ou effeito de juxtapor. 
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kúnzea 



k , 1 (cá), (capa) m. Esta letra tem sido considerada a 
undécima do nosso alphabeto, mas, de facto, é estranha 
ao abecedário português, e só deverá usar-se em certos 
vocábulos não aportuguesados, e em alguns vocábulos de¬ 
rivados de nomes próprios estrangeiros, em que ella entre, 
sendo todavia tolerável em kilo e seus compostos, onde re¬ 
presenta uma espécie de convenção internacional, embora 
destituída de base scientífica. Adj. Que numa série occupa 
o undécimo lugar.-Os Latinos só empregavam o k como le¬ 
tra numeral, que significava 250. 
kabbfússia /. Gênero de plantas compostas. (De Kabbfuss, 
n. p.) 

kantismo m. Systema philosóphico de Kant. 
kantista m. Sectário da philosophia de Kant. 
karénina (e não Karenína) Heroina de um romance de 
Tolstoi. 

kennédya /. Gênero de plantas leguminosas. (Dc Kennedy, 
n. p.) 

képi 77i. (V. quépi) 

képler m. A quarta mancha da lua. (Dc Kepler, n. p.) 
kepléria /. Gênero de palmeiras indianas. (De Kepler, n. 
P-) 

kepleriano adj. Relativo a Kepler. Diz-se especialmente 
das três leis de Kepler, que precederam o descobrimento 
da gravitação. 

kera... pref. (us. em algumas palavras scientíficas, mas que 
deve substituir-se por cera...) (Gr. keras) 
kermesse /. Estrangeirismo inútil, por feira com arraial, 
bazar. (Fr. kermesse) 

kérria /. Gênero de plantas da tribo das espíreas, originária 
do Japão, (herria japonica). (Dc Kerr, n. p.) 
khediva m. (V. quedive) 

killíngia /. Gênero de plantas, cyperáceas. (De Killing, n. 
P-) 

kilo m. (e seus compostos) (V. quilo 1 , etc.) 
kirganélia /. Árvore euphorbiácea da índia. (Dc Kirganel, 
n. p.) 

kleínia /. Gênero de plantas compostas. (De Klein, n. p.) 
kneipista m. Sectário do systema therapêutico de Kneip. 
knóxia /. Gênero de plantas rubiáceas da índia. (De Knox, 
n. P-) 

kóchia, (qui) f. Gênero de plantas chenopódeas. (De Koch, 
n. p.) 

koeléria /. Gênero de plantas gramíneas. (De Koeler, n. p.) 
koelreutéria /. Gênero de plantas sapindáceas. (De Koel- 
reuter, n. p.) 

kólbia /. Planta trepadeira da África tropical. (De Kolb, n. 
P-) 

kraméria /. Gênero de arbustos americanos. (De Kramer, 
n. P-) 

krausista m. Partidário do systema philosóphico de Krause. 
kúmmel m. Licôr doce e alcoólico, cujo gôsto particular é 
devido a uma infusão de sementes de cominho, 
kúnthia /. Gênero de palmeiras dos Andes. (De Kunth, n. 
P-) 

kúnzea /. Gênero de plantas myrtáceas. (De Kunz, n. p.) 
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labdacismo 


L 


1, (éle ou lê) m. Décima segunda letra do alphabeto por¬ 
tuguês. Adj. Que numa série occupa o duodécimo lugar. 
Cincoenta, em numeração romana. 
la , 1 ( lâ) /. Pronome, que se pospõe aos verbos terminados 
em r, s ou z: queremos louvá-la ; vós viste-la chegar-, êlle 
fê-la melhor. Art. Ant. O mesmo que o 2 , (ainda hoje us. 
na Madeira e em algumas das nossas povoações raianas) Na 
linguagem popular, também se ouve, em vez de a, depois 
de algumas palavras terminadas em s, á parte os verbos: 
João, mai-la filha... (Do lat. üla ) 
la , 2 (lá) m. Sexta nota da moderna escala musical. Sinal 
representativo desta nota. Designação vulgar da segunda 
corda nos violinos, da primeira nos rabecões, da primeira 
nas violetas, da segunda nos violoncellos e da terceira nos 
contrabaixos. (Da l. a syllaba do lat. labi, aproveitada 
por G. de Arezzo, com as primeiras syllabas de algumas 
palavras de um hymno religioso, para a formação da antiga 
escala musical) 

lá adv. Naquelle lugar: não conheço lá ninguém. Entre 
aquella gente. Naquelles povos. Para aquelle lugar; áquellc 
lugar: ainda lá não fui. Ao longe. Além. Pois. Nesse 
tempo. Contigo. Convosco. Afinal.-Emprega-se também 
expletivamente ou com redundância, para dar mais fôrça 
á phrase. (Do lat. Mac) 

lã /. Pêlo macio, espêsso e longo, que cobre a pele dos carnei¬ 
ros e de outros animaes. Tecido, feito desse pêlo. Lanugem 
de certas plantas. Carapinha. Fam. Acanhamento, exces¬ 
siva timidez. (Do lat. lana) 
la-condessa /. Espécie de jôgo popular. 
labaça , 1 /. Nome de várias plantas polygóneas. (Do lat. 

hyp. lapathius, de lapathus) 
labaça , 2 f. Prov. fam. trasm. O mesmo que lábia 1 . 
labaçal m. Terreno, onde crescem labaças. (De labaça 1 ) 
labaceiro , 1 adj. Prov. trasm. Que tem lábia. (De labaça 2 ) 
labaceiro , 2 adj. O mesmo que lambaceiro. 
labaçol m. Variedade de labaça. (Do rad. de labaça 1 ) 
labadismo m. Doutrina dos theólogos franceses, que pre¬ 
conizavam a abolição da jerarchia ecclesiástica, a commu- 
nidade dos bens e a faculdade de supprir a Bíblia pela 
inspiração individual. (De Labadie, n. p.) 
labadista m. Partidário do labadismo. 
labarda , 1 /. Açor. Pequeno peixe, de listras verdes, que 
também se chama rainha, por formar cardume com os pei¬ 
xes reis. 

labarda , 2 f. Ant. O mesmo que alabarda. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 281 (2. a ed.) 

labareda /. Grande língua de fogo, grande chamma. Ext. 
Ardor: as labaredas do amor. Fig. Intensidade. * M. Pop. 
Homem azafamado, ferefolha. (Do cast. llamarada) 
labarêda /. Grande língua de fogo, grande chamma. Ext. 
Ardor: as labaredas do amor. Fig. Intensidade. * M. Pop. 
Homem azafamado, ferefolha. (Do cast. llamarada) 
lábaro m. Estandarte dos exércitos romanos, no tempo do 
Império. Ext. Estandarte. (Lat. labarum) 
labátia /. Árvore sapotácea da América. (De Labat, n. p.) 
labbo m. Ave palmípede, o mesmo que estercorário. 
labdacismo m. O mesmo que lambdacismo. 
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lábdano m. Resina de algumas plantas cystíneas. (Do ingl. 
labdanum) 

labefactação /. Acto de labefactar. (Lat. labefactatio) 
labefactado adj. Des. Manchado. Vicioso. Arruinado. 
(De labefactar) 

labefactar v. t. Des. Arruinar, destruir. (Lat. labefactare) 
labego m. Charrua, que lavra fundo e é puxada por mais 
de uma junta de bois. (Por lavrego , do rad. de lavrar) 
labelado adj. Que tem fórma de lábio. (De labello) 
labellado adj. Que tem fórma de lábio. (De labello) 
labello m. Pequeno lábio. Bot. Segmento inferior de um 
invólucro floral. (Lat. labellum) 
labelo m. Pequeno lábio. Bot. Segmento inferior de um 
invólucro floral. (Lat. labellum) 
labéo /. Mancha na reputação; desdoiro; deshonra. (Do lat. 
hyp. labellum, de labes) 

labéu /. Mancha na reputação; desdoiro; deshonra. (Do lat. 
hyp. labellum, de labes) 

lábia , 1 f. Fam. Astúcia; ronha; manha; solércia. Falas 
mellífluas ou adocicadas, para captar agrado ou favores. 
(Parece relacionar-se com o vocabulário dos ciganos em 
França) 

lábia , 2 f. T. de Vianna. O mesmo que relicário. 
labiadas f. pl. Bot. Família de plantas, de corollas mono- 
pétalas. (De labiado ) 

labiado adj. Hist. Nat. Que tem fórma de lábio; que é 
formado de lábios. 

labiados m. pl. Zool. Animaes, de lábios alongados, grossos 
ou de côr differente da do resto do corpo. (De labiado) 
labial adj. Relativo aos lábios. Que está nos lábios. Que 
se pronuncia com os lábios: letras labiaes. F. Letra labial. 
(Lat. labialis) 

labialização /. Acto de labializar. 

labializar v. t. Gram. Tornar labial; pronunciar com os 
lábios. 

labiatifloras f. pl. Bot. Grupo de synanthéreas, na classi¬ 
ficação de De-Candolle. (Do lat. labiatus + fios) 
lábido m. Gênero de insectos hymenópteros, da tribo das 
formigas. (Do gr. labis, labidos) 
labiduro adj. Zool. Diz-se dos animaes, cuja cauda termina 
em fórma de tenaz. (Do gr. labis, labidos + ouron) 
lábil adj. Poét. Que escorrega facilmente, fraco; transitório. 
(Lat. labilis) 

labímetro m. Instrumento cirúrgico, que se adapta aos bra¬ 
ços dos fórceps, para indicar a abertura delles, bem como 
a das respectivas conchas. 

lábio m. Parte exterior e vermelha, que fórma o contorno da 
bôca. Parte ou objecto semelhante ao lábio. Bôca; lóbulo. 
Fig. Linguagem. (Lat. labium) 
lábio-dental adj. Gram. O mesmo ou melhor que dento- 
labial. 

labio-nasal adj. Gram. Diz-se da letra m, porque se pro¬ 
nuncia com os lábios e o nariz. 
labioso , 1 adj. Que tem grandes lábios; beiçudo. 
labioso , 2 adj. Que tem lábia; em que que há lábia, 
labirintado adj. Bot. Diz-se das folhas, que apresentam 
linhas entremeadas, á maneira de labirinto, 
labirintar v. i. Andar num labirintho. Enredar-se, 
confundir-se: “...no qual labirinthava durante dias um 
mundo de loucos'”. D. Ant. da Costa, Três Mundos, 179. 
labiríntico adj. Relativo a labirinto; confuso; intricado. 


labirintiforme adj. Que tem fórma de labirinto. (De labi¬ 
rintho + forma) 

labirinto m. Edifício, construído com taes divisões e recan¬ 
tos, que é dificílimo achar-lhe a saída. Jardim ou plantação 
em fórma de labirinto. Fig. Questão complicada, obscura. 
Confusão. Parte interna do ouvido. * Pop. Alarido; tu¬ 
multo. * Bras. do N. Certo trabalho de agulha, também 
chamado crivo. (Gr. laburinthos) 
labirinto donte m. Reptil anfíbio, fóssil, da série paleo¬ 
zoica. (Do gr. laburinthos + odous) 
labisóme m. Pop. e ant. O mesmo que lobishomem. Cf. 

Arte de Furtar, c. XXVII. 
labita f. Gír. O mesmo que casaca 1 . (V. levita 2 ) 
labo m. Ave palmípede, o mesmo que estercorário. 
labor m. Lavor; trabalho, faina. (Lat. labor) 
laboração /. Acto ou effeito de laborar, 
laborador m. Aquellc que labora. (Lat. laborator) 
laborar v. i. Trabalhar. Empregar-se. Fazer a cultura da 
terra. Lidar; manobrar. (Lat. laborare) 
laboratorial adj. Relativo a laboratório: “todos os meios 
laboratoriaes...” R. Jorge, na Luta, de 6-VI-913. 
laboratório m. Lugar, onde se fazem experiências biológi¬ 
cas ou operações chímicas ou pharmacêuticas. Fig. Lugar 
de grandes operações ou transformações. (De laborar) 
labórdia /. Gênero de plantas loganiáceas. (De Laborde, n. 
P-) 

laboreira /. Planta da serra de Sintra. (Lat. leporaria) 
laborinha /. Espécie de jôgo popular, 
laborinho m. Prov. Pastagem, constituída por plantas, do 
gênero festuca ovina. (Lat. leporinus. Cp. laboreira) 
laboriosamente adv. Dc modo laborioso. Com trabalho; 
á custa de fadigas. 

laboriosidade /. Qualidade de laborioso, 
laborioso adj. Que labora, que trabalha. Trabalhoso: vida 
laboriosa. Trabalhador. Activo; incansável: homem labo¬ 
rioso. (Lat. laboriosus) 

laborjeiro m. Casta de uva. (Relaciona-se com Labrujeira, 
n. p.?) 

labortano m. Um dos dialectos vasconços, na França meri¬ 
dional. 

labrador m. O mesmo que labradorite. 
labradórico adj. Miner. Relativo ao labrador, rocha, 
labradorita /. Feldspatho, de reflexos opalinos, que se en¬ 
contra na costa do Labrador. 

labradorite /. Feldspatho, de reflexos opalinos, que se en¬ 
contra na costa do Labrador. 
labrear v. t. Bras. do N. Sujar, emporcalhar, 
labregamente adv. Com modos de labrego. Rusticamente. 
labrego , 1 ( brê ) m. e adj. Homem rústico. Aldeão; cam¬ 
ponês. Fig. Homem sem educação. Espécie de arado, 
que tem um varredoiro, para limpar da terra as raizes. O 
mesmo ou melhor que labego. * Açor. Lobishomem; diabo. 
(Por lavrêgo, de lavrar, que na Beira e noutros pontos se 
pronuncia labrar) 

labrego , 2 (brê) m. Charrua, que lavra fundo e é puxada 
por mais de uma junta de bois. (Por lavrego, do rad. de 
lavrar) 

labrestada /. Acto de labrestar. Vergastada, 
labrestar v. t. Prov. trasm. Roubar, 
labresto, ( brês ) m. (V. lampsana) 

labro m. Lábio superior dos mammíferos. Extremidade do 
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lacete, (cê) 


bico dos insectos. Extremidade exterior do uma concha 
univalve. Gênero de peixes, que têm os lábios carnosos. 
(Lat. labrum) 

labroides m. pl. Família de peixes, que tem por typo o 
labro. 

labroso adj. Diz-se da concha univalve, cuja extremidade 
externa é grossa e revirada. (Lat, labrosus) 
labrosta m. e adj. Labrego, rústico. (Por lavrosta, de 
lavrar. Cp. labrego 1 ) 

labroste m. e adj. O mesmo que labrosta. 
labruge m. Bras. Espécie de loireiro. 
labrusca /. Variedade de uva preta. (Lat. labrusca) 
labrusco adj. Imbecil; grosseiro. Agreste. Inculto. * T. 
de Turquel. Sujo, lambuzado. * M. Casta de uva branca 
do Cartaxo. * Casta de uva preta, o mesmo que labrusca. 
(Lat. labruscus ) 

labugante m. O mesmo que lavagante. m. Crustáceo de- 
cápode, marítimo, um pouco mais pequeno que a lagosta 
e munido de duas fortes torqueses nos braços ( homarus 
vulgaris). (Cp. cast. lobogante) 
laburno m. Planta leguminosa. (Lat. laburnum) 
labuta /. Acto ou effeito de labutar, 
labutação /. Acto ou effeito de labutar, 
labutar v. i. Trabalhar insistentemente. Lidar. Funccionar 
activamente. Fig. Empenhar-se, esforçar-se. (Do rad. de 
labor?) 

labuzar v. t. O mesmo que lambuzar. 

labyrinthado adj. Bot. Diz-se das folhas, que apresentam 
linhas entremeadas, á maneira de labyrintho. 
labyrinthar v. i. Andar num labyrintho. Enredar-se, 
confundir-se: “...no qual labyrinthava durante dias um 
mundo de loucos'". D. Ant. da Costa, Três Mundos, 179. 
labyrínthico adj. Relativo a labyrintho; confuso; intricado, 
labyrinthiforme adj. Que tem fórma de labyrintho. (De 
labyrintho + forma) 

labyrintho m. Edifício, construido com taes divisões e re¬ 
cantos, que é dificílimo achar-lhe a saída. Jardim ou plan¬ 
tação em fórma de labyrintho. Fig. Questão complicada, 
obscura. Confusão. Parte interna do ouvido. * Pop. Ala¬ 
rido; tumulto. * Bras. do N. Certo trabalho de agulha, 
também chamado crivo. (Gr. laburinthos) 
labyrinthodonte m. Reptil amphíbio, fóssil, da série pa¬ 
leozoica. (Do gr. laburinthos + odous) 
laca /. Resina ou fécula vermelha, extrahida das sementes de 
algumas plantas leguminosas. Verniz da China, negro ou 
vermelho. Tinta da fécula do pau brasil, que, misturada 
com cochonilha, tem applicação na pintura. (Ar. lac) 
laça f. Prov. minh. Laçada ou aselha. (Cp. laço 1 ) 
lacacan m. Planta herbácea caboverdeana. 
laçaço m. Bras. Pancada com o laço. 

laçada f. Prov. minh. Pancada ou quéda da roda do carro 
em lugar fundo de estrada. (De lacar) 
laçada /. Laço, que se desata facilmente; aselha. 
laçador m. Bras. do S. Aquelle que prende cavallos a laço. 
lacafá m. Ant. Quantidade numérica, equivalente a cem 
mil, na ilha de Ainão. Cf. Peregrinação, XLV. 
lacaia /. Mulher, que, em peças theatraes, representa papel 
de moça, criada ou aia, quási sempre finória e esperta- 
lhona. Ant. Criada, que, fóra de casa, acompanha a ama. 
(De lacaio) 

lacaiada /. Acto ou dito próprio de lacaio. Grupo de lacaios. 


lacaiar v. t. Neol. bras. Servir de lacaio a. 

lacaiesco, (ês) adj. Relativo a lacaio; próprio de lacaio. 

Cf. Castilho, D. Quixote, II, 372. 
lacaio , 1 m. Criado, que acompanha o amo, com libré ou sem 
ella. * Trintanário ou criado, que vai ao lado do cocheiro 
ou na traseira da sege. * Casta de uva. Fig. Homem 
desprezível. * Homem servil, amouco. (Cp. fr. laquais) 
lacaio , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que lacrau. (Colhido em 
V. P. de Aguiar) 

lacanhal m. Prov. trasm. O mesmo que atoleiro. (Cp. 
lacoso) 

lacão m. Ant. e prov. O mesmo que presunto. * Pernil de 
porco. 

lácar m. Ant. O mesmo que lacre. 

lacar v. i. Prov. Esbarrondar-se; desmoronar-se; esboroar- 
se. 

laçar v. t. Prender com laço. Fazer laço em. Enlaçar, 
laçarada /. Conjunto de laços para enfeite, 
laçaria /. Ornatos em fórma de laço. Ornatos em pedra ou 
talha. Porção de laços; fitas enlaçadas, 
laçarotes m. pl. Fam. Grande porção de laços ou enfeites 
vistosos; laçarada. (Dc laço 1 ) 

laçarrão m. Grande laço; laço muito vistoso, para enfeite. 
Cf. Castilho, Fausto, 164. 

lacátomo m. Geogr. ant. Linha recta, que corta o equador. 

(Lat. lacotomus) 
lacear v. t. Enfeitar com laços. 

lacedemónias f. pl. Festas de Esparta, feitas pelas mulhe¬ 
res, com exclusão dos homens. (Dc lacedemónio) 
lacedemónico adj. O mesmo que lacedemónio, adj. 
lacedemónio adj. Relativo á Lacedemónia ou a Esparta. 
M. Habitante de Lacedemónia; espartano; lacónio. (Lat. 
lacedemonius) 

laceira f. T. da Bairrada. Nateiro, lodeiro. Camada, mais 
ou menos espêssa, que se fórma á superfície do leite, da 
cal, de gorduras derretidas, etc. (Dc laço 2 ) 
laceração /. Acto ou effeito de lacerar. (Lat. laceratio) 
lacerante adj. O mesmo que dilacerante. (Lat. lacerans) 
lacerar v. t. O mesmo que dilacerar. (Lat. lacerare) 
lacerável adj. Que se póde lacerar ou rasgar. (Lat. lacera- 
bilis) 

lacerna /. Gabão, pesado que os Romanos usavam no in¬ 
verno. O mesmo que murça ou birro. Cf. Frei Nic. de S.^a 
Maria, Chrón. dos Regrantes. (Lat. lacerna) 
lácero-anterior adj. Anat. Diz-se de cada um dos buracos, 
que há na parte anterior da base do crânio. (De lacerar + 
anterior) 

lácero-posterior adj. Anat. Diz-se de cada um dos dois 
buracos, que há na parte posterior da base do crânio. (De 
lacerar + posterior) 

lacertiforme adj. Semelhante ao lagarto. (Do lat. lacertus 
+ forma) 

lacertinos m. pl. Família du reptis sáurios. (Do lat. lacer¬ 
tus) 

lacerto m. Anat. Músculo, entre o cotovelo e o ombro. (Lat. 
lacertus) 

lacete, (cê) m. Parte da fechadura, por onde passa o fe¬ 
cho. Curva e contra-curva de uma estrada. * Movimento 
da máquina de comboio, quando marcha coleando. * Em¬ 
pedrado, que, de espaço a espaço, se faz nas estradas ma¬ 
cadamizadas, para que as enxurradas as não descarnem. 
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(De laço. Cp. fr. lacet) 

lacha /. Gír. Vergonha, pudor; aquelle rapaz não tem lacha 
nenhuma. (Da gíria de ciganos) 
láchese, {que) Uma das três Parcas. (Lat. Lachesis ) 
láchesis, {que) (V. Láchese) 

lacial adj. Des. Relativo ao Lácio; latino. (Lat. latialis) 
laciar adj. O mesmo que lacial. 
lácico adj. Diz-se de um ácido, que se extrai da laca. 
lacina /. Substância resinosa, que fórma a base de várias 
lacas do commércio. 

lacinete, {nê) m. Ant. Pequeno lenço de algibeira. (Por 
lencinete, de lençol De laço, pelo aspecto das pontas do 
lenço, pendentes da abertura da algibeira?) 
lacínia f. Bot. O mesmo que sépala. (Lat. lacinia) 
laciniado adj. Bot. Recortado em tiras irregulares. (Do lat. 
lacinia) 

lacínula f. Bot. Nome, dado por Hoffmann á ponta dobrada 
das pétalas das umbellíferas. (Do lat. lacinia) 
lacistema /. Gênero de plantas, que serve de typo ás lacis- 
temáceas. 

lacistemáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas 
apétalas. (Dc lacistema ) 
laclara f. Prov. alg. O mesmo que lacrau. 
lacnóstoma /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
laço , 1 m. Nó, que se desata facilmente. Laçada. Armadilha, 
para caçar. Fig. Vínculo, prisão: os laços do parentesco. 
Alliança. Estratagema; cilada; traição. * Marca de dança 
mirandesa. 

laço , 2 m. Prov. minh. Pellicula, que, á superfície da água, 
é produzida por outras substâncias, como sabão, etc. T. 
do Fundão. Cal, que se estende com a colher na cal ou 
na parede, para depois receber a cal, que se applica com 
pincel. 

lacobricense adj. Relativo á cidade de Lagos. (Do lat. 
Lacobrica, n. p.) 

lacomancia /. Adivinhação por meio de dados, 
lacomântico adj. Relativo á lacomancia. 
laconicamente adv. De modo lacónico; em resumo, em 
synthese. 

lacónico adj. Resumido; conciso. * M. Estufa sêca, no 
tempo dos Romanos. (Lat. laconicus) 
lacónio adj. Relativo á Lacónia. O mesmo que lacónico, 
(falando-se do estilo). Cf. M. Bernárdez, N. Floresta, II, 
203 e 204. M. Habitante da Lacónia; lacedemónio; espar¬ 
tano. (Do gr. lakon) 

laconismo m. Maneira de escrever ou falar laconicamente. 
(Lat. laconismus) 

laconizar v. t. Tornar lacónico. Expor em resumo; synthe- 
tizar. (Do gr. lakonizein) 

laços-espanhoes m. pl. Bras. Planta, o mesmo que gail- 
lárdia. 

lacoso adj. Prov. trasm. Pantanoso; húmido. (Do lat. 
lacus) 

lacra /. (V. laca) 

lacrador m. Indivíduo, encarregado de lacrar garrafas nos 
armazéns de vinho. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, I, 167. 
lacraia f. T. de Aveiro. Espécie de peixe. Bras. Espécie de 
canôa. Bras. Insecto das regiões do Amazonas. Bras. do 
N. O mesmo que centopeia. 

lacrar v. t. Pôr lacre em; fechar com lacre: lacrar uma 
carta. 


lacrau m. O mesmo que escorpião. (Do ár. al-’acrab) 
lacrau-do-mar m. Peixe de Portugal, 
lacre m. Substância resinosa, misturada com outra substân¬ 
cia corante, e que serve geralmente para fechar garrafas, 
fechar e sellar cartas, etc. Nome de várias plantas brasi¬ 
leiras. (Da mesma or. que laca) 
lacreada /. Ornato esmaltado de lacre ou laca. (De lacrear) 
lacrear v. t. Dar côr de lacre a. 

lacrimação /. Derramamento de lágrimas. (Lat. lacrima- 
tio) 

lacrimal adj. Relativo a lágrimas. Que tem aspecto de lá¬ 
grima. Que serve para a secreção das lágrimas: canalículo 
lacrimal. M. Pequeno osso, dentro da órbita ocular. (Lat. 
lacrimalis) 

lacrimante adj. O mesmo que lacrimoso. (Lat. lacrimans) 
lacrimatório adj. Relativo a lágrimas. M. Pequeno vaso, 
que se depositava nas sepulturas romanas, e que se suppu- 
nha guardar lágrimas. (Lat. lacrimatorius) 
lacrimável adj. Digno de dó; lastimável. (Lat. lacrimabi- 
lis) 

lacrimejar v. i. (e der.) O mesmo que lagrimejar, etc. (Do 
lat. lacrima) 

lacrimoso adj. Que chora. Que está banhado em lágrimas. 

Ext. Lastimoso; que provoca o pranto. (Lat. lacrimosus) 
lacrimotomia /. Incisão no canalículo lacrimal. (De lacri- 
mótomo) 

lacrimótomo m. Instrumento, para fender o canalículo la- 
crimal. (Do gr. lakruma + tome) 
lacrões m. pl. Ganchos de ferro, cada um dos quaes nasce de 
uma chapa em que entram as extremidades da cavilha de 
atravessar da testa dos reparos do campanha. Cf. Leoni, 
Diccion. de Artilh., inédito. (Provavelmente por lacraus, 
de lacrau. Cp. cast. lacrán, que poderia têr produzido 
lacrão em português) 
lactação /. Acto ou effeito de lactar. 

lactagol m. Pharm. Extracto sêco dos grãos de algodoeiro, 
lactâmida /. Amido neutro do ácido láctico. (De lac, lactis 
lat. + amido) 

lactante adj. Que lacta. (Lat. lactans) 
lactar v. t. Aleitar, amamentar. V. i. Mamar. (Lat. 
lactare) 

lactário adj. Que segrega suco leitoso. M. Estabelecimento 
para lactação. (Lat. lactarius) 
lactato m. Chim. Designação genérica dos saes, compostos 
pelo ácido láctico e uma base. 
láctea /. Sêmen dos peixes. (De lácteo) 
láctea-via /. O mesmo que via-láctea. Cf. Garrett, Flor. 
sem Fructo, 113. 

lactente adj. Que ainda mama; que se está amamentando. 

Cf. Castilho, Fastos. (Lat. lactens) 
lácteo adj. Relativo a leite. Que tem a côr do leite. Que 
produz leite. Que tem muito suco leitoso, (falando-se das 
plantas). (Lat. lacteus) 
lactescência /. Qualidade de lactescente. 
lactescente adj. Que tem a côr do leite. Que contém suco 
leitoso. (Lat. lactescens) 

lacticinal adj. Ant. O mesmo que lactescente. Cf. Orta, 
Collóq., 209. (Cp. lacticínio) 

lacticínio m. Preparação comestível, feita de leite, ou em 
que entra o leite como elemento principal. (Lat. lactici- 
nium) 
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lacticinoso adj. O mesmo que lactescente. (De lacticínio) 
láctico adj. Diz-se de um ácido, que existe no soro do leite. 

Cf. Techn. Rur., 20 e 117. (Do lat, lac, lactis) 
lacticolor adj. Que tem a côr do leite. Branco como o leite. 
(Lat. lacticolor) 

lactífago adj. Que se alimenta de leite. (Do lat. lac, lactis 
+ gr. phagein) 

lactífero adj. Que produz leite ou suco lactiforme. Zool. 

Que tem flores brancas como leite. (Do lat. lac + ferre) 
lactíflco adj. O mesmo que lactífero. 

lactiforme adj. Semelhante ao leite. (Do lat. lac + forma) 
lactífugo adj. Que faz secar o leite ás mulheres. (Do lat. 
lac, lactis + fugere) 

lactígeno adj. Que produz leite. Galactagogo. (Do lat. lac, 
lactis + genere, fórma ant. de gignere) 
lactina /. O mesmo que lactose. 

lactíneo adj. O mesmo que lacticolor. (Lat. lactineus) 
lactíphago adj. Que se alimenta de leite. (Do lat. lac, 
lactis + gr. phagein) 

lactiróseo, (ró ) adj. Poét. Que tem côr de leite e de rosa: 

faces lactiróseas. (Do lat. lac, lactis + rosa) 
lactirróseo adj. Poét. Que tem côr de leite e de rosa: faces 
lactirróseas. (Do lat. lac, lactis + rosa) 
lacto-densímetro m. Instrumento, para medir a densi¬ 
dade do leite e a sua pureza. (De lac, lactis + gr. metron) 
lactobacilina /. Fermento de culturas do bacilo do ácido 
láctico, para acidificar o leite, que se há de aplicar contra 
as fermentações pútridas do canal digestivo. (Do lat. lac, 
lactis + bacillus) 

lactobacillina /. Fermento de culturas do bacillo do ácido 
láctico, para acidificar o leite, que se há de applicar contra 
as fermentações pútridas do canal digestivo. (Do lat. lac, 
lactis + bacillus) 

lactofenina /. Medicamento antipirético, hipnótico, etc. 
lactofosfato m. Sal duplo, formado pelo ácido láctico e pelo 
ácido fosfórico com uma base. (Dc láctico + fosfórico) 
lactómetro m. O mesmo que galactómetro. (Do gr. lac, 
lactis + gr. metron) 

lactophenina /. Medicamento antipyrético, hypnótico, etc. 
lactophosphato m. Sal duplo, formado pelo ácido láctico 
e pelo ácido phosphórico com uma base. (De láctico + 
phosphórico) 

lactoscópio m. Instrumento, com que se determina a quan¬ 
tidade de manteiga que há no leite. (Do lat. lac, lactis + 
gr. skopein) 

lactose /. Substância privativa do leite dos mammíferos, 
também conhecida por açúcar do leite. (Do lat. lac) 
lactoso adj. O mesmo que leitoso. (Lat. lactosus) 
lactucário m. Suco do caule da alface, applicado em phar- 
mácia. (Lat. lactucarius) 

lactúceas /. pl. Bot. Tribo de synanthéreas, o mesmo que 
chicoriáceas. (Do lat. lactuca) 

lactúceo adj. Relativo ou semelhante á alface. (Do lat. 
lactuca) 

lactúcico adj. Diz-se de um ácido, que se extrai do suco das 
lactúceas. (Do lat. lactuca) 

lactucina /. Substância, extrahída das lactúceas. (Do lat. 
lactuca) 

lactume m. Med. Espécie de crosta ou usagre, que apparece 
na cabeça e ás vezes noutras partes do corpo das crianças, 
em quanto mamam. (Do lat. lac, lactis) 


lacuna /. Vácuo, num corpo. Intervallo. Falta; omissão: 
preencher lacunas. Cavidade regular de algumas plantas. 
(Lat. lacuna) 

lacunar adj. Que tem lacunas. 

lacunário m. Espaço entre vigas. Ornato nos intercolúm- 
nios das architraves. (Lat. lacunarius) 
lacunoso adj. O mesmo que lacunar. Que tem falhas ou em 
que falta alguma coisa, 
lacustral adj. O mesmo que lacustre. 

lacustre adj. Relativo a lago. Que está sobre um lago: 
habitações lacustres. Que vive nos lagos: povos lacustres. 
(Lat. lacustris) 

lada , 1 /. Corrente navegável. Pequena corrente. Ant. Beira 
do rio, margem. (De lado) 
lada , 2 /. Planta, o mesmo que estevão. (Lat. lada) 
ladainha /. Oração, em que se invoca a Virgem ou os santos, 
pelos seus nomes ou attributos symbólicos. Fig. Relação 
fastidiosa; lenga-lenga. (Do lat. litania) 
ladairo m. Procissão de penitência, por voto a algum san¬ 
tuário; clamor, círio. * Prov. minh. Parlenga, aranzel. 
(Port. ant. ledaairo, do lat. hyp. litanarius, de litania) 
ladam m. Planta, o mesmo que ládano e lada 2 . (Lat. lada- 
nus) 

ladania /. Fórma obsoleta de ladainha. Cf. Frei Fortun., 
Inéditos, 309. 

ladanífero adj. Que produz ládano. (Do lat. ladanum + 
ferre) 

ládano m. O mesmo que lábdano. * O mesmo que lada 2 . 
(Lat. ladanum) 

ládão m. Planta, o mesmo que ládano e lada 2 . (Lat. lada- 
nus) 

ladário m. O mesmo que ladairo. 
ladeamento m. Acto de ladear. 

ladear v. t. Seguir a par, ao lado. Estar ao lado de: campo 
que ladeia a estrada. Atacar de lado. Tergiversar á cêrca 
de: ladear uma questão. Sophismar. Collocar por igual (a 
alma da peça de artilharia). * Guiar para os lados; fazer 
ladear: ladear um cavallo. Cf. Camillo, Brasileira, 67. 
ladeira /. Declive; terreno inclinado. (Do lat. lateraria) 
ladeirento adj. Em que há ladeira; que tem ladeira; ín¬ 
greme. 

ladeiro adj. Que pende para o lado. Que está ao lado. * 
Que é chato, (falando-se de um prato). M. O mesmo que 
ladeira. 

ladeza f. Ant. O mesmo que lado: u está em ladeza da 
equinoxial". Esmeraldo, X. 

ladilha f. Ant. Piolho ladro. (Por ladrilha, de ladro) 
ladim adj. O mesmo que ladinho. 
ladimo adj. Ant. O mesmo que ladinho. 
ladinho adj. Ant. Legitimo, lídimo. Puro, sem mescla. 
Nóvi-latino, românico. Latino. O mesmo que rhético. (Do 
lat. latinus) 

ladinice /. Qualidade ou acto de ladino, 
ladino adj. Astuto. Finório; ardiloso. Ant. Latino. Ge¬ 
nuíno; puro. (Do lat. latinus) 

lado m. Parte direita ou esquerda do corpo dos homens ou 
dos animaes: uma dôr no lado esquerdo. Flanco. Lugar 
ou parte, situada á esquerda ou á direita de alguém, ou 
de alguma coisa. Cada um dos limites de uma figura geo¬ 
métrica. Direcção. Aspecto. Banda, parte; sítio: os gritos 
vinham daquelle lado. (Lat. latus) 
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ladra /. e adj. Mulher, que furta ou rouba. Cambo. * T. 
de Aveiro. Batel, que acompanha o barco moliceiro. (De 
ladro 2 ) 

ladrado m. Pop. O mesmo que latido. Fig. Maledicência. 
(De ladrar ) 

ladrador adj. Que ladra. M. Aqucllo que ladra. (Lat. 
latrator) 

ladradura /. O mesmo que latido. (De ladrar 1 ) 
ladrai m. Prov. minh. Cada um dos dois costaes de ma¬ 
deira, que se levantam sôbre a cheda, para conducção de 
objectos mais ou menos soltos, como espigas de milho, ba¬ 
tatas, etc. Prov. trasm. O mesmo que taipal. (Do lat. 
lateralis) 

ladrante adj. Que ladra. (Do lat. latrans) 
ladrão adj. Que furta ou rouba. M. Aquelle que furta ou 
rouba. Fig. Tratante. Biltre. Homem sem consciência. 
Fam. Brejeiro, maganão. Agr. Rebento vegetal, que pre¬ 
judica o desenvolvimento da planta, roubando-lhe parte da 
seiva. * Prov. alent. Abertura na levada do moinho, por 
onde se escôa a água que sobeja. * Prov. alent. Baile 
de roda e espectivo canto. * Morrão de torcida, que se 
inclina acceso para um dos lados da vela, consumindo-a 
nesse ponto, com prejuízo. (Do lat. latro) 
ladrar , 1 v. i. Dar latidos. Fig. e pop. Gritar desentoada- 
mente. (Lat. latrare) 

ladrar , 2 v. i. Ant. Fazer alarde ou ostentação de seus 
méritos. (Corr. de alardear) 

ladraria /. Doença dos porcos, produzida pelos vermes, cha¬ 
mados ladras. (De ladras) 

ladras /. pl. Espécie de vermes, que accommetem o gado 
suíno. 

ladravão m. O mesmo que ladravaz. Cf. Arn. Gama, Últ. 
Dona, 35. 

ladravaz m. Grande ladrão. Grande tratante. (Do rad. de 
ladrão) 

ladriço m. Corda, que prende ao travão o pé do cavallo. 
ladrido m. O mesmo que latido. 
ladrilhador m. e adj. Aquelle que ladrilha, 
ladrilhagem /. Acto ou effeito de ladrilhar, 
ladrilhar v. t. Pôr ladrilhos em. 
ladrilheiro m. Aquelle que faz ladrilhos, 
ladrilho m. Peça rectangular de barro cozido, a qual serve 
geralmente para pavimentos. Tejolo. Ext. Aquillo que 
tem fôrma ou apparência de ladrilho. Pedaço rectangular 
de marmelada. Variedade de bolos secos. (Do lat. hypoth. 
latericulus) 

ladripar v. t. Surripiar; furtar (coisas de pouco valor). (De 
ladro 2 ) 

ladripo m. Prov. minh. Aquelle que ladripa. (Colhido em 
Guimarães) 

ladro , 1 m. O mesmo que latido. (Do rad. de ladrar 1 ) 
ladro , 2 adj. Que é ladrão. Fig. Que prende o coração. E diz- 
se de uma variedade de piolho, popularmente conhecido 
por chato. (Do lat. latro) 

ladrôa /. Des. O mesmo que ladra. Cf. B. Pereira, Prosódia. 
ladroaço m. O mesmo que ladravaz. Cf. Camillo, Mar. da 
Fonte, 389. 

ladroado adj. Roubado: “pôsto na forca por queijo ladro¬ 
ado .” Filinto, XII, 108. (De ladroar) 
ladroagem /. Vício de ladrão. Os ladrões. (De ladro 2 ) 
ladroar v. t. O mesmo que roubar. Cf. Camillo, Coisas 


Leves, 98. (De ladro 2 ) 

ladroeira /. Acto de roubar; roubo. Extorsão. Esconderijo 
de ladrões. Descaminho criminoso e continuado de valores. 
(De ladrão) 

ladroeirar v. i. Fazer ladroeiras. 

ladroeiro m. Agr. Rebento, que damnifica as plantas. (Cp. 
ladrão) 

ladroíce /. O mesmo que ladroeira. 

ladrona /. e adj. Burl. O mesmo que ladra. Fam. Mulher 
ou menina brejeira, maliciosa, 
lafiro adj. Prov. e ant. Taful. Garrido, 
lafrau m. Prov. trasm. Intrujão, que percorre as feiras, 
burlando os incautos com o jôgo da vermelhinha. 
lafuêntea /. Gênero de plantas escrofularíneas. (De Lafu- 
ente, n. p.) 

lagalhé m. Burl. Pessoa insignificante; jagodes; badameco. 
(Cp. nagalhé) 

lagamar m. Cova no fundo de um rio ou do mar. Pégo. 
Parte abrigada de um pôrto ou baía. * Lagôa de água 
salgada. (De lago + mar) 

lágana /. Bolo de farinha e azeite, usado entre os antigos 
Romanos. Cf. Castilho, Fastos, III, 480.-Não obstante a 
autoridade citada, seria preferível lágano. (Lat. laganum) 
laganha f. Prov. trasm. O mesmo que remela. (Cast. 
lagana) 

laganhoso adj. Que tem laganha. 
lagão m. Espécie de galera asiática. 

lagar m. Espécie de tanque, em que se espremem e se redu¬ 
zem a líquido certos frutos: lagar de azeite ; lagar de vinho. 
Estabelecimento ou oflicina, em que está êsse tanque e os 
apparelhos correspondentes. (Do rad. de lago) 
lagarada /. Porção de frutos, que um lagar contém, 
lagaragem /. Conjunto dos serviços ou operações, para se 
fazer vinho ou azeite. Retribuição, em azeite ou vinho, ao 
dono de um lagar, por cada lagarada. (De lagar) 
lagareiro m. Aquelle que trabalha em lagares, especial¬ 
mente nos de azeite. Dono de lagar. Pop. Indivíduo, que 
se apresenta com o fato muito sujo. * Adj. Relativo a 
lagar: serviços lagareiros. * Diz-se de certos sinaes usados 
em lagares, no termo de Alcobaça, para distinguir as por¬ 
ções de azeitona, com que cada indivíduo concorreu para 
uma lagaragem, a fim de se dividir depois equitativamente 
o azeite. 

lagareta, (garê ) f. Prov. minh. O mesmo que lagariça. 
lagariça /. Pequeno lagar. Lagar. Pop. Porção de líquido 
entornado e espalhado. 

lagariço adj. Relativo ao lagar. * M. Bras. Vaso de madeira 
e loiça, ou todo de ferro, em que se espremem frutos. Cf. 
Tarifa das Alfând., do Brasil, 119. 
lagarinto m. Gênero de plantas do Cabo da Bôa-Esperança. 
lágaro m. Espécie de antigo verso hexámetro. (Do gr. laga- 
ros) 

lagarta /. Larva dos insectos lepidópteros. Primeira phase 
da vida das borboletas, até que se convertem em chrysál- 
lidas. Lagartixa. (De lagarto) 

lagarteira /. Buraco ou toca, onde se recolhem os lagartos, 
lagarteiro adj. Chui. Manhoso. * Cyn. Nome, que se dava 
a uma espécie de francelho ou falcão, que se criava em 
buracos. (De lagarto) 

lagartixa /. Pequeno lagarto, ( lacerta agilis). * Antiga e 
pequena peça de artilharia. Cf. Peregrinação, CLXXXVI. 
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lagarto m. Família de reptis sáurios; sardão. * Peixe dos 
Açores. * Polpa da perna. * Apparelho, com que se aper¬ 
tam as rolhas de cortiça, para lhes dar menor diâmetro. * 
Bras. do N. O mesmo que tendão. (Lat. hyp. lacartus, 
por lacertus) 

lagartuxa /. Prov. trasm. O mesmo que lagartixa. 
lagasca /. Gênero de plantas da América tropical. (De 
Lagasca, n. p.) 

lage /. Pedra, de superfície plana. Grande pedra quadrada 
e chata. * Rocha extensa, de superfície mais ou menos 
plana. (Cp. laja , que é melhor orthogr.) 
lágea /. O mesmo que lage. 

lageado m. Pavimento coberto de lages. * Bras. do S. 

Regato, cujo leito é de rocha. (De lagear) 
lageador m. Aquellc que lageia. 
lageamento m. Acto ou effeito de lagear. 
lagear v. t. Assentar lages em; revestir de lages. Fazer o 
pavimento de. 

lagedo, (gê) m. Lageamento. * Lugar, em que há muitas 
lages; lage muito extensa, 
lagem /. O mesmo que lage. 

lagena /. Vaso de barro, com asas. Antigo vaso de collo 
estreito, semelhante a uma garrafa. (Lat. lagena) 
lagênia /. Gênero de plantas gencianáceas. (Do lat. lagena) 
lageniforme adj. Semelhante a uma garrafa. (Do lat. la¬ 
gena + forma) 

lagênula /. Pequena lagena. Planta trepadeira da Cochin¬ 
china, cujo fruto tem a apparência de uma pequena gar¬ 
rafa. 

lageoso adj. Des. Em que há lages: terreno lageoso. 
lagerstrêmia /. Arbusto ornamental, (lagerstroemia indica, 
Lin.). 

lágidas m. pl. Dynastia egypcia, fundada por Ptolomeu 
Lago. 

lago m. Grande espaço de água, rodeado de terra. Ext. Tan¬ 
que. Fig. Pop. Grande quantidade de líquido, entornado 
no solo. (Do lat. lacus) 

lagôa /. Pequeno lago. Charco. * Prov. minh. Belga 
grande, com água de lima. Lameiro. * Ant. O mesmo que 
galé 1 . Cf. Conquista do Peru, IV. (B. lat. lagona, do lat. 
lacuna) 

lagocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça semelhante á da 
lebre, isto é, que tem fendido o lábio superior. (Do gr. 
lagos + kephale) 

lagocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça semelhante á da 
lebre, isto é, que tem fendido o lábio superior. (Do gr. 
lagos + kephale) 

lagoeiro m. Pop. Charco. Água pluvial estagnada. Grande 
porção de água entornada. (Do lat. lacunarius) 
lagoftalmia /. (T. registado nos diccionários, mas impró¬ 
prio, devendo sêr substituído por lagoftalmo) 
lagoftalmo m. Oclusão incompleta das pálpebras durante 
o somno. (Do gr. lagos, lebre, e ophthalmos, ôlho) 
lagomis m. Mamífero roedor, semelhante á lebre, e que vive 
na Sibéria. (Do gr. lagos + mus) 
lagomys m. Mammífero roedor, semelhante á lebre, e que 
vive na Sibéria. (Do gr. lagos + mus) 
lagópede m. (T. hybr., com que alguns designaram a ave 
lagopo) (Gr. lagos, lebre + lat. pes, pedis, pé) 
lagophtalmia /. (T. registado nos diccionários, mas impró¬ 
prio, devendo sêr substituído por lagophthalmo) 


lagophthalmo m. Occlusão incompleta das pálpebras du¬ 
rante o somno. (Do gr. lagos, lebre, e ophthalmos, ôlho) 
lagopo m. Espécie de trevo. Perdiz branca dos Alpes. Gê¬ 
nero de aves, o mesmo que lagópode. (Lat. lagopus) 
lagópode adj. Que tem patas semelhantes ás da lebre. Bot. 
Diz-se dos órgãos vegetaes, cobertos de cotão ou pêlos, 
como o rhizoma de alguns fêtos. M. Gênero de aves, pró¬ 
prias dos climas frios ( lagopus mutus, Leach). (Do gr. la¬ 
gos + pous, podos) 

lagosta, ( gôs) f. Crustáceo macruro, de antennas cylíndri- 
cas e compridas. (Do lat. lacusta) 
lagostim m. Pequena lagosta, 
lagreta, (grê) f. Peixe de Portugal, 
lágria /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
lagriário adj. Relativo ou semelhante á lágria. M. pl. Tribo 
de insectos, que tem por typo a lágria. 
lagrifas f. pl. Gír. do Pôrto. Olhos. 

lágrima /. Gota de humor límpido, que sái do ôlho e é de¬ 
terminada por uma causa physica ou por um abalo moral. 
Ext. Gota de um líquido. Objecto, que tem a forma dessa 
gota. * Fig. Pequena porção; um tudonada. * Resina 
ou goma, que apparece no tronco de algumas árvores, re¬ 
sultante da picada de certos insectos, e que prejudica as 
mesmas árvores. * Prov. alent. Vinho, que se faz com o 
sumo, produzido só pelo pêso da uva, quando amontoada. 
* Pop. O mesmo que fúchsia. (Do lat. lacrima) 
lágrima-de-sangue /. Bot. Planta ranunculácea, (baeti- 
cus, Coss.). 

lagrimação /. (V. lacrimação) 
lagrimai , 1 m. e adj. (V. lacrimal) 

lagrimai , 2 m. Buraco, de 3 centímetros de diâmetro, feito 
nas barachas das salinas. (De lágrima) 
lagrimante adj. O mesmo que lacrimante. 
lagrimar v. i. Deitar lágrimas; chorar. Cf. Camillo, Vol- 
cões, 59 e 135. 

lágrimas-de-job f. pl. Planta gramínea da índia portu¬ 
guesa, ( coix lacrima Jobi, Lin.). 
lágrimas-de-napoleão f. pl. O mesmo que raios-de- 
júpiter. 

lagrimatório adj. O mesmo que lacrimatório. 
lagrimável adj. O mesmo que lacrimável : “...nos theatros, 
onde se faz o auto lagrimável da apotheose do vício”. Ca¬ 
millo, Mulher Fatal, 194. 
lagrimejamento m. Acto de lagrimejar, 
lagrimejar v. i. Deitar algumas lágrimas; choramingar, 
lagrimoso adj. O mesmo que lacrimoso : “...das matronas 
impollutas e das velhas lagrimosas”. Camillo, Mulher Fa¬ 
tal, 196. Mús. Diz-se do andamento triste, e lento. (De 
lágrima) 

lagueiro, ( gu-ei) m. Mólho de linho, com as raízes todas 
para um lado, como os que se metem na água, antes de 
serem maçados e espadelados. Cp. lagoeiro. (De lago) 
lagumeiro m. Prov. O mesmo que lamegueiro. 
laguna /. Canal entre ilhas ou entre bancos de areia. * 
Variedade de cafeeiro. (Do lat. lacuna) 
laia , 1 f. Pop. Qualidade; casta; modo; feitio: amigos desta 
laia, dispenso-os. Ant. Lan. * Prov. minh. Tecido de lan, 
semelhante ao fio de Escócia. (Do germ.?) 
laia , 2 f. Gír. Prata. 

laical adj. Relativo a leigo, próprio de leigo. Que não diz 
respeito á classe ecclesiástica: ensino laical. (De laico) 
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laicalismo m. Procedimento laical. Attriuições estranhas 
ao poder ecclesiástico. 

laicificar v. t. Neol. Tornar leigo ou laical. (Do lat. laicus 
+ f acere) 

laicismo m. Systema dos que pretendem para os leigos o 
govêrno ecclesiástico. (Do lat. laicus) 
laico adj. O mesmo que leigo. Secular, (por opposição a 
ecclesiástico)'. ensino laico. (Lat. laicus) 
laidamento m. Ant. Ferida, contusão. (De laidar) 
laidar v. t. Ant. Causar lesão a; ferir; contundir. (Do lat. 
laedere) 

laido adj. Ant. Feio. (Do fr. laid) 
laidrar v. i. T. de Canavezes. O mesmo que ladrar 1 . 
lais m. Ponta da vêrga, num navio. Pl. Laises, 
laiva /. Prov. alg. O mesmo que lábia 1 . 
laivar v. t. Pôr laivos em. Sujar; besuntar, 
laivo m. Mancha; nódoa. Veio. Fig. Rudimentos, ligeiras 
noções. * Gír. Lenço. (Do lat. abes?) 
laivoso adj. Prov. alg. Que tem laiva; em e há laiva. 
laja /. O mesmo ou melhor que lage. 
lajão m. Laja grande. 

lajeira f. Prov. beir. Laja ampla e de superfície lisa. 
lalopathia f. Med. Designação genérica das perturbações 
da palavra. (Do gr. lalein + pathos) 
lalopatia f. Med. Designação genérica das perturbações da 
palavra. (Do gr. lalein + pathos) 
lama , 1 /. Mistura de terra com água. Lodo. Fig. Labéu; 
miséria. M. Pop. Homem imbecil, fraco, inhenho. * Pl. 
Lodo ou sedimentos de nascentes mineraes, utilizados the- 
rapeuticamente. (Lat. lama) 

lama , 2 m. Espécie de camelo sem corcova, e mais pequeno 
que o camelo typo. (Fr. lama) 
lama , 3 m. Sacerdote budhista, na Mongólia e no Thibet. 
Grão lama, chefe da religião budhista. (Do thibet. blama, 
com b mudo) 
lama , 4 f. Gír. Prata. 

lamaçal m. Lugar, em que há muita lama; lameiro; lodaçal; 

atoleiro. (De lama 1 ) 
lamação m. (V. lamarão 1 ) 
lamaceira /. O mesmo que lamaçal. 
lamaceiro m. O mesmo que lamaçal. 

lamacento adj. Em que há muita lama; lodoso. Relativo a 
lama. Que tem semelhança com a lama. (De lamaçal) 
lamagem f. T. de Vianna. Serviço de lamageiro. (De 
lama 1 ) 

lamagueiro m. T. de Vianna. Pescador da Ribeira. Marí¬ 
timo, que auxilia os pilotos da barra. (De lamagem) 
lamaico adj. Relativo ao lamaísmo. (De lama 3 ) 
lamaísmo m. Doutrina dos lamaístas. (De lama 3 ) 
lamaísta m. Adorador do grão-lama. (Dc lama 3 ) 
lamantim m. Zool. Gênero de vivíparos amphíbios, que, 
segundo alguns críticos, determinaram a lenda dos tritões, 
sereias, etc. (Cast. lamantin) 
lamaquitos m. pl. Tribo indígena de Timor. 
lamarão , 1 m. Grande lamaçal. Grande porção de lodo, que 
a baixa-mar deixa a descoberto. (Do rad. de lama) 
lamarão , 2 m. T. da Bairrada. Grande mentira. Mexerico, 
bisbilhotice. 

lamárckia /. Gênero de plantas gramíneas. (Dc Lamarck, 
n. P-) 

lamarckista adj. Relativo ao naturalista Lamarck, precur¬ 


sor de Darwin. M. Sectário de Lamarck. 
lamarento adj. O mesmo que lamacento. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 265. 

lamaroso adj. O mesmo que lamacento. 
lamartiniano adj. Relativo a Lamartine; que tem a feição 
literária de Lamartine: lyrismo lamartiniano. 
lamartinista m. e /. Pessoa, que imita ou aprecia muito 
o gênero literário de Lamartine. Cf. Th. Braga, Mod. 
Ideias, I, 250. 

lamba m. Chorar o lamba, chorar com pieguice. Cf. Ca- 
millo, Corja, 174. (Quimb. lamba, desventura) 
lambaças m. Prov. trasm. O mesmo que comilão. (Colhido 
em Alijó) (Cp. lambaz) 

lambaceiro adj. T. de Turquel. O mesmo que lambaz. 
lambada f. Chui. O mesmo que paulada. Fig. Descompos¬ 
tura. (Por lombada, de lombo?) 
lambamba m. Bras. Beberrão de cachaça, 
lambança /. Pop. Coisa que se póde lamber ou comer. Pro¬ 
log. pop. Muita chança e pouca lambança, muita bazófia 
e poucos teres. Bras. do N. Bazófia, jactância. Trapaça. 
(Do cast. alabanza) 

lambanceiro m. Bras. do N. Homem vaidoso; jactancioso. 
Trapaceiro. (De lambança) 

lambão m. Aquelle que é guloso; lambareiro; glotão; comi¬ 
lão. (Do rad. de lamber) 

lambarar v. i. Comer lambarices; gostar de lambarices. 

(Do rad. de lambareiro) 
lambaraz m. O mesmo que lambareiro. 
lambareada /. Prov. alg. Loquacidade; parola, 
lambareiro m. e adj. Aquelle que é guloso. Aquelle que 
gosta de lambarices. Chocalheiro. Cabo náutico, limitado 
de um lado por um sapatilho e do outro por um gato. 
* Náut. Talha, destinada a pôr as âncoras na posição 
horizontal. Cp. turco. 

lambarejar v. i. Pop. Provar comidas, remexendo-as, e 
deixando os restos embodegados. (De lambareiro) 
lambari m. Peixe do Brasil. 

lambarice /. Gulodice. Qualidade de quem é lambareiro. 
(Do rad. de lambareiro) 

lambariscar v. i. Prov. O mesmo que lambarejar. 
lambaz adj. Chui. Que é lambão; glotão. Vassoiro de cor¬ 
das, usado a bordo. Prov. Tejolo grosso. (Do rad. de 
lamber) 

lambazar v. t. Náut. Enxugar ou varrer com o lambaz ou 
vassoiro de bordo. 

lambda m. Nome da letra, que no alphabeto grego corres¬ 
ponde ao nosso l. Anat. A sutura lambdoídea. 
lambdacismo m. Pronúncia viciosa da letra l. Substitui¬ 
ção, na pronúncia, do l por r. (De lambda) 
lâmbdático adj. Neol. O mesmo que lâmbdico. 
lâmbdico adj. Anat. Diz-se do ângulo póstero superior dos 
parietaes. (Dc lambda) 

lambdoide adj. f. Diz-se da sutura occípito-parietal. (Do 
gr. lambda + eidos) 

lambdoídea adj. f. Diz-se da sutura occípito-parietal. (Do 
gr. lambda + eidos ) 

lambe-lhe-os-dedos /. Variedade de pêra, também conhe¬ 
cida por amorim ou amerim. 

lambe-pratos m. Fam. Indivíduo guloso; glotão; lambaz. 
lambear v. t. Chui. Comer soffregamente; devorar. (Do 
rad. de lamber) 
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lambeato m. Ant. Lambarice, guloseima. (Do rad. de 
lamber) 

lambeche m. Espécie de charrua, no Riba-Tejo. 
lambedela /. Acto ou effeito de lamber. Fig. Lisonja. 
Gorgeta; pechincha. 

lambédine m. Fam. Guloseima; bom petisco. (Relaciona- 
se com lamber) 

lambedor adj. Que lambe. M. Aquelle que lambe. Xarope, 
feito de açúcar dissolvido em suco de flôres ou frutos. Coisa 
dôce. 

lambedura /. O mesmo que lambedela. 
lambefe m. Prov. trasm. Tabefe; lambada, 
lambeirão m. T. do Fundão. Aquelle que, por preguiça, 
não faz nada. 

lambeiro m. e adj. Aquelle que lambe. Aquelle que é 
lambareiro. 

lâmbel m. Ant. Faixa, banda. Cotica de brasão. Pano 
listrado, com que se cobriam bancos. Lençaria de pano 
listrado. (Cp. alâmbel) 

lamber v. t. Passar a língua sôbre: lamber os pratos. Fig. 
Tocar levemente. Polir. Apurar excessivamente. Desgas¬ 
tar. Comer soffregamente; devorar: lambeu tudo que lhe 
puseram na mesa. (Lat. lambere) 
lambeta, ( bê) f. Prov. minh. Guloseima. Coisa de pouca 
duração. Pop. Pequena refeição. (Cp. lamber) 
lambião m. Açor. Labareda; chammarela. (Corr. de lam¬ 
pião ?) 

lambicada f. Prov. Aguardente, que o lambique produz de 
cada vez. 

lambida /. O mesmo que lambedela. * Jôgo popular, espécie 
de bisca. 

lambidela /. O mesmo que lambedela. 
lambique m. O mesmo que alambique. 
lambiscar v. t. Pop. Comer pouco, debicar. (De lambisco) 
lambisco m. Pop. Pequena porção de comida. Pouca coisa. 
(Do rad. de lamber) 

lambisgoia /. Mulher delambida, intrometida, mexeri- 
queira. (Do rad. de lamber) 

lambisqueiro m. e adj. * Aquelle que lambisca ou debica. 
Lambareiro. (De lambisco) 

lambitana f. Prov. trasm. O mesmo que lambisgoia. 
lambitão m. e adj. Prov. trasm. O mesmo que lambareiro. 
(Cp. lambitar) 

lambitar v. i. Prov. trasm. O mesmo que gulosar. (Cp. 
lamber) 

lambiteiro adj. Prov. trasm. Lambareiro; guloso. (De 
lambitar) 

lambodas, ( bô) m. e f. Prov. trasm. Pessoa suja, im- 
munda. (Colhido na Régua) (Cp. lambodes) 
lambo des m. Chui. ant. O mesmo que comilão. (Cp. 
lambão) 

lambra f. Prov. trasm. O mesmo que fome. (Cp. cast. 
hambre) 

lambrequins m. pl. Antiga cobertura do elmo. Ornato, 
que desce do elmo sôbre o escudo. * Recorte de pano ou 
madeira, para enfeite de pavilhão, estore, cantoneira, etc. 
(Fr. lambrequins) 
lambresto m. (V. lampsana) 

lambrete, (òrê) m. Náut. Régua estreita, que se amarra a 
cada uma das peças do apparelho da embarcação, quando 
esta desarma. 


lambrião m. T. da Bairrada. Ficar em lambrião, ficar 
logrado numa espectativa, ficar a vêr navios, 
lambris m. pl. Neol. Madeira lavrada, mármore ou estuque, 
com que se revestem as paredes ou o tecto de uma sala. 
(Fr. lambris) 

lambrusca /. O mesmo que labrusca. (Cast. lambrusca) 
lambuça /. (V. lambuzadela) 
lambuçadela /. (V. lambuzadela) 
lambuçar v. i. (V. lambuzar) 
lambujar v. i. Pop. Andar á lambujem; lambarar. 
lambujeiro m. e adj. Aquelle que lambuja. 
lambujem , 1 /. Gulodice. Glotonaria. Pequeno lucro, que 
serve de engodo a alguém. * T. de oleiro. Barro muito 
fino. * Bras. Gratificação, luvas. (Do rad. de lamber) 
lambujem , 2 /. Espécie de oliveira minhota, 
lambuzada f. Pop. Coisa que suja. Lambedura. (De lam¬ 
buzar) 

lambuzadela /. Lambedela. Acto ou effeito de lambuzar. 
Mancha de comida ou bebida. Fig. Laivos, ligeiras noções: 
uma lambuzadela de metrificação. 
lambuzão m. Açor. O mesmo que lobishomem. (Corr. de 
lobishomem, sob a infl. de lambazl) 
lambuzar v. t. Pôr nódoas de gordura em. Emporcalhar. 
(Do rad. de lamber) 

lambuzo m. Arbusto africano, sarmentoso, de folhas oppos- 
tas, e flôres em longas espigas axillares. (T. lund.) 
lamecense adj. Relativo a Lamego. M. Habitante de La- 
mego. (Do lat. Lameca, n. p.) 

lamecha m. e adj. Fam. O mesmo que bajoujo. Namorador 
ridículo. 

lamechismo m. Fam. Qualidade de lamecha. 
lamécula f. Neol. Pequena lâmina. (Dem. pouco acceitá- 
vel, formado sôbre o fr. lame) 
lamecular adj. Que tem fórma de lamécula. 
lameda, (mê) /. (Corr. de alameda) 

lamegão m. Prov. Homem encorpado e parvo. T. da Régua. 
Comilão. 

lamego, (mê) m. Arado de varredoiro, labrego. (Corr. de 
labego) 

lamegueiro m. O mesmo que olmeiro. Cf. Bibl. da G. do 
Campo , 309. (Dc Lamego, n. p.?) 
lameira , 1 /. Casta de uva trasmontana. (De lama) 
lameira , 2 /. O mesmo que lameiro. 

lameiral m. Grande lameiro. Série de lameiros. Cf. Ca- 
millo, Brasileira, 61. 

lameirar v. t. Converter em lameiro; limar 3 . Cf. Assis 
Teix., Aguas, 196. 

lameirento adj. Lamacento; pantanoso. (De lameiro) 
lameiro m. Lamaçal; pântano. Terra alagadiça, que produz 
muito pasto. (De lama) 

lameiro m. T. da Bairrada. Pequeno pássaro, de rabo 
curto, asas cinzentas e papo roxo. O mesmo que cartaxo ? 
lamejinha /. Prov. alent. Espécie de amêijoa, 
lâmel m. Ant. O mesmo que lâmbel. 

lamela /. Lâmina pequena. Membrana delgada. Bot. Apên¬ 
dice petaloide. (Lat. lamella) 
lamelação /. Acto ou efeito de lamelar, 
lamelado adj. Que tem lamelas. (De lamelar 1 ) 
lamelar , 1 v. t. Guarnecer com lâminas; dividir em lâminas. 
(De lamela) 

lamelar , 2 adj. O mesmo que lameloso. 
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lamelibrânquio adj. Diz-se dos peixes, cujas brânquias 
têm a fórma de lâminas semicirculares. (De lamela + bran¬ 
quías) 

lamelicórneo adj. Zool. Que termina em massa folhosa, 
(falando-se de antenas). M. pl. Família de insectos coleóp- 
teros pentâmeros. (De lamela + córneo) 
lamelífero adj. Que tem lâminas. M. pl. Família de poli- 
peiros. (Do lat. lamella + ferre) 
lameliforme adj. Que tem fórma de lâmina. (De lamela + 
forma) 

lamelinha /. Gênero de infusórios, caracterizados por seu 
pequeno corpo transparente em fórma de lâmina. (Do lat. 
lamella) 

lamelípede adj. Zool. Que tem pés achatados. (Do lat. 
lamella + pes, pedis) 

lamelirrostro adj. Zool. Que tem o bico guarnecido de 
lâminas. M. pl. Aves palmípedes, cujo bico é guarnecido 
de lâminas córneas, em fórma de dentes. (De lamela + 
rostro) 

lamella /. Lâmina pequena. Membrana delgada. Bot. Ap- 
pêndice petaloide. (Lat. lamella) 
lamellação /. Acto ou effeito de lamellar. 
lamellado Que tem lamellas. (De lamellar 1 ) 
lamellar , 1 v. t. Guarnecer com lâminas; dividir em lâminas. 
(De lamella) 

lamellar , 2 adj. O mesmo que lamelloso. 
lamellibrânchio adj. Diz-se dos peixes, cujas brânchias 
têm a fórma de lâminas semicirculares. (De lamella + 
branchias) 

lamellicórneo adj. Zool. Que termina em massa folhosa, 
(falando-se de antennas). M. pl. Família de insectos co- 
leópteros pentâmeros. (De lamella + córneo) 
lamellífero adj. Que tem lâminas. M. pl. Família de poly- 
peiros. (Do lat. lamella + ferre) 
lamelliforme adj. Que tem fórma de lâmina. (De lamella 
+ forma) 

lamellinha /. Gênero de infusórios, caracterizados por seu 
pequeno corpo transparente em fórma de lâmina. (Do lat. 
lamella) 

lamellípede adj. Zool. Que tem pés achatados. (Do lat. 
lamella + pes, pedis) 

lamellirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico guarnecido 
de lâminas. M. pl. Aves palmípedes, cujo bico é guarne¬ 
cido de lâminas córneas, em fórma de dentes. (De lamella 
+ rostro) 

lamelloso adj. Que tem lâminas. (Dc lamella) 
lamellosodentado adj. Zool. Que tem dentes em fórma 
de lamellas. (De lamelloso + dente) 
lameloso adj. Que tem lâminas. (De lamela) 
lamelosodentado adj. Zool. Que tem dentes em fórma de 
lamelas. (De lameloso + dente) 
lamentação /. Acto ou effeito de lamentar. Clamor; queixa. 

Canto fúnebre; elegia. (Lat. lamentatio) 
lamentador adj. Que lamenta; que lastima. M. Aquelle 
que lamenta; aquelle que se lamenta. (Lat. lamentator) 
lamentar v. t. Prantear com gemidos ou gritos. Manifestar 
dôr ou pesar, por causa de: lamentar uma desgraça. Las¬ 
timar; compadecer-se de: lamentar um órfão. Exprimir 
doloridamente. (Lat. lamentari) 
lamentável adj. Digno de sêr lastimado. Digno de dó. Que 
encerra lamentação. (De lamentar) 


lamentavelmente adv. De modo lamentável, 
lamento m. O mesmo que lamentação. Queixa, expressão 
de dôr ou de dó. Pranto. (Lat. lamentum) 
lamentoso adj. Relativo a lamento. Que tem o caracter ou 
o tom de lamentação; lamentável; plangente, 
lami m. Turco nobre, que, nas cidades da Palestina, desem¬ 
penhava as funcções de juiz. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 
47 v.-, (2.- ed.). 

lâmia /. Espécie de feiticeira ou vampiro, que os Gregos 
representavam com rosto de mulher e corpo de serpente, e 
de quem se dizia que devorava crianças. Gênero de insectos 
longicórneos. Grande peixe cartilaginoso. (Lat. lamia) 
lamigueiro m. (V. lamegueiro) 

lâmina /. Chapa delgada de metal. Tira delgada e pouco 
espêssa de qualquer substância. Lasca. Fôlha de certos 
instrumentos cortantes. Parte plana das folhas das plan¬ 
tas gramíneas. * Chapa de vidro, sôbre que se deita a 
substância que se deseja examinar com o microscópio. * 
Prov. e ant. O mesmo que quadro. Cf. M. Bernárdez, 
Nova Floresta, V, 31. Fig. e pop. Pessoa estúpida. (Lat. 
lamina) 

laminação /. Acto ou effeito de laminar 1 , 
laminador adj. Aquelle que lamina. Máquina para laminar, 
laminagem /. O mesmo que laminação. 
laminar , 1 v. t. Reduzir a lâminas; chapear. 
laminar , 2 adj. Que tem fórma de lâmina. Que tem lâminas 
ou textura laminar. 

laminária /. Neol. bras. Tubo de borracha, empregada pela 
cirurgia na dilatação do canal uterino. (De lâmina) 
laminária-digitada /. Espécie de alga, ( laminaria digi- 
tata). 

laminoso adj. O mesmo que laminar 2 . (Lat. laminosus) 
lamínula /. Lâmina pequena. 

lâmio-branco m. Planta, o mesmo que urtiga-morta. 
lamira f. Gír. O mesmo que libra, moéda. 
lamiré m. Diapasão. Fig. Sinal para comêço de alguma 
coisa. * Pop. Reprehensão. (Do nome das três notas 
musicaes la, mi, ré) 
lamista m. O mesmo que lamaísta. 

lamnúrgios m. pl. Zool. Ordem de animaes mammíferos, 
intermediária aos roedores e aos perissodáctylos. 
lamoja /. Barreia, em que entra barro e água. (Do rad. de 
lama) 

lamoso adj. O mesmo que lamacento. Cf. Pacheco, Promp- 
tuário, 7. 

lampa , 1 /. Seda da China. 

lampa , 2 f. Pop. O mesmo que lâmpada. Levar as lampas, ir 
á frente; sobrelevar, têr superioridade. Há quem supponha 
que a expressão levar as lampas se relaciona com lampa 3 . 
lampa , 2 m. Fruto, que se apanha em a noite de San-João. * 
Figo lampo, que se apanhava em a noite de San-João e se 
levava de presente. * Variedade de figueira. (Dc lampo 1 ) 
lampaça f. Prov. trasm. Espécie de acelga. O mesmo que 
labaça 2 . 

lâmpada /. Vaso, em que se accende a luz, alimentada a 
óleo. (Lat. lampada) 

lampadário m. Espécie de lustre, que tem pendentes várias 
lâmpadas. Lustre, candelabro. (Lat. lampadarius) 
lampadeiro m. Fabricante de lâmpadas. Haste de metal 
ou madeira, que sustenta uma lâmpada ou lâmpadas, 
lampadejar v. i. Bruxulear. Brilhar: lampadejavam espa- 
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das. Espargir luz. (De lâmpada ) 
lâmpado m. Ant. O mesmo que relâmpago. 
lampadomancia /. Espécie de adivinhação, que consistia 
em tirar preságios das cores e movimentos da luz de uma 
lâmpada. (Do gr. lampas + manteia) 
lampadomântico adj. Relativo á lampadomancia. 
lâmpam adj. Des. O mesmo que lampo 1 . 
lampana /. Burl. Peta; intrujice; bazófia. * O mesmo que 
bofetada. 

lâmpão adj. Des. O mesmo que lampo 1 . 
lampar v. i. Prov. minh. O mesmo que relampejar. (De 
lampo 2 ) 

lamparão m. (V. laparão 1 ) 

lamparina /. Pequena lâmpada; luminária. Chui. Bofe¬ 
tada. (Do cast. lamparillal ) 

lampascópio m. Espécie de lanterna mágica. (Do gr. lam¬ 
pas + skopein) 

lâmpedo adj. Bras. O mesmo que lampo 2 . 
lampeiro adj. O mesmo que lampo 1 . Fig. Metediço. Es¬ 
pevitado. Que procura levar as lampas a outrem. (De 
lampa 2 ) 

lampejante adj. Que lampeja. 

lampejar v. i. Scintillar, brilhar como relâmpago. * Prov. 

minh. O mesmo que relampaguear. (De lampo 2 ) 
lampejo m. Acto ou effeito de lampejar. Fig. Manifestação 
rápida e brilhante de uma ideia ou de um sentimento, 
lampianista m. O encarregado de accender, apagar e lim¬ 
par os lampiões da illuminação pública. (De lampião) 
lampião m. Grande lanterna portátil, ou fixa num tecto, 
esquina ou parede. (Cp. cast. lampión) 
lampinho adj. Que não tem barba. M. Indivíduo que não 
tem barba; indivíduo imberbe. (Cast. lampino) 
lampiro m. Designação cientifica do pirilampo. (Gr. lam- 
puris) 

lampista m. Gal. Aquelle que faz lampiões ou lanternas. * 
Aqucllc que trata dos lampiões de uma illuminação. (Fr. 
lampiste) 

lampo , 1 adj. Temporão, (falando-se especialmente de uma 
variedade do figos brancos). 

lampo , 2 m. Prov. minh. O mesmo que relâmpago. (Contr. 
de relâmpago) 

lampona f. T. da Bairrada. O mesmo que lampana. 
lamponeiro m. T. da Bairrada. Aquelle que diz lamponas; 
intrujão. 

lampote m. Pano de algodão, fabricado nas Filippinas. 
lampreão m. Pleb. Pênis com orgasmo. Cf. Macedo, Bur¬ 
ros, 260. 

lamprear v. t. Deitar abaixo (um pau do jôgo da bola), 
sem tocar nos outros. 

lampreeira /. Rede de emrnalhar, que se emprega na pesca 
da lampreia. 

lampreia /. Peixe cyclóstomo, ( petromizon marinus e pe- 
tromizon fluviatilis). (Do lat. lampetra) 
lâmpride /. Gênero de peixes acanthopterygios. 
lamprite /. Nome, proposto por Tschermak, em substitui¬ 
ção de sulfureto. (Do gr. lampros , brilhante) 
lamprocária /. Gênero de plantas cyperáceas. 
lamproglena /. Gênero de crustáceos pachycéphalos. 
lamprómetro m. Instrumento, para medir a intensidade 
da luz. (Do gr. lampros + metron) 
lampróptero m. Gênero de insectos hemípteros, de asas 


brilhantes. (Do gr. lampros + pteron) 
lâmpsaco Antiga cidade da Mysia, sôbre o Hcllesponto. 
(Lat. Lâmpsacum) 

lampsana /. Planta annual, de flores amarelas, da fam. das 
compostas, (lampsana communis, Lin.). (Lat. lampsana) 
lamptérias f. pl. Antigas festas, com illuminações, em 
honra de Baccho, depois das vindimas. (Do gr. lampter) 
lampuga /. Gênero de peixes acanthopterygios. 
lampurda /. Gênero de plantas synanthéreas. 
lampyro m. Designação scientifica do pyrilampo. (Gr. lam- 
puris) 

lamuge /. Mollusco marítimo. 

lamúria /. Queixa, lamentação, jeremiada. Súpplica de 
mendigo. Fig. Importunação de pretendente que se las¬ 
tima. (Lat. lemurial) 

lamuriador adj. O mesmo que lamuriante. 
lamuriante adj. Que faz lamúria, para conseguir alguma 
coisa. Relativo a lamúria; lamentoso. (De lamuriar) 
lamuriar v. i. Fazer lamúria, 
lamuriento adj. O mesmo que lamuriante. 
lamurioso adj. O mesmo que lamuriante. 
lamurúxia, (csí) /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
lamuta m. Uma das línguas uralo-altaicas. 
lan /. Pêlo macio, espêsso e longo, que cobre a pelle dos 
carneiros e de outros animaes. Tecido, feito desse pêlo. 
Lanugem de certas plantas. Carapinha. Fam. Acanha¬ 
mento, excessiva timidez. (Do lat. lana) 
lan-de-borrego /. Uma das espécies de limo, que appare- 
cem nas salinas. 

lana-caprina /. Insignificância, pouca monta; bagatela: 

questões de lana-caprina. (Do lat. lana + caprinus) 
lanada /. Varredoiro de pelles de ovelha, com que se limpam 
interiormente as peças de artilharia. (Do lat. lanatus) 
lanar adj. Relativo a lan; lanígero. (Do lat. lana) 
lança /. Arma offensiva ou de arremêsso, formada de uma 
haste, que tem na extremidade uma lâmina ponteaguda. 
Antenna náutica, que liga os calcetes aos pés dos mastros. 
Varal de carruagem. (Do lat. lancea) 
lançaço f. Bras. Lançada, golpe de lança, 
lançada /. Ferimento ou pancada com lança, 
lançadeira /. Instrumento, que contém um pequeno cy- 
lindro ou canela, em que se enleia o fio que os tecelões 
e tecedeiras fazem passar pelos fios do urdume. Pequeno 
instrumento análogo, nas máquinas de costura. (De lan¬ 
çar) 

lançadiço adj. Pop. Que se deve deitar fóra. Que não 
presta. * Ant. Astuto; manhoso. Cf. Inéd. da Hist. 
Port., I, 364. (Do rad. de lançar) 
lançado m. Aquillo que se vomitou. (De lançar) 
lançador , 1 adj. Que lança. M. Aquelle que offerece lances 
em leilões. Pop. Lançarote. 
lançador , 2 m. Ant. Guerreiro armado de lança, 
lançadura /. Acto ou effeito de lançar, 
lançagem f. P. us. O mesmo que lançadura. 
lançamento m. Acto de lançar. Rebento vegetal. Conjunto 
de operações, na organização dos mappas dos contribuin¬ 
tes. Assentamento. Escrituração de uma verba, em livro 
commercial. 

lançante adj. Que lança. 

lancantina /. Prov. alg. O mesmo que lencantina. 
lançar v. t. Arremessar. Soltar da mão. Arrojar: lan- 
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çar uma pedra. Deitar, fazer cair: lançar alguém ao chão. 
Fazer sair. Vomitar. Produzir, causar: lançar terror na 
população. Imputar. Offerecer como lanço (uma quantia). 
Espalhar. Exhalar: lançar cheiro. Consignar, traçar, re¬ 
gistar: lançar uma dívida. V. i. Vomitar. (Do b. lat. 
lanceare) 

lançarote m. Indivíduo, que auxilia o cavallo no acto da 
padreação. Tratador de cavallo de padreação. (Dc lançar) 
lancasteriano adj. Diz-se de um méthodo de ensino mútuo, 
inventado por um pedagogo inglês, Lancaster. 
lancasterita /. Hydrocarbonato de magnésia natural, que 
se encontra em Lancaster, nos Estados-Unidos. (De Lan¬ 
caster, n. p.) 

lancastriano adj. Relativo a Lancastre, na Inglaterra. M. 
Habitante de Lancastre. Partidário da casa de Lancastre, 
na história da Inglaterra. 

lance m. Acto ou effeito de lançar. Impulso. Conjuntura. 
Perigo. Vicissitude. Acontecimento. Facto notável ou dif- 
fícil. * Bras. Lance de casas, sequência de casas contíguas, 
quarteirão de casas, correnteza. Cf. Jorn. do Comm., do 
Rio, 26-IV-901. 

lanceada m. Bras. do Pará Pescaria com rêde de arrastar. 

(Do rad. de lanço) 
lanceador m. Aquelle que lanceia. 

lancear , 1 v. t. Ferir com lança. Fig. AfLLigir, atormentar. 
lancear , 2 v. t. Bras. Pescar com rêde. Bras. do N. Fazer 
rodar por cima da cabeça (o laço da corda, que se atirava 
aos cornos do boi, para o laçar). (De lanço) 
lanceiro m. Casa de armas. Panóplia. Cabide. Fabricante 
de lanças. Soldado com lança. Pl. Regimento de solda¬ 
dos com lança. Espécie de quadrilha dançante. (Do lat. 
lancearius) 

lanceolado adj. Bot. Semelhante ao ferro da lança: folhas 
lanceoladas. (Lat. lanceolatus) 
lanceolar adj. O mesmo que lanceolado. 
lanceta, (cê) /. Pequena lâmina lanceolada, com dois gu¬ 
mes, para operações cirúrgicas. Cutello, com que se aba¬ 
tem algumas reses nos matadoiros. Planta brasileira, (so- 
lidago vulneraria). (Fr. lancette) 
lancetada /. Acto ou effeito de lancetar, 
lancetar v. t. Ferir com lanceia; esvurmar: lancetar um 
tumor. 

lanceteira /. Espécie de lima, usada por espingardeiros e 
serralheiros. (De lanceta) 

lancha , 1 /. Prov. trasm. Pedra xistosa e grosseira. Prov. 

beir. O mesmo que lage. (Cast. lancha, lage) 
lancha , 2 /. Pequeno barco, para serviço de navios. Em¬ 
barcação maior que êsse barco, própria para navegação 
costeira ou para pesca. (Cast. lancha) 
lanchada /. Carga de uma lancha. * Chui. da Covilhan. 
Bofetada. 

lanchai m. Prov. beir. O mesmo que lagedo. (De lancha 1 ) 
lanchão , 1 m. Grande lancha. (Dc lancha 2 ) 
lanchão , 2 m. Prov. trasm. Grande lage xistosa. (De lan¬ 
cha 1 . Cp. cast. lanchon, e lajon, e port. leixão) 
lanchar v. t. Comer, como lanche. V. i. Tomar um lanche, 
lanchara /. Antigo barco de guerra, no Oriente. (Do mal. 
lantiar) 

lanche m. Pequena refeição, entre o almoço e o jantar. (Do 
ingl. lunch) 

lancheiro m. Cada um dos dez indivíduos, que ordinaria¬ 


mente tripulam uma baleeira. Cf. Jorn. do Comm., do 
Rio de 29-VI-900. 

lancheta, (c/lê) /. Pequena lancha. Cf. Oliv. Martins, 
Port. nos Mares, 240. 

lancho m. Gír. ant. Penedo. (Cp. lancha 1 ) 
lancil m. Pedra de cantaria, longa e estreita, que serve para 
peitoris, vêrgas de janelas, resguardo de estradas, etc. (De 
lançar) 

lancinante adj. Que lancina; afflictivo; pungente: dôres 
lancinantes. (Lat. lancinans) 

lancinar v. t. Picar ou golpear. Pungir; atormentar. (Lat. 
lancinare) 

lanço m. Acto ou effeito de lançar. Offerta de preço em lei¬ 
lão. Secção de uma estrada, de um muro. Extensão de uma 
fachada. Porção de peixe, que uma rêde apanha. Lado de 
uma rua, de um corredor. Volta de lançadeira. Parte de 
uma escada, comprehendida entre dois patamares. Lance; 
relance. 

lançó m. Ant. O mesmo que lanceta. Cf. Mestre Geraldo, 
25. (Do lat. lanceola) 
lançol m. (V. lençol) 
landagogolo m. (V. rula-mala) 

landainas f. pl. Prov. trasm. Lérias; paleio, lábia. Histó¬ 
rias da carochinha. (Relaciona-se com ladainha ?) 
landaineiro m. Prov. trasm. Aquelle que anda sempre com 
landainas. 

landainices f. pl. Prov. trasm. Balelas, ditos; o mesmo 
que landainas. 

lande m. Bolota, glande. (Do lat. glans, glandis) 
landeira /. Montado de sobreiros. (Dc lande) 
landeiro adj. T. de Turquel Diz-se do carvalho e de outras 
árvores, quando são muito produetivas. (Dc lande) 
landgrava /. O mesmo que landgravina. 
landgrave m. Título ou dignidade de alguns Príncipes ale¬ 
mães. (Do al. land + graf) 
landgraviado m. Dignidade de landgrave. 
landgraviato m. Dignidade de landgrave. 
landgravina /. A mulher do landgrave. 
landgravio m. O mesmo que landgraviado. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., II. 
landi m. (V. lantim) 

landim , 1 m. Língua de Lourenço-Marques, língua dos Lan¬ 
dins. 

landim , 2 m. Bras. O mesmo que lantim. 
landino adj. Relativo aos Landins, 
landins m. pl. Povos das margens do Zambeze. 
landirana f. Bras. Árvore silvestre. 

lândoa /. Prov. Fenda natural nos troncos dos carvalhos, 
dos castanheiros, etc. 

landólfla /. Colossal árvore africana, que produz borracha, 
landólphia /. Colossal árvore africana, que produz borra¬ 
cha. 

landonas f. pl. Prov. alent. Adulação, lisonja. (Cp. lan¬ 
dainas) 

landoque m. Prov. alent. Mistura, amálgama, salgalhada. 
landra /. O mesmo que lande. 

landraia f. Prov. trasm. Mulher de má índole, antipáthica. 
landre /. Ant. e prov. minh. O mesmo que lande. Cp. Sim. 
Mach., 68. 

landreiro m. Prov. minh. Cacete; varapau. (De landre) 
landro m. Prov. alent. O mesmo que loendro. 
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landúkia /. Um dos gêneros de videiras, em que se dividiu 
a fam. das ampelídeas. (De Landuk, n. p.) 
landum m. (Corr. de lundum) 

lanedo, ( nê ) m. T. de Odemira. Algazarra. Desordem. 
(Cp. laneiro 1 ) 

laneiro , 1 m. Prov. alent. Altercação, disputa. (Cp. lat. 
laniarius) 

laneiro , 2 m. Prov. alent. Casa, onde se guarda lan. (Do 
cast. lanerol) 

lâneo m. Ant. Cobertor ou vestido de lan. (Lat. laneus) 
langará m. Fam. O mesmo que arriosca ou esparrela. Prov. 

trasm. Embrulhada, barulho, questões, 
langaré m. Fam. Linguado ou manuscrito, feito á pressa 
ou sem cuidado. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 189. 
langarear v. i. Fazer langará, altercar, 
lângia /. Planta amarantácea, do Cabo da Bôa-Esperança. 
(De Lang, n. p.) 

langóia /. Nome, que nalguns pontos da África portuguesa 
se dá á doença do somno. Cf. Capello e Ivens, I, 125. 
langonha f. Prov. beir. chui. O mesmo que esperma. Qual¬ 
quer substância pegajosa. Ranho. (Cp. languinhento) 
langor m. O mesmo que languidez. (Lat. languor) 
langorosamente adv. Dc modo langoroso. Languida¬ 
mente. 

langoroso adj. Que tem langor; lânguido, 
langosta f. Prov. trasm. Pessoa magra e desajeitada, 
langotim m. Ant. Pano, com que os índios se cobrem, da 
cintura para baixo; tanga. (Do indostano lãgoti) 
langróia /. Lambisgoia? sirigaita?: “...a criada... uma lan- 
groia muito abelhuda...” Camillo, Corja, 141. (Cp. lon- 
górvia) 

langronha f. Prov. dur. Espécie de alga, que cresce nas 
rochas marinhas, e cujas ramificações parecem tentáculos 
de polvo. 

langúa /. Terreno chão e pantanoso, sem arvoredo, na África 
oriental. (Do landim?) 
langue adj. O mesmo que lânguido. 
languecer v. i. O mesmo que elanguescer. 
languedor m. Variedade de uva preta algarvia, 
langueirão /. Prov. trasm. (Aument. de langueiras) 
langueiras m. Prov. trasm. Sujeito alto, desajeitado e 
indolente. 

languenhento adj. O mesmo que languinhento. 
languenho m. Bras. do N. Carne negra. Fragmentos de 
carne. (Cp. languenhento) 

languente adj. O mesmo que lânguido. (Lat. languens) 
languento adj. Pop. Doentio; achacadiço. Piegas. (Cp. 
languente) 

languescer v. i. O mesmo que elanguescer. 
languidamente adv. Com languidez; de modo lânguido, 
languidescer v. i. O mesmo que elanguescer. 
languidez /. Estado daquillo ou daquelle que é lânguido. 
Enfraquecimento mórbido. Fraqueza ou froixidão orgâ¬ 
nica. Definhamento. Morbidez. Prostração moral, 
lânguido adj. Debilitado, extenuado. Fraco; adoentado. 
Abatido. Mórbido. Froixo; voluptuoso: olhares lânguidos. 
(Lat. languidus) 

languinhento adj. Pop. Debilitado. Pegajoso. Molle e hú¬ 
mido: a lesma é languinhenta. * Debiqueiro, pestinheiro. 
(Do mesmo rad. que languente) 
languinhosa /. Mulher delambida. Cf. Eufrosina, 332. 


languinhoso adj. O mesmo que languinhento. 
languir v. i. O mesmo que elanguescer. (Do lat. languere) 
languor m. (V. langor) 
languoroso adj. O mesmo que langoroso. 
langureta, ( gurê ) f. Prov. Doce de farinha triga, ovos e 
açúcar. 

lanha /. Côco tenro de palmeira. (T. asiát.) 
lanhaço m. Prov. trasm. Grande lanho 1 , 
lanhar v. t. Dar golpes em; ferir; maltratar. Fig. Deturpar. 
(Do lat. laniare) 

lanho , 1 m. Golpe de instrumento cortante: o barbeiro fez- 
te dois lanhos. * Bras. do N. Pedaço de carne em tiras; 
lardo. (De lanhar) 

lanho , 2 m. T. da índia port. Apreciado manjar, feito de 
polpa de côco verde, vinho, noz muscada, sumo de limão e 
açúcar. Cf. Ed. Magalhães, Hyg. Alimentar, I, 368. (Cp. 
lanha) 

laníadas f. pl. Família de aves, que têm por typo a pêga 
parda. (De laniádeo) 

laniádeas f. pl. Família de aves, que têm por typo a pêga 
parda. (De laniádeo) 

laniádeo adj. Semelhante á pêga parda. (Do lat. lanius + 
gr. eidos) 

laniado adj. O mesmo que laniádeo. 

lanífero adj. Que tem lan ou lanugem. Lanígero. (Lat. 
lanifer) 

lanifício m. Manufactura de lans. Obra de lan. (Lat. lani- 
ficium) 

lanígero adj. O mesmo que lanífero: gado lanígero. (Lat. 
laniger) 

lanilha /. Antigo tecido de lan fina: U ...uma saia de lanilha 
e outra de duquesa.” (De um testamento de 1694). 
lânio m. Ant. Cobertor ou vestido de lan. (Lat. laneus) 
lanista m. Mestre de gladiadores ou de esgrima, entre os 
antigos Romanos. Contratador de gladiadores. Aquellc 
que ensinava as aves a combater. (Lat. lanista) 
lanitite /. Composição de vários aggregados de lan e ci¬ 
mento, que se applica em pavimentos e em trabalhos in¬ 
combustíveis. 

lanolina f. Bras. Substância pharmacêutica, extrahída da 
lan do carneiro. 

lanosidade /. Qualidade daquillo que é lanoso. (Lat. lano- 
sitas) 

lanoso adj. Relativo a lan; que tem lan. (Lat. lanosus) 
lansquené m. Espécie de jôgo de asar. (Fr. lansquenet) 
lansquenete m. Bras. O mesmo que lansquené. 
lantana /. Gênero de plantas verbenáceas, de flores verme¬ 
lhas ou da côr da laranja, (lantana camara, Lin.) 
lantanina /. Alcaloide da lantana. 

lantéa f. Ant. Embarcação asiática, semelhante á fusta, ou 
o mesmo que lorcha. Cf. Peregrinação, XLIV e LXIII. 
lanteia /. Ant. Embarcação asiática, semelhante á fusta, ou 
o mesmo que lorcha. Cf. Peregrinação, XLIV e LXIII. 
lantejoila /. (e der) O mesmo que lentejoila. 
lanterna /. Espécie de caixa, guarnecida de substância 
transparente, geralmente vidro, para resguardar do vento 
uma luz que se colloca dentro. Parte superior de um zim¬ 
bório, aberta aos lados. Fresta. Chui. Garrafa de vinho. 
* Gír. Sapato. Lanterna mágica, instrumento de óptica, 
que apresenta, a distância e em ponto grande, as figuras 
nellc pintadas. (Lat. lanterna) 
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lanterneiro m. Fabricante de lanternas. Lampianista. 

Pharoleiro. Aquellc que leva lanterna em procissão, 
lanterneta, (nê) /. Projéctil, que contém metralha. (De 
lanterna) 

lanterníforo m. e adj. Nome, que os Jansenistas deram ao 
cão que figurava num emblema, colocado no frontispício 
de uma obra de propaganda, com a divisa: não ladra, mas 
morde. (T. hybr., do lat. lanterna + gr. phoros) 
lanternim m. Carrete, que transmitte á mó o movimento 
das velas de um moinho. Parte, aberta lateralmente, de 
um zimbório; lanterna. (De lanterna) 
lanternino m. (V. lanternim) 

lanterníphoro m. e adj. Nome, que os Jansenistas deram 
ao cão que figurava num emblema, collocado no frontispício 
de uma obra de propaganda, com a divisa: não ladra, mas 
morde. (T. hybr., do lat. lanterna + gr. phoros) 
lanthânio m. Metal, contido na cerita. (Do gr. lanthanein) 
lânthano m. Metal, contido na cerita. (Do gr. lanthanein) 
lantim m. Árvore gutífera do Brasil, 
lantor m. Espécie de coqueiro. (T. as.) 
lantunense adj. O mesmo que lantunita. 
lantunita adj. Diz-se da dynastia dos Príncipes almorávi- 
des. Cf. Herculano, Opúsc, III, 206. (De Lantuna, n. da 
principal raça dos Berberes. Herculano escreveu Lamtuna) 
lanudo adj. O mesmo que lanoso. (Do lat. lana) 
lanugem /. Pêlo fino e pouco perceptível, que precede o 
apparecimento da barba ou que está no lugar da barba. 
Buço. Pêlos, que cobrem algumas folhas ou frutos: a la¬ 
nugem dos pêssegos. (Lat. lanugo) 
lanuginoso adj. Que tem lanugem. Semelhante á lan ou ao 
algodão. (Lat. lanuginosus) 
lanzeira /. Doença das cabras. 

lanzinha /. Lan fraca ou pouco consistente, já manufactu¬ 
rada. * Variedade de pano de lan, fabricada na Covilhan. 
lanzoar v. i. Prov. da heir. O mesmo que alanzoar. (Co¬ 
lhido na Guarda) 

lanzudo adj. O mesmo que lanudo. M. e adj. Pop. Indiví¬ 
duo sem educação; grosseiro. (Do rad. de lan) 
laódice Nome de várias mulhéres célebres, na antiguidade. 
(Lat. Laódice) 

laos m. pl. Antigo povo, ao norte do Sião. Cf. Barros, Déc. 
II, 1. VI, c. 6. (Gr. laos) 

laossinacta m. Empregado que, na Igreja grega, tinha por 
dever o convocar o povo para as assembleias. (Gr. laosu- 
naktes) 

laosynacta, {si) m. Empregado que, na Igreja grega, tinha 
por dever o convocar o povo para as assembleias. (Gr. 
laosunaktes) 

lapa , 1 /. Cavidade em rochedo; gruta. Grande pedra ou 
laja, que, resaíndo de um rochedo, fórma debaixo de si 
um abrigo para gente ou animaes. Mollúsco gasterópode, 
univalve. * Prov. Pedra solta, calhau. * Bras do N. 
Pedaço; fatia. (Do gr. lapados, seg. Diez) 
lapa , 2 /. Pop. O mesmo que bofetada. (Do germ. lappa, seg. 
Kõrting) 

lapáceo adj. Bot. Diz-se das brácteas, que se curvam em 
ponta de anzol. (Lat. lappaceus) 
lapada f. Prov. trasm. O mesmo que pedrada. * Bras. do 
N. Chicotada; vergastada. (De lapa 1 ) 
lapagéria /. Espécie de espargo do Chile, 
lapantana m., f. e adj. Pessoa simplória, idiota. Cf. Ca- 


millo, Corja , 199. 

lapantanamente adv. A maneira de lapantana; tolamente. 

Cf. Camillo, Mar. da Fonte. 22. 
lapão , 1 m. Habitante da Lapónia. Idioma dos Lapões. (Do 
rad. de Lapónia, n. p.) 

lapão , 2 m. e adj. Chui. Labrego; lanzudo. * M. Lapa 
grande. Lasca de pedra, em parede de alvenaria. Prov. 
trasm. Armadilha, feita de uma lapa, para caçar teixugos. 
(De lapa 1 ) 

lapara f. Ant. Iguaria, própria dos banquetes reaes, entre 
os povos da Indo-China. Cf. Conquista do Peru, XIII. 
laparão , 1 m. Inflammação dos gânglios e vasos lympháticos. 
(Do gr. lapara, flanco) 

laparão , 2 m. Pese. Lapa grande, mollúsco. 
lapardão adj. Prov. trasm. Estúpido. (Colhido em V. P. 
de Aguiar) (Cp. lapão 2 ) 

láparo m. Coelho pequeno. (Do lat. lepus, leporis) 
laparocele m. Hérnia lombar. (Do gr. lapara + kele) 
laparoso adj. Açor. Asqueroso, repugnante. (De laparão x ? 
ou corr. de leproso ?) 

laparoto, ( parô ) m. Prov. Láparo, já desenvolvido. Ra¬ 
paz gordo. Adj. Prov. trasm. Astucioso, 
laparotomia /. Cir. Dava-se êste nome á incisão na ilharga, 
para a operação da hérnia lombar. Hoje, é qualquer incisão 
na parede abdominal anterior, para se descobrir ou tratar 
uma lesão em víscera abdominal. (Do gr. lapara + tome) 
laparotomizar v. t. Fazer a operação da laparotomia em. 
lapathina f. Chim. Princípio amargo da raiz de uma planta, 
{rumex obtusifolius, Lin.). (Do gr. lapathon, paciênca) 
lapatina f. Chim. Princípio amargo da raiz de uma planta, 
{rumex obtusifolius, Lin.). (Do gr. lapathon, paciênca) 
lapear v. t. Bras. do N. O mesmo que chicotear. (Cp. 
lapada) 

lapedo, (pê) m. Lugar, em que há muitas lapas, 
lapela /. Parte, voltada para fóra, nos quartos deanteiros e 
superiores de um casaco, fraque, jaquetão, etc. 
lapes m. Ant. Fôrro de tabuado delgado, com que no Ori¬ 
ente se revestiam exteriormente as embarcações, e entre o 
qual e o costado se punha uma substância calcárea. (T. 
as.) 

lapiás m. Geol. Rocha calcária, caprichosamente recortada 
pela acção chímica das chuvas. (T. dos Alpes) 
lapicidas m. e adj. pl. Diz-se dos molluscos, que abrem 
buracos nas pedras, para alli se alojar. (Lat. lapicida) 
lápico m. Língua dos lapões, o lapão. Adj. Relativo aos 
lapões. Cf. Latino, Elog. Acad., I, 66. 
lápida /. (V. lápide) 

lapidação /. Acto ou effeito de lapidar. (Lat. lapidatio) 
lapidadênia /. Árvore laurínea da índia. (Do gr. lepis, 
lépidos + eden) 

lapidagem /. Acto de lapidar, ou operação, com que o 
lapidário indica as facêtas das pedras preciosas e as tornas 
polidas. Cf. Ortigão, Hollanda. (De lapidar 1 ) 
lapidar , 1 v. t. Apedrejar. Desbastar, polir: lapidar dia¬ 
mantes. Fig. Tornar perfeito. Dar bôa educação a. (Lat. 
lapidare) 

lapidar , 2 adj. Relativo a lápide. Insculpido ou gravado 
em pedra. Relativo a inscripções feitas em pedra. (Lat. 
lapidaris) 

lapidária /. Sciência, que estuda as inscripções lapidares 
dos monumentos antigos. (De lapidário) 



1169 


larapiar 


lapidaria /. Arte de lapidar diamantes ou pedras preciosas. 
Estabelecimento ou ofíicina de lapidário. Cf. Ortigão, 
Hollanda, 63 e 258. O mesmo que lapidária. Cf. Pacheco, 
Promptuário. (De lapidar 1 ) 

lapidário adj. Relativo a inscripções lapidares. Que se 
abriga entre pedras, (falando-se de alguns insectos). M. 
Aqucllc que trabalha em pedras preciosas; joalheiro. * 
Des. O mesmo que pedreiro-livre ou mação. (Do séc. 
XVIII) (Lat. lapidarius) 

lápide /. Pedra, que contém uma inscripção, para conime- 
morar um facto ou celebrar a memória de alguém. Laja, 
que cobre o túmulo. (Lat. lapis, lapidis) 
lapídeo adj. Que tem a dureza da pedra. (Lat. lapideus) 
lapidescente adj. Que se petrifica. (Lat. lapidescens) 
lapidícola adj. Diz-se dos animaes, que habitam ou fazem 
ninho entre pedras ou nas fendas dos rochedos. (Do lat. 
lapis + colere) 

lapidificação /. Acto ou effeito de lapidificar. 
lapidificar v. t. O mesmo que petrificar. (Do lat. lapis + 
facere) 

lapidífico adj. Próprio para a formação de pedras. (De 
lapidificar) 

lapidoso adj. Lapídeo; em que há muitas pedras. (Lat. 
lapido sus) 

lapijar v. i. Fazer traços com o lápis. (Do rad. de lápis) 
lapilloso adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem o mesocarpo 
muito endurecido. (Do lat. lapillus) 
lapiloso adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem o mesocarpo 
muito endurecido. (Do lat. lapillus) 
lapim , 1 m. Prov. minh. O mesmo que larápio. 
lapim , 2 m. Sarja de seda, fina e preta, com que se faziam 
mantilhas para senhoras. Cf. Camillo, Mem. do Cárcere, 
II, 29. 

lapina m. Prov. O mesmo que larápio. (Cp. larapinar) 
lapinha /. Ant. Espécie de representação popular, 
lápis m. Substância escura e pouco consistente, que é um 
carboneto do ferro ou plombagina, e que serve para es¬ 
crever ou desenhar. Ext. Qualquer substância, que tenha 
fórma oblonga, o com que se possa escrever ou desenhar. 
(Lat. lapis. Cp. entretanto cast. lápiz , que parece indicar 
outra or.) 

lápis-lazúli to. O mesmo que lazulite. 
lapisada /. Traço a lápis. Cf. Garrett, Retr. de Vénus , 71. 
lapiseira /. Tubo ou caixa, em que se guardam os lápis, 
lapiseiro m. (V. lapiseira) 

lapláceas /. pl. Tribo de plantas ternstremiáceas. (De 
Laplace, n. p.) 

lapónio to. e adj. Indivíduo lapuz, labrego. (Cp. lapão 2 ) 
lapouço m. Prov. trasm. Coelho novo. Homem gordo. Adj. 
Sujo. Estúpido. (Cp. lapuz) 

lappáceo adj. Bot. Diz-se das brácteas, que se curvam em 
ponta de anzol. (Lat. lappaceus) 
lapso m. Acto de escorregar. Descuido; culpa: um lapso de 
memória. Acto de correr (o tempo); decurso de tempo: 
aperfeiçoou-se, no lapso de déz annos. (Lat. lapsus) 
lapúrdio to. e adj. O mesmo que lapuz. 
lapuz m. e adj. Homem grosseiro, rude; labrego. (Do rad. 

de lapa. Cp. lapão 2 ) 
lapuzado adj. Relativo a lapuz. 
lapuzice /. Qualidade de lapuz. 

Iaque m. T. da índia Port. Cem mil.-(Na Malásia e Zanzi- 


bar, corresponde a dez mil). (Indostano lak) 
laqueação /. Acto ou effeito de laquear 1 . 
laquear , 1 v. t. Enlaçar. Ligar (artéria cortada ou ferida). 
(Lat. laqueare) 

laquear , 2 to. Sobrecéu; dossel do leito. (Lat. laqueare) 
laqueário to. Gladiador, que, na arena, impedia os movi¬ 
mentos do adversário, atirando-lhe uma corda, com que o 
prendia em nó corredio. (Lat. laquearius) 
laqueca /. Pedra lustrosa e avermelhada ou alaranjada do 
Oriente. (Do ár. aquica) 
láquese Uma das três Parcas. (Lat. Lachesis) 
laqueta, ( quê ) /. Espécie de tecido antigo. 
lar , 1 to. Lugar, em que se accende fogo, na cozinha. * Parte 
ou face inferior do pão. Fig. Casa de habitação. Pátria. 
Família. (Lat. lar) 

laracha /. Chui. Motejo; chalaça. * M. Aquelle que diz 
facécias ou procura sêr gracioso, 
laracheador to. Aquelle que laracheia. 
larachear v. i. Chui. Dizer larachas. 

larachento adj. Em que há laracha. Motejador. Cf. Ca¬ 
millo, Volcões, 88. 

larachista m. e /. Pessoa, que laracheia. 
larada /. Cinza do lar. Mancha larga, produzida por um 
líquido entornado. * Prov. Communidade immoral, em 
que vivem os pescadores unhantes da ria de Aveiro. * 
Fam. Porção de coisas, com que se cobre a lareira: uma 
larada de castanhas. * Família ou pessoas que cercam toda 
a lareira: u Fulano tem uma larada de filhos." * Serão, á 
lareira: u ...nas laradas de inverno, agora é que é recontar 
Júl. Castilho, Manuelinas, 67. * Prov. alg. Porção de 
excremento, um tanto líquido. (Dc lar) 
laraita f. Prov. trasm. Porca grande e magra; galdrapa. 
Prov. beir. Fome, larica. 

laranja /. Fruto da laranjeira. Bras. Laranjeira azeda. * 
Variedade de pêra portuguesa. * Meia laranja, meia volta, 
num caminho ou numa viagem marítima: “ navegámos á 
meia laranja rodando o Cabo." Roteiro do Mar-Vermelho. 
(Do ár. naranj) 

laranjada /. Bebida, em que entra o sumo da laranja. 
Grande porção de laranjas. Arremêsso de laranja: dan¬ 
tes, no Carnaval, jogava-se a laranjada. 
laranjal m. Pomar de laranjeiras. (De laranja) 
laranjeira /. Árvore sempre verde, da fam. das auranciá- 
ceas, ( citrus aurantium, Lin.). (Dc laranja) 
laranjeirinha /. Arbusto polygaláceo do Brasil. (De laran¬ 
jeira) 

laranjeiro adj. Diz-se de uma variedade de feijão. * M. 
Açor. Homem, que se emprega em encaixotar laranjas para 
embarque. 

laranjim to. Amêndoa confeccionada, cujo núcleo é consti¬ 
tuído por um pedaço de casca de laranja. (De laranja) 
laranjinha /. * Espécie de jôgo popular. Bras. Bebida 
alcoólica, em que entra o sumo de laranja. * Bras. O 
mesmo que cabacinha. * Bras. Árvore, cuja madeira é 
amarela. (De laranja) 

laranjinha-do-mato f. Bras. O mesmo que tinguaci. 
laranjitas-de-quito /. Planta solânea do Alto Amazonas, 
laranjo adj. Bras. do S. Diz-se do boi, que tem côr de 
laranja. 

larapa f. Prov. alg. O mesmo que água-pé 1 . 
larapiar v. t. Furtar; surripiar. (De larápio) 
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larapinar v. t. Prov. trasm. O mesmo que larapiar. (De 
larápio, sob infl. de rapina) 

larápio m. Pop. Gatuno; aquelle que tem o hábito de furtar, 
larário m. Espécie de capella, em que as famílias romanas 
guardavam os deuses protectores do lar. Fig. O lar; o seio 
da família. (Lat. lararium) 

larcão m. Prov. beir. Carne de porco, tirada de entre o 
chispe e a parte mais gorda da espádua. (Cp. lacão) 
lardeadeira /. Agulha para lardear. 

lardear v. t. Entremear com toucinho (uma peça de carne). 
Fig. Entremear. (De lardo) 

lardiforme adj. Que tem fórma de lardo. (De lardo + 
fórma) 

lardita /. Silicato de alumina, transparente, com aspecto de 
toicinho. (De lardo ) 

lardívoro adj. Que devora toicinho. (Do lat. lardum + 
vorare) 

lardizabal m. Gênero de plantas trepadeiras do Peru. (Do 
Lardizabal, n. p.) 

lardizabáleas f. pl. Família de plantas sarmentosas, origi¬ 
nárias da China, do Japão e do Chile. * Primeira secção 
da fam. das monospérmeas. (De lardizabáleo) 
lardizabáleo adj. Semelhante ao lardizabal. 
lardo m. Toicinho, especialmente toicinho em tiras ou ta- 
lhadinhas, para entremear peças de carne. * Fig. Con¬ 
dimento; ornato: “sem lardo de história nem de mythos.” 
Camillo, Corja, 183. (Lat. lardum) 
lardoeirada f. Prov. trasm. O mesmo que pancada. 
laré m. * Prov. alent. Pessoa, que dança mal. Loc. adv. Ao 
laré, á tuna; vadiando. De gorra ou de patuscada, 
larear v. i. Pop. Andar ao laré; vadiar, 
larecer v. i. Prov. minh. Falar muito, tagarelar. (Por 
lerecer, relacionado com lérial) 
laredo, ( larê) Prov. alg. Conjunto de recifes cascalhosos. 
larega f. Prov. trasm. Pequena porca. Fig. Mulher gorda e 
atarracada. 

larego m. Prov. trasm. Pequeno porco, entre leitão e ce¬ 
vado. 

lareira /. Laja, em que se accende o fogo; lar. (De lar) 
lareiras m. Prov. trasm. O mesmo que langueiras. 
lareiro , 1 adj. Relativo a lar ou a lareira. 
lareiro , 2 m. Prov. trasm. Cacete grande, o mesmo que 
jarundo. 

lares , 1 f. pl. Prov. trasm. O mesmo que lárias. 
lares , 2 /. pl. Deuses familiares, deuses protectores do lar ou 
da família, entre os Etruscos e entre os Romanos. (Lat. 
lares) 

lareta, (larê) m., f. e adj. Prov. beir. O mesmo que 
traquina. (Colhido no Fundão) 
larétia /. Gênero de plantas umbellíferas. 
laréu m. Prov. trasm. O mesmo que léu. 
larga /. Acto ou effeito de largar. Espécie de gancho de 
ferro, com que se prende ao banco de carpinteiro ou mar¬ 
ceneiro a madeira em que se trabalha. Fig. Largueza, 
liberdade. Ampliação. Loc. adv. A larga, com largueza; 
generosamente; á vontade; desafogadamente. (De largo) 
largada /. Acto de largar: a largada do vapor. Fig. Chiste: 
tem bôas largadas. 

largado adj. Bras. do S. Folgado, indómito. Abandonado, 
como indomável, (falando-se do cavallo). * Fig. Diz-se do 
homem incorrigível. (De largar) 


largamente adj. De modo largo. Com largueza, com gene¬ 
rosidade. Extensamente; minuciosamente: discorrer larga¬ 
mente. 

largar v. t. Soltar da mão: largou a bengala. Dar liberdade 
a: largou o cão. Deixar: largou as más companhias. Alar¬ 
gar. Ceder; conceder. Emittir: largar opinião. Desfraldar: 
largar bandeiras. Proferir: largar disparates. * V. i. Gír. 
Mentir. (De largo) 

largata f. Prov. trasm. O mesmo que lagarta. (Metáth. de 
lagarta) 

largíflco adj. Des. Abundante, copioso. (Lat. largiftcus) 
largífluo adj. Poét. Que corre abundantemente. (Lat. lar- 
gifluus) 

largina /. Medicamento contra a blennorrhagia, e que é uma 
das combinações da prata. 

largo adj. Que é extenso, de lado a lado: rio largo. Que 
tem largura. Amplo. Generoso. Minucioso. Duradoiro; 
numeroso: por largos annos. Demorado. Fig. Importante. 
Copioso: larga colheita de apontamentos. Desenvolvido; 
longo: discurso largo. Lasso; não apertado: corda larga. 
M. Largura: tem dois metros de largo. Pequena praça. 
Alto mar. * Gír. Casaco. Adv. Com largueza; largamente. 
(Lat. largus) 

largueador m. e adj. Aquelle que largueia. 
larguear v. t. Despender largamente; prodigalizar. Alar¬ 
gar. (De largo) 

largueirão adj. Pop. Muito largo: casaco largueirão. 
largueto, ( guê) adv. Mús. Menos largo, (indicando-se 
um andamento musical, menos lento que o largo). (It. 
larghetto) 

largueza /. O mesmo que largura. Fig. Generosidade; bi¬ 
zarria. Dissipação. 

largura /. Qualidade daquilllo que é largo. A mais pequena 
das duas dimensões, (tratando-se de uma superfície), 
laria f. Gír. Laranja. 

larião m. Prov. alg. O mesmo que leirão 1 . 
lárias /. pl. Prov. trasm. Cadeia de ferro, que pende do 
tecto na cozinha; cremalheira. (De lar) 
larica /. Joio. Fam. Fome. 
lárice /. Árvore conifera, ( pinus larix, Lin.). 
larício m. Árvore conifera, ( pinus larix, Lin.). 
lárico adj. Relativo aos lares, 
lariço m. (V. larício) 
larida /. Pop. O mesmo que alarida. 

larífugo m. Des. Aquelle que abandona os lares. Vaga¬ 
bundo; vadio. (Lat. larifugus) 

larim , 1 m. Habitante de Lara. Antiga moéda da índia por¬ 
tuguesa. Moéda de prata na Pérsia. 
larim , 2 m. Arvore espinhosa do Oriente, 
laringalgia /. Neuralgia laríngea. (Do gr. larunx + algos) 
laringe /. Parte superior da traqueia, e órgão principal da 
voz. (Gr. larunx) 
laríngeo adj. Relativo á laringe, 
laringiano adj. O mesmo que laríngeo. 
laringismo m. Contracção espasmódica dos músculos da 
laringe, por acção reflexa na epilepsia e em certos estados 
nervosos. 

laringite /. Inflamação da laringe. 

laringografla /. Descripção da laringe. (Do gr. larunx + 
graphein) 

laringologia /. Tratado á cêrca da laringe. Teoria á cêrca 
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da laringe. (Do gr. larunx + logos) 
laringoplegia /. Paralisia da laringe. 

laringoscopia /. Observação interior da laringe, por meio 
do laringoscópio. (Cp. laringoscópio) 
laringoscópio m. Instrumento, para examinar o interior da 
laringe. (Do gr. larunx + skopein) 
laringóstomo adj. Zool. Diz-se do animal articulado, cuja 
bôca é uma espécie de tromba, formada pelo esófago. (Do 
gr. larunx + stoma) 

laringotifo /. Ulceração da mucosa da laringe, constituindo 
um accidente secundário do tifo. (De laringe + tifo) 
laringotomia /. Incisão na laringe, para a extracção de um 
corpo estranho. (Do gr. larunx + tome ) 
lárix /. O mesmo que lárice. 

laró m. Prov. Uma das peças da asna. O mesmo que léu. 
O mesmo que laroz. Prov. alent. Intersecção de duas 
vertentes no telhado, formando ângulo reintrante. 
larota f. Gír. trasm. O mesmo que larica. 
laroteiro m. e adj. Prov. trasm. Mandrião. Velhaco, 
laroz m. Barrote, que sustenta a tacaniça. O mesmo que 
laró. 

larpão m. Prov. trasm. Comilão, 
larpar v. i. Prov. trasm. Comer muito, 
larpeiro m. e adj. Prov. trasm. Comilão. (Cp. gall. 
larpeiro) 

larundos m. pl. O mesmo que lares 2 . (De Larunda, n. p.) 
laruto m. Prov. pop. trasm. O mesmo que langueiras. 
larva /. Primeiro estado dos insectos depois de saírem do 
ovo. Constr. Barrote, que sustenta a tacaniça; laroz. (Lat. 
larva) 

larvado adj. Diz-se de algumas doenças, que apresentam 
intermittências e que, não sendo febres, têm alguma analo¬ 
gia como estas. Fam. Que é doido, com intervallos lúcidos; 
desequilibrado; maníaco. (Lat. larvatus) 
larval adj. Relativo a larva. Que é da natureza da larva. 
Poét. Relativo a fantasmas. Terrivel, assustador. (Lat. 
larvalis) 

larvar adj. O mesmo ou melhor que larvário. 
larvária /. Gênero de pólypos fósseis. (Dc larvário) 
larvário adj. Relativo a larva. 

larvícola adj. Que vive no corpo da larva. (Do lat. larva + 
colere) 

larvíparo adj. Zool. Diz-se dos animaes que, em vez de 
ovos, põem larvas. (Do lat. larva + pãrere) 
larvívoro m. Espécie de melro. (Do lat. larva + vorare) 
laryngalgia /. Neuralgia laryngea. (Do gr. larunx + algos) 
larynge /. Parte superior da tracheia, e órgão principal da 
voz. (Gr. larunx) 
laryngeo adj. Relativo á larynge. 
laryngiano adj. O mesmo que laryngeo. 
laryngismo m. Contracção espasmódica dos músculos da 
larynge, por acção reflexa na epilepsia e em certos estados 
nervosos. 

laryngite /. Inflammação da larynge. 

laryngographia /. Descripção da larynge. (Do gr. larunx 
+ graphein) 

laryngologia /. Tratado á cêrca da larynge. Theoria á cêrca 
da larynge. (Do gr. larunx + logos) 
laryngoplegia /. Paralysia da larynge. 
laryngoscopia /. Observação interior da larynge, por meio 
do laryngoscópio. (Cp. laringoscópio) 


laryngoscópio m. Instrumento, para examinar o interior 
da larynge. (Do gr. larunx + skopein) 
laryngóstomo adj. Zool. Diz-se do animal articulado, cuja 
bôca é uma espécie de tromba, formada pelo esóphago. 
(Do gr. larunx + stoma) 

laryngotomia /. Incisão na larynge, para a extracção de 
um corpo estranho. (Do gr. larunx + tome) 
laryngotypho /. Ulceração da mucosa da larynge, consti¬ 
tuindo um accidente secundário do typho. (De larynge + 
typho) 

lasanha /. Tiras largas de massa de trigo para sopa. (It. 
lasagna) 

lasca /. Fragmento ou estilhaço de madeira, pedra ou metal. 
Fragmento. Tira. Peça de madeira, na borda dos barcos 
de pesca, pela qual passam as linhas das rêdes. * Espécie 
de jôgo de asar. Cf. Man. dos Jogos, 275. (Dc lascar) 
lascar , 1 v. t. Partir em lascas. Tirar lascas de. V. i. Abrir 
em lascas. * Gír. Defecar, evacuar. * Prov. minh. Fugir. 
lascar , 2 m. Ant. Corpo de soldados indianos. (Persa laxcar) 
lascarim m. Ant. Soldado indiano ou moiro. Marinheiro, 
que vivia a bordo com mulher e filhos. Prov. trasm. Fe¬ 
delho, doidelas, que gosta de andar descalço. Cavallo que 
faz filetes. (Persa laxcari) 

lascarina m. Prov. trasm. O mesmo que lascarim. 
lascarinho m. T. da Bairrada. Indivíduo desavergonhado, 
lascarino adj. Larápio, ratoneiro. Cf. Rebello, Mocidade, 
I, 241. Adj. Prov. trasm. Travesso, inquieto, 
lascivamente adv. De modo lascivo; de modo sensual; com 
luxúria. 

lascívia /. Carácter lascivo; qualidade de lascivo. Luxúria. 
(Lat. lascivia) 

lascivo adj. Brincalhão; travesso. Desregrado; sensual; libi¬ 
dinoso. (Lat. lascivus) 

laséguea /. Gênero de plantas apocyneas. (De Lasegue, n. 
P-) 

lásia /. Gênero de plantas apocyneas. 

lasiandra /. Gênero de plantas melastoniaceas. (Do gr. 
lasios + aner, andros) 

lasiântea /. Gênero de plantas sinantéreas. (Do gr. lasios 
+ anthos) 

lasiantera /. Gênero de plantas ampelídeas. 
lasiânthea /. Gênero de plantas synanthéreas. (Do gr. la¬ 
sios + anthos) 

lasianthera /. Gênero de plantas ampelídeas. 
lasiochlôa /. Gênero de plantas gramíneas. 
lasioclôa /. Gênero de plantas gramíneas. 
lasiocóride /. Espécie de plantas labiadas. 
lasiocóryde /. Espécie de plantas labiadas. 
lasionema /. Gênero de plantas rubiáceas. 
lasionita /. Mineral, que toma a fórma de crystal capillar. 
(Do gr. lasios) 

lasionite /. Mineral, que toma a fórma de crystal capillar. 
(Do gr. lasios) 

lasiopétala /. Gênero de arbustos australianos. (Do gr. 
lasios + petalon) 

lasiopetáleas f. pl. Tribo de plantas bythneriáceas. (De 
lasiopétala) 

lasióptero m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. lasios 
+ pteron) 

lasiosperma /. Gênero de plantas synanthereas. (Do gr. 
lasios + sperma) 
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lassacuane m. Chefe das forças marítimas de Malaca, es¬ 
pécie de almirante, antes da conquista portuguesa. Cf. 
Comment. de Aff. de Albuq. 
lassar v. t. Tornar lasso. Cf. Tech. Rur., 452 e 453. 
lasseiro adj. Lasso, froixo: “a mim já me aperta e a ti te é 
lasseiro...” Castilho, Escav. Poét., 35. 
lassidão /. Qualidade de lasso; cansaço; prostração de for¬ 
ças. Tédio. (Do lat. lassitudo) 
lassitude /. O mesmo que lassidão. 

lasso adj. Fatigado, cansado. Dissoluto. Enervado. Gasto. 

Bambo. Froixo, relaxado; laxo. (Lat. lassus) 
lástima /. Acto ou effeito de lastimar. Compaixão. Des¬ 
graça. Aquillo que merece compaixão. Lamentação. De- 
prec. Coisa ou pessoa inútil, sem préstimo, 
lastimadamente adv. Com lástima; lastimosamente. (De 
lastimar) 

lastimador m. e adj. O que lastima. 

lastimar v. t. Têr pena de. Compadecer-se de. Deplorar. 
Causar dôr a. Magoar, offender, ferir. Cf. Filinto, XV, 
236. (Do lat. hyp. blastimare) 

lastimável adj. Que merece compaixão; que se deve lasti¬ 
mar. Digno de lástima; deplorável, 
lastimavelmente adv. De modo lastimável, 
lastimeiro adj. Des. O mesmo que lastimoso. * Ant. 
Bravo, aguerrido. Que fere, que magôa. Cf. G. Vicente, 
Inês Pereira. (De lastimar) 
lastimosamente adv. De modo lastimoso, 
lastimoso adj. Que inspira dó: estado lastimoso. Que en¬ 
volve lástima ou lamentação: gritos lastimosos. Que se 
lastima. (De lástima) 

lastra /. Prov. trasm. Pedra larga, laja. (Cp. cast. lastra e 
lastre, laja) 

lastração /. Acto ou effeito de lastrar. 

lastrador m. e adj. O que lastra. 

lastragem f. Bras. O mesmo que lastração. 

lastrar v. t. Pôr lastro em. Deitar ou pôr lastro em (navio). 

Fig. Tornar firme, aumentando o pêso de. 
lastrear v. t. O mesmo que lastrar. Cf. Oriente Conquis¬ 
tado, I, 85. 

lástrico m. Espécie do betão, usado na construção de ter¬ 
raços italianos. (It. lástrico) 

lastro m. Pêso, feito de pedra, areia, etc., que, posto no 
porão do navio, faz que êste se equilibre na água. Areia, 
que vai na barquinha dos aeróstatos, para se lançar fóra, 
quando seja conveniente ou preciso que o balão se eleve 
mais. Fig. Base. Aquillo sôbre que se acamam ou se col- 
locam outras coisas. Fam. Qualquer comida, com que se 
prepara o estômago para melhor iguaria ou para bebidas. 
(Do al. last, pêso) 

lastroada f. Prov. minh. O mesmo que pedrada. (De lastro) 
lata , 1 /. Ferro em folha ou batido e estanhado. Caixa de 
folha de ferro. Trave, que, atravessando a nau, sustenta a 
coberta superior. * Latada. Cada uma das varas ou canas 
transversaes da parreira. Caibro. Canudo de folha, para 
guardar papéis ou receber outras substâncias. Qualquer 
utensílio de fôlha. Chui. Cara. * Prov. minh. Latada, 
parreira. * Gír. Litro. 

lata , 2 m. Prov. alg. Maçador; indivíduo importuno. 
lata , 3 /. Prov. trasm. Coirela, belga. 

latada /. Grade de canas ou de varas, para sustentar videiras 
ou outras plantas trepadeiras. Parreira. * Prov. alent. 


Quéda. * Gír. Bofetada. * T. de Coimbra. Estúrdia e 
barulho, que os estudantes de Direito fazem de noite, com 
latas, percorrendo as ruas, para festejar o ponto das aulas. 
(De lata 1 ) 

latagão m. Fam. Homem novo, robusto e encorpado, 
latamente adv. De modo lato; em sentido lato; com lar¬ 
gueza. 

latana /. Palmeira do Brasil. O mesmo que latânial 
latane /. Casa de jogo, na China. 

latâneo adj. Ant. Que está ao lado; lateral. (Refl. do lat. 
latus) 

latânia /. Gênero de palmeiras, ( latania rubra, Jacq.). 
latão m. Liga de cobre e zinco. (De lata) 
late m. O mesmo que cegonha. (T. asiat.) 
latear v. t. Enfeitar ou guarnecer com lata ou latão, 
lategaço m. O mesmo que lategada. Cf. Latino Hist. de 
Pol. e Mil., I, 165. 

lategada /. Pancada ou açoite com látego, 
látego m. Azorrague, chicote de cordas ou de correias. In- 
querideira. * Bras. do S. Tira de coiro cru, com que se 
apertam os arreios e que faz parte da cincha. Fig. Castigo; 
flagello. Estímulo. (Cast. látigo) 
latejante adj. Que lateja. 

latejar v. i. Arquejar. Palpitar; pulsar: latejam-lhe as 
fontes. 

latejo m. Acto ou effeito de latejar. 

latente adj. Que se não vê, que está occulto. Gram. Que 
se subentende: concordância latente. Ext. Dissimulado. 
(Lat. latens) 

later , 1 v. i. Ant. Estar occulto. Cf. F. Manuel, Carta de 
Guia, XXIX. (Lat. latere) 

later , 2 v. i. O mesmo que latejar- E verbo defectivo. Só 
vejo empregada a 3. a pess. do sing. do pres. do indic., 
como poderia empregar-se a 3. a do pl. “Em vão lhe late o 
peito de insoffrido.” Filinto. VII, 248. Cf. Garrett, Flor. 
sem Fruto, 198. 

lateral adj. Relativo a lado. Transversal; que está ao lado. 
(Lat. lateralis) 

lateralidade /. Qualidade de lateral, 
lateralmente adv. De modo lateral; ao lado. 
lateranense adv. Relativo ao palácio pontifício de Latrão. 
Diz-se especialmente de um concílio, que se celebrou em 
Latrão. (Do lat. lateranus) 

laterário adj. Des. Relativo a tejolo. Que serve para fazer 
tejolo. (Lat. laterarius) 

làteriflexão, ( csão ) /. Med. Flexão lateral do tero. (Do 
lat. latus + flexio) 

làterifólio adj. Bot. Que nasce ao lado das folhas. (Do lat. 
latus, lateris + folium) 

làterígrado adj. Zool. Diz-se de certas aranhas, que andam 
sôbre o lado, como andam para trás e para deante. (Do 
lat. latus, lateris + gradi) 

làterinérveo adj. Bot. Diz-se da fôlha, cujas nervuras par¬ 
tem da nervura média para a margem. (Do lat. latus + 
nervum) 

laterita /. Mineral da África meridional. (Do lat. later) 
laterite /. Mineral da África meridional. (Do lat. later) 
làteriversão f. Med. Reviramento do útero sôbre o lado. 

(Do lat. latus, lateris + versio) 
látex m. Suco leitoso, que escorre de certas plantas, quando 
nellas se faz uma incisão. (Lat. latex) 
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lathyrismo m. Entoxicação, produzida pelo lathyro. 
lathyro m. Bot. Designação scientífica do cizirão. (Gr. 
lathuros) 

latíbulo m. O mesmo que esconderijo. * Céu, morada dos 
deuses. Cf. J. A. Macedo, Oriente, I, 15. (Lat. latibulum) 
laticífero adj. Que derrama látex. (Do lat. latex, laticis + 
ferre) 

laticlávio m. Aquelle que usava o laticlavo. (Lat. laticla- 
vius) 

laticlavo m. Vestido de púrpura, com guarnições em fórma 
de cabeças de cravo, e usado pelos senadores romanos. 
(Lat. laticlavus) 

laticollo adj. Que tem pescoço largo. (Do lat. latus + 
collum) 

laticolo adj. Que tem pescoço largo. (Do lat. latus + 
collum) 

laticórneo adj. Que tem cornos ou antennas largas. (Do 
lat. latus + cornu) 

latido m. Acto ou effeito de latir. Fig. Remorso. Chui. 
Palavras vans. 

latifloro adj. Que tem flores largas. (Do lat. latus + flos) 
latifoliado adj. Bot. O mesmo que latifólio. 
latifólio adj. Que tem folhas largas. (Do lat. latus + folium) 
latifundiado adj. Relativo a latifúndio, 
latifúndio m. Grande propriedade rural. (Do lat. latus + 
fundus) 

latilabro adj. Zool. Que tem lábios grossos. (Do lat. latus 
+ labrum) 

latim m. Língua do Lácio, língua latina, língua falada pelo 
antigo povo romano. Fam. Coisa diffícil de comprehender. 
* Gír. A linguagem dos ladrões. (Lat. latinus) 
latímano adj. Que tem mãos largas. (Do lat. latus + 
manus) 

latina /. Náut. Vela, de fórma triangular. (De latino) 
latinada /. Discurso em latim. Erro contra as regras do 
latim. Pronúncia defeituosa ou errada de palavras latinas. 
(De latino) 

latinamente adv. Segundo as regras do latim. Segundo o 
costume dos Latinos. (De latino) 
latinar v. i. Fazer traducções do latim; falar ou escrever 
latim. (Lat. latinare) 

latinaria /. Conhecimento de latim: “atiremos todas as la- 
tinarias ao diabo.” Castilho, Escav. Poét., 71. 
latinas f. pl. Festas, que se celebravam em honra de Júpiter 
no Lácio, geralmente sôbre o monte Albano. (Lat. latinae) 
latingar v. i. Gír. Comer. 

latinice /. Presumpção de saber latim. Cf. Filinto, VI, 210. 
(De latino) 

latinidade /. Língua latina. Maneira de falar ou de escre¬ 
ver latim. Estudo dos principaes e mais diffíceis escritores 
latinos. Rigorosa construcção grammatical de uma com¬ 
posição latina. (Lat. latinitas) 
latiniparla m. e /. Deprec. Pessoa, que faz alarde de saber 
latim. Cf. Filinto, V, 17. (De latino + palrar) 
latinismo m. Locução própria da língua latina. Construc¬ 
ção grammatical, própria do latim. (De latino) 
latinista m. Aquelle que é versado no latim. (De latino ) 
latinização /. Acto ou effeito de latinizar, 
latinizante adj. Que latiniza. Sectário do rito latino, em 
país de herejes ou scismáticos. (Lat. latinizans) 
latinizar v. t. Dar fórma latina a. Alatinar. V. i. Usar de 


expressões latinas; falar latim. (Lat. latinizare) 
latino adj. Relativo ao latim: grammática latina. Dito ou 
escrito em latim. Relativo aos povos latinos: o mundo la¬ 
tino. Concernente á Igreja christan do Occidente. Que 
diz respeito aos povos procedentes dos Romanos, ou en- 
corporados no Império romano. Que tem velas latinas, 
(falando-se de navios). E diz-se de uma vela náutica de 
fórma triangular. M. Habitante do Lácio. Aquelle que 
descende dos Latinos ou dos Romanos antigos. Aquelle 
que é versado em latim; latinista. * Vela latina. (Lat. 
latinus) 

latino-americano m. O mesmo que ibero-americano. 
latinório m. Fam. Mau latim. Trecho latino, mal traduzido 
ou mal applicado. Adj. Escrito em mau latim. Cf. Filinto, 
XI, 193. (Do rad. de latim) 

latípede adj. Zool. Que tem pés largos. (Do lat. latus + 
pes, pedis) 

latipene adj. Zool. Que tem penas largas. (Do lat. latus + 
penna) 

latipenne adj. Zool. Que tem pennas largas. (Do lat. latus 
+ penna) 

latir v. i. O mesmo que ladrar 1 . Gannir. Fig. Gritar. (Cp. 
lat. latrare) 

latirismo m. Entoxicação, produzida pelo latiro. 
latiro m. Bot. Designação científica do cizirão. (Gr. lathu¬ 
ros) 

latirostro, ( ros ) adj. Zool. Que tem bico largo e chato. 
M. pl. Família de aves, caracterizadas por um bico muito 
achatado. (Do lat. latus + rostrum) 
latirrostro adj. Zool. Que tem bico largo e chato. M. pl. 
Família de aves, caracterizadas por um bico muito acha¬ 
tado. (Do lat. latus + rostrum) 
latitude /. Arco do meridiano, comprehendido entre o Equa¬ 
dor e a vertical de qualquer lugar com o plano do Equa¬ 
dor. Distância, que vai do Equador a um lugar do globo, 
medida em graus sôbre o meridiano dêsse lugar. Angulo, 
formado pela vertical de um lugar parallelo á ecliptica e á 
linha recta que passa por um astro e por um centro dado 
naquelle plano. Ext. Clima. Fig. Amplitude. Desenvolvi¬ 
mento; extensão. (Lat. latitudo) 
latitudinário adj. Amplo; amplificado; extensivo. Arbitrá¬ 
rio na interpretação. (Do lat. latitudo) 
latitudinarismo m. Seita inglesa, que sustenta a máxima 
tolerância religiosa e a doutrina do que todos os homens 
se salvarão. (Do latitudinário) 
latitudinarista m. Partidário do latitudinarismo. 
lato , 1 adj. Amplo; dilatado. Extensivo: em sentido lato. * 
M. Prov. minh. Vara comprida. (Colhido em Barcelos) 
(Lat. latus) 

lato , 2 m. Prov. alg. Baraço curto de pita. (Contr. de 
látego) 

latoaria /. Offício ou officina de latoeiro. (De latão) 
latoeiro m. Aquelle que trabalha em lata ou latão; funileiro. 
(De latão) 

latrante adj. Poét. O mesmo que ladrante. (Lat. latrans) 
latria /. Adoração devida a Deus. Fig. Adoração. (Do gr. 
latreia) 

latrina /. Lugar para dejecções; cloaca. (Lat. latrina) 
latrinário adj. Relativo á latrina. Que vive nas latrinas. 

Ext. Immundo; repugnante: publicações latrinárias. 
latrineiro m. Aquelle que guarda ou limpa latrinas. 
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latrocinar v. t. Roubar violentamente. Commeter latro¬ 
cínio contra. Cf. D. Ant. da Costa, Três Mundos, 223. 
(Lat. latrocinari) 

latrocínio m. Roubo violento, á mão armada. (Lat. latro- 
cinium) 

lauda /. Página de livro, escrita ou em branco. (Do lat. 
laus, laudis ) 

laudabilidade /. Qualidade daquillo que é digno de louvor. 

Cf. Luz e Calor, 51 e 564. (Do lat. laudabilis) 
laudânico adj. Soporífico, narcótico. (De láudano) 
laudanizar v. t. Preparar com láudano. 
láudano m. Medicamento, em que o ópio está ligado com 
outros ingredientes. (Talvez da mesma or. que ládano e 
lábdano) 

laudatício adj. O mesmo que laudatório. (Lat. laudaticius) 
laudativamente adv. De modo laudativo. 
laudativo adj. O mesmo que laudatório. (Lat. laudativus) 
laudatório adj. Relativo a louvor. Que contém louvor: 

palavras laudatórias. Que louva. (Lat. laudatorius) 
laudável adj. Que se deve louvar; louvável. (Do lat. lauda¬ 
bilis) 

laudavelmente adv. De modo laudável. 

laúde , 1 m. Ant. O mesmo que alaúde 1 . 

laúde , 2 m. Espécie de embarcação usada na Pesca do atum. 

Cf. Ortigão, Culto da Arte. (Cast. laud) 
laude f. Ant. Canto de louvor, lôa. (Do lat. laus, laudis) 
laudel m. Vestidura antiga de coiro, ou acolchoada com 
lâminas metállicas, para preservar dos golpes de espada. 
(Do lat. lodixl) 

laudêmio m. Pensão que, segundo a constituição dos prazos 
antigos, é paga aos senhorios directos, quando o emphy- 
teuta aliena o prédio respectivo. (Do rad. do lat. lau- 
darel) 

laudes m. Segunda parte das horas canónicas. (Do lat. laus, 
laudis) 

laudéus m. Bras. Tribo de aborigenes, que dominou em 
Mato-Grosso. 

laudo m. Parecer do louvado ou de um árbitro. (Do lat. 
laudare) 

laulé /. Ant. Pequena embarcação de remo, na Ásia. Cf. 
Peregrinação, CXVI. 

laúnea /. Gênero de plantas chicoriáceas. 
laura /. Ant. Cada uma das cellas ou covas, que vários 
anachoretas occupavam no mesmo ermo. Cf. F. Alex. 
Lobo, III, 193. (R. lat. laura) 
lauráceas f. pl. O mesmo ou melhor que lauríneas. 
laurbanense adj. Relativo a Lorvão ou ao convento de 
Lorvão. Cf. Herculano, Quest. Públ, I, 200. 
láurea /. Ant. Corôa de loiros. Laurel. Ext. Galardão, 
prêmio. (Lat. laurea) 
laurear , 1 v. t. (V. larear) 

laurear , 2 v. t. Coroar de loiros. Galardoar. Fig. Enfeitar. 

Festejar. (Lat. laureare) 
laureio m. Prov. trasm. Acto de laurear 1 , 
laurel m. Corôa de loiros; láurea. Fig. Galardão: prêmio. 

Homenagens. (Do lat. laureola) 
laurência /. Gênero do plantas lobeliáceas. (De Laurenti, 
n. p.) 

laurêncio adj. Relativo a Laurento, antiga cidade do Lácio. 

Cf. Castilho, Fastos, I, 101. (Lat. laurentius) 
laurentiano adj. O mesmo que laurentino 1 . 


laurentim m. Variedade de árvores lauráceas. Cf. Júlio 
Dinis, Fidalgos, II, 78. 

laurentino , 1 adj. Geol. Diz-se de uma das secções do ter¬ 
reno archaico do Canadá. (Do b. lat. Laurentius) 
laurentino , 2 adj. O mesmo que láureo. 
láureo adj. Relativo a loiros; feito de loiros. (Lat. laureus) 
lauréola/. Laurel; auréola. Nome de algumas plantas. (Lat. 
laureola) 

láurico adj. Diz-se de um ácido, contido nas bagas de loi- 
reiro. (Do lat. laurus) 

laurícomo adj. Poét. Coroado de loiros. (Lat. lauricomus) 
laurífero adj. Coroado de loiros; que tem loiros. (Lat. lau- 
rifer) 

laurifólio adj. Que tem folhas semelhantes ás do loireiro. 
(Do lat. laurus + folium) 

laurígero adj. O mesmo que laurífero. (Lat. lauriger) 
laurina /. Substância crystallina, que se extrai das bagas do 
loireiro. (Do lat. laurus) 

lauríneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
loireiro. (De laurineo) 

lauríneo adj. Relativo ou semelhante ao loireiro. (Do lat. 
laurus) 

laurino adj. O mesmo que láureo. (Lat. laurinus) 
laurívoro adj. Sobrenome de antigos adivinhos, que masca¬ 
vam folhas de loireiro, antes de pronunciar os seus vaticí¬ 
nios. (Do lat. laurus + vorare) 
lauro adj. Poét. O mesmo que loiro 1 , adj. * M. fig. O 
mesmo que laurel; prêmio. Cf. Filinto, II, 33. (Lat. lau¬ 
rus) 

lausperene m. Exposição contínua e successiva do Santís¬ 
simo Sacramento, em todas as igrejas de Lisboa. (Do lat. 
laus + perennis) 

lausperenne m. Exposição contínua e successiva do San¬ 
tíssimo Sacramento, em todas as igrejas de Lisboa. (Do 
lat. laus + perennis) 

lautamente adv. De modo lauto, com magnificência: 
banquetear-se lautamente. 

lauto adj. Sumptuoso; magnifico; abundante: jantar lauto. 
(Lat. lautus) 

lava /. Matéria, em fusão, que sái ou saiu dos vulcões. Fig. 

Torrente; enxurrada. Chamma. (It. lava) 
lava-dente m. Pop. Beberete; pinga, 
lava-dentes m. Prov. trasm. Sarabanda, descompostura, 
lava-peixe m. e /. Ant. Pessoa que, nas ribeiras e mercados, 
tinha por offício lavar o peixe escamado, 
lava-pratos m. O mesmo que mamanga. 
lavabo m. Acto de lavar os dedos (o sacerdote) na celebração 
da Missa. Oração, que o sacerdote pronuncia nessa occa- 
sião. Pano, com que, depois de lavar os dedos, os limpa. 
Depósito de água, com torneira, para lavagens parciais, em 
refeitórios, latrinas, etc. (T. lat.) 
lavação /. Acto ou effeito de lavar. (Lat. lavatio) 
lavacro m. Banho. Fig. Baptismo. (Lat. lavacrum) 
lavada /. Espécie de rêde de pesca. (De lavado) 
lavadaria /. Officina ou estabelecimento, para lavagem e 
enxugamento de roupas. (De lavar) 
lavadeira /. Mulher, que lava roupa. * Máquina, nas fábri¬ 
cas de lanifícios, para a lavagem das lans. * Bras. Insecto, 
o mesmo quo libellinha. * Bras. Espécie de teixugo. Cf. 
Jorn. do Comm., do Rio. de 13-VII-902. * O mesmo ou 
melhor que lavandeira ou lavandisca. 
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lavadeiro m. Cesto, com que nalgumas praias se mede a sar¬ 
dinha. Fossa para depósito de águas pluviaes. * Homem, 
que se emprega em lavar roupa. * Adj. Ratinho lava¬ 
deiro, pequeno mammífero americano, que costuma lavar 
em água o alimento, antes de o levar á bôca. (De lavar ) 
lavadela /. Lavagem ligeira. (De lavar) 
lavadiço adj. P. us. Que gosta de se lavar; que anda muito 
lavado. (Dc lavado) 

lavado adj. Fig. Franco; generoso: coração lavado. Arejado: 
casa muito lavada (de ares). M. Coração de uma peça de 
caça, desfeito em água morna, o qual se dava aos falcões. 
* Gír. Quartilho de vinho. * Prov. Serviço de lavar: hoje 
é dia de lavados. 

lavadoira , 1 /. Prov. alent. A junta de bois que, em meio 
do duas, ajuda a puxar um carro. (Talvez por levadoira, 
de levar) 

lavadoira , 2 /. Marn. Córte vertical, espécie do degrau, for¬ 
mado pela tirada dos torrões, com que se fórma a vedação 
das salinas. Cf. Mus. Technol.,55. (Cp. lavadoiro) 
lavadoiro m. Tanque ou lugar, onde se lava roupa. * Marn. 
Cova, que os antigos marnotos abriam, junto ao tabuleiro 
do sal, e para onde era rido o producto da marinha, sendo 
alli remexido muitas vezes com rasoira e ugalho, para se lhe 
tirarem as impurezas. * Adj. Prov. trasm. Em que se lava 
roupa. Que serve para se lavar roupa: tanque lavadoiro. 
(De lavar) 

lavador m. Um dos instrumentos agrícolas, destinados a 
preparar o alimento vegetal para o arraçoamento de ani- 
maes. (De lavar) 

lavadoura f. Marn. Córte vertical, espécie do degrau, for¬ 
mado pela tirada dos torrões, com que se fórma a vedação 
das salinas. Cf. Mus. Technol.,55. (Cp. lavadouro) 
lavadouro m. Tanque ou lugar, onde se lava roupa. * Marn. 
Cova, que os antigos marnotos abriam, junto ao tabuleiro 
do sal, e para onde era rido o producto da marinha, sendo 
alli remexido muitas vezes com rasoira e ugalho, para se lhe 
tirarem as impurezas. * Adj. Prov. trasm. Em que se lava 
roupa. Que serve para se lavar roupa: tanque lavadouro. 
(De lavar) 

lavadura /. Acto de lavar. Agua, em que se lavou loiça de 
mesa, e que se dá como alimento a porcos, 
lavagante m. Crustáceo decápode, marítimo, um pouco 
mais pequeno que a lagosta e munido de duas fortes tor- 
queses nos braços ( homarus vulgaris). (Cp. cast. lobo- 
gante) 

lavagem /. O mesmo que lavadura. Prov. Comida para os 
porcos. Pagamento do trabalho de lavar, 
lavajado adj. Prov. alent. Emporcalhado pela água do 
lavajo. Sujo pelo lodo dos charcos: o cão vinha todo lava¬ 
jado. (De lavajo) 

lavajo m. Prov. alent. Pequeno pântano. Charco, atoleiro. 
(Cp. lavagem) 

lavajola f. Prov. beir. Terreno baixo, que no inverno se 
alaga em água. (Cp. lavajo) 

lavajona f. Prov. Mulher suja e desavergonhada. (De la¬ 
vajo) 

lavamento m. Acto ou effeito de lavar, 
lavanca f. Ant. O mesmo que alavanca. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. mochlium. 
lavanco m. O mesmo que ganso 1 ; ádem. 
lavanda /. P. us. Alfazema. (T. it.) 


lavandaria /. O mesmo que lavadaria. 
lavandeira /. Ave aquática (charadrius). O mesmo que 
lavandisca. * O mesmo que borrelho. * Bras. Passarinho 
branco, de asas negras. (Cp. fr. levandiere) 
lavanderia /. Gal. (V. lavadaria) (Fr. lavanderie) 
lavandisca /. Espécie de alvéloa. (Cp. lavandeira) 
làvapé m. Planta, espécie de centáurea. Pl. Festa em que a 
Igreja, no dia de quinta-feira de Endoenças, celebra o facto 
de Jesus têr lavado os pés a seus discípulos. (De lavar + 
pé) 

lavar v. t. Limpar, banhando: lavar a cara. Tirar com água 
as impurezas de: lavar a roupa. Fig. Tornar puro. Cercar 
de águas. Percorrer, regando ou banhando. (Lat. lavare) 
lavareda /. O mesmo que labareda. 
lavarejar v. i. Prov. trasm. (Corr. de lambarejar) 
lavarinto m. Fórma pop. de labyrintho. Bras. do N. Tra¬ 
balho de agulha, também conhecido por crivo. 
lavátera /. Gênero de plantas malváceas. (Dc Lavater, n. 
P-) 

lavateriano adj. Relativo a Lavater. 

lavático adj. Que serve para clister. (Do rad. de lavar) 

lavativo adj. O mesmo que lavático. 

lavatório m. Utensílio, que sustenta uma bacia em que se 
lavam as mãos e o rosto. Acto de lavar. Agua, que os 
Cathólicos bebem depois da communhão. Fig. Purifica¬ 
ção. (Lat. lavatorium) 
lavável adj. Que se póde lavar. 

lavegada f. Ant. O mesmo que arroteia. (Dc lavegar) 
lavegante m. O mesmo que lavagante. 
lavegar v. t. Lavrar com lavêgo. (Do lat. laevigarel) 
lavêgo m. Arado com varredoiro, o mesmo que labego. (De 
lavegar) 

laverca /. Ave, espécie de cotovia. Calhandra, ( alauda ar- 
vensis, Lin.). * Prov. minh. Pessoa muito magra, 
laverco m. Macho da laverca. Cf. B. Pato, Livro do Monte. 

Homem finório e trapaceiro. Cf. Hyssope, 52. 
lavoeira f. Prov. trasm. O mesmo que lavoura. 
lavoira /. Preparação do terreno para sementeira ou plan¬ 
tação. Agricultura. Acto de cultivar a terra. Terra cul¬ 
tivada. * Prov. alent. Exploração agrícola e pecuária de 
uma herdade ou grupo de herdades. (Do b. lat. laboria. 
Cf. B. Pereira, Prosódia) 

lavoisiéreas f. pl. Bot. Tribo de melastomáceas, na classi¬ 
ficação de De-Candolle. (De Lavoisier, n. p.) 
lavor m. Trabalho manual. Labor. Ext. Trabalho. Ornato 
em relêvo. Obra do agulha, feita por desenho: a pequena é 
hábil em lavores. Lavrado. * Crystallização superficial nas 
salinas, que impede a evaporação e, portanto, a formação 
do sal. (Lat. labor) 

lavorar v. t. Fazer lavores em; lavrar. (Lat. laborare) 
lavorear v. t. Prov. trasm. Adornar muito, tornar primo¬ 
roso. (Dc lavor) 

lavoso adj. Relativo a lava; que é da natureza da lava. 
lavoura /. Preparação do terreno para sementeira ou plan¬ 
tação. Agricultura. Acto de cultivar a terra. Terra cul¬ 
tivada. * Prov. alent. Exploração agrícola e pecuária de 
uma herdade ou grupo de herdades. (Do b. lat. laboria. 
Cf. B. Pereira, Prosódia) 
lavra /. Acto de lavrar. Lavoira. 

lavração f. T. de Ceilão. O mesmo que lavoira. (De lavrar) 
lavrada /. O mesmo que lavra. 
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lavradeira /. Mulher, que lavra. Camponesa. Mulher de 
lavrador. Mulher, que faz renda ou lavores de agulha, 
lavradeiro adj. Que se emprega na lavoira, (falando-se de 
animaes). (De lavrar) 

lavradio adj. Que se póde lavrar; próprio para se lavrar: 
terra lavradia. M. Lavoira. 

lavrado m. Terra lavrada. Lavor de agulha; bordado. * M. 
pl. Bras. de Minas. Contas de oiro, que formam collar; 
adornos de oiro e prata. Cf. Taunay, Innocência, 76. 
lavrador m. e adj. O que trabalha em lavoira. Aquelle que 
possue propriedades lavradias. Proprietário de herdades. 
Dono de salinas. (De lavrar) 
lavragem /. Acto ou effeito de lavrar; lavoira. 
lavramento m. Acto de lavrar, 
lavrança f. Ant. Lavra; terra lavradia. (De lavrar) 
lavrandeira f. Des. Mulher, que faz lavores; bordadeira; 
costureira. Cf. G. Vicente e Ribeiro Chiado. (Cp. lavra¬ 
deira) 

lavrante adj. Que lavra. M. Artista, que lavra em oiro ou 
prata. 

lavrar v. t. Fazer regos com arado em: lavrar a terra. Ext. 
Cultivar (terras). Fig. Cinzelar. Aplainar. Bordar. Abrir 
ornatos em. Preparar com lavores. Construir. Corroer. 
Consignar; inscrever: lavrar um epitáphio. Explorar (mi¬ 
nas). V. i. Alastrar-se: a epidemia vai lavrando. Avultar; 
desenvolver-se. (Lat. laborare) 
laxação /. Acto ou effeito de laxar. (Lat. laxatio) 
laxamente adv. De modo laxo; froixamente, 
laxante adj. Que laxa. M. Purgante ligeiro. (Lat. laxans) 
laxar v. t. Tornar froixo. Alargar; desimpedir. Fig. Atte- 
nuar; alliviar. Relaxar. (Lat. laxare) 
laxativo m. e adj. O mesmo que laxante. (Lat. laxativos) 
laxidão, (csí) /. O mesmo que lassidão. (De laxo ) 
laxifloro, ( csi ) adj. Bot. Que tem as flores muito afastadas 
umas das outras. (Do lat. laxus + fios, floris) 
laxiorismo, (csi) m. Des. Opinião relaxada em moral. 
(Do lat. laxior) 

laxo adj. Desimpedido. Alargado; froixo; bambo. Lasso. 

(Lat. laxus) 
lazã ( fem. de lazão) 
lazan {fem. de lazão) 
lazão adj. (V. alazão) 

lazarado adj. Prov. beir. O mesmo que faminto. (De 
lazarar) 

lazarar v. i. Ter muita fome. Cf. Agostinheida, 141. (Cp. 
lazeirar) 

lazarento , 1 m. e adj. Aquelle que tem pústulas; leproso. 
(De lázaro) 

lazarento , 2 adj. Pop. Esfomeado: o mesmo que lazerento 2 . 
lazaretário adj. Neol. Relativo a lazareto: regime lazaretá- 
rio. 

lazareto, ( zarê ) m. Edifício para quarentenas. (It. laza- 
retto) 

lazarina /. Arma de fuzil, comprida e de pequeno calibre, 
que se fabrica na Bélgica para os pretos da África, e que 
é imitação grosseira das que entre nós fabricava o amieiro 
Lázaro, de Braga. Cf. Capcllo e Ivens, I, 7. (Dc Lázaro, 
n. p.) 

lazarismo m. Doutrina dos lazaristas. 
lazarista m. Membro da Ordem religiosa de San-Vicente de 
Paulo. (De lázaro) 


lázaro m. Aquelle que é leproso. Ext. Aquelle que está 
coberto de chagas ou pústulas. * T. de Évora e ant. O 
mesmo que asylado: o producto do bazar foi para os láza¬ 
ros. (B. lat. lazarus) 

lazarone m. Mendigo de Nápoles. Ext. Mendigo. (It. 
lazarone) 

lazeira /. Miséria. Desgraça. Lepra. Fig. Fome: cair de 
lazeira. (De lázaro) 

lazeirar v. i. Têr lazeira; estar esfomeado, 
lazer m. O mesmo que ócio. Vagar; passatempo. (Do lat. 
licere) 

lazerar , 1 v. t. Ant. Expiar. Compensar; indemnizar. Cau¬ 
sar damno ou soffrimento a. Cf. Usque, 50, v. Q ; Eufrosina, 
42. (Do lat. lacerarei) 
lazerar , 2 v. i. Pop. O mesmo que lazeirar. 
lazerento , 1 adj. Leproso. Chagado. (De lazerar 1 ) 
lazerento , 2 adj. Faminto. Miserável. (De lazerar 2 ) 
lazúli m. Pedra azul, opaca e listrada de branco, com pontos 
amarelos. (Do b. lat. lazur) 

lazulita /. Pedra azul, opaca e listrada de branco, com pon¬ 
tos amarelos. (Do b. lat. lazur) 
lazulite /. * Pedra azul, opaca e listrada de branco, com 
pontos amarelos. (Do b. lat. lazur) 
le pron. Ant. O mesmo que lhe. 

lé Monossyllabo, us. na loc. cré com cré, lé com lé, equiva¬ 
lente a cada qual com os da sua igualha. (Cp. cré 2 ) 
leal adj. Conforme com a lei. Digno. Honesto. Sincero. 
Fiel: esposa leal. * M. Antiga moeda de prata, que na 
índia portuguesa valia 12 reis. * Moéda, correspondente a 
10 reis, em tempo de D. João I. (Do lat. legalis) 
lealdação /. Acto do lealdar. 
lealdade /. Qualidade de leal. Acção leal. 
lealdador adj. Que lealda. M. Antigo fiscal das mercadorias 
que entravam na cidade. (Dc lealdar) 
lealdamento m. O mesmo que lealdação. 
lealdar v. t. Verificar, dar ao manifesto na alfândega. (De 
leal) 

lealdoso adj. Des. O mesmo que leal. (De lealdade) 
lealeza /. Ant. O mesmo qu e lealdade. Cf. Filinto, D. Man., 
I, 375. (De leal) 

lealismo m. O mesmo que lealdade. Neol. Obediência dos 
cidadãos ao respectivo Govêrno. Acatamento, com que 
numa colónia são recebidas as leis e ordens da respectiva 
metrópole. 

lealmente adv. De modo leal; fielmente. Com dignidade; 
com honra. 

leandra /. Gênero de arbustos melastomáceos do Brasil, 
leandro m. Gênero de arbustos melastomáceos do Brasil. 
leão , 1 m. Quadrúpede carnívoro, que habita principalmente 
a África. Fig. Homem ousado, valente. Pessoa célebre. 
Homem intratável, rispido. Homem namorador, que alar¬ 
deia conquistas amorosas. Constellação. Figura do leão 
nos brasões. * Ant. Pequena peça de artilharia. * escol. 
Bacio da cama. (Do lat. leo) 

leãozete, ( zê ) m. Pequeno leão; leão pouco encorpado. Cf. 
Filinto, III, 218. 

lebedoiro m. Ant. Terra húmida, que produz erva; lenteiro. 
(Por levedoiro, de lêvedol) 

lebedouro m. Ant. Terra húmida, que produz erva; len¬ 
teiro. (Por levedoiro, de lêvedol) 
lebetantho m. Arbusto da América austral. (Do gr. lebes 
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+ anthos) 

lebetanto m. Arbusto da América austral. (Do gr. lebes + 
anthos) 

lebetina /. Gênero de plantas americanas. (Do gr. lebes) 
lebetona /. Túnica de linho, sem mangas, usada pelos so¬ 
litários da Thebaida. (Por levitona, do b. lat. levito, 
levitonis, do rad. de levis) 

leboreiro adj. O mesmo que lebreiro. (Do lat. leporarius) 
lebracho m. Pop. Lebrão novo. (De lebre) 
lebrada f. Pop. Guisado de lebre, 
lebrão m. Macho da lebre. 

lebre /. Animal mammífero, da ordem dos roedores. Cons- 
tellação austral. Peixe venenoso. Náut. Peça de madeira, 
por onde passam os cabos bastardos. * Loc. pop. Andar 
á lebre, não têr dinheiro. Cf. Camillo, Hist. e Sentimen¬ 
talismo, 164. (Do lat. lepus, leporis) 
lèbrechina /. Prov. trasm. Rapariga magra e leviana; siri¬ 
gaita. (Cp. lebracho) 

lebreia /. Bras. da Baia. Chuvisco, garôa. 
lebreiro adj. Que caça lebres. 

lebrel m. Cão, próprio para a caça das lebres; galgo. (Do 
rad. de lebre) 

lebréo m. Cão, próprio para a caça das lebres; galgo. (Do 
rad. de lebre) 

lebréu m. Cão, próprio para a caça das lebres; galgo. (Do 
rad. de lebre) 

lecanantho m. Gênero de arbustos indianos, da fam. das 
rubiáceas. (Do gr. lekane + anthos) 
lecananto m. Gênero de arbustos indianos, da fam. das 
rubiáceas. (Do gr. lekane + anthos) 
lecanocárpio m. Gênero de plantas chenopódeas. 
lecanomancia /. Antiga e supposta adivinhação, por meio 
da observação do som, produzido no fundo de uma bacia de 
água por pedras preciosas, e metaes que alli se lançavam. 
(Do gr. lekane, bacia, e manteia, adivinhação) 
lecanomântico adj. Relativo á lecanomancia. 
lecanóreas /. pl. Bot. Uma das tribos dos líchens, segundo 
Fries. 

leccional adj. Neol. Relativo a lição. (Do lat. lectio) 
leccionando m. e adj. O que recebe lições de alguém; 
discípulo. (De leccionar) 

leccionar v. t. Dar lições de: leccionar Mathemática. Dar 
lições a; ensinar: leccionar dois rapazes. V. i. Sêr leccio- 
nista: eu dantes leccionava. (Do lat. lectio, lectionis) 
leccionário m. Livro ecclesiástico, que contém as vidas dos 
santos. (Do rad. do lat. lectio) 
leccionista m. Aquello que lecciona; professor particular, 
lechetrez m. O mesmo que maleiteira. 
lechia /. Árvore sapindácea. Fruto dessa árvore, 
lecídeas /. pl. Bot. Sub-ordem de líchens, no méthodo de 
Fries. 

lecithídeas f. pl. Bot. Tribo de plantas myrtáceas, no 
systema do De-Candolle. (Do gr. lekithos + eidos) 
lecithina /. Substância viscosa, contida nos ovos, no cérebro 
e noutras matérias animaes. (Do gr. lekithos) 
lecitídeas /. pl. Bot. Tribo de plantas myrtáceas, no sys¬ 
tema do Dc-Candolle. (Do gr. lekithos + eidos) 
lecitina /. Substância viscosa, contida nos ovos, no cérebro 
e noutras matérias animaes. (Do gr. lekithos) 
lécito m. Ant. Almotolia de azeite. Entre os Gregos, vaso 
em fórma de grande garrafa. (Lat. lecythus) 


leco m. Ant. Lacaio. 

lecôntea /. Gênero de plantas rubiáceas. (De Leconte, n. 
P-) 

lecóquia /. Gênero de plantas umbellíferas da ilha de Creta. 
(De Lecoq, n. p.) 

léctica /. Des. Liteira; cadeirinha para transporte. (Lat. 
lectica) 

lecticário m. Des. Conductor de liteira; liteireiro. (Lat. 
lecticarius) 

lectícola adj. Que habita nos leitos, (falando-se do perse- 
vejo). (Do lat. lectum + colere) 
lectícula f. Des. Cadeirinha; poltrona; pequeno leito. (Lat. 
lecticula) 

lectistérnio m. Banquete, que os Romanos offereciam aos 
deuses, collocando as imagens dêstes sôbre leitos na rua, e 
em frente delles iguarias de toda a espécie. (Lat. lectister- 
nium) 

lectivo adj. Relativo a lições ou ao movimento escolar: o 
anno lectivo de 1913 a 191j. (Do lat. lectus) 
lectocéfalo adj. Que tem cabeça pequena. M. Gêneros de 
pequenos peixes anguiliformes, que recentemente se verifi¬ 
cou serem a larva da enguia. (Do gr. lektos + kephale) 
lectocéphalo adj. Que tem cabeça pequena. M. Gêneros 
de pequenos peixes anguiliformes, que recentemente se ve¬ 
rificou serem a larva da enguia. (Do gr. lektos + kephale) 
lector m. Ant. O mesmo que leitor 1 . 
lectorato m. (V. leitorado) (Do lat. lector) 
lécytho m. Ant. Almotolia de azeite. Entre os Gregos, vaso 
em fórma de grande garrafa. (Lat. lecythus) 
leda /. Gênero de molluscos bivalves. Planeta telescópico. 
(De Leda, n. p. myth.) 

ledamente, {lê) adv. De modo ledo. Alegremente, 
lediça f. Ant. O mesmo que ledice. Cf. Frei Fortun., Inéd., 
309. 

ledice /. Qualidade de ledo. Pl. Facécias; galantarias, 
ledo, {lê) adj. Risonho; alegre; jubiloso. (Lat. laetus) 
ledor m. e adj. O que lê. (Lat. lector) 
leelite /. Mineral da Suécia, avermelhado e duro. 
leérsia /. Gênero de plantas gramíneas. 
leflíngia /. Gênero de plantas gramíneas. (De Lefling, n. 
P-) 

legação, 1 m. Salsaparrilha, conhecida também por salsa- 
parrilha do reino. 

legação, 2 /. Residência de um diplomata estrangeiro. Mis¬ 
são diplomática. Repartição, dirigida por um diplomata 
estrangeiro. Tempo que dura uma legacia. (Lat. legatio) 
legacia /. Dignidade ou cargo de um legado. (Do rad. do 
lat. legatus) 

legado, 1 m. e adj. Embaixador ou enviado, que trata ne¬ 
gócios do seu país em país estrangeiro. Núncio pontifício. 
(De legar) 

legado, 2 m. Aquillo que se deixa por testamento a quem 
não é o principal herdeiro. (Lat. legatum) 
legal adj. Conforme com a lei: acto legal. Relativo a lei: 

disposições legaes. (Lat. legalis) 
legalidade /. Qualidade daquillo que é legal. (Lat. legali- 
tas) 

legalista adj. Relativo ás disposições legaes. M. Aquellc 
que pugna pela observância das leis. (De legal) 
legalização /. Acto ou effeito de legalizar, 
legalizar v. t. Tornar legal; authenticar. 
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legalmente adv. Dc modo legal; em harmonia com a lei. 
legame m. Ant. O mesmo que legado 2 . Herança, 
legante m. Gír. Pistola. 

legão m. Prov. minh. O mesmo que enxada. (Cast. legón) 
legar v. t. Enviar como legado. Transmittir em testamento 
ou por herança, não sendo a herdeiro forçado: legar um 
prédio ao afilhado. (Lat. legare) 
legatário, 1 m. Aquelle que foi contemplado com legado 
testamentario. (Lat. legatarius ) 
legatário, 2 adj. Relativo a legados. Que envolve legado. 
(Cp. lat. legator) 

legatina /. Dizem os diccion. que é um estofo de seda e lan. 
Vi porém algures que é êrro de cópia ou de composição e 
que a palavra é legatura. 

legenda /. Inscripção; distico; letreiro. Vidas de santos. 
(Lat. legenda) 

legendário adj. Relativo a legenda. M. Aquelle que escreve 
legendas. Collecção de vidas dos santos, 
legião /. Corpo da antiga milícia romana, composto de in¬ 
fantaria e de alguma cavallaria. Divisão de exército. Fig. 
Grande quantidade de gente. Grande quantidade de anjos 
ou demónios. Grande quantidade de coisas. (Lat. legio) 
legiferação /. Acto de legiferar. 

legiferar v. i. Neol. Fam. Fazer leis, legislar. (Do lat. lex, 
legis + ferre) 

legífero m. Aquelle que faz leis ou que legisla: u desplante de 
pseudos legíferos da língua de Camões Pacheco, Promp- 
tuário, 2. 

legionário adj. Relativo a legião. M. Soldado de uma legião. 
(Lat. legionarius) 

legislação /. Complexo de leis. Estudo dos actos legislati¬ 
vos. (Lat. legislatio) 

legislador adj. Que legisla. Que explica as leis. M. Aquelle 
que faz leis. Membro da câmara legislativa. (Lat. legisla- 
tor) 

legislar v. t. * Ordenar ou preceituar por lei: legislar in¬ 
compatibilidades. V. i. Fazer leis. (Do rad. de legislador) 
legislativamente adv. De modo legislativo. Pela fórma 
seguida na feitura das leis. 

legislativo adj. Relativo ao poder de legislar. Que diz res¬ 
peito á legislação. (De legislar) 
legislatório adj. Que obriga como lei. Relativo a legislação. 
(De legislar) 

legislatura /. Reunião das entidades que têm o poder de 
legislar. Espaço de tempo, em que se exercem os poderes 
de uma assembleia legislativa. (De legislar) 
legislável adj. Que so póde legislar ou decretar, 
legisperito m. Aquelle que é perito em leis. (Lat. legispe- 
ritus) 

legista m. O mesmo que legisperito ; jurisconsulto. (Do lat. 
lex, legis) 

legítima /. Parte da herança, de que o testador não póde 
dispor livremente, por pertencer legitimamente a herdeiro 
ascendente ou descendente. * Uma das divisões da salina. 
(De legitimo) 

legitimação /. Acto ou effeito do legitimar, 
legitimado adj. Que se tornou legítimo. M. Filho natural, 
que o matrimónio dos pais legitimou. (De legitimar) 
legitimador adj. Que legitima. M. Aquelle que legitima, 
legitimamente adv. De modo legítimo. Lealmente, 
legitimar v. t. Tornar legítimo. Reconhecer como legítimo 


ou authêntico. Justificar. Habilitar para certos actos ou 
para o gôzo de certos direitos. 

legitimidade /. Qualidade de legítimo. Estado daquellc 
ou daquilo que se tornou legítimo. Estado ou qualidade 
daquillo que está de acordo com a razão, ou com a jus¬ 
tiça, ou com a lei. Illação ou conclusão lógica. Direito de 
succeder a um monarcha, pelo princípio da primogenitura, 
ou pela exclusão legal do primogênito. * Doutrina política 
dos legitimistas. * O partido dos legitimistas. 
legitimista adj. Relativo á legitimidade. M. e adj. O que 
advoga o direito de D. Miguel de Bragança ou dos seus 
descendentes ao throno de Portugal. (De legítimo) 
legítimo adj. Conforme á lei; legal. Que procede de um 
matrimónio, (falando-se de filhos). Válido perante a lei. 
Justo. Racional. Genuíno: legítimo vinho do Pôrto. Puro. 
Verdadeiro. Concludente. (Lat. legitimus) 
legitimónio m. Des. O mesmo que património. Cf. Pres¬ 
tes, Autos, 144, (ed. de 1871). (Formação arbitrária, de 
legítima e da terminação de património) 
legível adj. Que se póde ler. Que está escrito em caracteres 
bem visíveis e distintos. (Lat. legibilis) 
legivelmente adj. De modo legível. 

légoa /. Medida itenerária, equivalente, no systema métrico, 
a 5 kilometros. Fam. Grande distância. * Légua da Pó¬ 
voa, grande distância. Loc. adv. A légoa, até de longe; 
perfeitamente, nitidamente. Apressadamente. * De légoa 
e meia, muito grande, muito extenso: fez um discurso de 
légoa e meia. (Do lat. leuca.) 

legra /. Instrumento, para observar as fracturas do crânio. 
* Prov. alent. Lâmina curva e cortante, para escavar 
madeira, e com a qual os cabreiros fazem colheres de pau 
e outros objectos. (Cast. legra) 
legração /. Acto de legrar. 

legradura /. O mesmo que legração. Acto de raspar ou lim¬ 
par com goiva apropriada os ossos cariados ou fracturados. 
legrar v. t. Operar ou examinar com a legra. 
légua /. Medida itenerária, equivalente, no sistema métrico, 
a 5 kilometros. Fam. Grande distância. * Légua da Pó¬ 
voa, grande distância. Loc. adv. A légua, até de longe; 
perfeitamente, nitidamente. Apressadamente. * De légua 
e meia, muito grande, muito extenso: fez um discurso de 
légua e meia. (Do lat. leuca.) 

leguleio m. Aquelle que attende servilmente á letra da lei. 

Advogado rábula, chicaneiro. (Lat. leguleius) 
legulejo m. O mesmo que leguleio. Cf. Rebello, no Pano¬ 
rama, IX, 357. 

legulismo m. Qualidade de leguleio. Systema dos falsos ju¬ 
risconsultos, que só attendem á letra das leis, descurando- 
lhes o espírito e o alcance. Cf. R. de Brito, Philos. do 
Dir., 380. 

legume m. Fruto comestível das plantas leguminosas. Pro- 
ducto de horticultura. * Hortaliça. (Lat. legumen) 
legumeiro adj. Que tem legumes; em que crescem legumes, 
legumilha f. Ant. O mesmo que legume. 
legumina /. Princípio, extraindo das sementes de várias 
plantas leguminosas. (De legume) 
leguminário adj. Relativo a legume. (Lat. legumenarius) 
leguminiforme adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, que 
se parecem, mais ou menos, com um legume. (Do lat. 
legumen + forma) 

leguminívoro adj. Que se alimenta de legumes. (Do lat. 
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legumen + vorare) 

leguminosas f. pl. Ordem de plantas, caracterizada pela 
fructificação em vagens. (De leguminoso) 
leguminoso adj. Que fructifica em vagens. (Lat. legumi- 
nosus) 

legumista m. Aquelle que trata especialmente de plantas 
leguminosas. (De legume) 

lèguória, ( gu-o ) f. Prov. Pequena légua. (Do rad. de 
légua) 

lei /. Preceito, que deriva da autoridade soberana. Prescrip- 
ção do poder legislativo. Religião. Regra. Norma devida. 
Relação constante, entre phenómenos, ou entre phases de 
um só phenómeno. * T. de Paredes-de-Coira. Estima; af- 
feição: tenho lei á vida. * Loc. prep. A lei de, segundo 
a regra ou costume: a começou a viver á lei da nobreza 
Camillo, Retr. de Ricard., 17. (Do lat. lex) 
leia f. T. do Fundão. Corda delgada. (Por lia, de liar?) 
leiblínia /. Gênero de algas. 

leibnitzianismo m. Philosophia idealista de Leibnitz, ca¬ 
racterizada pelas mónadas e pela harmonia preestável. (De 
Leibnitz, n. p.) 

leibnitzianista m. Sectário do leibnitzianismo. 
leicenço m. O mesmo que furúnculo. (Relaciona-se com o 
lat. lacessitio, de lacessere?) 
leicéster m. (V. líster) 

leicéstria /. Gênero de plantas caprifoliáceas. 
leigaça m. e /. Pessoa leiga ou estranha a certos conheci¬ 
mentos. Cf. Agostinheida, 106. (Cp. leigaço) 
leigaço m. Deprec. Aquelle que é muito leigo em certos 
assumptos; ignorantão. Cf. Filinto, IX, 219. 
leigal adj. Relativo a leigo; laical, 
leigar v. t. Des. Tornar leigo. 

leigarraço m. O mesmo que leigaço. Cf. Castilho, Colloq. 
Aid., 184. 

leigarrão m. O mesmo que leigaço. Cf. Castilho, Méd. á 
Fôrça, 17. 

leigarraz m. O mesmo que leigaço: “verdadeiro typo de 
leigarraz, estúpido e servil ”. Garrett, Arco de Sant., I, 
138. 

leigo m. Aquelle que não tem ordens sacras. Adj. Que 
não recebeu Ordens sacras, Ordens ecclesiasticas. Laical. 
Fig. Estranho, alheio a um assumpto: eu cá sou leigo em 
Astronomia. (Do lat. laicus) 
leiguice /. Dito ou acto de leigo. 

leilão m. Venda pública de objectos, que se entregam a quem 
offerece maior preço ou lanço. Almoéda. Hasta pública. 
(Talvez do ár. al-ilon, annúncio) 
leiloamento m. Acto de leiloar. Venda em leilão: almoéda. 

Cf. Camillo, Perfil do M. de Pombal, 99. 
leiloar v. t. Pôr em leilão, em praça ou em almoéda. Apre¬ 
goar em leilão. Cf. Camillo, Brasileira, 237. 
leiloeiro m. Pregoeiro em leilões. Organizador de leilões, 
leimonitos m. pl. Gênero de aves, da ordem dos pássaros, 
leino adj. Prov. trasm. Bonito, catita. 
leira, 1 /. Sulco na terra, para se deitar a semente. Geira. 
Alfobre. Belga. Elevação de terra entre sulcos. (Do b. lat. 
larea) 

leira, 2 /. Casta de uva branca algarvia. 
leira, 3 /. Prov. minh. Mania, telha. 

leirã /. Variedade de uva branca. (Dc Leiria, n. p.? De 
leira 1 ?) 


leiran /. Variedade de uva branca. (Dc Leiria, n. p.? De 
leira 1 ?) 

leirão, 1 m. Prov. trasm. Rato grande. * Prov. minh. 
Castanheiro muito alto. 

leirão, 2 m. Prov. beir. Leira pequena; espaço de terreno 
cultivado. 

leirar v. t. Dividir em leiras; lavrar, formando leiras: “o 
Formoso e o Galante iam leirando o chão". Júl. Castilho, 
Ermitério, 108. 

leiria adj. f. O mesmo que leiriôa. 
leirião m. T. de Alcobaça Homem de Leiria, 
leiriense adj. Relativo a Leiria. M. Habitante de Leiria, 
leiriôa adj. f. Diz-se de uma espécie de maçan. (Do Leiria, 
n. p.) 

leiroto, ( leirô ) m. Prov. minh. Pequena leira ou coirela. 
leita f. Pese. Ova que, em vez de estructura granulosa, a 
tem leitosa e molle. (De leite) 
leitado adj. Que cria suco leitoso. (Cp. leitar 2 ) 
leital adj. Prov. Diz-se de uma pedra ou penedo, em que as 
mulheres crendeiras vão chupar e dar três voltas em roda 
dcllo, para terem leite. (De leite) 
leitão, 1 m. Bácoro, em-quanto mama. * Peixe plagióstomo, 
alvacento. * Loc. minh. Em leitão, nu, em pêlo. (Do b. 
lat. lacto) 

leitão, 2 m. Prov. trasm. Pedaço de terra, que os cavadores 
deixam em cru, dando-lhe apenas umas cavadelas superfi- 
ciaes, para encobrir o defeito do trabalho. (De leito?) 
leitar, 1 adj. Que tem côr de leite. 
leitar, 2 v. i. Criar sueco leitoso. (De leite) 
leitara /. O mesmo que leita. 

leitarega /. Prov. trasm. Planta, de suco leitoso e purga¬ 
tivo. O mesmo que leitariga? 

leitaria /. Edificação annexa a uma vacaria, para depósito 
de leite. Estabelecimento de lacticínios. 
leitariga /. (V. maleiteira) 

leitazona /. Prov. trasm. O mesmo que lebre. (De leitão?) 
leite m. Líquido opaco, branco e de sabor adocicado, produ¬ 
zido pelas glândulas mammárias da mulher e das fêmeas 
dos animaes mammíferos. Leite de gallinha, planta liliá- 
cea. Arvore de leite, árvore urticácea da América. * Leite 
de cal, cal, preparada para caiação de branco. Bras. Leite 
de côco, sumo da amêndoa de côco, preparado como adubo 
culinário. * Irmão de leite, irmão collaço. (Do lat. lac, 
lactis) 

leitegada f. Pop. Conjunto dos leitões, que nasceram de 
um parto. (Do rad. de leitão) 

leiteira /. Vendedora de leite. Vaso, em que se leva o leite 
á mesa. (De leiteiro) 

leiteiro adj. Que produz leite: vacas leiteiras. Próprio para 
conter leite: vaso leiteiro. M. Vendedor de leite, 
leitento adj. O mesmo que lácteo. Que deita leite; que 
segrega líquido semelhante a leite, 
leitiga f. Des. O mesmo que leitôa. (Do b. lat. lectica, por 
lactica?) 

leitigada /. Ant. O mesmo que leitegada. (Dc leitiga) 
leito m. Conjunto das diversas peças que constituem o mó¬ 
vel, sôbre que nos deitamos e dormimos. Cama. Armação, 
que sustenta o enxergão. Álveo do rio. Superfície do carro, 
em que assenta a carga. Chedeiro. Matrimónio: Pedro e 
João, filhos do mesmo leito. * Constr. Superfície superior 
de cada uma das camadas, que constituem a parede. * 
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Leito de estrada ou rua , a parte de uma estrada ou rua, 
comprehendida entre as bermas ou entre os passeios late- 
raes. (Do lat. lectus) 

leitôa /. A fêmea do leitão. * Variedade de pêra, parecida á 
carvalhal. 

leitoada /. O mesmo que leitegada. Refeição, cuja principal 
iguaria são leitões. (De leitão ) 
leitoado adj. Nédio; gordo. (De leitão) 
leitor, 1 m. Aquelle que lê. Aquclle que, nos seminários 
ou noutras casas religiosas, lê tratados de religião ou de 
moral, durante as refeições da communidade. Aquelle que, 
na jerarchia ecclesiástica, tem o segundo grau das Ordens 
menores. (Do lat. lector) 

leitor, 2 m. Prov. Anel de pedra, que as mulheres criadeiras 
trazem enfiado numa fita, ao peito, como amuleto, para 
evitar o mau olhado no leite. (Colhido em Cernancelhe) 
(De leite, ou do lat. lactor) 

leitorado m. Cargo de leitor. O segundo grau das Ordens 
menores, na jerarchia ecclesiástica. * O tempo da leitura: 
“...ião estendido leytorado”. Sousa, Vida do Arceb., 19. 
leitoral adj. Fam. Relativo a leitor: “ora, senhor, eu já não 
tenho paciência leitoralAnat. Joc., I, 223. 
leitoso adj. Lácteo. Relativo a leite. Que tem côr ou appa- 
rência de leite: faces leitosas. (Do lat. lacto sus) 
leitras /. pl. O mesmo que láctea. Prov. Leituga. 
leituado adj. O mesmo que lactescente. 
leituário m. Amuleto, para dar leite e vigor ás amas. 
leituga /. Planta, da fam. das compostas, ( tolpis barbata). 
(Do lat. lactuca) 

leitura /. Acto ou effeito de lêr. Arte de lêr. Lição; aquillo 
que se lê. (Do lat. lectura) 
leiú m. Espécie de borboleta do Brasil, 
leiva /. Elevação ou manta de terra, entre dois sulcos. Sulco 
aberto por arado. Gleba. * Prov. O mesmo que aduela. * 
T. de Turquel. Torrão, que se tira de uma vez com enxada. 
(Do lat. hyp. glebea, de gleba?) 
leivanco m. O mesmo que leivão. 
leivão m. Prov. minh. Rato do monte, 
leixa /. Acto de leixar. Prov. Resíduo; aquillo que ficou por 
colher: foi á leixa da azeitona, foi ao rebusco delia, 
leixa-pren m. Antigo artifício poético, que consistia em 
começar uma estrophe pela palavra ou phrase, em que 
terminou a estrophe anterior. (Provn. ant.) 
leixamento m. Ant. Acto de leixar. 

leixão m. Pedra alta e insulada, na costa marítima. Ilhota. 
(Cp. lanchão 2 ) 

leixar v. i. Ant. O mesmo que deixar. (Do lat. laxare) 
leia adj. f. Prov. trasm. Diz-se de rapariga leviana, adoi¬ 
dada. (Cast. leio) 

lele m. Ave africana, ( urobrachia axillaris). 
lélia /. Orchídea brasileira. 

lema m. Philos. Proposição, cuja demonstração prepara 
os teoremas ou outra proposição. Fig. Preceito escrito. 
Sentença. Emblema: o amor ao próximo é o seu lema. 
(Gr. lemma) 

lemânea /. Gênero de algas. 

lemanita /. Espécie de jade, descoberto nas margens do 
lago Leman. (De Leman, n. p.) 
lemático adj. Relativo a lema; que tem o carácter de lema. 
lembefe m. Prov. alg. Bofetão, tabefe. (Por lambefe) 
lembósia /. Gênero de cogumelos. 


lembradiço m. e adj. Aquelle que tem bôa memória. (De 
lembrar) 

lembrado adj. Que tem bôa memória. (De lembrar) 
lembrador m. e adj. Aquelle ou aquillo que serve para 
lembrar ou que faz lembrar ou traz á memória, 
lembramento m. Ant. O mesmo que lembrança. 
lembrança /. Acto ou effeito de lembrar. Coisa própria 
para ajudar a memória. Memória: coisas que não acodem 
á lembrança. Recordação: lembranças do passado. Alvitre. 
Brinde, dádiva: offerecer uma lembrança. Pl. Cumprimen¬ 
tos; recordações de affecto. 

lembrar v. t. Trazer á memória. Admoestar; notar: lembro- 
lhe que procedeu mal. Recordar; suggerir: lembro-lhe a sua 
promessa. V. i Vir a memória, á ideia: já me não lembra 
o que dissémos. (Do lat. memorare) 
lembreada /. Pop. alg. O mesmo que lambreada. 
lembrete, (forê) m. Apontamento, para ajudar a memória. 

Fam. Censura; ligeira punição. (Do rad. de lembrar) 
leme m. Apparelho, com que se dá direcção ás embarcações. 
Fig. Direcção. Governança. * Alavanca do reparo, em 
artilharia. * Ferro da dobradiça, o qual se embebe no vão 
da fêmea, e sôbre que joga a porta ou a janela. (Do b. lat. 
limo?) 

lemiste m. Tecido preto de lan. 

lemma m. Philos. Proposição, cuja demonstração prepara 
os theoremas ou outra proposição. Fig. Preceito escrito. 
Sentença. Emblema: o amor ao próximo é o seu lemma. 
(Gr. lemma) 

lemmático adj. Relativo a lemma; que tem o carácter de 
lemma. 

lemna /. Planta aquática, que vive nas aguas tranquillas 
e consta de uma espécie de folhas em cujo pecíolo, que é 
também o seu caule, há um corpo que reveste e protege a 
raiz. Designação scientífica da lentilha. (Gr. lemma) 
lemnáceas /. pl. Família de plantas monocotyledóneas, que 
têm por typo a lentilha. (De lemnáceo) 
lemnáceo adj. Semelhante á lentilha. (De lemna ) 
lêmneas /. pl. (V. lemnáceas) 
lemniscata /. O mesmo que lemniscato. 
lemniscato m. Curva geométrica, em fórma de 8, seme¬ 
lhando um laço de fita. (Lat. lemniscatus) 
lemnisco m. Ant. Fitas, pendentes das coroas dos vencedo¬ 
res. Traço horizontal entre dois pontos, ou sobreposto por 
dois pontos, indicando no primeiro caso as passagens tra¬ 
duzidas da Sagrada Escritura, e no segundo caso as trans¬ 
posições. (Lat. lemniscus) 

lempa /. Pérola, que se pesca em algumas ilhas do Brasil, 
lêmur m. Animal quadrúmano, cujas fôrmas geraes se apro¬ 
ximam das dos quadrúpedes propriamente ditos. (Cp. lê- 
mures) 

lemural adj. Relativo aos lêmures. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 49. 

lêmures m. pl. Nome, que os Romanos davam aos fan¬ 
tasmas dos mortos, dos quaes se dizia que appareciam de 
noite. Fantasmas; duendes, trasgos. Zool. Fam. de qua- 
drúmanos, cujo indivíduo é o lêmur, e cujo typo é o maque. 
(Lat. lemures) 

lemúria /. O mesmo que lemúrias. 

lemuriano adj. Relativo ou semelhante ao lêmur ou maque. 

Pl. Mammíferos, o mesmo que lêmures. 
lemúrias f. pl. Festas, que os Romanos celebravam a 9 
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de Maio, para applacar os espíritos dos mortos ou para 
conjurar espectros e fantasmas nocturnos. (Lat. lemuria ) 
lena, 1 /. Alcoviteira. Prov. alg. Conversa, cavaco. (Lat. 
lena) 

lena, 2 /. Vestuário, que os flâmines usavam sôbre a toga. 
Espécie de sobretudo, usado pelos Romanos mais distintos. 
(Lat. laena) 

lençalho m. Lenço grande e ordinário. Cf. J. de Deus, 
Campo de Flores, 499. 

lencantina f. Prov. alg. Cantilena. Choradeira. O mesmo 
que alicantina. 

lenção m. Antiga armadilha para pesca. (De lenço ) 
lençaria /. Fábrica ou estabelecimento de lenços. Negócio 
de tecidos de linho ou de algodão, 
lencinho m. Espécie de jôgo popular. 

lenço m. Pequeno pano quadrangular, que serve para al¬ 
guém se assoar, ou para cobrir a cabeça ou para resguar¬ 
dar o pescoço, etc. Ant. Espécie de tecido de algodão e 
linho. * Espécie de imposto antigo?: “e de outras casas 
paga de lenço cada anno 130 reis." (De um testamento de 
1691) Pop. Mesentério. * Marcen. Cada um dos lados 
das gavetas. * Des. Tela de pintura ou quadro. (Do lat. 
linteum) 

lencó m. Fruta de Macau, ( trapa bicomis). 
lenço-de-fivelas m. Prov. chui. trasm. O mesmo que 
cabresto. 

lençol m. Peça de pano branco, destinada a revestir su¬ 
periormente o colchão. Peça análoga, que, sotoposta aos 
cobertores, cobre quem se deita sôbre aquella outra. Mor¬ 
talha. Fig. Objecto, que tem o aspecto ou fórma de lençol. 
* Chui. ant. Vela de navio. Cf. Simão Mach., f. 37 v. Q * 
Loc. fam. Pôr em lençoes de vinho, dar grande sova em. * 
Loc. fam. Estar em maus lençoes, estar em má situação, 
em difficuldades. (Do lat. linteolum) 
lenda /. * Narrativa escrita, digna de se lêr. Narrativa 

de successos fantásticos. Conto. Tradição popular. Fig. 
Mentira. Narração fastidiosa. (Do lat. legenda) 
lendário adj. Relativo a lenda; que tem carácter de lenda, 
lêndea /. Ovo de piolho da cabeça. (Do lat. lens, lendis) 
lendeaço m. Grande porção de lêndeas. Cabeça com muitas 
lêndeas. 

lendeoso adj. Que tem lêndeas. 

lendroeira f. Prov. alent. O mesmo que loendro ou ceva- 
dilha. 

lendroso adj. Ant. Que tem muitas lêndeas; lendeoso. (Cp. 
cast. lendroso) 

lene adj. Brando; macio; suave. Cf. Latino, Hist. Pol. e 
Mil., I, 312. (Lat. lenis) 

leneias f. pl. Festas gregas, em honra de Baccho. (Do lat. 
leneae) 

lenga-lenga /. Pop. Narração monótona, enfadonha, 
lenga-lengar v. i. Neol. Fazer lenga-lenga. Cf. Valentim 
Mag., Contos. 

lengue m. Pássaro syndáctylo da África Occidental, 
lenha /. Ramagem de árvores, de estevas ou de outras plan¬ 
tas, destinada a alimentar a combustão nos fornos, nas 
cozinhas, etc. * Achas ou cavacas, destinadas ao mesmo 
fim. * Fam. Pancadas. (Do b. lat. lenia) 
lenhador m. e adj. Aquelle que colhe ou corta lenha. 
Aqucllc que racha troncos para fazer lenha. Rachador de 
lenha; lenheiro. (De lenhar) 


lenhar v. i. Cortar lenha. Des. Prover-se de lenha, 
lenheiro m. O mesmo que lenhador. (Do lat. lignarius) 
lenhificar-se v. p. (V. lignificar-se) 
lenhite /. (V. lignite) 

lenho m. Ramo de árvore. Pernada. Tronco. Poét. Navio. 

Santo lenho, cruz de Christo. (Do lat. lignum) 
lenhose /. Bot. Substância carbonada, que encrusta a cel- 
lulose e é o molde da fibra. Cf. F. Lapa, Alman. do Lavr., 
(1869), 11. 

lenhoso adj. Que tem a consistência de madeira. M. Prin¬ 
cípio orgânico das plantas. (Do lat. lignosus) 
lenidade /. Brandura; mansidão; suavidade. (Lat. lenitas) 
leniente m. e adj. Lenitivo. (Lat. leniens) 
lenificar v. t. Alliviar; mitigar; abrandar. (Do lat. lenis + 
facere) 

lenimento m. Aquillo que embrandece. Medicamento, que 
mitiga dores. (Lat. lenimentum) 
lenir v. t. Abrandar; alliviar; suavizar. (Lat. lenire) 
lenirobina, ( ro) f. Composto chímico, usado em Medicina, 
contra a dermatose. 

lenirrobina /. Composto químico, usado em Medicina, con¬ 
tra a dermatose. 

lenitivo adj. Próprio para lenir. M. Lenimento; laxante. 

Fig. Allívio; consolação. (Do lat. lenitus) 
lenocínio m. Acto de proporcionar, estimular ou facilitar a 
devassidão ou a corrupção de alguém. (Lat. lenocinium) 
lentação /. Des. Lentidão, demora: “...dá-la ao prelo sem 
mais lentação..." Varnhagem, no pról. do Diário da Na- 
veg., de Pero Lopes. 

lentamente adv. De modo lento; paulatinamente; devagar, 
lentar v. t. Tornar lento, húmido. V. i. Tornar-se um tanto 
húmido. Ext. Transpirar um pouco. (Lat. lentare) 
lente, 1 adj. Que lê. M. Professor da Universidade. Ext. 
Professor de uma escola superior ou de um lyceu. * Des. 
Leitor de qualquer obra. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 21, 
(2. a ed.). 

lente, 2 /. Disco de vidro, que refrange os raios luminosos. 
(Do lat. lens, lentis) 

lenteiro m. Terra húmida; pântano; lameiro. * Adj. Prov. 
Húmido. (Do rad. de lentar) 

lentejar v. t. Tornar húmido. V. i. Tornar-se húmido. (De 
lento) 

lentejoila /. Pequenina chapa circular de metal, para enfeite 
de vestuário. (Cast. lentejuela) 
lentejoilar v. t. Ornar de lentejoilas. Ext. Ornar, 
lentejoula /. Pequenina chapa circular de metal, para en¬ 
feite de vestuário. (Cast. lentejuela) 
lentescente adj. Languinhento; pegajoso. (Lat. lentes- 
cens) 

lentescer v. t. e i. O mesmo que lentar. 
lenteza /. O mesmo que lentidão. 

lenticão m. Prov. Excrescência nas espigas do centeio. (Cp. 
lentícula) 

lenticela f. Bot. Mancha vermelha e oval, na casca dos 
vegetaes. (Cp. lentícula) 

lenticella f. Bot. Mancha vermelha e oval, na casca dos 
vegetaes. (Cp. lentícula) 

lentícula /. Pequena lente. * O mesmo que lenticella. (Lat. 
lentícula) 

lenticular adj. Que tem forma de lente 2 . * Que tem a 
fórma de lentilha. M. Instrumento, para furar o casco dos 
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animaes. (Lat. lenticularis) 

lentidão /. Qualidade ou estado de lento; demora; vagar. 

Ligeira húmidade. (Lat. lentitudo) 
lentiforme adj. O mesmo que lenticular. (De lente 2 + 
fórma) 

lentigem /. Mancha da pelle, ephélide lentiforme; sarda. 
(Lat. lentigo) 

lentiginoso adj. Que tem lentigens; sardento. (Lat. lenti- 
ginosus) 

lentigo m. (V. lentigem ) 

lentígrado adj. Que caminha lentamente. (Do lat. lentus 
+ gradi ) 

lentilha /. Planta leguminosa, ( ervum lens). (Lat. lenti- 
cula) 

lentilhão (V. lenticão) 

lentilheira /. O mesmo que lentilha. Cf. B. Pereira, Prosó¬ 
dia , vb. chamesyce. 

lentilhoso adj. Que abunda em lentilhas, 
lentisca adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
azeitona. 

lentiscal m. Terreno, em que crescem lentiscos. 
lentisco m. O mesmo quo aroeira. (Lat. lentiscus) 
lentisqueira /. O mesmo que lentiscal. * O mesmo que 
lentisco. * Variedade de oliveiras, ( olea europaea, Lin.). 
lento adj. Que é pegajoso ou viscoso; molle. Froixo. Leve¬ 
mente humedecido. Orvalhado. Flexível; brando. Que se 
move devagar; vagaroso; preguiçoso. Que se prolonga. Que 
apparece a pouco e pouco. Fraco ou espaçado, (falando- 
se das pulsações). Adv. O mesmo que lentamente. (Lat. 
lentus) 

lentor m. O mesmo que lentidão. (Lat. lentor) 
lentrisca Prov. O mesmo que lentisca. 
lentrisqueira /. Prov. Oliveira, que dá lentrisca. 
lentura /. O mesmo que lentidão. Ligeira humidade. Orva¬ 
lho; relento. 

léo m. Pop. Ócio; tuna. Loc. adv. Ao léu, sem chapéu; 
nuamente. (Do lat. levis) 

leôa /. A fêmea do leão. Fig. Mulher de maus instintos. 
Mulher garrida. (De leão) 

leonado adj. O mesmo que aleonado. Cf. Vieira, XI, 258. 
leônculo m. Leão pequeno. Cf. Camillo, Ag. em Palheiro, 
75. 

leoneira /. Esconderijo de leões; jaula para leões, 
leonês adj. Relativo á cidade ou ao antigo reino de Leão. 

M. Habitante, de Leão. (Do cast. Leon, n. p.) 
leonesa f. Ant. O mesmo que leôa. 
leónico adj. Relativo a leão. 

leónidas Celebre general lacedemónio, que foi morto nas 
Thermópylas. (Lat. Leónidas) 
leonino, 1 adj. Relativo ou semelhante a leão. Próprio do 
leão. Fig. Pérfido; desleal. (Lat. leoninus) 
leonino, 2 adj. Diz-se do verso latino, em que duas cesuras 
rimam, uma com a outra, ou em que a syllaba da cesura 
rima com a última do verso; e dizia-se da rima, que se 
estendia desde a última até á antepenúltima syllaba. (Or. 
incerta. Cita-se um Leonino, que no século XIV fez versos 
daquella espécie) 

leontíase f. Med. Elephantíase tuberculosa da face. (Gr. 
leontiasis) 

leontodonte m. Gênero de plantas compostas. (Do gr. 
leon, leontos + odous, odontos) 


leontofono m. Nome, que os antigos deram a um pequeno 
animal, de cuja urina se dizia que era venenosa para o leão. 
(Gr. leontophonos) 

leontophono m. Nome, que os antigos deram a um pequeno 
animal, de cuja urina se dizia que era venenosa para o leão. 
(Gr. leontophonos) 

leontopódio m. Gênero de plantas synanthéreas. (Do gr. 
leon, leontos + pous, podos ) 

leonuro m. Planta, conhecida também por cordão de san- 
francisco. (Do gr. leon + oura) 
leopardo m. Quadrúpede carnívoro, de pelle mosqueada. 

Fig. A nação inglesa. (Lat. leopardus) 
leopoldínia /. Gênero de plantas das margens do Amazo¬ 
nas. (De Leopold, n. p.) 
lepantho m. Gênero de orchídeas. 
lepanto m. Gênero de orquídeas. 

lepas m. Concha univalve, que adhere aos rochedos. (Lat. 
lepas) 

lepes m. Gír. Moéda de déz reis. Café ou botequim de 
lepes, botequim ordinário, onde se vende café, a 10 reis 
cada chícara. 

lepicena f. Bot. A gluma exterior das gramíneas. 
lepidamente adv. De modo lépido. Promptamente. 
lepidíneas f. pl. Bot. Tribo de plantas crucíferas. (De 
lepídio) 

lepídio m. Planta, o mesmo que erva-pimenteira. 
lépido adj. Jovial; gracioso; que graceja. Pop. Ligeiro; 
prompto; lesto. (Lat. lepidus) 

lépido... pref. (designativo de escama) (Do gr. lepis, lépi¬ 
dos) 

lèpidocarpo adj. Que tem frutos escamosos. (Do gr. lepis 
+ karpos) 

lepidócero adj. Zool. Que tem pequenas escamas nas an- 
tennas. (Do gr. lepis + keras) 
lepidodendro m. Gênero de vegetaes fósseis. (Do gr. lepis, 
lépidos + dendron) 

lepidoídeo adj. Semelhante a escamas. (Do gr. lepis + 
eidos) 

lepidólitho m. Substância mineral escamosa. (Do gr. lepis, 
lépidos + lithos) 

lepidólito m. Substância mineral escamosa. (Do gr. lepis, 
lépidos + lithos) 

lepidomelano m. Miner. Variedade de biotite negra, 
lepidóptero m. e adj. Diz-se de uma classe de insectos, 
que passam por metamorphoses completas, desde o estado 
de ovo ao de borboleta. (Do gr. lepis, lépidos + pteron) 
lepidopterologia /. Parte da Zoologia, que trata dos lepi- 
dópteros. (Do gr. lepis + pteron + logos) 
lepidopterológico adj. Relativo á lepidopterologia. 
lepidopterologista m. Aquelle que trata de lepidópteros, 
ou que é versado em lepidopterologia. 
lepidosáurios, ( sau) m. pl. Subclasse de reptis. (Do gr. 
lepis + saura) 

lepidosereia, (se) f. Gênero de animaes, que parecem 
formar a transição entre os peixes e os reptis. (De lépido... 
+ sereia) 

lepidosirenos, (st) m. pl. Gênero de peixes, cuja única 
espécie é o caramuru, (lepidosiren paradoxa). 
lepidosperma /. Gênero de plantas cyperáceas. 
lepidossáurios m. pl. Subclasse de reptis. (Do gr. lepis + 
saura) 
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lepidossereia /. Gênero de animaes, que parecem formar 
a transição entre os peixes e os reptis. (De lépido... + 
sereia) 

lepidossirenos m. pl. Gênero de peixes, cuja única espécie 
é o caramuru, ( lepidosiren paradoxa). 
lepíptero m. Gênero de peixes acanthopterygios. (Do gr. 
lepis + pteron ) 

lépis m. Gír. O mesmo que lepes. Cf. Camillo, Mar. da 
Fonte, 388. 

lepisacantho m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
lepisacanto m. Gênero de peixes acantopterígios. 
lepisantho m. Gênero de plantas sapindáceas. 
lepisanto m. Gênero de plantas sapindáceas. 
lepisma m. Bot. Escama membranosa, na base do ovário 
de certas plantas. 

lepista /. Espécie de vaso para beber, nos templos dos Gre¬ 
gos e Romanos. (Lat. lepista) 
lepístoma /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
lepóide m. Pequena crosta, que se produz nas faces dos 
velhos, especialmente dos que menos cuidam da limpeza 
da pcllc. E também conhecida por funcho. (Do gr. lepis 
+ eidos) 

leporária adj. f. Diz-se de uma espécie de águia. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. melanaetos. (De laporário) 
leporário adj. Des. Relativo a lebre. Que tem côr de lebre. 
Dizia-se, entre os Romanos, de uma espécie de uva muito 
apreciada. Cf. Castilho, Geórg., 81. (Lat. leporarius) 
lepóride m. Animal hybrido, procedente do cóito de coêlho 
com lebre. (T. fr.) 

leporídeos m. pl. Família de mammíferos, que tem por 
typo o gênero lebre. (Do lat. lepus, leporis + gr. eidos) 
lepórido m. O mesmo ou melhor que lepóride. 
leporino adj. Relativo á lebre. (Lat. leporinus) 
lepra /. O mesmo que elephantíase ou morpheia. Doença 
de pelle, caracterizada por pequenas protuberâncias sóli¬ 
das, cercadas de manchas roxas e luzidias. * Impureza, 
que os metaes adquirem na terra. Fig. Vício ou costume 
condemnável, que domina uma classe ou grande porção de 
pessoas. (Lat. lepra) 

leprologia /. Tratado médico á cêrca da lepra. (De lepró- 
logo) 

leprólogo m. Aquelle que é perito em leprologia. (Do gr. 
lepra + logos) 

leprona m. Tumor, produzido pela lepra, 
leprosaria /. Hospital de leprosos; gafaria, 
leprose f. Med. Nome, que se dá á lepra, como moléstia 
específica. 

leproso adj. Que tem lepra. Ext. Repugnante, que inspira 
nojo. Fig. Vicioso. M. Aquelle que tem lepra, 
leprosório m. Des. Hospital, onde os leprosos se abrigam 
e são tratados. Cf. Viterbo, Elucid. (De leproso) 
leptálea /. Planta crucífera da Pérsia e da Sibéria. (Do gr. 
leptaleos) 

leptinite f. Miner. Espécie de feldspatho granuloso, 
leptíntico adj. Med. ant. Dizia-se do processo ou medica¬ 
mento, que servia para attenuar, ou abrandar, ou adelga¬ 
çar. (Gr. leptuntikos) 

lepto m. Animálculo aracnídeo. (Do gr. leptos) 
leptocárdeos m. pl. Zool. Uma das seis subdivisões dos 
peixes, segundo Müller. 

leptocardianos m. pl. Uma das três subclasses dos peixes, 


segundo Clauss. 

leptoclase /. Pequena fractura natural de rocha, uma das 
fôrmas da lithoclase. (Do gr. leptos + klao) 
leptodonte adj. Zool. Que tem dentes miúdos. M. Gênero 
de musgos. (Do gr. leptos + odous, odonthos) 
leptofila f. Bot. Planta, que tem folhas delgadas. (Do gr. 
leptos + phullon) 

leptologia /. Discurso subtil; modo de discorrer minuciosa¬ 
mente. (Do gr. leptos + logos) 
leptomeningite /. Med. Inflammação da piamáter. 
leptomórfico adj. Geol. Diz-se do cristal miúdo. (Do gr. 
leptos + morphe) 

leptomórphico adj. Geol. Diz-se do crystal miúdo. (Do 
gr. leptos + morphe) 

leptophylla f. Bot. Planta, que tem folhas delgadas. (Do 
gr. leptos + phullon) 

leptorima, (ri) f. Producção marinha, espécie do esponja 
friável. (Do gr. leptos + rima) 
leptorrima /. Producção marinha, espécie do esponja friá¬ 
vel. (Do gr. leptos + rima) 

leptospérmeas /. pl. Bot. Tribo de plantas myrtáceas, no 
systema de De-Candolle. (Do gr. leptos + sperma) 
leptotério m. Gênero de ruminantes fósseis. (Do gr. leptos 
+ therion) 

leptothério m. Gênero de ruminantes fósseis. (Do gr. lep¬ 
tos + therion) 

lepturo m. Insecto coléoptero lignívoro. Gênero de plantas 
gramíneas. (Do gr. leptos + oura) 
leptyntico adj. Med. ant. Dizia-se do processo ou medica¬ 
mento, que servia para attenuar, ou abrandar, ou adelga¬ 
çar. (Gr. leptuntikos) 

leque, 1 m. Abanico de pano ou papel com varetas. Fig. Ob- 
jecto, que tem a apparência de leque. Espécie de pólypo. 
(Provém de Léqúios. Cp. Léquios.) 
leque, 2 m. O mesmo que Iaque. 
lequéssia f. Bras. de Goiás. Bebedeira. Vadiação, 
léquios m. pl. Habitantes de um archipélago, a que deram 
êsse nome, e que é situado entre o mar da China e o mar 
da Coreia. 

lêr v. t. Percorrer com a vista e conhecer (letras), reunindo 
estas em palavras. Pronunciar em voz alta, recitar: lêr 
versos. Vêr e estudar (coisa escrita): lêr um capítulo de 
história. Decifrar: lêr uma inscripção. Perceber. Explicar 
como professor: lêr Theologia. V. i. Vêr e interpretar o 
que está escrito: o pequena já sabe lêr. Fam. Devanear; 
disparatar: estás a lêr! * Fam. Lêr de cadeira, conhecer 
perfeitamente uma matéria e poder dar lições a respeito 
delia. (Do lat. legere) 

lerca f. Pop. Vaca muito magra. * Prov. minh. Mulher 
magra. 

lerdaço adj. Pop. Parvo; pacóvio; pateta. (De lerdo) 
lerdo, (lêr) adj. Tardio nos movimentos; froixo. Estúpido; 

acanhado. Grosseiro. (Cast. lerdo) 
lereia f. Bras. Conversa sem utilidade. (Corr. de lérial) 
léria f. Pop. Falácia; arenga. Trica. Lengalenga. * M. 
Prov. Indivíduo, que fala muito, mas que não faz nada 
útil. Palerma, asno. 

lerica f. Prov. beir. Planta, que nasce nas searas e produz 
umas sementinhas pretas; ervilhaca. 
lerna f. Fig. Poço. Abysmo: “sou uma lerna de desaven- 
turas’\ Eufrosina, 297. Grande porção. (De Lerna, n. 
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P-) 

lero adj. Prov. alg. Vivo, esperto. 

lerquinhas f. Prov. minh. Mulher magra. (De lerca) 

lerta /. (Cp. alerta) 

lés m. Us. na loc. pop. lés a lés, que quer dizer de uma a 
outra banda, de lado a lado. 

lés-nordeste m. Vento de entre nordeste e léste. (De léste 
+ nordeste) 

lés-sueste m. O mesmo que essueste. (Do léste + sueste) 
lesa-fradaria f. Deprec. Crime de lesa-fradaria, crime con¬ 
tra o respeito ou acatamento que os frades exigem: u incor- 
reo no enorme crime de lesa-fradaria". Filinto, IX, 98. 
lesa-majestade /. Us. na loc. crime de lesa-majestade, 
crime contra pessoas reaes ou contra o poder supremo da 
nação. (De lesa + majestade) 

lesa-poesia /. Crime de lesa-poesia, attentado contra as 
leis ou regras da poesia, contra o bom gôsto poético. Cf. 
Camillo, Myst. de Lisb., I, 149. 
lesador m. Aquelle que lesa. 

lesante adj. Que lesa. M. Aquelle que lesa ou prejudica ou 
damnifica. Cf. V. Ferrer, Direito Nat., 87. 
lesão /. Acto ou effeito de lesar. Damno; prejuízo. Alteração 
ou perturbação nas funcções ou textura dos órgãos do um 
indivíduo. * Lesão cardíaca, endocardite chrónica; apêrto 
ou insuficiência das válvulas cardíacas. (Lat. laesío) 
lesar v. t. Molestar; contundir; ferir. Offender o crédito, 
a reputação ou os interesses de. * V. i. Bras. do N. 
Tornar-se idiota, pateta. (De leso) 
lesbíaco adj. Relativo á ilha de Lesbos. Em poética, dizia- 
se do metro ou medida dos versos sáphicos; lyrico. (De 
Lesbos, n. p.) 

lesbianismo m. Um dos vícios sensuaes contra a natureza. 

Aberração do instinto sexual. (De lesbiano) 
lésbiano adj. O mesmo que lesbíaco. Fig. Dissoluto, 
lésbico adj. O mesmo que lésbio. 

lésbio adj. O mesmo que lesbíaco. M. Habitante de Lesbos. 
leseira f. Bras. de Pernambuco. Palermice, toleima. (De 
leso) 

lésguio m. Língua caucásica, que não tem literatura, 
lesim m. Veio da madeira. Pequeno fio ou sulco natural de 
algumas pedras e mármores. (Do rad. do lat. laesio) 
lesinzado adj. Prov. Cheio de lesins. 
lesivo adj. Que causa lesão. Que lesa. 

lesma, (lês) f. Mollusco gasterópode. Fig. pop. Pessoa 
indolente; pessoa insípida. * Prov. trasm. Pessoa magra. 

* Ant. Coisa muito mimosa: a doeu-vos muito a picada, 
minha lesma?" M. Bernárdez, referindo-se, numa espécie 
de jaculatória, ao menino Deus circuncidado. 

lesmida /. Prov. minh. Mulher presumida e nada sym- 
páthica. (De lesma) 

leso adj. Confuso; ferido. Paralytico. Offendido; violado. 

* Bras. de Pernambuco. Apalermado, atoleimado. (Lat. 
laesus) 

lessole m. Pano, com que os indígenas ambaquistas cobrem 
as partes pudendas. 

lestada /. Vento forte de léste. Vento persistente, que sopra 
de léste. 

léste m. O mesmo que éste; oriente; nascente; levante. 

Vento, que sopra do lado do nascente. (Do fr. 1’est) 
léstes adj. Des. (V. lesto) Cf. Eufrosina, 334. 
lèstia /. Vento de léste. Cf. B. Pato, Livro do Monte. 


lesto adj. Ligeiro; ágil. Rápido. Activo; desembaraçado. 
Aliviado. (Do al. listigl) 

lestras f. pl. Espécie de junco odorífero, ( anthoxanthum 
amarum, Brot.). 

lestrigões m. pl. Povo da Itália meridional, que os anti¬ 
gos poétas nos apresentavam como anthropóphagos. (Lat. 
lestrygones) 

lestrygões m. pl. Povo da Itália meridional, que os anti¬ 
gos poétas nos apresentavam como anthropóphagos. (Lat. 
lestrygones) 

letal adj. Relativo á morte; mortal; lúgubre; fatídico. (Lat. 
letalis) 

letalidade /. Qualidade daquillo que é letal. * Neol. Con¬ 
junto de óbitos; mortalidade. (Lat. letalitas) 
letalmente adv. De modo letal. Mortalmente, 
letão m. Dialecto dos Letões. 

letargia /. Sono profundo, em que parece suspensa a cir¬ 
culação e a respiração. * Fig. Apatia; prostração moral. 
(Lat. lethargia) 

letargiar v. t. Causar letargo a. Lançar ou prostrar em 
letargo. Cf. Camillo, Scen. da Hora Fin., 22. 
letargicamente adv. De modo letárgico. Á maneira de 
letargo. 

letárgico adj. Relativo a letargia. Dormente. Preguiçoso; 
indolente. M. Aquele que caiu em letargia. (Lat. lethargi- 
cus) 

letargo m. O mesmo que letargia. Fig. Torpor. Indolência. 

Inércia; apatia. Incerteza. Esquecimento. (Lat. lethargus) 
lêtera f. Ant. O mesmo que letra. Cf. R. Pina Chrón. de 
D. João II, (passim). 

leterado m. Ant. O mesmo que letrado. Cf. R. Pina, 
Chrón. de D. João II, c. XX. 

leteu adj. Poét. Relativo ao Lethes. Infernal. (Lat. letha- 
eus) 

lethargia /. Somno profundo, em que parece suspensa a cir¬ 
culação e a respiração. * Fig. Apathia; prostração moral. 
(Lat. lethargia) 

lethargiar v. t. Causar lethargo a. Lançar ou prostrar em 
lethargo. Cf. Camillo, Scen. da Hora Fin., 22. 
lethargicamente adv. De modo lethárgico. A maneira de 
lethargo. 

lethárgico adj. Relativo a lethargia. Dormente. Pregui¬ 
çoso; indolente. M. Aquelle que caiu em lethargia. (Lat. 
lethargicus) 

lethargo m. O mesmo que lethargia. Fig. Torpor. Indo¬ 
lência. Inércia; apathia. Incerteza. Esquecimento. (Lat. 
lethargus) 

letheu adj. Poét. Relativo ao Lethes. Infernal. (Lat. letha- 
eus) 

lethro m. Gênero de insectos coleópteros, da fam. dos la- 
mellicórneos. 

letícia, 1 f. Poét. Ledice, alegria. (Lat. laeticia) 
letícia, 2 /. Planeta telescópico, descoberto em 1856. (De 
Letícia, n. p.) 

lético adj. Relativo aos Letões ou ao seu dialecto. M. O 
dialecto dos Letões. 

letífero adj. O mesmo que letal. (Lat. letifer) 
letifleante adj. O mesmo que letífico 2 . (Lat. laetificans) 
letificar v. t. Tornar alegre ou ledo. (Lat. laetificare) 
letífico, 1 adj. Poét. O mesmo que letal. (Lat. letificus) 
letífico, 2 adj. Poét. Que produz ledice; que letifica. (Lat. 
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laetificus) 

letões m. pl. Povos do noroéste da Rússia, 
letomania f. Des. Monomania do suicídio. (Do lat. letum 
+ mania) 

letos m. pl. Bárbaros do Norte, os quaes, tendo entrado 
nos domínios romanos, tiveram concessões de terras, sob a 
condição de servirem no exército. (B. lat. leti) 
letra, (lê) f. Cada um dos caracteres do alphabeto. Fórma 
de escrever os caracteres alphabéticos: a Dora tem bonita 
letra. Inscripção. O som representado por cada um dos 
caracteres alphabéticos. Aquillo que está escrito. Sentido 
claramente expresso pelo que se escreve. Versos, corres¬ 
pondentes a uma cantiga ou música. Papel representativo 
de moéda: sacar uma letra. * Prov. fam. Léria, bazófia. 
(Colhido nas Caldas da Rainha) * Letra redonda, letra de 
imprensa. Letra morta, preceito escrito, que não chegou a 
cumprir-se ou que deixou de se cumprir. Loc. adv. A letra, 
literalmente; rigorosamente; com exactidão. Pl. Carta: cá 
recebi as suas letras. Literatura: tornou-se notável nas 
letras portuguesas. (Do lat. litera) 
letrache m. Apparelho de pesca, usado no Guadiana, 
letradal adj. P. us. Relativo a letrado. Próprio de letrado. 
Cf. Cortesão, Subs. 

letradete, (dê) adj. Um tanto letrado. Cf. Filinto, XII, 
264. 

letradice /. Deprec. Presumpção de letrado. Prosápia. 

Bacharelice. Cf. Camillo, Narcóticos, II, 112. 
letrado adj. Que é versado em letras; erudito. M. Literato. 

Jurisconsulto. (Lat. literatus) 
letradura /. O mesmo que literatura. 
letramento m. Ant. O mesmo que escrita. (De letra) 
letrear v. t. O mesmo que deletrear. 

letreiro m. Legenda; rótulo; inscripção: os letreiros das 
ruas. (De letra) 

letria /. O mesmo que aletria. Certos ornatos em olaria, 
letrilha /. Des. Pequena poesia para canto; coplas. (De 
letra) 

letro m. Gênero de insectos coleópteros, da fam. dos lame- 
licórneos. 

letrudo m. e adj. Chui. O mesmo que letrado. 
letsómia /. Gênero de plantas peruvianas. (De Letsom, n. 
P-) 

lettão m. Dialecto dos Lettões. 

léttico adj. Relativo aos Lettões ou ao seu dialecto. M. O 
dialecto dos Lettões. 

lettões m. pl. Povos do noroéste da Rússia, 
léu m. Pop. Ócio; tuna. Loc. adv. Ao léu, sem chapéu; 
nuamente. (Do lat. levis) 

leucacanta /. Designação antiga do pilriteiro. (Lat. leuca- 
cantha) 

leucacantha /. Designação antiga do pilriteiro. (Lat. leu- 
cacantha) 

leucacantho m. Designação antiga do pilriteiro. (Lat. leu¬ 
cacantha) 

leucacanto m. Designação antiga do pilriteiro. (Lat. leu¬ 
cacantha) 

leucânea /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Do 
rad. do gr. leukos) 

leucantho adj. Bot. Que tem ou produz flores brancas. 
(Do gr. leukos + anthos) 

leucanto adj. Bot. Que tem ou produz flores brancas. (Do 


gr. leukos + anthos) 

leucemia /. Doença, caracterizada principalmente pelo au¬ 
mento dos glóbulos brancos do sangue. (Do gr. leukos + 
haima) 

leuchtenbergite /. Geol. Espécie de chlorite amarela. (De 
Leuchtenberg, n. p.) 

lêucico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da leucina. (Do 
gr. leukos) 

leucina /. Substância branca e crystallina, fusível, solúvel 
na água. Princípio, que existe no tecido pulmonar e no 
sangue. (Do gr. leukos) 

leucisco m. Gênero de peixes, a que pertence o bordalo e o 
esqualo. (Do gr. leukos) 

leucite /. Espécie de felspathoide, de lustre vítreo e côr 
branca ou acinzentada. (Do gr. leukos) 
leucítica adj. f. Diz-se de uma variedade de lava. Cf. 

Flaviense, Diccion. Geog. (De leucite) 
leucitito m. Variedade de basalto, em que predomina a 
leucite. 

leucito m. Grânulo esphérico ou ovóide, com actividade 
própria, e contido na céllula vegetal. (Do gr. leukos) 
leucitofiro m. Miner. Espécie de rocha basáltica, em que 
predomina a leucite. 

leucitophyro m. Miner. Espécie de rocha basáltica, em 
que predomina a leucite. 

leuco... pref. (designativo de branco) (Do gr. leukos) 
leucocarpo adj. Bot. Que dá frutos brancos. M. pl. Gênero 
de plantas mexicanas. (Do gr. leukos + karpos) 
leucocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça branca. (Do gr. 
leukos + kephale) 

leuco céphalo adj. Zool. Que tem cabeça branca. (Do gr. 
leukos + kephale) 

leuco chryso m. Designação antiga de uma pedra preciosa, 
branca e transparente. (Lat. leucochrysus) 
leuco citário adj. Relativo a leucocito. 
leuco citemia /. Estado mórbido, caracterizado pela demi- 
nuição dos glóbulos vermelhos do sangue e aumento con¬ 
siderável dos brancos. (Do gr. leukos + kutos + haima) 
leuco citêmico adj. Relativo á leucocitemia. 
leucocito m. Glóbulo branco do sangue; linfa. (Do gr. 
leukos + kutos) 

leuco citose /. Aumento mórbido dos glóbulos brancos do 
sangue. (De leucocito) 

leucócomo adj. Que tem cabellos brancos. Que tem folhas 
brancas, (falando-se de plantas). (Lat. leucocomus) 
leuco criso m. Designação antiga de uma pedra preciosa, 
branca e transparente. (Lat. leucochrysus) 
leuco cytário adj. Relativo a leucocyto. 
leucocythemia /. Estado mórbido, caracterizado pela de- 
minuição dos glóbulos vermelhos do sangue e aumento con¬ 
siderável dos brancos. (Do gr. leukos + kutos + haima) 
leucocythêmico adj. Relativo á leucocythemia. 
leucocyto m. Glóbulo branco do sangue; lympha. (Do gr. 
leukos + kutos) 

leuco cytose /. Aumento mórbido dos glóbulos brancos do 
sangue. (De leucocyto) 

leucodonte adj. Zool. Que tem dentadura branca. (Do gr. 

leukos + odous, odontos) 
leucofilo m. Gênero de plantas escrofularíneas. 
leucoflegmasia /. Um dos nomes do anasarca ou da hidro¬ 
pisia subcutânea. (Do gr. leukos + phlegma) 
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leucoflegmásico adj. Relativo á leucoflegmasia. 
leucografia /. Tratado sôbre o albinismo. (Do gr. leukos + 
graphein) 

leucografite /. Espécie de pedra branca, facilmente dis- 
solúvel na água, e de que, nalguns países, se servem as 
engomadeiras para dar brilho á roupa que engomam. (Do 
gr. leukos + graphein. Cp. graphite) 
leucographia /. Tratado sôbre o albinismo. (Do gr. leukos 
+ graphein) 

leucographite /. Espécie de pedra branca, facilmente dis- 
solúvel na água, e de que, nalguns países, se servem as 
engomadeiras para dar brilho á roupa que engomam. (Do 
gr. leukos + graphein. Cp. graphite) 
leucolena /. Gênero de plantas umbellíferas da Austrália. 
(Do gr. leukos + laina) 

leucólito adj. Chim. Diz-se do metal, que fórma sal branco 
ou incolor com um ácido incolor. (Do gr. leukos + lutos) 
leucólyto adj. Chim. Diz-se do metal, que fórma sal branco 
ou incolor com um ácido incolor. (Do gr. leukos + lutos) 
leucoma m. Mancha branca na córnea transparente. (Gr. 
leukoma) 

leucomaína /. Nome genérico de vários alcaloides, que se 
formam no organismo dos animaes, durante a vida. (De 
leucoma) 

leucopathia /. O mesmo que albinismo. (Do gr. leukos + 
pathos) 

leucopáthico adj. Relativo á leucopathia. 
leucopatia /. O mesmo que albinismo. (Do gr. leukos + 
pathos) 

leucopático adj. Relativo á leucopathia. 
leucopenia f. Med. Deminuição do número dos glóbulos 
brancos do sangue. (Do gr. leukos, branco + penia, po¬ 
breza) 

leucopétalo adj. Bot. Que tem folhas brancas. (Do gr. 
leukos + petalon) 

leucophlegmasia /. Um dos nomes do anasarca ou da 
hydropisia subcutânea. (Do gr. leukos + phlegma) 
leucophlegmásico adj. Relativo á leucophlegmasia. 
leucophyllo m. Gênero de plantas escrofularíneas. 
leucópode adj. Bot. Diz-se dos cogumelos de pé branco. 
(Do gr. leukos + pous, podos) 

leucóptero adj. Zool. Que tem asas brancas. (Do gr. leukos 
+ pteron) 

leucorreia /. Corrimento branco da vagina ou do útero, 
conhecido vulgarmente por flores brancas. (Do gr. leukos 
+ rhein) 

leucorreico adj. Relativo á leucorreia. 
leucorrhéa /. Corrimento branco da vagina ou do útero, 
conhecido vulgarmente por flores brancas. (Do gr. leukos 
+ rhein) 

leucorrheia /. Corrimento branco da vagina ou do útero, 
conhecido vulgarmente por flores brancas. (Do gr. leukos 
+ rhein) 

leucorrheico adj. Relativo á leucorrheia. 
leucose /. Designação genérica das doenças, que atacam os 
vasos lympháticos. (Do gr. leukos) 
leucósia /. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. leukos) 
leucoterapia /. Med. Tratamento, que consiste em pro¬ 
vocar a leucocytose por meio de uma substância chímica. 
(Do gr. leukos + therapeia) 

leucotherapia f. Med. Tratamento, que consiste em pro¬ 


vocar a leucocytose por meio de uma substância chímica. 
(Do gr. leukos + therapeia) 

leucrócota m. Animal feroz da índia, alludido pelos anti¬ 
gos, mas cuja identidade é hoje diffícil reconhecer. (Lat. 
leucrocota) 

leutrite f. Miner. Marga calcária e arenosa, que, friccio¬ 
nada, produz na escuridão uma viva luz phosphórica. 

leva /. Acto de levantar âncora para navegar. Magote: che¬ 
gou uma leva de presos. Recrutamento. Pop. Andadura. 
* Náut. Cabo delgado, que passa por um furo, feito no cos¬ 
tado do navio e vai prender-se no sapatilho dos arganéus 
das portas. (De levar) 

leva-arriba! interj. (para mandar levantar, ou para fazer 
acordar) 

levação /. Tumor maligno; inchaço; bubão; íngua. * O 
mesmo que elevação ou altura. Levação do pólo, altura do 
pólo, altitude. Cf. Roteiro do Mar-Vermelho, (passim). 
(Lat. levatio) 

levada f. Acto de levar. Corrente de água, de ordinário 
procedente de um rio, e que vai regando campos, ou dando 
movimento a moinhos, fábricas, etc. Cascata. * Bras. do 
N. Collina; elevação de terreno. * Bras. do N. Golpe ou 
córte, que se faz nas orelhas das reses, para as marcar. 
Ant. Golpe, bote. Cf. G. Vicente, I, 230. * Loc. adv. 
De levada, sem persistência, de levante. Cf. Castilho, D. 
Quixote, 45. 

levadente m. Pop. Mordedura. Reprehensão. (De levar + 
dente) 

levadia f. Ant., us. ainda na Baia Movimento agitado do 
mar. (Do rad. de levar) 

levadiça /. Ponte, que se póde levantar ou baixar facilmente. 
(De levadiço) 

levadiço adj. Móvel, movediço; que facilmente se levanta ou 
abaixa. (Do rad. de levar) 

levadigas f. pl. Ant. Chamava-se dôr de levadigas a dôr 
aguda ou pontada, que apparecia debaixo do braço ou 
junto da virilha e precedia ou acompanhava a levação ou 
bubão, nos casos da peste negra do século XIV: “ dôr de 
levadigas te consumam...'" Herculano, Lendas, I, 66. (Cp. 
levação) 

levadinho adj. Expressão pop. de realce, por levado : é 
levadinho da breca. 

levadio adj. Diz-se do telhado, formado de telhas soltas. 
(Do rad. de levar) 

levado adj. * Ant. Que já vai alto, (falando-se do sol). (De 
levar) 

levadoira /. Pequena embarcação, com apparelho, para ti¬ 
rar carga de outra. * T. da Nazareth. Um dos pescadores, 
encarregados do levantamento das rêdes. (De levar) 

levador adj. Que leva ou conduz. M. Aquelle que conduz 
ou transporta. 

levadoura f. Pequena embarcação, com apparelho, para ti¬ 
rar carga de outra. * T. da Nazareth. Um dos pescadores, 
encarregados do levantamento das rêdes. (De levar) 

levadura /. (Corr. de levedura) 

levadurina /. Medicamento novo, contra furúnculos, anth- 
razes, etc. (De levadura) 

levagante m. Crustáceo decápode, marítimo, um pouco 
mais pequeno que a lagosta e munido de duas fortes tor- 
queses nos braços ( homarus vulgaris). (Cp. cast. lobo- 
gante) 
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levamento m. Des. Acto de levar. Furto, 
levandeira f. Prov. trasm. O mesmo que levandisca. 
levandisca /. Prov. Ave, o mesmo que lavandisca. (Cp. 
lavandisca ) 

levantada /. Acto de levantar da cama. Acto de levantar, 
levantadiço adj. Que costuma insubordinar-se; indiscipli¬ 
nado. Inquieto; turbulento. Leviano. (Do rad. de levan¬ 
tar) 

levantado adj. * Que tem cabeça leve. Que é estróina ou 
doidivanas. (De levantar) 

levantador adj. Que levanta. Que excita; que amotina 
ou que revolta. M. Anat. Músculo, com que se levanta 
alguma parte do corpo. Instrumento, para levantar do 
cérebro ossos fracturados do crânio, 
levantadura /. Acto de levantar. Accréscimo, reforço. In¬ 
subordinação; revolta. 

levantamento m. Acto de levantar. Accréscimo, reforço. 
Insubordinação; revolta. 

levantante adj. Heráld. Representado em pé. (De levan¬ 
tar) 

levantar v. t. Pôr em pé. Pôr alto; erguer. Tornar mais 
alto. Arvorar. Tornar erecto. Arrancar. Aprestar, ap- 
parelhar. Fig. Ennobrecer. Exaltar. Sublimar. Excitar, 
revoltar. Aumentar. Reforçar: medicamento, que levanta 
as forças. Originar: levantar uma calúmnia. Cobrar, arre¬ 
cadar. Pôr fim a. Pôr em fuga. Afastar. Fundar, edificar: 
levantar um prédio. Suggerir. V. i. Subir de preço. Cres¬ 
cer. Pôr-se mais alto. M. Acto de levantar, 
levante m. Acto de levantar. A banda do horizonte, donde 
parece surgir o sol; oriente. Região asiática, banhada pelo 
Mediterrâneo. Povos dessa região. * Prov. Motim. * 
T. de Turquel. Tempo, immediato a um período chuvoso. 
Loc. adv. De levante, sem persistência. Sem descanso. 
Irreflectidamente. Prestes a partir: estou de levante. (Lat. 
levans, levantis) 

levântico adj. O mesmo que levantino. 

levantina /. Des. Estofo de seda ordinária. 

levantino adj. Relativo ao Levante ou aos povos do Levante. 

M. Aquelle que habita no Levante, 
levantisco m. Ant. Homem do Levante; levantino. 
levanto m.Acto de fazer levantar a caça. O mesmo que 
levante. 

levar v. t. Transportar, levantando ou sustendo: levar um 
filho ao collo. Arrastar, impellir: os bois levam o carro. 
Desviar. Supportar: levar muito trabalho. Convencer. 
Desvanecer; expungir: o tempo leva as inscripções. Re¬ 
ceber. Auferir. Exigir como paga ou preço: o pintor leva 
dez tostões por dia. Gastar, consumir. Tomar, engulir. 
Trajar: o velho leveva um capote escuro. Conduzir. Ex¬ 
pulsar. Conter. Têr capacidade para: esta garrafa leva um 
litro. Elevar. Têr comsigo, sêr dotado de. V. i. Indicar 
a direcção de alguma coisa. * Fam. Apanhar pancadas, 
receber castigo. * Loc. fam. Levar a melhor, têr vantagem 
sôbre outro ou outros; sair vencedor. * Loc. pop. Levar 
para baixo, sêr sovado ou maltratado. * Loc. pop. Levar 
para o seu tabaco, apanhar pancadaria. (Lat. levare) 
leve adj. Que pesa pouco. Tênue. Que não é grave; que não 
é importante: leves incômmodos. Simples; delicado. Li¬ 
geiro, indistinto: uma leve aragem. Alliviado. * Têr mão 
leve ou mãos leves, estar sempre prompto para bater. Adv. 
Levemente. Loc. adv. De leve ou ao de leve, levemente; 


levianamente; superficialmente. (Lat. levis) 
levedação /. Acto de levedar, 
levedadura /. O mesmo que levedura. 
levedar v. t. Tornar lêvedo. V. i. Tornar-se lêvedo. (Do 
lat. hyp. levitare, de levis) 

lêvedo adj. Que se fermentou. Que aumentou de volume, 
(falando-se da massa fermentada). (Do rad. de levedar) 
levedura /. O mesmo que fermento. (De lêvedo) 
levedurina /. Levedura de cerveja, medicinal. (Fórma pre¬ 
ferível a levadurina) 

leveiro adj. Pouco pesado: canastra leveira. Comportável: 
“suave tristeza, que faz os homens melhores e o fardo da 
vida mais leveiro Camillo, Noites de Insómn., X, 17. Que 
tem pouca fôrça: “são leveiras de mais as minhas mãos 
para sustentarem as balanças .” Camillo, Estrêll. Fun., 
pról. (De leve) 

levemente adv. De modo leve; levianamente; superficial¬ 
mente; vagamente. * Ant. O mesmo que facilmente. Cf. 
Pant. de Aveiro, Itiner., 32, (3. a ed.). 
leves m. pl. Pulmões de ave. Bofes. (De leve) 
levez /. O mesmo que leveza. Cf. Filinto, VII, 138. 
leveza /. Qualidade de leve. Leviandade; falta de tino ou de 
reflexão. 

leviandade /. Qualidade de leviano; falta de tino ou de 
reflexão. Imprudência; acto leviano, 
leviano adj. Que julga de leve. Que reflecte pouco. Inconsi¬ 
derado; precipitado: palavras levianas. Imprudente. Que 
denota pouco siso. Que não tem seriedade ou que pro¬ 
cede reprehensivelmente. * Bras. e port. ant. Leve; que 
tem pequena carga: “a canôa vem muito descarregada e 
leviana LaCerda e Almeida, Diário de Viagem, 71. (De 
leve) 

leviatão m. Grande monstro marinho, aludido na Biblia. 
(Lat. da Vulgata, levisthan) 

leviathão m. Grande monstro marinho, alludido na Biblia. 
(Lat. da Vulgata, levisthan) 

levidade m. O mesmo que leveza. Fig. Agilidade. (Lat. 
levitas) 

levidão /. O mesmo que levidade. Fig. Leviandade. (De 
leve) 

levigação /. Acto de reduzir a pó por meio de pórphyro. 
(Lat. levigatio) 

levigado adj. Liso, macio: “...ovos, não tão finos e levigados 
como os ordinários.” Frei Caetano Brandão, Pastoraes. 
levigar v. t. Sujeitar á levigação. (Lat. levigare) 
levípede adj. Poét. Que tem pé leve; que anda com pres¬ 
teza. (Do lat. levipes, levipedis) 
levirato m. Obrigação, que a lei de Moisés impunha ao 
irmão de um defunto, de casar com a viúva dêste. (Do lat. 
levir, cunhado) 

levirostro, (rós) adj. Zool. Que tem bico leve. M. pl. 
Família de aves trepadoras, de bico leve. (Do lat. levis + 
rostrum) 

levirrostro adj. Zool. Que tem bico leve. M. pl. Família 
de aves trepadoras, de bico leve. (Do lat. levis + rostrum) 
levísia /. Gênero de plantas portuláceas. 
levistónia /. Gênero de plantas. 

levita, 1 m. * Membro da tribo de Levi, entre os Hebreus. 
Sacerdote hebreu do templo de Jerusalém. Diácono. Ext. 
Sacerdote. (Lat. levita) 

levita, 2 /. Irón. O mesmo que sobrecasaca, mais vulgar- 
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mente labita. Cf. Garrett, Helena, VII. (Cast. levita) 
levitação /. Acto de levitar-se. 

levitar-se v. p. Neol. Erguer-se (alguém) acima do solo, 
nas experiências mágicas, sem que nada visível o sustenha 
ou suspenda. (Do lat. levare) 

levítico, 1 adj. Relativo aos levitas. M. Terceiro livro do 
Pentateuco, que contém as leis dos levitas e as regras dos 
sacrifícios. 

levítico, 2 m. Planta umbellífera medicinal, ( lingusticum le- 
viticum). 

levitonário m. Túnica, o mesmo que lebetona. (B. lat. 
levitonarius) 

levogiro adj. Phys. Diz-se da substância, que desvia para a 
esquerda o plano da polarização. (Do lat. laevus + gyrare) 
levogyro adj. Phys. Diz-se da substância, que desvia para a 
esquerda o plano da polarização. (Do lat. laevus + gyrare) 
levubo m. Árvore do Congo. 

levulose /. Açúcar, contido no mel e na maior parte das 
frutas, exceptuando, entre outras, as uvas. 
lexa-prem /. O mesmo que leixa-pren. Cf. Simões Dias, 
Theor. da Compos. Liter. 

lexical, {csi) adj. Relativo ao léxico. Relativo aos vocábu¬ 
los de um idioma. 

léxico, {csi) m. Dicionário de línguas clássicas antigas. 
Dicionário. Ant. Dicionário das fôrmas raras ou difíceis, 
peculiares a certos autores. (Gr. lexikon) 
lexicografia, ( csi ) /. Ciência ou estudo, que tem por ob- 
jecto as palavras que devem constituir um léxico. (Cp. 
lexicógrafo) 

lexicograficamente, {csi) adv. De modo lexicográfico; 
em forma de dicionário. 

lexicográfico, (csi) adj. Relativo á lexicografia, 
lexicógrafo, (csi) m. O mesmo que dicionarista. (Do gr. 
lexicon + graphein) 

lexicographia, (csi) /. Sciência ou estudo, que tem por 
objecto as palavras que devem constituir um léxico. (Cp. 
lexicógrapho) 

lexicographicamente, (csi) adv. De modo lexico- 
gráphico; em forma de diccionário. 
lexicográphico, (csi) adj. Relativo á lexicographia. 
lexicógrapho, (csi) m. O mesmo que diccionarista. (Do 
gr. lexicon + graphein) 

léxicologia, (csi) /. Parte da grammática, que trata es¬ 
pecialmente das palavras, consideradas em relação ao seu 
valor, á sua formação e a tudo que é necessário para a 
organização de um léxico. (Cp. lexicólogo) 
léxico lógico, (csi) adj. Relativo á lexicologia. 
léxicologista, (csi) m. Aquelle que se occupa de lexicolo¬ 
gia. 

lexicólogo, (csi) m. Aquelle que se dedica á lexicologia; 

diccionarista. (Do gr. lexicon + logos) 
léxicon, (csi) m. (V. léxico) 

lexilogia, (csi) /. (e der.) O mesmo que lexiologia, etc. 
lexiologia, (csi) /. Sciência das palavras, consideradas nos 
seus elementos de formação; lexicologia. (Do gr. lexis + 
logos) 

lexiológico, (csi) adj. Relativo á lexiologia. 
lexipireto, (csi) adj. O mesmo que febrífugo. (Lat. le- 
xipyretos) 

lexipyreto, (csi) adj. O mesmo que febrífugo. (Lat. le- 
xipyretos) 


leycéstria /. Gênero de plantas caprifoliáceas. 
lézaro adj. Prov. minh. Paralytico. Entrèvado. (Por lá¬ 
zaro?) 

lezema /. (?): “...e fará juramento de lezema ”. J. Pedro 
Ribeiro, Dissert. Chrón., 303. 
lezira /. O mesmo ou melhor que lezíria. 
lezirão m. Grande lezira. Terreno, inundado por um rio, e 
em que se semeia arroz. T. do Ribatejo. Grande trato de 
terreno inculto, nas margens do Tejo. Adj. Diz-se do carro 
grande de quatro rodas, usado nas lezírias, 
lezíria /. Terreno alagadiço, na margem dos rios. Margens, 
que os rios alagam na enchente. (Do ár. al-jazair) 
lhama, 1 /. Tecido de fios de prata ou de oiro, ou de cobre 
prateado ou doirado. (Cast. llama, chamma) 
lhama, 2 /. Ruminante, o mesmo que lama 2 . (Do peruv., 
por intermédio do cast.) 

lhanamente adv. De modo lhano; com lhaneza, 
lhandras f. pl. O mesmo que liandras. 
lhaneza f. pl. Qualidade do que é lhano. Affabilidade. 
Simplicidade. Lisura. 

lhano adj. Sincero; despretensioso; amável. (Cast. llano) 
lhanura f. Des. O mesmo que lhaneza. Planura. (Cast. 
llanura) 

lhe pron. A elle, a ella; a si; o, a.-Algumas vezes se encontra 
nos clássicos, em vez de lhe. (Do lat. illi) 
lhiçada f. Prov. trasm. Embrulhada; intrigalhada. (Por 
enlíçada, de enliçar) 
li m. Medida itinerária da China, 
lia /. Bagaço, de que se faz a água-pé. Fezes; borras, 
lía f. Ant. O mesmo que linha (de geração), 
liabo m. Gênero de plantas synanthéreas. 
liaça /. Feixe de palhas, em que se envolvem os vidros, para 
se não partirem com o transporte. (Do rad. de liar) 
liação /. Acto ou effeito de liar. 

liáculo m. Antigo instrumento de pedreiro, para alisar as 
pedras. (Lat. liaculum) 

liadoiro m. Pedra, que resai de uma parede, embebendo-se 
noutra, para a ligar e segurar. (De liar) 
liador m. O mesmo que liadoiro. 

liadouro m. Pedra, que resai de uma parede, embebendo-se 
noutra, para a ligar e segurar. (De liar) 
líagem f. Ant. O mesmo que linhagem 1 . 
liágora /. Gênero de polypeiros flexíveis, 
liágoro m. Gênero de crustáceos decápodes dos mares do 
Japão. 

liai adj. Conforme com a lei. Digno. Honesto. Sincero. Fiel: 
esposa liai. * M. Antiga moeda de prata, que na índia 
portuguesa valia 12 reis. * Moéda, correspondente a 10 
reis, em tempo de D. João I. (Do lat. legalis) 
liamba /. (V. pango) 

liame m. O mesmo que liação. Aquillo que prende ou liga 
uma coisa ou pessoa a outra. * Cordame de navio de vela. 
(Do lat. ligamen) 

liamento m. Des. O mesmo que ligamento. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 130, (2. a ed.). (De liar) 
liana f. Gal. O mesmo que cipó. (Fr. liane) 
liança /. Liação; alliança; união. (Do liar) 
liandras f. pl. Prov. alent. Arcos de circulo, feitos de ferro, 
que reforçam as pinas dos carros, sobrepondo-se-lhes com 
a mesma curvatura. 

lião m. Ant. O mesmo que leão . Cf. Eufrosina, 180. 
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liar v. t. O mesmo que ligar. 

lias m. Formação do calcário argilloso. (Ingl. lias) 
liásico adj. Geol. Em que há lias; relativo a lias. 
liba /. O mesmo que libo. 

libação /. Acto de libar. Ceremónia religiosa entre os pa¬ 
gãos, que consistia em provar vinho ou outro liquido e 
entorná-lo, em honra de uma divindade. Pl. Muitos co¬ 
pos de vinho, bebidos mais por prazer ou para se fazerem 
brindes, do que por necessidade. (Lat. libatio ) 
libambo m. Bras. Cadeia de ferro, com que se prende pelo 
pescoço um lote de condemnados, quando saem das prisões 
para serviço. Bras. do N. Grupo de pessoas; rancho; turba. 
(Do quimbundo) 

libame m. Parte da offerta nos sacrifícios pagãos, a qual, de¬ 
pois de consagrada, se derramava no fogo. Libação. (Lat. 
libamen) 

libamento m. O mesmo que libação. 

libanião m. Antigo collyrio, em que entrava o incenso. (Do 
lat. libanus) 

libânio m. Espécie de videira, conhecida dos antigos, á qual 
attribuíam cheiro do incenso. (Do lat. libanius) 
libanomancia /. Adivinhação, que os Pagãos tiravam do 
incenso. (Do gr. libanos + manteia) 
libanomântico adj. Relativo á libanomancia. 
libar v. t. Beber. Chupar. Gozar. V. i. Entornar o vi¬ 
nho da taça, depois de o provar, (ceremónia dos sacrifícios 
pagãos). (Lat. libare) 

libata /. Grupo de casas, pertencentes a uma família, em 
África. O mesmo que senzala. 

libatório m. Vaso, em que se fazia o libame, nos sacrifícios 
pagãos. (Lat. libatorium) 

libau m. Espécie de grande lontra africana, malhada de 
branco. Cf. Serpa Pinto, I, 299. 
libela /. Pequena moéda de prata, entre os Romanos, a qual 
valia a décima parte do denário. (Lat. libella) 
libelinha /. Insecto ortóptero, o mesmo que donzelinha, 
(libellula virgo). 

libelista m. Aquele que faz libelo. Fig. Aquele que formula 
acusações. 

libella /. Pequena moéda de prata, entre os Romanos, a qual 
valia a décima parte do denário. (Lat. libella ) 
libellinha /. Insecto orthóptero, o mesmo que donzellinha, 
(libellula virgo). 

libellista m. Aquclle que faz libello. Fig. Aquelle que 
formúla accusações. 

libello m. Exposição articulada do que se pretende provar 
contra um réu. Ext. Artigo ou escrito, que envolve accu- 
sação de alguém. (Lat. libellus) 
libéllula /. Designação scientífica da libellinha. 
libéllulo m. O mesmo que libéllula. 

libelo m. Exposição articulada do que se pretende provar 
contra um réu. Ext. Artigo ou escrito, que envolve acusa¬ 
ção de alguém. (Lat. libellus) 
libélula /. Designação científica da libelinha. 
libelulo m. O mesmo que libélula. 

libentemente adv. Do bôa vontade; voluntariamente. (Do 
lat. libens, libentis) 

libentíssimo adj. Muito bem disposto a favor de alguém. 
(Lat. libentissimus) 

líber m. Bot. A camada cortical, mais próxima do alburno; 
entrecasca. (Lat. liber) 


liberação /. Extincção de uma obrigação ou dívida. (Lat. 
liberatio) 

liberal adj. Generoso; que gosta de dar; franco. Partidário 
do princípio da liberdade política e civil. Que tem ideias 
avançadas em sociologia. Próprio de homem livre. M. 
Sectário da liberdade, em política. (Lat. liberalis) 
liberalão m. Deprec. Aquelle que alardeia ridiculamente de 
liberal. 

liberalengo adj. Deprec. O mesmo que liberalesco. Cf. Júl. 
Dinis, Fidalgos. 

liberalesco, {lês) adj. Deprec. Relativo ao partido liberal, 
liberaleza f. Ant. O mesmo que liberalidade. 
liberalidade /. Qualidade de quem é liberal ou generoso; 

generosidade. (Lat. liberalitas) 
liberalismo m. Systema dos partidários da liberdade polí¬ 
tica e civil. Profissão de princípios liberaes. (Dc liberal) 
liberalista adj. Relativo ao liberalismo. M. Partidário do 
liberalismo. (De liberal) 

liberalizar v. t. Dar com liberalidade; larguear; prodigali¬ 
zar. (De liberal) 

liberalmente adv. Dc modo liberal; com generosidade, 
liberanga m. Deprec. O mesmo que liberalão. 
liberar v. t. Tornar livre ou quite. Desobrigar. * Jur. 
Entregar ao tomador de acções cédulas que as represen¬ 
tam, até que as acções se passem definitivamente. (Lat. 
liberare) 

liberasta m. Deprec. O mesmo que liberalão. 
liberativo adj. Que liberta, que desobriga. Libertador. (Do 
lat. liberatus) 

liberatório adj. Relativo a liberação. Próprio para liberar 
ou representar valores pecuniários: o valor liberatório das 
notas de banco é-lhes dado pelo Governo. (Do lat. libera¬ 
tus) 

liberdade /. Condição do homem que póde dispor de si ou 
que não é propriedade de outrem. Poder de fazer ou deixar 
de fazer uma coisa. Livre arbítrio. Faculdade de praticar 
tudo aquillo que não é prohibido por lei. Conjunto ou per¬ 
sonificação das ideias liberaes: amor á liberdade. Permis¬ 
são. Immunidade. Deliberação. Ousadia: forno a liberdade 
de lhe fazer um pedido. Conjunto dos direitos, garantidos 
ao cidadão pela lei fundamental do Estado. (Lat. libertas) 
liberdoso adj. P. us. Em que há liberdade; que revela 
liberdade. 

liberiano adj. Relativo á Libéria. M. Aquelle que é natural 
da Libéria. 

liberne m. Prov. alent. Animal, que suppõe sêr filho de lobo 
e raposa e que é muito temido. (Colhido em Odemira) 
libérrimo adj. Muito livre. (Lat. liberrimus) 
libertação /. Acto de libertar. 

libertador adj. Que liberta. Que dá liberdade. M. Aquelle 
que dá liberdade, que torna livre, 
libertar v. t. Tornar livre; dar liberdade a. Tornar quite, 
desobrigar. (De liberto) 

libertário m. Neol. O mesmo que anarchista. (De libertar) 
libértia /. Gênero de plantas irídeas. (De Libert, n. p.) 
liberticida m., f. e adj. Pessoa, que destrói ou procura 
destruir as liberdades ou immunidades de um país. (Do 
lat. libertas + caedere) 

liberticídio m. Destruição da liberdade política de um país. 
(Cp. liberticida) 

libertinagem /. Vida de libertino; devassidão. 
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libertinamente adv. Dc modo libertino; licenciosamente, 
libertinidade /. O mesmo que libertinagem. 
libertino m. e adj. Devasso; dissoluto. ímpio. (Lat. liber- 
tinus) 

libertista m. Partidário da doutrina do livre arbítrio. (Do 
lat. libertas) 

liberto adj. Dizia-se do escravo que foi libertado. Livre; 

desopprimido. (Lat. libertus) 
líbi m. Linhaça de Mindanau, nas ilhas Filippinas. 
líbico adj. Relativo á Líbia. M. Vento do sudoéste, segundo 
a antiga náutica. (Lat. libycus) 
libidinagem /. Vida de libidinoso. Sensualidade. (Cp. 
libidinoso ) 

libidinosamente adv. De modo libidinoso. Voluptuosa¬ 
mente; com appetites sensuaes. 
libidinoso adj. Que sente vivos desejos de prazer. Que 
tem appetites sensuaes. Relativo a sensualidade; voluptu¬ 
oso; lascivo. Incontinente. M. Individuo lascivo, dissoluto. 
(Lat. libidinosus ) 

libínia /. Gênero de crustáceos decápodes. 
líbio adj. O mesmo que líbico. (Lat. libyus) 
libitina /. Poét. A morte. (Lat. libitina) 
libitinário m. Funccionário que, em Roma, presidia ás ce- 
remónias fúnebres. (Lat. libitinarius) 
líbito m. Arbítrio. Aquillo que apraz; talante. (Lat. libi- 
tum) 

libo m. Bolo, feito de farinha, queijo, mel, azeite e ovos, que 
se offerecia aos deuses, entre os Romanos. (Lat. libum) 
libó m. Arvoreta santhomense, de raiz medicinal, 
libolos m. pl. Tribo conguesa das margens do Gango. 
libongo m. Pequena moéda africana. * Espécie de pano, 
com que os Europeus traficam na costa da África, 
libónia /. Planta dos jardins no Brasil, 
libra /. O mesmo que arrátel. Antigo pêso de 16 onças, nas 
pharmácias. Moéda de oiro inglesa; esterlina. * Antiga 
moéda portuguesa, que começou a correr em tempo de 
Affonso I. (Lat. libra) 

libração /. Acto ou effeito de librar. Oscillação de um 
corpo que procura o equilíbrio. Oscillação apparente da 
Lua. (Lat. libratio) 

librame m. Fam. Grande porção de libras, (moédas). 
librar v. t. Equilibrar. Suspender. Basear. V. p. Estar 
suspenso no ar; pairar. (Lat. librare) 
libratório adj. Em que há oscillação: movimento libratório. 
(De librar) 

libré /. Uniforme de criados, em casas nobres. Chui. Farda, 
uniforme. Fato. Fig. Aspecto. (Do fr. livrée) 
libréa f. Des. O mesmo que libré. 
libreia f. Des. O mesmo que libré. 
libretista m. Aquelle que escreve libreto, 
libreto, ( brê ) m. Palavras ou letra de uma ópera. * Ar¬ 
gumento ou exposição da acção e episódios, que servem de 
base a uma ópera. (It. libretto) 
libréu m. Ant. O mesmo que lebréu. Cf. Peregrinação, 
CXXIV. 

librina f. Bras. do N. O mesmo que chuvisco. (De librinar) 
librinar v. i. Bras. do N. Cair chuva miúda, chuviscar, 
libripende m. Aquelle que pesava e pagava o sôldo ás tropas 
romanas, antes que em Roma houvesse moéda, isto é, antes 
das guerras do Pyrrho. (Lat. libripens) 
libro m. Bot. O mesmo que líber: “...entre a casca e o libro". 


Castilho, Escav. Poét., 22. 
libua /. O mesmo que sabra. 

liburna /. Pequena e ligeira embarcação, usada pelos antigos 
Romanos; espécie de bergantim. (Lat. liburna) 
libúrneo adj. Relativo a liburno. 

liburno m. Escravo que, em Roma, transportava a cadeiri¬ 
nha ou liteira de pessoas nobres ou ricas. (Lat. liburnus) 
líbyco adj. Relativo á Líbya. M. Vento do sudoéste, segundo 
a antiga náutica. (Lat. libycus) 
líbyo adj. O mesmo que líbyco. (Lat. libyus) 
liça, 1 /. Lugar, destinado a torneios, justas, etc. Luta; briga. 
Torneio. Fig. Lugar, em que se debatem questões impor¬ 
tantes. * Objecto de discussões graves. (Do b. lat. lida) 
liça, 2 /. Nome do mugem negrão, quando novo. 
liça, 3 f. Bras. Peça de máquinas de tecidos, semelhante a 
um pente fechado, e feita de arame ou cordão, para erguer 
os fios. (Cp. liço) 

liçada /. Prov. trasm. O mesmo que Ihiçada. 
licanço, 1 m. O quatro de paus, no jôgo do truque. 
licanço, 2 m. Pop. O mesmo que licranço. 
licantropia /. Doença mental, em que o enfermo se supõe 
transformado em lôbo. (Cp. licantropo) 
licantropo m. Aquele que sofre licantropia. (Do gr. lucos 
+ anthropos) 

lição /. Acto de lêr: recommenda-se a lição dos clássicos. 
Exposição doutrinária, feita por lente ou professor: as¬ 
sistir a uma lição de Botânica. Ponto ou assumpto, que 
um discípulo deve estudar, por indicação do professor: es¬ 
tudar a lição. Variante de palavra ou passagem de uma 
obra. Experiência; exemplo: aquillo serviu-me de lição. 
Preceito. Reprehensão; punição: apanhou bôa lição. (Lat. 
lectio) 

liçaróes m. Travessas, que seguram os liços. (Do rad. de 
liço) 

liçaróis m. Travessas, que seguram os liços. (Do rad. de 
liço) 

licate m. Ant. O mesmo que alicate. 

lice /. O mesmo que liça 1 . Cf. Filinto, XVII, 161; Garrett, 
Romanceiro, II, XLIII. 

liceal adj. Neol. Relativo a liceu: o ensino liceal. 
licena /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. (Do gr. 
lukaina) 

licença /. Permissão. Faculdade. Liberdade. Autorização, 
consentimento. Fig. Vida dissoluta; desregramento. (Do 
lat. licentia) 

licenciado adj. Que tem o título universitário, immediata- 
mente anterior ao de doutor. M. Aquelle que tem o grau 
do licenciatura. (Do lat. licentiatus) 
licenciamento m. Acto ou effeito de licenciar, 
licenciar v. t. Dar licença a. Dispensar do serviço: licen¬ 
ciar soldados. Despedir; isentar. V. p. Tomar o grau de 
licenciado. (Lat. licentiare) 

licenciatura /. O mesmo que licenciamento. Grau de licen¬ 
ciado. Acto do conferir êste grau. (De licenciar) 
licenciosamente adv. De modo licencioso; dissolutamente, 
licenciosidade /. Qualidade de licencioso, 
licencioso adj. Que usa de demasiada licença; desregrado. 

Sensual; libertino. (Lat. licentiosus) 
licenídios m. Fam. de lepidópteros. (Do gr. lukaina + 
eidos) 

licênios m. pl. Tribo de lepidópteros. (De licena) 
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licetol m. Medicamento contra a diátese úrica. 
liceu m. Instituto oficial de instrucção secundária. Ext. Co¬ 
légio ou estabelecimento particular de instrucção secundá¬ 
ria. (Lat. lyceum) 

líchen, ( quen) to. Classe de plantas cryptogâmicas, cuja 
vida é interrompida pela estiagem, e que formam a tran¬ 
sição das algas para os cogumelos. * Espécie de impigem 
no rosto. Pl. Líchenes. (Lat. lichen) 
lichenáceas, (que) f. pl. Família de plantas, que com- 
prehende os líchenes. 

lichêneas, (quê) f. pl. (V. lichenáceas) 
lichênico, (quê) adj. Diz-se de um ácido, que se descobriu 
em certos líchenes. 

lichenina, (que) f. Fécula extrahída de certas liehenáceas. 

Cf. Techn. Rur., 400. (De lichen) 
lichenographia, (que) f. Parte da Botânica, que trata 
especialmente dos líchenes. 

lichenográphico, (que) adj. Relativo á lichenographia. 
lichino to. Torcida medicamentosa, que se embebe nas feri¬ 
das profundas. (Do lat. licinium) 
liciatório m. Pente, por onde correm os fios da teia; pente 
de tear. (Lat. liciatorium) 

licínia /. Variedade de azeitona, conhecida dos antigos, e 
que era a mesma que chamamos cordovesa. 
lício m. Arbusto espinhoso, cujo suco era empregado em 
Medicina. (Lat. lycium) 
licitação /. Acto de licitar. (Lat. licitatio) 
licitador to. e adj. O que licita. (Lat. licitator) 
licitamente adv. De modo lícito; legalmente, 
licitante to. e adj. O mesmo que licitador. (Lat. licitans) 
licitar v. i. Offerecer um lanço ou uma quantia, para obter 
em almoéda ou partilha judicial a adjudicação do que se 
vende em hasta pública ou do que se vende a quem mais 
dér. V. t. Pôr em arrematação ou partilha. Offerecer 
lanço sôbre. (Lat. licitari) 

lícito adj. Conforme com a lei; que não é prohibido por 
lei; permittido: actos lícitos. M. Aquillo que é permittido, 
aquillo que é justo. (Lat. licitus) 
licne /. Pedra preciosa, muito brilhante, mencionada por 
Plínio. Nome, que os Romanos deram a uma variedade de 
rosas, de côr muito viva. (Lat. lychnis) 
lícnis /. Pedra preciosa, muito brilhante, mencionada por 
Plínio. Nome, que os Romanos deram a uma variedade de 
rosas, de côr muito viva. (Lat. lychnis) 
licnite /. Mármore, que se extrahia das pedreiras de Paros, 
á luz de lâmpadas. (Lat. lychnites) 
licnítide /. Planta, de que os antigos faziam mechas. (Lat. 
lychnitis) 

licnóbio m. Aquele que vela de noite ou faz da noite dia. 
(Lat. lychnobius) 

licnomancia /. Adivinhação, por meio de lâmpadas ou 
brandões. (Do gr. lukhnos + manteia) 
licnoscopia /. O mesmo que licnomancia. (Do gr. lukhnos 
+ skopein) 

licnuco m. Lâmpada ou lampadário, entre os Gregos e Ro¬ 
manos. (Lat. lychnuchus) 

liço m. Cada um dos fios entre duas travessas, através dos 
quaes passa a urdidura do tear, e que, elevando-se ou abai¬ 
xando a cada passagem da lançadeira, determinam o tecido 
com o fio que sái desta. (Do lat. licium) 
licodite /. Substância explosiva. 


liconde m. O mesmo que licondo. 

licondo m. Árvore angolense, cuja casca é fibrosa e têxtil. 
O mesmo que licontel 

liconte to. O mesmo que imbondeiro. Tecido grosseiro, feito 
de filamentos do líber do imbondeiro ou adansónia. 
licoperdáceas /. pl. Bot. Família de cogumelos, no sistema 
de Brogniart. (Cp. licoperdo) 

licoperdíneas f. pl. Tribo de licoperdáceas. (De licoperdo) 
licoperdo m. Gênero de cogumelos. (Do gr. lukos + per- 
dein) 

licoperdóneas /. pl. Nome, criado por Merat, para desig¬ 
nar um grupo de cogumelos. (De licoperdo) 
licopérsico to. Gênero de árvores solanáceas. (Do gr. lukos 
+ persikon) 

licópode to. O mesmo que licopódio. 
licopódeas /. pl. (V. licopodiáceas) 

licopodiáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo 
o licopódio. (De licopodiáceo) 
licopodiáceo adj. Relativo ou semelhante ao licopódio. 
licopodina f. Chim. Princípio azotado, que se encontra no 
licopódio. 

licopodíneas f. pl. (V. licopodiáceas) 
licopódio to. Gênero de plantas cryptogâmicas e trepadei¬ 
ras, de que há duas espécies na Europa. (Do gr. lukos + 
pous, podos) 

licópside /. Gênero de plantas borragíneas. (Do gr. lukos 
+ opsis) 

licor to. Qualquer líquido. Humor. Restrict. Bebida espiri¬ 
tuosa e açucarada. Líquido alcoólico, composto em phar- 
mácia. (Lat. liquor) 

licoreira /. Utensílio, que contém garrafa ou outra vasilha, 
e copos, para licor. 

licoreiro to. Utensílio, que contém garrafa ou outra vasilha, 
e copos, para licor. 

licorexia, (csi) f. Med. Variedade de bulímia. (Do gr. 
lukos + orexis) 

licorista to. Fabricante ou vendedor de licores, 
licorne to. Animal fantástico, que figura nos brasões e que 
é representado com um só corno. Constellação meridional. 
* Gênero de molluscos, quo têm um dente na borda da 
abertura da concha. (Corr. de unicorne) 
licórnio to. (V. unicórnio) 

licoroso adj. Que tem propriedades de licor; que é espiritu¬ 
oso e aromático: vinho licoroso. Cf. Techn. Rur., 205 e 
243. 

licose /. O mesmo que tarântula. 

licranço to. * Pequeno reptil, um pouco semelhante á 
vibora, mas sem a cabeça chata, (amphisbaena cinerea, 
Vandelli)-Os diccionaristas, incluindo o próprio Moraes, 
definem erradamente licranço, que não é lacrau, nem é 
venenoso, nem é privado de olhos, ainda que os tem pe¬ 
queníssimos. 

lictor to. Antigo official que, entre os Romanos, ia adeante 
dos cônsules ou do ditador, levando uma machadinha sôbre 
um feixe do varas. (Lat. lictor) 
lictório adj. Relativo ao lictor. Próprio do lictor. (Lat. 
lictorius) 

lida /. Acto ou effeito de lidar. Azáfama; faina; trabalho, 
lidador to. e adj. O que lida. Batalhador. 
lidage /. Prov. trasm. O mesmo que lida. (De lidar) 
lidar v. i. Lutar; combater. Trabalhar. Afadigar-se. Reagir. 
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V. t. Combater com. Provocar para torneio. Correr ou 
farpear (toiros). (De lide) 

liddyte /. Substância explosiva, de effeito análogo ao da 
melinite, e de que recentemente têm feito uso os Ingleses 
para carregar granadas. (Do ingl.) 
lide /. Contenda; luta; combate. Lida. Questão judicial. 

Questão. * Toireio. (Do lat. lis, litis ) 
lideira f. Prov. trasm. O mesmo que lida. 
lidiador adj. Des. Que lida, que briga. Que representa, tra¬ 
vando lide: u as legiões... co’a cruz... as lidiadoras águias 
órnão de Rómulo”. Filinto, XVI, 336. (Por lideador , de 
lide) 

lidimamente adv. O mesmo que legitimamente. (De lí¬ 
dimo) 

lídimo adj. O mesmo que legítimo ; authêntico; puro verná¬ 
culo: português lídimo. 

lídio adj. Relativo á Lídia. M. Aquele que é natural da Lídia. 
(Do lat. lydius) 

lidite /. Substância explosiva, de efeito análogo ao da meli¬ 
nite, e de que recentemente têm feito uso os Ingleses para 
carregar granadas. (Do ingl.) 
lidmeia /. Espécie de antílope africano. 
lido, 1 adj. Que tem conhecimentos obtidos pela leitura; sa¬ 
bedor: é homem muito lido. (De ler) 
lido, 2 m. Espécie de colono ou servo, de categoria superior, 
nas tribos germânicas da Idade-Média. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., II, 249. (B. lat. liti) 
lidroso adj. Sujo, (falando-se da lan que reveste os testículos 
do carneiro). (Corr. de ludroso) 
lienal adj. Relativo ao baço. (Do lat. lien, baço) 
lienite adj. Inflammação do baço. (Do lat. lien) 
lienteria /. Soltura ou diarreia, em que os alimentos são 
expellidos antes da completa digestão. (Do gr. leinteria) 
lientérico adj. Relativo á lienteria. Que padece lienteria. 

M. Aquello que soffre lienteria. 
lierne m. Nervura nas abóbadas góticas ou ogivaes, em 
fórma de cruz. (Fr. lierne) 

liga, 1 /. Acto ou effeito de ligar. Alliança; união; pacto. 
Intimidade. Combinação chimica de dois ou mais metaes. 
Mistura. Espécie de trança ou tira, feita com duas agulhas 
de meia. Fita estreita, com que se cinge a meia á perna. 

* Prov. alent. O mesmo que saburra. 

liga, 2 /. T. da Bairrada. O mesmo que lia, depósito ou fezes 
do vinho. 

ligá m. Bras. Coiro de boi, com que se resguardam da chuva 
as cargas dos animaes. (De ligar?) 
liga-osso m. Planta urticácea do Brasil, 
ligação /. Acto ou effeito de ligar. Coherência; connexão. 

* Mús. Execução de muitas notas com uma só arcada. 
Pl. Curvas, traçadas e ligadas no papel, para exercício de 
quem apprende a escrever. (Lat. ligatio) 

ligadura /. Acção de ligar; liga; ligação. Atilho, atadura. 
(Lat. ligatura) 

ligai m. Bras. Coiro de boi, com que se cobre a carga da 
bêsta. O mesmo que ligá. 

ligame m. Ligação; connexão; nexo. Impedimento matri¬ 
monial. (Lat. ligamen) 

ligâmen m. Ligação; connexão; nexo. Impedimento matri¬ 
monial. (Lat. ligamen) 

ligamento m. Acto de ligar. Liga; ligadura. Parte fibrosa, 
que liga órgãos contíguos. Parte que liga as duas válvulas 


da concha. Barro ou outra substância, com que se ligam 
os materiaes de uma construcção. (Lat. ligamentum) 
ligamentoso adj. Análogo a ligamento; fibroso, 
ligar v. t. Apertar com corda ou outro objecto flexível. 
Dar nó em. Enlaçar. Tornar adherente. Misturar; reunir. 
Combinar chimicamente. Juntar, unir. Estabelecer conne¬ 
xão entre. Encadear. V. i. Juntar-se; misturar-se. Fazer 
liga. (Lat. ligare) 

ligas-verdes f. pl. Espécie de bailado mirandês. 
ligatura /. O mesmo que ligadura. Conjunto de coisas liga¬ 
das. Cf. Garrett, Romanceiro, II, 156. 
ligeira f. Bras. do N. Espécie de chicote, com que os vaquei¬ 
ros açoitam os cavallos. Corda, com que se prende a um 
fueiro do carro o chifre do boi novo que se quere dirigir e 
amansar. Prov. minh. e dur. Corda, com que os pedreiros 
seguram os paus que sustentam o calabre de içar pedras, 
ligeiramente adv. De modo ligeiro; á pressa. De leve; 
suavemente. 

ligeireza /. Qualidade daquellc ou daquillo que é ligeiro. 

Brevidade; rapidez. Superficialidade; leviandade, 
ligeirias f. pl. Ant. Chocarrices. Cf. Frei Fortun., Inéd., 
309. (De ligeiro) 

ligeirice /. O mesmo que ligeireza. Cf. Camillo, Narcóticos, 
II, 15. 

ligeiro adj. Leve. Desembaraçado. Rápido; que anda com 
rapidez: barco ligeiro. Esperto. Veloz; repentino. Tênue; 
delgado: ligeiro fio de seda. Transparente: tecido ligeiro. 
Vago: ligeiras apparências. Leviano. Pouco importante: 
ligeiras noções de Poética. Adv. Ligeiramente. * M. Bras. 
Remador de igarité. * Prov. extrem. O carneiro, que serve 
de guia a um rebanho por um atalho. (Talvez do fr. léger) 
ligeu m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. lugaios) 
lígio adj. Dizia-se do indivíduo, que estava addido ou ligado 
ao seu Príncipe, para em tudo o servir; e daquelle que, 
tendo recebido terras do soberano, ficava por isso mais 
obrigado a servi-lo, na paz e na guerra. (B. lat. ligius) 
lígneo adj. Lenhoso. (Lat. ligneus) 

lignificar-se v. p. Formar lenha ou madeira, (falando-se 
dos vegetaes). (Do lat. lignum + f acere) 
ligniforme adj. Que tem a natureza ou apparência de ma¬ 
deira. (Do lat. lignum + forma) 
lignita /. Carvão fóssil, matéria carbonosa, que conserva 
muitas vezes a fórma das plantas que lhe deram origem. 
(Do lat. lignum) 

lignite /. Carvão fóssil, matéria carbonosa, que conserva 
muitas vezes a fórma das plantas que lhe deram origem. 
(Do lat. lignum) 

lignito m. Carvão fóssil, matéria carbonosa, que conserva 
muitas vezes a fórma das plantas que lhe deram origem. 
(Do lat. lignum) 

lignívoro adj. Que rói madeira. Pl. O mesmo que xylópha- 
gos. (Do lat. lignum + vorare) 
lígula /. Pequena lâmina vegetal na base das folhas das gra- 
míneas. * Gênero de vermes intestinaes. * Lábio inferior 
dos insectos. * Gênero de molluscos. * Medida de capaci¬ 
dade para líquidos, entre os Romanos. (Lat. ligula) 
liguláceo adj. Bot. Relativo ou semelhante a lígula. 
ligulado adj. Bot. Que tem lígulas. 

ligúleas f. pl. Bot. Secção das synanthéreas, no systema de 
Goertner. (De lígula) 

ligulífero adj. Bot. O mesmo que ligulado. (Do lat. ligula 
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+ ferre) 

ligulifloro adj. Bot. Que tem flores liguladas. (Do lat. 
ligula + fios, floris) 

liguliforme adj. Bot. Que tem fórma de ligula. (Dc ligula 
+ fórma) 

lígulo m. Bot. Espécie de lingueta, que nasce do bôrdo livre 
da bainha da fôlha, nas gramíneas. O mesmo que ligula. 
liguloso adj. Bot. O mesmo que ligulado. 
lígures m. pl. Habitantes da Ligúria. (Lat. ligures) 
ligúrico adj. Relativo ao Lígures ou á Ligúria. 
ligurino adj. Relativo á Ligúria. M. Habitante da Ligúria. 
(Lat. ligurinus) 

ligústica m. Planta e fruto medicinal, ( ligusticum levisti- 
cum, Lin.). 

ligústico m. O mesmo que ligústica. Cf. Desengano da 
Med., 48. 

ligustrina /. Substância amarga, extrahida da casca do li- 
gustro. 

ligustro m. O mesmo que alfena. (Lat. ligustrum) 
lijonja f. Des. O mesmo que losango. 
lila /. Espécie de tecido antigo, fabricado em Lille. 
lilá m. Planta oleácea, ( syringa ), vulgarmente conhecida 
pela fórma francesa lilás. Côr arroxeada, semelhante á da 
flôr do lilá. (Do ár. lilac) 

liláceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo o lilá. 
(De liláceo) 

liláceo adj. Semelhante ou relativo a lilá. 
lilacina /. Corpo crystallizável e amargo, que se tira dos 
frutos verdes e das folhas de lilá. 
lilailas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que tretas. 
lilaileiro m. Prov. trasm. Aquellc que anda sempre com 
lilailas. 

lilás m. (V. lilá) 

liliáceas f. pl. Famílias de plantas, que tem por typo o lírio. 
(De liliáceo ) 

liliáceo adj. Que é relativo ou semelhante ao lírio. (Do lat. 
lilium) 

lilial adj. Relativo ao lílio; próprio do lílio. 
lilifloro adj. Que tem folhas semelhantes ás do lírio. (Do 
lat. lilium + fios, floris) 

liliforme adj. Que tem fórma de um lírio. (Do lat. lilium 
+ forma) 

lilíneas /. pl. (V. liliáceas) 

lilinete, ( nê ) m. Tecido, espécie de lila, mas menos encor¬ 
pado. 

lílio m. Des. O mesmo que lirio. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 293, (2. a ed.). (Lat. lilium) 
liliputiano m. e adj. Deprec. Homem pequeno. Insig¬ 
nificante: “os nossos literatinhos liliputianos...'" Castilho, 
MonPAlverne. (De Liliput, n. p.) 
lilla /. Espécie de tecido antigo, fabricado em Lille. 
lillinete m. Tecido, espécie de lilla, mas menos encorpado. 
lima, 1 /. Instrumento de metal, com asperezas ou picados, 
para desbastar ou raspar metaes ou pedra. Instrumento 
de escultor: “a lima de Fídias..." Vieira. Lima direita, 
a que tem faces planas, adelgaçando para a ponta. Lima 
parallela, a que tem igual largura em todo o comprimento. 
Lima de meia cana, a que tem uma das faces convexa. 
Lima redonda, a que tem fórma cónica. Lima triangular, a 
que tem três quinas e serve especialmente para afiar serras. 
Fig. Aquillo que serve para polir ou aperfeiçoar. Aperfei¬ 


çoamento: está dando a última lima aos seus versos. Re¬ 
toque. Aquillo que corrói ou gasta: a lima do tempo. * 
Zool. Mollúsco lamellibrânchio, que se encontra em todos 
os mares. (Lat. lima) 

lima, 2 /. Fruto da limeira; limeira. (Ar. lima) 
lima, 3 /. Peixe de Portugal. 
lima, 4 Gír. ant. O mesmo que limosa. 
lima, 5 /. Acto de limar 3 . Qualidade da água que se emprega 
em limar 3 . 

lima-de-umbigo f. Bras. do N. Variedade de lima 2 , 
limação /. O mesmo que limadura. (Lat. limatio) 
limacídeo adj. * Relativo ou semelhante á lesma. M. pl. 
Família de molluscos gasterópodes, que tem por typo a 
lesma. (Do lat. Umax + gr. eidos) 
limadamente adv. Polidamente; com correcção. (De li¬ 
mar 1 ) 

limadeira /. Mollúsco acéphalo. 

limador adj. Que lima. Que pule. Que aperfeiçoa. M. 

Aquelle que lima ou aperfeiçoa, 
limadura /. Acto ou effeito de limar 1 . Fig. Aperfeiçoa¬ 
mento. (Do lat. limatura) 

limagem /. O mesmo que limadura. Tempo que se gasta 
em limar 1 . 

limalha /. Partículas, que se separam de um corpo que se 
lima. Metal pulverizado por meio da limagem. (De limar 1 ) 
limão, 1 m. Fruto do limoeiro. * Variedade de maçan. (Do 
ár. leimon) 

limão, 2 m. Prov. Cada uma das peças lateraes de um carro, 
nas quaes se encaixam os fueiros. 
limão-doce m. Bras. de Piauí. O mesmo que lima 2 . 
limãozinho m. Nome de dois arbustos brasileiros. 
limar, 1 v. t. Desgastar ou polir com lima. Polir, aperfeiçoar, 
(no sentido próp. e fig.). (Lat. limare) 
limar, 2 v. t. Temperar com azeite e limão. (Dc limão) 
limar, 3 v. i. Diz-se da água, que corre sem interrupção pelos 
lameiros, ao contrário da água de rega. (De limo) 
limatão m. Lima grande, quadrada ou redonda. * Haste py- 
ramidal de aço, de secção quadrada ou circular e superfície 
áspera, destinada ao alargamento de furos, em Mecânica. 
(Cast. limatón) 
limbera /. Árvore de Damão. 

límbia adj. f. Prov. trasm. Que está no limbo, (falando-se 
da péla, no jôgo). 
límbico adj. Relativo ao limbo. 

limbífero adj. Que tem limbo ou rebordo colorido. (Do lat. 
Umbus + ferre) 

limbifloras f. pl. Ordem de plantas, que abrange as primu- 
láceas e as gencianáceas. (De limbo + flôr) 
limbo m. Extremidade; fímbria; rebordo. Parte livre das sé- 
palas e pétalas. Lugar, em que, segundo a crença christan, 
estão as almas das crianças que morrem sem baptismo, e 
em que estavam as almas dos justos, fallecidos antes da 
vinda de Christo. * Prov. trasm. Risca que, ao jôgo da 
péla, se faz numa parede, e na qual se não perde nem se 
ganha, se lhe bate a pela. (Lat. Umbus) 
limbumbo m. Pequeno peixe africano, 
limeira /. Árvore auranciácea, ( citrus limetta aurária). 

Planta rutácea, ( citrus dulcis). (De lima 2 ) 
limenarca m. Governador de um pôrto, na antiga Grécia. 
Entre os Romanos, commandante das tropas, que guarda¬ 
vam a fronteira. (Lat. limenarcha) 
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limenarcha m. Governador de um pôrto, na antiga Grécia. 
Entre os Romanos, commandante das tropas, que guarda¬ 
vam a fronteira. (Lat. limenarcha) 
limenho adj. Relativo a Lima, cidade americana. M. 

Aquellc que é natural de Lima. 
limento m. Peixe, com a fórma e a côr da tainha. (De limo ) 
limexilo, (csi) m. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. (Do gr. lume + xulon) 

limiar m. Pedra ou peça de madeira, que, collocada trans¬ 
versalmente, constitue a parte superior ou inferior de uma 
porta ou portal. Soleira; patamar junto á porta. Portal; 
entrada. (Lat. liminaris) 

limiforme adj. Áspero como a lima. (De lima 1 + fórma) 
liminar m. Des. O mesmo que limiar. 
liminarca m. (V. limenarca) 

limitação /. Acto ou effeito de limitar. Restricção; modifi¬ 
cação. (Lat. limitatio) 

limitadamente adv. De modo limitado; com restricção. 
limitar v. t. Pôr limite a. Demarcar. Restringir. Marcar, 
estipular. V. i. Confinar. (Lat. limitare) 
limitativamente adv. De modo limitativo; exclusiva¬ 
mente. 

limitativo adj. Que serve de limite. (De limitar) 
limite m. Linha, que estrema terrenos próximos ou contí¬ 
guos. Marco. Fronteira. Extremo; termo; confins; meta. 
(Do lat. limes, limites) 

limítrofe adj. Contíguo á fronteira de uma região. Confi¬ 
nante. (Lat. limitrophus) 

limítrophe adj. Contíguo á fronteira de uma região. Con¬ 
finante. (Lat. limitrophus) 

limnantáceas f. pl. O mesmo ou melhor que limnânteas. 
limnânteas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
limnanto. 

limnânteo adj. Relativo ou semelhante ao limnanto. 
limnantháceas /. pl. O mesmo ou melhor que limnântheas. 
limnântheas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
limnantho. 

limnântheo adj. Relativo ou semelhante ao limnantho. 
limnantho m. Gênero de bellas plantas annuaes, que cres¬ 
cem naturalmente em terrenos húmidos ou pantanosos. 
(Do gr. limne + anthos) 

limnanto m. Gênero de bellas plantas annuaes, que crescem 
naturalmente em terrenos húmidos ou pantanosos. (Do gr. 
limne + anthos) 

limnar m. Ant. (Contr. de liminar) 

limnímetro m. Instrumento, para medir o nível dos lagos. 
(Do gr. limne + metron) 

limnita /. Variedade de pedra, com uns veios ou traços, que 
lhe dão o aspecto de mappa. (Do gr. limne) 
limnófilo adj. Que habita nas águas. M. pl. Família de 
moluscos gasterópodes. (Do gr. limne + philos) 
limnologia /. Tratado, á cêrca dos lagos e águas estagnadas. 
(Do gr. limne + logos ) 

limnóphilo adj. Que habita nas águas. M. pl. Família de 
molluscos gasterópodes. (Do gr. limne + philos) 
limo m. Planta, da fam. das algas, ( conferva rivularis). Fig. 
Lama; immundície. Aquillo que é baixo, immundo. (Lat. 
limus) 

limo-de-manta m. Uma das espécies de limo, que appare- 
cem nas salinas. 

limo-letria m. Uma das espécies de limo, que apparecem 


nas salinas. (De limo + aletria) 
limoada /. Pancada com limão. Limonada, 
limoado adj. Que tem a côr do limão, ou côr amarelo-clara, 
limoal m. Pomar de limoeiros. (De limão) 
limoctonia /. Morte por falta de alimento. (Do gr. limos 
+ ktonos) 

limoeiro m. Planta auranciácea, do gênero laranjeira. 

Planta rutácea, ( citrus medica). (Dc limão) 
limões m. pl. Prov. alent. O mesmo que chedas. 
limonada /. Bebida refrigerante, em que entra limão ou 
ácido cítrico. Ext. Bebida refrigerante, 
limonadeira /. Mulher, que vende limonada, 
limonadeiro m. Fabricante ou vendedor de limonadas, 
limonado adj. O mesmo que limoado. 
limonete, (nê) m. O mesmo que lúcia-lima. 
limónia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. limonios) 

limonina f. Chim. Princípio amargo, descoberto por Bcr- 
nays nas sementes do limão. 

limonita /. Óxydo de ferro hydratado, de côr castanha, 
amarelado. (De limão) 

limonite /. Óxydo de ferro hydratado, de côr castanha, 
amarelado. (De limão) 
limosa f. Gír. Camisa. 

limosidade /. Qualidade de limoso. Porção de limos, 
limosina /. Espécie de automóvel fechado, no gênero dos 
cupés, o com espelhos lateraes. Capota de automóvel. (Fr. 
limousine) 

limosino adj. Relativo a Limoges, em França. M. Habitante 
de Limoges. Dialecto dos Limosinos. (Fr. limousin) 
limoso adj. Que tem limos. 

limote m. Lima de três quinas, representando um triângulo 
equilátero. 

limpa /. O mesmo que alimpa. Parte da charneca, onde não 
cresce mato; clareira. Bras. do N. Acto de mondar ou 
cortar ervas damninhas em terreno cultivado. (De limpar) 
limpa-botas m. Fam. O mesmo que engraxador. 
limpa-calhas m. Instrumento, com que se limpam as ca¬ 
lhas ou carris, para a passagem de carros americanos ou 
de carros eléctricos. Aquelle que trabalha com êsse instru¬ 
mento. 

limpa-candeeiros m. O mesmo que lampianista. 
limpa-chaminés m. Objecto, com que se limpam cha¬ 
minés de fogões, de candeeiros, etc. Indivíduo que limpa 
chaminés de cozinhas. 

limpa-queixos m. Prov. trasm. fam. O mesmo que bofe¬ 
tada. 

limpa-trilho m. Bras. Construcção accessória, á frente das 
locomotivas, para desviar do trilho qualquer obstáculo, 
limpa-vias m. O mesmo que limpa-calhas. 
limpação /. O mesmo que limpadela. 

limpadeira /. Colhér muito estreita e de cabo comprido, 
com a qual se limpam os furos que a broca faz na pedra, 
limpadela /. Acto ou effeito de limpar, 
limpador adj. Que limpa. M. Aquelle que limpa. Máquina 
de joeirar trigo. 

limpadura /. O mesmo que limpadela. Alimpadura. Pl. O 
que sobeja da comida nos pratos. * Prov. beir. O mesmo 
que rabeiras. 

limpalho m. pl. Agr. Restos de cereaes, que ficam no cel- 
leiro, depois de extrahidos os melhores bagos. Cf. Gazeta 
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dos Lavr., I, 17. (De limpar) 
limpamente adv. Com limpeza. (De limpo) 
limpamento m. O mesmo que limpeza. 
limpante m. T. de Villa-Viçosa Rodilho, para limpar ta¬ 
lheres, loiça, etc. 

limpar v. i. Tornar limpo, puro. Assear. Varrer. Enxugar. 
Expungir. Subtrahir. Desbastar. Arrotear. Desramar. 
Joeirar. Tirar ou ganhar tudo a. * Prov. trasm. Dar se¬ 
gunda espadelada a (o linho). * Bras. do N. Mondar; sa¬ 
char. V. i. Desanuvear-se, (falando-se do tempo). Perder 
a lanugem, (falando-se dos frutos). E diz-se das árvores, 
cujas flôres vão perdendo os verticillos exteriores. (Do lat. 
limpidare) 

limpeza /. Qualidade de limpo, de asseado, de puro. Coisa 
limpa ou perfeita. Perfeição. * Prov. minh. Roupas de 
casa; bragal. 

limpidez /. Qualidade daquillo que é limpido; transparên¬ 
cia; nitidez. 

límpido adj. Nítido; puro. Transparente: água límpida. Se¬ 
reno; desanuveado: atmosphera límpida. Limpo. Viçoso. 
Polido. Ingênuo. Sonoro. (Lat. limpidus) 
límpio adj. Ant. O mesmo que límpido. 
limpíssimo adj. Muito limpo. Cf. Luz e Calor, 453. 
limpo adj. Que não tem impurezas ou manchas: fato limpo. 
Nítido; puro. Que não tem mistura. Isento. Aperfeiço¬ 
ado; bem feito: trabalho limpo. Claro, evidente. (Do lat. 
limpidus) 

limposo adj. Neol. Que se occupa muito da limpeza e asseio. 
“...limposos até a fúria do esmeril Ortigão, Hollanda, 97. 
(De limpar) 

lináceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o linho. 
(De lináceo) 

lináceo adj. Relativo ou semelhante ao linho. (Do lat. li- 
num) 

linagem f. Ant. O mesmo que linhagem 2 . 
linaloés m. Madeira aromática da índia, ( lignum, aloes). 
linária /. Planta, o mesmo que valverde. (Lat. linaria ) 
linarita /. Sulfato de chumbo e cobre. (De Linares, n. p.) 
lince m. Quadrúpede carnívoro, também conhecido por lôbo 
cerval. Constelação boreal. (Do gr. lunx) 
linchagem /. Processo ou acto de linchar, 
linchamento m. Acto de linchar. 

linchar v. t. Justiçar ou executar summariamente, segundo 
o processo instituído por Lynch, nos Estados Unidos. (De 
Lynch, n. p.) 

lincumba /. Pequeno peixe africano. Cf. Serpa Pinto, I, 
298. 

linda /. Estrema; raia, limite. (De lindar) 
linda-flôr /. Planta brasileira, semelhante ao malmequer. 
A flôr dessa planta. 

lindaço adj. Bras. do S. Muito lindo. 

lindamente adv. De modo lindo; excellentemente; perfei¬ 
tamente: portou-se lindamente. 
lindar v. t. Pôr lindas ou balisas em. Demarcar, estremar. 
(Do lat. limitare) 

linde m. Ant. O mesmo ou melhor que linda. (Do lat. limis, 
limitis) 

lindeira /. Ombreira da porta. Vêrga superior da porta ou 
janela. (De lindar) 

lindembérgia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
lindérnia /. Gênero de plantas da Europa central. (De 


Lindem, n. p.) 

lindeza /. Qualidade de lindo. Belleza; formosura. Aquellc 
ou aquillo que é lindo. 

lindo adj. O mesmo que bello 1 . Agradável: tempo lindo. 
Delicado; primoroso: procedimento lindo. (Do lat. limpi¬ 
dus) 

lindo-pardo m. Variedade de maçan pequena e pardacenta, 
lindote adj. Fam. Um tanto lindo, 
líndsea /. Gênero de fêtos. 

lindseíte /. Miner. Mineral análogo ao ferro oxydado. 
lineado adj. Bot. Diz-se das folhas, que apresentam linhas 
finas e parallelas, de côr differente da do fundo. (Do lat. 
linea) 

lineagem f. Ant. O mesmo que linhagem 1 . 
lineal adj. O mesmo que linear. (Lat. linealis) 
lineamento m. Traço, producção de uma linha. Pl. Feições 
physionómicas. Delineamento, esboço. Rudimentos. (Lat. 
lineamentum) 

lineano adj. Relativo a Lineu. 

linear adj. Relativo a linhas: desenho linear. Semelhante a 
uma linha: verme linear. (Lat. linearis) 
lineia /. Formosa planta ornamental, da fam. das caprifo- 
liáceas. (De Lineu, n. p.) 
líneo adj. Poét. Relativo ao linho. (Lat. lineus) 
lineolar adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, em que se 
notam linhas, ou que têm a apparência de linha ou traço. 
(Do lat. lineola) 
linete, (nê) m. (V. lillinete) 

linfa /. Líquido branco e nutritivo, contido em certos vasos 
do organismo. Humor aquoso das plantas. Poét. Agua. 
(Lat. lympha) 

linfado adj. Des. O mesmo que hidrófobo. (De linfa) 
linfadura /. Acto de linfar. 

linfagogo m. Substância, que aumenta a produção da linfa, 
linfangioma m. Tumor de vasos linfáticos. (Do lat, lympha 
+ gr. angeion) 

linfangite /. Inflamação dos vasos linfáticos. (Do lat. 
lympha + gr. angeion) 

linfar v. t. Misturar com água, diluir. (De linfa) 
linfático adj. Relativo á linfa. Que contém linfa. Em que 
predomina a linfa: temperamento linfático. 
linfatismo m. Med. Estado linfático do organismo, 
linfite /. O mesmo que linfangite. 
linfocito m. O mesmo que doença do sono. 
linfoma m. Tumor das glândulas linfáticas. (Do lat. 
lympha) 

linforragia f. Med. Derramamento persistente de linfa, 
depois de ferido um vaso linfático. (Do lat. limpha + gr. 
rhagein) 

linfose f. Med. Acto de elaboração especial, de que resulta 
a linfa. (De linfa) 

linfotomia /. Dissecção dos vasos linfáticos. (Do lat. 
lympha + tome) 

linga, 1 /. Cadeia de corda que, cingindo um fardo, se prende 
a uma roldana para o levantar. (Do pers. lenguer ?) 
linga, 2 m. Representação dos órgãos sexuaes do homem ou 
da mulher, symbolo do poder gerador, adorado na índia. 
(Do conc.) 

lingada /. Objectos, que se lingam de uma vez. (De lingar) 
lingam m. (V. linga 2 ) 

lingar v. t. Cingir de linga. Levantar com linga. 
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língoa /. Principal órgão do sentido do gôsto, que concorre 
para a deglutição e para a fala e que é composto prin¬ 
cipalmente de um músculo revestido de uma membrana 
mucosa. Linguagem, voz. Idioma. Complexo de regras 
de um idioma. Nome de vários objectos, que têm seme¬ 
lhança ou analogia com o órgão da língua. Tromba dos 
insectos lepidópteros. * Nome de um peixe, nas costas de 
Portugal, ( synaptura lusitanica, Capcllo). Elemento, que 
entra na formação do nome de várias plantas. M. Intér¬ 
prete. * Dar com a língoa nos dentes, revelar segrêdo. 

* Dar á língoa, tagarelar, sêr indiscreto. As língoas do 
mundo, a maledicência. * Pagar pela língoa, soffrer os ef- 
feitos de actos ou acções, que levianamente se prepararam 
ou se louvaram. * Fam. Língoa de trapos, pessoa, que fala 
confusamente. (Lat. língua) 

lingote m. Pequena barra de secção trapezoidal, que tem 
de comprimento 0 m ,35 e de largura 0 m ,75. Uma das duas 
fôrmas, com que o estanho se apresenta no commércio, 
sendo a outra em lâminas. (Fr. lingoi) 
lingoteira /. Molde, para fazer barras de metal. Molde, 
para se consolidarem e tomarem certa fórma alguns saes. 
(Do fr. lingotière) 

lingragem f. Pleb. ant. O mesmo que linguagem. Cf. Sim. 
Machado, f. 69. 

língua /. Principal órgão do sentido do gôsto, que concorre 
para a deglutição e para a fala e que é composto prin¬ 
cipalmente de um músculo revestido de uma membrana 
mucosa. Linguagem, voz. Idioma. Complexo de regras 
de um idioma. Nome de vários objectos, que têm seme¬ 
lhança ou analogia com o órgão da língua. Tromba dos 
insectos lepidópteros. * Nome de um peixe, nas costas de 
Portugal, ( synaptura lusitanica, Capcllo). Elemento, que 
entra na formação do nome de várias plantas. M. Intér¬ 
prete. * Dar com a língua nos dentes, revelar segrêdo. 

* Dar á língua, tagarelar, sêr indiscreto. As línguas do 
mundo, a maledicência. * Pagar pela língua, soffrer os ef- 
feitos de actos ou acções, que levianamente se prepararam 
ou se louvaram. * Fam. Língua de trapos, pessoa, que fala 
confusamente. (Lat. língua) 

língua-cervina /. O mesmo que escolopendra. 
língua-de-boi /. O mesmo que ajuga. 
língua-de-gallinha f. Bras. Espécie de anileira. 
língua-de-mulato f. T. do Maranhão. Fatia torrada de 
pão doce. 

língua-de-onça /. Pequena e mimosa planta africana, de 
folhas radicaes, cordiformes, e flôres miúdas, em corymbos. 
língua-de-ovelha /. Variedade de festuca, que se dá em 
terrenos pobres, mas estrumados, emquanto as outras va¬ 
riedades só se dão nos lameiros, 
língua-de-serpente /. O mesmo que ophioglosso. 
língua-de-serpentina /. Planta da serra de Sintra, 
língua-de-vaca /. Peixe de Portugal. Bras. Planta por- 
tulácea, também conhecida por maria-gomes. Nome de 
outras diversas plantas, 
lingua-sirvina /. Planta da serra de Sintra, 
linguado m. Grande tira de papel, em que de ordinário se 
escreve o que se destina á imprensa. Lâmina comprida. 
Peixe pleuronecto, ( pleuronectis solea). * Barra de ferro 
fundido; gusa. Pop. Grande língua. * Gír. Letra com- 
mercial. * Gír. Bolsa do dinheiro. * Adj. Heráld. Diz-se 
do animal que, no campo do escudo, apresenta a língua 


tingida de esmalte. (Do lat. lingulatus) 
linguagem /. Emprego da língua, para a expressão dos 
pensamentos ou sentimentos. Expressão dos pensamentos 
e sentimentos por palavras. Qualquer systema de sinaes, 
empregados para a expressão do pensamento: linguagem 
mímica. Idioma ou dialecto de uma nação ou região. Tudo 
que exprime sensações ou ideias: a linguagem dos olhos. 
Estilo. Pl. Gram. Conjugações dos verbos, 
linguajar v. i. Neol. Dar á lingua; falar. Cf. Pacheco da 
Silva, Promptuário, 22. (De linguagem) 
lingual adj. Relativo á língua, 
linguana /. Planta leguminosa de Cabo-Verde, 
linguarada /. Palavrão indecoroso ou atrevido. Linguagem 
petulante e chula. Cf. Filinto, X, 135. 
linguarado adj. P. us. O mesmo que linguareiro. 
linguarão m. O mesmo que linguareiro : u ...mais cautelosos 
e menos linguarões...” Corvo, Anno na Côrte, III, 39. 
linguaraz m. e adj. Linguareiro; maldizente. (Do rad. de 
língua) 

linguareiro m. e adj. Falador; chocalheiro. (Do rad. de 
língua) 

linguarejar v. i. Fam. Tagarelar; parolar; dar á língua, 
linguarice /. Tagarelice. 

linguário m. Multa ou castigo que, entre os antigos, se 
impunha aos que empregavam linguagem indecorosa ou 
effensiva. (Lat. linguarium) 
linguarudo adj. Pop. O mesmo que linguareiro. 
linguás m. pl. Bras. Tribo de aborígenes, que dominou em 
Mato-Grosso. 

lingueirão, 1 ( gu-ei ) m. Língua grande. 
lingueirão, 2 (gu-ei) m. Mollúsco acéphalo, de concha 
bivalve. Pequeno peixe marítimo. (Corr. de longueirão. 
Cp. longueirão) 

lingueirão-de-canudo m. Mollúsco, o mesmo que linguei¬ 
rão 2 . 

lingueta, (gu-ê) f. Pequena língua. Fiel da balança. Pa¬ 
rede entre duas chaminés. Rampa de caes. Lâmina, que 
em certos instrumentos e máquinas é movida pelo ar ou 
pela água. Parte móvel da fechadura, que a chave faz 
entrar na chapatesta. Belho. Appêndice da corolla de al¬ 
gumas plantas synanthéreas. Ligadura ou compressa, 
linguete, (gu-ê) m. Peça de ferro ou madeira, que se em¬ 
bebe nas rodas do cabrestante, para que êste não desande. 
(De língua) 

linguiça, (gu-i) f. Espécie de chouriço delgado. * Prov. 
trasm. O mesmo que murra 1 . (Do lat. hyp. lucanicia, de 
lucanica, linguiça) 

linguice, (gu-i) f. Ant. O mesmo que linguiça. Cf. Eufro- 
sina, act. I, sc. 3. 

linguifero, (gu-i) adj. Que tem língua, ou órgãos em 
fórma de língua. (Do lat. lingua + ferre) 
linguiforme, (gu-i) adj. Que tem fórma de língua. (De 
língua + fórma) 

linguista, (gu-i) m. Aquelle que é versado em linguística. 
(De língua) 

linguística, (gu-i) f. Estudo das línguas ou idiomas, nas 
suas relações e nos seus princípios. * Sciência dos factos 
da linguagem espontânea ou popular. (Dc linguístico) 
linguístico, (gu-i) adj. Relativo a linguística. (De lin¬ 
guista) 

língula /. Antiga espada romana, longa e estreita. Espátula 
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dos arúspices. Gênero de molluscos, de concha bivalve. 
(Lat. lingula = ligula) 

lingulado adj. Que tem a fórma de uma pequena língua. 
(De lingula) 

lingumoeno, (mo-e) m. Pequeno peixe africano. Cf. 
Serpa Pinto, I, 298. 

linguneta, ( nê ) f. Prov. minh. Tirante espalmado, que 
de um lado se liga por anéis de ferro, móveis, ao temão do 
vessadoiro, e do outro á trentoira. 
linguo- palatal adj. Gram. Que se pronuncia, encostando- 
se a língua ao céu da bôca. 

linha /. Fio de linho. Ext. Fio de algodão, seda, etc.: novelo 
de linhas. Fio de metal, para as communicações telegráphi- 
cas. Cordão. Barbante, com um anzol na extremidade, 
para pescar peixe miúdo. Estrema, balisa, raia. Fileira: 
colloquem-se em linha. Categoria. A extensão, conside¬ 
rada com uma só dimensão ou comprimento. Traço: duas 
linhas parallelas. Lineamento. Cada um dos traços liori- 
zontaes de uma pauta de música. Trave horizontal, em que 
assentam as pernas da asna. Duodécima segunda parte de 
uma pollcgada. Pequeno sinal gráphico, que se colloca 
á direita de uma letra, para a distinguir de outra, (em 
Álgebra). Serviço de transportes, entre dois pontos por 
determinada via: esta mercadoria veio pela linha do Sul. 
Direcção: seguiu em linha recta. Procedimento. Série de 
graus ou gerações de uma família. Estrada: linha férrea. 
Náut. Linha de barca, linha, graduada por meio de nós, 
que se prende á barquinha, instrumento para medir a ve¬ 
locidade do navio. * Náut. Linha de água, secção que 
descreve a superfície da água á roda do navio. * Loc. fam. 
Têr a linha, têr o aprumo ou a gravidade, que convém a 
certas posições sociaes. Pl. Carta: estimo que estas linhas 
o encontrem restabelecido. (Lat. linea) 
linhaça /. Semente do linho. 

linhaça- vermelha /. Nome que, em Vianna, se dá ao pin- 
tarroxo. 

linhada f. Ant. (Corr. de ninhada) 
linhagem, 1 /. Tecido grosso de linho. 

linhagem, 2 /. (m. em alguns clássicos) Série de gerações. 

Genealogia. Fig. Condição social. (Dc linha) 
linhagista m. Aqucllc que se dedica a investigações genea¬ 
lógicas. (De linhagem 2 ) 

linhajudo adj. Que trata de linhagens ou genealogias. Cf. 
Camillo, Corja, 51. 

linhal m. Terreno, semeado de linho. 

linhar m. O mesmo que linhal. Cf. G. Vicente. * Prov. 

trasm. O mesmo que coirela ou belga. 
linharão m. Prov. trasm. Linho grosso, 
linharice f. Prov. minh. Terra, em que se ceifa linho. Milho 
da linharice, milho semeado na terra que deu linho, 
linhavão m. Apparelho de linha e anzol, usado pelos pes¬ 
cadores da costa do Algarve. (De linha. Cp. alinhavar) 
linheira /. Mulher, que prepara ou asseda o linho para se 
vender. Mulher, que vende linho. (Cp. Unheiro) 
linheiro m. Aquelle que prepara e asseda o linho, para se 
fiar. Aquelle que vende linho ou linhas. * Planta, o mesmo 
que linho. 

linhita /. (V. lignita) 
linhite /. (V. lignita) 

linho m. Planta linácea, cuja haste produz um fio que serve 
para a fabricação de tecidos e rendas. Tecido de linho: 


comprar dois metros de linho. (Lat. linum) 
linhol, 1 m. Fio, com que os sapateiros cosem o calçado e 
que também serve para coser lona. (De linho) 
linhol, 2 m. T. de Pinhel. Systema de empar, prendendo-se 
as varas em linha. (De linha) 
linhoso adj. Que tem a natureza do linho, 
linhote m. Trave, que vai de uma parede a outra, para as 
segurar. (De linha) 

linifício m. Trabalho em obras de linho; obra de linho. (Lat. 
linificium) 

linígero adj. Que tem linho. Que anda vestido de linho. 
(Lat. liniger) 

linimentar v. t. Fazer fricções a; friccionar. Applicar li¬ 
nimento a. Cf. Camillo, Noites de Insómn., III, 64. Fig. 
Acalmar, suavizar. Cf. Camillo, Volcões, 79. (De lini¬ 
mento) 

linimento m. Medicamento untuoso, destinado a fricções. 
(Lat. linimentum) 

linina /. Substância crystallina, que se extrái do linho. (Do 
lat. linum) 

linisco m. Gênero de helminthos. (Gr. liniskos) 
linneano adj. Relativo a Linneu. 

linneia /. Formosa planta ornamental, da fam. das caprifo- 
liáceas. (De Linneu, n. p.) 

lino m. Canto de dôr, para chorar a morte da vegetação, na 
antiga poesia grega. (Gr. Unos) 
linoleato m. Combinação do ácido linoleico com uma base. 
(Do lat. linum + oleum) 

linoleico adj. Diz-se de um ácico oleico, que se encontra nas 
sementes do linho. (De linum lat. + oleico) 
linólico adj. O mesmo que linoleico. 
linótipa /. O mesmo que linótipo. 
linotipar v. t. Typ. Compor em linótipo. 
linotipia /. Arte de linotipar. (Dc linótipo) 
linótipo m. Typ. Máquina de composição tipográfica e de 
fundição de caracteres por linhas. (Do ingl. Une of type) 
linótypa f. O mesmo que linótypo. 
linotypar v. t. Typ. Compor em linótypo. 
linotypia /. Arte de linotypar. (De linótypo) 
linotypista m. Aquelle que trabalha com linótypo. 
linótypo m. Typ. Máquina de composição typográphica 
e de fundição de caracteres por linhas. (Do ingl. Une of 
type) 

lintel m. O mesmo que dintel. (Lat. hyp. limitellum) 
linterna f. Pop. O mesmo que lanterna. Cf. F. Manuel, 
Fid. Aprendiz. (Cp. gall. linterna) 
lio m. Atilho. Feixe, mólho. 

liocarpo adj. Bot. Que tem frutos lisos. (Do gr. leios + 
karpos) 

liocéfalo adj. Que tem cabeça lisa. (Do gr. leios + kephale) 
liocéphalo adj. Que tem cabeça lisa. (Do gr. leios + 
kephale) 

liócomo adj. Que tem cabellos lisos ou corredios. (Do gr. 
leios + kome) 

liodermo adj. Zool. Que tem pelle lisa. Que tem nus os 
tegumentos exteriores. (Do gr. leios + derma) 
liofilo adj. Bot. Que tem folhas lisas. (Do gr. leios + 
phullon) 

liomioma m. Myoma de fibras lisas. (Do gr. leios + mux) 
liomyoma m. Myoma de fibras lisas. (Do gr. leios + mux) 
lionês adj. Relativo a Lião. M. Habitante de Lião. (De 
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Lyon, n. p. fr.) 

liophyllo adj. Bot. Que tem folhas lisas. (Do gr. leios + 
phullon) 

liópode adj. Zool. Que tem lisa a planta do pé. (Do gr. 
leios + pous, podos) 

lioque m. (?): “ ...pousava descuidoso sôbre um lioque:" Ms. 
do séc. XVI. 

liospermo adj. Bot. Que tem lisas as sementes ou grãos. 
(Do gr. leios + sperma) 

lióstomo m. Gênero de molluscos fósseis. Gênero de peixes 
acanthopterygios. (Do gr. leios + stoma) 
liótricho, (co) adj. O mesmo que liócomo. (Do gr. leios 
+ trix, trikhos) 

liótrico adj. O mesmo que liócomo. (Do gr. leios + trix, 
trikhos) 

liotula /. Planta umbellífera do Egypto. (Do gr. leios, 
leiotos + oula) 

lioz adj. Diz-se de uma pedra calcária, branca e dura. 
lipa /. Espécie de tanga, usada pelos Timorenses. 
lipanina f. Pharm. Combinação de azeite e ácido oleico, 
succedâneo do óleo de fígado de bacalhau, 
lipária /. Gênero de arbustos leguminosos. (Do gr. liparos ) 
liparite f. Miner. Nome genérico de rochas modernas, de 
vária textura. 

líparo m. Gênero de mammíferos australianos. Gênero de 
insectos coleópteros. (Gr. liparos) 
liparocele m. Tumor gordurento. (Do gr. liparos + kele) 
liparolado adj. Pharm. Diz-se das preparações, conhecidas 
geralmente pelo nome de pomadas, 
liparóleo m. Designação genérica de qualquer preparado 
pharmacêutico, em que entra banha ou outra gordura com 
outras substâncias medicamentosas. (Do gr. liparos) 
lípase f. Chim. Fermento lipolytico, que dissolve as gordu¬ 
ras, saponificando-as. (Do gr. lipos, gordura) 
lipate m. Gargantilha cafreal de déz fios de contas de vidro, 
lipemania f. Med. Espécie de alienação mental, caracteri¬ 
zada por tristeza profunda. (Do gr. lúpe + mania) 
lipes adj. Diz-se de uma pedra, cujo nome scientífico é vi- 
tríolo azul. 

lipiria /. Antiga designação de uma febre, caracterizada por 
intenso calor interno, sem elevação de temperatura no ex¬ 
terior. (Do gr. leipein + pur) 

lipitude f. Med. Estado remeloso dos olhos. (Lat. lippi- 
tudo) 

lipograma m. Composição literária, feita com o propósito 
de empregar nela uma ou mais letras do alfabeto. (Do gr. 
leipein + gramma) 

lipogramático adj. Relativo ao lipograma. 
lipogramatista m. Aquele que faz lipogramas. 
lipogramma m. Composição literária, feita com o propó¬ 
sito de empregar nella uma ou mais letras do alphabeto. 
(Do gr. leipein + gramma) 
lipogrammático adj. Relativo ao lipogramma. 
lipogrammatista m. Aqucllc que faz lipogrammas. 
lipoide adj. Semelhante á gordura; que tem a apparência de 
gordura. (Do gr. lipos + eidos) 
lipolítico adj. Relativo á lípólise. 

lipólyse f. Physiol. Desdobramento das gorduras dos ali¬ 
mentos em ácidos e sabões, no decurso da digestão intes¬ 
tinal. (Do gr. lipos + lusis) 
lipolytico adj. Relativo á lipólyse. 


lipoma m. Tumor adiposo. (Do gr. lipos) 
lipomatoso adj. Que é da natureza do lipoma, 
lipopsiquia /. O mesmo que lipotimia. (Gr. leipopsukhia) 
lipopsychia, ( qui ) /. O mesmo que lipothymia. (Gr. lei¬ 
popsukhia) 

liposo adj. Que tem remelas; remeloso. (Do lat. lippus) 
lipote m. Porção de contas de barro vidrado, que corriam 
como moéda em Moçambique, e equivaliam a déz mites. 
lipothymia f. Med. Desfallecimento. Perda dos sentidos. 
(Gr. leipothumia) 

lipotimia /. Med. Desfalecimento. Perda dos sentidos. (Gr. 
leipothumia) 

lipparite /. Miner. Nome genérico de rochas modernas, de 
vária textura. 

lippitude f. Med. Estado remeloso dos olhos. (Lat. lippi- 
tudo) 

lipposo adj. Que tem remelas; remeloso. (Do lat. lippus) 
lipuria f. Med. Excesso de gordura nas urinas, não em 
fórma de emulsão, como na chyluria, mas em fórma de 
gotas, mais ou menos volumosas. (Do gr. lipus + ouron) 
lipyria /. Antiga designação de uma febre, caracterizada 
por intenso calor interno, sem elevação de temperatura no 
exterior. (Do gr. leipein + pur) 
liquação /. Separação, por meio da fusão, de metaes que 
hajam formado liga. * Separação de substâncias heterogê¬ 
neas liquefeitas. (Lat. liquatio) 
liquefacção /. Acto de liquefazer. Estado daquillo que se 
tornou líquido. (Lat. liquefactio) 
liquefacto, ( cu-e ) adj. O mesmo que liquefeito. 
liquefazer v. t. Tornar líquido. (Do lat. liquefacere) 
liquefeito adj. Reduzido a líquido. Derretido. (Do lat. 
liquefactus) 

líquen m. Classe de plantas criptogâmicas, cuja vida é in¬ 
terrompida pela estiagem, e que formam a transição das 
algas para os cogumelos. * Espécie de impigem no rosto. 
Pl. Líchenes. (Lat. lichen) 

liquenáceas f. pl. Família de plantas, que compreende os 
líquenes. 

liquêneas f. pl. (V. liquenáceas) 

liquênico adj. Diz-se de um ácido, que se descobriu em 
certos líquenes. 

liquenina /. Fécula extraída de certas liquenáceas. Cf. Te- 
chn. Rur., 400. (Do líquen) 

liquenografia /. Parte da Botânica, que trata especial¬ 
mente dos lichenes. 

liquenográfico adj. Relativo á liquenografia. 
liques m. O cinco de oiros, no jôgo do truque. O jôgo do 
truque. 

liquescer v. i. Tornar-se líquido. (Lat. liquescere) 
liquidação /. Acto ou effeito de liquidar. Apuramento 
de contas. Operação commercial, que consiste no paga¬ 
mento do passivo e distribuição do activo pelos sócios da 
respectiva casa ou empresa. * O mesmo que liquefacção, 
(tratando-se de gases), 
liquidador m. e adj. O que liquida. 

liquidâmbar m. Gênero de árvores, em que se distingue 
uma, ( liquidambar copalmum), que, por meio de incisão, 
produz um suco resinoso, conhecido por liquidâmbar ou 
âmbar líquido. (De líquido + âmbar) 
liquidamente adv. De modo líquido. Fig. Com clareza; 
com evidência. 
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liquidando adj. Que se há de liquidar, 
liquidante m. Bras. Indivíduo, encarregado de liquidação 
judicial, em massa fallida. Cf. Jornal do Comm., do Rio, 
de 2-IV-901. (De liquidar) 

liquidar v. t. Fig. Verificar; averiguar; apurar. V. i. Ter¬ 
minar ou encerrar transacções commerciaes, fazendo pa¬ 
gamento aos credores e repartindo o activo entre os sócios 
da respectiva empresa. (De líquido) 
liquidatário to. e adj. O mesmo que liquidador. 
liquidável adj. Que se póde liquidar, 
liquidez /. Qualidade ou estado daquillo que é líquido, 
liquidificação /. Acto de liquidificar, 
liquidificador adj. Que liquidifica. 

liquidificante adj. Que liquidifica ou promove a liquidifi¬ 
cação. 

liquidificar v. t. O mesmo que liquefazer. (Do lat. liquidus 
+ f acere) 

liquidificável adj. Que se póde liquidificar, 
líquido adj. Que flue ou corre, tendendo sempre a nivelar- 
se e a tomar a fórma do vaso em que se encerra. Viscoso. 
Gram. Diz-se das consoantes l e r e ainda do m e do 
n, que se juntam a outras com grande facilidade. Fig. 
Liquidado. Apurado; verificado. M. Qualquer substância 
líquida. Bebida ou alimento líquido: abusar dos líquidos. 
(Lat. liquidus) 

liquómetro, ( cu-ó ) to. Pequeno instrumento, para deter¬ 
minar a fôrça alcoólica de certos líquidos. (Do lat. liquor 
+ gr. metron) 
liquor to. (V. licor) 

lira, 2 /. Unidade monetária na Itália, correspondente a 180 
reis. 

lira, 1 /. Antigo instrumento músico, de cordas. Fig. Ta¬ 
lento poético. Arte de versejar. Ave galinácea, ( menura 
lyra). Superfície inferior da abóbada dos pilares do cére¬ 
bro. Constelação boreal. * Gír. Guitarra. (Gr. lura) 
lirado adj. Bot. Diz-se das folhas de certas crucíferas, cujos 
lóbulos superiores são grandes e reunidos, em quanto os 
inferiores são pequenos e divididos até á nervura média. 
(De lira) 

liral adj. Dizia-se cravo Ural um instrumento músico, o 
mesmo que espineta. 
lirão m. Peixe de Portugal, 
liré m. Gír. Vinho. 

líria, 1 /. Prov. minh. O mesmo que lia (do vinho). 
líria, 2 f. Prov. trasm. Doença das crianças de peito, a qual, 
segundo parece, as ataca na bôca. 
lírias /. O mesmo que lárias. 

lírica /. O gênero lírico da poesia. Colecção de poesias 
líricas. (De lírico) 

lírico adj. Relativo á poesia que exprime os grandes e os de¬ 
licados sentimentos pessoaes do poéta. Relativo á poesia. 
Sentimental. Relativo a óperas: teatro lírico. M. Poéta, 
que cultiva o gênero lírico. (Dc lira) 
liriforme adj. Que tem fórma de lira. (De lira + forma) 
lirino adj. Ant. Dizia-se de certo unguento, feito com folhas 
de lírio. 

lírio m. Gênero de plantas bulbosas, que apresentam, sôbre 
uma haste delgada e longa, flôres avelludadas. A ílôr do 
lírio branco. A brancura do lírio. Variedade de peixe- 
espada. Ferro de três pontas, que se collocava nos fossos 
das fortificações, para ferir quem ali caísse. * Adj. Que 


é próprio do lírio; relativo ao lírio. Cf. Filinto, VII, 119. 
(Do lat. lilium) 

lírio-cárdeno m. Planta medicinal, o mesmo que íris. 
lírio-convalle m. Planta medicinal, ( lillium convallium). 
Cf. Desengano da Med., 49. 

lírio-de-água to. Planta nympheácea, medicinal, ( nymphea 
odorata). 

lírio-dos-tintureiros to. Espécie de reseda, ( reseda lute- 
ola, Lin.). 

lírio-férreo to. Peixe de Portugal. 

liriodendrina /. Substância amarga e balsâmica, extrahida 
da casca da tulipa. (De liriodendro) 
liriodendro m. Nome scientífico da tulipa. (Do gr. leirion 
+ dendron) 

lirioide adj. O mesmo que liliforme. (Do gr. leirion + 
eidos) 

lirismo m. Qualidade de lírico, sublime ou sentimental. 

Subjectivismo poético. Entusiasmo. (De lira) 
lirista to. Tocador de lira. Deprec. Poéta frívolo, banal. 
(De lira) 

lirístria /. A mulher que tocava lira. (Lat. lyristria) 
liro to. Peixe dos Açores. (Corr. de lírio ? V. lírio e lírio- 
férreo) 

liró adj. Fam. Vestido com apuro; casquilho; muito enfei¬ 
tado. 

lirodo to. Cantador que, entre os antigos, acompanhava o 
seu canto com o som da lira. O mesmo que citaredo. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 207. (Lat. lyrodus) 
lis to. Lírio, Cp. flôr-de-lis. (Do fr. lis) 
lisamente adv. De modo liso. 
lisbôa, 1 f. Prov. alent. Variedade de alface, 
lisboano to. e adj. T. de Monção. O mesmo que lisboês. 
lisboês to. e adj. Ant. O mesmo que lisbonense. Cf. Balth. 

Telles, Chrón. da Comp. de Jesus, liv. I, cap. 9. 
lisboêta to. e /. Pessoa, natural de Lisbôa. Adj. Relativo a 
Lisbôa, próprio de Lisbôa: costumes lisboetas. 
lisboetismo, ( bo-e ) m. Modos ou hábitos de lisboêta. 
lisbonense adj. Relativo a Lisbôa. * M. Aquelle que é 
natural de Lisbôa. 
lisbonês to. e adj. (V. lisbonense) 
lisbonina /. Ant. Peça de oiro. (Cp. lisbonino) 
lisbonino adj. (V. lisbonense) 

lise /. Med. Defervescência lenta e gradual da febre. Termi¬ 
nação lenta de uma doença. (Lat. lysis) 
liseirão adj. Pop. ant. Sincero, bonacheirão, franco. (De 
liso) 

lisidina /. Composto químico, contra a doença da gota. 
lisimáquia /. Gênero de plantas primuláceas. (De Lisima- 
cho, n. p.) 

lísio adj. Resultante de uma dissolução química. (Do gr. 
lusis) 

lisma /. Direito, que os Franceses pagavam aos Argelinos e 
Tunesinos pela pesca do coral. (Fr. lisme) 
lismar v. t. Prov. minh. Tirar o lismo a (enguias), 
lismo to. Prov. minh. Matéria viscosa, que recobre o corpo 
dos peixes. 

liso adj. Que tem superfície plana ou sem asperezas. Ma¬ 
cio. Chato. Que não tem pregas nem ornatos. * Lhano; 
franco. * Bras. do N. Diz-se dos animaes, que têm pêlo 
avermelhado e fino. (Do gr. lissos, seg. Kõrting) 
lisofórmio to. Preparação antiséptica, em que entra o lisol 
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e a formalina? 

lisol m. Composto químico, utilizado em algumas indústrias, 
lisolagem /. Emprêgo do lisol. 

lisonja, 1 /. Acto ou efíeito de lisonjear. Fig. Mimo, afago. 
lisonja, 2 /. Espaço aberto, em fórma de parallelogramo: 
“seus olhos, fugindo pelas lisonjas das janellas..." Alen¬ 
car, Minas de Prata, III, 379. Heráld. Ornato de brasão, 
em fórma de losango, num dos ângulos do escudo. (Cp. 
losanja) 

lisonjado m. Heráld. Campo, formado de lisonjas, 
alternando-se a côr com o metal. Cf. L. Ribeiro, Trat. 
de Armaria. 

lisonjar v. t. (e der.) O mesmo que lisonjear, etc. 
lisonjaria /. Acto ou hábito de lisonjear. (De lisonja) 
lisonjeador adj. Que lisonjeia; que satisfaz o amor-próprio. 
M. Aquelle que lisonjeia. 

lisonjear v. t. Elogiar com excesso e affectação. Adu¬ 
lar. Bajular. Agradar a; tornar satisfeito: esse resultado 
lisonjeia-me. (Dc lisonja ) 

lisonjeiramente adv. De modo lisonjeiro; com lisonja, 
lisonjeiro m. e adj. O mesmo que lisonjeador. 
lisonjeria /. (V. lisonjaria). Cf. G. Vicente, I, 331. 
lissadeira /. Gal. Apparelho, para alisar e lustrar, nas 
fábricas de fiação. Cf. Inquér. Industr., III, 66. (Do fr. 
lisser) 

lissofobia /. Temor mórbido da hidrofobia. 
lissótricho, (co) adj. Que tem cabello liso ou corredio. 
(Do gr. lissos + trix, trikhos) 

lissótrico adj. Que tem cabcllo liso ou corredio. (Do gr. 
lissos + trix, trikhos) 

lista /. Tira comprida e estreita. Listra. Relação, rol: uma 
lista de assinantes. Esteira de embarcação. (Do ant. alt. 
al. lista) 

listã /. Variedade, de uva, o mesmo que aceitan. 
listan /. Variedade, de uva, o mesmo que aceitan. 
listan-vermelha /. Casta de uva arroxeada ou côr de ja¬ 
cinto. 

listão m. Lista grande; faixa. Esteira de embarcação. Régua 
de carpinteiro. * Adj. Diz-se do toiro, que tem no dorso 
uma listra de côr differente da do resto do corpo. (De lista) 
listário m. Bras. ant. Feitor, encarregado de registar o 
número e o pêso dos diamantes achados. (De lista) 
listei m. Moldura, que acompanha outra maior ou separa as 
caneluras de uma columna. (Do it. listello) 
listelão m. Grande moldura, quadrada e lisa. (De listei) 
listelo m. (V. listei) 

líster m. Bovídeo, aperfeiçoado, no condado de Leicester. 
(Do ing. leicester) 

listerina f. Bras. Medicamento prophylático e desinfec¬ 
tante. 

listra /. Risca num tecido, de côr differente da dêste. Lista. 
(Alter, de lista) 

listrana f. Prov. trasm. Rapariga descarada; lambitana. 
listrão m. (V. listra) * Variedade de uva, na Ilha da Ma¬ 
deira. 

listrar v. t. Entremear de listras; ornar de listras, 
lisura /. Qualidade de liso. Macieza. Planura. Fig. Lha¬ 
neza, sinceridade; franqueza, 
litação /. Acto de litar. (Lat. litatio) 

litagogo adj. Med. Dizia-se das substâncias, que tinham 
a propriedade de expulsar os cálculos da bexiga. (Do gr. 


lithos + agogos) 

litania /. O mesmo que ladainha. (Lat. litania) 
litantraz m. Espécie de carvão bituminoso. (Do gr. lithos 
+ anthrax) 

litão m. O mesmo que leitão 1 , peixe. Ant. Cação sêco. Cf. 

Tombo do Estado da índia, 248, nos Subsídios de Felner. 
litar v. t. Offerecer (sacrifício). Sacrificar com bons presá- 
gios. V. i. Obter bom preságio. Têr bons indícios. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 175. (Lat. litare) 
litargírio m. Designação antiga do protóxido de chumbo 
semi-vítreo. (Do gr. lithos + argorus) 
litargo m. O mesmo que litargírio. 
lite f. Ant. O mesmo que lide. Cf. Viriato Trág., IV, 13. 
liteira, 1 /. Cadeirinha portátil e coberta, sustentada por 
dois varaes compridos e conduzida por duas bêstas, uma 
atrás e outra adeante. (Do lat. lectarius) 
liteira, 2 /. Tecido de estopa e lan, tinto de preto, que se 
usava no vestuário das camponesas alentejanas. Cf. Rev. 
Tradição, IV, 154. (Cp. liteiro) 
liteireiro m. Aquelle que guia a liteira, 
liteiro m. Prov. trasm. Conjunto de dois ou três lençoes, es¬ 
tendidos perpendicularmente e presos a uma varella, para 
impedir que o centeio salte da eira. (Rclaciona-se com o 
lat. lectarius ?) 

literal adj. Que é conforme á letra ou a um texto: traducção 
literal. Sujeito ao rigor das palavras. Rigoroso. Restricto. 
Terminante, claro. Expresso por meio de letras. (Lat. 
literalis) 

literalmente adv. De modo literal; á letra, 
literareiro adj. Deprec. O mesmo que literário. Cf. Ca- 
millo, Noites de Insómn., VI, 90. 
literariamente adv. De modo literário. Relativamente ás 
bellas- letras. 

literário adj. Relativo a letras. Concernente á literatura. 
Que diz respeito a conhecimentos humanos, adquiridos 
pelo estudo ou pela leitura: progressos literários. (Lat. 
literarius) 

literata /. Mulher, que compõe obras literárias; escritora. 
(Cp. literato) 

literataço m. Deprec. Literato pretensioso. (De literato) 
literatagem /. Deprec. A classe dos literatos; os literatos 
ridículos. Cf. Camillo, Narcót., II, 15. (De literato) 
literatejar v. i. Fazer literatura ordinária. Sêr literato 
ridículo. Cf. Camillo, Crit. do Canc. AL, p. VIII. (De 
literato) 

literatelho, (tê) m. O mesmo que literatiço. 
literatice f. Deprec. Qualidade de literato ridículo ou pie¬ 
gas. Literatura ridícula. (De literato) 
literatiço m. Deprec. Literato reles, ordinário. Cf. Ca¬ 
millo, Crit. do Cancion., 41. Adj. Mediocremente letrado. 
(De literato) 

literatiqueiro m. Deprec. Literato reles. Cf. Pacheco, 
Promptuário, 9. 

literatismo m. Neol. Mania de literato; literatice. Cf. 
Ortigão, Hollanda, 290. 

literato adj. O mesmo que letrado. M. Aquelle que possue 
muitos conhecimentos de literatura. Aquelle que cultiva 
distintamente a literatura. Aquelle que escreve em público, 
sobre algum ramo de literatura. Escritor. (Lat. literatus) 
literatura /. Conhecimento das bellas-letras. Conjunto do 
producções literárias de uma nação, de uma região ou de 
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uma época. Os homens de letras. Arte de fazer composi¬ 
ções literárias. (Lat. literatura) 
lithagogo adj. Med. Dizia-se das substâncias, que tinham 
a propriedade de expulsar os cálculos da bexiga. (Do gr. 
lithos + agogos) 

lithanthraz m. Espécie de carvão bituminoso. (Do gr. 
lithos + anthrax ) 

lithargo m. O mesmo que lithargyrio. 
lithargyrio m. Designação antiga do protóxydo de chumbo 
semi-vítreo. (Do gr. lithos + argorus) 
líthia /. O mesmo que lithina. 

lithíase /. Formação de pedra nas vias urinárias. Concreção 
pedregosa nas pálpebras. (Gr. lithiasis) 
lithíasis /. Formação de pedra nas vias urinárias. Concreção 
pedregosa nas pálpebras. (Gr. lithiasis) 
líthico adj. Relativo a pedra. Dizia-se de um ácido, que 
hoje se chama úrico. (Do gr. lithos ) 
lithina /. Óxydo de líthio. 

lithinado adj. Em que há lithina; que contém lithina: visto 
que as águas dos Cucos são as mais lithinadas de Portu¬ 
gal... 

lithínico adj. Relativo á lithina. 

lithinífero adj. Que contém lithina. (De lithina + lat. 
ferre) 

líthio m. Metal branco e dúctil, que constitue a base da 
lithina. (Do gr. lithos) 

lithizonte m. Pedra preciosa da índia, espécie de granada. 
(Do gr. lithizon) 

litho... pref. (designativo de pedra) (Do gr. lithos) 
lithocálamo m. Haste fóssil de cana. (Do gr. lithos + 
kalamos) 

lithocarpo m. Fruto fóssil. (Do gr. lithos + karpos) 
lithochromia /. Imitação da pintura a óleo por meio da 
lithographia. (Do gr. lithos + khroma) 
lithochrómico adj. Relativo á lithochromia. 
lithochromista m. Aqucllc que trabalha em lithochromia. 
lithoclase /. Fractura natural de rocha. (Do gr. lithos + 
klao) 

lithoclastia /. Processo de reduzir a fragmentos os cálculos 
da bexiga. (De lithoclasto) 

lithoclasto m. Instrumento cirúrgico, empregado em litho¬ 
clastia. (Do gr. lithos + klao ) 

lithocolla /. Espécie de betume, em que entra pó de pedra 
e que serve para soldar pedras. (De litho + colla) 
lithodendro m. Polypo fóssil. (Do gr. lithos + dendron) 
lithodiályse /. Qualquer processo de dissolver os cálculos 
vesicaes. (De litho... + diályse) 
lithodonte m. Gênero de molluscos, de sabor apimentado. 

(Do gr. lithos + odous, odontos) 
lithoféllico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra nos 
bezoares orientaes. (Do gr. lithos + lat. fel) 
lithofellínico adj. O mesmo que lithoféllico. 
lithogenesia /. Investigação das leis que presidem á forma¬ 
ção das pedras. (Do gr. lithos + genesis) 
lithogenésico adj. Relativo a lithogenesia. 
lithoglyphia /. Arte de gravar sôbre pedra. (De lithó- 
glypho) 

lithoglyphico adj. Relativo á lithoglyphia. 
lithoglypho m. Que pratica a lithoglyphia. (Do gr. lithos 
+ glyphein) 

lithographar v. t. Imprimir pelo processo lithográphico. 


(De lithógrapho) 

lithographia /. Processo para reproduzir em papel, por 
meio de impressão, aquillo que estava desenhado ou escrito 
sôbre uma pedra especial. Ofíicina de lithógrapho. Fo¬ 
lha ou estampa, impressa lithographicamente. (De lithó¬ 
grapho) 

lithográphico adj. Relativo á lithographia. * Diz-se de 
uma espécie de pedra, que é calcário compacto, de grão 
fino homogêneo, e que se emprega em lithographia. 
lithógrapho m. Aquelle que imprime ou desenha litho¬ 
graphicamente. (Do gr. lithos + graphein) 
lithoide adj. Que tem o carácter ou a apparência da pedra. 
(Do gr. lithos + eidos) 

litholábio m. Instrumento cirúrgico, com que se póde 
aprehender um cálculo urinário na bexiga. (Do gr. lithos 
+ tabein) 

lithólatra m. Aquelle que adora a pedra. (Do gr. lithos + 
latrein) 

litholatria /. Culto da pedra. (De lithólatra) 
lithologia /. Tratado das massas rochosas, consideradas 
como seres especiaes e em relação á sua fórma geral e á 
sua disposição no globo terrestre. (Do gr. lithos + logos) 
lithologista m. Naturalista, que se occupa de lithologia. 
lithólogo m. Aquelle que é perito em lithologia. (Do gr. 
lithos + logos) 

litholysia /. Dissolução de cálculos vesicaes, por meio de 
substâncias injectadas. (Do gr. lithos + lusis) 
lithomancia /. Adivinhação, que os antigos suppunham ti¬ 
rar do som de certas pedras preciosas, atiradas umas contra 
outras. (Do gr. lithos + manteia) 
lithómetro m. Instrumento, para medir pedra. (Do gr. 
lithos + metron) 

lithóphago adj. Diz-se dos molluscos que, introduzindo-se 
nos rochedos, alli permanecem adherentes ás superfícies 
pétreas. (Do gr. lithos + phagein) 
lithophania /. Processo berlinês de produzir desenhos em 
placas de porcelana não esmaltada. (Do gr. lithos + 
phano) 

lithóphilo adj. Que cresce nos rochedos. M. pl. Gênero de 
insectos coleópteros. (Do gr. lithos + philos) 
lithophyllo m. Fôlha fóssil. (Do gr. lithos + phullon) 
lithóphyto m. Polypeiro pedregoso. (Do gr. lithos + phu- 
ton) 

lithória /. Gênero de reptis batrácios. 
lithorina /. Gênero de molluscos. 

lithoscópio m. Med. Apparclho, para observar os cálculos 
da bexiga. (Do gr. lithos + skopein) 
lithospermo adj. Que tem sementes duras e pedrego¬ 
sas. M. Designação scientífica da erva-das-sete-sangrias; 
diospyro. 

lithosphera /. A parte sólida do globo terrestre. (Do gr. 
lithos + sphaira) 

lithostroto m. Pavimento de pedras variegadas, formando 
mosaico. (Gr. lithostroton) 

lithotomia /. Operação, com que se extrahem cálculos uri¬ 
nários, por meio de uma incisão no collo ou nas paredes 
da bexiga. * Antigamente, operação para partir cálculos 
urinários, feita uma incisão na bexiga. (Cp. lithótomo) 
lithotomista m. Cirurgião, que se dedica especialmente á 
pratica da lithotomia. 

lithótomo m. Antigamente, instrumento com que se par- 
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tiam os cálculos urinários, depois de aberta a bexiga. Hoje, 
instrumento, com que se faz a incisão da bexiga, para ex- 
trahir os cálculos urinários. (Do gr. lithos + temnein) 
lithotrícia /. Operação cirúrgica, com que se partem na 
bexiga ou na urethra cálculos urinários. (T. hybr., do gr. 
lithos + lat. tritus, de terere ) 

lithotripsia /. O mesmo que lithotrícia. (Do gr. lithos + 
tripsis) 

lithotríptico adj. Diz-se das substâncias, que se suppu- 
nham capazes de partir ou dissolver os cálculos urinários. 
(Do gr. lithos + tribein) 

lithotritor m. Apparelho, com que se faz a lithotrícia. (Do 
gr. lithos + lat. tritor) 

lithotypographia /. Arte de reproduzir, por meio da pedra 
litográphica, um impresso ou uma gravura. (De litho... + 
typographia) 

lithóxylo, (csi ) m. Vegetal, que se transformou em sílex, 
ágata ou outra pedra. (Do gr. lithos + xulon ) 
lithuânico m. Língua dos Lithuanos; o lithuano. Cf. La¬ 
tino, Elogios, 73 e 89. 
lithuânio m. O mesmo que lithuano. 

lithuano m. Habitante da Lithuânia. Lingua dos Lithuanos. 
lithuria /. Med. Doença das areias ou cálculos na bexiga. 

(Do gr. lithos + ouron) 
lítia /. O mesmo que litina. 
litícine m. Tocador de lítuo. (Lat. liticen) 
lítico adj. Relativo a pedra. Dizia-se de um ácido, que hoje 
se chama úrico. (Do gr. lithos ) 
litigação /. Acto de litigar. (Lat. litigatio) 
litigante adj. Relativo a litígio. Que litiga. M. Aquelle que 
litiga. (Lat. litigans ) 

litigar v. i. Têr litígio, demanda, questões. * V. t. Pleitear; 

contestar. Cf. Filinto, VI, 110. (Lat. litigare) 
litigável adj. Sôbre que póde haver litígio. Discutível; con¬ 
testável. Cf. Camillo, Estrêl. Fun., 21. (De litigar) 
litigiar v. t. Tornar litigioso. Fazer litígio sôbre; plei¬ 
tear: “esclarecer o nascimento de António seria litigiar-lhe 
o dotei’ Camillo, Caveira , 335. 
litígio m. Questão. Pendência; demanda judicial. (Lat. 
litigium) 

litigiosamente adv. De modo litigioso. Por meio de litígio, 
litigioso adj. Que é objecto de litígio; relativo a litígio. 

Inclinado a demandas. (Lat. litigiosus) 
litina /. Óxido de lítio. 

litinado adj. Em que há litina; que contém litina: visto que 
as águas dos Cucos são as mais litinadas de Portugal... 
litínico adj. Relativo á litina. 

litinífero adj. Que contém litina. (De lithina + lat. ferre) 
lítio m. Metal branco e dúctil, que constitue a base da litina. 
(Do gr. lithos) 

litisconsorte m. e /. Pessoa que, juntamente com outra, 
demanda alguém ou é parte em juízo. (Do lat. lis, litis + 
consors, consortis) 

litispendência /. Decurso de um processo judicial. Tempo 
que dura um processo. (Do lat. lis, litis + pendere) 
litizonte m. Pedra preciosa da índia, espécie de granada. 
(Do gr. lithizon) 

lito... pref. (designativo de pedra) (Do gr. lithos) 
litocálamo m. Haste fóssil de cana. (Do gr. lithos + kala- 
mos) 

litocarpo m. Fruto fóssil. (Do gr. lithos + karpos) 


litoclase /. Fractura natural de rocha. (Do gr. lithos + 
klao) 

litoclastia /. Processo de reduzir a fragmentos os cálculos 
da bexiga. (De litoclasto) 

litoclasto m. Instrumento cirúrgico, empregado em litoclas¬ 
tia. (Do gr. lithos + klao) 

litocola /. Espécie de betume, em que entra pó de pedra e 
que serve para soldar pedras. (De litho + colla) 
litocromia /. Imitação da pintura a óleo por meio da lito¬ 
grafia. (Do gr. lithos + khroma) 
litocrómico adj. Relativo á litocromia. 
litocromista m. Aquele que trabalha em litocromia. 
litodendro m. Polipo fóssil. (Do gr. lithos + dendron) 
litodiálise /. Qualquer processo de dissolver os cálculos ve- 
sicaes. (De lito... + diálise) 

litodonte m. Gênero de moluscos, de sabor apimentado. 

(Do gr. lithos + odous, odontos) 
litófago adj. Diz-se dos moluscos que, introduzindo-se nos 
rochedos, ali permanecem aderentes ás superfícies pétreas. 
(Do gr. lithos + phagein) 

litofania /. Processo berlinês de produzir desenhos em pla¬ 
cas de porcelana não esmaltada. (Do gr. lithos + phano) 
litofélico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra nos be- 
zoares orientaes. (Do gr. lithos + lat. fel) 
litofelínico adj. O mesmo que litofélico. 
litófilo adj. Que cresce nos rochedos. M. pl. Gênero de 
insectos coleópteros. (Do gr. lithos + philos) 
litofilo m. Fôlha fóssil. (Do gr. lithos + phullon) 
litófito m. Polipeiro pedregoso. (Do gr. lithos + phuton) 
litogenesia /. Investigação das leis que presidem á formação 
das pedras. (Do gr. lithos + genesis) 
litogenésico adj. Relativo a litogenesia. 
litoglifla f. Arte de gravar sôbre pedra. (De litóglifo) 
litoglífico adj. Relativo á litoglifia. 

litoglifo m. Que pratica a litoglifia. (Do gr. lithos + 
glyphein) 

litografar v. t. Imprimir pelo processo litográfico. (De 
litografo) 

litografia /. Processo para reproduzir em papel, por meio 
de impressão, aquilo que estava desenhado ou escrito sô¬ 
bre uma pedra especial. Oficina de litografo. Fôlha ou 
estampa, impressa litograficamente. (De litografo) 
litográfico adj. Relativo á litografia. * Diz-se de uma es¬ 
pécie de pedra, que é calcário compacto, de grão fino ho¬ 
mogêneo, e que se emprega em litografia, 
litografo m. Aquele que imprime ou desenha litografica¬ 
mente. (Do gr. lithos + graphein) 
litoide adj. Que tem o carácter ou a aparência da pedra. 
(Do gr. lithos + eidos) 

litolábio m. Instrumento cirúrgico, com que se póde 
aprehender um cálculo urinário na bexiga. (Do gr. lithos 
+ tabein) 

litólatra m. Aquele que adora a pedra. (Do gr. lithos + 
latrein) 

litolatria /. Culto da pedra. (De litólatra) 
litolisia /. Dissolução de cálculos vesicaes, por meio de subs¬ 
tâncias injectadas. (Do gr. lithos + lusis) 
litologia /. Tratado das massas rochosas, consideradas como 
seres especiaes e em relação á sua fórma geral e á sua 
disposição no globo terrestre. (Do gr. lithos + logos) 
litologista m. Naturalista, que se ocupa de litologia. 
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litólogo m. Aquele que é perito em litologia. (Do gr. lithos 
+ logos ) 

litomancia /. Adivinhação, que os antigos supunham tirar 
do som de certas pedras preciosas, atiradas umas contra 
outras. (Do gr. lithos + manteia) 
litómetro m. Instrumento, para medir pedra. (Do gr. lithos 
+ metron) 

litonde m. Árvore intertropical, da fam. das artocárpeas, 
(ficus elastica). 

litontríptico adj. Diz-se das substâncias, que se supunham 
capazes de partir ou dissolver os cálculos urinários. (Do 
gr. lithos + tribein) 

litoral adj. Relativo á beira-mar. M. Terreno banhado pelo 
mar ou situado á beira do mar. (Lat. litoralis) 
litóreo adj. Poét. O mesmo que litoral. (Lat. litoreus) 
litória /. Gênero de reptis batrácios. 

litorina /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do lat. litus, 
litoris) 

litoscópio m. Med. Aparelho, para observar os cálculos da 
bexiga. (Do gr. lithos + skopein) 
litosfera /. A parte sólida do globo terrestre. (Do gr. lithos 
+ sphaira) 

litospermo adj. Que tem sementes duras e pedregosas. M. 

Designação científica da erva-das-sete-sangrias; diospiro. 
litostroto m. Pavimento de pedras variegadas, formando 
mosaico. (Gr. lithostroton) 

litotes /. Emprêgo figurado de uma expressão, que diz pouco 
para dar a entender mais. (Gr. litotes, de litos, pequeno) 
litotipografia /. Arte de reproduzir, por meio da pedra 
litográfica, um impresso ou uma gravura. (De lito... + 
tipografia) 

litotomia /. Operação, com que se extrahem cálculos uri¬ 
nários, por meio de uma incisão no colo ou nas paredes 
da bexiga. * Antigamente, operação para partir cálculos 
urinários, feita uma incisão na bexiga. (Cp. litótomo) 
litotomista m. Cirurgião, que se dedica especialmente á 
pratica da litotomia. 

litótomo m. Antigamente, instrumento com que se partiam 
os cálculos urinários, depois de aberta a bexiga. Hoje, ins¬ 
trumento, com que se faz a incisão da bexiga, para extrair 
os cálculos urinários. (Do gr. lithos + temnein) 
litotrícia /. Operação cirúrgica, com que se partem na be¬ 
xiga ou na uretra cálculos urinários. (T. hybr., do gr. 
lithos + lat. tritus, de terere) 

litotripsia /. O mesmo que litotrícia. (Do gr. lithos + 
tripsis) 

litotritor m. Aparelho, com que se faz a litotrícia. (Do gr. 
lithos + lat. tritor ) 

litóxilo ui. Vegetal, que se transformou em sílex, ágata ou 
outra pedra. (Do gr. lithos + xulon) 
litrariadas /. pl. Família de plantas dicotiledóneas, a que 
pertence a salgueirinha, ( lythrum ), cujas flores tem a côr 
do sangue coalhado. (Do lat. lythrum) 
litro , 1 m. Unidade das medidas de capacidade, correspon¬ 
dente ao espaço de um centímetro cúbico. (B. lat. litra) 
litro , 2 m. Planta, de flores vermelhas, do tipo da litrariadas. 
(Gr. luthron) 

littreísta m. Positivista, partidário de Littré. Cf. Camillo, 
Narcót., I, 188. 

lituânico m. Língua dos Lituanos; o lituano. Cf. Latino, 
Elogios, 73 e 89. 


lituânio m. O mesmo que lituano. 

lituano m. Habitante da Lituânia. Lingua dos Lituanos. 
lítuo m. Bastão, recurvado na extremidade superior e usado 
pelos áugures. Instrumento de sôpro, espécie de clarim, 
recurvado como aquelle bastão, e que, nas guerras dos Ro¬ 
manos, servia para dar o sinal de combate. (Lat. lituus) 
litura /. Parte de um escrito, tornada illegível por se haver 
expungido ou riscado. (Lat. litura ) 
liturgia /. Complexo das ceremónias ecclesiásticas. Rito. 
(Gr. leitourgia) 

liturgicamente adv. Segundo os preceitos litúrgicos. 
litúrgico adj. Relativo á liturgia, 
liturgista m. Aquelle que é versado em liturgia, 
liturgo m. Escravo publico ou escravo do Estado, entre, os 
antigos Romanos. (Lat. liturgus) 
lituria f. Med. Doença das areias ou cálculos na bexiga. 
(Do gr. lithos + ouron) 

lível m. O mesmo ou melhor que nível. (Do lat. libellum) 
livél m. O mesmo ou melhor que nível. (Do lat. libellum ) 
livelar v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que nivelar-. 11 todas 
as condições se livelavam onde elle apparecia”. Herculano, 
Eurico. 

lívia /. Gênero de insectos hemípteros. 
lívico m. Língua uralo-altaica, vernácula na Rússia, 
lividez /. Qualidade ou estado daquelle ou daquillo que é 
lívido. 

lívido adj. Que tem côr de chumbo, entre negro e azul. Que 
tem côr cadavérica. Extremamente pállido. (Lat. lividus ) 
livistona /. Espécie de palmeira. 

livoniano adj. Relativo á Livónia. M. Habitante da Livónia. 
livónio m. Língua uralo-altaica, do grupo ugro-finlandês. 
livor m. O mesmo que lividez. (Lat. livor) 
livra f. Des. O mesmo que libra. 
livração /. Des. O mesmo que livramento. 
livrador adj. Que livra. M. Aquelle que livra; libertador, 
livralhada f. Fam. Montão de livros; porção de livros, 
livramento m. Acto ou effeito de livrar, 
livrança /. Livramento. Cédula ou ordem escrita, para 
pagamento. (De livrar) 

livrar v. t. Dar liberdade a; fazer livre. Salvar; preservar: 
livrar da peste. Defender. Tirar de difBculdades. * Prov. 
minh. Desembaraçar, despejar (uma coisa). Ant. Resol¬ 
ver, decidir. * V. p. Prov. minh. Dar á luz, parir. Cp. 
delivramento. (Do lat. liberare) 
livraria /. Reunião de livros, dispostos ordenadamente. Bi- 
bliotheca. Estabelecimento, em que se vendem livros. Col- 
lecção de obras de certos autores ou sôbre determinado as¬ 
sumpto. Pop. Grande porção de livros. * Gír. Repertório 
de cantigas. 

livre adj. Que tem liberdade. Que dispõe de si; indepen¬ 
dente. Solto. Absolvido: o réu ficou livre. Desembara¬ 
çado: livre de cuidados. Franqueado. Que não está preso 
pelos laços do matrimónio. Licencioso. Dissoluto. Adv. 
Com liberdade. (Do lat. liber) 
livre-câmbio m. Permutação internacional de valores, pro- 
duetos ou mercadorias, independentemente de impostos 
aduaneiros. 

livre-cambismo m. Systema dos que preconizam o livre- 
câmbio. 

livre-cambista m. Partidário do livre-câmbio, 
livre-cultismo m. Systema ou doutrina da liberdade de 
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cultos. 

livre-cultista m. Partidário do livre-cultismo. 
livre-culto m. O mesmo que livre-cultismo. 
livre-roda /. Roda da bicycleta, que póde continuar a 
mover-se, ainda que os pedaes estejam parados, 
livre-rodagem /. Acto de rodar a bicycleta, conservando- 
se parados os pedaes. 

livre-rodar m. O mesmo que livre-rodagem. 
livre-troca /. O mesmo que livre-câmbio. 
livreco m. Deprec. Pequeno livro; livro reles. (Do rad. de 
livro) 

livreiro m. Negociante de livros. 

livremente adv. De modo livre. Espontaneamente; sem 
coacção. 

livrete, ( vrê ) m. Pequeno livro; caderno; caderneta; re¬ 
gisto. 

livreto, (vrê) m. O mesmo ou melhor que libreto. Cf. Rui 
Barb., Réplica , 157. 
livricho m. O mesmo que livrilho. 

livrilho m. A mais interior da casca dos vegetes, adherente 
ao alburno. (Do lat. liber) 

livro m. Reunião de cadernos manuscritos ou impressos e 
cosidos ordenadamente. Composição literária ou scientí- 
fica, mais extensa que um folheto e constituindo volume. 
Fig. Aquillo que ensina ou instrue como um livro. Um dos 
estômagos dos ruminantes. Reunião de estampas, cosidas, 
formando volume. * Loc. pop. Livro de quarenta folhas, 
baralho de cartas. (Do lat. liber) 
livrório m. Deprec. Livro grande, mas de pouco mereci¬ 
mento; cartapácio. Cf. Camillo, Noites de Insómn., IX, 
65. 

livruxada f. Burl. Grande porção de livros; livralhada. (Do 
rad. de livro) 

lixa /. Peixe do gênero esqualo, cuja pelle escabrosa serve 
para polir madeira, metaes, etc. A pelle dêste peixe. Ext. 
Papel que tem adherente uma camada de areia, e que serve 
para polir madeira ou metal. Bras. do Pará. Simbaiba. 
* Variedade de maçan doce, de pelle áspera e escura. (Do 
cast. lija) 

lixa-de-lei /. (V. barroso, peixe) 

lixa-de-pau /. Peixe plagióstomo, negro- violáceo, de pe¬ 
quenas escamas e focinho curto, 
lixação /. O mesmo que lixiviação. (Lat. lixatio) 
lixar v. t. Polir ou desgastar com lixa. * V. p. Gír. Têr 
cóito. 

lixeiro m. Bras. Indivíduo, encarregado da conducção do 
lixo. 

lixento adj. O mesmo que lixoso. 

lixívia /. Água em que se ferve cinza, e que serve para 
lavagem de roupa; barreia. (Lat. lixivia) 
lixiviação /. Acto ou effeito de lixiviar. Operação chímica, 
que, por meio de lavagem, separa de certas substâncias os 
saes nella contidos. 

lixiviador m. Apparelho para lixiviar. Cf. Inquér. In- 
dustr., parte I, 233. 

lixiviar v. t. Applicar barreira a. Separar, por lavagem os 
saes de. (Do lixívia) 

lixívio adj. Des. O mesmo que lixivioso. 
lixivioso adj. Semelhante á lixívia. 

lixo m. Aquilo que se varre, para tornar limpa uma casa, 
um móvel, qualquer objecto. Sujidade; immundície. Fig. 


Ralé. (Do lat. lix ou lixa) 
lixoso adj. Que tem lixo. 

lizar v. t. Voltar num banho de tinta (qualquer tecido ou 
meada) 

lizo adj. (e der.) (V. liso, etc .)-Lizo seria preferível, se a 
etym. do voc. fôsse o latim licium, como alguns suppõem. 
ló m. * Náut. O lado do vento. Parte em que se amuram 
as velas do navio. Navegar de ló, navegar contra o vento, 
quási á bolina. Cf. Roteiro do Mar-Vermelho, (passim). 
Ant. Espécie de escumilha. Pão de ló, pão fofo de farinha, 
açúcar e ovos. (Do ingl. loaf ) 

lo, (lu) pron. Que, em vêz de o, se appõe encliticamente ás 
pessoas verbaes de terminação em r, s ou z, determinando 
a quéda dessas consoantes: “tu applaude-lo; elle fê-lo; vais 
vesti-lo;”. Art. Ant. e mad. O mesmo que o 2 , 
lôa /. Apologia. Discurso em louvor de alguém. Elogio. 
Composição poética em louvor da Virgem ou dos santos. 
Ant. Prólogo de uma composição dramática. * Prov. 
Mentira; parlenda: deixa-te de lôas. (De loar) 
loador m. Ant. Aquelle que louva; lisonjeador. Cf. Can- 
cion. da Vaticana. (De loar) 

loangos m. pl. Cacongos do território francês, ao norte do 
Congo português. 

loante m. Des. Aquelle que louva, aquelle que faz lôas. Cf. 

Garrett, Viagens, I, 43. (De loar) 
loão m. Espécie de planta ou erva. Cf. B. Pereira, Prosódia, 
vb. anacaebra. 

loar v. t. Ant. O mesmo que louvar: “Dixeron tudo a llorar: 

Loemos santa maria...” Cancion. da Vaticana. 
loasa f. Gênero de plantas trepadeiras, de pêlos ásperos e 
urticantes. (T. inventado arbitrariamente por Adanson) 
loáseas f. pl. Fam. de plantas trepadeiras, que tem por 
typo a loasa. 

lôba , 1 /. Fêmea do lôbo. * Des. O mesmo que prostituta. 

Cf. Camões, Odes. (Lat. lupa) 
lôba , 2 /. Batina ecclesiástica. (Do fr. 1’aube) 
lôba , 3 /. Prov. alent. Terreno, junto das oliveiras, que tem 
de sêr cavado na occasião das lavras, por não dever alli 
chegar a charrua ou o arado, 
lôba /. Tumor, o mesmo que antecoração. (Cp. lóbo) 
lobacho m. Pequeno lôbo. 

lobado adj. Dividido em lóbos ou lóbulos. * M. O mesmo 
que antecoração. 

lobagante m. Crustáceo decápode, marítimo, um pouco 
mais pequeno que a lagosta e munido de duas fortes tor- 
queses nos braços ( homarus vulgaris). (Cp. cast. lobo- 
gante) 

lobal adj. Relativo a lôbo: sanha lobal. Fig. Sanguinário, 
lobão m. Tumor no peito dos cavallos. (De lóbo) 
lobato m. O mesmo que lobacho. (Cf. cast. lobato) 
lobaz m. Grande lôbo. (Do lat. lupax) 
lobecão m. Animal da raça do cão e lobo. (De lobo + cão) 
lobeiro , 1 adj. Que é bom caçador de lôbos: cão lobeiro. 
Lobal. * Diz-se do cavallo, cujos pêlos são amarelos na 
base e pretos na ponta. * Prov. Diz-se da manta, para 
cama ou para agasalho, de côres variadas e listrada. * M. 
Caçador de lôbos. (Do lat. luparius) 
lobeiro , 2 adj. Diz se de uma espécie de trigo rijo. 
lobeiro , 3 adj. Prov. alg. Favorável; agradável, 
lobélia /. Gênero de plantas herbáceas, que contém um suco 
cáustico e venenoso, ( lobelia syphilitica, Lin.). (De Lobel, 
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lobeliáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
lobélia. (Dc lobeliáceo ) 

lobeliáceo adj. Relativo ou semelhante á lobélia. 
lobelina /. Alcaloide, descoberto na lobélia. 
lobélio m. Segmento de círculo, inscrito em certas ogivas, 
formando festão ou uma fôlha, traçada por vários círculos 
que se interceptam. (Relaciona-se com lobélia ?) 
lobeno adj. Ant. Relativo a lobo. Lobal. Manto lobeno, 
manto para agasalho. (Cp. cast. lobezno) 
lobete, ( bê ) m. Prov. minh. O mesmo que lobeto. 
lobeto, (bê) m. Peça de ferro que, num moinho, está ligada 
ao eixo da pedra e encaixa no rodízio. 
lobinho , 1 to. Pequeno lobo. 
lobinho , 2 m. Cisto sub-cutâneo. (De lóbo) 
lobishomem m. Homem que, segundo a crendice popular, 
se transforma em lobo ou em outro animal. (Tem-se sup- 
posto que o vocábulo é composto do lobo e homem , mas 
não se explica a syllaba bis) 

lóbo to. Parte arredondada e saliente de um órgão. * Espécie 
de jôgo popular. (Gr. lobos) 

lôbo m. Animal selvagem e carnívoro, do gênero cão, (canis 
lupus). Constellação austral. * Máquina, composta do 
um tambor, guarnecido de grossos dentes de ferro ou aço, 
e que serve para abrir a lan nas fábricas de lanifícios. Fig. 
Homem sanguinário. * Loc. fam. Meter-se na bôca do 
lôbo, cair em arriosca. (Do lat. lupus) 
lôbo-cerval m. Nome vulgar do lynce de Portugal, (lynx 
guardiana). 

lôbo-lôba /. Planta brasileira, 
lobo-marinho to. Nome vulgar da phoca. 
lôbo-tigre to. Quadrúpede felino da Ásia e da África, um 
pouco menor que a panthera. 

lobogante to. Crustáceo decápode, marítimo, um pouco 
mais pequeno que a lagosta e munido de duas fortes tor- 
queses nos braços (homarus vulgaris). (Cp. cast. lobo¬ 
gante) 

lobregar v. t. Tornar lôbrego; escurecer. Cf. Arn. Gama, 
Motim, 389. 

lôbrego adj. Medonho. Escuro. Cavernoso. (Corr. de 
lúgubre, com metáth.) 
lobrigador to. e adj. O que lobriga. 

lobrigar v. t. Vêr a custo; entrever. Vêr ao longe. Vêr 
casualmente. (Do lat. lubricarel) 
lobulado adj. O mesmo que lobado. (De lóbulo) 
lobular adj. Lobado; que tem a natureza do lóbulo, 
lóbulo to. Pequeno lóbo. Bot. Rudimento de folha que, 
nas plantas monocotyledóneas, se desenvolve ás vezes em 
sentido opposto ao cotylédone. (De lóbo) 
lobuloso adj. Que tem lóbulos; dividido em lóbulos, 
lobuno adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que tem a côr do 
lôbo. (Do rad. de lobo) 

loca /. Esconderijo do peixe sob uma laja, debaixo de água. 
Toca, furna. (Do lat. locus ?) 

locação /. Aluguer; arrendamento. * Bras. Installaçào, 
collocação. Cf. País, do Rio, de 9-V-901. (Lat. locatio) 
locador m. Aquellc que dá de aluguer ou de arrendamento. 
(Do lat. locator) 

locafa f. Ant. Ajuntamento de pessoas. (Do ár. lacaha) 

locaia /. Variedade de uva minhota. Alvarelhão. 

local adj. Relativo a lugar determinado: interesses locaes. 


M. Lugar. Ponto ou sítio, relativo a um acontecimento: 
no local do suicídio. F. Notícia, dada por um periódico, 
relativa á localidade em que êste se publica. (Lat. localis) 
localidade /. Espaço limitado ou determinado. Povoação. 
(Lat. localitas) 

localismo to. Defesa systemática de interesses locaes. Pai¬ 
xão pelas conveniências de uma localidade; bairrismo. Cf. 
Oliv. Martins, Camões, 128. (De local) 
localista to. Redactor da secção noticiosa de um jornal. 
Aquelle que publica as noticias de uma localidade. (De 
local) 

localização /. Acto ou effeito de localizar, 
localizar v. t. Tornar local. Pôr em lugar certo. Imaginar 
como existente num lugar: a lenda localizou na Asia o 
paraíso terreal. 

localmente adv. De modo local. 

locanda /. Tasca; baiúca; taberna. Tenda. (Lat. locandas) 
locandeira /. Mulher, que tem locanda. Mulher de locan- 
deiro. 

locandeiro m. Aquelle que tem locanda. Aquelle que to¬ 
mou de arrendamento algum prédio; locatário, 
loção /. Acto de lavar uma parte do corpo, passando por esta 
um pano ou uma esponja, embebida em líquido. Lavagem, 
com que se separam de uma substância insolúvel as partes 
heterogêneas. (Do lat. lotio) 

locar v. t. Dar de aluguer ou de arrendamento. Des. Meter 
em loca. (Lat. locare) 

lóçara f. Prov. trasm. Burzigada. Qualquer coisa espapa- 
çada. 

locário to. Aquelle que, entre os Romanos, alugava as cadei¬ 
ras dos espectáculos ou negociava as entradas nos theatros. 
(Lat. locarius) 

locatária /. Mulher, que tomou de aluguer qualquer coisa. 
Mulher, que tomou de arrendamento um prédio. Arrenda¬ 
tária; inquilina. Mulher de locatário, 
locatário to. Aquelle que tomou alguma coisa do aluguer. 
Aquelle que tomou de arrendamento um prédio. Inquilino; 
arrendatário. (Lat. locatarius) 
locativo adj. Resultante da locação. Gram. Que exprime 
relação de lugar, (falando-se do caso de alguns nomes, no 
sanscr. e no lat.). (Do lat. locatus) 
locello m. Ant. Lugarzinho. Cova. Sepulcro pequeno e 
humilde. (Lat. locellus) 

locelo to. Ant. Lugarzinho. Cova. Sepulcro pequeno e 
humilde. (Lat. locellus) 

locengue to. Nome africano do um reptil sáurio, (varanus). 
lochial, (qui) adj. Relativo aos lóchios. 
lóchios, (qui) to. pl. Evacuação sanguinolenta, que suc- 
cede aos partos. (Do gr. lokheia) 
locho, (co) to. Fila de 16 homens, unidade fundamental da 
phalange macedónica. (Gr. lokhos) 
locionar v. t. Neol. Applicar loção a. (Do lat. lotio) 
loco , 1 (lô) to. Arbusto plumbagíneo do Brasil. Alguns 
escrevem louco. Cf. B.C. Rubim, Voc. Bras. 
loco , 2 m. Fila de 16 homens, unidade fundamental da pha¬ 
lange macedónica. (Gr. lokhos) 
loco-tenência /. O mesmo que lugar-tenência. Cf. Ca- 
millo, Mar. da Fonte, 233. 

locomobilidade /. Qualidade daquillo que é locomovei, 
locomoção /. Acto ou effeito de transportar ou de se trans¬ 
portar, de um lugar para o outro. (Do lat. locus + motio) 
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locomotiva /. Máquina de vapor, que opéra a tracção das 
carruagens dos caminhos de ferro. (De locomotivo) 
locomotival adj. Neol. bras. Relativo a locomotiva, 
locomotividade /. Qualidade da locomoção, inherente aos 
animaes. (De locomotivo) 

locomotivo adj. Relativo a locomoção. (Do lat. locus + 
motivus) 

locomotor adj. Que opéra a locomoção. (Do lat. locus + 
motor) 

locomotora /. (Fórma talvez preferível a locomotiva) 
locomotriz adj. (Flexão fem. de locomotor) 
locomovei adj. Que póde deslocar-se. F. Máquina de vapor, 
montada sôbre rodas. (Do lat. locus + mobilis) 
locomover-se v. p. Neol. Deslocar-se, passar de um ponto 
para outro. (Do lat. locus + movere) 
locondi m. Arvoreta indiana, 
locotenente m. O mesmo que lugar-tenente. 
locução /. Maneira especial de falar. Elocução. Lingua¬ 
gem. Phrase. Expressão. Válvula, na parte superior do 
instrumento órgão. (Do lat. locutio) 
loculado adj. Divididos em lóculos. 

loculamento m. O mesmo que lóculo. (Lat. loculamen- 
tum) 

locular adj. Bot. Que tem lóculos, separados por septos. 
(Lat. locularis) 

loculicida adj. Diz-se do fruto, cujos septos se abrem pelo 
meio. (Do lat. loculus + caedere) 
lóculo m. Pequena cavidade. (Lat. loculus) 
loculoso adj. Que tem lóculos. 

locupletar v. t. Tornar rico. Saciar. (Lat. locupletare) 
locurana /. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira é empre¬ 
gada em construcções navaes. 

locuri m. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira se applica a 
frechaes e vigotas. 

locusta , 1 /. Nome scientífico do gafanhoto. (Lat. locusta) 
locusta , 2 /. Gênero de árvores da Guiana inglesa, ( hyme- 
noca combarií). 

locusta , 3 /. O mesmo que espigueta. 

locustário adj. Semelhante á locusta 1 . M. pl. Família de 
insectos orthópteros, que tem por typo a locusta 1 . 
locusticida m. Solução concentrada de arseniato de soda 
e açúcar, destinada á destruição de gafanhotos. Cf. Rev. 
Portugal em África, XVII, 148. 
locutório m. Lugar, separado por grades, através das quaes 
as religiosas ou pessoas recolhidas falam a quem as pro¬ 
cura. (Do lat. locutus) 

lodaçal m. Lugar, em que há muito lôdo. Atoleiro. Fig. 

Vida desregrada. Lugar aviltante. (Do rad. de lôdo) 
lodacento adj. O mesmo que lodoso. 

Iodam m. Nome de várias plantas nympheáceas, especi¬ 
almente da espécie nenúfar. * Árvore cuja madeira se 
applica em construcções, ( ceitis australis, Lin.). (Do gr. 
lotos) 

lódão m. Nome de várias plantas nympheáceas, especial¬ 
mente da espécie nenúfar. * Árvore cuja madeira se ap¬ 
plica em construcções, ( ceitis australis, Lin.). (Do gr. lo¬ 
tos) 

lodeira /. Lameiro; terreno apaülado. (De lôdo) 
lodeiro to. Lugar, em que há muito lodo; atoleiro, 
lodícula /. Invólucro interior da flôr das gramíneas. (Lat. 
lodicula) 


lôdo to. Terra, misturada com restos ou detritos vegetaes ou 
animaes, no fundo das águas. Lama. Fig. Degradamento; 
baixeza. * Gír. Oiro. * Pl. O mesmo que lamas das 
nascentes de águas mineraes. (Do lat. lutum) 
lódo to. O mesmo que lódão. 
lodoso adj. Que tem lodo. Enlameado; sujo. 
loduso m. Gír. Ourives. (De lôdo) 

loenda f. Ant. O mesmo que louvor. Composição poética, 
de carácter religioso, na Idade-Média. (Cp. loar) 
loendral to. Lugar, onde crescem loendros, 
loendreira /. O mesmo que loendro. 

loendro to. Arbusto apocyneo, ( nerium oleander). (Do b. 

lat. lorandrum) 
loengo m. (V. mifongo) 

loèsnoroéste m. Des. O mesmo que oèsnoroéste. Cf. Pe¬ 
regrinação, CLV. 

loèssudoéste to. Des. O mesmo que oèssudoéste. Cf. Pe¬ 
regrinação, CLXXIX. 

loéste to. Des. O mesmo que oéste. Cf. Peregrinação, CLV. 
lofo , 1 ( lô ) adj. Gír. Que é pateta. 

lofo , 2 to. Peixe, de movimentos extravagantes, que vive nas 
profundidades do Pacífico. (Gr. lophos) 
lofobrânquios to. pl. Zool. Ordem de peixes, que têm por 
tipo o hipocampo. (Po gr. lophos + brankhia) 
lofócomo adj. Que tem o cabelo erriçado ou em fórma de 
penacho. (Do gr. lophos + tome) 
lofófito m. Planta brasileira, parasita de certas árvores. (Do 
gr. lophos + phuton) 

lofospérmia /. Gênero de plantas de jardim, 
lofote to. Gênero de peixes acantopterígios. O mesmo que 
lofo 2 ? (Do gr. lophos) 
logâneas f. pl. (V. loganiáceas) 
logânia /. Gênero de plantas australianas, 
loganiáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
logânia. 

logar m. (e der.) (V. lugar, etc.) 
logaríthmico adj. Relativo aos logarithmos. 
logarithmo to. Mathem. Expoente da potência, a que é 
preciso elevar um número constante, chamado base, para 
achar um número proposto. (Do gr. logos + arithmos) 
logarítmico adj. Relativo aos logaritmos, 
logaritmo to. Mathem. Expoente da potência, a que é 
preciso elevar um número constante, chamado base, para 
achar um número proposto. (Do gr. logos + arithmos) 
loge /■ (V. loja) 
lógea /. (V. loja) 

lógica /. Sciência, que tem por objecto os processos do ra¬ 
ciocínio ou as regras para o descobrimento e exposição da 
verdade. Coherência, ligação de ideias. Raciocínio. Pop. 
Ardil; lábia. (Lat. lógica) 

logical adj. Des. O mesmo que lógico. Cf. Eufrosina, 189. 
(De lógica) 

logicamente adv. De modo lógico. Coherentemente. Con¬ 
sequentemente . 

logicar v. i. Fam. Discorrer logicamente. Raciocinar. Alar¬ 
dear lógica. Cf. Camillo, Canc. AL, 347. (De lógica) 
lógico adj. Relativo a lógica. Conforme ás regras da lógica. 
Coherente. Gram. Diz-se da anályse, que recai, não na 
fórma e natureza das palavras, como a anályse grammati- 
cal, mas nas partes da oração ou proposição. M. Aquellc 
que estuda ou sabe lógica. * Burl. Indivíduo finório, ma- 
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nhoso. (Do gr. logikos) 

logística /. Designação antiga de uma parte da Álgebra, na 
qual se tratava das primeiras operações, isto é, da somma, 
da subtracção, etc. (De logístico) 
logístico adj. Mathem. Diz-se dos logarithmos, em que zero 
é o logarithmo correspondente ao número 3.600. * M. pl. 
Antiga seita médica, que, sem desprezar a experiência, se 
baseava na razão e nas theorias. (Gr. logistikos) 
logo adv. Em seguida; immediatamente: respondi-lhe logo. 
Breve; daqui a pouco: eu logo venho. Portanto, por conse¬ 
quência: mentiste; logo, és indigno... * M. ant. Morada, 
residência. Lugar. Cf. Eufrosina, 224. (Do lat. locus) 
logo... pref. (designativo de palavra) (Do gr. logos) 
logo-tenente m. Ant. O mesmo que lugar-tenente. 
logografia /. Arte de escrever tão depressa como se fala; 
estenografia. (Cp. logógrafo) 

logógrafo m. Nome, que se deu aos primeiros escritores 
gregos. Autor de um glossário. Aquele que escreve tão 
depressa como se fala. (Do gr. logos + graphein) 
logographia /. Arte de escrever tão depressa como se fala; 

estenographia. (Cp. logógrapho) 
logógrapho m. Nome, que se deu aos primeiros escritores 
gregos. Autor de um glossário. Aquelle que escreve tão 
depressa como se fala. (Do gr. logos + graphein) 
logogríflco adj. Relativo ao logogrifo. 
logogrifo m. Espécie de enigma, em que as letras ou sílabas 
da palavra, que serve de conceito, formam outras palavras, 
definindo-se estas. Fig. Coisa obscura, enigmática. (Do 
gr. logos + griphos) 

logogríphico adj. Relativo ao logogripho. 
logogripho m. Espécie de enigma, em que as letras ou syl- 
labas da palavra, que serve de conceito, formam outras 
palavras, definindo-se estas. Fig. Coisa obscura, enigmá¬ 
tica. (Do gr. logos + griphos) 

logomachia, ( qui ) /. Discussão sôbre o sentido ou origem 
de uma palavra ou palavras; questão de palavras. (Lat. 
logomachia) 

logomáchico, ( qui ) adj. Relativo á logomachia. 
logomania /. Amor excessivo ás letras ou ao estudo. (Lat. 
logomania) 

logomaquia /. Discussão sôbre o sentido ou origem de uma 
palavra ou palavras; questão de palavras. (Lat. logoma¬ 
chia) 

logomáquico adj. Relativo á logomaquia. 
logorreia /. Deprec. Fluência de palavras; grande verbosi¬ 
dade. (Do gr. logos + rhein) 

logorrhéa f. Deprec. Fluência de palavras; grande verbosi¬ 
dade. (Do gr. logos + rhein) 

logorrheia f. Deprec. Fluência de palavras; grande verbo¬ 
sidade. (Do gr. logos + rhein) 
logra f. T. do Faial. Embarcação de três mastros, um pouco 
semelhante a certos lugres. (Por lugra, de lugre 2 ?) 
logração /. Acto ou effeito de lograr. Lôgro. Engano graci¬ 
oso. Engano. 

logradeira /. e adj. Mulher, que logra alguém, que é trapa¬ 
ceira. 

logradoiro m. Aquillo que póde sêr logrado. Terreno, contí¬ 
guo a uma habitação, e que serve para estrumeira ou outro 
uso. Rocio. Terreno público, ou pastagem para os gados 
de uma povoação ou região. Maninho. (De lograr) 
logrador , 1 m. e adj. Aquelle que logra; homem burlador, 


trapaceiro. 

logrador , 2 m. Bras. do Ceará. Parte de uma fazenda de 
criação, onde se trata de gado e principalmente de vacas 
feridas. (Corr. de logradoiro) 

logradouro m. Aquillo que póde sêr logrado. Terreno, con¬ 
tíguo a uma habitação, e que serve para estrumeira ou 
outro uso. Rocio. Terreno público, ou pastagem para os 
gados de uma povoação ou região. Maninho. (De lograr) 
logramento m. Acto de lograr. 

logrão m. Aquelle que logra; burlador; intrujão. * Indivíduo 
interesseiro, ganancioso. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. 
lucrio. (Do lat. lucrio) 

lograr v. t. Fruir; possuir. Tirar lucro de. Enganar. Bur¬ 
lar; intrujar. Gracejar com, mentindo. Conseguir; obter: 
lograr triunfos. (Do lat. lucrari) 
logrativo adj. Que logra; trapaceiro. * Mulher logrativa, 
a que procura agradar, que é galanteadora. Cf. Filinto e 
Camillo. 

logreiro , 1 m. Ant. O mesmo que usurário. (De lograr, se 
não é alter, de lucreiro, de lucro) 
logreiro , 2 adj. Que logra ou burla. Que faz cair em engano. 
Manhoso. Cf. Camillo, Noites de Insómn., V, 22; Filinto, 
VII, 249; XII, 97. (De lôgro) 

lôgro m. Acto ou effeito de lograr. Engano propositado, 
contra alguém. Burla. Des. Lucro: “pôr cabedaes a lô¬ 
gro...'" Camillo, Olho de Vidro, 96. Pop. Pulha, partida 
ou peça de entrudo; engano jocoso, 
lóia /. Ant. Manilha de oiro massiço no Oriente. Cf. Pere¬ 
grinação, XXII. 

loiça /. Productos de cerâmica. Barro, porcelana ou outras 
substâncias análogas, manufacturadas por oleiro, para ser¬ 
viço de mesa especialmente. Prov. Vasilhame. Chocalho 
para o pescoço do gado. Pop. Coisa excellente. * Pl. De¬ 
pósito geral das águas, que devem alimentar a salina, e que 
abrange o caldeiro, a caldeira e o pejo. (Do lat. luteus) 
loiçaria /. Estabelecimento, onde se vende loiça. Loiças, 
conjunto de loiças. 

loiceira /. Vendedora de loiça. Guarda-loiça. (Cp. loiceiro) 
loiceiro m. Fabricante ou negociante de loiça. Prov. Va¬ 
silha de adega. * Prov. Utensílio, formado de um tronco 
vertical, com galhos, para nestes se pendurar a loiça da 
cozinha. * Prov. minh. Taboleiro, em que se põe loiça. * 
Armário para loiça; guarda-loiça. 
lóio , 1 m. Planta, da fam. das compostas, ( centaurea cya- 
nus). * Adj. Azulado. Tirante a azul. Pertencente á 
Ordem de San-João Evangelista, em que o hábito dos fra¬ 
des era azulado. M. Frade dessa Ordem. (De Eloi (santo), 
n. p., seg. Car. Michaêlis) 

lóio , 2 adj. Pop. Ignorante; basbaque; leigo em qualquer 
assumpto. (Relaciona-se com lóio 1 ?) 
loiola m. Deprec. Jesuíta. Hypócrita. Cf. Herculano, Reac- 
ção, 19. 

loiolista m. O mesmo que jesuíta. (De Loyola, sobrenome 
do fundador da Companhia de Jesus) 
loira , 1 /. Mulher, que tem o cabello loiro. Fam. Libra 
esterlina. M. Pop. Homem bonacheirão, simplório. (De 
loiro 1 ) 

loira , 2 /. O mesmo que lura. 

loiraça m. e /. Pessoa simplória. * Fam. Pessoa, que tem o 
cabello loiro. (Do rad. de loiro 1 ) 
loirar v. t. e i. O mesmo que loirejar. 
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loirecente adj. Que loirece. 
loirecer v. t. e i. O mesmo que loirejar. 
loireira , 1 /. e adj. Diz-se da mulher, que deseja agradar a 
todos. Provocante, seductora. Cf. F. Manuel, Carta de 
Guia de Casados; Filinto, IV, 272; Camillo, Regicida, 50. 
loireira , 2 /. Casta de uva branca do Minho, 
loireiral m. Lugar, onde crescem loireiros. 
loireiro m. Árvore monopétala, sempre, verde, que produz 
umas bagas escuras e amargas. (Do lat. laurarius) 
loirejante adj. Que loireja. Cf. Camillo, Myst. de Lisb., II, 
106. 

loirejar v. t. Tornar loiro. V. i. Tornar se loiro; apresentar- 
se ou mostrar-se loiro. Amarelecer: o trigo já loireja. 
loirejo m. Acto de loirejar. Côr loira ou amarela, 
loirela /. Casta de uva preta, na região do Doiro. Variedade 
de oliveira. (De loiro 1 ) 

loiro , 1 adj. Que tem côr média entre o doirado e o castanho 
claro, como as espigas maduras do trigo. M. Homem de 
cabello loiro. (Do lat. aureusl O l de loiro poderia vir 
por intermédio do fr. Vor, como o port. lôba 2 veio do fr. 
Vaube, e o port. léste do fr. Vest) 
loiro , 2 m. O mesmo que loireiro. Folhas de loireiro. Pl. 

Lauréis; triumphos; glória. (Do lat. laurus) 
loiro , 3 m. Pop. O mesmo que papagaio. (Do mal. nori) 
loisa /. Lâmina de pedra. Ardósia. Lápide, que cobre uma 
sepultura. Lura. Armadilha de pedra, para os pássaros; 
loisão. (Do lat. hyp. lausal ) 
loisã adj. Dizia-se da terra, em que há muitas loisas, 
loisador m. Bras. O encarregado de limpar ou preparar 
loisas. 

loisan adj. Dizia-se da terra, em que há muitas loisas, 
loisão m. Armadilha, o mesmo que loisa. 
loisas f. pl. Us. na loc. coisas e loisas, diversas coisas, 
assumptos vários. 

loiseira /. Lugar, donde se extrai loisa, 
loiseiro m. Aquelle que extrai loisas da respectiva rocha. 
Aqucllc que trabalha em loisa. 

loisífero adj. Diz-se, do terreno, em que há loisas. (De loisa 
+ lat. ferre) 

loisinha /. Prov. O mesmo que xisto 1 . (De loisa ) 
loisinho adj. Diz-se do terreno ou rocha, em que o xisto ap- 
parece sob a fórma laminar, como a loisa. Cf. P. Carvalho, 
Corogr. Port., I, 46 e 477. (De loisa) 
loja /. Casa térrea. Pavimento térreo de, uma casa. Casa 
para venda de mercadorias. Officina. Habitação assobra¬ 
dada, ao rés do chão. Casa de associação maçónica. * 
Bras. dos sertões do N. Designação do ânus da cavalga¬ 
dura. (Do it. loggia) 
loje f. Prov. trasm. Córte do gado. 
lojeca /. Pequena loja; baiúca; locanda. (De loja) 
lojeiro m. O mesmo que lojista. C. F. Borges, Diccion. Jur. 
(Us. ainda no Algarve) 

lojista m. e /. Pessoa, que tem loja para commércio. (De 
loja) 

lolé interj. Estribilho, em algumas canções populares. 

Chiste, graça. (Do cigano lolé, jumento) 
loligídeo adj. Relativo ou semelhante á lula ou chôco. M. 
pl. Família de molluscos, que tem por typo a lula. (Do lat. 
loligo + gr. eidos ) 

lólio m. Designação scientífica do joio. (Lat. lolium) 
lomária /. Gênero de fêtos. 


lomátia /. Gênero de plantas proteáceas. 
lomba /. Cumeeira. Lombada de serra. Montículo de areia 
ou terra, formado pelo vento; médo. Prov. trasm. Pre¬ 
guiça. (Do lat. lumbus) 

lombada /. Lomba prolongada. Dorso do boi. Costas do 
livro. (De lombo) 

lombar adj. Relativo ao lombo: dôres lombares. 
lombar da , 1 /. e adj. Ant. Espécie de capa, usada nas 
recepções da côrte. Espécie de couve. (Fem. d e lombardo 1 ) 
lombarda , 2 /. (e der.) Des. O mesmo que bombarda, etc. 
lombardismo m. Maneira de falar dos Lombardos. Locu¬ 
ção privativa da Lombárdia. 

lombardito adj. Diz-se do toiro, que é um tanto lombardo. 
(Do lombardo 2 ) 

lombardo , 1 adj. * Relativo á Lombárdia. Diz-se de uma 
espécie de couve. * M. pl. Povos da Lombárdia. 
lombardo , 2 adj. Diz-se do toiro negro com o lombo acasta¬ 
nhado. (Corr. de lompardo, provavelmente. V. lompardo) 
lombear v. i. Bras. do S. Diz-se do cavallo arisco que torce 
o lombo, quando montado. Diz-se da sella, quando fere o 
lombo do animal. 

lombeira f. Bras. e prov. trasm. Quebrantamento de 
forças. Molleza do corpo. (De lombo) 
lombeiro adj. O mesmo que lombar. M. Coiro do lombo de 
certos animaes. (Do lombo) 

lombelo, ( bê ) m. Nome vulgar de um dos músculos, que 
se inserem na columna vertebral do gado bovino. * Prov. 
trasm. Cada um dos dois pedaços compridos de carne, 
que se tiram dos lados do lombo do porco e que também 
se chamam coêlhos. (De lombo ) 
lombilheiro m. Fabricante de lombilhos. 
lombilho m. Bras. do S. Parte dos arreios, que póde subs¬ 
tituir o sellim. (De lombo) 
lombinho m. O mesmo que lombelo. 

lombo m. Parte carnosa que está do cada lado da espinha 
dorsal. Pop. Costas. Lombada de livro. Lombada; lomba. 
Superfície convexa da telha. (Do lat. lumbus) 
lombo-abdominal adj. Relativo aos rins e ao abdome, 
lombo-umeral adj. Relativo aos rins e ás espáduas, 
lombrical adj. Relativo ou semelhante a lombriga. (Do lat. 
lumbricus) 

lombricita /. Petrificação, com a fórma de lombriga. (Do 
lat. lumbricus) 

lombricoide adj. Lombrical. M. Lombriga. (Do lat. lum¬ 
bricus + gr. eidos) 

lombriga /. Verme intestinal, do gênero das ascárides. Gê¬ 
nero de anélidos, que tem por typo a minhoca. (Do lat. 
lumbricus) 

lombrigar v. t. (Por lobrigar). Cf. Garrett, Viagens. 
lombrigueira /. Nome, que os Portugueses dão a árvore, 
que os indígenas do Brasil chamam guaxinguba. (De lom¬ 
briga. V. guaxinguba) 
lombudo adj. Que tem bons lombos, 
lomear v. t. Ant. O mesmo que alomear. 
lo medro, (mê) Prov. minh. A parte da coxa, que fica por 
cima do joelho. Prov. trasm. Nádegas, 
lomentáceas /. pl. Bot. O mesmo que cesalpíneas. (De 
lomentáceo) 

lomentáceo adj. Bot. Que é cortado por articulações, de 
espaço a espaço, (falando-se de frutos ou folhas das legu¬ 
minosas) (Do lat. lomentum) 
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lompardo adj. Diz-se do toiro, que tem o lombo pardo e 
mais escuro que o resto do corpo. (Dc lombo + pardo) 
lona , 1 /. Tecido grosseiro e forte, de que se fazem toldos, 
velas de navios, etc. (Talvez de Olonne, n. p. geogr. em 
França) 

lona , 2 /. Burl. Léria, palanfrório. Prov. Mentira, lôa. M. 

Prov. trasm. Bisbórria; troca-tintas. 
lonca f. Bras. do S. Pedaço de coiro lonqueado. 
londera-angundo m. Ave pernalta da África Occidental, 
londo m. Ant. Certa renda ou foro. 

londré m. Espécie de charuto. Cf. Camillo, Narcót., II, 15. 
londres m. Espécie de tecido antigo, fabricado em Londres. 
(De Londres, n. p.) 

londrês m. Habitante de Londres. Cf. Camillo, Narcót., II, 
15. 

londrino adj. Relativo a Londres. Fabricado ou feito em 
Londres: queijo londrino. * M. Habitante de Londres, 
longa f. Des. Nota musical, que valia duas breves. Em 
versificação latina, a syllaba longa. * Ant. Instrumento 
de cordas, citado por Fernão Lopes e outros clássicos. (De 
longo) 

longada f. Des. Acto de ir para longe. Afastamento. Via¬ 
gem: “que ei boime per hi fora de longada.” Antiga canção 
anón. (De longado) 

longadamente adv. Ant. Por muito tempo. (Do rad. de 
longo) 

longado adj. Des. Que dura muito. Muito extenso. (De 
longo) 

longaes /. Antiga variedade de pêra, hoje, desconhecida por 
aquelle nome. (Cp. longal) 

longais /. Antiga variedade de pêra, hoje, desconhecida por 
aquelle nome. (Cp. longal) 

longal adj. Longo, comprido. * Prov. trasm. Diz-se de uma 
variedade de azeitona, também conhecida por conserva, ou 
sevilhana, ou regalona, ou santulhana. Prov. beir. Diz-se 
de uma espécie de castanha. (De longo) 
longamente adv. Extensamente; por muito tempo. (De 
longo) 

longana/. Planta sapindácea do Brasil, (euphoria longana). 
longanimamente adv. De modo longânime; com genero¬ 
sidade. 

longânime adj. Que tem grandeza de ânimo. Corajoso; 

resignado. Generoso. (Lat. longanimis) 
longanimemente adv. De modo longânime; com generosi¬ 
dade. 

longanimidade /. Qualidade de quem é longânime. (Lat. 
longanimitas) 

longânimo adj. (V. longânime) 

longarela m. e /. Chui. Pessoa muito alta e delgada. (Do 
rad. de longo) 

longariça /. Ant. O mesmo que linguiça. (De longo. Cp. 
cast. longaniza) 

longarina /. Cada uma das duas vigas, em que assenta o 
tabuleiro das pontes. Cp. longrina. (De longo) 
longarino m. O mesmo que longarina. 
longe adv. A grande distância de uma época ou de um lugar. 
Loc. adv. De longe em longe, raramente, com grandes 
intervallos. M. pl. Objectos, que se representam numa 
tela como distantes. Grande distância. Fig. Semelhança, 
ares: dá uns longes do pai. Suspeita. Adj. Distânte: andei 
lá por longes terras. J. de Lemos, Lua de Londres. (Lat. 


longe) 

longemente adv. Até longe; até grande distância. Am¬ 
plamente: “...hervas que paredão longemente se estende¬ 
rem...” Filinto, D. Man., I, 325. 
longerão m. Bras. Viga, sobre que assenta um apparelho 
ou máquina. Cf. Diário Ojficial, do Brasil, de 21-IV-901. 
(Fr. longeron) 

longevidade /. Qualidade de quem é longevo. (Lat. longa- 
evitas) 

longevo adj. Poét. Que dura muito; que tem muita idade; 
macróbio. (Lat. longaevus) 

longicaule adj. Bot. Que tem haste longa. (Do lat. longus 
+ caulis) 

longicórneo adj. Zool. Que tem longos os cornos ou as an- 
tennas. M. pl. Família de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(De longo + corno) 

longilobado adj. Bot. Dividido em lóbulos alongados. (De 
longo + lobado) 

longímano , 1 adj. Que tem mãos longas. (Lat. longimanus) 
longímano , 2 (e não Longimâno) Sobrenome de Artaxer- 
xer, Rei da Pérsia. (Lat. Longimanus) 
longimetria /. Arte de medir as distâncias, por meio da 
trigonometria. (De longo + gr. metron) 
longina /. Insecto díptero do Brasil, 
longinquamente adv. Em lugar longínquo. Para longe, 
longinquidade, (cu-i) /. Distância grande. Afastamento. 
(De longínquo) 

longínquo adj. Que vem de longe: sons longínquos. Que 
está distante da nossa vista ou dos nossos ouvidos: povos 
longínquos. Afastado, remoto. Porvindoiro. (Lat. lon- 
ginquus) 

longipalpo adj. Zool. Que tem palpos longos. (De longo + 
palpo) 

longípede adj. Que tem pés compridos. (Lat. longipes) 
longipene adj. Zool. Que tem pennas compridas. M. pl. 

Família de aves palmípedes. (De longo + penna) 
longipenne adj. Zool. Que tem pennas compridas. M. pl. 

Família de aves palmípedes. (De longo + penna) 
longipétalo adj. Bot. Que tem pétalas longas. (Dc longo 
+ pétala) 

longirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem bico comprido. M. 

pl. Família de aves pernaltas. (De longo + rostro) 
longirrostro adj. Zool. Que tem bico comprido. M. pl. 

Família de aves pernaltas. (De longo + rostro) 
longíssimo adv. Muito longe. 

longitarso adj. Anat. Que tem o tarso longo. (De longo + 
tarso) 

longitroante adj. Que trôa ao longe. Que rebôa por muito 
tempo. Cf. Castilho, Fastos, I, 91. (De longe ou longo + 
troar) 

longitude /. Arco do Equador, comprehendido entre o me¬ 
ridiano inicial e o meridiano de qualquer lugar. Angulo 
diedro, formado pelo plano do meridiano de um lugar com 
o plano do meridiano inicial ou principal. Ext. O mesmo 
que distância. (Lat. longitudo) 
longitudinal adj. Extenso em comprimento. Collocado ao 
comprido. Que está na direcção do comprimento de um 
objecto ou órgão, ou no sentido do eixo principal de um 
órgão. (Lat. longitudinalis) 

longitudinalmente adv. De modo longitudinal. No sen¬ 
tido do comprimento. 
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longo adj. Extenso, no sentido do comprimento: rua longa. 
Que dura muito: vida longa. Loc. prep. Ao longo de, por 
toda a extensão, segundo o comprimento, de. * Loc. adv. 
ant. A longa, ao longe. (Lat. longus ) 
longobardo adj. e m. (V. lombardo 1 ) 
longórvia f. Prov. trasm. Mulher alta e magra. (De longo) 
longrina /. Viga, sôbre que se pregam as travessas dos car¬ 
ris de ferro. Peça comprida, que se sobrepõe longitudi¬ 
nalmente a uma estacaria. Cf. F. Lapa, Phys., 70. Cp. 
longarina. (Fr. longrine ) 

longueça, ( guê ) f. Ant. O mesmo que longueza.-XJs. por 
Danrião de Coes. 

longueirão m. O mesmo ou melhor que lingueirão. * Adj. 
Muito longe. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. longurio. (Cp. 
lat. longurio) 

longueiro adj. Ant. O mesmo que longo. * Ant. Demorado. 
Cf. Aulegrafia, 118. 

longuere m. Nome africano de um reptil sáurio. 
longueza f. Des. O mesmo que longuidão. 
longuiça /. Bras. alg. O mesmo que longuriça. 
longuidão /. Qualidade daquillo que é longo; 

comprimento.-Us. por Castilho, 
longura /. O mesmo que longuidão. Fig. Delonga. (De 
longo) 

longuriça f. Prov. alg. O mesmo que chouriça. (Cp. lin¬ 
guiça) 

lonicera /. Nome scientífico da madresilva. (De Lonicer, n. 
P-) 

loniceráceas /. pl. O mesmo ou melhor que lonicéreas. 
lonicéreas f. pl. Família de plantas, o mesmo que caprifo- 
liáceas, que tem por typo a madresilva ou a lonicera. (De 
lonicéreo) 

lonicéreo adj. Relativo ou semelhante á lonicera. 
lonjura /. Pop. Grande distância: cheguei agora de Coim¬ 
bra, que lonjura! dia, e meio de viagem! A lonjura de 
Paris é muito maior que a de Madrid. (De longe) 
lonquear v. t. Bras. do S. Raspar o pêlo a (uma rês), sem 
ferir o coiro. (De lonca) 

lontra /. Pequeno quadrúpede carnívoro, da fam. das mar¬ 
tas. * M. Prov. trasm. Pescador dos rios, afamado. (Do 
b. lat. luntria) 

looque m. Medicamento líquido, consistente como um xa¬ 
rope espêsso e applicado em doenças de pulmão, larynge, 
etc. (Do ár. looq) 

lopa f. T. da Afr. Occid. Port. Algodão, tinto de azul. 
lopano m. Espécie de batel? a ...meteose em hü lopano por 
sob a banda da galé..." Fernão Lopes, Chrón. de D. João 
I, p. I, c. 139. 

lopes m. Prov. trasm. O mesmo que có-có 1 . 
lopho m. Peixe, de movimentos extravagantes, que vive nas 
profundidades do Pacífico. (Gr. lophos) 
lophobrânchios, ( qui) m. pl. Zool. Ordem de peixes, que 
têm por typo o hippocampo. (Po gr. lophos + brankhia ) 
lophócomo adj. Que tem o cabello erriçado ou em fórma 
de pennacho. (Do gr. lophos + tome) 
lophóphyto m. Planta brasileira, parasita de certas árvo¬ 
res. (Do gr. lophos + phuton) 
lophospérmia /. Gênero de plantas de jardim, 
lophote m. Gênero de peixes acanthopterygios. O mesmo 
que lopho ? (Do gr. lophos) 

loquacidade /. Qualidade de quem é loquaz. (Lat. loqua- 


citas) 

loquaz adj. Que fala muito ou com facilidade; palrador. 
Ext. Eloquente. Fig. Que produz grande rumor. (Lat. 
loquax) 

loquela, (cu-e) /. Faculdade de falar. Linguagem. Ext. 

Loquacidade. (Lat. loquela) 
loquete, {quê) m. Cadeado, embude. (Fr. loquet) 
loquial adj. Relativo aos lóquios. 

lóquios m. pl. Evacuação sanguinolenta, que succede aos 
partos. (Do gr. lokheia) 
lora , 1 /. Prov. O mesmo que lura. (Cp. laura) 
lora , 2 f. Bot. A parte vivaz e filamentosa, despida de folhas, 
em certos líchens. 

lorantáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
loranto. (De lorantáceo) 

lorantáceo adj. Relativo ou semelhante ao loranto. 
lorantháceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
lorantho. (De lorantháceo) 

lorantháceo adj. Relativo ou semelhante ao lorantho. 
lorantho m. Gênero de arbustos, de folhas oppostas ou 
alternas, espêssas ou coriáceas. (Do gr. loron + anthos) 
loranto m. Gênero de arbustos, de folhas opostas ou alter¬ 
nas, espêssas ou coriáceas. (Do gr. loron + anthos) 
lorário m. Aquelle que, entre os Romanos, azorragava os 
escravos. (Lat. lorarius) 

lorca f. Prov. dur. Lura de coelho. Buraco, cova: tenho 
uma lorca num dente. 
lorcado adj. Que tem lorca. (De lorcar) 
lorcar v. t. Abrir lorca em. 

lorcha , 1 /. Pequena e ligeira embarcação, usada em Macau, 
o mesmo que lanteia. Cf. Peregrinação, XL e LXIII. 
lorcha , 2 /. Fruto da África austro-central. 
lord m. Título honorífico em Inglaterra. Membro da câmara 
aristocrática do parlamento inglês. Pop. Indivíduo rico. 
Aquelle que vive com ostentação. (Ingl. lord) 
lorde m. Título honorífico em Inglaterra. Membro da câ¬ 
mara aristocrática do parlamento inglês. Pop. Indivíduo 
rico. Aquelle que vive com ostentação. (Ingl. lord) 
lordose /. Encurvamento da columna vertebral para deante. 
(Gr. lordosis) 

lorga /. O mesmo que lura. Cp. lora 1 . 
loriga /. Coiraça, antiga saia de malha com lâminas de me¬ 
tal. (Lat. lorica) 

lorigado adj. Revestido de loriga. Cf. Castilho, Fastos, I, 
129. (Do lat. loricatus) 

lorigão m. Grande saia de malha. Cf. Herculano, Lendas e 
Narr., II, 75. (De loriga) 
lóris m. Espécie de lêmur indiano. (V. lêmur) 
loro m. Correia dupla, que sustenta o estribo. * Parte da 
cabeça das aves entre a base do bico e os olhos. * Peça 
da boca de alguns insectos. * Filamento de certos líchens. 
(Lat. lorum) 

lorota f. Bras. História mal contada. Parola. Bazófia. (Por 
lerota, de lérial) 

lorpa, ( lôr ) m. e adj. Imbecil; parvo; grosseiro, 
lorpice /. Qualidade ou acção de lorpa. 
losanga f. Des. O mesmo que losanja. 
losango m. Parallelogrammo, cujos quatro lados são iguaes, 
sem que os ângulos sejam rectos, 
losanja/. Des. Figura geométrica, o mesmo que losango. Pl. 
Preparado pharmacêutico, composto de differentes subs- 
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tâncias, encorporadas por uma substância glutinosa, 
losia f. Ant. O mesmo que adussia. 

losna f. Nome de várias plantas, uma das quaes é o mesmo 
que absintho. (Do lat. aloxanum ) 
lóstra f. Gír. Escarro. Bofetada. Prov. minh. Vergastada, 
lôstra f. Prov. beir. Mulher desmazelada, indolente, 
lota /. Lugar, onde se orçam os direitos que têm de sêr 
pagos por pescadores. Lugar, onde se vende peixe. Porção 
do peixe que se vende. * Certo modo de vender o peixe. 
* Prov. minh. Pequena quantidade. (Colhido em Varzim) 
Vender á lota, marcar o vendedor um preço alto, que vai 
baixando, até que convém a um comprador. (Do lotar) 
lotação /. Acto ou effeito de lotar. 

lotador m. Aquellc que lota. Aquelle que faz lotes. * 
Apparelho que, no fabrico da pólvora, distribue esta em 
lotes, com propriedades iguaes. 
lotar v. t. Dividir em lotes. Calcular. Sortear. Mistu¬ 
rar (um vinho) com outro ou outros, transmittindo-lhe as 
qualidades dêstes. Computar a capacidade de (uma em¬ 
barcação). (De lote) 

lotaria /. Jôgo de asar, por meio de bilhetes numerados ou 
fracções dêstes, com o fim de se obterem prêmios pecuniá¬ 
rios, que são indicados por sorteio. Rifa. * Espécie de jôgo 
de cartas. (De lota) 

lotárico adj. Bras. Relativo a lotaria: jôgo lotárico. 
lotaríngios m. pl. Habitantes da Lotharíngia, antigo du¬ 
cado da França. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 372. 
lote m. Carla uma das partes de um todo, que se reparte 
por vários indivíduos. Magote de pessoas. Reunião de ob- 
jectos, que se põem conjuntamente em leilão. Qualidade. 
Padrão. Lotação de um navio. * Bras. Grupo de bêstas de 
carga, cujo número não excede ordinariamente déz. (Do 
gót. hlauts) 

loteas /. pl. Grande tribo de plantas leguminosas, no sys- 
tema de De-Candollc. (De lóto) 
loteria /. (V. lotaria) 

lotharíngios m. pl. Habitantes da Lotharíngia, antigo du¬ 
cado da França. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 372. 
lôto m. Jogo do asar, que se pratica com 24 cartões e pe¬ 
quenas espheras ou círculos que se tiram á sorte e se vão 
collocando ou vão sendo representados nos respectivos nú¬ 
meros, inscritos naquelles cartões, até que um dos parceiros 
tenha preenchido os cinco números de uma das ordens de 
um cartão, tendo por isso direito ao bolo ou somma das 
entradas dos parceiros. Conjunto de objectos, com que se 
joga o lôto. (B. lat. lotus) 
lóto m. O mesmo que lódão. 

lotófago adj. Que se alimenta de lódão, (aludindo-se a certos 
indivíduos mitológicos) (Do gr. lotos + phagein) 
lotóphago adj. Que se alimenta de lódão, (alludindo-se a 
certos indivíduos mythológicos). (Do gr. lotos + phagein) 
lotos m. (V. lódão) 
lótus m. O mesmo que lódão. 

louça /. Productos de cerâmica. Barro, porcelana ou outras 
substâncias análogas, manufacturadas por oleiro, para ser¬ 
viço de mesa especialmente. Prov. Vasilhame. Chocalho 
para o pescoço do gado. Pop. Coisa excellente. * Pl. De¬ 
pósito geral das águas, que devem alimentar a salina, e que 
abrange o caldeiro, a caldeira e o pejo. (Do lat. luteus) 
louçaínha /. Vestuário muito ataviado. Objecto garrido. 
Garridice; enfeite. (Cp. louçaínho) 


louçainhar, ( ça-i ) v. t. Tornar loução. Capitular de 
louçania. Cf. Filinto, XI, 196. (Dc louçaínho) 
louçaínho adj. Que tem louçania. Ornado de louçaínhas; 
garrido. (De loução) 

loucamente adv. De modo louco. Impensadamente, des¬ 
vairadamente; á tôa. 

louçanear v. i. Mostrar-se loução; garrir: u louçanear por 
bailes .” Camillo, Bruxa, 148, (ed. 1891). 
louçania /. Qualidade de loução. Enfeites. Elegância. 
(Cast. lozania ) 

louçanmente adv. De modo loução; com garridice, 
loução adj. Garrido; que tem louçaínhas. Elegante; garboso; 
bello. (Cp. cast. lozano) 

louçaria /. Estabelecimento, onde se vende louça. Louças, 
conjunto de louças. 

louceira /. Vendedora de louça. Guarda-louça. (Cp. lou- 
ceiro) 

louceiro m. Fabricante ou negociante de louça. Prov. Va¬ 
silha de adega. * Prov. Utensílio, formado de um tronco 
vertical, com galhos, para nestes se pendurar a louça da 
cozinha. * Prov. minh. Taboleiro, em que se põe louça. * 
Armário para louça; guarda-louça. 
louco , 1 adj. Que perdeu o uso da razão. Demente. Extrava¬ 
gante. Imprudente; temerário. Estulto. Muito galhofeiro; 
estróina. Apaixonado. Furioso. M. Aquelle que perdeu o 
uso da razão. Aquelle que é extravagante. (Do lat. elu- 
cus ?) 

louco , 2 adj. Prov. minh. O mesmo que viçoso, (falando-se 
de plantas). 

loucura /. Estado de quem é louco. Acto próprio de louco. 
Falta de tino ou de prudência; insensatez. Grande extra¬ 
vagância. Aventura insensata, 
loudel m. (V. laudel) 

louletano adj. Relativo a Loulé. M. Aquelle que é natural 
de Loulé. 

louquejar v. i. Fazer ou dizer loucuras. Fazer imprudên¬ 
cias. Commeter diabruras. (De louco) 
louquice /. O mesmo que loucura. 

loura , 1 /. Mulher, que tem o cabello louro. Fam. Libra 
esterlina. M. Pop. Homem bonacheirão, simplório. (De 
louro 1 ) 

loura , 2 /. O mesmo que lura. 

louraça m. e /. Pessoa simplória. * Fam. Pessoa, que tem 
o cabello louro. (Do rad. de louro 1 ) 
lourar v. t. e i. O mesmo que lourejar. 
lourecente adj. Que lourece. 
lourecer v. t. e i. O mesmo que lourejar. 
loureira , 1 /. e adj. Diz-se da mulher, que deseja agradar 
a todos. Provocante, seduetora. Cf. F. Manuel, Carta de 
Guia de Casados; Filinto, IV, 272; Camillo, Regicida, 50. 
loureira , 2 /. Casta de uva branca do Minho, 
loureiral m. Lugar, onde crescem loureiros, 
loureiro m. Árvore monopétala, sempre, verde, que produz 
umas bagas escuras e amargas. (Do lat. laurarius) 
lourejante adj. Que loureja. Cf. Camillo, Myst. de Lisb., 
II, 106. 

lourejar v. t. Tornar louro. V. i. Tornar se louro; 
apresentar-se ou mostrar-se louro. Amarelecer: o trigo 
já loureja. 

lourejo m. Acto de lourejar. Côr loura ou amarela, 
lourela /. Casta de uva preta, na região do Douro. Varie- 
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dade de oliveira. (De louro 1 ) 

louro , 1 adj. Que tem côr média entre o doirado e o castanho 
claro, como as espigas maduras do trigo. M. Homem de 
cabello louro. (Do lat. aureusl O l de louro poderia vir 
por intermédio do fr. l’or, como o port. lôba 2 veio do fr. 
Vaube , e o port. léste do fr. l’est) 
louro , 2 m. O mesmo que loureiro. Folhas de loureiro. Pl. 

Lauréis; triumphos; glória. (Do lat. laurus) 
lousa /. Lâmina de pedra. Ardósia. Lápide, que cobre uma 
sepultura. Lura. Armadilha de pedra, para os pássaros; 
lousão. (Do lat. hyp. lausa!) 
lousã , 1 adj. Dizia-se da terra, em que há muitas lousas, 
lousador m. Bras. O encarregado de limpar ou preparar 
lousas. 

lousão m. Armadilha, o mesmo que lousa. 
lousas /. pl. Us. na loc. coisas e lousas, diversas coisas, 
assumptos vários. 

louseira /. Lugar, donde se extrai lousa. 

louseiro m. Aquelle que extrai lousas da respectiva rocha. 

Aqucllc que trabalha em lousa, 
lousiar v. t. Ant. Lisonjear, adular. Cf. Frei Fortun., 
Inéditos, 310. (Do lat. laus) 

lousífero adj. Diz-se, do terreno, em que há lousas. (De 
lousa + lat. ferre) 

lousinha f. Prov. O mesmo que xisto . (De lousa) 
lousinho adj. Diz-se do terreno ou rocha, em que o xisto 
apparece sob a fórma laminar, como a lousa. Cf. P. Car¬ 
valho, Corogr. Port., I, 46 e 477. (De lousa) 
louva-a-deus m. Designação vulgar de um insecto, de côr 
entre verde-claro e amarelo, cujas patas deanteiras lem¬ 
bram mãos erguidas para rezar. * Mad. Ave, também 
conhecida por papinho. 

louvação /. Acto ou effeito de louvar. Avaliação, feita por 
peritos. * Escolha de louvados ou peritos, 
louvadamente adv. De modo louvado; com louvor, 
louvado adj. Que recebeu louvor; que foi objecto de lou¬ 
vor. M. Pessoa, nomeada ou escolhida, para com outras, 
nas mesmas condições, proceder a uma avaliação. Árbitro; 
perito. 

louvador m. e adj. O que louva. (Do lat. laudator) 
louvamento m. O mesmo que louvação. (De louvar) 
louvaminha /. Lisonja. Louvor excessivo e affectado. (Do 
rad. de louvar) 

louvaminhar v. t. Dirigir louvaminhas a. 
louvaminheiro m. e adj. O que tem o hábito de louvami¬ 
nhar; adulador. 

louvar v. t. Significar por palavras o mérito de; elogiar, 
gabar: louvar um artista. Approvar, elogiando: louvar um 
projecto. Exaltar. Bem dizer. Avaliar. Calcular o valor 
de: louvaram o tapete em déz mil réis. V. p. Gabar-se. 
Acceitar a opinião de outrem: louvo-me no parecer do Sr. 
Doutor. Indicar alguém para árbitro ou perito. (Do lat. 
laudare) 

louvável adj. Que se deve louvar. Digno de louvor. (Lat. 
laudabilis) 

louvavelmente adv. De modo louvável, 
louvinha-a-deus /. O mesmo que louva-a-deus. 
louvor m. Acto de louvar. Elogio; apologia; glorificação, 
louvoura f. Marn. Côdea de chloreto de sódio, que se fórma 
sóbre os crystallizadores, na primeira colheita do sal. Cf. 
Museu Techn., 89. 


lovelace m. Fig. Namorador galante. Seductor de mulheres. 
(De Lovelace, n. p.) 

lovelaceano adj. Relativo a lovelace; próprio de lovelace. 

Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 394. 
lóxia, (csi) f. Zool. O mesmo que cruza-bico e trinca-nozes: 
“...a lóxia alli verás... co’o bico encruzado...'" Bocage, As 
Plantas, canto I. 

loxocosmo, (cso) m. Instrumento, para demonstrar os 
phenómenos do movimento da Terra, as estações e a desi¬ 
gualdade dos dias. (Do gr. loxos + kosmos) 
loxodromia, {cso) f. Náut. Linha de navegação, que corta 
todos os meridianos, sob o mesmo ângulo, e que, nas cartas 
marítimas, é representada por uma linha recta. Curva, 
traçada na superfície de uma esphera, cortando todos os 
meridianos, sob o mesmo ângulo. (Do gr. loxos + dromos) 
loxodrómico, (cso) adj. Relativo á loxodromia. 
loxodromismo, (cso) m. Marcha em direcção oblíqua. 
(De loxodromia) 

loyola m. Deprec. Jesuíta. Hypócrita. Cf. Herculano, 
Reacção, 19. 

loyolista m. O mesmo que jesuíta. (De Loyola, sobrenome 
do fundador da Companhia de Jesus) 
lua /. Satéllite, que gira em volta da terra e que a illumina de 
noite. Fig. Espaço de um mês: já tinham passado quatro 
luas. * A signa moirisca do crescente. Cf. Jac. Freire, D. 
João de Castro, 17. * Bras. Parte deanteira e arqueada 
da sella. * Nome de um peixe de Portugal. * Pop. Cio 
dos animaes, ferra, aluamento. (Do lat. luna) 
luada /. Supposta influência da Lua, segundo a crendice 
popular. 

luambongo m. Mammífero carnívoro do Congo. (T. afr.) 
luando m. Pássaro conirostro africano. * Esteira de mabu. 
luar m. Luz da Lua. * Espécie de jôgo popular. (Do lat. 
lunaris) 

luário m. Ant. O mesmo que lunário. 

luba /. Pequena árvore santhomense, ( parkia intermedia, 
Oliver). 

lubambeiro adj. Bras. Desordeiro. Intrigante. (De lu- 
bambo) 

lubambo m. Bras. Barulho. Intriga, enrêdo. 
lubínia /. Gênero de plantas primuláceas. (De Lubin, n. p.) 
lubishomem m. O mesmo que lobishomem. Cf. Herculano, 
in Panorama, IV, 164. 

lubobos m. pl. Tribo independente, na margem esquerda 
do Cuanza. 

lubricamente adv. De modo lúbrico; sensualmente. 
lubricar v. t. Tornar lúbrico, lubrificar. Laxar (o ventre) 
com um medicamento. (Lat. lubricare) 
lubricidade /. Qualidade daquillo que é lúbrico. Fig. Sen¬ 
sualidade; lascívia excessiva. (Lat. lubricitas) 
lúbrico adj. Escorregadio. Húmido ou liso, a ponto de fazer 
escorregar. Húmido. Fig. Sensual; lascivo. (Lat. lubricus) 
lubrificação /. Acto ou effeito de lubrificar, 
lubrificante adj. Que lubrifica. 

lubrificar v. t. Tornar lúbrico ou escorregadio. Humedecer: 

lubrificar um maquinismo. (Do lat. lubricus + facere) 
lúbrigo m. Lugar ou terreno escorregadio: ‘ficaram sepul¬ 
tados no lúbrigo de seus sentimentos.” J. F. Castilho, Gri¬ 
nalda. (Do lat. lubricus) 
luca , 1 f. Gír. Carta. 

luca , 2 /. Espécie de ran, o mesmo que raineta. 
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luca , 3 /. Pequena ave nocturna, de rapina, a que os France¬ 
ses chamam petit-duc.-Ouve-se especialmente no Alentejo. 
(Talvez de strix aluco, nome que os antigos deram a esta 
ave) 

lucanário m. Intervallo de duas vigas, numa construcção. 
(Do lat. lux) 

lucanda /. Árvore urticácea de Angola. 

lucango m. Árvore, de Cabinda, própria para construcções. 

lucão m. Rêde de pesca. 

lucarna /. Abertura no tecto de uma casa, para dar luz 
ao sótão. Trapeira. Fresta numa parede, só para dar luz 
ao interior de uma casa ou de um compartimento. (Fr. 
lucarne) 

lucas m. Pop. Palerma; o mesmo que matias : não te faças 
lucas. 

lucasso m. Espécie de enxada, na Lunda. 
lucena , 1 /. (V. lycena) 

lucena , 2 /. Variedade de pêra. (De Lucena, n. p.) 
lucente adj. O mesmo que luzente. Cf. Pero Lopes, Diário 
da Navegação. (Lat. lucens) 

lúceres m. pl. Uma das três centúrias dos cavalleiros roma¬ 
nos. (Lat. luceres) 

lucerna /. Ant. Clarabóia; abertura, por onde entre luz 
num edifício. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 273, (2. a ed.). 
lucernário m. Espécie de poço que, entre os primeiros Ch- 
ristãos, dava accesso ás catacumbas. (Lat. lucernarium) 
lucescente adj. Poét. Que começa a brilhar; que se mostra 
brilhante. (Lat. lucescens) 

luci-luzir v. i. Neol. bras. O mesmo que tremeluzir. Luzir 
a espaços, como o pyrilampo; lucilar, 
lúcia-lima /. Arbusto verbenáceo, aromático, ( lippia citri- 
odora), também conhecido por limonete, bella-luisa, erva- 
luisa, verbena. 
lúcias /. (V. ascídias) 

lucidamente adv. De modo lúcido; com clareza; de modo 
perceptível. 

lucidar v. t. Passar para papel vegetal (um desenho) por 
fórma que transpareçam as linhas dêste. Reproduzir (um 
desenho) contra a luz e sôbre um vidro. (De lúcido) 
lucidez /. Qualidade daquillo que é lúcido; clareza: lucidez 
de ideias. Perceptibilidade. 

lúcido adj. Que luz; resplandecente; fulgente. Claro. Pál- 
lido. Brilhante. Fig. Que tem penetração e clareza de 
intelligência. Que revela intelligência clara; em que se mos¬ 
tra uso da razão: intervallos lúcidos. (Lat. lúcidos) 
lúcifer m. Nome, que os Latinos deram á estrella Vénus. 
Satanás. (Lat. lucifer) 

luciferário m. Aquellc que leva lanterna em procissões. (Do 
lat. lucifer) 

luciferiano adj. Neol. bras. O mesmo que luciferino. 
luciférico adj. O mesmo que luciferino. 
luciferino adj. Relativo a Lúcifer; diabólico: “...ao de¬ 
saforamento da vida juntavam uma soberba luciferina ...” 
Sousa, Vida do Arceb., I, 492, Cf. Camillo, Olho de Vidro, 
159; Caveira, 64. 

lucífero adj. Poét. Que dá ou traz luz. (Lat. lucifer) 
lucífluo adj. Que flue ou corre, brilhando: “lucífluas torren¬ 
tes... ” Pato Moniz, Apparição, 19. (Lat. lucifluus) 
lucífugo adj. Que foge da luz. Noctívago. * M. pl. Famí¬ 
lia de insectos, da ordem dos coleópteros, com antennas 
variáveis e elytros duros. (Lat. lucifugus) 


lucilação /. Acto de lucilar. 

lucilante adj. Que lucila. Cf. Camillo, Brasileira, 242. 
lucilar v. i. Brilhar escassamente. Luzir; tremeluzir. Cf. 

Camillo, Retr. de Ricard., 42. (Do lat. lux, lucis) 
lucilina /. Substância, que se extrái do petróleo e que se 
emprega na illuminação. (Do lat. lux, lucis) 
lucímetro m. Apparelho, para comparar o brilho das diffe- 
rentes regiões do céu. (Do lat. lux, lucis + gr. metron) 
lucina /. Poét. A lua. (Lat. Lucina, n. p.) 
lucinha /. Pequeno peixe das águas marítimas da costa de 
Portugal. (De lúcio) 

lucinoctes f. pl. (V. nyctagíneas) (Do lat. lux + nox) 
lúcio m. Peixe de água dôce, da fam. de esoces. (Lat. 
lucius) 

lucipotente adj. Poét. Que esparge luz intensa, que illu- 
inina tudo. Cf. Agostinheida, 157. (Do lat. lux + potens) 
lucivelo m. Neol. bras. O mesmo que quebra-luz. (Do lat. 
lux, lucis + velum) 

luco , 1 m. Des. O mesmo que bosque. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 123. (Lat. lucus) 

luco , 2 m. Espécie de cereaes, cultivada na África e na índia. 
luco , 3 m. T. da Áfr. Or. Port. Colhér de pau. 
lucrar v. t. Aproveitar. Têr como vantagem. V. i. Tirar 
lucros; têr interesse. (Lat. lucrari) 
lucrativamente adv. De modo lucrativo, 
lucrativo adj. Que dá lucro ou vantagens. Gratuito. (Lat. 
lucrativus) 

lucreciamente adv. Á maneira de Lucrécia, matrona ro¬ 
mana. Pudicamente. Cf. Camillo, Corja, 203. 
lucro m. Utilidade, vantagem. Interesse; ganho líquido. 

Proveito, vantagem gratuita. (Lat. lucrum) 
lucroso adj. O mesmo que lucrativo. Que dá lucro; que 
contém lucro. Cf. Filinto, IX, 31. 
luetífero adj. Que causa luto; que produz calamidade; de¬ 
sastroso; funesto. (Lat. luetifer) 
luetífleo adj. Poét. O mesmo que luetífero. Cf. F. Barreto, 
Eneida, VII, 76. (Lat. luctificus) 
luetísono, (so) adj. Poét. Que tem um tom lúgubre. (Lat. 
luetisonus) 

luetíssono adj. Poét. Que tem um tom lúgubre. (Lat. 
luetisonus) 

lueto m. (e der.) O mesmo que luto 1 , etc. 
lucubração /. Acto de lucubrar. Estudo prolongado ou 
outro trabalho, feito de noite. Vigília. Ext. Meditação 
grave. Estudo profundo. (Lat. lucubratio) 
lucubrar v. i. Trabalhar á luz, de noite. Passar as noites, 
estudando. Ext. Dedicar-se a longos trabalhos intellec- 
tuaes. * V. t. Fazer com trabalho, durante a noite ou 
durante noites. Estudar ou apprender, trabalhando dedi¬ 
cada e assiduamente. Cf. Camillo, Narcót., II, 8. (Lat. 
lucubrare) 

lúcula /. Ruga luminosa, que se cruza com outras na super¬ 
fície do Sol. (Do lat. lux) 
luculentamente adv. De modo luculento. 
luculento adj. Poét. Brilhante; esplêndido; illuminado. 
(Lat. luculentus) 

luculiano adj. Relativo a luculo, próprio de um luculo. 
Magnihcente, (falando-se de um jantar ou banquete). 
(Lat. lucullianus) 

luculliano adj. Relativo a lucullo, próprio de um lu- 
cullo. Magnihcente, (falando-se de um jantar ou ban- 
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quete). (Lat. lucullianus) 

lucullo m. Ext. Homem rico, que dá grandes banquetes e 
faz ostentação do seu luxo e da sua opulência. (De Luculto, 
n. P-) 

luculo m. Ext. Homem rico, que dá grandes banquetes e faz 
ostentação do seu luxo e da sua opulência. (De Luculto, n. 
P-) 

ludâmbulo adj. Neol. bras. O mesmo que turista. Cf. 

Renascença, do Rio, n.° 10. (Do lat. ludus + ambulare) 
ludgeriana /. Planta cinchonácea. 

ludião m. Figurinha, que fluctua numa garrafa cheia de 
água, e que serve para demonstrar a theoria da aerostação. 
(Lat. ludio) 

ludibriante adj. Que ludibria, 
ludibriar v. t. Tratar com ludíbrio; zombar de. 
ludibriável adj. Que merece sêr ludibriado. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 157. 

ludíbrio m. Acto de escarnecer alguém. Desprêzo. Objecto 
de zombaria. (Lat. ludibrium) 

ludibrioso adj. Em que há ludíbrio. Que dirige ludíbrios a 
alguém. (Lat. ludibriosus) 

lúdio m. Figurinha, que fluctua numa garrafa cheia de água, 
e que serve para demonstrar a theoria da aerostação. (Lat. 
ludio) 

ludo m. P. us. Jôgo, brinco. Briga de athletas: “ iam a ver 
os ludos dos gladiadores ”. Castilho, Metam., p. XXXII. 
Cf. Odorico Mendes, Eneida ; Filinto, XIV, 36, 69 e 79. 
(Lat. ludus) 

ludomania /. Mania dos divertimentos, dos desportes. (Do 
lat. ludus e mania) 

ludreiro /. O mesmo que lodeiro; atoleiro; lamaçal; charco. 
(De ludro) 

ludrento adj. O mesmo que ludro. 

lúdrico adj. Relativo a divertimentos ou a espectáculos pú¬ 
blicos: u pompas, ao mesmo tempo religiosas e lúdricas”. 
Herculano, Cister, II, 79. (Lat. ludicrus) 
ludro adj. Sujo, (falando-se da lan, antes de preparada). 
* Turvo, (falando-se de um líquido, impregnado de subs¬ 
tâncias estranhas, como a enxurrada, a água em que se 
lavaram objectos sujos, etc.). (Do lat. hyp. lutulum, de 
lutum) 

ludroso adj. O mesmo que ludro ; churdo, 
lueta, (ê) /. Ant. Lua nova. 

lufa , 1 /. Ventania. Fig. Afan, azáfama. Vela de navio, ou 
contracção dessa vela sob a acção do vento. (T. onom.) 
lufa , 2 /. Gênero de plantas cucurbitáceas. (Do ár. louff) 
lufa-lufa f. Pop. Azáfama; grande afan, grande pressa. 
(Cp. lufa 1 ) 

lufada /. Rajada de vento. (De lufa. Fr. João de Sousa 
indica a etym. do ár. lafaha) 

lufar v. i. Soprar com fôrça (o vento). Offegar. (De lufa) 
luffa /. Gênero de plantas cucurbitáceas. (Do ár. louff) 
lugar m. Espaço, occupado por um corpo. Espaço, em que 
está alguém ou alguma coisa. Espaço, independentemente 
do que póde conter. Pequena povoação, localidade. Or¬ 
dem, posição, classe: em primeiro lugar... Ponto de ob¬ 
servação. Circunstâncias especiaes de alguém: eu, no teu 
lugar, não faria isso. Passagem de um livro, trecho: luga¬ 
res selectos de bons prosadores. Ensejo, lazer: dar lugar a 
queixas. O objecto ou espaço em que alguém se senta ha¬ 
bitualmente ou destinado ao assento de alguém. Destino. 


Pequeno estabelecimento para venda de hortaliças, frutas, 
etc. Mathem. Superfície sólida, que contém os differentes 
pontos que são próprios para resolver uma questão inde¬ 
terminada. Astron. Ponto no espaço, a que corresponde 
um astro. * Ant. Loc. adv. De lugar, de passagem; ao 
mesmo tempo. (Cp. cast. lugar) 
lugar-tenência /. Qualidade ou categoria de lugar-tenente, 
lugar-tenente m. Aquelle que provisoriamente desempe¬ 
nha funcções de outrem. (De lugar + tenente) 
lugareiro adj. Prov. trasm. Relativo a uma terra ou lu¬ 
gar: expressões lugareiras. Vulgar, popular, (falando-se de 
música). (De lugar) 

lugarejo m. Pequeno lugar. Casal. Aldeia. 

lugarete, ( garê ) m. Lugar pequeno. Lugarejo. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 65, (2. a ed.). 
lugdunense adj. Relativo a Lião, em França. (Lat. lugdu- 
nensis) 

lugente adj. Plangente, lastimoso; lúgubre. Cf. Camillo, 
Mar. da Fonte, 171. (Lat. lugens) 
lugre , 1 m. Pássaro conirostro, espécie de pintasilgo esver¬ 
deado, ( chrysomitris spinus, Lin.). 
lugre , 2 m. Navio mercante, com vários systemas de mastre¬ 
ação. (Do ingl. lugger) 

lúgubre adj. Relativo a luto. Que produz luto. Que in¬ 
dica luto. Fúnebre. Pavoroso. Escuro. Medonho; triste; 
funesto. (Lat. lugubris) 
lugubremente adv. De modo lúgubre, 
lugubridade /. Qualidade de lúgubre, 
luia /. Arvore angolense de Malange. 

luina m. Uma das três linguas que se falam no Baroce, em 
África. Pl. Tribo africana do Alto Zambeze. 
luir v. t. Des. Purificar, expurgar. Expiar. Pagar. (Lat. 
luere) 

luís , 1 m. Moéda de oiro, usada em França desde Luís XIII. 

luís , 2 (e não Luiz) Nome de homem. (B. lat. Aloisius) 

luisiana, ( lu-i ) /. Variedade de videira americana. 

luita /. Ant. O mesmo que luta. 

luitar v. i. Ant. O mesmo que lutar 1 . 

luito m. Ant. O mesmo que luto 1 . 

lujanja /. Ave da África Occidental. 

lula /. Mollusco, da ordem dos acetabulíferos decápodes, 
(calmar communis). (Do lat. lunula) 
lulão m. T. de Varzim. Peixe maritimo da costa, ( motella 
tricirsata). (De lula) 

lulismo m. Sistema de filosofia mística, preconizado por 
Lulo, no século XIV. 

lullismo m. Systema de philosophia mystica, preconizado 
por Lullo, no século XIV. 

lulundo m. Língua africana; o mesmo que lundês ? Cf. 
Capcllo e Ivens, I, 14. 

lumache m. Ant. Espécie de concha, que servia de ornato 
e de moéda em vários pontos da África. Caurim. (Do lat. 
Umax) 

lumachela /. Espécie de mármore, composto pela aglome¬ 
ração de grande número de conchas. (It. lumachella) 
lumachella /. Espécie de mármore, composto pela agglo- 
meração de grande número de conchas. (It. lumachella) 
lumaréo m. Fogueira. Labareda. Fogacho. (Do rad. de 
lume) 

lumaréu m. Fogueira. Labareda. Fogacho. (Do rad. de 
lume) 
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lumbágico adj. Relativo ao lumbago, 
lumbago m. Dòr forte e súbita na região lombar. (Lat. 
lumbago) 

lumbo m. Ave aquática, espécie de mergulhão, 
lumbôa /. (V. quibôa) 
lumbombo m. (V. dizombole) 
lumbrical adj. O mesmo ou melhor que lombrical. 
lumbricário adj. O mesmo ou melhor que lombrical. 
lumbricida adj. Que mata lombrigas; anti-helmínthico. 
(Do lat. lumbricus + caedere ) 

lume m. Desenvolvimento de calor e de luz: accender o 
lume. Substância em combustão; fogo: deitar papel no 
lume. Luz. Clarão. Cirio, vela: os lumes do altar. Fig. 
Brilhantismo. Guia. Perspicácia: o rapaz tem lume no 
ôlho. Superfície: ao lume da água. * Parte do casco do 
cavallo, correspondente á parte anterior da ferradura. * 
Parte anterior da ferradura. * Prov. minh. Cada uma 
das cavidades do eixo, em que assenta o carro. * Prov. 
O mesmo que phósphoro. * Lumes de pau, phósphoros de 
enxofre. Dar a lume, publicar. * Prov. alg. Lume em ala, 
lume ateado. (Lat. lumen) 

lume-prompto m. Phósphoro ordinário de madeira, cujo 
uso antecedeu o dos phósphoros de cera. 
lume-pronto m. Fósforo ordinário de madeira, cujo uso 
antecedeu o dos fósforos de cera. 
lumeeira /. Objecto, que alumia. Castiçal. Clarabóia. 
Clarão. Archote; fogaréu. Pop. Pyrilampo. Constr. O 
mesmo que bandeira de porta; parte superior da ombreira. 
(De lume) 

lumeeiro m. Astro. Luzeiro. Fresta, para deixar entrar a 
luz e o ar. Pyrilampo. (De lume) 
lúmia f. Gír. Meretriz. (Or. ind.) 

lumiaco m. Prov. trasm. Morrão, usado na cresta das 
colmeias. 

lumiar , 1 v. t. Prov. minh. Tirar de (um campo) a água do 
inverno. (Cp. alumiar 1 ) 

lumiar , 2 m. Ant. O mesmo que limiar. Cf. Eufrosina, act. 
L, sc. 1. 

lumieira /. Objecto, que alumia. Castiçal. Clarabóia. 
Clarão. Archote; fogaréu. Pop. Pyrilampo. Constr. O 
mesmo que bandeira de porta; parte superior da ombreira. 
(De lume) 

lumieiro m. Astro. Luzeiro. Fresta, para deixar entrar a 
luz e o ar. Pyrilampo. (De lume) 
lumilho m. Ant. Espécie de ponto de bordadeira. (De 
lume ?) 

luminador m. Ant. Illuminador. Aquelle que sabe colorir 
estampas, ou adornar livros com ellas. Cf. J. Castilho, 
Manuelinas, 53 e seg. (Cp. illuminador) 
luminar adj. Que dá luz. M. Astro. Fig. Pessoa de grande 
illustração. (Lat. luminaris) 

luminária /. Aquillo que alumia. Pequena lanterna. Can¬ 
deia; lamparina. Fig. Homem muito illustrado. Pl. Illu- 
minação pública e festiva. (De luminar) 
luminarista m. Burl. Aquelle que põe luminárias. Cf. 
Macedo, Burros, 6. 

luminatura /. Ant. O mesmo que illuminura. 
luminescência /. Propriedade ou qualidade de lumines- 
cente. 

luminescente adj. Diz-se de vários compostos chímicos, 
que têm a propriedade de se tornar luminosos, sob a acção 


da luz ordinária ou dos raios X. 
luminosamente adj. De modo luminoso. Brilhantemente. 
luminosidade /. Qualidade de luminoso. * Hist. Nat. 
Intensidade da luz diffusa. 

luminoso adj. Que produz ou espalha luz. Claro; brilhante: 
dia luminoso. Bello. Fig. Perspicaz, que comprehende 
facilmente: engenho luminoso. (Lat. luminosus) 
lumioso adj. Des. O mesmo que luminoso. Cf. A. Ferreira, 
Elegia, III. 

luna /. Ant. Espécie de argola para as orelhas. (Lat. luna) 
lunação /. Espaço, que decorre entre uma lua-nova e a lua- 
nova seguinte. (Do lat. luna) 

lunado adj. Poét. Que tem cornos, em fórma de meia-lua. 
Que tem cornos: u a fronte bem lunada (da vaca)” Castilho, 
Geórg., 147. (Do lat. luna) 

lunanco adj. Bras. do S. Que tem uma anca mais alta que 
a outra, (falando-se do cavallo). (Cast. lunanco) 
lunanquear v. i. Bras. Ficar lunanco; sêr lunanco. 
lunar adj. Relativo á Lua: eclipse lunar. M. Sinal, que 
apparece na pelle de alguns indivíduos, e que se attribuía 
á influência da Lua. * Philol. Diz-se das letras r, s, z, e 
c. * Prov. trasm. Cada uma das peças extremas do carro 
de bois, e mais ou menos em fórma de crescente. (Colhido 
em Miranda) (Lat. lunaris) 

lunarejo adj. Bras. do S. Diz-se do animal, que se distingue 
por qualquer sinal no pêlo. (De lunar) 
lunária /. Planta crucífera, ( lunaria biennis rediviva). 
lunário m. Calendário, em que se computa o tempo por 
luas. (Do lat. luna) 

lunático adj. Sujeito á influência da lua. Fig. Maníaco; 
atoleimado; extravagante. M. Aquelle que tem manias ou 
que é atoleimado. (Lat. lunaticus) 
luncúmbi m. Uma das línguas, faladas pelos indígenas da 
África Occidental. 

lunda adj. Relativo á Lunda, em África. M. Indígena da 
Lunda. A língua falada nesta região, 
lundês adj. Relativo á Lunda, em África. M. Indígena da 
Lunda. A língua falada nesta região. 
lundu , 1 m. Bras. do N. Mau humor, o mesmo que calundu. 
lundu , 2 m. Dança desenvolta, própria de Pretos. Canto 
ou música, correspondente a essa dança. * Bras. do N. 
Zanga, amuo. (T. afr.) 

lundum m. Dança desenvolta, própria de Pretos. Canto 
ou música, correspondente a essa dança. * Bras. do N. 
Zanga, amuo. (T. afr.) 

lunduzeiro adj. Bras. do N. Zangado. Que se amua facil¬ 
mente. (De lundu 2 ) 

luneta, (raê) f. Utensílio, composto de um ou dois vidros 
ou lentes, e destinado geralmente a auxiliar a vista. Parte 
da custódia, em que se segura a hóstia. Fresta circular 
ou oval, para communicar luz e ar ao interior das habita¬ 
ções. * Círculo de aço, para medir o calibre das balas. * 
Parte da guilhotina, sôbre a qual se atravessa o pescoço do 
condemnado. T. de fortificação. Redente com flancos. * 
T. de curtidor. Instrumento cortante, usado na pousagem 
das pelles. (Do rad. do lat. luna) 
lunetaría /. Estabelecimento, onde se vendem lunetas e 
óculos. 

lunga /. Árvore de Angola. 

lungungua /. Ave pernalta, o mesmo que quilúbio. 
lunhaneca m. Uma das línguas faladas na província de 
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Angola. 

luni-solar adj. Que depende da Lua e do Sol, ao mesmo 
tempo. (Do lat. luna + sol) 

lunícola m. e adj. Habitante da Lua. Selenita. (Do lat. 
luna + colere) 

luniforme adj. Que tem fórma de meia-lua. (Do lat. luna 
+ forma ) 

lúnula /. Cada um dos satéllites de Júpiter ou Saturno. Fi¬ 
gura geométrica, composta por dois arcos convexos que se 
interceptam. Mancha esbranquiçada e semi-lunar, na base 
da unha. Objecto, em fórma de meia-lua. (Lat. lunula) 
lunulado adj. Luniforme; que tem lúnula. 
lunular adj. O mesmo que lunulado. 
lunulite /. Gênero de polypeiros, quási todos fósseis. 
lupa , 1 /. Tumor no joêlho de alguns animaes. Microscópio 
ou lente biconvexa, que aumenta muito os objectos á vista. 
(Fr. loupe) 

lupa , 2 /. Náut. Uma das maneiras, com que, á fôrça de 
braços, se içam os escaleres aos turcos. Gír. Cantar a 
lupa, vomitar. 

lupada f. Náut. Cada um dos impulsos, com que, em certos 
casos, se iça um escaler aos turcos. (De lupa 2 ) 
lupamba /. Ave africana de rapina. 

lupanar m. Casa de meretrizes; alcoice; bordel; prostíbulo. 
(Lat. lupanar) 

lupanário adj. Neol. Relativo a lupanar, 
lupanga /. Pequena espada, usada pelos Cafres, 
lupante m. Gír. Ólho. (De lupar) 
lupar v. t. Gír. Vêr. (De lupa 1 ) 

lúparo m. (Corr. de túpulo) * Prov. beir. Rebento ou 
espigo de couves velhas. 

lupercaes f. pl. Festas romanas, em honra do deus Pan. 
(Lat. lupercalia) 

luperco m. Sacerdote de Pan, entre os Romanos. (Lat. 
lupercus) 

lúpero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Gr. 
luperos) 

lúpia /. O mesmo que lobinho 1 . Pl. O mesmo que lupa 1 . 
lupinastro m. Variedade de trevo, ( trifolium lupinaster). 
lupinina /. Substância amarga, descoberta na farinha do 
tremoço. (Do lat. lupinus) 
lupino , 1 adj. Relativo a lobo. (Lat. lupinus) 
lupino , 2 m. Planta annual brasileira. 

lupinose /. Doença dos cavallos, causada pela lupinotoxina. 
lupinotoxina, (csi) /. Alcaloide venenoso dos tremoços. 
(Do lat. lupinus) 

lupishomem m. (V. lobishomem) 
luposo adj. Med. Relativo a lúpus. 

lupossa /. Planta africana, dioica, trepadora ou rasteira, 
lupulina /. Espécie de lúpulo, ( medicago lupulina). Subs¬ 
tância balsâmica e amarga, contida no lúpulo. (De lúpulo) 
lúpulo m. Planta trepadeira, da fam. das urticáceas, ( hu- 
mulus lupulus, Lin.). (Do lat. lupus) 
lúpuro m. Prov. trasm. Rebento de couve, o mesmo que 
lúparo. 

lúpus m. Med. Inflammação cutânea, que se manifesta por 
pequenas protuberâncias, atacando especialmente o rosto 
e podendo sêr seguida de úlceras. (Do lat. lupus) 
luque m. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
luquelo m. Arbusto africano, da fam. das ampelídeas, de 
cachos semelhantes aos da diagalves. 


lura /. Toca; lora. Esconderijo de certos animaes. * Utensí¬ 
lio de barro, em que fazem criação os coêlhos domésticos. 
(Lat. lura) 

lurar v. t. Fazer luras em. Esburacar, escavar. Cf. Camillo, 
Brasileira, 104 e 190. V. p. Meter-se em lura, esconder-se. 
Us. por Camillo. 

lurda f. Prov. trasm. O mesmo que lóstra. 
lurgo m. Pequena ave, quási toda verde, 
lúria /. * Prov. trasm. Corda grossa para apertar a carga 
do carro de bois. 

lúrido adj. Pállido, lívido. Poét. Escuro. (Lat. luridus) 
lurta f. Prov. trasm. O mesmo que póla 1 , sova. (Do cast. 
lurte, alude?) 

lúrtia f. Prov. trasm. O mesmo que lurta. 
luscar v. i. Ant. Brincar, divertir-se. (Talvez de lusco) 
luscínia /. Gênero de pássaros insectívoros, a que pertence 
o rouxinol. (Lat. luscinia) 

lusco adj. Que tem só um ôlho ou vê só de um ôlho. Vesgo. 
Ext. Que não vê; cego. * Loc. adv. ant. “Entre lusco & 
fusco ”, á hora do crepúsculo. Eufrosina, 156. (Lat. luscus) 
lusco-fusco m. O anoitecer; a hora do crepúsculo.-Filinto, 
VII, 84, diz lusque-fusque. 

lusismo m. P. us. O mesmo que lusitanismo. (De luso) 
lusitânico adj. Relativo á Lusitânia ou aos Lusitanos. Cf. 
Lusíadas, IX, 58. 

lusitanismo m. Costume próprio de Lusitanos. Ext. Lo¬ 
cução vernácula portuguesa: “por toda a parte lhe estão 
pullulando lusitanismos em vocábulos...'’ Castilho, Prima¬ 
vera, 151. 

lusitano adj. Relativo á Lusitânia ou aos seus habitantes. 
* Ext. Relativo a Portugal ou aos Portugueses. M. Habi¬ 
tante da Lusitânia. (Lat. lusitanus) 
luso m. e adj. O mesmo que lusitano. (De Luso, n. p. do 
supposto fundador da raça lusitânica) 
luso... Elemento, que entra na composição de várias pala¬ 
vras, com a designação de lusitano ou de relativo a Portu¬ 
gal. 

luso-africano adj. Relativo a Portugal e á África, 
luso-americano adj. Relativo a Portugal e á América, 
luso-andaluz adj. Diz-se de uma variedade de cavallos por¬ 
tugueses, de origem andaluza. 
luso-árabe adj. Relativo a Lusos e Árabes, 
luso-brasileiro adj. Relativo a Portugal e Brasil, 
luso-britânnico adj. Relativo a Portugal e á Inglaterra, 
luso-chinês adj. Relativo a Portugal e á China, 
luso-espanhol adj. Relativo a Portugal e á Espanha, 
luso-francês adj. Relativo a Portugal e á França, 
luso-germânico adj. Relativo a Portugal e á Alemanha, 
luso-hispânico adj. O mesmo que luso-espanhol. 
luso-indiano adj. Relativo a Portugal e á índia, 
luso-italiano adj. Relativo a Portugal e á Italia. 
lusões m. pl. Antigo povo de Bornéu. Cf. Peregrinação, 
IX. 

lusones m. pl. Antigo povo do interior da Espanha, junto 
ás nascentes do Tejo. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 16. 
(Lat. lusones) 

lusório adj. Relativo a jôgo ou a folganças. (Lat. lusorius) 
lusque-fusque m. O mesmo que lusco-fusco. Cf. Filinto, 
VII, 84. 

lusquifusque m. Ant. O mesmo que lusco-fusco. 
lusquir-se v. p. Prov. trasm. Esconder-se. 



1217 


luxuliana 


lustração /. Acto ou effeito de lustrar. Lavagem; purifica¬ 
ção. (Lat. lustratio) 

lustradeira /. Apparelho, composto de cylindros de cobre 
perfurados, em que se enrolam os panos, nas fábricas de 
lanifícios, para serem lustrados por meio de vapor. (De 
lustrar) 

lustradela /. Acto ou effeito de dar lustre em chapéus, 
botas, etc. (De lustrar) 

lustrador m. Aquelle ou aquillo que lustra. * Apparelho, 
para dar lustro aos grãos da pólvora. Adj. Que lustra, 
lustral adj. Que serve para lustrar ou para purificar: água 
lustral. (Lat. lustralis) 

lustrar v. t. Tornar brilhante ou polido: lustrar o calçado. 
Purificar, lavando. Examinar minuciosamente. Percorrer. 
Tornar instruído ou culto. V. i. Brilhar, resplandecer. Cf. 
Camillo, Caveira, 46. (Lat. lustrare) 
lustre m. Brilho de um objecto polido, envernizado ou en¬ 
graxado. Fig. Candelabro. Fama, glória. Resplendor; 
brilhantismo. (Cast. lustre) 

lustrilho m. O mesmo que lustrino. M. Tecido de lan, um 
pouco lustroso. (De lustre) 

lustrina /. Tecido lustroso de seda, de algodão ou de lan. 
(De lustrino) 

lustrino adj. Que tem lustre; que é lustroso. * Diz-se da 
lan estambrada e luzente. 

lustriverde adj. Que tem lustro ou brilho, verdejando. Cf. 

Filinto, IV, 15. (De lustro 2 + verde) 
lustro , 1 m. Período de cinco annos. (Lat. lustrum ) 
lustro , 2 m. Pop. O mesmo que polimento. (De lustrar) 
lustro , 3 m. Prov. trasm. O mesmo que relâmpago. 
lustrosamente adv. De modo lustroso, 
lustroso adj. Que tem lustre. Em que há brilho. Fig. 

Esplêndido; magnifico; notável. (De lustrar) 
luta /. Combate entre dois indivíduos, braço a braço. Ext. 
Peleja; guerra. Conflicto. Contenda. Esforço, empenho. 
(Lat. lueta ) 

lutador m. e adj. O que luta; athleta. (Lat. luetator) 
lutante adj. Que luta. (Lat. luetans) 

lutar , 1 v. i. Travar luta. Brigar; combater. Fig. Esforçar- 
se; altercar. (Lat. luetari) 

lutar , 2 v. t. Indutar. Tapar com a massa que se chama luto. 
(De luto 2 ) 

luteicórneo adj. Zool. Que tem cornos ou antennas ama¬ 
relas. (Do lat. luteus + comu) 
lúteo-gállico adj. Diz-se de um ácido, que é o princípio 
corante da noz de galha. 

luteolina /. Substância corante da reseda amarela. (Do lat. 
luteolus) 

luteranismo m. Doutrina dos Luteranos. Seita religiosa, 
fundada por Lutero. (De luterano) 
luterano adj. Relativo á doutrina dos Luteranos. M. Sec¬ 
tário de Lutero ou das suas doutrinas. (De Lutero, n. p.) 
lutheranismo m. Doutrina dos Lutheranos. Seita religiosa, 
fundada por Luthero. (De lutherano) 
lutherano adj. Relativo á doutrina dos Lutheranos. M. 
Sectário de Luthero ou das suas doutrinas. (Do Luthero, 
n. p.) 

luto , 1 m. Sentimento ou pesar pela morte de alguém. Crepe 
ou pano negro, que se emprega ou se traja depois do falle- 
cimento de uma pessoa de família ou de alguém, cuja falta 
obrigue, official ou particularmente, a igual manifestação 


de sentimento. Tristeza; morte. (Lat. luetus) 
luto , 2 m. Espécie de massa, que endurece com o calor, e 
serve para tapar fendas e impedir a evaporação de subs¬ 
tâncias voláteis ou gasosas. (Lat. lutum, lodo) 
lutoca /. Arbusto africano, de folhas glaucas, serreadas, e 
flôres terminaes. (T. lund.) 
lutombo m. O mesmo que bordão 3 , árvore, 
lutoso adj. Que tem muito lodo; lodoso. (Lat. lutosus) 
lutulência /. Qualidade de lutulento. 

lutulento adj. Que tem lodo. Lamacento. (Lat. lutulentus) 
lutumbo m. Arbusto africano, de caule herbáceo, piloso, 
de 12 a 20 folhas em cada pé, e flôres gamopétalas, com 
corolla côr de rosa. 

lutuosa f. Ant. Direito, que os donatários recebiam por 
morte dos seus rendeiros, e os Bispos pela vagatura de 
uma igreja que delles dependesse. (De lutuoso) 
lutuoso adj. Coberto de luto. Fig. Lúgubre; triste. (Lat. 
luetuosus) 

luva /. Peça de vestuário, para cobrir a mão e cada um dos 
dedos separadamente. * Utensílio de crina, com que se 
limpam bêstas. * Prov. Bolsa ou rêde metállica com que se 
limpam árvores. * Náut. Dar de luva, encher (a vela) pelo 
bordo contrário, por descuido do timoneiro ou por salto 
de vento. Luva de nossa-senhora, planta escrofularínea. 
Atirar a luva, accusar, reptar, provocar. Levantar a luva, 
acceitar o repto; tirar vingança. Pl. Recompensa, brinde 
em reconhecimento de um serviço ou favor: receber bôas 
luvas. (Ingl. glove) 

luvaria /. Fábrica de luvas. Estabelecimento, em que se 
vendem luvas. 

luvas-de-santa-maria /. pl. O mesmo que dedaleira. 
luveira /. Mulher, que fabrica ou vende luvas. (Cp. luveiro) 
luveiro m. Vendedor ou fabricante de luvas, 
luvista m. O mesmo que luveiro. 

luxação /. Saída da extremidade articular de um ôsso, para 
fóra da cavidade que lhe é própria, em virtude de um 
esforço externo ou de uma alteração orgânica. (Lat. luxa- 
tio) 

luxado adj. Deslocado, desarticulado. (De luxar 1 ) 
luxamento m. Ant. Aviltamento. Perversão. (De luxar 1 ) 
luxar , 1 v. t. Deslocar. Desconjuntar. Tirar para fóra da 
cavidade ou superfície própria (um osso articulado). De¬ 
sarticular. * Ant. Defecar, sujando: u santinho está luxado 
e luxou a manta toda.” G. Vicente, Auto da Lusit. * Prov. 
alg. Sujar, emporcalhar. (Lat. luxare) 
luxar , 2 v. t. Ostentar luxo. Trajar luxuosamente. (Do lat. 
luxari) 

luxaria /. Bras. Luxo demasiado. Cf. Taunay, Innocência, 
45. 

luxemburguês adj. Relativo ao Luxemburgo. M. Habi¬ 
tante do Luxemburgo, 
luxento adj. Que usa luxo; luxuoso, 
luxeta, (xê) f. Pá de mineiro. (Cp. luxoso 2 ) 
luxo , 1 m. Ostentação ou magnificência. Profusão de orna¬ 
tos; ornamento. Viço. Superfluidade. (Lat. luxus) 
luxo , 2 adj. Prov. alg. O mesmo que luxado. 
luxoso , 1 adj. Pop. O mesmo que luxuoso. 
luxoso , 2 adj. Prov. alg. Sujo. (Cp. luxar 1 ) 
luxuário adj. Relativo a luxo. Cf. Herculano, Quest. Pub., 
II, 277. 

luxuliana /. Espécie de granito, semelhante ao pórphyro. 
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luxuosamente adv. De modo luxuoso, 
luxuosidade /. Qualidade de luxuoso. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 179. 

luxuoso adj. Que traja com luxo; que vive ostentosamente. 
Que ostenta luxo. 

luxúria /. Viço dos vegetaes. Incontinência nos animaes. 
Libertinagem; corrupção. Lascívia; sensualidade. (Lat. 
luxuria) 

luxuriante adj. Viçoso. Exuberante. Luxurioso. (Lat. 
luxurians) 

luxuriar v. i. Vicejar; desenvolver-se. Fig. Entregar-se a 
licenciosidades. (Lat. luxuriari) 
luxuriosamente adv. Do modo luxurioso; com sensuali¬ 
dade. 

luxurioso adj. Viçoso. Fig. Sensual; licencioso; dissoluto. 
(Lat. luxuriosus ) 

luz /. Propriedade dos corpos, que determina o phenómeno 
da visão e se manifesta pelas côres. Aquillo que torna os 
objectos visíveis. Clarão, produzido por uma substância 
em ignição. O dia. Brilho. Vela, candeeiro, etc., cuja tor¬ 
cida está inflammada: apagar a luz. Fig. Publicidade: dar 
um livro á luz. Evidência. Illustração. Pessoa illustrada. 
Conhecimentos. Civilização. Os pontos de um quadro, em 
que o artista imita a luz. * Bras. do S. Espaço de terreno, 
que um parelheiro leva de deanteira a outro. Dar á luz, 
parir. Pl. A sciência. Progresso. Noções, conhecimentos. 
(Lat. lux) 

luz-em-cu m. Prov. alent. Pyrilampo. Vagalume. 
luzarda f. Prov. Espécie de lâmpada com trempe, em que 
se faz café, se fritam ovos, etc. 

luzarra f. Prov. dur. Bichinho pouco conhecido, também 
chamado rela. 

luze-luze m. Pop. O mesmo que pyrilampo. 
luzecu m. Pop. O mesmo que luzecuco. 
luzecuco m. Prov. alg. O mesmo que pyrilampo. 
luzeira f. Ant. Lâmpada. (Dc luz ) 

luzeiro m. Coisa que emite luz. Brilho. Astro. Fig. Homem 
illustre, luminar. * Gír. O mesmo que brilhante. Pl. Pop. 
Os olhos. (De luz ) 

luzença f. Ant. Acto de luzir; luz. (Do rad. de luzente) 
luzente adj. Que luz; luminoso. * M. Gír. Pedra preciosa. 
(Do lat. lucens) 

luzerna , 1 /. Nome de várias plantas leguminosas. (Ingl. 
lucern) 

luzerna , 2 /. Grande luz; clarão. * O mesmo que lucarna. 
(Do lat. lucerna) 

luzernal m. O mesmo que luzerneira. 

luzerneira /. Terreno, em que crescem luzernas. (Dc lu¬ 
zerna 2 ) 

luzetro m. (V. maleiteira) 
luzica m. Prov. minh. O mesmo que luzecu. 
luzida /. Gír. Festa. (De luzir) 
luzidamente adv. De modo luzido. Com brilho, 
luzidia /. Casta de uva branca do Minho. (De luzidio) 
luzidio adj. Que luz muito. Nítido; brilhante. (Do rad. de 
luzido) 

luzido adj. Cheio de luz. Ostentoso; pomposo. Brilhante. 
(De luzir) 

luzimento m. Acto ou effeito de luzir; ostentação; esplen¬ 
dor: o luzimento da festa. 

luzincu m. Prov. minh. O mesmo que pyrilampo. (Cp. 


luz-em-cu) 

lúzio , 1 m. Espécie de embarcação da África austral. 
lúzio , 2 m. Gír. O ôlho. * Gír. Lampeão. (De luz) 
luzir v. i. Dar luz. Brilhar. Desenvolver-se; mostrar que 
aproveita. * V. t. Des. Illuminar; illustrar. (Lat. lucere) 
luzuangua /. Árvore angolense, no Duque-de-Bragança. 
lúzula /. Gênero de plantas juncáceas. 
lxa Abrev. de Lisboa, ou antes de Lixbôa: u como os infantes 
partiram de Lixbôa..." Rui de Pina, Chrón. de D. Duarte. 
lycanthropia /. Doença mental, em que o enfermo se sup- 
põe transformado em lôbo. (Cp. lycanthropo) 
lycanthropo to. Aquelle que sofre lycanthropia. (Do gr. 
lucos + anthropos) 

lyceal adj. Neol. Relativo a lyceu: o ensino lyceal. 
lycena /. Gênero de insectos lepidópteros diúrnos. (Do gr. 
lukaina) 

lycenídios to. Fam. de lepidópteros. (Do gr. lukaina + 
eidos) 

lycênios m. pl. Tribo de lepidópteros. (De lycena) 
lycetol to. Medicamento contra a diáthese úrica. 
lyceu to. Instituto official de instrucção secundária. Ext. 
Collégio ou estabelecimento particular de instrucção se¬ 
cundária. (Lat. lyceum) 

lychnis /. Pedra preciosa, muito brilhante, mencionada por 
Plínio. Nome, que os Romanos deram a uma variedade de 
rosas, de côr muito viva. (Lat. lychnis) 
lychnite /. Mármore, que se extrahia das pedreiras dc Paros, 
á luz de lâmpadas. (Lat. lychnites) 
lychnítide /. Planta, de que os antigos faziam mechas. (Lat. 
lychnitis) 

lychnóbio to. Aquelle que vela de noite ou faz da noite dia. 
(Lat. lychnobius) 

lychnomancia /. Adivinhação, por meio de lâmpadas ou 
brandões. (Do gr. lukhnos + manteia) 
lychnoscopia /. O mesmo que licnomancia. (Do gr. lukh¬ 
nos + skopein) 

lychnucho, (co) to. Lâmpada ou lampadário, entre os 
Gregos e Romanos. (Lat. lychnuchus) 
lycio to. Arbusto espinhoso, cujo suco era empregado em 
Medicina. (Lat. lycium) 
lycodite /. Substância explosiva. 

lycoperdáceas f. pl. Bot. Família de cogumelos, no sys- 
tema de Brogniart. (Cp. lycoperdo) 
lycoperdíneas f. pl. Tribo de lycoperdáceas. (Dc lyco¬ 
perdo) 

lycoperdo m. Gênero de cogumelos. (Do gr. lukos + per- 
dein) 

lycoperdóneas f. pl. Nome, criado por Merat, para desig¬ 
nar um grupo de cogumelos. (De lycoperdo) 
lycopérsico to. Gênero de árvores solanáceas. (Do gr. lukos 
+ persikon) 

lycópode to. O mesmo que lycopódio. 
lycopódeas f. pl. (V. lycopodiáceas) 

lycopodiáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o licopódio. (De lycopodiáceo) 
lycopodiáceo adj. Relativo ou semelhante ao lycopódio. 
lycopodina /. Chim. Princípio azotado, que se encontra no 
lycopódio. 

lycopodíneas /. pl. (V. lycopodiáceas) 
lycopódio to. Gênero de plantas cryptògâmicas e trepadei¬ 
ras, de que há duas espécies na Europa. (Do gr. lukos + 
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pous, podos) 

lycópside /. Gênero de plantas borragíneas. (Do gr. lukos 
+ opsis) 

lycorexia /. Med. Variedade de bulímia. (Do gr. lukos + 
orexis) 

lycose /. O mesmo que tarântula. 

lydio adj. Relativo á Lydia. M. Aquelle que é natural da 
Lydia. (Do lat. lydius) 

lymexylo, (csi) m. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. (Do gr. lume + xulon) 

lympha /. Líquido branco e nutritivo, contido em certos 
vasos do organismo. Humor aquoso das plantas. Poét. 
Água. (Lat. lympha) 

lymphado adj. Des. O mesmo que hydróphobo. (De 
lympha) 

lymphadura /. Acto de lymphar. 

lymphagogo m. Substância, que aumenta a producção da 
lympha. 

lymphangioma m. Tumor de vasos lympháticos. (Do lat, 
lympha + gr. angeion ) 

lymphangite /. Inflammação dos vasos lympháticos. (Do 
lat. lympha + gr. angeion) 

lymphar v. t. Misturar com água, diluir. (De lympha) 
lymphático adj. Relativo á lympha. Que contém lympha. 

Em que predomina a lympha: temperamento lymphático. 
lymphatismo m. Med. Estado lymphático do organismo, 
lymphite /. O mesmo que lymphangite. 
lymphocyto m. O mesmo que doença do somno. 
lymphoma m. Tumor das glândulas lympháticas. (Do lat. 
lympha) 

lymphorrhagia f. Med. Derramamento persistente de 
lympha, depois de ferido um vaso lymphático. (Do lat. 
limpha + gr. rhagein) 

lymphose f. Med. Acto de elaboração especial, de que 
resulta a lympha. (De lympha) 
lymphotomia /. Dissecção dos vasos lympháticos. (Do lat. 
lympha + tome) 

lynce m. Quadrúpede carnívoro, também conhecido por lôbo 
cerval. Constellação boreal. (Do gr. lunx) 
lynchagem /. Processo ou acto de lynchar. 
lynchamento m. Acto de lynchar. 

lynchar v. t. Justiçar ou executar summariamente, segundo 
o processo instituído por Lynch, nos Estados Unidos. (De 
Lynch , n. p.) 

lyonês adj. Relativo a Lião. M. Habitante de Lião. (De 
Lyon, n. p. fr.) 

lypemania f. Med. Espécie de alienação mental, caracteri¬ 
zada por tristeza profunda. (Do gr. lúpe + mania) 
lyra /. Antigo instrumento músico, de cordas. Fig. Ta¬ 
lento poético. Arte de versejar. Ave gallinácea, ( menura 
lyra). Superfície inferior da abóbada dos pilares do cére¬ 
bro. Constellação boreal. * Gír. Guitarra. (Gr. lura) 
lyrado adj. Bot. Diz-se das folhas de certas crucíferas, cujos 
lóbulos superiores são grandes e reunidos, em quanto os 
inferiores são pequenos e divididos até á nervura média. 
(De lyra) 

lyral adj. Dizia-se cravo lyral um instrumento músico, o 
mesmo que espineta. 

lyrica /. O gênero lyrico da poesia. Collecção de poesias 
lyricas. (De lyrico) 

lyrico adj. Relativo á poesia que exprime os grandes e os de¬ 


licados sentimentos pessoaes do poéta. Relativo á poesia. 
Sentimental. Relativo a óperas: theatro lyrico. M. Poéta, 
que cultiva o gênero lyrico. (De lyra) 
lyriforme adj. Que tem fórma de lyra. (De lyra + forma) 
lyrismo m. Qualidade de lyrico, sublime ou sentimental. 

Subjectivismo poético. Enthusiasmo. (De lyra) 
lyrista m. Tocador de lyra. Deprec. Poéta frívolo, banal. 
(De lyra) 

lyrístria /. A mulher que tocava lyra. (Lat. lyristria) 
lyrodo m. Cantador que, entre os antigos, acompanhava o 
seu canto com o som da lyra. O mesmo que citharedo. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 207. (Lat. lyrodus) 
lyse f. Med. Defervescência lenta e gradual da febre. Termi¬ 
nação lenta de uma doença. (Lat. lysis) 
lysidina /. Composto chímico, contra a doença da gota. 
lysimáchia, ( qui ) /. Gênero de plantas primuláceas. (De 
Lysimacho, n. p.) 

lysio adj. Resultante de uma dissolução chímica. (Do gr. 
lusis) 

lysis /. (V. lyse) 

lysofórmio m. Preparação antiséptica, em que entra o lysol 
e a formalina? 

lysol m. Composto chímico, utilizado em algumas indús¬ 
trias. 

lysolagem f. Emprêgo do lysol. 
lyssophobia /. Temor mórbido da hydrophobia. 
lythrariadas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, a 
que pertence a salgueirinha, ( lythrum ), cujas flôres tem a 
côr do sangue coalhado. (Do lat. lythrum) 
lythro m. Planta, de flôres vermelhas, do typo da lythraría- 
das. (Gr. luthron) 



1220 



1221 


maça 



m, (ême) m. Décima terceira letra do nosso alphabeto. 
Em numeração romana, significa mil. Em grammática, é 
abrev. de masculino. No systema legal de medidas, e á 
direita de um número, designa metro. 
má adj. (flexão fem. de mau) * F. Tumor, o mesmo que 
arrieira. (Contr. do ant. maa, do lat. mala) 
mâ /. Cânhamo da índia ou de Manila, 
má-criação /. Qualidade de quem é grosseiro ou incivil. 
Acto ou dito incivil; grossaria. 

má-geira f. Prov. beir. O mesmo que diabo: vai-te com a 
má-geira\ 

má-língua /. Maledicência. Vício de dizer mal de pessoas e 
coisas. M. e /. Pessoa maldizente, 
má-olhas “...cazaca, vestia, borjacão, (má-olhas, que se lhe 
assente em carne)..." Filinto, V, 147. 
má-raios m. pl. Chui. Muitos raios, (us. em juras ou 
pragas): “ má-raios te partam." Camillo, Myst. de Lisb., I, 
35. (Talvez por maus-raios) 
maba m. Gênero de plantas ebenáceas da índia, 
mabaça m. e adj. Bras. Adherente a outro, (falando-se de 
homem, animal ou fruto). Gêmeo, 
mabala /. Planta leguminosa angolense, (psophocarpus lon- 
gepedunculatus, Hassk.), de sementes alimentares. Espécie 
de tecido de algodão.-Os diccionários dizem erradamente 
mabata. Cf. B. C. Rubim, Vocab. Bras. 
mabate /. Espécie de carraça africana, que vive nas fen¬ 
das como os percevejos, e ataca o homem em-quanto êste 
dorme. 

mabeco m. T. de Angola Cão feroz dos matos, ( canis me- 
somelus ?). 

mabeia /. Planta euphorbiácea da Guiana, 
mabela /. Árvore africana, de bôa madeira para construc- 
ções, e com cujas folhas os indígenas tecem barretes, 
mabiús m. pl. Indígenas brasileiros das margens do Japurá, 
mablemblê m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
maboca /. Árvore angolense, o mesmo que maboque. 
mabole m. Árvore africana, da fam. das loganiáceas, de 
grandes bagas amarelas, que são comestíveis, 
maboque m. (V. mabole) 

mabouiá, ( bou-i ) /. Bras. Planta medicinal, ( morisonia 
americana). 

mabouiá /. Árvore medicinal do Brasil.-E possível que os 
diccionários dêem mabouiá por mabouiá, ou que os botâ¬ 
nicos se tenham equivocado, escrevendo mabouiá por ma¬ 
bouiá. 

mabounga /. Grande môsca da África, de reflexos esverde¬ 
ados. 

mabu /. Espécie de palmeira, de folhas têxteis, ( cyperus 
tapyrus). Cf. Capello e Ivens, I, 178. 
mabuinguiri m. Árvore esterculiácea de Angola. 
maca , 1 /. Cama de lona, para descanso dos marinheiros, a 
bordo. Espécie de esquife, para transporte de enfermos. 
Padiola, com quatro braços, para transporte de mobília ou 
bagagens. * Bras. do N. Saco de coiro, em que se leva 
roupa e que se amarra á garupa, em viagem. (Do ah?) 
maca , 2 /. Ave doméstica do Peru. 

maça /. Pau pesado, mais grosso numa extremidade que 
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na outra. Espécie de pilão cylindrico, usado no serviço de 
calceteiro. Clava. * Prov. alent. Núcleo central das rodas 
dos carros, ligado pelos raios ás pinas. * Pau, terminado 
por uma cabeça ovóide ou esphérica, ás vezes recoberta de 
pellc, e com que se toca o bombo. * Ant. A polpa interior 
da noz moscada. * Geol. Formação eruptiva, desenvolvida 
irregularmente em qualquer direcção, antes de attingir a 
superfície do globo. Cf. Gonç. Guimarães, Geol., 143. * 
Prov. trasm. Maça da perna, a coxa. (Do lat. matea) 
maçã/. Espécie de pomo, fruto da macieira. Nome de alguns 
objectos, que têm proximamente o feitio de maçan, como a 
saliência das faces, a parte da espada, em que se prende o 
espigão da fôlha, etc. * Bras. Variedade de banana, muito 
apreciada. * Maçaneta da sella. * Fruto do cipreste. * 
Parte do boi, correspondente á extremidade anterior do 
esterno. (Do lat. Matiana, n. p.) 
macaba f. Bras. Árvore fructífera dos sertões. (O mesmo 
que bacaba = bacabeira ?) 

macabires m. pl. Antigo povo cafreal. Cf. Couto. Déc., 
X, c. 14. 

macabra adj. f. Diz-se de uma dança, em que se repre¬ 
sentava a morte, arrastando pessoas de todas as idades e 
condições. (Fr. macabre) 

macabrismo adj. Qualidade de macabro; diversão maca¬ 
bra. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 142. 
macabro adj. Relativo á dança macabra. Que faz lembrar 
a dança macabra. Que desfila lugubremente; fúnebre. Af- 
feiçoado a coisas tristes. Cf. Camillo, Corja, 263. (Cp. 
macabra) 

macaca /. Fêmea do macaco. Pop. Infelicidade persistente; 
má sorte. Mulher feia. * Zool. Peixe, espécie de linguado 
( solea lascaris, Risso). (Cp. macaco) 
macacal adj. Relativo a macaco: “... é o Eden macacal na 
ambundância e recreio'". Castilho, Escav. Poét., 43. 
macacão m. Homem finório, solerte, manhoso. Cf. Casti¬ 
lho, Fausto, 211. (Dc macaco) 

macacar v. t. (e der.) O mesmo que macaquear, etc. Cf. 
Filinto, X, 118. 

macáçar , 1 m. Idioma das ilhas Celebes. Espécie de feijão. 
Cosmético, em que entra a essência do cravo, e que serve 
para aromatizar e amaciar o cabello. (De Macáçar, n. p.) 
macáçares m. pl. Habitantes de Macáçar. Cf. Barros, 
Déc. IV, 1. VI, c. 25. 

macacaria /. Porção de macacos; macaquice. Cf. Camillo, 
Cancion. Al., 434. 

macacascau /. Bras. Espécie de cacau, 
macacaúba f. Planta leguminosa e vermelha do Brasil, 
macaco m. Gênero de mammíferos quadrúmanos. Maqui- 
nismo, para levantar grandes pesos. Bate-estacas. * Peixe 
de Portugal. * Talão de vara velha de videira. * Bras. Pi¬ 
lar, em cuja construcção se empregam só dois tejolos por 
camada. Adj. Finório. Feio. Pop. Ordinário; apoucado. 
Infeliz. * Loc. burl. Morte macaca, morte desastrosa e 
inglória. (T. cong.) 

macacôa f. Fam. Doença pouco importante, 
maçacopla /. O mesmo que marreta. (Do cast.) 
macacório m. Bras. do N. O mesmo que macacão. 
macaçote m. O mesmo que barrilheira. 
maçacote m. Peça de ferro, para encostar a ponta dos 
pregos, quando ella se arrebita. * Peixe de Portugal. (Do 
rad. de maço) 


maçacroco m. (V. maçaroco) 
macacu m. Árvore tinctória do Brasil, 
maçacuca f. Prov. Fruto da carvalha mansa, differente da 
bugalha propriamente dita em sêr completamente redondo 
e, em quanto verde, muito esponjoso. Bugalhinha. (De 
maçan + cuco) 

maçada /. Pancada com maço ou maça. Pancadaria. 
Cambôa. Trapaça no jôgo. Conluio. Fig. Conversa fasti- 
enta e longa; trabalho fastiento. * Des. Mólho ou maço 
volumoso de objectos atados. Antiga armação para pescar 
lampreias. Cf. Viterbo, Elucid., vb. Couleiro de Fogos. 
(De maço e maça) 

macadame m. Systema de pavimento ou calcetamento de 
ruas ou estradas, em que se emprega granito e saibro, que 
se recalca com um cylindro. (De Mac-Adam, n. p.) 
macadamização /. Acto de macadamizar, 
macadamizar v. t. Calcetar, pelo systema de macadame, 
maçadeiro m. Prov. trasm. Pedra, sôbre que se maça o 
linho. (Cp. gall. mazadeiro ) 

maçado adj. Prov. minh. O mesmo que coalhado: leite 
maçado. (Colhido em Varzim) (De maçar) 
maçador adj. Que maça. M. Aquelle que maça. * Prov. 

trasm. Maço, com que se bate o linho, 
maçadoria f. Fam. Conversa longa e fastidiosa; grande 
maçada. (De maçador) 

maçadura /. O mesmo que maçada. Vestígio de pancadas 
no corpo. Compressão, feita methodicamente, como meio 
cirúrgico; maçagem. * Pl. Ant. Tributo, o mesmo que 
indicias. (De maçar) 

macaense m. e adj. O mesmo que macaísta. 
maçagada /. Bras. pop. Maço grande de papéis, etc. 
maçagem /. Acto de maçar o linho. * Acto de comprimir 
methodicamente o corpo ou parte do corpo, para modificar 
a circulação ou obter vantagens therapêuticas. * Chapei. 
Operação de fulista, que consiste em revolver com a sa¬ 
patilha o chapéu em elaboração, para dar uniformidade e 
consistência ao pêlo. 

maçagista m. Aquelle que faz maçagens, especialmente o 
enfermeiro hospitalar, encarregado dêsse serviço. (De ma¬ 
çagem) 

macaíba /. Espécie de palmeira, ( acroxomia sclerocarpa). 
(Do tupi) 

macaibeira, ( ca-i ) /. Espécie de palmeira, ( acroxomia 
sclerocarpa). (Do tupi) 

macaio m. Antigo tecido de seda e lan. (Relaciona-se com 
Macau, n. p.?) 

macaíra m. Gênero de peixes ósseos do Atlântico, 
macaísta m. Aquelle que nasceu em Macau. Adj. Relativo 
a esta cidade. 

macajá m. O mesmo que macaibeira. 
macajera /. Árvore euphorbiácea do Brasil, 
macajuba /. O mesmo que macaibeira. 
macajubeira /. O mesmo que macaibeira. 
maçai m. Sôro de leite, resultante da batedura do queijo. 
(De maça) 

maçala /. Árvore conífera de Moçambique; o fruto dessa 
árvore. 

macalacas m. pl. Tribo africana do Alto Zambeze. 
macaman m. Bras. Preto fugido. 

macamba m. e f. Bras. do Rio. Nome, com que as quitan¬ 
deiras designam os seus fregueses. (Do lundês) 
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macambacamba /. Corpulenta árvore africana, da fam. 

das moreáceas, ( madura excelsa, De-Candolle) 
maçambará m. Planta gramínea do Brasil, 
macambas /. pl. Fruto brasileiro, 
macambira f. Bras. do N. Planta bromeliácea. 
macamblalá m. Árvore santhomense, de raiz aphrodisíaca. 
macambra /. O fruto da macambreira. 
macambrará m. O mesmo que macamblalá. 
macambreira /. Árvore de Dio. 

macambúzio adj. Pop. Carrancudo; embezerrado; triste. 
(Cp. embuziar) 

macamecrans m. pl. índios do Brasil, que dominavam nas 
margens do Tocantins. 

maçan /. Espécie de pomo, fruto da macieira. Nome de 
alguns objectos, que têm proximamente o feitio de maçan, 
como a saliência das faces, a parte da espada, em que se 
prende o espigão da fôlha, etc. * Bras. Variedade de 
banana, muito apreciada. * Maçaneta da sella. * Fruto 
do cipreste. * Parte do boi, correspondente á extremidade 
anterior do esterno. (Do lat. Matiana, n. p.) 
maçan-de-caco /. Variedade de maçan. 
maçan-de-cravo /. Variedade de maçan. 
maçan-de-cuco f. Prov. beir. O mesmo que maçacuca. 
maçan-de-pé-comprido /. Variedade de maçan. 
maçan-de-prato /. Variedade de maçan grande, 
maçan-de-rosa /. Variedade de maçan, de casca lustrosa e 
avermelhada. 

maçan-de-vime /. Variedade de maçan. 
maçan-pipo /. Variedade de maçan. 

macana /. Toucado das mulheres de Ormuz. Cf. Barros, 
Dec. III, 1. VII, c. 3. 

macaná m. Bras. Instrumento de guerra, espécie de clava, 
usada por selvagens.-Neste sentido dizem os diccionários 
macana. É êrro. Cf. B. Rohan, Vocab. Bras. 
maçanaria , 1 f. Des. Pomar de maçans. 
maçanaria , 2 f. Ant. Obra de pedreiro; alvenaria. Cf. Ch- 
rón. dos R. de Bisnaga, 55. (De mação 2 ) 
maçaneta, ( nê ) /. Remate esphérico ou pyramidal, para 
ornamento de certos objectos. Parte mais alta da cella, 
na deanteira. * Prov. beir. Baqueta de tambor; maça de 
zabumba. * Prov. O mesmo que borla 1 . (De maçan) 
maçango m. T. de Angola Variedade de milho, 
macânico adj. (e der.) (Forma pop. e ant. de mecânico, 
etc. Cf. Peregrinação, XCVII) 
maçanilha /. Pequena maçan. * Prov. alent. Variedade de 
azeitona. (Cast. manzanilla) 
macanjice /. Qualidade de macanjo. 
macanjo m. e adj. Gír. Velhaco. Pataco falso, 
maçante adj. Que maça, que importuna, 
maçanzeira /. O mesmo que macieira. * Bras. Árvore 
fructífera que, no mesmo pé, dá frutos de differente feitio, 
dos quaes se faz doce. Cf. B. C. Rubim., Vocab. Bras. 
mação , 1 m. Maço grande. 

mação , 2 m. Membro da maçonaria; pedreiro livre. (Fr. 
maçon) 

maçapão m. Bolo de farinha e ovos com amêndoas. (Cp. 
cast. mazapan) 

maçaquara /. Bras. Certa armadilha, para apanhar cama¬ 
rões em rios ou esteiros. 

macaqueação /. Acto ou effeito de macaquear. Cf. 
0’Neill, Fabulário, 855 e 967. 


macaqueador m. e adj. O que macaqueia. 
macaquear v. t. Arremedar, como os macacos. Ext. Imitar 
ridiculamente. 

macaqueiro adj. Relativo a macaco; próprio de macaco: 

“...carinhas tolas, macaqueiras...” Filinto, V, 14. 
macaquice /. Acto ou effeito de macaquear. Trejeitos ridí¬ 
culos. Lisonjas; carinhos interesseiros. (Dc macaco) 
macaquinhos m. pl. Loc. fam. Têr macaquinhos no sótão, 
ter pouco tino, têr pancada na mola. Disparatar, 
macar adv. Ant. Mau grado; apesar. (Cp. maguér) 
maçar v. t. Bater com maça ou maço. Bater. Pisar. Fig. 

Enfadar, repisando conversas ou assumptos. Importunar, 
maçará m. Bras. do N. Espécie de pari. 
maçarandiba /. Gênero de plantas mirtáceas do Brasil, 
maçaranduba /. O mesmo ou melhor que massaranduba. 
Árvore sapotácea do Brasil. Fruto dessa árvore. * Bras. 
do N. O mesmo que cacete. 

maçarandubeira /. O mesmo que maçaranduba, árvore, 
macaranga /. Planta euphorbiácea de Madagáscar, 
macaré m. O mesmo que macaréu. 

macareno adj. Gír. Mau. * M. Chapéu amachucado. * T. 

de Coimbra. Pataco falso. (Cast. macareno) 
macaréo m. Vaga impetuosa que, nalguns rios, precede o 
comêço da preamar. (Cp. fr. macrée) 
macaréu m. Vaga impetuosa que, nalguns rios, precede o 
comêço da preamar. (Cp. fr. macrée) 
maçarica /. Lebre pequena, que se esquiva facilmente aos 
cães. Cf. B. Pato, Livro do Monte, 257. (Cp. maçarico) 
maçarico m. Ave aquática pernalta. Canudo retorcido, por 
onde sai a chamma, que há de soldar ou derreter um metal. 
* Lebracho, com malha branca na testa, 
maçarico-das-rochas m. Ave marítima, espécie de maça¬ 
rico, também chamada lavadeira, ( actitis hypoleucos) 
maçarico-gallego m. Espécie de pequeno maçarico, 
maçarico-real m. Espécie de maçarico, maior que o vulgar, 
macarismo m. Conjunto de hymnos religiosos, pertencen¬ 
tes ao culto grego. (Gr. makharismos) 
maçaroca /. Fio, que o fuso enrolou em volta de si. Espiga 
de milho. Feixe. Rôlo de cabello, em fórma de espiga de 
milho. Conjunto de morrões, para uso de artilheiros. (Do 
ár.?) 

maçaroco, ( çarô ) m. Rôlo de cabello, que se encrespou 
a ferro. * Prov. Pão cru. Adj. T. de Turquel. Diz-se de 
uma variedade de milho. (De maçaroca) 
maçaroqueira f. Bras. Máquina, que substitue o fuso, 
para fazer maçarocas. 

maçaroquinha /. Resíduos ou desperdícios de algodão nas 
fábricas, os quaes se applicam na limpeza das carruagens 
ferroviárias. (De maçaroca) 

macarrão m. Massa de farinha para sopa e outros prepara¬ 
dos culinários, fabricada em fórma de tubos compridos. * 
Náut. Moitão pequeno de ferro. (Do it. maccherone) 
macarroeiro m. Fabricante de macarrão e massas análogas, 
macarrónea /. Composição literária em gênero macarró¬ 
nico. (Do rad. do it. macarone) 
macarronete, (nê) m. Macarrão delgado, 
macarronicamente adv. De modo macarrónico. 
macarrónico adj. Escrito de maneira, que as palavras da 
língua vulgar apresentam terminações latinas ou de outras 
línguas. Relativo á macarrónea. Que escreve macarróni- 
camente. 
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macarronismo m. Gênero macarrónico. (De maccarrónea) 
macarronista m. Aquelle que cultiva o género macarró¬ 
nico. (De macarrónea) 

maçaruas m. pl. Selvagens nômades da África central, 
macaruba /. Planta santhomense. 

maçaruco m. Pessoa mal vestida, pandorga. (Colhido no 
Fundão) (Talvez infl. de maçaroca) 
macauan, (ca-u) m. Des. O mesmo que acauan. 
macaúba /. O mesmo que macaibeira. 
macavenco m. e adj. T. de Lisboa. Esquisito, excêntrico. 

T. do Fundão. Maluco, parvo, 
macaxeira /. Bras. do N. Mandiva raspada, 
macaxera /. O mesmo que macaxeira. 
macdám m. (e der.) (Fórma incorrecta, mas usual, de 
macadame, etc. Cf. Camillo, Canc. AL, 371) 
macdonáldia /. Gênero de orchídeas da Nova-Holanda. 
(De Macdonald, n. p.) 

mace m. Moéda chinesa, correspondente á décima parte do 
tael. 

mácea /. Pia ou gamella, em que comem animaes. (Contr. 
de almácega) 

macece m. Larva de um lepidóptero diurno, comestível e 
muito apreciada pelos Indígenas africanos, 
macedo, (cê) m. Casta de uva branca de Trás-os-Montes. 
macedo-pinto /. Variedade de pêra granulosa e açucarada. 
(De Macedo Pinto, n. p.) 

mácedo-romano adj. Diz-se de um dialecto valáchio. (De 
macedónio e romano) 

macedónia /. Iguaria, feita de vários legumes ou frutos. 
Fig. Amálgama de assumptos ou gêneros numa só compo¬ 
sição literária. (Fr. macedoine) 
macedoniano adj. Jur. Diz-se de um decreto do senado 
romano, à cêrca da usura. (Do lat. Macedo, n. p. de um 
célebre usurário) 

macedónico adj. Relativo á Macedónia ou aos seus habi¬ 
tantes. 

macedónio adj. Relativo á Macedónia. M. Habitante da 
Macedónia. 

macega /. Erva damninha, que apparece nas searas. Bras. 

Campo, em que há muito capim ou pequenos arbustos, 
macegal m. Terreno, em que crescem macegas. 
maceió m. Bras. do N. Lagoeiro, formado no litoral, por 
effeito das marés ou da água pluvial, 
maceira /. O mesmo que macieira. 

maceiro m. Bedel ou empregado, que usa como distintivo 
uma clava ou maça. (Do lat. matiarius) 
macela /. Planta e ílôr medicinal, amargosa e aromática. 
Camomila. (Dc maça) 

macelão m. Variedade de macela, o mesmo que amaranto. 
macemutina /. O mesmo que macemutino. 
macemutino m. Moéda de oiro, moirisca, que foi usada em 
Espanha. 

macenaria /. Ant. O mesmo que marcenaria. Cf. Peregri¬ 
nação, LXXXIII. 

maceração /. Acto ou effeito de macerar. Operação chí- 
mica, que consiste em pôr uma substância sólida num lí¬ 
quido, para que êste se impregne dos princípios solúveis 
daquella substância. * O produeto dessa operação. Im- 
mersão de uma peça anatómica num líquido, para a despir 
dos tecidos molles ou torná-los transparentes. Fig. Morti¬ 
ficação do corpo, por meio de jejuns, disciplinas, etc. (Lat. 


maceratio) 

macerado m. Resultado da maceração ou infusão a frio. 
(De macerar) 

maceramento m. O mesmo que maceração. 
macerar v. t. Submeter (uma substância sólida) á acção de 
um líquido, para que êste se sature de alguns princípios que 
a constituem, ou para lhe alterar os tecidos ou despojá-la 
das partes molles. Amollecer; machucar. Fig. Torturar; 
mortificar. (Lat. macerare) 

maceria /. Obra do alvenaria, sem barro. (Lat. maceria) 
macesse m. Larva de um lepidóptero diurno, comestível e 
muito apreciada pelos Indígenas africanos. 
maceta , 1 (cê) f. Pequena maça de ferro, com um cabo 
curto de madeira, usada especialmente por canteiros, para 
bater no escopro, com que trabalham. Pedra cylíndrica, 
para moer e desfazer tintas. * Maça, com que se toca o 
bombo. Adj. Bras. Diz-se do cavallo que tem as mãos 
doentes ou defeituosas. 

maceta , 2 (cê) f. Ant. Escarrador, cuspideira. (Cast. ma¬ 
ceta) 

macete, (cê) m. O mesmo que maço. Pequeno maço do 
esculptores. 

macha f. Gir. Fechadura. 

macha-fêmea /. Espécie de gonzo. Bisagra. F. e adj. 

Hermaphrodita. (De macho + fêmea) 
macha-mona /. Fruto de uma cucurbitácea africana e ame¬ 
ricana. 

machacá m. Bras. do N. Boi mal castrado, 
machacarás m. pl. índios do Brasil, que viviam entre 
Cerro-Frio e Porto-Seguro. 

machacaz m. Pleb. Indivíduo corpulento e desajeitado. * 
M. e adj. Finório, espertalhão, machucho. (Do rad. de 
macho) 

machada /. Machado pequeno, que se maneja com uma só 
mão. (Cp. machado) 

machadada /. Golpe de machado ou machada. (De ma¬ 
chada ou machado) 

machadar v. i. Trabalhar com machado. Dar golpes de 
machado. Rachar lenha com machado, 
machadaza f. Prov. alent. O mesmo que machadada. 
machadinha /. Pequena machada. Pequeno machado, 
usado por carniceiros. 

machado m. Instrumento cortante, formado de uma espécie 
de cunha afiada e fixa num cabo de madeira, servindo para 
rachar troncos, reduzindo-os a lenha, para cortar árvores, 
apparelhar madeira para a serração, etc. Instrumento náu¬ 
tico, para picar mastros, mastaréus, viradores ou amarras. 
* Machado de pedra, nome geral de vários instrumentos 
de pedra, dos tempos prehistóricos, em forma de cunha, a 
que o povo dá o nome de pedra de raio, corisco, etc. 
machagem /. Acto ou effeito de mechar. 
machamba /. O mesmo que manchamba. 
machambomba f. Bras. Carruagem de caminho de ferro, 
com mais de um pavimento. (De Machambomba, n. p. de 
uma estação de caminho de ferro, no Brasil) 
machão m. Pleb. Mulher robusta e de modos grosseiros ou 
varonis. (Dc macho) 

macharrão m. Macho grande: “os noivos iam cada qual em 
macharrão de tremer’' 1 . 0’Neill, Fabulário, 705. 
macharuim m. Fruto indiano. Cf. Chrón. dos R. de 
Bisnaga, 96. 
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machatim m. Ant. Farçante, pantomimeiro. Pl. Ant. 
Espécie de pantomima, que representava combates, etc. 
(Talvez metáth. de matachim, de matar + chim , se não 
se relaciona com muchachim) 

macheado m. Dobradura do pano em machos. (De ma¬ 
chear) 

machear v. t. Dobrar em machos, (falando-se de artefac¬ 
tos de costura ou trabalhos análogos). * Têr cóito com, 
(falando-se de animaes). * Carp. Encaixar uma peça de 
madeira numa chanfradura ou fenda de (outra peça), 
machego, {chê) m. Pop. Macho ordinário, 
macheiro m. Sobreiro mais crescido que o chaparro; cha¬ 
parro. 

machera, {que) f. Antiga espada, larga e curta, espécie de 
sabre. (Lat. machaera) 

machério, {qué) m. Pequeno sabre, antigamente usado 
pelos Romanos. (Gr. makhairion) 
macheróphoro, {que) m. Soldado, armado de machera. 

(Gr. machairophoros) 
machetada /. Golpe de machete. 

machete, {chê) m. Sabre de artilheiro, com dois gumes. 
Faca de mato. Viola pequena. * O mesmo que cavaquinho. 
(Do rad. de machado) 

machiai m. Montado; chaparral. Lugar inculto, applicado 
a pastagens. (Por machieiral, de machieiro) 
machiar v. i. Tornar-se máchio; esterilizar-se; degenerar, 
(falando-se de plantas). 

machiavelicamente, {qui) adv. De modo machiavélico. 
machiavelice, {qui) f. Acto ou dito machiavélico. Manha, 
ronha. 

machiavélico, {qui) adj. Relativo ou semelhante ao ma- 
chiavelismo. Fig. Astuto; ardiloso; velhaco, 
machiavelismo, {qui) m. Systema político, preconizado 
pelo florentino Machiavel, ( Machiavello ), e que tem por 
base a astúcia. Fig. Velhacaria; perfídia. Alguns mandam 
lêr makiavelismo, attendendo-se á pronúncia italiana; vul¬ 
garmente porém, diz-se maxiavelismo, applicando-se aos 
der. a mesma pronúncia. (De Machiavel, n. p.) 
machiavelista, {qui) adj. Machiavélico. M. e /. Pessoa, 
que segue a doutrina de Machiavel. (Cp. machiavelismo) 
machiavelizar, {qui) v. i. Proceder machiavelicamente. 
(De Machiavel, n. p.) 

machiche m. Planta cucurbitácea do Brasil. * Bras. Can- 
can, dança affectada e desenvolta, 
machieiro m. O mesmo que macheiro. * Prov. alent. 
Moita de urze brava. 

machil m. Des. O mesmo que manchil. Cf. Anat. Joc., I, 
253. 

machila /. Palanquim ou espécie de maca, para transporte 
de pessoas, na África e na índia. (Cone. makila) 
machileiro m. Conductor de machila. 
machim m. Bras. do N. Viola pequena. Articulação do pé 
do cavallo. 

machimbombo m. T. de Lisboa. Ascensor mecânico, para 
ladeiras íngremes. (Cp. Machambomba) 
máchina, {qui) f. (e der.) O mesmo que máquina, etc. 
machinho m. Espécie de machete, (cobre). Parte posterior 
da junta da quartella, nas cavalgaduras. * Mús. Espé¬ 
cie de cavaquinho. * Loc. fam. Carregar os machinhos, 
embriagar-se. 

machinhos-pretos m. pl. Pop. Botas; sapatos. Andar 


nos machinhos-pretos, andar a pé. 
machinhudo adj. Diz-se do animal, que tem muito sensível 
ou saliente a parte posterior da junta da quartella. Cf. 
Baganha, Hyg. Pec., 163. (De machinho) 
máchio m. Doença, que seca os grãos dos cereaes. Adj. 
Chocho; pêco. 

machio m. Acto de machear ou ter cóito, (falando-se de 
animaes). (De machiar, por machear) 
machira /. O mesmo que machila. 

macho m. Filho de cavallo e jumenta, e ainda o filho de 
burro e égua, mas, neste caso, os téchnicos usam mu. In¬ 
divíduo do sexo masculino: o Alexandre teve 5 filhos, isto 
é, 2 machos e 3 fêmeas. Dobradura do pano em pregas 
oppostas. Parte da dobradiça, que encaixa na fêmea. Col¬ 
chete ou parte do colchete, que engancha na fêmea. Ins¬ 
trumento, que torna côncava a madeira, cortando. Iró. A 
ferragem do leme, que gira nos fusos. Peça de aço, com 
que se abrem roscas, dentro de um orifício. * Prov. minh. 
Rabiça do arado. * Travessão de lama, por onde os marno- 
tos passam, da marinha-velha para a marinha-nova. Adj. 
Que é do sexo ou do gênero masculino; masculino. Pop. 
Forte, robusto. Varonil, másculo. (Do lat. masculus) 
macho-fêmea m. Prov. minh. Instrumento de carpinteiro, 
para formar saliência ou abrir sulco, em meio do bordo já 
aplainado da tábua. 

machôa f. Pop. O mesmo que machão. 
machoca /. V. manchoca 
machôco m. V. manchoco 

machomharia f. Ant. Certo gênero de ornamentos ou la¬ 
vores de ourivezaria, de feição moirisca. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucid. 

machorra, {chô) adj. f. Pop. O mesmo que estéril. (Do 
rad. de macho) 

machorro, {chô) m. Prov. Muro de pedra sêca. 
machuca /. Acto ou effeito de machucar, 
machuca-rolhas m. Máquina, para comprimir rolhas, 
machucação /. Acto de machucar, 
machucador m. e adj. O que machuca, 
machucadura /. O mesmo que machuca. 
machucão m. T. de Turquel Brenha muito cerrada, 
machucar v. t. Esmagar (um corpo) com o pêso ou dureza 
de outro. Debulhar (cereaes). Pisar, triturar. Amachucar. 
(Cast. machucar) 

machucho m. e adj. Pop. Indivíduo rico ou influente. * 
Astuto, finório, machacaz: lí machuchas mestras de tretas .” 
Castilho. “ Cíceros machuchos.” Macedo, Burros, 384. (De 
macho) 

machuco m. Prov. alent. O mesmo que machuqueiro. 
machuqueiro m. Prov. alent. Sobreiro pequeno, com me¬ 
nos de um metro de altura; macheiro. 
machurra adj. f. Prov. minh. Diz-se da planta, que é tar- 
deira em dar flôr ou fruto. M. Mulher durázia e ordinária. 
Cf. Malheiro, Telles, 336. (Cp. machorra) 
maciamente adv. Dc modo macio. Suavemente: “... cor¬ 
rendo maciamente as mãos por sobre uns cothumos de es- 
cócia..." Camillo, Volcões, 132. 
maciar v. t. (e der.) O mesmo que amaciar, etc. Cf. 
Filinto, XV, 30. 

maciçaba m. Bras. O mesmo que penitente. 
maciço , 2 m. Geol. Formação eruptiva de grandes dimen¬ 
sões, desenvolvida irregularmente em qualquer direcção, 
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antes de attingir a superfície do globo. Cf. Gonç. Gui¬ 
marães, Geol, 143. M. e adj. O mesmo ou melhor que 
massiço. (Cp. cast. mazizo) 

maciço , 1 adj. Compacto; que não tem cavidades, que não 
é oco: oiro massiço. Feito de uma só substância. Cerrado 
basto: bosque maciço. Sólido. Inabalável. Importante. M. 
Qualidade do que é compacto. Coisa compacta. Grupo 
de pessoas ou coisas muito juntas: um maciço de plantas. 
(Os que preferem massiço, relacionam o t. com massa) 
macicote m. (V. massicote) 

macieira /. Árvore fructífera, da fam. das rosáceas. (Por 
maçãeira, de maçã) 

maciez /. Qualidade daquillo que é macio, 
macieza /. Qualidade daquillo que é macio, 
macilência /. Aspecto daquelle ou daquillo que é macilento, 
macilento adj. Magro. Pállido. Amortecido. (Lat. maci- 
lentus) 

macina /. Substância gommosa, extrahida do macis. (Do 
rad. de macis) 

macinho m. Miner. Variedade de arenito, de estructura 
granitoide, com lâminas de mica e grãos de quartzo e felds- 
patho. (Do it. macigno) 

macio adj. Brando ao tacto, não áspero; liso; plano; suave; 

aprazível; agradável. (Do ár. masi) 
macis m. Designação vulgar do arillo da noz moscada. * 
Qleo, extrahido dêsse arillo. 

macia f. Geol. Agrupamento regular de crystaes homo- 
morphos da mesma espécie, cada um dos quaes occupa 
posição invertida a respeito dos indivíduos vizinhos. Cf. 
Gonç. Guimarães, Geol. 59. (Fr. macle, provavelmente 
do lat. macula) 

macleya /. Gênero de plantas papaveráceas. (De Macley, 
n. P-) 

maclífero adj. Miner. Diz-se do xisto, que contém macia. 
(De macia + lat. ferre) 

madura /. Gênero de plantas moreáceas. (De Madura, n. 
P-) 

maco m. Gír. Saco. Dinheiro, bagalhoça. 
maço m. Instrumento de madeira, com um pequeno cabo, 
para uso de escultores, carpinteiros, calceteiros, etc. Mar¬ 
telo de pau. Conjunto de papéis ou de outras coisas li¬ 
gadas, e formando um só volume. * Bras. O mesmo que 
maçada. (Cp. maça) 

macó m. Ave africana, ( cobivanellus lateralis, Smith). 
macobío m. Prov. alent. Trabalhador do Norte, que no 
Alentejo se occupa temporariamente na limpeza de herda¬ 
des ou no fabrico de carvão. 

macobume m. O mesmo que vice-rei, entre os antigos In¬ 
dígenas de Malaca. Cf. Barros, Déc. II, 1. IX, c. 7. 
macoco, (cô) m. Animal do Congo, talvez espécie de an¬ 
tílope. 

macòcóa /. Árvore de Moçambique. 

macola /. Fruto granuloso e purgativo dos sertões de Angola, 
maço lar v. t. Des. Partir, quebrar com pancadas: “O Mar- 
quez que foi de Tavora morreu rodado e maçolado vivo." 
Collecção da Legisl. Port., 1756-1762, p. 605. Cf. G. 
Viana, Apostilas. 

macololos m. pl. Numerosa tribo do Alto Zambeze. 
macoma /. Fruto da macomeira. 
macomba /. O mesmo que macoma. 
macombeira /. O mesmo que macomeira. 


macomeira /. Palmeira do Brasil, 
maçon m. (V. mação 2 ) 

maçonaria /. Sociedade secreta e philanthrópica, que usa 
como symbolos os instrumentos de architecto e pedreiro. 
Des. e gal. Arte de pedreiro. * Ant. Obra de talha, de 
relêvo, bordado a oiro e prata. (Fr. maçonnerie) 
macone m. Peixe de Sofala, semelhante á lampreia, 
maçonge m. Planta africana, medicinal, talvez da fam. das 
amomáceas. 

maçónico adj. Relativo á maçonaria. * M. Pop. O mesmo 
que mação 2 . (De mação 2 ) 

maçonismo m. O mesmo que maçonaria. Cf. Macedo, 
Burros, 234. 

maçonizar v. t. Tornar mação ou pedreiro livre. Cf. Ma¬ 
cedo, Burros, 338. 

maconta /. Ant. Pedaço de cobre, que servia de moéda em 
Moçambique.-Vem na Ethiópia Oriental, mas é possível 
que seja êrro de copista ou de typógrapho, por macoutá. 
maçorral adj. O mesmo que mazorral. Cf. Eufrosina, pról. 
maçorro, (çô) adj. O mesmo que mazorro: “...as mais 
maçorras e rijas complicações". Camillo, Regicida, 111. 
macota m. Bras. Homem de prestígio ou influência numa 
localidade. T. de Angola Indivíduo importante do séquito 
dos sobas.-Segundo Capello e Ivens, (I, 49), é cada um dos 
indivíduos que, com os secúlos, constituem a côrte do soba. 
Segundo Serpa Pinto, (I, 141), é o mesmo que secúlo e faz 
parte de uma espécie de conselho, a que o soba submete 
as suas deliberações, mas de cuja opinião raramente se 
importa. Adj. Bras. Grande; bom. Apto, que sabe do seu 
offício. Rico: fazendeiro macota. Formoso: moça macota. 
macote m. Gír. Sacola. (De maco) 
maçote m. Gír. Nádegas do homem. (De maço) 
macouba /. Variedade de tabaco, cujo cheiro faz lembrar 
o das rosas. (De Macouba, n. p. da região, que produz 
aquelle tabaco, na Martinica) 

macoutá /. Moéda, usada entre algumas tribos da África. 
(Cp. macuta) 

macóvia f. Gír. O mesmo que moscóvia 1 . 
macradênia /. Gênero de orchídeas. 

macramé m. Espécie de franja, feita de linha ennodada e 
semelhante á obra das bolsas de caça. (T. fr.) 
macrantho adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm grandes 
flores. (Do gr. makros + anthos) 
macranto adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm grandes 
flores. (Do gr. makros + anthos) 
macro... pref. (designativo de grande) (Do gr. makros) 
macro-crystallino adj. Geol. Diz-se do estado dos mine¬ 
rais, em que as moléculas não obedecem a nenhuma orien¬ 
tação regular, e cujas propriedades podem observar-se sem 
o microscópio. 

macrobia /. Estado de quem é macróbio; longevidade, longa 
vida. Cf. Castilho, Fastos, II, 62. 
macróbio m. e adj. O que vive muito. Que tem idade muito 
avançada. Pl. * Antigo povo da Ethiópia, notável pela 
habitual longevidade dos seus indivíduos. (Gr. makrobios) 
macrobiota m. Designação moderna dos animaes micros¬ 
cópicos, que vivem no musgo e no pó dos telhados, e que 
precedentemente se chamavam tardígrados. (Do gr. ma¬ 
kros + bios) 

macrobiótica /. Parte da hygiene, que se occupa dos meios 
de prolongar a vida. (Do gr. makros + biotikos) 
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macrocefalia /. Desenvolvimento anormal da cabeça ou de 
uma parte dela. Qualidade do que é macrocéfalo. 
macro cefálico adj. Relativo á macrocefalia, 
macrocéfalo m. e adj. O que tem anormalmente desen¬ 
volvido o encéfalo ou uma parte dele. (Do gr. makros + 
kephale) 

macro cephalia /. Desenvolvimento anormal da cabeça ou 
de uma parte delia. Qualidade do que é macrocéphalo. 
macro cephálico adj. Relativo á macrocephalia. 
macrocéphalo m. e adj. O que tem anormalmente desen¬ 
volvido o encéphalo ou uma parte delle. (Do gr. makros 
+ kephale) 

macro cerco adj. Zool. Que tem cauda longa. M. Gênero 
de aves. (Do gr. makros + kerkos) 
macrócero adj. Zool. Que tem cornos longos ou antennas 
compridas. (Do gr. makros + keras) 
macrochiria, (qui) f. Monstruosidade, caracterizada pelo 
comprimento excessivo das mãos. (Dc macróchiro) 
macróchiro, (qui) adj. Que tem grandes mãos. (Do gr. 
makros + kheir) 

macróchloa f. Bot. Designação scientífica do baracejo. (Do 
gr. makros + khloa ) 

macrócloa f. Bot. Designação científica do baracejo. (Do 
gr. makros + khloa ) 

macrócomo adj. Que tem longa cabelleira ou longos fila¬ 
mentos. (Do gr. makros + kome ) 
macrocosmo m. O grande mundo, o conjunto de todas as 
coisas, (em opposição ao microcosmo). (Do gr. makros + 
kosmos ) 

macrodactilia /. Monstruosidade, caracterizada pelo ex¬ 
cessivo desenvolvimento dos dedos. (De macrodáctilo ) 
macrodáctilo adj. Que tem os dedos muito compridos. 
Que tem prolongamentos, em fórma de dedos. M. pl. Fa¬ 
mília de aves pernaltas. (Do gr. makros + daktulos) 
macro dactylia /. Monstruosidade, caracterizada pelo ex¬ 
cessivo desenvolvimento dos dedos. (De macrodáctylo) 
macrodácty lo adj. Que tem os dedos muito compridos. 
Que tem prolongamentos, em fórma de dedos. M. pl. Fa¬ 
mília de aves pernaltas. (Do gr. makros + daktulos) 
macro diagonal f. Geol. Um dos três eixos dos crystaes do 
systema orthorhômbico. (Dc macro... + diagonal) 
macro doma /. Neol. Fórma de crystal, equivalente a um 
prisma transversal, cujo eixo é a macrodiagonal e cuja sec¬ 
ção recta é formada pelas arestas culminantes mais curtas 
das protopyrâmides. (Do gr. makros + doma) 
macrofilo adj. Bot. Diz-se das plantas que têm folhas gran¬ 
des. (Do gr. makros + phullon) 
macroglossia f. Med. Aumento monstruoso do volume da 
língua. (De macroglosso) 

macroglosso adj. Que tem língua muito volumosa ou muito 
longa. (Do gr. makros + glossa) 
macrolóbio m. Gênero de plantas leguminosas, 
macrólofo adj. Zool. Que tem penacho na cabeça, 
macrologia /. Estilo diffuso, prolixidade no falar. (Do gr. 
makros + logos) 

macrólopho adj. Zool. Que tem pennacho na cabeça, 
macromelia /. Desenvolvimento excessivo de qualquer 
membro. (Do gr. makros + meios) 
macropétalo adj. Que tem grandes pétalas. (Do gr. ma¬ 
kros + petalon) 

macrophyllo adj. Bot. Diz-se das plantas que têm folhas 


grandes. (Do gr. makros + phullon) 
macropia /. O mesmo que macropsia. 
macropinacóide m. Fórma de crystal, limitada por dois 
planos parallelos entre si e equidistantes do plano de sy- 
metria que passa pelo eixo principal e pela macrodiagonal. 
(Do gr. makros + pinax) 
macrópio adj. O mesmo que macrópode. 
macropneia f. Med. Respiração extensa ou lenta. (Do gr. 
makros + penein) 

macrópode adj. Que tem longos pés, barbatanas ou pe¬ 
dúnculos. (Do gr. makros + pous, podos) 
macropodia /. Qualidade de macrópode. 
macropódio adj. O mesmo que macrópode. 
macrópomo adj. Que tem grandes opérculos. (Do gr. ma¬ 
kros + poma) 

macroprosopia /. Monstruosidade, caracterizada pelo de¬ 
senvolvimento excessivo da face. (Do gr. makros + proso- 
pon) 

macropsia /. Estado morbido, em que os objectos da visão 
aumentam de volume. (Do gr. makros + ops) 
macróptero adj. Que tem grandes asas, ou grandes appên- 
dices em fórma de asas, ou grandes barbatanas. (Do gr. 
makros + pteron) 

macro quiria /. Monstruosidade, caracterizada pelo com¬ 
primento excessivo das mãos. (De macróquiro) 
macróquiro adj. Que tem grandes mãos. (Do gr. makros 
+ kheir) 

macrorrhino m. Espécie de phoca. (Do gr. makros + 
rhin) 

macrorrhizo adj. Que tem grandes raízes. (Do gr. makros 
+ rhiza) 

macrorrhynco adj. Zool. Que tem bico ou focinho com¬ 
prido. (Do gr. makros + rhunkhos) 
macrorrinco adj. Zool. Que tem bico ou focinho comprido. 
(Do gr. makros + rhunkhos) 

macrorrino m. Espécie de foca. (Do gr. makros + rhin) 
macrorrizo adj. Que tem grandes raízes. (Do gr. makros 
+ rhiza) 

macroscelia /. Desenvolvimento monstruoso das pernas. 
(Do gr. makros + skelos) 

macroscélido m. Animal carnívoro e insectívoro, de foci¬ 
nho alongado. Adj. Diz se dos insectos, que têm muito 
desenvolvidos os membros posteriores. (Do gr. makros + 
kelos) 

macróscio adj. Geogr. Diz-se dos habitantes do Globo, que 
recebem muito obliquamente os raios do sol, e cujo corpo, 
ao meio dia, projecta grande sombra. (Do gr. makros + 
skia, sombra) 

macroscópico adj. Relativo á observação de coisas gran¬ 
des. Que é visível, sem o auxílio do microscópio. (Do gr. 
makros + skopein) 

macrosomatia, (so) m. Monstruosidade, caracterizada 
pela excessiva grossura ou grandeza de todo o corpo. (Do 
gr. makros + soma) 

macrossomatia m. Monstruosidade, caracterizada pela 
excessiva grossura ou grandeza de todo o corpo. (Do gr. 
makros + soma) 

macrósticho, (co) adj. Que está escrito em linhas muito 
compridas. (Do gr. makros + stikhos) 
macróstico adj. Que está escrito em linhas muito compri¬ 
das. (Do gr. makros + stikhos) 
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macróstilo adj. Bot. Que tem estiletes compridos. (Do gr. 
makros + stule ) 

macróstomos m. pl. Família de molluscos, cuja concha 
não tem opérculos e tem as bordas desunidas. (Do gr. 
makros + stoma) 

macróstylo adj. Bot. Que tem estiletes compridos. (Do gr. 
makros + stule) 

macrotársico adj. Zool. Que tem tarsos compridos. (De 
macro... + tarso) 

macrozâmia f. Bot. Gênero de fêtos. (Do gr. makros + 
zamia) 

macruro adj. Que tem cauda longa. M. pl. Família de 
crustáceos decápodes. (Do gr. makros + oura) 
mactra /. Mollusco acéphalo. 

mactráceo adj. Relativo ou semelhante á mactra. Pl. Fa¬ 
mília de molluscos, que tem por typo a mactra. 
mactrismo m. Espécie de dança cómica, entre os antigos 
Gregos. 

macua m. Idioma da família cafreal, falado entre os Indíge¬ 
nas de Moçambique. Pl. Povo cafreal, nas vizinhanças do 
lago Chirua. 

macuá m. Ant. Pescador, na índia portuguesa, 
macuácuas m. pl. Tribo cafreal, vizinha dos Vátuas; o 
mesmo que macuas. 
macuba /. O mesmo que macouba. 
macubéa /. Árvore gutífera da Guiana, 
macubeia /. Árvore gutífera da Guiana. 
macuca , 1 /. Espécie de pereira silvestre. 
macuca , 2 /. Moéda, entre os Negros de Angola, 
macucana /. Espécie de inambu. 

macuco m. Pássaro, também conhecido por melro das ro¬ 
chas, ( monticola saxatilis, Lin.). Árvore africana, esguia e 
ramosa, de folhas simples, dioicas e axillares. Bras. Espé¬ 
cie de mandioca. 

macucu m. Planta ilicínea do Brasil. Ave brasileira, 
macucu-mirim m. Bras. Árvore, que cresce á beira dos 
rios, no valle do Amazonas. 

maçudo adj. Que tem fórma de maça. Fig. Maçador, 
indigesto, monótono, (falando-se de um escrito ou de um 
discurso). (Do rad. de maçar) 
macuim m. Bras. Variedade de mosquitos, 
macujé /. Fruta doce do Brasil. 

mácula /. Nódoa. Fig. Labéu. Infâmia; desdoiro. (Lat. 
macula) 

maculado adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm manchas 
irregulares. (De macular) 

maculador adj. Que causa manchas; que infama; que de¬ 
sacredita; que desdoira. (De macular) 
macular v. t. Pôr manchas em; sujar. Fig. Infamar; des- 
doirar. (Lat. maculare) 

maculatura /. Fôlha ou folhas mal impressas; papel ordi¬ 
nário para embrulho. (Do rad. de macular) 
maculável adj. Que se póde macular. Que é susceptível de 
se ennodoar ou de se emporcalhar. Que póde peccar ou 
incorrer em culpas ou defeitos, 
maculiforme adj. Que tem fórma de pequena mancha. (De 
mácula + fórma) 

maculirostro, (rós) adj. Que tem o bico malhado, 
(falando-se de aves). (Do lat. macula + rostrum) 
maculirrostro adj. Que tem o bico malhado, (falando-se 
de aves). (Do lat. macula + rostrum) 


macúlo m. Bras. Espécie de diarrheia, com relaxamento do 
esphíncter e dilatação da respectiva abertura. (Talvez do 
bundo) 

maculoso adj. O mesmo que maculado. (Lat. maculosus) 
macuma /. O mesmo que mucama. 

macumã m. Substância, extrahida do miolo da palmeira, e 
empregada como tempêro culinário, entre os Brasileiros, 
macuman m. Substância, extrahida do miolo da palmeira, 
e empregada como tempêro culinário, entre os Brasileiros, 
macumanganhe m. Arbusto africano, de caule subter¬ 
râneo, folhas alternas, cheiro balsâmico, e flores miúdas, 
amarelas, muito aromáticas. 

macumans m. pl. Indígenas brasileiros da região do Ama¬ 
zonas. 

macumbé m. Árvore africana, ( swartzia madagascarien- 
sis). 

macumbi m. Árvore africana, ornamental e medicinal, 
( odina-acida , Walp.). 

macuna f. Bras. Planta hortense e ornamental, ( dolichos 
urens, Lin.). 

macuná m. Árvore brasileira, (macuna prurens, De-Cand.). 
macunas m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, 
no Brasil. 

macundi m. Espécie de feijão africano, ( vigua sinensis, 
Endl.). 

macundi-magima m. Arbusto africano, da fam. das legu¬ 
minosas. 

macunhapamba /. Espécie de mariposa africana, 
macunis m. pl. Antiga tribo de Minas-Geraes, no Brasil, 
macurá m. Dialecto da Guiana inglesa, 
macuripai m. Fruto silvestre do Brasil, 
macuru m. Bras. do N. Baloiço, formado de duas talas, 
onde se collocam as crianças, que, com o movimento natu¬ 
ral das pernas pendentes, fazem baloiçar o apparelho sem 
perigo de quéda. (Talvez do tupi) 
macus m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, no 
Brasil. 

macuta /. Moéda de cobre africana, do valor aproximado 
de 50 reis fracos, ou 30 reis da nossa moéda. * Moéda de 
prata, de differentes valores, usadas dantes em Angola, 
macuxis m. índios da Guiana brasileira, 
madagascarense adj. Relativo a Madagáscar. M. Habi¬ 
tante de Madagáscar. 

madalena f. Gír. Mulher chorosa e arrependida dos seus 
erros. (De Magdalena, n. p.) 

madaleneta, (nê) f. Mulher, que, tendo vivido desregra¬ 
damente, se recolhia a um dos conventos que, para gente 
dessa Classe, havia em Paris, Nápoles, etc. (De Magda¬ 
lena, n. p.) 

madama /. Senhora: “dez annos consumiu a tal madama A 
A. Dinis, Hyssope. Cf. Camillo, Caveira, 459. Pop. Es¬ 
posa: “o alfaiate foi com a sua madama ao theatro .” * 
Montículo, espécie de marco de terra, que se deixa em meio 
de uma escavação, para depois se conhecer a profundidade 
desta, e que é também designado por dama e testemunha. 
(Fr. madame) 

madameco m. Ant. Homem insignificante; bigorrilhas. O 
mesmo que badameco. 

madamismo m. Fam. Multidão de senhoras; as senhoras. 
(De madama) 

madan m. Espécie de altar provisório nos templos indianos. 
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madanacás m. pl. Indígenas brasileiros da região do Ama¬ 
zonas. 

madapolám m. Tecido branco e consistente, de lan. (De 
Madopolám, n. p.) 

madarose /. Doença, que faz cair os cabellos, especialmente 
os cílios. (Gr. madarosis) 

madefacção /. Acto de madeficar. (Lat. madefactio) 
madefacto adj. Que se tornou húmido. Molhado. (Lat. 
madefactus ) 

madeficar v. t. Banhar, tornar húmido. Amollecer (uma 
substância), na preparação de um medicamento. (Do lat. 
madefacere) 

madeira , 1 /. Parte lenhosa do tronco, da raiz e dos ramos 
das plantas. Corpo lenhoso. Tábuas, vigas, ripas, caibros, 
tudo que, sendo lenhoso, se applica a construcções e tra¬ 
balhos de marcenaria, carpintaria, etc. (Do lat. matéria) 
madeira , 2 m. Vinho generoso da Ilha da Madeira, 
madeirada /. Grande porção de madeira, 
madeiral m. Pop. Arvoredo, de que se extrahem madeiras, 
madeiramento m. Porção de madeira. Madeira, que cons- 
titue a armação de uma casa. (De madeirar ) 
madeirar v. t. Pôr armação de madeira em. V. i. Traba¬ 
lhar em madeira. 

madeireiro m. Bras. Negociante de madeiras, 
madeirense adj. Relativo á ilha da Madeira. M. Habitante 
da Madeira. 

madeiro m. Peça ou tronco grosso de madeira; trave. Pleb. 

Homem estúpido. (Cp. madeira 1 ) 
madeixa /. Pequena meada. Porção de fios de seda ou lan, 
etc. Negalho. Fig. Porção de cabellos da cabeça; trança. 
Marrafa. (Cast. madeja , do lat. mataxa) 
madepueira /. Planta melastomácea do Brasil, 
madgyar m. e adj. (V. magiar) 

mádi m. Nome de duas plantas synanthéreas. (De Mádi, n. 
P-) 

mádia /. Planta chilena, o mesmo que mádi. 
madiaico adj. Diz-se de um ácido, extraindo do óleo de 
mádi. 

madianita adj. Relativo a Madian, na Ásia Occidental. M. 
Habitante de Madian. 

mádido adj. Humedecido; orvalhado; lento; encharcado. 
(Lat. madidus) 

madinatura f. Ant. Traço ou desenho de um edifício, 
màdinho m. Prov. dur. Estadulho, em que se apoia levan¬ 
tado o cabeçalho do carro, para êste se carregar de lenha 
ou de outros objectos. 
madorna /. (V. madorra) 

madorneira f. T. de Aveiro Planta agreste, muito resis¬ 
tente. 

madornice /. O mesmo que madorra. 
madorra /. (Corr. de modorra) 
madorrento adj. (V. modorrento) 

madraçal m. Ant. Escola de primeiras letras. Casa de 
aposentadoria. Cf. Góes, Chrón. de D. Man., p. IV, c. 
79, 58. (Do ár. madaraça) 
madraçaria /. Vida de madraço; ociosidade, 
madraceador m. e adj. O que madraceia. (De madracear) 
madracear v. i. Têr vida de madraço; vadiar, 
madraceirão m. e adj. Grande madraço. (De madraceiro) 
madraceirar v. i. O mesmo que madracear. Cf. Filinto, 
VII, 236. (De madraceiro) 


madraceiro adj. Que madraceia. M. O mesmo que ma¬ 
draço. 

madracice /. Qualidade de quem é madraço; madraçaria. 
madraço m. e adj. O mesmo que mandrião. (Contr. de 
malandraço, de malandro ?) 
madrafan /. Antiga moéda de Cambaia. (T. as.) 
madrafaxão m. Antiga moéda de Côa, equivalente a 1$440 
reis. 

madragôa , 1 /. Prov. (Corr. de madrigôa) 
madragôa , 2 f. T. de Turquel Mulher ordinária, desalinhada 
ou extravagante. 

madrasta , 1 /. Designação da mulher casada, em relação 
aos filhos que seu marido teve de núpcias anteriores. Fig. 
Mãe pouco carinhosa; mulher descaroável. (Do b. lat. 
matrasta) 

madre /. Freira. A regente de um recolhimento. Útero. 
Viga horizontal, em que se assentam barrotes. Nome de 
várias peças de um navio. A parte mais grossa do vinho ou 
do vinagre, que assenta no fundo das vasilhas. Primeira 
parte do nome de algumas plantas. Des. Mãe. * Mús. Fio 
principal dos bordões, em volta do qual se enrola a fieira. 
(Lat. mater) 

madre-cravo /. Planta do Brasil, da fam. das compostas, 
madrefilas f. pl. Família de madréporas, cujas células são 
guarnecidas de lâminas. (Do lat. mater + gr. phullon) 
madrepérola /. Mollusco acéphalo lamellibrânchio, ( avi- 
cuia margarita). Parte nacarada da concha dêste mollusco. 
(De madre + pérola) 

madreperolado adj. Que tem aspecto de madrepérola. 
Revestido de madrepérola. 

madrephyllas f. pl. Família de madréporas, cujas céllulas 
são guarnecidas de lâminas. (Do lat. mater + gr. phullon) 
madrépora /. Família de polypeiros pedregosos e porosos, 
(madreporus). (It. madrépora) 
madreporários m. pl. Coraliários de esqueleto calcário. 
(De madrépora) 

madrepórico adj. Relativo a madrépora. 
madreporífero adj. Que contém ou produz madréporas. 
(De madrépora + lat. ferre) 

madreporiforme adj. Que tem fórma ou aspecto de ma¬ 
drépora. (De madrépora + fórma) 
madreporita /. Madrépora fóssil. (De madrépora) 
madresilva, ( sil ) /. Gênero de plantas, que contém espé¬ 
cies aromáticas, de ramos flexíveis e compridos, e que serve 
de typo ás caprifoliáceas. (De madre + silva) 
madressilva /. Gênero de plantas, que contém espécies aro¬ 
máticas, de ramos flexíveis e compridos, e que serve de typo 
ás caprifoliáceas. (De madre + silva) 
madria /. Encapellamento das ondas; ondas que formam 
carneirada. * Prov. Rêgo de água; açude. (Por mandria, 
do lat. mandra, curral) 

madrigal m. Antiga composição musical, para vozes, sem 
acompanhamento. Pequena composição poética, enge¬ 
nhosa e galante. Poesia pastoril. Ext. Galanteio; lisonja 
dirigida a damas. (Do lat. matriale) 
madrigalesco adj. Relativo a madrigal ou ao gênero do 
madrigal. * M. Carácter de madrigal; idyllio amoroso, 
madrigalete, {lê) m. (dem. de madrigal) 
madrigálico adj. O mesmo que madrigalesco. 
madrigalista m. Aquelle que faz madrigaes. (De madrigal) 
madrigalizar v. i. Neol. Fazer madrigaes. (De madrigal) 
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madrigaz m. Homem magro, escaveirado, feio. (Por ma- 
gridaz, do rad. de magro) 
madrigôa f. Prov. O mesmo que madrigueira. 
madrigueira /. Toca, lura. Latíbulo. Fig. Esconderijo ou 
residência de má nota. (Cast. madriguera ) 
madrija f. Bras. Nome, que na Baía se dá á baleia mãe. 
(Do cast. madre) 

madrijo m. Bras. Baleia fêmea; madrija. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 29-VT900. 

madrileno adj. Relativo a Madrid. M. Habitante de Ma¬ 
drid. 

madrilense m. e adj. O mesmo que madrilês. 
madrilês m. e adj. O mesmo que madrileno. 
madrilheira /. O mesmo que madrigueira. Apparelho, para 
a pesca de peixe miúdo. (Cast. madrillera) 
madrinha /. Mulher, que serve de testemunha nos baptiza- 
dos, chrismas e casamentos, e que toma aquella designação, 
em relação ao neóphyto, á noiva e á pessoa chrismada. Pro- 
tectora. * Bras. Égua, que serve de guia a uma manada 
de gado muar. (B. lat. matrina , do lat. mater) 
madriz /. Caminho sôbre a maracha das salinas, do lado 
opposto á pervinca, e pelo qual se leva o sal para a eira. 
(Cp. matriz) 

madronho m. (e der.) O mesmo que medronho, etc. Cf. 
B. Pereira, Prosódia. 

madrugada /. Acto de madrugar. Aurora; alvorada. Fig. 
Precocidade. 

madrugador adj. Que madruga. M. Aquelle que madruga. 
Ext. e fig. Quem é diligente ou antecede outrem em qual¬ 
quer acção. (De madrugar) 

madrugar v. i. Levantar-se cedo da cama. Praticar algum 
acto antes do tempo próprio. Anteceder outrem em qual¬ 
quer coisa. Manifestar-se muito cedo: madrugaram nelle 
os vícios. (Do rad. do lat. maturare) 
maduração /. Acto ou effeito de amadurecer; maturação. 
(Lat. maturatío) 

madurador adj. Que faz amadurecer. (De madurar) 
madurai adj. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
azeitona, também conhecida por negral. (Dc maduro) 
maduramente adv. Com madureza, com prudência: re- 
flectir maduramente. (De maduro) 
madurar v. t. Tornar maduro; sazonar. V. i. Amadure¬ 
cer. Fig. Adquirir madureza, prudência, juízo. (Do lat. 
maturare) 

madurecer v. t. e i. O mesmo que amadurecer. 
madureiro m. Lugar, em que se guardam e acabam de 
amadurecer as frutas. (De maduro) 
madurez /. O mesmo que madureza. Cf. Filinto, III, 212. 
madureza /. Effeito de madurar. Qualidade do que é ma¬ 
duro. Fig. Prudência; gravidade. * Gír. Mania; patetice. 
* Exame de madureza, exame final, simultâneo e summá- 
rio, de disciplinas de um curso secundário, que algumas 
vezes se tem usado, como preparação para cursos superio¬ 
res. 

maduridade /. O mesmo que madureza. Cf. Techn. Rur., 
77. 

maduridão f. Ant. O mesmo que madureza. 
maduro , 1 adj. Amadurecido; perfeito: fruta madura. Fig. 
Prudente; circunspecto. Que já não é novo: pessoa ma¬ 
dura. Gír. Pateta; idiota. (Do lat. maturus) 
maduro , 2 m. Bras. do Rio. Bebida fermentada, feita com 


mel e água. (Alter, de maluvo ) 
mãe /. Mulher, que deu á luz um ou mais filhos. Relação de 
parentesco de uma mulher para com seus filhos. Qualquer 
fêmea, que teve filho ou filhos. Madre, bôrra do vinho. 
Fig. Fonte, origem. Fig. Mulher caridosa e desvelada. 
Gír. Fechadura. (Do lat. mater) 
mãe-benta /. Bras. Espécie de bolo pequeno, 
mãe-bôa /. Bras. Planta medicinal, contra o reumatismo e 
o beribéri. 

mãe-d’água /. Nascente de água. Reservatório, donde sái 
água, para casos extraordinários. Bras. do N. Entidade 
lendária, habitante de rios, lagos e fontes, 
mãe-da-lua f. Bras. do N. Ave noctívaga e agoireira, cujo 
canto parece gargalhada. 

mãe-de-balcão f. Bras. Mulher, que aparta as várias qua¬ 
lidades de açúcar, nos respectivos engenhos, 
mãe-de-família /. Mulher casada, que tem filhos, 
mãe-de-famílias /. O mesmo que mãe-de-família. Cf. Bcr- 
nárdez, N. Floresta. 

maéstre m. Ant. O mesmo que mestre. 
maestria, (ma-és) /. Mestria, perícia: “...com maestria 
de um Talma’\ Camillo, Homem de Brios, 22. Ant. Arte 
de trovar. (De maéstre) 

maestrino, ( ma-e ) m. Compositor de música ligeira. (It. 
maestrino) 

maestro m. Compositor de música. Aquelle que rege uma 
orchestra importante. (It. maestro) 
maêta f. Ant. Coxim; colchão. 

mãezeiro adj. Prov. trasm. Que é muito amigo de sua mãe. 
mafahu m. Espécie de cajueiro. 

mafamede m. Pop. ant. O mesmo que moiro. Cf. Sim. 
Mach., f. 37 v. Q Des. O mesmo que contador, móvel?: “lá 
num retrete avisto um mafamede de miúdas gavetinhas.” 
Filinto, VI, 37. “ Levo um mafamede com duas fechaduras 
(De um testamento de 1692) (De Mafamede, n. p.) 
mafamético adj. Relativo a Mafamede ou a Mafoma. 
mafarrico m. Pop. O diabo. * Deprec. Habitante de 
Mafra. * T. da Bairrada. Espécie de jôgo de cartas, 
mafaú m. Espécie de cajueiro. 

mafoma /. Açor. Esculptura grande e tôsca, que figura 
homem ou mulher. Pop. ant. Moiro. Cf. Sim. Mach., f. 
24, bv. Q . 

mafomista m. Sectário de Mafoma. 

mafuca-macoge m. Arbusto africano, de folhas dispersas, 
e inflorescência em cachos pedunculados. 
mafuma /. O mesmo que mafumeira. 

mafumeira /. Árvore africana, ( eríodendron anfractuosum, 
De-Candollc), de que os indígenas fazem dongos e pirogas, 
mafumo m. Nome, que os indígenas africanos dão á mafu¬ 
meira. 

mafunji m. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
mafureira f. T. de Moçambique. Árvore meliácea, de cujas 
sementes se extrái um óleo, com que os Negros temperam 
suas comidas. 

maga , 1 /. Mulher, que exerce a arte magica. O mesmo que 
feiticeira. (De mago) 

maga , 2 /. Pese. Tripa de sardinha, que serve de isca. 
magabeira /. Árvore fruetífera do Brasil, 
magaça /. Planta campestre, de flores brancas, amarelas no 
centro. O mesmo que magarça. 
magacia f. Ant. Arte mágica; feitiçaria. (De mago) 
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magal m. Gír. Soldado. 

magala m. Gír. O mesmo ou melhor que magal. 
magalânico adj. Relativo ao navegador Magalhães. Cf. 
Rui Barb., Réplica, 157. 

magana /. Música antiga. Mulher jovial, desenvolta. (De 
magano 1 ) 

maganagem , 1 /. Grupo de pessoas maganas. Acto de ma¬ 
gano. 

maganagem , 2 /. Prov. Pus, que sái dos abscessos. (De 
maganaz) 

maganão m. e adj. O que pratica muitas maganices ou que 
é muito magano. 

maganaz m. Prov. alent. Furúnculo; tumor, 
maganear v. i. Fazer ou dizer maganices. (De magano 1 ) 
maganeira /. O mesmo que maganice. 
maganeiro m. O mesmo que maganeira: u tantos maganei- 
ros eleitoraes”. Carlos de Laet. 
maganento adj. Des. Em que há maganice; que faz maga¬ 
nices. (De magano 1 ) 

maganice /. Dito ou acto de magano; jovialidade; brinca¬ 
deira. 

maganjas m. pl. Povos da bacia do Zambeze. 
magano , 1 m. e adj. Mariola; indivíduo de baixa extracção. 
Negociante de escravos. Negociante de animaes. Fig. In¬ 
divíduo travêsso. Ardiloso; jovial; desenvolto; engraçado. 
(Do lat. mango, mangonis ?) 
magano , 2 m. Gír. Relógio, 
magarça /. O mesmo que magaça. 

magareb m. Oração, que os Persas fazem a Deus, ao pôr 
do sol. Cf. Barros, Déc. II, 1. X, c. 6. 
magarefe m. Aquelle que mata e esfola reses. Fig. e pop. 
Mau cirurgião. Maganão. * Prov. beir. e minh. Tratante, 
biltre. 

magarim m. Espécie de jasmim da índia, 
magaris m. pl. Tribo extinta do Alto Amazonas, 
magdaleano adj. Geol. Diz-se do terreno, que constitue o 
último andar da série quaternária, segundo Mortillet. 
magdaleão m. Medicamento, enrolado cylindricamente. 
(Do gr. magdalia) 

magdalena f. Gír. Mulher chorosa e arrependida dos seus 
erros. (De Magdalena, n. p.) 

magdaleneta /. Mulher, que, tendo vivido desregrada¬ 
mente, se recolhia a um dos conventos que, para gente 
dessa Classe, havia em Paris, Nápoles, etc. (De Magda¬ 
lena, n. p.) 

magengro m. Prov. O mesmo que fradinho. 
magestade /. (e der.) (V. majestade, etc.) 
magia /. Religião dos magos. Supposta arte de produzir 
effeitos contra a ordem natural. Sensação ou sentimento, 
que se compara aos effeitos da magia. Fascinação; encanto. 
(Do gr. mageia) 

magiar adj. Relativo á Hungria ou aos Húngaros. M. Lín¬ 
gua dos Húngaros. Habitante da Hungria, 
mágica /. O mesmo que magia. Peça de theatro, com trans¬ 
formações phantásticas. Maga. Planta, semelhante ao bar- 
basco. Fig. Encanto. (Lat. magice) 
magicar v. i. Fam. Scismar muito; andar aprehensivo. 
(Cp. mágico) 

mágico adj. Relativo a magia. Fig. Encantador. Extraor¬ 
dinário: espectáculo mágico. M. Mago; nigromante. Fig. 
Hypócrita. Indivíduo misanthropo ou scismático. Tolo, 


lunático. (Lat. magicus) 

maginação /. Pop. e ant. O mesmo que imaginação. 

(Aphér. de imaginação) 
magirioba /. O mesmo que majerioba. 
magis m. Espécie de coiro, empregado em sapataria: “...pel- 
licas, magis e marroquins ...” Inquér. Industr., 2. a parte, 1. 
II, 231. 

magismo m. Prática da magia; systema dos magos. (De 
mago) 

magíster m. Fam. Mestre; padre-mestre. Indivíduo sus- 
tencioso. Cf. J. Dinís, Morgadinha, 73 e 126. (T. lat.) 
magistério m. Cargo de professor. Exercício do professo¬ 
rado. Professorado; classe dos professores: o magistério 
protestou. Composto mineral, muitas vezes preparado se¬ 
cretamente nas pharmácias, e a que se attribuíam virtudes 
superiores. (Lat. magisterium) 
magistrado m. Empregado público, que, na esphera ad¬ 
ministrativa ou judicial, exerce autoridade delegada pela 
nação ou pelo poder central. Restrict. Epítheto dos juí¬ 
zes, delegados do ministério público, governadores civis e 
administradores de concelho. (Lat. magistratus) 
magistral adj. Relativo a mestre. Fig. Perfeito; completo; 
exemplar: obra magistral. * Pharm. Diz-se do medica¬ 
mento, que se prepara na occasião em que é pedido, (em 
opposição a officinal, que já estava preparado) M. Cónego, 
que tem o ónus do ensino. (Lat. magistralis) 
magistralidade /. Qualidade de quem é magistrado. De- 
prec. Pedantismo. (De magistral) 
magistralmente adv. De modo magistral, 
magistrando m. Candidato a mestre. (Lat. magistrandus) 
magistratura /. Dignidade de magistrado; funeções de ma¬ 
gistrado. Classe dos magistrados. Duração do cargo de 
magistrado. (Do lat. magistratus) 
magma /. Matéria espêssa, que fica depois de espremidas as 
partes mais fluidas de uma substância. (Gr. magma) 
magnanimamente adv. Do modo magnânimo, 
magnanimento adj. Ant. O mesmo que magnânimo. 
magnanimidade /. Qualidade de quem é magnânimo. 
Acto próprio de pessoa magnânima. (Lat. magnanimi- 
tas) 

magnânimo adj. Que tem grandeza de alma. Bizarro; ge¬ 
neroso. (Lat. magnanimus) 

magnata m. e /. Pop. Pessoa importante, pessoa grada. 

Cf. Garrett, Romanceiro, I, 263. (Cp. magnate) 
magnate m. Pessoa importante ou illustre. (Lat. magnas, 
magnatis) 

magnatismo m. Poder dos magnates, nos reinos da Polónia 
e da Hungria. (De magnate) 

magnés m. pl. índios do Brazil, ao norte de Mato-Grosso, 
magnésia /. Substância alcalina, inodora e insolúvel na 
água, e que se empréga como purgante, como antídoto, 
etc. * Magnésia branca, sub-carbonato de magnésia. * 
Des. Magnésia negra, peróxydo de manganês. (Do lat. 
magnes) 

magnesiano adj. Relativo a magnésia. Que contém mag¬ 
nésia ou que tem por base a magnésia, 
magnésico adj. O mesmo que magnesiano. 
magnésio m. Metal que, combinado com o oxygênio, pro¬ 
duz a magnésia. 

magnesita /. Mineral, composto de magnésia, sílica e água, 
conhecido vulgarmente por escuma do mar. (De magné- 
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sia) 

magnesite /. Mineral, composto de magnésia, sílica e água, 
conhecido vulgarmente por escuma do mar. (De magné¬ 
sia) 

magnete m. Minério de ferro, que tem a propriedade de 
attrahir certos metaes. Iman. Peça de ferro ou de aço 
magnetizada, com a propriedade de attrahir outros metaes. 
(Do lat. magnes, magnetis) 

magneticamente adv. De modo magnético; irresistivel¬ 
mente. 

magnético adj. Relativo ao magnete ou ao magnetismo. 
Que tem a propriedade attractiva do magnete. Fig. At- 
trahente; encantador: olhos magnéticos. (Lat. magneti- 
cus) 

magnetipolar adj. Diz-se de uma rocha magnética, em que 
se manifestam polos. (De magnético + polar ) 
magnetismo m. Poder attractivo do íman sôbre o ferro e 
o aço, e faculdade que ellc tem de se dirigir, de um lado, 
para o pólo norte, e do outro para o pólo sul. Influência de 
um indivíduo sôbre outro ou sôbre certos objectos, exer¬ 
cida pelo auxílio de um fluido particular, chamado flúido 
magnético, animal ou vital e pelo esforço da vontade. * 
Arte de magnetizar. * Fig. Attracção. Propriedade de 
attrahir, de encantar. (De magnete) 
magnetista m. Aquelle que se dedica ao estudo e á prática 
do magnetismo. 

magnetite /. Designação scientífica da pedra íman. Óxydo 
de ferro magnético. (De magnete) 
magnetização /. Acto ou effeito de magnetizar, 
magnetizador adj. Que magnetiza. M. Aquelle que mag¬ 
netiza. 

magnetizar v. t. Communicar o fluido magnético a. Fig. 
Ter influência sôbre. Dominar a vontade de. Attrahir; 
encantar. (De magnete) 

magnetizável adj. Que é susceptível de sêr magnetizado, 
magneto-eléctrico adj. O mesmo que electro-magnético. 
magnetogenia /. Estudo dos phenómenos magnéticos. (Do 
gr. magnes + genea) 

magnetologia /. Tratado á cêrca dos ímans e das suas 
propriedades. (Do gr. magnes + logos) 
magnetológico adj. Relativo á magnetologia. 
magnetómetro m. Instrumento, para fazer conhecer a 
fôrça attractiva de um íman. (Do gr. magnes + metron) 
magnetotechnia /. Arte do magnetizador. (Do gr. magnes 
+ tekhne) 

magnetotecnia /. Arte do magnetizador. (Do gr. magnes 
+ tekhne) 

magnífica f. Pop. Oração, que o povo costuma rezar, 
quando troveja. (Corr. do lat. magnificai) 
magnificação /. Acto ou effeito de magnificar. (Lat. mag- 
nificatio) 

magnificador m. e adj. O que magnifica, 
magnificamente adv. De modo magnífico. Excellcnte- 
mente; ostentosamente. 

magnificar v. t. Engrandecer, louvando. Exaltar; glorifi¬ 
car. Ampliar. (Lat. magnificare) 
magnificatório adj. Que magnifica. (Do lat. magnificatus) 
magnificência /. Qualidade de magnificente. (Lat. magni- 
ficentia) 

magnificente adj. Grandioso. Sumptuoso. Generoso; libe¬ 
ral. (Do rad. de magnificência) 


magnífico adj. Magnificente. Muito bom; excellente: jantar 
magnifico. * M. Gênero de aves, ( paradisoea magnifica, 
Lin.). (Lat. magnificus) 

magniloquência, ( cu-en ) f. Linguagem sublime, pom¬ 
posa. (Lat. magnüoquentia) 

magníloquo adj. O mesmo que eloquente. (Lat. magni- 
loquus) 

magnitude /. Qualidade do que é magno; grandeza. Fig. 

Importância. (Lat. magnitudo) 
magno adj. Poét. Grande. Importante. M. Concha de 
cochinilha silvestre. (Lat. magnus) 
magnole m. T. do Pôrto. O mesmo que nêspera. 
magnólia /. Gênero de árvores, de flores muito aromáticas. 
(De Magnol, n. p.) 

magnoliáceas /. Família de plantas, que tem por typo a 
magnólia. (De magnoliáceo) 

magnoliáceo adj. Relativo ou semelhante á magnólia. 
mago m. Antigo sacerdote dos Médos. Cada uma das 
três personagens reaes, que foram a Bethlém adorar Je¬ 
sus recém-nascido. Feiticeiro. Adj. Encantador; seduetor. 
Delicioso. (Lat. magus) 

mágoa /. Mancha ou nódoa, resultante de contusão; (p. 
us. neste sentido). Fig. Desgosto; tristeza. Impressão, 
produzida na alma por um facto que desagrada. (Do lat. 
macula) 

magoadinha adj. Us. na loc. ellíptica e pungitiva das 
mulheres de Ovar: ai magoadinha de quem! (De magoado) 
magoado adj. Que revela mágoa: palavras magoadas. Me¬ 
lindrado; offendido: fiquei magoado com a calúmnia. (De 
magoar) 

magoar v. t. Pisar; contundir. AfHigir. Melindrar; offender. 
(Do lat. maculare) 

magoativo adj. Que produz mágoa: “tristeza, mais que 
todas magoativo". Camillo, Amor de Salv., 3. a ed., 164. 
(De magoar) 

magorim m. Planta jasmínea, ( jasminum sambuc). 
magosteira f. Prov. beir. Lugar, onde ficam resíduos de 
uvas esmagadas, nas vinhas ou junto dos lagares, por oc- 
casião das vindimas. (Talvez por bagosteira, de bago) 
magote m. Grupo de gente. Rancho; multidão. * Montão, 
acervo. (Cp. cast. mogote) 

magoua m. Espécie de tinamu, dos mais encorpados, 
magreira f. Pop. O mesmo que magreza, por doença, 
magreirote adj. O mesmo que magrete. (De magreira) 
magrete, ( grê ) adj. Fam. Um tanto magro, 
magreza /. Qualidade ou estado de magro, 
magriça f. Prov. alent. Planta, ( calluna vulgaris, Salisb.). 

O mesmo que queiró. 
magricela m. (V. magrizela) 
magricelas m. (V. magrizela) 

magriço m. Paladino das damas. Defensor piegas ou ri¬ 
dículo de coisas fúteis. Cf. Filinto, IV, 215 e 242. (De 
Magriço, n. p.) 

magriz m. e adj. Pessoa muito magra: “ como usam os 
magrizes janotas ”. Castilho. (De magro) 
magrizel m. Homem magro e descorado. Cf. Castilho, 
Fausto, 194. (Cp. magrizela) 

magrizela m. e /. Pessoa magra e descorada. (De magriz) 
magro adj. Que tem falta de tecido adiposo: pessoa magra. 
Em que há pouca ou nenhuma gordura ou sebo: carne 
magra. Fig. Pouco rendoso. Diz-se do tempo ou dos dias, 
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em que é prohibido pela Igreja comer carne. * Dia ou 
tempo, em que pela Igreja é prohibido comer carne: hoje 
é dia de magro. (Do lat. macer) 
magrote adj. O mesmo que magrete. 

mágua /. Mancha ou nódoa, resultante de contusão; (p. 
us. neste sentido). Fig. Desgosto; tristeza. Impressão, 
produzida na alma por um facto que desagrada. (Do lat. 
macula ) 

maguari m. Bras. do N. Ave pernalta, o mesmo que 6o- 
guari. 

maguei m. O mesmo que pita 1 . 

magueixo m. T. de Turquel. Alça, que se colloca na de- 
anteira de um carro, carregado de pranchas ou toros com¬ 
pridos, para que não toquem nos bois. Cada um dos dor¬ 
mentes, que se collocam no leito do carro, para assento de 
pipas, ou de vasilhas semelhantes, 
maguér prep. Ant. Apesar de; não obstante. (Do fr. mal- 
gré) 

maguilho m. Macieira brava. (Cast. maguillo) 
magujo m. Instrumento, para extrair das juntas da embar¬ 
cação a estopa velha. (Cast. magujo) 
magulhar v. t. Ant. O mesmo que macular. Cf. Usque, 44 
v. Q (Do lat. maculare) 
magustal adj. Relativo a magusto. 

magusto m. Fogueira, para assar castanha. Castanhas as¬ 
sadas em fogueira. (Do lat. (?) + ustusl ) 
mahamude /. Ant. Planta medicinal, o mesmo que esca- 
moneia. (T. ár.) 

mahamúdi m. Ant. Moéda de oiro, e de prata, na Turquia 
e na índia. Cf. Couto, Década VII, foi. 191. (T. ár., de 
Mamhud , n. p.) 

mahometa O mesmo que mahometano. Cf. Filinto, Vida 
de D. Man., I, 205. 

mahometanismo m. O mesmo que mahometismo. 
mahometano adj. Relativo a Mahomet ou á sua seita. M. 

Sectário de Mahomet. 
mahomético adj. (V. mahometano) 
mahometismo m. Religião, fundada por Mahomet. 
mahona /. Espécie de embarcação antiga, 
mahónia /. Planta berberídea. (De Mahon, n. p.) 
mahuba /. Árvore silvestre do Brasil. 

mãi /. Mulher, que deu á luz um ou mais filhos. Relação de 
parentesco de uma mulher para com seus filhos. Qualquer 
fêmea, que teve filho ou filhos. Madre, bôrra do vinho. 
Fig. Fonte, origem. Fig. Mulher caridosa e desvelada. 
Gír. Fechadura. (Do lat. mater) 
maia /. Antiga festa popular, nos primeiros dias de Maio. 
Fig. Mulher, que se enfeita com mau gôsto. Prov. minh. 
Criança, que pede donativos para as maias, (festas). * 
T. de Turquel. Bot. O mesmo que dedaleira. * T. da 
Bairrada. Giesta em flôr. (De Maio) 
maiá m. Língua holophrástica do Iucatão. 
maiano m. e adj. O mesmo que maiato 2 . 
maião m. T. de Aveiro. Um dos dois remeiros dos barcos 
de pesca, o que trabalha com a pá a bombordo, 
maiata /. Mulher natural da Maia. Cf. Camillo, Maria da 
Fonte, 99. (Cp. maiato 2 ) 
maiato , 1 m. Arvore silvestre do Brasil. 
maiato , 2 adj. Relativo aos povos da Maia. Que é natural 
da Maia. M. Homem, que nasceu ou vive na Maia. Cf. 
Camillo, Corja, 208 e 230. Narcóticos, II, 327. (De Maia, 


n. p.) 

maíça T. (cit. por Castilho, como fazendo parte da loc. 
andar com alguém á mal maíça, andar de rixa com alguém. 
Provavelmente, corr. de maínça) 
maidona /. Espécie de feijão de Angola, 
maiêutica /. Uma das fôrmas pedagógicas do processo so¬ 
crático. 

maimbu m. Bras. Planta rasteira e medicinal, que cresce 
nas praias. 

maimona f. Ant. Espécie de trabuco. Cf. Cerco de Maza- 
gão, 52. 

mainata m. O mesmo que mainato. 
mainate m. O mesmo que mainato. 

mainato m. Ant. Aquelle que lava roupas, na índia Portu¬ 
guesa e na China. (Do tâmil) 

mainça /. Mão-cheia. Aquillo que cabe na mão. Remate do 
fuso. (Do lat. hyp. manitia, de manus) 
mainel m. O mesmo que corrimão. * Ant. Pilarete que 
divide uma fresta verticalmente, sustentando a respectiva 
bandeira ou laçarias, 
mainibu m. Erva rasteira do Brasil. 

maino adj. T. de Turquel. Calmo, tranquillo. (Cp. amai¬ 
nar) 

maio m. Quinto mês do anno romano. Fig. Indivíduo, 
enfeitado com flores, garrido. Tempo das flores. * T. da 
Bairrada. Planta campestre, de ramos longos e delgados e 
flores amarelas. Adj. Relativo a Maio. Que apparece em 
Maio. (Lat. majus) 

maiobá m. Arbusto medicinal da Ilha de San-Thomé. 
maiólica /. O mesmo ou melhor que majólica. 
maionesa, ( nê ) /. e adj. O mesmo que baionesa. Cf. 
Castilho, Avarento, 182. 

maionese /. Espécie de môlho frio, composto de azeite, vi¬ 
nagre, sal, pimenta, mostarda e ovos batidos. Ext. Iguaria 
com aquelle môlho. Fig. Mistura ou confusão de várias 
coisas. (Fr. mayonnaise) 

maiór adj. Que excede outro em grandeza, em espaço, em 
intensidade ou em número. Que chegou á idade legal para 
reger sua pessoa e bens. * Maior da marca, muito grande, 
extraordinário, de marca maior. Cf. Camillo, Engeitada. 
M. Indivíduo, que attingiu a maioridade ou que tem mais 
de 21 annos. Pl. Antepassados. (Do lat. major) 
maioral m. Chefe. Fig. O maior de todos, (falando-se dos 
animaes de um rebanho). (De maior) 
maiorano m. Planta malvácea do Brasil, 
maiorca /. Variedade de pêra. (De Maiorca, n. p.) 
maioria /. O maior número, a maior parte. Superioridade. 

Pl. Prov. Luvas, gratificação. (De maior) 
maioridade /. Idade, em que o indivíduo entra no gôzo 
de direitos civis. Ext. Completo desenvolvimento de uma 
sociedade. (De maior) 

maiorino m. Ant. Juiz superior, de cujas decisões só havia 
recurso para o monarcha ou para o governador da provín¬ 
cia. Cf. Herculano, Bobo, 9. O mesmo que alcaide. Cf. 
Herculano, Hist. de Port., IV, 45. (De maior) 
maioríssimo adj. Muito maior; maior que todos os outros. 

Cf. Arn. Gama, Ult. Dona, 154. (Do maior) 
maiorista m. Neol. Partidário do systema eleitoral, que se 
baseia na maioria dos votos. (De maioria) 
maiormente adv. O mesmo que mòrmente: “ Lamentor 
houve delia dó, maiormente de suas lágrimas.'" Bernardim, 
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Saudades. Cf. Eufrosina, 46; Luz e Calor, 21. 
maiorquino adj. Relativo a Maiorca, nas Baleares. M. 

Habitante de Maiorca; dialecto daquella ilha. 
maios-pequenos m. pl. Prov. alent. Espécie de planta, 
(íris sisynrinchum, Lin.). 

maiosia /. Presentes, que os vassallos menores recebiam dos 
grandes vassallos, e que consistiam talvez em armas, com 
as quaes se deviam apresentar nos alardos de Maio. (Do 
rad. de maio) 

maiozinho adj. Relativo a maio; que apparece em maio. 
mais , 1 adv., (designativo de aumento, grandeza ou compara¬ 
ção) Também; àlém disso. Com preferência. * O mesmo 
que já: não é mais o que foi. Não mais, nunca mais: não 
mais o verei. M. O restante; o que falta dizer. O maior 
número. Adj. Em maior quantidade ou número. (Lat. 
magis) 

mais , 2 conj. Des. O mesmo que mas. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 318 e 328. 

mais m. Variedade de milho graúdo. (Fr. mais) 
maisena, ( ma-i ) /. Farinha fina de milho. (De mais) 
maisquerer v. t. Preferir; querer mais a. (De mais + 
querer) 

maitaca /. Bras. Espécie de papagaio verde do Brasil. * 
Fig. Mulher muito faladora, 
maituca f. Ave brasileira, nociva aos milharaes. 
maiumbella /. (V. himba ) 

maiurunas m. pl. Tribo de índios das margens do Jabari, 
no Brasil. 

maiúscula /. Letra maiúscula. (De maiusculo) 
maiúsculo adj. Diz-se dos caracteres, usados no princípio de 
nomes próprios ou de nomes communs que eram próprios, 
no princípio de qualquer discurso, etc. (Lat. majusculus) 
majalacórdia f. Pleb. ant. O mesmo que misericórdia. Cf. 
Sim. Mach., 59. 

majangra m. Prov. trasm. Rapaz preguiçoso, indolente. 

(Colhido em Penaguião) 
majarrona /. (corr. de bujarrona) 

majerioba f. Bras. Planta medicinal da região do Amazo¬ 
nas. (Cp. mangerioba) 

majestade /. Apparência de grandeza. Aspecto solenne. 
Sublimidade. Grandeza que incute respeito. Poder real. 
Título honorifico dos soberanos e suas esposas. (Lat. ma- 
jestas, majestatis) 

majestático adj. Relativo á majestade ou poder supremo. 

Majestoso. (Do lat. majestas, majestatis) 
majestosamente adv. De modo majestoso; magnificente- 
mente. 

majestoso adj. Que tem majestade. Respeitável; augusto. 

Sumptuoso. (Do lat. majestas) 
majoeira /. Rêde fluctuante, espécie de tresmalho. (Por 
manjueira, de manjua) 

majólica /. Espécie de vaso antigo. Nome, que se deu na 
Itália á loiça esmaltada, originária de Maiorca, nas Balea¬ 
res. (De Maiorca, n. p. <Majorca < Majolca < Majólica, 
que já era conhecida no b. lat.) 
majór m. Pôsto militar superior a capitão e inferior a 
tenente-coronel. Indivíduo, que tem êsse posto. * Gír. 
Pai. * Adj. T. de Ceilão. O mesmo que maiór. 
majoração /. Acto ou effeito de majorar, 
majorar v. t. Neol. bras. O mesmo que aumentar. (Do 
lat. major) 


majoria /. Cargo ou dignidade de majór. 
majovo m. (V. manjovo) 

majurunas m. pl. índios do Brasil, nas cabeceiras do Ja¬ 
bari, afHuente do Amazonas. 

majus m. pl. Designação genérica dos piratas, que enfesta¬ 
vam as costas da península hispanica. 
majuscula /. (V. maiúscula) 
majúsculo adj. (V. maiúsculo) 

mal , 1 m. Aquillo que prejudica ou fere. Aquelle que se op- 
põe ao bem, á virtude, á probidade, á honra. Moléstia, 
achaque: soffrer mal de pelle. Dôr. Epidemia. Calami¬ 
dade; desgraça. Prejuízo: fazer mal a alguém. Mágoa. O 
que se diz contra alguém: falam mal de ti. Inconveniente: 
não acho nisso mal. (Lat. malum) 
mal , 2 adv. De modo irregular ou differente do que devia sêr: 
trabalhar mal. A custo: mal podia andar. Pouco, escassa¬ 
mente. Severamente, com rudez: tratei-o mal. * Logo que: 
mal cheguei, fui lá. * Gravemente, mortalmente: saiu da 
refrega mal ferido. Não. (Lat. male) 
mal... pref. (designativo de maldade, imperfeição, negação, 
desgraça, etc.) (De mal 2 ) 

mal-armado adj. Diz-se do toiro, que tem hastes defeituo¬ 
sas. 

mal-arrumado m. Bras. Terreno, coberto de grandes pe¬ 
daços de rocha, tornando diffícil o trânsito, 
mal-caduco m. O mesmo que epilepsia. 
mal-da-ave-maria m. Ant. O mesmo que paralysia. 
mal-de-bright, ( brait ’) m. Med. O mesmo que nephrite. 
mal-de-escancha m. Bras. O mesmo que quebra-bunda. 
mal-de-fígado m. T. da Bairrada. O mesmo que morpheia. 
mal-de-fóra m. Prov. minh. O mesmo que feitiço. 
mal-de-loanda m. O mesmo que escorbuto. 
mal-de-olanda m. Ant. O mesmo que mal-de-loanda. Cf. 

B. Pereira, Prosódia, vb. paradontides. 
mal-de-terra m. O mesmo que epilepsia. Cf. Macedo 
Pinto, Comp. de Viter., I, 289. 
mal-de-vaso m. Bras. do S. Ferida cancerosa na raiz do 
casco das cavalgaduras. 

mal-do-diagalves m. O mesmo que maromba 2 . Cf. Por¬ 
tugal au point de vue agr., 618. 
mal-do-monte m. O mesmo que erysipela. 
mal-estar m. Indisposição physica ou moral. Desassossêgo. 
Doença. Situação incômmoda ou molesta. Organização 
defeituosa. Perturbação no espírito público, 
mal-humorado adj. Que tem maus humores. Enfermiço; 

achacado. Fig. Amuado; zangado; intratável, 
mal-peccado adv. Pop. Infelizmente. * Oxalá; praza a 
Deus. * M. Infelicidade. Cf. Eufrosina, 47; G. Vicente, 
Inês Pereira. 

mal-propício adj. Impróprio; pouco adequado, 
mal-próprio adj. Cal. Que não tem propriedade; opposto 
á propriedade. Fig. Indecoroso. Opposto ao dever. Cf. 
Latino, Elogios, 223. (Fr. malpropre) 
mal-regido adj. Que se governa mal. 

mal-sadio adj. Que tem pouca saúde; malsão; adoentado: 

“sou mui franzina e mal-sadia Filinto. 
mal-scorreito adj. Ant. Adoentado; achacado. (Cp. es¬ 
correito) 

mal-usar v. t. Usar mal, abusar. 

mala /. Saco de coiro ou pano, geralmente fechado com ca¬ 
deado. Caixa de madeira, revestida de coiro, lona, etc., 
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destinada ordinariamente para transporte de fato e de ou¬ 
tros objectos, em viagem. * Chui. O mesmo que estômago. 
(B. lat. mala) 

mala-posta /. Carro, para transporte de malas postaes. 
Carro ou diligência que, além das malas postaes, trans¬ 
porta passageiros. 

malabar adj. Relativo á costa Occidental da índia, ou aos 
habitantes dessa costa. M. Habitante do Malabar. Língua, 
falada na costa do Malabar e ao norte de Ceilão, 
malabárico adj. Relativo ao Malabar. M. Língua, falada 
no Malabar. (De Malabar, n. p.) 
malabarista m. Aquelle que faz jogos malabares e a que os 
Franceses chamam jongleur. (Dc malabar) 
malabruto m. Prov. trasm. Homem abrutado, labrego, 
sem tino. 

malaca , 1 f. Bras. Designação genérica de qualquer molés¬ 
tia. (Cp. malácia 1 ) 

malacacheta, (chê ) /. O mesmo que mica 1 . 
malacafento adj. Bras. Adoentado. (De malaca) 
malacara adj. Diz-se do cavallo que tem malha branca, 
desde a parte anterior da cabeça até ao peito. * M. Prov. 
alent. Homem de má catadura. (De malus lat. + cara) 
malacaro adj. O mesmo que malacara. 
malacate m. Máquina receptora, destinada a utilizar o tra¬ 
balho muscular dos animaes, transformando-o em movi¬ 
mento circular ou contínuo, directamente applicável aos 
apparelhos. Cp. manejo. (Cast. malacate, sarilho) 
malacênico adj. Geol. Diz-se de um dos terrenos da série 
cenozoica. 

malachadilho m. Ant. Espécie de jôgo, em que se empre¬ 
gavam peças semelhantes a pequenas campainhas: 11 Vinte 
e nove peças de prata de lei do reino á maneira de campai¬ 
nhas, que chamam jôgo de malachadilho, que todas pesam 
cinco onças e cinco oitavas, com uma bolsa de velludo cra- 
mezim em que se mete". Doc. da chancell. de D. João 
III. 

malachite, ( qui ) /. Pedra preciosa, de côr um pouco se¬ 
melhante á da malva, e que a natureza apresenta em esta¬ 
lactites sólidas ou opacas. * Espécie de carbonato de cobre 
natural. (Gr. malakhites) 

malácia , 1 /. Calmaria. Fig. Debilidade; desalento. Perver¬ 
são de appetite. (Do gr. malakia) 
malácia , 2 /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. malakos) 

malácio adj. Relativo ou semelhante á malácia 2 . Pl. Tribo 
de insectos, que tem por typo a malácia 2 . 
malacoderme adj. Zool. Que tem pelle molle. M. Tribo 
de insectos coleópteros. (Do gr. malakos + derma) 
malacologia /. Tratado á cêrca dos molluscos ou animaes 
de corpo molle. (Do gr. malakos + logos) 
malaconite /. Óxydo de cobre natural, 
malacopterigiano adj. O mesmo que malacopterígio. 
malacopterígio M. pl. Grupo de peixes com esqueleto ós¬ 
seo e barbatanas moles e flexíveis. (Do gr. malakos + 
pterugion) 

malacopterygiano adj. O mesmo que malacopterygio. 
malacopterygio * adj. Que tem barbatanas molles. M. pl. 
Grupo de peixes com esqueleto ósseo e barbatanas molles 
e flexíveis. (Do gr. malakos + pterugion) 
malacosarcose, (sar) /. Med. Estado de amollecimento 
no systema muscular. (Do gr. malakos + sarx) 


malacosoma, (so) /. Insecto, nocivo ás vinhas. Doença 
das videiras, produzida por clle. (Do gr. malakos + soma) 
malacosomo, (so) adj. Zool. Que tem corpo molle. (Do 
gr. malakos + soma) 

malacossarcose f. Med. Estado de amolecimento no sis¬ 
tema muscular. (Do gr. malakos + sarx) 
malacossoma /. Insecto, nocivo ás vinhas. Doença das 
videiras, produzida por ele. (Do gr. malakos + soma) 
malacossomo adj. Zool. Que tem corpo mole. (Do gr. 
malakos + soma) 

malacosteóse f. Med. Amollecimento dos ossos. (Do gr. 
malakos + osteon) 

malacozoário adj. Zool. Que não tem membros e cuja 
pelle é molle e toda contráctil. M. pl. Nome, dado por 
Blainville aos molluscos. (Do gr. malakos + zoarion) 
maláctico adj. Med. ant. O mesmo que emolliente. (Gr. 
malaktikos) 

malacueco adj. Fam. Finório, espertalhão. Cf. Filinto, I, 
63. 

malada /. Ant. Criada de servir. (De malado) 
maladia , 1 f. Ant. Solar, terra habitada por vassallos sola¬ 
rengos, sujeitos a encargos feudaes. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 480. (Do rad. do germ. maal) 
maladia , 2 /. Des. O mesmo que doença. (Cp. it. malattia, 
do lat. malatus) 

maladio m. e adj. Ant. O que habitava uma maladia e 
tinha o foro de cavalleiro. (Do rad. de maladia 1 ) 
malado m. Ant. Morador em maladia. (Do rad. de mala¬ 
dia 2 ) 

malafaia m. Gír. Melcatrefe. Prov. Aguardente, de 
fraquíssima graduação, que, no fim das lambicadas de bôa 
aguardente, se tira para se refinar ou para se misturar com 
o cadraço. 

malafortunado adj. Não afortunado; desditoso. (DemaZ... 
+ afortunado) 

málaga m. Vinho procedente de Málaga. 
malagma m. Medicamento tópico, para amollecer os teci¬ 
dos. O mesmo que cataplasma. (Gr. malagma) 
malagradecido adj. Que não agradece (favores recebidos). 
Cf. Rui Barb., Réplica, 158. 

malagueiro , 1 m. Ant. O mesmo que fanqueiro. (De Má¬ 
laga, n. p.?) 

malagueiro , 2 m. Nome de um vegetal, mencionado por 
Brotero. O mesmo que lamegueiro ? 
malaguenha /. Espécie de canção e música espanhola. (De 
malaguenho) 

malaguenho adj. Relativo a Málaga. M. Habitante de 
Málaga. (Cast. malagueno) 
malaguês m. e adj. O mesmo que malaguenho. 
malagueta, ( guê ) /. Espécie de pimenta muito ardente. 
Cavilha, que se enfia nos fusos das mesas da amurada de 
um navio, e dá volta aos cabos de laborar. Cada um dos 
raios salientes da roda do leme. (Dc Málaga, n. p.) 
malaia /. Ant. Espécie de saia?: u hüa malaya de pacotilho..." 

(De um testamento de 1692) 
malaiala m. Língua do grupo decânico. 
malaialim m. O mesmo que malaiala. 
malaico m. Língua dos Malaios. 

malaio adj. Relativo á Malásia ou aos Malaios. M. Língua 
dos Malaios. Pl. Uma das grandes raças humanas, que 
povoam Malaca, Samatra, e a parte da Oceania, que delles 
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tomou o nome de Malásia. 
malaleuca /. Planta myrtácea do Brasil, 
malalis m. pl. Tribos nômadas do Brasil, na cordilheira que 
fica entre a Baía e Minas-Geraes. 
malamanhado adj. Mal arranjado; mal vestido; desajei¬ 
tado. (De mal... + amanhado) 
malambo m. Casca febrífuga, procedente da Colômbia, 
malamente adj. Ant. O mesmo que mal 2 . 
malampansa f. Bras. do Rio. O mesmo que manampansa. 
malanca /. Espécie de antílope angolense, (hippotragus equi- 
nus). 

malanda /. Representação da divindade feminina, no 
Congo. 

malandante adj. P. us. O mesmo que infeliz. * Prov. 

trasm. Mal comportado. (De mal... + andante) 
malandéu m. Bras. O mesmo que malandro. (Por malan- 
dréu, de malandro) 

malandra , 1 /. Mulher de ínfima extracção; vagabunda. Cf. 

Castilho, Fastos, 333. (Cp. malandro) 
malandra , 2 /. Arestim, nas juntas dos joêlhos das cavalga¬ 
duras. (Cp. malandres) 
malandraço m. Grande malandro, 
malandragem /. Malandrice. Conjunto de malandros, 
malandrar v. i. Têr vida de malandro, 
malandres m. pl. Ferimento transversal na prega do joêlho 
de uma cavalgadura. (Do lat. malandria) 
malandrete, (drê) m. O mesmo que malandrim. 
malandrice /. Qualidade de quem é malandro. Acto pró¬ 
prio de malandro. Vida de malandro, 
malandrim m. Pop. Vadio. Gatuno. (It. malandrino) 
malandrinice /. O mesmo que malandrice. Cf. Garrett, 
D. Branca, 61. (De malandrino) 
malandrino adj. Pleb. Que tem modos ou hábitos de ma¬ 
landrim. Relativo a malandrim. M. Malandrim. (It. ma¬ 
landrino) 

malandro m. Pleb. Vadio. Gatuno. * Adj. Prov. alg. Pre¬ 
guiçoso. (Der. regressiva de malandrino, como rosmano 
de rosmaninho) 

malanemia /. Nome, que alguns africanistas dão á doença 
do somno. 

malanótico m. e adj. O que tem melanose. 
malapeira f. Prov. Macieira, que dá malápios. 
malápio , 1 m. (corr. de melápio) 

malápio , 2 adj. Prov. trasm. Manhoso. Mandrião. Larápio, 
malaquês m. Moeda de prata, mandada cunhar em Malaca 
por Affonso de Albuquerque. Cf. Barros, Déc. II, 1. XI, 
c. 6. 

malaqueta, (quê ) f. Ant. Cavilha náutica, o mesmo que 
malagueta. 

malaquista m. Habitante de Malaca. 
malaquite /. Pedra preciosa, de côr um pouco semelhante 
á da malva, e que a natureza apresenta em estalactites só¬ 
lidas ou opacas. * Espécie de carbonato de cobre natural. 
(Gr. malakhites) 

malar m. Osso, que constitue a parte proeminente da face. 
Adj. Relativo ao osso malar ou á maçan do rosto. (Do lat. 
mala) 

malári m. Arbusto africano, herbáceo, rasteiro, de folhas 
sem estipulas, e flores amareladas, 
malária /. Febre paludosa, intermittente e remittente. E 
preferível o t. sezonismo. (T. it. de mala + ária) 


malaricidade /. Qualidade de malárico. Cf. R. Jorge, 
Sezonismo, 15. 

malárico adj. Relativo á malária. 

malarífero adj. Que contém o germe da malária: “ águas 
malaríferas." R. Jorge, Sezonismo, 12. (De malária + lat. 
ferre) 

malarígeno adj. Que produz malária. Cf. R. Jorge, Sezo¬ 
nismo, 13. (De malária + gr. geenos) 
malarina /. Medicamento, contra as perturbações do sys- 
tema nervoso. 

malasado adj. Desajeitado. Extravagante: “...a malasada 
figura de Pêro Cão.'" Garrett, Arco de SanPAnna, I, 81. 
(De mal... + asado) 

malasarte adj. O mesmo que malasado. M. Indivíduo desa¬ 
jeitado. (Naturalmente do nome lendário Pedro de Malas- 
Artes) 

malascaras m. Pop. Ant. Homem carrancudo, trombudo, 
sorumbático. (Cp. malacara) 

malassada /. Ovos, que se batem e se fritam ao mesmo 
tempo. (De mal... + assado) 

malassombramento m. Bras. O mesmo que encanta¬ 
mento. (De mal... + assombrar) 
malata /. Prov. Fémea do malato 1 . 
malateca /. Prov. alent. Pequena herdade. 
malato , 1 m. Prov. Cordeiro. Carneiro de meia idade ou de 
um anno, pouco mais ou menos. 
malato , 2 adj. Ant. Adoentado: u Dom Carlos diz que se 
acha hoje malato F. Manuel, Campanha de Euterpe, 116. 
(Do lat. male + habitus, segundo Cornu) 
malatosta /. Ant. O mesmo ou melhor que maltosta. 
malavença /. Des. O mesmo que desavença. Cf. Garrett, 
Camões, 16. (De mal... + avença) 
malaventura f. P. us. Desventura. (Do lat. malus + 
venturus) 

malaventurado adj. O mesmo que malafortunado. 
malavindo adj. O mesmo que desavindo. (De mal... + 
avindo) 

malavinhado adj. Diz-se das vasilhas, que tornam azêdo 
o vinho ou que lhe communicam mau gôsto. Desordeiro, 
quando bêbedo. Fig. Pessimista. (De mal... + avinhado) 
malaxação, ( csa ) /. Espécie de maçagem, destinada a 
amaciar os tecidos. (De malaxar) 
malaxador, (csa) m. Apparelho que, para o fabrico do 
queijo ou da manteiga, dá consistência á nata, saída da 
batedeira, supprimindo os poros, como prejudiciaes á con¬ 
servação daquelle alimento. (De malaxar) 
malaxar, (csar ) v. t. Amassar, para fazer emplastro. * 
Dar maçagem em. Fatigar. * Mexer ou bater muito uma 
substância, para a tornar compacta: malaxar a manteiga. 
(Lat. malaxare) 

malbaratador m. e adj. O que malbarata, 
malbaratar v. t. Vender com prejuízo. Gastar mal; dissi¬ 
par. (De mal... + baratar) 
malbaratear v. t. Bras. O mesmo que malbaratar. 
malbarato m. Venda que deixa prejuízo. Depreciação. Me- 
nosprêzo. (De mal... + barato) 
malcasado adj. Que vive mal com o seu consorte. Que 
desposou pessoa de condição inferior. M. Bras. de Sergipe. 
Espécie de beiju, feito de tapioca e leite de côco. (De mal... 
+ casado) 

malcassá m. Bras. O mesmo que malcasado, m. 
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malcatenho adj. Relativo á serra ou região de Malcata. 
Diz-se especialmente de uma variedade de gado bovino, 
quo alli se cria. Cf. Portugal au point de vue agricole, 253. 
malchacava adj. f. Ant. (?): “...enxerga malchacava”. 

Regimento dos panos , de 1590, ms. 
malcheirante adj. Bras. O mesmo que malcheiroso. 
malcheiroso adj. Que cheira mal; fedorento. (De mal... + 
cheiroso) 

malcómia /. Gênero de plantas crucíferas. (De Malcom, n. 
P-) 

malcomido adj. Que se alimenta mal; magro, por insufüci- 
ência de alimento. (De mal... + comido) 
malconfiar-se v. p. Não têr confiança inteira: “e o pai, que 
se tinha malconfiado na Providência...” Castilho, 
malcontentadiço adj. Que se contenta difficilmente. (De 
mal... + contentar) 

malcontente adj. O mesmo que descontente. (De mal... + 
contente) 

malcorrente adj. Que tem pouca destreza. Que está amu¬ 
ado, escandalizado. (De mal... + corrente) 
malcozer v. t. Cozer mal. V. i. Estar mal cozido. (De 
mal... + cozer) 

malcozinhado m. Diz-se do comer mal arranjado. Fig. 
Mal feito; mal dirigido: um drama malcozinhado. M. Des. 
Taberna. * Taberneiro, que frita iscas ou peixe. * Peixe 
frito ou iscas de taberna. (De mal... + cozinhado) 
malcriadez f. Pop. Qualidade de malcriado. Acção ou 
dito, próprio de malcriado. 

malcriado adj. Que não tem bôa educação; descortês. Des. 
Magro. (Dc mal... + criado) 

maldade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é mau. Ac¬ 
ção ruim. Iniquidade; crueldade. Fam. Travessura; teimo¬ 
sia: maldades de criança. (Lat. malitas, malitatis) 
maldição /. Acto ou efeito de amaldiçoar; praga. (Do lat. 
maledictio) 

maldicção /. Acto ou effeito de amaldiçoar; praga. (Do lat. 
maledictio) 

maldiçoar v. t. O mesmo que amaldiçoar. 
maldigno adj. Des. O mesmo que indigno. Cf. Filinto, 
XIX, 266. (De mal... + digno) 
maldita f. Pop. Impigem rebelde; pústula maligna. (De 
maldito) 

maldito adj. Sinistro; que exerce influência nefasta. Que 
tem má índole. Aborrecido; incômmodo. (Do lat. male- 
dictus) 

malditoso adj. P. us. Desditoso. (De mal... + ditoso) 
maldizente m., f. e adj. Pessoa, que tem má língua ou que 
fala mal dos outros; diffamador. (Do lat. maledicens) 
maldizer v. t. Dizer mal de. Amaldiçoar; dirigir impre¬ 
cações a: maldizer a hora em que nasceu. V. i. Dizer 
mal. Blasphemar. Lastimar-se. M. Maledicência. (Lat. 
maledicere) 

maldoso adj. Que tem maldade, que é de má índole. Fig. 

Travesso; malicioso. (Contr. de maldadoso, de maldade) 
maleabilidade /. Qualidade do que é maleável, 
maleáceo adj. Semelhante ao martelo. M. pl. Família de 
moluscos acéfalos, que têm fórma de martelo. (Do lat. 
malleus) 

maleador m. e adj. O que maleia. 

maleante m. e adj. Ant. Trapaceiro; enganador. (Cp. 
maleza) 


malear , 2 v. i. Prov. alent. e alg. Abortar, (tratando-se de 
animaes); malparir. (Cast. malear) 
malear , 1 v. t. Converter em lâminas, distender a martelo, 
(um metal). Bater com martelo. * Fig. Abrandar. Tornar 
susceptível de outro feitio. Tornar dócil. (Do lat. malleus) 
maleável adj. Que se póde malear. Fig. Flexível; dócil, 
malebranchismo m. Doutrina idealista de Malebranche. 
malebranchista m. Partidário da philosophia de Male¬ 
branche. 

maledicência /. Qualidade de quem é maldizente. Acto de 
dizer mal; murmuração. (Lat. maledicentia) 
maledicente m., f. e adj. O mesmo que maldizente. (Lat. 
maledicens) 

malédico m. e adj. O mesmo que maldizente. (Lat. male- 
dicus) 

maledo, (Zê) m. Bacello, próprio para vinha de cepa ou de 
pé curto. Cf. Bibl. da G. do Campo, 323. 
maleflcamente adv. De modo maléfico, 
maleflcência /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ma¬ 
léfico. Disposição para fazer mal. (Lat. maleficentia) 
maleficiar v. t. Fazer mal a. Prejudicar; damnificar. (De 
malefício) 

malefício m. Acto de maleficiar. Sortilégio. (Lat. malefi- 
cium) 

maléfico adj. Disposto para o mal; mal intencionado. Ma¬ 
lévolo; prejudicial. (Lat. maleficus) 
maleico adj. Diz-se de um ácido, proveniente da destillação 
do ácido málico. (Do lat. malum) 
maleiforme adj. Que tem fórma de martelo. (Do lat. mal¬ 
leus + forma) 

maleína /. Substância inoculável, que se aplica, á maneira 
de vaccina, contra o mormo. 
maleinização, ( le-i ) /. Acto ou efeito de maleinizar. 
maleinizar, {le-i) v. t. Aplicar a maleína a. Cf. Decreto 
de 22-VII-905. 

maleiro m. Fabricante ou vendedor de malas, 
maleita /. Febre intermittente, sezão. (Do lat. male acta. 
Cp. malato 2 ) 

maleiteira /. Planta euphorbiácea, ( euphorbia papillosa). 
(De maleita) 

maleiteira-maior /. Variedade de maleiteira, ( euphorbia 
charadas, Lin.). 

maleitoso adj. Que tem maleitas. Que causa maleitas, 
malembecele m. Planta africana, vivaz, de folhas oppos- 
tas, glabras, e flores monopétalas infundibuliformes. 
malembos m. pl. Cacongos, que habitam sôbre o Chilo- 
ango. 

malemo m. Ant. Designação antiga de piloto, nos mares 
da África oriental. Cf. Gaspar Correia, Lendas da índia. 
(Do ár.) 

malencarado adj. Que tem má cara; carrancudo. Que 
revela má índole. (De mal... + encarado) 
malencónico m. e adj. Ant. O mesmo que melancólico. 
Cf. Eufrosina, 15 e 25. 

malenconizar v. t. (e der.) Outra fórma de melancolizar, 
etc. Cf. Eufrosina, 31. 

malensinado adj. O mesmo que malcriado. (De mal... + 
ensinado) 

malentendido adj. Que entende mal. Mal interpretado. 

Gal. M. Equívoco. (De mal... + entendido) 
malentrada f. Ant. Multa, que o preso pagava ao entrar 
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na cadeia. (De mal... + entrar) 
malentrouxado adj. Desleixado no vestuário. (De mal... 
+ entrouxado) 

maleolar adj. Relativo aos maléolos. 
maléolo m. Saliência óssea do tornozelo. (Lat. malleolus) 
malesso adj. Diz-se do toiro, que tem mau sangue. Prov. 
beir. Patife, biltre. 

malestreado adj. Que se estreou mal. Desastrado. Malfa¬ 
dado. Que tem má cara. (Dc mal... + estreado) 
maleta , 1 (lê) f. Pequena mala. 
maleta , 2 (lê) m. Toireiro sem mérito, 
maleva /. Ant. O mesmo que fiança. 
malevolamente adv. De modo malévolo, 
malevolência /. Qualidade de quem é malevolente. (Lat. 
malevolentia) 

malevolente adj. O mesmo que malévolo. (Lat. malevo- 
lens) 

malévolo adj. Que tem má vontade contra alguém. Que 
tem má índole; maléfico. (Lat. malevolus) 
maleza /. Abundância de ervas nocivas ás sementeiras. * 
Ant. Maldade; mal, desgraça. (Do lat. malitia) 
malfadadamente adv. De modo malfadado; desgraçada¬ 
mente. 

malfadado adj. Que tem mau fado ou má sorte. Desgra¬ 
çado. M. Aquelle que é desgraçado. (Dc malfadar) 
malfadar v. t. Vaticinar má sorte a. Tornar infeliz, desgra¬ 
çar. (De mal... + fadar) 

malfalante adj. O mesmo que maldizente. (De mal... + 
falante) 

malfario m. Ant. Adultério. (Do it. malfare) 
malfazejo adj. O mesmo que maléfico. (De malfazer) 
malfazente adj. O mesmo que malfazejo. 
malfazer v. i. Fazer mal; causar damno. (De mal... + 
fazer) 

malfeita f. Prov. trasm. Deprec. O mesmo que cara 1 . 
malfeito adj. Que não é feito com perfeição. Deforme. Fig. 
Mau; maldoso. Injusto; immerecido. * M. Ant. O mesmo 
que malfeitoria. Cf. B. Pereira, Prosódia. (Dc mal... + 
feito) 

malfeitor m. Aquelle que commete crimes ou actos condem- 
náveis; facínora. Adj. Malfazejo. (Do b. lat. malefactor) 
malfeitoria /. Malefício; delito. (Do b. lat. malefacturia) 
malferir v. t. Ferir gravemente, de morte. Tornar renhido, 
cruento: malferir batalhas. (De mal... + ferir) 
malfurada /. Arbusto madeirense, (globularia salicina, 
Lam.). 

malga /. Tigela vidrada, branca ou de côr. (Do lat. madiga) 
malgache adj. Relativo a Madagáscar, ou aos habitantes 
desta ilha. M. Habitante de Madagáscar. Língua de Ma¬ 
dagáscar. 

malgacho adj. Relativo a Madagáscar, ou aos habitantes 
desta ilha. M. Habitante de Madagáscar. Língua de Ma¬ 
dagáscar. 

malgastar v. t. Desperdiçar, esbanjar, gastar mal: “...não 
se perdia nem malgastava nada...'" Sousa, Vida do Arceb., 
I, 163. 

malgável adj. Prov. trasm. Amável, carinhoso. (Do lat. 
hyp. mellicabilis ?) 

malgovernar v. t. Governar mal. Cf. Latino, Humboldt, 
434. 

malgradado adj. Contrariado. Contrafeito. Cf. Hercu- 


lano, Quest. Públ. , II, 5. (Dc malgrado) 
malgrado m. Mau grado; má vontade: u mas disporão ellas 
a vosso malgrado..." Castilho, Palavras de Um Crente, 99. 
Cf. idem, Metam., 232. 

malha , 1 /. Cada um dos nós ou voltas de um fio ou de 
qualquer fibra têxtil, entrançados ou tecidos por certos 
processos. Abertura entre êsses nós. Trança de fio de 
metal, com que se faziam armaduras. Mancha na pellc 
dos animaes. Mancha natural. Descoloração ou mancha, 
no conjunto da vegetação de um terreno. (Do lat. macula) 
malha , 2 /. Acto de malhar: a malha do centeio. Sova; 
castigo corporal. * Prov. trasm. O mesmo que maça ou 
instrumento de maçar o linho. 
malha , 3 /. O mesmo que choça 2 . (Do lat. magalia) 
malha , 4 /. Antiga moéda, mealha. Chapa metállica no jôgo 
do chinquilho e do fito. * O mesmo que chinquilho. (B. 
lat. medalea) 

malha-pão m. Aquelle em que se bate, como em pão nas 
eiras. Cf. Castilho, Sabichonas, 152. 
malhaçada f. Heráld. Maço ou malho nos brasões. (Do 
rad. de malho) 

malhada , 1 /. O mesmo que enredo. * Ant. O mesmo que 
malhoada. (De malha 1 ) 

malhada , 2 /. Pancada com malho. Acto de malhar. Lugar 
em que se malha. 

malhada , 3 /. Cabana de pastores. Curral de gado. Reba¬ 
nho de ovelhas. * Estada de gado lanígero, em terras de 
semeadura para as estrumar. * Prov. beir. Mata de carva¬ 
lhos, já crescidos, mas ainda não adultos. * Ant. Fábrica 
de cera, constituída por uma cêrca de resguardo para as 
abelhas e de habitação para o tratador das colmeias. Lura, 
toca. * Prov. alent. Cama ou casa, em terreno onde há 
colmeias. * Prov. trasm. Silha de colmeias, em sítio abri¬ 
gado. * Ant. Terreno cercado, em que se apascenta gado. 
(De malha 3 ) 

malhadal m. Marn. Espaço, quási sempre cultivado, entre 
a defensão da marinha e o entravai. Prov. alent. Lugar 
quási plano, ao lado dos montes ou casaes, onde os pastores 
fazem malhada ou dormida. (Cp. malhadil) 
malhadeiro , 1 m. Instrumento com que se malha trigo. 
Aquelle que é malhadiço. Aquelle que é objecto de mo¬ 
tejos. Adj. Malhadiço. Grosseiro; tôsco. * Ant. Pateta; 
idiota. (De malhada 2 ) 

malhadeiro , 2 m. Aquelle que trata de colmeias; colmeeiro. 

Cf. Fort. Ant. e Mod., XI, 1113. (De malhada 3 ) 
malhadela /. Obrigação, que alguns foreiros tinham, de 
dar aos senhorios certos dias de trabalho. * O mesmo que 
malha 2 . (De malhar 1 ) 

malhadiço adj. Habituado a levar pancadas; incorrigível; 
descarado. (De malhado 1 ) 

malhadil m. Prov. alent. Espaço cultivado em meio de 
charneca. (De malhada 3 ) 

malhado , 1 m. Que tem malhas ou manchas. M. Sectário 
do partido constitucional, na linguagem do partido abso¬ 
lutista, em Portugal, (por allusão á bandeira bicolor, e ás 
calças de xadrez, usadas por muitos constitucionaes) Ar¬ 
busto pittosporáceo do Brasil. (De malha 1 ) 
malhado , 2 adj. Bras. do N. Que está na malhada 3 ; que 
está em descanso. (De malhar 3 ) 
malhadoiro m. Sitio, em que se malham cereaes. (De ma¬ 
lhar 1 ) 
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malhador m. Indivíduo que malha. Adj. Desordeiro; que 
gosta de bater em qualquer pessoa. (Do lat. malleator) 
malhadouro m. Sitio, em que se malham cereaes. (De 
malhar 1 ) 

malhagem /. Pese. Bitola ou padrão das malhas de uma 
rêde. (De malha 1 ) 

malhai m. Travéssa de madeira, que assenta no pé da uva, 
dentro dos lagares, e sôbre a qual carrega a vara do lagar. 
Pedaço de barrote, em que os esculptores assentam a pedra 
em que trabalham. * Baixete. Calço de madeira; em que 
assentam as vasilhas na adega. * Prov. trasm. O mesmo 
que magueixo. * T. de Turquel. O mesmo que mangual. 
(Do rad. de malho) 

malhanas m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
malhante m. Açor. Official de ferreiro, que affeiçoa os 
pregos com o malho. (De malhar 1 ) 
malhão , 1 m. Tiro por alto, no jôgo da bola. Bola, com 
que se faz êsse tiro. Malhai. Ant. Baliza, marco. * Prov. 
trasm. Feixe de giestas ou outras plantas, atado com um 
vincilho e servindo para vedar terras. * T. de Vimioso. A 
pedra maior do jôgo das nécaras. (De malho) 
malhão , 2 m. Espécie de música e dança populares. 
malhar , 1 v. t. Bater com malho ou instrumento análogo. 
Debulhar nas eiras (cereaes). Bater, contundir. Fig. Zom¬ 
bar. V. i. Dar pancadas. Malhar abaixo, cair, despenhar- 
se. Cf. Camillo, Brasileira, 56. (Do lat. malleare) 
malhar , 2 v. i. Prov. alent. Cair na malha ou na rêde. (De 
malha 1 ) 

malhar , 3 v. t. Bras. do N. Reunir (gado) em determinado 
ponto. (De malha 3 ) 

malheirão m. Jôgo de rapazes, em que um, sentado nas 
costas de outro, lhe dá com o cotovelo e com o punho, até 
que adivinhe quantos dedos da outra mão elle tem abertos. 
(Do rad. de malhar 1 ) 

malheiro m. Ant. Aquellc que fabricava malhas para cotas 
de malha. * Instrumento, usado na fabricação de rêdes de 
pesca. (De malha 1 ) 

malhetar v. t. Fazer malhetes em. Encaixar (uma peça de 
metal ou madeira noutra). 

malhete, ( Ihê ) m. Encaixe, feito na extremidade de duas 
tábuas, para que se adaptem perfeitamente. Pequeno ma¬ 
lho ou maço, com que, nas sessões maçónicas, um dignitá¬ 
rio chama a attenção dos irmãos presentes. Náut. Malha 
de ferro ou madeira, que liga os óvens de uma enxárcia, 
num navio. * Prov. trasm. Cada uma das peças do cou- 
cão. (De malho e de malha 1 ) 

malhissores m. pl. Christãos montanheses da Albânia. 
(Do albanês mal’, monte) 

malho m. Espécie de martelo de ferro ou de pau, mas sem 
unhas ou orelhas. Maço de calceteiro. Matraca. * Prov. 
O mesmo que mangual. Fig. Pessoa hábil, fina. * Fam. 
Coisa certa, infallivel. * Ant. Correia que tem os casca¬ 
véis, nas aves empregadas em caça de altanaria. (Do lat. 
malleus) 

malhoada f. Chui. Conluio; tramóia. (Do rad. de malha 1 ) 
malhorquino adj. O mesmo que maiorquino. 
máli m. Pedagogo, entre os Cafres de Quelimane. (T. afr.) 
malibundo m. O mesmo que maribundo. 
malícia /. Má índole. Propensão para o mal. Velhacaria. 
Astúcia. Interpretação maliciosa; ronha. Brejeirice; dito 
picante. * Bras. do N. O mesmo que sensitiva, planta. 


(Lat. malitia) 

malícia-de-mulher /. Bot. Bras. O mesmo que sensitiva. 
maliciar v. t. Attribuir malícia a; tomar em mau sentido. 

Cf. Filinto, Vida de D. Man., II, 263. 
maliciosamente adv. De modo malicioso; arteiramente, 
malicioso adj. Que tem malícia; finório; sagaz. (Lat. mali- 
tiosus) 

málico adj. Diz-se de um ácido, que existe em muitos vege- 
taes. (Do lat. malum) 

maligna /. Febre de mau carácter; typho. (Do maligno) 
malignamente adv. Com malícia, com maldade. (De ma¬ 
ligno) 

malignante adj. O mesmo que malicioso. (Lat. malignans) 
malignar v. t. Tornar mau ou maligno; viciar. V. i. Re¬ 
crudescer, (falando-se de doenças). (Lat. malignare) 
malignidade /. Qualidade de maligno. (Lat. malignitas) 
maligno adj. Tendente para o mal; malicioso. Nocivo, 
muito mau; de má qualidade. (Lat. malignus) 
malim m. Prov. O mesmo quo molhelha. (De mala) 
malina , 1 /. Aguas vivas das marés. (Lat. malina) 
malina , 2 /. (Forma pop. de maligna) Febre de mau carácter. 
* Prov. minh. Mau cheiro. 

malinense adj. Relativo á cidade de Malinas, na Bélgica. 
M. Habitante de Malinas. 

malino adj. (Fórma ant. de maligno) Cf. Usque, 51. 
malintencionado adj. Que tem más intenções ou má ín¬ 
dole. (De mal... + intencionado) 
malinu m. O mesmo que doutor, entre os Moiros da África 
oriental. (T. afr.) 

maliolo m. Ant. Vinha nova; bacêllo. 
malíssimamente adv. Dc modo malíssimo. Muito mal. 
malíssimo adj. Muito mau; que é pior que todos: “o/l ma¬ 
líssimo dos homens!” Filinto, XXII, 77. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 20, (2.- ed.). (Do lat. malus) 
malleabilidade /. Qualidade do que é malleável. 
malleáceo adj. Semelhante ao martelo. M. pl. Família de 
molluscos acéphalos, que têm fórma de martelo. (Do lat. 
malleus) 

malleador m. e adj. O que malleia. 

mallear v. t. Converter em lâminas, distender a martello, 
(um metal). Bater com martelo. * Fig. Abrandar. Tornar 
susceptível de outro feitio. Tornar dócil. (Do lat. malleus) 
malleável adj. Que se póde mallear. Fig. Flexível; dócil, 
malleiforme adj. Que tem fórma de martelo. (Do lat. 
malleus + forma) 

malleína /. Substância inoculável, que se applica, á maneira 
de vaccina, contra o mormo. 

malleinização, (le-i) /. Acto ou effeito de malleinizar. 
malleinizar, ( le-i ) v. t. Appllicar a malleína a. Cf. De¬ 
creto de 22-VII-905. 

malleolar adj. Relativo aos malléolos. 
malléolo m. Saliência óssea do tornozelo. (Lat. malleolus) 
mallogradamente adv. De modo mallogrado. Infructuo- 
samente; sem bom êxito. (De mal + lograr) 
mallograr v. t. Inutilizar: o geada mallogrou a semen¬ 
teira. Fazer gorar: mallograr projectos. Fazer desappare- 
cer. V. p. Gorar-se. Não ir ávante. Perder-se prematura¬ 
mente. Não têr o resultado que se desejava: a conspiração 
mallogrou-se. (De mal... + lograr) 
mallôgro m. Effeito de mallograr. 

mallora /. Palmeira de Madagáscar. (De Mallora, n. p. 
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myth.) 

malmajuda /. Árvore brasileira, 
malmentinhos adv. Prov. alg. De leve; ligeiramente, 
malmequér m. Nome de várias plantas da fam. das com¬ 
postas, vulgar em campos e jardins. (De mal... + me + 
querer) 

malmequér-da-sécia f. Bot. Espécie de margarida, de 
flores duplas. 

malmequeres m. O mesmo que malmequér- Us. por Ca¬ 
mões. 

malmequer zinho m. Planta parasita, ( epipactis campina- 
ria). (De malmequér ) 

malnascido adj. Nascido com má sorte; malfadado. Que 
tem má índole. Que é de baixa estirpe. (De mal... + 
nascido) 

maio adj. Us. na loc. adv. alto e maio , ao acaso, a esmo, 
sem escolha: “ daremos á mãe e á filha alto e maio senho- 
ria.” Tolentino. (Lat. malus) 
maio-russo m. O mesmo que ruthênico. 
malóbathro m. Designação antiga de uma árvore asiática, 
talvez o bétel. (Gr. malobathrom) 
malóbatro m. Designação antiga de uma árvore asiática, 
talvez o bétel. (Gr. malobathrom) 
maloca , 1 /. Grande barraca, coberta de palmas sêcas, ha¬ 
bitação de Indígenas da América. Bando de Indígenas do 
Brasil. 

maloca , 2 f. T. de Pinhel. Chinela, 
maloio m. Campónio; aldeão; lapuz. 

malolo, (lô ) m. Árvore africana, ( anona senegalensis, 
Pers.). 

malombada /. Náut. Pedaços de cabos velhos, sem prés¬ 
timo. 

malonato m. Chim. Combinação do ácido malónico com 
uma base. (De malónico) 

malónico adj. Chim. Diz-se de um ácido, derivado do ácido 
málico por oxydação. (De málico) 
malopa /. Planta malvácea da bacia do Mediterrâneo, 
malora /. Palmeira de Madagáscar. (De Mallora, n. p. 
myth.) 

malotão m. Grande mala; grande pacote ou troixa. (De 
malote) 

malote m. Pequena mala. Peça de oleado, em que o soldado 
envolve o capote. 

malouria f. Ant. O mesmo que doença. Cf. Cancion. da 
Vaticana, 1017. (Relaciona-se com malária ?) 
malparado adj. Que está arriscado a perder-se; pouco se¬ 
guro. (Dc malparar) 

malparar v. t. Arriscar; aventurar; sujeitar a mau destino. 
Cf. Filinto, Vida de D. Man., III, 225. (Do lat. male + 
parare) 

malparida /. Mulher que malpariu, que teve aborto, 
malparir v. i. Têr mau parto. Abortar: “... malparindo 
esta...'" Filinto, D. Man., I, 54. “...actuadas delle (ri¬ 
bombo), muitas mulheres malparirão .” Id., ib., II, 83. (De 
mal + parir) 

malpica /. Planta amaranthácea de Cabo-Verde, 
malpígia /. Gênero de plantas, muito ramosas, da América. 
(De Malpighi, n. p.) 

malpigiáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que 
tem por typo a malpígia. 

malpinguinho m. Bras. O mesmo que mapinguim. 


malquerença /. Qualidade de malquerente. O mesmo que 
malevolência. (B. lat. malquerentia ) 
malquerente adj. Que quer mal a outrem. Malévolo. Ini¬ 
migo. (De malquerer) 

malquerer v. t. Querer mal a. Sêr inimigo de. (De mal... 
+ querer) 

malqueria f. Ant. O mesmo que malquerença. (De malme- 
querer) 

malquistar v. t. Inimizar; tornar malquisto, 
malquisto adj. Que adquiriu inimigos. Que tem má fama. 

Antipático; odiado. (De mal... + quisto) 
malroupido m. e adj. O mesmo que maltrapilho. (De 
mal... + roupa) 

malsão adj. Doentio. Convalescente; mal curado. (Dc mal... 
+ são) 

malsim m. Fiscal alfandegário. Zelador dos regulamentos 
policiaes. Beleguim. Ext. Espião; denunciante. Adj. Que 
denuncia, que espia. (Do hebr. meluxin, calumniador?) 
malsinação /. Acto ou effeito de malsinar, 
malsinar v. t. Denunciar, sendo malsim. Denunciar; ca- 
lumniar. Dar má interpretação a. Agoirar mal de. (De 
malsim) 

malsoante adj. Que sôa mal. Fig. Que escandaliza os ouvi¬ 
dos de pessoas honestas ou religiosas: palavras malsoantes. 
(De mal... + soante) 

malsoffrido adj. Que não é resignado; que é impaciente. 
(De mal... + sojfrido) 

malsofrido adj. Que não é resignado; que é impaciente. 
(De mal... + sofrido) 

malsonância /. Qualidade de malsonante. 
malsonante adj. O mesmo que malsoante. 
malt m. Cevada, que se faz germinar e secar, e que serve 
para a fabricação da cerveja. (Ingl. malt) 
malta , 1 /. Reunião de gente de baixa condição. Súcia. Ca¬ 
terva. Reunião de trabalhadores, que se transportam jun¬ 
tamente, de um para outro lugar, em procura de trabalhos 
agrícolas. Ciganagem. Vida airada. Tuna. Casa de malta, 
casa onde vivem ou dormem, como em família, vários mo¬ 
ços de fretes. 

malta , 2 /. Substância, gelatinosa e molle durante o estio, e 
dura em tempo frio, chamada também pez mineral. (Lat. 
maltha) 

maltagem /. Preparação do malt. 

malte m. Cevada, que se faz germinar e secar, e que serve 
para a fabricação da cerveja. (Ingl. malt) 
maltês , 1 adj. * Relativo a Malta ou á Ordem militar de 
Malta. Diz-se dos gatos cinzentos. M. Cavalleiro de Malta. 
* Língua de Malta. 

maltês , 2 m. Trabalhador, que vive em maltas, sem domicílio 
certo. * Adj. Prov. trasm. Finório. Mentiroso, 
maltesaria /. O mesmo que maltesia. 
maltesia /. Rancho de malteses, trabalhadores. (De maltês) 
maltha /. Substância, gelatinosa e molle durante o estio, e 
dura em tempo frio, chamada também pez mineral. (Lat. 
maltha) 

malthusianismo m. Doutrina de Malthus.-Êste econo¬ 
mista inglês, sustentando que a população cresce mais que 
a producção das substâncias alimentícias, defendeu que se 
devia restringir por qualquer fórma a reproducção da es¬ 
pécie humana. 

malthusiano adj. Relativo ao systema económico de 
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Malthus. M. Sectário da doutrina de Malthus. 
maltina /. Alcalóide, que se extrai do malt. 
maltosta /. Imposto de 48 reis por tonel, que pagavam os 
que no Pôrto embarcavam vinho. (Do b. lat. mala tolta) 
maltrapido adj. Indivíduo mal vestido, esfarrapado; des¬ 
prezível. (De mal... + trapo) 

maltrapilho m. e adj. Indivíduo mal vestido, esfarrapado; 

desprezível. (Do mal... + trapo ) 
maltratar v. t. Tratar mal: maltratar os animaes. Receber 
mal. Vexar. Damnificar: o gado maltratou a seara. Lesar 
physicamente. Estragar. (De tratar + tratar) 
maltreito adj. Ant. O mesmo que maltrido. Cf. Port. 
Mon. Hist., Script., 280. 

maltrido adj. Ant. Maltratado; ferido. (Do lat. male + 
tritus) 

maluca /. Mulher sem juízo; doida. Mulher estouvada ou 
leviana. (De maluco) 

malucar v. i. Dizer ou praticar maluquices. Andar pensa¬ 
tivo ou scismático. (De maluco) 
maluco , 1 m. Doido, mentecapto. Indivíduo apalermado. 
Doidivanas. Aquelle que parece doido. Extravagante. 
Moéda portuguesa de bronze, cunhada na ilha Terceira. 
Burl. Pataco. Adj. Tonto; adoidado; extravagante, 
maludo adj. Bras. de Minas. O mesmo que valente. 
malundas m. pl. Povo sertanejo de Angola, 
malunga f. T. de Angola. Espécie de manilha, 
malungo m. Camarada, companheiro. Nome, com que re¬ 
ciprocamente se designam os Negros, que no mesmo navio 
saem da África. (T. afr.) 

maluqueira /. Doença de maluco; maluquice; estado de 
quem é maluco. 

maluquês m. Des. Habitante de Maluco, (hoje Molucas). 
maluquice /. Acto ou dito, próprio de maluco. Scisma. 
malúrdia f. Gír. Mãe. 

maluta /. Pop. O mesmo que luta: os garotos andavam á 
maluta. (Da coalescência de uma com luta: (u)ma + luta) 
maluvo m. Bebida fermentada, produzida pela seiva açuca¬ 
rada do bordão, e muito apreciada pelos Indígenas africa¬ 
nos, contendo 3 a 5 por cento de álcool. (T. quimb.) 
malva /. Gênero de plantas emollientes, de que há muitas 
espécies. * Pop. Guarda-chuva. * Gír. Chapéu molle. 
* Pl. Loc. fam. Ir para as malvas, ir para o cemitério; 
morrer. (Lat. malva) 

malva-rosa /. Planta malvácea, muito aromática, ( altheaa 
rosea). 

malváceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
malva. (De malváceo) 

malvaceira f. Bras. Espécie de malva ornamental, 
malváceo adj. Relativo ou semelhante á malva. (Lat. mal- 
vaceus) 

malvadamente adv. Á maneira de malvado, 
malvadez /. Qualidade ou acto de malvado, 
malvadeza, (dê) f. Prov. O mesmo que malvadez. (Co¬ 
lhido na Guarda) 

malvado m. e adj. O que pratica actos infamantes ou crimi¬ 
nosos, ou é capaz de os praticar. (Do lat. male + levatus) 
malvaísco m. Planta malvácea, de folhas e raízes medici- 
naes, e de que a altheia é uma espécie. (Do lat. mavavis- 
cus, us. por Apuleio. Bento Pereira registou malvaiscus, 
cuja authenticidade desconheço) 
malvalistro m. Planta malvácea do Brasil. 


malvar m. Terreno, em que crescem malvas, 
malvasia /. Variedade de uva odorífera e doce. Vinho, feito 
dessa qualidade de uva. (De Malvasia, n. p.) 
malvasia-da-passa /. O mesmo que malvasia-fina. 
malvasia-do-bairro /. O mesmo que almáfego, em Ourem, 
malvasia-fina /. Casta de uva beirôa. 
malvasia-grossa /. Casta de uva branca, na região do 
Doiro e no Alentejo. 

malvasia- miúda /. Casta de uva branca, mais pequena 
que a malvasia-grossa. 

malvasia-penaguiota /. Casta de uva, na região do Doiro. 

(De malvasia + Penaguião, n. p.) 
malvasia-penicheira /. Casta de uva trasmontana. 
malvasia-tinta /. Casta de uva de Penafiel. 
malvasia- vermelha /. Casta de uva, cujos bagos, doces e 
aromáticos, tem côr de rosa muito viva. 
malveiro m. Prov. trasm. Sarampo benigno. (De malva) 
malventuroso adj. O mesmo que malaventurado. 
malversador m. Aquelle que malversa, 
malversão /. Acto ou effeito de malversar, 
malversar v. t. Administrar mal. Fazer subtracções abusi¬ 
vas de; dilapidar. (Do lat. male + versare) 
malvis m. Pássaro dentirostro, ( turdus iliacus). (Cp. cast. 
malvis) 

malvo m. Bras. Fibras têxteis de certas árvores, ( bauhinia). 
mama /. Parte glandular do peito da mulher e das fêmeas 
dos animaes, a qual serve para a secreção e excreção do 
leite. Leite, que as crianças sugam do seio da mãe ou 
da ama. * Ant. O mesmo que mama-de-mulher. (Lat. 
mamma) 

mamã /. Infant. O mesmo que mãe. (T. onom. da lingua¬ 
gem das crianças, em muitas línguas) 
mama-de-cachorra /. Árvore fructífera do Brasil, ( euge¬ 
nia formosa, Camb.). 

mama-de-mulher f. Ant. Oiteiro; accidente de terreno 
com a configuração de um peito de mulher. Cf. Roteiro 
do Mar-Vermelho, (passim). 

mamadeira /. Instrumento, para extrahir leite do peito da 
mulher, ou para amamentar artificialmente crianças. (De 
mamar) 

mamado adj. * Chui. Desapontado, embaçado; desilludido. 
mamadura /. Acto de mamar; tempo que dura a amamen¬ 
tação. 

mamãe /. Bras. O mesmo que maman. 
mamai adj. * O mesmo que mamário. (Lat. mammalis) 
mamalhudo adj. Pleb. Que tem grandes mamas. (Do rad. 
mama) 

mamalogia /. Estudo tratado á cêrca das mamas. (Do gr. 
mamma + logos) 

mamalógico adj. Relativo á mamalogia. 
mamalogista m. Aquele que é versado em mamalogia. 
mamaltar m. O mesmo que mamôa. (De mama + altar?) 
mamaluco , 1 m. Bras. Filho de mulher indígena e de euro¬ 
peu. (Do tupi mamã, misturar, e ruca, tirar) 
mamaluco , 2 m. Bras. Espécie de árvore de construcção. 
maman f. Infant. O mesmo que mãe. (T. onom. da lingua¬ 
gem das crianças, em muitas línguas) 
mamanga /. Planta leguminosa do Brasil, ( cassia medica). 
mamão adj. Que mama muito. Que depois de desmamado, 
ainda pede mama. M. Aquelle que mama muito ou que 
ainda quer mama, findo o tempo que se destinou á ama- 
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mentação. * Burro de um anno. Rebento, que rouba á 
planta o suco alimentício. Fruto do mamoeiro. O mesmo 
que mamoeiro. * Prov. Bezerro de um anno. Bras. do N. 
Rês, que ainda mama. M. e adj. Prov. minh. Palerma. 
(De mamar) 

mamãozeiro m. O mesmo que mamoeiro. Cf. Gonç. Dias, 
311. 

mamar v. t. Sugar (o leite) da mãe ou da ama. Fig. Extor¬ 
quir. Enganar; ludibriar. * Pop. Comer com soffreguidão, 
devorar: “a cada jantar mamava um boi.'" Macedo, Mo¬ 
tim , II, 52. * V. i. Sugar o leite materno ou da ama: êste 
pequeno ainda mama. (De mama) 
mamário adj. Relativo á mama. Bot. Diz-se de qualquer 
parte de um vegetal, na qual apparecem elevações ou ma- 
millos. 

mamarracho m. Mau pintor; pintamonos. Cf. Castilho, 
D. Quixote, II, 360. (T. cast.) 

mamaurana f. Bras. do N. Nome de duas espécies de 
árvores, cujo alburno filamentoso serve para cordas e para 
calafetar navios. 

mamba /. Grande serpente venenosa da África do Sul. 
mambar m. Preto meio civilizado, que volta das colónias 
portuguesas, para o sertão. Cf. Serpa Pinto, II. 18. 
mambarés m. pl. índios do Brazil, em Mato-Grosso, 
mambisses m. pl. Indígenas da ilha de Cuba. 
mambu m. Ant. O mesmo que bambu. 
mambuca /. Espécie de abelha do Brasil, 
mambude m. Árvore angolense. 

mambumbá m. Arbusto africano, de propriedades purga¬ 
tivas. 

mambunde m. Árvore da Guiné portuguesa, 
mambungo m. Árvore de Angola, 
mamé m. T. de Cabo-Verde. O mesmo que anona 1 . 
mamelado adj. Em que há mamelões; constituído por ma- 
melões: “as térmites das clareiras construem montes ma- 
melados..." Serpa Pinto, I, 217. 
mamelão m. Neol. Montículo insulado. (Fr. mamelon) 
mamelonado adj. Neol. bras. Que tem fórma de mamelão. 
mameluco m. * Soldado de uma tropa egypcia, formada 
primitivamente de escravos. (Do ár. mamluk) 
mamengás m. pl. Indígenas brasileiros da região do Ama¬ 
zonas. 

mamífero adj. Que tem mamas. M. pl. Classe de ani- 
maes vertebrados, que occupa o primeiro lugar na escala 
zoológica. (Do lat. mamma + ferre) 
mamiforme adj. Que tem fórma de mama. (Do lat. 
mamma + forma) 

mamila /. Bico do peito. O mesmo que mâmula. (Lat. 
mamilla) 

mamilão m. Termo, proposto, no interesse da língua portu¬ 
guesa, em substituição do bárbaro mamelão. Cf. Pacheco, 
Promptuário. (Cp. mamillo) 

mamilar , 1 m. Espartilho, faixa, ou lenço, com que as mu¬ 
lheres velam o peito. (Lat. mamillare) 
mamilar , 2 adj. Relativo á mamila. Que tem fórma de ma¬ 
mila. 

mamilária /. Gênero de cactos. (De mamilo) 
mamilho m. Proeminência de metal, na superfície interna 
das bocas de fogo. Cf. Leoni, Diccion. de Artilh., inédito. 
(Cp. mamillo) 

mamilla /. Bico do peito. O mesmo que mâmmula. (Lat. 


mamilla) 

mamillão m. Termo, proposto, no interesse da língua portu¬ 
guesa, em substituição do bárbaro mamelão. Cf. Pacheco, 
Promptuário. (Cp. mamillo) 

mamillar , 1 m. Espartilho, faixa, ou lenço, com que as mu¬ 
lheres velam o peito. (Lat. mamillare) 
mamillar , 2 adj. Relativo á mamilla. Que tem fórma de 
mamilla. 

mamillária /. Gênero de cactos. (De mamillo) 
mamillo m. (V. mamilla) * Des. Pequeno tumor ou bor¬ 
bulha sem cabeça. * Ant. Oiteiro, que termina em ponta 
ou bico. Cf. Roteiro do Mar Vermelho, 143. 
mamilloso adj. Que tem mamilla ou fórma de mamilla. 
mamilo m. (V. mamila) * Des. Pequeno tumor ou borbulha 
sem cabeça. * Ant. Oiteiro, que termina em ponta ou bico. 
Cf. Roteiro do Mar Vermelho , 143. 
mamiloso adj. Que tem mamila ou fórma de mamila, 
maminha f. Ant. O leite da mama. 
mamirá m. Bras. Planta medicinal, 
mamite /. Inflamação nas mamas, 
mamixi m. Fruto silvestre do Brasil. 

mammalogia /. Estudo tratado á cêrca das mamas. (Do 
gr. mamma + logos) 

mammalógico adj. Relativo á mammalogia. 
mammalogista m. Aquelle que é versado em mammalogia. 
mammífero adj. Que tem mamas. M. pl. Classe de ani- 
maes vertebrados, que occupa o primeiro lugar na escala 
zoológica. (Do lat. mamma + ferre) 
mammiforme adj. Que tem fórma de mama. (Do lat. 
mamma + forma) 

mammologia /. O mesmo que mammalogia. 
mammona m. Designação do deus das riquezas na mytho- 
logia phenícia e syria. Divindade, adorada antigamente em 
Malaca. Cf. Peregrinação, CXCV. (Lat. mammona) 
mâmmula f. Hist. nat. Protuberância. (Lat. mammula) 
mammuthe m. (V. mamute) 

mamôa /. Fruto do mamoeiro. Oiteiro, de aspecto análogo 
ao de um seio de mulher. * Montículo artificial ou monu¬ 
mental, de origem prehistórica. Burl. Mama grande. (Do 
rad. de mama) 

mamo ca f. Fam. Mama, que ainda não attingiu desenvol¬ 
vimento completo. 

mamoeiro m. Árvore papaiácea da África e da América. 
(De mamôa) 

mamoínha /. Prov. Pequeno oiteiro ou pequena mamôa. 
mamola f. Prov. trasm. Sinecura; coisa de que se tira 
facilmente grande resultado. (De mamar) 
mamologia /. O mesmo que mamalogia. 
mamona , 1 /. Semente do rícino; carrapateiro. (T. bras.) 
mamona , 2 /. Peixe dos Açores. (De mama) 
mamona , 3 m. Designação do deus das riquezas na mito¬ 
logia fenícia e síria. Divindade, adorada antigamente em 
Malaca. Cf. Peregrinação, CXCV. (Lat. mammona) 
mamoneira /. Planta euphorbiácea, ( ricinus communis). 
(De mamona 1 ) 

mamoneiro m. Planta euphorbiácea, ( palma christi), o 
mesmo que carrapateiro ou rícino. (Do mamona 1 ) 
mamoninho-bravo m. Bras. O mesmo que estramónio, 
(datura stramonium). 

mamoso adj. Que tem mamas; mamudo. Que tem fórma de 
mama ou de mamillo. Fig. Arredondado; boleado: “...o 
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racimo ampli-mamoso..." Castilho, Geórgicas, 81. (Lat. 
mammosus) 

mamota , 1 m. e f. Pop. Pessoa atoleimada, aparvalhada. 

Prov. trasm. Castanha cozida e sem sal. (Cp. mamote) 
mamota , 2 /. (V. jaracatiá) 

mamote m. Bras. Bezerro, que ainda mama. Adj. Chui. 

Ant. Ridículo; tolo. (De mama) 
mamoto, (mó) m. Prov. trasm. Rapaz simples, innocente. 
(Cp. mamote ) 

mamparra /. Súcia; camaradagem de pândegos ou vadios. 
Pl. Bras. Evasiva; subterfúgio. * Bras. do N. Pequeno 
roubo. 

mampárria /. O mesmo que mamparra. 
mampastor m. Ant. Juiz delegado, que decidia as cau¬ 
sas cíveis. (Talvez por mampostor, de mão + pôsto. Cp. 
mamposteiro) 

mampofa /. Arbusto da Guiné, de propriedades antihel- 
mínthicas. 

mamposteiro m. Ant. Procurador. Homem, pôsto pela 
mão de alguém, para algum negócio. Recebedor de esmo¬ 
las para cativos. (De mão + pôsto ) 
mamua /. O mesmo que mamôa, oiteiro. 
mamuarana /. O mesmo que mamurana. 
mamude m. Ant. Moéda de Surate. (De Mamude, n. p.) 
mamudo adj. O mesmo que mamalhudo. 
mamujar v. i. Mamar aos poucos, com interrupções, sem 
appetite. (Do rad. de mama) 
mâmula /. Hist. nat. Protuberância. (Lat. mammula) 
mamulengos m. pl. Bras. Divertimento popular, que con¬ 
siste em representações dramáticas por meio de bonecos; 
títeres. 

mamunha /. Montículo de terra, que cobre sepulturas 
prehistóricas. (Cp. mamoínha) 
mamurana /. Árvore brasileira, de fibras têxtis. 
mamute m. Corpulento animal, do gênero elephante e cuja 
espécie desappareceu, encontrando-se hoje em estado fós¬ 
sil, sobretudo na Sibéria. (T. de or. tart.) 
mana f. Ant. e fam. O mesmo que irman. Tratamento 
familiar, dado por uma cunhada ou cunhado a outra cu¬ 
nhada. * Ant. Tratamento affectuoso, que se dava a uma 
mulher, sem ideia de parentesco. Cf. G. Vicente, passim. 
(De mano) 

maná m. Alimento que, segundo a Bíblia, Deus mandou em 
fórma de chuva aos Israelitas no deserto. Suco resinoso 
de algumas plantas. Fig. Alimento delicioso. Coisa exce¬ 
lente, vantajosa ou agradável. * Suco concreto de algumas 
espécies de peixe. (Do hebr.) 

manacá m. Planta escrofularínea do Brasil, ( francisca uni- 
flora). 

manaça m. Pop. Homem indolente, madraço, 
manacan m. O mesmo que manacá. 

manada /. Rebanho de gado graúdo. Ant. Rancho, grupo 
de gente. * Bras. Magote de trinta a quarenta éguas ou 
burras, dominadas por um garanhão. Prov. O mesmo que 
mancheia. * Pequena porção. (Do lat. manus) 
manadeira /. O mesmo que manancial. (De manar) 
manadeiro m. O mesmo que manancial. (De manar) 
manadinha f. Prov. minh. Pequena porção, pequena man¬ 
cheia. (De manada) 

manadio adj. Relativo a manada. Que anda em manada. 
Cf. A. Baganha, Hyg. Pec., 50 e 166. 


manado m. T. de Cucujães. Aquillo que se leva no regaço 
ou no colo, especialmente uma criança. (Do lat. manus?) 
manageira /. Mulher, que dirige o trabalho da ceifa. T. de 
Aveiro. Mulher, que dirige o grupo das que levam sardinha 
em pequenas canastras, da praia de S. Jacinto para as 
povoações do districto. (Cp. manageiro) 
manageiro m. Prov. alent. Aquellc que dirige os trabalhos 
das ceifas. * Maioral, capataz. * O mesmo que marnoto. 
Cf. Museu Techn., 107. 

manaia f. Prov. dur. Bragas; calças curtas de varino, 
manaio adj. Prov. trasm. Vesgo; pisco, 
manaixo m. Prov. beir. Vestuário de mulher, garrido ou 
vistoso, mas de pouco preço. (Cp. manaia) 
manajós m. pl. Tribo de índios do Brasil, oriundos dos 
Tupinambás. 

manalha f. Ant. Bando de estróinas ou tunantes. Súcia de 
valdevinos. (De mano) 

manalvo adj. Dizia-se do cavallo, que tem manchas brancas 
nas mãos. (Do lat. manus + albus) 
manampansa /. Bras. do Rio. Espécie de beiju, feito de 
massa de mandioca e temperado com açúcar e erva doce. 
manana , 1 /. Pulseira de varetas de metal, na Lunda. 
manana , 2 m. Madeira amarela de Taiti, 
manancial m. Nascente de água; fonte. Ext. Origem; fonte 
abundante: a Tôrre do Tombo é um manancial de esclare¬ 
cimentos. Adj. Que mana ou corre incessantemente. (Cp. 
cast. manantial) 

manancialmente adv. Sem cessar; perennemente. (De 
manancial) 

mananguera, ( gu-ê ) m., /. e adj. Bras. Pessoa magra, 
manante adj. Que mana: ‘Terra manante leite e mel." Us- 
que, 8. 

manantéu m. Ave, também conhecida por papa-figos. 
manáos , 1 m. pl. Numerosa tribo de índios do Brasil, nas 
margens do Amazonas. 

manapuçá m. Bras. do Ceará. Árvore melastomácea do 
Brasil. 

manápula f. Pop. Mão grande e mal feita. (Corr. de 
manopla) 

manaquim m. Pássaro dentirostro da América, ( pipra). 
manar v. i. Correr em abundancia, perennemente. Fluir; 
brotar. Fig. Originar-se; provir. V. t. Verter sem cessar 
(um líquido). Fig. Produzir. Derramar. (Lat. manare) 
manata m. Pop. Indivíduo casquilho, janota. Figurão, 
personagem importante. (Cp. magnate) 
manatim m. Gênero do mammíferos marinhos, 
manatoto m. Língua de Timor. 

manauê m. Bras. Espécie de bolo, feito de fubá de milho, 
mel, etc. 

manaus , 1 m. pl. Numerosa tribo de índios do Brasil, nas 
margens do Amazonas. 

manaxo m. Prov. O mesmo que manaixo. T. de Resende. 
Rodilha, farrapo. 

mancai m. Pau ferrado para o jôgo do fito. Peça de ferro, 
calçada do aço, e que serve de apoio á carapuça em que 
gira o aguilhão, nos engenhos de açúcar. Peça de bronze, 
nos mesmos engenhos. Pl. Ant. Jôgo do fito. (Do rad. de 
manco?) 

mançanica /. Espécie de azeitona, também conhecida por 
pelle-de-sapo. 

mançanilha /. O mesmo ou melhor que mancenilha. O 
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mesmo que mançanica. 

mancar , 1 v. i. Coxear, manquejar. V. t. Tornar manco. 
(Lat. mancare) 

mançar , 2 v. i. Ant. (inda hoje us. na região de San- 
Francisco, Brasil) Fazer falta, faltar. (Fr. manquer) 
mancarra /. Amendoim da África Occidental, 
manceba, (cê) f. Mulher amancebada; concubina. Ant. 

Amásia de clérigo. (Do b. lat. mancipia) 
mancebia , 1 /. Estado de quem vive amancebado. Vida 
dissoluta. * Ant. Lupanar, alcoice. (De mancebo 2 ) 
mancebia , 2 f. Des. Juventude; os jovens. Cf. Filinto, 
XVIII, 12. (De mancebo 1 ) 

mancebil adj. Relativo a mancebo; juvenil. Cf. Filinto, III, 
122 . 

mancebo m. Indivíduo jóvem; rapaz. Fasquia, com que 
se amparam as tábuas, para se pregarem em forros ou 
lugar alto. Des. Criado; homem que trabalha por salá¬ 
rio. * Prov. alent. Pau, que liga a extremidade anterior 
das chedas ao cabeçalho, para o manter horizontal. * O 
mesmo que velador. * Prov. alent. Tronco, de que se 
dependuram as balanças de braço, nos mercados e feiras. 
* Bras. Cabide para roupa, formado de uma haste com 
vários braços. Des. Amante. Homem, que tem amásia 
ou concubina. Adj. O mesmo que juvenil: “...querem for¬ 
çar as incrinações mancebas ”. Eufrosina, 106. (Do lat. 
mancipium) 

mancenilha /. Variedade do azeitona. Mancenilheira. 
(Cast. manzanilla) 

mancenilheira /. Árvore euphorbiácea, de cujo fruto e 
tronco se extrái um suco venenoso, e de cuja sombra se diz 
que é lethífera ou nociva. (De mancenilha) 
mancha /. Mácula, nódoa. Malha. Labéu na reputação ou 
na fama: carácter sem mancha. Pincelada. * Cama do 
javali. * Prov. alent. Mato, que se deixa de pé, como 
ilhota, em terreno arroteado ou roçado e em que é fácil 
apanhar caça. * Bras. Doença, que ataca o tabaco. (Do 
lat. macula) 

manchamba /. Herdade ou quinta, na região de Lourenço- 
M arques. 

manchar v. t. Pôr mancha em. Sujar; emporcalhar: man¬ 
char o fato. Fig. Infamar; desacreditar. Dar pinceladas 
claras e escuras em, antes de as empastar, 
manchego, ( chê) adj. Diz-se do herói de Cervantes, do 
fidalgo da Mancha, D. Quixote. M. Carro de manchego, 
carro de munição de artilharia. (Cast. mauchego) 
mancheia /. O mesmo ou melhor que mão-cheia. 
manchil m. Cutello de carniceiro. * Ant. O mesmo que 
foice. * Antiga arma de guerra. (Do ár. mangil) 
manchinha /. (dem. de mancheia: uma manchinha de 
cerejas) (Por mancheinha, de mancheia) 
mancho m. Açor. Aquillo que se abrange com a mão. (Cp. 
mancheia) 

manchó m. Prov. Ave implume. 

manchoca f. Prov. beir. Pequena porção de vinho, que 
se fabrica no comêço dos trabalhos da vindima e dos la¬ 
gares, geralmente destinada aos que se empregam nestes 
trabalhos. (De mancheia) 

manchoco, (chô) m. Prov. beir. Pequena porção; uma 
mancheia. (De mancheia) 

manchoqueira /. Acumulação de muitos rebentos de raí¬ 
zes. (Cp. manchoca) 


manchu m. Língua, falada na Manchúria, (Ásia oriental), 
manchua f. Ant. Leve embarcação asiática. Cf. Peregr., 
XL e CLXXX; Hist. Trág. Marít., 11. 
mancinela /. O mesmo que mancenilha. Cf. Castilho, 
Sabichonas, 176. 

mancinella /. O mesmo que mancenilha. Cf. Castilho, 
Sabichonas, 176. 

mancipar v. t. (e der.) (V. emancipar, etc.) V. p. Sujeitar- 
se, entregar-se: mancipar-se ao serviço de Deus. Cf. M. 
Bernárdez, N. Floresta, III, 156. (Lat. mancipare) 
mancípio m. Ant. Escravo. Ext. Indivíduo ou coisa depen¬ 
dente. (Lat. mancipium) 

manco adj. A quem falta uma das mãos ou um pé. Que não 
póde servir-se de algum dos membros locomotores. Coxo. 
Ext. Defeituoso, acanhado, ignorante. Vagaroso. M. Peça 
curva, que se entalha nos gios da embarcação. * Indivíduo, 
que é manco. (Lat. mancus) 

mancolitar v. i. T. da Bairrada. Manquejar, coxear. (De 
mancolitó) 

mancolitó m. T. da Bairrada. O mesmo que manquitó. 
mancommunação /. Acto ou effeito de mancommunar. 
mancommunadamente adv. De acordo. (De mancom¬ 
munar) 

mancommunar v. t. Pôr de acordo. Ajustar, combinar. 
(De mão + commum) 

mancomunação /. Acto ou efeito de mancomunar, 
mancomunadamente adv. De acordo. (De mancomunar) 
mancomunar v. t. Pôr de acordo. Ajustar, combinar. (De 
mão + comum) 

mancone m. Árvore da Guiné, de frutos muito venenosos, 
mancornar v. i. Diz-se do pegador de toiros, quando com 
as mãos segura os cornos do animal, derribando-o. (De 
mão + corno. Cp. cast. mancornar) 
mancuba m. Nome que, em alguns pontos de Angola, se dá 
ao carrapato. 

mancubar m. Árvore da Guiné, de raízes medicinaes. 
mancueba m. Bras. O mesmo que cuba 2 . 
mançupir v. i. Prov. pop. trasm. Comer como um alarve, 
brutalmente. 

manda f. Ant. Legado; disposição testamentária. Refe¬ 
rência, chamada. * Prov. trasm. Peditório, para festas 
religiosas. (De mandar) 
mandaçaia f. Bras. Espécie de abelha, 
mandação f. Ant. Districto ou território, em que mandava 
um rico-homem, com autoridade régia. (De mandar) 
mandaçarre m. Pescador de pérolas. (T. as.) 
mandacaru m. Arbusto, da fam. dos cactos, ( cercus trian- 
gularis). 

mandachuva m. Bras. Magnate; pessoa importante. (De 
mandar + chuva) 

mandacuru m. Bras. do N. O mesmo que mandacaru. 
mandada /. Roda que, nas prensas de engrenagem, faz girar 
o parafuso, e é subordinada á roda, em que o motor opera. 
(De mandado 1 ) 

mandadeiro m. Aquelle que cumpre mandados ou que leva 
mensagens. Adj. Relativo a mandado ou ordem: carta 
mandadeira. 

mandado , 1 adj. Fig. e fam. Pau mandado, pessoa muito 
obediente, muito dócil. 

mandado , 2 m. Acto de mandar. Ordem, determinação im¬ 
perativa. Ordem escrita, emanada da autoridade judicial 
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ou administrativa. Ant. Legado. (Lat. mandatum) 
mandador m. e adj. O que manda; o que gosta de mandar. 

* Pese. O encarregado que representa os donos dos cercos 
ou armações de pesca. (Lat. mandator) 

mandamento m. Acto ou effeito de mandar. Mandado. 
Voz de commando. Cada um dos preceitos que constituem 
o decálogo. Cada um dos cinco preceitos, formulados no 
cathecismo cathólico para uso dos fiéis. * Mam. O grupo 
dos caldeiros, sobrecabeceiras, cabeceiras e talhos, nas sa¬ 
linas. * Ant. Circunscripção territorial; districto; julgado. 

* Ant. Pastoral de Bispo. Cf. Latino, Hist. Pol., I. Pl. 
Fam. Os dedos da mão, (por allusão ao número dos man¬ 
damentos da Igreja). 

mandante adj. Que manda; que subordina ou rege. M. 
Aqucllc que manda, o que dá ordens. Aquelle que dirige 
certos trabalhos. Aquelle que autoriza outrem ou o incita 
a certos actos em seu nome. (Lat. mandans) 
mandão m. Aquelle que manda arrogantemente. Ext. Dés¬ 
pota. (Dc mandar) 
mandapuá /. (V. jabiru) 

mandapuçá m. Árvore do Brasil. Fruta dessa árvore.-Os 
diccion. dizem erradamente mandapuça. 
mandaque m. Planta amaranthácea do Brasil, 
mandar v. t. Encarregar de alguma coisa: mandar varrer 
a casa. Dar ordem a. Ordenar. Exigir: mandar que seu 
filho lhe obedeça. Impor, como preceito. Dirigir. Gover¬ 
nar. Delegar. Arremessar: mandar uma pedra. Enviar. 
Transportar. * Ant. Deixar em testamento; legar. V. i. 
Exercer autoridade: os pais mandam nos filhos. * Mandar 
por, mandar buscar, mandar trazer: deixei as luvas em 
casa, mas vou mandar por ellas. Cf. Castilho, Camões, 
31. (Lat. mandare) 

mandareco m. Prov. beir. Mandado, recado; encom- 
menda. (De mandar) 

mandarete, ( darê ) m. Prov. beir. Moço de recados. 
Rapaz, a quem se incumbe qualquer serviço ligeiro fóra de 
casa; paquete. (De mandar) 

mandarim m. Magistrado chinês. Fig. Mandão. * Dialecto 
ofScial na China. (Do hindi mantri) 
mandarinato m. Qualidade ou funeções de mandarim. 

Fig. Classe superior, classe dos que mandam, 
mandarinete, ( nê ) m. Mandarim de categoria inferior, 
mandarinismo m. Systema de provas e concursos que, 
na China, se exigem aos candidatos a graus literários e a 
empregos públicos. (Cp. mandarim) 
mandarino adj. Diz-se de um dos principaes dialectos chi¬ 
neses, também conhecido por mandarim. (Cp. mandarim) 
mandatário m. Aquelle que recebe mandato. Executor de 
mandados. Delegado, representante. (Lat. mandatarius) 
mandato m. Autorização ou procuração, que alguém dá a 
outrem para, em seu nome, praticar certos actos. Delega¬ 
ção. Confiança. (Lat. mandatum) 
mandeu m. Grupo de línguas da África Occidental, 
mandi m. Bras. Excellente peixe de água doce. 
mandiba /. Espécie de mandioca, 
mandibé m. Peixe do norte do Brasil, 
mandibi m. Arbusto brasileiro, da fam. dos jarros, (arum 
usum). 

mandíbula /. O mesmo que maxilla. Cada uma das duas 
partes, em que se divide o bico das aves. Cada uma das 
duas peças móveis e duras, collocadas uma á esquerda e 


outra á direita da boca de certos insectos. (Lat. mandí¬ 
bula) 

mandibular adj. Relativo a mandibula. 
mandiguera m. Bras. Leitão enfezado, 
mandígula /. Gír. Bebida narcótica. 

mandil m. Pano grosseiro, de fabricação local, para vestuá¬ 
rio de mulheres e principalmente para esfregar ou limpar. 
Avental de cozinheiro. * Fazenda, própria para capas, na 
índia portuguesa. * Adj. Gír. Preguiçoso. (Ar. mandil) 
mandileiro m. Bras. O mesmo que mandrião. 
mandilete, (lê) m. Prov. trasm. Pequeno trabalho ou 
diligência; recado. (Do rad. de mandar) 
mandim m. Bras. O mesmo que mandi. 
mandinga /. Acto ou effeito de mandingar. Feitiçaria. Dif- 
ficuldade, embaraço. M. * Um dos idiomas mais espalha¬ 
dos na África Occidental, e pertencente ao grupo mandeu. 
(T. a/r.) 

mandingar v. i. Fazer feitiços a, enfeitiçar. (De mandinga) 
mandingas m. pl. Uma das tribos da Guiné, 
mandingo m. Língua, o mesmo que mandinga. 
mandingueiro m. Aquelle que faz mandingas. Feiticeiro, 
bruxo. 

mandioca /. Planta euphorbiácea do Brasil, ( jatropha ma- 
nihot). * Raiz, de que se faz farinha e polvilho. Pop. 
Aquillo que se come, aquillo que é comestível. Acto de 
comer. 

mandiocaba /. Espécie de mandioca, 
mandiocal m. Bras. Terreno, plantado de mandioca, 
mandioquinha-do-campo /. Arbusto bignoniáceo do 
Brasil. 

mandiva /. O mesmo que mandiba. 

mando m. Acto ou effeito de mandar. Commando. Direito. 
Arbítrio. Autoridade. 

mandó m. Música monótona que, em certas festas, cantam 
as bailadeiras indianas, acompanhando-a com dança. Cf. 
Th. Ribeiro, Jornadas, II, 77 e 135. 
mandobi m. (V. mendobi) 

mandobre m. Ant. Golpe, descarregado com ambas as 
mãos. (Dc mão + debre) 
mandola /. O mesmo que mandora. 

mandolim m. Instrumento de cordas, espécie de alaúde. 
(It. mandolino) 

mandolina , 1 /. Instrumento de cordas, espécie de alaúde. 
(It. mandolino) 

mandolina , 2 /. O mesmo que bandolina. Cf. Garrett, 
Viagens, I, 114. 

mandolinata /. Peça musical, tocada em mandolina. 
mandolinete, (nê) m. Instrumento italiano, pequena 
mandolina. 

mandora, (dô) f. Antigo instrumento de cordas, seme¬ 
lhante ao alaúde. Mandolina ou espécie de mandolina. * 
O mesmo que bandurra. (It. mandora, do lat. pandura) 
mandovim , 1 m. Ant. Certo imposto alfandegário, na índia 
portuguesa. 

mandraço m. O mesmo que madraço. (Contr. de malan- 
draço, de malandro) 

mandrágora /. Gênero de plantas solâneas. (Do gr. man- 
dragoras) 

mandrana m. e /. Pessoa, que mandreia ou madraceia. 
(Cp. mandria) 

mandranice /. Qualidade de mandrana. 
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mandrão m. Antiga arma de guerra. Cf. Viriato Trág., 
VII, 39. 

mândria f. Fam. Qualidade de quem é mandrião, ou pre¬ 
guiçoso. 

mandrianar v. i. O mesmo que mandriar. (De mandrião) 
mandrião adj. Que é dado á preguiça; indolente. M. Indi¬ 
víduo preguiçoso ou ocioso. Casaco curto e ligeiro, para 
uso doméstico de mulheres ou crianças. * Ave aquática, 
(stercorarius pomatorhinus, Selat.). (De mândria) 
mandriar v. i. Têr vida de mandrião ou madraço. Sêr 
preguiçoso. (De mândria) 
mandriice /. O mesmo que mândria. 

mandril , 1 m. Peça cylíndrica, com que, em artilharia, se 
alisa o olhai do projéctil. Peça para usar os furos grandes, 
em certos trabalhos mechânicos. * Med. Haste, mais ou 
menos rígida, que, introduzida nas sondas flexíveis, serve 
para lhes dar resistência e guiá-las. (Cp. cast. mandril) 
mandril , 2 m. Mammífero da costa da Guiné, 
mandrilagem /. Acto de mandrilar, 
mandrilar v. t. Alisar com mandril 1 . 

mandrilho m. Bras. do N. Órgão genital do cavallo. (Por 
mandril 1 ) 

mandu adj. Bras. Pacóvio; tolo. 
manduba /. (V. mandioca) 
mandubi , 1 m. O mesmo que amendoim. 
mandubi , 2 m. Peixe do Amazonas, 
manduça f. Bras. O mesmo que rapadura. 
manducação /. Acto de manducar. 

manducar , 1 v. t. Pop. Comer. V. i. Dar ao dente; masti¬ 
gar. (Lat. manducare) 

manducar , 2 m. T. da índia port. Colono agrícola, indí¬ 
gena. 

manducativo adj. Relativo a manducação ou a comezai¬ 
nas: “ proezas manducativas". Filinto, IX, 33. (De mandu¬ 
car) 

manducável adj. Que se póde manducar; comestível. 
manduco , 1 m. Arvore medicinal da Guiné. 
manduco , 2 m. T. de Macau. O mesmo que ran. 
manduco , 3 m. Manequim, de grandes maxillas e grandes 
dentes, usado pelos antigos em certas solennidades e em 
certas comédias. (Lat. manducus) 
mandupitiú m. Planta leguminosa do Brasil, 
manduptim m. O mesmo que jareré. 
mandureba f. Bras. do N. Cachaça. 

manduruva /. Insecto, que ataca as plantações de tabaco, 
ao sul do Brasil. 

mane m. Antigo pêso de Melinde, correspondente a pouco 
menos de 1 kilogramma. 

mané m. Bras. e T. da Bairrada. Indivíduo inepto, pa¬ 
lerma, desleixado. (Corr. de Manuel, n. p.) 
mané-gostoso m. Bras. Fantoche, títere, franca-tripa, 
manéa /. Bras. Correia de coiro, com que se peia a bêsta. 
(Cast. maneu?) 

maneabilidade /. Qualidade do que é maneável. 
maneador m. Correia do coiro, no freio das bêstas. (De 
manear) 

manear , 1 v. t. Bras. Prender com maneia. 
manear , 2 v. t. O mesmo que manejar. * V. p. T. de 
Ilhavo. Mexer-se, andar depressa, aviar-se. 
maneável adj. Que se pôde manejar. * Que gira bem, 
que não emperra, (falando-se de uma porta) Cf. Pant. de 


Aveiro, Itiner., 238 v. Q , (2. a ed.). Fig. Dócil; lhano. (De 
manear 2 ) 

manècôco m. e adj. Fam. O mesmo que mané. Cf. Ca- 
millo, Cav. em Ruínas, 47. 

manega, {nê) f. Apparelho, com que, na construcção de 
navios, se faz chegar a tábua ao lugar próprio, 
manegar v. t. Náut. Pôr (balizas) de fórma, que cortem a 
quilha verticalmente em ângulo recto, 
maneia /. Bras. Correia de coiro, com que se peia a bêsta. 
(Cast. maneul) 

maneio m. Acto de manejar. Laboração. Trabalho manual. 
Ant. Lucro. Espécie de contribuição industrial. Pl. Tecido 
adiposo das reses. (Do rad. do lat. manus) 
maneira /. Modo; feitio. Arte. Feição. Opportunidade: 
não tive maneira de lhe falar. Aquillo que caracteriza as 
obras ou trabalhos de um artista ou escritor. Prov. e ant. 
Abertura lateral num vestuário, por onde se mete a mão 
na algibeira. * Prov. minh. Braguilha das calças. * T. 
de Viana. Abertura da saia, no lugar onde se aperta o 
cós. Pl. Lhaneza, affabilidade no trato: êste homem tem 
maneiras. (Do rad. do lat. manus) 
maneirismo m. Processo de maneirista. 
maneirista m. Aquelle que, em pintura, observa processo 
constante e monótono. (De maneira) 
maneiro adj. Que se maneja facilmente; portátil; manual; 

acommodatício. (Do rad. do lat. manus) 
maneirosamente adv. De modo maneiroso. 
maneiroso adj. Dotado de maneiras. Que tem bôas manei¬ 
ras. Delicado, amável. 

manejar v. t. Executar com as mãos. * Governar com a 
mão. Mover com a mão: manejar uma espada. Trabalhar 
com: manejar uma enxada. Fig. Dirigir. Administrar. 
Praticar. Exercer. V. i. Trabalhar com as mãos. (Cp. 
cast. manejar) 

manejável adj. Que se póde manejar, 
manejo m. Acto ou effeito de manejar. Exercício de equi¬ 
tação. Lugar, em que se exercitam cavallos. * Apparelho, 
que se adapta a differentes máquinas agricolas movidas por 
animaes, e que aumenta a intensidade e a velocidade da 
fôrça dos mesmos animaes. Pl. Manobras militares. Pop. 
Artimanhas; ardis. (Cp. it. maneggio, cast. manejo) 
manei m. Pop. O mesmo que mané. 

maneio, {nê) m. Pequena porção de coisas, que se póde 
abranger na mão; manojo, manipulo. * Prov. trasm. Pe¬ 
queno volume de estopa, depois de penteada. * Prov. 
trasm. Estriga, enleada na roca. (Do rad. do lat. ma¬ 
nus) 

manema m., f. e adj. Bras. Pessoa apalermada, pacovia, 
manècôco. 

manembro m. Bras. Pateta. Pacóvio; manema; mané. 
manente adj. O mesmo que permanente. (Lat. manens) 
manequim m. Boneco, que representa um homem ou um 
corpo humano, e que serve para estudos artísticos ou sci- 
entíficos, ou para trabalhos de costureira ou alfaiate. Fig. 
Pessoa sem vontade própria; sevandija. Fam. Janota; pe¬ 
ralta. (Talvez do holl. manken) 
maneria f. Ant. O mesmo que maninhádego. Cf. Hercu- 
lano, Hist. de Port., IV, 295 e 303. 
manério m. Ant. Gerência, administração; maneio. (It. 
maniero) 

manes m. pl. Almas dos mortos. Divindades infernaes, 
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invocadas pelos Romanos sôbre os túmulos. (Lat. manes) 
manês m. Gír. Homem. (Cp. ingl. man?) 
manesa, ( nê ) /. Gír. Rameira, rascôa. Concubina. Mu¬ 
lher. Abbadena. (De manês) 

maneta, (nê) m., f. e adj. Pessoa, a quem falta um braço 
ou que tem uma das mãos cortada ou lesa. (Do rad. do 
lat. manus) 

manfarrico m. O mesmo que mafarrico. 
manga , 1 /. Parte do vestuário, com que se cobre o braço. 
Filtro afunilado, para líquidos. Mangueira 2 . * Pese. Cada 
uma das rêdes quadrangulares, no apparelho da pesca da 
sardinha. * Tromba de água. * Chaminé de candeeiro. 

* Chocalho grande, choca. Fig. Turba, grupo de gente. 

* Ant. Manga de cavallo, companhia ou esquadrão de 
cavallaria. * Manga de incandescência, tubo de gaza, im¬ 
pregnado de saes metállicos, que se colloca sôbre uma luz, 
para a tornar mais brilhante. Estar em mangas, ou es¬ 
tar em mangas de camisa, estar sem casaco, ou sem outra 
cobertura sôbre as mangas da camisa. (Do lat. man(i)ca) 

manga , 2 /. Fruto da mangueira. A mangueira, planta. (Do 
mal. manka) 

manga , 3 f. Bras. Pastagem cercada, onde se guardam caval- 
los e bois. Bras. Ramal da estrada de seringueiras. Prov. 
alent. Prolongamento de uma herdade entre outras. T. do 
Ribatejo. Caminho cerrado por árvores ou vallados, que 
conduz ao pátio da herdade. Mil. Os lados immediatos á 
guarnição. (Relaciona-se com manga 1 ?) 
manga , 4 /. O mesmo que manganella. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 376. 

mangaba /. Fruto da mangabeira. A mangabeira. 
mangabal m. Terreno em que crescem mangabeiras. (De 
mangaba) 

mangabeira /. Árvore apocynea do Brasil. (De mangaba) 
mangabinha f. Fam. (V. mangabeira) 
mangação /. Acto de mangar. Caçoada. Motejo, 
mangador m. e adj. O que manga ou gosta de mangar, 
mangagá adj. Bras. Enorme; muito grande, 
mangaíba /. O mesmo que mangaba. 

mangai , 1 m. Terreno, em que crescem mangueiras. (De 
manga 2 ) 

mangai , 2 m. Floresta de mangues, 
mangala m. Idioma, falado em Ceilão, 
mangalaça /. Vadiagem. Ext. Mancebia, 
mangalaço m. Vadio; tunante; biltre; patife. Cf. Pacheco, 
Promptuário. 

mangalala /. Ramoso arbusto africano, de folhas simples e 
flôres polypétalas, brancas. 

mangalhado adj. Gír. ant. O mesmo que preguiçoso. (Cp. 
mangalhão) 

mangalhão m. Fam. ant. Homem desleixado, que traz as 
mangas da camisa descaídas sôbre as mãos. (Dc manga) 
mangalho m. Gír. Pênis grande. (De mango 2 ) 
mangaló m. Árvore leguminosa do Brasil, 
mangana /. Des. Mangação? “ Isso deixo eu para vós, que 
sois todo hu[ ]a mangana". Eufrosina, 169. 
manganato m. Chim. Sal, resultante da combinação do 
ácido mangânico com uma base. 
manganela /. Antiga e pequena máquina de guerra, para 
arremêsso de projécteis: “...escorpiões arrojados pelas 
manganelas de fogo”. Herculano, Bobo, 17. (B. lat. man¬ 
ganella) 


manganella /. Antiga e pequena máquina de guerra, 
para arremêsso de projécteis: “...escorpiões arrojados pe¬ 
las manganellas de fogo”. Herculano, Bobo, 17. (B. lat. 
manganella) 

manganês m. Metal branco, muito friável e duro. (Fr. 
manganèse) 

manganés-do-pântano m. Terra mollc e leve, composta 
de óxydos hidratados de manganês, misturados com outros 
elementos. 

manganesiato m. (V. manganato) 
manganésico adj. O mesmo que mangânico. 
manganesífero adj. O mesmo que manganífero. 
manganésio m. O mesmo que manganês. 
manganesita /. O mesmo que acerdésia. 
mangangá m. Bras. Insecto díptero, cuja mordedura pro¬ 
duz calefrios e febre. Grande peixe marítimo do Brasil. 
Adj. Grande; muito grande, 
mangangaba m. O mesmo que mangangá. 
manganica /. O mesmo que manganella. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 376. 

mangânico adj. Que contém manganês; relativo ao man¬ 
ganês. (De mangano) 

manganídeos m. pl. Miner. Família de mineraes, que 
comprehende o manganês e as suas combinações, 
manganífero adj. Que tem ou produz manganês. (De man¬ 
ganês + lat. ferre) 

manganilha /. Artimanha; lôgro. (Do rad. de mangar) 
mangânio m. O mesmo que mangano. 
manganita /. O mesmo que acerdésia. 
manganjas m. pl. Povo cafreal do Alto Chire. 
mangano m. Nome, que alguns chímicos deram ao manga¬ 
nês. 

manganoso adj. Chim. Diz-se do primeiro dos óxydos do 
manganês. 

mangão m. Chui. Aquelle que manga. 

mangar v. i. Fam. Fazer escárneo; motejar; zombar. 

(Relaciona-se com manguito 2 , gesto obsceno) 
mangará , 1 m. Túbera ou bolbo, de que nascem certas plan¬ 
tas do Brasil. 

mangará , 2 m. Bras. Ponta terminal da inflorescência da 
bananeira. 

mangará-mirim m. (V. mangarito) 
mangará-penna m. Árvore arácea do Brasil, 
mangaraíto m. Bras. do N. Variedade de raiz comestível. 
(De mangará 1 ) 

mangarataia /. Árvore ainómea e medicinal do Brasil, 
mangaraz /. Planta arácea do Brasil, 
mangari m. Bras. Espécie de batata. (Cp. mangará 1 ) 
mangarito m. Planta arácea do Brasil, ( caladium sagittifo- 
lium). 

mangarobeira /. Árvore gutífera do Brasil, 
mangas-de-velludo f. pl. Ave longipenne. 
mangaz adj. Que, na sua espécie, é grande ou grosso. * 
M. Chui. ant. Mandrião. Indivíduo trapalhão, desavergo¬ 
nhado. (De mango) 

mangedoira /. Tabuleiro, em que se dá comida aos animaes 
nas estrebarias. (Do rad. de manjar) 
mangedoura /. Tabuleiro, em que se dá comida aos ani¬ 
maes nas estrebarias. (Do rad. de manjar) 
mangelim m. * Árvore indiana, ( adnanthera pavonina, 
Lin.), cuja semente era empregada como medida de pêso. 
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Pêso, com que se avaliavam os diamantes. (T. as.) 
mangengra /. O mesmo que mijengra. (Colhido em Man- 
gualde) 

mangericão m. Gênero de plantas odoríferas, da fam. das 
labiadas. 

mangericar v. i. Prov. dur. Tomar a fórma de mangericão, 
(falando-se de videiras), 
mangerico m. O mesmo que mangericão. 
mangerioba /. O mesmo que mamanga. 
mangerona /. Planta odorífera, da fam. das labiadas, ( ori- 
ganum manjorana). (Do lat. mangyrana) 
mangeronas m. pl. (V. manjaronas) 
mangífera f. Bot. Designação scientífica da mangueira 2 . 

(Do malab. manghas, fruto da mangueira, e lat. ferre) 
mangil m. O mesmo que manchil. 
mangista /. Designação commercial da raiva-da-índia. 
mangnela /. Ant. O mesmo que manganela. 
mangnella f. Ant. O mesmo que manganella. 
mango m. A parte mais curta do mangual. Mammífero 
carnívoro da costa Occidental da África. * Des. Pênis. * 
Pequeno peixe africano. (Do lat. manicum) 
mangoaça f. Bras. do N. Mangação; escárneo. (Cp. man¬ 
gar) 

mangoal m. O mesmo que mangual. 
mangolar v. i. Bras. do N. O mesmo que mangonar. 
mangona f. Pop. Preguiça, indolência. M. Homem pregui¬ 
çoso. 

mangonália /. O mesmo que manganella. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 136. 

mangonar v. i. Pop. Vadiar. Estar ocioso; têr preguiça. * 
Gír. ant. Fornicar. (De mangona) 
mangosta /. Planta, da fam. das clusiáceas. (Cast. man- 
gosta) 

mangostão m. Árvore gutífera da índia, (garcinia mangos- 
tana, Lin.). Fruto da mesma árvore. Cf. Garcia Orta, 
ColL, VIII. (Do mal.) 

mangostina /. Substância, que se extrai da goma fornecida 
pelo fruto do mangostão. (De mangostão) 
mangote , 1 m. Parte da armadura, que cobria os braços. 
Náut. Peça, para ajudar a zonchar. Gancho, aos lados 
do cilhão, no qual se apoiam os varaes. * Ant. Pequeno 
feixe? mão-cheia?: “...quatro mangotes de tabaco (De 
um testamento de 1693) (De manga 1 ) 
mangote , 2 m. O mesmo que sotilicário. Cf. Roteiro de V. 

da Gama. (Do mesmo rad. que mangote 1 ?) 
mangra /. Humidade, que os nevoeiros deixam nas espigas 
do trigo e que as impede de se desenvolverem. Ferrugem 
dos trigos. Humidade ou orvalho, que prejudica os frutos. 
* Mad. O mesmo que oídio. * Ant. Qualquer doença. Cf. 
Sim. Mach., foi. 57. (Cast. mangla) 
mangrar v. t. Produzir mangra em. Tolher o desenvolvi¬ 
mento de. V. i. Inutilizar-se, mallograr-se. (De mangra) 
mangrulho m. Bras. Pôsto militar de observação, em sítio 
elevado, e formado de madeiras toscas, acima das quaes se 
sobe, para observar: “foram inaugurados quatro mangru- 
Ihos na Lagôa dos Patos'". Jornal do Comm., do Rio, de 
6-1-909. (T. procedente do Paraguai) 
mangu m. Animal carnívoro de Ceilão. (T. as.) 
manguá m. Bras. Correia, para açoitar animaes. 

(Relaciona-se com o port. mangual?) 
mangual m. Instrumento, composto de dois paus ligados 


por uma correia, sendo um curto, grosso e chamado mango, 
e outro comprido e delgado, servindo de cabo; (é utilizado 
em debulhar cereaes). Arma africana, composta de uma 
haste, a que se ligam vários toros pelo meio. (Do lat. 
manualis) 

mangualada /. Pancada de mangual. Fig. Salto, dado pela 
cobra. 

manguara f. Bras. Espécie de bastão, para auxiliar a mar¬ 
cha em terreno escorregadio, 
manguari m. Bras. O mesmo que galalau. 
manguço m. (V. mangusto 1 ) 

mangue , 1 m. Bras. * Margem lamacenta de portos ou rios, 
aonde chega a água salgada. * Qualquer planta das que 
crescem nessa margem. * Floresta, junto ás praias e nas 
fozes dos rios. * Nome de várias árvores da América e 
da África, cuja casca é rica em tanino e empregada em 
curtumes. (Cp. manga 2 ) 
mangue , 2 pron. Gír. Eu. (Or. ind.) 

mangue-da-praia m. Árvore santhomense, de madeira 
roxa. 

mangue-de-obó m. Árvore santhomense, de casca amarga, 
manguear v. t. Bras. Guiar a nado ou conduzir (um 
animal) para a mangueira (curral). (Do rad. de manga 3 ) 
mangueira , 1 /. Gênero de plantas terebintháceas, ( mangi- 
fera indica). (De manga 2 ) 

mangueira , 2 /. Tubo de lona, de coiro ou borracha, para a 
conducção de ar ou água. (De manga 1 ) 
mangueira , 3 f. Bras. do S. Curral grande. (De manga 3 ) 
mangueira , 4 ( gu-ei ) /. Prov. O pau maior do mangual. 

* Prov. trasm. O mesmo que mangual. (De mango) 
mangueiral m. Terreno, em que crescem mangueiras, 
mangueiro m. Bras. Curral grande. (Cp. mangueira 3 ) 
manguela /. O mesmo que cécum. (De manga 1 ) 
manguella /. O mesmo que cécum. (De manga 1 ) 
manguerim m. Espécie de embarcação asiática. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, II, 403. 

manguito , 1 m. Nome antigo do regalo de pelles. Pequena 
manga, para enfeite ou resguardo dos punhos. Prov. minh. 
O mesmo que mitene. Bras. do N. Manga pequena. (Do 
rad. de manga 1 ) 

manguito , 2 m. Gesto obsceno, que consiste em pôr um dos 
antebraços na curva interna do outro, oscillando com este 
e com a mão fechada. Cf. Camillo, Brasileira , 207. (De 
mango) 

mangula /. Espécie de picapau angolense, ( dendrobates na- 
maquus). Cf. Capello e Ivens, I, 326. 
manguna /. Ave africana. O mesmo que mangula? 
mangus m. O mesmo que mangu. 

mangusta /. Árvore de Timor. O mesmo que mangostão. 
mangusto , 1 m. Animal mammífero e carnívoro da Ásia 
e da África, ( herpertes mungo, ou viverra, ichneumon), 
também conhecido no Alentejo, com o nome de saca-rabo. 
Mata e come cobras. 

mangusto , 2 m. O mesmo de mangostão. 
manguxo m. Bras. Pedúnculo interno da java, o mesmo 
que bambão. 

manha /. Destreza, habilidade. Ardil, astúcia. Costumes. 
Desr. cidadão de bôas manhas. (Do lat. machina, seg. 
Kõrting) 

manhã /. Tempo, que medeia entre o nascer do Sol e o meio- 
dia. O alvorecer. Primeiras horas do dia. Fig. Princípio: 



1249 


manigrepo 


na manhã da vida. (Dc um der. do lat. mane) 
manhan /. Tempo, que medeia entre o nascer do Sol e 
o meio-dia. O alvorecer. Primeiras horas do dia. Fig. 
Princípio: na manhan da vida. (De um der. do lat. mane) 
manhan-de-páscoa /. Planta medicinal e ornamental de 
Cabo-Verde, ( croton mubango, Mill.). 
manhanzinha /. Princípio da manhan; madrugada, 
manhiflcência f. Ant. O mesmo que magnificência. Cf. 
Usque, 15. 

manho , 1 adj. Des. O mesmo que magno. 
manho," adj. Ant. Desnorteado, pateta: u ando manho sem 
saber”. Aulegrafia, 55. 

manhoco m. Prov. trasm. Feixe de vides muito apertado. 

(Cp. manojo, manolho, maneio) 
manhosamente adv. De modo manhoso. Com manha, 
com malícia. 

manhosidade /. Prov. trasm. Qualidade de manhoso, 
manhoso adj. Que tem manha: rapaz manhoso. Feito com 
manha; que revela manha: resposta manhosa. Hábil; sa¬ 
gaz. * Fam. Ordinário, de pouca estimação: pôs na cabeça 
um chapéu manhoso... (Do lat. maniosus) 
manhuça /. Prov. trasm. O mesmo que manhuço. Feixe de 
estrigas de linho, depois de espadeladas. 
manhuço m. Prov. trasm. Conjunto de coisas, que se 
podem abranger na mão sem as esconder. Pequeno feixe; 
maneio. (Do rad. do lat. manus) 
mani m. T. da índia port. Variedade de bambu, 
mani... pref. (designativo de mão) (Do lat. manus) 
mani-flautista m. Aquelle que com as mãos produz sons 
semelhantes aos da flauta. (De mani... + flautista) 
mania /. Espécie de loucura, com tendência para a fúria. 
Fig. Excentricidade. Esquisitice. Desejo excessivo. Mau 
costume. Aquillo que se deseja immoderadamente. (Lat. 
mania) 

maníaco m. e adj. O que tem mania ou manias. (Lat. 
maniacus) 

maniáco adj. Prov. O mesmo que maniáculo. 
maniáculo adj. Ant. Maníaco. Demente. Apatetado. (Lat. 

maniaculus, de maniacus. Cf. B. Pereira, Prosódia) 
maniado adj. Açor. Que tem pouco juizo; adoidado. (De 
mania) 

maniatar v. t. Atar as mãos de. Tolher os movimentos a. 
Fig. Constranger. Tirar a liberdade a. (Do lat. manus + 
aptare) 

manica /. Manícula de sapateiros e correeiros. * Bras. Uma 
das três bolas, com que os camponeses peiam o cavallo ou 
o boi que foge. (Do lat. manus) 
manicá /. Planta acanthácea, ( rutilia fertilis). 
manicaca m. e /. Pop. Pessoa fraca, palerma, inhenha. 
Cagarola. T. de Turquel. Peralvilho. Velhaquete. Sujeito 
de maneiras requebradas. (Talvez do quimb.) 
manicacas m. e /. Pop. O mesmo que manicaca. 
manice f. Des. Muita intimidade, grande affeição, especial¬ 
mente entre mulheres. (Dc mano) 
manicheísmo, (que) m. Seita dos manicheus. 
manicheus, (queus) m. pl. Sectário do heresiarcha do 
século III, Manes, que attribuía a criação do mundo aos 
dois princípios oppostos, o do bem e o do mal. 
maniçoba /. Planta euphorbiácea do Brasil, (jatropha) , se¬ 
melhante á mandioca. * Fôlha de mandioca. * Guisado, 
com folhas de mandioca, carne e peixe. 


maniçobal m. Mata de maniçobas. 
maniçobeira /. O mesmo que maniçoba. 
maniçobeiro m. Aquelle que fabrica a borracha da mani¬ 
çoba. 

manicomial adj. Relativo a manicômio: administração ma- 
nicomial. 

manicômio m. Hospital de alienados. (Do gr. mania + 
komein) 

manicora /. Ornato architectónico, que representa um ani¬ 
mal hybrido, com cabeça de serpente, tronco globoso e 
cauda de serpente. 

manicórdio m. Instrumento músico, semelhante ao piano, 
mas mais pequeno. (Por monocórdio, do gr. monos + 
korde) 

manicota f. Ant. Peia para as mãos e pés das bêstas.- 
Parece ler-se maricota no Diccion. de nomes, vozes e coi¬ 
sas, (ms. da Tôrre do Tombo), mas supponho sêr êrro de 
escrita, e por isso escrevo manicota, do rad. do lat. manus. 
(Cp. maniota) 

manicu m. Mammífero marsupial, espécie de sarigueia. 
manicuera /. Bras. do N. Espécie de mandioca. Suco doce 
dessa planta. 

manícula /. Cada um dos membros anteriores dos mammí- 
feros. Instrumento em fórma de meia lua, de que se servem 
os correeiros e sapateiros. (Lat. manícula) 
manicuro m. Neol. Aquelle que se dedica ao tratamento 
das mãos ou das unhas das mãos: “...o manicuro que lhe 
polia as unhas”. Eça. (Do lat. manus + cura) 
manicurto adj. Que tem mãos curtas. Fig. Sovina, onze¬ 
neiro. (De manus, lat. + curto) 
manietar v. t. (V. maniatar) 

manifacto m. Des. O mesmo que manufactura. (Do lat. 
manus + factus) 

manifestação /. Acto ou effeito de manifestar. Publicidade 
de sentimentos ou opiniões collectivas. (Lat. manifestatio) 
manifestador adj. Que manifesta. M. Aquelle que mani¬ 
festa. (Lat. manifestator) 

manifestamente adv. De modo manifesto. Claramente, 
manifestante m. e adj. O mesmo que manifestador. (Lat. 
manifestans) 

manifestar v. t. Tornar manifesto, público, notório. Apre¬ 
sentar; declarar: manifestar opiniões. Revelar; dar ao ma¬ 
nifesto na alfândega ou noutra estação fiscal. (De mani¬ 
festo) 

manifesto , 1 adj. Patente. Claro. Público. Evidente. (Lat. 
manifestus) 

manifesto , 2 m. Coisa manifestada. Declaração pública ou 
solenne das razões que justificam certos actos, ou em que 
se baseiam certos direitos. Programma político ou religi¬ 
oso. Relação, que se dá aos hscaes da fazenda pública, 
dos gêneros que se expõem á venda e que são sujeitos a 
pagamentos de direitos. (Lat. manifestum) 
maniforme adj. Que tem fórma de mão. (Do lat. manus 
+ forma) 

manigância f. Fam. Arte de prestidigitador. Manobra 
mysteriosa. Artes de berliques e berloques. (Fr. mani- 
gance) 

manigrepa /. Sacerdotisa de pagode chinês. (De mani- 
grepo) 

manigrepo m. Sacerdote chinês. Cf. Herculano, Lendas e 
Narr., 264; Peregrinação, etc. 
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maniguete, (guê) m. Semente de uma árvore amomácea, 
(amomum granumparadisi). 
maniiba /. (V. maniva) 

manilha , 1 /. Argola, com que se adornam os pulsos e, entre 
alguns povos, a parte mais delgada das pernas. Pulseira. 
Grilheta. Elo de cadeia. Tubo de barro, usado em canali¬ 
zações. Nome de algumas cartas, em certos jogos. Espécie 
de jôgo de cartas. (Cast. manilla) 
manilha , 2 Variedade de tabaco. (Por manila, de Manila, n. 
P-) 

manilhar v. t. Ornar com manilhas; canalizar com mani¬ 
lhas. (De manilha 1 ) 

manilheiro m. Fabricante de manilhas. Jogador de 
manilha 1 . 

manilúvio m. Banho ás mãos, de ordinário quente. (Do 
lat. manus + luere) 

manimbu m. Planta gramínea do Brasil, 
maninelo m. e adj. Idiota; indivíduo effeminado. Cf. Eu- 
frosina, 100 e 158. 

maninha /. Uma das matérias primas, empregadas em cor¬ 
doaria. Cf. Inquér. Industr., 2.- parte, 1. II, 237. 
maninhádego m. Ant. Tributo, que se pagava aos mostei¬ 
ros ou á Corôa, e consistia na terça parte dos bens daquel- 
les que, sendo casados, morriam sem deixar descendentes. 
Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 295 e 303. (De mani¬ 
nho) 

maninhar v. t. Deixar sem cultura, deixar maninha (uma 
terra). (De maninho) 

maninhez /. Qualidade daquillo que é maninho, 
maninho adj. Estéril; que não é prolífico; infecundo: mulher 
maninha. Inculto: terras maninhas. * Que é de logradoiro 
público: aquelle tojal é maninho. M. Terra inculta. * 
Logradoiro público de lenha ou pastagens: os maninhos 
do concelho. * Pl. Bens de alguém fallecido sem deixar 
filhos. (Relaciona-se com o lat. manere ?) 
maniota /. Peça, para prender a mão dos animaes. (Cp. 
cast. maniota) 

manipanço m. ídolo africano; fetiche. Burl. Indivíduo 
muito gordo. (Provavelmente, t. afr.) 
manipo m. Planta anacardiácea de Cabo-Verde, 
manipresto adj. Destro, expedito de mãos; prestímano. 
(De mani... + presto) 

manipueira /. Líquido venenoso, extrahido da mandioca 
ralada. (Do tupi manipuera) 
manipulação /. Acto ou modo de manipular, 
manipulador m. Aquelle que manipula. Instrumento que, 
pôsto em movimento pela mão do telegraphista, trasm.tte 
os sinaes telegráphicos. 

manipular , 1 v. t. Preparar com a mão; preparar com cor¬ 
pos simples (certos medicamentos). (De manipulo) 
manipular , 2 m. Cada um dos soldados de um manipulo, 
entre os Romanos. (Lat. manipularis) 
manipulário m. Chefe de um manipulo, entre os Romanos. 

* Adj. Relativo aos manipulares. (Lat. manipularius) 
manipulo m. Feixe de erva ou qualquer objecto, que a mão 
póde abranger. Mão-cheia. Companhia de 200 homens no 
exército romano: “...os manípulos (tinham) vinte e cinco 
infantes'”. Viriat. Trág., II, 9. Haste, que servia de ban¬ 
deira a essas tropas. Espécie de pequena estola, que pende 
do braço esquerdo do sacerdote, quando êste diz missa. 
(Lat. manípulus) 


maniputo m. Imagem de um deus, entre os Negros da 
África. Designação, que alguns povos negros davam ao 
rei de Portugal. 

maniqueira /. Orthogr. errónea, com que os diccion. de¬ 
signam a manicuera. (V. manicuera) 
maniqueísmo m. Seita dos maniqueus. 
maniquete, (quê) m. Renda, que guarnece a manga das 
alvas dos padres. (Do lat. manica) 
maniqueus m. pl. Sectário do heresiarca do século III, 
Manes, que atribuía a criação do mundo aos dois princípios 
opostos, o do bem e o do mal. 

manir v. i. Prov. trasm. Infiltrar-se; ressumar; alastrar-se 
lentamente. (Relaciona-se com a manar?) 
maniroto, (rô) adj. O mesmo que manirroto. 
manirroto, (rô) adj. Que gasta muito; que espalha em 
abundância; perdulário. (De man... + roto) 
manistérgio m. (V. manutérgio) 

manita , 1 m., f. e adj. O mesmo que maneta. * F. Fam. 

Mãozinha, mão pequena. (Do rad. do lat. manus) 
manita , 2 /. Princípio cristalizável, extraído do sueco resi¬ 
noso de algumas plantas. (De maná) 
manitado adj. Que contém manita. 

manitama f. Chim. Substância que se prepara, aquecendo 
a mannita a 200° por alguns minutos, 
manitartárico adj. Chim. Diz-se de um ácido, que se 
prepara, elevando á temperatura de 120° a manita e o ácido 
tartárico em pesos iguaes. 

manite /. Princípio cristalizável, que se extrai do maná. 
Cf. Techn. Rur., 20. O mesmo que manita 2 . Doença das 
videiras, de que resulta a transformação da substância- 
sacarina numa aglomeração de pequeninas hastes, que 
constituem um fermento especial, 
manítico adj. Relativo á manite. 
manitina /. Princípio laxativo, extraído do maná. 
manito m. O mesmo que manite. 

manitô m. O mesmo que manitu. Cf. Gonç. Dias, Poesias, 
11, 24 e 276. 

manitu m. Uma das divindades dos indígenas da América 
do Norte. 

maniuara, (ni-u) m. Bras. Variedade de formiga amazô¬ 
nica. 

maniva /. Caule de mandioca. (Do tupi mani + iva) 
manivela /. Peça de uma máquina, a que se dá movimento 
com a mão. Peça de ferro ou madeira que, sujeita a qual¬ 
quer fôrça motriz, põe em movimento um engenho ou má¬ 
quina. (Do fr. manivelle?) 
manivelar v. i. Dar á manivela. Fig. Agenciar, 
manivérsia f. Pop. Patifaria; tranquibérnia. (Do lat. ma¬ 
nus + versus) 

manixeiro m. Árvore fruetífera do Valle do Amazonas, 
manixi m. Fruto do manixeiro. 

manja , 1 /. Prov. alg. Fam. Acto de comer; comida. (De 
manjar) 

manja , 2 /. Bras. do Ceará. Folguedo de crianças, o mesmo 
que tempo-será. 

manja-léguas m. Des. Aquelle que caminha muito. An¬ 
darilho; corredor. 

manjaco m. Língua dos manjacos. 
manjacos m. pl. Tribo da Guiné portuguesa, 
manjadoira /. (V. mangedoira) 
manjaleco m. Bras. Marmanjo. 
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manjangome m. Bras. O mesmo que maria-gomes. 
manjar m. Qualquer substância alimentícia. Iguaria deli¬ 
cada ou appetitosa. Fig. Aquillo que alimenta ou deleita o 
espírito. * V. t. Des. O mesmo que comer : “já não tinham 
que manjar'". Romance da nau Catrineta, no Romanceiro 
de Garrett. (Fr. manger) 

manjar-branco m. Iguaria ou bolo, que se fazia de arroz 
e gallinha ou peixe. Hoje, faz-se geralmente de leite e 
maisena. 

manjar-dos-anjos m. Iguaria, feita de leite, açúcar e ovos. 
manjar-grude m. Bras. Árvore urticácea, ( lícania deal- 
bata, Hook.), de fruto comestível e consistência glutinosa 
na polpa. 

manjar-imperial m. Iguaria, em que entram geminas do 
ovos, leite e farinha de arroz. 

manjar-principal m. Iguaria, feita de pão ralado, queijo, 
geminas de ovos e leite coalhado, 
manjar-real m. Antiga iguaria, feita de gallinha, farinha e 
amêndoas. 

manjaronas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes, que habitam 
no Pará. 

manjeira /. T. de Paredes-de-Coira Transtorno, decepção. 
(Cp. má-geira) 

manjola f. Bras. O mesmo que mangual. 
manjorra, (jô) f. Travessa, fixada no eixo central da nora, 
e á qual se prende o gado para extracção de água de poço 
ou cisterna. (Cp. almanjarra) 
manjovo m. O mesmo que munjovo. 
manju m. O mesmo que manchu. 

mânjua /. Prov. alg. Pese. Sardinha. Ant. Alimento. 
Pastagem. (Cp. manjar ) 

manjuba , 1 /. Bras. do Rio. Peixe muito miúdo. 
manjuba , 2 f. Bras. Comida. 

manj unda m. Designação genérica dos batrácios, entre os 
Ambuelas. 

manná m. Alimento que, segundo a Bíblia, Deus mandou 
em fórma de chuva aos Israelitas no deserto. Suco resinoso 
de algumas plantas. Fig. Alimento delicioso. Coisa excel- 
lente, vantajosa ou agradável. * Suco concreto de algumas 
espécies de peixe. (Do hebr.) 

mannita /. Princípio crystallizável, extrahido do sueco re¬ 
sinoso de algumas plantas. (De manná) 
mannitado adj. Que contém mannita. 
mannitama f. Chim. Substância que se prepara, aque¬ 
cendo a mannita a 200° por alguns minutos, 
mannitartárico adj. Chim. Diz-se de um ácido, que se 
prepara, elevando á temperatura de 120° a manita e o ácido 
tartárico em pesos iguaes. 

mannite /. Princípio crystallizável, que se extrai do manná. 
Cf. Techn. Rur., 20. O mesmo que mannita. Doença das 
videiras, de que resulta a transformação da substância- 
saccharina numa agglomeração de pequeninas hastes, que 
constituem um fermento especial, 
mannítico adj. Relativo á mannite. 
mannitina /. Princípio laxativo, extrahido do manná. 
mannito m. O mesmo que mannite. 

mano , 1 m. Fam. e ant. O mesmo que irmão. Tratamento 
familiar do cunhado ou cunhada para cunhado. * Ant. 
Amigo, vizinho, collcga, (na conversação familiar). Cf. 
Eufrosina. Adj. Muito amigo, intimo: “...muito mana e 
acamaradada com..." Camillo, Mulher Fatal, 222. (Cp. 


germano) 

mano , 2 /. O mesmo que mão, em algumas phrases: mano a 
mano ; de mano a mano. a Pôr manos a lavor." Eufrosina, 
305. (Lat. manus) 

mano-tolo m. Bras. Passarinho, também chamado dormi¬ 
nhoco. 

manobra /. Exercício militar. Acto ou arte de dirigir con¬ 
venientemente a andadura das embarcações. Faina de ma¬ 
rinheiro; marinharia. Habilidade, destreza. Astúcia, ardil. 
Meio de illudir ou enganar. Prestidigitação. Pl. Náut. 
Cabos, com que se governam as velas. (Do b. lat. mano- 
pera) 

manobrador m. Aquelle que manobra, 
manobrar v. t. Realizar, por meio de manobra. Encami¬ 
nhar ou dirigir habilmente: manobrar uma conspiração. 
Agenciar. Governar ou dirigir a andadura de (embarca¬ 
ções). Fazer com astúcia ou manha: manobrar mexericos. 
V. i. Fazer exercícios militares. Fazer qualquer exercício. 
Funccionar; trabalhar; lidar. 

manobreiro m. Aquelle que dirige manobras militares. 
Aquelle que sabe manobrar. Aquelle que escreve á cêrca de 
manobras náuticas. Livro ou arte, que trata de manobras 
náuticas. Aquelle que dirige manobras náuticas, 
manobrista m. Aquelle que conhece e pratica bem as ma¬ 
nobras das embarcações. (De manobra) 
manoca /. Bras. Feixe de folhas de tabaco. Rôlo de tabaco.- 
E brasileirismo corrente, que já se vai adoptando em Por¬ 
tugal, na indústria do tabaco. (Poderia vir do fr. manoque, 
cuja origem os Franceses desconhecem; mas dêste desco¬ 
nhecimento infiro que o fr. manoque terá vindo do port. 
manoca, que, nêste caso, será da mesma or. que manhoco 
e manolho) 

manocada f. T. de Alcanena. Mancheia, manojo, mani¬ 
pulo. (De manoca) 

manocar v. t. Formar manocas de (tabaco), 
manógrafo m. Apparelho, destinado a traçar photographi- 
camente o diagramma dos motores explosivos ou das má¬ 
quinas de vapor, de grande velocidade, 
manógrapho m. Apparelho, destinado a traçar photo- 
graphicamente o diagramma dos motores explosivos ou das 
máquinas de vapor, de grande velocidade, 
manoio m. Prov. alg. Pese. Cada uma das porções iguaes 
da linha que formam os espinéis. (Cp. manojo) 
manojeiro m. Aquelle que junta e ata os vellos, espalhados 
pela tosquia do gado ovelhum. (De manojo) 
manojo m. Molho ou feixe, que se póde abranger com a 
mão. (Cast. manojo) 

manola /. Rapariga madrilena, de costumes ligeiros e de 
baixa extracção. Cf. Chagas, Côrte de D. João V, 59. 
manolho, ( nô ) m. O mesmo que manojo. (Do lat. hyp. 

manupulum, por manipulum) 
manometria /. Arte de empregar o manómetro, 
manométrico adj. Relativo a manometria. 
manómetro m. Apparelho de Physica, próprio para fazer 
conhecer a fôrça elástica dos gases e dos vapores. (Do gr. 
manos + metron) 

manona f. Prov. trasm. Figurinha de mulher, 
manopé m. Árvore brasileira, própria para construcções. 
manopla /. Luva de ferro, que fazia parte das antigas arma¬ 
duras guerreiras. Chicote comprido, próprio de cocheiro. 
Chui. Mão grande e mal feita; manápula. (Do rad. do lat. 
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manus) 

manoscópio m. Instrumento de Physica, para indicar as 
variações da densidade atmosphérica. (Do gr. manos + 
skopein) 

manotaço m. Bras. do S. Pancada, que o cavallo dá com a 
mão, para o lado ou para deante. (Cast. manotazo) 
manotear v. t. e i. Bras. Dar manotaços (o cavallo). (T. 
cast.) 

manquadra /. O mesmo que mão-quadra. 
manquecer v. i. Tornar-se manco. 

manqueira /. Defeito de manco; acto de manquejar. Fig. 
Defeito; senão. 

manquejante adj. Que manqueja. 

manquejar v. i. Estar manco. Coxear. Fig. Têr defeito. 
Andar pouco, (falando-se de embarcações, que não acom¬ 
panham outras). 

manquês m. Dialecto céltico, que se falou na ilha de Man. 
manquitó m. Pop. Homem coxo. (Do manco) 
manquitola m. Pop. ant. O mesmo que manquitó. 
mansamente adv. De modo manso; serenamente; com 
brandura. 

mansão /. Morada. Fig. Situação. (Lat. mansio ) 
mansarda /. Agua furtada, trapeira. Morada reles.-Diz 
Castilho que é gallicismo, introduzido pela ignorância dos 
traduzidores de novelas. (Fr. mansarde, de Mansard , n. 
P-) 

mansarrão m. e adj. O que é muito manso ou sossegado. 

Aqucllc que tem muita pachorra. (De manso) 
mansessor m. Ant. O mesmo que testamenteiro. 
mansidade f. Ant. e prov. O mesmo que mansidão. Qua¬ 
lidade de sonso: com aquella mansidade, parece que não 
quebra um prato e deita a prateleira abaixo. 
mansidão /. Qualidade ou estado de manso. índole pacífica. 
Brandura ou suavidade nas palavras ou na voz. Vagar ou 
lentidão no falar. 

mansilha f. Ant. Azorrague, para amansar ou castigar. 
(Por amansilha, de amansar) 

mansinho adj. (dem. de manso) Loc. adv. De mansinho, 
ao de leve, sem fazer ruido; mansamente, 
mansionário adj. Espécie de sacristão, que tinha a seu 
cargo a guarda da igreja, e residia junto delia. * Em al¬ 
gumas cathedraes, beneficiado, de ordem immediatamente 
inferior á dos cónegos. (Lat. mansionarius) 
manso adj. Que tem gênio brando, pacífico: homem manso. 
Sereno, sossegado: lago manso. Que não faz barulho. Do¬ 
mesticado: coelho manso. Cultivado, (falando-se de plan¬ 
tas). Adv. Mansamente; devagar. (Do lat. mansues) 
mansobre m. Ant. Espécie de verso, em que se repetia a 
mesma palavra no meio e no fim.-Segundo C. Michaelis, é 
má leitura do ant. port. mordobre, grande som duplo, 
mansuetíssimo adj. Des. Muito manso. (Do lat. mansu- 
etus) 

mansuetude /. O mesmo que mansidão. (Lat. mansue- 
tudo) 

manta , 1 /. Cobertor, especialmente o que se destina á cama. 
Lenço de abafar, para cabeça e ombros. Tira de seda ou 
de outro tecido, com que se fórma laço ao pescoço, ser¬ 
vindo de gravata. Xairel de lan. Grande pano, do feitio 
de um cobertor, e que serve para agasalhar a maior parte 
do corpo. Cobrejão. Rêgo, para plantação de bacêllo. * 
Terra, que se junta entre dois sulcos parallelos, para a se¬ 


menteira de várias plantas hortenses: mantas de meloal. 
Antiga máquina de guerra. Parapeito portátil, para res¬ 
guardar tropas, contra os tiros do inimigo. Tôldo, em que 
caem as azeitonas das oliveiras que se varejam. * Prov. 
Cada uma das camadas parallelas da terra, que os cava¬ 
dores vão formando, ao romper a terra. * Fam. Pândega: 
pintar a manta, andar na pândega. Manta de toicinho, 
toicinho da metade de um porco. Prov. dur. O mesmo 
que cango. * Prov. Manta de pêso, espécie de cobertor de 
lan, grosseiro, que se vende a pêso. (Colhida em Minde) 
(Cp. manto) 

manta , 2 /. Nome vulgar de um crustáceo; coccinela. * Mad. 

O mesmo que milhano. (Fr. mante) 
manta-de-gato f. Prov. minh. O mesmo que faixeiro. 
mantalona /. Tecido, com que na índia se fabricam velas 
de embarcações. 

mantalote m. Ant. Tábua, semelhante á tampa de uma 
caixa, e que servia de leito. (Do rad. de manta 1 ?) 
mantana f. Mad. O mesmo que milhano. 
mantão /. Ant. Espécie de capote curto. Cf. Dissertações 
Chronologicas, V, 308. (De manto) 
mantar v. t. Cavar em mantas (a terra), para plantação de 
bacêllo. 

mantaz m. Tecido antigo de Cambaia, 
manteação /. Acto ou effeito de mantear. 
manteador m. e adj. O que manteia. 
mantear v. t. Pôr e agitar (alguém) sôbre uma manta, 
e, tomando esta pelas pontas, fazer saltar a pessoa que 
nella se deitou. * Chamar (o toiro) com a manta ou capa, 
suspensa na muleta. Fig. Fazer zangar, importunar. * V. 
i. Cavar terra, fazendo manta, 
mantedor m. Des. O mesmo ou melhor que mantenedor. 
manteiga /. Substância alimentícia, extrahida da nata do 
leite. Substância gordurosa de algumas plantas. Nome 
de alguns chloretos metállicos. Variedade de feijão. Pop. 
Lisonja; lábia. * Pêra, o mesmo que riscadinha. (Do lat. 
hyp. nattatica, seg. Cornu) 

manteigaria /. Local ou estabelecimento, onde se vende ou 
fabrica manteiga. 

manteigoso adj. O mesmo que manteiguento. 
manteigueira /. Vaso, em que se leva manteiga á mesa. 
manteigueiro m. Fabricante ou vendedor de manteiga. * 
Adj. Fam. Que gosta muito de manteiga. Pop. Que 
lisonjeia. Que faz meiguices, muita vez interesseiras. * 
Pop. O mesmo que merceeiro 1 . 
manteiguento adj. Que tem muita manteiga. Que tem o 
sabor da manteiga. Gorduroso, 
manteiguilha /. Banha odorífera, em que entram essências 
de flôres. (De manteiga) 

manteiro m. Fabricante ou vendedor de mantas. (De 
manta 1 ) 

mantel m. Toalha de altar ou de mesa. Pl. Ant. Roupas 
de mesa. (Do lat. mantele) 

mantelado adj. Heráld. Que tem mantelér. (Do rad. de 
mantel) 

mantelão m. Mantelete grande, usado por monsenhores, 
mantelér m. Heráld. Dois meios escudos, oppostos, forma¬ 
dos no campo por duas linhas curvas, de cujos extremos 
uns se ajuntam no alto do escudo, e os outros se afastam, 
tocando respectivamente a esquerda e a direita do campo. 
(Do rad. de mantel) 
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manteleta, (lê) f. Prov. minh. Espécie de lenço grande, 
com que cobrem a cabeça as mulheres de Castro-Laboreiro. 
(Cp. mantelete) 

mantelete, (lê) m. Curta vestidura ecclesiástica, que se 
usa sôbre o roquete. Pequena capa de senhoras. Para¬ 
peito militar. Capa curta, com que os cavalleiros cobriam 
o capacete e o escudo. (De mantel) 
mantém m. Toalha de mesa: u levantou-se primeiro que os 
mantens ”. F. Manuel, Apólogos. (Do rad. de mantel) 
mantena adj. Bras. de Goiás Bom; óptimo, 
mantença /. Aquillo que mantém ou sustenta. Sustento. 

Manutenção. (Do rad. de manter) 
mantenedor m. Aquelle que mantém, aquelle que sustenta. 
Defensor; campeão. Ant. Cavalleiro principal nos torneios. 
Adj. Que sustenta, mantém, defende ou protege. (T. cast.) 
manter v. t. Fornecer alimentos a; sustentar. Conser¬ 
var. Cumprir; observar: manter a lei. V. p. Permanecer, 
sustentar-se. (Do b. lat. mantenere) 
mantes m. pl. Insectos orthópteros, de thoracete comprido. 
(Do gr. mantis) 

mantéu , 1 m. Capa com collarinho, usada por frades. Col- 
larinho encanudado, ou com abas largas pendente. Saia 
lisa, sem pregas. * T. de Torres Vedras. O mesmo que 
cueiro. 

mantéu , 2 m. Lugar, onde se pronunciavam oráculos, entre 
os antigos. (Lat. manteium) 

manteúdo adj. O mesmo que mantido : Concubina teúda e 
manteúda. * M. Casta de uva branca do Algarve, 
mantiaria /. Cargo ou offício de mantieiro. Objectos, con¬ 
fiados á guarda do mantieiro. Casa, onde se guardam êsses 
objectos. (Do rad. de mantieiro) 
mântica /. Pequeno saco; alforge. (Lat. mantica) 
manticostumes m. Aquillo que mantém os costumes ou 
as tradições?: “ tivemos por manticostumes o teor monár- 
chico ”. Cf. Filinto, XXII, 115. 

mantido adj. Alimentado; sustentado. Conservado: costu¬ 
mes, mantidos desde há séculos. (Dc manter) 
mantieiro m. Empregado, que tinha a seu cargo a guarda 
dos manteis na casa real. * Prov. alent. Vendedor de água, 
transportada em burros, com cangalhas e bilhas. (Do rad. 
de mantel) 

mantilha /. Manto, com que as mulheres cobrem a cabeça. 
Bioco; capuz. Véu de seda ou rendas, que cai em pregas 
pelas costas, e que é usado principalmente em Espanha. 
* Des. Faixa infantil; cueiro: “...saído das mantilhas...” 
Sousa, Vida do Arceb., I, 11. (De manta 1 ) 
mantimento m. Aquillo que mantém. Alimento. Manu¬ 
tenção. Dispêndio. (De manter) 
mantissa /. Parte decimal de um logarithmo. (Lat. man- 
tissa) 

manto m. Vestidura larga e sem mangas, para abrigo da 
cabeça e do tronco. Véu. Antiga capa de cauda e roda. 
Hábito de algumas freiras. Fig. Aquillo que encobre al¬ 
guma coisa. Trevas: o manto da noite. Parte superior do 
corpo de alguns animaes, quando ella pela côr se distingue 
do resto do corpo. (Cita-se, como or., o lat. mantum, que 
não passa de mera latinização, e que não mostra a or. lat. 
do voc.) 

mantó m. Ant. Vestimenta feminina, semelhante ao manto 
e que as mulheres usavam por cima de outro vestuário. 
(Fr. manteau) 


mantol m. (V. mantó) 

mantuano adj. Relativo a Mântua. M. Habitante do Mân¬ 
tua. Restrict. O poeta Vergílio. (De Mântua, n. p.) 
mantulho m. Prov. alent. Laçada, que os segadores dão na 
paveia que conservam na mão esquerda, para que se não 
espalhe com os golpes immediatos. 
manual , 1 adj. Relativo á mão. Que se faz com a mão: traba¬ 
lho manual. Relativo a trabalho de mãos: habilidade ma¬ 
nual. Que se manuseia facilmente: uma história manual. 
Que se transporta com facilidade; portátil; leve. (Lat. ma- 
nualis) 

manual , 2 m. Pequeno livro. Compêndio; summário. Ri¬ 
tual. (Lat. manuale) 

manubalista /. Máquina de guerra, que expellia dardos, 
talvez o mesmo que escorpião. (Do lat. manu + balista) 
manubial adj. Relativo aos despojos do inimigo. (Lat. ma- 
nubialis) 

manúbrio m. Ant. Manivela. * Anat. Parte superior do 
esterno. (Lat. manubrium) 

manucodiata /. Constellação de onze estrêllas, no he- 
misphério do sul. M. pl. Família de aves, que tem por 
typo o manucódio. 

manucódio m. Espécie de ave-do-paraíso. (Do lat. manus 
+ cauda) 

manudução /. Acto de guiar pela mão. (Do lat. manus + 
duetio) 

manuducção /. Acto de guiar pela mão. (Do lat. manus 
+ duetio) 

manuduetor m. Ant. Regente de côro. (Do lat. manus + 
duetor) 

manudutor m. Ant. Regente de côro. (Do lat. manus + 
duetor) 

manuê m. Iguaria brasileira. Bolo de milho, 
manuel-cardoso m. Arbusto purgativo da ilha de San- 
Thomé. 

manuel-de-abreu m. Bras. Espécie de abelha, da côr de 
canela. 

manuel-de-breu m. Bras. O mesmo que manuel-de-abreu. 
manuelino adj. Relativo ao rei D. Manuel I, de Portugal, ou 
ao seu tempo. Diz-se especialmente de um estilo architec- 
tónico, privativo de Portugal, e que é uma transformação 
do gótico florido, sob a influência das nossas glórias marí¬ 
timas. (De Manuel, n. p.) 

manufacto m. O mesmo que artefacto. (Lat. manufactus) 
manufactor m. Aquelle que manufactura ou faz manufac¬ 
turar. Adj. Relativo a manufactura. Manual. (Do lat. 
manus + factor) 

manufactura /. Trabalho manual; obra feita á mão. 
Grande estabelecimento industrial. Producto dêsse esta¬ 
belecimento. (Do lat. manus + factura) 
manufacturar v. t. Produzir, com trabalho manual; fabri¬ 
car. (De manufactura) 

manufactureiro adj. Relativo a manufactura, 
manúlea /. Parte da catapulta, que mantém a corda tensa; 

manga da catapulta. (Lat. manulea) 
manuma f. T. de Angola Caixa, que contém vários objectos 
e um dente de cada um de vários jagas fallecidos, e que se 
entrega ao novo jaga, como symbolo do poder, 
manumissão /. Acto ou effeito de manumittir; alforria. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., III, 307. (Lat. manumissio) 
manumisso m. Aquelle que teve alforria; escravo fôrro. Cf. 
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Herculano, Hist. de Port., III, 259 e 299. (Lat. manumis- 
sus) 

manumissor adj. Aqucllc que dá alforria. (Lat. manumis- 
sor ) 

manumitente adj. Que manumite ou dá alforria. (Do lat. 
manumittens ) 

manumitir v. i. Dar alforria a. (Lat. manumittere) 
manumittente adj. Que manumitte ou dá alforria. (Do 
lat. manumittens) 

manumittir v. i. Dar alforria a. (Lat. manumittere) 
manuschrísti m. Antigo electuário de açúcar com aljôfre. 

(Do lat. manus + Christus , n. p.) 
manuscrever v. t. Escrever á mão. (Do lat. manus + 
scribere) 

manuscrísti m. Antigo electuário de açúcar com aljôfre. 

(Do lat. manus + Christus , n. p.) 
manuscrito adj. Que foi escrito á mão: obra manuscrita. 
M. Aquillo que se escreveu á mão. (Do lat. manus + 
scriptus) 

manusdei m. Antigo emplastro vulnerário. (Da loc. lat. 
manus Dei, a mão de Deus) 

manuseação /. Acto de manusear. Cf. Castilho, Fastos, I, 
321. 

manuseamento m. O mesmo que manuseação. 
manusear v. t. Mover com a mão; manejar; folhear: ma¬ 
nusear um livro. Amarrotar. (Do lat. manus) 
manuseio m. O mesmo que manuseação. 
manusturbação /. (V. masturbação) 
manutenção /. Acto ou effeito de manter. Gerência, ad¬ 
ministração: a manutenção de uma fábrica. * Neol. Esta¬ 
belecimento, onde se fabrica pão para as tropas. (Do lat. 
manus + tenere) 

manutenência /. O mesmo que manutenção. 
manutenir v. t. Jur. bras. Conceder (mandado) de manu¬ 
tenção. (Do lat. manus + tenere) 
manutenível adj. Que se póde manter. (Do lat. manus + 
tenere) 

manutérgio m. Toalha, com que o sacerdote limpa as mãos, 
quando se reveste para celebrar a Missa. (Lat. manuter- 
gium) 

manvio m. Náut. Extremidade do cabo chamado chicote, 
manx m. Dialecto céltico, o mesmo que manques. 
manzada /. (V. mãozada) 

manzanilha /. Variedade de azeitona, o mesmo que man- 
cenüha. 

manzape m. Bras. do N. Bolo de milho ou de farinha de 
mandioca. Bolo mal feito, 
manzari m. Cacho de cocos. (T. as.) 

manzeira f. Prov. alg. O maior dos dois paus que consti¬ 
tuem o mastucador. 

manzinha f. Pop. Mão pequena. (Por mãozinha) 
manzorra /. Mão grande, manápula. 

mão /. Parte do corpo humano, a qual, situada na extre¬ 
midade do braço, serve especialmente para o tacto e para 
a apprehensão dos objectos. Extremidade dos membros 
deanteiros dos quadrúpedes: o mão do cavallo. Extremi¬ 
dade, depois de cortada de qualquer membro das reses. 
Garra de algumas aves. Posse, domínio: lançar mão de 
bens alheiroso. Autoridade. Influência. No jôgo, o par¬ 
ceiro que primeiro joga. Lanço completo de jôgo: ganhar 
duas mãos. Gavinha. Camada de tinta ou cal sôbre uma 


superfície; demão. Carda miúda. Lado direito do cocheiro 
que guia um carro. Pequeno feixe ou qualquer objecto que 
se abrange com a mão: uma mão de nabos. Modo de fazer 
as coisas, feição, maneira. Peça, com que se tritura ou se 
pisa qualquer coisa no almofariz. Qualidade ou poder de 
sêr o primeiro em dizer ou fazer qualquer coisa. Náut. A 
haste mais curta de um madeiro angular. * Náut. Liga¬ 
ção da ponta ou chicote de um cabo com o mesmo cabo. 
Parte de um instrumento ou utensílio, por onde cllc se 
segura e se maneja ou se governa: a mão da enxada. * 
Antigo pêso indiano. * Medida de capacidade em Damão. 
* Gír. Chave. Mão de papel, cinco cadernos. Mão de 
ferro, potência, tyrannia e opressão. * Prov. trasm. Mão 
de braseira, pá de ferro, com que se mexe a cinza da bra¬ 
seira, para avivar as brasas. Mão de Judas, apagador de 
velas, usado nas igrejas, na semana santa. Mão de na¬ 
bos, cinco cabeças de nabos. Mão morta, mão, que um 
estranho póde mover á vontade. Mão de rédea, govêrno 
do cavallo. Bens de mão morta, os que pertencem a cer¬ 
tas corporações, como confrarias, conventos, etc. * Bras. 
do N. Mão de milho, conjunto de cinco espigas. * Bras. 
do N. Mão de pilão, peça de madeira, com que se tritura 
qualquer coisa no pilão. Feito por mão de mestre, bem 
feito, bem acabado. Coisa em primeira mão, coisa adqui¬ 
rida directamente de quem a fabricou; coisa que outrem 
ainda não possuiu. Coisa em segunda mão, coisa já usada, 
ou já utilizada por outro ou outros. Letra de mão, letra 
manuscrita. De mão commum, dizia-se o testamento, feito 
por consortes, um dos quaes ficaria herdeiro universal do 
que primeiro fallecesse. * Levar mão de, largar: “a des¬ 
graça não levava mão delle .” Camillo, Bibl. do Coração, 
176. * Ir á mão de, reprehender. Contrariar. Cf. Pant. 
de Aveiro, Itiner., 34 e 62, (2. a ed.). * Loc. adv. Por 
baixo de mão, ás escondidas. Cf. Camillo, Vinte Hor. de 
Lit., 228. * Assentar a mão, têr firmeza ou segurança no 
que faz. Fam. Bater. Dar a mão a, auxiliar, proteger. 
Dar de mão, a erguer ou levantar mão de, desviar de si, 
renunciar, dispensar. Deitar a mão, apoderar-se; agarrar. 
Pedir a mão de, pedir em casamento. Loc. adv. A mão, 
perto, ao pé. Loc. adv. De mão em mão, das mãos de 
um para as mãos de outro, de pessoa para pessoa. Têr 
mão, tomar cautela. Parar. Amparar alguma coisa. Fa¬ 
zer mão baixa em, roubar, surripiar. Numa volta de mão, 
rapidamente, num abrir e fechar de olhos. Jogar de mão, 
sêr o primeiro a jogar. * Loc. adv. Mão por baixo, mão 
por cima, cautelosamente. * Loc. adv. A mão de semear, 
ao alcance da mão; perto. * Com a mão do gato, sur- 
rateiramente. * De mão na ilharga, de modos grosseiros; 
com ares de regateira. * Vir á mão, vir ás bôas, chegar 
á razão. * Falar á mão, interromper alguém, objectar: 
“ como ninguém lhe falasse á mão...'" Camillo, Filha do 
Regicida. * Têr mão de, segurar, obstar: “ não teve mão 
de si, que o não atalhasse". Idem, ib. * Mão de obra, 
trabalho manual. * Prov. trasm. O mesmo que bico de 
obra, pequeno concerto, algum serviço para artista ou ope¬ 
rário. Pl. Mãos de anéis, mãos mimosas, delicadas. Mãos 
rotas, (m. e f.), pessoa perdulária, dissipadora. Mãos ata¬ 
das, (m. e f.), pessoa acanhada. Mãos limpas, integridade, 
honradez. Mãos largas, (m. e f.), o mesmo que mãos ro¬ 
tas. Mãos postas, mãos erguidas, juntando-se palma com 
palma, para rezar ou supplicar. Com ambas as mãos, da 
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melhor vontade (acceitar). Estar com as mãos na massa , 
ou têr entre mãos, estar trabalhando ou estar tratando de. 
Lavar as mãos disto ou daquillo, protestar a sua innocên- 
cia, não tomar a responsabilidade. Meter ou pôr mãos á 
obra, começá-la com empenho, com bôa vontade. Meter os 
pés pelas mãos, confundir-se, não saber o que há de dizer, 
falar sem tom nem som, disparatar. Vir ás mãos, lutar, 
brigar, combater. Prestar juramento nas mãos de, jurar 
perante. * Limpo de mãos, honrado, íntegro.-Outras mui¬ 
tas loc. se nos deparam, em que o significado da palavra 
só se determina pelo sentido e contexto da phrase. (Do 
lat. manus) 

mão-cheia /. Aquillo que se póde abranger com a mão: 
uma mão-cheia de sal. Fig. Bôa qualidade, excellência: é 
pintor de mão-cheia. 

mão-de-barca /. Pese. Cabo, que prende a rêde sardi- 
nheira ao barco. 

mão-pendente /. Offerta para suborno; peita, 
mão-posta m. Prevenção. Objecto reservado para occasião 
própria. Combinação. 

mão-quadra /. Mão aberta ou estendida. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 366. 

mão-tenente /. Pouca distância; queima-roupa, 
mão-tente /. (Contr. de mão-tenente ) * Loc. adv. A 
mão-tente, com mão firme, com firmeza, 
mãochinha f. Fam. Pequena porção; pouca coisa. Cf. 
Castilho, Colloq. Aid., 177. (Por mão-cheínha, dem. de 
mão-cheia) 

maometa adj. Des. O mesmo que maometano. Cf. Filinto, 
Vida de D. Man., I, 205. 

maometanismo m. O mesmo que maometismo. 
maometano adj. Relativo a Maomet ou á sua seita. M. 

Sectário de Maomet. 
maomético adj. (V. maometano) 
maometismo m. Religião, fundada por Maomet. 
maôna /. Espécie de embarcação antiga. Antiga embarcação 
florentina, o mesmo que mahona. Cf. Castilho, Metam., 
XXXIII. 

maordomo m. Ant. O mesmo que mordomo. 
maóres m. pl. Indígenas da Nova-Zelândia. 
mãozada f. Pop. Apêrto de mão, com fôrça. Prov. Porção 
de coisas, que se abrangem na mão. 
mãozinha /. Mão pequena. T. da Bairrada Peça, que se 
engancha no garavato da charrua e serve para virar a leiva. 
Prov. Travessa de madeira, que fixa á roda da nora a 
manjorra. 

mãozudo adj. Chui. Que tem mãos grandes e mal feitas. 
(Do rad. de mão) 

mapa , 1 m. Delineação de terras ou mares, ou de terras e 
mares, numa superfície plana. Carta geográfica. Relação; 
lista. * F. Gênero de plantas euforbiáceas; mapam. (Lat. 
mappa) 

mapa , 2 m. e f. Prov. trasm. Procedência. Lugar, donde 
uma coisa é originária ou onde ella se dá em maior abun¬ 
dância: as margens do Doiro são o mapa do vinho do 
Porto. 

mapam m. Planta euphorbiácea do Brasil, 
mápão m. Planta euphorbiácea do Brasil, 
mapará m. Peixe saboroso do Tocantins, 
maparajuba /. Árvore do Amazonas, 
mapareíba /. Planta, variedade de manga vermelha. 


maparis m. pl. índios selvagens das margens do Japurá, no 
Brasil. 

mapiar v. i. Bras. de Mato-Grosso O mesmo que falar. 
mapichi m. Planta myrtácea do Brasil, 
mapieninga /. Árvore silvestre do Brasil, 
mapila /. Espécie de milho miúdo, em Lourenço-Marques. 
mapinguim m. Bras. do Ceará. Tabaco, importado das 
províncias do Sul. 

mapinguinho m. O mesmo que mapinguim. 
mapira /. Espécie de sorgo da Zambézia.-E base da alimen¬ 
tação dos Cafres na Gorongoza e serve-lhes para fabricar 
uma espécie de cerveja. 

mapirunga /. Arbusto myrtáceo do Brasil. Fruto dêsse 
arbusto. 

mapixi m. Planta mirtácea do Brasil. 

mapoão m. Bras. Planta venenosa, com cujo suco os índios 
ervam as frechas. 

mapole m. Fruto de Bié, do tamanho de uma laranja, durís¬ 
simo, e cuja parte comestível é um líquido coagulado que 
tem no interior. 

maponga f. Bras. Processo de pescar, o mesmo que ga- 
ponga. 

mappa m. Delineação de terras ou mares, ou de terras e 
mares, numa superfície plana. Carta geográphica. Rela¬ 
ção; lista. * F. Gênero de plantas euphorbiáceas; mappam. 
(Lat. mappa) 

mappa-múndi m. Mappa, que representa toda a superfície 
da Terra. (Do lat. mappa + mundus) 
mappam m. Planta euphorbiácea do Brasil, 
mapuás m. pl. Bras. Aborígenes, que habitaram no Pará. 
mapuca /. T. de Angola Espécie de abelha, 
mapunda /. Árvore angolense. 
mapuriti m. Pequeno quadrúpede de Guiana, 
mapurucuni m. Planta medicinal da Guiana inglesa, 
mapurunga /. Bras. Árvore dos sertões, 
maquarém m. Ant. Espécie de ópio. 

maque m. Gênero de quadrúmanos nocturnos; o mesmo que 
lêmur. 

maqueira f. Bras. * Rêde de fibras de tucum, para dormir, 
maqueiro m. Cada um dos que conduzem uma maca. 
maqueje m. Insecto africano. 

maquera /. Antiga espada, larga e curta, espécie de sabre. 
(Lat. machaera) 

maquério m. Pequeno sabre, antigamente usado pelos Ro¬ 
manos. (Gr. makhairion) 

maqueróforo m. Soldado, armado de maquera. (Gr. ma- 
chairophoros) 

maqueta, {quê) f. Esboço de uma estátua ou de outra 
obra de esculptura, modelado em barro ou cera. (It. mac- 
chieta, fr. maquette, propriamente pequena mancha, do 
lat. macula) 

maquia /. Porção de cereaes ou de azeitonas, de azeite ou 
de farinha, que os moleiros e lagareiros recebem, em paga 
de moêrem porção maior. Antiga medida de cereaes, equi¬ 
valente a dois celamins. Fig. Dinheiro; lucro; gorgeta. (Do 
ár. maquila) 

maquiador m. e adj. O que maquia; o que recebe maquias, 
maquiadura /. Acto de maquiar. 

maquiar v. t. Medir com maquia. Fig. Desfalcar, subtrahir 
parte de. V. i. Cobrar a maquia nos moinhos ou lagares, 
maquiavelicamente adv. De modo maquiavélico. 
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maquiavelice /. Acto ou dito maquiavélico. Manha, ronha, 
maquiavélico adj. Relativo ou semelhante ao maquiave- 
lismo. Fig. Astuto; ardiloso; velhaco, 
maquiavelismo m. Sistema político, preconizado pelo flo- 
rentino Maquiavel, (Machiavello), e que tem por base a 
astúcia. Fig. Velhacaria; perfídia. Alguns mandam lêr 
makiavelismo, atendendo-se á pronúncia italiana; vulgar¬ 
mente porém, diz-se maxiavelismo, aplicando-se aos der. a 
mesma pronúncia. (De Maquiavel, n. p.) 
maquiavelista adj. Maquiavélico. M. e /. Pessoa, que 
segue a doutrina de Maquiavel. (Cp. maquiavelismo) 
maquiavelizar v. i. Proceder maquiavelicamente. (De 
Maquiavel, n. p.) 

maquidum m. Bras. Pequena cadeira, 
maquidura /. Bras. O mesmo que maquidum. 
maquieiro m. Medida de capacidade, com que o moleiro 
tira a sua maquia. O mesmo que moleiro. Cf. Fenix 
Renasc., IV, 6. Prov. trasm. Saco pequeno, 
maquieta, (ê) /. O mesmo que maqueta. 
maquilão m. Prov. Aquelle que leva ao moinho os cereaes, e 
a respectiva farinha a casa dos donos. (Do rad. de maquia 
= ár. maquila) 

maquilhar-se v. p. Gal. Pintar o rosto; usar cosméticos: “é 
o homem que se encalamistra, é a dama que se maquilha .” 
C. Neto, A Bico de Penna, 59. (Do fr. maquiller) 
maquim m. O mesmo que macicote. 

máquina /. Apparelho ou instrumento, próprio para com- 
municar movimento ou para aproveitar e pôr em acção um 
agente natural. Qualquer instrumento ou utensílio. Cons- 
trucção sumptuosa, reveladora de gênio. Fig. Pessoa, que 
não tem ideias próprias ou que procede automaticamente. 

* Prov. trasm. Grande porção: uma máquina de coisas. 
(Lat. machina) 

maquinação /. Acto ou effeito de maquinar. Trama, con¬ 
luio. (Lat. machinatio) 

maquinador m. e adj. O que maquina. (Lat. machinator) 
maquinal adj. Relativo a máquinas. Fig. Inconsciente. 

Automático. (Lat. machinalis ) 
maquinalmente adv. De modo maquinal, 
maquinar v. t. Tramar. Planear (um ardil). Intentar; 
engenhar. (Lat. maquinam) 

maquinaria /. Conjunto de máquinas. Arte de maquinista, 
maquinde m. Insecto africano. 

maquineta, (nê) f. Santuário, sacrário ou pequeno th- 
rono, em que se expõe o Sacramento sobre o altar. Pequeno 
oratório ou armário envidraçado. Redoma enfeitada, que 
contém uma imagem devota. Gír. Cabeça. (De máquina) 
maquinismo m. Arte de maquinista. Conjunto de má¬ 
quinas. Apparelho, para fazer executar movimentos. Con¬ 
junto das peças de um apparelho. Apparelho, instrumento. 

* Conjunto das decorações theatraes; scenário. (De má¬ 
quina) 

maquinista m. Aquelle que inventa máquinas. Aquelle 
que as constrói ou dirige. * Aquelle que nos theatros é 
encarregado do scenário ou das decorações, 
maquino m. Gír. Ladrão de estrada. 

maquira /. Filamento de tucum, com que os índios do Peru 
fazem rêdes para dormir, 
maquixos m. pl. Povo sertanejo de Angola. 
mar , 1 m. Grande massa de água salgada, que cobre a maior 
parte da superfície da terra. Cada uma das grandes par¬ 


tes, em que se divide essa massa. Fig. Grande quantidade. 
Abismo; immensidade. Grandes dificuldades ou tormen¬ 
tas moraes. * Ant. Onda grande, vagalhão. Cf. Hist. 
Trág. Marít., 50. (Lat. mare) 

mar , 2 m. Título, que os Maronitas dão aos seus Bispos. Cf. 

A. Gouveia, Jornada do Arceb., I, c. III, 8. (Ar. mar) 
mará , 1 m. Mammífero americano, da fam. dos roedores. 
mará , 2 m. Bras. Vergôntea, ramo delgado de árvore. Vara, 
para amarrar embarcação, ou para a impellir, ou para lhe 
retesar a vela. 

marabá m. e /. Bras. Pessoa mestiça de índio e branco, 
marabitanas m. pl. índios do Brasil, nas margens do rio 
Negro. O mesmo que marapitanasl 
marabitino m. O mesmo que morabitino. 
marabito m. (Fórma portuguesa, em vez da afrancesada 
marabuto) (Do ár. marabit) 
marabota /. O mesmo que margota. 

marabu m. Espécie de cegonha, ( ciconia marabu). Ave 
pernalta de Angola. Pl. Enfeites de pennas do marabu. 
Homens, que se dedicam á prática e ensino da vida religi¬ 
osa, entre os Muçulmanos. (Cp. marabuto) 
marabumbo m. Peixe de Portugal. 

marabuto m. O mesmo que marabu. Religioso muçulmano, 
muito venerado entre os Árabes. Templo rural, em que 
êsse religioso faz serviço. Gír. Marinheiro. Pl. O mesmo 
que almoravides. (Fr. marabout. A fórma portuguesa é 
marabito. V. marabito) 

maracá m. e /. Bálsamo do Peru. Cabaça sêca e interi¬ 
ormente limpa, que os indígenas do Maranhão agitam nas 
festas e na guerra, metendo-lhes pedras ou frutos. * Bras. 
Chocalho, com que brincam as crianças, 
maracachão m. Apreciada ave dos sertões de Angola, 
maracaiá m. O mesmo que maracajá. 
maracajá m. Espécie de gato bravo dos sertões brasileiros, 
maracanan m. Ave trepadora do Brasil, ( conurus ). 
maracanhá /. Ave trepadora do Brasil, (conurus). 
maração f. Gír. Morte, assassínio. (De marar) 
maracatim m. Pequena embarcação do Pará. (Do guar. 
maraká) 

maracatu m. Bras. Dança de negros boçaes. 
maracha /. Pequeno marachão. * Pequeno muro, que divide 
as peças da salina. * Prov. Pequeno muro, que separa os 
canteiros nas hortas. Prov. Vallado, que fórma rêgo para 
a água. 

marachão m. Dique; mota. Recife, restinga. (De maracha) 
marachatim m. O mesmo que maracatim. 
marachona /. Peixe da Póvoa de Varzim, ( blenius gattoru- 
gine, Brunn.). 

maracotão m. Espécie de pêssego, fruto do maracoteiro. 
(Do cast. melocoton) 

maracoteiro m. Pessegueiro durázio, enxertado em mar¬ 
meleiro. (De maracotão) 

maracoto, (cô) m. Açor. O mesmo que maragota. 
maracu m. Formosa árvore do Alto Amazonas, 
maracujá m. Gênero de plantas passiflóreas do Brasil, (pas- 
sifloru edulis, Sims.). Fruta do maracujazeiro. O mesmo 
que martyrio, planta. (Do tupi) 
maracujazeiro m. Bras. Planta passiflórea. (De mara¬ 
cujá) 

maracuta /. Moéda de Angola, do valor de 10 reis. 
marafalhas /. pl. Prov. alent. O mesmo que maravalhas. 
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marafantona f. T. de Turquel. O mesmo que marafona. 
marafona f. Pop. Boneca de trapos. Mulher reles, prosti¬ 
tuta. (Do ár. mara-haina) 
marafonear v. i. Tratar com marafonas, 
marafoneiro m. Aquelle que trata ou convive com mara¬ 
fonas. 

maragota /. Peixe das costas de Portugal e dos Açores, 
(labrus bergylta, Ascan.). 

maragote m. T. de Aveiro O mesmo que maragota. 
maraguto adj. Prov. minh. Bravio, cheio de silvas, 
maraiaíba /. Espécie de palmeira do Brasil, 
marajá m. O mesmo que tucuma. 
marajatina /. Bosque de marajás, 
marambá m. Árvore do Pará. 

maranata adj. Que envolve maldição: “ esse tem de ha 
muito recebido o seu quinhão de anáthemas maranatas". 
Herculano, Quest. Públ, I, 288. (E referência ao seguinte 
passo da epístola de San-Paulo aos Corínthios, XVI, 22: “se 
alguém não ama a Christo, seja anáthema. Maran-Atha") 
maranduva f. Bras. Mentira; fábula; conto. (Corr. do 
tupi moranduba) 

maranga /. Árvore medicinal da índia, 
marangaba /. Planta myrtácea do Brasil, 
marangolar v. i. Prov. trasm. Andar na marangolice. 
marangoleiro adj. Prov. trasm. Calaceiro; mandrião, 
marangolice f. Prov. trasm. Vida de marangoleiro. 
maranha /. Fios ou fibras enredadas. Teia de lan, antes 
de apisoada. Fig. Enredo. Negócio intricado. Astúcia. 
(Cast. marana) 

maranhão m. Mentira; peta engenhosa. (De maranha) 
maranhar v. t. O mesmo que emmaranhar. Cf. Filinto, 
XIV, 238. 

maranhense adj. Relativo ao Estado do Maranhão. M. e 
f. Habitante dêsse Estado. (De Maranhão) 
maranho m. Mólho de tripas. Iguaria, feita de miudezas 
de carneiro, com arroz, bocados de gallinha, etc. (Do rad. 
de maranha) 

maranhões m. pl. Habitantes do Maranhão. Cf. F. Ma¬ 
nuel, Apólogos, I, 130. 

maranhona f. Prov. trasm. Batata grande e branca, 
maranhoso adj. Que diz maranhões, que faz enredos. In- 
triguista; mexeriqueiro. (De maranha) 
maranta m. Gênero de plantas amómeas, typo da tribo das 
marantáceas. 

marantáceas /. pl. Tribo de plantas, de caule herbáceo, 
com flôres em espigas ou cachos.-A araruta é a fécula do 
maranta arundináceo. 

marantes m. Prov. Ave, o mesmo que papa-figo. 
marão m. Prov. trasm. Casa grande. O mesmo que car¬ 
neiro 2 . 

marapá m. Bras. do N. Espécie de pinheiro, 
marapaúba m. Bras. Árvore leitosa do valle do Amazonas, 
marapião m. Grande árvore santhomense, própria para 
construcções. 

marapinima /. Árvore silvestre da região do Amazonas, 
empregada em marcenaria. 

marapinina /. Palavra, registada nos diccionários, talvez 
erradamente, em vez de marapinima. (V. marapinima) 
marapitanas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes, que habi¬ 
tou no Pará. 

marapuama m. Erva medicinal do Brasil, da fam. das 


acantháceas. 

maraquitica f. Bras. Planta medicinal, 
marar v. t. Gír. Matar; esfaquear. (Do calô de Espanha) 
marasca /. Variedade de cereja amargosa, que serve para 
o fabrico do marasquino. (It. marasca, por amarasca, 
amargosa) 

marasmar v. t. Causar marasmo a. V. i. e p. Cair em 
marasmo. 

marasmático adj. Que tem marasmo; extenuado; apáthico. 
Cf. Castilho, Fastos, I, 559. 

marasmo m. Extenuação, em consequência de uma lesão 
orgânica. Fraqueza extrema; atonia. Magreza excessiva. 
Fig. Indifferença, apathia moral. Melancolia. (Gr. maras¬ 
mos) 

marasmódico adj. Relativo ou semelhante a marasmo, 
marasquino m. Licor branco, fabricado com marascas ou 
cerejas azedas. (De marasca) 
marata , 1 /. O mesmo que bom-vedro. 

marata , 2 m. Língua culta, na índia central. Pl. Habitantes 
de uma parte da índia. 

marataná m. Árvore da região do Amazonas, própria para 
construcções. 

marathónio adj. Relativo a Marathona. M. Habitante de 
Marathona. 

marathro m. O mesmo que funcho. (Do gr. marathron) 
maratónio adj. Relativo a Maratona. M. Habitante de 
Maratona. 

maratro m. O mesmo que funcho. (Do gr. marathron) 
maratuitica /. Bras. O mesmo que maraquitica. 
marau m. Mariola. Chui. Homem finório; espertalhão. (Fr. 
maraud) 

marauás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
maravalhas f. pl. Aparas de madeira. Accendalhas. * 
Prov. Rama de pinheiro, caruma. Fig. Bagatelas, 
maravedi m. Antiga moéda gótica, usada em Portugal e 
Espanha, onde teve geralmente o valor de 27 reis. (Do ár. 
morabiti) 

maravediada f. Ant. Porção de maravedis; dinheirama. 
(De maravedi) 

maravedil m. O mesmo que maravedi. 
maravedinada /. Antiga medida para grãos, correspon¬ 
dente a pouco mais de 13 fangas. 
maraves m. pl. Tribo cafreal das regiões de Tete e Zumbo, 
maravidi m. (V. maravedi) 

maravilha /. Acto ou coisa extraordinária, que produz ad¬ 
miração. Prodígio. Coisa milagrosa. Pessoa, que infunde 
admiração. Planta balsamínea, espécie de malmequer. (Do 
lat. mirabilia) 

maravilhador adj. Que maravilha ou causa admiração. M. 
Aquelle que causa admiração. 

maravilhar v. t. Causar maravilha ou admiração a; encher 
de espanto. 

maravilho m. Prov. minh. Questão, discórdia, 
maravilhosamente adv. De modo maravilhoso; admira¬ 
velmente; estupendamente. 

maravilhoso adj. Que maravilha, que causa admiração. M. 
Aquillo que contém maravilha. Aquillo que é extraordiná¬ 
rio. 

marca /. Acto ou effeito de marcar. Cunho. Distintivo. 
Carimbo; firma. Categoria. Grandeza. Nódoa, produzida 
por contusão. Ferrete. Nota. Limite. Tento do jôgo. 
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* Letra ou letras, emblema ou bordado ligeiro, feito com 
agulha numa peça de roupa. Botão para calças ou ceroilas. 

* Antiga moeda portuguesa, em oiro e em prata, do valor 
de 60 maravedis. * Gír. ant. Meretriz. * Grande marca, 
talento, grande capacidade: advogado de grande marca. * 
Sêr marca, sêr capaz: “vós sereis marca de me inculcar 
nesta terra hüa namorada?” Eufrosina, 275. * Passar as 
marcas, ou passar das marcas, sêr exorbitante, exceder os 
justos limites. (Lat. marca) 

marcá m. Antiga medida indiana, para azeite e manteiga, 
equivalente a pouco mais de 4 litros, 
marca-de-judas m. e f. Pop. Baixa estatura. Pessoa de 
baixa estatura. 

marca-pés m. Bras. Barro, com que se purifica o açúcar. 

marcação /. Acto ou effeito de marcar. 

marcado adj. Fig. Distinto. M. Bras. do S. Traficante. 

Homem da cidade, (na linguagem dos roceiros), 
marcadoiro adj. Diz-se das ligas de oiro ou prata, que estão 
nas condições legaes, para serem marcadas pelo contraste. 
(De marcar) 

marcador m. Aquelle que marca. * Pedaço de talagarça, 
em que as crianças aprendem a marcar ou a bordar. Adj. 
Que marca. 

marcadouro adj. Diz-se das ligas de oiro ou prata, que 
estão nas condições legaes, para serem marcadas pelo con¬ 
traste. (De marcar) 

marçagão m. Pop. O mês de Março, quando desabrido e 
áspero. 

marçalino adj. Pop. Relativo ao mês de Março: a lua 
marçalina. 

marcanaíba /. Espécie de aderno. 

marçano m. Aprendiz de caixeiro. Fig. Aprendiz, principi¬ 
ante. (Por merçano, do lat. merx, mercis) 
marcante adj. Que marca. 

marcar v. t. Pôr sinal em. Assinalar. Determinar, designar. 
Calcular. Firmar. Fixar; limitar. Ennodoar. * Bordar a 
fio de marca. (De marca) 

marçaria /. Ant. O mesmo que mercadoria. Cf. Alvarás 
de 22-XI-1498, e 16-XII-1499. (Cp. marceiro) 
marcassita /. Crystal cúbico de uma pyrite de ferro sulfu¬ 
rado, empregada como objecto de ornato. (Do ár. marca- 
xiça) 

marcassite /. Crystal cúbico de uma pyrite de ferro sulfu¬ 
rado, empregada como objecto de ornato. (Do ár. marca- 
xiça) 

marcaureles m. Fam. Prov. trasm. O mesmo que di¬ 
nheiro. 

marcavala /. Planta da serra de Sintra, 
marcegão adj. (V. marçagão) 

marceiras /. pl. Tributo, que se pagava em 1 de Março. 
(De Março) 

marceiro m. Ant. Lojista, que vende açúcar, arroz e ou¬ 
tros gêneros alimentícios; merceeiro.-Moraes, Diccion. da 
Líng. Port., não define exactamente a palavra. Cf. F. 
Borges, Diccion. Jur. (Por merceiro = merceeiro) 
marcela /. (Fórma pop. de macela) 
marcella /. (Fórma pop. de macela) 

marcelo m. Antiga moéda de Veneza. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 24 v. Q e 199 v. Q , (2. a ed.). 
marcenaria /. Arte ou obras de marceneiro. (Cp. marce¬ 
neiro) 


marceneiro m. Fabricante de móveis de madeira, especial¬ 
mente de móveis tauxiados. (Do lat. mercenarius ?) 
marceria /. Ant. O mesmo que mercearia 1 . (Cp. marceiro) 
marcescência /. Qualidade de marcescente. 
marcescente adj. Que murcha. (Lat. marcescens) 
marcescível adj. Que murcha ou póde murchar. (Lat. 
marees cibilis) 

marcha /. Acto ou effeito de marchar. Cortejo. Andamento 
regular. Progresso. Cadência. Peça musical, para regular 
o passo de tropas ou de qualquer grupo de gente. * Prov. 
minh. O mesmo que espremedeira. * Marcha surda, mar¬ 
cha sem rumor, silenciosa: “...e com marcha surda chegou 
ao amanhecer .” Filinto, D. Man., II, 223. Pl. Loc. adv. A 
marchas forçadas, marchando com rapidez, sem interrup¬ 
ções successivas. (Fr. marche) 
marchadela f. Fam. ant. Acto de marchar, 
marchador m. Apparelho de chapelaria. Cf. Inquér. In- 
dustr., P. II, l. Q 2. Q , 176. 

marchantaria /. Negócio ou profissão de marchante, 
marchante m. Negociante de gado para os açougues. * 
Ant. O mesmo que mercador. Cf. G. Vicente. * T. de 
Viana e ant. Dono ou empregado de açougue. (Alter, de 
merchante) 

marchar v. i. Andar, caminhar. Seguir os trâmites regula¬ 
res: o negócio vai marchando. Progredir. * Pop. Morrer. 
(De marcha) 

marche-marche m. O mais rápido passo militar: o regi¬ 
mento partiu a marche-marche. Interj. Voz, com que se 
ordena aquelle passo. 

marcheta, ( chê ) /. Parte do manto, em que se pregam as 
fitas. O mesmo que marchete. 
marchetado m. Obra de marchetaria. (De marchetar) 
marchetar v. t. Embutir em; tauxiar. Fig. Matizar, 
marchetaria /. Arte de marchetar. Obra de embutidos 
ou de differentes pedaços variegados de madeira preciosa, 
marfim, madrepérola, etc. (De marchete) 
marchete, {chê) m. Cada uma das peças, que se marche¬ 
tam ou embutem sôbre a madeira. (De marchetar) 
marcheteiro m. Official de marchetaria. (De marchete) 
marcial adj. Relativo á guerra; béllico; bellicoso. Relativo 
a militares ou a guerreiros: aspecto marcial. * Pharm. 
Diz-se dos preparados ferruginosos. (Lat. martialis) 
marciano adj. O mesmo que marciático. 
marciático adj. Relativo ao planeta Marte. (Lat. martia- 
ticus) 

márcido, 1 adj. Relativo ao planeta Marte. (Lat. martiati- 
cus) 

márcido, 2 adj. Que é murcho; que não tem vigor ou viço. 
(Lat. marcidus) 

márcio adj. O mesmo que marcial. (Lat. martius) 
marco m. Antigo pêso, equivalente a 8 onças. Pedra 

oblonga, com que se demarcam terrenos. Qualquer pedra, 
de situação natural, e que se aproveita para sinal de limites 
territoriaes. Baliza, limite: fronteira. * Unidade monetá¬ 
ria na Alemanha, equivalente a 220 reis. * Prov. trasm. 
O mesmo que dinheiro. * Ant. Talento, capacidade. Gír. 
ant. Homem. * Marco-postal, pequena construcção, in¬ 
sulada e cylíndrica, que serve para receptáculo público da 
correspondência, destinada ao correio, 
março m. Terceiro mês do anno romano. (Do lat. martius) 
marco-branco m. Moéda hamburguesa, correspondente a 
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337 reis. 

marco-de-colónia m. Pêso prussiano de 234 grammas. 
marco-velho m. Antiga moeda portuguesa, de 27 soldos, 
marcomanos m. pl. Antigo povo da Alemanha do Norte. 

Cf. Lusíadas, XIII, 78. (Do gót. marka + man) 
marconigrama m. Comunicação pela telegrafia sem fios. 
(De Marconí, n. p. + grama) 

marconigramma m. Communicação pela telegraphia sem 
fios. (De Marconí, n. p. + gramma) 
mare f. Ant. O mesmo que madre ou mãe. 
maré f. Movimento das águas do mar, que periodicamente 
e duas vezes por dia, se elevam e se abaixam alternativa¬ 
mente. Fig. Fluxo e refluxo dos acontecimentos humanos. 
Opportunidade. * Bras. do Pará. Distância itinerária, de 
um ponto a outro, nas viagens fluviaes, que dependem do 
fluxo ou refluxo da maré. * Maré-do-carvoeiro, opportu¬ 
nidade. * A favor da maré, no sentido ou na direcção, da 
maré; com o auxílio da maré. * Maré de rosas, situação 
bonançosa do mar, com tempo próspero para a navegação. 
Fig. Opportunidade excellente; excellente occasião. (Fr. 
marée) 

mareação /. Acto ou effeito de marear 2 , 
mareagem /. Acto ou effeito de marear 1 . Conjunto dos 
apparelhos, com que se move o navio. Direcção, que o 
navio segue. 

mareante adj. Que mareia. M. Navegante; marinheiro. (De 
marear 2 ) 

marear, 1 v. t. Governar (o navio). Fazer enjoar. Manchar; 
tirar o brilho a. Oxydar. Deslustrar. * Entontecer (o 
toiro) com passes de muleta e capote. * Náut. O mesmo 
que orientar. * Prov. trasm. Marear a vida, governar 
a vida. V. i. Andar embarcado. Têr enjôo a bordo. * 
Perturbar-se: “ não me lembres a desgraça..., que mareio e 
perco a vista." Luz e Calor, 577. (B. lat. mareare) 
marear, 2 v. i. Gír. Assassinar, esfaquear. (Cp. marar) 
marechal m. Antigo posto superior, no exército. (Do lat. 
marescalcus) 

marechala /. Título da mulher de marechal, 
marechalado m. Cargo ou dignidade de marechal, 
marechalato m. Cargo ou dignidade de marechal, 
marégrafo m. Instrumento, que regista automaticamente a 
altura das águas do mar. (Do lat. mare + gr. graphein ) 
marégrapho m. Instrumento, que regista automaticamente 
a altura das águas do mar. (Do lat. mare + gr. graphein) 
mareiro adj. Que sopra do mar, (falando-se do vento). Pro¬ 
pício para a navegação. * M. Vento do mar. 
marejada /. Marulho, leve agitação de ondas. (Do rad. de 
mar) 

marejar v. i. Resumar pelos poros um líquido. Fig. Gote¬ 
jar. Borbulhar. (Do mar) 
marel m. e adj. O mesmo que padreador. 
marelante m. Prov. Ave, o mesmo que marantes. 
marema /. Nome que, na Itália, se dá ao terreno situado á 
beira-mar, inhabitável no estio por causa das emanações 
deletérias, mas que no inverno fórma abundantes e apreci¬ 
adas pastagens. (It. maremma) 
maremático adj. Relativo ás maremas, (especialmente 
falando-se de febres). (De marema) 
marémetro m. Instrumento, para medir automaticamente 
a altura das águas do mar. (T. hybr., do lat. mare + gr. 
metron) 


maremma /. Nome que, na Itália, se dá ao terreno situado 
á beira-mar, inhabitável no estio por causa das emanações 
deletérias, mas que no inverno fórma abundantes e apreci¬ 
adas pastagens. (It. maremma) 
maremmático adj. Relativo ás maremmas, (especialmente 
falando-se de febres). (De maremma) 
maremoto m. Tremor do mar. (Do lat. mare + motus) 
mareógrafo m. (V. marégrafo) 
mareógrapho m. (V. marégrapho) 
mareómetro m. (V. marémetro) 

mareorama m. Neol. Representação óptica dos mares e da 
navegação. Panorama do mar. 

mareótico adj. Relativo a Mareóta, antiga cidade do Baixo 
Egypto, notável pelos vinhos produzidos nas suas cerca¬ 
nias: “...o uva mareótica...” Castilho, Geórgicas, 79. (Lat. 
mareoticus) 

maresia /. Mau cheiro do mar, na vasante. Marejada. (Do 
rad. de maré) 

mareta, 1 ( marê ) /. Pequena onda; onda do rio.-E termo 
geralmente mal definido nos diccion. Cf. Borges, Diccion. 
Jur. (De maré) 

mareta, 2 (marê) f. O mesmo que sandará, plantas indi¬ 
ana. 

maretina /. Medicamento antipyrético. 
marfado adj. Hydróphobo. Raivento. T. de Ourique. 
Zangado, desgostoso: aquelle meu vizinho anda marfado 
commigo. 

marfar v. t. Offender; enfurecer. Causar desgosto a. 
marfi m. Ant. O mesmo que marfim. 

marfim m. Substância branca e compacta, que consti- 
tue os dentes de todos os animaes mammíferos. Den¬ 
tes do elephante, antes de transformados em artefactos. 
Qualquer trabalho ou obra, feita dos dentes de elephante. 
Aquillo que é semelhante ao marfim, na alvura. Primeiro 
elemento da denominação de algumas plantas brasileiras. 
* Nome de uma qualidade de queijo. (Do ár. nabfil ?) 
marfim-vegetal m. Fruto duríssimo de uma palmeira, que 
cresce especialmente nas margens do rio Içá, (Brasil) 
marfolhar v. i. Prov. beir. Diz-se da seara já crescida, que 
póde ondear como marfolho. 

marfolho, (fô ) m. Prov. beir. Seara tenra, mas já crescida 
e que póde ondear ao sabor do vento. (Colhido no Sabugal) 
(De mar + folha) 
marfuz adj. Ant. Mau. (T. as.) 

marga /. Espécie de greda, mixto de argilla e calcário, ap- 
plicavel na olaria ou em adubos de terra. (Lat. marga) 
margaça /. O mesmo que macella, (dizem os diccion). * 
Na Beira Alta, dá-se aquelle nome a uma planta herbácea, 
que serve, em rações, para os cavallos e outros animaes. 
margagem /. Acto ou effeito de margar. 
margai m. Espécie de gato bravo da América do Sul, ( felis 
tigrina, Gmelin). 

margalho m. T. dos Campos de Coimbra. Lodo ou nateiro, 
que o rio deixa aos lados, depois das enchentes. (Provavel¬ 
mente, de marga) 

margalhudo adj. Pop. des. Dizia-se do indivíduo desajei¬ 
tado, trangalhadanças. 
margar v. t. Adubar com marga. 

margarantho m. Gênero de plantas solâneas do México. 
(Do gr. margaros + anthos) 

margaranto m. Gênero de plantas solâneas do México. (Do 
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gr. margaros + anthos) 

margarato m. Combinação do ácido margárico com uma 
base. (Dc margárico) 

margárico adj. Diz-se de um ácido, contido na margarina, 
margarida /. Ave palmípede aquática. O mesmo que mar- 
garita. 

margarina /. Substância gordurosa, que se extrai de certos 
óleos e do tecido adiposo dos animaes. (Do fr. margarine) 
margarita /. Pérola. Espécie de mollusco que produz o 
nácar. Pedra branca, que contém principalmente silicato 
de cal e de alumina. Nome de várias plantas, da fam. das 
compostas. * Árvore cotonígera do Amazonas. Gênero de 
conchas que produzem pérolas. (Lat. margarita) 
margaritáceas f. pl. Família de molluscos bivalves. (De 
margaritáceo ) 

margaritáceo adj. Diz-se dos molluscos que produzem pé¬ 
rolas. (De margarita) 

margaritato m. Combinação do ácido margarítico com 
uma base. (De margarítico) 

margarítico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela 
destillação do óleo de rícino. 

margaritífero adj. Que produz pérolas. (Lat. margaritife- 
rus) 

margaritita /. Designação antiquada da pérola fóssil. (De 
margarita) 

margarona f. Chim. Producto sólido, que se fórma durante 
a destillação sêca do ácido margárico e do margarato de 
cal. 

marge /. O mesmo que margem. 

margear v. t. Ir pela margem de. Andar ao longo ou 
ao lado de. Estar na margem de. * Prov. Abrir sulcos 
com arado em (terra semeada de cereaes), para formar as 
margens, que devem ficar entre os sulcos, 
margem /. A parte branca, em volta de uma página escrita 
ou impressa, especialmente o espaço em branco de cada um 
dos dois lados da página. Borda. Beira, riba. Cercadura. 
Leira, espaço de terra lavrada, comprehendído entre dois 
regos. Fig. Ensejo, facilidade: dar margem , dar ensejo 
ou occasião; dar espaço ou lugar. * Lançar ou deitar á 
margem, abandonar; desprezar. (Do lat. margo, marginis) 
margido m. Prov. Semear de margido, semear em mantas 
ou margens, separadas por sulcos. Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 275. (De marge) 

marginal adj. Relativo a margem: os campos marginaes do 
Mondego. (Lat. marginalis) 

marginar v. t. O mesmo que margear. Annotar á margem 
(um livro ou uma fôlha). (Lat. marginare) 
marginário adj. Bot. Diz-se dos septos, formados pelo 
bordo das válvulas que entram no interior do pericarpo. 
(De marginar) 

marginatura f. Bot. Estado do órgão vegetal, que é mar¬ 
ginado ou marginário. (Dc marginar) 
marginiforme adj. Semelhante a uma cercadura. (Do lat. 
margo, marginis + forma) 

margio m. Prov. alent. Grande extensão de terra arável. 
(De marge ? Cp. margido) 

margiricarpo m. Gênero de plantas rosáceas. (Do gr. mar- 
guron + karpos) 

margoso, 1 m. Fruta de Macau, ( momordica balsamina). 
margoso, 2 adj. Semelhante á marga. Que contém marga, 
margota /. Peixe africano, da fam. dos labroides. 


margrave m. Antigo chefe civil e militar, que governava 
as províncias fronteiriças, e cujo título se conservou em 
alguns principados alemães. (Do al. markgraf) 
margraviáceas f. pl. Família de plantas parasitas, na 
América. 

margraviado m. Cargo ou dignidade de margrave. 
margraviato m. Cargo ou dignidade de margrave. 
margueira /. Lugar, em que há marga, 
margueiro m. Aquelle que apanha marga, 
margyricarpo m. Gênero de plantas rosáceas. (Do gr. 
marguron + karpos) 

mari m. Planta leguminosa e medicinal, 
mari-cazura m. Árvore da Guiana inglesa, 
mari-mari m. Planta leguminosa do Brasil. (Do tupi) 
maria /. Variedade de pêra. 
maria-antónia /. Variedade de pêro. 

maria-congueira f. Bras. dos arredores do Rio Jôgo in¬ 
fantil, o mesmo que o jôgo das escondidas, 
maria-da-grade f. T. de Sangalhos Mulher fantástica que, 
segundo a superstição popular, habita nos rios, lagos e 
poços, attrai as crianças, que se lhe aproximam e afoga- 
as.-Talvez reminiscências das nymphas pagans. 
maria-farinha /. Pequeno caranguejo de Pernambuco, 
maria-fia /. Pequeno insecto que, fixando-se pelas antennas 
em roupa lavada, gira sôbre si, enrolando uma perna em a 
outra, até que morre. “Fia, fia, maria-fia, três maçarocas 
por dia". Loc. pop. 

maria-gomes f. Bras. Designação vulgar do mariagômbi. 
* T. da Bairrada Casta de uva branca, muito saborosa. * 
Variedade de maçan. 

maria-leite /. Planta medicinal do Brasil, 
maria-molle f. Bras. O mesmo que umbu 2 . 
maria-mucanguê /. Bras. do Rio Divertimento de crian¬ 
ças. 

maria-pindu /. Ave africana, ( nactarina natalensis). 
maria-preta /. Planta brasileira, da fam. das compostas. 

Planta cardiacea do Brasil, 
maria-rosa f. Bras. Espécie de palmeira, 
maria-segunda /. T. de Benguela Missanga encarnada, 
miúda e de ôlho branco. (Talvez de Maria Segunda, n. 
p., porque no tempo da rainha daquelle nome seriam taes 
missangas enviadas para Benguela) 
mariagômbi m. Bras. Planta portulácea, alimentícia, 
marial adj. Relativo á Virgem Maria. (De Maria, n. p.) 
marialva adj. Relativo ás regras de cavalgar á gineta, es¬ 
tabelecidas pelo marquês de Marialva. M. Bom cavalleiro. 
Deprec. Aquelle que gosta de toiros e cavallos e timbra de 
extravagante e ocioso. * Fadista, que pertence a família 
distinta. (De Marialva, n. p.) 

mariana /. Planta solânea do Brasil. * Um dos nomes do 
pargo-mitrado, ( dentex filosus valencianus), em quanto é 
novo. 

marianga /. Opulenta planta aquática da África, 
mariangombe m. Árvore de Angola, ( maerua angolensis). 

Provavelmente, o mesmo que mariagômbi. 
marianinha f. Bras. O mesmo que trapoeraba. 
marianismo m. Tendência para exaltar o culto da Virgem 
Maria, por uma fórma que excede a própria doutrina da 
Igreja. (De mariano) 

marianitas m. Congregação religiosa, fundada em Bordéus, 
em 1817. 
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marianito m. Pequeno papagaio da fronteira Occidental do 
Brasil. 

mariano adj. Relativo á Virgem Maria ou ao seu culto: 
devoções marianas. * M. pl. Nome de uma Ordem de 
frades. (Lat. marianus ) 

mariaranas m. pl. Pequena tribo de índios do Pará, nas 
margens do rio Tefé. 

maribondo m. Bras. Espécie de vespão, que faz ninho nos 
beiraes das casas, e cuja mordedura produz grande ardor. 
* Designação genérica de vespa, em quási todo o Brasil. 
(Cp. maribundo) 

maribunda /. Abelha verde e doirada das regiões do Ama¬ 
zonas. (Cp. maribundo e maribondo) 
maribundo m. Abelha angolense, (pelopaeus spirifex). (Do 
quimb.) 

maricão m. Homem mulherengo, homem que se occupa de 
trabalhos próprios de mulheres * M. e adj. Fam. Aquellc 
que tem medo de tudo; cagarola. (Do rad. de Maria , n. 
P-) 

maricas m. Homem mulherengo, homem que se occupa de 
trabalhos próprios de mulheres * M. e adj. Fam. Aquellc 
que tem medo de tudo; cagarola. (Do rad. de Maria , n. 
P-) 

marichal m. O mesmo ou melhor que marechal. Cf. Barros, 
Déc. II, 1. III, c. 9; Filinto, D. Man. II, 132. 
maridagem /. O mesmo que maridança. 
maridal adj. O mesmo que marital. 

maridança /. Acto ou effeito de maridar. Vida de casados. 

Fig. Harmonia, união, entre duas ou mais coisas, 
maridar v. t. Casar (uma mulher) uni-la em casamento a 
alguém. Enlaçar. (Do lat. maritare) 
marido m. Cônjuge do sexo masculino. Homem, em relação 
á mulher com quem está ligado por casamento. (Do lat. 
maritus) 

marido-é-dia m. Bras. Pássaro, cujo canto parece repro¬ 
duzir o seu nome. 

marifusa f. Prov. trasm. Variedade de cogumelos comestí¬ 
veis. 

marigué m. Mosquito do Brasil, 
marilha /. O mesmo que amarilha. 

marilho m. Prov. extrem. e alent. Veter. Falta de evacua¬ 
ção, nos porcos. (Cp. marilha) 
marim m. Antigo pôsto militar e civil, entre os Moiros, 
marimacho m. Mulher, que tem o aspecto ou modos pró¬ 
prios de homem. Virago. (De Maria, n. p. + macho) 
marimba /. Espécie de tambor cafreal. Instrumento mu¬ 
sical, composto de lâminas de vidro ou metal, graduadas 
em escala, e das quaes se tira o som por meio de baquetas. 
(Do quimbundo) 

marimba m. Pequeno mas apreciado peixe do Brasil, 
marimbar v. i. Ganhar o jôgo do marimbo. Fig. e chui. 
Burlar; enganar. * V. p. Gír. Não fazer caso. (De ma¬ 
rimbo) 

marimbau m. Bras. Peixe marítimo, provavelmente o 
mesmo que marimbá. 

marimbo m. Variedade de jôgo de cartas, 
marimbondo m. Bras. do N. O mesmo que maribondo. 
marimboque m. Árvore ornamental da ilha de San-Thomé. 
marimonda m. Macaco, do gênero ateie, 
marinar v. i. Fazer acordar de manhan. Despertar. Fig. 
Adestrar. Insistir em convencer. V. i. Madrugar. Can¬ 


tar matinas. (Do lat. hypoth. matinus, contr. do lat. 
matutinus) 

marinas f. pl. As plantas, que nascem e vivem no mar. 
(Lat. marinus) 

marinha /. Beiramar. Serviço de marinheiros. Forças na- 
vaes, ou navios de guerra, com a sua tripulação e arma¬ 
mento. Conjunto de navios. Lugar, em que se recolhe 
a água do mar, para o fabrico do sal. Salina. Desenho 
ou quadro que representa objectos ou scenas marítimas. 
Peixe osteodermo da costa da África. * T. de Aveiro. O 
mesmo que marinhada. (Do lat. marinus) 
marinha-nova /. Marn. Parte da marinha ou da salina 
propriamente dita, comprehendendo os meios das duas fi¬ 
las superiores. 

marinha-podre /. Marn. Marinha ou salina em que nasce 
água. 

marinha-velha /. Marn. Parte da marinha ou da salina 
propriamente dita, comprehendendo os meios das duas fi¬ 
las inferiores. 

marinhada f. T. de Aveiro. Ração de um quartilho de 
vinho a cada pescador das rêdes do cêrco, por cada vez 
que vai ao mar. (De marinha) 

marinhagem /. Conjunto de marinheiros. Arte de navegar. 
(De marinhar) 

marinhão adj. Criado no littoral, (falando-se de gado bo¬ 
vino). Cf. A. Baganha, Hyg. Pec., 207. Pescador da 
Murtosa, empregado de ordinário nas campanhas de San- 
Jacinto, junto da ria de Aveiro. Cf. Rev. Tradição, v, 10. 
(De marinha) 

marinhar v. t. Prover de pessoal náutico. Governar a 
manobra de (navios). V. i. Saber navegar. Trepar: o galo 
marinhou pela parede acima. (De marinha) 
marinharesco, ( nharês ) adj. O mesmo que marinhei- 
resco. 

marinharia /. O mesmo que marinhagem. Arte ou pro¬ 
fissão de marinheiro; marinheiraria. Cf. Sousa Viterbo, 
Trabalhos Náuticos. 

marinhaticamente adv. De modo marinhático. A ma¬ 
neira de marinheiro. 

marinhático adj. Ant. O mesmo que marinheiresco. 
marinheiraria /. Parte prática da arte de navegar. (De 
marinheiro ) 

marinheiraz m. Burl. ant. Marinheiro. Cf. Sim. Mach., 
foi. 28. 

marinheiresco, ( nheirês ) adj. Relativo a marinheiro; 
próprio de marinheiro. 

marinheiro m. Aquelle que dirige uma embarcação. 
Aquelle que trabalha a bordo; aquelle que executa tra¬ 
balhos náuticos. Bot. Gênero de plantas meliáceas do 
Brasil. Zool. Espécie de camarão brasileiro, que marinha 
pelos mangues. * Prov. O mesmo que pica-peixe, ave. * 
Bras. pop. Português; homem branco. Adj. Relativo á 
marinhagem: vida marinheira. (Do b. lat. marinarius) 
marinhesco, ( nhês ) adj. Próprio da marinhagem. (Cast. 
marinesco). 

marinhista m. Neol. Pintor de marinhas. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 18-X-900. 

marinho adj. Relativo ao mar: águas marinhas. Marítimo. 
Que existe no mar; que procede do mar; produzido pelo 
mar: plantas marinhas. (Do lat. marinus) 
marinhoto, (nhó) m. e adj. T. da Bairrada. Marinheiro 
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das águas costeiras; marinheiro. O mesmo que marinhão, 
(gado). 

marinim m. Bras. do N. Espécie de pequeno mosquito, 
marinismo m. Estilo affectado e de mau gôsto, adoptado 
em Itália pelo poéta Marini, no século XVII, e correspon¬ 
dente ao gongorismo em Espanha. (De Marini, n. p.) 
marinista m. Sectário do marinismo. (Cp. marinismo) 
marino adj. O mesmo que marinho. 
marioila /. Planta labiada, ( thlomis purpurea). 
mariola, 1 m. Moço de fretes. Homem de recados. Patife, 
biltre. Variedade de pombos, de cabeça pequena. Adj. 
Que tem mau carácter; infame. 
mariola, 2 /. Prov. minh. Conjunto de três pedras sobre¬ 
postas, que nas serras ínvias indica a direcção da marcha, 
mariolada /. Acção ou dito de mariola 1 , 
mariolagem /. Acto de mariola; os mariolas. (De mariola 1 ) 
mariolar v. i. Fazer serviço de mariola. Têr vida de ma¬ 
landro; vadiar. 

maripa /. Palmeira da Guiana. Planta convolvulácea. 
mariposa /. O mesmo que borboleta. Jóia ou ornato, do 
feitio de borboleta.-Filinto, I, 217, considera masculina a 
palavra: “... esses alados mariposas..." (Cast. mariposa) 
mariposear v. i. Neol. O mesmo que borboletear. (Cast. 
mariposear) 

mariquice /. Qualidade ou acto de maricas. Cf. Eça, P. 
Basilio, 542. 

mariquina m. O mesmo que acarima. 
mariquinhas /. Nome, que, em Caminha, se dá ao mal- 
mequér branco. 

mariquita f. Prov. alg. Sardinha pequena como folhas de 
oliveira. 

maririçó m. Planta irídea do Brasil, purgativa, 
marisca /. e adj. Pese. Diz-se de uma truta de água salgada. 
(De marisco) 

mariscai m. Ant. O mesmo que marechal. (Cast. maris¬ 
cai). 

mariscar v. t. Apanhar (camarão, lagosta ou outros maris¬ 
cos). V. i. Colhêr mariscos ou insectos, á beira-mar. (De 
marisco) 

marisco, 1 m. Designação genérica de certos crustáceos e 
molluscos comestíveis. * Adj. Diz-se de uma variedade de 
truta. (B. lat. mariscus) 
marisco, 2 m. Bras. Espécie de gato bravo, 
marisma /. Sapal ou terreno alagadiço, á beiramar. * Prov. 
alg. Espécie de alga, produzida nesse terreno e que serve 
para alimento de animaes. (Alter de marítima) 
marisqueira /. Mulher, que vende marisco: “já pregôa o 
açacal e já canta a marisqueira". J. Castilho, Manuelinas, 
80. 

marisqueiro m. e adj. Aquelle que marisca. * M. Prov. O 
mesmo que pica-peixe, ave. (De mariscar) 
maristas m. pl. O mesmo que marianitas. 
marita f. Des. Mulher casada; esposa. (Lat. marita) 
maritaca f. Bras. do Rio Ave, da côr do periquito, mas um 
pouco maior. 

maritacaca /. Bras. Pequeno mammífero carnívoro, 
maritágio m. Dote ou doação, feita na Idade-Média pelo 
pai á filha que ia casar. Cf. Herculano, Bobo, 239. (B. lat. 
maritagium) 

marital adj. Relativo a marido ou a matrimonio; conjugal. 
(Lat. maritalis) 


maritalmente adv. De modo marital; á maneira de casa¬ 
dos: viver maritalmente. 

marítimo adj. Relativo ao mar: vida marítima. Situado á 
beira-mar: costa marítima. Que vive no mar ou á beira- 
mar. Que se dedica á navegação: gente marítima. Naval. 
M. O mesmo que marinheiro. (Lat. maritimus) 
marlota /. Espécie de capote curto com capuz, em uso entre 
os Moiros. (Ar. malota) 

marlotar v. t. Dar aspecto rugoso a. Amarrotar; enxova¬ 
lhar. (De marlota) 

marma /. Chapa lisa de ferro, com que se arredonda o vidro 
nas fábricas. (Do cast. merma) 
marmaco adj. Prov. alg. Quente, abafadiço, (falando-se do 
tempo). 

marmajuda /. Planta flacurtiácea, ( bixa alagoana). 
marmanjão m. Grande marmanjo; patifório; velhaco. Cf. 
Júl. Dinis, Morgadinha, 24. 

marmanjaria /. Qualidade de marmanjo. Súcia de mar¬ 
manjos. Os marmanjos. Cf. Camillo, Noites de Imomn., 
IV, 39, 

marmanjo m. e adj. Chui. Mariola, tratante; bruto, 
marmar v. i. Minguar, decrescer. (Do cast. mermar) 
marmárico adj. Relativo ao mar de Mármara. 
marmasso adj. Prov. alg. Quente, abafadiço, (falando-se 
do tempo). 

marmela /. Nome, que se dá em Lisboa á pêra flamenga. 
Nome de outra pêra, de pclle menos avermelhada, e que se 
suppõe produzida por hybridação da pereira com o mar¬ 
meleiro. (De marmelo) 

marmela-de-inverno /. Espécie de marmela. 
marmela-de-verao /. Espécie de marmela. 
marmelada /. Doce de marmelo ralado e misturado com 
calda de açúcar. Pop. Vantagem; pechincha. * Bras. 
Fruto da marmeladeira. 

marmeladeira f. Bras. Árvore fructifera. O mesmo que 
marmeleiro ? Cf. B. C. Rubim. Vocab. Bras. 
marmeleira-da-índia /. Árvore rutácea, de fruto medici¬ 
nal, (aegle marmelos, Correia), 
marmeleiro m. Árvore rosácea, de fruto ácido e adstrin¬ 
gente. Varapau, feito da haste de marmeleiro: apanhou 
uma sova de marmeleiro. (De marmelo) 
marmelo m. Fruto do marmeleiro. Marmeleiro. * Pop. 
Marmanjo, velhaco. * T. do Faial O mesmo que bebedeira. 
(Do lat. melimelum) 

marmelos-de-bengala m. O mesmo que marmeleira-da- 
índia. 

marmeluta f. Ant. O interior do cérebro? Cf. G. Vicente, 
I, 269; Moraes, Diccion. 

marmita /. Panela de lata ou de outro metal, com tampa. 

* Gír. Rameira, que sustenta um rufião. (Do fr. marmite) 
marmo adj. Bras. do N. Muito grande, (falando-se de coisas 
inanimadas). 

marmorário adj. Relativo a mármore; marmóreo. M. 
Aquelle que trabalha em mármore; marmoreiro. (Lat. 
marmorarius) 

mármore m. Pedra calcária, branca ou de côres, e suscep¬ 
tível de polimento. Fig. Aquillo que frio, duro ou branco 
como o mármore em geral: corações de mármore. (Lat. 
marmor) 

marmorear v. t. Dar aspecto de mármore a. (Do lat. 
marmorare) 
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marmoreiro m. Prov. Serrador ou polidor de mármore. 
Aquclle que faz esculpturas de mármore. (Do lat. marmo- 
rarius) 

marmóreo adj. Relativo ou semelhante ao mármore; feito 
de mármore: uma cruz marmórea. Fig. Que tem a insen¬ 
sibilidade ou brancura do mármore. (Lat. marmoreus ) 
marmórico adj. O mesmo que marmóreo. Cf. Viriato 
Trág., VIII, 129. 

marmorista m. O mesmo que marmoreiro. 
marmorização /. Transformação de um mineral em már¬ 
more. Med. Estado pathológico de um órgão, que apre¬ 
senta veios ou fios na sua superfície externa. (De marmo- 
rizar) 

marmorizar v. t. Transformar em mármore: as pedras que 
a natureza marmoriza... 

marmoroso adj. O mesmo que marmóreo. (Lat. marmo- 
rosus) 

marmota /. Pequeno quadrúpede roedor. Leirão. Pequena 
pescada. * Des. Pequena câmara óptica. (Lat. mar¬ 
mota'?) 

marmoto adj. Prov. trasm. Diz-se de uma espécie de cas¬ 
tanheiro quási rebordão. 

marmulano m. Planta sapotácea, ( sideroxilon marmulano, 
Lowe). 

marna f. Gal. O mesmo que marga. (Fr. marne) 
marneco m. T. de Avis O mesmo que marreco. 
marnel m. Paul; terreno alagadiço. (Por marinel, de ma- 
rino) 

marnetado adj. Ant. Debruado, guarnecido. (De marnete) 
marnete, ( nê ) m. Ant. Espécie de debrum ou guarnição, 
marno m. Gal. O mesmo que marga. 

marnoceiro m. Terreno, coberto de água, alagadiço; paúl. 
(Cp. marnota) 

marnoso adj. Gal. (V. margoso 2 ) 

marnota /. Terreno, que póde sêr alagado pela água do mar 
ou de um rio. Parte da salina, em que se junta a água para 
o fabrico do sal. (Cp. marnel) 
marnotagem /. Offício ou indústria de marnoto. 
marnotal adj. Relativo a marnotos ou a salinas: trabalhos 
marnotaes. 

marnoteiro m. O mesmo que marnoto. (De marnota) 
marnoto, (nô) m. Aquelle que trabalha nas salinas. (Cp. 
marnota) 

marnuacus m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
maro m. Planta labiada, medicinal, ( teucrium marum). 
maroba, ( marô) f. Espécie de cereja miúda, vermelha e 
insipida. 

maroiços m. pl. Ondas encapelladas. (Do rad. de mar) 
marola f. Prov. A agitação ordinária da água do mar. Cf. 

Museu Techn., 83. (De maré ou, antes, de mar) 
maroma /. Corda grossa. Corda, em que se apresentam 
funâmbulos ou arlequins. (Do ár. mabrom) 
maromaque, 1 m. Deus dos Indígenas de Timor. 
maromaque, 2 m. Antigo tecido de seda e oiro. Cf. Port. 
Mon. Hist., Script., 285. 

maromba, 1 /. Vara, com que os funâmbulos ou arlequins 
mantém o equilíbrio na maroma. Maroma. Fig. Situ¬ 
ação ou posição, que com difficuldade se mantém. (Cp. 
maroma) 

maromba, 2 /. Doença das vinhas do Doiro, que impede a 
fecundação ou a torna irregular. 


maromba, 3 /. Bras. Manada de bois. 
marombado adj. Que esta affectado de maromba 2 , 
marombar v. t. Transmittir a bactéria da maromba a. Cf. 

G. Junqueiro, na Gazeta das Aid. (De maromba 2 ) 
marombeiro adj. Bras. Que lisonjeia ou adula, com manha 
ou por interesse. (Dc maromba 1 ) 
marome m. Espécie de músico cafreal, 
maronda /. T. de Miranda Ovelha, que se leva ao macho, 
maronês adj. Relativo ao Marão. Criado no Marão, 
(falando-se de gados). Cf. A. Baganha, Hyg. Pec. 
maronitas m. pl. Christãos de Líbano, sujeitos á Turquia. 
(De Maron, n. p.) 

marosca f. Pop. Enredo; ardil, trapaça, 
marotagem f. Maroteira. Reunião de marotos, 
marotamente adv. De modo maroto. Cf. Camillo, Ca¬ 
veira, 63. 

marotear v. i. Têr vida de maroto. 

maroteira /. Acto próprio de maroto. Qualidade de quem 
é maroto. 

marotinho m. Prov. Lenço ordinário, 
maroto, (marô) adj. Malicioso; brejeiro. Lascivo. M. 
Marau, patife. Homem de baixa extracção. Casta de uva 
preta, o mesma que bom-vedro. * Casta de uva branca. 
(Cp. fr. maraud) 

marouço m. Prov. alent. Carneiro velho, pai de manada. 
Carneiro, que não é castrado ou que serve para padreação. 
(Do cast. marueco) 

maroufa f. Prov. trasm. O mesmo que marouva. 
marouva /. Espécie de cereja, o mesmo que maroba. 
marouvaz m. Prov. alg. Mariola; tratante. (Cp. marau) 
marpésio adj. Relativo ao Marpesso, monte da ilha de Pa- 
ros. Cf. Filinto, VIII, 47. (Lat. marpesius) 
marquês m. * Senhor, que, antigamente, commandava a 
guarda das marcas ou fronteiras de um Estado. Actual- 
mente, título nobiliárchico, immediatamente inferior ao de 
duque e superior ao de conde. * Casta de uva preta do 
Minho. (Do b. lat. marchensis) 
marques-loureiro m. Espécie de ameixa grande, oval e 
amarelada. Variedade de pêssegos saborosos e temporãos, 
marquesa /. Mulher de marquês. Senhora, que tem mar- 
quesado. Espécie de canapé largo, com assento de palhi¬ 
nha. * Alpendre, que cobre a plataforma, nas estações dos 
caminhos de ferro. * Pequena construcção envidraçada, 
annexa ou próxima de maior edifício, e que, geralmente, 
deita para um jardim. Adj. Diz-se de uma variedade do 
pêra muito sumarenta e apreciada. (De marquês) 
marquesado m. Cargo ou dignidade de marquês. Terras, 
que constituíam o domínio e solar de um marquês ou mar¬ 
quesa. 

marquesinha /. Pequeno guarda-sol, que as senhoras usa¬ 
vam. Tôldo, que abriga a tenda dos officiaes, em cam¬ 
panha. Espécie de alpendre, que faz parto de algumas 
estações dos caminhos de ferro. Planta liliácea. * Casta 
de uva branca do Minho. * Casta de pêra, o mesma que 
marquesa. (Cast. marquesina ) 

marquesinha-branca-de-inverno /. O mesmo que pêra- 
lemos. 

marquesinho adj. Diz-se de certos palitos, próprios para 
esgaravatar os dentes. (De marquês) 
marquesota /. Espécie de túbera indiana. Ant. Mantéu, 
com que se abafava o pescoço. (Cast. marquesota) 
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marquezita /. Des. O mesmo que marcassita. 
marra /. Sacho para mondar. Rêgo ou valeta, ao lado do 
caminho. Clareira, em vinhedos ou olivaes. Espécie de 
jôgo de rapazes. * Prov. minh. Parte do instrumento 
cortante, opposta ao gume. * O mesmo que marrão 2 . * 
Prov. beir. Pedra, em que a péla vai bater ou marrar, no 
respectivo jôgo. (Lat. marra) 

marrã, 1 /. Porca nova, que deixou do mamar. Carne fresca 
de porco. * Bras. do N. Ovelha pequena. (Do cast. mar¬ 
rana) 

marrã, 2 f. Prov. Carcunda, corcova. (Cp. marranica) 
marraco m. O mesmo que enxadão. (De marra) 
marrada, 1 /. Acto de marrar. (Do cast. morrada) 
marrada, 2 f. Prov. trasm. Pedaço de terra em cru, mas co¬ 
berta de leiva, que o lavrador deixa na arada. (Cp. marra) 
marrado adj. Diz-se do vinho, que se tolda na vasilha, 
tornando-se impotável. (De marrar) 
marrafa /. Parte do cabello, riçada e caída sobre a testa. 
Cada uma das duas partes em que, por meio de uma risca 
longitudinal se divide o cabello. (Dc Maraffi, n. p. de um 
bailarino it., que viveu em Lisboa no século XVIII) 
marrafão, 1 adj. Des. Diz-se do tabaco ordinário. (Pro¬ 
vavelmente, da mesma or. que marrafão 2 , por allusão ao 
tabaco usado por fadistas) 
marrafão, 2 m. Fadista, que usa marrafa. 
marrafona m. T. de Mogofores O mesmo que maria-da- 
grade. 

marralhão m. Pop. Indolente; bonacheirão. * T. de 
Paredes-de-Coira Aquelle que regateia. (Cp. marralheiro) 
marralhar v. i. Insistir, procurar persuadir alguém. Sêr 
marralheiro. * T. de Paredes-de-Coira Regatear no preço. 
(Do rad. de marralheiro) 
marralharia /. O mesmo que marralhice. 
marralheiro adj. Que marralha; manhoso. Que emprega 
astúcias para convencer ou illudir. * Prov. Mau pagador. 
Pop. Preguiçoso, cábula. (Cast. marrallero) 
marralhice /. Astúcia; manha. Mandriice. (Do rad. de 
marralheiro) 

marran, 1 /. Porca nova, que deixou do mamar. Carne fresca 
de porco. * Bras. do N. Ovelha pequena. (Do cast. mar¬ 
rana) 

marran, 2 f. Prov. Carcunda, corcova. (Cp. marranica) 
marrana f. Prov. beir. O mesmo que marran 1 . 
marrancha f. Prov. beir. Carcunda. M. Aquelle que tem 
carcunda ou é corcovado. (Cp. marran 2 ) 
marrancho, 1 m. Prov. trasm. O mesmo que porco. (Cp. 
marrão 1 ) 

marrancho, 2 m. Prov. beir. Namorado, conversado, 
marraneiro m. Prov. Aquelle que vende marran. (Do 
marran 1 ) 

marranho m. Ant. O mesmo que marrano. 
marranica f. Prov. beir. Carcunda. M. Indivíduo gibboso. 
(De marran 2 ) 

marranita m. Prov. Indivíduo, que é carcunda. (De mar¬ 
ran 2 ) 

marrano m. e adj. Designação injuriosa, que se dava aos 
Moiros e Judeus, talvez por não comerem carne de porco. 
Immundo; excomungado. M. * Prov. beir. Porco, já cres¬ 
cido. (Cast. marrano) 

marrão, 1 m. Pequeno porco, que deixou de mamar. * Adj. 
Gír. Surprehendido em um crime. Bras. do Rio Grande 


do S. Bravio, selvagem. (Cast. marrano) 
marrão, 2 m. Grande martelo de ferro, para quebrar pedra 
principalmente. (Do rad. do marrar) 
marrão, 3 m. Ant. Amarrão, grande amarra?: 
“ ...dependurar-nos das tilhas, huns com marrões, outros 
com cabos". Hist. Trág. Marit., 52. 
marrar v. i. Bater com a cornada, (falando-se de animaes 
cornígeros). Bater como marrão 2 . * Ext. e chui. Bater 
com a cabeça. Encontrar-se de frente com alguém ou com 
alguma coisa. * Toldar-se (o vinho). (Cp. marrada 1 ) 
marrasquinado adj. Que bebeu muito marrasquino; em¬ 
bebedado com marrasquino. Cf. Macedo, Motim, II. 
marrasquino m. Licor, feito com cerejas, o mesmo que 
marasquino. (Cast. marrasquino, de marrasca, cereja) 
marraxo m. Vendedor ambulante de peixe de armação, no 
Algarve. Grande tubarão do Mar índico e do Atlântico. 
* Des. Gato velho, dócil e brincão. Adj. Marralheiro; 
velhaco; astuto; matreiro. (Do cast. marajo) 
marreca /. Fêmea do marreco. Corcova; carcunda. M. e /. 
Pessoa corcovada. 

marrecão m. Espécie do ganso das regiões do Purus, (Bra¬ 
sil). 

marreco m. Ave palmípede, semelhante ao pato, mas mais 
pequena. Adj. Corcovado. Des. Sagaz, astuto. (Cast. 
marreco) 

marrela f. Gír. Pão. (Or. ind.) 
marrequinho m. Gênero de aves palmípedes, 
marreta, (ré) /. Pequeno marrão. * Gír. Sapato. (De 
marrão 2 ) 

marretada /. Pancada com marreta. 

marricada /. T. da Bairrada Mossa, produzida no pião pela 
ferroada de outro. (De marricar) 
marricar v. t. da Bairrada Diz-se do pião que, no jôgo 
da gazola, bate com o bico em (outro pião), dentro de um 
círculo, que se risca no chão. (De marrar) 
marroada, 1 /. Pancada com o marrão 2 . 
marroada, 2 /. Manada ou vara de marrões. Cf. Corvo, 
Anno na Côrte, III, 39. (De marrão 1 ) 
marroio m. Gênero de plantas labiadas, ( marrubium ). 
marromba /. Vestuário gentílico de Gôa. 
marroquim m. Pelle de cabra ou bode, tinta do lado da 
flôr e já preparada para artefactos. (De marroquino) 
marroquinar v. t. Converter em marroquim, 
marroquinaria /. Fábrica, em que se prepara o marro¬ 
quim. Arte do marroquineiro. 

marroquineiro m. Aquelle que trabalha marroquinaria. 
(De marroquim) 

marroquino adj. Relativo a Marrocos. M. Indivíduo de 
Marrocos. 

marroteiro m. Aquelle que dirige o trabalho marnotos. 

(Corr. de marnoteiro) 
marroxo m. Pop. Resto; rebotalho. 

marruá m. Bras. do N. Toiro. Novilho, não domesticado. 
(Cp. marruaz) 

marruaz adj. Teimoso; obstinado. M. Embarcação 
asiática.-Dizem marruaz os diccion., mas é talvez fórma 
incorrecta, em vez de marroaz. Cp. marrão 2 e marrão 3 . 
marrucar v. i. Prov. minh. Cabecear com somno. (De 
marrar) 

marrucate m. Prov. alent. Pão de centeio, embebido em 
água e leite, para os cães e outros animais. 
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marrucates m. Prov. alent. Pão de centeio, embebido em 
água e leite, para os cães e outros animais, 
marrucho m. T. de Turquel Marrão pequeno, bácoro, 
marrueiro m. Bras. do N. Indivíduo, habituado a derribar 
os marruás pela cauda. 

marrufo m. Pleb. ant. Frade leigo. * Maroto, patife, 
marrugem /. O mesmo que marugem. 
marsala m. Apreciado vinho da Sicília. Cf. Tech. Rur., 65. 
marsapiaes m. pl. Familia de mammíferos, caracterizados 
por uma espécie de bolsa, que as fêmeas têm por baixo do 
ventre, e na qual recolhem os filhos em-quanto se amamen¬ 
tam. (De marsupial) 

marsapiais m. pl. Familia de mammíferos, caracterizados 
por uma espécie de bolsa, que as fêmeas têm por baixo do 
ventre, e na qual recolhem os filhos em-quanto se amamen¬ 
tam. (De marsupial) 

marselhês m. Relativo a Marselha. M. Habitante de Mar¬ 
selha. 

marselhesa /. Hymno nacional da França. Adj. Diz-se de 
uma espécie de telha chata, com um rebordo que a fixa á 
ripa. (De marselhês) 

marsílea /. Gênero de plantas vivazes, que crescem nas 
águas estagnadas. (De Marsigli, n. p.) 
marsileáceas f. pl. Familia de plantas, que tem por typo a 
marsílea. (De marcileáceo) 

marsileáceo adj. Relativo ou semelhante á marsílea. 
marso adj. Relativo aos Marsos: “ fatal conjuro marso ”. Cas¬ 
tilho, Fastos, III. 107. M. pl. Antigo povo do Lácio. (Do 
lat. marsi) 

marsopa /. Espécie de cetáceo. 

marsuíno m. Gênero de cetáceos, parecidos ao golfinho. 
(Fr. marsouin) 

marsúpia f. Des. O mesmo que bôlsa. Cf. Fenix Renasc., 
IV, 10. (Do lat. marsupium) 

marsupial adj. Que tem fórma de bolsa. Que tem órgão 
em fórma de bolsa. F. Gênero de molluscos, do grupo das 
medusas. (Do lat. marsupium) 
marsupialidade /. Organização especial dos marsupiaes. 
(De marsupial) 

marsúpios m. pl. O mesmo que marsapiaes. 
marta, 1 /. Gênero de mammíferos, carnívoros e digitigrados. 
marta, 2 /. Prov. trasm. O mesmo que bebedeira. 
marta, 3 /. Casta de uva branca americana, 
martagão m. Variedade de lírio, ( lilium martagon). 
marte m. O deus da guerra, segundo a Mythologia grega 
e latina. Planeta, cuja revolução em volta do Sol dura 
687 dias. Ext. Guerra. Homem guerreiro. (Lat. Mars, 
Martis) 

marteirar v. t. Ant. O mesmo que martyrizar. Cf. G. Vi¬ 
cente, I, 191; Arn. Gama, Ult. Dona, 232. (De marteiro) 
marteiro m. Ant. O mesmo que martyrio. Cf. G. Vicente, 
I, 208. 

mártel m. Pop. e ant. O mesmo que mártyr. Cf. G. 
Vicente, I, 232. 

martelada /. Pancada com martelo. Ext. Estrondo, seme¬ 
lhante, ao da pancada do martelo, 
martelador m. Aquelle que martela. 

martelar v. t. Bater com o martelo em. Fig. Importunar. 
Causticar; maçar. V. i. Dar marteladas. * Fig. Insistir: 
martelar num assumpto. 

marteleiro m. Prov. alent. Caçador, que raramente acerta 


o tiro contra a caça, (por allusão á pancada do cão da 
espingarda sôbre a espoleta). Prov. Aquelle que fabrica 
vinho a martelo. 

martelejar v. i. Dar marteladas. Soar, como a pancada do 
martelo. 

martelete, (lê) m. Pequeno martelo. Espora moirisca. 
martelinho m. Gír. Copo de meio quartilho. Pênis. (De 
martelo) 

martelinhos m. pl. T. do Pôrto Variedade de planta, (nar- 
cissus cyclamineus, D. C.). 

martello m. Instrumento de ferro, com cabo geralmente 
de pau, e destinado a bater ou quebrar, e especialmente a 
cravar pregos na madeira. Peça do piano, com que são per¬ 
cutidas as cordas dêste. Um dos ossos do ouvido. Peixe, 
do gênero esqualo. Mollusco acéphalo da índia e Austrá¬ 
lia. Parte de certos relógios, que bate as horas ou fracções 
de horas em campainha ou sino. Chave, com que se afi¬ 
nam pianos. Fig. Des. Pessoa, que persegue e procura 
exterminar um mal. * Bras. Larva dos mosquitos, que 
trasm.ttem a febre amarela. * Vinho a martello, vinho 
aldrabado, falsificado. Loc. adv. A martello, á fôrça; sem 
dever sêr. (B. lat. mariellus) 

martelo m. Instrumento de ferro, com cabo geralmente de 
pau, e destinado a bater ou quebrar, e especialmente a cra¬ 
var pregos na madeira. Peça do piano, com que são percu¬ 
tidas as cordas dêste. Um dos ossos do ouvido. Peixe, do 
gênero esqualo. Mollusco acéphalo da índia e Austrália. 
Parte de certos relógios, que bate as horas ou fracções de 
horas em campainha ou sino. Chave, com que se afinam 
pianos. Fig. Des. Pessoa, que persegue e procura extermi¬ 
nar um mal. * Bras. Larva dos mosquitos, que trasm.ttem 
a febre amarela. * Vinho a martelo, vinho aldrabado, fal¬ 
sificado. Loc. adv. A martelo, á fôrça; sem dever sêr. (B. 
lat. mariellus) 

martetagem /. Acto de martelar. 
martha /. Casta de uva branca americana, 
martim m. Casta de uva. 

martim-garavato m. O mesmo que martim-gravata. 
martim-gil m. Variedade de maçam 
martim-gravata m. Espécie de jôgo popular, 
martim-gravato m. Espécie de jôgo popular, 
martim-pescador m. Bras. Ave ribeirinha, o mesmo que 
rei-pescador. 

martimenga f. Ant. Carapucínha, usada especialmente 
por alguns Judeus em Portugal, 
martinega f. Ant. Tributo, que os proprietários pagavam, 
no dia de San-Martinho. Cf. Herculano, Hist. de Port., 
IV, 418. 

martinete, (nê) m. Grande martelo, movido a vapor ou 
a água, para bater ferro ou aço. Espécie de andorinha 
de asas longas. Gaivão. Pennacho. Enfeite, semelhante 
ao pennacho dos grous. Martelo de piano. A mais pe¬ 
quena das três soalhas da balestilha. Ponteiro do relógio 
de sol. Enfeite de retrós e vidrilho, que imita o penna¬ 
cho dos grous. * Flôr amaranthácea, avelludada e roxa; o 
mesmo que crista-gállil * Mús. Peça do maquinismo dos 
antigos cravos, na qual se fixava o bico da penna, que fazia 
vibrar as cordas e que correspondia ao martelo dos pianos. 
(Fr. martinet) 

martinézia /. Planta ornamental brasileira. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 29-V-902. (De Martinez, n. p.) 
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martingil m. O mesmo que martim-gil. 
martinho, 1 m. Nome de uma ave indiana. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 143. 

martinho, 2 m. Carneiro, que vai á frente de um reba¬ 
nho?: “...embora níveo seja o martinho da grei...” Cas¬ 
tilho, Geórgicas, 193. 

martinho-pescador m. (V. martim-pescador) 
martinica f. Bras. do Maranhão. Calça larga, usada por 
homem do povo. 

martiniega f. Ant. Tributo, que os proprietários pagavam, 
no dia de San-Martinho. Cf. Herculano, Hist. de Port., 
IV, 418. 

mártir m. e /. Pessoa, que sofreu tormentos ou a morte por 
sustentar a fé christan. Ext. Aquele que sofre por causa 
das suas crenças ou das suas opiniões. Pessoa, que sofre 
muito. Pessoa, que é vítima dos maus tratos de outrem. 
(Lat. mártyr). 

mártire m. Des. O mesmo que mártir. Cf. Lusíadas, III, 
74. 

martírio m. Sofrimento ou suplício de mártir. Ext. Tor¬ 
mento ou grande sofrimento; grande aflição. Bot. Planta 
passiflórea, ( passiflora caerula, Lin.). (Lat. martyrium) 
martirizar v. i. Tornar mártir. Ext. Atormentar, afligir 
muito. 

martirológio m. Lista dos mártires, com a narração dos 
seus tormentos. (Do gr. martur + logion ) 
martirologista m. Autor de um martirológio, 
marto m. Prov. minh. Gato bravo. (Relaciona-se com 
marta 1 ?) 

martur m. Ant. Espécie de taficira. 

martynia /. Gênero de plantas gesneráceas. (De Martyn, 

n. p.) 

mártyr m. e /. Pessoa, que soffreu tormentos ou a morte 
por sustentar a fé christan. Ext. Aquelle que soffre por 
causa das suas crenças ou das suas opiniões. Pessoa, que 
soffre muito. Pessoa, que é víctima dos maus tratos de 
outrem. (Lat. mártyr). 

mártyre m. Des. O mesmo que mártyr. Cf. Lusíadas, III, 
74. 

martyrio m. Soffrimento ou supplício de mártyr. Ext. 
Tormento ou grande soffrimento; grande afflicção. Bot. 
Planta passiflórea, ( passiflora caerula, Lin.). (Lat. marty¬ 
rium) 

martyrizar v. i. Tornar mártyr. Ext. Atormentar, affligir 
muito. 

martyrológio m. Lista dos mártyres, com a narração dos 
seus tormentos. (Do gr. martur + logion) 
martyrologista m. Autor de um martyrológio. 
maruás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
marubá m. Fruto medicinal da quássia do Pará. 
maruca /. Planta medicinal da Guiana inglesa, 
marudo m. Pleb. ant. O mesmo que marido. Cf. Sim. 
Mach., f. 82, v. 

marufle m. Colla muito forte, que os pintores empregam, 
para reforçar uma tela com outra ou para applicar a mesma 
tela sôbre madeira ou parede. (Fr. maroufle) 
marufo m. Chui. O mesmo que maluvo. 
maruge /. Planta; o mesmo que murugem. 
marugem /. Planta; o mesmo que murugem. 
maruí m. Mosquito dos terrenos pantanosos do Brasil. B. 
C. Rubim, Vocab. Bras., acha errada aquella orthogr. e 


diz que deve escrever-se e dizer-se meruí. 
maruim m. Mosquito dos terrenos pantanosos do Brasil.-B. 
C. Rubim, Vocab. Bras., acha errada aquella orthogr. e 
diz que deve escrever-se e dizer-se meruí. 
maruja /. O mesmo que marinhagem. 
marujada /. Gente do mar; marinhagem. (De marujo). 
marujal adj. P. us. Relativo a marujo; próprio do marujo. 
Cf. Agostinheida, 68 e 165. 

marujar v. i. Prov. Verdejar com a marugem: os campos 
marujam. 

marujinha /. Variedade de azeitona. 

marujo m. Homem, que trabalha a bordo; marinheiro. No 
Algarve, aquelle que tripula um barco pequeno. (De mar) 
marulhada /. O mesmo que marulho. 
marulhado adj. Tocado ou coberto pelas ondas em maru¬ 
lho. (De marulhar) 

marulhar v. i. e pl. Agitar-se, formar vagas (o mar). * 
Imitar o ruido das ondas. (De marulho) 
marulheiro adj. Que causa marulho, (falando-se do vento). 
marulho m. Agitação das ondas do mar. Fig. Agitação; 

barulho; tumulto. Enjôo do mar. (De mar) 
marulhoso adj. Em que há marulho. 

marulo m. T. de Paredes-de-Coira Indivíduo baixo e gordo, 
marúmia /. Gênero de plantas melastomáceas. 
maruorana /. Planta malvácea do Pará. 
marupá m. Gênero de plantas medicinaes da América, o 
mesmo que simaruba. 

marupá-mirim m. Bras. Arbusto amazônico, de raiz me¬ 
dicinal. 

marupaúba /. Árvore corpulenta das margens do Amazo¬ 
nas. 

maruru m. Planta brasileira, de rhizoma alimentício, 
maruta /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
maruvané m. Tosco instrumento de cordas em Madagáscar, 
marzapo m. Prov. Chui. O mesmo que pênis. 
marzoco, (zô) m. Des. Bobo; truão. (It. marzocco) 
mas conj. (designativa de opposição ou restricção) M. Difíi- 
culdade, obstáculo; defeito: tudo tem o seu mas. * Pôsto 
que: “...mas não venha a propósito..." F. Manuel, Carta 
de Guia, 146. (Do lat. magis) 

màsaldemenos adv. Ant. Mais ou menos. (De mais + 
aldemenos) 

masares m. pl. Insectos hymenópteros, notáveis pelo com¬ 
primento das antennas. (De Masaris, n. p.) 
masca-tabaco m. Peixe de Portugal, 
mascabar v. t. (Corr. de menoscabar) 
mascabo m. (Corr. de menoscabo) 
mascador m. Aquelle que masca. 

mascar v. i. Mastigar, sem engulir. Fig. e fam. Dar a en¬ 
tender, insinuar. Meditar, planeando. Repisar (palavras), 
pronunciando-as indistintamente. V. i. * Fingir que se 
mastiga. Mover a maxilla, como quem mastiga. Resmun¬ 
gar, falar por entre dentes. (Do lat. masticare) 
máscara /. Artefacto, que representa uma cara ou parte 
delia, e é destinado a cobrir o rosto, para disfarçar a pes¬ 
soa que o põe. Peça ou cobertura, com que se resguarda 
dos golpes a cara, na guerra ou no jogo da esgrima. * 
Utensílio análogo, para livrar o rosto das picadas das abe¬ 
lhas, quando se faz a cresta das colmeias. Fig. Disfarce. 
M. e /. Pessoa mascarada. * Bras. de Minas Varanda. 
Alpendre. (Do ár.) 
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mascarada /. Grupo de pessoas mascaradas. Festa, em que 
apparecem muitas pessoas mascaradas. (De máscara) 
mascarado m. Pessoa mascarada. * Adj. Bras. Mil. Diz- 
se da bataria, composta de canhões occultos no mato. (De 
mascarar) 

mascarão m. Ornato de pedra, em fórma de máscara. (Do 
rad. de máscara ) 

mascarar v. t. Disfarçar, cobrindo o rosto com máscara. 
Disfarçar com máscara e com traje excêntrico ou capri¬ 
choso. Fig. Disfarçar; occultar. Dar falsa apparência a. 
mascarilha /. Pequena máscara, que só cobre parte do 
rosto. (Cast. mascarüla) 

mascarino adj. Bot. Diz-se das flores e corollas, que têm o 
aspecto de máscara. (Do rad. de máscara) 
mascarra /. Mancha, feita com carvão, tinta, etc. Sujidade. 

Fig. Labéu; estigma. (Alter, de máscara) 
mascarrar v. t. Pôr mascarras em. Pintar mal, escrever 
mal. Deitar borrões em. Fig. P. us. Macular, desacredi¬ 
tar. 

mascataria f. Bras. Profissão de mascate, 
mascate m. Bras. Vendedor ambulante, de fazendas. (De 
Mascate , n. p.) 

mascateação f. Bras. Acto de mascatear; profissão de 
mascate. 

mascatear v. i. Bras. Vender fazendas pelas ruas. (De 
mascate) 

mascato m. Espécie de ganso, (sula alba , Mey.). 
mascavado adj. Não refinado, (falando-se do açúcar). (De 
mascavar) 

mascavar v. t. Separar e juntar (o açúcar de peór quali¬ 
dade). Fig. Falsificar; adulterar. Pronunciar ou escrever, 
servindo-se de linguagem impura ou incorrecta. (Alter, de 
mascabar) 

mascavinho m. Açúcar, um pouco mais claro que o mas¬ 
cavo. 

mascavo m. Acto de mascavar. Adj. Bras. O mesmo que 
mascavado , (falando-se de açúcar), 
mascotar v. t. Moer com mascoto. * Mascar, mastigar. 

Cf. D. Bernárdez, Lima , 102; Jazente, II, 119. 
mascote /. Fam. Bôa sina, bôa-ventura. (Do n. p. de uma 
opereta) 

mascoto, (cô) m. Grande martelo, com que, nas fricas 
de moéda, se reduzem a pó os fragmentos de metal. * T. 
de chapeleiro Espécie de pisão, em que se opéra a fula. * 
Prov. minh. O mesmo que maço. 
mascóvia /. O mesmo que moscóvia 1 . 
màsculifloro adj. Bot. Que tem flores masculinas. (Do lat. 
masculus + flos, floris). 

masculinidade /. Qualidade do masculino; qualidade de 
másculo; virilidade. (Lat. masculinitas) 
masculinismo m. Neol. Qualidade de masculino, 
masculinizar v. t. Tornar masculino. Attribuir gênero 
masculino a. Dar fórma masculina a. Fig. Dar a apparên¬ 
cia de sexo masculino a. 

masculino adj. Que é do sexo dos animaes machos. Re¬ 
lativo ao macho. Fig. Varonil, másculo, enérgico. Gram. 
Diz-se das palavras ou dos nomes e do gênero de palavras 
ou nomes, que, pela sua terminação ou pela sua concordân¬ 
cia, designam seres que são masculinos ou se consideram 
taes, embora não tenham sexo. (Lat. masculinus) 
másculo adj. Relativo ao homem ou a animal macho. Ext. 


Viril; enérgico. (Lat. masculus) 
masdeísmo m. Religião de Zoroastro. (Do zenda masda ) 
masdevália /. Gênero de orquídeas do Brasil, 
masdevállia /. Gênero de orchídeas do Brasil, 
masgar v. t. Prov. minh. O mesmo que esmagar , por 
metáth. 

masmarro m. Chui. Frade leigo. Ermitão, de hábito ta¬ 
lar. Donato de frades. Fradalhão; frade interesseiro. Mar¬ 
manjo. 

masmorra, (mô) /. Primitivamente, celleiro subterrâneo, 
que também servia de cárcere entre os Moiros. Prisão sub¬ 
terrânea. Fig. e fam. Lugar ou aposento sombrio e triste. 
(Cast. mazmorra, do ár. matmure). 
masmorreiro m. Des. Carcereiro. (De masmorra) 
masochismo, ( qui ) m. Med. Perversão da sensibilidade 
genital, caracterizada pelo facto de que o acto sexual, em 
vez de sêr provocado pelas suas causas habituais, precisa 
de maus tratos e violências, como a flagellação das nádegas 
e dos rins, etc. 

masoquismo m. Med. Perversão da sensibilidade genital, 
caracterizada pelo facto de que o acto sexual, em vez de 
sêr provocado pelas suas causas habituais, precisa de maus 
tratos e violências, como a flagelação das nádegas e dos 
rins, etc. 

masquir v. t. Gír. Mastigar. 

másrio m. Mineral, descoberto em 1890, no Egypto. (De 
um t. ár., que significa Egypto) 
masrita /. Composição mineral, em que entra o másrio, 
água, alumina, vários óxydos, etc. 
másrium m. Mineral, descoberto em 1890, no Egypto. (De 
um t. ár., que significa Egypto) 
massa, 1 /. Mistura de farinha com um líquido, formando 
pasta: massa de centeio. Aquillo que tem fórma ou seme¬ 
lhança de farinha empastada. Substância molle ou sim¬ 
plesmente pulverizada: massa de tomates. O todo, cujas 
partes são da mesma natureza. Conjunto das partes que 
constituem um todo. Totalidade: a massa da população. 
Um corpo compacto: caiu, como massa inerte. Multidão 
de povo. Matéria que constitue um corpo. O conjunto 
de forças militares, congregadas como um todo. Substân¬ 
cia informe. Pecúlio, formado por deducções no salário do 
soldado, para vestuário o outras despesas. * Chui. Di¬ 
nheiro. * Bras. Mandioca ralada. Estar com as mãos 
na massa, estar tratando, estar-se occupando, de certo as¬ 
sumpto. Loc. adv. Em massa, no conjunto; na totalidade; 
totalmente. Pl. Agglomeração de povo: falar ás massas. 
O povo; a população. (Lat. massa) 
massa, 2 m. Vinho muito apreciado das vizinhanças de Ná¬ 
poles. (De Massa, n. p.) 

massacrar v. t. Gal. Matar cruelmente. (De massacre) 
massacre m. Gal. Carnificina. Matança cruel de várias 
pessoas, que se não podem defender ou que se defendem 
mal.-Este t. e seus der. constituem gallicismos dispen¬ 
sáveis, não empregados até agora pelos bons cultores da 
língua. (Fr. massacre) 

massacroco, (crô) m. Ant. Canudo, tecido de cabello, 
para ornato de cabelleira. 

massagada f. Pop. Grande confusão do coisas; salgalhada; 

mistifório. (Do rad. do massa) 
massagem /. (V. maçagem) 

masságetas m. pl. Antigo povo seythio das vizinhanças do 
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Cáucaso. (Lat. massagetae) 
massambala /. Espécie de sorgho angolense. 
massambará m. Planta gramínea do Brasil, 
massame m. Leito dos poços, formado do pedra e arga¬ 
massa. Cordoalha de navio. (De massa 1 ) 
massamorda, (môr) /. Açorda. Comida mal feita. Sal- 
sada; mixórdia; massagada. * Fragmemtos de biscoitos ou 
de bolos, que a bordo so dão ás aves. Cf. M. de Aguiar, 
Diccion. de Marinha. 

massango m. T. de Angola Variedade de milho, 
massapé m. Bras. Terra fértil, em consequência dos álcalis 
que nella abundam. Terreno lamacento, atoleiro. Poz- 
zolana dos Açores. Erva medicinal do Brasil. Caule do 
beijoim. (De massa + pé) 
massará m. Bras. do N. Espécie de pari. 
massarana /. O mesmo que mussurana. 
massarandiba /. Gênero de plantas myrtáceas do Brasil, 
massaranduba /. Árvore sapotácea do Brasil. Fruto dessa 
árvore. * Bras. do N. O mesmo que cacete. 
massarandubeira /. O mesmo que massaranduba, árvore, 
massaroco, ( sarô ) m. Porção de fermento, com que se 
leveda o pão. * Planta borraginácea, (echium candicans, 
Lin.). (Do rad. de massa) 

massaruas m. pl. Selvagens nômades da África central, 
masseira /. Grande tabuleiro, em que se amassa a farinha, 
para o fabrico do pão. Arteza. Calha ou cale, por onde 
corre a água que cai dos alcatruzes. * Pequena embarca¬ 
ção, em fórma de taboleiro, usada por pescadores da costa 
do norte de Portugal. * T. de Viana Pequena cuba de ma¬ 
deira, que substitue o cesto da vindima. * Constr. Tecto 
de masseira, o mesmo que tecto aconchado. (Dc massa) 
masseirão m. Prov. alent. Espécie de alguidar, em qne os 
sapateiros humedecem o cerol e o cabedal e em que se dá 
alimento a cevados e gallináceos. O mesmo que barranhão. 
Cf. Rcv. Tradição, II, 11. 

massenda-senda /. Árvore de Cabinda, cuja madeira é 
empregada em coronhas, mobília, etc. 
masséter m. Anat. Músculo, que, serve para o movimento 
da maxilla, na mastigação. (Do gr. masseter) 
masseterino adj. Relativo ao masséter. 
mássia /. Ant. Casa rústica para gente do campo. 

(Relaciona-se com o lat. mansiol) 
massiço adj. Compacto; que não tem cavidades, que não é 
oco: oiro massiço. Feito de uma só substância. Cerrado 
basto: bosque massiço. Sólido. Inabalável. Importante. 
M. Qualidade do que é compacto. Coisa compacta. Grupo 
de pessoas ou coisas muito juntas: um massiço de plantas. 
(Cp. maciço 1 , que é talvez preferível. Os que preferem 
massiço, relacionam o t. com massa) 
massicote m. Protóxydo de chumbo. (Do fr. massicot) 
massilha /. Polme, feito de papel ou de outras substâncias. 
(De massa) 

massinha, 2 /. Massa miúda para sopa. 
massinha, 1 /. O mesmo que massilha. 
massolar v. t. Des. Partir, quebrar com pancadas: “O Mar- 
quez que foi de Tavora morreu rodado e massolado vivoA 
Collecção da Legisl. Port., 1756-1762, p. 605. Cf. G. 
Viana, Apostilas. 

massoleimão m. Ant. O mesmo que muçulmano. Cf. 
Peregrinação, XXVII. 

massonge m. Planta africana, medicinal, talvez da fam. 


das amomáceas. 

massorá /. Trabalho critico á cêrca da Biblia, feito por 
doutores judeus. (Hcbr. massorah) 
massoreta, ( sorê ) m. Cada um dos que collaboraram na 
massorá. 

massua f. Ant. O mesmo que massuca. 
massuca /. Pedaço do ferro, não purificado. * Ant. Pequeno 
molho de linho. (De massuco) 

massuco adj. Ant. O mesmo que maciço 1 . M. O mesmo 
que massuca. (Dc massa) 

massucote m. Serralh. Ferramenta para encostar rebites, 
massudo adj. Que tem aspecto de massa. Cheio. Com¬ 
pacto. Grosso; grosseiro. 

mastaréo m. Náut. Pequeno mastro supplementar. (De 
mastro) 

mastaréu m. Náut. Pequeno mastro suplementar. (De 
mastro) 

mastica f. P. us. O mesmo que mastigue. 
masticária /. Planta da serra de Sintra. O mesmo que 
matricárial Cf. Juromenha, Cintra Pinturesca. 
masticatório m. O mesmo que mastigatório. 
mastiche m. O mesmo que mastique. Cf. Moraes, Diccion., 
vb. almécega. 

mastigação /. Acto ou effeito de mastigar. (Do lat. masti- 
catio) 

mastigada f. Prov. Carnificina, mortandade. Cf. Camillo. 
Brasileira, 276. Prov. minh. Confusão; balbúrdia. (De 
mastigar) 

mastigado m. Aquillo que se mastigou e que, em vez do se 
deglutir, se expelliu da bôca. Adj. Fig. Bem preparado, 
bem planeado. (De mastigar) 

mastigadoiro m. Espécie de freio, que facilita aos cavallos 
a mastigação. (Do mastigar) 
mastigador m. e adj. O que mastiga, 
mastigadouro m. Espécie de freio, que facilita aos cavallos 
a mastigação. (Do mastigar) 

mastigar v. t. Triturar com os dentes. Apertar com os 
dentes. Fig. Ponderar, examinar. Pronunciar indistin¬ 
tamente, dizer por entre os dentes; resmungar. (Do lat. 
maslicare) 

mastigatório m. Aquillo que se mastiga, para promover 
salivação. (Do lat. masticatorium) 
mastigo m. (V. mastique) 

mastigóforo m. Funcionário público que, armado do chi¬ 
cote, era encarregado de manter a ordem nos teatros gregos 
e romanos. (Lat. mastigophoros) 
mastigóphoro m. Funccionário público que, armado do 
chicote, era encarregado de manter a ordem nos theatros 
gregos e romanos. (Lat. mastigophoros) 
mastil m. Des. Pequeno mastro de navio; mastro. (Cp. 
cast. mastil) 

mastilina /. Princípio constitutivo do mastique. 
mastim m. Cão para guarda de gado. Ext. Cão bulhento. 
Fig. Pessoa, que tem má língua. Agente policial. (Do it. 
mastino) 

mastique m. O mesmo que almécega. (Fr. mastic, do lat. 
mastiche) 

mastite /. Med. Designação genérica de inflammações nas 
mamas. (Do gr. mastos) 

masto m. Ant. O mesmo que mastro. Cf. Filinto. D. Man., 
I, 307. (Do al. mast) 
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mastodinia/. Dôr nas glândulas mamárias. (Do gr. mastos 
+ odune) 

mastodonte m. Corpulento animal fóssil, de estructura 
análoga á do elephante. (Do gr. mastos + odous, odontos) 
mastodôntico adj. Relativo ao mastodonte. * Fig. Cor¬ 
pulento, agigantado. 

mastodynia /. Dôr nas glândulas mamárias. (Do gr. mas¬ 
tos + odune) 

mastóide adj. O mesmo que mastoídeo. 
mastoídeo adj. Que tem fórma de mamillo. * Anat. 
Apóphyse mastoídea, apóphyse, situada na parte póstero- 
inferior do osso temporal. (Do gr. mastos + eidos) 
mastoidite /. Inflammação da apóphyse mastoidea. 
mastologia /. O mesmo que mastozoologia. 
mastoquino m. Navalha curta, usada pela marinhagem. 
(Fr. mastoquin) 

mastozoário adj. Zool. Que tem mamas. M. pl. O mesmo 
que mammíferos. (Do gr. mastos + zoon) 
mastozoologia /. Tratado dos mammíferos. (Do gr. mas¬ 
tos + zoon + logos) 

mastozoótico adj. Diz-se de um terreno, que contém restos 
fósseis de mammíferos. (Do gr. mastos + zoon) 
mastreação /. Acto de mastrear. Conjunto mastros de uma 
embarcação. 

mastrear v. t. Pôr mastros em (navios), 
mastro m. Peça comprida de madeira, que sustenta as velas 
das embarcações. * Madeiro alto, para uso de gymnastas. 
* Madeiro alto e esguio, que se reveste de folhagem ou 
flores, para ladear as ruas ou lugares, em que passa uma 
procissão ou um cortejo festivo. * Árvore da ilha de San- 
Thomé. (Cp. masto) 

mastro-real m. Náut. Designação, que compete a cada um 
dos três mastros,-o grande, o do traquete ou da prôa e o 
da mezena. 

mastruço m. Planta crucífera e medicinal. (Cf. masturço) 
mastucador m. Prov. alg. Espécie de mangual, para mas- 
tucar. 

mastucar v. t. Prov. alg. Debulhar (centeio), por fórma 
que a palha fique inteiriça. (Cp. machucar) 
mastura /. (e der.) Fórma pop. e corrente na Beira, em 
vez de mistura, etc. 
masturbação /. Acto de masturbar. 

masturbador m. Aquelle que masturba. (Lat. masturba- 
tor) 

masturbar v. i. Têr certos prazeres solitários, nocivos á 
saude. (Lat. masturbare) 

masturço m. O mesmo que mastruço. Cf. Aulegrafia, 135. 
(Do lat. masturtium) 

masulipatão m. Tecido, com desenhos primorosos, fabri¬ 
cado na índia (De Masulipatão, n. p.) 
mata, 1 /. Terreno, em que crescem árvores silvestres. Bos¬ 
que; arvoredo. Fig. Grande porção de hastes ou de objec- 
tos análogos. * Gír. Lugar, onde se vende fato velho. * 
Ant. Árvore ou arbusto. Cf. Bernárdez, Luz e Calor, 471. 
(Do lat. matta, esteira?) 
mata, 2 f. Bras. do S. O mesmo que matadura. 
mata-boi m. Bras. do S. Tira de coiro, que une o eixo 
ao leito das carrêtas. * Prov. alent. Cavilha que, com a 
ajuda do apeiro, liga o cabeçalho á canga, e que, nos carros 
de muares, é de ferro, e de madeira nos carros de bois. 
mata-borrão m. Papel, destinado a absorver tinta ou outro 


líquido. 

mata-cães m. Preparado venenoso, para matar cães. Fig. 
Indivíduo ocioso, vadio. * Ant. Galeria saliente nos ve¬ 
lhos castellos e sobre as antigas portas das cidades, com 
aberturas, pelas quaes se arremessavam pedras ou outros 
projécteis, para impedir a aproximação dos inimigos, 
mata-cana /. Bras. Planta escrofuiarínea e medicinal, 
mata-cavallo m. Planta borragínea. 

mata-cavallos m. pop. Us. na loc. adv. a mata-cavallos, 
á desfilada, a galope; apressadamente, 
mata-flôres m. pl. Prov. minh. Atilhos da rêde sardi- 
nheira. 

mata-fome m. Bras. Espécie de mandioca. O mesmo que 
camapu. 

mata-j untas m. Prov. Fasquia ou régua, que se prega a 
um dos lados da porta, para tapar a fisga ou intervallo, 
que essa porta deixa, ao fechar-se. 
mata-leopardos m. Espécie de acónito. 
mata-lobos m. Planta venenosa, da fam. das ranunculá- 
ceas. 

mata-me-embora m. Bras. Espécie de capim. O mesmo 
que mate-me-embora. 

mata-moiro m. Valentão; fanfarrão; ferrabraz. 
mata-moiros m. Valentão; fanfarrão; ferrabraz. 
mata-negro /. Espécie de mandioca, 
mata-pau /. Planta clusiácea do Brasil, 
mata-piolhos m. Chui. Dedo pollegar. 
mata-ratos adj. Próprio para matar ratos. M. Veneno, que 
mata ratos. Chui. Vinho ordinário, 
mata-sanos m. Curandeiro; medico inhábil. Cf. Macedo, 
Burros, 198. (Cast. matasanos) 
mata-são m. Prov. trasm. Médico ruim; mata-sanos. 
mata-sete m. O mesmo que mata-moiro ; fanfarrão, 
màtabicho m. Bras. Um gole, que se toma, de qualquer 
bebida alcoólica. Na África port., presente, mimo. (De 
matar + bicho) 

matacão m. Pedra pequena. Planta venenosa, da fam. das 
ranunculáceas. Fig. Naco; grande fatia ou pedaço, 
matação f. Ant. Quantia, com que se pagava um aluguér 
ou renda. Fig. Grande cuidado. Azáfama. AfHicção; 
apoquentação. (De matar) 

matacardo m. Nome de uma planta, mencionada por Bro- 
tero. 

mataco m. Bras. Nádegas. (Or. afr.) 
matacões m. pl. Barba, em fórma de suíças, 
matadeira /. T. de Viana. Mulher, que prepara e vende 
carne de porco, geralmente em tabernas. (Cp. matador) 
matadeiro m. Des. O mesmo que matadoiro. Us. por 
Vieira. 

matado adj. Bras. do S. Que tem mataduras, (falando-se 
do cavallo). (De mata 2 ) 

matadoiro m. Lugar, onde se abatem as reses para consumo 
público. Grande mortandade; carnificina. Lugar muito 
insalubre. (De matar) 

matador adj. Que mata. M. Aquelle que mata. * Prov. 
Individuo, encarregado de matar porcos. Fig. Pessoa, que 
importuna ou que enfada. Pl. As três cartas de maior 
valor e os trunfos immediatos, pela ordem dos seus valores, 
no voltarete. Pop. Tudo que é preciso para determinados 
fins. 

matadouro m. Lugar, onde se abatem as reses para con- 
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sumo público. Grande mortandade; carnificina. Lugar 
muito insalubre. (De matar) 

matadura /. Pequena ferida, feita na pelle de uma calva- 
gadura pelo roçar dos arreios. Fig. Defeito moral. (Cp. 
cast. matadura) 

matagal m. Bosque espêsso e grande. Terreno coberto de 
plantas bravas. * Fig. Conjunto de coisas densas ou erri- 
çádas. (Do rad. de mata 1 ) 

matagem f. Prov. alent. Contrato, que fabricante de car¬ 
vão vegetal faz com o dono da lenha, a quem paga certa 
quantia, correspondente a cada saca de carvão. (De mato) 
matagoso adj. Coberto de plantas silvestres. (Do rad. de 
matagal) 

matahambre f. Bras. do S. Carne das reses, extrahida das 
costellas. (Do cast. matar + hambre) 
mataime m. O mesmo que matame. 
matai m. Ant. O mesmo que matagal. (De mata 1 ) 
matalotado adj. Provido de matolagem. (De matalote). 
matalotagem /. Provisão de mantimentos para a mari¬ 
nhagem ou para outras pessoas que embarcam, fazendo 
camaradagem ou rancho. Ext. Provisão de mantimentos. 
Fig. Amálgama; montão de coisas confusas. (De matalote) 
matalote m. Marinheiro. Camarada a bordo. Camarada 
ou companheiro de serviço. Navio, que precede outro e lhe 
serve de baliza para as manobras. Embarcação ordinária. 

* Ant. Marau, brejeiro. (Cp. cast. matalote) 
matamatá m. Espécie de tartaruga, ( testudo fímbria), in¬ 
dígena de Caiena. Árvore myrtácea.-B. C. Rubim, Voc. 
Bras., manda lêr mata-mata. 

matambu m. Árvore silvestre do Brasil, de bôa madeira 
para trabalhos de carpintaria. 

matame m. Bras. Cortes angulares na extremidade de 
toalhas, de lençoes, camisas do mulher, etc. 
matamingo m. Ant. Missanga, contas miúdas de vidro, 
matamorra f. Des. O mesmo que masmorra. Entre os 
Moiros, cellciro ou tulha subterrânea. Cp. masmorra. (Do 
ár. matmora) 

matança /. Acto do matar. Carnificina, morticínio. Acto 
do abater reses para consumo. Fig. e fam. Trabalho 
persitente; afan, matação. (Do b. lat. mactancia) 
matante, 1 m. Ant. Valentão; facínora. Cf. Aulegrafia, 116. 
(De matar) 

matante, 2 m. Espécie de peixe, que abunda na ria de 
Aveiro. 

matanteria /. Ant. Súcia de matantes. (De matante 1 ) 
matapá m. Bras. Iguaria; o mesmo que vatapá. 
matapasto m. Nome de algumas plantas brasileiras, da 
fam. das leguminosas, e que crescem rasteiras, 
matapi m. Bras. do N. Espécie de nassa oblonga, 
matapulga f. Prov. trasm. Planta, ( odontites tenuifolia, 
Pers.), de que o povo faz vassoiras, 
matar v. i. Causar a morte a: matar um homem. Extinguir: 
matar a fome. Expungir. Destruir. Causar afflicção a. 
Importunar; enfadar; cansar. Tornar sêco: o sol matou 
as plantas. Vencer. Abater (reses) para consumo público. 

* Loc. Pop. Matar o bicho, tomar, em jejum, qualquer 
bebida, ás vezes acompanhada de um pouco de comida. 
V. p. Suicidar-se. Empregar grande diligência, afadigar- 
se; sacrificar-se. (Do lat. mactare) 

matarana /. Planta amomácea. * Bras. Maça de pau 
rijo, esquinada na parte mais grossa e aguçada na outra 


extremidade. 

matarão m. Bras. O mesmo que curandeiro. 
matari m. Fruto silvestre do Brasil. 

matariz m. Ant. Brigão, homem rixoso, desordeiro. Cf. 
Viriato Trág., XIV, 71. 

matarotilho m. Prov. trasm. Rapagão vadio, estróina, 
tunante. 

mataru m. Bras. Vaso de barro para fabricação de azeite 
de peixe. 

matasano, (sa) m. O mesmo ou melhor que mata-sanos. 

Cf. Castilho, Fausto, 76. 
matassa f. Seda, antes de fiada. Seda crua. 
matassano m. O mesmo ou melhor que mata-sanos. Cf. 

Castilho, Fausto, 76. 
matatarana /. (V. matarana) 

matataúba f. Bras. Árvore silvestre, de que se faz carvão. 
Ave, o mesmo que sabacuím. 

mate, 1 m. Lance, no jôgo de xadrez. Ponto de meia, em que 
de uma vez se apanham duas malhas, para as estreitar ou 
fechar. * Remate, perfeição: “... dá-lhe ás suas virginaes 
esquivanças o derradeiro mate." Castilho, Metam., 304. 
(Do persa) 

mate, 2 adj. Diz-se dos metaes, e de certas côres, que não têm 
brilho ou o perderam. Fosco; embaciado. Trigueiro-claro. 
(Do al. mast ?) 

mate, 3 m. O mesmo que congonha, (ilex paraguariensis, S. 

Hil.), de que se faz uma espécie de chá, chamado chá mate. 
mate, 4 m. Ant. Espécie de quilate, com que se avaliava a 
pureza do oiro em Malaca. 

mate-me-embora m. Bras. Planta gramínea, medicinal, 
matear v. i. Tomar chá mate 3 . 

mateba /. Árvore africana, de fibras têxteis, ( hiphoene gui- 
nensís). 

matebeira /. Árvore de Cabinda, provavelmente o mesmo 
que mateba. 

matebeles m. pl. Numerosa tribo da África austro-central, 
também conhecida por zulos. 

mateira /. O mesmo que matagal. Cf. Camillo, Doze Ca¬ 
sam., 225. 

mateiro, 1 m. Guarda de matas. * Bras. Explorador de 
matas; aquelle que se norteia pelas matas, sem bússola. 
Aquelle que abre estradas de seringueiras; aquelle quo ex¬ 
plora o seringal. (De mata 1 ) 

mateiro, 2 m. T. de Ilhavo Aquelle que tira o estrume dos 
curraes e sentinas, e o carrega em cestos para os carros. 
m. O mesmo que mateira. (De mato) 
mateiro m. T. do Fundão Pau, atravessado ao fundo da 
rabiça do arado. (Cp. teiró) 
matejar v. i. Andar no mato; cortar lenha no mato. 
matemática /. Ciência que tem por objecto os números, as 
figuras e os intervenientes. Pl. Conjunto das ciências, em 
que usa as teorias dos números. (Lat. mathema) 
matematicamente adv. De modo matemático. Segundo 
as regras da matemática. Fig. Rigorosamente, exacta- 
mente, à matemático. 

matemático adj. Relativo á matemática. Fig. Muito ri¬ 
goroso, exacto. M. Aquele que é versado em Matemática. 
(Lat. mathematicu) 

matenda /. Árvore angolense do Cazengo. 
mateologia /. Estudo inútil de assumptos superiores ao 
alcance do entendimento humano. (Lat. mataeologia) 
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mateológico adj. Relativo á mateologia. 
mateologista m. Aquelle que se entrega á mateologia. 
mateólogo m. Aquelle que é perito em mateologia. 
mateotechnia /. Sciência van, phantástica. (Lat. mataeo- 
technia) 

mateotecnia /. Ciência vã, fantástica. (Lat. mataeotech- 
nia) 

matere /. Espécie de lança, usada pelos Celtas. (Lat. ma- 
teris ) 

matéria /. Tudo que é palpável e tem corpo e fórma. Subs¬ 
tância, susceptível de receber determinada fórma. Subs¬ 
tância, em que actua determinado agente. Pus, que se 
fórma nas feridas. Objecto, assumpto. Opportunidade. 
Causa. Pretexto. Aquillo que se oppõe ás elevadas con¬ 
cepções de um espírito. (Lat. matéria) 
material adj. Relativo á matéria. Que não é espiritual. 
Grosseiro: gozos materiaes. M. Aquillo que é relativo á 
matéria. Conjunto dos objectos que constituem ou for¬ 
mam uma obra, uma construcção, etc. * Mobiliário ou 
conjunto de utensílios de uma escola, de um estabeleci¬ 
mento, etc. Armamento ou petrechos militares. (Lat. 
materialis) 

materialão m. e adj. Indivíduo grosseiramente materia¬ 
lista; bestial. (De material ) 

materialeira f. Burl. Coisa material, grosseira. (De mate¬ 
rial) 

materialidade /. Qualidade do que é material, estupidez; 
sentimentos vis. 

materialismo m. Systema dos que entendem que tudo é 
matéria e que não há substância immaterial. (Do material) 
materialista, 1 m., f. e adj. Pessoa, que é partidária do 
materialismo. (De material) 

materialista, 2 m. Bras. Burl. do S. Mercador de materi¬ 
aes de construcção. (Cp. materialista 1 ) 
materialístico adj. Relativo a materialista. Próprio de 
materialista 1 . 

materialização /. Acto ou effeito de materializar, 
materializador adj. O mesmo que materializante. 
materializante adj. Que materializa. Cf. Ortigão, Hol- 
landa , 265. 

materializar v. t. Considerar material; attribuir qualida¬ 
des da matéria a. Tornar estúpido; embrutecer, 
materialmente adv. De modo material. Sob o ponto de 
vista material; em relação á matéria. Physicamente. 
maternal adj. O mesmo que materno. 
maternalmente adv. De modo maternal; á semelhança 
das mães ou do affecto das mães. 
maternamente adv. O mesmo que maternalmente. 
maternidade /. Estado ou qualidade de mãe. Tratamento, 
dado ás religiosas que têm o titulo de mater. (De materno). 
materno adj. Relativo a mãe. Próprio de mãe: amor ma¬ 
terno. Relativo á pátria. Fig. Affectuoso; carinhoso. (Lat. 
maternus) 

matete m. T. de Angola Papas de mandioca. Certas de 
mel. 

mateto Prov. trasm. Qualquer mata. 
mateu m. Prov. trasm. Qualquer mata. 
mateva /. (V. mateba) 

mathambre m. Bras. do N. O mesmo que matahambre. 
mathemática /. Sciência que tem por objecto os números, 
as figuras e os intervenientes. Pl. Conjunto das sciências, 


em que usa as teorias dos números. (Lat. mathema) 
mathematicamente adv. De modo mathemático. Se¬ 
gundo as regras da mathemática. Fig. Rigorosamente, 
exactamente, à mathemático. 

mathemático adj. Relativo á mathemática. Fig. Muito 
rigoroso, exacto. M. Aquelle que é versado em Mathemá¬ 
tica. (Lat. mathematicu) 

mathias m. Planta brasileira, da fam. das compostas, 
mathíola /. Gêneros de plantas crucíferas. (De mathioli, n. 
P-) 

mathusalém m. Fam. Homem muito velho; macróbio. (De 
Mathusalém, n. p.) 

mátia /. Gênero do plantas borragineas. 
matias m. Pop. Pateta; palerma. (Dc Mathias, n. p.) 
matias, 1 m. Planta brasileira, da fam. das compostas. 
matias, 2 m. Pop. Pateta; palerma. (De Mathias, n. p.) 
matical m. O mesmo que metical : “os maticaes berberi- 
cos...” F. Manuel, Apólogos. 
maticina /. Princípio amargo, extrahido do mático. 
mático m. Árvore piperácea do Peru. 

matilha /. Grupo de cães de caça. Fig. e deprec. Súcia; 
corja. Ajuntamento de maldizentes. (Parece alter, de um 
liypoth. motilha, do b. lat. mota, do lat. movere. No b. 
lat., mota-canum era o que hoje dizemos matilha de cães) 
matilheiro m. Aquelle que, para a caça, leva galgos á trela. 

Aquelle que ensina podengos para a caça. (Dc matilha) 
matim m. Ant. O mesmo que manhã. (Cp. fr. matin) 
matinada /. Madrugada; acto de madrugar. Canto de ma¬ 
tinas. Estrondo; ruído: “e imdo todos com grande maty- 
nada de folguar..." Alvará de D. Sebast., in Rev. Lus., 
XV, 143. * Festa ou espectáculo matinal ou que se faz an¬ 
tes da noite, e que os Franceses e os francesistas chamam 
matinée. (De matinas) 

matinal adj. O mesmo que matutino. (Cp. matinas) 
matinário m. Cantor de matinas. Cantochanista. 
matinas f. pl. Primeira parte do offício divino que os padres 
rezam. (Cp. matinal) 

matinca m. Prov. alent. Espécie de melão vulgar, 
matineiro m. e adj. Ant. Dizia-se do livro, por onde se 
rezavam matinas. 

matintaperera f. Bras. do N. Nome de uma ave, que canta 
de noite. (T. onom.) 

matiri m. Bras. do N. Espécie de saco, feito de fibras de 
tucum. 

matiz m. Combinação de côres diversas, num tecido, pin¬ 
tura, paisagem, etc. Côr mimosa de alguns objectos da 
natureza. Ext. Gradação de côres. Fig. Colorido no es¬ 
tilo. Côr política. Facção. (Cast. matiz) 
matização /. Acto ou effeito de matizar. 
matizar v. t. Variar (côres). Dar côres diversas a. Fig. 
Adornar. (De matiz) 

matmorra, (mó) /. O mesmo que matamorra. Cf. Coes, 
Chrón. de D. Man., p. III, c. 71. 
mato m. Terreno inculto, em que crescem plantas agrestes. 
Conjunto de pequenas plantas agrestes. * Loc. bras. do 
N. Botar no mato, deitar fora; desperdiçar. (Cp. mata 1 ) 
mato-bom m. Bras. Mato, cujo desenvolvimento denuncia 
a fertilidade do terreno, 
mato-branco m. Planta de Cabo-Verde, 
mato-grossense adj. Bras. Relativo ao Estado do Mato- 
Grosso. M. e /. Habitante dêsse Estado. 
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mato-mau m. Bras. O mesmo que caíva. 
matolão m. Bras. do N. Espécie de alforge de coiro, em 
que os sertanejos conduzem roupa e utensílios de viagem. 
(Talvez metáth. de malolão, de mala) 
matombo m. Bras. Cova, em que se planta de estaca a 
mandioca. 

matomozumos m. pl. Uma das categorias, em que se 
divide o séquito do soba dos Jingas. 
matonice /. Espécie de febre perniciosa de Lourenço- 
M arques. 

matoninha f. Prov. O mesmo que abibe. 
matorral m. T. da Bairrada Terreno coberto de mato es- 
pêsso e alto. (De um hypoth. matorro, mato grande) 
matoso adj. Coberto de mato; em que há mato. 
matraca /. Instrumento de madeira, formado de tabuínhas 
movediças, que se agitam para fazer barulho. Fig. Motejo; 
troça; vaias. * Loc. ant. Dar matraca, dar pateada. Cf. 
B. Pereira, Prosódia, vb. obstrepito. (Do ár. mitraca) 
matracar v. i. Prov. beir. Bater com fôrça á porta de 
uma casa, para chamar a attenção e para que de dentro 
abram a mesma porta. Fig. Insistir nalguma coisa, imper¬ 
tinentemente. V. t. Matraquear. Repetir monotonamente. 
Enfadar, maçar. (De matraca) 
matral adj. Relativo a mãe. Cf. Castilho, Fastos , III, 145. 

M. pl. O mesmo que matrália. 
matrália /. Antiga festa, que os Romanos celebravam a 11 
de Junho, em honra da deusa Matuta, ( mater Matuta), 
que presidia ao romper da manhan. (Lat. matralia) 
matraqueado adj. Experiente; experimentado; matreiro, 
matraqueador m. Aquelle que matraqueia, 
matraquear v. t. Dirigir vaias a; apupar. Amotinar. Pop. 

Ensinar; habituar, tornar experiente. (De matraca) 
matraxi m. Ant. Aguadeiro, entre os Turcos: “andão con¬ 
tinuamente homens pela rua a que chamam matraxis, com 
odres cheios de água...'" Godinho, Viagem da índia, L. I, 
c. XXV, 161. (T. ár.) 

matraz m. Retorta, vaso de vidro, usado em operações chí- 
inicas. (Cp. cast. matraz, it. matraccio) 
matreirice /. Qualidade de matreiro. 

matreiro adj. Astuto; matraqueado; que tem grande ex¬ 
periência. * M. Bras. do N. Espécie de veado. (Cast. 
matrero) 

mátri m. Planta da ilha de San-Thomé, semelhante á celga. 
mátria /. Substituição arbitrária do t. pátria: “Se a pátria 
se derivara da terra, que é a mãe que nos cria, havia-se de 
chamar mátria." Vieira, VI, 288. (Do lat. mater) 
matriarca /. A mulher, segundo o sistema sociológico dos 
que a consideram base da família. Cf. Camillo, Gen. Car¬ 
los Rib., 58. (T. hybr., do lat. mater, + gr. arkhe) 
matriarcado m. Primeiro tipo da organização social, em 
que a mulher é a base da família, trasm.tindo-se a herança 
pela linha colateral uterina. (De matriarca) 
matriarcha, (ca) f. A mulher, segundo o systema socio¬ 
lógico dos que a consideram base da família. Cf. Camillo, 
Gen. Carlos Rib., 58. (T. hybr., do lat. mater, + gr. 
arkhe) 

matriarchado, (ca) m. Primeiro typo da organização so¬ 
cial, em que a mulher é a base da família, trasm.ttindo-se 
a herança pela linha collateral uterina. (De matriarcha) 
matricária /. Nome de algumas plantas da fam. das com¬ 
postas. (Lat. matricaria) 


matricida m., f. e adj. Pessoa, que commeteu matricidio. 
(Lat. matricida) 

matricidio m. Crime de quem mata sua própria mãe. (Lat. 
matricidium) 

matrícula /. Relação de pessoas, sujeitas a certos serviços 
ou encargos. Acto de matricular. Propina ou quantia, 
paga por quem se matricúla numa escola. (Lat. matricula) 
matriculado adj. Pop. Experiente, matraqueado. (De 
matricular) 

matricular v. t. Inscrever em matrícula, 
matrimonial adj. Relativo a matrimónio. (Lat. matrimo- 
nialis) 

matrimonialmente adv. De modo matrimonial; á ma¬ 
neira de cônjuges. 

matrimoniamento m. Acto de matrimoniar. O mesmo 
que casamento. Cf. Camillo, Sc. da Foz, 108. 
matrimoniar v. t. Ligar pelo matrimónio; casar, 
matrimónio m. União legítima de homem com mulher; 

casamento. (Lat. matrimonium) 
matrinchan m. Bras. Peixe do Purus. 
matrindingue m. Espécie de gafanhoto de Ambaca. 
mátrio adj. Neol. Relativo a mãe: “ o mátrio poder." Th. 
Braga, Modernas Ideias, II, 486. (Palavra, criada por ana¬ 
logia de pátrio, lat. patrius) 

matritense adj. O mesmo que madrileno. (Do b. lat. 
Matritum, n. p.) 

matriz /. Órgão da mulher e da fêmea dos mammíferos, 
em que se gera o féto. Madre, útero. Lugar onde alguma 
coisa se gera. Manancial. Molde, para fundição de caracte¬ 
res typográphicos. Arrolamento de prédios ou de pessoas 
sujeitas a contribuição. Barca, usada no Doiro. Adj. Que 
é fonte ou origem. Diz-se da igreja, que tem jurisdicção 
ou superioridade em relação a outras igrejas ou a todas 
as capellas de uma dada circunscripção. Diz-se de uma 
língua, de que se formaram outras. Superior; principal. 
* Fórma, correspondente ao fr. cliché, em photographia, 
e que torna desnecessário, em português, o uso daquellc 
termo estrangeiro. (Lat. matrix) 
matroca /. Us. na loc. á matroca, significando ao acaso, á 
tôa. 

matroco, (trô) m. Prov. beir. Indivíduo desajeitado, 
baixo e gordo. T. da Bairrada Milhano grande. Adj. Ma¬ 
treiro, finório. Ronso. 

matrona /. Mulher respeitável, por idade, estado ou proce¬ 
dimento exemplar. Fam. Virago. (Lat. matrona ) 
matronaça /. Fam. Mulher gorda e corpulenta. (De ma¬ 
trona) 

matronal adj. Relativo a matrona. (Lat. matronalis) 
matronaria /. Qualidade de matrona. As matronas. Cf. 

F. Manuel, Carta de Guia, 133. 
matrucadela /. Acto de matrucar. 
matrucar v. t. Prov. trasm. Pisar; amachucar. 
matruz m. Bras. O mesmo que erva-formigueira. 

(Relaciona-se com mastruço ?) 
máttia /. Gênero do plantas borragineas. 
mátula /. Designação antiga do vaso, em que se urina. (Lat. 
matula) 

matula, 1 f. Pop. Súcia, corja; matulagem. * M. T. de Gaia 
Aquelle que trabalha em armazéns de vinho, trasfegando, 
lotando, etc. (Cp. matulagem) 
matula, 2 f. Bras. Farnel, alforge com comida. (E possível 
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que tenha a mesma or. que matula 1 . Cp. matalotagem, 
no sentido de provisões ) 

matula, 3 /. Ant. Torcida de candeeiro. Cf. Roteiro de 
V. da Gama, Nunes do Leão, etc. Prov. alent. Trapo, 
embebido em azeite, para acender o lume. (Cp. medulla ) 
matulagem /. Bando de vadios; os vadios. Vida de vadio; 
vadiagem. 

matulão m. Vadio, estróina. Rapagão. (De matula 1 ) 
matulaz m. Des. O mesmo que matulão. 
matulo, 1 m. Pop. Ant. Homem grosseiro. Vadio. (Cp. 
matula 1 ) 

matulo, 2 m. Ant. O mesmo que matula 3 . 
matumbo m. Bras. do N. Cova, o mesmo que matombo. 
matundo m. Representação do deus masculino, no Congo, 
matungada /. Porção de matungos. 

matungo m. e adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo velho ou 
inútil. 

matupá m. Bras. Grupo compacto de capim aquático, á 
beira dos rios e lagos. (T. tupi) 
maturação /. Estado do que se acha amadurecido; acto de 
maturar. (Lat. maturatio) 

maturado adj. Sazonado. Fig. Que se tornou circunspecto 
pelo estudo ou pela experiência, 
maturar v. i. Tornar maduro. V. i. e p. Amadurecer. Fig. 
Tornar-se sisudo ou circunspecto, pelo andar dos annos, 
pelo estudo ou pela experiência. (Lat. maturare) 
maturativo adj. Que auxilia ou produz a maturação. Que 
promove a suppuração. (De maturar) 
maturauás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
maturescência /. Qualidade ou estado do que é maduro. 

(Do lat. maturescere) 
maturi m. O mesmo que muturi. 

maturidade /. O mesmo que madureza. Fig. Idade ma¬ 
dura. Perfeição. * Bras. Exame de maturidade, exame de 
madureza. (Lat. maturitas) 

maturo adj. Ant. O mesmo que maduro 1 . (Lat. maturus) 
maturrangas f. pl. Prov. trasm. Dar nas maturrangas, 
descobrir as manhas. Tocar no ponto vulnerável. Achar a 
solução de uma difficuldade. (Cp. maturrango) 
maturrango adj. Bras. do S. Mau cavalleiro. (De matur- 
rão) 

maturrão m. Bras. Bêsta velha, aleijada ou cega. (Cp. 
matungo) 

maturrengo adj. Bras. do S. O mesmo que maturrango. 
matusalém m. Fam. Homem muito velho; macróbio. (De 
Mathusalém, n. p.) 

matuta-e-meia /. (Outra fórma da loc. uma tuta-e-meia. 
Cp. tuta-e-meia) 

matutação f. Fam. Acto de matutar; scisma. 
matutalimoi m. Espécie de escaravelho africano, 
matutar v. i. Chui. Meditar; reflectir. Têr uma ideia fixa; 
scismar. (De matuto). 

matutice /. Maneiras ou actos próprios de matuto, 
matutinal adj. O mesmo que matutino. 
matutinário m. Livro de matinas; matineiro. (De matu¬ 
tino) 

matutino adj. Relativo á manhan: horas matutinas. Que 
apparece de manhan: orvalho matutino. Que se faz ou 
acontce de manhan. Madrugador. M. pl. Ant. O 
mesmo que matinas. (Lat. matutinus) 
matuto, 1 adj. Sertanejo; que vive no mato. * Bras. do 


N. Acanhado, tímido. Fig. Maníaco, scismático. Fam. 
Matreiro; manhoso; finório. * M. Bras. do N. Provinciano. 
Roceiro. Homem ignorante. (Dc mato) 
matuto, 2 m. Arvore africana, de folhas simples, pecioladas, 
e flores hermaphroditas. 

mau adj. Que é desagradável ou nocivo: tempo mau\ olhar 
mau. Que não cumpre os seus deveres: mau filho. Mal 
feito: êsse trabalho está mau. Estragado. Que offerece 
obstáculos. Funesto: mau negócio. Opposto ao direito ou 
á razão. Inconveniente: mau expediente. Injusto. Ingrato. 
Que faz travessuras: este pequeno é muito mau. Desas¬ 
trado; que não tem a conveniente perícia: mau cozinheiro. 
Que não presta. M. Aquillo que é mau. Indivíduo de má 
índole, de maus costumes. Interj. (designativa de repro¬ 
vação ou descontentamento). * Alto e mau, o mesmo que 
alto-e-malo. (Do lat. malus) 
mauaiás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
maúba /. Árvore silvestre do Brasil, 
maués m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
maueza, (ê) /. Bras. de Minas O mesmo que maldade : 
que maueza de criança! 

mauíndo m. T. de Angola Insecto, que ataca os pés da 
gente, causando soffrimento, ( pulex penetrans). 
mauís m. pl. Indígena do norte do Brasil, 
maújo m. Instrumento de calafate, para tirar estôpa das 
fendas. 

maumetano m. e adj. O mesmo que mahometano. Cf. 
Lusíadas, IX, 8 e 12. 

maúnça /. Mão-cheia; manipulo. Pequeno feixe que póde 
abranger-se com a mão. (Do b. lat. hyp. manutia, de 
manus) 

maupataz m. Árvore de Cabo-Verde, 
maurá m. Árvore indiana, ( bassia latifolia). Bebida alcoó¬ 
lica, muito vulgar na índia portuguesa, 
mauresco, ( maurês ) adj. Relativo a San-Mauro: con¬ 
vento mauresco. Cf. Herculano, Opúsc., III, 70. 
mauriense adj. Relativo a San-Mauro: convento mauri- 
ense. Cf. Herculano, Opúsc., III, 70. 
maurino adj. Relativo á congregação religiosa de San- 
Bruno: “...a celebrada e eruditíssima congregação mau- 
rina Latino, Elogios, 18. 

mauritânia /. Planta caryophyllácea, ( diantus barbatus, 
Lin.). 

mauritano adj. Relativo á Mauritânia. M. Habitante da 
Mauritânia; moiro. (Lat. mauritanus) 
mauro m. Ant. O mesmo que maravedi. M. e adj. Poét. O 
mesmo que moiro. 

mausoléo m. Sepulcro de Mausolo. Ext. Sepulcro sumptu¬ 
oso. (Lat. mausoleum) 

mausoléu m. Sepulcro de Mausolo. Ext. Sepulcro sumptu¬ 
oso. (Lat. mausoleum) 

mávia m. Língua de algumas tribos cafreaes. 
maviosamente adv. De modo mavioso; com suavidade; 
deliciosamente. 

maviosidade /. Qualidade de mavioso, 
mavioso adj. Affectuoso; compassivo. Agradável aos sen¬ 
tidos. Suave. Terno; enternecedor. (Por amavioso, de 
amavios) 

mavórcio adj. Relativo a Marte; bellicoso. Aguerrido. 
(Lat. mavorlius) 

mavuvi m. Espécie de aranha africana. 
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maxicote m. Argamassa, feita de areia, cal, terra e água. 
Cf. Júl. Moreira, Estudos da Ling. Port., I, 191. (Cp. 
massicote) 

maxila, ( csi ) /. Cada uma das peças ósseas, era que es¬ 
tão inseridos os dentes dos animaes vertebrados; queixada. 
(Lat. maxilla ) 

maxilar, (csi) adj. Relativo á maxila. (Lat. maxillaris) 
maxilária, (csi) /. Gênero de orquídeas. (De maxila) 
maxilite, (csi) /. Inflamação das maxilas, 
maxilla, (csi) /. Cada uma das peças ósseas, era que es¬ 
tão inseridos os dentes dos animaes vertebrados; queixada. 
(Lat. maxilla) 

maxillar, (csi) adj. Relativo á maxilla. (Lat. maxillaris) 
maxillária, (csi) f. Gênero de orchídeas. (De maxilla) 
maxillite, (csi) /. Inflammação das maxillas. 
maxillo-dental adj. Relativo a dentes e maxillas. (De 
maxilla + dente) 

maxillo-dentário adj. Relativo a dentes e maxillas. (De 
maxilla + dente) 

maxillo-labial adj. Relativo a lábios e maxilla. (Dc maxilla 
+ lábio) 

maxillo-muscular adj. Relativo aos músculos da maxilla. 
(De maxilla + muscular) 

maxilloso, (csi) adj. Que tem grandes maxillas. 
maxiloso, (csi) adj. Que tem grandes maxilas, 
maxim m. T. de Angola Longa faca para cortar erva. 
máxima, (ci) f. Axioma; sentença moral. Brocardo; con¬ 
ceito. Nota musical, com o valor de oito semi-breves. (Do 
lat. maximus) 

maximamente, (ci) adv. Principalmente; de modo má¬ 
ximo. 

maximário, (ci) m. Neol. Collecção de máximas, 
maximiliana, (ci) /. Planeta telescópico, descoberto em 
1862. 

maximita /. Novo explosivo, inventado por Maxim, fabri¬ 
cante de metralhadoras. Cf. Jorn. do Comm., do Rio, de 
4-VI-901. 

maximite /. Novo explosivo, inventado por Maxim, fabri¬ 
cante de metralhadoras. Cf. Jorn. do Comm., do Rio, de 
4-VI-901. 

máximo, (ci) adj. Que é maior que todos. Que está acima 
de todos os da sua espécie ou gênero. Que é o mais alto; 
excelso. M. Aquillo que é maior e mais alto ou mais in¬ 
tenso. O ponto mais alto, a que póde subir um preço, um 
objecto, qualquer coisa. (Lat. maximus) 
maxinjes m. pl. Povo sertanejo de Angola. 
maxixe, 1 m. Bras. Fruto de uma planta cucurbitácea. 
maxixe, 2 m. Bras. Espécie de batuque, 
maxixeiro m. Planta brasileira, que produz o maxixe 1 , 
maxona m. Língua falada no centro da África meridional, 
maxoxolo m. Ave africana, 
maxueira adj. Ambar maxueira, o âmbar pardo, 
maynardina /. Preparação pharmacêutica, para a extrac- 
ção de callos. (De Maynard, n. p.) 
maz m. Antigo pêso de Malaca. Cf. Peregrinação, XXV. 
Quantia equivalente a 50 reis, em tempo de Fernão Mendes 
Pinto. Cf. Peregrinação, LXXXIX e XCI. 
mazá m. Verme anelídeo, espécie de sanguesuga, que habita 
nalgumas lagoas. 

mazagania /. Ant. Companhia de soldados moiros: u após 
elle vinha o alcaide com sua mazagania...” Coes. Chrón. 


de D. Man., p. IV, c. XLIV. (Do ár.) 
mazama m. Espécie de veado americano, 
mazan m. O mesmo que mazane. 

mazane m. T. da índia port. Fundador de um pagode. 
Cada um dos membros da família dêsse fundador. Cada 
um dos membros da mazania. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, 
II, 113. 

mazania f. T. da índia port. Corporação fabriqueira ou 
administrativa de um pagode ou templo hindu, 
mazanigas m. pl. Tribo africana da costa de Moçambique, 
uma das grandes divisões dos Ajanas. 
mazanza m. e f. Bras. Pessoa indolente, apalermada, 
mazar m. Obsol. O mesmo que madrepérola, segundo se 
julgou antigamente. 

mazarize m. Tejolo grande, empregado em construcções de 
abóbadas, no Alentejo. 

mazela /. Matadura. Ferida. Fam. Enfermidade. Tudo 
que aflige. Fig. Mancha na reputação; labéu. (Do lat. 
macella) 

mazelar v. t. Encher de mazelas, chagar. Fam. Molestar. 
Fig. Infamar, desacreditar. 

mazelento adj. Que tem mazelas; achacado. Cf. Garrett, 
Fábulas, 71. 

mazella /. Matadura. Ferida. Fam. Enfermidade. Tudo 
que afílige. Fig. Mancha na reputação; labéu. (Do lat. 
macella) 

mazellar v. t. Encher de mazellas, chagar. Fam. Molestar. 
Fig. Infamar, desacreditar. 

mazellento adj. Que tem mazellas; achacado. Cf. Garrett, 
Fábulas, 71. 

mazera f. Ant. Espécie de taficira. 

mazombice f. Fam. Qualidade de mazombo ou sorumbá¬ 
tico; mau humor. 

mazombo m. Bras. Deprec. Aquellc que nasce de pessoas 
europeias no Brasil, m. e adj. Fig. Indivíduo tristonho; 
mal humorado, sorumbático. (Talvez t. afr.) 
mazorral adj. Grosseiro; incivil. (Cast. mazorral) 
mazorro, (zô) adj. Mazorral. * Preguiçoso. Sorumbático. 
M. Indivíduo mazorral. 

mazurca /. Dança nacional da Polónia, a três tempos, em 
movimento moderado, 
mazurcar v. i. Dançar mazurca. 

me pron. A mim.-E um dos casos do pron. eu, e emprega- 
se geralmente como complemento directo ou terminativo. 
(Lat. me) 

meã /. Prov. beir. Anilha de coiro, que liga o mango ao 
pírtigo do mangual. Variedade de azeitona, o mesmo que 
negral ou madurai. 

meaça /. Ant. O mesmo que ameaça. 
meação /. Divisão em duas partes. (De mear) 
meaçar v. t. Ant. O mesmo que ameaçar. 
meaco m. Tolda de algumas embarcações asiáticas, 
meada /. Porção de fios dobados. Fig. Intriga; mexerico; 
enrêdo. (De mear) 

meadade /. Ant. O mesmo que metade. (De meio) 
meadeira f. Bras. Máquina para fazer meadas. Prov. 
trasm. O mesmo que dobadoira. (Colhido em Alijó) (De 
meada) 

meadinha-de-oiro /. Espécie de jôgo popular, 
meado m. Meio, parte média: no meado de Abril. * Prov. 
Mistura de centeio e milho, em grão. Adj. Dividido ao 
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meio; que chegou ao meio: meado do século xv... (De 
mear) 

mealha /. Moéda, constituída por cada uma das duas meta¬ 
des de um dinheiro partido.-Também se chamava por isso 
meio-dinheiro e depois meio-ceitil, quando o nome ceitil 
substituiu o nome dinheiro. Fig. Pequena porção de qual¬ 
quer coisa; migalha. (Do b. lat. medalia) 
mealharia /. Antigo imposto, que os vendedores de Lisboa 
pagavam á câmara municipal, pelo lugar que occupavam 
nos mercados. (De mealha) 

mealheiro m. Conjunto de mealhas. Pecúlio. Caixinha ou 
cofre com uma pequena fenda, por onde se deita o dinheiro 
que se deseja acumular no mesmo cofre. Adj. Que consta 
de mealhas ou de pouco dinheiro, 
mealho m. Prov. Placa de ferro, numa cavidade do orreiro. 
mean f. Prov. beir. Anilha de coiro, que liga o mango ao 
pírtigo do mangual. Variedade de azeitona, o mesmo que 
negral ou madurai. 

meana f. Ant. O mesmo que minhana. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 286. 

meandrar v. i. Formar meandro; serpear. Cf. Camillo, 
Mem. do Cárc., II. 

meândrico adj. Des. Que tem meandros; emmaranhado; 

diffícil de comprehender. (Do lat. maeandricus) 
meandrina /. Planta submarina, de folhas zebradas, 
meandro m. Sinuosidade; ambages. Fig. Enredo, intriga. 
(Do lat. maeandrus) 

meandroso adj. Em que há meandros. Intricádo; meân¬ 
drico. Cf. Filinto, V, 134. 
meanmente adv. Medianamente. (De meão) 
meano adj. Diz-se do toiro, que tem branco o pêlo dos 
órgãos reproductores. (Contr. de mediano) 
meante adj. Pop. Dividido ao meio. Que em meio: “em 
janeiro, mele obreiro; mês meante, que não ante'". (Prolóq. 
pop.) 

meão adj. Que está no meio. Interposto, intermediário. 
Que não é grande nem pequeno; mediano. Medíocre. Que 
occupa posição média, entre a classe nobre e a plebeia. 
M. Peça central do tampo das vasilhas. Peça central da 
roda dos carros, na qual se embebe o eixo e se assentam 
as cambas. (Do lat. medeanus) 
mear v. t. Dividir ao meio. v. i. Chegar ao meio. 
meato m. Pequeno canal; abertura. Caminho. Orifício 
externo de um canal. Intervallo, que dá passagem. (Lat. 
meatus) 

mebaar m. Peixe melacopterygio do Japão, 
meca /. Chui. Mulher brejeira. Cf. 0’Neill, Fabulário, 503. 
(Lat. moecha) 

mecânica /. Ciência, que estuda as forças motoras, as leis do 
equilíbrio e do movimento, e bem assim a teoria da acção 
das máquinas. Conjunto de máquinas de um estabeleci¬ 
mento. Aplicação dos princípios de uma arte ou ciência. 
(De mecânico) 

mecanicamente adv. De modo mecânico, 
mecanicismo m. Med. Explicação biológica dos fenómenos 
vitaes, pelas leis da Mecânica dos corpos inorgânicos, 
mecanicista m. Bras. Aquele que, profissionalmente, se 
ocupa de Mecânica. 

mecânico Adj. Relativo á Mecânica. Fig. Maquinal; auto¬ 
mático. M. Aquele que é versado ou trabalha em Mecâ¬ 
nica. Fam. Trabalhador, ou indivíduo de inferior condi¬ 


ção. (Lat. mechanicus) 

mecanismo m. Disposição das partes constitutivas de uma 
máquina. Maquinismo. Organização de um todo. Fig. 
Parte material ou externa da linguagem, independente¬ 
mente do sentido das palavras. (Lat. mechanisma) 
mecanista m. P. us. O mesmo que matemático. (Cp. 
mecanismo) 

mecanoterapia /. Emprêgo da maçagem, como meio tera¬ 
pêutico. (Do gr. mekhane + therapeia) 
mecanoterápico adj. Relativo á mecanoterapia. 
mecanotherapia /. Emprêgo da maçagem, como meio the- 
rapêutico. (Do gr. mekhane + therapeia) 
mecanotherápico adj. Relativo á mecanotherapia. 
mecas /. pl. T. de Lagoaça O jógo das nécaras. 
meças f. pl. Acto de medir; confronto: peço meças. (De 
meça, conjunctivo do v. medir) 
mecate m. Pese. minh. Tralha inferior, de esparto, na rêde 
sardinheira. 

mècatrefe m. O mesmo que melcatrefe. 
mêcê Pleb. do Bras. (Corr. de você, ou contr. vossemecê) 
mecedura f. Ant. O mesmo que medidagem. (Cp. meças) 
mecenas m. Fig. Protector das letras ou dos sábios. (De 
Mecenas, n. p.) 

mecha /. Pedaço de papel ou pano, embebido em enxofre 
e que serve especialmente para defumar pipas ou tonéis. 
Torcida. Substância combustível, para communicar fogo. 
Rastilho. Fios, que se colado sôbre uma chaga, para que 
esta se não feche. Lardo. Saliência de uma tábua, para que 
esta se encaixe noutra. * Náut. Parte inferior do mastro, 
por onde eellc se encaixa na carlinga. * Parte superior do 
mastro, no topo do calcês. Fam. Maçada. * Açor. O 
mesmo que phósphoro. (Do fr. mèche) 
mechânica, (câ) /. Sciência, que estuda as forças motoras, 
as leis do equilíbrio e do movimento, e bem assim a theoria 
da acção das máquinas. Conjunto de máquinas de um 
estabelecimento. Applicação dos princípios de uma arte 
ou sciência. (De mecânico) 
mechanicamente, (cá) adv. Dc modo mecânico, 
mechanicismo, (cá) m. Med. Explicação biológica dos 
phenómenos vitaes, pelas leis da Mecânica dos corpos inor¬ 
gânicos. 

mechanicista, (câ) m. Bras. Aquelle que, profissional- 
mente, se occupa de Mecânica, 
mechânico, (câ) Adj. Relativo á Mecânica. Fig. Maqui¬ 
nal; automático. M. Aquelle que é versado ou trabalha 
em Mecânica. Fam. Trabalhador, ou indivíduo de inferior 
condição. (Lat. mechanicus) 

mechanismo, (câ) m. Disposição das partes constitutivas 
de uma máquina. Maquinismo. Organização de um todo. 
Fig. Parte material ou externa da linguagem, independen¬ 
temente do sentido das palavras. (Lat. mechanisma) 
mechanista, (ca) m. P. us. O mesmo que mathemático. 
(Cp. mecanismo) 

mechar v. t. Defumar com mecha. Commumicar fogo a. 
Encaixar por meio de mecha. 

mècheiro m. Bico de candeeiro ou candeia, em que se in¬ 
troduz a mecha. * Aquelle que faz mechas, 
mechoacão m. Planta convolvulácea do México, 
mécia /. Variedade de excellente pêra de inverno. (De Mé- 
cia, n. p.) 

meco m. Gír. Qualquer indivíduo; sujeito; typo. Homem li- 
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bertino, atrevido. Espartalhão. Prov. dur. Pauzinho, 
que se põe de pé, no jogo da patela. (Lat. moechus ) 
mecoedondo, (co-e) m. Árvore angolense, de fibras têx¬ 
teis. 

mecómetro m. Instrumento cirúrgico, em fórma de com¬ 
passo, para medir o comprimento do féto. (Do gr. mekos 
+ metron) 

mecónico adj. Diz-se do um ácido, descoberto no ópio. (Do 
gr. mekon, papoila) 

meconina /. Substância crystallina, que se extrai do ópio. 
(Do gr. mekon) 

mecónio m. Matéria escura ou esverdeada e viscosa, que se 
accumula nos intestinos do feto durante a gestação e que 
é evacuada logo que elle nasce. (Gr. mekonion) 
mecópode adj. Que tem pés compridos. Pl. Gênero de 
insectos orthópteros. (Do gr. mekos + pous, podos) 
mecru m. Planta canácea do Brasil. 

méda /. Montão de feixes de trigo, palha, etc, sobrepostos 
de maneira que constituam proximamente um cone. Fig. 
Montão; agrupamento de objectos da mesma espécie. (Do 
lat. meta) 

mêda /. Montão de feixes de trigo, palha, etc, sobrepostos 
de maneira que constituam proximamente um cone. Fig. 
Montão; agrupamento de objectos da mesma espécie. (Do 
lat. meta) 

medalha /. Peça mettállica, geralmente redonda, com a 
representação de personagem ou successo notável e res¬ 
pectiva inscripção. * Insígnia de Ordem honorífica. Nome 
genérico das moédas dos povos antigos. Peça, que repre¬ 
senta assumpto de devoção, e ordinariamente benzida pelo 
Papa ou algum dignitário ecclesiástico. Prêmio que, em 
concursos ou exposições, se confere aos que se distinguem 
nessas exposições ou concursos. Caixinha ornamental, for¬ 
mada de duas tampas e geralmente de oiro, que as mulhe¬ 
res põem ao pescoço, ou que serve de berloque na corrente 
do relógio. * Baixo relevo architectónico, que representa 
personagem célebre ou acto memorável. (Do lat. metallia) 
medalhão m. Medalha grande. Baixo relevo, oval ou cir¬ 
cular. Caixinha circular ou oval, geralmente com uma das 
faces de vidro, na qual se contém um retrato, cabellos, etc. 
* Fig. Homem importante, figurão. Cf. Castilho, Fastos, 
1,348. 

medalhar v. t. Gravar em medalha; commemorar por meio 
de medalha. 

medalhário m. Lugar, em que se guardam medalhas, 
methodicamente dispostas. Collecção de medalhas. Fa¬ 
bricante de medalhas. 

medalheiro m. Lugar, em que se guardam medalhas, 
methodicamente dispostas. Collecção de medalhas. Fa¬ 
bricante de medalhas. 

medalhista m. Aquelle que é versado no estudo de meda¬ 
lhas. Colleccionador de medalhas, 
medalhística f. Neol. Estudo de medalhas. (De meda¬ 
lhista) 

medam m. O mesmo que médo 1 . (Do cast. medano) 
medanismo m. Neol. Escola literária de Zola. (De Médan, 
n. p.) 

médão m. O mesmo que médo . (Do cast. medano) 
medeira f. Prov. beir. Chui. Grande mêdo, grande susto. 
(De mêdo) 

medeiro m. Prov. minh. Lugar, onde há medas de milho; 


meda. 

medeixes m. pl. Bras. Desdém, desprêzo pela pessoa que 
nos procura. (De me + deixes, de deixar) 
medês adj. Prov. ant. Mesmo; até. Pl. Medeses. (Do it. 
medesimo) 

média /. Quociente da divisão do total de differentes quan¬ 
tidades pelo número destas. Termo médio. (De médio) 
mediação /. Acto ou effeito de mediar. Intercessão; inter¬ 
venção. Momento da culminação de um astro. Divisão de 
um versículo ou de um psalmo em duas partes, uma das 
quaes é cantada pelos indivíduos que formam um lado do 
côro, e a outra pelos que formam o lado opposto. (Lat. 
mediatia ) 

mediador m. e adj. O que intervém; medianeiro. Árbitro. 
(Lat. mediator) 

medial adj. Gram. Diz-se das letras, que estão no meio de 
uma palavra. * F. Letra medial. (Lat. medialis) 
medianamente adv. De modo mediano. Mediocremente. 
Nem muito nem pouco. 

medianeira /. Intercessora. Fig. Alcoviteira. (De media¬ 
neiro) 

medianeiro m. e adj. O mesmo que mediador. (De medi¬ 
ano) 

mediania /. Qualidade de mediano. Termo médio. Meio 
termo, entre a riqueza e a pobreza. Náut. Espaço, com- 
prehendido entre as sicordas de popa á prôa. Fig. Mode¬ 
ração. 

medianido m. Ant. Raia ou extremo entre dois municípios. 
Cf. Herculano, Hisl. de Port., II, 428. Reunião dos magis¬ 
trados e respectivos officiaes de dois concelhos no estremo 
commum dos respectivos territórios. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 194. (Do b. lat. medianelum) 
medianímico adj. Espir. Que tem a qualidade ou a facul¬ 
dade de médium. Relativo aos médiums. (Do lat. medius 
+ animus) 

medianimidade /. Estado ou propriedade de medianímico. 
medianiz /. Espaço em branco, entre as páginas de folhas 
impressas. (De mediano) 

mediano adj. Que está no meio. Que está entre dois extre¬ 
mos. Medíocre. Meão. Moderado. (Lat. medinnus) 
mediante adj. Que medeia. Que intervém. Prep. Por meio 
de, por intervenção de. * M. Tempo decorrido entre dois 
factos ou duas épocas. Cf. Filinto, XX, 71. (Lat. medians, 
mediantis) 

medião m. Planta campanulácea, com que os antigos trata¬ 
vam os mênstruos. (Gr. medion) 
mediar v. t. Dividir ao meio. Intervir á cêrca de. V. i. 
Estar no meio. Estar ou decorrer entre dois pontos ou 
duas épocas. Intervir. (Lat. mediare) 
mediastinite /. Inflammação do tecido laminoso do medi- 
astino. 

mediastino m. Anat. Espaço entre cada uma das pleuras 
e a columna vertebral. Bot. Divisão transversal, que se¬ 
para em duas partes o fruto das plantas crucíferas. Adj. 
Relativo ao mediastino. (Lat. mediastinus) 
mediatamente adv. De modo mediato. Indirectamente; 
com interposição de alguém ou de alguma coisa. * Com 
demora. Cf. Castilho, Felic. pela Agr., 173. 
mediatário m. e adj. O mesmo que medianeiro. (De medi¬ 
ato) 

mediatização /. Acto de mediatizar. 
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mediatizar v. t. Fazer que não dependa immediatamente 
do poder supremo de uma confederação, para não de¬ 
pender senão mediatamente, (falando-se especialmente dos 
príncipes ou Estados do império alemão). (De mediato) 
mediato adj. Indirecto; que está em relação com outras 
coisas, por intermédio de uma terceira. (Lat. mediatus) 
mediator m. O mesmo que mediador. Cf. Vieira, VI, 26. 
médica , 1 /. Mulher, que exerce a Medicina ou que tem 
diploma de médico. (De médico) 
médica , 2 /. Espécie de trevo; luzerna. (Lat. medica) 
medicação /. Acto de medicar; tratamento therapêutico. 
(Lat. medicatio) 

medicagem-dos-pastos /. Espécie de luzerna. (Cp. mé¬ 
dica 2 ) 

medicamentação /. Acto de medicamentar. Medicação; 
tratamento médico. 

medicamentar v. t. Dar medicamentos a; medicar, 
medicamente adv. Segundo os preceitos da Medicina. (De 
médico) 

medicamento m. Substância, que se applica externa ou 
internamente, para restabelecer a saúde; remédio. (Lat. 
medicamentum) 

medicamentoso adj. Que tem propriedades de medica¬ 
mento. 

medicando m. e adj. O que vai sêr medicado ou mèdica- 
mente tratado. (De medicar) 
medicante adj. Que medica, 
medição /. Acto ou effeito de medir. 

medicar v. t. Tratar com medicamentos; dirigir o curativo 
de. (Lat. medicare ) 

medicastro m. Aquelle que faz curativos, sem diploma nem 
aptidões de médico; curandeiro. (De médico) 
medicatriz adj. f. Que tem a propriedade de curar; que 
tem a natureza de medicamento: substância medicatriz. 
(Do lat. hypoth. medicatrix) 

medicável adj. Que se póde medicar. (Lat. medicabilis) 
medicina /. Arte, que tem por objecto a cura das doen¬ 
ças e a conservação da saúde, baseando-se na Pathologia 
ou sciência das enfermidades. Systema medicinal. Medi¬ 
camento. Fig. Aquillo que remedeia um mal. * Gír. O 
mesmo que conselho, aviso. (Lat. medicina) 
medicinal adj. Relativo á Medicina; que serve de remédio; 
que cura; que se applica contra doenças: plantas medi- 
cinaes. Fig. Que remedeia qualquer mal moral. (Lat. 
medicinalis) 

medicinalmente adv. De modo medicinal, 
medicinar v. t. e p. O mesmo que medicar. (De medicina) 
medicineiro m. Arbusto medicinal, da fam. das euphor- 
biáceas. (De medicina) 

médicis Appellido de uma nobre e célebre família florentina. 
médico , 1 m. Aquelle que é versado em Medicina. Aquelle 
que a exerce; clínico. Aquelle que cursou uma faculdade ou 
escola de Medicina, recebendo os graus respectivos. Fig. 
Aquillo que póde restabelecer a saúde. Médico espiritual, 
confessor ou director de consciência. Adj. O mesmo que 
medicinal: progressos médicos. (Lat. medicus). 
médico , 2 adj. Relativo á Média ou aos Medos. (De médo 2 ) 
médico-mania /. Mania de curar ou de exercer funcções 
de médico. 

médico-maníaco m. e adj. O que tem a médico-mania, 
médico-psychológico adj. Diz-se dos estudos, relativos 


á Psychologia, feitos por meio da observação das doenças 
cerebraes. 

medida /. Grandeza determinada, que serve de base para 
avaliar outras grandezas: o metro é medida de extensão. 
Acto de medir. Extensão ou grandeza que se póde calcular. 
Vaso, de grandeza determinada, para avaliar a quantidade 
de certos objectos. Régua ou qualquer tira graduada, com 
que se tomam certas medidas. Grau. Bitola. Proporção: 
na medida das minhas forças. Baliza. Alcance. Cálculo. 
Regra; ordem, bôa disposição. Moderação. Predisposi¬ 
ções; projecto. Compasso musical. * Bras. do N. Porção 
de dez litros. (Do lat. metita) 

medidagem /. Aquillo que, de um objecto medido, pertence 
ao medidor. * Fôro antigo, que se pagava ao medidor do 
pão e do vinho. (De medir) 

medidamente adv. Moderadamente; com proporção. (De 
medido) 

medideira /. Ant. Mulher que, em Lisboa, media o trigo 
aos compradores. 

medidor adj. Que mede. M. Aquelle que mede. 
medieval adj. O mesmo que medievo. 
mediévico adj. O mesmo que medievo. 
medievista m. Aquelle que é versado em assumptos da 
Idade-Média. (Do medievo) 

medievo adj. Relativo á Idade-Média. (Do lat. médium + 
aevum) 

mediista m. Partidário da sciência média, em Theologia. 
(De médio) 

medimarémetro m. Instrumento, com que determina o 
nível médio do mar. (De médio + mar + gr. metron) 
medimno m. Medida grega, correspondente a seis módios 
romanos. (Lat. medimnum) 
medina /. Espécie de tecido antigo. 

medínila /. Gênero de plantas melastomáceas, com 75 es¬ 
pécies na índia, Filippinas, etc. (De Medinilla, n. p.) 
médio adj. Que está no meio ou entre dois pontos. Que 
occupa situação intermediária. Que separa duas coisas. 
Que exprime o meio termo. Que occupa o meio entre duas 
extremidades: temperatura média. (Lat. medius) 
mediocracia f. Neol. Predomínio social das classes médias; 

burguesia. (T. liybr., do lat. medius + gr. krateia) 
medíocre adj. Médio ou mediano. Que não é bom e mau: 
estuante medíocre. Que não é grande nem pequeno, ou 
que está entre pequeno e grande. Ordinário, insignificante: 
um jantar medíocre. * m. Aquelle que é medíocre ou 
tem pouco merecimento. Aquillo que é medíocre. (Lat. 
mediocris) 

mediocremente adv. De modo medíocre; pouco, 
mediocricidade /. Qualidade ou estado de medíocre. Falta 
de mérito; vulgaridade: a mediocricidade de um livro. * 
Pessoa ou coisa, que tem pouco merecimento, 
medioterreno m. Ant. O mesmo que mediterrâneo. 
medir v. t. Avaliar ou determinar a grandeza ou quanti¬ 
dade de: medir azeite. Ajustar, regular. Têr a extensão 
de: êste campo mede 2 hectares. Podenrar: medir as cir¬ 
cunstâncias. Percorrer, Olhar, provocando. Commedir, 
moderar. V. p. Rivalizar. Bater-se com alguém; arcar. 
(Do lat. metiri) 

meditabundo adj. Que medita; melancólico. (Lat. medi- 
tabundus) 

meditação /. Acto ou effeito de meditar; contemplação. 
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Oração mental. (Lat. meditatio) 
meditador m. e adj. O que medita. (Lat. meditator) 
meditar v. t. Ponderar, considerar. Pensar sôbre. Pro- 
jectar: meditar uma viagem. V. i. Reflectir, pensar. M. 
Meditação. (Lat. meditari) 

meditativo adj. Meditabundo. Próprio de quem medita. 
(Lat. meditativus) 

meditável adj. Que deve sêr meditado. (De meditar) 
mediterrâneo adj. Que está situado entre terras. Rela¬ 
tivo ao Mediterrâneo ou aos países que o cercam. M. Mar 
interior. (Lat. mediterraneus) 

mediterrânico adj. Relativo ao Mediterrâneo. Situado á 
beira do Mediterrâneo. Cf. Castilho, Fastos, II, 402 e 403. 
médium m. Supposto intermediário entre os vivos e as al¬ 
mas dos mortos. Pl. médiums. (Lat. médium) 
mediúmnico adj. Espir. (V. mediammico) 
medíumnidade f. Espir. (V. medianimidade) 
medivalvular adj. Bot. Diz-se dos septos, que partem do 
meio das válvulas para o eixo dos frutos, como succede nas 
liliáceas. (De médio + válvula) 
medível adj. Que se póde medir. 

mêdo m. Temor ou susto, resultante da ideia de umperigo 
real ou apparente, ou causado pela presença de objecto 
perigoso ou estranho. Receio. Pop. Fantasma. Alma do 
outro mundo. (Lat. metus) 

médo , 1 m. Monte de areia, mais ou menos prolongado, e 
formado pelo vento, nas vizinhanças do mar; duna: “...so- 
biu por hüs medos de areia.” Jorn. de África, X. (Cp. 
médão) 

médo , 2 adj. Relativo a Média. M. Habitante da Média, 
medo-báctrio adj. Relativo aos Médos e Báctrios. 
médo-persa adj. Relativo a Médos e Persas, 
medocho, (dô) m. O mesmo que medoiço. 
medoiço m. Prov. trasm. Mêda de centeio, 
medol m. Árvore de Damão. 

medonhamente adv. De modo medonho, de modo assus¬ 
tador. 

medonho adj. Que causa mêdo. Funesto. Hediondo. * M. 

O mesmo que mandrião, ave. (De mêdo) 
medorro, (dô) m. Prov. Grande médo. Oiteiro. 
medra /. Acto ou effeito de medrar. 

medrança /. Estado daquelle ou daquillo que esta me¬ 
drando ou crescendo. Acto de crescer ou medrar. O 
mesmo que medra. * Prov. trasm. Tumor na pcllc dos 
bois, onde se cria um bicho negro: o bicho da medrança. 
(De medrar) 

medrançoso adj. Que tem medrança ou vai medrando. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 308; Outono, p. XIII. 
medrar v. t. Desenvolver. Fazer crescer. Melhorar. Au¬ 
mentar a fortuna de. V. i. Desenvolver-se; crescer. (Do 
lat. meliorare, seg. Cornu) 
medrica m. e /. O mesmo que medrincas. 
medricas m. e /. O mesmo que medrincas. 
medrincas m. e f. Fam. Pessoa, que tem mêdo de qualquer 
coisa; cagarola. (Cp. medroso) 
medrio m. O mesmo que medra. 
medronhal m. Lugar, onde crescem medronhos. 
medronheiro m. Arvore ericácea, de fruto semelhante ao 
morango. (De medronho) 

medronho m. Fruto do medronheiro. (Do cast. madrono). 
medroso adj. Que tem mêdo. Acanhado; tímido. Receoso. 


Medonho. (Cp. cast. medroso, talvez do lat. meticulosus) 
medrozan /. Ant. Sutura craniana. (Do ar. madruzon) 
medula /. Substância amarelada ou avermelhada, contida 
na cavidade dos ossos longos, nas cavidades celulares das 
extremidades dêsses ossos, no díploe dos ossos chatos. Mi¬ 
olo, contido no caule das plantas dicotyledóneas. Espinhal 
medula, substância, que occupa o canal formado pelos ar¬ 
cos das vértebras e que forma o encéfalo. Fig. A parte 
mais íntima. Aquilo que é essencial. * Ant. Torcida de 
candeeiro, o mesmo que matulaZ. (Lat. medulla) 
medulante adj. Des. Que percorre a medula ou medulas. 
(De medular 2 ) 

medular , 1 adj. Relativo á medula. (Lat. medullaris) 
medular , 2 v. i. Des. Percorrer as medulas, 
medulina /. Princípio imediato, que se acha nas paredes 
das células da medula dos vegetaes. 
medulite /. Inflamação da medula dos ossos, 
medulla /. Substância amarelada ou avermelhada, contida 
na cavidade dos ossos longos, nas cavidades cellulares das 
extremidades dêsses ossos, no díploe dos ossos chatos. Mi¬ 
olo, contido no caule das plantas dicotyledóneas. Espinhal 
medulla, substância, que occupa o canal formado pelos ar¬ 
cos das vértebras e que forma o encéphalo. Fig. A parte 
mais íntima. Aquillo que é essencial. * Ant. Torcida de 
candeeiro, o mesmo que matulaü. (Lat. medulla) 
medullante adj. Des. Que percorre a medulla ou medullas. 
(De medullar 2 ) 

medullar , 1 adj. Relativo á medulla. (Lat. medullaris) 
medullar , 2 v. i. Des. Percorrer as medullas. 
medullina /. Princípio immediato, que se acha nas paredes 
das céllulas da medulla dos vegetaes. 
medullite /. Inflammação da medulla dos ossos, 
medulloso adj. Que tem canal medullar. Cuja substância 
interior é mais branda que a superfície externa. Diz-se da 
maneira de bem esculpir ou pintar um objecto flexível e 
macio. Avelludado. (De medulla) 
meduloso adj. Que tem canal medular. Cuja substância 
interior é mais branda que a superfície externa. Diz-se da 
maneira de bem esculpir ou pintar um objecto flexível e 
macio. Aveludado. (De medula) 
medunha f. Gír. Dedos. 

medusa /. Designação scientífica da alforreca. * Variedade 
de borboleta europeia. (Lat. Medusa, n. p.) 
medusário adj. Semelhante á alforreca. (De medusa) 
meduseu adj. Poét. Relativo a Medusa. Diz-se do cavallo, 
que a Mythologia chama Pégaso e que nasceu do sangue 
de Medusa. Diz-se da fonte, que se chama Hippocrene, o 
que nasceu no lugar onde Pégaso deu uma patada. (Lat. 
medusaeus) 

meeiro adj. Que tem de sêr dividido ao meio. Partível 
em dois quinhões iguaes. M. Aquelle que tem metade em 
certos bens ou interesses. 

meetingueiro, (mi) m. Pop. Aquelle que frequenta co¬ 
mícios ou costuma falar nêlles. (Do ingl. meeting) 
meflstofelicamente adv. Dc modo mefistofélico. Sarcas¬ 
ticamente. 

mefistofélico adj. Próprio de Mephistópheles. Diabólico. 

Sarcástico: riso mefistofélico. (De Mephistópheles, n. p.) 
mefítico adj. Que tem exalações nocivas á saúde. Pestilen¬ 
cial; fétido; podre. (Lat. mephiticus) 
mefitismo m. Qualidade de mefítico. Doença ou estado 
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mórbido, resultante de exalações mefíticas. Impaludismo. 
(Do lat. mephitis) 

mega /. T. de Lisboa Mosquito mais pequeno que o trom- 
beteiro; muchão. (Cp. melga) 
mega... pref. (design, de grandeza) (Do gr. megas). 
megalantho adj. Que tem flores grandes. (Do gr. megas 
+ anthos) 

megalanthropogenesia /. Supposta arte de procriar ho¬ 
mens de gênio. (Do gr. magos + anthropos + genesis) 
megalanto adj. Que tem flores grandes. (Do gr. megas + 
anthos) 

megalantropogenesia /. Suposta arte de procriar homens 
de gênio. (Do gr. magos + anthropos + genesis) 
megalegoria /. Estilo pomposo, magnificente. (Gr. mega- 
legoria) 

megalésio adj. Diz-se dos jogos ou festas, que os Romanos 
celebravam em honra de Cybele. (De Mégale, sobrenome 
de Cybele) 

megalino m. Perfume delicioso, feito de óleo de avelan da 
índia, ou de bálsamo, de cana da Arábia, da junca, da 
canela, etc. (Lat. megalium) 

megálio m. Perfume delicioso, feito de óleo de avelan da 
índia, ou de bálsamo, de cana da Arábia, da junca, da 
canela, etc. (Lat. megalium) 

megalíthico adj. Que é feito de grandes pedras. (Do gr. 
megas, megalos + lithos) 

megalítico adj. Que é feito de grandes pedras. (Do gr. 

megas, megalos + lithos) 
megalocefalia /. Qualidade de megalocéfalo. 
megalocéfalo adj. Que tem cabeça excessivamente grande. 
(Do gr. megalos + kephale) 

megalocele m. Med. Aumento do volume do ventre. (Do 
gr. megas, megalos + kele) 
megalocephalia /. Qualidade de megalocéphalo. 
megalocéphalo adj. Que tem cabeça excessivamente 
grande. (Do gr. megalos + kephale) 
megalofonia /. Med. Aumento da voz, em certos doentes. 

(Do gr. megas, megalos + phone) 
megaloftalmo m. O mesmo que buftalmo. (Do gr. megalos 
+ ophtalmos) 

megalógono adj. Miner. Diz-se dos crystaes, cujas faces 
formam entre si ângulos muito obtusos. (Do gr. megalos 
+ gonos) 

megalografia /. Descripção dos factos grandiosos. Desenho 
ou pintura dêsses factos. (Do gr. megalos + graphein) 
megalographia /. Descripção dos factos grandiosos. Dese¬ 
nho ou pintura dêsses factos. (Do gr. megalos + graphein) 
megalomania f. Neol. Mania das grandezas. (Do gr. me¬ 
gas, megalos e mania) 

megalophonia f. Med. Aumento da voz, em certos doen¬ 
tes. (Do gr. megas, megalos + phone) 
megalophtalmo m. O mesmo que buphthalmo. (Do gr. 
megalos + ophtalmos) 

megalopia /. O mesmo que macropia. (Do gr. megale + 
ops) 

megalópico adj. Relativo á megalopia. 
megalóporo adj. Que tem grandes poros. (Do gr. megale 
+ poros) 

megalosáurio, (sau ) m. Espécie de grande lagarto fóssil. 
(Do gr. megale + sauros) 

megalosplenia f. Med. Aumento do volume do fígado, sem 


endurecimento. (Do gr. megale + splen) 
megalossáurio m. Espécie de grande lagarto fóssil. (Do 
gr. megale + sauros) 

megalostilo m. Espécie de escaravelho. (Do gr. megas, 
megalos + stulos) 

megalostylo m. Espécie de escaravelho. (Do gr. megas, 
megalos + stulos) 

megâmetro m. Instrumento, para medir as distâncias an¬ 
gulares entre os astros. Instrumento, para determinar lon¬ 
gitudes marítimas. (Do gr. megas + metron) 
mégara Antiga cidade grega. (Lat. Mégora) 
megárico adj. Relativo a uma escola philosóphica, fundada 
em Mégara por Euclides, escola que duvidava do testemu¬ 
nho dos sentidos, admittia a unidade absoluta e conside¬ 
rava o sêr e o bem como idênticos. Fig. Sardónico; próprio 
de incrédulo: “...riso megárico'". Eufrosina, 24. (De Mé¬ 
gara, n. p.) 

megascópio m. Instrumento de óptica, para se obterem 
cópias aumentadas de pequenos quadros ou de outros ob- 
jectos. (Do gr. megas + skopein) 
megasemo, (se) m. e adj. Que tem grande orbita ocular, 
(segundo a classificação anthropológica de Broca), 
megassemo m. e adj. Que tem grande orbita ocular, (se¬ 
gundo a classificação anthropológica de Broca), 
megastáchia, ( qui ) /. Gênero de plantas gramineas. 
megastáquia /. Gênero de plantas gramineas. 
megatério m. Grande mamífero, de que apenas se conhe¬ 
cem ossos fósseis. (Do gr. megas + therion) 
megathério m. Grande mammífero, de que apenas se co¬ 
nhecem ossos fósseis. (Do gr. megas + therion) 
megengra /. Pássaro conirostro, (parus major, Lin.). 
megera /. Gênero de serpentes. Gênero de borboletas. Fig. 
Mulher de má índole, cruel. * Mãe desnaturada. (De 
Megera, n. p.) 

megistocéfalo adj. Que tem a cabeça enorme. (Do gr. 
megistos + kephale) 

megistocéphalo adj. Que tem a cabeça enorme. (Do gr. 
megistos + kephale) 

mególastomo adj. Hist. Nat. Que tem boca grande. (Do 
gr. megas, megalos + stoma) 

meia /. Tecido de malha, para cobrir o pé e parte da perna. 
Qualquer peça de vestuário, feita com ponto de malha. * 
Antiga medida português para líquidos, ainda hoje conhe¬ 
cida na Bairrada, e que corresponde a 6 quartilhos. (De 
meio) 

meia-cana /. Lima, em fórma de cana, fendida ao meio 
longitudinalmente. Ferramenta do mesmo feitio, usada por 
carpinteiros e marceneiros. * Estria, caneladura. 
meia-canha /. Bras. do S. Bailado popular, espécie de 
fandango. 

meia-cara m. Bras. Escravo, importado por contrabando, 
meia-colubrina /. Antiga peça de artilharia, 
meia-corôa /. Moeda portuguesa de prata, do valor de 500 
reis. 

meia-esquadria /. Linha, que divide ao meio um ângulo 
recto. Metade da esquadria. 

meia-idade /. A idade de quarenta annos proximamente: 

homem de meia-idade. A Idade-Média, 
meia-laranja /. Escotilha, que dá serventia ás ante-câmaras 
dos navios. Qualquer lugar em fórma de semi-círculo. 
meia-lona /. Tecido grosso de linho. 
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meia-lua /. Phase da lua, em que esta apresenta um semi¬ 
círculo luminoso. Crescente. Semi-círculo. Aquillo que 
tem a fórma de semi-círculo. * Embarcação de pesca cos¬ 
teira, de fundo chato e terminada em bico á prôa e á popa. 

* Instrumento, para picar carne. * Náut. Peça de metal 
ou madeira, que substitue a lona do leme, nos escaleres. 

* Fort. Revelim, obra em fórma de meia-lua ou cunha, 
na contra-escarpa de uma praça de guerra, para defesa de 
uma porta ou cortina. 

meia-missa /. Loc. pop. Não saber meia-missa, ou não 
saber de missa metade, estar mal informado, conhecer só 
uma parte do assumpto que se trata. Cf. Júl. Moreira, 
Estudos, II, 247. 

meia-moirisca f. Telhado á meia-moirisca, telhado, em 
que as carreiras são alternadamente moiriscadas e de val- 
ladio. (Cp. moiriscada.) 

meia-murça /. Espécie de lima, cuja serrilha ou picado é 
um pouco menos fino que o da murça 2 . 
meia-nau /. * Linha mediana e longitudinal do navio, igual¬ 
mente afastada das duas amuradas, 
meia-noite /. Hora ou momento, que divide a noite em 
duas partes iguaes. 

meia-rotunda /. Construcção semi-circular por dentro e 
por fóra. 

meia-tinta /. Graduação de côres. Côr intermédia á luz e 
á sombra. 

meiadeiro m. Ant. Aquelle a quem pertence metade de 
qualquer coisa. (De meiar) 
meiagoó m. Ant. O meio de qualquer coisa, 
meiaído m. Ant. Raia, fronteira, limite. (De meio). 
meiante adj. Ant. Dizia-se do homem de meia-idade. (De 
meiar) 

meiar v. t. (V. mear). 

meias f. pl. Contrato, em que se dividem igualmente lucros 
e perdas por duas partes contratantes. * Espécie de arren¬ 
damento rural, em que o arrendatário faz as despezas da 
cultura o divide igualmente os lucros entre si e o senhorio. 

* Contrato, em que um porco, uma vaca ou outro animal, 
é cedido pelos donos a quem o sustente e crie, dividindo-se 
ao depois igualmente o producto da venda do animal pelo 
dono e pelo criador. (De meio). 

meias-partidas /. pl. Termos médios, entre os rumos da 
rosa dos ventos. 

meiatade f. Ant. O mesmo que metade. 
meidado adj. Ant. Dividido ao meio. (Por mediado, de 
mediar) 

meieiro adj. T. da Bairrada Diz-se de uma localidade, parte 
da qual pertence a uma freguesia, pertencendo a outra 
parte a outra freguesia. M. T. da Bairrada O dedo máximo 
da mão. (Cp. meeiro) 

meiga /. Ant. Aprêço, estima?: “ quam pouca meiga 
faço nesses gostos..." Eufrosina, 176. (Relaciona-se com 
meigo!) 

meigamente adv. De modo meigo: com meiguice; terna¬ 
mente. 

meigar v. t. O mesmo que ameigar. Cf. Filinto, XIII, 218. 
meigengro adj. Des. Pêco, chôco, (falando-se de frutos) 
meigo adj. Amável; terno, carinhoso; bondoso. Suave. (Do 
lat. magicus) 

meiguice /. Qualidade de meigo; carinho, ternura. Pl. Ca¬ 
rícias. Palavras affectuosas, para attrahir a benevolência 


de alguém. 

meiguiceiro adj. Que tem meiguice: carinhoso; melioiro. 
meimendro m. Planta solânea, medicinal. (Do lat. mili- 
mindrum) 

meiminho m. e adj. (V. mindinho) 

meinim m. Espécie de tecido antigo. Cf. Arn. Gama, 
Bailio, 9; Filho do Baldaia, 43. 
meio adj. Que indica metade ou a primeira metade de al¬ 
guma coisa: meio metro. Médio. M. Ponto equidistante 
de dois extremos. Centro. Qualquer ponto interior a uma 
peripheria. Condição: dar se bem com a gente do seu 
meio. Intervenção. Maneira: não tenho meio de o conven¬ 
cer. Pessoa ou coisa intermediária. Aquillo que estabelece 
communicação. Possibilidade. Cada uma das ordens, em 
que se dividem os talhos das salinas. Ambiente, em que 
se realizam certos phenómenos. * Loc. adv. Neste em 
meio, entretanto, entrementes. Cf. Filinto, D. Man., I, 
144; Camillo, Filha do Beg. Adv. Por metade; em metade, 
proximamente; um tanto; não inteiramente: “ estava meio 
deitada." Camillo, Noites de Lamego, 63. Pl. Haveres. 
Recursos para subsistência: pessoa que dispõe de meios. 
(Do lat. medius) 
meio-bôrdo m. Gír. Facada. 

meio-branco m. Antiga moéda portuguesa, meio real 
branco, do valor de três ceitis. 

meio-busto m. Retrato ou effígie, em que só se representa 
a cabeça e o pescoço. 

meio-corpo m. Parte superior de uma figura humana, 
desde a cintura. 

meio-dia m. Hora ou momento, que divide em duas partes 
iguaes o dia alumiado. Cada uma dessas duas partes. O 
Sul. 

meio-fio m. Náut. Anteparo, que, no porão, vai da popa 
á prôa, para equilibrar a carga, impedindo-a de ir de um 
lado para outro. Prov. Instrumento de carpinteiro. Carp. 
Chanfradura, no batente da porta ou em caixilhos, 
meio-grosso m. e adj. Certa qualidade de rapé. 
meio-relêvo m. Figura ou ornato, em que metade do vulto 
resai de um plano, no sentido da espessura, 
meio-rufo m. Espécie de lima, de serrilha ou picado menos 
grosso que o do rufo 4 . 

meio-serviço m. Metade das peças de loiça, que constituem 
ordinariamente um serviço de mesa : adquiriu num leilão 
meio-serviço. 

meio-soprano m. Mús. Gênero de voz feminina, interme¬ 
diário ao soprano e ao contralto. F. Cantora, que tem essa 
voz. 

meio-tom m. O intervallo mais curto, empregado em mú¬ 
sica. 

meiógono adj. Miner. Diz-se da substância crystallizada 
em prismas, cujas faces se inclinam de maneira, que os ân¬ 
gulos formados por ellas vão successivamente deminuindo. 
(Do gr. meion + gonos) 
meior adj. Ant. O mesmo que menór. 
meios-bastos m. pl. Pese. Rêde do apparelho do arrastar 
para terra, a qual se liga com o saco. 
meios-meínhos m. pl. Pese. Rêde do saco, ligada aos 
meios-bastos. 

meiri m. Planta brasileira, de raiz alimentícia, 
meirinhado m. Cargo de meirinhos. * Território, sujeito á 
jurisdicção dos antigos magistrados, chamados meirinhos. 
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(De meirinho) 

meirinhar v. i. Exercer o ofíício de meirinho, 
meirinho m. Antigo empregado judicial, correspondente 
ao moderno ofíicial de diligências. Beleguim. Antigo ma¬ 
gistrado, que, por nomeação real, governava amplamente 
uma comarca ou um território. * Casta de uva preta da 
Beira-Alta. Adj. Diz-se do gado que, de verão, pasta nas 
montanhas, descendo no inverno ás planícies. E diz-se da 
lan dêste gado. Cf. G. Vicente, I, 175. (Contr. de maiori- 
nho, dem. de maior) 

meiru-de-preto m. Planta anonácea do Brasil, 
meisnéria /. Gênero de plantas melastomáceas. (De Meis- 
ner, n. p.) 

meisom f. Ant. gal. O mesmo que casa. (Fr. maison) 
meitade f. Pop. O mesmo ou melhor que metade. (Do lat. 
medietas, medietatis) 

meitega f. Ant. Almoço ou refeição, que se dava aos co¬ 
bradores dos foros reaes. O mesmo que almeitiga. Cf. 
Elucidário. 

meixil m. Prov. minh. Travessa, que prende a rabiça ás 
aivecas do arado. (Cp. mexilho) 
meixilho m. Prov. trasm. O mesmo que meixil. 
meizinha /. (e der.) Ant. O mesmo que mèzinha, etc. Cf. 
Usque, passim. 

mel m. Substância doce, que as abelhas formam como suco 
das flôres e que depositam em alvéolos apropriados. * 
Substância análoga, formada por outros insectos, como a 
que se encontra no canal medullar das silvas sêcas. * Bras. 
Calda de açúcar, destillada das fôrmas nos respectivos en¬ 
genhos. Fig. Doçura, suavidade. Pl. Meles e méis: “...e 
eu premia aos panaes os melles abundantes'". Castilho, 
Geórgicas, 241. “...ao deus os méis contentam". Castilho, 
Fastos , II, 87. Cf. Castilho, Geórgicas, 19, 127 e 245. (Lat. 
mel) 

mel-de-dedo m. Bras. Variedade de mel, que, sendo sabo¬ 
roso para se comer com mistura de outra coisa, não adoça 
as substâncias a que se junta. Cf. B. C. Rubim, Voc. Bras. 
mel-do-tanque m. Bras. O mesmo que melaço. 
mela /. Doença dos vegetaos, que lhes impede a medrança, 
e torna pecos os frutos. Fig. Doença. Falta de vigor; 
cachexia. * Bras. O mesmo que bebedeira. * Bras. do S. 
Sova, tunda. * Prov. trasm. Falha, mossa, 
melaceiro m. Vendedor de melaço. 

melácico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra no me¬ 
laço. 

melaço m. Líquido viscoso, espécie de fezes, que ficam da 
crystallização do açúcar. (De mel) 
meladermia f. Med. Côr escura, que apparece na pelle, em 
virtude de certas moléstias. (Do gr. melas + derma) 
meladinha /. Gênero de plantas labiadas do Brasil, ( peito- 
don radicans). * Bras. do N. Bebida, feita de aguardente 
e mel. (De mel) 

meladinho adj. Prov. minh. Muito melado, muito magro, 
muito enfezado. 

melado , 1 adj. Que é da côr do mel. * Des. Adocicado, 
doce como o mel. * Bras. Diz-se do cavallo, que tem a 
pelle e o pêlo amarelos. * Prov. minh. Magro, rachítico. 
M. Caldo da cana do açúcar, limpo na caldeira e pouco 
grosso. * Des. Menino órfão de collégio, a quem os gaiatos 
perguntavam se era o que caiu na talha do mel. 
melado , 2 adj. Chôco. Pêco. * Que tem mossas ou falhas 


no gume. * Bras. do N. Bêbedo. (De mela) 
meladura /. Caldeirada de sumo da cana de açúcar. (De 
melar 1 ) 

melafírico adj. Relativo ao meláfiro. 

meláfiro m. Pórfiro negro, que é um diabásico com olivina. 
(Do gr. melas e de pórphyro) 

melagastro adj. Zool. Diz-se do animal, que tem o ventre 
negro. (Do gr. melas + gaster) 
melaína /. Matéria negra, que segregam os molluscos cepha- 
lópodes. Pigmento da pelle dos Negros. (Do gr. melas). 
melaleuca /. Gênero de plantas myrtáceas. (Do gr. melas 
+ leukos) 

melam m. Chim. Substância chímica, branca, descoberta 
nos resíduos insolúveis que se obtêm, destilando-se a mis¬ 
tura de 1 parte de sulfo-cyaneto de potássio com 2 partes 
de sal ammoníaco. 

melambo m. Árvore magnoliácea do Brasil. * Casca resi¬ 
nosa e amarga dessa árvore, 
melampirina /. Princípio, extraido do melampiro. 
melampiro m. Planta escrofularínea, parasita dos trigaes. 
(Gr. melampuros) 

melampódio m. Gênero do ervas americanas. (Do gr. me¬ 
lamos + pous, podos) 

melampreáceas f. pl. Bot. O mesmo que escrofularíneas. 
melampyrina /. Princípio, extraindo do melampyro. 
melampyro m. Planta escrofularínea, parasita dos trigaes. 
(Gr. melampuros) 

melanagogo m. e adj. Med. Diz-se do medicamento, que 
se suppõe têr a propriedade de fazer expellir os humores 
negros ou a atrabílis. (Do gr. melas + agogos) 
melanantho adj. Que tem flôres negras. (Do gr. melanos 
+ anthos) 

melananto adj. Que tem flôres negras. (Do gr. melanos + 
anthos) 

melanchlorose f. Med. Icterícia, que dá á pelle uma côr 
amarela denegrida ou esverdeada. (Do gr. melas + kho- 
rosis) 

melancia /. Planta cucurbitácea. Fruto dessa planta. * 
Variedade de maçan. (Refl. de melão) 
melancial m. Terreno, em que crescem melancias. Produc- 
ção de melancias. 

melancieira /. Melancia, planta. * Vendedora de melan¬ 
cias. 

melanclorose f. Med. Icterícia, que dá á pele uma côr 
amarela denegrida ou esverdeada. (Do gr. melas + kho- 
rosis) 

melancolia /. Tristeza; desgosto. Doença mental, acom¬ 
panhada de tristeza e apprehensões; hypocondria. (Gr. 
melankholia) 

melancolicamente adv. De modo melancólico. Com tris¬ 
teza; tristemente. 

melancólico adj. Que tem melancolia. Triste. Que infunde 
melancolia. (Lat. melancholicus) 
melancolizador adj. Que causa melancolia. (Dc melanco- 
lizar) 

melancolizar v. t. Tornar melancólico. (De melancolia) 
melancónico adj. Ant. O mesmo que melancólico. Cf. 
Aulegrafia, 10. 

melancónio m. Gênero de cogumelos, 
melanconizar v. t. Ant. O mesmo que melancolizar. Cf. 
Viriato Trág., III, 33. (De melancónico) 
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melancrânide /. Gênero de plantas cyperáceas. 
melândria /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 

(Do gr. melas + aner, andros ) 
melanemia f. Med. Estado mórbido, em que o sangue apre¬ 
senta o carácter de venoso nos systemas arterial o capillar. 
(Do gr. melanos + haima) 

melanemo m. Matéria negra, vomitada dejectada pelos 
doentes de febre amarela. (Do gr. melanos + haima) 
melanésios m. pl. Selvagens da Oceânia. 
melânia /. Qualidade daquillo que é sombrio ou escuro. 
Des. Espécie de tecido ondeado, de lan ou seda, próprio 
para decorações. Cf. Camillo, Caveira, 449, 451, 452 e 
453. 

melânico adj. Diz-se de um ácido da urina. (Do gr. melas) 
melanina /. O mesmo que melaína. 

melânios m. pl. Família de molluscos gasterópodes. (Do 
gr. melas) 

melanipa /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. Gê¬ 
nero de falenas. 

melanippa /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
Gênero de phalenas. 

melanismo m. Med. Anomalia, caracterizada pela côr, 
accidentalmente negra ou escura, no pêlo dos animaes. (Do 
gr. melas) 

melanita /. Mineral escuro, que se acha entre matérias vul¬ 
cânicas. (Do gr. melas) 

melanizar v. t. Neol. Tornar escuro. (Do gr. melas) 
melano-gállico adj. Diz-se de um ácido, que é o resíduo 
da destillação dos ácidos tânnico, gállico o pyrogállico. 
melanocaroíta /. Mineral da Sibéria, de côr violácea ou 
avermelhada, e que é uma espécie de chumbo chromatado. 
(Do gr. melas + khroa ) 

melanocarpo adj. Bot. Que dá frutos negros. (Do gr. 
melas + karpos) 

melanocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça negra. (Do gr. 
melas + kephale) 

melanocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça negra. (Do gr. 
melas + kephale) 

melanoceraso m. Designação antiga da belladona. 
melanócero adj. Zool. Que tem negros os cornos ou as 
antennas. (Do gr. melas + keras) 
melanócomo adj. Hist. Nat. Que tem o cabello ou pêlo 
escuro. (Do gr. melas, metanos + kome) 
melanocroíta /. Mineral da Sibéria, de côr violácea ou 
avermelhada, e que é uma espécie de chumbo chromatado. 
(Do gr. melas + khroa) 

melanodermia /. Pigmentação mórbida da pcllc. 
melanoftalmo adj. Que tem olhos negros. Que tem man¬ 
chas rodeadas de um círculo negro, figurando um olho. (Do 
gr. melas + ophthalmos) 

melanografita /. Miner. Pedra, que apresenta traços es¬ 
curos, semelhando desenhos. (Do gr. melas + graphein) 
melanographita f. Miner. Pedra, que apresenta traços 
escuros, semelhando desenhos. (Do gr. melas + graphein) 
melanoma m. Tumor pigmentoso. (Do gr. melas, metanos) 
melanope adj. Zool. Que tem olhos negros. (Do gr. melas 
+ ops) 

melanophthalmo adj. Que tem olhos negros. Que tem 
manchas rodeadas de um círculo negro, figurando um olho. 
(Do gr. melas + ophthalmos) 

melanóptero adj. Zool. Que tem asas ou elytros negros. 


(Do gr. melas + pteron) 

melanoquina f. Chim. Producto da decomposição da qui¬ 
nina pelo chloro. 

melanose /. Tecido negro e anormal, que se desenvolve no 
corpo. * Cogumelo microscópico, que ataca as videiras 
americanas. (Gr. melanosis) 

melanospermo adj. Bot. Diz-se dos vegetaes, cujas se¬ 
mentes são negras. (Do gr. melas, melanos + sperma) 
melanóstola /. Gênero de insectos coleópteros heteróme- 
nos. (Do gr. melas + stole) 

melanóstomo adj. Zool. Que tem boca negra. (Do gr. 
melas + stoma) 

melanótrico adj. Que tem cabellos pretos. (Do gr. melas 
+ trikhos) 

melanoxantho m. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. (Do gr. melas + xanthos) 
melanoxanto, ( csan ) m. Gênero de insectos coleópteros 
pentâmeros. (Do gr. melas + xanthos) 
melanóxilo, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas, cuja 
madeira é preta. (Do gr. melas + xulon) 
melanóxylo m. Gênero de plantas leguminosas, cuja ma¬ 
deira é preta. (Do gr. melas + xulon) 
melantáceas f. pl. (V. colchicáceas) 
melantáceo adj. Relativo ou semelhante ao melanto. 
melântemo m. Designação antiga da camomila. (Gr. me- 
lanthemon) 

melantera /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. melas + antheros) 

melantéria /. Espécie de pez, usado por cordoeiros, entre 
os antigos. Espécie de greda, com que se tingia de negro o 
calçado. (Gr. melanteria) 

melanterita /. Xisto negro, com que se póde desenhar, 
melantesa /. Gênero de plantas euforbiáceas. (Cp. me- 
lantho) 

melantháceas f. pl. (V. colchicáceas) 
melanthâceo adj. Relativo ou semelhante ao melantho. 
melânthemo m. Designação antiga da camomila. (Gr. 
melanthemon) 

melanthera f. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. melas + antheros) 

melantherita /. Xisto negro, com que se póde desenhar, 
melanthesa f. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Cp. me¬ 
lantho) 

melânthia /. Gênero de insectos lepidópleros nocturnos. 
(Cp. melantho) 

melânthio m. Planta, o mesmo que melantho. 
melantho m. Planta, de raiz bulbosa, do Cabo da Bôa- 
Esperança. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. melas + anthos) 

melântia/. Gênero de insectos lepidópleros nocturnos. (Cp. 
melanto) 

melântio m. Planta, o mesmo que melanto. 
melanto m. Planta, de raiz bulbosa, do Cabo da Bôa- 
Esperança. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. melas + anthos) 

melanuria f. Med. Emissão de urina preta, denegrida ou 
azulada. (Do gr. melas + ouron) 
melanurina f. Med. Substância negra, que se acha na urina 
de certos enfermos. (Do gr. melas + ourou) 
melanuro adj. Zool. Que tem cauda negra. (Do gr. melas 
+ oura) 
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melanzela /. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
melão m. Fruto do meloeiro. Ext. O meloeiro. (Lat. melo) 
melão-da-índia m. O mesmo que pateca. 
melaphyrico adj. Relativo ao meláphyro. 
meláphyro m. Pórphyro negro, que é um diabásico com 
olivina. (Do gr. melas e de pórphyro) 
melápio m. Variedade de pero doce. (De mel) 
meláptero adj. Zool. Que tem asas ou barbatanas negras. 
(Do gr. melas + pteron) 

melar , 1 v. t. Adoçar com mel. Untar ou cobrir de mel. * 
Dar côr de mel a. V. i. * Bras. de Piauí Procurar o mel 
das abelhas do mato. 

melar , 2 v. t. Produzir mela em. Fazer mossas em; cortar, 
retalhar: se percebemos esta embrulhada, melem-nos. “Me 
melem, se eu o entendoV. i. Têr mela. Tornar-se pêco, 
chocho. * V. p. Bras. Embebedar-se. 
melasicterícia f. Med. Icterícia, que faz negra a pelle. (Do 
gr. melas + ikteros). 

melasmo m. Med. Mancha escura, que apparece principal¬ 
mente nas pernas dos velhos. (Do gr. melas ) 
melasomos, (so) m. pl. Família de insectos coleópteros, 
que comprehende os coleópteros que têm corpo escuro e 
cinzento. (Do gr. melas + somos) 
melassomos m. pl. Família de insectos coleópteros, que 
comprehende os coleópteros que têm corpo escuro e cin¬ 
zento. (Do gr. melas + somos) 
melastomáceas f. pl. Famíl* Melastrophia, f. Med. 
Atrophia de um membro. (Do gr. meios + a + trephein)i& 
de plantas, que tem por typo o melástomo. (De melasto- 
máceo) 

melastomáceo adj. Relativo ou semelhante ao melástomo. 
melástomo m. Gênero de plantas da Ásia tropical. (Do gr. 
melas + slomá) 

melastrofia f. Med. Atrofia de um membro. (Do gr. meios 
+ a + trephein) 

melastrophia /. Med. Atrophia de um membro. (Do gr. 
meios + a + trephein) 

melato m. Sal, produzido pela combinação do ácido mélico 
com uma base. (Do lat. mel, mellis) 
melaxanto, ( csan ) adj. Que é amarelo e negro. (Do gr. 
melas + xanthos) 

melca /. Pequeno peixe marítimo, o mesmo que melga. 
melcatrefe m. e adj. Chui. Indivíduo insignificante; vadio; 
biltre. 

melchior m. Bras. O mesmo que belchior. 
meleagre m. Planta bulbosa. 

meleágride /. Nome que os antigos deram á gallinha da 
índia. Pl. Família da ordem das gallináceas, que tem por 
typo a pintada ou gallinha da índia. (Gr. meleagrides) 
meleagro m. Gênero de molluscos. Espécie de borboleta, 
meleante m. Malandro; patife; libertino; vadio. (Cp. cast. 
maleante) 

melecas m. Qualidade de páo macio e fofo, que se fabrica 
nos arredores de Lisboa. (De Melecas, n. p.) 
meleia f. Prov. trasm. Espécie de almofada, que se põe 
sobre a cabeça dos bois, antes de os jungir, descaíndo-lhes 
sobre a testa á maneira de franja. (Por melena 1 ) 
meleiro m. Negociante de mel. m. Prov. trasm. Vendedor 
de mel. 

melena, 1 /. Cabello comprido. Cabello desgrenhado. Gade¬ 
lha. Parte da crina do cavallo, pendendo da cabeça sobre 


a fronte. * Prov. trasm. O mesmo que meleia. 
melena , 2 /. Vómito de matérias negras, acompanhado de 
dejecções da mesma côr, e precedido de cólica súbita e 
intensa. Cp. melanemo. (Do gr. melaina) 
méleo adj. Poét. Doce, melífluo. (Lat. melleus) 
melez m. (V. molhelha 1 ) 

melfa m. T. de Turquel Mosquito, o mesmo que melga. 
melfo adj. T. de Turquel Diz-se de alguns animaes domésti¬ 
cos, que têm os beiços defeituosamente retrahidos, ficando 
os dentes a descoberto. (Relaciona-se com belfol) 
melfurado m. (V. milfurada) O mesmo que luzerna 1 , ( me- 
dicago silvestris). 

melga /. Espécie de mosquito, que se encontra em terrenos 
pantanosos. Pequeno peixe, do feitio da raia. * O mesmo 
que melga-dos-prados. 

melga-dos-prados /. Planta forragínea, o mesmo que al¬ 
fafa, (medicago sativa, Linn.). 
melgaço adj. Bras. do N. Loiro; arruívado. 
meigo m. e adj. Prov. trasm. O mesmo que gêmeo. (Contr. 
de gemelgo) 

melgotão m. Prov. trasm. Designação vulgar do pêssego. 
(Cp. maracotão) 

melgotoeiro m. Prov. trasm. Variedade de pessegueiro. 
(De melgotão) 

melgueira /. Cortiço com favos de mel. Fig. Dinheiro, que 
se junta ás occultas. Chui. Pechincha. Gôzo tranquillo. * 
Prov. minh. e ant. Patifaria. Maquinação dolorosa. (De 
mel) 

melharuco m. (Corr. de abelharuco) 

melhor adj. Que é mais bom. Superior a outro em boas qua¬ 
lidades: o filho é melhor que o pai. * M. Aquillo que tem 
melhor qualidade que tudo mais. Aquillo que é acertado ou 
sensato: o melhor é não curar das vidas alheias. Adv. De 
maneira superior; superiormente; com mais acêrto: agora, 
pensas melhor. * Mais, em maior número. Interj. (desig¬ 
nativa do satisfação) * Levar a melhor, têr vantagem, sair 
triumphante: “ tinha levado a melhor na luta." Camillo, 
Enjeitada, 36. (Do lat. melior) 
melhora /. Acto ou effeito de melhorar; melhoria, 
melhoração /. O mesmo que melhora. (Do b. lat. melio- 
ratio) 

melhoradamente adv. Com melhoria. (De melhorado) 
melhorado adj. Que se tornou melhor; corrigido; aperfei¬ 
çoado: nova edição, melhorada. (Do lat. melioratus) 
melhorador m. e adj. O que torna melhor ou faz melho¬ 
ramentos. (De melhorar) 

melhoramento m. Melhora; bem-feitoria. Adiantamento. 
(De melhorar) 

melhorança f. Des. O mesmo que melhora. Cf. D. Bcr- 
nárdez, Lima, 97. 

melhorar v. t. Tornar melhor. Tornar superior. Fazer prós¬ 
pero. Alliviar. Restituir a saúde a. Tornar convalescente. 
Aperfeiçoar. V. i. Tornar-se melhor. Entrar em conva¬ 
lescença. Adquirir vantagens ou aumentos. Abrandar-se; 
suavizar-se: o tempo melhorou. (De melhor) 
melhorativo adj. Neol. Que encerra melhoria ou conceito 
favorável, por opposiçâo a pejorativo: accepção melhora- 
tiva. Cf. País, do Rio, IV-902. Cp. meliorativo. (De 
melhorar) 

melhoria /. Transição para melhor estado. Melhor estado. 
Superioridade. Bem-feitoria: fazer melhorias num prédio. 
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* Casta de uva do Minho, de que há duas variedades, 
branca e preta. * Adv. Ant. Um tanto mais, mais al¬ 
guma coisa. (De melhor) 

melhorio m. Casta de uva, também conhecida por melhoria. 

Pop. A melhor parte, o escol: o melhorio da assembleia. 
melhormente adv. Em melhores condições; de melhor 
modo: u para que melhormente se aprecie a obra..A Casti¬ 
lho, Sonho, notas. 

mélia /. Gênero do árvores, o mesmo que azederaco. (Gr. 
melia) 

meliáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
mélia. (De meliáceo) 

meliáceo adj. Relativo ou semelhante á mélia. 
meliana /. e adj. Qualidade de terra, usada pelos pintores, 
para a conservação da tinta nos quadros, 
meliante m. Malandro; patife; libertino; vadio. (Cp. cast. 
maleante) 

meliantho m. Planta, originária da África. (Do gr. meli + 
anthos) 

melianto m. Planta, originária da África. (Do gr. meli + 
anthos) 

mélica /. Gênero de plantas gramíneas. (T. it.) 
melicéris m. Espécie de tumôr cistoso, formado por um 
líquido amarelado, que tem a consistência do mel. (Gr. 
melikeris) 

melícia /. Murcella doce, que contém uma mistura de amên¬ 
doas pisadas, com banha de porco, açúcar, canela, etc. (De 
mel) 

mélico , 1 adj. Musical. Harmonioso. Suave; melodioso: voz 
mélica. (Lat. melicus) 

mélico , 2 adj. Relativo a mel. Doce; méleo. * Chim. Diz- 
se de um ácido, que é o hidrato de cálcio. (Do lat. mel, 
mellis) 

melido m. O mesmo que molhelha 1 . 

melieiro adj. Carinhoso, meigo. Lisonjeiro por interesse; 
que tem lábia. (De mel) 

melifagídeas f. pl. Família de aves, que tem por tipo o 
melifago. 

melifago m. Gênero de aves anisodáctilas. (Do gr. meli + 
phagein) 

melífero adj. Que produz mel. (Do lat. mel, mellis + ferre) 
nidificação /. Acto ou efeito de melificar. 
melificador m. Vaso, em que se aquecem os favos, para que 
êstes larguem o mel. (De melificar) 
melificar v. t. Converter em mel; adoçar. V. i. Fabricar 
mel. (Lat. mellificare) 

melífico adj. Melífero. Relativo a mel. Que tem a natureza 
do mel. Fig. Doce. (Lat. mellificus) 
melifluentar v. i. Tornar melifluo, doce, suave. Cf. Casti¬ 
lho, Sabichonas, 228. (De melífluo) 
melifluidade, ( flu-i ) /. Qualidade do que é melífluo. Su¬ 
avidade; doçura. 

melífluo adj. Que corre como o mel. Fig. Suave. Harmoni¬ 
oso. Que tem voz branda ou doce. (Lat. mellifluus) 
meliloto m. Trevo de cheiro. (Gr. melilotos) 
melimba /. Árvore de Cabinda, própria para tabuado. 
melindano adj. Relativo a Melinde. Cf. Lusíadas, VI, 92. 
melindrar v. t. Tornar melindroso. Offender o melindre 
de. Maguar; escandalizar. (De melindre) 
melindre m. Bolo, em que entra o mel. Planta delicada, 
(balsamina vulgaris). Fig. Delicadeza no trato. Recato. 


Susceptibilidade; facilidade, com que alguém amua ou se 
julga offendido. (De meli) 
melindrice f. Bras. O mesmo que melindrismo. 
melindrismo m. Neol. Bras. Qualidade de quem se melin¬ 
dra facilmente. (De melindrar) 
melindrosamente adv. De modo melindroso. Com de¬ 
licadeza, com escrúpulo: tratar melindrosamente um as¬ 
sumpto. 

melindroso adj. Que tem melindre. Escrupuloso. Muito 
delicado. Susceptível; facilmente impressionável. Débil; 
innocente. Arriscado: empresa melindrosa. (De melindre) 
melingrar v. i. Prov. minh. Entreter o tempo, fingindo que 
se trabalha ou que se come, e gastá-lo afinal em trejeitos 
ou momices. 

melinite /. Substância explosiva, recentemente descoberta 
em França, e de acção mais enérgica que a da dynamite. 
Variedade de opala. 

meliorativo adj. Que envolve ou designa melhoria, por op- 
posição a pejorativo : sentido meliorativo. (Do lat. melior) 
meliphagídeas /. pl. Família de aves, que tem por typo o 
meliphago. 

meliphago m. Gênero de aves anisodáctylas. (Do gr. meli 
+ phagein) 

melipona /. Gênero de insectos hymnópteros, da família 
das abelhas. (Do gr. meli, mel, e ponos, trabalho) 
melismático adj. Mús. Diz-se do canto, em que uma só 
syllaba é entoada com diversas notas. (Do gr. melisma) 
melissa /. O mesmo que erva- cidreira. * Designação scien- 
tifica da abelha. (Do gr. melissa) 
melissografla /. Tratado á cerca das abelhas. Descripção 
dos costumes das abelhas. (Do gr. melissa + graphein) 
melissográfleo adj. Relativo á melissografla. 
melissographia /. Tratado á cerca das abelhas. Descripção 
dos costumes das abelhas. (Do gr. melissa + graphein) 
melissográphico adj. Relativo á melissographia. 
melissugo adj. Que suga o suco das flores. (Do lat. mel, 
mellis + sugere) 

melita /. Gênero de plantas labiadas. Gênero de crustáceos, 
melitato m. O mesmo que melato. 

melite adj. Espécie de mineral carbonado, pedra amarelada. 
(Do lat. mel, mellis) 

melithrepto m. Gênero de aves anisodáctylas. (Do gr. 
meli + threptos) 

melítico adj. Diz-se de um ácido, que se extrai da melite. 
melito m. Designação genérica dos medicamentos, em que 
entra mel. (Do gr. meli, melitos) 
melitose /. Exsudação açucarada de algumas espécies de 
eucalyptos da Austrália. (Do gr. meli, melitos). 
melitrepto m. Gênero de aves anisodáctilas. (Do gr. meli 
+ threptos) 

meliturgia /. A indústria das abelhas. (Gr. meltourgía) 
melituria /. Estado mórbido de quem expellc urina açuca¬ 
rada. Diabete açucarada. (Do gr. meli, melitos + ouron) 
melívoro adj. Que se alimenta de mel. (Do lat. mel, mellis 
+ vorare) 

mellato m. Sal, produzido pela combinação do ácido méllico 
com uma base. (Do lat. mel, mellis) 
melieiro m. Prov. trasm. Vendedor de mel. 
mélleo adj. Poét. Doce, mellífluo. (Lat. melleus) 
méllico adj. Relativo a mel. Doce; mélleo. * Chim. Diz- 
se de um ácido, que é o hydrato de cálcio. (Do lat. mel, 
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mellis) 

mellífero adj. Que produz mel. (Do lat. mel, mellis + 
ferre) 

mellificação /. Acto ou effeito de mellificar. 
mellificador m. Vaso, em que se aquecem os favos, para 
que êstes larguem o mel. (De mellificar) 
mellificar v. t. Converter em mel; adoçar. V. i. Fabricar 
mel. (Lat. mellificare) 

mellífico adj. Mellífero. Relativo a mel. Que tem a natureza 
do mel. Fig. Doce. (Lat. mellificus) 
mellifluentar v. i. Tornar mellifluo, doce, suave. Cf. Cas¬ 
tilho, Sabichonas, 228. (De mellifluo) 
mellifluidade /. Qualidade do que é mellifluo. Suavidade; 
doçura. 

mellifluo adj. Que corre como o mel. Fig. Suave. Harmo¬ 
nioso. Que tem voz branda ou doce. (Lat. mellifluus) 
mellisugo, (sii) adj. Que suga o suco das flores. (Do lat. 
mel, mellis + sugere) 

mellita adj. Espécie de mineral carbonado, pedra amare¬ 
lada. (Do lat. mel, mellis) 
mellithato m. O mesmo que mellato. 
mellítico adj. Diz-se de um ácido, que se extrai da mellita. 
mellívoro adj. Que se alimenta de mel. (Do lat. mel, mellis 
+ vorare) 

mellóchia, ( qui ) /. Gênero de plantas buthneriáceas da 
América. 

melloso adj. Doce; semelhante ao mel. (Lat. mellosus) 
mellúria f. Pop. Qualidade daqucllc ou daquillo que é mel- 
lífluo, suave. Suavidade, doçura. * Prov. minh. Primícias 
do mel, que se dão ao párocho. Cf. Camillo, Maria da 
Fonte, 33. (Do lat. mel, mellis) 
melmosa f. Prov. trasm. Rapariga de aspecto lacrimoso ou 
angustiado. Rapariga que, por effeito de constipação, traz 
o nariz húmido e os olhos meio cerrados, 
melo m. Peixe da Póvoa de Varzim, ( berix decadactylus, 
Cuv.). 

melôa /. Grande melão. * Pequeno melão arredondado. * 
Adj. Diz-se de uma abóbora grande, que tem o feitio do 
melão. (De melão) 

meloal m. Terreno, em que crescem meloeiros; melancial. 
(De melão) 

melocacto m. Gênero de cactos. (Do lat. melo + cactus) 
melocotão m. O mesmo que maracotão. (Cast. melocoton) 
melodia /. Série de sons, de que resulta um canto regular 
e agradável. Conjunto de sons successivos, que formam 
uma ou mais phrases musicaes. Qualidade de um canto 
agradável. Peça musical, suave, para uma só voz ou para 
um coro unísono. Ária. Ext. Suavidade no cantar, no falar 
ou no escrever. Aquillo que é agradável ao ouvido. (Gr. 
melodia) 

melodiar v. t. Tornar melodioso; cantar suavemente. (De 
melodia) 

melódica /. Instrumento musical, cujos sons são produzidos 
pelo attrito de umas pontas de metal sôbre um cylindro de 
aço. Theoria da melodia. (De melódico) 
melódico adj. Relativo á melodia; melodioso. (Lat. melo- 
dicus) 

melodino m. Gênero de plantas apocyneas. (Do gr. melon 
+ dinos). 

melodiosamente adv. De modo melodioso, 
melodioso adj. Em que há melodia; agradável, suave. 


melodista m. Aquelle que faz melodias; compositor de me¬ 
lodias. 

melodizar v. t. Neol. Tornar melodioso; suavizar o som 
de; melodiar. (De melódico) 

melodrama m. Peça dramática, de situações violentas e 
sentimentos exaggerados. Ant. Espécie de drama, em que 
o diálogo era interrompido por música instrumental. (Do 
gr. meios + drama) 

melodramático adj. Relativo ao melodrama. Que tem 
propriedades de melodrama. 

meloeiro m. Planta cucurbitácea e hortense. (De melão) 
méloes m. pl. Gênero de insectos coleópteros. 
melófilo adj. Que gosta de música. (Do gr. meios + philos) 
melofone m. O mesmo que melofono. 
melofónio m. Instrumento de sopro, um pouco semelhante 
no feitio á guitarra. (Do gr. meios + phone) 
melofono m. Instrumento de sopro, um pouco semelhante 
no feitio á guitarra. (Do gr. meios + phone) 
melóforo m. Espécie de lampião, que serve de estante, em 
cujas faces se aplicam papéis transparentes, com música 
escrita, para que esta se execute de noite, ao ar livre. (Do 
gr. meios + phoros) 

melografia f. Des. Arte da melodia. (De melógrafo) 
melograficamente adv. De modo melográfico. Segundo 
os preceitos da melografia. 
melográfico adj. Relativo á melografia. 
melógrafo m. Aquele que exerce a melografia. * Aparelho, 
que reproduz, escritos ou gravados, os sons de um piano. 
(Do gr. meios + graphein) 

melographia f. Des. Arte da melodia. (De melógrapho) 
melographicamente adv. De modo melográphico. Se¬ 
gundo os preceitos da melographia. 
melográphico adj. Relativo á melographia. 
melógrapho m. Aqucllo que exerce a melographia. * Ap- 
parelho, que reproduz, escritos ou gravados, os sons de um 
piano. (Do gr. meios + graphein) 
melolonta /. Espécie de insecto, ( melolonta vulgaris, Fabr., 
ou escarabeus melolonta, Lin.), damninho ás plantas, espe¬ 
cialmente aos viveiros de videiras e ao tabaco. E também 
conhecido por besoiro. 

melomania /. Paixão pela música. (Do gr. meios + mania) 
melomaníaco adj. Que tem paixão pela música. (De me¬ 
lomania) 

melómano adj. (V. melomaníaco) 
melombe m. Pássaro dentírostro da África, 
melombeanganza m. Pássaro dentírostro da África Occi¬ 
dental. 

melomelia /. Qualidade de melómelo. 
melómelo m. Monstro, que tem membros supplementares 
inseridos nos membros normaes. (Do gr. meios) 
melonídeo adj. Bot. Diz-se do fruto, proveniente de muitos 
ovários, ligados com o cálice. (Do gr. melon + eidos) 
meloniforme adj. Bot. Que tem fórma semelhante á do 
melão. (Do lat. melo + forma) 
melonita f. Miner. Pedra globulosa, com a fórma de melão. 
(Do lat. melo) 

melope m. Peixe variegado, do gênero dos labros, ( labrus 
melops). 

melopeia /. Peça musical, que serve de acompanhamento a 
uma recitação. Arte de fazer acompanhamentos musicaes. 
Ext. Suavidade. Declamação agradável ao ouvido. (Gr. 
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melopoiia) 

melóphilo adj. Que gosta de música. (Do gr. meios + 
philos) 

melophone m. O mesmo que melophono. 
melophono m. Instrumento de sopro, um pouco semelhante 
no feitio á guitarra. (Do gr. meios + phone) 
melóphoro m. Espécie de lampião, que serve de estante, em 
cujas faces se applicam papéis transparentes, com música 
escrita, para que esta se execute de noite, ao ar livre. (Do 
gr. meios + phoros) 

meloplastia /. Operação cirúrgica, com que se restaura a 
face, corroída por uma chaga ou por uma ulceração. (De 
gr. melon + plassein) 

meloplasto m. Fragmento de pauta musical, com uma linha 
supplementar superior e outra inferior, adoptado era várias 
escolas de música. 

melóquia /. Gênero de plantas butneriáceas da América, 
melose f. Med. Acto de explorar com a sonda. (Do gr. 
mele) 

meloso adj. Doce; semelhante ao mel. (Lat. mellosus) 
melote m. Pelle de carneiro com a lan. (Do gr. melon) 
meloterapeuta m. Aquele que exerce a meloterapêutica. 
meloterapêutica /. O mesmo que meloterapia. 
meloterapia /. Tratamento médico, por meio da música. 

(Do gr. meios + therapeia) 
meloterápico adj. Relativo a meloterapia. 
melotherapeuta m. Aquclle que exerce a melotherapêu- 
tica. 

melotherapêutica /. O mesmo que melotherapia. 
melotherapia /. Tratamento médico, por meio da música. 

(Do gr. meios + therapeia) 
melotherápico adj. Relativo a melotherapia. 
melpómene /. Planeta telescópico, descoberto em 1852. 
(De Melpómene , n. p.) 

melquetrefe m. O mesmo que melcatrefe. Cf. Filinto, IV, 
213. 

melrinho-da-giesta m. Mad. O mesmo que tinge-burro. 
melrinho-da-serra m. Mad. O mesmo que abibe. 
melrinho-das-ribeiras m. Mad. O mesmo que lavan- 
disca. 

melrinho-das-urzes m. Mad. O mesmo que abibe. 
melrinho-de-nossa-senhora m. O mesmo que carreiro. 
melrinho-de-nosso-senhor m. Mad. O mesmo que car¬ 
reiro. 

melrinho-de-papo-vermelho m. Mad. O mesmo que 
pintarroxo. 

melrinho-do-mato m. Mad. O mesmo que tinge-burro. 
melrinho-dos-pereiros m. Mad. O mesmo que abibe. Cf. 

Schmitz, Die Vogei, Madeira’s. 
melro m. Pássaro dentirostro, ( turdus merula). Fam. Ho¬ 
mem finório, espertalhão. * Peixe de Portugal. (Methát. 
de merlo, do lat. merulus) 
melro-azul m. Passarinho, o mesmo que solitário. 
melro-de-água m. O mesmo que melro-peixeiro. 
melro-de-nossa-senhora m. Mad. O mesmo que pinta- 
silgo. 

melro-do-rancho m. Mad. O mesmo que pardal-francês. 
melro-peixeiro m. O mesmo que tordo-marinho. 
mélroa /. Fêmea do melro. 

melroado adj. Diz-se do cavallo, que tem a côr escura do 
melro. 


mélton m. Espécie de tecido de lan, fabricado em Inglaterra. 
melúria , 1 f. Pop. Lamentação habitual ou astuciosa. (Por 
malária, metáth. de lamúria) 

melúria , 2 m. e /. Pop. Pessoa dissimulada, melieira. (De 
mel. Cp. mellúria) 

melúria , 3 f. Pop. Qualidade daquele ou daquilo que é me¬ 
lífluo, suave. Suavidade, doçura. * Prov. minh. Primícias 
do mel, que se dão ao pároco. Cf. Camillo, Maria da 
Fonte, 33. (Do lat. mel, mellis) 
melusina /. Heráld. Figura nua, meio mulher e meio 
serpente, de cabcllos desgrenhados e banhando-se ou 
mirando-se numa piscina. (Do gallês melusine, mulher que 
canta) 

melzina f. T. de Miranda O mesmo que mèzinha. 
memactérias f. pl. Festas, que os Athenienses celebravam 
em honra de Júpiter, offerecendo sacrifícios para obter a 
salubridade pública. (Cp. memactério) 
memactério m. Undécimo mês do anno áttico, em que os 
Athenienses celebravam as memactérias. (Gr. maimakte- 
rion) 

membeca adj. Bras. Brando; tenro; molle. (T. tupi) 
membi m. Bras. Espécie de bambu, 
membiapara /. Bras. Clarim de guerra, entre os Puris. 
membóia-xió m. Árvore; espécie de taboca, 
membrado adj. Heráld. Diz-se das aves, representadas nos 
escudos, com pernas de qualquer esmalte. (De membro) 
membrana /. Tecido orgânico, mais ou menos laminoso, 
que envolve certos órgãos ou segrega certos líquidos. Pel- 
lícula, que reveste certos órgãos vegetaes. Pellícula. (Lat. 
membrana) 

membranáceo adj. Bot. Que tem a fórma ou consistência 
de membrana. (Lat. membranaceus) 
membraniforme adj. Que tem fórma de membrana. (De 
membrana + fórma) 

membranoso adj. Que tem membrana ou a natureza delia, 
membrânula f. Bot. Pequena membrana, 
membro m. Parte appendicular do corpo do homem e do 
animal, com a qual se exercem movimentos. Indivíduo, que 
faz parte de uma corporação. * Parte de uma nação ou 
de uma província. Cada uma das partes de uma construc- 
ção. Parte de uma phrase ou de um período, com sentido 
parcial. Cada uma das partes de uma equação algébrica, 
separadas pelo sinal de igualdade. Parte de um todo, em 
quanto reunida a cllc. * Ant. Espécie de moeda antiga. 
(Lat. membrum) 

membrudo adj. Que tem membros grandes e vigorosos. 
Fig. Vigoroso. 

membura f. Bras. do N. Cada um dos paus, que formam 
os extremos lateraes da jangada, 
memecíleas f. pl. Família de plantas dicotiledóneas, origi¬ 
nárias das regiões tropicaes. Cf. De-Candolle. 
memecyleas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, ori¬ 
ginárias das regiões tropicaes. Cf. De-Candolle. 
meminho adj. O mesmo que meiminho. Cf. Filinto, IV, 
392. 

memoração /. Acto ou effeito de memorar; commemora- 
ção. (Lat. memoratio) 

memoralista m. Aquelle que escreve memórias. (De me¬ 
morial) 

memorando adj. Digno de memória, memorável. (Lat. 
memorandus) 
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memorandum, ( memorândun ) rn. Livrinho do lem¬ 
branças. Participação ou aviso por escrito. Nota diplo¬ 
mática de uma nação para outra, sôbre o estado de uma 
questão. (T. lat.) 

memorar v. i. Trazer á memória; tornar lembrado. Com- 
memorar. (Lat. memorare) 

memorativo adj. O mesmo que commemorativo. (Lat. 
memorativus) 

memorável adj. Digno de ficar na memória. Ext. Notável; 
célebre. (Lat. memorabilis ) 

memória /. Faculdade de conservar ideias ou noções de ob- 
jectos: conservar na memória. Lembrança, reminiscência: 
memórias do passado. Celebridade. Reputação: deixou 
bôa memória. Monumento commemorativo de pessoa cé¬ 
lebre ou de sucesso notável: construiu-se uma memória 
no Buçaco. Relação: escrever a memória de um naufrá¬ 
gio. Apontamento para lembrança. Memorial. Vestígio. 
Aquillo que serve de lembrança. Dissertação. Exposição 
summária de um successo, de um pedido, de uma reclama¬ 
ção, etc. (Lat. memória) 

memorial m. Livrinho de lembranças. Petição escrita. 

Lembrança. Adj. Memorável. (Lat. memoralis) 
memorião m. Fam. Bôa memória; facilidade em decorar. 
(De memória) 

memoriar v. t. Reduzir a uma memória ou relação. Fazer 
uma memória sôbre. Inscrever. Cf. Castilho, D. Quixote, 
II, 80. 

memorista m. Autor do dissertações acadêmicas. (De me¬ 
mória) 

mempastor m. Ant. O mesmo que mamposteiro. Cf. Port. 
Ant. e Mod. 

memphita adj. Relativo a Mêmphis. Diz-se especialmente 
do período da história da Arte, caracterizado pelos monu¬ 
mentos funerários de Mêmphis. (Lat. memphites) 
memphítico adj. O mesmo que memphita. 
mênade /. Sacerdotisa de Baccho; bacchante. (Lat. mae- 
nades) 

menagem/. Homenagem, (des. neste sentido). Prisão, fóra 
do cárcere ou sob a palavra do preso. * Ant. Promessa 
feita ou palavra dada, sôbre o cumprimento de uma cláu¬ 
sula ou contrato. Tôrre de menagem, a tôrre principal de 
uma fortaleza. (Aphér. de homenagem) 
menálio adj. Relativo ao monte Mênalo. Poét. Bucólico, 
pastoril. (Lat. maenalius) 

menancabos m. pl. Antigo povo da Malásia. Cf. Peregri¬ 
nação, XVI. 

menar v. t. T. de Cucujães Espreitar. Observar: demorei- 
me a menar a loja nora do Gregário. 
menção /. Referência. Registo. Inscripção. Lembrança por 
incidente. * Pop. Tenção, gestos de quem se dispõe para 
praticar um acto: fez menção de me bater. (Lat. mentio) 
mencionar v. t. Fazer menção de; expor, referir. (Do lat. 
mentio) 

mençonha /. Ant. O mesmo que mentira. (It. menzogna) 
mencumbió m. Árvore da índia portuguesa, 
mendace adj. O mesmo que mendaz. 

mendacidade /. Qualidade de quem é mendaz. (Lat. men- 
dacitas) 

mendáculo m. Bras. Defeito moral; mancha. (Talvez de 
mendaz) 

mendaz adj. Mentiroso; falso. (Lat. mendax) 


mendelssohn ( Mên..., e não Mendélssohn) Compositor 
alemão, filho de um philósopho que tinha o mesmo appel- 
lido. 

mendésio m. Unguento cheiroso, feito de óleo de amêndoas 
amargas do Egypto. (Lat. mendesius) 
mendicância /. O mesmo que mendicidade. (De mendi¬ 
cante) 

mendicante m. e adj. O que mendiga. * Prov. trasm. 

Ocioso, vadio. (Lat. mendicans) 
mendicidade /. Qualidade de quem é mendigo. Acto de 
mendigar. Classe dos mendigos; os mendigos: asilo de 
mendicidade. (Lat. mendicitas) 
mendigação /. Acto de mendigar. (Lat. mendicatio) 
mendigagem /. Vida de mendigo, mendicidade. Os men¬ 
digos. Cf. Alv. Mendes, Discursos, 280. 
mendigar v. t. Pedir por esmola. Fig. Solicitar com hu¬ 
mildade: mendigar um emprego. Procurar entre pessoas 
ou coisas estranhas. V. i. Pedir esmola, viver de esmolas. 
(Do lat. mendicare) 

mendigaria f. Ant. Mendicidade. Cf. Eufrosina, 44. 
mendigo m. Aquelle que pede esmola para viver. Pedinte. 
(Do lat. mendicus) 

mendiguez /. P. us. Estado ou qualidade de mendigo, 
mendinho adj. O mesmo que mindinho. 
mendobi m. O mesmo que amendoim. 
mendobim m. O mesmo que amendoim. 
mêndola /. Espécie de arenque, 
mendorim m. Bras. Pequena abelha avermelhada, 
mendos m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
mendosa adj. f. Anat. Dizia-se de cada uma das falsas 
costellas, isto é, das não articuladas com o esterno. (Lat. 
mendosa) 

mendrugo m. Des. Pedaço de pão, que se dá ao pobre. Cf. 

Roquete, Diction. Port. Franç. 
mendrulho m. Prov. minh. Pessoa suja e desajeitada, 
mendubi m. O mesmo que mendobim. 
meneador m. e adj. O que meneia, 
meneamento m. Acto ou effeito de menear. 
menear v. t. Mover de um lado para outro. Saracotear; 
manejar. (Alter, de manear) 

meneável adj. Que se póde menear. Fig. O mesmo que 
flexível. (Dc menear) 

menecombió m. O mesmo que mencumbió. 
meneio m. O mesmo que meneamento ; gesto. Fig. Manejo, 
astúcia. Mão de obra. Preparo. Applicação. (De menear) 
menemenebanta /. Árvore medicinal da Guiné, 
menencoria f. Ant. O mesmo que melancolia. 
menêo m. Ant. O mesmo que meneio. 
menesa, (nê) f. Gír. O mesmo que manesa. 
menestrel m. Poéta medieval. Trovador; músico. (Do lat. 
hypotli. mínistrellus) 

menfita adj. Relativo a Mêmphis. Diz-se especialmente do 
período da história da Arte, caracterizado pelos monumen¬ 
tos funerários de Mêmphis. (Lat. memphites) 
mengengra /. O mesmo que megengra. 
mengo m. A lan, que a esfarrapadeira deixa apta para se 
laborar, nas fábricas de lanifícios, 
mêngoa /. (e der.) (Fórma ant. de míngua, etc.) 
menha f. T. da África port. O mesmo que água 1 . Cf. 
Diccion. de nomes, Vozes e Coisas, ms. da Tôrre do 
Tombo. (T. quimbundo) 
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menhir m. Grande pedra, fixada verticalmente no solo, em 
tempos remotíssimos, e cuja applicação ou significação é 
ainda desconhecida. (Do baixo-bretão men + hir) 
meni m. Ant. Baêta ou pano ordinário, de que as mulheres 
faziam mantilhas. 

meniago-gástrico adj. Nome, que se deu ás febres biliosas 
ou gástricas. 

meniano m. Pequeno terraço, varanda ou balcão, á frente 
de edifícios, usado principalmente em Itália. Cada uma das 
ordens de degraus nos circos romanos. (Lat. maenianum) 
menianthina /. O mesmo que dahlina- Assim escreve Ca- 
minhoá, Bot. Ger. e Med., reproduzindo o êrro de Linneu, 
que chamou meniantho ao que devia chamar mynianlho. 
meniantina /. O mesmo que dahlina.- Assim escreve Cami- 
nhoá, Bot. Ger. e Med., reproduzindo o êrro de Linneu, 
que chamou meniantho ao que devia chamar mynianlho. 
ménidos m. pl. Família de peixes acanthopterygios. 
menigrepo m. (V. manigrepo) 

menilita /. Variedade de opala. (Metáth. de melinita ? Cp. 
melinite) 

menim m. Ant. Espécie de tecido: “...calças de menim". J. 

Pedro Ribeiro, Dissert., Chronol., V, 308. 
menina /. Criança do sexo feminino. Mulher, nova, delicada 
e de bôa educação. Tratamento affectuoso que, em família, 
se dá as pessoas do sexo feminino, crianças e adultas. * 
Gír. Chave. Menina do olho, a pupilla ocular. * Fam. 
Menina de cinco olhos, palmatória. * Adj. Diz-se de uma 
espécie de abóbora. (De menino) 
menina-casadoira f. Prov. alent. Espécie de dança de 
roda. 

menineiro adj. Que tem aparência de menino. Pueril. * 
Que gosta de crianças ou que é muito carinhoso para cri¬ 
anças. 

meninez /. O mesmo que meninice. 

meninges f. pl. Anat. As três membranas, que envolvem o 
apparelho cérebro-espinal. (Do lat. meninx, meningis) 
meningina /. Nome, que se deu collectivamente a duas das 
meninges, a arachnoide e a pia-máter, que foram conside¬ 
radas como uma só membrana, formada de dois foliolos. 
(De meninges) 

meningite /. Inflammação das meninges, especialmente de 
arachnoide. 

meningo-cephalite /. O mesmo que meningococco. 
meningo-encephalite /. Inflammação simultânea das me¬ 
ninges e da massa encephálica. 
meningo-myalite /. Inflammação da medulla espinhal e 
dos seus invólucros. 

meningocele m. Tumor craniano, formado por hérnia da 
pia-máter. (Do gr. meninx + kele) 
meningococco m. Micróbio da meningite, 
meningococo m. Micróbio da meningite, 
meningofilaz m. Antigo instrumento, com que se prote¬ 
giam as meninges, quando se fazia a trepanação. (Gr. me- 
ningophulax) 

meningophylaz m. Antigo instrumento, com que se pro¬ 
tegiam as meninges, quando se fazia a trepanação. (Gr. 
meningophulax) 

meningose f. Anat. União de dois ossos por meio de liga¬ 
mentos em forma de membrana. (Do lat. meninx). 
meninho m. Ant. O mesmo que menino. 
meninice /. Idade ou qualidade de quem é menino. Modos 


ou actos próprios de menino. 

meninil adj. P. us. Próprio de menino; infantil; acriançado. 
menino m. Criança do sexo masculino. Ext. Tratamento 
affectuoso entre parentes ou amigos, ainda que adultos. 
Irón. Indivíduo finório, espertalhão: aquillo que é menino. 
(Do lat. minimus, de minorl Já se aventurou a or. do 
cast. mi nino. Cp. meninho, e a forma des. minino) 
menino m. Fam. Indivíduo finório, espertalhão. (Alter, de 
menino) 

menío m. Fórma obsoleta de menino. Cf. Frei Fortun., 
Inéditos, 310. 

menisco /. Vidro lenticular. Superfície curva de um líquido 
contido num tubo capillar. Figura geométrica com um 
lado convexo e outro côncavo. (Do gr. meniskos) 
meniscóide adj. Que tem fórma de menisco. (Do gr. me¬ 
niskos + eidos) 

meniscoídeo adj. O mesmo que meniscóide. 
menispermáceas /. pl. Família de plantas, que tem por 
typo o menispermo. (De menispermáceo) 
menispermáceo adj. Relativo ou semelhante ao menis¬ 
permo. 

menispérmeas /. pl. O mesmo que menispermáceas. * 
Tribo de menispermáceas. (De menispérmeo) 
menispérmeo adj. O mesmo que menispermáceo. 
menispermínico adj. Diz-se de um ácido, extraindo do 
uma espécie de menispermo, ( menispermum coccalus). 
menispermo m. Gênero de plantas medicinaes, trepadeiras 
e sarmentosas. (Do gr. mene + sperma) 
menispermóides f. pl. (V. menispermáceas) 
menistre m. Ant. O mesmo que menestrel. F. Instrumento 
de menestréis, ou charamela: “ ...atabales e menistres altas 
que tangiam G. de Resende, 
menistril m. Ant. O mesmo que menestrel. 
meno m. Ant. Bugio grande. 

menológio m. Descripção ou tratado dos meses, entre os 
differentes povos. Catálogo dos mártyres, na Igreja grega. 
(Lat. menologium) 

menopausa f. Physiol. Cessação do catamênio ou das re¬ 
gras; idade critica da mulher. (Do gr. men, mês, e pausis 
= lat. pausa, interrupção, cessação) 
menor adj. comp. Mais pequeno. Inferior. Que ainda não 
attingiu a maioridade. Pl. Diz-se dos hábitos ou peças 
de vestuário, que se usam só por baixo de outras roupas, 
taes como a camisa, as ceroilas, a anágua. M. e /. Pessoa, 
que ainda não chegou á maioridade. * Frade menor, o 
mesmo que franciscano. Pl. * Prov. trasm. O mesmo que 
ceroilas. Des. Descendentes. * Minúcias. Loc. adv. Por 
menores, minuciosamente: “contou por menores o que se 
passava Camillo, Volcoens, 134. (Lat. minor) 
menoretas, ( norê ) /. pl. Religiosas de Santa-Clara, da 
Ordem de San-Francisco, o patriarcha menór, como êlle se 
appellidava. (De menór) 

menoridade /. Período da vida até aos vinte e um annos, 
em que a lei portuguesa reconhece no indivíduo a faculdade 
de reger sua pessoa e bens. Fig. Minoria. A parte ou 
quantidade mais pequena de um todo. (De menór) 
menorista m. Clérigo de ordens menores, 
menorita m. Religioso franciscano. (De menór. Cp. me¬ 
noretas) 

menoritas m. pl. O mesmo que menoretas. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., II, 234 e 236. 
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menorragia /. Excesso de fluxo menstrual. (Do gr. men + 
rhagein) 

menorrágico adj. Relativo á menorragia. 
menorreia /. Mênstruo. (Do gr. men + rhein) 
menorrhagia /. Excesso de fluxo menstrual. (Do gr. men 
+ rhagein) 

menorrhágico adj. Relativo á menorrhagia. 
menorrheia /. Mênstruo. (Do gr. men + rhein) 
menos adv. comp. Inferiormente em quantidade, número 
ou condição: agora sojjres menos. Em menor número, 
quantidade ou posição. Prep. Excepto: todos, menos êlle. 
* Adj. ant. Menór. Cf. G. Vicente, I, 108. M. Aquillo 
que é inferior, mais baixo ou mínimo: mas isso é o menos. 
(Lat. minus). 

menos... pref. átono (designativo de inferioridade) 
menoscabar v. t. Tornar imperfeito; deixar incompleto. 

Fig. Depreciar; desprezar; desdoirar. 
menoscabo m. Acto ou effeito do menoscabar, 
menoscobador m. e adj. O que menoscaba, 
menospreçar v. t. Ant. O mesmo que menosprezar. Cf. 
Rev. Lus. XVI, 8. 

menospreciar v. t. Des. O mesmo que menosprezar. 
menospreço m. Bras. O mesmo que menosprezo. 
menosprezador m. e adj. O que menospreza, 
menosprezar v. t. Têr em pouca conta; depreciar; despre¬ 
zar. (De menos... + prezar) 

menosprezível adj. Que é digno de desprêzo, desprezível. 
(De menosprezar) 

menosprêzo m. Acto ou effeito de menosprezar; desprêzo; 
desdém. 

menostasia /. Retenção ou suppresão do mênstruo. (Do 
gr. men + stasis) 

mensa f. Ant. O mesmo que mesa 1 . (Lat. mensa) 
mensageira /. e adj. Diz-se a pessoa ou coisa, que leva 
mensagem ou que annuncia ou que presagia: nuvem men¬ 
sageira de tempestade. A pomba, mensageira da paz. (De 
mensageiro). 

mensageiro m. e adj. O que leva mensagem. Annunciador. 
Aquillo que envolve preságio. Aquelle que faz preságio. 
(De mensagem) 

mensagem /. Notícia, communicada verbalmente. Recado. 
Discurso escrito, que um presidente de república envia ao 
parlamento. Felicitação ou discurso escrito, dirigido a uma 
autoridade. Communicação ofHcial entre as câmaras legis¬ 
lativas, ou entre o poder legislativo e o executivo. (Do b. 
lat. missaticum) 

mensal adj. Relativo a mês. Que se realiza de mês a mês: 

publicação mensal. Que dura um mês. (Lat. mensualis) 
mensalidade /. Quantia de dinheiro relativo a um mês. 
Mesada. (De mensal) 

mensalmente adv. Em cada mês. Uma vez por mês. (De 
mensal) 

mensário , 1 m. Neol. Periódico, que se publica de mês a 
mês: a “Arte”, mensário de literatura... (Do lat. mensis) 
mensário , 2 adj. Relativo á mesa ou ao que se come á mesa. 
(Lat. mensarius) 

mensório m. Ant. Tudo que pertence a ornatos, alfaias e 
pertences da mesa, como toalha, loiça, garfos, etc. (Do lat. 
mensa) 

mênstruação /. O menstruo. Tempo que dura o fluxo 
menstrual. (De menstruo) 


menstruada adj. f. Diz-se da mulher, que está com o 
mênstruo ou que o tem regularmente. (De mênstruo) 
menstruado adj. Des. Manchado por mênstruo: “...obras 
mais immundas, que os panos menstruadosLuz e Calor, 
543. 

menstrual adj. Relativo ao mênstruo. (Lat. menstrualis) 
mênstruo m. Evacuação sanguínea e periódica, proveni¬ 
ente do útero. Líquido dissolvente, com que se extrahem 
de um sólido os princípios activos contidos neste. (Lat. 
menstruus) 

mênsula /. O mesmo que mísula. (Lat. mensula) 
mensura f. Des. O mesmo que medida. * Des. Compasso 
musical. (Lat. mensura) 

mensurabilidade /. Qualidade do que é mensurável. (Do 
lat. mensurabilis) 

mensuração /. Des. Acto de medir. (Lat. mensuratio) 
mensurador adj. Que mensura: a ampulheta mensuradora 
do tempo. M. Funccionário, encarregado da medição o 
identificação dos criminosos, nos postos anthropométricos. 
mensurai adj. Mús. Que tem mensura ou compasso, 
mensuralista m. Compositor musical, na Idade-Média. 
(Do lat. mensura) 

mensurar v. t. Determinar a medida de; medir. (Lat. 
mensurare) 

mensurável adj. Que se póde medir. (Lat. mensurabilis) 
menta /., (e der.) O mesmo que mentha, etc. (Lat. menta) 
mentado adj. Lembrado, recordado. (De mente. Cp. 
ementado) 

mentagra /. Impigem na barba. (Lat. mentagra) 
mental , 1 adj. Relativo á mente; intellectual. Espiritual: 
oração mental. 

mental , 2 adj. Relativo ao mento. 

mentalidade f. Neol. Qualidade de mental. A mente. 

Movimento intellectual. Estado psichológico. (De mental) 
mentalmente adv. De modo mental; em espírito; intelec¬ 
tualmente. 

mentar v. t. Ant. O mesmo que ementar. Cf. Eufrosina, 
302; Aulegrafia, 27. 

mentastro m. Planta synanthérea, medicinal, espécie de 
hortelan, ( ageratum conyzoides, ou mentha rotundifolia, 
Lin.). (Lat. mentastrum) 

mente /. Intelligência. Alma, espirito. Tenção, disposição, 
imaginação. Intuito. Loc. adv. De bôa mente, de bôa 
vontade. * Pl. Loc. adv. Têr mentes, fazer reparo, dar fé. 
(Lat. mens, mentis) 

mentecapto adj. Que não faz uso da razão. Alienado; 

idiota; néscio. (Do lat. mens + captus) 
mentes , 1 conj. e adv. Ant. Em-quanto; entretanto. * 
M. Attenção, consideração: têr em mentes a gravidade da 
culpa. (De mente) 

mentes , 2 m. Arte de chamar mentiroso. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 461. (De mentir) 
mentha /. Designação scientifica de várias espécies de hor¬ 
telan. (Lat. mentha, ou menta) 
menthol m. Extracto da essência da hortelan-pimenta. (Do 
lat. mentha) 

mentholado adj. Que contém menthol. 
menthólico adj. Relativo ao menthol. 
menthylo m. Chim. Radical do álcool menthólico. (Do gr. 
mintha + khule) 

mentideiro adj. Ant. O mesmo que mentiroso. M. Neol. 
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Lugar, onde se inventam casos e boatos: diz-se nos men- 
tideiros de Lisboa que o ministro vai pedir a demissão. 
(Cast. mentidero) 

mentido adj. Falso; vão: promessas mentidas. Illusório. 
(Do lat. mentilus) 

mentigem /. Doença cutânea, espécie de ronha, que dá nos 
cordeiros. (Do lat. mentigo ) 
mentigo m. (V. mentigem) 

mentilo m. Chim. Radical do álcool mentólico. (Do gr. 
mintha + khule) 

mentir v. i. Apresentar como verdade o que é falsidade. 
Errar. Degenerar. Faltar a um dever, a um compromisso. 
Não têr effeito, falhar: mentiu-me a esperança. Induzir 
alguém em êrro ou engano. * Constr. Diz-se de uma peça 
de madeira, que, por êrro de, medida, não entra ou não 
assenta bem no lugar a que se destina. (Lat. mentiri) 
mentira /. Acto de mentir. Fraude; falsidade; engano. Juízo 
errado. Persuasão falsa. (B. lat. mentira) 
mentirada /. O mesmo que mentirola. Cf. Castilho, D. 
Quixote, I, 23. 

mentireiro adj. O mesmo que mentiroso. 
mentirola/. Mentirainoffensiva. Peta; galga. (D o mentira) 
mentirosamente adv. De modo mentiroso; com engano, 
mentiroso adj. Que diz ou costuma dizer mentiras. Op- 
posto á verdade; falso; enganoso. (De mentira) 
mento m. Parte do rosto, correspondente á maxilla inferior. 
Queixo. Saliência carnuda, por baixo do beiço inferior dos 
animaes. * Cimalha. (Lat. mentum) 
mento-labial adj. Anat. Diz-se de um músculo, que vai do 
queixo ao lábio inferior. 

mentol m. Extracto da essência da hortelan-pimenta. (Do 
lat. mentha) 

mentolado adj. Que contém mentol, 
mentólico adj. Relativo ao mentol. 

mentor m. Pessoa, que aconselha ou ensina outra; guia. 

(De Mentor, n. p.) 
mentraste m. (V. mentastro) 
mentrasto m. (V. mentastro) 

mentre conj. Ant. O mesmo que mentres. Cf. Pont. Mon. 
Hist., Script., 254. 

mentres conj. e adv. Ant. O mesmo que mentes 1 . (Cp. 
cast. ant. mientre) 

mentrusto m. Bras. Planta medicinal. O mesmo que men- 
truzl- Talvêz êrro typográphico da obra de B. C. Rubim, 
Vocab. Bras., em vez de mentrasto. 
mentruz m. O mesmo que matruz. 
mentual adj. Anat. Relativo ao mento, 
mentulagra f. Med. ant. Doença no pênis. (T. hybr., do 
lat. mentula + gr. agra) 

mentzélia /. Gênero de plantas da América tropical. (De 
Mentzel, n. p.) 

mentzeliáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a mentzélia; loáseas. (Dc mentzeliáceo) 
mentzeliáceo adj. Relativo ou semelhante á mentzélia. 
menudência /. O mesmo ou melhor que minudência. Cf. 
Luz e Calor, 87. 

menza / Ant. e t. de Lisboa O mesmo que mesa 1 . Cf. 

Peregrinação, passim; Tenreiro, XIV; etc. 
meo m. e adj. Ant. O mesmo que meio. 
meógo m. Ant. O mesmo que meiagoó. 
meolo, (ô) m. Prov. beir. Peça central da roda dos carros, 


o mesmo que meão. (Cp. meão) 
méor adj. Ant. O mesmo que menór: ...era frei Luys de 
Raz ministro dos frades méores. 
méos adv. Ant. O mesmo que menos. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., 310. 

meótes m. pl. Prov. e açor. O mesmo que peúgas. (De 
meia) 

mephistophelicamente adv. De modo mephistophélico. 
Sarcasticamente. 

mephistophélico adj. Próprio de Mephistópheles. Diabó¬ 
lico. Sarcástico: riso mephistophélico. (De Mephistóphe¬ 
les, n. p.) 

mephítico adj. Que tem exhalações nocivas á saúde. Pes¬ 
tilencial; fétido; podre. (Lat. mephiticus) 
mephitismo m. Qualidade de mephítico. Doença ou es¬ 
tado mórbido, resultante de exhalações mephíticas. Impa¬ 
ludismo. (Do lat. mephitis) 

meporis m. pl. Indígenas do norte do Brasil. O mesmo que 
mepurus? Cf. Lour. Amazonas, Diccion. Topogr. 
mepurus m. pl. Tribo de aborígenes do Pará. 
mequens m. pl. Tribo de índios, nas margens do rio 
Mequém, ao norte de Mato-Grosso, no Brasil, 
mequetrefe m. Chui. Indivíduo metediço, que intervém 
onde não é chamado. (Do ár. moiatrefe, petulante) 
méra / Líquido medicamentoso, proveniente da destillação 
do zimbro. 

mêra f. prov. trasm. Resina das árvores. (Alter, phonética 
de méra?) 

meramente adv. Simplesmente; unicamente. (De mero) 
merapinina / Bras. Árvore silvestre, de madeira listrada, 
merarchia, ( qui ) /. Formatura de 2048 homens ou duas 
chiliarchias, na phalange macedónica. (Do gr. meros + 
arkhe) 

meraró m. Bras. Planta medicinal. 

merarquia /. Formatura de 2048 homens ou duas quiliar- 
quias, na falange macedónica. (Do gr. meros + arkhe) 
merca f. Pop. Acto de mercar. Aquillo que se mercou: 
trouxe da feira muitas mercas. 

merca-honra m. e /. O mesmo ou melhor que merca- 
honras. Cf. Garrett, Filippa, 36. 
merca-honras m. e /. Pessoa, que trafica com a honra 
alheia. 

merca-tudo m. e adj. O que faz negócio de tudo; ferro- 
velho. 

mercaço m. Uma das divisórias, nas armações fixas da 
pesca. 

mercadeiro m. Ant. O mesmo que mercador. 
mercadejar v. i. Commerciar. Traficar; auferir ganhos 
illícitos. (De mercado) 

mercadejável adj. Que se póde mercadejar. Cf. Techn. 
Rur., 467. 

mercado m. Lugar, onde se vendem gêneros alimentícios e 
outros. Povoação, em que há grande movimento conimer- 
cial. Centro de commércio. * O commércio: o mercado 
dos livros afroixa no verão. (Do lat. mercatus) 
mercador m. Aquelle que merca, para vender a retalho. 

Negociante de panos. (Do lat. mercator) 
mercadoria /. Profissão de mercador. Aquillo que é o ob- 
jecto de compra e venda. Aquillo que se comprou e que se 
expõe á venda. (De mercador) 
mercadura / Des. Arte de commerciar. Commércio, ne- 
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gócio. (Lat. mercatura) 

mercancia /. O mesmo que mercadoria. Acto de mercan¬ 
ciar. (Cp. mercante) 

mercanciar v. i. O mesmo que mercadejar. (De mercan¬ 
cia ) 

mercante m. Mercador, adj. Relativo ao commércio ou ao 
movimento commercial: marinha mercante. (De mercar) 
mercantel m. T. de Aveiro Negociante de sardinha, que, 
estabelecido em palheiro, á beira da ria, na Torreira, a 
compra aos pescadores e a transporta em bateira sua para 
Aveiro e Pardelhas. (De mercante) 
mercantil adj. Relativo a mercadores ou a mercadorias: 
“naus mercantis..." Filinto. D. Man., II, 35. Que pratica o 
commércio. Fig. Interesseiro. Ambicioso. (De mercante) 
mercantilagem /. O mesmo que mercantilismo. Cf. Ca- 
millo, Narcót., II, 10. 

mercantilidade /. Qualidade de mercantil, 
mercantilismo m. Propensão para subordinar tudo ao 
commércio, ao interesse, ao ganho. Predomínio do inte¬ 
resse ou do espírito mercantil. (Dc mercantil) 
mercantilizar v. i. Neol. Fazer transacções mercantis. 

Exercer o commércio. (De mercantil) 
mercantilmente adv. De modo mercantil, 
mercantismo m. (V. mercantilismo) 

mercar , 1 v. t. Comprar para vender. Adquirir por di¬ 
nheiro, comprar. * Bras. da Baia Apregoar para vender: 
vão mercando laranjas, ali na rua. Fig. Conseguir com 
trabalho. (Lat. mercari) 

mercar , 2 m. Antiga medida da África oriental portuguesa, 
mercaria /. Profissão de mercador. Depósito de mercado¬ 
rias. (De mercar 1 ). 

mercatório adj. O mesmo que mercantil. (Lat. mervato- 
rius) 

mercável adj. Que se póde mercar. Que se póde conimer- 
ciar; vendível. (De mercar) 

mercê /. Aquillo que se dá ou paga, em retribuição de um 
trabalho. Provimento num cargo público. Concessão de 
título honorífico. Benefício; favor: faça-me a mercê de me 
ouvir. Benignidade. Indulto. Arbítrio, capricho. * Vossa 
mercê, tratamento que se dava a pessoa de ceremónia, e 
que depois se contrahiu tratamento vulgar vossemecê. (Do 
lat. mercer, mercedis) 

mercéa f. Ant. O mesmo que mercê. Cf. G. Vicente, Inês 
Pereira. 

merceano m. Ant. Serventuário; indivídu assalariado. (De 
mercê) 

mercearia , 1 /. Commércio de pouco valor, ou loja onde se 
faz este commércio, (des. neste sentido). Loja, em que se 
vendem géneros alimentícios e quaesquer especiarias. (De 
mercê) 

mercearia , 2 f. Ant. Obrigação de fazer certas obras ou 
práticas religiosas por alma de algum defunto ou pela con¬ 
servação de alguém. * Ant. Albergaria, asilo. (Dc mercê) 
mercedes!, (cê) interj. Prov. minh. Viva muitos annos! 
Deus lhe dê saúde! (Contr. de merecêdes, forma ant. de 
mereceisl Ou relaciona-se com o cast. mercedes, mercês?) 
merceeira , 1 /. Mulher de merceeiro. Dona de mercearia ou 
tenda. 

merceeira , 2 /. Mulher que, fazendo parte de uma commu- 
nidade, recebia certa pensão ou moradia, obrigando-se a 
certos encargos espirituaes. (De merceeiro 2 ). 


merceeiro , 1 m. Indivíduo, que tem mercearia ou tenda; 
tendeiro. (Dc mercê) 

merceeiro , 2 m. Ant. Indivíduo, a quem se dava pensão ou 
casa, com certos encargos espirituaes. (De mercê) 
mercenário adj. Que trabalha por soldada ou estipêndio. 
Interesseiro. M. Aquelle que serve ou trabalha por esti¬ 
pêndio. * Frade da Ordem da Senhora das Mercês. (Lat. 
mercenarius) 

mercenarismo m. Espírito mercenário ou interesseiro. (De 
mercenário) 

merceologia /. Parte da sciência do commércio, que se 
occupa especialmente da compra e venda. (Do lat. merx, 
mercis + gr. logos) 

mercer f. Des. O mesmo que mercadoria. Cf. Filinto, IX, 
224. (Do lat. merx, mercis) 

merchandia /. Ant. O mesmo que mercadoria. (Cp. mer- 
chante) 

merchante m. Ant. Aquelle que vende carne no açougue; 
marchante. Cf. Fern. Mendes Pinto, Peregr., CVII. (Pro¬ 
vavelmente, do lat. mercans) 

mércia f. Chui. Negócio ou trato clandestino. (De mercê) 
mercieira /. (V. merceeira 1 ) 
mercieiro m. (V. merceeiro 1 ) 

mercurial adj. Que é composto de mercúrio. M. Medica¬ 
mento, em que entra o mercúrio. F. Planta euphorbiácea, 
(mercurialis amam). Fam. Reprehensão. (Lat. mercuria- 
lis) 

mercurialismo m. Estado mórbido, resultante do abuso 
do mercúrio. (Dc mercurial) 

mercurializar v. t. Causar mercurialismo a. (De mercu¬ 
rial) 

mercúrio m. Substância metállica, fluida na temperatura 
ordinária, também conhecida por azougue. Planeta, o mais 
próximo do Sol. Fig. Medianeiro de negócios amorosos, 
mensageiro de amor. * Preparação pharmacêutica, em 
que entra o mercúrio. (De Mercúrio, n. p.) 
mercurioso adj. Pharm. Em que entra mercúrio; composto 
com mercúrio. 

mercuroso adj. Forma incorrecta, por mercurioso. Cf. 
Pharmacopeia Port. 

mercuzan f. Ant. O mesmo que medrozan. 
merda f. Pleb. Matérias fecaes. Fezes, que o intestino ex- 
pelle normalmente pelo ânus. Excremento. Dejecto. Ext. 
Porcaria. * Interj. (design, de repulsão ou desprezo, em 
conversações plebeias) (Lat. merda) 
merdalha f. Pleb. Gente ordinária, escória, ralé. (De 
merda) 

merdeiro adj. Pleb. Relativo a merda. Cf. G. Vicente, 
I, 224. M. T. de Aveiro Aquelle que negocia em excre¬ 
mento humano, para adubos. T. da Bairrada Espécie de 
moscardo, que vive nos excrementos, 
merdice /. Pleb. Coisa suja ou de pouco valor; porcaria. 
Acção indigna. (Dc merda) 

merdícola adj. Zool. Que constróe o ninho com excremento 
de bêstas. (Do lat. merda + colere) 
merdilheiro m. Pleb. Prov. Homem nojento, biltre. Rapaz 
sujo e malcriado. (Por merdalheiro, de merdalha) 
merdívoro adj. Diz-se dos insectos, que se nutrem de ex¬ 
crementos. (Do lat. merda + vorare) 
mere m. Neol. Primeiro ofíicial municipal nas communas 
francesas. Cf. Castilho, Colloq. Aid., 390. (Aportuguesa- 
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mento do fr. maire, do lat. major) 
merecedor adj. Que merece alguma coisa; digno, 
merecer v. t. Sêr digno de. Têr direito a: merecer elogio. 
Granjear. * T. de Turquel Pagar com serviços: o operário 
comprou um saco de milho ao fazendeiro, com a condição 
de lho ir merecer. V. i. Tornar-se merecedor. (Do lat. 
merere) 

merecidamente adv. De modo merecido; com justiça; sem 
favor. 

merecido adj. Devido; justo: louvor merecido. (De mere¬ 
cer) 

merecimento m. Qualidade que torna alguém digno de 
prémio ou castigo. Qualidade, que torna alguém digno de 
aprêço: êste rapaz tem merecimento. Importância, superi¬ 
oridade. Habilitações. (De merecer) 
merênchyma, ( qui ) m. Bot. Variedade de tecido utri- 
cular vegetal, caracterizado pela forma espheroidal e pela 
froixa união dos utrículos constituintes. (Do gr. meros + 
enkhuma) 

merencório adj. (Fórma des. de melancólico) 
merenda /. Ligeira refeição entre o jantar e a ceia. * Bras. 
Comezaina fóra de horas, de noite. * Foro antigo, que os 
caseiros pagavam aos senhorios, quando tomavam conta 
dos prazos. (Lat. merenda ) 

merendai m. Ant. Metade de um bragal, ou medida de 
três varas e meia. Espécie de pano ordinário. O mesmo 
que merenda. 

merendar v. t. Comer á hora da merenda: merendar la¬ 
ranjas. * V. i. Comer a merenda: já merendaste ? (Do b. 
lat. merendare) 

merendeira /. Pão pequeno, próprio para merendas, 
merendeiro m. Merendeira. Pessoa, que merenda habitu¬ 
almente. Pedaço de barro, com que se fabrica cada telha. 
Cesto, em que vai a merenda para fóra de casa. * Adj. Diz- 
se do cesto, em que se leva a merenda, e do pão pequeno, 
destinado a merenda. (Do lat. merendarius) 
merendera /. Gênero de plantas colchicáceas. (Cast. me¬ 
rendem) 

merendéreas /. pl. O mesmo que colchicáceas. (De me¬ 
rendera) 

merendiba /. Planta silvestre do Brasil, ( terminalia me- 
rendiba). 

merendona f. Fam. Grande merenda, 
merenducar v. i. Prov. trasm. Comer a merenda, 
merengue m. Bolo de claras de ovos com açúcar, 
merênquima m. Bot. Variedade de tecido utricular vege¬ 
tal, caracterizado pela forma esferoidal e pela froixa união 
dos utrículos constituintes. (Do gr. meros + enkhuma) 
merepe m. Bras. do N. Jôgo de cartas, em que se arrisca 
pouco dinheiro. 

meretrice f. Ant. O mesmo que meretriz. Cf. Vieira, IX, 
251 e 259. 

meretrício adj. Relativo a meretriz. * M. Neol. Profissão 
de meretriz; prostituição. (Lat. meretricius) 
meretrícula /. Meretriz não adulta. (Lat. meretricula) 
meretriz /. Mulher pública. Rameira; marafona. (Lat. 
meretrix) 

merganso m. Ave palmípede, (mergus serrator, Lin.). (Do 
lat. mergus + al. gans) 

mergulha f. Prov. O mesmo que mergulhia. (De mergu¬ 
lhar) 


mergulhador m. e adj. O que mergulha. Homem, que 
trabalha debaixo de água. Pescador de pérolas. * M. bras. 
Ave, semelhante á gaivota, 
mergulhante adj. Neol. Bras. Que mergulha, 
mergulhão m. Vara das videiras, que se mergulha na terra, 
ficando a ponta de fóra. Mergulhia. Ave palmípede, 
(colymbus ). Ave pernalta ( podiceps). * Adj. Que mer¬ 
gulha (falando-se do uma espécie de ganso). Cf. Filinto, 
XIII, 273. (De mergulhar) 

mergulhar v. t. Meter debaixo da água. Afundar na água. 
Ext. Entranhar. Enterrar (o mergulhão, vide). V. i. 
Occultar-se dentro da água; afundar-se nella; immergir. 
Ext. Entranhar-se. Fig. Desapparecer. (Do lat. hyp. 
merguliare, de mergulus, dem. de mergus) 
mergulhia /. Acto de enterrar o mergulhão da vide, para 
reproducção da videira; mergulhão. (Do mergulhar) 
mergulho m. Acto de mergulhar. Mergulhão, ave. * O 
mesmo que mergulhia (de vide). * Loc. adv. De mergulho, 
mergulhando, indo ao fundo da água. 
mèria /. Neol. Repartição ou casa, onde funcciona o mere. 
Cf. Castilho, Colloq. Aid., 390. (Aportuguesamento do fr. 
mairie). 

mericarpo m. Bot. Parte de um fruto, separada natural¬ 
mente no sentido longitudinal e contendo uma só semente. 
Cf. De-Candolle. (Do gr. meros + karpos) 
merícico adj. Hist. Nat. Relativo á mastigação dos alimen¬ 
tos que voltaram do estômago á boca. (Cp. mericismo) 
mericismo m. Estado mórbido, em que os alimentos voltam 
do estômago á boca, para de novo serem mastigados, o que 
é facto normal entre os ruminantes. (Gr. merukismos) 
meridiana /. Intersecção do plano do meridiano com o 
plano do horizonte, ou com outro plano qualquer. * Reló¬ 
gio de sol. * Bras. O mesmo que sesta. (De meridiano) 
meridiano m. Círculo máximo, que passa pelos polos, pelo 
zenithe e pelo nadir, e corta o equador em ângulos rec¬ 
tos. * Ant. Gladiador, que combatia á hora do meio-dia. 
Adj. Relativo ao meridiano; relativo ao meio-dia. * Diz-se 
da luneta, que serve para observações meridianas. (Lat. 
meridianus) 

merídio adj. Relativo ao meio-dia. Meridional. (Do lat. 
meridies) 

meridional adj. Que está do lado do Sul. M. Habitante das 
regiões do Sul. (Lat. meridionalis) 
merídios m. pl. Segmentos, mais ou menos heterónomos, 
em que se póde dividir o corpo de um animal, e resultantes 
da reunião de plastídios. (Do gr. meris + eidos) 
merifela /. Espécie de melro, ( monticola cyanus ou turdus 
cyanus, Lin.). 

merinaque m. Saia, enfunada por arcos ou varas flexíveis; 

saia de balão. (Do cast. mirinaque) 
merindiba /. Bras. O mesmo que merendiba. 
meringalha f. Prov. trasm. O mesmo que bengala. 
merino adj. Relativo á raça dos carneiros, chamados me¬ 
rinos. M. Espécie de carneiro espanhol, cuja lan é muito 
fina e apreciada. Tecido dessa lan. (Cast. merino) 
merino m. Bras. O mesmo que merino. 
merió m. Árvore da índia portuguesa, 
merioba f. Bras. Planta medicinal. 

merisma m. Divisão de um assumpto em partes distintas. 
(Do gr. meros) 

merismático adj. Diz-se da multiplicação ou reproducção, 
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que se realiza pela divisão das céllulas ou dos organismos. 
(Do gr. merisma) 

meristema m. Bot. Tecido vivo, não differenciado ainda. 

(Palavra mal formada, do gr. merizein + stema) 
merital m. Bot. Distância entre os nós das plantas ou entre 
duas inserções de folhas num ramo. (Do gr. meris + 
thallos) 

meritalo m. O mesmo que merital. 

mèritamente adv. O mesmo que merecidamente. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 46 v. 1 e 236, (2. a ed.). 
merithal m. Bot. Distância entre os nós das plantas ou 
entre duas inserções de folhas num ramo. (Do gr. meris 
+ thallos) 

merithallo m. O mesmo que merithal. 
meriti m. Bras. do N. Espécie de palmeira, muito vulgar 
no valle do Amazona. 

meritíssimo adj. Muito digno. (Lat. meritisimus) 
mérito m. Merecimento; aptidão; superioridade. Bom ser¬ 
viço no desempenho de quaesquer funcções. (Lat. meri- 
tum) 

meritoriamente adv. De modo meritório; com mérito, 
meritório adv. Digno de louvor. Que merece prêmio. (Lat. 
meritorius) 

meritoso adj. P. us. Em que há mérito; que merece apreço 
ou gabos. 

merlão m. Intervallo dentado, nas ameias de uma fortaleza. 
(Fr. merlon) 

merlim m. Mialhar, com que se forram os cabos de navios. 
Qualquer tecido ralo e engomado, como a tarlatana. Fig. 
Espertalhão. * Des. Espécie de maço ou martelo, com que 
se abatiam os bois no matadoiro. * Machado para partir 
lenha. (Fr. merlin) 

merlo m. O mesmo que melro. (Do lat. merulus) 
merma f. Prov. alg. Peixe, semelhante ao bonito, mas 
impróprio para a alimentação. Pl. Açor. Coisas sem valor, 
pequenas coisas. (Talvez de mermar) 
mermar v. t. Des. Tornar mais pequeno; deminuir. Cer¬ 
cear. (Do lat. hyp. minimare, seg. Car. Michaêlis) 
mero adj. Simples; genuíno; sem mistura: mentir por mera 
diversão. M. Peixe percoide, ( seranus gigas). (Lat. me¬ 
ras) 

meroblástico adj. Physiol. Diz-se do ovo, em que o vitello 
de nutrição, muito abundante, está separado do vitello de 
formação, nos pássaros, peixes,etc. 
meroça f. Prov. trasm. Socalco de vinha, geio, arrêto. 

(Relaciona-se com moroiço ?) 
merocele m. Hérnia crural. (Do gr. meros + kele) 
merologia /. Tratado elementar. (Do gr. meros + logos) 
merosena, (csê) /. Espécie de biotite, de côr verde, 
merotomia /. Physiol. Secção de uma céllula viva, para se 
estudarem as modificações ulteriores dos fragmentos. (Do 
gr. meros + tome) 

merouço m. Prov. minh. Quantidade de excrementos de 
gente. (Por moroiço) 

merougo m. Prov. trasm. Pessoa immunda. Pessoa enver¬ 
gonhada. 

mertolengo adj. Criado no concelho de Mértola (falando- 
se de gado). Cf. A. Baganha, Hyg. Pec., 205 e 206. (De 
Mértola, n. p.) 

meru , 1 m. Animal, semelhante a um burro, mas com cornos 
e patas fendidas, do qual fala a Ethiópia Oriental. 


meru , 2 m. Planta amomácea do Brasil, 
meruanha f. Bras. do N. Môsca da estação invernosa, 
meruf m. O mesmo que maruí. Cf. Rui Barb., Réplica, 
158. 

merufo m. Prov. trasm. Topête de rapazote presumido. 

meruge /. O mesmo que murugem. 

merugem /. O mesmo que murugem. 

meruja f. Prov. trasm. Chuvisco; acto de merujar. 

merujar v. i. Prov. trasm. Chuviscar. V. t. Prov. beir. 

Regar com água permanente, o mesmo que limar 3 . 
merujinha f. Prov. trasm. Chuva miúda, chuvisco. (De 
meruja) 

mérula , 1 /. Antiga máquina hydráulica, em que o movi¬ 
mento da água produzia sons semelhantes á voz do melro. 
(Lat. merula) 

mérula , 2 /. Prov. O mesmo que melro. 
merunhar v. i. T. do Fundão O mesmo que merujar. 
meruxinga f. Bras. do N. Espécie de môsca pequena, 
merycico adj. Fdist. Nat. Relativo á mastigação dos alimen¬ 
tos que voltaram do estômago á boca. (Cp. merycismo) 
merycismo m. Estado mórbido, em que os alimentos vol¬ 
tam do estômago á boca, para de novo serem mastigados, o 
que é facto normal entre os ruminantes. (Gr. merukismos) 
mês m. Uma das doze partes do anno, cada uma das quaes 
tem 30 ou 31 dias, excepto Fevereiro, que tem 28 nos annos 
ordinários e 29 nos bissextos. Espaço de 30 dias. Mêns- 
truo. Soldada, que se paga mensalmente. (Do lat. mensis) 
mesa , 1 /. Prancha ou pranchas, sustentadas por pés e com 
várias applicações. Superfície lisa e horizontal. Conjunto 
do presidente e secretários de uma assembleia. Conjunto 
de indivíduos que dirigem uma associação. Quantia ou 
bolo, que se põe na mesa, para sêr levantado pelo jogador 
que ganha. Parte superior dos fechos da espingarda, em 
que bate a boca do cão. Espaço plano, em que se empilha 
barro amassado. Leito (de um carro). Grade ou altar 
(para communhão). Fig. Alimentação: tem alli cama e 
mesa. Modo como se vive, relativamente a alimentos. * 
Mesa de pé de gallo, mesa, geralmente redonda, com um 
só pé central, tripartido na base. (Do lat. mensa) 
mesa , 2 f. Ant. Vara de videira. 

mesâclise /. Gram. Interposição de variações pronominaes 
aos verbos: louvar-te-ei; dir-me-ão. Tmese. (Do. gr. me- 
sos + klasis) 

mesada /. Quantia, que se paga em cada mês ou de mês a 
mês. 

mesagra /. O mesmo que bisagra. Cf. Viriato Trág., XV, 
25. 

mesânculo m. Lança antiga, no meio da qual se prendia 
uma correia. (Lat. mesanculon) 
mesaraico adj. O mesmo que mesentérico. (Gr. mesarai- 
kos) 

mesário m. Membro da mesa de uma corporação, especial¬ 
mente nas confrarias. (Do lat. mensarius) 
mesaticefalia /. Qualidade de mesaticéfalo. 
mesaticéfalo adj. Diz-se do crânio que, pela sua confi¬ 
guração, occupa o meio termo entre o dolichocéfalo e o 
braquicéfalo. (Do gr. mesatos + kephale) 
mesaticephalia /. Qualidade de mesaticéphalo. 
mesaticéphalo adj. Diz-se do crânio que, pela sua confi¬ 
guração, occupa o meio termo entre o dolichocéphalo e o 
brachycéphalo. (Do gr. mesatos + kephale) 
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mesáulio m. Pátio, entre dois corpos de um edifício grego, 
ou entre dois muros. (Lat. mesaulos) 
mesaulo m. Pátio, entre dois corpos de um edifício grego, 
ou entre dois muros. (Lat. mesaulos) 
mêscabar v. i. Des. O mesmo que menoscabar : “ ...só o 
podia deslustrar e mêscabar...'" Sousa, Vida do Arceb., II, 
46. 

mescal m. Cacto mexicano, pequeno e espinhoso, que, co¬ 
mido, produz visões extraordinárias. Cf. Jorn. do Comm., 
do Rio, de 9-1-903. 

mescambilha f. Prov. Tramóia, trapaça. Intriga, 
mescambilheiro m. e adj. Prov. Mexeriqueiro. Intri- 
guista. T. do Fundão O mesmo que biqueiro. 
mescão m. Ant. Indivíduo de raça mista ou de má raça. 

Cf. Arn. Gama, Bailio, 48. (Cp. mescar) 
mescar v. t. Ant. Mesclar, misturar. (Cast. mescar) 
méscia /. Peça do lagar de azeite, que empurra a azeitona 
para o caminho da galga. 

mescla /. Coisa mesclada. Impurezas. Tecido de várias 
côres. Mistura de tintas variegadas. Fig. Agrupamento. 
(De mesclar) 

mesclado adj. Variegado; misturado, amalgamado, 
mesclar v. t. Misturar; amalgamar; encorporar; ligar. Mis¬ 
turar (o sangue) pelo casamento de pessoas de raças diver¬ 
sas. (Do b. lat. misculare) 

mesello adj. Prov. alg. Triste; que tem ar compungido. 
(Do lat. misellus) 

meselo adj. Prov. alg. Triste; que tem ar compungido. (Do 
lat. misellus) 

mesembriantêmeas f. pl. Família de plantas, que tem 
por tipo o género ficóide. (De mesembriantémeo) 
mesembriantêmeo adj. Relativo ou semelhante ao me- 
sembriântemo. 

mesembriântemo m. Designação científica do género fi¬ 
cóide. (Do gr. mesembria + anthema) 
mesembriantéreas f. pl. E assim que a Glossotogia Bo¬ 
tânica de Benevides chama as mesembriantêmeas. Se não 
é erro, há substituição propositada do gr. anthema por 
antheros. 

mesembrianthêmeas f. pl. Família de plantas, que tem 
por typo o género ficóide. (De mesembrianthémeo) 
mesembrianthêmeo adj. Relativo ou semelhante ao me- 
sembriânthemo. 

mesembriânthemo m. Designação scientífica do género 
ficóide. (Do gr. mesembria + anthema) 
mesembryanthéreas /. pl. E assim que a Glossotogia 
Botânica de Benevides chama as mesembryanthêmeas. Se 
não é erro, há substituição propositada do gr. anthema 
por antheros. 

mesentérico adj. Relativo ao mesentério. Que ataca o 
mesentério ou que se manifesta no mesentério: tísica me- 
sentérica. 

mesentério m. Membrana, em que estão suspensos os in¬ 
testinos, e que lhes dá mobilidade. (Gr. mesenterion) 
mesenterite /. Inflammação do mesentério. 
meseta, ( zê ) f. Geogr. Pequeno planalto. Geol. A parte 
da península ibérica, que está emersa desde o princípio do 
período secundário. (De mesa) 
mésico adj. P. us. O mesmo que mesológico. Cf. Júl. 
Ribeiro, Estudos Philol. 

mesma /. O mesmo estado, as mesmas circunstancias. Es¬ 


tado daquillo ou daquelle que não soffreu alterações: o 
doente continua na mesma. Us. também na loc. pop. na 
mesma da hora, no mesmo instante. Cf. Lobo, Auto do 
Nascimento. (De mesmo) 

mesmamente adv. Do mesmo modo; sem alteração; iden¬ 
ticamente. (De mesmo) 

mesmeidade /. Qualidade daquillo ou daquelle que é o 
mesmo que outro. Qualidade do que é idêntico, identidade. 
Cf. Camillo, Esqueleto, 85. 

mesmeriano adj. Relativo ao mesmerismo. M. Sectário do 
mesmerismo. 

mesmérico adj. O mesmo que mesmeriano. 
mesmerismo m. Doutrina de Mesmer sôbre o magnetismo 
animal; magnetismo animal. (Dc Mesmer, n. p.) 
mesmerista m. Partidário do mesmerismo. 
mesmice f. Neol. Qualidade daquelle ou daquillo que em 
tudo é o mesmo que outro. Falta de variedade. Cf. Eça 
de Queirós, no periódico Illustração. (De mesmo) 
mesmissimamente adv. De modo mesmíssimo. Sem dif- 
ferença ou alteração nenhuma, 
mesmíssimo adj. Que é perfeitamente o mesmo; absoluta¬ 
mente idêntico. 

mesmo adj. Que é como outra coisa; idêntico. Que não é 
outro. Semelhante. Que não soffreu alteração: estás sem¬ 
pre o mesmo rapaz. Que é o proprio: êste é mesmo, de 
que falámos. M. A mesma coisa: a mim succedeu-me o 
mesmo. * Aquillo que é indifferente, ou que não importa: 
mintas ou não mintas, isso é o mesmo. Adv. Com exac- 
tidão; precisamente; até: mesmo depois de morto... MÁ. 
quem duvide da vernaculidade dêste adv.; Filinto porém 
não o enjeitou: “...qualquer coisa, mesmo a ti nociva." Fi¬ 
linto, II, 73; VIII, 60; XVII, 201; XIX, 182 e 218; XIX, 54, 
68 e 121; Latino, Hist. Pol., I, 43; Rebello, Mocidade, etc. 
(Do lat. hyp. semetipsissimus, que, por haplologia, daria 
mesissimus, seg. Cornu) 

mesnada f. Ant. Porção de soldados assalariados. Tropa 
mercenária. * Prov. beir. Porção de comida, que alguém 
leva furtada ou contra a vontade de algum dos donos da 
casa donde sai. (Colhido no Fundão) (B. lat. mesnada) 
mesnadaria /. O sôldo do mesnadeiro. (De mesnada) 
mesnadeiro m. Soldado de mesnada; chefe de mesnada. 

(Do b. lat. maisnadarius. Cp. mesnada) 
mesnaderia /. O mesmo que mesnadaria. 
mesnado m. Ant. O mesmo que mesnada. 
meso m. Anat. Ligamento peritoneal entre a parede e al¬ 
guma víscera. (Gr. mesos) 

meso... pref. (designativo de médio, meio). (Do gr. mesos) 
meso-recto m. Expansão do peritonéu, que mantém o recto 
na sua posição natural. (De meso... + recto) 
mesocarpal adj. Relativo ao mesocarpo, próprio do meso- 
carpo. 

mesocárpico adj. Que diz respeito ao mesocarpo. 
mesocarpo m. Bot. Substância carnuda, entre a epiderme 
e a pellícula interior de certos frutos. Miolo do fruto. * 
Anat. Série inferior dos ossos o corpo. (Do gr. mesos + 
karpos) 

mesocécum m. Anat. Dobra, que o peritonéu fórma as 
vezes na parte posterior do cécum. (De meso... + cécum) 
mesocefalia /. Estado de quem tem mesocéfalo. 
mesocefalite /. Inflamação do mesocéfalo. 
mesocéfalo m. Protuberância, na parte inferior e média do 
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cérebro. (Do gr. mesos + kephale) 
mesocephalia /. Estado de quem tem mesocéphalo. 
mesocephalite /. Inflammação do mesocéphalo. 
mesocéphalo m. Protuberância, na parte inferior e média 
do cérebro. (Do gr. mesos + kephale) 
mesoclasto adj. Dizia-se do verso hexâmetro, grego ou la¬ 
tino, no meio do qual havia falta de uma quantidade mé¬ 
trica. (Do gr. mesos + klao) 

mesocólico adj. Med. Relativo ao mesocólon: hérnia me- 
socólica. 

mesocolo m. Cada uma das pregas do peritonéu. (Do gr. 
mesos + kolon) 

mesocólon m. Cada uma das pregas do peritonéu. (Do gr. 
mesos + kolon) 

mesocracia f. Neol. Govêrno, exercido ou influenciado 
pelas classes médias ou pela burguesia. (Do gr. mesos + 
krateia) 

mesocrânio m. O meio da testa. (Do gr. mesos + kranion) 
mesocrático adj. Relativo á mesocracia. 
mesocuneiforme adj. Diz-se do osso cuneiforme, que fica 
em meio dos três que estão alinhados transversalmente no 
peito do pé. (De meso... + cuneiforme) 
mesode /. Trecho de canto, entre a estrophe e a antístropho, 
na poesia antiga. (De meso... + ode) 
mesoderme f. Bot. Parte da casca, entre a camada tube- 
rosa e o invólucro herbáceo. (Do gr. mesos + derma) 
mesodesmo m. Gênero de molluscos bivalves. (Do gr. me¬ 
sos + desmos) 

mesodiscal adj. Bot. Diz-se da inserção dos estames, 
quando estes estão na face superior do disco. (De meso... 
+ disco) 

mesofalange f. Anat. Peça média do dedo. (De meso... + 
phalange) 

mesofalangeal adj. Relativo á mesofalange. 
mesofilo m. Bot. Parte média da folha; parênquima. (Do 
gr. mesos + phullon) 

mesófito m. Anat. Linha divisória entre a haste e a raiz da 
planta. (Do gr. mesos + phuton) 
mesofragma m. Divisão interior do tórax dos insectos. (Do 
gr. mesos + phragma) 

mesófrio m. Anat. Parte do rosto, situada entre as duas 
sobrancelhas. (Do gr. mesos + ophrus) 
mesogastro m. Anat. Região média do abdome, ou região 
intermédia ás regiões epigástrica e hypogástrica. (Do gr. 
mesos + gaster) 

mesojurássico adj. Geol. Relativo ao terreno jurássico 
médio. (De meso... + jurássico) 
mesolábio m. Antigo instrumento geométrico, destinado 
a achar mechanicamente duas médias proporcionaes, que 
não podiam sêr achadas simetricamente. (Do gr. mesos + 
labein) 

mesolíthico adj. Diz-se do período prehistórico, em que se 
usavam promiscuamente instrumentos de pedra polida e 
de pedra lascada. (Do gr. mesos + lithos) 
mesolítico adj. Diz-se do período prehistórico, em que se 
usavam promiscuamente instrumentos de pedra polida e 
de pedra lascada. (Do gr. mesos + lithos) 
mesolóbulo m. Parte callosa, entre os dois hemisférios de 
cérebro. (De mesò... + lóbulo) 
mesologarithmo m. Mathem. Designação antiquada do 
logarithmo dos cosenos e das cotangentes. (De meso... + 


logarithmo) 

mesologaritmo m. Mathem. Designação antiquada do lo¬ 
garithmo dos cosenos e das cotangentes. (De meso... + 
logarithmo) 

mesologia /. Sciência, que tem por objecto as relações entre 
os seres e o seu meio ou ambiente. (Do gr. mesos + logos) 
mesológico adj. Relativo á Mesologia. 
mesómacro adj. Dizia-se, na poesia antiga, de um pé de 
verso, composto de duas breves, uma longa e mais outras 
duas breves. (Do gr. mesos + makros) 
mesomeria /. Anat. A parte do corpo, situada entre as 
coxas. (Do gr. mesos + meros) 
mesómetro m. Anat. Dobra peritoneal, que liga o útero ás 
paredes abdominaes. (Do gr. mesos + metra) 
mesophalange /. Anat. Peça média do dedo. (De meso... 
+ phalange) 

mesophalangeal adj. Relativo á mesophalange. 
mesophragma m. Divisão interior do thórax dos insectos. 
(Do gr. mesos + phragma) 

mesóphryo m. Anat. Parte do rosto, situada entre as duas 
sobrancelhas. (Do gr. mesos + ophrus) 
mesophyllo m. Bot. Parte média da folha; parênchyma. 
(Do gr. mesos + phullon) 

mesóphyto m. Anat. Linha divisória entre a haste e a raiz 
da planta. (Do gr. mesos + phuton) 
mesopiteco m. Gênero de macacos fósseis. (Do gr. mesos 
+ pithekos) 

mesopitheco m. Gênero de macacos fósseis. (Do gr. mesos 
+ pithekos) 

mesopotâmia /. Região, situada entre rios. Cf. Filinto, D. 

Man., I, 180. (Do. gr. mesos + potamos) 
mesopotâmico adj. Relativo á Mesopotâmia: civilisação 
mesopotâmica. 

mesor m. Ant. O mesmo que salmão. 
mesorrhinia /. Qualidade de mesorrhínio. 
mesorrhínio adj. Anat. Cujo esqueleto nasal tem dimensão 
média. (Do gr. mesos + rhinos) 
mesorrhino adj. O mesmo que mesorrhínio. Cf. Ed. Bur- 
nay, Craneol, 143. 

mesorrinia /. Qualidade de mesorrínio. 
mesorrínio adj. Anat. Cujo esqueleto nasal tem dimensão 
média. (Do gr. mesos + rhinos) 
mesorrino adj. O mesmo que mesorrínio. Cf. Ed. Burnay, 
Craneol, 143. 

mesosemo, (sê) adj. Anthrop. Cuja órbita ocular é de 
medianas dimensões, segundo a classificação anthropoló- 
gica de Broca. 

mesossemo adj. Anthrop. Cuja órbita ocular é de medianas 
dimensões, segundo a classificação antropológica de Broca, 
mesosterno m. O corpo ou parte média do esterno. (De 
meso... + esterno) 

mesotenar m. Anat. Músculo, que aproxima da palma da 
mão o dedo polegar. (De mesò... + thenar) 
mesotério m. Animal fóssil, descoberto nos pampas, perto 
de Buenos-Aires. (Do gr. mesos + therion) 
mesothenar m. Anat. Músculo, que aproxima da palma 
da mão o dedo pollegar. (De mesò... + thenar) 
mesothério m. Animal fóssil, descoberto nos pampas, perto 
de Buenos-Aires. (Do gr. mesos + therion) 
mesothórax m. Parte dos insectos, que sustém as asas 
superiores e as patas intermédias. (De meso... + thórax) 
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mesótipe /. Minério dos Açores. Cf. Flaviense, Diccion. 
Geogr. 

mesotórax m. Parte dos insectos, que sustém as asas su¬ 
periores e as patas intermédias. (De meso... + thórax) 
mesótype /. Minério dos Açores. Cf. Flaviense, Diccion. 
Geogr. 

mesozeugma m. Espécie de zeugma, quando a palavra 
subentendida está no meio de outra plirase. (De meso... 
+ zeugma) 

mesozoico adj. Diz-se, em Geologia, dos terrenos mais re¬ 
centes entre os secundários. (Do gr. mesos + zoon) 
mesquindade f. Ant. O mesmo que mesquinhez. Cf. Fer- 
não Lopes. 

mesquinhamente adv. De modo mesquinho, 
mesquinhar v. t. Recusar por mesquinhez; regatear. * 
Julgar mesquinho ou infeliz: “e em vez de rendermos a 
Deos muitas graças, nos mesquinhamos e entristecemos." 
Luz e Calor, 303. (De mesquinho) 
mesquinharia /. Qualidade de mesquinho. Desdita. Insig¬ 
nificância. Sovinice. 

mesquinhez /. Qualidade de mesquinho. Desdita. Insigni¬ 
ficância. Sovinice. 

mesquinho adj. Privado do que é necessário. Pobre. In¬ 
significante. Infeliz. Estéril. Avarento; miserável. Bras. 
Que não consente o freio, (falando-se do cavallo). M. In¬ 
divíduo dasgraçado: “a mísera e mesquinha, que depois de 
ser morta foi rainha." Lusíadas, III. Avarento. (Do cast. 
mezquino) 

mesquino m. Ant. Servo, que trabalhava na herdade do 
seu senhor. (Cp. mesquinho) 

mesquita /. Templo dos Mahometanos. (Do ár. mesqid) 
messageiro m. e adj. Des. O mesmo que mensageiro : 
ll messageira lucifera do dia..." Filinto, X, 5. (Cp. fr. 
messager) 

messagem f. Ant. O mesmo ou melhor que mensagem. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 281. 
messajaria /. Ant. O mesmo que mensagem. 
messalina f. Fig. Mulher, extremamente lasciva e dissoluta. 
(De Messalina, n. p.) 

messangeiro m. T. de Ceilão O mesmo que mensageiro. 
messar v. t. Ant. Puxar injuriosamente as barbas a. Cf. 
Figaniére, G. Ansures. 

messar-se v. p. Prov. heir. Ferir-se naturalmente nos 
refegos dos tecidos orgânicos, por effeito da gordura ou 
da delicadeza da epiderme, (falando-se especialmente das 
crianças, quando se lhes escoria naturalmente o pescoço ou 
as virilhas). (Talvez alter, de mossar, de mossa) 
messe /. Seara, em estado de se ceifar. Ceifa. Fig. Ac- 
quisição. Conquista; lucro. Conversão de almas. (Lat. 
messis) 

messiádego m. O mesmo que messiado. Cf. Heitor Pinto, 
Imagem da V. Chr. 

messiado m. Missão ou funcções de Messias, 
messiânico adj. Relativo ao Messias, 
messianismo m. Crença na vinda do Messias, 
messianista m. Sectário do messianismo, 
messias m. O redemptor promettido no Antigo Testamento. 
Ext. Pessoa, esperada ansiosamente. Fig. Reformador 
social. (Lat. messias) 

messidor m. Décimo mês do calendário da primeira repú¬ 
blica francesa, o qual começava a 19 ou 20 de Junho. (Do 


lat. messis + gr. doron) 

messório adj. Que ceifa ou recolhe cereaes. Cf. Garção, II, 
21. (Lat. messorius) 

mesteiral m. Ant. O mesmo que artífice. (Do mester) 
mesteireiro m. O mesmo que mesteiral. Cf. Castilho, 
Sonho, notas. 

mesteiroso adj. Que mesteiral. Ant. Necessitado. Preciso. 
(De mester) 

mester m. Offício, arte manual. Ant. Mesteiral. O mesmo 
que mister. * Cada um dos quatro homens que, no século 
XVII, havia no Senado de Lisboa, os quaes o represen¬ 
tavam perante os ofíicios mecânicos, taxavam salários ou 
preço dos productos dos offícios, regulavam certas eleições, 
etc. Cf. Bluteau. (Do lat. ministerium) 
mester m. Urgência; precisão. Aquillo que é forçoso: “ faz- 
se mester muita caridade". Camillo, Retr. de Ricard., 48. 
(Do lat. ministerium) 

mestiçagem /. Acto ou effeito de mestiçar-se. 
mestiçamento m. Acto ou effeito de mestiçar-se. 
mestiçar-se v. p. Diz-se das raças, ou dos indivíduos de 
uma raça, que se cruzam com os de outra, procriando mes¬ 
tiços. Cf. João Ribeiro, Diccion. Gram., 64. (De mestiço) 
mestiço m. e adj. Indivíduo, cujos pais são, entre si, de 
raça differente. (Por mistiço, de misto = mixto). 
mesto adj. Poét. Triste. Que causa tristeza. (Lat. moestus) 
mestra /. Mulher, que ensina. Professora. Qualquer coisa 
que, sendo do gênero feminino, faculta ensinamentos úteis: 
a experiência é grande mestra. (De mestre) 
mestraça /. Mulher, que sabe do seu offício; mulher hábil. 

Cf. Agostinheida, 83. (De mestraço ) 
mestraço m. Aquelle que sabe muito do seu offício; mestre 
hábil. (De mestre) 

mestrado m. Dignidade de mestre, numa Ordem militar. 
Exercício dessa dignidade. 

mestral adj. Relativo a mestrado. (Do lat. magistralis) 
mestrança /. Local das officinas do material de guerra. De¬ 
pósito de material para embarcações. Conjunto dos mes¬ 
tres de um arsenal, quando reunidos para vistoria ou ins- 
pecção. Pop. Conjunto dos indivíduos mais graduados, 
ou mais considerados, de uma arte ou corporação. (De 
mestre) 

mestrão m. Pop. O mesmo que mestraço. 
mestras f. pl. Des. Porções de terreno, que os trabalhadores 
deixam por cavar, para se facilitar a medição do trabalho 
feito. (Corr. de metal) 

mestre m. Homem, que ensina. Professor. Aquelle que 
é versado numa arte ou sciência: os mestres da língua. 
Aquelle que tem qualquer superioridade. Artífice, que di¬ 
rige outros ou que trabalha por sua conta: o mestre bar¬ 
beiro. Chefe de fábrica. Aquelle que fiscaliza o apparelho 
e velame, a bordo. Aquelle que commanda uma pequena 
embarcação. Indivíduo, que na maçonaria tem o terceiro 
grau. * Bras. Cão adestrado na caça: “solta os mestres, 
ó perreiro, que a caça vai começar”. Araújo Porto-Alegre. 

* Ant. Director espiritual; confessor. Adj. Que tem van¬ 
tagem ou occupa posição superior, em relação a outrem. 

* Grande, extraordinário: um escândalo mestre. (Do lat. 
magister) 

mestre-de-dança m. Designação vulgar de um compasso 
especial de pontas duplas. 

mestre-escola m. Professor de instrucção primária. Dig- 
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nidade inferior, em cabidos.-Expressão preferível, ou mais 
portuguesa, é mestre de meninos ou de primeiras letras. 
(Contr. de mestre-de-es cola) 
mestre-escolado m. Des. Cargo do mestre-escola, 
mestre-sala m. Empregado da casa real, que dirigia o ce- 
remonial nas recepções do paço e noutros actos solennes. 
Aqucllc que dirige um baile público. (Contr. de mestre- 
de-sala) 

mestrear v. i. Neol. Bras. Fazer de mestre, falar como 
mestre. 

mestria /. Grande saber; perícia. (De mestre) 
mestrona f. Fam. e irón. Sabichona; doutora. (De mestra) 
mestrunço m. Prov. beir. Pessoa, que não serve para nada. 

Estafermo. Mostrengo. (Por monstrunco, de monstro) 
mesua f. Ant. Escolta; acompanhamento, 
mesuada /. Ant. O mesmo que mesua. 
mesura /. Reverência; cortesia. Ant. Medida. * Ant. Ge¬ 
nerosidade; magnanimidade. (Do lat. mensura) 
mesuradamente adv. De modo mesurado. Commedida- 
mente; com prudência. 

mesurado , 1 adj. Commedido; circunspecto; prudente. 
mesurado , 2 adj. Reverenciado. Que faz mesuras; mesu¬ 
reiro. Cf. Filinto, IX, 110. (De mesura) 
mesurar v. i. Dirigir cumprimentos; fazer mesuras. V. t. 
Ant. Medir. 

mesureiro adj. Que gosta de fazer mesuras. Fíg. Servil; 
adulador. 

mesurice /. Qualidade de mesureiro. (De mesura) 
meta /. Marco; limite. Barreira. Alvo, mira. Fig. Arena. 
(Lat. meta) 

meta... pref. (designativo de transformação, além de, etc.). 
(Da prep. gr. meta) 

metá f. Ant. O mesmo que metade. Cf. G. Vicente, 
metábole f. Rhet. Alteração nas palavras ou nas phrases. 
(Lat. metahole) 

metabolelogia f. Med. Descripções das mudanças ou alte¬ 
rações, que ocorrem durante uma doença. (Do gr. meta- 
bole + logos) 

metabólico adj. Chim. Que constitue mudança de natu¬ 
reza. Relativo a mudança de natureza dos corpos. (De 
metábole) 

metabolismo m. Chim. Mudança da natureza molecular 
dos corpos. (De metábole) 

metábolo adj. Diz-se dos insectos, que soffrem mudanças 
ou metamorplioses. (Cp. metábole) 
metacarpal m. Peça, correspondente ao metacarpo, no 
typo ideal da mão. 

metacarpiano adj. Relativo ao metacarpo. 
metacárpico adj. Relativo ao metacarpo. 
metacarpo m. Anat. Parte da mão, entre o carpo e os 
dedos. (Do gr. meta + karpos) 
metacêntrico adj. Náut. Diz-se da curva, formada pela 
reunião dos metacentros correspondente a todas as incli¬ 
nações possíveis de um navio. (Dc metacentro) 
metacentro m. Centro da gravidade de um corpo fluctu- 
ante. (De meta... + centro) 

metacetona f. Chim. Substância, obtida pela acção da cal 
sôbre o açúcar o o amido, a uma temperatura elevada, 
metachromatismo m. Mudança de côr, que se observa 
nos pêlos, nas pennas ou na pelle dos animaes, segundo a 
idade ou differentes condições mórbidas. (Do gr. meta + 


khroma) 

metachronismo m. Erro de data, que consiste em collocar 
um acontecimento num tempo posterior ao verdadeiro.- 
Definem assim, pouco mais ou menos, os diccion. portu¬ 
gueses. Littré define diversamente, dando ao pref. meta 
a planificação de anterior , mas a sua definição briga, pelo 
menos, com a que se dá de metazoário. (Do gr. meta + 
khronos) 

metacismo m. Repetição frequente da letra m. (Lat. me- 
lacismus) 

metacromatismo m. Mudança de côr, que se observa nos 
pêlos, nas penas ou na pele dos animaes, segundo a idade 
ou diferentes condições mórbidas. (Do gr. meta + kh¬ 
roma) 

metacronismo m. Erro de data, que consiste em colocar 
um acontecimento num tempo posterior ao verdadeiro.- 
Definem assim, pouco mais ou menos, os dicion. portu¬ 
gueses. Littré define diversamente, dando ao pref. meta 
a planificação de anterior , mas a sua definição briga, pelo 
menos, com a que se dá de metazoário. (Do gr. meta + 
khronos) 

metade /. Cada uma das duas partes iguaes, em que se 
divide um todo. Ext. Parte, proximamente igual a metade. 
Fam. Esposa, em relação ao marido: a minha cara metade. 
(Lat. medietas) 

metafalange /. Anat. Peça distai do dedo, ou falangeta. 

(De meta... + phalange) 
metafalangeal adj. Relativo á metafalange. 
metafisga f. Prov. Astúcia; esperteza. (Por metaphysica) 
metafísica /. Doutrina da essência das coisas. * Inventário 
sistemático de todos os conhecimentos provenientes da ra¬ 
zão pura. Ciência dos princípios. Teoria das ideias. Fig. 
Subtileza ou transcendência no discorrer. (De metafísico) 
metafisicamente adv. Do modo metafísico, 
metafisicar v. t. Tornar metafísico: “...tudo que se póde 
metafisicarA Arte de Furtar, 275. 
metafisicismo m. A influência ou o domínio da Metafísica; 
o requinte da Metafísica. 

metafísico adj. Relativo á Metafísica. Transcendente. Fig. 
Nebuloso. Que é de difícil compreensão. M. Aquele que 
é versado em Metafísica. Fig. Aquele que tem teorias ou 
argumentos muito nebulosos. (Gr. metaphusikos) 
metafonia f. Gram. Influência de uma vogal final átona 
sôbre a vogal radical tónica, como em dêvo, comparado 
com déves. 

metafónico adj. Relativo á metafonia. 
metáfora /. Primitivamente, o mesmo que tropo. Restrict. 
Figura de Retórica, em que a significação natural de uma 
palavra é substituída por outra, que lhe não é aplicável, 
senão por comparação subentendida: a luz do espirito; a 
flôr dos anos. (Lat. metaphora) 
metaforicamente adv. De modo metafórico. Com em¬ 
prego do metáfora. 

metafórico adj. Relativo á metáfora; figurado: estilo me¬ 
tafórico. 

metaforista m. Aquele que emprega metáforas. * Pl. He- 
rejes, que consideravam metáfora o dogma da presença real 
de Cristo. (De metáfora) 

metaforizar v. t. Exprimir metaforicamente. Cf. Camillo, 
Mar. da Fonte, 163 e 412. (De metáfora) 
metafosfato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
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metafosfórico com uma base. (Cp. metafosfórico) 
metafosfórico adj. Diz-se de um dos ácidos do fósforo. (De 
meta... + fosfórico) 

metáfrase /. Comentário ou interpretação simples ou na¬ 
tural de uma frase figurada ou de um escritor original. * 
O mesmo que paráfrase. (Lat. metaphrasis) 
metafrasta m. Aquele que faz metáfrases. (Gr. metaph- 
rastes) 

metafrástico adj. Relativo á metáfrase. Interpretado lite- 
ralmente. (Gr. metaphrastikos) 
metagalato m. Combinação do ácido metagálico com uma 
base salificável. (De metagálico) 
metagálico adj. Produzido pela acção do fogo sôbre o ácido 
gálico. (De meta... + gálico 2 ) 

metagallato m. Combinação do ácido metagállico com uma 
base salificável. (De metagállico) 
metagállico adj. Produzido pela acção do fogo sôbre o 
ácido gállico. (Dc meta... + gállico 2 ) 
metagênese /. O mesmo que metagênesis. 
metagênesis m. e f. Bot. Evolução de cerdo seres vege- 
taes, que, sem attingirem completo desenvolvimento e sem 
terem ainda órgãos de reproducção, dão origem a outros 
seres e morrem, ficando os novos seres encarregados da 
reproducção dos primeiros. (Do gr. meta + genesis) 
metagenético adj. Relativo ao metagênesis. 
metagítnias /. pl. Festas athenienses em honra de Apollo. 

(Do gr. Metageitnion, epítheto de Apollo) 
metagítnio m. Segundo mês do anno áttico, no qual se 
celebravam as metagítnias e que delias recebeu o nome. 
metagoge /. Figura de rhetórica, com que se attribuem 
sentimentos a coisas inanimadas. (Gr. metagoge) 
metagrafar v. t. Neol. O mesmo que transcrever. (Do gr. 
meta + graphein) 

metagrama m. O mesmo que metaplasmo. (Do gr. meta 
+ gramma) 

metagramma m. O mesmo que metaplasmo. (Do gr. meta 
+ gramma) 

metagraphar v. t. Neol. O mesmo que transcrever. (Do 
gr. meta + graphein) 

metal m. Qualquer corpo mineral, opaco, pesado, que a 
natureza apresenta entre substâncias terrosas ou associado 
a ellas. Heráld. Côr branca ou amarela, no campo do 
escudo. Fig. Dinheiro: pagar em metal. Som, timbre: 
metal de voz. (Lat. metallum) 

metalbumina /. Variedade de albumina, que se encontra 
nas exsudações hydrópicas. (De metal + albumina) 
metalepse /. Figura de rhetórica, em que se toma o ante¬ 
cedente pelo consequente, e vice-versa. (Lat. metalepsis) 
metalépsia f. Chim. Theoria das substituições. (Cp. me¬ 
talepse) 

metaléptico adj. Relativo á metalepse; em que há meta¬ 
lepse. 

metalescência /. Qualidade de metalescente. 
metalescente adj. P. us. Cuja superfície apresenta côres 
metálicas. (Do lat. meiallum) 

metalicidade /. Qualidade de metálico. Conjunto de pro¬ 
priedades que caracterizam um metal, 
metálico adj. Relativo ao metal; feito de metal. M. Di¬ 
nheiro em metal sonante. (Lat. metallicus) 
metalífero adj. Que contém metal: terrenos metalíferos. 
(Lat. metallifer) 


metalificação /. Acto ou efeito de reduzir uma substância 
ao estado metálico. Formação natural dos metaes na terra. 
(Do lat. mettallum + facere) 

metaliforme adj. Que tem aparência de metal. (Do lat. 
metallum + forma) 

metalímneo adj. Geol. Diz-se dos depósitos do água doce, 
que só appareceram depois da formação do calcário mari¬ 
nho. (Do gr. meta + limne) 

metalino adj. Que tem côr ou aparência metálica; metálico. 
(Do lat. metallum) 

metalismo m. Em Economia Política, a representação do 
dinheiro por metal cunhado. (Do lat. metallum) 
metalista m. Homem perito em metalurgia. Engenheiro de 
minas. (Do lat. metallum) 
metalização /. Acto ou efeito de metalizar. 
metalizar v. i. Tornar puro (um metal). * Transformar 
em metal. * Guarnecer ou cobrir com uma ligeira capa de 
metal. (Do lat. metallum) 
metallescência /. Qualidade de metallescente. 
metallescente adj. P. us. Cuja superfície apresenta côres 
metállicas. (Do lat. meiallum) 
metallicidade /. Qualidade de metállico. Conjunto de pro¬ 
priedades que caracterizam um metal, 
metállico adj. Relativo ao metal; feito de metal. M. Di¬ 
nheiro em metal sonante. (Lat. metallicus) 
metallífero adj. Que contém metal: terrenos metallíferos. 
(Lat. metallifer) 

metalliflcação /. Acto ou effeito de reduzir uma substân¬ 
cia ao estado metállico. Formação natural dos metaes na 
terra. (Do lat. mettallum + facere) 
metalliforme adj. Que tem apparência de metal. (Do lat. 
metallum + forma) 

metallino adj. Que tem côr ou apparência metállica; me¬ 
tállico. (Do lat. metallum) 

metallismo m. Em Economia Política, a representação do 
dinheiro por metal cunhado. (Do lat. metallum) 
metallista m. Homem perito em metallurgia. Engenheiro 
de minas. (Do lat. metallum) 
metallização /. Acto ou effeito de metallizar. 
metallizar v. i. Tornar puro (um metal). * Transformar 
em metal. * Guarnecer ou cobrir com uma ligeira capa de 
metal. (Do lat. metallum) 

metallochímica, ( qui ) /. Parte da Chímica, em que se 
trata dos metaes. 

metallochímico, (qui ) adj. Relativo á metallochímica. 
metallographia /. Descripção dos metaes. Sciência, que 
tem por objecto os metaes. (Cp. metallógrapho) 
metallográphico adj. Relativo á metallographia. 
metallógrapho m. Aquelle que se occupa de metallo¬ 
graphia. (Do gr. metallon + graphein) 
metallóide * adj. Semelhante a um metal pelas suas pro¬ 
priedades ou brilho. M. Qualquer corpo simples que não 
tem todos os caracteres physicos dos metaes propriamente 
ditos. (Do gr. metallon + eidos) 
metallologia /. O mesmo ou melhor que Mineralogia. (Do 
gr. metallon + logos) 

metallológico adj. Relativo á Metallologia. 
metallologista m. Aquelle que trata scientificamente da 
Metallologia. 

metallophobia /. Repugnância mórbida a tocar em me¬ 
taes. (Do gr. metallon + phobein) 
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metallotherapia /. Systema do tratamento medicinal, que 
consiste em applicar sôbre a pelle certas placas metállicas. 
(Do gr. metallon + therapeia) 

metallurgia /. Arte de extrahir os metaes da terra e de os 
purificar. (Gr. metallurgia) 

metallúrgico adj. Relativo á metallurgia. * M. O mesmo 
que metallurgista. 

metallurgista m. Aquelle que se occupa da metallurgia. 
metalofobia /. Repugnância mórbida a tocar em metaes. 
(Do gr. metallon + phobein) 

metalografia /. Descripção dos metaes. Ciência, que tem 
por objecto os metaes. (Cp. metalógrafo ) 
metalográfico adj. Relativo á metalografia. 
metalógrafo m. Aquele que se ocupa de metalografia. (Do 
gr. metallon + graphein) 

metalóide * adj. Semelhante a um metal pelas suas propri¬ 
edades ou brilho. M. Qualquer corpo simples que não tem 
todos os caracteres fisicos dos metaes propriamente ditos. 
(Do gr. metallon + eidos) 

metalologia /. O mesmo ou melhor que Mineralogia. (Do 
gr. metallon + logos) 

metalológico adj. Relativo á Metalologia. 
metalologista m. Aquele que trata cientificamente da Me¬ 
talologia. 

metaloquímica /. Parte da Química, em que se trata dos 
metaes. 

metaloquímico adj. Relativo á metaloquímica. 
metaloterapia /. Sistema do tratamento medicinal, que 
consiste em aplicar sôbre a pele certas placas metálicas. 
(Do gr. metallon + therapeia) 

metalurgia /. Arte de extrair os metaes da terra e de os 
purificar. (Gr. metallurgia) 

metalúrgico adj. Relativo á metalurgia. * M. O mesmo 
que metalurgista. 

metalurgista m. Aquele que se ocupa da metalurgia. 

metameria /. Qualidade de metâmero. 

metâmero Diz-se de um corpo, que é isómero de outro. M. 

Cada um dos anéis de um verme. (Do gr. meta + meros) 
metamilênio m. Chim. Producto da decomposição do ami- 
lênio pela destilação. (De meta... + amylênio) 
metamomo m. Espaço entre dentículos, em architectura.- 
Vejo a palavra num diccion. de architectura, mas cuido 
que terá havido êrro de escrita, em vez de metátomo. Cp. 
metátomo. 

metamórfico adj. Relativo ás metamorfosos dos insectos. 
Relativo a rochas, que se supõem alteradas por causas plu- 
tónicas. (Do gr. meta + morphe) 
metamorfismo m. Teoria da transformação dos terrenos 
pela acção do calor. Faculdade de transformar-se; trans¬ 
formação. (Do gr. meta + morphe) 
metamorfopse /. Estado mórbido dos que vêem os objec- 
tos deformados. (Do gr. metamorphosis + ops) 
metamorfopsia /. Estado mórbido dos que vêem os objec- 
tos deformados. (Do gr. metamorphosis + ops) 
metamorfóptico adj. Relativo a metamorfopse; que sofre 
metamorfopse. 

metamorfose /. Transformação de um objecto noutro, ope¬ 
rada pelos deuses, segundo a crença dos Pagãos. Transfor¬ 
mação de substâncias, operada por causas naturaes. Mu¬ 
dança, a que estão sujeitos os insectos e os batrácios e 
que os faz passar por estados muito diferentes. Mudança, 


manifestada por pessoas, no vestir, no carácter, na for¬ 
tuna, nos costumes, etc. Mudança, transformação. * Bot. 
Planta malvácea de Cabo-Verde, ( hibíscus notabilis, Lin). 
(Lat. metamorphosis) 

metamorfosear v. t. Transformar; mudar a fórma de. 

Alterar os caracteres de. (De metamorfose) 
metamórphico adj. Relativo ás metamorphosos dos in¬ 
sectos. Relativo a rochas, que se suppõem alteradas por 
causas plutónicas. (Do gr. meta + morphe) 
metamorphismo m. Theoria da transformação dos ter¬ 
renos pela acção do calor. Faculdade de transformar-se; 
transformação. (Do gr. meta + morphe) 
metamorphopse /. Estado mórbido dos que vêem os ob- 
jectos deformados. (Do gr. metamorphosis + ops) 
metamorphopsia /. Estado mórbido dos que vêem os ob- 
jectos deformados. (Do gr. metamorphosis + ops) 
metamorphóptico adj. Relativo a metamorphopse; que 
soffre metamorphopse. 

metamorphose /. Transformação de um objecto noutro, 
operada pelos deuses, segundo a crença dos Pagãos. Trans¬ 
formação de substâncias, operada por causas naturaes. 
Mudança, a que estão sujeitos os insectos e os batrácios 
e que os faz passar por estados muito differentes. Mu¬ 
dança, manifestada por pessoas, no vestir, no carácter, na 
fortuna, nos costumes, etc. Mudança, transformação. * 
Bot. Planta malvácea de Cabo-Verde, ( hibíscus notabilis, 
Lin). (Lat. metamorphosis) 

metamorphosear v. t. Transformar; mudar a fórma de. 

Alterar os caracteres de. (De metamorphose) 
metamylênio m. Chim. Producto da decomposição do 
amylênio pela destillação. (De meta... + amylênio) 
metane m. O mesmo que metânio. 

metânio m. Gás incolor, produzido por substâncias em pu- 
trefacção, e chamado também gás dos pântanos, formena, 
etc. 

metano m. O mesmo que metânio. 

metapectico adj. Diz-se de um ácido, que se fórma á custa 
da pectina, exposta muitos dias ao ar, ou posta era con¬ 
tacto com a pectose. Cf. Techn. Rur., 20. (De meta... + 
péctico) 

metapectina f. Chim. Corpo isómero com a pectina e a 
parapectina. (De meta... + pectina) 
metaphalange f. Anat. Peça distai do dedo, ou phalan- 
geta. (De meta... + phalange) 
metaphalangeal adj. Relativo á metaphalange. 
metaphonia f. Gram. Influência de uma vogal final átona 
sôbre a vogal radical tónica, como em dêvo, comparado 
com déves. 

metaphónico adj. Relativo á metaphonia. 
metáphora /. Primitivamente, o mesmo que tropo. Res- 
trict. Figura de Rhetórica, em que a significação natural 
de uma palavra é substituída por outra, que lhe não é 
applicável, senão por comparação subentendida: a luz do 
espírito; a flôr dos annos. (Lat. metaphora) 
metaphoricamente adv. De modo metaphórico. Com 
emprego do metáphora. 

metaphórico adj. Relativo á metáphora; figurado: estilo 
metaphórico. 

metaphorista m. Aquelle que emprega metáphoras. * 
Pl. Herejes, que consideravam metáphora o dogma da pre¬ 
sença real de Christo. (De metáphora) 
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metaphorizar v. t. Exprimir metaphoricamente. Cf. Ca- 
millo, Mar. da Fonte, 163 e 412. (Do metáphora) 
metaphosphato m. Sal, produzido pela combinação do 
ácido metaphosphórico com uma base. (Cp. metaphosphó- 
rico ) 

metaphosphórico adj. Diz-se de um dos ácidos do 
phósphoro. (De meta... + phosphórico) 
metáphrase /. Commentário ou interpretação simples ou 
natural de uma phrase figurada ou de um escritor original. 
* O mesmo que paráphrase. (Lat. metaphrasis) 
metaphrasta m. Aquelle que faz metáphrases. (Gr. me- 
taphrastes ) 

metaphrástico adj. Relativo á metáphrase. Interpretado 
literalmente. (Gr. metaphrastikos) 
metaphysica /. Doutrina da essência das coisas. * Inven¬ 
tário systemático de todos os conhecimentos provenientes 
da razão pura. Sciência dos princípios. Theoria das ideias. 
Fig. Subtileza ou transcendência no discorrer. (De me- 
taphysico) 

metaphysicamente adv. De modo metaphysico. 
metaphysicar v. t. Tornar metaphysico: l ‘...tudo que se 
póde metaphysicarArte de Furtar, 275. 
metaphysicismo m. A influência ou o domínio da Me¬ 
taphysica; o requinte da Metaphysica. 
metaphysico adj. Relativo á Metaphysica. Transcendente. 
Fig. Nebuloso. Que é de diffícil comprehensão. M. Aquelle 
que é versado em Metaphysica. Fig. Aquelle que tem the- 
orias ou argumentos muito nebulosos. (Gr. metaphusikos) 
metaplasma /. O mesmo que metaplasmo. 
metaplasmo m. Gram. Alteração na estructura das pala¬ 
vras, tirando ou accrescentaudo ou alterando letras. (Lat. 
metaplasmus) 

metaplástico adj. Relativo ao metaplasmo; em que há me¬ 
taplasmo. (Do gr. meta + plassein) 
metapsíquica /. Estudo dos fenómenos psíquicos anor- 
maes, como a clarividência, a telepatia, a visão dupla. (De 
meta... + psychico ) 

metapsychica, ( qui ) /. Estudo dos phenómenos psychi- 
cos anormaes, como a clarividência, a telepathia, a visão 
dupla. (De meta... + psychico) 
metaptose f. Med. Mudança na séde ou na fórma de uma 
doença. (Do gr. meta + ptosis) 
metara /. Bras. Rodela de pedra, que os Tupinambás usa¬ 
vam no beiço inferior, previamente furado desde a infância. 
O mesmo que botoque. 

metassíncrise /. Med. Ant. Renovação ou regeneração de 
qualquer parte do corpo ou do corpo todo. (Do gr. meta 
+ suncrisis) 

metassincrítico m. e adj. Dizia-se dos medicamentos, a 
que se atribuía a metassíncrise. 
metástase /. Figura de rhetórica, em que um orador lança 
á conta de outrem as coisas a que elle se refere. Alteração 
de uma doença, quanto á fórma ou quanto á séde. (Gr. 
metastasis) 

metastático adj. Relativo á metástase. (Gr. metastatikos) 
metasterno m. A ponta ou extremidade superior do es¬ 
terno. (De meta... + esterno) 

metasyncrise, (stn) f. Med. Ant. Renovação ou regene¬ 
ração de qualquer parte do corpo ou do corpo todo. (Do 
gr. meta + suncrisis) 

metasyncrítico, (sin ) m. e adj. Dizia-se dos medicamen¬ 


tos, a que se attribuía a metasyncrise. 
metatarsiano adj. Relativo ao metatarso. 
metatársico adj. Relativo ao metatarso. 
metatarso m. Parte do pé, entre o tarso e os dedos. (De 
meta... + tarso) 

metátese /. Transposição das letras, numa palavra. Trans¬ 
posição dos termos do um raciocínio. * Operação cirúr¬ 
gica, com que se transporta de um lugar a causa do uma 
doença para outro, em que é menos nociva. (Lat. metathe- 
sis) 

metatético adj. Relativo á metátese. Em que há metátese: 

pederneira é forma metatética de pedreneira. 
metáthese /. Transposição das letras, numa palavra. 
Transposição dos termos do um raciocínio. * Operação 
cirúrgica, com que se transporta de um lugar a causa do 
uma doença para outro, em que é menos nociva. (Lat. 
metathesis) 

metathético adj. Relativo á metáthese. Em que há me¬ 
táthese: pederneira é forma metathética de pedreneira. 
metathórax m. Segmento posterior do thórax dos insectos. 
(Do gr. meta + thorax) 

metatipia /. Mudança de tipo, em a natureza vegetal ou 
animal. (De meta + typo) 

metátomo m. Constr. Espaço entre dois dentículos de uma 
cornija. (Do gr. meta + tome). 
metator m. Espécie de engenheiro das legiões romanas. Cf. 

Herculano, Eurico, 233. (Lat. metator). 
metatórax m. Segmento posterior do tórax dos insectos. 
(Do gr. meta + thorax) 

metatypia /. Mudança de typo, em a natureza vegetal ou 
animal. (De meta + typo) 

metaxita, (csi) /. Composto natural de sílica e magnésia, 
metazoário adj. Geol. Posterior á apparição dos animaes. 
M. pl. Terrenos, posteriores á apparição dos animaes. (Do 
gr. meta + zoon) 

metazoico adj. Geol. Diz-se do terreno, que formou depois 
do apparecimento dos animaes; metazoário. (Do gr. meta 
+ zoon) 

mete m. Árvore angolonse de Caconda. 
meteal m. Ant. O mesmo que metical. 
meteco m. Assim se chamava o estranjeiro, domiciliado em 
Athenas (Lat. metoecos) 

metediço adj. Que intervém em todos os assumptos, a que 
não é chamado; intrometido. (De meter) 
metedor m. Náut. Pano, que se enrola no mastro para o 
preservar da humidade. * T. de Aveiro Remador, inime- 
diato ao revezeiro. (De meter) 
metemerino adj. Med. Diz-se da febre, cujos accessos se 
repetem todos os dias. (Gr. methemerinos) 
metempsicose /. Teoria da trasm.gração da alma, de um 
corpo para outro. Passagem da alma, de um corpo para 
outro. (Lat. metempsycosis) 

metempsycose /. Theoria da trasm.gração da alma, de um 
corpo para outro. Passagem da alma, de um corpo para 
outro. (Lat. metempsycosis) 

metemptose f. Astron. Equação solar dos novilúnios, para 
que elles não cheguem um dia mais tarde. (Do gr. meta 
+ emptosis) 

metena f. T. da Figueira-da-Foz Medida de lenha. 

(Relaciona-se com o lat. metirí ? ou com o lat. meta?) 
meteoricamente adv. A semelhança dos meteoros. (De 
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meteórico) 

meteórico adj. Relativo a meteoro. Produzido por meteo¬ 
ros. Que depende do estado atmosphérico. 
meteorismo m. Med. Tumetacção do ventre, pela accumu- 
lação de um gás interior. (De meteoro ) 
meteorita /. O mesmo que meteorito. 
meteorite /. O mesmo que meteorito. 
meteorito m. Pequeno corpo, que se move fóra da at- 
mosphera, nos espaços intercósmicos. (De meteoro) 
meteorização /. Acto de meteorizar. 

meteorizar v. t. Tornar inchado por flatuosidades (o ven¬ 
tre). (Do gr. meteorizein) 

meteoro m. Qualquer phenómeno atmosphérico. Restrict. 
Apparição brilhante e de curta duração. Estrêlla cadente. 
(Gr. meteoros) 

meteorografla /. Descripção dos meteoros. (Cp. meteoró- 
grafo) 

meteorográflco adj. Relativo á meteorografla. 
meteorógrafo m. Instrumento, para observações meteoro¬ 
lógicas. Aquele que escreve á cêrca de meteoros. (Do gr. 
meteoros + graphein) 

meteorographia /. Descripção dos meteoros. (Cp. mete- 
orógrapho) 

meteorográphico adj. Relativo á meteorographia. 
meteorógrapho m. Instrumento, para observações mete¬ 
orológicas. Aquellc que escreve á cêrca de meteoros. (Do 
gr. meteoros + graphein) 

meteorólitho m. O mesmo que aerólitho. (Do gr. meteoros 
+ lithos) 

meteorólito m. O mesmo que aerólito. (Do gr. meteoros 
+ lithos) 

meteorologia /. Sciência, que trata dos meteoros ou phe- 
nómenos atmosphéricos. (Do gr. meteoros + logos) 
meteorológico adj. Relativo á Meteorologia, 
meteorologista m. Aquellc que é versado em Meteorolo¬ 
gia. 

meteoromancia /. Pretendida adivinhação, por meio de 
meteoros. (Do gr. meteoros + manteia) 
meteoronomia /. Investigação das leis dos meteoros. (Do 
gr. meteoros + nomos) 

meteoroscópio m. Instrumento, para observações meteo¬ 
rológicas. (Do gr. meteoros + skopein). 
meter v. t. Pôr dentro: meter o pão no forno. Fazer entrar: 
meter um pau no chão. Collocar. Insinuar; infundir: meter 
medo. Abranger. Induzir. Guardar. Pôr de permeio. 
Reduzir a menor espaço. * Meter os dedos pelos olhos, 
pretender negar o que é evidente. * Prov. minh. Meter 
feira, dar nas vistas, (falando-se de coisas). * Meter num 
chinelo, suplantar. * Meter dente em, perceber (coisas 
diffíceis). * Meter-se nas encolhas, retrahir-se, calar-se. 
(Do lat. mittere) 

methane m. O mesmo que methânio. 

methânio m. Gás incolor, produzido por substâncias em 
putrefacção, e chamado também gás dos pântanos, for- 
mena, etc. 

methano m. O mesmo que methânio. 
metheal m. Ant. O mesmo que metical. 
methemerino adj. Med. Diz-se da febre, cujos accessos se 
repetem todos os dias. (Gr. methemerinos) 
methiónico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, sujei¬ 
tando o éther á acção do ácido sulfúrico. (Do gr. meta + 


heion) 

methodicamente adv. De modo methódico. Com 
méthodo. Com circunspecção. 

methódico adj. Relativo a méthodo. Em que há méthodo. 

Fig. Commedido; circunspecto. (Lat. methodicus) 
methodificar v. t. O mesmo que methodizar. 
methodismo m. Doutrina da seita dos Methodistas. (De 
méthodo) 

methodista m. e /. Pessoa, que segue rigorosamente certo 
méthodo. Rotineiro. * Membro de uma seita protestante, 
que ostenta grande austeridade. (De méthodo ) 
methodização /. Acto de methodizar. 
methodizar v. t. Tornar methódico. Regularizar, 
méthodo m. Conjunto de processos racionaes, para fazer 
qualquer coisa ou obter qualquer fim theórico ou prático. 
Modo de proceder. Classificação de diversos seres, segundo 
os caracteres que os aproximam. Tratado elementar. * 
Fig. Prudência; circunspecção. Modo judicioso de proce¬ 
der: trabalhar com méthodo. (Lat. methodus) 
methodologia /. Tratado dos méthodos. Arte de dirigir o 
espírito na investigação da verdade. (Do gr. méthodos + 
logos) 

methodológico adj. Relativo a methodologia. 
methomania f. Med. Desejo irresistível de bebidas espiri¬ 
tuosas ou fermentadas. (Do gr. methe + mania) 
methónica /. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr.) 
methyl m. O mesmo que methylo. Cf. Diár. do Governo, 
de 13-XI-901. 

methylena /. O mesmo que methylene. 
methylene m. Chim. Espírito de madeira, adoptado como 
agente para a desnaturação dos álcooes. Cf. Diár. do 
Governo, de 13-XI-901. (De methylo) 
methylico adj. Diz-se dos ácidos análogos ao ácido vínico, 
entrando o álcool methylico, em vez do álcool ordinário. 
(De methylo) 

methylo m. Chim. Radical do éther methylico. (Do gr. 
methe) 

methymneu adj. Relativo a Methymna, cidade lésbia, afa¬ 
mada pelo seu excellente vinho: “...a cepa methymnea, em 
Lesbos afamada Castilho, Geórgicas, 79. (Lat. methym- 
naeus) 

metiba /. Árvore de Moçambique. 

metical m. Antiga moéda africana, ainda hoje usada em 
Marrocos e correspondente a 881 reis. Antigo e pequeno 
pêso de Ormuz. (Do ár. mitcal) 
metição /. Acto de meter. Cf. Techn. Rur., 552. 
meticulosamente adv. De modo meticuloso. Com escrú¬ 
pulo. 

meticulosidade /. Qualidade de meticuloso. Timidez, 
meticuloso adj. Escrupuloso. Cauteloso. Medroso, tímido; 
receoso. (Lat. meticulosus) 

metida f. Prov. minh. Grande carrada de pedra. (De 
metido) 

metido adj. Intrometido; familiarizado. (De meter) 
metil m. O mesmo que metilo. Cf. Diár. do Governo, de 
13-XI-901. 

metilena /. O mesmo que metüene. 

metilene m. Chim. Espírito de madeira, adoptado como 
agente para a desnaturação dos álcooes. Cf. Diár. do 
Governo, de 13-XI-901. (De metilo) 
metílico adj. Diz-se dos ácidos análogos ao ácido vínico, 
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entrando o álcool metílico, em vez do álcool ordinário. (De 
metilo) 

metilo m. Chim. Radical do éter metílico. (Do gr. methe) 
metinás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
metins m. pl. Ant. Enfeite africano, o mesmo que mites. 
metiónico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, sujei¬ 
tando o éter á acção do ácido sulfúrico. (Do gr. meta + 
heion ) 

metocho, (tô ) m. O mesmo que metátomo. 
metodicamente adv. De modo metódico. Com método. 
Com circunspecção. 

metódico adj. Relativo a método. Em que há método. Fig. 

Comedido; circunspecto. (Lat. methodicus) 
metodificar v. t. O mesmo que metodizar. 
metodismo m. Doutrina da seita dos Metodistas. (De 
método) 

metodista m. e /. Pessoa, que segue rigorosamente certo 
método. Rotineiro. * Membro de uma seita protestante, 
que ostenta grande austeridade. (Dc método) 
metodização /. Acto de metodizar. 
metodizar v. t. Tornar metódico. Regularizar, 
método m. Conjunto de processos racionaes, para fazer 
qualquer coisa ou obter qualquer fim teórico ou prático. 
Modo de proceder. Classificação de diversos seres, segundo 
os caracteres que os aproximam. Tratado elementar. * 
Fig. Prudência; circunspecção. Modo judicioso de proce¬ 
der: trabalhar com método. (Lat. methodus) 
metodologia /. Tratado dos métodos. Arte de dirigir o 
espírito na investigação da verdade. (Do gr. methodos + 
logos) 

metodológico adj. Relativo a metodologia, 
metoita f. Prov. trasm. Chui. Cabeça da gente. (Cp. 
toutiço ) 

metomania f. Med. Desejo irresistível de bebidas espiritu¬ 
osas ou fermentadas. (Do gr. methe + mania) 
metónica /. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr.) 
metonímia /. Figura de Retórica, com que se emprega um 
termo por outro, cuja significação aquele indica. (Lat. me- 
tonymia) 

metonímico adj. Relativo á metonímia. (Lat. metonymi- 
cus) 

metonomásia /. Mudança ou disfarce de um nome, por 
meio de traducção, como se um indivíduo, chamado Coelho 
Júnior , assinasse Petit Lapin, ou como se outro, chamado 
Carvalho, assinasse Quercus. (Do gr. meta + onoma) 
metonymia /. Figura de Rhetórica, com que se emprega 
um termo por outro, cuja signiücação aquelle indica. (Lat. 
metonymia) 

metonymico adj. Relativo á metonymia. (Lat. metonymi- 
cus) 

métopa /. Intervallo quadrado, entre os triglyphos do friso 
dórico. (Lat. metopa) 

metopagia /. Estado ou qualidade de metópago. 
metópago m. e adj. Monstro, formado de dois indivíduos, 
de umbigos distintos e cabeças reunidas. (Do gr. metopon 
+ pagein) 

métope /. (V. métopa) 
metópico adj. Relativo ao metópion. 

metópio m. Anat. Ponto, situado na linha média da fronte, 
entre as duas bossas frontaes. (Lat. metopium ) 
metópion m. Anat. Ponto, situado na linha média da 


fronte, entre as duas bossas frontaes. (Lat. metopium) 
metoposcopia /. Arte de adivinhar, pelos traços da physi- 
onomia, o que succede a alguém. (Cp. metopóscopo) 
metoposcópico adj. Relativo á metoposcopia. 
metopóscopo m. Aquelle que pratica a metoposcopia. 
(Lat. metoscopos) 

metose /. Med. Contracção da pupilla ocular, 
metralgia /. Dôr no útero. (Do gr. metra + algos) 
metrálgico adj. Relativo a metralgia. 
metralha /. Balas de ferro. Pedaços de ferro, cacos, etc., 
com que se carregam projécteis ocos. Fig. Grande porção; 
conjunto de coisas; amálgama. (Do fr. mitraille) 
metralhada /. Tiro de metralha, 
metralhador m. e adj. O que metralha, 
metralhadora /. Máquina de guerra, que dispara muitos 
projécteis ao mesmo tempo. (Dc metralhador) 
metralhar v. t. Ferir ou atacar com tiros de metralha, 
metreta /. Grande medida para líquidos, usada pelos Athe- 
nienses, e talvez equivalente a cêrca de 40 litros. Vasilha, 
que podia conter uma metreta de qualquer líquido. (Lat. 
metreta) 

métrica /. Arte de medir versos. Cf. Latino, Elogios, 98 e 
302. (De métrico) 

metricamente adv. De modo métrico; com medida, 
métrico adj. Relativo ao metro: systema métrico dos pesos e 
medidas. Relativo a versos: syllabas métricas. Que está em 
verso: uma obra métrica. Relativo á metrificação: syllabas 
métricas. (Lat. metricus) 
metrificação /. Acto ou effeito de metrificar, 
metrificador adj. Que metrifica. M. Aquelle que metrifica; 
versejador. 

metrificância /. Arte ou qualidade de metrificante: “...se, 
assim como se deo á predica, se houvera dado á metrifi¬ 
cância... ” Filinto, VIII, 247. 

metrificante m. Deprec. Aquelle que metrifica; metrifica¬ 
dor. Cf. Filinto, XIII, 70; XVIII, 109. 
metrificar v. t. Pôr em verso, reduzir a verso. V. i. Fazer 
versos, versejar. (Do lat. metrum + facere) 
metrífluo adj. Poét. Diz-se de Apollo, como deus da poesia. 
(Do lat. metrum + fluere) 

metriopathia /. Disposição, com que, segundo os philó- 
sophos scépticos, se moderam as paixões. (Gr. metrio- 
patheia) 

metriopatia /. Disposição, com que, segundo os filósophos 
cépticos, se moderam as paixões. (Gr. metriopatheia) 
metrite /. Inflammação do útero. (Do gr. metra) 
metro m. Medida de verso. Conjunto dos pés ou syllabas 
que constituem um verso. Rythmo. Unidade fundamental 
das medidas comprehendidas no systema métrico. (Lat. 
metrum) 

metróbata m. Antigo instrumento, com que se regulava o 
passo da infantaria. (Do gr. metron + bates) 
metrocampsia f. Med. Inflexão da madre. (Do gr. metra 
+ kamptein) 

metrocele m. Med. Hérnia, formada pela madre. (Do gr. 
metra + kele) 

metrodinia f. Med. Dôr no útero. (Do gr. metra + odune) 
metrodynia f. Med. Dôr no útero. (Do gr. metra + odune) 
metroflebite /. Inflamação das veias uterinas, 
metrofotografia /. Método de levantamentos fotográficos, 
reconhecido pelo Congresso Internacional de Fotografia, de 
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Paris, em 1889. 

metrografla , 1 /. Tratado á cêrca dos pesos e medidas. (Cp. 
metrô grafo 1 ) 

metrografla , 2 /. Descripção do útero. (Cp. metrógrafo 2 ) 
metrógrafo , 1 m. Aquele que escreve á cêrca de pesos e 
medidas. (Do gr. metron + graphein) 
metrógrafo , 2 m. Aquele que escreve á cêrca do útero ou 
das doenças dêste órgão. (Do gr. metra + graphein) 
metrographia , 1 /. Tratado á cêrca dos pesos e medidas. 
(Cp. metrógrapho 1 ) 

metrographia , 2 /. Descripção do útero. (Cp. metró¬ 
grapho 2 ) 

metrógrapho , 1 m. Aquellc que escreve á cêrca de pesos e 
medidas. (Do gr. metron + graphein) 
metrógrapho , 2 m. Aquclle que escreve á cêrca do útero ou 
das doenças dêste órgão. (Do gr. metra + graphein) 
metrologia /. Conhecimento dos pesos e medidas de todos 
os povos, antigos e modernos. (Do gr. metron + logos) 
metrológico adj. Relativo á metrologia, 
metrologista m. Aquelle que escreveu alguma obra sôbre 
metrologia. Aquelle que faz investigações metrológicas. 
metroloxia, (csi) /. Obliquidade do útero. (Do gr. metra 
+ loxos) 

metromania , 1 /. Med. Furor uterino. (Do gr. metra + 
mania) 

metromania , 2 /. Mania de fazer versos. (De metro + 
mania) 

metromaníaco adj. Que tem metromania 2 . 
metrómano adj. Que tem metromania 2 . 
metrómetro m. O mesmo que metrónomo. 
metronímico adj. Relativo ao metrónomo, 
metrónomo m. Instrumento mecânico, cuja parte principal 
é um pêndulo, e que indica o grau de movimento, em que 
se deve executar uma peça de música. (Do gr. metron + 
nomos) 

metroperitonite /. Inflammação do útero e do peritonéu. 
metrophlebite /. Inflammação das veias uterinas, 
metrophotographia /. Méthodo de levantamentos pho- 
tográphicos, reconhecido pelo Congresso Internacional de 
Fotografia, de Paris, em 1889. 

metrópole /. Cidade principal ou capital de uma província 
ou de um Estado. Cidade, com séde archiepiscopal. Na¬ 
ção, considerada em relação ás suas colónias. Centro de 
civilização ou de commercio; empório. (Lat. metropolis) 
metrópoli /. Outra fórma de metrópole. Cf. Filinto, D. 

Man., I, 245; Peregrinação, XLV. 
metropólipo m. Med. Pólipo do útero. (Do gr. metra + 
polupos) 

metropolita /. Prelado metropolitano. (Lat. metropolita) 
metropolitano adj. Relativo á metrópole. M. Prelado de 
metrópole, considerado em relação aos prelados que lhe 
são suffragâneos. (Lat. metropolitanus) 
metropolítico adj. Relativo a metropolita. Cf. Herculano, 
Reacção Ultram., 6 e 39. 

metropólypo m. Med. Pólypo do útero. (Do gr. metra + 
polupos) 

metroptose /. Med. Quéda ou descida do útero. (Do gr. 
metra + ptosis) 

metrorragia /. Hemorragia do útero. (Do gr. metra + 
rhagein) 

metrorrexia, ( csi ) f. Med. Ruptura da madre. (Do gr. 


metra + rhexis) 

metrorrhagia /. Hemorragia do útero. (Do gr. metra + 
rhagein) 

metrorrhexia, (csi) f. Med. Ruptura da madre. (Do gr. 
metra + rhexis) 

metrosídero, (si) m. Bot. Gênero de plantas myrtáceas; 
o mesmo que pennacheiro. 

metrossídero m. Bot. Gênero de plantas mirtáceas; o 
mesmo que penacheiro. 

metrotomia /. Incisão do útero; operação cesariana. (Do 
gr. metra + tome) 

metudo ant. O mesmo que metido. (Part. de meter) 
metuendo adj. Que põe medo; terrivel. (Lat. metuendus) 
metxina /. Árvore do Congo. 

meu adj. (designativo da posse que tem a pessoa que fala) 
Relativo a mim. Esse, aquelle. O tal. (Lat. meus) 
meudamente, ( mi-u) adv. Em bocadinhos, em miuça- 
lhas. Minuciosamente, por miúdo. Cuidadosamente, 
meudar, (mi-u) v. t. (e der.) O mesmo que amiudar 1 , 
etc. Cf. Filinto, IX, 207. 

meudas, (mi-u) f. pl. Lucros, que vêm pouco a pouco, 
como ás pinguinhas. Pequenas mas numerosas dádivas. 
(De miúdo) 

meudear, (mi-u) v. t. Narrar minuciosamente. Esmiuçar. 
(De miúdo) 

meudeiro, (mi-u) m. Prov. beir. Espécie de saca de rede, 
para a pesca de peixe miúdo. Adj. Açor. Diz-se do homem 
exigente, impertinente. (De miúdo) 
meudeza, (mi-u) f. Qualidade do que é miúdo, pequeno, 
delicado. Fig. Rigor; cuidado no exame ou observação de 
alguma coisa. Mesquinharia. Pl. Minúcias, pormenores. 
Insignificâncias; bugigangas. Vísceras de alguns animaes. 
Carne de venda ambulante, em retalhos: miudezas de vaca. 
* Casta de uva da Bairrada. 

meúdo adj. (e der.) O mesmo ou melhor que miúdo, etc. 
meúl m. O mesmo que meão do carro. (Cp. meolo) 
meúle m. O mesmo que meúl. 
meúlo m. O mesmo que meúl. 

meutanga, (me-u) f. Planta chinesa, de flores semelhan¬ 
tes á rosa. 

mexão m. Prov. minh. Colhér de pau, para mexer papas. 
(De mexer) 

mexediço adj. Que se mexe muito; movediço; inquieto, 
mexedor adj. Que mexe. M. Objecto com que se mexe. 
Fig. Intriguista. 

mexedura /. Acto ou effeito de mexer, 
mexelhão m. e adj. Fam. Indivíduo, que mexe muito nos 
objectos; buliçoso. Traquinas, travesso. Metediço. (De 
mexer) 

mexelhar v. i. Fam. Sêr mexelhão. Mexerucar. 
mexer v. t. Dar movimento a: mexer as pernas. Agitar. 
Deslocar: mexer uma pedra. Revolver: mexer o caldo. 
Misturar; confundir. V. i. Bulir, tocar. (Do lat. miscere) 
mexericada /. O mesmo que mexerico. 
mexericar v. t. Narrar astutamente e em segrêdo, com o 
fim de malquistar e intrigar. V. i. Fazer intrigas; promover 
discórdias, desavenças. (Dc mexer) 
mexerico m. Acto de mexericar. Enrêdo; bisbilhotice; in¬ 
triga. 

mexeriqueira /. Mulher, que faz mexericos; mulher intri¬ 
guista. (De mexeriqueiro) 
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mexeriqueiro m. Intriguista, bisbilhoteiro. Adj. Que me¬ 
xerica. 

mexeriquice /. Acção de mexericar. Cf. Garrett, Viagens, 
12 . 

mexeroto, (xerô) adj. Prov. trasm. Inquieto; buliçoso. 

(Colhido em Valpaços) (De mexer ) 
mexerucar v. t. Pop. O mesmo que mexer. 
mexerufada /. Comida de porcos. Pop. Mixórdia. Gar- 
rafada de remédio. (Alter, de moxinifada , por infl. de 
mexer ) 

mexicana /. Moéda mexicana, de prata, equivalente a 820 
reis aproximadamente. (De mexicano) 
mexicano adj. Relativo ao México. M. Habitante do Mé¬ 
xico. 

méxico m. Variedade de tabaco. (De México , n. p.) 
mexida /. Confusão; desordem; discórdia; reboliço. Mixór¬ 
dia. (De mexido) 

mexido adj. Revolvido. Agitado. Ext. Inquieto. * M. 
Prov. minh. Doce, que se prepara para a ceia da véspera 
do Natal e é feito de calda de açúcar, pão ralado, mel e 
casca de limão. Pl. Intrigas. Saracoteio, em certas danças. 
(De mexer) 

mexilhão m. Gênero de molluscos, ( mytilus ). (Cp. cast. 
mejillón) 

mexilho m. Barra de ferro, que prende a aiveca ao teiró, 
regulando-lhes o maior ou menor afastamento. (De mexer) 
mexilhoeira /. Lugar, onde se criam mexilhões: “as grandes 
mexilhoeiras naturaes desappareceram" . Boi. da Soe. de 
Geogr., XXX, 268. 

mexoalho m. Porção de caranguejos ou plantas em putre- 
facção, para adubos de terrenos, 
mexoeira /. Robusta árvore africana, da fam. das gramí- 
neas, ( penincellaria spicatta). Sementes miúdas e comes¬ 
tíveis dessa árvore. 

mexonada /. Ant. O mesmo que mexida. 
mexorofada /. O mesmo que mexerufada. 
mexuar m. Ant. Sala, onde o rei moiro dava audiência e 
onde se justiçavam os condemnados: “...forão presos e le¬ 
vados ao mexuar...” Jer. de Mendonça, Jornada de África, 
1. III, c. IV, 158. (T. ár.) 

mexuda f. Prov. beir. Papas de milho. (De mexudo) 
mexudo adj. Ant. O mesmo que mexido. 
mexueira /. Robusta árvore africana, da fam. das gramí- 
neas, ( penincellaria spicatta). Sementes miúdas e comes¬ 
tíveis dessa árvore. 

mezanino m. Constr. Andar pouco elevado, entre dois 
andares altos. Janela de maior largura que altura. (It. 
mezzanino) 

mezena /. Náut. Vela, que se enverga na carangueja do 
mastro de ré. (Do it. mezzana) 
mezengro m. Prov. O mesmo que megengra. 
mezereão m. Gênero de plantas thymeliáceas, ( daphne me- 
zerium, Lin.). 

mezereína f. Chim. Princípio activo do mezereão. 
mezeréu-menór m. Planta thymeliácea, também conhe¬ 
cida por lauréola macha. 

mezinha /. Líquido para clister. Pop. Qualquer medica¬ 
mento. (De medicina) 

mèzinhadoiro m. Ant. Foragem, que se pagava para des¬ 
pesas de enfermaria. (De mèzinhar) 
mèzinhadouro m. Ant. Foragem, que se pagava para des¬ 


pesas de enfermaria. (De mèzinhar) 
mèzinhar v. t. Pop. Applicar mèzinhas a. Medicar, 
mèzinheira /. Mulher, que applica mèzinhas. Mulher acha- 
cadiça, sempre preoccupada com mèzinhas. (De mèzi- 
nheiro) 

mèzinheiro m. Aquelle que faz ou applica mèzinhas. Cu¬ 
randeiro. O que anda sempre a medicar-se. 
mèzinhice f. Pop. Remédio caseiro; remédio ou práticas 
de curandeiro. (De mezinha) 

mezquinho adj. Privado do que é necessário. Pobre. In¬ 
significante. Infeliz. Estéril. Avarento; miserável. Bras. 
Que não consente o freio, (falando-se do cavallo). M. In¬ 
divíduo dasgraçado: “a mísera e mesquinha, que depois de 
ser morta foi rainhaLusíadas, III. Avarento. (Do cast. 
mezquino) 

mezzanino m. Constr. Andar pouco elevado, entre dois 
andares altos. Janela de maior largura que altura. (It. 
mezzanino) 

mi , 1 m. Terceira nota da escala musical. Sinal representativo 
desta nota. * Primeira corda do violino; quarta corda do 
rabecão. (Da l. a syllaba do lat. mira, aproveitada por G. 
de Arezzo, com as l. as syllabas de algumas palavras de um 
hymno religioso, para a formação da antiga escala musical) 
mi , 2 pron. (Fórma ant. de mim) 
mi , 3 pron. Ant. O mesmo que meu. (Cast. mi) 
miada /. O miar de muitos gatos. (De miar) 
miadela /. Grito do gato. (De miar) 
miado m. Grito do gato. (De miar) 
miador m. e adj. O que mia muito, 
miadura /. Série de miados. (De miar) 
miagro m. Planta crucífera. 

mialgia /. Dôr nos músculos. (Do gr. mus + algos) 
mialhar m. Fio de amarras velhas, com que se fazem lam- 
bazes. Lambazes ou vassoiras, para enxugar qualquer su¬ 
perfície molhada do navio. Cordel, 
miapia /. Pássaro hssirostro da África Occidental, 
miapiata f. Bras. O mesmo que beiju. 
miapiúlo m. Reptil ophídio de Catumbela. (T. afr.) 
miar v. i. Dar mios. * Gír. Gritar. 

miasma m. Emanação mephítica. Emanação, procedente 
de moléstias contagiosas. (Lat. miasma) 
miasmático adj. Que produz miasmas. Resultante de mi¬ 
asmas. 

miau m. Fam. Voz do gato. Infant. O gato. (T. onom.) 
miba f. Ant. Xarope de marmelo. (Ár. mibah) 
mica , 1 /. Pequena porção; bocado; migalha. Pedra, com¬ 
posta de lâminas finas, com brilho metállico, doirado, ar¬ 
gentado ou bronzeado. (Lat. mica) 
mica , 2 /. T. de Caminha. O mesmo que cabra 1 . 
micáceo adj. Que contém mica ou é da natureza delia. Que 
tem apparência de mica. Diz-se dos órgãos vegetaes, em 
que há pellículas com a apparência da mica. (De mica 1 ) 
micado m. Antigamente, título da suprema autoridade re¬ 
ligiosa, no Japão. Hoje, título do soberano japonês, 
micante adj. Poét. Brilhante. (Lat. micans) 
micar v. i. Fazer mico ou cêrco, no jôgo. (De mico) 
micaxisto m. Espécie de rocha, cujos elementos essenciaes 
são o quartzo e a mica. (De mica 1 + xisto) 
micção /. Acto de urinar. (Do lat. mictio) 
micélio m. Parte filamentosa do talo do fungo. Filamentos 
que, partindo das raízes do míldio, se insinuam entre as 
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paredes das células das folhas da videira. (Do gr. mukes, 
cogumelo) 

micendeira /. Nome que, nalguns pontos de Angola, se dá 
ao sycómoro. 

micênico adj. Relativo a Micenas: a arte micênica em Por¬ 
tugal. 

micetographia /. Descripção ou história dos cogumelos. 

(Do gr. mukes + graphein) 
micetográphico adj. Relativo á micetographia. 
micetologia /. O mesmo que micologia. 
micetoma m. Med. Moléstia parasitária. (Do gr. mukhes) 
micetóphagos m. pl. Gênero de insectos coleópteros. (Do 
gr. mukes + phagein) 

micha /. Fatia de pão, fabricado de farinhas diversas e mis¬ 
turadas. (Fr. miche) 

michela /. Pleb. O mesmo que meretriz. Cf. Camillo, Maria 
da Fonte, 37. 

michelos m. pl. Náut. Fios grossos, com que se liga a 
amarra ao cabo de alar. 

micho , 1 m. Ant. e deprec. Súcio, sujeito; typo: “... indo-me 
o micho a parar á tábola... v F. Manuel, Apólogos. Cf. G. 
Vicente, I, 178. 

micho , 2 m. O mesmo que micha. 
micholi m. Peixe marítimo, ordinário, do Brasil, 
miciriri m. Espécie de erva africana, 
miclas m. e f. Prov. trasm. Pessoa doente, 
mico m. Pequeno macaco do Brasil. O mesmo que cerco, 
no jôgo de asar. Fig. Pessoa de aspecto grutesco. * Prov. 
minh. O diabo. 

micocó m. Planta aromática da ilha de San-Thomé. 
micogenia /. Producção de mucedíneos. (Do gr. mukes + 
genos) 

micogênico adj. Relativo á micogenia. Que produz muce- 
díneos. 

micologia /. Tratado dos cogumelos. (Cp. micólogo) 
micologista m. e adj. Aquele que é versado em micologia 
ou trata desta ciência. (Do gr. mukes + logos) 
micólogo m. e adj. Aquele que é versado em micologia ou 
trata desta ciência. (Do gr. mukes + logos) 
micondó m. Nome santhomense do imbondeiro, 
micónia /. Gênero de plantas melastomáceas. (De Micon, 
n. p. cast.) 

micose /. Saliência esponjosa, em fórma de cogumelo. Prin¬ 
cípio açucarado da cravagem do centeio. (Do gr. mukes) 
micótico adj. Que tem natureza microbiana. (Do gr. mu¬ 
kes, cogumelo) 

micro... pref. (designativo de pequenez) (Do gr. mikros) 
micro-crystallino adj. Geol. Diz-se do estado dos mine- 
raes, em que as moléculas não obedecem a nenhuma orien¬ 
tação regular, e cujas propriedades só se pódem observar 
com o microscópio. 

micro-sísmico adj. Ftist. Nat. Relativo ás vibrações, que 
agitam as camadas superficiaes do globo terrestre, 
microacústico adj. Diz-se dos instrumentos que reforçam 
os sons. (De micro... + acústico) 
microbial adj. Relativo a micróbio, 
microbiano adj. O mesmo que microbial. 
microbicida m. e adj. Aquillo que serve para destruir 
micróbios. (De micróbio + lat. caedere) 
micróbico adj. O mesmo que microbial. 
micróbio m. Sêr microscópico, vivo, que habita no ar e 


na água. Med. Sêr unicellular, pertencente ao grupo das 
algas, e apenas visível com o auxilio de grande ampliação 
microscópica. Bacillo; bactéria. (Do gr. mikros + bios) 
microbiologia /. Estudo ou tratado dos micróbios. (Cp. 
microbiólogo) 

microbiológico adj. Relativo á microbiologia. 
microbiologista m. Tratadista de microbiologia. (De mi¬ 
cróbio + gr. logos) 

microbiólogo m. Tratadista de microbiologia. (De micró¬ 
bio + gr. logos) 

microbista m. (V. microbiologista) 
microcefalia /. Qualidade de microcéfalo. 
microcefálico adj. Relativo a microcefalia. 
microcéfalo m. e adj. Aquele que tem a cabeça pequena 
ou a massa encefálica muito deminuta. Que tem flores 
reunidas em pequenos capítulos, (falando-se de plantas). 
Idiota; pouco inteligente. (Do gr. mikros + kephale) 
microcephalia /. Qualidade de microcéphalo. 
microcephálico adj. Relativo a microcephalia. 
microcéphalo m. e adj. Aquelle que tem a cabeça pequena 
ou a massa encephálica muito deminuta. Que tem flores 
reunidas em pequenos capítulos, (falando-se de plantas). 
Idiota; pouco intelligente. (Do gr. mikros + kephale) 
micrócero adj. Zool. Que tem antennas curtas. (Do gr. 
mikros + keras) 

microchímica, ( qui ) /. Emprêgo do microscópio, para 
verificar os caracteres dos princípios chímicos, cujos crys- 
taes não podem sêr observados a ôlho nu. (De micro... + 
Chímica) 

microchímico, ( quí ) adj. Relativo á microchímica. 
microclina /. Feldspatho potássico, que crystalliza no sys- 
tema triclínico. 

micrococco m. O mesmo ou melhor que microcoques. 
micrococo m. O mesmo ou melhor que microcoques. 
microcoques m. Pl. Bactérias ou indivíduos microscópi¬ 
cos, da extremidade inferior da escala vegetal, e cujo com¬ 
primento abrange apenas algumas centésimas millésimas 
de millímetro. (Voc. mal formado, do gr. mikros + fr. 
coque, invólucro) 

microcósmico adj. Relativo ao microcosmo, 
microcosmo m. Pequeno mundo. O homem, segundo al¬ 
guns philósophos. (Do gr. mikros + kosmos) 
microcosmologia /. Descripção do corpo humano. (De 
microcosmo) 

microdáctilo adj. Zool. Que tem dedos curtos. (Do gr. 
mikros + dactulos) 

microdáctylo adj. Zool. Que tem dedos curtos. (Do gr. 
mikros + dactulos) 

microdonte adj. Que tem dentes pequenos. (Do gr. mikros 
+ odous, odontos) 

microdulia f. Neol. Exaggerada importância ou considera¬ 
ção, dada a pequenas coisas, a coisas insignificantes. (Do 
gr. mikros + douleia) 

microfilo adj. Bot. Que tem folhas pequenas. (Do gr. 
mikros + phullon) 

micrófita /. Vegetal extremamente pequeno. (Do gr. mi¬ 
kros + phuton) 

microfítico adj. Relativo ás micrófitas. 

micrófito m. O mesmo que micrófita. 

microfonia /. Fraqueza da voz. (Do gr. mikros + phone) 

microfónico adj. Que tem voz fraca. Que torna fraco um 
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som. (De microfonia) 

microfónio m. Aparelho, inventado por Hughes e desti¬ 
nado a aumentar a intensidade do som. (Do gr. mikros + 
phone) 

microfonógrafo m. Novo aparelho, inventado em 1897, 
para tornar percebidos os sons mais tênues, e empregado 
no tratamento da surdez. Cf. micróphono. (Do gr. mikros 
+ phone + graphein) 

microftalmo m. Estado do ôlho, cujo volume é inferior ao 
normal. (Do gr. mikros + ophtalmos) 
microglosso adj. Que tem a língua curta. M. pl. Gênero de 
aves da família dos papagaios. (Do gr. mikros + glossa) 
micrognatho adj. Que tem pequenas maxillas. (Do gr. 
mikros + gnathos ) 

micrognato adj. Que tem pequenas maxilas. (Do gr. mi¬ 
kros + gnathos ) 

micrografia /. Descripção dos objectos estudados com o 
auxílio do microscópio. Tudo que é relativo ao emprêgo do 
microscópio. (Cp. micrógrafo) 
micrográfico adj. Relativo á micrografia. 
micrógrafo m. Aquele que é versado em micrografia. (Do 
gr. mikros + graphein) 

micrograma m. Milionésima parte da grama. Cf. Decretos 
de 19 e 20-IV-911. 

microgramma m. Millionésima parte da gramma. Cf. 
Decretos de 19 e 20-IV-911. 

microgranito m. Geol. Granito compacto, em que, a ôlho 
nu, se não descobrem os seus elementos componentes.-É 
rocha privativa dos terrenos eruptivos. (De micro... + 
granito) 

micrographia /. Descripção dos objectos estudados com o 
auxílio do microscópio. Tudo que é relativo ao emprêgo do 
microscópio. (Cp. micrógrapho) 
micrográphico adj. Relativo á micrographia. 
micrógrapho m. Aquelle que é versado em micrographia. 
(Do gr. mikros + graphein) 

microlena /. Gênero de gramíneas da Nova-Hollanda. (Do 
gr. mikros + laina) 

microlépide /. Gênero de plantas melastomáceas. 
microlepidóptero m. Pequeno lepidóptero. (De micro... 
+ lepidóptero) 

microlícia /. Gênero de plantas melastomáceas. 
microlíthico adj. Relativo ao micrólitho. 
micrólitho m. Geol. Fórmade crystal, microscópica e pris- 
matoide. (Do gr. mikros + lithos) 
microlítico adj. Relativo ao micrólito. 
micrólito m. Geol. Fórma de cristal, microscópica e pris- 
matoide. (Do gr. mikros + lithos) 
microlitro m. Millionésima parte do litro. Cf. Decretos de 
19 e 20-IV-911. 

micrologia /. Tratado á cêrca de objectos microscópicos. 

Discurso froixo ou sem colorido. (Cp. micrólogo) 
micrológico adj. Relativo a micrologia. 
micrólogo m. Aquelle que é versado em micrologia. Aquelle 
que se importa muito de bagatelas. Pequeno discurso. (Do 
gr. mikros + logos) 

micrómato adj. Que tem pequenos olhos. (Do gr. mikros 
+ omma) 

micrómega m. Gênero de plantas cryptogâmicas. (Do gr. 
mikros + megas) 

micrómegas m. Anão. Cf. 0’Neill, Fabulário, 802. (De 


Micrómegas, n. p. do protagonistade um conto de Vol- 
taire. Cp. micrómega) 

micrómego m. Instrumento de Mathemática, de 15 graus, 
para medir terra. (Cp. micrómega) 
micromelia /. Monstruosidade, caracterizada pela exces¬ 
siva pequenez de algum membro. (Do gr. mikros + meios) 
microméria /. Gênero de plantas labiadas. (Do gr. mikros 
+ meros) 

micrómero adj. Que é delgado em todos os membros e 
appêndices. (Do gr. mikros + meros) 
micrómetra m. Aquelle que é versado em micrometria. 
micrometria /. Applicação do micrómetro; arte de o usar. 
micrometricamente adv. De modo micrométrico; por 
meio de micrómetro. 

micrométrico adj. Relativo ao micrómetro. 
micrómetro m. Instrumento, para medir a grandeza dos 
objectos observados pelo microscópio. Instrumento, para 
medir pequenas dimensões. * Instrumento, para medir o 
diâmetro apparente dos astros. (Do gr. mikros + metron) 
micromicetos m. pl. Plantas criptogâmicas, que fermen¬ 
tam as bebidas alcoólicas. Leveduras. (Do gr. mikros + 
mukes) 

micromilímetro m. Milésima parte do milímetro, 
micromillímetro m. Millésima parte do millímetro. 
micrómmato adj. Que tem pequenos olhos. (Do gr. mikros 
+ omma) 

micromorfite /. Geol. Fórma rudimentar de cristal, sem 
regularidade geométrica. (Do gr. mikros + morphe) 
micromorfítico adj. Relativo á micromorfite. 
micromorphite f. Geol. Fórma rudimentar de crystal, 
sem regularidade geométrica. (Do gr. mikros + morphe) 
micromorphítico adj. Relativo á micromorphite. 
micromotoscópio m. Apparelho, recentemente inventado, 
(1897), e que serve para a applicação do cinematógrapho á 
photographia microscópica e instantânea. (Do gr. mikros 
+ motos + skopein) 

micromycetos m. pl. Plantas cryptogâmicas, que fermen¬ 
tam as bebidas alcoólicas. Leveduras. (Do gr. mikros + 
mukes) 

míeron m. Unidade de medida, adoptada em micrographia, 
e correspondente á millésima parte do millímetro. Cf. De¬ 
cretos de 19 e 20-IV-911. (Cp. gr. mikros) 
micronemo adj. Que tem tentáculos muito pequenos. (Do 
gr. mikros + nema) 

microonte m. Quadrúpede fóssil, o mais pequeno dos ru¬ 
minantes. 

microorganismo m. Organismo excessivamente pequeno. 

Micróbio. (De micro... + organismo) 
micropathologia /. Pathologia baseada na microbiologia. 

(Do gr. mikros + pathos + logos) 
micropathológico adj. Relativo á micropathologia. 
micropatologia /. Patologia baseada na microbiologia. 

(Do gr. mikros + pathos + logos) 
micropatológico adj. Relativo á micropatologia. 
micrópera /. Gênero de orchídeas. 

micropétalo adj. Bot. Que tem pétalas pequenas. (De 
micro... + pétala) 

microphonia /. Fraqueza da voz. (Do gr. mikros + phone) 
microphónico adj. Que tem voz fraca. Que torna fraco 
um som. (De microphonia) 

microphónio m. Apparelho, inventado por Hughes e des- 
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tinado a aumentar a intensidade do som. (Do gr. mikros 
+ phone) 

microphonógrapho m. Novo apparelho, inventado em 
1897, para tornar percebidos os sons mais tênues, e em¬ 
pregado no tratamento da surdez. Cf. micróphono. (Do 
gr. mikros + phone + graphein) 
microphtalmo m. Estado do ôlho, cujo volume é inferior 
ao normal. (Do gr. mikros + ophtalmos) 
microphyllo adj. Bot. Que tem folhas pequenas. (Do gr. 
mikros + phullon) 

micróphyta /. Vegetal extremamente pequeno. (Do gr. 
mikros + phuton) 

microphytico adj. Relativo ás micróphytas. 
micróphyto m. O mesmo que micróphyta. 
micrópila /. O mesmo que micrópilo. 

micrópilo m. Bot. Pequena abertura, por onde o óvulo 
vegetal recebe a acção fecundante do pólen. (Do gr. mikros 
+ pule) 

micrópogo m. Gênero de peixes acantopterígios. 
micróporo adj. Que tem poros excessivamente pequenos. 
(De micro... + poro) 

micropsia /. Alteração na vista, que faz que os objectos 
pareçam mais pequenos do que realmente são. (Do gr. 
mikros + opsis) 

micropsiquia /. Fraqueza de espírito; pusilanimidade. (Do 
gr. mikros + psukhe) 

micropsychia, ( qui ) /. Fraqueza de espírito; pusillanimi- 
dade. (Do gr. mikros + psukhe) 
micropterígio adj. Que tem pequenas barbatanas. (Do gr. 
mikros + pterux) 

micróptero adj. Que tem pequenas asas ou barbatanas. 
(Do gr. mikros + pteron) 

micropterygio adj. Que tem pequenas barbatanas. (Do 
gr. mikros + pterux) 
micrópyla /. O mesmo que micrópylo. 
micrópylo m. Bot. Pequena abertura, por onde o óvulo ve¬ 
getal recebe a acção fecundante do póllen. (Do gr. mikros 
+ pule) 

micro química /. Emprêgo do microscópio, para verificar 
os caracteres dos princípios químicos, cujos cristaes não 
podem sêr observados a ôlho nu. (De micro... + Química) 
micro químico adj. Relativo á microquímica. 
microrchia, (qui) f. Med. Pequenez excessiva dos testí¬ 
culos. (Do gr. mikros + orkhis) 
microrchidia, (qui) f. (Fórma afrancesada e injustificá¬ 
vel, em vez de microrchia. V. microrchia) 
microrquia f. Med. Pequenez excessiva dos testículos. (Do 
gr. mikros + orkhis) 

microrquidia /. (Fórma afrancesada e injustificável, em 
vez de microrchia. V. microrchia) 
microsaco, ( sa) m. Gênero de orchídeas. 
microscopia /. Arte de usar o microscópio. Conjunto dos 
estudos microscópicos. (De microscópio) 
microscópico adj. Feito com o auxílio do microscópio: 
exame microscópico. Que só póde sêr visto por meio do mi¬ 
croscópio; pequeníssimo: animal microscópico. Fig. Que 
tem vista penetrante. (De microscópio) 
microscópio m. Instrumento, para amplificar e represen¬ 
tar próximos os objectos que por elle se observam. Fig. 
Aquillo que amplifica as coisas abstractas, intellectuaes ou 
moraes. * Constellação meridional. (Do gr. mikros + 


skopein) 

microscopista m., f. e adj. Pessoa, que se occupa de ob¬ 
servações microscópicas. (De microscópio) 
microsemo, (sé) m. O mesmo que mesosemo. 
microsflcto adj. Med. Que tem o pulso fraco, 
microsomatia, (so) /. Monstruosidade, caracterizada 
pela excessiva pequenez de todo o corpo. (Do gr. mikros 
+ soma) 

microsomático, (so) adj. Em que há microsomatia. 
micrósomo, (so) adj. Que tem o corpo muito pequeno; 

microsomático. (Do gr. mikros + soma) 
microspermo m. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. 

microsphycto adj. Med. Que tem o pulso fraco, 
micrósporo m. Pequeno esporo. Esporo natural. Adj. Que 
tem pequenos esporos. (Do gr. mikros + spora) 
microssaco m. Gênero de orquídeas, 
microssemo m. O mesmo que mesosemo. 
microssomatia /. Monstruosidade, caracterizada pela ex¬ 
cessiva pequenez de todo o corpo. (Do gr. mikros + soma) 
microssomático adj. Em que há microsomatia. 
micróssomo adj. Que tem o corpo muito pequeno; micro¬ 
somático. (Do gr. mikros + soma) 
microstema /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
micróstomo adj. Zool. Que tem bôca ou abertura muito 
pequena. (Do gr. mikros + stoma) 
micrótide /. Gênero de orchídeas. 
microtina /. Espécie de rocha feldspáthica. 
micrótomo m. Med. Instrumento, com que se cortam, para 
estudo, as lâminas mais finas de tecido. (Do gr. mikros + 
tome) 

microtópide /. Gênero de plantas celastríneas. 
microzoário m. Animálculo, que só se póde observar com 
o auxílio do microscópio. Infusório. (Do gr. mikros + 
zoarion ) 

microzoonito m. O mesmo que microzoário. (Do gr. mi¬ 
kros + zoon) 

micrura /. Gênero de helminthos. (Cp. micruro) 
micruro adj. Zool. Que tem cauda curta. (Do gr. mikros 
+ oura) 

mictória /. Gênero de aves pernaltas. (Do gr. mukter) 
micterismo f. Neol. Zombaria. Carranca, má catadura. 

Cf. Pacheco, Promptuário. (Gr. mukterismos) 
micto m. O mesmo que micção. (Lat. mictus) 
mictorição /. Frequente necessidade de urinar. (Do lat. 
micturire) 

mictório adj. Que promove a micção. Diurético. M. Lugar, 
onde se urina; urinol. (Lat. mictorius) 
micuim m. Bras. do N. Insecto encarnado, cuja morde¬ 
dura produz comichão incômmoda. Prov. minh. Mulher, 
ridiculamente feia. 

micunco m. Prov. minh. Homem muito feio e velho, 
mida /. Gênero de plantas santaláceas. 
middletonita /. Mineral, que se encontra nas minas car¬ 
boníferas de Newcastle, em Inglaterra. (De Middleton, n. 
P-) 

mideia f. Gír. Cabeça. 

midríase /. Paralisia da íris. * Dilatação da pupila ocular. 
(Gr. mudriasis) 

midriático adj. Relativo á midríase. * Que produz a dila¬ 
tação da pupila. 
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midrol m. Composto químico, de aplicação midriática. 
mielastenia f. Med. Fraqueza da medula espinhal, impo¬ 
tência da medula. Cf. Sousa Martins, Nosographia. (Do 
gr. mudos + a priv. + sthenos) 
mielencefálico adj. Relativo ao mielencéfalo. 
mielencéfalo m. Conjunto dos órgãos, que formam o sis¬ 
tema nervoso central, e compreendem o encéfalo e a me¬ 
dula espinhal. (Do gr. muelos, e encéphalo) 
mielina /. Substância medular, contida nos tubos nervosos. 
(Do gr. muelos) 

mielite /. Inflamação da medula espinhal. * Geol. Uma das 
variedades mais importantes do caulim. (Do gr. muelos) 
mielócito m. Elementos da substância pardacenta do sis¬ 
tema encéfalo-raquídio. (Do gr. muelos + kutos) 
mielóide adj. Relativo á medula dos ossos. Parecido á 
medula dos ossos. (Do gr. muelos + eidos) 
mieloma m. Med. Tumor medular. (Do gr. muelos) 
mielomacia /. Med. Amolecimento da espinhal-medula. 
(Do gr. muelos + malakia) 

mielopatia f. Med. Afecção da medula-espinhal. (Do gr. 
muelos + pathos) 

mielosclerose f. Med. Esclerose da medula espinhal, 
mienguelecas /. Espécie de esparregado de folhas de abó¬ 
bora e mandioca, em uso nas tribos de Angola, 
miérsia /. Gênero de plantas liliáceas. 
mifongo m. Arbusto africano, de folhas simples, alternas, 
coriáceas, e frutos monospermos, semelhantes a ameixas, 
miga /. Espécie de búzio. Pl. Sopas de pão, açorda. (Do 
lat. mica) 

migado m. Prov. trasm. Pão, que se migou e que fica no 
fundo da malga do caldo. (De migar) 
mígala /. Grande aranha, vulgar ao sul da Europa, e cuja 
mordedura produz inchação. (Gr. mugale) 
migalha /. Pequeno fragmento do pão, de bolos ou de outro 
alimento farináceo. Ext. Pequena porção. * M. Prov. 
trasm. Indivíduo sovina, forreta. Pl. Sobejos. Aquillo que 
é supérfluo ou se despreza por sêr de pouca monta. (Do b. 
lat. micalia, de mica) 
migalhar v. t. O mesmo que esmigalhar. 
migalheiro adj. P. us. Que se occupa de pequenas coisas. 
Que se prende com miudezas. Que repara em tudo. Des. 
Sovina; mofino. M. (Corr. de mealheiro) (De migalha) 
migalhice /. Bagatela, insignificância. (De migalha) 
migalho m. O mesmo que migalha; bocadinho; partícula. 

Cf. Camillo, Myst. de Lisb., I, 246; Cav. em Ruínas, 168. 
migálidas m. pl. Zool. Família de aranhas. (Do gr. mugale 
+ eidos ) 

migar v. t. Partir em migalhas; cortar em bocadinhos. (De 
miga) 

miginda /. Gênero de plantas celastríneas. (De Mygind, n. 
p. al.) 

migma m. P. us. Mistura de viandas; fricassé. Cf. Latino, 
Or. da Corôa, LXXXIII. (Lat. migma) 
migo (variação do pron. eu, antepondo-se-lhe a partícula 
com) * Obsol. O mesmo que commigo. Cf. Alfredo Gomes, 
Gramm., 168. (Do lat. mecum) 
migração /. Acto de passar de um país para outro, (falando- 
se de um povo ou de uma grande multidão de gente). Vi¬ 
agens periódicas ou irregulares, feitas por certas espécies 
de animaes. (Lat. migratio) 

migrainina /. Substância, recentemente descoberta, e apre¬ 


sentada como producto chímico, mas que é talvez a simples 
mistura da cafeína e da antipyrina. (Do fr. migraine) 
migrante adj. Que muda de país. (Lat. migrans) 
migratório adj. Relativo a migração. (Do lat. migrare) 
miguelangelesco, (lês) adj. Relativo ao pintor Miguel 
Angelo. 

miguelismo m. Partido político de D. Miguel de Bragança. 

Os miguelistas. (Do Miguel, n. p.) 
miguelista m. Partidário do rei D. Miguel, em Portugal. 
(De Miguel, n. p.) 

miíase /. Med. Doença, causada pela larva de certos dípte- 
ros. (Do gr. muia, môsca) 

miiocéfalo m. Med. Espécie de estahloma, que forma um 
pequenino tumor arredondado e escuro. (Do gr. muia + 
kephale) 

miiodopsia /. Med. Turvação visual, a que se dá vulgar¬ 
mente o nome de moscas volantes. (Do gr. muiodes) 
miiologia /. Tratado ou descripção das moscas. (Do gr. 
muia + logos) 

miiológico adj. Relativo á miiologia. 
miite /. Inflamação nos músculos. (Do gr. mus) 
mija /. Infant. e pleb. Urina. Acto de mijar, 
mija-cão m. Bras. Cogumelo, em fórma de guarda-sol, e 
que nasce onde há bosta ou urina de animaes. 
mija-mansinho m. e adj. Pleb. Indivíduo sonso ou dissi¬ 
mulado. 

mija-manso adj. O mesmo que mija-mansinho. 
mija-vinagre m. Substância esponjosa, que o mar expellc 
na vazante. 

mijaceiro m. Prov. trasm. Chuva miúda, meruje. 
mijada /. Pleb. Mija. (De mijar) 

mijadeira f. Prov. Designação vulgar do androsemo. (De 
mijar) 

mijadeiro m. Urinol. Lugar, destinado para nelle se urinar. 
(De mijar) 

mijadela /. Jacto de urina. Mancha, produzida por urina. 
(De mijar) 

mijadoiro m. O mesmo que mijadeiro. 
mijados m. pl. Designação depreciativa dos partidários de 
Passos Manuel, (de quem se dizia que soffria da bexiga e 
molhava as calças, quando urinava). (De mijar) 
mijadouro m. O mesmo que mijadeiro. 
mijanágua m. Chui. Ant. Homem embarcadiço; mari¬ 
nheiro. (Dc mijar + na + água) 
mijanceira f. Des. Grande porção de mijo. 
mijão m. e adj. Pleb. Aquelle que mija muitas vezes. * 
Adj. T. de Setúbal. Diz-se do vento noroéste, porque traz 
aguaceiros. Cf. Rev. Tradição, v, 12. * T. de Turquel. 
Chocho, (falando-se do pinhão de casca), 
mijar v. t. Pleb. Expellir pela uretra ou pela vagina: mijar 
sangue. Fig. Tratar com desprêzo. * Prov. Burl. Mijar 
ossos, parir. V. i. Urinar. V. p. Urinar involuntariamente. 
Molhar-se com urina. Fig. Têr medo. (Do lat. mingere) 
mijarete, (jarê) m. Porção de pólvora amassada, que 
fórma uma espécie de jacto ou de esguicho quando arde. 
Pleb. Urinol. (De mijar) 

mijengra /. O mesmo ou melhor que megengra. 
mijina /. Prov. minh. O mesmo que mijo. 
mijo m. Pleb. O mesmo que urina. (De mijar) 
mijoca f. Pop. Bebida reles: isto não é vinho que se beba, 
é uma mijoca indecente. (De mijo) 
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mijolo m. Bras. do N. O mesmo que munjolo. 
mijona adj. Diz-se de uma espécie de uva, de bagos molles 
e sabor desagradável. (De mijão) 
mijote m. Pop. O mesmo que cagarola. (De mijar) 
mijuí m. Bras. Pequena abelha preta, 
mil adj. Déz vezes cem. Ext. Muitos, em quantidade inde¬ 
terminada: repeti-lho mil vezes. (Lat. mille) 
mil-em-rama /. Planta medicinal, da fam. das compostas, 
(achillea millefolia). 

mil-flôres m. Essência de muitas espécies de flores. Adj. 
Diz-se do cavallo, que tem o pêlo mesclado de branco e 
vermelho. 

mil-fôlhas /. O mesmo que millefólio. Variedade de pêra 
beirôa. 

mil-gamenho adj. Des. Mui gamenho. Cf. Filinto, VII, 
42. 

mil-homens m. Pop. Homem de pequena estatura, que 
tem bazófia de valentão. Planta brasileira, também conhe¬ 
cida por jarrinha. * Planta trepadeira, que cresce á beira 
dos rios e em terrenos pantanosos, 
mil-lindo adj. Des. Muito lindo. Cf. Filinto, VII, 42. 
milabres m. pl. Insectos coleópteros, da fam. dos vesican- 
tes. 

milagre m. Aquillo que causa admiração. Aquillo que é 
sobrenatural. Prodígio. Sucesso extraordinário. * Pop. 
Figura de madeira ou de cera, que se leva aos santos, em 
cumprimento de um voto. (Do lat. miraculum) 
milagreira f. Deprec. Invenção estupenda; coisa nunca 
vista. (Cp. milagreiro ) 

milagreiro m. e adj. Aquelle que crê facilmente em mila¬ 
gres. Aquelle que pratica milagres, ou se inculca como tal. 
(De milagre) 

milagrento adj. Chui. O mesmo que milagreiro. 
milagrório m. Fam. Milagre fingido, ridículo, 
milagrosa f. Bras. Espécie de mandioca, 
milagrosamente adv. De modo milagroso; por milagre. 
Prodigiosamente. 

milagroso adj. Que faz milagres. A quem se attribuem 
milagres: um santo milagroso. Estupendo, maravilhoso. 
(De milagre) 

milanária /. Aquela que tem mil anos: “ ...chegaria a abra¬ 
çar a milanaria bela". Castilho, Geórgicas, 298. (Talvez 
seja êrro tipográfico, em vez de milenária ; se o não é, e 
como Castilho perfilhava a geminação etimológica das con¬ 
soantes, deveria escrever milanária, do lat. mille + annus) 
milando m. T. da Afr. or. port. Litígio, demanda, 
milanês adj. Relativo a Milão. M. Habitante de Milão. (Do 
it. Milano, n. p.) 

milanesa /. Tecido antigo: “ Deixo um guarda-pé de mila- 
nesa de seda..." (De um testamento do séc. XVII) (De 
milanês) 

milano m. Mad. O mesmo que milhano. 
milão m. Tecido de linho, fabricado na cidade do mesmo 
nome. 

milara f. Ant. Espécie de mandil, na índia, 
milavo m. Neol. Centésima parte.-O milavo do moderno 
escudo português corresponde ao real, que tem sido a nossa 
unidade monetária. (De mil + avo) 
milde m. Prov. trasm. A mão do mangual, 
míldio m. Doença das videiras, que lhes ataca os órgãos ver¬ 
des, mormente as folhas.-(Também se tem escrito mildiú). 


(Do ingl. mildew) 

mile m. Prov. trasm. O mesmo que meúle. 
miledi /. Dama inglesa. (Aportuguesamento, feito por Fi¬ 
linto, do ingl. milady) 

milefólio m. Planta da fam. das compostas, ( achillea mil- 
lefolium), o mesmo que mil-em-rama, ou mil-fôlhas, ou 
milfolhada. (Lat. millefollium) 
mileglana /. Planta, da serra de Sintra. (Provavelmente, 
da mesma or. que milligran) 

milenar adj. Neol. O mesmo que miliário 1 . Cf. C. Netto, 
Saldunes. 

milenário adj. Relativo ao milhar. Que tem mil anos. * 
M. Espaço de mil anos. * Sectário cristão, que sustentava 
que, depois do dia de juízo, os escolhidos ficariam mil anos 
sôbre a terra, gozando todas as delícias. * Aquele que, 
entre os Cristãos da Idade-Média, acreditava que o mundo 
acabaria no ano 1000. (Lat. millenarius) 
milenarismo m. Sistema dos que sustentavam que o mundo 
acabaria no anno mil da era cristan. (De milenário) 
milênia /. Espécie de batalhão godo, que compreendia duas 
quingentarias. Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. 
milênio m. Espaço de mil anos. (Lat. milleni) 
míleo adj. Anat. Relativo aos dentes molares. (Do gr. 
mulos) 

milépede m. Fórma bárbara com que alguns designam o 
bicho-de-conta. (Fr. millepieds) 
milépora /. Gênero de polipeiros, cuja superfície é cavada 
por grande porção de poros. (Do lat. mille + porus) 
mileporáceo adj. Semelhante á milépora. 
milésima /. Cada uma das mil partes, em que se divide um 
todo. (Dc milésimo) 

milésimo adj. Diz-se da última coisa numa série de mil. M. 
Milésima. (Lat. millesimus) 

milésio adj. Relativo a Mileto. M. Habitante de Mileto. Cf. 

Latino, Or. da Corôa, CLXX. (Lat. milesius) 
milétia /. Gênero de plantas leguminosas, 
milfolhada /. O mesmo que millefólio. Cf. Regul. dos 
Preços dos Medicamentos. 

milfose f. Med. Quéda dos cílios, sem doença das pálpebras. 
(Gr. milphosis) 

milfurada /. Planta hypericácea, ( hypericum perforatum, 
Lin.). O mesmo que hypericão. 
milfurado adj. Que tem muitos furos; esburacado. (De mil 
+ furado) 

milgrada /. Prov. trasm. O mesmo que roman 1 . (Contr. 

de mil + granada, de granar. Cp. milligran) 
milgreira f. Prov. trasm. O mesmo que milgrada. 
milha , 1 /. Medida itinerária. Extensão de mil passos ge¬ 
ométricos. Extensão marítima de 1852 metros. (Do lat. 
millia) 

milha , 2 adj. f. Diz-se da palha e da farinha de milho. (De 
milho) 

milhã /. Planta gramínea e rasteira, que cresce principal¬ 
mente entre os milheiraes. (De milho) 
milhaça f. Des. Farinha de milho. (Do b. lat. miliacea) 
milhado adj. Bras. do S. Diz-se do animal, que adoece, por 
têr comido muito milho. Fig. Ébrio, 
milhafre m. Ave de rapina, ( milvus regalis). Gavião. Pop. 
Larápio; ratoneiro. * Gír. Mil reis. (Do lat. milvus, se¬ 
gundo a opinião corrente; vejo-lhe porém mais parentesco 
com o lat. millio, milhano, que poderia juntar-se a afer,- 
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millio-afer-e produzir milhafre) 
milhagem f. Bras. Contagem das milhas, 
milhai m. Terreno, em que cresce milho; milheiral. 
milhan /. Planta gramínea e rasteira, que cresce principal¬ 
mente entre os milheiraes. (De milho) 
milhan-de-pendão /. Planta, (digitaria sanguinalis, Lin.). 
milhan-do-norte /. Forragem, ( panicum altissimum). 
milhaneiro adj. Que caça milhanos. 
milhano m. O mesmo que milhafre. 
milhano-das-tôrres m. Ave, o mesmo que peneireiro. 
milhano-de-asa-redonda m. O mesmo que mioto. 
milhão , 1 m. Mil vezes mil. Somma de 400 contos de reis, 
equivalente a um milhão de cruzados. Ext. Número muito 
considerável, mas indeterminado. (De mil) 
milhão , 2 m. Milho de cana muito alta e grão muito graúdo. 

* Ant. Milho miúdo. 

milhar , 1 m. Quantidade, que abrange déz centenas. O nú¬ 
mero mil. O quarto lugar, da direita para a esquerda, 
numa série de algarismos. Ext. Grande número, grande 
quantidade. (Do lat. milliarius) 
milhar , 2 m. O mesmo que milhai. (De milho) 
milhara /. Prov. beir. Papas de farinha de milho miúdo, 
fervidas com leite. O mesmo que milharas. (De milho ) 
milharada /. O mesmo que milheiral. * T. de Avis. Porção 
de espigas de milho, que se levam para a eira. (Do b. lat. 
miliarata) 

milharado adj. Que tem milharas. 

milharal m. Mais usado, mas menos correcto que milheiral. 
(V. milheiral) 

milharão m. O mesmo que abelharuco. 
milharaque m. Prov. Fritura, feita de farinha de milho 
com abóbora, ovos, pimenta e sal, usada especialmente 
nas consoadas do Natal. Cf. Bibl. da G. do Campo, 437. 
(De milho) 

milharas f. pl. Substância granulosa dos ovos dos peixes. 
Substância granulosa do interior dos figos. (De milho. Cp. 
milhara) 

milharós m. Pássaro syndáctylo, (merops apiaster), o 
mesmo que melharuco. 

milharuco m. T. da Bairrada. O mesmo que melharuco. 
milhear adj. O mesmo que miliar 1 . 

milheira /. Passarinho conirostro, de asas verdes e cabeça 
amarela. Milhan. (De milho) 

milheira-galante /. Nome que, nalguns pontos da Beira, 
se dá ao pintasilgo. 

milheirada f. Pop. O mesmo que milheiral. 
milheiral m. Terreno, semeado de milho ou em que crescem 
milheiros. (De milheiro 2 ) 
milheirão m. (V. milharão) 
milheiriça /. O mesmo que milheira, ave. 
milheirinha f. Prov. dur. O mesmo que pintarroxo. 
milheirita /. T. da Bairrada. O mesmo que milheirinha. 
milheiro , 1 m. O mesmo que milhar 1 . (Do lat. milliarius) 
milheiro , 2 m. Planta, que dá milho. Cana dessa planta. 

* Prov. minh. Bago de milho. Espécie de uva preta. 
Milheiriça. * Pintarroxo. 

milheiro m. Variedade de uva preta, o mesmo que milheiro. 

* Mad. O mesmo que pintasilgo. 
milhem /. O mesmo que milhan. 

milhenta adj. Designação burlesca ou infantil de um nú¬ 
mero muito elevado ou superior a mil. “...as mil milhentas 


palavras dessa mesma Bibliai" Filinto, III, 101. (Cp. mi¬ 
lhar 1 ) 

mílheras f. pl. O mesmo que milharas. 
milhereu m. O mesmo que pernilongo, ave. 
milherite /. Sulfato de níquel mineral, 
milhete, ( Ihê ) m. Variedade de milho, de grão muito 
miúdo. 

milheu m. Espécie de pano antigo, que vinha de fóra do 
reino. 

milho m. Gênero de plantas gramíneas, (zea-mays). Grão, 
produzido por essa planta. Qualquer quantidade de grãos 
dessa planta. Chui. Dinheiro. * Pl. Farinha de milhão, 
grossa e mal moída, para papas; carolos. (Do lat. milium) 
milho-cozido m. Árvore brasileira, própria para construc- 
ções. 

milho-das- vassoiras m. Espécie de sorgo, de cana delgada 
e alta, com bandeira e sem espiga, que serve especialmente 
para vassoiras. 

milhoal m. Prov. O mesmo que milheiral. 
milhorde adj. Prov. trasm. Rico. Ocioso. (Do ingl. mi- 
lord) 

miliáceas f. pl. Tribo de plantas, que têm por typo o milho. 
(De miliáceo) 

miliáceo adj. Relativo ou semelhante ao milho. (Lat. mili- 
aceus) 

miliar , 1 adj. Que tém fórma de grão de milho. Que tem 
pequenas dimensões, (falando-se de um animal). (Lat. mi- 
liarius) 

miliar , 2 m. Neol. Déz vezes cem milhões. Bilião. (Fr. 
milliard) 

miliare m. A milésima parte do are. (De milli... + are) 
miliarésio m. Moéda romana, o mesmo que denário. Cf. 

Castilho, Fastos, I, XLIV. 
miliário , 1 adj. O mesmo que miliar 1 . 

miliário , 2 adj. Relativo a milhas. Que marca distâncias 
numa estrada: os marcos miliários dos Romanos. Que 
assinala na história uma época ou data memorável. (Lat. 
milliarius) 

milícia /. Vida ou disciplina militar. Funcções militares. 
Exercício da guerra. Fôrça militar de um país. Ext. Cor¬ 
poração disciplinada. Pop. Os militares. Pl. Corpos de 
tropas de segunda linha, que auxiliavam os de primeira ou 
os regimentos. (Lat. militia) 

miliciano adj. Relativo a milícia. M. Soldado de milícias, 
miligrama m. A milésima parte do grama. (De milli... + 
gramma) 

miligran f. Prov. trasm. O mesmo que milgrada. (Do lat. 
mille + granus) 

miligrana T. de Miranda. O mesmo que milgrada. 
mililitro m. A milésima parte do litro. (De milli... + litro) 
milímetro m. A milésima parte do metro. (De milli... + 
metro) 

mílimo m. Des. A milésima parte, de um todo. (Do lat. 
mille) 

milímodo adj. Que se realiza de mil maneiras. Infinita- 
mente variado. (Lat. millimodus) 
milíolo m. Espécie de foraminíferos. Cf. Fil. Simões, Bei- 
ramar, 170. (Lat. hyp. miliolum, dem. de miliuml) 
milionário m. e adj. Aquele que possue milhões. Muito 
rico. (De milhão 1 ) 

milionésima /. Cada uma de um milhão de partes, em que 
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se divide um todo. (Dc milionésimo) 
milionésimo adj. Que ocupa o último lugar numa série de 
um milhão de coisas. M. Milionésima. (De milhão) 
milionocracia f. Neol. bras. O mesmo que plutocracia. 
milípede adj. Que tem muitos pés; miriápode. (Do lat. 
mille + pes, pedis) 

milistere m. A milésima parte de um estere. (De milli... + 
estere) 

militança f. Pop. A profissão militar. Os militares. (De 
militar) 

militante adj. Que milita; que está em exercício; que func- 
ciona. M. Ant. Soldado, guerreiro. (Lat. militans) 
militar , 1 adj. Relativo á guerra, á milícia, ás tropas. Per¬ 
tencente ao exército; que segue a carreira das armas. M. 
Indivíduo, que segue a carreira das armas; soldado. (Lat. 
militaris) 

militar , 2 v. i. Seguir a carreira das armas. Combater. 
Oppor-se. Sêr membro de um partido, ou partidário de 
uma doutrina. (Lat. militare) 

militarão m. Pop. Militar rude e autoritário. Cf. J. de 
Deus, Campo de Flores, 280. 

militarismo m. Systema político, em que predominam ele¬ 
mentos militares. A milícia. (Dc militar 1 ) 
militarista adj. Relativo ao militarismo. M. Partidário 
do militarismo. Cf. A. Cândido, Philos. Pol, 72. (De 
militar 1 ) 

militarização /. Acto ou effeito de militarizar, 
militarizar v. t. Tornar militar; dar feição militar a. 
militarmente adv. De modo militar; com disciplina rigo¬ 
rosa. 

milite m. Poét. O mesmo que soldado. (Do lat. miles, 
militis) 

militofobia f. Neol. Aversão á vida militar. Ódio aos 
militares. Cf. Camillo, Mar. da Fonte , 144 e 148. (T. 
hybr., do lat. miles + gr. phobos) 
militophobia /. Neol. Aversão á vida militar. Ódio aos 
militares. Cf. Camillo, Mar. da Fonte , 144 e 148. (T. 
hybr., do lat. miles + gr. phobos) 
miliúsia /. Gênero de plantas anonáceas. 
millanária /. Aquella que tem mil annos: “...chegaria a 
abraçar a millanaria bella”. Castilho, Geórgicas, 298.- 
(Talvez seja êrro typográphico, em vez de millenária ; se o 
não é, e como Castilho perfilhava a geminação etymológica 
das consoantes, deveria escrever millannária, do lat. mille 
+ annus) 

millefólio m. Planta da fam. das compostas, ( achillea mil- 
lefolium), o mesmo que mil-em-rama, ou mil-fôlhas, ou 
milfolhada. (Lat. millefollium) 
milleglana /. Planta, da serra de Sintra. (Provavelmente, 
da mesma or. que milligran) 

millenar adj. Neol. O mesmo que milliário. Cf. C. Netto, 
Saldunes. 

millenário adj. Relativo ao milhar. Que tem mil annos. * 
M. Espaço de mil annos. * Sectário christão, que susten¬ 
tava que, depois do dia de juízo, os escolhidos ficariam mil 
annos sôbre a terra, gozando todas as delícias. * Aquellc 
que, entre os Christãos da Idade-Média, acreditava que o 
mundo acabaria no anno 1000. (Lat. millenarius) 
millenarismo m. Systema dos que sustentavam que o 
mundo acabaria no anno mil da era christan. (De mil¬ 
lenário) 


millênia /. Espécie de batalhão godo, que comprehendia 
duas quingentarias. Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. 
millênio m. Espaço de mil annos. (Lat. milleni) 
millépede m. (Fórma bárbara com que alguns designam o 
bicho-de-conta. Fr. millepieds) 
millépora /. Gênero de polypeiros, cuja superfície é cavada 
por grande porção de poros. (Do lat. mille + porus) 
milleporáceo adj. Semelhante á millépora. 
millésima /. Cada uma das mil partes, em que se divide 
um todo. (Dc millésimo) 

millésimo adj. Diz-se da última coisa numa série de mil. 

M. Millésima. (Lat. millesimus) 
millétia /. Gênero de plantas leguminosas, 
milli... pref. (designativo, no systema métrico, da millésima 
parte da quantidade a que se junta) 
milliar m. Neol. Déz vezes cem milhões. Bilhão. (Fr. 
milliard) 

milliare m. A millésima parte do are. (De milli... + are) 
milliário adj. Relativo a milhas. Que marca distâncias 
numa estrada: os marcos milliários dos Romanos. Que 
assinala na história uma época ou data memorável. (Lat. 
milliarius) 

milligramma m. A millésima parte do gramma. (De 
milli... + gramma) 

milligran f. Prov. trasm. O mesmo que milgrada. (Do lat. 
mille + gr anus) 

milligrana T. de Miranda. O mesmo que milgrada. 
millilitro m. A millésima parte do litro. (De milli... + 
litro) 

millímetro m. A millésima parte do metro. (De milli... + 
metro) 

míllimo m. Des. A millésima parte, de um todo. (Do lat. 
mille) 

millímodo adj. Que se realiza de mil maneiras. Infinita- 
mente variado. (Lat. millimodus) 
millionário m. e adj. Aquelle que possue milhões. Muito 
rico. (De milhão 1 ) 

millionésima /. Cada uma de um milhão de partes, em que 
se divide um todo. (Dc millionésimo) 
millionésimo adj. Que occupa o último lugar numa série 
de um milhão de coisas. M. Millionésima. (De milhão) 
millionocracia f. Neol. bras. O mesmo que plutocracia. 
millípede adj. Que tem muitos pés; miyriápode. (Do lat. 
mille + pes, pedis) 

millistere m. A millésima parte de um estere. (De milli... 
+ estere) 

milococo m. Milho miúdo da África. 

miloglosso m. Conjunto de fibras musculares, que vão da 
maxila inferior á faringe, passando por baixo dos dentes 
molares. (Do gr. mulos + glossa) 
milóide adj. O mesmo que müeo. 

milola /. Arvoreta malvácea de Moçambique, ( hibiscus tili- 
aceus, Lin.). 

milòló m. Planta anonácea, ( anona reticulata). 
milombe m. Ave africana, ( lamppocolius acuticaudus, 
Buc.), de plumagem verde-bronze-escura, com reflexos 
azulados, bico levemente curvo, comprido e luzidio, 
milongas f. Bras. Mexericos; intrigas. (Do quimbundo) 
milongo m. Nome, com que os sertanejos de Angola desig¬ 
nam qualquer medicamento. 

milongueiro m. Aquelle que, entre os Negros da África, faz 
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ou applica os milongos. 

milorde m. Espécie de cabriole de quatro rodas. Burl. Que 
tem aparência de rico e nobre. Figurão. (Ingl. mylord) 
milphose /. Med. Quéda dos cílios, sem doença das pálpe¬ 
bras. (Gr. milphosis) 

miltónia /. Gênero de orchídeas. (De Milton, n. p.) 
miltoniano adj. Relativo a Milton ou ao seu estilo. Pare¬ 
cido ao estilo de Milton, 
milu m. e /. Ave gallinácea da América, 
milvina /. Espécie de frauta, de sons agudíssimos, conhecida 
entre os Romanos. (Lat. milvina ) 
milvíneas f. pl. Família de aves, a que pertence o mílvio. 
mílvio m. Poét. Milhafre, milhano. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 93. (Lat. milvius) 

mim Variação do pron. eu, quando êste é precedido de pre¬ 
posição. (Do lat. mihi) 

mima /. A mulhér que representa comédias burlescas, 
servindo-se especialmente do gesto para imitar caracteres 
ridículos ou baixos. (Lat. mima. Cp. mimo 2 ) 
mimalhice /. Qualidade ou acto de mimalho. Cf. Camillo, 
Brasileira, 298. 

mimalho m. e adj. Aquelle que tem muito mimo; piegas, 
mimança f. T. da Bairrada. Muito mimo. Ousadia. (Cp. 
mimanço) 

mimanço m. e adj. O mesmo que mimalho. 
mimansa /. Doutrina ou escola philosóphica da índia. 
mimar , 1 v. t. Exprimir por gestos; falar por mímica. (De 
mimo 2 ) 

mimar , 2 v. t. O mesmo que amimar. 

mimese /. Figura de Rhetórica, em que o orador imita o 
gesto ou a voz de outrem. (Gr. mimesis) 
mimete m. Gênero de plantas proteáceas. 
mimetesa /. Variedade de arseniato de chumbo, 
mimetismo m. Tendência de vários animaes a tomar a côr 
e a configuração dos objectos, em cujo meio vivem. (Do 
gr. mimetes, imitador) 

mimiambo m. e adj. Espécie de verso livre que os mimos 
repetiam nas suas farsas. (Cp. mimo 2 + jambo) 
mímica /. Arte de exprimir o pensamento por meio de ges¬ 
tos. O mesmo que gesticulação. (De mímico) 
mimicamente adv. De modo mímico. Por gestos, 
mimicar v. t. e i. Neol. bras. Exprimir por gestos. Gesti¬ 
cular. (De mímica) 

mímico adj. Relativo á mímica ou á gesticulação: repre¬ 
sentação mímica. Que exprime as suas ideias por meio de 
gestos. (Lat. mimicus) 

mimo , 1 m. Coisa pequena e delicada, que se offerece ou se 
dá. Offerenda; presente. Meiguices, afago, carinho. Sua¬ 
vidade. Primor. Delicadeza. Belleza. (Cp. cast. mimo) 
mimo , 2 m. Ant. Actor, que representava peças familiares 
ou burlescas. Representação burlesca. * Pequeno drama 
familiar, no dialecto syracusano. (Lat. mimus) 
mimo-de-vênus m. Planta brasileira, ( hibiscus rosa sinen- 
sis). 

mimo-no-caco m. T. fam. da Bairrada. O mesmo que 
mimalho. Choramingas. 

mimo drama m. Acção dramática, representada em panto¬ 
mima. (Do gr. mimos + drama) 
mimografia /. Tratado á cêrca dos mímicos ou da mímica. 
(Do gr. mimos + graphein) 

mimographia /. Tratado á cêrca dos mímicos ou da mí¬ 


mica. (Do gr. mimos + graphein) 
mimologia /. Imitação da voz ou das locuções habituaes de 
uma pessoa. (Cp. mimólogo) 
mimológico adj. Relativo á mimologia. 
mimologismo m. Palavra, formada por mimologia. Ono¬ 
matopéia. (De mimólogo) 

mimólogo m. Aquelle que imita a voz ou a pronúncia de 
outro. Aquelle que é versado em mimologia. (Do gr. mi¬ 
mos + logos) 

mimoplástico adj. Diz-se dos quadros vivos, especialmente 
dos que representam a Paixão de Christo. (De mimo 2 + 
plástico) 

mimopórfiro m. Variedade de rocha, parecida ao pórfiro, 
mimopórphyro m. Variedade de rocha, parecida ao 
pórphyro. 

mimosa /. Gênero de plantas leguminosas, a que pertence 
a sensitiva. * Gír. Camisa. (De mimoso) 
mimosamente adv. De modo mimoso; delicadamente; com 
mimo; com primor. 

mimosear v. t. Amimar. Dar presentes a; presentear. 
Obsequiar. (De mimoso) 

mimóseas f. pl. Família de plantas leguminosas, que tem 
por typo a mimosa. (De mimóseo) 
mimóseo adj. Relativo ou semelhante á mimosa, 
mimoso adj. Que tem mimo. Habituado a meiguices. De¬ 
licado: poesia mimosa. Sensível. Carinhoso. Brando. Ex- 
cellente. Favorito; favorecido. M. Aquelle que é feliz ou 
favorecido: os mimosos da fortuna. * M. Gír. Chapéu 
fino. * Bras. Espécie de forragem, no Ceará, 
mímulo m. Gênero de plantas escrofularíneas. (Lat. bot. 
mimulus) 

mina , 1 /. Cavidade artificial na terra, para se extrahirem 
metaes, combustíveis, líquidos, etc. Veio mineral, no seio 
da terra. Nascente de água. Cavidade, cheia de pólvora, 
para que, explodindo, destrua tudo que há por cima. Ca¬ 
minho subterrâneo, por onde os sitiantes de uma cidade ou 
praça procuram penetrar por baixo das muralhas ou trin¬ 
cheiras. Fig. Manancial de riquezas. Grandes vantagens. 
Preciosidade. (Do lat. miniaria ?) 
mina , 2 /. Pêso e moéda entre os Gregos. Antiga medida 
agrária dos Gregos e Romanos. (Lat. mina) 
mina , 3 /. Gênero de plantas de jardim. Balsamina? 
minacíssimo adj. Muito minaz; que ameaça gravemente. 

Cf. Camillo, Corja, 240. (Do lat. minax, minacis) 
minana /. Planta onagrariácea do Brasil e da África, 
minante m. T. de Ancora, no Minho. Porco. Animal. (De 
minar) 

minar v. t. Escavar, para extrahir da terra, metaes, líquidos, 
etc. Abrir cavidade por baixo de. Invadir occultamente. 
Fig. Cavar. Consumir; corroer. Amofinar. Prejudicar ás 
occultas: minar o crédito de alguém. V. i. Diffundir-se, 
lavrar. (De mina 1 ) 

minarete, ( narê ) m. Gal. Pequena tôrre, de três ou 
quatro andares e balcões salientes, junto ás mesquitas.-A 
fórma portuguêsa é almenara. (Fr. minaret) 
minautorizar v. t. Tornar semelhante a Minotauro; pôr 
cornos em. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 186. 
minaz adj. Poét. Ameaçador. (Lat. minax) 
mineção m. O mesmo que micção. (Lat. minctio) 
míncio m. Ant. O mesmo que lutuosa. 
mindanaus m. pl. Habitantes de Mindanau. Cf. Peregri- 



1313 


minhoca 


nação, CXLIII. 

mindinho m. e adj. Pop. O dedo mínimo. (Corr. de 
mínimo ?) 

mindrico m. T. do Cadaval. Habitante de Minde. (De 
Mindre, por Minde ) 

minduba /. Bras. Aguardente, cachaça, 
mineira /. Terreno abundante de minério; mina. (De mi¬ 
neiro) 

mineiro , 1 adj. Relativo a mina: indústria mineira. Em que 
há minas. M. Aquellc que trabalha em minas. Aquellc que 
possue minas. 

mineiro , 2 adj. Bras. Relativo ao Estado de Minas-Geraes. 

M. Habitante dêsse Estado. (De Minas-Geraes, n. p.) 
mineração /. Exploração de minas. Purificação do minério. 
(De minerar) 

minerador m. Aquelle que trabalha em mineração. Cf. 

Jorn. do Comm., do Rio, de 17-XII-904. (De minerar) 
mineral m. Qualquer substância inorgânica, que se encontra 
no interior ou na superfície da terra, como metaes, pedras, 
combustíveis. Adj. Relativo aos mineraes: o reino mineral. 
(B. lat. minerale) 

mineralização /. Transformação dos metaes em mineraes. 
Combinação de substâncias metállicas com águas de nas¬ 
centes. (De mineralizar) 

mineralizador m. Substância, que mineraliza outra, isto 
é, que a faz passar do estado de metal ao de mineral. Adj. 
Diz-se das substâncias que mineralizam, especialmente do 
enxofre e do oxygênio, corpos que, combinando-se com me¬ 
taes, os alteram profundamente, fazendo-os passar ao es¬ 
tado de mineraes. (De mineralizar) 
mineralizante m. e adj. O mesmo que mineralizador. 
mineralizar v. t. Transformar em mineral ou minério. V. 

i. Procurar mineraes na terra. (De mineral) 
mineralogia /. Parte da História Natural, que se occupa 
dos mineraes. (De mineral + gr. logos) 
mineralogicamente adv. Em linguagem mineralógica. 
(De mineralógico) 

mineralógico adj. Relativo á Mineralogia, 
mineralogista m. Aquelle que é versado em Mineralogia, 
mineralurgia /. Arte, que trata das applicações dos metaes 
e ensina a tirar delles a maior utilidade. (De mineral + 
gr. ergon) 

mineralúrgico adj. Relativo á mineralurgia. 
minerar v. t. Explorar (mina). Extrahir de mina. V. i. 
Trabalhar em minas. 

minério m. Mineral, que se extrái da mina, misturado com 
terra. Qualquer substância metallífera. (De mina) 
minerografia /. Descripção dos mineraes. (De mineró- 
grafo) 

minerográflco adj. Relativo á minerografia. 
minerógrafo m. Aquele que é versado em minerografia. 
(De mineral + gr. graphein) 

minerographia /. Descripção dos mineraes. (De mineró- 
grapho) 

minerográphico adj. Relativo á minerographia. 
minerógrapho m. Aquelle que é versado em minero¬ 
graphia. (De mineral + gr. graphein) 
minerval adj. Relativo a Minerva, m. Retribuição que, em 
algumas escolas de vários países, é paga aos professores 
pelos alumnos externos. 

minervas f. pl. T. do Fundão. Gracejos lisonjeiros. Galan¬ 


teios, finezas. 

minestra f. Bras. Artifício ou jeito, com que se procura 
obter certas coisas. 

minestre m. Bras. Indivíduo jeitoso nos meios que emprega 
para conseguir qualquer coisa. 

minga f. Pop. O mesmo que míngua. Loc. pop. Isso não 
faz minga , isso não importa, isso não tem valor, 
mingacho m. Cabaço com água, em que os pescadores con¬ 
servam vivos por algum tempo os peixes de água doce. 
mingança /. Prov. minh. Falta de fiado nos teares. (De 
mingar) 

mingar v. i. Pop. O mesmo que minguar-. “...Duas fontes, 
uma das quaes não cresce nem minga." Rev. de Guima¬ 
rães, vol. XV, 160. 

mingau m. Bras. Papas de farinha. (Do guar. migau) 
mingo m. Prov. alent. Bóia encarnada do bilhar. (Cast. 
mingo) 

mingo la adj. Ant. O mesmo que mendicante (frade). Cf. 

Pant. de Aveiro, Itiner., 244 v. Q , (2. a ed.). 
mingolas m. Bras. Homem avarento. 

mingornilha f. T. de Alcanena Usado na loc. adv. de 
mingornilha, de alto abaixo. 

mingorra, ( gô ) f. Prov. alent. Membro viril da criança. 
(Cp. lat. mingere) 

mingrélio m. Uma das línguas bárbaras do Cáucaso. 
mingrólio m. Espécie de flôr escura: “...vaso... carregado 
de mingrólios, essas flôres escuras..." Castilho, Mil e um 
Myst, 228. 

mingu m. Árvore silvestre do Brasil. 

míngua /. Falta do necessário. Escassez; deminuição. De¬ 
feito. (Dc minguar) 
minguá m. Bras. Ave marinha. 

minguadamente adv. De modo minguado; escassamente, 
minguado adj. Que carece do necessário; privado. Escasso; 

limitado. Desditoso. (De minguar) 
minguador adj. Que mingua, 
minguamento m. Acto de minguar. 

minguante adj. Que mingua. M. Quarto minguante. De¬ 
minuição; decadência. 

minguar v. i. Tornar-se menor, deminuír. Escassear. De¬ 
clinar; decair. (Lat. hypoth. minuicare) 
minha Flexão fem. do pron. meu. * F. Variedade de pêra. 
(Do obsol. mia ) 

minha-minha /. Raiz de uma árvore de Angola, 
minhafre m. Prov. trasm. O mesmo que milhafre. 
minhana f. Ant. O mesmo que menina ? Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 271, 316, 321, 323, 324 e 325. -Encontra- 
se o vocab., applicado a filhas de ricos-homens, e parece 
designar tratamento carinhoso. Os diccionaristas, os phi- 
lólogos, os antiquários, inda o não explicaram. Cp. en¬ 
tretanto o port. minhão; o fr. mignon-, o ant. alt. ale¬ 
mão mimne, (amor, objecto amado); o mod. alt. alemão 
mimne, (amor); o irlandês mion e mian, (amor); e vejam-se 
as expressões dos Scriptminhana dona Oraca\ minhana 
dona Tareja... Fazem lembrar o fr. mademoiselle, ante¬ 
posto a nomes; M.^ e Marie... 

minhão m. Ant. Menino querido, de relações íntimas. (Fr. 
mignon) 

minheiro adj. Prov. Diz-se de uma espécie de pão, também 
chamado pão ralo. (Dc Minho, n. p.) 
minhoca/. Verme anélido, (lumbricus terrestris). Pl. Fam. 



minhocada 


1314 


Manias; crendices. * Gír. Sopas de macarrão. (Quimb. 
minhoca) 

minhocada /. Pese. Engodo para pescar enguias, feito de 
molho de minhocas. 

minhocão m. Bras. Amphíbio das lagoas do centro do 
Brasil. (De minhoca ?) 

minhonete /. Planta resedácea, (reseda odorata). (Fr. mig- 
nonnette) 

minhoteira /. Pequena ponte de madeira. * Ant. Proprie¬ 
dade ou fazenda, dividida por uma ponte?: “ deixo a minha 
minhoteira, que tem hü tanque com duas terras de fóra." 
(De um testamento de 1692) (De minhoto ?) 
minhotismo m. Palavra ou locução privativa do Minho. 
(De minhoto ) 

minhoto, ( nhô ) * adj. Relativo ao Minho: costume mi¬ 
nhoto. M. Peça, formada de dois triângulos de pau, que 
se embebem em madeira raxada, para que não abra mais. 
Habitante ou indivíduo natural do Minho. * O mesmo que 
papa-pintos: “gaviões e minhotos.'" Vieira, VI, 298. 
miniantina /. Substância, extraida do minianto. 
minianto m. Trevo aquático, ( trifolium fibrinum). (Lat. 
minyanthes) 

miniatura /. Letra vermelha, traçada com mínio, e posta no 
princípio dos capítulos ou dos parágraphos de manuscritos 
antigos. Letra pintada ou ornada de qualquer côr. Espécie 
de pintura delicada, em pequeno ponto. Qualquer coisa em 
ponto pequeno; resumo. (Do lat. miniatus) 
miniaturar v. t. Pintar em miniaturas. Descrever por 
miúdo. 

miniaturista m., f. e adj. Pessoa, que faz miniaturas, 
mínima /. Nota musical, do valor de metade da semibreve. 
(De mínimo) 

mínimo adj. Que é o mais pequeno: preço mínimo. M. A 
mais pequena porção de uma coisa. Dedo mínimo. (Lat. 
minimus) 

minino m. Des. O mesmo que menino. Cf. Usque, f. 15; 
Eufrosina, 89 e 117; Luz e Calor , passim. Lusíadas , II, 36; 
III, 125; IV, 3 e 92; IX, 30 e 35. 
mínio m. Designação vulgar do deutóxydo de chumbo, tam¬ 
bém conhecido por cinábrio ou vermelhão. (Lat. minium) 
ministerial adj. Relativo a Ministério. Feito por Ministros 
ou proveniente delles: resolução ministerial. Que defende 
ou segue o partido ou os actos de um Ministério. M. Par¬ 
tidário ou defensor de um Ministério ou Govêrno. (Lat. 
ministerialis) 

ministerialismo m. Systema ou opinião dos que defen¬ 
dem incondicionalmente os Ministros ou o Govêrno. (De 
ministerial) 

ministerialista m. Aquellc que defende incondicional¬ 
mente os Ministros ou o Govêrno. (De ministerial) 
ministerialmente adv. Dc modo ministerial. Á maneira 
de ministro de Estado. 

ministério m. Mestér. Profissão manual, officio. Cargo. 
Conjunto dos Ministros, que constituem o poder executivo 
com o chefe do Estado. Secretaria de Estado: o Ministério 
da Justiça. Ministério público, a magistratura que, junto 
dos tribunaes, vela pela execução das leis e manutenção da 
ordem. (Lat. ministerium) 

ministra , 1 /. Pessoa do sexo feminino, ou coisa do gênero 
feminino, que concorre para determinado fim. Roda, por 
onde se passava a comida, da cozinha para os refeitórios 


dos conventos. Utensílio de madeira, com um entalhe, em 
que os sapateiros embebem o fio da faca, para o resguar¬ 
dar de qualquer contacto. * Mulher de Ministro ou de 
Embaixador. (De ministro) 

ministra , 2 /. Espécie de sopa italiana: “as ministras italia¬ 
nas foram caldo de gallinha". Vieira, Carta CXIII. (Do it. 
minestra) 

ministraço m. Pop. e deprec. O mesmo que Ministro. 
ministrado m. Cargo de Ministro. Cf. Vita Christi, (an- 
nexo). 

ministrador m. e adj. O que ministra. * Ant. Adminis¬ 
trador. (Lat. ministrator) 

ministrante m. e adj. Aquelle que ministra. Aquellc que 
exerce algum ministério ou cargo. (Lat. ministrans) 
ministrar v. t. Prestar; fornecer: ministrar recursos. Apre¬ 
sentar. Servir. Administrar. Inspirar: ministrar rancores. 
(Lat. ministrare) 

ministraria f. Des. Cargo de Ministro, 
ministre m. Ant. O mesmo que menestrel. 
ministrice /. Pop. e deprec. Exercício das funeções de 
Ministro de Estado. 

ministril m. Ant. Tocador de instrumentos de sôpro. (Cp. 
menestrel) 

ministro m. Aquelle que tem um cargo, ou está incumbido 
de uma funeção. Auxiliar. Executor. Membro de um Mi¬ 
nistério ou chefe de uma Secretaria de Estado. Secretário 
de Estado. Enviado de um Govêrno junto do Govêrno de 
outra nação. Padre. * Passarinho canoro, azul-ferrete. 
(Do lat. minister) 

minjolo m. O mesmo que munjolo. 

minoração /. Acto ou effeito de minorar. (Lat. minoratio) 
minorar v. t. Tornar menor. Abrandar, suavizar: o remé¬ 
dio minorou-lhe as dores. (Lat. minorare) 
minorativamente adv. De modo minorativo; suavemente, 
minorativo adj. Suave, (falando-se de purgantes). Que 
minora. M. Laxante. 

minoria /. Inferioridade em número. A parte menos nume¬ 
rosa do uma corporação deliberativa, e que sustenta ideias 
oppostas ás do maior número. (Do lat. minor) 
minoridade /. O mesmo que menoridade. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 100. 

minorista m. Clérigo de Ordens menores, 
minorquino adj. Relativo á ilha de Minorca. M. Habitante 
de Minorca. 

minotaurização /. Acto ou effeito de minotaurizar. 
minotaurizado adj. Tornado semelhante ao Minotauro da 
Mythologia; corneado. Cf. Camillo, Vinho do Porto, 64. 
minotauro m. Indivíduo, a quem a mulher é infiel; cabrão. 
(De Minotauro, n. p. myth.) 

minuano m. Bras. do S. Vento frio e sêco que sopra de 
Léste. * Pl. Antiga nação de índios do Brasil, nas margens 
da lagôa dos Patos. 

minúcia /. Coisa muito miúda. Bagatela; insignificância. 

Particularidade. (Lat. minutia) 
minuciosamente adv. De modo minucioso; por miúdo: 
narrar minuciosamente. 

minuciosidade /. Qualidade de minucioso; minúcia, por¬ 
menor. 

minucioso adj. Que trata de minúcias. Narrado circunstan¬ 
ciadamente ou por miúdo. Feito escrupulosamente, com 
toda a attenção. 
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minudência /. O mesmo que minúcia. Fig. Observação 
escrupulosa, exame attento. (Do lat. minutus) 
minudenciar v. t. Expor minuciosamente. Cf. Techn. 
Rur., 596. (De minudência) 

minudencioso adj. Que emprega mimidências; em que há 
minudências; minucioso. Cf. Camillo, Noites de Insómn., 
II, 89. 

minudente adj. O mesmo que minudencioso. Cf. Ortigão, 
Praias, 17 e 67. (De minudência) 
minuendo adj. Bras. O mesmo que deminuendo. 
minuête m. Antiga dança, elegante e simples. Música, que 
acompanhava essa dança. Trecho musical, em compasso 
ternário e andamento vagaroso. * Pl. Prov. trasm. Nega¬ 
ças. (It. minuetto) 

minuir adj. O mesmo que deminuir. (Lat. minuere) 
minúsculo adj. Pequeno; que tem pequena extensão ou pe¬ 
quena fórma: letras minúsculas. Que tem pequeno valor; 
insignificante: questões minúsculas. (Lat. minusculus) 
minuta /. Rascunho. Primeira redacção de um documento 
ou de qualquer escrito. No levantamento do plantas, dese¬ 
nho traçado á vista do terreno. (Do lat. minutus) 
minutador m. e adj. O que minuta. 

minutar v. t. Fazer ou ditar a minuta de: minutar um 
requerimento. 

minutíssimo adj. Muito miúdo. Muito minucioso. Cf. 

Panorama, III, 77. (Do lat. minutus) 
minuto m. Sexagésima parte de uma hora. Sexagésima 
parte do um grau. Curto espaço de tempo; momento, ins¬ 
tante. Subdivisão da cabeça humana, em pintura, para se 
regularem as proporções de uma figura. A 12.-, a 18 .- ou a 
30. a parte do módulo, em architectura. * Moéda judaica, 
de pouco valor, usada em tempo de Christo. Cf. Luz e 
Calor, 353. Adj. O mesmo que deminuto, reduzido, muito 
pequeno. (Lat. minutus) 

minutor m. Aquelle que faz as minutas na chancellaria 
apostólica. 

minyanthina /. Substância, extrahida do myniantho. 
minyantho m. Trevo aquático, ( trifolium fibrinum). (Lat. 
minyanthes) 

mio m. Grito do gato; miadela. (T. onom.) 
miôa /. Molusco acéfalo. (Do lat. myo) 
mio ca /. Prov. trasm. O mesmo que minhoca. 
miocárdio m. Anat. A parte muscular do coração. (Do gr. 
mus + kardia) 

miocardite /. Inflamação da substância muscular do cora¬ 
ção. (Do gr. mus + kardia) 
miocele m. Tumor muscular. (Do gr. mus + kele) 
miocelite /. Med. Inflamação dos músculos do baixo ventre. 

(Do gr. mus + kóslia) 
miocênico adj. O mesmo que mioceno. 
mioceno adj. Geol. Diz-se do terreno fossilífero, sobreposto 
ao eoceno, e que contem menor porção de conchas recentes 
do que o plioceno. (Do gr. meion + kainos) 
miodinia /. Dôr nos músculos; reumatismo muscular. (Do 
gr. mus + odune) 

miógono adj. Miner. Diz-se da substância crystallizada em 
prismas, cujas faces se inclinam de maneira, que os ângulos 
formados por ellas vão successivamente deminuindo. (Do 
gr. meion + gonos) 

miografia /. Descripção dos músculos. (Cp. miógrafo) 
miográfico adj. Relativo á miografia. 


miógrafo m. Instrumento, que representa graficamente a 
contracção dos músculos. (Do gr. mus + graphein) 
mioide adj. Diz-se do tumor formado de fibras musculares. 
(Do gr. mus + eidos) 

miolada f. Pop. Miolos. Preparado culinário, em que en¬ 
tram miolos. 

mioleira /. Pop. Miolos. Fig. Tino, juizo. 
miolema f. Anat. Tubo transparente, que contém fibrilhas 
musculares. (Do gr. mus + lemma) 
miolha f. T. de Miranda. O mesmo que medulla. 
miólise /. Med. Resolução da fibra muscular em seus ele¬ 
mentos constitutivos. (Do gr. mus + lusis) 
miolo, (ô) m. Parte do pão, que fica dentro da côdea. A 
parte interior de alguns frutos. Polpa; medulla. Cérebro. 
Ext. A parte interior de alguma coisa. A essência, o prin¬ 
cipal. Fig. Juizo. (Do lat. medulla) 
miologia /. O mesmo que miografia. (Do gr. mus + logos) 
miológico adj. Relativo á miologia. 

mioloso adj. Abundante em medulla, (falando-se de vege- 
taes). (De miolo) 

mioludo adj. O mesmo que mioloso. 

mioma m. Med. Tumor, formado principalmente de tecido 
muscular. (Do gr. mus, muos) 
miomalacia f. Med. Amolecimento dos músculos. (Do gr. 
mus + malakia) 

miomérico adj. Relativo ao miómero. 
miomério m. O mesmo que miómero. 
miómero m. Parte muscular do metâmero. (Do gr. mus, 
muos + meros) 

miómetro m. Instrumento, imaginado para medir o encur¬ 
tamento dos músculos no ôlho estrábico. (Do gr. mus + 
metron) 

mióparo m. Espécie de navio antigo e ligeiro, usado por 
piratas. (Gr. muoparon) 

miopas f. pl. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. muia + 
ops) 

miopathia /. Med. Qualquer affecção muscular. (Do gr. 
mus, muos + pathos) 

míope m. e /. Pessoa, que tem a vista muito curta, ou que 
sofre miopia. Fig. Pessoa pouco inteligente ou perspicaz. 
Adj. Que sofre miopia.-A pronúncia exacta é miópe, mas 
não se usa. (Do gr. muops) 

miopia /. Imperfeição da vista, que só permitte vêr os ob- 
jectos a pequena distância do ôlho. Vista curta. Fig. Falta 
de perspicácia. (Do gr. muopia) 
mioplasma m. Plasma muscular. (Do gr. mus + plassein) 
mioporíneas f. pl. Família de plantas, que têm por tipo o 
mióporo. (De mioporíneo) 

mioporíneo adj. Relativo ou semelhante ao mióporo. 
mióporo m. Gênero de arbustos, originários da Nova- 
Holanda, (myoporum acuminatum, Brown.). (Do gr. muia 
+ poros) 

mioprasia /. Physiol. Inferioridade funccional de um órgão, 
miopresbita m. e adj. Med. Diz-se do indivíduo, que 
é míope de um ôlho e presbita do outro. (De míope + 
presbita) 

miosalgia /. Med. O mesmo que mialgia. 
miose /. Contracção permanente da pupila. (Do gr. muein) 
miosite f. Med. Inflamação dos músculos. (Do gr. mus, 
muos) 

miosota /. Gênero de plantas borragíneas, cuja espécie prin- 
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cipal, de flores miúdas e azues, é o forget-me-not dos in- 
glêses, que corresponde a não-te-esqueças. (Lat. myosota) 
miosótis /. (V. miosota) 

miospasia f. Med. Qualquer moléstia nervosa, que se tra¬ 
duz em espasmos. (Do gr. mus + spasis ) 
miosuro m. Planta ranunculácea. (Do gr. muos + oura) 
miótico adj. Relativo á miose. 

mioto, (ô) m. Nome de algumas espécies de milhanos. 
miotomia /. Operação, que tem por objecto a dissecção dos 
músculos. (Do gr. mus + tome) 
miotómico adj. Relativo á miotomia. 
miótomo m. Instrumento cirúrgico, para fazer incisão num 
músculo debaixo da conjunctiva. (Do gr. mus, muos + 
tome) 

mique m. ou pron. Ant. Cp. chique 2 ? 
miquelete, (lê) m. Antigamente, bandido dos Pyrenéus. 
Hoje, soldado da guarda dos governadores das províncias 
de Espanha. (Cast. miquelete) 
mir m. Ant. O mesmo que emir. Cf. J. Sousa, Vestígios. 
mira /. Appêndice metállico, na extremidade do cano de 
algumas armas do fogo, e pelo qual se dirige a vista ao 
alvo. * Acto de mirar. Desejo. Intuito, fim: com a mira 
do interesse. * Instrumento de Mathemática. Cf. Jorra.- 
do-Comm., do Rio, de 7-VI-902. 
mira-ôlho adj. Appetitoso, de bom aspecto. M. Variedade 
do pêssego. 

mirabanda /. Espécie de moscardo brasileiro, 
mirabela/. Plantachenopodiacea, ( chenopodiums coparia). 
(Do fr. mirabelle) 

mirabella /. Planta chenopodiacea, ( chenopodiums copa¬ 
ria). (Do fr. mirabelle) 

mirabolâneas /. pl. Bot. O mesmo que combretáceas. (De 
mirabólano) 

mirabólano m. Fruto medicinal, ( terminalis belerica, 
Roxb.). (Cp. mirobálano) 

mirabolante adj. Neol. Deprec. Ridiculamente vistoso; 

espalhafatoso. Cf. Camillo, Ratazzi, 25. 
miraculosamente adv. De modo miraculoso; por milagre, 
miraculoso adj. O mesmo que milagroso. (Do lat. miracu- 
lum) 

mirada /. Acto de mirar; olhar. Cf. Latino, Humboldt, 352. 
miradoiro m. O mesmo que mirante. 
miradouro rra. O mesmo que mirante. 
mirães rra. pl. T. de Aveiro. Habitantes de Mira. Cf. Rev. 
Tradição, V, 10. 

miragaia /. Bras. Peixe semelhante ao bacalhau, 
miragaio rra. Chui. Homem finório, espertalhão, 
miragem /. Phenómeno de refracção, em que os objectos 
apresentam duas imagens, uma directa e outra invertida. 
Fig. Illusão. Engano dos sentidos. Decepção. (De mirar) 
miralmuminim rra. O mesmo ou melhor que miramolim. 
Cf. Lusiadas ; Vieira, II, 49. 

miramar rra. Mirante, que deita para o mar. Cf. Port. Ant. 

e Mod., vb. Leça da Palmeira. 
miramento rra. Acto de mirar; attenção. 
miramolim rra. Califa, ou chefe de crentes, entre os Muçul¬ 
manos. (Corr. do ar. emir-almuminin) 
miranas rra. pl. O mesmo que miranhas. 
mirandense adj. Relativo á cidade do Miranda; mirandês. 
Cf. Camillo, Quéda, 19. 

mirandês adj. Relativo á cidade de Miranda. M. Habitante 


de Miranda. Dialecto, falado no termo de Miranda. Cf. 
G. Vianna, Classificação das Línguas, 10. 
mirandola (Mirândola, e não Mirandóla) João Pico de 
la Mirandola é o nome do famoso polygrapho italiano, que 
aos déz annos já occupava lugar entre os melhores oradores 
e poétas do seu tempo, e aos 25 annos defendia em Roma 
a conhecida these De omni scibili, sôbre a qual apresentou 
900 proposições. 

mirandum rra. T. de Miranda. Espécie de dança, 
miranhas rra. pl. índios selvagens das margens do Japurá, 
no Brasil. 

mirante rra. Ponto elevado, donde se descobre largo hori¬ 
zonte. Pequena, mas elevada construcção, para gôzo de 
largas perspectivas. (De mirar) 
mirão rra. Pop. Espectador do jôgo. * Aquelle que mira, 
que observa. Cf. Filinto, XII, 97. (Talvez do cast. mirón) 
miraonde rra. Árvore angolense. 
mirapuama f. Bras. O mesmo que marapuama. 
mirar v. t. Fitar a vista em. Encarar. Avistar. Espreitar. 
Appetecer; aspirar a. V. i. Apontar uma arma. Têr em 
vista, formar plano. Olhar, estar voltado para certo lado. 
V. p. Rever-se, contemplar-se num espelho. (Lat. mirari) 
mirasol, (sol) rra. Planta da serra do Sintra, 
mirassol rra. Planta da serra do Sintra, 
miratoá rra. Bras. do Amazonas. Árvore preciosa para 
construcção de canoas. 

mirgadeira f. Prov. trasm. Árvore, que dá mirgans; ro- 
manzeira. 

mirgan /. Prov. trasm. O mesmo que milligran. 
miri , 1 /. Planta sapotácea do Brasil. 
miri , 2 rra. Espécie de papagaio da região do Amazonas, 
míria... f. pref. (designativo de déz vezes mil) (Do gr. 
murioi) 

miríade /. Número de déz mil. Fig. Grande quantidade, 
quantidade indefinida. (Gr. murias) 
miriagramma rra. Péso de déz mil grammas. (De míria... 
+ gramma) 

mirialitro rra. Número de déz mil litros. (De míria... + 
litro) 

miriâmetro rra. Medida itinerária, de déz mil metros. (De 
míria... + metro) 

miriana /. Animal radiário das grandes profundidades do 
Oceano. 

miriantho rra. Árvore cucurbitácea da África. (Do gr. mu¬ 
rias + anthos) 

miriápode adj. Que tem muitos pés. M. pl. Classe de 
insectos ápteros, que se distinguem por grande número de 
pés. (Do gr. murias + pous, podos) 
miriare rra. Extensão de déz mil ares ou de um quilómetro 
quadrado. (De míria... + are) 
mírica rra. Gênero único de plantas dicotiledóneas da Ásia e 
da América, também conhecido por tamargueira. (Do gr. 
murike) 

miricáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
mírica. 

mirificamente adv. De modo mirífico, 
mirificar v. t. Tornar mirífico, admirável. Causar admira¬ 
ção a. (Lat. mirificare) 

mirífico adj. Admirável; maravilhoso; excellente. (Lat. mi- 
rificus) 

mirim rra. Planta brasileira, provavelmente o mesmo que 
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miri 1 . (T. tupi) 

...mirim suf. adj. Bras. Designativo de pequeno. 
mirindiba /. Árvore combretácea do Brasil, 
miringite f. Med. Inchação no ouvido, 
mirinzal m. Bras. Matagal, em que predomina o mirim, 
miriodésmeas f. pl. Bot. Tribo de algas fucáceas. (Do gr. 
murioi + desme) 

miriofilo m. Gênero de plantas halorágeas. (Do gr. murias 
+ phullon) 

mirioftalmo adj. Zool. Que tem grande quantidade de 
olhos. (Do gr. murias + ophtalmos) 
miristicáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo a 
moscadeira. (Do gr. muristikos) 
mírmecas m. pl. Insectos himenópteros, com antennas cer¬ 
dosas, abdome redondo e aguilhão. (Do gr. murmex) 
mirmecófago adj. Zool. Que se alimenta de formigas. (Do 
gr. murmex + phagein) 

mirmecologia /. Tratado á cêrca das formigas. (Do gr. 
murmex + logos) 

mirmecológico adj. Relativo á mirmecologia. 
mirmeleão m. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. 
murmex + leon) 

mirmeleoniano adj. Diz-se de certos insectos neurópteros. 
(De mirmeleão) 

mirmidão m. Ajudante de cozinheiro. Companheiro. (Do 
lat. Myrmidones, n. p.) 

mirmilão m. Gladiador, que trazia a figura de um peixe no 
elmo. (Lat. mirmillo ) 

mirmillão m. Gladiador, que trazia a figura de um peixe 
no elmo. (Lat. mirmillo) 

mirobalâneas f. pl. Bot. O mesmo ou melhor que mirabo- 
lâneas. Cf. Benevides, Gloss. Bot. 
mirobálano m. O mesmo ou melhor que mirabólano. De¬ 
signação genérica de vários frutos sêcos, procedentes da 
índia, e que se aplicavam unicamente em preparações far¬ 
macêuticas. Cp. mirabólano. (Lat. myrobalanum) 
mirógono m. Suposto poligono de déz mil lados. (Do gr. 
murias + gonos) 

mirolho, ( mirô ) m. e adj. Prov. trasm. Indivíduo vesgo. 
(De mirar + ôlho) 

mironato m. Gênero de saes, formados pelo ácido mirónico 
com uma base. (Cp. mirónico) 
mirone m. Fam. Espectador. Aquelle que, sem jogar, ob¬ 
serva o andamento de um jôgo; mirão. Cf. Filinto, XIII, 
174. (V. mirão) 

mirónico adj. Diz-se de um ácido cristalizável, que é um 
dos princípios da mostarda. (Do gr. muron, perfume) 
miroró m. Bras. Nome de duas espécies de peixe, grande e 
pequena, ( miroró-mirim e miroró-açum). 
mirosina /. Substância albuminoide, que produz a essência 
de mostarda preta. (Do gr. muron) 
mirospermina /. Essência, extraida de mirospermo. 
mirospermo m. Árvore leguminosa, que produz o bálsamo 
do Peru. (Do gr. muron + sperma) 
miroxilina /. Substância insolúvel, contida na essência do 
bálsamo do Peru. (De miroxilo) 
miróxilo, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas, a que 
pertencem as árvores que dão os bálsamos do Peru e de 
Tolu. (Do gr. muron + xulon) 
mirra , 1 /. Planta terebinthácea das cercanias do Mar- 
Vermelho. Goma resinosa desta planta. (Lat. myrrha) 


mirra , 2 m. Fam. Magrizela. Fig. Homem mesquinho, ava¬ 
rento. (De mirrar 2 ) 

mirrado adj. Murcho; sêco: flores mirradas. Magro; defi¬ 
nhado: cara mirrada. (De mirrar 2 ) 
mirrador adj. Que mirra. 
mirrar , 1 v. t. Preparar com mirra 1 . 

mirrar , 2 v. t. Tornar sêco, definhado. Tornar magro. 
Gastar. V. i. Secar-se, perder o viço. Perder a ener¬ 
gia. Humilhar-se. Desapparecer. * Fugir, esconder-se. Cf. 
Garrett, Arco, II, 203. 

mirrastes m. pl. Môlho de amêndoas pisadas, 
mírreo adj. Poét. Perfumado de mirra. (Lat. myrrheus) 
mirrínio m. Gênero de plantas mirtáceas. 
mirrite /. Ágata amarela. 

mirro adj. Des. O mesmo que mirrado. Sêco. Esgotado: 
“...tendes a bolsa mirra.” Castilho, Fastos, II, 95; “já a 
bolsa andava mirra.” Filinto, VII, 214. (De mirrar 2 ) 
mirsifilo m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. mursine 
+ phullon) 

mirsina /. Gênero de plantas tropicaes. (Do gr. mursine) 
mirsineáceas /. pl. Fam. de plantas, que tem por tipo a 
mirsina. (De mirsineáceo) 

mirsineáceo adj. Relativo ou semelhante á mirsina. 
mirsíneas /. pl. O mesmo que mirsineáceas. 
mirtáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo a 
murta. (De mirto) 

mírteas f. pl. Bot. Tribo de mirtáceas. (De mírteo) 
mirtedo, (tê) m. Lugar, onde crescem mirtos. Cf. Casti¬ 
lho, Geórg., 123. (Do lat. myrtetum) 
mírteo adj. Relativo a murta ou a mirto. Feito de murta. 

Em que cresce a murta. (Lat. myrteus) 
mirtifloras f. pl. Ordem de plantas, que compreende as 
mirtáceas e as punicáceas. (Do lat. myrtus + fios, floris.) 
mirtiforme adj. Semelhante á folha do mirto. (De myrto 
+ fórma) 

mírtil m. Insecto lepidóptero, (satyrus janire). 
mirtilo m. Designação específica de uma espécie de murti- 
nho, ( vaccinium myrtillus). 
mirtíneas f. pl. (V. mirtáceas) 
mirto m. O mesmo que murta. (Lat. myrtus) 
mirtóide adj. O mesmo que mirtoídeo. 
mirtoídeo adj. Semelhante ao mirto. (Do gr. murtos + 
eidos) 

mirtoso adj. Que tem mirto; em que há mirto. (Lat. myr- 
tuosus) 

misanthropia /. Qualidade de quem é misanthropo. Pop. 
Melancolia. 

misanthrópico adj. Relativo á misanthropia. 
misanthropo, (író) m. Aquelle que tem ódio á sociedade. 
Aquelle que evita convivência. Pop. Homem melancólico. 
Adj. Misanthrópico. (Gr. misanthropos) 
misantropia /. Qualidade de quem é misantropo. Pop. 
Melancolia. 

misantrópico adj. Relativo á misantropia, 
misantropo, ( trô ) m. Aquele que tem ódio á sociedade. 
Aquele que evita convivência. Pop. Homem melancólico. 
Adj. Misantrópico. (Gr. misanthropos) 
miscambilha /. T. de Lanhoso, (e der.) (V. mescambilha, 
etc.) 

miscandilhas f. pl. Prov. trasm. Ninharias, bagatelas. 
(Relaciona-se com mescambilha ?) 
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miscar-se v. p. Gír. Safar-se; esgueirar-se; escapulir-se. 
míscaro m. Espécie de cogumelo amarelo e comestível, que 
nasce habitualmente nos pinheiraes. (Cast. miscalo) 
miscelânea /. Compilação de várias peças literárias. Fig. 

Confusão; mistifório. (Lat. miscellanea) 
miscellânea /. Compilação de várias peças literárias. Fig. 

Confusão; mistifório. (Lat. miscellanea) 
miscibilidade /. Qualidade daquillo que é miscível. 
miscível adj. Que se póde misturar. (Do lat. miscere) 
miscrar v. t. (e der.) O mesmo que mesclar, etc. Cf. Sous. 

Monteiro, Elog. de Latino. 
miscro m. Prov. trasm. O mesmo que míscaro. 
mísera /. Mulher infeliz: “o mísera e mesquinha...” Lusía¬ 
das. (De mísero) 

miserabilismo m. Neol. Estado de miserável. Cf. Alves 
Mendes, Discursos, 279. (Do lat. miserabilis) 
miserabilíssimo adj. Muito miserável. (Do lat. miserabi¬ 
lis) 

miseração /. O mesmo que commiseração. (Lat. miseratio) 
miserado m. Ant. Desacreditado, calumniado. Cf. Port. 

Mon. Hist., Script., 282. (Dc miserar) 
miseramente adv. O mesmo que miseravelmente. (De mí¬ 
sero) 

miserandamente adv. De modo miserando. Cf. Camillo, 
Cav. em Ruinas, 82. 

miserando adj. Digno de commiseração; lastimável; deplo¬ 
rável. (Lat. miserandus) 

miserar v. t. Neol. Tornar mísero, desgraçar: ‘ 'trabalhou o 
mau fado em miserar-me .” Filinto, VIII, 74. Cf. Sousa, 
Vida do Arceb., III, 258. 

miserável adj. Digno de compaixão; lastimoso; miserando. 
Desprezível. Malvado. Avarento. M. e /. Pessoa desgra¬ 
çada; indigente. Pessoa infame, digna de aversão. Ava¬ 
rento. (Lat. miserabilis) 
miseravelmente adv. Dc modo miserável, 
miserere m. Designação de um psalmo, que começa por esta 
palavra. Peça de cantochão ou música, composta sôbre as 
palavras daquelle psalmo. Med. Volvo. (T. lat.) 
miséria , 1 /. Estado que inspira compaixão. Indigência; 
penúria: há muita miséria por êsses bêcos. Estado ver¬ 
gonhoso, indecoroso. Avareza. Insignificância, bagatela: 
êste prédio custou uma miséria. Imperfeição, própria da 
natureza do homem ou das suas obras. (Lat. miséria) 
miséria , 2 /. Árvore de Cabo-Verde. 

misericórdia/. Compaixão, despertada pela miséria alheia. 
Perdão. Instituição de piedade e caridade. Punhal, que os 
cavalleiros usavam, do lado opposto ao da espada, e com 
que matavam o adversário derribado, se êste não pedia 
misericórdia. Exclamação de quem pede soccôrro ou com¬ 
paixão. * Fig. Bandeira da misericórdia, pessoa sempre 
disposta a desculpar quaesquer erros ou defeitos de ou¬ 
trem. (Lat. misericórdia) 

misericordiador adj. P. us. O mesmo que misericordioso. 
misericordiosamente adv. De modo misericordioso; com¬ 
passivamente. 

misericordioso adj. Que tem misericórdia; compassivo. 
M. Aquelle que perdoa o mal que lhe fazem. (Do lat. 
misericords) 

mísero adj. Desgraçado, miserável. Fig. Escasso, avarento. 

M. Indivíduo infeliz. (Lat. miser) 
misérrimo adj. Muito mísero. (Lat. miserrimus) 


misofobia /. Medo mórbido dos contactos. (Do gr. misein 
+ phobein) 

misófobo m. Aquele que tem misofobia. 
misogamia /. Qualidade ou estado de misógamo. 
misógamo m. Aquelle que tem horror ao casamento. (Do 
gr. misein + gamos) 

misoginia f. Med. Repulsão mórbida do homem para as 
relações sexuaes. (Cp. misógino) 
misógino adj. Que tem misoginia. (Do gr. misein + gune) 
misogynia f. Med. Repulsão mórbida do homem para as 
relações sexuaes. (Cp. misógyno) 
misógyno adj. Que tem misogynia. (Do gr. misein + gune) 
misologia /. Aversão ao raciocínio, ás sciências. (Do gr. 
misein + logos) 

misólogo m. Aquelle que tem misologia. 
misoneico adj. Neol. Hostil a invenções ou novidades. (Cp. 
misoneísmo) 

misoneísmo m. Neol. Aversão a tudo que é novo. (Do gr. 
misein + neos) 

misoneísta m. e adj. Partidário do misoneísmo. 
misopedia /. Ódio mórbido ás crianças ou aos próprios 
filhos. (Do gr. misein + pais, paidos) 
misophobia /. Medo mórbido dos contactos. (Do gr. mi¬ 
sein + phobein) 

misóphobo m. Aquelle que tem misophobia. 
misosophia, ( zosso ) /. Aversão ao saber; o mesmo que 
misologia. (Do gr. misein + sophos) 
misósopho, (zosso) m. Aquelle que tem misosophia. 
misossofia /. Aversão ao saber; o mesmo que misologia. 

(Do gr. misein + sophos) 
misóssofo m. Aquele que tem misosofia. 
misraim m. Rito egypcio da maçonaria, 
missa /. Acto solenne, com que a Igreja celebra o sacrifício 
de Christo pelos homens. * Ant. Qualquer festividade re¬ 
ligiosa. * Ant. Romaria ou feira, que se faz juntamente 
com uma festa religiosa. * Loc. ant. Missa dos pobres, 
esmola que se repartia pelos pobres, nos adros das igre¬ 
jas. Loc. ant. Missa psaltério, conjunto de psalmos e 
orações, com que, em épocas de interdicção ecclesiástica, 
se substituía o sacrifício da missa. * Loc. des. Missa ca¬ 
lada, o mesmo que missa rezada ou celebrada sem canto. 

* Loc. des. Missa alta, a missa que se celebrava com um 
vagaroso e delicado canto. * Loc. ant. Missa chan, o 
mesmo que missa rezada. * Loc. ant. Missa officiada ou 
official, missa cantada e solenne. * Missa pedida, aquella 
que se retribue com dinheiro, pedido de porta em porta, 
em cumprimento de voto ou promessa. * Missa grande, 
missa solenne, missa de pontifical. Cf. Hyssope, 14 e 25. 

* Missa nova, a primeira missa que um padre celebra. * 
Missa sêca, missa em que não há consumpção da hóstia e 
vinho consagrados: “á vista da qual me revesti e logo disse 
missa sêca na nau.” Ethiópia Or., II, 366. (Lat. missa) 

missacantante m. Clérigo que celebra ou canta missa pela 
primeira vez: “...quis honrar a festa e o missacantante...” 
Sousa, Vida do Arceb., I, 572. 
missagra /. Garlindéu; bisagra. 

missal m. Livro, que contém as orações da missa e outras. 

Variedade de caracteres typográphicos. (B. lat. missale) 
missalo m. T. de Angola. Espécie de peneira cylíndrica, 
destinada á fuba. 

missanga /. Contas miúdas e variegadas, de vidro. Ornato, 



1319 


mistral 


feito dessas contas. Variedade de caractéres typográphicos 
muito miúdos. Miudezas, bagatelas, bugigangas. (T. cafr.) 
missão /. Acto de mandar. Incumbência. Commissão di¬ 
plomática. Espécie de sermão. Os missionários. Com¬ 
promisso. * M. Ant. Enviado, postilhão, correio. (Lat. 
missio) 

missar v. i. Fam. Dizer ou ouvir missa. * V. t. Ant. Dizer 
missa por alma de. 

misseiro m. e adj. Aquelle que é muito devoto de missas, 
missício m. Soldado reformado, entre os Romanos, ou sol¬ 
dado a quem se dava baixa do serviço militar. (Lat. mis- 
sicius) 

míssil adj. Próprio para sêr arremessado. (Lat. missilis) 
missionar v. t. Pregar a fé a; cathechizar. V. i. Fazer 
missões, prègar. (Do lat. missio) 
missionário m. Aquelle que missiona. Ext. Propagandista. 
(Do lat. missio) 

missionarismo m. Funcções de missionário; apostolização. 

Cf. Arn. Gama, Ult. Dona, 482. (Do missionário) 
missioneiro m. Bras. do S. Indígena ou habitante das re¬ 
giões, onde se estabeleceram as antigas missões jesuíticas. 
(Do lat. missio) 

missiva /. Carta; epístola. Bilhete, que se manda a alguém. 
(De missivo) 

missivista m. Neol. bras. Portador de missiva, 
missivo adj. Que se remete; que se expede. Que se despede 
ou se arremessa. (Do lat. missus) 
missoilo m. Prov. trasm. Pequeno saco de farinha. Pe¬ 
quena fornada. Criança de collo, gorda, 
missoira f. Des. Corda, com que se arroja para baixo a vela 
da embarcação. (Por missora, do lat. missor) 
missongo m. Cada um dos indivíduos subalternos do sé¬ 
quito dos Sobas angolenses. Cf. Capello e Ivens, I, 173. 
missório adj. Diz-se do encargo, imposto sôbre os possui¬ 
dores de certos bens ou capellas, de mandar dizer missas 
por alma do instituidor de certa capella ou vínculo. (De 
missa) 

missuri m. Variedade de tabaco. (De Missouri, n. p.) 
missuris m. pl. Tribo de índios da América do norte. (Cp. 
missuri) 

mista m. Noviço, no antigo culto de Ceres. Sacerdote, ini¬ 
ciado nos pequenos mistérios de Elêusis. (Lat. mysta) 
mistagogia /. Iniciação nos mistérios de uma religião. (Cp. 
mistagogo) 

mistagogo, ( gô ) m. Sacerdote, que iniciava nos mistérios 
da religião. Ext. Iniciador, mentor. (Do gr. mustes + 
aqein) 

mistão m. Preparação de sebo e azeite, com que os grava¬ 
dores cobrem, na chapa, os lugares que querem poupar á 
água-forte. Mistura. Cf. Garcia Orta, Colloq. I. (Lat. 
mistio) 

misteiroso adj. O mesmo que mesteiroso. 
mistela /. Bebida, composta de vinho, água, açúcar e canela. 
Agua-pé. Pop. Comida ou bebida, em que entram vários 
ingredientes, e que não tem sabor agradável. Mistifório. 
(De misto) 

mister m. Urgência; precisão. Aquillo que é forçoso: “ faz- 
se mister muita caridade Camillo, Retr. de Ricard., 48. 
(Do lat. ministerium) 

mistério , 2 m. Açor. Pop. Tracto de terreno coberto de 
lavas, provenientes de erupções posteriores á colonização, 


e que apresenta ainda os vestígios dos estragos que causa¬ 
ram. (Relaciona-se com mystério ?) 
mistério , 1 m. Culto secreto no politeísmo. Tudo que na 
religião cristan se apresenta como objecto de fé, e que é 
impenetrável á razão humana. Tudo que tem causa oculta. 
Aquilo que é incompreensível. Segrêdo. Reserva, cautela. 
Composição dramática na Idade-média, cujo assumpto era 
tirado da sagrada escriptura ou da vida dos santos. Pl. * 
Açor. Lavas a descoberto, que tornam pedregoso o solo. 
(Lat. mysterium) 

misteriosamente adv. De modo misterioso. Em segrêdo. 
misterioso , 2 adj. Ant. Preciso, necessário. (De mister) 
misterioso , 1 adj. Em que há mistério; inexplicável. Que 
tem modos enigmáticos, que faz segrêdo de coisas insigni¬ 
ficantes. M. Qualidade do que é misterioso. (De mistério) 
mística /. Estudo das coisas divinas ou espirituaes. (Cp. 
místico 1 ) 

misticamente adv. De modo místico, 
misticidade /. Qualidade de místico; misticismo, 
misticismo m. Crença religiosa ou filosófica, que admite 
comunicação occulta entre o homem e a divindade. Devo¬ 
ção religiosa. Tendência, para acreditar no sobrenatural. 
(De místico) 

místico , 1 adj. P. us. Misto; misturado. Annexo. (Do lat. 
mistus) 

místico , 3 adj. Gír. Acordado. Muito bom: pitéu místico. 

Perfeito, guapo: moçoila mística. (Do caló mistó, bom) 
mistíco m. Embarcação longa e estreita, usada nas costas 
da Espanha e da Grécia. (Do turco mistigo) 
mistiço m. e adj. (e der.) O mesmo ou melhor que mestiço, 
etc. Que tem mistura de branco e negro. Mesclado. Cf. 
Filinto, Vida de D. Man., III, 183. (De misto) 
místico , 2 adj. Que contém o carácter de alegoria, (falando- 
se de coisas religiosas). Misterioso. Relativo á vida espi¬ 
ritual. Relativo á devoção religiosa; devoto: vida mística. 
Pop. Bem feito. Saboroso. Catita, peralta. M. Aquele que 
professa o misticismo. Aquele que é muito devoto. Aquele 
que escreve á cêrca do misticismo. (Gr. mustikos) 
mistificação /. Acto ou efeito de mistificar, 
mistificado adj. Iludido; burlado. (De mistificar) 
mistificador m. e adj. O que mistifica, 
mistificante adj. Que mistifica. 

mistificar v. t. Abusar da credulidade de. Burlar, lograr. 
(Do fr. mystifier) 

mistifório m. Fam. Miscellânea; salsada. Confusão de 
coisas ou pessoas. (De mixti-fóri, expressão latina, relativa 
ao foro jurídico, simultaneamente civil e canónico) 
mistilíneo adj. Formado em parte por linhas curvas e em 
parte por linhas rectas. (Do lat. mistus + linea) 
mistilingue adj. Relativo a várias línguas. Cf. Filinto, III, 
278. (De misto + língua) 

mistinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, cujas nervuras se 
dirigem em vários sentidos. (Do lat. mistus + nervus) 
misto , 1 adj. Mesclado; confuso; misturado. Resultante da 
mistura de duas ou mais coisas. M. Conjunto; mistura. 
* Refeição de pão e vinho, que os frades de San-Bento e 
de San-Bernardo tomavam, antes de ir para o côro. (Lat. 
mistus) 

misto , 2 adj. Gír. Bom. (Caló de Espanha, mistó) 
mistral m. Vento do Nordeste, no Mediterrâneo. (Ant. 
provn. maestral) 
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mistro m. Medida para líquidos, entre os antigos Gregos, 
que também tinham uma medida agrária do mesmo nome. 
(Lat. mystrum ) 

mistura /. Acto ou effeito de misturar. União de substân¬ 
cias, que conservam as suas propriedades específicas. Prov. 
alent. Agua-pé. * Bras. de Minas. Café com mistura, o 
que se toma com pão ou bolos. (Lat. mistura) 
misturada /. Mistura, mistifório, miscellânea. * T. de Al- 
cobaça. Caldo de feijão com couves. (Dc misturar) 
misturadeira /. Um dos maquinismos de chapeleiro. Cf. 

Inquér. Industr., P. II, l. Q 2. Q , 176. 
misturar v. t. Confundir, juntar (coisas differentes). Unir, 
ligar. Cruzar. (De mistura) 
misturável adj. Que se póde misturar, 
mistureiro m. Traficante, que faz misturas fraudulentas em 
gêneros alimentícios. (De misturar) 
mísula /. Ornato, que resái de uma superfície, geralmente 
vertical, e que sustenta um vaso, um busto, um arco, etc. 
Náut. Curva, em que assenta a varanda da popa, nos na¬ 
vios de alto bôrdo. (Do lat. mensula) 
mitacismo m. O mesmo ou melhor que mutacismo. 
mitaes m. pl. Ant. O mesmo que mites. 
mitene /. Luva que, cobrindo a mão, deixa descobertos os 
dedos; punhete. (Do fr. mitaine) 
mites m. pl. Ant. Fios de contas de vidro ou de barro 
vidrado, de que as mulheres fazem gargantilhas, entre os 
Cafres, e que corriam como moéda em Moçambique, 
mithicamente adv. De modo míthico; á maneira de mitho; 
fabulosamente. 

míthico adj. Relativo aos mithos ou que é de natureza dêles; 

fabuloso. (Lat. mythicus) 
mithificação /. Acto de mithificar. 

mithificar v. t. Converter em mitho; tornar míthico. Cf. 
Th. Braga, Modernas Ideias, I, 366. (Do lat. mythos + 
/acere) 

mithismo m. Neol. Sciência dos mithos. 
mitho m. Passagem ou particularidade da fábula. Exposi¬ 
ção simbólica de um facto; fábula. Fig. Coisa inacreditá¬ 
vel, que não tem realidade. Enigma. (Do lat. mythus) 
mithographia /. Descripção de mithos. (Cp. mithógrapho) 
mithográphico adj. Relativo á mithographia. 
mithógrapho m. Aquele que escreve á cêrca dos mithos. 
(Do gr. muthos + graphein) 

mithologia /. História das divindades do paganismo. Con¬ 
junto de fábulas. Explicação dos mithos. (Cp. mithólogo) 
mithologicamente adv. Do modo mithológico. 
mithológico adj. Relativo á Mithologia. 
mithologismo m. O mesmo que mithismo. 
mithologista m. Aquele que é versado em Mithologia ou 
escreve a respeito dela. (Do gr. mutos + logos) 
mithólogo m. Aquele que é versado em Mithologia ou es¬ 
creve a respeito dela. (Do gr. mutos + logos) 
mithridates (dá, e não Mithrídates) Nome, de um célebre 
Rei do Ponto, e de vários Reis da Ásia. (Lat. Mithridates) 
mithridático adj. Relativo ao mithridato. 
mithridatismo m. Immunidade contra os venenos, adqui¬ 
rida pela absorpção repetida de pequenas doses dos mes¬ 
mos, gradualmente aumentadas. (De mithridato ) 
mithridato m. Espécie de teriaga ou de antídoto. (Gr. 
mithridatos) 

mitical m. O mesmo que metical. 


mitigação /. Acto ou effeito de mitigar. (Lat. mitigatio) 
mitigador m. e adj. O que mitiga. 

mitigar v. t. Tornar brando, manso. Alliviar; suavizar; 

acalmar: mitigar a sede. Deminuír. (Lat. mitigare) 
mitigativo adj. Que mitiga. (Lat. mitigativus) 
mitigável adj. Que se póde mitigar. 

mitilicultura /. Arte de criar e multiplicar os mexilhões. 
Processo para a fecundação artificial dos mexilhões. (Do 
lat. mytilus + cultura) 

mitilóides m. pl. Família de moluscos, que tem por tipo o 
mexilhão. (Do lat. mytilus + gr. eidos) 
mitilotoxina, ( csi ) /. Ptomaína tóxica, que se extrai de 
certos mexilhões. (Do gr. mytilos + toxikos) 
mitonde m. (V. pau-dos-feiticeiros) 

mitra /. * Cobertura para a cabeça, usada entre os Persas, 
Egypcios, Árabes, etc. Barrete de fórma cónica, fendido 
na parte superior, e que em certas solennidades é usado 
por Bispos, Arcebispos e Cardeaes. Fig. O poder pontifí¬ 
cio. Dignidade ou jurisdicção de um prelado ecclesiástico. 
Carapuço de papel, que se collocava na cabeça dos con- 
demnados da Inquisição. Mollusco gasterópode, cuja ca¬ 
beça tem fórma de mitra. Gênero de araclmídeos. * Prov. 
trasm. O mesmo que carapuça. Pop. O sobrecu das aves. 
* M. Gír. Coêlho. (Gr. mitra) 
mitrado adj. Que tem mitra ou direito de a usar. Que tem 
na cabeça um ornato natural, semelhante a uma mitra, 
(falando-se de alguns animaes). 
mitral adj. O mesmo que mitriforme. Anat. Diz-se da 
válvula que, collocada no ventrículo esquerdo do coração, 
cérca a abertura de communicação dêste ventrículo com a 
aurícula correspondente. (De mitra) 
mitrar v. t. Pôr mitra em: “ Nem terão de me aspar com 
sambenito, nem mitrar com carocha.” Filinto, II, 214. 
mitrasacmo m. Gênero de plantas herbáceas da Nova Ho¬ 
landa, semelhante á genciana. (Do gr. mitra + akme) 
mitridates (dá, e não Mithrídates) Nome, de um célebre 
Rei do Ponto, e de vários Reis da Ásia. (Lat. Mithridátes) 
mitridático adj. Relativo ao mitridato. 
mitridatismo m. Imunidade contra os venenos, adquirida 
pela absorpção repetida de pequenas doses dos mesmos, 
gradualmente aumentadas. (De mitridato) 
mitridato m. Espécie de teriaga ou de antídoto. (Gr. mith¬ 
ridatos) 

mitriforme adj. Que tem fórma de mitra. (De mitra + 
fórma) 

mitro m. Ant. Manipulo dos sacerdotes, 
miúça /. Miuçalha. Pl. Antigos dízimos, que se pagavam á 
Igreja, em gêneros por miúdo. (Do lat. minutia) 
miuçalha /. Pequena porção. Pequeno fragmento. Con¬ 
junto de coisas miúdas de pouco préstimo. (De miúça) 
miuçalho m. O mesmo que miuçalha. Cf. Filinto, II, 136. 
miudamente adv. Em bocadinhos, em miuçalhas. Minuci¬ 
osamente, por miüdo. Cuidadosamente, 
miudar v. t. (e der.) O mesmo que amiudar 1 , etc. Cf. 
Filinto, IX, 207. 

miúdas f. pl. Lucros, que vêm pouco a pouco, como ás pin- 
guinhas. Pequenas mas numerosas dádivas. (De miúdo) 
miúde adv. (Cp. amiúde) 

miudear v. t. Narrar minuciosamente. Esmiuçar. (De 
miúdo) 

miudeiro m. Prov. beir. Espécie de saca de rede, para 
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a pesca de peixe miúdo. Adj. Açor. Diz-se do homem 
exigente, impertinente. (De miúdo) 
miudeza /. Qualidade do que é miúdo, pequeno, delicado. 
Fig. Rigor; cuidado no exame ou observação de alguma 
coisa. Mesquinharia. Pl. Minúcias, pormenores. Insigni¬ 
ficâncias; bugigangas. Vísceras de alguns animaes. Carne 
de venda ambulante, em retalhos: miudezas de vaca. * 
Casta de uva da Bairrada. 

miúdo adj. Deminuto, de mui pequenas dimensões: feijões 
miúdos. Frequente. Fig. Minucioso. Escrupuloso. * Mes¬ 
quinho, sovina. M. Travadoiro. * Loc. adv. Por miúdo ou 
por miúdos. Minuciosamente, com todos os pormenores: 
“referindo por miúdos...'" Camillo, Filha do Reg. * Loc. 
adv. A miúdo, (V. amiúde). * Loc. adv. Pelo miúdo, o 
mesmo que por miúdo. Cf. Camillo, Enjeitada, 24. Pl. 
Dinheiro em moédas de pouco valor: trocar uma libra em 
miúdos. Miudezas de animaes. Partículas. * Prov. trasm. 
Gravetos. (Do lat. minutus) 
miul m. O mesmo ou melhor que meul. 
miúlo m. O mesmo ou melhor que meul. 
miunça /. Pop. O mesmo que miúça. 

miúro adj. Diz-se do pulso, que enfraquece progressiva¬ 
mente. (Do gr. mus + oura) 

mi uva, ( mi-u ) /. Planta melastomácea, medicinal, do Bra¬ 
sil. 

miva /. Preparado farmacêutico, espécie de geleia, em que 
entra sumo de frutos e suco de carne, 
mixa, (csa) /. Parte superior da mandíbula das aves. (Do 
gr. muxa) 

mixedema, (cse) m. Med. Doença nervosa, caracterizada 
pela tumefacção dos tegumentos, perturbação intelectual 
e atrofia do corpo tiroídeo. (Do gr. muxa + oidema) 
mixira f. Bras. Chouriço delgado, feito com a carne do 
peixe-boi. * Conserva de carne ou peixe, em azeite de 
tartaruga. (T. tupi) 

mixoma, (cso) m. Tumor do tecido mucoso. (Do gr. 
muxa) 

mixomycetos, (cso) m. pl. Nome de uma ordem de 
cogumelos. (Do gr. muxa + mukes) 
mixórdia /. Pop. Salsada. Mistifório. Confusão, embru¬ 
lhada. (Do lat. miscere) 

mixorofada /. Pop. O mesmo que mixórdia, ou mexeru- 
fada. 

mixtiárabe m. e adj. (e der.) (V. moçárabe, etc.) Cf. 

Herculano, Hist. de Port., I, 54. (De mixto + árabe) 
mixto adj. (e der.) O mesmo que misto 1 , etc. (Lat. mixtus 
= mistus) 

mizena /. Pese. Uma das rêdes nos apparelhos de arrastar, 
mizocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça em fórma de ven¬ 
tosa ou sugadoiro. (Do gr. muzein + kephale) 
mnemónica /. Arte, que facilita as operações da memória. 
(De mnemónico) 

mnemónico adj. Relativo á memória. Conforme aos precei¬ 
tos da mnemónica. Que facilmente se retém na memória: 
um número mnemónico. (Gr. mnemonikos) 
mnemonização /. Acto de mnemonizar. 
mnemonizar v. t. Tornar mnemónico, 
mnemonizavel adj. Que se póde mnemonizar. Que facil¬ 
mente se póde fixar bem na memória, 
mnemotechnia /. Arte de aumentar a memória. (Do gr. 
mneme + tekhne) 


mnemotéchnico adj. Relativo á mnemotechnia. 
mnemotecnia /. Arte de aumentar a memória. (Do gr. 
mneme + tekhne) 

mnemotécnico adj. Relativo á mnemotecnia. 
mniaro m. Gênero de plantas caryophylláceas da Oceânia. 
mó , 1 /. Pedra redonda e chata, com que se tritura os cereaes 
no moinho, ou a azeitona nos lagares. Pedra, em que se 
amolam instrumentos cortantes ou perfurantes. * Prov. 
trasm. Dente queixai ou molar. * Loc. Bras. do N. Fazer 
mó, fazer que a boiada descreva espiral, para tomar em 
seguida a direcção desejada. (Lat. mola) 
mó , 2 /. (m. em Trás-os-Montes) Grande quantidade. 

Grande ajuntamento. (Do lat. moles) 
môa m. Pássaro gigante da Nova-Zelândia. 
moabitas m. pl. Antigo povo da margem oriental do Mar- 
Morto. Nome, que em Portugal se deu aos Moiros re¬ 
sidentes em África, para os differençar dos residentes ou 
naturalizados na Espanha. (De Moab, n. p.) 
moado m. Prov. O resto do caldo, no fundo da malga, com 
pão migado. 

moafa f. Pop. Borracheira, embriaguez: “...porque era 
padre-mestre de moafas ”. Garrett, Falar Verdade. * Prov. 
trasm. Chui. O mesmo que dinheiro. * Pl. Prov. Gaifo- 
nas, esgares, trejeitos. (Talvez t. cafreal) 
moageiro m. Aquelle que tem fábrica de moagem, 
moagem /. Acto de moer. Moedura, porção de grão ou de 
azeitona, que se póde moer de cada vez. * A indústria de 
moageiro. 

moaica /. Gênero de palmeiras, 
moal m. Ant. O mesmo que mangual. 

moametano m. e adj. O mesmo ou melhor que mahome- 
tano. 

moandim m. Planta de San-Thomé. 

moanha f. Prov. trasm. O mesmo que caruma. (Colhido 
em Mesão-Frio) 

moansa m. Director espiritual dos Negros do Congo. (T. 
afr.) 

mobato m. Reptil ophíbio da África Occidental, 
mobele m. Planta africana, espécie de sorgo, de cujos grãos 
se faz uma espécie de cerveja. 

mobica m. e /. Bras. Indivíduo, que deixou de sêr escravo. 
(Cp. quimbundo m’bica) 

móbil adj. O mesmo que móvel. M. Causa; motor. (Lat. 
mobilis) 

mobilação /. Acto de mobilar. 

mobilador adj. Que mobila. M. Aquelle que mobila. 

mobilamento m. O mesmo que mobilação. 

mobilar v. t. Guarnecer de mobília: mobilar uma sala. 

Fornecer móveis para. (De móbil) 
móbile m. e adj. O mesmo que móbil. 
mobília /. Objectos móveis, para uso ou ornato interior de 
uma casa. (Lat. mobília) 

mobiliário adj. Relativo a mobília, ou a bens móveis. Que 
tem a natureza de bens móveis. * M. Conjunto de móveis; 
mobília. 

mobilidade /. Qualidade ou propriedade do que é móvel ou 
do que obedece ás leis do movimento. Fig. Volubilidade; 
inconstância. (Do lat. mobilitas) 
mobilismo m. Systema de apicultura, por meio de quadros 
móveis. (De móbil) 

mobilista adj. Relativo ao mobilismo. M. Apicultor, que 
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emprega o mobilismo. 
mobilização /. Acto de mobilizar. 

mobilizar v. t. Dar movimento a. Pôr em movimento ou 
passar do estado de paz para o de guerra (tropas) (De 
móbil) 

mobilizável adj. Que se póde mobilizar, 
mobilo m. Trepadeira angolense, medicinal, de frutos ama¬ 
relos. 

mobiro m. O mesmo que mobilo. 

mobula /. Árvore da África meridional, cujo fruto tem a 
consistência da manteiga e o aroma da baunilha. 
moca , 1 /. Bras. Zombaria. Peta. * Gír. Tolice. Traição. 
moca , 2 /. Pop. Cacete, maça. Clava. 

moca , 3 m. Variedade de café, muito apreciado. (De Moca, 
n. P-) 

moça, (mô) /. Pessoa nova do sexo feminino. Rapariga. 
* Chui. lisb. Mulher pública, meretriz. Prov. O mesmo 
que criada ou serva. * Bras. do Amazonas. O mesmo que 
amásia. (Do moço) 

moça-bonita f. Bras. de Minas. Erva medicinal, desinfec¬ 
tante e diurética. 

moça-branca f. Bras. Pequena abelha, quási branca, 
mòcada /. Pancada com moca 2 . 

moçada f. T. de Mértola. O mesmo que rapaziada. (De 
moço) 

mocadão m. Ant. Arraes ou patrão de barco, na índia 
portuguesa. (Do ár. mocadam) 
moçalhão m. O mesmo que mocetão. 
mocamau m. Bras. O mesmo que mocambeiro. 
moçambaz m. Nome que em Moçambique se dava ao 
pombeiro 2 . Cf. Ficalho, Plantas Úteis da Afr. 
mocambeiro m. Bras. Escravo fugitivo ou refugiado em 
mocambo. Adj. Bras. Diz-se do gado, que se esconde nos 
mocambos. 

moçambicano adj. Relativo a Moçambique. M. Indígena 
ou habitante de Moçambique. 

mocambo m. Bras. Choça, em que os pretos se abrigam, 
quando fogem para o mato. Ext. Choça. * Grande moita, 
onde se esconde o gado nos sertões. * Habitação ou abrigo 
de quem vigia a lavoira. (Talvez t. afr., da mesma or. que 
mocamo) 

mocamo m. Mesquita ou lugar sagrado, entre os Moiros. 
(T. ár.) 

mocan m. O mesmo que mocano. 
mocanco adj. O mesmo que mocanqueiro. 
mocano m. Árvore madeirense, ( pittosporum coriaceum, 
Ait.), de 6 a 8 metros de altura. Cf. Boi. da Soc. de 
Geogr., XXX, 610. 

mocanqueiro adj. Fam. O mesmo que moquenco. 
mocanquice /. Fam. Carícias, lábia; momice. (De mo¬ 
canco) 

moção /. Acto ou effeito de mover. Commoção. Fig. Espé¬ 
cie de proposta, numa assembleia, sôbre o estado de uma 
questão, ou sôbre qualquer incidente relativo ao funccio- 
namento ou aos trabalhos da assembleia. (Do lat. motio) 
mocar v. t. Gír. Enganar, atraiçoar. (De moca 1 ) 
moçar m. Ant. Montão de pedras; ruínas de habitação; 
pardieiro. 

moçárabe m. e adj. Christão da Espanha, submetido aos 
Muçulmanos. Descendente de Christãos da Espanha, que 
estavam sujeitos aos Muçulmanos. (Do ár. mustarabi, es¬ 


trangeiro) 

moçarábico adj. Relativo aos Moçárabes. 
moçarabismo m. Situação política e social dos Moçara- 
bes. Os Moçarabes. Cf. Herculano, Opúsc., III, 290. (De 
moçárabe) 

mocarraria f. Ant. Presente, que os reis de Ormuz faziam 
aos soberanos de certas terras, para que não impedissem o 
commércio a estranhos. 

moçasso m. Árvore africana, de folhas simples e flores her- 
maphroditas, muito vulgar nas margens do Lovo. 
mocassó m. T. da índia port. Terreno que, em compensa¬ 
ção de serviços públicos, foi doado pela autoridade sobe¬ 
rana, e que se constituiu propriedade trasm.ssível a her¬ 
deiros. 

mocedo, (cê) m. Porção de moças ou raparigas; rapari- 
gada. Cf. Castilho, Fausto, 347. 
mocelinha /. Ant. Mocinha, menina. (De moça) 
mocerenguçu m. Bras. Espécie de mocerengue. 
mocerengue m. Bras. Gênero de árvores silvestres, 
mocetão m. Rapagão; rapaz forte e bem parecido. (De 
moço) 

mocetona /. Rapariga ou moça robusta e bem parecida ou 
formosa. 

mocha-mocha /. Fruto da África central, 
mochachim m. Ant. Espécie de dança popular. Des. Ho¬ 
mem ridículo; bobo. Cf. Filinto, IX, 111; S. Viterbo, Artes 
e Artistas ; F. Manuel, Fidalgo Aprendiz. 
mo chaco m. Bras. do S. Espécie de cambão, em que des¬ 
cansa o cabeçalho do carro. (De mocho) 
mochadura /. Acto de mochar. 
mochar v. t. Tornar mocho, cortar um membro a. 
mocharra /. Pequeno peixe do Guadiana. (De mocho) 
mochau m. Planta venenosa do sul da África, variedade de 
trepadeira. 

mocheta, ( chê) f. Filete, listei, 
mochichos m. pl. Prov. Acenos, macaquices, esgares, 
mochico m. Prov. alg. Rapazote. (Por mocico, de moço) 
mochila /. Espécie de saco, em que os soldados levam ás 
costas roupa e outros objectos. Ext. Gualdrapa; saco de 
viagem. Fig. Corcova, carcunda. * Bras. do N. Saco de 
coiro ou de lona, em que se dá ração ás cavalgaduras. * 
Bras. do N. Pequeno saco, em que se mete a cabeça do 
cabrito, para que não mame. * M. Soldado? homem car¬ 
cunda?: “...um mochila brejeiro...'" Filinto, V, 131. (Cast. 
mochila) 

mochileta, (lê) f. Pequena mochila. 

mochilo m. Prov. trasm. Saco pequeno. (Colhido em 
Valpaços) (Cp. mochila) 

mochinete, ( nê ) m. Prov. trasm. Murro; lambada, 
mochinga f. T. de Turquel. Castigo leve. Zurzidela, 
mocho, (mô) adj. Diz-se do animal, que não tem cor¬ 
nos, porque lhos cortaram, ou porque nasceu sem êlles, 
devendo-os têr. Ext. Que tem falta de algum membro. 
* Prov. trasm. Que não tem grãos ou sementes: ervilha 
mocha. Que perdeu os ramos, (falando-se de uma árvore), 
ou que perdeu os mastros, (falando-se de um navio). * 
Diz-se de uma espécie de trigo molle. Náut. Mastaréu 
mocho, diz-se o mastaréu em que a borla fica quási em 
cima das últimas encapelladuras. M. Ave nocturna, (strix 
otus). Fig. Misanthropo; homem sorumbático. Banco, de 
assento quadrado e sem encosto. * Prov. Canilha de ferro, 
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na extremidade do eixo do carro, para segurar a roda. * 
Loc. de Alcanena. Ou cuco ou mocho , ou uma coisa ou 
outra. (Do lat. mutilus) 

mocholi m. Bras. Pequeno peixe, muito apreciado, 
mochuluchulu m. Árvore africana, de frutos comestíveis, 
mociço adj. (V. maciço 1 ) 

mocidade /. Estado de quem é moço. Idade ou frescor de 
quem é moço. Os que são moços: a mocidade ülude-se. 
Fig. Falta de reflexão, imprudência, 
mocitaíba f. Bras. Gênero de árvores leguminosas, 
mocitaibuçu, ( ta-i) m. Espécie de mocitaíba. 
moco m. Gír. Pateta; idiota. 

mocó m. Bras. Saco de pelles de animaes. Animal roedor, 
semelhante ao coêlho, mas maior e sem orelhas nem cauda, 
moço, (mô) adj. Jovem. Que já não é criança e ainda não 
é adulto. Fig. Inexperiente; imprudente. M. Rapaz; man¬ 
cebo. Aquellc que está na idade juvenil. Criado, serviçal. 
* Bras. Menino ou rapaz branco. (Do lat. mustus) 
moço-de-forcado m. Indivíduo, que péga os toiros, depois 
de lidados pelos bandarilheiros ou cavalleiros. 
mo côa /. Resina americana, de que os indígenas fazem um 
verniz semelhante ao charão, 
mococó m. Mammífero africano, espécie de lêmure. 
moçôco m. Ant. Menino do côro. 

mococona f. Bras. Fruto comestível de uma leguminosa, 
espécie de engá. 

moçoila /. Raparigota; rapariga esforçada. (De moça) 
moconis m. pl. Bras. Tribo de aborígenes, 
mocori m. Árvore silvestre do Brasil. 

mocororó m. Bras. do N. Suco fermentado do acaju. * 
Nome commum a várias bebidas refrigerantes, 
mocotó m. Bras. Mão de vaca. Planta silvestre, da fam. 
das acantháceas. Espécie de sapo. * Prov. trasm. Homem 
velho, muito gordo e pesado. 

moçuaquim m. Planta medicinal e dentífrica. (Do ár. mi- 
suaque) 

mo cuba /. Gênero de árvores silvestres do Brasil, 
mocubuçu m. Bras. Espécie de mocuba. 
mocujé m. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
mocunhambele rn. Árvore angolense. 
moda /. Maneira; costume, uso geral. Uso, que depende do 
capricho. Fantasia. Ária, cantiga. * Prov. minh. Pão 
migado, que assenta no fundo da malga do caldo. (Fr. 
mode. Cp. lat. modus) 

modal adj. * Relativo á modalidade. * Relativo ao modo 
particular de fazer alguma coisa. Gram. Diz-se das propo¬ 
sições, que encerram condição ou restricção. (De modo) 
modalidade /. Modo de sêr. Restricção de certas proposi¬ 
ções. (De modal) 

modão m. (?): “e tendo modão de aranha..F G. Vicente, I, 
261. 

modelação /. Acto de modelar, 
modelador m. e adj. O que modela, 
modelagem /. O mesmo que modelação. 
modelar , 1 v. t. Representar por meio de um modêlo. Fa¬ 
zer o modêlo de. Reproduzir exactamente, em pintura. 
Ajustar-se a; envolver, contornando, e deixando conhe¬ 
cer as fôrmas de: aquelle vestido modela-a completamente. 
Planear, delinear. V. p. Tomar como modêlo. (Do lat. 
modulari) 

modelar , 2 adj. Que serve de modêlo. Exemplar; perfeito. 


modêlo m. O mesmo que molde. Imagem, que se pretende 
reproduzir em esculptura. Typo. Fig. Aquillo que serve 
de exemplo. Pessoa exemplar, perfeita. Objecto bem feito, 
que póde servir de norma. Pessoa que serve para estudo 
prático de pintores ou esculptores: este pintor escolhe bem 
os seus modelos. (De modelar) 
moderação /. Acto ou effeito de moderar. Attenuação. 
Afroixamento. Deminuição: a moderação do frio. Cir¬ 
cunspecção; prudência: proceder com moderação. Meio 
termo; mediania. (Lat. moderatio) 
moderadamente adv. De modo moderado; com modera¬ 
ção; discretamente; prudentemente, 
moderado adj. Discreto; prudente. Razoável. Em que não 
há exaggêro. Que observa as conveniências. Attenuado; 
reduzido; limitado. Medíocre. (Lat. moderatus) 
moderador adj. Que modera; que attenua. Que modifica; 
que abranda. Que reduz ou restringe. M. Aquellc que 
modera. (Lat. moderator) 
moderante adj. Que modera. (Lat. moderans) 
moderantismo m. Qualidade ou acto de sêr moderado em 
opiniões ou procedimento. Ideias moderadas em política. 
(De moderante) 

moderar v. t. Pôr no meio termo entre os extremos. Ajus¬ 
tar aos convenientes limites. Acommodar ás conveniências. 
Conter, reprimir. Tornar menor, menos intenso. V. p. Sêr 
commedido, prudente; não commeter excessos. (Lat. mo- 
derare) 

moderativo adj. Que modera; moderável. (De moderar) 
moderável adj. Que se póde moderar. (Lat. moderabilis) 
mo der nadamente adv. No tempo moderno; nos últimos 
tempos. Na actualidade, hodiernamente, 
modernar v. t. (e der.) O mesmo que amodemar, etc. 
modernice /. Afêrro a coisas modernas. Uso exaggerado 
de coisas novas. (De moderno 1 ) 
modernidade /. Estado ou qualidade daquillo que é mo¬ 
derno. 

modernismo m. O mesmo que modernice. * Opinião e 
partido dos Cathólicos modernistas, 
modernista m. ef. Pessoa apaixonada pelo modernismo. * 
M. e adj. Diz-se dos Cathólicos, que pretendem a reforma 
do Catholicismo, de acordo com as condições da sociedade 
moderna. (De moderno 1 ) 
modernização /. Acto de modernizar, 
modernizar v. t. Tornar moderno, acommodar aos usos 
modernos. 

moderno , 1 adj. Relativo aos tempos mais próximos. Re¬ 
cente; usado desde pouco tempo. Actual, hodierno. M. pl. 
Os homens de hoje. (Lat. modernus) 
moderno , 2 adj. Açor. Moderado, brando. Prov. beir. 

Sossegado. Calado. (De modo ? Cp. moderar) 
modestaço adj. Que alardeia ou figura modéstia. Cf. Ca- 
millo, Cav. em Ruínas, 113. (De modesto) 
modestamente adv. De modo modesto. Sem vaidade; sem 
luxo; sem ostentação. Com pudôr. 
modéstia /. Qualidade de modesto. Desambição. Simplici¬ 
dade. (Lat. modéstia) 

modesto adj. Moderado nos desejos ou aspirações. Que 
procede ou se apresenta despretensiosamente, sem vai¬ 
dade. Commedido. Decente, pudico, honesto: usar traje 
modesto. Medíocre; parco. Que revela poucos haveres. 
Opposto ao luxo. (Lat. modestus) 
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modicamente adv. De modo módico; mediocremente. 
Com muita economia. 

modicar v. t. Tornar módico; moderar, limitar, 
modicidade /. Qualidade do que é módico. (Lat. modici- 
tas ) 

módico adj. Exíguo, pequeno, insignificante: preços módi¬ 
cos. Modesto. Económico, parco. (Lat. modicus) 
modificação /. Acto ou effeito de modificar. (Lat. modifi- 
catio) 

modificador m. e adj. O que modifica. (Lat. modificator) 
modificar v. t. Moderar; refrear. Dar fórma nova a. Alte¬ 
rar o modo de sêr a. Alterar, restringindo ou ampliando. 
(Lat. modificare) 

modificativo adj. Que modifica. 

modilhão m. Ornato architectónico, em fórma de um S 
invertido. (Do it. modiglione) 
modilhar v. i. Cantar modilhos. 

modilho m. Música ligeira, ária. * Adj. Que observa exag- 
geradamente as modas. (De moda) 
modinatura /. Conjunto das differentes molduras de uma 
construcção, segundo o carácter das ordens de architec- 
tura. (Cp. it. modanatura) 

modinha /. O mesmo que modilho. * Bras. Cantiga senti¬ 
mental ou triste.-No Brasil, a cantiga alegre é o lundu, 
modinho adv. Prov. minh. Com cuidado, com cautela; 

devagar; com jeito, com modos. (De modo) 
módio m. Antiga medida de capacidade, entre os Romanos, 
que equivalia proximamente ao alqueire. * Antiga medida 
agrária, também conhecida por mina. (Lat. modius) 
modíola /. Gênero de plantas malváceas. 
modíolo m. Constr. Espaço entre os modilhões. (Lat. mo- 
diolus) 

modismo m. Modo de falar, admittido pelo uso, mas que 
parece opposto ás regras grammaticaes da respectiva lín¬ 
gua; idiotismo. (Dc modo) 

modista /. Mulher, que tem por offício fazer vestuários de 
senhoras e crianças, ou que dirige a feitura dêlles. (De 
moda) 

mo disto m. Neol. Marido ou companheiro de modista, 
modo m. Maneira de sêr. Fórma, méthodo. Maneira parti¬ 
cular de fazer qualquer coisa. Fórma de dizer. Qualidade. 
Habilidade. Prática. Gram. Cada uma das fôrmas ver- 
baes, que se empregam, não para exprimir os tempos, mas 
os differentes pontos de vista ou as differentes maneiras, 
sob que se considera a acção. Cada uma das differentes fôr¬ 
mas, sob que se apresenta uma substância. Mús. Ordem, 
por que se sucedem, na escala diatónia, os tons e os meios 
tons. * Prov. minh. Pão migado, que assenta no fundo 
da malga do caldo, e que também se diz moda. Maneira 
de tratar, trato social: o Reinaldo tem bom modo. * Loc. 
adv. A modo , devagar, com jeito. Cf. Castilho, Avarento, 
69, 85 e 179. Loc. adv. Sôbre modo, extraordinariamente; 
com excesso. Pl. Maneira de viver ou de tratar com os 
outros. Moderação; discrição. * Loc. conj. Fam. A modos 
que, parece que. (Lat. modus) 

modorra , 1 (dô) f. Prostração mórbida; grande vontade 
de dormir. Somnolência. Doença do gado ovelhum. Fig. 
Apathia; indolência; insensibilidade. * Náut. ant. Ter¬ 
ceira vigia da noite. Cf. Franc. Manuel, Epanáf.; Rot. de 
D. João de Castro, (passim ), etc. (Cast. modorra) 
modorra , 2 (dô) f. Ant. Monte de pedras miúdas ou de 


cascalho. Túmulo romano, ( ager sepulcralis). (Por me- 
dorra, de médo) 

modorral adj. Que produz modorra 1 , 
modorrar v. t. Tornar somnolento; atordoar. * V. i. Estar 
em modorra. 

modorrento adj. Que tem modorra 1 . Fig. Estúpido, 
modorro, (dô) adj. O mesmo que modorrento. 
modulação /. Acto ou effeito de modular. Mús. Passagem 
de um modo ou tom para outro. Facilidade ou habilidade, 
com que se realiza essa passagem. * Gram. Cada um dos 
differentes valores, que se pódem dar ás vogaes a, e, o. Fig. 
Melodia, suavidade. (Lat. modulatio) 
modulador m. e adj. O que modula. (Lat. modulator) 
modulagem /. O mesmo que modulação. 
modular v. t. Cantar ou tocar, variando de tom, segundo 
as regras da harmonia. Dizer, cantar ou recitar melodio¬ 
samente. (Lat. modulari) 

módulo , 1 m. Medida proporcional, para avaliar as cons- 
trucções architectónicas, ou partes de uma construcção, 
nas relações que estas devem conservar entre si. Diâmetro 
de medalha. Ext. Quantidade, que se toma como unidade 
de qualquer medida. Tudo que serve para medir. Modula¬ 
ção. Mathem. Quantidade, pela qual é preciso multiplicar 
os logarithmos de certo systema, para obter os logarithmos 
correspondentes em outro systema. (Lat. modulus) 
módulo , 2 adj. Melodioso. (Dc modular) 
modmnbiro m. Árvore de Angola. 

moeção, (mo-e) f. Neol. O mesmo que moedura. Cf. 
Portugalia, I, 387. 

moéda /. Peça de metal ou de outra substância, cunhada 
por autoridade soberana, e representativa do valor dos ob- 
jectos que por ella se trocam. Nome privativo de uma 
antiga moéda portuguesa, do valor de 4.800 reis. * Esta¬ 
belecimento, onde se fabrica moéda por conta do Estado: 
aquelle rapaz é empregado na Moéda. Papel moéda, papel 
que, por determinação ofHcial, serve de moéda. Fig. Tudo 
que tem valor moral ou intellectual. * Pagar na mesma 
moéda, corresponder, retorquir no mesmo tom; proceder 
em conformidade da acção recebida. (Do lat. moneta) 
moedagem, (mo-e) f. Arte de fabricar moéda. Aquillo 
que se paga pela fabricação da moéda. 
moedeira, (mo-e) f. Instrumento, para moer o esmalte, 
em ourivezaria. Fig. Fadiga, cansaço; trabalho que fatiga. 
(De moer) 

moedeiro, (mo-e) m. Aquelle que fabrica moéda. 
moedela, (mo-e) f. Acto de ser moído com pancadas; 
sova. (Dc moer) 

moedor, (mo-e) m. e adj. Aquelle que mói; impertinente, 
importuno. 

moedura, (mo-e) f. Acto ou effeito de moer; moagem. * 
Prov. Porção de azeitonas, que entram, de cada vez, na 
vasa, para se moerem. * Prov. Pancadaria; sova, tunda. 
(Do lat. molitura) 

moéga /. Peça de moinho, o mesmo que canoira. * Bras. 

Um dos depósitos do trapiche. (De moer) 
moeira /. Um dos dois cabos, que seguram as extremidades 
do eixo do círcio. Cabo do mangoal, ou mango. (De mão) 
moeiro m. Utensílio de marnoteiro, do feitio da espada. 
(Cp. moeira) 

moéla , 1 /. Terceiro estômago das aves. (De moer) 
moéla , 2 /. Ant. Medulla, miôlo. (Fr. moelle) 
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moélha /. Ant. O mesmo que moéda. 

moenda /. Peça que mói; mó. Acto de moer ou triturar. 
Retribuição do moleiro em gêneros; maquia. Ext. Moinho. 
* T. da Bairrada. A taleigada que se dá a moer. (De 
moer) 

moendeira, (mo-en) /. Mulher, que tem moenda. Mu¬ 
lher de moleiro. (De moendeiro) 
moendeiro, (mo-en) m. Moleiro; dono de moenda, 
moengo /. (V. moenda) 

moente, (mo-en) adj. Que mói. Fig. Prompto para 
qualquer uso ou applicação: “o que vos eu digo darvoloey 
moente e correnteAulegrafia, 10. M. Cavilha ou pequena 
peça cylíndrica, que gira dentro de um orifício circular, 
moenza, (mo-en) f. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira 
se emprega em tamancos e canoas, 
moêr v. t. Triturar, esmagar ou reduzir a pó. Desfazer em 
partículas como pó. Comprimir, para tirar o suco de. Mas¬ 
tigar. Fig. Meditar demoradamente. Fatigar com traba¬ 
lho. Importunar, molestar. Pisar, derrear com pancadas. 
Repisar, repetir. (Do lat. molere) 
moestar, (mo-es) v. t. Ant. O mesmo que admoestar. 
moesteiro, (mo-es) m. Ant. O mesmo que mosteiro. 
moêta /. Espécie de tenaz, com dois grandes cabos de ma¬ 
deira, usada em agricultura para escardear. Cf. F. Lapa, 
Phys. e Chim. (Cf. fr. moettes) 
mofa /. Motejo, zombaria. Objecto de escárneo. (Do alto 
al. méd. muppen, arreganhar os dentes por zombaria) 
mofador adj. Que mofa. Que envolve ou significa mofa. 

Que zomba. M. Aquelle que mofa. (De mofar 2 ) 
mofar , 1 v. t. Pôr môfo em. V. i. Criar môfo. 
mofar , 2 v. i. Fazer mofa, escarnecer, motejar. * V. t. Fazer 
mofa de; troçar: “casquilhos que nos móffão... v Filinto, I, 
44. 

mofatra /. Trapaça; burla. Transacção fraudulenta. (Cast. 
mohatra, do ár.) 

mofatrão m. Aquelle que pratica mofatras. 
mofedo, (fê) m. Prov. beir. Excesso de ramagem, que pre¬ 
judica o desenvolvimento da árvore. (Colhido no Fundão) 
(De môfo) 

mofendo adj. Mofento?: “...autores dos mofendos attenta- 
dos .” 0’Neill, Fabulário, 38. 

mofento adj. Que tem môfo. Fig. Funesto; que causa 
infelicidade. 

mofetta f. Geol. Manifestação attenuada da actividade 
vulcânica, consistindo apenas em exhalações accidentaes 
ou permanentes de hydrocarbonetos gasosos e anhydrido 
carbónico. (T. it.) 

mofina /. Infelicidade. Mulher infeliz. Mulher acanhada, 
tacanha. Mulher turbulenta. Fig. Avareza. Bras. Artigo 
anónymo e diffamatório. (De mofino) 
mofinamente adv. Desgraçadamente. Com mesquinhez. 
(De mofino) 

mofineiro m. Bras. Aquelle que escreve artigos anónymos 
e diffamatórios ou mofinos. 

mofinento adj. Que tem modos de mofino. Inditoso; aziago. 

Cf. Camillo, Noites de Insómn ., X, 43. (De mofina) 
mofineza /. Des. Qualidade do que é mofino, 
mofino adj. Infeliz. Acanhado. Avarento. Turbulento. M. 

Aquelle que é mofino. (Cp. cast. mohino) 
môfo m. Vegetação cryptogâmica, desenvolvida sôbre ob- 
jectos húmidos, e conhecida vulgarmente por bolor. Bafio. 


Fam. Vantagem gratuita, borla. * Prov. trasm. Fazer 
môfo, fazer má cara, mostrar pouca vontade (de comer, 
principalmente) (Do neerl. muf bolorento) 
mofoso adj. O mesmo que mofento. 
mofti m. O mesmo ou melhor que mufti. 
mofumbo m. Planta leguminosa do Brasil, 
mofungo m. Planta amaranthácea do Brasil, 
mogaininha f. T. de Caminha. O mesmo que fagulha. 
moganga /. e adj. Variedade de abóbora menina. 
mogango , 1 m. T. do Redondo. O mesmo que moganga. 
mogango , 2 m. Bras. do N. Trejeito, esgar, 
mogangueiro m. O mesmo que moquenqueiro. 
moganguice /. O mesmo ou melhor que moquenquice. (Do 
ár. gonj, segundo Dozy) 

moganguista m. e adj. Bras. do N. O que faz mogangos 
ou trejeitos. 

mogão adj. Diz-se do toiro, cujas hastes não têm pontas, 
mogarabil m. Ant. Negociante; mercador, 
mogataces m. pl. Soldados de cavallaria, indígenas, que 
constituem guarnição de alguns presídios espanhóes em 
África. 

mogenifada m. Ant. O mesmo que moxinifada : “fazem lá 
umas mogenifadas de misturadas, de águas, de óleos...” A. 
Ferreira, Cioso, act. III, sc. 1. 
mógi m. Arbusto africano, trepador. 

mogiganga /. Dança burlesca. Bugiganga. Momices. 
(Cast. mojiganga) 

mogigrafia f. Med. Dificuldade ou impossibilidade, que 
têm certos músculos dos dedos polegar e indicador, de se¬ 
gurar e dirigir a penna de escrever. (Do gr. mogis + 
graphein) 

mogigraphia f. Med. Difficuldade ou impossibilidade, que 
têm certos músculos dos dedos pollegar e indicador, de 
segurar e dirigir a penna de escrever. (Do gr. mogis + 
graphein) 

mogilalismo m. Vício prosódico ou gaguez na pronúncia 
do p e do b. Med. Difficuldade em articular as palavras; 
gaguez. (Do gr. mogis, difficilmente, e lalein, falar) 
mogislalismo m. Vício prosódico ou gaguez na pronúncia 
do p e do b. Med. Difficuldade em articular as palavras; 
gaguez. (Do gr. mogis, difficilmente, e lalein, falar) 
mogno m. Árvore cedrelácea da América tropical, cuja ma¬ 
deira é muito conhecida e apreciada em marcenaria. O 
mesmo que acaju. (Talvez do ingl. mahogony, de or. 
amer.) 

mogo m. Marco, para limite ou extrema de terrenos. (Do 
lat. monachus < móago < móogo < mogo) 
mogol m. e adj. O mesmo que mongol, (falando-se especi¬ 
almente da dominação mongólica, na índia setentrional). 
Grão mogol, título do imperador de Mogol. (T. turco) 
mógono , 1 m. Arvore cedrelácea da América tropical, cuja 
madeira é muito conhecida e apreciada em marcenaria. 
O mesmo que acaju. (Talvez do ingl. mahogony, de or. 
amer.) 

mógono , 2 m. (Fórma preferível a mogno) 
mogór m. e adj. O mesmo que mongol. 
mogóres m. pl. Ant. Povos do império Mogol. 
mogorim adj. Bras. Espécie de rosa branca, muito aromá¬ 
tica. 

mogosigue m. Árvore angolense, da fam. das verbenáceas. 
mogueixo m. T. de Avis. Pequena pedra. (Dc mogo) 
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moguino adj. Prov. alent. Diz-se do animal, que tem a 
aresta do cachaço ou a região da crina um pouco inclinada 
para o lado. 

mohádi m. Sacerdote muçulmano. Cf. Herculano, Hist. de 
Port. 

mohametano m. e adj. O mesmo que mahometano. Cf. 

Herculano, Eurico, 93 e 115. (De Mohamet, n. p.) 
mohametismo m. O mesmo que mahometismo. Cf. Her¬ 
culano, Hist. de Port., III, 177. 
moharrão m. Primeiro mês do anno mahometano, mês 
em que é prohibido pegar em armas e fazer guerra. Cf. 
Monarchia Lusit., t. II, 271. (Do ár.) 
mohatra m. Des. O mesmo que mofatra. Cf. F. Borges, 
Diccion. Jur. 

mohipua /. Árvore de Angola. 

mohógono m. (V. mogno) 

mói m. Árvore da índia portuguesa. 

móia f. T. de Paredes-de-Coira. Sova, tareia, tunda. (De 
moer) 

moiação /. Antiga pensão de frutos, equivalente a certo 
número de moios ou a parte de um moio. 
mo ião m. Prov. minh. O mesmo que meão (do carro), 
moição, ( moi ) /. Prov. alg. O mesmo que moedeira. 
moico adj. Prov. trasm. Diz-se do boi, a que falta um dos 
galhos ou ambos. (Cp. mocho) 
moiçó f. Prov. O mesmo que moéla 1 . 
moído adj. Cansado, fatigado; importunado. (De moer) 
moiene adj. Gír. Meu. 

moimbaimbai m. Árvore da África meridional, 
moimento m. Monumento fúnebre. Ext. Monumento em 
honra de alguém. (Do lat. monimentum) 
moimento, (mo-i) m. O mesmo que moedura. Fig. Aba¬ 
timento de forças; prostração. (De moer) 
móina f. Prov. Subscripção com pequenas quantias. T. de 
Turquel. Vida airada. Gír. Andar á moina, pedir esmola. 
M. Gír. de Lisboa. Vadio, que frequenta os tribunaes e 
explora com conselhos ou promessas os ingênuos que alli 
têm negócios pendentes. (Cp. moinar) 
moinante adj. Brincalhão; festeiro. Mandrião; malandro, 
vadio. (De móina) 
moinar v. i. Gír. Dormir. 

moinha /. Fragmentos de palha, que ficam na eira, em que 
se debulharam cereaes; alimpadura dos cereaes. Pó, a que 
se reduz uma substância sêca ou triturada. Fig. Repetição 
enfadonha de palavras ou actos. * Fam. Dôr fraca, mas 
aturada, nos dentes. * Prov. dur. O mesmo que caruma. 
(De moer) 

moinhar, (mo-i) v. i. Neol. Agitar ou mover as velas 
(o moinho); molinhar: “os moinhos moinhando ao sol..." 
Ortigão, Holanda, 123. 

moinheira, (mo-i) f. Ant. O mesmo que moinho-, moli- 
nheira. 

moinho m. Engenho para moer cereaes. Lagar, onde se 
mói azeitona. Máquina, com que se tritura qualquer coisa. 
Porção de azeitona, que se mói de uma vez. Azenha. Fig. 
Pessoa, que come muito. (Do lat. molinum) 
moio m. Antiga medida de capacidade, equivalente a 60 
alqueires. Prov. O número de sessenta: já tenho um moio 
de annos. (Do b. lat. modigus) 
moipua, (mo-i) f. Árvore de Angola. 
moira , 1 /. Chinela de cordovão, geralmente clara. Cf. Ca- 


millo, Doze Casam., 17. Mulher, de procedência moirisca: 
as moiras encantadas. 

moira , 2 /. O mesmo que salga 1 ou salmoira. Prov. trasm. 
Chouriço de sangue; tabafeia. * Açor. Espécie de caran¬ 
guejo pequeno. (Do lat. muria) 
moiradela /. Acto de moirar. 

moiradoiro m. Um dos compartimentos das salinas. Cf. 

Museu Techn., 79. (De moirar) 
moirajaca f. Açor. Espécie de pequeno caranguejo. (Cp. 
moira 2 ) 

moiral m. Prov. O mesmo que maioral. 
moirama /. Terra de Moiros. Grande porção de Moiros; os 
Moiros. 

moirão m. Cada uma das varas grossas, que se fixam ver¬ 
ticalmente, na formação de estacadas. Estaca, em que se 
empa a videira. * T. da Bairrada. Cada um dos esteios 
que sustentam a vêrga da chaminé. * Prov. trasm. O 
mesmo que trasfogueiro. 

moirar , 1 v. i. Depor o sal na borda dos caldeirões, (falando- 
se da água salgada das marinhas). (De moira 2 ) 
moirar , 2 v. i. Tornar-se Moiro. Praticar o culto do isla- 
mismo. Trajar ou proceder como os Moiros. Cf. Serpa, 
Solaus, 154. 

moiraria /. Bairro, em que habitavam Moiros, 
moiras f. pl. Prov. alg. Papas de milho, com calda de 
murcellas, acabadas de arranjar, 
moirejado adj. Conseguido á custa de muito trabalho. (De 
moirejar) 

moirejar v. i. Trabalhar constantemente; lidar. Lutar pela 
vida. (De moiro) 

moiresco, (moirês) adj. Que é da Moirama. Relativo a 
Moiros. M. pl. Ornatos de ourivezaria. (De moiro) 
moirisca , 1 /. e adj. Variedade de uva preta do Doiro, se¬ 
melhante á periquita. 

moirisca , 2 /. Açor. Pantomima, representação ao ar livre, 
em trajes apropriados ao assumpto. Antiga dança de Moi¬ 
ros, verdadeiros ou fingidos. * Espécie de chinela. (De 
moirisco) 

moiriscada f. Açor. Canção dramática, popular, 
moirisco adj. Moiresco. Moiro. * M. Variedade de uva, o 
mesmo que moirisca. * Variedade de trigo rijo. * Indiví¬ 
duo da Moirama. Cf. Filinto, D. Man., I, 23. 
moirisco-branco m. Variedade de uva moirisca. 
moirisma /. Religião dos Moiros. Terra de Moiros. Moi¬ 
rama. (Cast. morisma) 
moirismo m. P. us. Os Moiros. 

moiro adj. Relativo aos Moiros. Moirisco. Bras. Cavallo 
moirisco, cavallo escuro, mesclado de branco. Chouriço 
moiro, espécie de morcella, feita com sangue de porco, vi¬ 
nho branco, etc. M. * Habitante de Mauritânia. Sarra¬ 
ceno. Ext. Idólatra, infiel. * Espécie de jôgo popular. 
* Espécie de peixe, da ria de Aveiro. * Fam. Homem, 
que trabalha muito, que labuta constantemente: trabalhar 
como um moiro; é um moiro de trabalho. Pop. Vinho 
moiro, vinho puro, sem mistura de água, em contrapo¬ 
sição a vinho christão ou vinho baptizado, vinho em que 
misturaram água. (Do lat. maurus) 
moiroiço m. O mesmo que moroiço. 
moirouço m. O mesmo que moroiço. 
moisaico adj. Relativo a Moisés, 
moiseísmo m. A religião de Moisés. 



1327 


mole, 2 


moiseísta m. Sectário do moiseísmo. 
moiseístico adj. Relativo aos moiseístas. 
moisém m. Ant. Intimação judicial para comparecimento 
em dia certo. 

moita , 1 /. Conjunto espêsso de plantas arborescentes. * 
Prov. Conjunto de castanheiros novos, que nasceram e 
cresceram bastos e que geralmente se applicam a corras 
de cesteiro e a varas com que se derruba a azeitona. (Os 
outros diccion. relacionam o t. com maia; creio porém 
que, assim como o lat. multus deu o port. muito, o lat. 
multa, de multus, podia dar o port. moita) 
moita !, 2 interj. Designa que nada se respondeu, quando se 
esperava ou pedia resposta: “ interrogaram-no sôbre todos 
os pontos, mas elle... moita!'’ Cf. Castilho, Fausto, 310. 
moita-carrasco! interj. O mesmo que moita! 2 
moitão , 1 m. Peça metállica ou de madeira, em fórma de 
ellipse, e atravessada por um eixo, cercada de goivadura, 
onde se introduz uma alça, e destinada a levantar pesos. 
Cadernal.-A bordo, há mais de uma espécie de moitões. 
(Cp. cast. moutón) 
moitão , 2 m. O mesmo que moitedo. 
moitedo, (iê) m. Lugar onde há moitas, 
moiteira /. Moita extensa. 

mojangué m. Iguaria brasileira, em que entra milho verde. 

Cf. Rebcllo, Mocidade, I, 98; III, 50. 
mojica f. Bras. Modo de engrossar um caldo com qualquer 
fécula. (Do tupi moagica) 

mojicar v. t. Bras. Engrossar (caldo) com qualquer fécula. 
(De mojica) 

mojiganga/. Dança burlesca. Bugiganga. Momices. (Cast. 
mojiganga) 

mola , 1 /. Lâmina de metal, com que se dá impulso ou re¬ 
sistência a qualquer peça. Fig. Tudo que concorre para 
um movimento ou para um fim. Gênero de peixes sem 
espinha, ( tetrodon mola). * Arco de arame, com que os 
marceneiros apertam peças que se grudam. Gír. Cabeça, 
intelligência. (It. molla, do lat. mollis) 
mola , 2 /. Carne informe, gerada no ventre das mulheres. 
Bolo de farinha de grãos de trigo torrado, usado nos sacri¬ 
fícios da antiga Roma. (Lat. mola) 
molachino, ( qui ) m. Ant. Menino de côro. Sacristão. 
(Alter, de monachino) 

molada /. Porção de tinta, que se pisa de uma vez na moleta. 
Agua, contida na caixa, em que gira a pedra de amolar. 
(Do lat. mola) 

molagem /. Vantagem gratuita, môfo, borla. (Dc mola 2 ) 
molambeiro m. T. de Moçambique. O mesmo que imbon¬ 
deiro. 

molambo m. Bras. Farrapo; rodilha. Vestido velho ou 
esfarrapado. * Loc. burl. Estender o molambo, espichar a 
canela, morrer. Cf. Filinto, XIII, p. 309. 
molambudo adj. Bras. Esfarrapado. (De molambo) 
molangueirão m. e adj. Pop. Indivíduo froixo, indolente, 
sem energia. (Cp. molengueiro) 
molanqueiro m. e adj. Pop. O mesmo que molangueirão. 
Cf. Camillo, Eusébio, 239. 

molaquino m. Ant. Menino de côro. Sacristão. (Alter, de 
monachino) 

molar , 1 adj. Próprio para moêr ou triturar: dentes molares, 
que são o mesmo que dentes queixaes. Que se mói facil¬ 
mente. * Diz-se da amêndoa, que se póde partir com os 


dentes. (Lat. molaris) 

molar , 2 adj. Que tem casca pouco dura; mole. * Diz-se 
do mato brando, em terra areenta. F. e adj. Diz-se de 
uma variedade de azeitona, também conhecida por negral 
ou mean. * Prov. alent. Diz-se de uma variedade de noz. 
(De mole) 

molariforme adj. Que tem fórma de dente molar. Bot. 
Diz-se de certos cogumelos, que têm a superfície coberta 
de uma espécie de dentes. (Do lat. molaris + forma) 
molarinha /. Erva, o mesmo que fumária. Casta de uva. 
molarinho , 1 adj. Diz-se de uma variedade de tojo. 
molarinho , 2 adj. Prov. minh. Tenro: erva molarinha. Que 
tem pêlo macio: cão molarinho. (De molar) 
molasso m. Espécie de arenito calcário ou margoso. Pl. 
Vermes intestinaes, cujo corpo é formado de uma substân¬ 
cia gelatinosa, branda e transparente. (Fr. mollasse) 
moldação /. Acto ou effeito de moldar. Acto de tirar a 
fórma de um objecto, estendendo sôbre êlle uma substân¬ 
cia flexível que, depois de endurecida, conserva na sua ca¬ 
vidade os contornos daquello objecto, podendo por êlles 
fundir-se ou formar-se objecto igual, 
moldado m. Obra de moldura. (De moldar) 
moldador m. Aquelle que faz moldes para fundição. Instru¬ 
mento de entalhador, para ornar as molduras em madeira 
rija. (De moldar) 

moldagem /. O mesmo que moldação. Um dos gêneros de 
esculptura. 

moldar v. t. Formar os moldes de. Acommodar ao molde. 
Fundir, vazando no molde. Fig. Dar fórma ou contornos 
a. Formar; adaptar; conformar. (Por moledar, metáth. de 
modelar) 

moldávia /. Planta labiada, espécie de erva-cidreira. (De 
Moldávia, n. p.) 

molde m. Modêlo oco, formado de diversas peças reunidas, 
para nêlle se fundirem obras de metal. Modelo, feito de 
qualquer substância, pelo qual se talha ou se fórma alguma 
coisa. Fig. Norma. Exemplo. Caixa da matriz, para a 
fundição de caracteres typográphicos. Loc. adv. De molde, 
opportunamente, a propósito: “e aqui vem de molde avisar 
o leitor...” Camillo, Retr. de Ricard., 206. (Cp. cast. 
molde, do lat. modulus) 

moldina f. Neol. Substância, com que se faz moldagem, 
moldura /. Ornato saliente em obras de architectura. Cai¬ 
xilho de metal, de madeira ou de outra substância, para 
guarnecer quadros, estampas, etc. (Cp. cast. moldura) 
molduragem /. Acto de moldurar. Conjunto de molduras, 
que adornam uma peça de architectura. 
moldurar v. t. Ornar de moldura; guarnecer, encaixilhar 
em moldura; emmoldurar. 

moldureiro m. Fabricante de molduras ou aquelle que 
guarnece com molduras. 

mole Volume enorme. Colosso. Grande porção. Massa in¬ 
forme. Construcção de grandes proporções. * M. Ant. O 
mesmo que molhe. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. progres- 
sus. (Lat. moles) 

mole , 2 adj. Brando. Que cede a qualquer pressão sem se 
desfazer: pão mole. Fig. Indolente, preguiçoso. Que não 
tem energia. Que produz enfraquecimento. Froixo, sem 
colorido. * Prov. minh. Diz-se do vinho, que está fer¬ 
mentando e que ainda se não envasilhou. Adv. Mole-mole, 
pouco a pouco. (Lat. mollis) 
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moleca f. Bras. Menina negra. (Cp. moleque 1 ) 

molecada f. Bras. Bando de moleques 1 . 

molecagem f. Bras. Acto próprio de moleque 1 ; acto mau. 

molecão m. Bras. Moleque taludo, encorpado. 

molecar v. i. Bras. Proceder ou divertir-se como moleque 1 . 

molecote m. O mesmo que molecão. 

molécula /. Pequenina parte de um corpo. A mais pequena 
parte de um corpo, a qual póde existir em liberdade. Fig. 
Parte deminuta de um todo. (Fr. molécule) 
molecular adj. Que tem moléculas. Relativo a moléculas. 
moledo , 1 (lê) m. O mesmo que moledro. 
moledo , 2 (lê) m. Prov. Terreno mole, o mesmo que molo. 
moledro, (lê) m. Prov. alg. Grande pedra. Monte de 
pedras. 

molego, (lê) m. Prov. trasm. Pão de trigo, dividido em 
quartos. (Colhido em Valpaços) (De mole) 
moleguim m. Prov. alent. O mesmo que molhelha 1 . 
moleia /. Prov. O mesmo que molhelha 1 . 
moleira , 1 /. Dona de moinho. Mulher que, por offício, leva 
cereaes ao moinho, conduzindo depois a farinha a casa dos 
seus fregueses. Mulher de moleiro. Ant. O mesmo que 
moinho. 

moleira , 2 /. Fam. Fontanela, correspondente á sutura co¬ 
ronal, em-quanto se não completa a ossificação. Ext. Abó¬ 
bada do crânio. * Loc. pop. Pôr o sal na moleira a alguém, 
criar-lhe obstáculos, dar-lhe cuidados. (De mole) 
moleirão m. e adj. Bras. O mesmo que molengão. (De 
mole) 

moleirinha , 1 /. O mesmo que moleira 1 . Adj. Prov. Diz-se 
de uma casta de oliveira e de azeitona, também conhecida 
por negral. 

moleirinha , 2 f. Prov. Borboleta, bôa nova. O mesmo que 
erva-moleirinha. 

moleirinho , 1 m. Peixe de Portugal. 
moleirinho , 2 adj. Marn. Argiloso. (De mole) 
moleiro m. Dono de moinho. Aquelle que se occupa em 
trabalhos de moinho. * O mesmo que mandrião, ave. * 
Espécie de papagaio da região do Amazonas. (Do ant. 
monlário, por molnário, do lat. molinarius) 
moleirona /. Mulher indolente, preguiçosa. (Do moleirão) 
moleja /. Glândula carnosa no corpo dos animaes, mormente 
na parte inferior do pescoço do gado vacum. Excremento 
de aves. Pop. O pâncreas nas reses. * Prov. alg. Sarra¬ 
bulho. (Cp. cast. molleja) 

molemente adv. Com moleza; lentamente; com preguiça. 
Deleitosamente. (De mole) 

molendário adj. Relativo a moagem. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 481. (Lat. molendarius) 

molenga m. e adj. Indivíduo muito mole, indolente, pre¬ 
guiçoso; fracalhão. 

molengão m. e adj. Indivíduo muito molenga, 
molengar v. i. Andar molenga. Cf. Filinto, XII, 159. 
molengueiro adj. O mesmo que molanqueiro. (De mo¬ 
lenga) 

moleque , 1 m. Rapaz preto. Criado preto, de pouca idade. 
(Quimbundo moleque) 

moleque , 2 m. Bras. Barra de íman, para separar do oiro 
em pó as partículas de ferro que êlle tem misturadas. 
moleque , 3 m. Gír. Bofetão. (De mola 1 ) 
moleque-de-assentar rn. Bras. Pau grosso, que serve 
de rasoira, para igualar o açúcar dentro das caixas, nos 


respectivos engenhos. 

molequear v. i. Bras. Agarotar-se; proceder como moleque 
ou garoto. 

molequeira /. O mesmo que molecagem. 
molestador adj. Que molesta. M. Aquelle que molesta, 
molestamente adv. De modo molesto; incommodamente. 
molestamento m. Acto ou effeito de molestar, 
molestar v. t. Sêr molesto a. Enfadar. Incommodar. Ator¬ 
mentar. Causar moléstia a. Maltratar. Opprimir; offen- 
der. (Lat. molestare) 

moleste m. Açor. Prejuízo, damno, mal. Não faz moleste, 
não faz mal, não importa. (De molestar) 
moléstia /. Estado penoso. Incómmodo physico ou mo¬ 
ral; mal-estar; inquietação.-Toma-se indevidamente como 
synónymo de doença ou enfermidade. (Lat. moléstia) 
molesto adj. Que enfada, que incommoda. Árduo, traba¬ 
lhoso; prejudicial. * O mesmo que doente. Cf. Filinto, I, 
53. (Lat. molestus) 

molestoso adj. Des. O mesmo que molesto. 
moleta, (lê) f. Utensílio de mármore, em que se pisam e 
móem tintas. * Prov. alg. Pequena mó. * Heráld. Figura, 
em fórma de estrêlla e vazada no centro. (Do lat. mola) 
moletão m. Estofo macio de lan ou de algodão. (De mole) 
molete, (lê) m. Prov. Pão pequeno e mole, de trigo. (Cp. 
cast. molleta) 

moletos, (lê) m. pl. Gír. Pés. Dedos. Cp. moleta, se é 
que não vem de muleta, devendo, neste caso, escrever-se 
muletos. 

moleza /. Qualidade do que é mole. Falta de forças. Falta 
de ânimo. Falta de colorido, em obras de arte. Languidez, 
volúpia. (Do lat. mollitia) 
mólha /. O mesmo que molhadela. 
môlha /. O mesmo que molhadela. 

molha, (mô) f. Prov. trasm. Porção de grãos verdes de 
cevada, que os rapazes juntam na copa do chapéu, e dahi 
os comem. * Prov. e açor. Jôgo do pião, em que só ganha 
quem toca com o seu pião numa pouca de saliva, cuspida 
dentro de um círculo, que serve de alvo. (Cp. molhagem) 
molhaça f. Fam. ant. Qualquer iguaria com grande porção 
de môllio. 

molhada /. Grande mólho ou feixe. Porção de molhos. 

Móllio, que se leva nos braços, 
molhadela /. Acto ou effeito de molhar; banho, 
molhado m. Lugar, humedecido por um líquido que nelle 
cahiu ou se entornou. Pl. Bras. Vinho, azeite ou outras 
substâncias líquidas que se vendem nas mercearias: tem 
loja de secos e molhados. 

molhadura /. O mesmo que molhadela. Fig. e pop. Grati¬ 
ficação. Gorgeta, que se dá ao alfaiate ou a outro artífice, 
que leva a casa do freguês obra feita de encommenda ou 
que conclue o trabalho, de que estava incumbido, 
molhagem /. Acto de pôr em água a cevada em grão, para 
que êste germine e sirva para o fabrico da cerveja. (De 
molhar) 

molhamento m. Molhadela; immersão. (De molhar) 
molhança /. Grande porção de môlho. 
molhanga /. Molhança; caldivana. (De môlho) 
molhar v. t. Repassar de líquido. Embeber em água ou 
noutro líquido. Humedecer, cobrir de líquido: molhar os 
pés. * Fig. Molhar a sopa, têr quinhão, têr parte. (Do lat. 
molliare) 
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molhe m. Paredão, em fórma de caes, para abrigo de navios. 
(Do lat. moles) 

molhe-molhe m. Chuva miúda, molinheiro. (Dc molhar) 
molheira /. Vaso, em que, á mesa, se servem môlhos. 
molheiro m. O mesmo que molheira. 

molhelha , 1 [lhe) f. Espécie de almofada, em que assenta 
a canga que junge os bois. Chinguiço. Malim. Pl. Náut. 
Estofos, com que se forram as peças de madeira em que 
laboram os cabos de navios. (Do lat. monilia. Cp. mone- 
Iha) 

molhelha , 2 (Ihê ) f. Prov. beir. O mesmo que faneca (da 
castanha). (Por mollelha, de molle) 
molhelheiro m. Aquelle que faz ou concerta molhelhas. 
(De molhelha 1 ) 

molhér /. P. us. O mesmo que mulher. 
molhida f. Prov. trasm. O mesmo que molida. 
mólho m. Feixe. Mão-cheia. Paveia. (Contr. de manolho. 
Cp. manolho) 

môlho m. Espécie de caldo, em que se refogam iguarias ou 
que se junta a estas. Água, ou qualquer líquido, em que 
se immerge alguma substância, para amollecer ou para 
perder o sal que contém. (Do lat. mollis) 
moli m. T. da índia port. Vestidura leve, com que as baila¬ 
deiras encobrem o seio. 

móli m. Espécie de alho, (allium moly). (Do gr. molu) 
moliana f. Pop. Reprehensão; sarabanda, 
molibdatado adj. Miner. Convertido em molibdato. 
molibdato m. Chim. Designação genérica dos saes neutros, 
formados pela união do ácido molíbdico com as bases. (Cp. 
molíbdico) 

molibdene /. O mesmo que molibdeno. 
molibdênio m. O mesmo que molibdeno. 
molibdenita /. Sulfureto de molibdeno. 
molibdenite /. O mesmo que molibdenita. 
molibdeno m. Metal sólido, branco, malleável, quási infu- 
sível. (Do gr. molubdaina) 

molíbdico adj. Diz-se de um ácido, que é o segundo grau 
da oxigenação do molibdeno. 
molibdina /. Óxido de molibdeno natural, 
molibdita /. Mineral, que contém partículas de chumbo. 
(Do gr. molubdos ) 

molibdomancia /. Suposta arte de adivinhar, por meio de 
chumbo derretido. (Do gr. molubdos + manteia) 
molição /. Grande esforço para a consecução de um fim. 
(Lat. molitio) 

moliceiro m. Aquele que se emprega na apanha de moliço 
ou sargaço; sargaceiro. Adj. Diz-se do barco, em que se 
transporta moliço. 

molícia /. O mesmo que moleza. (Lat. mollitia) 
molície /. (V. molícia) 

moliço m. Colmo, em cobertura de choupanas. Limos e 
outras plantas aquáticas, que se colhem para adubos de 
terras. * Prov. minh. Caruma sêca. * T. da Bairrada. 
O mesmo que trote 2 . * Espécie de mato pouco áspero. * 
Planta aquática. (Do lat. hyp. mollicium) 
molida f. Prov. trasm. O mesmo que molhelha 1 . 
molídia f. Prov. beir. Rodilha ou sogra, que as mulheres 
usam na cabeça, por baixo da vasilha, canastra, mólho ou 
outro pêso que transportam. (De mole) 
molieresco, (erês) adj. Relativo a Molière. Que imita o 
estilo ou gôsto literário de Molière. 


molificação /. Acto ou efeito de molificar. Qualidade do 
que molifica. 

moliflcante adj. Que molifica. (Lat. mollificans) 
molificar v. t. Tornar mole, amolecer. Fig. Aplacar; suavi¬ 
zar; amansar. (Lat. mollificare) 
molificativo adj. O mesmo que emoliente. (De molificar) 
molificável adj. Que se póde molificar. 
molifónio m. Aparelho, destinado a enfraquecer os sons do 
piano, para se poder estudar, sem incômodo dos vizinhos. 
(T. hybr., do lat. mollis + gr. phone) 
molim /. e adj. Variedade de uva branca. * Prov. alent. e 
alg. Chumaço, em que assenta a canga ou o cangalho. Cp. 
malim e molhelha. (De mole) 

molime m. Molição. Fôrça impulsiva de um corpo em mo¬ 
vimento. Aquillo que impulsiona. (Lat. molimen) 
molímen m. Molição. Fôrça impulsiva de um corpo em 
movimento. Aquillo que impulsiona. (Lat. molimen) 
mofina /. Tecido de lan, fabricado em Molina, (Aragão). 
molineta, ( nê ) /. Prov. alg. Moinho caseiro. (Do cast. 
molino) 

molinete, (nê) m. Espécie de cabrestante, que sustenta a 
âncora, na prôa dos navios pequenos. Ventilador nas vidra¬ 
ças. Passe de muleta, que o toireiro executa, firmando-se 
nos calcanhares e dando uma volta rápida em frente do 
toiro. * Cruzamento de paus, que giravam sôbre um pião, 
para impedir que pelas portas das antigas fortalezas se en¬ 
trasse de tropel. (Fr. moulinet) 
molinha , 1 /. O mesmo que molhe-molhe. Chuvisco. (De 
molinhar) 

molinha , 2 /. Variedade de uva branca, sumarenta. (De 
mole) 

molinhã /. Casta de uva. (De molinha) 
molinhan /. Casta de uva. (De molinha) 
molinhar v. t. Moêr aos poucos, frequentemente. V. i. 
Funccionar o (moinho). Cair molinha, ou chuva miúda. 
(Do lat. molinus) 

molinheira /. Grande moinho. Molinha persistente. (De 
molinheiro) 

molinheiro m. O mesmo que molinha 1 . (Do lat. molina- 
rius) 

molinhoso adj. Em que há molinha: dia molinhoso. 
molínia /. Gênero de plantas gramíneas. (De Molina , n. p.) 
molinilho m. Pequeno moinho, a que se dá movimento com 
a mão. Círculo dentado, com que se bate o chocolate. (Do 
lat. molinus) 

molinismo m. Doutrina de Molina, sôbre o acordo do livre 
arbítrio com a graça. 

molinista m. Partidário de Molina, em Theologia. 
molinote m. Moenda de cana de açúcar. * Cabrestante, que 
se arma nos engenhos de açúcar, para os fazer trabalhar 
por meio de bêstas, quando falta água para êsse effeito. 
(Do lat. molinus) 

mólio m. Árvore da índia portuguesa, 
molípede adj. Zool. Que tem pés moles ou brandos. (Do 
lat. mollis + pes) 

molitivo m. e adj. O mesmo que emoliente. (Cp. lat. 
mollitia) 

molito adj. Bras. Froixo, indolente. Lascivo. (De mole) 
mollangueirão m. e adj. Pop. Indivíduo froixo, indolente, 
sem energia. (Cp. mollengueiro) 
mollanqueiro m. e adj. Pop. O mesmo que mollangueirão. 
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Cf. Camillo, Eusébio, 239. 

mollar adj. Que tem casca pouco dura; molle. * Diz-se do 
mato brando, em terra areenta. F. e adj. Diz-se de uma 
variedade de azeitona, também conhecida por negral ou 
mean. * Prov. alent. Diz-se de uma variedade de noz. 
(De molle ) 

mollar-grosso m. Variedade de uva. 

mollarinho adj. Prov. minh. Tenro: erva mollarinha. Que 
tem pêlo macio: cão mollarinho. (Dc mollar) 
mollasso m. Espécie de arenito calcário ou margoso. Pl. 
Vermes intestinaes, cujo corpo é formado de uma substân¬ 
cia gelatinosa, branda e transparente. (Fr. mollasse) 
molle adj. Brando. Que cede a qualquer pressão sem se 
desfazer: pão molle. Fig. Indolente, preguiçoso. Que 
não tem energia. Que produz enfraquecimento. Froixo, 
sem colorido. * Prov. minh. Diz-se do vinho, que está 
fermentando e que ainda se não envasilhou. Adv. Molle- 
molle, pouco a pouco. (Lat. mollis) 
molledo m. Prov. Terreno molle, o mesmo que mollo. 
mollego m. Prov. trasm. Pão de trigo, dividido em quartos. 

(Colhido em Valpaços) (Dc molle) 
molleguim m. Prov. alent. O mesmo que molhelha 1 . 
molleia /. Prov. O mesmo que molhelha 1 . 
molleira f. Fam. Fontanella, correspondente á sutura coro¬ 
nal, em-quanto se não completa a ossificação. Ext. Abó¬ 
bada do crânio. * Loc. pop. Pôr o sal na molleira a 
alguém , criar-lhe obstáculos, dar-lhe cuidados. (De molle) 
molleirão m. e adj. Bras. O mesmo que mollengão. (De 
molle) 

molleirinha /. O mesmo que molleira. Adj. Prov. Diz-se 
de uma casta de oliveira e de azeitona, também conhecida 
por negral. 

molleirinho adj. Marn. Argilloso. (De molle) 
molleirona /. Mulher indolente, preguiçosa. (De molleirão) 
molleja /. Glândula carnosa no corpo dos animaes, mor¬ 
mente na parte inferior do pescoço do gado vacum. Excre¬ 
mento de aves. Pop. O pâncreas nas reses. * Prov. alg. 
Sarrabulho. (Cp. cast. molleja) 
mollemente adv. Com molleza; lentamente; com preguiça. 
Deleitosamente. (De molle) 

mollenga m. e adj. Indivíduo muito molle, indolente, pre¬ 
guiçoso; fracalhão. 

mollengão m. e adj. Indivíduo muito mollenga. 
mollengar v. i. Andar mollenga. Cf. Filinto, XII, 159. 
mollengueiro adj. O mesmo que mollanqueiro. (De mol¬ 
lenga) 

molletão m. Estofo macio de lan ou de algodão. (De molle) 
mollete, (lê) m. Prov. Pão pequeno e molle, de trigo. (Cp 
cast. molleta) 

molleza /. Qualidade do que é molle. Falta de forças. Falta 
de ânimo. Falta de colorido, em obras de arte. Languidez, 
volúpia. (Do lat. mollitia) 

molliceiro m. Aquclle que se emprega na apanha de molliço 
ou sargaço; sargaceiro. Adj. Diz-se do barco, em que se 
transporta molliço. 

mollícia /. O mesmo que molleza. (Lat. mollitia) 
mollície /. (V. mollícia) 

molliço m. Colmo, em cobertura de choupanas. Limos e 
outras plantas aquáticas, que se colhem para adubos de 
terras. * Prov. minh. Caruma sêca. * T. da Bairrada. 
O mesmo que trote 2 . * Espécie de mato pouco áspero. * 


Planta aquática. (Do lat. hyp. mollicium) 
mollídia f. Prov. beir. Rodilha ou sogra, que as mulheres 
usam na cabeça, por baixo da vasilha, canastra, mólho ou 
outro pêso que transportam. (De molle) 
mollificação /. Acto ou effeito de mollificar. Qualidade do 
que mollihca. 

mollificante adj. Que mollifica. (Lat. mollificans) 
mollificar v. t. Tornar molle, ammollecer. Fig. Applacar; 

suavizar; amansar. (Lat. mollificare) 
mollificativo adj. O mesmo que emolliente. (De mollificar) 
mollificável adj. Que se póde mollificar. 
mollim /. e adj. Variedade de uva branca. * Prov. alent. 
e alg. Chumaço, em que assenta a canga ou o cangalho. 
Cp. malim e molhelha. (De molle) 
mollinha /. Variedade de uva branca, sumarenta. (De 
molle) 

mollinhan /. Casta de uva. (De mollinha) 
mollípede adj. Zool. Que tem pés molles ou brandos. (Do 
lat. mollis + pes) 

molliphónio m. Apparelho, destinado a enfraquecer os sons 
do piano, para se poder estudar, sem incômmodo dos vizi¬ 
nhos. (T. hybr., do lat. mollis + gr. phone) 
mollitivo m. e adj. O mesmo que emolliente. (Cp. lat. 
mollitia) 

mollito adj. Bras. Froixo, indolente. Lascivo. (De molle) 
mollo m. Prov. Terreno molle. 

mollongó m. Bras. do N. O mesmo que molleirão. (Infl. 
de mollenga ?) 

mollosso, ( lô) m. Grande árvore africana, de folhas com¬ 
postas, glabras, lustrosas, e flores brancas em longos ca¬ 
chos. 

mollucella /. Gênero de plantas labiadas. (Do lat. mollis) 
mollugem /. Planta, o mesmo que solda 1 . (Lat. mollugo) 
mollura /. Ant. Orvalho copioso, que ammollece o solo. 
(De molle) 

mollúria /. Molleza. Relento; mollura. M. Pop. Homem 
tímido, inepto, inhenho. (De molle) 
mollusco m. Nome dos animaes sem vértebras, que formam 
uma das ramificações do reino animal, e que comprehen- 
dem seis classes: cephalópodes, esterópodes, gasterópodes, 
acéphalos, brachiópodes e cirrhópodes. (Lat. mollusca) 
molluscóides m. pl. Designação, adoptada por alguns na¬ 
turalistas para os brachiópodes e bryozoários. (De mol¬ 
lusco + gr. eidos) 

mollúsculo m. Pequeno mollusco. 

molo , 1 m. Ant. Carregação de navio; frete. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 35, (2.- ed.) (Talvez de mole) 
molo , 2 m. Prov. Terreno mole. 

molongó m. Bras. do N. O mesmo que moleirão. (Infl. de 
molengai) 

molosso , 1 (lô) m. Espécie de cão, que os antigos empre¬ 
gavam na caça e na guarda de gados. Pé de verso, de três 
syllabas longas. Fig. Indivíduo turbulento, valentão. (Lat. 
molossus) 

molosso , 2 (lô) m. Grande árvore africana, de folhas com¬ 
postas, glabras, lustrosas, e flôres brancas em longos ca¬ 
chos. 

molucela /. Gênero de plantas labiadas. (Do lat. mollis) 
molugem /. Planta, o mesmo que solda 1 . (Lat. mollugo) 
molulo m. Arbusto africano, de casca amarga e medicinal, 
molungo m. Árvore africana, da fam. das leguminosas, 
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(erythrina suberifera, Welw.). 

molura f. Ant. Orvalho copioso, que amolece o solo. (De 
mole) 

molúria /. Moleza. Relento; molura. M. Pop. Homem 
tímido, inepto, inhenho. (De mole) 
molusco m. Nome dos animaes sem vértebras, que formam 
uma das ramificações do reino animal, e que compreen¬ 
dem seis classes: cefalópodes, esterópodes, gasterópodes, 
acéfalos, braquiópodes e cirrópodes. (Lat. mollusca) 
moluscóides m. pl. Designação, adoptada por alguns na¬ 
turalistas para os braquiópodes e briozoários. (De molusco 
+ gr. eidos) 

molúsculo m. Pequeno molusco. 

móly m. Espécie de alho, ( allium moly). (Do gr. molu) 
molybdatado adj. Miner. Convertido em molybdato. 
molybdato m. Chim. Designação genérica dos saes neu¬ 
tros, formados pela união do ácido molybdico com as bases. 
(Cp. molybdico) 

molybdene /. O mesmo que molybdeno. 
molybdênio m. O mesmo que molybdeno. 
molybdenita /. Sulfureto de molybdeno. 
molybdenite /. O mesmo que molybdenita. 
molybdeno m. Metal sólido, branco, malleável, quási infu- 
sível. (Do gr. molubdaina) 

molybdico adj. Diz-se de um ácido, que é o segundo grau 
da oxygenação do molybdeno. 
molybdina /. Óxydo de molybdeno natural, 
molybdita /. Mineral, que contém partículas de chumbo. 
(Do gr. molubdos) 

molybdomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio 
de chumbo derretido. (Do gr. molubdos + manteia) 
momanás m. pl. Tribo de índios no Pará. 
mômaro m. Ant. Bobo, jogral, histrião. Cf. Sabugosa, 
Donas, I, 32; Michaèlis, ed. crit. do Cancioneiro da Ajuda, 
I, 758. (Gall. momaro) 

mombaca /. Fruto acre, que no Brasil se emprega como 
adubo culinário, 
mombina /. (V. imbu) 
mombiú m. Árvore de Angola. 

mombóia-xió f. Bras. do N. Espécie de gaita, usada pelos 
caboclos. 

mombutos m. pl. Povos africanos do Sudão, 
momentaneamente adv. De modo momentâneo; rapida¬ 
mente. Neste momento; naquelle momento, 
momentâneo adj. Que só dura um momento; instantâneo. 

Rápido. Transitório. (Lat. momentaneus) 
momentão m. Processo de enxertia de videiras, devendo 
a videira, que fórma o garfo, estar perto daquella que se 
quere enxertar. 

momento , 1 m. Espaço pequeníssimo, mas indeterminado, 
de tempo. Occasião asada; opportunidade. A occasião ou 
o tempo, em que alguma coisa se faz ou succede. Cir¬ 
cunstância. * Estar em momento, estar em dia, estar bem 
informado: “ custava-lhe muito não estar em momento com 
os successos .” Camillo, Onde está a Felicidade ? 279. Loc. 
adv. Num momento, logo, imediatamente. * Loc. adv. 
De momento a momento, sem intervallo, successivamente. 
(Lat. momentum) 

momento , 2 m. T. de Mecânica. Producto de um braço de 
alavanca pela fôrça que se lhe applica perpendicularmente. 
Producto de qualquer fôrça por uma distância. Producto 


de uma massa por uma velocidade ou uma quantidade de 
movimento. (Lat. momentum, no sentido de impulso) 
momento , 3 adj. Que faz momices. Cf. Filinto, V, 132. (De 
momo) 

momentoso adj. Grave, importante: assumpto momentoso. 
(De momento 1 ) 

mómia f. Ant. O mesmo que múmia. 

momice /. Esgares; careta. Fig. Disfarce; hypocrisia. (De 
momo) 

momo m. Momice. Representação mímica. Ant. Farsa 
satírica. Actor dessa farça. Fig. Escárneo. (De Momo, n. 
p. myth.) 

momórdica f. Bot. Designação scientífica da balsamina. 

Gênero de plantas cucurbitáceas. 
momota /. Pássaro dentirostro da América, 
momposteiro m. Ant. O mesmo que mamposteiro- Em 
Lisboa, na estrada da Penha, lê-se o termo numa inscripção 
antiga, feita em azulejos, sôbre a padieira de uma porta. 
mona , 1 /. Fêmea do mono. Chui. Bebedeira, carraspana. 
Cabeça. Fam. Amuo. * Boneca de trapos. * Prov. alg. 
O mesmo que bioba. (De mono) 
mona , 2 /. Armadura de ferro, usada debaixo do calção por 
picadores de toiros, como resguardo contra as cornadas, 
monacagem f. Deprec. Os monges. (Do lat. monachus) 
monacal adj. Relativo a monge ou á vida dos conventos. 
(Do lat. monachus) 

monacalmente adv. De modo monacal. Á maneira dos 
conventos ou dos monges. 

monacantho adj. Que tem uma só espinha. (Do gr. monos 
+ akantha) 

monacanto adj. Que tem uma só espinha. (Do gr. monos 
+ akantha) 

monacato m. Estado ou vida de monge. (Do lat. mona¬ 
chus) 

monacetina /. Chim. Líquido neutro, que cheira a éther. 
(Do gr. monos + lat. acetum) 

monachagem, (ca) f. Deprec. Os monges. (Do lat. mo¬ 
nachus) 

monachal, (cal) adj. Relativo a monge ou á vida dos 
conventos. (Do lat. monachus) 
monachalmente, (cal) adv. De modo monachal. Á ma¬ 
neira dos conventos ou dos monges, 
monachato, (ca) m. Estado ou vida de monge. (Do lat. 
monachus) 

monachino, (qui) m. Ant. Sacristão; menino de côro. 
(Lat. monachinus) 

monachismo, (quis) m. O mesmo que monachato. 
mónaco , 1 m. Pequena moéda de cobre do principado de 
Mónaco. 

monacórdio m. O mesmo que monocórdio. 
monáda /. Macaquices; esgares; trejeitos. Porção de monos. 
(De mono) 

mónada f. Philos. Elementos das coisas, ou substâncias 
simples, incorruptíveis, nascidas com a criação, inacessí¬ 
veis a toda a influência externa, mas sujeitas a mudanças 
internas, de que resulta a percepção, (na theoria de Leib- 
nitz). * Unidade perfeita que, segundo a philosophia de 
Pythágoras, compreende o espírito e a matéria, sem se¬ 
paração alguma, e constítue o próprio Deus. * Número, 
formado de uma só figura, como 1, 2, 3, etc. * Gênero de 
animáculos microscópicos. (Lat. monas, monadis) 
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monadário adj. Relativo a mónada. Pequeno como as mó- 
nadas. M. pl. Família de animáculos, que tem por typo o 
gênero mónada. 

mónade /. O mesmo ou melhor que mónada. 
monadelfla /. Bot. União dos estames da flôr, formando 
um só feixe. (Do gr. monos + adelphos) 
monadelfo adj. Bot. Que tem os estames reunidos num só 
fascículo. (Do gr. monos + adelphos) 
monadelphia f. Bot. União dos estames da flôr, formando 
um só feixe. (Do gr. monos + adelphos ) 
monadelpho adj. Bot. Que tem os estames reunidos num 
só fascículo. (Do gr. monos + adelphos ) 
monadênia /. Planta herbácea, da fam. das orchídeas. (Do 
gr. monos + aden) 

monádio-lentilha m. Bactéria, que tem apenas uma cél- 
lula e, como meio locomotor, uma só celha. (Cp. mónada) 
monadismo m. Systema philosóphico, segundo o qual, o 
universo é um conjunto de mónadas. 
monadista m. Sectário do monadismo. (De mónada) 
monadologia /. Systema de Leibnitz, á cêrca das mónadas. 

(Do gr. monas + logos) 
monadológico adj. Relativo á monadologia. 
monailo m. Prov. Gaita, com que os castradores de porcos 
se anminciam pelos povoados. (Corr. de monaulo) 
monamido m. Chim. Corpo, resultante da perda de uma 
ou duas moléculas de água do oxalato de ammoníaco ácido, 
monaminas f. pl. Chim. Aminas, derivadas de uma molé¬ 
cula de ammoníaco. (De monos gr. + aminas) 
monandria /. Primeira classe do systema botânico de Lin- 
neu. (De monandro) 

monândrico adj. O mesmo que monandro. 
monandro adj. Bot. Que tem um só estame. (Do gr. 
monos + aner, andros) 

monangama /. Árvore africana, de folhas inteiras, coriá- 
ceas, e flores miúdas, brancas, inodoras. (T. lund.) 
monantero adj. Bot. Que tem uma só antera. (Do gr. 
monos + antheros) 

monanthero adj. Bot. Que tem uma só anthera. (Do gr. 
monos + antheros) 

monantho adj. Bot. Que tem só uma flôr. Que tem flores 
solitárias. (Do gr. monos + anthos) 
monanthropia /. Systema antropológico, que só admitte 
originariamente uma raça de homens. (Do gr. monos + 
anthropos) 

monanto adj. Bot. Que tem só uma flôr. Que tem flores 
solitárias. (Do gr. monos + anthos) 
monantropia /. Sistema antropológico, que só admite ori¬ 
ginariamente uma raça de homens. (Do gr. monos + 
anthropos) 

monaquino m. Ant. Sacristão; menino de côro. (Lat. 
monachinus) 

monaquismo m. O mesmo que monacato. 
monarca m. Chefe supremo, vitalício e, geralmente, here¬ 
ditário, de uma nação ou Estado. Soberano. Fig. Pessoa 
ou coisa que domina. * Bras. do S. Camponês rude e 
armado. Cavalo, que anda com garbo. Gaúcho, que anda 
com garbo. * Adj. Bras. do N. Muito grande: um navio 
monarca. (Lat. monarcha) 

monarcha, (ca) m. Chefe supremo, vitalício e, geralmente, 
hereditário, de uma nação ou Estado. Soberano. Fig. 
Pessoa ou coisa que domina. * Bras. do S. Camponês 


rude e armado. Cavallo, que anda com garbo. Gaúcho, 
que anda com garbo. * Adj. Bras. do N. Muito grande: 
um navio monarcha. (Lat. monarcha) 
monarchia, ( qui ) /. Govêrno supremo de um Estado, exer¬ 
cido por um monarca. Estado, cujo chefe é monarca. (Lat. 
monarchia) 

monarchiar, ( qui) v. i. P. us. Desempenhar as funcções 
de monarcha. Ext. Dominar, têr império. (De monarchia) 
monarchicamente, {qui) adv. De modo monárchico. A 
semelhança de monarcha. Segundo o systema monárchico. 
monárchico, {qui) adj. Relativo a monarcha ou á monar¬ 
chia. M. O mesmo que monarchista. (Lat. monarchicus) 
monarchismo, {quis) m. Systema político dos monar- 
chistas. (De monarcha) 

monarchista, {quis) m. Sectário da monarchia ou do 
systema monárchico. (De monarcha) 
monarcholatria, (co) /. Adoração dos monarchas, muito 
praticada pelos antigos povos asiáticos. (Do gr. monos + 
arckhein + latreia) 

monarchóphago, (có) adj. Fig. Que desejaria tragar os 
monarchas, pelo ódio que lhes tem. Cf. Camilo, Narcóti¬ 
cos, I, 286. (Do gr. monarkhes + phagein) 
monarcófago adj. Fig. Que desejaria tragar os monarcas, 
pelo ódio que lhes tem. Cf. Camilo, Narcóticos, I, 286. 
(Do gr. monarkhes + phagein) 
monarcolatria /. Adoração dos monarchas, muito pra¬ 
ticada pelos antigos povos asiáticos. (Do gr. monos + 
arckhein + latreia) 

monarda /. Gênero de plantas, o mais considerável da fam. 

das labiadas. (De Monardez, n. p.) 
monaria /. O mesmo que monáda; chusma de monos, 
monarquia /. Governo supremo de um Estado, exercido 
por um monarca. Estado, cujo chefe é monarca. (Lat. 
monarchia) 

monarquiar v. i. P. us. Desempenhar as funções de mo¬ 
narca. Ext. Dominar, têr império. (De monarquia) 
monarquicamente adv. De modo monárquico. A seme¬ 
lhança de monarca. Segundo o sistema monárquico, 
monárquico adj. Relativo a monarca ou á monarquia. M. 

O mesmo que monarquista. (Lat. monarchicus) 
monarquismo m. Sistema político dos monarquistas. (De 
monarca) 

monarquista m. Sectário da monarquia ou do sistema mo¬ 
nárquico. (De monarca) 

monastical adj. O mesmo que monástico. Cf. Herculano, 
Bobo, 42. 

monasticamente adv. De modo monástico; á maneira de 
monge. 

monástico adj. O mesmo que monachal. (Gr. monastikos) 
monaulo m. Espécie de frauta, usada entre os antigos. (Gr. 
monaulos) 

monazilho m. Ant. Menino de côro; sacristão. Cf. Anat. 
Joc., I, 41. (Cast. monacillo) 

monazite /. Miner. Areia brasileira, que se emprega no 
fabrico das mangas de incandescência e que provém da 
decomposição de um mineral, que se encontra nas areias 
amarelas. 

monazítico adj. Relativo a monazite; em que há monazite. 
moncalho m. Prov. minh. Farrapo. Porção de trapos 
sujos. Mulher suja e mal vestida. (De moncol) 
monção , 1 /. Época ou vento favorável á navegação. Fig. 
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Bôa occasião, ensejo. (Do ár. mausin) 
moncar v. i. Limpar o monco, assoar-se. 
monco m. Humor espêsso, segregado pela mucosa do na¬ 
riz; ranho. Monco de peru, excrescência carnosa, que se 
estende ou pende sôbre o bico do peru. (Lat. mucus) 
moncóne m. Árvore de Angola. 

moncoso adj. Que tem monco; ranhoso. Fig. Desprezível; 

immundo. * M. Gír. Lenço de assoar, 
monda /. Acto de mondar. Tempo próprio para mondar. 
Erva nociva ás sementeiras. Pequeno pão, que se dava de 
esmola, á porta dos conventos, e que era feito de toda a 
farinha. 

mondadeira /. Mulher, que monda, que trabalha nas mon¬ 
das. (De mondar) 

mondadeiro m. Aquelle que trabalha na monda. (De mon¬ 
dar) 

mondadentes m. Ant. Palito de limpar dentes. (Cast. 
mondadientes) 

mondador adj. Que monda. M. O mesmo que mondadeiro. 

Utensílio, empregado na monda. (Do lat. mundator) 
mondadura /. Monda; erva mondada. (De mondar) 
mondágide /. Nympha de Mondego: “...as formosas mon- 
dágides me escutam .” Castilho, Primavera, 243. (T. in¬ 
ventado, á imitação de tágide) 

mondar v. t. Arrancar nos campos (a erva que prejudica os 
cereaes). Desramar. Cortar (ramos secos ou supérfluos). 
Limpar de ervas damninhas. Limpar ou expurgar do que 
é nocivo ou supérfluo. Fig. Emendar, corrigir. (Do lat. 
mundare) 

mondé m. O mesmo que mundé. 
mondéu , 1 m. O mesmo que mundé. 

mondéu , 2 m. Pese. Cêrco fixo de rêdes, que remata es¬ 
tacadas, na pesca fluvial, e usado ao norte do país. (Cp. 
mundéu) 

mondilho m. T. de Sanfins. O mesmo que caruma ou 
gravalha. 

mondina , 1 f. Miner. Substância pétrea, que se encontra 
nas minas de estanho. 

mondina , 2 f. Prov. Mulher, que trabalha na monda de 
cereaes. (Do mondino) 

mondino m. Prov. Homem que trabalha na monda de 
cereaes. (Do monda) 

mondo adj. Ant. O mesmo que limpo. Cf. G. Vicente, Auto 
do Cler. da Beira. (Do lat. mundus) 
mondolim m. Doença, que ataca a raiz das palmeiras, im¬ 
pedindo que os cocos se desenvolvam e amadureçam. (Do 
conc.) 

mondombes m. pl. Tribo nómade de Angola, 
mondonga /. Mulher suja e desmazelada. (Cp. mondongo) 
mondongo m. Intestinos miúdos de alguns animaes. Pessoa 
suja e desmazelada. * Bras. do Pará. Terreno baixo, cheio 
de atoleiros e coberto geralmente de plantas palustres. (Do 
cast. almondengo. Cp. almôndega) 
mondongueira /. O mesmo que mondonga. Criada de 
servir. 

mondongueiro m. Vendedor de fígado ou de outros in¬ 
testinos de reses; fressureiro. Fig. Aquelle que se occupa 
em mesteres sórdidos. * Prov. trasm. Indivíduo namora¬ 
dor e mollangueiro ou preguiçoso. Cf. Deusdado, Escorços 
Trasm., 335. (De mondongo) 
monduaí m. Arvore silvestre. 


monduí m. Bras. Arvore silvestre, 
mondururu m. Bras. Gênero de árvores silvestres, 
monécia f. Bot. Classe das plantas que, na mesma haste, 
têm separadas as flôres masculinas e as femininas. (Do gr. 
monos + oikia) 

monécico adj. Relativo á monécia. 

monelha, (nê) f. Náut. Corda, com que se reforçam os 
mastros, cingindo-os. * Prov. minh. O mesmo que molhe- 
lha 1 . (Do lat. monilia) 

monêmero m. Espécie de collyrio antigo, a que se attribuía 
a virtude de curar num dia quaesquer doenças de olhos. 
(Do gr. monos + hemera) 

monentelo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
monera /. Organismo rudimentar, que representa a transi¬ 
ção do reino vegetal para o animal. (Gr. moneres) 
monere /. O mesmo que monera. 

monerom m. Moéda francesa de cobre, fabricada no tempo 
da Revolução, quando escasseava a prata. (De Moneron, 
n. p.) 

monésia /. Casca medicinal de buranhém. O mesmo que 
buranhém. 

monesteirol m. Ant. Pequeno mosteiro. (Cp. cast. mo- 
nestério) 

moneta, (nê) f. Náut. Pequena vela ou tira de pano, 
que se põe por baixo dos papafigos, para aproveitar o bom 
tempo. (Do b. lat. boneta) 

monetário adj. Relativo á moéda. M. Collecção de moédas. 
Livro, que tem gravuras de moédas. Numismata. (Lat. 
monetarius) 

monete, (nê) m. Gadelha, farripa. Caracol de cabello, que 
faz parte do penteado das senhoras, 
monetizar v. t. (e der.) O mesmo que amoedar. (Do lat. 
moneta) 

monezilho m. Ant. Menino do côro, o mesmo que monazi- 
Iho. 

monferir v. t. Ant. Pôr marca de ferro nas mãos ou pernas 
de (gado). (De mão + ferir) 

monfls m. pl. Nome, que se deu na Espanha aos Moiros que 
viviam da pilhagem e do roubo, 
monge m. Religioso ou frade de mosteiro. Anachoreta. * 
Pop. Misantropo, homem pouco sociável. (Do lat. mo- 
nachus, por intermédio de uma fórma francesa. Cf. G. 
Viana, Apostilas, vb. mogo) 

monge-do-mar m. Zool. Amphíbio, da família das phocas. 
monger v. t. Prov. trasm. O mesmo que mungir. 
mongi m. O mesmo que mongil 1 . 

mongia f. Ant. Convento; casa de monges. Cf. Port. Mon. 
Fdist., Script., 242. 

mongil , 1 m. Hábito de monja. Túnica talar para mulheres. 
* Ant. Vestimenta de luto, para mulher, não viúva. (De 
monja) 

mongil , 2 adj. Diz-se de uma variedade de trigo rijo. 
mongiloto m. Ant. Espécie de procurador de causas perdi¬ 
das, na China. Cf. Peregrinação, XCIX. 
mongírio adj. Gír. Animoso, valente, 
môngoa f. T. de Angola O mesmo que sal. 
mongoiós m. pl. Bras. Tribo de aborígenes da Baía. 
mongol adj. O mesmo que mongólico. M. Habitante da 
Mongólia. Antiga língua dos Mongóes. 
mongólico adj. Relativo á Mongólia ou aos Mongóes. 
mongolista m. Philólogo, que estuda especialmente o mon- 
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gol. 

mongolo to. Árvore de Angola. 

mongoloide adj. Próprio da raça mongol. Semelhante ao 
typo da raça mongol. (De mongol + gr. eidos) 
mongoose m. Espécie de raposa de Moçambique, 
mongu m. Zool. Sub-gênero de mammíferos quadrúmanos, 
do gênero maque. 

monguba /. Árvore das regiões do Amazonas.-Lopes Men¬ 
des, nas Cartas da América, fala da monguba e da mon- 
gubá ou mongabá; provavelmente, com aquelles nomes, 
quis referir-se a uma só árvore. O Diccion. Topogr. de 
Lourenço Amazonas diz monguba. 
monha /. Laço de fitas, com que se enfeita o pescoço dos 
toiros, nas corridas. Roseta, usada por toireiros, na parte 
posterior da cabeça. Manequim de cabelleireiro ou de mo¬ 
dista. (Cast. mona) 

monhé m. T. da Afr. Or. Port. Mestiço de árabe e negro, 
monho m. Pequeno chinó de senhoras. Laço de fita, com 
que as senhoras atam ou adornam o cabello. (Cast. mono) 
móni m. Gír. Dinheiro. (Do ingl. money) 
mónica /. Açor. O mesmo que nêspera. Bras. Espécie de 
mandioca. 

mónicas f. pl. Freiras de Santa-Mónica ou de Santo- 
Agostinho, como as que viveram no convento de Odivelas. 
Cf. Camillo, Caveira, 454 e 455. 
moniço m. Prov. dur. Caruma sêca. 

monilha f. Prov. alent. O mesmo que molhelha 1 . (Do lat. 
monilia) 

moniliforme adj. Que tem fórma de rosário ou collar. (Do 
lat. monile + forma) 

monímia /. Gênero de plantas de Madagáscar, 
monimiáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a monímia. (De monimiáceo) 
monimiáceo adj. Relativo ou semelhante á monímia. 
monir v. t. Ant. Avisar, para vir depor sôbre a matéria de 
uma monitoria. (Do lat. monere) 
monismo to. Concepção dynâmica da unidade de todas as 
forças physicas, isto é, das forças da natureza, reduzidas 
ao phenómeno do movimento,-movimento atómico, mole¬ 
cular, sideral, cellular, physiológico, anímico, social. Cf. 
Th. Braga, Mod. Ideias, 232; Latino, Elogios, 168. (Do 
gr. monos) 

monista adj. O mesmo que monístico. M. Partidário do 
monismo. 

monístico adj. Relativo ao monismo. Relativo á concepção 
dynâmica das forças physicas. (Cp. monismo) 
mónita /. Aviso, advertência. (Lat. monita) 
monitor to. Aquelle que admoésta. Empregado ou estu¬ 
dante, que numa escola toma conta de uma classe de alum- 
nos, para os dirigir no estudo. Prefeito; decurião. Gênero 
de reptis sáurios. * Espécie de navio de guerra. (Lat. 
monitor) 

monitora /. Mulher, que numa escola é encarregada de 
dirigir uma classe de alumnos. (Cp. monitor) 
monitoria /. Aviso, em que se convida o público a ir decla¬ 
rar o que souber, á cêrca de um crime. Conselho. Fam. 
Repreensão. (Lat. monitoria) 
monitorial adj. Relativo á monitoria, 
monja /. Freira de mosteiro. (De monge) 
monjal adj. Relativo a monge ou a monja. Feito por mão 
de monja: “as morcellas monjaes..." Filinto, IX, 159. 


monje to. Religioso ou frade de mosteiro. Anachoreta. * 
Pop. Misantropo, homem pouco sociável. (Do lat. mo- 
nachus, por intermédio de uma fórma francesa. Cf. G. 
Viana, Apostilas, vb. mogo) 

monjil to. Hábito de monja. Túnica talar para mulheres. 
* Ant. Vestimenta de luto, para mulher, não viúva. (De 
monja) 

monjolo to. Bras. Nome de uma planta. Novilho, bezerro, 
monleiro m. Ant. O mesmo que moleiro. 
mono m. Macaco, bugio. Fig. Indivíduo feio, estúpido. 
Macambúzio. Chui. Burla; fraude. * Mercadoria, que 
se conserva muito tempo num estabelecimento, sem que se 
venda ou a procurem. * Boneco de trapos. Adj. Relativo a 
macaco: “...flôr das raças monas." Castilho. Semsaborão, 
macambúzio. * Prov. trasm. Que não tem chifres: cabra 
mona. (Cast. mono) 

mono... pref. (designativo de unidade) (Do gr. monos) 
mono-sábio to. Moço que, nas praças de toiros em Espa¬ 
nha, trata dos cavallos, ajuda os picadores a montar, etc. 
monoatómico adj. Chim. Formado pela combinação de 
um equivalente de oxygênio, e de um equivalente de outro 
corpo simples. (De mono + atómico) 
monoaxífero, (csi) adj. Bot. Diz-se da inflorescência, 
quando apresenta um só disco. (Do gr. monos + lat. axis 
+ ferre) 

monobafia /. Estado daquilo que apresenta uma só côr. 
(Do gr. monos + baphein) 

monobaphia /. Estado daquillo que apresenta uma só côr. 
(Do gr. monos + baphein) 

monobásico adj. Chim. Diz-se dos saes, que só contêm um 
equivalente de base. Diz-se das fórmulas pharmacêuticas, 
que têm só uma base. (Do gr. monos + basis) 
monoblepsia /. Doença, em que a visão só é perfeita, 
fechando-se um dos olhos. (Do gr. monos + blepsis) 
monocário to. Gênero de plantas melastomáceas. 
monocarpelar adj. Bot. Que tem uma só carpela. (De 
mono... + carpela) 

monocarpellar adj. Bot. Que tem uma só carpella. (De 
mono... + carpella) 

monocarpiano adj. O mesmo que monocárpico. 
monocárpico adj. Bot. Que dá flôr e fruto, só por uma 
vez, como o trigo, a cenoira, etc. (De monocarpo) 
monocarpo adj. Que tem só um fruto. (Do gr. monos + 
karpos) 

monocefalia /. Monstruosidade de monocéfalo. 
monocéfalo adj. Que tem só uma cabeça, (falando-se de 
monstros, que nascem com os corpos intimamente ligados). 
(Do gr. monos + kephale) 

monocellular adj. Hist. Nat. Diz-se do organismo rudi¬ 
mentar com uma só céllula. (De mono... + céllula) 
monocelular adj. Hist. Nat. Diz-se do organismo rudi¬ 
mentar com uma só célula. (De mono... + célula) 
monocephalia /. Monstruosidade de monocéphalo. 
monocéphalo adj. Que tem só uma cabeça, (falando-se de 
monstros, que nascem com os corpos intimamente ligados). 
(Do gr. monos + kephale) 

monócero adj. Zool. Que tem um corno só. Bot. Que tem 
um só prolongamento, em fórma de corno. (Do gr. monos 
+ keras) 

monoceronte to. O mesmo que unicórneo. (Do gr. monos 
+ keras) 
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monochiro, (qui ) m. Gênero de peixes chatos. (Do gr. 
monos + kheir) 

monochlamydeas /. pl. Uma das classes das plantas di- 
cotyledóneas. (De monochlamydeo) 
monochlamydeo adj. Bot. Que tem um periantho, como 
a tulipa. (Do gr. monos + khlamus ) 
monochromático adj. Que é pintado com uma só côr. (De 
monochromo) 

monochromo * adj. Que tem só uma côr. (Do gr. monos 
+ khroma) 

monociclista m. e /. Pessoa, que anda em monociclo, 
monociclo m. Velocípede de uma só roda, usado hoje ape¬ 
nas por acrobatas. (Do gr. monos + kuclos) 
monoclamídeas f. pl. Uma das classes das plantas dicoti- 
ledóneas. (De monoclamídeo) 

monoclamídeo adj. Bot. Que tem um perianto, como a 
tulipa. (Do gr. monos + khlamus ) 
monoclínico adj. Geol. Diz-se do systema crystallo- 
gráphico, caracterizado por três eixos desiguaes e oblíquos. 
(Do gr. monos + kline) 

monóclino adj. Diz-se dos vegetaes, que reunem os dois 
sexos na mesma ílôr. (Do gr. monos + kline) 
monococo, (cô) adj. Diz-se de uma variedade de trigo, 
monocórdio m. Instrumento musical, usado pelos Gregos, 
e que tinha uma só corda. Instrumento de uma só corda, 
para conhecer os difíerentes intervallos dos sons. (Gr. mo- 
nokhordon) 

monocotilar adj. Zool. Que tem uma só tromba ou suga- 
doiro. (Do gr. monos + kutule) 
monocotilários m. pl. Família de helmintos. (Cp. mono¬ 
cotilar) 

monocotiledóneas f. pl. Uma das três grandes ramifica¬ 
ções do reino vegetal, caracterizada por têr na semente um 
só cotilédone. (De monocotüedóneo) 
monocotiledóneo adj. Que tem um só cotilédone. (De 
mono... + cotilédone) 

monocótilo adj. O mesmo que monocotiledóneo. (Do gr. 
monos + kotule) 

monocotylar adj. Zool. Que tem uma só tromba ou suga- 
doiro. (Do gr. monos + kutule) 
monocotylários m. pl. Família de helminthos. (Cp. mo¬ 
nocotylar) 

monocotyledóneas f. pl. Uma das três grandes ramifica¬ 
ções do reino vegetal, caracterizada por têr na semente um 
só cotylédone. (De monocotyledóneo) 
monocotyledóneo adj. Que tem um só cotylédone. (De 
mono... + cotylédone) 

monocótylo adj. O mesmo que monocotyledóneo. (Do gr. 
monos + kotule) 

monocromático adj. Que é pintado com uma só côr. (De 
monocromo) 

monocromo * adj. Que tem só uma côr. (Do gr. monos 
+ khroma) 

monoculizar v. t. Neol. Observar com o monóculo. Cf. 
Ortigão, Holanda. 

monóculo adj. Que tem só um ôlho. M. Luneta de um só 
vidro. (Do gr. monos + lat. oculus) 
monocultura f. Neol. Cultura de uma só especialidade 
agrícola. (De mono... + cultura) 
monocyclista m. e /. Pessoa, que anda em monocyclo. 
monocyclo m. Velocípede de uma só roda, usado hoje ape¬ 


nas por acrobatas. (Do gr. monos + kuclos) 
monodáctilo adj. Que tem só um dedo. (Do gr. monos + 
daktulos) 

monodáctylo adj. Que tem só um dedo. (Do gr. monos + 
daktulos) 

monodelfo adj. Diz-se da classe de animaes, em que o féto 
se desenvolve completamente na matriz. (Do gr. monos + 
delphus) 

monodelpho adj. Diz-se da classe de animaes, em que o 
féto se desenvolve completamente na matriz. (Do gr. mo¬ 
nos + delphus) 

monódia /. * Monólogos das antigas tragédias. Canção 
plangente, executada por uma só voz. (Do gr. monos + 
ode) 

monódico adj. Relativo á monódia. 

monodimétrico adj. Mathem. Diz-se da projecção axono- 
métrica, quando seis dos três eixos principaes têm inclina¬ 
ção igual. 

monodonte adj. Que tem só um dente. (Do gr. monos + 
odous, odontos) 

monodrama m. Mús. Drama, cantado por uma só perso¬ 
nagem. Scena dramática, em monólogo. (De mono... + 
drama) 

monofilo adj. Formado de uma só peça, ou que tem uma só 
fólha, (falando-se de vegetaes). (Do gr. monos + phullon) 
monofiodontes m. pl. Animaes, que têm uma só dentição. 

(Do gr. mono + phu + odous, odontos) 
monoflsismo m. Doutrina dos que admitiam uma só natu¬ 
reza em Jesus-Cristo. (Cp. monoftsita) 
monoflsita adj. Relativo ao monoflsismo. M. Sectário do 
monofisismo. (Gr. monophysites) 
monófito adj. Que abrange uma só espécie, (falando-se de 
gêneros de plantas). (Do gr. monos + phuton) 
monofobia /. Mêdo mórbido da solidão. (Do gr. monos + 
phobein) 

monofobo m. Aquele que sofre monofobia. 
monofonia f. Mús. Producção de um som único. (Do gr. 
monos + phone) 

monofónico adj. Relativo á monofonia. 
monoftalmo adj. Que nasce com um só ôlho. * O mesmo 
que ciclopia. (Do gr. monos + ophtalmos) 
monogamia /. Estado conjugal, em que o marido é monó- 
ganio. * União de certos animaes, em que os individuos dos 
dois sexos convivem só aos pares. * Qualidade das plantas, 
cujas flores são separadas e distintas. (De monógamo) 
monogâmico adj. Relativo á monogamia, 
monogamista m. e adj. Partidário da monogamia ou do 
estado conjugal, em que o marido tem uma só esposa, 
monógamo m. e adj. O que tem só uma esposa. O animal 
que se acasala com uma só fêmea. * Bot. Cujas flores 
têm o mesmo sexo. * Chim. Diz-se dos corpos, cujas 
combinações se realizam na relação de um só equivalente 
dos corpos que se unem. (Do gr. monos + gamos) 
monogástrico adj. Que tem só um estômago. (Do gr. 
monos + gaster) 

monogenésico adj. Que tem só uma fórma de reproducção, 
por meio de ovos ou óvulos. (Do gr. monos + genesis) 
monogenia /. Modo de geração, que consiste em produzir, 
por meio de um corpo organizado, uma parte que se se¬ 
para logo, constituindo novo indivíduo. (Do gr. monos + 
genea) 
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monogênico adj. Relativo á monogenia. 
monogênio adj. Diz-se dos animaes que, pertencendo a 
gêneros differentes, têm todavia tal semelhança entre si, 
que parecem do mesmo gênero. (Cp. monogenia) 
monogenismo m. Systema anthropológico, que considera 
todos os homens provenientes de um só tronco ou de uma 
só origem. (De monogenia) 

monogenista m. Sectário do monogenismo. (Do monoge¬ 
nia) 

monógeno adj. O mesmo ou melhor que monogênio. 
monoginia f. Bot. Ordem do sistema sexual de Linneu, em 
que se compreende as plantas monóginas. (De monógino) 
monógino adj. Diz-se dos vegetaes, cuja flôr tem só um 
pistilo. (Do gr. monos + gune) 
monografia /. Dissertação ou tratado á cêrca de um ponto 
particular, de uma ciência, arte, etc. Descripção de um só 
gênero ou espécie de animaes ou vegetaes. (Cp. monó- 
grafo) 

monográfico adj. Relativo á monografia, 
monografista m. Autor de uma monografia. Monógrafo. 
monógrafo adj. Que trata de um só objecto. M. Autor de 
uma monografia. (Do gr. monos + graphein) 
monograma m. Reunião ou entrelaçamento de duas ou 
mais letras. (Do gr. monos + gramma) 
monogramático adj. Relativo ao monograma, 
monogramista m. Aquele que faz monogramas. Artista, 
que não assigna as suas obras com o nome por extenso, mas 
sim com um monograma, uma abreviatura ou iniciaes. (De 
monograma) 

monogramma m. Reunião ou entrelaçamento de duas ou 
mais letras. (Do gr. monos + gramma) 
monogrammático adj. Relativo ao monogramma. 
monogrammista m. Aqucllc que faz monogrammas. Ar¬ 
tista, que não assigna as suas obras com o nome por ex¬ 
tenso, mas sim com um monogramma, uma abreviatura 
ou iniciaes. (Dc monogramma) 
monogrammo adj. Diz-se do trabalho de pintura, com¬ 
posto só de linhas ou contornos. Philos. Incorpóreo, que 
não é palpável. (Cp. monogramma) 
monogramo adj. Diz-se do trabalho de pintura, composto 
só de linhas ou contornos. Philos. Incorpóreo, que não é 
palpável. (Cp. monograma) 

monographia /. Dissertação ou tratado á cêrca de um 
ponto particular, de uma sciência, arte, etc. Descripção 
de um só gênero ou espécie de animaes ou vegetaes. (Cp. 
monógrapho) 

monográphico adj. Relativo á monographia. 
monographista m. Autor de uma monografia. Monó¬ 
grapho. 

monógrapho adj. Que trata de um só objecto. M. Autor 
de uma monographia. (Do gr. monos + graphein) 
monogynia /. Bot. Ordem do systema sexual de Linneu, 
em que se comprehende as plantas monógynas. (De mo- 
nógyno) 

monógyno adj. Diz-se dos vegetaes, cuja flôr tem só um 
pistillo. (Do gr. monos + gune) 
monohydratado adj. Que se acha no estado de monohy- 
drato. 

monohydrato m. Primeiro hydrato de uma substância que 
fórma muitos. (De mono... + hydrato) 
monohydrico adj. Chim. Diz-se de um composto, que tem 


uma proporção de hydrogênio por uma de outro compo¬ 
nente. (De mono... + hydrico) 
monóhylo adj. Zool. Que tem corpo formado de uma só 
massa homogênea. (Do gr. monos + hule) 
monohypogynia f. Bot. Estado de monohypógyno. 
monohypógyno adj. Bot. Diz-se de uma planta mono- 
cotyledónea, que tem estames hypógynos. 
monóicia f. Bot. (V. monécia, que é fórma preferível) 
monoico adj. Bot. (V. monécico) 

monoidratado adj. Que se acha no estado de monohidrato. 
monoidrato m. Primeiro hidrato de uma substância que 
fórma muitos. (De mono... + hidrato) 
monoídrico adj. Chim. Diz-se de um composto, que tem 
uma proporção de hidrogênio por uma de outro compo¬ 
nente. (De mono... + hidrico) 

monóilo, ( nó-i ) adj. Zool. Que tem corpo formado de 
uma só massa homogênea. (Do gr. monos + hule) 
monoipoginia, ( no-i) f. Bot. Estado de monohipógino. 
monoipógino, (no-i) adj. Bot. Diz-se de uma planta 
monocotiledónea, que tem estames hipóginos. 
monoleína /. Combinação do ácido oleico com a glycerina. 
(De mono... + oleína) 

monolépido adj. Zool. Que tem uma só escama. (Do gr. 
monos + lepis) 

monolíthico adj. Relativo a monólitho. Semelhante a um 
monólitho. 

monólitho m. Pedra de grandes dimensões. Obra ou mo¬ 
numento, feito de uma só pedra. (Do gr. monos + lithos) 
monolítico adj. Relativo a monólito. Semelhante a um 
monólito. 

monólito m. Pedra de grandes dimensões. Obra ou monu¬ 
mento, feito de uma só pedra. (Do gr. monos + lithos) 
monologar v. i. Recitar monólogos. Falar consigo só. V. 
t. Dizer, de si para si. 

monologia /. P. us. Costume de falar a sós. 
monológico adj. Relativo a monólogo, 
monólogo m. Peça theatral ou scena, em que apparece e 
fala um só actôr. Solilóquio. (Do gr. monos + logos) 
monomachia, (qui) f. Jur. ant. Combate entre dois 
homens. Meio de prova judiciária, por meio do duello. 
(Gr. monomakhia) 

monomania /. Loucura ou mania, caracterizada por o do¬ 
ente têr uma ideia fixa. (Do gr. monos + mania) 
monomaníaco m. e adj. Aquelle que soffre monomania. 
monomaquia f. Jur. ant. Combate entre dois homens. 
Meio de prova judiciária, por meio do duelo. (Gr. mono¬ 
makhia) 

monómero adj. Zool. Diz-se dos insectos, cujos tarsos têm 
uma só articulação. M. pl. Secção de insectos coleópteros. 
(Do gr. monos + meros) 

monometálico adj. Relativo ao monometalismo. (De 
mono... + metálico) 

monometalismo m. Sistema económico, segundo o qual 
a moéda deveria sêr representada por metal de uma só 
espécie. (De mono... + metal) 
monometalista m. Partidário do monometalismo. 
monometállico adj. Relativo ao monometallismo. (De 
mono... + metállico) 

monometallismo m. Systema económico, segundo o qual 
a moéda deveria sêr representada por metal de uma só 
espécie. (De mono... + metal) 
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monometallista m. Partidário do monometallismo. 
monométrico adj. Relativo ao monómetro. Formado de 
versos de uma só medida: poema monómetrico. 
monómetro m. Poema, em que ha só uma espécie de ver¬ 
sos. (Do gr. monos + metron) 
monomiários m. pl. Ordem de moluscos acéfalos. (Do gr. 

monos, + mus, muos ) 
monomiceto m. Gênero de polypeiros. 
monómio m. Quantidade algébrica, entre cujas partes não 
há sinal interposto de addição ou de subtracção. (Do gr. 
monos + nomos) 

monomocaia m. T. de Moçambique Espécie de cyclone. 
monomphalia /. Estado de monomphálio. 
monomphálico adj. Diz-se do monstro, formado de dois in¬ 
divíduos quási completos, com um umbigo commuin. (Do 
gr. monos + omphalos) 
monomphálio m. Monstro monomphálico. 
monomyários m. pl. Ordem de molluscos acéphalos. (Do 
gr. monos, mus, muos) 

mononeuro adj. Zool. Que tem um só systema nervoso. 

(Do gr. monos + neuron) 
mononfalia /. Estado de mononfálio. 

mononfálico adj. Diz-se do monstro, formado de dois in¬ 
divíduos quási completos, com um umbigo commuin. (Do 
gr. monos + omphalos) 
mononfálio m. Monstro mononfálico. 
monónico m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
monónimo adj. Que exprime uma só ideia: termo monó- 
nimo. Cf. M. Maciel, Gram. (Do gr. monos + onuma) 
monónymo adj. Que exprime uma só ideia: termo mo- 
nónymo. Cf. M. Maciel, Gram. (Do gr. monos + onuma) 
monopegia f. Med. Dôr de cabeça, que occupa uma parte 
muito circunscrita. (Do gr. monos + pegeis) 
monoperiantado adj. Que tem um só perianto. (De 
mono... + perianto) 

monoperiânteo adj. O mesmo que monoperiantado. 
monoperianthado adj. Que tem um só periantho. (De 
mono... + periantho) 

monoperiântheo adj. O mesmo que monoperianthado. 
monoperiginia /. Estado de monoperígino. 
monoperígino adj. Bot. Diz-se da planta monocotiledó- 
nea, que tem estames períginos. 
monoperigynia /. Estado de monoperígyno. 
monoperígyno adj. Bot. Diz-se da planta monocotyledó- 
nea, que tem estames perígynos. 
monopétalo adj. Que tem só uma pétala. (De mono... + 
pétala) 

monophobia /. Mêdo mórbido da solidão. (Do gr. monos 
+ phobein) 

monóphobo m. Aquellc que soffre monophobia. 
monophonia /. Mús. Producção de um som único. (Do gr. 
monos + phone) 

monophónico adj. Relativo á monophonia. 
monophtalmo adj. Que nasce com um só ôlho. * O mesmo 
que cyclopia. (Do gr. monos + ophtalmos) 
monophyllo adj. Formado de uma só peça, ou que tem 
uma só fólha, (falando-se de vegetaes). (Do gr. monos + 
phullon) 

monophyodontes m. pl. Animaes, que têm uma só den¬ 
tição. (Do gr. mono + phu + odous, odontos) 
monophysismo m. Doutrina dos que admittiam uma só 


natureza em Jesus-Christo. (Cp. monophysita) 
monophysita adj. Relativo ao monophysismo. M. Sectário 
do monophysismo. (Gr. monophysites) 
monóphyto adj. Que abrange uma só espécie, (falando-se 
de gêneros de plantas). (Do gr. monos + phuton) 
monoplano m. Espécie de aeroplano, de um só plano ou 
lâmina. (De mono... + plano) 

monoplástico adj. Feito de uma só peça. (De mono... + 
plástico) 

monoplegia /. Med. Paralysia de um só membro ou grupo 
muscular. (Do gr. monos + plassein) 
monopleurobrânchios, ( qui ) m. pl. Ordem de mollus¬ 
cos malacozoários. 

monopleurobrânquios m. pl. Ordem de moluscos mala¬ 
cozoários. 

monopneumóneo adj. Que tem um só pulmão ou um só 
saco pulmonar. (Do gr. monos + pneumon) 
monópode adj. Zool. Que tem um só pé. (Do gr. monos 
+ pous, podos) 

monopodia /. Qualidade do que é monópode. 
monopódio , 1 m. Mesa com um só pé. (Lat. monopodium) 
monopódio , 2 adj. O mesmo que monópode. 
monopólico adj. Ant. Relativo a monopólio, 
monopólio m. Tráfico exclusivo. Exploração exclusiva de 
um negócio ou de uma indústria, em virtude de um privi¬ 
légio. Privilégio para a prática dessa indústria ou negócio. 
Posse exclusiva. Açambarcamento de mercadorias, para 
serem vendidas pelo preço que mais conviér ao vendedor. 
(Lat. monopolium) 

monopolista m. Aquelle que monopoliza; aquelle que tem 
monopólio. 

monopolização /. Acto ou effeito de monopolizar, 
monopolizador m. e adj. O que monopoliza, 
monopolizar v. t. Fazer monopólio de. Açambarcar. Pos¬ 
suir exclusivamente. Explorar abusivamente, vendendo 
sem competidor. 

monopse adj. Que tem só um ôlho. (Do gr. monos + opsis) 
monopsia /. Estado de monopso. 
monopso adj. (V. monopse) 

monóptero adj. Zool. Que tem só uma barbatana ou uma 
só asa. Constr. Que é sustentado por uma só ordem de 
columnas, sem paredes. M. Templo monóptero. Peixe ou 
ave monóptera. (Do gr. monos + pteron) 
monoptoto m. Gram. Palavra grega ou latina, que tem a 
mesma desinência em todos os casos, como o lat. cornu 
em o singular. (Do gr. monos + ptotos) 
monoquilho m. Ganho do bolo, ao voltarete, pelo parceiro 
que deu codilho na mão anterior. (Cast. moquillo) 
monoquiro m. Gênero de peixes chatos. (Do gr. monos + 
kheir) 

monórchido, (qui) adj. Que tem um só testículo. Bot. 
Diz-se da planta que, pelo menos na apparência, tem um 
só tubérculo. (Do gr. monos + orkhis) 
monoregional, ( re ) adj. Neol. Diz-se da doença, que se 
manifesta numa só região do organismo. (De mono... + 
regional) 

monórquido adj. Que tem um só testículo. Bot. Diz-se da 
planta que, pelo menos na aparência, tem um só tubérculo. 
(Do gr. monos + orkhis) 

monorregional adj. Neol. Diz-se da doença, que se mani¬ 
festa numa só região do organismo. (De mono... + regio- 
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nal) 

monorrimo adj. Diz-se das composições poéticas, cujos 
versos têm todos a mesma rima. (Fr. monorrime) 
monorritmia /. Qualidade de monorítmico. 
monorrítmico adj. Mús. Que tem ritmo uniforme ou 
pouca variedade de ritmo. (De mono... + rítmico) 
monorythmia, (ri) f. Qualidade de monorythmico. 
monorythmico, (ri) adj. Mús. Que tem rythmo uniforme 
ou pouca variedade de rythmo. (De mono... + rythmico) 
monosépalo, (sé) adj. O mesmo que monophyllo. (De 
mono... + sépala) 

monoseriado, (se) adj. Que fórma uma só série. (De 
mono... + série) 

monositia /. Hábito de tomar uma só refeição em cada dia. 
(Gr. monositia) 

monosomo, (sô) adj. Diz-se de dois monstros, que têm 
um só corpo. (Do gr. monos + soma) 
monospermo adj. Bot. Que contém uma só semente. (Do 
gr. monos + sperma) 

monósporo adj. Bot. Que tem um só corpo reproductor. 
(Do gr. monos + spora) 

monossépalo adj. O mesmo que monofilo. (De mono... + 
sépala) 

monosseriado adj. Que fórma uma só série. (De mono... 
+ série) 

monossilábico adj. Formado de uma só sílaba. Formado de 
palavras que constam de uma só sílaba. (De monosüabo) 
monossilabismo m. Estado das línguas, em que as raí¬ 
zes são sempre monosílabos. Cf. Latino, Elogios , 86. * 
Costume dos que falam por monosílabos. 
monossílabo adj. O mesmo que monossilábico. M. Palavra, 
que tem só uma sílaba. Pl. Meias palavras, expressões 
incompletas. (Do gr. monos + sullabe) 
monossomo adj. Diz-se de dois monstros, que têm um só 
corpo. (Do gr. monos + soma) 
monossulfureto, (furê) m. Chim. Composto binário, 
que contém um equivalente de enxofre. (De mono... + 
sulfureto) 

monóstico adj. Que consta de um só verso. M. Epigramma 
ou inscripção de um só verso. (Gr. monostikhos) 
monostigmatia f. Bot. Conjunto ou estado das plantas, 
que tem um só estigma. (De mono... + estigma) 
monostilo Diz-se do ovário, que tem um só estilete. (Do gr. 
monos + stulos) 

monóstrofe /. Composição poética de uma só estrofe. (Cp. 
monóstrofo) 

monóstrofo adj. Que consta de uma só estrofe. (Gr. mo- 
nostrophos) 

monóstrophe /. Composição poética de uma só estrophe. 
(Cp. monóstropho) 

monóstropho adj. Que consta de uma só estrophe. (Gr. 
monostrophos) 

monostylo adj. Bot. Diz-se do ovário, que tem um só 
estilete. (Do gr. monos + stulos) 
monosulfureto, (sul) m. Chim. Composto binário, que 
contém um equivalente de enxofre. (De mono... + sulfu¬ 
reto) 

monosyllábico, (si) adj. Formado de uma só syllaba. 
Formado de palavras que constam de uma só syllaba. (De 
monosyllabo) 

monosyllabismo, (si) m. Estado das línguas, em que as 


raízes são sempre monosyllabos. Cf. Latino, Elogios, 86. 
* Costume dos que faliam por monosyllabos. 
monosyllabo, (si) adj. O mesmo que monosyllábico. M. 
Palavra, que tem só uma syllaba. Pl. Meias palavras, 
expressões incompletas. (Do gr. monos + sullabe) 
monotálamo adj. Diz-se das conchas, que têm uma só 
cavidade. (Do gr. monos + thalamos) 
monoteico adj. Relativo ao monoteísmo, 
monoteísmo m. Adoração de um só Deus. Sistema dos que 
admitem a existência de um Deus único. (Do gr. monos 
+ theos) 

monoteísta m., f. e adj. Pessoa, que adora um só Deus. 

Sectário do monoteísmo. (De mono... + teísta) 
monoteístico adj. Relativo ao monoteísmo; monoteico. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 209. 
monotelismo m. (V. monotelitismo) 

monotelita m. Sectário do monotelitismo. (Do gr. monos 
+ thelo) 

monotelitismo m. Sistema religioso dos que admitem duas 
naturezas em Cristo e uma só vontade. (De monotelita) 
monothálamo adj. Diz-se das conchas, que têm uma só 
cavidade. (Do gr. monos + thalamos) 
monotheico adj. Relativo ao monoteísmo, 
monotheísmo m. Adoração de um só Deus. Systema dos 
que admittem a existência de um Deus único. (Do gr. 
monos + theos) 

monotheísta m., f. e adj. Pessoa, que adora um só Deus. 

Sectário do monotheísmo. (De mono... + theista) 
monotheístico adj. Relativo ao monotheísmo; monotheico. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 209. 
monothelismo m. (V. monothelitismo) 
monothelita m. Sectário do monothelitismo. (Do gr. mo¬ 
nos + thelo) 

monothelitismo m. Systema religioso dos que admittem 
duas naturezas em Christo e uma só vontade. (De mo¬ 
nothelita) 

monothiónico adj. Chim. Diz-se dos ácidos do enxofre, 
que não têm senão um equivalente do radical, como o ácido 
sulfúrico e o sulfuroso. (Do gr. monos + thion) 
monothongo m. Gram. Grupo vocálico, que representa 
um só som, por sêr insonora a primeira letra dêsse grupo, 
como em guerra, quinta. (Do gr. monos + phtongos) 
monothyro adj. Diz-se das conchas que têm só uma vál¬ 
vula. (Do gr. monos + thura) 

monotiónico adj. Chim. Diz-se dos ácidos do enxofre, que 
não têm senão um equivalente do radical, como o ácido 
sulfúrico e o sulfuroso. (Do gr. monos + thion) 
monótipo adj. Bot. Que, considerado nas suas diver¬ 
sas espécies, apresenta insignificantes modificações. Que 
abrange várias espécies, ligadas por muitas relações. (De 
mono... + typo) 

monotiro adj. Diz-se das conchas que têm só uma válvula. 
(Do gr. monos + thura) 

monotomitos m. pl. Grupo de insectos coleópteros tetrâ- 
meros. 

monotongo m. Gram. Grupo vocálico, que representa um 
só som, por sêr insonora a primeira letra dêsse grupo, como 
em guerra, quinta. (Do gr. monos + phtongos) 
monotonia /. Qualidade do que é monótono. Ausência de 
variedade. Persistência de determinadas condições ou cir¬ 
cunstâncias. Uniformidade ou falta de gradação, na dis- 
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tribuição das tintas de um quadro ou nas côres de uma 
perspectiva. 

monótono adj. Que está sempre no mesmo tom. Que não 
tem variação. Uniforme: vida monótona. Que não offerece 
gradação nas côres. Enfadonho: conversa monótona. (Do 
gr. monos + tonos) 

monotrematos m. pl. Animaes que são monotremos. (V. 
monotremo ) 

monotreme m. e adj. O mesmo que monotremo. 
monotremo adj. Zool. Que tem uma só abertura para 
todas as excreções. M. pl. Grupo de mammíferos, que são 
monotremos. (Do gr. monos + trema) 
monotríglifo m. Constr. Espaço de um tríglifo e duas 
métopas, entre duas colunas de ordem dórica. (Do gr. 
monos + trigluphos) 

monotríglypho m. Constr. Espaço de um tríglypho e duas 
métopas, entre duas columnas de ordem dórica. (Do gr. 
monos + trigluphos) 

monótropa /. Gênero de plantas parasitas, que vivem nas 
raízes das árvores. (Do gr. monos + tropos) 
monotrópeas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a monótropa. (De monotrópeo) 
monotrópeo adj. Relativo ou semelhante á monótropa. 
monótypo adj. Bot. Que, considerado nas suas diver¬ 
sas espécies, apresenta insignificantes modificações. Que 
abrange várias espécies, ligadas por muitas relações. (De 
mono... + typo) 

monóxilo, ( csi) adj. Feito de uma só peça de madeira. * 
M. Barco inteiriço, de uma só peça; piroga. (Do gr. monos 
+ xulon) 

monóxylo, (csi) adj. Feito de uma só peça de madeira. * 
M. Barco inteiriço, de uma só peça; piroga. (Do gr. monos 
+ xulon) 

monozoicidade /. Qualidade de monozoico. 
monozoico adj. Diz-se dos animaes, que têm vida indivi¬ 
dual e insulada. (Do gr. monos + zoon) 
monquilho , 1 m. Moléstia do gado lanígero. Esgana, do¬ 
ença de cães. (De monco) 

monquilho , 2 m. Prov. beir. O mesmo ou melhor que 
monoquilho. 

monroeano adj. O mesmo que monroíno. 
monroelatria /. Adhesão calorosa á doutrina de Monroe, 
ao monroísmo. Cf. Rui Barb., Cartas de Ingl., 41. 
monroíno adj. Relativo á doutrina de Monroe. Cf. Rui 
Barb., Cartas de Ingl, 41. 

monroísmo m. Doutrina dos que repellem a intervenção 
europeia em assumptos políticos da América. (De Monroe, 
n. P-) 

monroísta m. Partidário do monroísmo. 
monsenhor m. Título honorífico, que o Papa concede aos 
seus camareiros, a alguns prelados, e, fóra da Itália, a al¬ 
guns ecclesiásticos. * Título, que nalgumas nações se dava 
aos príncipes e a outros indivíduos de procedência real. * 
Bras. O mesmo que chrysânthemo. (It. monsignore) 
monsenhorado m. Dignidade de monsenhor, 
monsior m. Ant. Homem illustre. (Fr. monsieur) 
monso adj. Prov. trasm. Indolente, songa. 
monstera /. Gênero de plantas aráceas. 
monstro m. Corpo organizado, animal ou vegetal, que apre¬ 
senta conformação anómala em todas ou em algumas das 
suas partes. Sêr, imaginado pela Mythologia, de confor¬ 


mação extravagante, como o Dragão, o Minotauro, etc. 
Ext. Animal de grandeza descommunal. Figura colossal. 
Aquillo que causa pavor. Fig. Pessoa cruel, desnaturada, 
ou notável por qualquer vício, levado ao excesso. Assom¬ 
bro, prodigio. * Fam. Mostrengo, pessoa inerte, indolente; 
estafermo. (Lat. monstrum) 
monstruário m. (V. mostruário) 
monstruosamente adv. Do modo monstruoso, 
monstruosidade /. Qualidade do que é monstruoso. Coisa 
extraordinária. Coisa abominável. Assombro; monstro, 
monstruoso adj. Que tem a conformação de um monstro. 
Contrário ás leis naturaes: paixões monstruosas. Assom¬ 
broso, prodigioso. Enorme: riqueza monstruosa. Que ex¬ 
cede quanto se possa imaginar de mau: crime monstruoso. 
Excessivamente feio. (Lat. monstruosus) 
monta /. Somma. Importância. Estimação. Custo. Lanço, 
nos leilões. * Ant. Quinhão, sorte. (De montar) 
monta-cargas m. Apparelho, para carregar peças de arti¬ 
lharia. 

montada /. Acto de montar. Elevação nas cambas do freio, 
para que a língua do cavallo passe facilmente debaixo delle. 
* Cavalgadura montada. * Uma pessoa, com outra a ca- 
valleiro. 

montádego m. Imposto, que se pagava, por os gados pas¬ 
tarem nos montes de certos concelhos ou senhorios. (Do 
b. lat. montaticum) 

montádigo m. O mesmo ou melhor que montádego. Cf. S. 
R. Viterbo, Elucidário. 

montado , 1 m. Terreno, em que crescem principalmente so¬ 
breiros ou azinheiros, e em que póde pastar gado suíno. 
Aquillo que se paga ao dono de tal terreno, pela engorda 
de porcos que alli vão pastar. * Adj. Bras. Diz-se do 
animal amontado ou bravio. (Do b. lat. montatus) 
montado , 2 adj. Pôsto sôbre o cavallo. * Collocado, á 
maneira de cavalleiro: montado numa cana; montado no 
muro. (De montar) 

montagem /. Acto ou effeito de montar. Preparação das 
peças de um maquinismo, para que êste funccione. 
montan-do-outono /. Planta ranunculácea. 
montanha /. Série de montes. Grande elevação de alguma 
coisa: uma montanha de papéis. Grande volume. (Do lat. 
hypotli. montaneus) 

montanhão m. Prov. minh. Camponês, que vive na mon¬ 
tanha; montanheiro; serrano. 

montanhaque m. Espécie de tecido de lan. (Fr. montag- 
nac) 

montanheira /. Montado. Ceva de porcos, por meio de 
bolotas, num montado. (De montanha) 
montanheiro m. Camponês algarvio ou alentejano, que 
vive no monte ou casal da herdade. * Pastor da montanha. 
Adj. O mesmo que montanhês. Sertanejo. * Prov. alent. 
Diz-se do porco, que começa a criar-se com a bolota que 
cai, de Outubro a Março ou Abril. Cf. Rev. Tradição, V, 
146. * Diz-se dos bácoros, nascidos no verão. Cf. Port. 
au point de vue agr., 308. (De montanha) 
montanhento adj. Em que há montanhas. Cf. Pacheco, 
Promptuário. 

montanhês adj. Que vive nas montanhas. Relativo a quem 
vive nas montanhas. Montanhoso. M. Aquelle que vive 
nas montanhas. (De montanha) 
montanhesco, (nhês) adj. Relativo a montanha; silves- 
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tre; alpestre. 

montanhoso adj. Em que há muitas montanhas: região 
montanhosa. (De montanha) 
montanismo m. Seita dos Montanistas. 
montanistas m. pl. Herejes, que sustentavam serem sa¬ 
crílegas e profanas as segundas núpcias. (De Montano, n. 
P-) 

montanística /. Tratado sôbre a extracção e fusão dos 
metaes. (De montanístico ) 

montanístico adj. Relativo á extracção e fusão dos metaes. 
(De montano) 

montano adj. Montanhês. Montanhoso. Rude. (Lat. mon- 
tanus) 

montante m. Grande espada antiga, que se brandia com 
ambas as mãos. Importância, somma. * Cada uma das 
hastes verticaes do estere. * Loc. adv. A montante, para 
o lado da nascente (de um rio). Adj. Que se eleva. (De 
montar) 

montão m. Accumulação desordenada. Conjunto de coisas 
empilhadas; acervo. (De monte) 
montar r. t. Collocar-se sôbre (uma cavalgadura). Collocar 
sôbre. Fornecer o que é preciso a; estabelecer: montar uma 
fábrica. Sêr capaz de conter ou abranger. V. i. Pôr-se a 
cavallo. * Têr importância, importar: que monta isso ? * 
Ant. Dar lanço em leilão. Importar ou valer; attingir. * 
Elevar-se a certa quantia ou valor: o despesa montou a déz 
contos. * Ant. Apascentar ou fazer lenha em montes. V. 
p. Pôr-se a cavallo. Collocar-se sôbre alguma coisa, como 
sôbre um cavallo. (Do b. lat. montare) 
montaraz adj. Montanhesco; silvestre. M. Guarda de ma¬ 
tas, coiteiro. * Chefe de boieiros, maioral de gados. (Cast. 
montaraz) 

montareco m. Prov. alent. Monte pequeno. 
montaria , 1 /. Lugar, onde se corre caça grossa. Acto de 
correr essa caça. Monteada. Offício de monteiro. Arte de 
caçar. Agrupamento de monteiros. Fig. Assuada; perse¬ 
guição, feita por muita gente. (Do b. lat. montaria) 
montaria , 2 /. Provisão de cavallos para o exército; remonta. 

* Bras. O mesmo que cavalgadura. (De montar) 
montaria , 3 f. Bras. Canôa ligeira, construida de um só 
madeiro, com uma ou duas falcas de cada lado. 
montarico m. Prov. alent. Grupo de três a seis casitas 
baixas, habitadas por guardas, pastores ou caseiros. (De 
monte) 

montático m. O mesmo que montádigo. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 145 e 146. 

monte m. Grande massa de terra e de rocha, elevada acima 
do terreno que a rodeia. Porção. Acervo, ajuntamento: 
um monte de sal. Grande volume. Conjunto dos bens de 
uma herança. Quinhão de uma herança. Espécie de jôgo 
de asar, também conhecido por jôgo de parar. Prov. alent. 
Montado. Casal da herdade. * Loc. adv. De monte a 
monte, diz-se da corrente, que se avolumou enormemente: 
“mas a torrente ia tão de monte a monte...'" Camillo, Se¬ 
nhor do P. de Ninães, 164. Pl. Montanha; cordilheira. * 
Ant. Caçada. (Lat. mons, montis) 
monte-pio m. Associação, em que cada membro, mediante 
uma prestação mensal e outras condições, adquire certos 
direitos, como o de sêr subsidiado em certos casos, deixar 
por morte pensão a sua família, etc. (De monte + pio) 
montéa /. Esboço ou planta de uma construcção, indicando 


as respectivas elevações. * Espaço, occupado por um edi¬ 
fício. (De monte) 

monteada /. O mesmo que montaria 1 , caçada nos montes. 
Busca de caça grossa. 

monteador m. Aquelle que caça nos montes. Monteiro. * 
Prov. minh. Caçador que, acompanhado de cães, bate o 
mato, para que a caça vá ter ás esperas. (De montear) 
montear , 1 v. t. Caçar no monte. * Pôr em monte, amon¬ 
toar. V. i. Andar á caça nos montes. (De monte) 
montear , 2 v. t. Fazer a monteia de. (De monteia) 
montearia /. O mesmo que montaria 1 . 
monteia /. Esboço ou planta de uma construcção, indi¬ 
cando as respectivas elevações. * Espaço, occupado por 
um edifício. (De monte) 

monteira /. Mulher, que caça nos montes. Variedade de 
carapuça de pano. * Gír. Prisão. (De monte) 
monteiria /. Cargo de monteiro. Parte, que pertencia aos 
monteiros, na multa que pagavam os que iam caçar ás coi¬ 
tadas. (De monteiro) 

monteiro adj. Relativo a monteiros. Próprio para 
montear 1 . M. Aquelle que caça nos montes. Guarda de 
mata, coiteiro. (Do b. lat. montarius) 
montenegrino adj. Relativo a Montenegro. M. Habitante 
de Montenegro. 
monteria /. (V. montaria 1 ) 

montês adj. Que cresce ou vive nos montes. Montanhês; 
bravio; rústico: “comi dessa fruta, amargosa, montesa." 
G. Vicente, I, 317.-Não obstante êste exemplo, o adjectivo 
considera-se epiceno: gato montês, cabra montês. 
montes-de-oiro m. pl. Planta, da tribo das hcliântheas, 
(helianthus multiflorus, Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 624. 
montesinho adj. Montanhês; montês; silvestre. (Cp. mon¬ 
tesino) 

montesino adj. O mesmo que montesinho. (Do b. lat. 
montesinus) 

monteu m. Espécie de magistrado judicial, na China. Cf. 
Peregrinação, CIII. 

montevideano adj. Relativo a Montevidéu. M. Habitante 
de Montevidéu. 

montícola adj. Que vive ou cresce nos montes. (Lat. mon- 
ticola) 

montículo m. Pequeno monte; oiteiro; cômoro. (Lat. mon- 
ticulus) 

montígeno adj. Produzido nos montes. (Dc monte + gr. 
genes) 

montijo m. Prov. alent. Montículo em fórma de pyrâmide 
cónica. (De monte) 

montilhão m. T. de Esposende O mesmo que mamôa. (De 
um hyp. montilho = montijo) 

montíneas /. pl. Tribo de plantas onagrárias. Cf. De- 
Candolle. 

montívago adj. Que vagueia pelos montes. (Lat. montiva- 
gus) 

montoso adj. O mesmo que montuoso. Cf. Fern. Pereira, 
Caça de Altan., parte II, cp. I. 
montra /. Gallicismo inútil, com que se designa a vitrina de 
estabelecimento commercial, o mostrador, e a caixa com 
tampo de vidro, dentro da qual se expõem á vista merca¬ 
dorias. V. mostruário. (Fr. montre) 
montuoso adj. O mesmo que montanhoso. Fig. Que não é 
plano, que tem superfície accidentada. (Lat. montuosus) 
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montureira /. O mesmo que monturo. 
montureiro m. Aquelle que busca nos monturos quaesquer 
objectos, de que possa tirar proveito. Gandaieiro; trapeiro. 
(De monturo) 

monturo m. Logar, onde se depositam dejecções ou im- 
mundicies. Acervo de lixo, de estéreo, etc. Fig. Montão 
de coisas repugnantes ou vis. (De monte) 
monumental adj. Relativo a monumento. Grandioso, mag¬ 
nifico: poema monumental. Extraordinário, enorme: uma 
enchente monumental. (Lat. monumentalis) 
monumentalizar v. t. Neol. Dar carácter monumental a. 

Cf. Alves Mendes, Discursos, 100. 
monumentalmente adv. Por meio de monumentos. (De 
monumental) 

monumento m. Obra ou construcção, feita para trasm.ttir 
á posteridade a memória de facto ou personagem notá¬ 
vel: o monumento da Praça dos Restauradores. Edifício, 
admirável por sua construcção, antiguidade ou valia dos 
factos que relembra: o monumento dos Jerónimos em Be¬ 
lém. Mausoléu. Obra notável: a Divina Comédia é um 
monumento. Recordação, memória. (Lat. monumentum) 
monumentoso adj. P. us. O mesmo que monumental. 
monvanas m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
monvedro m. O mesmo que bom-vedro. 
moónia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
mopani m. Árvore resinosa da África do Sul. 
moplas m. pl. Islamitas do Malabar, de raça malaia. 
moponga f. Bras. do N. Modo de pescar, batendo a água 
com os braços, para que o peixe remonte o rio até o lugar 
da rêde. 

mo que m. Tributo, que os Moiros pagavam em Portugal e 
que abrangia a quarentena dos frutos, 
moquear w. í. Bras. Secar (carne) sôbre o moquém. Passar 
pelo fogo (a carne), para se não damnificar. (De moquém) 
moqueca /. Bras. Guisado de peixe ou marisco, temperado 
com côco. (Do guar. poque + mboqué) 
moquém m. Bras. Grade alta, em que se moqueia a carne. 
Grelha. Utensílio, com que se assa alguma coisa. (Do guar. 
mocae) 

moquenca /. Guisado de carne de vaca, com vinagre, alhos, 
pimenta, etc. * Prov. alg. Haveres, cabedal. (Relaciona-se 
com moqueca ?) 

moquenco m. e adj. Chui. Aquelle que faz moquenquices. 
Indolente, preguiçoso. (Cast. macuenco. Cp. mogan- 
guice) 

moquenqueiro m. e adj. O mesmo que moquenco. 
moquenquice /. Momice, lábia. Preguiça. (De moquenco) 
moqueta, {quê) f. Tecido de lan, fabricado em França, e 
próprio para estofos e alcatifas. (Fr. moquette) 
moquideira /. Gír. Bôca. (De moquir) 
mo quilho m. Veter. Esgana dos cães, o mesmo que mon- 
quilho 1 . 

moquínia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
moquir v. i. Gír. Comer. 

môr m. Pop. e ant. Causa, motivo: “leva a capa, por môr 
da chuva.” Cf. Palmeirim de Ingl., III, 34. (Aphér. de 
amor) 

mór adj. O mesmo que maiór. (Contr. maór, fórma primi¬ 
tiva de maior) 

mor-dobre m. Ant. Transformação ou variação de uma 
palavra, especialmente verbo, formando duplicação de som 


semelhante: “se tu vês eu vejo”. Car. Míchaelis, Geschi- 
chte der Port. Litter., 196. 

mora , 1 /. Demora, delonga. Alargamento de um prazo, para 
se restituir ou pagar alguma coisa. (Lat. mora) 
mora , 2 /. Pop. O mesmo que amora. (Lat. mora, pl. de 
morum) 

morabitinada /. Porção de morabitinos. Antiga medida 
de cereaes. (De morabitino) 

morabitino m. O mesmo que maravedi. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 26 e 513; III, 325 e 330. 
morabito m. Asceta mahometano. (Fórma preferível a 
marabuto) 

moráceas f. pl. O mesmo que moreáceas. 
morada /. Lugar, onde se mora. Casa de habitação. Habi¬ 
tação, domicílio. Estada. Fig. Lugar, em que uma coisa 
está habitualmente. (De morar) 
moradia /. O mesmo que morada. Certa pensão, que se 
dava aos fidalgos e ainda hoje a alguns empregados meno¬ 
res, para despesas de habitação. (Do b. lat. moratela) 
moradilho m. Qualidade de madeira de côr pardo-violeta. 
(De morado) 

morado adj. Que é da côr da amora. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 76 v. Q , (2.- ed.). (De mora 2 ) 
morador adj. Que mora. M. Aquelle que mora. Habitante. 

Vizinho; inquilino. (Lat. morator) 
morais m. Medida de capacidade, usada na índia. Mês que, 
no calendário árabe, corresponde ao nosso Agosto, 
moral adj. Relativo aos bons costumes: comportamento mo¬ 
ral. Que tem bons costumes. Relativo ao domínio da alma 
ou da intelligência, (em opposição a physico ou material). 
F. Parte da Philosophia, que trata dos costumes ou dos 
deveres do homem para com os seus semelhantes e para 
consigo. M. Conjunto das nossas faculdades moraes. * O 
que há de moralidade em qualquer coisa. (Lat. moralis) 
moralidade /. Qualidade daquillo que é moral. Doutrina 
moral. Reflexão moral. O intuito moral de certas fábulas 
ou narrativas. (Lat. moralitas) 
moralismo m. Systema philosóphico, que trata exclusiva¬ 
mente da moral. 

moralista m. e adj. Aquelle que escreve sôbre moral. 

Aquelle que preconiza preceitos moraes, 
moralização /. Acto ou effeito de moralizar, 
moralizador adj. Que moraliza. Que contribue para os 
bons costumes. Que encerra ou preconiza doutrinas sans: 
livro moralizador. Que dá bons exemplos: costumes mora- 
lizadores. M. Aquelle que moraliza. Aquelle que aconselha 
os bons costumes. 

moralizar v. t. Tornar conforme aos princípios da moral. 
Corrigir. Infundir ideias sans em. Interpretar moralmente: 
moralizar um discurso. V. i. Fazer reflexões moraes, 
moralmente adv. De modo moral. De acordo com a moral. 
Em sentido espiritual. Relativamente ao domínio da alma 
ou da intelligência, (por opposição a physicamente ou ma¬ 
terialmente). Quási absolutamente; muito provavelmente: 
isso é moralmente impossivel. 

moranga /. Bras. Planta medicinal. Morango bravo. (Cp. 
morango) 

morangal m. Terreno, onde crescem morangueiros. (De 
morango) 

morangar v. i. Prov. trasm. Trabalhar pouco, fingindo 
que faz alguma coisa. (Provavelmente por mollengar, de 
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mollenga) 

morango m. Fruto dos morangueiros, semelhante á amora. 
Morangueiro. Adj. Diz-se de uma variedade de abóbora. 
(Do lat. hyp. moranicus, de mora, amora) 
morangueiro , 1 m. Planta rosácea, (fragaria vesca). Ven¬ 
dedor de morangos. 

morangueiro , 2 m. Prov. trasm. Aquelle que passa a vida 
a morangar. 

morão m. Casta de uva preta do Algarve. (Do lat. morum. 
Cp. moreto 1 ) 

morar , 1 v. i. Habitar, residir. Fig. Permanecer, achar-se, 
estar. * Prov. alent. Sêr criado ou criada, estar ao serviço 
effectivo de alguém. (Do b. lat. morare) 
morar , 2 v. i. Prov. trasm. Brincar. (Por amorar, de 
amôrl) 

morato adj. Bem organizado. Em que se descrevem bem os 
caracteres. Cf. Filinto, XVIII, 94. (Lat. moratus ) 
moratória /. Dilação, concedida pelo credor ao devedor, 
para pagamento da dívida. (De moratório) 
moratório adj. Que envolve demora ou dilação; dilatório. 
(Lat. moratórius) 

morávios m. pl. Seita christan, que rejeita o Purgatório 
e a adoração dos santos, e prega a absoluta fraternidade 
dos homens, sem distincção de raças. Também se dizem 
irmãos morários. (Do Morávia, n. p.) 
morbidez /. Estado daquillo que é mórbido. Enfraqueci¬ 
mento doentio. Quebramento de forças. Languidez. Deli¬ 
cadeza ou suavidade nas côres de um retrato ou de uma 
esculptura. 

morbideza /. O mesmo que morbidez, mas pouco vernáculo, 
mórbido adj. Enfermo. Relativo a doença. Enfermiço. 
Doentio. Lânguido; froixo. Enervante. Em pintura ou 
esculptura, delicado, suave. (Lat. morbidus) 
morbífico adj. Que causa doença. Insalubre. (Lat. morbi- 
ficus) 

morbígeno adj. O mesmo que morbígero. 
morbígero adj. O mesmo que morbífico. (Do lat. morbus 
+ gerere) 

morbilidade /. Neol. Relação entre os casos de moléstia e o 
número de habitantes de uma dada agglomeração humana. 
Cf. R. Jorge, Censo dos Tuberculosos. (Cp. it. morbilitâ) 
morbiparo adj. Que produz doenças. (Do lat. morbus + 
parere) 

morbo m. Doença; estado pathológico. (Lat. morbus) 
morbosidade /. Qualidade de morboso. 
morboso adj. Mórbido; morbífico. (Lat. morbosus) 
mórbus m. (V. morbo) 

mórca /. Pequeno peixe do rio Minho. Réde de malha 
miúda, prohibida pelos regulamentos da pesca, 
mórca f. Prov. minh. Lagarta esverdeada, que se cria nas 
couves. 

morcão , 1 m. Prov. minh. Grande mórca. 
morcão , 2 m. Indivíduo indolente e taciturno, inhenho ou 
aparvalhado. 

môrcas m. Pop. Indivíduo indolente e taciturno, inhenho 
ou aparvalhado. 

morcegal adj. Relativo a morcego, próprio de morcego: 

“...da morcegal caterva .” Macedo, Burros, 315. 
morcegar v. t. Bras. chui. de Pernambuco. Subir e descer 
de um comboio ou bonde, em movimento, 
morcego, (cê) m. Gênero de mammíferos nocturnos, (ves- 


pertilio). Burl. Pessoa, que só de noite sái de casa. Ant. 
e burl. Soldado de ronda. * Peixe de Portugal. (Do lat. 
mus, muris + coecus) 

morcegueiro m. Árvore rutácea da índia portuguesa, ( ficus 
asiela, Roxb.). 

morcela /. Espécie de chouriço, em que entra como ele¬ 
mento principal o sangue de porco. Chouriço doce. (Cp. 
morcilha) 

morcella /. Espécie de chouriço, em que entra como ele¬ 
mento principal o sangue de porco. Chouriço doce. (Cp. 
morcilha) 

morchão m. Prov. trasm. O mesmo que muchão. 
morchetar v. t. Prov. trasm. Depenicar; belliscar. 
morcilha /. Bras. do S. e açor. O mesmo que morcella. 
(Cast. morcilla) 

morcos-diabos /. Planta da serra de Sintra. (Alter, de 
mór + co’os + diabos ?) 

mordaça /. Objecto, com que se tapa a bôca de alguém, 
para que não fale nem grite. Açamo. Fig. Repressão de 
liberdade de falar ou de escrever: aquillo não é uma lei de 
imprensa, é uma mordaça. (Cast. mordaza) 
mordacidade /. Qualidade de mordaz. Propriedade de cor¬ 
rosivo. Sabór picante. Maledicência. Qualidade de crítico 
exaggeradamente severo ou injusto. (Lat. mordacitas) 
mordanga /. O mesmo que mordango. 
mordango m. Espécie de tamboril, na índia portuguesa. 

Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 208. (Do conc.) 
mordangueiro m. Tocador de mordango. 
mordângui m. O mesmo que mordango. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 102. 

mordaz adj. Que morde. Que corrói. Picante. Pungente. 

Satyrico; maledicente. (Lat. mordax) 
mordazmente adv. De modo mordaz; com má língua; com 
azedume; acrimoniosamente, 
mordedela /. O mesmo que mordedura. 
mordedoiro m. Náut. Apparelho, para suster a amarra da 
âncora, quando corre pelo escovém. (De morder) 
mordedor m. e adj. O que morde. 

mordedouro m. Náut. Apparelho, para suster a amarra 
da âncora, quando corre pelo escovém. (De morder) 
mordedura /. Acto ou effeito de morder. Vestígio de den¬ 
tada. Fig. Vestígio doloroso. Offensa. 
mordelas /. pl. Gênero de insectos heterómeros. 
mordellas f. pl. Gênero de insectos heterómeros. 
mordente adj. Que morde. Que arranha. Mordaz. Provo¬ 
cante. M. Preparação de tinta, para cobrir objectos que se 
pretendem doirar. Preparação, para se fixarem as côres. 
Instrumento, com que o typógrapho marca as linhas que 
vai copiando. * Ornamento melódico, composto de duas 
notas rápidas, como um trilo de curta duração. (Do lat. 
mordens, mordentis) 

morder v. i. Apertar ou ferir com os dentes: morder os 
beiços. Dar dentadas em. Cercear; corroer. Affligir; tor¬ 
turar. Tostar, queimar. Embeber-se em. Incitar, esti¬ 
mular. Murmurar de. Criticar com azedume. Morder a 
areia, enterrar-se na areia. * Morder o pó, cair morto no 
chão. Ficar vencido e morto. V. i. Dar dentadas; cravar 
os dentes: aquelle cão morde. Tomar o gôsto ou sabor. 
Sêr picante. Causar ardor: êste emplasto morde. * Cau¬ 
sar comichão. * Sentir comichão ou prurido: morde-lhe o 
corpo. Murmurar, falar mal de alguém ou de alguma coisa, 
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ou com malevolência. V. p. Fig. Irritar-se. Despeitar- 
se. Sentir o estímulo de algum sentimento condemnável: 
morder-se de inveja. (Lat. mordere) 
mordexi m. O mesmo que cólera-morbo, na índia port. Cp. 
Camillo, Narcót., II, 131; Orta, Colóquios. (T. pracrítico. 
Cp. conc. modaxi, marata modxi) 
mordexim m. O mesmo que cólera-morbo, na índia port. 
Cp. Camillo, Narcót., II, 131; Orta, Colóquios. (T. pra¬ 
crítico. Cp. conc. modaxi, marata modxi) 
mordexinado adj. Aqucllc que foi atacado de mordexim. 

Cf. Camillo, Narcót., II, 131. 
mordezada f. Prov. alg. O mesmo que mordedura. 
mordicação /. Acto ou effeito de mordicar. Sensação, que 
os líquidos acres ou corrosivos produzem no corpo. Acção 
dêsses líquidos. (Lat. mordicatio) 
mordicadela /. O mesmo que mordicação. 
mordicante adj. Que mordica; que produz mordicação. 
(Lat. mordicans) 

mordicar v. t. Morder levemente, repetidas vezes. Morder. 

Ext. Pungir. Estimular. (Lat. mordicare) 
mordicativo adj. O mesmo que mordicante. (Lat. mordi- 
cativus) 

mordico m. Prov. Lanche, piqueta. (De mordo) 
mordidela /. O mesmo que mordedela. Us. por Castilho, 
mordido adj. Náut. Que deixa intervallos ou fórma saliên¬ 
cias, (falando-se das voltas de um cordão ou cabo náutico, 
dadas noutro cabo ou noutro objecto). 
mordímano m. Peixe de Portugal. 

mordimento m. O mesmo que mordedura. Ext. Remorso. 
(De morder) 

mordiscar v. t. (e der.) O mesmo que mordicar : u ...meio 
charuto mordiscado...” Camillo, Corja, 171. 
mordo, (môr) m. Prov. trasm. Pequena porção de qual¬ 
quer coisa, que se dá ao animal para o desaguar. Cibo; 
bocado. (De morder) 

mordomado m. Mordomia. Tempo, que dura a mordomia. 
Imposto, que pagavam os que tinham mordomo. (Do b. 
lat. maiordomatus) 

mordomar v. t. Administrar como mordomo. V. i. Exer¬ 
cer funcções de mordomo. 

mordomear v. t. O mesmo que mordomar-, u ...essa fa- 
zemda que feitoriza e mordomea é toda de Deos...” Sousa, 
Vida do Arceb., I, 200. 
mordomia /. Offício de mordomo, 
mordomice f. Deprec. O mesmo que mordomia. 
mordomizar v. t. O mesmo que mordomar. Cf. Camillo, 
Mulher Fatal, 64. 

mordomo m. Aquelle que administra casa ou estabeleci¬ 
mento de outrem. O encarregado de preparar e dirigir uma 
festa de igreja. Aquelle que administra bens de confrarias 
ou irmandades. Antigo official de justiça, encarregado de 
citações e execuções. Mordomo-mór, funccionário da an¬ 
tiga casa real, encarregado de superintender nas despesas 
da mesma casa. (Do lat. maior + domus) 
morduínio m. Língua uralo-altaica, vernácula na Rússia, 
morduíno m. Língua uralo-altaica, vernácula na Rússia, 
moreáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
amoreira. (De moreáceo) 

moreáceo adj. Relativo ou semelhante á amoreira. (Do lat. 
morum) 

moreão m. Peixe dos Açores. (De moreia 2 ) 


moreia , 1 /. Grupo de feixes de trigo ou de outro cereal, ver¬ 
ticalmente collocados na terra, com as espigas para cima. 
O mesmo que mêda. * Prov. trasm. Monte de estrume, de 
paus, de qualquer coisa. Prov. alg. Feixe de mato, que no 
inverno se cobre de terra e que se queima no verão, para 
que a sua cinza sirva de adubo ás terras, em que se se¬ 
meiam cereaes. Ant. O mesmo que carrada. (Relaciona-se 
talvez com o b. lat. mora, columna, pilar, ou antes com o 
b. lat. murea, assento de pedra, se não tem a mesma or. 
que moroiço) 

moreia , 2 /. Gênero de peixes anguilliformes. (Do gr. mu- 
raina) 

moreira /. Bras. O mesmo que tatajuba. * Pop. O mesmo 
que amoreira. 

moreiredo , 1 ( eirê ) m. Des. O mesmo que lapedo. (De 
morar?) 

moreiredo , 2 (eirê) m. Lugar, onde crescem amoreiras. 
(De moreira) 

morélia /. Gênero de plantas rubiáceas. Gênero de reptis 
ophídios. 

morena , 1 /. Mulher trigueira. * Variedade de maçan. (Cp. 
moreno) 

morena , 2 /. Geol. Acervo de pedras, que as geleiras, des¬ 
cendo, foram acumulando aos lados e na sua extremidade 
inferior. (B. lat. morena) 
morenado adj. Poét. Que se fez moreno, 
morênia /. Gênero de palmeiras. 

moreno m. e adj. Aquelle que tem côr trigueira. * M. 
Prov. trasm. Pó negro, que se deposita nas fráguas e que 
é uma mistura de limalha de ferro e de pó de carvão. (Cast. 
moreno, de moro, moiro) 
moreóta m. Habitante da península da Moreia. 
morerenga f. Bras. Árvore silvestre, 
morétia /. Gênero de plantas crucíferas. 
moreto , 1 (morê) m. Variedade de uva preta. (Do lat. 
morum) 

moreto , 2 (morê) m. Iguaria de camponeses, entre os an¬ 
tigos Romanos, composta de arruda, alho, vinagre, azeite, 
etc. Cf. Castilho, Fastos, II, 145. (Lat. moretum) 
morexim m. O mesmo que mordexim. 
morfanho adj. O mesmo que fanhoso. 
morféia /. * Designação antiga de uma doença cutânea, mal 
classificada; elefantíase. (B. lat. morphea) 
morfético adj. Relativo a Morfeu. Relativo ao sono. Cf. 
Camillo, Mar. da Fonte, 129. 

morfetina f. Chim. Produto da morfina, sujeita á acção do 
peróxido de cobre e ácido sulfúrico. 
mórfico adj. Relativo á fórma ou ás manifestações externas 
do pensamento ou do sentimento. Cf. Th. Braga, Mod. 
Id., I, 372. (Do gr. morphe) 

morfina /. Alcali vegetal, de qualidades narcóticas, que se 
encontra no ópio do comércio e na papoila. (De Morpheu, 
n. P-) 

morfínico adj. Relativo a morfina: sal morfínico. 
morfinismo m. Abuso da morfina, para excitar a imagina¬ 
ção ou acalmar dores. (De morfina) 
morfinização /. Acto ou efeito de morfinizar. 
morfinizar v. t. Aplicar morfina a. 

morfinomania /. Paixão pela morfina. Emprêgo habitual 
desta substância. (De morfina + mania) 
morfno m. Designação antiga de uma espécie de águia, que 



morfogenia 


1344 


se encontrava principalmente no mar. (Lat. morphnos) 
morfogenia /. Producção da forma. Disposição, que as 
moléculas tomam, na composição de um corpo. (Do gr. 
morphe + genea) 

morfogênico adj. Relativo á morfogenia. 
morfologia /. Tratado das fôrmas, que a matéria pôde as¬ 
sumir. Parte da Gramática, que se occupa da fôrma e 
transformação das palavras. (Do gr. morphe + logos ) 
morfologicamente adv. De modo morfológico. Segundo 
as regras da morfologia, 
morfológico adj. Relativo á morfologia, 
morfologista m. Aquele que se ocupa ou trata cientifica¬ 
mente da morfologia. Cf. Latino, Or. da Corôa, CCVII. 
morfólogo m. O mesmo que morfologista. Aquele que é 
perito em morfologia. Cf. Camillo, Maria da Fonte, 351. 
morfose /. Acto de tomar fôrma. Acto de formar ou de dar 
fôrma. (Gr. morphosis) 

morfosista m. Neol. Aquelle que dá fôrma, que reproduz 
ou que representa: “ Brücke e Stratz, morfosistas da beleza 
humana.” R. Jorge, El Greco, 37. (De morphose) 
morfostequia /. O mesmo que micromorfite. (Do gr. 
morphe + stoikheion) 

morfozoário m. Qualquer animal, cuja fôrma está bem 
determinada. (Do gr. morphe + zoon ) 
morgada /. Mulher, que é ou foi de morgado. Senhora de 
bens, que constituem um morgado, 
morgadelho, {dê) m. O mesmo que morgadete. Cf. Eça, 
P. Amaro, 461. 

morgadeta, {dê) f. Deprec. Morgada, de poucos rendi¬ 
mentos. Cf. Castilho, Sabichonas, 75. 
morgadete, {dê) m. Deprec. Morgado, que tem poucos 
rendimentos. 

morgadilho m. T. de Bragança. O mesmo que peneira. 
morgadio adj. Relativo a morgado. M. Qualidade de mor¬ 
gado. Bens de morgado. 

morgado m. Propriedade vinculada, ou conjunto de bens 
vinculados, que não podiam alienar-se ou dividir-se, e que 
geralmente, por morte do possuidor, pertenciam ao filho 
primogênito. Possuidor dêsses bens. Filho primogênito ou 
herdeiro de possuidor de bens vinculados. * Ext. Filho 
mais velho; filho único. Fig. Coisa muito rendosa. Pl. 
Espécie de pastéis. (Do b. lat. maioricatus) 
morganaticamente adv. De modo morganático, 
morganático adj. Diz-se do casamento, contraindo por um 
principe com uma mulher de condição inferior. (Do al. 
morgen, manhan, por allusão ás horas matutinas, preferi¬ 
das para casamento de pessoas de condição desigual?) 
morganho , 1 m. Prov. minh. Ajuntamento, grupo. Porção 
de coisas: avistei no adro um morganho de gente. 
morganho , 2 m. Prov. trasm. Indivíduo sem valor; môrcas. 
(Cp. morcão 1 ) 

morganiça /. T. de Turquel. Espécie de urze. 
morgue f. Gal. O mesmo que necrotério. (Fr. morgue) 
moribundo m. e adj. Aquelle que está quási a morrer. Que 
vae acabar. Que vai desapparecer, (falando-se do sol). Que 
está quási a perder o brilho, a seiva: flores moribundas. 
Amortecido: luz moribunda. (Lat. moribundus) 
moricândia /. Planta crucífera. (De Moricand, n. p.) 
mórico adj. Diz-se de um ácido, extraindo de casca da amo¬ 
reira branca, ( morus alba, Lin.). (Do lat. hypoth. mori- 
cus) 


morigeração /. Acto ou effeito de morigerar. Moralização; 

bons costumes. (Lat. morigeratio) 
morigerado adj. Que tem bons costumes ou vida exemplar. 
(De morigerar) 

morigerar v. i. Modificar os costumes de. Dar bons cos¬ 
tumes a. Ensinar; educar. V. p. Adquirir bons costumes. 
(Lat. morigerari) 

morígero adj. Poét. O mesmo que morigerado. (Lat. mo- 
rigerus) 

moril m. Prov. O mesmo que morilho. 
morilhão m. Espécie de pulgão, que ataca as favas e outros 
vegetaes. (Do lat. morum) 

morilho m. Prov. trasm. Pedra ou peça de ferro, em que 
se apoia a lenha que arde na cozinha, e que separa da 
borralheira o lar; trasfogueiro. (Cast. morillo) 
morim m. Prov. Pano branco e fino de algodão, também 
conhecido por pano patente. 

morimo m. Gênero de insectos coleópteros, longicórneos. 
morina /. Substância corante da amoreira. Gênero de plan¬ 
tas dipsáceas. (Do lat. morum) 
morinda /. Gênero de plantas rubiáceas, {morinda citrifo- 
lia, Lin.). 

moríndeas /. pl. Sub-tribo de plantas, que tem por typo a 
morinda. 

moríneas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a mo¬ 
rina. 

morinelo m. Ave pernalta do norte da Europa, que emigra 
para o sul. (Relaciona-se talvez com o b. lat. murinus, 
que tem côr de rato) 

moringa f. Bras. O mesmo que moringue. 
moringo m. O mesmo que moringue. 

moringue m. Bilha para água, que tem superiormente uma 
asa, e um gargalo em cada extremidade desta. (T. bras.) 
moringueiro m. Bella árvore indiana, {moringa pterygos- 
perna, Gaêrtn). 

morintânico adj. Diz-se de um ácido, que se acha na ma¬ 
deira da amoreira, juntamente com o ácido mórico. 
morintânnico adj. Diz-se de um ácido, que se acha na 
madeira da amoreira, juntamente com o ácido mórico. 
morioplastia /. Substituição cirúrgica de qualquer parte 
dos nossos órgãos. (Do gr. morion + plassein) 
moriquino m. Antiga moéda moirisca, usada em Espanha. 
(B. lat. morikinus) 

morisco m. Prov. beir. Nome, com que o boieiro ou carreiro 
chama e incita o mais escuro dos bois, que vai guiando: eh! 
cá morisco! (Cp. moreno) 
morissica f. Prov. Mosquito, melga, trombeteiro. 
mormacento adj. Semelhante ao mormo. Fig. Quente e 
húmido, (falando-se do tempo), 
mormaço m. Tempo mormacento. (Talvez de bruma, visto 
que no Pico e no Faial dizem brumaço, de que mormaço 
seria alter, explicável) 

mòrmente adv. O mesmo que principalmente. (Dc mòr) 
mormiro m. Gênero de peixes do Nilo e do Mar-Negro. 
(Lat. mormyr) 

mormo , 1 m. Doença do gado cavallar e asinino, que consiste 
na inflammação da membrana pituitária, com corrimento 
de pus pelas vias nasaes. (Do lat. morbus) 
mormo , 2 m. Pop. açor. Azêmola, bêsta ordinária. (Corr. 

de mono ? Ou relaciona-se com mormo 1 ?) 
mormonismo m. Doutrina social e religiosa, materialista, 
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utilitária e polygâmica, preconizada na América. (Dc Mor- 
mon, n. p.) 

mormonista m. Partidário do mormonismo. 
mormons m. pl. Conjunto dos sectários do mormonismo. 

(De Mormon, n. p.) 
mormoso adj. Que tem mormo 1 . 

mormyro m. Gênero de peixes do Nilo e do Mar-Negro. 
(Lat. mormyr) 

mornal m. Prov. trasm. Meda de cereaes. (De morno!) 
mornar v. t. O mesmo que amornar. 

mornidão /. Estado do que é morno. Fig. Qualidade do 
que é froixo, ou falto de energia. (De morno) 
morno adj. Pouco quente; tépido. Fig. Que não tem ener¬ 
gia. Sereno. Insípido, monótono. * Loc. fam. Aguas 
mornas , palliativos, que entretêm uma espectativa; meios, 
que se empregam, para adiar uma solução definitiva.-A 
flexão fem. lê-se mórna. (Do gót. maurnan) 
mornura f. Prov. O mesmo que mornidão. 
moroba f. Bras. Peixe fluvial, 
morobixada m. O mesmo que tuxaua. 
moroda /. Terra, destinada á cultura dos coqueiros, na índia 
portuguesa. (Do conc.) 

moroiço m. Montão; ruma. Montículo. Prov. beir. 

Monte de pedras. (Do vasc. mulço ?) 
moroixo m. Prov. dur. O mesmo que moroiço. 
mororó m. Espécie bauhínia do Ceará. Cf. Jorn. do 
Comm., do Rio, de 16-XI-900. 

morosamente adv. De modo moroso; vagarosamente; com 
lentidão. 

morosidade /. Qualidade do que é moroso; lentidão; vagar. 
Froixidão. 

moroso adj. Que anda ou procede com lentidão; tardio. 

Diffícil de fazer; demorado. (Do lat. mora) 
morotinga adj. O mesmo que tinga. 

morouço m. Montão; ruma. Montículo. Prov. beir. 

Monte de pedras. (Do vasc. mulço?) 
morphéa /. * Designação antiga de uma doença cutânea, 
mal classificada; elephantíase. (B. lat. morphea) 
morpheia /. * Designação antiga de uma doença cutânea, 
mal classificada; elephantíase. (B. lat. morphea) 
morphético adj. Relativo a Morpheu. Relativo ao somno. 

Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 129. 
morphetina f. Chim. Producto da morphina, sujeita á 
acção do peróxydo de cobre e ácido sulfúrico. 
mórphico adj. Relativo á fórma ou ás manifestações ex¬ 
ternas do pensamento ou do sentimento. Cf. Th. Braga, 
Mod. Id., I, 372. (Do gr. morphe) 
morphina /. Alcali vegetal, de qualidades narcóticas, que se 
encontra no ópio do commércio e na papoila. (Dc Morpheu, 
n. p.) 

morphínico adj. Relativo a morphina: sal morphínico. 
morphinismo m. Abuso da morphina, para excitar a ima¬ 
ginação ou acalmar dores. (De morphina) 
morphinização /. Acto ou effeito de morphinizar. 
morphinizar v. t. Applicar morphina a. 
morphinomania /. Paixão pela morphina. Emprêgo habi¬ 
tual desta substância. (De morphina + mania) 
morphno m. Designação antiga de uma espécie de águia, 
que se encontrava principalmente no mar. (Lat. morph- 
nos) 

morphogenia /. Producção da fórma. Disposição, que as 


moléculas tomam, na composição de um corpo. (Do gr. 
morphe + genea) 

morphogênico adj. Relativo á morphogenia. 
morphologia /. Tratado das fôrmas, que a matéria póde 
assumir. Parte da Grammática, que se occupa da fórma e 
transformação das palavras. (Do gr. morphe + logos) 
morphologicamente adv. De modo morphológico. Se¬ 
gundo as regras da morphologia. 
morphológico adj. Relativo á morphologia. 
morphologista m. Aqucllc que se occupa ou trata scien- 
tificamente da morphologia. Cf. Latino, Or. da Corôa, 
CCVIL 

morphólogo m. O mesmo que morphologista. Aqucllc que 
é perito em morphologia. Cf. Camillo, Maria da Fonte, 
351. 

morphose /. Acto de tomar fórma. Acto de formar ou de 
dar fórma. (Gr. morphosis) 

morphosista m. Neol. Aqucllc que dá fórma, que repro¬ 
duz ou que representa: “ Brücke e Stratz, morphosistas da 
beleza humana .” R. Jorge, El Greco, 37. (Dc morphose) 
morphostechia, ( qui ) /. O mesmo que micromorphite. 
(Do gr. morphe + stoikheion) 

morphozoário m. Qualquer animal, cuja fórma está bem 
determinada. (Do gr. morphe + zoon) 
morra!, (mô) interj. (que mostra o desejo de que alguma 
coisa acabe ou de que alguém seja morto) M. O grito ou 
a voz, com que se pronuncia aquella interj.: ouviram-se 
alguns morras. (De morrer) 

morraca /. Espécie de isca, feita de trapos, para accender 
lume. (De morrão) 

morraça /. Prov. alg. Erva para alimento de gado. Prov. 
beir. Terra, que as enxurradas cobrem de uma espécie do 
vegetação, e que serve como de estrume. Vegetaes nascidos 
no rio; moliço; rapeira. Chui. Vinho de má qualidade. 
(Por moraça, do lat. morum ?) 
morraçal m. Terreno, em que há morraça. 
morraçar v. i. Prov. alent. Cair chuva miúda, 
morraceira /. Prov. minh. O mesmo que mouchão. (De 
morraça) 

morralana /. Árvore da África central, 
morrão m. Pedaço de corda, que se accende numa extremi¬ 
dade, para communicar fogo ás peças de artilharia. Extre¬ 
midade carbonizada de torcida ou mecha. Grão, que apo¬ 
drece na espiga, antes de amadurecer. (Talvez da mesma 
or. que morraça) 
morraria /. Série de morros. 

morrediço adj. Que vai morrer; que está a acabar. Amor¬ 
tecido: luz morrediça. 

morredio adj. Prov. alent. Diz-se do animal, que morreu 
de morte natural e que a gente pobre aproveita para comer. 
Mortezinho. 

morredoiro adj. Morrediço. Decrépito. Transitório: ale¬ 
grias morredoiras. Frágil. Mortal. M. Lugar doentio ou 
miasmático, em que há muitos óbitos. (Do lat. moriturus) 
morredor adj. O mesmo que morredoiro. 
morredouro adj. Morrediço. Decrépito. Transitório: ale¬ 
grias morredoUras. Frágil. Mortal. M. Lugar doentio ou 
miasmático, em que há muitos óbitos. (Do lat. moriturus) 
morrente adj. Gal. Que está morrendo; morrediço; mori¬ 
bundo. (Do fr. mourant) 

morrer v. i. Deixar do viver. Fallecer; finar-se. Extinguir- 
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se: já o Sol morria... Acabar: morreram aquelles amo¬ 
res. Interromper-se, não chegar a concluir-se. Fig. Soffrer 
muito. Desaguar. Desapparecer da memória. Têr grande 
affeição a alguma coisa ou a alguém: a Corina morre por 
novenas. * V. p. A mesma sign. do v. i. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 207. M. Morte. (Do lat. morire) 
morrhuol m. Pharm. Extracto alcoólico do óleo do fígado 
de bacalhau. 

morrião m. Planta primulácea, (anagallis arvensis). Antigo 
capacete sem viseira, com tope enfeitado. (Cast. morrión) 
morrinha , 1 /. Sarna epidêmica do gado. Gafeira. Ext. 
Doença epidêmica dos gados. Pop. Ligeira enfermidade. 
* Bras. Mau cheiro, exhalado por pessoa ou animal. (Do 
b. lat. morina) 

morrinha , 2 f. Prov. beir. O mesmo que molinha 1 . 
morrinhento adj. Pop. Que tem morrinha. Enfraquecido; 

morredoiro; achacadiço. 
morrinhoso adj. O mesmo que morrinhento. 
morro, (mô) m. Monte, pouco elevado. Oiteiro. Pedreira. 
(Cast. morro) 

morrudo adj. Bras. do S. Muito alto ou alongado. (De 
morro) 

morruol m. Pharm. Extracto alcoólico do óleo do fígado 
de bacalhau. 

morsa /. O mesmo que cavallo-marinho. 
morsegão m. Bocado, que se arranca, com os dentes. Be¬ 
liscão. (De morsegar) 

morsegar v. t. Arrancar ou partir com os dentes. Mordicar. 

Fazer mossa em. (Lat. morsicare) 
morso m. Poét. O mesmo que mordedura. (Lat. morsus ) 
morsó /. (V. moiçó) 

morso-diabólico m. Planta dipsácea, ( succisa praemorsa , 
Gilib.). 

morta /. Mulher defunta; cadáver de mulher. (Cp. morto) 
mortaço m. Pop. Ant. O mesmo que mortandade. 
mortadela /. Grande chouriço, fabricado na Itália. (It. 
mortadella) 

mortadella /. Grande chouriço, fabricado na Itália. (It. 
mortadella) 

mortagem /. Chanfradura, na extremidade de uma peça do 
madeira, para receber o topo de outra peça. (De morto) 
mortágua /. Variedade de videira. Uva dessa videira. (De 
Mortágua , n. p.) 

mortal adj. Sujeito á morte: todo homem é mortal. Que 
produz morte: golpe mortal. Moribundo, morredoiro. Pas¬ 
sageiro, transitório. Figadal; profundo: ódio mortal. In- 
supportável. M. O homem. Pl. A humanidade. (Lat. 
mortalis) 

mortalha /. Vestidura, em que se envolve o cadáver que 
vai sêr sepultado. Pequena tira de papel, em que se em¬ 
brulha tabaco com que se faz o cigarro. * Prov. Espécie 
de vestidura talar branca, que certos penitentes levam nas 
procissões, em cumprimento de voto. Pl. Ant. Exéquias, 
funeral. (Do lat. mortualia) 

mortalidade /. Qualidade do que é mortal. Obituário. * 
Mortandade, carnificina. (Lat. mortalitas) 
mortalmente adv. Dc modo mortal; de maneira que póde 
causar morte; de modo que a morte póde facilmente sobre¬ 
vir: ferido mortalmente. 

mortandade /. Mortalidade. Matança, carnificina. (Cp. 
mortalidade) 


morte /. Acto de morrer. Fim da vida animal ou vegetal. 
Termo, fim. Destruição. Loc. adv. De morte, mortal¬ 
mente, com ódio profundo; rancorosamente. * Loc. fam. 
Estar pela hora ou horas da morte, sêr muito caro: “ pago- 
vos duas canadas de vinho maduro e mais elle está pelas 
horas da morte." Camillo, Bruxa, 2.- p., c. V. * Loc. fam. 
Morrer de morte macaca, morrer indecorosamente. * De 
má morte, de má índole, de mau carácter: u criticos de má 
morte". Filinto, I, 43. (Lat. mors, mortis) 
morte-luz /. O mesmo que mortecor. Cf. Garrett, Flor. 
sem Fruto, 196. 

mortecor /. Primeiras côres em obras de pintura. (De morte 
+ côr) 

morteira /. Variedade de uva preta, a mesma que bom- 
itedro.Mnclino-me a que deveria escrever-se murteira, de 
Murteira, n. p., se não de murta. 
morteirada /. Tiro de morteiro. 

morteirete, ( teirê ) m. Antiga e pequena peça de artilha¬ 
ria. (De morteiro 1 ) 

morteiro , 1 m. Canhão curto, de bôca larga. Pequena peça 
de ferro, que se ataca de pólvora, para dar tiros ou fazer 
explosão festiva. (Do fr. mortier) 
morteiro , 2 m. Ant. Aquillo que se pisa no almofariz. Al¬ 
mofariz. Caixa de metal, em que se colloca a agulha de 
marear. (Do lat. mortarium) 

mortezinho m. Ant. Cadáver. * Adj. Ant. Morto natural¬ 
mente ou sem violência. Relativo ao animal, que morreu 
de morte natural, (falando-se da carne). Cp. morredio. 
(Do lat. morticinus) 
mortical m. Moéda marroquina. 

morticidade f. Ant. Epidemia, que causa muitas mortes. 
(Cp. morticínio) 

morticínio m. Matança, carnificina. (Do lat. morticinum) 
mortiço adj. Morrediço. Que está prestes a apagar-se: uma 
luz mortiça. Desanimado. (De morto) 
mortífero adj. Que causa morte: a lança mortífera. Mortal. 
(Lat. mortifer) 

mortificação /. Acto ou effeito de mortificar. Afflicção; 

tormento. Paralysia parcial. (Lat. mortificatio) 
mortificado adj. Apoquentado; atormentado. (De mortifi¬ 
car) 

mortificador m. e adj. O que mortifica. (Lat. mortifica- 
tor) 

mortificante adj. Que mortifica. (Lat. mortificans) 
mortificar v. t. Dcminuir a vitalidade de (alguma parte 
do corpo). Fig. Atormentar; apoquentar. Macerar com 
penitências; torturar. (Lat. mortificare) 
mortificativo adj. O mesmo que mortificante. 
mortilha /. Prov. O mesmo que matança (de porcos). (De 
morte) 

mortinatalidade f. Neol. Conjunto dos indivíduos que 
nascem mortos. (De morto + natalidade) 
mortindade f. Ant. O mesmo que mortandade. 
morto adj. Que deixou de viver. Defunto. Murcho ou 
sêco (falando-se de vegetaes). Extinto: os mortos regi¬ 
mes políticos. Desvanecido. Esquecido. Que desappa- 
receu. Acabado. Profundamente dominado ou possuído 
(por um sentimento, por um desejo, etc.): morto de in¬ 
veja. Insensível; paralysado; em que não há movimento: 
tem um braço morto. Inexpressivo. Inerte. Inútil. Extre¬ 
mamente fatigado. Que caiu em desuso. M. Aquelle que 
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morreu. Aquelle que foi morto por causa externa. Cadáver 
humano. (Lat. mortuus). 

morto das f. pl. Pérolas falsas, que se empregam no com- 
mércio com os Negros do Senegal e da Guiné, 
mortona f. Bras. Apparelho, formado por correntes e por 
um carro especial, que corre sôbre longarinas em plano in¬ 
clinado até ao mar, onde prende a embarcação que precisa 
consêrto, conduzindo-a para terra, 
mortório m. Funeral. Préstito fúnebre. Fig. Parte das 
sementeiras, em que a semente não chegou a germinar. 
Esquecimento, desuso. C.p. mortuário. (De morto) 
mortualha /. Grande porção de cadáveres. Funeral. (Do 
lat. mortualia) 

mortuárias /. pl. O mesmo que mortulhas. Cf. Pacheco, 
Promptuário. 

mortuário adj. Relativo á morte ou aos mortos; fúnebre. 
(Lat. mortuarius) 

mortulhas /. pl. Aquillo que dos bens de um defunto se 
pagava á Igreja. (De morto) 
mortulho m. Pop. O mesmo que mortuário. 
mortuório m. Funeral; exéquias. (Do lat. mortuus) 
mortuoso adj. O mesmo que cadavérico. Cf. Filinto, IV, 
201. (Lat. mortuosus) 

morturas f. pl. Ant. O mesmo que mortulhas. 
morubixaba m. Bras. Chefe ou cacique de povoação de 
Indígenas. 

mórula , 1 /. Pequena demora. (Lat. morula) 
mórula , 2 f. Hist. Nat. Aggregado de corpúsculos, resul¬ 
tante da segmentação do óvulo fecundado. (Lat. morula ?) 
morula /. Árvore da África meridional, de frutos comestí¬ 
veis, dos quaes se fabrica uma espécie de cerveja ao sul do 
Zambeze. 

moruoni m. Canora ave indiana. Cf. Th. Ribeiro, Jorna¬ 
das., II, 143. 

morxama f. Des. Pelle de carne de vaca com gordura, 
morzello, ( zê) adj. Diz-se do cavallo preto, côr de amora. 

M. Cavallo preto. (Cast. morcillo) 
morzelo, (zê) adj. Diz-se do cavalo preto, côr de amora. 

M. Cavalo preto. (Cast. morcillo) 
mosa , 1 /. Corça grande da América. 

mosaico m. Pavimento, feito de ladrilhos variegados. Em¬ 
butido, de pequenas pedras ou de outras peças, dispostas 
de fórma que, pela disposição das suas várias côres, dão a 
apparência de desenho. Qualquer obra ou artefacto, com¬ 
posto de partes, visivelmente distintas. Fig. Miscellânea. 
Adj. Feito de mosaico ou á maneira de mosaico. (B. lat. 
mosaicum) 

mosaísta m., f. e adj. Pessoa, que trabalha em obras de 
mosaico. (Cp. mosaico) 
mosárabe m. e adj. (V. moçárabe, etc.) 
môsca /. Gênero de insectos dípteros, que tem por typo 
a môsca vulgar ou môsca doméstica. Fig. Pessoa im¬ 
portuna. Pequena porção de cabellos, que alguns homens 
deixam crescer insuladamente por baixo do lábio inferior. 
Sinal preto, usado como enfeite no rosto de algumas da¬ 
mas. Pontos fortes, com que se rematam certas costuras, 
especialmente as casas dos botões. Vara de videira que, 
torcida na ponta, se empa atando-a ao pé. Qualquer ob- 
jecto que tem a apparência de môsca. * T. das Caldas da 
Rainha. Jôgo de cartas, entre três a seis jogadores. * Prov. 
trasm. Chui. O mesmo que dinheiro. * Asa de môsca , es¬ 


pécie de prego, o mesmo que faísco. Môsca volante, ponto, 
mancha ou filamento que, em certos estados mórbidos da 
vista, parece collocar-se ou surgir no campo da visão. * 
Cavallo mosca, cavallo de pequena estatura, mas nutrido 
e ligeiro, o mesmo que mosquete 2 . * Loc. fam. Estar ás 
moscas, estar desocupado; vazio: o theatro ás moscas. (Do 
lat. mus ca) 

môsca-morta /. O mesmo que mosquinha-morta. 
moscada /. Fruto da moscadeira. (De moscado) 
moscadeira /. Árvore myristicácea, ( myristica officinalis). 
(De moscada) 

moscadeiro m. Utensílio, em fórma de vassoira ou de 
abano, para enxotar moscas. 

moscado adj. Almiscarado; aromático. (Do lat. muscatus) 
moscão m. Grande môsca. Fig. Pessoa sonsa, 
moscar v. i. Fugir das moscas, como o gado. Fig. Sumir-se, 
desapparecer. 

moscardo m. Tavão; moscão. * Gír. Bofetão. (De môsca) 
moscardo-fusco m. Designação vulgar de uma variedade 
de orchídeas portuguesas, (ophrys fusca, Link.). Cf. Estac. 
Veiga, Orchíd. de Portugal. 
moscaria /. Fam. Grande quantidade de moscas, 
moscata /. Gênero de pólypos. 

moscatel m. e adj. Variedade de uva, muito apreciada e de 
que há várias espécies, como moscatel preto ou tinto, mos¬ 
catel de Jesus, moscatel do Doiro, moscatel roixo, moscatel 
branco. Vinho dessa uva. * Variedade de figo. * Variedade 
de pêra de verão, de cheiro almiscarado. * Variedade de 
maçan. (Cp. cast. moscatel) 

moscatelina /. Gênero de plantas araliáceas. (Do lat. mus¬ 
catus. Cp. moscado) 

moschos, ( cos ) m. pl. Antigo povo oriental, entre o Cás¬ 
pio e o Mar-Negro: a ...Ruthenos, Moscos e Licónios..." 
Lusíadas, III, 11- (Lat. moschi) 
môsco , 1 m. Gír. Roubo hábil, engenhoso, por meio de 
assalto a uma casa: ontem foi preso um gatuno de môsco. 
(Cp. mosqueiro) 

môsco , 2 m. Môsca pequena; mosquito. (Cp. môsca) 
moscos, (cos) m. pl. Antigo povo oriental, entre o Cáspio 
e o Mar-Negro: lí ...Ruthenos, Moscos e Licónios... v Lusía¬ 
das, III, 11. (Lat. moschi) 

moscou , 1 m. Espécie de tecido encorpado e fino, para fato 
do homem especialmente. (De Moscou, n. p.) 
moscóvia , 1 /. Coiro, preparado na Rússia, e que serve para 
cobrir bahus, cadeiras, etc. (De Moscóvia, n. p., corres¬ 
pondente á fórma francesa, Moscou, já usual entre nós) 
moscovita m. e adj. O mesmo que russo 2 . (Cp. Moscó¬ 
via 1 ) 

moscovite f. Geol. Uma das espécies mais communs da 
mica, também conhecida por vidro de Moscóvia. 
moscovítico adj. Que contém moscovite. 
mosequins m. pl. Ant. O mesmo que borzeguins. 
mosimagão m. Festa da purificação, entre os índios, du¬ 
rante a qual todos devem lavar-se nos lagos ou tanques 
sagrados. 

moslém m. O mesmo que muçulmano. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., 1. VII, p. I. (Do ár. moslim) 
moslêmico adj. Relativo aos Muçulmanos. Cf. Herculano, 
Opúsc, III, 210. (De moslém) 

moslemita m. Renegado, que deixou o Christianismo para 
abraçar o Mahometísmo. (De moslém) 
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mosocosa /. Grande árvore africana, de bôa madeira para 
construcções navaes. 

mosocoso m. Grande árvore africana, de bôa madeira para 
construcções navaes. 

mosqueado adj. Que tem malhas escuras; sarapintado. (De 
mosquear) 

mosquear v. t. Salpicar de pintas ou manchas. (De môsca) 
mosquedo, (quê) m. Grande quantidade de moscas; mos¬ 
caria. 

mosqueia f. Ant. O mesmo que mesquita. Cf. Jornada do 
Arceb. de Gôa. (Fr. mosquée) 

mosqueiro m. Lugar, onde há muitas moscas. Utensílio 
ou qualquer objecto, para apanhar ou afugentar moscas. 
Cobertura de arame ou de outra substância, para evitar o 
contacto das moscas. * O mesmo que mosquedo. * Gír. 
Casa. * Bras. do N. Hospedaria reles, o mesmo que frege. 
Adj. Inquieto, por causa das moscas, (falando-se de gado). 
(Do lat. muscarius) 

mósquem-se m. Espécie de jôgo popular, 
mosqueta, (quê) f. Espécie de rosa branca, de cheiro al- 
miscarado, (rosa moschata). (Cast. mosqueta) 
mosquetaço m. Tiro de mosquete. 

mosquetada /. O mesmo que mosquetaço. Ferida que cllc 
produz. (De mosquete) 

mosquetão m. Peça metállica, com que se prendem os re¬ 
lógios de algibeira á respectiva cadeia. (De môsca) 
mosquetaria /. Grande porção de mosquetes, de mosque¬ 
teiros ou de tiros de mosquete. Ext. Tiros de espingarda, 
pistola ou de arma semelhante. * Prov. trasm. O mesmo 
que bofetada. 

mosquete , 1 (quê) m. Arma de fogo, do feitio da espin¬ 
garda, mas mais pesada. * Fam. Tabefe, dado com as 
costas da mão; bofetada. (Cp. cast. mosquete) 
mosquete , 2 (quê) m. Bras. Cavallo de pequena estatura. 
(De môsca) 

mosquetear v. t. Disparar (tiros de mosquete). V. i. Dar 
tiros de mosquete. 

mosqueteiro m. Soldado, armado de mosquete, 
mosquinha-morta m. e /. Indivíduo sonso, que parece 
que não quebra um prato, e deita a prateleira abaixo. Cf. 
Camillo, Maria da Fonte, 97. 
mosquir v. i. Gír. O mesmo que moquir. 
mosquitar v. i. Prov. beir. O mesmo que moscar. (De 
mosquito) 

mosquiteiro m. Cortinado ou rêde, que resguarda dos mos¬ 
quitos. Mosqueiro. 

mosquitinho m. Bras. Abelha negra e pequena, que faz 
casa no chão. (De mosquito) 

mosquito m. Gênero de insectos dípteros, (culex). (De 
môsca) 

mosquitos m. pl. Indígenas da Mosquitia, na América 
central, a léste do Guatemala, os quaes formam um estado 
índio, sob o patronato da Inglaterra, 
mossa m. Vestígio de uma pancada ou pressão. Cavidade 
nos dentes dos paus da canga. * Cavidade ou golpe, no 
fio de uma lâmina ou em qualquer superfície acutangular 
ou boleada. Fig. Impressão moral. (Por morsa, do lat. 
mor sus) 

mossar v. t. Prov. beir. Torcer e amachucar com as mãos (o 
linho, depois de maçado e antes de espadelado, para o lim¬ 
par das praganas ou arestas). (Relaciona-se com mossa?) 


mossassa f. T. de Moçambique Residência de régulo ou de 
xeque. Povoação, onde reside o régulo, 
mossecar v. t. T. de Lamego O mesmo que mossegar. 
mossegar v. t. (e der.) O mesmo que morsegar, etc. 
mosseguejos m. pl. Antigo povo cafreal das vizinhanças 
de Melinde. Cf. Couto, Déc. 

mossém m. Título, que se dava aos nobres de segunda 
classe, no antigo reino de Aragão. 
mossiço adj. (V. massiço). Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 
173. 

mossolemano m. e adj. O mesmo que muçulmano. (Cp. 
moslém) 

mossosso /. Pequena e elegante árvore africana, (entada 
abyssinica, 01.). 

mostacha adj. f. Diz-se da cera que é um cosmético para 
alisar e empastar o bigode. Cf. Eça, P. Basilio, 49 e 498. 
(Cp. mostacho) 

mostacho m. Des. O mesmo que bigode 1 . Cf. Anat. Joc., 
I, 7. Bigode postiço. Anel de cabello postiço. (Cast. mos¬ 
tacho) 

mostaço m. Grande quantidade de mosto, 
mostajada f. Prov. beir. Doce de mostajo. 
mostajeiro m. Prov. beir. Planta rosácea, de talo liso e 
ramoso, que é a mostardeira preta, (pirus latifolia, Pers.). 
(De mostajo) 

mostajo m. Prov. beir. Fruto do mostajeiro. (Cast. mos¬ 
tajo) 

mostaquel m. Prov. trasm. O mesmo que moscatel. (Me- 
táth. de moscatel) 

mostárabe m. e adj. (V. moçárabe, etc.). Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 54. 

mostarda /. Semente de mostardeira. Mostardeira. Fari¬ 
nha daquella semente. Môlho, que se faz com esta farinha. 
Fig. Estímulo. * Loc. fam. Subir a mostarda ao nariz, 
haver accesso de fúria. (Cp. it. mostarda) 
mostardal m. Terreno, onde crescem mostardeiras. (De 
mostarda) 

mostardeira /. Gênero de plantas crucíferas. Vaso, em 
que se serve na mesa o môlho de mostarda ou farinha da 
semente da mostardeira. (De mostarda) 
mostardeiro m. Vendedor de mostarda. * Vaso, o mesmo 
que mostardeira. 

mosteia /. Carro minhoto, para transporte de cereaes, e ser¬ 
viços de lavoira. Ant. Carrada ou feixe de palha.-Santa-R. 
Viterbo manda lêr móstea. 

mosteira adj. f. Diz-se vulgarmente da antiga linguagem 
crioulo-portuguesa de Dio. 

mosteiro m. Habitação de monges ou monjas; convento. 
Igreja, junto da qual havia uma família, obrigada a esmolar 
e a hospedar frades, sacerdotes ou peregrinos. (Do lat. 
monasterium ) 

mosteiro m. Ant. Pequeno mosteiro. (Cp. monesteiroí) 
mostífero adj. Que produz mosto; em que há mosto. (Do 
lat. mustum + ferre) 
mostil m. Ant. O mesmo que artífice. 
mostímetro m. O mesmo que gleucómetro. 
mosto m. Sumo das uvas, antes de acabar a fermentação. 
Suco, em fermentação, de qualquer fruta que contenha açú¬ 
car. (Do lat. mustum) 

mostra /. Acto ou effeito de mostrar. Pl. Gesto, actos 
exteriores; apparências. 
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mostrado adj. Exposto; patente. 

mostrador adj. Que mostra. * O mesmo que indicador, 
(falando-se do dedo dêste nome). M. Parte do relógio, em 
que estão indicadas as horas e as suas fracções. Mesa ou 
balcão, em que nos estabelecimentos se expõem as merca¬ 
dorias, ou em que se confeccionam certas drogas. * Ant. 
O mesmo que denunciante. Cf. F. Manuel, Carta de Guia, 
9. (De mostrar) 

mostrança f. Ant. Apparência, exterioridade: “sôbre aspas 
fazem mostrança as quinas..A J. R. Sá, Hist. Geneal., V. 
(De mostrar) 

mostrar v. t. Fazer vêr; expor á vista; apresentar. Dar 
sinal de; significar: mostrar que sojfre. Demonstrar. Ap- 
parentar. (Lat. mostrare) 

mostrenga /. Mulher desajeitada, estafermo. Cf. Camillo, 
Maria da Fonte, 62. 

mostrengo m. Pessoa desajeitada, gorda e feia. Estafermo. 

Pessoas que não tem modo do vida. (De monstro) 
mostroiço m. Prov. beir. O mesmo que mostrunço. 
mostruário m. Neol. Lugar ou móvel, em que se expõem 
mercadorias ao público. Mostrador. Vitrina. (Cp. mos¬ 
trar) 

mostrunço m. O mesmo ou melhor que mestrunço. 
mota /. Atêrro, com que se resguarda de inundações um 
campo, campos ou lugar. Terra, que se ajunta em volta 
do tronco da árvore, para resguardar do calor as raízes. * 
T. da Azambuja. O mesmo que arribana ou curral de bois. 
(B. lat. motta. Cp. cast. mota) 
motacila /. O mesmo que lavandisca. Ave canora dos ser¬ 
tões de Angola. (Lat. motacilla) 
motacilinos m. pl. Grupo de pássaros dentirostros, que 
tem por tipo a lavandisca. (De motacila) 
motacilla /. O mesmo que lavandisca. Ave canora dos 
sertões de Angola. (Lat. motacilla) 
motacillinos m. pl. Grupo de pássaros dentirostros, que 
tem por typo a lavandisca. (De motacilla) 
motamo m. Ornato antigo. Cf. Castanheda, Descobr. da 
índia, 1. III, c. 42. 

motano m. Des. Feixe de vides, ainda por atar. Cf. Filiiito, 
XII, 31. Lenha miúda ou paveias de mato. (De mota, se 
não é corr. de montano) 

motava /. Porção de fios de contas de barro vidrado, que 
corriam como moéda em Moçambique e equivaliam a vinte 
lipotes. 

mote m. Sentença, exposta em um ou mais versos, para 
servir de thema a uma estrophe ou estrophes, cujos versos 
finaes são os daquella sentença. Epígraphe. Motejo. Ant. 
O mesmo que moto 1 . (Fr. mot) 
motejador m. e adj. O que moteja. 

motejar , 1 v. t. Fazer motejo de. Escarnecer. Censurar. V. 

i. Dizer gracejos. Fazer escárneo. Satirizar. 
motejar , 2 v. i. Fazer motes; dar mote para glosas. Cf. 

Camillo, Noites de Insómn., IV, 92. 
motejo m. Zombaria; gracejo. Censura. Dito picante. (Do 
it. motteggio) 

moteneteiro m. e adj. Prov. trasm. Indivíduo que, só 
muito rogado, é que se resolve a acceitar qualquer coisa de 
comer. 

moteno m. Feixe de ramos de pinheiro, empregado em aque¬ 
cer os fornos de cozer pão. Cf. Gazeta das Aid., n. Q 106.-Se 
não é êrro typographico, é outra fórma de motano. 


motete , 1 (iê) m. Motejo. Trecho de música religiosa com 
letra. Composição poética, para sêr cantada; cantiga. (Do 
it. motteto) 

motete , 2 (íê) m. Planta cucurbitácea do Brasil, 
moteteiro m. e adj. P. us. Aquelle que diz motetes. (De 
motete 1 ) 

motezuma /. Gênero de plantas esterculiáceas. (De Mon- 
tezuma, n. p.) 

moti m. Ant. Pingente de metal, que algumas mulheres asiá¬ 
ticas traziam na asa esquerda do nariz. (Do conc. moti, 
pérole) 

motilidade /. Faculdade de mover. Fôrça motriz. (Do lat. 
motus) 

motim m. Barulho. Desordem; revolta. Estrondo; fragor. 

(Cp. cast. motin) 
motinada /. Motim, alvorôto. 
motinoso adj. Relativo a motim. 

motira f. Ant. Tranca ou fecho, com que se segura uma 
porta. 

motivação /. Acto de motivar. Exposição de motivos ou 
causas. Cf. Camillo, Narcót., II, 253. 
motivado adj. Causado; determinado. (De motivar) 
motivador m. e adj. O que motiva. 

motivar v. t. Dar motivo a. Causar; occasionar. Expor o 
motivo de. 

motivo adj. Que pode fazer mover. Motor. Que determina 
ou causa alguma coisa. M. Causa; razão. Fim, com que se 
faz alguma coisa. Intuito, escopo. Phrase predominante 
em qualquer composição musical. (Lat. motivus) 
moto , 1 m. Divisa de cavalleiros antigos. Sinal, que um 
artista põe na sua obra, para indicar que é feita por êlle. 
(Cp. mote) 

moto , 2 m. Movimento. Giro. Andamento musical, mais ou 
menos rápido. (Lat. motus) 
môto m. Planta leguminosa de Dio. 

motocicleta, ( clê ) /. Bicicleta com motor eléctrico. (De 
moto 2 + ciclo) 

motocycleta /. Bicycleta com motor eléctrico. (De moto 2 
+ cyclo) 

motolelom m. Árvore do Congo. 

motor m. Pessoa ou coisa que faz mover ou que dá impulso. 
Aquillo que induz ou aconselha. Tudo que dá movimento 
a um maquinismo. Adj. Que faz mover. * Que determina, 
que é causa. (Lat. motor) 

motorneiro m. Bras. Indivíduo, que dirige um motor. T. 
do Rio de Janeiro Empregado, que dirige o bonde. (Má 
der. de motor) 

motoscópio m. Neol. bras. Espécie de cynematógrapho. 

(T. hybr., do lat. motus + gr. skopein) 
motreco m. Pop. Pedaço, bocado. 

motrete, (trê) m. Ant. Pedaço; naco: u sem motrete de 
pão, nem fome para o comer". G. Vicente, I, 261. (Cp. 
motreco) 

motricidade /. Qualidade da força motriz, 
motril m. Prov. trasm. Ajudante de escritório. Fiel de 
feitos. Criado desprezivel. (Cast. motril) 
motriz /. e adj. Coisa ou fôrça que dá movimento. (Fem. 
de motor) 

mótu-próprio m. Espontaneidade; vontade própria. (Loc. 
lat.) 

motuca /. Bras. do N. Espécie de moscardo grande, que 



motucal 


1350 


persegue os gados, e cuja mordedura é muito dolorosa, 
motucal m. Lugar, onde há muitas motucas. 
motula /. Ant. Torcida de candeia ou de candeeiro. (Por 
medula) 

motulla /. Ant. Torcida de candeia ou de candeeiro. (Por 
medulla) 

motum m. Bras. Grande ave comestível, do tamanho do 
peru. 

moução /. Ant. O mesmo que monção 1 . 
moucarrão adj. Muito mouco. Cf. Eufrosina, 208. 
moucarrice f. Chui. O mesmo que mouquice. 
mouchão m. Pequena porção de terreno arborizado, nas 
lezírias, ou ilhota em meio de um rio. 
mouchar v. t. Ant. Formar moucho; mutilar. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. decurto. 
moucho m. Fórma antiga de mocho. Cf. B. Pereira, Pro¬ 
sódia. 

mouco adj. Que não ouve nada; surdo. Que ouve pouco ou 
mal. * T. da Covilhan. Parvo, maluco. (Do lat. Malchus, 
n. p.) 

mounúchio, (qui ) m. Décimo mês do anno áttico, consa¬ 
grado a Diana. (Gr. mounukhion) 
mounúquio m. Décimo mês do ano ático, consagrado a 
Diana. (Gr. mounukhion) 
mouquice /. Estado de quem é mouco, 
mouquidão /. O mesmo que mouquice. 
moura , 1 /. Chinela de cordovão, geralmente clara. Cf. Ca- 
millo, Doze Casam., 17. Mulher, de procedência mourisca: 
as mouras encantadas. 

moura , 2 /. O mesmo que salga 1 ou salmoura. Prov. trasm. 
Chouriço de sangue; tabafeia. * Açor. Espécie de caran¬ 
guejo pequeno. (Do lat. muria) 
mouradela /. Acto de mourar. 

mouradouro m. Um dos compartimentos das salinas. Cf. 

Museu Techn., 79. (De mourar) 
mourama /. Terra de Mouros. Grande porção de Mouros; 
os Mouros. 

mourão , 1 m. Gênero de myriápodes, semelhante ao bicho 
de conta. 

mourão , 2 m. Prov. beir. Pedra, que separa da lareira a 
pilheira. (Por murão, de muro?) 
mourão , 3 m. O cavalleiro que vae á esquerda, no jôgo das 
canas. 

mourão , 4 m. Prov. trasm. Planta crucífera, de flôr ama¬ 
rela, e que nasce nas vinhos e searas. 
mourar , 1 v. i. Depor o sal na borda dos caldeirões, 
(falando-se da água salgada das marinhas). (De moura 2 ) 
mourar , 2 v. i. Tornar-se Mouro. Praticar o culto do isla- 
mismo. Trajar ou proceder como os Mouros. Cf. Serpa, 
Solaus, 154. 

mouraria /. Bairro, em que habitavam Mouros, 
mouras /. pl. Prov. alg. Papas de milho, com calda de 
murcellas, acabadas de arranjar, 
mouraz m. Deprec. Ant. O mesmo que mouro. Cf. Sim. 
Mach., Com. de Dio. 

mourázio m. Deprec. Ant. O mesmo que mouraz. 
mourejado adj. Conseguido á custa de muito trabalho. (De 
mourejar) 

mourejar v. i. Trabalhar constantemente; lidar. Lutar pela 
vida. (De mouro) 

mourera f. Bot. Gênero de podostemáceas do Brasil. Cf. 


Jorn.-do-Comm., do Rio, de 12-XI-901. 
mouresco, ( mourês ) adj. Que é da Mourama. Relativo 
a Mouros. M. pl. Ornatos de ourivezaria. (De mouro) 
mourete, ( mourê) m. (Dem. de mouro). Cf. Sim. 
Mach., foi. 32. 

mourisca , 1 /. e adj. Variedade de uva preta do Douro, 
semelhante á periquita. 

mourisca , 2 /. Açor. Pantomima, representação ao ar li¬ 
vre, em trajes apropriados ao assumpto. Antiga dança de 
Mouros, verdadeiros ou fingidos. (De mourisco) 
mouriscada f. Açor. Canção dramática, popular, 
mourisco adj. Mouresco. Mouro. * M. Variedade de uva, 
o mesmo que mourisca. * Variedade de trigo rijo. * Indi¬ 
víduo da Mourama. Cf. Filinto, D. Man., I, 23. 
mourisma /. Religião dos Mouros. Terra de Mouros. Mou¬ 
rama. (Cast. morisma) 
mourismo m. P. us. Os Mouros. 

mouro adj. Relativo aos Mouros. Mourisco. Bras. Cavallo 
mourisco, cavallo escuro, mesclado de branco. Chouriço 
mouro, espécie de morcella, feita com sangue de porco, 
vinho branco, etc. M. * Habitante de Mauritânia. Sar¬ 
raceno. Ext. Idólatra, infiel. * Espécie de jôgo popular. 
* Espécie de peixe, da ria de Aveiro. * Fam. Homem, 
que trabalha muito, que labuta constantemente: trabalhar 
como um mouw, é um mouro de trabalho. Pop. Vinho 
mouro, vinho puro, sem mistura de água, em contrapo¬ 
sição a vinho cristão ou vinho baptizado, vinho em que 
misturaram água. (Do lat. maurus) 
mousinha adj. f. Dizia-se de uma espécie de pêra. Cf. 
Aulegrafia, 92. 

mouta , 1 /. Conjunto espêsso de plantas arborescentes. * 
Prov. Conjunto de castanheiros novos, que nasceram e 
cresceram bastos e que geralmente se applicam a corras 
de cesteiro e a varas com que se derruba a azeitona. (Os 
outros diccion. relacionam o t. com mata; creio porém 
que, assim como o lat. multus deu o port. muito, o lat. 
multa, de multus, podia dar o port. moita) 
mouta , 2 /. Espécie de seda crua de Bengala. 
moutão , 1 m. Peça metállica ou de madeira, em fórma de 
ellipse, e atravessada por um eixo, cercada de goivadura, 
onde se introduz uma alça, e destinada a levantar pesos. 
Cadernal.-A bordo, há mais de uma espécie de moutões. 
(Cp. cast. moutón) 

moutão , 2 m. O mesmo que moutedo. 
moutedo, (íê) m. Lugar onde há moutas. 
mouteira /. Mouta extensa. 

movediço adj. Que se move facilmente. Que tem pouca fir¬ 
meza. Instável; que não está fixo. Portátil. Fig. Volúvel, 
movedor m. e adj. Aquelle ou aquillo que move; motor, 
móvel adj. Que se póde mover. Movediço. M. Causa, mo¬ 
tivo; móbil. Objecto de mobília. Projéctil. Pl. Todos os 
objectos materiaes, que não são bens immóveis, e todos 
os direitos inherentes a êsses objectos. * Heráld. Objec¬ 
tos, que se collocam do campo do escudo e que também se 
chamam figuras ou peças. (Us. também no sing) Cf. L. 
Ribeiro, Armaria, 69. (Do lat. mobilis) 
movente adj. Que move. Heráld. Diz-se de algumas pe¬ 
ças, que parecem sair do centro ou dos ângulos do escudo; 
móvel. * Heráld. Diz-se da figura que, sendo tangente, 
por um dos lados, do chefe da ponta, parece que, da es¬ 
querda ou da direita, rompe de qualquer daquelles pontos 
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para o centro ou para a parte opposta do campo. (Do lat. 
movens, moventis) 

mover v. t. Dar movimento a. Deslocar. Agitar. Mexer. 
Menear. Occasionar; causar. Estimular. Influir em. Fig. 
Alterar. Intentar. Commover. Ant. Dar á luz, abortando. 
V. i. Pôr-se em movimento. Têr móvito. (Lat. movere) 
movido adj. Impellido. Occasionado. (De mover ) 
movimentação f. Acto do movimentar; movimento, 
movimentar v. t. Neol. Dar movimento a. Pôr em movi¬ 
mento. Fazer agitar em várias direcções, 
movimento m. Passagem de um corpo, ou de alguma das 
suas partes, de um para o outro lugar, ou de uma para 
outra posição. Deslocação. Variação, que se dá em cer¬ 
tas quantidades. Agitação de pessoas, que se movem em 
vários sentidos. Andamento musical. Evolução das ideias. 
Transformação social. Marcha dos corpos celestes. Marcha 
de tropas. Fig. Animação; variedade. (Lat. movimentum) 
móvito m. Parto prematuro; parto por aborto. (Dc mover) 
movível adj. Que se pôde mover; móvel, 
moxama /. Peixe sêco e salgado. Tira sêca de lombo de 
atum. (Cast. mojama) 

moxameiro m. Aquelle que prepara ou vende moxama. 

Lugar, onde se prepara a moxama. 
moxara f. Ant. Tença, na índia portuguesa, 
moxingueiro m. Gír. Juiz de uma prisão. Prov. O preso, 
que faz a limpeza da cadeia. 

moxinifada /. Salsada; miscellânea. Mistifório. Burl. Mis¬ 
tura de substâncias, que constituem um preparado phar- 
macêutico. (Do ár. mohchi ?) 

moxos m. pl. índios selvagens, na fronteira oriental da 
Bolívia. 

moxurunfada /. (V. moxinifada) 
móy m. Árvore da índia portuguesa, 
moyér f. Ant. O mesmo que mulher. 

mozabitas m. pl. Raça mesclada de Turcos e Moiros, que 
habita na região meridional da Berberia. 
mozárabe m. e adj. (e der.) (V. moçárabe, etc.) 
mozés m. Árvore brasileira, de flôr branca em fôrma de 
pincel. 

mozeta, ( zê ) /. Murça ecclesiástica; murça prelatícia. 
(Cast. museta ) 

mozina /. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
mòzinha adj. f. Dizia-se de uma espécie de ameixa. Cf. F. 
Manuel, Apólogos. 

mozmodiz m. Moéda portuguesa do tempo de Affonso Hen¬ 
riques, equivalente a meio morabitino. 
mozom m. Ant. Guindaste; roldana, 
ms. (Abrev. de manuscrito) 

mu , 1 m. Filho de burro e égua, ou ainda o filho de cavallo e 
burra, se bem que, neste último caso, os téchnicos só dizem 
macho. * Loc. des. Tomar o mu, amuar, desconfiar. Cf. 
Gil Vicente. (Do lat. mulus) 

mu , 2 m. Nome da letra, que no alphabeto grego corresponde 
ao nosso m. 

mua f. Ant. O mesmo que mula 1 . (De mu) 

muaca m. Peixe do rio Cuanza, [hemichromis angolensis). 

muacara f. Bras. Pimenta vermelha. 

muafo m. Bras. do N. Troixa de roupa. 

muagi m. O mesmo que muavi. 

muaianiampale m. Árvore angolense. 

mualape m. Árvore angolense. 


muamba , 1 f. Bras. do N. Velhacaria; fraude. Patranha. 

Compra e venda de objectos furtados. (Cp. muambo 1 ) 
muamba , 2 /. Espécie de canastra para transporte, em 
África. 

muambeiro m. Bras. do N. Velhaco; homem fraudulento. 
Aquelle que negocia illicitamente em objectos furtados. 
(De muamba) 

muambo , 1 m. Doutrina secreta, que faz parte da educação 
cafreal em terras de Quelimane. 
muambo , 2 m. O mesmo que mungo 1 . 
muance m. Grande árvore de Angola, 
muandiu m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
muane m. Árvore angolense do Cazengo. 
muanga /. Juramento religioso, entre os Cafres de Inham- 
bane. 

muango m. Ave africana, ( maristeus olivaceus, Vieill.). 
muanhi m. Arbusto africano, de caule contorcido, folhas 
oppostas em cruz, e flores em umbellas axillares. 
muanjolo m. Árvore angolense. 
muanza /. Árvore africana, de casca tinctória. 
muar adj. Que é da raça dos mus. M. e /. Bêsta muar; 

mula. (Do lat. mularis) 
muári /. Mulher principal do soba, na Lunda. 
muas m. Pêso grego, correspondente a 1500 grammas. 
muave m. Planta venenosa da África portuguesa, também 
chamada pau-dos-feiticeiros, e usada nas provas judiciaes 
de algumas tribos, fazendo-a comer ao accusado. Cf. Fi- 
calho, Plantas Úteis, 161; Capello e Ivens, I, 349. 
muavi m. Planta venenosa da África portuguesa, também 
chamada pau-dos-feiticeiros, e usada nas provas judiciaes 
de algumas tribos, fazendo-a comer ao accusado. Cf. Fi- 
calho, Plantas Úteis, 161; Capello e Ivens, I, 349. 
mubafo m. Majestosa e utilíssima árvore intertropical, 
( canarium-mubafo, Fic.), que produz bellos frutos roxos 
e comestíveis, e transuda resina balsâmica, 
mubaladongo m. Árvore de Angola, 
mubandongo m. Árvore angolense. 
mubanga /. O mesmo que mubango. 

mubango m. Árvore africana, ornamental, cujas folhas mu¬ 
dam de côr com as estações, e cujos frutos são semelhantes 
a nozes, ( croton-mubango , MuL). 
mubangolule m. Árvore de Angola, 
mubanja /. Árvore angolense. 
mubanqui m. Árvore de Angola, 
mube m. Árvore combretácea de Angola, 
mubela /. Árvore de Angola, 
mubongo m. Árvore angolense. 

mubota /. Pequena árvore intertropical, ( thalamiflora, De 
Cand.), que transuda goma alaranjada, e dá flôres miúdas 
com 5 pétalas brancas, raiadas de roxo. 
mubula /. Árvore de Angola, 
mubumbo m. Árvore angolense. 
mubunda /. Árvore de Angola. 

muçá m. Bras. do N. Excellente fruto silvestre, amarelo ou 
côr de rosa. 

muca-encaca /. Árvore do Congo. 

mucaça-mucumbi m. Árvore melliácea de Angola, [ca¬ 
mpa procera, De Cand.). 

mucadiquinho m. Bras. de Minas. Pedaço. Um pouco. 
Bocadinho. 

mucajá m. Árvore silvestre do Brasil. 
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mucaje m. Grande árvore combretácea de Angola, 
mucajé m. Fruto muito agradável dos sertões da Baía. O 
mesmo que mucujêl 

mucala /. Árvore africana, de amplas fôlhas trilobadas e 
serreadas, e pequenas flores amarelas e aromáticas. (Do 
lund.) 

mucala-cala /. Árvore africana de fôlhas inteiras, verde- 
amareladas, e flores hermaphroditas, côr de castanha, 
mucalate m. Árvore de Angola, 
mucalina f. T. de Ceilão. O mesmo que devesa. 
mucama /. Criada ou escrava, que na África e no Brasil 
acompanha a cadeirinha, em que a sua senhora sái a pas¬ 
seio. Criada negra. 

mu camba , 1 /. O mesmo que mucama. 
mucamba , 2 /. Arvore da ilha de San-Thomé, ( morus ex¬ 
celsa). 

mucambacamba /. Árvore angolense, o mesmo que mu¬ 
camba 2 . 

muçambé m. Bras. Planta medicinal, 
mucamuca /. Espécie de loireiro do Peru. 
mucanda , 1 /. Habitação dos Tus, na África. 
mucanda , 2 f. T. de Ambaca. O mesmo que carta 1 , escrita, 
a lápis ou tinta, usada por negociantes e representativa de 
uma quantia. 

mucanda , 3 /. O mesmo que mucando. 
mucando m. Árvore angolense. 
mucangala /. Árvore angolense. 
mucange m. Árvore de Angola, 
mucano m. T. de Angola. O mesmo que multa. 
mucaraanga /. Arbusto de Moçambique, cujas cinzas os 
pretos utilizam como condimento, 
mucarati m. Árvore tortursa dos sertões de Angola, 
mucaro m. Ant. O mesmo que almocreve. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 280, (2. a ed.). 
mucata m. T. da Zambézia. Cabo de tropa, 
mucato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do ácido 
múcico com uma base salificável. 
mucece m. Árvore de Angola, 
mucedíneas f. pl. O mesmo que mucedíneos. 
mucedíneos m. pl. Família de cogumelos. (Do lat. mu- 
cedo) 

mucete m. Espécie de palhoça com estrado, para depósito 
de cereaes, entre algumas tribos de Angola. 
mucha , 1 /. Árvore de Angola. 

mucha , 2 T. de Angola. Cylindro de palha, em que os serta¬ 
nejos angolenses conservam o sal. 
muchacha /. Fam. Rapariga ladina. Rapariga. (Cp. mu- 
chacho ) 

muchacharia f. Fam. Grande porção de rapazes. (De 
muchacho) 

muchachim m. Ant. Rapaz, que ia nas procissões, vestido 
de panos variegados. (De muchacho) 
muchacho m. Fam. Rapaz; garoto. * Bras. Pontalete, 
que sustenta horizontalmente o cabeçalho do carro, quando 
êste está parado. * Prov. trasm. Apparelho, para tirar 
dos tonéis o vinho, que já não chega á torneira. (Cast. 
muchacho) 

muchaço m. Ant. O mesmo que muchacho. Cp. G. Vi¬ 
cente, Inês Pereira. 

muchão m. Insecto, espécie de mosquito, que frequenta os 
lugares húmidos, especialmente os lagares e adegas. Trom- 


beteiro. (Do lat. mustio, mustionis, mosquito do vinho?) 
mucharinga /. Dança popular em Abrantes, usada em vés¬ 
peras da festa da Senhora da Piedade. (Cp. mochachim) 
muchém m. Nome que, na África oriental portuguesa, se 
dá ao salalé. Montículo, construído pelo muchém. 
muchenche m. Fruto da África central, 
muchicar v. t. Prov. minh. O mesmo que morchetar. 
muchiche m. Árvore africana, de fôlhas compostas e flôres 
papilionáceas, muito aromáticas, 
muchinta /. Arbusto africano, herbáceo, de fôlhas pubes- 
centes e flôres hermaphroditas, brancas, 
muchir m. Título do marechal das tropas da Turquia, 
muchis m. pl. Nome de dois paus, com que algumas tri¬ 
bos bellicosas da África Occidental, batendo-os compassa- 
damente, conduzem os gados que roubam. Cf. Capcllo e 
Ivens, I, 35. 

muchochamento m. Acto de muchochar. 
muchochar v. i. Bras. Dar beijos; fazer carícias. (De 
muchocho) 

muchocho, ( chô ) m. Bras. Beijo; carícia. Bras. da Baía. 
Estalo ou chiado, que se dá com a bôca, aspirando o ar 
e tendo a ponta da língua applicada á parte anterior do 
palato. E sinal de desdem ou de contrariedade. (Cp. cho¬ 
cho 2 ) 

mucica /. Bras. Empuxão, que o pescador dá á linha, 
quando sente que o peixe mordeu a isca. Fazer mucica, 
puxar o boi pela cauda, para o derribar. (Do tupi aimo- 
cic) 

mucicão m. Bras. do N. Safanão. Bofetada. (De mucica) 
múcico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela acção do 
ácido nítrico sôbre as gomas e o açúcar de leite. (Do lat. 
mucus) 

mucilagem /. Substância gomosa e nutriente dos vegetaes. 

Líquido espêsso e gomoso. (Lat. mucilago) 
mucilaginoso adj. Diz-se das plantas, que contém mucila¬ 
gem. Que participa da natureza da mucilagem. 
mucina /. Substância mucilaginosa, que se encontra com o 
glútten dos vegetaes. (Do lat. mucus) 
mucíparo adj. Que produz muco. (Do lat. mucus + parere) 
mucito m. Chim. Sal, produzido pela combinação do ácido 
mucoso com differentes bases alcalinas, térreas ou metál- 
licas. (Do lat. mucus) 

mucívoro adj. Que se alimenta de mucosidades. (Do lat. 
mucus + vorare) 

muco m. Humidade das mucosas do nariz. Monco. Qual¬ 
quer humor viscoso, segregado de membranas mucosas. 
Árvore malvácea. (Lat. mucus) 
muco-pus /. Med. Muco, que tem a apparência de pus, 
pela abundância dos licócytos que contém, 
mucoáli m. T. de Angola. Espécie de cutello. 
mucoco , 1 m. Espécie de carneiro africano. 
mucoco , 2 m. Árvore de Angola, (cissampelos pareira, Lin.). 
mucocolo m. (V. mucuta-veado) 
mucogênio m. Medicamento purgativo, 
mucol m. Mucilagem, considerada como excipiente, em 
pharmácia. (Cp. múcico) 
mucolito m. Mucilagem medicinal. (De mucol) 
mucolo m. Arbusto africano, sarmentoso, da fam. das am- 
pelídeas. 

mucômbia /. Pássaro dentirostro. 
mucombo m. Árvore angolense. 
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muçondo m. Árvore anacardiácea de Angola e Moçambi¬ 
que, ( spondias microcarpa, Rich.). 
mucondute m. Grande árvore africana, de bôa madeira 
para construcções navaes. 

muçongue-alambo m. Árvore angolense de Cazengo, 
(acácia siberiana). 

mucor m. Gênero de cogumelos, typo das mucedíneas. 
mucóreas f. pl. Bot. Tribo de mucedíneas. (De mucor) 
mucoricori m. Pássaro conirostro, ( colius castanotus). 
mucosa f. Anat. Membrana, que segrega muco. (De mu¬ 
coso) 

mucosidade /. O mesmo que muco. 

mucoso adj. Que produz muco, mucíparo. Que tem a natu¬ 
reza do muco. Diz-se da febre, que acompanha a irritação 
das mucosas. (Lat. mucosus) 
mucostito m. O mesmo que cataplasma. 
mucouco m. Ave africana, ( centropus monachus, Rüp.). 
mucro m. Anat. A extremidade xifoide do esterno. (Lat. 
mucro) 

múcron m. Anat. A extremidade xyphoide do esterno. 
(Lat. mucro) 

mucronado adj. Diz-se do órgão vegetal, que termina em 
ponta aguda e direita. (Lat. mucronatus.) 
mucroxesse m. Árvore de Moçambique, 
muçu m. Peixe do norte do Brasil, 
mucual m. Arma branca de alguns povos africanos, 
muçuan m. Espécie de cágado da região do Amazonas. 
mucuco , 1 m. Espécie de cuco africano. O mesmo que mu¬ 
couco? 

mucuco , 2 m. Árvore de Angola. O mesmo que mucoco 2 ? 
mucuço m. Árvore angolense. 
mucucu m. Árvore de Moçambique. 

mucuíba /. Árvore brasileira, de cujo fruto se extrai um 
óleo medicinal. 

mucuim m. Parasita microscópico, que se encontra nos ter¬ 
renos alagadiços do Brasil, e que se introduz na pelle do 
corpo humano. 

mucuio m. Árvore angolense. 

mucujê m. Bras. Árvore apocynea do Brasil. Fruta dessa 
árvore. (Do tupi) 

muçulmanismo m. Religião muçulmana; islamismo. (De 
muçulmano) 

muçulmano adj. Relativo ao muçulmanismo, ou aos séc- 
tários de Mahomet. M. Sectário da religião de Mahomet. 
(Do ár. moslim + pers. an) 
muculongoto m. Árvore de Angola, 
muculuvende m. Árvore angolense. 

muçum m. Bras. Espécie de enguia, m. Peixe acanthop- 
terygio, da fam. dos escômbridas. 
mucum m. Peixe acanthopterygio, da fam. dos escômbri¬ 
das. 

mucuma m. Árvore de Angola. 

mucuman /. Planta leguminosa do Brasil. Cf. Diár. do 
Congresso, de ll-X-900. 
mucumbi-bambi m. Árvore angolense. 
mucumbli m. Grande árvore medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

mucumbu m. Bras. do N. A parte da cauda do boi, que 
não é coberta pelas sedas. 

mucuna /. Planta africana e brasileira, ( mucuna pruriens), 
cujas folhas são cobertas de um pêlo que produz comichão 


ao tocar-se-lhe.-Outros dizem, e talvez melhor, mucuná. 
mucuná /. Nome que alguns dão á mucuna. Cf. B. C. 

Rubim, Vocab. Bras. 
mucunan /. O mesmo que mucuna. 
mucundulo m. Árvore angolense. 
mucunga /. Grande peixe escamoso da África, 
mucungo m. Pequena árvore africana, de folhas alternas, 
serreadas, e flores hermaphroditas, polysépalas. (T. lund.) 
mucungungo m. Ave africana, espécie de calau. 
mucunhambambe m. Árvore de Angola, 
mucunzá m. Bras. do S. O mesmo que canjica. 
mucuoca m. Bras do N. Tapume, feito de paus nos riachos, 
para alisar um pouco a corrente e facilitar a pesca. (Do 
tupi mocooca) 

mucura /. Bras. Planta gramínea. * Quadrúpede marsu¬ 
pial. * Prisão, enxovia. 

mucuracaá m. Erva medicinal da região do Amazonas, 
muçurana /. Bras. Cobra não venenosa, ( rachidelus bra- 
sili), que se nutre de cobras venenosas. 
mucuri , 1 m. Árvore brasileira, ( platonia ), própria para 
construcções. 

mucuri , 2 m. Arbusto africano, na extremidade de cujas 
radículas há uns tubérculos esponjosos, ensopados num lí¬ 
quido, que mata a sêde. 
mucuro m. Árvore angolense de Cazengo. 
mucurocas m. pl. Povos de raça cafreal, em Angola, 
mucurro m. T. de Moçambique Pequeno esteiro ou fio de 
água, que corta as terras, produzido por enchentes ou gran¬ 
des chuvas. 

mucurulumbia m. Insecto africano, espécie de louva-a- 
deus. 

mucusso m. Frondosa árvore angolense, da fam. das ar- 
tocárpeas, ( ficus mucuso, Welw.), de folhas cordiformes e 
coriáceas. 

mucuta /. Bras. de Minas. O mesmo que embornal. 
mucuta-veado m. Planta sarmentosa, africana, da fam. 
das ampelídeas. 

mucutaia /. Planta laurínea do Brasil. 
muda , 1 /. Acto ou effeito de mudar. Mudança. Lugar, em 
que descansam os animaes, que hão de substituir os que 
chegam cansados, nas grandes jornadas. Acto de substi¬ 
tuir, uns por outros, êsses animaes. Renovação do pêlo, 
pelle ou pennas de certos animaes. Época dessa renova¬ 
ção. * Hortic. Planta, tirada do viveiro para plantação 
definitiva. * Ant. Idade da puberdade. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. hirquillio. (De mudar) 
muda , 2 /. Mulher, que, por defeito orgânico, está privada de 
falar. Mulher calada ou taciturna. * Gír. A consciência. 
(Cp. mudo) 

mudada /. Ant. O mesmo que mudança. 
mudadiço adj. O mesmo que mudável. 
mudado adj. Transformado; differente. (Dc mudar) 
mudador m. e adj. Aquellc ou aquillo que muda ou causa 
mudança. * M. Bras. do S. Lugar, protegido por pedras, 
arroios ou matos, onde, á míngua de curral, se reunem os 
cavallos, para descanso, em quanto os cavalleiros utilizam 
os cavallos descansados. 

mudamente adv. Em silêncio; sem barulho. (De mudo) 
mudamento m. Des. O mesmo que mudança. 
mudança /. Acto ou effeito de mudar, 
mudar v. t. Mover de um lugar. Deslocar. Desviar. Subs- 
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tituír. Alterar. Variar. Transformar. V. i. Ir viver noutro 
lugar. Transformar-se. Seguir outro rumo. (Do lat. mu- 
tare) 

mudável adj. Que se póde mudar. Sujeito a mudança. Fig. 

Volúvel. (Lat. mutabilis) 
mudavelmente adv. De modo mudável, 
mudbage f. Ant. Tela preciosa, usada em paramentos ec- 
clesiásticos. 

mude /. Espécie de tecido chinês, fabricado com a casca de 
certa árvore. 

mudéjar m. Ornato architectónico de linhas rectas entre¬ 
laçadas, que têm por directriz figuras geométricas. M. pl. 
Designação arábica dos Moiros da Espanha, avassallados 
pelos Christãos. Adj. Relativo aos mudéjares; moirisco. 
Feito ao gôsto moirisco. (Do ár. mudejjan) 
mudeloaquime m. Elegante arbusto africano, de folhas 
ásperas, dispostas em espigas, 
mudéxar m. (V. mudéjar). Cf. R. Jorge, El Greco, 20. 
mudez /. Qualidade ou estado de quem é mudo. Impossibi¬ 
lidade de falar. Serenidade, silêncio: na mudez da noite. 
mudeza /. Des. O mesmo que mudez. 
mudiangila /. Arbusto bis-annual, africano, de caule qua- 
drangular, fistuloso, folhas simples, e flôres em corymbos 
terminaes. 

mudiangombo m. (V. mudiangila) 

mudianona /. Árvore africana, de folhas simples e flôres 
amarelo-esverdeadas. 
mudibirum m. Árvore angolense. 

mudo adj. Que está impossibilitado de falar por defeito 
orgânico ou por um accidente. Calado: em-quanto falei, 
manteve-se mudo. Silencioso; sereno. Fig. Taciturno. Que 
não tem o dom da fala. Que se manifesta por qualquer 
modo que não seja o da fala. M. Aquelle que está privado 
do dom da palavra. * Espécie de jógo popular. (Do lat. 
mutus) 

mudubim m. Bras. do N. O mesmo que amendoim. 
mudulo m. Árvore de Angola. 

mueia /. Árvore intertropical, (terminalia angolensis, 
Welw.). 

mueiraquetan f. Bras. O mesmo que saussurite. 
muele m. Ave gallinácea da África Occidental, 
muele-muele-branco m. Arbusto aphrodisíaco da ilha de 
San-Thomé. 

mueles m. Gír. do Pôrto. O mesmo que rapé. 
muembrige /. Pequena árvore africana, de folhas alternas, 
ásperas, pubescentes, e flôres axillares em grandes espigas, 
muenda /. Arvore de Angola. 

muene m. Designação indígena de senhor, em terras portu¬ 
guesas da África Occidental. Cf. Capello e Ivens, I, 140. 
muene-caria m. T. de Angola. Espécie de ministro de 
soba, encarregado especialmente das relações com estra¬ 
nhos. 

mueneputo m. T. de Angola. Grande senhor. (V. mani- 
puto) 

mueniche m. Título de soba dos Jingas. 

muenie m. Árvore de Angola. 

muenque m. Árvore angolense. 

mueratinge /. Árvore das regiões do Amazonas. 

muere m. Árvore angolense. 

mufé m. Grande árvore angolense. 

mufirompepo m. Árvore angolense, de folhas extrema¬ 


mente movediças. 

mufita /. Arbusto africano, de folhas simples, e flôres axil¬ 
lares em corymbos. 

muda , 1 /. Ornato, em fórma de focinho de animal. (Fr. 
moufle) 

mufla , 2 /. Chim. Vaso de barro, que serve para se sujeitarem 
certos corpos á acção do fogo, sem que a chamma lhes 
toque. Cobertura de barro, com alguns furos, que serve 
para certas forjas. (Cast. mufla) 
mufti m. Chefe religioso muçulmano, que resolve em última 
instância as controvérsias em matéria civil e religiosa. (Ar. 
mufti) 

mufufuta /. Árvore africana, da fam. das leguminosas, que 
transuda goma alambreada, muito agglutinativa, (albizzia 
angolensis, Welw.). 
mufuí m. Árvore angolense. 

mufulanfula /. Árvore africana, de folhas digitadas, op- 
postas, e flôres axillares, com o cálice côr de canela. (T. 
lund.) 

mufuma /. Nome africano da mafumeira. 

mugalati m. Árvore de Angola. 

mugambo m. Árvore de Angola. 

mugande m. Árvore de Angola. 

mugangalas m. pl. Tribo de Hotentotes em Angola. 

mugangue m. Pássaro africano, de asas preto-amareladas. 

muge , 1 /. O mesmo que mugem. 

muge , 2 m. Corrente de metal, usada ao pescoço como 
adorno, na índia e na África. Cinto de metal ou missanga, 
usado por alguns Negros da África oriental, 
mugeira /. Espécie de rêde, para pescar a mugem. * Barco, 
empregado nessa pesca; o mesmo que saveiro. 
mugeiro m. Espécie de águia, que pesca mugem, e é também 
chamada pesqueira. 

mugem /. Gênero de peixes mugiloides. (Do lat. mugil) 
muggletonianos m. pl. Sectários de Muggleton, que, na 
Inglaterra, no século XVII, pretendia passar por propheta 
e negava o dogma da Trindade, sustentando que o Padre 
Eterno, e não o Filho, é que tinha encarnado, deixando a 
Elias o govêrno do céu. 

mugia /. Apparelho africano, para pescar peixe; espécie de 
nassa. 

mugido m. Voz do boi ou dos animaes bovídeos. (De mu¬ 
gir 1 ) 

mugidor adj. Que muge. (Lat. mugitor) 
mugiganga /. (V. bugiganga) 

múgil m. Gênero de peixes, a que pertence a muge e a 
tainha. (Lat. mugil) 

mugiloides m. pl. Família de peixes acanthopterygios, que 
tem por typo a muge. (Do lat. mugil + gr. eidos) 
muginge m. Árvore de Angola e de San-Thomé. 
muginha /. Nome do algodão, entre indígenas da África. 
mugir , 1 v. i. Dar mugidos. Fig. Berrar. Bramir, estron- 
dear, (falando-se do mar, do vento, etc.). (Lat. mugire) 
mugir , 2 v. t. (Corr. de mungir). Cf. Luz e Calor, 410. 
mugo m. Planta indiana, (phaseolus radiatus). (Do concani) 
mugondo m. Árvore de Angola, no Bumbo, 
mugongo m. Árvore de Angola. O mesmo que mugondo ? 
mugre m. Ferrugem dos metaes: a vou-me ao sino e raspo 
o mugre." Castilho, Escav. Poét., 261. Cf. F. Manuel, 
Apólogos ; Filinto, 224. (Cp. cast. mugre, immundície) 
mugueira /. (V. tainha) (Cp. múgil) 
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mugumbire m. Árvore de Angola, 
mugunge m. Árvore de Angola, no Bumbo, 
mugunzá m. Bras. do N. Milho cozido, 
muhambo m. O mesmo que mungo , ou antes muambo. 
mui , 1 adv. O mesmo que muito 1 , com a differença de que só 
se emprega antes de adjectivos e advérbios. (Apócope de 
muito) 

mui , 2 m. T. de Macau. Espécie de ameixa. Cf. Asia Sínica, 
60. 

mui-muito adv. Ant. O mesmo que muitíssimo: “ mui- 
muito me espanto eu.” G. Vicente, Auto da Lusit. 
muia-á-muia /. Robusta árvore africana, de folhas sempre 
verdes, dispersas na extremidade dos ramos, e frutos em 
folículos escarlates, dehiscentes. 
muicanzo m. Bairro de vassallos, nas senzalas dos sobas, 
em Angola. 

muigem f. Ant. O mesmo que mugem. Cf. Peregrinação, 
LX. 

muílo m. Árvore de Angola. 

muinda /. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
muindo m. O mesmo que muinda. 

muinge m. Árvore de Angola, ( ximenea americana, Lin.). 
muinzique m. Arbusto africano, da fam. das leguminosas, 
muiracatiara, ( mu-i ) /. Árvore brasileira, ( centrolo- 
bium). 

muirajanara, (mu-i) f. Árvore brasileira, empregada em 
construcções. 

muirapinima, (mu-i) f. Árvore artocárpea do Brasil, 
(brosimum aubletii). 

muirapiranga, (mu-i) f. Árvore leguminosa do Brasil, 
muirapiririca, (mu-i) f. Árvore brasileira, empregada 
em construcções. 

muirapuama f. Bras. O mesmo que marapuama. 
muiratinga f. Bras. Árvore equatorial do Brasil, 
muiteramá adv. Com muito má hora; embora. Cp. G. 
Vicente, Inês Pereira. 

muitíssimo adv. Em alto grau. (De muito) 
muito , 1 adj. Que é em grande número ou abundância: 
muito dinheiro. * O mesmo que grande : “...muito nú¬ 
mero de gente cega...'" Sousa, Vida do Arceb. I, 105. M. 
Grande quantidade; grande valor. (Do lat. multus) 
muito , 2 adv. Com excesso. Abundantemente. Profunda¬ 
mente; em alto grau; intensamente: soffrer muito. Com 
fôrça. * Loc. adv. Mais que muito, extraordinariamente, 
no mais alto grau. Cf. Camillo, Retr. de Ricard., 285 
e 286. * Loc. adv. De muito, há muito tempo, ou havia 
muito tempo: “... que a trazia muito, alvoroçada". Camillo, 
Enjeitada, 63. 

muízas m. pl. Povo africano, talvez representante dos Mu- 
zimbas. 

mujanguê, (gu-ê) m. Bras. do N. Espécie de massa, feita 
de ovos de tartaruga, para sêr desfeita em água e beber-se. 
mujingue m. Árvore angolense. 

mujoroso m. Árvore burserácea africana, (commiphora edu- 
lis, EngL), de frutos comestíveis. Cf. Ficalho, Plantas Út. 
da Áfr. 

mula , 1 /. Fêmea do mu. * Pop. Pessoa ruim, que tem más 
manhas. (Cp. mulo) 

mula, 2 /. Marn. Monte de sal, em fórma de prisma de secção 
triangular, terminando em dois meios cónes. 
mulabá m. T. de Angoche O mesmo que imbondeiro. 


mulada /. Bras. do S. Manada de mulas. (De mula 1 ) 
muladar m. Monturo; esterqueira. Fig. Tudo que suja 
ou ennodôa. (De mula 1 , dizem os diccion., mas não me 
parece acceitável tal derivação; provavelmente, muladar é 
a simples metáth. de muradal. Cp. muradal) 
mulage m. (V. pau-dos-feiticeiros) 
mulambalai m. Árvore angolense. 
mulambe m. Árvore de Angola, 
mulambó m. Árvore da índia portuguesa, 
mulana m. Ant. Espécie de ministro da justiça, entre os 
Moiros. Cf. Fern. M. Pinto, Peregr., c. III. (T. ár.) 
mulata adj. f. Diz-se de uma variedade de batata, mimosa 
e roxa, preferida especialmente para assar. F. Pessoa do 
sexo feminino, procedente de pai branco e mulher preta ou 
vice-versa. * Ant. O mesmo que mula 1 . Cf. G. Vicente, 
Clér. da Beira. (Cp. mulato 1 ) 

mulataria /. Chusma de mulatos. Cf. Camillo, Narcót., II, 
9. 

mulateira /. Burra que se dá á cobrição por cavallo, para a 
producção de mus ou muares. (Cp. mulateiro) 
mulateiro m. Burro de cobrição de éguas, para a produc¬ 
ção de mus ou muares. Bot. Árvore amazônica, também 
conhecida por pau-mulato. (Cp. muleteiro) 
mulatete, (tê) m. Bras. Pequeno mulato. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de 1-1-905. 

mulatinho m. Mulato pequeno. Variedade de feijão. * 
Prov. trasm. Passarinho implume, ainda no ninho. 
mulato , 1 m. O mesmo que mu 1 . Aquelle que procede de 
pai branco e mãe preta ou viceversa. Ext. Aquelle que 
é escuro; trigueiro. Cf. G. Vicente, Clér. da Beira. (De 
mulo) 

mulato , 2 m. Variedade de pêssegos grandes, no distrito de 
Leiria. Casta de figueira. 

mulato-velho m. Bras. do Rio O mesmo que patureba 1 . 
muldera /. Gênero de plantas piperáceas. 
mule m. Um dos aparelhos das fábricas de fiação, 
mulela /. Árvore angolense, chamada também pelos indíge¬ 
nas pau-de-manteiga. 

mulelame m. Pequena árvore burserácea de Angola, 
mulemba /. Espécie de grande figueira de Angola, (ficus 
psilopoga), de frutos comestíveis e raízes medicinaes. 
mulembare m. Árvore angolense. 
mulembérgia /. Gênero de plantas gramíneas. 
mulembo m. Árvore de Angola. 

mulembuge m. Arbusto africano, sarmentoso e trepador, 
mulende m. Grande e vistosa árvore africana, de folhas 
simples, pilosas, macias, com 5 lóbos acuminados. 
mulenga /. Árvore africana. 

mulengue m. Arbusto africano, annual, de folhas simples, 
glabras, e flores axillares em espigas delgadas, 
múleo m. Calçado vermelho, de que usavam os reis de Alba- 
Longa e, depois, os patrícios romanos. (Lat. mulleus) 
muleta, (lê) m. Pau, em que se apoiam os coxos ou alei¬ 
jados das pernas. Pau, em que o toireiro suspende a capa, 
para chamar o toiro que quere matar. Manivela de rea¬ 
lejo. Pequena embarcação, com que se faz pescaria, fóra 
da barra de Lisboa. * T. de Buarcos. Forcado de ferro, 
com que se empurra o barco, do lado da prôa. Fig. Apoio, 
amparo. (Cast. muleta) 

muletada /. Manada de gado muar. (Cast. muletada) 
muleteiro m. Aquelle que trata de mulas; arreeiro. (Cast. 
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muletero) 

muletim m. Vela da embarcação que se chama muleta, 
muleu m. Árvore angolense. 

mulhe-mulhe m. Ant. O mesmo que molhe-molhe\ moli¬ 
nha. 

mulhér /. Pessoa do sexo feminino, depois da puberdade. 
Esposa: minha mulhér está doente. Fam. Pessoa do sexo 
feminino, pertencente ás classes inferiores da sociedade: 
vão alli duas mulheres. Fig. Homem mulherengo. * Pop. 
Espécie de jôgo popular. (Do lat. mulier) 
mulher-frágil /. Planta africana, apparentemente robusta 
mas frágil, de folhas simples e oppostas, e flores axillares 
em cachos. 

mulheraça /. Mulher alta e robusta, 
mulherão m. O mesmo que mulheraça. 
mulhereiro adj. O mesmo que mulherengo. (Do lat. muli- 
erarius) 

mulherengo m. e adj. Homem apaixonado por mulheres, 
ou que se occupa em mesteres próprios de mulheres. Ma¬ 
ricas. 

mulherento adj. Ant. O mesmo que mulherengo. 
mulhericas m. Fam. O mesmo que maricas. 
mulhericídio m. P. us. Assassínio de mulher. Cf. Casti¬ 
lho, Mil e Um Myst., 237. (Do lat. mulier + caedere ) 
mulherico adj. Effeminado. Fraco. Cobarde. (Do mulher) 
mulherigo m. Homem mulherico, effeminado. Cf. Camillo, 
Vinho do Porto, 66. 

mulheril adj. Relativo a mulher, próprio de mulheres. Mu¬ 
lherengo. 

mulherilmente adv. De modo mulheril, 
mulherinha f. Fam. Mulher ordinária. Mulher, que se 
porta mal. Mexeriqueira. 

mulherio m. Pop. As mulheres. Grande quantidade de 
mulheres. 

mulhermente adv. Á maneira de mulher. Feminilmente. 
Pusillanimemente.-Termo inventado por Filinto, não me 
consta que tenha sido reproduzido, nem o merece talvez: 
“o que é viver apprende, sem deixar quebrantar-te mulher¬ 
mente”. Filinto, IV, 95. 

mulherum m. Prov. alg. O mesmo que mulherio. 
muliado adj. Monstruoso. Hybrido. Fig. Opposto ao que 
deve sêr, ao que é conveniente. (De mula) 
mulíebre adj. O mesmo que mulheril. (Lat. muliebris) 
mulilampepo m. Árvore de Angola, 
mulle m. Um dos apparelhos das fábricas de fiação, 
múlleo m. Calçado vermelho, de que usavam os reis de Alba- 
Longa e, depois, os patrícios romanos. (Lat. mulleus) 
múllera /. Gênero de plantas leguminosas. (De Müller, n. 
P-) 

mulo m. O mesmo que mu 1 . (Lat. mulus) 
mulola /. T. da Afr. Or. Port. Areal extenso, 
mulolo m. Pequena árvore africana, irregular, ( bauhinia re- 
ticulata). 

mulombe m. Pássaro africano, de vivíssimas côres brilhan¬ 
tes, ( lamprocolius acuticaudus). 
mulondo m. Árvore angolense, de frutos comestíveis, 
mulondolonda /. Árvore de Angola, 
mulope m. Árvore de Timor, 
mulsa /. O mesmo que hydromel. (Lat. mulsum) 
mulso m. O mesmo que hydromel. (Lat. mulsum) 
multa /. Acto ou effeito de multar. Cóima. Pena pecuniária. 


Pena, condemnação. (Lat. muleta) 
multangular adj. Mathem. Diz-se da figura que tem mais 
de quatro lados. Cp. multiangular. (Do lat. multus + 
angulus) 

multar v. t. Impor pena pecuniária ou outra qualquer a. 

Fig. Condemnar. (Lat. mulctare ou multare) 
multi... pref. (designativo de muito) (Do lat. multus e 
multum) 

multiangular adj. Que tem muitos ângulos. (De multi... 
+ angular) 

multiaxífero, (csi) adj. Bot. Que tem muitos eixos. (Do 
lat. multus + axis + ferre) 

multicapsular adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem muitas 
cápsulas. (De multi... + capsular) 
multicaudo adj. Bot. Que tem muitos prolongamentos em 
fórma de cauda. (De multi... + cauda) 
multicaule adj. Diz-se do vegetal, de cuja raiz sáem muitos 
caules. (De multi... + caule) 

multicellular adj. Bot. Que tem muitas céllulas. (Do lat. 
multus + cellula) 

multicelular adj. Bot. Que tem muitas células. (Do lat. 
multus + cellula) 

multicolor adj. Que tem muitas côres. (Lat. multicolor) 
multicor adj. O mesmo que multicolor. 
multidão /. Grande número ou ajuntamento de pessoas ou 
coisas. Montão. Abundância. Populacho; o povo. (Lat. 
multitudo) 

multiface adj. Neol. Que tem muitas faces ou muitos as¬ 
pectos. Que applica a sua actividade a vários assumptos. 
(Do lat. multus + fácies) 

multifário adj. Variado; que offerece vários aspectos. (Lat. 
multifarius) 

multífido adj. Fendido em muitas partes. (Lat. multifidus) 
multifloro adj. Bot. Que tem muitas flores. (Do lat. multus 
+ flos) 

multífluo adj. Que flue abundantemente. (Lat. multifluus) 
multifoliado adj. Bot. Que tem muitos folíolos. (Do lat. 
multus + folium) 

multiforme adj. Que tem muitas fôrmas; que se manifesta 
de diversas maneiras. (Lat. multiformis) 
multifuro adj. Que tem muitos furos: “...flautista, que o 
multifuro tubo inchar parece.” Filinto, V, 100. (De multi... 
+ furo) 

multígeno adj. Que abrange differentes gêneros ou espécies. 
(Lat. multigenus) 

multilátero adj. Mathem. Diz-se da figura, que tem mais 
de quatro lados. (Do lat. multus + latus) 
multilobado adj. Que é por natureza dividido em muitos 
lóbulos. (De multi... + lobado) 
multilocular adj. Que tem muitos lóculos. (De multi... + 
locular) 

multíloquo adj. Que fala muito. (Lat. multiloquus) 
multilustroso adj. Que tem muito brilho. Cf. Filinto, IV, 
101. (De multi... + lustroso) 

multimâmio adj. Zool. Que tem mais de duas mamas ou 
tetas. (Do lat. multus + mamma) 
multimâmmio adj. Zool. Que tem mais de duas mamas 
ou tetas. (Do lat. multus + mamma) 
multimilionário adj. Neol. Que possue muitos milhões; 

que é muitissimo rico. (De multi... + milionário) 
multimillionário adj. Neol. Que possue muitos milhões; 
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que é muitíssimo rico. (De multi... + millionário) 
multímodo adj. Multiforme; multifário. (Lat. multimo- 
dus) 

multinérveo adj. Que tem muitas nervuras, (falando-se 
das folhas das plantas). (De multi... + nérveo) 
multinérvia f. Bot. Designação antiga da tanchagem. 
multinómio m. O mesmo que polynómio. 
multiparidade /. Qualidade de multíparo. 
multíparo adj. Que póde dar á luz, de um só parto, muitos 
filhos, (falando-se de certas fêmeas de animaes). (Do lat. 
multus + parere) 

multipartido adj. Diz-se do órgão vegetal, dividido em 
grande número de tiras. (De multi... + partido) 
multípede adj. Que tem muitos pés. (Do lat. multus + 
pes, pedis) 

multipétalo adj. O mesmo que polypétalo. (De multi... + 
pétala) 

multiplicação /. Acto ou effeito de multiplicar. Repro- 
ducção: a multiplicação da espécie humana. Operação 
arithmética, em que um número chamado multiplicando, 
se repete tantas vezes quantas são as unidades de outro, 
chamado multiplicador. (Lat. multiplicatio) 
multiplicadamente adv. Com multiplicação. (De multi¬ 
plicar) 

multiplicador m. Número, que designa quantas vezes se 
há de tomar outro como parcella. Vidro, que representa 
simultaneamente muitas imagens de um só objecto. Adj. 
Que multiplica. (Lat. multiplicator) 
multiplicando m. Número que, na operação arithmética 
da multiplicação, se há de tomar tantas vezes, quantas as 
unidades do multiplicador. (Lat. multiplicandus) 
multiplicar v. t. Aumentar o número de. Produzir em 
grande quantidade. Repetir: multiplicar pedidos. Repetir 
(um número como parcella) tantas vezes, quantas as uni¬ 
dades de outro. V. i. Propagar-se: crescei e multiplicai, 
disse o Criador. Aumentar em número. Fazer a operação 
arithmética da multiplicação. (Lat. multiplicare) 
multiplicativo adj. Que multiplica ou serve para multipli¬ 
car. (Lat. multiplicativus) 

multiplicável adj. Que se pode multiplicar. (Lat. multi- 
plicabilis) 

multíplice adj. Variado; complexo. Que se manifesta de 
vários modos. Copioso. Que não é único. (Lat. multiplex) 
multiplicidade /. Qualidade de multíplice. Grande nú¬ 
mero; abundância. (Lat. multiplicitas) 
múltiplo adj. * Que abrange muitas coisas, que não é sim¬ 
ples, que não é único. Diz-se, em Arithmética, de um 
número que póde dividir-se por outro, sem deixar resto. 
Em Geometria, diz-se do ponto commum, por onde pas¬ 
sam muitos ramos de uma só curva. * Gram. Diz se do 
sujeito, que abrange objectos differentes. * Bot. Diz-se 
do fruto, que é composto de muitas carpellas insuladas. 
* Diz-se do ovário, formado de muitas carpellas livres. * 
Diz-se do echo, que repete os mesmos sons muitas vezes 
successivamente. M. Número múltiplo. (Lat. multiplus) 
multipolar adj. Zool. Diz-se da céllula nervosa, que tem 
vários prolongamentos. Cf. Max. Lemos, Zool, 19. (De 
multi... + polar) 

multipontuado adj. Que tem muitos pontos ou pintas. 

Mosqueado. (Lat. multi... + pontuado) 
multipotente adj. Que póde muito. (Lat. multipotens) 


multisciente adj. Que sabe muito; mui sabedor. (Do lat. 
multum + sciens) 

multíscio adj. O mesmo que multisciente. (Lat. multiscius) 
multisecular, (se) adj. Que tem muitos séculos. (Do lat. 
multus + saeculum) 

multísono, (so) adj. Que produz muitos ou variados sons. 
(Lat. multisonus) 

multissecular adj. Que tem muitos séculos. (Do lat. mul¬ 
tus + saeculum) 

multissono adj. Que produz muitos ou variados sons. (Lat. 
multisonus) 

multitubular adj. Que tem muitos tubos, (falando-se es- 
pecialmente de caldeiras de navios a vapor). (Dc multi... 
+ tubular) 

multiungulado adj. Diz-se do animal, que tem mais de 
dois cascos em cada pé. (De multi... + ungulado) 
multívago adj. Que anda de uma para outra parte. Vaga¬ 
bundo. Que anda sempre. (Lat. multivagus ) 
multivalve adj. Que tem muitas valvas. (De multi... + 
valva) 

multivalvular adj. Bot. Que tem muitas válvulas. (De 
multi + válvula) 

multívio adj. Que apresenta muitos caminhos. (Lat. mul- 
tivius) 

multívolo adj. Que quere muitas coisas ao mesmo tempo; 

exigente; ambicioso. (Lat. multivolus) 
muluanda /. Arbusto africano, 
mulucolo rn. Árvore de Angola. 

mulumba /. Grande árvore africana, leguminosa, ( pterocar- 
pus melliferus). 

mulumbuaco m. Árvore angolense. 
mulumbuantanga /. Árvore angolense. 
mulungo m. Formosa árvore africana, ( erythrína suberifera, 
Bak.), notável pelas suas espigas de flôres escarlates e pela 
sua reputação medicinal. O mesmo que mulungu ? 
mulungu m. Árvore leguminosa do Brasil. O mesmo que 
mulungo ? 

mumbaca f. Bras. Espécie de palmeira, 
mumbamba /. Árvore angolense. 
mumbanda /. O mesmo que mucama. 
mumbangululo m. Árvore angolense. 
mumbavo m. Bras. O mesmo que xerimbabo. 
mumbé m. Árvore de Angola. 

mumbica m. Bras. do Ceará. Bezerro magro, de um anno. 
mumbimba /. Árvore de Angola, 
mumbiri m. Árvore angolense. 

mumbos m. pl. Povo cafreal das vizinhanças de Tete. Cf. 
Couto, Déc. 

mumbuca f. Bras. Abelha grande e negra, 
mumbula /. Árvore de Angola. 

mumbulo m. Bella árvore africana, ramosa, de folhas sim¬ 
ples na extremidade dos ramos, e frutos dispostos em gru¬ 
pos de bagas fulvas. 

mumbungurulu m. Árvore de Angola, 
múmia /. Corpo embalsamado pelos antigos Egypcios e des¬ 
coberto nas sepulturas do Egypto. Cadáver embalsamado 
por processo análogo ao dos Egypcios. Ext. Cadáver de- 
secado e embalsamado. Fig. Pessoa muito magra ou des¬ 
carnada. (Ar. mumia) 

mumificação /. Acto ou effeito de mumificar. Estado de 
múmia. 
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murnificador adj. Que mumifica, 
mumificante adj. O mesmo que murnificador. 
mumificar v. t. Converter em múmia. V. i. e p. Fig. 
Emmagrecer. Atrophiar-se intellectualmente. (De múmia 
+ lat. facere) 

mumificável adj. Que se póde mumificar, 
mumizar v. t. O mesmo que mumificar. 
mumo m. Árvore de Angola, 
mumonamona /. Arvore de Angola, 
mumono m. Árvore angolense. 
mumpapa /. Árvore de Angola, 
mumpepo m. Árvore de Angola, 
mumpeque m. Árvore de Angola. 

mumpingué m. Árvore africana, de madeira preta como o 
ébano. Ébano do Senegal, no commércio francês, 
mumpuma /. Árvore de Angola. 

mumuca f. Bras. Ente phantástico, que se invoca para 
meter medo ás crianças quando choram, 
mumungu m. Árvore de Angola, 
munan f. Bras. dos sertões. O mesmo que égua. 
munango-munguena m. Arbusto intertropical, de folhas 
lisas, glabras, e flores inodoras, 
munanos m. pl. Povos de raça cafreal, em Angola, 
munchamba m. Ave africana, ( myrmecocichla nigro, Vi- 
eill.). 

munchica /. Espécie de jôgo popular, 
muncoto m. Árvore do Congo, 
muncurio m. Árvore de Angola. 

munda /. T. da Afr. Occid. Port. O mesmo que morro. 

(Cp. monte. Cf. G. Viana, Apostilas) 
mundaçó m. Espécie de barrete indiano. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 77. 

mundana /. Mulher dissoluta; prostituta. (Cp. mundano) 
mundanal adj. O mesmo que mundano. 
mundanalidade /. O mesmo que mundanidade. 
mundanalmente adv. De modo mundano, 
mundanamente adv. De modo mundano, 
mundanário adj. O mesmo que mundano. 
mundaneidade /. (V. mundanidade) 
mundanidade /. Qualidade do que é mundano. Tudo que 
é relativo ao mundo ou que não é espiritual. Tendência 
para os gozos materiaes. Ext. Vida desregrada, 
mundanismo m. Vida mundana. Systema ou hábito dos 
que só procuram gozos materiaes. (De mundano) 
mundano adj. Relativo ao mundo, (encarado êste pelo lado 
material e transitório). Dado a gozos materiaes. (Lat. 
mundanus) 

mundanoso adj. P. us. O mesmo que mundano. 
mundas m. pl. Tribo indiana, 
mundaú m. Planta euphorbiácea do Brasil, 
mundável adj. Ant. O mesmo que mundano ; dissoluto, 
libertino. 

mundé m. O mesmo que mundéu. 
mundembas m. pl. Tribo cafreal. 

mundéo m. Armadilha, com que no Brasil se apanham 
animaes. (Do tupi mondé) 

mundequetes m. pl. Povo africano que, parece, habitava 
junto ás nascentes do Zaire. Cf. Barros, Déc., I e III, c. 9. 
mundéu m. Armadilha, com que no Brasil se apanham 
animaes. (Do tupi mondé) 
múndia /. Gênero de plantas polygaleáceas. 


mundiaíla /. Árvore angolense, cuja madeira tem proprie¬ 
dades análogas ás do buxo. 

mundial adj. Relativo ao mundo; geral. (Lat. mundialis) 
mundianhoca /. (V. fedegosa) 

mundice , 1 /. O mesmo que mundícia 1 . Cf. Camillo, Noites 
de Insómn. VII, 26. 

mundice , 2 /. Prov. Os porcos. Rebanho de cabras e ove¬ 
lhas. Cf. Camillo, Noites de Insómn., VII, 26. (Aphérese 
de immundície ?) 

mundícia , 1 adj. Limpeza; asseio. Amor ao asseio. (Lat. 
munditia) 

mundícia , 2 /. Prov. Os porcos. Rebanho de cabras e ove¬ 
lhas. Cf. Camillo, Noites de Insómn., VII, 26. (Aphérese 
de immundície ?) 

mundície /. O mesmo que mundícia 1 . (Lat. mundities) 
mundificação /. Acto ou effeito de mundificar, 
mundificante adj. Que mundifica. (Lat. mundificans) 
mundificar v. t. Limpar; assear. Fig. Purificar. (Lat. 
mundificare) 

mundificativo adj. O mesmo que mundificante. (De mun¬ 
dificar) 

mundinóvi m. Espécie de cosmorama ou câmara óptica, 
mundo m. Conjunto de espaço, corpos e seres, que a vista 
humana póde abranger. Conjunto dos astros, a que o Sol 
serve de centro. Universo. Globo terrestre. Cada um dos 
dois grandes continentes, o antigo e o novo. Humanidade. 
A maioria da humanidade: endireitar o mundo. Tudo que 
o desejo ou a intelligência póde abranger. A vida pre¬ 
sente. Esphera armilar. Categoria social: o mundo operá¬ 
rio. Conjunto de seres ou de phenómenos, que constituem 
um todo. Os prazeres materiaes da vida. O outro mundo, 
a vida de além-túmulo; vida eterna. * Prov. trasm. Pôr- 
se no mundo, fugir. Adj. Mundificado, limpo; puro. (Lat. 
mundus) 

mundombes m. pl. Povos de raça cafreal, em Angola, 
mundondo m. Planta angolense, trepadeira, de grandes 
dimensões. 

mundongama /. Árvore de Angola, 
mundungu m. Árvore de Angola, 
munduri m. Bras. do N. Espécie de abelha, 
mundurucús m. pl. índios do Pará, na margem esquerda 
do Tapajós. 

numerário m. Aquelle que dava espectáculos de gladiado¬ 
res, entre os Romanos. (Lat. munerarius) 
munga /. Ant. O mesmo que monja. 
munga-zuigazi /. Trepadeira moçambicana, 
mungai m. O mesmo que mungaia. 

mungaia /. Grande árvore de Angola, de madeira forte e 
resistente. 

munganga /. Bras. do N. Esgares; caretas; momice, 
mungange m. Nome de duas aves de Angola, 
mungare m. Grande árvore moçambicana, de que se faz 
bom tabuado. 

mungida /. O mesmo que mungidura. Cf. Castilho, Geórg. 
195. (De mungir) 

mungidura /. Acto de mungir. Porção de leite mungido. 
mungil m. O mesmo que mongil 1 . 
mungimento m. Acto de mungir. 
munginge m. Árvore angolense. 

mungir v. t. Extrahir das tetas (leite). Ordenhar. Fig. 
Explorar. Despejar. (Lat. mulgere) 
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mungo , 1 m. Formosa árvore africana, ( nauclea stipulosa, 
De-Cand.; segundo outros, nauclea bracteosa ). Não será o 
mesmo que mungo 2 . 

mungo , 2 m. Árvore indiana leguminosa, ( phaseolus mungo, 
Lin.). Fruto dessa árvore. Cf. Livro dos Pesos da Ymdia, 
24; Garcia Orta, Coll XXXVI. 
mungo , 3 m. O mesmo que mengo. 

mungolo m. Árvore angolense, empregada em armação de 
telhados e andaimes, 
mungombei m. Árvore de Angola, 
mungondo m. Ave africana, ( bradyornis ater). 
mungororo m. Árvore fructífera de Moçambique, 
mungu m. Árvore angolense. Provavelmente o mesmo que 
mungo 1 . 

munguai m. Árvore de Angola. (O mesmo que mungail) 
mungubeira /. Árvore bombácea do Brasil, 
mungue m. Arbusto africano, sarmentoso, talvez da fam. 
das convolvuláceas. 

munguengue m. Árvore anacardiácea, de frutos comestí¬ 
veis, ( spondias lutea, Lin.). (T. de Angola) 
mungulfe m. Pequena árvore africana, da fam. das legumi¬ 
nosas. 

mungumbi m. Árvore de Angola. 

mungundo m. Árvore angolense, ( symphonia globulifera, 
Lin.). 

mungunzá m. Bras. do N. Papas de grãos de milho, que 
se cozem inteiros. 

munguzá m. Bras. do N. Papas de grãos de milho, que se 
cozem inteiros. 

munha f. Prov. Caruma sêca. O mesmo que munho. 

munhambe m. Árvore angolense. 

munhande m. Árvore de Angola. 

munhanecas m. pl. Povos de raça cafreal, em Angola. 

munhango m. Árvore de Angola. 

munhangolo m. Arbusto africano, cujo fruto é semelhante 
a um pequeno morango. 

munhanoca /. Designação vulgar, na África portuguesa, 
do fedegoso, planta. 

munhão m. Eixo, quási a meio do comprimento de uma 
peça de artilharia, para que esta se possa abaixar ou levan¬ 
tar, segundo a conveniência da pontaria. (Cast. munon) 
munheca /. Parte do corpo, em que a mão se liga ao braço; 
pulso. (Cast. muneca) 

munhere m. Árvore angolense, espécie de acácia, 
munhime m. Árvore angolense. 

munho m. Prov. minh. O mesmo que moinho. Prov. 

Pellículas, que envolvem os grãos de milho na espiga, 
munhoneira /. Encaixe, em que assenta o munhão. (De 
munhão) 

múni m. Designação genérica do homem piedoso e sábio, 
entre os índios. 

munição /. Fortificação de uma praça. Fig. Defesa. Preser¬ 
vativo. Provisão de alimentos ou do que é preciso a uma 
porção de tropas. Chumbo para a caça dos pássaros. Pão 
de munição, pão grosseiro, para ração de soldados. (Lat. 
munitio) 

munichense, ( quen ) adj. Relativo a Munich; natural de 
Munich: “o crítico munichense.” R. Jorge, El Greco, 22. 
munichis m. Tribo de índios americanos, 
municiamento m. Acto ou effeito de municionar, 
municio m. Pop. Pão ordinário, que faz parte do rancho 


dos soldados. Cf. Camillo, Brasileira, 188. (Cp. munição) 
municionar v. t. Prover de munições de qualquer espécie. 
(Do lat. munitio) 

municionário m. O encarregado de municionar tropas. 
(Do lat. munitio) 

municipal adj. Relativo a município: câmara municipal. * 
M. Pop. Soldado da guarda municipal. * F. Pop. Corpo 
de tropas, que constituía a guarda municipal. (Lat. mu- 
nicipalis) 

municipalense adj. P. us. O mesmo que municipal. 
municipalidade /. Conjunto dos indivíduos, eleitos para 
gerir os negócios municipaes de interesse colectivo. Vere¬ 
ação. Município. Local, onde celebram suas sessões os 
vereadores. Funccionalismo inferior, dependente da verea¬ 
ção. (De municipal) 

municipalismo m. Systema de administração, que attende 
especialmente á organização e prerogativas dos municípios. 
Descentralização da administração pública, em favor dos 
municípios. Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 222; IV, 
16. (De municipal) 

municipalista adj. Relativo ao municipalismo. M. Parti¬ 
dário do municipalismo. (De municipal) 
municipalmente adv. Conforme aos usos municipaes. (De 
municipal) 

munícipe m. e adj. Cada um dos cidadãos de um município. 
(Lat. municeps) 

município m. Cada uma das circunscripções territoriaes, 
em que se exerce a jurisdicção de uma vereação. Concelho. 
Habitantes de um concelho. (Lat. municipium) 
munificência /. Qualidade de munificente. Generosidade. 
(Lat. munificentia) 

munificente adj. Generoso. Bizarro, magnânimo. (Lat. 
munificens) 

munífico adj. O mesmo que munificente. (Lat. munificus) 
muningo m. Ave nocturna de rapina, em África, 
muninhé m. Árvore angolense, espécie de espinheiro, 
munir v. t. Defender, fortificar. Acautelar. Prover do 
necessário. Abastecer de munições. (Lat. munire) 
munjojos m. pl. Tribo, de origem árabe, predominante no 
país dos Namarraes, em Moçambique, 
munjolo m. Bras. do S. Máquina agrícola, com que se limpa 
o milho, tornando-o idóneo para a fabricação da farinha. 
Bras. do N. Bezerrinho. Bras. do Rio. Árvore leguminosa, 
munjomba /. Árvore de Angola. 

munjovo m. Ornato guerreiro, usado á cintura pelos indí¬ 
genas de Moçambique, e formado de filamentos vegetaes 
ou de pelles, e de caudas de manguços. 
munjue m. Árvore angolense. 
munombumba /. Árvore de Angola, 
munongo m. Árvore angolense. 
munquia /. Árvore de Angola. 

munquir v. i. Prov. Mastigar e comer sem abrir a bôea. 
(Cp. moquir) 

muntalandonga m. Nova espécie de reptis, descoberta nos 
rios Luando e Cuanza, ( euprepes ivensis). 
muntinta /. Árvore angolense. 
munto , 1 adj. e adv. Pop. O mesmo que muito 1 . 
munto , 2 m. Árvore de Angola, 
muntumbilo m. Árvore angolense. 
muntumbiri m. Árvore angolense. 

munumucaia m. T. da Áfr. Or. Port. O mesmo que 
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tufão 1 . 

munupiú m. Planta euphorbiácea do Brasil, ( sapium ). 
munuru m. Árvore das regiões do Amazonas, 
múnus m. Encargo. Emprego. Funcções que um indivíduo 
tem de exercer. (Lat. munus) 
munzóni m. Ave pernalta da África. 

munzuá m. Bras. Espécie de nassa afunilada, feita de fas¬ 
quias de tacuara. 
muolo m. Árvore angolense. 

muondojola /. Arbusto africano, de folhas oppostas, e flo¬ 
res em grandes cachos. (T. lund.) 
muonumucaia m. T. da Áfr. Or. Port. O mesmo que 
tufão 1 . 

mupa f. T. afr. O mesmo que alpondras. 
mupaco m. Nome angolense do pau-ferro. 
mupalaia /. Árvore angolense, cuja sombra, segundo aflir- 
mam os Indígenas, faz dormir. 

mupanda /. Árvore de Angola, cuja casca se emprega no 
curtimento de coiros. 

mupandambale m. O mesmo que mupandambar. 
mupandambar m. Árvore de Angola, 
mupandolola m. Árvore angolense. 
mupandopando m. Pequena árvore inter-tropical. 
mupanduambire m. Árvore de Angola, 
mupapa /. Árvore de Angola, 
mupapala /. Árvore de Angola, 
muparala /. Árvore angolense. 

mupeixe m. Pequena árvore africana, tortuosa, de folhas 
simples, verde-amareladas, e flores monécicas. 
mupeque m. Árvore angolense, cujo fruto, depois de cozido, 
fornece um óleo, com que os Indígenas untam o corpo, 
mupicar v. i. Bras. Remar com ligeireza. (Do tupi mupica) 
mupinga-ombôa /. Árvore angolense. 
muponguluve m. Árvore de Angola, 
mupumbes m. pl. Tribo cafreal, 
mupupo m. Árvore de Angola. 

muqueca /. Ant. Montículo de terra, em que se planta uma 
estaca, até criar raízes. 

muquende m. Ave de rapina, diurna, na África, 
muquengue m. Árvore angolense. 

muquequeta, (quê) f. Árvore angolense, espécie de espi¬ 
nheiro. 

muquequete, (quê) m. O mesmo que muquequeta. 
muquete, (quê) m. Árvore de Angola. Talvez o mesmo 
que muquequete. 

muquice m. T. de Angola. Pó, resultante da incineração 
de certas folhas, e com o qual, entre algumas tribos, se 
besunta o peito e os braços das mulheres fracas, 
muquiche m. Arbusto africano, da fam. das labiadas. 
muquindo m. Habitação, que para si constrói o salalé. 
muquirana f. Bras. Piolho da roupa. 
mura , 1 m. Antiga medida da índia portuguesa, correspon¬ 
dente a 735 litros. 

mura , 2 f. Prov. Acto de murai 2 -, o gato está na mura. 
mura , 3 f. Prov. minh. Pinta negra, produzida pelo excesso 
do calor do lume. 

muraçanga /. Bras. O mesmo que buraçanga. 
murada f. Pese. Fiada de malhas em toda a largura da 
rêde. (De muro) 

muradal m. Montão de caliça, de entulho ou de coisas aná¬ 
logas. * Ant. Residência. (De muro) 


muradoiro m. Estaca arqueada, com que se abrem os la- 
grimaes nas barachas das marinhas. Ant. Muro, parede. 
(De murar 1 ) 

murador m. e adj. Diz-se do gato que apanha ou caça 
ratos. (De murar 2 ) 

muradouro m. Estaca arqueada, com que se abrem os la- 
grimaes nas barachas das marinhas. Ant. Muro, parede. 
(De murar 1 ) 

muragem /. Antigo imposto, que se pagava para a reedifi- 
cação, concerto e conservação de muralhas e monumentos 
públicos. (Dc murar) 

murajuba /. Espécie de papagaio da região do Amazonas, 
mural adj. Relativo a muro. (Lat. muralis) 
muralha /. Muro, que guarnece uma fortaleza ou praça de 
armas. Grande muro, paredão. Ext. Qualquer guarnição 
ou sebe, que defende, resguarda, ou separa como a parede. 
Cinta óssea, que fórma a parte externa do pé do cavallo, e 
que também se chama parede ou taipa. (Lat. muralia) 
muralhado adj. Cercado de muralhas; fortificado. Encer¬ 
rado como dentro de muralhas, 
muralhar v. t. Cercar de muralhas; servir de muralha a: 

“...as serras muralhavam o horizonte”. C. Neto, Saldunes. 
muramento m. Acto ou effeito de murar 2 . Muralha; for¬ 
tificação. Cf. Camillo, Quéda , 156. 
murangane m. Árvore fructífera de Moçambique, 
murapiranga /. Bras. Árvore silvestre, de bôa madeira 
para construcções. 

muraqueteca /. Cipó medicinal da região do Amazonas. 
murar , 1 v. t. Cercar de muro ou muros. Fortificar. Defen¬ 
der contra assaltos. (Lat. murare) 
murar , 2 v. t. Espiar ou espreitar (ratos), para os caçar, 
(falando-se do gato). V. i. Caçar ratos. (Do lat. mus, 
muris) 

muras m. pl. índios do Brasil, que habitaram nas margens 
do Madeira. 

murça , 1 /. Vestimenta de côr, em fórma de cabeção, usada 
pelos cónegos, em cima da sobrepelliz. (Do al. mutze) 
murça , 2 /. Espécie de lima, com serrilha ou picado fino. 
murceiro m. Fabricante ou vendedor de murças. 
murcha /. Acto ou effeito de murchar, 
murchar v. t. Tornar murcho. Privar da frescura ou viço. 
Fig. Tirar a fôrça ou a intensidade a. V. i. Perder o viço 
ou a frescura. Tornar-se triste. Perder a belleza, a côr ou 
o brilho. 

murchecer v. t. e i. O mesmo que emmurchecer. 
murchecível adj. Que póde murchecer. 
murchidão /. Estado daquillo que murchou. (De murcho) 
murcho adj. Que perdeu a frescura, o viço, a côr ou a 
belleza: flores murchas. Fig. Que perdeu a fôrça ou a 
energia. Triste; pensativo. (Do lat. hyp. murculus, dem. 
de murcusl) 

murchoso adj. Bot. O mesmo que marcescente. (De mur¬ 
char) 

murciana /. e adj. Diz-se de uma espécie de couve. (De 
murciano) 

murciano adj. Relativo a Múrcia. 

murco m. Indivíduo que, entre os Romanos, cortava o dedo 
pollegar, para se eximir do serviço militar. (Lat. murcus) 
murdanga /. O mesmo que mordango. Cf. L. Mendes, 
índia Port. 

murear v. t. Prov. trasm. Cercar de muro, murar 1 . 
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muregona /. Pese. Armadilha de vêrga, em fórma esphe- 
róide. 

mureira /. Montão de estrume, ordinariamente ao pé de um 
muro; estrumeira. (De muro ) 
muremuré m. O mesmo que murmure. 
mures m. pl. Ant. Ratos. (Lat. mus, muris) 
murganho m. Rato pequeno, acastanhado. * Prov. Cri¬ 
ança enfèzada, franzina. (Do lat. hyp. muricaneus) 
murgeira /. Réde de arrastar para terra, usada na ria de 
Aveiro. (Por mugeira, de mugem!) 
múria /. Salmoira, feita do pingo do atum. (Lat. murta) 
múria-á-pembe m. Árvore africana, de folhas sempre ver¬ 
des, inteiras, oblongas, e inflorescência em cachos penden¬ 
tes. 

múria-candombe m. (V. mudiangila) 
muria-maembe m. Arbusto africano, de folhas simples, 
cuja infusão é applicada pelos indígenas na cura de feridas 
siphylíticas. 

muriaçu m. Bras. O mesmo que muriciaçu. 
muriambambe m. Nome, que os indígenas da África por¬ 
tuguesa dão ao cafezeiro. 
murianganga /. Árvore angolense de Caconda. 
muriangombe m. Arvoreta capparidácea de Angola, (ma- 
erua angolensis, De-Cand.). 

muriatado adj. Chim. Dizia-se de uma base combinada 
com o ácido muriático. 

muriático adj. Diz-se de um ácido, formado de hydrogênio 
e chloro. * O mesmo que chlorhydrico. (Lat. muriaticus) 
muriato m. Chim. Designação antiga do chlorhydrato. (Do 
lat. muria) 

muribixaba m. Bras. do N. Chefe indígena, entre alguns 
selvagens do Amazonas. 

múrice m. Mollusco gasterópode, purpurífero. * Poét. Púr¬ 
pura. (Lat. murex) 

murícea /. Gênero de polypeiros. (Cp. múrice) 
murici m. Gênero de plantas malpigiáceas do Brasil, 
muriciaçu m. Bras. Espécie de murici. 
muricida adj. Que mata os ratos: pós muricidas. (Do lat. 

mus, muris + caedere) 
muricito m. Espécie de múrice fóssil, 
muriçoca /. Insecto do Brasil, ( steogomia fasciata). 
murídeo adj. Relativo ou semelhante ao rato. M. pl. Fa¬ 
mília de mammíferos roedores, que abrange os ratos. (Do 
lat. mus, muris + gr. eidos) 

murilahonde m. Pequena árvore angolense, de seiva en¬ 
carnada. 

murili m. O mesmo que muriti. -Talvez escrita errónea, 
tendo-se trocado o í por l. 

murino adj. Relativo a ratos: propagação murina. (Lat. 
murinus) 

muriosulfato m. Chim. Sal, produzido pela dissolução do 
estanho no ácido sulfúrico e no ácido chlorhydrico. 
muriosulfúrico adj. Dizia-se da solução do estanho no 
ácido sulfúrico e no ácido muriático, a qual serve para tin¬ 
gir de escarlate. 

muriti m. Gênero de plantas brasileiras, ( mauritia ); buriti, 
muritim m. Bras. O mesmo que muriti. 
muritinzal m. Bras. O mesmo que buritizal. 
murmulhante adj. Neol. bras. Que murmulha. 
murmulhar v. t. Neol. bras. Ramalhar (a árvore). Rumo¬ 
rejar. (De murmulho) 


murmulho m. Murmúrio das ondas. * O ramalhar das 
árvores. (Corr. de murmúrio ) 
múrmur m. (V. murmure) 

murmuração /. Acto de murmurar; maledicência. (Lat. 
murmuratio) 

murmurador adj. Que produz murmúrio; que murmura. 
Que diz mal do próximo, que diffama, que tem má língua. 
M. Aquelle que é diffamador ou maldizente, 
murmurante adj. Que produz murmúrio; que murmura. 
(Lat. murmurans) 

murmurar v. t. Emittir (som leve, froixo). Dizer em voz 
baixa; segredar. V. i. Produzir murmúrio ou sussurro. 
Queixar-se. Falar mal de alguém ou de alguma coisa. Con¬ 
versar, diffamando ou desacreditando. (Lat. murmurare) 
murmurativo adj. Murmurante; que envolve murmuração. 
(De murmurar) 

murmure m. P. us. O mesmo que murmúrio. Ruido das 
ondas ou água corrente. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 31, 
(3. a ed.). (Lat. murmur) 

murmuré m. Instrumento dos índios do Brasil, feito de 
ossos de defunto. 

murmurejar v. i. Produzir murmúrio; rumorejar. Cf. Arn. 

Gama, Segr. do Abb., 325. (Dc múrmuro) 
murmurejo m. Acto de murmurejar. 

murmurinho m. Sussurro de vozes simultâneas. Ruído 
brando das águas, das folhas, etc. Som confuso, murmúrio. 
(Do lat. murmurülum) 

murmúrio m. Ruído de água corrente, das ondas do mar, 
das folhas agitadas pela aragem, etc. Som de muitas vozes 
juntas. Palavras, pronunciadas em voz baixa; murmura¬ 
ção. (Do lat. murmurium) 
murmuro m. (V. murmúrio) 
múrmuro adj. Poét. O mesmo que murmurante. 
murmuroso adj. Que murmura muito; que faz ruído pro¬ 
longado: as árvores murmurosas. Múrmuro. (Lat. mur- 
muriosus) 

murnau m. Planta medicinal da Guiana inglesa. 
muro , 1 m. Construcção de pedra ou de tejolos, etc., pró¬ 
pria para vedar qualquer terreno ou recinto, ou para for¬ 
tificar um lugar, uma praça, etc. Construcção análoga, 
para separar terrenos ou recintos. Qualquer construcção 
para defesa, separação ou resguardo. Fig. Defesa. * O 
mesmo que murada. * Bras. Lugar cerrado, para guardar 
colmeias. (Lat. murus) 

muro , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que rato 1 . (Cp. lat. 
mus, muris) 

murocoça /. Bras. do N. Mosquito, espécie de carapaná. 
murquir v. i. Prov. trasm. O mesmo que munquir. 
murra , 1 /. Mancha, que o fogo produz na pelle, quando êllc 
se aproxima muito do corpo. (Cp. mura 3 ) 
murra , 2 /. Substância mineral, de que se faziam copos para 
beber. (Lat. murrha) 
murraça f. Pop. O mesmo que murro. 
murraco m. Prov. minh. Casca de vidoeiro, enrolada e 
sêca. Brandão de vidoeiro. (Cp. morrão) 
murrha /. Substância mineral, de que se faziam copos para 
beber. (Lat. murrha) 

murrhino adj. Feito de murrha, ou relativo a murrha. (Lat. 
murrhinus) 

murrino adj. Feito de murra, ou relativo a murra. (Lat. 
murrhinus) 
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murro m. Pancada, dada com a mão fechada; sôco. 
murrondo m. Árvore de Moçambique, 
murta /. Gênero de plantas, que serve de typo ás myrtáceas. 
(Lat. murta) 

murtal m. Terreno, onde crescem murtas, 
murtefuge m. Gênero de peixes acanthopterygios, ( blen- 
nius ruber). 

murteira /. O mesmo que murta. (Do b. lat. murtaria) 
murteiro m. Des. O mesmo que murteira, Cf. Filinto, X, 
141. Variedade de uva. 

murtilla /. Árvore fructífera do Rio-Grande-do-Sul. (De 
murta) 

murtinha /. Casta de uva de Cascaes. (Cp. murteiro) 
murtinheira /. Planta, que dá murtinhos. O mesmo que 
murta. 

murtinho m. Baga de murta. Gênero de plantas myrtáceas 
do Brasil. 

murtoseira /. Embarcação da ria de Aveiro. (De Murtosa, 
n. p.) 

muru m. Planta canácea. 
muruca /. Árvore de Angola, 
muruci m. O mesmo que murici. 

murucu m. Bras. Espécie de lança de pau vermelho, com 
a ponta de outra madeira e ervada.-E usada pelos Muras, 
como arma de guerra, 
muruçuca /. Árvore silvestre do Brasil, 
murucucu m. Árvore do norte do Brasil, muito applicada 
em construcções. 

murucujá m. Bras. ant. O mesmo que maracujá. 
murucututu m. Ave nocturna da região do Amazonas, 
murugem /. Planta borragínea , {myosotis intermedia). (Do 
lat. mus, muris) 

murumo m. Palmeira africana, de que se extrai um líquido 
vinoso e uma substância açucarada, 
murumuru m. Espécie de palmeira do norte do Brasil, 
murumuxaua m. Bras. O mesmo que tuxaua. 
murundu m. Bras. do Rio. Montão de coisas. (Do quim- 
bundo mulundu) 

murungu m. Árvore leguminosa do Brasil, 
murupamiri m. Árvore medicinal da região do Amazonas, 
murupaúba /. Árvore silvestre do Brasil, provavelmente o 
mesmo que mulungu. 

murupi m. Espécie de pimenta do Brasil, 
mururé m. Bras. do N. Planta nympheácea do valle do 
Amazonas, ( nymphaea alba). * Bras. Ilhota fluctuante, 
que acompanha a corrente dos grandes rios do norte do 
Brasil. 

mururu , 1 m. Planta urticácea do Brasil. 
mururu , 2 m. Bras. do N. Achaque. Moléstia intermittente. 
muruti m. Fruto do murutijeiro. 
murutijeiro m. Palmeira silvestre do Brasil, 
muruxaba f. Bras. Mulata, de mau comportamento, 
muruxaua m. Bras. (Contr. de murumuxaua) 
murviedro m. Variedade de videira brasileira, 
murzá m. Nome, com que entre os Turcos se designam as 
pessoas nobres. (Cp. pers. mirzá) 
murzela /. Planta euforbiácea, também conhecida por goéla 
de pato. (Da mesma or. que morzello ?) 
murzella /. Planta euphorbiácea, também conhecida por 
goéla de pato. (Da mesma or. que morzello ?) 
musa , 1 /. Cada uma das nove deusas, que presidiam ás artes 


liberaes. Divindade, que se suppunha inspirar a poesia. 
Tudo que póde inspirar um poeta. A poesia. Inspiração 
poética. (Lat. musa) 

musa , 2 /. Espécie de bananeira asiática. * O mesmo que 
banana. Cf. Pant. de Aveiro, Itinerar., 32 v. Q , (2. a ed.). 
(Talvez de Musa, n. p. de um médico romano) 
musaça /. Árvore araliácea de Angola, 
musáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
bananeira. (De musáceo) 

musáceo adj. Relativo ou semelhante á bananeira. (De 
musa 2 ) 

musal adj. Relativo a musas. (De musa 1 ) 
musalengue m. Árvore angolense de Cazengo. 
musambisambi m. Árvore do Congo, 
musanda /. Árvore do Congo, 
musango m. Pássaro conirostro da África, 
musaranho m. Gênero de mammíferos, que se alimentam 
de insectos, e a que pertence o musaranho vulgar, ( sorex 
araneus, Lin.). (Lat. musaraneus) 
musaria f. Ant. Tudo que diz respeito a bens de alma e 
anniversários religiosos, 
musassa /. Árvore araliácea de Angola, 
muscadínea /. Espécie de videira americana, denominada 
em Botânica vitis rotundifolia; uma das duas grandes sec¬ 
ções, em que Planchon dividiu as videiras. (Do b. lat. 
muschatus) 

muscardina /. Doença contagiosa dos bichos da seda. (Do 
b. lat. muschatus) 

muscardínico adj. Relativo á muscardina. Doente de mus¬ 
cardina. 

muscari m. Gênero de plantas liliáceas, de que há duas 
espécies. Jacinto bravo. (Do gr. moskhos) 
muscarina /. Alcalóide, extrahido de uma espécie de agá- 
rico e que tem a propriedade de contrahir a pupilla ocular, 
muscícola adj. Que vive ou vegeta nos musgos. (Do lat. 
museus + colere) 

muscíneas f. pl. Divisão de plantas cryptogâmicas, que 
comprehende os musgos e as hepáticas. (De muscíneo) 
muscíneo adj. Relativo ou semelhante aos musgos. (Do lat. 
museus) 

muscívoro adj. Que se alimenta de moscas. (Do lat. musca 
+ vorare) 

muscologia /. Tratado dos musgos. (Do lat. museus + gr. 
logos) 

muscoso adj. O mesmo que musgoso. 
musculação /. Exercício dos músculos, 
musculado adj. Que tem músculos. Cujos músculos se 
distinguem nitidamente, (em obras de pintura), 
muscular adj. Relativo aos músculos. Próprio dos múscu¬ 
los: fôrça muscular. 

muscularmente adj. Por meio dos músculos. Sob o ponto 
de vista muscular; quanto aos músculos. (De muscular) 
musculatura /. Conjunto dos músculos do corpo humano. 
Vigor dos músculos. Maneira de representar os músculos, 
em pintura. (De muscular) 

musculina /. Preparação de carne crua de vaca, sem gor¬ 
dura. * Chim. Substância, que se encontra unicamente no 
tecido muscular. (De músculo) 
músculo m. Anat. Órgão carnudo, formado pela reunião 
de muitas fibras, e que serve para operar movimentos, sob 
a influência da vontade ou de uma excitação orgânica ou 
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mecânica. * Antiga máquina de guerra, para proteger os 
sitiantes. (Lat. musculus) 

musculodérmico adj. Relativo á derme e ao systema mus¬ 
cular subjacente. (De musculoso + dérmico) 
musculosidade /. Qualidade de musculoso; musculatura, 
musculoso adj. Musculado; que tem músculos fortes. Que 
tem a natureza dos músculos. Ext. Vigoroso. (Lat. mus- 
culosus) 

musendesende m. Arvore do Congo, 
musequere m. Árvore fruetífera de Moçambique, 
museu m. Templo das musas, (accepção p. us.). Ext. Lugar 
ou edifício, em que se estudam artes, sciências, etc. Lugar, 
destinado não só a estudo, mas principalmente á reunião 
dos monumentos de bellas artes e sciências, dos objectos 
antigos, etc. * Fig. Reunião de coisas várias, variedade; 
miscellânea. (Do lat. museum) 
musgar v. t. Prov. alent. Queimar, chamuscar, o pêlo de 
(porco morto). (Cp. chamuscar) 
musgo , 1 m. Gênero de plantas cryptogâmicas, annuaes ou 
vivazes. (Lat. museus) 
musgo , 2 m. Ant. O mesmo que músculo. 
musgo , 1 m. Ant. Talvez o mesmo que calção: U ...um daquel- 
les soldados veteranos com pelote pero joelho, uns musgos 
cortados..." Couto, Déc. 

musgo , 4 adj. Diz-se dos animaes, especialmente das ovelhas 
e carneiros, que têm as orelhas muito pequenas: aquella 
ovelha é musga. (Cp. lat. mus e muricus) 
musgoso adj. Que produz musgo. Coberto de musgo: pa¬ 
rede musgosa. Semelhante ao musgo. (Do lat. muscosus) 
musguenta /. e adj. Variedade de uva preta. (De mus¬ 
guento) 

musguento adj. O mesmo que musgoso. 
música /. Resultado da combinação de sons ou arte de os 
combinar, para que produzam effeito agradável. Producto 
desta arte. Execução de uma composição musical, por 
meio da voz ou de instrumentos. Conjunto ou corpora¬ 
ção de músicos. Philarmónica; orchestra. Fig. Qualquer 
conjunto de sons. * Em sentido primitivo, tudo que dizia 
respeito ás musas, tudo que dava ideia de coisa agradável 
ou bem disposta. * Prov. trasm. Chui. O mesmo que 
dinheiro. (Lat. musica) 
musical adj. Relativo á música, 
musicalmente adv. De modo musical, 
musicante adj. P. us. Que toca ou canta música. Cf. 
Garrett, Frei Luís de S., 222. 

musicar v. i. Cantar, trautear; tocar instrumento músico. 
(De música) 

musicata /. Fam. Fanfarra; philarmónica. Execução de 
uma peça musical. (Dc música) 
musicista m. Neol. bras. Apreciador ou amador de música. 
Cf. Jornal-do-Comm., do Rio, de 26-XI-900; Jorn.-do- 
Recife, de 22-IX-900. 

músico adj. O mesmo que musical: “...viola mais música 
e suave". Sousa, Vida do Arceb., 188. Agradável ao ou¬ 
vido. M. Aquellc que professa a arte musical, compondo 
peças, ou tocando, ou cantando. Aquelle que faz parte de 
uma philarmónica, orchestra ou banda regimental. Escol. 
Estudante não premiado. (Lat. musicus) 
musicografla /. Tratado á cêrca da música. Arte de escre¬ 
ver música. (Cp. musicógrafo) 
musicógrafo m. Aquele que escreve á cêrca da arte musical. 


Instrumento, para escrever música. (Do gr. musike + 
graphein) 

musicographia /. Tratado á cêrca da música. Arte de 
escrever música. (Cp. musicógrapho) 
musicógrapho m. Aquelle que escreve á cêrca da arte mu¬ 
sical. Instrumento, para escrever música. (Do gr. musike 
+ graphein) 

musicologia /. Arte da música. (Cp. musicólogo) 
musicólogo m. Aquelle que discorre sôbre a arte musical; 
aquelle que literariamente se occupa de música. (Do gr. 
musike + logos) 

musicomania /. Paixão pela música. Loucura, caracteri¬ 
zada por uma excessiva paixão pela música. (De música 
+ mania) 

musicomaníaco m. Aquelle que tem musicomania. 
musicómano m. Aquelle que tem musicomania. 
musicoterapia f. Tratamento terapêutico por meio da mú¬ 
sica. (Do gr. musike + therapeia) 
musicoterápico adj. Relativo á musicoterapia. 
musicotherapia /. Tratamento therapêutico por meio da 
música. (Do gr. musike + therapeia) 
musicotherápico adj. Relativo á musicotherapia. 
musiquear v. i. O mesmo que musicar. 
musiqueta, ( quê ) /. Pequeno trecho de música. Cf. Filo- 
demo, IV, 2. 

musiquia f. Ant. O mesmo que musicata. 
musiquim m. Pop. Músico ordinário, pouco hábil, 
muslemia /. O mesmo que moirisma. (De muslemo) 
muslemo adj. O mesmo que muslim. Cf. Viterbo, Elucid., 
vb. muzlemo. Fig. Rude, grosseiro; rústico; incivil. (Cp. 
muslim) 

muslim adj. O mesmo que muçulmano. (Cp. moslém) 
musoso m. Pequena árvore angolense, de casca medicinal, 
mussache m. Arbusto africano, ( thalamiflora , De-Cand.), 
de folhas semelhantes ás do damasqueiro. 
mussala /. Árvore africana, da fam. das leguminosas, 
mussale /. Peneira africana, em fórma de jarro, 
mussalo m. Árvore intertropical, leguminosa. O mesmo que 
mussala ? 

mussamba , 1 /. Arvore africana, com grandes camadas de 
liber, impregnado de matéria corante. 
mussamba , 2 /. Instrumento, semelhante á puita, e usado 
entro os Indígenas de San-Thomé. 
mussambé m. Planta capparidácea do Brasil, 
mussambo m. Enfeite de metal, com que na Lunda se 
aperta a parte inferior das tranças dos cabellos. 
mussanda /. Árvore africana, de folhas compostas e alter¬ 
nas, e flôres brancas em grandes espigas, 
mussandala /. Planta herbácea africana, da fam. das pa- 
paveráceas, ( argemona mexicana). 
mussande m. Trapo, com que os Lundeses resguardam as 
partes pudendas. 

mussandeira-sangue /. Arbusto africano, herbáceo, da 
fam. das leguminosas, 
mussangará m. Árvore de Moçambique, 
mussanhi m. Árvore de Angola. 

mussão m. Personagem que, junto de alguns sobas, na 
África Occidental, exerce funeções de ministro. Cf. Ca- 
millo, Noites de Insómn., I, 69. 
mussapo m. Pequena árvore africana, muito ramosa, 
mussegueia /. Planta africana, da fam. das cucurbitáceas. 
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musselemano adj. (V. muçulmano). Cf. Latino, Elogios, 
58 e 59. 

musselina f. Tecido leve e transparente, de algodão; cassa. 
Ext. Estofo de lan ou seda, muito leve. (Cp. cast. muse- 
lina) 

mussemba /. Árvore intertropical, da fam. das legumino¬ 
sas, ( albizzia coriarea, Welw.?), de folhas glabras e flores 
hermaphroditas. 

mussesse m. Árvore africana, de amplas folhas decompos¬ 
tas. 

mussitação /. Movimento automático dos lábios, produ¬ 
zindo murmúrio ou som confuso. (Lat. mussitatio) 
mussitar v. i. Ant. Falar em voz baixa. Murmurar; cochi¬ 
char. (Lat. mussitare) 

mussó m. T. da índia port. Pilão, para descascar arroz, 
mussoco m. Tributo, pago ao governo português pelos co¬ 
lonos indígenas de Moçambique. Tributo, que pagam aos 
seus régulos os pretos dos districtos centraes de Moçambi¬ 
que. 

mussombe m. Árvore africana, muito copada, de folhas 
simples, lanceoladas, e flores miúdas, polysépalas. 
mussombo m. Designação vulgar, na Lunda, de uma ro¬ 
busta árvore, de folhas alternas, lustrosas, e frutos de pe- 
ricarpo escarlate. 

mussorongos m. pl. Congueses, que habitam ao lado es¬ 
querdo do Zaire. 

mussu m. O mesmo que mussum. 
mussuco m. Árvore de Angola. 

mussuesso m. Ave africana, ( passer diffusus, Smith). 
mussulmano m. e adj. (e der.) (V. muçulmano, que é 
melhor orthogr.) 

mussum m. Espécie de enguia do Brasil, 
mussumba /. Arbusto africano, esguio, de grandes folhas 
alternas e estipuladas, e flôres hermaphroditas. 
mussunda /. Árvore da ilha de San-Thomé. 
mussununga f. Bras. Terreno arenoso e húmido, 
mussurana /. Corda, com que os Indígenas do Brasil ata¬ 
vam os prisioneiros. 

mustelídeo adj. Relativo ou semelhante á doninha. M. 
pl. Família de mammíferos carnívoros, que tem por typo 
a doninha. (Do lat. mustela + gr. eidos) 
mustelino adj. O mesmo que mustelídeo. 
musteriano adj. Geol. O mesmo que glaciário, segundo 
Mortillet, se bem que alguns o confundem com préglaciá- 
rio. 

mustímetro m. O mesmo ou melhor que mostímetro. (T. 

hybr., do lat. mustum + gr. metron) 
musuar m. Nassa de arame, usada nos rios do norte do país. 
musuno m. Arbusto angolense, trepador, semelhante ás 
silvas do nosso país. 

musurana /. O mesmo que mussurana. Cf. Gonç. Dias, 
Poesias, 24. 

muta m. Árvore angolense, de cuja lenha, friccionada com 
madeira mais dura, os Gentios fazem lume. 
mutá m. Bras. Estrado, construído no mato, e no qual o 
caçador se colloca á espera da caça. (T. tupi) 
mutá-mutá /. Planta trepadeira do Brasil, 
mutabeia /. Gênero de plantas ebenáceas. 
mutabilidade /. Qualidade do que é mudável; instabili¬ 
dade; volubilidade. (Lat. mutabilitas) 
mutação /. Mudança, alteração e substituição. Volubili¬ 


dade, inconstância. Mudança de scenário, nos theatros. 
(Lat. mutatio) 

mutacismo m. Repetição abusiva da letra m em muitas 
palavras da mesma phrase. (Do nome da letra gr. mu) 
mutala-mema /. (V. olha-a-água) 

mutala-menha /. Formosa árvore angolense, ( lonchocarpus 
sericeus ; segundo outros, milletia drastica). 
mutalara /. Arbusto fructífero de Moçambique, 
mutali-cumbi m. Árvore de Angola. 

mutamba /. Árvore byttneriácea do Brasil. * O mesmo que 
mucungo. 

mutambo m. O mesmo que mutamba. 
mutan m. Bras. do N. Palanque de caçador, que espera a 
caça no mato. O mesmo que mutá. 
mutança /. Mús. Troca de nomes, que no solfejo antigo 
só se effectuava com seis notas, quando o canto excedia os 
limites de uma deducção, mudando de propriedade. (Cp. 
lat. mutare) 

mutanos m. pl. Prov. Molho de tojo ou de ramos de pinho. 

(Cp. motano, que parece melhor orthogr.) 
mutanta /. Robusta árvore africana, de tronco bojudo, fo¬ 
lhas simples, e flôres amarelas, 
mutatório adj. Que muda. Que serve para fazer mudança. 
(Lat. mutatorius) 

mutável adj. O mesmo que mudável. (Lat. mutabilis) 
mutazilitas m. pl. Seita religiosa, que admitte uma mansão 
intermediária ao inferno e ao paraíso, mansão differente do 
purgatório christão. 
mutelatete m. Árvore angolense. 

mutele m. Árvore africana, elegante e copada, de folhas 
simples, e frutos globosos, dehiscentes. 
mutelina /. Planta umbellífera, ( meum mutellina, Gaert- 
ner). (De Mutel , n. p.) 
mutenga /. Árvore de Angola. 

mutenge m. Árvore angolense. O mesmo que mutenga ? 
mutepa /. Árvore africana, de seiva leitosa, folhas cordifor- 
mes e frutos syncarpados. (T. lund.) 
mutete , 1 m. Árvore silvestre, intertropical, ( haronga ma- 
dagascariensis ?). 

mutete , 2 m. Árvore africana, ( pterocarpus erinaceus, Bak.). 
mutia /. Formosa árvore angolense, de folhas pretas, e cujo 
fruto tem um caroço, de que se extrai bom azeite, 
mutialare m. Árvore angolense. 
mutiati m. Árvore de Angola, no Bumbo, 
mutico m. Ave insectívora, que vive junto dos rios, em 
Angola. 

mutil f. pl. Insectos hymenópteros. 

mutilação /. Acto ou effeito de mutilar. (Lat. mutilatio) 
mutilado m. Aquelle a quem falta um membro. (De muti¬ 
lar) 

mutilador m. e adj. O que mutila. (Lat. mutilator) 
mutilão m. (?) “ Nos mutilões das escadas acostumam trazer 
senhos falções...” Fern. Oliveira, Arte da Guerra do Mar, 
foi. 47, v.- 

mutilar v. t. Privar de algum membro. Cortar (um membro 
do corpo). Fig. Cortar qualquer membro ou parte. Desra- 
mar. Truncar. Destruir parte de. Depreciar, amesquinhar. 
Deturpar: mutilar um texto. (Lat. mutilare) 
mutilo m. e adj. Mutilado. (Lat. mutilus ) 
mutirão m. Bras. O mesmo que mutirom. 
mutirom m. Bras. O mesmo que muxirão. 
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mutirum m. Bras. do N. O mesmo que muxirão. 
mutísia /. Planta trepadeira do Brasil, 
mutismo m. Qualidade de mudo; mudez; taciturnidade. 
(Do lat. mutus) 

mutôa /. Árvore de Moçambique. 

mutóbue m. Árvore moçambicana, própria para almadias, 
tabuado, etc. 

mutom m. Pássaro azul das regiões do Amazonas, 
mutom-utom m. Arbusto dos pântanos africanos, ( dissolis 
grandiflora). 

mutomboti m. Árvore de Angola. 

mutona /. Árvore de Angola, de madeira forte e de muitas 
applicações. 

mutonatona /. Árvore angolense. 

mutongatonga /. Árvore de Moçambique. O mesmo que 
mutonatona! 

mutongolo m. Árvore de Angola. 

mutonto /. Árvore africana. Cf. Capello e Ivens, De An¬ 
gola, I, 383. 

mutontola /. Árvore angolense. 
mutonuti m. Árvore de Angola. 

mutopa /. Cachimbo africano, feito de uma cabaça de collo 
alto. 

mutove m. Grande árvore fructífera de Moçambique, espé¬ 
cie de figueira. 

mutra /. Ant. O mesmo que sinete. Cf. Peregrinação, 36 e 
177. 

mutrar v. t. Ant. Pôr mutra em. Cf. Peregrinação, LXXX- 
VII. 

mutuação /. Acto ou effeito de mutuar. Permutação, troca. 
Acto de dar ou tomar emprestado. Empréstimo. (Lat. 
mutuatio) 

mutuador m. Aquelle que mutua ou empresta. Cf. Casti¬ 
lho, Avarento, 95. 
mutual adj. Des. (V. mútuo ) 

mutualidade /. Estado do que é mútuo ou recíproco. Per¬ 
mutação. (Dc mutual) 

mutualista m. e /. Pessoa, que faz parte de uma companhia 
de seguros ou de soccorros mútuos. * Adj. Relativo a 
soccorros mútuos: o congresso mutualista de Marselha em 
1886... (De mutual) 

mutualistamente adv. De modo mutualista. Cf. Oliv. 

Martins, Port. nos Mares, 243. 
mutuamente adv. Dc modo mútuo; de parte a parte, reci¬ 
procamente. 

mutuante m., f. e adj. Pessoa, que mutúa. Indivíduo, que 
dá por empréstimo. (Lat. mutuans) 
mutuar v. t. Trocar entre si, (falando-se de mais de um 
indivíduo ou de collectividades). Permutar. Dar de em¬ 
préstimo; tomar (como empréstimo). (Lat. mutuari) 
mutuário m. Aquelle que recebe alguma coisa por emprés¬ 
timo. (Lat. mutuarius) 
mutuatário m. O mesmo que mutuário. 
mutuca /. Espécie de môsca da região do Amazonas, 
mutucuna /. Espécie de môsca da região do Amozonas. 
mutuge m. Árvore angolense, ( miristica angolensis, Welw.). 
mutula /. T. de Angola. Espécie de leito, formado por 
quatro forquilhas que sustentam duas varas, sôbre que se 
atravessam paus recobertos por uma esteira. Cf. Capello 
e Ivens, I, 295. 

mútulo m. Modilhão quadrado, em cornija de ordem dórica. 


(Lat. mutulus) 

mutum m. Ave gallinácea do Brasil. 

mutumbu m. Árvore moçambicana, cuja madeira se em¬ 
prega em almadias, tabuado, etc. 
mutunda /. O mesmo que mutundo. 
mutundo m. (V. cangalulo) 

mutune m. Árvore medicinal de Angola, o mesmo que cabul. 
Nome de outra árvore igualmente, hypericínea, ( haronga 
madagascariensis, Chois.). 

mutunge m. Árvore de Angola, ( haronga madagascarien¬ 
sis), o mesmo que mutune. 

mutungo m. Pequena árvore africana, de folhas simples, 
glabras, brevemente estipuladas, e flores hermaphroditas. 
mutunte m. Árvore de Angola. 

mútuo adj. Que se permuta entre duas ou mais pessoas 
ou coisas; recíproco: soccorros mútuos. M. Empréstimo; 
permutação. Reciprocidade. Contrato, em que se em¬ 
presta um objecto, que deve sêr restituído no mesmo gê¬ 
nero, quantidade e qualidade. (Lat. mutuus) 
mutuque m. Arbusto angolense. 

mutuqueiro m. Bras. do N. Lugar, onde há muitas mutu¬ 
cas. Grande quantidade de mutucas, 
muturi m. Bras. Castanha de caju, que se emprega como 
adubo em vários guisados, em-quanto é verde, 
muturicus m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
muturuti m. Arvore de Angola, 
mututi m. Árvore da região do Amazonas, 
mututu m. Pequena árvore esterculiácea de Angola, 
muungo m. Nome angolense da teca. 
muvandi m. Árvore do Congo. 

muviú m. Arvoreta angolense, que cresce na areia e entre 
pedras. 

muvovo m. Árvore angolense. 

muvuga /. Formosa árvore africana, de folhas simples, al¬ 
ternas, glabras, com cachos de flores polysépalas, branco- 
amareladas. 

muxara /. Ant. Agasalho, asylo. (T. as.) 
muxaxa /. Árvore angolense. 

muxiba /. Bras. Carne magra; pelhancas. (Talvez do quim- 
bundo) 

muxicongos m. pl. Congueses, que habitam ao sul de San- 
Salvador do Congo. 

muxiloxilo m. Árvore robusta, da fam. das verbenáceas, 
(vitex cuniatal). 

muxinga f. Bras. Sova; tunda. Azorrague. (Quimb. mu- 
xinga) 

muxirão m. Bras. Auxílio, a que se prestam reciproca¬ 
mente, durante um dia, os pequenos agricultores, no tempo 
das plantações e colheitas. (Do tupi) 
muxiri m. Arbusto leguminoso de Angola, ( eriosema muxi- 
ria, Baker). 

muxirom m. Bras. O mesmo que muxirão. 
muxuango m. Bras. O mesmo que caipira. 
muxuri m. Árvore tinctória da região do Amazonas, 
muzangala-cachico m. Arbusto africano, de caule subter¬ 
râneo, herbáceo, de flores solitárias e corolla amarela, 
muzeba /. Árvore africana, da fam. das leguminosas, 
muzemba /. Grande árvore africana, ( albizzia coriaria, 
Welw.). 

muzenza /. Arbusto africano, muito espinhoso, de folhas 
miúdas e flôres côr de rosa. 
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muzimbas m. pl. Antigo povo selvagem que, procedendo 
do centro da África, invadiu no século XVI a costa oriental, 
desde Moçambique a Melinde. Cf. Couto, Déc. 
muzimo m. T. da Afr. Or. Port. Adivinho; feiticeiro, 
muzombe m. (V. mussombo) 
múzua /. Trepadeira africana. 

muzuco m. Árvore intertropical, da fam. das leguminosas, 
muzuemba/. Árvore angolense, de casca adstringente. Não 
será o mesmo que muzembal 

muzumba f. Pequena árvore leguminosa de Angola, ( mil- 
letia versicolor, Welw.). 
muzumbo m. O mesmo que muzumba. 
muzuna /. Moéda de prata, em Marrocos. 
muzungo , 1 m. O mesmo que português, entre os indígenas 
do Lui, em África. 

muzungo , 2 m. Pequena árvore africana, ( piptadenia afri¬ 
cana, Hook.). 

muzuzo m. Grande serpente angolense, ( siminophis bico¬ 
lor). 

muzuzuros m. pl. Uma das tribos cafreaes de Tete e 
Zumbo. 

myagro m. Planta crucífera. 

myalgia /. Dôr nos músculos. (Do gr. mus + algos ) 
mycélio m. Parte filamentosa do thallo do fungo. Filamen¬ 
tos que, partindo das raízes do míldio, se insinuam entre as 
paredes das céllulas das folhas da videira. (Do gr. mukes, 
cogumelo) 

mycênico adj. Relativo a Mycenas: a arte mycênica em 
Portugal. 

mycetographia /. Descripção ou história dos cogumelos. 

(Do gr. mukes + graphein) 
mycetográphico adj. Relativo á mycetographia. 
mycetologia /. O mesmo que mycologia. 
mycetoma m. Med. Moléstia parasitária. (Do gr. mukhes) 
mycetóphagos m. pl. Gênero de insectos coleópteros. (Do 
gr. mukes + phagein) 

mycogenia /. Producção de mucedíneos. (Do gr. mukes + 
genos) 

mycogênico adj. Relativo á mycogenia. Que produz mu¬ 
cedíneos. 

mycologia /. Tratado dos cogumelos. (Cp. mycólogo ) 
mycologista m. e adj. Aquelle que é versado em mycologia 
ou trata desta sciência. (Do gr. mukes + logos) 
mycólogo m. e adj. Aquelle que é versado em mycologia 
ou trata desta sciência. (Do gr. mukes + logos) 
mycose /. Saliência esponjosa, em fórma de cogumelo. Prin¬ 
cípio açucarado da cravagem do centeio. (Do gr. mukes) 
mycótico adj. Que tem natureza microbiana. (Do gr. mu¬ 
kes, cogumelo) 

myctéria /. Gênero de aves pernaltas. (Do gr. mukter) 
mycterismo f. Neol. Zombaria. Carranca, má catadura. 

Cf. Pacheco, Promptuário. (Gr. mukterismos) 
mydríase /. Paralysia da íris. * Dilatação da pupilla ocular. 
(Gr. mudriasis) 

mydriático adj. Relativo á mydríase. * Que produz a 
dilatação da pupilla. 

mydrol m. Composto chímico, de applicação mydriática. 
myelasthenia f. Med. Fraqueza da medulla espinhal, im¬ 
potência da medulla. Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
(Do gr. muelos + a priv. + sthenos) 
myelatelia f. Med. Desenvolvimento incompleto da me¬ 


dulla espinhal. (Do gr. muelos + ateies) 
myelencephálico adj. Relativo ao myelencéfalo. 
myelencéphalo m. Conjunto dos órgãos, que formam o 
systema nervoso central, e comprehendem o encéphalo e a 
medulla espinhal. (Do gr. muelos, e encéphalo) 
myelina /. Substância medullar, contida nos tubos nervosos. 
(Do gr. muelos) 

myelite /. Inflammação da medulla espinhal. * Geol. Uma 
das variedades mais importantes do caulim. (Do gr. mue¬ 
los) 

myelo-sarcoma m. Sarcoma da medulla dos ossos. (Do 
gr. muelos + sarkoma) 

myelócyto m. Elementos da substância pardacenta do sys¬ 
tema encéphalo-rachídio. (Do gr. muelos + kutos) 
myelóide adj. Relativo á medulla dos ossos. Parecido á 
medulla dos ossos. (Do gr. muelos + eidos) 
myeloma m. Med. Tumor medullar. (Do gr. muelos) 
myelomacia f. Med. Amollecimento da espinhal-medulla. 
(Do gr. muelos + malakia) 

myelopathia f. Med. Affecção da medulla-espinhal. (Do 
gr. muelos + pathos) 

myelosclerose f. Med. Esclerose da medulla espinhal, 
mygala /. Grande aranha, vulgar ao sul da Europa, e cuja 
mordedura produz inchação. (Gr. mugale) 
mygálidas m. pl. Zool. Família de aranhas. (Do gr. mugale 
+ eidos) 

myginda /. Gênero de plantas celastríneas. (Dc Mygind, n. 
p. al.) 

myíase f. Med. Doença, causada pela larva de certos dípte- 
ros. (Do gr. muia, môsca) 

myiocéphalo m. Med. Espécie de estaphyloma, que forma 
um pequenino tumor arredondado e escuro. (Do gr. muia 
+ kephale) 

myiodopsia f. Med. Turvação visual, a que se dá vulgar¬ 
mente o nome de moscas volantes. (Do gr. muiodes) 
myiologia /. Tratado ou descripção das moscas. (Do gr. 
muia + logos) 

myiológico adj. Relativo á myiologia. 
myite /. Inflammação nos músculos. (Do gr. mus) 
mylabres m. pl. Insectos coleópteros, da fam. dos vesican- 
tes. 

myleo adj. Anat. Relativo aos dentes molares. (Do gr. 
mulos) 

myloglosso m. Conjunto de fibras musculares, que vão da 
maxilla inferior á pharynge, passando por baixo dos dentes 
molares. (Do gr. mulos + glossa) 
mylóide adj. O mesmo que myleo. 

mylord m. Espécie de cabriolé de quatro rodas. Burl. Que 
tem apparência de rico e nobre. Figurão. (Ingl. mylord) 
myôa /. Mollusco acéphalo. (Do lat. myo) 
myocárdio m. Anat. A parte muscular do coração. (Do gr. 
mus + kardia) 

myocardite /. Inflammação da substância muscular do co¬ 
ração. (Do gr. mus + kardia) 
myocele m. Tumor muscular. (Do gr. mus + kele) 
myocelite f. Med. Inflammação dos músculos do baixo 
ventre. (Do gr. mus + kóslia) 

myodynia /. Dôr nos músculos; rheumatismo muscular. 
(Do gr. mus + odune) 

myographia /. Descripção dos músculos. (Cp. myógrapho) 
myográphico adj. Relativo á myographia. 
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myógrapho m. Instrumento, que representa graphicamente 
a contracção dos músculos. (Do gr. mus + graphein) 
myoide adj. Diz-se do tumor formado de fibras musculares. 
(Do gr. mus + eidos) 

myolemma f. Anat. Tubo transparente, que contém fibri- 
lhas musculares. (Do gr. mus + lemma) 
myólise /. Med. Resolução da fibra muscular em seus ele¬ 
mentos constitutivos. (Do gr. mus + lusis ) 
myologia /. O mesmo que myographia. (Do gr. mus + 
logos) 

myológico adj. Relativo á myologia. 

myoma m. Med. Tumor, formado principalmente de tecido 
muscular. (Do gr. mus, muos) 
myomalacia f. Med. Amollecimento dos músculos. (Do gr. 
mus + malakia) 

myomérico adj. Relativo ao myómero. 
myomério m. O mesmo que myómero. 
myómero m. Parte muscular do metâmero. (Do gr. mus, 
muos + meros ) 

myómetro m. Instrumento, imaginado para medir o encur¬ 
tamento dos músculos no ôlho estrábico. (Do gr. mus + 
metron) 

myóparo m. Espécie de navio antigo e ligeiro, usado por 
piratas. (Gr. muoparon) 

myopas /. pl. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. muia + 
ops) 

myopathia /. Med. Qualquer affecção muscular. (Do gr. 
mus, muos + pathos) 

myope m. e /. Pessoa, que tem a vista muito curta, ou que 
soffre myopia. Fig. Pessoa pouco intelligente ou perspicaz. 
Adj. Que soffre myopia.-A pronúncia exacta é miópe, mas 
não se usa. (Do gr. muops) 

myopia /. Imperfeição da vista, que só permitte vêr os ob- 
jectos a pequena distância do ôlho. Vista curta. Fig. Falta 
de perspicácia. (Do gr. muopia) 
myoplasma m. Plasma muscular. (Do gr. mus + plassein) 
myoporíneas f. pl. Família de plantas, que têm por typo 
o myóporo. (De myoporíneo) 
myoporíneo adj. Relativo ou semelhante ao myóporo. 
myóporo m. Gênero de arbustos, originários da Nova- 
Holanda, {myoporum acuminatum, Brown.). (Do gr. muia 
+ poros) 

myopresbyta m. e adj. Med. Diz-se do indivíduo, que 
é myope de um ôlho e presbyta do outro. (De myope + 
presbyta) 

myosalgia f. Med. O mesmo que myalgia. 
myose /. Contracção permanente da pupilla. (Do gr. mu- 
ein) 

myosite f. Med. Inflammação dos músculos. (Do gr. mus, 
muos) 

myosota /. Gênero de plantas borragíneas, cuja espécie 
principal, de flores miúdas e azues, é o forget-me-not dos 
inglêses, que corresponde a não-te-esqueças. (Lat. myo¬ 
sota) 

myosótis /. (V. myosota) 

myospasia f. Med. Qualquer moléstia nervosa, que se tra¬ 
duz em espasmos. (Do gr. mus + spasis ) 
myosuro m. Planta ranunculácea. (Do gr. muos + oura) 
myótico adj. Relativo á myose. 

myotomia /. Operação, que tem por objecto a dissecção 
dos músculos. (Do gr. mus + tome) 


myotómico adj. Relativo á myotomia. 
myótomo m. Instrumento cirúrgico, para fazer incisão num 
músculo debaixo da conjunctiva. (Do gr. mus, muos + 
tome) 

myria... /. pref. (designativo de déz vezes mil) (Do. gr. 
murioi) 

myríade /. Número de déz mil. Fig. Grande quantidade, 
quantidade indefinida. (Gr. murias) 
myriagramma m. Pêso de déz mil grammas. (De myria... 
+ gramma) 

myrialitro m. Número de déz mil litros. (De myria... + 
litro) 

myriâmetro m. Medida itinerária, de déz mil metros. (De 
myria... + metro) 

myriana /. Animal radiário das grandes profundidades do 
Oceano. 

myriantho m. Árvore cucurbitácea da África. (Do gr. mu¬ 
rias + anthos) 

myriápode adj. Que tem muitos pés. M. pl. Classe de 
insectos ápteros, que se distinguem por grande número de 
pés. (Do gr. murias + pous, podos) 
myriare m. Extensão de déz mil ares ou de um quilómetro 
quadrado. (De myria... + are) 
myrica m. Gênero único de plantas dicotyledóneas da Ásia 
e da América, também conhecido por tamargueira. (Do 
gr. murike) 

myricáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
myrica. 

myringite /. Med. Inchação no ouvido, 
myriodésmeas /. pl. Bot. Tribo de algas fucáceas. (Do 
gr. murioi + desme) 

myriógono m. Supposto polygono de déz mil lados. (Do 
gr. murias + gonos) 

myriophtalmo adj. Zool. Que tem grande quantidade de 
olhos. (Do gr. murias + ophtalmos) 
myriophyllo m. Gênero de plantas halorágeas. (Do gr. 
murias + phullon) 

myriópode adj. O mesmo que myriápode, e orthogr. mais 
correcta. 

myristicáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a moscadeira. (Do gr. muristilcos) 
myrmecas m. pl. Insectos hymenópteros, com antennas 
cerdosas, abdome redondo e aguilhão. (Do gr. murmex) 
myrmécio m. Med. Espécie de verruga, que apparece prin¬ 
cipalmente na palma da mão e na planta do pé. (Gr. mur- 
mekion) 

myrmecologia /. Tratado á cêrca das formigas. (Do gr. 
murmex + logos) 

myrmecológico adj. Relativo á myrmecologia. 
myrmecóphago adj. Zool. Que se alimenta de formigas. 
(Do gr. murmex + phagein) 

myrmeleão m. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. 
murmex + leon) 

myrmeleoniano adj. Diz-se de certos insectos neurópteros. 
(De myrmeleão) 

myrobálano m. Designação genérica de vários frutos sêcos, 
procedentes da índia, e que se applicavam unicamente em 
preparações pharmacêuticas. Cp. mirabólano e mirobá- 
lano. (Lat. myrobalanum) 

myronato m. Gênero de saes, formados pelo ácido myrónico 
com uma base. (Cp. myrónico) 
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myrónico adj. Diz-se de um ácido crystallizável, que é um 
dos princípios da mostarda. (Do gr. muron, perfume) 
myrosina /. Substância albuminoide, que produz a essência 
de mostarda preta. (Do gr. muron) 
myrospermina /. Essência, extrahida de mirospermo. 
myrospermo m. Árvore leguminosa, que produz o bálsamo 
do Peru. (Do gr. muron + sperma) 
myroxilina, ( csi ) /. Substância insolúvel, contida na es¬ 
sência do bálsamo do Peru. (De myroxylo) 
myróxilo, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas, a que 
pertencem as árvores que dão os bálsamos do Peru e de 
Tolu. (Do gr. muron + xulon) 
myrrha /. Planta e resina, o mesmo que mirra 1 . Planta 
terebinthácea das cercanias do Mar-Vermelho. Goma resi¬ 
nosa desta planta. (Lat. myrrha) 
myrrhínio m. Gênero de plantas myrtáceas. 
myrrhite /. Ágata amarela. 

myrsina /. Gênero de plantas tropicaes. (Do gr. mursine) 
myrsineáceas f. pl. Fam. de plantas, que tem por typo a 
myrsina. (De myrsineáceo) 

myrsineáceo adj. Relativo ou semelhante á myrsina. 
myrsíneas f. pl. O mesmo que myrsineáceas. 
myrsiphyllo m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. mur¬ 
sine + phullon) 

myrtáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
murta. (De myrto) 

myrteas f. pl. Bot. Tribo de myrtáceas. (De myrteo) 
myrtedo, (tê) m. Lugar, onde crescem myrtos. Cf. Casti¬ 
lho, Geórg., 123. (Do lat. myrtetum) 
myrteo adj. Relativo a murta ou a myrto. Feito de murta. 

Em que cresce a murta. (Lat. myrteus) 
myrtifloras /. pl. Ordem de plantas, que comprehende as 
myrtáceas e as punicáceas. (Do lat. myrtus + fios, floris.) 
myrtiforme adj. Semelhante á folha do myrto. (De myrto 
+ fórma) 

myrtillo m. Designação específica de uma espécie de mur- 
tinho, ( vaccinium myrtülus). 
myrtíneas /. pl. (V. myrtáceas) 
myrto m. O mesmo que murta. (Lat. myrtus) 
myrtóide adj. O mesmo que myrtoídeo. 
myrtoídeo adj. Semelhante ao myrto. (Do gr. murtos + 
eidos) 

myrtoso adj. Que tem myrto; em que há myrto. (Lat. 
myrtuosus) 

mysta m. Noviço, no antigo culto de Ceres. Sacerdote, 
iniciado nos pequenos mystérios de Elêusis. (Lat. mysta) 
mystagogia /. Iniciação nos mystérios de uma religião. 
(Cp. mystagogo) 

mystagogo, (gô) m. Sacerdote, que iniciava nos mystérios 
da religião. Ext. Iniciador, mentor. (Do gr. mustes + 
aqein) 

mystério m. Culto secreto no polytheísmo. Tudo que na 
religião christan se apresenta como objecto de fé, e que é 
impenetrável á razão humana. Tudo que tem causa oc- 
culta. Aquillo que é incomprehensivel. Segrêdo. Reserva, 
cautela. Composição dramática na Idade-média, cujo as¬ 
sumpto era tirado da sagrada escriptura ou da vida dos 
santos. Pl. * Açor. Lavas a descoberto, que tornam pe¬ 
dregoso o solo. (Lat. mysterium) 
mysteriosamente adv. De modo mysterioso. Em segrêdo. 
mysterioso adj. Em que há mystério; inexplicável. Que 


tem modos enigmáticos, que faz segrêdo de coisas insigni¬ 
ficantes. M. Qualidade do que é mysterioso. (De mystério) 
mystica /. Estudo das coisas divinas ou espirituaes. (Cp. 
mystico) 

mysticamente adv. De modo mystico. 
mysticidade /. Qualidade de mystico; mysticismo. 
mysticismo m. Crença religiosa ou philosóphica, que ad- 
mitte communicação occulta entre o homem e a divindade. 
Devoção religiosa. Tendência, para acreditar no sobrena¬ 
tural. (De mystico) 

mystico adj. Que contém o carácter de allegoria, (falando-se 
de coisas religiosas). Mysterioso. Relativo á vida espiri¬ 
tual. Relativo á devoção religiosa; devoto: vida mystica. 
Pop. Bem feito. Saboroso. Catita, peralta. M. Aquellc 
que professa o mysticismo. Aquelle que é muito devoto. 
Aquelle que escreve á cêrca do mysticismo. (Gr. musti- 
kos) 

mystificação /. Acto ou effeito de mystificar. 
mystificado adj. Illudido; burlado. (De mystificar) 
mystificador m. e adj. O que mystifica. 
mystificante adj. Que mystifica. 

mystificar v. t. Abusar da credulidade de. Burlar, lograr. 
(Do fr. mystifier) 

mystro m. Medida para líquidos, entre os antigos Gregos, 
que também tinham uma medida agrária do mesmo nome. 
(Lat. mystrum) 

mytacismo m. O mesmo ou melhor que mutacismo. 
mytaes m. pl. Ant. O mesmo que mites. 
mythicamente adv. De modo mythico; á maneira de 
mytho; fabulosamente. 

mythico adj. Relativo aos mythos ou que é de natureza 
dclles; fabuloso. (Lat. mythicus) 
mythificação /. Acto de mythificar. 

mythificar v. t. Converter em mytho; tornar mythico. Cf. 
Th. Braga, Modernas Ideias , I, 366. (Do lat. mythos + 
facere) 

mythismo m. Neol. Sciência dos mythos. 
mytho m. Passagem ou particularidade da fábula. Exposi¬ 
ção symbólica de um facto; fábula. Fig. Coisa inacreditá¬ 
vel, que não tem realidade. Enigma. (Do lat. mythus) 
mythographia /. Descripção de mythos. (Cp. mythó- 
grapho) 

mythográphico adj. Relativo á mythographia. 
mythógrapho m. Aquelle que escreve á cêrca dos mythos. 
(Do gr. muthos + graphein) 

mythologia /. História das divindades do paganismo. Con¬ 
junto de fábulas. Explicação dos mythos. (Cp. mythólogo) 
mythologicamente adv. De modo mythológico. 
mythológico adj. Relativo á Mythologia. 
mythologismo m. O mesmo que mythismo. 
mythologista m. Aquelle que é versado em Mythologia ou 
escreve a respeito delia. (Do gr. mutos + logos) 
mythólogo m. Aquelle que é versado em Mythologia ou 
escreve a respeito delia. (Do gr. mutos + logos) 
mytilicultura /. Arte de criar e multiplicar os mexilhões. 
Processo para a fecundação artificial dos mexilhões. (Do 
lat. mytilus + cultura) 

mytilóides m. pl. Família de molluscos, que tem por typo 
o mexilhão. (Do lat. mytilus + gr. eidos) 
mytilotoxina /. Ptomaína tóxica, que se extrai de certos 
mexilhões. (Do gr. mytilos + toxikos) 
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myúro adj. Diz-se do pulso, que enfraquece progressiva- 
mente. (Do gr. mus + oura ) 

myva /. Preparado pharmacêutico, espécie de geleia, em que 
entra sumo de frutos e suco de carne, 
myxa /. Parte superior da mandíbula das aves. (Do gr. 
muxa) 

myxedema m. Med. Doença nervosa, caracterizada pela 
tumefacção dos tegumentos, perturbação intcllectual e 
atropina do corpo thyroídeo. (Do gr. muxa + oidema) 
myxoma m. Tumor do tecido mucoso. (Do gr. muxa) 
myxomycetos m. pl. Nome de uma ordem de cogumelos. 
(Do gr. muxa + mukes) 

myzocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça em fórma de 
ventosa ou sugadoiro. (Do gr. muzein + kephale) 
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n, ( êne ) m. Décima quarta letra do alphabeto português. * 
Quando maiúsculo e seguido de um ponto, indica o nome 
de pessoa desconhecida ou de pessoa que se não quere no¬ 
mear. * Abrev. das palavras latinas nota ou nota bene. * 
Abrev. de norte. 

n. b. Abrev. da expressão latina nota bene , (repara bem), 
n. e. m. Abrev. de Nordeste. 
n. n. e. m. Abrev. de Nornordeste. 
n. n. o. m. Abrev. de Nornoroéste. 
n. o. m. Abrev. de Noroéste. 
n. s. m. Abrev. de Nosso Senhor. 
na Flexão fem. de no. (Cp. no 1 e no 2 ) 
nã adv. Pop. O mesmo que nada ou não. 
na-maciota loc. adv. Bras. Com jeito. Com lábia. (De 
macio) 

naalianismo m. Doutrina ou heresia dos Naalianos. 
naalianos m. pl. Antigos herejes, que sustentavam doutrina 
quási semelhante á dos Valentinianos. (Cp. valentinianos) 
naba adj. Diz-se de uma espécie de couve, que tem a appa- 
rência do nabo. 

nababia /. Região governada por um nababo, 
nababo m. Principe ou governador de província na índia 
muçulmana. Ext. Indivíduo, que enriqueceu na índia. In¬ 
divíduo muito rico. (Do indostano nauab) 
nabada /. Guisado ou doce de cabeças de nabo. * Roda, 
que formam os quatro braços da fateixa. (De nabo) 
nabal m. Terreno onde crescem nabos, 
nabam m. Ant. Imposto, pago por pescadores, para terem 
a faculdade de pescar em pôrto estranho, e que consistia 
num peixe por cada embarcação. (Do lat. hyp. navulum 
= lat. naulum? Cp. nábulo) 

nabantino adj. Relativo a Nabância ou ao Nabão. Relativo 
á cidade de Tomar, junto da qual teve assento Nabância. 
(Do lat. Nabantia, n. p.) 

nábão m. Ant. Imposto, pago por pescadores, para terem 
a faculdade de pescar em pôrto estranho, e que consistia 
num peixe por cada embarcação. (Do lat. hyp. navulum 
= lat. naulum? Cp. nábulo) 

nabiça /. Rama do nabo que ainda não attingiu desenvol¬ 
vimento completo. * O mesmo que nabo 1 , quando êste 
ainda não attingiu completo desenvolvimento, 
nabiçal m. Terreno, onde nascem nabiças, 
nabinha f. Prov. Semente de nabos, couves, repolhos, etc. 
náblio m. Antigo instrumento de doze cordas, com caixa de 
resonância na parte superior: “...o som do náblio sonoro”. 
Herculano, Harpa do Crente. (Lat. nablium) 
nablónio m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
nabo , 1 m. Planta crucífera, ( brassica napus). A raiz dessa 
planta. * Pl. Loc. fam. Fig. Tirar nabos do púcaro, inves¬ 
tigar curiosamente, interrogando. Cf. Camillo, Estrêllas 
Fun., 124. (Do lat. napus) 
nabo , 2 m. Ant. O mesmo que nábulo. 
nábulo m. Ant. O mesmo que nábão. Cf. Viterbo, Elucid. 
naca f. Bras. O mesmo que nacada. 
nacada /. Pedaço; grande fatia; naco. (De naco) 
nação /. Conjunto dos habitantes de um território, ligados 
por interesses communs, e considerados como pertencentes 
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á mesma raça. Região ou país, que se governa por leis pró¬ 
prias. O Estado. Naturalidade, procedência: Elias Costa, 
de nação judaica. Grupo de indivíduos, com caracteres 
communs. Casta. Origem, nascimento: aquelle sujeito é 
ruim de nação. (Ouvido em Turquel) * Pl. Em linguagem 
bíblica, os gentios ou pagãos. (Do lat. natio) 
nácar m. Substância branca e brilhante, que reveste in¬ 
teriormente várias conchas, e que tem a propriedade de 
refranger a luz por uma forma agradável á vista. Ext. Côr 
de carmim, côr de rosa. (Do pers. nakar ) 
nacarado adj. Que tem o aspecto ou côr do nácar; róseo; 
acarminado. 

nacarar v. t. Dar aspecto ou côr de nácar a. Cobrir de 
nácar. Fig. Tornar rubro ou rosado: o pudor nacarou-lhe 
o rosto. 

nacarino adj. O mesmo que nacarado. 
naceja f. Prov. beir. O mesmo que narceja. 
nacela /. Escócia; moldura côncava, na base de uma co- 
lumna. (Do lat. navicella) 

nachampô m. Planta indiana, de flores amarelas, intensa¬ 
mente aromáticas. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 107. 
nachenim m. O mesmo que nachinim. 
nachinim m. Planta cerealífera, da índia, ( eleusíne indica, 
Gaert.). Cf. Dalgado, Flora. 

nacho adj. Prov. trasm. Que tem nariz chato. (Cast. na- 
cho, do lat. nar’e’llus = nariculus, como sacho, de sarcu- 
lus) 

nacibo m. Ant. Destino ou sina, com que alguém nasce. 
(De nacer = nascer ?) 

nacional adj. Relativo a uma nação: brios nacionaes. Que 
é de uma nação: trigo nacional. M. Individuo, natural de 
um país, (por contraposição a estrangeiro). (Do lat. natio) 
nacionalidade /. Qualidade de nacional. Origem nacional 
de uma coisa ou pessoa. Naturalidade. Nação; indepen¬ 
dência politica: a nossa nacionalidade. (De nacional) 
nacionalismo m. Neol. Patriotismo. (De nacional) 
nacionalista adj. Neol. Relativo á independência e interes¬ 
ses nacionaes; patriótico. (Do nacional) 
nacionalização /. Acto de nacionalizar, 
nacionalizador m. Aquelle que nacionaliza, 
nacionalizar v. t. Tornar nacional; dar carácter nacional 
a. Naturalizar. Aclimar. 

nacionalmente adv. De modo nacional. Em nome de um 
govêrno ou de uma nação. 

naco m. Grande pedaço de pão. Grande pedaço de qualquer 
coisa. 

nacornim m. O mesmo que narcornim. 
nacra f. Ant. O mesmo que nácar. Cf. B. Pereira, Prosódia, 
vb. pínna. 

nacre m. Fórma pop. de nácar. 

nacrite m. Geol. Uma das variedades mais importantes do 
caulim. (Do fr. nacre) 

nada m. A não existência. Effeito do aniquilamento. Au¬ 
sência de quantidade. Bagatela. Aquillo que não existe. 
Coisa nulla; inutilidade. Pron. indef. Nenhuma coisa. 
Adv. Não. * Loc. conj. Nada menos, todavia, contudo. 
Cf. Filinto, D. Man., I, 66 e 132. (Da loc. lat. nulla res 
nata) 

nadabau m. T. de Aveiro. Nome de várias espécies de 
lemnáceas, muito usadas no alimento dos patos, 
nadadeiro adj. P. us. O mesmo que nadador. Cf. Dom. 


Vieira, vb. procellárias. 

nadador adj. Que nada. Que serve para nadar. M. Aquelle 
que nada. (Do lat. natator) 
nadadura /. Acto ou effeito de nadar-, natação, 
nadale m. Ant. Espécie de anil. 

nadante adj. Que nada; que fluctua á tona da água. (Do 
lat. natans) 

nadar v. i. Sustentar-se e mover-se sôbre a água, pelo movi¬ 
mento de certas partes do corpo. Fluctuar. Estar immerso 
num liquido; estar molhado. Fig. Engolfar-se suavemente, 
com prazer: nadar em delicias. Gír. Justificar-se. * V. t. 
Ant. Percorrer a nado: nadar um rio. (Do lat. natare) 
nádega /. Cada uma das partes carnudas e globosas, que 
formam a parte superior e traseira das coxas. Parte car¬ 
nuda, por baixo e atrás da garupa das cavalgaduras. Pl. 
O assento. (Do lat. hyp. natica, de nates) 
nadegada /. O mesmo que nalgada. 
nadegudo adj. Que tem grandes nádegas, 
nadegueiro adj. Relativo a nádegas. Situado nas nádegas, 
nadichinha m. Prov. O mesmo que nadinha. 
nadinha m. Pequena porção de qualquer coisa. Quási nada. 

Cf. Rebello, Contos e Lendas, 82 e 91. 
nadir m. Ponto do céu, em que terminaria a vertical que se 
tirasse do ponto em que estamos e passasse pelo centro da 
Terra. (B. lat. nadir, do ár. nazir) 
nadiral adj. Relativo ao nadir. 

nadível , 1 adj. Des. Que se póde passar a nado. Cf. Barros, 
Déc. I, 169. (Do nado 1 ) 
nadível , 2 adj. Des. O mesmo que nativo. 
nadivo adj. O mesmo que nativo. 

nado , 1 m. Acto de nadar. Espaço, que se póde percorrer, 
nadando. Loc. adv. A nado, nadando; á superfície da 
água: passar um rio a nado. 

nado , 2 adj. O mesmo que nascido-, o Octávio foi nado e 
criado em Lisboa. (Lat. natus) 
nafé m. O mesmo que quiabo. 

náfega /. Macieira, o mesmo que anáfega. Fruto dessa ár¬ 
vore. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 214, (2. a ed.). 
náfego adj. Que tem quadril ou anca mais pequena que 
a outra, (falando-se do cavallo). * M. Veter. Fractura do 
osso eleon do cavallo, a qual lhe torna desiguaes os quadris. 
(Por náfrego, alter, de náufrago, seg. Car. Michaêlis) 
nafo adj. T. do Ribatejo. Diz-se de um indivíduo, que tem 
um ombro descaído. (Cp. náfego) 
náfrico adj. Prov. trasm. Derreado de um quadril, (falando- 
se de cavallo ou jumento). (Corr. de náfrego, se não fórma 
anterior) 

nafta /. Betume liquido, incolor, muito inflamável, volátil, 
de cheiro vivo e penetrante. (Lat. naphthas) 
naftagil m. Espécie de betume natural, 
naftalânio m. Substância verde-escura, aplicada contra as 
dermatoses. 

naftalasa m. Chim. Produto, obtido pela acção do cloro, 
bromo e iodo sôbre a naftalina, 
naftalina f. Chim. Substância, que se apresenta em fórma 
do grãos cristalinos ou lâminas romboédricas, friáveis, de 
brilho um tanto nacarado. (De nafta) 
nafteína /. Substância mineral complexa, descoberta em 
alguns terrenos de França. 

naftol m. Designação dos phenoes monoatómicos e diatómi- 
cos, derivados da naftalina. (De nafta) 
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naga /. O mesmo que naja. 
naga-musadio m. Árvore mbiácea da índia, 
nagalhé m. O mesmo ou melhor que lagalhé. (Por negalhé, 
de negalhol) 

nagalho to. Prov. trasm. Lenço de pescoço, gravata. O 
mesmo que negalho. 

nagana /. Doença sul-africana dos bois, cavallos, cães, etc., 
produzida pela mordedura do tsétsé, e que por isso tam¬ 
bém se chama doença da môsca tsétsé. 
nagão m. Árvore do Malabar. 
nagar to. Espécie de tambor indiano, 
nagera f. Prov. O mesmo que galleirão. 
nagi to. Árvore japonesa, de fruto semelhante á cereja, 
nagiagite /. Miner. Espécie de mineral, que contém oiro, 
antimónio, enxofre, chumbo e telúrio. 
nágua /. Prov. trasm. O mesmo que anágua. (Cp. gall. 
nagua ) 

nagual , 1 to. Aquelle que, segundo as sciências occultas, tem 
natureza commum á de outrem, ou que sente o que outrem 
sente. 

nagual , 2 to. Feiticeiro ou necromante, entre os índios, 
nagualismo m. Solidariedade animal, ou qualidade do que 
é nagual 1 . 

naguim to. Arvoreta indiana, 
nagul to. Arvoreta da índia portuguesa, 
nagyagyte f. Miner. Espécie de mineral, que contém oiro, 
antimónio, enxofre, chumbo e tellúrio. 
nai to. Instrumento de sopro, muito usado entre os Árabes, 
Persas e Turcos. Cf. Diccion. Mus. 
naia , 1 /. O mesmo que náiade. Cf. Filinto, V, 201. 
naia , 2 /. Gír. O mesmo que mãe. (Gall. nay) 
naiadáceas /. pl. O mesmo ou melhor que naiádeas. 
náiade /. Divindade inferior que, segundo o polytheísmo, 
presidia ás fonte e rios. Nympha das águas. Gênero de 
plantas aquáticas. * Gênero de vermes aquáticos ápodes. 
* Pl. Família de molluscos de água doce. * Espécie de 
aranhas, que mergulham na água. (Lat. naias, naiadis ) 
naiádeas /. pl. Família de plantas, organizada por Jussieu, á 
qual os botânicos modernos foram retirando vários gêneros 
para constituírem outras famílias. (De naiádeo) 
naiádeo adj. Relativo ou semelhante à náiade, planta, 
naibe to. Superintendente das leis e da religião, nas Maldi- 
vas. 

naibre to. Ant. Fiscal de pesos, medidas e mercadorias 
no Egypto. Cf. F. Alvares, Preste João. (O mesmo que 
naibe?) 

naifa f. Gír. Navalha; faca. (Do ingl. knife) 
naifada /. Gír. Golpe de naifa. 

naife adj. Ant. (?): “...muitos diamantes naifes de roca 
velha." Peregrinação, XXXIX. 

naifo adj. Diz-se do animal, que tem os pés tortos. T. de 
Tôrres-Novas. O mesmo que náfego. 
naifrir v. i. Gír. minh. Nadar. 

naiófitas f. pl. Bot. Nome, proposto de Guillon, em subs¬ 
tituição de hidrofitas. (Do gr. naias + phuton) 
naióphytas f. pl. Bot. Nome, proposto de Guillon, em 
substituição de hydrophytas. (Do gr. naias + phuton) 
naipe to. Sinal, que distingue cada um dos quatro grupos de 
cartas de jogar. Cada um dêsses grupos. Fig. Condição, 
qualidade; igualha. (Cast. naipe) 
naipeiro adj. Relativo a naipe. Cf. Dom. Vieira, vb. 


trunfada. 

naique to. Empregado inferior, espécie de contínuo, nas Re¬ 
partições da antiga índia portuguesa. (Do indost. naiak) 
nairângia /. Espécie de adivinhação astrológica entre os 
Árabes, fundada nos diversos phenómenos do Sol e da Lua. 
naire to. Militar nobre, entre os índios do Malabar. (Do 
malaialim naiar) 

nais to. Zool. Gênero de anélidos. 

naja /. Serpente venenosa das regiões tropicaes. Áspide; 
cuspideira. 

najá /. Espécie de palmeira do Brasil, 
nalagu to. Árvore do Malabar. 

nale to. Antiga medida das ilhas de Maldiva, correspondente 
a pouco mais de meio litro. 

nalga /. O mesmo que nádega. Cf. Castilho, Fausto, 356. 
nalgada f. P. us. Pancada nas nádegas, ou quéda sôbre as 
nádegas. (De nalga) 
nam adv. O mesmo que não 1 . 
nama /. Planta angolense, de fibras têxtis. 
namáquas to. pl. Povo da África austro-occidental, tribu¬ 
tário da Inglaterra. 

namarraes to. pl. Povo selvagem e aguerrido da costa 
oriental da África, pertencente á grande raça dos Macuas. 
namarrais to. pl. Povo selvagem e aguerrido da costa ori¬ 
ental da África, pertencente á grande raça dos Macuas. 
nambi to. Bras. Orelha. Cavallo que tem uma orelha caída. 
Adj. Bras. Que não tem orelhas ou que tem só uma. (T. 
tupi) 

nambicuaras to. pl. Tribo de índios do Brasil, nas margens 
do rio do Peixe, tributário do Tapajós, 
nambu to. Bras. Planta, o mesmo que inhame. Espécie de 
perdiz, de bico encarnado e sem rabo. 
namburi to. Supremo sacerdote do Malabar. 
namoração /. O mesmo que namoro. 

namorada /. Rapariga ou mulhér, que alguém namora ou 
galanteia. Conversada. * Prov. alent. O mesmo que car- 
rapiço, por se dizer que um indivíduo tem tantas namora¬ 
das, quantos os carrapiços que se lhe pegaram ao fato. (De 
namorado) 

namoradamente adv. Á maneira de namorado, 
namoradeira /. Mulher ou rapariga, que gosta de namorar 
ou de sêr requestada. Mulher, que tem muitos namorados. 
(Fem. de namoradeiro) 

namoradeiro to. e adj. O que faz ou acceita galanteios 
facilmente; galanteador; o que namora muito, 
namoradiço adj. (V. namoradeiro) 

namorado adj. Galanteado. Propício ao amor. Próprio 
de amantes. Meigo, amoroso; apaixonado. Amatório. M. 
Aquelle que é requestado. Aquelle que requesta. Amante. 
Bot. Fruto do verbasco. * Bras. Espécie de peixe, 
namorador to. e adj. O que namora. Galanteador; namo¬ 
radeiro. 

namoramento to. (V. namoro) 

namorar v. t. Requestar, pretender o amor de. Galan¬ 
tear. Cativar; attrahir: namora-me aquelle jardim. Dese¬ 
jar muito. Empregar esforços para obter. * Prov. minh. 
e dur. Desflorar (uma donzella). V. i. Fazer galanteios 
amorosos. Procurar inspirar amor. V. p. Deixar-se do¬ 
minar por uma affeição. Estar encantado; apaixonar-se. 
(Aphér. de enamorar) 

namoricar v. t. Requestar levianamente. Namorar por 
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pouco tempo. (De namorico) 

namorichar v. t. Prov. trasm. O mesmo que namoricar. 
namoricho m. Prov. trasm. O mesmo que namorico. 
namorico m. Namoro passageiro; galanteio por distracção, 
namoriscar v. t. O mesmo que namoricar. Cf. Camillo, 
Doze Casam., 39. 

namorisco m. O mesmo que namorico. 
namorismo m. Fam. Táctica de namorar, 
namorista m. O mesmo que namorador. 
namôro m. Acto de namorar. Galanteio. Pessoa namorada: 
conversava com o namôro. 

namoxim m. Fruição de propriedades, que pertenciam aos 
Jesuítas, em Gôa. 

namunu m. Arvore de Moçambique. 

nana , 1 /. Canto para acalentar. * Prov. O mesmo que 
boneca. Interj. pop. Pois nana\ pois não! (It. nanna) 
nana , 2 /. Planta americana, cujo fruto é de sabor parecido 
ao da pêra. 

naná m. Bras. O mesmo que ananás. (T. tupi) 
nanacuru m. Bras. Espécie de cacto, 
nanai adv. Gír. Nada. (Or. ind.) 
nanai m. Espécie de roseira indiana, 
nanan f. Bras. O mesmo que nhanhan. 
nanante /. Gênero de plantas herbáceas, marítimas, 
nanar v. i. Infant. O mesmo que dormir. (De nana. Cp. 
ninar) 

nanceato m. Chim. Designação antiga do lactato, 
nanceico adj. Diz-se de um ácido, que se fórma durante a 
fermentação de matérias vegetaes. 
nancíbea /. Planta rubiácea do Brasil, 
nandapôa /. Espécie de cegonha do Brasil, 
nandina /. Gênero de plantas asiáticas, berberídeas. (Do 
jap. nandin) 

nandiroba /. Arbusto cucurbitáceo do Brasil, ( fevillea 
nhandiroba). 

nandiróbeas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a nandiroba, no systema de Saint-Hilaire. * Segundo De- 
Candolle, tribo de cucurbitáceas. 
nandu m. Abestruz americano, 
nanga m. T. da Afr. Or. Port. Curandeiro, 
nangone m. Arbusto africano, de folhas alternas, compos¬ 
tas, e flôres miúdas, papilionáceas, roxas, 
nangor m. Mammífero ruminante, espécie de antílope, 
nangoro m. T. da índia port. Espécie de arado, 
nangra /. Prov. trasm. O mesmo que boneca. 
nanguina f. Bras. Tecido de algodão, que se fabrica na 
Inglaterra, e se reexporta para África, 
nani m. Arvore, notável pela dureza da sua madeira, 
nanica f. Bras. do Rio. Gallinha de raça pequena. (De 
nanico) 

nanico adj. Achanado; apoucado. Que tem pequeno corpo. 
(Do lat. nanus) 

nanisco m. Gênero de insectos lamellicórneos. 
nanismo m. Estado ou defeito de anão. (Do lat. nanus) 
nanja adv. Pop. Não; mais não. Nunca. (De não + já) 
nanna /. Planta americana, cujo fruto é de sabor parecido 
ao da pêra. 

nanó m. Árvore indiana, espécie de mareta. 
nanocefalia /. O mesmo que microcefalia. (De nanocéfalo) 
nanocéfalo m. Aquele que tem nanocefalia. (Do gr. nanos 
+ kephale) 


nanocephalia /. O mesmo que microcephalia. (De nano- 
céphalo) 

nanocéphalo m. Aquelle que tem nanocephalia. (Do gr. 
nanos + kephale) 

nanocormia /. Pequenez anómala do tronco humano. (Do 
gr. nanos + kormos) 

nanódea /. Gênero de plantas santaláceas, originárias do 
Brasil. 

nanófla /. Gênero de insectos neurópteros. Gênero de in¬ 
sectos coleópteros tetrâmeros. 

nanomelia /. Pequenez anómala dos membros do corpo 
humano. (Do gr. nanos + meios) 
nanos m. pl. Serranos de Angola. 

nanquim , 1 m. Tecido de algodão ou ganga amarela, que 
vinha antigamente da China. Tinta preta, procedente da 
China, e que se usa em desenhos e aguarelas. (De Nan¬ 
quim, n. p.) 

nantilda /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
não , 1 adv. Partícula negativa, opposta a sim. De maneira 
nenhuma. * Emprega-se também como partícula exple- 
tiva, sem significação: u antes que o rico não escape das 
mãos da morte, se escapam os bens das mãos dos ricos'". 
Bernárdez, Floresta, I, 125. (Do lat. non) 
não , 2 Partícula interjeccional ou interrogativa, com a sig¬ 
nificação de porventura, segundo doutrina acceitável de 
Castilho: lí que piedade não mostrou a bella Maria!" Reis 
Quita. “Quantos italianismos e castelhanismos não intro¬ 
duziu Camões nos seus poemas". Latino, Elog. Acad. Cf. 
Figueiredo, Lições Prát., vol. I. (Do lat. nam) 
não /. Grande navio de guerra ou grande navio mercante. 

Tripulação. Ext. Qualquer navio. (Do lat. navis) 
não-eu m. Philos. Realidade objectiva; o mundo externo; 

tudo que não é princípio racional, 
não-filha /. Prov. beir. O mesmo que enteada. 
não-filho m. Prov. beir. O mesmo que enteado. 
não-me-deixes m. Planta, da fam. das compostas, ( sene- 
cio elegans). 

não-sei-que-diga m. Bras. do N. O mesmo que diabo: 
tentou-me não-sei-que-diga. 

não-sêr m. A não existência; o nada. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 260. 

não-te-esqueças m. Planta lithospérmea, variedade de 
myosota, ( miosotis Welwitschii, Bss.). Cf. P. Coutinho, 
Flora de Port., 497. 

napáceo adj. Bot. Diz-se das raízes, que têm a fórma de 
cabeça de nabo. (Do lat. napus) 
napéas /. pl. Nymphas dos bosques; dryades. (Do gr. na- 
paios) 

napeias /. pl. Nymphas dos bosques; dryades. (Do gr. 
napaios) 

napeiro adj. Indolente; dorminhoco, 
napelina /. Substância narcótica, extrahida do napello. 
napellina /. Substância narcótica, extrahida do napello. 
napello, (pê) m. Planta ranunculácea, muito venenosa, 
espécie de acónito, ( aconitum napellus). (Lat. napellus) 
napelo, (pê) m. Planta ranunculácea, muito venenosa, es¬ 
pécie de acónito, (aconitum napellus). (Lat. napellus) 
napeva adj. Bras. Nanico; que tem pernas curtas, (falando- 
se do gallo ou da gallinha). 

naphtha /. Betume liquido, incolor, muito inflamável, volá¬ 
til, de cheiro vivo e penetrante. (Lat. naphthas) 
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naphthagil m. Espécie de betume natural, 
naphthalânio m. Substância verde-escura, applicada con¬ 
tra as dermatoses. 

naphthalasa m. Chim. Produto, obtido pela acção do 
chloro, bromo e iodo sôbre a naphtalina. 
naphthalina f. Chim. Substância, que se apresenta em 
fórma do grãos crystallinos ou lâminas rhomboédricas, 
friáveis, de brilho um tanto nacarado. (Dc naphta) 
naphtheína /. Substância mineral complexa, descoberta 
em alguns terrenos de França. 

naphthol m. Designação dos phenoes monoatómicos e dia- 
tómicos, derivados da naphtalina. (De naphta) 
napiforme adj. Que tem fórma de cabeça de nabo; napáceo. 
(Do lat. napus + forma) 

napistas m. Os Gregos, que são partidários da Rússia, 
napófito m. Gênero de plantas chenopodiáceas. 
napoleão m. Moéda francesa de oiro, equivalente a vinte 
francos. Moéda francesa de prata equivalente a 5 francos. 
(De Napoleão, n. p.) 

napoleónea /. Gênero de plantas estyráceas, ( napoleona 
africana, Beauv.). 

napoleónico adj. Relativo a Napoleão ou ao seu systema 
politico e militar. M. Partidário napoleonismo; bonapar- 
tista. 

napoleonismo m. Partido político, que tem ou tinha por 
chefe Napoleão ou um príncipe da sua familia. 
napoleonista m. Sectário do napoleonismo. 
napoleonite f. Miner. Espécie de rocha da Córsega, 
napolês m. e adj. Des. O mesmo que napolitano : “...estou¬ 
tros pintam napoleses de cabello doce...' 1 '' Eufrosina, act. I, 
sc. 2. 

napolitano adj. Relativo a Nápoles. M. Habitante de Ná¬ 
poles. (Lat. neapolitanus) 
napopé /. Ave columbina do Brasil, 
napóphito m. Gênero de plantas chenopodiáceas. 
naquela Flexão fem. de naquele. 

naquele, (quê) Expressão contraida, equivalente a em 
aquele. (Cp. no 1 ) 

naquella Flexão fem. de naquelle. 

naquelle, (quê) Expressão contrahida, equivalente a em 
aquelle. (Cp. no 1 ) 

naquillo Expressão contrahida equivalente a em aquillo. 
(Cp. no 1 ) 

naquilo Expressão contraida equivalente a em aquilo. (Cp. 
no 1 ) 

narancharia /. Ant. O mesmo que laranjal. (Por naranja- 
ria, do cast. naranja, laranja, do ar. naranj.) 
narbonense m. e adj. Relativo a Narbona. M. Habitante 
de Narbona. (De Narbona, n. p.) 
narbonês adj. Relativo a Narbona. M. Habitante de Nar¬ 
bona. (De Narbona, n. p.) 

narcafto Casca aromática da árvore do incenso, usada em 
farmácia. 

narcaphto m. Casca aromática da árvore do incenso, usada 
em pharmácia. 

narcapto m. Planta indiana, semelhante á figueira brava, 
narceína /. Substância, descoberta no ópio. (Do gr. narke) 
narceja /. Ave pernalta dos campos. 

narcisar-se v. p. Rever-se na sua beleza ou nos seus méri¬ 
tos; desvanecer-se; envaidar-se. (De Narciso, n. p. myth) 
narciso m. Gênero de plantas, da fam. das amaryllídeas. 


(Lat. narcissus) 

narcísseas f. pl. Família de plantas cujos gêneros fôram 
repartidos por outras fam., as liliáceas, amaryllídeas e bro- 
meliáceas. (Do lat. narcissus) 

narcissina f. Chim. Substância branca, que se encontra nos 
narcisos. (Do lat. narcissus) 
narcisso m. (V. narciso) 

narcissoide adj. Bot. Semelhante ao narciso. F. pl. As 
differentes espécies de narcisos. (Do gr. narkissos + eidos) 
narcolepsia /. Tendência irresistível para o somno, mani¬ 
festada como symptoma de algumas moléstias. (Do gr. 
narkos + lepris) 

narcornim m. T. da índia port. Escrivão ou secretário de 
corporação provincial. (Do sânscr.) 
narcose m. O mesmo que narcotismo. * O mesmo que 
anestesia. (Gr. narkosis) 

narcótico adj. Que produz narcotismo. Que entorpece ou 
faz adormecer. M. Substância, que paralysa as funcções do 
cérebro ou o entorpece. Fig. Coisa ou pessoa enfadonha, 
que causa somno. (Gr. narkotikos) 
narcotina /. Alcóide, que se encontra com a morphina em 
o ópio. (De narcótico) 

narcotismo m. Conjunto dos effeitos produzidos por subs¬ 
tâncias narcóticas. (De narcótico) 
narcotização /. Acto ou effeito de narcotizar, 
narcotizar v. t. Dar narcótico a. Adormecer, entorpecer, 
paralysar. 

nardino adj. Relativo a nardo. (Lat. nardinus) 
nardo m. Gênero de plantas gramíneas. * Raiz aromática, 
de que os antigos se serviam como perfume e que se suppõe 
sêr a raiz do nardo índico ou espicarnado, (andropogon 
nardus, Lin.). Ext. Perfume, comparável ao do nardo; 
bálsamo. (Lat. nardus) 
nárdoa /. Gênero de reptis ophídios. 

nardósmia /. Gênero de plantas herbáceas. (Do gr. nardos 
+ osme) 

naregâmia /. Gênero de plantas meliáceas. 
narguilé m. Cachimbo turco, índio ou persa, composto de 
um fornilho, um tubo longo e um vaso cheio de água perfu¬ 
mada, que o fumo atravessa antes de chegar á boca. (Pers. 
narguileh) 

narguilhé m. (V. narguilé) 

narícula /. Cada uma das duas fossas nasaes; venta. Pl. 
Ventas, nariz. (Do lat. nares, por intermédio do b. lat. 
naricus) 

narigada /. Pancada com o nariz. (Do b. lat. naricus. Cp. 
lat. naricare) 

nariganga m. Fam. Grande nariz. Adj. Fam. Que tem 
grande nariz. 

narigão m. Grande nariz. Adj. Narigudo. (Cp. lat. nari¬ 
care) 

narigudo adj. Que tem nariz grande. (Cp. lat. naricare) 
narigueta, (guê) m. e /. Nariz grande. * Prov. Homem 
de nariz grande. O mesmo que nariguete. 
nariguete, (guê) m. Fam. Aquelle que tem nariz mal 
feito, torto ou achatado. (Cp. narícula) 
narina /. (V. narícula) Narina é francesia inútil, 
nariz m. Parte saliente, pyramidal e triangular do rosto, a 
qual constitue o órgão do olfacto. * Ferrolho, a que está 
ligado o lacete da fechadura. Pl. Ventas. Ext. Rosto. * 
Loc. Fam. Meter o nariz, intrometer-se. * Loc. Fam. Na- 
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riz de cera, preâmbulo emphático, numa lição ou discurso; 
lugar commum. (Lat. hyp. narix) 
narizite f. Burl. Perversão da pituitária: “ entendi que havia 
perversão na minha pituitária, uma narizite...” Camillo, 
Noites de Insómn., IV, 88. (De nariz) 
narlela f. T. da índia port. Azeite ou óleo de côco. (De 
narlo ) 

narlo m. Nome, que na índia portuguesa se dá ao côco 
maduro. 

narosca f. Prov. trasm. O mesmo que marosca. 
narouco adj. Prov. trasm. Estúpido, palerma, 
narra /. Árvore das Filippinas, aromática, tinctória e resis¬ 
tente ao fogo. 

narração /. Acto ou effeito de narrar. Exposição verbal 
ou escrita de uma série de factos. Narrativa. Parte do 
discurso, em que se expõem os factos, que servem de thema 
ao mesmo discurso. (Lat. narratio) 
narrado m. Aquillo que se narrou; o mesmo que narração. 
narrador adj. Que narra, que refere. M. Aquelle que narra. 
Aqucllc que diz histórias ou contos. Aquelle que expõe as 
particularidades de um acontecimento. (Lat. narrator) 
narrar v. t. Expor minuciosamente; relatar; contar. (Lat. 
narrare) 

narrativa /. O mesmo que narração. Conto, história. Ex¬ 
posição dos pormenores de um facto ou série de factos. 
(De narrativo) 

narrativamente adv. De modo narrativo; por meio de 
narração. 

narrativo adj. Relativo a narração. Que tem carácter de 
narração. Que expõe minuciosamente. (Lat. narrativus) 
narrável adj. Que se póde narrar. (Do lat. narrabilis) 
narro m. Gír. Gato. Cão. 

nartécia /. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. narthex) 
nártex m. Espécie de alpendre, á entrada das antigas basí¬ 
licas, para conter os catecúmenos, energúmenos e peniten¬ 
tes. Ext. Pórtico. (Gr. narthex) 
narthécia /. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. narthex) 
nárthex m. Espécie de alpendre, á entrada das antigas ba¬ 
sílicas, para conter os cathecúmenos, energúmenos e peni¬ 
tentes. Ext. Pórtico. (Gr. narthex) 
naru m. T. da Ind. Port. O mesmo que filaria. 
narval m. Gênero de cetáceos, da fam. dos delphininos. (Do 
al. narwall) 

narvalina /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
nas /. pl. de no 1 e no 2 . 

nasal adj. Relativo ao nariz. Que está no nariz ou faz parte 
do nariz: as fossas nasaes. Diz-se do som, da letra ou da 
syllaba, cuja emissão ou cuja pronúncia é modificada pelo 
nariz. Fanhoso. * M. Anat. O osso do nariz. F. pl. Letras, 
para cuja phonação contribue o ar que passa pelas fossas 
nasaes. (Do lat. nasus) 

nasalação /. Acto ou effeito de nasalar; som nasal, 
nasalar v. t. Tornar nasal; pronunciar nasalmente, 
nasalidade /. Qualidade de nasal, 
nasalizar v. t. (e der.) O mesmo que nasalar, etc. 
nasalmente adv. De modo nasal; fanhosamente, 
nasara /. Moéda de prata, quadrada, que se cunhava em 
Tunes. 

nasardo m. Registo de órgão, cujo som dá ideia de quem 
fala nasalmente. (Cp. cast. nasardo, do lat. nasus) 
nasávia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 


nasaviáceas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a 
nasávia. 

nascediço adj. Que vai nascendo: trigo nascediço. Cf. Gar- 
rett, Catão, 5; Filinto, XV, 45 e XVII, 34. 
nascedoiro m. Orifício do útero. Lugar onde se nasce. (Do 
lat. nascituras) 

nascedouro m. Orifício do útero. Lugar onde se nasce. (Do 
lat. nascituras) 

nasceiro m. Nascente ou fonte. Cf. Assis, Aguas, IV, 182. 
(De nascer) 

nascença /. Acto de nascer. Princípio; origem. * Pop. 
Leicenço, tumor. 

nascente adj. Que nasce. Que começa. Que vem apon¬ 
tando: o Sol nascente. * Heráld. Diz-se da figura, de 
que só se vê a parte superior rompendo de qualquer mó¬ 
vel heráldico. M. Lado do horizonte, donde surge o Sol; 
oriente. F. Ponto, onde nasce ou começa uma corrente de 
água; fonte; manancial. (Neste sentido, também se lhe dá 
o gênero masc.) (Lat. nascens) 
nascer v. i. Sair do ventre materno, vir ao mundo, á luz: 
meu filho nasceu em 1896. Sair do ovo. Brotar da terra: 
o trigo já nasce. Germinar. Principiar. Humanar-se. Co¬ 
meçar a manifestar-se. Surgir no horizonte: nascer a Lua. 
Originar-se, provir: daqui nascerão discórdias. Constituír- 
se, formar-se. Resaír, formar saliência ou relêvo. (B. lat. 
nascere) 

nascida /. Pop. Abscesso, furúnculo. (Dc nascido) 
nascidiço adj. Nativo, natural. (De nascer) 
nascido adj. Que nasceu. Dado á luz. M. O mesmo que 
nascida. (De nascer) 

nascimento m. Acto ou effeito de nascer. Nascença. Raça, 
estirpe: nascimento illustre. Fig. Origem, causa; princí¬ 
pio. 

náscio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
nascituro m. e adj. Aquelle que há de nascer, (falando- 
se dos seres concebidos e ainda não dados á luz). (Lat. 
nasciturus) 

nascível adj. Que póde nascer. (Lat. nascibilis ) 
násica /. Gênero de mammíferos quadrúmanos. Espécie de 
oxycéphala. 

nasícola m. Verme, que se desenvolve em o nariz. (Do lat. 
nasus + colere) 

nasicórneo adj. Zool. Que tem sôbre o nariz uma saliência 
córnea. M. Nome de um insecto coleóptero. Pl. Família 
de mammíferos, a que pertence o antílope. (Do lat. nasus 
+ cornu) 

naso-palatino adj. Relativo ao nariz e ao palato. (Do lat. 
nasus + palatum) 

naso-palpebral adj. Anat. Diz-se do músculo orbicular 
das pálpebras. 

naso-transversal adj. Anat. Diz-se do músculo que dilata 
as narículas, levantando a asa interna de cada uma delias, 
nassa /. Artefacto de vimes, de fórma afunilada, para pescar. 
* Prov. minh. Espécie de pequeno cesto, para apanhar 
pássaros. * Prov. Espécie de cesto cónico de vime, que se 
suspende da bica do lagar, para que, ao cair do mosto na 
pia ou dorna, não vá também folhelho ou bagaço. * Prov. 
trasm. Bebedeira. * Prov. minh. Chocadeira, de madeira 
e arame, para gallinhas. (Lat. nassa) 
nassada /. Grande porção de nassas. Porção de peixe, apa¬ 
nhado pela nassa. 
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nássi m. Grande peixe africano. Cf. Serpa Pinto, I, 299. 
nasso m. Prov. Espécie de nassa. Armadilha, para apanhar 
pássaros, também chamada gaiola, 
nastriforme adj. Que tem fórma de nastro. (De nastro + 
forma) 

nastro m. Fita estreita; trena. (It. nastro) 
nastúrcio m. Gênero de plantas crucíferas, de largas folhas. 
(Lat. nasturtium) 

nata /. Parte gordurosa do leite, que toma á superfície a 
fórma de pellícula. Creme. * Bras. do N. A polpa de 
qualquer fruto. Fig. A melhor parte de qualquer coisa; 
o escol: a nata dos estudantes. (Provavelmente do lat. 
natus) 

natação /. Acto de nadar. Arte de nadar. Systema de 
locomoção, própria dos animaes que vivem na água. (Lat. 
natatio) 

natadeira /. Bacia larga, em que o leite se expõe ao máximo 
contacto do ar, para se coalhar facilmente. (De nata) 
natado adj. Coberto de nata ou de nateiro, 
natal adj. Relativo a nascimento. Onde se deu o nascimento: 
terra natal. M. O dia do nascimento Dia do anniversário 
de um nascimento. Dia, em que se festeja o nascimento de 
Christo. (Lat. natalis) 

natalício adj. Relativo ao dia do natal: anniversário nata¬ 
lício. (Lat. natalicius) 

natalidade /. Neol. Conjunto de nascimentos. Cifra da 
população, relativa a certa região ou certa época. (Do lat. 
natalitas) 

natátil adj. Que sobrenada ou que póde boiar á superfície 
da água. (Lat. natatilis) 

natatório adj. Relativo á natação. M. Tanque, próprio para 
nadar. Aquário, piscina. (Lat. natatorius) 
nateirado adj. Coberto de nateiro; coberto de nata. (De 
nateiro) 

nateiro m. Camada de lodo, formada pela poeira ou de¬ 
tritos orgânicos, misturados com a água pluvial. Lodo, 
proveniente de enxurradas ou deixado por uma corrente 
que se espraia. (De nata) 

natento adj. Nateirado; fértil. Amanteigado. (De nata) 
nati-morto m. Neol. bras. Aquelle que nasceu morto. (Do 
lat. natus + mortuus) 
natia m. Gênero de reptis sáurios. 
nática /. O mesmo que nátice. 
nátice /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
naticeiro m. Pequeno mollusco, parasito das nátices. 
naticoídeos m. pl. Família de molluscos gasterópodes, que 
tem por typo a nática. 

natiforme adj. Que tem fórma de nádegas: crânio nati- 
forme. (Do lat. nates + forma) 
natio m. Terreno, em que crescem plantas sem cultura pré¬ 
via. (Do lat. nativus) 

nativamente adv. Dc modo nativo; de modo natural, 
natividade /. Nascimento, (especialmente o de Christo ou 
dos santos). (Lat. nativitas) 

nativismo m. Qualidade de nativista; aversão a estrangei¬ 
ros. 

nativista adj. Bras. Relativo aos Indígenas. Favorável aos 
Indígenas, com a aversão a estrangeiros, especialmente os 
Portugueses. (De nativo) 

nativitários m. pl. Herejes, que sustentavam que o Verbo 
teve princípio e não é eterno. (Do lat. nativitas) 


nativo adj. Que nasce, que é natural. Produzido pela acção 
da natureza. Congênito. Desartificioso, singelo. Nacional. 
Diz-se da água, que nasce numa propriedade, ou que não 
provém de corrente estranha ou de nascente distante. (Lat. 
nativus) 

nato adj. Nado, nascido. Congênito; natural. (Lat. natus) 
natomia f. Pop. O mesmo que anatomia. Cf. Sousa, Vida 
do Arceb., III, 14. 

natrão m. Chim. Carbonato de soda cristalizado, que cer¬ 
tas águas, com soda carbonatada em dissolução, deixam 
depositar, evaporando-se. Cf. Castilho, Fastos, II, 321 e 
322. (Da fórma alatinada natro, natronis) 
nátrio m. Designação antiga do sódio. (Cp. natro) 
natro m. Chim. Carbonato de soda crystallizado, que cer¬ 
tas águas, com soda carbonatada em dissolução, deixam 
depositar, evaporando-se. Cf. Castilho, Fastos, II, 321 e 
322. (Da fórma alatinada natro, natronis) 
natrólita /. Silicato de alumínio e sódio. (T. hybr., do ár. 
natrum + gr. lithos) 

natrólitha /. Silicato de alumínio e sódio. (T. hybr., do ár. 
natrum + gr. lithos) 

natrólitho m. O mesmo ou melhor que natrólitha. 
natrólito m. O mesmo ou melhor que natrólita. 
natrómetro m. Apparelho, para medir a quantidade de 
soda, contida na soda do commércio. (Do ár. natrum + 
gr. metron) 

natronalúmen m. Miner. Alúmen nativo da soda, ou 
composto dos sulfatos de soda e de alumina. 
natrum m. O mesmo que natro. (Do ár. natrun) 
natura f. Poét. O mesmo que natureza : u Os dons, que dá 
Pomona, alli natura produze... ” Lusíadas, IX, 58. * Ant. 
Direito de sêr herdeiro em alguma igreja, mosteiro ou lugar 
pio. * Dinheiro ou alimentos, que se recebiam por aquelle 
direito. * Órgãos genitaes. (Lat. natura) 
natural adj. Relativo á natureza ou conforme a ella: ten¬ 
dências naturaes. Produzido pela natureza. Lógico, que 
segue a ordem regular das coisas: resultado natural. Es¬ 
pontâneo: expansão natural. Em que não há artifício. In- 
gênito. Oriundo, originário: natural do Brasil. Provável. 
Apropriado. Próprio. Humano: é natural o amor ma¬ 
terno. * Heráld. Diz-se da figura, que representa objecto 
da natureza, como homem, astro, árvore, etc. M. Indígena; 
aquelle que pertence pelo nascimento a uma localidade ou 
região: os naturaes do Pôrto. * Descendente e herdeiro de 
padroeiro de igreja. Carácter; índole: é de mau natural. 
Realidade. Aquillo que é simples ou conforme á natureza. 
(Lat. naturalis) 

naturaleza /. Ant. O mesmo que natureza. Cf. Usque, f. 
10. Pant. de Aveiro, Itiner., 17, v Q (2 a ed.). (Cp. cast. 
naturaleza) 

naturalidade /. Qualidade do que é natural. Esponta¬ 
neidade; singeleza: naturalidade de estilo. Nascimento: a 
terra da minha naturalidade. Naturalização. (Lat. natu- 
ralitas) 

naturalismo m. Estado do que é produzido pela natureza. 
Doutrina philosóphica e religiosa dos que attribuem tudo 
à natureza, como primeiro princípio. (De natural) 
naturalista m. e /. Pessoa, que se occupa especialmente 
do estudo das producções da natureza. Sectário do natu¬ 
ralismo. Adj. Relativo ao naturalismo. (De natural) 
naturalístico adj. Neol. Relativo aos naturalistas ou aos 
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seus estudos. (De naturalista ) 

naturalização /. Acto de naturalizar. Acto de adquirir, 
sendo estrangeiro, direitos garantidos aos nacionais. Acto 
de aclimar. Introducção, numa lingua, de palavras ou lo¬ 
cuções de outra língua. 

naturalizado adj. Que, sendo estrangeiro, se naturalizou 
ou adquiriu direitos de nacional, 
naturalizar v. t. Conceder (a um estrangeiro) os direitos 
dos cidadãos de um país; nacionalizar. Aclimar. Famili¬ 
arizar. Adoptar como nacional ou vernáculo: naturalizar 
um vocábulo. (Dc natural) 

naturalmente adv. De modo natural. Só pelas forças da 
natureza, isto é, sem intervenção do sobrenatural. Com 
probabilidade. 

naturança f. Ant. Participação de herdeiro nos bens de 
uma igreja ou mosteiro. (Cp. natura) 
natureza /. Conjunto de todos os seres que constituem o 
universo. Conjunto das leis que presidem á existência das 
coisas e á successão dos seres. * Fôrça activa, que estabele¬ 
ceu e conserva a ordem natural de quanto existe. * Ordem 
natural do universo. Aquillo que constitue um sêr em ge¬ 
ral, criado ou incriado. Essência ou condição própria de 
um sêr ou de uma coisa. Conjunto das propriedades de um 
sêr organizado. Constituição de um corpo. Temperamento 
de cada indivíduo; carácter, índole: o ódio é contrário á 
minha natureza. * Condição do homem, considerada ante¬ 
riormente á civilização. * Objecto real de uma pintura ou 
esculptura. Pop. Intestinos; funcções digestivas: a fruta 
faz bem á natureza. * Partes pudendas do homem e da 
mulher. (Contr. de naturaleza) 
naturismo m. (V. naturalismo ) 

naturista m., /. e adj. Sectário do naturalismo. (De natura) 
natya m. Gênero de reptis sáurios. 

nau /. Grande navio de guerra ou grande navio mercante. 

Tripulação. Ext. Qualquer navio. (Do lat. navis) 
nauas m. pl. Indígenas do Brasil, que habitaram no Alto 
Juruá. 

naüatle m. Língua ou dialecto do México, 
náuclea /. Gênero de plantas rubiáceas, trepadeiras, origi¬ 
nárias da China, índia, etc. 

náucora /. Gênero de insectos, hemípteros. (Do gr. naus + 
koris) 

naucóridas /. pl. O mesmo que naucorídeos. 
naucorídeo adj. Relativo ou semelhante á náucora. M. pl. 

Grupo de insectos que tem por typo a náucora. 
naudina /. Planta berberídea. 

naufragante adj. Que naufraga. M. e /. Pessoa, que nau¬ 
fraga. (Lat. naufragans) 

naufragar v. i. Soçobrar ou desfazer-se no mar, (falando-se 
do navio). Soffrer naufrágio, (falando-se dos mareantes). 
Fig. Extinguir-se. * V. t. Causar naufrágio a. Cf. Re- 
bcllo, Mocidade, I, 220. (Lat. naufragare) 
naufragável adj. Que póde naufragar, 
naufrágio m. Perda de um navio, que se afunda no mar 
ou que se despedaça nas costas, baixios, etc. Acto de se 
afundar um navio. Fig. Desgraça, grande prejuízo. Ruína; 
decadência. * Prov. trasm. Desastre em linha férrea. 
(Colhido na Régua) (Lat. naufragium) 
náufrago adj. Que naufragou. Resultante de naufrágio. 
Naufragoso. M. Indivíduo, que ia em navio que naufra¬ 
gou. Fig. Indivíduo infeliz, decadente, arruinado. (Lat. 


naufragus) 

naufragoso adj. Que póde causar naufrágios. Fig. Peri¬ 
goso. (Dc náufrago) 

naumachia, ( qui ) /. Combate naval, simulado. Lugar, 
onde se dava esse simulacro. (Lat. naumachia) 
naumachiário, ( qui ) adj. Relativo a naumachia. M. 
Aquelle que entra em combate naval. (Lat. naumachi- 
arius) 

naumáchico, (qui ) adj. Relativo a naumachia. 
náumacho, (co) m. Soldado naumachiário. (Lat. nauma- 
chus) 

náumaco m. Soldado naumaquiário. (Lat. naumachus) 
naumaquia /. Combate naval, simulado. Lugar, onde se 
dava esse simulacro. (Lat. naumachia) 
naumaquiário adj. Relativo a naumaquia. M. Aquele que 
entra em combate naval. (Lat. naumachiarius) 
naumáquico adj. Relativo a naumaquia. 
naumbúrgia /. Gênero de plantas primuláceas. 
naupacto m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
naupathia /. Enjôo do mar. (Do gr. naus + pathos) 
naupatia /. Enjôo do mar. (Do gr. naus + pathos) 
náupeta /. Gênero de insectos orthópteros. (Do lat. navis 
+ petere) 

nauscopia /. Arte de empregar o nauscópio. (Cf. nauscó- 
pio) 

nauscópico adj. Relativo á nauscopia. 
nauscópio m. Instrumento, para vêr da terra navios a 
grande distância ou vice-versa. (Do gr. naus + skopein) 
náusea /. Enjôo ou ânsia, produzida pelo balanço da embar¬ 
cação, no mar. Ext. Ansiedade, acompanhada de vómito; 
disposição para vomitar. Fig. Repugnância. Nojo; senti¬ 
mento de repulsão. (Lat. nausea) 
nauseabundo adj. Que causa náuseas. Fig. Nojento, re¬ 
pugnante. (Lat. nauseabundus) 
nauseado adj. Que tem enjôo; que está indisposto ou an¬ 
siado, como quem vai vomitar. * Fig. Que sente repulsão 
ou nojo. * M. Mad. O mesmo que enjôo. 
nauseante adj. O mesmo que nauseabundo. (Lat. nause- 
ans) 

nausear v. t. Causar náuseas a. Enjoar; repugnar a. V. i. 

Têr náuseas; enjoar. (Lat. nauseare) 
nauseativo adj. O mesmo que nauseabundo. 
nauseento adj. Que se nauseia com facilidade, 
nauseosamente adv. De modo nauseoso. Com repulsão, 
nauseoso adj. O mesmo que nauseabundo. (Lat. nauseo- 
sus) 

nauta m. Aquelle que navega; navegante. Marinheiro. (Lat. 
nauta) 

nautaques m. pl. Nome depreciativo que, no Oriente, se 
dava aos Baloches. Cf. Barros, Déc. III, 1. VII. c. 2. 
nautarel m. Antigo empregado superior de alfândega, na 
China. Cf. Peregrinação, XLIL. 
náutica /. Arte de navegar. (Dc náutico) 
náutico adj. Relativo á navegação: empresas náuticas. M. 

Aquelle que é versado em náutica. (Lat. nauticus) 
nautilídeo adj. O mesmo que nautilóide. M. pl. Família de 
cephalópodes fósseis. (Do gr. nautilos + eidos) 
nautilinos m. pl. Molluscos, que formam uma secção do 
gênero náutilo. (De náutilo) 
nautilita /. Des. Náutilo fóssil. 

náutilo m. Mollusco cephalópode cuja concha é dividida em 
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muitos compartimentos. Navio submarino. (Gr. nautilos) 
nautilóide adj. Relativo ou semelhante ao náutilo (mol- 
lusco). (Do gr. nautilos + eidos) 
nautódico m. Magistrado subalterno, na Grécia antiga. 
(Do gr. nautes + dikes) 

nautografla /. Neol. Descripção do aparelho dos navios e 
das respectivas manobras. (Cp. nautógrafo ) 
nautógrafo m. Aquele que se ocupa da nautografla. (Do 
gr. nautes + graphein ) 

nautographia /. Neol. Descripção do apparelho dos navios 
e das respectivas manobras. (Cp. nautágrapho) 
nautógrapho m. Aqucllc que se occupa da nautographia. 
(Do gr. nautes + graphein) 

nava f. Des. Planície, planura. (Do romanço naba, planície) 
navagem f. Ant. O mesmo que navegagem. (Do lat. navis) 
naval adj. Relativo a navios ou navegação: progressos na- 
vaes. Náutico. (Lat. navalis ) 

navalha /. Instrumento, formado de uma lâmina cortante, e 
de um cabo que protege o fio da mesma lâmina, quando o 
instrumento se fecha. Mollusco semelhante ao cabo de uma 
navalha, o mesmo que lingueirão. Fig. Pessoa, que tem 
má lingua. Frio intenso. * Pese. Vara com um caranguejo, 
para apanhar o polvo. (Do lat. novacula) 
navalhada /. Golpe de navalha. 

navalhão m. Navalha grande. Cada uma das lâminas de 
aço, ligadas á cabeça da broca, em artilharia. * Prov. 
trasm. Pedaço húmido de terreno entre as searas, que se 
não cultiva, para dar erva. 

navalhar v. t. Dar navalhadas em; golpear. * Fig. Magoar 
muito, torturar: “e não era só isto navalhar-lhe o coração .” 
Camillo, Myst. de Fafe. (De navalha) 
navalheira /. Crustáceo pernilongo. (De navalha) 
navalhista m. Aquelle que dá navalhadas; faquista. Cf. 

Camillo, Brasileira, 191. (De navalha) 
návão m. Ant. O mesmo que nábão. Cf. Cortesão, Subs. 
navarca m. (V. navarco) 
navarcha, (ca) m. (V. navarcho) 
navarchia, ( qui ) /. Titulo ou dignidade de navarcha. 
navárchico, (qui) adj. Relativo a navarcho ou á navarchia. 
navarcho, (co) m. Poét. Capitão do navio. (Lat. navar- 
chus) 

navarco m. Poét. Capitão do navio. (Lat. navarchus) 
navarquia /. Titulo ou dignidade de navarca. 
navárquico adj. Relativo a navarco ou á navarquia. 
navarra /. Sorte de toireiro, executada com o capote, que 
se tira ligeiramente por baixo do focinho do animal, dando 
o toireiro uma volta sôbre os calcanhares e ficando em 
posição de repetir a sorte. (De navarro) 
navarrês m. e adj. O mesmo que navarro. 
navarrina adj. f. Diz-se de uma antiga raça de cavallos de 
Navarra, do Bearn e do Rossilhão. (De Navarra, n. p.) 
navarro adj. Relativo a Navarra. M. Aquelle que é natural 
de Navarra. Dialecto de Navarra. 
nave /. Parte interior da igreja, desde a entrada ao santuá¬ 
rio. Corpo da igreja. Espaço longitudinal, entre fileiras de 
columnas, que sustentam a abóbada de uma igreja. Fig. 
Templo. Ant. O mesmo que nau. (Lat. navis) 
navegabilidade /. Qualidade de navegável, 
navegação /. Acto de navegar. Náutica. Commércio marí¬ 
timo. Grande viagem por mar. (Lat. navigatio) 
navegado adj. Cruzado por navios; percorrido por nave¬ 


gantes: “mares, nunca dantes navegados”, Lusíadas, I, 1. 
(De navegar) 

navegador adj. Que navega. Habituado a navegar. Que 
sabe navegar. M. Aquelle que navega; aquelle que faz longa 
ou notável navegação. Mareante. (Do lat. navigator) 
navegagem f. Ant. Frete de embarcação. Preço da passa¬ 
gem em barco. (De navegar) 

navegante , 1 adj. Que navega. M. Aquelle que navega; 
navegador. Crustáceo, o mesmo que labugante. (Lat. na- 
vigans) 

navegante , 2 m. Crustáceo decápode, marítimo, um pouco 
mais pequeno que a lagosta e munido de duas fortes torque- 
ses nos braços ( homarus vulgaris). (Cp. cast. lobogante) 
navegar v. t. Percorrer em navio (o mar). P. us. Trans¬ 
portar em navio. V. i. Transportar-se em navio. Viajar 
pelo mar. Seguir viagem (um navio). (Lat. navigare) 
navegável adj. Que se póde percorrer em navio ou barco. 
(Lat. navigabilis) 

navêgo m. Des. Arte de navegar. Navegação: “...sem in¬ 
dústria para o navêgo...” Filinto, D. Man., I, 26. 
naveta, (vê) f. Pequeno vaso, do feitio de um barco, no 
qual, por occasião de certas festas de igreja, se guarda e 
se serve o incenso para os thuríbulos. Espécie de pequena 
lançadeira, com que se faz certa renda. Lançadeira de 
máquina de costura. * Ant. Pequena nau, pequena em¬ 
barcação. Cf. Gaspar Correia, Lendas, I, 301. (De nave) 
návia /. Vaso ou tronco cavado em fórma de navio, usado 
pelos antigos nas vindimas. (Lat. navia) 
naviamento m. Ant. O mesmo que navegação. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 310. (De navio) 
naviarra /. Ant. Talvez o mesmo que barcaça. Cf. G. 
Vicente, I, 223. (De navio) 

navicela /. O mesmo que naveta: “...lançou da navicela o 
incenso no turíbulo”. Camillo, Cav. em Ruínas, 99. (Lat. 
navicella) 

navicella /. O mesmo que naveta: “...lançou da navicella o 
incenso no thuríbulo”. Camillo, Cav. em Ruínas, 99. (Lat. 
navicella) 

navícula /. Peça ou órgão, com a fórma de navio. (Lat. 
navícula) 

navicular adj. Relativo a navícula. (Lat. navicularis) 
naviculário m. Proprietário ou armador de navios, na an¬ 
tiguidade. (Lat. navicularius) 

naviforme adj. Que tem fórma de navio. (De nave 1 + 
fórma) 

navífrago adj. Poét. Que despedaça navios; naufragoso. 
(Lat. navifragus) 

navigabilidade /. Qualidade do que é navegável. (Do lat. 
navigabilis) 

navígero adj. Poét. O mesmo que navegável. (Lat. navi- 
ger) 

navim m. T. da índia port. Título de compra, feito por 
notário. (Do conc. nãv[ i], em nome de) 
navio m. Grande embarcação. Qualquer embarcação. (Lat. 
navigium) 

navio-ó-versa loc. adv. Prov. beir. O mesmo que vice- 
versa. 

navisfério m. Bras. Instrumento náutico. Cf. Tarifa da 
Alfândega, no Brasil. (Do lat. navis + sphera) 
navisphério m. Bras. Instrumento náutico. Cf. Tarifa da 
Alfândega, no Brasil. (Do lat. navis + sphera) 
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naxa /. Árvore angolense. 
naxanim m. O mesmo que luco 2 . 

náxaro m. e adj. Prov. beir. Indivíduo de nariz achatado 
ou mal feito. 

náxia, (csi ) /. Gênero de crustáceos decápodes. 
náxio, (csi) m. Pedra, com que se polia o mármore e 
com que os lapidários facetavam e poliam pedras preciosas. 
(Lat. naxium) 

naza /. O mesmo que naxa. 

nazareno adj. Relativo a Nazaré. M. Habitante de Nazaré. 
Restrict. Christo. Ext. Cada um dos primeiros christãos. 
Designação, que os Portugueses tiveram na Ásia. (Lat. 
nazarenus) 

nazáreo adj. O mesmo que nazareno. Cf. Filinto, XIV, 104. 
nazarita m. e /. Pessoa que, entre os Judeus, se consa¬ 
grava a Deus, por voto próprio ou de seus pais. (Do hebr. 
natzar) 

nazaritismo m. Doutrina dos Nazaritas. 
názi m. Árvore de Moçambique, de fibras têxteis, 
nazianzeno adj. Relativo á cidade de Nazianzo. Natural 
de Nazianzo. 

názir m. Superintendente das mesquitas, entre os Orientaes. 
Tribunal supremo, na Pérsia. 

nazireu m. Hebreu, que fazia voto de não cortar o cabello 
nem beber vinho. (Do hebr. nazir, consagrado) 
nazoreus m. pl. Antiga seita christan. 
nearca m. O mesmo que nearco. 
nearcha, (ca) m. O mesmo que nearcho. 
nearcho, (co) m. Espécie de almirante nas antigas armadas 
gregas. (Lat. nearchus) 

nearco m. Espécie de almirante nas antigas armadas gregas. 
(Lat. nearchus) 

nebália /. Espécie de caranguejo do Mar-Branco. 
nebel , 1 m. Medida de capacidade, entre os Hebreus. 
nebel , 2 m. O mesmo que náblio: “...modulando o nebel, 
via-se o vate..." Herculano, Harpa do Crente. (Cp. cast. 
nebel) 

neblina /. Grande nevoeiro. Névoa densa e rasteira. Ext. 

Sombra, trevas. (Cast. neblina) 
neblinar v. i. Bras. e açor. Chuviscar quási imperceptivel- 
mente. (De neblina) 

nebri m. e adj. Falcão, adestrado para a caça. (Cast. nebli) 
nébrida /. Gênero de peixes acanthòpterygios. 
nébride /. Pelle de gamo, com que se vestiam bacchantes. 
(Do lat. nebris) 

nébrido adj. Relativo a nébride: u nebridos despojos .” Fi¬ 
linto, II, I40.-Melhor seria nebrideo. 
nebrina /. O mesmo ou melhor que neblina. Cf. Camillo, 
Brasileira, 313. 

nebrinoso adj. Em que há nebrina: dia nebrinoso. Cf. Arn. 
Gama, Segr. do Abb., 9. 

nebrite /. Pedra preciosa, conhecida dos antigos e consa¬ 
grada a Baccho. (Lat. nebritis) 
nébula /. O mesmo que névoa-, nevoeiro. Cf. Carneiro 
Ribeiro, Gramm. Philos., 54. (Lat. nebula) 
nebulento adj. O mesmo que nevoento. (Do lat. nebula) 
nebulosa /. Mancha esbranquiçada, que se observa no fir¬ 
mamento estrellado, e que é o reflexo do agrupamento de 
estrellas mui distantes. (De nebuloso) 
nebulosidade /. Qualidade ou estado do que é nebuloso. 
(Lat. nebulositas) 


nebuloso adj. Coberto de nuvens ou de névoa. Obscuro; 
sombrio. Pouco perceptível; incomprehensível, mysterioso: 
estilo nebuloso. Torvo, ameaçador. Triste. (Lat. nebulo- 
sus) 

necaneia /. Tecido indiano, listrado de azul e branco, 
nécara f. Prov. trasm. Cada um dos cinco seixos ou pedri- 
nhas roladas, com que se faz um jôgo entre raparigas. Pl. 
Designação dêsse jôgo. 

necear v. i. Dizer ou praticar necedades; dizer sandices. 
(Cast. necear) 

necedade , 1 /. Ignorância crassa; estupidez. Tolice; dispa¬ 
rate. (Cast. necedad) 

necedade , 2 f. Ant. e pop. (Contr. de necessidade) 
necessária f. Fam. Latrina, privada. (Dc necessário) 
necessáriamente adv. De modo necessário; infallivel- 
mente; inevitavelmente. 

necessário adj. Que tem de sêr. Fatal. Indispensável. 
Inevitável. Preciso; util. M. Aquillo que é indispensável. 
(Lat. necessarius) 

necessidade /. Aquillo que é absolutamente necessário. Fa¬ 
talidade. Aquillo que se não póde evitar. Qualidade de 
necessário. Aquillo que obriga ou constrange. Pobreza; 
míngua: padecer necessidades. Pop. Acto de urinar; de- 
jecção: fazer uma necessidade. (Lat. necessitas) 
necessitado m. Indivíduo pobre, indigente, 
necessitante adj. Que necessita. 

necessitar v. t. Têr necessidade de. Constranger, forçar. 
Reduzir á indigência. Exigir, tornar necessário. V. i. Têr 
necessidade ou conveniência: o rapaz necessita de estudar. 
Sentir privações ou necessidades. (Do lat. necessitas) 
necessitário m. Sectário do fatalismo. (Do lat. necessitas) 
necessitoso adj. O mesmo que necessitante. 
necestade /. Port. de Ceilão. O mesmo que necessidade. 
necídales m. pl. (V. necidalídeos) 

necidalídeo adj. Relativo ou semelhante ao necídalo. Pl. 
Tribo de insectos coleópteros, da família dos longicórneos, 
que tem por tipo o necídalo. 

necídalo m. Nome científico do bicho da seda, quando se 
transforma em borboleta. * Gênero de insectos coleópteros 
heterómeros. (Gr. nekudalus) 
nécio adj. O mesmo que néscio. (Cast. nécio) 
neciomaneia /. O mesmo que necromancia. (Lat. necyo- 
mantia) 

necissiano m. e adj. Nome, que se dava aos que figuravam 
nas necíssias. 

necíssias /. pl. Festas solennes, em honra dos mortos, entre 
os antigos Gregos. 

necodá m. Ant. Chefe militar na índia, 
necra /. Prov. trasm. O mesmo que boneca. (Cp. bonecro) 
necróbia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. nekros + bios) 

necrobiose f. Med. Morte dos elementos anatómicos num 
organismo vivo, em consequência do estado senil ou mór¬ 
bido dêsses elementos. (Do gr. nekros + bios) 
necrobiótico adj. Relativo á necrobiose. 
necrodulia /. Culto dos mortos. Culto, que os Chineses 
tributam ás almas dos seus antepassados. (Do gr. nekros 
+ douleia) 

necrofagia /. Alimentação cárnea. (Cp. necrófago) 
necrófago adj. Que se alimenta de animaes mortos ou de 
substâncias em decomposição. * Aquele que se alimenta 
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de qualquer carne ou que não é vegetalista. (Do gr. nekros 
+ phagein) 

necrofilia /. Med. Mania ou aberração moral, que arrasta 
para a sensual e asquerosa profanação de cadáveres. Cf. 
Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. nekros + philos) 
necrófilo m. Gênero de insectos clavicórneos. Med. Aquele 
que tem necrofilia. 

necrofobia /. Qualidade de quem é necrófobo. 
necrofóbico adj. Relativo á necrofobia. 
necrófobo adj. Que tem muito medo da morte. (Do gr. 
nekros + phobos) 

necróforo m. Gênero de grandes insectos coleópteros. (Do 
gr. nekros + phoros) 

necrografia /. Descripção dos corpos inanimados. (Do gr. 
nekros + graphein) 

necrográfico adj. Relativo á necrografia. 
necrografismo m. Preferência, que certos médicos dão ao 
estudo dos cadáveres e esqueletos, sôbre o estudo dos seres 
vivos. (De necrografia) 

necrógrafo m. Aquele que descreve cadáveres. (Do gr. 
nekros + graphein) 

necrographia /. Descripção dos corpos inanimados. (Do 
gr. nekros + graphein) 

necrográphico adj. Relativo á necrographia. 
necrographismo m. Preferência, que certos médicos dão 
ao estudo dos cadáveres e esqueletos, sôbre o estudo dos 
seres vivos. (Dc necrographia) 

necrógrapho m. Aquclle que descreve cadáveres. (Do gr. 
nekros + graphein) 

necrólatra m. Aquclle que adora os mortos. (Cp. necrola- 
tria) 

necrolatria /. Culto dos mortos. (Do gr. nekros + latreia) 
necrolátrico adj. Relativo á necrolatria. 
necrologia /. Relação de óbitos. Collecção de notícias, 
relativas a pessoas fallecidas. (Cp. necrólogo) 
necrológico adj. Relativo a necrologia ou necrológio; obi¬ 
tuário. 

necrológio m. O mesmo que necrologia. * Artigo de jor¬ 
nal, em que se celebram as virtudes ou méritos de pessoa 
fallecida. (Cp. necrologia) 
necrologista m. Escrevedor de necrológios, 
necrólogo m. Aquelle que faz notícias necrológicas. (Do gr. 
nekros + logos) 

necromancia /. Supposta arte de adivinhar o futuro, por 
meio da evocação dos mortos. Esconjuro. (Lat. necro- 
mantia) 

necromante m., f. e adj. Pessoa, que pratica a necroman¬ 
cia. (Cp. necromancia) 

necromântico adj. Relativo á necromancia. (De necro¬ 
mante) 

necronita /. Substância crystallina, que rasga o vidro. (Do 
gr. nekros, nekron) 

necropathia f. Med. Disposição geral para necroses. (Do 
gr. nekros + pathos) 

necropatia f. Med. Disposição geral para necroses. (Do gr. 
nekros + pathos) 

necrophagia /. Alimentação cárnea. (Cp. necróphago) 
necróphago adj. Que se alimenta de animaes mortos ou de 
substâncias em decomposição. * Aquelle que se alimenta 
de qualquer carne ou que não é vegetalista. (Do gr. nekros 
+ phagein) 


necrophilia f. Med. Mania ou aberração moral, que arrasta 
para a sensual e asquerosa profanação de cadáveres. Cf. 
Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. nekros + philos) 
necróphilo m. Gênero de insectos clavicórneos. Med. 

Aquelle que tem necrophilia. 
necrophobia /. Qualidade de quem é necróphobo. 
necrophóbico adj. Relativo á necrophobia. 
necróphobo adj. Que tem muito medo da morte. (Do gr. 
nekros + phobos) 

necróphoro m. Gênero de grandes insectos coleópteros. 
(Do gr. nekros + phoros) 

necrópole /. Lugar, onde se enterram os finados; cemitério. 
Fig. Povoação, cujos habitantes revelam pouca actividade. 
(Do gr. nekros + polis) 

necropsia /. O mesmo que autópsia. (Do gr. nekros + 
opsis) 

necrópsico adj. Relativo á necropsia, 
necrosado adj. Que tem necrose. 

necróscia /. Gênero de insectos. (Do gr. nekros + skia) 
necroscopia /. Exame ou dissecção de cadáveres. (Do gr. 
nekros + skopein) 

necroscópico adj. Relativo á necroscopia. 
necrose /. Estado de um osso ou da parte de um osso, 
privada de vida. Doença dos vegetaes, caracterizada por 
manchas negras, sob as quaes tecidos se decompõem. (Lat. 
necrosis) 

necrotério m. Lugar, onde se expõem os cadáveres, que vão 
sêr autopsiados, ou cuja identidade é necessário reconhecer 
antes de sepultados. (Do gr. nekros + terein) 
necrótomo m. Apparelho, formado por uma caixa de lata, 
em determinadas condições, para desinfecção dos exempla¬ 
res de história natural, atacados de larvas de insectos. (Do 
gr. nekros + tome) 

necróvora /. Gênero de insectos clavicórneos. (Do gr. ne¬ 
kros + lat. vorare) 

nectândrias f. pl. Tribo de plantas lauráceas. 
néctar m. Bebida dos deuses, segundo a fábula. Ext. Qual¬ 
quer bebida saborosa. Fig. Delícia; refrigério. Suco doce 
de várias plantas. (Lat. néctar) 
nectáreo adj. Relativo ou semelhante ao néctar. (Lat. nec- 
tareus) 

néctarífero adj. Que produz néctar. (Do lat. néctar + 
ferre) 

nectário m. Parte das flores, que segrega o suco que as 
abelhas haurem, para o fabrico do mel. (De néctar) 
nectarizar v. t. Fig. Adoçar; deliciar: “...lhe houvesse 
nectarizado os lábios'". Camillo, Caveira, 143. (Dc néctar) 
nectaroscordo m. Gênero de plantas liliáceas. 
nectarostigma m. Bot. Mancha, na base das pétalas de 
certas flôres. (De nectário + estigma) 
nectaroteca m. Bot. A parte da flôr, que envolve o nectá¬ 
rio. (Do gr. nektar + theke) 

nectarotheca m. Bot. A parte da flôr, que envolve o nec¬ 
tário. (Do gr. nektar + theke) 
néctico adj. Miner. Que tem a propriedade de sobrenadar 
ou de fluetuar na água. (Gr. nektikos) 
nectópode adj. Zool. Que tem os pés achatados e membra- 
nosos, próprios para nadar. M. pl. Família de molluscos, 
que têm só uma barbatana no abdome. Família de insec¬ 
tos coleópteros pentâmeros. Sub-classe de mammíferos, 
que comprehende amphíbios e cetáceos. Ordem de pássa- 
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ros, que têm pés membranosos. (Do gr. nektos + pous, 
podos) 

necydales m. pl. (V. necydalideos) 

necydalídeo adj. Relativo ou semelhante ao necydalo. Pl. 
Tribo de insectos coleópteros, da família dos longicórneos, 
que tem por typo o necydalo. 

necydalo m. Nome scientífico do bicho da seda, quando se 
transforma em borboleta. * Gênero de insectos coleópteros 
heterómeros. (Gr. nekudalus) 

necyomancia /. O mesmo que necromancia. (Lat. necyo- 
mantia) 

nediez /. Qualidade do que é nédio. Aspecto lustroso, pro¬ 
veniente da gordura. 

nédio adj. Luzidio. Nítido. Que tem a pelle lustrosa, por 
effeito de gordura. (Do lat. nitidus) 
needâmia /. Gênero de plantas epacrídeas. 
needhâmia /. Gênero de plantas epacrídeas. 
neerlandês adj. Relativo á Neerlândia ou aos Países- 
Baixos. M. Habitante da Neerlândia. Língua, o mesmo 
que holandês, ou grupo de línguas, que abrange o holan¬ 
dês e o flamengo. 

neésia /. Gênero de plantas arbustivas, da fam. das ester- 
culiáceas. 

nefa f. Prov. trasm. O mesmo que boneca. 
nefálio m. Gênero de insectos longicórneos. 
nefandamente adv. Dc modo nefando; torpemente; sacri¬ 
legamente. 

nefando adj. Que é indigno de se nomear; execrável. Torpe; 

sacrilego; perverso. Contrário á natureza. (Lat. nefandus) 
nefariamente adv. De modo nefário; nefandamente. 
nefário adj. O mesmo que nefando. Extremamente mal¬ 
vado. (Lat. nefarius) 

nefas m. Aquillo que não é lícito. Aquillo que é illegítimo; 
illegitimidade.-E expressão latina, us. principalmente na 
loc. adv. por fas e por nefas, por meios lícitos e illícitos. 
(Lat. nefas) 

nefasto adj. Que é de mau agoiro; que causa desgraça; fu¬ 
nesto; triste; trágico. (Lat. nefastus) 
nefelemancia /. Arte de adivinhar, pela inspecção das nu¬ 
vens. (Do gr. nephele + manteia) 
nefelibata m. e adj. O que anda ou vive nas nuvens. Pró¬ 
prio de quem vive nas nuvens. Fig. Literato excêntrico, 
que desconhece ou despreza os processos conhecidos e o 
bom senso literário. Ext. e deprec. Indivíduo que, do¬ 
minado por um supposto ideal, não attende aos factos da 
vida positiva nem ás lições da experiência. (Do gr. nephele 
+ bates) 

nefelibata m. e adj. O que anda ou vive nas nuvens. Pró¬ 
prio de quem vive nas nuvens. Fig. Literato excêntrico, 
que desconhece ou despreza os processos conhecidos e o 
bom senso literário. Ext. e deprec. Indivíduo que, do¬ 
minado por um supposto ideal, não attende aos factos da 
vida positiva nem ás lições da experiência. (Do gr. nephele 
+ bates) 

nefelibatice /. Deprec. Opinião, acto ou dito, próprio de 
nefelibata. 

nefelibático adj. Relativo a nefelibata, 
nefelibatismo m. Qualidade ou sistema de nefelibata, 
nefelina f. Miner. Substância, composta de sílica, alumina 
e soda, e fusível no maçarico. (Do gr. nephele) 
nefelínico adj. Miner. Que contém nefelina. 


nefelinito m. Miner. Rocha basáltica, em que predomina 
a nefelina. 

nefélio m. Pequena mancha, na camada exterior da córnea, 
e que deixa passar a luz como através de uma nuvem. (Lat. 
nephelion) 

nefelite /. Espécie de mineral, vizinha do feldspato, e que 
se encontra com abundância nas lavas do Vesúvio. (Do gr. 
nephele, nuvem) 

nefelitito m. Geol. Espécie de tephrito, em que predomina 
a nefelite. 

nefelóide adj. Que tem o aspecto de nuvem. (Do gr. 
nephele + eidos ) 

néfodo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
nefralgia f. Med. Dôr de rins, acompanhada de tremuras, 
calefrios, abundância de urina e, ás vezes, vómitos. (Do 
gr. nephros + algos) 
nefrálgico adj. Relativo a nefralgia. 

nefrectomia f. Cir. Extirpação total dos rins. (Do gr. 
nephros + ektome) 

nefrelita , 1 f. Miner. Espécie de serpentina. 
nefrelita , 2 /. Nome, que se dava á gordura que rodeia os 
rins. (Do gr. nephros) 

nefrelmíntico adj. Med. Que tem vermes nos rins. (Do gr. 
nephros + helminthos) 

nefrenfraxe /. Med. Inchação ou obstrucção dos rins. 
nefrina f. Med. O mesmo que ureia. (Do gr. nephros) 
nefroflegmasia f. Med. Inflamação dos rins. 
nefroflegmático adj. Procedente das mucosidades que se 
soltam dos rins. 

nefroge m. Gênero de arbustos trepadores, monospermos. 
nefrografia /. Descripção dos rins. (Do gr. nephros + 
graphein) 

nefrográfico adj. Relativo á nefrografia. 
nefrógrafo m. Aquele que escreve á cêrca da estruetura, 
funeções e doenças dos rins. (Do gr. nephros + graphein) 
nefróide adj. Que tem fórma de rim. (Do gr. nephros + 
eidos) 

nefrolitíase /. Doença, causada pelos cálculos que se for¬ 
mam nos rins. (De nefrólitho) 

nefrolítico adj. Relativo ao nefrólito. Dependente do ne- 
frólito. 

nefrólito m. Med. Pedra ou cálculo, que se fórma nos rins. 
(Do gr. nephros + lithos) 

nefrolitotomia /. Operação cirúrgica, com que se abre o 
rim, para extrahir alguma pedra ou cálculo. (Do gr. neph¬ 
ros + lithos + tome) 

nefrolitotómico adj. Relativo á nefrolithotomia. 
nefrologia /. Tratado á cêrca dos rins. (Do gr. nephros + 
logos) 

nefrológico adj. Relativo á nefrologia. 
nefrologista m. Aquele que estuda especialmente as doen¬ 
ças dos rins. (De nefrologia) 

nefrólogo m. Aquele que escreveu sôbre nefrologia. (Do gr. 
nephros + logos) 

néfrope m. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. neph¬ 
ros + ops) 

nefropexia, (csi) f. Med. Fixação de um rim móvel. (Do 
gr. nephros + pexis) 

nefropiose f. Med. Supuração do rim. (Do gr. nephros + 
puon) 

nefroplegia f. Med. Paralisia dos rins. (Do gr. nephros + 
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plessein) 

nefroplégico adj. Relativo á nefroplegia. 
nefropletora f. Med. Pletora dos rins. 
nefropletórico adj. Que procede da nefropletora. 
nefroptose /. Med. Prolapso ou deslocamento e mobilidade 
anormal do rim. (Do gr. nephros + ptosis) 
nefrorragia f. Med. Derramamento de sangue proveniente 
dos rins. (Do gr. nephros + rhagein ) 
nefrostomia /. Med. Estabelecimento de uma fístula renal. 
(Do gr. nephros + stoma) 

nefrótoma /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. nephros 
+ tome) 

nefrotomia /. Operação, que consiste em extrair cálculos 
urinários ou uma porção de pus, fazendo uma incisão nos 
rins, pela região lombar. (Do gr. nephros + tome) 
nefrotómico adj. Relativo á nefrotomia. 
neftalita m. Israelita da tribo de Nephtali. 
néftea /. Gênero de pólipos. 
nega , 1 m. Espécie de cerejeira do Canadá. 
nega , 2 conj. Ant. O mesmo que nego. Cp. G. Vicente, I, 
261. 

nega ,' 1 /. Negação; falta de vocação. Incidente, no jôgo do 
bilhar, que redunda em proveito do parceiro contrário. * 
Constr. Ponto, em que uma estaca se não póde enterrar 
mais: bater uma estaca até á nega. (De negar) 
negabelha /. Planta crucífera. 

negaça /. Engodo, isca; chamariz. Provocação. Engano, 
lôgro. 

negação /. Acto ou effeito de negar. Inaptidão, falta de 
vocação. Falta, carência. (Lat. negatio) 
negaceador m. e adj. O que negaceia, 
negacear v. t. Attrahir por meio de negaça; provocar; 

enganar. V. i. Fazer negaças, 
negaceiro m. e adj. O mesmo que negaceador. 
negácia f. Prov. O mesmo que negaça. Cf. Jazente, II, 320. 
negado adj. Recusado; defeso, 
negador m. e adj. O que nega. (Lat. negator ) 
negalho m. Pequeno novelo ou pequena porção de linhas, 
para coser. Cadexo. Cordel, com que se liga alguma coisa; 
atilho. Fig. Pequena porção ou pequena coisa. Indivíduo 
de pequena estatura. (Por ligalho , de ligar) 
negamento m. O mesmo que negação. 
negar v. i. Dizer que (uma coisa) não é verdadeira ou que 
não existe. Affirmar que não, relativamente a (alguma 
coisa). Rejeitar, recusar: negar responsabilidades. Não 
permittir; prohibir: negar licença. Não reconhecer. Repu¬ 
diar. Desmentir. V. i. Dizer que não. (Lat. negare) 
negativa /. Negação. Preposição, com que se nega alguma 
coisa. Partícula, que exprime negação. (De negativo) 
negativamente adv. De modo negativo, 
negatividade f. Phys. Estado de um corpo, que revela a 
electricidade negativa. (De negativo) 
negativista adj. Relativo á philosophia negativa. Cf. Th. 

Braga, Mod. Ideias na Lit. Port., 232. 
negativo adj. Que exprime ou contém negação. Contrapro¬ 
ducente. Que exprime ausência ou falta. Nullo. Prohibi- 
tivo. Chim. Diz-se da substância, que representa o papel 
de ácido. Phys. Diz-se da electricidade desenvolvida em 
corpos resinosos. Mathem. Diz-se de uma quantidade me¬ 
nor que zero. (Lat. negativus) 
negatório adj. Que nega. (Lat. negatorius) 


negável adj. Que se póde negar. 

negligência /. Incúria. Falta de diligência. Desleixo; pre¬ 
guiça. Desattenção; menosprêzo. (Lat. negligentia) 
negligenciar v. t. Tratar com negligência; descurar; desat- 
tender. 

negligente adj. Que tem negligência. Em que se mostra 
negligência. Froixo, lânguido. (Lat. negligens) 
negligentemente adv. De modo negligente, 
nego conj. Ant. O mesmo que senão. Algumas vezes, é voz 
expletiva. Cf. D. Nunes de Lião , G. Vicente, etc. 
negociação /. Acto ou effeito de negociar; negócio. (Lat. 
negotiatio) 

negociado adj. Des. Activo; trabalhador: ll melhor é sêr 
preguiçoso que homem negociado.'" G. Vicente. (Dc nego¬ 
ciar) 

negociador m. e adj. Que negocia. (Lat. negotiator) 
negociamento m. Negociação. Acto de empregar; appli- 
cação. (De negociar) 

negociante m. ef. Pessoa, que exerce o commércio. Pessoa, 
que trata de negócios. (Lat. negotians) 
negociar v. i. Fazer negócio; commerciar; traficar. Agen¬ 
ciar. Preparar convênio ou tratado, de govêrno para go- 
vêrno. V. t. Fazer transacção commercial a respeito de. 
Agenciar. Promover. Pactuar. Permutar. Preparar, ap- 
parelhar. Contratar, ajustar: negociar a compra de um 
prédio. (Lat. negotiari) 

negociarrão m. Fam. Negócio de grande interesse, 
negociata /. Negócio, em que há lôgro ou trapaça, 
negociável adj. Que se póde negociar, que póde sêr objecto 
de permutação ou de transacção commercial. 
negócio m. O mesmo que commércio. Tráfico. Transac- 
ções mercantis. Negociação. Empresa. Questão pendente. 
Qualquer assumpto. Ajuste. (Lat. negotium) 
negociosamente adv. Dc modo negocioso; cuidadosa¬ 
mente; com afan. 

negocioso adj. Que tem muitos negócios. Activo, cuida¬ 
doso. (Lat. negotiosus) 

negra, (nê) f. Mulher negra. Escrava. Ext. Mulher, que 
trabalha muito. Nódoa negra na pelle. No jôgo, a par¬ 
tida que desempata as anteriores. * Pese. Cardume de 
sardinha. * Negrinha, ave. (De negro) 
negra-de-pote /. Ant. Negra, que transportava água, do 
chafariz para os domicílios, 
negra-moira /. e adj. Variedade de uva tinta, 
negra- molle /. e adj. Variedade de uva tinta, 
negraço m. Homem muito negro; homem negro, 
negrada /. Porção de negros; negralhada. Cf. Júl. Ribeiro, 
Carne. 

negraínha /. Casta de uva preta ordinária. Casta de azei¬ 
tona, o mesmo que negrôa. 

negral adj. Negro ou quási negro. Pl. Diz-se das bexi¬ 
gas, (varíola), em que as pústulas ennegrecem e ás vezes 
gangrenam. 

negralhada f. Fam. O mesmo que negraria. 
negralhão m. Pop. Negro corpulento, 
negrão m. Variedade de uva tinta do Doiro. * Peixe de 
Portugal, o mesmo que negrete. * Prov. alent. Variedade 
de azeitona. (De negro) 
negrão-francês m. O mesmo que tinturão. 
negrão-miúdo m. Casta de azeitona, o mesmo que negru- 
cha. 
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negraria /. Multidão de negros. 

negregado adj. Desgraçado. Trabalhoso. (Do lat. nigrica- 
tus) 

negregoso adj. Muito negro, 
negregura /. (V. negrura) 

negreirinha /. Espécie de ameixa pequena, comprida, 
preta, maculada de azul. (Dc negro) 
negreiro m. e adj. Traficante de negros. Navio que faz 
tráfico de escravos. Cf. Camillo, Myst. de Lisb., II, 17. 
negrejamento m. Acto de negrejar. Cf. Eça. P. Amaro, 
534. 

negrejante adj. Que negreja. (Do lat. nigricans) 
negrejar v. i. Sêr negro. Tornar-se negro. Mostrar-se 
negro. Causar sombra. Fig. Estar de luto. Mostrar-se 
triste. Revelar-se desagradavelmente. Infundir tristeza. 
(Do lat. nigricare) 

negrela /. Ave palmípede, ( fulígula cristata, Lin.). * T. de 
Turquel. O mesmo que ecchymose. (De negro) 
negresia f. T. de Turquel. Reunião de muitas coisas negras: 

o faval tem tanto piolho, que é uma negresia. 
negrete, ( grê ) m. Pequeno peixe fluvial do género mugem. 
(De negro) 

negridão /. O mesmo que negrura. 
negrigente adj. Ant. O mesmo que negligente. 
negrilha f. Prov. alent. Variedade de couve, 
negrilho m. Indivíduo negro, de pouca idade. Variedade de 
antigo tecido negro de lan. * Prov. trasm. O mesmo que 
ulmeiro. * Pl. Vidrilhos pretos. (De negro) 
negrinha /. Planta herbácea, que nasce nos trigaes. Ave 
palmípede, ( oidemia nigra, ou fuligula cristata, Lin.). * 
Ave, o mesmo que chasco 2 . Vara, que servia de insígnia 
ao mordomo-mór do paço. (Dc negrinho) 
negrinho m. e adj. Variedade de chouriço, também conhe¬ 
cido por chouriço moiro. Variedade de uva tinta. Negrela. 
(De negro) 

negritos m. pl. Indigenas da Nova Guiné e dos archipélagos 
próximos. 

negro adj. Que é da côr mais privada de luz ou opposta á 
branca. Escuro, preto. Sombrio. Escurecido pelo tempo 
ou pelo sol. Vestido de preto. Lúgubre; triste. Funesto; 
maldito: negra sorte. Execrável. M. Indivíduo de raça 
negra, preto. Escravo. Sombras, trevas. * Negrinha, ave. 
Negro dos bosques, insecto lepidóptero. (Do lat. niger) 
negro-melro m. Prov. O mesmo que melro. 
negro-mina m. Bras. Árvore silvestre, 
negrôa adj. f. Diz-se de uma casta de azeitona, também 
conhecida pelos nomes de negral, cereal, madurai, mean, 
miúda, mollar, mollarinha, negrão, toural, etc. 
negrófilo adj. Que gósta dos Negros. M. Partidário da 
abolição da escravatura. (De negro + gr. philos) 
negróide adj. Semelhante aos Negros. M. Indivíduo, seme¬ 
lhante aos da raça negra. (De negro + gr. eidos) 
negrola /. O mesmo que negrinha, ave. 
negróphilo adj. Que gósta dos Negros. M. Partidário da 
abolição da escravatura. (De negro + gr. philos) 
negror m. Negrura; escuridão densa. (Do lat. nigror) 
negrotins m. pl. Des. O mesmo que gregotins. 
negrucha adj. f. O mesmo que negrôa. 
negrucho adj. Prov. trasm. Um tanto negro, 
negrume m. O mesmo que negrura. Cerração de nuvens; 
trevas. Tristeza. 


negrura /. Qualidade do que é negro. Escuridão. Fig. 
Perversidade. Rudeza. Crime. 

negruza /. Variedade de azeitona, o mesmo que negrôa ; 
negrucha. 

negum pron. Ant. O mesmo que nenhum. (Do lat. nec + 
unus) 

negundo m. Gênero de plantas aceríneas. 
negus m. Título do soberano da Abyssínia. 
neiquibar m. Chefe de aldeia, na antiga índia portuguesa, 
neixente m. Rés?: “... quando o pastor haja cerrado... no 
aprisco os seus neixentes..." Castilho, Fastos, II, 101. 
neja adj. Prov. O mesmo que nanja. 

nela Expressão contraida, equivalente a em ela. (Cp. no 1 ) 
neldo m. Variedade de maçan. (Do cast. aneldo) 
nele , 1 m. Ant. Arroz com casca, na índia portuguesa. 
nele , 2 m. Antiga moéda francesa. 

nele , 3 (nê ) Expressão contraida equivalente a em êle. (Cp. 
no 1 ) 

nelênsia /. Gênero de plantas acantháceas. 

nélia /. Gênero de plantas rosáceas. 

nelita /. Gênero de plantas leguminosas. 

nella Expressão contrahida, equivalente a em ella. (Cp. no 1 ) 

nelle Expressão contrahida equivalente a em êle. (Cp. no 1 ) 

néllia /. Gênero de plantas rosáceas. 

nello pron. ou expressão contrahida, equivalente a em + 
ello. Ant. Nisso; a tal respeito. (Do lat. in + illo) 
nelo, ( nê ) pron. ou expressão contrahida, equivalente a em 
+ elo. Ant. Nisso; a tal respeito. (Do lat. in + illo) 
nelsónia /. Gênero de plantas acantháceas. (De Nelson, n. 
P-) 

nelúmbio /. O mesmo que nelumbo. 

nelumbo m. Gênero de plantas nympheáceas da América e 
da Ásia. (Do lat. bot. nelumbium) 
nelumbóneas f. pl. Família de plantas mònòcotyledóneas, 
que tem por typo o nelumbo. 
nelúmula f. Bot. Espécie de jasmim do Malabar. 
nem adv. Não; até não. Conj. E não. E sem. Des. Ou. 
Não, se bem que.-Algumas vezes, equivale a uma negativa, 
precedida da conj. e. E outras vezes exprime negação, 
modificada variamente. (Do lat. nec) 
nemálitho m. Miner. Óxydo hydratado de magnésio. (Do 
gr. nema + lithos) 

nemálito m. Miner. Qxido hidratado de magnésio. (Do gr. 
nema + lithos) 

nemapalpo m. Gênero de insectos dípteros. 
nematanto m. Gênero de plantas gesneriáceas. (Do gr. 
nema + anthos) 

nematélia /. Gênero de cogumelos. 

nematelmintho m. Classe de vermes parasitos, cylíndri- 
cos, e de sexos separados. (De nêmato + helmintho) 
nematelminto m. Classe de vermes parasitos, cilíndricos, 
e de sexos separados. (De nêmato + helmintho) 
nemathanto m. Gênero de plantas gesneriáceas. (Do gr. 
nema + anthos) 

nêmato m. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
nema) 

nematócero adj. Zool. Que tem antennas filiformes. (Do 
gr. nema + keras) 

nematociste m. Zool. Cada um dos órgãos urticantes dos 
celenterados. (Do gr. nema + kustis) 
nematocisto m. Zool. Cada um dos órgãos urticantes dos 
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celenterados. (Do gr. nema + kustis) 
nematocysto m. Zool. Cada um dos órgãos urticantes dos 
celenterados. (Do gr. nema + kustis) 
nematófora /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. nema + phoros) 

nematóide adj. Que tem a fórma de um fio. M. pl. Ordem 
de helminthos cylíndricos e filiformes. (Do gr. nema + 
eidos) 

nematómice m. Tribo de cogumelos, de fórma filamentosa, 
nematómyce m. Tribo de cogumelos, de fórma filamen¬ 
tosa. 

nemátope m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. nema 
+ pous) 

nematóphora /. Gênero de insectos coleópteros pentâme¬ 
ros. (Do gr. nema + phoros) 

nemátopo m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
nema + pous) 

nemazoários m. pl. Classe de seres ambíguos que, segundo 
alguns naturalistas, é comprehendida entre os infusórios, 
e, segundo outros, entre as algas. (Do gr. nema + zoon) 
nemba /. Árvore do Congo, própria para mastros de embar¬ 
cações. 

nembo m. Massiço entre vãos, em obra de pedreiro. * Casta 
de uva. Cf. Tech. Rur., 565. 

nembrar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que lembrar, etc. 
nembro m. Ant. e prov. minh. O mesmo que membro. Cf. 

Mestre Geraldo, Enferm. das Aves. 
nemedra /. Gênero de plantas meliáceas. 
nemeóbio m. Gênero de insectos lepidópteros. 
nemeófila /. Gênero de insectos lepidópteros. 
nemeóphila /. Gênero de insectos lepidópteros. 
nemerte m. Gênero de helminthos marinhos, 
nêmese Deusa vingadora dos crimes, segundo a Mythologia. 
(Lat. Nêmesis) 

nemésia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
nemésico adj. Que é instrumento de vingança: “...com que 
lhe festejaram o látego nemésico Camillo, Cancion. Al., 
362. (De Nêmesis, n. p. mytli. da deusa da vingança) 
nêmesis m. Gênero de crustáceos, 
nemestrina /. Gênero de insectos dípteros. 
nemeu adj. Poét. Diz-se do leão, afogado por Hércules no 
bosque de Nêmea. Cf. Filinto, IX, 207. Pl. Diz-se dos 
jogos públicos, instituidos por Hércules, perto de Nêmea. 
(Lat. nemeaeus) 

nemicelo m. Gênero de insectos xylóphagos. 
nemigalha pron. Ant. Nada, nenhuma coisa. (De nem + 
migalha) 

nemóbia /. Gênero de insectos orthópteros. 
nemoblasto m. Bot. Embryão filiforme. (Do gr. nema + 
blastos) 

nemocéfalo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. nema + kephale) 

nemocéphalo m. Gênero de insectos coleópteros pentâme¬ 
ros. (Do gr. nema + kephale) 

nemóceros m. pl. Família de insectos dípteros, que tem 
antennas filiformes. (Do gr. nema + keras) 
nemofante m. Gênero de plantas ilicíneas. 
nemófilo m. Gênero de plantas americanas, ornamentaes, 
da fam. das hydrófiláceas. (Do gr. nemos + philos) 
nemófora /. Gênero de insectos lepidópteros. (Do gr. nema 
+ phoros) 


nemólitho m. Rocha arborizada. (Do gr. nemos + lithos) 
nemólito m. Rocha arborizada. (Do gr. nemos + lithos) 
nemopantho m. Gênero de plantas rhamnáceas. 
nemopanto m. Gênero de plantas ramnáceas. 
nemophante m. Gênero de plantas ilicíneas. 
nemóphilo m. Gênero de plantas americanas, ornamentaes, 
da fam. das hydróphylláceas. (Do gr. nemos + philos) 
nemóphora /. Gênero de insectos lepidópteros. (Do gr. 
nema + phoros) 

nemópode m. Gênero de insectos dípteros. 
nemoral adj. Relativo a bosques; que existe nos bosques. 
(Lat. nemoralis) 

nemoreira /. T. das Caldas da Rainha. Parte arborizada de 
uma estrada. Arvoredo basto. (Do lat. hyp. nemoraria) 
nemoroso adj. Sombreado de árvores; coberto de arvoredo. 

Próprio do arvoredo. (Lat. nemorosus) 
nemosomo, ( sô ) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâ- 
meros. 

nemossomo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
nemótelo m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. nema + 
telos) 

nemplé m. Arbusto medicinal da Guiné. 

nemu adv. Ant. No mesmo instante; immediatamente. 

nena , 1 /. T. de Miranda. Grande bebedeira. 

nena , 2 /. Fam. O mesmo que boneca. 

nêncio m. Prov. alent. O mesmo que néscio. 

nendi m. Ave columbina da África. 

nèné m. Fam. Criança. Criança recem-nascida ou de poucos 
meses. 

nêngara f. Prov. trasm. O mesmo que nengra. 
nêngaro f. Prov. trasm. O mesmo que nengro. 
nengra /. Prov. Menina recém-nascida. Boneca. (De nen¬ 
gro) 

nengro m. Prov. Menino recém-nascido, 
nenho adj. (V. inhenho) 

nenhum adj. Nem um. Nullo. (De nem + um, interposta 
uma consoante palatal) 

nenhumamente adv. De modo nenhum. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 292. 

nenhures adv. Em nenhuma parte. (De nenhum) 
nênia /. Canto fúnebre. Canção triste. (Lat. nenia) 
nênio m. Fachada nos theatros antigos, 
neno m. T. de Lamego. O mesmo que boneco. 
nente adv. Nada; não. Cf. Camillo, Corja, 154. 
nentes adv. Gír. Nada; não. Cf. Camillo, Corja, 154. 
nenúfar m. Gênero de plantas aquáticas, que serve de typo 
ás nympheáceas. (Do ár. neinufar) 
néo... pref. (designativo de novo) (Do gr. neos) 
néo-bhramanismo rn. O mesmo que induísmo. 
néo-budismo m. Observância actual das theorias budistas. 

Applicação dessas theorias á literatura, 
néo-budista adj. Relativo ao néo-budismo. M. Sectário do 
néo-budismo. 

néo-catholicismo m. Doutrina, que procura aproximar o 
catholicismo das ideias modernas de progresso e liberdade, 
néo-cathólico adj. Relativo ao néo-catholicismo. M. Sec¬ 
tário do néo-catholicismo. 

néo-céltico adj. Diz-se das línguas vivas, derivadas das 
célticas. 

neo-classicismo m. Imitação actual dos antigos escritores 
ou artistas clássicos. Cf. R. Jorge, El Greco, 33. 
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neo-clássico m. Aquelle que pratica o neo-classicismo. 
néo-cyclico adj. Que succedeu no começo de certo período 
chronológico. 

néo-formação /. Formação incipiente de tecidos orgânicos. 

Formação anormal ou pathológica de tecidos orgânicos, 
néo-gongorismo m. Linguagem, estilo ou gosto literário 
dos néo-gongoristas. 

néo-gongorista m. Escritor moderno, que imita o gongo- 
rismo. 

neo-gótico adj. Diz-se das decorações ou de quaesquer tra¬ 
balhos artísticos, modernos, que imitam o gôsto ou a feição 
gótica. Cf. Herculano, Quest., Públ., II, 25. 
néo-grego adj. Grego moderno. 

néo-latino adj. Diz-se das línguas modernas, que derivam 
do latim. * Diz-se das nações, cuja língua ou civilização 
procede da latina. 

néo-linguista m. Neol. Aquelle que é perito em línguas 
modernas. 

néo-lutheranismo m. Doutrina politicò-religiosa, preco¬ 
nizada na Alemanha em 1848. 
néo-lutherano m. Sectário do néo-lutheranismo. 
néo-membrana f. Anat. Membrana vascular, de formação 
recente, e cujos elementos fundamentaes são fibras seme¬ 
lhantes ás das membranas normaes do organismo, 
neo-mysticismo m. Adopção actual do mysticismo em 
literatura. 

néo-mystico adj. Relativo ao néo-mysticismo. M. Sectário 
do néo-mysticismo. 

néo-phobia /. Aversão a invenções, a descobrimentos, a 
progressos, a tudo que é novo. 

néo-phonema m. Phonema que, na língua vernácula, é 
novo em relação á língua mãe, como o lh e o nh nas línguas 
românicas. Cf. Júl. Ribeiro, Diccion. Gram. 
neo-platónico adj. Relativo ao neo-platonismo. 
néo-platonismo m. Doutrina dos que misturavam o antigo 
platonismo com a theologia e demonologia. 
néo-quinhentismo m. Estilo, gôsto ou escola dos néo- 
quinhentistas. 

néo-quinhentista m. Escritor moderno, que imita a lin¬ 
guagem ou o estilo dos quinhentistas, 
néo-romano adj. Relativo aos Romanos dos últimos tem¬ 
pos. Cf. Latino, Elogios, 51. 
néocles Pai de Temístocles. (Lat. Néocles) 
neocomiano adj. Zool. Diz-se do uma espécie de terreno 
cretáceo. 

neocór m. Mús. Nome, com que dantes se designava a 
trompa de pistões. 

neócoro m. Aquelle que, entre os pagãos, velava pela lim¬ 
peza e bôa ordem dos templos. (Lat. neocorus) 
neófita /. Primitivamente, a pagan que, pouco antes, se 
convertera ao Cristianismo. Pessoa do sexo feminino, que 
acaba de sêr baptizada. Noviça. (Lat. neophyta) 
neófito m. Antigamente, pagão, que tinha abraçado, havia 
pouco, o Cristianismo. O que recebe ou acabou de receber 
o baptismo. Noviço; principiante. Indivíduo, admitido 
recentemente numa corporação. (Lat. neophytus) 
neógala m. Med. O primeiro leite, segregado depois do 
colostro. (Do gr. neos + gala) 
neógamo m. Indivíduo recém-casado. (Do gr. neo + ga¬ 
mos) 

neogêneo adj. Geol. Diz-se de uma espécie de terreno da 


série terciária. (Do gr. neos + genos) 
neografia /. Ortografia nova, quer seguindo estrictamente 
a prosódia, quer observando todo o rigor etimológico. (De 
neó grafo) 

neografismo m. Conjunto das regras ou princípios dos neó- 
grafos. 

neógrafo m. e adj. Aquele que admite ou pratica ortografia 
nova. (Do gr. neos + graphein) 
neographia /. Orthographia nova, quer seguindo estricta¬ 
mente a prosódia, quer observando todo o rigor etymoló- 
gico. (De neógrapho) 

neographismo m. Conjunto das regras ou princípios dos 
neógraphos. 

neógrapho m. e adj. Aquelle que admitte ou pratica ortho¬ 
graphia nova. (Do gr. neos + graphein) 
neolíthica f. Archeol. Segundo período da idade de pedra. 

Idade da pedra polida. (Dc neolühico) 
neolíthico adj. Relativo a pedra polida. (Do gr. neos + 
lithos) 

neolítica f. Archeol. Segundo período da idade de pedra. 

Idade da pedra polida. (Dc neolítico) 
neolítico adj. Relativo a pedra polida. (Do gr. neos + 
lithos) 

neologia /. Emprego de palavras novas ou de novas accep- 
ções. Admissão de doutrinas muito recentes. (De neólogo) 
neologicamente adv. De modo neológico. 
neológico adj. Relativo á neologia. 

neologismo m. O mesmo que neologia. Palavra ou phrase 
nova. Doutrina nova. (De neologia) 
neologista m., f. e adj. Pessoa, que emprega neologismos. 
(De neologia) 

neólogo m. e adj. O mesmo que neologista. (Do gr. neos + 
logos) 

neomênia /. Designação antiga da lua-nova. Festa, que os 
antigos celebravam em cada novilúnio. (Lat. neomenia) 
néon m. Um dos elementos da atmosphera, recentemente 
descobertos. (Do gr. neos) 

neonómio m. Membro de uma seita christan, que rejeitava 
o Antigo Testamento, acceitando só o Evangelho. (Do gr. 
neos + nomos) 

neóphyta /. Primitivamente, a pagan que, pouco antes, se 
convertera ao Christianismo. Pessoa do sexo feminino, que 
acaba de sêr baptizada. Noviça. (Lat. neophyta) 
neóphyto m. Antigamente, pagão, que tinha abraçado, ha¬ 
via pouco, o Christianismo. O que recebe ou acabou de 
receber o baptismo. Noviço; principiante. Indivíduo, ad- 
mittido recentemente numa corporação. (Lat. neophytus) 
neoplasia /. O mesmo que neoplastia. Néoformação patho¬ 
lógica. 

neoplásico adj. Relativo á neoplasia. 

neoplasma m. Tecido orgânico, de formação recente. (Do 
gr. neos + plasma) 

neoplasmo m. O mesmo que neoplasma. 
neoplastia /. Renovação dos tecidos orgânicos, por adhe- 
rência ou autoplastia. (Do gr. neos + plassein) 
neoplástico adj. Relativo á neoplastia. 
neoptólemo Filho do herói grego Achilles. (Lat. Neoptóle- 
mus) 

neorama m. Espécie de panorama, representando o interior 
de um edifício. (Do gr. neos + orama) 
neossina /. Substância orgânica, que se encontra em o ninho 
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da andorinha da China, ( hirundo esculenta, Lin.) (Do gr. 
neossia) 

neozoico adj. Geol. Relativo aos seres, que mais recente- 
mente viveram sôbre a terra. (Do gr. neos + zoon) 
nepa /. Gênero de insectos hemípteros. (Lat. nepa) 
nepalês m. Língua, falada no reino de Nepal. (De Nepal, n. 
P-) 

nepali m. Língua, falada no reino de Nepal. (De Nepal, n. 
P-) 

nepenta /. Gênero de plantas asiáticas. (Gr. nepenthes) 
nepentáceas f. pl. Ordem de plantas dicotiledóneas. (De 
nepenta) 

nepentha /. Gênero de plantas asiáticas. (Gr. nepenthes) 
nepentháceas f. pl. Ordem de plantas dycotyledóneas. 
(De nepentha) 

neperiano adj. Que foi inventado por Neper, (falando-se de 
logaríthmos). 

nephálio m. Gênero de insectos longicórneos. 
nephelemancia /. Arte de adivinhar, pela inspecção das 
nuvens. (Do gr. nephele + manteia) 
nephelibata m. e adj. O que anda ou vive nas nuvens. 
Próprio de quem vive nas nuvens. Fig. Literato excên¬ 
trico, que desconhece ou despreza os processos conhecidos 
e o bom senso literário. Ext. e deprec. Indivíduo que, do¬ 
minado por um supposto ideal, não attende aos factos da 
vida positiva nem ás lições da experiência. (Do gr. nephele 
+ bates) 

nephelibatice /. Deprec. Opinião, acto ou dito, próprio de 
nephelibata. 

nephelibático adj. Relativo a nephelibata. 
nephelibatismo m. Qualidade ou systema de nephelibata. 
nephelina f. Miner. Substância, composta de sílica, alu- 
mina e soda, e fusível no maçarico. (Do gr. nephele) 
nephelínico adj. Miner. Que contém nephelina. 
nephelinito m. Miner. Rocha basáltica, em que predomina 
a nephelina. 

nephélio m. Pequena mancha, na camada exterior da cór¬ 
nea, e que deixa passar a luz como através de uma nuvem. 
(Lat. nephelion) 

nephelite /. Espécie de mineral, vizinha do feldspatho, e que 
se encontra com abundância nas lavas do Vesúvio. (Do gr. 
nephele, nuvem) 

nephelitito m. Geol. Espécie de tephrito, em que predo¬ 
mina a nephelite. 

nephelóide adj. Que tem o aspecto de nuvem. (Do gr. 
nephele + eidos) 

néphodo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
nephralgia f. Med. Dôr de rins, acompanhada de tremuras, 
calefrios, abundância de urina e, ás vezes, vómitos. (Do gr. 
nephros + algos) 

nephrálgico adj. Relativo a nephralgia. 
nephrectomia f. Cir. Extirpação total dos rins. (Do gr. 
nephros + ektome) 

nephrelita , 1 /. Miner. Espécie de serpentina. 
nephrelita , 2 /. Nome, que se dava á gordura que rodeia os 
rins. (Do gr. nephros) 

nephrelmíntico adj. Med. Que tem vermes nos rins. (Do 
gr. nephros + helminthos) 

nephremphraxe /. Med. Inchação ou obstrucção dos rins. 
nephrina /. Med. O mesmo que ureia. (Do gr. nephros) 
nephroge m. Gênero de arbustos trepadores, monospermos. 


nephrographia /. Descripção dos rins. (Do gr. nephros + 
graphein) 

nephrográphico adj. Relativo á nephrographia. 
nephrógrapho m. Aquelle que escreve á cêrca da estruc- 
tura, funeções e doenças dos rins. (Do gr. nephros + 
graphein) 

nephróide adj. Que tem fórma de rim. (Do gr. nephros + 
eidos) 

nephrolithíase /. Doença, causada pelos cálculos que se 
formam nos rins. (De nephrólitho) 
nephrolíthico adj. Relativo ao nephrólitho. Dependente 
do nephrólitho. 

nephrólitho m. Med. Pedra ou cálculo, que se fórma nos 
rins. (Do gr. nephros + lithos) 
nephrolithotomia /. Operação cirúrgica, com que se abre 
o rim, para extrahir alguma pedra ou cálculo. (Do gr. 
nephros + lithos + tome) 

nephrolithotómico adj. Relativo á nephrolithotomia. 
nephrologia /. Tratado á cêrca dos rins. (Do gr. nephros 
+ logos) 

nephrológico adj. Relativo á nephrologia. 
nephrologista m. Aquelle que estuda especialmente as do¬ 
enças dos rins. (De nephrologia) 
nephrólogo m. Aquelle que escreveu sôbre nephrologia. 
(Do gr. nephros + logos) 

néphrope m. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. 
nephros + ops) 

nephropexia, ( csi ) /. Med. Fixação de um rim móvel. 
(Do gr. nephros + pexis) 

nephrophlegmasia /. Med. Inflammação dos rins. 
nephrophlegmático adj. Procedente das mucosidades que 
se soltam dos rins. 

nephroplegia f. Med. Paralysia dos rins. (Do gr. nephros 
+ plessein) 

nephroplégico adj. Relativo á nephroplegia. 
nephroplethora f. Med. Plethora dos rins. 
nephroplethórico adj. Que procede da nephroplethora. 
nephroptose f. Med. Prolapso ou deslocamento e mobili¬ 
dade anormal do rim. (Do gr. nephros + ptosis) 
nephropyose f. Med. Suppuração do rim. (Do gr. nephros 
+ puon) 

nephrorrhagia f. Med. Derramamento de sangue proveni¬ 
ente dos rins. (Do gr. nephros + rhagein) 
nephrostomia /. Med. Estabelecimento de uma fístula 
renal. (Do gr. nephros + stoma) 
nephrótoma /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. neph¬ 
ros + tome) 

nephrotomia /. Operação, que consiste em extrahir cálcu¬ 
los urinários ou uma porção de pus, fazendo uma incisão 
nos rins, pela região lombar. (Do gr. nephros + tome) 
nephrotómico adj. Relativo á nephrotomia. 
nephtalita m. Israelita da tribo de Nephtali. 
néphtea /. Gênero de pólypos. 

nepote m. Sobrinho do Papa. Ext. Favorito, valido. (Do 
lat. nepos, nepotis) 

nepotismo m. Autoridade excessiva, que os sobrinhos e 
outros parentes dos Papas exerceram na administração ec- 
clesiástica. Ext. Patronato, protecção excessiva, dada a 
parentes por alguém altamente collocado. (De nepote) 
neptunaes /. pl. Festas, em honra de Neptuno, entre os 
antigos Romanos. 
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neptuniano adj. Relativo ao Oceano. Geol. Diz-se especi- 
almente de terrenos, que devem a sua origem á água. (De 
Neptuno, n. p. myth.) 

neptunino adj. O mesmo que neptuniano. (Lat. neptunius) 
neptúnio adj. O mesmo que neptuniano. (Lat. neptunius) 
neptunismo m. Theoria, que attribue á água exclusiva¬ 
mente a formação das rochas que constituem a crusta do 
globo. (De Neptuno, n. p.) 

neptunista m., f. e adj. Pessoa partidária do neptunismo. 
(De Neptuno, n. p.) 

neptuno m. Divindade, que, segundo a Mythologia romana, 
presidia ao mar. Nome de um planeta, descoberto em 1846 
por Galle. Poét. O mar. 

nequícia /. Maldade, perversidade. Cf. Lusíadas, VIII, 65. 
(Lat. nequitia) 

nereida /. Cada uma das nymphas, que presidiam ao mar. 

Gênero de anelídeos. (Lat. nereis, nereidis) 
nereide /. O mesmo ou melhor que nereida. 
nereilepas m. Animálculo parasita do eremita-bernardo. 

(Palavra, mal formada, do gr. nereis + lepas) 
nereocrístia /. Planta submarina, filiforme e flexível, 
nereocrystia /. Planta submarina, filiforme e flexível, 
néria /. Gênero de insectos lepidópteros. 
neriáceas f. pl. Família de plantas, formada á custa das 
apocyneas e que tem por typo o loendro. (De neriáceo) 
neriáceo adj. Relativo ou semelhante ao loendro. (De né- 
rio) 

nerinda /. Espécie de tecido branco de algodão, fabricado 
na índia. 

nério m. Designação scientífica do loendro. (Lat. nerium) 
nerita /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do gr. neros) 
neritáceos m. pl. Família de molluscos gasterópodes. (De 
nerita) 

nerócila /. Gênero de crustáceos isópodes. 
néroli m. Óleo, extrahido da flôr de laranjeira. (De Neroli, 
n. p.) 

nerónico adj. Relativo a Nero; próprio de Nero: “ persegui¬ 
ção nerónica". Deusdado, Escorços, 95. (Do lat. Nero, 
Neronis, n. p.) 

nerónio adj. Relativo a Nero; o mesmo que nerónico. (Lat. 
neronius) 

nertera /. Gênero de plantas rubiáceas. 
nerto m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
nervação f. Bot. Distribuição das nervuras nos vegetaes. 
(De nervo) 

nervado adj. Que tem nervuras. Feito de tiras de coiro. 
(De nervo) 

nerval adj. Relativo a nervo. Próprio dos nervos. Nervoso. 
(Lat. nervalis) 

nérveo adj. O mesmo que nerval ; nervino. (De nervo) 
nervino adj. Relativo a nervos. Que influe sôbre os nervos. 
M. Medicamento, que tem acção sôbre os nervos. (Lat. 
nervinus) 

nervo, (rxêr) m. Cada um dos pequenos filamentos, que 
põem em communicação o cérebro e a medulla espinal com 
a circunferência do corpo, e que transmittem as sensações 
ao centro e as vontades á circunferência. Órgão de sensa¬ 
ção e movimento nos animaes. Pop. Tendão. Fig. Ener¬ 
gia; robustez. Cada um dos veios das folhas dos vegetaes. 
Nome de vários ornatos ou molduras, em Architectura. 
(Lat. nervus) 


nervosado m. e adj. Neol. Indivíduo, que soffre dos nervos, 
nervosamente adv. Dc modo nervoso. Por influência dos 
nervos. 

nervosidade /. Qualidade do que é nervoso. Conjunto ou 
fôrça de nervos; nervosismo. (Lat. nervositas) 
nervosismo m. Systema, em que todos os phenómenos mór¬ 
bidos são attribuidos ás aberrações da fôrça nervosa. Do¬ 
ença, caracterizada por perturbações do systema nervoso. 
(De nervoso) 

nervoso adj. Relativo a nervos. Que tem nervos. Que 
procede dos nervos ou tem a sua séde nos nervos. Enér¬ 
gico; vigoroso. Excitado, exaltado. Que padece dos ner¬ 
vos. Que tem nervuras salientes. M. Doença dos nervos. 
Neuropathia; hysterismo. (Lat. nervosus) 
nervudo adj. Que tem nervos fortes. Fig. Musculoso, forte, 
nérvulo m. Bot. Fascículo de fibras nas placentas, consti¬ 
tuindo o tecido vascular. (Lat. nervulus) 
nervura /. Fibra saliente na superfície das folhas e das pé¬ 
talas. * Linha ou moldura saliente, que separa os panos 
de uma abóbada. * Moldura redonda, sôbre o contorno 
das mísulas. (De nervo) 

nesciamente adv. De modo néscio; estupidamente, 
nescidade /. Fórma erudita de necedade. (Dc néscio) 
nescídia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
néscio adj. Que não sabe; ignorante. Inepto. Estúpido. M. 

Indivíduo inepto. (Lat. nescius) 
nese-nese m. Prov. trasm. Bocadinho insignificante; um 
quási nada. (Relaciona-se com és-não-és ?) 
nesga /. Peça triangular de pano, cosida entre os quartos de 
uma peça de vestuário. Fig. Pequeno espaço de terreno, 
entre terrenos extensos. Retalho; pequena porção de uma 
coisa: uma nesga de sol. 
néslia /. Gênero de plantas crucíferas. 
nêspara /. Ant. O mesmo que nêspera. Cf. Eufrosina, 169. 
nespéra /. Árvore esterculiácea de San-Thomé. 
nêspera /. Fruto de nespereira, um tanto ácido, e com vários 
caroços. (Do lat. mespilum) 

nespereira /. Árvore fructífera, da fam. das rosáceas, ( nes- 
pilus germanica, Lin.). (De nêspera) 
nessa , 1 Expressão contrahida, equivalente a em essa. (Cp. 
no 1 ) 

nessa , 2 /. Mês, que os antigos árabes intercalavam, de três 
em três annos, para que o anno lunar correspondesse ao 
solar. 

nesse, (nê) Expressão contrahida, equivalente a em esse. 
(Cp. no 1 ) 

nessora adv. Ant. O mesmo que logo. Cf. G. Vicente. (De 
nessa + hora) 

nesta Expressão contrahida, equivalente a em esta. (Cp. 
no 1 ) 

neste, ( nês ) Expressão contrahida, equivalente a em este. 
(Cp. no 1 ) 

néstis m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
nestlera /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Nestler, n. p.) 

nestor m. Nome de um velho e eloquente herói grego, que 
assistiu á guerra de Tróia. Ext. Homem velho e prudente. 
Bras. Insecto, de asas azues. (De Nestor, n. p.) 
nestorianismo m. Seita religiosa dos que, no século V, sus¬ 
tentavam a separação entre as naturezas divina e humana 
de Christo. (De Nestório, n. p.) 
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nestoriano adj. Relativo ao Nestorianismo. M. Sectário do 
nestorianismo. 

neta , 1 /. Indivíduo do sexo feminino, em relação aos pais de 
seus pais. (Do b. lat. nepta) 

neta , 2 /. Nome, que os pescadores da Nazaré dão aos appa- 
relhos medianos de arrastar para terra. Bras. A escuma 
mais fina, que deita o melado, quando ferve, nos engenhos 
de açúcar. (Do ingl. net) 

nêta /. Nome, que os pescadores da Nazaré dão aos appa- 
relhos medianos de arrastar para terra. Bras. A escuma 
mais fina, que deita o melado, quando ferve, nos engenhos 
de açúcar. (Do ingl. net) 

nêta , 2 pron. Açor. Nada. (Colhido em San-Jorge) 
netamente adv. Des. Limpamente; de modo neto 2 . 
nêtas adv. Açor. De maneira nenhuma. (Cp. nêta) 
netinha /. Nome que os pescadores da Nazaré dão a um 
apparelho de arrastar, melhor que o chamado neta. 
netinho m. Açor. Bolo de milho. 

neto , 1 m. Designação do indivíduo do sexo masculino, em 
relação aos pais de seus pais. Filho do filho ou da filha, 
em relação ao avô ou á avó. Cavalleiro que, nas toiradas, 
anda transmittindo ordens. * Gír. Copo. Cf. P. Ivo, 
Contos , 8. * Prov. minh. Grêlo de couve. * T. de Villa 
Real. Cada um dos grelos, que formam a segunda rodada 
na couve. Pl. Descendentes; vindoiros. Posteridade. (Do 
b. lat. neptus) 

neto , 2 adj. Des. Nítido; limpo. Liso Cf. Bernárdez, Luz e 
Calor, 244; G. Vicente, I, 349. (Fr. net) 
neuma /. Curta melodia, que, se vocaliza sem palavras ou 
sôbre a última syllaba da última palavra. Gesto de assen¬ 
timento ou recusa. * Mús. ant. Série de notas, entoadas 
como uma só syllaba; grupo de duas ou mais notas. * M. 
pl. Sinaes, com que na Idade-Média se escrevia o canto¬ 
chão. (Gr. pneuma) 

neumado adj. Cuja notação é neumática, (fallando-se de 
missaes). M. Antiphonário manuscrito. (De neuma) 
neumático adv. Relativo á neuma. 

neumógrafo m. Aparelho clínico, para marcar as inspira¬ 
ções humanas. (Do gr. pneuma + graphein) 
neumógrapho m. Apparelho clínico, para marcar as ins¬ 
pirações humanas. (Do gr. pneuma + graphein) 
neuracantho m. Gênero de plantas acantháceas. 
neuracanto m. Gênero de plantas acantáceas. 
neurachne /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. neuron 
+ akhne) 

neuracne /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. neuron 
+ akhne) 

neurada /. Gênero de plantas rosáceas. (Do gr. neuron + 
aden) 

neurádeas f. pl. Tribo de plantas, estabelecida por De- 
Candolle, na fam. das rosáceas. (Dc neurada) 
neuragmia f. Med. Ruptura ou secção de um cordão ner¬ 
voso. (Do gr. neuron + agmos) 
neurágmico adj. Relativo á neuragmia. 
neural adj. Relativo a nervos. Próprio dos nervos; nerval. 
(Do gr. neuron) 

neuralgia /. Doença, caracterizada por dôr viva no trajecto 
de um nervo e das suas ramificações, sem alteração appa- 
rente da parte dolorida. (Do gr. neuron + algos) 
neurálgico adj. Relativo ou semelhante á neuralgia. 
neurarterial adj. Relativo aos nervos e ás artérias. (De 


neuro... + arterial) 

neurastenia /. Fraqueza ou debilidade nervosa. Esgota¬ 
mento nervoso. Cf. Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. 
neuron + a priv. + stenos) 

neurastênico adj. Relativo á neurastenia. M. e adj. Aquele 
que padece neurastenia. 

neurasthenia /. Fraqueza ou debilidade nervosa. Esgota¬ 
mento nervoso. Cf. Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. 
neuron + a priv. + stenos) 

neurasthênico adj. Relativo á neurasthenia. M. e adj. 

Aquelle que padece neurasthenia. 
neuraxe, (cse) f. Anat. Conjunto dos centros nervosos, 
(encéphalo e medulla). (Do gr. neuron + axis) 
neurectomia /. Extracção de uma parte de um nervo. (Do 
gr. neuron + ex + tome) 

nêuria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
nêurico adj. Relativo a nervos ou ao systema nervoso. Cf. 

Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. neuron) 
neurilema m. Tecido laminar e pouco resistente, que en¬ 
volve os nervos. (Do gr. neuron + eilema) 
neurilemite /. Inflammação do neurilema. 
neurilidade /. Propriedade, inherente ás fibras nervosas, 
de transmittir as impressões e a vontade: u tal é a neuri¬ 
lidade... de um nerasthênico bem definido...” Sousa Mar¬ 
tins, Nosographia. (Do gr. neuron) 
neurina , 1 /. Chim. Base, resultante do desdobramento do 
protagão, sob a acção da água de baryta concentrada. (Do 
gr. neuron) 

neurina, 2 /. Chim. Base ammoniacal, tirada do cérebro por 
Liebreich. (Do gr. neuron) 
neurino adj. O mesmo que nervino. 
neurisma m. (V. aneurisma) 

neurite /. Inflammação de um nervo. (Do gr. neuron) 
neurítica /. Neol. Therapêutica dos nervos. (Do gr. neu¬ 
ron) 

neurítico adj. O mesmo que nervino. Próprio para curar 
doenças nervosas. 

neuro... pref. (designativo de nervo ou relativo a nervos) 
(Gr. neuron) 

neurobalística /. Designação genérica das antigas máqui¬ 
nas de guerra, em que a fôrça se transmittia por cordas, 
á falta da pólvora, que ainda se não tinha inventado. (De 
neuro... + balistica) 

neuróbata m. Des. O mesmo que acrobata. (Lat. neuro- 
bata) 

neuroblasto m. Anat. Céllula nervosa embryonária. (Do 
gr. neuron + blastos) 

neurocarpo m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
neuron + karpos) 

neurodermia /. Med. Neurose cutânea, com prurido in¬ 
tenso. (Do gr. neuron + derma) 
neurogamia /. O mesmo que magnetismo animal. (Do gr. 
neuron + gamos) 

neurogenia /. Parte da Anatomia, que trata da formação 
dos nervos. (Do gr. neuron + genea) 
neurografla /. Descripção dos nervos. (De neurógrafo) 
neurógrafo m. Aquele que se ocupa de neurografia. (Do 
gr. neuron + graphein) 

neurographia /. Descripção dos nervos. (De neurógrapho) 
neurógrapho m. Aquelle que se occupa de neurographia. 
(Do gr. neuron + graphein) 
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neurólitho m. Miner. Variedade de opala. (Do gr. neuron 
+ lithos) 

neurólito m. Miner. Variedade de opala. (Do gr. neuron 
+ lithos) 

neurologia /. Parte da Anatomia, que se occupa do systema 
nervoso. (Do gr. neuron + logos) 
neurológico adj. Relativo á neurologia, 
neurologista m. Aquelle que se occupa de neurologia, 
neurólogo m. O mesmo que neurologista. 
neuroma m. Tumor sub-cutâneo e muito doloroso, que se 
desenvolve na espessura do tecido dos nervos, entre os fi¬ 
letes que o constituem. (Do gr. neuron) 
neuromério m. Parte nervosa do metâmero. (Do gr. neu¬ 
ron + meros) 

neurómero m. Parte nervosa do metâmero. (Do gr. neuron 
+ meros) 

neuromo m. Gênero de insectos neurópteros. 
neuróna m. O mesmo que neuróne. 

neuróne m. Céllula nervosa, com duas espécies de prolonga¬ 
mentos, que se não anastomosam, mas que se encadeiam, 
como que formando articulações. (Do gr. neuron) 
neurónico adj. Relativo aos neurónes. 
neurônio m. O mesmo ou melhor que neuróne. 
neuroparalisia /. Paralisia dos nervos, 
neuroparalítico adj. Relativo á neuroparalisia. Que tem 
caracteres desta doença, 
neuroparalysia /. Paralysia dos nervos, 
neuroparalytico adj. Relativo á neuroparalysia. Que tem 
caracteres desta doença. 

neuropata m. e adj. Aquele que padece neuropatia. (Do 
gr. neuron + pathos) 

neuropatha m. e adj. Aquelle que padece neuropathia. 
(Do gr. neuron + pathos) 

neuropathia /. Doença, caracterizada por perturbação das 
funeções orgânicas, sem lesão apparente e que se suppõe 
têr a sua séde no systema nervoso. (Cp. neuropatha) 
neuropáthico adj. Relativo á neuropathia. 
neuropathologia /. Tratado das doenças nervosas. (Do 
gr. neuron + pathos + logos) 
neuropathológico adj. Relativo á neuropathologia. 
neuropatia /. Doença, caracterizada por perturbação das 
funeções orgânicas, sem lesão aparente e que se supõe têr 
a sua séde no sistema nervoso. (Cp. neuropata) 
neuropático adj. Relativo á neuropatia. 
neuropatologia /. Tratado das doenças nervosas. (Do gr. 
neuron + pathos + logos) 

neuropatológico adj. Relativo á neuropatologia. 
neuropira f. Med. Febre nervosa. (Do gr. neuron + pur) 
neuropírico adj. Relativo á neuropira. 
neuropterologia /. Descripção dos insectos neurópteros. 

(Do gr. neuron + pteron + logos) 
neuropterológico adj. Relativo á neuropterologia. 
neurópteros m. pl. Ordem de insectos, que comprehende 
aquelles que têm nas asas nervuras, dispostas de maneira 
que formam uma rede de malhas, mais ou menos regulares. 
(Do gr. neuron + pteron) 

neuropyra f. Med. Febre nervosa. (Do gr. neuron + pur) 
neuropyrico adj. Relativo á neuropyra. 
neurosclerose f. Med. Esclerose do tecido nervoso. (Do 
gr. neuron + skleros) 

neurose /. Qualquer doença nervosa. Neuropathia. (Do gr. 


neuron) 

neurostenia /. Irritação dos nervos. (Do gr. neuron + 
sthenos) 

neurostênico adj. Relativo á neurostenia. M. Aquele que 
padece neurostenia. 

neurosthenia /. Irritação dos nervos. (Do gr. neuron + 
sthenos) 

neurosthênico adj. Relativo á neurosthenia. M. Aquelle 
que padece neurosthenia. 

neurótico adj. Relativo ao systema nervoso. M. Aquelle 
que soffre neurose. 

neurotomia /. Dissecção dos nervos. (Cp. neurótomo) 
neurotômio m. Escalpêlo, com que se pratica a neuroto¬ 
mia. (Do gr. neuron + tome) 

neurótomo m. Escalpêlo, com que se pratica a neurotomia. 
(Do gr. neuron + tome) 

neutral adj. O mesmo que neutro. Imparcial. Que não 
intervém a favor nem contra, num pleito ou contenda. In- 
differente. (Lat. neutralis) 

neutralidade /. Qualidade ou estado de neutral. Situação 
de uma potência neutral, entre duas ou mais nações belli- 
gerantes. Chim. Qualidade de certos corpos, que não são 
ácidos nem alcalinos. Extincção recíproca das proprieda¬ 
des características do ácido e da base que constituem um 
sal neutro. Neutralização das acções physicas de certos 
corpos. 

neutralização /. Acto ou effeito de neutralizar, 
neutralizante adj. Que neutraliza. Cf. Techn. Rur., 75. 
neutralizar v. t. Tornar neutral. Tornar inertes as propri¬ 
edades de. Annular: neutralizar a influência de alguém. 
neutralmente adv. De modo neutral. Sem tomar partido 
por uma ou outra de duas ou mais entidades que conten¬ 
dem. 

neutro adj. Gram. Que é intransitivo ou que não é activo 
nem passivo, (falando-se de verbos). Que não é masculino 
nem feminino, (falando-se de nomes). Chim. Que não é 
acido nem alcalino. Diz-se do animal que não tem sexo 
ou que não é capaz de se reproduzir. Bot. Que não tem 
órgãos sexuaes. Diz-se de quem não toma partido por uma 
de duas ou mais entidades que contendem. Indifferente; 
inactivo. Que pertence a país neutral. (Lat. neuter) 
nevada /. Acto de cair neve. Porção de neve, que cái de 
uma vez. (Dc nevado) 

nevado adj. Branco como a neve. Branqueado. Frio. * 
Que tem algumas pequenas manchas brancas, (falando- 
se do toiro). * M. Espécie de pó branco, formado por 
grânulos arredondados, em que o calor solar transforma os 
elementos crystallinos, de que a neve se compõe, 
nevão m. Grande porção de neve, caindo, 
nevar v. t. Cobrir de neve. Esfriar por meio de gêlo ou 
neve. V. i. Cair neve. Fig. Branquejar. * V. p. Tornar-se 
branco, encanecer: “os cabellos a nevarem-se-lhe..." Ca- 
millo. (Do lat. nivare) 

nevasca /. Nevada, acompanhada de tempestade. (Cp. 
cast. nevasca) 

nevasqueira f. Prov. trasm. O mesmo que murugem. 
neve /. Água congelada, que cái da atmosphera em frocos 
finos e muito brancos. Fig. Alvura. Cans. Frio intenso. 
Iguaria gelada, em que entra açúcar com leite ou com o 
suco de certas frutas; sorvete. (Lat. nix, nivis) 
nêveda /. Nome de várias plantas, especialmente da sa- 
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tureja calamintha, Lin., também conhecida por erva das 
azeitonas. (Do lat. nepeta) 

neveira /. Lugar, em que se fabrica gêlo ou se guarda neve. 
Geleira. Sorveteira. 

neveiro m. Vendedor de neve ou de sorvetes, 
neviscar v. i. Cair neve em pequena quantidade, 
nevo m. Mancha, que algumas crianças trazem na pelle, 
quando nascem. (Lat. naevus) 
névoa /. Vapor aquoso, que obscurece um pouco a at- 
mosphera. Obscuridade. Mancha que, formando-se na 
córnea, turva a vista. Fig. Aquillo que embaraça a vista. 
O que difficulta a comprehensão. Substância, que se con¬ 
densa na urina. * Ant. e fig. Embuste, fantasmagoria. 
(Do lat. nebula) 

nevôa /. Açor. O mesmo que névoa. (De nevoar-se) 
nevoaça /. O mesmo que nevoeiro. 

nevoar-se v. p. Cobrir-se de névoa; obscurecer-se; 
ennevoar-se. 

nevoeira /. Variedade de uva tinta, também conhecida por 
farinhota. 

nevoeirada f. Prov. Nevoeiro denso e prolongado, 
nevoeiro m. Névoa espêssa. Fig. Obscuridade. * Nevoeira. 
(De névoa) 

nevoentar-se v. p. O mesmo que nevoar-se. Fig. Tornar- 
se obscuro, inintelligível. (De nevoento) 
nevoento adj. O mesmo que ennevoado. Fig. Obscuro; 

pouco comprehensível. (Dc névoa) 
nevoso adj. Nevado; nevoento. (Do lat. nivosus) 
nevresia f. Prov. trasm. Grande porção; grande número, 
nevri m. Ant. O mesmo que nebri. Cf. Fernão Lopes, 
nevro... Prefixo inexacto, designativo de nervo ou de rela¬ 
tivo a nervos. A fórma rigorosa é neuro... Portanto neural- 
gia, neurite, neuroma, neurópteros, neurose, neurotomia, 
etc. 

newtonianismo m. Philosophia natural de Newton, ou 
systema de Newton, relativamente ás causas dos movimen¬ 
tos dos corpos celestes. (De newtoniano) 
newtoniano adj. Relativo ao newtonianismo; que segue 
êste systema. (Dc Newton, n. p.) 
newtonismo m. O mesmo que newtonianismo. 
nexo, ( cso ) m. União, ligação, vínculo. Connexão. * 
Aqucllc que, entre os Romanos, servia como escravo o seu 
credor, até que saldasse a dívida respectiva. (Lat. nexus) 
nháfete m. Ant. Designação injuriosa de christão novo. 
(Corr. de neóphyto) 

nhambi m. Bras. Planta, da fam. das compostas, ( anthe- 
nus). 

nhambu m. O mesmo que jambu. * Ave brasileira, espécie 
de perdiz, geralmente vermelha, o mesmo que nambu. 
nhandipapo m. Bras. Árvore silvestre, 
nhandiroba /. O mesmo que nandiroba. 
nhandirova f. Bras. O mesmo que nandiroba. 
nhandu m. Bras. O mesmo que ema 1 . (Do tupi) 
nhangue m. Ave pernalta da África Occidental, 
nhanhá /. O mesmo que nhanhan. 

nhanhan f. Bras. Tratamento carinhoso, dado a meninas, 
nhanica /. Árvore myrtácea do Brasil, 
nhanzinha /. Bras. Fórma contrahida de nhanhanzinha, 
dem. de nhanhan. 

nhapim m. Ave canora do Brasil, também conhecida por 
soldado e encontro. 


nhato adj. Bras. de S. Paulo. Que tem proeminente a 
maxilla inferior. (Cp. prógnatho) 
nhele m. Pequeno peixe africano. Cf. Serpa Pinto, I, 298. 
nhengaíbas m. pl. índios do Brasil, que habitaram na ilha 
de Marajó. 

nhô m. O mesmo que nhôr. 

nhonha adj. f. Língua nhonha, o dialecto crioulo-português 
de Macau. (Deturpação de senhora) 
nhonhô m. Bras. do S. Tratamento familiar, que se dá aos 
meninos. 

nhôr m. Bras. Abrev. de senhor. 
nhôra f. Bras. Abrev. de senhora. 

nhozinho m. Bras. Abrev. pop. de senhorzinho, dem. de 
senhor. 

nhu m. Espécie de antílope africano. 

nhum pron. Ant. O mesmo que nenhum. Cf. Castanheda, 
Descobr. da Ind., pról. 

nhumbo m. Corpulento animal da Zambézia, semelhante 
ao búfalo. 

nhumue m. Arbusto de Moçambique, 
nhundi m. Arbusto moçambicano, 
nhurro m. Gír. do Pôrto. Pataco, 
ni conj. Ant. O mesmo que nem. 

niagem f. Ant. Lençaria grossa de linho cru. (Corr. de 
linhagem) 

nial m. Prov. trasm. O mesmo que ninho. (Colhido em 
Miranda) (Do lat. nidalis) 
nianeca m. Língua angolense; lunhaneca. 
nibora /. Gênero de plantas aquáticas, da fam. das acanthá- 
ceas. 

nibu m. Moéda japonesa de prata. 

nica , 1 /. Fam. Bagatela, insignificância. Impertinência; 
puerilidade. Des. Trapaça. Pl. * Loc. fam. Fazer nicas, 
fazer figas; escarnecer. Cf. Filinto, XI, 123. (Do lat. 
nichil, por nihil ?) 

nica , 2 /. Prov. beir. Escalavradura ou brecha, feita num 
pião com ferroadas de outro pião. 
nicada /. Acto ou effeito de nicar. 
nicanço m. Prov. alent. O mesmo que alicranço. 
nicandra /. O mesmo que nicandro. 

nicandro m. Gênero de plantas solâneas, originárias do 
Peru. (Dc Nicandro, n. p.) 

nicané m. Tecido florentino de algodão, que se exporta para 
a África. 

nicar v. i. Picar com o bico, (falando-se de aves). * Pop. 
Escalavrar ou rachar com o bico de um pião (outro pião). 
* V. i. Gír. Têr cóito. 
niceno adj. Relativo á cidade de Niceia. 
nicerotiano m. Unguento oloroso, usado antigamente em 
pharmácia. (De Nicerote, n. p.) 
nicha f. Prov. trasm. Buraco no chão, para o jôgo da choca. 
(De nicho) 

nichilar v. t. Ant. O mesmo que aniquilar. Cf. Aulegrafia, 
30. (Do b. lat. nichilare, por nihilari) 
nicho m. Cavidade em parede, para collocação de uma está¬ 
tua, imagem, vaso, etc. Compartimento de estante ou ar¬ 
mário; vão. Fam. Emprêgo rendoso e de pouco trabalho. 
Emprêgo. Fig. Pequena habitação. Retiro, insulamento. 
(Do it. nicchia ?) 

níckel m. (e der.) (V. níquel, etc.) (Sueco nickel) 
nicles adv. Gír. Coisa nenhuma; nada. (Do lat. nichil) 
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nico , 1 m. O mesmo que nica 1 . Ant. O mesmo que macaco. 
nico , 2 adj. O mesmo que niquento: “terás as viagens ni¬ 
cas..." Castilho. 

nicociana f. Bot. Designação scientífica do tabaco. (De 
Nicot, n. p.) 

nicociâneas /. pl. Tribo de plantas solâneas, que tem por 
typo a nicociana. (De nicociâneo) 
nicociâneo adj. Relativo ou semelhante á nicociana. 
nicocianina /. Substância, extrahida das folhas verdes do 
tabaco. (Dc nicociana) 
nicola f. Gír. Acto de nicar, v. i. 

nicolaítas m. pl. Seita judaica do tempo dos Apóstolos. 
Cf. Castilho, Fastos, I, 531. 

nicolato m. Combinação do óxydo nicólico com uma base 
salificável. (De níquel) 

nicólico adj. Diz-se de um dos óxydos do níquel e dos sáes 
que derivam dêsse óxydo. (De níquel) 
nicolsónia /. Gênero de plantas leguminosas da América 
tropical. (De Nicolson, n. p.) 
nicotice /. T. da Bairrada. Nica; futilidade; bagatela, 
nicótico adj. Relativo ao tabaco. (De Nicot., n. p.) 
nicotina /. Alcalóide orgânico, que existe no tabaco. (De 
nicotino) 

nicotino adj. Próprio do tabaco; soporífero. (De Nicot., n. 
P-) 

nicotizado adj. Impregnado dos vapores ou fumo do ta¬ 
baco. Entoxicado pela nicotina. (Cp. nicótico) 
nicromancia /. (Corr. de necromancia) 
nictação /. Acto de abaixar ou levantar as pálpebras, sob 
impressão de luz intensa; pestanejo. (Lat. nictatio) 
nictagíneas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo as 
bôas-noites. (De nictagíneo) 

nictagíneo adj. Relativo ou semelhante ás bôas-noites. (De 
nictago) 

nictago m. Nome científico da planta bôas-noites. (Do gr. 
nux, nuktos) 

nictalemo m. Gênero de insectos lepidópteros. 
níctalo m. Sub-gênero de mamíferos, que abrange quatro 
espécies. (Gr. nuktalos) 

nictálope m. e /. Pessoa que não vê durante o dia e que só 
distingue objectos quando escurece ou anoitece. (Do gr. 
nuktalos + ops) 

nictalopia /. Estado do que é nictálope. 
nictalópico adj. Relativo á nictalopia. 
nictanto m. Bot. Arbusto trepador, jasmináceo, chamado 
também jasmim da Arábia. (Do gr. nuktos + anthos) 
nictélias f. pl. Festas de Baccho, que se celebravam de 
noite, á luz de archotes. (Do lat. nictélius) 
nictêmero m. Espaço de tempo, que abrange dia e noite 
em 24 horas. (Do gr. nux + hemera) 
nicterino m. Gênero de insectos coleópteros heterâmeros. 
nictíceo m. Gênero de mamíferos chirópteros. 
nictícora /. Ave, o mesmo que mocho. (Do gr. nuktikorax) 
nictímene Personagem mythológica. (Lat. Nyctímene) 
nictímero m. O mesmo que nictêmero. 
nictímono m. Gênero de mamíferos chirópteros. 
nictiríbia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. nukteros 
+ bios) 

nictitante adj. Hist. nat. Que tem ou exerce nictação, 
como a membrana que constitue a terceira pálpebra lateral 
das aves. (De um hyp. nictitar, freq. do lat. nictare) 


nicto m. Nome que, nalguns pontos da África, se dá á doença 
do somno. Cf. Capello e Ivens, I, 125. (Cp. nictação) 
nictóbata m. O mesmo que sonâmbulo. (Do gr. nuktos + 
batein) 

nictobatismo m. O mesmo que sonambulismo. (De nictó¬ 
bata) 

nictoclepto m. Gênero de mamíferos roedores, 
nictofobia /. Med. Mêdo mórbido da noite. (Do gr. nux, 
nuktos + phobein) 

nictografia /. Arte de escrever ás escuras ou sem fazer uso 
da vista. (De nictógrafo) 
nictográfico adj. Relativo á nictografia. 
nictógrafo m. Instrumento, para escrever de noite, sem luz 
ou sem se verem os traços que se fazem. (Do gr. nux, 
nuktos + graphein) 

nictozoilo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
nidificação /. Acto de nidificar. 

nidificar v. i. Formar ninho. Cf. Quevedo, Afif. Africano, 
91. (Lat. nidificare) 

nidor m. Des. Cheiro, que sobe e sái do estômago em que 
há indigestão. (Lat. nidor) 

nidorela /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
nidorella /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
nidoroso adj. Que tem cheiro; que cheira desagradavel¬ 
mente. Que tem bafio. (Lat. nidorosus) 
nidulária /. Gênero de molluscos gasteromycetos. 
niebúria /. Gênero de plantas caparídeas. 
nieiro m. Prov. trasm. Lugar, onde as gallinhas costumam 
pôr ovos. (Do lat. hyp. nidarius, de nidus, ninho) 
niello m. Esmalte preto, o mesmo que nigella. (Fr. nielle) 
nielo m. Esmalte preto, o mesmo que nigella. (Fr. nielle) 
nifão m. Gênero de peixes acantopterígios. 
nigalho m. Prov. minh. Bocadinho. O mesmo que negalho. 
nigela /. Gênero de plantas ranunculáceas. Ornato de es¬ 
malte preto, em obras de ourivezaria. (Lat. nigella) 
nigelar v. t. Ornar com esmalte preto. (De nigela) 
nigelina f. Chim. Substância amarga, extraida da nigela. 
nigella /. Gênero de plantas ranunculáceas. Ornato de es¬ 
malte preto, em obras de ourivezaria. (Lat. nigella) 
nigellar v. t. Ornar com esmalte preto. (Dc nigella) 
nigellina /. Chim. Substância amarga, extrahida da nigella. 
nigérrimo adj. Muito negro. (Lat. nigerrimus) 
nígoa /. (V. nígua) 

nigricóneo adj. Zool. Que tem antennas negras. (Do lat. 
niger + cornu) 

nigrilho m. Bot. O mesmo que negrilho, planta. Cf. P. 
Coutinho, Flora de Port, 170. 

nigrina /. Planta da China. Miner. Variedade de titanato 
do ferro amorpho. 

nigrípede adj. Zool. Que tem pés negros ou escuros. M. 
Variedade de mammifero felino, do tamanho do gato. (Do 
lat. niger + pes) 

nigripene adj. Zool. Que tem asas ou elitros negros. (Do 
lat. niger + penna) 

nigripenné adj. Zool. Que tem asas ou elythros negros. 
(Do lat. niger + penna) 

nigrirostro, (ros ) adj. Zool. * Que tem bico ou tromba 
escura. (Do lat. niger + rostrum) 
nigrirrostro adj. Zool. * Que tem bico ou tromba escura. 

(Do lat. niger + rostrum) 
nigritela /. Gênero de orquídeas. 
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nigritella /. Gênero de orchídeas. 

nigromancia /. (e der.) O mesmo que necromancia, etc. 
nígua /. Insecto díptero, americano, (pulex penetrans), que 
se introduz nos pés das pessoas, depositando alli ovos, de 
que saem immediatamemte novos indivíduos, que causam 
grandes dores e ás vezes a morte, 
nihilismo m. Aniquilamento, reducção a nada; descrença 
absoluta. Seita russa, que tem por objecto a destruição da 
ordem social estabelecida. (Do lat. nihil) 
nihilista m., /. e adj. Pessoa, que segue o nihilismo. (Do 
lat. nihil) 

niilismo m. Aniquilamento, reducção a nada; descrença 
absoluta. Seita russa, que tem por objecto a destruição 
da ordem social estabelecida. (Do lat. nihil) 
niilista m., f. e adj. Pessoa, que segue o niilismo. (Do lat. 
nihil) 

nilas m. Tecido de cascas de árvores e seda, fabricado na 
índia. 

nilgó m. Grande antílope da índia, ( antilope picta). 
nilíaco adj. O mesmo que nüico. 
nílico adj. Relativo ao rio Nilo. 

nílio m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. (Do b. 
lat. nilius) 

nillas m. Tecido de cascas de árvores e seda, fabricado na 
índia. 

nilométrico adj. Relativo ao nilómetro. 
nilómetro m. Columna graduada, para medir a altura das 
cheias periódicas do Nilo. (De Nilo , n. p. + gr. metron) 
nilótico adj. Relativo ao Nilo ou aos povos das margens do 
Nilo. Nílico; nilíaco. Cf. Lusíadas , IV, 62. 
nilsónia /. Gênero de plantas fósseis. (De Nilson , n. p.) 
nim m. Pano antigo, que se fabricava no Languedoc. 
nimbar v. t. Neol. Cercar de nimbo ou de auréola, 
nimbífero adj. Poét. Que traz chuva. (Lat. nimbifer) 
nimbo , 1 m. Chuva ligeira. Nuvem, que se desfaz em chuva. 
Círculo luminoso, que envolve a cabeça das imagens dos 
santos. Auréola; resplendor. (Lat. nimbus) 
nimbo , 2 m. Bot. O mesmo que amargoseira. 
nimboso adj. Coberto de nimbo; chuvoso, 
nimiamente adv. De modo nímio; excessivamente; com 
exaggêro. 

nimiedade /. Qualidade do que é nímio; demasia, 
nímio adj. Excessivo, demasiado. (Lat. nimius) 
nina , 1 /. O mesmo que arruela. 
nina , 2 /. (V . nana 1 ) 

ninainar v. i. Prov. trasm. O mesmo que morangar. 
ninar v. t. Infant. Acalentar. V. i. Dormir. Loc. fam. 

Estar ninando , estar na tinta, não fazer caso. (Dc nina 2 ) 
ninfa /. Divindade dos rios, dos bosques e dos montes, se¬ 
gundo a Mitologia grega e latina. Fig. Mulher formosa e 
jovem. Crisálida. * Anat. Cada um dos prolongamentos 
membranosos que constituem os pequenos lábios da vulva. 
(Lat. nympha) 

ninfagogo m. Mancebo que, entre os antigos Gregos, con¬ 
duzia a desposada da casa paterna, para a casa do esposo. 
(Do gr. numphe + agein) 
ninfálios m. pl. Gênero de lepidópteros. 
ninféa /. Nome científico do nenúfar. (Lat. nymphaea) 
ninfeáceas f. pl. Família de plantas aquáticas, que têm por 
tipo o nenúfar ou ninfeia. 

ninfeia /. Nome científico do nenúfar. (Lat. nymphaea) 


ninfeu adj. Relativo ás ninfas ou próprio delas. Formado 
por águas doces, (falando-se de terrenos ou rochas), 
ninfídio m. Gênero de insectos lepidópteros diurnos, 
ninfóide adj. Que tem fórma de ninfa. (Do gr. numphe + 
eidos) 

ninfolepsia /. Med. Misantropia dos que desejam espe¬ 
cialmente a solidão dos bosques. Espécie de delírio que, 
segundo os antigos, se apoderava do homem que tivesse 
visto uma ninfa. 

ninfómana adj. f. Diz-se da mulher, que tem ninfomania. 
ninfomania /. Tendência para os apetites sensuaes, nas 
fêmeas dos mamíferos. Furor uterino. (De nympha + ma¬ 
nia) 

ninfomaníaco adj. Relativo á ninfomania. 
ninfose f. Zool. Transformação da lagarta em ninfa ou cri¬ 
sálida. (De ninfa) 

ninfotomia /. Excisão cirúrgica das ninfas da vulva ou de 
parte delas. (Do gr. numphe + tome) 
ninfotómico adj. Relativo á ninfotomia. 
nínfula /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
ningamecha m. Funccionário superior no Monomotapá, de 
funcções semelhantes ás do grão-vizir. 
ningi m. Certa raiz, de que na África os Pretos fazem uma 
espécie de cerveja. 

ningresningres m. Indivíduo acanhado, inhenho. João- 
ninguém. (Do rad. de ninguém) 
ningrimanço m. Instrumento, com que se lavram as mari¬ 
nhas. 

ninguém pron. Nenhuma pessoa. (Do lat. nec + quem) 
ningum pron. Prov. minh. O mesmo que nenhum. (Do lat. 
nec + unus) 

ninhada /. Ovos ou avezinhas, contidas num ninho. Filhos 
de um só parto da fêmea de um animal. Viveiro. Valha- 
coito. * Fam. Porção de filhos pequenos, filharada. Fig. 
Reunião de pessoas mal intencionadas. (De ninho) 
ninhar v. i. Fazer ninho. Cf. Dom. Vieira, vb. encasar-se. 
ninharia /. Insignificância; nica. (Do cast. nineria, crian¬ 
cice) 

ninhego, (nhê ) adj. Que foi tirado do ninho. 
ninheiro , 1 m. Prov. trasm. Lugar, onde as gallinhas põem 
habitualmente ovos. M. Prov. trasm. Monte, grande por¬ 
ção. (De ninho) 

ninheiro , 2 m. e adj. Prov. minh. Homem que se occupa 
muito de ninharias. (Cp. ninharia) 
ninheria /. Des. O mesmo que ninharia. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. nugae. 

ninho m. Pequena habitação das aves, por ellas construída 
para a postura dos ovos e procriação dos filhos. Lugar, em 
que se recolhem ou dormem os animais. Toca. Abrigo, 
retiro, esconderijo. Amparo, conforto. Refúgio. Covil. 
Pátria. Casa paterna. (Do lat. nidus ?) 
nini m. e f. Infant. Menino ou menina, 
ninivita adj. Relativo a Nínive. M. Habitante de Nínive. 

Systema de escrita cuneiforme, usada em Nínive. 
nino m. Pop. ant. O mesmo que menino : u ...mas era nino 
chiquito, para mais não entendia.” Alv. Azevedo, Can- 
cion. da Mad., 120. (Cp. cast. nino) 
ninocha m. e f. Prov. Pessoa acanhada. Pessoa sonsa. 
(Cp. nino) 

nínsia m. Sacerdote japonês, a que servem de guarda nume¬ 
rosos nobres. 
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niobato m. Sal oxygenado de nióbio. 

níobe (e não Nióbe) Personagem mythológica, filha de Tân- 
talo. (Lat. Níobe) 

nióbico adj. Relativo ao nióbio. Feito dêste metal, 
nióbio m. Novo metal, descoberto por H. Rose, em 1844. 
nipa /. Gênero de árvores da Ásia meridional, de cujo fruto 
se extrái bebida agradável. (Do mal.) 
nipáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a nipa. 
(De nipáceo) 

nipáceo adj. Relativo ou semelhante á nipa. 
níparo m. Prov. alent. O mesmo que testículo. 
nipeira /. O mesmo que nipa, árvore, 
niphão m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
nipónico adj. Neol. Relativo a Nippon, designação indígena 
do Japão. Cf. Venceslau de Moraes, Dai-Nippon. 
nippónico adj. Neol. Relativo a Nippon, designação indí¬ 
gena do Japão. Cf. Venceslau de Moraes, Dai-Nippon. 
nique m. Açor. Furo, feito num pião com a ferreta de outro. 
(Cp. nicar) 

níquel m. Metal de côr intermédia á da prata e á do estanho. 
(Sueco nickel) 

niquelagem /. Acto de niquelar. 

niquelar v. t. Misturar ou cobrir de níquel. Dar apparência 
de níquel a. 

niquelífero adj. Que contém níquel. (De níquel + lat. 
ferre) 

niquelina /. Principal minério do níquel. Mineral, em cuja 
composição entra, além do níquel, o arsênio, o antimónio, 
o cobalto, etc. 

niquelite /. Arseniato de níquel natural. Niquelina. 
niquento adj. Que se occupa em ninharias; impertinente. 
(De nica) 

niquice /. Qualidade de niquento. Ninharia, bagatela. (De 
nica) 

niquim m. Bras. Peixe acanthopterygio, (thalassophryna 
maculata), de espinhos venenosos no dorso, 
nisca f. Prov. Pequena ave de arribação, 
níscaro m. Prov. trasm. O mesmo que míscaro. 
niscato m. T. da Bairrada. O mesmo que biscato. 
nisco m. Prov. minh. O mesmo que míscaro. 
níspero m. Prov. dur. Carne que, depois de cozida, con¬ 
serva o aspecto de um músculo contraindo e apresenta ca¬ 
madas entremeadas de pedaços de gelatina. (Colhido no 
Pôrto) 

nísquinho m. Prov. O mesmo que nisquito. 
nisquito m. Prov. O mesmo que niscato. 
nissa /. Gênero de plantas, que serve de tipo ás nissáceas. 
nissáceas /. pl. Família de plantas dicotiledóneas, extraida 
das santaláceas. (De nissa) 

nisso Expressão contrahida, equivalente a em isso. (Cp. 
no 1 ) 

nissólia /. Gênero de plantas papilionáceas. 
nistâgmico adj. Relativo ao nistagmo. 
nistagmo m. Oscilação do globo do ôlho, em tôrno ao seu 
eixo horizontal ou vertical. (Gr. nustagmos) 
nisto Expressão contrahida, equivalente a em isto. (Cp. 
no 1 ) 

nitela /. Gênero de insectos hymenópteros. 
nitente , 1 adj. Que se esforça; resistente. (Lat. nitens) 
nitente , 2 adj. Que resplandece; nítido. (Lat. nitens) 
nitescência f. Neol. Brilho, esplendor. (Do lat. nitescens) 


nitidamente adv. De modo nítido; claramente; brilhante¬ 
mente. 

nitidez /. Qualidade de nítido. Brilho; fulgor. Fig. Candi¬ 
dez. 

nitideza /. O mesmo que nitidez. 

nitidifloro adj. Bot. Que tem flores brilhantes. (Do lat. 
nitidus + fios) 

nítido adj. Que brilha; brilhante; fulgente. Límpido. Polido. 
Limpo. (Lat. nitidus) 

nitídula /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 

(Dem. do lat. nitida, de nitidus) 
nitidular adj. Relativo ou semelhante á nitídula. M. pl. 

Tribo de insectos, que tem por typo a nitídula. 
nitidúlios m. pl. Família de insectos coleópteros, que con¬ 
tém cêrca de 400 espécies de todos os pontos do globo. (De 
nitídula) 

nitídulos m. pl. Família de insectos coleópteros, que contém 
cêrca de 400 espécies de todos os pontos do globo. (De 
nitídula) 

nítoes m. Demónio ou génio que, nos negócios graves, é 
consultado como oráculo pelos habitantes das Molucas. 
nitrado adj. Que contém nitro. 

nitragina /. Substância, composta de fermentos vegetaes, 
destinada ao adubo das plantas leguminosas, 
nitrai m. O mesmo que nitreira. 

nitranilato m. Chim. Sal, formado pela combinação do 
ácido nitranílico com uma base. (Cp. nitranílico) 
nitranílico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela acção 
do ácido nítrico sôbre o índigo. (Do nitro + anil) 
nitrária /. Gênero de plantas. 

nitrariáceas f. pl. Pequena família de plantas, que tem por 
typo a nitrária. 

nitratado adj. Chim. Convertido em nitrato, 
nitratina /. Azotato de nitro, também conhecido por salitre 
do Chile. 

nitratite /. Classe dos étheres nítricos explosivos, a que 
pertence a nitro-glycerina. (Dc nitro) 
nitrato m. Sal, formado pela combinação do ácido nítrico 
com uma base. (Lat. nitratus) 
nitreira /. Lugar, onde se fórma o nitro. * Cisterna, desti¬ 
nada a receber os líquidos que escorrem dos estábulos ou 
das montureiras. (De nitro) 

nítrico adj. Diz-se do ácido, formado de dois equivalentes 
de azoto e cinco de oxigênio, e a que hoje se chama azótico. 
(De nitro) 

nitrido m. Acto de nitrir. Rincho. 

nitridor adj. Que nitre ou que rincha. M. Animal que 
rincha. 

nitrifleação /. Acto ou effeito de nitrificar. 
nitriflear v. t. Transformar em nitrato. Cobrir de nitro. 
(Do lat. nitrum + facere) 

nitrínico adj. Diz-se do ácido, produzido pela acção da 
potassa ou da soda sôbre o éther oxálico. 
nitrir v. i. Rinchar. M. Acto de rinchar. (It. nitrire) 
nitrito m. Chim. Sal, produzido pela combinação do ácido 
nitroso com uma base. O mesmo que azotito. 
nitro m. Designação vulgar do nitrato de potassa e do azo¬ 
tato de potassa; salitre. (Lat. nitrum) 
nitro-amido m. Explosivo, o mesmo que xyloidina. 
nitro-benzina /. Combinação de ácido nítrico e benzina, 
nitro-carboneto m. Substância explosiva e derivada dos 
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carbonatos. 

nitro-cellulose /. Explosivo, o mesmo que pyroxylina. 
nitro-glycerina /. Substância liquida, cuja combustão pro¬ 
duz explosão muito violenta, 
nitro-glycol m. Éther nítrico dos glycoes. 
nitro-hydrocellulose /. Substância explosiva, 
nitro-hydrochlórico adj. Chim. Diz-se de um ácido, que 
é a mistura do ácido nítrico com o ácido chlorhydrico, e 
que dissolve o oiro e a platina, 
nitro-mannita /. Substância explosiva da mannita. 
nitro-mannitana /. Explosivo extrahido da mannitana. 
nitro-mannite /. Substância explosiva da mannita. 
nitro-methane m. O mesmo que nitro-carboneto, 
nitro-saccharato m. Chim. Sal, formado pela acção do 
ácido nitro-sacchárico sôbre uma base salificável. 
nitro-sacchárico adj. Diz-se de um ácido, formado pela 
acção do ácido nitroso sôbre o açúcar de gelatina, 
nitro-saccharose /. Substância explosiva, obtida pela ac¬ 
ção do ácido nítrico sôbre o açúcar, 
nitrobarito m. Miner. Nitrato de bário, 
nitrobaryto m. Miner. Nitrato de báryo. 
nitrofórmio m. Chim. Corpo incolor, solidificável sob tem¬ 
peratura baixa, e crystallizável em cubos, que se solvem na 
água, tornando-a amarela. (Cp. chlorofórmio, iodofórmio, 
etc.) 

nitrogênio m. Nome, que se propôs para designar o azoto. 
(Do gr. nitron + genos ) 

nitromagnesito m. Miner. Azotato hydratado de magné¬ 
sio. 

nitrómetro m. Instrumento, para se experimentar o salitre 
do commércio. (Do gr. nitron + metron) 
nitromuriático adj. Chim. O mesmo que nitro- 
hydrochlórico. 

nitromuriato m. Chim. Sal, formado pela combinação do 
ácido nitromuriático com uma base. 
nitronita /. Mineral, que serve para a preparação do ácido 
nítrico, e constitue um nitrato de sódio. (Do gr. nitron) 
nitrose /. Composição explosiva de aldehydos mixtos. (De 
nitro) 

nitrosidade /. Qualidade de nitroso ou daquillo que contém 
nitro. 

nitroso adj. O mesmo que nitrado ; salitroso. (Lat. nitrosus) 
nivator m. Espécie de faisão da índia. Cp. Peregrinação , 
LXXXIII. 

niveal adj. Que vive em a neve. Relativo ao inverno. (De 
niveo) 

nível m. Instrumento, para verificar se um plano está hori¬ 
zontal. Horizontalidade. Fig. Igualha, igualdade. Altura; 
situação. * Curva de nivel, secção de terreno por um plano 
horizontal. (O povo do norte diz nivél e livéi. e libél é a 
pronúncia e fôrma lidimanente portuguesa, do lat. libel- 
lum.) (Do fr. niveau) 

nivél m. Instrumento, para verificar se um plano está hori¬ 
zontal. Horizontalidade. Fig. Igualha, igualdade. Altura; 
situação. * Curva de nivel, secção de terreno por um plano 
horizontal. (O povo do norte diz nivél e livél\ e libél é a 
pronúncia e fôrma lidimanente portuguesa, do lat. libel- 
lum. Do fr. niveau) 
nivelador m. e adj. O que nivela, 
nivelamento m. Acto ou effeito de nivelar, 
nivelar v. t. Tornar horizontal. Collocar na mesma plana. 


Igualar. Acalmar. Medir com o nivel. Fig. Destruir; 
arrasar. 

nivênia /. Gênero de plantas proteáceas. 
níveo adj. Relativo á neve; muito branco: o niveo collo. 
(Lat. niveus) 

nivéola /. Gênero de plantas amaryllídeas, ( nivea viola). 
nivoso m. Quarto mês do calendário da primeira República 
francesa. Adj. Poét. Coberto de neve; em que há neve; 
nevoso. (Lat. nivosus) 
nixos m. Nome de uma constellação. 

niza f. Prov. Espécie de casaco curto. Jaquetão ordinário, 
geralmente de saragoça. Cf. Camillo, Brasileira, 62. (Tal¬ 
vez do turc. nizan, soldado de 1.- linha, por allusão ao 
casaco curto, usado por tal milícia) 
nízaro m. Prov. minh. O mesmo que niza. (Cp. nizera) 
nízera /. Espécie de casaca curta, de botões amarelos, usada 
no século passado pelos lavradores de Refóios do Lima. 
(Cp. niza) 

no , 1 (nu) Expressão contrahida, equivalente a em o. Onda 
ant. prep. en feria naturalmente o artigo o, antepondo- 
se-lhe e dando a pronúncia ê-nu. Pela quéda da vogal 
nasalada, ficou simplesmente no. 
no , 2 (nu) pron. O mesmo que o 2 , depois de syllaba nasa¬ 
lada: fazem-no, dizem-no, bem no vi, não no quero. (Do 
pron. lo, que, precedido de syllaba nasal, se assimilou par¬ 
cialmente: amam-lo = amam-no) 
no , 3 (nó?) adv. Ant. O mesmo que não 1 . Cf. Sim. 

Machado, foi. 15; G. Vicente, Inês Pereira ; etc. 
nó m. Laço, feito de corda ou de coisa semelhante, cujas ex¬ 
tremidades passam uma pela outra, apertando-se. Parte 
mais espêssa e dura na madeira, no mármore, etc. Milha 
marítima, ou unidade da distância percorrida por um na¬ 
vio. Articulação das phalanges dos dedos. Concreção, nas 
articulações dos dedos dos gotosos. * Prov. Orifício, por 
onde passa cada um dos fios da urdidura. O ponto grave, 
o mais diffícil de um negócio. Ligação, enlace: os namora¬ 
dos deram o nó. Pontos de inserção das folhas das plantas 
gramíneas. Saliência anterior da garganta. Embaraço. En- 
rêdo, intriga. Nó cego, nó apertado por duas voltas. * Nó 
de Adão, designação vulgar da saliência do corpo hyóide, 
a qual comprehende a região onde está aquelle osso e o 
ângulo anterior e saliente, formado pelas cartilagens laryn- 
geas; (allusão á lenda de que o pomo do peccado ficou a 
meio da garganta de Adão) (Do lat. nodus) 
nôa f. Hora do offício divino, entre as sextas e as vésperas. 

(Do lat. nonus, contr. de novenus) 
nóbile adj. Ant. O mesmo que nóbre. (Lat. nobilis) 
nobiliarchia, (qui) f. Tratado das origens e tradições de 
famílias nobres. (Do lat. nobilis + gr. arkhe) 
nobiliárchico, (qui) adj. Relativo á nobiliarchia. 
nobiliarchista, (quis) m. O mesmo que nobiliarista. 
nobiliário adj. Relativo a nobreza. M. Registo de famílias 
nobres; nobiliarchia. (Do lat. nobilis) 
nobiliarista m. e /. Pessoa, versada em nobiliários, 
nobiliarquia /. Tratado das origens e tradições de famílias 
nobres. (Do lat. nobilis + gr. arkhe) 
nobiliárquico adj. Relativo á nobiliarquia. 
nobiliarquista m. O mesmo que nobiliarista. 
nobilíssimo adj. Muito nobre. (Lat. nobilissimus) 
nobilitação /. Acto ou effeito de nobilitar, 
nobilitante adj. Que nobilita. (Lat. nobilitans) 
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nobilitar v. t. Tornar nobre. Dar fóros ou títulos de no¬ 
breza a. Engrandecer; celebrar. (Lat. nobilitare) 
nóbio m. Prov. minh. O mesmo que noivo. (Cp. cast. 
novio) 

nóbre adj. Muito conhecido. Illustre; notável; célebre. Que 
procede de estirpe illustre. Majestoso. Generoso; bizarro: 
nobre procedimento. Valente. Elevado, sublime. Relativo 
á classe dos que pertencem a raças illustres. Que recebeu 
títulos nobiliárchicos. M. Indivíduo nobre, por nascimento 
ou por graça do chefe do Estado. (Do lat. nobilis) 
nobre adj. Diz-se do toiro, o mesmo que boiante. 
nobrecer v. t. e p. (e der.) O mesmo que ennobrecer, etc. 
nobremente adv. De modo nobre. A maneira dos nobres. 
Generosamente; com bizarria. 

nobreza /. Qualidade de nobre; fidalguia. Excellência. 
Classe dos nobres. Generosidade; magnanimidade. * Va¬ 
riedade de tecido de seda. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. 
III, 75. 

no ca f. T. de Caminha. Cada um dos nós dos dedos, 
noção /. Conhecimento. Informação. Ideia. Conhecimento 
elementar; exposição summária: noções de Mathemática. 
(Lat. notio) 

nocente adj. Prejudicial, nocivo. (Lat. nocens) 
nocha /. Grande árvore rosácea de Angola, ( parinarium mo- 
bola, Oliver.). 

nochatra m. Sal ammoníaco. 

nocilho /. Planta verbenácea da índia portuguesa, ( clero- 
dendron inerme, Gaert.). (De noz, por infl. do lat. nux, 
nucis) 

nocional adj. Relativo a noção; que tem o carácter de noção. 
(Do lat. notio) 

nocivamente adv. De modo nocivo; com damno; prejudi¬ 
cialmente. 

nocividade /. Qualidade de nocivo, de prejudicial, 
nocivo adj. Que prejudica, que causa damno. (Lat. noci- 
vus) 

noctambulação /. Acção de andar de noite; acto de som- 
nâmbulo. (Do lat. nox + ambulare) 
noctambulismo m. Qualidade ou estado de noctâmbulo. 
noctâmbulo adj. Que anda de noite; noctívago. M. Som- 
nâmbulo. (Do lat. nox, notis + ambulare) 
nocte f. Ant. O mesmo que noite : “e logo naquella nocte da 
morte do Duque..." R. de Pina, D. João II, c. XVIII. 
nocticolor adj. Que é da côr da noite; escuro. (Lat. nocti- 
color) 

noctífero adj. Poét. O mesmo que noctígeno. (Do lat. nox 
+ ferre) 

noctifloro adj. Diz-se das plantas, cujas flores se abrem ao 
anoitecer e se fecham de manhan. (Do lat. nox + fios) 
noctífobo adj. Que tem horror á noite, ás trevas. (T. hybr., 
do lat. nox, noctis + phobein) 
noctífugo adj. O mesmo que noctíphobo. 
noctígeno adj. Que produz sombras, que espalha trevas. 

(Do lat. nox, noctis + gr. genea) 
noctígero adj. O mesmo ou melhor que noctígeno. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 129. (Do lat. nox, noctis + gerere) 
noctilião m. Gênero de mammíferos chirópteros. Espécie 
de morcego. 

noctílio m. Gênero de mammíferos chirópteros. Espécie de 
morcego. 

noctiluca f. Poét. A lua. * O mesmo que noctiluco. (Do 


lat. nox, noctis + lucere) 

noctilúcio adj. Diz-se dos corpos, que luzem de noite. (Do 
lat. nox + lucere) 

noctiluco m. Protozoário phosphorescente, dos que formam 
a ardentia marítima. (Cp. noctiluca ) 
noctiluz m. P. us. O mesmo que pyrilampo. (Do lat. nox 
+ lux) 

noctíphobo adj. Que tem horror á noite, ás trevas. (T. 

hybr., do lat. nox, noctis + phobein) 
noctívago adj. Poét. Que anda ou vagueia de noite; noc¬ 
turno. (Lat. noctivagus) 

noctívolo adj. Que vôa de noite. (Do lat. nox + volare) 
nóctua /. Nome, dado por alguns naturalistas a um gênero 
de aves nocturnas, que tem por typo a coruja. Gênero de 
insectos lepidópteros nocturnos. (Lat. noctua) 
noctuelitos m. pl. Tribo de insectos lepidópteros noctur¬ 
nos. 

nocturlábio m. Espécie de relógio antigo, que, pela posição 
da estréia do norte, marcava de noite as horas. (Palavra 
mal formada, do lat. nox, noctis, e sob a influência de 
astrolábio) 

nocturnal adj. O mesmo que nocturno. (Lat. noctumalis) 
nocturno adj. Relativo á noite. Que se realiza de noite: tra¬ 
balho nocturno. Que anda ou vagueia de noite. M. Uma 
das partes do officio divino. Designação de várias composi¬ 
ções musicaes, de carácter tranquillo, simples e suave. Pl. 
Uma das secções das aves de rapina. Secção de insectos 
lepidópteros. (Lat. nocturnus) 
nóda f. P. us. O mesmo que nódoa. Cf. Usque, 50. (Do lat. 
nota) 

nodal adj. Relativo a nó ou nós. Phys. Linha nodal, li¬ 
nha formada sôbre uma superfície, dividindo esta em duas 
partes que vibram em sentido opposto. (Do lat. nodus) 
nodar v. t. Segurar com nó. Cf. Macedo, Burros, 242. (Do 
lat. nodus) 

nodicórneo adj. Zool. Que tem antennas nodosas. (Do lat. 
nodus + cornu) 

nodifloro adj. Diz-se das plantas, cujas flores nascem dos 
nós. (Do lat. nodus + fios, floris) 
nódio m. Metal novo, semelhante ao aluminio, mas mais 
leve e brilhante. (De Nodim, n. p. do descobridor) 
nodo m. Ponto de intersecção da eclíptica com a órbita 
de um planeta. Tumor duro, que se fórma em volta das 
articulações dos ossos. Ext. Parte proeminente de certos 
ossos. (Lat. nodus) 

nódoa /. Vestígio de um corpo ou substância suja. Mancha. 
Mancha na pelle, em resultado de contusão. Fig. Mácula. 
Deslustre. Ignomínia; afronta. (Do lat. nótula) 
nodoante adj. Que nodôa. 
no doar v. t. O mesmo que ennodoar. 
nodosidade /. Qualidade ou estado do que é nodoso, 
nodoso adj. Que tem nós ou saliências: tronco nodoso. Pro¬ 
eminente. (Lat. nodosus) 

nodulária /. Gênero de plantas conferveáceas. (De nódulo) 
nódulo m. Pequeno nó. (Lat. nodulus) 
noduloso adj. Que tem nódulos. 

noel m. Artilh. Peça cylindrica e ôca de madeira, que se 
introduz no meio do petardo, quando êste se carrega, 
noela-táli m. Árvore do Malabar, de folhas semelhantes ás 
da laranjeira. 

noemiano, (no-e) m. Membro de uma seita mahometana, 
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que attribue a Deus o poder de fazer mal. 
noetarca, (no-e) m. Designação do princípio primário, 
segundo os philósophos eclécticos de Alexandria. (Do gr. 
noetos + arkhe) 

noetarcha, (no-e), (câ) m. Designação do princípio pri¬ 
mário, segundo os philósophos eclécticos de Alexandria. 
(Do gr. noetos + arkhe) 

noete, (no-ê) m. Peça metállica e redonda, em que con¬ 
vergem as varetas do chapéu de chuva. (Fr. nouet.) 
nogada /. Flôr de nogueira. Doce de nozes. Môlho, em que 
entra o miolo de nozes. (Do lat. nux) 
nogádo m. Doce de nozes ou de amêndoas ou de pinhões, 
etc, misturados com mel; pinhoada. (Do lat. nux) 
nógado m. Doce de nozes ou de amêndoas ou de pinhões, 
etc, misturados com mel; pinhoada. (Do lat. nux) 
nogaico m. Uma das línguas do grupo tártaro, 
nogal m. O mesmo que nogueiral. (Do lat. nucalis) 
nogão m. Prov. minh. Variedade de noz graúda. (Cp. 
nogueira) 

nogueira /. Gênero de árvores juglândeas, ( juglans). Ma¬ 
deira dessas árvores: mesa de nogueira. (Do b. lat. noca- 
ria, por nucaria, do lat. nux) 

nogueirado adj. Semelhante á côr da madeira de nogueira, 
nogueiral m. Terreno, onde crescem nogueiras, 
nohemiano m. Membro de uma seita mahometana, que 
attribue a Deus o poder de fazer mal. 
noira /. Espécie de papagaio, o mesmo que loiro. (Mal. 
nori) 

noitada /. Espaço de uma noite. Noite desvelada; insóm- 
nia. Divertimento durante uma noite. Trabalho durante a 
noite. 

noite /. Espaço de tempo, que vai desde o crepúsculo da 
tarde até o crepúsculo da manhan. Escuridão. Noitada. 
Fig. Trevas do espírito. Ignorância. Noite velha, alta 
noite. (Lat. nox, noctis) 
noitecer v. i. O mesmo que anoitecer. 
noitibó m. Pássaro fissirostro. Fig. Pessoa pouco sociável 
ou que só apparece de noite. (Do b. lat. hyp. noctívolus?) 
noitinha /. Crepúsculo da tarde. O anoitecer. (De noite) 
noiva /. Mulher, que está para casar; mulher recém-casada. 
(Do b. lat. novia) 

noivado m. Dia do casamento. Festa do casamento; boda; 
matrimónio. (De noivo) 

noivar v. i. Celebrar noivado. Cortejar ou galantear a 
pessoa que se vai desposar. Poét. Diz-se das aves que 
preparam a sua reproducção. (De noivo) 
noivo m. Indivíduo, que está para casar. O recém-casado. 
Pl. O homem e a mulher, que vão unir-se pelo casamento 
ou que têm ajustado o seu casamento. Esposo e respectiva 
esposa, recentemente casados. (Do lat. hyp. novius, de 
novus) 

nojado adj. O mesmo que anojado. 
nojentamente adv. De modo nojento, 
nojento adj. Que causa nojo; repugnante. Que se enjôa 
facilmente. 

nojo, (nô) m. Náusea; repulsão, enjôo. Pesar. Luto. 
Aquillo que inspira asco ou repugnância. * Ant. Damno. 
* Ant. Descontentamento, desgosto. (Aphérese de enojo) 
nojosamente adv. De modo nojoso; nojentamente, 
nojoso adj. O mesmo que nojento. Desgostoso. Que está 
de luto. (De nojo) 


nola , 1 /. Bot. O mesmo que norça 2 . Cf. D. G. Dalgado, 
Flora, 85. (Do lat. nola) 

nola , 2 /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
(Relaciona-se com nola 1 ?) 

nolana /. Gênero de plantas da América do Sul. (De nola 1 ) 
nolanáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
nolana. 

nolétia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
nolição /. Acto ou effeito de não querer. (Do lat. nolo\ cp. 
nolentia) 

nolina /. Gênero de plantas melantháceas. 
nom adv. Ant. O mesmo que não 1 . 
noma m. Med. Gangrena da bôca. (Gr. nome) 
nômada m. (V. nómade) 

nómade adj. Que não tem habitação fixa, (falando-se de 
tribos ou raças). Ext. Vagabundo. M. pl. Povos que, não 
pertencendo a determinado país, andam vagueando, sem 
fixar residência. * Gênero de insectos hymnópteros. (Lat. 
nomas, nomadis) 

nomadismo m. Modo de vida dos Nómades, 
nomáfila /. Gênero de plantas acantáceas. (Do gr. nomas 
+ philos) 

nomancia /. Supposta arte de adivinhar por meio das letras 
de um nome próprio. (Certamente, por onomancia, do gr. 
onoma + manteia) 

nomântico adj. Relativo á nomancia. 
nomáphila /. Gênero de plantas acantháceas. (Do gr. no¬ 
mas + philos) 

nomarca m. Governador de um nomo, no antigo Egipto. 
(Do gr. nomos + arkhe) 

nomarcado m. Govêrno ou funções de nomarca. 
no marcha, (ca) m. Governador de um nomo, no antigo 
Egypto. (Do gr. nomos + arkhe) 
nomarchado, (ca) m. Govêrno ou funcções de nomarcha. 
nome m. Palavra, que designa pessoa, animal ou coisa, e que 
é geralmente um substântivo ou um adjectivo qualificativo. 
Qualificação. Reputação; nomeada: escritor de bom nome. 
Título. Raça. Appellido; alcunha. Deprec. Palavra ou 
qualificação injuriosa: chamou-lhe nomes. Loc. adv. Em 
nome, nominalmente, sem realidade. Loc. prep. Em nome 
de, com autorização de, em lugar de, em attenção a, por 
motivo de, a pretexto de. Dar nome, nomear, appellidar. 
* Fig. Tornar illustre ou afamado: as “Pupillas” deram 
nome ao autor. Nome próprio, nome de baptismo. Nome, 
que se applica privativamente a nações, povoações, montes, 
rios, mares, etc. (Lat. nomen) 
nomeação /. Acto ou effeito de nomear. Direito de nomear. 
Despacho de alguém, para sêr provido num emprêgo. Pro¬ 
visão. (Do lat. nominatio) 

nomeada /. Reputação. Fama. Bôa fama. * Antiga e 
pequena moéda portuguesa. (De nomear) 
nomeadamente adv. Especialmente; principalmente. Es- 
pecificadamente. (De nomeado) 
nomeado adj. Despachado para exercer cargo ou emprêgo. 
(De nomear) 

nomeador m. e adj. O que nomeia. (Do lat. nominator) 
nomeadura /. (V. nomeação) 

nomeante m. e adj. O mesmo que nomeador. (Do lat. 
nominans) 

nomear v. t. Designar pelo nome, pronunciar o nome de. 
Appellidar. Despachar para emprêgo ou instituir. Em- 
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pregar, despachar. Qualificar. Organizar, instituir. * Dar 
como emprêgo, conferir o cargo de: “...o administrador no¬ 
meou a regedoria no de Prazins'". Camillo, Brasileira, 272. 
(Do lat. nominare) 

nomega f. Bras. Terra fria, em que não dá sol. Cf. Notícia, 
do Rio, de 8-1-903. 

nomenclador adj. Que nomeia ou classifica. M. Aquellc 
que se dedica á nomenclatura ou classificação das sciên- 
cias. * Ant. Criado, que annuncia as visitas. (Do lat. 
nomenclator) 

nomenclatura /. Conjunto dos vocábulos de um diccioná- 
rio. Conjunto de termos peculiares a uma arte ou sciência. 
Méthodo para classificar os objectos de uma sciência ou 
arte. Lista. (Lat. nomenclatura) 
nómico m. Funccionário ecclesiástico do rito grego, encar¬ 
regado de fazer observar as rubricas e normas da liturgia. 
(Gr. nomikos) 

nómina /. Oração, escrita e guardada numa bolsinha, para 
livrar de certos males. Bolsa, em que se guarda essa oração. 
Prego doirado em arreios de animaes de carga. * Ant. 
Lista ou relação de nomes. ( Pl. do lat. nomen) 
nominação /. Figura de Rhetórica, com que se dá nome a 
uma coisa que o não tem. (Lat. nominatio) 
nominal adj. Relativo a nome. Que só existe em nome; que 
não é real: 100$000 reis nominaes. (Lat. nominalis) 
nominalismo m. Systema philosóphico dos que entendiam 
que as espécies, os gêneros e as entidades não eram seres 
reaes, mas sim abstractos. (De nominal) 
nominalista m. e /. Pessoa, que segue o nominalismo. Adj. 

Relativo ao nominalismo. (De nominal) 
nominalmente adv. De modo nominal. Nomeadamente. 

Abstractamente; no nome; sem realidade, 
nominativo adj. Que tem nome ou que denomina. M. 
Gram. Nas línguas que têm casos, caso recto ou primeiro 
caso dos nomes declináveis, e que na oração serve de sujeito 
e de attributo ou predicativo. (Lat. nominativus) 
nómio m. Gênero de insectos coleópteros. 
nomisma m. (e der.) O mesmo ou melhor que numisma, 
etc. /. Moéda cunhada. (Lat. numisma e nomisma) 
nomismal adj. Relativo ou semelhante a nomisma. 
nomismática /. Ciência, que trata das moédas e medalhas. 
(De nomismático ) 

nomismático adj. Relativo á Nomismática. Relativo a 
medalhas ou moédas. * M. Aquele que se dedica ao estudo 
da Nomismática. (Gr. nomismatikos) 
nomismatografla /. Tratado nomismático. Descrição e 
história de moédas e medalhas. (De nomismatógrafo) 
nomismatográfico adj. Relativo á nomismatografia. 
nomismatógrafo m. Aquele que é versado em nomisma¬ 
tografia. (Do gr. nomisma + graphein) 
nomísmia /. Gênero de plantas leguminosas, 
nomo m. Divisão territorial do antigo Egypto, espécie de 
districto ou província. (Do gr. nomos) 
nomo... pref. (designativo de regra ou preceito) (Do gr. 
nomos) 

nomocânon m. Collecção de cânones, ou de leis imperiaes 
que lhes dizem respeito. (Do gr. nomos + kanon) 
nomografia /. Ciência das leis e da sua interpretação. (Do 
gr. nomos + graphein) 

nomographia /. Sciência das leis e da sua interpretação. 
(Do gr. nomos + graphein) 


nomologia /. Estudo das leis, que presidem aos phenómenos 
naturaes. (Do gr. nomos + logos) 
nomóteta m. Cada um dos membros da grande comissão 
legislativa que, formada de indivíduos que tinham sido juí¬ 
zes, era encarregada, entre os Atenienses, da revisão das 
leis existentes. (Lat. nomothetes) 
nomotético adj. Des. Relativo á legislação ou ao processo 
de fazer leis. (De nomóteta) 

nomótheta m. Cada um dos membros da grande commis- 
são legislativa que, formada de indivíduos que tinham sido 
juízes, era encarregada, entre os Athenienses, da revisão 
das leis existentes. (Lat. nomothetes) 
nomothético adj. Des. Relativo á legislação ou ao processo 
de fazer leis. (Dc nomótheta) 

nomoxim m. Official ou servidor dos pagodes ou das com- 
munidades, na índia Portuguesa. 
nona , 1 f. Ant. O mesmo que monja ou freira. (Lat. eccles. 
nonna) 

nona , 2 /. O mesmo que anona 1 . 

nona , 3 /. Estrophe de nove versos, usada especialmente em 
cancioneiros antigos. Uma das horas, em que os Romanos 
dividiam o dia e que correspondia ás três horas da tarde. 
Mús. Intervallo de nove graus. Pl. A segunda das duas 
partes, em que os Romanos dividiam o mês. (Do lat. no- 
nus) 

nonada m. Insignificância, bagatela. (Cast. nonada) 
nonagenário m. e adj. O homem que tem noventa annos. 
(Lat. nonagenarius) 

nonagésima /. Cada uma das noventa partes, em que um 
todo se póde dividir. (De nonagésimo) 
nonagésimo adj. Que occupa o último lugar numa série de 
noventa. M. Nonagésima. (Lat. nonagesimus) 
nonágono m. (V. enneágono) 

nonágria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
nonal m. Espécie de tecido antigo. 

nonas f. pl. O nono dia antes dos idos, no antigo calendário 
romano. (Lat. nonae, de nonus) 
nonatélia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
nonato adj. Diz-se do indivíduo, que não saiu naturalmente 
do ventre materno mas, sim, por meio da operação cesari¬ 
ana. (Do lat. non + natus) 

nonavo m. Chim. Um dos carbonetos do grupo formênico. 
nonca adv. Ant. Nunca. 

nonde m. Grande árvore de Moçambique, cuja madeira se 
emprega em almadias. 
nondo m. Quadrúpede de Çofala. 

nones m. e adj. Ant. O mesmo ou melhor que nunes. (De 
nono, relativo a nove, que é um dos números ímpares?) 
nonga /. Pequeno cacete, usado pelos Negros da África ori¬ 
ental. 

nongentésimo adj. O mesmo que noningentésimo. 
noningentésimo adj. Que numa série de 900 occupa o 
último lugar. (Lat. noningentesimus) 
noninha m. e f. Prov. trasm. Pessoa muito indolente, sem 
préstimo. 

nónio m. Instrumento de Mathemática, para medir as frac- 
ções de uma divisão, numa escala graduada. Escala dêsse 
instrumento. (De Nonius ou Nonnius, n. lat. de Pedro 
Nunes, mathemático português) 
nonnato adj. Diz-se do indivíduo, que não saiu natural¬ 
mente do ventre materno mas, sim, por meio da operação 
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cesariana. (Do lat. non + natus) 
nono , 1 m. e adj. Último objecto ou número de uma série 
de nove. (Lat. nonus) 

nono , 2 m. Ant. O mesmo que frade ou monge. (Lat. eccles. 
nonnus ) 

nonô m. O mesmo que nhonhô. 

nonobstância /. Dá-se êste nome á terceira parte das provi¬ 
sões da côrte pontifícia, por começar sempre pelas palavras 
latinas non obstantibus. 

nonopétalo adj. Bot. Que tem nove pétalas. (De nono + 
pétala ) 

nonquenha /. Árvore de Angola. 

nónuplo adj. Diz-se de uma quantidade, equivalente nove 
vezes a outra. (Do lat. nonus + suff. plex, de duplex) 
nonusse m. Antiga moéda romana, do valor de nove asses. 

Cf. Castilho, Fastos, I, 354. (Lat. nonussis) 
noologia /. (Synónymo desusado de psychologia) (Do gr. 
noos + logos) 

noológico adj. Relativo á noologia. 

noostênico adj. Med. Que activa acidentalmente a inteli¬ 
gência, como o café. (Do gr. noos + sthenos ) 
noosthênico adj. Med. Que activa accidentalmente a in- 
telligência, como o café. (Do gr. noos + sthenos) 
nopa /. Planta anonácea da ilha de San-Thomé. 
nopal m. Nome dos cactos, que se empregam na criação da 
cochinilha, ( cactus opuntia, Lin.). (Fr. nopal) 
nopaláceas /. pl. Família de cactos, a que pertence o nopal. 
nora , 1 /. Apparelho, para extrahir água de poços ou cis¬ 
ternas, e cuja parte principal é uma roda que faz girar 
uma corda, a que estão presos os alcatruzes. * Prov. alg. 
Poço, donde se extrai água por meio do engenho. (Do ár. 
naoure) 

nora , 2 /. Mulher casada ou viuva, em relação aos pais de 
seu marido. (Do lat. nurus) 

norça , 1 /. Prov. alent. Pequena estaca de oliveira, em 
plantio. 

norça , 2 /. O mesmo que norça-branca. 
norça-branca /. * Planta cucurbitácea, ( bryonia dioica, 
Jacq.). Cf. P. Coutinho, Flora de Port., 597. 
norça-preta /. Planta solânea, também conhecida por uva- 
de-cão. Cf. P. Coutinho, Flora de Port., 143. 
nordestada f. O mesmo que nordestia. 
nordeste m. Ponto, situado entre o Norte e o Léste, a igual 
distância de cada um dêstes. Vento que sopra do lado dêsse 
ponto. Adj. Relativo ao Nordeste. (Do fr. nord + est) 
nordesteado adj. Que vai na direcção do Nordeste. (De 
nordestear) 

nordestear v. i. Navegar para o lado do Nordeste. Inclinar- 
se do Norte para Léste, (falando-se da agulha magnética), 
nordestia /. Vento frio do nordeste. 

nórdico m. O mesmo que norreno. Cf. Latino, Elogios, I, 
73. (Do al. nord, norte) 

nore m. Ant. O mesmo que loiro 1 , papagaio: 11 ...papagaios 
a que chamam nores v . Barros, Déc. VI, c. VIII e 10. (Do 
malaio nori) 

nória f. Prov. trasm. Engenho, para tirar água dos poços, 
o mesmo que nora 1 . (Colhido em Valpaços) 
nórico m. Habitante da Nórica. Antigo dialecto da Nórica. 
(Lat. noricus) 

norina f. Chim. Oxydo de nório. 

nório m. Metal pouco conhecido, extrahido dos óxydos mis¬ 


turados com os zircónios de algumas regiões, 
norite /. Variedade de granito. 

norma /. Regra, preceito, lei. Modêlo. (Lat. norma) 
normal adj. Conforme á norma; exemplar. Escola normal, 
aquella, cujos alumnos se preparam para o professorado. 
F. Linha recta, que passa pelo ponto de tangência e é per¬ 
pendicular á tangente de uma curva ou ao plano tangente 
de uma superfície. (Lat. normalis) 
normalidade /. Qualidade de normal, 
normalista adj. Que tem o curso da escola normal. M. 

Professor, que cursou a escola normal, 
normalizar v. t. Tornar normal. Regularizar, 
normalmente adv. De modo normal; segundo as normas; 
segundo o uso. 

normando adj. Relativo á Normândia. Diz-se de uma espé¬ 
cie de caracteres typográphicos encorpados. M. Habitante 
da Normândia. Língua dos Normandos. Antiga moéda 
normanda. Typo ou letra normanda. (Do angl. sax. north 
+ got. man) 

normativo adj. Que tem a qualidade ou fôrça de norma, 
nornordeste m. Ponto, entre o Norte e o Nordeste, a igual 
distância dêstes. Vento, que sopra o lado dêsse ponto. (De 
Norte + Nordeste) 

nornoroéste m. Ponto entre o Norte e o Noroéste, a igual 
distância dêstes. Vento, que sopra do lado dêsse ponto. 
(De Norte + Noroéste) 

noro, (nô) m. Prov. minh. O mesmo que genro. (Colhido 
em Barcelos) (De nora 2 ) 

noroéste m. Ponto entre o Norte e o Oéste, a igual dis¬ 
tância dêstes. Vento, que sopra do lado dêsse ponto. Adj. 
Relativo a Noroéste. (De Norte + Oeste) 
noroesteado adj. Que vai na direcção de Noroéste. 
noroestear v. i. Navegar para o lado do Noroéste. Inclinar- 
se do Norte para Oéste (falando-se da agulha magnética). 
(De Noroéste) 

norogagés m. pl. índios do Brasil, nas margens do Tocan¬ 
tins. 

noroguagés m. pl. índios do Brasil, nas margens do To¬ 
cantins. 

nórope m. Gênero de reptis. 

norreno m. Grupo antigo das línguas islandesa, norueguesa, 
sueca e dinamarquesa. (Do escand. norrana) 
norso m. Idioma do archipélago de Feroé e de outras ilhas, 
nortada /. Vento áspero e frio, que sopra do Norte, 
norte m. Um dos pontos cardeaes, que nos fica á esquerda, 
quando nos voltamos para o Nascente. Parte do mundo 
ou do horizonte, correspondente á estrêlla polar. Restrict. 
Pólo da terra, que fica do lado da estrêlla polar. Vento 
frio, que sopra dessa banda. Regiões, que ficam para o 
lado do Norte. Parte setentrional de uma região. Estrêlla 
polar. Rumo; guia; direcção. Adj. Relativo ao Norte. (Do 
al. nord) 

nortear v. t. Encaminhar para o Norte. Orientar. Dirigir. 
Regular. 

norteiro m. e adj. O mesmo que nortista. 
nortênia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
nortia /. O mesmo que nortada. Cf. Filinto, XX, 40 e 215. 
nortista m. e f. Bras. Pessoa, natural dos Estados brasilei¬ 
ros do Norte. 

noruega , 1 /. Bras. do Rio. Encosta de uma montanha, 
para o lado do Sul. Sítio sombrio. (De Noruega, n. p.) 
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noruega , 2 m. Ant. Espécie de açor, para caça de altanaria. 
Sujeito arteiro, finório. 

norueguense m. e adj. O mesmo que norueguês. 
norueguês adj. Relativo á Noruega. M. Habitante da No¬ 
ruega. Dialecto vizinho do norso. 
nós pron. Indica pessoas e emprega-se como sujeito de verbos 
e como regime de preposições: “Nós veremos o que depende 
de nós”. (Lat. nos) 

nos , 1 (nus) pron. Flexão proclítica e enclítica de nós: es¬ 
peravamos que nos fizesse bem e fez-nos mal. (Cp. nós) 
nos , 2 (nus) Expressão contrahida, equivalente a em os. 
(Cp. no 1 ) 

nos , 3 (nus) pron. pl. O mesmo que os, depois de syllaba 
nasalada. (Cp. no 2 ) 

nosairitas m. pl. Seita da Turquia asiática, cujas práticas 
religiosas são uma mistura de Mahometismo, Judaísmo, 
Paganismo e Christianismo. 
noscado adj. (V. moscado) 
noscar v. t. Gír. Partir, quebrar. 

nosco, (nôs) Fórma do pron. nós, precedida geralmente 
da prep. com: Deus seja comnosco. * Ant. O mesmo que 
comnosco. Cf. Viterbo, Elucidário. (Lat. nobiscum) 
noso... pref. (designativo de doença) (Do gr. nosos) 
nosocomial adj. Relativo a hospital. (Do gr. nosokomeion) 
nosocómico adj. Relativo a hospital. (Do gr. nosoko¬ 
meion) 

nosocómio m. O mesmo que hospital. (Lat. nosocomium) 
nosocrático adj. Específico, (falando-se de um medica¬ 
mento). (Do gr. nosos + kratein) 
nosodendro m. Gênero de insectos clavicórneos. (Do gr. 
nosos + dendron) 

nosoderma /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. nosos + derma) 

nosofobia /. Medo de adoecer, que leva o indivíduo a tratar- 
se de doenças que não tem. (Do gr. nosos + phobein) 
nosófobo m. Aquele que sofre nosofobia. 
nosóforo m. Aparelho de ferro, em que se fórma o leito dos 
feridos e de outros doentes, para evitar que se magôem. 
(Do gr. nosos + phoros) 

nosogenia /. Desenvolvimento das doenças. Theoria dêsse 
desenvolvimento. (Do gr. nosos + genea) 
nosogênico adj. Relativo á nosogenia. 
nosografia /. Distribuição metódica das doenças, segundo 
as suas classes, ordens, gêneros e espécies. (Do gr. nosos 
+ graphein) 

nosográfico adj. Relativo á nosografia. 
nosographia /. Distribuição methódica das doenças, se¬ 
gundo as suas classes, ordens, gêneros e espécies. (Do gr. 
nosos + graphein) 

nosográphico adj. Relativo á nosographia. 
nosologia /. Parte da Medicina, que descreve, define e es¬ 
tuda as doenças em todas as suas circunstâncias. (Do gr. 
nosos + logos) 

nosológico adj. Relativo á nosologia. 
nosologista m. Aquelle que se occupa de nosologia. 
nosólogo m. Aquelle que é perito em nosologia. 
nosomania /. Espécie de monomania, que faz crêr ao indi¬ 
víduo que soffre tal ou tal doença, não a tendo realmente. 
(De noso... + mania) 

nosomaníaco m. e adj. Aquelle que soffre de nosomania. 
nosómano m. e adj. O mesmo que nosomaníaco. 


nosomântica /. Supposta arte de curar por meio de encan¬ 
tamentos. (Do gr. nosos + manteia ) 
nosophobia /. Medo de adoecer, que leva o indivíduo a 
tratar-se de doenças que não tem. (Do gr. nosos + pho¬ 
bein) 

nosóphobo m. Aquelle que soffre nosophobia. 
nosóphoro m. Apparelho de ferro, em que se fórma o leito 
dos feridos e de outros doentes, para evitar que se magôem. 
(Do gr. nosos + phoros) 
nossa pron. Flex. fem. de nosso. 

nosso pron. E possessivo, indicando que alguma coisa é pró¬ 
pria de nós; que nos pertence; que nós estimamos muito. 
M. pl. Os nossos parentes, amigos, companheiros, etc. 
(Talvez do lat. noster, mas não é fácil explicar como o 
ablativo latino nostro produziu o port. nosso) 
nosso-pai m. Prov. O mesmo que viático: vou acompanhar 
nosso-pai. 

nostalgia /. Abatimento ou tristeza profunda, resultante 
das saudades da pátria. (Do gr. nostos + algos) 
nostálgico adj. Relativo á nostalgia. Que soffre nostalgia. 

M. Indivíduo, que padece nostalgia, 
nostocíneas /. pl. Grupo de algas. 

nostomania f. Med. O mesmo que nostalgia. Espécie de 
alienação mental, produzida pela nostalgia. (Do gr. nostos 
+ mania) 

nostro pron. Ant. O mesmo que nosso: “...nostro Senhor...” 
Conde de Barcelos, Cancion. 

nota /. Acto ou effeito de notar. Sinal para marcar ou fa¬ 
zer lembrar. Commentário ou reflexão, que se junta a um 
escrito. Apontamento. Attenção. Exposição summária. 
Reputação: mulher de má nota. Apreciação. Reparo. Re¬ 
gisto das escrituras dos tabelliães. Offensa. Erro. Sinal, 
que na música representa um som e a sua duração. Som. 
Timbre. Voz. Papel, que representa moéda e é emittido 
por um Banco. Communicação escrita e ofRcial entre Mi¬ 
nistros de países differentes. (Lat. nota) 
notabilidade /. Qualidade do que é notável. Pessoa notá¬ 
vel. (Do lat. notabilis) 

notabilissimamente adv. De modo notabilíssimo, 
notabilíssimo adj. Muito notável. (Do lat. notabilis) 
notabilizar v. t. Tornar notável, afamado, 
notação /. Acto ou effeito de notar. Gram. Sinal, que 
modifica os sons das letras, como o accento, o til, a cedilha. 
Conjunto de sinaes convencionaes. Mús. Conjunto dos 
sinaes representativos dos sons e das combinações dêstes. 
(Lat. notatio) 

notado adj. Que dá na vista; notável. De que se tomou 
nota. 

notador m. e adj. O que nota. 

notalgia /. Dôr na região dorsal, sem phenómenos inflam- 
matórios. (Do gr. notos + algos) 
notar v. t. Pôr nota em. Marcar. Ditar. Reparar em; 
observar: notar erros. Explicar. Estranhar. Reflectir: 
mas note bem o que vou dizer. Accusar. Representar por 
caracteres. Inscrever nas notas do tabellião. (Lat. notare) 
notariado adj. Offício de notário ou de tabellião. (De no¬ 
tário) 

notarial adj. Relativo a notário. 

notário m. Escrivão público; tabellião. (Lat. notarius) 
notável adj. Digno de nota: tem descuidos notáveis. Im¬ 
portante. Que merece aprêço: obra notável. Louvável. 
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Extraordinário. Insigne: foi orador notável. Que tem bôa 
posição social. (Do lat. notabilis) 
notavelmente adv. De modo notável, 
notélea /. Gênero de plantas oleáceas. 
notencefalia /. Qualidade ou estado de notencéfalo. 
notencefálico adj. Relativo á notencefalia. 
notencéfalo m. e adj. Diz-se do monstro, cujo cérebro, for¬ 
mando hérnia, se apoia sôbre as vértebras dorsaes, abertas 
posteriormente. (Do gr. notos + enkephalos) 
notencephalia /. Qualidade ou estado de notencéphalo. 
notencephálico adj. Relativo á notencephalia. 
notencéphalo m. e adj. Diz-se do monstro, cujo cére¬ 
bro, formando hérnia, se apoia sôbre as vértebras dorsaes, 
abertas posteriormente. (Do gr. notos + enkephalos ) 
noterófila /. Gênero de plantas melastomáceas. 
noteróphila /. Gênero de plantas melastomáceas. 
notho adj. Ant. Que não é legítimo; bastardo. (Gr. nothos) 
nothoscordo m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. 
nothos + scordon ) 

notícia /. Informação, conhecimento. Apontamento, nota. 
Nota histórica. Exposição summária de um aconteci¬ 
mento. Biografia. Noção. Nota; lembrança. Novidade: 
jornal de notícias. Annúncio. (Lat. notícia) 
noticiador m. e adj. O que noticia. 

noticiar v. t. Dar notícia de; annunciar; communicar. Dizer 
como novidade. 

noticiário m. Conjunto de notícias. Secção dos periódicos, 
destinada a publicação de notícias diversas, 
noticiarista m. Aquelle que dá notícias. Aquelle que es¬ 
creve notícias nos periódicos. (De noticiar) 
noticieiro m. Deprec. O mesmo que noticiarista. 
noticioso adj. Que contém muitas notícias. Que dá ou 
publica notícias: periódico noticioso. 
notificação /. Acto ou effeito de notificar, 
notificador adj. O mesmo que notificante. 
notificante adj. Que notifica. 

notificar v. t. Dar conhecimento de. Communicar com 
certas formalidades. Avisar; intimar. (Lat. notificare) 
notificativo adj. Que serve para notificar, 
notificatório adj. Que notifica; notificativo. 
notília /. Gênero de orquídeas. 

notióbia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
notíodes m. pl. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
notiófila /. Gênero de insectos dípteros. 
notiófilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
notiónomo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
notióphila /. Gênero de insectos dípteros. 
notióphilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
noto , 1 m. Poét. Vento do Sul. (Lat. notus) 
noto , 2 adj. Poét. Manifesto, patente; sabido. Cf. F. Bar¬ 
reto, Eneida, I, 87. (Lat. notus) 
noto , 3 adj. Ant. Que não é legítimo; bastardo. (Gr. nothos) 
notobáride /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
notobrânchios, ( qui ) m. pl. Ordem de molluscos gaste- 
rópodes, formada pelos que tem brânchias no dorso, 
notobrânquios m. pl. Ordem de moluscos gasterópodes, 
formada pelos que tem brânquias no dorso, 
notócera /. Gênero de plantas crucíferas. Gênero de insec¬ 
tos hemipteros. (Do gr. notos + keras) 
notochlena /. Gênero de fêtos polypodiáceos. 
notocórdio m. Anat. Corda, de substância molle, cercada 


pelas vértebras, e precursora da formação do esqueleto. 
(Do gr. notos + khorde) 

notodonte m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 

(Do gr. notos + odous, odontos) 
notogástrio m. Zool. Porção dorsal do abdome, nos ani- 
maes articulados. (Do gr. notos + gaster) 
notogimno m. Gênero de helminthos. 
notogymno m. Gênero de helminthos. 
notomelia /. Qualidade ou estado de notómelo. 
notomélico adj. Relativo á notomelia. 
notómelo m. e adj. Monstro, que tem nas costas um ou 
mais membros accessórios. (Do gr. notos + meios) 
notomia f. Ant. Pop. O mesmo que anatomia. Cf. Eufro- 
sina, 15. 

notonecta /. Gênero de insectos hemipteros, que vive nas 
águas estagnadas e nada sempre de costas. (Do gr. notos 
+ nektos) 

notonecto m. Gênero de insectos hemipteros, que vive nas 
águas estagnadas e nada sempre de costas. (Do gr. notos 
+ nektos) 

notónia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
notópodes m. pl. Zool. Tribo de crustáceos decápodes, no 
systema de Latreille. (Do gr. notos + pous, podos) 
notóptero m. Gênero de peixes malacopterygios. 
notoriamente adv. De modo notório; com publicidade, 
notoriedade /. Qualidade ou estado do que é notório; pu¬ 
blicidade. 

notório adj. Público; sabido de todos; patente, manifesto. 
(Lat. notorius) 

notoscordo m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. nothos 
+ scordon) 

notosômalo, (sô) m. Gênero de insectos coleópteros te¬ 
trâmeros. 

notossômalo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. 

notósteno m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
notoxo, ( cso ) m. Gênero de insectos coleópteros heteró- 
meros. (Do gr. notos + oxus) 

nótula /. Pequena nota; pequeno commentário. (Lat. nó¬ 
tula) 

notylia /. Gênero de orchídeas. 
nouca /. Prov. trasm. O mesmo que nuca. 
noulétia /. Gênero de plantas bignoniáceas. 
noute /. Espaço de tempo, que vai desde o crepúsculo da 
tarde até o crepúsculo da manhan. Escuridão. Noitada. 
Fig. Trevas do espírito. Ignorância. Noute velha, alta 
noute. (Lat. nox, noctis) 

noutro Expressão contrahida, equivalente a em outro- 
Muitos escrevem Noutro, incorrectamente, 
noutrora adv. O mesmo que outrora. (Contr. de noutra, 
fem. de noutro + hora) 

nova /. Notícia imprevista; notícia; novidade. (De novo) 
novação /. O mesmo que innovação. Renovação de um 
contrato ou obrigação. (Lat. novatio) 
novador m. e adj. O mesmo que innovador. (Do lat. nova- 
tor) 

noval m. O mesmo que arroteia. 

novamente adv. De novo; outra vez; repetidamente. * Ant. 

Pouco antes. Cf. Rev. Lus., XVI, 9. (De novo) 
novaspyrina m. Medicamento contra a gripe, 
novato m. Estudante novel; caloiro. Principiante. Ap- 
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prendiz. Indivíduo ingênuo. Alumno do primeiro anno do 
qualquer Faculdade da Universidade Adj. Ingênuo, inex¬ 
periente. (Lat. novatus) 

nove adj. Diz-se de um número, formado de oito e mais um, 
ou immediato a oito; nono. M. O algarismo representa¬ 
tivo dêsse número. Carta de jogar, que tem nove pontos. 
Aquillo que numa série de nove occupa o último logar. 
(Lat. novem) 

novêa f. Ant. O mesmo que novena. 
noveado adj. Ant. Que satisfaz nóveas. (De nóveas) 
nóveas /. pl. O mesmo que anóveas. 
novecentos adj. Nove vezes cem. (De nove + cento) 
novedio m. Renovo, rebento, vergôntea. 
novel adj. O mesmo que novo. Inexperiente; principiante; 
bisonho. (Lat. novellus ) 

novela m. Romance curto, narração de aventuras interes¬ 
santes ou recreativas. Conto. * Enrêdo, intriga. * O 
mesmo que novelleiro. * Pl. Constituições imperiaes de 
Theodósio e seus successores; constituições do imperador 
Justiniano (Lat. novella) 

noveleiro , 1 m. Ant. Rebento de árvore. Vergôntea, que 
nasce ao pé do tronco da árvore; novedio. Bot. Planta 
caprifoliácea , ( viburnum , Lin.), também conhecida pelo 
nome de rosa-de-gueldres. Cf. P. Coutinho, Flora de Port., 
587. (Do lat. novellus) 

noveleiro , 2 m. O mesmo que novelista. Adj. Que gosta de 
dar notícias; intriguista; trapaceiro. (De novela) 
novelesco, (lês) adj. Próprio de novela; semelhante a no¬ 
vela. Cf. Latino, Camões, 77, 89, 151 e 242. 
novelista m. e /. Pessoa, que faz novelas. Adj. Que gosta 
de dar notícias. Que intriga, que enreda. (De novela) 
novelleiro m. O mesmo que novellista. Adj. Que gosta de 
dar notícias; intriguista; trapaceiro. (De novella) 
novellesco, (lês) adj. Próprio de novella; semelhante a 
novella. Cf. Latino, Camões, 77, 89, 151 e 242. 
novellista m. e /. Pessoa, que faz novellas. Adj. Que gosta 
de dar notícias. Que intriga, que enreda. (De novella) 
novello, (vê) m. Bóia, formada de fio dobado. Fig. En¬ 
rêdo. Froco. * Planta lonicérea, (viburnum opulus, Lin.). 
* M. Pl. Novellos da China, o mesmo que hortênsia. (Do 
lat. globellus) 

novembro m. Décimo primeiro mês do anno, segundo o 
nosso calendário. (Lat. november) 
novemdial adj. Dizia-se da festa que, nove dias depois da 
morte de alguém, era celebrada pela família do finado e que 
consistia em sacrifícios de expiação. (Lat. novemdialis) 
novemfoliado adj. Bot. Que tem nove folíolos. (Do lat. 
novem + folium) 

novemlobado adj. Bot. Que tem nove lóbulos, 
novemnervado adj. Bot. Que tem nove nervuras, 
novemvirado m. Cargo de novêmviro. 
novemvirato m. (V. novemvirado) 

novêmviro m. Cada um dos nove archontes em Athenas. 
Cada um dos nove magistrados romanos, que velavam pela 
saúde pública. (Do lat. novem + vir) 
novena /. Espaço de nove dias, em que se fazem certas 
ceremónias religiosas. Ceremónias de cada um dêsses dias. 
Grupo de nove coisas ou pessoas. Pl. * O mesmo que 
nóveas. (Fem. de noveno) 
novenal adj. Relativo a novena, 
novenário m. Livro de novenas. (Lat. novenarius) 


novença f. Prov. Renovo, novedio. (De novo) 
novendial adj. Dizia-se da festa que, nove dias depois da 
morte de alguém, era celebrada pela família do finado e que 
consistia em sacrifícios de expiação. (Lat. novemdialis) 
novenervado adj. Bot. Que tem nove nervuras, 
novenfoliado adj. Bot. Que tem nove folíolos. (Do lat. 
novem + folium) 

novenlobado adj. Bot. Que tem nove lóbulos, 
novênnio m. Espaço de nove annos. Cf. Filinto, I, 147. 
(Cp. lat. novennis) 

noveno adj. Diz-se do nono dia de uma doença. * O mesmo 
que nono 1 : “el-rei Carlos, noveno de França...” Jornada 
de África, c. III. (Lat. novenus) 
noventa adj. Nove vezes déz. (Lat. nonaginta) 
novenvirado m. Cargo de novêmviro. 
novenvirato m. (V. novemvirado) 

novênviro m. Cada um dos nove archontes em Athenas. 
Cada um dos nove magistrados romanos, que velavam pela 
saúde pública. (Do lat. novem + vir) 
novercal adj. Relativo a madrasta. Cf. Filinto, III, 103 e 
231. (Lat. novercalis) 

nóvi... pref. (designativo de novo e preferível a néo..., mor¬ 
mente em palavras românicas ou romanizadas) (Do lat. 
novus) 

nóvi-latino adj. O mesmo ou melhor que neó-latino. 
noviça /. Mulher, que se prepara para professar numa Or¬ 
dem religiosa. (De noviço) 

noviciado m. Preparação ou exercícios, a que se sujeitam as 
pessoas que vão professar numa Ordem religiosa. Tempo 
que duram esses exercícios. Convento ou parte do con¬ 
vento, destinada aos noviços. Noviciaria. Fig. Apprendi- 
zado; tempo que elle dura. (Do lat. novicius) 
noviciar v. i. Praticar o noviciado. Ext. Fazer os primeiros 
exercícios. Iniciar-se; estrear-se: “foi alli que o estudante 
noviciou no amor”. Camillo, Volcões, 23. (Cp. noviciado) 
noviciaria /. Parte do convento, em que residem os noviços. 

(Do lat. novicius) 
noviciário adj. Relativo a noviço. 

noviço m. Homem, que se prepara para professar numa 
Ordem religiosa. Fig. Principiante, apprendiz. Adj. Inex¬ 
periente, novato. (Lat. novicius) 
novidade /. Qualidade do que é novo. Notícia. Informação. 
Fam. Notícia má. Motim, agitação. Novos frutos do anno; 
colheita: a chuva tem feito mal á novidade. (Lat. novitas) 
novidadeiro m. Amigo de novidades; mexeriqueiro, 
novidão f. T. de Turquel. Verduras da mocidade, 
novídeo m. O mesmo que novedio. 

novilha /. Vaca de pouca idade. * Bras. do N. Qualquer rês 
fêmea, que ainda não deu cria: novilha de cabra-, novilha de 
ovelha-, novilha de vaca. Vaca, que completou três annos 
de idade. (De novilho) 

novilhada f. Manada de novilhos. Espectáculo de corrida 
de novilhos. 

novilheiro m. Toireiro de novilhos. Cp. Século, de 15-IX- 
903. 

novilho m. Boi de pouca idade. * Bras. do N. Boi, que 
completou três annos de idade. (Cp. cast. novillo) 
novilhota /. Bras. do N. Vaca, que completou dois annos 
de idade. (De novilha) 

novilhote m. Bras. do N. Boi, que completou dois annos 
de idade. (De novilho) 
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novilunar adj. Relativo ao novilúnio. 

novilúnio m. Lua nova. O tempo da Lua nova. (Do lat. 
novus + luna) 

novimestre m. Des. Espaço de nove meses. (Palavra for¬ 
mada por analogia de trimestre e semestre, de nove + 
mês) 

novissimamente adv. Dc modo novíssimo. Ultimamente, 
novíssimo adj. Muito novo. Último. M. pl. Últimos desti¬ 
nos do homem, segundo o Catholicismo. (Lat. novissimus) 
novo adj. Que existe há pouco tempo. Que ainda não serviu, 
que tem pouco uso: chapéu novo. Que começa. Que tem 
pouca idade: homem novo. Outro: temos novo incidente. 
Que accresce. Estranho. Visto pela primeira vez. Não 
estreado. Inexperiente. M. Colheita próxima. Anno novo. 
* Pl. Gente nova. * Agr. Ant. Renovos, novidades agríco¬ 
las. Restrict. Os literatos, que começam a manifestar-se. 
(Lat. novus) 

novyorkino adj. Relativo a Nova-York. M. Habitante de 
Nova-York. 

noxa /. Árvore angolense. 

nóxio, (csi ) adj. O mesmo que nocivo. (Lat. noxius) 
noxiúra /. Árvore da Guiné, de fibras têxteis, 
noz m. Fruto da nogueira. * Gír. A cabeça. * Ant. Peça de 
marfim ou de corno, em que assentava a corna da bésta, 
para depois se disparar a seta. (Lat. nux) 
noz-vómica /. Fruto venenoso de uma árvore indiana, do 
qual se extrai a estrychnina. 
nozedo, ( zê ) m. Casta de uva. 

nozeira f. Prov. trasm. O mesmo que nogueira. (De noz. 
Cp. gall. noceira) 

nozelha, (zê) f. Prov. dur. Bolbo de certas plantas. (De 
noz) 

nozilhão m. Pop. Tumor, inchação. (De nó, dizem os 
diccionários; mas não repugna que derive de noz) 
nu , 1 adj. Que não está vestido. Despido: rapaz nu. Desfo¬ 
lhado: árvores nuas. Descalço (falando-se de pés). Des¬ 
coberto: cabeça nua. Escalvado, sem vegetação: oiteiros 
nus. Tosco. Desguarnecido: uma casa nua. Desaffectado, 
simples, sincero: verdade nua e crua. Que não está na 
bainha, (falando-se da espada). * M. Pint. O mesmo que 
nudez : a pintura do nu. Fem. nua. (Do lat. nudus) 
nu , 2 m. Nome da letra que no alphabeto grego corresponde 
a n. 

nuamente adv. De modo nu. Em estado de nudez. Sem 
atavios, sem enfeites; singelamente, com simplicidade, 
nuaruaque m. Um dos idiomas da América do Sul. 
nuba m. e adj. O mesmo que nubiano. 
nubécula /. O mesmo que nephélio. (Lat. nubecula) 
nubente m., /. e adj. Pessoa, que vai casar, que é noivo ou 
noiva. (Lat. nubens) 

nubiano adj. Relativo á Núbia. M. Habitante da Núbia. 
nubícogo adj. Poét. Que ajunta nuvens. (Do lat. nubes + 
cogere) 

nubífero adj. Poét. Que produz ou traz nuvens. (Lat. 
nubifer) 

nubífugo adj. Que espalha ou desfaz nuvens. (Do lat. nubes 
+ fugere) 

nubígena adj. O mesmo que nubígeno. Cf. F. Barreto, 
Eneida, VIII, 69. 

nubígeno adj. Que provém das nuvens. (Lat. nubigenus) 
núbil adj. Que está em idade de casar. Casadoiro. (Lat. 


nubilis) 

nubilar m. Lugar, onde se recolhe o trigo, quando se receia 
chuva. (Lat. nubilare) 
nubilário m. O mesmo que nubilar. 

nubilidade /. Qualidade de núbil; qualidade de casadoiro. 
núbilo adj. Ennevoado, sombrio. Cf. Filinto, II, 202. (Lat. 
nubilus) 

nubiloso adj. O mesmo que nebuloso. (Lat. nubilosus) 
núbio m. e adj. O mesmo que nubiano. 
nubívago adj. Que anda pelas nuvens. Nephelibata. Fig. 
Sublime. (Lat. nubivagus) 

nublar v. t. Cobrir de nuvens. Fig. Tornar escuro; toldar; 

entristecer. (Do lat. nubilare ) 
nubloso adj. O mesmo que nubiloso. 

nubrina /. Prov. trasm. O mesmo que neblina. (Cp. nuvre) 
nuca /. Parte superior do cachaço, correspondente á vértebra 
cervical. (Cp. it. nuca) 
nucal adj. Relativo a nuca. 

nução /. Assentimento. Vontade, talante, arbítrio. (Do lat. 
nutus) 

núcego adj. Prov. beir. Completamente despido, nu. (Se 
não procede do lat. hypoth. nudicus = nudulus, de nudus, 
é t. composto, cujo primeiro elemento é nw; o segundo 
será problemático) 
nucela /. O mesmo que núcula. 
nucella /. O mesmo que núcula. 

nuciforme adj. Semelhante á noz. (Do lat. nux + forma) 
núcio m. Ant. Lutuosa que, por morte de um colono, os 
cavalleiros villãos, herdeiros, pagavam ao senhor do solo. 
Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 295. 
nucir v. i. Obsol. Fazer mal; prejudicar. (Por nocir, do lat. 
nocere) 

nucívoro adj. Que se alimenta de nozes. (Do lat. nux + 
vorare) 

nucleal adj. Relativo a núcleo, 
nuclear adj. Relativo a núcleo. 

nucleário adj. Bot. Relativo ao miolo da noz ou de qualquer 
fruto. (De núcleo) 

nucleína /. Substância albuminoide, que entra na composi¬ 
ção do núcleo cellular. Chromatina. (De núcleo) 
nucleínico adj. Diz-se de um ácido medicamentoso cuja 
fórmula é C 40 H 54 N 14 O 27 P 4 . (De nucleína) 
núcleo m. Miolo da noz e de outros frutos. A parte interior 
de uma céllula. A parte central e mais densa da cabeça de 
um cometa. Centro; ponto central. Ponto essencial. Séde 
principal. * Fig. A nata, a flôr, o melhor de qualquer 
coisa. (Lat. nucleus) 

nucleobrânchios, ( qui ) m. pl. Ordem de molluscos. 
nucleobrânquios m. pl. Ordem de moluscos, 
nucléolo m. Manchazinha em um núcleo de céllula. (Lat. 
nucleolus) 

núcula /. Pequena noz, ou semente do nuculano. Gênero de 
molluscos acéphalos. (Lat. nucula) 
nuculâneo adj. Diz-se do fruto, que tem muitas sementes 
distintas, como a nêspera. (Dc nuculano) 
nuculano m. Fruto, que tem núculas em lóculos ligados ou 
livres. 

nucular adj. Bot. Relativo a noz; que encerra uma noz. (De 
núcula) 

nuculoso adj. Bot. Que contém pequenas nozes. (Dc nú¬ 
cula) 
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nudá m. Árvore indiana, muito applicada em construcções, 
( calophylum-inophilum). 

nudação /. O mesmo que nudez. Acto ou effeito de desnu¬ 
dar. (Lat. nudatio) 

nudamente adv. O mesmo que nuamente. (Do lat. nudus) 
nudária /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
nudez /. Estado daquelle ou daquillo que se acha nu. Falta 
ou ausência de vestuário. Estado das plantas ou ramos, 
a que caíram as folhas. Ausência de ornatos. Privação. 
Simplicidade. (Do lat. nudus) 
nudeza /. O mesmo que nudez. 

nudibrânchio, ( qui ) adj. Diz-se dos animaes, que têm 
descobertas as brânchias. (Do lat. nudus + branchiae) 
nudibrânquio adj. Diz-se dos animaes, que têm descober¬ 
tas as brânquias. (Do lat. nudus + branchiae) 
nudicaule adj Bot. Que não tem folhas no caule. (Do lat. 
nudus + caulis) 

nudíparo adj. Zool. Diz-se dos animaes ovíparos, cujos 
ovos se abrem no seio da mãe, onde por algum tempo fica 
o embryão. (Do lat. nudus + parere) 
nudípede adj. Que tem os pés nus. (Do lat. nudus + pes, 
pedis) 

nudisexo, (se) adj. Bot. Diz-se das flores, cujos órgãos 
sexuaes estão descobertos. (Do lat. nudus + sexus) 
nudissexo, (cso) adj. Bot. Diz-se das flores, cujos órgãos 
sexuaes estão descobertos. (Do lat. nudus + sexus) 
nuditarso adj. Que tem os tarsos nus. (Do lat. nudus + 
gr. tarsos) 

nudiúsculo adj. Bot. Quási nu. (Do lat. nudus) 
nuelo adj. Recém-nascido; implume. (De nu) 
nueza /. O mesmo que nudez. Cf. Filinto, X, 115. (De nu) 
núfar m. O mesmo que nenúfar. Gólfão amarelo, 
nuga /. Insignificância, bagatela, ninharia. (Lat. nugae) 
nugação /. Argumento vão. Sophisma ridículo. (Do nuga) 
nugacidade /. Nuga; frivolidade; futilidade. Gracejo. (Lat. 
nugacitas) 

nugativo adj. Em que há nuga; frívolo; ridículo, 
nugatório adj. O mesmo que nugativo. (Lat. nugatorius) 
nuidade, ( nu-i ) f. Ant. O mesmo que nudez. 
nulamente adv. De modo nulo; sem efeito, sem resultado. 
De modo nenhum. 

nulidade /. Qualidade do que não é válido. Falta de con¬ 
dição ou condições necessárias para que tenha valor legal. 
Falta de aptidão ou de talento. Pessoa, que não tem mérito 
nenhum. Insignificância, ninharia, 
nulificar v. t. (mais us. no Brasil que em Portugal) O 
mesmo que anular 1 . (Do lat. nullus + facere) 
nulinerve adj. Bot. Diz-se das folhas, que não têm nervu¬ 
ras. (Do lat. nullus + nervus) 
nulípara adj. f. Diz-se da fêmea, que nunca pariu. (Do lat. 
nullus + parere) 

nullamente adv. De modo nulo; sem effeito, sem resultado. 
De modo nenhum. 

nullidade /. Qualidade do que não é válido. Falta de con¬ 
dição ou condições necessárias para que tenha valor legal. 
Falta de aptidão ou de talento. Pessoa, que não tem mérito 
nenhum. Insignificância, ninharia, 
nullificar v. t. (mais us. no Brasil que em Portugal) O 
mesmo que annullar. (Do lat. nullus + facere) 
nullinerve adj. Bot. Diz-se das folhas, que não têm nervu¬ 
ras. (Do lat. nullus + nervus) 


nullípara adj. f. Diz-se da fêmea, que nunca pariu. (Do 
lat. nullus + parere) 

nullo adj. Nenhum. Que não é válido; que não tem effeito ou 
valor: contrato nullo. Frívolo. Vão. Inerte. (Lat. nullus) 
nulo adj. Nenhum. Que não é válido; que não tem efeito ou 
valor: contrato nulo. Frívolo. Vão. Inerte. (Lat. nullus) 
num , 1 Expressão contrahida, equivalente a em um. Incor¬ 
rectamente, escreve-se n’um. (Cp. no 1 ) 
num , 2 adv. Pop. O mesmo que não 1 . 

numa Expressão contrahida, equivalente a em uma. (Cp. 
num 1 ) 

numantino adj. Relativo a Numância. M. Habitante de 
Numância. 

numária /. O mesmo que numismática. (De numário) 
numário adj. Relativo á numária ou a moédas e medalhas. 
(Lat. numarius) 

numbela /. Espécie de tordo, ( crateropus melanops). 
numbella /. Espécie de tordo, ( crateropus melanops). 
nume m. Divindade mythológica. Divindade. Cada um dos 
deuses do Paganismo. Gênio; inspiração. (Lat. numen) 
numeração /. Acto ou effeito de numerar. Arte de lêr e 
escrever os números. (Lat. numeratio) 
numerado adj. Indicado por números. Pôsto em ordem 
numérica. 

numerador m. O que numera. O número, que que indica 
as partes da unidade contidas numa fracção. Instrumento, 
para numerar livros, papéis, etc. (Lat. numerator ) 
numeral adj. Relativo a número; que indica número: vinte 
é adjectivo numeral. (Lat. numeralis) 
numeralmente adj. De modo numeral; por meio de núme¬ 
ros. 

numerar v. t. Dispor por ordem numérica. Indicar por 
meio de números. Expor methodicamente. Contar. Apre¬ 
ciar. (Lat. numerarius) 

numerário adj. Relativo a dinheiro. M. Moéda cunhada; 

dinheiro effectivo. (Lat. numerarius) 
numerativo adj. O mesmo que numeral. 
numerável adj. Que se póde numerar. (Lat. numerabilis) 
numéria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
numericamente adv. Dc modo numérico. Em números; 
por meio de números. 

numérico adj. Relativo a números; que indica número; nu¬ 
meral. 

número m. A unidade. Uma collecção de unidades. As par¬ 
tes da unidade. Expressão de quantidade. Série. Conta 
certa. Algarismo, que numa série indica um lugar de or¬ 
dem. Porção; abundância, quantidade. Cada uma das 
folhas ou cadernos de uma publicação, geralmente perió¬ 
dica e distribuída em mais ou menos exemplares com o 
mesmo texto. Gram. Fórma, que indica que um nome ou 
um verbo diz respeito a um ou mais objectos. Harmonia, 
resultante de certa disposição das palavras, na prosa ou no 
verso. Cadência; regularidade. (Lat. numerus) 
numerosamente adv. De modo numeroso. Em grande 
número. 

numerosidade /. Qualidade de numeroso; grande número, 
numeroso adj. Que é em grande número. Abundante. Har¬ 
monioso, suave: linguagem numerosa. (Lat. numerosus) 
númida adj. Relativo á Numídia. M. Habitante da Numí- 
dia. (Lat. numidae) 

numídico adj. Relativo á Numídia ou aos númidas. 
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numiforme adj. O mesmo que numismal. (Do lat. numus 
+ forma) 

numisma /. Moéda cunhada. (Lat. numisma e nomisma) 
numismal adj. Relativo ou semelhante a numisma. 
numismata m. (V. numismático , m.) 
numismática /. Sciência, que trata das moédas e medalhas. 
(De numismático) 

numismático adj. Relativo á Numismática. Relativo a 
medalhas ou moédas. * M. Aquelle que se dedica ao estudo 
da Numismática. (Gr. nomismatikos) 
numismatographia /. Tratado numismático. Descripção 
e história de moédas e medalhas. (De numismatógrapho) 
numismatográphico adj. Relativo á numismatographia. 
numismatógrapho m. Aquelle que é versado em numis¬ 
matographia. (Do gr. nomisma + graphein) 
nummo m. Moéda; dinheiro. (Lat. nummus) 
numo m. Moéda; dinheiro. (Lat. nummus) 
numular adj. O mesmo que numismal. (Cp. numulário) 
numulária /. O mesmo que lysimáchia. O mesmo que nu¬ 
mária. (Do lat. numularius) 

numulário m. P. us. Banqueiro. Argentário; capitalista. 

Cf. Latino, Vasco da Gama, II, 232. (Lat. numularius) 
nunca adv. Em nenhum tempo; jamais. Não. (Lat. nun- 
quam) 

nuncas adv. Ant. O mesmo que nunca. Cf. Viterbo, Eluci¬ 
dário. 

núncia /. Annunciadora; precursora. (De núncio) 
nunciativo adj. Que contém notícia ou participação de 
alguma coisa. (Do lat. nunciatus) 
nunciatura f. Dignidade de Núncio apostólico. Residência 
do Núncio. Tribunal ecclesiástico, sujeito ao Núncio. (De 
núncio) 

núncio , 1 m. Annunciador. Mensageiro. Embaixador do 
Papa. Prenúncio. (Lat. nuncius) 
núncio , 2 m. Ant. Lutuosa que, por morte de um colono, os 
cavalleiros villãos, herdeiros, pagavam ao senhor do solo. 
Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 295. 
nuncupação /. Jur. Designação verbal de herdeiros. (Lat. 
nuncupatio) 

nuncupativamente adv. De modo nuncupativo. Oral¬ 
mente, de viva voz. 

nuncupativo adj. O mesmo que oral. Feito de viva voz, 
(falando-se de testamentos ou de disposições de última 
vontade). * Instituído ou nomeado oralmente, (falando- 
se de herdeiros). * Simplesmente nominal, não real. (Do 
lat. nuncupatus) 

nuncupato adj. Des. Nomeado. Designado; indicado. 
(Lat. nuncupatus) 

nuncupatório adj. Que encerra dedicatória. (Do lat. nun- 
cupator) 

nundinal adj. O mesmo que nundinário. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 9 e 243. 

nundinário adj. Relativo ás núndinas. Diz-se especial¬ 
mente do lugar ou praça, onde se faziam as núndinas. (Lat. 
nundinarius) 

núndinas /. pl. Feira ou mercado que, entre os Romanos, 
se fazia de nove em nove dias. (Lat. nundinae) 
nundo m. Árvore angolense de Caconda. 
nunes m. e adj. Pop. Diz-se do número ímpar. (Corr. de 
nones. Cp. nones) 

nupcial adj. Relativo a núpcias: registo nupcial. (Lat. nup- 


tialis) 

nupcialidade f. Neol. Estatística de casamentos. Con¬ 
junto dos casamentos, realizados numa época ou numa lo¬ 
calidade. 

núpcias f. pl. Casamento. Boda; esponsaes. (Lat. nuptiae) 
nuper-fallecido adj. O mesmo que recém-fallecido. Cf. 
Filinto, IX, 380, (ed. Paris). (Do lat. nuper + port. 
fallecido) 

nupérrimo adj. P. us. Muito recente; succedido há muito 
pouco tempo. (Do lat. nuperus) 
nutação /. Oscilação do eixo terrestre. Propriedade, que 
tem certas flôres, de seguir o movimento apparente do Sol. 
Tontura de cabeça. * O mesmo que nuto ou meneio de 
cabeça. (Lat. nutatio) 

nutante adj. Que nuta; vacillante. (Lat. nutans) 
nutar v. i. Oscillar; vacillar. (Lat. nutare) 
nuticana /. Planta da serra de Sintra, 
nuto m. Acto de menear a cabeça, em sinal de approvação 
ou consentimento. Fig. Desejo. Arbitrio. Mandato. (Lat. 
nutus) 

nutrição /. Acto ou effeito de nutrir. Gordura. Assimilação 
dos alimentos. Acto de reforçar a energia dos medicamen¬ 
tos, por meio de certos ingredientes. (Lat. nutritio) 
nutrice /. O mesmo que nutriz. Cf. F. Barreto, Eneida, I, 
64. 

nutrício adj. O mesmo que nutritivo. (Lat. nutricius) 
nutrido adj. Aleitado. Gordo; robusto. (De nutrir) 
nutridor m. e adj. O que nutre. 

nutriente adj. O mesmo que nutritivo. (Lat. nutriens) 
nutrificar v. t. Neol. Nutrir, alimentar. (Lat. nutrificare) 
nutrimental adj. Próprio para nutrir. (Lat. nutrimentalis) 
nutrimento m. O mesmo que nutrição ; sustento. (Lat. 
nutrimentum) 

nutrir v. t. Sustentar, alimentar. Educar. Desenvolver. 
Engordar. Produzir alimento para. Manter intacto. Avi- 
gorar; proteger. * Manter intimamente: nutrir esperanças. 
(Lat. nutrire) 

nutritivo adj. Que serve para nutrir. Que nutre; nutriente, 
nutriz f. Poét. Ama de leite. A mulher que amamenta. 
(Lat. nutrix) 

nutrízio m. Ant. e prov. alent. O mesmo que aio. (Do lat. 
nutricius) 

nuve f. Pop. e ant. O mesmo que nuvem. Cf. Eufrosina, 
351; Usque, 8. 

nuvem /. Acervo de vapores que, suspenso na atmosphera, 
turva o azul do céu. Obscuridade; sombra. Turvação 
da vista. Porção de fumo ou de pó, que se eleva na at¬ 
mosphera. Fig. Tristeza. Aquillo que impede a com- 
prehensão. Grande porção de coisas reunidas, em movi¬ 
mento. * Gír. Capote. (Do lat. nubes) 
nuvens-castellas f. pl. Açor. Nuvens acumuladas, cúmu¬ 
los. 

núveo adj. Prov. trasm. O mesmo que anuveado. (Colhido 
em Lagoaça) (De nuve) 

nuvioso adj. O mesmo que nubiloso. (De nuvem) 
nuvre /. Prov. trasm. O mesmo que nuvem. (Cp. cast. 
nuble) 

nuvrejão m. Prov. trasm. Grande nuvem (de mosquitos, 
gafanhotos, etc.). (Cp. nuvre) 
núxia, (csi) /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
nuzungulo m. Arbusto africano, (corolliflôres, De-Cand.), 
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de folhas simples e oppostas, flores axíllares, brancas, miú¬ 
das. 

nyctagíneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo as 
bôas-noites. (De nyctagíneo) 

nyctagíneo adj. Relativo ou semelhante ás bôas-noites. 
(De nyctago) 

nyctago m. Nome scientífico da planta bôas-noites. (Do gr. 
nux, nuktos) 

nyctalemo m. Gênero de insectos lepidópteros. 
nyctalo m. Sub-gênero de mammíferos, que abrange quatro 
espécies. (Gr. nuktalos) 

nyctálope m. e /. Pessoa que não vê durante o dia e que só 
distingue objectos quando escurece ou anoitece. (Do gr. 
nuktalos + ops) 

nyctalopia /. Estado do que é nyctálope. 
nyctalópico adj. Relativo á nyctalopia. 
nyctantho m. Bot. Arbusto trepador, jasmináceo, cha¬ 
mado também jasmim da Arábia. (Do gr. nuktos + 
anthos) 

nyctélias f. pl. Festas de Baccho, que se celebravam de 
noite, á luz de archotes. (Do lat. nictélius) 
nyctêmero m. Espaço de tempo, que abrange dia e noite 
em 24 horas. (Do gr. nux + hemera) 
nycterínea /. Gênero de plantas aromáticas, escrofularí- 
neas, cujas flôres se abrem de noite. (Do gr. nukteros) 
nycterino m. Gênero de insectos coleópteros heterâmeros. 
nyctíceo m. Gênero de mamíferos chirópteros. 
nyctícora /. Ave, o mesmo que mocho. (Do gr. nuktikorax) 
nyctímene Personagem mythológica. (Lat. Nyctímene) 
nyctímero m. O mesmo que nictêmero. 
nyctímono m. Gênero de mamíferos chirópteros. 
nyctiríbia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. nukteros 
+ bios) 

nyctóbata m. O mesmo que somnâmbulo. (Do gr. nuktos 
+ batein ) 

nyctoclepto m. Gênero de mamíferos roedores, 
nyctographia /. Arte de escrever ás escuras ou sem fazer 
uso da vista. (De nyctógrafo) 
nyctográphico adj. Relativo á nyctographia. 
nyctógrapho m. Instrumento, para escrever de noite, sem 
luz ou sem se verem os traços que se fazem. (Do gr. nux , 
nuktos + graphein) 

nyctophobia f. Med. Mêdo mórbido da noite. (Do gr. nux, 
nuktos + phobein) 

nyctozoilo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
nympha /. Divindade dos rios, dos bosques e dos montes, 
segundo a Mythologia grega e latina. Fig. Mulher formosa 
e jovem. Chrysálida. * Anat. Cada um dos prolongamen¬ 
tos membranosos que constituem os pequenos lábios da 
vulva. (Lat. nympha) 

nymphagogo m. Mancebo que, entre os antigos Gregos, 
conduzia a desposada da casa paterna, para a casa do 
esposo. (Do gr. numphe + agein) 
nymphálios m. pl. Gênero de lepidópteros. 
nymphéa /. Nome scientífico do nenúfar. (Lat. nymphaea) 
nympheáceas f. pl. Família de plantas aquáticas, que têm 
por typo o nenúfar ou nympheia. 
nympheia /. Nome scientífico do nenúfar. (Lat. nymphaea ) 
nympheu adj. Relativo ás nymphas ou próprio delias. For¬ 
mado por águas doces, (falando-se de terrenos ou rochas), 
nymphídio m. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. 


nymphóide adj. Que tem fórma de nympha. (Do gr. 
numphe + eidos) 

nympholepsia /. Med. Misanthropia dos que desejam es- 
pecialmente a solidão dos bosques. Espécie de delírio que, 
segundo os antigos, se apoderava do homem que tivesse 
visto uma nympha. 

nymphómana adj. f. Diz-se da mulher, que tem nympho- 
mania. 

nymphomania /. Tendência para os appetites sensuaes, 
nas fêmeas dos mammíferos. Furor uterino. (De nympha 
+ mania) 

nymphomaníaco adj. Relativo á nymphomania. 
nymphose f. Zool. Transformação da lagarta em nympha 
ou chrysállida. (De nympha) 

nymphotomia /. Excisão cirúrgica das nymphas da vulva 
ou de parte delias. (Do gr. numphe + tome) 
nymphotómico adj. Relativo á nymphotomia. 
nymphula /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
nyssa /. Gênero de plantas, que serve de typo ás nyssáceas. 
nyssáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, ex- 
trahida das santaláceas. (De nyssa) 
nystágmico adj. Relativo ao nystagmo. 
nystagmo m. Oscillação do globo do ôlho, em tôrno ao seu 
eixo horizontal ou vertical. (Gr. nustagmos) 
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o , 1 (d) m. Décima quinta letra do alphabeto português. 
Ext. Círculo, anel, qualquer objecto de feitio análogo ao 
daquella letra. Abrev. de Oéste. Figura numérica, que 
se chama cifra ou zero. Em música, designa o orifício dos 
instrumentos de sôpro, ou a corda que, em dado momento, 
não funcciona. * Como letra numeral, significou 11. * Na 
música também era sinal para se abrir inteiramente a bôca. 
o , 2 (u) Art. def., m., sing. (Ant. lo, do lat. illum) 
o , 3 (u) pron. demonstr., m., sing. (que se emprega em 
lugar de um substantivo ou de uma phrase considerada 
substantivamente) 
ó, 1 interj. O mesmo que oh!. 
ó, 2 interj. (para chamar ou invocar) 

ó, 3 (contr. pop. e ant. da prep. a e art. o): foi ó Pôrto. Cf. 
Gil Vicente, Prestes, etc. 

ó-ó m. Infant. Berço. Acto de dormir: fazer ó-ó. 
oacaju m. O mesmo que acaju. 
oanaçu m. Espécie de palmeira do Brasil, 
oanandi m. O mesmo que oanani. 
oanani m. Planta clusiácea do Brasil, 
oanassu m. Espécie de palmeira do Brasil, 
oariana /. Ave do Brasil. 

oaristo m. Diálogo entre marido e mulher. Entretenimento 
intimo. Collóquio terno. (Gr. oaristus) 
oasiano adj. Relativo a oásis. M. Habitante de um oásis, 
oásis m. Terreno, coberto de vegetação, nos grandes desertos 
da Ásia e da África. Fig. Lugar aprazível, entre outros 
que o não são. Objecto formoso ou agradável, em meio de 
outros que o não são. Prazer entre desgostos. (Lat. oásis) 
ob conj. Ant. O mesmo que ou 1 . 

ob... pref. (designativo geralmente de opposição ou de in¬ 
versão) (Lat. ob) 

oba , 1 /. Cada uma das seis divisões de cada antiga tribo 
atheniense. (Gr. oba) 

oba , 2 f. Ant. O mesmo que opa. Sobrepeliz. 
oba , 3 /. Grande vaso de barro, de fundo largo, usado nos 
banquetes romanos, para a mistura de vinhos. (Lat. obba) 
obá m. T. santomense. Árvore, o mesmo que mucamba- 
camba. 

oban m. Pequena barra de oiro, que serve de moéda entre 
os Japoneses. 

obba /. Grande vaso de barro, de fundo largo, usado nos 
banquetes romanos, para a mistura de vinhos. (Lat. obba) 
obcecação /. Acto ou effeito de obcecar. Fig. Teimosia; 

pertinácia. Insistência num êrro. (Lat. obcaecatio) 
obcecado adj. Que tem a intelligência obscurecida. Contu¬ 
maz no êrro. 

obcecador adj. O mesmo que obcecante. 
obcecante adj. Que obceca. 

obcecar v. t. Tornar cego. Offuscar. Fig. Obscurecer o 
espírito de. Desvairar; induzir em êrro. Tornar contumaz 
no êrro. Tornar inintelligivel. (Lat. obcaecare) 
obcláveo adj. Bot. Que tem a fórma de maçan invertida. 
(De Ob... + clava) 

obcomprimido adj. Bot. Diz-se do ovário ou das semen¬ 
tes das synanthéreas, quando o seu maior diâmetro vai da 
direita para a esquerda. (De Ob... + comprimido) 
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obcónico adj. Que tem a fórma de um cóne invertido. (De 
Ob... + cónico ) 

obcordado adj. Bot. Que tem a fórma de um coração 
invertido. (Do lat. ob + cor , cordis) 
obcordiforme adj. Que tem a fórma de um coração inver¬ 
tido. (De Ob... + cordiforme) 

obcurrente adj. Bot. Diz-se dos septos, que dividem os 
frutos em cavidades ou compartimentos. (Do lat. ob + 
currens, currentis) 

obdentado adj. Bot. Que tem o bôrbo dentado em peque¬ 
nos ângulos salientes. (De Ob... + dentado) 
obducto adj. Poét. Tapado; occulto. (Lat. obductus) 
obduração /. Acto ou effeito de obdurar. Obstinação; ob- 
cecação. (Lat. obduratio) 

obdurado adj. Obcecado; pertinaz. (De obdurar) 
obdurar v. t. Tornar duro. Empedernir. Fig. Tornar 
obstinado, pertinaz. Obcecar. (Lat. obdurare) 
obedecer v. i. Attender, sujeitar-se á vontade de outrem. 
Estar dependente de um poder ou autoridade. Submeter- 
se. Ceder; vergar, abater-se. V. t. Des. Cumprir. Ceder 
a; estar dependente de. (Do lat. obedire) 
obedença f. Ant. O mesmo que obediência. 
obediência /. Acto de obedecer. Homenagem. Docilidade. 
Dependência. Igreja ou propriedade, dependente de Or¬ 
dem religiosa. * Ant. Sacristia. * Ant. Hospício. (Lat. 
obedientia) 

obediencial adj. Relativo a obediência. M. Frade, que 
tinha licença para passar a outro convento ou para outro 
fim. * O mesmo que ovençal. 

obediente adj. Que obedece. Submisso; humilde; dócil. 
(Lat. obediens) 

obedientemente adv. De modo obediente. Submissa¬ 
mente; humildemente. 

obedinte adj. Prov. beir. O mesmo que obediente. 
obélia /. Gênero de polypeiros calcários. Espécie de bolo 
ou torta, que se offerecia a Baccho, nos sacrifícios pagãos. 
Gênero de acalephos medusários. (Gr. obelias) 
obélio m. Anat. Ponto, em que a sutura sagital se torna 
momentaneamente simples. (Do lat. obelus) 
obélion m. Anat. Ponto, em que a sutura sagital se torna 
momentaneamente simples. (Do lat. obelus) 
obeliscal adj. Relativo a obelisco, ou que tem fórma de 
obelisco. 

obeliscária /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De obelisco) 

obelisco m. Monumento quadrangular em fórma de agulha, 
ordinariamente monólitho sôbre um pedestal. Objecto alto 
e alongado; óbelo. (Lat. obeliscus) 
obeliscolícnio m. Antigo instrumento de guerra, formado 
por uma espécie de lança e uma lanterna. (Gr. obelisko- 
luknion) 

obeliscolychnio m. Antigo instrumento de guerra, for¬ 
mado por uma espécie de lança e uma lanterna. (Gr. 
obelisko-luknion) 

óbelo m. Marca longitudinal, que se punha nas passagens 
erradas ou adulteradas de um escrito, para se emendarem 
na reproducção. (Lat. obelus) 

oberar v. t. Onerar com dívidas. Impor obrigação ou en¬ 
cargo a. (Cp. lat. obaeratus) 
obérea /. Gênero de insectos longicórneos. 
oberónia /. Gênero de orchídeas. (De Oberon, n. p.) 


obesidade /. Qualidade de obeso. Gordura excessiva de um 
indivíduo, com proemenência do ventre. (Lat. obesitas) 
obeso adj. Diz-se do indivíduo excessivamente gordo e com 
o ventre proeminente. Cujos tecidos molles se desenvolve¬ 
ram e se avolumaram extraordinariamente. * Proeminente 
por hypertrophia do tecido adiposo, (falando-se do ventre). 
(Lat. obesus) 

obfirmadamente adv. De modo obfirmado. Pertinaz¬ 
mente; obstinadamente. 

obfirmado adj. Muito firme. Pertinaz; contumaz. (Lat. 
obfirmatus) 

obfirmar v. i. Des. Estar muito firme. Têr pertinácia, 
obstinar-se. (Lat. obfirmare) 
obi m. Nome africano da noz de cola. 
óbice m. Impedimento; obstáculo. (Lat. obex, obicis) 
obipom m. Uma das línguas dos indígenas do Paraguai, 
óbito m. Fallecimento de pessoa; morte de alguém; passa¬ 
mento. (Lat. obitus) 

obituário adj. Relativo a óbito. M. Relação de óbitos; 
mortalidade. * Ant. Beneficiado, provido por morte de 
outrem. 

objecção /. Acto ou effeito de objectar. Óbice. Dúvida. * 
Pl. Ant. Adjacência ou dependências (de uma herdade). 
(Lat. objectio) 

objectante adj. Que objecta. 

objectar v. t. Oppor-se a. Allegar em sentido contrário. 
Expor como dúvida ou como argumento, em opposição ao 
que outrem allegou ou procurou provar. (Lat. objectare) 
objectiva /. Vidro ou lente, que está voltada para o objecto 
que se quer examinar. Linha, tendente para um ponto, a 
que se quer chegar, em operações militares. (De objectivo) 
objectivação /. Acto de objectivar. 

objectivamente adv. De modo objectivo. Relativamente 
a objecto. 

objectivar v. t. Tornar objectivo; considerar real ou exis¬ 
tente fóra do espírito. 

objectividade /. Qualidade do que é objectivo. Existência 
real do que se concebeu no espírito. Bella manifestação 
artística, estranha ou independente do carácter ou índole 
do respectivo artista. 

objectivo adj. Relativo a objectos. Que diz respeito a ob- 
jectos exteriores ao espírito. Que está voltado para o ob¬ 
jecto que se quer examinar, (falando-se de um vidro ou 
lente). Diz-se da linha de operações militares, tendente 
para o ponto aonde se quer chegar. Gram. Diz-se de um 
complemento que se junta immediatamente a um verbo 
transitivo, ou em que recái directamente a acção do verbo. 
M. Alvo ou fim, a que queremos chegar. Objecto de uma 
acção, de uma ideia ou de um sentimento. (De objecto) 
objecto m. Tudo aquillo que se apresenta aos nossos senti¬ 
dos ou á nossa alma. Tudo que a nossa vista póde observar. 
Tudo que é exterior ao espírito. Coisa material, sensível. 
Assumpto. Causa. Intento, alvo. (Lat. objectum) 
objeito m. (Fórma des. de objecto, empregada por Camões) 
objurgação /. Acto de objurgar; reprehensão violenta; ac- 
cusação. (Lat. objurgatio) 

objurgado adj. Reprehendido severamente. Invectivado, 
apostrophado. 

objurgar v. t. Invectivar, censurar asperamente. (Lat. 
objurgare) 

objurgatória /. O mesmo que objurgação. (De objurgató- 
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rio) 

objurgatório adj. Relativo a objurgação; que envolve ob- 
jurgação. (Lat. objurgatorius) 

oblação /. Offerta. Objecto, que se offerece á divindade ou 
aos santos; oblata. Qualquer offerecimento. Oferecimento 
do pão e do vinho a Deus, na Missa. Missa, que se offerece 
a Deus. (Lat. oblatio) 
obladagem f. Ant. O mesmo que oblata. 
oblata /. Tudo que se offerece a Deus ou aos santos, na 
igreja. O pão e o vinho, que se offerecem a Deus, na Missa. 
* Qualquer offerta piedosa ou respeitosa. Pl. Freiras de 
certa Ordem religiosa. (Dc oblato) 
oblatar v. t. Ant. Offerecer á divindade ou aos santos. 
Offerecer. (De oblata) 

oblativamente adv. Como oblata, como offerenda; de 
modo oblativo. 

oblativo adj. Em que há oblata; que significa oblata. Cf. 
C. Neto, Saldunes. 

oblato m. Ant. Indivíduo, dado pelos pais a um convento, 
para serviço de Deus. Leigo, que se offerecia para serviço 
de uma Ordem religiosa. (Lat. oblatus ) 
obligar v. t. (e der.) (Fórma ant. obrigar, etc.) 
obligatório adj. Des. O mesmo que obrigatório. Cf. Luz e 
Calor, 489. 

obligulado adj. Bot. Que se divide internamente em duas 
linguetas, (falando-se da corolla das flôres). Diz-se da flôr, 
que tem corollas com essa divisão. (De ob... + ligulado) 
obliguliflóreo adj. Bot. Que tem flôres de corolla obligu- 
lada. (De ob... + ligula + flóreo) 
obliguliforme adj. Que tem fórma de corolla obligulada. 
(De ob... + ligula + fórma) 

oblíqua /. Recta, que fórma com outra, ou com uma super¬ 
fície, ângulo agudo ou obtuso. (De oblíquo) 
obliquado adj. Feito ou realizado obliquamente. Cf. C. 

Lobo, Sát. de Juven. I, 147. (De obliquar) 
obliquamente adv. De modo obliquo. Fig. Indirecta- 
mente; por meios indirectos. 

obliquângulo adj. Que não tem ângulo algum recto, 
(falando-se de uma figura geométrica). (De obliquo + ân¬ 
gulo) 

obliquar v. i. Caminhar obliquamente. Andar de través. 
Proceder maliciosamente, com dissimulação. (Lat. obli- 
quare) 

obliquidade, ( qu-i ) /. Qualidade do que é obliquo. Posi¬ 
ção ou inclinação oblíqua. 

oblíquo adj. Que não é perpendicular ou direito. Que 
se afasta da linha recta. Inclinado. Que vai de través. 
Em Astronomia, diz-se da esphera em que um dos pó¬ 
los está acima do horizonte e o outro abaixo, de maneira 
que o equador e os seus parallelos são oblíquos ao hori¬ 
zonte. Na arte militar, diz-se da ordem de batalha, em que 
só uma das alas se expõe ao inimigo, emquanto a outra, 
retrahindo-se, procura rodear e envolver as forças contrá¬ 
rias. Diz-se do passo ou marcha em linha diagonal, tirada 
do ponto da partida para o da chegada. * Náut. Diz-se da 
marcha de um navio e que segue rumo intermediário aos 
pontos cardeaes. Anat. Diz-se de vários músculos, cuja 
acção se não exerce parallelamente aos planos que dividem 
perpendicularmente o corpo. Geom. Diz-se do sólido, cujo 
eixo não é perpendicular á base. Bot. Diz-se da parte de 
um vegetal, que se desvia do plano do horizonte ou do eixo 


da planta. Fig. Indirecto. Feito com malícia. Dissimu¬ 
lado. Tortuoso. * Gram. Diz-se dos casos da declinação, 
exceptuado o nominativo, que se chama caso directo. (Lat. 
obliquus) 

obliteração /. Acto ou effeito de obliterar. Anat. Estado 
de um canal, obstruído por terem adherido as suas paredes 
ou pela presença de um corpo sólido. (Lat. obliteratio) 
obliterado adj. Expungido; desvanecido; extinto. Anat. 
Em que ha obliteração. 

obliterar v. t. Expungir. Apagar. Fazer esquecer. Obs¬ 
truir. Fechar o canal ou cavidade de. (Lat. obliterare) 
oblívio m. O mesmo que olvido ou esquecimento : u as sciên- 
cias estavam em tal oblívio, que fizera corar de pejo a uma 
nação...'" Latino, Hist. Pol. e Mil, I, 299. (Lat. oblivium) 
oblongado adj. Que tem fórma oblongada. Anat. Medulla 
oblongada, o bolbo rachidiano. (De oblongo) 
oblongifólio adj. Bot. Que tem folhas oblongas. (Do lat. 
oblongus + folium) 

oblongo adj. Alongado. Que tem mais comprimento que 
largura. Oval; ellíptico. (Lat. oblongus) 
obmissa adj. f. Mús. ant. Figura obmissa, o mesmo que 
pausa. (Lat. obmissos) 

obnoxiação, (csi) /. Ant. Cedência da propriedade de sua 
pessoa ou bens a outrem. (De obnóxio) 
obnóxio, (csi) adj. Que se sujeita á punição. Servil. Des¬ 
prezível. Funesto. Nefasto; nefando. (Lat. obnoxius) 
obnubilação f. Med. Deslumbramento ou trevas, phenó- 
meno que se sente nos pródromos de certas doenças ou em 
consequência de outras. (Do lat. ob + nubilus) 
oboaz m. O mesmo que bujamé. * Ant. O mesmo que oboé. 
oboé m. Instrumento musical de sopro, feito de madeira, 
com palheta dupla. * Registo de órgão. * Registo de 
harmónios. 

oboísta m. e /. Pessoa, que toca oboé. (Do fr. haut-bois) 
óbolo m. Pequena moéda grega. Fig. Pequeno donativo; 
esmola. (Lat. obolus) 

obongos m. pl. Indígenas das margens do Zaire, de pequena 
estatura e cabello arruivado. 
oboval adj. O mesmo que obóveo. 
obovalado adj. O mesmo que obóveo. 
obóveo adj. Que tem fórma de um ovo invertido. (De ob... 
+ óveo) 

obovóide adj. O mesmo que obóveo. 

obra /. Effeito do trabalho. Resultado de uma acção. Ac¬ 
ção. Trabalho. Producção literária, sciêntifica ou artística. 
Construcção. Pop. Trapaça; tramoia. Obra acabada, obra 
perfeita. * Loc. prep. Obra de, proximamente a, pouco 
mais ou menos que: “ parece que o granito lhe entrou den¬ 
tro (da cabeça) obra de meia pollegada." Camillo, O Bem 
e o Mal, 161. Náut. Ant. Obras mortas, a parte do navio, 
que comprehende os castellos da popa, da primeira coberta 
para cima. * Loc. fig. Pau para toda a obra, pessoa ou 
coisa, que serve para tudo, ou que a tudo se applica. (Do 
lat. opera) 

obra-córnea f. T. de fortificação. Frente, abalaustrada 
com flancos. 

obração f. Ant. O mesmo que oblação. 
obraçom /. Ant. O mesmo que oblação. 
obrada /. (Corr. de oblata) 
obradação f. Ant. O mesmo que oblação. 
obradar v. t. (V. oblatar) 
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obradeira /. Des. Ferro, para fazer hóstias. Mulher, que 
apresentava na igreja as offertas deixadas por um testador. 
(De obrada) 

obrador m. e adj. O que obra. M. Obreiro, 
obradório m. Prov. minh. Offerta, que a família de um 
defunto, no domingo seguinte ao entêrro, manda num cesto 
ao párocho, e que consta de uma brôa, um bacalhau e uma 
garrafa de vinho. (De obrada) 

obragem /. Obra, execução, lavor de artista. Acto de cons¬ 
truir. (De obra) 

obrante adj. Que obra. Que é causa ou origem. (Lat. 
operans) 

obrar v. t. Converter em obra. Realizar; executar. Fabricar. 
Fazer lavor em. V. i. Praticar um acto. Realizar um 
trabalho. Trabalhar. Têr effeito um medicamento. Têr 
resultado. Fazer dejecção. (Do lat. operare) 
obreeiro m. Aquellc que faz obreias. Cf. Eufrosina , 72. 
obregão m. Ant. Trabalhador, operário. (De obra) 
obreia f. Folha de massa, de que se faz a hóstia para o 
offício divino e as partículas para a communhão. Pequena 
fôlha de massa, de vários feitios e cores, para fechar cartas, 
pegar papéis, etc. Ant. Oblata da Missa. (Cp. obrada) 
obreira /. Operária. Cada uma das abelhas, que formara 
uma colmeia, presididas pela abelha-mestra. (De obreiro) 
obreiro m. Aquelle que trabalha. Trabalhador. Operário. 
Aquellc que obra. Cultivador. Aquellc que coopera no 
desenvolvimento de uma empresa ou de uma ideia. Adj. 
Gal. Que trabalha, (falando-se das abelhas presididas pela 
abelha-mestra). (De obrar, se não do fr. ouvrier) 
obrejar v. i. Prov. minh. Tremer, tiritar, (com frio). 
(Relaciona-se com varejar ?) 

obrepção, (re ) /. Acto de obter qualquer coisa ardilosa¬ 
mente ou por surpresa. Manha; cavillação, ardil. (Lat. 
obreptio) 

obrepticiamente, (re) adv. De modo obreptício; fraudu¬ 
lentamente; ardilosamente. 

obreptício, (re) adj. Obtido por obrepção. Ardiloso; frau¬ 
dulento. (Lat. obrepticius) 

obriga /. O mesmo que obrigação. Imposto, que se pagava 
por exportar peixe. (De obrigar) 
obrigação /. Acto de obrigar. A necessidade moral de pra¬ 
ticar ou não praticar um acto. Favor, obséquio: devo-lhe 
muitas obrigações. Dever. Preceito. Sujeição. Dívida. 
Título de dívida ou de um contrato. Escritura. Cláusula 
numa convenção. Offício: foi trabalhar na sua obrigação. 
* Documento ou título, cujo senhor tem direito a determi¬ 
nado interesse nos lucros de uma associação ou empresa, 
sem confusão com os direitos dos accionistas: comprou 
obrigações. Pop. Intimidade. Pessoas de família. A fa¬ 
mília: então como passou? e a sua obrigação como vai ? 
(Do lat. obligatio ) 

obrigacionário m. P. us. O mesmo que obrigacionista. 
obrigacionista m. e /. Pessoa, que tem títulos, chamados 
obrigações. Obrigatário. (De obrigação) 
obrigado adj. Agradecido. Imposto. Exigido: serviço obri¬ 
gado. Indispensável. Necessário. Forçado. Que tem de se 
fazer ou de se apresentar. Cativado por obséquios, amabi¬ 
lidades ou serviços. Obsequiado; grato, agradecido: muito 
obrigado, minha senhora. 

obrigador m. e adj. O que obriga. Que pelo seu trato, ob¬ 
séquios ou serviços, se impõe ao agradecimento de outrem. 


obrigamento m. O mesmo que obrigação. 
obrigante adj. Que obriga. Que cativa com finezas ou ob¬ 
séquios. 

obrigar v. t. Mandar, preceituar. Sujeitar; constranger. 
Estimular, mover: obrigar o cavallo a andar. Ligar ou 
attrahir por meio de finezas ou obséquios. Tornar grato; 
cativar. Fazer curvar, alterar a posição de. * V. i. Im¬ 
por o cumprimento de cláusulas ou de deveres. Exigir 
formalidades ou cumprimento de certos deveres. (Do lat. 
obligare) 

obrigatário m. Portador ou possuidor de títulos do obriga¬ 
ção, emittidos pelo Govêrno ou por uma Companhia. (De 
obrigar. Cp. fr. obligataire) 

obrigativo adj. O mesmo que obrigatório. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 488. (Do lat. obligatus) 
obrigatoriamente adv. De modo obrigatório. Forçosa¬ 
mente; necessariamente. 

obrigatoriedade /. Qualidade de obrigatório: a obrigato¬ 
riedade do primeiro ensino. 

obrigatório adj. Que envolve obrigação. Que tem o poder 
de obrigar. Forçoso. Imposto por lei. (Do lat. obligato- 
rius) 

obringente, ( rin ) adj. Bot. Que tem bôca revirada, (fa¬ 
lando se especialmente da corolla). (Lat. ob + ringens) 
obrio m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
obrogação, ( ro ) /. Acto ou effeito de obrogar. 
obrogar, (ro) v. i. Jur. Derogar uma lei; contrapôr-se uma 
lei a outra. Cf. V. Ferrer, Dir. Nat., 43. (Lat. obrogare) 
obscenamente adv. De modo obsceno. Com sensualidade; 

libidinosamente. Indecentemente. 
obscenidade /. Qualidade do que é obsceno. Acto, dito ou 
coisa obscena. Sensualidade. (Lat. obscenitas) 
obsceno adj. Torpe; opposto ao pudor: palavras obscenas. 
Impuro; sensual. Que diz ou escreve torpezas ou obsceni¬ 
dades. (Lat. obscenus) 

obscuração /. Obscurecimento atmosphérico. (Lat. obscu- 
ratio) 

obscuramente adv. De modo obscuro; sem luz. Fig. De 
modo incógnito; humildemente: viver obscuramente. 
obscurante adj. Que obscurece. Fig. Sectário do obscu¬ 
rantismo. (Lat. obscurans) 

obscurantismo m. Estado do que se acha na escuridão. 
Fig. Estado de completa ignorância. Opposição systemá- 
tica a todo o progresso ou movimento intellectual. (De 
obscurante) 

obscurantista m., f. e adj. Pessoa, que segue as ideias do 
obscurantismo; obscurante. (De obscurante) 
obscurantizar v. t. Tornar obscurante. 
obscurecer v. t. Tornar obscuro. Fig. Enfraquecer; turvar: 
obscurecer as ideias. Esconder: as nuvens obscureceram o 
Sol. Tornar pouco visível ou pouco intelligivel. Tornar 
triste. Confundir. Avantajar-se a; supplantar. Deslustrar. 
V. i. Tornar-se obscuro. 

obscurecido adj. Em que há pouca luz ou nenhuma. Fig. 

Deslumbrado. Esquecido; despercebido, 
obscurecimento m. Acto ou effeito de obscurecer. Escu¬ 
ridão; escassez ou ausência de luz. 
obscureza /. O mesmo que obscuridade. 
obscuridade /. Estado do que é obscuro; obscurecimento. 
Fig. Falta de clareza nas palavras ou nas ideias. Baixa 
condição, humildade de nascimento. (Lat. obscuritas) 
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obscuro adj. Que não tem luz; muito escuro, tenebroso. 
Sombrio. Pouco claro. Opaco. Fig. Que se percebe com 
difficuldade: palavras de sentido obscuro. Que vive re¬ 
traindo ou na obscuridade. Secreto. Afastado, occulto. 
Indistinto; mal definido. (Lat. obscurus ) 
obsecração /. Acto de obsecrar. Súpplica fervorosa e hu¬ 
milde. Palavras, com que se obsecra. (Lat. obsecratio) 
obsecrar v. t. Des. Pedir humildemente; rogar com instân¬ 
cia. Supplicar. (Lat. obsecrare) 
obsequente, ( ze-cu-en) adj. Obediente. Favorável. Ob- 
sequiador. Que se conforma com a opinião de outrem; 
condescendente. (Lat. obsequens ) 
obséquia, (zé) f. (V. obséquias) 
obsequiador, ( ze) m. e adj. O que obséquia. 
obsequiar, (ze) v. t. Fazer obséquios a. Favorecer. Pre¬ 
sentear. Tratar agradavelmente; cativar. (Lat. obsequi ) 
obséquias, (zé) f. pl. O mesmo que exéquias. (Lat. obse- 
quiae) 

obséquio, (zé) m. Acção, com que se é agradável ou pres- 
tadio a alguém. Benevolência; favor. (Lat. obsequium) 
obsequiosamente, (ze) adv. De modo obsequioso, 
obsequiosidade, (ze) f. Qualidade do que é obsequioso. 
Benevolência; trato affável. 

obsequioso, (ze) adj. Que faz obséquios. Que envolve 
obséquio ou tem a natureza delle. Amável; benévolo. (Lat. 
obsequiosus) 

observação /. Acto ou effeito de observar. Execução de pre¬ 
ceito ou regra; cumprimento. Exame minucioso. Anályse. 
Ponderação ou reflexão elucidativa. Advertência benévola; 
conselho amigável: fazer observações a alguém. Pequena 
censura. Indagação, feita por um corpo de tropas, da situ¬ 
ação e condições das tropas inimigas. Qualidade ou acto 
de quem observa claramente factos psychológicos ou factos 
do mundo material. Acto de vigiar ou de espiar: o criado 
manteve-se em observação. (Lat. observatio) 
observacional adj. Neol. Relativo a observação, 
observadamente adv. Por meio de observação. Minucio¬ 
samente. (Dc observado) 

observado adj. Executado, cumprido. Analysado; ponde¬ 
rado. (Dc observar) 

observador adj. Que observa. M. Aquelle que observa. In¬ 
divíduo, considerado em relação ao ponto que occupa na 
superfície do globo e aos objectos e phenómenos que o ro¬ 
deiam. Espectador. O encarregado de observar e registar 
phenómenos de ordem scientífica. (Lat. observator) 
observância /. O mesmo que observação. Execução fiel, 
cumprimento. Uso. Disciplina; penitência. (Lat. obser- 
vantia) 

observante m. e adj. O que observa. Frade de uma Ordem 
religiosa, da observância de San-Francisco. (Lat. obser¬ 
vam) 

observantino adj. Relativo aos observantes franciscanos. 
M. Frade observante. 

observar v. t. Olhar attentamente para: observar os as¬ 
tros. Examinar minuciosamente: observar um ferimento. 
Espreitar; espiar: observar os passos de alguém. Estudar. 
Cumprir rigorosamente: observar um preceito. Guardar. 
Obedecer a. Tomar por modêlo. Fazer notar. Censurar 
levemente: observou-lhe que é preciso estudar. Ponderar; 
replicar. (Lat. observare) 

observatório m. O mesmo que observação. Lugar, donde 


se observa. Mirante. Edificio para observações astronómi¬ 
cas e meteorológicas. (De observar) 
observável adj. Que póde ou merece sêr observado. (Lat. 
observabilis) 

obsessão /. Impertinência excessiva. Acto ou effeito de 
importunar ou vexar. Perseguição diabólica. Vexame, at- 
tribuido á influência do demónio. * Fig. Preoccupação 
constante, ideia fixa. (Lat. obsessio) 
obsesso adj. Importunado, vexado. M. Indivíduo, que se 
suppõe atormentado pela influência do demónio. (Lat. ob- 
sessus) 

obsessor m. e adj. O que causa obsessão; o que importuna. 
(Lat. obsessor) 

obsia f. Ant. O mesmo que adussia. 

obsidente m. e adj. O mesmo que obsessor. O que cérca 
ou sitia. (Lat. obsidens) 

obsidiaria f. Miner. Pedra escura ou verde-negra, com 
apparência de vidro, vulgar em alguns terrenos vulcânicos, 
especialmente no México e no Peru, onde dantes se usava 
como faca e como espelho. (Do lat. obsidianus) 
obsidiante adj. Que obsidia. 

obsidiar v. t. Fazer cêrco a. Estar á volta de. Fig. Espiar. 
Observar os actos ou a vida de: “...demónios súcubos e 
incubos que a obsidiavam .” Camillo, Cav. em Ruínas, 81. 
(Lat. obsidiari) 

obsidional adj. Relativo a assédio ou cêrco. Relativo á arte 
de cercar ou defender uma praça. (Lat. obsidionalis) 
obsignador m. Dava-se este nome, entre os Romanos, á 
testemunha que era chamada para assinar um testamento 
e pôr-lhe o seu sêllo. (Lat. obsignator) 
obsoletar v. t. Tornar obsoleto. 

obsoleto adj. Que caiu em desuso; antiquado: vocábulos 
obsoletos. (Lat. obsoletus) 

obstáculo m. Tudo que obsta a alguma coisa. Impedi¬ 
mento. Difíiculdade. Barreira: saltar obstáculos. (Lat. 
obstaculum) 

obstante adj. Que obsta. * Loc. conj. Não obstante, con¬ 
tudo, apesar disso. * Loc. prep. Apesar de: não obstante 
os meus bons desejos... (Lat. obstans) 
obstar v. i. Oppor-se; causar impedimento ou embaraço. 
(Lat. obstare) 

obstétrica /. O mesmo que obstetrícia. 
obstetrical adj. O mesmo que obstétrico. 
obstetricano m. Gênero de reptis bratrácios, cujas espécies 
são indígenas da França. 

obstetrícia /. Arte, que se occupa dos partos. (De obste¬ 
trício) 

obstetrício adj. Relativo aos partos. (Lat. obstetricius) 
obstétrico adj. O mesmo que obstetrício. 
obstetriz /. O mesmo que parteira. (Lat. obstetrix) 
obsticidade f. Med. Inclinação da cabeça para um dos 
ombros, por effeito de rheumatismo ou de outra lesão dos 
músculos.-Não respondo pela exactidão do termo; mas, 
embora deformado, talvez se relacione com o lat. stupare, 
voltar a cabeça para trás. 

obstinação /. Acção de quem se obstina. Firmeza. Perti¬ 
nácia. Reluctância. (Lat. obstinatio) 
obstinadamente adv. De modo obstinado; com obstina¬ 
ção; inflexivelmente. 

obstinado adj. Firme; teimoso; pertinaz. Feito com perti¬ 
nácia, com insistência. Inflexível. 
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obstinar v. t. Tornar firme, constante, pertinaz; tornar 
teimoso. (Lat. obstinare) 

obstipação /. Med. Estado mórbido, conhecido também 
por prisão de ventre, quando esse estado é habitual.-A 
obstipação é absoluta, quando há occlusão intestinal. Cf. 
Verg. Machado, Applic. Med. e Cirúrg. da Electr., 211 e 
212. (De obstipar ) 
obstipante adj. Que obstipa. 

obstipar v. t. Med. Produzir obstipação em. (Do lat. ob 
+ stipare) 

obstricto adj. Constrangido; obrigado. (Lat. obstrictus) 
obstringir v. t. Ligar com fôrça, apertar muito. Estancar. 
(Lat. obstringere) 

obstrução /. Acto ou effeito de obstruir. Embaraço nos 
vasos ou canaes de um corpo animado. Obturação. (Lat. 
obstructio) 

obstrucção /. Acto ou effeito de obstruir. Embaraço nos 
vasos ou canaes de um corpo animado. Obturação. (Lat. 
obstructio) 

obstruccionismo m. Embaraço, que se oppõe proposita¬ 
damente ao proseguimento de uma discussão ou de um 
negócio. (De obstrucção) 

obstrucionismo m. Embaraço, que se opõe propositada¬ 
mente ao proseguimento de uma discussão ou de um ne¬ 
gócio. (De obstrução) 

obstructivo adj. Que obstrue ou que serve para obstruir. 
(Do lat. obstructus) 

obstructor m. e adj. O que obstrue. (Do lat. obstructus) 
obstruído m. Aquellc que soffre obstrucção. 
obstruir v. t. Fechar, entupir. Impedir, embaraçar; causar 
embaraço a. Impedir a circulação de. (Lat. obstruere) 
obstrutivo adj. Que obstrue ou que serve para obstruir. 
(Do lat. obstructus) 

obstrutor m. e adj. O que obstrue. (Do lat. obstructus) 
obstupefacção /. Estado de quem se acha obstupefacto. 
(Do lat. obstupefactus) 

obstupefacto adj. O mesmo que estupefacto. (Lat. obstu¬ 
pefactus) 

obstúpido adj. Pasmado, attónito. (Lat. obstupidus ) 
obsutural adj. Bot. Applicado, mas não soldado, ás suturas 
das válvulas, nos vegetaes. (De ob... + sutura) 
obtéctea f. zool. Chrysállida, que deixa reconhecer por fóra 
as partes do insecto. (Do lat. ob + tectus) 
obtemperação /. Acto ou effeito de obtemperar. (Lat. 
obtemperatio) 

obtemperar v. t. Dizer modestamente em resposta; ponde¬ 
rar. V. i. Obedecer, sujeitar-se. Responder humildemente. 
(Lat. obtemperare) 

obtenção /. Acto ou effeito de obter. (Lat. obtentio) 
obtentor m. e adj. O que obtém. (Do lat. obtentus) 
obter v. t. Alcançar ou adquirir (o que se pede ou se deseja). 

Achar. Conseguir. Impetrar. (Lat. obtinere) 
obtestar v. t. Tomar por testemunha. Protestar. Suppli- 
car; instar. (Lat. obtestari) 
obtundente adj. Que obtunde. (Lat. obtundens) 
obtundir v. t. Contundir. Tornar obtuso. Ant. Abrandar 
(a acrimónia dos humores). (Lat. obtundere) 
obturação /. Acto ou effeito de obturar. (Lat. obturatio) 
obturador adj. Que obtura; que serve para obturar. M. 
Aquillo que serve para obturar. Substância, que acompa¬ 
nha o póllen das orchídeas. (Lat. obturator) 


obturante m., f. e adj. Aquillo que obtura. O que impede 
a excreção do suor. (Lat. obturans) 
obturar v. t. Tapar. Fechar, ajustando-se a. Entupir. 
Obstruir. Interceptar a communicação ou o escoamento 
de. Impedir a passagem da luz por. (Lat. obturare) 
obturbinado adj. Bot. Diz-se do invólucro de certos frutos, 
e diz-se de outros órgãos vegetaes, quando têm fórma de 
pião invertido. (De ob... + turbina) 
obtusado adj. Bot. Diz-se da fôlha, que tem a extremidade 
arredondada. (De obtuso) 

obtusamente adv. De modo obtuso. Rudemente; estupi¬ 
damente. 

obtusangulado adj. Que tem ângulos obtusos. (De obtu- 
sângulo) 

obtusângulo adj. Que tem ângulo obtuso. (De obtuso + 
ângulo) 

obtusão /. Estado do que é obtuso; ausência de sensibili¬ 
dade. (Lat. obtusio) 
obtusidade /. Qualidade de obtuso. 

obtusífido adj. Bot. Dividido em segmentos obtusos. (Do 
lat. obtusus + findere) 

obtusifloro adj. Bot. Que tem pétalas obtusas, 
obtusifoliado adj. Que tem folhas obtusadas. (Do lat. 
obtusus + folium) 

obtusifólio adj. Bot. Que tem folhas obtusadas. (Do lat. 
obtusus + folium) 

obtusilobulado adj. Bot. Que tem as folhas partidas em 
lóbulos arredondados e obtusos. (De obtuso + lóbulo) 
obtusirostro, ( rós ) adj. Zool. Diz-se das aves, que têm 
a cabeça obtusa e achatada para deante, ou que tém bico 
obtuso. (Do lat. obtusus + rostrum) 
obtusirrostro adj. Zool. Diz-se das aves, que têm a cabeça 
obtusa e achatada para deante, ou que tém bico obtuso. 
(Do lat. obtusus + rostrum) 

obtuso adj. Não agudo; rombo. Geom. Díz-se do ângulo, 
que é mais aberto que o ângulo recto. Que tem a extremi¬ 
dade arredondada. Tosco. Fig. Estúpido. (Lat. obtusus) 
obumbração /. Acto ou effeito de obumbrar. (Lat. obum- 
bratio) 

obumbrar v. t. Cobrir de sombras; anuvear; toldar. Tornar 
escuro. Cf. Lusíadas, V, 37. Fig. Disfarçar. Obsecar. 
(Lat. obumbrare) 

obuz m. Pequena peça de artilharia, semelhante a um mor¬ 
teiro comprido. (Cast. obuz, do fr. obus) 
obuzeiro adj. Diz-se dos canhões, que podem atirar projéc- 
teis ocos. Diz-se do navio armado com obuzes. (De obuz) 
obvenção /. Provento ou receita eventual. Antigo imposto 
ecclesiástico. (Lat. obventio) 
obverso m. O mesmo que anverso. (Lat. obversus ) 
obviar v. t. Remediar. Atalhar. Objectar. V. i. Ir ao 
encontro de. Obstar; tomar prevenção. (Lat. obviare) 
obviável adj. Que se póde obviar. 

óbvio adj. Que occorre, que está deante. Patente. Claro; 
evidente. (Lat. obvius) 

obvir v. i. Jur. Caber ao Estado por herança ou por outra 
fórma. (Do lat. obvenire) 

obvolvido adj. Bot. Que se enrola sôbre ou em tôrno de 
outro, (falando-se de órgãos vegetaes). (De ob... + vol¬ 
vido) 

oc Partícula que, no dialecto românico falado ao sul do Loire, 
significava sim. Língua de oc, língua românica, que se 
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falava entre o Loire e os Pyrenéus. (Lat. hoc) 
oca , 1 /. Espécie de jôgo, também chamado jôgo da glória. 
(Cast. oca) 

oca , 2 /. Planta oxalídea do Brasil. 
oca ,' 1 /. Pop. O mesmo que ocra. 
oca , 4 /. Bras. Casa de indígenas, 
oça /. O mesmo que osa. 
o cá , 1 m. Nome santhomense da mafumeira. 
ocá , 2 m. Medicamento chinês, espécie de gelatina, resultante 
da fervura de pelles de burro em água do rio Lei. 
ocaniguinecorni m. Pássaro da África Occidental, ( dry- 
moica angolensis). 
ocar v. t. Tornar oco. 

ocarina /. Instrumento músico, feito de barro e que dá sons 
semelhantes aos da frauta. (De ocar) 
ocarinista m. e /. Pessoa, que toca ocarina. Fabricante ou 
vendedor de ocarinas. (T. dialectal it.?) 
ocasião /. Oportunidade casual. Tempo próprio para se 
fazer alguma coisa. Faculdade, motivo, lugar: não houve 
ocasião de nos vermos. Conjunto de circunstâncias favorá¬ 
veis para um acto ou fim. Vagar; tempo disponível. (Lat. 
occasio) 

ocasionado adj. Causado; determinado. (De ocasionar) 
ocasionador m. e adj. O que ocasiona, 
ocasional adj. Casual, fortuito; ocasionador. (Do lat. oc¬ 
casio) 

ocasionalidade /. Qualidade do que é ocasional, 
ocasionalismo m. Sistema imaginado pelos sectários de 
Descartes, para explicar as relações da alma com o corpo. 
(De ocasional) 

ocasionalista m. e /. Pessoa, que é partidária do ocasiona¬ 
lismo. (De ocasional ) 

ocasionalmente adv. Dc modo ocasional. Casualmente; 

fortuitamente; em virtude das circumstâncias. 
ocasionar v. t. Dar ocasião a. Motivar; proporcionar. (Do 
lat. occasio) 

ocaso m. O desapparecer do Sol ou de qualquer astro no 
horizonte. Hora do sol-pôsto. Ocidente. Fig. Ruína; ex¬ 
tinção; fim. (Lat. occasus) 

occasião /. Opportunidade casual. Tempo próprio para se 
fazer alguma coisa. Faculdade, motivo lugar: não houve 
occasião de nos vermos. Conjunto de circunstâncias fa¬ 
voráveis para um acto ou fim. Vagar; tempo disponível. 
(Lat. occasio) 

occasionado adj. Causado; determinado. (De occasionar) 
occasionador m. e adj. O que occasiona. 
occasional adj. Casual, fortuito; occasionador. (Do lat. 
occasio) 

occasionalidade /. Qualidade do que é occasional. 
occasionalismo m. Systema imaginado pelos sectários de 
Descartes, para explicar as relações da alma com o corpo. 
(De occasional) 

occasionalista m. e /. Pessoa, que é partidária do occasi¬ 
onalismo. (De occasional) 

occasionalmente adv. De modo occasional. Casualmente; 

fortuitamente; em virtude das circumstâncias. 
occasionar v. t. Dar occasião a. Motivar; proporcionar. 
(Do lat. occasio) 

occaso m. O desapparecer do Sol ou de qualquer astro no 
horizonte. Hora do sol-pôsto. Occidente. Fig. Ruína; 
extincção; fim. (Lat. occasus) 


Occidental adj. Relativo ao Occidente. Situado ao lado do 
Occidente: “ a Occidental praia lusitana .” Lusíadas. I, 2. 
Que habita as regiões do Occidente: os povos occidentaes. 
Que desapparece no horizonte depois do Sol, (falando-se 
de um astro). M. pl. Povos, que habitam o Occidente do 
antigo continente. (Lat. occidentalis) 
occidentalidade /. Qualidade daquillo que é Occidental. 

Cf. Th. Braga, Hist. da Liter., (passim). 
occidentalismo m. Neol. Conjunto dos conhecimentos, 
relativos ao Occidente da Europa, 
occidentalista m. Neol. Aquelle que se dedica especial¬ 
mente ao estudo das línguas, literaturas e civilização do 
Occidente da Europa. 

occidentalização /. Acto ou effeito de occidentalizar. 
occidentalizar v. t. Neol. Dar o carácter, feição ou usos 
do Occidente da Europa a: êste reformador queria occi¬ 
dentalizar o Japão. 

occidente m. Lado do horizonte, em que o Sol se põe. Po¬ 
ente. Parte do globo terrestre, correspondente a esse lado 
do horizonte. Povos ou regiões, que demoram nessa parte 
do globo. (Lat. occidens) 

occídio m. Poét. O mesmo que assassínio. Cf. Pacheco, 
Promptuário. (Lat. occidium) 

occíduo adj. Poét. O mesmo que Occidental. (Lat. occi- 
duus) 

occipicial, (csi) adj. O mesmo que occipital. (De occipí- 
cio) 

occipício, ( csi ) m. Parte infero-posterior da cabeça. (Lat. 
occipitium) 

occipital, (csi) adj. Relativo ao occipício. Que constitue a 
parede infero-posterior do crânio, (falando-se de um osso). 
* M. O mesmo que occipício. (Lat. occipitalis) 
occípito-atloidiano adj. Anat. Relativo ao osso occipital 
e á vértebra atlas. 

occípito-auricular adj. Diz-se de um músculo dos mam- 
miferos, que vai desde a cabeça até o pavilhão da orelha, 
em todos os animaes de orelhas compridas, 
occípito-axoídeo adj. Anat. Relativo ao osso occipital e 
á vértebra áxis. 

occípito-frontal adj. Relativo ao occipício e á testa, 
occípito-meníngeo adj. Anat. Relativo ao osso occipital 
e á dura-máter. 

occípito-parietal adj. Relativo aos ossos occipital e pari¬ 
etal. 

occípito-pétreo adj. Anat. Formado pelo osso occipital e 
pela apóphyse pétrea temporal, 
occípito-vertebral adj. Relativo ao occipício e ás vérte¬ 
bras. 

occipúcio m. O mesmo que occíput. 

occíput, (oesípud’) m. O mesmo que occipício. (T. lat.) 
occisão /. Des. Assassínio; acto de matar. (Lat. accisio) 
occisivo adj. Des. Que mata. (Do lat. occisus) 
occlusão /. Acto de fechar. Doença, em que se suspendem 
as evacuações fecaes. Cerramento momentâneo de uma 
abertura natural. (Do lat. occlusus) 
occluso adj. Fechado; em que há occlusão. (Lat. occlusus) 
occoembo m. Planta herbácea do Brasil, 
occorrência /. Acto de occorrer; successo; acaso; encontro. 
(De occorrente) 

occorrente adj. Que occorre; convergente. (Lat. occur- 
rens) 
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occorrer v. i. Ir ou vir ao encontro. Sobrevir; apparecer. 
Vir á ideia, lembrar. Acontecer. Coincidir. Obviar. (Lat. 
occurrere) 

occultação /. Acto ou effeito de occultar. (Lat. occultatio) 
occultador m. e adj. O que occulta. 

occultamente adv. De modo occulto; ás escondidas; furti¬ 
vamente. 

occultante adj. Que occulta. (Lat. occultans) 
occultar v. t. Não deixar vêr. Esconder. Sonegar. Dissi¬ 
mular. (Lat. occultare) 

occultas f. pl. Loc. adv. As occultas, ou a occultas, o 
mesmo que occultamente. 

occultismo m. Conjunto das artes ou sciências occultas, 
como a magia, o espiritismo, etc. (De occulto ) 
occultista m. Aquelle que se dedica ao occultismo. 
occulto adj. Que só é conhecido pelos seus effeitos, e não por 
si próprio. Escondido. Desconhecido. Mysterioso; sobre¬ 
natural. Não percorrido nem explorado. (Lat. occultus) 
occupação /. Acto ou effeito de occupar. Posse: occupação 
de um território. Emprêgo; offício: a sua occupação é 
funileiro. (Lat. occupatio ) 

occupadamente adv. Afanosamente; com trabalho. (De 
occupado) 

occupado adj. Que tem alguma coisa que fazer ou em que 
pensar. Diz-se da mulher em estado de gravidez, 
occupador adj. Que occupa ou que occupou. (Lat. occu- 
pator) 

occupante adj. O mesmo que occupador. 
occupar v. t. Estar na posse de. Tomar posse de: oc¬ 
cupar um território. Habitar: occupar uma casa. Con¬ 
quistar. Tomar, encher: occupar espaço. Sêr objecto de; 
fixar, attrahir: occupar a attenção do auditório. Dar tra¬ 
balho ou cuidado a: occupa-me muito o futuro dos filhos. 
V. i. Tornar-se grávida, (a mulher). V. p. Empregar-se. 
Applicar a attenção. Gastar o tempo em alguma coisa: 
occupa-se em dizer mal. (Lat. occupare) 
occursar v. i. Des. Occorrer; apresentar-se deante. (Lat. 
occursare) 

oceânea /. Gênero de acalephos medusários, cujas espécies 
são microscópicas. 

oceâneo adj. O mesmo que oceânico. Cf. Filinto, XIII, 74; 
XIV, 16. 

oceanicidade /. Qualidade de oceânico, 
oceânico adj. Relativo ao Oceano ou á Oceânia. Que vive 
no Oceano: a fauna oceânica. 

oceânides f. pl. Nymphas do mar, filhas do Oceano, se¬ 
gundo a Mythologia. (Do lat. Oceanus ) 
oceano m. A extensão de água salgada que cérca a Terra. 
Mar. Cada uma das grandes divisões da parte liquida da 
superfície da Terra. Fig. Grande extensão de água. Im- 
mensidade: um Oceano de amarguras. * Adj. O mesmo 
que oceânico : “...o mar oceano .” R. Lobo, Côrte na Aid., 
I, 7. (Lat. Oceanus) 

oceanografia /. Descripção do Oceano e dos seus productos 
anímaes ou vegetaes. (Cp. oceanógrafo) 
oceanografista m. Aquele que é perito em oceanografia, 
oceanógrafo m. Aquele que se ocupa de oceanografia. (Do 
gr. okeanos + graphein ) 

oceanographia /. Descripção do Oceano e dos seus pro¬ 
ductos anímaes ou vegetaes. (Cp. oceanógrapho) 
oceanographista m. Aquelle que é perito em oceano¬ 


graphia. 

oceanógrapho m. Aquelle que se occupa de oceanographia. 
(Do gr. okeanos + graphein) 

oceanologia /. Tratado das producções vegetaes e animaes 
do Oceano. 

oceanológico adj. Relativo á oceanologia. 
oceanologista m. O mesmo que oceanólogo. 
oceanólogo m. Aquelle que é perito em oceanologia. (Do 
gr. okeanos + logos) 

ocelado adj. Que tem ocelos; mosqueado. (Lat. ocellatus) 
ocelária /. Gênero de polipeiros milepóreos, cujo tipo foi 
encontrado fóssil em alguns terrenos cretáceos. (De ocelo) 
océleo adj. Zool. Marcado com manchas, que dão o aspecto 
do pupila ocular. (De ocelo) 

ocelífero adj. Bot. Que tem manchas em fórma de olhos. 
(Do lat. ocellus + ferre) 

ocellado adj. Que tem ocellos; mosqueado. (Lat. ocellatus) 
ocellária /. Gênero de polypeiros millepóreos, cujo typo foi 
encontrado fóssil em alguns terrenos cretáceos. (De ocello) 
océlleo adj. Zool. Marcado com manchas, que dão o aspecto 
do pupilla ocular. (De ocello) 

ocellífero adj. Bot. Que tem manchas em fórma de olhos. 
(Do lat. ocellus + ferre) 

ocello m. Olhinho. Cada um dos pontos arredondados e va¬ 
riegados, que matizam certos órgãos, como pennas, pelles, 
etc. (Lat. ocellus) 

ocellote m. Mammífero carnívoro, de raça felina, em a Amé¬ 
rica central. (De ocello) 

ocelo m. Olhinho. Cada um dos pontos arredondados e va¬ 
riegados, que matizam certos órgãos, como pennas, peles, 
etc. (Lat. ocellus) 

ocelote m. Mamífero carnívoro, de raça felina, em a Amé¬ 
rica central. (De ocelo) 

oceonográfico adj. Relativo á oceanografia, 
oceonográphico adj. Relativo á oceanographia. 
ochas f. pl. Des. Litígio; contenda; ralhos. Cf. Eufrozina, 
209. 

ochava f. Ant. O mesmo que oitava. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., IV, 425, 426 e 433. (Do cast. ocho) 
ochavilha f. Ant. O mesmo que oitava. 
oche!, (ô) interj. Prov. trasm. Expressão usada para afa¬ 
gar os bois. 

ochlocracia /. Govêrno, em que preponderam as classes 
inferiores ou a plebe. (Do gr. okhlos + kratein) 
ochlocrático adj. Relativo á ochlocracia. 
ochna /. Gênero de árvores e arbustos da Ásia e da África. 
(Do gr. okne) 

ochnáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
ochna. (Do ochnáceo) 

ochnáceo adj. Relativo ou semelhante á ochna. 
ochneas /. Tribo de plantas ochnáceas. (De ochna) 
ochra /. (V. ocra) 

ochráceo adj. Que tem a côr do ocre. (Do gr. okhros) 
ochrádeno m. Arbusto resedáceo do Egypto. (Do gr. okh¬ 
ros + aden) 

ochrálea /. Gênero de insectos coleópteros. 
ochrantháceas f. pl. Família de plantas, parecidas ás hy- 
pericíneas, das quaes se differençam por terem cinco esta¬ 
mes e folhas estipuladas e denteadas. (De ochrantháceo) 
ochrantháceo adj. Relativo ou semelhante ao ochrantho. 
ochrantho m. Gênero de plantas, que serve de typo ás 



1415 


ocreoso 


ochrantháceas. (Do gr. okhros + anthos) 
óchrea f. Bot. Bainha membranosa, situada na base dos 
pedúnculos de algumas cyperáceas. Bainha membranosa 
e incompleta, que se acha na base das folhas de algumas 
polygóneas. (Do gr. okhros, que contém) 
ochríase /. Doença dos vegetaes, que os torna amarelos. 
(Gr. okhriasis) 

ochricórneo adj. Zool. Que tem antennas pardacentas. 
(Do gr. okhra + lat. cornu) 

ochrocarpo m. Gênero de plantas gutíferas, cujos frutos 
contém suco amarelo e abundante. (Do gr. okhros + kar- 
pos) 

ochroíta /. Espécie de óxydo de ferro. (Do gr. okhros) 
ochroíto m. O mesmo ou melhor que ochroíta. 
ochrólito m. Miner. Chloroantimoniato de chumbo. (Do 
gr. okhros + lithos) 

ochroma /. Gênero de plantas esterculiáceas. 
ochrómya /. Gênero de insectos dípteros. 
ochrópode adj. Zool. Que tem pés amarelos. (Do gr. 
okhros + pous, podos) 

ochróptero adj. Zool. Que tem asas amarelas. (Do gr. 
okhros + pteron) 

ochrópyra f. Med. A febre amarela. (Do gr. okhros + pur) 
ochrosia /. Doença das plantas, que as torna amarelas. (Do 
gr. okhros) 

ochrosia /. Gênero de plantas apocyneas, originárias da 
Nova-Caledónia. (Do gr. okhros) 
ochtera /. Gênero de insectos dípteros. 
ochthébio m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
ochthênomo m. Gênero de insectos coleópteros heteróme¬ 
ros. 

ochthíphila /. Gênero de insectos dípteros. 
ochthódio m. Gênero de plantas crucíferas. 
ochyzópode, ( qui ) m. Gênero de crustáceos decápodes. 
ócide /. Gênero de insectos, da fam. dos escaravelhos, 
ocidental adj. Relativo ao Ocidente. Situado ao lado do 
Ocidente: “a ocidental praia lusitanaLusíadas, I, 2. Que 
habita as regiões do Ocidente: os povos ocidentaes. Que 
desapparece no horizonte depois do Sol, (falando-se de um 
astro). M. pl. Povos, que habitam o Ocidente do antigo 
continente. (Lat. occidentalis) 

ocidentalidade /. Qualidade daquilo que é ocidental. Cf. 

Th. Braga, Hist. da Liter., (passim). 
ocidentalismo m. Neol. Conjunto dos conhecimentos, re¬ 
lativos ao Ocidente da Europa, 
ocidentalista m. Neol. Aquele que se dedica especialmente 
ao estudo das línguas, literaturas e civilização do Ocidente 
da Europa. 

ocidentalização /. Acto ou efeito de ocidentalizar. 
ocidentalizar v. t. Neol. Dar o carácter, feição ou usos do 
Ocidente da Europa a: êste reformador queria ocidentali¬ 
zar o Japão. 

ocidente m. Lado do horizonte, em que o Sol se põe. Po¬ 
ente. Parte do globo terrestre, correspondente a esse lado 
do horizonte. Povos ou regiões, que demoram nessa parte 
do globo. (Lat. occidens) 

ocídio m. Poét. O mesmo que assassínio. Cf. Pacheco, 
Promptuário. (Lat. occidium) 

ocíduo adj. Poét. O mesmo que ocidental. (Lat. occiduus) 
ócimo m. O mesmo que mangericão. (Lat. ocimum) 
ocimoídeas f. pl. Tribo de plantas labiadas, cujo principal 


gênero é o mangericão. (Do gr. okimon + eidos) 
ócio m. Cessação de trabalho. Vagar, lazer descanso; estado 
de quem não faz nada. Preguiça. Fig. Trabalho suave e 
agradável. (Lat. otium) 
ociosamente adv. De modo ocioso. 

ociosidade /. Qualidade ou estado de ocioso. (Lat. otiosi- 
tas) 

ocioso adj. Que não trabalha, que não faz nada. Que não 
tem profissão ou modo de vida. Preguiçoso. Inútil; estéril. 
M. Aquelle que é ocioso. (Lat. otiosus) 
ocipúcio m. O mesmo que occíput. 
ocisão f. Des. Assassínio; acto de matar. (Lat. accisio) 
ocisivo adj. Des. Que mata. (Do lat. occisus) 
ocitócico adj. Med. Diz-se do medicamento que acelera o 
parto. (Do gr. okus, rápido, e tokos, parto) 
oclocracia /. Govêrno, em que preponderam as classes in¬ 
feriores ou a plebe. (Do gr. okhlos + kratein) 
oclocrático adj. Relativo á oclocracia. 
oclusão /. Acto de fechar. Doença, em que se suspendem 
as evacuações fecaes. Cerramento momentâneo de uma 
abertura natural. (Do lat. occlusus) 
ocluso adj. Fechado; em que há oclusão. (Lat. occlusus) 
oena /. Gênero de árvores e arbustos da Ásia e da África. 
(Do gr. okne) 

ocnáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo a oena. 
(Do ocnáceo) 

ocnáceo adj. Relativo ou semelhante á oena. 

ócneas /. Tribo de plantas ocnáceas. (De oena) 

oco, (ô) adj. Que não tem miolo. Vão. Escavacado. Fig. 

Insignificante; fútil: palavras ôcas. Que não tem juízo, 
ocoembo m. Planta herbácea do Brasil, 
ocorrência /. Acto de ocorrer; successo; acaso; encontro. 
(De ocorrente) 

ocorrente adj. Que ocorre; convergente. (Lat. occurrens) 
ocorrer v. i. Ir ou vir ao encontro. Sobrevir; apparecer. 
Vir á ideia, lembrar. Acontecer. Coincidir. Obviar. (Lat. 
occurrere) 

ocotéa /. Planta laurácea do Brasil, 
ocoteia /. Planta laurácea do Brasil. 

ocozoal m. Serpente mexicana, de ventre claro, tirante a 
vermelho. 

ocozol m. Planta, do gênero liquidâmbar. 
ocra /. O mesmo ou melhor que ocre. 
ocráceo adj. Que tem a côr do ocre. (Do gr. okhros) 
ocrádeno m. Arbusto resedáceo do Egipto. (Do gr. okhros 
+ aden) 

ocrálea /. Gênero de insectos coleópteros. 
ocrantáceas f. pl. Família de plantas, parecidas ás hiperi- 
cíneas, das quaes se diferençam por terem cinco estames e 
folhas estipuladas e denteadas. (De ocrantáceo) 
ocrantáceo adj. Relativo ou semelhante ao ocranto. 
ocranto m. Gênero de plantas, que serve de tipo ás ocran¬ 
táceas. (Do gr. okhros + anthos) 
ocre m. Argilla colorida por um óxydo de ferro. (Lat. ocra) 
ócrea /. Bot. Bainha membranosa, situada na base dos 
pedúnculos de algumas ciperáceas. Bainha membranosa 
e incompleta, que se acha na base das folhas de algumas 
poligóneas. (Do gr. okhros, que contém) 
ocrea /. Vagem na base do pecíolo de algumas plantas de 
folhas alternas. (Lat. ocrea) 

ocreoso adj. Relativo á ocra; que é da natureza ou côr delia. 
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ocríase /. Doença dos vegetaes, que os torna amarelos. (Gr. 
okhriasis) 

ocricórneo adj. Zool. Que tem antenas pardacentas. (Do 
gr. okhra + lat. cornu) 

ocrocarpo m. Gênero de plantas gutíferas, cujos frutos con¬ 
tém suco amarelo e abundante. (Do gr. okhros + karpos) 
ocrocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça amarela. (Do gr. 
okhros + kephale) 

ocrocéphalo adj. Zool. Que tem cabeça amarela. (Do gr. 
okhros + kephale) 

ocroíta /. Espécie de óxido de ferro. (Do gr. okhros) 
o cr oito m. O mesmo ou melhor que ocroíta. 
ocrólito m. Miner. Cloroantimoniato de chumbo. (Do gr. 
okhros + lithos) 

o croma /. Gênero de plantas esterculiáceas. 
ocrómia /. Gênero de insectos dípteros. 
ocrópira /. Med. A febre amarela. (Do gr. okhros + pur) 
ocrópode adj. Zool. Que tem pés amarelos. (Do gr. okhros 
+ pous, podos) 

ocróptero adj. Zool. Que tem asas amarelas. (Do gr. okh¬ 
ros + pteron) 

ocrosia /. Doença das plantas, que as torna amarelas. (Do 
gr. okhros) 

ocrósia /. Gênero de plantas apocyneas, originárias da 
Nova-Caledónia. (Do gr. okhros) 
octa... O mesmo que octo... 

octã /. e adj. Que se repete de oito em oito dias, (falando-se 
da febre). (Do lat. octo) 
octacórdio adj. Mús. O mesmo que octacordo. 
octacordo adj. Que tem oito cordas. * M. Mús. Série ou 
escala de oito cordas ou notas, formada por dois tetracor- 
dos dijuntos; escala diatónica. (Lat. octachordos) 
octaédrico adj. Relativo a octaédro. O mesmo que octae- 
driforme. 

octaedriforme adj. Que tem fórma de octaédro. (Dc oc¬ 
taédro + fórma) 

octaedrito m. Miner. Qxido de titânio, cuja fórmula é Ti 
O 2 . (De octaédro) 

octaédro m. Geom. Sólido de oito faces. (Lat. octaedros) 
octaetéride /. Período de oito annos. (Lat. octaeteris) 
octaminas /. pl. Chim. Aminas, formadas por oito molé¬ 
culas de ammoníaco. (De octo... + aminas) 
octan /. e adj. Que se repete de oito em oito dias, (falando-se 
da febre). (Do lat. octo) 
octana /. e adj. O mesmo que octan. 

octandria /. Qualidade de octandro. Classe dos vegetaes 
que têm oito estames, 
octândrico adj. O mesmo que octandro. 
octandro adj. Bot. Que tem oito estames, livres entre si. 

(Do gr. oktos + aner, andros) 
octangular adj. O mesmo que octogonal. 
octano 77i. Chim. Um dos carbonetos do grupo formênico. 
octante adj. O mesmo que oitante. 
octantéreo adj. O mesmo que octantero. 
octantero adj. Que tem oito anteras. (De octo... + antera) 
octanthéreo adj. O mesmo que octanthero. 
octanthero adj. Que tem oito antheras. (De octo... + 
anthera) 

octarillo m. Gênero de plantas santaláceas. 

octarilo 777. Gênero de plantas santaláceas. 

octateucho, (co) m. Os oito primeiros livros do Antigo 


Testamento. (Do gr. okto + teukhos) 
octateuco m. Os oito primeiros livros do Antigo Testa¬ 
mento. (Do gr. okto + teukhos) 
octávia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
octaviano adj. Relativo ao tempo do imperador Octávio: a 
paz octaviana. 

octavo adj. Ant. O mesmo que oitavo: “...do papa Innocên- 
cio octavo'". R. de Pina, João II, c. XX. 
octébio 777. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
octênomo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
octera /. Gênero de insectos dípteros. 
octíflla /. Gênero de insectos dípteros. 
octil adj. Diz-se da posição de dois planetas, que guardam 
entre si a distância da oitava parte do Zodíaco. (Do lat. 
octo) 

octilião 777. Arith. Septilião, multiplicado por mil. (Do lat. 
octo. Cp. bilião) 

octillião 777. Arith. Septillião, multiplicado por mil. (Do 
lat. octo. Cp. billião) 

octilo m. Chim. Radical alcoólico, que contém oito átomos 
de carbóne. (Do gr. okto + hule) 
octingentésimo adj. Que, numa série de 800, occupa o 
último lugar. (Lat. octingentesimus) 
octípede adj. Que tem oito pés. (Do lat. octo + pes , pedis) 
octo... pref. (designativo de oito) (Lat. octo) 
octobléfaro m. Gênero de musgos, 
octoblépharo m. Gênero de musgos, 
octobóthrio m. Gênero de helminthos, parasitos dos pei¬ 
xes. 

octobótrio 777. Gênero de helmintos, parasitos dos peixes, 
octocórneo adj. Zool. Que tem oito cornos. (Do lat. octo 
+ cornu) 

octodáctilo adj. Zool. Que tem oito dedos. (Do gr. okto 
+ daktulos) 

octodáctylo adj. Zool. Que tem oito dedos. (Do gr. okto 
+ daktulos) 

octodecimal adj. Miner. Diz-se do crystal, que apresenta 
dezoito faces. 

octodícera /. Gênero de musgos, 
octódio 777. Gênero de plantas crucíferas. 
octodonte m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. okto 
+ odous, odontos) 

octoduodecimal adj. Miner. Diz-se do crystal, cuja super¬ 
fície tem vinte faces, das quaes oito, imaginando-se prolon¬ 
gadas, produziriam o octaédro, e os outros um dodecaédro. 
octófido adj. Bot. Que apresenta oito recortes, cuja pro¬ 
fundidade é, pelo menos, igual a metade do comprimento 
total do respectivo órgão. (Do lat. octo + findere) 
octofilo adj. Bot. Que tem oito folhas ou folíolos. (Do gr. 
okto + phullon) 

octóforo 777. Espécie de liteira que, entre os antigos Gre¬ 
gos e Romanos, era transportada por oito escravos. (Lat. 
octophoron) 

octogamia /. Estado ou qualidade de octógamo. 
octógamo adj. Que casou oito vezes, ou que tem oito mu¬ 
lheres ao mesmo tempo. (Do gr. okto + gamos) 
octogenário m. e adj. Aquelle que tem oitenta annos. 
(Lat. octogenarius) 

octogentésimo adj. O mesmo que octingentésimo. 
octogésimo adj. Que, numa série de oitenta, occupa o úl¬ 
timo lugar. (Lat. octogesimus) 
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octoginia /. Qualidade de octógino. Ordem de plantas que, 
no sistema de Linneu, compreende as que têm oito pistilos, 
octogínico adj. Relativo á octoginia. 

octógino adj. Bot. Que tem oito pistilos. (Do gr. okto + 
gune) 

octoglosso m. Gênero de insectos, caracterizados principal¬ 
mente por um lábio inferior com oito lóbulos alongados. 
(Do gr. okto + glossa) 

octogonal adj. Que tem oito ângulos, cuja base é um octó¬ 
gono. 

octógono adj. Octogonal. M. Polygono de oito ângulos. 

Construcção em fórma de octógono. (Do gr. okto + gonos) 
octogynia /. Qualidade de octógyno. Ordem de plantas 
que, no systema de Linneu, comprehende as que têm oito 
pistillos. 

octogynico adj. Relativo á octogynia. 
octógyno adj. Bot. Que tem oito pistillos. (Do gr. okto + 
gune) 

octolépido adj. Bot. Que tem oito escamas. (Do gr. okto 
+ lepsis) 

octolobulado adj. Bot. Que tem oito lóbulos. (De octo... 
+ lóbulo) 

octoméria /. Gênero de orchídeas. (Do gr. okto + meros ) 
octonado adj. Disposto em grupos de oito. (Do lat. octo) 
octonário m. e adj. Diz-se do verso, que tem oito pés. (Lat. 
octonarius) 

octopétalo adj. Bot. Que tem oito pétalas. (De octo... + 
pétala) 

octóphoro m. Espécie de liteira que, entre os antigos Gre¬ 
gos e Romanos, era transportada por oito escravos. (Lat. 
octophoron) 

octophyllo adj. Bot. Que tem oito folhas ou folíolos. (Do 
gr. okto + phullon) 

octópode adj. Zool. Que tem oito pés ou tentáculos. * M. 
pl. Molluscos cephalópodes de oito pés. (Do gr. okto + 
pous, podos) 

octopódio m Antigo estandarte pontifício, dividido em oito 
flâmmulas, no qual se representava algum santo. (Cp. oc¬ 
tópode) 

octoreme, (re ) m. Navio antigo, com oito ordens de remos 
ou oito remadores de cada banda. (De octo... + remo) 
octorreme m. Navio antigo, com oito ordens de remos ou 
oito remadores de cada banda. (De octo... + remo) 
octosépalo, (se) adj. Bot. Que tem oito sépalas. (De 
octo... + sépala) 

octosesdecimal, (ses) adj. Miner. Diz-se do crystal, que 
tem a fórma de um prisma de oito lados, terminando por 
dois ângulos de oito faces. 

octosesvigesimal, (ses) adj. Miner. Diz-se do crystal 
que tem trinta e quatro faces. 

octossépalo adj. Bot. Que tem oito sépalas. (De octo... + 
sépala) 

octossesdecimal adj. Miner. Diz-se do cristal, que tem 
a fórma de um prisma de oito lados, terminando por dois 
ângulos de oito faces. 

octossesvigesimal adj. Miner. Diz-se do cristal que tem 
trinta e quatro faces. 

octossilábico adj. O mesmo que octossüabo. 
octossílabo adj. Que tem oito sílabas. (De octo... + sílaba) 
octostêmone adj. Bot. Que tem oito estames. (Do gr. 
okto + stemon) 


octostilo m. Fachada com oito colunas. (Do gr. okto + 
stulos) 

octostylo m. Fachada com oito columnas. (Do gr. okto + 
stulos) 

octosyllábico, (si) adj. O mesmo que octosyllabo. 
octosyllabo, (si) adj. Que tem oito syllabas. (De octo... 
+ syllaba) 

octótoma /. Gênero de insectos coleópteros. 
octotrigesimal adj. Miner. Diz-se do crystal, que tem 
trinta e oito faces. 

octovalve adj. Que tem oito valvas. (De octo... + valva) 
octovalvo adj. O mesmo que octovalve. 
octovigesimal adj. Miner. Diz-se do crystal, que tem vinte 
e oito faces. 

octóviro m. Indivíduo, que faz parte de uma corporação de 
oito membros. (Lat. octovir) 
octual m. Medida polaca, para líquidos, 
octuplicar v. t. P. us. Multiplicar por oito. (De óctuplo) 
óctuplo adj. Multiplicado por oito. Repetido oito vezes. * 
M. Quantidade, oito vezes superior a outra. (Lat. octu- 
plus) 

octusse m. Soinina de oito asses, entre os Romanos. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 354. (Lat. octussis) 
octylio m. O mesmo ou melhor que octylo. 
octylo m. Chim. Radical alcoólico, que contém oito átomos 
de carbóne. (Do gr. okto + hule) 
oculação /. Acção do enxertar numa árvore um ôlho de 
outra. (Do lat. oculus) 

oculado adj. Que tem olhos. Mosqueado, ocellado. (De 
oculo) 

ocular adj. Relativo ao ôlho ou á vista: moléstia ocular. 
Que presenciou, que viu: testemunha ocular. M. e /. Lente 
ou vidro de um óculo. (Lat. ocularis) 
ocularmente adv. De modo ocular; por meio da vista, 
ocúleos m. pl. Tribo de insectos hemípteros. (Lat. oculeus) 
oculífero adj. Zool. Que tem ou apresenta um ôlho. (Do 
lat. oculus + ferre) 

oculiforme adj. Que tem fórma de ôlho. (Do lat. oculus + 
fórma) 

oculina /. Gênero de polypeiros fósseis. (Do lat. oculus) 
oculinomancia /. Antigo processo de adivinhação, com 
que se procurava conhecer os ladrões, por meio de certas 
operações que lhes faziam nos olhos, 
oculinomântico adj. Relativo á oculinomancia. M. 

Aquelle que praticava a oculinomancia. 
oculista m. Fabricante ou vendedor de óculos. Médico, que 
trata especialmente das doenças de olhos. Adj. Que trata 
das doenças de olhos. (Do lat. oculus) 
oculística /. Parte da Medicina, que trata das doenças dos 
olhos. (De oculista) 

óculo m. Instrumento, armado de lentes, para auxiliar a 
vista. Orifício circular, nas paredes de alguns edifícios, 
para entrar nestes a luz e o ar. Abertura nas portinholas 
dos navios, pela qual se enfiam os canos das peças. Binó¬ 
culo. * Prov. Abertura na terra, por onde se dá luz a uma 
mina. M. pl. Luneta, de cujas extremidades saem hastes, 
que se adaptam á parte posterior da orelha. (Lat. oculus) 
oculo-musculoso adj. Anat. Relativo aos músculos ocula¬ 
res. 

oculoso adj. O mesmo que oculado. 

ocultação /. Acto ou efeito de ocultar. (Lat. occultatio) 
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ocultador m. e adj. O que oculta. 

ocultamente adv. De modo oculto; ás escondidas: furtiva- 
mente. 

ocultante adj. Que oculta. (Lat. occultans) 
ocultar v. t. Não deixar vêr. Esconder. Sonegar. Dissimu¬ 
lar. (Lat. occultare) 

ocultas f. pl. Loc. adv. As ocultas, ou a ocultas, o mesmo 
que ocultamente. 

ocultismo m. Conjunto das artes ou ciências ocultas, como 
a magia, o espiritismo, etc. (De oculto) 
ocultista m. Aquele que se dedica ao ocultismo, 
oculto adj. Que só é conhecido pelos seus efeitos, e não por 
si próprio. Escondido. Desconhecido. Misterioso; sobre¬ 
natural. Não percorrido nem explorado. (Lat. occultus) 
ocumba f. Bras. Árvore silvestre. 

ocupação /. Acto ou efeito de ocupar. Posse: ocupação de 
um território. Emprêgo; ofício: a sua ocupação é funileiro. 
(Lat. occupatio) 

ocupadamente adv. Afanosamente; com trabalho. (De 
ocupado) 

ocupado adj. Que tem alguma coisa que fazer ou em que 
pensar. Diz-se da mulher em estado de gravidez, 
ocupador adj. Que ocupa ou que ocupou. (Lat. occupator) 
ocupante adj. O mesmo que ocupador. 
ocupar v. t. Estar na posse de. Tomar posse de: ocupar um 
território. Habitar: ocupar uma casa. Conquistar. Tomar, 
encher: ocupar espaço. Sêr objecto de; fixar, atrair: ocupar 
a atenção do auditório. Dar trabalho ou cuidado a: ocupa- 
me muito o futuro dos filhos. V. i. Tornar-se grávida, (a 
mulher). V. p. Empregar-se. Aplicar a atenção. Gastar 
o tempo em alguma coisa: ocupa-se em dizer mal. (Lat. 
occupare) 

ocursar v. i. Des. Ocorrer; apresentar-se deante. (Lat. 
occursare) 

ócyde /. Gênero de insectos, da fam. dos escaravelhos, 
ócypo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. okus + pous, podos) 

ocypoda /. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. okus 
+ pous, podos) 

ocyporitos m. pl. Grupo de insectos coleópteros pentâme¬ 
ros. 

ocyptamo m. Gênero de insectos dípteros. 
ocytera /. Gênero de insectos dípteros. 
ocythoe /. Gênero de molluscos cephalópodes. 
ocytócico adj. Med. Diz-se do medicamento que acelera o 
parto. (Do gr. okus, rápido, e tokos, parto) 
odacanta /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
odalisca /. Escrava do harém, ao serviço das mulheres do 
Sultão. Impropriamente, cada uma das mulheres, que o 
Sultão tem no harém. (Do turco odalik) 
odátria /. Reptil sáurio, espécie de lagarto, 
ódax m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
odaxismo, (csis) m. Prurido das gengivas, que precede o 
nascimento dos dentes. (Gr. odaxismos) 
ode /. Composição poética, dividida em estróphes symétri- 
cas. Primitivamente, composição poética para sêr cantada. 
(Lat. ode) 

odeão m. Edifício, destinado entre os Gregos ao ensaio da 
música, que se havia de cantar nos theatros. (Lat. odeon) 
odézia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
odiá /. Dádiva ou presente, em alguns povos antigos da Indo- 


China. Cf. Peregrinação, XIX.-O mesmo autor, no cap. 
LXIV, acentua ódia. 

odiar v. t. Têr ódio a. Detestar; sentir repugnância por. 
odiável adj. Que se deve odiar. Cf. Camillo, Cavar em 
Ruínas, 195. 

odiência f. Ant. O mesmo que audiência. Cf. Leal Conse¬ 
lheiro. 

odiento adj. Que tem ou conserva ódio: homem odiento. 

Que revela ódio: actos odientos. 
odina /. Gênero de plantas terebintháceas. 
odínico adj. Relativo á região escandinava de Odim. 
ódio m. Rancor, ira profunda. Sentimento de repulsão. Hor¬ 
ror; antipathia. (Lat. odium) 
odiosamente adv. De modo odioso, 
odiosidade f. Des. Qualidade daquillo que é odioso, 
odioso adj. Que merece ódio; que inspira ódio. Repellente; 
detestável. Condemnável. M. Aquillo que é odioso. (Lat. 
odiosus) 

odissaico adj. Relativo ao ciclo histórico das odisseias. Cf. 
Th. Braga, Mod. Ideias, 232. 

odisséa f. Fig. Viagem, cheia de aventuras extraordinárias. 
* Qualquer narração de aventuras extraordinárias. (Lat. 
Odysseia) 

odito m. Miner. Variedade de mica, de côr pardo- 
amarelada. 

odográfico adj. Que indica ou marca os caminhos. (Do gr. 
odos + graphein) 

odográphico adj. Que indica ou marca os caminhos. (Do 
gr. odos + graphein) 

odol m. Solução alcoólica de menthol, salol, etc., para tra¬ 
tamento dos dentes e da bôca. 

odometria /. Applicação do odómetro. Arte de fabricar 
odómetros. 

odométrico adj. Relativo á odometria. 
odómetro m. Instrumento, usado a bordo, para indicar a 
distância percorrida. (Do gr. odos + metron) 
odonéstide /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
odontagogo m. Med. Instrumento, para extrahir dentes. 
(Do gr. odous + agein) 

odontagra f. Med. Dôr rheumática nos dentes. Dôr de 
dentes, acompanhada geralmente de inchação da face. (Do 
gr. odous + agra) 

odontalgia /. Dôr nos dentes. (Do gr. odous, odontos + 
algos) 

odontálgico adj. Relativo á odontalgia. Applicável contra 
a odontalgia. 

odontandra /. Gênero de plantas meliáceas. (Do gr. odous 
+ aner, andros) 

odontechnia /. Arte de conservar os dentes. (Do gr. odous 
+ tekhne) 

odontecnia /. Arte de conservar os dentes. (Do gr. odous 
+ tekhne) 

odonterrana /. Planta crucífera. 
odonterrhana /. Planta crucífera. 
odôntia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
odontíase /. Med. Conjunto de phenómenos, produzidos 
pelo desenvolvimento dos germes dentários. (Gr. odontia- 
sis) 

odontina /. Opiato para limpeza de dentes. Qualquer me¬ 
dicamento dentífrico. (Do gr. odous, odontos) 
odontite /. Inílammação da polpa dental. (Do gr. odous, 
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odontos) 

odontito m. Gênero de plantas escrofularíneas. 
odontóbio to. Gênero de helminthos, pouco conhecidos, 
cuja única espécie foi encontrada nas barbas da baleia. 
(Do gr. odous + bios) 

odontocarfa /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
odontócaro m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
odontocarpha /. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. 

odontócero m. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. 
odous + keras) 

odontocorino m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. 

odontocoryno m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. 

odontodermos m. pl. Classe de cogumelos, cuja cabeça é 
denteada superiormente. (Do gr. odous + derma) 
odontódero m. Gênero de insectos da Nova-Holanda. 
odontogenia /. Desenvolvimento ou formação dos dentes. 
Parte da Physiologia, que trata da maneira por que se 
desenvolvem os dentes. (Do gr. odous + genea) 
odontoglosso m. Gênero de orchídeas. (Do gr. odous + 
glossa) 

odontognatho m. Gênero de peixes malacopterygios. (Do 
gr. odous + gnathes) 

odontognato to. Gênero de peixes malacopterígios. (Do 
gr. odous + gnathes) 

odontografia /. Tratado á cêrca dos dentes. (Do gr. odous, 
odontos + graphein) 

odontográfico adj. Relativo á odontografia. 
odontographia /. Tratado á cêrca dos dentes. (Do gr. 

odous, odontos + graphein) 
odontográphico adj. Relativo á odontographia. 
odontóide adj. Que tem fórma de dente. (Do gr. odous, 
odontos + eidos) 

odontoídeo adj. O mesmo que odontóide. 
odontólita /. Sarro ou pedra dos dentes. (Do gr. odous, 
odontos + lithos) 

odontólitha /. Sarro ou pedra dos dentes. (Do gr. odous, 
odontos + lithos) 

odontolithíase /. Formação do tártaro ou pedra dos den¬ 
tes. (Do gr. odous + lithos) 

odontolitíase /. Formação do tártaro ou pedra dos dentes. 
(Do gr. odous + lithos) 

odontólofo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
odontologia /. O mesmo que odontographia. Tratado das 
doenças e hygiene dos dentes. (Do gr. odous, odontos + 
logos) 

odontológico adj. Relativo á odontologia, 
odontologista to. e /. Pessoa, que se occupa de odontolo¬ 
gia. 

odontoloma /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
odontólopho to. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. 

odontoma to. Tumor, coberto de uma camada de esmalte 
e produzido sôbre o lado de um dente. (Do gr. odous, 
odontos) 

odontómaco m. Gênero de insectos coleópteros. Gênero 
de insectos hymenópteros. (Do gr. odous + makhein) 
odontómia /. Gênero de insectos dípteros. 
odôntomo to. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 


odontómya /. Gênero de insectos dípteros. 
odontónice m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
odontónyce to. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
odontópetra /. Dente fóssil de peixes de vários gêneros, 
odôntopo to. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. odous + pous) 

odontoptéride /. Gênero de fêtos fósseis. (Do gr. odous + 
pteron) 

odontoramphos, (ram) to. pl. Família de aves, de man¬ 
díbulas denteadas na borda. (Do gr. odous + ramphos) 
odontorina /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
odontorragia /. Hemorrhagia no alvéolo de um dente. (Do 
gr. odous, odontos + rhegnumi) 
odontorranfos to. pl. Família de aves, de mandíbulas den¬ 
teadas na borda. (Do gr. odous + ramphos) 
odontorrhagia /. Hemorrhagia no alvéolo de um dente. 

(Do gr. odous, odontos + rhegnumi) 
odontoscélide /. Gênero de insectos coleópteros da Amé¬ 
rica. 

odontose f. Med. O mesmo que dentição. (Do gr. odous, 
odontos) 

odontóstomo adj. Zool. Diz-se dos molluscos, que têm a 
bôea denteada. (Do gr. odous + stoma) 
odontota /. Gênero de insectos coleópteros da América, 
odontotechnia /. Arte de dentista. (Do gr. odous, odontos 
+ tekhne) 

odontotéchnico adj. Relativo á odontotechnia. 
odontotecnia /. Arte de dentista. (Do gr. odous, odontos 
+ tekhne) 

odontotécnico adj. Relativo á odontotecnia. 
odontótricho, (co) to. Gênero de plantas, da fam. das 
compostas. (Do gr. odous, trikhx) 
odontótrico m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. odous, trikhx) 

odontoxesta to. O mesmo ou melhor que odontoxesto. 
odontoxesto to. Cir. Instrumento, para tirar a cárie dos 
dentes. (Gr. odontoxestes) 
odôntria /. Gênero de insectos lamellicórneos. 
odor to. Cheiro; perfume; aroma. (Lat. odor) 
odorante adj. O mesmo que odorífero. (Lat. odorans) 
odorar v. i. Ant. Exhalar odor ou cheiro. Têr aroma. Cf. 

Frei Fortun., Inéditos, 311. (Lat. odorare) 
odórico adj. Chim. Diz-se dos saes, que têm a odorina por 
base. 

odorífero adj. Que exhala cheiro. Que exhala bom cheiro; 
aromático. (Lat. odorifer) 

odorífleo adj. O mesmo que odorífero. (Do lat. odor + 
facere) 

odorifumante adj. Poét. Que exhala fumo cheiroso. (De 
odor + fumo ) 

odorina f. Chim. Base salificável, extrahida do óleo animal 
de Dippel. (De odor) 

odoroscopia /. Processo para avaliar as emanações odorí¬ 
feras. (Do lat. odor + gr. skopein) 
odoroscópico adj. Relativo á odoroscopia. 
odoróscopo adj. Que serve para conhecer ou apreciar os 
cheiros. 

odoroso adj. O mesmo que odorífero. 

odrada /. Prov. trasm. Pancada com o corpo no chão. (De 
odre) 

odraria /. Loja ou ofBcina de odreiro. (De odre) 
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odre, (ô) m. Vasilha de coiro ou de pelles, geralmente 
da pelle de animaes caprídeos, e destinada a transportar 
líquidos. * Pese. Fluctuador de cordas, nos apparelhos 
de arrastar para terra. Fig. Pessoa gorda. Pessoa, que se 
embriaga. * Deprec. Indivíduo, que tem certos defeitos em 
grande quantidade: U um odre de vaidade”. (Do lat. uter) 
odreiro m. Fabricante ou vendedor de odres, 
odulço m. Árvore da índia portuguesa, 
odyssaico adj. Relativo ao cyclo histórico das odysseias. 

Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, 232. 
odysseia f. Fig. Viagem, cheia de aventuras extraordiná¬ 
rias. * Qualquer narração de aventuras extraordinárias. 
(Lat. Odysseia) 
oé! interj. Bras. Oh! 
oêna /. Espécie de pombo bravo. 

oéste m. Lado do horizonte, onde o Sol desapparece. Poente; 
Occidente. Vento que sopra dêsse lado. Um dos pontos 
cardeaes, que nos fica á esquerda, quando nos voltamos 
para o Norte. Regiões, que ficam do lado do Poente. * 
Adj. Relativo ao Poente. Que sopra do lado do Poente: 
“em dois dias de ventos oestes...” Peregrinação, XL. (Do 
germ. west) 

oéta /. Ant. Vestuário de homem, espécie de meia túnica, 
ofato m. Variedade de mármore. 

ofegada f. Prov. minh. Acto de ofegar. Ofêgo. (Colhido 
em Barcelos) 

ofegante adj. O mesmo que ofegoso. (Do lat. offocans) 
ofegar v. i. Respirar com dificuldade, ou com ruído produ¬ 
zido pelo cansaço. (Lat. ojfocare) 
ofêgo m. Respiração ruidosa ou difícil; cansaço. (De ofegar) 
ofegoso adj. Que está ofegando. Fig. Ansioso, ávido. (De 
ofegar) 

ofeguento adj. O mesmo que ofegoso. 
ofélia /. Gênero de plantas gencianáceas. 
ofendedor m. e adj. O que ofende. 

ofender v. t. Fazer mal a; lesar. Injuriar; melindrar. Des¬ 
gostar; escandalizar. (Lat. ojfendere) 
ofendículo adj. Estorvo, impecilho. Objecto, que faz tro¬ 
peçar. (Lat. offendiculum) 

ofendido adj. Injuriado. Lesado; prejudicado. M. Indiví¬ 
duo, a quem ofenderam: ouvir as queixas do ofendido. (De 
ofender) 

ofensa /. Acto ou efeito de ofender. Acto de fazer mal a 
alguém, por actos ou palavras. Desacato, que se faz á 
divindade, peccando. Menosprêzo ou postergação de qua- 
esquer preceitos ou regras. Mágoa ou resentimento moral 
da pessoa ofendida: tenho muitas ofensas. (Lat. ojfensa) 
ofensão /. O mesmo que ofensa. Ataque, combate; peleja. 
(Lat. offensio) 

ofensiva /. Acto ou situação de quem ataca; iniciativa de 
atacar: um deles tomou a ofensiva. (De ofensivo) 
ofensivamente adv. Do modo ofensivo. Por meio de ata¬ 
que; aggressivamente. 

ofensivo adj. Que ofende; próprio para ofender ou atacar; 

lesivo; prejudicial. (De ofenso) 
ofenso adj. Que recebeu ofensa; que foi ofendido. (Lat. 
offensus) 

ofensor m. e adj. O mesmo que ofendedor. (Lat. offensor) 
oferecedor m. e adj. O que oferece. 

oferecer v. t. Levar á presença de. Mostrar, apresentar. 
Exibir ou propor, para que seja aceito: oferecer serviços. 


Propor. Expor. Ministrar; facultar. Imolar; dedicar: os 
Pagãos ofereciam as víctimas aos deuses. Fazer oferta de: 
oferecer um relógio. (Lat. offerre) 
oferecimento m. Acto ou efeito de oferecer. Manifestação 
verbal do desejo de sêr útil ou agradável a alguém, 
oferenda /. Objecto, que se oferece; oblata. (Do lat. ojfe- 
rendus) 

oferendar v. t. O mesmo que oblatar. (De oferenda) 
oferendo m. Neol. bras. Homem metediço, intrometido. 
(Lat. offerendus) 

oferente m. e adj. O que oferece; oferecedor. (Lat. offe- 
rens) 

oferta /. Aquilo que se oferece. Oferecimento; oferenda; 
dádiva. Retribuição de certos actos litúrgicos. (B. lat. 
offerta) 

ofertamento m. Acto ou efeito de ofertar, 
ofertante m. e adj. Aquele que oferta, 
ofertar v. t. Dar como oferta; oferecer, 
oferteira /. Mulher, que conduz fogaças ou ofertas á igreja. 
(De oferta) 

ofertório m. Oração ou parte da Missa, em que se oferece 
a Deus a hóstia e o vinho. Acto de angariar ofertas para 
festas de igreja. (Lat. offertorium) 
ofeso adj. Ant. O mesmo que ofendido. Cf. Castilho, Fastos, 
11, 65, 67 e 111. (Do lat. offensus) 
offegada f. Prov. minh. Acto de offegar. Offêgo. (Colhido 
em Barcelos) 

offegante adj. O mesmo que offegoso. (Do lat. offocans) 
offegar v. i. Respirar com difficuldade, ou com ruído pro¬ 
duzido pelo cansaço. (Lat. ojfocare) 
offêgo m. Respiração ruidosa ou diffícil; cansaço. (De offe¬ 
gar) 

offegoso adj. Que está offegando. Fig. Ansioso, ávido. (De 
offegar) 

offeguento adj. O mesmo que offegoso. 
offenbachesco, (quê) adj. Semelhante ás músicas de Of- 
fenbach. Extravagante, falando-se música. Cf. Camillo, 
Cancion. Alegre, 160. 

offenbachiano, ( qui) adj. O mesmo que offenbachesco. 
offenbachismo, (quis) m. Gênero ou systema de música, 
comparável á de Offenbach. 
offendedor m. e adj. O que offende. 

offender v. t. Fazer mal a; lesar. Injuriar; melindrar. Des¬ 
gostar; escandalizar. (Lat. ojfendere) 
offendículo adj. Estorvo, impecilho. Objecto, que faz tro¬ 
peçar. (Lat. offendiculum) 

offendido adj. Injuriado. Lesado; prejudicado. M. Indiví¬ 
duo, a quem offenderam: ouvir as queixas do offendido. 
(De offender) 

offensa /. Acto ou effeito de offender. Acto de fazer mal 
a alguém, por actos ou palavras. Desacato, que se faz á 
divindade, peccando. Menosprêzo ou postergação de qua- 
esquer preceitos ou regras. Mágoa ou resentimento moral 
da pessoa offendida: tenho muitas ojfensas. (Lat. ojfensa) 
offensão /. O mesmo que offensa. Ataque, combate; peleja. 
(Lat. offensio) 

offensiva /. Acto ou situação de quem ataca; iniciativa de 
atacar: um delles tomou a offensiva. (De offensivo) 
offensivamente adv. De modo offensivo. Por meio de ata¬ 
que; aggressivamente. 

offensivo adj. Que offende; próprio para offender ou atacar; 
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lesivo; prejudicial. (De offenso) 
offenso adj. Que recebeu offensa; que foi offendido. (Lat. 
offensus) 

offensor m. e adj. O mesmo que ojfendedor. (Lat. offensor) 
offerecedor m. e adj. O que offerece. 
offerecer v. t. Levar á presença de. Mostrar, apresentar. 
Exhibir ou propor, para que seja acceito: offerecer servi¬ 
ços. Propor. Expor. Ministrar; facultar. Immolar; dedi¬ 
car: os Pagãos offereciam as víctimas aos deuses. Fazer 
offerta de: offerecer um relógio. (Lat. offerre) 
offerecimento m. Acto ou effeito de offerecer. Manifesta¬ 
ção verbal do desejo de sêr útil ou agradável a alguém, 
offerenda /. Objecto, que se offerece; oblata. (Do lat. ojfe- 
rendus) 

offerendar v. t. O mesmo que oblatar. (Dc offerenda) 
offerendo m. Neol. bras. Homem metediço, intrometido. 
(Lat. ojferendus) 

offerente m. e adj. O que offerece; offerecedor. (Lat. ojfe- 
rens) 

offerta /. Aquillo que se offerece. Offerecimento; offerenda; 
dádiva. Retribuição de certos actos litúrgicos. (B. lat. 
offerta) 

offertamento m. Acto ou effeito de offertar. 
offertante m. e adj. Aquelle que offerta. 
offertar v. t. Dar como offerta; offerecer. 
offerteira /. Mulher, que conduz fogaças ou offertas á igreja. 
(De offerta) 

offertório m. Oração ou parte da Missa, em que se offerece 
a Deus a hóstia e o vinho. Acto de angariar offertas para 
festas de igreja. (Lat. offertorium) 
offêso adj. Ant. O mesmo que offendido. Cf. Castilho, 
Fastos, 11, 65, 67 e 111. (Do lat. offensus) 
officiador m. e adj. O que officia. 

official adj. Proposto por autoridade reconhecida ou ema¬ 
nada delia: instrucções officiaes. Relativo a autoridade 
ou ás pessoas que a constituem. Relativo ao Govêrno: a 
fôlha official. Burocrático: formalidades officiaes. M. In¬ 
divíduo, que vive do seu offício. Aquelle que, exercendo 
um offício, tem categoria inferior á de mestre: official 
de serralheiro. Militar, de qualquer graduação superior 
á de sargento. Funccionário que, nas repartições públi¬ 
cas, tem graduação superior á dos amanuenses e inferior 
á dos chefes. Marinheiro militar, de graduação superior á 
de guarda-marinha. Empregado inferior, judicial ou ad¬ 
ministrativo, a quem cumpre fazer citações e intimações e 
executar outras diligências. * Officiaes de justiça, os es¬ 
crivães e contadores dos tribunaes, e ainda os chamados 
officiaes de diligências. * Dignitário de certas ordens ho¬ 
noríficas. Official-mór da casa real, um dos empregados 
superiores do paço. Official menor da casa real, um dos 
empregados menores do paço. * Peixe dos Açores. (Lat. 
officialis) 

official-da-sala m. Bras. Arbusto medicinal ( asclépias um- 
bellata). 

officiala f. Prov. dur. Costureira de modista. Cf. Camillo, 
Quéda, 172. (De official) 
officialato m. Cargo ou dignidade de official. 
officialidade /. Conjunto de officiaes do exército ou de um 
regimento. 

offfcialmente adv. De modo official; em nome da autori¬ 
dade ou do Govêrno. 


officiante m. e adj. O que officia ou preside ao offício divino. 

F. Freira, que está de semana no côro. (De ojficiar) 
officiar v. i. Celebrar o offício divino. Dirigir um offício ou 
communicação official a alguém, 
officina /. Lugar, onde se exerce um offício: officina de 
caldeireiro. Laboratório. Lugar, onde se guardam os uten¬ 
sílios de uma indústria ou arte. Dependência das igrejas 
e de outros edifícios, destinada a refeitório, dispensa, cozi¬ 
nha, etc. Fig. Lugar, em que há grandes transformações. 
(Lat. officina) 

offlcinal adj. Relativo a preparações pharmacêuticas. Que 
se applica em pharmácia. (De officina) 
offício m. Dever; obrigação natural. Incumbência. Destino 
especial. Cargo pessoal; profissão: offício de chapeleiro. 
Occupação. Alcofa para ferramentas de sapateiro. Con¬ 
junto de ceremónias de uma festa religiosa: assistir aos 
ojfícios divinos. Communicação escrita, de origem official, 
em fórma de carta e em matéria de serviço público: escre¬ 
ver ojfícios, como um amanuense. Offício divino, a Missa. 
Pl. Diligência, intervenção: agradeço-lhe os seus bons of- 
fícios. * Jôgo popular. (Lat. ofpcium) 
officiosamente adv. De modo ofBcioso. Extra- 
officialmente; sem obrigação; por favor, 
officiosidade /. Qualidade do que é officioso. (Lat. officio- 
sitas) 

officioso , 1 m. Des. Livro litúrgico, que contém os offícios 
com indicações do canto. 

officioso , 2 adj. Serviçal. Em que há vontade de sêr agradá¬ 
vel ou prestável. Desinteressado. Que não tem o carácter 
de official ou dependente da autoridade. Gratuito. Inof- 
fensivo. * Jur. Advogado officioso, aquelle que não tem 
procuração do réu para que o defenda, e a quem o presi¬ 
dente do tribunal incumbe a defeza. (Lat. ofpciosus) 
offreção f. Ant. Offerenda. Luvas ou peita, com que se 
obtinha dos officiaes da Corôa a concessão de casaes ermos. 
Cf. Herculano, Flist. de Port., III, 357. (Por ojferção, do 
b. lat. ojfertio, do lat. ojfere) 
offrenda /. O mesmo que offerenda. 

offuscação /. Acto ou effeito de offuscar. Obscurecimento. 
(Lat. ojfuscatio) 

offuscado adj. Escurecido. Supplantado. (Dc offuscar) 
offuscamento m. O mesmo que offuscação. 
offuscar v. t. Tornar escuro; encobrir; deslumbrar; entur- 
var. Fig. Obcecar; turvar a intelligência de. Tornar menos 
intenso. Tirar o prestígio a: êste orador offuscaria Cícero. 
(Lat. ojfuscare) 

offa f. Gênero de aves da América do Sul. 
ofíase /. Espécie de alopecia, em que os cabelos caem por 
partes. (Gr. ophiasis) 

oflcálcia /. Miner. Rocha calcária avermelhada, misturada 
com silicato de magnésia. (De ophi... + cálcio) 
oficéfalo m. Gênero de peixes acantoptòrígios. (Do gr. 
ophis + kephale) 

offciador m. e adj. O que oficia. 

oficial adj. Proposto por autoridade reconhecida ou ema¬ 
nada dela: instruções oficiaes. Relativo a autoridade ou 
ás pessoas que a constituem. Relativo ao Govêrno: a fôlha 
oficial. Burocrático: formalidades oficiaes. M. Indivíduo, 
que vive do seu ofício. Aquele que, exercendo um ofício, 
tem categoria inferior á de mestre: oficial de serralheiro. 
Militar, de qualquer graduação superior á de sargento. 
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Funcionário que, nas repartições públicas, tem graduação 
superior á dos amanuenses e inferior á dos chefes. Mari¬ 
nheiro militar, de graduação superior á de guarda-marinha. 
Empregado inferior, judicial ou administrativo, a quem 
cumpre fazer citações e intimações e executar outras di¬ 
ligências. * Oficiaes de justiça, os escrivães e contadores 
dos tribunaes, e ainda os chamados oficiaes de diligências. 

* Dignitário de certas ordens honoríficas. Oficial-mór da 
casa real, um dos empregados superiores do paço. Oficial 
menor da casa real, um dos empregados menores do paço. 

* Peixe dos Açores. (Lat. officialis) 

oficiala f. Prov. dur. Costureira de modista. Cf. Camillo, 
Quéda, 172. (De oficial) 
oficialato m. Cargo ou dignidade de oficial, 
oficialidade /. Conjunto de oficiaes do exército ou de um 
regimento. 

oficialmente adv. De modo oficial; em nome da autoridade 
ou do Govêrno. 

oficiante m. e adj. O que oficia ou preside ao ofício divino. 

F. Freira, que está de semana no côro. (De oficiar) 
oficiar v. i. Celebrar o ofício divino. Dirigir um ofício ou 
comunicação oficial a alguém. 

oficina /. Lugar, onde se exerce um ofício: oficina de caldei¬ 
reiro. Laboratório. Lugar, onde se guardam os utensílios 
de uma indústria ou arte. Dependência das igrejas e de 
outros edifícios, destinada a refeitório, dispensa, cozinha, 
etc. Fig. Lugar, em que há grandes transformações. (Lat. 
ofificina) 

oficinal adj. Relativo a preparações farmacêuticas. Que se 
aplica em farmácia. (De oficina) 
ofício m. Dever; obrigação natural. Incumbência. Destino 
especial. Cargo pessoal; profissão: ofício de chapeleiro. 
Occupação. Alcofa para ferramentas de sapateiro. Con¬ 
junto de ceremónias de uma festa religiosa: assistir aos 
ofícios divinos. Communicação escrita, de origem oficial, 
em fórma de carta e em matéria de serviço público: escre¬ 
ver ofícios, como um amanuense. Ofício divino, a Missa. 
Pl. Diligência, intervenção: agradeço-lhe os seus bons ofí¬ 
cios. * Jôgo popular. (Lat. officium) 
oficiosamente adv. De modo oficioso. Extra-oficialmente; 
sem obrigação; por favor. 

oficiosidade /. Qualidade do que é oficioso. (Lat. officiosi- 
tas) 

oficioso , 1 m. Des. Livro litúrgico, que contém os ofícios 
com indicações do canto. 

oficioso , 2 adj. Serviçal. Em que há vontade de sêr agradá¬ 
vel ou prestável. Desinteressado. Que não tem o carácter 
de oficial ou dependente da autoridade. Gratuito. Inof- 
fensivo. * Jur. Advogado oficioso, aquele que não tem 
procuração do réu para que o defenda, e a quem o presi¬ 
dente do tribunal incumbe a defeza. (Lat. officiosus) 
oficlide m. Mús. Instrumento grave, de metal, com chaves, 
chamado, por corrupção, figle. (Do gr. ophis + kleis) 
ófico adj. Des. Dizia-se do medicamento, contra o veneno 
das serpentes. (Do gr. ophis) 

ofídeo adj. Semelhante a uma serpente. M. pl. Ordem de 
reptis, de epiderme escamosa. Gênero de peixes ápodes. 
(Do gr. ophis + eidos) 
ofidiastro m. Gênero de equinodermes. 
ofídico adj. Relativo a serpente; próprio de serpente. (Do 
gr. ophis) 


ofidismo m. Estudo do veneno das serpentes. Efeitos dêsse 
veneno. (Do gr. ophis) 
ofidómona /. Gênero de infusórios. 

ofidossaurios m. pl. Ordem de reptis, que compreende os 
ofídios e os sáurios. 

ofiocéfalo m. Espécie de helmintos. (Do gr. ophis + 
kephale) 

ofiócoma /. Gênero de equinodermes, estabelecido por 
Agassiz. (Do gr. ophis + kome) 
ofioderma /. Gênero de fêtos da Oceânia. (Do gr. ophis + 
derma) 

ofiodonte m. Dente fóssil de serpente. (Do gr. ophis + 
odous) 

ofiofagia /. Qualidade ou hábito de ohófago. 
ofiofágico adj. Relativo á ofiofagia. 

ofiófago m. e adj. O que se sustenta de serpentes. (Gr. 
ophiophagos) 

ofioftalmo m. Gênero de reptis. (Do gr. ophis + ophthal- 
mos) 

ofioglossáceos m. pl. Tribo de fêtos, que tem por tipo o 
ofioglosso. 

ofíoglossita /. Língua de serpente, fossilizada. (Do gr. 
ophis + glossa) 

ofioglosso m. Gênero de fêtos. (Do gr. ophis + glossa) 
ofiografia /. Descripção das serpentes. (De ofiógrafo) 
ofiográfico adj. Relativo á ofiografia. 

ofiógrafo m. Aquele que se aplica á ofiografia. (Do gr. ophis 
+ graphein) 

ofióide adj. O mesmo que ofioídeo. 

ofioídeo adj. Que tem semelhança com a serpente. M. pl. 
Família de peixes que, pela sua fórma, se assemelham ás 
serpentes. (Do gr. ophis + eidos) 
ofiólatra m. Adorador de serpentes. (Cp. ofiolatria) 
ofiolatria /. Adoração das serpentes. (Do gr. ophis + 
latreia) 

ofiólita f. Miner. Variedade de rocha composta, cuja base 
é o talco ou a serpentina. (Do gr. ophis + lithos) 
ofiolítico adj. Diz-se do terreno em que há ofiólita. 
ofiólito m. O mesmo ou melhor que ofiólita. 
ofiologia /. Tratado á cêrca das serpentes. (Do gr. ophis + 
logos) 

ofiológico adj. Relativo á ofiologia. 
ofiologista m. Aquele que se ocupa de ofiologia. 
ofiomancia /. Suposta arte de adivinhar, pela observação 
de serpentes. (Do gr. ophis + manteia) 
ofiomântico adj. Relativo á ofiomancia. 
ofiomórfico adj. O mesmo que ofiomorfita. 
ofiomorfita f. Fóssil, que tem a aparência de serpente. (De 
ofiomorfo) 

ofiomorfo adj. Que tem fórma de serpente. M. pl. Gênero 
de insectos coleópteros. (Do gr. ophis + morphe) 
ofiónice m. Gênero de equinodermes. 
ofiope m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. ophis + ops) 
ofiópogo m. Gênero de plantas esmiláceas. 
ofiorriza /. Gênero de plantas herbáceas indianas, da fam. 

das rubiáceas. (Do gr. ophis + rhiza) 
ofioscórodo m. Gênero de plantas liliáceas. 
ofiospérmeas f. pl. Família de plantas, cujos gêneros têm 
sido distribuídos por outras famílias. (De ofiospermo) 
ofiospermo m. Gênero de plantas sapotáceas. (Do gr. 
ophis + sperma) 
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ofiossema /. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. ophis 
+ sema ) 

ofióstoma /. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. ophis 
+ stoma) 

ofiosuro m. Gênero de peixes ápodes. (Do gr. ophis + 
oura ) 

ofióxilo, (csi) m. Gênero de plantas apocíneas. (Do gr. 
ophis + xule) 

ofira /. Gênero de insectos dípteros. 
ofiranganga /. Árvore angolense de Caconda. 
oflssáureos m. pl. Família de reptis, que tem por tipo o 
ofissauro. 

oflssauro to. Gênero de reptis americanos, semelhantes á 
serpente. (Do gr. ophis + sauros) 
oflsuro m. O mesmo que ofiosuro. 

ofita f. Miner. Designação, dada por geólogos a rochas de 
diferente composição, especialmente as porfiróides esver¬ 
deadas, com cristaes de feldspato. (Lat. ophites) 
ofitas m. pl. Herejes, que sustentavam que Cristo tomara a 
figura de serpente para tentar Eva. (Do gr. ophis) 
ofite /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. O 
mesmo que ofita. (Lat. ophites) 
ofítico adj. Relativo á ofita. 

ofitina f. Miner. Base da ofita, ou pórfiro verde. (Dc ofita) 
ofito to. O mesmo que ofita. Gênero de serpentes, 
ofitoso adj. Miner. Que está reunido por um cimento de 
serpentina. (De ofita]) 

ofiúco m. Constelação boreal, chamada também Serpentária 
ou Esculápio. (Lat. ophiuchus) 
ofiuríneas f. pl. Tribo de plantas gramíneas, que tem por 
tipo o ofiúro. 

ofiúro m. Gênero de plantas gramíneas, procedentes do Ma- 
labar e da Nova-Holanda. O mesmo que estrela- do-mar. 
(Do gr. ophis + oura) 

ofiúsa /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Lat. 
ophiusa) 

ofó m. Tubérculo venenoso, semelhante ao cuini, na ilha de 
San-Thomé. 

ofónio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
ofreção /. Ant. Oferenda. Luvas ou peita, com que se 
obtinha dos oficiaes da Corôa a concessão de casaes ermos. 
Cf. Herculano, Hist. de Port., III, 357. (Por oferção, do 
b. lat. offertio, do lat. offere) 
ofreçom f. Ant. O mesmo que offerta. 
ofrenda /. O mesmo que oferenda. 
ófride /. O mesmo que ófris. 

ofrídeas f. pl. Tribo de plantas, da fam. das orquídeas, e 
cujo tipo é o ófris. (De ófride) 
ofrídios to. pl. Gênero de infusórios. (Cp. ófride) 
ófrio m. Ponto craniométrico, que fica entre os dois sobro¬ 
lhos. (Do gr. ophrus) 

ofrioglena /. Gênero de infusórios, que vivem na água doce. 
ófrion m. Ponto craniométrico, que fica entre os dois sobro¬ 
lhos. (Do gr. ophrus) 

ofríope m. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. ophrus 
+ ops) 

ófris m. Grupo de plantas, que crescem principalmente no 
litoral do Mediterrâneo, e cujas folhas, esquisitamente co¬ 
loridas, têm a fórma de mosca. (Do gr. ophrus) 
oftalgia /. Med. Dôr nos olhos, sem inflamação. (Por 
ophthalmalgia , do gr. ophthalmos + algos) 


oftalmalgia /. Med. Neuralgia nos olhos. (Do gr. ophthal¬ 
mos + algos) 

oftalmálgico adj. Relativo á oftalmalgia. 
oftalmia f. Med. Inflamação do ôlho. (Lat. ophthalmia) 
oftalmiatra m. Médico, que trata especialmente de doenças 
de olhos. (Do gr. ophthalmos + iatros) 
oftalmiatria /. O mesmo que oftalmologia. (Cp. ophthal- 
miatra) 

oftálmico adj. Relativo á oftalmia. Relativo ao ôlho. Apli¬ 
cável contra a oftalmia. M. Medicamento contra ela. (Lat. 
ophthalmicus) 

oftálmio to. Pedra fabulosa que, segundo se dizia, tornava 
invisível quem a trouxesse. (Do gr. ophthalmos) 
oftalmita /. Nome, que os Gregos davam a certas pe¬ 
dras, (ágatas), formadas de círculos concêntricos, imitando 
olhos. (Do gr. ophthalmos) 

oftalmite /. Med. Fleimão no ôlho. (Do gr. ophtalmos) 
oftalmobiótica f. Med. Higiene, relativa aos olhos. (Do 
gr. ophthalmos + bios) 

oftalmocele to. e f. Med. O mesmo que exoftalmo. 
oftalmocopia /. Med. Enfraquecimento da vista. (Do gr. 
ophthalmos + kopos) 

oftalmodinia f. Med. Dôr reumática nos olhos. (Do gr. 
ophthalmos + odune) 

oftalmografia /. Descripção do ôlho. (Do gr. ophthalmos 
+ graphein) 

oftalmográfico adj. Relativo á oftalmografia. 
oftalmógrafo to. Aquele que se ocupa de oftalmografia. 
oftalmólito to. Concreção ocular. (Do gr. ophthalmos + 
lithos) 

oftalmologia /. Tratamento medicinal do ôlho. Parte da 
Medicina, que tem por objecto o estudo dos olhos e das 
doenças deles. (Do gr. ophthalmos + logos) 
oftalmológico adj. Relativo á oftalmologia, 
oftalmologista to. Médico, que se ocupa de doenças de 
olhos. (Cp. oftalmologia) 
oftalmólogo m. (V. oftalmologista) 

oftalmomalacia f. Med. Amolecimento mórbido do ôlho. 

(Do gr. ophthalmos + malakos) 
oftalmometria /. Conhecimento e uso do oftalmómetro. 
oftalmómetro to. Instrumento para medir as curvaturas 
da superfície refringente do ôlho. (Do gr. ophthalmos + 
metron) 

oftalmoplastia f. Cir. Prótese ocular. (Do gr. ophtalmos 
+ plassein) 

oftalmoplegia /. Med. Paralisia dos músculos do ôlho. (Do 
gr. ophthalmos + plessein) 
oftalmoplégico adj. Relativo á oftalmoplegia. 
oftalmoptose f. Med. Saída do ôlho para fóra da órbita. 
(Do gr. ophthalmos + ptosis) 

oftalmorragia f. Med. Hemorragia na conjuntiva ocular. 

(Do gr. ophthalmos + rhagein) 
oftalmoscopia /. Arte de empregar o oftalmoscópio. (Cp. 
oftalmoscópio) 

oftalmoscópio to. Instrumento, para examinar a parte in¬ 
terior do ôlho. (Do gr. ophthalmos + skopein) 
oftalmóstato m. Instrumento, para conservar abertas as 
pálpebras, em certas operações sobre o ôlho. O mesmo 
que blefaróstato. (Do gr. ophthalmos + statos) 
oftalmoteca f. Zool. Parte do corpo da crisálida, que cobre 
os olhos do insecto. (Do gr. ophthalmos + theke) 
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oftalmoterapêutica /. Terapêutica das doenças de olhos. 

(Do gr. ophthalmos + therapeia) 
oftalmoterapía /. Terapêutica das doenças de olhos. (Do 
gr. ophthalmos + therapeia) 
oftalmoterápico adj. Relativo á oftalmoterapía. 
oftalmotomia f. Cir. Extirpação do ôlho. Parte da Ana¬ 
tomia, que tem por objecto a dissecção do ôlho. (Do gr. 
ophthalmos + tome) 

oftalmotómico adj. Relativo á ofthalmotomia. 
oftalmoxise, ( csi ) f. Med. Ant. Escarificação, que se 
praticava na conjuntiva do ôlho, em casos de oftalmia. (Do 
gr. ophthalmos + xusis) 

oftalmoxistro, (csis ) m. Med. Instrumento, espécie de 
pincel, para limpar a superfície do ôlho. (Do gr. ophthal¬ 
mos + xustron ) 

ofuscação /. Acto ou efeito de ofuscar. Obscurecimento. 
(Lat. offuscatio) 

ofuscado adj. Escurecido. Suplantado. (De ofuscar) 
ofuscamento m. O mesmo que ofuscação. 
ofuscar v. t. Tornar escuro; encobrir; deslumbrar; entur- 
var. Fig. Obcecar; turvar a inteligência de. Tornar menos 
intenso. Tirar o prestígio a: êste orador ofuscaria Cícero. 
(Lat. offuscare) 

ogano adv. Ant. Neste anno. Cf. Eufrosina, 277. (Da loc. 
lat. hoc anno) 

ogeode m. Gênero de insectos dípteros. 

ogcódera /. O mesmo que ogcódero. 

ogcódero m. Gênero de insectos coleópteros da América. 

ógea /. Ave de rapina. 

ogervão m. (V. urgebão) 

ogidromito m. Gênero de crustáceos, cuja espécie típica foi 
encontrada em estado fóssil nos terrenos jurássicos. (Do 
gr. ogugios + dromo) 

ogiera /. Gênero de plantas americanas, da fam. das com¬ 
postas. 

ogígio m. Gênero de crustáceos, caracterizados por terem 
corpo elíptico, cabeça grande e prolongada, abdome muito 
desenvolvido e tórax do oito a déz anéis. (Gr. ogugios) 
ogiva f. Archit. Nerouras ou arestas salientes, que se cortam 
diagonalmente, formando um ângulo, cujos lados termi¬ 
nam geralmente sôbre as linhas dos centros. Arco diagonal 
de uma abóbada gótica. (Fr. ogive) 
ogival /. Relativo a ogiva ou que tem fórma de ogiva: janela 
ogival. 

oglifa /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
ogo m. Prov. dur. Cada uma das cordas que, nos barcos 
grandes do Doiro, partem do alto do mastro e vão prender- 
se, uma do cada lado, á extremidade do traste, 
ogra /. Supposta fêmea do ogro: “ser sogra de uma harpia e 
de uma ogra..." Castilho, Sabichonas, 188. 
ogro m. Designação afrancesada do um monstro imaginário 
que come crianças, e que em português se diz papão. (Fr. 
ogre) 

ogydromito m. Gênero de crustáceos, cuja espécie typica 
foi encontrada em estado fóssil nos terrenos jurássicos. (Do 
gr. ogugios + dromo) 

ogygio m. Gênero de crustáceos, caracterizados por terem 
corpo ellíptico, cabeça grande e prolongada, abdome muito 
desenvolvido e thórax do oito a déz anéis. (Gr. ogugios) 
oh! interj. (designativo de espanto, alegria, dôr, repugnân¬ 
cia, etc.) (Por ó! do lat. o) 


óhmetro m. O mesmo que ohmiómetro. 
ohmio m. Phys. Unidade prática de resistência eléctrica. 
(De Ohm, n. p.) 

ohmiómetro m. Phys. Apparelho, com que se avalia a 
intensidade do óhmio. 

oiacás m. pl. Indígenas do norte do Brasil. 
oiça , 1 /. Fam. Ouvido; o sentido da audição: “ esgaravata as 
orelhas, para aguçar as ouças". Filinto, IX, 94. (De oiço, 
pres. do indic. de ouvir) 

oiça , 2 /. Chavelha ou peça de pau, que segura na canga o 
tamoeiro. 

oídio m. Gênero de cogumelos parasitos, uma espécie do 
qual produz uma doença das uvas, conhecida pelo nome 
do mesmo parasito e pelo nome de poeiro. (Dem. do gr. 
oon) 

oigalé! interj. Bras. do S. (Designa admiração) 
oigar v. t. Prov. trasm. Dispor em feixes (a lenha). Vencer, 
deitar por terra, lutando arca por arca. (Por iguar, contr. 
de igualar) 

oíl Partícula que, no antigo dialecto do norte da França, sig¬ 
nificava sim. Língua de oíl, dialecto românico, falando ao 
norte da França. (Do lat. hoc + illud) 
oiospermo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
oira , 1 /. Perturbação da cabeça, produzida por fraqueza ou 
debilidade. (Do lat. aura) 

oira , 2 f. Bras. Larva de um grande carapaná, que penetra 
na pelle dos homens e dos animaes. 
oirada adj. f. Prov. beir. Diz-se da rapariga enfeitada com 
objectos de oiro. 

oirado adj. Que tem oira. (De oirar) 

oirama f. Bras. de Minas. Dinheiro em oiro. Ext. Dinheiro, 
oirana f. Bras. Arbusto, semelhante ao salgueiro. 
oirar , 1 v. i. Têr tonturas de cabeça. (De oira) 
oirar , 2 v. t. Dotar ou prendar com oiro (a noiva). (De oiro) 
oirejante adj. Que oireja. 

oirejar , 1 v. t. Neol. Brilhar como oiro; brilhar (qualquer 
objecto de oiro ou doirado). 

oirejar , 2 v. t. O mesmo que oirar 2 . Cf. D. Bernárdez, 
Lima, 101. 

oiriçar v. t. Tornar semelhante aos pêlos do oiriço. Eriçar; 

tornar áspero: o gato oiriça o pêlo. 
oiriceira /. Depósito de oiriços com castanhas, para que 
estas se conservem frescas e sans. 
oiriceiro m. O mesmo que oiriceira. 

oirichuvo adj. Poét. Que espalha em chuva de oiro. (De 
oiro + chuva) 

oiriço m. Invólucro espinhoso de alguns frutos. Oiriço ca¬ 
cheiro, animal revestido de espinhos, que serve de typo aos 
erinacídeos. Oiriço do mar, animal echinoderme. (Do lat. 
ericius) 

oirincu m. Ant. O mesmo que pyrilampo. (De oiro + em 
+ cu) 

oiro m. Metal de brilho amarelo, que se cunham as moédas 
de maior valor e fabricam certas jóias. Fig. Dinheiro. 
Jóias: a varina traz muito oiro. Côr amarela e brilhante: o 
oiro dos seus cabellos. Preciosidade. Qualidade ou objecto 
de grande valor. Grande valor, grande merecimento: o 
silêncio é de oiro. Pl. Um dos quatro naipes das cartas de 
jogar. (Do lat. aurum) 

oiro-fio loc. adv. Em igual proporção; parallelamente; exac- 
tamente: Aquando as conchas da balança se equilibram 



1425 


oleaginoso 


oiro-fio..." Camillo, Viuva do Enforc., II, 9, “...o bem e 
o mal estão oiro-fio na condição humana". Idem, Retr. de 
Ricard., 94. 

oiro-pigmento m. Mineral fusível e venenoso, composto 
de arsênico e enxofre. 

oiro-pimenta m. O mesmo que oiro-pigmento. Cf. M. 

Pinto. Veter., I, 405. 
oiro-vale m. Planta da serra de Sintra, 
oiropele m. O mesmo que ouropel. Cf. Castilho, Fausto, 
39. 

oiropelle m. O mesmo que ouropel. Cf. Castilho, Fausto, 
39. 

oirudo adj. Bras. de Minas. O mesmo que rico. (De oiro) 
oitante m. Distância de 45°, entre o Sol e outro astro. Arco 
de 45°. Instrumento náutico para medir alturas e distân¬ 
cias. (Do lat. octans) 

oitão m. Parte lateral de um edifício. * Prov. minh. Pedaço 
de muro alto. (Do lat. hyp. altanus ?) 
oitava /. Cada uma das oito partes iguaes, em que se póde 
dividir alguma coisa. * Antigo pêso de pharmácia, corres¬ 
pondente á oitava parte de uma onça. * Antigo imposto 
dos que pagavam ao Estado ou a uma corporação a oitava 
parto de certos rendimentos. Espaço do oito dias, consa¬ 
grado a alguma festa religiosa. O último dia dêsse espaço 
de tempo. Intervallo, entre duas notas musicaes do mesmo 
nome e differente tom. Estrophe de oito versos. * Bras. 
Unidade monetária, correspondente a 1.200 reis, no Estado 
de Mato-Grosso. * Mús. Oitava real, registo de órgão, com 
tubos de estanho. * Oitava tapada, registo de órgão, de 
tubos iguaes aos da oitava real, mas tapados, resoando por 
isso em oitava abaixo, isto é, em unisono com o diapasão. 
(De oitavo) 

oitavado adj. Que tem oito faces contíguas, formando ân¬ 
gulo contíguo. * M. Dança popular, no século XVIII. * O 
mesmo que oitavina. 

oitavar v. t. Tornar oitavado; dividir em oito partes; dividir 
em oitavas musicaes. (De oitavo) 
oitavário m. Festa religiosa de oito dias; oitava. Livro, que 
contem as orações relativas ao oitavário. (De oitavo) 
oitaveiro m. e adj. O que pagava o imposto chamado oitava 
ou oitavo. 

oitaviante adj. Mús. Frauta oitaviante, registro de órgãos 
modernos, com o orifício a meia altura, e que produz o som 
harmonioso da oitava superior. (De oitaviar, por oitavar) 
oitavina /. Pequena viola, bandurra, cavaquinho, 
oitavino m. Pequena frauta que, com metade da dimensão 
da frauta usual, produz a mesma escala em oitava superior, 
oitavo adj. Que numa série de oito occupa o último lugar. 

M. A oitava parte. * Antigo imposto. (Lat. octavus) 
oite adv. Ant. O mesmo que ontem. 
oiteiral adj. Relativo a oiteiro. Cf. Filinto, I, 161. 
oiteirete, (íeirê) m. Pequeno oiteiro. Cf. Filinto, XV, 
303. 

oiteirista m. Aquelle que trovava nos oiteiros conventuaes. 
oiteiro m. Pequeno monte. Collina. Festa no pátio dos 
conventos, em que os poétas glosavam os motes propostos 
pelas freiras. (Por alteiro, de alto) 
oitenta adj. Déz vezes oito. Representação dêsse número em 
algarismos ou conta romana. M. O que occupa o último 
lugar numa série de oitenta. (Do lat. octoginta) 
oitentão m. e adj. Pop. O mesmo que octogenário. 


oiti m. Nome de várias plantas do Brasil, 
oiticica f. Bras. Árvore silvestre, 
oitituruba /. (V. tuturubá) 

oito adj. Diz-se do número cardinal, formado de sete e mais 
um. Oitavo. M. O algarismo representativo do número 
oito. Carta de jogar, que tem oito pontos. Aquillo que 
numa série de oito occupa o último lugar. Prolóq. Ou oito 
ou oitenta, ou tudo ou nada. Loc. bras. do N. Tomar um 
oito, embriagar-se. (Lat. octo) 
oitocentos adj. Oito vezes cem. (De oito + cento) 
oitubro m. (V. outubro) 

oja f. Ant. Nome de uma ave, talvez o mesmo que ujo. Cf. 
G. Vicente. 

ójea /. O mesmo que oja. 

ojeriza f. Des. O mesmo que antipathia. (Do cast.) 
ola , 1 /. Prov. trasm. Remoinho na água. (Cast. ola) 
ola , 2 f. Ant. (ainda us. na índia port.) Fôlha de palma: 
“ ...pondo-lhe a ola na cabeça, foi aclamado rey." Conquista 
do Pegu, XIII. Fôlha de palmeira, preparada para nella 
se escrever. Carta ou qualquer documento, escrito numa 
só fôlha. Cartel: “...num momento de enviar a ola do 
desafio.” B. Pato, Port. na índia, 32. 
olá interj. (para chamar, ou para exprimir admiração) (De 
o 2 T la) 

ola , 3 f. Ant. O mesmo que olaria. Cf. Tombo do Estado da 
índia, 198, 201 e 202. O mesmo que panela. (Lat. olla) 
olace m. O mesmo ou melhor que oláceo. 
oláceo m. Gênero de plantas glabas. (Do lat. olax) 
olacíneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
oláceo. (De olacíneo) 

olacíneo adj. Relativo ou semelhante ao oláceo. 
olaeira /. Árvore leguminosa, ( cercis siliquastrum). 
olaia /. Árvore leguminosa, ( cercis siliquastrum). 
olampi m. Espécie de resina americana, impropriamente 
chamada goma em pharmácia. 
olânico adj. Chim. Diz-se dos saes, que têm por base a 
olanina. 

olanina f. Chim. Substância, descoberta no óleo mineral, 
olaré! interj. (designativa de afíirmação e satisfação) Cf. 
Eça, P. Amaro, 215. 

olaria /. Fábrica de loiça de barro. (Do lat. olla) 
ólcades m. pl. Antigo povo da Hispânia, destruído por 
Anníbal. (Lat. Olcades) 

oldembúrgia /. Gênero de arbustos do Cabo da Bôa- 
Esperança. 

oldemburguês adj. Relativo ao principado de Oldem- 
burgo. 

oldenlândia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
olé! interj. (designativa de affirmação, e o mesmo que olá) 
Também serve para chamar, 
olea /. Grande navio de carga, usado antigamente, 
oleáceo adj. (e der.) O mesmo que oleagineo, etc. (Lat. 
oleaceus) 

oleado m. Pano, tornado impermeável por meio de verniz 
ou de outra substância análoga. (De olear) 
oleagíneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
oliveira. (De oleagineo) 

oleagineo adj. Relativo ou semelhante á oliveira. (Lat. 
oleagineus) 

oleaginoso adj. Que contém óleo ou que é da natureza do 
óleo. (De oleagineo) 
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oleanário adj. Chim. Que exhala cheiro de azeite, 
oleandro m. O mesmo que loendro. 

olear v. t. Cobrir de óleo. Impregnar de uma substância 
oleosa. 

olearia /. Fábrica de óleos. 

oleastro m. O mesmo que zambujeiro. (Lat. oleaster) 
oleato m. Chim. Sal, formado pela combinação do ácido 
oleico com uma base. (De óleo) 
olecraniano adj. Relativo ao olécrano. 
olecrânio m. O mesmo que olécrano. 

olécrano m. Saliência arredondada da extremidade umeral 
do cúbito. (Gr. olekranon) 

oleflna f. Chim. Hydrocarboneto não saturado, em que o 
número de átomos de hydrogênio é duplo dos do carbone. 
oleico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela saponificação 
do azeite e de outros óleos. (De óleo) 
oleícola adj. Relativo á cultura das oliveiras e ao commércio 
do azeite. (Do lat. oleum + colere) 
oleicultor, ( le-i ) m. Aquelle que se occupa de oleicultura. 
oleicultura, (le-i) f. Indústria do fabrico, tratamento e 
conservação do azeite. (Do lat. oleum + cultura) 
oleídeo adj. Relativo ou semelhante ao azeite. M. pl. Fa¬ 
mília dos corpos oleosos. (De óleo + gr. eidos) 
oleífero adj. Que produz óleo. 

oleificante, (le-i) adj. Que produz óleo. (Do lat. oleum 
+ f acere) 

oleifoliado, (le-i) adj. Que tem folhas, semelhantes ás da 
oliveira. (Do lat. oleum + folium) 
oleígeno adj. Que produz líquido, semelhante ao óleo. (Do 
lat. oleum + genere) 

oleíla /. Nome chímico do azeite. (Do lat. oleum) 
oleína /. Substância orgânica e gorda, que faz parte de todos 
os óleos vegetaes e da maior parte dos óleos gordos. (Do 
lat. oleum) 

oleíneas f. pl. (V. oleagineas) 
oleiro m. Aquele que trabalha em olaria. (De ola) 
olembro-negro m. Planta da serra de Sintra, 
olenário adj. Bot. Que cheira a óleo. (Do lat. bot. olena- 
ris) 

olência /. Qualidade de olente. 
oleneira /. Gênero de crustáceos isópodes. 
oleno m. Gênero de insectos coleópteros. 
olente adj. Cheiroso, aromático. (Lat. olens) 
óleo m. Líquido gorduroso, que se extrai do fruto da oliveira. 
Líquido semelhante, extraindo de outras substâncias vege¬ 
taes. * Bras. Gênero de árvores silvestres, leguminosas, 
de bôa madeira para vários usos. (Lat. oleum) 
óleo-barrão m. Grande árvore santhomense, própria para 
construcções. 

óleo-cabureiba m. Bras. Árvore leguminosa, do gênero 
óleo. 

óleo-comumbá m. Bras. Árvore leguminosa, espécie do 
gênero óleo. 

óleo-de-setembro m. Gír. Ant. O mesmo que vinho. 
óleo-de-zambujo m. Gír. Ant. O mesmo que pancadaria. 
óleo-pardo m. Bras. Árvore leguminosa, espécie do gênero 
óleo. 

óleo-sulfúrico adj. Diz-se de um ácido, resultante da com¬ 
binação do ácido oleico com o ácido sulfúrico. 
óleo-vermelho m. Bras. Árvore leguminosa, espécie do 
gênero óleo. 


oleografla /. Processo moderno, com que se transmittem 
para uma tela nova os quadros pintados a óleo noutra tela. 
Quadro, feito por êste processo. (De óleo + gr. graphein) 
oleográfico adj. Relativo á oleografia. 
oleographia /. Processo moderno, com que se transmittem 
para uma tela nova os quadros pintados a óleo noutra tela. 
Quadro, feito por êste processo. (De óleo + gr. graphein) 
oleográphico adj. Relativo á oleographia. 
oleogravura /. Processo de reproduzir pela gravura um 
quadro pintado a óleo. (Dc óleo + gravura) 
oleol m. Pharm. Óleo fixo natural. * Producto chímico, 
fabricado com azeite e destinado a evitar a azedia do vinho. 
Cf. Archivo Rur., VII, n. Q 19. 

oleolado m. Óleo medicinal, preparado por infusão ou de- 
cocção. O mesmo que oleolato. 
oleolatado m. Medicamento, composto de óleos essenciaes. 
(De oleolato) 

oleolato m. Óleo essencial. Óleo medicinal, preparado por 
infusão ou decocção. 

oleólico adj. Diz-se do medicamento, cujo excipiente é o 
óleo ou o azeite. 

oleolito m. Medicamento, que tem o óleo por excipiente. 
oleomel m. Óleo doce, que se dizia estillar de uma árvore 
de Palmira. 

oleómetro m. Areómetro, com que se avalia a densidade 
dos óleos. (Do lat. oleum + gr. metron) 
oleona /. Substância liquida, que se obtém pela destillação 
de uma mistura de cal e ácido oleico. 
oleoricinato, (ri) m. Chim. Sal, resultante da combina¬ 
ção do ácido oleoricínico com uma base. 
oleoricínico, (ri) adj. Diz-se do ácido, produzido pela 
saponificação do óleo de rícino, 
oleorricinato m. Chim. Sal, resultante da combinação do 
ácido oleorricínico com uma base. 
oleorricínico adj. Diz-se do ácido, produzido pela saponi¬ 
ficação do óleo de rícino, 
oleosidade /. Qualidade do que é oleoso, 
oleoso adj. Que tem óleo; gorduroso. (Lat. oleosus) 
oleráceo adj. Relativo a legumes. Relativo aos vegetaes, 
que se empregam como alimento. (Do lat. olus, olerís) 
oleroso adj. Em que há plantas leguminosas; em que há 
hortaliça. Cf. Castilho, Fastos, I, 23. (Do lat. olera) 
oleula /. Óleo essencial de uma planta, em pharmácia. 
oleulado adj. Diz-se dos medicamentos, formados de óleos 
voláteis. 

olêulico adj. Diz-se dos medicamentos, que têm por base 
um óleo volátil. 

oléus m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato-Grosso, 
olfacção /. Exercício do olfacto; acto de cheirar. (Lat. ol- 
factio) 

olfáctico adj. Neol. Relativo ao olfacto: “...a impressão 
olfáctica das flores”. Ortigão, Hollanda, 34. 
olfactivo adj. Próprio para o olfacto; relativo ao olfacto. 
olfacto m. Sentido, com que se percebe o cheiro. Cheiro; 

faro. (Lat. olfactus) 
olfactório adj. Relativo ao olfacto. 
olférsia /. Gênero de insectos dípteros. 
olfortum adj. Ant. Que tem cheiro desagradável; que pro¬ 
voca náuseas. (Talvez se relacione com fartum) 
olga /. Belga, coirela. * Prov. trasm. Planície entre oiteiros. 
ôlha /. Comida, preparada com legumes e carnes substan- 
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ciosas. Gordura de caldo. Caldo gordo. Panela, para se 
fazer ôlha. (Do lat. olla ) 

olha-a-água m. Arbusto africano, de folhas alternas, gla- 
bras, e flôres axillares em grupos de duas ou três. 
olhada /. Lance de olhos; acto de olhar, 
olhadela f. Pop. Lance de olhos; acto de olhar, 
olhado m. Feitiço ou quebranto que, segundo a superstição 
popular, é produzido pelo olhar de alguém. (De olhar) 
olhador m. e adj. O que olha. 
olhadura /. O mesmo que olhadela. 

olhai m. Vão, entre os pilares de pontes ou arcadas: o barco 
atravessou o olhai da ponte. Buraco, a que se adapta a 
espoleta, que communica fogo ás peças de artilharia. Pl. 
Veter. Depressão sôbre as arcadas dos olhos do cavallo. 
(Do lat. ocularis) 

olhalva f. Prov. Terreno, que se lavra duas vezes no anno e 
que duas vezes produz. 

olhalvo adj. Que tem os olhos cercados de malhas brancas 
ou que põe os olhos em alvo, erguendo a cabeça, (falando- 
se do cavallo). M. * Peixe de Portugal. * O mesmo que 
olhalva. (Colhido em Leiria) (De ôlho + alvo) 
olhandilhas m. Bras. O mesmo que farricoco. Cf. Pa¬ 
checo, Promptuário. (Por hollandilhas, allusão ao pano 
dêsse nome, usado talvez por farricocos ou em armações 
fúnebres) 

olhante m. e adj. Des. O mesmo que olhador. Aquelle que 
repara em tudo ou a quem nada escapa. Cf. Diccion. de 
Nomes, Vozes, etc. (De olhar) 
olhapim m. Prov. trasm. O mesmo que larápio. 
olhar v. t. Fitar os olhos em: olhar o céu. Encarar. Contem¬ 
plar. Estar de frente de. Estar voltado para. Tomar conta 
de. Observar: olhar os acontecimentos. Ponderar. Inves¬ 
tigar. Julgar: olhar mal acções de outrem. V. i. Voltar os 
olhos, applicar o sentido da vista. Attender. Importar-se: 
quem olha pelos órfãos ? Estar voltado ou fronteiro: uma 
janela, que olha para o mar. * Olhar para a sombra, diz-se 
dos rapazes ou raparigas, que começam a sentir vaidade e 
a pretender namorar. M. Acto de olhar; aspecto dos olhos. 
(De ôlho) 

olharada f. T. de Turquel. Olhadela furtiva, 
olharapo m. Prov. Lobishomem; fantasma. Papão. (Co¬ 
lhido em Penaguião e Anadia) 

olheirado adj. Que tem olheiras: a pequena acordou muito 
olheirada. 

olheirão m. Qlho grande. Grande nascente de água. 
olheiras f. pl. Manchas escuras ou azuladas, em volta dos 
olhos, indicando geralmente soffrimento physico ou moral. 
(De ôlho) 

olheiro m. Aquelle que olha por alguma coisa, o que vigia 
certos trabalhos. Informador. Ponto, donde rebenta a 
água no solo; nascente de água. Cachão. * T. de Aveiro. 
Pequeno lago, mal distinto sob uma fina camada de areia, 
espalhada pelo vento, entre os médãos da costa. (De ôlho) 
olhento adj. Que tem olhos, poros ou buracos. (De ôlho) 
olhetado m. Vara curta da videira, cujos olhos, por serem 
poucos, deverão rebentar com mais fôrça. (De olhete) 
olhete, ( Ihê ) m. Pequeno ôlho. Pequena cavidade em 
fórma de ôlho, nas articulações dos braços e das pernas. * 
Bras. Peixe marítimo. 

olhiagudo adj. Que tem olhar penetrante. Cf. Filinto, IX, 
270. 


olhibranco adj. O mesmo que olhalvo. 
olhica m. Prov. alent. Aquelle que espreita. (De ôlho) 
olhinegro adj. Que tem olhos negros, 
olhipreto adj. O mesmo que olhinegro. Cf. Filinto, XIX, 
226; XIV, 266. 

olhiridente, (ri) adj. Que tem olhar alegre. Cf. Filinto, 
XIII, 220. 

olhirridente adj. Que tem olhar alegre. Cf. Filinto, XIII, 
220 . 

olhitoiro adj. Que tem olhar de boi. Cf. Filinto, V, 89. 
olhizaino m. e adj. Pop. Zanaga. (De ôlho + zaino) 
olhizarco adj. Que tem olhos azues claros. Diz-se do cavallo 
que tem cada ôlho de sua côr. (De ôlho + zarco) 
ôlho m. Órgão da vista. Vista. Percepção. Claridade. 
Aquillo que illumina ou esclarece. Orifício circular ou oval. 
Aro de qualquer ferramenta, como enxada, enxó, martelo, 
etc., por onde se enfia o cabo. Batoque. Orifício, por onde 
se extrai o vinho dos tonéis, pipas, etc. Nuvem carregada 
e negra. Olhai. Ocello. Objecto semelhante ao ôlho hu¬ 
mano. Poro. Botão ou rebento das plantas. * Cada um 
dos pontos, em que as batatas e outros tubérculos grelam. 
* T. de Alcanena. Porção de qualquer casca, que serviu 
num tanque de curtimenta. Chui. Orifício do ânus. * Gír. 
Tostão. * Olho de água, ponto donde surge ou rebenta 
uma nascente de água. * Sorvedoiro marítimo, causado 
pelo redemoinho da água. Olho nu, vista desarmada ou 
exercida sem auxílio de qualquer instrumento óptico. Olho 
da Providência, a providência divina, o cuidado de Deus 
pelas suas criaturas. Olho vivo, finura, intelligência, per¬ 
cepção fácil. * Loc. adv. A ôlho, o mesmo que a olhos 
vistos: “...a fazenda dos Pimentas ia perecendo a ôlho.” 
Camillo, Retr. de Ricard., 11. * Náut. Estar a ôlho, diz-se 
da âncora, quando o anete apparece á superfície da água. 
Dar de ôlho, piscar os olhos, para communicar particular¬ 
mente qualquer ideia. * Têr debaixo de ôlho, não desviar 
a attenção e o cuidado de. * Trazer de ôlho, vigiar, estar 
acautelado a respeito de. Cf. Camillo, Enjeitada, 55. * 
Loc. adv. A ôlho, visivelmente; a olhos vistos: u prospe- 
rar a ôlho.” Camillo, Quéda, 10. (2. a ed., 1887). Pregar 
ôlho, dormir. Loc. fam. Têr lume no ôlho, sêr esperto. 
Pl. Fam. Luneta; óculos. A ôlhos vistos, claramente, evi¬ 
dentemente. A ôlhos visto, observado perfeitamente. Cf. 
Figueiredo, Liç. Prát. * Saltar aos ôlhos, sêr evidente, 
incontestável. (Do lat. oculus) 
ôlho-branco m. Peixe plagióstomo, pardo-acinzado por 
cima, e branco por baixo, 
ôlho-cia m. Casta de uva de Torres Vedras. 
ôlho-de-bode m. T. de Setúbal. Veio de água na praia. Cf. 
Museu Techn., 83. 

ôlho-de-boi m. Peixe de Portugal e do Brasil. Gír. Cru¬ 
zado novo. Planta, o mesmo que buphtalmo. Abertura 
circular ou ellíptica, nos tectos ou paredes, para dar luz 
ao interior do edifício; clarabóia. * Variedade de maçan, o 
mesmo que baionesa. 

ôlho-de-chede m. Casta de uva, na região do Doiro, 
ôlho-de-gallo m. Casta de uva. 
ôlho-de-gato m. O mesmo que bonduque. 
ôlho-de-lebre m. Casta de uva branca, extremenha. 
ôlho-de-mocho m. Planta forraginosa, ( tolpis barbata, 
Cart.). 

ôlho-de-mosquito m. Bras. de Minas. Diamante de 
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pouco pêso e de pouco valor, 
ôlho-de-pargo rn. Casta de uva de Azeitão. 
ôlho-de-perdiz m. Pequeno callo redondo, 
ôlho-de-santa-luzia m. O mesmo que trapoeraba. 
ôlho-de-sapo m. Casta de uva. Adj. T. de Turquel. O 
mesmo que granuloso, (falando-se de um terreno), 
ôlho-de-vidro m. Bras. do N. Espécie de abelha, que 
fórma o seu ninho debaixo da terra, 
ôlho-meirinho m. Prov. Remoinho de água, no rio. Nas¬ 
cente de água em meio de um campo, no inverno. (Por 
ôlho-marinho) 

ôlho-rapado m. Variedade de pêra, de fórma esquisita, por 
têr o ôlho completamente rapado ou raso. 
ôlho-roxo m. Bras. Espécie de mandioca, de raiz comprida, 
olhora adv. T. de Ilhavo. Talvez por olhe ora, olhe agora, 
olhos-do-diabo m. pl. Bras. O mesmo que adónis-da- 
itália. 

olhudo adj. Que tem olhos grandes. M. Peixe, da fam. dos 
pércidas. 

olíbano m. Goma resina, usada outrora como vulnerária. 

Espécie de incenso. (Do lat. oleum + Libanus, n. p.) 
olifante m. Mús. Ant. Corneta, usada na Idade-Média e 
feita de um dente de elephante. (Fr. olifant, deformação 
de elephant) 

oligacto m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
oligandra /. Gênero de plantas brasileiras, da fam. das 
compostas. (Do gr. oligos + aner ) 
oligantera /. Gênero de plantas herbáceas, chenopodiáces. 
(Do gr. oligos + antheros) 

oliganthera /. Gênero de plantas herbáceas, chenopodiáces. 
(Do gr. oligos + antheros) 

oligarca /. Sectário da oligarquia. Aquele que faz parte de 
uma oligarquia. (Do gr. oligos + arkhe) 
oligarcha, (ca) f. Sectário da oligarchia. Aquelle que faz 
parte de uma oligarchia. (Do gr. oligos + arkhe) 
oligarchia, ( qui ) /. Fórma de govêrno, em que o poder 
está na mão de poucas pessoas ou de poucas famílias. Fig. 
Preponderância de um pequeno número de pessoas nos 
negócios públicos. (De oligarcha) 
oligarchicamente, (qui) adv. De modo oligárchico; á 
maneira de oligarchia. 

oligárchico, (qui) adj. Relativo á oligarchia. Que tem o 
carácter de oligarchia. 

oligarquia /. Fórma de govêrno, em que o poder está na 
mão de poucas pessoas ou de poucas famílias. Fig. Pre¬ 
ponderância de um pequeno número de pessoas nos negó¬ 
cios públicos. (De oligarca) 

oligarquicamente adv. De modo oligárquico; á maneira 
de oligarquia. 

oligárquico adj. Relativo á oligarquia. Que tem o carácter 
de oligarquia. 

oligarrena /. Gênero de plantas epacrídeas. 
oligarrhena /. Gênero de plantas epacrídeas 
oligístico adj. O mesmo que oligisto. 

oligisto adj. Miner. Diz-se do ferro pouco rico em subs¬ 
tância metállica. M. Mineral pouco rico em metal. (Gr. 
olígistos) 

oligoblenia f. Med. Falta de secreção mucosa. (Do gr. 
oligos + blenna) 

oligoblennia /. Med. Falta de secreção mucosa. (Do gr. 
oligos + blenna) 


oligocarpo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. oligos + karpos) 
oligocênico adj. O mesmo que oligoceno. 
oligoceno adj. Geol. Diz-se do terreno que, segundo Bey- 
rich, constitue uma secção entre o eoceno e o mioceno. (Do 
gr. oligos + kainos) 

oligócero m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. oligos 
+ keras) 

oligocholia, (co) f. Med. Secreção pouco abundante de 
bílis. (Do gr. oligos + khole) 

oligóchrono adj. Que vive ou subsiste por pouco tempo. 
(Do gr. oligos + khronos) 

oligochronómetro m. Instrumento, para medir pequenas 
fracções de tempo. (De oligos gr. + chronómetro) 
oligochylia, (qui) f. Med. Falta de suco nutritivo. (Do 
gr. oligos + khulos) 

oligochylo, (qui) adj. Diz-se das substâncias alimentares 
pouco nutritivas. (Do gr. oligos + khulos) 
oligocitemia f. Med. Deminuição do número dos glóbulos 
do sangue. (Do gr. oligos + kutos + haima) 
oligoclásio m. Miner. Mineral, composto de sílica, alu- 
mina, peróxido de ferro, soda, potassa, cal e magnésia. 
(Do gr. oligos + klasis) 

oligocolia /. Med. Secreção pouco abundante de bílis. (Do 
gr. oligos + khole) 

oligocracia Deprec. Aristocracia pouco numerosa. (Do gr. 
oligos + krateía) 

oligocrático adj. Relativo á oligocracia. 
oligócrono adj. Que vive ou subsiste por pouco tempo. (Do 
gr. oligos + khronos) 

oligocronómetro m. Instrumento, para medir pequenas 
fracções de tempo. (De oligos gr. + cronómetro) 
oligocythemia f. Med. Deminuição do número dos glóbu¬ 
los do sangue. (Do gr. oligos + kutos + haima) 
oligodacria /. Med. Secreção pouco abundante de lágrimas. 
(Do gr. oligos + dakrus) 

oligódora /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. oligos + doron) 

oligoemía, (go-e) f. O mesmo que anemia. (Do gr. oligos 
+ haima) 

oligofarmácia /. Pequena farmácia, farmácia que se com¬ 
põe de um limitado número de medicamentos. (Do gr. 
oligos + pharmakeía) 

oligofármaco adj. Que segue o método farmacêutico muito 
simplificado. (Do gr. oligos + pharmakon) 
oligofilo adj. Bot. Que tem poucas folhas. (Do gr. oligos 
+ phullon) 

oligohemía /. O mesmo que anemia. (Do gr. oligos + 
haima) 

oligohydria f. Med. Raridade ou falta de suor. (Do gr. 
oligos + hudor) 

oligoidria, (go-i) f. Med. Raridade ou falta de suor. (Do 
gr. oligos + hudor) 

oligomania f. Med. Mania restringida a um certo número 
de ideias. (Do gr. oligos + mania) 
oligonéride /. Gênero de plantas resedáceas. 
oligopharmácia /. Pequena pharmácia, pharmácia que se 
compõe de um limitado número de medicamentos. (Do gr. 
oligos + pharmakeía) 

oligophármaco adj. Que segue o méthodo pharmaceutico 
muito simplificado. (Do gr. oligos + pharmakon) 
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oligophyllo adj. Bot. Que tem poucas folhas. (Do gr. 
oligos + phullon) 

oligopionia /. Med. Falta de gordura; magreza, 
oligópode m. Gênero de peixes acanthopterygios. (Do gr. 
oligos + pous, podos) 

oligoposia f. Med. Deminuição da sêde. Deminuição na 
quantidade de bebidas. (Gr. oligoposia) 
oligopsiquia /. Med. Imbecilidade; inteligência escassa. 
(Do gr. oligos + psukhe) 

oligopsychia, ( qui ) f. Med. Imbecilidade; intelligência 
escassa. (Do gr. oligos + psukhe) 
oligoquilia /. Med. Falta de suco nutritivo. (Do gr. oligos 
+ khulos) 

oligoquilo adj. Diz-se das substâncias alimentares pouco 
nutritivas. (Do gr. oligos + khulos) 
olígoro m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
oligosialia, (si) /. Med. Escassa secreção de saliva. (Do 
gr. oligos + sialon) 

oligospermia f. Med. Escassa secreção de esperma. (Do 
gr. oligos + sperma) 

oligospermo adj. Bot. Que tem poucas sementes. (Do gr. 
oligos + sperma) 

oligossialia /. Med. Escassa secreção de saliva. (Do gr. 
oligos + sialon) 

olígota /. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
oligotrichia, ( qui ) /. Falta de cabcllo. (Do gr. oligos + 
trikhos) 

oligotriquia /. Falta de cabelo. (Do gr. oligos + trikhos) 
oligotrofia f. Med. Deminuição da nutrição das partes do 
corpo. (Do gr. oligos + trephein) 
oligotrophia /. Med. Deminuição da nutrição das partes 
do corpo. (Do gr. oligos + trephein) 
oliguresia /. Med. Secreção pouco abundante de urina. (Do 
gr. oligos + ouron) 

oligúria f. Med. Deminuição da quantidade de urina excre¬ 
tada. (Do gr. oligos + ouron) 

oligúrico adj. Relativo á oligúria. M. Aquelle que padece 
oligúria. 

olimpíada /. (V. olimpíade, que é a fórma exacta) 
olimpíade Período de quatro anos, decorrido entre duas ce¬ 
lebrações consecutivas dos jogos olímpicos. (Lat. olym- 
pias, olympiadis) 

olímpico adj. Relativo ao Olimpo. * Relativo á cidade de 
Olímpia, que deu o nome aos jogos olímpicos. Fig. Divino; 
sublime; majestoso. (Lat. olympicus) 
olímpio adj. O mesmo que olímpico. Cf. Filinto, XVI, 122. 
(Lat. olympius) 

olimpo m. Poét. Habitação das divindades do Paganismo. 

Céu. Deuses e deusas do Olimpo. (Lat. Olympus) 
olina /. Gênero de insectos dípteros. 

olineas f. pl. Família de plantas, intermediárias ás melasto- 
máceas e myrtáceas. 
olintolite /. Espécie de grossulária. 
ólio m. Gênero de grandes aranhas africanas, 
olira /. Gênero de plantas gramíneas, que serve de tipo ás 
olíreas. (Lat. olyra) 

olíreas f. pl. Tribo de plantas gramíneas da América tropi¬ 
cal. 

olisiponense adj. Relativo a Lisboa. (Do lat. Olisipo, 
Olisiponis, n. p.) 

olistena /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 


olistero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
olisthena /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
olisthero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
olísthopo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
olístopo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
oliva , 1 f. Poét. O mesmo que azeitona 1 . Oliveira. Pl. 
Ornatos architectónicos em fórma de azeitonas. Parótidas 
do cavallo. (Lat. oliva) 
oliva , 2 /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
oliva-porphyria /. Mollusco gasterópode, do gênero oliva, 
oliváceo adj. Que é da côr da azeitona. (De oliva) 
olival m. Terreno, onde crescem oliveiras. (Dc oliva) 
olivar adj. Que tem fórma de azeitona. (Dc oliva) 
olivário adj. O mesmo que olivar. 

olivedo, (vê) m. O mesmo que olival. (Do lat. olivetum) 
oliveira /. Gênero de árvores, que serve de typo ás oleáceas. 
(De oliva) 

oliveiral m. O mesmo que olival. (De oliveira) 

olivel m. (e der.) Fórma preferível a nível, etc. Cf. Hist. 

Insulana, II, 34; Resende, Miscell. ; Herculano, etc. 
olíveo adj. Relativo á oliveira. (De oliva) 
olivéria /. Gênero de plantas umbellíferas. (De Oliver, n. 
P-) 

oliveta, (vê) f. Ant. Espécie de laqueca. 
oliviássico adj. Relativo á olivina. 
olivicultor m. Aquelle que se occupa de olivicultura, 
olivicultura /. Cultura de olivaes. O mesmo que oleicul- 
tura. (Do lat. oliva + cultura) 
olivífero adj. Que produz oliveiras. (Do lat. oliva + ferre) 
olivila f. Chim. Princípio immediato dos vegetaes, desco¬ 
berto no suco concreto que a oliveira destilla. 
olivina f. Miner. Variedade de peridoto, de côr azeitonada. 
(Do lat. olivum) 

olla f. Ant. O mesmo que ollaria. Cf. Tombo do Estado da 
índia, 198, 201 e 202. O mesmo que panela. (Lat. olla) 
ollaria /. Fábrica de loiça de barro. (Do lat. olla) 
olleiro m. Aquelle que trabalha em ollaria. (Dc olla) 
olmafi ?n. Ant. O mesmo que marfim. 
olmedal m. Terreno, onde crescem olmos. (De olmedo) 
olmédia /. Gênero de plantas artocárpeas. 
olmedo, (mê) m. O mesmo que olmedal. (De olmo) 
olmeira /. O mesmo que ulmária. 
olmeiro m. O mesmo que olmo. 

olmo, (ôl) m. Gênero de grandes árvores, que comprehende 
várias espécies, e cuja madeira é muito applicada em cons- 
trucções. (Do lat. ulmus) 
olococo m. Grande ave africana, (elotharsus). 
olofro m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
ológrafo m. e adj. Jur. Dizia-se do testamento, que era 
todo escrito pela mão do testador. Cf. F. Borges, Diccion. 
Jur. (Do gr. holos + graphein) 
ológrapho m. e adj. Jur. Dizia-se do testamento, que era 
todo escrito pela mão do testador. Cf. F. Borges, Diccion. 
Jur. (Do gr. holos + graphein) 
olopetalar adj. O mesmo que olopetalário. 
olopetalário adj. Bot. Diz-se das flores, cujos estames, no 
todo ou em parte, estão, com o pistillo, transformados em 
pétalas. Cf. Dc-Candolle. (Do gr. holos + petalon) 
olophro to. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
olor m. Poét. Cheiro agradável; aroma. (Lat. olor) 
oloroso adj. Poét. Que tem olor. 
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olunhaneca m. Língua indígena do interior de Mossâmedes. 
olvidamento m. Des. O mesmo que olvido. (De olvidar) 
olvidar v. t. Esquecer-se de. Desapprender. (De olvido) 
olvidável adj. Que se deve ou se póde olvidar, 
olvido m. Acto ou effeito de olvidar. Poét. Descanso, re- 
poiso. (Do lat. oblitus) 

olympíada /. (V. olympíade, que é a fórma exacta) 
olympíade Período de quatro annos, decorrido entre duas 
celebrações consecutivas dos jogos olympicos. (Lat. olym- 
pias, olympiadis) 

olympico adj. Relativo ao Olympo. * Relativo á cidade 
de Olympia, que deu o nome aos jogos olympicos. Fig. 
Divino; sublime; majestoso. (Lat. olympicus ) 
olympio adj. O mesmo que olympico. Cf. Filinto, XVI, 
122. (Lat. olympius) 

olympo m. Poét. Habitação das divindades do Paganismo. 

Céu. Deuses e deusas do Olympo. (Lat. Olympus) 
olyra /. Gênero de plantas gramíneas, que serve de typo ás 
olyreas. (Lat. olyra) 

olyreas f. pl. Tribo de plantas gramíneas da América tro¬ 
pical. 

omacefalia /. Qualidade de omacéfalo. 
omacefaliano adj. Que tem omacefalia. 
omacefálico adj. Relativo á omacefalia. 
omacéfalo m. Monstro, que tem a cabeça mal conformada 
e carece de braços. (Do gr. omos + kephale) 
omacephalia /. Qualidade de omacéphalo. 
omacephaliano adj. Que tem omacephalia. 
omacephálico adj. Relativo á omacephalia. 
omacéphalo m. Monstro, que tem a cabeça mal confor¬ 
mada e carece de braços. (Do gr. omos + kephale) 
omádio m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
omado m. Prov. minh. O mesmo que malhai das pipas ou 
tonéis. 

omagem /. Pop. e ant. O mesmo que imagem. Cf. G. 
Vicente, I. 

omagra f. Med. Doença de gota, que ataca as espáduas. 

(Do gr. omos + agra) 
omágua /. Idioma dos Botocudos. 
omáguas m. pl. índios das margens do Amazonas, 
omalantho m. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
omalos + anthos) 

omalanto m. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. oma¬ 
los + anthos) 

omalgia /. Dôr no ombro. (Do gr. omos + algos) 
omálio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
omaliso m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
omalófia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
omalogastro m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. oma¬ 
los + gaster) 

omalóphia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
omalópode adj. Que tem pés chatos. M. pl. Família de 
coleópteros. (Do gr. omalos + pous + podos) 
omalópteros m. pl. Ordem de insectos dípteros. (Do gr. 
omalos + pteron) 

omaloramphos, (ram) m. pl. Família de aves, que com- 
prehende os pássaros que têm bico largo, e plano na base. 
omalorranfos m. pl. Família de aves, que comprehende os 
pássaros que têm bico largo, e plano na base. 
omaso m. pl. Terceiro estômago dos ruminantes; folhoso. 
(Lat. omasum) 


omasthrocacia /. Med. Cárie da articulação da espádua, 
omastrefo m. Gênero de moluscos cefalópodes. 
omastrocacia /. Med. Cárie da articulação da espádua, 
omatódio m. Gênero de orquídeas do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Do gr. omma + eidos) 
omatolampo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme¬ 
ros. 

omatopleia /. Gênero de helmintos, descoberto no Mar- 
Vermelho. 

ombiacho m. Espécie de adivinho, entre os Malgaches. 
ombo m. Árvore indiana. O mesmo que ombul 
ombreira /. Parte de vestuário, correspondente aos ombros. 
Cada uma das duas partes lateraes e fixas, que sustentam a 
vêrga ou os enchaméis superiores da porta. Fig. Entrada. 
(De ombro) 

ombro m. A parte mais alta do braço humano. Espádua. 
Fig. Fôrça. Esforço: meter ombros a uma empresa. (Do 
lat. umerus) 

ombu m. Árvore colossal da América do Sul. 
omecio m. Ant. O mesmo que homicídio. 
ómega m. Última letra do alphabeto grego. Fig. Fim, 
termo. (Gr. omega) 

omeleta, (lê) f. Ovos batidos conjuntamente e fritos, em 
fórma de troixa ou posta. Cf. Filinto, II, 4. (Fr. omelette) 
omezio , 1 m. Ant. O mesmo que homicídio. 
omezio , 2 m. Ant. Coito, terra coitada. Cf. Fern. Lopes, 
Chrón. de D. Fern., II, 86. 
omíadas f. pl. O mesmo ou melhor que omíades. 
omíades m. pl. Dinastia árabe, procedente de Omias, tio 
de Mahomet. 

omiádico adj. Relativo aos Omíadas. Cf. Herculano, 
Opúsc., III, 209. 

ómicro m. Nome da letra, que no alphabeto grego corres¬ 
ponde a o. (Gr. omikron) 
ominar v. t. Agoirar. (Lat. ominari) 

ominoso adj. Agoirento; nefasto. Detestável. (Lat. omino- 
sus) 

omiri m. Bras. Árvore, que produz estoraque. 
omissão /. Acto ou effeito de omittir; aquillo que se omittiu; 
falta; lacuna. (Lat. omissio) 

omisso adj. Que revela falta ou esquecimento. Que não 
previu certas hypótheses, (falando-se de leis, regulamen¬ 
tos ou preceitos escritos). Descuidado; negligente. (Lat. 
omissus) 

omissor adj. O mesmo que omissório. 
omissório adj. Que determina omissão. (Do lat. omissus) 
omitido adj. Postergado; esquecido. (De omitir) 
omitir v. t. Preterir. Deixar de fazer ou dizer. Olvidar. 
(Lat. omittere) 

omittido adj. Postergado; esquecido. (De omittir) 
omittir v. t. Preterir. Deixar de fazer ou dizer. Olvidar. 
(Lat. omittere) 

omiziám m. Ant. O mesmo que homicida. 
omiziero m. Ant. O mesmo que homicida. 
omízio m. Ant. Homicídio. Malefício ou crime, que merecia 
pena de morte. Ódio, inimizade, 
ommastrepho m. Gênero de molluscos cephalópodes. 
ommatódio m. Gênero de orchídeas do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Do gr. omma + eidos) 
ommatolampo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâ¬ 
meros. 
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ommatopleia /. Gênero de helminthos, descoberto no Mar- 
Vermelho. 

ommíadas /. pl. O mesmo ou melhor que ommíades. 
ommíades m. pl. Dynastia árabe, procedente de Ommias, 
tio de Mahomet. 

ommiádico adj. Relativo aos Ommíadas. Cf. Herculano, 
Opúsc., III, 209. 

omni... pref. (designativo de tudo ou todos) (Lat. omnis) 
ómnia f. Prov. Pomar, horta, de plantação variada. * Ant. 
Tudo. (Lat. omnia) 

omnibebedor m. Burl. Aquelle que aprecia todas as bebi¬ 
das. Cf. A. Mendes, Plágios, XIII. 
ómnibus m. Grande carruagem de aluguel. Carro para 
transporte de pessoas em viagem; diligência. (Lat. omni- 
bus ) 

omnicolor adj. Que tem todas as côres. (Lat. omnicolor) 
omnicriador m. e adj. Aquelle que tudo criou. Cf. Filinto, 
I, 131. 

omniforme adj. Que tem todas as fôrmas conhecidas. Sus¬ 
ceptível de tomar todas as fôrmas. (Lat. omniformis) 
omnigênero adj. Relativo a todos os gêneros. (Do lat. 
omnis + genus) 

omnilingue adj. Que conhece todas as línguas; que é poly- 
glotta. Cf. Macedo, Burros, 12. (Do lat. omnis + língua) 
omnimodamente adv. De todos os modos possíveis. (De 
omnímodo) 

omnímodo adj. Que é de todos os modos ou gêneros. Illi- 
mitado. Que não tem restricções. (Lat. omnimodus) 
omnipalrante adj. Burl. Que fala de tudo. 
omniparente adj. Poét. Que produz tudo. Que tudo cria. 
(Lat. omniparens) 

omnipatente adj. Patente para todos; público. Cf. Ulis- 
seia, X, 1. (Lat. omnipatens) 

omnipessoal adj. Gram. Que tem todas as pessoas, 
(falando-se de verbos); que não é unipessoal, 
omnipotência /. Qualidade de omnipotente. (Lat. omni- 
potentia) 

omnipotente adj. Que pôde tudo. Todo poderoso. M. 
Deus. (Lat. omnipotens) 

omnipotentemente adv. De modo omnipotente, 
omnipresença /. Qualidade do que é omnipresente. (De 
omni... + presença) 

omnipresente adj. Que está em toda a parte. Que tem o 
carácter da ubiquidade. (De omni... + presente) 
omnisciência /. Qualidade de omnisciente. (Do omni... + 
sciência) 

omnisciente adj. Que sabe tudo. (De omni... + sciente) 
omníscio adj. O mesmo que omnisciente. 
omnitónico adj. Mús. Diz-se dos instrumentos, que se 
podem tocar em todos os tons, como succede á trompa, ao 
clarim e á corneta, desde que receberam o aperfeiçoamento 
dos cylindros. (Do lat. omnis + tonus) 
omnividente adj. Que tudo vê, que tudo conhece. Cf. 

Latino, Humboldt, 415. (Do lat. omnis + videns) 
omnívomo adj. Que vomita quanto toma. (Do lat. omnis 
+ vomere) 

omnívoro adj. Que come de tudo. Que se alimenta de subs¬ 
tâncias animaes ou vegetaes. (Do lat. omnis + vorare) 
omo m. Zool. O mesmo que ombro ou espádua. (Do gr. 
omos) 

omo... pref. Designativo de ombro. (Do gr. omos) 


omoalgia /. O mesmo que omalgia. 

omoclavicular adj. Relativo á omoplata e á clavícula. (De 
omo... + clavicular) 

omocótila f. Anat. Cavidade da omoplata, que recebe a 
cabeça do úmero. (Do gr. omos + kotule) 
omocótyla /. Anat. Cavidade da omoplata, que recebe a 
cabeça do úmero. (Do gr. omos + kotule) 
omóforo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. omos + phoros) 

omóide m. e adj. Diz-se de um dos ossos palatinos das aves. 

(Do gr. omos + eidos) 
omoídeo m. e adj. O mesmo que omóide. 
omóphoro m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. omos + phoros) 

omoplata /. Parte posterior do ombro, formada por um 
osso largo e triangular. (Do gr. omos + plate) 
omphacino adj. Diz-se do azeite, fabricado de azeitonas 
verdes. (Lat. omphacinus) 

omphácio m. Pedra preciosa, transparente, verde-escura. 
(Lat. omphacium) 

ômphale (e não Onfále) Segundo a Mythologia, rnulhér de 
Hércules, o qual fiava na roca, para lhe agradar. (Lat. 
Omphale) 

omphaleia /. Gênero de plantas euphorbiáceas da Guiana 
e das Antilhas. (Do gr. omphalos) 
omphália /. Gênero de molluscos cephalópodes. (Do gr. 
omphalos) 

omphalite f. Med. Inflammação no umbigo. (Do gr. 
omphalos) 

omphalo-mesentérico adj. Relativo ao umbigo e ao me- 
sentério. (De omphalos gr. + mesentérico) 
omphalocarpo m. Gênero de árvores sapotáceas da África 
tropical. (Do gr. omphalos + karpos) 
omphalocele /. Tumor no umbigo. (Do gr. omphalos + 
kele) 

omphalódio m. Bot. Protuberância no ponto médio do 
umbigo do grão, onde terminam os vasos nutritivos. (Do 
gr. omphalos + eidos) 

omphalomancia /. Supposta arte de adivinhar quantos 
filhos terá uma mulher, examinando-se o número de nós 
que apresenta o cordão umbilical do primeiro filho. (Do 
gr. omphalos + manteia) 

omphalomântico adj. Relativo á omphalomancia. 
omphaloncia f. Med. O mesmo que omphalophyma. 
omphalophyma m. Med. Tumor no umbigo. (Do gr. 
omphalos + phuma) 

omphalopsychos, (cos) m. pl. Nome de alguns sectários 
do quietismo. Illuminados que, contemplando e fixando 
o umbigo, julgavam communicar com a divindade e vêr o 
que elles chamavam luz do Thabor. (Do gr. omphalos + 
psukhe) 

omphalóptico adj. Phys. Diz-se do crystal óptico, que é 
convexo do ambas as faces. (Do gr. omphalos + ops) 
omphalorrhagia f. Med. Hemorrhagia umbilical, especial¬ 
mente nos recém-nascidos. (Do gr. omphalos + rhegnumi) 
omphalorrhágico adj. Relativo a omphalorrhagia. 
omphalosito, (st) m. Terat. Monstro, a que faltam mui¬ 
tos órgãos e que têm uma vida incompleta, a qual cessa, 
logo que se rompa o cordão umbilical. (Do gr. omphalos 
+ sitos) 

omphalotomia /. Córte do cordão umbilical. (Do gr. 
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omphalos + tome) 

omphalotómico adj. Relativo á omphalotomia. 
omphalótribo m. Med. Apparelho com que se esmaga o 
cordão umbilical. (Do gr. omphalos + trihein) 
omphalotripsia /. Med. Esmagamento do cordão umbili¬ 
cal. (Cp. omphalótribo) 

omphra /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
omucháti m. Árvore do sul de Angola, ( bauhinia reticu- 
lata). 

omunhândi m. Árvore angolense, bôa para construcções. 
ona f. Ant. (V. alna) 

onagra /. Planta herbácea, de rebentos e raízes alimentares. 
(Gr. onagra) 

onagrariáceas /. pl. O mesmo ou melhor que onagrárias. 
onagrariáceo adj. O mesmo que onagrário. 
onagrárias f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
onagra. (De onagrário) 

onagrário adj. Relativo ou semelhante á onagra. 
onagre m. Antiga máquina de guerra, o mesmo que onagro. 
onágreas /. pl. Bot. Tribo de onagrariáceas. (Dc onagra) 
onagro m. Burro selvagem. Burro. * Antiga máchina de 
guerra. (Lat. onager) 

onanismo m. O mesmo que masturbação. (De Onan, n. p. 
bíblico) 

onanista m. Aqucllc que se entrega ao onanismo. 
onanizar-se v. p. Masturbar-se. (Cp. onanismo) 
onça , 1 /. Pêso antigo, equivalente á décima sexta parte do 
arrátel. Pêso de oito drachmas. * Moéda havanesa de 
oiro, do valor de 17 piastras. * Moéda espanhola, corres¬ 
pondente a 14.672 reis. * Bras. do N. Espécie de jôgo, 
semelhante ao chamado das damas. Pop. Pacotilha de ta¬ 
baco, de pêso variável. * Loc. fam. Andar á onça, não 
têr dinheiro. Cf. Camillo, Hist. e Sentim., 164. (Do lat. 
uncia) 

onça , 2 /. Mammífero felino, ( felis uncia). * M. e adj. Bras. 

Valente; invencível. Pessoa muito feia. 
onção m. Onça grande?: u elephantes, onçãos, crocodilos .” 
Filinto, I, 292. 

onceiro m. Bras. de Minas. Cão, caçador de onças, 
onchídia, ( qui ) f. Bot. Parte interna do botão dos vege- 
taes ou o seu núcleo vital interno, 
onchídio, ( qui ) m. Gênero de molluscos gasterópodes. 
oncial adj. O mesmo ou melhor que uncial. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., II, 489; Arn. Gama, Última Dona, 51 e 56. 
onco m. Ant. Lugar esconso. Angra, cercada de montes. 
(Do lat. uncus) 

oncoba /. Gênero de plantas bixáceas. 
oncocéfalo m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
onkos + kephale) 

oncocéphalo m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
onkos + kephale) 

oncóforo m. Gênero de musgos. (Do gr. onkos + phoros) 
oncologia f. Med. Estudo dos tumores. (Do gr. onkos + 
logos) 

oncóphoro m. Gênero de musgos. (Do gr. onkos + phoros) 
oncosperma /. Gênero de palmeiras indianas. (Do gr. on¬ 
kos + sperma) 

oncósporo m. Gênero de plantas pittospóreas. (Do gr. 
onkos + poros) 

oncóstemo m. Gênero de plantas myrsíneas. 
oncotomia /. Incisão de um tumor. (Do gr. onkos + tome) 


oncotómico /. Relativo á oncotomia. 

onda /. Água que se agita. Poét. Agua do mar. Mar. Água. 
Fig. Grande agitação, tropel. Derramamento de grande 
porção de liquido. Grande agglomeração de pessoas em 
movimento. Ondulação; objecto que ondula: as ondas do 
cabello. * Cada um dos accessos mais violentos da hy- 
drophobia. Cf. Macedo Pinto, Comp. de Veter., I, 306. 
(Do lat. unda) 

ondaca /. T. de Mossámedes. Questão judicial. Processo. 
Julgamento. 

ondar v. i. (e der.) O mesmo que ondear. (De onda) 
ondatra m. Mammífero roedor, na América meridional, 
onde adv. No qual lugar. Em que. * Prov. minh. Quando 
aliás: minha mulher, depois daquelle olhado, ficou uma 
preguiçosa, onde ella era tão trabalhadeira. * O mesmo 
que aonde-, “irei onde os outros forem.” Eufrosina, 152. 
(Do lat. unde) 

onde-quer-que loc. conj. Em qualquer lugar que. No 
lugar em que por acaso. 

ondeado adj. Que tem ondas. Disposto em curvas, á ma¬ 
neira de ondas: cabello ondeado. (De ondear) 
ondeamento m. Acto ou effeito de ondear, 
ondeante adj. Que ondeia; que ondula; o mesmo que onde¬ 
ado. 

ondear v. i. Fazer ondulações ou ondas. Estender-se, 
tornando-se alternadamente côncavo e convexo. Serpear. 
V. t. Tornar onduloso. Dar movimento como o das ondas 
a. Tornar sinuoso. (Dc onda) 

ondeio m. O mesmo que ondeamento. Cf. Filinto, VI, 186. 
ondeirada /. Prov. minh. Alternativa de sol e chuviscos; 

chuva passageira. (De onda. Cp. fr. ondée) 
ondim adj. m. Gênio do amor, que vive nas águas, segundo 
a imaginação dos poétas. Cf. Castilho, Primavera, 233. 
(De onda) 

ondina /. O mesmo que ondim. Cf. Junqueiro, D. João, 
200 . 

ondiongulo m. Ave trepadora da África, ( tocus nasatus). 
ondó m. T. da índia port. Poço ou reservatório de água. 
ondulação /. Formação de ondas pouco agitadas. Movi¬ 
mento, semelhante ao das ondas. Apparência dêste mo¬ 
vimento. Conjunto de saliências e depressões alternadas. 
Cada uma das pregas, formadas por um tecido que o vento 
entumece e agita. Movimento oscillatório, que se trans- 
mitte a um líquido ou fluido. (De ondular) 
ondulado adj. Que apresenta ondulações: portas onduladas 
(de ferro). Franzido, pregueado. (De ondular) 
ondulante adj. O mesmo que ondeante. (De ondular) 
ondular v. i. Formar pequenas ondas. O mesmo que on¬ 
dear. V. t. Dar o movimento da ondulação a. O mesmo 
que ondear. (Do lat. undula) 

ondulatório adj. Que tem ondulação. Ondeante. Cf. B. 

Moreno, Com. do Campo, II, 63 e 101. (De ondular) 
ondulina /. Substância líquida, em que entra o ammónio e 
que se emprega em lavagens do corpo e das roupas, 
ondulosamente adv. De modo onduloso; com ondulação, 
onduloso adj. Que fórma ondulações. (De ondular) 
onemania f. Med. Obsessão impulsiva para fazer compras. 
(Do gr. one + mania) 

onerado adj. Sujeito a um ónus; sobrecarregado. (De one¬ 
rar) 

onerar v. t. Impor ónus a. Sujeitar a ónus. Sobrecarregar; 



1433 


oniticello 


vexar. Aggravar com tributos. (Lat. onerare) 
onerário adj. Próprio para transportar carga. Que póde 
supportar pesos. (Lat. onerarius) 
onerosamente adv. De modo oneroso; com encargos, 
onerosidade /. Qualidade do que é oneroso. (Lat. onero- 
sitas) 

oneroso adj. Que envolve ónus; pesado. De que resulta 
encargo. Vexatório. (Lat. onerosus) 
onésia /. Gênero de insectos dípteros. 
onesita /. O mesmo que onesito. 

onesito m. Miner. Variedade de limonita ou hydrato de 
ferro. 

oneta m. O mesmo que oquim. 

onfacino adj. Diz-se do azeite, fabricado de azeitonas ver¬ 
des. (Lat. omphacinus) 

onfácio m. Pedra preciosa, transparente, verde-escura. 
(Lat. omphacium) 

ônfale (e não Onfále) Segundo a Mythologia, mulhér de 
Hércules, o qual fiava na roca, para lhe agradar. (Lat. 
Omphale) 

onfaleia /. Gênero de plantas euforbiáceas da Guiana e das 
Antilhas. (Do gr. omphalos) 

onfália /. Gênero de moluscos cefalópodes. (Do gr. ompha¬ 
los) 

onfalite /. Med. Inflamação no umbigo. (Do gr. omphalos) 
onfalocarpo m. Gênero de árvores sapotáceas da África 
tropical. (Do gr. omphalos + karpos) 
onfalocele /. Tumor no umbigo. (Do gr. omphalos + kele) 
onfalódio m. Bot. Protuberância no ponto médio do um¬ 
bigo do grão, onde terminam os vasos nutritivos. (Do gr. 
omphalos + eidos) 

onfalofima m. Med. Tumor no umbigo. (Do gr. omphalos 
+ phuma) 

onfalomancia /. Suposta arte de adivinhar quantos filhos 
terá uma mulher, examinando-se o número de nós que 
apresenta o cordão umbilical do primeiro filho. (Do gr. 
omphalos + manteia) 

onfalomântico adj. Relativo á omfalomancia. 
onfaloncia f. Med. O mesmo que onfalofima. 
onfalopsicos m. pl. Nome de alguns sectários do quie- 
tismo. Iluminados que, contemplando e fixando o umbigo, 
julgavam communicar com a divindade e vêr o que eles 
chamavam luz do Thabor. (Do gr. omphalos + psukhe) 
onfalóptico adj. Phys. Diz-se do cristal óptico, que é con¬ 
vexo do ambas as faces. (Do gr. omphalos + ops) 
onfalorragia f. Med. Hemorragia umbilical, especialmente 
nos recém-nascidos. (Do gr. omphalos + rhegnumi) 
onfalorrágico adj. Relativo a onfalorragia. 
onfalossito m. Terat. Monstro, a que faltam muitos órgãos 
e que têm uma vida incompleta, a qual cessa, logo que se 
rompa o cordão umbilical. (Do gr. omphalos + sitos) 
onfalotomia /. Córte do cordão umbilical. (Do gr. ompha¬ 
los + tome) 

onfalotómico adj. Relativo á onfalotomia. 
onfalótribo m. Med. Aparelho com que se esmaga o cordão 
umbilical. (Do gr. omphalos + tribein) 
onfalotripsia /. Med. Esmagamento do cordão umbilical. 
(Cp. onfalótribo) 

onfra /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
onglete, (glê ) m. Espécie de buril de gravadores e serra¬ 
lheiros. (Fr. onglet) 


ongolo m. Pássaro dentirostro da África Occidental, ( oriolus 
larvatus). 

onguari m. Ave gallinácea da África Occidental, ( pternistes 
sclaterii). 

onhenga /. T. do Sul de Angola. O mesmo que painço. 
onicofagia /. Hábito ou mania de roer as unhas. (Do gr. 
onux + phagein) 

onicófago m. Aquele que tem onicofagia. 
onicoflma m. Med. Tumefacção das unhas. (Do gr. onux 
+ phuma) 

onicogripose f. Med. Encurvadura das unhas. (Do gr. 
onux + grupo sis) 

onicomancia /. Supposta adivinhação, pela observação das 
unhas. (Do gr. onux + manteia) 
onicomântico adj. Relativo á onicomancia. 
onicopatia /. Med. Moléstia nas unhas. (Do gr. onux + 
pathos) 

onicoptose /. Med. Quéda das unhas. (Do gr. onux + 
ptosis) 

onígena /. Gênero de cogumelos gasteromicetos. (Do gr. 
onux + genea) 

oniogoso m. Peixe dos mares do Japão, (pelor japonicum). 
onipterígia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. onux + pteron) 

oniquia /. Inflamação das unhas. (Do gr. onux, onukhos) 
oníquio m. Gênero de fêtos polipodiáceos. (Do gr. onux, 
unha) 

oniquito adj. Diz-se de uma espécie de alabastro que contém 
ónix. 

onírico adj. Relativo a sonhos. (Do gr. oneiros ) 
onirocricia /. Arte de interpretar os sonhos. (Do gr. onei¬ 
ros + krinein) 

onirocrita m. Aquellc que explica sonhos ou os interpreta. 

(Do gr. oneiros + krites) 
onirocrítica /. O mesmo que onirocricia. 
onirodinia /. Med. Dôr que se sente em sonhos. Também 
se deu êste nome ao sonambulismo. (Do gr. oneiros + 
odune) 

onirodynia /. Med. Dôr que se sente em sonhos. Também 
se deu êste nome ao sonambulismo. (Do gr. oneiros + 
odune) 

onirogmo m. Med. Pollução nocturna, em resultado de 
sonho lascivo. (Gr. oneirogmos) 
oniromancia /. O mesmo que onirocricia. (Do gr. oneiros 
+ manteia) 

onirópolo m. Aquelle que adivinha ou interpreta os sonhos 
de outrem. (Gr. oneiropolos) 

oniroscopia /. O mesmo que onirocricia. (Do gr. oneiros 
+ skopein) 

oníscia /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Cp. onisco) 
onisco m. Antiga designação do bicho-de-conta. O mesmo 
que ónix. (Lat. oniscus) 

oníscoda /. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. onis- 
kos + eidos?) 

oniscografla /. Tratado zoológico á cêrca do bicho-de- 
conta. (Do gr. oniscos + graphein) 
oniscográfico adj. Relativo á oniscografla. 
oniscographia /. Tratado zoológico á cêrca do bicho-de- 
conta. (Do gr. oniscos + graphein) 
oniscográphico adj. Relativo á oniscographia. 
oniticello m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
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oniticelo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
ónix m. Ágata muito fina, que apresenta camadas paralelas 
de diferentes côres. (Lat. onix ) 
onixe, (cse) m. Unha encravada. (Do gr. onux) 
oníxis m. Unha encravada. (Do gr. onux) 
onjudo adj. Ant. O mesmo que ungido. Baptizado; christão. 

(Por unjudo, part. ant. de ungir) 
onobríqueas f. pl. Tribo de plantas leguminosas, que tem 
por tipo o onobríquis. 

onobríquis m. O mesmo que sanfeno. (Gr. onobrokhis) 
onobroma /. Gênero de plantas orientaes, da fam. das 
compostas. 

onobrycheas, ( qui ) /. pl. Tribo de plantas leguminosas, 
que tem por typo o onobrychis. 
onobrychis, (qui) m. O mesmo que sanfeno. (Gr. ono¬ 
brokhis ) 

onocéfalo m. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. onos 
+ kephale) 

onocentauro m. Poét. Monstro fabuloso, metade homem 
e metade burro. (Do gr. onos + kentauros) 
onocéphalo m. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. 
onos + kephale) 

onóclea /. Gênero de fêtos polypodiáceos da América, 
onócola /. Monstro fabuloso, com pés de burro. (Do gr. 
onos + kolon) 

onocrótalo m. O mesmo que pelicano. (Gr. onokrotalos) 
onofrita /. O mesmo que onofrito. 

onofrito m. Mineral, com a apparência de cobre pardacento. 
(De Onofre, n. p.) 

onolatria /. Confiança que, entre os antigos, se depositava 
nas virtudes medicinaes das differentes partes do jumento. 
(Do gr. onos + latreia) 

onomancia /. (e der.) (V. onomatomancia, etc.) Cf. Hys- 
sope, 118 e 137. 

onomania /. O mesmo que onemania. 
onomástica /. Lista, relação ou catálogo de nomes. (Fem. 
de onomástico) 

onomástico adj. Relativo aos nomes próprios. M. Onomás¬ 
tica. (Gr. onomastikos) 

onomático adj. Relativo a nome. (Do gr. onoma) 
onomatologia /. Tratado de nomes ou da sua classificação. 
(Do gr. onoma + logos) 

onomatológico adj. Relativo á onomatologia. 
onomatólogo m. Aquelle que é perito em onomatologia. 
onomatomancia /. Adivinhação, baseada em o nome de 
pessoas, em o número das letras dêsse nome, etc. (Do gr. 
onoma + manteia) 

onomatomania /. Med. Insistência mórbida em procurar 
um vocábulo, ou em evitar uma expressão, cuja pronúncia 
afflige. (Do gr. onoma + mania) 
onomatomaníaco m. e adj. Aquelle que soffre onomato¬ 
mania. Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
onomatómano m. e adj. Aquelle que soffre onomatoma¬ 
nia. Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
onomatomântico adj. Relativo á onomatomancia. 
onomatopaico adj. Relativo á onomatopéia. Que tem o 
carácter da onomatopéia: vocábulo onomatopaico. 
onomatopéa /. Formação de uma palavra, cujo som imita 
o que significa. Palavra, com essa formação. (Gr. onoma¬ 
topéia) 

onomatopéia /. Formação de uma palavra, cujo som imita 


o que significa. Palavra, com essa formação. (Gr. onoma¬ 
topéia) 

onomatópico adj. O mesmo que onomatopaico. 
onomatópose /. Nome disfarçado; pseudónymo. 
onónide m. Gênero de plantas herbáceas, da fam. das com¬ 
postas. (Gr. onopordos) 

onopórdio m. Gênero de plantas herbáceas, da fam. das 
compostas. (Gr. ononis) 
onóscelo m. Monstro com pés de jumento, 
onoséride /. Gênero de plantas, typo das onoserídeas. 
onoserídeas /. pl. Tribo de plantas, composta de ervas 
vivazes, originárias da Nova-Granada. 
onosma /. Gênero de plantas borragíneas. (Do gr. onos, 
burro, e osme, cheiro) 

onosmódio m. Gênero de plantas asperifóliáceas da Amé¬ 
rica boreal. 

onotauro m. Quadrúpede, filho do toiro e jumenta, ou do 
jumento e vaca, ou de cavallo e vaca ou de toiro e égua. 
(Do gr. onus + lat. taurus) 

onotera f. Bot. O mesmo que onagra. (Lat. onothera) 
onoteráceas f. pl. O mesmo que onagrárias. (De onoterá- 
ceo) 

onoteráceo adj. O mesmo que onagrário. (De onotera) 
onothera f. Bot. O mesmo que onagra. (Lat. onothera ) 
onotheráceas /. pl. O mesmo que onagrárias. (Dc onothe- 
ráceo) 

onotheráceo adj. O mesmo que onagrário. (De onothera) 
onquídia /. Bot. Parte interna do botão dos vegetaes ou o 
seu núcleo vital interno. 

onquídio m. Gênero de moluscos gasterópodes. 
ontem adv. No dia immediatamente anterior ao actual ou 
ao de hoje. Ext. No tempo ou época que precedeu imme¬ 
diatamente a época ou o tempo actual. No tempo que pas¬ 
sou, mas cuja recordação está presente.-A orthogr. hon- 
tem, embora usada, não tem justificação scientífica. (Do 
lat. ante ou, melhor, de á + noute > anoute > anonte > 
aonte > onte > ontem) 

ontófago m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. on, ontos + phagein) 

ontogênese /. Producção de seres orgânicos. Cf. Latino, 
Or. da Corôa, CLXIV. (Do gr. ontos + genesis) 
ontogenético adj. Relativo á ontogênese. 
ontogenia /. O mesmo que ontogonia. Desenvolvimento do 
indivíduo, evolução peculiar aos seres de cada espécie, 
ontogênico adj. Relativo a ontogenia. 
ontogonia /. História da producção dos seres organizados 
sôbre a terra. (Do gr. on, ontos + gonos) 
ontogónico adj. Relativo á ontogonia. 
ontologia /. Theoria ou sciência do sêr. Metaphysica. * 
Med. Doutrina que, ao contrário da doutrina physiológica, 
não liga os phenómenos pathológicos aos phenómenos re¬ 
gulares da vida. (Do gr. on, ontos + logos) 
ontologicamente adv. De modo ontológico; segundo a on¬ 
tologia. 

ontológico adj. Relativo á ontologia, 
ontologista m. e /. Pessoa, que se occupa de ontologia, 
ontóphago m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. on, ontos + phagein) 

ónus m. Pêso. Aquillo que pesa, carga. Fig. Encargo, 
obrigação. Imposto gravoso. (Lat. onus) 
onusto adj. Carregado; sobrecarregado; repleto. (Lat. 



1435 


opacidade 


onustus) 

onychia, ( qui ) /. Inflammação das unhas. (Do gr. onux, 
onukhos) 

onychio, (qui) m. Gênero de fetos polypodiáceos. (Do gr. 
onux , unha) 

onychito, (qui) adj. Diz-se de uma espécie do alabastro 
que contém ónix. 

onychogripose, (co) f. Med. Encurvadura das unhas. 
(Do gr. onux + gruposis) 

onychomancia, (co) f. Supposta adivinhação, pela obser¬ 
vação das unhas. (Do gr. onux + manteia) 
onychomântico, (co) adj. Relativo á onychomancia. 
onychopathia, (co) f. Med. Moléstia nas unhas. (Do gr. 
onux + pathos) 

onychophagia, (co) f. Hábito ou mania de roer as unhas. 
(Do gr. onux + phagein) 

onychóphago, (có) m. Aquelle que tem onychophagia. 
onychophyma, (có) m. Med. Tumefacção das unhas. 
(Do gr. onux + phuma) 

onychoptose, (co) f. Med. Quéda das unhas. (Do gr. 
onux + ptosis) 

onygena /. Gênero de cogumelos gasteromycetos. (Do gr. 
onux + genea) 

onypterygia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. onux + pteron) 

ónyx m. Ágata muito fina, que apresenta camadas parallelas 
de differentes côres. (Lat. onix) 
onyxis m. Unha encravada. (Do gr. onux) 
onze adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz e mais 
um. Décimo primeiro: Luís Onze. M. O que numa série 
de onze occupa o último lugar. (Do lat. undecim) 
onze-letras /. Pop. Mulher, que alcovita. (Referência ás 
11 letras de alcoviteira. Cp. déz-e-um) 
onzena /. Juro de onze por cento. Fig. Juro excessivo. * 
Des. Porção de onze objectos. (Dc onze) 
onzenar v. i. Praticar a usura. Levar grandes juros de 
quantia emprestada. Mexericar, intrigar. (De onzena) 
onzenário adj. Relativo á onzena. Que é usurário. M. 
Usurário. 

onzenear v. i. O mesmo que onzenar. 
onzeneiro m. e adj. O mesmo que onzenário. Mexeri¬ 
queiro; intrigante. (De onzena) 
onzenice /. Hábito de mexericar; bisbilhotice. (De onzena) 
onzeno adj. O mesmo que undécimo: l ‘...dos reys de Portu¬ 
gal o onzeno.” Pina, D. Duarte. (Dc onze) 
oocíano m. Gênero de insectos coleópteros. 
ooclinínia m. Gênero de plantas americanas, da fam. das 
compostas. 

oocyano m. Gênero de insectos coleópteros. 
oode m. Gênero de insectos coleópteros, pentâmeros. (Do 
gr. oon + eidos) 

oodo m. Gênero de insectos coleópteros, pentâmeros. (Do 
gr. oon + eidos) 

ooforalgia f. Med. Dôr no ovário. (Do gr. oon + phoros + 
algos) 

ooforectomia f. Med. Ablação do ovário. (Do gr. oon + 
phoros + ektome) 

ooforídea f. Bot. Cápsula, que, nos licopódios, contém 
corpos globulosos. (Do gr. oon + phoros) 
ooforite /. Med. Inflamação dos ovários da mulher. (Do 
oóforo) 


oóforo m. Uma das designações do ovário. (Do gr. oon + 
phoros) 

ooforomania /. Med. Perturbações nervosas, relacionadas 
com lesões no ovário. (Do gr. oon + phoros + mania) 
oogastro m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. oon 
+ gaster) 

oogónio m. Bot. Orgão feminino das tallóphytas. (Do gr. 

oon, ovo + gon, gerar) 
oolíthico adj. Relativo ao oólitho. 

oólitho m. Variedade de calcário, composto de pequeninos 
grãos, semelhantes a ovos de peixe. (Do gr. oon + lithos) 
oolítico adj. Relativo ao oólito. 

óolito m. Variedade de calcário, composto de pequeninos 
grãos, semelhantes a ovos de peixe. (Do gr. oon + lithos) 
oologia /. Descripção do ovo, sob o ponto de vista da gera¬ 
ção. (Do gr. oon + logos) 
oológico adj. Relativo á oologia. 

oomancia /. Arte de adivinhar, que se praticava por meio 
de ovos. (Do gr. oon + manteia) 
oomântico adj. Relativo á oomancia. 
oómetra /. Bot. Ovário das plantas phanerogâmicas. (De 
oon + metra) 

oonim m. Nome, que se deu á alteração, soffrida pela albu¬ 
mina, da clara do ovo, quando separada e exposta por um 
mês a uma temperatura inferior a zero. (Do gr. oon) 
oonina /. Membrana reticulada, que contém a albumina da 
clara do ovo em suas céllulas. (Cp. oonim) 
oophoralgia /. Med. Dôr no ovário. (Do gr. oon + phoros 
+ algos) 

oophorectomia f. Med. Ablação do ovário. (Do gr. oon 
+ phoros + ektome) 

oophorídea f. Bot. Cápsula, que, nos lycopódios, contém 
corpos globulosos. (Do gr. oon + phoros) 
oophorite /. Med. Inflammação dos ovários da mulher. (Do 
oóphoro) 

oóphoro m. Uma das designações do ovário. (Do gr. oon 
+ phoros) 

oophoromania f. Med. Perturbações nervosas, relaciona¬ 
das com lesões no ovário. (Do gr. oon + phoros + mania) 
oóptero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. oon + pteron) 

ooscopia /. O mesmo que oomancia. (Do gr. oon + oko- 
pein) 

ooscópico adj. Relativo á ooscopia. 

oosfera /. Bot. Célula feminina que, depois de fecundada, 
se transforma em ovo. (Do gr. oon + sphaira) 
oosomo, (sô) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. (Do gr. oon + soma) 

oosphera /. Bot. Céllula feminina que, depois de fecun¬ 
dada, se transforma em ovo. (Do gr. oon + sphaira ) 
oossomo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. oon + soma) 

ooteca f. Bot. Ovário dos fêtos. (Do gr. oon + theke) 
ootheca /. Bot. Ovário dos fêtos. (Do gr. oon + theke) 
oótoma /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. oon + tome) 

opa /. Espécie do capa sem mangas, tendo, no lugar destas, 
buracos por onde se enfiam os braços, e usada em actos so- 
lennes pelos irmãos de confrarias religiosas. (Do gr. ope ?) 
opacamente adv. De modo opaco; com opacidade, 
opacidade /. Qualidade do que é opaco; sombra densa. 
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Lugar sombrio. (Lat. opacitas) 
opaco adj. Coberto de sombra. Obscuro. Turvo. Que não 
deixa passar a luz. (Lat. opacus) 
opado adj. Grosso; entumecido. Balofo. Inchado. (Contr. 
de oppilado) 

opala /. Pedra quartzosa, de côr leitosa e azulada, mas que, 
exposta á incidência da luz, apresenta côres vivas e varia¬ 
das. (Fr. opale) 

opalanda /. Vestuário talar; opa grande. Cf. Peregrinação, 
LXXXII. (Do fr. ant. houpelande) 
opalescência /. Qualidade do que é opalescente. 
opalescente adj. O mesmo que opalino. 
opálias /. pl. Festas romanas, em honra da deusa Ops. (Lat. 
opalia) 

opalífero adj. Diz-se do mineral, que póde adquirir brilho 
meio resinoso. (Do lat. opalus + ferre) 
opalina /. Gênero de infusórios que se encontra no ventre 
das rans. (De opalino) 

opalino adj. Que tem a côr ou os reflexos da opala, 
opalizado adj. Que tem fórma de opala; convertido em 
opala. 

opalizar v. t. Dar côr de opala a. Cf. Camillo, Narcót., I, 
163. 

oparlanda f. Ant. O mesmo que opalanda. 
opática /. Planta da serra de Sintra.-T. grave ou esdrúxulo? 
Cf. Juromenha, Cintra Pinturesca. Provavelmente, fórma 
pop. de hepática. 

opatrídeo adj. Relativo ou semelhante ao ópatro. M. pl. 
Tribo de insectos, que têm por typo o ópatro. (De ópatro 
+ gr. eidos) 

ópatro m. Insecto, que vive nos detritos das folhas, madeira, 
estrume, etc. e ataca os viveiros das videiras, 
opção /. Acto ou faculdade do optar; preferência; escolha. 
(Lat. optio) 

ópera /. Poema dramático, posto em música. Restrict. 
Grande poema lyrico, composto de versos recitativos, 
canto e dança, sem diálogo falado. Theatro, em que se re¬ 
presentam esses poemas. Ópera cómica, espécie de ópera 
em que se alterna a música e o diálogo falado de feição 
cómica. (It. opera) 

operação /. Acto ou effeito de operar. Complexo de meios, 
combinados para a consecução de um hm. Qualquer tran- 
sacção commercial. Cálculo ou série de cálculos para se 
obter um resultado ou resolver um problema. Tudo que o 
cirurgião, no desempenho de seus mesteres e por meio de 
instrumento ou sem elle, pratica num corpo vivo. * Movi¬ 
mento de ataque ou defesa de um exército. * Tudo que o 
chímico ou o pharmacêutico faz para analysar um corpo, 
determinar combinações ou preparar medicamentos. (Lat. 
operatio) 

operado m. Aquelle que soffreu operação cirúrgica. (De 
operar) 

operador adj. Que opéra. Aquelle que faz operações ci¬ 
rúrgicas ou chímicas. Órgão, que nas máquinas opéra o 
trabalho. (Do lat. operator) 

operagem /. Trabalho de operários. Cf. Rui Barb., Réplica, 
158. 

operante adj. Que opéra; próprio para operar. (Lat. ope- 
rans) 

operar v. t. Produzir (um effeito, alguma coisa). Obrar; 
executar. Sujeitar a uma operação cirúrgica: operar um 


abscesso. Procurar o resultado mathemático ou chímico 
de. V. i. Têr effeito. Produzir dejecções. Fazer uma 
operação. (Lat. operari) 
operariado m. A classe dos operários, 
operário m. Artífice. Jornaleiro. Trabalhador de fábrica. 
Fig. Aquelle que coopera na realização de uma ideia ou 
no bem-estar da sociedade. Adj. Relativo ao trabalho ou 
aos operários: uma cooperativa operária. (Lat. operarius) 
operativo adj. Relativo a obras; que produz effeito. (De 
operar) 

operatório adj. Relativo a operações: instrumentos opera¬ 
tórios. (Lat. operatorius) 
operável adj. Que se póde operar. 

operculado adj. Que tem opérculos, ou é fechado por um 
opérculo. (Lat. operculatus) 
opercular adj. Que serve de opérculo. 
operculária /. Gênero de plantas rubiáceas. (De opercular) 
operculariáceas f. pl. Família de plantas, que tem por 
typo a operculária. 

operculífero adj. Que tem opérculo. (Do lat. operculum 
+ ferre) 

operculiforme adj. Que tem fórma de opérculo. (Do lat. 
operculum + forma) 

operculina /. Gênero de animaes rhizópodes. (De opérculo) 
operculita /. Opérculo fóssil. 

opérculo m. Órgão vegetal, que encobre um orifício natural. 
Apparelho ósseo, que protege as guelras de certos peixes. 
Substância córnea ou calcária, que tapa, mais ou menos, 
a abertura das conchas univalves. Tampa de thuribulo. 
(Lat. operculum) 

opereta, ( perê ) /. Pequena ópera, poema lyrico de texto 
simples e feição popular. (It. operetta) 
operista m. Neol. bras. Compositor de óperas, 
operlanda f. Ant. O mesmo que opalanda. 
operosidade /. Qualidade de operoso; actividade. 
operoso adj. Que opéra. Laborioso; productivo. (Lat. ope¬ 
ro sus) 

operto m. Lugar secreto, onde se faziam os sacrifícios à 
deusa Cybele. Àmphora, que se collocava á entrada da 
sala, onde se reuniam os adoradores daquella deusa. (Lat. 
opertus) 

opetíola /. Gênero de plantas aráceas. 
ophato m. Variedade de mármore, 
ophélia /. Gênero de plantas gencianáceas. 
ophi... Elemento, que entra na composição de várias pala¬ 
vras, com o significado de serpente. (Do gr. ophis) 
ophia /. Gênero de aves da América do Sul. 
ophíase /. Espécie de alopecia, em que os cabellos caem por 
partes. (Gr. ophiasis) 

ophicálcia f. Miner. Rocha calcária avermelhada, mistu¬ 
rada com silicato de magnésia. (De ophi... + cálcio) 
ophicéfalo m. Gênero de peixes acanthoptòrygios. (Do gr. 
ophis + kephale) 

ophiclide m. Mús. Instrumento grave, de metal, com cha¬ 
ves, chamado, por corrupção, figle. (Do gr. ophis + kleis) 
óphico adj. Des. Dizia-se do medicamento, contra o veneno 
das serpentes. (Do gr. ophis) 
ophidiastro m. Gênero de echinodermes. 
ophídico adj. Relativo a serpente; próprio de serpente. (Do 
gr. ophis) 

ophídio adj. Semelhante a uma serpente. M. pl. Ordem de 
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reptis, de epiderme escamosa. Gênero de peixes ápodes. 
(Do gr. ophis + eidos) 

ophidismo m. Estudo do veneno das serpentes. Effeitos 
dêsse veneno. (Do gr. ophis) 
ophidómona /. Gênero de infusórios. 
ophidosáurios, ( sau) m. pl. Ordem de reptis, que com- 
prehende os ophídios e os sáurios. 
ophio... Elemento, que entra na composição de várias pala¬ 
vras, com o significado de serpente. (Do gr. ophis) 
ophiocéphalo m. Espécie de helminthos. (Do gr. ophis + 
kephale) 

ophiócoma /. Gênero de echino dermes, estabelecido por 
Agassiz. (Do gr. ophis + kome) 
ophioderma /. Gênero de fêtos da Oceania. (Do gr. ophis 
+ derma) 

ophiodonte m. Dente fóssil de serpente. (Do gr. ophis + 
odous) 

ophioglossáceos m. pl. Tribo de fêtos, que tem por typo 
o ophioglosso. 

ophioglossita /. Língua de serpente, fossilizada. (Do gr. 
ophis + glossa) 

ophioglosso m. Gênero de fêtos. (Do gr. ophis + glossa) 
ophiographia /. Descripção das serpentes. (Do ophió- 
grapho) 

ophiográphico adj. Relativo á ophiographia. 
ophiógrapho m. Aquelle que se applica á ophiographia. 

(Do gr. ophis + graphein) 
ophióide adj. O mesmo que ophioídeo. 
ophioídeo adj. Que tem semelhança com a serpente. M. 
pl. Família de peixes que, pela sua fórma, se assemelham 
ás serpentes. (Do gr. ophis + eidos) 
ophiólatra m. Adorador de serpentes. (Cp. ophiolatria) 
ophiolatria /. Adoração das serpentes. (Do gr. ophis + 
latreia) 

ophiólitha /. Miner. Variedade de rocha composta, cuja 
base é o talco ou a serpentina. (Do gr. ophis + lithos ) 
ophiolíthico adj. Diz-se do terreno em que há ophiólitha. 
ophiólitho m. O mesmo ou melhor que ophiólitha. 
ophiologia /. Tratado á cêrca das serpentes. (Do gr. ophis 
+ logos) 

ophiológico adj. Relativo á ophiologia. 
ophiologista m. Aquelle que se occupa de ophiologia. 
ophiomancia /. Supposta arte de adivinhar, pela observa¬ 
ção de serpentes. (Do gr. ophis + manteia) 
ophiomântico adj. Relativo á ophiomancia. 
ophiomórphico adj. O mesmo que ophiomorphita. 
ophiomorphita /. Fóssil, que tem a apparência de ser¬ 
pente. (De ophiomorpho) 

ophiomorpho adj. Que tem fórma de serpente. M. pl. 

Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. ophis + morphe) 
ophiónyce m. Gênero de echinodermes. 
ophiope m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. ophis + ops) 
ophiophagia /. Qualidade ou hábito de ophióphago. 
ophiophágico adj. Relativo á ophiophagia. 
ophióphago m. e adj. O que se sustenta de serpentes. (Gr. 
ophiophagos) 

ophiophthalmo m. Gênero de reptis. (Do gr. ophis + 
ophthalmos) 

ophiópogo m. Gênero de plantas esmiláceas. 
ophiorrhiza /. Gênero de plantas herbáceas indianas, da 
fam. das rubiáceas. (Do gr. ophis + rhiza) 


ophioscórodo m. Gênero de plantas liliáceas. 
ophiosema, (sé) /. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. 
ophis + sema) 

ophiospérmeas /. pl. Família de plantas, cujos gêneros 
têm sido distribuídos por outras famílias. (De ophios- 
permo) 

ophiospermo m. Gênero de plantas sapotáceas. (Do gr. 
ophis + sperma) 

ophióstoma /. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. ophis 
+ stoma) 

ophiosuro m. Gênero de peixes ápodes. (Do gr. ophis + 
oura) 

ophióxylo m. Gênero de plantas apocyneas. (Do gr. ophis 
+ xule) 

ophisáureos, {sau) m. pl. Família de reptis, que tem por 
typo o ophisauro. 

ophisauro, (sau) m. Gênero de reptis americanos, seme¬ 
lhantes á serpente. (Do gr. ophis + sauros) 
ophisuro m. O mesmo que ophiosuro. 
ophita f. Miner. Designação, dada por geólogos a rochas 
de differente composição, especialmente as porphyróides 
esverdeadas, com crystaes de feldspato. (Lat. ophites) 
ophitas m. pl. Herejes, que sustentavam que Christo to¬ 
mara a figura de serpente para tentar Eva. (Do gr. ophis) 
ophite /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. O 
mesmo que ophita. (Lat. ophites) 
ophítico adj. Relativo á ophita. 

ophitina f. Miner. Base da ophita, ou pórphyro verde. (De 
ophita) 

ophito m. O mesmo que ophita. Gênero de serpentes, 
ophitoso adj. Miner. Que está reunido por um cimento de 
serpentina. (De ophita) 

ophiúcho, (co) m. Constellação boreal, chamada também 
Serpentária ou Esculápio. (Lat. ophiuchus) 
ophiuríneas f. pl. Tribo de plantas gramíneas, que tem 
por typo o ophiúro. 

ophiúro m. Gênero de plantas gramíneas, procedentes do 
Malabar e da Nova-Hollanda. O mesmo que estrella-do- 
mar. (Do gr. ophis + oura) 

ophiúsa /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Lat. 
ophiusa) 

ophónio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
óphryde /. O mesmo que óphrys. 

ophrydeas f. pl. Tribo de plantas, da fam. das orchídeas, 
e cujo typo é o óphrys. (De óphryde) 
ophrydios m. pl. Gênero de infusórios. (Cp. óphryde) 
ophryoglena /. Gênero de infusórios, que vivem na água 
doce. 

óphryon m. Ponto craniométrico, que fica entre os dois 
sobrolhos. (Do gr. ophrus) 

ophryope m. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. 
ophrus + ops) 

óphrys m. Grupo de plantas, que crescem principalmente 
no litoral do Mediterrâneo, e cujas folhas, esquisitamente 
coloridas, têm a fórma de mosca. (Do gr. ophrus) 
ophtalmite /. Med. Fleimão no ôllio. (Do gr. ophtalmos) 
ophtalmoplegia /. Med. Paralysia dos músculos do ôlho. 

(Do gr. ophthalmos + plessein) 
ophthalgia /. Med. Dôr nos olhos, sem inflammação. (Por 
ophthalmalgia , do gr. ophthalmos + algos) 
ophthalmalgia /. Med. Neuralgia nos olhos. (Do gr. 
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ophthalmos + algos) 

ophthalmálgico adj. Relativo á ophthalmalgia. 
ophthalmia /. Med. Inflammação do ôlho. (Lat. ophthal- 
mia) 

ophthalmiatra m. Médico, que trata especialmente de do¬ 
enças de olhos. (Do gr. ophthalmos + iatros) 
ophthalmiatria /. O mesmo que ophthalmologia. (Cp. 
ophthalmiatra) 

ophthálmico adj. Relativo á ophthalmia. Relativo ao ôlho. 
Applicável contra a ophthalmia. M. Medicamento contra 
ella. (Lat. ophthalmicus) 

ophthálmio m. Pedra fabulosa que, segundo se dizia, tor¬ 
nava invisível quem a trouxesse. (Do gr. ophthalmos ) 
ophthalmita /. Nome, que os Gregos davam a certas pe¬ 
dras, (ágatas), formadas de círculos concêntricos, imitando 
olhos. (Do gr. ophthalmos) 

ophthalmobiótica /. Med. Hygiene, relativa aos olhos. 
(Do gr. ophthalmos + bios) 

ophthalmocele m. e f. Med. O mesmo que exophthalmo. 
ophthalmocopia f. Med. Enfraquecimento da vista. (Do 
gr. ophthalmos + kopos) 

ophthalmodynia /. Med. Dôr rheumática nos olhos. (Do 
gr. ophthalmos + odune) 

ophthalmographia /. Descripção do ôlho. (Do gr. 
ophthalmos + graphein) 

ophthalmográphico adj. Relativo á ophthalmographia. 
ophthalmógrapho m. Aquelle que se occupa de ophthal¬ 
mographia. 

ophthalmólitho m. Concreção ocular. (Do gr. ophthalmos 
+ lithos) 

ophthalmologia /. Tratamento medicinal do ôlho. Parte 
da Medicina, que tem por objecto o estudo dos olhos e das 
doenças dclles. (Do gr. ophthalmos + logos) 
ophthalmológico adj. Relativo á ophthalmologia. 
ophthalmologista m. Médico, que se occupa de doenças 
de olhos. (Cp. ophthalmologia) 
ophthalmólogo m. (V. ophthalmologista) 
ophthalmoloplastia f. Cir. Próthese ocular. (Do gr. 
ophtalmos + plassein) 

ophthalmomalacia /. Med. Amollecimento mórbido do 
ôlho. (Do gr. ophthalmos + malakos) 
ophthalmometria /. Conhecimento e uso do ophthalmó- 
metro. 

ophthalmómetro m. Instrumento para medir as curvatu¬ 
ras da superfície refringente do ôlho. (Do gr. ophthalmos 
+ metron) 

ophthalmoplégico adj. Relativo á ophthalmoplegia. 
ophthalmoptose /. Med. Saída do ôlho para fóra da ór¬ 
bita. (Do gr. ophthalmos + ptosis) 
ophthalmorrhagia /. Med. Hemorrhagia na conjuntiva 
ocular. (Do gr. ophthalmos + rhagein) 
ophthalmoscopia /. Arte de empregar o ophthalmoscópio. 
(Cp. ophthalmoscópio) 

ophthalmoscópio m. Instrumento, para examinar a parte 
interior do ôlho. (Do gr. ophthalmos + skopein) 
ophthalmóstato m. Instrumento, para conservar abertas 
as pálpebras, em certas operações sobre o ôlho. O mesmo 
que blepharóstato. (Do gr. ophthalmos + statos) 
ophthalmotheca /. Zool. Parte do corpo da chrysállida, 
que cobre os olhos do insecto. (Do gr. ophthalmos + theke) 
ophthalmotherapêutica /. Therapêutica das doenças de 


olhos. (Do gr. ophthalmos + therapeia) 
ophthalmotherapía /. Therapêutica das doenças de 
olhos. (Do gr. ophthalmos + therapeia) 
ophthalmotherápico adj. Relativo á ophthalmotherapía. 
ophthalmotomia /. Cir. Extirpação do ôlho. Parte da 
Anatomia, que tem por objecto a dissecção do ôlho. (Do 
gr. ophthalmos + tome) 

ophthalmotómico adj. Relativo á ophthalmotomia. 
ophthalmoxyse, (csi) f. Med. Ant. Escarificação, que se 
praticava na conjuntiva do ôlho, em casos de ophthalmia. 
(Do gr. ophthalmos + xusis) 

ophthalmoxystro, ( csis ) m. Med. Instrumento, espé¬ 
cie de pincel, para limpar a superfície do ôlho. (Do gr. 
ophthalmos + xustron) 
ophyra /. Gênero de insectos dípteros. 
ópia /. Nome de uma lei romana contra o luxo e excessivas 
despesas das mulheres. (Lat. oppia) 
opiáceo adj. Misturado com ópio; que contém ópio. (De 
opiar) 

opiado adj. Misturado com ópio; que contém ópio. (De 
opiar) 

opiar v. t. Misturar com ópio; deitar ópio em. 
opiato m. Pharm. Electuário, em que entra o ópio. 
opidano m. Ant. Vizinho ou morador de uma localidade; 

conterrâneo. (Lat. oppidanus) 
ôpide m. Gênero de molluscos fósseis. 

ópido m. Poét. Cidade forte; praça fortificada. Cf. Filinto, 
D. Man., I, 205. (Lat. oppidum) 
opífero adj. Poét. Que dá auxílio; que socorre; auxiliar. 
(Lat. opifer) 

opíflee m. Des. O mesmo que artífice. Cf. Filinto, D. Man., 
III, 213. (Lat. opifex) 

opilação f. Med. Acto ou efeito de opilar; obstrucção. (Lat. 
oppilatio) 

opilante adj. O mesmo que opilativo. 
opilar v. t. Obstruir; causar oclusão a. (Lat. oppilare) 
opilativo adj. Que causa opilação. Que tende a obstruír-se. 
(De opilar) 

opilencia /. (Fórma antiga de epilepsia) 
opília /. Gênero de plantas olacíneas. 
ópilo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
opimo adj. Fecundo; excellente; abundante. Pl. Diz-se dos 
despojos, colhidos pelo general romano que, por sua pró¬ 
pria mão, matava o general do exército inimigo. * Fig. 
Diz-se de grandes e bellas vantagens, de excellentes aequi- 
sições, etc.: frutos opimos de uma empresa. (Lat. opimus) 
opinante m. e adj. O que opina. (Lat. opinans) 
opinar v. t. ei. Formar juízo, julgar. Têr opinião de. Dizer, 
expondo o que julga. (Lat. opinari) 
opinático adj. O mesmo que opiniático. Cf. Peregrinação, 
CLII, VII. 

opinativo adj. Que se baseia na opinião particular. Sujeito 
á divergência das opiniões individuaes. Discutível; duvi¬ 
doso, incerto. (De opinar) 

opinável adj. Que se póde opinar. Sujeito a diversas opi¬ 
niões. Baseado em conjecturas. (Lat. opinabilis) 
opinião /. Juízo ou sentimento, que se manifesta em as¬ 
sumpto sujeito a deliberação. Parecer, voto. Crença. 
Fama: o opinião é-lhe desfavorável. Ant. Emprehendi- 
mento. (Lat. opinio) 

opiniaticidade /. Qualidade de opiniático. Cf. S. Romero, 
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M. de Assis, 98. 

opiniático adj. Teimoso, aferrado a sua opinião ou á sua 
vontade. Contumaz. Orgulhoso. (Dc opinião) 
opinioso adj. O mesmo que opiniático. (Lat. opiniosus ) 
ópio m. Suco, extrahido das cápsulas de diversas espécies de 
papoila. (Lat. opium) 
opiofagia /. Qualidade de opiófago. 

opiófago m. Aquele que come ópio. (Do gr. opion + pha- 
gein) 

opiologia /. Tratado á cêrca do ópio. (Do gr. opion + 
logos) 

opiológico adj. Relativo á opiologia. 
opiophagia /. Qualidade de opióphago. 
opióphago m. Aquelle que come ópio. (Do gr. opion + 
phagein) 

opiparamente adv. De modo opíparo; lautamente, 
opíparo adj. Sumptuoso; magnificente; lauto. (Lat. opipa- 
rus) 

opísthion m. Ponto médio do bôrdo posterior do buraco 
occipital. (Gr. opisthion) 

opisthobranchios, (qui ) m. pl. Divisão de molluscos 
gasterópodes. (Do gr. opisthen + brankhia) 
opisthocéphalo m. Anat. O mesmo que occipício. 
opisthocyphose f. Med. Curvatura da espinha dorsal para 
trás. (Do gr. opisthen + cuphosis) 
opisthódomo m. Pórtico ou vestíbulo de um templo, na 
parte posterior. (Do gr. opisthen + domos) 
opisthogástrico adj. Anat. Situado atrás do estômago. 
(Do gr. opisten + gaster) 

opisthognatho m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
opisthographia /. Qualidade ou estado de opisthógrapho. 
opisthógrapho adj. Que está escrito por detrás. M. Fôlha 
ou documento, escrito de ambos os lados. (Lat. opistho- 
graphus) 

opisthotónico adj. Relativo ao opisthótono. 
opisthótono m. Med. Tétano, que obriga o doente a 
curvar-se para trás. (Lat. opisthotonos) 
opístio m. Ponto médio do bôrdo posterior do buraco occi¬ 
pital. (Gr. opisthion) 

opístion m. Ponto médio do bôrdo posterior do buraco oc¬ 
cipital. (Gr. opisthion) 

opistobranquios m. pl. Divisão de moluscos gasterópodes. 

(Do gr. opisthen + brankhia) 
opistocéfalo m. Anat. O mesmo que occipício. 
opistocifose f. Med. Curvatura da espinha dorsal para 
trás. (Do gr. opisthen + cuphosis) 
opistódomo m. Pórtico ou vestíbulo de um templo, na 
parte posterior. (Do gr. opisthen + domos) 
opistogástrico adj. Anat. Situado atrás do estômago. (Do 
gr. opisten + gaster) 

opistognato m. Gênero de peixes acantopterígios. 
opistografia /. Qualidade ou estado de opistógrafo. 
opistógrafo adj. Que está escrito por detrás. M. Fôlha 
ou documento, escrito de ambos os lados. (Lat. opistho- 
graphus) 

opistotónico adj. Relativo ao opistótono. 
opistótono m. Med. Tétano, que obriga o doente a curvar- 
se para trás. (Lat. opisthotonos) 
opitimo m. Planta da serra de Sintra, 
opízia /. Gênero de plantas gramíneas. 
oplário m. Bot. Pedúnculo oco, em fórma de funil, que 


sustenta a fructihcação de certos líchens. 
oplismeno m. Gênero de plantas gramíneas. 
ópio m. Escudo oval, usado pela antiga infantaria grega. 
(Gr. opion) 

oplocnemo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
oplóforo m. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. opion 
+ phoros) 

óplon m. Escudo oval, usado pela antiga infantaria grega. 
(Gr. opion) 

oplóphoro m. Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. 
opion + phoros) 

oplotério m. Gênero de paquidermes fósseis, 
oplothério m. Gênero de pachydermes fósseis, 
opobalsameira /. Árvore burserácea, ( balsamodendron gi- 
leadense). (De opobálsamo) 

opobálsamo m. Bálsamo, extrahido da opobalsameira. 
(Do gr. opos + balsamon) 

opocárpaso m. Espécie de resina ou goma, com que na 
Abyssínia se dá consistência aos estofos. (Gr. opocarpa- 
son) 

opocárpatho /. Planta venenosa, conhecida dos antigos. 

Veneno, extrahido dessa planta. (Lat. opocarpathon) 
opocárpato /. Planta venenosa, conhecida dos antigos. Ve¬ 
neno, extraído dessa planta. (Lat. opocarpathon) 
opocefalia /. Conformação de opocéfalo. 
opocéfalo m. Monstro sem bôea, de maxilas atrofiadas, e 
orelhas reunidas sôbre a cabeça. (Do gr. ops + kephale) 
opocephalia /. Conformação de opocéphalo. 
opocéphalo m. Monstro sem bôea, de maxillas atrophia- 
das, e orelhas reunidas sôbre a cabeça. (Do gr. ops + 
kephale) 

opodeldoque m. Nome de um bálsamo pharmacêutico, 
applicado contra dôres rheumáticas. (Do fr. opodeldoc) 
opódimo m. Monstro, cuja cabeça se divide em duas partes 
distintas, da região ocular para cima. (Do gr. ops, opos + 
didumos) 

opódymo m. Monstro, cuja cabeça se divide em duas partes 
distintas, da região ocular para cima. (Do gr. ops, opos + 
didumos) 

opoente m. O mesmo que oponente. M. Aquele que se opõe; 

opositor. Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 64. 
opol m. Ant. Suco das plantas em geral. (Do gr. opos) 
oponente adj. Que se opõe; oposto. (Lat. opponens) 
opopónax, (naese) m. Goma, extrahida de uma planta 
umbellífera. (Directamente, do fr.) 
opor v. t. Colocar contra ou defronte de. Pôr obstáculo a. 
Colocar, formando contraste. Proceder contrariamente a. 
Objectar. Cotejar. Dispor para a luta. (Do lat. opponere) 
opórica /. Antigo medicamento, composto de certos frutos. 
(Lat. oporice) 

oportunamente adv. De modo oportuno. A tempo; na 
ocasião própria. Convenientemente, 
oportunidade /. Qualidade do que é oportuno. Ocasião 
favorável. Conveniência. (Lat. opportunitas) 
oportunismo m. Sistema político, que transige com as 
circunstâncias e se acomoda a elas. (De oportuno) 
oportunista m., f. e adj. Pessoa, partidária do oportu¬ 
nismo. (De oportuno) 

oportuno adj. Que vem a tempo, ou segundo o que se 
deseja. Apropriado, comodo. Favorável. Feito a propósito. 
(Lat. opportunus) 
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oposição /. Acto ou efeito de opor. Qualidade do que é 
oposto. Impedimento. Figura de Retórica, com que se reú¬ 
nem ideias que parecem contrárias. Parcialidade ou facção 
política, que se opõe ao Govêrno. Discordância de propo¬ 
sições. Contraste de fôrmas, em belas-artes. Hostilidade. 
Situação de dois astros que, em relação á Terra, occupam 
pontos diametralmente opostos. (Lat. oppositio) 
oposicionista m., f. e adj. Pessoa, que faz oposição. (Do 
lat. oppositio) 

oposina f. Chim. Substância albuminoide, que existe na 
carne muscular. (Do gr. opos, suco) 
opositiflor adj. Bot. Que tem as flores em pedúnculos 
opostos. (Lat. oppositus) 

opositifólio adj. Bot. Que tem folhas opostas. Que nasce 
em frente das folhas. (Do lat. oppositus + folium) 
opositivo adj. Oposto. Colocado em frente de outro, 
(falando-se dos órgãos de uma planta). (Do lat. oppositus) 
opósito m. O mesmo que oposto. M. O mesmo que inimigo. 
Cf. Usque, 26 e 40 v. Q ; Pant. de Aveiro, Itiner., 172, (2. a 
ed.) 

opositor adj. Que se opõe. M. Indivíduo que concorre a um 
emprêgo. Candidato. (Do lat. oppositus) 
opostamente adv. De modo oposto. Contrariamente; em 
sentido oposto ou inverso. 

oposto adj. Fronteiro. Que causa obstáculo. Contrário. Di¬ 
ferente. Que faz ou causa oposição. Bot. Diz-se das folhas 
que, no mesmo eixo e no mesmo plano horizontal, ficam 
reciprocamente fronteiras. Geom. Diz-se das figuras que 
tem ângulos opostos. E diz-se dos ângulos sólidos ou pla¬ 
nos, que são formados em partes contrárias por superfícies 
ou linhas que se cortam num ponto. M. Aquilo que se opõe 
ou é contrário. (Lat. oppositus) 
opoterapía f. Med. Método terapêutico, que consiste na 
injecção subcutânea de sucos ou extractos orgânicos. (Do 
gr. opos + therapeia) 
opoterápico adj. Relativo á opoterapía. 
opotherapía /. Med. Méthodo tberapêutico, que consiste 
na injecção subcutânea de sucos ou extractos orgânicos. 
(Do gr. opos + therapeia) 
opotherápico adj. Relativo á opotherapía. 
óppia /. Nome de uma lei romana contra o luxo e excessivas 
despesas das mulheres. (Lat. oppia) 
oppidano m. Ant. Vizinho ou morador de uma localidade; 
conterrâneo. (Lat. oppidanus) 

óppido m. Poét. Cidade forte; praça fortificada. Cf. Fi- 
linto, D. Man., I, 205. (Lat. oppidum) 
oppilação f. Med. Acto ou effeito de oppilar; obstrucção. 
(Lat. oppilatio) 

oppilante adj. O mesmo que oppüativo. 
oppilar v. t. Obstruir; causar occlusão a. (Lat. oppilare) 
oppilativo adj. Que causa oppilação. Que tende a obstruír- 
se. (De oppilar) 

oppoente m. O mesmo que opponente. M. Aquelle que se 
oppõe; oppositor. Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 64. 
opponente adj. Que se oppõe; opposto. (Lat. opponens) 
oppor v. t. Collocar contra ou defronte de. Pôr obstáculo a. 
Collocar, formando contraste. Proceder contrariamente a. 
Objectar. Cotejar. Dispor para a luta. (Do lat. opponere) 
opportunamente adv. De modo opportuno. A tempo; na 
occasião própria. Convenientemente, 
opportunidade /. Qualidade do que é opportuno. Occa¬ 


sião favorável. Conveniência. (Lat. opportunitas) 
opportunismo m. Systema político, que transige com as 
circunstâncias e se acommoda a ellas. (De opportuno) 
opportunista m., /. e adj. Pessoa, partidária do opportu¬ 
nismo. (De opportuno) 

opportuno adj. Que vem a tempo, ou segundo o que se de¬ 
seja. Apropriado, commodo. Favorável. Feito a propósito. 
(Lat. opportunus) 

opposição /. Acto ou effeito de oppor. Qualidade do que 
é opposto. Impedimento. Figura de Rhetórica, com que 
se reúnem ideias que parecem contrárias. Parcialidade ou 
facção política, que se oppõe ao Govêrno. Discordância de 
proposições. Contraste de fôrmas, em bellas-artes. Hos¬ 
tilidade. Situação de dois astros que, em relação á Terra, 
occupam pontos diametralmente oppostos. (Lat. opposi¬ 
tio) 

opposicionista m., f. e adj. Pessoa, que faz opposição. 
(Do lat. oppositio) 

oppositiflor adj. Bot. Que tem as flores em pedúnculos 
oppostos. (Lat. oppositus) 

oppositifloro adj. Bot. Que tem as flores em pedúnculos 
oppostos. (Lat. oppositus) 

oppositifólio adj. Bot. Que tem folhas oppostas. Que 
nasce em frente das folhas. (Do lat. oppositus + folium) 
oppositivo adj. Opposto. Collocado em frente de outro, 
(falando-se dos órgãos de uma planta). (Do lat. oppositus) 
oppósito m. O mesmo que opposto. M. O mesmo que ini¬ 
migo. Cf. Usque, 26 e 40 v. Q ; Pant. de Aveiro, Itiner., 
172, (2. a ed.) 

oppositor adj. Que se oppõe. M. Indivíduo que concorre a 
um emprêgo. Candidato. (Do lat. oppositus) 
oppostamente adv. De modo opposto. Contrariamente; 

em sentido opposto ou inverso, 
opposto adj. Fronteiro. Que causa obstáculo. Contrário. 
Differente. Que faz ou causa opposição. Bot. Diz-se das 
folhas que, no mesmo eixo e no mesmo plano horizontal, 
ficam reciprocamente fronteiras. Geom. Diz-se das figuras 
que tem ângulos oppostos. E diz-se dos ângulos sólidos ou 
planos, que são formados em partes contrárias por super¬ 
fícies ou linhas que se cortam num ponto. M. Aquillo que 
se oppõe ou é contrário. (Lat. oppositus) 
oppressão /. Acto ou effeito de opprimir. Difíiculdade de 
respiração. Incommodo de quem respira mal. Abatimento 
de forças. Vexame; tyrannia. (Lat. oppressio) 
oppressivo adj. Que opprime. Que serve para opprimir. 
(De oppresso) 

oppresso adj. Opprimido. (Lat. oppressus) 
oppressor m. e adj. O que opprime. (Lat. oppressor) 
oppressório adj. O mesmo que oppressivo. 
opprimente adj. Que opprime; oppressivo. 
opprimido adj. Vexado perseguido. M. Indivíduo oppri¬ 
mido. (De opprimir) 

opprimir v. t. Carregar muito. Vexar. Tyrannizar. Vio¬ 
lentar. Aniquilar. Perseguir. AfHigir. (Lat. opprimere) 
oppróbio m. A maior deshonra. Ignomínia. Infâmia. Af- 
fronta infamante. Extrema abjecção. (Lat. opprobium) 
opprobrioso adj. Que causa oppróbio. Em que há oppró- 
brio. Extremamente vergonhoso; infamante. (Lat. oppro- 
briosus) 

oppugnação /. Acto ou effeito de oppugnar. Assalto; ata¬ 
que. (Lat. oppugnatio) 
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oppugnador m. e adj. O que oppugna. (Lat. oppugnator) 
oppugnar v. t. Pugnar contra; atacar. Fig. Refutar, rejei¬ 
tar. (Lat. oppugnare) 

opressão /. Acto ou efeito de oprimir. Dificuldade de res¬ 
piração. Incomodo de quem respira mal. Abatimento de 
forças. Vexame; tirania. (Lat. oppressio) 
opressivo adj. Que oprime. Que serve para oprimir. (De 
opresso) 

opresso adj. Oprimido. (Lat. oppressus) 
opressor m. e adj. O que oprime. (Lat. oppressor ) 
opressório adj. O mesmo que opressivo. 
oprimente adj. Que oprime; opressivo, 
oprimido adj. Vexado perseguido. M. Indivíduo oprimido. 
(De oprimir) 

oprimir v. t. Carregar muito. Vexar. Tiranizar. Violentar. 

Aniquilar. Perseguir. Afligir. (Lat. opprimere) 
opróbio m. A maior deshonra. Ignomínia. Infâmia. 

Afronta infamante. Extrema abjecção. (Lat. opprobium) 
oprobrioso adj. Que causa opróbio. Em que há opróbrio. 
Extremamente vergonhoso; infamante. (Lat. opprobrio- 
sus) 

opsígono adj. Diz-se dos dentes, nascidos depois dos mola¬ 
res. (Gr. opsigonos) 

opsimathia /. Vontade tardia de saber ou de apprender. 
(Do gr. ops + mathein) 

opsimatia /. Vontade tardia de saber ou de aprender. (Do 
gr. ops + mathein) 

opsiometria /. Applicação do opsiómetro. 
opsiométrico adj. Relativo á opsiometria. 
opsiómetro m. Instrumento, para determinar os limites da 
vista distinta. (Do gr. opsis + metron) 
opsofagia /. Qualidade de opsófago. 

opsófago m. e adj. Aquele que é gastrónomo, que é amigo 
de bôas iguarias. (Do gr. opsos + phagein) 
opsologia /. Tratado de arte culinária. (Do gr. opsos + 
logos) 

opsomania /. Med. Gôsto exclusivo por uma espécie de 
alimento. (Do gr. opsos + mania) 
opsomaníaco adj. Relativo á opsomania. M. O mesmo que 
opsómano. 

opsómano m. Aquelle que tem opsomania. 
opsophagia /. Qualidade de opsóphago. 
opsóphago m. e adj. Aquelle que é gastrónomo, que é 
amigo de bôas iguarias. (Do gr. opsos + phagein) 
optação /. Acto ou faculdade de optar, opção. Expressão 
exclamativa de um voto ou desejo. (Lat. optatio ) 
optar v. i. Determinar-se pela escolha de alguma coisa, 
entre outras; dar preferência. * V. t. Escolher, preferir. 
Cf. Castilho, Misanthropo, 168. (Lat. optare) 
optativamente adv. De modo optativo; com preferência, 
optativo adj. Que envolve ou exprime desejo. * Gram. 
Diz-se do modo verbal, cujas fôrmas se expressam pelo 
subjunctivo commum em proposições independentes, para 
exprimir num facto positivo ou negativo: Praza a Deus que 
sejas feliz! Não abandones o teu plano. (Lat. optativus) 
óptica /. Tratado da luz e das leis que presidem á visão. 

Fig. Perspectiva. (Lat. óptica) 
opticamente adv. De modo óptico; com os carateres ópti¬ 
cos. 

opticidade /. Qualidade de óptico. 

opticista m. Aquelle que se occupa da óptica ou que nella 


é versado. 

óptico adj. Relativo á visão. Concernente á óptica. Anat. 
Diz-se do nervo encephálico, que se reparte em dois, cada 
um dos quaes se dirige ao globo ocular e o atravessa, for¬ 
mando a retina. Mathem. Diz-se do ângulo, que tem o 
vértice no ôllio do observador e cujos lados passam pelas 
extremidades de qualquer das dimensões do objecto ob¬ 
servado. Phys. Diz-se do eixo, que passa pelo centro da 
pupilla e do ôlho. Diz-se do poder ou boas condições, que 
um apparelho tem, para por elle se observar distintamente 
um objecto e as suas particularidades. M. Aquelle que é 
versado em óptica. Fabricante de instrumentos de óptica. 
(Gr. optikos) 

opticografia /. Estudo ou trabalho metódico, á cêrca da 
óptica. (Cp. opticógrafo) 
ópticográflco adj. Relativo á opticografia. 
opticógrafo m. Aquele que é versado em opticografia. (Do 
gr. optikos + graphein) 

opticographia /. Estudo ou trabalho methódico, á cêrca 
da óptica. (Cp. opticógrapho) 
ópticográphico adj. Relativo á opticographia. 
opticógrapho m. Aquelle que é versado em opticographia. 

(Do gr. optikos + graphein) 
opticometria /. Applicação do opticómetro. 
opticométrico adj. Relativo á opticometria. 
opticómetro m. Instrumento, com que se mede o grau 
de intensão da vista de cada indivíduo, para que bem se 
escolham os vidros para os óculos. (Do gr. optikos + 
metron) 

optimacia /. Conjunto ou reunião de optimates. Os opti- 
mates. A aristocracia. (Cp. optimates) 
optimamente adv. De modo óptimo; excellentemente. 
optimates m. pl. Fig. Magnates; grandes de uma nação. 
(Lat. optimates) 

optimismo m. Systema philosóphico dos que sustentam sêr 
o mundo o melhor dos mundos possíveis, ou que Deus fez 
as coisas, segundo a perfeição das suas ideias. * Philo- 
sophia ou systema dos que têm fé no progresso moral e 
material da humanidade, na melhoria das condições actu- 
aes, na evolução social para o bem e para óptimo. Ext. 
Tendência para achar tudo bem, mormente em política. 
(De óptimo) 

optimista adj. Relativo ao optimismo. Partidário do opti¬ 
mismo. M. e /. Pessoa partidária do optimismo. Pessoa, 
que tudo acha bom ou que, segundo a expressão familiar, 
vê tudo côr de rosa. (De óptimo) 
óptimo adj. Muito bom; excellente; magnífico. (Lat. opti- 
mus) 

optómetro m. Instrumento, para determinar os limites da 
visão distinta e o grau de astygmatismo dos olhos. (Do gr. 
optesthai + metron) 

opugnação /. Acto ou efeito de opugnar. Assalto; ataque. 
(Lat. oppugnatio) 

opugnador m. e adj. O que opugna. (Lat. oppugnator) 
opugnar v. t. Pugnar contra; atacar. Fig. Refutar, rejeitar. 
(Lat. oppugnare) 

opulência /. Qualidade de opulento. Abundância de ri¬ 
queza. Riquezas. Abundância. Magnificência. Classe das 
pessoas opulentas. Fig. Corpulência, grande desenvolvi¬ 
mento de fôrmas. (Lat. opulentia) 
opulentamente adv. De modo opulento; com opulência. 
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opulentar v. t. Tornar opulento; engrandecêr. (Lat. opu- 
lentare) 

opulento adj. Que tem opulência. Copioso. Fig. Magnífico; 
bello. Composto. Grande; muito desenvolvido: cabelleira 
opulenta. (Lat. opulentus ) 
opumbulume m. Fruto da África central, 
opúncia /. Planta cactácea, ( cactus opuntia). 
opunciáceas /. pl. Ordem de plantas, a que pertence a 
opúncia. 

opúsculo m. Pequena obra, sôbre artes, sciências, etc. Fo¬ 
lheto. (Lat. opusculum) 

oqueá /. Antiga moéda da índia portuguesa e da Abyssínia.- 
Antigamente, também se escreveu oquia. Cf. Castanhoso, 
Christóvão da Gama. 

oquim m. T. de Angola. Mammífero comestível, que vive 
debaixo da terra e se alimenta das raízes das árvores, 
oquizópode m. Gênero de crustáceos decápodes. 
ora , 1 conj. (que se repete no princípio de várias phrases, 
ligando-as) Umas vezes..., outras vezes; não só..., mas tam¬ 
bém. Adv. conj. Mas, além disso. Adv. Agora, presente¬ 
mente. * Interj. (designativa de dúvida ou menosprezo) 
(Lat. hora) 

ora , 2 77i. Medida grega de comprimento, 
ora-sus! interj. O mesmo que sus! 

orabalão m. O mesmo que orobalão. Cf. Peregrinação, CC, 
v.~ 1. 

oração f. Locução, ou expressão verbal de um pensamento 
ou de um juízo. Proposição. Discurso, para sêr pronun¬ 
ciado em público. Sermão. Prece ou súpplica, dirigida a 
Deus ou aos santos. (Do lat. oratio) 
oracional adj. Gram. Relativo a oração, ou a proposição. 
(Do lat. oratio) 

oraçoeiro m. Ant. Livro de orações. 

oracular , 1 adj. Relativo a oráculo, ou que é próprio delle. 
oracular , 2 v. i. Falar como oráculo. Cf. Fenix Renasc., 68. 
oracularmente adv. Á maneira de oráculo: “saltam para a 
imprensa a discretear oracularmente .” Castilho, Montal- 
verne. 

oraculino adj. Próprio de oráculo. 

oraculizado adj. P. us. Emittido ou pronunciado por orá¬ 
culo, (falando-se de som ou voz). Cf. Filinto, VIII, 44. 
oraculizante adj. Que oraculiza. 
oraculizar v. i. O mesmo que oracular 2 . 
oráculo m. Resposta dos deuses a quem os consultava. Di¬ 
vindade, que respondia aos que a consultavam. Fig. Sen¬ 
tença ou decisão infallível. Pessoa, cujas palavras inspiram 
confiança absoluta. Palavras de grande autoridade. Des. 
Oratório; capella, pequena igreja. (Lat. oraculum) 
orada /. Pop. Lugar, em que se ora ou reza. Ermida, capella 
fóra do povoado. (Dc orar) 

orador m. Aqucllc que sabe fazer discursos. Aquelle que é 
eloquente. Aquelle que está discursando. (Lat. orator) 
orago 777. Santo, a que é dedicado um templo ou capella. 

Invocação. Oráculo. (Do lat. oraculum) 
orágono m. (Fórma ant. de oráculo. Cf. Eufrosina, 8) 
oral adj. Relativo á boca. Que é articulado ou pronunci¬ 
ado, (em opposição a escrito): linguagem oral. * M. Ant. 
Véu fino, com que as senhoras mais honestas ou recatadas 
velavam o rosto. (Lat. oralis) 

...orama suf. m. (Designativo de espectáculo ou vista) (Do 
gr. orama) 


orangistas m. pl. Os naturaes de Orange, na África do Sul. 
orangotango m. Grande macaco anthropomorpho. (Do 
malaio óran + utan, homem dos bosques) 
orar v. i. Pronunciar um discurso. Falar em público, decla¬ 
mar. Dirigir súpplicas a Deus ou aos santos. Fazer oração, 
rezar. V. t. Pedir, supplicar. (Lat. orare) 
orária /. e adj. Dizia-se, entre os antigos, da embarcação 
que só navega junto da costa. (Do lat. orarius) 
orário m. Espécie de lenço, usado pelos Romanos para lim¬ 
par a boca e o suor do rosto. (Lat. orarium) 
orate m. O mesmo que louco 1 ', indivíduo pouco sensato; 

idiota. (Cast. orate, do gr. orates, visionáro) 
oratória /. Arte de discorrer ou falar em público. Peça 
dramática, baseada na vida de um santo, ou em factos da 
História Sagrada. (De oratório) 
oratoriamente adv. De modo oratório; com modos de ora¬ 
dor; á maneira de discurso. 

oratoriano m. e adj. Membro da congregação do Oratório, 
oratório adj. Relativo á oratória ou ao orador. M. Nicho 
ou armário, que contém imagens de santos. Peça dramá¬ 
tica, oratória. Nome de uma antiga congregação religiosa. 
Casa, onde habitavam os membros dessa congregação. Lu¬ 
gar, onde os condemnados á morte faziam oração antes do 
supplício. (Lat. oratorius) 

orbe 777. Esphera, globo. Redondeza. Mundo. Qualquer 
corpo celeste. (Lat. orbis) 

orbícola adj. Que viaja por toda parte. Cosmopolita; orbí- 
vago. (Do lat. orbis + colere) 
orbícula /. Mollusco acéphalo. (Do lat. orbiculus) 
orbicular adj. Que tem forma de orbe; globular; circular. 
Que contorna alguma coisa. M. Músculo orbicular. (Lat. 
orbicularis) 

orbicularmente adv. De modo orbicular. 
orbículo 777. Receptáculo orbicular, ou espécie de bôlsa, que 
cérca os órgãos da fructificação de algumas plantas. (Lat. 
orbiculos) 

orbilha f. Bot. Espécie de cúpula orbicular dos líchens. (De 
orbe) 

órbita /. Caminho, que um corpo celeste parece percorrer. 
Fig. Esphera de acção. Cavidade óssea, em que está o 
globo do ôlho. Contorno do ôlho das aves. (Lat. orbita) 
orbitário adj. Relativo á órbita do ôlho. 
orbitelo adj. Diz-se de vários insectos, que formam teias, 
compostas de círculos concêntricos. (Dc órbita) 
orbivácuo adj. Des. O mesmo que orbívago. 
orbívago adj. Poét. Que vagueia pelo orbe; orbícola. (Do 
lat. orbis + vagagre) 
orbulita /. Gênero de conchas fósseis. 

orca , 1 /. Mammífero cetáceo. * Vaso de barro, do feitio da 
âmphora, mas mais pequeno. (Lat. orca) 
orca , 2 f. Prov. O mesmo que anta 2 . 

orça , 1 /. O mesmo que bolina. * Acto de orçar ou calcular. 
* Loc. adv. A orça, calculado a ôlho, por junto, aproxi¬ 
madamente. (De orçar) 

orça , 2 /. (V. horsa) * Prov. trasm. Mulher alta e desajei¬ 
tada. 

orçador m. e adj. O que orça. 
orçamental adj. Relativo a orçamento, 
orçamentário adj. O mesmo que orçamental. 
orçamento m. Acto ou effeito de orçar. Cálculo de receita 
e despesa. Cálculo ou apreciação do que é preciso para se 



1443 


ordenar 


realizar qualquer obra ou empresa. (De orçar) 
orçamentologia /. Arte de organizar orçamentos. (De 
orçamento + gr. logos) 

orçamentologista m. Aquelle que se occupa de orçamen¬ 
tologia. 

orçamentólogo m. Aquelle que é perito em orçamentolo¬ 
gia. 

orçaneta /. Planta borragínea, ( anchusa tinctoria). 
orçar v. t. Calcular, computar. Designar previamente o que 
se tem a despender com. Designar aproximadamente (uma 
despesa futura). V. i. Náut. Ir á orça, ou á bolina, tomar 
a direcção do vento. Fig. Aproximar-se. Estar quási a 
tocar um ponto ou alguma coisa. (It. orzare) 
orçaz m. Parte inferior de uma rêde de pesca. 
orcela , 1 /. Musgo tinctorial das Canárias e de Cabo-Verde, 
empregado pelos antigos em purpurear os tecidos. (Me- 
táth. de rocella, de roca 2 ) 

orcela , 2 f. T. da Bairrada. Cada uma das peças de madeira, 
que se erguem sôbre um dos lados do lagar de vinho e entre 
as quaes há uma travessa que serve de eixo á vara do lagar. 
f. Prov. Cada uma das peças parallelas que sustentam 
uma haste de ferro ou madeira, que serve de eixo á vara 
do lugar no seu movimento ascendente ou descendente. 
(Relaciona-se com orçar?) 

orchata /. Emulsão refrigerante, feita de pevides descas¬ 
cadas de cucurbitáceas, pisadas e preparadas com açúcar. 
Bebida, preparada por uma decocção de cevada com amên¬ 
doas doces, pisadas. (Cast. orchata) 
orchestra, ( qués ) /. Lugar, occupado pelos músicos ins¬ 
trumentistas, num theatro ou numa festa qualquer. Con¬ 
junto de músicos instrumentistas, que executam as peças 
de música ou acompanham o canto. Parte instrumental 
de uma partitura. Poét. Conjunto de sons harmoniosos. 
(Lat. orchestra) 

orchestração, {qués) f. Acto ou arte de orchestrar. 
orchestral, {ques) adj. Relativo a orchestra. 
orchestrar, {ques) v. t. Dispor ou organizar (peça musi¬ 
cal), para sêr executada por orchestra. 
orchestrino, {ques) m. Piano que imitava a rabeca, a 
viola e o violoncello. (De orchestra) 
orchialgia, {qui) f. Med. Neuralgia do testículo. (Do gr. 
orkhis + algos) 

orchidáceas, {qui) f. pl. Família de plantas, o mesmo ou 
melhor que orchídeas. 

órchide, {qui) f. Gênero de plantas, que serve de typo ás 
orchídeas. (Do gr. orkhis) 

orchideáceo, {qui) adj. Bot. Diz-se das raizes formadas 
de dois tubérculos collados como as das orchídeas. (De 
órchide) 

orchídeas, {qui) f. pl. Família de plantas monocotyledó- 
neas e tuberculosas. (Do gr. orkhis + eidos) 
orchidifloro, {qui) adj. Bot. Que dá flores semelhantes 
ás das orchídeas. 

orchidóphilo, {qui) m. e adj. Amador ou colleccionador 
de orchídeas. 

orchiocele, {qui) m. Tumor no testículo. (Do gr. orkhis 
+ kele) 

orchiotomia, {qui) f. Extracção cirúrgica de um ou dos 
dois testículos. (Cp. orchiótomo) 
orchiotómico, {qui) adj. Relativo á orchiotomia. 
orchiótomo, {qui) m. Instrumento, com que se pratica a 


orchiotomia. (Do gr. orkhis + tome) 
orchípeda, {qui) f. Gênero de plantas apocyneas. (Do 
lat. orchis + pes, pedis) 

orchita, {qui) f. Variedade de azeitona, conhecida dos 
antigos. (Lat. orchita) 

orchite, {qui) f. Inflammação de um ou dos dois testículos. 
(Do gr. orkhis) 

orchítico, {qui) adj. Relativo á orchite. Applicável contra 
a orchite. 

orchotomia, (co) /. (V. orchiotomia) 
orcina /. Substância corante de uma espécie de líchen, {va- 
riolaria orcina). 

orcino adj. Dizia-se do escravo, a quem a alforria era con¬ 
cedida em testamento. (Lat. orcinus) 
orco m. Poét. Região dos mortos; inferno. (Lat. orcus) 
orcotomia /. (V. orquiotomia) 

ordálio to. Qualquer prova jurídica, usada na Idade-Média, 
sob o nome de juizo de Deus. (Do anglo-sax. ordal) 
ordeirismo to. Systema dos amigos da ordem. (De ordeiro) 
ordeiro m. e adj. Indivíduo amigo da ordem. Conservador; 
pacífico. (De ordem) 

ordem /. Disposição methódica: pôr em ordem os seus li¬ 
vros. Marcha ou funccionamento regular. Regularidade. 
Apropriada combinação de meios. Ajuntamento. Classe, 
série. Qualidade de quem é methódico e discreto nos seus 
actos: proceder com ordem. Bôa administração. Praxe, 
uso, lei. Mandado: receber uma ordem. Disciplina. Ma¬ 
neira. Modo de sêr. Sociedade religiosa: o ordem dos 
Carmelitas. Confraria. Espécie de título honorífico para 
recompensa de méritos. Insígnia correspondente a esse tí¬ 
tulo. Sacramento, que dá a faculdade de exercer certas 
funcções ecclesiásticas; (neste sentido é mais us. no pl.): 
receber ordens sacras. Cada um dos coros, formados pe¬ 
los anjos, segundo a Theologia. Subdivisão immediata de 
uma classe de seres animaes ou vegetaes. Cada um dos 
systemas clássicos de Architectura: a ordem dórica. Occa- 
sião, em que um commandante distribue ordens aos seus 
subordinados. Publicação, feita pelo commando de um 
corpo militar, ou pelo chefe de certos serviços, e contendo 
instrucções várias, sôbre serviço e movimento do pessoal. 
Publicação ofScial de leis, regulamentos, etc., relativos ao 
exército ou á armada. Regulamento militar. Loc. adv. 
Por ordem, successivamente, ordenadamente. * Dizer or¬ 
dem a, referir-se, dizer respeito. (Do lat. ordo) 
ordenação /. Acto ou effeito de ordenar. Vontade supe¬ 
rior. Ordem. Collação de ordens ecclesiásticas. (Do lat. 
ordinatio) 

ordenada /. Mathem. Distância, entre um ponto e uma 
recta ou um plano, medida parallelamente a uma dada 
direcção. (Fem. de ordenado) 

ordenadamente adv. De modo ordenado. Por ordem; suc¬ 
cessivamente. 

ordenado m. Retribuição de um empregado. Aquillo que se 
paga periodicamente por um serviço effectivo, geralmente 
público ou official. (De ordenar) 
ordenador to. e adj. O que ordena. (Do Lat. ordinator) 
ordenamento to. O mesmo que ordenação. 
ordenança /. Regulamento de manobras militares. Sol¬ 
dado, que está ás ordens de uma repartição ou autoridade. 
Des. Ordem. Ant. Tropa; exército. (De ordenar) 
ordenar v. t. Pôr por ordem, regular, dispôr. Mandar, 
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determinar. Conferir o Sacramento da Ordem a. V. i. 
Des. Dar ordens. (Do lat. ordinare) 
ordenável adj. Que se póde ordenar. (Do lat. ordinabilis) 
ordenha /. Acto de ordenhar. Cf. Rev. Tradição, XI, 130. 
ordenhador m. e adj. O que ordenha, 
ordenhar v. t. O mesmo que mungir. * T. de Caminha. 
Amanhar (peixe). 

ordinal adj. Relativo á ordem dos números: “décimo” é 
adjectivo numeral ordinal. (Lat. ordinalis) 
ordinando m. e adj. Aqucllc que está preparado ou se 
prepara para receber Ordens sacras. (Lat. ordinandus) 
ordinante m. e adj. O que confere ordens ecclesiásticas. 
(Lat. ordinans) 

ordinariamente adv. De modo ordinário; commummente; 
com frequência. 

ordinário adj. Conforme á ordem usual. Usual. Commum, 
vulgar, trivial, geral: os trâmites ordinários de um pro¬ 
cesso. Regular. Frequente. Familiar. Medíocre; inferior: 
pano ordinário. Que tem pouco valor. Prosaico. Próprio 
das classes mais baixas da sociedade: modos ordinários. 
M. Aquillo que acontece ou se faz habitualmente. Superior 
ecclesiástico. Regulamentação escrita do modo de recitar 
os offícios divinos. * Loc. adv. De ordinário , ou pelo ordi¬ 
nário , ordinariamente, geralmente, em regra. Cf. Camillo, 
O Bem e o Mal, 52. (Lat. ordinarius) 
ordinatório adj. Jur. bras. Diz-se das regras judiciaes, que 
respeitam á instrucção do processo, e ao procedimento das 
partes e dos juizes. Cf. Jorn.-do-Com., do Rio, de 17-VI- 
902. 

ordinhar v. t. (e der.) Fórma ant. de ordenar, etc. 
ordir v. t. (e der.) (V. urdir, etc.) 
ordo m. Ant. O mesmo que cevada. (Do lat. ordeum) 
ordume m. O mesmo ou melhor que urdume. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 93; Metam., 188. 

oréada /. Cada uma das nymphas, que presidiam aos bos¬ 
ques e montes. (Lat. oreas, orealis) 
oréade f. Poét. Cada uma das nymphas, que presidiam aos 
bosques e montes. (Lat. oreas, orealis) 
orear v. t. Bras. do S. Arejar. Expor ao ar (roupa húmida) 
para secar. (T. cast.) 

orégão m. Planta labiada. (Do lat. origanum) 
oregógeno adj. Med. Diz-se da funcção de um órgão, que 
activa o appetite. (Do gr. orego + genos) 
orelana /. O mesmo que urucu. 

orelha, (orê) /. Apparelho ou órgão da audição. Ouvido: 
“e vindo ás orelhas do nosso rei...” F. Manuel, Apólogos. 
Concha do ouvido. Hélice do capitel corínthio. Bot. Ap- 
pêndice, na base das folhas de algumas plantas. * Carp. 
Córte ou chanfradura, na extremidade de vigas, escoras, 
etc, para as ligar a outra peça. Bot. Palavra, que faz parte 
do nome de várias plantas. * Prov. alent. Peça parallelo- 
grâmica de madeira, que assenta sôbre as aivecas do arado. 
* Bras. do S. Pisar na orelha, ficar de pé (o cavalleiro), 
adeante do cavallo, quando êste cai. * Pl. A parte superior 
e bi-partida do martelo e do sacho. * As aivecas do arado. 
(Do b. lat. oricula) 

orelha-de-cabra /. Planta plantagínea, ( plantago lagopus, 
Lin.). 

orelha-de-cão /. Árvore, africana, de folhas compostas, e 
flôres em fórma de orelha. 

orelha-de-gato /. Bras. Planta hypericácea, de folhas vul¬ 


nerárias. 

orelha-de-lebre f. Prov. alg. Espécie de milho amarelo, 
cuja espiga deita folhas parecidas a orelhas de lebre. Can¬ 
delária dos jardins. 

orelha-de-monge /. O mesmo que coucelo. 
orelha-de-mula f. Prov. alg. Espécie de milho ama¬ 
relo, cuja espiga deita umas folhas semelhantes a orelha de 
mula. Náut. Pequena vela triangular, que alguns navios 
usam por cima do sôbre-joanetinho. Cf. M. C. Campos, 
Vocab. Marujo. 

orelha-de-onça /. Bras. Planta menispermácea, medici¬ 
nal. 

orelha-de-pau f. Bras. Pequeno cogumelo, 
orelha-de-rato f. Bot. O mesmo que myosota. 
orelha-de-toupeira /. Espécie de lírio, 
orelha-de-urso /. Planta primulácea, ( primula aurícula, 
Lin.)- 

orelha-redonda m. Bras. Boi orelhano. * Bras. do N. 
Animal, que não foi domesticado e que não tem sinal do 
seu dono. 

orelhada /. Puxão de orelhas; orelhão. 

orelhado adj. Que tem orelhas ou orelhetes. * M. Ant. 

Appêndice de barrete, para cobrir as orelhas, 
orelhano adj. Bras. do S. Diz-se do gado vaccum, que não 
é marcado nas orelhas. 

orelhão m. Puxão de orelhas. Inflammação em tôrno das 
parótidas. Parte do tear, nas fábricas de seda. * Peixe dos 
Açores. 

orelhas-de-abbade f. pl. Prov. minh. Fritura, que se dá 
de presente, em dia de Anno-Bom. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 349. 

orelheira /. Orelhas de um animal, especialmente de porco. 
* Prov. trasm. Cada um de dois paus que, no arado, 
convergem na relha e servem de aivecas para alargar o 
rêgo e voltar a leiva. * Ant. Cabeçal, travesseiro. Cf. 
Tombo do Estado da índia, 52. 
orelhete, ( Ihê ) m. Bot. Appendículo, em fórma de orelha, 
na base das folhas de algumas plantas, chamado também 
orelha. 

orelhíssimo adj. Que tem grandes orelhas. Burrical; 
asnático.-Nunca vi nenhures o t., a não sêr em Filinto, 
V, 20. “...em frente do orelhíssimo francelho ”, (Por ore- 
Ihudíssimo) 

orelhudo adj. Pop. Que tem orelhas grandes. Fig. Estú¬ 
pido; teimoso. * Bras. O mesmo que orelhano. M. Pop. 
Burro. (De orelha) 
orélia /. Planta apocynea do Brasil, 
orelina /. O mesmo que bixina. 
orellana /. O mesmo que urucu. 
orellina /. O mesmo que bixina. 

oremanaus m. pl. Antiga nação de índios da Guiana bra¬ 
sileira, dos quaes procedem os Manaus, 
oreóbolo m. Gênero de plantas cyperáceas. 
oreocálide /. Gênero de plantas proteáceas. 
oreocállide /. Gênero de plantas proteáceas. 
oreodafne /. Gênero de plantas lauríneas. (Do gr. oros, 
oreos + daphne) 

oreodaphne /. Gênero de plantas lauríneas. (Do gr. oros, 
oreos + daphne) 

oreodoxa /. Gênero de palmeiras. 

oreóflla /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
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gr. oros, oreos + philos) 

oreóforo m. Gênero de moluscos decápodes. (Do gr. oros, 
oreos + phoros) 

oreognosia /. Conhecimento das montanhas e da sua es- 
tructura. (Do gr. oros, oreos + gnosis) 
oreognóstico adj. Relativo á oreognosia. 
oreógrafo m. (e der.) O mesmo que orógrafo, etc. 
oreógrapho m. (e der.) O mesmo que orógrapho, etc. 
oreóphila /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. oros, oreos + philos) 

oreóphoro m. Gênero de molluscos decápodes. (Do gr. 
oros, oreos + phoros) 

oressa f. Prov. Aragem, viração. (Por auressa, de aura) 
orexina, (csi) /. O mesmo que phenylhydroquinazolina. 
orfaico adj. O mesmo que orfeico. 
órfam m. e adj. (V. órfão) 
órfan /. (Flex. fem. de órfão) 

orfanar v. t. Tornar órfão. Fig. Privar: “...communidade 
orfanada da sua maior glória”. Castilho, Montalverne. 
(Do lat. orphanus) 

orfanato m. Estabelecimento pio, onde se recolhem, se sus¬ 
tentam e se educam órfãos. (Do lat. orphanus) 
orfandade /. Estado de quem é órfão. Os órfãos. Fig. 
Privação, desamparo. 

órfano m. T. de Ceilão. O mesmo que órfão. 
orfanologia /. Parte da sciência jurídica, que trata dos 
órfãos. O conjunto de leis orfanológicas. Repartição, onde 
se tratam negócios orfanológicos. (Do gr. orphanos + 
logos) 

orfanológico adj. Relativo á orfanologia ou aos órfãos, 
orfanotrófio m. Asilo de órfãos, entre os antigos Gregos. 
(Do gr. orphanos + trophe) 

orfanotróphio m. Asylo de órfãos, entre os antigos Gregos. 
(Do gr. orphanos + trophe) 

órfão adj. Que não tem pais. Que não tem pai ou mãe. Fig. 
Privado. Vazio. Que perdeu quem lhe era querido ou o 
protegia. M. Aqucllc que ficou órfão. (Do lat. orphanus) 
orfásio m. Antigo instrumento de cordas, parecido ao alaúde 
e que foi usado no século XVII. 
orfeão m. Escola de canto. Sociedade, cujos membros se 
dedicam á prática da música vocal e do canto coral, sem 
acompanhamento. (Fr. orphéon, de Orpheu, n. p.) 
orfeico adj. Relativo á música. (Lat. orpheicus) 
orfeónico adj. Relativo ao orfeão, 
orfeonista m. Membro de um orfeão, 
orfeonístico adj. Neol. Relativo a orfeonista. 
orfeoteleste m. Aquele que interpretava os mistérios intro¬ 
duzidos na Grécia por Orfeu. 
órfia /. Gênero de peixes malacopterígios abdominaes. 
órfio m. Gênero de plantas gencianáceas. 
orfneia /. Gênero de crustáceos decápodes. 
orga /. Planta caryophyllácea, ( spergula arvensis, Lin). 
orgada /. Prov. alg. Esqueleto; ossos de cadáver. (De 
órgão?) 

orgadura /. Prov. alg. O mesmo que orgada. 
órgam (V. órgão) 

organeiro m. Fabricante de órgãos. * O encarregado da 
limpeza e tratamento dos órgãos de uma igreja. * Ant. 
Organista, tangedor de órgão. (Do lat. organarius) 
organicamente adv. De modo orgânico, 
organicismo m. Theoria dos que attribuem qualquer do¬ 


ença à lesão material de um órgão. (De orgânico) 
organicista m. e /. Pessoa partidária do organicismo. (De 
orgânico) 

orgânico adj. Relativo aos órgãos ou aos seres organiza¬ 
dos. Inherente ao organismo. Conforme a uma lei geral, 
(falando-se da formação das palavras). Fundamental, que 
serve de base a uma instituição: o decreto orgânico do Mi¬ 
nistério da Justiça. (Lat. organicus) 
organismo m. Disposição dos órgãos, nos seres vivos. Cons¬ 
tituição orgânica, temperamento. Corpo organizado, que 
existe ou póde existir independentemente. Conjunto de 
partes, que concorrem para determinado fim: o organismo 
de um relógio. Conjunto das funeções que os órgãos exe¬ 
cutam. (Gr. organismos) 

organista m. e /. Pessoa, que toca órgão. (Do lat. organus) 
organito m. Anat. Corpo organizado, de fórma regular, 
mas incapaz de se reproduzir, tal como os glóbulos do san¬ 
gue, os grânulos do amido, os espermatozóides, etc. (Do 
lat. organum) 

organização /. Acto ou effeito de organizar. Estructura. 
Disposição de alguma coisa para certo fim. Constituição 
physica do corpo humano: organização robusta. Consti¬ 
tuição; instituição, 
organizado adj. Que tem órgãos, 
organizador m. e adj. O que organiza, 
organizar v. t. Dispor. Instituir: organizar uma associ¬ 
ação. Constituir em organismo. Formar; apropriar. (De 
órgão) 

organizável adj. Que se póde organizar, 
organogenesia /. Descripção da maneira como se desen¬ 
volvem os órgãos, depois do estado embryonário. (Do gr. 
organon + genesis) 

organogenésico adj. Relativo á organogenesia. 
organogenia /. O mesmo que organogenesia. 
organogênico adj. Relativo á organogenia. 
organografia /. Descripção dos órgãos de um sêr organi¬ 
zado. * Gram. O mesmo que flexionismo. (Do gr. organon 
+ graphein) 

organográfico adj. Relativo á organografia. 
organographia /. Descripção dos órgãos de um sêr organi¬ 
zado. * Gram. O mesmo que flexionismo. (Do gr. organon 
+ graphein) 

organográphico adj. Relativo á organographia. 
organóide adj. Que tem apparência de órgão ou de corpo 
organizado. (Do gr. organon + eidos) 
organoléptico adj. Diz-se das propriedades, com que os 
corpos impressionam os sentidos, e das acções que os cor¬ 
pos podem exercer nos órgãos interiores de um corpo vivo. 
(Do gr. organon + leptos) 

organonímia /. Arte de coordenar os nomes dados aos 
órgãos dos seres vivos. (Do gr. organon + onuma) 
organonímico adj. Relativo á organonímia. 
organonymia /. Arte de coordenar os nomes dados aos 
órgãos dos seres vivos. (Do gr. organon + onuma) 
organonymico adj. Relativo á organonymia. 
organopathia /. Doença dos órgãos em geral. (Do gr. 
organon + pathos) 

organopatia /. Doença dos órgãos em geral. (Do gr. orga¬ 
non + pathos) 

organoplastia /. Arte de modificar artificialmente a fórma 
dos seres vivos. (Do gr. organon + plassein) 
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organoplástico adj. Relativo á organoplastia. 
organoscopia /. Observação ou estudo dos órgãos de um 
indivíduo, para dessa observação se tirarem conclusões re¬ 
lativas á índole, ás inclinações, paixões, etc. (Do gr. orga- 
non + skopein) 

organoscópico adj. Relativo á organoscopia. 
organotáctico adj. Relativo á organotaxia. 
organotaxia, ( csi ) /. Agrupamento dos seres vivos, se¬ 
gundo as relações íntimas da sua organização. (Do gr. 
organon + taxis) 

organotáxico, (csi) adj. Relativo á organotaxia. 
organsim m. O primeiro fio de seda, que se deita no tear, 
para formar urdidura. (De órgão) 
organsinar v. t. Tecer em rodas apropriadas (fios de seda 
bruta), para formar o organsim. (De organsim) 
organsino m. O mesmo que organsim. Cf. Inquér. In- 
dustr., 3. a p., 237. 

órgão m. Cada uma das partes de um maquinismo, que 
exercem funeção especial. Instrumento musical de vento 
e teclado. Parte de um organismo com funeção especial. 
Peça de madeira, por onde passam os fios, que entretecem 
a esteira. Prov. Cada um de dois rolos de madeira, no 
tear, num dos quaes se enrola o fio da teia e no outro o 
pano que se vai tecendo. * Des. Instrumento músico: “nos 
salgueiros pendurei os órgãos em que cantava Camões, 
paráphrase ao salmo 136. Fig. Meio de acção. Meio; inter¬ 
mediário. Periódico ou outro meio, com que se manifesta 
a opinião do um partido, seita, etc. * Ant. Metal de voz. 
(Do lat. organum) 

orgasmo m. Aumento de acção vital do um órgão, muitas 
vezes com turgescência. (Gr. orgasmos) 
orgástico adj. Relativo ao orgasmo, 
orge f. Ant. (V. cevada) (Fr. orge) 
orgevão m. O mesmo que urgebão. 

orgia ( órgia , segundo Castilho, de acordo com o latim) /. 
Festim ou banquete, licencioso. Bacchanal. Fig. Desor¬ 
dem, tumulto. (Lat. orgia) 

orgíaco adj. Relativo á orgia ou que tem o carácter delia. 
(Gr. orgiakos) 

orgiasta m. e /. Des. Pessoa, que tomava parte em orgias. 
(Gr. orgiastes) 

orgiástico adj. Relativo a orgias. Cf. Camillo, Narcót., II, 
248. (De orgiasta) 

órgio adj. O mesmo que orgíaco. Cf. Castilho, Metam., 151. 
orgulhar v. t. Causar orgulho a. Produzir ufania em. Enso¬ 
berbecer. V. p. Sentir orgulho; ensoberbecer-se; ufanar-se. 
orgulhecer v. t. e p. O mesmo que orgulhar. 
orgulho m. Sentimento ou estado da alma, onde se fórma 
o conceito elevado que alguém faz de si próprio. Soberba. 
Pondunor, sentimento de dignidade pessoal. Legitima ufa¬ 
nia. (Do ant. al. orguol) 

orgulhosamente adv. Dc modo orgulhoso. Com arrogân¬ 
cia; com ufania. 

orgulhoso m. e adj. Aquelle que tem orgulho. Aquellc que 
manifesta orgulho. 

oriá m. Uma das línguas índicas vernáculas, faladas em 
Orixá. 

oríbata m. Nome que se dava a certos volatins gregos. (Do 
gr. oros + bates) 

oricalcito m. Hidrocarbonato de cobre e de zinco. (De 
oricalco) 


oricalco m. Nome, com que os Gregos denominaram, umas 
vezes, o cobre puro, outras o latão, (cobre e zinco), e outras 
o bronze, (cobre e estanho). (Lat. orichalcum) 
orichalcito, (cal) m. Hydrocarbonato de cobre e de zinco. 
(De orichalco) 

orichalco, (cal) m. Nome, com que os Gregos denomina¬ 
ram, umas vezes, o cobre puro, outras o latão, (cobre e 
zinco), e outras o bronze, (cobre e estanho). (Lat. orichal¬ 
cum) 

orictero m. Gênero de mamíferos roedores, que minam a 
terra como as toupeiras. (Do gr. oruktes) 
oricterope m. Quadrúpede sul-africano, que devora as for¬ 
migas e é semelhante ao tamanduá. (Do gr. orukter + 
ops) 

oricto... pref. (designativo de fóssil ou de mineral) (Do gr. 
oruktos) 

orictogeologia /. Parte da História Natural, que trata da 
disposição dos mineraes na terra. (De oricto... + geologia) 
orictognosia /. Parte da História Natural, que ensina a 
conhecer e a distinguir os metaes. (Do gr. oruktos + 
gnosis) 

orictognosta m. Aquele que trata da orictognosia. 
orictografia /. Descripção dos fósseis. (De orictógrafo) 
orictográfico adj. Relativo á orictografia. 
orictógrafo m. Aquele que se occupa de orictografia. (Do 
gr. oruktos + graphein) 

orictologia /. História dos fósseis; tratado á cêrca dos fós¬ 
seis. (Cp. orictólogo) 
orictológico adj. Relativo á orictologia. 
orictologista m. e /. Pessoa, que se dedica á orictologia. 
orictólogo m. Aquele que é versado em orictologia. (Do gr. 
oruktos + logos) 

orictotecnia /. Estudo dos meios, com que se podem procu¬ 
rar as substâncias mineraes, necessárias aos usos da vida. 
(Do gr. oruktos + tekhne) 

oricuriá m. Ave nocturna, de canto lúgubre, nas margens 
do Tocantins. 

orida /. Planta leguminosa de Dio. 

orientação /. Acto ou arte de se orientar. Fig. Direcção, 
impulso. Náut. Disposição, que se dá ás velas e vêrgas, 
para receberem o impulso do vento, 
orientador adj. Que orienta. M. Guia, director. Instru¬ 
mento, para determinar o Oriente, em relação a qualquer 
ponto. 

oriental adj. Relativo ao Oriente: contos orientaes. Que 
está no Oriente ou que vem do Oriente. Próprio do Ori¬ 
ente. * M. e /. Pessoa, que é ou foi do Oriente ou da Ásia. 
M. pl. Os povos da Ásia. (Lat. orientalis) 
orientalidade /. Qualidade do que é oriental, 
orientalismo m. Conjunto dos conhecimentos relativos ao 
Oriente e dos costumes dos povos orientaes. Sciência de 
orientalista. (De oriental) 

orientalista m. e /. Pessoa, versada no conhecimento das 
línguas e literaturas do Oriente. (De oriental) 
orientalizar v. t. Dar feição ou usos de oriental a. V. p. 
Adquirir os hábitos ou os costumes do Oriente. Cf. B. 
Pato, Port. na índia, 216; 01. Martins, Hellenismo, p. 
XXX. 

orientar v. t. Determinar, em relação ao Oriente, a posição 
de. Adaptar á direcção dos pontos cardeaes. Encaminhar, 
guiar. Dirigir o rumo de. (De oriente) 
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oriente m. Lado do horizonte, em que o Sol apparece quando 
nasce. Nascente, levante. Povos da Ásia, especialmente os 
que estão próximo do mar do Levante. * Lustro natural 
das pérolas e aljôfares. Lado direito de uma carta geo- 
gráphica. Grande oriente, loja maçónica, a que estão su¬ 
bordinadas as outras do mesmo país. Fig. Comêço. (Lat. 
oriens) 

orifício m. Entrada estreita. Saída, á maneira de bôca. 

Abertura. Buraquinho. (Lat. orificium) 
oriflama /. O mesmo que auriflama. 
oriflamma /. O mesmo que auriflamma. 
oriforme adj. Que tem fórma de bôca. (Do lat. os, oris + 
forma) 

origem /. Lugar, ponto ou facto, donde alguma coisa pro¬ 
vém. Princípio, nascimento, causa. Proveniência. Tronco 
de gerações. Ponto de partida. Base; pretexto.-Foi voc. 
masculino. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 281, (2. a ed.). 
(Lat. origo) 

originador m. e adj. O que origina. 

original adj. Relativo a origem. Primitivo. Que parece 
inventado ou imaginado, sem modêlo. Que tem cunho 
ou carácter próprio. Que procede sem imitar ninguém. 
Que não tem semelhante. Extraordinário. Extravagante. 
Esquisito. M. Manuscrito primitivo de um texto, de uma 
acta, etc. Obra de arte, que serve de typo e não é imitação, 
mas póde sêr imitada ou copiada. Aquillo que provém da 
origem, que tem carácter próprio. Texto, em que uma 
obra foi escrita, (em opposição a imitação ou traducção). 
* Qualquer manuscrito ou extracto impresso, destinado á 
composição typográphica de um jornal, livro, etc. Fam. 
Pessoa excêntrica. (Lat. originalis) 
originalidade /. Qualidade do que é original, 
originalmente adv. De modo original. Relativamente á 
origem. 

originar v. t. Dar origem a. Determinar, causar. Predispor. 
(Do lat. origo) 

originariamente adv. Dc modo originário. Na origem, no 
princípio. 

originário adj. Que tem a sua origem em alguém, em al¬ 
guma coisa, em alguma localidade ou região. Conforme 
á sua origem. Conservado desde a sua origem: carácter 
originário. (Lat. originarius) 

originistas m. pl. Herejes, discípulos de Origines, os quaes 
sustentavam que a Bem-aventurança não é eterna, 
origma m. Abysmo, em que se precipitavam os criminosos, 
entre os Athenienses. 

origone m. Bras. do S. Talhadas de pêssego, sêcas ao sol, 
com as quaes se faz um doce de calda. (Cp. cast. orejón) 
orilha /. Filete, em volta de uma obra de ourivezaria. Borda, 
orla. (Cast. orilla) 
ório m. Ant. O mesmo que ordo. 

orió m. Planta indiana, ( panicum italicum). (Do conc.) 
órion m. Constellação do hemisphério austral. (Dc Orion, 
n. p. myth.) 

orite /. Gênero de plantas proteáceas. 

orítia /. Gênero de plantas liliáceas. (De Oríthya, n. p. 
myth.) 

oritina /. Gênero de plantas proteáceas. 
orítya /. Gênero de plantas liliáceas. (De Oríthya, n. p. 
myth.) 

oriundo adj. Originário; procedente, proveniente; natural. 


(Lat. oriundus) 

oriz m. Ant. O mesmo que ourives. (Cp. orizes) 
orizário m. Gênero de polipeiros fósseis. (Do lat. oryza, 
arroz) 

orízeas f. pl. Tribo de plantas gramíneas, que têm por tipo 
o arroz. (Do lat. oryza) 

orizes m. pl. Ant. Os que trabalhavam em oiro ou prata; 

os ourives. (Contr. de ourivezes, pl. ant. de ourives) 
orizes procazes m. pl. Tribos tapuias, que viviam nas 
serras da Baía, (Brasil). 

orizícola adj. Relativo á cultura do arroz. (Do lat. oryza 
+ colere) 

orizicultura /. Cultura do arroz. (Do lat. oryza + cultura) 
oriziforme adj. Que tem fórma de arroz. (Do lat. oryza + 
forma) 

orizívoro adj. Diz-se dos animaes, que se alimentam de 
arroz. (Do lat. oryza + vorare) 
orizófago adj. Que se alimenta de arroz, (falando-se de 
homens). (Do gr. oruza + phagein) 
orizoídeo adj. Bot. Que tem aparência do arroz. (Do gr. 
oruza + eidos) 

orizópside /. Gênero de plantas monocotiledóneas. (Do gr. 
oruza + ops) 

orjo m. Ant. O mesmo que orge ou cevada. 
orla /. Filete, sob o ornato oval de um capitel. Bôrdo. Borda. 
Tira. Margem. Rebordo de uma cratera. Cairel. Guarni¬ 
ção. Bainha. Cercadura. (Do lat. hypoth. orula, dem. de 
ora) 

orladeira /. Operária que debrua. Cf. Inquér. Indust., 2. a 

p., 1. III, 182. (De orlar) 
orladura /. Acto ou effeito de orlar. Orla. 
orlar v. t. Pôr orla em. Ornar ou guarnecer de orla. De¬ 
bruar, embainhar. Ornar em volta; rodear, 
orlean /. Tecido leve, de lan e algodão. (Dc Orleans, n. p.) 
orleanês adj. Relativo a Orleans. M. Habitante de Orleans. 
orleanismo m. Partido ou opiniões políticas dos Orleanis- 
tas. 

orleanista m. Partidário da família Orleans, que reinou em 
França. 

orlo m. Antigo instrumento de sôpro, com meia volta. Cf. 

Peregrinação, LXIX. (Cast. orlo) 
ormocarpo m. Gênero de plantas leguminosas, papilioná- 
ceas. 

ormorrhiza /. Gênero de plantas umbellíferas. 
ormorriza /. Gênero de plantas umbelíferas. 
ormósia /. Gênero de plantas leguminosas, 
ormosolência /. Gênero de plantas umbellíferas. 
ornado adj. Diz-se do mato, rijo, duro, de terra areenta. 
(De ornar) 

ornador m. e adj. O que orna. (Do lat. ornator) 
ornamentação /. Acto ou effeito de ornamentar, 
ornamentador m. e adj. O mesmo que omamentista. 
ornamental adj. Relativo a ornamentos; próprio para 
adorno, ou para ornamentar. 

ornamentar v. t. Ornar; decorar, pôr adornos em. Enfei¬ 
tar; abrilhantar. (De ornamento) 
omamentista m. e /. Pessoa, que ornamenta, que faz 
ornatos, em construcções. (De ornamento) 
ornamento m. Acto ou effeito de ornar; ornato. Aquillo 
que orna. Pessoa illustre, que pelos seus méritos ou traba¬ 
lhos honra ou nobilita uma classe, uma corporação, uma 
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instituição. Pl. Paramentos. (Lat. ornamentum) 
ornar v. t. Tornar formoso, insigne, distinto. Enfeitar. 

Engrandecer. Embellezar. Fig. Glorificar. (Lat. ornare) 
ornato m. O mesmo que ornamento. Effeito de ornar. 
Aquillo que orna. Cópia artística de qualquer assumpto 
da natureza morta. Composição pictural ou architectural, 
proveniente da fantasia. Aquillo que dá luz, fôrça e graça 
a um discurso. Requebro no canto. (Lat. ornatus) 
ornear v. i. O mesmo que ornejar. 
orneio m. O mesmo que ornejo. 
ornejador m. e adj. Animal que orneja, 
ornejar v. i. O mesmo que zurrar 1 . 
ornejo m. O mesmo que zurro. (De ornejar) 
ornis m. Espécie de musselina, que vem da índia, 
ornístomo m. Gênero de insectos coleópteros, longicôrneos. 

(Do gr. ornis + stoma ) 
ornithídia /. Gênero de orchídeas. 

ornithito m. Miner. Phosphato hydratado de cálcio. (Do 
gr. ornis, ornithos) 

ornithóbia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. ornis, 
ornithos + bios) 

ornithóbio m. Animálculo parasito dos cysnes. (Do gr. 
ornis, ornithos + bios) 

ornithocéphalo m. Gênero de orchídeas. (Do gr. ornithos 
+ kephale) 

ornithodelpho m. e adj. O mesmo que monotremo. (Do 
gr. ornis, ornithos + delphus) 

ornithodélphyo adj. O mesmo ou melhor que ornitho¬ 
delpho. 

ornithógalo m. Gênero de plantas liliáceas. (Gr. ornitho- 
galon) 

ornithoglosso m. Gênero de plantas colchicáceas. (Do gr. 
ornis, ornithos + glossa ) 

ornithoídeo adj. Que tem semelhança com uma ave. M. 
pl. Família de reptis, que têm semelhança com aves. (Do 
gr. ornis, ornithos + eidos) 

ornithólitho m. Ave fóssil. Ossada fóssil de uma ave. (Do 
gr. ornis, ornithos + lithos ) 

ornithologia /. Tratado á cêrca das aves. (Cp. ornithólogo) 
ornithológico adj. Relativo á ornithologia. 
ornithologista m. e /. Pessoa, que se occupa de ornitholo¬ 
gia. 

ornithólogo m. Aquelle que é versado em ornithologia. (Do 
gr. ornis, ornithos + logos) 

ornithomancia /. Adivinhação, por meio do canto ou do 
vôo das aves. (Do gr. ornis, ornithos, ave, e manteia, 
adivinhação) 

ornithomania /. Affeição exaggerada ou mórbida ás aves. 

(Do gr. ornis, ornithos + mania) 
ornithomântico adj. Relativo á ornithomancia. 
ornithómya /. Gênero de insectos dípteros. 
ornithomyzo m. e adj. Diz-se de um insecto, que suga o 
sangue das aves. (Do gr. ornis, ornithos + muzein) 
ornithóphilo m. e adj. Indivíduo que se dedica, por prazer, 
á ornithologia. (Do gr. ornis, ornithos + philos) 
ornithophonia /. Imitação do canto das aves. (Do gr. 
ornis, ornithos + phone) 

ornithophónio m. Instrumento, que imita o canto das 
aves. (Do gr. ornis, ornithos + phone) 
orníthopo m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. or¬ 
nis, ornithos + pous) 


ornithóptero m. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. 

(Do gr. ornis, ornithos + pteron) 
ornithorrhinco m. Mammífero de bico córneo, da Austrá¬ 
lia. (Do gr. ornis, ornithos + rhunkos) 
ornithoscopia /. Observação das aves, afim de se preverem 
successos futuros. Ornithomancia. (Do gr. ornis, ornithos 
+ skopein) 

ornithoscópico adj. Relativo á ornithoscopia. 
ornithóscopo m. Aquelle que pratica a ornithoscopia. 
ornithotomia /. Dissecção das aves. (Do gr. ornis, or¬ 
nithos + tome) 

ornithotrophia /. Criação de aves. (Do gr. ornis, ornithos 
+ trophe) 

ornitídia /. Gênero de orquídeas. 

ornitito m. Miner. Fosfato hidratado de cálcio. (Do gr. 
ornis, ornithos) 

ornitóbia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. ornis, 
ornithos + bios) 

ornitóbio m. Animálculo parasito dos cisnes. (Do gr. ornis, 
ornithos + bios) 

ornitocéfalo m. Gênero de orquídeas. (Do gr. ornithos + 
kephale) 

ornitodélfio adj. O mesmo ou melhor que ornitodelfo. 
ornitodelfo m. e adj. O mesmo que monotremo. (Do gr. 
ornis, ornithos + delphus) 

ornitófilo m. e adj. Indivíduo que se dedica, por prazer, á 
ornitologia. (Do gr. ornis, ornithos + philos) 
ornitofonia /. Imitação do canto das aves. (Do gr. ornis, 
ornithos + phone) 

ornitofónio m. Instrumento, que imita o canto das aves. 

(Do gr. ornis, ornithos + phone) 
ornitógalo m. Gênero de plantas liliáceas. (Gr. ornithoga- 
lon) 

ornitoglosso m. Gênero de plantas colquicáceas. (Do gr. 
ornis, ornithos + glossa) 

ornitoídeo adj. Que tem semelhança com uma ave. M. pl. 
Família de reptis, que têm semelhança com aves. (Do gr. 
ornis, ornithos + eidos) 

ornitólito m. Ave fóssil. Ossada fóssil de uma ave. (Do gr. 
ornis, ornithos + lithos) 

ornitologia /. Tratado á cêrca das aves. (Cp. ornitólogo) 
ornitológico adj. Relativo á ornitologia, 
ornitologista m. e /. Pessoa, que se ocupa de ornitologia, 
ornitólogo m. Aquele que é versado em ornitologia. (Do 
gr. ornis, ornithos + logos) 

ornitomancia /. Adivinhação, por meio do canto ou do 
vôo das aves. (Do gr. ornis, ornithos, ave, e manteia, 
adivinhação) 

ornitomania /. Afeição exagerada ou mórbida ás aves. (Do 
gr. ornis, ornithos + mania) 
ornitomântico adj. Relativo á ornitomancia. 
ornitómia /. Gênero de insectos dípteros. 
ornitomizo m. e adj. Diz-se de um insecto, que suga o 
sangue das aves. (Do gr. ornis, ornithos + muzein) 
ornítopo m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. ornis, 
ornithos + pous) 

ornitóptero m. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. 

(Do gr. ornis, ornithos + pteron) 
ornitorrinco m. Mamífero de bico córneo, da Austrália. 

(Do gr. ornis, ornithos + rhunkos) 
ornitoscopia /. Observação das aves, afim de se preverem 
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successos futuros. Ornitomancia. (Do gr. ornis, ornithos 
+ skopein ) 

ornitoscópico adj. Relativo á ornitoscopia. 
ornitóscopo m. Aquele que pratica a ornitoscopia. 
ornitotomia /. Dissecção das aves. (Do gr. ornis, ornithos 
+ tome) 

ornitotrofia /. Criação de aves. (Do gr. ornis, ornithos + 
trophe) 

ôro m. Prov. minh. A parte pôdre da madeira. (Colhido em 
Barcelos) 

óro adj. Prov. minh. Oro anno, o anno passado, 
orobalão m. Homem nobre de Malaca. 
orobanca /. Planta parasita, de liaste carnuda. (Lat. oro- 
banche) 

orobancha, (ca) /. Planta parasita, de haste carnuda. 
(Lat. orobanche) 

orobâncheas, (que) f. pl. Família de plantas, que tem 
por typo a orobancha. (De orobâncheo) 
orobâncheo, (que) adj. Relativo ou semelhante á oroban¬ 
cha. 

orobânqueas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo a 
orobanca. (De orobânqueo) 

orobânqueo adj. Relativo ou semelhante á orobanca. 
orobita /. Certa concreção calcária espheroidal. (Do gr. 
orobos) 

órobo m. Gênero de plantas leguminosas papilionáceas, (vi¬ 
cia ervilia, Lin.), também conhecido por gero e ervilha-de- 
pombo. (Lat. orobus) 

orobo-das-boticas m. O mesmo que ervilha-de-pomba. 
oroça f. Ant. Benefício ecclesiástico, em que eram provi¬ 
dos certos indivíduos, revertendo as rendas para quem os 
apresentava. (Cp. coroça) 

oródino m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
orofeia /. Gênero de plantas anonáceas. 
orogenia /. Formação das montanhas. (Do gr. oros + 
genea) 

orogênico adj. Geol. Diz-se dos movimentos, que produ¬ 
zem o relêvo dos montes e modificam as desigualdades da 
superfície do solo. (De orogenia) 
orognosia /. Descripção ou sciência da formação das mon¬ 
tanhas. (Do gr. oros + gnosis) 
orognóstico adj. Relativo á orognósia. 
orografia /. Tratado ou descripção das montanhas. (Cp. 
orógrapho) 

orográfico adj. Relativo á orografia. 

orógrafo m. Tratadista de orografia. (Do gr. oros + 
graphein) 

orographia /. Tratado ou descripção das montanhas. (Cp. 
orógrapho) 

orográphico adj. Relativo á orographia. 
orógrapho m. Tratadista de orographia. (Do gr. oros + 
graphein) 

orohydrographia /. Descripção de montanhas e correntes 
de água. Cf. Pacheco, Promptuário. (De oros gr. + 
hydrographia) 

orohydrográphico adj. Relativo á orohydrographia. 
oroidrografia, (oro-i) f. Descripção de montanhas e cor¬ 
rentes de água. Cf. Pacheco, Promptuário. (De oros gr. 
+ hydrographia) 

oroidrográfico, (oro-i) adj. Relativo á orohidrografia. 
orologia /. O mesmo que orognosia. (Do gr. oros + logos) 


orológico adj. Relativo á orologia. 

oronciáceas /. pl. Tribo de plantas, a que serve de typo o 
orôncio. 

orôncio m. Gênero de plantas aráceas. 
oroneta, (nê) f. Rede, com que os levantinos pescam o 
peixe voador. 

oropécio m. Gênero de plantas gramíneas. 

oropheia /. Gênero de plantas anonáceas. 

orosfera /. A parte sólida da superfície do glôbo terrestre. 

(Do gr. oros + sphaira) 
orosférico adj. Relativo á orosfera. 

orosphera /. A parte sólida da superfície do glôbo terrestre. 

(Do gr. oros + sphaira) 
orosphérico adj. Relativo á orosphera. 
orphaico adj. O mesmo que orpheico. 
orphásio m. Antigo instrumento de cordas, parecido ao 
alaúde e que foi usado no século XVII. 
orpheão m. Escola de canto. Sociedade, cujos membros se 
dedicam á prática da música vocal e do canto coral, sem 
acompanhamento. (Fr. orphéon, de Orpheu, n. p.) 
orpheico adj. Relativo á música. (Lat. orpheicus) 
orpheónico adj. Relativo ao orpheão. 
orpheonista m. Membro de um orpheão. 
orpheonístico adj. Neol. Relativo a orpheonista. 
orpheoteleste m. Aquelle que interpretava os mystérios 
introduzidos na Grécia por Orpheu. 
órphia /. Gênero de peixes malacopterygios abdominaes. 
ôrphio m. Gênero de plantas gencianáceas. 
orphneia /. Gênero de crustáceos decápodes. 
orquestra /. Lugar, ocupado pelos músicos instrumentis¬ 
tas, num teatro ou numa festa qualquer. Conjunto de 
músicos instrumentistas, que executam as peças de mú¬ 
sica ou acompanham o canto. Parte instrumental de uma 
partitura. Poét. Conjunto de sons harmoniosos. (Lat. 
orchestra) 

orquestração /. Acto ou arte de orquestrar, 
orquestral adj. Relativo a orquestra. 

orquestrar v. t. Dispor ou organizar (peça musical), para 
sêr executada por orquestra. 

orquestrino m. Piano que imitava a rabeca, a viola e o 
violoncelo. (De orquestra) 

orquialgia /. Med. Neuralgia do testículo. (Do gr. orkhis 
+ algos) 

orquidáceas /. pl. Família de plantas, o mesmo ou melhor 
que orquídeas. 

órquide /. Gênero de plantas, que serve de tipo ás orquídeas. 
(Do gr. orkhis) 

orquideáceo adj. Bot. Diz-se das raizes formadas de dois 
tubérculos colados como as das orquídeas. (De órquide) 
orquídeas /. pl. Família de plantas monocotiledóneas e 
tuberculosas. (Do gr. orkhis + eidos) 
orquidifloro adj. Bot. Que dá flores semelhantes ás das 
orquídeas. 

orquidófilo m. e adj. Amador ou coleccionador de orquí¬ 
deas. 

orquiocele m. Tumor no testículo. (Do gr. orkhis + kele) 
orquiotomia /. Extracção cirúrgica de um ou dos dois tes¬ 
tículos. (Cp. orchiótomo) 
orquiotómico adj. Relativo á orquiotomia. 
orquiótomo m. Instrumento, com que se pratica a orquio¬ 
tomia. (Do gr. orkhis + tome) 
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orquípeda /. Gênero de plantas apocíneas. (Do lat. orchis 
+ pes, pedis) 

orquita /. Variedade de azeitona, conhecida dos antigos. 
(Lat. orchita) 

orquite /. Inflamação de um ou dos dois testículos. (Do gr. 
orkhis) 

orquítico adj. Relativo á orquite. Aplicável contra a or¬ 
quite. 

orraca f. Des. Bebida alcoólica da Ásia; aguardente de 
coco com vinho de palma. Cf. Tombo do Estado da índia, 
( passim ) 

orreiro m. Prov. alg. Trave, que entra numa cavidade das 
lages que forram o poço de certos moinhos. Cf. Portugalia, 
I, 388. 

orreta, (rê) f. Prov. e ant. Valle profundo, que dá estreito 
espaço para plantações. * Prov. trasm. Atalho, através 
dos campos. (Refl. do lat. oral) 
orseta, (sê) /. Espécie de tecido ordinário, fabricado na 
Hollanda. 

orsínia /. Planta brasileira, da fam. das compostas. (De 
Orsiní, n. p.) 

ortagorismo m. Designação científica do peixe-lua. 
ortantera f. Gênero de plantas asclepiadacas. (Do gr. 
orthos + a ntheros) 

ortaptodáctilos m. pl. Família de aves de rapina, que 
compreende as que têm garras mais robustas. (Do gr. 
orthos + aptein + daktulos) 
ortégia /. Gênero de plantas caryophylláceas. 
orthagorismo m. Designação scientífica do peixe-lua. 
orthanthera /. Gênero de plantas asclepiadacas. (Do gr. 
orthos + antheros) 

orthaptodáctylos m. pl. Família de aves de rapina, que 
comprehende as que têm garras mais robustas. (Do gr. 
orthos + aptein + daktulos) 

orthito m. Miner. Silicato hydratado de alumínio, cálcio, 
ferro e cério, com lanthânio e didymio. Cf. R. Galvão, 
Vocab. (Do gr. orthos) 

ortho... pref. (designativo de direito, recto, exacto) (Do gr. 
orthos) 

orthobásico adj. Miner. Diz-se das substâncias, cujos crys- 
taes têm coordenadas orthogonaes. (De ortho... + base) 
orthócera /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. orthos 
+ keras) 

orthóclada /. Gênero de plantas gramíneas. 
orthoclásio f. Geol. Mineral do grupo dos feldspathos. (Do 
gr. orthos + klasis) 

orthocolimbos m. pl. Família de aves aquáticas, que com¬ 
prehende as que se conservam muito tempo debaixo da 
água. 

orthocólon m. Med. Rigidez de uma articulação, que não 
permitte moverem-se as peças articuladas, 
orthodáctylo adj. Zool. Que tem os dedos direitos. (Do 
gr. orthos + dakulos) 

orthódano m. Gênero de plantas leguminosas, 
orthodiagonal /. e adj. Miner. Diz-se de um dos eixos 
dos crystaes do systema monoclínico. Cf. G. Guimarães, 
Geologia, 51. (De ortho... + diagonal) 
orthodoma m. Geol. Uma das fôrmas holoédricas dos mi- 
neraes, que constitue prisma transversal. (Do gr. orthos 
+ doma) 

orthodonte adj. Que tem os dentes direitos. * M. pl. 


Gênero de musgos, que vivem nos troncos das árvores da 
África austral. (Do gr. orthos + odous) 
orthódoro m. Antiga medida linear entre os Gregos, equi¬ 
valente a onze dedos. (Gr. orthodoron) 
orthodoxamente, ( csa ) adv. De modo orthodoxo. Com 
orthodoxia; segundo a doutrina que se considera ortho- 
doxa. 

orthodoxia, (csi) /. Qualidade do que é orthodoxo. Dou¬ 
trina religiosa, considerada como verdadeira. Conformi¬ 
dade com essa doutrina. Conformidade com a doutrina da 
Igreja. 

orthodoxo, ( eso ) adj. Relativo á orthodoxia. Que está 
de acordo com certos systemas ou com ideias geralmente 
recebidas. M. Indivíduo que segue a doutrina religiosa, 
considerada como verdadeira. * Ext. Aquelle que segue 
qualquer doutrina estabelecida. (Lat. orthodoxus) 
orthodoxographia, ( eso ) /. Tratado á cêrca dos dogmas 
cathólicos. (Do gr. orthos + doxa + graphein) 
orthodoxográphico, (eso) adj. Relativo á orthodoxo¬ 
graphia. 

orthodoxógrapho, ( esó ) M. Aquelle que escreve sôbre a 
orthodoxographia. 

orthodromia f. Náut. Linha mais curta entre os dois pon¬ 
tos extremos da rota de um navio. * Topogr. A distância 
mais curta; o traçado recto. (Do gr. orthos + dromos) 
orthodrómico adj. Relativo á orthodromia. 
orthoédrico adj. Miner. Diz-se dos crystaes, cujos planos 
coordenados são perpendiculares entre si. (Do gr. orthos 
+ edra) 

orthoepia /. Pronúncia correcta. Parte da Grammática, 
que ensina a bôa pronúncia.-Usa-se a prosódia ortoépia, 
mas não é rigorosa. (Do gr. orthoepeia) 
orthoépico adj. Relativo á orthoépia. 
orthofórmio m. Pó branco, insípido e incolor, de propri¬ 
edades anesthésicas, descoberto recentemente, (1898), em 
Alemanha. 

orthognathismo m. Zool. Qualidade de têr os queixos 
aprumados com a parte superior do rosto. (De orthog- 
natho) 

orthógnatho adj. Diz-se da raça humana, cujo bórdo al- 
veolar e cujos dentes do maxillar superior são um pouco 
oblíquos para deante. (Do gr. orthos + gnathos) 
orthogonal adj. Geom. Diz-se da projecção em que cada 
linha, que projecta um ponto da figura, é perpendicular ao 
plano de projecção. (Cp. orthógono) 
orthogonalmente adv. De modo orthogonal. Perpendicu¬ 
larmente. 

orthógono adj. Geom. Diz-se da linha que fórma com 
outra ângulo recto. Perpendicular.-A pronúncia exacta 
seria ortogóno, mas não se usa. (Lat. orthogonus) 
orthographar v. t. Escrever, segundo as regras ortho- 
gráphicas. * Empregar orthographia particular ou espe¬ 
cial a respeito de: orthographar sonicamente um vocábulo. 
Applicar a orthographia a. (Cp. orthógrapho) 
orthographia /. Acto e modo de escrever correctamente as 
palavras de uma língua. Qualquer maneira de escrever pa¬ 
lavras. Geom. Representação de um edifício. Perfil de uma 
construcção. Projecção orthogonal. (Lat. orthographia) 
orthographicamente adv. De modo orthográphico. Re¬ 
lativamente á orthographia. 

orthográphico adj. Relativo á orthographia, considerada 
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grammatical e geometricamente, 
orthographista m., f. e adj. Pessoa, que trata de ortho- 
graphia. 

orthógrapho m. Aquelle que é versado nas leis ortho- 
gráphicas. (Lat. orthographus) 
ortholexia, (cst) /. Fórma correcta de se exprimir; bôa 
dicção. (Do gr. orthos + lexis) 
orthólitho m. Miner. Rocha microgranítica, composta 
principalmente de ortósio, mica e hornblenda. 
orthologia /. Arte de falar correctamente. O mesmo que 
orthoepia. * Bras. O mesmo que occultismo. Cf. Notícia, 
do Rio, de 30-VIII-900. (Do gr. orthos + logos) 
orthológico adj. Relativo á orthologia. 
orthómega m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
(Do gr. orthos + megas ) 

órthomo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
orthomorphia /. Arte de restituir a uma parte do corpo 
humano a sua fórma natural. (Do gr. orthos + morphe) 
orthomórphico adj. Relativo a orthomorphia. 
orthomorphismo m. Conformação regular. (Cp. ortho¬ 
morphia) 

orthopedia /. Arte de prevenir ou corrigir as deformidades 
do corpo. (Do gr. orthos + pais, paidos) 
orthopédico adj. Relativo á orthopedia. 
orthopedista m., f. e adj. Pessoa, que exerce a orthopedia, 
ou dirige estabelecimento orthopédico. (De orthopedia ) 
orthóphidos m. pl. Família de reptis ophídios, que com- 
prehende as serpentes propriamente ditas, isto é, aquellas, 
cujo corpo é guarnecido de placas córneas. (Do gr. orthos 
+ ophis) 

orthophonia /. Pronunciação (normal), por opposição á 
gaguez e outros vícios. (Do gr. orthos + phone) 
orthophónico adj. Relativo á orthophonia. 
orthophrenia /. Arte de corrigir as tendências moraes ou 
intellectuaes. (Do gr. orthos + phren) 
orthophrênico adj. Relativo á ortophrenia. 
orthophyrite /. Miner. Espécie de orthóphyro, de côr 
cinzenta escura e de grão fino e uniforme. (De orthóphyro) 
orthóphyro m. Pórphyro syenítico, ou pórphyro propria¬ 
mente dito. (De ortho... + pórphyro) 
orthopinacóide f. Geol. Diz-se da fórma dos mineraes, li¬ 
mitada por dois planos paralellos entre si e equidistantes do 
plano que passa pelo eixo principal e pela ortho-diagonal. 
orthopneia /. Difficuldade de respirar, que obriga a estar 
em pé; asma. (Gr. orthopnoia ) 
orthopnoico adj. Relativo á orthopneia. Que soffre orthop- 
neia; asmático. (Gr. orthopnoikos) 
orthóptero adj. Diz-se dos insectos, cujas asas têm nervu¬ 
ras longitudinaes. * M. Apparelho aerostático, com que 
se procura imitar o vôo das aves. Cf. Jom.-do-Comm., 
do Rio, de 18-VI-902. Pl. Ordem de insectos orthópteros. 
(Do gr. orthos + pteron) 

orthorhômbico adj. Diz-se de um prisma, que tem base 
rhomboidal. (De ortho... + rhômbico) 
orthosa /. Espécie de feldspato. (Do gr. orthos) 
orthóscele m. Apparelho para endireitar pernas tortas, 
orthoscópica adj. f. Phot. Diz-se de uma espécie de ob- 
jectiva. (De orthoscópio) 

orthoscópio m. Med. Apparelho, com que se examina o 
ôlho, através de uma camada líquida. (Do gr. orthos + 
skopein) 


orthose O mesmo que orthosa. 

orthósia /. Gênero de insectos nocturnos. (Do gr. orthos) 
orthósio m. O mesmo ou melhor que orthose. 
orthosoma m. Gênero de helminthos. (Do gr. orthos + 
soma) 

orthospermo adj. Bot. Que tem direito o embryão na 
semente. (Do gr. orthos + sperma) 
orthostasia /. Posição vertical. (Do gr. orthos + stasis) 
orthostático adj. Relativo á orthostasia. Med. Diz-se da 
albuminúria, que só apparece, quando o indivíduo está em 
pé. 

orthóstomo m. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. 
orthos + stoma) 

orthostylo m. Renque de columnas, que não formam pór¬ 
tico. (Do gr. orthos + stulos) 

orthotheca /. Gênero de musgos. (Do gr. orthos + theke) 
orthótomo m. Gênero de pássaros dentirostros. (Do gr. 
orthos + tome) 

orthotropia /. Estado ou qualidade de orthótropo. 
orthótropo adj. Bot. Diz-se do óvolo vegetal recto ou em 
que o micrópulo está diametralmente opposto ao hilo. (Do 
gr. orthos + repein) 

ortiga, 1 f. Ant. Tiro de peloiro de pedra. Canhão de 19 
palmos, que atirava peloiros de pedra. Cf. Castanheira, 1. 
II, 236; Tombo do Estado da índia, 11. 
ortiga, 2 /. (e der.) O mesmo ou melhor que urtiga, etc. 
/. Gênero de plantas bravas, em que se distingue a urtiga 
commum, cuja haste e cujas folhas produzem na pelle um 
ardor especial. * Peixe dos Açores. (Do lat. urtica) 
ortigão m. Espécie de ortiga, ( urtica dioica, Lin.). 
ortigueira /. O mesmo que urtigal. Ortiga grande, 
ortito m. Miner. Silicato hidratado de alumínio, cálcio, 
ferro e cério, com lantânio e didímio. Cf. R. Galvão, Vo- 
cab. (Do gr. orthos) 

ortivo adj. Que nasce; oriental. (Lat. ortivus) 
orto... pref. (designativo de direito, recto, exacto) (Do gr. 
orthos) 

órto m. Nascimento de um astro. Poét. Nascimento, origem. 
(Lat. ortus) 

ortobásico adj. Miner. Diz-se das substâncias, cujos cris- 
taes têm coordenadas ortogonaes. (De ortho... + base) 
ortócera /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. orthos + 
keras) 

ortóclada /. Gênero de plantas gramíneas. 
ortoclásio f. Geol. Mineral do grupo dos feldspatos. (Do 
gr. orthos + klasis) 

ortocolimbos m. pl. Família de aves aquáticas, que com¬ 
preende as que se conservam muito tempo debaixo da água. 
ortocólon m. Med. Rigidez de uma articulação, que não 
permite moverem-se as peças articuladas, 
ortodáctilo adj. Zool. Que tem os dedos direitos. (Do gr. 
orthos + dakulos) 

ortódano m. Gênero de plantas leguminosas, 
ortodiagonal /. e adj. Miner. Diz-se de um dos eixos 
dos cristaes do sistema monoclínico. Cf. G. Guimarães, 
Geologia, 51. (De ortho... + diagonal) 
ortodoma m. Geol. Uma das fôrmas holoédricas dos mine¬ 
raes, que constitue prisma transversal. (Do gr. orthos + 
doma) 

ortodonte adj. Que tem os dentes direitos. * M. pl. Gênero 
de musgos, que vivem nos troncos das árvores da África 
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austral. (Do gr. orthos + odous) 
ortódoro m. Antiga medida linear entre os Gregos, equiva¬ 
lente a onze dedos. (Gr. orthodoron) 
ortodoxamente, ( csa) adv. De modo ortodoxo. Com 
ortodoxia; segundo a doutrina que se considera ortodoxa, 
ortodoxia, ( csi ) /. Qualidade do que é ortodoxo. Dou¬ 
trina religiosa, considerada como verdadeira. Conformi¬ 
dade com essa doutrina. Conformidade com a doutrina da 
Igreja. 

ortodoxo, (cso) adj. Relativo á ortodoxia. Que está de 
acordo com certos sistemas ou com ideias geralmente rece¬ 
bidas. M. Indivíduo que segue a doutrina religiosa, consi¬ 
derada como verdadeira. * Ext. Aquele que segue qualquer 
doutrina estabelecida. (Lat. orthodoxus) 
ortodoxografia, (cso) f. Tratado á cêrca dos dogmas 
católicos. (Do gr. orthos + doxa + graphein) 
ortodoxográfico, (cso) adj. Relativo á ortodoxografia. 
ortodoxógrafo, (csó) M. Aquele que escreve sôbre a or- 
todoxogrfia. 

ortodromia f. Náut. Linha mais curta entre os dois pontos 
extremos da rota de um navio. * Topogr. A distância mais 
curta; o traçado recto. (Do gr. orthos + dromos) 
ortodrómico adj. Relativo á ortodromia. 
ortoédrico adj. Miner. Diz-se dos cristaes, cujos planos 
coordenados são perpendiculares entre si. (Do gr. orthos 
+ edra) 

ortoepia /. Pronúncia correcta. Parte da Gramática, que 
ensina a bôa pronúncia.-Usa-se a prosódia ortoepia, mas 
não é rigorosa. (Do gr. orthoepeia) 
ortoépico adj. Relativo á ortoépia. 

ortófidos m. pl. Família de reptis ofídios, que compreende 
as serpentes própriamente ditas, isto é, aquelas, cujo corpo 
é guarnecido de placas córneas. (Do gr. orthos + ophis) 
ortofirite /. Miner. Espécie de ortófiro, de côr cinzenta 
escura e de grão fino e uniforme. (De ortófiro ) 
ortófiro m. Pórfiro sienítico, ou pórfiro propriamente dito. 
(De orto... + pórfiro) 

ortofonia /. Pronunciação (normal), por opposição á gaguez 
e outros vícios. (Do gr. orthos + phone) 
ortofónico adj. Relativo á ortofonia. 

ortofórmio m. Pó branco, insipido e incolor, de propri¬ 
edades anestésicas, descoberto recentemente, (1898), em 
Alemanha. 

ortofrenia /. Arte de corrigir as tendências moraes ou in- 
telectuaes. (Do gr. orthos + phren) 
ortofrênico adj. Relativo á ortofrenia. 
ortognatismo m. Zool. Qualidade de têr os queixos apru¬ 
mados com a parte superior do rosto. (De ortognato) 
ortógnato adj. Diz-se da raça humana, cujo bórdo alveolar 
e cujos dentes do maxilar superior são um pouco oblíquos 
para deante. (Do gr. orthos + gnathos) 
ortogonal adj. Geom. Diz-se da projecção em que cada 
linha, que projecta um ponto da figura, é perpendicular 
ao plano de projecção. (Cp. ortógono) 
ortogonalmente adv. De modo ortogonal. Perpendicular¬ 
mente. 

ortógono adj. Geom. Diz-se da linha que fórma com ou¬ 
tra ângulo recto. Perpendicular .-A pronúncia exacta seria 
ortogóno, mas não se usa. (Lat. orthogonus) 
ortografar v. t. Escrever, segundo as regras ortográficas. * 
Empregar ortografia particular ou especial a respeito de: 


ortografar sonicamente um vocábulo. Aplicar a ortografia 
a. (Cp. ortógrafo) 

ortografia /. Acto e modo de escrever correctamente as pa¬ 
lavras de uma língua. Qualquer maneira de escrever pala¬ 
vras. Geom. Representação de um edifício. Perfil de uma 
construcção. Projecção ortogonal. (Lat. orthographia) 
ortograficamente adv. De modo ortográfico. Relativa- 
mente á ortografia. 

ortográfico adj. Relativo á ortografia, considerada grama¬ 
tical e geometricamente. 

ortografista m., f. e adj. Pessoa, que trata de ortografia, 
ortógrafo m. Aquele que é versado nas leis ortográficas. 
(Lat. orthographus) 

ortolexia, (csi) f. Fórma correcta de se exprimir; bôa 
dicção. (Do gr. orthos + lexis) 
ortólito m. Miner. Rocha microgranítica, composta princi- 
palmente de ortósio, mica e hornblenda. 
ortologia /. Arte de falar correctamente. O mesmo que 
ortoepia. * Bras. O mesmo que ocultismo. Cf. Notícia, 
do Rio, de 30-VIII-900. (Do gr. orthos + logos) 
ortológico adj. Relativo á ortologia. 

ortómega m. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
(Do gr. orthos + megas) 

órtomo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
ortomorfia /. Arte de restituir a uma parte do corpo hu¬ 
mano a sua fórma natural. (Do gr. orthos + morphe) 
ortomórfico adj. Relativo a ortomorfia. 
ortomorfismo m. Conformação regular. (Cp. ortomorfia) 
ortopedia /. Arte de prevenir ou corrigir as deformidades 
do corpo. (Do gr. orthos + pais, paidos) 
ortopédico adj. Relativo á ortopedia, 
ortopedista m., f. e adj. Pessoa, que exerce a ortopedia, 
ou dirige estabelecimento ortopédico. (De ortopedia) 
ortopinacóide f. Geol. Diz-se da fórma dos mineraes, limi¬ 
tada por dois planos paralelos entre si e equidistantes do 
plano que passa pelo eixo principal e pela orto-diagonal. 
ortopneia /. Dificuldade de respirar, que obriga a estar em 
pé; asma. (Gr. orthopnoia) 

ortopnoico adj. Relativo á ortopneia. Que sofre ortopneia; 
asmático. (Gr. orthopnoikos) 

ortóptero adj. Diz-se dos insectos, cujas asas têm nervuras 
longitudinaes. * M. Aparelho aerostático, com que se pro¬ 
cura imitar o vôo das aves. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, 
de 18-VI-902. Pl. Ordem de insectos ortópteros. (Do gr. 
orthos + pteron) 

ortorrômbico adj. Diz-se de um prisma, que tem base 
romboidal. (De orto... + rômbico) 
ortosa /. Espécie de feldspato. (Do gr. orthos) 
ortóscele m. Aparelho para endireitar pernas tortas, 
ortoscópica adj. f. Phot. Diz-se de uma espécie de objec- 
tiva. (De ortoscópio) 

ortoscópio m. Med. Aparelho, com que se examina o ôlho, 
através de uma camada líquida. (Do gr. orthos + skopein) 
ortose O mesmo que ortosa. 

ortósia /. Gênero de insectos nocturnos. (Do gr. orthos) 
ortósio m. O mesmo ou melhor que ortose. 
ortosoma m. Gênero de helmintos. (Do gr. orthos + soma) 
ortospermo adj. Bot. Que tem direito o embrião na se¬ 
mente. (Do gr. orthos + sperma) 
ortostasia /. Posição vertical. (Do gr. orthos + stasis) 
ortostático adj. Relativo á ortostasia. Med. Diz-se da 
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albuminúria, que só apparece, quando o indivíduo está em 
pé. 

ortostilo m. Renque de colunas, que não formam pórtico. 
(Do gr. orthos + stulos) 

ortóstomo m. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. 
orthos + stoma) 

ortoteca /. Gênero de musgos. (Do gr. orthos + theke) 
ortótomo m. Gênero de pássaros dentirostros. (Do gr. 
orthos + tome) 

ortotropia /. Estado ou qualidade de ortótropo. 
ortótropo adj. Bot. Diz-se do óvolo vegetal recto ou em 
que o micrópulo está diametralmente oposto ao hilo. (Do 
gr. orthos + repein) 

oruçu m. Grande abelha dos sertões do Brasil, 
orucurana /. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira é empre¬ 
gada em carpintaria. 

orumanaus m. pl. Antiga nação de índios da Guiana bra¬ 
sileira, dos quaes procedem os Manaus, 
orumbeba f. Bras. O mesmo que cardo-palmatória. 
orvaêza f. Bras. Árvore silvestre, de madeira applicavel a 
obras de carpintaria. 

orvalhada /. Orvalho matinal; geada. (De orvalho) 
orvalhar v. t. Humedecer com orvalho. Borrifar com qual¬ 
quer líquido. Fig. Afagar; dar alegria a. V. i. Cair orva¬ 
lho. Fig. Chuviscar. 

orvalheira f. T. de Setúbal. Chuva ligeira, nas madrugadas 
de verão. Cf. Rev. Tradição, V, 11. 
orvalhinha /. Planta droserácea, ( drosera rotundifolia). O 
mesmo que rosella. (Do orvalho) 
orvalho m. Camada de humidade, que, sob a fórma de pe¬ 
quenas gotas, se deposita, durante a noite, sôbre os corpos 
expostos ao ar livre, quando o céu está limpo. Ext. Gotas, 
semelhantes ao orvalho. Poét. Aquillo que alegra ou con¬ 
sola, bálsamo. * T. da Bairrada. Grangeia ou pequenos 
confeitos, com que se adornam certos doces ou iguarias. 
(Do lat. roralis, de ros, roris ?) 

orvalho-do-sol m. T. de Odemira. Planta, ( drosophyllum 
lusitanicum, Lk.), mais conhecida por pinheiro-baboso. 
orvalhoso adj. Em que há orvalho; que deita orvalho, 
orveto, (vê) m. Gênero de reptis ophídios, que fórma a 
transição das serpentes para os lagartos, e cuja espécie 
mais vulgar na Europa é conhecida por serpente-de-vidro. 
oryctero m. Gênero de mammíferos roedores, que minam 
a terra como as toupeiras. (Do gr. oruktes) 
orycterope m. Quadrúpede sul-africano, que devora as for¬ 
migas e é semelhante ao tamanduá. (Do gr. orukter + 
ops) 

orycto... pref. Designativo de fóssil ou de mineral. (Do gr. 
oruktos) 

oryctogeologia /. Parte da História Natural, que trata da 
disposição dos mineraes na terra. (De orycto... + geologia) 
oryctognosia /. Parte da História Natural, que ensina a 
conhecer e a distinguir os metaes. (Do gr. oruktos + 
gnosis) 

oryctognosta m. Aquelle que trata da oryctognosia. 
oryctographia /. Descripção dos fósseis. (Dc oryctó- 
grapho) 

oryctográphico adj. Relativo á oryctographia. 
oryctógrapho m. Aquelle que se occupa de oryctographia. 
(Do gr. oruktos + graphein) 

oryctologia /. História dos fósseis; tratado á cêrca dos fós¬ 


seis. (Cp. oryctólogo) 
oryctológico adj. Relativo á oryctologia. 
oryctologista m. e /. Pessoa, que se dedica á oryctologia. 
oryctólogo m. Aquelle que é versado em oryctologia. (Do 
gr. oruktos + logos) 

oryctotechnia /. Estudo dos meios, com que se podem 
procurar as substâncias mineraes, necessárias aos usos da 
vida. (Do gr. oruktos + tekhne) 
óryx m. Espécie de antílope sul-africano, 
oryzário m. Gênero de polypeiros fósseis. (Do lat. oryza, 
arroz) 

oryzeas /. pl. Tribo de plantas gramíneas, que têm por typo 
o arroz. (Do lat. oryza) 

oryzícola adj. Relativo á cultura do arroz. (Do lat. oryza 
+ colere) 

oryzicultura /. Cultura do arroz. (Do lat. oryza + cultura) 
oryziforme adj. Que tem fórma de arroz. (Do lat. oryza 
+ forma) 

oryzívoro adj. Diz-se dos animaes, que se alimentam de 
arroz. (Do lat. oryza + vorare) 
oryzoídeo adj. Bot. Que tem apparência do arroz. (Do gr. 
oruza + eidos) 

oryzóphago adj. Que se alimenta de arroz, (falando-se de 
homens). (Do gr. oruza + phagein) 
oryzópside /. Gênero de plantas monocotyledóneas. (Do 
gr. oruza + ops) 

orzaga f. Bot. Espécie de armole, cujas folhas são muito 
appetecidas pelo gado lanígero, 
orzuna /. Árvore da índia portuguesa, 
os, ( us) art. def. e pron. demonstr. (pl. de o 2 e o 3 ) 
osa /. Ant. Donativo, que o marido fazia á mulher, no dia 
immediato ao das núpcias, e que consistia ordinariamente 
numa espécie de calçado. Espécie de calçado. Aquillo que 
o emphyteuta dava ao senhor das terras, para obter dêste 
licença de casar. (Lat. osa) 

osada f. Ant. Ousadia? Cp. G. Vicente, Inês Pereira. 
oscheíte, (que) f. Med. Inflammação do escroto. (Do gr. 
oskheon) 

oscheocalasia, (que) f. Med. Tumor, resultante da hy- 
pertrophia do tecido cellular do escroto. (Do gr. oskheon 
+ kalasis) 

oscheocele, (que) m. Med. Hérnia do escroto. (Do gr. 
oskheon + kele) 

oscheólito, (que) m. Med. Concreção calcária no escroto. 
(Do gr. oscheon + lithos) 

oscheôma, (que) m. Med. Tumor no escroto. (Do gr. 
osklion) 

oscheoplastia, (que) f. Cir. Reparação do escroto, pelos 
processos autoplásticos. (Do gr. oskheon + plassein) 
oschophórias, (có) f. pl. Antigas festas gregas, em que 
se levavam ramos, carregados de uvas. (Gr. oskhophoria) 
oscilação /. Acto ou efeito de oscilar. Movimento de um 
pêndulo que, indo e vindo alternadamente em dois sentidos 
oppostos, se balança á direita e á esquerda de um ponto 
central. Movimento de vaivém. Fig. Hesitação; perplexi¬ 
dade. (Lat. oscillatio) 
oscilante adj. Que oscila. (Lat. oscillans) 
oscilar v. t. Mover-se alternadamente em sentidos opos¬ 
tos. Balançar-se; vacilar. Fig. Hesitar, duvidar. (Lat. 
oscillare) 

oscilatório adj. Oscilante; que é da natureza da oscilação: 
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movimento oscilatório. (Do lat. oscillatus) 
oscilho m. Pequena figura humana, que os antigos suspen¬ 
diam da estátua de Saturno e que depois lhes servia de 
amuleto contra quaesquer malefícios. (Do lat. oscillum) 
oscillação /. Acto ou efleito de oscillar. Movimento de um 
pêndulo que, indo e vindo alternadamente em dois sentidos 
oppostos, se balança á direita e á esquerda de um ponto 
central. Movimento de vaivém. Fig. Hesitação; perplexi¬ 
dade. (Lat. oscillatio) 

oscillante adj. Que oscilla. (Lat. oscillans) 
oscillar v. t. Mover-se alternadamente em sentidos oppos¬ 
tos. Balançar-se; vacillar. Fig. Hesitar, duvidar. (Lat. 
oscillare) 

oscillatório adj. Oscillante; que é da natureza da oscillação: 

movimento oscillatório. (Do lat. oscillatus) 
óscina /. Gênero de insectos dípteros. (Do lat. oscen, osci- 
nis) 

óscine m. Ave, por cujo canto os áugures regulavam as suas 
predicções. (Do lat. oscen, oscinis) 
oscitação f. Med. Acto de oscitar; bocejo. (Lat. oscitatio) 
oscitante adj. Que oscita. (Lat. oscitans) 
oscitar v. i. O mesmo que bocejar. (Lat. oscitari) 
osco adj. Relativo aos Oscos. M. Antigo idioma, que se 
falava na Campânia e tinha grandes relações com o latim. 
Pl. Povos antiquíssimos da Campânia, em Itália. (Lat. 
oscus) 

oscofórias /. pl. Antigas festas gregas, em que se levavam 
ramos, carregados de uvas. (Gr. oskhophoria) 
osculação /. Acto ou effeito de oscular. Geom. Contacto de 
duas curvas. Cruzamento de dois ramos da mesma curva. 
(Lat. osculatio ) 

osculador adj. Que oscula. Que tem contacto, (falando-se 
de algumas linhas, em Geometria). (De oscular) 
oscular v. t. Dar ósculo em; beijar. (Lat. osculari) 
osculatório adj. Relativo á ósculo. (Do lat. osculatus) 
osculatriz /. Linha osculadora. (Fem. de osculador) 
ósculo m. O mesmo que beijo. Pequena abertura, na face 
externa dos grãos pollínicos. (Lat. osculum) 
osfalgia /. Med. Dôr do lombo. (Do gr. osphus + algos) 
osfálgico adj. Relativo á osfalgia. 
osflalgia /. O mesmo ou melhor que asfalgia. 
osfite /. Med. Inflamação no lombo. 

osfresia /. Grande sensibilidade de olfacto. Faculdade de 
sentir facilmente os cheiros. (Do gr. osphresis) 
osfrésico adj. Relativo á osfresia. 

osfresiologia /. Tratado dos cheiros ou do olfato. (Do gr. 
esphresis + logos) 

osfresiólogo m. Aquele que escreve á cêrca de osfresiologia. 
osfrómeno m. Gênero de peixes acantopterígios. 
osga , 1 /. Reptil sáurio, ( gecko ). (Do ár. usga) 
osga , 2 f. Pop. Aversão, ódio. 
osia f. Ant. Capella-mór. (Cp. adussia) 
osirícera /. Gênero de orquídeas. (Do gr. osuris + keras) 
osíride /. Gênero de plantas, o mesmo que valverde. (Do gr. 
osuris) 

osirídeas /. pl. Família de plantas, criada por Brown, mas 
que, segundo Jussieu, deve sêr compreendida nas santalá- 
ceas. (De osíride) 

osma /. Chusma? malta?: “...beberete para os da osma v . 
Aulegrafia, 21. 

osmandi m. Língua official da Turquia; o turco. 


osmânico m. O mesmo ou melhor que osmandi. 
osmanil m. (V. osmandi) 

osmanli m. Membro da actual dynastia turca. Pl. Ext. Os 
Turcos. 

osmar v. t. Ant. O mesmo que esmar. 
osmazoma f. Chim. Mescla de substâncias, que existe na 
carne e nalguns cogumelos, e que se encontra no caldo, na 
proporção de uma parte por sete de gelatina. Cf. Camillo, 
Narcót., I, 265. (Do gr. osme + zomos) 
osmazómeo adj. Que contém osmazoma. 
ósmia /. Gênero de insectos mellíferos. (Do gr. osme) 
osmiato m. Chim. Combinação do acido ósmico com uma 
base. (De ósmio) 

ósmico adj. Chim. Relativo aos saes e a um dos óxydos do 
ósmio. 

osmidrose /. Med. Secreção abundante de suor, com cheiro 
desagradável. (Do gr. osme + hudor) 
osmimétrico adj. Que serve para medir ou apreciar os 
cheiros. (Do gr. osme + metron) 
ósmio m. Metal ou metallóide, que se encontra nos minérios 
de platina. (Do gr. osme) 
osmioso adj. Diz-se de um dos óxydos do ósmio. 
osmoderma /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. osme + derma) 

osmologia /. Tratado á cêrca dos aromas. (Do gr. osme + 
logos) 

osmológico adj. Relativo á osmologia. 
osmonda /. Gênero de plantas, da fam. dos fêtos, ( os- 
munda ). 

osmondáceas /. pl. Tribo de plantas, da fam. dos fêtos. 
(De osmondáceo) 

osmondáceo adj. Relativo ou semelhante á osmonda. 
osmose f. Phys. Phenomeno, que se produz quando dois 
líquidos estão separados por occlusão mais ou menos po¬ 
rosa, e que consiste em realizar-se então uma mistura dos 
dois líquidos. (Do gr. osmos) 
osmótico adj. Relativo á osmose. 

osmozomo m. O mesmo ou melhor que osmazoma. Cf. R. 
Galvão, Vocab. 

osmunda /. O mesmo que osmonda. 

osória /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
lat. osor) 

ospedágio m. Ant. O mesmo que hospedagem. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 311. 

osphalgia /. Med. Dôr do lombo. (Do gr. osphus + algos) 
osphálgico adj. Relativo á osphalgia. 
osphite /. Med. Inflammação no lombo, 
osphresia /. Grande sensibilidade de olfacto. Faculdade de 
sentir facilmente os cheiros. (Do gr. osphresis) 
osphrésico adj. Relativo á osphresia. 

osphresiologia /. Tratado dos cheiros ou do olfato. (Do 
gr. esphresis + logos) 

osphresiólogo m. Aquelle que escreve á cêrca de osphresi¬ 
ologia. 

osphrómeno m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
osphyalgia /. O mesmo ou melhor que asphalgia. 
ospitação /. Ant. Obrigação de dar poisada ou aposenta¬ 
doria. (Cp. lat. hospitari, hospedar) 
osqueíte f. Med. Inflamação do escroto. (Do gr. oskheon) 
osqueocalasia /. Med. Tumor, resultante da hipertrophia 
do tecido celular do escroto. (Do gr. oskheon + kalasis) 
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osqueocele m. Med. Hérnia do escroto. (Do gr. oskheon 
+ kele) 

osqueólito m. Med. Concreção calcária no escroto. (Do gr. 
oscheon + lithos) 

osqueôma m. Med. Tumor no escroto. (Do gr. osklion) 
osqueoplastia f. Cir. Reparação do escroto, pelos proces¬ 
sos autoplásticos. (Do gr. oskheon + plassein) 
ossa /. O mesmo que osa. 

ossada /. Grande quantidade de ossos. Esqueleto. Fig. Des¬ 
troços, restos. Paredes e armação de um edifício. Ruínas. 
Alicerces. 

ossamenta /. O mesmo que esqueleto. (De osso) 
ossamento m. (V. ossamenta) 

ossaria /. Montão de ossos. Lugar, onde se guardam ossos; 
ossuário. 

ossário m. O mesmo que ossaria. (Lat. ossarius) 
ossatura /. Ossos de animal. Esqueleto; ossada. (De osso) 
ósseo adj. Relativo a osso. Que tem a natureza de osso. Que 
tem ossos. (Lat. osseus) 

osservar v. t. (e der.) (Fórma pop. de observar, etc.) 
ossetas m. pl. Povos, que na Bética ficaram representando 
os Alanos. (De Osset, n. p.) 
osseto m. Dialecto do grupo irânico. 
ossia f. Ant. O mesmo que adussia. 

ossiandrianismo m. Seita ou doutrina dos Ossiandrianos. 
ossiandrianos m. pl. Sectários protestantes de Ossiandro, 
discípulo de Luthero. 

ossiânico adj. Relativo ás poesias attribuídas a Ossian. Que 
tem o carácter dessas poesias. 

ossianismo m. Imitação literária de Ossian. Gênero literá¬ 
rio de Ossian. Admiração excessiva do gênero literário ou 
das poesias de Ossian. 

ossianista m. Imitador de Ossian. Admirador fanático das 
poesias de Ossian. 

ossicos m. pl. O vómer das bêstas. (De osso) 
ossiculado adj. Que tem ossículos ou ossos; ósseo, 
ossicular adj. Relativo ou semelhante a ossículo. (Lat. 
ossicularis) 

ossículo m. Osso pequeno. Pl. Os quatro pequenos ossos 
do ouvido. * Bot. Caroço dos frutos, quando pequeno e 
não divisível em duas válvulas. (Lat. ossiculum) 
ossífero adj. Que tem ossos. (Do lat. os, ossis + ferre) 
ossiflcação /. Acto ou effeito de ossificar. Formação de 
ossos. 

ossificar v. t. Converter em osso. Mudar em tecido ósseo 
(outro tecido). Tornar duro. (Do lat. os, ossis + facere) 
ossífico adj. Que concorre para a ossiflcação; ossificado. (De 
ossificar) 

ossifluente Med. adj. Diz-se do abscesso, formado numa 
articulação, á custa da decomposição dos ossos. (De osso 
+ fluente) 

ossiforme adj. Que tem fórma de osso. (Do lat. os, ossis 
+ forma) 

ossífraga /. Nome scientífico do xofrango. (De ossífrago) 
ossífrago adj. Que amollece ou parte os ossos, ou determina 
a fractura delles. (Do lat. os, ossis + frangere) 
ossinho m. O mesmo que ossículo. * Veter. Exostose, na 
canela, ou no pé das cavalgaduras. Cf. Macedo Pinto, 
Comp. de Veter., I, 316. 

ossívoro adj. Que come ossos; que carcome os ossos. (Do 
lat. os, ossis + vorare) 


osso , 1 (ô) m. Parte dura e sólida, que fórma o arcaboiço 
do corpo dos animaes vertebrados. Fragmento ou parte 
dêsse arcaboiço. Fig. Difíiculdade. A parte diffícil de um 
emprehendimento. Loc. fam. Ossos do offício, encargos 
ou difBculdades inherentes a certas vantagens, ou que des¬ 
tas resultam naturalmente. Loc. fam. Carne sem osso, 
lucro ou vantagem perfeita, sem a menor contrariedade. 
Pl. Restos mortaes. Fig. A vida. (Lat. os, ossis) 
osso , 2 (ô) m. Ant. O mesmo que urso. (Cp. cast. oso) 
ossobô m. Ave santhomense, cujo canto costuma annunciar 
chuva. 

ossonobense adj. Que é de Ossónoba. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., III, 27. 

ossoró m. T. da índia port. Sala de recepção, 
ossuário m. O mesmo ou melhor que ossário. Depósito de 
ossos humanos. Sepultura commum de muitos cadáveres. 
(Lat. ossuarius) 

ossudo adj. Que tem grandes ossos, ou ossos muito salientes, 
ossuoso adj. O mesmo que ósseo. 

ostaga f. Náut. Cabo grosso, que vem por cima da pêga e 
sustenta as vêrgas em seus moitões. (Cast. ostaga) 
ostagadura f. Náut. Lugar da vêrga, onde se firmam as 
ostagas. 

ostagra /. Instrumento cirúrgico, para elevar, deprimir ou 
fazer mover os ossos. (Do gr. osteon + agra) 
ostai m. Des. O mesmo que estai. 

ostar v. t. Ant. O mesmo que obstar. Cf. Aulegrafia, 158. 
ostaxa /. (V. ostaga) 

oste m. Ant. O mesmo que hóspede. (Contr. de hóspite) 
ostealgia /. Dôr nos ossos. (Do gr. osteon + algos ) 
osteálgico adj. Relativo á ostealgia. 

osteda, ( tê ) f. Ant. Espécie de tecido. (De Ostende, n. 

p.?) 

ostedilha f. Ant. Osteda fina. 

osteide m. O mesmo que dente. Formação óssea, accidental, 
geralmente mórbida. Concreção pedregosa, com a appa- 
rência de osso. (Do gr. osteon + eidos) 
osteína /. Substância orgânica, própria do tecido ósseo. (Do 
gr. osteon) 

osteíte /. Inflammação do tecido ósseo. (Do gr. osteon) 
ostende m. Antiga moéda de Flandres. Cf. F. Manuel, 
Apólogos. (De Ostende, n. p.) 
ostender v. t. Ant. Mostrar, ostentar. (Lat. ostendere) 
ostensão /. O mesmo que ostentação. Acto ou effeito de 
mostrar. (Lat. ostensio) 
ostensível adj. O mesmo que ostensivo. 
ostensivelmente adv. De modo ostensível. 
ostensivo adj. Que se póde mostrar. Próprio para se mos¬ 
trar. * Que se patenteia; apparente: motivos ostensivos. 
(Lat. ostensivus) 

ostensor m. e adj. O que mostra. (Lat. ostensor) 
ostensório adj. (V. ostensivo) 

ostentação /. Acto ou effeito de ostentar. Vanglória. 
Alarde de riquezas, actos ou qualidades próprias. Exhibi- 
ção vaidosa. Apparato; pompa; luxo; magnificência. (Lat. 
ostentatio) 

ostentador adj. Aquelle que procede ou falia com ostenta¬ 
ção. (Lat. ostentator) 

ostentar v. t. Exhibir apparatosamente; pompear; alar¬ 
dear; garrir. Revelar gloriosamente. (Lat. ostentare) 
ostentativo adj. Que ostenta; ostensivo. (Lat. ostentati- 
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vus) 

ostentosamente adv. De modo ostentoso. Com ostenta¬ 
ção; pomposamente. 

ostentoso adj. Feito com ostentação; magnifico; bizarro. 

Esplêndido. Monumental. Brilhante. (De ostentar) 
ósteo... pref. (designativo de osso) (Do gr. osteon) 
osteocele m. Med. Tumor, produzido pela ossificação de 
um saco herniário. (Do gr. osteon + kele) 
osteoclasia f. Cir. Acto de quebrar um osso com fins the- 
rapêuticos. (Do gr. osteon + klasis) 
osteoclastia /. O mesmo que osteoclasia. 
osteocola /. Carbonato de cal, que se deposita nos cor¬ 
pos estranhos, mergulhados na água impregnada dêste sal, 
e ao qual se atribuía dantes a propriedade de unir ossos 
fracturados. (Gr. osteokolla) 

osteocolla /. Carbonato de cal, que se deposita nos corpos 
estranhos, mergulhados na água impregnada dêste sal, e 
ao qual se attribuia dantes a propriedade de unir ossos 
fracturados. (Gr. osteokolla) 

osteócopo adj. Med. Diz-se de certas dores nos ossos, ge¬ 
ralmente procedentes da syphilis. (Gr. osteokopos) 
osteodermo adj. Que tem a pelle muito endurecida. M. Pl. 

Família de peixes osteodermos. (Do gr. osteon + derma) 
osteodesmo m. Gênero de molluscos. 
osteodinia f. Med. Dôr nos ossos. (Do gr. osteon + odune) 
osteodínico adj. Relativo á osteodinia. 
osteodynia f. Med. Dôr nos ossos. (Do gr. osteon + 
odune) 

osteodynico adj. Relativo á osteodynia. 
osteófago adj. Que come ossos. (Do gr. osteon + phagein) 
osteofimia f. Med. Tuberculose nos ossos. (Do gr. osteon 
+ phuma) 

osteófito f. Med. Produção óssea, que resulta algumas vezes 
das lâminas profundas do periósteo, junto da parte cariada 
de um ôsso. (Do gr. osteon + phuton) 
osteogênese /. Formação dos ossos. (Do gr. osteon + 
genesis) 

osteogenético adj. Relativo a osteogênese. 
osteogenia /. Estudo da geração e desenvolvimento da subs¬ 
tância dos ossos, do seu tecido e do seu systema. (Do gr. 
osteon + genea) 

osteogênico adj. Relativo á osteogenia. 
osteografla /. Descripção ou tratado dos ossos. (De osteó- 
grafo) 

osteográfico adj. Relativo á osteografla. 
osteógrafo m. Aquele que se ocupa de osteografla. (Do gr. 
osteon + graphein) 

osteographia /. Descripção ou tratado dos ossos. (Dc os- 
teógrapho) 

osteográphico adj. Relativo á osteographia. 
osteógrapho m. Aquelle que se occupa de osteographia. 
(Do gr. osteon + graphein) 

osteólise /. Med. Alteração particular do tecido ósseo, a 
qual produz a destruição dêsse tecido, sem deixar resíduo. 
(Do gr. osteon + lusis) 

osteólitho m. Osso fóssil, osso petrificado. (Do gr. osteon 
+ lithos) 

osteólito m. Osso fóssil, osso petrificado. (Do gr. osteon + 
lithos) 

osteologia /. Parte da Anatomia, que trata dos ossos. (De 
osteólogo) 


osteológico adj. Relativo á osteologia. 
osteólogo m. Aquelle que é versado em osteologia. (Do gr. 
osteon + logos) 

osteólyse /. Med. Alteração particular do tecido ósseo, a 
qual produz a destruição dêsse tecido, sem deixar resíduo. 
(Do gr. osteon + lusis) 

osteoma m. Tumor, composto de tecido ósseo. (Do gr. 
osteon) 

osteomalácia /. Amollecimento dos ossos. (Do gr. osteon 
+ malakos) 

osteomérico adj. Relativo ao osteómero. 
osteomério m. O mesmo que osteómero. 
osteómero m. Parte óssea do metâmero. (Do gr. osteon + 
meros) 

osteometria /. Medição dos ossos, nos estudos anthropoló- 
gicos. (Do gr. osteon + metron) 
osteométrico adj. Relativo á osteometria. 
osteomielite /. Inflamação da medula dos ossos. (Do gr. 
osteon + muelos) 

osteomyelite /. Inflammação da medulla dos ossos. (Do 
gr. osteon + muelos) 

osteonecrose f. Med. Mortificação ou gangrena dos ossos. 
(Do gr. osteon + nekrosis) 

osteopathia /. Doença dos ossos, em geral. (Do gr. osteon 
+ pathos) 

osteopáthico adj. Relativo á osteopathia. 
osteopatia /. Doença dos ossos, em geral. (Do gr. osteon 
+ pathos) 

osteopático adj. Relativo á osteopatia. 
osteóphago adj. Que come ossos. (Do gr. osteon + pha¬ 
gein) 

osteophymia f. Med. Tuberculose nos ossos. (Do gr. os¬ 
teon + phuma) 

osteóphyto f. Med. Producção óssea, que resulta algumas 
vezes das lâminas profundas do periósteo, junto da parte 
cariada de um ôsso. (Do gr. osteon + phuton) 
osteoplastia /. Reparação de uma parte destruída dos os¬ 
sos. (Do gr. osteon + plassein) 
osteoplástico adj. Relativo á osteoplastia. 
osteoplasto m. Anat. Pequena cavidade nos ossos, da qual 
saem canalículos ramificados. (Do gr. osteon + plassein) 
osteoporose f. Med. Aumento anormal da porosidade dos 
ossos. (Do gr. osteon + poros) 
osteopsathyrose /. Med. Fríabilidade dos ossos. (Do gr. 
osteon + psathuros, friável) 

osteosarcoma, (sar) m. Tumor, que se desenvolve nos 
ossos. (De osteo... + sarcoma) 
osteosclerose f. Med. O mesmo que eburnação. (Do gr. 
osteon + sklerosis) 

osteóse /. O mesmo que ossificação. (Do gr. osteon) 
osteospermo m. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. (Do gr. osteon + sperma) 
osteossarcoma m. Tumor, que se desenvolve nos ossos. 
(De osteo... + sarcoma) 

osteosteátoma m. Med. Degeneração do tecido ósseo, 
quando substituído por uma substância amarela, análoga 
ao tecido gorduroso. (Do gr. osteon + steatoma) 
osteóstomo adj. Cuja bôca ou maxilla é óssea. M. pl. 

Família de peixes osteótomos. (Do gr. osteon + stoma) 
osteótilo m. Med. O mesmo que exostose. (Do gr. osteon 
+ tulos) 
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osteotilose /. Med. Formação de calo. (De osteótilo) 
osteotomia /. Tratado da dissecção dos ossos. (Do gr. 
osteon + tome) 

osteotómico adj. Relativo á osteotomia. 
osteotomista m. Cir. Nome, que se deu a grandes pinças, 
cujas extremidades superiores são formadas por um anel 
oval e cortante, para partir os ossos do féto na madre. (Cp. 
osteótomo) 

osteótomo m. Cir. Serra, em fórma de cadeia, para cortar 
ossos. (Do gr. osteon + tome) 

osteótylo m. Med. O mesmo que exostose. (Do gr. osteon 
+ tulos) 

osteotylose /. Med. Formação de callo. (De osteótylo) 
osteozoário m. e adj. Animal vertebrado. (Do gr. osteon 
+ zoarion) 

osterício m. Gênero de plantas umbellíferas. 
ostiaco m. Língua uralo-altaíca, vernácula na Rússia. 
ostiaria , 1 f. Ant. O mesmo que hospedaria. (De oste) 
ostiaria , 2 f. Ant. Caixa, para guarda ou depósito de hós¬ 
tias. (Por hostiaria, de hóstia) 
ostiário m. Designação antiga daquelle que abre e fecha 
as portas dos templos e guarda as alfaias do culto. (Lat. 
ostiarius) 

ostiolado adj. Que tem ostíolos. 

ostíolo m. Pequena abertura ou orifício. (Lat. ostiolum, de 
ostium) 

ostra, (ôs) f. Gênero de molluscos acéphalos, de que há 
uma espécie comestível. (Do lat. ostrea) 
ostráceas f. pl. Família de molluscos, que tem por typo a 
ostra. (De ostráceo) 

ostraceiro m. Gênero de aves pernaltas, ( haematopus os- 
tralegus, Lin.). 

ostráceo adj. Relativo ou semelhante á ostra. * M. pl. 

Família de molluscos, o mesmo que ostráceas. 
ostracião-espinhoso m. O mesmo que guamajacu. 
ostracino adj. Que está ou vive sôbre as conchas das ostras. 
(Do gr. ostrakon) 

ostracismo m. Destêrro por déz annos, a que se condem- 
navam em Athenas os cidadãos, que por seu mérito ou po¬ 
derio se tornavam suspeitos. Fig. Exclusão, especialmente 
da governação pública. (Lat. ostracismus) 
ostracita /. Ostra fóssil. (Lat. ostracites) 
ostracoderma /. Gênero de cogumelos gasteromycetos. 
(Lat. ostracodermus) 

ostrácodos m. pl. Gênero de molluscos microscópicos. (Do 
gr. ostrakon + eidos) 

ostracologia /. Parte da História Natural, que expõe a 
história das conchas. (Do gr. ostrakon + logos) 
ostracológico adj. Relativo á ostracologia. 
ostracomorfita f. Miner. Ostra ou qualquer concha bi¬ 
valve em estado fóssil. (Do gr. ostrakon + morphe) 
ostracomorphita f. Miner. Ostra ou qualquer concha 
bivalve em estado fóssil. (Do gr. ostrakon + morphe) 
ostraria /. Grande porção de ostras, 
ostreal m. Ant. O mesmo que ostreira. (Do lat. ostrea) 
ostreário adj. Zool. Que vive na concha das ostras. (Lat. 
ostrearius) 

ostreicultor m. Aquellc que pratica a ostreicultura. 
ostreicultura /. Processo para multiplicar e criar ostras. 
(Do lat. ostrea + cultura) 

ostreiforme adj. Que tem fórma de ostra. (Do lat. ostrea 


+ forma ) 

ostreína /. Substância, própria da ostra. (Do lat. ostrea) 
ostreira /. Lugar, onde se criam ostras. Vendedeira de 
ostras. (Fem. de ostreiro) 

ostreiro adj. Próprio para a pesca das ostras. M. Vendedor 
do ostras. 

ostreíta /. O mesmo que ostracita. 
óstria /. Gênero de plantas cupulíferas. (Lat. ostrya) 
ostrífero adj. Que produz ostras. (Do lat. ostrea + ferre) 
ostrino adj. Da côr ou natureza da púrpura. (Lat. ostrinus) 
ostro m. O mesmo que púrpura. (Lat. ostrum) 
ostrogodo m. Habitante da Gótia oriental. Adj. Relativo 
aos Ostrogodos. (Do germ. ost + got) 
óstrya /. Gênero de plantas cupulíferas. (Lat. ostrya) 
osyrícera /. Gênero de orchídeas. (Do gr. osuris + keras) 
osyride /. Gênero de plantas, o mesmo que valverde. (Do 
gr. osuris) 

osyrídeas f. pl. Família de plantas, criada por Brown, mas 
que, segundo Jussieu, deve sêr comprehendida nas santa- 
láceas. (De osyride) 

ota! interj. Bras. do S. (designativa de admiração) 
otacústica f. Med. Sciência, que se occupa do sentido da 
audição. (De otacústico) 

otacústico adj. Phys. Próprio para aperfeiçoar o sentido 
do ouvido. (Do gr. ous, otos + akouein) 
otági m. Planta trepadeira da ilha de San-Thomé. 
otalgia /. Dôr nervosa no ouvido. (Do gr. ous, otus + algos) 
otálgico adj. Relativo á otalgia. Applicável contra a otalgia. 
otantera /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do gr. ous, 
otos + antheros) 

otanthera /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do gr. 
ous, otos + antheros) 

otão m. Moéda grega, do valor de 3.222 reis proximamente. 
(De Othão, n. p.) 

otária /. Gênero de plantas asclepiadáceas. Espécie de 
phoca, de orelhas bem visíveis. (Do gr. ous, otos) 
otário m. Gênero de crustáceos. (Cp. otária) 
oteátea /. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
othão m. Moéda grega, do valor de 3.222 reis proximamente. 
(De Othão, n. p.) 

othona /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Othon, n. p.) 

otiatria /. O mesmo ou melhor que otoiatría. Cf. R. Gal- 
vão, Vocab. 

ótico adj. Diz-se do medicamento, que se emprega contra 
doenças de ouvidos. (Lat. oticus) 
otim m. Aquelle que no Malabar se emprega em cavar a 
terra, abrir poços, construir muros, etc. 
otita f. Miner. Ferro argilloso, reniforme. (Do gr. ous, otos) 
otite /. Inflammação da membrana mucosa do ouvido. (Do 
gr. ous, otos) 

oto... pref. (designativo de orelha) (Do gr. ous, otos) 
ótoa /. Gênero de plantas umbelíferas. (De Ott, n. p.) 
otocefalia /. Qualidade ou estado de otocéfalo. 
otocéfalo m. e adj. Monstro, que tem as orelhas confun¬ 
didas ou aproximadas por baixo da cabeça e atrofiado o 
aparelho nasal. (Do gr. ous, otos + kephale) 
otocephalia /. Qualidade ou estado de otocéphalo. 
otocéphalo m. e adj. Monstro, que tem as orelhas confun¬ 
didas ou aproximadas por baixo da cabeça e atrophiado o 
apparelho nasal. (Do gr. ous, otos + kephale) 
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otóforo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. ous, otos + phoros) 

otografia /. Descripção científica do ouvido. (Do gr. ous, 
otos + graphein ) 

otográfico adj. Relativo á otografia. 

otographia /. Descripção scientífica do ouvido. (Do gr. 

ous, otos + graphein) 
otográphico adj. Relativo á otographia. 
otoiatra, (to-i) m. Médico, que exerce a otoiatria. 
otoiatria, (to-i) /. Tratamento das doenças de ouvidos. 
(Do gr. ous, otos + iatros) 

otólitho m. Concreção pedregosa, que se encontra no ouvido 
de alguns peixes. (Do gr. ous, otos + lithos) 
otólito m. Concreção pedregosa, que se encontra no ouvido 
de alguns peixes. (Do gr. ous, otos + lithos) 
otologia /. Tratado á cêrca do ouvido. (Do gr. ous, otos + 
logos) 

otológico adj. Relativo á otologia. 

otomana /. Espécie de sofá, mais largo que os vulgares. * 
Espécie de tecido para vestidos de senhora. (De otomano) 
otomano adj. Relativo á Turquia ou aos seus sultões: impé¬ 
rio otomano. M. Habitante da Turquia, turco. (Do turco 
otsmanyy) 

otomão m. e adj. O mesmo que otomano. 
otombeira /. Árvore da índia portuguesa, 
otona /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Othon, n. p.) 

otóphoro m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. ous, otos + phoros) 

otoplastia /. Restauração cirúrgica da parte externa des¬ 
truída do ouvido. (Do gr. ous, otos + plassein) 
otoplástico adj. Relativo á otoplastia. 
otorcular adj. Anat. Diz-se de alguns seios cerebraes, que 
desembocam noutros seios, em vez de se lançarem no tor- 
cular. (Do lat. ob + torcular) 

otorreia /. Fluxo seroso do ouvido. (Do gr. ous, otos + 
rhagein) 

otorrheia /. Fluxo seroso do ouvido. (Do gr. ous, otos + 
rhagein) 

otoscópio m. Instrumento, para examinar o canal auditivo. 

(Do gr. ous, otos + skopein) 
otostégia /. Gênero de plantas labiadas. 
ototerapia f. Neol. Terapêutica dos ouvidos. Tratamento 
das doenças dos ouvidos. (Do gr. ous, otos + therapeia) 
ototerápico adj. Relativo á ototerapia. 
ototherapia f. Neol. Therapêutica dos ouvidos. Trata¬ 
mento das doenças dos ouvidos. (Do gr. ous, otos + the¬ 
rapeia) 

ototherápico adj. Relativo á ototherapia. 
ototó m. Árvore de San-Thomé. 

ototomia /. Dissecção cirúrgica do ouvido. (Do gr. ous, 
otos + tome) 

ototómico adj. Relativo á ototomia. 
óttoa /. Gênero de plantas umbellíferas. (De Ott, n. p.) 
ou , 1 conj. (designativa de alternativa) (Do lat. aut) 
ou , 2 adv. Ant. O mesmo que onde. 
ou , 3 Fórma antiga, equivalente a ao, (prep. e art.). 
ouça /. Fam. Ouvido; o sentido da audição: “ esgaravata as 
orelhas, para aguçar as ouças”. Filinto, IX, 94. (De oiço, 
pres. do indic. de ouvir) 

ouçandé /. Planta hortense da índia portuguesa. 


oução m. Pequenino ácaro, ( acarus siro), que se encontra 
nos queijos, na farinha, etc. * Ant. Lêndeas, 
ouche! interj. Prov. minh. O mesmo que eixel 
oúco m. Árvore leguminosa da África central, de flores muito 
odoríferas. 

ougadoiro m. Prov. minh. Acto de enriar o linho. (De 
ougar, por aguar, de água) 
ougar v. i. Prov. O mesmo que aguar. 
ouquia /. Antiga moéda de oiro, asiática. Cf. Ethiópia Or., 
I, 343. (Cp. oqueá) 

oura /. Perturbação da cabeça, produzida por fraqueza ou 
debilidade. (Do lat. aura) 

ourada adj. f. Prov. beir. Diz-se da rapariga enfeitada com 
objectos de ouro. 

ourado adj. Que tem oura. (Dc ourar) 
ourama f. Bras. de Minas. Dinheiro em ouro. Ext. Di¬ 
nheiro. 

ourar , 1 v. i. Têr tonturas de cabeça. (De oura) 
ourar , 2 v. t. Dotar ou prendar com ouro (a noiva). (De 
ouro) 

oureça f. Prov. trasm. O mesmo que aragem, (por aureça, 
de aura) 

ourega /. Peixe marítimo, variedade de raia, ( raja lintea). 
ourégão m. Outra fórma de orégão. Cf. P. Coutinho, Flora, 
515. 

ourego m. Prov. beir. O mesmo que ourégão. 
ourejante adj. Que oureja. 

ourejar , 1 v. t. Neol. Brilhar como ouro; brilhar (qualquer 
objecto de ouro ou dourado). 

ourejar , 2 v. t. O mesmo que ourar 2 . Cf. D. Bernárdez, 
Lima, 101. 

ourela /. Orla; margem; cercadura. (Por orela, do lat. ora) 
ourelo, ( ourê ) m. Fita de pano grosso. Tira. (Cp. ourela) 
ourém m.* Ourincu, m. Ant. O mesmo que pirilampo. 

(De ouro + em + cu) Casta de uva. 
ouriçar v. t. Tornar semelhante aos pêlos do ouriço. Eriçar; 

tornar áspero: o gato ouriça o pêlo. 
ouriceira /. Depósito de ouriços com castanhas, para que 
estas se conservem frescas e sans. 
ouriceiro m. O mesmo que ouriceira. 

ourichuvo adj. Poét. Que espalha em chuva de ouro. (De 
ouro + chuva) 

ouriço m. Invólucro espinhoso de alguns frutos. Ouriço 
cacheiro, animal revestido de espinhos, que serve de tipo 
aos erinacídeos. Ouriço do mar, animal equinoderme. (Do 
lat. ericius) 

ourina /. (e der.) O mesmo que urina, etc.: “...o mal era a 
retenção de ourinas.” Sousa, Vida do Arceb., 184. 
ourincu m. Ant. O mesmo que pirilampo. (De ouro + em 
+ cu) 

ourinque m. O mesmo que arinque. 

ouripel m. O mesmo que ouropel', “...se os despes dêsse 
ouripel...” Filinto, XIX, 274. 

ourives m. Fabricante ou vendedor de objectos de oiro. (Do 
lat. aurifex) 

ourívez m. Fabricante ou vendedor de objectos de oiro. (Do 
lat. aurifex) 

ourivezaria /. Loja ou estabelecimento de ourives. Arte de 
ourives. (De ourívez = ourives) 
ourivezeiro m. Ant. O mesmo que ourives. 
ouro m. Metal de brilho amarelo, que se cunham as moé- 
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das de maior valor e fabricam certas jóias. Fig. Dinheiro. 
Jóias: a varina traz muito ouro. Côr amarela e brilhante: 
o ouro dos seus cabellos. Preciosidade. Qualidade ou ob- 
jecto de grande valor. Grande valor, grande merecimento: 
o silêncio é de ouro. Pl. Um dos quatro naipes das cartas 
de jogar. (Do lat. aurum) 

ourobalão m. Ant. O mesmo que orobalão. Cf. Peregrina¬ 
ção , XIII. 

ourolo m. Ant. Aro, circuito demarcado, dentro do qual os 
moradores eram obrigados a certo tributo, ou delle isentos. 
(Refl. do lat. ora) 

ouropel m. Lâmina fina de latão, imitando oiro. Oiro falso. 
Fig. Falso brilho. Estilo pomposo, encobrindo ausência de 
ideias ou ideias falsas. (Do b. lat. auripellum) 
ourreta, (rê) /. (V. orreta) 

ourudo adj. Bras. de Minas. O mesmo que rico. (Dc ouro) 

ousadamente adv. De modo ousado. 

ousadia /. Qualidade daquelle ou daquillo que é ousado. 

Atrevimento. Coragem; galhardia, 
ousado adj. Audaz; corajoso; bizarro. (De ousar) 
ousám m. Ant. O mesmo que ousadia. 
ousamento m. O mesmo que ousadia. 
ousança f. Ant. O mesmo que ousadia. 
ousar v. t. Atrever-se a; tentar atrevidamente. Têr coragem 
para; emprehender. (Do lat. ausus) 
ousia /. O mesmo que osia. 

ousio m. O mesmo que ousadia : “...e tivera o ousio de dizer 
á mãe que não queria o Rato..." Camillo, Volcoens, 20. 
(Do lat. ausus ) 

outão m. Parte lateral de um edifício. * Prov. minh. Pe¬ 
daço de muro alto. (Do lat. hyp. altanus ?) 
outar v. t. Joeirar. (Do lat. optarei) 

outiva /. Audição; ouvido. (Contr. de auditiva, fem. de 
auditivo) 

outo , 1 m. e adj. (e der.) (V. oito, etc.) adj. Diz-se do nú¬ 
mero cardinal, formado de sete e mais um. Outavo. M. O 
algarismo representativo do número outo. Carta de jogar, 
que tem outo pontos. Aquillo que numa série de outo oc- 
cupa o último lugar. Prolóq. Ou outo ou outenta, ou tudo 
ou nada. Loc. bras. do N. Tomar um outo, embriagar-se. 
(Lat. octo) 

outo , 2 m. Palhas ou arestas, que ficam na joeira, depois que 
se joeiraram cereaes. (De outar) 
outonada /. Colheita, que se faz no Outono. Outono, 
outonado adj. O mesmo que outoniço. Mal medrado. (De 
outonar) 

outonal adj. Relativo ao Outono ou que é próprio delle. 
(Do lat. autumnalis) 

outonar v. t. Cavar e regar com as primeiras águas do 
Outono. Alqueivar. 

outonear v. i. Neol. bras. Passar o Outono: outonear nas 
praias. 

outoniço adj. O mesmo que outonal. * M. Agr. Aborto 
parcial dos bagos das uvas. 

outono m. Terceira estação do anno, entre o Estio e o In¬ 
verno. Colheita. Fig. Decadência; idade, que precede a 
velhice. * Pl. Prov. dur. Cereaes, que se semeiam no 
Outono. (Do lat. autumnus) 

outorga /. Acto ou effeito de outorgar: a outorga da Carta 
Constitucional. 

outorgadamente adv. De modo outorgado. Com permis¬ 


são, com autorização, 
outorgador m. e adj. O que outorga, 
outorgamento m. O mesmo que outorga. 
outorgante m., f. e adj. Pessoa, que outorga. Cada uma 
das partes que intervêm numa escritura pública, 
outorgar v. t. Annuír a, approvar. Conceder, dar. Declarar 
em escritura pública. * V. i. Intervir, como parte interes¬ 
sada, numa escritura pública. Cf. Rui Barb., Réplica, 160. 
(Do lat. hypoth. auctoricare) 

outrega f. Ant. Rixa, desordem súbita, sem premeditação. 

Desvairamento. Paixão, que offusca o juízo, 
outrem pron. indef. Outra pessoa, outras pessoas. (Do lat. 
alter) 

outri pron. indef. Ant. O mesmo que outrem. (Do fr. 
autrui) 

outro adj. Differente. Distinto de uma coisa ou pessoa. 
Seguinte, restante. Que não está presente. Semelhante. 
Melhor. Pl. Outrem. A outra gente. (Do lat. alter) 
outro-diaço loc. adv. T. fam. da Bairrada. Aqui há dias; 
aqui há tempos. 

outro-tanto adj. Pop. Igual, parecido. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 369. 

outrora adv. Em outro tempo, já passado. Antigamente. 
(De outro + hora) 

outrosim, (sim) adv. Igualmente, também; bem assim. 
(De outro + sim) 

outrossim adv. Igualmente, também; bem assim. (De outro 
+ sim) 

outubro m. Décimo mês do anno, segundo o nosso calen¬ 
dário. (Do lat. october) 
ouvença m. O mesmo que ovença. 
ouvida /. Acto ou effeito de ouvir. Outiva, 
ouvido m. Aquellc dos cinco sentidos, que tem por órgão 
a orelha. Orelha. Orifício, por onde se communica fogo 
a algumas armas ou peças de artilharia. * Facilidade de 
fixar na memória peças musicaes: êste aprendiz de música 
tem bom ouvido. * Mús. Abertura, no tampo dos instru¬ 
mentos de corda, por onde se transmitem os sons á caixa 
de resonância. * Mús. Orifício, coberto com chave, nos 
instrumentos de palheta, para facilitar a emissão de certas 
notas agudas. Loc. adv. De ouvido, só porque ouviu; sem 
conhecimentos theóricos; sem fundamento. * Pop. Bicho 
do ouvido, a parte mais interior do ouvido, em fórma de ca¬ 
racol. * Loc. fam. Matar o bicho do ouvido, incommodar 
com palavras, insistentes e maçadoras, 
ouvidor m. O que ouve. Magistrado adjunto a certas re¬ 
partições públicas, 
ouvidoria /. Cargo de ouvidor. 

ouviela /. Prov. Rêgo ou abertura no solo, para escoamento 
de águas. Pantano. (Do lat. alveolusl) 
ouvinte to., /. e adj. Pessoa, que ouve ou que assiste a um 
discurso, prelecção, etc. Estudante, que frequenta uma 
aula, sem estar matriculado. (De ouvir) 
ouvir v. t. Perceber pelo sentido do ouvido. Entender o 
som ou a palavra de; escutar. Attender. Deferir. Inquirir. 
(Do lat. audire) 

ouvisto part. pop. de ouvir: tenho ouvisto muita história. 

Cf. Castilho, Méd. á Fôrça, 25. 
ova /. Ovário dos peixes. Pl. Tumores molles, resultantes 
da dilatação de certas membranas entre a pelle e os ossos 
ou cartilagens das bêstas. (Lat. ova) 
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ovação , 1 /. Fig. Acclamação pública; honras enthusiásticas, 
feitas a alguém. (Lat. ovatio) 
ovação , 2 /. Conjunto dos ovos dos peixes. (De ovar) 
ovada /. Porção de ovos. 

ovado adj. O mesmo que oval. Bras. do S. Diz-se do cavallo, 
que tem doença na parte posterior da junta da quartella. * 
M. Moldura principal do capitel dórico. * Heráld. Escudo 
de fórma oval, pertencente a ecclesiásticos. (De ovar) 
oval adj. Que tem fórma de ovo. F. Curva, que tem a fórma 
da secção longitudinal de um ovo. (Lat. ovalis) 
ovalar v. t. Tornar oval. 

óvalo m. Ornato oval nos capitéis das Ordens jónica e com¬ 
pósita. (De ovo) 

ovampos m. pl. Povos da Ovâmpia, na África, 
óvano m. O mesmo que óvalo. 
ovante adj. Triumphante; jubiloso. (Lat. ovans) 
ovar v. i. Pôr ovos. Criar ovos ou ovas. 
ovariano adj. Relativo a ovário. 

ovárico adj. O mesmo que ovariano ; que fórma o ovário, 
ovariectomia f. Med. O mesmo ou melhor que ovarioto- 
mia. (Do lat. ovarium + gr. ektome) 
ovarino adj. Relativo a Ovar. M. Habitante ou indivíduo 
natural de Ovar. 

ovário m. Órgão dos animaes ovíparos, destinado á produc- 
ção dos ovos. Cada um dos dois corpos lateraes do útero, 
que na fêmea dos mammíferos contém os ovos destinados 
á fecundação. Bot. Parte do pistillo, que encerra as se¬ 
mentes. (Lat. ovarius) 

ovariocele m. Hérnia no ovário. (De ovário + gr. kele) 
ovarioterapia /. Emprêgo terapêutico das preparações ova- 
rianas. (De ovário + terapia) 

ovariotherapia /. Emprêgo therapêutico das preparações 
ovarianas. (De ovário + therapia) 
ovariotomia /. Extracção cirúrgica do ovário ou de cistos 
de ovário. (De ovário + gr. tome) 
ovarismo m. Hypóthese physiólogica, que faz originar de 
um ovo todos os animaes e até todos os corpos organizados. 
(De ovário) 

ovarista m., /. e adj. Pessoa, partidária do ovarismo. (De 
ovário) 

ovarite f. Med. Inflammação do ovário, 
ove /. Des. O mesmo que ovelha. (Lat. ovis) 
oveiro adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo ou boi, que tem 
malhas vermelhas ou pretas sôbre o corpo branco, ou vice- 
versa. M. Ãnus do falcão. Pop. Ovário das aves. Vasilha, 
em que vão os ovos para a mesa, já preparados. * Peixe 
de Portugal. (Dc ovo) 

ovelha, (vê) f. Fêmea do carneiro. * Fig. O christão, 
relativamente ao seu pastor espiritual. (Do lat. ovecula) 
ovelhada /. Rebanho de ovelhas, 
ovelheiro m. Pastor de ovelhas. 

ovelhum adj. Relativo a ovelhas, ou a ovelhas, carneiros e 
cordeiros: gado ovelhum. 

ovelhuno adj. O mesmo que ovelhum. Cf. Filinto, XIV, 
238; XV, 302. 

óvem m. Náut. Grosso calabre de navio. Cada uma das 
pernadas da enxárcia. (Do ant. fr. hauban) 
ovença /. Ant. Serviço de mesa e comedorias, entre os 
cónegos regrantes. * Officina. (Do lat. officium? De 
houve, de haver?) 

ovencadura f. Náut. Conjunto de óvens. A enxárcia real. 


ovençal m. Ant. Cobrador de rendimentos nacionaes. * 
Dispenseiro, vedor de ucharia. (Dc ovença) 
óveo adj. O mesmo que oval. Que contém ovos. (Do lat. 
ovum) 

ovetense adj. Relativo ao Oviedo. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., III, 185 e 264; Opúsc., III 269 e 276. (Do lat. 
Ovetum, n. p.) 

oviado adj. Ant. Triumphante; soberbo. (Do lat. ovare) 
oviário m. O mesmo que ovil. Rebanho de ovelhas. (Lat. 
oviarium) 

ovículo m. Pequeno ornato oval. (De ovo) 
ovídeos m. pl. Ordem de mammíferos, que comprehende a 
ovelha, o carneiro e o cordeiro. (Do lat. ovis + gr. eidos) 
ovidiano adj. Relativo a Ovídio, ás suas obras ou ao seu 
estilo. 

oviducto m. Canal, que nas aves dá passagem ao ovo, desde 
que êste deixa o ovário. Anat. Trompa de Fallópio. (Do 
lat. ovum + ductus) 
oviela /. O mesmo que ouviela. 

ovificação /. Formação natural do ovo. (Do lat. ovum + 
facere) 

oviforme adj. O mesmo que oval. (Do lat. ovum + forma) 
ovil m. Curral de ovelhas; redil; aprisco. (Lat. ovile) 
ovimbundos m. pl. Tribo de Benguela, 
ovinha f. Prov. trasm. Ovo do ninho de pássaros, 
ovino adj. Poét. O mesmo que ovelhum. (Lat. ovinus) 
oviparidade /. Qualidade de ovíparo. 
oviparismo m. O mesmo que oviparidade. 
ovíparo adj. Que põe ovos. Que se reproduz por meio de 
ovos. M. Animal ovíparo. (Lat. oviparus) 
ovisaco, (sa) m. Anat. Vesícula de Graaf. (De ovo + 
saco) 

oviscapto m. Zool. Prolongação do abdome das fêmeas de 
alguns insectos, com a qual depositam os ovos em certas 
cavidades. (Do lat. ovum + gr. skaptein) 
ovismo m. Hist. Nat. Systema dos que, como Malpighi e 
outros, entendem que as partes essenciaes de um indivíduo 
existem na fêmea antes da fecundação, sendo em tal caso 
a fecundação uma circunstância exterior e accessória. (De 
ovo) 

ovissaco m. Anat. Vesícula de Graaf. (De ovo + saco) 
ovista m. Partidário do ovismo. 

ovívoro adj. Que se alimenta de ovos. (Do lat. ovum + 
vorare) 

ovo m. Corpo, que se fórma no ovário, e que encerra o germe 
animal e certos líquidos destinados a sustentar esse germe 
por algum tempo. Restrict. Ovo de ave, especialmente 
de gallinha. Fig. Fórma rudimentar; princípio: expor um 
assumpto desde o ovo. (Lat. ovum) 
ovo-de-avestruz m. Variedade de pêra ordinária, 
ovogenia /. História physiológica do ovo. Desenvolvimento 
do ovo. (Do gr. oon + genea) 
ovogênico adj. Relativo á ovogenia. 
ovóide adj. O mesmo que oval. (Do gr. oon + eidos) 
ovologia /. Tratado á cêrca dos ovos. (Do gr. oon + logos) 
ovológico adj. Relativo á ovologia. 

ovos-molles m. pl. Iguaria doce, em que entram geminas 
de ovos e açúcar. F. Variedade de pêra, também conhecida 
por providência e camurça. 

ovos-reaes m. pl. Antiga espécie de doce de ovos e açúcar, 
ovovivíparo adj. Diz-se do animal, cujo ovo se parte na 
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madre, para dar saída ao filho. (De ovo + vivíparo) 
ovulação /. Saída do óvulo, 
ovulado adj. Que tem óvulos. 

ovular adj. Semelhante a um ovo de gallinha; oval. (De 
óvulo) 

ovuliforme adj. Que tem fórma de óvulo. (De óvulo + 
fórma) 

óvulo m. Pequeno ovo. Producto do ovário. Corpúsculo 
oval, ligado á placenta das plantas, e que se converte em 
semente. (Dem. de ovo) 

owenismo m. Systema de associação e cooperação, inven¬ 
tado pelo philósopho inglês Roberto Owen. 
owenista m. Partidário do owenismo. 

oxácido, (csá) m. Acido, resultante da combinação do 
oxygênio com um corpo simples. (Do gr. oxus + lat. 
acidus) 

oxalá! interj. (designativa de desejo ) (Do ár. in-xa-’llah, 
queira Deus) 

oxalatado, ( csá ) adj. Diz-se do mineral, convertido em 
sal pela combinação do ácido oxálico. (De oxalato) 
oxalato, (csa) m. Combinação do ácido oxálico com uma 
base. (Do gr. oxalis) 

oxalhydrico, ( csa ) adj. Diz-se de um ácido, produzido 
pela acção do ácido nítrico sôbre differentes substâncias, 
oxálico, (csá) adj. Diz-se de um ácido, que se encontra na 
oxálida ou na azêda. (Do gr. oxalis) 
oxálida, (csá) f. Bot. Planta, o mesmo que azêda, (oxalis 
acetosela). (Lat. oxalis) 

oxalidáceas, (csa) f. pl. O mesmo ou melhor que oxalí- 
deas. 

oxálide, (csá) f. O mesmo ou melhor que oxálida. 
oxalídeas, (csa) f. pl. Família de plantas, que tem por 
typo a oxálide. 

oxalídrico, (csa) adj. Diz-se de um ácido, produzido pela 
acção do ácido nítrico sôbre differentes substâncias, 
oxalme, (csal) f. Salmoira azêda. (Lat. oxalme) 
oxalovinato, (csa) f. Chim. Sal, resultante da combina¬ 
ção do ácido oxalovínico com uma base. 
oxalovínico, (csa) adj. Diz-se de um ácido oxálico e hy- 
drogênio carbonado. 

oxaluria, (csa) f. Depósito de oxalato de cal nas urinas. 
Condições, que determinam esse depósito. (De oxalato + 
gr. ouron) 

oxalúrico, (csa) adj. Relativo á oxaluria. M. Aquellc que 
padece oxaluria. 

oxamala! interj. Ant. (Servia para designar compaixão) 
Cf. G. Vicente; Resende, Cancioneiro, etc. 
oxamelitana, (csa) f. Chim. Oxalato de methylena e de 
ammoníaco. 

oxametana, (csa) f. Chim. Oxalato anhydrico de ammo¬ 
níaco e de bicarboneto de hydrogênio. 
oxâmido, (csá) m. Chim. Producto da destillação do 
oxalato de ammoníaco. 

oxarita, (csa) f. Miner. Substância, composta de silicato 
de cal, ferro e potassa em estado de hydrato, pardacenta, 
crystallizada em pequenos octaédros e pouco pesada, 
oxeol, (oese) m. Vinagre, considerado como excipiente, 
em pharmácia. 

oxeolato, ( cse ) m. Pharm. Gênero de medicamentos, re¬ 
sultantes da acção dissolvente do vinagre sôbre uma ou 
mais substâncias medicamentosas. 


oxeóleo, (cse) m. Pharm. O mesmo que oxeol. 
oxeu m. Des. Acto de espantar caça de altanaria, para lhe 
atirar. (Cast. ojeu) 

oxhydrylo m. Radical chímico, formado por um átomo de 
oxygênio e outro de hydrogênio. (Do gr. oxus + hudor + 
ule) 

oxiantero, (csi) /. Gênero de orquídeas. (Do gr. oxus + 
antheros) 

oxianto, (csi) m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. 
oxus + anthos) 

oxíbafo, (csi) m. Vasilha para vinagre, entre os antigos 
Gregos. Medida de capacidade entre os Romanos, equiva¬ 
lente a 15 dracmas. Gênero de plantas nictagíneas. (Lat. 
oxybaphus) 

oxíbase, (csi) m. Chim. Óxido, que fórma a base das 
combinações em que entra. (Do gr. oxus + basis) 
oxibásico, (csi) adj. Chim. Diz-se do sal, que tem por 
base um óxido. (De oxibase) 

oxibrácteo, (csi) adj. Bot. Que tem brácteas agudas. 
(Do gr. oxus + lat. bractea) 

oxibrometo, (csi) m. Chim. Combinação de um brometo 
com um óxido. 

oxibutírico, (csi) adj. Diz-se de um ácido, que se encontra 
nalgumas urinas diabéticas e que reduz os saes de cobre, 
oxicárbico, (csi) adj. Chim. Que contém oxigênio e car¬ 
vão. (Do gr. oxus + lat. carbo) 
oxicedro, (csi) m. Árvore conífera do sul da Europa, es¬ 
pécie de zimbro, cuja madeira produz, pela destilação, um 
óleo conhecido em Veterinária por óleo de zimbro. Cf. Bibl. 
da G. do Campo, 274. (Do gr. oxus + kedros) 
oxicéfala, (csi) /. Grande serpente das regiões tropicaes. 
(Cp. oxicéfalo) 

oxicefalia, (csi) /. Estado ou qualidade de oxicéfalo. 
oxicéfalo, (csi) m. Gênero de crustáceos anfípodes. Gê¬ 
nero de insectos coleópteros. * Adj. O mesmo que acrocé- 
falo. (Do gr. oxus + kephale) 

oxícera, (csi) /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. oxus 
+ keras) 

oxiclorato, (csi) m. Chim. Sal, resultante da combinação 
do ácido oxiclórico com uma base. 
oxiclórico, (csi) adj. Diz-se do ácido, que constitue o 
maior grau de oxigenação do cloro, 
oxicoco, (csi) m. Gênero de plantas ericáceas. 
oxicrato, (csi) m. Mistura de vinagre e água em certa 
proporção. (Gr. oxukraton) 

oxidabilidade, (csi) /. Qualidade do que é oxidável. 
oxidação, (csi) /. Acto de oxidar. Oxigenação, 
oxidante, (csi) adj. Que tem a propriedade de oxidar, 
oxidar, (csi) v. t. Chim. Converter em óxido. Combinar 
com o oxigênio. V. p. Oxigenar-se. Fig. Enferrujar-se. 
(De óxido) 

oxídase, (csi) /. Fermento oxidante. (Do óxido) 
oxidável, (csi) adj. Que se pode oxidar, 
oxídio, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
oxus) 

óxido, (csi) m. Chim. Composto neutro de oxigênio e de 
um metalóide ou metal. (Do gr. oxus) 
oxidonte, (csi) m. Gênero de plantas herbáceas da Nova- 
Holanda. (Do gr. oxus, agudo, e odous, dente) 
oxidrilo, (csi) m. Radical químico, formado por um átomo 
de oxigênio e outro de hidrogênio. (Do gr. oxus + hudor 
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+ ule) 

oxidulado, (csi) adj. Que passou ao estado de oxídulo. 
oxídulo, (csi) m. Chim. Primeiro grau inferior da oxida¬ 
ção de um corpo. (De óxido) 

oxietérico, (csi) adj. Diz-se das luzes, produzidas por 
oxigênio e éter. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 27-V- 
902. 

oxifonia, (csi) /. Voz aguda. (Do gr. oxus + phone) 
oxígala, (csi) /. Leite azêdo. (Do gr. oxus + gala) 
oxigenabilidade, (csi) f. Chim. Qualidade de oxigená- 
vel. 

oxigenação, (csi) /. Acto ou efeito de oxigenar, 
oxigenar, (csi) v. t. Combinar com o oxigénio; oxidar, 
oxigenável, (csi) adj. Que se póde oxigenar, 
oxigenífero, (csi) adj. Que tem oxigênio: os glóbulos do 
sangue são oxigeníferos. (De oxigênio + lat. ferre) 
oxigênio, (csi) m. Gás simples, que faz parte da atmosfera 
e que sustenta a respiração e a combustão. (Do gr. oxus 
+ genos) 

oxigeusia, (csi) /. Excessivo desenvolvimento do sentido 
do gôsto. 

oxígona, (csi) /. Gênero de insectos coleópteros. (Cp. 
oxigono) 

oxigónia, (csi) /. Gênero de insectos coleópteros. (Cp. 
oxigono) 

oxigono, (csi) adj. Geom. O mesmo que acutângulo. * 
Zool. Anguloso, (falando-se de conchas). (Do gr. oxus, 
agudo, e gonos, ângulo) 

oxigráfide, (csi) /. Gênero de plantas ranunculáceas. 
oxiídrico, (csi) adj. Diz-se de um sistema de iluminação, 
em que entra oxigênio. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 
27-V-902. 

oxílito, (csi) m. Pastilha de oxigênio, inventada em 1902 
pelo Dr. George Jaubert. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, 
de 27-V-902. 

oxilóbio, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas, 
oxímaco, (csi) m. Ave de rapina, de bico curvo e negro, 
oximalva, (csi) /. Bot. Espécie de azêda ou labaça da 
Guiné. 

oximanganato, (csi) m. Chim. Sal, resultante da com¬ 
binação do ácido oximangânico com uma base. 
oximangânico, (csi) adj. Diz-se de um ácido, resultante 
da combinação do manganês com o oxygenio. 
oximel, (csi) m. Mistura de água, vinagre e mel. (Do gr. 
oxus + meli) 

oxímero, (csi) m. Gênero de insectos coleópteros, longi- 
córneos. (Do gr. oxus + meros) 
oximetria, (csi) /. Processo, para avaliar a quantidade 
de ácido livre ou de sal ácido, contido numa substância 
qualquer. (Do gr. oxus, ácido, e metron, medida) 
oxina, (csi) /. Vinho azêdo, mas ainda não convertido 
completamente em vinagre. (Do gr. oxus + oinos) 
oxiope, (csi) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. (Do gr. oxus + ops) 

oxiopia, (csi) f. Med. Vista penetrante. Faculdade de vêr 
os objectos a grande distância. (Do gr. oxus + ops) 
oxiosmia /. Sensibilidade extrema do olfacto. Cf. R. Gal- 
vão, Vocab. (Do gr. oxus + osme) 
oxipétalo, (csi) m. Gênero de plantas asclepíadáceas. (Do 
gr. oxus + petalon) 

oxípilo, (csi) m. Gênero de insectos ortópteros. (Do gr. 


oxus + lat. pilus) 

oxíptero, (csi) m. Gênero de mamíferos, a que pertence o 
golfinho. (Do gr. oxus + pteron) 
oxíria, (csi) /. Gênero de plantas poligóneas. 
oxirrânflde, (csi) /. Gênero de plantas leguminosas, 
oxirregmia, (csi) /. Med. Eructação azêda do estômago. 
(Gr. oxuregnia) 

oxirrinco, (csi) m. Gênero de aves anisodáctilas. Gênero 
de insectos coleópteros tetrâmeros. Pl. Família de crustá¬ 
ceos decápodes. 

oxirrodino, (csi) m. Vinagre rosado, que se usava antiga¬ 
mente em farmácia. (Do gr. oxus + rhodon) 
oxíspora, (csi) /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do 
gr. oxus + poros) 

oxissácaro, (csi) m. Pharm. Mistura de açúcar e vinagre. 
(Do gr. oxus + sakkharon) 

oxissal, (csi) m. Chim. Sal em cuja base e em cujo ácido 
entra o oxigênio. 

oxistelma, (csis) /. Gênero de plantas asclepiadaceas do 
Oriente. 

oxistermo, (csis) m. Designação de três gêneros de insec¬ 
tos, pertencentes a famílias diversas, 
oxistilo, (csis) adj. Diz-se das conchas, cuja columela é 
aguda. (Do gr. oxus + stulos) 
oxistofilo, (csis) m. Gênero de orquídeas, 
oxístomo, (csis) m. Gênero de insectos coleópteros pen- 
tâmeros. Pl. Família de crustáceos decápodes. (Do gr. 
oxus + stoma) 

oxitártaro, (csi) m. Chim. Acetato de potassa. 
oxitónico, (csi) adj. O mesmo que oxitono. 
oxítono, (csi) adj. Gram. Diz-se dos vocábulos, cuja sí¬ 
laba tónica é a última, e que, mais vulgarmente, se cha¬ 
mam agudos. M. Vocábulo oxítono. (Do gr. oxus + tonos) 
oxiúra, (csi) /. (V. oxiúro) 
oxiúride, (csi) /. O mesmo que oxiúro. 
oxiúro, (csi) m. Helminto, que vive na parte inferior do 
intestino recto. (Do gr. oxus, agudo, e oura, cauda) 
oxiurose, (csi-u) f. Doença, produzida por oxiúros. 
oxóleo, (csó) m. Operação pharmacêutica, em que o vina¬ 
gre é o excipiente. (De oxus gr. + óleo) 
oxura, (csu) f. Gênero de insectos coleópteros heteróme- 
ros. Cp. oxyúro. (Do gr. oxus + oura) 
oxyanthero, (csi) f. Gênero de orchídeas. (Do gr. oxus 
+ antheros) 

oxyantho, (csi) m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. 
oxus + anthos) 

oxybapho m. Vasilha para vinagre, entre os antigos Gre¬ 
gos. Medida de capacidade entre os Romanos, equivalente 
a 15 drachmas. Gênero de plantas nictagíneas. (Lat. oxy- 
baphus) 

oxybase, (csi) m. Chim. Óxydo, que fórma a base das 
combinações em que entra. (Do gr. oxus + basis) 
oxybásico, (csi) adj. Chim. Diz-se do sal, que tem por 
base um óxydo. (De oxybase) 

oxybrácteo, (csi) adj. Bot. Que tem brácteas agudas. 
(Do gr. oxus + lat. bractea) 

oxybrometo, (csi) m. Chim. Combinação de um brometo 
com um óxydo. 

oxybutyrico, (csi) adj. Diz-se de um ácido, que se en¬ 
contra nalgumas urinas diabéticas e que reduz os saes de 
cobre. 
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oxystophyllo, ( csis ) 


oxycárbico, (csi ) adj. Chim. Que contém oxygênio e 
carvão. (Do gr. oxus + lat. carbo) 
oxycedro, {csi) m. Árvore conífera do sul da Europa, 
espécie de zimbro, cuja madeira produz, pela destillação, 
um óleo conhecido em Veterinária por óleo de zimbro. Cf. 
Bibl. da G. do Campo, 274. (Do gr. oxus + kedros) 
oxycéphala, (csi) /. Grande serpente das regiões tropi- 
caes. (Cp. oxycéphalo) 

oxycephalia, (csi) /. Estado ou qualidade de oxycéphalo. 
oxycéphalo, (csi) m. Gênero de crustáceos amphípodes. 
Gênero de insectos coleópteros. * Adj. O mesmo que acro- 
céphalo. (Do gr. oxus + kephale) 
oxycera, {csi) f. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. oxus 
+ keras) 

oxychlorato, (csi) m. Chim. Sal, resultante da combina¬ 
ção do ácido oxychlórico com uma base. 
oxychlórico, (csi) adj. Diz-se do ácido, que constitue o 
maior grau de oxygenação do chloro. 
oxychloro-carbónico adj. Diz-se do ácido, produzido pelo 
chloro e o carbone com o oxygênio. 
oxycrato, (csi) m. Mistura de vinagre e água em certa 
proporção. (Gr. oxukraton) 

oxydabilidade, (csi) /. Qualidade do que é oxydável. 
oxydação, (csi) /. Acto de oxydar. Oxygenação. 
oxydante, (csi) adj. Que tem a propriedade de oxydar. 
oxydar, (csi) v. t. Chim. Converter em óxydo. Combinar 
com o oxygênio. V. p. Oxygenar-se. Fig. Enferrujar-se. 
(De óxydo) 

oxydase, (csi) /. Fermento oxydante. (De óxydo) 
oxydável, (csi) adj. Que se pode oxydar. 
oxydio, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
oxus) 

óxydo, (csi) m. Chim. Composto neutro de oxygênio e de 
um metallóide ou metal. (Do gr. oxus) 
oxydonte, (csi) m. Gênero de plantas herbáceas da Nova- 
Holanda. (Do gr. oxus, agudo, e odous, dente) 
oxydulado, (csi) adj. Que passou ao estado de oxydulo. 
oxydulo, {csi) m. Chim. Primeiro grau inferior da oxyda¬ 
ção de um corpo. (De óxydo) 

oxyethérico, {csi) adj. Diz-se das luzes, produzidas por 
oxygênio e éther. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 27-V- 
902. 

oxygala, (csi) /. Leite azêdo. (Do gr. oxus + gala) 
oxygenabilidade, (csi) f. Chim. Qualidade de oxygená- 
vel. 

oxygenação, (csi) /. Acto ou effeito de oxygenar. 
oxygenar, (csi) v. t. Combinar com o oxygênio; oxydar. 
oxygenável, (csi) adj. Que se póde oxygenar. 
oxygenífero, (csi) adj. Que tem oxygênio: os glóbulos do 
sangue são oxygeníferos. (De oxygênio + lat. ferre) 
oxygênio, (csi) m. Gás simples, que faz parte da at- 
mosphera e que sustenta a respiração e a combustão. (Do 
gr. oxus + genos) 

oxygeusia, (csi) /. Excessivo desenvolvimento do sentido 
do gôsto. 

oxygona, {csi) f. Gênero de insectos coleópteros. (Cp. 
oxygono) 

oxygónia, (csi) /. Gênero de insectos coleópteros. (Cp. 
oxygono) 

oxygono, (csi) adj. Geom. O mesmo que acutângulo. * 
Zool. Anguloso, (falando-se de conchas). (Do gr. oxus, 


agudo, e gonos, ângulo) 

oxygráphide, (csi) /. Gênero de plantas ranunculáceas. 
oxyhydrico, (csi) adj. Diz-se de um systema de illumina- 
ção, em que entra oxygênio. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, 
de 27-V-902. 

oxylitho, (csi) m. Pastilha de oxygênio, inventada em 
1902 pelo Dr. George Jaubert. Cf. Jorn.-do-Comm., do 
Rio, de 27-V-902. 

oxylóbio, (csi) m. Gênero de plantas leguminosas, 
oxymaco, (csi) m. Ave de rapina, de bico curvo e negro, 
oxymalva, (csi) f. Bot. Espécie de azêda ou labaça da 
Guiné. 

oxymanganato, (csi) m. Chim. Sal, resultante da com¬ 
binação do ácido oxymangânico com uma base. 
oxymangânico, {csi) adj. Diz-se de um ácido, resultante 
da combinação do manganês com o oxygênio. 
oxymel, (csi) m. Mistura de água, vinagre e mel. (Do gr. 
oxus + meli) 

oxymero, {csi) m. Gênero de insectos coleópteros, longi- 
córneos. (Do gr. oxus + meros) 
oxymetria, (csi) /. Processo, para avaliar a quantidade 
de ácido livre ou de sal ácido, contido numa substância 
qualquer. (Do gr. oxus, ácido, e metron, medida) 
oxy na, (csi) /. Vinho azêdo, mas ainda não convertido 
completamente em vinagre. (Do gr. oxus + oinos) 
oxyope, (csi) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. (Do gr. oxus + ops) 

oxyopia, {csi) f. Med. Vista penetrante. Faculdade de vêr 
os objectos a grande distância. (Do gr. oxus + ops) 
oxyosmia /. Sensibilidade extrema do olfacto. Cf. R. Gal- 
vão, Vocab. (Do gr. oxus + osme) 
oxypétalo, (csi) m. Gênero de plantas asclepíadáceas. 
(Do gr. oxus + petalon) 

oxyphonia, (csi) /. Voz aguda. (Do gr. oxus + phone) 
oxypilo, (csi) m. Gênero de insectos orthópteros. (Do gr. 
oxus + lat. pilus) 

oxyptero, (csi) m. Gênero de mammíferos, a que pertence 
o golfinho. (Do gr. oxus + pteron) 
oxyrâmphide, (csi), {ran) f. Gênero de plantas legu¬ 
minosas. 

oxyregmia, (re), {csi) f. Med. Eructação azêda do estô¬ 
mago. (Gr. oxuregnia) 

oxyria, (csi) /. Gênero de plantas polygóneas. 
oxyrrhincho, (csi), (co) /. Gênero de plantas polygó¬ 
neas. 

oxyrrhodino, (csi) m. Vinagre rosado, que se usava an¬ 
tigamente em pharmácia. (Do gr. oxus + rhodon) 
oxysáccharo, (csi), {saca) m. Pharm. Mistura de açú¬ 
car e vinagre. (Do gr. oxus + sakkharon) 
oxysal, (csi), {sal) m. Chim. Sal em cuja base e em cujo 
ácido entra o oxygênio. 

oxyspora, (csi) /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do 
gr. oxus + poros) 

oxystelma, (csis) /. Gênero de plantas asclepiadaceas do 
Oriente. 

oxystermo, (csis) m. Designação de três gêneros de in¬ 
sectos, pertencentes a famílias diversas, 
oxystomo, (csis) m. Gênero de insectos coleópteros pen- 
tâmeros. Pl. Família de crustáceos decápodes. (Do gr. 
oxus + stoma) 

oxystophyllo, (csis) m. Gênero de orchídeas. 
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oxystylo, (csis) adj. Diz-se das conchas, cuja columella é 
aguda. (Do gr. oxus + stulos) 
oxytártaro, (csi) m. Chim. Acetato de potassa. 
oxytónico, (cs*) adj. O mesmo que oxytono. 
oxytono, (csi) adj. Gram. Diz-se dos vocábulos, cuja 
syllaba tónica é a última, e que, mais vulgarmente, se cha¬ 
mam agudos. M. Vocábulo oxytono. (Do gr. oxus + 
tonos) 

oxyúra, (csi) f. (V. oxyúro) 
oxyúride, (csi) O mesmo que oxyúro. 
oxyúro, (csi) m. Helmintho, que vive na parte inferior do 
intestino recto. (Do gr. oxus, agudo, e oura, cauda) 
oxyurose, (csi-u) f. Doença, produzida por oxyúros. 
oyte adv. Ant. O mesmo que ontem. 
ozagre m. O mesmo que uzagre. 

ozena /. Ulceração das membranas mucosas das fossas na- 
saes, do véu palatino ou do seio maxillar, vertendo pus 
fétido, que impregna o ar de cheiro repugnante. Zool. Gê¬ 
nero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do gr. ozaina, 
cheiro) 

ozénico adj. Relativo á ozena, úlcera, 
ózio m. Gênero de crustáceos decápodes. 
ozo m. Ant. O mesmo que arsênico. 

ozocerite /. Espécie de resina ou cera fóssil, também cha¬ 
mada pez mineral. (Do gr. ozo, cheirar, e keros, cera) 
ozodécero m. Gênero de insectos coleópteros. 
ozódera /. Gênero de insectos coleópteros. 
ozómena /. Gênero de insectos coleópteros. 
ozonador m. Apparelho, para inhalações electrizadas. Cf. 

País, do Rio, de 13-1-901. Cp. ozonizador. (De ozone ) 
ozone m. Cheiro, que se desenvolve sob a influência das 
descargas eléctricas, e que é devido ao estado particular, 
que as descargas produzem no oxygênio. (Do gr. ozein) 
ozônio m. Gênero de cogumelos. O mesmo ou melhor que 
ozone. (Do gr. ozein) 
ozonização /. Acto de ozonizar. 
ozonizado adj. Que contém ozônio. (De ozonizar) 
ozonizador m. Apparelho, com que se produz ozônio. (De 
ozonizar) 

ozonizar v. t. Combinar com o ozônio, 
ozonometria /. Applicação do ozonómetro. 
ozonométrico adj. Relativo á ozonometria. 
ozonómetro m. Apparelho, para determinar a quantidade 
de ozônio contida num gás. (Do gr. ozein + metron) 
ozonoscópico adj. Que serve para verificar a presença do 
ozônio. Cf. R. Galvão, Vocab. (Do gr. ozein + skopein) 
ozórias f. pl. Antigo jógo de cartas. 

ozotamno m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
ozoterita /. Substância bituminosa, que se encontra na 
terra, e de que se extrai a parafina, 
ozothamno m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
ozotherita /. Substância bituminosa, que se encontra na 
terra, e de que se extrai a parafina. 
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p, (pê) m. Décima sexta letra do alphabeto português. 
Abrev. de padre, de pollegada, etc. 5 p. %, cinco por 
cento. Toma-se adjectivamente, referindo se àquillo que 
numa série de 16 occupa o último lugar: livro P; fôlha P. 
p. e. f. Abrev. da loc. por especial favor. Us. no sobrescrito 
das cartas, de que alguém é obsequiosamente portador, 
p. m. p. Abrev. da loc. por mão própria, us. no sobrescrito 
de algumas cartas, que não são dirigidas por via postal, 
p. n. Abrev. de Padre-Nosso, primeiras palavras da oração 
dominical e título da mesma oração, 
p. r. e j. Abrev. de pede recebimento e justiça, us. no fim 
de algumas petições. 

pá, 1 /. Utensílio de madeira ou do ferro chato, com rebordos 
lateraes e um cabo. Parte mais larga e carnuda da perna 
das reses. (Do lat. pala) 

pá!, 2 interj. Termo onomatopaico, para exprimir o som da 
quéda de um corpo duro ou o choque de dois corpos, 
paadar m. (Uma das fôrmas evolutivas de paladar. Cf. 
Eufrosina, 39) 

pabulagem f. Bras. Mentira; embuste. Pedantismo. (De 
pábulo 2 ) 

pabular v. i. Bras. do N. Gabar-se, vangloriar-se. (De 
pábulo 2 ) 

pábulo, 1 m. Pasto; sustento. Fig. Aquillo que serve de 
assumpto ou motivo a motejo ou maledicência. (Lat. pa- 
bulum) 

pábulo, 2 adj. Bras. do N. Que é gabarola, soberbo. (Talvez 
de Pablo, n. p.) 

paca, 1 /. Quadrúpede roedor da América do Sul, (cavia paca, 
Lin.). (T. tupi) 

paca, 2 /. Fardo; pacote. (Do b. lat. paccus) 
paca, 3 /. Arvore da índia portuguesa. 

pacaás m. pl. Bras. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grosso. 

pacabote m. Ant. O mesmo que paquebote. Cf. Anat. Joc., 
II, 425. Espécie de pequena carruagem antiga: “...apeou 
do seu pacabote, puxado a seis urcos”. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 99. Cf. Diár.-de-Notícias, de Lisboa, de 5-IX-900. 
pacaça /. Árvore de Moçambique. 

pacachodéus m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato- 
Grosso. 

pacahás m. pl. Bras. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grosso. 

pacaiás m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
pacalho m. Bras. O mesmo que perda. 
pacamão m. Peixe do Brasil. 

pàção adj. Ant. Palaciano, cortês. Cf. G. Vicente, I, 179. 
(De paço) 

pacapaca /. Ave da Guiana. 

pacará m. Bras. Espécie de bahu ou cesto, construído de 
folhetas de madeira leve. 

pacaratepu m. Bras. Planta medicinal da região do Ama¬ 
zonas. 

pacari, 1 m. Bras. Cipó medicinal. 

pacari, 2 m. T. da índia port. Alpendre; alpendrada: “...in¬ 
cêndio que pegou nuns pacaris de resguardo contra as chu¬ 
vas”. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 200. 
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pacarim m. T. da índia port. Alpendre; alpendrada: “...in¬ 
cêndio que pegou nuns pacarins de resguardo contra as chu¬ 
vas'". Th. Ribeiro, Jornadas, II, 200. 
pacascas to. Espécie de pão de açúcar, que nas Filippinas 
se fôrma com o suco da palmeira, 
pacaso m. Mammífero do Congo, semelhante ao búfalo, 
pacata f. Fam. O mesmo que pacatez. 
pacatamente adv. De modo pacato; sossegadamente; pa¬ 
cificamente. 

pacatez /. Qualidade do que é pacato; índole pacífica, 
pacato m. e adj. O que é amigo da paz; pacífico. Tranquillo; 
socegado. (Lat. pacatus) 

pacau m. Antigo jôgo de cartas: “...a jogar o pacau co’as 
confessadas ”. Filinto, V, 122. 

pacaviva /. Bras. Bananeira silvestre, cujo fruto não é 
comestível. 

pàceiro m. e adj. O que frequenta o paço real; cortesão. 
* Ant. Intendente ou inspector das obras e fábricas dos 
paços reaes. 

pacejar v. i. Ant. O mesmo que gracejar. (De paço) 
pacés m. pl. Tribo extinta do Alto Amazonas, 
paçhá to. (V. paxá) 

pachalizar v. i. Neol. Proceder como um pachá: “...o 
presbytero, que pachalizava com as louras filhas espiritu- 
aes”. Camillo, Caveira, 364. 

pachan m. Espécie de granito pardo da costa do Malabar. 

pachão to. Pequeno peixe do mar. O mesmo que pexão. 

pacharel to. O mesmo que pacharil. 

pacharil to. Arroz com casca. (T. as.) 

pacharro to. Espécie de goraz das costas do Algarve. 

pachel to. O mesmo que pacharro. 

pachelão to. O mesmo que pacharro. 

pachnólitho to. Miner. Fluoreto de alumínio, cálcio e só¬ 
dio. (Do gr. pakhne, geada + lithos, pedra) 
pacho to. Pop. O mesmo que parche: “ queria arrancar os 
pachos da cabeça ”. Camillo, Brasileira, 296. 
pachochada /. O mesmo que pachouchada. 
pachocho, (chô) to. Pleb. Partes pudendas da mulhér. T. 

de Barcelos. Indivíduo apalermado, 
pachola to. Chui. Pateta. Mandrião. Farçola; patusco, 
pacholice f. Chui. Acto ou dito de pachola, 
pachómetro, (có) to. Instrumento, para medir a espes¬ 
sura dos corpos. (Do gr. pakhos + metron) 
pachorra, (chô) /. Falta de diligência ou de pressa; lenti¬ 
dão. Fleugma; pânria. 

pachorrentamente adv. De modo pachorrento, 
pachorrento adj. Que tem pachorra; feito com pachorra; 
que revela pachorra. 

pachouchada /. Chui. Tolice. Palavrada; dito obsceno. 
(Cp. cast. patochada) 

pachoucheta, ( chê ) f. Bras. O mesmo que pachouchada. 
Cf. Pacheco, Promptuário. 

pachyblepharose, ( qui ) f. Med. Espessidão do tecido 
das palpebras. (Do gr. pakhus + blepharon) 
pachycephalia, (qui) f. Qualidade ou estado de pachy- 
céphalo. 

pachycéphalo, (qui) adj. Que tem as paredes do crânio 
espêssas. (Do gr. pakhus + kephale) 
pachycerina, (qui) f. Gênero de insectos dípteros. (Do 
gr. pakhus + keras) 

pachychymia, (qui) f. Med. Espessidão mórbida dos 


humores. (Do gr. pakhus + khumos) 
pachydáctylo, (qui) to. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. 
pakhus + daktulos) 

pachydema, (qui) to. Gênero de insectos coleópteros pen- 
tâmeros. 

pachydendro, (qui) to. Gênero de plantas liliáceas. (Do 
gr. pakhus + dendron) 

pachydermatocele, (qui) to. Tumor cutâneo, liyper- 
trophia do tecido laminoso. (Do gr. pakhus + derma + 
kele) 

pachyderme, (qui) adj. Que tem a pelle espessa. M. pl. 
Ordem de mammíferos pachydermes. (Do gr. pakhus + 
derma) 

pachydérmico, (qui) adj. Relativo aos pachydermes; que 
tem pelle semelhante á dos pachydermes. 
pachydermo, (qui) to. e adj. O mesmo ou melhor que 
pachyderme. Cf. R. Galvão, Vocab. (Gr. pakhudermos) 
pachygástrico, (qui) adj. Zool. Que tem o ventre muito 
grosso. (Do gr. pakhus + gaster) 
pachylêmures, (qui) to. pl. Zool. Animaes de pelle es- 
pêssa, classificados entre os insectívoros e os carnívoros. 
(Do gr. pakhus + lat. lemures) 
pachylépide, (qui) f. Planta chicoriácea. (Do gr. pakhus 
+ lepis) 

pachylócero, (qui) m. Gênero de insectos coleópteros he- 
terómeros. 

pachylopo, (qui) m. Gênero de insectos coleópteros pen- 
tâmeros. 

pachyma, (qui) to. Gênero de cogumelos grossos e sub¬ 
terrâneos. 

pachymeningite, (qui) f. Med. Inflammação da dura- 
máter. (De pakhus + meningite) 
pachymerina, (qui) f. Gênero de insectos dípteros. 
pachymorpho, (qui) to. Gênero de insectos coleópteros 
pentâmeros. (Do gr. pakhus + morphe) 
pachyphyllo, (qui) adj. Bot. Que tem folhas espessas. 
(Do gr. pakhus + phullon) 

pachypleuro, (qui) to. Gênero de plantas umbellíferas. 
(Lat. bot. pachypleurum) 

pachyrina, (qui) f. Gênero de insectos dípteros. 
pachyrrhizo, (qui) Gênero de plantas leguminosas. (Do 
gr. pakhus + rhíza) 

pachyrrhynchidos, (qui) m. pl. Zool. Uma das divisões, 
em que se classificam os insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. pakhus + rhunkhos) 

pachystêmone, (quis) to. Gênero de plantas euphorbiá- 
ceas. (Do gr. pakhus + stemon) 
pachystoma, (quis) m. Gênero de orchídeas. (Do gr. 
pakhus + stoma) 

pachystomo, (quis) to. Gênero de insectos dípteros. (Do 
gr. pakhus + stoma) 

pachytria, (qui) f. Gênero de insectos coleópteros pentâ¬ 
meros. (Cp. pachytrico) 

pachytrico, (qui) adj. Zool. Que tem pêlo espesso. (Do 
gr. pakhus + trikhos) 

pacido adj. Ant. Dizia-se do campo ou terreno, a que o 
gado comeu toda a erva. (Por pascido, de pascer) 
paciência /. Qualidade de quem supporta males ou incôm- 
modos, sem se queixar. Resignação. Sangue frio. Insistên¬ 
cia tranquilla em trabalho difELcil e longo. Nome de vários 
jogos ou entretenimentos. O mesmo que labaça 1 . * Prov. 
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trasm. Rêde cónica de pesca, que tem na base um arco 
de arame e no vértice uma bola de chumbo. Interj. (para 
exprimir resignação) (Lat. patientia) 
pacientar v. i. Neol. bras. Têr paciência: u pacientei quanto 
pude". M. Assis, B. Cubas. 

paciente m., f. e adj. Pessoa, que tem paciência. Pessoa, 
que padece ou vai padecer. Doente. O que recebe a ac¬ 
ção de um agente. Gram. Complemento objectivo. Adj. 
Manso, pacífico. (Lat. patiens ) 
pacientemente adv. De modo paciente; com resignação, 
pacificação /. Acto ou effeito de pacificar. (Lat. pacifica- 
tio) 

pacificador m. e adj. O que pacifica. (Lat. pacificator) 
pacificar v. t. Restituir a paz a; apaziguar; tranquillizar, 
serenar. (Lat. pacificare) 
pacificidade /. Qualidade de pacífico, 
pacífico adj. Amigo da paz. Manso. Tranquillo, sereno. 

Pacato. M. Indivíduo pacífico. (Lat. pacificus) 
pacifismo m. Neol. Systema dos que pugnam pela paz uni¬ 
versal e pelo desarmamento das nações. (T. mal derivado 
do fr. pacífer) 

pacifista m. e f. Neol. Pessoa, partidária do pacifismo, 
pacigo m. Ant. O mesmo que pascigo. 
pacivira /. Planta canácea, ( canna glauca). 
pacnólito m. Miner. Fluoreto de alumínio, cálcio e sódio. 

(Do gr. pakhne, geada + lithos, pedra) 
paco, 1 m. Arvore de Angola. 

paco, 2 m. Ant. Carneiro grande e de bôa raça, originário 
da América. 

paco, 3 m. Ant. O mesmo que pago 2 . 

pacó m. Espécie de grande morcego do Oriente. (Do conc. 
pakho) 

paço m. Residência habitual de Reis ou Príncipes. Residên¬ 
cia dos Prelados ecclesiásticos e do prelado universitário. 
Palácio real. Cortesãos, que vivem com os reis. A côrte. * 
Ant. Cartório de tabellião. * Ant. O mesmo que gracejo. 
Cf. G. Viana, Apostilas. Residência de senhores feudaes. 
* Solar de família nobre. Pl. Paços do concelho, casa, em 
que funcciona a câmara municipal. (Lat. palatium > it. 
pallazo < hypoth. port. < palaço < paaço < paço) 
paco-bala /. O mesmo que paco-balo. 
paco-balo m. Gênero de árvores rutáceas de Angola, 
paco-caatinga f. Bras. Planta amomácea, ( costus Piso- 
nis). 

pacó-pio m. T. de Macau. Lotaria, que se realiza duas 
vezes por dia em Macau. (Do chin.) 
paco-seroca /. Planta amomácea do Brasil, ( alpinia, paco- 
seroca, Jacq.). 

pacoba /. Fruto da pacobeira. * Bras. do N. Nome genérico 
da banana. 

pacobal m. Bras. do N. O mesmo que bananal. (De pacova) 
pacobeira /. Grande bananeira do Brasil. (De pacoba) 
pacóio m. Des. O mesmo que pacóvio. 
pacol m. Planta indiana. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 68. 
pacolé m. Bras. Espécie de algodoeiro, 
pacómetro m. Instrumento, para medir a espessura dos 
corpos. (Do gr. pakhos + metron) 
pacote m. Pequeno fardo; embrulho. (De paca 2 ) 
pacotilha f. Gal. Porção de gêneros, que um passageiro 
de um navio póde levar consigo, sem pagar o transporte 
dclles. * Pacote pequeno. Mercadorias várias e de pouca 


importância, que o commandante ou passageiro de navio 
vai encarregado de vender em país remoto. Mercancia ordi¬ 
nária. Artefacto mal acabado ou grosseiro. (Fr. pacotüle) 
pacotilho m. Pacote pequeno: “um pacotilho de manuscrip- 
tos Camillo, Caveira, 6. 
pacova /. (e der.) O mesmo que pacoba, etc. 
pacová /. Planta amomácea do Brasil, 
pacoval m. Bras. do N. O mesmo que bananal. (De pacova) 
pacoviamente adv. De modo pacóvio; ingenuamente, 
pacovice /. Qualidade ou acção de pacóvio. 
pacóvio m. e adj. Fam. Toleirão; estúpido; imbecil; idiota; 
simplório, parvo. 

pactar v. t. (e der.) O mesmo que pactear. Cf. Th. Braga, 
Mod. Ideias, II, 154. 

pactear v. t. e i. O mesmo que pactuar. 
pacto m. Ajuste entre duas ou mais pessoas; contrato; con¬ 
venção. Constituição. (Lat. pactus) 
pactolo m. Gênero de crustáceos decápodes. 
pactuante adj. Que pactua; pactuário. 
pactuar v. t. Ajustar; convencionar. Fazer pacto com. V. 
i. Fazer pacto; transigir. 

pactuário, 1 m. e adj. Aquellc que faz pacto; aquelle que 
pactua. 

pactuário, 2 m. Aquelle que pactua; aquelle que tem pacto 
ou contratos com outrem: “...o sabio feiticeiro e pactuário 
do demonio Camillo, Noites de Insómn., IV, 81. (De 
patuar) 

pacu m. Bras. Nome de várias espécies de peixes de água 
doce. Planta medicinal do Alto Amazonas. (Do tupi) 
pacuan m. Bras. Planta medicinal do Alto Amazonas, 
paçuará m. Bras. Espécie de oiti. 
pacuera m. Bras. de Minas. Bater a pacuera, morrer, 
pacueza f. Bras. Fressura de boi, de carneiro ou de porco. 
(Do tupi) 

pacuguaçu m. Bras. Peixe fluvial, 
pacunas m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
pacupeba /. Bras. Peixe fluvial. 

pacuri m. Planta medicinal, de que os indígenas da Guiana 
inglesa extrahem uma substância cáustica, 
pacutinga /. Espécie de pacu. 

pada /. Pequeno pão de farinha ordinária. Fig. Pequena 
coisa, pequena porção. (Contr. de panada, de panado) 
padamarro m. Prov. trasm. Espécie de carvalho rasteiro. 

Adj. T. de Miranda. Dorminhoco, 
pàdar m. Ant. O mesmo que paladar. Véu palatino. Cf. 

Filinto, V, 195 e 200. (Contr. de paladar) 
padaria /. Lugar, onde se vende ou fabrica pão. (De pada) 
padecedor m. e adj. O que padece. 

padecente adj. Que padece. M. e /. Pessoa, que vai soffrer a 
pena de morte. * M. Fam. Aquelle que requesta vanmente 
uma mulhér. 

padecer v. t. Supportar, soffrer; aturar. Fig. Permittir. V. 
i. Têr dôres physicas ou moraes. * Des. Sêr justiçado. 
(Do lat. hypoth. patescere) 

padecimento m. Acto ou effeito de padecer. Doença, 
padeira /. Mulhér, que faz ou vende pão. Espécie de uva 
tinta, também chamada nevoeira. (Fem. de pàdeiro) 
padeiro m. Fabricante ou vendedor de pão. * Casta de uva, 
a mesma que nevoeira. (De pada) 
pàdejador m. e adj. O que padeja. 

pàdejar, 1 v. t. Revolver com a pá. (Por palejar, do lat. 
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pala) 

pàdejar, 2 v. i. Fabricar pão. * Prov. Bater massa de 
farinha em bacia, para a arredondar, antes de a deitar na 
pá que a mete no forno. (De pada) 
pàdejo, 1 m. Acto de pàdejar 1 . 

pàdejo, 2 m. Mester de pàdeiro; padaria. (De pàdejar 2 ) 
pàdela /. Prov. Tacho largo de barro, com pequenos bordos, 
para usos culinários. 

padeliças f. pl. Ant. Pastos para animaes. 
padernal adj. Ant. O mesmo que paternal. Cf. Frei For- 
tun., Inéd., 311. 

padês m. O mesmo que pavês. Cf. Peregrinação, XXII. 
padesada f. O mesmo que pavesada. Cf. Pero Lopes, Diár. 
da Naveg. 

padieira /. Vêrga de porta ou janela, especialmente se a 
verga é de madeira. 

padina-pavão /. Planta submarina, cujas folhas são dis¬ 
postas em fórma de leque. 

pàdinha f. Prov. Espécie de bolo com açúcar e banha de 
porco; regueifa. (De pada) 

padinhamente adv. Ant. Ás claras; publicamente. (Cp. 
paladinamente) 

pàdinhas m. pl. Ant. Uma das fôrmas que se davam ao 
penteado. (De pada?) 

padiola /. Tabuleiro quadrado, com um braço em cada 
ponta, e destinado para transportes. * Prov. trasm. Ho¬ 
mem alto e magro. (Do lat. hyp. paleola) 
padixá m. O imperador dos Turcos. Cp. paxá. (Do pers) 
pado m. Espécie de azereiro, ( prunus padus, Lin.), também 
conhecido por azereiro dos damnados. Cf. P. Coutinho, 
Flora de Port., 307. 

padovana m. Ant. O mesmo que pavana. (It. padovana, 
de Padova , n. p.) 

padral m. Casta de uva preta do Minho. (Talvez de padre) 
padralhada f. Deprec. Grande porção de padres. O clero. 
padrão, 1 m. Modêlo official das medidas e pesos legaes. 
Modêlo. Desenho de estamparia. Título authêntico. * 
Ant. O mesmo que padroeiro. (Do lat. patronus) 
padrão, 2 m. Monumento de pedra, que os Portugueses eri¬ 
giam em terras que iam descobrindo. Monumento mono- 
líthico. Marco. * Prov. dur. Arco, encimado de vários 
lavôres de madeira, cobertos de verdura e flôres, em uso 
nas festas e romarias. (Por pedrão, de pedras) 
padrar-se v. p. Fam. Fazer-se padre. 

padraria /. O mesmo que padralhada. Cf. Eça, Padre 
Amaro, 195, 204 e 227. (De padre) 
padrasto, 1 m. Diz-se o indivíduo, em relação aos filhos 
de sua mulher, havidos de matrimónio anterior. (Do lat. 
patraster) 

padrasto, 2 m. Monte sobranceiro em qualquer sítio. Cf. 

Luz e Calor, 17. (Por pedrasto, de pedra) 
padre m. Sacerdote secular; sacerdote; presbytero. Ant. 
O mesmo que pai : “...herança que herdámos de padres 
e avós.” Castilho, Nazaré. O santo padre, o Papa. Pl. 
Padres conscriptos, os antigos senadores romanos. San¬ 
tos padres, os antigos e principaes escritores ecclesiásticos, 
que defenderam e explicaram a doutrina christan. (Do lat. 
pater) 

padre-cura M. Espécie de jôgo popular, 
padre-mestre m. Designação ou tratamento, que se dá ao 
sacerdote, que é professor. Fig. Homem sabedor; sabichão. 


padre-nosso m. Oração dominical, ensinada por Christo 
aos seus discípulos. Cada uma das contas maiores de um 
rosário. (Do lat. pater + noster) 
padre-santo m. O Papa; o Pontífice romano, 
padreação /. Acto de padrear. 

padreador m. e adj. Animal que padreia. (De padrear) 
padrear v. i. Procriar, reproduzir-se, (falando-se do ca- 
vallo). Cf. Castilho, Geórgicas, 153. (Do port. ant. padre, 
pai) 

padreca m. Padre que tem pouco mérito ou pequena esta¬ 
tura. 

padreco m. Deprec. Padre que tem pouco mérito ou pe¬ 
quena estatura. 

padresco, ( drês ) adj. Deprec. Relativo a padre; próprio 
de padre. Cf. Camillo, Noites de Insómn., VII, 27. 
padrice /. Deprec. Qualidade ou acto de padre, 
padrinho m. Testemunha de baptismo, casamento ou du- 
ello. O que acompanha o doutorando, quando êste recebe 
capello. Fig. Protector; patrono. (Do lat. patrinus) 
padroado m. Direito de protector, adquirido por quem fun¬ 
dou ou dotou uma igreja. Direito de conferir benefícios 
ecclesiásticos: o padroado português da índia. (Lat. patro- 
natus) 

padroeira fem. de padroeiro. 

padroeiro m. e adj. O que tem o direito do padroado. 
Protector. Defensor. O que fêz doações a um mosteiro, 
com encargos. (Do lat. patronus) 
padrom m. Ant. O mesmo que padroeiro. 
padronádiga f. Ant. Herança paterna; património. (Refl. 
do lat. patronus) 

padroom m. Ant. Grande marco de pedra; padrão, 
padu m. Arbusto de Peru e do norte do Brasil, de cujas 
folhas se faz uma infusão semelhante ao chá. 
paduana /. Ave gallinácea. Cf. Dom. Vieira, Diccion., vb. 

Brahma. O mesmo que padovana. 
paduano adj. Relativo a Pádua. M. Habitante de Pádua. 
paduca m. Língua falada no México. 

padumar v. i. T. de Lanhoso. Aguentar as consequências, 
pae m. Homem, que deu o sêr a um ou mais indivíduos. 
Antepassado. Ascendente. Animal, que deu o sêr a outro. 
Primeira pessoa da Santíssima Trindade. * Tratamento 
affectuoso, que antecede o nome de alguns negros de certa 
idade: anda cá, ó pae João. * Pae de família, ou de fa¬ 
mílias, chefe da casa, com mulhér e filhos. Fig. Protector. 
Fundador de uma instituição. * Gír. Capitão de ladrões. 
(Do lat. pater) 
páfia /. Molusco acéfalo. 

páfio adj. Relativo á cidade de Paphos: “...as páfias rosas...". 

Castilho, Fastos, II, 153. (Cp. lat. paphius) 
pafo m. Ant. O mesmo que parágrapho. 
pafuás m. pl. Antigo povo da Ásia. Cf. Peregrinação, XLI. 
paga /. Acto ou effeito de pagar. Aquillo com que se paga 
ou remunera. 

pagado adj. Ant. Sossegado; pacífico. (Cp. pacato) 
pagadoiro adj. Ant. O mesmo que pagável. 
pagador m. e adj. O que paga; o que faz pagamentos, 
pagadoria /. Lugar ou Repartição pública, em que se fazem 
pagamentos. (De pagador) 
pagadouro adj. Ant. O mesmo que pagável. 
pagaga /. Árvore da Guiana, empregada em construcções. 
pagaia f. T. de Guiné e Moçambique. Remo de pá larga e 
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haste curta. 

pagamento m. O mesmo que paga. Prestação: comprou a 
máquina de costura a pagamentos. (Do pagar) 
paganaes f. pl. O mesmo ou melhor que paganálias. 
paganais /. pl. O mesmo ou melhor que paganálias. 
paganal adj. Relativo a Pagãos. Relativo aos aldeões. F. 
pl. Festas aldeans que, entre os Romanos, se celebravam 
em Janeiro; paganálias. (Lat. paganalis) 
paganálias f. pl. Antigas festas em honra de Ceres, também 
chamadas paganaes. (Cp. paganal) 
paganel m. Peixe do Mediterrâneo. (It. paganello) 
paganismo m. Religião dos Pagãos. Os Pagãos. 

Polytheísmo; idolatria. (Do lat. paganus) 
paganização /. Acto de paganizar. 
paganizador adj. Que paganiza. 

paganizar v. t. Tornar pagão; deschristianizar. V. i. Pen¬ 
sar ou proceder como pagão. (Lat. paganizare) 
pagano m. e adj. Ant. O mesmo que pagão. 
pagante m., f. e adj. Pessoa que paga. (Lat. pacans) 
pagão adj. Relativo ao paganismo. Que segue o 
polytheísmo. Pop. Mahometano. Herético. M. Sectário 
do polytheísmo; idólatra. (Lat. paganus) 
pagapato m. Gênero de plantas myrtáceas. 
pagar v. t. Restituir na mesma espécie ou em espécie dif- 
ferente (aquillo que se deve). Retribuir, remunerar: pagar 
serviços. Satisfazer o preço de: pagar umas botas. Recom¬ 
pensar de qualquer fórma, bem ou mal: pagar affectos com 
ingratidão. Adquirir com sacrifício. Expiar: pagou o mal 
que fez. Estar sujeito á. V. p. Indemnizar-se; descontar, 
do que há de entregar, a parte que lhe é devida. * Ant. 
Gostar (De alguma coisa). Cf. Port. Mon. Hist., 314 e 
343; Pant. de Aveiro, Itiner., 295 v. Q , (3. a ed.). (Do lat. 
pacare) 

pagara m. Bras. do S. Bailado campestre, espécie de fan¬ 
dango. 

pagarote m. Prov. trasm. Contribuição. Dívida. (De 
pagar) 

pagastinas f. pl. Prov. trasm. Pequenas e differentes 
dividas, que há a pagar aquém e além. (De pagar) 
pagável adj. Que se póde ou se deve pagar, 
page m. O mesmo que pagem : “...traziam dous pages trás 
si..." Barros, Déc. I, 1. III., c. I. Cf. Filinto, D. Man., II, 
222 e III, 257. 

pagé m. Bras. do N. Sacerdote curandeiro, entre os aborí¬ 
genes; feiticeiro. (Do tupi-guar.) 
pageada /. A classe das pagens. Cf. Eufrosina, 23. 
pagear v. t. O mesmo que apagear. 

pagei m. O mesmo ou melhor que paguei. Cf. Peregrinação, 

VIII. 

page la /. Parcela. Prestação. * Des. Pequena página. (Lat. 
pagella) 

pagelança f. Bras. do N. Acto de pagé. Feitiçaria, 
pagella /. Parcella. Prestação. * Des. Pequena página. 
(Lat. pagella) 

pagem m. Mancebo, que acompanhava o Rei ou pessoa 
nobre e lhe levava as armas quando ia para a guerra. Ca- 
valleiro, que nas toiradas transmitte ordens; neto. Ma¬ 
rinheiro, que trata da limpeza em navios de guerra. (It. 
paggio) 

página /. Cada um dos lados de uma fôlha de papel, de 
pergaminho, etc. Aquillo que está escrito nesse lado. Ext. 


Trecho: sabe de cór muitas páginas dos Lusíadas. Fig. 
Período notável numa história ou numa biographia: a re¬ 
volução de 1820 é uma página soberba da nossa história. 
Bot. Cada uma das duas superfícies do limbo de uma fô¬ 
lha. (Lat. pagina) 

paginação /. Acto de paginar. Ordem das páginas de um 
volume escrito. 

paginador m. Typ. O encarregado de paginar um jornal ou 
uma fôlha. 

paginar v. t. Numerar ordenadamente as páginas de. V. 
i. Reunir a composição typográphica, para formar as pá¬ 
ginas. 

pago, 1 adj. Entregue para pagamento: dinheiro pago. Fig. 
Que se vingou. M. O mesmo que paga\ teve mau pago. 
(De pagar) 

pago, 2 m. P. us. Pequena povoação; casal: “do seu pago 
alcandorado..." C. Neto, Saldunes. (Lat. pagus) 
pagode m. Espécie, de templo pagão, entre alguns povos 
da Ásia. ídolo, quo se adora nesse templo. Fig. e chui. 
Divertimento, pândega; bambochata. * Antiga moéda de 
oiro, na índia portuguesa, que valia 9 a 10 tangas, 
pagodear v. i. Levar vida de pândego ou estróina; pande¬ 
gar. (De pagode) 

pagodeira f. Chui. Estroinice; divertimento; pagode, 
pagodeiro adj. Chui. Pândego; estróina. (De pagode) 
pagodice /. O mesmo que pagodeira. 

pagodista m. e /. Chui. Pessoa estróina, que gosta de 
pagodes ou pândegas. Cf. Camillo, Corja, 315. 
pagos m. pl. Bras. Habitação. (V. pago 2 ) 
pagotém m. Espécie de turbante indiano. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 100. 

paguei m. Antiga embarcação indiana, 
paguér m. O mesmo que paguei. 
paguilha m. e /. O mesmo que pagante. 
paguim m. Ave palmípede, que tem a particularidade de 
caminhar erecta, como o homem, 
paguma /. Mammífero carnívoro de Samatra. 
paguro m. Gênero de crustáceos decápodes. (Lat. pagurus) 
pahô m. Bras. Ave, do tamanho de pomba, negra, mas com 
o peito vermelho. 

pai m. Homem, que deu o sêr a um ou mais indivíduos. 
Antepassado. Ascendente. Animal, que deu o sêr a outro. 
Primeira pessoa da Santíssima Trindade. * Tratamento 
affectuoso, que antecede o nome de alguns negros de certa 
idade: anda cá, ó pai João. * Pai de família, ou de famí¬ 
lias, chefe da casa, com mulhér e filhos. Fig. Protector. 
Fundador de uma instituição. * Gír. Capitão de ladrões. 
(Do lat. pater) 

paí m. O mesmo que cacique. 

pai-avô m. T. de Turquel. Um pobre homem; homem sim¬ 
plório. Bras. do N. Nome de um pássaro cinzento, cujo 
grito imita o seu nome. 

pai-de-chiqueiro m. Bras. do N. Chibato; macho da ca¬ 
bra. 

pai-de-égua m. Bras. do N. Cavallo de padreação. 
pai-de-malhada f. Bras. do N. Marruá, que chefia uma 
maloca de gado vacum. 

pai-de-todos m. Pop. O maior dedo das mãos. 
pai-de-velhacos m. Magistrado que, em Lisboa e no 
Pôrto, tinha a seu cargo olhar pelos rapazes vadios, e 
proporcionar-lhes amos ou offícios. 
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pai-dos-meninos m. OfRcial público, que na cidade do 
Pôrto tinha que olhar pelos enjeitados e levá-los ao juiz 
dos órfãos. 

pai-joão m. Bras. do N. A parte traseira da rês. 
pai-mané m. Bras. do N. Tolo. Ignorante, 
pai-nobre m. Ator, encarregado do papel de pai, em tragé¬ 
dia ou alta comédia. 

pai-velho m. Loc. escolar. Traducção literal de um clássico 
grego ou latino, para uso dos estudantes, 
paiá 77i. Medida de capacidade em Damão, equivalente a 3 
póris das ilhas de Gôa. 

paiabas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes, que habitou no 
Pará. 

paiacus 77i. pl. Antiga tribo de índios do Brasil, fundida 
hoje com a população de Porto-Alegre, 
paiaguás m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, nas 
margens do Paraguai, em Mato-Grosso, 
paianas m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
paião 777. Peixe da costa de Portugal. (De paio?) 
paiauaru m. Bras. Vinho de frutas, fabricado pelos índios, 
paicogés 77i. pl. Tribo de aborígenes do Pará. 
pailão 777. Prov. alg. Paspalhão. 
pailona /. Fêmea do peixe chamado carocho, 
paina /. Espécie de algodão do Brasil, 
painça adj. Diz-se da palha e da farinha de painço, 
painçada /. Porção de painço. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 
139. 

painço m. Planta gramínea, ( panicium italicum). Grão 
dessa planta, também chamado milho miúdo. * Pl. T. de 
Resende. O mesmo que carolos. (Do lat. panicium) 
paineira /. Bras. Árvore, em cujas cápsulas se contém 
uma espécie de lan, com que se enchem colchões. Talvez o 
mesmo que paina. 

painel m. Quadro sobre tela ou pano. Pintura. Retábulo. 
Almofada de portas ou janelas. Relêvo, em fórma de mol¬ 
dura, sôbre um plano, em obra de architectura. Conjunto 
dos panos, que formam a vela do navio. * Serralh. Chapa 
exterior das fechaduras. Fig. Espectáculo. (Por panei, de 
pano) 

paínho 77i. Pequeno pássaro aquático das costas de Portugal, 
paio 777. Carne de porco ensacada em tripa de intestino 
grosso. 

paiol 777. Lugar, em que se guarda pólvora e outros petrechos 
de guerra. Grande compartimento para arrecadações, num 
navio. * Bras. do N. Casa para arrecadação dos gêneros 
da grande lavoira. * Bras. de Minas e S. Paulo. Tulha de 
milho. * Gír. Estômago. (Cp. cast. panol) 
paioleiro m. Guarda do paiol, 
paiorra, (ó) f. Chui. Mulhér baixa e gorda, 
pairar v. t. Estar á capa (um navio). Bordejar. Adejar, sem 
sair do mesmo ponto. Voar lentamente. Estar imminente: 
pairava uma trovoada. Fig. Hesitar. V. t. Ant. Suster; 
tolerar. Adiar. Cf. Eufrosina, 251. (De parar?) 
pairo 777. Acto de pairar. Cf. Garrett, D. Branca, 129. 
país 777. Região; nação. Pátria. Paisagem. Clima. (Fr. pays, 
do lat. hyp. pagensis, de pagus) 
paisagem, ( pa-i ) /. Espaço de território, que se abrange 
num lance de vista. Gênero de pintura, * ou de litera¬ 
tura, representando ou descrevendo o campo ou lugares 
campestres. Quadro, que representa esses lugares. Trecho 
literário, que descreve perspectivas ou scenas campestres. 


(De país) 

paisagista, (pa-i) m. e /. Pessoa, que pinta paisagens. * 
Literato, que descreve o campo ou scenas da vida rústica, 
paisaísta m. Aquelle que descreve uma região ou certas 
localidades: “...paisaísta esmerado, descrevendo as aveni¬ 
das, do palácio...” Palmeirim, Portugal e seus detract., 67. 
(De país) 

paisanada f. Deprec. Grupo de paisanos; os paisanos: 
“...essa paisanada que tudo lo manda.” Garrett, Arco de 
SanVAnna, I, p. XXIII. Cf. Arn. Gama, Segr. do Abb., 
28. 

paisano, ( pa-i-sa-no) adj. Compatrício. Que não é mili¬ 
tar. M. Indivíduo, que não é militar. * Des. Compatriota. 
Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 69, (2. a ed.). Loc. adv. A 
paisana, á maneira de quem é militar; em traje civil. (Fr. 
paysan) 

paisista, (pa-i) m. e /. O mesmo que paisagista. 
paiurá m. Bras. Planta medicinal do Alto Amazonas, 
paivante m. Gír. O mesmo que cigarro. 
paivo 777. Gír. Cigarro. (Or. eslava) 

paivoto, (fô) adj. Diz-se de uma das três variedades de 
bois da raça arouqueza. Cf. Baganha, Hyg. Pec., 202. 
Prov. beir. Relativo a Villa-Nova-de-Paiva ou Castello- 
de-Paiva. M. Habitante das margens do Paiva. (De Paiva, 
n. p.) 

paixão, 1 /. Bom ou mau movimento da alma. Amor ex¬ 
cessivo. Grande mágua. Cólera. Enthusiasmo. Predilec¬ 
ção. Desejo intenso. Objecto da affeição. Falta de sereni¬ 
dade. Parcialidade. Allucinação. Soffrimento ou martyrio, 
(falando-se de Christo, ou dos santos que foram martyri- 
zados). Colorido, expressão viva, em literatura. Parte do 
Evangelho, em que se narra a paixão de Christo. (Lat. 
passio) 

paixão, 2 /. T. de Aveiro. Cada uma das estacas em, que se 
arma o botirão. Cf. Rev. Tradição, V, 34. 
paixoeiro m. Ant. Livro, que contém a narração dos evan¬ 
gelistas sobre a paixão de Christo. (Do paixão) 
paixoneta, ( nê) f. Fam. Pequena paixão; amorico. 
paizeiro adj. Prov. trasm. Que é muito amigo do seu pai. 
paizinho m. Fam. Preto serviçal. Cf. Garrett, Helena, 16. 
(Dem. de pai) 

pajamarioba m. Planta leguminosa do Brasil, 
pajanélia /. Gênero de árvores indianas, 
pàjão 777. Instrumento de marnoto, para alisar e comprimir 
a superfície dos montes de sal. Cf. Museu Technol., 67. 
(De pá) 

pajé 777. Bras. O mesmo ou melhor que pagé. Planta medi¬ 
cinal. 

pajeú 777. Bras. do N. Faca de ponta. Punhal, 
pàjião ? 77 . O mesmo que pàjão. 

pajiola 777. Pop. Ant. Criado presumido, que quere dar ares 
de senhor ou que gosta de imitar os amos, nos modos ou 
no traje. (De pagem) 

pajonistas m. pl. Sectários protestantes, que só na prèga- 
ção reconhecem a graça. (Dc Pajon, n. p.) 
pajuçara adj. Bras. do A. Muito grande. Que tem estatura 
muito elevada. 

pala, 1 /. Engaste. Peça de metal, em que se engasta uma 
pedra de valor. Peça mais ou menos consistente na parte 
inferò-anterior de barretina, de ou objecto semelhante. 
Anteparo, para livrar os olhos doentes da claridade que 
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os molesta. * Heráld. Figura que, no campo do escudo, 
occupa, de ordinário, o terço do campo e tem posição verti¬ 
cal. * Capa ou manto comprido, que usavam as matronas 
romanas. * Bras. Espécie de poncho de fazenda fina. Pa¬ 
tranha, maranhão. Cartão, guarnecido de pano, com que 
o sacerdote cobre cálice. Parte do sapato, em que assenta 
a fivela. Parte da polaina, que cobre o pé. Parte móvel de 
uma cartucheira, para cobrir os cartuxos. * Prov. trasm. 
Empenho; protecção. * T. do Fundão. Camoéca, bebe¬ 
deira. * M. Gír. de gatunos. Sócio ou cúmplice dos car¬ 
teiristas, que recebe, immediatamente ao roubo, o objecto 
furtado, escondendo-o e desapparecendo ou confundindo- 
se com a multidão. (Lat. palia) 
pala, 2 /. Espécie de embarcação asiática. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 407. 

palabra /. Des. O mesmo que palavra. Cf. Füodemo, IV, 6. 
palabre m. T. da Guiné. Conferência de brancos com chefes 
indígenas. (Cp. palabra ) 
palace m. Árvore de Damão, (butea frondosa). 
palacego, (cé) adj. P. us. O mesmo que palaciano. Cf. 

Garrett, Port. na Balança, 164. (Cast. palaciego) 
palacete, (cê) m. Palácio pequeno. 

palacianidade /. O mesmo que palacianismo. Cf. Camillo, 
Narcóticos, II, 274. 

palacianismo m. Qualidade ou hábitos de palaciano, 
palaciano adj. Relativo a palácio. Próprio de quem vive na 
côrte; aristocrático. M. Cortesão; áulico, 
palaciego, (ê) adj. O mesmo ou melhor que palacego: 
“...amores cortesãos e palaciegos Latino, Camões, 69. 
(Cast. palaciego) 

palácio m. Casa de Reis ou de família nobre. Casa grande 
e apparatosa. Edifício majestoso. * Ant. Edifício, onde 
se reunia a Câmara de uma terra. * Ant. Convento, mos¬ 
teiro. * Ant. Armazém ou alpendre, em que se recolhiam 
escaleres e outras embarcações da Corôa. * Ant. Casa, 
para arrecadação de armamentos navaes. (Lat. palatium) 
paladamina f. Chim. Substância cristalizável, escura, de 
aspecto resinoso, a qual faz precipitar a base dos saes de 
cobre e de prata. (De palas, palados gr. + aminas) 
paladar m. Parte superior da cavidade buccal. Fig. Sentido 
do gôsto. Sabor; gôsto. (Do lat. hyp. palatum) 
paladiamina f. Chim. Substância que dá combinações, 
análogas á paladamina. (Cp. paladamina) 
paladim m. O mesmo que paladino 1 . Cf. Camillo, Caveira, 
83. 

paladinamente adv. Ant. Ás claras, em público. (De 
paladino 2 ) 

paladínico adj. Neol. Relativo a paladino, próprio de pa¬ 
ladino. Esforçado; temerário. Cf. Capello e Ivens, II, 5. 
(De paladino 2 ) 

paladinito m. Miner. Óxido de paládio. 
paladino, 1 m. Cada um dos principaes cavalleiros, que 
acompanhavam Carlos Magno na guerra. Cavalleiro an¬ 
dante. Fig. Homem corajoso. Defensor dedicado. (Do lat. 
palatinus) 

paladino, 2 adj. Ant. Vulgar, sabido, commum, público. 
(Cast. paladino) 

paladino, 3 m. Ant. O mesmo que palácio ou pequeno pa¬ 
lácio. (Por palatino, do lat. palatium) 
paládio m. Estátua de Palias, venerada pelos Troianos, 
como penhor da sua conservação. Fig. Salvaguarda; pro¬ 


tecção. Metal simples, da côr do chumbo e pouco fusível. 
(Do gr. palladion) 

palado m. Fteráld. Campo coberto de palas, alternadas de 
metal e de côr. Cf. Leite Ribeiro, Trat. de Armaria. 
palafita m. Estacas, que sustentavam as habitações lacus¬ 
tres dos homens prehistóricos. Cada uma das populações 
lacustres. (It. palafita) 

palafrém m. Des. Cavallo, que os Reis e os nobres mon¬ 
tavam, ao entrar na cidade. Cavallo elegante, destinado 
principalmente a senhoras. (Do b. lat. parafredus) 
palafreneiro m. Moço, que tratava do palafrém ou o acom¬ 
panhava. 

palagonite /. Mineral amorpho, que se encontra nos terre¬ 
nos vulcânicos de Palagónia, na Sicília, 
palaio m. Prov. alg. e trasm. O mesmo que paio. 
palalaca /. Ave das ilhas Filippinas. 
palama f. Prov. Pescada moída. 

palamenta /. * Conjunto de mastros, vêrgas, croques, an- 
corotes, remos, paus de bandeira, etc., de uma embarcação 
pequena. Conjunto dos objectos necessários ao serviço das 
bocas de fogo. (Cast. palamenta) 
pálamo m. Membrana, entre os dedos de algumas aves, 
reptis e alguns mammíferos. (Do gr. palame) 
palanca, 1 /. Estacaria, coberta de terra. Estaca. Instru¬ 
mento de caldeireiro, que serve principalmente para alisar 
e estanhar. * Prov. alg. Cada um dos dois paus, forrados 
de preto, sôbre que se leva o caixão mortuário, quando há 
convidados que levam as fitas e aos quaes se não quere mo¬ 
lestar com o pêso do caixão. * O mesmo que alavanca. * 
Prov. trasm. Pasta de palha moída ou de estrume, aper¬ 
tada com outras, em rima. * Açor. Tranca; barrote. (Lat. 
hyp. palanca) 

palanca, 2 /. Elegante animal africano, do gênero dos antí¬ 
lopes, ( hyppotragus equinus). 
palanca, 3 /. Ant. O mesmo que palanque 1 . 
palancada /. Reunião de palanques, 
palancar v. t. Defender com palancas 1 , 
palancho m. T. do Fundão. Homem bonacheirão, 
palanco m. Náut. Corda, que se prende á vela e que serve 
para a içar. * Prov. trasm. Gramínea, semelhante á aveia, 
palanestesia f. Med. Abolição da sensibilidade vibratória. 

(De palio gr. + anesthesia) 
palanfrório m. (Corr. de palavrório) 

palangana /. Tabuleiro, em que vão os assados á mesa. 
Grande tigela. Prov. minh. Infusa, cântara. * Tigelada. 
(Cp. lat. palanga) 

palangre m. Apparelho de pesca, variedade de espinel. 
palanque, 1 m. Estrado com degraus ao ar livre. Palanca 1 . 
* Bras. do S. Moirão, que se finca no meio do curral ou 
em frente delle, e ao qual se prende o cavallo bravo para o 
arrear. (Cp. palanca 1 ) 

palanque, 2 m. Passarinho canoro da África, de dorso ama¬ 
relo e riscas escuras. 

palanqueiro m. Constructor de palanques, 
palanqueta, {quê) f. Ant. Barra de ferro, terminada por 
duas balas fixas, e que se empregava nos combates navaes. 
(De palanca 1 ) 

palanquim m. Espécie de liteira, em que as pessoas mais 
ricas da índia e da China se fazem transportar, conduzidas 
por servos. Machila. Rede suspensa, em que se descansa 
ou dorme. Conductor de palanquim. (Do mal. palangki ?) 
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palão 77i. Fam. Mentira; grande pêta, galga. (De pala) 
palária /. Exercício militar, usado entre os Romanos, e que 
consiste em esgrimir com uma espada de madeira contra 
estacas fincadas no chão. (Lat. palaria) 
palasse m. Árvore de Damão, ( butea frondosa). 
palatal adj. Relativo ao palato, 
palatalização /. Acto de palatalizar. 
palatalizar v. t. Fórma exacta, em vez de palatizar. 
palatina /. Pelliça, que as senhoras usam no inverno ao 
pescoço e sôbre os ombros. (De uma princesa palatina, diz 
Littré; entretanto, cp. pellatina) 
palatinado m. Dignidade de palatino. Região, dominada 
por um palatino. Cada província da Polónia. (Dc pala¬ 
tino 2 ) 

palatinal adj. O mesmo que palatal. (De palatino 1 ) 
palatino, 1 adj. O mesmo que palatal. M. Nome de dois pe¬ 
quenos ossos, situados na parte posterior das fossas nasaes. 
(De palato) 

palatino, 2 m. e adj. Título antigo dos que tinham emprêgo 
no palácio de um Príncipe. Príncipe ou senhor, que ti¬ 
nha palácio e administrava justiça. Governador de uma 
província polaca. (Lat. palatinus) 
palatite /. Inílammação do palato, 
palatização /. Acto de palatizar. 

palatizar v. t. Gram. Tornar palatal, (falando-se de sons 
ou palavras). (Dc palato) 
palato m. Paladar. Céu da bôca. (Lat. palatum) 
palato-labial adj. Anat. Relativo ao palato e aos lábios, 
palato-lingual adj. O mesmo que linguo-palatal. 
palato-pharyngeo m. e adj. Anat. Diz-se do músculo, 
situado, verticalmente na parede lateral da pharynge e na 
abóbada palatina. 

palatoplastia /. Restauração cirúrgica de uma parte des¬ 
truída do palato. (Do lat. palatum + gr. plassein) 
palava /. Gênero de plantas malváceas do Peru. (Dc Palava, 
n. p.) 

palavão-branco m. Variedade de eucalypto, em Timor. 

Cf. Século, de 30-VII-911. 
palavão-preto m. Árvore de Timor. 

palavra /. Som articulado, que tem um sentido ou signifi¬ 
cação. Vocábulo; termo. Dicção ou phrase. AfBrmação. 
Fala, faculdade de exprimir as ideias por meio da voz. O 
discorrer. Declaração. Promessa verbal: não falto, dou- 
lhe a minha palavra. Permissão de falar: peço a palavra. 
Loc. adv. De palavra, de viva voz; oralmente. * Loc. 
adv. Pela palavra, absolutamente, literalmente. * Têr a 
palavra, têr permissão para falar numa assembleia. * Têr 
palavra, cumprir alguém aquillo a que se obriga. * Pala¬ 
vra de rei, firmeza no que se diz ou promete; qualidade de 
quem mantém o que diz. * Loc. adv. Sim; com certeza. 
(Do lat. parabola) 

palavrada /. Palavra grosseira, obscena. Farronca; bravata, 
palavragem /. P. us. O mesmo que palavreado. 
palavrão m. Palavra grande e que se pronuncia dificil¬ 
mente. Ext. Termo emphático ou empolado. Palavrada; 
obscenidade. 

palavreado m. Reunião de palavras, com pouca ligação e 
importância. Loquacidade; lábia. (De palavrear) 
palavreador m. e adj. O que palavreia, 
palavrear v. i. Falar muito e levianamente; tagarelar, pa¬ 
rolar. (De palavra) 


palavreiro m. e adj. O mesmo que palavreador. 
palavrinha /. Palavra pretensiosa, alambicada. * Interj. 
Palavra de honra! 

palavrório m. O mesmo que palavreado. 
palavroso adj. Prolixo em palavras, que pouco exprimem; 
loquaz. (Dc palavra) 

palco m. Estrado. Parte do theatro, em que os actores 
representam. * Ant. Leito portátil. (Do germ. palcho) 
paleáceo adj. Bot. Que é da natureza da palha. * Diz- 
se dos órgãos vegetaes, que são providos de palha. (Lat. 
paleaceus) 

paleanthropologia /. História natural do homem primi¬ 
tivo. Cf. Rui Barb., Réplica, 158. (Dc paleo... + anthro- 
pologia) 

paleantropologia /. História natural do homem primitivo. 

Cf. Rui Barb., Réplica, 158. (D e paleo... + anthropologia) 
palear, 1 v. t. P. us. Patentear; divulgar: “sabe assi palear 
suas cachas'". Aulegrafía, 55. (Do lat. palum) 
palear, 2 v. i. Prov. Palestrar sôbre coisas fúteis. (Colhido 
na Bairrada) (De paleio ? ou o mesmo que palliarl) 
paleárctico adj. Diz-se das regiões zoológicas, comprehen- 
didas pela Europa, Ásia até o Himalaia, e África setentri¬ 
onal até o Sahará. 

paleco m. T. da Nazaré. Sujeito adventício, metediço. 
palega /. Pequena embarcação asiática, 
paleiforme adj. Semelhante á palha. (Do lat. palea + 
forma) 

paleio m. Pop. Lábia. Festas ou carícias interesseiras. Pa¬ 
lavreado. (Us. pelo menos na Extremadura e no Minho) 
palejar v. i. Neol. Bras. Vocábulo, proposto indevidamente 
por Alencar, em vez de palidejar. 
palémon m. Constellação do hemisphério boreal, hércules. 
Gênero de crustáceos, a que pertence o camarão. (Do gr. 
Palaimon, n. p.) 

palente adj. Poét. Que se mostra pálido; que palideja. O 
mesmo que pálido. Cf. Castilho, Geórgicas, 217. (Lat. 
pallens) 

paleo... pref. (designativo de antigo) (Do gr. palaios) 
paleoarcheologia, (que) f. Estudo archeológico dos ob- 
jectos pertencentes aos homens prehistóricos. (Dc paleo... 
+ archeologia) 

paleoarqueologia /. Estudo arqueológico dos objectos per¬ 
tencentes aos homens prehistóricos. (Dc paleo... + arche¬ 
ologia) 

paleoethnologia /. Sciência das raças humanas prehistó- 
ricas. (De paleoethnólogo) 

paleoethnológico adj. Relativo á Paleoethnologia. 
paleoethnologista m. e /. Pessoa que trata de Paleoeth¬ 
nologia. 

paleoethnólogo m. Aquellc que é versado em Paleoethno¬ 
logia. (De paleo... + ethnólogo) 
paleoetnologia /. Ciência das raças humanas prehistóricas. 
(De paleoetnólogo) 

paleoetnológico adj. Relativo á Paleoetnologia. 
paleoetnologista m. e /. Pessoa que trata de Paleoetno¬ 
logia. 

paleoetnólogo m. Aquele que é versado em Paleoetnologia. 
(De paleo... + ethnólogo) 

paleofitologia, (le-o) f. Tratado de plantas fósseis. (De 
paleofitólogo) 

paleofitológico, (le-o) adj. Relativo á Paleofitologia. 
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paleofitólogo m. Aquele que se dedica ao estudo da Pale- 
ofitologia. (Do gr. palaios + phuton + logos) 
paleogêneo adj. Geol. Diz-se de um terreno, que constitue 
uma secção do hessocênico na série terciária sedimentar. 
(Do gr. palaios + genes) 

paleogeografla /. Geografia do globo terrestre nos tempos 
mais remotos. (Do gr. palaios + ge + graphein) 
paleogeographia /. Geographia do globo terrestre nos 
tempos mais remotos. (Do gr. palaios + ge + graphein) 
paleografar v. i. Estudar ou praticar a paleografia. Cf. 

Camillo, Cancion. AL, 499. (Cp. paleógrafo) 
paleografia /. Arte de decifar escritos antigos, especial¬ 
mente os diplomas manuscritos da Idade-Média. (De pa¬ 
leógrafo) 

paleógrafo m. Aquele que é versado em paleografia ou se 
ocupa dela. (Do gr. palaios + graphein) 
paleographar v. i. Estudar ou praticar a paleographia. 

Cf. Camillo, Cancion. AL, 499. (Cp. paleógrapho) 
paleographia /. Arte de decifar escritos antigos, especial¬ 
mente os diplomas manuscritos da Idade-Média. (De pa¬ 
leógrapho) 

paleógrapho m. Aquellc que é versado em paleographia ou 
se occupa delia. (Do gr. palaios + graphein) 
paléola f. Bot. Cada uma das pequenas escamas, que cer¬ 
cam o ovário de certas gramíneas. Appéndice do clinantho. 
(Do lat. palea) 

paleolífero adj. Bot. Que tem paléolas. (De paléola + lat. 
ferre) 

paleolíthica f. Geol. Primeiro período da idade de pedra. 

Idade da pedra lascada. (Fem. de paleolíthico) 
paleolíthico adj. Relativo ao primeiro período da antiga 
idade da pedra, ou á idade da pedra lascada. (Do gr. 
palaios + lithos) 

paleolítica /. Geol. Primeiro período da idade de pedra. 

Idade da pedra lascada. (Fem. de paleolítico) 
paleolítico adj. Relativo ao primeiro período da antiga 
idade da pedra, ou á idade da pedra lascada. (Do gr. 
palaios + lithos) 

paleologia /. Estudo das línguas antigas. (Cp. paleólogo) 
paleólogo m. e adj. O que conhece as línguas antigas. (Do 
gr. palaios + logos) 

paleontografia /. Descripção dos corpos organizados, fós¬ 
seis. (Do gr. palaios + ontos + graphein) 
paleontographia /. Descripção dos corpos organizados, 
fósseis. (Do gr. palaios + ontos + graphein) 
paleontologia /. Tratado ou sciência, que se occupa dos 
animaes e vegetaes fósseis. (Cp. paleontólogo) 
paleontológico adj. Relativo á Paleontologia, 
paleontologista m. e /. Aquelle que trata de Paleontolo¬ 
gia. 

paleontólogo m. Aquelle que é versado em Paleontologia. 

(Do gr. palaios + ontos + logos) 
paleophytologia, ( le-o ) /. Tratado de plantas fósseis. 
(De paleophytólogo) 

paleophytológico, (le-o) adj. Relativo á Paleophytolo- 
gía. 

paleophytólogo m. Aquelle que se dedica ao estudo da 
Paleophytologia. (Do gr. palaios + phuton + logos) 
paleotério m. Gênero de paquidermos fósseis. (Do gr. pa¬ 
laios, antigo, e therion, animal) 
paleothério m. Gênero de pachydermos fósseis. (Do gr. 


palaios, antigo, e therion, animal) 
paleotípico adj. Relativo a paleótipo. 
paleótipo m. Documento escrito, cuja graphia lhe demons¬ 
tra a antiguidade. (Do gr. palaios + tupos) 
paleotypico adj. Relativo a paleótypo. 
paleótypo m. Documento escrito, cuja graphia lhe demons¬ 
tra a antiguidade. (Do gr. palaios + tupos) 
paleozoico adj. Relativo a animaes ou vegetaes, cujas espé¬ 
cies se extinguiram. Diz-se do terreno, em que há vestígios 
fósseis dessas espécies. (Do gr. palaios + zoikos) 
paleozoítico adj. Geol. Diz-se da segunda das seis phases 
do período philogenético, na qual os animaes superiores 
eram os peixes. Cf. Noticia, do Rio, de 27-VI-902. 
paleozoologia /. Tratado á cêrca dos animais fósseis. (Do 
gr. palaios + logos) 

paleozoológico adj. Relativo á Paleozoologia. 
paleozoologista m. Tratadista de Paleozoologia. 
palerma m., f. e adj. Pessoa tola, néscia, imbecil, idiota. 
Pacóvio, parvajola. 

palermice /. Qualidade, acto ou dito de palerma, 
palestesia /. Sensibilidade vibratória. (De palio gr. + 
esthesia) 

palestina f. Typ. Carácter typográphico de 22 pontos, 
palestinos m. pl. Habitantes da Palestina. Uma das co¬ 
lónias muçulmanas que, na Idade-Média, se estabeleceram 
na Península Hispânica. Cf. Herculano, Hist. de Port., 
l. a ed., III, 201. 

palestra /. Conversa; discussão ligeira; cavaco. Ant. Lugar 
para exercícios gymnásticos, na Grécia e em Roma. (Lat. 
palaestra) 

palestrante m. Aquelle que palestra. 

palestrar v. i. Conversar; discutir ligeiramente; cavaquear. 

* V. t. Acompanhar com palestra (uma refeição, um pas¬ 
seio, etc.). 

palestrear v. i. O mesmo que palestrar. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., III, 28. 

palestreiro adj. O mesmo que palrador. Cf. Castilho, 
Tosquia. 

paléstrica f. Des. O mesmo que gymnástica, ou parte da 
Gymnástica, que se compõe da luta, da carreira, do salto, 
etc. (De paléstrico) 

paléstrico adj. Des. O mesmo que gymnástico. (Lat. pala- 
estricus) 

palestriniano adj. Mús. Relativo ao compositor Palestrina 
ou ao seu estilo. 

palestrita m. e /. Pessoa que frequentava os gymnásios da 
Grécia e Roma. (Gr. palaistrites) 
paleta, (lê) f. Tábua delgada, em que os pintores dispõem e 
combinam as tintas, e que elles sustentam na mão esquerda 
com o dedo pollegar, enfiado num orifício da mesma paleta. 

* Bras. A parte mais alta e grossa das pernas deanteiras 
do cavallo e do boi. Pl. Instrumentos, para modelar em 
barro ou cera. (De pala ) 

paletear v. t. Bras. do S. Esporear na paleta, 
paletó m. Casaco largo, que se veste por cima de outro, ou 
por cima da casaca; sobretudo. (Fr. paletot) 
paleu m. Ant. Discurso?: “... notifica terrestres jogos, pa- 
leus, palestras..." Viriato Trág., XI, 11. 
palfreneiro m. (V. palafreneiro). Cf. Filinto, VII, 111. 
palha /. Haste, especialmente a haste sêca, das plantas 
gramíneas, despojadas dos grãos. Accumulação de has- 
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tes desta natureza. * Junco sêco, com que se entretece o 
assento de cadeiras. Fig. Insignificância, bagatela. * Fig. 
Qualquer coisa vistosa ou apparatosa, mas de pouco valor 
ou importância, ou de effeito passageiro. Loc. adv. Por 
dá cá aquella palha, sem motivo sério; por uma insignifi¬ 
cância. * Travar palha, motejar. Cf. Eufrosina, 6. (Lat. 
palea) 

palha-de-água /. Planta gramínea de Cabo Verde, ( eleu- 
sine indica, Gaert.). 

palha-de-arco /. Árvore medicinal da Guiné, 
palha-preta /. Planta trepadeira da Guiné, 
palha-tomás /. Planta gramínea de Cabo-Verde, ( chloris 
radiata, Sw.). 

palhabote m. Barco de dois mastros muito juntos e vela 
triangular ou latina. (Do ingl. pilot-boai) 
palhaboteiro m. Tripulante de palhabote. 
palhaça adj. f. Ant. Dizia-se das habitações feitas de palha. 
Cf. Castanheda, 1. I, c. III. 

palhaçada /. Acto ou dito próprio de palhaço. Scena bur¬ 
lesca. Agrupamento de palhaços, 
palhacarga /. Variedade de junça. 

palhaço adj. Vestido ou feito de palha. M. Bobo; saltim¬ 
banco; arlequim. 

palhada /. Mistura de palha e farelo, para alimento de 
animaes. * Prov. minh. Mistura de palha e erva, para 
alimento de bois. Fig. Palavrório; estopada. Vianda ordi¬ 
nária. (De palha) 
palhagem /. Montão de palha. 

palhal m. Casa coberta de palha; palhoça. (Do lat. palealis) 
palhana f. T. de Alcanena. Cabana. Pequena casa de 
habitação. (De palha) 
palhar m. O mesmo que palhal. 

palhatório m. Ant. Locutório nos conventos. O mesmo 
que parlatório. 

palhegal m. Terra, em que há muita palha, 
palheira f. Prov. beir. Casa, onde se guarda palha. Uma 
haste de trigo ou de plantas congéneres, sem grãos. Prov. 
minh. Linha ou pedaço de piaçaba, que se emprega nos 
armelos. * Prov. trasm. Paveia de colmo, que os rapazes 
introduzem nas covas, volteando-a, para caçar grilos, 
palheirão m. Palheiro grande. M. e adj. Fig. Pessoa, que 
discorre prolixamente e sem clareza. Livro extenso e pouco 
claro. 

palheireira fem. de palheireiro. 

palheireiro m. e adj. Aqucllc que vende palha. Aquellc 
que faz assentos de palha para cadeiras, bancos, etc. (De 
palheiro) 

palheiro m. Lugar ou casa, em que se guarda palha. Prov. 
Meda de palha. * Marn. Armazém de madeira, em que al¬ 
guns proprietários salineiros recolhem o producto das ma¬ 
rinhas. Cf. Museu Technol., 67. * Pl. Prov. dur. Povoa¬ 
ção de pescadores, á beira-mar, em terreno de jurisdicção 
marítima: os palheiros do Furadoiro. (De palha) 
palheta, ( Ihê ) /. Lâmina de metal ou madeira, que, em 
certos instrumentos de sopro, dá as vibrações do som. Pa¬ 
leta. Peça, em que tocam os dentes da roda mais pequena 
dos relógios. * Prov. minh. Espécie de cunha, que aperta 
o encedoiro contra o pírtigo. Propulsor das rodas hydráu- 
licas. Pau, com que se joga a péla. * Lâmina de madeira, 
com que os entalhadores e esculptores modelam obras de 
gêsso ou de outra substância malleável. * Peça da urdi¬ 


deira, com orifícios por onde passam os fios do ramo e que 
também se chama espadilha. Pop. Calçado, bota. Loc. 
pop. Passar as palhetas, esgueirar-se, escapulir-se. Cf. 
Castilho, D. Quixote, II, 87. (De palha) 
palhetada /. Som, produzido pela palheta. Movimento 
da palheta. * Fig. Obra de um momento: resolve uma 
questão em duas palhetadas. 

palhetão m. Parte da chave, que impelle a lingueta da fe¬ 
chadura. * Palheta grande, ou coisa parecida: l ‘...chama- 
lote guarnecido de palhetões de prata”. Fr. Alex. Paixão. 
(De palheta) 

palhetar v. i. Des. Entreter-se? fazer perguntas capcio¬ 
sas? “...vinha da Inquisição buscar-me um sbirro, porque 
os clérigos tristes, a seu gôsto, comigo palhetassem”. Fi- 
linto, III, 25. (De palheta, que se relaciona com palito, 
donde veio a loc. servir de palito, dar-se ao desfrute. Cp. 
palhetear) 

palhetaria f. Mús. Collecção dos registos de órgão, cujos 
tubos produzem o som por meio de palhetas. 
palhete, 1 [lhe) adj. Que tem côr de palha; que é pouco 
carregado na côr, (falando-se do vinho). (De palha) 
palhete, 2 ( Ihê ) adj. Prov. beir. Espécie de formão estreito, 
palhetear v. i. Conversar, mofando. Desfrutar a pessoa 
com quem se está falando. (De palheta) 
palhiçar v. t. Bras. Construir com palhiço; cobrir de palha 
ou de colmo. 

palhiço m. Palha traçada ou moída; palha miúda; colmo. 

Adj. Feito de palha: o capote palhiço dos pastores do norte. 
palhinha /. Pedaço de palha. Palha de cadeiras, bancos, 
etc. Loc. Pop. Tirar palhinha, desfrutar, fazer mofa. 
palhito m. Prov. trasm. Palito, fósforo, 
palhoça /. Casa coberta de palha, palhal; palhota. Capa de 
palha. 

palhoceiro m. Aquellc que faz capas de palha. (De palhoça) 
palhoso adj. Relativo ou semelhante á palha. Cf. F. Lapa, 
Chim. Agr., 361. 

palhota /. Capa de palha, com que se cobrem homens do 
campo, para se resguardarem da chuva. Habitação de ne¬ 
gros, na África oriental; palhoça. (De palha) 
palhote m. O mesmo que palhoça. 
palhouco adj. Açor. Pateta, idiota, 
palhuço m. Prov. minh. Palha miúda e moída, palhiço. 
páli m. Língua sagrada do Ceilão, adj. Relativo a essa 
língua. 

paliação /. Acto de paliar, 
paliador m. e adj. O que palia. 

paliar v. t. Encobrir com falsa aparência, disfarçar. Ate¬ 
nuar. Remediar provisoriamente; entreter; adiar. V. i. 
Empregar paliativos. (Lat. palliare) 
paliativo adj. Que serve para paliar, m. Medicamento 
que, sem curar radicalmente um mal, lhe atenua as ma¬ 
nifestações, adiando um desenlace funesto. Delonga, que 
mantém uma espectativa. Aquilo que entretém indefinida¬ 
mente uma esperança ou um desejo, 
paliçada /. Estacada para defesa. Arena, para lutas, tor¬ 
neios ou justas. (Do b. lat. palicia) 
palicário m. Miliciano grego, na guerra da independência. 
(Do gr. mod. pallikarion) 

palidejar v. i. Mostrar-se pálido. Têr côr pálida: a lua 
palideja. 

palidez /. Estado de pálido ou descorado. 
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pálido adj. Que perdeu a sua côr viva e animada, (falando- 
se do rosto ou da pele). Descorado. Pouco intenso, froixo: 
descripção pálida. Desmaiado; que não tem colorido. (Lat. 
pallidus) 

palificação /. Acto de palificar. 

palificar v. t. Neol. Segurar com estacas. (Do lat. palus + 
facere) 

palilho m. Rólo, em que os tintureiros enfiam as meadas, 
para as enxugarem. (Cp. cast. pallillo ) 
palília /. Festa dos pastores, que se celebrava em Roma 
a 21 de Abril, anniversário da fundação da cidade. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 203. (Lat. palilia) 
palilo m. Árvore fructífera do Brasil. 

palilogia /. Repetição de uma ideia ou palavra. (Lat. pali- 
logia) 

palimpséstico adj. Relativo a palimpsesto. 
palimpsesto m. Manuscrito em pergaminho, raspado por 
copistas da Idade-Média, para dar lugar a nova escrita, 
debaixo da qual se tem conseguido modernamente avivar 
os primeiros caracteres. Cf. Castilho, Fastos, I, 512. (Lat. 
palimpsestus) 

palindromia f. Med. Recrudescimento ou recaída de certas 
doenças, nas quaes, segundo alguns autores, os líquidos se 
accumulam nos órgãos interiores. (Cp. palíndromo) 
palíndromo adj. Diz-se do verso ou phrase, que tem o 
mesmo sentido, quer se leia de esquerda para a direita, 
quer da direita para a esquerda. (Gr. palindromos) 
palingenesia /. Renascimento. Regeneração. Systema phi- 
losóphico, segundo o qual as revoluções se reproduzem em 
determinada ordem. * Artifício óptico, que faz appare- 
cer um objecto num lugar onde realmente não há objecto 
algum. (Do gr. palin + genesis) 
palinódia /. Retractação, feita num poema, daquillo que se 
disse no outro. Retractação. (Do gr. palin + ode) 
palinódico adj. Relativo á palinódia. 

palinodista m. Aquelle que faz palinódias. Aquelle que se 
desdiz. (Dc palinódia) 

palinuro m. Poét. Piloto. * Bras. Instrumento náutico. 
Cf. Tarifa das Alfândegas, do Brasil, 105. (Dc Palinuro, 

n. p.) 

pálio m. Sôbrecéu portátil, sustentado por varas, que se 
leva nos cortejos ou procissões, para cobrir a pessoa que 
se festeja ou o sacerdote que leva a hóstia consagrada. 
Ornamento de lan branca, com cruzes pretas, concedido 
pelo Papa a certos Prelados. Ant. Capa. Fig. Pompa; 
triunfo. (Lat. pallium) 

paliobrânquio adj. Zool. Que tem as brânquias cobertas 
de uma membrana carnuda. 

palissandra /. O mesmo e mais usado que palissandro. 
palissandro m. Árvore da zona tórrida. Madeira dessa ár¬ 
vore, empregada especialmente em trabalhos de ebanistas. 
palista m. Aquelle que é perito em páli. Cf. Vasc. Abreu, 
Contos da índia. 

palitar v. t. Limpar com um palito; esgaravatar, 
paliteira /. Planta umbellífera, também conhecida por bis¬ 
naga das searas, (ammi visnaga, Lam.). 
paliteiro m. Fabricante ou vendedor de palitos. Objecto, 
onde se collocam os palitos para serviço de mesa. 
palito m. Pauzinho aguçado, com que se limpam ou esgara¬ 
vatam os dentes. Pequeno bolo, chato, e comprido. Pop. 
Fósforo, especialmente o de enxofre. Fig. Pessoa muito 


magra. * Gír. Punhal. * Gír. Cigarro. Pl. * Pontas de 
boi. * Dança dos palitos, (v. palotes). Loc. fam. Servir 
de palito, sêr desfrutado, servir de recreio a outrem, sêr 
objecto de mofa. (T. cast. de paio, pau) 
paliúro m. Planta rhamnácea, o mesmo que espinheiro ( pa- 
liurnus aculeatus). (Lat. paliurus) 
palia, 1 /. (V. pala 1 ) 

palia, 2 /. Espécie de embarcação asiática, 
palladamina f. Chim. Substância crystallizável, escura, de 
aspecto resinoso, a qual faz precipitar a base dos saes de 
cobre e de prata. (De palias, paliados gr. aminas) 
palladiamina f. Chim. Substância que dá combinações, 
análogas á palladamina. (Cp. palladamina) 
palladinito m. Miner. Óxydo de palládio. 
palládio m. Estátua de Palias, venerada pelos Troianos, 
como penhor da sua conservação. Fig. Salvaguarda; pro¬ 
tecção. Metal simples, da côr do chumbo e pouco fusível. 
(Do gr. palladion) 

pallanesthesia /. Med. Abolição da sensibilidade vibrató¬ 
ria. (De palio gr. + anesthesia) 
pallejar v. i. Neol. Bras. Vocábulo, proposto indevida¬ 
mente por Alencar, em vez de pallidejar. 
pallente adj. Poét. Que se mostra pállido; que pallideja. 
O mesmo que pállido. Cf. Castilho, Geórgicas, 217. (Lat. 
pallens) 

pallesthesia /. Sensibilidade vibratória. (De palio gr. + 
esthesia) 

palliação /. Acto de palliar. 
palliador m. e adj. O que pallia. 

palliar v. t. Encobrir com falsa apparência, disfarçar. At- 
tenuar. Remediar provisoriamente; entreter; adiar. V. i. 
Empregar palliativos. (Lat. palliare) 
palliativo adj. Que serve para palliar. m. Medicamento 
que, sem curar radicalmente um mal, lhe attenua as ma¬ 
nifestações, adiando um desenlace funesto. Delonga, que 
mantém uma espectativa. Aquillo que entretém indefini¬ 
damente uma esperança ou um desejo, 
pallidejar v. i. Mostrar-se pállido. Têr côr pállida: a lua 
pallideja. 

pallidez /. Estado de pállido ou descorado, 
pállido adj. Que perdeu a sua côr viva e animada, (falando- 
se do rosto ou da pcllc). Descorado. Pouco intenso, 
froixo: descripção pállida. Desmaiado; que não tem co¬ 
lorido. (Lat. pallidus) 

pállio m. Sôbrecéu portátil, sustentado por varas, que se 
leva nos cortejos ou procissões, para cobrir a pessoa que 
se festeja ou o sacerdote que leva a hóstia consagrada. 
Ornamento de lan branca, com cruzes pretas, concedido 
pelo Papa a certos Prelados. Ant. Capa. Fig. Pompa; 
triumpho. (Lat. pallium) 

palliobrânchio, ( qui ) adj. Zool. Que tem as brânchias 
cobertas de uma membrana carnuda, 
pallor m. Poét. O mesmo que pallidez. (Lat. pallor) 
pallorejar v. i. Neol. Têr pallor, pallidejar. 
palma /. Ramo de palmeira. Palmeira. Palma da mão, parte 
côncava entre o pulso e os dedos. * Prov. trasm. O mesmo 
que palmatoada, e o mesmo que palmatória. Fig. Victória. 
Levar a palma, sobrelevar, levar as lampas, avantajar-se. 
Pl. Triumpho, applausos. Dar palmas, applaudir. Trazer 
nas palmas, tratar com muito cuidado, desvelo ou amor. 
(Lat. palma) 
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palma-chrísti m. O mesmo que rícino. (Do lat. palma + 
Christus) 

palmáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
tamareira. (Fem. pl. de palmáceo) 
palmáceo adj. Relativo ou semelhante á tamareira. (De 
palma) 

palmada /. Pancada com a palma da mão. 
palmanço m. Gír. Furto. (Dc palmar) 
palmar v. t. Chui. Furtar, bifar. m. Terreno, em que cres¬ 
cera palmeiras. Povoação entre palmeiras. Adj. Relativo 
á palma da mão. Que é do comprimento de um palmo. 
Fig. Evidente; grande, desconforme: erros palmares. * M. 
O mesmo que palmeiral. (De palma) 
palmati... pref. (que significa dividido como os dedos da 
mão) (Do lat. palmatus) 

palmatífido adj. Bot. Diz-se da fôlha e, excepcionalmente, 
de outro órgão vegetal, quando as suas divisões se prolon¬ 
gam até meio do limbo, dando-lhe aspecto de palma. (Do 
lat. palmatus + findere) 

palmatifloro adj. Bot. Que tem corolla em fórma de palma. 
(Do lat. palmatus + fios) 

palmatifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de 
palma. (Do lat. palmatus + folium) 
palmatiforme adj. Bot. Diz-se da corolla, cujas folhas 
parecem têr, mas não têm, fórma de palma. (Do lat. pal¬ 
matus + forma) 

palmatilobado adj. Bot. Que tem lóbulos na superfície. 

(Do lat. palmatus + gr. lobos) 
palmatinérveo adj. Bot. Que tem nervuras em fórma de 
palma. (Do lat. palmatus + nervus) 
palmatipartido adj. Bot. Diz-se do órgão vegetal, cujas 
divisões chegam até á base. (De palmati... + partido) 
palmato m. Chim. Combinação do ácido pálmico com os 
álcalis ou com os radicaes alcoólicos. (De palma-Chrísti) 
palmatoada /. Pancada de palmatória. (Do rad. de pal¬ 
matória) 

palmatória /. Instrumento de madeira, com que se bate 
nas palmas das mãos, por castigo. Utensílio, composto de 
uma espécie de prato, com um bocal, em que se sustenta 
e accende uma vela. Peça de ferro, para arredondar o 
fundo dos copos de vidro. Bras. Espécie de cacto. (Lat. 
palmatória) 

palmatória-do-inferno m. Árvore, o mesmo que figueira- 
da-índia. 

palmatorres, (tô) m. Pese. Parte da rêde rabeira, nas 
armações de atum. 

palmear v. t. Applaudir, batendo as palmas das mãos. 
Impellir com a mão (um pequeno barco), v. i. Bater as 
palmas, applaudindo. 

palmeira /. Nome conimum a todas as palmáceas. Tama¬ 
reira, ( phoenix dactylifera , Lin.). (De palma) 
palmeira-anan f. O mesmo que palmeira-das-vassoiras. 
palmeira-das-vassoiras /. Variedade de palmeira, ( cha- 
maerops humilis, Lin.), frequente no Algarve. Cf. P. Cou- 
tinho, Flora de Port., 115. 
palmeiral m. Bosque de palmeiras. 

palmeireiro m. Aquelle que, na índia portuguesa, se oc- 
cupa da cultura das palmeiras, 
palmeirim m. Ant. Estranjeiro, peregrino. (De palma) 
palmeiro m. O mesmo que palmeirim. 
palmeirô adj. Que tem proximamente um palmo do com¬ 


prido: robalo palmeiro. 

palmejar v. i. O mesmo que palmear. M. Prancha, que 
reveste interiormente o arcaboiço do navio. (De palma) 
palmeia /. Bras. Vegetações dos pântanos. M. T. de Tur- 
quel. Homem espalmado, magrizella. (Do palma) 
palmelão m. e adj. Vento rijo que sopra de Palmella para 
Lisboa. (De Palmella, n. p.) 

palmeta, (mê) /. Cunha, com que se faz levantar ou abai¬ 
xar a culatra da peça de artilharia. Peça delgada, com que 
se aperfeiçoa o furo, feito pelo puneção dos serralheiros. * 
Fam. Pancada na palma da mão, por castigo. * Espécie de 
postigo no tomadoiro das marinhas, para abrir ou fechar a 
communicação entre o rio e o viveiro. * Lâmina de ferro, 
para auxiliar a firmeza da cunha, com que se quere abrir 
uma pedra. * Carp. Pequena cunha de madeira. * Peixe 
das costas do Algarve, de carne avermelhada e saborosa. 
(De palma) 

palmetear v. t. Carp. Meter palmetas nos furos das peças 
de (caixilho ou porta), quando essas peças se grudam. (De 
palmeta) 

palmicheio adj. Diz-se do casco do pé dos solípedes, quando 
a sua face plantar é convexa, excedendo o nível do bôrdo 
circular inferior do mesmo casco. (De palma + cheio) 
pálmico adj. Diz-se de um ácido, proveniente da modifica¬ 
ção molecular que experimenta o ácido ricinólico, quando 
sujeito á acção dos vapores nitrosos. (Do palma-Chrísti) 
palmífero adj. Que produz palmeiras; abundante de pal¬ 
meiras. (Lat. palmifer) 

palmiforme adj. Semelhante á palma. (Do lat. palma + 
forma) 

palmilha /. Revestimento interior da sola do calçado. Parte 
da meia, que cobre a planta do pé. * Tecido antigo. (Cast. 
palmilla) 

palmilhadeira /. Mulher que palmilha meias, 
palmilhar v. t. Pôr palmilhas em. Percorrer a pé. Calcar 
com os pés. * V. i. Andar a pé. Cf. Castilho, Fausto, 329. 
palmina f. Chim. Substância, resultante da acção do ácido 
azótico sôbre o óleo de rícino. (Cp. pálmico) 
palminervado adj. Bot. Em que, com a nervura principal, 
partem do pecíolo outras nervuras, divergentes como os 
dedos de uma ave. (De palma + nervo) 
palminhas /. pl. Infant. Us. na loc. dar palminhas, 
dar palmas, applaudir. Trazer nas palminhas, tratar com 
muito carinho, apaparicar. (De palma) 
palmípede adj. Que tem os dedos dos pés unidos por uma 
membrana. M. pl. Ordem de aves palmípedes. * Família 
de quadrúpedes roedores, a que pertence o castor. (Lat. 
palmipes) 

palmiste m. Espécie de palmeira; fruto dessa árvore. Oleo 
de palma. 

palmital m. Terreno, onde crescem palmitos; palmar, 
palmitato m. Combinação do ácido palmítico com uma 
base. (Dc palmítico) 

palmiteira /. O mesmo que palmitiqueira. 
palmiteso, (tê) adj. Diz-se do casco do pé dos solípedes, 
quando a superfície plantar é plana e ao nível do bôrdo 
circular inferior do mesmo casco. (De palma + teso) 
palmítico adj. Diz-se de um ácido, que constitue o principal 
elemento das velas de estearina, 
palmitina /. Substância particular, que se acha no óleo de 
palma. (De palmito) 
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palmitiqueira /. O mesmo que palmito 1 , árvore. 
palmito , 1 m. Espécie de palmeira. Palma. Ramo ou fôlha 
de palmeira. Ramo de palmeira, que se adorna e benze 
no Domingo de Ramos. Miolo doce de palmeira. Ramo 
de flôres, que as crianças ou as donzelas levam nas mãos, 
depois de mortas, como symbolo de innocência. Grande 
ramo de flôres e frutos, usado nalgumas festas. (De palma) 
palmito , 2 m. T. da Afr. Occid. Port. Nome de um lagarto 
das árvores. 

palmitos m. Gênero de plantas liliáceas da índia portu- 
guêsa. 

palmo to. Medida, igual á distância entre as extremidades 
dos dedos pollegar e mínimo de uma mão aberta. Extensão 
de 8 pollegadas ou 22 centímetros. (De palma) 
palmoira f. Bras. Pé das aves palmípedes. (De palma) 
palmoneta, ( nê ) /. O mesmo que palmonete. 
palmonete, (nê) m. Peixe marítimo da costa de Portugal, 
palmumás to. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
paló to. T. da índia port. A colheita dos cocos. Adj. Diz-se 
do pano ordinário. 

paloguindão m. Instrumento guerreiro, entre os Chineses. 
Cf. Peregrinação, CXVIII. 

paloio adj. Prov. alg. Volumoso e informe; grosseiro. (Cp. 
maloio) 

paloma /. Espécie de cabo náutico. * Fio grosso, o mesmo 
que palomar. * Des. O mesmo que pomba : “...o melo- 
pêa das palomas de IduméaP J. Castilho, Manuelinas, 29. 
(Cast. paloma) 

palomadura /. Acto de palomar 1 . 

palomar , 1 v. t. Náut. Coser os panos de (uma vela). M. 

Fio grosso, com que se cosem as velas. (Cast. palomar) 
palomar , 2 to. Ant. O mesmo que pombal. (Do cast. pa¬ 
loma) 

palomba f. Náut. Corda da vela do estai. * Fio grosso, com 
que se cosem velas. Paloma, palomar. (Do lat. palumba) 
palombadura /. Acto de palombar. 
palombar v. t. Náut. Coser (velas) com palomba. 
palombeta, ( bê ) f. Bras. Saboroso peixe marítimo, 
palombino m. Mármore branco e fino, que se acha em 
monumentos antigos. (De palomba) 
palomeira f. Ant. O mesmo que paloma, cabo náutico. Cf. 

Azurara, Chrón. do Conde D. Pedro, c. LVIII, 359. 
palonço to. e adj. Chui. Pacóvio; imbecil; tolo. 
palonzano adj. Prov. trasm. Bruto, estúpido. (Cp. pa¬ 
lonço) 

palor to. Poét. O mesmo que palidez. (Lat. pallor) 
palotes to. pl. Dança dos palotes, ou dos paulitos, ou dos 
palitos, divertimento us. em terras de Miranda, dançando 
oito ou déz moços que, armados de bastões, batem com 
elles nos dos companheiros, ao mesmo tempo que saltam 
e se cruzam e se voltam. (Do lat. palum) 
palpabilizar v. t. Neol. Tornar palpável; evidenciar. Cr. 

Alv. Mendes, Discursos, 262. (Do lat. palpabilis) 
palpação /. O mesmo que apalpadela. 
palpadela /. O mesmo que apalpadela. 
palpar v. t. O mesmo que apalpar. (Lat. palpare) 
palpável adj. Que se póde palpar. Fig. Evidente; que não 
deixa dúvidas. 

palpavelmente adv. De modo palpável; claramente; evi¬ 
dentemente; sem contestação. 

pálpebra /. Membrana móvel, que cobre externamente o 


ôlho. (Lat. palpebra) 
palpebrado adj. Que tem pálpebras, 
palpebral adj. Relativo as pálpebras, 
palpebrite /. Inílammação da pálpebra, 
palpitação /. Acto de palpitar. (Lat. palpitatio) 
palpitante adj. Que palpita; que tem apparência de vida. 
Fig. Recente e notável: assumptos palpitantes. (Lat. pal- 
pitans) 

palpitar v. i. Pulsar. Têr agitação convulsiva. Commover- 
se. Têr sobresalto. v. i. Fig. Presentir; suppor: palpita- 
me que chove hoje. (Lat. palpitare) 
palpite m. O mesmo que palpitação. Fig. e fam. Presenti- 
mento. (De palpitar) 

palpo to. Zool. Cada um dos dois appêndices articulados da 
bôca dos insectos. (Lat. palpus) 
palra f. Pop. Conversação; loquacidade; tagarelice. Pala¬ 
vra. (De palrar) 

palração f. Des. Vozes de muita gente; falario. (De palrar) 
palradeiro adj. O mesmo que palreiro. Cf. Garrett, Flôres 
sem Fr., 48. (De palrar) 

palrador m. e adj. Aquelle que palra; parolador; tagarela, 
palrança f. Pop. Ant. O mesmo que palração. 
palrante to. Gír. O mesmo que relógio. 
palrar v. i. Articular sons, vazios de sentido; chalrear. Con¬ 
versar; tagarelar; palestrar. (Metáth. de parlar) 
palraria /. Tagarelice; palra, 
palratório m. O mesmo que parlatório. 
pálrea /. O mesmo que palra. 

palrear v. i. O mesmo que palrar. Cf. Garrett, Romanceiro, 
I, 241. 

palreiro adj. Que palra; palrador; tagarela; chocalheiro. 
(De palra ) 

palrelha adj. Ant. O mesmo que palreiro. 
palrice /. Acto ou effeito de palrar, 
palrónio to. e adj. O mesmo que palreiro. 
paludamento to. Manto branco ou de púrpura, usado pe¬ 
los generaes romanos e depois pelos Imperadores. (Lat. 
paludamentum) 

palude to. Ant. Paúl, lagôa. Cf. B. Pato, Cant. e Sát., 
222. (Lat. palus, paludis) 

paludeína /. Muco da paludina, usado em pharmácia. (Cp. 
paludina) 

paludial adj. Relativo a paúes ou lagoas. Paludoso; panta¬ 
noso. Cf. Castilho, Fastos, I, 410. (De palude) 
paludícola /. Gênero de reptis amphíbios, da fam. dos 
sapos. (Do lat. palus + colere) 
paludina /. Mollusco gasterópode de água doce. 
paludismo to. O mesmo que impaludismo. 
paludoso adj. Em que há paúes; pantanoso. Causado por 
emanações dos paúes: febres paludosas. Miasmático. (Lat. 
paludosus) 

palurdice /. Qualidade, acto ou dito de palúrdio. Patetice; 
qualidade de lorpa. 

palúrdio m. e adj. Chui. Pacóvio; estúpido; idiota. * M. 
Gír. Pai. (Cp. cast. palurdo) 

palustre adj. Relativo a paúes; paludoso. Que vive em 
paúes ou lagos. (Lat. palustris) 
paluta f. Prov. alent. Pau curto, com que num jôgo, cha¬ 
mado aro, se toma, se desvia ou se impelle uma bóia. (Do 
lat. palus, pali) 

pamá to. Fruto silvestre do Brasil. 
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pamas m. pl. índios bravos do Brasil, dos quaes ainda resta 
uma aldeia nas margens do Madeira, 
pambo m. Espécie de peixe chato do mar das índias. Cf. 
Capcllo e Ivens, II, 148. 

pambotano m. Planta leguminosa e medicinal, originária 
do México, e considerada como um succedâneo da quinina, 
pamonan m. Bras. Iguaria, feita de farinha de mandioca 
ou de milho, com feijão, carne ou peixe. (Do tupi) 
pamonha /. Bras. Espécie de bolo, feito de farinha, com 
açúcar, leite, etc. M. e f. Fig. Pessoa estúpida, parva, 
desajeitada. 

pampa adj. Bras. Diz-se do cavallo, que tem duas côres. * 
M. Espécie de gato do Paraguai, 
pampango m. Um dos dialectos das Filippinas. 
pâmpano , 1 m. Pequeno peixe fluvial, o mesmo que pampo 1 . 
pâmpano , 2 m. Sarmento, ramo tenro de videira; parra. 
(Do lat. pampinus) 

pampanoso adj. Que tem pâmpanos 2 ; cheio de pâmpanos 2 , 
pampas m. pl. Grandes planícies da América meridional, 
entrecortadas por bosques de palmeiras, 
pampeiro m. Vento forte, que sopra do sudoéste ou dos 
pampas da República Argentina, 
pamphletário adj. Relativo a pamphleto. M. Aquelle que 
faz pamphletos. 

pamphleteiro m. e adj. Deprec. O mesmo que pamphletá¬ 
rio. 

pamphletista m. e /. Pessoa, que escreve pamphletos. 
pamphleto, (flê) m. Pequeno livro, folheto, especialmente 
destinado a assumptos políticos, e escrito em estilo vio¬ 
lento. (Ingl. pamphlet) 

pampilho m. Garrocha, vara comprida, que termina em 
aguilhão. Nome de várias plantas, entre as quaes o pampi¬ 
lho aquático', pampilho espinhoso; pampilho marítimo , etc. 
pampílio m. Mad. O mesmo que pampilho, planta, 
pampillo m. Ant. O mesmo que pampilho, planta: “e farei 
calar as rans e florescer os pampillos” G. Vicente, Auto da 
Lusit. 

pampíneo adj. Relativo ao pâmpano; pampanoso. (Lat. 
pampineus) 

pampinoso adj. O mesmo que pampanoso. (Lat. pampino- 
sus ) 

pamplonês m. Habitante de Pamplona. 
pampo , 1 m. Nome de duas espécies de peixes escômbridas. 
pampo , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que pâmpano 1 . 
pampolinha /. Espécie de jôgo popular, também conhecido 
por argolinha. 

pamposto m. (V. pão-pôsto) 

pan , 1 m. Personagem mythológica, adorada pelos pastores 
e symbolo da natureza. (Lat. Pan ) 
pan , 2 m. Outra designação de bétele. 

pan... pref. (designativo de todo ou tudo) (Do gr. Pan, n. 
P-) 

pan-psychismo m. O mesmo que psycho-dynamismo. 
pana-panazi m. Planta clusiácea do Brasil, 
panabásio m. Miner. Cobre cinzento antimonial, 
antimónio-sulfureto de cobre, prata, ferro e zinco. Cf. R. 
Galvão, Vocab. (Do gr. pan + basis) 
panaça m. Prov. beir. Marido, que teme a mulher. Panai 
de palha. (Colhido no Fundão) (Cp. panai 2 ) 
panacarica f. Bras. do N. Tôldo de palha nas igaratés. (T. 
tupi) 


panacéa /. * Planta imaginária, a que se attribuía a vir¬ 
tude de curar todas as doenças. Ext. Remédio para todos 
os males. Preparado pharmacêutico, que contém certas 
propriedades geraes. * Bras. Pop. Qualquer vegetal, es¬ 
pecialmente a bôlsa-de-pastor, que se applica a todas as 
moléstias. (Lat. panacea) 

panaceia /. * Planta imaginária, a que se attribuía a vir¬ 
tude de curar todas as doenças. Ext. Remédio para todos 
os males. Preparado pharmacêutico, que contém certas 
propriedades geraes. * Bras. Pop. Qualquer vegetal, es¬ 
pecialmente a bôlsa-de-pastor, que se applica a todas as 
moléstias. (Lat. panacea) 
panaceio m. Ant. O mesmo que panaceia. 
panacha f. T. de Bragança. Prostituta de baixa extracção; 
rameira reles. 

panacu m. Espécie de cesto do Brasil, 
panacum m. O mesmo que panacu. 

panada /. Açor. Pano, que serve de envoltório ou que fórma 
troixa. Prov. minh. Paveia. 

panadeira f. Ant. O mesmo que pàdeira. Cf. G. Vicente, 
II, 161. (Cast. panadera) 

panadilha/. Prov. minh. Pão com recheio, cozido no forno. 
(Cp. empanadilha) 

panado adj. Que tem pão ralado; coberto de pão ralado. 
Que se coou através de pão ralado: água panada. (Do lat. 
hyp. panatus) 

panadura /. Eixo da moenda de açúcar. 
panai , 1 m. Pau que, collocado sob a quilha de um barco, o 
arroja para terra. 

panai , 2 m. Pano, em que se estende ou envolve alguma 
coisa. Panai de palha, pano cheio de palha. * Vela de 
moinho. Cf. Caveira, 321. * Pequeno tapume de tábuas, 
que resguarda, a alguma distância, a mó do moinho de 
cereaes, para impedir que a farinha se espalhe por longe 
e se misture com ciscos. * Prov. trasm. O mesmo que 
cueiro. * T. de Buarcos. Cada um dos rolos de madeira, 
sôbre os quaes os barcos chatos se dirigem da praia para o 
mar. Fig. Pacóvio, parvo. (De pano) 
panamá m. Chapéu americano, fabricado com tiras das fo¬ 
lhas da palmeira chamada bóbonax. Erva tinctória do Alto 
Amazonas. Fig. Administração ruinosa do uma Compa¬ 
nhia mercantil ou industrial, cujos administradores procu¬ 
ram locuptar-se á custa dos accionistas. (De Panamá, n. 
p. Cp. panamista) 

panamista m. Neol. Indivíduo do Panamá. Indivíduo, 
que se envolveu nas questões financeira da Companhia que 
tratava da abertura do isthmo de Panamá. Fig. Homem, 
envolvido em syndicatos e outras negociações de carácter 
obscuro ou suspeito. 

panão m. Prov. alent. Pano grande, que se colloca debaixo 
das oliveiras, para cair sôbre êlle a azeitona que se vareja. 
(De pano) 

panar , 1 v. t. Deitar pão torrado em (água), coando-o de¬ 
pois, para uso de doentes. Cobrir com pão raiado: cos- 
telletas panadas. Relativo a pão: 11 ...fermentação panar.” 
Ferreira Lapa. (Do lat. panis) 

panarei adj. Des. Dizia-se de uma espécie de calhamaço ou 
de pano grosso de linho.-Não sei se é t. port., mas vejo-o 
no Diccion. de Dom. Vieira, vb. calhamaço. (De pano + 
rei?) 

panaria f. Ant. Tulha, celleiro. (Do lat. panis) 
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panarício m. Tumor, na extremidade dos dedos ou na raiz 
das unhas. * Med. Panarício analgésico, doença de Mor- 
van, fórma attenuada da lepra. (Lat. panaricium) 
panariz m. Prov. O mesmo que panarício. 
panarmónico m. Espécie de órgão, que toca árias, imi¬ 
tando diferentes instrumentos de sopro. (Dc pan... + har¬ 
monia) 

panarmónio m. O mesmo ou melhor que panarmónico. 
panascal m. O mesmo que panasqueira. (Do b. lat. pan- 
nascalis) 

panasco m. Erva umbellífera, que serve para pastos. * Prov. 
minh. Terreno, geralmente alagado e em que cresce erva. 

* T. de Viana. Indivíduo boçal, lorpa. (Cp. panascal) 
panásio m. Pop. Pontapé. Bofetada. Bras. Pranchada, 

pancada dada de prancha com a espada, 
panaso m. Pop. O mesmo que panásio. Cf. Arn Gama, 
Últ. Dona, 17. 

panasqueira /. Terreno, onde cresce panasco. Pop. Terra 
sertaneja, povoação pouco importante. (De panasco) 
panasqueira m. O mesmo que panasqueira. Panasco. M. 
e adj. Pop. Indivíduo de modos ou vestuário grosseiros. 
(De panasco) 

panateias f. pl. Antigas festas gregas, que recordavam a 
aliança dos povos da Attica. Talvez o mesmo que panate- 
neias. 

panateneias f. pl. Grande festa dos Atenienses, em honra 
de Minerva. Cf. Filinto, XV, 269. (Do gr. pan + Athene) 
panateneio adj Relativo ás panateneias. 
panatheias f. pl. Antigas festas gregas, que recordavam 
a alliança dos povos da Attica. Talvez o mesmo que pa- 
natheneias. 

panatheneias f. pl. Grande festa dos Athenienses, em 
honra de Minerva. Cf. Filinto, XV, 269. (Do gr. pan + 
Athene) 

panatheneio adj Relativo ás panatheneias. 
panatis m. pl. Tribo de índios do Brasil, que habitaram na 
serra de Panati, donde tiraram o nome. 
pança , 1 /. Alavanca de madeira. * Prov. minh. O mesmo 
que calcadeira. Pl. * Andar en panca, andar muito atare¬ 
fado, sem saber bem o que deve fazer. * Bras. Dar panças, 
sobresair em qualquer acto ou coisa. (Contr. de palanca 1 ) 
pancá m. Grande ventarola, suspensa do tecto, e agitada 
por servos, para arejar e refrescar a casa, entre os índios. 
(Do conc. pankha) 

pança, 2 /. O maior estômago dos ruminantes. Chui. Grande 
barriga. (Do lat. pantex) 

pancada /. Choque de um corpo contra outro. Baque. Acto 
de bater. Som, produzido pelo pêndulo do relógio. Bordo¬ 
ada. Pulsação. Fig. Presentimento. Pop. Mania, telha. 

* Tendência, vocação, sestro. Cf. Garrett, Filippa, 216. * 
Pop. Instrumento de pancada, instrumento de percussão, 
como o bombo, os pratos, etc. * Adj. Bras. do N. Brutal; 
grosseiro. (Dc panca) 

pançada /. Pancada na pança. Enchimento do estômago; 
fartote. 

pancadão m. Bras. do N. O mesmo que peixão. 
pancadaria /. Muitas pancadas; bordoada; sova. Desor¬ 
dem, em que se dão muitas pancadas. Conjunto de ins¬ 
trumentos musicaes de pancada, numa orchesta, banda ou 
philarmónica. 

pancadista m. e adj. T. da Bairrada. O que tem telha ou 


mania. (De pancada) 

pancadola m. e adj. T. de Turquel. O mesmo que panca¬ 
dista. 

pancaio adj. Relativo á Panchaia, região da Arábia Feliz, 
onde abundava o incenso ou o bálsamo. Diz-se do perfume 
do incenso ou do bálsamo: “...aromas pancaios..." Anat. 
Joc., p. 113. (Lat. panchaius) 

pancão m. Prov. pop. trasm. Homem maníaco, telhudo. 
(Cp. pancada) 

pancárpia f. Ant. O mesmo que pancartal “...todas as mi¬ 
nhas pancarpias, que em papel ou encadernadas se acha¬ 
rem, quero que...'" (De um testamento do séc. XVII) 
pancarta /. Antigo diploma, com que os reis confirmavam 
a acquisição de bens ou direitos, feita por uma igreja ou 
convento. Cf. Ducange; cf. Herculano, Hist. de Port., III, 
408. (B. lat. pancharta) 

panças /. pl. Fig. Apêrto, difíiculdade. Bras. Dar panças, 
ostentar importância, brilhar. (Pl. de panca) 
panceira f. Ant. Parte da armadura, com que os guerreiros 
resguardavam o ventre. Cf. Fern. Lopes. D. João I, p. II, 
c. 38. (De pança) 

panchaio, {cai) adj. Relativo á Panchaia, região da Ará¬ 
bia Feliz, onde abundava o incenso ou o bálsamo. Diz-se 
do perfume do incenso ou do bálsamo: “...aromas pan- 
chaios..." Anat. Joc., p. 113. (Lat. panchaius) 
pancham m. Granito pardo da índia, 
panchão m. Espécie de foguete que se fabrica em Macau e 
que dalli se exporta em grande quantidade, 
panchresto, {crés) m. O mesmo que panaceia. (Gr. 
pankhrestos) 

panchymagogo, {qui) m. e adj. Diz-se das substâncias 
purgativas, a que se attribuía a faculdade de expulsar todos 
os humores. (Gr. pankumagogos) 
panclastita f. Chim. Composto explosivo, resultante da 
acção do peróxydo de azoto sôbre vários corpos carbone- 
tados. (Do gr. pan + klao) 
panco m. Prov. Panca, alavanca tôsca de pau. 
pancrácio , 1 m. Pop. Pateta; idiota; simplório; pascácio. 

Cf. B. Pato, Cant. e Sát., 206. 
pancrácio , 2 m. Bras. Planta de jardins, ( lilium mariti- 
mum). 

pancreadene m. Substância pharmaceutica, preparada 
com pâncreas fresco. 

pâncreas m. Glândula, situada no abdome, e cuja funcção 
é realizar, por meio do líquido que segrega, a digestão das 
substâncias gordas. Líquido segregado por essa glândula. 
(Gr. pankreas) 

pancreatalgia /. Dôr no pâncreas. (Do gr. pankreas + 
algos) 

pancreático adj. Relativo ao pâncreas, ou que é produzido 
por cllc. 

pancreatina /. Substância, que se encontra no suco pan¬ 
creático, e é empregada no tratamento de certas dyspep- 
sias. (De pancreático) 
pancreatite /. Inflammação do pâncreas, 
pancresto m. O mesmo que panaceia. (Gr. pankhrestos) 
pançudo adj. Que tem pança volumosa; barrigudo. 
panda , 1 /. Arvore africana, da fam. das leguminosas, 
(Welw, berlinia angolensisl). 

panda , 2 /. Pese. Bóia de cortiça, na tralha superior dos 
apparelhos de arrastar. (Cp. pando 2 ) 
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panda , 3 /. Ave pernalta, asiática. 

pandâneas f. pl. Ordem de plantas perennes, intertropi- 
caes, alimentares. (De pandano) 
pandanga f. Prov. minh. Episódio engraçado; coisa có¬ 
mica. Cf. Camillo, Volcões, 194, (ed. 1886). (Alter, 
burlesca de pândega ?) 

pandano m. Gênero de plantas, que são o typo das pandâ¬ 
neas. (Do mal. pandang) 

pandarana m. Des. O mesmo que pantana. (Dc Panda- 
rane, n. p.) 

pândaro m. Gênero de crustáceos. 

pandaxocoxôco m. Nome de dois pássaros da África Occi¬ 
dental. 

pandear v. t. Tornar pando. Enconcar. 
pandecta /. Espécie de caractéres typográphicos. Pl. Com¬ 
pilação das decisões dos antigos jurisconsultos, convertidas 
em lei por Justiniano. (Lat. pandectae) 
pândega /. Pop. Comezaina; patuscada; extravagância, 
estroinice. Folguedo ruidoso. Vadiagem alegre, 
pandegar v. i. Pop. Andar em pândegas; estroinar. 
pândego m. e adj. Pop. Aquelle que é amigo de pândegas, 
de vida airada; estróina. (Cp. pândega ) 
pandeireiro m. Fabricante de pandeiros; tocador de pan¬ 
deiro. 

pandeireta, ( deirê ) /. Pequeno pandeiro, 
pandeirinha /. Planta gramínea, (briza minor, Lin.). 
pandeiro m. Instrumento músico de percussão, formado de 
um arco com guisos ou lâminas metállicas que se chocam, 
e sôbre o qual se estica uma pelle, que se tange, batendo- 
a com a mão, com os cotovelos, etc. * Náut. Pandeiro 
de cabos, cordas enroladas em voltas circulares. (Do lat. 
pandurium) 

pandemia /. Doença que, ao mesmo tempo, ataca muitos 
indivíduos na mesma localidade. (Gr. pandemia) 
pandémico adj. Que tem o carácter da pandemia. (Gr. 
pandemikos) 

pandemónico adj. Relativo a pandemónio: “ distúrbio pan- 
demónico v . R. Jorge, Epid. de Lisboa, 2. 
pandemónio m. Conluio de indivíduos, para fazer mal 
ou armar desordens. Tumulto; ajuntamento tumultuoso. 
Grande confusão, babel. (Do gr. pan + daimon) 
pandereta, ( derê ) f. Ant. O mesmo que pandeireta. Cf. 

Júl. Castilho, Manuelinas, 132. (Cast. pandereta) 
pandiculação f. Acto de se espreguiçar alguém. (Lat. pan- 
diculatio) 

pandilha , 1 m. Indivíduo, que entra em conluios, para en¬ 
ganar outrem. Biltre; pulha; farroupilha; bigorrilha. F. 
Ant. Conluio entre vários indivíduos, para enganar al¬ 
guém. (Cast. pandilla) 

pandilha , 2 adj. m. Prov. alg. Diz-se de uma espécie de 
milho menos graúdo e de cana mais baixa que a do milhão, 
pandilhar v. t. Ter vida de pandilha. Vadiar, 
pandilheiro m. O mesmo que pandilha 1 . 
pandinamismo m. Sistema filosófico dos que defendem 
a actividade essencial de tudo, e portanto a modificação 
constante do universo por simples impulso de forças. (Do 
gr. pan + dunamis) 

pandinamista m. Sectário ou defensor do pandinamismo. 
pandinamómetro m. Aparelho, para medir ou determinar 
o trabalho mecânico, produzido por um motor ou despen¬ 
dido por uma máquina. (De pan gr. + dinamómetro) 


pândita m. Doutor ou sabedor da côrte dos antigos reis 
indios. Cf. Vasc. Abreu, Contos da índia. 
pando , 1 m O mesmo que pampo 1 . 

pando , 2 adj. Cheio; inflado. Enfunado; inchado. Largo. * 
Aberto e encurvado: “Co’os pandos braços Huol accorre..." 
Filinto, VII, 95. (Lat. pandus) 
pandora , 1 /. Gênero de molluscos acéphalos. (De Pandora, 
n. P-) 

pandora , 2 /. Instrumento que é o baixo da mandolina, com 
dezanove cordas metállicas. (Do lat. pandura) 
pandorca /. O mesmo que pandorga. 

pandorga f. Pop. Música, desafinada ou sem compasso. 
Pleb. Mulher obesa. * Bras. do S. Papagaio de papel, 
com que se divertem as crianças. * M. Pop. Homem 
obeso, desajeitado. * Pop. Ant. Homem, que gosta da 
ociosidade; pândego; valdevinos, 
pandorina /. Gênero de infusórios. (Dc pandora) 
pandoro, (dô) m. T. da Áfr. Or. Port. O mesmo que 
feiticeiro. 

pandulhar v. i. Pese. Levantar a tralha dos pandulhos, 
para tirar o peixe emmalhado. (De pandulho ) 
pandulho m. Pese. Lastro da tralha inferior das rêdes. 
Pedra grande, presa a uma corda, e que serve de âncora a 
barcos pequenos. (De pando ? Por bandulho ?) 
panduriforme adj. Bot. Diz-se das folhas, quando oblon¬ 
gas, arredondadas nas extremidades e apertadas no meio, 
de ambos os lados, dando o aspecto da viola ou bandurra. 
(Do lat. pandura + forma) 

pandynamismo m. Systema philosóphico dos que defen¬ 
dem a actividade essencial de tudo, e portanto a modifica¬ 
ção constante do universo por simples impulso de forças. 
(Do gr. pan + dunamis) 

pandynamista m. Sectário ou defensor do pandynamismo. 
pandynamómetro m. Apparelho, para medir ou deter¬ 
minar o trabalho mecânico, produzido por um motor ou 
despendido por uma máquina. (De pan gr. + dynamóme- 
tro) 

panegiricado adj. Que contém panegírico: “...versos pane- 
giricados." Filinto, VIII, 243. 

panegirical adj. Relativo a panegírico; que envolve louvor 
ou panegírico. Cf. Filinto, II, 203. (Dc panegírico) 
panegiricar v. t. Fazer o panegírico de. Cf. Filinto, IX, 
115. 

panegírico m. Discurso em louvor do alguém. * Ext. Elo¬ 
gio. Adj. Próprio para louvar. (Gr. panegurikos) 
panegiriqueiro m. Deprec. O mesmo que panegirista. Cf. 
Filinto, IV, 163. 

panegirista m. e /. Pessoa, que faz um panegírico; pessoa, 
que elogia. (Gr. panegurystes) 

panegyricado adj. Que contém panegyrico: “...versos pa- 
negyricados." Filinto, VIII, 243. 
panegyrical adj. Relativo a panegyrico; que envolve louvor 
ou panegyrico. Cf. Filinto, II, 203. (De panegyrico) 
panegyricar v. t. Fazer o panegyrico de. Cf. Filinto, IX, 
115. 

panegyrico m. Discurso em louvor do alguém. * Ext. Elo¬ 
gio. Adj. Próprio para louvar. (Gr. panegurikos) 
panegyriqueiro m. Deprec. O mesmo que panegyrista. Cf. 
Filinto, IV, 163. 

panegyrista m. e /. Pessoa, que faz um panegyrico; pessoa, 
que elogia. (Gr. panegurystes) 
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paneiro , 1 m. Espécie de cesto. Bancada na ré dos peque¬ 
nos barcos, destinada aos passageiros. Solho móvel dessa 
parte da ré. Espécie de carruagem de vêrga. Cf. Ortigão, 
Hollanda, 175. (Do fr. panier) 
paneiro , 2 m. Prov. alent. Vendedor ambulante de panos 
ou fazendas de algodão, 
panejamento m. Acto ou effeito de panejar, 
panejar v. t. Pintar as vestes de; representar vestido. V. 
i. * Abanar, agitar-se, (falando-se do pano de um navio). 
(De pano) 

panela /. Vaso, mais ou menos fundo, de barro ou metal, 
para serviço culinário. * Bras. Cada um dos comparti¬ 
mentos subterrâneos, de que se compõe um formigueiro 
de saúba. * T. do Fundão. Um quarto de alqueire, em 
medida de azeite ou mel. * Prov. Respiração ruidosa, nos 
doentes ou agonizantes; pieira, farfalheira; estertor. * Gír. 
Carruagem. * Gír. Nádegas. (Dem. do lat. vulgar pana, 
do lat. pátina) 

panelada /. Aquillo que uma panela póde conter. Grande 
porção de panelas. Fam. Accumulação de mucosidades na 
larynge e nos bronchios. Ruído, que o ar produz, passando 
por essas mucosidades. (De panela) 
paneleira f. Prov. beir. Mulhér, que faz ou vende panelas 
de barro preto. (Cp. pandeiro) 
paneleiro m. Prov. beir. Fabricante ou vendedor de pane¬ 
las de barro preto. * Adj. Prov. Diz-se de uma espécie de 
cabresto. Cf. Camillo, Esboços, 116, (3. a ed.). 
panelênico adj. Relativo ao panelenismo. 
panelenismo m. Tendência dos Gregos para constituírem 
uma só nacionalidade. (Do gr. pan + hellen) 
panelicídio m. Burl. Acto de partir panelas. Cf. Hercu- 
lano, Cister, II, 26. (De panela + lat. caedere) 
panelinha /. Pequena panela. Fig. e pop. Conluio para fins 
pouco decorosos. Intriga. Súcia. (Dem. de panela) 
panelo, ( nê ) m. Prov. Pequena panela de barro. Respira¬ 
ção ruidosa, pieira, panela. 

panema m., f. e adj. Bras. do N. Pessoa infeliz. Pessoa 
que, indo á caça ou á pesca, nada colheu. Mollangueirão; 
imbecil; mau. Bras. do N. Pessoa enguiçada, pessoa a 
quem fizeram feitiços. (Do tupi panêua) 
panete, (nê) f. Des. Pequeno pão. (Do lat. panis) 
panetela /. Variedade de charuto havanês, comprido e del¬ 
gado. 

pânfilo m. (?): lí ...bello como outros panfilos que ahi ha .” 
Aulegrafia, 176. (Relaciona-se com o lat. Pamphilus, n. 

p.?) 

panfletário adj. Relativo a panfleto. M. Aquele que faz 
panfletos. 

panfleteiro m. e adj. Deprec. O mesmo que panfletário. 
panfletista m. e /. Pessoa, que escreve panfletos, 
panfleto, (flê) m. Pequeno livro, folheto, especialmente 
destinado a assuntos políticos, e escrito em estilo violento. 
(Ingl. pamphlet) 

panga , 1 m. Prov. alg. Homem mulherengo. F. Mulhér 
mollangueirona. 

panga , 2 m. Um dos dialectos das Filippinas. 
pangaia /. Espécie de remo africano. Cf. Capello e Ivens, 
II, 212. 

pangaiada/. Porção de pangaios 1 . Cf. Agostinheida, 136. 

pangaiar v. i. Guiar um pangaio 1 ; remar. 

pangaio , 1 m. Pequena embarcação asiática. Prov. minh. 


Mandrião; rapaz que trabalha pouco. * Prov. trasm. O 
mesmo que peralvilho. 

pangaio , 2 m. Prov. alg. Plataforma coberta, nas estações 
do caminho de ferro, também conhecida por marquesa. 
pangajôa /. Embarcação asiática. (Cp. pangaio 1 ) 
pangaré m. Bras. Cavallo estragado, reles. M., f. e adj. 

Bras. do S. Diz-se do cavallo mais claro que o doiradilho. 
pangeiro m. Árvore do Damão, ( erythreina indica). 
pangelíngua f. Loc. pop. trasm. Lêr a alguém a pan- 
gelíngua, cantar-lhe um parôlo, dizer-lhe tudo sem papas 
na língua. (Da loc. lat. pange, lingua de um hymno de 
San-Thomás, que se canta em algumas solennidades eccle- 
siásticas) 

pangelungos m. pl. Antigo povo do reino do Congo. Cf. 
Barros, Déc. I, 1. VIII, c. 4. 

pangermanismo m. Systema político, tendente a reunir 
ao império alemão todos os povos germânicos. Cf. A. 
Cândido, Philos. Polit., 61. (De pan... + germanismo) 
pangermanista m. Partidário do pangermanismo. 
pangeu adj. Relativo ao monte Pangeia: “ ...pangeas asso¬ 
madas...'" Castilho, Geórg. (Lat. pangaeus) 
pangiáceas f. pl. Família de plantas, sepáradas das bixá- 
ceas, e que comprehendem as que tem um número definido 
de estames, igual ao das pétalas. (Do lat. bot. pangium) 
pango m. Erva myrtácea ( cannabis indica), também conhe¬ 
cida por leamba, e que é fumada por alguns indígenas da 
África. 

pangolim m. Mammífero africano. 

pangueira /. Árvore de Moçambique, ( terminalia chebula). 
panguejava f. Ant. Embarcação asiática, comprida, chata 
e muito veloz. Cf. Castanheda, Descobr., III, 175. 
panhames m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato- 
Grosso. 

panhão m. Prov. minh. Rapaz ou rapariga acanhada, 
panharmónico, (nar) m. Espécie de órgão, que toca 
árias, imitando differentes instrumentos de sopro. (De 
pan... + harmonia) 

panharmónio, (nar) m. O mesmo ou melhor que panhar¬ 
mónico. 

panheira /. Planta aromática da índia portuguesa, que pa¬ 
rece sêr o mesmo que sumaúma. Cf. Delgado, Flora, 21. 
panhellênico, (ne) adj. Relativo ao panhellenismo. 
panhellenismo, (ne) m. Tendência dos Gregos para cons¬ 
tituírem uma só nacionalidade. (Do gr. pan + hellen) 
panho m. Ant. O mesmo que pano. 

panhota f. Prov. alent. Pão pequeno. (Do rad. do lat. 
panis) 

panhote m. Bras. Monte, que tem o aspecto de um pão. 
(Cp. panhota) 

panical m. Ant. Mestre de armas, na índia portuguesa, 
paníceas /. pl. Gênero de plantas, que tem por typo o 
pânico 2 . (De paníceo) 

paníceo adj. Relativo ou semelhante ao pânico 2 . 
pânico , 1 adj. Que assusta sem motivos. M. Terror infun¬ 
dado. (Lat. panicus) 

pânico , 2 m. Gênero de plantas, a que pertence o painço. 
(Lat. panicum) 

paniconografia /. Processo de gravura química. Cf. R. 

Galvão, Vocab. (Do gr. pan + eicon + graphein) 
paniconographia /. Processo de gravura chímica. Cf. R. 
Galvão, Vocab. (Do gr. pan + eicon + graphein) 
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panícula f. Bot. Inflorescência, caracterizada pela reunião 
de espigas, formando cachos. * Veter. Pterygio, cuja prega 
chega a cobrir toda a córnea do ôlho. Cf. Macedo Pinto, 
Comp. de Veter., I, 261. (Lat. panícula) 
paniculado adj. Que tem panícula; panicular. 
panicular adj. Que tem fórma de panícula. 
paniculários m. pl. Despojos ou vestes, que pertenceram 
aos justiçados, na antiguidade romana. (Lat. pannicula- 
ria) 

panículo m. Prov. alent. Membrana serosa, que reveste as 
vísceras. (Cp. panícula) 
panicum m. Bras. do N. Espécie de cesto, 
paniégo adj. Prov. trasm. Que gosta muito de pão; que 
come muito pão. (Do rad. do lat. panis) 
panífero adj. Poét. Que produz cereaes. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 483. (Do lat. panis + ferre) 
panificação /. Acto ou effeito de panificar. 
panificador m. Fabricante de pão. (De panificar) 
panificar v. t. Converter em pão. (Lat. panificare) 
panificável adj. Que se póde panificar. 
paniguado adj. O mesmo que apaniguado. 
paninho m. Pano fino de algodão. (Dem. de pano) 
panino m. Prov. alg. O mesmo que paninho. 
panja m. Antiga medida de Moçambique, correspondente a 
pouco mais de 5 litros, 
panjabi m. Dialecto de sânscrito. 

panjorca f. Prov. minh. Mulhér corpulenta e desajeitada. 
(Cp. pandorga) 

panmastite /. Med. Inflammação total da mama ou fleimão 
diffuso do seio. (Do gr. pan + mastos) 
panniculários m. pl. Despojos ou vestes, que pertenceram 
aos justiçados, na antiguidade romana. (Lat. pannicula- 
ria) 

pannónios m. pl. Habitantes da Pannónia. Cf. Lusíadas, 
III, 11. 

pano m. Tecido, feito de fio de linho, algodão, lan, etc. Velas 
de um navio. Nódoas, que apparecem na pelle, produzi¬ 
das por gravidez ou soffrimento hepáthico. Lado de uma 
construcção que tem mais de uma face. Parte interior da 
chaminé, fronteira e superior ao lar. * Infiltração patho- 
lógica vasculizada da superfície córnea. * Prov. alent. O 
mesmo que guardanapo. * P. us. O mesmo que tanga 1 . 
Pl. * Loc. pop. Panos de armar, imposturas, simulações. 
(Lat. panus) 

pano-cru m. Variedade de tecido de algodão, que não foi 
corado depois da tecedura. 
panoftalmia /. O mesmo que panoftalmite. 
panoftalmite /. Inflamação generalizada do ôlho, incluindo 
o tecido orbitário. (Do gr. pan + ophthalmos) 
panónios m. pl. Habitantes da Panónia. Cf. Lusíadas, III, 
11 . 

panophtalmia /. O mesmo que panophthalmite. 
panophthalmite /. Inflammação generalizada do ôlho, in¬ 
cluindo o tecido orbitário. (Do gr. pan + ophthalmos) 
panópiro adj. Zool. Que é fosforescente em toda a sua 
extensão, (falando-se de uma espécie de alforrecas ou pe- 
lágias). (Do gr. pan + pur) 

panóplia /. Armadura de um cavalleiro da Idade-Média. 
Escudo, em que se collocam differentes armas, e com que 
se adornam paredes. Casa de armas. Trophéu. (Do gr. 
pan + opla) 


panópyro adj. Zool. Que é fosforescente em toda a sua 
extensão, (falando-se de uma espécie de alforrecas ou pe- 
lágias) (Do gr. pan + pur) 

panorama m. Grande quadro cylíndrico, collocado do ma¬ 
neira que o espectador, estando no centro, vô os objectos 
como se estivesse observando no alto de uma montanha 
todo o horizonte que o rodeasse. Ext. Paisagem. Quadro, 
que representa vista extensa. Fig. Grande exposição. (Do 
gr. pan + orama) 

panoramágrafo m. Um dos nomes, mais ou menos capri¬ 
chosos, que ultimamente se têm dado ao cinematógrafo. 
(De panorama + gr. graphein) 
panoramágrapho m. Um dos nomes, mais ou menos 
caprichosos, que ultimamente se têm dado ao cinemató- 
grapho. (De panorama + gr. graphein) 
panorâmico adj. Relativo a panorama, relativo a paisa¬ 
gens. Cf. Capello e Ivens, II, 115. 
panórgão m. Instrumento duplo, composto de um piano e 
um pequeno harmónio. 

panorógrafo m. Instrumento, com que se obtém rapida¬ 
mente numa superfície plana o desenvolvimento de uma 
perspectiva circular. Cf. R. Galvão, Vocab. (Do gr. pan 
+ orao + graphein) 

panorógrapho m. Instrumento, com que se obtém rapi¬ 
damente numa superfície plana o desenvolvimento de uma 
perspectiva circular. Cf. R. Galvão, Vocab. (Do gr. pan 
+ orao + graphein) 

panorpa /. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. pan + 
orpe) 

panos m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
panosteíte /. Med. Osteomyelite aguda. (Do gr. pan + 
osteon) 

panotilha m. Prov. minh. O mesmo que pandilha 1 ; bisbór¬ 
ria; pulha. 

panoura /. Embarcação asiática: “ sessenta alabardeiros com 
panouras e alabardas ...” Peregrinação, LXVIII. 
panqueca /. Bras. Doce, feito de farinha de trigo, ovos, 
leite, manteiga, etc. Estar na panqueca, estar em descanso, 
estar ocioso. 

panquimagogo m. e adj. Diz-se das substâncias purga¬ 
tivas, a que se atribuía a faculdade de expulsar todos os 
humores. (Gr. pankumagogos) 

pânria f. Pop. Mandriice, indolência. M. e /. Pessoa indo¬ 
lente, preguiçosa. 

panriar v. i. Mandriar, viver na indolência ou ociosidade. 
(De pânria) 

panró m. Nome, que na índia portuguesa se dá á cobra- 
capello. 

panslavismo m. Systema político da Rússia, tendente a 
unir todos os povos eslavos ao império moscovita. (De 
pan... + eslavo) 

panslavista adj. Relativo ao panslavismo. M. Partidário 
do panslavismo. 

pansofia /. Todo o saber. A ciência universal. (Do gr. pan 
+ sophia) 

pansófico adj. Relativo á pansofia. Cf. Th. Braga, Mod. 
Ideias, II, 218. 

pansophia /. Todo o saber. A sciência universal. (Do gr. 
pan + sophia) 

pansóphico adj. Relativo á pansophia. Cf. Th. Braga, 
Mod. Ideias , II, 218. 
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panspermia /. Systema dos que entendem que os germes 
dos seres organizados estão espalhados por toda a parte, 
aguardando apenas que lhe promovam o desenvolvimento 
circunstâncias favoráveis. Ovulação espontânea. (Do gr. 
pan + sperma) 

panspérmico adj. Relativo á panspermia. 
panspermista m. Sectário da panspermia. 
pantafaçudo adj. Bochechudo. * Fig. Ridiculamente ex¬ 
traordinário, exótico. Monstruoso, 
pantagruélico adj. Digno de Pantagruel. Conforme aos 
hábitos do Pantagruel. Relativo a comezanas. Cf. Rebello, 
Contos e Lendas, 92. (Cp. pantagruelismo) 
pantagruelismo m. Espécie de philosophia epicurista. 
Systema dos que se preoccupam exclusivamente dos gozos 
materiaes da vida. (De Pantagruel, n. p.) 
pantagruelista m. Partidário do pantagruelismo. Cf. Th. 
Braga, Mod. Ideias, I, 316. 

pantalão m. Homem que usa pantalonas. Peralvilho: “e 
a cada pantalão que descobris na rua, com o chapéu um 
pouco arreado para a nuca...'" Camillo, Homem de Brios, 
54. 

pantaleão m. Prov. Homem desmazelado, mal vestido. 

Prov. trasm. Chui. O mesmo que pênis. 
pantalha /. Bandeira de candeeiro. Peça de metal, pano ou 
cartão, com que se resguarda uma luz, para lhe attenuar 
a intensidade, ou para a fazer reflectir em certo ponto.- 
Termo usado em parte do Alentejo e muito preferível ao 
francesismo abaju. (Cast. pantalla) 
pantalonas f. pl. Des. Calças. (Do fr. pantalon) 
pantana f. Fam. Ruína, dissipação de haveres: aquelle 
deu em pantana. * Gymn. Salto lateral, em que as mãos 
tocam no chão, em-quanto o corpo executa meia volta. 
(Da mesma or. que pântano, cuja pronúncia exacta seria 
pantâno) 

pantanal m. Grande pântano; grande lodaçal, 
pantaneiro m. Bras. Boi de certa raça de Mato-Grosso, 
pantanizar v. i. Neol. Converter em pântano; tornar pa¬ 
ludoso. Cf. V. Pinheiro, As Ilhas de S. Thomé, 369. 
pântano m. (pantâno é a pron. exacta, mas des.) Paúl, 
atoleiro; lodaçal. (Cast. pantano) 
pantanoso adj. Que tem pântanos; alagadiço, 
panteão m. Templo da antiga Roma, dedicado a todos os 
deuses e de fórma redonda. Igreja, em fórma do pantheão. 
Edifício, em que se depositam os restos mortaes daquelles 
que illustraram a sua pátria ou fizeram grandes serviços á 
humanidade. (Lat. pantheon) 
pantear v. t. Motejar de. V. i. Dizer futilidades, 
panteiro m. Prov. trasm. Casarão alto e velho, 
panteísmo m. Sistema filosófico, em que Deus é a universa¬ 
lidade dos sêres ou o conjunto de tudo quanto existe. (Do 
gr. pan + theos) 

panteísta adj. Relativo ao panteísmo. M. Sectário do pan¬ 
teísmo. 

pantera /. Quadrúpede felino, de pele mosqueada, (felis 
pardus ). Fig. Pessoa furiosa ou cruel. (Lat. panthera) 
pantesma /. O mesmo que avantesma. Cf. Castilho, Ava¬ 
rento, 161. 

pantheão m. Templo da antiga Roma, dedicado a todos os 
deuses e de fórma redonda. Igreja, em fórma do pantheão. 
Edifício, em que se depositam os restos mortaes daquelles 
que illustraram a sua pátria ou fizeram grandes serviços á 


humanidade. (Lat. pantheon) 

pantheísmo m. Systema philosóphico, em que Deus é a uni¬ 
versalidade dos sêres ou o conjunto de tudo quanto existe. 
(Do gr. pan + theos) 

pantheísta adj. Relativo ao pantheísmo. M. Sectário do 
pantheísmo. 

panthera /. Quadrúpede felino, de pelle mosqueada, ( felis 
pardus). Fig. Pessoa furiosa ou cruel. (Lat. panthera) 
pantim m. Bras. do N. Boato; notícia que póde assustar, 
pantofagia /. Hábito ou qualidade de pantófago. 
pantófago adj. Que come muito, que come de tudo indis¬ 
tintamente. (Do gr. pantos + phagein) 
pantofobia /. Fobia complexa, medo de tudo. (Do gr. pan¬ 
tos, tudo, e phobeín, temer) 
pantofobo m. Aquele que tem pantofobia. 
pantogamia /. Modo de procriação, em que os machos e as 
fêmeas cohabitam com quaesquer animaes de sexo opposto 
ao seu, em-quanto sentem a necessidade da reproducção. 
(Do gr. pantos + gamos) 
pantogâmico adj. Relativo á pantogamia. 
pantografia /. Aplicação do pantógrafo, 
pantográfico adj Relativo á pantografia. 
pantógrafo m. Instrumento, com que se copiam mecanica¬ 
mente desenhos e gravuras. (Do gr. pantos + graphein) 
pantographia /. Applicação do pantógrapho. 
pantográphico adj Relativo á pantographia. 
pantógrapho m. Instrumento, com que se copiam mecani¬ 
camente desenhos e gravuras. (Do gr. pantos + graphein) 
pantólogo m. Aquelle que sabe de tudo. Encyclopedista. 

Cf. Latino, Humboldt, 458. (Gr. pantologos) 
pantómetro m. Instrumento desusado, composto de três 
réguas móveis, que servem para determinar os três ângulos 
de um triângulo. (Do gr. pantos + metron) 
pantomima f. Arte ou acto de exprimir as ideias ou senti¬ 
mentos, por meio de gestos. Fig. e pop. Embuste, lôgro. 
(Fem. de pantomímo) 

pantomimar v. i. Fazer pantomimas. Lograr alguém. Cf. 

Castilho, Metam., p. XV. 
pantomimeiro m. Aquelle que pantomima, 
pantomimice /. Dito ou acto de pantomimeiro. (De pan¬ 
tomima) 

pantomímico adj. Relativo a pantomima, 
pantomimo m. Des. Actor, que representa pantomimas. 
(Gr. pantomimos) 

pantomina f. Pop. Intrujice, embuste. (Corr. de panto¬ 
mima) 

pantominar v. i. Pop. O mesmo que pantomimar. 
pantomineiro m. e adj. Pop. Intrujão, trapaceiro. (De 
pantomina) 

pantominice /. Pop. O mesmo que pantomina. Cf. Ca¬ 
millo, Brasileira, 168. 

pantopelagiano adj. Diz-se das aves que cruzam o alto 
mar. (Do gr. pantos + pélagos) 
pantopelágico adj. Zool. Diz-se das aves que cruzam o 
alto mar. (Do gr. pantos + pélagos) 
pantophagia /. Hábito ou qualidade de pantóphago. 
pantóphago adj. Que come muito, que come de tudo in¬ 
distintamente. (Do gr. pantos + phagein) 
pantophobia /. Phobia complexa, medo de tudo. (Do gr. 

pantos, tudo, e phobeín, temer) 
pantóphobo m. Aquelle que tem pantophobia. 
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pantópodes m. pl. Zool. Grupo de arthrópodes marinhos, 
de pequeno corpo e enormes patas. Cf. B. Galvão, Vocab. 
(Do gr. pan + pous, podos) 

pantopolista adj. Neol. Relativo a todas as cidades ou a 
todas as terras; cosmopolita. Cf. Júl. Ribeiro, Carne. 
(Do gr. pantos + polis) 

pantóptero adj. Zool. Diz-se dos peixes, que têm todas as 
barbatanas, á excepção das ventraes. (Do gr. pantos + 
pteron) 

pantoscópio m. Objectiva photográphica, especial. (Do 
gr. pan, pantos + skopein) 
pantouco adj. Açor. Pateta, idiota. 

pantrigueira /. Prov. beir. Vendedora ambulante de pão 
de trigo. (De pão + trigo) 

pantufa /. O mesmo que pantufo. Burl. Pandorga. Mu¬ 
lher mal vestida ou com fatos muito largos. * Pop. Ant. 
Mulhér grosseira, mas muito enfeitada, 
pantufo m. Sapato, feito de estofo encorpado, para agasa¬ 
lho. Gír. Homem gordo ou barrigudo. (Do fr. pantoufle) 
panturra /. Chui. Grande barriga. Prosápia, vaidade. (Cp. 
lat. pantex) 

panturrilha f. Pop. Barriga da perna. Fig. Chumaço, 
posto por baixo das meias, para dar ás pernas a apparência 
de gordas. (Cast. pantorrilla, Cp. panturra) 
panzeiro adj. Prov. Que gosta muito de pão. 
panzoótico adj. Diz-se da doença que, numa região, ataca 
os animaes da mesma espécie. Cf. Macedo Pinto, Comp. 
de Veter., I, 36. (Do gr. pan + zoon) 
pão m. Substância alimentícia, feita de farinha amassada 
e cozida. * A planta do trigo: “o pão já sazonado.'" M. 
Bernárdez, N. Floresta, I, 70. * Grão de cereaes: moêr 
o pão. * Sustento: ganhar o pão para os filhos. Ext. 
Sustento de cada dia. Meios de vida. Hóstia consagrada. 
* Variedade de pêra ordinária. * Loc. adv. Pão, pão, 
queijo, queijo, com clareza, com franqueza, sem rodeios. 
Loc. fig. A pão e laranja, com poucos ou nenhuns recursos; 
na última extremidade. * Loc. fig. Pão do espirito, a 
instrucção. (Do lat. panis) 

paô m. Bras. Ave, do tamanho de pomba, negra, mas com 
o peito vermelho. 

pão-de-bugio m. Antiga designação portuguesa da adan- 
sónia. 

pão-de-leite m. Planta primulácea, ( primula acaulis, Lin.). 
pão-de-ló m. Variedade de bolo leve. 

pão-de-lózinho m. Pequeno pão de ló: “...treze pão-de- 
lózinhos em lembrança." Filinto. 
pão-de-san-joão m. Bras. O mesmo que alfarrobeira. 
pão-do-chile m. Bras. Espécie de mandioca, 
pão-e-queijo m. Designação pop. da planta prímula ou 
primavera. 

pão-por-deus m. Açor. O mesmo que santórum. 
pão-porcino m. Bot. O mesmo que cyclame. 
pão-pôsto m. Gênero de plantas compostas, ( anacyclus 
valentinus, Lin.). 

pãozinho m. e adj. Burl. Indivíduo presumido e piegas, 
que se presta a sêr desfrutado. Ridículo. * Passarinho 
canoro, de plumagem variegada. (Dc pão) 
papa , 1 m. O chefe da Igreja cathólica; Padre-santo. (Lat. 
papa, pai) 

papa , 2 /. Infant. Qualquer alimento. Pl. Farinha, cozida 
em água ou leite. Substância cozida, de apparência pouco 


consistente. Qualquer substância molle, com aspecto de 
papas: papas de linhaça. (Lat. papa) 
papa , 3 /. Arvore de Moçambique. 

papa , 4 f. Cobertor de papa, cobertor pesado e felpudo, de 
lan. 

papá m. Infant. Pai. (Lat. papa) 

papa-abelhas m. O mesmo que abelheiro. O mesmo que 
megengra. 

papa-açorda m. e f. Fam. Pessoa indolente, mollangueira. 
papa-amoras m. Prov. dur. Espécie de tutinegra, (curruca 
cinerea, Lin.). 

papa-arroz m. Bras. Pássaro pequeno e negro, 
papa-capim m. Bras. da Baía. Passarinho, o mesmo que 
colleira. 

papa-ceia m. Bras. do N. Pop. A estrêlla da tarde, 
papa-gente m. e /. Pessoa anthropóphaga. Pop. Fan¬ 
tasma, papão. Pessoa irritada, 
papa-hóstias m. e /. Pop. Pessoa muito beata, que ouve 
muitas Missas, que communga muitas vezes; papa-santos. 
* Burl. O mesmo que padre. 

papa-jantares m. e /. Pessoa, que tem por hábito comer 
em casas alheias ou viver á custa de outrem. Parasito, 
papa-léguas m. e /. Pessoa, que anda muito, 
papa-mel m. O mesmo que irara. 

papa-missas m. e f. Pop. Pessoa muito igrejeira, que ouve 
muitas Missas; papa-santos. 

papa-novenas /. Beata fingida. Cf. Júl. Dinís, Pupillas, 
249. 

papa-ovo /. Cobra venenosa do Brasil. 

papa-pintos m. Prov. minh. O mesmo que milhafre. Bras. 

Espécie de cobra grande e parda. (De papar + pinto) 
papa-ratos m. Ave pernalta, ( buphus comatus). Pop. Ga¬ 
tafunhos. 

papa-santos m. e /. Pessoa muito devota, muito igrejeira. 
Cf. Filinto, V, 33. 

papa-tabaco m. Peixe, da fam. dos pércidas. Fam. 

Aquelle que cheira muito rapé. 
papa-terra m. Bras. Peixe marítimo. Nome de uma ave 
brasileira. 

papa-vento m. O mesmo que camaleão 1 . 
papada /. O mesmo que papeira. 

papado m. Dignidade do Papa. Tempo, durante o qual se 
exerce a dignidade de um Papa. 
papaeira /. O mesmo que papaia. Cf. Dalgado, Flora, 80. 
pàpafigo m. Formoso pássaro, ( oriolus galbula, Lin.). Náut. 
Cada uma das velas mais baixas de um navio. * Ir papa- 
figo, navegar, com os papafigos meio desenrolados, 
pàpafina m. Indivíduo ridículo, pãozinho. Adj. Fam. Sa¬ 
boroso. Fig. Magnifico. (De papa 2 + fino) 
pàpaformigas m. Família de mammíferos, que se nutrem 
principalmente de formigas. Gênero de pássaros, que co¬ 
mem principalmente formigas. Espécie de tordo ameri¬ 
cano, o mesmo que piadeira, o qual imita o gorgeio das 
outras aves. (De papar + formiga) 
papagaia /. Fêmea do papagaio. 

papagaiai adj. Relativo a papagaio. Próprio de papagaio. 
Fig. Inconsciente, incoherente. Cf. Camillo Cancion. AL, 
436. 

papagaio m. Ave trepadora, de bico grosso e recurvo, a qual 
imita facilmente a voz humana. Fig. Pessoa, que repete 
inconscientemente o que lhe dizem ou o que lê. Pedaço de 
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papel, mais ou menos triangular ou oval, que se estende so¬ 
bre um aro ou sôbre uma cruzeta leve, e que, preso por um 
fio que se não larga, se deixa voejar á feição do vento. Peça 
de ferro, com que se conserva horizontalmente a cana do 
leme. Tabique ou grade, que divide a varanda do mesmo 
andar, indicando que êste tem mais de um inquilino. Se¬ 
paração análoga entre sacadas do mesmo andar. Espécie 
de cabide ou cantoneira, semelhante a gaiola de papagaio. 
Espécie de cueiro triangular. Planta balsamínea, também 
conhecida por melindre. * Bras. Peixe marítimo. (Do ár. 
babagá ?) 

papagaio-do-mar m. Ave aquática, ( fratercula arctica). 
papagaíto m. Prov. minh. Flôr e planta, vulgarmente 
conhecidas por esporas, (delphinium Aiacis). 
papagalho m. Vento forte, que sopra nas costas do México, 
papagarro m. Mad. Ave, também conhecida por patagarro. 
papaguçar v. t. e i. O mesmo que paparicar. 
papagueador m. e adj. Aquelle que papagueia, 
papagueamento m. Acto ou effeito de papaguear, 
papaguear v. t. Repetir inconscientemente, como um pa¬ 
pagaio. Dizer sem nexo. V. i. Falar inconscientemente; 
tagarelar. (De papagaio) 
papagueia /. Arbusto myrtáceo do Brasil, 
papai m. Bras. O mesmo que papá. 
papaia /. O mesmo que mamoeiro. 

papaíáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
mamoeiro. (De papaia) 

papaieira f. T. de Cabo-Verde. O mesmo que papaia. 
papaína f. Producto pharmacêutico, extrahido da carica- 
papaya, e, geralmente, com as mesmas applicações que a 
pancreatina. (De papaia) 
papal adj. Relativo ao Papa: autoridade papal. 
papalhaz m. Prov. dur. O mesmo que codorniz. 
papalino adj. O mesmo que papal ; próprio do Papa. 
papalva /. Mulher simplória. O mesmo que toirão. (Fem. 
de papalvo) 

papalvice /. Qualidade, acto ou dito de papalvo; os papal¬ 
vos. Cf. Filinto, XIII, 103. 

papalvo m. Pop. Indivíduo simplório, lorpa; pateta, 
papalvro m. Prov. trasm. Fuinha pequena, de pelle fina. 
pàpamôscas m. Pássaro dentirostro, taralhão. Pequeno 
reptil, que se sustenta de moscas. Aranha, que se nutre 
de moscas. M. e /. Fig. Lorpa, pessoa simplória; papa- 
açorda. (De papar + môsca) 

papanazes m. pl. Tribo de aborígenes, que habitou entre 
Pôrto-Seguro e Espírito-Santo, no Brasil, 
papança f. Fam. Aquillo que se come; os comestíveis. Co- 
mezana. (De papar ) 

papão m. Monstro imaginário, com que se mete medo ás 
crianças. Fantasma. (De papar) 
papar v. t. e i. Infant. Comer. Pop. Ganhar. Extorquir. 
(De papa 2 ) 

papari m. Planta leguminosa de Dio. 

paparicar v. t. Comer aos poucos, debicar; apaparicar. V. 

i. Comer pouco ou aos poucos. (De paparico) 
paparicho m. O mesmo que paparico. 
paparico m. Mimos ou afagos, com que se tratam doen¬ 
tes ou pessoas queridas. Pequenas e delicadas iguarias; 
gulodices. (De papar) 

paparicos m. pl. Mimos ou afagos, com que se tratam do¬ 
entes ou pessoas queridas. Pequenas e delicadas iguarias; 


gulodices. (De papar) 

paparoca /. Pop. Comida, refeição. (De papar) 
paparota /. e adj. Prov. trasm. Mulhér apalermada, man- 
sarrona, uma bôea-aberta. 

paparote m. Prov. Caldo de castanhas piladas. Cf. Eufro- 
sina, 288. (De papar) 

paparraça /. Açor. O mesmo que galinhola. 
papar raz m. Planta ranunculácea, ( delphinum staphisa- 
gria). (Do ár. habberrás ?) 

paparreta, ( rê ) m. Homem pretensioso, mas sem mérito. 
Cf. Camillo, Brasileira, 169. Adj. Ridiculamente preten¬ 
sioso: “vaidade paparreta". Camillo, Brasileira, 139. 
pàparriba adv. Ant. Na ociosidade; barriga para o ar. (De 
papo + arriba) 

paparróia /. O mesmo que paparraça. 
paparrotada /. Acto ou dito de paparrotão. Comida de 
porcos, lavagem. Comida mal feita. (De paparrotão) 
paparrotagem /. O mesmo que paparrotada. 
paparrotão m. Fam. Impostor, parlapatão. Adj. Jactan- 
cioso. Vaidoso, mas sem mérito. (De papa 2 + arrotar) 
paparrotear v. t. e i. Neol. Alardear, impostura; dizer 
com paparrotice. (De paparrotão) 
paparrotice f. Fam. Dito ou acto de paparrotão. Bazófia, 
impostura. (De paparrotão) 
paparuca /. O mesmo que paparoca. 

papaveráceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a papoila. (De papaveráceo) 

papaveráceo adj. Relativo ou semelhante á papoila. (Do 
lat. papaver) 

papaverina /. Um dos alcalóides do ópio, usado em Medi¬ 
cina como narcótico. (Do lat. papaver) 
papazana /. O mesmo que comezaina. (Dc papar) 
papazes m. pl. Ant. Sacerdotes gregos. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 29, (2.- ed.). 

papear , 1 v. i. Falar muito; chilrear. (Outra fórma de pi¬ 
piar) 

papear , 2 v. i. Ant. e prov. alg. Mover os beiços, como 
quem reza ou fala só para si. Falar baixo, cochichar. Cf. 
G. Vicente, III, 93. (T. onom.) 
papeira /. Bronchocele. Inflammação da parótida. Traso- 
relho. Papo. Arbusto borragíneo do Brasil. (Dc papo) 
papeiro m. Vaso, para cozer papas ou migas, ou para guisar 
batatas desfeitas. (De papa 2 ) 
papéis m. pl. (V. papeies) 

papejar v. i. O mesmo que latejar : “as artérias... papeja- 
vam muito grossas...'" Camillo, Volcoens, 163. (De papol 
ou T. onom.?) 

papel , 1 m. Tecido, que se fabricava com papyro, e em que 
os antigos escreviam. Fôlha, fabricada de trapos e outras 
substâncias, para nella se escrever, imprimir, desenhar, 
etc. Cada uma das partes de uma peça theatral, repre¬ 
sentada por um actor. Acção, funeções: cumpre, o seu 
dever e está no seu papel. Documento escrito. Pl. Desig¬ 
nação genérica de documentos, que certificam contratos, 
habilitações, profissão, etc., de alguém. Fam. Periódicos. 
(Do b. lat. papillus) 

papel , 2 /. Idioma africano, falado na Guiné portuguesa. 
(Cp. papeies) 

papelada /. Grande porção de papéis; papéis em desordem. 

Conjunto de documentos. (De papel) 
papelagem /. O mesmo que papelada. 
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papelão m. Papel encorpado e forte. Fig. Parlapatão, 
paspalhão. (De papel) 

papelaria /. Casa ou loja, em que se vende papel e objectos 
de escriptório. 

papeleira f. Espécie de mesa com tampa inclinada, e com 
gavetas em que se guardam papéis. (De papel) 
papeleiro m. Aquelle que trabalha no fabrico do papel, 
papelejo m. Papel sem importância; papelucho, 
papeies m. pl. Tribo da Guiné, também conhecida por 
papéis. 

papeleta, ( lê ) /. Papel, que se fixa num lugar, para que 
uma classe de indivíduos ou todos o leiam. Cartaz. * 
T. de Lisboa. Documento comprovativo da identidade dos 
criados e criadas. Deprec. Jornal periódico. (De papel) 
papelete, (Zê) m. Fam. O mesmo que papelinho. 
papeliço m. Pequeno embrulho de papel, 
papelico m. Papel de pouca importância Escrito de pouco 
valor: “outros papelicos meus, que por ahi andão impres¬ 
sos..." Filinto, VI, 111. 

papelinho m. Papel pequeno. Pl. Fragmentos de papel, 
que se atiram brincando, no Carnaval, 
papelista m., f. e adj. Pessoa, que trata de papéis ou 
investiga documentos antigos. (Dc papel) 
papelístico adj. Fam. Relativo a papelada confusa e pouco 
útil. Próprio de papelista. 

papelório m. Papel sem importância: “um papelório, que 
sempre na algibeira traz." Filinto, XIX, 243. 
papelota /. Escol. Pedaço de papel dobrado ou amassado 
com saliva, formando uma espécie de pequena bola, que 
os estudantes menos attentos á prelecção costumam atirar 
uns aos outros, na aula. (Cp. papelotes) 
papelotes m. pl. Pedaços de papel enrolado. Fragmentos 
de papel, em que se enrola o cabello, para o encrespar. (De 
papel) 

papelucho m. Pop. Papel de pouca importância. Papel 
de embrulhos. Pedaço de papel. Deprec. Periódico. (De 
papel) 

papesa /. (V. papisa) 
páphia /. Mollusco acéphalo. 
papião m. Macaco da África, ( simia sphinx). 
papícola m. O mesmo que papista 1 . (Do lat. papa + colere) 
papila /. Pequena saliência cónica, na superfície da pele ou 
das mucosas, formada de ramificações nervosas ou vascula¬ 
res. Protuberância cónica, em diversos órgãos vegetaes. * 
Bico da mama. * Terminação inter-ocular do nervo óptico. 
(Lat. papilla) 

papilar adj. Bot. Diz-se das glândulas, que têm alguma 
semelhança com as papilas da língua e que, de ordinário, 
cobrem a superfície inferior das folhas das labiadas. (De 
papila) 

papilho , 1 m. Bot. Appêndice do fruto e semente de várias 
plantas. (Do lat. papilla) 
papilho , 2 m. Pequeno papo. 
papilhoso adj. Que tem papilhos. 

papílio m. Lepidóptero com seis patas, próprias para a lo¬ 
comoção, em ambos os sexos, e tendo côncavo o bôrdo das 
asas inferiores. (Lat. papilio) 

papilionáceas f. pl. Família de plantas leguminosas. (De 
papilionáceo) 

papilionáceo adj. Relativo ou semelhante á borboleta. * 
Bot. Diz-se das corollas irregulares, compostas de cinco 


pétalas desiguaes, que pela sua disposição têm alguma se¬ 
melhança com uma borboleta de asas abertas. (Do lat. 
papilio) 

papilionídios m. pl. Zool. Família de lepidópteros hexá¬ 
podes. (Do lat. papilio + gr. eidos) 
papilla /. Pequena saliência cónica, na superfície da pelle ou 
das mucosas, formada de ramificações nervosas ou vascula¬ 
res. Protuberância cónica, em diversos órgãos vegetaes. * 
Bico da mama. * Terminação inter-ocular do nervo óptico. 
(Lat. papilla) 

papillar adj. Bot. Diz-se das glândulas, que têm alguma 
semelhança com as papillas da língua e que, de ordinário, 
cobrem a superfície inferior das folhas das labiadas. (De 
papilla) 

papilloma m. Variedade de epithelioma, caracterizada pelo 
aumento do volume nas papillas de pelle ou da mucosa. 
(De papilla) 

papilo m. Ant. Papel de linho ou de trapos. (B. lat. papi- 
lus) 

papiloma m. Variedade de epithelioma, caracterizada pelo 
aumento do volume nas papillas de pelle ou da mucosa. 
(De papilla) 

papinho-amarelo m. Mad. O mesmo que canário 1 . 
papinho-encarnado m. Pássaro da Madeira, ( fringilla 
cannabina, Lin.). 

papiráceo adj. Semelhante ao papel. (De papiro) 
papíreo adj. Relativo ao papiro. 

papiri m. Bras. do N. Abrigo, feito de folhas, para evitar a 
chuva. 

papirífero adj. Diz-se das plantas, cuja casca serve ou póde 
servir para a fabricação do papel. (Do lat. papyrus + 
ferre) 

papiro m. Variedade de cana, cuja haste, formada de folhe¬ 
tos sobrepostos, servia antigamente, depois de certa pre¬ 
paração, para nela se escrever. Fôlha para escrever, feita 
com papiro. Manuscrito antigo, feito em papiro. (Lat. 
papyrus) 

papirólitha /. Massa de papel endurecida, que começa a 
empregar-se em construcções, na América. (Do gr. papu- 
ros + lithos) 

papisa /. Mulhér, que exerce as funcções de Papa, 
(alludindo-se á lenda, segundo a qual, uma mulhér cha¬ 
mada Joanna occupara o throno pontifício sob o nome de 
João VIII). Cf. Herculano, Opúsc., III, 108. (De Papa 1 ) 
papismo m. Influência dos Papas. Igreja cathólica, segundo 
a expressão dos Protestantes. (De Papa 1 ) 
papista , 1 m., /. e adj. Pessoa, partidária da supremacia do 
Papa. Nome, dado aos Cathólicos pelos Protestantes. * 
Loc. fig. Sêr mais papista que o Papa, apaixonar-se por 
um assumpto, mais que o principal interessado nelle. (De 
Papa 1 ) 

papista , 2 m. e f. Bras. do N. Pessoa, que tem o vício de 
comer terra. M. Nome de um peixe marítimo. 
papo , 1 m. Bôlsa membranosa, em que as aves juntam os ali¬ 
mentos depois de engulidos e antes de passarem á moéla. 
Distensão dos músculos faciaes, formando bôlsa membra¬ 
nosa, em algumas espécies de macacos e roedores. Pop. 
Papeira. * Fam. Parte de vestuário, que cobre o peito, 
formando geralmente tufos ou grandes pregas. Espécie de 
bôlso ou tufo, formado por uma peça de vestuário mal ta¬ 
lhada ou mal cosida. Estômago. Fig. Arrogância, 
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soberba. Prov. alent. Fazer papo, fazer rôsto, resistir. 
Ant. Causar vaidade. Cf. Eufrosina, 131. * Loc. fam. 
Falar de papo, falar com ares de importância ou superiori¬ 
dade. (De papar?) 

papo , 2 m. Bot. Excrescência em fórma de penacho, sobre¬ 
posta a certas sementes, depois de passada a florescência. 
(Do gr. pappos) 

papo-de-anjo m. Espécie de doce. 
papo-de-peru m. Bras. Planta medicinal, 
papo-roxo m. Pássaro da Madeira, (erithacus rubecula, 
Lin.). 

papocar v. t. e i. Bras. do N. O mesmo que pipocar. 
papoco m. Bras. do N. O mesmo que pipoco. 
papóforo m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. pappos 
+ phoros ) 

papoias f. pl. Peças de navio, em que se fixam as roldanas 
das adriças. 

papoiço m. T. da Bairrada. Inchação, tumor. (De papo) 
papoila /. Gênero de plantas, que serve de typo ás papa- 
veráceas, e de que se extrai o ópio.-Entre as suas mais 
conhecidas espécies, nota-se a papoila das praias, a papoila 
longa, a papoila ordinária, a papoila pelada, a papoila pon¬ 
tuda, etc. Cf. P. Coutinho, Flora de Port., 243.A flôr 
dessa planta. * Prov. alent. A flôr da esteva. (Cast. 
ababol, amapola) 

papoilas f. pl. (Corr. de papoias) 
papola m. Prov. trasm. Homem bruto ou imbecil, 
papolino adj. Prov. trasm. Profundo, figadal, (falando-se 
de ódio). (De papo?) 

papote m. Prov. trasm. Variedade de picanço, o mesmo 
que pica-porco. 

papoula /. Gênero de plantas, que serve de typo ás papa- 
veráceas, e de que se extrai o ópio.-Entre as suas mais 
conhecidas espécies, nota-se a papoula das praias, a pa¬ 
poula longa, a papoula ordinária, a papoula pelada, a pa¬ 
poula pontuda, etc. Cf. P. Coutinho, Flora de Port., 243. 
A flôr dessa planta. * Prov. alent. A flôr da esteva. (Cast. 
ababol, amapola) 
pappilho m. Pequeno pappo. 

pappo m. Bot. Excrescência em fórma de pennacho, sobre¬ 
posta a certas sementes, depois de passada a florescência. 
(Do gr. pappos) 

pappóphoro m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. 
pappos + phoros) 

papuas m. pl. Povos selvagens da Oceania. Cf. Couto, 
Décad., LV, 1. VI, c. 5. 
papuco m. Bras. O mesmo que batuera. 
papudo adj. Que tem grande papo. Fig. Proeminente; 
arqueado. 

papujar v. i. Prov. minh. Produzir certo movimento e som 
intermittente, em consequência de ar ou gases, e formar 
bolhas successivas, como os ovos, quando se estrellam: os 
ovos já papujam... (T. onom.) 

pápula /. Borbulha na pelle, sem conter pus nem serosi- 
dade. Pequena protuberância, cheia de líquido aquoso, na 
epiderme de algumas plantas. (Lat. papula) 
papuloso adj. Que tem pápulas. 

papuzes m. pl. Ant. Chinelos, usados pelos Orientaes. (Do 
pers. pa, pé, e pux, cobertura) 
papyráceo adj. Semelhante ao papel. (De papyro) 
papyreo adj. Relativo ao papyro. 


papyrífero adj. Diz-se das plantas, cuja casca serve ou 
póde servir para a fabricação do papel. (Do lat. papyrus 
+ ferre) 

papyro m. Variedade de cana, cuja haste, formada de folhe¬ 
tos sobrepostos, servia antigamente, depois de certa pre¬ 
paração, para nella se escrever. Folha para escrever, feita 
com papyro. Manuscrito antigo, feito em papyro. (Lat. 
papyrus) 

papyrólitha /. Massa de papel endurecida, que começa a 
empregar-se em construcções, na América. (Do gr. papu- 
ros + lithos) 

paquan m. Planta gramínea do Brasil, 
paquarima m. Peixe da Guiana inglesa, (phractocephalus 
bicolor). 

paquebote m. Ant. Barco, que transportava correspon¬ 
dência; paquete. * Espécie do pequena carruagem antiga. 
Cf. Diar. de Notícias, de Lisboa, de 5-IX-900. (Do ingl. 
packet-boat) 

paqueboteiro m. Tripulante do paquebote. 
paqueiro m. e adj. Bras. Diz-se do cão adestrado na caçada 
da paca. 

paqueta /. Prov. Rapariga que faz recados e pequenos 
serviços fóra de casa. (Cp. paquete) 
paquête m. Grande navio, ordinariamente a vapor, para 
transporte de passageiros, mercadorias e correspondência. 
Ant. Barco pequeno e ligeiro, para transmissão de avisos. 
Fig. Moço de recados. Criado, ainda moço. * Des. Al¬ 
coviteiro. Papel paquete, papel fino, usado principalmente 
em correspondências que se deseja tenham o menor pêso 
possível. (Do ingl. packet) 

paquéte /. Chapei. Conjunto das diversas qualidades de 
pêlo, que podem entrar na fabricação dos chapéus, 
paquiblefarose f. Med. Espessidão do tecido das pálpe¬ 
bras. (Do gr. pakhus + blepharon) 
paquicefalia /. Qualidade ou estado de paquicéfalo. 
paquicéfalo adj. Que tem as paredes do crânio espêssas. 
(Do gr. pakhus + kephale) 

paquicerina /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. pakhus 
+ keras) 

paquidáctilo m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. pakhus 
+ daktulos) 

paquidema m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
paquidendro m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. 
pakhus + dendron) 

paquidermatocele m. Tumor cutâneo, hipertrofia do te¬ 
cido laminoso. (Do gr. pakhus + derma + kele) 
paquiderme adj. Que tem a pele espessa. M. pl. Ordem 
de mamíferos paquidermes. (Do gr. pakhus + derma) 
paquidérmico adj. Relativo aos paquidermes; que tem pele 
semelhante á dos paquidermes, 
paquidermo m. e adj. O mesmo ou melhor que paqui¬ 
derme. Cf. R. Galvão, Vocab. (Gr. pakhudermos) 
paquife m. Heráld. Folhagem ornamental, que se estende 
pelo escudo, saindo do elmo. * Ornato arquitectónico de 
folhagens. 

paquifllo adj. Bot. Que tem folhas espessas. (Do gr. pakhus 
+ phullon ) 

paquigástrico adj. Zool. Que tem o ventre muito grosso. 
(Do gr. pakhus + gaster) 

paquilêmures m. pl. Zool. Animaes de pele espêssa, clas¬ 
sificados entre os insectívoros e os carnívoros. (Do gr. 
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pakhus + lat. lemures) 

paquilépide /. Planta quicoriácea. (Do gr. pakhus + lepis) 
paquilócero m. Gênero de insectos coleópteros heteróme- 
ros. 

paquílopo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
paquima m. Gênero de cogumelos grossos e subterrâneos, 
paquimeningite f. Med. Inflamação da dura-máter. (De 
pakhus + meningite) 

paquimerina /. Gênero de insectos dípteros. 
paquimorfo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. pakhus + morphe) 

paquipleuro m. Gênero de plantas umbeliferas. (Lat. bot. 
pachypleurum) 

paquiquimia f. Med. Espessidão mórbida dos humores. 

(Do gr. pakhus + khumos) 
paquirina /. Gênero de insectos dípteros. 
paquirrínquidos m. pl. Zool. Uma das divisões, em que 
se classificam os insectos coleópteros tetrâmeros. (Do gr. 
pakhus + rhunkhos) 

paquirrizo Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. pakhus 
+ rhíza) 

paquistêmone m. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. 
pakhus + stemon) 

paquístoma m. Gênero de orquídeas. (Do gr. pakhus + 
stoma ) 

paquístomo m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
pakhus + stoma ) 

paquítria /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Cp. paquítrico ) 

paquítrico adj. Zool. Que tem pêlo espesso. (Do gr. pakhus 
+ trikhos) 

par adj. Igual; semelhante. Que é divisível por dois, 
(falando-se de um número). Disposto symetricamente dos 
dois lados de um eixo, nos vegetaes. M. O macho e a fêmea 
de certas aves. Duas pessoas do mesmo ou differente sexo, 
especialmente marido e mulher. Duas pessoas que dançam 
juntas: o par marcante. Cada uma dessas duas pessoas: 
fui seu par na contradança. Utensílio ou peça do vestuá¬ 
rio, formado de duas partes iguaes, como ceroilas, calças, 
etc. Conjunto de duas peças semelhantes, das quaes uma 
não se usa sem a outra: um par de meias. Parelha, junta. 
Cada um dos membros da Câmara alta, que houve em 
Portugal e que há em Inglaterra. Fam. Grande número 
indeterminado: andou um par da léguas\ Pl. Indivíduos 
de certa classe: dá-se bem com os seus pares. Ant. Princi- 
paes vassallos de um senhor feudal. Grandes vassallos do 
rei. Os paladinos de Carlos Magno. Loc. adv. A par , ao 
lado, junto, ao mesmo tempo. Loc. adv. Em par, o mesmo 
que a par. Cf. Castilho, Colloq. Aid., 180, 230. (Lat. par) 
par-ou-pernão m. Espécie de jôgo popular, 
para, ( pâ ) prep. Na direcção de: navegou para o Norte. A 
fim de: procurou-me para conversarmos. Com destino a. 
Em proporção de. Apropriado a: pano bom para camisas. 
Relativamente a; etc. (Port. ant. pera) 
pará m. Antiga medida de Cochim e Damão, correspondente 
a 15 litros e meio proximamente, 
para... pref. (designativo de proximidade, comparação, op- 
posição) (Do gr. para) 
pára-água m. (V. guarda-chuva) 

pára-choque m. Cada uma das bombas ou peças circulares 
que, nas extremidades de uma carruagem de caminho de 


ferro, recebem, á paragem do comboio, o choque das peças 
analogas de outra carruagem, attenuando-o por meio de 
molas a que se ligam. 

para-cima loc. adv. Para a parte superior; para o alto. 
pára-fogo m. O mesmo que guarda-fogo. 
pára-luz m. Quebra-luz, pantalha. Qualquer peça, com que 
se intercepta ou modifica a acção da luz de um candeeiro, 
de uma vela, etc. 

pára-muro m. Antiga peça de artilharia. Cf. Livro das 
Monções, 13. 

pára-quédas m. Apparelho, para deminuir a velocidade da 
quéda dos corpos. (De parar + quéda) 
pára-raios m. Apparelho, formado principalmente de uma 
haste metállica, e destinado a attrahir as descargas eléctri¬ 
cas da atmosphera, livrando delias os lugares ou edifícios 
próximos. (De parar + raio) 
pára-sol m. (V. guarda-sol) Cf. Capello e Ivens, II, 32. 
pára-vento m. O mesmo que guarda-vento. 
parabânico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela de¬ 
composição do ácido úrico, sob a acção do ácido nítrico, 
parábase /. Parte do côro, na comédia grega, em que se 
faziam referências críticas. Parte da comédia grega, em 
que o actor falava aos espectadores, em assumpto estranho 
á comédia. (Gr. parabasis) 

parabém m. Felicitação, congratulação. (De para + bem) 
parabéns m. pl. Felicitação, congratulação. (De para + 
bem) 

parablasto adj. Med. Diz-se das doenças, que são acom¬ 
panhadas de alterações anatómicas nos tecidos, como os 
exanthemas, etc. (Do gr. para + blastos) 
parábola /. Espécie do allegoria, ou comparação de objectos 
remotamente relacionados, contendo geralmente preceito 
ou doutrina moral: a parábola do filho pródigo. Geom. 
Curva plana, cujos pontos distam igualmente de um ponto 
fixo e de uma recta fixa. Prov. trasm. Dobadoira dobrada, 
isto é, com duas ordens de travessas, cruzadas. (Lat. pa- 
rabola) 

parabolano m. Serventuário ecclesiástico, que tinha a seu 
cargo o tratamento dos enfermos. (Lat. parabolanus) 
parabolão m. Grande parábola. Cf. Camillo, Olho de 
Vidro, 99. 

parabolicamente adv. Do modo parabólico; por meio do 
parábola: falar parabolicamente. 
parabólico adj. Relativo ou semelhante a parábola. (Lat. 
parabolicus) 

parabolismo m. Carácter parabólico. (De parábola) 
parabolista m. Aquelle que expõe parábolas, 
parabolizar v. i. Expor por parábolas. Cf. André Masca- 
renhas, Espanha Destruída, pról. 
parabolóide m. Geom. Superfície, gerada por uma pará¬ 
bola, que se move sôbre outra, contida em diversos planos. 
* Adj. Que tem fórma de parábola geométrica. (Do gr. 
parabole + eidos) 

paracanaxi m. Bras. Árvore tinctória do Alto Amazonas, 
paracarpo m. Bot. Ovário, que abortou por qualquer causa 
natural. (Do gr. para + karpos) 
paracaúba /. Planta leguminosa do Brasil, 
paracéfalo m. Monstro, de cabeça volumosa, disforme, com 
apenas um rudimento de bôca e de órgãos sensórios. (Do 
gr. para + kephale) 

paracelsismo m. Systema dos Paracelsistas. 
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paracelsistas m. pl. Sectários de Paracelso, que atacou o 
systema médico de Galeno e deu aos medicamentos mine- 
raes uma importância que antes não tinham, 
paracentese /. Qualquer operação, com que se faz evacuar 
um líquido, accumulado numa parte do corpo. (Lat. pa- 
racentesis) 

paracéphalo m. Monstro, de cabeça volumosa, disforme, 
com apenas um rudimento de bôca e de órgãos sensórios. 
(Do gr. para + kephale) 

parachim m. O mesmo que megengra. (T. onom. Cp. 
patachim ) 

parachlorophenol m. Produto pharmacêutico, derivado 
do chloro e do ácido phênico. 

parachronismo m. O mesmo que metachronismo. (Do gr. 
para + khronos) 

paraciânico adj. Chim. O mesmo que fulminico. (De pa- 
racíano) 

paracíano m. Chim. Um dos productos da decomposição 
do ciano pela água, o álcool e o amoníaco. (Dc para... + 
cíano) 

paracianogênio m. Chim. Substância negra, isómera com 
o cíanogênio, e que se fórma nos vasos em que se aquece 
o cianeto para preparar o gás cianogênico. (De para... + 
cíanogênio) 

paraciesia /. Med. Gravidez extra-uterina. (Do gr. para + 
kuesis ) 

paracinancia f. Med. Angina ligeira. (De para + lat. 
cynanche) 

paracismeiro m. Prov. trasm. O mesmo que moteneteiro\ 
pantomimeiro. (De paracismo) 
paracismice /. Prov. trasm. Dito ou acto de parocismeiro; 
pantomimice. 

paracismo m. Des. O mesmo que paroxismo. Cf. Vieira, 
IX, 479. 

paráclase /. Folha ou fractura de rochas por escorrega¬ 
mento, conservando-se, ou não, horizontaes os estratos. 
(Do gr. para + klao) 

paracleteadura / Acto de paracletear; suggestão. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. suggestio. 
paracletear v. t. Des. Apontar, suggerir a (alguém) o que 
deve responder. (De Paracleto) 
paracleto m. Espírito Santo. Fig. Mentor; intercessor. 
(Lat. paracletus) 

paraclorofenol m. Produto farmacêutico, derivado do 
cloro e do ácido fênico. 

paracmástico adj. Med. Que começa a deminuír, (falando- 
se de uma doença). (Do gr. para + akme) 
paracomênico adj. Chim. Diz-se de um producto crystal- 
lizável da decomposição do ácido mecónico. 
paracorola f. Bot. Espécie de pequena corola, situada no 
meio da corola propriamente dita, como sucede nos narci¬ 
sos. (De para... + corola) 

paracorolla f. Bot. Espécie de pequena corolla, situada 
no meio da corolla propriamente dita, como succede nos 
narcisos. (Dc para... + corolla) 
paracoronal m. e adj. Neol. Diz-se de cada um dos planos 
parallelos ao plano vertical transversal, em Anatomia. (De 
para... + coronal) 

paracronismo m. O mesmo que metacronismo. (Do gr. 
para + khronos) 

paracuri m. O mesmo que meladinha. 


paracusia f. Med. Zumbido nos ouvidos. Estado de quem 
ouve ruídos imaginários ou que só existem no interior do 
ouvido. (Do gr. parakouein) 

paracutaca f. Bras. Árvore do valle do Amazonas, da qual 
se alimentam tartarugas. 

paracuuba /. Árvore do Brasil, cuja madeira se emprega 
em marcenaria. O mesmo que paracaúbal 
paracyânico adj. Chim. O mesmo que fulminico. (De 
paracyano) 

paracyano m. Chim. Um dos productos da decomposição 
do cyano pela água, o álcool e o ammoníaco. (Dc para... 
+ cyano) 

paracyanogênio m. Chim. Substância negra, isómera com 
o cyanogênio, e que se fórma nos vasos em que se aquece 
o cyaneto para preparar o gás cyanogênico. (Dc para... + 
cyanogênio) 

paracyesia f. Med. Gravidez extra-uterina. (Do gr. para 
+ kuesis) 

paracynancia /. Med. Angina ligeira. (De para + lat. 
cynanche) 

parada /. Acto ou efeito de parar. Lugar onde se pára. De¬ 
mora. Estação. Pausa. Quantia, que se aposta ou arrisca 
no jôgo, por cada vez. Reunião de tropas ou a sua passa¬ 
gem, para exercicio ou revista. Acto de se defender de um 
golpe, no jôgo da esgrima. * Ant. O mesmo que jantar. 
paradáctilo m. Zool. Parte lateral dos dedos das aves. (Do 
gr. para + daktulos) 

paradáctylo m. Zool. Parte lateral dos dedos das aves. 
(Do gr. para + daktulos) 

paradeiro m. Lugar, onde alguma coisa está, pára ou finda: 

ignora-se o paradeiro do desertor. (Dc parar) 
paradela /. Prov. alg. Lugar exposto ou desabrigado, 
paradementes interj. Ant. O mesmo que paramentes. 
paradigma m. Modêlo. Gram. Exemplo ou typo de con¬ 
jugação ou declinação grammatical. (Lat. paradigma) 
paradigmal adj. Relativo a paradigma, 
paradisíaco adj. Relativo ao paraíso; próprio do paraíso; 

celeste. Magnífico. (Lat. paradisiacus) 
paradísico adj. O mesmo que paradisíaco. Cf. Alv. Men¬ 
des, Plágios, 61. (Do lat. paradisus) 
parado adj. Que deixou de andar ou de se mover. Bem 
parado, que tem probabilidades de bom êxito, que está 
bem encaminhado. 

paradoiro m. O mesmo que paradeiro. 
parador m. Bras. do S. Cavalleiro, que tem facilidade em 
ficar do pé, quando o cavallo cai. (De parar) 
paradouro m. O mesmo que paradeiro. 
paradoxal, ( csal ) adj. Que envolve paradoxo, ou que é 
da natureza dcllc: these paradoxal. 
paradoxo, ( eso ) m. Opinião contrária á opinião commum; 

desconchavo; asneira. Adj. Paradoxal. (Lat. paradoxon) 
paraense adj. Relativo ao Pará. M. Habitante do Pará. 
parafasia f. Med. Perturbação da linguagem, em que as 
palavras não correspondem ás ideias. (Do gr. para + 
phasis) 

parafernais /. pl. e adj. Bens, que não são dotaes, mas que 
a mulher póde gozar ou administrar independentemente. 
(Do gr. para + pherne) 

paraffina /. Substância sólida e branca, extrahida dos xis¬ 
tos bituminosos, e formada de carbóne e hydrogênio, nas 
proporções necessárias para dar luz brilhante. Resíduo da 
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destillação do petróleo. (Do lat. parum affinis, porque, 
quando foi descoberta, não se lhe achava affinidade com 
outros corpos) 

paraffinagem /. Acto de paraffinar. 

paraffinar v. t. Converter em paraffina; dar a natureza da 
paraffina a; misturar com paraffina. 
paraffinaria /. Fábrica de velas de paraffina. 
paraffinização /. Acto ou effeito de paraffinizar. 
paraffinizar v. t. O mesmo que paraffinar. 
parafimose f. Med. Inflamação e desviramento do prepú¬ 
cio, por fórma que não póde recobrir a glande. (Do gr. 
para + phimos ) 

parafina /. Substância sólida e branca, extrahida dos xis¬ 
tos bituminosos, e formada de carbóne e hidrogénio, nas 
proporções necessárias para dar luz brilhante. Resíduo da 
destilação do petróleo. (Do lat. parum affinis, porque, 
quando foi descoberta, não se lhe achava afinidade com 
outros corpos) 

parafinagem /. Acto de parafinar. 

parafinar v. t. Converter em parafina; dar a natureza da 
parafina a; misturar com parafina, 
parafinaria /. Fábrica de velas de parafina, 
parafinização /. Acto ou efeito de parafinizar. 
parafinizar v. t. O mesmo que parafinar. 
paráfise /. Bot. Cada um dos filetes, que acompanham os 
órgãos da fructificação dos musgos. (Gr. paraphusis) 
parafitas m. Prov. trasm. Janota, peralta, pisa-flôres. 
parafonia /. Defeito da voz, consistindo num timbre desa¬ 
gradável. (Do gr. para + phone) 
parafonista /. Nome, que se dava a cada um dos dois pri¬ 
meiros cantores, num côro de cantochão. (Cp. parafonia) 
paraformaldehydo rn. Chim. Formalina sólida, 
paraformaldeído m. Chim. Formalina sólida, 
parafosfato m. Gênero de saes, produzidos pelo ácido pa- 
rafosfórico. 

parafosfórico adj. Diz-se do ácido fosfórico, quando, su¬ 
jeito a grande calor, adquire propriedades que não tinha. 
(De para... + fosfórico) 

paráfrase /. Desenvolvimento do texto de um livro ou do¬ 
cumento. Traducção livre ou desenvolvida. (Lat. paraph- 
rasis) 

parafrasear v. t. Explicar, desenvolvendo. Traduzir li¬ 
vremente. Desenvolver por palavra ou por escrito. (De 
paráfrase) 

parafrasia f. Med. Perturbação da palavra. (Do gr. para 
+ phrasis) 

parafrasta m. Autor de paráfrases. (Lat. paraphrastes) 
parafraste m. (V. parafrasta) 
parafrásticamente adv. De modo parafrástico. 
parafrástico adj. Relativo a paráfrase: tradução parafrás- 
tica. 

parafrósine f. Med. Delírio febril. (Gr. paraphrosune) 
parafusa f. Prov. trasm. O mesmo que fusa 2 . 
parafusador m. e adj. Aquelle ou aquillo que parafusa, 
parafusão adj. Diz-se de uma espécie de turbilho. (De 
parafuso) 

parafusar v. t. Apertar por meio de parafuso ou rosca. 
V. i. Têr a ideia fixa em alguma coisa; scismar, matutar. 
Fazer indagações; especular, 
parafusaria v. t. Fábrica de parafusos, 
parafuso m. Cylindro, sulcado em espiral, e destinado a 


entrar numa peça chamada porca, cujo respectivo orifício 
é também sulcado em espiral, mas em que os sulcos corres¬ 
pondem ás saliências do cylindro. Rosca, tarraxa. * Para¬ 
fuso de chamada, ou de reclamo, o parafuso que serve para 
ajustar o retículo do óculo astronómico ou topográphico 
com o objecto de mira. (De fuso) 
paraganas f. pl. Ant. Bens feudaes, com o encargo de 
certos serviços. 

paragão m. Des. Semelhança; comparação. (Cast. para- 
gon) 

paragem /. Acto de parar. Lugar onde se pára; parada. 

Parte do mar, accessível á navegação, 
paragenesia f. Anthrop. Homogenesía, em que os mestiços 
de primeiro sangue são estéreis até segunda geração, e em 
que os do segundo sangue são indefinidamente férteis. Cf. 
Ed. Burnay, Craníologia, 64. (Do gr. para + genesis) 
paragenésico adj. Diz-se da homogenesía com posteridade. 
(De paragenesia) 

parageusia /. O mesmo ou melhor que pageustia. Cf. B. 

Galvão, Vocab. (Do gr. para + geusis) 
parageustia /. Med. Perversão do sentido do gôsto. (Do 
gr. para + geustos) 

paraglobulina /. Chim. Corpo composto, que se extrái dos 
glóbulos do sangue, do soro, etc. 
paragoge f. Gram. Addição de uma letra ou syllaba no fim 
de uma palavra. (Lat. paragoge) 
paragógico adj. Em que há paragoge; que se junta no fim 
de uma palavra. 

paragonar v. t. Comparar; assemelhar. Cf. Latino, Vasco 
da Gama, I, 61. (De paragão. Cp. it. paragonare) 
par agrafar v. t. Dividir em parágrafos, 
parágrafo m. Pequena secção de um discurso ou capítulo. 
Sinal, que separa as secções de um discurso ou capítulo. 
(Lat. paragraphus) 

paragrama m. Neol. Erro de ortografia. (Lat. para- 
gramma) 

paragramatismo m. O mesmo que aliteração. (De para¬ 
grama) 

paragramma m. Neol. Erro de orthographia. (Lat. para- 
gramma) 

paragrammatismo m. O mesmo que aliteração. (Dc pa¬ 
ragramma) 

paragraphar v. t. Dividir em parágraphos. 
parágrapho m. Pequena secção de um discurso ou capítulo. 
Sinal, que separa as secções de um discurso ou capítulo. 
(Lat. paragraphus) 

paraguaiano adj. Relativo ao Paraguai. M. Habitante do 
Paraguai. 

paraguaio m. e adj. O mesmo que paraguaiano. 
paraguás m. pl. Tribo de índios do Brasil, nas margens do 
Paraguaçu. 

paraguatan m. Árvore, cuja casca produz uma substância 
vermelha, tinctória, e cujas folhas dão um suco análogo á 
laca, (macrocnemum tínctorium, Wilden). 
paraíba , 1 /. Arvore rutácea do Brasil, 
paraibano adj. Relativo a Paraíba. M. Habitante de Pa¬ 
raíba. 

paraíso m. Grande jardim, entre os antigos Persas. Éden, 
lugar de delícias, em que Deus collocou Adão e Eva. Céu, 
bem-aventurança. Fam. Lugar aprazível. * Bras. Gênero 
de árvores copadas. Ave do paraíso, pássaro conirostro, 
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notável pela belleza das pennas. * T. de Lisboa. Gal. 
Conjuncto de logares que há, para espectadores, por cima 
dos camarotes e junto ao tecto, nalguns theatros. (Do lat. 
paradisus) 

parai m. Mad. Cada uma das travessas de madeira, pre¬ 
gadas na parte inferior do carrinho-do-monte, e a cujos 
topos deanteiros se atam as cordas ou correias, com que 
os conductores arrastam aquelle vehículo. 
paraláctico adj. Relativo á paralaxe. 

paralalia f. Med. Defeito da voz. Desapparecimento, tem¬ 
porário ou permanente, da faculdade de falar. (Do gr. 
para + lalein) 

paralampsia f. Med. Mancha branca na córnea. (Gr. pa- 
ralampsis ) 

paralaxe, ( cse ) /. Angulo, formado de duas rectas, uma 
das quaes se dirige ao centro da terra e a outra ao ponto 
em que se acha um observador. (Gr. parallaxis) 
paralbumina /. Matéria azotada, que se encontra no lí¬ 
quido dos cystos do ovário, ao mesmo tempo que a albu¬ 
mina propriamente dita. (Cast. e it. paralbumina) 
paraldehydo m. Producto pharmacêutico, com proprieda¬ 
des hypnóticas. 

paraldeído m. Producto farmacêutico, com propriedades 
hipnóticas. 

paralela /. Linha ou superfície, equidistante de outra em 
toda a sua extensão. * Pl. Gymn. Aparelho, formado 
de duas barras, que se mantêm firmes a pequena e igual 
distância. (Fem. de parallelo) 
paralelamente adv. De modo paralelo, 
paralelepipedal adj. Relativo a paralelepípedo; que tem 
fórma de paralelepípedo. Cf. Museu Techn., 52. 
paralelepipédico adj. Relativo ou semelhante ao parale¬ 
lepípedo; paralelepipedal. 

paralelepípedo m. Sólido geométrico, terminado por seis 
paralelogramos, dos quaes os opostos são iguaes e parale¬ 
los. (Lat. parallelepipedum) 

paralélico adj. Bot. Diz-se do repartimento placentário, 
quando se alarga paralelamente ao plano das válvulas, de 
um pericarpo bivalvular. (De paralelo) 
paralelígeros m. pl. Casta de aranhas, que têm os olhos 
sôbre duas linhas paralelas. (Do lat. parallelus + gerere) 
paralelinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm as 
nervuras paralelas entre si. (De paralelo + nervo) 
paralelismo m. Estado de duas linhas ou superfícies para¬ 
lelas. * Fig. Correspondência entre objectos, comparada 
ao paralelismo das linhas. (De paralelo) 
paralelístico adj. Diz-se das composições poéticas de G. Vi¬ 
cente, da Vaticana, etc., em que há paralelismo de estrofes, 
e em que a ideia se repete com mais ou menos variedade. 
(Cp. paralelismo) 

paralelivenoso adj. Bot. Diz-se das folhas, quando os seus 
veios são aparentes e paralelos entre si. 
paralelizar v. t. Neol. Tornar paralelo, 
paralelizável adj. Neol. Que se póde paralelizar. Cf. R. 
Jorge, Sousa Martins, 13. 

paralelo adj. Diz-se de duas linhas ou superfícies equidis¬ 
tantes uma da outra, em toda a sua extensão. Fig. Que 
marcha a par de outro ou progride na mesma proporção. 
Análogo. M. Astron. Cada um dos círculos menores, per¬ 
pendiculares ao meridiano. Fig. Confronto. (Lat. paralle¬ 
lus) 


paralelogrâmico adj. Que tem fórma de paralelogramo, 
paralelogramo m. Quadrilátero, cujos lados opostos são 
iguaes e paralelos. (Lat. parallelogrammus) 
paralexia, (csi) f. Med. Confusão, feita pelo doente em 
palavras escritas, trocando umas por outras, trocando le¬ 
tras, etc. (Do gr. para + lexis) 
paralheiro m. Vasilha, em que se baldeia o melaço, na 
fabricação do açúcar. 

parálio adj. Próximo do mar; marítimo. (Lat. paralius) 
paralipómenos m. pl. Parte da Biblia, em supplemento ao 
livro dos Reis. Fig. Supplemento a qualquer obra literária. 
(Lat. paralipomena) 

paralipse /. Figura de Rhetórica, pela qual se fixa a atten- 
ção num objecto, fingindo desviá-la. (Gr. paralipsis) 
paralisar v. t. Tornar paralítico. Fig. Tornar inerte, neu¬ 
tralizar. Tornar estacionário. V. i. Sofrer paralisia. Não 
progredir; tornar-se estacionário: o commércio paralisa. 
(De paralisia) 

parálise /. O mesmo que paralisia. (Lat. paralysis) 
paralisia /. Privação ou deminuição de sensibilidade e mo¬ 
vimento voluntário, ou só de uma destas coisas. Fig. En¬ 
torpecimento, marasmo. (Do gr. paralusis) 
paraliticar v. t. Des. Tornar paralítico. V. i. Des. Tornar- 
se paralítico. 

paralítico m. e adj. O que teve ou tem paralisia. (Lat. 
paralyticus) 

paralláctico adj. Relativo á parallaxe. 
parallaxe, (cse) /. Angulo, formado de duas rectas, uma 
das quaes se dirige ao centro da terra e a outra ao ponto 
em que se acha um observador. (Gr. parallaxis) 
parallela /. Linha ou superfície, equidistante de outra em 
toda a sua extensão. * Pl. Gymn. Apparelho, formado 
de duas barras, que se mantêm firmes a pequena e igual 
distância. (Fem. de parallelo) 
parallelamente adv. De modo parallelo. 
parallelepipedal adj. Relativo a parallelepípedo; que tem 
fórma de parallelepípedo. Cf. Museu Techn., 52. 
parallelepipédico adj. Relativo ou semelhante ao paralle¬ 
lepípedo; parallelepipedal. 

parallelepípedo m. Sólido geométrico, terminado por seis 
parallelogrammos, dos quaes os oppostos são iguaes e pa- 
rallelos. (Lat. parallelepipedum) 
parallélico adj. Bot. Diz-se do repartimento placentário, 
quando se alarga parallelamente ao plano das válvulas, de 
um pericarpo bivalvular. (De parallelo) 
parallelígeros m. pl. Casta de aranhas, que têm os olhos 
sôbre duas linhas parallelas. (Do lat. parallelus + gerere) 
parallelinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm as 
nervuras parallelas entre si. (De parallelo + nervo) 
parallelismo m. Estado de duas linhas ou superfícies paral¬ 
lelas. * Fig. Correspondência entre objectos, comparada 
ao parallelismo das linhas. (De parallelo) 
parallelístico adj. Diz-se das composições poéticas de G. 
Vicente, da Vaticana, etc., em que há parallelismo de es- 
trophes, e em que a ideia se repete com mais ou menos 
variedade. (Cp. parallelismo) 

parallelivenoso adj. Bot. Diz-se das folhas, quando os 
seus veios são apparentes e parallelos entre si. 
parallelizar v. t. Neol. Tornar parallelo. 
parallelizável adj. Neol. Que se póde parallelizar. Cf. R. 
Jorge, Sousa Martins, 13. 
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parallelo adj. Diz-se de duas linhas ou superfícies equidis¬ 
tantes uma da outra, em toda a sua extensão. Fig. Que 
marcha a par de outro ou progride na mesma proporção. 
Análogo. M. Astron. Cada um dos círculos menores, per¬ 
pendiculares ao meridiano. Fig. Confronto. (Lat. paralle- 
lus) 

parallelogrâmmico adj. Que tem fórma de parallelo- 
grammo. 

parallelogrammo m. Quadrilátero, cujos lados oppostos 
são iguaes e parallelos. (Lat. parallelogrammus) 
páralo m. Navio sagrado dos Athenienses, que só se empre¬ 
gava em serviço da religião ou do Estado. (Lat. paralos) 
paralogia /. Med. Confusão na palavra, por demora do 
pensamento. (Do gr. para + logos ) 
paralogismo m. Falso raciocínio. (Gr. paralogismos) 
paralta m. e /. O mesmo que peralta. 
paraltice /. O mesmo que peraltice. 
paralvilho m. O mesmo que peralvilho. 
paralysar v. t. Tornar paralytico. Fig. Tornar inerte, neu¬ 
tralizar. Tornar estacionário. V. i. Soffrer paralysia. Não 
progredir; tornar-se estacionário: o commércio paralysa. 
(De paralysia) 

parályse /. O mesmo que paralysia. (Lat. paralysis) 
paralysia /. Privação ou deminuição de sensibilidade e mo¬ 
vimento voluntário, ou só de uma destas coisas. Fig. En¬ 
torpecimento, marasmo. (Do gr. paralusis) 
paralyticar v. t. Des. Tornar paralytico. V. i. Des. 
Tornar-se paralytico. 

paralytico m. e adj. O que teve ou tem paralysia. (Lat. 
paralyticus) 

paramagnético adj. Que tem a direcção dada pelo para- 
magnetismo. 

paramagnetismo m. Phys. Propriedade, que o magne¬ 
tismo tem, de dar aos corpos direcção parallela á linha dos 
polos, quando êsses corpos estão collocados entre os dois 
polos de um potente electroíman, recurvado em fórma de 
ferradura. (De parallelo + magnetismo ) 
paramaleato m. Designação genérica dos saes do ácido 
paramaleico. 

paramaleico adj. Diz-se do um ácido, produzido pela des- 
tillação sêca do ácido málico. (De para... + málico) 
parambelo m. Prov. Casa velha e arruinada, 
paramécia /. O mesmo que paramécio. 
paramécio m. Infusório chato e oblongo. (Do gr. parame- 
kes) 

paramecónico adj. Diz-se um ácido, que se obtém, fazendo 
ferver em água o ácido mecónico. (De para... + mecânico) 
paramenispermina f. Chim. Substância orgânica, que 
tem a mesma composição que a menispermina e que se 
encontra com esta na coca do Levante. (De para... + 
menispermina) 

paramentar v. t. Cobrir com paramentos. Adornar; en¬ 
feitar. * Constr. Apparelhar, para encorporar em para¬ 
mento. 

paramenteira /. Mulhér, que trabalha em paramentos ec- 
clesiásticos. 

paramenteiro m. Alfaiate de paramentos ecclesiásticos. 
paramentes! interj. Ant. Repara bem! cuidado! (De 
parar + mente) 

paramento m. Peça de ornato. Peça de vestuário, em¬ 
pregada em ceremónias de igreja. Alfaia ornamental, em 


igreja ou capella. Superfície polida de uma pedra ou peça 
de madeira, próprias para construcção. * Constr. Face 
anterior ou posterior de uma parede. * Ant. Modo de 
vida, comportamento; acção. (Lat. paramentum) 
paramérico adj. Relativo ao parâmero. 
paramério m. O mesmo ou melhor que parâmero. 
parâmero m. Anat. Cada uma das partes do organismo, 
separadas pelos paracoronaes. (Do gr. para + meros) 
parâmese m. A quinta corda da lyra. (Lat. paramese) 
paramétrico adj. Relativo ao parâmetro, 
parametrite /. Inflammação do tecido, que envolve o útero. 
(Do gr. para + metra) 

parâmetro m. Mathem. Linha constante e invariável, que 
entra na equação ou construcção de uma curva. (Do gr. 
para + metron) 

paramimia f. Med. Confusão mórbida na execução dos 
gestos. (Do gr. para + mimoumai) 
paramnesía f. Med. Perturbação na faculdade de falar, ca¬ 
racterizada pelo esquecimento da significação das palavras 
que se ouvem, com suggestão instintiva dos sons ainda co¬ 
nhecidos mas mal applicados. Perturbação da memória. 
(Do gr. para + mnesis) 

páramo m. Planície deserta. * Ext. Firmamento. (Cast. 
páramo) 

parâmo m. Ant. O mesmo que paranho. 
paramorfina /. Substância vizinha da morfina e que se 
encontra no ópio. (De para... + morfina) 
paramorfismo m. Chim. Relação entre substâncias chi- 
inicamente análogas, e cujas fôrmas cristalinas são muito 
próximas umas das outras. (Do gr. para + morphe) 
paramorphina /. Substância vizinha da morphina e que se 
encontra no ópio. (De para... + morphina) 
paramorphismo m. Chim. Relação entre substâncias chi- 
micamente análogas, e cujas fôrmas crystallinas são muito 
próximas umas das outras. (Do gr. para + morphe) 
paramúcico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém pela 
ebullição prolongada do ácido múcico. (De para... + mu- 
cico) 

paramusia f. Med. Perturbação mórbida da faculdade mu¬ 
sical. (Do gr. para + mousa) 
paranaçu m. Espécie de macaco do Brasil, 
paranaense adj. Relativo á antiga província brasileira, hoje 
Estado, do Paraná. M. e /. Habitante dessa província, 
paranaftalina /. Substância vizinha da naftalina, 
paranàmirim m. Bras. do N. Pequeno rio; braço de rio; 

canal. (Do guar. paraná-miri) 
paranaphthalina /. Substância vizinha da naphtalina. 
paranassu m. Espécie de macaco do Brasil, 
paranatello m. Conjunto dos astros que se mostram no ho¬ 
rizonte, quando o Sol entra num signo do zodíaco, segundo 
a Astronomia dos Egypcios. (Lat. paranatellon) 
paranatellôntico adj. Relativo ao paranatello; dependente 
do paranatello. 

paranatelo m. Conjunto dos astros que se mostram no ho¬ 
rizonte, quando o Sol entra num signo do zodíaco, segundo 
a Astronomia dos Egípcios. (Lat. paranatellon) 
paranatelôntico adj. Relativo ao paranatelo; dependente 
do paranatelo. 

parança /. Acto de parar. Parada; demora; descanso. Cf. 
Castilho, Fausto, 152. 

parangona /. Variedade de caracteres typográphicos, de 
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corpo alto. (Cast. parangón) 

paranheira /. Prov. minh. Padieira ou vêrga da porta do 
forno. (Cf. pranheira) 

paranho m. Ant. Terra privilegiada. Coito, honra, 
paraninfar v. t. Sêr padrinho ou testemunha no casamento 
ou baptismo de. (Dc paraninfo) 
paraninfo m. Antigamente, amigo do noivo, que ia com 
êste buscar a noiva. Hoje, padrinho de casamento. Ext. 
Padrinho ou testemunha de baptismo. Fig. Protector. 
(Lat. paranymphus) 

paranóia f. Med. Loucura systematizada, isto é, que não 
tem por base a mania ou a melancolia e que, na sua evo¬ 
lução contínua, não offerece tendências para a demência 
propriamento dita. Cf. Júl. de Matos, Paranóia , 66. 
paranóico M. Aqucllc que soffre paranóia, 
paranóico adj. Relativo á paranóia. 

paranomásia /. Semelhança entre palavras de línguas dif- 
ferentes, indicando origem commum. (Do gr. para + 
onoma ) 

paranomia /. Jur. Ant. Delicto, que, entre os Gregos, 
consistia em se fazerem propostas, em opposição ás leis. 
(Do gr. para + nomos) 

paranone m. Embarcação asiática, para transporte de mer¬ 
cadorias. 

paranthina /. Miner. Espécie de granada. (Do gr. pa- 
ranthein) 

parantina f. Miner. Espécie de granada. (Do gr. pa- 
ranthein) 

paranymphar v. t. Sêr padrinho ou testemunha no casa¬ 
mento ou baptismo de. (De paranympho) 
paranympho m. Antigamente, amigo do noivo, que ia com 
êste buscar a noiva. Hoje, padrinho de casamento. Ext. 
Padrinho ou testemunha de baptismo. Fig. Protector. 
(Lat. paranymphus) 

parão m. Arma, usada pelos Timores, espécie de foice roça- 
doira, com a ponta levemente curva, 
parapanda /. Ant. Trombeta de Cafres, 
parapectina /. Chim. Corpo isómero á pectina, que se 
obtém, fazendo ferver esta por muito tempo. (De para... 
+ pectina) 

parapegma m. Prancha de cobre, em que se gravavam 
ordenanças e proclamações, e que se afUxava num poste, 
para sêr lida pelo público, entre os Antigos. Pl. Tábuas 
astronómicas, em que os Syrios e os Phenícios indicavam 
o nascer e o desapparecer dos astros. (Lat. parapegma) 
parapeitar v. t. Formar o parapeito de. 
parapeito m. Parede ou resguardo, que se eleva á altura 
do peito ou pouco menos. Cobertura de madeira, na parte 
inferior da janela, em que se apoiam os braços de quem 
chega á mesma janela. Parte superior de uma trincheira de 
fortificação, para resguardar os defensores, podendo êstes 
fazer fogo por cima delia. (De parar + peito) 
parapétalo adj. Bot. Diz-se das partes de uma corolla, 
quando são, mais ou menos, semelhantes ás pétalas, mas 
situadas mais interiormente, como no hclléboro. 
paraphasia /. Med. Perturbação da linguagem, em que 
as palavras não correspondem ás ideias. (Do gr. para + 
phasis) 

paraphernaes /. pl. e adj. Bons, que não são dotaes, 
mas que a mulher póde gozar ou administrar independen¬ 
temente. (Do gr. para + pheme) 


paraphimose /. Med. Inflamação e desviramento do pre¬ 
púcio, por fórma que não póde recobrir a glande. (Do gr. 
para + phimos) 

paraphonia /. Defeito da voz, consistindo num timbre de¬ 
sagradável. (Do gr. para + phone) 
paraphonista /. Nome, que se dava a cada um dos dois pri¬ 
meiros cantores, num côro de cantochão. (Cp. paraphonia) 
paraphosphato m. Gênero de saes, produzidos pelo ácido 
paraphosphórico. 

paraphosphórico adj. Diz-se do ácido phosphórico, 
quando, sujeito a grande calor, adquire propriedades que 
não tinha. (De para... + phosphórico) 
paráphrase /. Desenvolvimento do texto de um livro ou 
documento. Traducção livre ou desenvolvida. (Lat. pa- 
raphrasis) 

paraphrasear v. t. Explicar, desenvolvendo. Traduzir 
livremente. Desenvolver por palavra ou por escrito. (De 
paráphrase) 

paraphrasia f. Med. Perturbação da palavra. (Do gr. para 
+ phrasis) 

paraphrasta m. Autor de paráphrases. (Lat. paraphras- 
tes) 

paraphraste m. (V. paraphrasta) 
paraphrásticamente adv. De modo paraphrástico. 
paraphrástico adj. Relativo a paráphrase: traducção pa- 
raphrástica. 

paraphrósyne /. Med. Delírio febril. (Gr. paraphrosune) 
paráphyse f. Bot. Cada um dos filetes, que acompanham 
os órgãos da fructificação dos musgos. (Gr. paraphusis) 
paraplegia /. Paralysia dos membros inferiores. (Gr. para- 
plegia) 

parapleura /. Hist. Nat. Cada uma das peças, que consti¬ 
tuem o thórax dos insectos. (Do gr. para + pleuron) 
parapleurisia f. Med. Falsa pleurisia. (De para... + pleu- 
risia) 

paraplexia, (csi) /. Nome, que se dá algumas vezes á 
paraplegia e á paralysia. (Lat. paraplexia) 
parapodário adj. Que tem parápodes. 
parápode m. Zool. Carúncula carnuda do cutículo dos 
vermes, que serve geralmente para a locomoção. (Do gr. 
para + pous, podos) 

parapoplexia, (csi ) /. (V. paraplexia) 
parapurgativo adj. Diz-se do medicamento, que suspende 
a acção purgativa. (De para... + purgativo) 
paraquê m. Alvo ou mira de uma acção. Cf. 01. Martins, 
Filhos de D. João I, 32. (De para + que) 
parar v. i. Deixar de andar: o cavallo parou. Cessar de 
mover-se ou de operar: o relógio parou. Findar. Esta¬ 
cionar, conservar-se. V. t. Impedir o movimento de: o 
cocheiro parou o trem. Fixar. Aparar: parar um golpe de 
sabre. Deminuír a velocidade ou a intensidade de. Apon¬ 
tar ao jôgo (uma quantia). * Ant. Parar mentes, reflectir, 
têr cuidado. (Lat. parare) 

parari m. Bras. Espécie de pomba. Erva tinctória do Alto 
Amazonas. 

pararthrema m. Cir. Luxação incompleta. (Gr. pararth- 
rema) 

parartrema m. Cir. Luxação incompleta. (Gr. pararth¬ 
rema) 

pararu m. Planta medicinal da Guiana inglesa, 
parasanga /. Medida itinerária da Pérsia. (Lat. parasanga) 
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parásceve /. Nome, que os Judeus davam á sexta-feira, 
porque começavam a preparar-se então para a festa do dia 
seguinte. (Lat. parasceve) 

paraselene, (se) /. Círculo luminoso, que se observa ás 
vezes em roda da Lua. (Do gr. para + selene) 
paraselênio, (se) m. O mesmo ou melhor que paraselene. 
parasematographia, (se) /. O mesmo que heráldica. 
parasematográphico, (se) m. Relativo á parasemato¬ 
graphia. 

parasematógrapho, (se) m. Aquelle que é perito em 
parasematographia. 

parasigmatismo, (si) m. Med. Vício de pronúncia, em 
que se troca o s por outra letra. (Do gr. para + sigma) 
parasita m. e /. Animal, que se nutre do sangue de outro. 
Vegetal, que se nutre da seiva de outro. Indivíduo habi¬ 
tuado a comer em casa alheia; papa-jantares. Adj. Que 
nasce ou cresce em outros corpos organizados, mortos ou 
vivos. Que vive á custa alheia. (Lat. parasitus ) 
parasitar v. i. O mesmo que parasitear. 
parasitário adj. Relativo a parasita; que tem as proprieda¬ 
des de animal parasito. Cf. Baldaque, Pesca. 
parasitear v. i. Viver como parasita. 

parasiticida m. e adj. O que destrói os parasitos. (Do 
parasito lat. + us. caedere) 

parasítico adj. Relativo ao parasito. (Lat. parasiticus) 
parasitífero adj. Que tem ou alimenta parasitos. (Do pa¬ 
rasito lat. + us. ferre) 

parasitismo m. Qualidade ou estado do que é parasito; 
hábitos de parasito. 

parasito , 1 m. e /. Animal, que se nutre do sangue de outro. 
Vegetal, que se nutre da seiva de outro. Indivíduo habi¬ 
tuado a comer em casa alheia; papa-jantares. Adj. Que 
nasce ou cresce em outros corpos organizados, mortos ou 
vivos. Que vive á custa alheia. (Lat. parasitus) 
parasito , 2 m. O mesmo ou melhor que parasita.-No Brasil, 
aquella fórma é adoptada por Caminhoá, Bot. Ger., e por 
Pacheco da Silva, Promptuário, 10. (Lat. parasitus) 
parasitofobia f. Med. Mêdo mórbido de contrair moléstia 
cutâneas parasitárias. (Do gr. parasitos + phobein) 
parasitóforo adj. O mesmo que parasitífero. (Do gr. para¬ 
sitos + phoros) 

parasitogenia /. Conjunto dos phenómenos physiológico- 
pathológicos, pelos quaes os organismos vivos, cachéticos 
e fracos, se tornam aptos para o nascimento e reproducção 
dos helminthos e dos ácaros. (Do gr. parasitos + genes) 
parasitologia f. Med. Estudo scientífico do parasito. (Do 
gr. parasitos + logos) 

parasitológico adj. Relativo á parasitologia. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de ll-V-901. 

parasitophobia f. Med. Mêdo mórbido de contrahir mo¬ 
léstia cutâneas parasitárias. (Do gr. parasitos + phobein) 
parasitóphoro adj. O mesmo que parasitífero. (Do gr. 
parasitos + phoros) 

parasselene /. Círculo luminoso, que se observa ás vezes 
em roda da Lua. (Do gr. para + selene) 
parasselênio m. O mesmo ou melhor que parasselene. 
parassematografia /. O mesmo que heráldica. 
parassematográfico m. Relativo á parasematografia. 
parassematógrafo m. Aquele que é perito em parasema¬ 
tografia. 

parassífllis f. Med. Sífilis hereditária. Casos mórbidos, 


desenvolvidos sob a influência da sífilis, sem participação 
da natureza desta. (De para... + sífilis) 
parassigmatismo m. Med. Vício de pronúncia, em que se 
troca o s por outra letra. (Do gr. para + sigma) 
parastado adj. Bot. Diz-se dos filamentos estéreis, compos¬ 
tos do muitas séries de céllulas, e situados entre as pétalas 
e os estames. 

parastaminia f. Bot. Estado dos estames abortados, ou 
dos órgãos que, parecendo estames, não exercem as func- 
ções dêstes. (De para... + estame) 
parastática /. Pilastra, que decorava as extremidades an¬ 
gulares dos edifícios antigos, ficando parte delia embebida 
na parede. (Lat. parastatica) 

parastilo m. Bot. Pistilo abortado, ou órgão que parece 
pistilo e não exerce as funções dêste. (Do gr. para + 
stulos) 

parastylo m. Bot. Pistillo abortado, ou órgão que parece 
pistillo e não exerce as funeções dêste. (Do gr. para + 
stulos) 

parasyphilis, (si) f. Med. Syphilis hereditária. Casos 
mórbidos, desenvolvidos sob a influência da syphilis, sem 
participação da natureza desta. (De para... + syphilis) 
paratárarico adj. Diz-se de um ácido, o mesmo que o ra- 
cêmico. 

paratarso m. Zool. Parte lateral do tarso das aves. (De 
para... + tarso) 

paratartarato m. Chim. Gênero de saes, produzidos pelo 
ácido paratárarico. 

paratenar m. Anat. Nome, com que se designava uma 
parte do músculo abduetor do dedo mínimo do pé, (grande 
parathenar), e o pequeno flector do mesmo dedo, (pequeno 
parathenar). (De para... + thenar) 
parathenar m. Anat. Nome, com que se designava uma 
parte do músculo abduetor do dedo mínimo do pé, (grande 
parathenar), e o pequeno flector do mesmo dedo, (pequeno 
parathenar) (De para... + thenar) 
parati m. Bras. Peixe, semelhante á tainha, mas menor. 

Aguardente de cana, fabricada no município de Parati, 
paratitlário m. Autor de paratitlos. 

paratitlos m. pl. Curta explicação ou glosa dos títulos 
do Digesto e de outras compilações de leis, para se lhes 
conhecer a matéria e a ligação. (B. lat. paratitla) 
paratoma m. Zool. Parte lateral do bico das aves. (Do gr. 
para + tome) 

paratopia /. Med. Qualquer deslocação, como hérnia, lu¬ 
xação, etc. (Do gr. para + topos) 
paratrima f. Med. Espécie de eritema, produzido por pres¬ 
são forte e constante numa parte da superfície cutânea. 
(Gr. paratrimma) 

paratrimma /. Med. Espécie de erythema, produzido por 
pressão forte e constante numa parte da superfície cutânea. 
(Gr. paratrimma) 

paratucu m. Jasmim silvestre do Pará. 
paratudo m. Bras. Nome de várias plantas do Brasil; raiz 
dessas plantas. (De para + tudo) 
paraturá m. Planta cyperácea do Brasil, 
parau m. Navio de guerra indiano. Pequeno barco oriental. 
(Do mal. prahu) 

parauacu m. Bras. Espécie de macaco. 

parauacu-bóia /. Serpente do Brasil. 

parauamás m. pl. Indígenas do Norte do Brasil. O mesmo 
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que parauanas ?-Uma das duas fôrmas é talvez errada. Cf. 
Araújo e Amazonas, Diccion. Topogr. 
parauanas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes que habitou 
no Pará. 

parauchene, (quê) m. Zool. Parte lateral do pescoço dos 
mammíferos e das aves. (Do gr. para + aukhene) 
parauquene m. Zool. Parte lateral do pescoço dos mam¬ 
míferos e das aves. (Do gr. para + aukhene) 
paraús m. pl. Povos do Norte do Brasil, 
paravante m. Parte de um navio, comprehendida entre a 
prôa e o mastro grande. * Adv. Náut. Por ante-avante. 
(De para + avante) 
paravás m. pl. Povos da índia. 

paravianas m. pl. Indígenas do Norte do Brasil. (Cp. 
parauanas) 

paraviso m. Ant. O mesmo que paraíso. 
parávoa f. Ant. O mesmo que palavra. Cf. Viterbo, Elucid. 
(Do lat. parabola) 

parávora f. Ant. O mesmo que palavra. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., 311. 

parazónio m. Espada curta, com talabarte, accessório or¬ 
dinário das estátuas de Marte e dos heróis. (Lat. parazo- 
nium) 

parca /. Cada uma das três deusas, que fiavam e cortavam 
o fio da vida, segundo a Mythologia latina. Fig. A morte. 
(Lat. parca) 

parcagem f. Gal. Permanência do gado em malhada. Cf. 

Macedo Pinto, Comp. de Veter., II, 611. (Fr. parcage) 
parcamente adv. Dc modo parco; economicamente; com 
frugalidade. 

parçaria /. Reunião de indivíduos para um fim de interesse 
commum. Sociedade, companhia. Cf. Camillo, Caveira , 
229; Eufrosina, 104; Cortesão, Subsídios, etc. (De par¬ 
ceiro) 

parceiro adj. Parelho; par; semelhante. M. Sócio. Com¬ 
parte; companheiro. Pessoa, com quem se joga. Pop. Es¬ 
pertalhão. * T. da Bairrada. Tratamento recíproco dos 
que foram mordomos de uma festividade, no mesmo anno; 
tratamento recíproco dos pais dos cônjuges. (Do lat. par- 
tiarius) 

parcel m. Escolho. Baixio; recife. 

parcela /. Pequena parte, fragmento. Verba. Arith. Cada 
um dos números que se somam. (Do lat. hyp. particella) 
parcelado adj. Bras. Diz-se dos exames preparatórios para 
as escolas superiores, feitos separadamente, por disciplina. 
(De parcelar) 

parcelar v. t. Dividir em parcelas. Adj. Dividido ou feito 
em parcelas. 

parcelário adj. Dividido em parcelas; parcelar. Dizia-se es¬ 
pecialmente do sistema, por que eram cultivadas as propri¬ 
edades dos antigos possessores, sistema em que as parcelas 
constituíam colónias. Cf. Herculano, Hist. de Port., III. 
parcella /. Pequena parte, fragmento. Verba. Arith. Cada 
um dos números que se sonimam. (Do lat. hyp. particella) 
parcellado adj. Bras. Diz-se dos exames preparatórios para 
as escolas superiores, feitos separadamente, por disciplina. 
(De parcellar) 

parcellar v. t. Dividir em parcellas. Adj. Dividido ou feito 
em parcellas. 

parcellário adj. Dividido em parcellas; parcellar. Dizia- 
se especialmente do systema, por que eram cultivadas as 


propriedades dos antigos possessores, systema em que as 
parcellas constituíam colónias. Cf. Herculano, Hist. de 
Port., III. 

parceria /. (V. parçaria) 

parcha /. Casulo, em que o bicho da seda morreu de doença, 
parche m. Pano ou panos, embebidos num líquido e ap- 
plicados sôbre uma parte doente do corpo, para combater 
uma dôr ou inflammação. (Do lat. parthicum (vellum)) 
parchear v. t. Pôr parches em. Pôr parches no cachaço ou 
na cabeça do (toiro). (De parche) 
parcial adj. Que é parte de um todo. Que toma parte 
numa questão, acto ou emprehendimento. Que se realiza 
por partes: pagamento parcial de uma divida. Favorável 
a uma das partes, num litígio. Partidário; sectário. M. e 
/. Pessoa, que é partidária de alguém ou que segue algum 
partido ou systema. (Lat. partialis) 
parcialidade /. Qualidade do que é parcial. Partido, fac¬ 
ção; paixão partidária. 

parcialismo m. O mesmo que parcialidade. 
parcializar v. t. Tornar parcial. Associar a um bando ou 
facção. 

parcialmente adv. De modo parcial; sem independencia. 
Pouco a pouco; por partes. 

parciário m. e adj. Aquelle que compartilha ou que tem 
parte em alguma coisa; quinhoeiro; participante. Dizia-se 
especialmente do antigo systema de colonização, em que 
os frutos das terra eram repartidos entre os senhores e os 
agricultores. Dizia-se do agricultor, que repartia os frutos 
das terras com o senhorio das mesmas. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., III, 299. (Lat. partiarius) 
parcimónia /. Qualidade do que é parco; acto de poupar; 
economia. (Lat. parcimônia) 

parcimoniosamente adv. Dc modo parcimonioso. Com 
economia; moderadamente. 

parcimonioso adj. Parco. Que economiza. Frugal. (De 
parcimónia) 

parcioneiro m. Ant. Cúmplice; parcial; membro de um 
bando ou de um partido. (Do lat. partio) 
parcíssimo adj. Muito parco. 

parco , 1 adj. Que economiza ou que poupa; poupador. Fru¬ 
gal: um jantar parco. (Lat. parcus) 
parco , 2 m. Des. O mesmo que parque. Cf. Viriato Trág., 
XVIII, 19. 

parda /. Planta papilionácea, (ervum monanthus). * Prov. 
alg. Aguardente de medronho. * Prov. trasm. O mesmo 
que lentilha. * Prov. dur. O mesmo que maçarico, ave. 
(De pardo) 

pardacento adj. Tirante a pardo; pardo. (De pardaço) 
pardaço adj. O mesmo que pardacento. (Do pardo) 
pardaínha /. e adj. Variedade de uva. (De pardo) 
pardaínho m. O mesmo que pardaínha. Espécie de pardal, 
(fringilla doméstica). 

pardal m. Pequeno pássaro conirostro, (passer domésticus). 
* T. de Alcanena. As partes pudendas da mulhér. * Gír. 
Espião policial. Adj. Diz-se de uma variedade de uva tinta 
e ordinária do Minho. (Do lat. pardalus) 
pardal-da-índia m. O mesmo que pardaloco. 
pardal-do-monte m. O mesmo que piriz. 
pardal-francês m. Espécie de pardal, ( fringilla petronia)\ 
piriz. 

pardal-gírio m. O mesmo que piriz. 
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pardal-moirisco m. T. da Bairrada. Espécie de pardal, 
maior que os vulgares. 

pardal- montês m. Espécie de pardal, ( fringilla montana). 
pardal-real m. O mesmo que pica-porco. 
pardalada /. Porção de pardaes. 

pardaleira f. Prov. Terra sáfara, estéril ou com pouca 
vegetação. 

pardaleja f. Prov. O mesmo que pardaloca. 
pardaloca /. Fêmea do pardal: “ ando doente do peito, és a 
causa do meu mal; diz o mesmo a pardaloca, a respeito do 
pardal ”. (De uma canção popular) 
pardaloco, ( lô) m. T. da Bairrada. O mesmo que dom- 
fafe. 

pardantho m. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. pardos 
+ anthos) 

pardanto m. Gênero de plantas irídeas. (Do gr. pardos + 
anthos) 

pardau , 1 m. Antiga moeda da índia portuguesa, de valor 
variável entre 220 e 1$250 reis. 
pardau , 2 m. Mad. O mesmo que pardal-francês. 
pardavasco m. Bras. Mestiço de negro e índio; índio meio 
amulatado, pardo escuro. 

pardeeiro m. Casa em ruínas. Edifício velho. (Do lat. hyp. 
parietenarius'!) 

pardeja /. Fêmea do pardejo. 

pardejar v. i. Fazer-se pardo o dia, ao findar; entardecer. 
Us. por Camillo. 

pardejo m. Prov. minh. O mesmo que pardal. 
pardela /. Gênero de aves aquáticas, cujas espécies são a 
pardela de bico preto, a pardela de bico branco e a pardela 
preta. O mesmo que cagarra , (puffinus major, Temm.). 
(De pardo) 

pardelha, (dê) f. Nome de duas espécies de peixes. * 
Prov. minh. Fem. de pardelho. 
pardelhas!, (dê) interj. e adv. Ant. Por Deus! em ver¬ 
dade! realmente! (Cp. pardês!) 
pardelho, (dê) m. Prov. minh. O mesmo que pardal. 
pardelhos, (dê) m. pl. Prov. trasm. Rede de pesca, 
par delo, (dê) m. Ant. O mesmo que pardal. 
pardenomancia /. Antiga e supposta arte de adivinhar 
se uma mulher está ou não virgem, empregando-se uma 
bebida, que ella não deve vomitar, ou cingindo-se-lhe ao 
pescoço uma fita, que não deve tirar-se facilmente por cima 
da cabeça, se a mulhér está pura. Cf. Castilho, Fastos, III, 
323. 

pardento adj. O mesmo que pardacento. 
pardêos! interj. Ant. O mesmo que pardês!. Cf. G. Vi¬ 
cente, III, 9. 

pardês! interj. Ant. O mesmo que pardelhas!. (Provavel¬ 
mente alter, de perdês, forma euphêmica do loc. per-Deus 
— por Deus, como diacho e dialho são euphemismos de 
diabo) 

pardexo m. Des. O mesmo que pardieiro. Cf. Filinto, XIII, 
153; XVI, p. 56. (Contr. de paredeiro, de parede) 
pardicas! interj. Ant. O mesmo que pardelhas /? Cf. G. 
Vicente, I, 262. 

pardieiro m. Casa em ruínas. Edifício velho. (Do lat. hyp. 
parietenarius'!) 

pardilheira /. Ave palmípede, (anas angustirostri). (De 
pardilho) 

pardilho adj. Des. O mesmo que pardacento. M. Ant. 


Espécie de pano pardo. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner. 8, 
(2.- ed.). 

pardinho m. Prov. trasm. O mesmo que cartaxo. Bras. do 
Rio. Papa-capim pardo. 

pardizela f. Prov. minh. Agulheta de ferro, o mesmo que 
tendilha. 

pardo , 1 adj. Que tem côr intermédia a preto e branco, quási 
escuro. Loc. pop. Vêr-se em calças pardas, vêr-se muito 
embaraçado, vêr-se em talas, em apuros. M. O mesmo que 
mulato 1 . Pássaro das cercanias do Pôrto, (larus cinereus, 
Briss.). * Prov. minh. O mesmo que burel. (Do lat. 
pallidus ?) 

pardo , 2 m. Ant. Parque; coitada. (Metáth. de prado) 
pardo , 3 m. O mesmo que leopardo. Cf. B. Pereira, Prosodia, 
vb. tigris. 

pardo-africano m. Variedade de maçan. 
pardo-bravio m. Variedade de maçan. 
pardo-doce m. Variedade de maçan. 
pardo-lindo m. O mesmo que lindo-pardo. 
pardo-mato m. Variedade de maçan. 
pardo-violeta adj. Que participa do pardo e da côr da 
violeta. 

pardo ca /. O mesmo que pardaloca. 

pardusco adj. O mesmo que pardacento. 

párea /. Régua, com que se mede a altura das pipas e tonéis. 

(Cp. pareia e pareio) 
pareador m. Aquellc que pareia. 

parear v. t. Prov. Medir com a pareia. * Ant. Emparelhar, 
formar par. (Cp. cast. parêar, de par) 
páreas , 1 f. pl. Tributo, pago antigamente por um Soberano 
ou Estado a outro, em reconhecimento de vassalagem. * 
T. de Turquel. Satisfação, desaggravo: tomar páreas a 
alguém. (Relaciona-se com o lat. parere, obedecer?) 
páreas , 2 /. pl. Membrana, que envolve o féto, ou parte do 
cordão umbilical, que fica na madre depois da expulsão 
do féto; secundinas. * Loc. da Bairrada. Tirar as pá¬ 
reas, pedir explicações, provocar razões. (Do rad. do lat. 
parere) 

parecença /. Qualidade de quem se parece com outro; se¬ 
melhança. (De parere, parir) 

parecente adj. Des. Semelhante, parecido. (De parecer) 
parecer v. i. Apresentar-se, mostrar-se: “...quando a frota 
pareceu diante dos muros...'" Azurara, D. João I, LXIX. 
Têr semelhança. Dar ares de. Sêr apparentemente: pa¬ 
rece verdade e é mentira. Afigurar-se. Representar-se ao 
entendimento. V. p. Sêr semelhante ou quási semelhante. 
Têr a apparência de alguém ou de alguma coisa: o filho 
parece-se com o pai. Dar ares. M. Apparência. Aspecto 
physionómico: tens bom parecer. Opinião; conceito: for¬ 
mar parecer. (Do lat. hypoth. parescere) 
parechema, (quê) m. Gram. Defeito de linguagem, que 
consiste em collocar ao lado de uma syllaba outra syllaba 
com o mesmo som, como em tenra rama, tropa parada, 
tronco coberto, etc. (Gr. parekhema) 
parecido adj. Que se parece a ou com; semelhante. (De 
parecer) 

parecis m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, ao norte 
de Mato-Grosso, o mesmo que paricis. 
parectase /. Gram. Adjuncção de elementos phónicos in¬ 
termédios, para tornar euphónica uma palavra. Cf. João 
Ribeiro, Diccion. Gram. 
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paredão m. Grande parede; muralha. 

parede, ( parê ) /. Muro que, geralmente, sustenta o ma¬ 
deiramento de um edifício. Muro; tapume. Ext. Vedação 
de qualquer espaço. * Substância córnea, que envolve as 
partes vivas do pé do cavallo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 
13. * O mesmo ou melhor que greve. Fazer parede, fa¬ 
zer greve; associar-se com outrem para certos fins. Escol. 
Faltar á aula, cabular. * Loc. adv. Paredes meias, com 
a simples separação, que uma parede ou paredes determi¬ 
nam entre vizinhos: mora paredes meias comigo. (Do lat. 
paries, parietis) 

paredeiro m. Ant. O mesmo que pardieiro. (De parede) 
paredista adj. Relativo a parede ou greve: o movimento 
paredista dos cocheiros de praça. M. Aquelle que faz parede 
ou greve. 

paregoria /. Qualidade ou acção do que é paregórico. (Lat. 
paregoria) 

paregórico adj. Med. Que suaviza ou acalma dores. Cal¬ 
mante; anódyno. (Lat. paregoricus ) 
pareia /. O mesmo ou melhor que párea. -Vejo registadas as 
duas fôrmas; inclino- me porém a que só uma é authêntica 
e que será pareia, de parear, de par. Régua, com que se 
mede a altura das pipas e tonéis. (Cp. párea e pareio) 
pareio m. Acto de parear.-E forma, que provavelmente deve 
substituir o páreo, equivocamente registado pelos nossos 
diccionaristas. Unicamente Viterbo, Elucid., regista pareio 
ao lado de páreo. Cp. páreo. 

parelha, (parê) f. Par de alguns animaes, especialmente 
muares ou cavallares. Um par: uma parelha de coices. 
Fam. Pessoa ou coisa semelhante a outra. * Cepo de 
carpinteiro, com um ou dois erros, para abrir o Mete, com 
que uma tábua há de emparelhar com outra. * Bras. do 
N. Pegar parelha, correr o pareio, correrem dois cavalleiros 
a par, para vêr qual das cavalgaduras anda mais. (Do lat. 
parilia) 

parelhamente adv. Semelhantemente; a par; também. (De 
parelho) 

parelhão m. Prov. trasm. Insecto, que come a fôlha da 
videira. 

parelhar v. t. Gír. Divertir. (De parelha) 
parelheiro adj. Bras. Diz-se do cavallo, que na marcha ou 
corrida emparelha com outro. (De parelha) 
parelho, (parê) adj. Que se fórma de partes iguaes. Se¬ 
melhante aos da sua espécie. Que vai ou anda a par: estes 
bois são pouco parelhos. * M. Prov. beir. Cada uma das 
duas fiadas de pedra parallelas, sôbre que assentam as ca¬ 
pas dos alvanéis ou aqueductos de minas, e entre as quaes 
está o rêgo, por onde corre a água. (Do lat. hyp. pariculus, 
de par) 

parélio m. Imagem do Sol, reflectida numa nuvem. (Lat. 
parhelion) 

parêmbole f. Gram. Espécie de parênthese, em que o sen¬ 
tido da phrase incidente tem relação directa com o as¬ 
sumpto da phrase principal. (Lat. parembole) 
parêmia /. Curta allegoria ou provérbio. (Lat. paroemia) 
paremíaco adj. Diz-se de um verso grego ou latino, que 
póde considerar-se como os três últimos pés do hexâmetro, 
precedidos de uma syllaba longa ou duas breves. (Gr. 
paroimiakos) 

paremiógrafo m. Autor ou coleccionador de provérbios. 
(Do gr. paroimos + graphein) 


paremiógrapho m. Autor ou colleccionador de provérbios. 
(Do gr. paroimos + graphein) 

paremiologia /. Collecção de provérbios. Tratado á cêrca 
de provérbios. (Do gr. paroimia + logos) 
paremptose /. Gram. Espécie de epênthese, que consiste 
em introduzir-se numa palavra uma consoante que não 
fórma syllaba, como em sueco ou lettra, por suco ou le¬ 
tra. (Gr. paremptosis) 

parencéfalo m. Anat. Um dos nomes do cerebelo. (Do gr. 
para + enkephalos) 

parencefalocele m. Med. Tumor, que sái por uma aber¬ 
tura do ocipício. (Do gr. parenkephalos + kele) 
parencéphalo m. Anat. Um dos nomes do cerebello. (Do 
gr. para + enkephalos) 

parencephalocele m. Med. Tumor, que sái por uma aber¬ 
tura do occipício. (Do gr. parenkephalos + kele) 
parênchyma, (qui) m. Anat. Tecido próprio das vísce¬ 
ras e das glândulas. Bot. Tecido utricular dos vegetaes, 
também chamado polpa. (Gr. parenkhuma) 
parenchymatoso, (qui) adj. Relativo ao parênchyma. 
parênchymo, (qui) m. O mesmo que parênchyma. 
parénese /. Discurso moral. (Gr. parainesis) 
parenética /. Eloquência sagrada. (Fem. de parenético) 
parenético adj. Relativo á parénese. 

parênquima m. Anat. Tecido próprio das vísceras e das 
glândulas. Bot. Tecido utricular dos vegetaes, também 
chamado polpa. (Gr. parenkhuma) 
parenquimatoso adj. Relativo ao parênquima. 
parênquimo m. O mesmo que parênquima. 
parenta (flexão fem. de parente) 

parental adj. Relativo a pai e mãe: “...porque a não pungem 
nem abrangem... os parentaes exemplos?” Filinto, II, 299. 
Pl. Festas fúnebres, em honra dos pais, entre os Romanos. 
Cf. Castilho, Fastos, I, 135. (Lat. parentalis) 
parentar v. t. (V. aparentar 1 ) 

parente m. Indivíduo que, em relação a outro ou outros, 
pertence á mesma família. Adj. Que está ligado a outrem 
por vínculos de sangue. Que pertence á mesma fanúlia. 
Fig. Semelhante, parecido. (Lat. parens) 
parentear v. i. Fam. Ant. Sêr parente, têr parentesco, 
parenteira f. Ant. O mesmo que parentela. Cf. Sim. 
Mach., f. 29, v. Q . 

parenteiro m. e adj. Des. O que é dedicado aos seus 
parentes ou os proteje: “...eleitores..., o prior escolherá 
sempre aquelles que forem menos parenteiros (De um 
doc. do séc. XVI, cit. por S. de Frias, Pombeiro, 199) (De 
parente) 

parentela /. Os parentes, considerados collectivamente. 
(De parente) 

parentesco, (tês) m. Qualidade de parente. Fig. Seme¬ 
lhança; connexão. 

parêntese m. Phrase, que fórma sentido distinto e separado 
do sentido do período, em que ella está interposta. Sinaes, 
que encerram essa phrase. (Gr. parenthesis) 
parêntesis m. (V. parênthese) 
parentético adj. Relativo a parênthese. 
parênthese m. Phrase, que fórma sentido distinto e sepa¬ 
rado do sentido do período, em que ella está interposta. 
Sinaes, que encerram essa phrase. (Gr. parenthesis) 
parênthesis m. (V. parênthese) 
parenthético adj. Relativo a parênthese. 
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páreo m. Ant. Corrida a cavallo ou a pé, em que dois 
indivíduos partiam a par, para ganhar um prêmio o que 
primeiro chegasse á meta. O prêmio dessas corridas. Fig. 
Emulação, disputa. Cf Rui de Pina, Chrónica de D. João 
II. Todos os diccion. port. do meu conhecimento, desde 
Moraes, fazem proparoxytono o voc., accentuando-o na l. a 
syllaba, e suppondo-o derivado de par. E provavelmente 
êrro, resultante, sobretudo, de que nas velhas chrónicas 
escasseavam accentos gráphicos, dando lugar ao arbítrio. 
Em português, como no castelhano, temos parear, (collo- 
car a par); e, assim como no cast. o substantivo verbal 
é parêo, substantivo verbal português deverá sêr pareio, 
(forma ant. parêo). Cp. recear, passear, etc. e os ant. 
subst. verbaes recêo, passêo, etc., hoje receio, passeio, etc. 
Portanto, pareio, não páreo. 

parequema m. Gram. Defeito de linguagem, que con¬ 
siste em collocar ao lado de uma sílaba outra sílaba com 
o mesmo som, como em tenra rama, tropa parada, tronco 
coberto, etc. (Gr. parekhema) 

parere m. Jur. des. Voto de negociante sôbre questões de 
commércio. Parecer commercial. Cf. F. Borges, Diccion. 
Jur. (T. it.) 

parergo m. Ant. Accrescentamento. Ornato. (Lat. parer- 
gon) 

pares-e-nónes m. Des. Jôgo popular, o mesmo que par- 
ou-pemão. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. artiasinus. 
paresia /. Paralysia incompleta, isto é, paralysia de nervo 
ou músculo que não perdeu inteiramente a sensibilidade e 
o movimento. (Gr. paresis ) 
paresiação /. Acto ou effeito de paresiar. 
paresiar v. t. Neol. Causar paresia a. 
parestesia /. Med. Desordem na sensibilidade, caracteri¬ 
zada por sensações anormaes e alucinações sensoriaes. (Do 
gr. para + aisthesis) 

parestésico adj. Relativo á parestesia. Diz-se do medica¬ 
mento contra a parestesia. 

paresthesia /. Med. Desordem na sensibilidade, caracte¬ 
rizada por sensações anormaes e allucinações sensoriaes. 
(Do gr. para + aisthesis) 

paresthésico adj. Relativo á paresthesia. Diz-se do medi¬ 
camento contra a paresthesia. 
parga /. T. de Turquel. Pilha, ruma. 

pargasita f. Miner. Silicato de magnésia, cal e alumina. 

(De Pargas, n. p. de uma ilha na costa da Finlândia) 
pargasito m. O mesmo ou melhor que pargasita. 
pargo m. Peixe muito apreciado, da fam. dos esparóides. 
(Do lat. sparus) 

pargo-de-mitra m. Prov. alg. O mesmo que capatão. 
pargo-de-morro m. O mesmo que capatão. 
pargueiro m. Açor. Espécie de anzol, revestido de arame 
enrolado para que os peixes o não rompam com os dentes. 
(De pargo) 

parguete, ( guê ) m. Pequeno pargo, 
parhálio adj. (V. parálio) 
parhélio m. (V. parélio) 

pari m. Bras. do N. Tapume ou tecido de varas, erguido no 
rio para pesca. (T. tupi) 

pária m. Designação de cada indivíduo de uma raça definida, 
mas desprezada entre os índios. Ext. Homem desprezado 
ou repellido pelos outros. (Do tamul parai) 
pariá m. Designação de cada indivíduo de uma raça definida, 


mas desprezada entre os índios. Ext. Homem desprezado 
ou repellido pelos outros. (Do tamul parai) 
pariambo m. Pé de verso latino, que também se chama 
pyrrhico. (Lat. pariambus) 
pariana /. Gênero de plantas gramíneas. 
parianas m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
párias /. pl. Tributo, pago antigamente por um Soberano ou 
Estado a outro, em reconhecimento de vassalagem. * T. de 
Turquel. Satisfação, desaggravo: tomar párias a alguém. 
(Relaciona-se com o lat. parere, obedecer?) 
pariato m. Dignidade de par do reino. (De par) 
paricá m. Bras. do N. Árvore leguminosa, de cuja fruta 
torrada e triturada usam os selvagens á maneira de rapé. 
parição /. Acto de parir, (tratando-se de animaes). Cf. 
Rev. Tradição, V, 146. Bras. do N. Multiplicação animal 
do gado: na parição de 1912, apanhei oitenta bezerros. 
pariceiro m. e adj. Bras. pop. O mesmo que parceiro. 
paricis m. pl. Tribo de aborígenes de Mato-Grosso, 
parida adj. Mulher ou qualquer fêmea, que pariu. (Fem. de 
parido) 

paridade , 1 /. Qualidade de par ou igual. Parecença, seme¬ 
lhança, analogia. (Lat. paritas) 
paridade , 2 f. Prov. alent. Rebanho de ovelhas paridas. Cf. 
Rev. Tradição, 98. (De parir) 

parídeas f. pl. Secção de plantas asparagíneas, que com- 
prehende os gêneros que têm três ou quatro estigmas dis¬ 
tintos. (Do gr. Paris, n. p. + eidos) 
parideira adj. Diz-se da fêmea, que está em idade de parir. 

* Bras. do N. Diz-se da fêmea que pare annualmente. 
paridela /. Pop. O mesmo que parto. 
paridura /. (V. parto) 

parietal adj. Relativo a parede. Que se póde pendurar na 
parede: quadros parietaes. * M. Anat. Cada um dos ossos, 
que formam os lados do crânio. (Lat. parietalis) 
parietária /. Planta, que cresce nas paredes. Alfavaca de 
cobra, ( parietaria ojficinalis, Lin.). (Fem. de parietário) 
parietário adj. O mesmo que parietal. Que cresce nas pa¬ 
redes. (Lat. parietarius) 

parietina /. Substância extrahida de um líchen, ( parmelia 
parietina). 

pariforme /. Que tem fórma igual. (Do lat. par + forma) 
pariglina /. Substância, alcalina, extrahida da salsaparilha. 
parílias f. pl. Festa, que as damas grávidas, na antiga Roma 
celebravam, para têr parto feliz. (Lat. parilia) 
parilidade /. O mesmo que paridade 1 . (Lat. parilitas) 
parimento m. Ant. O mesmo que parto. (De parir) 
parinari m. Bras. do N. Nome de uma árvore, cuja casca é 
aproveitada como isca pelos índios do Amazonas, 
parinervado adj. Bot. Que tem organização invariável. 
(Do lat. par + nervus) 

parintins m. pl. O mesmo que Parintintins. 
parintintins m. pl. Tribo selvagem e antropóphaga, na 
margem direita do rio Madeira, (Brasil), 
pário m. Ant. O mesmo que parelho. (Cp. páreo) 
pariocela /. Gênero de reptis sáurios. 
pariparoba f. Bras. O mesmo que malvaisco. 
paripinnulado adj. Bot. Diz-se das folhas compostas, cu¬ 
jos folíolos são ligados aos pares e que, no ápice conimum, 
não têm folíolo solitário nem gavinha, 
paripinulado adj. Bot. Diz-se das folhas compostas, cujos 
folíolos são ligados aos pares e que, no ápice commum, não 
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têm folíolo solitário nem gavinha, 
pariquis m. pl. Tribo de aborígenes do Pará. 
parir v. t. Dar á luz ou expellir do útero, tratando-se das 
mulheres e de todas as fêmeas vivíparas, em relação aos 
seres que geram. Fam. Produzir. (Lat. p[-a]rere) 
pariseta, ( zê ) /. Gênero de plantas liliáceas medicinaes. 
(Dem. do lat. paris) 

parisiano m. e adj. O mesmo que parisiense. Cf. Cand. 
Lusit., Arte Poética. 

parisiense adj. Relativo a Paris. M. Habitante de Paris. 
(Do lat. Parisium, n. p.) 

parisino adj. P. us. Relativo a Paris; parisiense. Cf. Fi- 
linto, XV, 36; Hyssope, 128. 

parísios m. pl. Antigo povo da Gállia, nas vizinhanças de 
Lutécia. (Lat. parisii) 

parisita /. Mineral, que se encontra nas minas de esmeraldas 
da Nova-Granada. (De Paris , n. p.) 
parisito m. O mesmo ou melhor que parisita. 
parisonante, ( so) adj. Gram. Diz-se das conjugações re¬ 
gulares nalgumas línguas, como o alemão. (Do lat. par + 
sonans, sonantis) 

parissílabo adj. Gram. Diz-se dos substantivos e adjectivos 
latinos, que têm tantas sílabas em o nominativo como no 
genitivo. (Do lat. par + syllaba) 
parissonante adj. Gram. Diz-se das conjugações regulares 
nalgumas línguas, como o alemão. (Do lat. par + sonans, 
sonantis) 

parisyllabo, (si) adj. Gram. Diz-se dos substantivos e ad¬ 
jectivos latinos, que têm tantas syllabas em o nominativo 
como no genitivo. (Do lat. par + syllaba) 
parita m. Bras. do N. Cada uma das varas, a que se ligam 
as extremidades do pari. (T. tupi) 
parizataco m. Árvore oleácea da índia portuguesa, ( nyc- 
tanthes arbortristis, Lin.). 

parkinsónia /. Gênero de plantas leguminosas. (De Par- 
kinson, n. p.) 

parla f. Pop. Conversa; falatório. (Dc parlar) 
par lamentação /. Acto ou effeito de parlamentar 2 . Cf. 
Arn. Gama, Motim, 205. 

parlamentar , 1 adj. Relativo ao parlamento: discussão par¬ 
lamentar. M. Membro de um parlamento. 
parlamentar , 2 v. i. O mesmo que parlamentear. 
parlamentário adj. Que parlamenteia, ou que é próprio 
para parlamentar. M. Aquelle que parlamenteia. Navio, 
que conduz o indivíduo que vai parlamentear em navio 
inimigo. (De parlamento) 

parlamentarismo m. Systema parlamentar. Influência do 
parlamento nos negócios públicos. (De parlamentar) 
parlamentarista m. Sectário do parlamentarismo, 
parlamentear v. i. Fazer ou acceitar propostas, sôbre 
negócios de guerra, entre arraiaes ou forças contrárias. Fig. 
Entrar em negociações. (De parlamento) 
parlamento m. Câmaras legislativas. Câmara dos Deputa¬ 
dos. * Antiga assembleia dos Grandes, em França. * Des. 
Acto de falar. (De parlar) 
parlante m. Gír. O mesmo que advogado. 
parlapatão m. e adj. Homem vaidoso, impostor, embus¬ 
teiro. (De parlar) 

parlapatear v. t. e i. Neol. Proceder como parlapatão. 

Alardear com impostura; paparrotear. (De parlapatão) 
parlapatice /. Modos, acção ou dito de parlapatão. 


parlar v. i. (Contr. de parolar) 

parlatório m. Locutório. Conversa; falatório, falario. (De 
parlar) 

par lenda /. O mesmo ou melhor que parlenga: 11 ...encurtar 
a séca desta estiradissima parlenda ”. Filinto, I, 149 e XIX, 
252. (De parlar) 

parlenga /. Bacharelice; palavriado. Discussão; rixa. (De 
parlar) 

parma /. Escudo circular, usado antigamente entre os Ro¬ 
manos. (Lat. parma) 

parmélia /. Gênero de líchens. (Do lat. parma) 
parmeliáceas f. pl. Bot. Família de líchens, no méthodo 
de Fee. (De parmélia) 

parmesão m. e adj. Variedade de queijo italiano. (De 
Parma, n. p.) 

parnaíba /. Bras. Facalhão, com que se retalha a carne nos 
açougues da Baía. (Do tupi) 

parnão adj. Pop. Que não é par; ímpar. (De par + não) 
parnásia /. Gênero de plantas de regiões pantanosas. (De 
Parnaso , n. p.) 

parnasianismo m. Escola ou doutrina dos Parnasianos, 
parnasiano adj. Diz-se dos sectários de certa escola poética, 
que procura antes de tudo a delicadeza e a perfeição da 
fórma. M. Poéta dessa escola. (Dc Parnaso, n. p.) 
parnasismo m. O mesmo que parnasianismo. Cf. Th. 
Braga, Mod. Ideias, I, VI. 

parnaso m. * Montanha da Phócida, consagrada a Apollo 
e ás Musas. Fig. A poesia. Os poétas, considerados col- 
lectivamente. Collecção do poesias de autores diversos; 
anthologia. Florilégio poético. (Dc Parnaso, n. p.) 
parnássia /. Gênero de plantas droseráceas, que cresce em 
lugares húmidos. (De Parnasso, n. p.) 
parnassino m. Director de synagoga, entre os Israelitas, 
parne m. Náut. (?): lí aquella alma de mestre, mal que se 
apanhou piçó, endinhou-me a mão no golpe, picou-me com 
o parne só". Canção marítima, 
parné m. Gír. Dinheiro. (Caló parné) 
paro m. Pop. Acto de parar. Sossêgo; quietação: o meu 
pequeno é um traquinas, nunca tem paro. 
paró m. O mesmo que parau. 

paroara m. Bella ave americana, (loxiía dominicana, Lin.), 
de cabeça vermelha e corpo preto e branco. Bras. do 
Ceará. Forasteiro, residente no Pará ou Amazonas, 
paroba /. Bras. O mesmo que peroba. 
parochia, ( qui ) /. População subordinada ecclesiástica- 
mente a um párocho. Igreja matriz; freguesia. (Lat. paro¬ 
chia) 

parochial, (qui) adj. Relativo ou pertencente á paróchia. 
(Lat. parochialis) 

parochiano, (qui) m. e adj. Habitante de uma paróchia. 
(Do b. lat. parochianus) 

parochiar, (qui) v. t. Administrar como párocho. V. i. 

Exercer funcções de párocho. (De paróchia) 
párocho, (co) m. Sacerdote, que tem a seu cargo uma 
paróchia. Prior; abbade; vigário; reitor; cura. Pastor espi¬ 
ritual. (Lat. parochus) 

pároco m. Sacerdote, que tem a seu cargo uma paróquia. 
Prior; abade; vigário; reitor; cura. Pastor espiritual. (Lat. 
parochus) 

paródia /. Imitação burlesca de uma obra literária. Ext. 
Imitação burlesca. * Dança de Carnaval, nas ruas. Cf. 
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Diário-do-Gov., de 5-II-901. (Lat. parodia) 
parodiar v. t. Imitar burlescamente. (De paródia) 
paródico adj. Relativo a paródia. M. Aquillo que parece 
paródia. Cf. R. Jorge, El Greco, 21. 
parodista m. e /. Pessoa, que faz paródias, 
parodonte m. Med. Tubérculo doloroso nas gengivas. (Do 
gr. para + odous) 

paroftalmia f. Med. Oftalmia palpebral. (Do gr. para + 
ophthalmos) 

parol m. Vasilha, em que se apara o sumo da cana, nos 
engenhos de açúcar. (Do cast. perol, tacho de arame) 
parola /. Palanfrório. Palavras ocas. Loquacidade; trela. * 
Prov. trasm. Mentira, pêta. (De parolar) 
parolador m. e adj. O mesmo que paroleiro. (De parolar) 
parolagem /. Acto de parolar. 

parolamento m. O mesmo que parolagem. Cf. Ortigão, 
Holanda , 29. 

parolar v. i. Tagarelar, dizer parolas. (Cp. parolear , no 
dialecto picardo) 

parolear v. i. O mesmo que parolar. 

paroleira , 2 /. Espécie de medida antiga? canastra?: “levou 
quatro paroleiras de azeitonas.'''’ (De um testamento do séc. 
XVII) 

paroleira , 1 /. O mesmo que parola. Cf. Camillo, Corja. 
paroleiro m. Aquelle que diz parolas; embusteiro; palrador. 
parolento adj. Des. O mesmo que paroleiro. 
parolice /. Qualidade de paroleiro; acto de parolar. Cf. Júl. 

Lour. Pinto, Senhor Deput., 278. (De parola) 
parolim m. Acto de tresdobrar a parada, no jôgo. (Cast. 
paroli) 

parolo, ( parô ) m. Loc. pop. Cantar um parolo a alguém , 
corrigi-lo, admoestá-lo severamente, dizer-lhe o bom e o 
bonito. (Cp. parola) 

parónica /. Planta, a que os antigos atribuiam a virtude de 
curar o panarício. (Cp. paroníquia) 
paronímia /. Qualidade do que é parónimo. 
paronímico adj. Diz-se das palavras, que tem som se¬ 
melhante ao de outras, podendo confundir-se com estas, 
quando ouvidas por pessoas pouco instruídas. M. Vocá¬ 
bulo parónimo. (Gr. paronumos ) 
parónimo adj. Diz-se das palavras, que tem som semelhante 
ao de outras, podendo confundir-se com estas, quando ou¬ 
vidas por pessoas pouco instruídas. M. Vocábulo paró- 
nimo. (Gr. paronumos) 

paroníquia /. O mesmo que panarício. (Lat. paronychia) 
paroníquias f. pl. Família de plantas, vizinhas das cari- 
ofiláceas, e formada de gêneros análogos ao da parónica. 
(Cp. parónica e paroníquia) 

paronomásia /. Uso de palavras, semelhantes no som, mas 
differentes no sentido. * Semelhança entre palavras de dif- 
ferentes línguas, indicativa de uma origem commum. (Lat. 
paronomasia) 

parónyca /. Planta, a que os antigos attribuiam a virtude 
de curar o panarício. (Cp. paronychia) 
paronychia, ( qui ) /. O mesmo que panarício. (Lat. pa¬ 
ronychia) 

paronychias, (qui) f. pl. Família de plantas, vizinhas 
das caryophylláceas, e formada de gêneros análogos ao da 
parónyca. (Cp. parónica e paronychia) 
paronymia /. Qualidade do que é parónymo. 
paronymico adj. Diz-se das palavras, que tem som se¬ 


melhante ao de outras, podendo confundir-se com estas, 
quando ouvidas por pessoas pouco instruídas. M. Vocá¬ 
bulo parónymo. (Gr. paronumos) 
parónymo adj. Diz-se das palavras, que tem som se¬ 
melhante ao de outras, podendo confundir-se com estas, 
quando ouvidas por pessoas pouco instruídas. M. Vocá¬ 
bulo parónymo. (Gr. paronumos) 
parophtalmia /. Med. Ophtalmia palpebral. (Do gr. para 
+ ophthalmos) 

parópia f. Anat. Designação antiga do ângulo externo do 
ôlho. (Do gr. para + ops) 

paropía f. Anat. Designação antiga do ângulo externo do 
ôlho. (Do gr. para + ops) 

paropsia /. Designação genérica dos defeitos da vista. (Do 
gr. para + opsis) 

paroptese f. Med. Suor, produzido pela collocação do do¬ 
ente numa estufa. 

paróptico adj. Phys. Diz-se do calor, produzido por uma 
luz que soffreu diffracção. (Do gr. para + optikos) 
paróquia /. População subordinada ecclesiásticamente a um 
pároco. Igreja matriz; freguesia. (Lat. parochia) 
paroquial adj. Relativo ou pertencente á paróquia. (Lat. 
parochialis) 

paroquiano m. e adj. Habitante de uma paróquia. (Do b. 
lat. parochianus) 

paroquiar v. t. Administrar como pároco. V. i. Exercer 
funções de pároco. (Dc paróquia) 
parorase /. Med. Perversão da vista, caracterizada pela 
difBculdade de distinguir bem a côr dos objectos. 
parosmia /. Med. Perversão do olfacto. (Do gr. para + 
osme) 

parótia /. Gênero de plantas hamamelídeas. 
parótico adj. Anat. Que está perto da orelha. (Do gr. para 
+ ous, otos) 

parótida f. Anat. Cada uma das glândulas salivares, situa¬ 
das atrás das orelhas. (Gr. parotis) 
parotideano adj. Relativo á parótida. 
parotidite /. Inflammação de parótida. 
parouveia f. Prov. trasm. Lugar alto, exposto ao vento, 
parouvela /. Palavreado; parola; arrazoado: “ sor Chris- 
tina, que ouviu tal parouvela...'" Filinto, X, 135. Prov. 
alg. Lugar onde bate o vento, parouveia. * Prov. trasm. 
Ventania. (De parouvelar) 

parouvelar v. i. Ant. Parolar, palestrear. Cf. Vicente, I, 
252. (Por parabolar, de parábola) 
paroxísmico, (csis) adj. Relativo a paroxismo, 
paroxismo, (csis) m. A maior intensidade de um acesso, 
de uma dôr, etc. * Pl. Estertor do moribundo, agonia. 
(Gr. paroxusmos) 

paroxístico, (csis) adj. Relativo a paroxismo, 
paroxitónico, (csi) adj. O mesmo que paroxítono. 
paroxítono, (csi) adj. Gram. Que tem a acentuação tó¬ 
nica na penúltima sílaba. M. Palavra paroxítona. (Gr. 
paroxutonos) 

paroxysmico, (csis) adj. Relativo a paroxysmo. 
paroxysmo, (csis) m. A maior intensidade de um accesso, 
de uma dôr, etc. * Pl. Estertor do moribundo, agonia. 
(Gr. paroxusmos) 

paroxystico, (csis) adj. Relativo a paroxysmo. 
paroxytónico, (csi) adj. O mesmo que paroxytono. 
paroxytono, (csi) adj. Gram. Que tem a accentuação 
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tónica na penúltima syllaba. M. Palavra paroxytona. (Gr. 
paroxutonos) 

párpado m. P. us. O mesmo que pálpebra. 
parpalhaça /. O mesmo que parpalhó. 
parpalhaz f. Prov. trasm. O mesmo que parpalhó. 
parpalhó f. Prov. beir. O mesmo que codorniz. (T. onom.) 
parpalhós /. Prov. beir. O mesmo que parpalhó. 
parque m. Terreno murado ou vedado, onde há caça. (Neste 
sentido é gallicismo, a que corresponde o port. tapada 
ou coutada ) Jardim extenso e murado. Lugar, em que se 
guardam munições de guerra ou petrechos de artilharia. 
(Do b. lat. parcus) 

parquete, {quê) m. Neol. Pavimento, formado de differen- 
tes pedaços de madeira, dispostos de fórma que constituem 
desenhos e figuras. (Fr. parquet) 
parra , 1 /. Folhas de videira; pâmpano. Fig. Parlapatice; 

palavreado oco: muita parra e pouca uva. 
parra , 2 f. T. de Serpa e do Algarve. Vasilha de barro, usada 
especialmente para guardar banha de porco e para aparar 
o álcool, ao sair do alambique. 
parra , 3 /. Prov. trasm. O mesmo que pato 1 . (Cp. parro) 
parracho adj. Prov. Que tem pouca altura. Rasteiro. Atar¬ 
racado. M. Homem atarracado, baixo. (De parro) 
parrado adj. Prov. trasm. Que tem as orelhas caídas, 
(falando-se do boi). Orelhudo. Apatetado. (De parrar-se) 
párrafo m. Ant. O mesmo que parágrapho. Cf. Eufrosina, 
152. 

parrameiro m. Gír. Partes pudendas da mulhér. (Do fr. 
ant. paramer) 

parrana m. e adj. Aquelle que anda mal vestido. Gebo. 
Homem reles. * Mollangueiro, retardatário, indifferente 
ao progresso. * Gír. O mesmo que mandrião. * F. Prov. 
trasm. O mesmo que preguiça. 

parranamente adv. De modo parrana: “... deputado parra- 
namente beldroegas Camillo, Novel, do Minho, II, 12. 
parrançar v. i. Gír. Proceder como parrana, mandriar. 
(Cp. parrana) 

parranice /. Fam. Modos ou qualidade de parrana. Man- 
driice. 

parrar-se v. p. Cobrir-se de parras. Alastrar-se. 
parrascano m. Prov. O mesmo que serrano. 
parreco m. Prov. O mesmo que marreco : “...deixou em 
Alemquer a consorte, cuidando dos trigaes e dos parrecos.” 
Camillo, Noites de Insómn., V, 80. 
parreira /. Cepa, cujos ramos se estendem em latada. * 
Rêde tresmalho, fixa, para emmalhar peixes fóra da água, 
e usada na ria de Aveiro. Prov. alent. Parreira de carne, 
enfiadas de chouriços, pendentes do tecto. (De parra) 
parreira-brava f. Bras. O mesmo que bútua. 
parreira-da-velha /. Casta de uva de Sintra. Cf. Rev. 
Agron., I, 18. 

parreira-matias /. Casta de uva preta de Collares. 
parreiral m. Série de parreiras. 

parreirol f. T. da Bairrada. Diz-se do vinho de uvas da 
parreira. 

parrhésia /. Affirmação arrojada; atrevimento oratório. 
(Gr. parrhésia) 

parricida m., f. e adj. Pessoa, que mata pai, mãe, avô ou 
avó. (Lat. parricida) 

parricídio m. Crime de parricida. (Lat. parricidium) 
parricrinito m. Des. Encimado de parras, coroado de par¬ 


ras: “e um gordo almude parricrinito... 1 ’ Filinto, IV, 102. 
(De parra + crinito) 
parrilha /. Saragoça ordinária. 

parrinheira f. Prov. minh. O mesmo que pranheira. 
parro m. Prov. trasm. Pato grande. 

párroco m. (e der.) Fórma pop. de párocho, etc. Cf. 

Filinto, V, 11. (Cp. cast. e it. párroco) 
parrolo, ( rô) m. T. de Monção. O mesmo que dinheiro. 
parronar v. i. T. de Agueda. Parolar, cavaquear, (no bo¬ 
tequim das Parronas). Ext. Colher ou espalhar boatos; 
mexericar. (De Parronas, n. p.) 
parronice /. Qualidade ou hábito de parrono. 
parrono m. T. de Agueda. Aquelle que parrona. 
parruá m. T. de curtidor. Grande bastidor, onde se collo- 
cam as pelles para se alisar o carnaz. (Do fr. paroi ?) 
parrudo m. Pop. Homem baixo e grosso, 
parruma f. Prov. (V. perruma) 

párrya /. Gênero de plantas crucíferas do norte da Ásia e 
da América. (De Parry, n. p.) 
parsano adj. Relativo aos Parses. 

parse m. Sectário de Zoroastro. Guebro. Língua dos Gue- 
bros ou Parses. (De Pars, n. p.) 
párseo m. Ant. O mesmo que parse. 
pársi m. O mesmo que parse. 
parsina m. Mulhér, de casta dos Parses. 
parsismo m. Religião de Zoroastro. (De parse) 
parsônsia /. Gênero de plantas apocyneas. (De Parsons, n. 
P-) 

partasana f. Ant. Alabarda aguda e larga de infantaria. * 
M. Prov. beir. Labrego, homem rústico ou boçal. (Cp. fr. 
pertuisane) 

parte /. Porção de um todo. Lote. Divisão: parte de uma 
casa. Ponto, lugar: não pára em parte nenhuma. O que 
numa peça de música compete a cada voz ou a cada instru¬ 
mento. O que numa representação theatral compete a cada 
actor. Litigante: partes legítimas num processo. Partido, 
facção. Lado: na parte de trás. Communicação verbal 
ou escrita: o polícia deu parte do crime. * Sêr parte, sêr 
parcial. Cf. Eufrosina, 117. * Jur. Litigar em processo. 

* Loc. pop. De fóra parte, excepto. Cf. Camillo, Curso 
de Liter., 31. Pl. Qualidades, prendas: perito em ronha e 
mais partes. * Partido, facção. * T. pop. do Minho e Bair¬ 
rada. Endróminas, momices; habilidades de saltimbanco. 

* Pop. Partes fracas, ou simplesmente partes, apparelho 
sexual masculino. (Lat. pars, partis) 

parteira /. Mulhér, que assiste a partos, auxiliando ou soc- 
correndo as parturientes. (Fem. de parteiro) 
parteiro m. Médico ou cirurgião, que assiste a partos, ou 
é especialista em Obstetrícia. Adj. Perito em Obstetrícia. 
(De parto) 

partejamento m. Acto de partejar. 

partejar v. t. Servir de parteiro ou parteira a. * V. i. O 
mesmo que parir. (De parto) 

partejo m. Acto de partejar. Offício de parteira. Cf. Fi- 
linto, VI, 36. 

partenão m. Aposento de donzelas, no lugar mais afastado 
das habitações, entre os antigos Gregos. (Do gr. parthe- 
non) 

partênia /. Gênero de plantas da América equatorial. (Do 
gr. parthenos) 

partenianos f. pl. O mesmo que partênios. 
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partenina /. Substância febrífuga. (De partênia) 
partênios m. pl. Filhos ilegítimos, nascidos em Esparta 
durante a guerra de Messênia. (Do gr. parthenos, mulhér 
não casada) 

partenocisso f. pl. Videiras virgens, que constituem um 
gênero da fam. das ampelídeas. (Do lat. parthenium + 
cissus) 

partenogênese /. Geração, proveniente de fêmeas virgens. 
Bot. Suposta reproducção sem fecundação. Cf. G. Gui¬ 
marães, Vocab. Etym.; Caminhoá, Bot. Ger. e Méd. (Do 
gr. parthenos, virgem, e génesis, geração) 
partenogenésico adj. O mesmo que partenogenético. 
partenogênesis m. e /. O mesmo que partenogênese. 
partenogenético adj. Relativo á partenogênese. 
partenologia /. Tratado médico á cêrca das virgens. (Do 
gr. parthenos + logos) 

partênope /. Pequeno planeta, descoberto em Nápoles em 
1850. * Molusco, que habita nas grandes profundidades 
do Oceano e cujo aspecto é repugnante. (De Parthenope, 
n. p. ant. de Nápoles) 

partenopeu adj. P. us. Relativo a Nápoles. (Lat. parthe- 
nopaeus) 

parthenão m. Aposento de donzellas, no lugar mais afas¬ 
tado das habitações, entre os antigos Gregos. (Do gr. 
parthenon) 

parthênia /. Gênero de plantas da América equatorial. (Do 
gr. parthenos) 

parthenianos f. pl. O mesmo que parthênios. 
parthenina /. Substância febrífuga. (De parthênia) 
parthênios m. pl. Filhos illegítimos, nascidos em Esparta 
durante a guerra de Messênia. (Do gr. parthenos, mulhér 
não casada) 

parthenocisso f. pl. Videiras virgens, que constituem um 
gênero da fam. das ampelídeas. (Do lat. parthenium + 
cissus) 

parthenogênese /. Geração, proveniente de fêmeas vir¬ 
gens. Bot. Supposta reproducção sem fecundação. Cf. G. 
Guimarães, Vocab. Etym.; Caminhoá, Bot. Ger. e Méd. 
(Do gr. parthenos, virgem, e génesis, geração) 
parthenogenésico adj. O mesmo que parthenogenético. 
parthenogênesis m. e /. O mesmo que parthenogênese. 
parthenogenético adj. Relativo á parthenogênese. 
parthenologia /. Tratado médico á cêrca das virgens. (Do 
gr. parthenos + logos) 

parthênope /. Pequeno planeta, descoberto em Nápoles em 
1850. * Mollusco, que habita nas grandes profundidades 
do Oceano e cujo aspecto é repugnante. (De Parthenope, 
n. p. ant. de Nápoles) 

parthenopeu adj. P. us. Relativo a Nápoles. (Lat. parthe- 
nopaeus) 

párthico adj. Relativo aos Parthos. Dizia-se, entre os anti¬ 
gos, de uma qualidade do pão leve e poroso, que embebia 
facilmente os líquidos. Cf. Castilho, Fastos, III, 479. 
parthos m. pl. Antigo povo da Ásia. (Lat. parthi) 
partição /. Acto de partir. 

particimeiro m. e adj. Ant. Participante; sócio. (De 
partição) 

participação /. Acto ou effeito de participar. (Lat. parti- 
cipatio) 

participador m. e adj. O que participa, 
participante adj. Que participa. (Lat. participans) 


participar v. i. Tomar parte; associar-se. Têr qualida¬ 
des ou natureza communs a outro indivíduo ou coisa. V. 
t. Communicar; tornar alguém sciente de: participar um 
casamento. (Lat. participare) 
participável adj. Que se póde participar, 
partícipe m. e adj. O mesmo que participador. (Lat. par- 
ticeps) 

participial adj. Gram. Relativo ao particípio. (Lat. parti- 
cipialis) 

particípio m. Gram. Palavra, que participa da natureza do 
verbo e do adjectivo. (Lat. participium) 
pártico adj. Relativo aos Partos. Dizia-se, entre os anti¬ 
gos, de uma qualidade do pão leve e poroso, que embebia 
facilmente os líquidos. Cf. Castilho, Fastos, III, 479. 
partícula /. Pequena parte. Pequena hóstia. Gram. Qual¬ 
quer palavra invariável, especialmente as muito curtas ou 
monosyllábicas. (Lat. partícula) 
particular adj. Relativo exclusivamente a certas pessoas ou 
coisas. Peculiar, especial. Minucioso. Que não é de uso 
geral do público: gabinete particular. Fóra do commum, 
extraordinário. Secreto, íntimo: negócios particulares. M. 
Aquillo que é particular. Um indivíduo qualquer. Pl. Mi- 
nuciosidades, pormenores. (Lat. particularis) 
particulariar v. t. Ant. O mesmo que particularizar. Cf. 

Pant. de Aveiro, 145 v. Q , (2. a ed.). 
particularidade /. Qualidade do que é particular; especi¬ 
alidade. (Lat. particularitas) 

particularismo m. Neol. Qualidade de particular. Espe¬ 
cialidade. Qualidade privativa. Anthrop. Qualidade dos 
povos, em cuja organização prepondera o sentimento indi¬ 
vidual. Cf. Ortigão, Holanda, 340. 
particularista adj. Relativo a particularismo. M. Aquellc 
que particulariza ou individualiza. Cf. 01. Martins, Ca¬ 
mões, 311 e 318. (De particular) 
particularização /. Acto ou effeito de particularizar, 
particularizador adj. Que particulariza, 
particularizar v. t. Narrar minuciosamente. Mencionar 
especialmente; individualizar. (De particular) 
particularmente adv. De modo particular. Em segrêdo. 
partida /. Acto de partir. Número de jogos, necessário para 
que um parceiro ganhe. Reunião de pessoas, com o fim de 
se distrahirem. Serão. Porção de mercadorias, expedidas 
ou recebidas para commércio. Remessa. Trôço de gente 
armada. Fam. Pirraça; acinte: pregou-lhe uma partida. 
partidão m. Fam. Bom arranjo; bôa collocação. Bom 
casamento, casamento rico. Cf. Eça, Padre Amaro, 96. 
(De partido 2 ) 

partidário m. e adj. O que é membro de um partido; 
sectário; correligionário. 

partidarismo m. Paixão partidária; proselytismo. (De par¬ 
tidário) 

partidista m., f. e adj. Pessoa, que segue um partido. 

Pessoa, apaixonada por um partido. 
partido , 1 adj. Que se partiu: loiça partida. Feito em peda¬ 
ços. Quebrado: bengala partida. 
partido , 2 m. Conjunto de indivíduos, que seguem o mesmo 
systema ou ideias, especialmente em política. Parciali¬ 
dade, facção, bando. Partes. Vantagem, proveito. Expe¬ 
diente, meio: tomou o partido de se calar. * Bras. Grande 
extensão de terreno, plantado de cana de açúcar. * Bras. 
Reunião de dois ou mais pelotários, combinados no jôgo 
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contra outros, também combinados. * Dar partido, dar um 
jogador vantagens a outro: no bilhar, deu-me, de partido, 
déz carambolas. (De parte) 

partidoiras /. pl. Pennas, na parte inferior das asas de 
algumas aves. (De partir) 

partidor m. e adj. O que faz partilhas; repartidor. (De 
partir) 

partija f. Ant. Porção de coisas; multidão. (Cp. partida) 
partilha /. Repartição dos bens de uma herança. Divisão 
de lucros. Divisão, repartição. Quinhão. Attributo. * 
Pequena peça oblonga de madeira, com que os carpinteiros 
alargam ou estreitam o rebaixamento feito pelo cantil. (Do 
lat. partícula) 

partilhar v. t. Fazer partilha de. Repartir. Dividir em 
partes. Tomar parte em.-Esta última accepção é rejeitada 
pelos mestres, que a substituem por participar de. 
partimento m. P. us. O mesmo que compartimento. Divi¬ 
são. Des. Acto de partir, partida, saída. * Bot. Lâmina 
membranosa e vertical, que divide a cavidade do pericarpo 
em céllulas, e é formada pelo endocarpo. 
partir v. t. Dividir em partes: partir um pão. Abrir; que¬ 
brar: partir um vidro. Separar; distribuir. V. i. Mover-se 
para outro lugar. Pôr-se a caminho; seguir viagem: partiu 
para o Pôrto. Sair. Principiar, têr origem. Proseguir. * 
Confinar, sêr limítrophe: “a quinta da Ermida partia com 
a delle." Camillo, Brasileira, 365. * V. p. Ausentar-se; 
seguir viagem. (Lat. partire) 

partista adj. Bras. Arisco, assustadiço, (falando-se do ca- 
vallo). 

partitivo adj. Que reparte. Gram. Que limita a significação 
de uma palavra. (De partir) 

partitura /. Conjunto das partes, que constituem uma obra 
musical. (It. partitura) 

partível adj. Que se póde partir. (Lat. partibilis) 
parto m. Acto de parir. Fig. Producto, invenção. (Lat. 
partus) 

partos m. pl. Antigo povo da Ásia. (Lat. parthi) 
partuno adj. Ant. Corr. de importuno ? “Como é partuno, 
Jesu!” G. Vicente, I, 140. 

parturejar v. t. Fig. Produzir ou dar á luz (muitas coisas). 
Cf. Alv. Mendes, Discursos, 34 e 70. Us. também por 
Camillo. (Cp. parturir) 

parturição /. Parto natural. (Lat. parturitio) 
parturiente /. e adj. A mulher ou qualquer fêmea, que está 
para parir ou que pariu há pouco. (Lat. parturiens) 
parturir v. i. O mesmo que parir. (Lat. parturir) 
paru m. Peixe acanthopterygio. 
parúlia /. (V. parúlide) 
parúlida /. (V. parúlide) 

parúlide /. Des. Tumor nas gengivas. (Do gr. paroulis, 
paroulidos) 

parva /. Ligeira refeição, antes de almoço, ou em vez de 
almoço; dejejuadoiro. Quantia pequena. (Fem. de parvo) 
parvajola m. e f. Burl. Pateta; idiota; lapónio. (De parvo) 
parvalhão m. O mesmo que parvajola. Homem da provín¬ 
cia. 

parvalheira f. Pop. A província. A vida de aldeia. (De 
parvo) 

parvalhice /. Acção ou dito de parvo, 
parvamente adv. De modo parvo; tolamente; á maneira de 
idiota. 


par vi m. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
parvidade /. O mesmo que pequenez. Qualidade do que é 
parvo. (Lat. parvitas) 

parvo adj. Pequeno. Tolo. Idiota. M. Indivíduo parvo ou 
atoleimado. (Lat. parvus) 

párvoa /. e adj. Mulhér, que é parva: “...poemas que essa 
párvoa não leu..." Filinto, IV, 216. (Do lat. parvula) 
parvoalho m. Bras. Grande parvo; parvalhão. Cf. Pa¬ 
checo, Promptuário. 

parvoamente adv. O mesmo que parvamente. 
parvoeira /. O mesmo que parvoíce. Cf. Castilho, Sabicho- 
nas, 85. 

parvoeirão m. e adj. Homem muito parvo; toleirão. (De 
parvo ) 

parvoeirar v. i. Falar ou proceder como parvo, 
parvoejar v. i. Falar ou proceder como parvo, 
parvoiçada, ( vo-i ) /. Acto ou dito de parvo. * Qualidade 
ou estado de parvo; demência. 

parvoíce /. Acto ou dito de parvo. * Qualidade ou estado 
de parvo; demência. 

parvoidade, {vo-i) f. Qualidade de parvo; parvoíce. Cf. 

Arn. Gama, Segr. do Abbade, 373. 
parvoínho m. (dem. de parvo) 

parvolina f. Chim. Alcali, que se encontra no alcatrão, 
parvonês m. Fam. Indivíduo da parvónia, ocioso ou parvo, 
parvónia f. Fam. A capital. Vida de ociosos e murmura- 
dores. Cf. 0’Neill, Fabul, 655. A vida da província; a 
província: um deputado chegou hoje da parvónia. 
parvu m. Ant. Escrivão índio. 

parvulez /. Puerilidade; idade infantil. Parvoíce. (De pár¬ 
vulo) 

parvuleza /. O mesmo que parvulez. Cf. Camillo, Ratazzi, 
22 . 

párvulo m. Criança. Adj. Pequenino. * Ant. Parvo, idiota. 

Cf. Bernárdez, Luz e Calor, 74. (Lat. parvulus) 
pasca! interj. Açor. Toma! 

pascacice /. Acto, dito ou qualidade de pascácio. 
pascácio m. Pop. Idiota. Lorpa; indivíduo muito simplório, 
pascal adj. Relativo á Páscoa. (Lat. paschalis) 
pascália /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Pascal, n. p.) 

pascalina /. Máquina, para fazer exactas operações arith- 
méticas sem necessidade de raciocinar. (De Pascal , n. p.) 
pascaró adj. Prov. trasm. Parvo, tolo. (Cp. pascácio) 
pascentar v. t. e p. (e der.) O mesmo que apascentar, etc. 
pascer v. t. O mesmo que pastar. Fig. Agradar a. V. 
i. Apascentar-se. Fig. Comprazer-se, recrear-se. (Lat. 
pascere) 

paschal, {cal) adj. Relativo á Páscoa. (Lat. paschalis) 
páschoa, (co) /. Festa annual, que os Judeus celebravam, 
em memória da sua saída do Egypto. Festa annual, que os 
Christãos celebram, em memória da resurreição de Christo. 
Fam. Pessoa garrida e alegre. * Prov. alent. Variedade 
de couve. (Do lat. pascha ) 
paschoal, (co) adj. O mesmo que paschal. 
paschoar, (co) v. i. Festejar a Páschoa. 
paschoéla, (co) /. Domingo immediato ao da Páschoa. 

Semana immediata á Semana Santa. (De Páschoa) 
pascigo m. Des. O mesmo que pastagem. 
pascigoso adj. Abundante em pascigos. 
páscoa /. Festa anual, que os Judeus celebravam, em me- 
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mória da sua saída do Egipto. Festa anual, que os cristãos 
celebram, em memória da resurreição de Cristo. Fam. Pes¬ 
soa garrida e alegre. * Prov. alent. Variedade de couve. 
(Do lat. pascha) 

pascoal adj. O mesmo que pascal. 
pascoal-bailão m. Prov. beir. Pateta, idiota, 
pascoal-gomes m. Casta de uva de Azeitão. 
pascoar v. i. Festejar a Páscoa, 
pascoeira /. Espécie de grama parasita, 
pascoéla /. Domingo imediato ao da Páscoa. Semana ime¬ 
diata á Semana Santa. (De Páscoa) 
pascoínha /. Planta, de flores amarelas.-Floresce pela Pás- 
choa, e daí o seu nome. 
pasguate m. T. do Fundão. Idiota; pacóvio. 
pasigrafia /. Escrita universal. Qualquer sistema de escre¬ 
ver, imaginado no intuito de sêr compreendida, sem tradu¬ 
ção, por todos os povos. Um dos sistemas de abreviaturas 
taquigráficas. (Do gr. pas + graphein) 
pasigráflco adj. Relativo á pasigrafia. 
pasigraphia /. Escrita universal. Qualquer systema de es¬ 
crever, imaginado no intuito de sêr comprehendida, sem 
traducção, por todos os povos. Um dos systemas de abre¬ 
viaturas tachygráphicas. (Do gr. pas + graphein) 
pasigráphico adj. Relativo á pasigraphia. 
pasma f. Gír. Sentinela. 

pasmacear v. i. Fam. Têr pasmaceira. Passar vida airada, 
olhando para tudo, por imbecilidade ou a fim de matar o 
tempo. 

pasmaceira f. Pop. Pasmo; admiração imbecil, 
pasmadamente adv. De modo pasmado. Com pasmo; com 
admiração imbecil. 

pasmado adj. Espantado; surprehendido. Inexpressivo; 
apalermado; que não tem vivacidade: um olhar pasmado. 
* M. Bras. de Minas. Pau, fincado no meio do campo: 
o senhor vai andando e, quando vir um pasmado, volte á 
direita. 

pasmão m. Prov. minh. Homem, que pasma de tudo; 
pacóvio. (De pasmo) 

pasmar v. t. Causar pasmo em; espantar; deslumbrar. V. 
i. Admirar-se. Desmaiar. 

pasmarota /. Prov. trasm. O mesmo que paparota. (De 
pasmar) 

pasmatório m. Grande pasmo. Praça ou lugar, em que 
estacionam ou vagueiam pessoas ociosas. (De pasmar) 
pasmo m. Assombro, espanto. Desfallecimento, desmaio. * 
Adj. Bras. Pasmado, assombrado: fiquei pasmol (Do lat. 
spasmus) 

pasmosamente adv. De modo pasmoso; espantosamente; 
extraordinariamente. 

pasmoso adj. Que produz pasmo; assombroso, admirável, 
paspalhão m. e adj. Parvo; lorpa. * M. Prov. O mesmo 
que codorniz. * Prov. alent. Nome de uma dança de roda. 
(De paspalho) 

paspalhice /. Acto ou dito próprio de paspalhão. (De pas¬ 
palho) 

paspalho m. O mesmo que paspalhão. Espantalho. Pessoa 
inútil. 

páspalo m. Gênero de plantas gramíneas. 
pasquim m. Sátira, afBxada em lugar público. Jornal ou 
folheto, que diffama. (It. pasquino) 
pasquinada /. O mesmo que pasquim. 


pasquinagem /. Acto de pasquinar. Hábitos de pasqui- 
neiro. Diffamação por escrito, em papéis avulsos, como 
pasquins, jornaes, manifestos, etc. 
pasquinar v. t. Satirizar por meio de pasquins. V. i. Fazer 
pasquins. 

pasquineiro m. Autor de pasquim ou de pasquins; diffa- 
mador. 

pasquinhas /. Planta leguminosa, (coronilla glauca, Lin.). 
Cf. P. Coutinho, Flora de Port., 357.- Suponho que é 
confusão e escrita errónea, em vez de pascoinhas. Cp. pas- 
coínha. 

passa /. Fruta sêca, principalmente uva. (Do lat. passus) 
passa-culpas m. e /. Pessoa muito indulgente, que tudo 
desculpa; confessor indulgente, 
passa-de-viseu /. Variedade de pêra, bôa para secar, 
passa-dez m. Jôgo de dados, em que se perde, quando se 
tira um número superior a dez. 
passa-fomes m. Nome que, nas Caldas-da-Rainha, se dá 
ao papa-formigas. 

passa-fóra! interj. (para enxotar cães, ou indicativa de 
repulsão e desprêzo). Cf. Castilho, Fausto, 276. 
passa-novas m. e /. Prov. Pessoa chocalheira, mexeri- 
queira. (Colhido em Turquel) 

passa-passa m. O mesmo que passe-passe. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. prestigiator. 

passa-pé m. Espécie de dança antiga a três tempos e de 
movimento rápido. (Do fr. passe-pied) 
passa-pié m. O mesmo que passa-pé. Cf. Filinto, IX, 143. 
(Fr. passe-pied) 

passa-piôlho m. Pop. Talhe de barba, de uma á outra 
orelha, por baixo do queixo. 

passa-rios m. O mesmo que ostraceiro. E o mesmo que 
pica-peixe, ave. 

passada f. Movimento dos pés para andar; passo. * Es¬ 
paço, comprehendido entre os pontos em que poisam os 
pés, andando. * Antiga medida de quatro palmos. * Ant. 
Permissão tácita. Disfarce. * Loc. adv. De passada, de 
passagem; conjuntamente, ao mesmo tempo. Cf. Eufro- 
sina, 190. (De passar) 

passadeira /. Alpondras. Cada um dos degraus, feitos de 
alvenaria, tejolo ou telha, em cima dos telhados. Appa- 
relho, para avaliar o calibre das balas de artilharia. Vaso, 
com que se passa de uns tachos para outros o mellado nos 
engenhos de açúcar. Braçadeira. * Larga tira ou espé¬ 
cie de teia, que se estende nos pavimentos e escadas, para 
sôbre ella se passar. * Cabo náutico de três cordões de 
linho. * Correia de coiro, que passa no olhai da prítica, no 
carro de bois, e se prende na canga para aguentar o carro 
nas descidas. * T. do Fundão. Lugar, onde se põe fruta a 
secar. (De passar) 

passadiço m. Passagem. Corredor ou galeria que commu- 
nica dois edifícios. * Passeio lateral das ruas. Cf. Camillo, 
Enxertado, 192. adj. Passageiro, transitório; breve. (De 
passar) 

passadio m. Alimentação diária. (De passar) 
passado adj. Atordoado, espantado: fiquei passado\ Sêco: 
uvas passadas. Decorrido, findo: no anno passado. Rea¬ 
lizado anteriormente: na sessão passada. Que teve certa 
preparação. M. O tempo que passou. O que se fez ou disse 
anteriormente. Pl. Antepassados. Cf. Usque, 52. 
passadoiro m. Lugar, por onde se passa. Ponto de pas- 
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sagem; communicação: “...os passadouros para a ilha nem 
poucos nem diffíceis”. Filinto, Vida de D. Man., II, 174. 
Marn. Pequeno muro, por onde os marnotos conduzem o 
sal, do taboleiro para as eiras. (De passar) 
passador adj. Que passa. M. Aquelle que faz passar, ou que 
transporta. Desencaminhador. Aquelle que ardilosamente 
vende ou dá com interesse objectos falsos ou de pouco 
valor real ou superior. Utensílio culinário com orifícios, por 
onde se espreme ou côa qualquer massa; coador. * Pron. 
alent. Homem do norte, que trabalha temporariamente 
na limpeza de herdades ou no fabrico de carvão. * Ant. 
Passa-culpas. Cf. Luz e Calor, 511. 
passadouro m. Lugar, por onde se passa. Ponto de pas¬ 
sagem; communicação: “...os passadouros para a ilha nem 
poucos nem diffíceis”. Filinto, Vida de D. Man., II, 174. 
Marn. Pequeno muro, por onde os marnotos conduzem o 
sal, do taboleiro para as eiras. (De passar) 
passageiramente adv. De modo passageiro; transitoria¬ 
mente. 

passageiro adj. Em que há passagem ou por onde passa 
muita gente. Transitório, ephêmero: gozos passageiros. 
Que tem pequena importância: culpas passageiras. De- 
minuto. M. Aquelle que vai passando, em viagem; tran¬ 
seunte, viandante. Navegante, com exclusão dos tripulan¬ 
tes. Bras. Barqueiro, que transporta gente, de uma para 
outra margem do rio. (De passagem) 
passagem /. Acto ou effeito de passar. Lugar, onde se 
passa. Quantia, com que o passageiro paga a passagem em 
qualquer vehículo. Ponteado, com que se tapa um buraco 
ou rasgão num tecido, passando e repassando o üo. Episó¬ 
dio ou trecho de uma obra. Conjuntura. Acontecimento. * 
Prov. Caso engraçado; episódio cómico. Transição. Tras¬ 
passe. Passadiço. * Ant. Transgressão. * Tributo, que 
pagavam os que passassem por certas terras.-Como episó¬ 
dio ou trecho de obra, é considerado gallicismo por alguns. 
(Do b. lat. passago) 

passajar v. t. Dar passagens ou pontos em roupa, para a 
consertar. 

passal m. Terreno cultivado, annexo e pertencente á residên¬ 
cia de um párocho ou prelado. * Antiga medida agrária. 
(De passo) 

pássalo m. Gênero de insectos coleópteros, da fam. dos 
lamellicórneos. (Do gr. passalos) 
passamanar v. t. O mesmo que apassamanar. 
passamanaria /. Obra de passamanes; offício ou estabele¬ 
cimento de passamanes. 

passamaneiro m. Fabricante ou vendedor de passamanes. 
passamanes m. pl. Fitas ou galões, entretecidos a fios de 
prata, oiro ou seda. (It. passamano) 
passamaque m. Des. Espécie de calçado. Cf. Castilho, D. 
Quixote, I, 306. 

passamente adv. Ant. Devagar. Em segrêdo; em voz 
baixa. (De passo) 

passamento m. Morte, fallecimento. Estertor de mori¬ 
bundo. (De passar) 

pàssamuros m. Espécie de canhão antigo de ferro. (De 
passar + muro) 

passandito (dem. de passando, gerúndio de passar): “ anda¬ 
mos... passandito a par...” Castilho, Sonho de Uma Noite. 
Cp. dormindinho. 

passanito m. Bras. Fam. Homem de pouca importância; 


qualquer sujeito. (Cp. passante) 
passante adj. Que passa. Excellente. * M. Indivíduo, que 
vai passando; transeunte. Cf. Filinto, XVII, 135. * Loc. 
prep. Passante de, mais de. Cf. Peregrinação, XXXVI. 
pàssapelo, (pê) m. Ant. Guarnição de pelles, que resalta 
da orla das roupas. Vivos da farda militar. Cf. Garção, 
II, 10. (De passar + pêlo) 

passaporte m. Licença escrita, para que alguém possa sair 
do país. Salvo-conducto. Fam. Faculdade ampla, licença. 
(Fr. passeport) 

passar v. t. Transpor; atravessar, passando de um lado para 
outro: passar o rio. Transportar: passar uma criança ao 
collo. Pôr em circulação; impingir: passar dinheiro falso. 
Entregar: passou o furto ao cúmplice. Furar de lado a 
lado: passou-o com o punhal. Coar-se através de; coar; 
peneirar. Exceder. Enfiar: passar uma linha pela agulha. 
Consumir. Fazer deslizar sôbre alguma coisa. Secar: pas¬ 
sar uvas. Padecer: passar tormentos. Desfrutar: passar 
noites deliciosas. * Des. Desculpar. V. i. Mudar de lu¬ 
gar: passou do primeiro para o segundo andar. Mudar de 
situação ou occupação: passou de padre para negociante. 
Transitar. Deslizar. Prolongar-se. Introduzir-se: as bru¬ 
xas passam pelas fechaduras. Fazer transição. Extinguir- 
se, acabar: êsse bello tempo passou. Tornar-se esquecido. 
Morrer. Declarar que se não faz jôgo, ao voltarete. Sêr to¬ 
lerável, acceitável. Transmittir-se: passou de pais a filhos. 
Decorrer: o tempo passa. Viver. Alimentar-se: aquelles 
criados passam muito bem. Achar-se: vou passando bem. 
Remediar-se. Acontecer: contaram-me o que ontem pas¬ 
sou. V. p. Mudar de partido. Succeder: coisas que se 
passam. (B. lat. passare) 

pássara f. Gír. Partes pudendas da mulhér, o mesmo que 
passarinha. * Ant. O mesmo que perdiz. 
passarada /. Porção de pássaros; os pássaros, 
passarão m. Ave grande. (De pássaro) 
passaredo, ( sarê ) m. Grande número de pássaros, consi¬ 
derados em geral. 

passareira /. Gaiola grande, para criação de pássaros; aviá¬ 
rio. * Casta de azeitona, também conhecida por zambulha 
e enxeta. 

passareiro , 1 m. O mesmo que passarinheiro. Adj. Prov. 
Diz-se do cão de caça, que no campo se distrai com as 
pequenas aves que passam. (De pássaro) 
passareiro , 2 m. Ant. Caçador de perdizes. (De pássara) 
passarela f. Prov. beir. Qualquer passarinho. (De pássaro) 
passarinha /. Baço de porco com gordura. * Gír. Partes 
pudendas da mulhér. (De pássaro) 
passarinhada /. O mesmo que passaredo. 
passarinhagem /. Caça de pássaros. Cf. Filinto, D. Man., 
I, 187. (De passarinho) 

passarinhar v. i. Andar á caça de pássaros. Vadiar. * 
Bras. Espantar-se o cavallo. 

passarinheiro m. Caçador, criador ou vendedor de pássa¬ 
ros. Bras. Cavallo espantadiço. (De passarinhar) 
passarinho m. Pequeno pássaro. Casta de uva tinta do 
Minho. * Bras. Árvore silvestre, de flores vermelhas ou 
amarelas. * Bras. Espécie de planta parasita, 
passarinho-a-olhar m. Espécie de jôgo popular, 
passarinho-á-orelha m. O mesmo que passarinho-a- 
olhar. 

passarinho-branco m. Uma das espécies da uva chamada 
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passarinho. 

passarinho-bravo m. Uma das espécies da uva chamada 
passarinho. 

passarinho-trigueiro m. O mesmo que trigueirão. 
pássaro m. Qualquer ave da ordem dos pásseres. Pequena 
ave. Pop. Homem astuto. (Lat. passer ) 
pássaro-do-mel m. Pequena ave africana, ( cucus indica- 
tor). 

pássaro-vôa m. Espécie de jôgo popular, 
passarola /. Grande ave. * Nome, que se deu ao aeróstato, 
inventado por Bartholomeu de Gusmão, 
passarolo, (sarô) m. Pássaro grande. Cf. Camillo, Filha 
do Arced., c. XVI. 

passatempear v. t. P. us. Facultar passatempos a; servir 
de passatempo a; recrear; “passatempeai os reis, lisonjeai- 
os... ” Filinto, XIII, 64. (De pàssatempo) 
passatempo m. Divertimento; diversão. (De passar + 
tempo) 

passavante m. Ofíicial de casa real, que antigamente tinha 
a seu cargo annunciar paz ou guerra. (De passar + avante) 
pàssavolante m. Ant. Espécie de canhão de madeira, bron¬ 
zeado, só para fazer número em baterias. (De passar + 
volante) 

passe m. Licença; consentimento. Permissão, para ir de um 
lugar para outro. Bilhete de trânsito gratuito. Bilhete de 
trânsito. Acto de passar um toiro á capa. Pl. Acto de 
passar as mãos, repetidas vezes, por deante dos olhos de 
quem se quere magnetizar. (De passar) 
passe-passe m. Pop. O mesmo que prestidigitação. Cf. 
Eufrosina, 261. (De passar) 

passeado adj. Diz-se do vinho que se prepara, calcando as 
uvas com os pés calçados em tamancos ou sapatos ferrados, 
passeadoiro m. Lugar, em que se passeia, 
passeador adj. Que passeia. M. Aquelle que passeia. * T. 
da Nazaré. Um dos pescadores que trabalham no levan¬ 
tamento das redes, e que executa nesse serviço um movi¬ 
mento semelhante a passeio, indo e voltando. (De passear) 
passeadouro m. Lugar, em que se passeia, 
passeandito (fórma demin. do gerúndio de passear-, “eu e 
ella andámos muito manas passeandito a par." Castilho, 
Sonho) 

passeante m., f. e adj. Pessoa, que passeia. Pessoa, que 
vadia. (De passear) 

passear v. t. Conduzir em passeio: passear crianças. * 
Percorrer em passeio: “.. .passeando gentilmente o gracioso 
campo." Usque. Fig. Espraiar, espalhar: passear a vista 
pelas praias. V. i. Andar a passo; dar passos. Fazer 
exercício, caminhando. Andar por distracção. Jornadear 
para recreio. Fig. Mover-se devagar. (De passo) 
passeata /. Fam. Pequeno passeio. 

passeio m. Acto ou effeito de passear. Lugar, em que se pas¬ 
seia. Jardim, em que se póde passear. Parte lateral e um 
pouco elevada de algumas ruas, destinada especialmente 
ao trânsito de pessoas a pé. 

passeira /. Lugar, onde se secam frutas. Sítio, em que se 
guardam passas. (Do lat. passaria) 
passeiro adj. Que anda devagar, a passo. Fig. Vagaroso; 
negligente. 

passeivão m. Residência dos antigos reis dos Vatas? Cf. 
Peregrinação , XVIII. 

passento adj. Diz-se das substâncias, que um líquido re¬ 


passa facilmente: há papel muito passento. (De passar) 
pásseres m. Ordem de aves pequenas, que comprehende os 
dentirostros, conirostros, fissirostros, tenuirostros e syn- 
dáctylos. (Lat. passer) 

passés m. pl. índios selvagens das margens do Japurá, no 
Brasil. 

passibilidade /. Qualidade do que é passível ou passivo. 
(Lat. passibilitas) 

passiflora /. Gênero de plantas, que crescem especialmente 
na América tropical, e a que pertence o martyrio. (Do lat. 
passio + fios, floris) 

passifloráceas /. pl. O mesmo ou melhor que passiflóreas. 
passiflóreas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
passiflora. (De passiflóreo) 

passiflóreo adj. Relativo ou semelhante á passiflora. 
passiflorina /. Alcali, extrahido da raiz de uma passiflora. 
passigrafla /. (e der.) O mesmo ou melhor que pasigrafia, 
etc. 

passigraphia /. (e der.) O mesmo ou melhor que pasigrafia, 
etc. 

passilargo adj. Que dá passos largos. (De passo 1 + largo) 
passinhas m. Fam. Ant. Indivíduo, que tem passo miúdo; 

pisa-flôres; salta-pocinhas. (De passo) 
passional adj. Neol. Relativo a paixão. Susceptível de 
paixão. M. O mesmo que passionário. (Lat. passionalis) 
passionário m. O mesmo que paixoeiro. (Do lat. passio) 
passioneiro m. O mesmo que paixoeiro. Qualquer livro, que 
contenha os cantos litúrgicos, próprios da Semana Santa, 
passiva /. Gram. Voz passiva dos verbos. (De passivo) 
passivamente adv. De modo passivo, 
passivar v. t. Gram. Dar significação ou fórma passiva a 
(um verbo). Fig. Tornar indifferente. (De passivo) 
passível adj. Susceptível de sensações, de soffrimento, de 
alegria, etc. Cf. Vieira, VI, 20. (Do lat. passibilis) 
passividade /. Qualidade do que é passivo. (Do lat. passi- 
vitas) 

passivo adj. Que soffre uma acção ou impressão. Que não 
exerce acção. Inerte; indifferente. Gram. Diz-se dos ver¬ 
bos, cuja acção é recebida pelo respectivo sujeito. (Lat. 
passivus) 

passo , 1 m. Acto de collocar um pé adeante do outro, para 
andar. Marcha. Caminho. Modo de andar. Vestígio do 
pé, pègada. Passagem, geralmente estreita. Espaço, com- 
prehendido entre os dois pés, quando um delles se des¬ 
loca na marcha. Conjuntura, situação. Negócio. Acção. 
Caso. Antiga medida itinerária. Cada um dos episódios 
da paixão de Christo. * Representação dêsses episódios. 

* Episódio de uma obra literária. Fam. Caso divertido. 

* Ant. Vau em um rio. Adv. Lentamente; sem ruido: 

“...afastêmo-nos mui passo." Júl. Castilho, Manuelinas, 
261. * Filhar passos de segurança, tomar hábito religi¬ 

oso, fazer-se frade. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 309. 

* Loc. adv. A cada passo, vulgarmente, frequentemente. 
Loc. conj. Ao passo que, ao mesmo tempo que; em-quanto. 
Loc. adv. Ao mesmo passo, ou do mesmo passo, ao mesmo 
tempo, simultaneamente. (Lat. passus) 

passo , 2 adj. Ant. Soffredor? paciente?: “ O Deos lá de cima 
tão longo e tão passo”. G. Vicente, 307. (Lat. passus, de 
patil) 

passo , 3 adj. O mesmo que passado ou sêco, (falando-se de 
fruta): figos passos. Cf. Castilho, D. Quixote, I, 320. (De 
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passar) 

passoca f. Bras. Iguaria, feita de carne assada ou frita com 
manteiga e pisada com farinha. Bras. do N. Castanha do 
Maranhão, torrada e misturada com farinha de mandioca 
e açúcar. (Do tupi) 

passoélo m. Bras. Alforje de coiro cru. 
passota /. Prov. trasm. Cereja sêca, engelhada. (Cp. 
passa) 

passozinho adv. Ant. Devagar; mansamente. (De passo 1 ) 
pasta /. Porção de massa achatada. Porção de metal fun¬ 
dido, e ainda não trabalhado. Espécie de carteira de pape¬ 
lão, de coiro ou de madeira, para acondicionar desenhos, 
etc. Fig. Cargo de Ministro de Estado: a pasta da justiça. 
Pop. Pessoa indolente e bronca. (Lat. pasta) 
pastadeira adj. f. Diz-se da raiz, que se estende á superfície 
da terra. (Colhido em Arganil) (De pastar) 
pastagem /. O mesmo que pasto. Lugar, onde pasta ou 
onde póde pastar gado. Vegetação, própria para nella pas¬ 
tar o gado. 

pastar v. t. Comer a erva de. V. i. Comer a erva que 
ainda está na terra, (falando-se de gados). Pascer. Fig. 
Comprazer-se; nutrir-se. (Do b. lat. pastare) 
pastejar v. i. O mesmo que pastar. Cf. Filinto, XIII, 191. 
pastel m. Massa de farinha cozida no forno, e contendo 
carne, ou peixe, ou doce, etc. Porção de caracteres typo- 
gráphicos, misturados e confundidos. Fam. Pessoa indo¬ 
lente. Processo de desenhar ou pintar com lápis de côres. 
Pintura ou desenho, feito por êsse processo. (Do lat. hyp. 
pastellum) 

pastel-dos-tintureiros m. Planta crucífera, ( isatis tinc- 
toria, Brotero). 

pastelão m. Grande pastel ou grande empada, 
pastelaria /. Estabelecimento ou arte de pasteleiro. (De 
pastel) 

pasteleira fem. de pasteleiro. 

pasteleiro m. Fabricante ou vendedor de pastéis. (De pas¬ 
tel) 

pastelista m. e /. Pessoa, que pinta ou desenha, segundo o 
processo chamado pastel. 
pasteurela /. O vírus da pasteurelose. 
pasteurella /. O vírus da pasteurellose. 
pasteurellose /. Designação genérica de várias doenças de 
animaes, como a febre typhóide dos cavallos, as septice¬ 
mias hemorrhágicas do boi, carneiro, etc. Cf. Rev. Med. 
Veterinária , I, 5. 

pasteurelose /. Designação genérica de várias doenças de 
animaes, como a febre tifóide dos cavalos, as septicemias 
hemorrágicas do boi, carneiro, etc. Cf. Rev. Med. Veteri¬ 
nária, I, 5. 

pasteuriano adj. Relativo ao sábio Pasteur. 
pasteurização /. Acto ou effeito de pasteurizar, 
pasteurizador m. Apparelho para pasteurizar. Cf. Século, 
de 28-VII-900. 

pasteurizar v. t. Esterilizar (o leite), aquecendo-o a 50 
graus, e fazendo-o esfriar de repente. -Sôbre a pronúncia 
dêste voc. e seus der., bem como sôbre a vantagem da sua 
substituição por pastorizar, etc., v. G. Viana, Apostilas. 
(De Pasteur, n. p.) 

pasticho m. Gal. Obra ordinária de pintura, cujo autor 
imitou mal um mestre, no desenho, no colorido, etc. Imi¬ 
tação ruim de uma bôa obra literária. Cf. Th. Braga, 


Mod. Ideias, I, 207. (Fr. pastiche) 
pastilha /. Pasta de açúcar, contendo uma essência ou um 
medicamento. * Medicamento, contido em duas rodelas 
de hóstia, que se adaptam na orla, tomando o aspecto de 
pastilha propriamente dita. (De pasta) 
pastilheiro m. Bras. Vaso de madeira ou metal, para pre¬ 
paro de pastilhas. Cf. Tarifa das Alfând., do Brasil, 
pastinaga /. Nome scientífico da bisnaga, planta. (Lat. 
pastinaca) 

pastinhar v. i. Pop. Comer pouco ou sem appetite. Provar 
iguarias, em vez de as comer. Debicar. (Cp. pastinheiro) 
pastinheiro adj. Fam. O mesmo que debiqueiro. (De 
pasto?) 

pastio m. Terreno, em que há pastagem; pasto, 
pasto m. Alimento do gado; pascigo. Comida. Fig. Ali¬ 
mento espiritual. Regosijo. Assumpto. * Casa de pasto, 
espécie de estalagem, em que se serve comida a fregueses 
de occasião, que geralmente não pernoitam alli. * Vinho 
de pasto, vinho commum, usado de preferência e em geral 
nas refeições. (Lat. pastus) 
pastó m. O mesmo que afegane. 

pastor m. Aquelle que guarda gado; zagal, pegureiro. Fig. 
Párocho. * M. e /. Ant. Rapaz ou rapariga. Adj. Cam¬ 
pestre. Bras. Diz-se do cavallo para padreação. (Lat. 
pastor) 

pastora, (tô) /. Rapariga ou mulhér, que guarda gado. 
(Fem. de pastor) 

pastoral adj. Relativo a pastor. F. Offício ou carta circular, 
dirigida por um Prelado ao clero ou aos fiéis da sua diocese. 
* Composição poética do gênero pastoril; égloga. (Lat. 
pastoralis) 

pastorar v. t. O mesmo que pastorear. Cf. Alv. Azevedo, 
Cancion. da Madeira, 53. 

pastoreação /. Acto de pastorear. Cf. Baganha , Hyg. Pec., 
228. 

pastorear v. t. Guiar no pasto. Guardar (o gado que anda 
pastando). Fig. Dirigir, governar: pastorear uma diocese. 
(De pastor) 

pastoreio m. Indústria de pastorear. 

pastoreia /. Antigo diálogo pastoril, figurado entre uma 
pastora e um cavalleiro. Canto pastoril; égloga. * Pasto¬ 
rinha. Cf. Garrett, Fabulas, 56. (De pastor) 
pastorícia /. Profissão de pastor. (De pastorício) 
pastoricidas f. pl. Nome, que se deu aos Anabaptistas 
ingleses, os quaes, no século XVI, voltavam o seu furor 
especialmente contra os padres, assassinando-os onde os 
encontrassem. (Do lat. pastor + caedere) 
pastorício adj. Relativo a pastores ou á indústria dos gados. 
(Lat. pastoricius) 

pastoril adj. O mesmo que pastoral. Relativo á vida de pas¬ 
tor. Próprio de pastor: frauta pastoril. Fig. Campezino 
rústico; bucólico: a vida pastoril. (De pastor) 
pastorização /. Acto de pastorizar. 
pastorizar v. t. O mesmo que pastorear. 
pastoso adj. Que está em pasta. Viscoso. Xaroposo. * Fig. 

Diz-se da voz arrastada e pouco clara. (Do pasta) 
pastovinador m. Enothérmico, para o aquècimento dos 
vinhos pelo processo de Pasteur. 
pastranha m. e f. Bras. do S. Pessoa mollangueira, pouco 
atilada. 

pastrano m. e adj. Indivíduo grosseiro, rústico: “é de pas- 
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trano andar ás ordens da consorte.'" Castilho, Sabichonas, 
84. (Por pastorano, de pastor ) 

pastura f. Ant. O mesmo que pasto-, u ó vales de tam alta 
pastura." Usque, 11. 
pastural adj. Ant. Relativo a pastura. 
pata, 1 /. A fêmea do pato. (Fem. de pato) 
pata, 2 /. Pé ou mão de animal. Extremidade da âncora. 
Chui. Pé grande. Pé. * Chui. Andar á pata , andar a pé. 
(Or. germ.) 

pata-galharda /. Jôgo de rapazes, no qual o jogador 
deve bater com o pau noutro que está erguido no chão e, 
levantando-o com a pancada, bater-lhe no ar e em certas 
direcções. Cf. Ficalho, Contos, 186. 
pata-toada f. Burl. O mesmo que palmatoada, quando ap- 
plicada a um indivíduo asnático: “...obriga-o a declinar os 
pronomes, a compasso de pata-toadas." Camillo, Cancion. 
Alegre. 

pataca f. Bras. Moéda brasileira de prata. Quantia de 
dinheiro igual a 320 reis. (Do ár. bátaca ?) 
patacão m. Moéda de cobre do tempo de D. João III. Antiga 
moéda brasileira. Moéda uruguaiana, do valor de 972 reis 
proximamente. (De pataca) 
patacaria f. Pop. Dinheiro. Porção de patacos, 
patachim m. O mesmo que megengra. (T. onom. Cp. 
chapim 2 ) 

patachina /. A fêmea do patachim. 

patacho, 1 m. Embarcação de dois mastros. (Cast. patacho) 
patacho, 2 m. Bras. do N. Facão de lâmina curta e larga, 
pàtacho ca m. Chui. Servente de sacristia. F. Mulhér gorda 
e indolente. (De pata + chôco) 
patachos m. pl. Antiga nação de índios, que dominaram 
nos territórios da Baía, no Brasil, 
pataco m. Antiga moéda de bronze, do valor de 40 reis. Fig. 
Homem estúpido. Pl. Pop. Dinheiro. Loc. Fam. Passar 
a patacos, vender. (Refl. de pataca ?) 
patacoada /. Impostura ridícula, jactância. Disparate. (De 
pataco) 

patada /. Pancada com a pata. Fig. Acção indecorosa; 
tolice. 

patagão adj. Relativo á Patagônia. M. Habitante da Pata¬ 
gônia. 

patagarro m. Mad. Espécie de ave, (puffinus anglorum, 
Temm.). 

patágio m. Membrana, que serve de asas ao morcego. Ant. 
Franja larga, com que as damas romanas guarneciam os 
vestidos. (Lat. patagium) 
patagónio m. e adj. O mesmo que patagão. 
pataia f. Ant. Celleiro ou tulha, na índia portuguesa, 
pataica f. Ant. Moéda de Cambaia, 
pataloco, ( lô ) m. e adj. Prov. O mesmo que pataloto. 
pataloto, (lô) m. e adj. Prov. Porcalhão. Idiota. (Cp. 
patau) 

patalou, 1 m. O mesmo que ranúnculo. (Cp. pataluco) 
patalou, 2 m. Ant. O mesmo que pataloto. 
patalou-dos-valles m. O mesmo que patalou 1 . Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. sardonia. 
pataluco m. Planta ranunculácea. 
patamal m. Prov. O mesmo que patamar. 
patamar m. Espaço, mais ou menos largo no topo de uma 
escada ou de cada lanço de escadas. * Ant. Embarcação 
costeira da índia. Cf. Corresp. de D. João de Castro, 


nos ms. da casa San-Lourenço, Tôrre do Tombo. * Ant. 
Andarilho, postilhão. Cf. Barros, Déc. II, 1. I, c. 5. 
patamarim m. Espécie de embarcação indiana, costeira, de 
dois mastros. (Cp. patamar) 
patamaz m. e adj. Chui. Santarrão. Parvoeirão. 
patameco m. Pl. Partes pudendas da mulhér. (Colhido na 
Bairrada) 

patana /. Nome, que na índia se dava a cada um dos grupos 
das ilhas de Maldiva, subordinado a uma ilha principal. 
Cf. Barros, Déc. III, 1. III, c. 7. 
patanes m. pl. Antigos povos, vizinhos dos Mogores. Cf. 
Barros, Déc. IV, 1. IV, c. I. 

pataqueira /. Fam. Jôgo muito barato. Jôgo de asar, em 
que os pontos são gente ordinária. Bras. Planta aromática, 
medicinal, contra o beriberi. (De pataco) 
pataqueiro adj. Fam. Que se vende a pataco. Diz-se do 
jôgo, em que os jogadores arriscam só cobre ou pouco di¬ 
nheiro. Fig. Muito barato; ordinário. (De pataco) 
pataranha, 1 /. (Corr. de patranha) 
pataranha, 2 m. e /. Prov. trasm. Pessoa, que vê pouco, 
patarata /. Ostentação ridícula. Mentirola. M., f. e adj. 
Pessoa, que diz pataratas ou mentiras. Embófia. Pessoa, 
que alardeia qualidades que não tem. (Cast. patarata) 
pataratar v. i. O mesmo que pataratear. 
pataratear v. i. Dizer pataratas ou patranhas. Sêr vaidoso 
ou patarata. 

patarateiro m. e adj. Aquelle que diz pataratas ou patra¬ 
nhas. 

pataratice /. Acto ou dito de patarateiro. (De patarata) 
pataratismo m. O mesmo que pataratice. Hábitos de pa¬ 
tarata. Os pataratas. Cf. Camillo, Narcót., II, 326. 
patareco m. T. de Alcobaça. Feijão verde. Prov. minh. 
Pão pequeno ou bôla, que se faz para os rapazes, quando 
se coze o pão. 

pataréo m. P. us. O mesmo que patamar. 
pataréu m. P. us. O mesmo que patamar. 
pataroco, (tarô) adj. Prov. alg. Idiota; parvo. (Cp. 
patalou 1 ) 

patarral m. O mesmo que patarrás. 

patarrás m. Náut. Calabre, que amarra os mastros ao 
costado da embarcação. (It. patarasso) 
patarreca m. e /. Prov. beir. Pessoa muito baixa, atarra¬ 
cada. 

patarrego, (rê ) m. Prov. Pequena propriedade rústica. 
Quinchoso. 

pàtarroxa, ( rô ) /. Peixe plagióstomo, de côr cinzenta aver¬ 
melhada na parte superior, e de dentes ponteagudos. 
patassol m. Prov. trasm. Pequeno insecto vermelho, com 
pintas pretas e redondas, 
patassola /. Prov. trasm. Fêmea do patassol. 
patata f. T. de Moncorvo. O mesmo que batata. 
patativa f. Bras. Ave cinzenta e canora, 
patatrás! interj. O mesmo que zás! Cf. Eça, P. Basilio, 
347. (T. onom.) 

patau m. Pop. Homem parvo, simplório. (De pato) 
patauá, (ta-u) m. Planta oleagínea do Brasil, 
patavar adj. Des. Relativo á Holanda, ou procedente da 
Holanda?: “finos, como lenços patavares." Filinto, V, 182. 
(Talvez por batavar, de Batávia = Holanda) 
patavina /. Pop. Coisa nenhuma; nada: é idiota; não 
percebe patavina. * M. Prov. beir. Pateta, asno, idiota. 
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(Relaciona-se com patavino ?) 

patavinice /. Qualidade ou acto de patavina ou de pateta. 
Cf. Camillo, Sc. da Foz, 165. 

patavinidade /. Latinidade provinciana, que era própria 
dos habitantes de Pádua, e de que há vestígios nas obras de 
Tito Lívio, natural daquella cidade. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 203; Júl. Castilho, Lisb. Ant. (Do lat. patavinitas) 
patavinismo m. O mesmo que patavinidade. 
patavino adj. Relativo a Pádua. M. Habitante de Pádua. 
(Lat. patavinus) 

pataz m. Espécie de macaco africano ( simia patas). -Melhor 
orthogr. será patás. 
pate m. Chefe de povoação, na índia, 
pateada /. Acto de patear 1 . 
pateadura /. (V. pateada) 
pateante adj. Que pateia. 

patear, 1 v. t. Censurar ou reprovar, batendo com os pés no 
chão: patear um drama. * Prov. alg. Pisar, calcar. V. i. 
Bater com as patas. Bater com os pés no chão, em sinal de 
desagrado ou reprovação. * Bater com os pés, dançando 
ou saltando. Cf. Filinto, D. Man., I, 183. (De pata 2 ) 
patear, 2 v. i. Succumbir, morrer. Dar-se por vencido. Sêr 
mal succedido. (Por pactear ? Ou de pata, por analogia 
com a loc. espichar a canelai) 
pateca f. Des. O mesmo que melancia ou melancieira. Cf. 

Garcia Horta, Colloq. XXVI e LXIII. (Do ár. batique) 
pategar v. i. Prov. Sêr patego; proceder como patego. 
patego, (tê) m. e adj. Pop. Lorpa, pateta, simplório. (De 
pato) 

pateguice f. Pop. Qualidade de quem é patego; acto ou 
dito de patego. 

pàteira f. Prov. Espingarda para a caça dos patos. Prov. 
alent. Mulhér, encarregada da cozinha de malteses. T. de 
Aveiro. Nome, que se dá a vários pontos da bacia hydro- 
gráphica do Vouga, permanentemente alagados de água, 
que fórma pequenas lagoas. Ant. Charco; pântano. O 
mesmo que bilharda. (De pato) 
pàteiro, 1 m. Guardador ou criador de patos. Ant. Frade 
leigo, encarregado da copa de um convento. * Ant. Ta¬ 
berneiro, que vendia comestíveis. * Prov. alent. O encar¬ 
regado da cozinha de malteses. (De pato) 
pàteiro, 2 m. Prov. trasm. Vagaroso. (De pata 2 ) 
patejar v. i. O mesmo que patinhar. * Ant. Escabujar ou 
debater-se num laço, sem poder livrar-se. 
pateia /. Gênero de moluscos gasterópodes. Rótula do jo¬ 
elho. Disco de ferro, marcado com pontos, e usado num 
jôgo popular para se atirar ao meco. Nome dêsse jogo. 
(Lat. patella) 

patelar adj. Anat. Relativo á rótula. (Do lat. patella) 
patelha, (tê) f. Parte inferior do leme, e a parte da quilha 
sôbre que ella se move. 

patella /. Gênero de molluscos gasterópodes. Rótula do 
joelho. Disco de ferro, marcado com pontos, e usado num 
jôgo popular para se atirar ao meco. Nome dêsse jogo. 
(Lat. patella) 

patellar adj. Anat. Relativo á rótula. (Do lat. patella) 
patelo, (tê) m. Prov. Caranguejo, que se emprega no 
adubo das terras. Pequena arraia, 
pátem m. T. da índia Port. O mesmo que piteira 1 . (Do 
conc. patê) 

patemar m. Espécie de navio indiano. (Cp. patamar) 


patena m. Lâmina de metal um pouco convexa, sôbre que 
se colloca a hóstia á Missa. * Prov. trasm. Cada uma das 
pennas do rodízio da azenha. (Lat. patena) 
pátena m. Lâmina de metal um pouco convexa, sôbre que 
se colloca a hóstia á Missa. * Prov. trasm. Cada uma das 
pennas do rodízio da azenha. (Lat. patena) 
patença /. Peixe, espécie de solho.-Melhor orthogr. seria 
patensa, se a origem fôsse o lat. platessa. 
patente adj. Aberto, accessível: entrada patente, numa 
casa. Evidente; claro: verdade patente. Pano patente, 
espécie de tecido de algodão. F. Título ofíicial de uma 
concessão ou privilégio. Diploma de um membro de con¬ 
fraria. Espécie de contribuição, que os que entram numa 
sociedade pagam em benefício dos sócios mais antigos. * 
Carp. Mola inglesa, que se emprega nos guardaventos. 
(Lat. patens) 

patentear v. t. Tornar patente; franquear. Evidenciar. * 
Neol. Conceder patente de invenção, 
patentemente adv. De modo patente; claramente; eviden¬ 
temente; á vista de todos. 

patentizar v. t. Neol. inútil. O mesmo que patentear. Cf. 
Alv. Mendes, Discursos, 60. 

páteo m. Terreno murado, annexo a um edifício. Recinto 
descoberto, no interior de um edifício ou rodeado por edi¬ 
fícios. Vestíbulo. Átrio. Grande saguão. Ant. Edifício 
ou aulas, em que se professavam humanidades. (Cp. cast. 
pátio) 

pater-noster, (páter-nóstèr) m. Oração dominical, o 
mesmo que Padre-nosso. * Bras. Série de anzoes, colloca- 
dos em diversas alturas com iscas. (Loc. lat.) 
pátera /. Espécie de taça, usada nos sacrifícios antigos. 
(Lat. patera) 

patéra /. Espécie de escápula, mais ou menos ornamental, 
donde pendem as braçadeiras das cortinas.-A pronúncia 
exacta seria pátera, mas não se usa. (Do lat. patera) 
paternal adj. O mesmo que paterno. 
paternalmente adv. De modo paternal, 
paternianos m. pl. Herejes devassos, que sustentavam que 
a carne humana é obra do demónio, 
paternidade /. Qualidade de quem é pai. Título, que se 
dava aos religiosos. (Lat. paternitas) 
paterno adj. Relativo a pai. Próprio de pai. Procedente do 
pai. Relativo á casa, em que nascemos. Relativo á pátria. 
(Lat. paternus) 

patersónia /. Gênero de arbustos australianos. (De Pater- 
son, n. p.) 

patesca, (tês) f. Náut. * Peça de poleame, com uma só 
roldana, differente dos moitões, cadernaes, etc., e em que 
o cabo, que se pretende alar por elle, não é enfiado, mas 
encapellado por uma abertura lateral da respectiva caixa. 
Adj. Diz-se da roda que é inteiriça, 
pateta m. e /. Pessoa maluca, tola, idiota. (De patol ou do 
fr. pas-de-têtel) 

pàtetar v. i. Fazer ou dizer patetices. (De pateta) 
pàtetear v. i. Bras. O mesmo que pàtetar. O mesmo que 
titubear. 

pateticamente adj. De modo patético. Com entusiasmo, 
com enternecimento, 
pàtetice /. Acto ou dito de pateta. 

patético adj. Que comove a alma; que enternece; tocante: 
scenas patéticas. Músculo patético, o músculo oblíquo do 
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ôlho. M. Aquilo que comove; comoção. Arte de desper¬ 
tar nos outros os sentimentos ou afectos de que estamos 
possuídos. (Lat. patheticus) 

patetismo m. P. us. Arte de mover os afectos. (Cp. paté¬ 
tico) 

patheticamente adj. De modo pathético. Com enthusi- 
asmo, com enternecimento. 

pathético adj. Que commove a alma; que enternece; to¬ 
cante: scenas pathéticas. Músculo pathético, o músculo 
oblíquo do ôlho. M. Aquillo que commove; commoção. 
Arte de despertar nos outros os sentimentos ou affectos de 
que estamos possuídos. (Lat. patheticus) 
pathetismo m. P. us. Arte de mover os affectos. (Cp. 
pathético) 

páthico adj. Poét. Que se presta á devassidão. Libidinoso; 
libertino. Cf. Costa Lobo, Sat. de Juv., I, 127. (Lat. 
pathicus) 

pathoderme m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 

(Do gr. pathos + derma) 
pathogênese /. O mesmo que pathogenia. 
pathogenesia /. O mesmo que pathogenia. 
pathogenético adj. Relativo á pathogenesia. 
pathogenia /. Parte da Pathologia, que trata da maneira 
como as doenças principiam ou se desenvolvem. (Do gr. 
pathos + genes) 

pathogênico adj. Relativo á pathogenia. 
pathognomoníaco adj. O mesmo que pathognomónico. 
Cf. Pacheco, Promptuário. 

pathognomónica /. Parte da Medicina, que trata dos 
symptomas das doenças. Sciência dos indícios das paixões. 
(Do gr. pathos + gnomon) 

pathognomónico adj. Relativo aos sinaes próprios e cons¬ 
tantes de cada doença. (Cp. pathognomónica) 
pathologia /. Sciência, que trata da origem, symptomas e 
natureza das doenças. (Do gr. pathos + logos) 
pathologicamente adv. De modo pathológico; segundo a 
Pathologia. 

pathológico adj. Relativo á Pathologia. 
pathologista m. e /. Pessoa, que se occupa da Pathologia. 
pathophobia /. Mêdo ou receio angustioso de qualquer 
doença. (Do gr. pathos + phobein) 
páti m. Planta oleagínea do Brasil, espécie de palmeira. (T. 
tupi) 

patibular adj. Relativo a patíbulo. Que tem aspecto de 
criminoso. Que traz á ideia o crime ou o remorso: rosto 
patibular. 

patíbulo m. Estrado ou lugar, sôbre o qual se applica a pena 
de morte aos condemnados. Fôrca. Cadafalso; guilhotina. 
(Lat. patibulum) 

pático adj. Poét. Que se presta á devassidão. Libidinoso; 
libertino. Cf. Costa Lobo, Sat. de Juv., I, 127. (Lat. 
pathicus) 

patifa /. e adj. Flexão fem. de patife 1 . Cf. Castilho, D. 

Quixote, I, 499. 
patifão m. Grande patife. 
patifaria, 1 /. Acto de patife 1 ; maroteira. 
patifaria, 2 f. Bras. de Minas. Falta de coragem. Cobardia. 
(De patife 2 ) 

patife, 1 m. e adj. Desavergonhado; maroto; biltre. 
patife, 2 m., f. e adj. Bras. de San-Paulo. Pessoa débil, 
fraca, tímida: quando chove, sou tão patife, que não saio 


de casa. (Rclaciona-se com patível ?) 
patife, 3 f. T. de Lamego. Pequena caixa para simonte ou 
rapé, a qual tem na extremidade um bico com orifício, por 
onde sai o conteúdo. 

patifório m. Fam. Patife hábil e sonso; patifão. 
patigabiraba /. Espécie de côco. Cf. Dom. Vieira, vb. 
côco. 

patiguá m. Bras. Cesto, em que os gentios guardam as 
redes. 

patilado m. O mesmo que patilau. 

patilau m. T. de Viana. Amontoado de caranguejos, para 
adubo das terras. 

patilha /. Fio achatado de prata ou oiro. Parte posterior 
e um pouco elevada do sellim. * A parte inferior de um 
carril de via férrea. * Peça que, no velocípede, assenta 
sobre a roda e a impede de mover-se. (Cp. fr. patte) 
patilhão m. Náut. Fórma muito saliente da roda de prôa. 
(De patilha) 

patim, 1 m. Pequeno patamar. (Dem. de pátio!) 
patim, 2 m. Calçado, para andar sôbre o gêlo, ou para pati¬ 
nar. (Fr. patin) 

pátina /. Oxy dação das tintas pela acção do tempo e sua 
gradual transformação pela acção da luz. Carbonato, que 
se fórma na superfície das medalhas e estátuas de bronze, 
alterando-a. Concreção terrosa, na superfície dos mármo¬ 
res antigos.-Os diccion. dizem patina, por infl. do fr. pa¬ 
tine. (Lat. patina) 

patinador m. e adj. Aquelle que patina, 
patinagem /. Acto de patinar. 

patinar v. i. Andar com patins, especialmente sôbre o gêlo. 
patinha f. Açor. Erva, com que se pescam salemas, depois 
de preparada com mel. 

patinhar v. i. Agitar a água, como fazem os patos num 
tanque ou numa corrente. Bater na água com as mãos ou 
com os pés. * Diz-se da máquina de comboio, quando as 
rodas giram, sem que a máquina ande. (De pato) 
patinhas f. pl. Espécie de jôgo popular, 
patinheiro m. Prov. beir. Caminho ou lugar lamacento, 
por onde se passa patinhando. (De patinhar) 
patinho m. O mesmo que patau. T. da Bairrada. Jôgo 
popular. 

pátio m. O mesmo ou melhor que páteo. Terreno murado, 
annexo a um edifício. Recinto descoberto, no interior de 
um edifício ou rodeado por edifícios. Vestíbulo. Átrio. 
Grande saguão. Ant. Edifício ou aulas, em que se profes¬ 
savam humanidades. (Cp. cast. pátio) 
patira m. Espécie de porco de algumas florestas da América, 
patível adj. Que se póde soffrer; tolerável. (Do lat. patibilis) 
pato, 1 m. Ave palmípede, da fam. dos lamellirostos. Chui. 

Idiota; parvo. * Bras. do N. Mau jogador. (Do ár. bat ?) 
pato, 2 adj. Prov. O mesmo que empatado, (falando-se do 
jôgo). 

pató f. Des. O mesmo que ponte. (T. as.) 
pato-arminho m. Bras. Gênero de marrecos, 
pato-colhereiro m. Ave, o mesmo que colhereira. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 402. 

pato-marinho m. Bras. Ave aquática, de bico de peru, 
asas pequenas e sem pennas que nada quasi sempre de¬ 
baixo da água. Cf. B. C. Rubim, Vocab. Bras. 
pato-mudo m. e adj. Fam. Indivíduo que, nas assembleias 
deliberativas, especialmente no parlamento, não faz uso da 
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palavra. 

pato-real m. Ave, o mesmo que adem ou lavanco. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 400. 

pato-trombeteiro m. Ave, o mesmo que colhereira. Cf. 
P. Moraes, Zool. Elem., 402. 

patoá m. Cada um dos vários dialectos franceses, como o 
normando, o picardo, etc. (Fr. patois ) 
patocho, ( tô) m. Prov. alg. O mesmo que patego. 
patoderme m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. pathos + derma) 

patofobia /. Mêdo ou receio angustioso de qualquer doença. 

(Do gr. pathos + phobein) 
patogênese /. O mesmo que patogenia. 
patogenesia /. O mesmo que patogenia. 
patogenético adj. Relativo á patogenesia. 
patogenia /. Parte da Patologia, que trata da maneira como 
as doenças principiam ou se desenvolvem. (Do gr. pathos 
+ genes) 

patogênico adj. Relativo á patogenia, 
patognomoníaco adj. O mesmo que patognomónico. Cf. 
Pacheco, Promptuário. 

patognomónica /. Parte da Medicina, que trata dos simp- 
tomas das doenças. Ciência dos indícios das paixões. (Do 
gr. pathos + gnomon) 

patognomónico adj. Relativo aos sinaes próprios e cons¬ 
tantes de cada doença. (Cp. patognomónica) 
patola /. Diz-se ganso patola uma ave palmípede, da fam. 

dos pelicanídeos. M. e adj. Parvo, estúpido. (De pato) 
pátola /. Espécie de tecido. Planta cucurbitácea da índia 
portuguesa, ( lujjfa acutangula, Roxb.). (Do canará pat- 
tuda ?) 

patologia /. Ciência, que trata da origem, simptomas e 
natureza das doenças. (Do gr. pathos + logos) 
patologicamente adv. Do modo patológico; segundo a Pa¬ 
tologia. 

patológico adj. Relativo á Patologia, 
patologista m. e /. Pessoa, que se ocupa da Patologia, 
patonha f. T. da Bairrada. Grande pata. Pé desmesurado, 
patorá-das-praias m. Bras. Espécie de forragem gramí- 
nea. 

patornear v. i. Ant. Parolar; dar á língua. Cf. G. Vicente, 
I, 167. 

patorra, (tô) f. e adj. Variedade de uva tinta. * F. Fam. 
Pata grande; pé enorme. 

patos m. pl. Tribo de índios carijós, que habitavam nas 
margens da lagôa dos Patos, no Brasil, 
patota /. Bras. O mesmo que batota 1 . 
patoteiro m. Bras. O mesmo que batoteiro. (De patota) 
patrajona f. Gír. Meretriz de soldados, que os acompanha 
de terra em terra. (Relaciona-se com patrazanal) 
patranha /. Grande pêta. História mentirosa; maranhão. 
(Cp. cast. patrana) 

patranhada /. Série de patranhas; narração mentirosa. Cf. 

Castilho, D. Quixote, I, 243. (De patranha) 
patranheiro m. e adj. Aquelle que diz patranhas, 
patranhento adj. O mesmo que patranheiro. 
patranhoso adj. Relativo a patranha; em que há patranha: 

história patranhosa. Cf. Camillo, Corja, 97. 
patrão, 1 m. Chefe ou proprietário de um estabelecimento 
ou fábrica. Aquelle que dirige uma pequena embarcação. 
Dono da casa, em relação aos que o servem. * Qualquer in¬ 


divíduo, em relação aos serviçaes que remunera. Patrono. 
* Ant. O mesmo que orago. (Do lat. patronus) 
patrão, 2 m. Ant. O mesmo de padrão. 
patrão-mór m. Bras. Funccionário, que dirige certos ser¬ 
viços ou officinas do Estado. 

patrazana m. Pop. Soldado da antiga guarda nacional. 
Qualquer sujeito. Homem gordo e bonacheirão. (It. par- 
tigiano. Cp. partasana) 

pátria /. País em que nascemos. Qualquer terra ou lo¬ 
calidade, em que nascemos: u pátria minha Alanquer ...”, 
Camões. Nacionalidade. Berço. (Lat. patria) 
patrial adj. P. us. O mesmo que patriótico ou pátrio : será 
nossa divisa patrial união. Refrão de uma cantiga patrió¬ 
tica das cercanias do Pôrto. 

patriarca m. Chefe de família, entre os antigos. Prelado 
de algumas grandes dioceses. * Chefe da Igreja grega. * 
Nome dos primeiros fundadores de algumas Ordens religi¬ 
osas; homem velho e respeitável. (Gr. patriarkhes) 
patriarcádo m. Dignidade ou jurisdição de patriarca. Di¬ 
ocese dirigida por um patriarca, 
patriarcal adj. Relativo a patriarca ou a patriarcado; (ext.) 
respeitável, venerado; pacífico; bondoso. /. Igreja, que tem 
cadeira patriarcal; sé patriarcal, 
patriarcalmente adv. De modo patriarcal; á maneira dos 
patriarcas. 

patriarcha, (ca) m. Chefe de família, entre os antigos. 
Prelado de algumas grandes dioceses. * Chefe da Igreja 
grega. * Nome dos primeiros fundadores de algumas Or¬ 
dens religiosas; homem velho e respeitável. (Gr. patri¬ 
arkhes) 

patriarchado, (cá) m. Dignidade ou jurisdição de patri¬ 
archa. Diocese dirigida por um patriarcha. 
patriarchal, (cal) adj. Relativo a patriarcha ou a patriar¬ 
chado; (ext.) respeitável, venerado; pacífico; bondoso. /. 
Igreja, que tem cadeira patriarchal; sé patriarchal. 
patriarchalmente, (cal) adv. De modo patriarchal; á 
maneira dos patriarchas. 

patriarchia, (qui) f. O mesmo que patriarchado. 
patriarquia /. O mesmo que patriarcádo. 
patriciado m. Estado de patrício, entre os Romanos; classe 
dos nobres. (De patrício) 

patriciano adj. Gal. O mesmo que patrício. Cf. Garrett, 
Romanceiro, I, XXIV. (Fr. patricien) 
patriciato m. O mesmo que patriciado. 
patrício adj. Relativo á classe dos nobres, entre os Roma¬ 
nos. Aristocrático. Distinto; elegante. M. Indivíduo da 
classe dos nobres, entre os Romanos. Aristocrata, homem 
nobre. Aquelle que, em relação a outros, nasceu na mesma 
localidade ou país. (Lat. patricius) 
patrimoniado adj. Que tem património. Que recebeu pa¬ 
trimónio. Cf. F. Alex. Lobo, III, 415. 
patrimonial adj. Relativo a património. (Lat. patrimoni- 
alis) 

património m. Herança paterna. Bens de família. Bens 
necessários para a ordenação de um ecclesiástico. (Lat. 
patrimonium) 

patrínia /. Gênero de plantas valerianáceas. (De Patrin, n. 
P-) 

pátrio adj. Relativo á pátria. Relativo aos pais: o pátrio 
poder. (Lat. patrius) 

patriota m. e /. Pessoa patrícia. Pessoa, que ama a sua 
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pátria e deseja servi-la. (Lat. patriota) 
patrioteiro m. e adj. Deprec. Aquelle que alardeia patrio¬ 
tismo, ou que está sempre a inculcar-se patriota, 
patrioticamente adv. De modo patriótico; com patrio¬ 
tismo; á maneira de patriota, 
patriotice f. Deprec. Qualidade de patriota, 
patriótico adj. Relativo a patriota; que revela amor á pá¬ 
tria: hymnos patrióticos. (Lat. patrioticus) 
patriotismo m. Qualidade de quem é patriota. Amor á 
pátria. * Chui. Mamas de mulhér. Cf. Camillo, Brasileira, 
78. 

patrística /. Sciência, que se occupa da doutrina dos 
Santos-Padres. (Do lat. pater, patris) 
patrizar v. i. Ant. Servir a pátria; sêr bom patriota. Cf. 

Barros, Asia, pról. (Cp. patrício ) 
patrôa /. Mulher de patrão. Dona de casa. Ama, em relação 
a criados. Mulhér, que dirige certos serviços ou estabele¬ 
cimento. * Pop. Esposa: levei ontem a minha patrôa ao 
theatro. (De patrão) 

patrocinador m. e adj. Aquelle que patrocina, 
patrocinar v. t. Dar patrocínio a. Proteger. (Lat. patroci- 
nare) 

patrocinato m. Acto de patrocinar. Patrocínio; patronato. 
Cf. Eça, P. Basilio, 461. 

patrocínio m. Amparo, auxílio, protecção. (Lat. patroci- 
nium) 

pátroclo Herói da guerra de Tróia, morto por Heitor. (Lat. 
Pátroclus) 

patrologia /. Estudo da vida e obras dos Padres da Igreja. 

(Do lat. pater, patris + gr. logos) 
patromoria f. Neol. Bras. Cargo ou dignidade de patrão- 
mór. 

patrona /. Protectora; padroeira. Pequena mala, para car¬ 
tuxos dos soldados de infantaria. * Prov. Grande algibeira 
solta, usada por mulheres. * Bras. do N. O mesmo que 
patuá, saco de coiro. * Gír. Parrameiro. (Lat. patrona) 
patronado m. O mesmo que patronato. 
patronagem /. O mesmo que patrocínio. (Dc patrono) 
patronal adj. Neol. Relativo a patrão; próprio de patrão. 

Cf. Diár.-de-Notícias, de 23-IX-98. (Lat. patronalis) 
patronato m. Patrocínio; padroado. (Lat. patronatus) 
patronear v. t. Servir de patrono a. Patrocinar. Dirigir 
como patrão. V. i. Tomar ares de patrão. Falar muito 
sôbre bagatelas. 

patronímico adj. Relativo a pai, especialmente a respeito 
de nomes de família. Relativo ao nome paterno; que de¬ 
signa o nome de pai: Rodrigues é nome patronímico, isto 
é, mostrava que Rodrigues era filho de Rodrigo. (Lat. pa- 
tronymicus) 

patronizar v. t. O mesmo que patronear. 
patrono m. Patrocinador. Defensor. Advogado, em relação 
aos seus constituintes. Designação do senhor, em relação 
aos seus libertos, entre os Romanos. (Lat. patronus) 
patronymico adj. Relativo a pai, especialmente a respeito 
de nomes de família. Relativo ao nome paterno; que de¬ 
signa o nome de pai: Rodrigues é nome patronymico, isto 
é, mostrava que Rodrigues era filho de Rodrigo. (Lat. pa- 
tronymicus) 

patruça /. Peixe, espécie de solho.-Alguns escrevem pa- 
trussa. 

patrúcia f. Pese. O mesmo que patruça. 


patruicida, ( tru-i) m. Aquelle que commete patruicídio. 
patruicídio, (tru-i) m. Assassínio de tio paterno. Cf. 
Rev. Movimento Méd., VI, 148. (Do lat. patruus + cae- 
dere) 

patrulha /. Ronda de soldados. Fig. Grupo de pessoas, 
que andam a passo, como as rondas. * Deprec. Pequeno 
agrupamento político. * Bando de vádios, súcia. (Cast. 
patrulla) 

patrulhar v. t. Guarnecer ou vigiar com patrulhas. V. i. 
Fazer ronda em patrulha. 

patuá m. Bras. O mesmo que patiguá. * Saco de coiro 
ou de pano, que se leva a tiracolo. Bôlsa de caça. Nome 
commum a diversos receptáculos móveis, em que se trans¬ 
portam quaesquer objectos. Espécie de cesto, com com¬ 
partimentos para comida, loiças, etc., usado nas viagens 
fluviaes. Espécie de amuleto, que consiste em um saqui¬ 
nho de coiro, contendo cabeças de cobra e outras coisas, a 
que se attribuem qualidades milagrosas, e que os crédulos 
trazem ao pescoço para os livrar de malefícios. (Do tupi 
patauá) 

patudo adj. Que tem patas grandes, 
patuguá m. O mesmo que patiguá. 

patuléa /. Partido popular, que se organizou em Portugal, 
em 1846. M. Membro dêsse partido. (Cast. patulea, do 
caló patulé, rústico) 

patulear v. t. Tornar partidário da patuleia. Cf. Camillo, 
Mar. da Fonte, 7. 

patuleia /. Partido popular, que se organizou em Portugal, 
em 1846. M. Membro dêsse partido. (Cast. patulea, do 
caló patulé, rústico) 

pátulo adj. Poét. Franqueado, patente. (Lat. patulus) 
patuno m. Gír. Partes pudendas da mulhér. 
paturé m. Bras. Espécie de marreco pequeno. 
patureba, 1 /. Bras. do Rio. Bagre salgado. 
patureba, 2 m., f. e adj. Bras. Pessoa sem préstimo, atolei¬ 
mada. 

paturi m. Bras. do N. O mesmo que paturé. 
patuscada /. Pop. Ajuntamento festivo de pessoas, que 
se reuniram para comer e beber. Pândega; folgança. (De 
patusco 1 ) 

patuscar v. i. Andar em patuscadas; fazer patuscadas. 
patusco, 1 m. e adj. Aquelle que gosta de patuscadas. Brin¬ 
calhão; ridículo; extravagante. 

patusco, 2 m. Prov. Pequeno pão ou bolo de trigo, ás vezes 
doce. Prov. minh. Pequeno pão de centeio ou milho, o 
mesmo que patareco. (Por padusco, de pada) 
patusqueiro adj. Prov. trasm. Alegre, divertido. (De 
patuscar) 

pau m. Pedaço de madeira. Madeira. Cajado. Viga. Ripa. 
Vara. Ext. Castigo corporal: isto, só a pau ! Chifre. Nome 
de várias plantas. Pl. Um dos naipes pretos das cartas 
de jogar. * Loc. fam. A dar com um pau, em grande 
quantidade: a vinha produziu uvas a dar com um pau. * 
Dar por paus e por pedras, irritar-se muito. * Pau para 
toda a obra, pessoa que serve para tudo, ou que se applica 
a muitas e differentes coisas. * Jogar com pau de dois bicos, 
defender ao mesmo tempo ideias oppostas. * Bandeira a 
meio pau, bandeira a meia haste. (Do lat. palus, pali) 
pau-a-pique m. Bras. do S. Parede de ripas ou varas, 
umas verticaes e outras horizontaes. Taipa, 
pau-água m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
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pau-alho m. Grande árvore medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

pau-ama m. Árvore da ilha do San-Thomé, própria para 
construcções. 

pau-amarelo m. Bras. Árvore silvestre, de bôa madeira 
para construcções. 

pau-azami m. Planta condimentosa da ilha de San-Thomé. 
pau-azeite m. Árvore de Angola, ( sideroxylon densiflo- 
rum). 

pau-bala m. Planta meliácea, ( trichüia guarea). 
pau-bálsamo m. Planta leguminosa, de que se extrai o 
chamado bálsamo do Peru. 
pau-barro m. Árvore de Timor. 

pau-branco m. Grande árvore santhomense, cujas raízes 
tem propriedades purgativas. Arvore açoreana, ( picconia 
excelsa). 

pau-brasil m. O mesmo que pau-preto. 
pau-breu m. Madeira brasileira. 

pau-caixão m. Árvore santhomense, de casca e raiz medi- 
cinaes. 

pau-campeche m. (V. campeche) 
pau-canela m. O mesmo que caneleira. 
pau-capitão m. Grande árvore santhomense, que attinge 
50 metros de altura, 
pau-cardoso m. Espécie de fêto. 
pau-carga m. Planta brasileira, ( cascaria usucaris). 
pau-catinga m. Bras. Planta medicinal, 
pau-cavallo m. Planta verbenácea, ( vitex nigrum). 
pau-caxique m. Árvore meliácea africana, 
pau-cera m. Árvore brasileira, bôa para construcções. 
pau-cobra m. Árvore rutácea, ( quassia ophyoryza). 
pau-costus m. Árvore rutácea da índia portuguesa, (ae- 
ronychia laurifolia, Blume). 

pau-cravo m. Planta laurácea, ( dicypellium caryophylla- 
tum). 

pau-dado m. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
pau-de-água m. Bras. Árvore silvestre, cujas raízes segre¬ 
gam um líquido que mata a sêde aos viajantes, 
pau-de-ar m. Euphemismo, com que se designa o corno. 
Cf. 0’Neill, Fabul, 957. 

pau-de-arco m. Planta bigoniácea, ( bignonia chrysantha). 
pau-de-bóla m. Árvore da Guiné, cujas folhas têm propri¬ 
edades cáusticas. 

pau-de-breu m. Bras. O mesmo que pau-breu. 
pau-de-caca m. Planta capparídea, ( capparis amygdalina). 
pau-de-cachimbo m. Planta borragínea, ( heliotropium 
punctatus). 

pau-de-carne m. O mesmo que pau-carga. 
pau-de-chanca /. Planta esterculiácea da índia portu¬ 
guesa, ( helicteres isora, Lin.). 

pau-de-cobra m. Gênero de plantas apocyneas da índia 
portuguesa, ( rawolfia serpentina, Benth.). Gênero de plan¬ 
tas loganiáceas da índia portuguesa, ( strychnos colubrina, 
Lin.). Gênero de plantas aristolochiáceas da índia portu¬ 
guesa, (aristolochia indica, Lin.). Cf. Dalgado, Flora, 117, 
124 e 158. 

pau-de-colhér m. Planta apocynea, (tabemaemontana 
echinata). 

pau-de-combra m. Árvore de Moçambique, espécie de 
acácia brava. 

pau-de-conta m. Árvore da Guiné portuguesa, (swietenia 


mahegoni). 

pau-de-elephante m. Árvore da Áfr. Port. 
pau-de-embira m. Planta anonácea do Brasil, 
pau-de-escrever m. T. da Afr. Or. Port. Poste tele- 
gráphico. 

pau-de-faia m. Grande árvore medicinal da Guiné, 
pau-de-farinha m. Nome, que na índia portuguesa se dá 
á mandioca e á tapioca. 

pau-de-lacre m. Árvore hypericácea, de cujo tronco, e por 
meio de incisões, se extrai a goma lacre, 
pau-de-leite m. Corpulenta árvore da Guiné, que produz 
borracha, e cujo suco é purgativo, 
pau-de-macaco m. Bras. Árvore silvestre, 
pau-de-majerioba m. Bras. Planta medicinal, 
pau-de-merda m. O mesmo que pau-sujo. 
pau-de-pente m. O mesmo que pau-forquilha. 
pau-de-porco m. Planta terebinthácea, ( bursera gummi- 
fera). 

pau-de-quiabo m. Planta laurínea, ( laurus speciosa). 
pau-de-rato m. Bras. do N. Árvore dos sertões de Piauí, 
pau-de-rosa m. Planta malvácea da índia portuguesa, 
(thespesia populnea, Correia). 

pau-de-sabão m. Árvore da Guiné, que attinge 5 metros 
de altura. 

pau-de-salanca m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
pau-de-san-josé m. Planta, espécie de lírio, de flores rôxas. 
pau-de-sangue m. O mesmo que pau-sangue. 
pau-de-santa-luzia m. Planta leguminosa, ( monadelphia 
decandria). 

pau-de-sapan m. Planta cesalpínea da índia portuguesa, 
(caesalpinea paniculata, Roxb.). 
pau-de-sassafrás m. Planta laurácea, ( laurus sassafras). 
pau-de-semana m. Bras. Espécie de palmeira silvestre, 
pau-de-tagara m. Grande árvore da Guiné, que attinge 25 
metros de altura. 

pau-de-tingui m. Planta sapindácea, ( mogonia pubes- 
cens). 

pau-do-novato m. Planta polygoniácea, ( tripterix ameri¬ 
cana). 

pau-do-serrote m. Planta leguminosa, ( hoffmanuseggia 
petra). 

pau-doce m. Pequena árvore da Guiné, de folhas medici- 
naes. 

pau-dos-feiticeiros m. Árvore africana, cuja casca vene¬ 
nosa, é objecto de commércio. 

pau-dos-olhos m. Bras. Árvore silvestre, empregada em 
construcções, e cujo fumo é mui nocivo á vista, 
pau-espinha m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
pau-esteira /. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
pau-ferro m. Gênero de árvores intertropicaes, cuja ma¬ 
deira é universalmente estimada, pela sua resistência e du¬ 
ração, ( acacia catchu, Wild.). Casta de uva de Azeitão. 
pau-ferro-da-índia m. Gênero de plantas gutíferas da ín¬ 
dia portuguesa, (mesua ferrea, Lin.). 
pau-formiga m. Árvore brasileira, quási sempre coberta de 
formigas. 

pau-forquilha m. Grande árvore apocynea do Brasil, ( geis - 
sospermum velosii), o mesmo que pau-pereiro. 
pau-geremu m. Planta chenopodiácea, ( spinacea gerimu). 
pau-goma-arábica /. Árvore angolense, espécie de acácia, 
pau-joão-lopes m. Árvore de Timor. 
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pau-lacre m. O mesmo que pau-de-lacre. 
pau-lágrima m. Árvore das regiões do Amazonas, 
pau-maçan m. Árvore de Timor, 
pau-mamão m. Bras. Árvore silvestre, 
pau-marfim m. Bras. Árvore silvestre, 
pau-milho m. Grande árvore medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

pau-moéda m. O mesmo que seringueira. 
pau-mucumbi m. Árvore anacardiácea e medicinal de An¬ 
gola, ( odina acida, Walp.). 

pau-mulato m. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira é 
applicada em marcenaria, 
pau-musence m. (V. muzungo 2 ) 

pau-óleo m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé e de 
Angola. 

pau-osso m. Bras. Forragem arbórea, 
pau-papel m. Planta melastomácea. 

pau-paraíba m. Bras. Árvore silvestre, de madeira alvís¬ 
sima. 

pau-pente m. O mesmo que pau-de-pente; e o mesmo que 
pau-pereira. 

pau-pereira /. (Fórma incorrecta, em vez de pau-pereiro) 
pau-pereiro m. Grande árvore apocynea do Brasil, ( geissos 
permum laeve), ou, antes, a casca dessa árvore, 
pau-pêssego m. Árvore da ilha de San-Thomé, ( chitranthus 
manu). 

pau-piaçaba m. O mesmo que piaçaba. 
pau-pombo m. Espécie de anacardo, (odina francoana). 
pau-porco m. Árvore terebinthácea, o mesmo que pau-de- 
porco. 

pau-preto m. Árvore leguminosa, intertropical, de ma¬ 
deira escura e resistente, (dalbergia latifolia, Roxb.). T. 
das Caldas-da-Raínha. Casta de maçan escura e um tanto 
comprida. 

pau-quicongo m. Árvore medicinal da África, 
pau-quime m. Árvore santhomense. 

pau-quizemba m. Robusta planta trepadeira de Angola, 
de tronco lenhoso, espinhoso e achatado, 
pau-raínha m. Árvore leguminosa do Pará. 
pau-real m. Nos estaleiros de construcção naval, dá-se êste 
nome a um madeiro grosso, comprido, são e sem nós, pró¬ 
prio para um bom mastro. Mastro real. 
pau-rosa m. Árvore africana, (physocalymna florida). 
pau-rosado m. Planta leguminosa, ( caesalpinia brasiliensis 
ou echinata). 

pau-roxo m. Bras. Árvore silvestre. 

pau-salgado-machô m. Árvore da índia portuguesa, (bru- 
guiera gymnorhiza, Lamk). 

pau-sangue m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
O mesmo que urilha. 

pau-santo m. Árvore rutácea intertropical, ( guaiacum ojfi- 
cinalis). 

pau-seringa m. O mesmo que seringueira. 
pau-setim m. Planta apocynea, ( aspidoperma speciosa). 
pau-sujo m. Planta urticácea da índia portuguesa, mais 
conhecida por pau-de-merda, (bosia trinervia, Roxb.). 
pau-terra m. Fruto brasileiro, de suco preto, que se applica 
contra as frieiras. 

pau-terras-grandes m. Planta, ( gualea grandiflora). 
pau-terras-pequenas m. Variedade de pau-terras- 
grandes. 


pau-triste m. Árvore de Timor, 
paual m. Antigo e pequeno peso de Malaca. 
paucifloro adj. Bot. Que apresenta pequeno número de 
flôres. (Do lat. paucus + flos) 

pauciradiado, (ra ) adj. Bot. Diz-se das flôres compostas, 
quando têm pequenos números de raios. (Do lat. paucus 
+ radius) 

paucirradiado adj. Bot. Diz-se das flôres compostas, 
quando têm pequenos números de raios. (Do lat. paucus 
+ radius) 

pauciseriado, (se) adj. Bot. Dividido em poucas séries. 
(Do lat. paucus + series) 

paucisseriado adj. Bot. Dividido em poucas séries. (Do 
lat. paucus + series) 
pauda /. Formosa ave africana. 

paúl m. Porção de água estagnada; terra alagadiça; pântano. 

(De padule, metátli. do lat. palude, de palus, paludis) 
paula /. T. de Monção. Moéda de prata, de 500 reis. 
paulada f. Pancada com pau; cacetada. Prov. trasm. Cho¬ 
que de um pião contra outro. (De pau) 
paulatinamente adv. De modo paulatino; a pouco e 
pouco; lentamente. 

paulatino adj. Feito a pouco e pouco; vagaroso. (Do lat. 
paulatim) 

paulianistas m. pl. Hcrejes, sectários dc Paulo de Sa- 
mosata, que no século III sustentou que Christo era um 
homem, animado de espirito divino, 
paulina /. Breve de excommunhão comminatória. Fam. 
Praga. (De Paulo, n. p.) 

paulínea /. Gênero de plantas trepadeiras da África e da 
América. (De Paulli, n. p.) 
paulínia /. Gênero de plantas do Amazonas, 
paulista m. Frade da Ordem de San-Paulo. Fig. Homem 
teimoso. * Bras. Habitante do Estado de San-Paulo. * 
Adj. Relativo a êsse Estado: a imprensa paulista. 
paulistano adj. P. us. Relativo á cidade de San Paulo, no 
Brasil, ou antes aos Paulistas. M. Habitante dessa cidade, 
pauliteiro m. Aqucllc que entra na dança dos paulitos. 
paulito m. Pequeno pau, que serve de fito no jôgo de bi¬ 
lhar, da malha e outros. * Pop. Phósphoro de pau. Pl. 
Dança dos paulitos, dança mirandesa, também conhecida 
por dança dos palotes. V. palotes. (Por palito, do lat. pa¬ 
lus) 

paullínea /. Gênero de plantas trepadeiras da África e da 
América. (De Paulli, n. p.) 

paúlo m. Prov. minh. O mesmo que paúl. Cerrado para o 
gado. 

paulóvnia /. Árvore do Japão, de grandes folhas e de flôres 
muito aromáticas. (De Paulovna, n. p.) 
paupeira /. Planta apocynea do Brasil, 
paupérie /. Pauperismo; miséria. (Lat. pauperies) 
pauperismo m. Classe dos pobres; a miséria. (Do lat. 
pauper) 

paupérrimo adj. Muito pobre. (Lat. pauperrimus) 
paus-mandados m. pl. Espécie de jôgo popular, também 
conhecido por arquinhos. 

pausa /. Interrupção de um acto por algum tempo. Vagar. 
Sinal, com que na música se indicam as interrupções. * 
Intervallo das vigas de um madeiramento. (Lat. pausa) 
pausadamente adv. De modo pausado. Com vagar; com 
pausa; lentamente. 



1515 


pé 


pausado adj. Vagaroso; lento; feito com pausa. Pronunci¬ 
ado vagarosamente. (De pausar) 
pausagem /. Madeiramento, cujas vigas deixam entre si 
intervallos ou pausas. (De pausa) 
pausar v. t. Demorar. Descansar. Tornar lento, vagaroso: 

pausar a voz. V. i. Fazer pausa, 
páusia /. Variedade de azeitona, conhecida dos antigos, tal¬ 
vez a mesma que chamamos verdeal. (Lat. pausia) 
pausimenia /. Interrupção do mênstruo; menopausa. (Do 
gr. pausis + men) 

pauta /. Papel com traços parallelos e equidistantes, sôbre o 
qual se assenta um papel translúcido, para nêste se escrever 
horizontalmente. Conjunto das cinco linhas parallelas, em 
que se escreve a música. Lista; relação. Tarifa: a pauta 
das alfândegas. 

pautação /. Acto de pautar. 

pautado adj. Traçado com riscos parallelos; relacionado; 

posto em rol. * Fig. Moderado. Methódico. (De pautar) 
pautador m. Aquelle que pauta. 

pautai adj. Relativo á pauta. Consignado na pauta, especi¬ 
almente na pauta alfandegária: direitos pautaes. 
pautar v. t. Riscar á maneira de pauta. Dirigir. Relacionar. 
Adaptar. Ajustar. Pôr em pauta. Fig. Tornar moderado, 
methódico. 

pautas /. pl. Bras. pop. O mesmo que pacto: u tenho pautas 
com o demónio Juv. Galeno, Lendas. 
pauteação /. Acto de pautear. 

pautear v. i. Bras. Entreter-se, conversando; conversar 
futilmente. (Rclaciona-se com tautear ?) 
pauto m. Ant. O mesmo que pacto. Cf. Usque, 23 v.°. 
pauxianas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
pauzeiro m. Prov. trasm. Carpinteiro, que prepara ma¬ 
deira para tamancos. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. III, 
68. (De pau) 

pauzinho m. Pequeno pau. Pl. Fam. Mexerico, intriga. 
Mexer ou tocar os pauzinhos, intrigar, enredar. * Empre¬ 
gar os meios necessários para se resolver um negócio. * 
Sêr, ás occultas, o agente ou causa de certos resultados ou 
da solução de certas pretensões, 
pava /. Ant. Cêsto, que servia para a venda do arroz em 
Bengala. 

pavana /. Dança de sala, muito usada, nos séculos XVI e 
XVII, de compasso binário e andamento vagaroso. Mú¬ 
sica, que acompanhava essa dança. Chui. Descompostura. 
Sova, tunda: tocou-lhe a pavana. * Bras. O mesmo que 
palmatória. (Contr. de padovana) 
pavão m. Grande ave, da fam. das gallináceas. (Lat. pavo) 
pavão-bode m. Pavão de Bengala, ( tragopan satyrus), que 
tem por cima dos olhos uma espécie de pequenos chavelhos, 
paveia /. Mólho de palha ou de feno. * Cada um dos montí¬ 
culos de mato roçado, que os roçadores vão formando, para 
depois se encarrarem facilmente, quando não são para alli 
mesmo se reduzirem a cinza, que servirá de adubo ao ter¬ 
reno, para a sementeira de trigo ou centeio, 
pavês m. Escudo grande. Armação de madeira, para res¬ 
guardo da tripulação de um navio. (Do b. lat. pavensis) 
pavesada /. Resguardo feito de paveses. (Fem. de pave- 
sado) 

pavesado adj. Guarnecido de paveses, 
pavesadura /. Guarnição de paveses. Pavês. Cf. Filinto, 
D. Man., III, 403. (De pavesar) 


pavesar v. t. O mesmo que empavesar. 
pavia m. Prov. trasm. Casta de pêssegos. (Colhido em 
Boticas) 

pávido adj. Que tem pavôr; assustado; assombrado. (Lat. 
pavidus) 

pavieira, 1 /. O mesmo que padieira. 
pavieira, 2 /. Arvore, que dá pavias. 

pavilhão m. Ligeira construcção de madeira, geralmente 
portátil. Barraca; tenda. Espécie de alpendre, annexo á 
parte principal de um edifício. Anat. Parte exterior do 
canal auditivo. Extremidade larga de alguns instrumentos 
de sôpro. Bandeira. Symbolo marítimo de uma nacionali¬ 
dade. Poder marítimo de uma nação. (Lat. papilio) 
pavimentação /. Acto ou effeito de pavimentar, 
pavimentar v. t. Fazer pavimento em. Construir com 
pavimentos. Cf. Arn. Gama, Motim, 57. 
pavimento m. Chão; sobrado. Cada um dos andares de 
um edifício. (Lat. pavimentum) 
pavio m. Torcida. Rôlo de cera, que envolve uma torcida. 
(Cp. cast. pábilo) 

pávio m. Casta de pêssego, de polpa adherente ao caroço. 
(De Pávia, n. p.) 

paviola f. Prov. O mesmo que padiola. 
pavô m. Ave brasileira, o mesmo que paô. 
pavôa /. Fêmea do pavão. 

pavonaço adj. P. us. Que tem côr de violeta. Cf. Vieira, 
I, 114; Nunes do Lião, Ortograf., 87. (Cp. pavonado) 
pavonada /. Acto de o pavão formar leque com a cauda. 

Fig. Jactância, vaidade. (Do lat. pavo, pavonis) 
pavonado adj. Des. Que tem côres de pavão: “... horizontes 
pavonados..." Filinto, XIV, 220. (Do lat. pavo) 
pavoncinho m. O mesmo que pavoncino. 
pavoncino m. Ave pernalta, o mesmo que abibe. (De pavão) 
pavonear v. t. Ornar garridamente. Ostentar; exhibir com 
vaidade. V. p. Ensoberbecer-se; ufanar-se. (Do lat. pavo, 
pavonis) 

pavónia /. Gênero de plantas malváceas. (De Pavon, n. p.) 
pavor m. Grande susto; terror. (Lat. pavor) 
pavorear v. t. Des. O mesmo que apavorar. Cf. Viriato 
Trág., III, 104. 

pavorosa /. Notícia que apavora; boato de revolta. (Fem. 
de pavoroso) 

pavorosamente adv. De modo pavoroso; com pavor; com 
terror; causando pavor. 

pavoroso adj. Que infunde pavor; medonho; horroroso, 
paxá m. Título dos governadores de províncias turcas. 

(Contr. de padixá. V. padixá) 
paxaxo Gír. de ciganos. Bras. Pé largo, 
paxiúba f. Bras. do N. Espécie de palmeira. (Do tupi) 
paxtónia /. Gênero de orchídeas. (De Paxton, n. p.) 
paz f. Relações tranquillas de um Estado ou de uma nação. 
Tranquillidade pública. Tranquillidade, sossêgo, descanso. 
Silêncio. M. e f. Fam. Paz de alma, pessoa indolente, 
inerte ou pacífica. (Lat. pax) 

pazada /. O que se póde conter numa pá. Pancada com pá; 
pancada. 

pazão m. Espécie de antílope indiano, ( orix ). 
pàzear V. i. Estabelecer harmonia ou paz. Jogar á paz, 
para desempate. 

pazenda m. Grupo de línguas do ramo irânico. 

pé m. Parte inferior da perna, que assenta no solo e sustenta 
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o corpo do homem e dos animaes. Pata. Medida de exten¬ 
são, equivalente a 33 centímetros. Chispe. Parte inferior 
de vários objectos, ou pela qual se segura alguma coisa. 
Pedestal. Objecto, em que se firma outro. Borras, lia. 
Pretexto, motivo. Parceiro que, nos jogos de vasa, deita 
a carta depois dos outros todos. Situação de um negócio 
ou de uma empresa. Base. * Prov. minh. A mó inferior 
das azenhas. O que fica das uvas, depois de se lhes espre¬ 
mer o primeiro suco. Parte de um verso grego ou latino, 
que consta de duas até quatro syllabas. * Carp. Peça da 
frente de um degrau. * Ant. O mesmo que glosa. Cf. 
Eufrosina, 245. Pôr-se em pé, levantar-se, erguer-se. Pé 
fresco, partidário da Patuleia. Loc. adv. De pé atrás, com 
reserva, com desconfiança. Meter os pés na algibeira de, 
desfrutar. Estar de pé, estar levantado, erguido. A morte 
em pé, pessoa que anda muito doente ou muito magra. 
Em pé de guerra, em estado de poder combater. Ao pé 
da letra, literalmente, segundo palavras ou disposições ex¬ 
pressas. Do pé para a mão, logo, immediatamente. Estar 
a pé, têr-se já erguido da cama. * Pés de gallinha, rugas, 
junto ás commissuras das pálpebras. Fazer pé de alferes, 
namorar ou galantear uma dama. * Loc. adv. Pé ante 
pé, com passo miúdo e lento, como de quem espia ou não 
deseja sêr notado. Em ou com pés de lan, sorrateiramente. 

* Estar com os pés para a cova, estar moribundo ou com 
pouca vida. * Loc. adv. A sete pés, ou a pés de cavallo, 
correndo muito: fugiu a sete pés. * Ant. Tomar pé, têr 
certeza. * Loc. da Bairrada. Tomar pé, tocar o fundo da 
água com os pés. * Loc. da África port. Pegar pé, pres¬ 
tar vassallagem, obediência, (falando-se de indígenas). * 
Fazer pé atrás, recuar, para se firmar. * Passar o pé a al¬ 
guém, abandoná-lo. * Agua de pé, a que rega um terreno, 
sem sêr preciso elevá-la artificialmente. * Rega de pé, a 
rega que se faz com agua de pé. Cf. Eufrosina, 265. * 
Bras. de Minas. Abrir o pé, fugir. * Constr. Pé direito, 
altura, do pavimento ao tecto. Cf. Decreto de 22-VII-905. 

* Loc. fig. Apertar o pé, apressar o passo: u fê-la apertar 
o pé deante de si". Camillo, Vinte Hor. de Lit., 230. (Do 
lat. pes, pedis) 

pé-agudo m. Casta de uva preta, na região do Doiro, o 
mesmo que pardaínha. 

pé-coxinho m. Espécie de jôgo de crianças. Acto de cami¬ 
nhar com um só pé, suspendendo o outro. 

pé-de-alferes m. Fam. O mesmo que namoro. Cf. Casti¬ 
lho, Fausto, 243. 

pé-de-altar m. Rendimento, que os párochos auferem dos 
casamentos, enterros e baptizados. 

pé-de-amigo m. Prov. trasm. Colunma prismática de can¬ 
taria, a meio de uma quadra ou pavimento térreo, para sus¬ 
tentar os topes de duas traves, quando só uma não chega 
de parede a parede. 

pé-de-boi m. Homem, aferrado aos costumes antigos e des- 
prezador de modas. Bot. Variedade de maçan. 

pé-de-burro m. Planta bulbosa, espécie de inhame sil¬ 
vestre. Cf. Diár.-do-Congresso, do Brasil, de ll-X-900. 
Planta iridácea, também conhecida por açafrão bravo. 
Nome de outra planta da mesma fam., ( iris sysirinchium, 
Lin.). 

pé-de-cabra m. Alavanca de ferro, com a extremidade fen¬ 
dida, á semelhança de um pé de cabra: o gatuno arrombou 
a porta com um pé-de-cabra. 


pé-de-cantiga m. Fam. Pretexto. Estribilho, adágio, 
pé-de-cavallo /. O mesmo que codagem. 
pé-de-chumbo m. Pessoa, que anda lentamente. Fig. Pes¬ 
soa séria, grave. 

pé-de-gallinha m. Planta gramínea de Cabo-Verde, 
pé-de-gallo m. O mesmo que lúpulo. 
pé-de-ganso m. O mesmo que anserina. 
pé-de-gato m. Planta, da fam. das compostas, ( goaphalium 
dinicum). 

pé-de-leão m. O mesmo que alchemila. 
pé-de-lebre m. Planta, o mesmo que lagopo. 
pé-de-moleque, 1 m. Bras. Espécie de doce de mendobi. 
pé-de-moleque, 2 m. Bras. O mesmo que manauê. 
pé-de-perdiz m. Casta de uva branca, na região do Doiro, 
na Beira e no Minho. Variedade de pêra. 
pé-de-pombo m. Prov. alent. Variedade de pêra. 
pé-de-prata m. Planta, da serra de Sintra, 
pé-de-rola m. Variedade de pêra, talvez a mesma que pé- 
de-perdiz. 

pé-de-vento m. Tufão; furacão. 

pé-do-morto m. Planta capparidácea da índia portuguesa, 
(capparis trifoliata, Roxb.). 

pé-fresco m. Chui. Gaiato, garoto. Plebeu. Democrata. 

Homem que anda descalço. Partidário da patuleia. 
pé-leve m. Bras. da Baía. Vadio. Sujeito reles, 
pé-pecelho, (cê) m. T. de Alcanena. Jôgo de rapazes, o 
mesmo que jôgo do homem. 

pé-rapado m. Bras. Fam. Homem de baixa condição, 
pé-terra m. Pequena moéda de oiro, no tempo de el-rei D. 

Fernando. Loc. adv. Ant. De pé, a pé. 
pêa /. (e der.) (Fórma ant. de pena, etc.) 
peaça /. Correia, com que se prende o boi á canga pelos 
paus; corneira. (De peia) 

peadoiro m. Bras. do N. Lugar onde se peiam as cavalga¬ 
duras. 

pêadoiro m. Ant. Digno de pena, de castigo. (De pêar) 
peador m. Bras do N. Lugar, onde se peiam as cavalgadu¬ 
ras, deixando-as a pastar. (De pear) 
peadouro m. Bras. do N. Lugar onde se peiam as cavalga¬ 
duras. 

pêadouro m. Ant. Digno de pena, de castigo. (De pêar) 
peães m. pl. Ant. Os que andam a pé; peões. Cf. Tombo 
do Estado da índia, 19 e 44; Filinto, D. Man., II, 117. (De 
pé) 

peageiro m. Ant. Cobrador de peagens. 
peagem f. Ant. Imposto, que se pagava pela passagem por 
uma ponte, etc. Portagem. A quarta parte dos preços das 
tarifas de caminhos de ferro, correspondente á remunera¬ 
ção do capital. (Do fr. péage) 

peai m. Prov. trasm. Presilha, que liga á palma do pé a 
meia, que só cobre a perna, desde o joêlho ao tornozelo: 
meias de peai. Cf. Dcusdado, Escorços, 151. 
pealador m. Aquellc que peala. 
pealar v. t. Bras. Segurar com pealo. Fig. Illudir. 
pealhas f. pl. Prov. O mesmo que peúgas. (De pé) 
pealhos m. pl. O mesmo que pealhas. 

pealo m. Bras. Laço, com que se prendem os cavallos pelas 
mãos, quando elles vão correndo. * Acto de arremessar o 
laço. (De pear) 

peança m. T. de Turquel. Homem acanhado ou inhábil. 
peanha /. Pequeno pedestal, que sustenta uma imagem, 
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uma cruz, etc. * Peça do tear, em que o tecelão assenta os 
pés, para fazer subir ou descer os liços que cruzam os fios. 
(Do lat. pedanea) 

peanho m. Parte inferior de um navio. (Do lat. pedaneus) 
peão, 1 m. Indivíduo, que anda a pé. Soldado de infantaria. 
Cada uma das pequenas peças de xadrez, que se collocam 
na frente, e são as primeiras a avançar. * Ext. Plebeu. 
Bras. Homem assalariado para trabalhos do campo. * 
Náut. Peça de ferro num mastro, para encaixe da vêrga do 
traquete ou da vela grande. * T. da Bairrada. O mesmo 
que moirão. * Prov. trasm. O mesmo que canamão. (Do 
lat. pedaneus) 

peão, 2 m. Bras. Homem que, montado a cavallo, agarra 
bois a laço. (De pear ) 

pear v. t. Lançar peias a; prender com peia. Fig. Embara¬ 
çar; impedir. 

pêar v. t. Ant. Applicar pena a; castigar, punir. (De pêa) 
pearça f. Prov. alent. O mesmo que peaça. 
peba f. Bras. Espécie de tatu, de cabeça achatada, 
pebrina /. Espécie de doença epidemica dos bichos da seda. 
peça /. Pedaço, parte. Cada um dos elementos, que cons¬ 
tituem um todo. Cada uma das pedras ou figuras, em 
jogos de tabuleiro. Teia de pano. Compartimento de uma 
casa. Antiga moéda portuguesa de oiro. Objecto de me¬ 
tal precioso. Documento, que faz parte de um processo. 
Composição dramática. Qualquer artefacto. * Accessório 
de fôlha, com que os fulistas tiram o pêlo ás pelles. Ca¬ 
nhão. Cada um dos compartimentos da marinha, nos 
quaes se produz o sal. Fig. Ludíbrio, lôgro. Pessoa ma¬ 
liciosa ou de má índole. * Loc. adv. Pregar peça , fazer 
partida; causar contrariedade ou desgosto. * Pl. Heráld. 
Objectos, que se collocam no campo do escudo e que tam¬ 
bém são conhecidos por móveis ou figuras. (Do b. lat. 
petia) 

pecadaço m. Chui. O mesmo que pecadão. 
pecadão m. Grande pecado. 

pecadilho m. Pecado ou culpa leve. Pequeno defeito, 
pecado m. Transgressão de um preceito religioso. Ext. 
Transgressão de qualquer preceito ou regra; culpa. Mal¬ 
dade; vício. * Prov. O mesmo que demónio : são tentações 
do pecado. (Lat. peccatum) 

pecador adj. Que peca. Propenso a pecar. M. Aquele que 
peca. Penitente. Aquele que tem certos defeitos ou vícios. 
(Lat. peccator) 

pecadora /. Mulhér, que pecou. Mulhér, que transgrediu 
os deveres da castidade. (Fem. de peccador) 
pecamente adv. De modo pêco. 

pecaminosamente adv. De modo peccaminoso. Com pec- 
cado; peccando. 

pecaminoso adj. Que é da natureza do pecado: actos pe¬ 
caminosos. Em que há muitos pecados: vida pecaminosa. 
(Do lat. peccamen) 

pecante m., /. e adj. Pessoa que peca por habito, que tem 
baldas. Pecador. * Loc. interj. Prov. Pecante de ti, 
coitado de ti. (Colhido na Bairrada) (Lat. peccans) 
pecar, 1 v. i. Transgredir preceito religioso. Ext. Faltar a 
qualquer dever. Errar. Incorrer em censura; sêr digno de 
censura. (Lat. peccare) 
pecar, 2 v. t. Tornar-se pêco. 

pecari m. Mammífero americano, muito semelhante a um 
pequeno porco. 


pecatriz /. e adj. Des. Mulhér pecadora. (Do lat. pecca- 
trix) 

pecável adj. Susceptível de pecar, 
peccadaço m. Chui. O mesmo que peccadão. 
peccadão m. Grande peccado. 

peccadilho m. Peccado ou culpa leve. Pequeno defeito, 
peccado m. Transgressão de um preceito religioso. Ext. 
Transgressão de qualquer preceito ou regra; culpa. Mal¬ 
dade; vício. * Prov. O mesmo que demónio : são tentações 
do peccado. (Lat. peccatum) 

peccador adj. Que pecca. Propenso a peccar. M. Aquellc 
que pecca. Penitente. Aquelle que tem certos defeitos ou 
vícios. (Lat. peccator ) 

peccadora /. Mulhér, que peccou. Mulhér, que transgrediu 
os deveres da castidade. (Fem. de peccador) 
peccaminosamente adv. De modo peccaminoso. Com 
peccado; peccando. 

peccaminoso adj. Que é da natureza do peccado: actos 
peccaminosos. Em que há muitos peccados: vida peccami- 
nosa. (Do lat. peccamen) 

peccante m., f. e adj. Pessoa que pecca por habito, que 
tem baldas. Peccador. * Loc. interj. Prov. Peccante de 
ti, coitado de ti. (Colhido na Bairrada) (Lat. peccans) 
peccar v. i. Transgredir preceito religioso. Ext. Faltar a 
qualquer dever. Errar. Incorrer em censura; sêr digno de 
censura. (Lat. peccare) 

peccatriz /. e adj. Des. Mulhér peccadora. (Do lat. pecca- 
trix) 

peccável adj. Susceptível de peccar. 
pecenho adj. O mesmo que pezenho. 
pecha /. Defeito; mau costume; balda, 
pechada f. Bras. Embate de dois cavalleiros, correndo em 
sentido opposto. (Cast. pechada) 
pechador m. Bras. do S. Diz-se do cavallo que dá pecha- 
das. Fig. Homem, que tem o hábito de pedir dinheiro 
emprestado; pedinchão. (De pechar-se) 
pechar-se v. p. Bras. do S. Chocar-se ou esbarrar um 
cavalleiro com outro. (De pechada) 
pechelingues m. pl. Corsários, piratas: “ ...quando em 
Zelanda não houver Pechelingues; quando em Argel não 
houver Turcos...” Vieira, XII, 120. Cf. Anat. Joc., 319. 
(Cp. pichelingue) 

pechém m. O mesmo que pexão. Cf. Villarinho, Viticultura. 
pechilingues m. pl. Corsários, piratas: “ ...quando em Ze¬ 
landa não houver Pechilingues; quando em Argel não hou¬ 
ver Turcos...” Vieira, XII, 120. Cf. Anat. Joc., 319. (Cp. 
pichelingue) 

pechincha f. Pop. Grande conveniência. Lucro inesperado 
ou immerecido. Êxito vantajoso; vantagem. (Talvez por 
pichincha de pichincho) 

pechinchar v. t. Pop. Ganhar inesperadamente ou imme- 
recidamente. Lucrar; alcançar. V. i. Receber vantagens 
ou lucros inesperados ou immerecidos. (De pechincha) 
pechincheiro m. e adj. Aquelle que pechincha, ou que 
procura pechinchas. 

pechinchinho adj. Açor. Muito pequenino. Pequerruchi- 
nho. 

pechincho m. e adj. Açor. O mesmo que pequerrucho. 
pechingado adj. T. de Turquel. Um pouco perturbado por 
bebida alcoólica. 

pechiringar v. i. Bras. do N. Dar qualquer coisa com 
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mesquinhez. Arriscar pouco dinheiro no jôgo. 
pechisbeque m. Liga de cobre e zinco, imitando oiro. (Do 
ingl. pinchbeck) 

pechorim m. Bras. Árvore silvestre. Substância medicinal, 
extrahida dessa árvore. 

pechoso adj. Que tem pecha; defeituoso. Que acha pecha 
em tudo; caturra. 

pechotada /. Acto de pechote. Tolice ou disparate conime- 
tido ao jôgo. 

pechote m. Pop. Aquelle que joga mal. Novato; ignorante. 
(De pecha?) 

pechurane m. O mesmo que pechurano. 
pechurano m. Miner. Urano preto, que se encontra quási 
sempre associado a minérios de chumbo e prata, e do qual 
se extrai o polónio e depois o báryo, que contém o rádio. 
(De pech al. + urano) 

pechyagra, ( qui ) f. Med. Dôr de gota, que se fixou no 
cotovelo. (Do gr. pekhus + agra) 
pecilochromático adj. Pintado de várias côres. Varie¬ 
gado. (Do gr. poikilos, sarapintado, e khromatikos) 
pecilocromático adj. Pintado de várias côres. Variegado. 

(Do gr. poikilos, sarapintado, e khromatikos) 
peciolação f. Bot. Estado das flores que têm pecíolos. 
pecioláceo adj. Bot. Diz-se dos botões, cujas escamas são 
formadas de pecíolos abortados, como succede em a no¬ 
gueira. 

peciolado adj. Que tem pecíolos. 
peciolar adj. Relativo ao pecíolo; peciolado. 
pecioleano adj. Bot. Diz-se dos órgãos, provenientes da 
degeneração do pecíolo. 

pecíolo m. Parte da fôlha, que prende o limbo ao tronco. 
(Lat. petiolus) 

peciolular adj. Bot. Diz-se das estipulas que nas flores 
compostas se inserem sôbre os peciólulos. 
peciólulo m. Bot. Última ramificação de um pecíolo com- 
mum, nas flôres compostas. Pequeno pecíolo, em que se 
sustenta um folíolo. 

pêco, 1 m. Doença dos vegetaes, que os faz definhar. Defi¬ 
nhamento. Adj. Que definhou; que não chegou a medrar: 
frutos pecos. Fig. Bronco, estúpido. 
pêco, 2 adj. Prov. minh. Maçador. Meticuloso. Rabugento. 
(Cp. peto 3 ) 

pecoapá m. Bras. do N. Ave gallinácea. 
peçonha f. Bras. do N. Ligas de embira, em que se metem 
os pés, para subir ás árvores sem galhos. (Do guar. pycõi) 
peçonha /. Veneno, segregado por alguns animaes. Ve¬ 
neno. Fig. Malícia, maldade. * Pop. Faíscas eléctricas. 
(Relaciona-se com o lat. potio, potionis) 
peçonhento adj. Que tem peçonha; envenenado, 
pécora /. Burl. Mulhér desprezível. Rameira. Prov. trasm. 
Rapariga leviana, que dá attenção a todos os galanteios. 
Des. Qualquer mulhér, (em sentido depreciativo). Cf. Fi- 
linto, VIII, 47. (B. lat. pecora) 
pecorear v. i. Ant. Passar a noite no campo, como o 
gado na malhada. Cf. Viriato Trág., 696. (Do lat. pecus, 
pecoris) 

peçós m. pl. Prov. beir. Fios da urdidura, que ficam sem 
trama no fim da teia, e de que se fazem torcidas. (De 
peça?) 

pectar v. t. Ant. O mesmo que peitar. V. i. Pagar peita, 
tributo ou multa. 


pectato m. Chim. Designação genérica dos saes, formados 
pelo ácido péctico com as bases, 
pécten to. Anat. O osso do púbis. (Lat. pecten) 
péctico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela acção da 
potassa sôbre a pectina. (De pectina) 
pectina /. Princípio especial, que se encontra num grande 
número de frutos. (Do gr. pektos) 
pectíneo adj. Que tem fórma de pente. Relativo ao púbis, 
pectinibrânchio, (qui) adj. Que tem brânchias em fórma 
de pente, (falando-se do peixe). (De pecten lat. + brân- 
chia) 

pectinibrânquio adj. Que tem brânquias em fórma de 
pente, (falando-se do peixe). (De pecten lat. + brânchia) 
pectinicórneo adj. Zool. Que tem os cornos ou as antennas 
em fórma de pente. (Do lat. pecten + cornu) 
pectinoso adj. Que tem fórma ou aspecto de pente. Cf. 

Tech. Rur., 311 e 323. (Do lat. pecten) 
pectófito to. Gênero de plantas umbelíferas. 
pectóphito m. Gênero de plantas umbellíferas. 
pectoraes m. Pl. Divisão ou classe de peixes, também 
chamados thorácicos. (Lat. pectoralis) 
pectorais m. Pl. Divisão ou classe de peixes, também cha¬ 
mados torácicos. (Lat. pectoralis) 
pectoral adj. O mesmo que peitoral. 

pectoriloquía /. Estado de alguns doentes, cuja voz parece 
partir directamente do peito. (Do lat. pectus, pectoris + 
loquí) 

pectoríloquo adj. Que apresenta o phenómeno da pectori- 
loquia. 

pectose f. Chim. Princípio, que se extrái dos frutos verdes, 
da cenoira e do nabo, e cuja composição é ainda desconhe¬ 
cida. (Cp. pectina) 

pectósico adj. Diz-se de um ácido, que se fórma ao 
introduzir-se pectose numa dissolução de pectina, e que 
se precipita em estado gelatinoso. (De pectose) 
pecuária /. Arte de criar e tratar gado. (Fem. de pecuário) 
pecuário adj. Relativo a gados. * M. Criador ou tratador 
de gados. Cf. Castilho, Geórgicas, 169. (Lat. pecuarius) 
pecuínha /. O mesmo que picuinha : “ ...pecuinhas com que 
os ânimos d’huma parte e doutra se assanhárãoA Filinto, 
D. Man., II, 334. 

peculador m. Aquelle que commete peculato. Aquelle que 
administra sem probidade os rendimentos do Estado ou 
que os desencaminha em proveito próprio. Cf. Garrett, 
Catão, 162. (Lat. peculator) 

peculatário adj. Aquelle que pratica peculato; peculador. 
(Do lat. peculatus) 

peculato m. Furto de dinheiro ou rendimentos públicos por 
pessoa que os administra ou guarda. (Lat. peculatus) 
peculiar adj. Relativo a pecúlio. Especial, próprio, parti¬ 
cular. (Lat. peculiaris) 

peculiaridade /. Qualidade do que é peculiar, 
peculiarmente adv. De modo peculiar; privativamente; 
especialmente. 

pecúlio m. Dinheiro, accumulado por trabalho ou econo¬ 
mia. Reserva de dinheiro. Bens, património. Conjunto 
de coisas, notícias ou apontamentos, relativos a certo as¬ 
sumpto ou especialidade. Collecção valiosa. Complexo de 
conhecimentos sôbre certos assumptos. (Lat. peculium) 
pecunia f. Fam. O mesmo que dinheiro. (Lat. pecunia) 
pecuniária f. Ant. O mesmo que dinheiro. (Fem. de 
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pecuniário) 

pecuniário adj. Relativo a dinheiro; representado por di¬ 
nheiro. (Lat. pecuniarius) 

pecunioso adj. Que tem muito dinheiro; opulento. (Lat. 
pecuniosus) 

pedaça f. Burl. Flexão feminina de pedaço, usada na ex¬ 
pressão: lí pedaça de asno.” Castilho, Méd. á Fôrça, 89. 
pedaço m. Parte de um todo, considerada separadamente. 
Fragmento; porção. Bocado, naco. Pequeno espaço de 
tempo: saiu daqui há pedaço. Trecho. (Do b. lat. pita- 
tium ) 

pedágio m. Ant. e bras. Tributo de passagem por uma 
ponte; portagem. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 54 v. Q , (2. a 
ed.). (Do lat. hyp. peduticum) 
pedagogia /. Arte da educação e do ensino; educação moral 
das crianças. Modos de pedagogo. (Do lat. pedagogia) 
pedagogicamente adv. De modo pedagógico. Segundo os 
processos da pedagogia; á maneira de pedagogo, 
pedagogice /. Mania ou presumpção de pedagogo, 
pedagógico adj. Relativo á pedagogia, 
pedagogismo m. Systema ou processos dos pedagogos, 
pedagogista m. e /. Pessoa, que trata de pedagogia, 
pedagogo, ( gó ou gô ) m. Escravo que, na antiguidade, 
acompanhava as crianças ás escolas. Mestre de crianças. 
Aqucllc que exerce a pedagogia ou que se occupa dos 
méthodos de educar e ensinar. Ext. Aquelle que se ar¬ 
roga o direito de censurar os outros. Aquelle que alardeia 
erudição. Pedante. (Lat. pedagogus) 
pedal m. Cada uma das duas teclas, ou ambas, que, na 
parte inferior dos pianos e órgãos, se movem com o pé. * 
Peça do velocípede, na qual se assenta o pé. * Peça da 
máquina de costura ou de outros apparelhos, na qual se 
assenta o pé, para imprimir movimento a êsses apparelhos. 
(Lat. pedalis) 

pedalada /. Cada impulso, dado ao pedal, 
pedalagem /. Acto de pedalar, 
pedalar v. i. Movêr os pedaes. 

pedaleiro m. Eixo grande das bicycletas. (De pedal) 
pedália /. Gênero de plantas, cuja espécie typo cresce no 
Malabar. (De pedal) 

pedaliforme adj. Bot. Diz-se das folhas, cujas nervuras 
não têm vasos. (Do lat. pedalis + forma) 
pedalíneas /. pl. Família de plantas, criada por Brown, 
para collocar alguns gêneros, como a pedália. 
pedalíneo adj. Relativo ou semelhante á pedália. 
pedalinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, em que a base do 
limbo lança duas nervuras principaes, muito divergentes, 
tendo cada uma, sôbre o lado interior, nervuras secundá¬ 
rias, parallelas entre si e perpendiculares ás principaes. 
pedâneo adj. Diz-se dos juízes que, nas localidades menos 
importantes, julgavam de pé. (Lat. pedaneus) 
pedantaria /. Qualidade daquelle ou daquillo que é pe¬ 
dante. Pedantismo. Ostentação de erudição, 
pedante m. Aqucllc que faz ostentação de conhecimentos 
superiores aos que possue. Parlapatão; impostor; charla¬ 
tão. Adj. Vaidoso no falar ou na maneira com que se apre¬ 
senta; pretensioso: “ ...casquilha dama de falar pedante...” 
Roussado, Roberto. (It. pedante) 
pedantear v. i. Alardear sciência quem a não possue; fazer- 
se pedante. 

pedantescamente adv. De modo pedantesco. Com pe¬ 


dantaria; á maneira de pedante, 
pedantesco, (íês) adj. Em que há pedantismo; affectado; 
próprio de pedante. 

pedantice /. Acto ou dito de pedante; pedantismo. Cf. 
Garrett, Fábulas, 46. 

pedantismo m. O mesmo que pedantaria. Acto ou modos 
de pedante. 

pedantocracia f. Neol. Govêrno ou predomínio dos pe¬ 
dantes. Influência do pedantismo ou das mediocridades 
ambiciosas. (De pedante + gr. kratein) 
pedantocrático adj. Relativo á pedantocracia. Cf. Th. 
Braga, Mod. Ideias, II, 13. 

pedarchia, ( qui ) f. Irón. Govêrno de crianças. (Do gr. 
pais, paidos + arkein) 

pedárchico, (qui ) adj. Relativo á pedarchia. 
pedária /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
pedarquia f. Irón. Govêrno de crianças. (Do gr. pais, 
paidos + arkein) 

pedárquico adj. Relativo á pedarquia. 
pedarthrocacia /. Med. Doença articular das crianças. 

(Do gr. pais, paidos + arthron + kake) 
pedartrocacia f. Med. Doença articular das crianças. (Do 
gr. pais, paidos + arthron + kake) 
pedatilobado adj. Bot. Diz-se dos lóbulos, quando são 
apedados. 

pedatipartido adj. Bot. Dividido profundamente e cujas 
divisões são apedadas. 

pedauca /. Imagem ou estátua de mulhér, com pés de pata, 
que se encontra nalguns monumentos da Idade-Média, e 
que se dizia representar a rainha Bertha, mãe de Carlos- 
Magno. (Do lat. pes, pedis + b. lat. auca) 
pedeireiro m. Espécie de milhafre. Cf. Século, de 10-X-97. 
pederasta m. Indivíduo, que tem o vício da pederastia. 
(Do lat. paederastes) 

pederastia /. Vício contra a natureza, ou amor repugnante 
de um homem a um rapaz ou a outro homem. (Lat. pae- 
derastia) 

pedéria /. Gênero de plantas rubiáceas. (Cp. pédero) 
pedernal m. O mesmo que pederneira. * Veio de peder¬ 
neira. * Rocha viva. * Adj. Relativo a pedra; pétreo: 
“...as entranhas pedernaes dos rochedos”. Filinto, I, 237. 
pedernão m. Casta de uva minhota. (Cp. pederneira) 
pederneira /. Pedra duríssima que, ferida pelo fuzil, produz 
fogo. Miner. Designação vulgar do silex pyrómacho. (Por 
pedreneira, de pedra) 

pédero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. paideros) 

pedestal m. Peça de metal, pedra ou madeira, que sustenta 
uma estátua, uma columna, etc. Peanha. Suppedâneo. 
Plintho; base. (It. pedestallo) 

pedestre adj. Que anda ou está a pé. Fig. Humilde. * 
Latim pedestre, o latim dos arraiaes, o latim vulgar, na 
decadência dos Romanos. (Lat. pedester) 
pedestremente adv. De modo pedestre; a pé. 
pedestrianismo m. Systema ou costume de fazer grandes 
marchas a pé. Gênero de desafio ou luta entre corredores 
ou andarilhos. (De pedestriano) 
pedestriano m. O que marcha ou corre em luta ou con¬ 
curso com outrem. (Ingl. pedestrian) 
pediário adj. Bot. O mesmo que apedado. (Do lat. pes, 
pedis) 
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pediatra m. Médico de crianças. (Cp. pediatria) 
pediatria /. Medicina das crianças. (Do gr. pais, paidos + 
iatreia) 

pediátrico adj. Relativo a pediatria, 
pedição /. Ant. O mesmo que petição. 
pedicel m. O mesmo que pedicello: “...iam levar ao pedicel 
da bonina...’' Camillo, Mulher Fatal, 32. 
pedicelado adj. Que tem pedicello. 
pedicellado adj. Que tem pedicello. 

pedicello m. Bot. Divisão extrema de um pedúnculo rami¬ 
ficado. (Lat. pedicellus ) 

pedicéllulo adj. Bot. Supporte filiforme em uma cavidade 
do clinantho. (De pedicello) 

pedicelo m. Bot. Divisão extrema de um pedúnculo rami¬ 
ficado. (Lat. pedicellus) 

pedicélulo adj. Bot. Suporte filiforme em uma cavidade do 
clinanto. (De pedicelo) 

pediculado adj. Ligado a pedículo; ligado por pedículo. 
pedicular m. Planta escrofularínea. (Lat. pedicularis) 
pediculária /. Gênero de plantas escrofularineas, o mesmo 
que pedicular. 

pedículo m. Supporte de qualquer órgão vegetal. Qualquer 
parte adelgaçada que supporta um órgão ou parte de um 
órgão animal. Pé dos cogumelos. (Lat. pediculus) 
pedicuro m. Aquelle que se dedica á extirpação dos callos. 
(Do lat. pes, pedis + cura) 

pedida /. Carta que, no jôgo do trinta e um, o jogador 
pede, para perfazer o número que deseja. Licença, que 
os emphyteutas pediam ao senhorio, para ceifar o terreno 
que cultivavam. * Ant. Espécie de tributo, que os senhores 
das terras arrecadavam de seus vassallos, a título de coisa 
pedida. Cf. Viterbo, Elucidário. Ant. O mesmo que 
pedido: “saluo a pedida do Papa ou a pedida noua dElRey". 
Documento de 1351. Cf. Revista de Guimarães, XXXIII, 
17. 

pedido m. Acto de pedir. Aquillo que se pediu. AfHuên- 
cia de compradores solicitando certa mercadoria. Adj. * 
Missa pedida, a que há de sêr rezada, mediante esmolas, 
solicitadas na rua e de porta em porta, 
pedidor m. e adj. P. us. Aquelle que pede; peticionário. O 
mesmo que pedinte: “...vosso pedidor e servo...” Filinto, 
D. Man., I, 14. 

pediforme adj. Que tem fórma de pé. (Do lat. pes, pedis 
+ forma ) 

pedigolho, (gô ) m. O mesmo que pedigonho. 
pedigonho m. O mesmo que pedinchão. (Cast. pedigueno) 
pedilantho m. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
pedilon, sapato, e anthos, flôr) 

pedilanto m. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. pe¬ 
dilon, sapato, e anthos, flôr) 

pedilúvio m. Banho aos pés. (Do lat. pes, pedis + luere) 
pedímano adj. Diz-se dos mammíferos, que se servem dos 
membros posteriores como de mãos. M. pl. Tribo de mam¬ 
míferos, em cujos pés posteriores o pollegar é opposto aos 
outros dedos. (Do lat. pes, pedis + manus) 
pedimento m. Acto de pedir. Petição; pedido; rôgo: 
“...feito a pedimento dos cónegos de S. Vicente...” Auto 
de Santo-António. Cf. A. Pimentel, Chiado, XIV. 
pedincha /. Acto de pedinchar, 
pedinchão m. e adj. Aquelle que pedincha, 
pedinchar v. t. e i. Pedir impertinentemente; pedir muito; 


pedir com lamúria. 

pedinornito adj. Zool. Diz-se das aves, que vivem nas 
planícies.-Deveria dizer-se pediornito. (Do gr. pedion + 
ornis) 

pedintão m. O mesmo que pedinchão. 
pedintaria /. Classe dos mendigos; mendicidade. (De pe¬ 
dinte) 

pedinte adj. Que pede. Que mendiga. M. e /. Pessoa, que 
pede. Pessoa, que mendiga. 

pedionalgia f. Med. Doença, que tem apparecido nalgumas 
épocas e nalguns países e que se manifesta por dôr intensa 
na planta do pé. (Do gr. pedion + algos) 
pedionite f. Miner. Variedade de feldspatho. (Do gr. pe¬ 
dion) 

pediónomo adj. Zool. Que vive nos campos. (Do gr. pe¬ 
dion + nemein) 

pedipalpos m. pl. Zool. Família de arachnídeos, cujos 
palpos têm fórma de braços. (Do lat. pes, pedis + palpus) 
pedir v. t. Solicitar, rogar: pedir protecção. Implorar: pedir 
esmola. Reclamar. Pretender ou exigir como preço do que 
se vende: o peixeira pede cinco tostões por cada linguado. 
Requerer; demandar: pedir justiça. V. i. Orar: pede por 
mim a Deus. (Lat. petere) 

pédite adj. Poét. Relativo a infantaria: “...o pédite hoste 
cobrem”. Filinto, XIV, 229. (Do lat. pedes, peditis) 
peditório m. Acto de pedir a várias pessoas ou ao público, 
para fins de caridade ou religião. Supplica repetida e ins¬ 
tante. 

pedive /. ( Metáth. pop. de pevide) 

pedivoso adj. T. da Bairrada. Que tem difficuldade em 
pronunciar o r. Que não pronuncia bem qualquer palavra. 
A que não occorrem palavras para se exprimir bem. (De 
pedive) 

pedo, 1 (pê) m. Arvore indiana, de fibras têxteis. 
pedo, 2 m. Ant. O mesmo que ovo. Cf. Diccion. de Nomes, 
Vozes e Coisas... 

pedocaédro m. Designação primitiva do monocyclo. 
pedófilo adj. P. us. Que gosta de crianças. (Do gr. pais, 
paidos + philos) 

pedoflebotomia f. Med. Sangria das crianças. 
pedoiro, 1 m. Prov. trasm. e beir. O mesmo que poidoiro. 
pedoiro, 2 m. Prov. trasm. Último resto do mealheiro. 
(Relaciona-se com pedoiro 1 ? Ou é contr. de pé-de-oiro, 
por allusão ao pé de meia, em que os antigos juntavam as 
suas economias?) 

pedologia /. Tratado de educação infantil. Sciência do 
primeiro ensino. (Do gr. pais, paidos + logos) 
pedómetro m. Instrumento, com que se contam os passos 
de quem marcha. (Do lat. pes, pedis + gr. metron) 
pedonomia /. Conjunto dos preceitos sôbre a instrucção 
primária. (Do gr. pais, paidos + nomos) 
pedóphilo adj. P. us. Que gosta de crianças. (Do gr. pais, 
paidos + philos) 

pedophlebotomia f. Med. Sangria das crianças, 
pedotechnia /. Applicação prática da pedologia. (Do gr. 
pais, paidos + tekne) 

pedotecnia /. Aplicação prática da pedologia. (Do gr. pais, 
paidos + tekne) 

pedótriba m. Professor de gymnástica; gymnasta. (Do gr. 
pais, paidos + tribein) 

pedotríbica f. Ant. Gymnástica. (Fem. de pedotríbico) 
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pedotríbico adj. Relativo a exercícios gymnásticos. (De 
pedótríba) 

pedotrofia /. Modo de alimentar crianças, para que se lhes 
desenvolva compleição vigorosa. (Cp. pedótrofo) 
pedótrofo m. Aquele que ensina ou pratica a pedotrofia. 
(Do gr. pais, paidos + trophe) 

pedotrophia /. Modo de alimentar crianças, para que se 
lhes desenvolva compleição vigorosa. (Cp. pedótropho) 
pedótropho m. Aquelle que ensina ou pratica a pedo¬ 
trophia. (Do gr. pais, paidos + trophe) 
pedra /. Corpo duro e sólido, da natureza das rochas, em¬ 
pregado especialmente na construcção de edifícios. Nome 
de várias pedras, empregadas em diversos usos. Concre- 
cação calcária, formada na bexiga, nos rins, etc. Pedaço 
de ardósia encaixilhado, para nelle se fazerem cálculos e 
contas. Quadro preto de madeira, destinado ao mesmo 
fim. Porção de uma substância sólida e dura: uma pedra 
de sal. Fragmento. Lápide, lage, que cobre uma sepultura. 
Saraiva. Mineral, de origem ígnea, precioso pela sua rari¬ 
dade e mais conhecido por pedra preciosa. Estar de pedra e 
cal, estar seguro, muito unido. Coração de pedra, coração 
frio, empedernido. Sêr de pedra, sêr insensível, inexorável. 
Fig. Pedra angular, base, fundamento. * Trazer pedra no 
sapato, andar desconfiado. * Carvão de pedra, hulha, car¬ 
vão mineral ou fóssil, que serve de combustível. * Pedra de 
toque, o mesmo que jaspe-negro. * Prov. Pedra de linho, 
pêso de oito arráteis de linho espadelado. * Pedra broeira, 
grés amarelado e um pouco brando. * Pl. Prov. Os ovos 
dos ninhos dos pássaros. (Lat. petra) 
pedra-de-fogo /. O mesmo que pederneira. 
pedra-de-raio /. Designação vulgar do aerólitho e de algu¬ 
mas pedras polidas da idade neolíthica. 
pedra-escrófula /. Nome, que nalguns pontos da África se 
dá á doença do somno. Cf. Capello e Ivens, I, 135. 
pedra-íman /. Iman natural, 
pedra-infernal /. Nitrato de prata crystallizado. 
pedra-pomes /. (V. pomes) 
pedra-ume /. Sulfato de alumina e potassa. 
pedraço m. Prov. minh. Granizo, saraiva. (Dc pedra) 
pedrada /. Arremêsso de pedra. Pancada com pedra que se 
arremessou. Fig. Offensa, insulto. (Do b. lat. petrata) 
pedrado adj. Empedrado. Salpicado de preto e branco: “a 
talha... pedrada.” R. Lobo, Eglogas, 110. (De pedra) 
pedragoso adj. (V. pedregoso) 

pedral adj. Relativo a pedra. Cheia de pedras ou em que 
há muitas pedras. * M. Casta de figo, negro por fóra e 
encarnado por dentro, 
pedranceira /. Monte de pedras. 

pedrão m. Des. O mesmo ou melhor que padrão. (De 
pedra) 

pedraria /. Porção de pedras para cantaria. Quantidade de 
pedras preciosas; jóias. 

pedregal m. Lugar, onde há muitas pedras, 
pedregão m. Prov. Nó da madeira. 

pedregoso adj. Em que que há muitas pedras: caminho 
pedregoso. (Do lat. petricosus) 
pedreguento adj. Bras. do N. O mesmo que pedregoso. 
pedregulhento adj. Que tem muitos pedregulhos, 
pedregulho m. Grande pedra; calhau, penedo. * Prov. 
beir. Montão de pedras. * Bras. do N. Lugar, onde há 
muitas pedras miúdas. (Do lat. hyp. petriculeusl) 


pedreira /. Lugar ou rocha, donde se extrái pedra. * T. de 
Turquel. Protecção, empenhos. 
pedreirada f. Deprec. Os pedreiros-livres. Cf. Camillo, 
Mar. da Fonte, 231. 

pedreiral adj. Relativo a pedreiros-livres. Cf. Macedo, 
Burros, 250 e 320. 

pedreirinho m. Espécie de andorinha, ( cotyle riparia, 
Lin.). 

pedreiro, 1 m. Aquelle que trabalha em obras de pedra. 
Espécie de canhão antigo, que expellia projécteis de pedra. 

* Bras. de Goiás. Boi, o mesmo que junqueira. Pedreiro 
livre o mesmo que mação 2 . Pop. Homem ímpio, incrédulo. 

* Adj. Dizia-se da peça de artilharia, que atirava pedras. 
(Do b. lat. petrarius) 

pedreiro, 2 m. O mesmo que gaivão 1 . (Contr. de pedei- 
reirol) 

pedreiro-das-barreiras m. Ave, o mesmo que pedreiri¬ 
nho. 

pedreneira /. O mesmo ou melhor que pederneira. 
pedrento adj. Neol. O mesmo que pedrês 1 . Diz-se espe¬ 
cialmente da côr, que os cúmulos dão ao céu. Cf. Rev. 
Tradição, V, 11. (De pedra) 

pedrês, 1 adj. Salpicado de preto e branco: gallinha pedrês. 
Feito de pedras brancas e pretas. * Adj. Açor. Que estala 
como a pedra. (Do lat. petrensis) 
pedrês, 2 m. T. do Fundão. O mesmo que aldrava ou fecho 
da porta. 

pedrinha-na-boca /. Espécie de jôgo popular, 
pedrinhas /. pl. Espécie de jôgo popular. Gír. de rapazes. 
Ovos em ninho de pássaros, trocando-se assim o nome, 
para que lá não vão as formigas. (De pedra) 
pedrinho adj. Feito de pedra: pontes pedrinhas, lagares 
pedrinhos. 

pedrisco m. Saraiva miúda. (De pedra) 

pedriscoso adj. Relativo a pedrisco. Que lança pedrisco: 

“...borrascas pedriscosas.” Filinto, VI, 251. 
pedrista m. e adj. Partidário de D. Pedro IV, em Portugal, 
pedro-quinto m. Espécie de capa curta, com mangas fal¬ 
sas. (Dc Pedro Quinto, n. p.) 
pedro-ximenes m. Casta de videira do Brasil, 
pedroiço m. Montão de pedras. 

pedroso adj. Pedregoso; que é de natureza ou consistência 
da pedra. (Do lat. petrosus) 
pedrouço m. Montão de pedras. 

pedrulho m. Pese. Pedras miúdas, que constituem o pan¬ 
dulho. 

pedunculado adj. Que tem pedúnculo, 
peduncular adj. Relativo a pedúnculo, 
pedunculeaneo adj. Bot. Diz-se das partes vegetaes, re¬ 
sultantes da degeneração do pedúnculo, como as gavinhas 
da videira. (De pedúnculo) 

pedúnculo m. Pé da flôr ou do fruto. Supporte de qualquer 
órgão animal. (Lat. pedunculus) 
pedunculoso adj. O mesmo que pedunculado. 
peeira /. Ulceração da pcllo, entre as unhas, no gado bovino. 

Doença, que produz febre e faz coxear as reses. (Dc pear) 
peeiro m. Bras. do N. O mesmo que peadoiro. 
peendença f. Obsol. O mesmo que penitência. 
péga, 1 /. Acto de pegar. Acto de agarrar o toiro com as 
mãos. Cabo, asa, ou parte de um objecto, por onde se 
pega. Aso ou ensejo. Discussão acalorada, desavença: os 
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dois sócios tiveram péga. * Gír. A verdade. 
péga, 2 /. Laço ou braga de ferro, com que se prendiam os 
pés dos escravos fugitivos. Bras. Recrutamento forçado. 
(Do lat. pedica) 

pêga, 1 /. Pássaro corvídeo. Náut. Peça de madeira, que 
cobre a cabeça do mastro. Burl. Mulhér feia. * Qualquer 
mulhér. * Adj. Diz-se do cavallo que é malhado. (Do lat. 
pica) 

pêga, 2 /. O mesmo que péga 2 . 

pêga-cuca /. Nome que, em Estarreja, se dá ao cuco rabi- 
longo. 

pêga-do-mar /. Ave marítima, também conhecida por ne¬ 
grinha e pato-negro. 
péga-flôr m. O mesmo que picaflor. 

péga-fogo m. Bras. do S. Bailado campestre, espécie de 
fandango. 

péga-mão m. T. de Alcanena. Cabo, ou parte de um ob- 
jecto, instrumento ou utensílio, por onde elle se maneja ou 
se segura. 

péga-môsca /. Planta ornamental do Brasil, ( apogynum ). 
péga-péga m. Bras. do N. O mesmo que péga 2 . 
péga-péga-môsca /. Planta medicinal da ilha de San- 
Thomé. O mesmo que péga-môsca ? 
péga-pinto f. Bras. do N. Planta medicinal, 
pêga-real /. Peça do navio, para manter verticalmente o 
mastaréu da gávea. 

péga-saia /. Nome que, em Cabo-Verde, se dá á planta ru- 
biácea, que no continente é conhecida por amor-de-hortelo. 
Cf. o jornal O Mundo, de 23-XI-912. 
pegada /. Vestígio, que o pé deixa no solo; peugada. Fig. 
Vestígio. (Do lat. pedicata) 

pegadas f. pl. O mesmo que apegadas. Cf. Fort. Ant. e 
Mod., vb. rabello. 

pegadeira /. Parte, por onde se pegam ou se fazem mover 
alguns apparelhos; péga. (De pegar) 
pegadiço adj. Que se pega com facilidade; viscoso. Fig. 
Contagioso. Maçador. Que tem o costume de conversar 
largamente, importunando. (De pegado) 
pegadilha /. Discussão acalorada. Desavença. * Pretexto 
para contender, para brigar. (De pegar) 
pegado adj. Contíguo, vizinho: na casa pegada á minha. 
Aproximado; amigo. * Ant. Breado ou untado com pez. 
Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. picatus. (De pegar) 
pegadoiro m. Parte de um objecto ou utensílio por onde 
se lhe pega; cabo: o pegadoiro da sertan. (De pegar) 
pegador m. e adj. Aquellc que pega. * Moço de forcado. * 
Peixe, o mesmo que rêmora. 

pegadouro m. Parte de um objecto ou utensílio por onde 
se lhe pega; cabo: o pegadouro da sertan. (De pegar) 
pegadura /. O mesmo que péga 1 . 
pegajoso adj. O mesmo que pegadiço. 
pegalhoso adj. Prov. trasm. Que acceita sempre quanto 
lhe offereçam de comer. O mesmo que pegajoso. 
pegamaça /. O mesmo que bardana. 

pegamaço m. Massa para grudar. Fam. Homem maçador. 
* Bot. Aresta ou pragana curta, que termina em ponta 
aguda e curva, á maneira de gancho. * Bras. Camada 
de lama, que se fórma nas estradas, em seguida a uma 
pequena chuvada. (De pegar) 
pegamento m. O mesmo que pegadura. 
peganhento adj. O mesmo que pegadiço. 


peganho m. Ant. Redemoinho, pé de vento. Cf. Casta- 
nheda, Descobr., I, 98. (De pegar) 
pègão, 1 m. Grande pégo. 

pègão, 2 m. Grande pilar ou supporte. Grande pé de vento, 
peganho. (De pé) 

pègão, 3 m. Prov. minh. Pequeno rasgão na roupa, 
pegar v. t. Unir; collar: pegar estampilhas. Segurar, agar¬ 
rar. Communicar: pegar moléstias. * Ant. Empesgar, 
brear, untar com pez. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. op- 
pico. V. i. Collar-se; ficar adherente. Lançar a mão. 
Criar raízes: o tanchoeira pegou. Diffundir-se, generalizar- 
se: em pegando a moda... Pôr embaraço. Começar, dar 
princípio. Confinar, estar contíguo: o quintal péga com a 
casa. Tomar posse. Produzir effeito: a accusação pegou. 
V. p. Communicar-se. Tornar-se adherente. Esturrar-se, 
(falando-se de iguarias). Não querer andar, (falando-se dos 
animaes). Sêr importuno, pegadiço. Tornar-se contínuo: 
o frio pegou-se. (Lat. picare) 

pêgas m. Fam. Advogado rábula, chicaneiro. (De Pêgas, n. 
p. de um antigo jurisconsulto) 

pegaseu adj. Poét. Relativo a Pégaso, cavallo mythológico. 

Cf. Eufrosina, 287. (Do lat. pegaseus) 
pegasiano adj. Dizia-se, em Roma, de certos decretos sena- 
toriaes, baseados na doutrina de um jurisconsulto célebre, 
chamado Pégaso. Cf. Costa Lobo, Sát. de Juv., I, 237. 
(Lat. pegasianus) 

pégaso m. Cavallo mythológico, que fez nascer a fonte Hy- 
pocrene. Constellação do hemisphério boreal. (Lat. Pega- 
sus) 

pegma m. Apparelho theatral, usado pelos Romanos, que 
automaticamente se erguia, se abaixava e se abria, fazendo 
apparecer e desapparecer os actores. (Lat. pegma) 
pegmatite /. Miner. Espécie de granulite, de grossos ele¬ 
mentos. (Do gr. pegma, pegmatos, concreção) 
pegmatítico adj. Relativo á pegmatite. 
pegmatóide adj. Que tem o carácter da pegmatite. (Do 
gr. pegmu, pegmatos + eidos) 

pegmatólitho m. Miner. Variedade de orthose, ás vezes 
rósea ou amarelada. (Do gr. pegma, pegmatos + lithos) 
pegmatólito m. Miner. Variedade de ortose, ás vezes rósea 
ou amarelada. (Do gr. pegma, pegmatos + lithos) 
pegmina f. Med. Côdea inflammatória no coágulo da san¬ 
gria. (Do gr. pegnumi, coágulo) 
pégo m. O ponto mais fundo de um rio, lago, etc. Fig. 

Voragem; abysmo. (Contr. de pélago) 
pêgo, 1 m. Prov. Macho da pêga. 

pêgo, 2 Prov. minh. Pequena refeição dos trabalhadores, en¬ 
tre o almoço e o jantar. Pequena porção de comida; petis¬ 
queira: “ Vinham jogadores professos armar a forquilha ao 
pedreiro com cartas marcadas e pêgo". Camillo, Brasileira, 
304. (Cp. peguilho) 

pêgo, 3 adj. Diz-se de uma variedade de milho, também co¬ 
nhecido por milho rôxo. Cf. Bibl. da G. do Campo, 303. 
pegomancia /. Espécie de adivinhação, que se praticava 
observando o movimento das águas das fontes. (Do gr. 
pege + manteia) 

pegomântico adj. Relativo á pegomancia. 
pegómia /. Gênero de insectos dípteros. 
pegómya /. Gênero de insectos dípteros. 
pégos-verdes m. pl. Monges, não professos nem sacer¬ 
dotes, que tinham convento junto a Portimão e estavam 
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sujeitos á jurisdicção do Bispo do Algarve, 
pegu to. Ant. O mesmo que peguano. Cf. Barros, Déc. II, 
1. 6, c. 6. 

peguano to. Indivíduo, natural do Pegu. 
pègudo m. O mesmo que pé-agudo. 
pegueiro to. Fabricante de pez. (Do lat. picarius) 
peguenhento adj. O mesmo que peganhento. Cf. Camillo, 
Volcoens, 61. 

peguenho adj. O mesmo que peguenhento. 
peguia f. Prov. alent. O mesmo que pégo. Cf. Ficalho, 
Contos, 34. T. de Alcanena. Sítio, onde há muitos pégos, 
no rio. 

peguial m. Ant. Guardador de ovelhas. (Cp. pegulhal) 
peguilha f. Pop. Começo de altercação. Provocação. Ditos 
picantes e provocadores. Pegadilha. (De pega 1 ) 
peguilhar v. i. Fam. Levantar dúvidas ou questões sôbre 
futilidades. Têr ditos ou phrases, tendentes a provocar 
disputa. Discutir bagatelas. (De peguilha) 
peguilhento adj. Que gosta de peguilhar; que costuma 
peguilhar. Provocador por palavras, 
peguilho m. Aquillo que péga ou colla. Embaraço; causa 
de demora. * Pretexto para contender; pegadilha. * Pese. 
Ferro ou âncora, que, debaixo de água, fica com uma parte 
acima do nivel do solo e que por isso rompe as redes. * 
Prov. Conducto de queijo, azeitonas, etc., que se acompa¬ 
nha com pão. 

peguinhar v. t. Ant. Calcar aos pés. Fig. Contrariar; 

provocar. V. i. Fazer provocação. (Cp. peguilhar) 
pegulhal m. Des. O mesmo que rebanho 1 . * Prov. beir. e 
alent. Porção de ovelhas, pertencentes a um pastor, e que 
êste apascenta juntamente com o rebanho de seu patrão. 
* Ant. Pegureiro. (Do lat. pecus) 
pegulho, 1 to. O mesmo que pecúlio. 

pegulho, 2 m. Des. O mesmo que peguilha. Prov. trasm. 

Rapazinho, que discorre e fala como pessoa crescida, 
pegungo to. Pop. Ant. Pé grande, pesunho. 
pegureira /. Rapariga ou mulhér, que guarda gado. (Fem. 
de pegureiro) 

pegureiro m. Guardador de gado; pastor; zagal. * Bras. 
Cão de caça, cão de gado: “...lambe o pegureiro o caçador 
Araújo Porto-Alegre. * Adj. O mesmo que pastoril. Cf. 
Castilho, Primavera, 99. (Do lat. hyp. pecorarius, de 
pecus) 

peia /. Corda ou laço, com que se prendem os pés das bêstas. 
Péga 2 . Fig. Embaraço, impedimento: falar sem peias. * 
Bras. Chicote; correia. (Do lat. pedical) 
peidão adj. Bras. do N. Pleb. Que peida muito, 
peidar v. i. Pleb. Emittir ventosidades pelo ânus, com 
estrépito. (De peido) 

peido to. Pleb. Acto de peidar. (Do lat. peditum) 
peidorrada f. Pleb. Acto de peidar muito. (De peido) 
peidorrear v. i. O mesmo que peidar. 
peidorreira /. Bras. do Rio. Fruto silvestre, do tamanho 
do pêssego, e cujo fruto é comestível, 
peidorreiro to. e adj. Aquellc que peida. Fig. Nojento. 
(De peido) 

peidorreta, ( rê ) to. Pleb. Acto de simular com a bôea o 
estrépito das ventosidades anaes. (De peidorrear) 
peina f. Prov. trasm. Pequeno pente de pau. (Do fr. 
peigne) 

peinaços to. pl. Prov. trasm. Dentes perpendiculares ao 


plano das rodas de certos engenhos. (De peina) 
peinar-se v. t. Prov. trasm. Pentear-se, principalmente 
com peina. 

peiouga f. Ant. Pé de porco, chispe. 

peirão to. Prov. beir. Pedra tosca e longa, que serve de 
pilar; pilar. (Talvez de pedrão = padrão) 
peirau to. O mesmo que perau. 

peita /. Tributo, que era pago pelos que não eram fidalgos. 
Dádiva, com o fim de subornar. Suborno. Crime, conimet- 
tido por quem recebe dádivas, para praticar certos actos 
dependentes das suas funeções públicas. (Do lat. pactum) 
peitaça /. Ant. Câmara, em certos barcos ou juncos asiáti¬ 
cos. 

peitalha f. Prov. minh. Cada uma das balizas, com que 
se delimita aquella parte de um campo lavrado, a que se 
vai lançar a semente, lançada a qual, se deslocam para 
delimitar outra parte, que em seguida vai também receber 
semente. 

peitalhar v. t. Prov. minh. Pôr peitalhas em. 
peitar v. t. Procurar corromper com dádivas; subornar. * 
Ant. Pagar, satisfazer. Cf. Figanière, G. Ansures. * T. 
da Bairrada. Magoar moralmente, melindrar. (Dc peita) 
peiteiro to. e adj. Aquellc que peita. Ant. Aquelle que 
pagava o tributo da peita. 

peitica /. Bras. do N. Espécie de ave. Pessoa impertinente. 
Duende. 

peitilho to. Aquillo que reveste o peito. Peça de vestuá¬ 
rio, que se colloca sôbre o peito, semelhando o peitilho da 
camisa. 

peito to. Parte do corpo, que contém os pulmões e o cora¬ 
ção. Parte anterior e externa da caixa thorácica: descobrir 
o peito. Peitilho. Órgãos da respiração. Coragem. Mag¬ 
nanimidade. * O mesmo que peitoril. Cf. Rebcllo, Contos 
e Lendas, 29. * O mesmo que úbere e mama: criança de 
peito\ os peitos encaroçaram-lhe. Janela de peito, janela 
de parapeito ou aberta um pouco acima do pavimento. * 
Peito de prova, o mesmo que coiraça. Cf. Conquista do 
Pegu, IX. Loc. adv. A peito, com empenho, com bôa von¬ 
tade: “ ...amavam-no a peito". Camillo, Noites de Lam., 
234. Loc. adv. Do peito, do fundo do coração; em verdade; 
devéras. * Pôr peito, fazer diligência, empregar esforços. 
Cf. Filinto, D. Man., I, 32. * Loc. adv. De peito feito, 
propositadamente. (Do lat. pectus) 
peito-celeste to. Pequenina ave africana, graciosa e canora, 
(estrelda angolensis). 

peito-de-canga /. Parte curva, entre os buracos dos canzis, 
nos carros alentejanos de parelha, 
peito-de-moça to. Bras. do N. Fruto agreste. A planta, 
que dá êsse fruto, e que no Maranhão chamam beringela. 
peito-de-morte m. Nó de cabo náutico, que aperta duas 
peças. 

peitogueira f. Ant. Rouquidão; tosse. Cf. G. Vicente, Inês 
Pereira. (De peito) 

peitolargo m. Bras. da Baía. Valentão. (De peito + largo) 
peitoral adj. Relativo ao peito. Que dá fôrça ao peito; 
fortificante: um caldo peitoral. M. Medicamente contra 
padecimentos do peito: tomar um peitoral. Correia, que 
cinge o peito do cavallo. Parte externa e anterior do peito 
da cavalgadura. * Bras. do N. Pedaço de pelle, com que 
o vaqueiro resguarda o peito, e que se prende por correias 
ao pescoço e á cintura. (Do lat. pectoralis) 
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peitoril m. O mesmo que parapeito. Pedra, que fórma o 
limiar da bôca dos fornos em que se coze o pão. (Do lat. 
hyp. pectorilis, de pectus, pectoris ) 
peitu m. Ant. Foro ou pensão. (Cp. peita) 
peituda adj. f. Prov. e bras. Mulhér, que tem grandes 
peitos ou mamas. (De peitudo) 
peitudo adj. Que tem peito grande ou forte: animal peitudo. 

Bras. de Minas. Valente. Que é bom cantador, 
peixão m. Grande peixe. T. de Aveiro e Cascaes. Besugo 
pequeno. Pop. Mulhér corpulenta e perfeita, 
peixe m. Animal vertebrado, que nasce e vive na água, 
respirando por guelras. * T. de Turquel. Moça vistosa e 
garrida. * Prolog. Filho de peixe sabe nadar , diz-se dos 
filhos que herdaram bôas qualidades dos pais. (Do lat. 
piseis) 

peixe-agulha m. Nome de vários peixes escômbridas. 
peixe-anjo m. Espécie de peixe, ( squatina vulgaris). 
peixe-aranha m. Nome, de duas espécies de peixes trachi- 
nídeos, ( trachinus vipera, Cuv.). 
peixe-boi m. (V. manatim) 

peixe-branco m. Nome que em algumas partes do norte 
do país se dá ao robalo pequeno, 
peixe-cabra m. Espécie de peixe triglídeo. 
peixe-cachorro m. Peixe do norte do Brasil, 
peixe-cão m. Esqualo da costa de Portugal, 
peixe-carago m. Espécie de peixe, ( pseudo triaris micro- 
don). 

peixe-cobra m. Espécie de peixe anguilliforme. 
peixe-coêlho m. Espécie de peixe, ( chinoera monstruosa). 
peixe-curvo m. Espécie de peixe escômbrida. 
peixe-de-caixa m. Pese. Qualquer peixe, que tenha carti¬ 
lagem, como as lulas. 

peixe-eléctrico adj. T. do Maranhão. O mesmo que pu- 
raquê. 

peixe-escolar m. Espécie de pescada, 
peixe-espada m. Nome de vários peixes escômbridas. Gír. 
Espadeirada. 

peixe-espada-preto m. Peixe marítimo, ( aphanopus 
carbo). Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 524. 
peixe-frito m. Bras. de Minas. Avezinha canora, cujo 
canto parece dizer o seu nome. (T. onom.) 
peixe-gallo m. Espécie de peixe, ( chinoera antarctica). 
peixe-lua m. Variedade de peixe, ( orthogoricus mola, 
Bloch.). 

peixe-macaco m. Peixe da ria de Aveiro, ( blennius gatto- 
rugine, Brunn.). 

peixe-martelo m. Peixe plagióstomo, pardo, de cabeça 
larga. 

peixe-mulhér m. A fêmea do peixe-boi, ( manatus senega- 
lensis): “... em cuja ponta me atou, com duas conchas de 
peixe-mulher.” F. Manuel, Apólogos, I, 111. 
peixe-pau m. Espécie de peixe, ( callianymus lyra). 
peixe-pedra m. Peixe do Amazonas, de cabeça venenosa. 

Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 12-XI-901. 
peixe-penna m. Variedade de ruivo. 

peixe-pica m. Peixe da ria de Aveiro, ( motella mustela, 
Gunth.). 

peixe-pimenta m. (V. peixe-pau) 
peixe-piolho m. O mesmo que agarrador, peixe, 
peixe-pombo m. (V. pampo 1 ) 

peixe-porco m. Peixe plagióstomo, pardo-escuro, de foci¬ 


nho curto e grosso. 

peixe-prego m. Peixe plagióstomo, de focinho longo e 
chato, e pelle guarnecida de tubérculos ponteagudos. 
peixe-rato m. Pequeno peixe do mar alto. 
peixe-rei m. Espécie de peixe mugiloide, ( accípenser sturio, 
Lin.). 

peixe-roda m. Espécie de peixe plectognatho. 
peixe-sapo m. Pese. minh. O mesmo que tamboril, peixe. 

T. da Bairrada. O mesmo que gyrino. 
peixe-serra m. O mesmo que espadarte. 
peixe-vermelho m. Peixe, o mesmo que pinhão, (carassius 
auratus). 

peixe-voador m. Espécie de peixe esoce. 
peixe-zôrra m. Peixe marítimo da costa de Portugal, 
peixeira /. Vendedora de peixe. (Fem. de peixeiro) 
peixeiro m. Vendedor de peixe, 
peixelim m. Peixe miúdo do mar. 
peixezinho m. Peixe pequeno. Cf. Luz e Calor, 557. 
peixinheiro m. T. de Nazaré. Almocreve, que vende peixe. 
(De peixinho, dem. de peixe) 

peixol m. Ant. Pau, em que se fechavam os tamboretes 
do mastro das embarcações. Cf. Fern. Oliveira, Livro da 
Fabr. das Naus. 

peixota /. Pescada. Prov. beir. Qualquer peixe. Posta de 
peixe: uma peixota de bacalhau. 
peixôtoa /. Gênero de arbustos da América austral. (De 
Peixoto, n. p.) 

pejada adj. Diz-se da mulhér e da fêmea dos animaes, em 
estado de prenhez. (Fem. de pejado) 
pejado adj. Repleto; carregado. Que sente pejo; acanhado; 
envergonhado; pejoso. 

pejadoiro m. Prov. Apparelho, com que se faz parar o 
moinho, cortando a água. 

pejadouro m. Prov. Apparelho, com que se faz parar o 
moinho, cortando a água. 

pejamento m. Acto ou effeito de pejar. Aquillo que peja 
ou embaraça; estorvo. 

pejar v. t. Embaraçar, impedir. Encher; sobrecarregar. * 
Prov. Fazer parar (o moinho, cortando ou represando a 
água). V. i. Tornar-se prenhe. Bras. Deixar de moer (o 
engenho). V. p. Embaraçar-se; envergonhar-se; têr pejo. 
Têr receio; hesitar. (Do lat. pedicare) 
pejeiro m. Prov. minh. Porção de terra, ou torrão, com 
que se atalha a água de um rêgo ou de uma cale, fazendo 
que ella se desvie para outra direcção ou para outro rêgo. 
(De pejar) 

pejerecum m. O mesmo que pijerecum. 
pejo m. Pudor; acanhamento; vergonha. Marn. O maior 
reservatório das marinhas de sal. * Ant. Impedimento, 
estorvo. (De pejar) 

pejorar v. t. Depreciar; aviltar; rebaixar. Tornar piór. Cf. 

Garrett, Port. na Balança, 51. (Lat. peiorare) 
pejorativo adj. Diz-se do vocábulo, que adquiriu ou tende 
a adquirir, ou a que se dá, um sentido torpe, obsceno ou 
simplesmente desagradável. (Do lat. peior) 
pejoso adj. Des. Que tem pejo; envergonhado; acanhado, 
tímido. 

péla, 1 /. Bóia, para brinquedo de crianças, feita especial¬ 
mente de borracha. Bóia, que no jôgo se impelle com a 
raqueta. Fig. Joguete, ludíbrio. (Do lat. pila) 
péla, 2 /. Prov. beir. O mesmo que sertan ou frigideira. 



1525 


peleja 


(Accepção extensiva de pella ?) 
péla, 3 /. Prov. minh. A parte mais grossa da haste mais 
grossa, nos moinhos movidos a água. 
pela, 1 /. Cada camada de cortiça nos sobreiros. Acto de 
pelar. 

pela, 2 ( pe-la ) Expressão contrahida, equivalente a por a, 
e formada de per + a, ou de per + la. Alguns escrevem 
pe ’la. 

pelacil m. O mesmo que vindima. Colheita do azeite, 
pelacir m. Ant. O mesmo que vindima. Colheita do azeite, 
pelada f. Prov. alent. Clareira no mato. * Med. Derma- 
tose, que ataca as regiões pilosas do corpo e é caracterizada 
por alopecia rápida. (De pelado ) 
pelado adj. Que não tem pêlo. Calvo. Fam. Finório. M. 

Aqucllc que é calvo, 
pelador m. e adj. Aquelle que pela. 
peladura /. Acto de pelar 1 . 

pelage /. O mesmo que pelagem. Todo o pêlo que cobre 
qualquer animal. Cf. Baganha, Hyg. Pec., 105. 
pelagem /. O pêlo dos animaes. 

pelágia /. Espécie de alforreca. Gênero de polypeiros. (Do 
lat. pelagus ) 

pelagiano m. O mesmo que albatroz. (De pélago) 
pelágico adj. Relativo ao pélago; marítimo, oceânico, 
pelágio adj. P. us. O mesmo que pelágico. (Gr. pelagios) 
pelágio-noctiluco m. Celenterado phosphorescente, com 
a fórma de medusa. 

pélago m. Profundidade do mar. Mar alto; Oceano. Fig. 
Abysmo; profundidade; immensidade. * Ant. Qualquer 
corrente de água, ribeiro, rio, etc. Tanque. (Lat. pelagus) 
pelagosáurio, ( sau) m. Gênero de reptis, parecidos ao 
crocodilo. (Do gr. pélagos + sauros) 
pelagoscopia /. Arte de examinar o fundo das águas. (Cp. 
pelagoscópio) 

pelagoscópico adj. Relativo á pelagoscopia. 
pelagoscópio m. Instrumento, para observar os objectos 
collocados no fundo da água. (Do gr. pélagos + skopein) 
pelagosito m. Miner. Encrustação calcária, de origem ma¬ 
rinha. (De pélago) 

pelagossáurio m. Gênero de reptis, parecidos ao crocodilo. 
(Do gr. pélagos + sauros) 

pelagra f. Med. Doença, que principia por certos simpto- 
mas na pele, seguidos de graves alterações na membrana 
mucosa do canal digestivo, a que sucedem perturbações do 
sistema nervoso e a morte. (T. hybr., do lat. pellis + gr. 
agra) 

pelagroso adj. Relativo á pelagra. M. O doente de pelagra. 
pelame, 1 m. O mesmo que pelagem. * Operação de mer¬ 
gulhar as pelles em água e cal, para se lhes tirar o pêlo. 
* Tanque, para curtir coiros ou pelles. Cf. Port. Ant. e 
Mod. vb. Nicolau, p. 61 e 70. 

pelame, 2 m. Porção de peles; pele de animaes; coirama. 
(Do lat. hyp. pellamen) 

pelanca /. Pele mole e pendente. Carne magra ou enge¬ 
lhada. (De pelle) 

pelanga /. Pele mole e pendente. Carne magra ou enge¬ 
lhada. (De pele) 

pelangana /. Pelanga. (De pele) 

pelão, 1 m. Des. Ricaço, com pouca intelligência. Magnate 
de segunda ordem. Janota safado. Cf. Hyssope, 16 e 94; 
Filinto, VIII, 30 e 299; D. Man., III, 76. (Talvez t. ind.) 


pelão, 2 m. Prov. alent. Us. na loc. em pelão, em pêlo, nu. 
(De pêlo 1 ) 

pelar, 1 v. t. Tirar o pêlo a. 

pelar, 2 v. t. Tirar a pele de; descascar. V. p. Ficar sem 
pele, por esta lhe cair. Fig. Gostar muito: o Rui pela-se 
por nozes. 

pelar, 3 v. t. Marn. Passar de mão em mão ou formigar (o 
torrão para as motas). (De péla 1 ) 
pelargonato m. Combinação do ácido pelargónico com 
uma base. 

pelargónico adj. Diz-se de um ácido, que existe no óleo de 
pelargónio rosado. 

pelargónio m. Gênero de plantas ornamentaes, da fam. das 
geraniáceas. Espécie de borragem. (Do gr. pelargos) 
pelaria /. Pelame; estabelecimento, onde se vendem peles, 
pelásgico adj. Relativo aos Pelasgos ou ao seu tempo, 
pelasgos m. pl. Habitantes primitivos da Grécia e da Itália. 
(Lat. Pelasgi) 

pelataria /. Comércio de peles; pelaria. Cf. Latino, Hist. 

Pol. e Mil, II, 253. (Cp. pelatina) 
pelatina f. Ant. Enfeite de peles, usado ao pescoço por mu¬ 
lheres, estendendo-se até os joelhos. O mesmo que boma 1 . 
(Cp. pelitina) 

peldraca f. Prov. trasm. O mesmo que pelanca. 
pele /. Membrana espessa, que envolve e cobre exteriormente 
todas as partes do corpo humano, bem como do corpo dos 
animaes vertebrados e de muitos animaes sem vértebras. 
Epiderme. Casca dos frutos e legumes. Parte da pele, 
flácida e pendente. Parte coriácea da carne comestível. 
Coiro dos animaes, separado do corpo. * Fam. O mesmo 
que corpo: não lhe queria estar na pele. Loc. Fam. Jurar 
pela pele de, protestar que fará mal a. (Lat. pellis) 
pelebreu m. Bras. do N. Pintainho pelado, 
peleca f. Prov. trasm. Pequena pele. 

pelechar v. i. Bras. do S. Mudar de pêlo o animal. (Do 
cast. pelo + echar) 

pelega, ( lê ) /. Bras. Grande nota de banco, nota de valor. 
(De pelego) 

pelegada m. Bando de pelegos ou homens rústicos. Porção 
de labregos. 

pelego, 1 (lê) m. Bras. Pele de carneiro, servindo de xairel. 
* Pop. Labrego, homem rústico. * Fig. Dificuldade. (Do 
cast. pellejo) 

pelego, 2 (lê) m. Prov. Homem bronco, labrosta; patego. 
(De pêlol) 

pelegrinar v. i. Pop. e ant. O mesmo que peregrinar. Cf. 
Usque, 8. (De pelegrino) 

pelegrino m. Ant. e pop. O mesmo que peregrino. 
peleia f. Constr. Angulo, formado por duas peças de ma¬ 
deira, sôbre as quaes se firmam as tábuas de um andaime: 
alugam-se bailéus e peleias. 

peleira, 1 /. Mulhér, incumbida de arrancar o pêlo das pelles 
para a fula. T. de Paredes- de- Coira. O mesmo que doença. 
Tareia, sova. (Cp. pêlo) 

peleira, 2 /. Prov. trasm. Grande bebedeira. (Talvez por 
pieleira, de piela) 

peleira f. Prov. trasm. Fraqueza; doença. Embaraço, pe¬ 
lego. 

peleiro m. Vendedor de peles. Aquele que as prepara para 
o comércio. 

peleja/. Acto de pelejar. Combate. Briga; contenda; ralhos. 
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pelejador m. Aquelle que peleja. Bulhento, desordeiro. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., II, 91 e 96. 
pelejante adj. Que peleja. Cf. Castilho, D. Quixote, II, 93. 
pelejar v. i. Travar luta ou combate. Brigar; bater-se. 
Pugnar. Ext. Desavir-se; discutir com vehemência. V. t. 
Travar (combate, luta, etc.) (Cast. peleare) 
pelejo m. Ant. Saio. Pele. Prostituta, 
pelém m. e adj. Prov. trasm. e beir. Homem entanguido. 
Magrizela. Chòchinha; inhenlio. Cf. Camillo, Brasileira, 
27. 

peleôa f. Ant. Mulhér rixosa, desordeira. (Por pelejôa, de 
um hypoth. pelejão, de pelejar) 
peleona f. Des. Rixa, contenda. (Cast. peleona) 
pélevi m. Antigo idioma árico, falado na Média, 
peléxia, (csí) /. Gênero de orchídeas. 
pelhancas /. pl. Pop. O mesmo que pelharancas. 
pelharancas f. pl. Pop. O mesmo que pellanga. Cf. Fi- 
linto, VII, 74. 

pelica /. Pele fina, curtida e preparada para luvas, etc. 
peliça /. Peça do vestuário, feita ou forrada de peles finas e 
macias. (B. lat. pellicia) 

pelicanas f. pl. Prov. trasm. Arrecadas, brincos, 
pelicanídeo adj. Relativo ou semelhante ao pelicano. M. 

pl. Família de aves, que tem por typo o pelicano, 
pelicano m. Ave aquática palmípede. Instrumento, para 
arrancar dentes. Antiga peça de artilharia. (Lat. pelica- 
nus) 

pelicanos m. pl. Prov. trasm. O mesmo que pendorelhos. 
(De pêlo) 

pelicária /. Nome de duas plantas da serra de Sintra, peli- 
cária maior e pelicária menor. 
pelicaria /. Ant. Grande porção de peles. Indústria de 
peleiro. Fábrica, em que se preparam peles. Cf. Foral de 
Pombeiro da Beira. (De pelica) 
peliceiro m. Ant. Curtidor de peles. (Do b. lat. pellicia- 
rius) 

pelico m. Fato de péles de carneiro. * Secundinas ou en¬ 
voltório do féto no ventre materno. Cf. Bernárdez, Luz e 
Calor, 6. 

pelicreiro m. Prov. trasm. Negociante de peles. (Do lat. 
hyp. pellicularius) 

película /. Pele delgada e fina. Epiderme. Bot. Mem¬ 
brana muito delgada, que envolve certos órgãos. (Lat. pel- 
licula) 

pelicular adj. Bot. Diz-se do perisperma, formado de uma 
lâmina delgada, como o das labiadas. (De película) 
pelidar v. i. Pop. Invocar auxílio; gritar por soccorro; 
recorrer, soccorrer-se. Cf. Camillo, Suicida, 135. (Aphérs. 
de appelidar) 

peligro m. (e der.) Ant. O mesmo que perigo, etc. (T. 
cast.) 

pelintra m. e /. Pessoa pobre ou mal vestida, mas com 
pretensões de figurar ou dar na vista. Pessoa, que não tem 
dinheiro nenhum. Adj. Miserável ou mal trajado, mas 
pretensioso. Próprio de quem não tem nada e pretende 
mostrar que tem alguma coisa. Esfarrapado; maltrapilho. 
* Bras. Bem trajado; peralta; adamado. 
pelintrante m. Prov. minh. O mesmo que pelitrate; pelin- 
trão. 

pelintrão m. Pop. Sujeito maltrapilho, esfarrapado. (De 
pelintra) 


pelintrar v. t. Reduzir ao estado de pelintra. Cf. Camillo, 
Corja, 169. 

pelintraria /. Quantidade de pelintras; os pelintras. Pelin- 
trice. Cf. Camillo, Noites de Insómn., VIII, 83. 
pelintrice /. Acto ou estado de pelintra; sovinice, 
pelintrismo m. O mesmo que pelintrice. 
pelioma m. Med. Mancha lívida na pelle. (Gr. pelioma) 
peliqueiro m. Aquele que trabalha em pelica. Vendedor de 
pelicas. 

pelitaria /. Porção de peles; pele de animal; peliça: “ Forrão 
suas roupas de pelitarias de vários animaes.” Filinto, D. 
Man., III, 212. (Cp. peliteiro) 

peliteiro m. Ant. O mesmo que peliceiro. Cf. Eufrosina, 
143. (B. lat. pelletarius) 

pelítico adj. Geol. Diz-se das rochas, cujos grãos são in¬ 
distintos a ôlho nu, porque resultam do endurecimento de 
massas lodosas. (Do gr. pelos, lodo) 
pelitina f. Ant. Peliça para agasalho do pescoço; pelatina. 
(Cp. peliteiro) 

pelitrapo m. Des. Indivíduo roto ou mal vestido; maltra¬ 
pilho. Cf. Diccion. de Nomes, Vozes e Coisas... (Por 
pelintrapo, de pelintra ? Ou de pelle + trapo?) 
pelitrate m. O mesmo que pelitrapo. Cf. Camillo, Cancion. 
Al, 190. 

pelitre m. (Corr. de pyrethro) 

pella /. Cada camada de cortiça nos sobreiros. Acto de 
pellar. 

pellador m. e adj. Aquello que pella. 
pelladura /. Acto ou effeito de pellar. 
pellagra /. Med. Doença, que principia por certos sympto- 
mas na pelle, seguidos de graves alterações na membrana 
mucosa do canal digestivo, a que succedem perturbações 
do systema nervoso e a morte. (T. hybr., do lat. pellis + 
gr. agra) 

pellagroso adj. Relativo á pellagra. M. O doente de pella¬ 
gra. 

pellame m. Porção de pelles; pelle de animaes; coirama. 
(Do lat. hyp. pellamen) 

pellanca /. Pelle molle e pendente. Carne magra ou enge¬ 
lhada. (De pelle) 

pellanga /. Pelle molle e pendente. Carne magra ou enge¬ 
lhada. (De pelle) 

pellangana /. Pellanga. (De pelle) 

pellar v. t. Tirar a pelle de; descascar. V. p. Ficar sem 
pelle, por esta lhe cair. Fig. Gostar muito: o Rui pella-se 
por nozes. 

pellaria /. Pellame; estabelecimento, onde se vendem pelles. 
pellataria /. Commércio de pelles; pellaria. Cf. Latino, 
Hist. Pol. e Mil, II, 253. (Cp. pellatina) 
pellatina f. Ant. Enfeite de pelles, usado ao pescoço por 
mulheres, estendendo-se até os joelhos. O mesmo que 
boma 1 . (Cp. pellitina) 

pelle /. Membrana espessa, que envolve e cobre exterior¬ 
mente todas as partes do corpo humano, bem como do 
corpo dos animaes vertebrados e de muitos animaes sem 
vértebras. Epiderme. Casca dos frutos e legumes. Parte 
da pelle, fláccida e pendente. Parte coriácea da carne co¬ 
mestível. Coiro dos animaes, separado do corpo. * Fam. 
O mesmo que corpo : não lhe queria estar na pelle. Loc. 
Fam. Jurar pela pelle de, protestar que fará mal a. (Lat. 
pellis) 
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pelle-de-sapo /. O mesmo que mançanica. 
pelle-de-vinho /. Antiga medida portuguesa, correspon¬ 
dente a 3 almudes. 

pelle-do-diabo /. Espécie de tecido, muito consistente e 
duradoiro, usado em fato de homem e também conhecido 
por dura-sempre. (Colhido na Bairrada) 
pelleca /. Prov. trasm. Pequena pelle. 
pellega, (lê) f. Bras. Grande nota de banco, nota de valor. 
(De pellego) 

pellegada m. Bando de pellegos ou homens rústicos. Por¬ 
ção de labregos. 

pellego, (lê) m. Bras. Pelle de carneiro, servindo de xairel. 

* Pop. Labrego, homem rústico. * Fig. Difliculdade. (Do 
cast. pellejo) 

pelleira /. Prov. trasm. Fraqueza; doença. Embaraço, 
pellego. 

pelleiro m. Vendedor de pelles. Aquelle que as prepara para 
o commércio. 

pellejo m. Ant. Saio. Pelle. Prostituta, 
pelles-vermelhas m. pl. Designação genérica das tribos 
aborígenas da América do Norte, 
pellica /. Pelle fina, curtida e preparada para luvas, etc. 
pelliça /. Peça do vestuário, feita ou forrada de pelles finas 
e macias. (B. lat. pellicia) 

pellicaria /. Ant. Grande porção de pelles. Indústria de 
pelleiro. Fábrica, em que se preparam pelles. Cf. Foral de 
Pombeiro da Beira. (De pellica) 
pelliceiro m. Ant. Curtidor de pelles. (Do b. lat. pellicia- 
rius) 

pellico m. Fato de pélles de carneiro. * Secundinas ou 
envoltório do féto no ventre materno. Cf. Bernárdez, Luz 
e Calor, 6. 

pellicreiro m. Prov. trasm. Negociante de pelles. (Do lat. 
hyp. pellicularius) 

pellícula /. Pelle delgada e fina. Epiderme. Bot. 
Membrana muito delgada, que envolve certos órgãos. (Lat. 
pellicula) 

pellicular adj. Bot. Diz-se do perisperma, formado de uma 
lâmina delgada, como o das labiadas. (De pellicula) 
pellidar v. i. Pop. Invocar auxílio; gritar por soccorro; 
recorrer, soccorrer-se. Cf. Camillo, Suicida, 135. (Aphérs. 
de appelidar) 

pelliqueiro m. Aquelle que trabalha em pellica. Vendedor 
de pellicas. 

pellitaria /. Porção de pelles; pelle de animal; pelliça: “For- 
rão suas roupas de pellitarias de vários animaes.” Filinto, 
D. Man., III, 212. (Cp. pelliteiro) 
pelliteiro m. Ant. O mesmo que pelliceiro. Cf. Eufrosina, 
143. (B. lat. pelletarius) 

pellitina/. Ant. Pelliça para agasalho do pescoço; pellatina. 
(Cp. pelliteiro) 

pellota f. Bras. Jangada de coiro. (De pelle) 
pellote m. O mesmo que pelliça. 

pellotina /. Alcalóide soporífico, extrahido de uma varie¬ 
dade de cacto mexicano. 

pêlo m. Fios delgados, que crescem na pelle dos animaes. 
Cada um dêsses pêlos. Cabcllos. Pennugem. * Prov. 
minh. Campo de erva. Loc. adv. A pêlo, a proposito. 

* Bras. do S. Viajar de pêlo a pêlo, fazer viagem sem 
mudar de cavalgadura. * Loc. pop. Ir ao pêlo de alguém, 
bater-lhe. (Do lat. pilus) 


pelo, (pe-lo ou pio) Contr. da preposição per + o ou 
lo -Os letrados e os diccion. costumam dizêr pêlo\ mas 
o carácter proclítico da palavra e pronúncia popular, (p ’lo 
motivo, p ’los modos) indicam que é surda a modulação das 
duas vogaes da palavra: pe-lu... (Cp. polo) 
peloemia, (lo-e) f. Veter. Estado do sangue, espêsso e 
denegrido em algumas moléstias de animaes. (Do gr. pelos, 
lodo, e haina, sangue) 

pelohemia f. Veter. Estado do sangue, espêsso e denegrido 
em algumas moléstias de animaes. (Do gr. pelos, lodo, e 
haina, sangue) 

peloirada /. Tiro de peloiro. 

peloirinho m. Columna de pedra, em praça ou sitio pú¬ 
blico, junto da qual se expunham e castigavam os crimino¬ 
sos. (Talvez de peloiro, por allusão á esphera que encima 
ordinariamente essa columna) 

peloiro m. Bala de metal, que se empregava em algumas 
peças de artilharia. Cada um dos serviços, em que se cos¬ 
tuma dividir a administração collectiva de um município. 
Ant. Bóia de cera, em que se incluía o voto de cada eleitor. 
Pl. * Espécie de jôgo de rapazes. (Do b. lat. pilorium) 
pelome m. Ant. e T. de Alcanena. O mesmo que pelame 1 , 
tanque para curtir pelles. Cf. B. Pereira, vb. nautea. 
pelopeias f. pl. Antigas festas gregas em honra de Pélops. 
pelópico adj. Diz-se do ácido de pelópio. 
pelópio m. Corpo mineral, mal conhecido ainda, 
pelória /. Monstruosidade vegetal, por alteração de fórma. 

(Do gr. pelor, prodígio) 
peloso adj. O mesmo que peludo. 

pelota , 1 /. Pequena péla. Bóia de metal. Instrumento ci¬ 
rúrgico, para fazer compressões. Almofada na funda her- 
niária. Espécie de almofada, com que o chapeleiro alisa 
os chapéus depois de engomados. Cada um dos pedaços 
da massa do pão, que se tende separadamente. Prov. Pe¬ 
quena bóia de neve. * Prov. alent. Jôgo de rapazes. Bras. 
(V. pellota) 

pelota , 2 /. Bras. Jangada de coiro. (Dc pele) 
pelotada /. Brinquedo com bóias de neve. (De pelota) 
pelotanto Loc. conj. O mesmo que portanto. Cf. Camillo, 
Caveira, 111. (De pelo + tanto) 
pelotão m. Pelota grande. Multidão. Cada uma das três 
partes em que se divide uma companhia de soldados, 
pelotar m. Bras. O mesmo que pelotário. 
pelotário m. Jogador de pelota: “era conhecido no Rio 
como jogador e pelotárioSéculo, de 12-11-900. 
pelote , 2 m. O mesmo que peliça. 

pelote , 1 m. Antigo vestuário de grandes abas. Fam. Nudez. 
(De pêlo) 

pelotear v. i. Açoitar, maltratar. Cf. Filinto, XXII, 111. 
(De pelota) 

peloteiro m. Aquelle que faz ou vende pelotas, 
pelotense adj. Relativo a Pelotas, cidade brasileira, 
pelotica /. Prestidigitação; sorte de habilidades com as 
mãos. (De pelota) 

pelotina /. Alcalóide soporífico, extraído de uma variedade 
de cacto mexicano. 

pelotiqueiro m. Aquelle que faz peloticas; saltimbanco, 
pelourada /. Tiro de pelouro. 

pelourinho m. Coluna de pedra, em praça ou sitio pú¬ 
blico, junto da qual se expunham e castigavam os crimi¬ 
nosos. (Talvez de pelouro, por alusão á esfera que encima 
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ordinariamente essa coluna) 

pelouro m. Bala de metal, que se empregava em algumas 
peças de artilharia. Cada um dos serviços, em que se cos¬ 
tuma dividir a administração colectiva de um município. 
Ant. Bóia de cera, em que se incluía o voto de cada eleitor. 
Pl. * Espécie de jôgo de rapazes. (Do b. lat. pilorium) 
peita /. Pequeno escudo, em fórma de crescente, usado nou¬ 
tros tempos pelos Thrácios e outros povos antigos. (Lat. 
peita) 

peltária /. Planta crucífera. (Do lat. peita ) 
peltastos m. pl. Uma das espécies da infantaria regu¬ 
lar, na phalange macedónica, onde não tinha lugar fixo, 
collocando-se ordinariamente atrás dos hoplitas. (Do gr. 
peite) 

peltífldo adj. Bot. Diz-se das folhas peltinérveas fendidas. 
(Do lat. peita + findere) 

peltiforme adj. Bot. Que tem fórma de peita ou de pe¬ 
queno escudo. (Do lat. peita + forma) 
peltígera /. Gênero de líchens. (Do lat. peita + gerere) 
peltinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, cujas nervuras são 
arredondadas e partem do ápice de pecíolo, afastando-se 
divergentemente sôbre o mesmo plano. (Do lat. peita + 
nervus) 

peltipartido adj. Bot. Diz-se das folhas peltinérveas, cujas 
divisões se acham soldadas entre si na sua base. (Do lat. 
peita + partitus) 

peltospermo m. Gênero de plantas bignoniáceas. (Do gr. 
peite + sperma) 

peltre m. Metal, talvez liga de cobre e estanho, com que se 
cunhou moéda em Portugal. (Do al. spelter, zinco) 
pelúcia /. Tecido de lan, seda, etc., felpudo de um lado. (De 
pêlo 1 ) 

peluda /. Gír. mil. Vida de paisano: o soldado Miguel 
passou á peluda. (De peludo) 

peludo adj. Que tem muito pêlo. Coberto de pêlo. Fig. 
Bisonho; desconfiado; tímido. M. Indivíduo que é peludo. 
(De pêlo) 

pelugem /. Conjunto de pêlos. 

peluginoso adj. Que tem pelugem ou pêlos. (De pelugem) 
pelváptero adj. Zool. Que não tem barbatanas ventraes. 
(De pelve + áptero) 

pelve /. Anat. Bacia, que termina inferiormente o tronco 
humano. (Lat. pélvis) 

pelvi-crural adj. Anat. Relativo á coxa e á bacia. (Do lat. 
pélvis + crus) 

pélvico adj. Relativo á pelve. 

pelviforme adj. Que tem fórma de bacia ou taça. (Do lat. 
pélvis + forma) 

pelvimetria /. Operação obstétrica, que tem por fim de¬ 
terminar a distensão das differentes partes da pelve. (De 
pelvímetro) 

pelvímetro m. Instrumento, com que se mede o diâmetro 
da pelve da mulher. (Do lat. pélvis + gr. metron) 
pélvis /. O mesmo que pelve. 

pêmphigo m. Bolhas na pelle dos animaes, contendo líquido 
seroso. (Do gr. pemphix) 

pemphigóide adj. Med. Dizia-se da febre, que acompanha 
o pêmphigo. (Do gr. pemphigodes) 
pena , 1 /. Aquillo que se faz soffrer a alguém por um delicto 
commettido; punição. Soffrimento; desgosto. Desgraça. 
Piedade, compaixão. Cuidado. (Lat. poena) 


pena , 2 f. Ant. O mesmo que penha. (Ainda us. em Turquel) 
pena , 3 /. Cada uma das peças, que revestem o corpo das 
aves. Pluma. Tubo de pena, preparado para com êle se es¬ 
crever. Cálamo. Pequena peça de metal ou de chifre, com 
que se escreve. Aparo. * O aparo, com a respectiva ca¬ 
neta. Trabalho de escrita. Classe dos escritores. Maneira 
de escrever. Escritor. * Náut. Parte da vela latina, que 
vai fixar-se no penol da carangueja. * Parte espalmada da 
bigorna. * Cada uma das asas do rodízio do moinho, nas 
quais bate a água que o move. * Pena de água, medida 
usada em partilhas de água, da grossura aproximada do 
uma pena de pato. (Lat. penna) 
penação /. Acto de penar. Cf. Garrett, Romanceiro , II, 
166 . 

penáceo adj. Bot. e Zool. Semelhante a uma pena. 
penacheira /. Bras. O mesmo que penacheiro. 
penacheiro m. Planta mirtácea, ( callístemon lophantum). 
(De penacho) 

penacho m. Conjunto de penas, com que se adornam cha¬ 
péus, capacetes, etc. * Crista. Utensílio de lan, para 
limpar instrumentos de sôpro. Parte triangular de uma 
abóbada, que sustenta a volta de uma cúpula. Ant. Os¬ 
tentação, gala. Fig. Direcção, governo; comando. (Do b. 
lat. pennasculum, de pena) 

penada /. Traço de pena. Tinta, que a pena toma, de cada 
vez que se molha no tinteiro. Palavras, escritas com uma 
penada. 

penadamente adv. Com pena, com afílicção. (De penado) 
penadeira /. Espécie de peixe da Póvoa de Varzim, ( lophius 
pescatorius, Lin.). 

penado adj. Que está penando: alma penada. (De penar) 
penado , 2 adj. Que tem penas. 

penafldelense adj. Relativo a Penahel. M. Habitante de 
Penafiel. (Do lat. hyp. Penafidelis, n. p.) 
penafiel m. Dança e ária popular do norte do país. Burl. 
Casaca de Penafiel, o mesmo que albarda. Cf. Alb. Pi- 
mentel, As Alegres Canções do Norte, 73 e 95. 
penagris m. Penugem parda. (De pena + gris) 
penaguiota adj. Relativo a Penaguião. Cp. malvasia- 
penaguiota. 

penal adj. Relativo a penas judiciaes: reforma penal. Re¬ 
lativo ao código ou ás leis, que se occupam dos delictos 
e crimes, designando a pena que lhes corresponde. Que 
inflige penas. (Lat. poenalis) 

penalidade /. Conjunto ou systema de penas, que a lei 
impõe: a penalidade na índia. Natureza da pena. Pena, 
castigo. (De penal) 

penalista m. Aquelle que é versado em direito penal, 
penalizar v. t. Causar pena ou dó a; pungir, 
penalogia /. Jur. Tratado das penas. (Do lat. poena + gr. 
logos) 

penalogista m. O mesmo que penalista. 
penamacor m. Casta de uva beirôa. (De Penamacôr, n. 
P-) 

penamar adj. Diz-se da pérola, que tem pouco lustre, 
penamilha /. Ant. Pesar, arrependimento?: u ...nam tem os 
pecadores, nem penamilha, nem penamilha-mar por hum 
correr...” Eufrosina, acto I, sc. II. 
penante m. Gír. Chapéu alto. 

penão m. Des. Bandeira de navio. Galhardete. (Do fr. 
penon) 
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penão , 2 m. Ant. Pena grande; estilete, com que se escrevia. 
(De pena) 

penar v. i. Sofírer pena; padecer. Têr pesares. V. t. Des. 

Causar pena a; desgostar. * Ant. Castigar, 
penaroso adj. T. de Villa Viçosa. O mesmo que pesaroso. 
penates m. pl. Deuses domésticos, na antiga Roma. Fig. 

Lares; família. Casa paterna. (Lat. penates) 
penatífido adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm recortes 
pouco fundos e dispostos á maneira dos folíolos das folhas 
pinuladas. (Do lat. pennatus + findere) 
penatilobado adj. Bot. Diz-se das folhas que, tendo ner¬ 
vuras pinuladas, são divididas em muitos lóbulos, cuja pro¬ 
fundidade é variável. 

penátula /. Gênero de pólipos nadadores, 
penatulários m. pl. Família de polipeiros, da classe dos 
zoófitos. (De penátula) 

penável adj. Ant. Digno de castigo. O mesmo que penal. 
(De penar) 

penca /. Fôlha grossa e carnuda de alguns vegetaes. Fig. 
Nariz grande. * Bras. Cada um dos grupos fructíferos dos 
cachos de bananas. * Prov. beir. e dur. Variedade de 
couve, também conhecida por couve de cortar , porque se 
lhe corta o conjunto das folhas, deixando-se-lhe o tronco, 
para que deite espigos ou grelos. * Bras. da Baía. Porção: 
penca de filhos, muitos filhos; penca de chaves, argola com 
muitas chaves; penca de laranjas, cacho de laranjas. * T. 
do Fundão. Manjar branco. Cf. G. Braga, Mal da Delf., 
186. 

pencão m. Prov. trasm. Pedúnculo dos frutos. (Dc penca) 
pencha f. Gír. As partes pudendas da mulhér. 
pencudo adj. Fam. Que tem grande penca ou nariz; nari¬ 
gudo. 

pendacosta m. Bras. Chale grosseiro, próprio das africa¬ 
nas. (De pano + da + costa) 

pendal m. T. da índia port. Espécie de barraca alpendrada. 
pendanga f. Ant. Accessório? appenso? ou pendenga?: 
“...no maior calor da escripta viérão pendangas mais ur¬ 
gentes.'" Filinto XI, 146. (Dc pender ?) 
pendão m. Bandeira; balsão; estandarte. Insígnia. Ban¬ 
deira do milho. Espécie de grande bandeira, armada em 
vêrga e que é levada em algumas procissões. (Do b. lat. 
pendo) 

pendedela f. Prov. alg. Acto de cabecear com somno. (De 
pender) 

pendença , 1 f. Pop. Ant. O mesmo que penitência. 
pendença , 2 f. Ant. Pendência, conflicto. Cf. Eufrosina, 
34. 

pendençal adj. Ant. O mesmo que pendenceiro. 
pendenceiro adj. Ant. O mesmo que penitenciário. Cf. 

Arn. Gama, Bailio , 88. (De pendença 1 ) 
pendência /. Qualidade daquillo que pende. Desavença, 
conflicto. * Tempo, em que uma questão judicial está cor¬ 
rendo ou pendente de recurso ou sentença: na pendência 
da causa. (De pender) 

pendenciar v. i. P. us. Têr pendência ou conflicto. 
pendenga f. Bras. Pendência. Briga; conflicto. (Alter, de 
pendência) 

pendengues m. pl. Prov. Espécie de arrecadas. (De pen¬ 
der. Cp. pendente) 

pendente adj. Que pende; suspenso; pendurado. * Que 
ainda não foi colhido: frutos pendentes. Imminente. In¬ 


clinado. Fig. Fixo, attento: ...todo o auditório estava 
pendente dos lábios do orador. M. Pingente: “...e poreis 
estes pendentes, em cada orelha seu." G. Vicente, Auto da 
Alma. * Constr. Cada uma das superfícies contínuas e 
curvas, que estabelecem ligação entre a superfície de uma 
abóbada esphérica ou ellipsoidal e as paredes, columnas 
ou pilastras, que limitam um edifício de base quadrada, a 
que essa abóbada serve de cobertura. Parte, que pende, 
da orla de um escudo ou bandeira. (Lat. pendens) 
pender v. i. Estar suspenso ou pendurado. Inclinar-se, des¬ 
cair: o Sol já vai pendendo. Depender. Estar imminente. 
Estar para cair. Fig. Dar preferência; têr propensão: o 
rapaz pende para a música. V. t. Dependurar: “...único 
enfeite que a religiosa pendia do collo.” Camillo, Caveira, 
163. Fazer cair. Fig. Fazer murcho: o calor pendeu as 
flôres. (Lat. pendere) 

penderica /. Qualquer pequena coisa pendente; berloque; 
penduricalho. (De pender) 

penderico m. Pop. Qualquer pequena coisa pendente; ber¬ 
loque; penduricalho. (De pender) 
penderucalho m. O mesmo que penduricalho. 
pendoar v. i. Bras. O mesmo que apendoar. 
pendoença f. Ant. Sinal de verdadeiro arrependimento. O 
mesmo que pendença 1 . 

pêndola /. Ant. Penna de escrever. (Corr. de pênnula, 
dem. de pennal) 

pendor m. Declive. Obliquidade. índole, propensão. * O 
mesmo que pêso: “...quebram as escadas com o pendor da 
gente..." Filinto, D. Man., III, 7. * Ant. Acto de ancorar. 
(De pender) 

pendorada /. Geogr. Série de pendores ou encostas, 
pendorar v. i. O mesmo que pendoar. 
pendorelhos, ( dorê ) m. pl. Prov. trasm. Conjunto dos 
pelos, que forram a parte interna da orelha do boi. (De 
pendor) 

pêndula /. Relógio de pêndulo; pêndulo. (Fem. de pêndulo) 
pendular adj. Relativo a pêndulo. 

pendularmente adv. De modo pendular; á maneira de 
pêndulo: “o mestre, deambulando pendularmente de um 
lado para outro do estrado..." R. Jorge, na Luta, de 6-VI- 
913. 

pendulifloro adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm as 
flôres pendentes pela curvatura dos pedúnculos. (Do lat. 
pendulus + fios) 

pendulifoliado adj. Bot. Diz-se das plantas, que têm as 
folhas pendentes. (Do lat. pendulus + folium) 
pendulista m. Des. O mesmo que relojoeiro ? Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., VII, 75. (De pêndulo) 
pêndulo m. Corpo pesado, suspenso na extremidade infe¬ 
rior de um fio ou de uma vara metállica, e que serve para 
aprumar ou realizar o movimento de vaivém. Fig. Aquillo 
que se move ou trabalha com intervallos regulares. O que 
se faz com intervallos regulares. * Adj. Que está pendente. 
Que tem ramos pendentes ou inclinados para baixo: “...a 
acácia pêndula..." Castilho, Geórgicas, 295. (Lat. pendu¬ 
lus) 

pendura /. Acto de pendurar. Coisa pendurada. * Gír. 
Lâmpada. 

pendura-amarela /. Casta de uva de Azeitão. Cf. Revista 
Agron., I, 18. 

pendurai m. Carp. Cada uma das peças verticaes, que li- 
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gam o travessanho ao frechai. Pequena viga, que desce do 
vértice da asna. Peça central de um tecto, donde pende 
gancho ou cordão, que sustenta uma lâmpada. Cf. Hercu- 
lano, Cister, II, 10. (De pendura) 
pendurar v. t. Suspender. Collocar alto (umobjecto), sem 
que êste toque no chão. Fig. Fixar, prender: “'...pendu¬ 
rados os olhos e os ouvidos do que nos haveis de dizer." 
Filinto, D. Man., I, 82. (Do b. lat. pendorare ?) 
pendureza /. Chui. Coisa pendurada. Peça de fita ou 
renda, que, pregada no fato, é mais comprida do que deve 
sêr. (De pendurar) 

penduricalho m. Coisa pendente, para enfeite ou adorno. 

Pingente. Berloque. * Burl. Condecoração. (Dc pendura) 
peneáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
peneia. 

penedia /. Reunião de penedos; rocha, 
penedio m. O mesmo que penedia. Cf. Camillo, M. de 
Pombal, 64. 

penedo, ( nê ) m. Grande pedra; calhau; penha. (Do b. 
lat. pennetum) 

peneficar v. t. (e der.) O mesmo que penificar, etc. 
penego, ( nê ) m. Ant. Travesseiro ou almofada cheia de 
penas. 

peneia /. Gênero de plantas dicotyledóneas do Cabo da 
Bôa-Esperança. (De Peneia, n. p. myth.) 
peneira /. Utensílio circular de madeira, cujo fundo é for¬ 
mado de fios entrançados de seda ou crina e que serve para 
separar substâncias pulverizadas das partes mais grossas. 
Crivo; joeira. Chuva miúda. * Prov. Borboleta. * Pese. 
Apparelho para pescar camarão. * Gír. Fome ou sede. 
Gír. mil. trasm. Rancho aguado. (Do lat. panaria) 
peneiração /. Acto ou trabalho de peneirar, 
peneirada /. O mesmo que peneiração. Aquillo que se 
peneira de uma vez. (De peneirar) 
peneirado adj. Que se saracoteia: “...e retirou-se, muito 
peneirada Camillo, Vulcões, 169. 
peneirador adj. Que peneira. M. Aqucllc que peneira. * 
Prov. alg. Espécie de alcofa, com que se peneira farinha; 
o mesmo que caparão. (De peneirar) 
peneirar v. t. Fazer passar pela peneira. V. p. Fig. 

Saracotear-se, andando. * V. i. Bras. Chuviscar, 
peneireiro m. Fabricante ou vendedor de peneiras. Aquellc 
que trabalha com peneira. Milhafre. * Prov. Diabo. * 
Gír. mil. e trasm. O official, que fornece rancho aguado 
ás tropas. 

peneiro , 1 m. Peneira grande, empregada em algumas pa¬ 
darias, para separar da farinha o farelo. (Lat. panarium) 
peneiro , 2 m. Ant. Espécie de entretela nas abas da casaca. 
F. Ext. Cada uma das duas abas da casaca. Cf. Filinto, 
V, 3. (Por paneiro, de pano ? Ou por penneiro, de penna ?) 
penejar v. t. Escrever; desenhar á pena. 
peneia /. Oiteiro; pequena penha. (De pena 2 ) 
peneplano , 1 m. Região quási plana. (Do lat. pene + 
planus) 

peneplano , 2 m. Geol. Solo quási plano. (Fr. peneplain) 
penetra m., f. e adj. Pop. Pessoa petulante, perliquitete. 

* Peralta, catita. (De penetrar) 
penetrabilidade /. Qualidade do que é penetrável. (Do 
lat. penetrabilis) 

penetração /. Acto ou effeito de penetrar. Ext. Facilidade 
de comprehensão; perspicácia. (Lat. penetratio) 


penetrador adj. O mesmo que penetrante. (Lat. penetra- 
tor) 

penetraes m. pl. O interior; a parte mais íntima: os pene- 
traes da consciência. (Lat. penetralia) 
penetrais m. pl. O interior; a parte mais íntima: os pene¬ 
trais da consciência. (Lat. penetralia) 
penetrante adj. Que penetra. Fig. Que punge; intenso: 
dôres penetrantes. Agudo. Talentoso. Perspicaz; sagaz: 
espírito penetrante. (Lat. penetrans) 
penetrar v. t. Invadir; entrar dentro de. Atravessar: a 
faca penetrou-lhe o coração. Repassar: êste frio penetra 
os ossos. Transpor. Ext. Comprehender. Descortinar: 
penetrar um segrêdo. V. i. Introduzir-se: o bandido pene¬ 
trou na loja. Ext. Entrar no ânimo de alguém, insinuar-se. 
Tomar conhecimento. V. p. Convencer-se profundamente: 
penetrou-se dos seus deveres. (Lat. penetrare) 
penetrativo adj. O mesmo que penetrante. 
penetrável adj. Que póde sêr penetrado. (Lat. penetrabi¬ 
lis) 

pênfigo m. Bolhas na pele dos animaes, contendo líquido 
seroso. (Do gr. pemphix) 

penflgóide adj. Med. Dizia-se da febre, que acompanha o 
pênfigo. (Do gr. pemphigodes) 
pengó m. Bras. Capenga apalermado, 
penguim m. Gênero de aves palmípedes da Europa boreal, 
penha /. Rocha, penhasco. (Cast. pena) 
penhascal m. O mesmo que penhasqueira. Cf. Camillo, 
Brasileira, 242. (De penhasco) 
penhasco m. Penha elevada; rocha extensa. (De penha) 
penhascoso adj. Em que há penhascos, 
penhasqueira /. Série de penhascos. 

penhor m. Objecto, que alguém recebe, para segurança de 
uma dívida ou empréstimo. Garantia do pagamento de 
uma dívida. Fig. Prova, garantia, sinal. * Espécie de jôgo 
popular. (Do lat. pignus) 

penhora /. Apprehensão de bens de um devedor, para pa¬ 
gamento judicial e respectivas custas. Execução judicial, 
para o pagamento de quantia determinada. (Do b. lat. 
pignora) 

penhorado adj. Em que recaiu penhora: bens penhorados. 

Fig. Muito agradecido, muito grato, 
penhorante adj. Fig. Que penhora, que torna grato. Que 
obriga a reconhecimento: favores penhorantes. 
penhorar v. t. Fazer penhora em. Apprehender em vir¬ 
tude de processo executivo. Dar em garantia; afiançar. 
Fig. Tornar agradecido, dar causa á gratidão de. Impor 
gratidão, cativar. (De penhor) 
penhorável adj. Que se póde penhorar, 
penhorista adj. Relativo a penhores ou aos agiotas. M. 

Aquelle que tem casa de penhores; agiota. (De penhor) 
pênia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
peniano adj. Anat. Relativo ao pênis, 
penicada /. Porção de urina ou de excrementos, contida 
num penico. 

penicar v. t. Prov. minh. O mesmo que depenicar. 
penicilária /. Gênero de plantas gramíneas. (De penicilo) 
penicillária /. Gênero de plantas gramíneas. (De penicillo) 
penicillo m. Concha univalve. (Lat. penicillus) 
penicilo m. Concha univalve. (Lat. penicillus) 
penico m. Pleb. Vaso de loiça ou de metal, para urinas e 
ainda para dejecções. Bacio; bispote. (Do cast. perico, 
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dem. de Pero , n. p.) 

penicreiro to. Arbusto, o mesmo que catapereiro. 
penífero adj. O mesmo que penigero. Cf. F. Barreto, 
Eneida , I, 120. (Do lat. pennifer) 
penificar v. t. Ant. Impor pena a; castigar. (Do lat. poena 
+ f acere) 

peniforme adj. Que tem fórma de pena. (Do lat. penna + 
forma) 

penigero adj. Que tem penas. (Do lat. penna + gerere) 
penilho m. Espécie de planta, mencionada por Brotero. 
penina f. Geol. Uma das três espécies de clorites. (De pena) 
peninervado adj. Bot. Cuja nervura principal se ramifica 
em nervuras secundárias, dispostas como as barbas de uma 
pena. (De penna + nervo) 
peninérveo adj. O mesmo que peninervado. 
península /. Região, cercada de água, por todos os lados, 
excepto por um, que se liga a outra regiào, geralmente mais 
vasta. (Lat. península) 

peninsular adj. Relativo a península. M. e /. Pessoa, 
que habita numa península ou delia é natural. Restrict. 
Pessoa, que é da Península Hispânica, 
penintencial adj. Relativo a penitência. M. Ritual das 
penitências. (Lat. poenitentialis) 
peniposte m. Prov. trasm. Homem metediço e parasito, 
penipotente adj. Poét. Que vôa muito; que tem grande 
vigor nas asas. (Lat. pennipotens) 
peniqueira f. Pleb. Móvel de quarto de cama, em que se 
guarda o penico. Mesa de cabeceira. * Chui. Criada de 
quarto. 

pênis m. Anat. Órgão viril da geração. (Lat. penis) 
peniscar v. i. Prov. Comer pouco, sem appetite; debicar, 
penisco m. Porção de pinhão miúdo. Semente de pinheiro 
bravo. (Do lat. pinus) 

penisqueiro adj. Prov. Que penisca; que come pouco. (De 
peniscar) 

penite f. Med. Inflammação do pênis, 
penitela /. Ant. Espécie de iguaria. (Por panitela, do lat. 
panis ?) 

penitência /. Arrependimento de uma culpa ou peccado. 
Pena, que o confessor impõe, para remissão de pecca- 
dos. Sacrifícios, que se fazem para expiação de peccados. 
Incômmodo, tormento. Arrependimento. * Irón. Come- 
zana, gáudio, pândega. Cf. Castilho, D. Quixote, II, 30. 
(Lat. poenitentia) 

penitenciar v. t. Impor como penitência. V. p. 

Arrepender-se. Fazer sacrifícios para expiação e peccados. 
penitenciaria /. Tribunal pontifício, em que se resolvem os 
negócios da privada competência do Papa. (Dc penitência) 
penitenciária /. Edifício público, em que, por sentença 
judicial, se prendem certos criminosos, separados uns dos 
outros em céllulas. (Fem. de penitenciário) 
penitenciário adj. Penitencial. Relativo ao systema de 
prisões, em que os criminosos vivem insulados ou separa¬ 
dos em céllulas. M. Presidente da penitenciaria pontifícia. 
Indivíduo, preso em penitenciária. * Aquelle que impõe 
penitência ou castiga o penitente. (Dc penitência) 
penitencieiro to. Cardeal, membro da Penitenciaria. Pa¬ 
dre ou frade, que era confessor em certas igrejas ou capei- 
las. Cf. .1. B. Castro, Mappa de Porto, III. (De penitenci¬ 
aria) 

penitente to., /. e adj. Pessoa, que se arrepende. Pes¬ 


soa, que faz penitência. Pessoa, que faz confissão de seus 
peccados ao sacerdote. M. pl. Frades franciscanos. (Lat. 
poenitens) 

penível adj. Gal. inútil. Que causa pena ou mágoa. Fati¬ 
gante; penoso. Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, I, 414; T. de 
Queirós, Com. do Campo, II, 159. (Fr. penible) 
penna /. Cada uma das peças, que revestem o corpo das 
aves. Pluma. Tubo de penna, preparado para com êlle se 
escrever. Cálamo. Pequena peça de metal ou de chifre, 
com que se escreve. Aparo. * O aparo, com a respectiva 
caneta. Trabalho de escrita. Classe dos escritores. Ma¬ 
neira de escrever. Escritor. * Náut. Parte da vela latina, 
que vai fixar-se no penol da carangueja. * Parte espalmada 
da bigorna. * Cada uma das asas do rodízio do moinho, 
nas quaes bate a água que o move. * Penna de água, me¬ 
dida usada em partilhas de água, da grossura aproximada 
do uma penna de pato. (Lat. penna) 
pennáceo adj. Bot. e Zool. Semelhante a uma penna. 
pennacheira /. Bras. O mesmo que pennacheiro. 
pennacheiro to. Planta myrtácea, ( callistemon lophan- 
tum). (Dc pennacho) 

pennacho to. Conjunto de pennas, com que se adornam 
chapéus, capacetes, etc. * Crista. Utensílio de lan, para 
limpar instrumentos de sôpro. Parte triangular de uma 
abóbada, que sustenta a volta de uma cúpula. Ant. Os¬ 
tentação, gala. Fig. Direcção, governo; cominando. (Do 
b. lat. pennasculum, de penna) 
pennada /. Traço de penna. Tinta, que a penna toma, de 
cada vez que se molha no tinteiro. Palavras, escritas com 
uma pennada. 

pennado adj. Que tem pennas. 
pennagris to. Pemmgem parda. (De penna + gris) 
pennântia /. Gênero de plantas dicotyledóneas. (De Pen- 
nant, n. p.) 

pennão to. Ant. Penna grande; estilete, com que se escrevia. 
(De penna) 

pennatífldo adj. Bot. Diz-se das folhas, que têm recortes 
pouco fundos e dispostos á maneira dos folíolos das folhas 
pinnuladas. (Do lat. pennatus + findere) 
pennatilobado adj. Bot. Diz-se das folhas que, tendo ner¬ 
vuras pinnuladas, são divididas em muitos lóbulos, cuja 
profundidade é variável, 
pennátula /. Gênero de pólypos nadadores, 
pennatulários to. pl. Família de polypeiros, da classe dos 
zoóphytos. (De pennátula) 

pennego, ( nê ) to. Ant. Travesseiro ou almofada cheia de 
pennas. 

pennejar v. t. Escrever; desenhar á penna. 
pennífero adj. O mesmo que penigero. Cf. F. Barreto, 
Eneida, I, 120. (Do lat. pennifer) 
penniforme adj. Que tem fórma de penna. (Do lat. penna 
+ forma) 

pennígero adj. Que tem pennas. (Do lat. penna + gerere) 
pennina f. Geol. Uma das três espécies de chlorites. (De 
penna) 

penninervado adj. Bot. Cuja nervura principal se ramifica 
em nervuras secundárias, dispostas como as barbas de uma 
penna. (De penna + nervo) 
penninérveo adj. O mesmo que penninervado. 
pennipotente adj. Poét. Que vôa muito; que tem grande 
vigor nas asas. (Lat. pennipotens) 
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pennosa f. Gír. O mesmo que gallinha, especialmente gallí- 
nha magra. Cf. Camillo, Mar. da Font., 252. (De penna) 
pennudo adj. O mesmo que pennígero. 
pennugem /. As pennas, que primeiro nascem nas aves. Os 
pelos e cabellos, que primeiro nascem. Pêlo macio e curto. 
Buço. Froixel. Espécie de pelos, nas cascas de frutos ou 
plantas. (De penna) 

pennujar v. i. Mostrar-se coberto de pennugem. 
pennujento adj. Cheio ou coberto de pennugem. 
pennujoso adj. O mesmo que pennujento. 
pênnula /. Penna, com que os jograes do século XIII toca¬ 
vam a cíthara, e com que, na antiguidade, se faziam vibrar 
outros instrumentos. Cf. Cancion. da Vaticana. (Lat. 
pennula) 

penoca, (nô) f. O mesmo ou talvez melhor que pinoco\ 
penhasco, rochedo elevado. (De pena 2 ) 
penoco, (nô) m. O mesmo ou talvez melhor que pinoco\ 
penhasco, rochedo elevado. (De pena 2 ) 
penol m. Náut. Ponta da vêrga, nos navios. * Lais superior 
da vêrga. 

penos m. pl. O mesmo que carthagineses. (Lat. Poeni) 
penosa f. Gír. O mesmo que galinha , especialmente galinha 
magra. Cf. Camillo, Mar. da Font., 252. (De pena) 
penosamente adv. De modo penoso; com sacrifício; com 
sofrimento. 

penoso adj. Que causa pena; que incommoda; doloroso, 
penque m. O mesmo que pinque. 

pensador m. e adj. Aquelle que pensa. O que faz profundas 
observações; philósopho. (De pensar) 
pensamentear v. t. Des. O mesmo que pensar. Cf. Fi- 
linto, XVIII, 208; D. Man., I, 312, e II, 98. (De pensa¬ 
mento) 

pensamento m. Acto ou effeito de pensar. Qualquer acto 
de intelligência. Fantasia. Ideia; Espírito, 
pensamentos m. pl. Ant. Arrecadas, com filigrana de oiro. 
pensante adj. Que pensa; que faz uso da razão. (Lat. 
pensans) 

pensão /. Renda annual ou mensal, que se paga vitalicia- 
inente ou por determinado tempo. Foro. Retribuição da 
educação e sustento de um alumno de collégio. Encargo, 
ónus. Gír. Trabalho. (Lat. pensio) 
pensar v. i. Formar ou combinar ideias. Fazer reflexões. 
Sêr de tal ou tal parecer ou opinião. Raciocinar. Ten¬ 
cionar. Têr cuidado. * Loc. pop. Pensar na morte da 
bezerra, meditar tristemente. V. t. Imaginar. Combinar, 
reflectindo. Têr no espírito: penso coisas tristes. Fazer 
ideia de. Acreditar, julgar: penso que andas mal. Medi¬ 
tar. Prever. Têr cuidado de. Dar ração a (gado). Tratar 
convenientemente. Fazer curativo ao ferimento de. M. 
Pensamento. Opinião. Tino, prudência: o pequena já tem 
muito pensar. (Lat. pensare) 

pensativo adj. Que pensa. Meditativo; absorto num pen¬ 
samento. 

penseroso adj. Neol. inútil. O mesmo que meditativo. (It. 
pensieroso) 

pênsil adj. Suspenso; construído sôbre columnas ou abóba¬ 
das. (Lat. pensilis) 

pênsile adj. O mesmo que pênsil : ponte pênsile. Pl. 
pênseis.- Filinto, XIV, 90, talvez por exigência do verso, 
ou porque attribuísse a pênsil o plural pênsiles, escreveu: 
“...alli pensües... as galerias...” 


pensionar v. t. Impor pensão a. (Do lat. pensio) 
pensionário m. e adj. Pensionista. Adj. Relativo a pensão. 
(Do lat. pensio) 

pensioneiro adj. Que paga pensão. (Do lat. pensio) 
pensionista m., f. e adj. Pessoa, que recebe uma pensão, 
especialmente do Estado. Alumno, a quem o Estado paga 
pensão: pensionista do Collégio Militar. F. Recolhida ou 
noviça, que paga pensão no convento. (Do lat. pensio) 
penso , 1 m. Tratamento de crianças ou animaes, relativo a 
sustento, limpeza, curativo, etc. Curativo. Ração para 
o gado. * Pese. Linha, que se prende á rêde e que o 
pescador sustenta na mão, para dar fé da entrada do peixe, 
pelo estremecimento que êste transmitte á linha. * Pop. 
e ant. O mesmo que pensamento ou ideia. Cf. Eufrosina, 
153. Sêr de bom penso, sêr de bôa mantença, engordar 
facilmente. (Dc pensar) 

penso , 2 adj. Bras. do N. Pendido, inclinado: ramagem 
pensa\ ombros pensos. (Lat. pensus, de pendo?) 
pensoso adj. Ant. O mesmo que pensativo. Cf. Garrett, D. 
Branca, 76. (De penso 1 ) 

penta... pref. (designativo de cinco) (Do gr. pente) 
pentacâmara adj. Bot. Fruto de cinco câmaras, como na 
clematis erecta. (De penta... + câmara) 
pentacarpo adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem cinco car- 
pellas. (Do gr. pente + karpos) 
pentacontaédro adj. Miner. Diz-se de um crystal, cuja 
superfície apresenta cincoenta faces, 
pentacontarco m. Commandante de quinhentos homens, 
na antiga Crécia. (Gr. pentakontarkhos) 
pentacórdio m. Instrumento de cinco cordas. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 205. (Lat. pentachordus) 
pentacordo m. Instrumento de cinco cordas. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 205. (Lat. pentachordus) 
pentacosiarchia, ( qui ) /. Formatura de 512 homens ou 
duas syntagmas, na phalange macedónica. 
pentacosiarquia /. Formatura de 512 homens ou duas 
sintagmas, na falange macedónica. 
pentacósmia /. Gênero de insectos coleópteros longicór- 
neos. 

pentacótomo adj. Bot. Que se divide em cinco partes, 
pentacripto m. Gênero de plantas umbelíferas. (Do gr. 
pente + kruptos) 

pentacróstico m. Grupo de versos, composto de maneira 
que se lê cinco vezes o nome que é objecto de um acróstico, 
dividindo-se toda a composição em cinco partes, de alto a 
baixo. (De penta... + acróstico) 
pentacrypto m. Gênero de plantas mnbellíferas. (Do gr. 
pente + kruptos) 

pentadáctilo adj. Que tem cinco dedos. Bot. Que tem 
cinco divisões, (falando-se das folhas). (Do gr. pente + 
daktulos) 

pentadáctylo adj. Que tem cinco dedos. Bot. Que tem 
cinco divisões, (falando-se das folhas). (Do gr. pente + 
daktulos) 

pentadecágono adj. Mathem. Que tem quinze lados e 
quinze ângulos. 

pentadecylparatolylcetona /. Substância chímica, que 
se torna luminescente sob a acção dos raios da luz ordinária 
ou das radiações Roêntgen. 

pentadelfo adj. Bot. Diz-se dos estames, reunidos em cinco 
fascículos e com muitas anteras. (Do gr. pente + adelphos) 
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pentadelpho adj. Bot. Diz-se dos estames, reunidos em 
cinco fascículos e com muitas antheras. (Do gr. pente + 
adelphos) 

pentadesma /. Gênero de plantas elusiáceas. (Do gr. pente 
+ desmos) 

pentaédro m. Mathem. Figura sólida, terminada por cinco 
faces. (Do gr. pente + edra) 

pentafilo adj. Bot. O mesmo que pentasépalo. Que tem 
cinco folhas ou cinco folíolos. (Do gr. pente + phullon) 
pentagínia /. Ordem de vegetaes que, no sistema de Linneu, 
compreende as plantas pentáginas. (Do gr. pente + gune) 
pentaginía /. Qualidade de pentágino. (Cp. pentagínia) 
pentagínico adj. O mesmo que pentágino. 
pentágino adj. Bot. Diz-se das flores que têm cinco pistilos, 
ou das plantas, cujas flores têm cinco pistilos. (Do gr. 
pente + gune) 

pentagonal adj. Relativo a pentágono. Que tem cinco 
lados. 

pentágono m. Polygono de cinco lados. (Gr. pentágonos) 
pentagrafia /. Arte de aplicar o pentágrafo. 
pentágrafo m. Instrumento, com que póde copiar desenhos 
quem não sabe desenhar. (Do gr. pente + graphein) 
pentagrama /. Pauta da música. Figura simbólica ou má¬ 
gica de cinco letras. (De penta... + gramma) 
pentagramma /. Pauta da música. Figura symbólica ou 
mágica de cinco letras. (De penta... + gramma) 
pentagraphia /. Arte de applicar o pentágrapho. 
pentágrapho m. Instrumento, com que póde copiar dese¬ 
nhos quem não sabe desenhar. (Do gr. pente + graphein) 
pentagynia /. Ordem de vegetaes que, no systema de Lin¬ 
neu, comprehende as plantas pentágynas. (Do gr. pente 
+ gune) 

pentagynia /. Qualidade de pentágyno. (Cp. pentagynia) 
pentagynico adj. O mesmo que pentágyno. 
pentágyno adj. Bot. Diz-se das flores que têm cinco pis- 
tillos, ou das plantas, cujas flores têm cinco pistillos. (Do 
gr. pente + gune) 

pentahídrico adj. Chim. Que contém cinco vezes tanto 
hidrogênio como outro corpo. (Do gr. pente + hudor) 
pentahydrico adj. Chim. Que contém cinco vezes tanto 
hydrogênio como outro corpo. (Do gr. pente + hudor) 
pental m. Chim. O mesmo que amylênio. 
pentalépido adj. Bot. Diz-se das partes vegetaes, que têm 
cinco estames. (Do gr. pente + lepis) 
pentáloba /. Gênero de plantas violaríneas. (Do gr. pente 
+ lobos) 

pentâmero adj. Anat. Que tem cinco divisões ou artículos. 

M. pl. Insectos pentâmeros. (Do gr. pente + meros) 
pentâmetro m. e adj. Verso de cinco pés, grego ou latino. 
(Gr. pentametros) 

pentaminas /. pl. Chim. Aminas, formadas por cinco 
moléculas de ammoníaco. 

pentândría /. Quinta classe dos vegetaes, no systema de 
Linneu. (Do gr. pente + aner, andros) 
pentandro adj. Bot. Que tem cinco estames, livres entre 
si. (Do gr. pente + aner , andros) 
pentangular adj. Que tem cinco ângulos. (T. hybr., de 
penta... + ângulo) 

pentano m. Chim. Um dos carbonetos do grupo formênico. 
pentantéreo adj. Que tem cinco anteras. (De penta... + 
anthera) 


pentanthéreo adj. Que tem cinco antheras. (De penta... 
+ anthera) 

pentantho m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. pente + anthos) 

pentanto m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. pente + anthos) 

pentapétalo adj. Bot. Diz-se da corolla, quando formada 
de cinco pétalas distintas. (Do gr. pente + petalon) 
pentaphyllo adj. Bot. O mesmo que pentasépalo. Que tem 
cinco folhas ou cinco folíolos. (Do gr. pente + phullon) 
pentaplostêmone adj. Bot. Diz-se da flôr, em que o nú¬ 
mero dos estames é cinco vezes maior que o das divisões 
da corolla. (Do gr. pentaploos + stemon) 
pentápode m. Gênero de peixes do mar das índias. (Do 
gr. pente + pous, podos) 

pentápole /. Geogr. Território, que abrangia cinco cidades. 
(Do gr. pente + polis) 

pentáptera /. Gênero de plantas, da fam. das combretá- 
ceas. (Cp. pentáptero) 

pentáptero adj. Bot. Diz-se da carcérula, que tem cinco 
asas. (Do gr. pente + pteron) 

pentaptoto adj. Gram. Diz-se dos nomes latinos que, no 
singular, têm cinco terminações differentes, como servus, 
dux, etc. (Do gr. pente + ptotos) 
pentarca m. Membro de uma pentarchia. (Do gr. pente + 
arkhein) 

pentarcado m. Dignidade ou funções de pentarca. 
pentarcha, (ca) m. Membro de uma pentarchia. (Do gr. 
pente + arkhein) 

pentarchado, (ca) m. Dignidade ou funcções de pentar¬ 
cha. 

pentarchia, (qui) f. Govêrno, exercido por cinco chefes. 
(Cp. pentarcha) 

pentarino adj. Bot. (V. pentandro) 

pentarquia /. Govêrno, exercido por cinco chefes. (Cp. 
pentarca) 

pentasépalo, (se) adj. Bot. Diz-se do cálice, que tem 
cinco sépalas. (Do gr. pente + sepale) 
pentaspermo adj. Bot. Diz-se do fruto ou da céllula do pe- 
ricarpo, que contém cinco grãos. (Do gr. pente + sperma) 
pentassépalo adj. Bot. Diz-se do cálice, que tem cinco 
sépalas. (Do gr. pente + sepale) 
pentassílabo m. e adj. Que tem cinco sílabas. (Do gr. 
pente + sullabe) 

pentastêmone /. Gênero de plantas escrofularíneas, orna- 
mentaes, originárias da América.-É errada a fórma pents- 
temon, usada por vários botânicos nossos. (Do gr. pente 
+ stemon) 

pentastilo m. Pórtico, ou edifício, com cinco columnas no 
frontispício. Adj. Bot. Diz-se do ovário, que tem cinco 
estiletes. (Do gr. pente + stulos) 
pentastylo m. Pórtico, ou edifício, com cinco columnas no 
frontispício. Adj. Bot. Diz-se do ovário, que tem cinco 
estiletes. (Do gr. pente + stulos) 
pentasyllabo m. e adj. Que tem cinco syllabas. (Do gr. 
pente + sullabe) 

pentateucho, (co) m. Os cinco primeiros livros da Bíblia. 
(Gr. pentateukhos) 

pentateuco m. Os cinco primeiros livros da Bíblia. (Gr. 
pentateukhos) 

pentathlo m. Entre os antigos Gregos, o conjunto dos cinco 
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exercícios,-da luta, da carreira, da barra, do salto e da 
frecha. (Gr. pentathlon) 

pentatlo m. Entre os antigos Gregos, o conjunto dos cinco 
exercícios,-da luta, da carreira, da barra, do salto e da 
frecha. (Gr. pentathlon) 

pentatómico adj. Diz-se de um metallóide do quinto grupo, 
como o arsênio, o bismutho, etc.; e dos metaes da quinta 
classe. (Do gr. pente + tome) 
pentatónico adj. Relativo ao pentátono. 
pentátono m. Intervallo de cinco sons na antiga música 
grega. (Do gr. pente + tonos) 

pente m. Instrumento, com que se alisa o cabello ou se 
limpa a cabeça. Utensílio análogo, com que as senhoras 
seguram ou enfeitam o cabello. Caixilho, com aberturas 
perpendiculares, por onde passam os fios de uma teia. Ins¬ 
trumento de ferro, com que os cardadores preparam a lan. 
* Utensílio de bordadeira, para limpar bordados de ponto 
alto. * Peça de madeira, com muitos furos, pelos quaes 
passam os fios, com que os esteireiros apertam ou compri¬ 
mem as esteiras, á proporção que as vão fazendo. * Nome, 
que alguns anatómicos dão ao púbis. * No jôgo da bisca, é 
o facto de um parceiro ou de uma parçaria ganhar a par¬ 
tida, fazendo quatro jogos seguidos, sem que o jogador ou 
jogadores contrários tenham feito algum. * Gír. O mesmo 
que amásia. * Gír. de Lisboa. Mocetona airosa. * Prov. 
Extremidade das aduelas, desde o javre em deante e que 
fórma a testeira da pipa ou tonel. (Do lat. pecten) 
penteaço m. Carp. Tabuão ou tronco, que se serra em 
vários fios, não chegando a serração até ao fim do tabuão, 
mas ficando ainda ligadas por um pequeno espaço todas 
as tábuas ou ripas que se serraram. (Dc pente) 
penteadeira /. Prov. alent. O mesmo que cabelleireira. 
(De pentear) 

penteadela /. Acto ou effeito do pentear ligeiramente ou á 
pressa. * Prov. minh. Sova, tunda, 
penteado m. Compostura do cabello. Toucado. (De pen¬ 
tear) 

penteador adj. Que penteia. M. Indivíduo, que penteia. 
Roupão ou espécie de toalha, que se colloca nos hombros 
de quem se penteia ou corta o cabello. (De pentear) 
penteadura /. Acto ou effeito de pentear, 
pentear v. t. Compor, alisar ou limpar com o pente (os 
cabellos). * Loc. prov. Vá pentear macacos, vá bujiar, 
vá tratar de outra vida. V. p. Fig. Aspirar; preparar-se: 
penteia-se para deputado. 

pentearia /. Ofíicina ou estabelecimento de pentieiro. (De 
pentear) 

pentecoste m. Festa, com que os Christãos celebram o sé¬ 
timo Domingo depois da Páschoa, em memória da descida 
do Espirito-Santo sôbre os Apóstolos. * Festa, que os Ju¬ 
deus celebravam no segundo dia depois da Páschoa. (Gr. 
pentekoste) 

pentedecágono m. Polygono de 15 lados. (Do gr. pente 
+ deka + gonos) 

pentélico adj. Diz-se do mármore, muito apreciado, que 
abundava no monte Pentélico, perto de Athenas. (Gr. pen- 
telikos) 

pêntem m. O mesmo que pente. Ant. Instrumento músico. 

Cf. Camões, Filodemo, act. V, sc. 2; Lusiadas , VI, 17. 
penteola /. Mollusco acéphalo. Concha de romeiro. (De 
pente) 


pentétria /. Gênero de insectos dípteros. 
penthétria /. Gênero de insectos dípteros. 
penthóphera /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
penthoro m. Gênero de plantas crassuláceas. 
pentieiro m. Fabricante ou vendedor de pentes. (Do lat. 
pectinarius) 

pentlândia /. Gênero do plantas amaryllídeas. 
pentófera /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
pentoro m. Gênero de plantas crassuláceas. 
penudo adj. O mesmo que pennígero. 

penugem /. As penas, que primeiro nascem nas aves. Os 
pelos e cabelos, que primeiro nascem. Pêlo macio e curto. 
Buço. Froixel. Espécie de pelos, nas cascas de frutos ou 
plantas. (De pena) 

penujar v. i. Mostrar-se coberto de penugem, 
penujento adj. Cheio ou coberto de penugem, 
penujoso adj. O mesmo que penujento. 
pênula , 1 /. Pena, com que os jograes do século XIII tocavam 
a cítara, e com que, na antiguidade, se faziam vibrar outros 
instrumentos. Cf. Cancion. da Vaticana. (Lat. pennula) 
pênula , 2 /. Ant. Manto, capa. (Lat. paenula) 
penúltimo adj. Que precede immediatamente o último. 
(Lat. penultimus) 

penumbra /. Sombra incompleta, produzida por um corpo, 
que não intercepta inteiramente os raios luminosos. Ext. 
Meia luz. Gradação de luz para a sombra. Fig. Retrahi- 
mento, insulamento: compraz-se em viver na penumbra. 
(Do lat. pene + umbra) 

penumbrar v. t. Neol. bras. Causar penumbra em. Cf. 

Af. Celso, Minha Filha. 
penumbroso adj. Em que há penumbra, 
penúria /. Miséria extrema; privação do que é necessário; 
pobreza. (Lat. penúria) 

peó m. Correia, que os caçadores de altanaria punham nos 
sancos do falcão ou do açor. Cf. Fernandes, Caça de Al¬ 
ton., onde se lê pió. (Do lat. hyp. pediola) 
peoada /. O mesmo que peonagem. Cf. Herculano, Bobo, 
220. (De peão) 

peoagem /. Ant. O mesmo que peonagem. 
péon m. Pé de verso grego e latino, composto de três syllabas 
breves e uma longa. (Lat. paeon) 
peonagem /. Gente, que anda a pé; peões. Soldados de in¬ 
fantaria: “a peonagem, que restava ao infante, abandonou- 
o...” Oliv. Martins, Filhos de D. João I, 311. (De peão) 
peónia /. Planta ranunculácea. (Lat. paeonia) 
peoniáceas /. Tribo de plantas ranunculáceas, estabelecidas 
por De-Candolle. (Dc peónia) 
peopaias m. índios do Brasil, nas vizinhanças do Xingu, 
peór adj. Mais mau. Que se aggrava, em sentido desfavorá¬ 
vel. Que excede outro em maldade ou má qualidade. Adv. 
De modo mais mau; em situação ou circumstâncias mais 
desfavoráveis. (Lat. peior) 
peóra /. Acto ou effeito de peorar. 
peoramento m. O mesmo que peóra. 
peorar v. t. Tornar peór, mudar para peór estado. V. 
i. Tornar-se peór. Aggravar-se, passar a peór estado: o 
doente peorou. (Do lat. pejorare) 
peorativo adj. (V. pejorativo) 
peoria /. Qualidade do que é peór. Peóra. 
peouga /. Ant. Pé de porco. (Cp. peúga) 
pepa /. Espécie de guitarra, usada pelas damas chinesas. Cf. 
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Diccion. Mus. 

pepasmo m. Med. Estado, em que uma doença perdeu já 
o seu carácter agudo. (Gr. pepasmos) 
pepástico adj. Med. Diz-se do medicamento, que facilita a 
digestão dos alimentos. (Gr. pepastikos) 
pepe m. Nome de duas árvores africanas, o pepe claro e o 
pepe escuro. 

pèpé adj. Bras. fam. Coxo; que manqueja de um pé. (De 
pé) 

pepéis m. pl. (V. papeies) 
pepel m. O mesmo ou melhor que papel 2 . 
peperómia /. Gênero de plantas piperáceas. (Do lat. piper 
+ gr. omos) 

pépia f. Prov. trasm. O mesmo que concubina. 
pepinal m. Terreno, onde crescem pepinos, 
pepinar v. t. e i. Bras. Comer aos poucos, devagar; penis- 
car. 

pepineira /. Pepinal. Pop. Viveiro; mina. Patuscada, 
pândega. Fig. Pechincha. (De pepino) 
pepineiro m. Planta cucurbitácea, (cucumus sativus). (De 
pepino) 

pepinela /. Pop. O mesmo que pimpinela. Cf. Bibl. da G. 
do Campo, 310. 

pepino m. Fruto do pepineiro; pepineiro. (Do lat. pepo) 
pepino-chôco m. Prov. alent. Homem fraco ou doente, 
pepira f. Bras. Pássaro, nocivo aos frutos, 
pepita f. Miner. Grão ou paleta de oiro, que se acha entre 
as areias de alguns rios. Cf. Camillo, Amor de Perd., 
XXV. 

pepitória f. Ant. Guisado, feito de miudezas de aves. (Do 
b. lat. piperitoria, de piper) 

peplo m. Capa comprida das matronas romanas, de rico 
tecido e côres vivas, ornada de pregos de oiro e figuras de 
deuses e heróis. Cf. Franc. Barreto, Eneida, I, 112. (Lat. 
peplum) 

pepoaza /. Ave das margens do rio La-Plata, (taenioptera 
pepoaza). Nome, que os Guaranis davam a toda a ave, 
cujas asas são atravessadas por uma lista ou faixa de côr 
differente da do resto das pennas. 
pèpolim adj. Ant. Coxo. (De pé + pulinho, dem. de pulo) 
peponídeo adj. Diz-se do fruto que tem mesocarpo volu¬ 
moso e carnudo, e grande cavidade cheia de placentas com 
muita semente. (Do lat. pepo + gr. eidos) 
pepsia /. Cocção dos alimentos no estômago. (Gr. pepsis) 
pepsina /. Substância amarelada, espécie de fermento, que, 
com o suco gástrico, serve para dissolver os alimentos no 
estômago. (Do gr. pepsis) 

peptagogo adj. Med. Diz-se dos agentes, que augmentam 
a secrecção do suco gástrico. 

péptico adj. Que auxilia a digestão dos alimentos. (Gr. 
peptikos) 

peptocola /. Producto pharmacêutico, empregado no tra¬ 
tamento da neurasthenia. 

peptógeno adj. Chim. Diz-se das substâncias, que, inge¬ 
ridas, têm a propriedade de determinar a producção de 
pepsina no suco gástrico. (Do gr. peptos + genos) 
peptona /. Producto da digestão gástrica das substâncias 
azotadas ou albuminoides, o qual póde sêr obtido artifici¬ 
almente nos laboratórios chímicos. (Cp. pepsina) 
peptonato m. Producto chímico, obtido pela acção das 
peptonas sôbre certos saes metállicos. (De peptona) 


peptonização /. Acto de peptonizar. 

peptonizar v. t. Converter em peptona no estômago (os 
alimentos), com a acção da pepsina. 
peptonuria /. Presença da peptona na urina. (De peptona 
+ gr. ouron) 

peptoxina, ( csi ) /. Ptomaína, que se encontra no suco 
gástrico. 

pepuíra f. Bras. Gallinha pequena. 

pequear v. i. Prov. minh. Trabalhar com molleza; cala- 
cear. (De pêco) 

pequenada /. Conjunto de filhos pequenos; filharada, 
pequenez /. Qualidade do que é pequeno. Meninice. Fig. 

Mesquinhez. Humildade, 
pequeneza /. O mesmo que pequenez. 
pequenhez f. Ant. O mesmo que pequenez. 
pequenice /. Pequice, ninharia. (De pequeno) 
pequeninez f. Des. Qualidade de pequenino. Pusillanimi- 
dade; cobardia. 

pequeninho adj. Ant. e prov. O mesmo que pequenino : 

“...pedra muito pequeninhaA G. Vicente, Auto da índia. 
pequenino adj. Muito pequeno. M. Menino, 
pequenitátis m. e f. Fam. O mesmo que criança. 
pequeno adj. Que tem pouca extensão ou volume. Que é 
criança. Que é de pequena estatura. Limitado. Que tem 
pouco valor ou importância. Mesquinho, humilde. M. 
Menino; rapaz. * Ant. Pedaço, bocado: “um pequeno de 
mau caminho .” Pant. de Aveiro, Itiner., 196, (3. a ed.). Pl. 
Plebe; a classe inferior da sociedade. (Ref. de pêcol) 
pequenote adj. Um tanto pequeno. M. Rapaz, 
pequerralho m. e adj. Prov. alg. Pequeno, pequerrucho. 
(Cp. pequerrucho) 

pequerrelho, ( rê ) m. Prov. minh. O mesmo que pequer¬ 
ralho. 

pequerruchada /. Porção de pequerruchos, 
pequerrucho m. e adj. Menino, criança. Cf. Castilho, 
Fausto, 241. (Do rad. de pequeno) 
pequi , 1 m. Planta silvestre do Brasil; fructo dessa planta, 
pequiá m. O mesmo que pequi 1 . 

pequiagra f. Med. Dôr de gota, que se fixou no cotovelo. 
(Do gr. pekhus + agra) 

pequice /. Acto ou dito de quem é pêco. Frioleira. Catur¬ 
rice. Sandice. 

pequim , 1 m. Bras. O mesmo que pequi 1 . 
pequito m. Prov. trasm. O mesmo que periquito 1 . 
per prep. O mesmo que por. Loc. adv. De per si, cada um 
por sua vez; insuladamente. (Lat. per) 
per... pref. Designativo de intensidade ou aumento, e da 
maior qualidade do elemento electrò-negativo, que póde 
entrar em uma combinação chímica. (Lat. per) 
pêra /. Fruto da pereira. * Prov. alent. Variedade de melão. 
Porção da barba, que se deixa crescer no queixo. Pl. Têr 
para peras, têr imminente grande trabalho ou soffrimento. 
(Do lat. pira, pl. de pirum) 

pera, ( pe-ra ) prep. Ant. O mesmo que para. (Do lat. per 
+ ad) 

pera... pref. Ant. O mesmo que para... 
pêra-água /. O mesmo que pêra-de-água. 
pêra-da-aguieira /. Variedade de pêra muito sumarenta 
e aromática. (De Aguieira, n. p. de uma povoação do 
concelho de Nellas) 

pêra-de-água /. Variedade de pêra, talvez a mesma que 
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dona-joaquina. 

pêra-de-almeida /. Variedade de pêra originária de 
França, onde se chama duchesse d’Angoulême. 
pêra-de-arrátel /. Variedade de pêra, também conhecida 
por gigante e três-em-prato. 

pêra-de-bom-cristão /. Variedade de pêra portuguesa, 
pêra-de-cristo /. Variedade de pêra, talvez a mesma que 
marquesa. 

pêra-de-engonxo /. Variedade de pêra. Cf. P. Moraes, 
Man. de Agric. 

pêra-de-ferro /. Variedade de pêra beirôa. 
pêra-de-jesus /. Variedade de pêra portuguesa, 
pêra-de-pé-curto /. Variedade de pêra. 
pêra-de-refêgo /. O mesmo que pêra-de-sete-cotovelos. 
pêra-de-rei /. Variedade de pêra. 

pêra-de-rosa /. Variedade de pêra pardacenta e redonda, 
pêra-de-sete-cotovelos f. Prov. trasm. Variedade de 
pêra inverniça. 

pêra-de-unto /. Variedade de pêra pequena e doce. 
pêra-do-conde /. Variedade de pêra, muito conhecida no 
districto de Lisboa. 

pêra-do-norte /. Variedade de pêra. 

pêra-dos-anjos /. Variedade de pêra amarelada e um pouco 
comprida. 

pêra-dos-bairraes /. Variedade de pêra sumarenta, que 
amadurece de Janeiro a Abril. Cf. Diccion. das Peras, 11. 
pêra-dos-freires /. Antiga variedade de pêra portuguesa, 
hoje desconhecida. 

pêra-figo /. Variedade de pêra estimada, 
pêra-gigante /. (V. pêra-de-arrátel) 

pêra-lemos /. Pêra muito apreciada, originária do Valle- 
de-Besteiros. 

pêra-marmelo m. Variedade de pêra ordinária, 
pêra-noiva f. T. de Leiria. O mesmo que pêra-pérola. 
pêra-pão /. Des. Espécie de pêra desenxabida: “...mais sem 
sabor que huma pera-pão.” Camões, Seleuco, pról. 
pêra-parda /. Variedade de pêra muito apreciada, e tam¬ 
bém conhecida por fidalga e atequipera. 
pêra-parda-de-lisbôa /. Espécie de pêra-parda, muito 
bôa para cozer. 

pêra-pérola /. Variedade de pêra estimada, 
pêra-prata /. O mesmo que pêra-água. 
pêra-rosa f. T. das Caldas da Rainha. Espécie de pêra 
encarnada, muito saborosa. 

peracumbé m. Des. Allivio? satisfação?: “...quisera o 
peracumbé das suas noticias.” Anat. Joc., 470. 
perada /. Dôce de pêra. * Vinho de pêras, com que algumas 
vezes se fabrica em França o conhaque. * T. da índia port. 
Dôce de tejolo. 

perado m. Arvoreta madeirense, (ilex perado, Ait.), cuja 
madeira é empregada em embutidos e em outras pequenas 
obras de marcenaria. Cf. Boi. da Socied. de Geogr., XXX, 

611. 

perafita f. Ant. Provavelmente, grande pedra ou antigo 
monumento megalíthico. (Por pedra-ficta = pedra fixa) 
peragração f. Astron. Revolução de um astro em volta de 
um ponto zodiacal. (Lat. peragratio ) 
peragratório adj. Que serve para percorrer. (Do lat. pe- 
ragratus) 

peraíba f. Bras. Peixe fluvial. 

peral adj. Relativo ou semelhante a pêra. M. Pomar de 


pereiras. 

peralta m. Indivíduo affectado nos modos ou trajes. Ja¬ 
nota; peralvilho. 

peraltear v. i. Têr vida de peralta, 
peraltice /. Qualidade de peralta. 

peraltismo m. O mesmo que peraltice. Os peraltas. Modos 
de peralta. Cf. Arn. Gama, Motim, 134. 
peralto m. Árvore santhomense. 

peralvilhada /. O mesmo que peralvilhice. Bando de pe¬ 
ralvilhos. Os peralvilhos. Cf. C. Guerreiro, Diccion. de 
Consoantes. 

peralvilhar v. i. Sêr peralvilho. 

peralvilhice /. Acto ou qualidade de peralvilho; peraltice. 

Cf. Camillo, Cancion. AL, 254. 
peralvilho m. O mesmo que peralta. 
perambeira /. Bras. de Minas. Precipício, abysmo. 
perambular v. i. Neol. bras. Passear; vaguear. (Lat. 
perambulare) 

peramele-narigudo m. Espécie de sarigueira, semelhante 
ao rato. 

perangária f. Ant. Serviço obrigatório de antigos vassalos. 
Cp. angária e angueira. (B. lat. perangaria. Cf. Du- 
Cange) 

perante prep. Na presença de; deante de; ante. (De per + 
ante) 

perapétalo adj. Bot. Diz-se de quaesquer appêndices, situ¬ 
ados sôbre o cálice. 

perau m. Linha inferior da margem, onde começa o leito do 
rio, e que a maré cobre e descobre. Pégo. Poço fundo. * 
Cova na areia, formada debaixo de água pela arrebentação 
das ondas. (Relaciona-se com prão ?) 
perauta m. Prov. trasm. O mesmo que peralta. 
perava f. Ant. O mesmo que parávoa. 
perca , 1 /. Peixe, da fam. dos pércidas. (Lat. perca) 
perca , 2 f. Pop. O mesmo que perda. Prejuízo, damno. (Da 
l. a pessoa do pres. do indic. de perder) 
percalçar v. t. Des. Alcançar, lucrar. (De percalço) 
percalço m. Lucro. Vantagem casual. Proventos. Fam. 
Transtorno, incômmodo, inherente a uma profissão, es¬ 
tado, etc. (De per + calço) 

percale m. Tecido fino de algodão, sem o pêlo que há nos 
tecidos desta natureza. (Fr. percale) 
percalina /. Tecido forte de algodão, sem pêlo, usado prin¬ 
cipalmente em encadernações. (Cp. cast. perealina) 
percâmbrico adj. Geol. Diz-se de um dos terrenos paleo¬ 
zoicos. 

percar v. t. Des. Causar perca a. Damnificar: “...com fle- 
xas encravar os nossos e percallos com amiudada multidão 
de peloiros”. Filinto, D. Man., I, 278. 
percário adj. Incerto; arriscado. Que póde causar damno; 
precário.-T., criado por Th. Braga, Camões, 22, por o 
julgar mais expressivo que precário. (De perca) 
perceba /. O mesmo que percebe. 
percebe m. Pese. Marisco, o mesmo que perceve. 
perceber v. t. Adquirir, por meio dos sentidos, conheci¬ 
mento de. Conhecer; formar ideia de; comprehender. Ver 
bem. Ver ao longe; enxergar. Receber. (Do lat. percipere) 
percebimento m. Acto de perceber. 

percebível adj. P. us. Que se póde perceber. Perceptível. 
(De perceber) 

percentagem /. Quantia paga, ou recebida na proporção de 



1537 


perder 


um tanto por cento. Proporção. Prestação, proporcionada 
a certa quantia ou a certos lucros. (Do per + cento) 
percepção /. Acto ou efíeito de perceber. (Lat. perceptio) 
perceptibilidade /. Faculdade de perceber. Qualidade do 
que é perceptível. (Do lat. perceptibilis) 
perceptível adj. Que póde sêr percebido. (Lat. perceptibi¬ 
lis) 

perceptivelmente adv. De modo perceptível, 
perceptivo adj. Que tem a faculdade de perceber. (Do lat. 
perceptus) 

perceve m. Marisco de água salgada, que Filinto, VIII, 
127, descreve assim: “ Marisco aferrado ás rochas do mar, 
longo como um dedo mínimo, corpo verde, cabeça verme¬ 
lha, muito saboroso'". 

percevejada /. Porção de percevejos. (De percevejo 1 ) 
percevejar v. t. e i. Burl. O mesmo que perceber : “agora 
percevejou". Castilho, Med. á Fôrça, 66. “E é que não 
percevejo". Ib., id., 155. 

percevejo , 1 m. Insecto hemíptero parasito, ( cimex). * 

Prov. Nome de alguns insectos parasitos, como o chamado 
percevejo das couves. (De perceve, provavelmente) 
percevejo , 2 m. (Traducção arbitrária do fr. punaise , para 
designar uma tacha, pequeno prego de cabeça chata e uma 
só perna, com que se fixa sôbre uma superfície lisa um 
papel em que se quere desenhar) 
percevelho, (vê) m. Prov. O mesmo que percevejo 1 . 
percha /. Vara comprida de madeira. Pau. Cada uma das 
molduras que ornam a prôa do navio. * Ant. Pilar delgado 
e redondo, curvado no alto para formar arco e nervura de 
ogiva. * Máquina, composta de um ou mais tambores 
guarnecidos de corda, para puxar e tornar parallelo o pêlo 
dos estofos, depois de apisoados. (Lat. pertica) 
perchamento m. Acto de perchar. 

perchar v. t. Sujeitar (um pano) á percha (máquina). Cf. 

Inquér. Industr., II p., 1. III, 105. 
percherão m. Espécie de cavallo francês, apreciado em pa¬ 
relhas de tiro ligeiro. Cf. Ortigão, Holanda, 67. (Fr. per- 
cheron) 

perchlorado adj. Chim. Que contém a maior quantidade 
possível de chloro. (Dc per... + chloro) 
perchlorato m. Chim. Designação genérica dos saes de 
ácido perchlórico. 

perchloreto, (clorê) m. Chim. Designação genérica dos 
chloretos que offerecem o maior número de equivalentes de 
chloro por cada equivalente do corpo simples. (De per... 
+ chloreto) 

perchlórico adj. Chim. Diz-se do ácido, que contém a 
maior proporção de oxygênio. 

pércidas m. pl. Zool. Família de peixes, que tem por typo 
a perca. (De perca 1 + gr. eidos) 
percinta f. Náut. Tira de lona ou de brim alcatroado, com 
que se forram cabos engaiados. (Lat. percincta) 
percintar v. t. Náut. Enrolar em espiral tiras de lona ou 
brim alcatroado em (um cabo engaiado) Ext. Cingir por 
todos os lados. (De percinta) 

perclorado adj. Chim. Que contém a maior quantidade 
possível de cloro. (De per... + cloro) 
perclorato m. Chim. Designação genérica dos saes de ácido 
perclórico. 

percloreto, (clorê) m. Chim. Designação genérica dos 
cloretos que oferecem o maior número de equivalentes de 


cloro por cada equivalente do corpo simples. (De per... + 
cloreto) 

perclórico adj. Chim. Diz-se do ácido, que contém a maior 
proporção de oxigênio. 

percluso adj. Med. Impossibilitado de exercer as funcções 
de locomoção. (Lat. perclusus) 
percóides m. pl. O mesmo que pércidas. 
perçolana /. Fórma ant. de porcelana. Cf. Peregrinação, 
LV. 

percorrer v. t. Correr por. Explorar, esquadrinhar. Ob¬ 
servar ligeira e successivamente. Passar através de. (Do 
lat. percurrere) 

percósia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
percuciente adj. Que percute. (Lat. percutiens) 
percudir v. t. Ant. O mesmo que percutir. 
perculso adj. Poét. Abalado violentamente. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 177. (Lat. perculsus) 
percurso m. Acto ou effeito de percorrer. Espaço percor¬ 
rido. Movimento. (Lat. percursus) 
percussão f. Acto ou effeito de percutir; embate ou choque 
de dois corpos. (Lat. percussio) 
percussor adj. Que percute. M. Aquillo que percute. Peça 
metállica, em fórma de agulha, que percute uma cápsula 
fulminante, para transmittir fôgo á polvora. (Lat. percus¬ 
sor) 

percutâneo adj. Med. Diz-se do medicamento, que se ap- 
plica sôbre a pelle, sem friccionar e sem levantar a epi¬ 
derme. 

percutidor m. e adj. O mesmo que percussor. (Dc percutir) 
percutir v. t. Bater. Esbarrar contra. (Lat. percutere) 
percutor m. Peça que, em certos maquinismos, serve para 
percutir; o mesmo que percussor, fórma preferível. (De 
percutir) 

perda, (pêr) f. Acto de perder. Desapparecimento. Ext. 
Extravio. Desgraça. Destruição. (Contr. de pérdidal Cp. 
cast. pérdida, lat. perdita) 

perdante prep. Ant. Ante; perante; diante de. (Contr. de 
per + de + ante) 

perdão m. Remissão de pena. Indulto; desculpa. (De per¬ 
doar) 

perdedor m. e adj. Aquelle que perde. Cf. Viriato Trág., 
XIV, 30. 

perdente adj. P. us. Que perde. Cf. Alb. Pimentel, 
Chiado, 32. 

perder v. t. Sêr privado de (alguma coisa que se possuía). 
Não obter (uma vantagem), que se teria podido conseguir. 
Sêr privado de; deixar de têr: perder a saúde. Deixar de 
occupar. Deixar fugir. Deixar tomar: perder uma forta¬ 
leza. Destruir. Causar a ruína de. Corromper: perdem-no 
as más companhias. Causar a condemnação de. Não sen¬ 
tir. Esquecer-se de. Não tomar sentido em. Soffrer quebra 
em. V. i. Têr prejuízo pecuniário. Não conseguir um lucro 
esperado ou desejado. Passar a peor estado ou condição. 
Cessar de fruir certas vantagens ou interesses. Deminuír 
de valor ou de conceito. Ficar vencido ao jôgo. V. p. 
Desapparecer. Extraviar-se. Sumir-se no mar, naufragar. 
Arruinar-se. Ficar desbaratado ou vencido. Inutilizar-se, 
frustrar-se. Sêr expungido ou obliterado. Confundir-se, 
desordenar-se. Desmoralizar-se, perverter-se. Desgraçar- 
se. Tornar-se absorto, concentrado. Fam. Gostar muito 
de alguém ou de alguma coisa. (Lat. perdere) 
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perdição /. Acto ou effeito de perder. Desgraça. Deshonra. 

Immoralidade. Irreligiosidade. (Lat. perditio) 
perdíceo adj. Relativo ou semelhante á perdiz. (Do lat. 
perdix, perdíeis) 

perdícias /. pl. Família de aves, admitida por alguns na¬ 
turalistas, e que tem por tipo a perdiz. (Fem. pl. de 
perdido ) 

perdida /. (V. perda) * Mulhér perdida ou prostituída, 
perdidamente adv. Exaggeradamente: rir perdidamente. 
Com perda. Loucamente. Desvantajosamente. (De per¬ 
dido) 

perdidas, (as) loc. adv. Perdidamente, loucamente: 
“...pois que ás perdidas me não amaste .” Filinto, XIX, 
220 . 

perdidiço adj. Que facilmente se perde, 
perdido adj. Disperso. Naufragado. Extraviado. Que gosta 
muito: é perdido por morángos. Muito apaixonado. Im- 
moral. Devasso. Que está em perigo de morte: o doente 
está perdido. * Perdido de riso, que não póde conter o riso; 
que ri ás gargalhadas. M. Qualquer coisa perdida. * Bras. 
Espécie de mandioca. 

perdidor m. e adj. O mesmo que perdedor: “...do perdidor 
de sua filha." Camillo, Caveira, 50. 
perdidoso adj. Ant. Que soffreu perda. Prejudicial. (De 
perdido) 

perdigão m. Macho da perdiz. (Cp. cast. perdigón) 
perdigotar v. i. Prov. beir. Deitar salpicos de saliva ou 
perdigotos, quando fala. 

perdigoto, (gô ) m. Pequena perdiz. Pop. Salpico de 
saliva. 

perdigueira /. Cadella, que é bôa ou própria para a caça 
das perdizes. (De perdigueiro) 

perdigueiro m. Cão, próprio para caça de perdizes. Adj. 

Que caça perdizes. (Do lat. hyp. perdicarius, de perdix) 
perdimento m. O mesmo que perdição. 
perdita adj. Ant. O mesmo que porventura. (De per + 
dita) 

perdível adj. Que se póde perder. Que é de lucro incerto, 
perdiz /. Gênero de aves gallináceas, cuja espécie mais co¬ 
nhecida entre nós tem os tarsos, o bico e os olhos averme¬ 
lhados. * Chui. Perda, prejuízo. (Lat. perdix) 
perdizíneas f. pl. O mesmo que perdidas. (De perdiz) 
perdizita /. Miner. Variedade de pedra, que tem a côr da 
penna de perdiz. (De perdiz) 

perdizite f. Miner. Variedade de pedra, que tem a côr da 
penna de perdiz. (De perdiz) 
perdoador m. e adj. Aquelle que perdoa facilmente, 
perdoamento m. Ant. Acto de perdoar; perdão. Cf. Port. 
Mon. Script., 286. 

perdoança f. Ant. e Prov. minh. Perdão; dispensa.-No 
Minho, o lavrador pede ao senhorio perdoança de alguns 
alqueires no pagamento da renda, quando a colheita foi 
reduzida por alguma calamidade. (De perdoar) 
perdoar v. t. Conceder perdão a. Absolver de (culpa, 
dívida, etc.). Desculpar. Poupar. (Do b. lat. perdonare) 
perdoável adj. Que se póde perdoar. Digno de perdão, 
perdudo adj. Ant. O mesmo que perdido-, dissipado, gasto, 
perdulariamente adv. De modo perdulário, 
perdulário adj. Que gasta excessivamente; dissipador; ex¬ 
travagante. (Do rad. de perder) 
per duração /. Grande duração; acto de perdurar. (Lat. 


perduratio) 

perdurar v. i. Durar muito. Cf. Camillo, Noites de In- 
sómn., IV, 81. (Lat. perdurare) 
perdurável adj. Que póde durar muito; duradoiro; eterno. 
(Do lat. perdurabilis) 

perduravelmente adv. De modo perdurável, 
pereba f. Bras. do N. Sarna. Erupção herpética. Pequena 
ferida. (Do guar. peréb) 
perebento adj. Bras. do N. Que tem pereba, 
perecedoiro adj. O mesmo que perecedor. 
perecedor adj. Que há de perecer; que há de findar; mortal, 
perecedouro adj. O mesmo que perecedor. 
perecer v. i. Acabar; findar; deixar de existir, morrer. Sêr 
assolado. (Do lat. hypoth. perescere) 
perecimento m. Acto de perecer. Extincção. Esgota¬ 
mento; definhamento. 

perecível adj. O mesmo que perecedoiro. Que é susceptível 
de perecer; que póde extinguir-se. 
peregrim m. Ant. O mesmo que peregrino. 
peregrinação f. Acto de peregrinar. (Lat. peregrinatio) 
peregrinador m. e adj. O mesmo que peregrino. (Lat. 
peregrinator) 

peregrinamente adv. De modo peregrino. Extraordinari¬ 
amente; admiravelmente. 

peregrinante m., f. e adj. Pessoa que peregrina. (Lat. 
peregrinans) 

peregrinar v. t. Andar em viagem por (terras distantes). 
Percorrer, viajando: “...têr peregrinado terras de herejes". 
Camillo, Caveira, 15. V. i. Viajar por terras distantes. 
Fazer viagem ou romaria a lugares santos. Divagar. Via¬ 
jar. (Lat. peregrinari) 

peregrinismo m. Emprêgo de palavra ou phrase estranha 
ao idioma vernáculo; estrangeirismo. Cf. Franc. Alex. 
Lobo, II, 26. * Bras. Raridade; exccllência. (De peregrino) 
peregrino m. e adj. Aquelle que peregrina. Estranho, 
estrangeiro. Excellente; que tem bondade ou belleza rara. 
(Lat. peregrinus) 

pereiorá m. Árvore laurácea do Brasil, 
pereira /. Nome de variadas espécies de árvores pomáceas, 
(pirus communis). (Do b. lat. peraria) 
pereira-dos-diabos /. Árvore santalácea da índia portu¬ 
guesa, ( scleropyrum wallichianum, Arn.). 
pereiral m. O mesmo que peral. (De pereira) 
pereirara f. Bras. Gênero de árvores silvestres, bôas para 
obras de carpintaria. O mesmo que pereiorá ? 
pereirina /. Medicamento antithérmico. 
pereiro m. Árvore pomácea, variedade de macieira. * Adj. 
Prov. minh. Diz-se do boi, que tem as pontas muito le¬ 
vantadas. (Do b. lat. perarius) 
pereli adv. Ant. Por ali. Cp. perequi. 
perelita f. Miner. Ágata da Sibéria, 
perelite /. Miner. Ágata da Sibéria, 
perém conj. Ant. O mesmo que porém. Cf. G. Vicente, 
peremitrite f. Med. Inflamação do tecido laminoso, que 
cérca o útero. (Do gr. peri + metra) 
perempção f. Jur. Espécie de prescripção em processos. 
(Lat. peremptio) 

perempto adj. Jur. Extincto por prescripção. (Lat. pe- 
remptus) 

peremptoriamente adv. De modo peremptório; termi¬ 
nantemente. 
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peremptório adj. Que perime; decisivo; terminante. (Lat. 
peremptorius ) 

perenal adj. O mesmo que perene. 
perenalmente adv. De modo perenal, 
perendengues m. pl. Ant. e bras. Penduricalhos, para or¬ 
nato; berloques: “outra moda, que annunciava a vinda do 
peralta, pelos guizos e perendengues do relogio...” Filinto, 
IV, 5. (T. cast.) 

perene adj. Que dura por muitos anos; que não tem fim; 

eterno. Incessante: fonte de água perene. (Lat. perennis ) 
perenemente adv. Do modo perene. Continuamente; sem 
cessar. 

perenidade /. Qualidade do que é perene. (Lat. perenni- 
tas ) 

perennal adj. O mesmo que perenne. 

perennalmente adv. De modo perennal. 

perenne adj. Que dura por muitos annos; que não tem fim; 

eterno. Incessante: fonte de água perenne. (Lat. perennis) 
perennemente adv. De modo perenne. Continuamente; 
sem cessar. 

perennidade /. Qualidade do que é perenne. (Lat. peren- 
nitas) 

perequação /. Acto de tornar igual uma coisa entre muitas 
pessoas: perequação do imposto; perequação das promoções 
militares... (Lat. peraequatio) 

perequi adv. Por aqui: “perequi, entrou, pereli saiu.” G. 
Vicente, Auto das Fadas. 

perereca f. Bras. Pequeno batrácio verde. M. e /. Fig. 

Pessoa ou animal de pequena estatura, 
pererecar v. i. Bras. Mover-se vertiginosamente de um 
lado para outro; ficar desnorteado. (De perereca) 
peretanda m. Cavalleiro, que, na antiga China, tomava 
parte em guardas de honra. Cf. Peregrinação, CVI. Espé¬ 
cie de carregador, entre os antigos Chineses. Cf. Peregri¬ 
nação, CXXXIX. 

pereva f. Bras. do S. O mesmo que pereba. 
perfazer v. t. Concluir. Preencher o número de: perfaço 
hoje 39 annos. Acabar de fazer; executar. (De per... + 
fazer) 

perfazimento m. Acto ou effeito de perfazer, 
perfectibilidade /. Qualidade de perfectível. 
perfectível adj. Que póde aperfeiçoar-se; susceptível de 
perfeição. (Do lat. perfectus) 

perfectivo adj. Que perfaz. Que mostra perfeição. (Lat. 
perfectivus) 

perfeição /. Execução completa. Acabamento; preenchi¬ 
mento. Bondade ou excellência, em elevado grau. Correc- 
ção. Pureza. Formosura; primor; requinte; mestria. (Lat. 
perfectio) 

perfeiçoar v. t. O mesmo que aperfeiçoar. 
perfeitação f. Ant. Melhoria; utilidade; proveito. (Talvez 
corr. de profeitação, do lat. profectus, se perfeitação não 
vem de perfeito) 

perfeitaço f. Fam. Bem feito de corpo; galhardo. Cf. 
Castilho, Méd. á Fôrça, 102. 

perfeitamente adv. De modo perfeito. Completamente. 

Satisfatoriamente. Com perfeição; sem defeito, 
perfeito adj. Que reúne todas as qualidades bôas; que não 
tem defeito: obra perfeita. Gram. Diz-se dos tempos dos 
verbos, que exprimem uma acção ou estado já passado, em 
relação a certa época. Magistral; notável; destro: perfeito 


cavalleiro. (Do lat. perfectus) 

perfidamente adv. De modo pérfido; com perfídia; traiço- 
eir amente. 

perfídia /. Acto ou qualidade de pérfido. (Lat. perfidia) 
pérfido adj. Que falta á sua fé; que não tem palavra ou 
lealdade; traidor; infiel. Falso; que revela traição: palavras 
pérfidas. (Lat. perfidus) 

perfil m. Delineamento do rosto de alguém, visto de lado. 
Aspecto. Representação de um objecto, visto só de um 
lado. Plano de um edifício ou delineação dclle, como se 
fosse cortado perpendicularmente. Lado. Acto de alinhar, 
(falando-se de tropas). * Des. O mesmo que debrum ou 
ornato subtil da borda de uma peça de vestuário. Cf. L. 
Cordeiro, Senh. Duquesa, 5 e 300. (Do b. lat. perfilum) 
perfilar v. t. Traçar o perfil de. Pôr em linha; endireitar, 
aprumar. * Debruar, orlar, 
perfilhação /. Acto ou effeito de perfilhar, 
perfilhador m. e adj. Aquelle que perfilha, 
perfilhamento m. O mesmo que perfilhação. 
perfilhar v. t. Receber legalmente como filho; adoptar. P. 
us. Attribuír: “Na mesma tela dos discursos que me per¬ 
filham, reconheço eu alguns remendos de minha pobreza 
Vieira, I, pról. (Do b. lat. hyp. perfiliare) 
perfinca /. Traços, feitos no terreno pelo autor ou maioral 
dos valladores, para indicar os limites dos córtes. (Cp. 
fincar) 

perfloração /. O mesmo que florescência. 
per folhada /. Planta umbellífera, (bupleurum protractum). 
(De per + fôlha) 

perfolhado f. Bot. Que está soldado naturalmente na base, 
(falando-se das folhas vegetaes). (De per + fôlha) 
perfolheação /. Acto ou effeito de se tornar perfolhado. 
(De per + fôlha) 

perfoliação /. O mesmo que perfolheação. (Do lat. per + 
folium) 

perfoliata-montana /. Planta da serra de Sintra, 
perfulgência /. Qualidade de perfulgente. 
per fulgente adj. Que brilha muito, que resplandece. (Lat. 
perfulgens) 

perfumador adj. Que perfuma. M. Vaso, em que se quei¬ 
mam perfumes. 

perfumadura /. P. us. Acto ou effeito de perfumar. O 
mesmo que perfume. Cf. G. Vicente, 
perfumar v. t. Espalhar perfume em ou sôbre: perfumar 
um lenço. Encher de perfume; tornar aromático, odorífero. 
(De per + fumo) 

perfumaria/. Fábrica de perfumes. Estabelecimento, onde 
se vendem perfumes. Conjunto de perfumes. Perfume, 
perfume m. Cheiro agradável, que se exhala, como fumo 
ou como vapor, de uma substância odorífera. Substância 
aromática, especialmente a que se vende nas perfumarias. 
Fig. Suavidade; effeito agradável. (De perfumar) 
perfumismo m. Vicio da embriaguez por meio de perfumes, 
perfumista m. e /. Pessoa, que vende ou fabrica perfumes, 
perfumoso adj. Que exhala perfume; odorífero, 
perfunctoriamente adv. De modo perfunctório; de re¬ 
lance; succintamente. 

perfunctório adj. Que se pratica em cumprimento de uma 
obrigação, ou sem fim útil. Pouco útil; superficial; ligeiro. 
(Lat. perfunctorius) 

perfuração /. Acto ou effeito de perfurar. 
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perfurador m. e adj. Aquillo que perfura ou é próprio para 
perfurar. 

perfurante adj. Que perfura. (Lat. perforans) 
perfurar v. t. Fazer furo ou furos em; penetrar. (Lat. 
perforare) 

perfuso adj. Bot. Diz-se dos grãos, que se acham espalhados 
no interior dos frutos. (Do lat. per + fusus) 
pergamilheiro m. Ant. O mesmo que pergaminheiro. 
pergamináceo adj. O mesmo ou melhor que pergaminhá- 
ceo. Cf. Arn. Gama, Últ. Dona, 55. 
pergamingo m. Ant. O mesmo que pergaminho. Cf. Luz 
e Calor, 401. 

pergaminháceo adj. Que tem o aspecto de pergaminho: 
“...os musculos... pergaminháceos..." Camillo, Volcões, 
154. 

pergaminharia /. Commércio ou indústria de pergami¬ 
nheiro. (Dc pergaminho) 

pergaminheiro m. Aquelle que prepara ou vende perga¬ 
minho. 

pergaminho m. Pclle de carneiro, de ovelha ou cordeiro, 
preparada com alúmen, e que serve especialmente para 
nella se escreverem coisas, que se querem conservadas por 
muito tempo. Documento escrito em pergaminho. Pl. Fig. 
Títulos de nobreza. (Do lat. pergamina) 
pergulária /. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
pergunta /. Phrase ou phrases, com que se interroga; in¬ 
terrogação. Inquirição; quesito. (De perguntar) 
perguntador m. e adj. O que pergunta; o que gosta de 
perguntar; aquelle que é curioso, 
perguntante m. Aquelle que faz perguntas; aquelle que in¬ 
terroga. Cf. Castilho, D. Quixote, II, 340. (Dc perguntar) 
perguntão m. Aquelle que pergunta muito, que quer saber 
tudo por curiosidade. Cf. V. de Seabra, Sát. e Ep. II, 66. 
perguntar v. t. Fazer perguntas a. Inquirir; investigar. 
V. i. Fazer perguntas. Pedir ou buscar esclarecimentos. 
(Indica-se, como etyrn., o lat. percontari; os philólogos, 
porém, mostram que o lat. percontari não podia produzir 
o port. perguntar, visto que o c de percontari não está 
entre sonoras. Portanto, ou o lat. percontari passou a pre- 
contari, produzindo em port. e cast. preguntar, ou é outra 
a etyrn., de que é inseparável o pref. pre. A lei philológica 
do c inter-vocálico e a uniformidade do cast. com o port. 
pop. em preguntar, não deixam aos philólogos modernos a 
menor dúvida de que preguntar é a verdadeira orthogr. e 
de que perguntar não tem justificação scientífica. Cf. V. 
Abreu, Liter. e Ling. Sanscr., vocabulário, p. 160, onde se 
reproduzem as razões, anteriormente adduzidas por Gonç. 
Viana) 

perhydrol m. Solução de água oxygenada, que se emprega 
na conservação do leite e noutros casos, 
peri m. O mesmo que piri. 

peri... pref. (designativo de á roda) (Do gr. peri) 
peri-uterino adj. Anat. Situado em roda do útero, 
periaca f. Bras. Árvore silvestre. 

periacto m. Máquina de guerra, usada antigamente pelos 
Gregos. Apparelho, que os Gregos usavam nos theatros 
para a mutação do scenário. 

periambo m. O mesmo que pyrrhíchio. (Lat. periambus) 
periândrico adj. Bot. Que cérca os estames das flôres. (Do 
gr. peri + aner, andros) 

periandro m. Gênero de plantas leguminosas da América 


do Sul. (Do gr. peri + aner, andros) 
periantado adj. Bot. Que tem perianto. 
periantan m. Bras. do N. Montão de canarana, que se 
junta nas margens dos rios, ou que vai fluctuando, arras¬ 
tada pela corrente. (Do guar. pery + ãtã) 
periânteo adj. Bot. Que tem perianto simples, 
perianthado adj. Bot. Que tem periantho. 
periântheo adj. Bot. Que tem periantho simples, 
periânthio m. O mesmo que periantho. 
periantho m. Bot. Invólucro exterior da flôr. (Do gr. peri 
+ anthos) 

periântio m. O mesmo que perianto. 

perianto m. Bot. Invólucro exterior da flôr. (Do gr. peri 
+ anthos) 

periapendicite f. Med. Inflamação do tecido celular, que 
envolve o apêndice do ceco. (De peri... + apendicite) 
periappendicite f. Med. Inflammação do tecido cellular, 
que envolve o apêndice do ceco. (De peri... + appendicite) 
periatis m. pl. Bras. Tribo de indígenas do Pará. 
periatris m. pl. O mesmo que periatis. Cf. Araújo e 
Amazonas, Diccion. Topogr. 

peribare m. Calçado, próprio de escravos, entre os antigos: 
“não calço o servil peribare, mas o livre cothurno pérsico'’. 
Sous. Monteiro, Amores de Júlia, 28. Calçado de mulhér, 
na antiguidade. (Gr. peribaris) 
periblema m. Bot. Uma das partes, em que primeiro se 
differenceia o meristema primitivo, e que reveste immedia- 
tamente o que há de sêr o cylindro central, sendo, por seu 
lado, envolvido pelo dermatogênio. Cf. Gonç. Guimarães, 
Vocab. Etym., II. (Gr. periblema) 
períbolo m. Espaço entre um edifício e o muro que o cérca. 
Pátio. Ant. Arvoredo em volta dos templos, ordinaria¬ 
mente fechado por um muro; adro. (Lat. peribolus) 
peribrose /. Ulceração das pálpebras. (Do gr. peri + 
broskein) 

pericalícia /. Bot. Nome, que Desvaux deu á sexta classe 
do méthodo de Jussieu. (De peri... + cálice) 
pericardiário adj. Que se fórma no pericárdio, 
pericárdico adj. O mesmo que pericardino. 
pericardino adj. Relativo ao pericárdio, 
pericárdio m. Saco membranoso, que envolve o coração. 
(Gr. perikardion) 

pericardite /. Inflammação do pericárdio, 
pericarpial adj. Que se desenvolve no pericarpo. 
pericárpico adj. Relativo ao pericarpo. 
pericarpo m. Conjunto dos invólucros de uma semente ou 
fruto. (Lat. pericarpum) 

pericentral adj. Neol. Collocado interiormente em volta 
de alguma coisa. Diz-se especialmente do systema ósseo, 
que abrange os ossos malares, lacrimaes, nasaes, palatinos, 
turbinados, mandibular e hyóide. (De peri... + central) 
pericêntrico adj. Bot. Diz-se da inserção dos estames, 
quando estes adherem ao cálice plano um tanto côncavo. 
(De peri... + centro) 

pericerático adj. Med. Diz-se do círculo vascular, que se 
vê á roda da córnea, nas ceratites. (Do gr. peri + keros) 
perichécio, ( qué ) m. Bot. Reunião de pequenas folhas ou 
bractéolas, na base do pedicello que sustenta o urnário dos 
musgos. (Do gr. peri + khaita) 
perichôndrio, (con) m. O mesmo ou melhor que peri- 
chondro. 
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perichondrite, (con) /. Inflammação do perichondro. 
(De perichondro) 

perichondro, (con) m. Membrana fibrosa, que reveste as 
cartilagens. (Do gr. peri + khondros) 
perícia /. Qualidade do que é perito; destreza; habilidade. 
(Lat. peritia) 

pericial adj. Jur. Relativo a peritos: o laudo pericial. (De 
perícia) 

periciclo m. Bot. Capa celular, que constitue a parte mais 
externa do cilindro central da raiz, caule e ramos das plan¬ 
tas vasculares. (Gr. perikuklos) 
pericistite /. Med. Inflamação dos tecidos que rodeiam a 
bexiga. (Do gr. peri + kustis) 

péricles Célebre general e orador atheniense. (Lat. Péri- 
cles) 

periclina /. (V. periclínio 2 ) 

pericliniforme adj. Bot. Que tem fórma de periclino. 
periclínio , 1 m. Bot. Reunião de brácteas imbricadas e 
dispostas em tôrno de uma porção de flores inseridas num 
receptáculo conimum, como succede nas dáhlias. (Do gr. 
peri + kline) 

periclínio , 2 m. Miner. Variedade de feldspatho. (Do gr. 
peri + kline) 

periclino m. O mesmo que periclínio 1 . 
periclitante adj. Que periclita, que corre perigo. (Lat. 
periclitans) 

periclitar v. i. Estar em perigo. (Lat. periclitari) 
pericolpite /. Med. Inflammação em roda da vagina. (Do 
gr. peri + kolpos) 

pericôndrio , 1 m. Membrana fibrosa, que reveste as carti¬ 
lagens. (Do gr. peri + khondros) 
pericôndrio , 2 m. O mesmo ou melhor que pericondro. 
pericondrite /. Inflamação do pericondro. (Dc pericondro) 
pericondro m. Membrana fibrosa, que reveste as cartila¬ 
gens. (Do gr. peri + khondros) 
perícope /. Secção ou parágrapho, (falando se de livros 
sagrados). (Lat. pericope) 

pericorólia /. Classe de plantas que, no sistema de Jussieu, 
abrange as dicotiledóneas monopétalas de estames polígi- 
nos. (De peri... + corola) 

pericoróllia /. Classe de plantas que, no systema de Jus¬ 
sieu, abrange as dicotyledóneas monopétalas de estames 
polyginos. (De peri... + corolla) 
pericrânio m. Anat. Periósteo, que reveste a superfície 
externa do crânio. (Gr. perikranion) 
pericyclo m. Bot. Capa cellular, que constitue a parte 
mais externa do cylindro central da raiz, caule e ramos 
das plantas vasculares. (Gr. perikuklos) 
pericystite f. Med. Inflammação dos tecidos que rodeiam 
a bexiga. (Do gr. peri + kustis) 
peridás Indígenas do norte do Brasil, 
perídea /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
perididimite /. Med. Inflamação do peridídimo. 
peridídimo m. Anat. Túnica albuginosa, que reveste os 
testículos. (Do gr. peri + didumos) 
perididymite /. Med. Inflammação do peridídymo. 
peridídymo m. Anat. Túnica albuginosa, que reveste os 
testículos. (Do gr. peri + didumos) 
peridíneos m. pl. Grupo, ainda não classificado, de ani- 
maes ou plantas. 

perídio m. Bot. Conceptáculo que, nos cogumelos, cérca as 


partes da fructificação. (Provavelmente, do gr. periduein, 
envolver) 

peridíola f. Bot. O perídio interior, quando nos cogumelos 
se observam dois. 

peridíolo m. O mesmo que peridíola. 

peridiscal adj. Bot. Diz-se da inserção dos estames, quando 
estes se inserem á volta da base de um disco. (De peri... 
+ disco) 

peridótico adj. Miner. Diz-se das rochas, em que predo¬ 
mina o peridoto. (Dc peridoto) 
peridotite /. Miner. Rocha primitiva, com posta de perí- 
doto, só, ou acompanhado de outro mineral, 
peridotito f. Miner. Rocha primitiva, com posta de perí- 
doto, só, ou acompanhado de outro mineral, 
peridoto m. Pedra preciosa, que é um silicato de bases 
variáveis. (Fr. péridot) 

peridotoso adj. Que contém grãos de peridoto. 
peridrol m. Solução de água oxigenada, que se emprega na 
conservação do leite e noutros casos, 
perídromo m. Espaço coberto, em volta de um edifício. 
(Gr. peridromos) 

perídyo m. Bot. Conceptáculo que, nos cogumelos, cérca as 
partes da fructificação. (Provavelmente, do gr. periduein , 
envolver) 

periecos m. pl. Geogr. Habitantes da Terra que, tendo a 
mesma latitude, têm longitude opposta ou 190° de difle- 
rença. (Gr. perioikos) 

periélio m. Astron. Extremidade do grande eixo da órbita 
de um planeta, que fica mais perto do Sol. (Do gr. peri + 
hélios) 

periérese /. Med. Incisão circular, com que se circumscrevia 
a base dos grandes abcessos. (Gr. periairesis) 
periergia /. Excessivo apuro de linguagem. (Gr. periergia) 
periferia /. Contorno de uma figura curvilínea. Superfície 
de um sólido. Circunferência. (Lat. peripheria) 
periférico adj. Relativo a periferia. Bot. Diz-se do peris- 
perma, quando envolve e occulta o embrião. E diz-se do 
embrião, quando cérca o perisperma, no todo ou em parte, 
periforanto m. Bot. Conjunto das brácteas que, nas sinan- 
téreas, cercam a reunião das flores. (De peri... + foranto) 
periforme adj. Que tem fórma de pêra. Cf. Capello e 
Ivens, II, 75. (De pêra + fórma) 
períforo m. Bot. Órgão, que sustenta o ovário de certas 
plantas e dá ligamento ás pétalas e aos estames. (Do gr. 
peri + phoros) 

perífrase /. Conjunto de palavras ou frases, empregadas em 
vêz de uma só palavra ou termo próprio. Circunlóquio. 
(Lat. periphrasis) 

perifrástico adj. Relativo á perífrase. (Gr. periphrastikos) 
perigador adj. P. us. Que ameaça perigos; em que há 
perigo: “...da perigadora peleja...'" Filinto, D. Man., 110. 
(De perigar) 

perigalho m. Pelle da barba ou do pescoço, descaída por 
velhice ou magreza. Náut. Cabo, para levantar o centro de 
um tôldo ou sustenatar superiormente o mastro de mezena. 
(Cast. perigallo) 

perigar v. i. Correr perigo; estar em perigo; periclitar. * 
Prov. Abortar involuntariamente, 
perigeu m. Astron. Ponto, em que a órbita de um planeta 
está mais próxima da Terra. (Gr. perigeion) 
periginândrio m. Bot. O mesmo que perianto. (Do gr. 
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peri + gune + aner) 

periginandro m. O mesmo que periginândrio. 
periginia f. Bot. Estado ou disposição de perígino. 
perígino adj. Bot. Diz-se dos estames, que se inserem á 
volta do órgão sexual feminino da flôr. (Do gr. peri + 
gune) 

perigo m. Estado, em que alguma coisa se receia; risco. 
Gravidade. Prov. Aborto involuntário. (Do lat. pericu- 
lum) 

perigolati m. Planta da serra de Sintra, 
perigónio m. O mesmo ou melhor que perígono. 
perígono m. Bot. Invólucro immediato dos órgãos sexuaes 
das flôres, cujo cálice e corolla estão soldados em toda a 
extensão. * Miner. Variedade de ágata. * O mesmo que 
periantho. (Do gr. peri + gonos) 
perigosamente adv. De modo perigoso; com perigo ou 
risco. 

perigoso adj. Em que há perigo; que causa perigo; que 
ameaça perigo. (Do lat. periculosus) 
perígrafo m. Anat. Inserção tendinosa dos músculos rectos 
do abdome. (Do gr. peri + graphein) 
perígrapho m. Anat. Inserção tendinosa dos músculos rec¬ 
tos do abdome. (Do gr. peri + graphein) 
periguado adj. Ant. Que corre perigo; que tem imminente 
qualquer damno. 

perigynândrio m. Bot. O mesmo que periantho. (Do gr. 
peri + gune + aner) 

perigynandro m. O mesmo que perigynândrio. 
perigynia /. Bot. Estado ou disposição de perígino. 
perígyno adj. Bot. Diz-se dos estames, que se inserem á 
volta do órgão sexual feminino da flôr. (Do gr. peri + 
gune) 

perila /. Planta annual, de flôr encarnada, 
perilha /. Ornato, semelhante a uma pêra. 
perilo m. Remate pyramidal, muito agudo, 
perilômia /. Gênero de plantas labíadas do Peru. (Do gr. 
peri + loma) 

perimetria /. Medida do perímetro, 
perimétrico adj. Relativo ao perímetro, 
perímetro m. Linha, que contorna uma figura. Circunfe¬ 
rência. Campímetro. (Lat. perímetros) 
perimir v. t. Pôr termo a (acção ou instância judicial). 
(Lat. perimere) 

perimísio m. Anat. Tecido laminoso, em volta dos fascícu¬ 
los secundários de muitos fascículos primitivos dos múscu¬ 
los. (Do gr. peri + mus) 

perimorfose /. Transformação de uma larva em crisálida. 
(Do gr. peri + morphe) 

perimorphose /. Transformação de uma larva em crysál- 
lida. (Do gr. peri + morphe) 

perimysio m. Anat. Tecido laminoso, em volta dos fascí¬ 
culos secundários de muitos fascículos primitivos dos mús¬ 
culos. (Do gr. peri + mus) 
periná m. O mesmo que cana-de-macaco. 
perineal adj. Relativo ao perinéu. 

perinefrite f. Med. Inflamação do tecido que envolve o rim, 
por oposição a nefrite, que é a inflamação do próprio rim. 
(De peri... + nephrite) 

perineocele m. Med. Hérnia do perinéu. (Do gr. perinaios 
+ kele) 

perineoplastia /. Cir. Autoplastia da região perineal. 


perineorrafla f. Med. Sutura dos lábios de uma rotura do 
perineu. (Do gr. perinaios + raphe) 
perineorrhaphia f. Med. Sutura dos lábios de uma rotura 
do perineu. (Do gr. perinaios + raphe) 
perineotomia /. Med. Incisão no perineu. (Do gr. peri¬ 
naios + tome) 

perinephrite f. Med. Inflammação do tecido que envolve 
o rim, por opposição a nephrite, que é a inflammação do 
próprio rim. (De peri... + nephrite) 
perinéu m. Anat. Espaço entre o ânus e os órgãos sexuaes. 
(Gr. perinaios) 

perineuro m. Anat. Tecido conjunctivo, que liga as fibras 
de um nervo. (Do gr. peri + neuron) 
peringueiro m. T. do Fundão. Mendigo, pedinte; pobre¬ 
tão. 

periodeuta m. Espécie de inspector ecclesiástico, no rito 
grego. (Lat. periodeuta) 

periodical adj. Deprec. Relativo a periódicos ou a jorna¬ 
listas. Cf. Camillo, Cancion. AL, 253. 
periodicamente adv. De modo periódico, 
periodicidade /. Qualidade daquillo que é periódico, 
periodicista m. P. us. Aquelle que escreve ou redige pe¬ 
riódicos ou um periódico. Cf. Sousa Monteiro, Elog. de 
Lat. 

periódico adj. Relativo a período. Que se repete em de¬ 
terminados tempos. Que em certas horas ou em certos 
dias manifesta certos phenómenos ou symptomas. Inter- 
mittente: febres periódicas. Arith. Diz-se das fracções 
decimaes, cujos algarismos, ou somente alguns, se repro¬ 
duzem na mesma ordem infinitamente. Diz-se das obras 
ou publicações, que apparecem em tempos determinados. 
M. Gazeta, que tem dias fixos para a sua publicação. (Lat. 
periodicus) 

periodiqueiro m. e adj. Deprec. Rcdactor de periódicos. 

O que escreve em jornaes. 
periodiquista m. (V. periodicista) 

periodismo m. O mesmo quo jornalismo. (Por periodicista, 
de periódico) 

periodista m. Aquelle que escreve periódicos ou em perió¬ 
dicos; periodicista. (Fr. periodiste) 
periodístico adj. Relativo a periodista, 
periodização /. Acto ou effeito de periodizar, 
periodizar v. t. Neol. Dividir em períodos; expôr por 
períodos. 

período m. Tempo, que decorre entre dois factos. Tempo, 
durante o qual um astro faz a sua revolução. Espaço de 
tempo, entre dois accessos successivos de febre intermit- 
tente. Phrase, que é composta de mais de um membro e 
fórma sentido completo e independente. Qualquer espaço 
de tempo. Arith. Parte de uma fracção periódica, que se 
reproduz infinitamente. * Mús. Phrase musical, composta 
de diversos desenhos, agrupados em dois ou mais rythmos, 
formando sentido completo. (Lat. periodüs) 
periodologia f. Mús. Parte da sciência da composição mu¬ 
sical, em que se trata da formação e ligação dos períodos. 
(Do gr. períodos + logos) 

periodontite f. Med. Inflammação da membrana que cérca 
o dente. (Do gr. peri + odous, odontos) 
perioftalmia /. Inflamação no bordo das pálpebras. (De 
peri... + ophthalmia) 

periophthalmia /. Inflammação no bordo das pálpebras. 
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(De peri... + ophthalmia) 

períoplo m. Veter. Lâmina córnea, que reveste o bôrdo 
superior do casco dos solípedes. (Do gr. peri + hople) 
periórbita f. Anat. Pcriósteo, que reveste a cavidade orbi- 
tária. (De peri... + órbita) 

periorthógono adj. Miner. Diz-se de um prisma rhomboi- 
dal, que se converteu em prisma rectangular. (De peri... 
+ orthógono) 

periortógono adj. Miner. Diz-se de um prisma romboidal, 
que se converteu em prisma rectangular. (De peri... + 
ortógono ) 

periósseo m. Zool. O mesmo que periósteo. Cf. Max. 
Lemos, Zool., 18. 

periostal adj. Relativo ao periósteo. 

periósteo m. Anat. Membrana fibrosa, que reveste os ossos. 
(Gr. periosteon) 

periosteófito m. Med. Formação óssea, partindo do pe¬ 
riósteo. (Do gr. peri + osteon + phuton) 
periosteóphyto m. Med. Formação óssea, partindo do 
periósteo. (Do gr. peri + osteon + phuton) 
periosteotomia f. Cir. Operação, que consiste em cortar 
parte de um periósteo, e separá-lo do tumor que elle cobre. 
(Do gr. peri + osteon + tome) 
periostite /. Inflammação do periósteo. 
periostógono adj. Miner. Diz-se do crystal que, de prisma 
rhomboidal, passou a prisma rectangular. 
periostose /. Inchação do periósteo. 

perióstraco m. Zool. Epiderme das conchas. (Do gr. peri 
+ ostrakon) 

periovular adj. Anat. Que cérca o óvulo. (De peri... + 
óvulo) 

periparoba m. Planta piperácea do Brasil, 
peripateticamente adv. A maneira dos peripatéticos; de 
modo peripatético. 

peripatético adj. Relativo á philosophia de Aristóteles. 
Que segue a doutrina de Aristóteles. Que se ensina, pas¬ 
seando. M. Sectário de Aristóteles. (Lat. peripatetici) 
peripatetismo m. Philosophia de Aristóteles. (De peripa¬ 
tético) 

perípato m. O systema de Aristóteles; o peripatetismo. 
(Do gr. peripatein) 

peripécia /. Successo num poema, numa peça theatral, etc., 
que muda a face das coisas. Fam. Successo imprevisto; 
incidente.-A pronúncia exacta seria peripecía, mas não se 
usa. (Gr. peripeteia) 

peripetalía /. Bot. Estado ou disposição de peripétalo. 
peripétalo adj. Bot. Que rodeia as pétalas ou as corollas 
das flores. (De peri... + pétala) 
peripheria /. Contorno de uma figura curvilínea. Superfície 
de um sólido. Circunferência. (Lat. peripheria) 
periphérico adj. Relativo a peripheria. Bot. Diz-se do 
perisperma, quando envolve e occulta o embryão. E diz-se 
do embryão, quando cérca o perisperma, no todo ou em 
parte. 

periphorantho m. Bot. Conjunto das brácteas que, nas 
synanthéreas, cercam a reunião das flôres. (De peri... + 
phorantho) 

períphoro m. Bot. Órgão, que sustenta o ovário de certas 
plantas e dá ligamento ás pétalas e aos estames. (Do gr. 
peri + phoros) 

períphrase /. Conjunto de palavras ou phrases, empregadas 


em vêz de uma só palavra ou termo próprio. Circunlóquio. 
(Lat. periphrasis) 

periphrástico adj. Relativo á períphrase. (Gr. periphras- 
tikos) 

peripiema m. Med. Supuração em volta de um órgão. (Gr. 
peripuema ) 

peripitinga f. Bras. Peixe fluvial. 

peripleroma m. Rhet. Addição de uma palavra, que é 
inútil ao sentido da phrase. 

périplo m. Navegação á volta de um mar ou pelas costas 
de um país. Relação de uma viagem dêsse gênero. (Lat. 
periplus) 

periploca /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Do gr. 
periploke) 

peripneumonia /. Inflamação do pulmão. (Lat. peripneu- 
monia) 

peripneumónico adj. Relativo á peripneumonia. M. e adj. 

Aquelle que soffre peripneumonia. 
perípode m. Bot. Invólucro dos musgos. (Do gr. peri + 
pous, podos) 

periproctite m. Med. Inflammação do intestino recto. (Do 
gr. peri + proktos) 

peripterado adj. Bot. Diz-se do fruto ou do grão, quando 
cercado por uma expansão membranosa á maneira de asa. 
(Cp. períptero) 

períptero m. Edifício, que em toda a volta tem columnas 
insoladas. (Gr. peripterun) 

peripyema m. Med. Suppuração em volta de um órgão. 
(Gr. peripuema) 

periquécio m. Bot. Reunião de pequenas folhas ou bractéo- 
las, na base do pedicelo que sustenta o urnário dos musgos. 
(Do gr. peri + khaita) 

periquita /. Espécie de videira portuguesa; o fruto delia, 
periquiteira /. O mesmo que gurindiba. 
periquito , 1 m. Pequena ave, semelhante ao papagaio. (Do 
it. perrochetto) 

periquito , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que paio. 
periscélide /. Argola de oiro ou prata, com que as mulhe¬ 
res romanas cingiam e adornavam as pernas por cima do 
artelho. (Lat. periscelis) 

periscélio m. O mesmo que periscélide. (Lat. periscelium) 
períscios m. pl. Geogr. Habitantes das zonas glaciaes, a 
sombra dos quaes, em um só dia, se projecta successiva- 
mente para todos os lados do horizonte. (Gr. periskíos) 
periscópico adj. Relativo ao periscópio. Med. Diz-se de 
um vidro, em fórma de menisco, empregado em evitar a 
desigualdade e as confusões da vista, 
periscópio m. O mesmo que caleidoscópio ou, antes, cali- 
doscópio. (Do gr. peri + skopein) 
perisperma m. Bot. Invólucro da semente das plantas. 
(Do gr. peri + sperma) 

perispermado adj. Bot. Diz-se dos grãos ou amêndoas, 
que têm um perisperma. 

perispérmico adj. Bot. Que tem albúmen ou perisperma. 
perispirítico adj. Espir. Relativo a perispírito. 
perispírito m. Espir. Organismo homogêneo que, segundo 
os espiritistas, desempenha todas as funcções da vida psy- 
chica ou da vida separada do corpo, funcções que, na vida 
terrena, correspondem a outros tantos sentidos. Cf. M. 
Velho, Man. do Espirita. (De peri... + espírito) 
perispiritual adj. O mesmo que perispirítico. 



perisplenite 


1544 


perisplenite f. Med. Inflammação do peritonéu que cérca 
o baço. (Do gr. peri + splen) 

perispómeno adj. Gram. Diz-se das palavras monosyllá- 
bicas, cuja vogal tem modulação fechada. (Gr. perispome- 
nos) 

perisporango m. Bot. Membrana, que envolve os corpús¬ 
culos, reproductores dos fêtos. (De peri... + esporango) 
perissístole /. Intervalo entre a sístole e a diástole. (De 
peri... + sístole) 

perissodáctylos m. pl. Zool. Ordem da classe dos mam- 
míferos, que comprehende os animaes, cujos dedos são em 
número ímpar, como os tridigitados e os solípedes. (Do gr. 
perissos + daktulos) 

perissologia /. Rhet. Repetição, por diversos termos, de 
um pensamento já expresso. Espécie de pleonasmo. (Lat. 
perissologia) 

perissológico adj. Relativo á perissologia. 
perissólogo m. Aquclle que fala muito ou que se exprime 
por circunlóquios. (Gr. perissos + logos) 
peristáchio, ( qui) m. Bot. Invólucro exterior das flores 
das gramíneas. (Do gr. peri + stakhus) 
peristáltico adj. Med. Diz-se da contracção successiva das 
fibras circulares da túnica musculosa do estômago e do 
intestino, quando essa contracção se realiza de cima para 
baixo. (Gr. peristaltikos) 

peristamínia f. Bot. Classe de plantas, que, no systema 
de Jussieu, abrange as dicotyledóneas apétalas de estames 
peryginos. (De peri... + estame) 
peristáquio, (qui) m. Bot. Invólucro exterior das flores 
das gramíneas. (Do gr. peri + stakhus) 
perístase m. Assumpto completo de um discurso, com to¬ 
das as suas minuciosidades. (Lat. peristasis) 
perísteros m. pl. Tribo de gallináceas, que comprehende 
pombas e rôlas. (Do gr. peristera, pombo) 
peristéthio m. Zool. A parte do peito dos insectos, que 
está situada entre os braços e as patas médias. (Do gr. 
peri + stethos, esterno) 

peristétio m. Zool. A parte do peito dos insectos, que está 
situada entre os braços e as patas médias. (Do gr. peri + 
stethos, esterno) 

peristílico adj. Bot. Diz-se da inserção, quando o ovário 
é completamente inferior e os estames são inseridos entre 
êle e o cálice. (De perístilo) 

peristilo m. Lugar interiormente cercado de columnas, 
como os claustros dos conventos. Conjunto de columnas 
insuladas, na fronteira de um edifício. Aquillo que serve 
de introducção; o que antecede. (Lat. peristylum) 
perístole /. Acção peristáltica do canal intestinal. (Gr. 
peristole) 

perístoma m. Bot. Guarnição filamentosa, á volta do ori¬ 
fício da urna dos musgos. Zool. Cavidade da cabeça da 
mosca, onde se recolhe a tromba. Espessura de uma con¬ 
cha univalve, na direcção da sua abertura. (Do gr. peri + 
stoma) 

peristomado adj. Bot. Que tem perístoma. 
peristómico adj. Bot. Que está em relação com o orifício 
do calix. (De perístoma) 

peristómio m. (V. perístoma). Cf. R. Galvão, Vocab. 
peristylico adj. Bot. Diz-se da inserção, quando o ovário 
é completamente inferior e os estames são inseridos entre 
êlle e o cálice. (De perístylo) 


peristylo m. Lugar interiormente cercado de columnas, 
como os claustros dos conventos. Conjunto de columnas 
insuladas, na fronteira de um edifício. Aquillo que serve 
de introducção; o que antecede. (Lat. peristylum) 
perisystole, (sis) f. Intervallo entre a systole e a diástole. 
(De peri... + systole) 

peritécio m. Bot. O mesmo que pericarpo. (Do gr. peri + 
theke) 

perithécio m. Bot. O mesmo que pericarpo. (Do gr. peri 
+ theke) 

peritiflite /. Med. Inflamação do tecido celular que envolve 
o ceco. (Do gr. peri + tuphlos) 
perito adj. Experimentado, sabedor. Hábil; douto; prático. 
M. Aquelle que é sabedor ou prático, em determinados 
assumptos. Avaliador, nomeado judicialmente. Aquelle 
que é judicialmente nomeado para um exame ou vistoria; 
louvado. (Lat. peritus) 
peritoneal adj. Relativo ao peritoneu. 
peritoneu m. Anat. Membrana serosa, que reveste interi¬ 
ormente o ventre. (Gr. peritonaion) 
peritónio m. (V. peritoneu) (Gr. peritonion) 
peritonismo m. Med. Complexo dos symptomas da perito- 
nite aguda, (dores, vómitos, etc.), sem que haja realmente 
inflammação do peritoneu. 

peritonite /. Inflammação do peritoneu. (De peritónio) 
perítropo adj. Bot. Que se dirige do eixo do fruto para os 
lados do pericarpo. (Do gr. peri + trepein) 
perituro adj. Que há de perecer ou acabar. (Lat. periturus) 
perityphlite /. Med. Inflammação do tecido cellular que 
envolve o ceco. (Do gr. peri + tuphlos) 
perjuramente adv. Com perjúrio. (De perjuro) 
perjurar v. t. Abjurar: perjurar uma crença. V. i. Ju¬ 
rar falso; commeter perjúrio. Faltar a promessas juradas. 
(Lat. perjurare) 

perjúrio m. Acto de perjurar; juramento falso. (Lat. per- 
jurium) 

perjuro m. e adj. Aquelle que jura falso, ou que falta á fé 
jurada. (Lat. perjurus) 

perkinismo m. Systema curativo do doutor Perkins, sys¬ 
tema que consistia em passar na parte doente a ponta de 
duas agulhas de metal differente. (De Perkins, n. p.) 
perla /. (Fórma divergente e antiga de pérola. Cp. cast. 
perla) 

perlar v. t. Dar fórma de pérola a; perolizar. Tornar como 
que revestido de pérolas: “...sacchareto de alga perlada ”. 
Diár.-do-Govêmo, 128, de 1882. (De perla) 
perlasso m. Nome que, no commércio, se dá ás potassas 
mais puras e mais brancas. (Do al. perlasche) 
perlavar v. t. Lavar inteiramente; purificar. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 51. (Lat. perlavare) 
perlenga /. Pop. O mesmo que parlenga. 
perlengada /. Grande perlenga. 

perleúdo adj. Deprec. Muito lido, muito sabedor. Cf. Pa¬ 
checo da Silva, Promptuário, 7. (De per... + leúdo, part. 
ant. de ler) 

perlífero adj. (V. perolífero) 

perlincafuzes m. pl. Maneira de falar, figurada ou enigmá¬ 
tica: “lá com perlincafuzes não me sei entender Castilho, 
Sabichonas, 203. 

perliquiteta adj. O mesmo que perliquiteto. Cf. Camillo, 
Cancion. AL, 131. 
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perliquitete adj. Espevitado, presumido, pronóstico: 

“...tardos perliquitetes...” Filinto, XI, 147. 
perliquiteto adj. Pop. Espevitado, presumido, pronóstico: 

“...tarelos perliquitetos...” Filinto, XI, 147. 
perlítico adj. Relativo ao perlito. 

perlito m. Substância mineral, que se apresenta sob uma 
fórma semelhante á da pérola. (De perla) 
perlonga /. Des. Delonga; acto de perlongar. Demora 
capciosa ou fraudulenta. Cf. Eufrosina, act. I, sc. IA 
perlongar v. t. Ir ao longo de; costear. * Ant. Demorar, 
adiar, procrastinar. (De per... + longo) 
perlongo m. Bras. do Rio. Telhado, de um e outro lado da 
cumeeira. (De per + longo) 
perluí m. Prov. O mesmo que alcaravão. 
perluiz m. Prov. trasm. O mesmo que alcaravão. 
perlustrar v. t. Percorrer com a vista; observar com dili¬ 
gência. (Lat. perlustrare) 

perluxidade, (csi) /. Qualidade de perluxo 1 . Cf. Filinto, 
III, 205. 

perluxo , 1 adj. Pop. (V. prolixo) 

perluxo , 2 adj. Prov. Muito luxuoso e presumido; que no 
trajar apparenta mais do que é. 
permanecente adj. Que permanece; estável; duradoiro. 

Cf. Camillo, Noites de Insómn., X, 23. 
permanecer v. i. Perseverar; insistir; ficar. Continuar 
a existir. Demorar-se em alguma parte. (Lat. hypoth. 
permanescere) 

permanência /. Acto do permanecer. Estado do que é 
permanente. Constância; perseverança, 
permanente adj. Que permanece; duradoiro; contínuo; 

ininterrupto. (Lat. permanens) 
permanentemente adv. De modo permanente; constan¬ 
temente; com perseverança, 
permeabilidade /. Qualidade do que é permeável, 
permear v. t. Fazer passar pelo meio; entremear. Atraves¬ 
sar. V. i. Estar de permeio. Sobrevir, 
permeável adj. Susceptível de sêr repassado ou traspas¬ 
sado. (De permear) 

permedida /. O mesmo que permediva. 
permediva f. Ant. O primeiro sável ou lampreia, que em 
cada anno o pescador tirava da água. (Provavelmente, 
alter, de primitiva) 

permeio adv. No meio: “ deu-me uma cadeira e, com o 
balcão permeio, falou-me...” M. Assis, B. Cubas. Loc. 
adv. De permeio, através, dentro, misturadaraente. (De 
per + meio) 

permiano m. e adj. Geol. Diz-se do um dos terrenos da 
transição da época primitiva para a secundária, e que é 
o calcário magnésico dos geólogos ingleses. Cp. permo- 
carbónico. Língua uralo-altaica do grupo ugro-finlandês. 
(De Perm, n. p.) 

pérmico adj. O mesmo que permiano. 
permissão /. Acto de permittir; licença, consentimento. Fi¬ 
gura oratória, em que se deixa aos ouvintes ou adversários 
a decisão de alguma coisa. (Lat. permissio) 
permissário adj. Que permitte; que envolve permissão. 
(Do lat. permissor) 

permissivamente adv. De modo permissivo, 
permissível adj. Que se póde permittir; lícito; admissível. 
(De permissivo) 

permissivo adj. Que dá ou envolve permissão. (Do lat. 


permissus) 

permisso m. P. us. O mesmo que permissão. (Lat. per- 
missum) 

permissor adj. O mesmo que permissário. 

permisto adj. Muito misturado; confundido, amalgamado. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 47. (Lat. permixtus e permistus) 
permitir v. t. Dar licença a; consentir; autorizar; dar oca¬ 
sião a; tolerar. (Lat. permittere) 
permittir v. t. Dar licença a; consentir; autorizar; dar 
occasião a; tolerar. (Lat. permittere) 
permixto adj. Muito misturado; confundido, amalgamado. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 47. (Lat. permixtus e permistus) 
permo-carbónico adj. Geol. Diz-se de um terreno, que 
constitue um dos systemas da série primária ou paleozoica, 
e que é formado pelas camadas que ligam a parte superior 
do devónico á parte inferior do triádico, as quaes foram 
dantes classificadas em dois systemas distintos, carbonífero 
e permiano. 

permudar v. t. (e der.) (Fórma des. de permutar, etc.) 
permuta /. O mesmo que permutação. 
permutabilidade /. Qualidade de permutável, 
permutação /. Acto ou effeito de permutar. Câmbio. 
Gram. Substituição de uma letra por outra. * Mathem. 
Transposição ou arranjo, que se póde operar com a totali¬ 
dade de objectos differentes. (Lat. permutatio) 
permutador m. e adj. O que permuta, 
permutar v. t. Dar reciprocamente. Trocar. Fig. Fazer 
participar reciprocamente; partilhar. (Lat. permutare) 
permutável adj. Que se póde permutar. (Lat. permutabi- 
lis) 

perna /. Cada um dos membros locomotores do corpo hu¬ 
mano. Cada um dos membros posteriores de alguns irraci- 
onaes. Ext. Cada um dos membros locomotores de mam- 
míferos, aves, insectos, etc. Ramo, ramificação. Cada um 
dos dois lados da asna. Nome de várias peças de supporte. 
Qualquer dos prolongamentos de um objecto, que se bi¬ 
furca ou se ramifica. * Prov. alent. Medida para a compra 
da rêde, que se emprega nos alfmnes. Dar á perna, andar 
bem, andar depressa. Fam. Fazer uma perna, tomar o 
lugar do parceiro ao jôgo. Conluiar-se ou entrar numa ne¬ 
gociação. * Loc. fam. Têr alguém á perna, sêr perseguido, 
maçado, ameaçado por alguém. Loc. adv. Com uma perna 
ás costas, com grande facilidade. * Prov. minh. Passar 
a perna a alguém, levar-lhe vantagem, excedê-lo. * T. da 
Bairrada. Perna gorda, a coxa da perna. (Lat. perna) 
perna-de-moça /. Peixe de Portugal, chamado também 
dentudo. 

perna-de-serra f. Bras. Peça de madeira, preparada de 
certa fórma para construcções. Cf. B. C. Rubim, Vocab. 
Bras. 

perna-fina m. Fam. Janota, peralta: “ trocam pai e mãe 
pelo primeiro perna-fina, que lhes empisca o ôlho ao dote.” 
Camillo, C. Angela, 23. 

perna-longa /. O mesmo que pernilongo, ave. 
perna-manca f. Bras. Travéssa de madeira, 
perna-vermelha f. Prov. alg. O mesmo que maçarico. 
pernaça /. Pop. Perna gorda. 

pernada /. Passo largo. Ramo de árvore, pôla. Náut. Peça 
saliente de madeira. * Coice, pontapé. * Prov. Pernada 
real, cada um dos ramos principaes de uma árvore. (De 
perna) 
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pernaltas f. pl. Ordem de aves, caracterizada por tarsos 
muito compridos. (Fem. pl. de pernalto) 
pernalteira f. T. das Caldas da Rainha. Mulhér que, ao 
andar, ergue muito as saias, deixando vêr as pernas. (De 
pernalteiro) 

pernalteiro adj. Que tem pernas altas; pernalto. Cf. Ba- 
ganha, Hyg. Pec., 238. (Dc perna + alto) 
pernalto adj. Que tem pernas altas. (De perna + alto) 
pernaltudo adj. Que tem pernas altas. Cf. P. Moraes, 
Econ. Rur., 274. (De pernalto) 
pernambucano adj. Relativo a Pernambuco. M. Habi¬ 
tante de Pernambuco. 
pernão , 1 adj. (Corr. pop. de parnão) 
per não, 2 m. A parte mais alta e mais grossa da perna dos 
quadrúpedes. Cf. Baganha, Hyg. Pec., 199. Perna grossa, 
pernavilheiro m. Ant. Certa madeira, de fácil polimento, 
apresentando ao meio a côr do ébano, e sendo amarela nas 
bordas. 

perne m. Prov. Espigão de metal, com que se ligam duas 
peças de mármore. (Colhido em Arganil) 
pérnea /. Gênero de molluscos acéphalos, de concha bivalve. 
(De perna) 

pernear v. i. Agitar violentamente as pernas; espernear; 
dar pulos. 

perneira /. Doença, que ataca as pernas do gado bovino. * 
Prov. Cada uma das peças das calças, por onde se enfiam 
as pernas. * Prov. trasm. Pé de certos vegetaes: perneira 
de salsa, de craveiro, etc. * Antrachnose da videira. * 
Prov. trasm. Pequena porção. Pl. Polainas de coiro ou de 
pano grosso. 

perneta, ( nê ) /. Perna pequena. Prov. beir. Teima, birra; 
capricho tolo. M. e f. Bras. do N. Pessoa, a quem falta 
uma perna, ou que tem lesa uma das pernas, 
pernície /. Destruição, ruína; prejuízo. (Lat. pernicies) 
perniciosa /. Febre intermittente, de carácter muito grave, 
acompanhada de delírio e quási sempre mortal. (De per¬ 
nicioso) 

perniciosamente adv. De modo pernicioso, 
perniciosidade f. Med. Qualidade de pernicioso, em certas 
febres. (Lat. perniciositas) 

pernicioso adj. Prejudicial; perigoso; ruinoso. Diz-se de 
uma febre, que também se designa substantivamente por 
perniciosa. V. perniciosa. (Lat. perniciosus) 
pernicurto adj. Que tem pernas curtas. (Dc perna + 
curto) 

pernigrande adj. Que tem pernas grandes. Cf. Macedo, 
Burros, 231. 

pernil m. Parte mais delgada da perna do porco e de outros 
animaes. Perna magra. Pop. Esticar o pernil, morrer, 
pernilongo adj. Que tem pernas compridas. * M. Ave 
ribeirinha, ( hímantopus candidus, Bonnat.). * Bras. Vari¬ 
edade de mosquito. (De perna + longo) 
pernim m. T. da índia port. Homem que, mascando cer¬ 
tas folhas e atirando-as a uma cobra-capello, a entorpece, 
podendo agarrá-la, tirar-lhe os dentes venenosos e torná-la 
inoffensiva; encantador de cobras. Cf. Século, de 25-VI- 
903. 

pernitroso adj. Chim. Diz-se de um ácido, o mesmo que 
hypoazótico. (De per... + nitroso) 
perno m. Pequeno eixo ou cavilha cylíndrica de vários me¬ 
canismos. * Espécie de agulha grande, que as mulheres 


usavam na cabeça como ornato. (Cp. cast. perno) 
pernoita /. O mesmo que pernoitamento. 
pernoitamento m. Acto ou effeito de pernoitar. Cf. De¬ 
creto de 25-11-911. 

pernoitar v. i. Ficar de noite; tomar poisada; passar a 
noite. (Do lat. pernoctare) 

pernóstico adj. Pop. O mesmo que pronóstico. Repontão, 
pernudo adj. Que tem pernas grandes. Cf. Castilho, 
Fausto, 333. 

pero , 1 (pê) m. Maçan doce e oblonga, fruto do pereiro. 
Malápio. * T. de Alcanena. Variedade de pêra pequena e 
temporan. (Do lat. pirum) 

pero , 2 conj. Ant. Porém; mas; ainda que. (Do lat. per + 
hoc) 

peró conj. Ant. Porém; mas; ainda que. (Do lat. per + 
hoc) 

peroá m. Bras. Peixe fluvial. 

peroba /. Bras. Nome commum de várias árvores de 
construcção.-Os diccion. dizem perobá. Creio que é êrro. 
(Talvez do tupi ipe + roba) 

perobinha-do-campo f. Bras. Planta leguminosa, medi¬ 
cinal, ( leptolobium elegans). 

perobinho m. Planta brasileira, da fam. das bignoniáceas. 
(De peroba) 

perogi m. Ant. Moéda portuguesa de Dio. (Cp. perozil) 
perol m. Ant. Porém, todavia. Cf. G. Vicente. (Cp. pero 2 ) 
pérola /. Glóbulo branco, que se fórma em certas conchas. 
Aljofre. Variedade de peras muito apreciadas. Espécie de 
uva branca. * Casta de uva algarvia. Cf. Rev. Agron., I, 
18. * Diz-se de uma variedade de chá. Fig. Pessoa muito 
bondosa ou de distintas qualidades. (Do b. lat. perulus, 
talvez do lat. pirum) 

peroleira /. Vasilha afunilada, para guardar azeitonas. Mol- 
lusco acéphalo, em cuja concha se produz a pérola. (De 
pérola) 

perolífero adj. Diz-se das conchas, em que se formam as 
pérolas. (Dc pérola + lat. ferre) 
perolizar v. t. Dar côr ou apparência de pérola a. Cf. Alv. 
Mendes, Discursos, 171. 

perómelos m. pl. Um dos três grupos em que se divide a 
ordem dos batrácios. (Do gr. peros + meios) 
peroneal adj. Relativo ao peroneu. 
peronema /. Gênero de plantas verbenáceas. 
peróneo adj. O mesmo que peroneal. M. O mesmo que 
peroneu. 

peroneu adj. Peroneal. M. Osso de perna, que fica ao lado 
da tíbia. (Lat. anatómico peronaeum, do gr. perone) 
perónia /. Gênero de molluscos gasterópodes dos mares 
austraes. (De Péron, n. p.) 

peronina /. Substância pharmacêutica, que é o chlorydrato 
do éther benzylico da morphina. 
peronóspora-vitícola /. Cogumelo microscópico, que ori¬ 
gina o míldio. (Do gr. perone + spora) 
peronospóreas /. Família de cogumelos. (De peronóspora) 
peroração /. Última parte de um discurso. Pequeno dis¬ 
curso. Última parte de uma symphonia. (Lat. peroratio) 
perorador m. e adj. Aquelle que perora; orador, 
perorar v. i. Terminar um discurso. Discursar affectada- 
mente. Falar a favor de alguém. (Lat. perorare) 
peros, (pê) m. pl. Bras. ant. de Minas. Os Portugueses, 
perova /. O mesmo que peroba. Cf. Júl. Ribeiro, Carne. 
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peroxidar, ( csi) v. t. Oxidar no mais alto grau. (Dcper... 
+ oxidar) 

peróxido, {csi) m. Combinação de um corpo simples com 
a maior porção de oxigénio, que ele póde absorver. (De 
per... + óxido) 

peroxydar, {csi) v. t. Oxydar no mais alto grau. (De 
per... + oxydar) 

peróxydo, {csi) m. Combinação de um corpo simples com 
a maior porção de oxygênio, que elle póde absorver. (De 
per... + óxydo) 

perozil m. Ant. Moéda de liga de cobre e prata, em Cam¬ 
baia. 

perpassar v. i. Passar junto; seguir certa direcção. Mover- 
se; decorrer: perpassaram annos. * V. t. Preterir, poster¬ 
gar: “era impossivel a El-Rei perpassar o peditorio de sua 
irmã...'" Filinto, D. Man., I, 31. (Dc per... + passar) 
perpassável adj. Que se póde passar; tolerável, 
perpendicular adj. Que cái sôbre uma linha ou superfície, 
formando com ella ângulo recto. F. Linha perpendicular. 
(Lat. perpendicularis) 

perpendicularidade /. Qualidade do que é perpendicular, 
perpendicularmente adv. De modo perpendicular, 
perpendículo m. Fio de prumo. (Lat. perpendiculum) 
perpetração /. Acto ou effeito de perpetrar. (Lat. perpe- 
tratio) 

perpetrador m. e adj. Aquelle que perpetrou. (Lat. per- 
petrator) 

perpetrar v. t. Perfazer. Realizar. Commeter (acto con- 
demnável): perpetrar um crime ; perpetrar erros. (Lat. 
perpetrare) 

perpétua /. Nome de várias plantas, da fam. das compos¬ 
tas. Flôr dessas plantas. (Fem. de perpétuo) 
perpetuação /. Acto ou effeito de perpetuar, 
perpetuador m. e adj. O que perpetúa. 
perpetuamente adv. De modo perpétuo, 
perpetuamento m. O mesmo que perpetuação. 
perpetuana /. Antigo tecido de lan. (De perpétuo) 
perpetuar v. t. Fazer perpétuo. Tornar muito duradoiro. 
Immortalizar. Propagar por muito tempo. (Lat. perpetu- 
are) 

perpetuidade /. Qualidade do que é perpétuo. (Lat. per- 
petuitas) 

perpetuísta adj. Relativo ao systema dos que, em Anthro- 
pologia, consideram perpétua uma espécie. (De perpétuo) 
perpétuo adj. Contínuo, continuado. Constante. Ininter¬ 
rupto, eterno. Inalterável. Vitalício. (Lat. perpetuus) 
perpianho m. Pedra, que tem toda a largura de uma pa¬ 
rede, e apparelhadas as quatro faces. (Cast. perpiano) 
perplexamente adv. De modo perplexo, 
perplexão /. Qualidade do que é perplexo, 
perplexidade /. Qualidade do que é perplexo. (Lat. per- 
plexitas) 

perplexo adj. Indeciso; irresoluto; duvidoso. (Lat. perple- 
xus) 

perpoém m. Ant. Gibão de abas largas. (Fr. pourpoint) 
perpol! interj. Fórma de juramento, entre os Pagãos; por 
Póllux. (Do lat. per + Pollux, n. p.) 
perponte m. Antigo gibão acolchoado, usado por guerrei¬ 
ros. (Do cast. perpunte) 

perponto m. O mesmo que perponte. C. Herculano, Bobo, 
328. 


perpunto m. (V. perponte) 

perquirir v. t. Investigar escrupulosamente. Indagar, in¬ 
quirir minuciosamente. Cf. Castilho, Fausto, XIV. (Lat. 
perquirere) 

perquisição /. Investigação; inquirição minuciosa. (Lat. 
perquisitio) 

perra, {pê) f. Des. Cadclla. * Prov. O mesmo que tarran- 
tana. (Dc perro) 

perrada f. Prov. alent. Desfeita, pirraça. (Dc perro) 
perraria /. Pirraça, desfeita, perrice. (De perro) 
perreiro m. Bras. e prov. alent. Guarda de matilha. (De 
perro) 

perrengue m., f. e adj. Bras. do Rio. Encanzinado; bir- 
rento. (T. cast.) 

perrexil m. Planta umbellífera. Casta de uva branca. Fig. 
Aquillo que estimula o appetite: “...o paladar cansado ca¬ 
rece de perrexis estimulantes Camillo, Caveira, 39. (Do 
cast. perejil) 

perrice /. Pop. Pertinácia; teimosia; caturrice. Maldade; 
pirraça. (De perro) 

per rilha f. T. de Monção. Vento frio do Nordeste. Cf. O. 
Pratt, Ling. Minh. 

perrisco m. Prov. beir. Pequena malhada, improvisada, 
de tábuas ou cancellas, para conter as ovelhas, que se vão 
ordenhar. (Cp. aprisco ?) 

perro, {pê) m. O mesmo que cão 1 . Deprec. Homem vil; 
canalha. Adj. Pertinaz; teimoso. Mau. Resistente. Que se 
não abre nem se fecha facilmente; emperrado: porta perra. 
Pl. Loc. fam. Dar-se a perros, dar tratos á imaginação 
para descobrir ou resolver qualquer coisa, 
perruca /. O mesmo que peruca. Cf. Castilho, Avarento, 
83. 

perrum m. Casta de uva branca do Alentejo e do Algarve. 
(De perro) 

perruma /. Pão ordinário, feito de farelo, para os cães. (De 
perro) 

persa adj. Relativo á Pérsia. M. Habitante da Pérsia; língua 
dos persas. (Lat. persa) 

perscrutação /. Acto ou effeito de perscrutar. (Lat. pers- 
crutatio) 

perscrutador m. e adj. O que perscruta. (Lat. perscruta- 
tor) 

perscrutar v. t. Esquadrinhar; investigar minuciosamente, 
penetrar. (Lat. perscrutari) 

perscrutável adj. Que se póde perscrutar. (Lat. perscru- 
tabilis) 

persecução /. O mesmo que perseguição. (Lat. persecutio) 
perséfona Outro nome da deusa Prosérpina. (Lat. Per- 
séphona) 

pêrsego m. Prov. trasm. O mesmo que pêssego. (Do lat. 
persicus) 

persegueiro m. Prov. trasm. O mesmo que pessegueiro. 
(De pêrsego) 

perseguição /. Acto ou effeito de perseguir, 
perseguidor m. e adj. O que persegue, 
perseguimento m. O mesmo que perseguição. 
perseguir v. t. Seguir de perto. Acossar. Importunar. Pu¬ 
nir; fazer punir. Ir no encalço de. Vexar, fazendo violência. 
(Do lat. persequi) 

perseia /. Ant. Alfaia ou jóia de grande valor. Cf. Viriato 
Trág., III, 37. 
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perseidade, {se-i) f. Expressão, usada na philosophia 
escolástica, para designar a qualidade daquillo que existe 
de per si. (Lat. barb. perseitas) 
persemelhante adj. Ant. Mui semelhantemente. (De per 
+ semelhante) 

pérseo adj. Relativo á Pérsia. Natural da Pérsia: “... mer¬ 
cadores índios, pérseos e arábios..." Filinto, D. Man., II, 
75. 

perséphona Outro nome da deusa Prosérpina. (Lat. Per- 
séphona) 

persevão /. Parte interior do cóche, onde o passageiro apoia 
os pés. 

perseverança /. Qualidade ou acto do que é perseverante. 
(Lat. perseverantia) 

perseverância f. Ant. O mesmo que perseverança. Cf. 
Usque 33, v.°. 

perseverante adj. Que persevera. (Lat. perseverans) 
perseverantemente adv. De modo perseverante. Com 
insistência. 

perseverar v. i. Sêr constante. Têr firmeza. Persistir; 

proseguir: perseverar no crime. (Lat. perseverare) 
persiana /. Caixilho de tabuínhas móveis, que se colloca 
por fóra das janelas ou sacadas, para que não entre o Sol, 
nem se devasse o interior da casa. (Do fr. persienne) 
persiano adj. Relativo á Pérsia. M. A língua persa de hoje. 
Indivíduo, natural da Pérsia. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 
11, (2.- ed.). 

persicária f. Bot. Nome de muitas espécies de plantas 
polygoniáceas. (Do b. lat. persicarius, pessegueiro) 
persicita /. Miner. Pedra argillosa, que tem a semelhança 
de um pêssego. (Do lat. persicus) 
persicito m. O mesmo ou melhor que persicita. 
pérsico adj. Relativo á Pérsia. M. Língua pérsica. Cf. 
Filinto, D. Man., II, 89. 

persigal m. Ant. Manada de porcos. Cortelho, curral. (De 
persigo) 

persignação /. Acto de quem se persigna. Cf. Arn. Gama, 
Últ. Dona, 381. (De persignar-se) 
persignar-se v. p. Benzer-se, fazendo com o dedo pollegar 
da mão direita uma cruz na testa, outra na bôea e outra 
no peito. (Lat. persignare) 
persigo m. O mesmo que presigo. 

persina f. Prov. trasm. Importunação, como a de uma 
chusma de mendigos que nos perseguem, 
pérsio adj. O mesmo que persiano e pérsico. M. Indiví¬ 
duo natural da Pérsia: u sabem discernir um do outro os 
Pérsios, os Arábios...". Garcia Orta, Collóq. II. 
persistência /. Qualidade ou acto do que é persistente; 
constância; perseverança. 

persistente adj. Que persiste. Constante. Teimoso; contu¬ 
maz. (Lat. persistens) 

persistir v. i. Continuar a existir. Durar; permanecer. 
Perseverar. (Lat. persistere) 

persôa /. (Fórma ant. de pessoa. Cf. Frei Fortun., Inéd., 
311) 

persoitar v. i. Prov. dur. Andar nos soitos, ao rebusco das 
castanhas. (De per + soito) 

persolver v. t. Pagar inteiramente, desobrigar-se de. (Lat. 
persolvere) 

personadas m. pl. Família de plantas dicotyledóneas, o 
mesmo que escrofularíneas. (Lat. personata) 


personado adj. Bot. O mesmo que mascarino. (Lat. per- 
sonatus) 

personagem /. Pessoa importante, notável. Figura dramá¬ 
tica. Cada uma das pessoas, que figuram numa narração, 
num poêma ou num acontecimento.-Como t. masculino, 
ouve-se amiúde e lê-se algumas vezes, mas é gallicismo. 
(Do lat. persona) 

personalidade /. Qualidade do que é pessoal. Carácter ex¬ 
clusivo e essencial de uma pessoa. Aquillo que a distingue 
de outra. (Do lat. personalis) 

personalismo m. Neol. Qualidade de pessoal, de subjec¬ 
tivo. (Cp. personalidade) 

personalíssimo adj. Muito pessoal; muito subjectivo. Cf. 

Herculano, Opúsc., III, 270. (Do lat. personalis) 
personalização /. Acto ou effeito de personalizar, 
personalizar v. t. Personificar; nomear ou indicar a pessoa 
de. V. i. Fazer allusões injuriosas. (Do lat. personalis) 
personalmente adv. Ant. O mesmo que pessoalmente. 
personária f. Ant. Procuração bastante; representação 
pessoal. (Do lat. persona) 

personato adj. Dizia-se das comédias, cujos actores se apre¬ 
sentavam mascarados em scena. (Lat. personatus) 
personificação /. Acto ou effeito de personificar. Pessoa, 
que representa um princípio, uma ideia, etc. Prosopopeia. 
personificar v. t. Considerar como pessoa; attribuir qua¬ 
lidades pessoaes a. Representar por meio de uma pessoa. 
Sêr o modêlo de: personificar a virtude. (Do lat. persona 
+ f acere) 

persoterrar v. t. Ant. Enterrar completamente. Terminar 
os offícios fúnebres por alma de. (De per... + soterrar) 
persoutar v. i. Prov. dur. Andar nos soitos, ao rebusco 
das castanhas. (De per + soito) 
perspéctico adj. Relativo á perspectiva. (Do lat. perspec- 
tus) 

perspectiva /. Sciência, que ensina a representar num plano 
os objectos, de maneira que clles se mostrem, guardadas as 
distâncias e situações. Pintura, que representa edifícios ou 
paisagens a distância, e que, collocada na extremidade de 
uma galeria ou alameda, illude agradavelmente a vista; pa¬ 
norama. Aspecto dos objectos, observados de longe. Ap- 
parência. Probabilidade. * Concha univalve. * Mathem. 
Eixo de perspectiva, linha recta, que representa o lugar ge¬ 
ométrico dos pontos de intersecção dos raios homólogos de 
dois feixes perspectivos de rectas. (Lat. perspectiva) 
perspectivação /. Acto ou effeito de perspectivar, 
perspectivar v. t. Neol. Pôr em perspectiva, 
perspectivo adj. Des. O mesmo que perspéctico. 
perspectógrafo m. Mathem. Aparelho auxiliar, para fa¬ 
zer o desenho de sólidos em perspectiva. (T. hybr., de 
perspéctiva + gr. graphein) 

perspectógrapho m. Mathem. Apparelho auxiliar, para 
fazer o desenho de sólidos em perspectiva. (T. hybr., de 
perspéctiva + gr. graphein) 

perspicácia /. Qualidade de quem é perspicaz. (Lat. pers¬ 
picácia) 

perspicaz adj. Que vê bem. Sagaz. Penetrante: vista pers¬ 
picaz. Que tem agudeza de espírito; talentoso. (Lat. pers- 
picax) 

perspicazmente adv. De modo perspicaz, 
perspicuamente adv. De modo perspícuo. 
perspicuidade, ( cu-i) f. Qualidade do que é perspícuo. 
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(Lat. perspicuitas) 

perspícuo adj. Que se póde vêr nitidamente; claro; evi¬ 
dente. * O mesmo que perspicaz: “...ôlho perspícuo...’’'' 
Camillo, Volcões, 21. (Lat. perspicuus) 
perspiração /. Med. Exhalação insensível, á superfície da 
pcllo ou de uma membrana serosa. (Do lat. perspirare) 
perspirar v. i. Med. Transpirar insensivelmente em toda a 
superfície. (Lat. perspirare) 

perspiratório adj. Med. Resultante da perspiração. (Cp. 
perspiração) 

perstricção f. Med. Applicação de ligaduras muito aperta¬ 
das. (Lat. perstrictio) 

persuadição /. P. us. O mesmo que persuasão. Cf. F. 

Manuel, Carta de Guia , 92. (De persuadir) 
persuadimento m. O mesmo que persuasão. 
persuadir v. t. Determinar a vontade de. Levar a crer. 
Induzir; aconselhar. V. i. Produzir convicção. V. p. Têr 
ou adquirir a convicção. Estar sciente. Formar juizo.-O 
v. p. pede geralmente depois de si de ou que: “ persuado- 
me disto;” a persuado-me de que é verdade;” “persuado-me 
que é verdade.” Raramente é seguido da prep. a, mas o 
seu emprêgo é clássico: “...pelo que me não posso persua¬ 
dir a outra coisa senão que este rescripto foi negociado...”. 
Sousa, Vida do Arceb., II, 137. (Lat. persuadere) 
persuadível adj. Que se persuade facilmente, 
persuasão /. Acto ou effeito de persuadir. Convicção. (Lat. 
persuasio) 

persuasiva /. Habilidade de persuadir. (Fem. de persua¬ 
sivo) 

persuasível adj. Que persuade, 
persuasivo adj. Que persuade. (Do lat. persuasus) 
persuasor m. e adj. O que persuade. (Lat. persuasor) 
persuasória /. Motivo, que persuade. (Fem. de persuasó- 
rio) 

persuasório adj. O mesmo que persuasivo. (Lat. persua- 
sorius) 

persulfocianídrico adj. Chim. Diz-se do ácido, produzido 
pela transformação do ácido sulfocianídrico, sob a influên¬ 
cia dos ácidos mineraes. 

persulfocianogênio m. Chim. Ácido persulfocianídrico, 
em que um equivalente de cianogênio foi substituído por 
um equivalente de hidrogênio. 

persulfocyanhydrico, (ni) adj. Chim. Diz-se do ácido, 
produzido pela transformação do ácido sulfocyanhydrico, 
sob a influência dos ácidos mineraes. 
persulfocyanogênio m. Chim. Acido persulfocyanhy¬ 
drico, em que um equivalente de cyanogênio foi substituído 
por um equivalente de hydrogênio. 
persulfureto, ( furê ) m. Sulfureto que contém a maior 
porção possível de enxofre. 

pertença /. Aquillo que faz parte de alguma coisa. Attri- 
buição. Domínio. Accessório: as pertenças de um prédio. 
(De pertencer) 

pertence m. O mesmo que pertença. Declaração, que se faz 
em certos títulos, designando a pessoa a quem se trans- 
mitte a propriedade dos mesmos. (De pertencer) 
pertencente adj. Que pertence. Relativo, concernente, 
pertencer v. i. Sêr parte. Sêr propriedade: êste livro 
pertence-me. Caber. Sêr da jurisdição ou obrigação de 
alguém: pertence aos pais o curar dos filhos. Sêr relativo, 
dizer respeito. (Do lat. hyp. pertinescere) 


pertencimento m. Ant. O mesmo que pertença. 
pertentar v. t. Tornar a tentar; tentar muitas vezes: “ tenta 
a morte vencer; pertenta e balda...” Castilho, Metam., 98. 
(De per... + tentar) 

pértica /. Medida gótica de dois palmos. Cf. Herculano, 
Eurico, 327. 

pértiga /. O mesmo que pirtiga. 

pertigueiro m. Ant. O mesmo que alferes ou porta- 
bandeira. (De pértiga) 

pertinácia /. Qualidade do que é pertinaz. (Lat. pertiná¬ 
cia) 

pertinaz adj. Muito tenaz; obstinado, teimoso. Persistente: 

doença pertinaz. (Lat. pertinax) 
pertinazmente adv. De modo pertinaz, 
pertinência f. Des. O mesmo que pertença. (De perti¬ 
nente) 

pertinente adj. Pertencente. Concernente. Próprio; apro- 
positado. (Lat. pertinens) 

perto adv. A pequena distância: o Carlos mora perto. Loc. 
prep. Perto de, junto de, próximo de: gastou perto de 
quatro contos. M. pl. Objectos próximos. Qualidades, que 
se distinguem, estando-se junto das pessoas ou objectos 
que as possuem: “...mulhér com uns pertos de taberna...” 
Anat. Joc., I, 258. * Adj. Que está a pequena distância; 
próximo: “...dos mais pertos oiteiros...” Filinto, VI, 105. 
(Talvez contr. do lat. perrectus) 
pertucha /. e (der.) O mesmo que portucha, etc. 
perturbabilidade /. Qualidade de perturbável. 
perturbação /. Acto ou effeito de perturbar. Tontura. 

Confusão, desordem. (Lat. perturbatio) 
perturbadamente adv. De modo perturbado; com per¬ 
turbação. 

perturbador m. e adj. O que perturba. (Lat. perturbator) 
perturbar v. t. Alterar; desnortear. Estontear. Desar¬ 
ranjar. Atrapalhar. Commover. Intimidar. Confundir. 
Agitar; desassossegar. (Lat. perturbare) 
perturbativo adj. Que perturba. (Do lat. perturbatus) 
perturbatório adj. Perturbativo. Oscillatório. (Do lat. 
perturbatus) 

perturbável adj. Que se póde perturbar, 
pertuso adj. Bot. Diz-se das folhas vegetaes, em que há 
interrupção do limbo. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e Med. 
(Lat. pertusus, perfurado) 

pertussina f. Pharm. Extracto de tomilho, applicado con¬ 
tra bronchites, etc. (Por pertusina, de pertuso ?) 
peru , 1 m. Grande ave gallinácea, ( meleagris ) * Bras. Corte- 
jador, namorado ridículo. * Bras. Aquelle que está vendo 
jogar cartas; mirão. * Bras. do Rio. Grande embarcação, 
em fórma de canôa. 

peru , 2 m. Língua dos indígenas do Peru; quichua. 
peru-do-mato m. Espécie de tucano da África, ( bucorax 
caffer, Bocage). 

perua /. A fêmea do peru. Pop. Embriaguez. (Fem. de 
peru) 

peruanas m. pl. Gentios, que habitavam nas margens do 
Rio-Branco, no Brasil. 

peruanismo m. Expressão privativa do Peru. (De peruano) 
peruano adj. Relativo á república do Peru ou aos seus 
habitantes. M. Habitante do Peru. 
peruar v. t. Bras. Cortejar, requestar. Assistir a (jôgo de 
cartas). (De peru 1 ) 
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peruca /. Cabelleira postiça. (Do fr. perruque) 
perueiro adj. Relativo a peru: “...a ninhada perneira Fi- 
linto, XIII, 310. 

pérula f. Bot. Invólucro dos botões ou gomos, no systema 
de Mysbel. (Lat. perula) 
perulado adj. Bot. Que tem pérula. 

peruleira /. Ant. Vasilha de almude. (Cp. cast. perulero) 
perum m. Pop. O mesmo que peru 1 . Cf. Filinto, VIII, 30. 
perunca /. Chui. O mesmo que bebedeira. (Cp. perua e 
peruca) 

perunzete, (zê ) m. Pequeno perum; perum muito novo. 

Cf. Filinto, XIII, 309. 
peruruca /. Bras. Espécie de milho. 

perusino m. e adj. Aquelle que é natural de Perusa. (Lat. 
perusinus) 

peruviano m. e adj. O mesmo que peruano. 
pervagar v. t. Percorrer em várias direcções. Cruzar; atra¬ 
vessar. Cf. Alv. Mendes, Discursos, 206. (Lat. pervagari) 
pervage /. Prov. minh. Mergulhão de videira, 
pervencer v. t. Ant. Subverter. Quebrar. Destruir. Ven¬ 
cer completamente. (Lat. pervincere) 
perversamente adv. Do modo perverso; com perversidade, 
perversão /. Acto ou effeito de perverter. Corrupção. Pas¬ 
sagem para peór estado: perversão de sensibilidade. (Lat. 
perversio) 

perversidade /. Qualidade do que é perverso. índole ruim 
ou ferina; fereza. (Lat. perversitas ) 
perverso adj. Que tem muito má índole; mau, traiçoeiro; 
ferino. (Lat. perversus ) 

perversor m. e adj. O mesmo que pervertedor. Cf. Latino, 
Or. da Corôa, CCXXVI. (De perverso) 
pervertedor m. e adj. O que perverte, 
perverter v. t. Tornar perverso; tornar peór. Corromper, 
depravar: há livros que pervertem incautos. Alterar, trans¬ 
tornar. Desvirtuar; interpretar mal: perverter o sentido de 
uma phrase. (Lat. pervertere) 

pervicácia /. Qualidade do que é pervicaz. Cf. Ulysséa, X, 
9. (Lat. pervicatia) 

pervicaz adj. Des. O mesmo que pertinaz. (Lat. pervicax) 
pervicazmente adv. Do modo pervicaz. 
pervígil m. Aquelle que não dorme: “ Pereira, o pervígil 
diurno e nocturno.” Camillo, Noites de Insómn. (Lat. 
pervígil) 

pervigília /. Grande vigília. (Us. por Castilho.) (Lat. 
pervigilia) 

pervinca , 1 /. Planta apocynea, ( vinca major). (Lat. per¬ 
vinca) 

pervinca , 2 /. Marn. Faixa de terreno, sôbre a maracha, 
para o lado interior da peça da salina, 
pervinco m. Ant. Parente muito próximo. Cf. Figanière, 
G. Ansures. 

pérvio adj. Que dá passagem; em que se póde transitar. 

Franco, patente. (Lat. pervius) 
perxina /. Triângulo curvilíneo, que faz parte de uma abó¬ 
bada, reforçando-a.-Vejo o t. nos outros diccion., mas não 
o vejo abonado nem conheço a sua razão morphológica. Os 
mais ponderados citam-lhe, como fonte, o cast. pechina, 
mas não conheço êste voc. no cast.; e, se existisse e fôsse 
a fonte do nosso, teríamos perchina e não perxina. 
pés-de-gallinha m. pl. (Cp. pé) 

pés-de-lebre m. pl. Carris recurvados que, formando ân¬ 


gulo entre si, acompanham o coração do cruzamento das 
linhas férreas e fazem mudar a direcção do comboio, 
pés-de-moleque m. pl. Bras. Espécie de doce, o mesmo 
que alcamonia. 

pés-negros m. pl. Uma das tribos do território indiano dos 
Estados-Unidos. 

pêsa f. Prov. trasm. Manhuça (de linho), feixe de doze 
estrigas espadeladas. (Cast. pesa) 
pesa-aguardente m. O mesmo que alcoómetro. 
pesa-cartas m. Pequeno apparelho, para indicar o pêso das 
cartas. 

pesa-leite m. Designação vulgar do galactómetro. 
pesa-licor m. Designação vulgar do areómetro. 
pesa-mosto m. Espécie de areómetro, de applicações aná¬ 
logas ás do gleucómetro. 

pesada /. Aquillo que se pesa de uma vez em balança. Chui. 
A mão. (Fem. de pesado) 

pesadamente adv. De modo pesado. Vagarosamente. Mo¬ 
notonamente; sem graça, sem vivacidade, 
pesadão adj. Muito pesado. Que anda com difBculdade, 
por causa da gordura. Mollangueiro. Cf. Baganha, Hyg. 
Pec., 81. 

pesadelo, (dê) m. Agitação ou oppressão, que se dá du¬ 
rante o somno, em resultado de sonhos afHictivos. Mau 
sonho. Marasmo. Fig. Pessoa importuna. Coisa, que 
enfada ou molesta. (De pesado) 
pesadinho adj. Loc. de Lamego. Andar pesadinho a cera, 
andar arriscado, andar em perigo, andar muito doente.- 
E allusão á promessa, que as pessoas devotas fazem aos 
santos, de lhes offerecer, em cera, o pêso de uma pessoa 
querida, se esta escapar de doença grave. (Dc pesado) 
pesado adj. Que tem muito pêso. Trabalhoso. Aborre¬ 
cido, molesto: tornar-se pesado a alguém. Lento, vaga¬ 
roso. Que não tem elegância ou vivacidade. Grosseiro; 
injurioso. Pop. Diffícil de digerir: comida pesada. 
pesador m. e adj. O que pesa, o que serve para pesar ou 
para se calcular o pêso de alguma coisa, 
pesadora /. Máquina para pesar. Cf. Inquér. Industr., III 
parte, 147. (De pesador) 

pesadume m. Carga, pêso. Azedume. Má vontade. Tris¬ 
teza, pesar. (Cp. cast. pesadumbre) 
pesagem m. Acto de pesar. * Lugar, em que se pesam os 
cavalleiros, em corridas de cavallos. 
pêsame m. Expressão de sentimentos ou pesar, pelo falleci- 
mento de alguém ou por qualquer infortúnio. (Relaciona- 
se com pesar) 

pêsames m. pl. Expressão de sentimentos ou pesar, 
pelo fallecimento de alguém ou por qualquer infortúnio. 
(Relaciona-se com pesar) 

pesante m. Antiga moéda portuguesa, de valor desconhe¬ 
cido. Adj. Ant. Pesaroso, descontente. (De pesar) 
pesar v. t. Determinar o pêso de. Pôr na balança, para 
conhecer o pêso. Sopesar. Têr o pêso de. Fig. Apreciar. 
Ponderar, julgar. Calcular. V. i. Exercer pressão. Fazer 
pêso: aquillo pesa muito. Fig. Affligir. Causar tristeza. 
Sêr objecto de sentimento. Sêr importuno, molesto. M. 
Tristeza. Desgosto, sentimento. Arrependimento. * In- 
terj. ant. Pesar do meu quinto avô ! ou pesar de Fés! ou 
pesar dos moiros todos ! ainda bem! Cf. Eufrosina, 277, 
etc. (Do lat. pensare) 

pesarosamente adv. De modo pesaroso; com pesar. 
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pesaroso adj. Que tem pesar; em que há pesar, 
pesca /. Acto ou arte de pescar: foi para a pesca. Aquillo 
que se pescou: a pesca foi abundante. Acto de tirar alguma 
coisa da água. Ext. Investigação, procura, 
pescada /. Peixe malacopterygio, (gadus meluccius). * Pop. 

Mulhér anthipática. (De pescar ) 
pescada-carvoeira /. Peixe gádido, ( gadus carbonarius). 
pescada-mar longa /. Peixe gádido, (gadus-merlangus). 
pescada-pollacha /. Peixe gádido, ( gadus pollachius). 
pescada-preta /. Peixe escômbrida. 

pescadeira , 1 f. Ant. Mulhér, que vende pescada; peixeira. 
Cf. Livro dos Acórdãos, da Câmara de Guimarães, (1692) 
(De pescadeiro ) 

pescadeira , 2 f. Des. Espécie de bomba, para tirar dos 
tonéis o vinho, que já não chega á altura da torneira. (De 
pescar) 

pescadeiro m. Ant. Vendedor de pescado; peixeiro, 
pescadinha /. Peça de metal, cylíndrica e delgada, com que 
os chapeleiros fazem o rebordo aos chapéus. Pescadinha de 
rabo na bôca, pescada pequena ou pescadinha-marmota, 
frita e preparada em fórma quási de anel, com o rabo preso 
na bôca. 

pescadinha-marmota /. Pescada pequena, a que também 
se dá o simples nome de marmota. 
pescado m. Aquillo que se pesca: o imposto sôbre o pes¬ 
cado. Serviço municipal, relativo a pesca e pescadores. (De 
pescar) 

pescado-real m. Ant. Peixe, o mesmo que linguado. 
pescador m. Aquelle que pesca. O que vive de pescar. * 
O mesmo que martim-pescador. Adj. Que pesca; próprio 
para pescar. Relativo á pesca. (Do lat. piscator) 
pescai m. Pequena peça ou cavilha de ferro, que, entalada 
entre o cabo e o ôlho da enxada, assegura a posição cor¬ 
recta do mesmo cabo. Prov. O mesmo que pescaz. 
pescanço m. Fam. Acto de espreitar o jôgo de um parceiro. 
(De pescar) 

pescante m. Des. Tábua, atrás das seges e coches, onde os 
criados vão em pé? Almofada, onde se senta o cocheiro? 
Cf. Garrett, Helena, 62. 

pescar v. t. Colhêr na água ou apanhar (peixe). Apanhar, 
como se apanha o peixe. Ext. Investigar, descobrir. Pop. 
Conseguir com manha: pescar uma herança. Perceber, 
comprehender. V. i. Occupar-se da pesca. Pop. Têr 
ideias, conhecimentos: não pescas nada disto. (Do lat. 
pis cari) 

pescarejo adj. Des. Relativo a pesca; próprio para pesca. 
(De pescar) 

pescarez adj. (V. pescarejo) 

pescaria /. Arte de pescar. O mesmo que pesca. Grande 
quantidade de peixe. 

pescaz m. Cunha, com que se une o arado á rabiça. 
pescoçada /. Pancada no pescoço, 
pescoção m. Pop. O mesmo que pescoçada. 
pescoceira /. Chui. Pescoço; cachaço, 
pescoceiro adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo que, laçado 
pelo pescoço, não obedece aos tirões do laçador. Fig. O 
mesmo que caloteiro. 

pescócia f. Prov. Armadilha, que apanha os pássaros pelo 
pescoço. 

pescocinho m. Debrum branco, de tirar e pôr, nas lobas e 
batinas. (De pescoço) 


pescoço, (cô) m. Parte do corpo, entre a cabeça e o tronco. 
Garganta, collo. Cachaço. * Ext. Gargalo: o pescoço de 
uma garrafa. * Prov. Altivez, soberba, arrogância: falou- 
me com um tal pescoço\... (Cast. pescuezo) 
pescoçudo adj. Que tem o pescoço grosso, 
pescorência f. Pop. Rapariga leviana, 
pescorenço m. Prov. alent. O mesmo que namoro. 
pescota f. Ant. O mesmo que pescada. 
pesebre m. * Lugar, designado na manjadoira para cada 
cavalgadura. (Cast. pesebre) 

pesenho adj. (Talvez fórma incorrecta, em vez de pezanho). 
Cf. Viriato Trág., XI, 107. 

peseta, (zê ) /. Moéda espanhola de prata, correspondente 
á 5. a parte do pêso (moéda), e do valor de 180 reis portu¬ 
gueses. Fig. Pessoa, de qualidades pouco recommendáveis: 
saíste-me uma bôa peseta\ (Dem. de pêso) 
pêsga /. Acto de barrar interiormente com pez as vasilhas de 
barro, em que há de fermentar a uva.-A rigorosa orthogr. 
seria pêzga. 

pesgar v. t. Barrar com pesga. Cf. Techn. Rur., 173. 
pèsipello, a loc. adv. A pé e descalço, 
pèsipelo, a loc. adv. A pé e descalço, 
pêso m. Resultado da acção, que a gravidade exerce num 
corpo. Gravidade, inherente aos corpos, ou á pressão que 
elles exercem no obstáculo que se opõe directamente á sua 
quéda. * Grande cone cylindrico de pedra, que é o acumu¬ 
lador de energia nas antigas prensas dos lagares. Unidade, 
com que se avalia essa pressão. Peça de metal, que re¬ 
presenta essa unidade. * Moéda espanhola e de algumas 
nações latino-americanas, equivalente a 900 reis aproxima¬ 
damente. Ext. Aquillo que exerce pressão. Quantidade. 
Fig. Aquillo que incommoda ou afadiga. Incómmodo, 
que se sente á maneira de pressão. Depressão ou oppres- 
são. Encargo, ónus. Importância, autoridade: escritores 
de pêso. Fôrça. Loc. adv. Em pêso, completamente; na 
totalidade. * Pop. Dois quilos: as favas estão a 50 reis o 
pêso. (Do lat. pensus) 

pespegar v. t. Fam. Impingir. Dar com violência, com mau 
modo. Assentar; applicar: pespegar uma bofetada. * V. p. 
Fam. Permanecer num lugar, maçando ou enfadando a 
pessoa a quem fala ou os donos da casa onde está. Parolar 
inutilmente, tomando a outros o tempo de que precisam. 
(De post, lat. + pegar) 

pespêgo m. Fam. Empecilho, estorvo. Pessoa que emba¬ 
raça ou molesta. (De pespegar) 
pespeneiro m. Prov. trasm. Peça de ferro, que atravessa 
a rabiça do arado e segura dos lados as orelheiras. 
pespilhar m. Prov. trasm. Peça, ordinariamente de ferro, 
que liga os barbiões do carro ao tabuleiro, 
pespita /. O mesmo que arvéloa. 

pespontar v. t. Dar pesponto em; coser a pesponto. V. i. 
Fig. Presumir; timbrar: “...os que entre elles pespontavão 
de sabedores...” Filinto, D. Man., II, 116. 
pesponteado adj. Fig. Feito com etiqueta, com todo o 
apuro: “ Muito ceremoniática e muito pesponteada foi a 
ceia..." Filinto, XX, 189. 
pespontear v. t. O mesmo que pespontar. 
pesponto m. Ponto de costura, em que a agulha entra um 
pouco atrás do lugar por onde saiu. (Cp. cast. pespunte) 
pesporrência /. Chui. Prosápia balofa; arrogância, 
pesqueira /. Lugar, em que há armações de pesca. * Ar- 
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mação de pesca. * Adj. Diz-se de uma espécie de águia, 
( pandion haliaetus, Cuv.). (Do b. lat. piscaria) 
pesqueiro m. Pese. Fio, com aselha numa extremidade e 
anzol na outra. Local, que serve de comedoiro, viveiro ou 
abrigo para peixes. (De pesca) 
pesquisa /. Acto ou effeito de pesquisar; indagação; inves¬ 
tigação. 

pesquisador m. e adj. O que pesquisa. 

pesquisar v. t. Buscar com diligência; indagar; inquirir. 

Informar-se á cêrca de. (Do lat. per + quaeso) 
pesquisição /. Pesquisa, investigação. Cf. Latino, Or. da 
Corôa, CIX. (Por perquirição , do lat. perquiritio, sob infl. 
de pesquisar) 

pessá m. Bras. do N. O mesmo que pussá 1 . 
pessário m. Med. Apparelho circular de cauchu, para re¬ 
mediar a quéda ou descida do útero. (Lat. pessarium) 
pessegada /. Dôce de pêssegos. Cf. C. Guerreiro, Diccion. 
de Consoantes. 

pessegal m. Pomar de pessegueiros. Adj. Prov. alent. 

Diz-se de uma variedade de ameixa. (De pêssego) 
pêssego m. Fruto do pessegueiro. (Do lat. persicus) 
pessegudo adj. T. do Fundão. O mesmo que rancoroso. 
pessegueiro m. Árvore amygdalácea, ( amygdalus persi¬ 
cus). (De pêssego) 

pessimamente adv. De modo péssimo; muito mal. 
pessimismo m. Opinião ou systema dos que acham tudo 
péssimo. * Philosophia ou systema dos que não têm fé 
no progresso moral e material, na melhoria das actuaes 
condições sociaes, na evolução para o bem e para o óptimo, 
pessimista adj. Relativo ao pessimismo ou aos pessimistas. 

M. Partidário do pessimismo. (De péssimo) 
péssimo adj. Muito mau. (Lat. pessimus) 
pessôa /. Um homem ou uma mulhér. Sêr moral ou ju¬ 
rídico, (em opposição a coisas). Personagem; individuali¬ 
dade. Gram. Cada uma das relações do sujeito de uma 
oração com a fórma, pela qual o verbo exprime essas re¬ 
lações. * Restrict. Aquelle que reina, o monarcha. Cf. 
Rebello, Elog. Hist. de D. Pedro V, 34. * Ant. Aquelle 
que tinha qualquer dignidade ou prebenda numa cathe- 
dral. * Ant. Párocho, que recebia a parte principal dos 
dízimos, sem obrigação de cura de almas. Loc. adv. Em 
pessôa, pessoalmente. (Lat. persona) 
pessoádego m. Jur. ant. Direito de pessoeiro ou cabecel. 
(Do lat. hyp. personaticum) 

pessoádigo m. Ant. O mesmo que pessoádego. Posse de 
qualquer coisa. 

pessoal adj. Relativo a pessôa. Individual. Próprio de certa 
pessôa: interesse pessoal. M. Conjunto dos indivíduos, in¬ 
cumbidos de certos serviços: o pessoal dos carros eléctricos. 
(Do lat. personalis) 

pessoalizar v. t. O mesmo que personificar. Cf. Hyssope, 
136. (De pessoal) 

pessoalmente adv. De modo pessoal; por si próprio, 
pessoaría /. Cargo e attribuições do pessoeiro. (Cp. pesso¬ 
eiro) 

pessoária f. Jur. ant. Qualquer acção, intentada pelo ca¬ 
becel, em virtude do domínio útil que tinha nos respectivos 
bens. (De pessôa) 

pessoavelmente adv. Ant. O mesmo que pessoalmente. 
pessoeiro m. Ant. Cabeça de casal; cabecel. (Dc pessôa) 
pestalózzia /. Gênero de cogumelos, que formam manchas 


negras nas hastes e nas folhas dos vegetaes vivos. (De 
Pestalozzi , n. p.) 

pestana /. Cada um dos pêlos que bordam as pálpebras. 
Cílio, celha. Tira da uma peça de vestuário, em que se 
abriram botoeiras. * Mús. Filete de reforço, que há nos 
instrumentos de cordas, junto das chavelhas. * Mús. Ap- 
plicação horizontal do dedo indicador esquerdo, ao com¬ 
primir mais de uma corda do violão, violoncello, etc. * 
Pop. O mesmo que barbatana. * Bras. pop. Somno li¬ 
geiro: fazer uma pestana, ir descansar um pouco. * Loc. 
fig. Queimar as pestanas, estudar muito, 
pestanear v. i. O mesmo que pestanejar. 
pestanejante adj. Que pestaneja. 

pestanejar v. i. Mover as pestanas, abrindo e fechando os 
olhos. * Tremeluzir, (falando-se de estrêllas). Cf. Laura 
de Anfriso, 137. 

pestanejo m. Acto de pestanejar, 
pestanudo adj. Que tem grandes pestanas, 
peste /. Grave doença contagiosa. Epidemia. Fig. Coisa 
perniciosa, funesta. Aquillo que corrompe ou desmoraliza. 
Mau cheiro. Pessôa de má índole ou rebugenta: êste rapaz 
é uma peste. * Pop. Faíscas eléctricas. (Lat. pestis) 
peste-russa f. Doença, o mesmo que influência. 
pestear v. t. Neol. O mesmo que empestar. 
pestelença /. Ant. O mesmo que pestilência. 
pestença /. Ant. O mesmo que pestilência. 
pestenença f. Ant. O mesmo que pestilência. 
pestiferamente adv. De modo pestífero, 
pestiferar v. t. Neol. O mesmo que empestar. Tornar 
nocivo á saúde. (Do lat. pestis + ferre) 
pestífero adj. Que produz peste. Pernicioso, que corrompe. 
* Neol. Que está atacado de peste. * M. Doente de peste. 
(Do lat. pestis + ferre) 
pestilença /. Ant. O mesmo que pestilência. 
pestilência /. Peste, contágio. (Lat. pestilentia) 
pestilencial adj. Relativo a peste. Pestífero; mephítico. 

Fig. Que corrompe ou desmoraliza. (De pestilência ) 
pestilencialmente adv. De modo pestilencial, 
pestilenciar v. t. P. us. Tornar pestilento; empestar. (De 
pestilência) 

pestilencioso adj. O mesmo que pestilencial. (Lat. pesti- 
lentiosus) 

pestilente adj. O mesmo e melhor que pestilento. (Lat. 
pestilens) 

pestilento adj. Pestilencial; pestífero. (Lat. pestilentus) 
pestilo m. Fecho ou aldraba; tranqueta. (Cast. pestillo) 
pestinhar v. i. (e der.) (V. pastinhar, etc.) 
pestoso m. e adj. Neol. Doente de peste, especialmente de 
peste bubônica. 

pesume m. Des. O mesmo que pêso. 

pesunho m. Pé de porco; chispe. Burl. Pé grande e mal 
feito. 

pêta , 1 /. Mentira. Machadinha. Lula. Mancha no ôllio do 
cavallo. Machadinha nas costas do podão. * Orelha do 
sacho. 

pêta , 2 f. T. da Bairrada. Fígado assado, de porco. Bras. 

do N. Espécie de bolo leve de tapioca, 
pétala f. Bot. Cada uma das peças, que constituem a co- 
rolla. (Do gr. petallon) 

petalado adj. Bot. Que tem pétala ou pétalas, 
petalânteas f. pl. Classe de plantas monopétalas, admitida 
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por alguns naturalistas. (Do gr. petalon + anthos) 
petalantera /. Gênero de plantas lauráceas. (Do gr. peta¬ 
lon + anthera) 

petalântheas f. pl. Classe de plantas monopétalas, admit- 
tida por alguns naturalistas. (Do gr. petalon + anthos) 
petalanthera /. Gênero de plantas lauráceas. (Do gr. pe¬ 
talon + anthera) 

petaleação f. Bot. Disposição dos tegumentos floraes, antes 
da sua abertura completa. (Dc pétala) 
petaliforme adj. Que tem fórma de pétala. (De pétala + 
fórma) 

petalino adj. Relativo a pétala; que tem fórma de pétala, 
petálio m. Pharm. Unguento de folhas de nardo. (De 
pétala) 

petalismo m. Modo de julgar, estabelecido em Syracusa, 
correspondente ao ostracismo atheniense, e assim chamado 
porque os votos eram inscritos em folhas de árvore. (Gr. 
petalismos) 

petalita f. Miner. Variedade de feldspatho. 
petalito m. O mesmo ou melhor que petalita. 
pétalo m. (Fórma preferível a pétala, mas desusada) (Lat. 
petalum) 

petalóide adj. Semelhante a uma pétala. (Do gr. petalon 
+ eidos ) 

petalomania f. Bot. Tendência, que certas partes da flôr 
têm, para tomar o aspecto e a consistência de uma corolla. 
(Do gr. petalon + mania) 

petalópode m. Zool. Que tem pés membranosos. M. pl. 

Família de zoóphytos. (Do gr. petalon + pous, podos) 
petalosomos, (sô) m. pl. Zool. Família de peixes ósseos, 
cujo côrpo tem fórma de lâmina. (Do gr. petalon + soma) 
petalossomos m. pl. Zool. Família de peixes ósseos, cujo 
côrpo tem fórma de lâmina. (Do gr. petalon + soma) 
petalostêmone m. Gênero de plantas leguminosas. (Do 
gr. petalon + stemon) 

petalótoma /. Gênero de plantas myrtáceas. (Do gr. peta¬ 
lon + tome) 

petalura /. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. petalon 
+ oura) 

petaniscar v. t. T. da Bairrada. Ferir lume com petanisco. 
petanisco m. T. da Bairrada. Petisco ou fuzil, com que se 
fere lume. (Cp. petisco) 

petão m. Prov. minh. Pedra redonda e insulada, subma¬ 
rina. 

petar , 1 v. i. Dizer pêtas. 

petar , 2 v. i. Pop. Serrazinar. Moer. Sêr importuno, maça¬ 
dor. 

petar , 3 v. t. Prov. minh. Partir em bocadinhos. Cf. G. 

Viana, Apostilas, vb. pitança. 
petardar v. t. O mesmo que petardear. 
petardear v. t. Fazer saltar com petardos, 
petardeiro m. Aquelle que fazia ou applicava petardos, 
petardo m. Espécie de caixa, cheia de pólvora, e que se 
applicava para fazer saltar as portas das cidades, barreiras, 
etc. Bomba. (Fr. pétard) 

petarola /. Pop. Grande pêta, mentira evidente. M. Indi¬ 
víduo trapaceiro, homem que diz muitas pêtas. 
petaurista m. Equilibrista ou funâmbulo, entre os antigos 
Romanos. (Lat. petaurista) 
petauristário m. O mesmo que petaurista. 
petauro m. Tablado de acrobatas e funâmbulos, na antiga 


Roma. (Lat. petaurum) 

pete m. T. da África. Or. Port. Manilha, quási sempre de 
arame amarelo. 

petear v. i. O mesmo que petar 1 . 

peteca f. Bras. Bóia de coiro, achatada, com que brincam 
crianças. Pedaço de cortiça, para o mesmo fim. Fig. Jo¬ 
guete. Coisa ou pessoa, de que se faz pouco caso. (Do 
tupi) 

petechial, ( qui ) adj. Relativo a petéchias; que tem peté- 
chias. 

petéchias, (qui) f. pl. Manchas vermelhas, semelhantes 
a mordeduras de pulgas, e que se manifestam na pelle, no 
curso de algumas doenças agudas. (It. petecchie) 
petefe m. T. do Fundão. Qualquer defeito. Mácula. (Cp. 
bitafe) 

petegar v. t. Cortar com a pêta do (podão). * Ant. Cortar 
com machado. 

peteiro , 1 m. e adj. O que diz petas; patranheiro. 
peteiro , 2 m. Prov. minh. O mesmo que mealheiro. (Cp. 
petar 3 ) 

peteleca f. Bras. Bofetada. 

peteleco m. Bras. Pancada com a mão ou com o pé, por 
brincadeira; peteleca. 

petém m. Prov. alent. Tronco de árvore, preso ainda á 
terra pelas raízes. (De pé) 
petema /. O mesmo que petume. 
petenera /. Espécie de dança e música espanhola, 
petequear v. i. Bras. Jogar a peteca, 
petequial adj. Relativo a petéquias; que tem petéquias. 
petéquias f. pl. Manchas vermelhas, semelhantes a morde¬ 
duras de pulgas, e que se manifestam na pele, no curso de 
algumas doenças agudas. (It. petecchie) 
petiá /. Espécie de madeira fina do Brasil, 
petição /. Acto de pedir. Súpplica; pretensão; requeri¬ 
mento. (Lat. petitio) 

peticar v. i. T. do Fundão. Comer alguma coisa, entre o 
almoço e o jantar. (Cp. petiscar) 
peticego m. e adj. O que tem a vista curta. * Pop. Aquelle 
que tem olhos muito pequenos, ou pouco abertos, e reme- 
losos ou inflammados. (De pêto 1 + cego?) 
peticionar v. i. Fazer petição. 

peticionário m. Aquelle que faz petição. Jur. Aquelle que 
intenta demanda em juízo, 
petiço m. Bras. Cavallo de pernas curtas. (De pé) 
petiçote m. Bras. do S. Petiço pequeno, 
petigris m. O mesmo que esquilo. (Do fr. petit-gris) 
petim m. Prov. minh. Pão de trigo, sôbre o comprido; 
rosca de pão. 

petima /. O mesmo que petume. 
petimbuaba /. Peixe esquamodermo, ( fistularia ). 
petimetre m. e adj. Peralta. Janota ridículo; pãozinho. 
(Do fr. petit-maitre) 

petinga , 1 /. Sardinha miúda, ( clupea sprattus, Lim). Peixe 
miúdo, que serve para isca. 
petinga , 2 f. Bras. Arvore de Mato-Grosso, 
petinha f. Zool. Espécie de sombria, ( anthus pratensis, 
Lin.). 

petinho m. Pássaro dentirostro, (turdus iliacus). 
petintal m. Dispenseiro, que servia a bordo das galés. Ca¬ 
lafate. Fabricante de embarcações, 
petintuíba /. Árvore corpulenta do Brasil. 



petipé 


1554 


petipé m. Escala ou régua com divisões, usada por archi- 
tectos. Escala de reducções em mappas e cartas, 
petique m. T. do Fundão. Refeição ligeira entre o almoço 
e o jantar, especialmente a que se dá aos malhadores; pi¬ 
queta. (De peticar) 

petisca /. Jôgo de rapazes, que atiram pedras a uma moéda 
collocada no chão, ganhando-a aquelle que lhe acertar. * 
Prov. alent. Jôgo, em que se atira uma pequena chapa de 
ferro ou uma moéda a uma navalha fixada no chão. 
petiscar v. t. Comer com pouco appetite; provar. Saborear. 
Fam. Conhecer superficialmente. * Prov. trasm. Tocar, 
tanger (animaes): petisca lá esse burro. V. i. Comer pe¬ 
tiscos. Ferir a pederneira com o fuzil, para fazer lume. * 
Bater com a aldrava na porta, para que a abram, 
petisco m. Comida saborosa. Gulodice. Fuzil, para ferir 
lume na pederneira. Fam. Indivíduo ridículo, pãozinho, 
pintalegrete. Cf. G. Braga, Mal da Delf., 183. 
petiseco, (sé) adj. Pop. Murcho; entanguido; pêco. 
petisqueira f. Pop. Pitéu; o que se petisca. Pese. Espécie 
de rede tresmalho, usada pelos pescadores de Buarcos. (De 
petiscar) 

petisqueiro m. Bras. do N. Armário, onde se guardam 
petiscos ou viandas. 

petisquice /. Fam. Acto ou qualidade de petisco ou de 
indivíduo ridiculamente pretensioso, 
petisseco adj. Pop. Murcho; entanguido; pêco. 
petites adj. pl. Dizia-se de uma espécie de torneses, que o 
rei D. Fernando mandou cunhar. (Fr. petit) 
petitinga f. Bras. Pequeno peixe fluvial. (Cp. petinga 1 ) 
petitor m. Des. Aquelle que pede; intercessor. Advogado. 
(Lat. petitor) 

petitório adj. Relativo a pedido ou petição. Com que se 
pede. Jur. Diz-se do juízo, em que se requerem as ac¬ 
ções ordinárias. * M. O mesmo que petição ou pedido. 
Cf. Assis, Aguas, 209. * Convento medieval, destinado 
especialmente a curar os enfermos da erysipela epidêmica, 
conhecida por fogo-de-Santo-Antão. Cf. Deusdado, Escor¬ 
ços, 17. (Lat. petitorius) 

petiz adj. Fam. Pequeno. M. Menino. (Do fr. petit) 
petizada /. Fam. Os petizes; reunião de petizes. (De petiz) 
péto m. Prov. trasm. Loc. adv. De péto, de propósito, 
expressamente. (Provavelmente, alter, de peita) 
pêto , 1 adj. Que é vesgo ou estrabão. M. Pássaro trepador, 
pica-pau, (picus major). * Prov. trasm. Machadinha nas 
costas do podão. Pêta do sacho. 
pêto , 2 m. Prov. O mesmo que mealheiro. 
pêto , 3 adj. Maçador. Impertinente. (De petar 2 ) 
pêto-gallego m. Ave de rapina, (picus minor, Lin.). 
peto-real m. Ave, o mesmo que rinchão. 
peto-rinchão m. Ave, o mesmo que rinchão. 
pêto-verde m. Ave, o mesmo que rinchão. Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 302. 

pêto-verdeal m. Ave, o mesmo que rinchão. Cf. P. Mo¬ 
raes, Zool. Elem., 302. 
petorra f. P. us. O mesmo que piôrra. 
petórrito m. Carroça de quatro rodas, usada pelos antigos 
Romanos, á imitação dos Gállios. (Lat. petorritum) 
petra /. Prov. beir. Pedaço de sangue coagulado, 
petrarquesco adj. Relativo a Petrarca. Semelhante ao 
carácter das poesias de Petrarca. Cf. Latino, Camões, 61. 
petrarquismo m. Imitação da maneira poética de Pe¬ 


trarca. Cf. Ol. Martins, Camões, 50. 
petrarquista adj. Relativo a Petrarca, ou á sua maneira 
de poetar. M. Sectário da maneira poética de Petrarca. 
Cf. 01. Martins, Camões, 50 e 54. 
petrechar v. t. Prover de petrechos. Fig. Aperceber, dar 
os meios necessários a. 

petrechos, (trê) m. pl. Munições e instrumentos de 
guerra. Quaesquer meios ou objectos necessários, para 
a execução de qualquer coisa: petrechos de caça. (Cast. 
pertrechos) 

petrel m. Ave palmípede aquática. 

pétreo adj. Que é de pedra. Resistente como a pedra. Que 
tem a apparência de pedra. * Fig. Insensível, deshumano: 
coração pétreo. (Lat. petreus) 

petrícola /. Gênero de molluscos. (Do lat. petra + colere) 
petrificação /. Acto ou effeito de petrificar, 
petriflcador adj. Que petrifica. 

petrificar v. t. Transformar em pedra. Immobilizar como 
a pedra. Empedernir. Causar espanto a. Fig. Encrostar. 
(Do lat. petra + facere) 
petrifico adj. Que petrifica. 

petrina f. Ant. Peito; cintura. Cinto. Cf. Eufrosina, 20 e 
93; Lusíadas, II, 36. 

petro-occipital adj. Anat. Relativo á apóphyse temporal 
e ao occipício. 

petróbio m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. petra + bios) 

petrobrúsios m. pl. Herejes do século XII, que rejeitavam 
o baptismo das crianças, sacrifício da Missa, etc. 
petrófila /. Gênero de plantas proteáceas. (Do gr. petra + 
philos) 

petrófilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. petra + philos) 

petrognosia /. Parte da História Natural, que se occupa 
dos mineraes. (Do gr. petra + gnosis) 
petrografia /. Descripção das pedras. (Do gr. petra + 
graphein) 

petrográfico adj. Relativo á Petrografia. 
petrógrafo m. Aquele que é perito em Petrografia. 
petrographia /. Descripção das pedras. (Do gr. petra + 
graphein) 

petrográphico adj. Relativo á Petrographia. 
petrógrapho m. Aquelle que é perito em Petrographia. 
petrolaria /. Fábrica de petróleo. 

petroleiro m. Aquelle que emprega petróleo, como meio de 
destruição. Fig. Revolucionário; communista. 
petroleno m. Chim. Carbureto de hydrogênio, que se acha 
combinado com o asphalto em muitas espécies de resinas 
fósseis. 

petróleo m. Óleo mineral, empregado principalmente como 
substância illuminante. * Petróleo bruto, o petróleo, tal 
qual sai da mina. (Do lat. petra + oleum) 
petrolífero adj. Que contém ou produz petróleo. Diz-se 
especialmente dos terrenos, em que se póde explorar o pe¬ 
tróleo: na região petrolífera de Angola. (Do lat. petra + 
oleum + ferre) 

petrolina /. Substância gôrda do petróleo; petróleo, 
petroline m. (V. petrolina) 

petrolista m. O mesmo que petroleiro. Cf. Camillo, Ra- 
tazzi, 8. 

petrologia /. Parte da Geologia, que se occupa das rochas. 
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(Do gr. petra + logos) 
petrológico adj. Relativo á Petrologia. 
petrologista m. Aquelle que escreve sôbre Petrologia ou 
que delia se occupa scientificamente. 
petróphila /. Gênero de plantas proteáceas. (Do gr. petra 
+ philos) 

petróphilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 

(Do gr. petra + philos) 
petrosílex, (si) m. O mesmo que felsito. 
petrosilicoso, (si) adj. Que tem o carácter de petrosilex. 
petroso adj. O mesmo que pétreo. (Lat. petrosus) 
petrossílex m. O mesmo que felsito. 
petrossilicoso adj. Que tem o carácter de petrossilex. 
petulância /. Qualidade do que é petulante; immodéstia; 
ousadia. (Lat. petulantia) 

petulante adj. Immodesto, atrevido. Insolente; desavergo¬ 
nhado. (Lat. petulans) 
petulantemente adv. De modo petulante, 
petum m. Bras. O mesmo que petume. 
petume m. Bras. Nome tupi do tabaco, 
petúnculo m. Gênero de molluscos. 
petunga /. Gênero de plantas rubiáceas. 
petúnia /. Gênero de plantas herbáceas e viscosas, originá¬ 
rias da América do Sul, e cujas flôres formosas são vulgares 
nos principaes jardins. (De petum) 
péu! interj. (para que se descubra quem tem o chapéu na 
cabeça, depois de levantado o pano, numa representação 
theatral) (De chapéu) 

peucedanina /. Substância amarga e aromática, que se 
extrái da raiz do peucédano. 

peucedanite f. Chim. Substância crystallizável, extrahida 
da raiz do peucédano. 

peucédano m. Planta umbellífera. (Lat. peucedanum) 
peúco m. Prov. trasm. O mesmo que peúga. 
peúga /. Meia curta; cothurno. Ant. Sapato. (Do lat. hyp. 
peduca, de pes, pedis) 

peugada, (pe-u) f. O mesmo que pegada. Vestígio, rasto, 
encalço: foi-lhe na peugada. (Cp. peúga) 
peúva /. Planta bignoniácea do Brasil, 
pevida f. Ant. O mesmo que pevide. (Do b. lat. pipita) 
pevide /. Semente de vários frutos carnosos. Pellícula mór¬ 
bida, na língua de algumas aves. Parte carbonizada de tor¬ 
cida ou pavio. Espécie de massa de farinha, com a fórma 
de pevide de melão. Defeito, que não deixa pronunciar o r. 
* Gír. Anus. * Variedade de pera, a mesma que sorvete. 
(Cp. pevida) 

pevidoso adj. Que tem pevide. 

pevitada /. Poção, feita com pevides guisadas e diluidas em 
água. 

pexã /. e adj. Variedade de uva serôdia; o mesmo que pexão. 
pexan /. e adj. Variedade de uva serôdia; o mesmo que 
pexão. 

pexão m. Casta de uva do districto de Leiria, 
pexe m. Pop. e ant. O mesmo que peixe. Cf. Lusíadas, V, 
27 e VI, 24. 

pexego, (xê ) m. Prov. trasm. O mesmo que pêssego. 
pexerica f. Bras. Planta, de flôres escarlates, e cujas folhas 
são verdes de um lado e roxas do outro, 
pexote m. O mesmo ou melhor que pechote, se a etym. é a 
loc. chin. pe xot, (não sei). 

pez m. Secreção resinosa de várias árvores coníferas, especi- 


almente do pinheiro. Alcatrão; breu. (Do lat. pix) 
pezanho adj. Que tem côr de pez. 
pezenho adj. O mesmo ou melhor que pezanho. 
pezgada adj. Prov. Diz-se de certas talhas, em que se coze 
o vinho. (De pez) 

pezgar v. t. O mesmo ou melhor que pesgar. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. pissaliphes. 
pèzinhos m. pl. Prov. alent. Peúgas. (Do pé) 
peziza /. Gênero de cogumelos, que crescem na terra sôbre 
substâncias vegetaes. (Do gr. pezikos) 
pezizóide adj. Relativo ou semelhante á peziza. Pl. Família 
de cogumelos, que têm por typo a peziza. (Do gr. pezikos 
+ eidos) 

pezóporo m. Gênero de aves aprehensoras, um pouco se¬ 
melhantes ao papagaio. (Do gr. pezos + poreuein) 
pez unho m. O mesmo ou melhor que pesunho. Cf. G. 
Viana, Apostilas. 

pg. Abrev. de pagou, em livros de contas do commércio 
a retalho. Abrev. de português, em algumas obras de 
Philologia. 

ph. .. Grupo de letras, que entra na composição de muitas 
palavras de origem grega, mas dispensável, se não inútil, 
no português, e já dispensado no cast. e no it. Tem o 
valor de f, que o póde substituir legitimamente. Portanto, 
philósopho = filósofo, phenol = fenol, etc. 

phaca /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. phake) 
phacélia /. Gênero de plantas da América do Norte. (Do 
gr. phakellos) 

phacocele /. Hérnia do crystallino do ôlho. (Do gr. phakos 
+ kele) 

phacohydropisia f. Med. Hydropisia da cápsula do crys¬ 
tallino. 

phacóide adj. Que tem fórma de lentilha. (Lat. phacoides) 
phacólitho m. Miner. Zeólitho, de base de potassa, soda e 
cal. (Do gr. phakos + lithos) 

phacomalacia f. Med. Amollecimento do crystallino. (Do 
gr. phakos + malakia) 

phacómetro m. Instrumento, para medir as lentes ou 
determinar-lhes o foco. (Do gr. phakos + metron) 
phaconina /. Substância particular, que se acha no crystal¬ 
lino do ôlho. (Do gr. phakos) 

phacosclerose /. Med. Endurecimento do crystallino. (Do 
gr. phakos + skleros) 

phacoscopia f. Med. Exploração subjectiva ou pessoal dos 
meios do globo ocular. (Do gr. phakos + skopein) 
phaetonte m. Pequena carruagem de quatro rodas, ligeira 
e descoberta: “... parar-lhe á porta um phaetonte aéreo." 
Filinto, XI, 173. (Dc Phaetonte, n. p. myth. de um filho 
e cocheiro de Júpiter) 

phagedênico adj. Med. Diz-se da substância, que corrói a 
carne morta. Diz-se da água, que é uma solução de deu- 
tochloreto de mercúrio em água de cal. Diz-se das úlceras 
corrosivas. (Gr. phagedainikos) 
phagedenismo m. Estado ou qualidade de phagedênico. 
phagocytos m. pl. Micróbios benéficos, que destroem ou 
absorvem os prejudiciaes. (Do gr. phagein + kutos) 
phagocytose /. Destruição dos micróbios por meio de cer¬ 
tas céllulas vivas do organismo, que absorvem as bactérias 
e as digerem. (Do gr. phagein + kutos) 
phalacrose f. Med. Quéda dos cabcllos; calvície. (Gr. 
phalakrosis) 
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phalangarchía, ( qui ) /. Phalange elementar, que, entre 
os gregos antigos, devia theoricamente sêr composta de 256 
homens de frente, por 16 de fundo, 
phalange /. Nome, que os Gregos davam á sua infantaria. 
Corpo de tropas. Communa societária, no systema de Fou- 
rier. Anat. Cada um dos ossos dos dedos, especialmente 
o ôsso que se articula com o metacarpo. Fig. Multidão. 
(Lat. phalanx, phalangis) 

phalangeal adj. Relativo ás phalanges dos dedos, 
phalangeano adj. O mesmo que phalangeal. 
phalangeta, (gê) f. Anat. Cada uma das últimas pha- 
langes dos dedos ou cada uma das phalanges que têm as 
unhas. 

phalanginha f. Anat. Cada uma das phalanges médias dos 
dedos em que há três. 

phalângio m. Planta ornamental. O mesmo que phalangita. 
phalangita m. Soldado de uma phalange, nos exércitos 
gregos. (Lat. phalangita) 

phalansterianismo m. O mesmo que phalansterismo. 
phalansteriano m. e adj. O que habita num phalanstério; 

sectário de Fourier. (De phalanstério) 
phalanstério m. Povoação societária, regida pelo systema 
de Fourier. (De phalange) 

phalansterismo m. Conjunto das doutrinas que devem 
praticar-se no phalanstério. 

phalarídeas /. pl. Bot. Tribo de gramíneas. (Do gr. pha- 
laris, painço) 

phalécio m. O mesmo ou melhor que phalêucio. (Lat. pha- 
laecium) 

phalena /. Espécie de borboleta nocturna. (Do gr. pha- 
laina) 

phálera /. Collar de oiro e prata, usado por patrícios e 
guerreiros, entre os antigos Romanos. (Lat. phalerae) 
phaleríneas /. pl. Bot. Tribo de thymeliáceas. (Do gr. 
phaleros) 

phalêucio m. e adj. Verso de cinco pés, entre os Gregos e 
Romanos. (Fr. phaleuce) 

phalisco m. Verso latino de quatro pés, sendo dáctylos os 
três primeiros e espondeu o último. (Lat. phaliscus) 
phallagogia /. Festa grega, em que o phallo era conduzido 
em procissão. (Do gr. phallos + agein) 
phallagónias f. pl. Antigas festas gregas em honra de Pri- 
apo. (Cp. phallophórias) 

phállicas f. pl. O mesmo que phallophórias. (De phállico) 
phallicismo m. Culto phállico. (Cp. phállico) 
phállico adj. Relativo ao phallo ou ao seu culto, 
phallite f. Med. Inflammação do pênis. (Do gr. phallos) 
phallo m. Representação do membro viril, adorada entre 
os antigos, como symbolo da fecundidade da natureza, e 
correspondente ao linga dos índios. (Do gr. phallos) 
phallodynia /. Med. Dôr no pênis. (Do gr. phallos + 
odune) 

phallóides m. pl. Bot. Cogumelos, que formam uma secção 
no systema de Broguiart. (Do gr. phallos + eidos) 
phallophórias /. pl. Festas pagans em honra do phallo. 
(De phallóphoro) 

phallóphoro m. Sacerdote grego, que em procissões ou dias 
de festas transportava o phallo. (Do gr. phallos + phorein) 
phallorrhagia /. Med. Hemorragia á superfície do pênis. 
(Do gr. phallos + rhagein) 

phanerantho adj. Bot. Que tem flores apparentes. (Do gr. 


phaneros + anthos) 

phânero m. Anat. Qualquer producção visível e persistente 
á superfície da pelle, como os pêlos, cornos, etc. (Gr. pha¬ 
neros) 

phanero... pref. (designativo d e manifesto, apparente) (Gr. 
phaneros) 

phanerocarpo adj. Bot. Que tem apparentes os frutos ou 
os corpúsculos reproductores. (Do gr. phaneros + karpos) 
phanerocotyledóneas /. pl. Plantas, cujos cotylédones 
são apparentes ou fáceis de distinguir. O mesmo que di- 
cotyledóneas. 

phanerogamia f. Bot. Estado de uma planta ou animal, 
que tem os órgãos sexuaes apparentes. (Do gr. phaneros 
+ gamos) 

phanerogâmicas f. pl. Bot. Grande divisão do reino vege¬ 
tal, que abrange todas as espécies que têm órgãos sexuaes 
apparentes. (Fem. pl. de phanerogâmico) 
phanerogâmico adj. Que tem órgãos sexuaes apparentes, 
(falando-se de plantas). (De phanerogamia) 
phanerógamo adj. O mesmo que phanerogâmico. 
phaneróphoro adj. Anat. Que tem phâneros. (Do gr. 
phaneros + phoros) 

phantasia /. (e der.) (V. fantasia, etc.) 
pharaó m. Título conimum a soberanos do antigo Egypto. 
(Lat. pharao, do hebr.) 

pharaónico adj. Relativo aos pharaós ou ao seu tempo, 
pharetrado adj. Poét. Que usa ou leva aljava. Cf. Casti¬ 
lho, Geórg., 259. (Do lat. pharetratus) 
pharisaico adj. Relativo a phariseu; próprio de phariseu. 

Fig. Hypócrita. (Lat. pharisaicus) 
pharisaísmo m. Carácter dos phariseus; hypocrisia. 
phariseu , 1 m. Membro de uma seita judaica, caracterizada 
por ostentar grande santidade exterior. Fig. Aquelle que 
apparenta santidade, não a tendo. Pop. Indivíduo, cujo 
aspecto repellente denota má índole. (Lat. pharisaeus) 
phariseu , 2 m. Pop. Ant. Enxergão de palha, 
pharmaceuta m. O mesmo que pharmacêutico. 
pharmacêutico adj. Relativo a pharmácia. M. Aquelle 
que exerce a pharmácia; boticário. (Lat. pharmaceuticus) 
pharmácia /. Arte de preparar medicamentos e de conhecer 
e conservar as drogas simples. Estabelecimento, em que se 
preparam ou vendem medicamentos. Botica. Profissão de 
pharmacêutico. Collecção de medicamentos.-A pronúncia 
exacta seria farmacia , que se não usa. (Gr. pharmakeia) 
pharmacoco, (cô) m. T. de Coimbra. Estudante de phar¬ 
mácia; pharmacopola. (Cp. pharmácia) 
pharmacodynamia /. Estudo dos effeitos physiológicos 
dos medicamentos, ou da acção destes no organismo em 
estado de saúde. Cf. Pharmacopeia Port. (Do gr. phar- 
makon + dunamis) 

pharmacognosia /. Estudo das drogas, antes de prepara¬ 
das na pharmácia. Cf. Pharmacopeia Port. 
pharmacographia /. Tratado das substâncias medicinaes. 

(Do gr. pharmakon + graphein) 
pharmacográphico adj. Relativo á pharmacographia. 
pharmacólitho m. Chim. Cal arseniatada da Alemanha. 
(Do gr. pharmakon + lithos) 

pharmacologia /. Parte da matéria médica, que tem por 
objecto fazer conhecer os medicamentos e ensinar a appli- 
cação delles. (Do gr. pharmakon + logos) 
pharmacológico adj. Relativo á pharmacologia. 
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pharmacopeia /. Livro, que ensina a prepararar e compôr 
medicamentos; tratado á cêrca de medicamentos. (Gr. 
pharmacopeia) 

pharmacopola m. Burl. Boticário. Charlatão. (Lat. 
pharmacopola) 

pharmacopolia /. Pharmácia. Collécção de medicamen¬ 
tos. (De pharmacopola) 

pharmacopólio adj. Relativo a pharmacopola. 
pharmacoposia /. Acto de tomar um medicamento, espe¬ 
cialmente um purgante. (Gr. pharmacoposia) 
pharmacosiderite, (si) /. Ferro arseniatado, associado a 
filões de estanho. 

pharmacosiderito, (si) m. O mesmo ou melhor que 
pharmacosiderite. 

pharmacotechnia /. Tratado das preparações pharmacêu- 
ticas. (Do gr. pharmakon + tekhne) 
pharmacotéchnico adj. Relativo á pharmacotechnia. 
pharmacotherapia /. Estudo dos eífeitos dos medicamen¬ 
tos no organismo enfermo. Conhecimento das fórmulas 
pharmacêuticas. Modo de dosar e ministrar medicamen¬ 
tos. Cf. Pharmacopeia Port. 

pharo m. Terra ou lugar, em que há pharol, para guia de 
navegantes. O mesmo que pharol. 
pharol m. Candeeiro volante, usado a bordo e nos postos 
semaphóricos, para communicação de sinaes ou para cum¬ 
primento do regulamento dos portos e das regras interna- 
cionaes sôbre a maneira de evitar abalroamentos. * Pha¬ 
rol de eclipses , farol para illuminação de costas e baixios, 
disposto de modo que os differentes sectores do horizonte 
são alumiados e ficam em trevas, alternada e successiva- 
mente. Náut. Lampião na popa da embarcação ou na 
gávea do mastaréu da gata. Fig. Coisa que alumia. Direc¬ 
ção. Director. Guia; norte. * Taur. Nome de uma sorte 
de bandarilheiro. (Do gr. Pharos, n. p.) 
pharoleiro m. Indivíduo, encarregado de guardar ou tratar 
de um pharol. 

pharolete, (lê) m. Bras. Pequeno pharol. 
pharolim rn. Pequeno pharol. 

pharolização f. Neol. Acto de pharolizar ou estabelecer 
pharoes. 

pharolizar v. t. Neol. Estabelecer pharoes em: pharolizar 
um pôrto de mar. Fig. Espalhar luz sôbre; illuminar; 
esclarecêr. (De pharol) 
pharsálico adj. Relativo á Pharsália. 

pharynge /. Cavidade músculo-membranosa, entre a bôca 
e a parte superior do esóphago. (Do gr. pharunge) 
pharyngeo adj. Relativo á pharynge. 
pharyngismo m. Med. Contracção espasmódica dos mús¬ 
culos da pharynge. 

pharyngite /. Inflammação da pharynge. 
pharyngo-laryngite /. Pharyngite, complicada com 
laryngite. 

pharyngocele m. Espécie de tumor, resultante de uma 
dilatação anormal da pharynge. (Do gr. pharunge + kele) 
pharyngographia /. Descripção da pharynge. (Do gr. 
pharunge + graphein) 

pharyngográphico adj. Relativo á pharyngographia. 
pharyngologia /. Tratado á cêrca da pharynge. (Do gr. 
pharunge + logos) 

pharyngológico adj. Relativo á pharyngologia. 
pharyngoplegia /. Paralysia da pharynge. (Do gr. pha¬ 


runge + plessein) 

pharyngoplégico adj. Relativo á pharyngoplegia. 
pharyngoscopia f. Med. Exame da cavidade pharyngea, 
por meio do pharyngoscópio. 

pharyngoscópio m. Med. Instrumento, para observar a 
pharynge. (Do gr. pharunge + skopein) 
pharyngóstomo adj. Diz-se dos animaes, cuja bôca é cons¬ 
tituída pelos bordos do esóphago. (Do gr. pharungè + 
stoma) 

pharyngotomia /. Incisão na pharynge. (De pharyngó- 
tomo) 

pharyngótomo m. Instrumento, com que se pratica a 
pharyngotomia. (Do gr. pharunge + tome) 
phascáceas pl. Bot. Ordem de musgos. (Do gr. phaskos) 
phascólomo m. Gênero de mammíferos australianos. (Do 
gr. phaskolon + mus) 

phase /. Cada um dos aspectos diversos da Lua e de outros 
planetas, segundo a maneira, com que recebem a luz do 
Sol. Cada uma das modificações successivas que se notam 
em certas coisas: as phases de uma questão. Cada um dos 
differentes aspectos que uma coisa apresenta successiva- 
mente: as phases da vida. (Gr. phasis) 
phaseolar adj. Que tem forma de feijão, (o rim, por exem¬ 
plo). (Do lat. phaseolum) 

phaseóleas f. pl. Tribo de plantas leguminosas, no systema 
de De-Condolle. (De phaséolo) 
phaseólico adj. Diz-se de um ácido, que existe em certas 
qualidades de feijão. (De phaséolo) 
phaseolina /. Substância crystallina, extrahida de uma es¬ 
pécie de feijão. (Dc phaséolo) 
phaséolo m. Nome scientífico do feijão. (Lat. phaseolus) 
phateusim m. e adj. (V. emphyteuta) 
phatniorrhagia /. Hcmorrhagía pelo alvéolo de um dente. 

(Do gr. phatnia + rhagein) 
phebeu adj. Relativo ao Sol. (Lat. phoebeus) 
phebo m. Poét. O Sol. (Do gr. Phoibos, n. p.) 
pheléu m. Gênero de plantas gramíneas, (pheleum pratense, 
Lin). O mesmo que fléolol Cf. Gazeta das Aid., n. Q 108. 
phellândrio m. Planta umbellífera e venenosa dos terrenos 
pantanosos. (Lat. phellandrion) 
phellocarpo m. Gênero de plantas leguminosas da América 
tropical. (Do gr. phellos + karpos) 
phelloderme f. Bot. Zona, que reveste a endoderme ou 
parte interna do systema tegumentar, por baixo da capa 
suberosa. (Do gr. phellos + derma) 
phellogênio m. Bot. Parte do systema tegumentar que dá 
origem á phelloderme. (Do gr. phellos + genea) 
phelloplástica /. Arte de esculpir em cortiça. Restrict. 
Arte de representar em cortiça monumentos de architec- 
tura. (Do gr. phellos + plassein) 
phellose /. Producção accidental de uma espécie de cortiça 
em alguns vegetaes. (Do gr. phellos) 
phena /. Espécie de abutre. 

phenacetina /. Composto chímico, empregado como febrí¬ 
fugo ou antiséptico, e analgésico ou antineurálgico. 
phenato m. Chim. Gênero de sáes, formados pelo ácido 
phênico. 

phene m. O mesmo que benzina. 

phenedina /. O mesmo que phenacetina. 

phenetol m. Chim. Phenato de ethylo. 

phênices m. pl. O mesmo que phenicios. (Lat. phoeníces) 
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phenício adj. Relativo á Phenícia ou aos seus habitantes. 
M. Habitante da Phenícia. Língua semítica, falada pelos 
Phenícios. 

phenicito m. Miner. Variedade de chumbo chromatado. 
(Do gr. phoinix, vermelho) 

phênico adj. Diz-se de um ácido, extrahido do alcatrão da 
hulha. * Relativo ao phenol. (Do gr. phainos ) 
phenicóptero m. Ave pernalta. (Gr. phoinikopteros) 
phenigma m. Rubefacção da pelle, produzida por sinapis- 
mos. (Do gr. phoinix) 

phênix, ( nis ) /. Ave fabulosa que, segundo a Mytholo- 
gia, vivia muitos séculos, e que, queimada, renascia da sua 
cinza. Constellação austral. Pessoa ou coisa única no seu 
gênero. (Lat. phoenix) 

phenocarpo m. Bot. Dizia-se o fruto que, não adherindo 
ás partes vizinhas, é por isso muito apparente. 
phenocolla /. Producto pharmacêutico, com propriedades 
analgésicas e antithérmicas. 
phenodina /. O mesmo que hematosina. 
phenogamia /. Estado do que é phenogâmico. (Do gr. 
phoinos + gamos) 

phenogâmico adj. Diz-se do vegetal ou do animal, que tem 
apparentes os órgãos sexuaes. (De phenogamia) 
phenol m. Substância, extrahida dos óleos, que fornecem 
o alcatrão do gás. * O mesmo que ácido phênico. * Pl. 
Corpos ternários, compostos de carbone, hydrogênio e oxy- 
gênio, e provenientes de um carbureto pela substituição de 
um átomo de hydrogênio por um oxhydrilo. (Do gr. phai- 
nein) 

phenolite f. Geol. Espécie de rocha eruptiva da época 
posterciária. 

phenolito m. O mesmo ou melhor que phenolite. 
phenolphtateína /. Composição pharmacêutica de phenol 
e nephthalina. 

phenomenal adj. Que é da natureza do phenómeno. Ad¬ 
mirável; espantoso; singular. 

phenomenalidade /. Qualidade do que é phenomenal. 
phenomenização /. Acto ou effeito de phenomenizar-se. 

Espir. Producção de phenómenos. 
phenomenizar-se v. p. Neol. Realizar-se, manifestar-se: 
“...talento que se phenomeniza cá em baixo por actos de 
pequeno alcance.'" Tobias Barreto. (De phenómeno) 
phenómeno m. Tudo aquillo em que se exerce a acção dos 
sentidos ou que póde impressionar a nossa sensibilidade, 
physica ou moralmente. Facto. * Tudo que se observa de 
extraordinário no ar ou no céu. Maravilha. O que é raro 
e surprehendente. (Gr. phainomenon) 
phenomenologia /. Tratado á cêrca dos phenómenos. (Do 
gr. phainomenon + logos) 

phenomenoso adj. P. us. Extraordinário, admirável. (De 
phenómeno) 

phenosalyl, (sa) m. Producto pharmacêutico, com pro¬ 
priedades antisépticas. 

phenylacetyleno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo 
pyrogenado. 

phenylhydroquinazolina, (li) f. Producto pharmacêu¬ 
tico, amargo e excitante do estômago, 
phenylmethânio m. Producto pharmacêutico, analgésico 
e antithérmico. 

phenylo m. Chim. Radical hypothético do grupo phênico. 
pheophycias, ( fe-o ) /. pl. Geol. Ordem de algas fósseis. 


(Do gr. phaios, pardo, e phukos, alga) 
phíala /. Espécie de taça, usada pelos antigos, e que muitas 
vezes se offerecia como brinde. (Lat. phiala) 
philadelpho m. Membro de uma seita religiosa da Ingla¬ 
terra, no século XVII; membro de uma sociedade secreta 
da França, no tempo do primeiro império. (Gr. phila- 
delphos) 

philadelphos m. pl. Família de pólypos. (Do gr. philos + 
adelphos) 

philagónia /. Árvore das florestas de Java. 
philandra /. Nome de duas espécies de sarigueias e de um 
canguru da índia. (Do gr. philos + aner, andros) 
philantho m. Pássaro de Bengala. (Do gr. philos + anthos) 
philanthropia /. Amor á humanidade; caridade. (Lat. 
phüantropia) 

philanthropicamente adv. De modo philantrópico. 
philanthrópico adj. Relativo á philanthropia. Inspirado 
pela philantropia. 

philanthropismo m. Affectação de philantropia. 
philanthropo m. e adj. O que é dotado de philanthro¬ 
pia. O que ama os seus semelhantes; humanitário. (Lat. 
phüanthropos) 

philanthropomania /. Philanthropia ridícula ou pouco 
sincera. (De philanthropia + mania) 
philargyria /. O mesmo que avareza. (Lat. philargyria) 
philarmónica /. Sociedade musical. Banda de música. * 
Gír. A policia, apitando. (Fem. de philarmónico) 
philarmónico adj. Que é amigo da harmonia ou da música. 
Diz-se especialmente de certas sociedades musicaes. (De 
philo... + harmónico) 

philatelia /. Estudo dos sellos do correio, usados nas diver¬ 
sas nações, e methodicamente colleccionados.-R. Galvão, 
Vocab., entende que a forma exacta é philotelia , por a sup- 
por derivada do gr. philos + telos. (Do gr. philos + 
ateleia) 

philatélico adj. Relativo á philatelia. 
philatelismo m. Gôsto pela philatelia; prática dêsse gôsto 
philatelista m. Colleccionador de sellos do correio. (De 
philatelia) 

philáucia /. Amor próprio; egoismo; presumpção, vaidade. 
(Gr. philautia) 

philaucioso adj. Que tem philáucia. 

philédono m. Gênero de pássaros, estabelecido por Cuvier 
na fam. dos dentirostros. 

philíppica /. Oração de Demósthenes contra Phillippe de 
Macedónia. Ext. * Cada uma das orações de Cícero con¬ 
tra Marco-António. Discurso violento e injurioso; sátira 
acerba. (De Philippe, n. p.) 

philippista m. Sectário de Luís Philippe, em França, 
philipsita /. Sulfureto de cobre e de ferro. (De Philips , n. 
P-) 

philipsito m. O mesmo ou melhor que philipsita. 
philisteu m. Pop. Homem corpulento e desajeitado; bruta¬ 
montes. (De philisteus) 

philisteus m. pl. Um dos povos que habitavam a Pales¬ 
tina, antes da conquista dêste país pelos Hebreus. (Lat. 
philistaei) 

philistinos m. pl. O mesmo que Philisteus. Nome que, 
entre os estudantes alemães, se dá aos indivíduos estranhos 
ás universidades, mormente os negociantes, 
phillyreia /. Árvore oleagínea do sul da Europa. (Do gr. 
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phillurea) 

phillyrena /. Chim. Princípio, que se extrai da casca da 
phillyreia. 

philo... pref. (designativo de amizade, amor, tendência) 
(Do gr. philos ) 

philo-grego m. O mesmo que philo-helleno. 
philo-hellenismo m. Affeição á nação grega e aos seus 
interesses, especialmente por opposição á dominação turca, 
philo-helleno m. Amigo da Grécia, das suas artes, da sua 
civilização. Indivíduo, favorável á independência grega. 
Voluntário, em serviço da moderna Grécia, 
philocynico adj. Neol. Que gosta de cães; amigo dos cães. 
(Do gr. philos + kuon) 

philodendro m. Planta ornamental, de grandes e formosas 
folhas, originária da América do Sul. (Do gr. philos + 
dendron) 

philodendro-imbê m. O mesmo que cipó-do-imbê. 
philodérmico adj. Diz-se dos preparados, que conservam 
a maciez e frescura da pelle. (Do gr. philos + derma) 
philodynasta adj. Affeiçoado a uma dynastia. Cf. Ca- 
millo, Noites de Insómn., III, 80. 
philogenitura /. Amor, que conduz á procriação de filhos. 

(T. hybr., do gr. philos + lat. genitura) 
philogynia /. Amor ás mulheres. Bras. Theoria de igual¬ 
dade intellectual do homem e da mulher. (Cp. philógyno ) 
philogynio adj. O mesmo que philógyno. Cf. Camillo, 
Brasileira, 326. 

philógyno adj. Que tem inclinação para as mulheres; apai¬ 
xonado por mulheres; femeeiro. (Do gr. philos + gune) 
philologia /. Estudo e conhecimento de uma língua, como 
instrumento e meio de uma litteratura. * Conhecimento 
geral das bellas-letras, línguas, crítica, etc. (De philólogo) 
philológico adj. Relativo á Philologia. 
philologista m., f. e adj. Pessoa, que se dedica á Philologia. 
philólogo m. Aquelle que é versado ou perito em Philologia. 
(Gr. philologos) 

philomáthico adj. Que ama as sciências. (Do gr. philos + 
mathein) 

philomela /. Poét. O mesmo que rouxinol. (Do gr. Philo- 
mela, n. p.) 

philonegro, (nê) m. e adj. Indivíduo, que gosta dos Ne¬ 
gros; protector ou defensor dos Negros. Cf. Garrett, He¬ 
lena, 94. (De philo... + negro) 
philónio m. Electuário, de composição muito complexa, 
philosophal adj. O mesmo que philosóphico. Pedra philo- 
sophal, segrêdo imaginário, que os alchimistas procuravam 
penetrar, para converter metaes ordinários em metaes pre¬ 
ciosos. Fig. Coisa diffícil de se descobrir ou de se realizar, 
philosophante m. e adj. Deprec. Philósopho. O que dis¬ 
corre disparatadamente, com pretensões a erudito. (Lat. 
philosophans) 

philosophar v. i. Raciocinar sôbre assumptos philosóphi- 
cos. Discutir ou discorrer sôbre qualquer matéria scientí- 
fica; raciocinar. (Lat. philosophari) 
philosophastro m. Indivíduo, que se suppõe philósopho, e 
que discorre sem acêrto. (Lat. philosophaster) 
philosophear v. t. O mesmo que philosophar. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., VI, 74. 

philosophia /. Sciência geral dos princípios e causas, ou 
systema de noções geraes sobre o conjunto das coisas. 
Cada um dos systemas particulares de Philosophia. Fir¬ 


meza ou elevação de espírito, com que o homem se colloca 
acima dos successos e preconceitos: proceder com philo¬ 
sophia. Sabedoria. (Lat. philosophia ) 
philosophicamente adv. De modo philosóphico; segundo 
a Philosophia; á maneira de philósopho. 
philosophice f. Deprec. Qualidade de quem philosopha 
ridiculamente. 

philosóphico adj. Relativo á Philosophia ou aos philó- 
sophos; peculiar aos philósophos. (Lat. philosophicus) 
philosophismo m. Mania philosóphica; falsa Philosophia. 
(De philosophia ) 

philósopho m. e adj. Amigo da sabedoria ou o que se 
applica ao estudo dos princípios e causas. Sábio. Livre 
pensador. O que tem um viver sereno e tranquillo, indif- 
ferente ás coisas e preconceitos ou convenções do mundo. 
(Lat. philosophus) 

philotéchnico adj. Que ama as artes. (Cp. lat. philotech- 
nus) 

philotimia /. Amor da honra ou das honras. (Gr. philoti- 
mia) 

phílyca /. Gênero de plantas rhamnáceas do Cabo da Bôa- 
Esperança. (Do gr. philuke) 

phimose f. Med. Apêrto natural ou accidental, que não 
deixa que o prepúcio se retire para trás. (Gr. phimosis) 
phlebectasía f. Med. Dilatação de uma veia. (Do gr. 
phleps + ektasis) 

phlebenterismo m. Theoria anatómica, segundo a qual se 
suppõe que em certos seres o systema circulatório desap- 
parece e é substituido pelo tubo digestivo. (Do gr. phleps 
+ enteron) 

phlébico adj. Med. Relativo ás veias. (Do gr. phleps) 
phlebite /. Med. Inflammação da membrana interna das 
veias. (Do gr. phleps) 

phlebographia /. Descripção das veias. (De phlebógrapho) 
phlebográphico adj. Relativo á phlebographia. 
phlebógrapho m. Anatomista, que descreve as veias. (Do 
gr. phleps, phlebos + graphein) 
phlebólitho /. Concreção calcária, que se fórma numa veia 
varicosa. (Do gr. phleps, phlebos + lithos) 
phlebomalacia /. Med. Amollecimento mórbido das veias. 
(Do gr. phleps + malakia) 

phlebopalia f. Med. Pulsação das veias. (Gr. phlebopalia) 
phlebóptero adj. Zool. Diz-se dos insectos, que têm asas 
venosas. (Do gr. phleps + pteron) 
phleborrhagia /. Ruptura de uma veia; hemorrhagia das 
veias. (Do gr. phleps, phlebos + rhagein) 
phlebotomia /. Sangria; arte de sangrar. (Lat. phleboto- 
mia) 

phlebotómico adj. Relativo á phlebotomia. 
phlebótomo m. Instrumento, usado principalmente na Ale¬ 
manha, para fazer sangrias. (Lat. phlebotomus) 
phlegethonte m. Rio infernal; rio escuro: “ desagôam te¬ 
nebrosos phlegethontes." Viriato Trág., X, 34. (Lat. phle- 
gethon, phlegethontis) 
phlegmão m. (V. fleimão) 

phlegmasia /. Med. O mesmo que inflammação. (Gr. 
phlegmasia) 

phlegmásico adj. Relativo á phlegmasia. 
phlegmatorrhagia /. Med. Excreção abundante, pelas 
narinas, de uma mucosidade límpida, não acompanhada 
de inflammação. (Do gr. phlegma + rhagein) 
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phlegmonosa adj. f. Med. Diz-se de uma variedade de 
angina, determinada por tumor ou fleimão. Diz-se da gas¬ 
trite do cão, e da pharyngite do cão e do cavallo. Cf. A. 
Torgo, Carteira de um Veterinário. (Do lat. phlegmone) 
phléolo m. Gênero de plantas gramíneas, que se dá bem nos 
terrenos áridos e collinas saibrosas. (Do gr. phleos) 
phlogístico adj. Que desenvolve calor interno. * Produzido 
por inflammação. M. Fluido particular, que se suppunha 
inherente aos corpos, para explicar a combustão. (Gr. ph- 
logistikos) 

phlogisto m. Fluido, de grande movimento vibratório, ma¬ 
nifestado pela sensação do calor e luz, e que, junto a uma 
substância, explicava, para os antigos chímicos, o phenó- 
meno da combustão. (Gr. phlogistos) 
phlogistologia /. Tratado á cêrca das substâncias combus¬ 
tíveis. (Do gr. phlogistos + logos) 
phlogistológico adj. Relativo á phlogistologia. 
phlogogênico adj. Que produz inflammação. (Do gr. ph- 
logos + genes) 

phlogógeno adj. O mesmo que phlogogênico. 
phlogose f. Med. O mesmo que phlegmasia. Inflammação 
ligeira ou superficial. (Gr. phlogosis) 
phlómide /. Gênero de plantas labiadas. (Lat. phlomis) 
phlooplastía /. Bot. Reparação ou renovação da casca das 
árvores. (Do gr. phloos + plassein) 
phloorrhizina /. Chim. Substância crystallizável, que se 
extrai das raízes de algumas árvores pomíferas. (Do gr. 
phloos + rhiza) 

phloretato m. Combinação do ácido phlorético com uma 
base. (Dc phlorético) 

phlorético adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção da 
potassa cáustica sôbre a phloretina. (Do gr. phloios) 
phloretina /. Matéria orgânica neutra, formada sob a in¬ 
fluência dos ácidos mineraes. (Do gr. phloios + retine) 
phloroglusina /. Chim. Phenol triatómico isómero do 
ácido pyrogálico. 

phlox m. Gênero de plantas polemoniáceas, cultivadas em 
jardins e notáveis pelo aroma e belleza das suas flôres.-A 
fórma exacta seria phloge ou floge. (Lat. flox, flogis) 
phlyctena f. Med. Pequena empola vesicular e transpa¬ 
rente. Pústula, de natureza lymphática, na conjuntiva ou 
na córnea. (Gr. phluktaina) 

phlyctenóide adj. Med. Semelhante á phlyctena. (Do gr. 
phluktaina + eidos) 

phlyctenular adj. Med. Que apresenta pequenas phlycte- 
nas. (Do hypoth. phlytênula, dem. de phlyctena) 
phobia /. Designação genérica das differentes espécies de 
medo mórbido, como agoraphobía, a thalassophobía, etc. 
(Do gr. phobein, temer) 

phobophobía /. O mesmo que nosophobia. (Do gr. phobein 
+ phobein) 

phobóphobo m. O mesmo que nosóphobo. 
phoca /. Gênero de mammíferos amphíbios.-Em Filinto e 
Camões, é do gênero masculino. Cf. D. Man., I, 67: 
“...matárão hum grande foca”. * M. e /. Pop. Pessoa 
avarenta, sovina. (Lat. phoca) 

phocáceos m. pl. Família de mammíferos, que tem por 
typo a phoca. 

phoceia /. Pequeno planeta, descoberto em 1853. (Do lat. 
Phocaea, n. p.) 

phocena /. Gênero de cetáceos, a que pertence o porco 


marinho. (Gr. phokaina) 

phocenato m. Sal, resultante da combinação do ácido pho- 
cênico com uma base. 

phocênico adj. Diz-se de um ácido, que se descobriu nos 
óleos dos mammíferos marinhos. (De phocenina) 
phocenina /. Princípio gordo dos óleos dos mammíferos 
marinhos. (Do gr. phokaina) 

phócio adj. Relativo á Phócida, região da Grécia, onde está 
o monte Parnaso e a fonte de Castália. Cf. Latino, Or. da 
Corôa, p. XC. (Lat. phocius) 

phocomelia /. Estado ou qualidade de quem é phocómelo. 
phocómelo m. Monstro que, sem braços nem pernas, pa¬ 
rece têr as mãos e os pés insertos immediatamente no 
tronco, como succede com as pirocas. (Do gr. phoke + 
meios) 

phólada /. Mollusco acéphalo. (Gr. pholas) 
pholadite /. Miner. Phólada fóssil, 
pholadito m. O mesmo ou melhor que pholadite. 
pholeosântheas, ( le-o ) /. pl. Secção de plantas urticá- 
ceas, no systema de Blume. 
pholerite f. Geol. O mesmo que pholidite. 
pholidite /. Geol. Uma das mais importantes variedades de 
caulim, a qual apparece em lâminas ou escamas. (Do gr. 
pholis, escama) 

pholidito m. O mesmo ou melhor que pholidite. 
pholídoto adj. Hist. Nat. Coberto de escamas. (Gr. pholi- 
dotos) 

phoma m. Gênero de cogumelos. 

phonação/. Producção physiológica da voz. (Do gr. phone) 
phonador adj. Que produz voz. Diz-se especialmente do 
apparelho, formado pelos órgãos da voz. (Do gr. phone) 
phonalidade /. Carácter dos sons de uma língua. (Do gr. 
phone) 

phonascia /. Arte de exercitar a voz. (Gr. phonaskia) 
phonasco m. Professor de declamação, entre os antigos. 
(Lat. phonascus) 

phonautógrapho m. Apparelho de acústica, para repro¬ 
duzir graphicamente os sons articulados ou as vibrações 
sonoras. (Do gr. phone + autos + graphein) 
phonema m. Qualquer som articulado. (Gr. phonema) 
phonendoscopia /. Applicação do phonendoscópio. 
phonendoscópico adj. Relativo á phonendoscopia. 
phonendoscópio m. Apparelho, inventado recentemente, 
(1898), pelo professor Bianchi, e que, posto em communi- 
cação com os ouvidos de um médico, póde determinar a 
situação, fórma e volume das vísceras. (Do gr. phone + 
endos + skopein) 

phonética /. Philol. Estudo dos sons articulados, conside¬ 
rados como elementos dos vocábulos. (De phonético) 
phoneticamente adv. Dc modo phonético; segundo a pho¬ 
nética. 

phoneticismo m. O mesmo que phonetismo. 
phoneticista m. Philólogo, que trata especialmente de pho¬ 
nética. 

phonético adj. Relativo á voz ou ao som das palavras. (Gr. 
phonetikos) 

phonetismo m. Maneira de representar as ideias, represen¬ 
tando os sons. (De phonético) 
phonetista m. O mesmo ou melhor que phoneticista. 
phónica f. Phys. Arte de combinar os sons, segundo as leis 
da acústica. (Fem. de phónico) 
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phónico adj. Relativo á voz ou ao som. (Do gr. phone ) 
phono... Elemento, que entra na formação de várias pala¬ 
vras, significando som ou voz. (Do gr. phone) 
phonocâmptico adj. Phys. Relativo á reflexão do som. 
(Do gr. phone + kamptein ) 

phonogramma m. Figura, obtida pelos processos da pho- 
nographia. (Do gr. phone + gramma) 
phonographia f. Modo de representar os sons por meio de 
palavras. Representação gráphica das vibrações dos corpos 
sonoros. (De phonógrapho) 
phonográphico adj. Relativo á phonographia. 
phonógrapho m. Instrumento, que conserva e reproduz os 
sons ou vibrações sonoras. (Do gr. phone + graphein) 
phonólita /. O mesmo que phonólitho. 
phonolíthico adj. Relativo ao phonólitho. 
phonólitho /. Gênero de rochas vulcânicas, que emittem 
um som especial, quando percutidas por um corpo duro. 
(Do gr. phone + lithos) 

phonologia /. Philol. Tratado dos sons elementares e fun- 
damentaes das línguas, das modificações dêsses sons repre¬ 
sentados por vocábulos, e da correcta pronúncia dêstes. 
(Do gr. phone + logos ) 
phonológico adj. Relativo á phonologia. 
phonometria /. Applicação do phonómetro. 
phonómetro m. Instrumento, com que se mede a intensi¬ 
dade do som ou da voz. (Do gr. phone + metron) 
phonophobia /. Med. Mêdo de falar em voz alta. Cf. 

Sousa Martins, Nosograph. (Do gr. phone + phobein) 
phonóphobo adj. Med. Que padece phonophobia. 
phonospasmo m. Med. Espasmo ou convulsão, que acom¬ 
panha a emissão da voz. (Dc phono... + espasmo) 
phorantho m. Nome, dado por alguns botânicos ao recep¬ 
táculo das flores compostas. (Do gr. phoros + anthos) 
phórmio m. Gênero de plantas liliáceas, ( phormium te- 
max), também conhecido por linho da Nova-Zelândia. (Do 
gr. phormion, fio) 

phoronomia /. Sciência das leis do equilíbrio e do movi¬ 
mento dos corpos. Mecânica. (Do gr. phora + nomos) 
phosgênio m. Chim. Gás, resultante da acção dos raios 
solares numa mistura, em partes iguaes, de gás chloro e de 
gás óxydo de carbóne. (Do gr. phos + genos) 
phosphatado adj. Que se acha em estado de phosphato; 
que tem posphato. 

phosphático adj. Formado de phosphato; relativo a 
phosphato. 

phosphatina /. Preparação, em que entra farinha de arroz 
e de tapioca, fécula de batata, araruta, cacau e phosphato 
de cal, para alimentação de crianças. Cf. Jom.-do-Comm., 
do Rio, de 6-VII-902. (De phosphato) 
phosphato m. Sal, que resulta da combinação do ácido 
phosphórico com uma base. (De phósphoro) 
phosphatose /. Preparação alimentícia para o gado, na 
qual entram phosphatos. 

phosphaturia f. Med. Perda de phosphato pela urina. (De 
phosphato + gr. ourein) 
phosphena /. O mesmo que phospheno. 
phospheno m. Impressão luminosa, que resulta da com¬ 
pressão do ôlho, estando as pálpebras fechadas. (Do gr. 
phos + phainos) 

phosphito m. Gênero de saes, produzidos pela combinação 
do ácido phosphoroso com as bases. 


phosphoglycerato m. Sal, resultante do ácido phospho- 
glycérico com uma base. 

phosphoglycérico adj. Diz-se de um ácido, resultante do 
desdobramento do protagão, sob a acção da água de baryta 
concentrada, ou que se fórma pela mistura de glycerina 
com ácido phosphórico. 

phosphorar v. t. Combinar ou misturar com phósphoro. 
phosphorear v. i. Brilhar como o phósphoro. 
phosphoreira /. Caixinha ou utensílio, para guardar 
phósphoros. 

phosphoreiro m. Aquello que trabalha no fabrico de 
phósphoros. 

phosphorejante adj. Que phosphoreja. 
phosphorejar v. i. Neol. Brilhar como phósphoro inflam- 
mado; chammejar. 

phosphóreo adj. O mesmo que phosphórico ; que tem 
phósphoro. (Lat. phosphoreus) 
phosphorescência /. Propriedade dos corpos phosphores- 
centes. 

phosphorescente adj. Que brilha na obscuridade, sem 
calor nem combustão. Que, sendo friccionado, se torna 
luminoso ou se sujeita a uma descarga electrica. (De 
phósphoro) 

phosphorescer v. i. Lançar brilho phosphorescente. Cf. 

Latino, Camões , 119. (De phósphoro) 
phosphoreto, (/orê) m. Combinação mineral ou or¬ 
gânica, que contém phósphoro como elemento electro- 
negativo. (Dc phósphoro) 

phosphórico adj. Relativo a phósphoro. Que brilha como 
phósphoro. Diz-se de um ácido, formado pela combustão 
do phósphoro. Pop. Embaraçado; diffícil. Irascível, 
phosphorinos m. pl. Uma das quatro ordens dos oxy- 
saes, a qual comprehende a turquesa, o nitro, etc. (Cp. 
phósphoro) 

phosphoríphoro adj. Diz-se dos animaes, em que uma 
parte do corpo é phosphorescente. (Do gr. phosphoros + 
phoros) 

phosphorismo m. Med. Entoxicação pelo phósphoro. 
phosphorista m. Manipulador de phósphoros. 
phosphorita /. O mesmo que phosphorito. 
phosphorite /. O mesmo que phosphorito. 
phosphorito m. Phosphato de ferro natural. (De 
phósphoro) 

phosphorização /. Acto ou effeito de phosphorizar. In¬ 
fluência ou formação de phosphato calcário na economia 
animal. 

phosphorizar v. t. Tornar phosphórico. Converter em 
phosphato. (De phósphoro) 

phósphoro m. Corpo simples, combustível, luminoso na 
obscuridade e ardendo ao contacto do ar. Palito ou pavio, 
em cuja extremidade há uma substância, que se inflamma 
com a fricção. Pl. * Chui. Phósphoros de espera gallego, 
phósphoros de enxofre. (Gr. phósphoros) 
phosphoroscópio m. Instrumento, para observar a 
phosphorescência dos corpos. (Do gr. phosphoros + sko- 
pein) 

phosphoroso adj. Phosphóreo. Diz-se do ácido, também 
chamado phosphórico. (De phósphoro) 
phosphosiderito, (si) m. Miner. Phosphato hydratado 
de ferro. (De phósphoro + gr. sideros) 
phosphovinato m. Combinação do ácido phosphovínico 
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com uma base. 

phosphovínico adj. Diz-se de um ácido, composto do ácido 
phosphórico e elementos de álcool. (De phosphórico + m- 
nico) 

photínia /. Gênero de árvores rosáceas da Califórnia e da 
Ásia tropical. (Do gr. photeinos) 
photinianos m. pl. Herejes do século IV, que negavam ao 
Espírito-Santo a personalidade divina e sustentavam que 
Jesus era filho de José. 

photismo m. Sensação visual secundária. Cf. R. Galvão, 
Vocab. (Do gr. phos, photos) 

photo... pref. (designativo de luz) (Do gr. phos, photos) 
photo-eléctrico adj. Que fornece ou transmitte luz eléc¬ 
trica. (De photo... + eléctrico) 
photocalco m. Pequeno apparelho, espécie de câmara es¬ 
cura simplificada, para facilitar o desenho de uma paisa¬ 
gem, de um monumento, etc. (Do gr. phos, photos + 
khalkos) 

photocartographia /. Applicação da photographia a re- 
producções cartográphicas. (De photo... + cartographia) 
photocerâmica /. Applicação da photographia á reproduc- 
ção de desenhos em loiça. (De photo... + cerâmica) 
photochímica, ( qui ) /. Theoria das acções chímicas da 
luz. (De photo... + chímica) 

photochromaticamente, ( cro ) adv. De modo photo- 
cromático. 

photochromático, (cro) adj. Relativo á reproducção das 
côres pela photographia. (De photo... + chromático) 
photochromographia /. Processo photográphico, com 
que se obtém a imagem colorida. (De photo... + chro- 
mographia) 

photocollographia /. Reproducção photográphica, que 
tem por base a gelatina. (Do gr. phos, photos + kolla 
+ graphein) 

photocópia /. Reproducção de uma imagem em papel 
chímico, impressionável pela luz e mediante uma matriz 
transparente. (De photo... + cópia) 
photodoscópio m. Phys. Apparelho para observar a luz. 
(Do gr. photodes + skopein) 

photofulgural adj. Neol. Relativo aos processos photo- 
gráphicos, que se exercem através dos corpos opacos. (De 
photo... + fulgurai) 

photogênico adj. Que produz imagens por meio da luz. 
Que se representa bem pela photographia. (Cp. photogê- 
nio) 

photogênio m. Designação scientífica do petróleo do com- 
mércio. (Do gr. photos + genea) 
photogramma m. Qualquer reproducção photográphica. 
(De photo... + gramma) 

photographar v. t. Reproduzir pela photographia a ima¬ 
gem de; retratar. Fig. Descrever exactamente. (De photó- 
grapho) 

photographia /. Processo ou arte de fixar, numa chapa 
sensível, pelo auxilio da luz, a imagem dos objectos, que 
estão deante de uma câmara escura. Fig. Cópia fiel, re¬ 
producção exacta. (De photógrapho) 
photographicamente adv. Por meio de photographia. 
(De photográphico) 

photográphico adj. Relativo á photographia. 
photógrapho m. Aquelle que se occupa de photographia, 
ou que exerce a photographia. (Do gr. phos, photos + 


graphein) 

photogravura /. Conjuncto dos processos photográphicos, 
por meio dos quaes se produzem pranchas gravadas. (De 
photo... + gravura) 

photolithographia /. Processo, com que se transporta 
para a pedra lithográphica uma prova photográphica. (De 
photo... + lithographia) 

photologia /. Tratado á cêrca da luz. (Do gr. phos, photos 
+ logos) 

photológico adj. Relativo á photologia. 
photomagnético adj. Relativo aos phenómenos magnéti¬ 
cos, devidos á acção da luz. (De photo... + magnético) 
photometria /. Applicação do photómetro. 
photométrico adj. Relativo á photometria. 
photómetro m. Instrumento, com que se avalia a intensi¬ 
dade da luz. (Do gr. phos, photos + metron) 
photomicrographia /. Reproducção photográphica de ob¬ 
jectos muito pequenos ou microscópicos. (Do gr. phos, 
photos + mikos + graphein) 

photomicrográphico adj. Relativo á photomicrographia. 
photominiatura /. Processo para reduzir a pequenas di¬ 
mensões, com o auxílio da photographia, quadros, paisa¬ 
gens, desenhos, etc. 

photominiaturista m. e /. Pessoa, que exerce a photomi¬ 
niatura. 

photophobia /. Aversão á luz. (Dc photo... + phobia) 
photóphoro adj. Diz-se de todo apparelho, que permitte 
obter um feixe luminoso, dirigido sôbre um ponto dado. 
(Do gr. phos, photos + phoros) 
photopsia /. Visão de traços luminosos que não existem. 
(Do gr. phos, photos + ops) 

photosculptura /. Processo photográphico, com que, reu¬ 
nindo os perfis de uma pessoa, se obtem uma espécie de 
estatueta. (De photo... + esculptura) 
photosphera /. Atmosphera luminosa do Sol. (Dc photo... 
+ esphera) 

phototaxia, (csi) /. Propriedade, que o protoplasma tem, 
de reagir á luz. (Do gr. phos, photos + taxis) 
phototelegraphia /. Reproducção de uma imagem a dis¬ 
tância, por meio do fio eléctrico. (Dc photo + telegraphia) 
phototherapia /. Tratamento médico pela acção da luz. 
(De photo... + therapia) 

phototherápico adj. Relativo á phototherapia. 
phototopographia /. Arte de photographar lugares ou 
paisagens. (De photo... + topographia) 
phototypar v. t. O mesmo que phototypiar. 
phototypia /. O mesmo que phototypographia. 
phototypiar v. t. Neol. Reproduzir (desenho, figura ou 
paisagem), pelo processo phototypográphico. Cf. Alv. 
Mendes, Herculano, 44. (De phototypia) 
phototypographia /. Processo, com que se reproduzem 
pela photographia trabalhos typográphicos. (De photo... 
+ typographia) 

phototypográphico adj. Relativo á phototypographia. 
phototypogravura /. Processo photográphico, próprio 
para tiragens typográphicas, dando-se meias tintas, 
photozincographia /. Processo de heliogravura, sôbre 
zinco. (De photo... + zincographia) 
photozincográphico adj. Relativo á photozincographia. 
phragma m. Bot. Nome, dado por Linck aos septos trans- 
versaes dos frutos. (Gr. phragma) 
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phrase /. Reunião de palavras, que formam sentido com¬ 
pleto. Locução; expressão. Conjunto de sons musicaes, 
com uma pausa depois do último. (Lat. phrasis) 
phraseado adj. Que está disposto em phrases. M. Modo de 
dizer ou de escever. Conjunto de palavras. (De phrasear) 
phraseador m. e adj. O que phraseia. 
phrasear v. i. Fazer phrases. 

phraseologia / Parte da Grammática, em que se estuda a 
construcção da phrase. Construcção de phrase. (Do gr. 
phrasis + logos) 

phraseologicamente adv. Segundo as regras da phraseo¬ 
logia. (De phraseológico ) 
phraseológico adj. Relativo á phraseologia. 
phrásis m. Ant. O mesmo que phrase ; discurso. Cf. Eufro- 
sina, 189. 

phratria /. Cada uma das três divisões de cada tribo athe- 
niense. (Gr. phratria) 

phrenalgia /. Med. Dôr rheumática na cabeça. (Do gr. 
phren + algos) 

phrênico adj. Relativo ao diaphragma. (Do gr. phren) 
phrenite /. Inflammação do diaphragma. (Do gr. phren) 
phrenogástrico adj. Anat. Relativo ao estômago e ao 
diaphragma. (Do gr. phren + gaster) 
phrenoglottismo m. Med. Espasmo da glotte e do diaph¬ 
ragma. (Do gr. phren + glotta) 
phrenologia /. Systema physiológico, que considera a con¬ 
formação e as protuberâncias do cérebro como indicativas 
das diversas faculdades ou disposições innatas do indiví¬ 
duo. (Cp. phrenólogo) 

phrenologicamente adv. De modo phrenológico. Segundo 
a phrenologia. 

phrenológico adj. Relativo á phrenologia. 
phrenologismo m. Theoria dos phrenólogos; phrenologia. 

Cf. Ed. Burnay, Craniologia, 106. (De phrenologia) 
phrenologista m. e /. Pessoa, que trata de phrenologia; 

pessoa, partidária da phrenologia. 
phrenólogo m. Aquelle que é versado em phrenologia. (Do 
gr. phren, intelligência + logos, tratado) 
phrenopatha m. O que padece phrenopathia. (Do gr. ph¬ 
ren, phenos + pathos) 

phrenopathia /. Doença mental. (Cp. phrenopatha) 
phrenopáthico adj. Relativo á phrenopathia. 
phronema m. Philos. Foco do pensamento, no cérebro, 
onde se executa o trabalho da razão pura e que é distinto 
dos focos sensórios. (Gr. phronema) 
phronetas m. pl. Philos. Centros de associação, para a 
formação do pensamento. 

phrygânio /. Gênero de insectos hemípteros, cujas espécies 
são quási todas europeias. (Lat. phryganius) 
phrygio adj. * Relativo á Phrygia ou aos seus habitantes. 
Diz-se de um barrete encarnado, adoptado em França, no 
tempo da primeira República e semelhante ao que usavam 
os Phrygios. * M. Habitante da Phrygia. * Um dos idio¬ 
mas mais antigos do Oriente. (Lat. phrygius) 
phthalâmico adj. Diz-se de um ácido, resultante da disso¬ 
lução de ácido phtálico em o ammoníaco. 
phthalato m. Chim. Sal, formado pelo ácido phtálico com 
uma base. 

phthálico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela acção do 
ácido azótico sôbre o bichloreto de naphthalina. 
phthanite /. O mesmo que phthanito. 


phthanito m. Miner. Silex preto. (Do gr. phthanein) 
phthiríase f. Med. Doença, que consiste em uma exces¬ 
siva multiplicação de piolhos. Bot. Doença de vegetaes, 
em que clles se cobrem de pequeníssimos parasitos. (Lat. 
phthiriasis) 

phthisiógeno adj. Que produz tísica. (Do gr. phthisis + 
genes) 

phthisiologia /. Tratado médico á cêrca da tísica. (Do gr. 
phthisis + logos) 

phthisiologista m. Aquelle que é perito em phthisiologia. 
phthisuria f. Med. Consumpção physica, produzida por 
uma excessiva secreção de urina, especialmente de urina 
açucarada. (Do gr. phthisis + ouron) 
phthórico adj. Relativo ao phthório. 

phthório m. Chim. Nome, dado por Ampére ao fluor, por¬ 
que êste corrói os vasos em que se contém. (Lat. phthorius) 
phyceas /. pl. Plantas aquáticas, de organização simples e 
fórma variada. (Do gr. phukos, alga) 
phycite /. Chim. Substância crystallina, que se acha numa 
alga, e é o protococcus vulgaris. (Do gr. phukos) 
phycocyano m. Substância corante, azulada, extrahida de 
certas algas. (Do gr. phukos + kuanon) 
phycóide adj. Semelhante ás algas. (Do gr. phukos + 
eidos) 

phycolíchens m. pl. Líchens que, pela sua configuração, se 
aproximam das algas. (Do gr. phukon + likhen) 
phycologia /. Parte da Botânica, que trata das algas. (Do 
gr. phukos + logos) 

phycológico adj. Relativo á phycologia. 
phycologista m. Naturalista, que trata de phycologia. 
phylactera /. Espécie de banda ou bandeirola que, por 
cima dos escudos ou insuladamente, exhibe uma divisa ou 
legenda. (Cp. phylactério) 

phylactério m. Nome, que os antigos davam a amuletos. 
Pedaço de pelle ou pergaminho, em que estavam escritos 
os mandamentos de Deus, e que os Judeus traziam consigo. 
(Lat. phylacterium) 

phylarcho m. Chefe de tribo, nos primeiros tempos da 
república atheniense. (Lat. phylarchus) 
phyllântheas /. Bot. Tribo de euphorbiáceas. (De phyl- 
lantho) 

phyllantho adj. Bot. Cujas flores repoisam sôbre as folhas. 

M. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Lat. phyllantes) 
phyllídea /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do gr. 
phullon + eidos) 

phyllite /. O mesmo que phyllito. 

phyllito m. Miner. Variedade de chloritóide. (Do gr. phul¬ 
lon) 

phyllo m. Bot. O mesmo que sépala, segundo Linck. (Lat. 
phyllon) 

phyllode f. Bot. Pecíolo muito largo, que tomou a appa- 
rência de uma fôlha, mas não chegou a formá-la. (Do gr. 
phullodes) 

phyllódio m. O mesmo que phyllode. 

phyllogenia f. Biol. Successão genética das espécies orgâ¬ 
nicas. (Do gr. phule, espécie + genos, geração) 
phyllogênico adj. Relativo á phylogenia. 
phyllóide adj. Que tem a fórma de uma fôlha. * M. O 
mesmo que phyllode. (Do gr. phullon + eidos) 
phylloidinação f. Bot. Transformação lenta das folhas em 
phyllóides. 
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phyllolóbeas f. pl. Bot. Um dos dois grupos, em que 
De-Candollc dividiu a fam. das leguminosas, 
phylloma m. Bot. Conjunto de germes, destinados á pro- 
ducção das folhas. (Do gr. phullon) 
phyllóphago adj. Que se alimenta de folhas. M. pl. Insec¬ 
tos phyllóphagos. (Do gr. phullon + phagein) 
phyllópodes m. pl. Zool. Ordem de crustáceos, de patas 
dilatadas, em fórma de lâminas delgadas. (Do gr. phullon 
+ pous, podos) 

phylloptosia /. Moléstia vegetal, caracterizada pela quéda 
das folhas, fóra do tempo próprio. (Do gr. phullon + 
ptosis ) 

phyllosomo, (sô) m. Larva da lagosta. (Do gr. phullon 
+ soma) 

phyllotaxia, ( csi ) f. Bot. Estudo das leis, que presidem 
á disposição das folhas na haste. (Do gr. phullon + taxis) 
phylloxanthina f. Chim. Princípio corante amarelo, que 
existe na chlorophylla. (Do gr. phullon + xanthos) 
phylloxera, (cse) /. Gênero de insectos hemípteros. Do¬ 
ença das videiras, causada por um insecto dêsse gênero, 
phylloxera vastatrix. (Do gr. phullon + xeros) 
phylloxerado, (cse) adj. Atacado de phylloxera. 
phylloxericida adj. Que destrói a phylloxera; que se ap- 
plica contra a phylloxera. (De phylloxera + lat. caedere) 
phylloxérico, (cse) adj. Relativo á phylloxera. 
phyllula f. Bot. Cicatriz, que a quéda da fôlha deixa no 
ramo. (Do gr. phullon) 

phyma m. Tumor inflammatório, que se eleva sôbre a pelle. 
(Lat. phyma) 

phymatina f. Chim. Substância orgânica, própria dos tu¬ 
bérculos. (Do gr. phuma) 

phymatóide adj. Anat. Diz-se do tecido mórbido de côr 
amarelada. (Do gr. phuma + eidos) 
phymatose f. Med. Doença tuberculosa. (Do gr. phuma) 
phymatoso m. e adj. O mesmo que tuberculoso. (Do gr. 
phuma) 

phymico adj. Relativo a tubérculos ou á tuberculose: o mal 
phymico. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 4-XI-902. (Do 
gr. phuma) 

physália /. Animal marinho, que tem o aspecto de uma 
simples vesícula membranosa, donde pendem longos ten¬ 
táculos, providos de uma espécie de ventosas, com que o 
animal fixa os peixes para os devorar. (Do gr. phusalis) 
physálide /. Gênero de plantas solâneas. (Do gr. phusalis) 
physalina /. Substância amarga, extrahida de uma espécie 
de physálide e considerada como succedâneo da quina. (De 
physálide) 

physális /. O mesmo que physálide. 
physalite /. Variedade de topázio. (Do gr. phusalis) 
physalito m. O mesmo ou melhor que physalite. 
physarmónica /. Antigo instrumento, em que se utilizavam 
lâminas metállicas, postas em vibração por um folie, 
physconia /. Med. Tumefacção de uma parte do abdome, 
sem tympanite nem fluctuação. (Do gr. phuskon) 
physema m. Bot. Parte das algas, também chamada fôlha. 
(Lat. physema) 

physetérios m. pl. Gênero de baleotes. 
physiantho m. Espécie de trepadeira vivaz. (Do gr. phusis 
+ anthos) 

physica /. Sciência do movimento e das acções recíprocas 
dos corpos, considerando êstes sob o ponto de vista da sua 


composição e decomposição, como na Chímica. * Ant. Co¬ 
nhecimento de toda a natureza material. Des. Medicina. 
(Lat. Physica) 

physicamente adv. De modo physico. Segundo a Physica. 
De facto, realmente; materialmente: isso é physicamente 
impossível. 

physicismo m. Systema dos que explicam o universo pela 
relação das forças physicas. (De physico) 
physicista m. Neol. Aquelle que se dedica aos problemas 
da Physica. Partidário do physicismo. 
physico adj. Relativo ás condições e leis da natureza. Ma¬ 
terial. Corpóreo. Natural. M. Conjunto das qualidades 
exteriores do homem. Aspecto; configuração. Conjunto 
das funcções physiológicas. Aquelle que estuda Physica ou 
é perito nella. Des. Médico. (Lat. physicus) 
physico-chímico adj. Relativo á Physica e á Chímica, si¬ 
multaneamente. 

physico-mathemático adj. Relativo á Physica e á Mathe- 
mática simultaneamente. 

physico-mechânico adj. Relativo á Physica e á Mecânica 
simultaneamente. 

physico-therapia /. O mesmo ou melhor que physiopathia. 
physiocracia /. Doutrina dos physiocratas. (De physió- 
crata) 

physiocrata m. Economista, que considera as forças da 
natureza, e especialmente as da terra, como fonte principal 
da riqueza pública. (Do gr. phusis + kratos) 
physiocrático adj. Relativo á physiocracia. 
physiogenia /. Desenvolvimento natural do organismo. 
(Do gr. phusis + genos) 

physiognomonia /. Supposta sciência, que determina as 
qualidades e inclinações do homem pelas feições do rosto. 
(Do gr. phusis + gnomon) 

physiognomónico adj. Relativo á physiognomonia. 
physiognomonista m. Aquelle que se dedica a estudos 
physiognomónicos, ou que escreve á cêrca da physiogno¬ 
monia. 

physiographia /. Descripção da natureza ou dos seus pro- 
ductos. (Do gr. phusis + graphein) 
physiográphico adj. Relativo á physiographia. 
physiologia /. Sciência, que trata das funcções dos órgãos 
nos seres vivos, vegetaes e animaes. Tratado de Physiolo¬ 
gia. (Lat. physiologia) 

physiologicamente adv. Dc modo physiológico; segundo 
a Physiologia. 

physiológico adj. Relativo á Physiologia. (Lat. physiologi- 
cus) 

physiologista m. e /. Pessoa, que trata de Physiologia. 
physiólogo m. Aquelle que é versado em Physiologia. (Lat. 
physiologus) 

physionomia /. Conjunto das feições do rosto. Aspecto, 
ar. Cara, rosto. Conjunto de caracteres especiaes. (Contr. 
de physiognomonia) 

physionómico adj. Relativo á physionomia. 
physionomismo m. Theoria ou systema dos physionomis- 
tas. (De physionomia) 

physionomista m. e /. Pessoa, que conhece a índole de 
outra pela observação da sua physionomia. 
physiopatha m. Aquelle que exerce a physiopathia. 
physiopathia /. Systema therapêutico, que emprega ex¬ 
clusivamente os recursos da natureza. (Do gr. phusis + 
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pathos) 

physiopáthico adj. Relativo á physiopathia. 
physiopsychologista m. Aquelle que se occupa de Phy- 
siologia e Psychologia. Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, I, 
284. 

physiotherapia /. Emprego dos agentes naturaes, (água, 
ar, etc.), como meios therapêuticos. (Do gr. phusis + 
therapeia) 

physocarpo adj. Bot. Que tem frutos vesiculosos. (Do gr. 
phusa + karpos) 

physocele /. Hérnia intestinal, distendida pelos gases até o 
escroto. (Do gr. phusa + kele) 
physóide adj. Que tem fórma de bexiga. (Do gr. phusa + 
eidos) 

physometria /. Med. Distensão do útero, causada por 
gazes. (Do gr. phusa + metra) 
physóphoros m. pl. Zool. Celenterados, com bolsas cheias 
de ar, que lhes permittem fluctuar na água. (Do gr. phusa 
+ phoros) 

physospermo m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. 
phusa + sperma) 

physostigma /. Espécie de fava medicinal, 
physostigmina /. Alcalóide da physostigma, usado em the- 
rapêutica ocular e mais conhecido por iserina. 
physothórax m. Med. Accumulações de gases na cavidade 
da pleura. (Do gr. phusa + thorax) 
phytina /. Combinação phosphórica, extrahida de sementes 
e que se mistura com o alimento das crianças. (Do gr. 
phuton) 

phyto... pref. (designativo de vegetal) (Do gr. phuton) 
phytochímica, ( qui ) f. P. us. Chímica vegetal. (De 
phyto... + Chímica) 

phytochímico, {qui) adj. Relativo á Phytochímica. 
phytogêneo adj. Produzido por vegetaes. (Do gr. phuton 
+ genes) 

phytogênese /. O mesmo que phytogenia. 
phytogenia /. Designação scientífica da vegetação ou da 
producção vegetal. (Cp. phytogêneo) 
phytogênico adj. Relativo á phytogenia. 
phytogeographia /. Descripção da distribuição de plantas 
no globo. (De phyto... + geographia) 
phytogeográphico adj. Relativo á phytogeographia. 
phytognomia /. Bot. Conhecimento das partes, que cons¬ 
tituem os vegetaes. (Do gr. phuton + gnomon) 
phytognomónica /. Nome, dado por Porta ao systema 
de determinar a applicação medicinal das plantas pela sua 
conformação ou coloração. (Do gr. phuton + gnomon) 
phytographia f. Bot. Descripção methódica e natural dos 
differentes typos vegetaes, sob o ponto de vista da sua 
classificação. (Cp. phytógrapho) 
phytográphico adj. Relativo á phytographia. 
phytógrapho m. Aquelle que se dedica á phytographia. 
(Do gr. phuton + graphein) 

phytóide adj. Relativo ou semelhante a planta. (Do gr. 
phuton + eidos) 

phytolaca /. Gênero de plantas tinctórias das regiões quen¬ 
tes. (De phuton gr. + laca) 
phytolaceáceas /. pl. O mesmo que phytoláceas. 
phytoláceas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a 
phytolaca. (Fem. pl. de phytolaceo) 
phytoláceo adj. Relativo ou semelhante á phytolaca. 


phytólitho m. Vegetal fóssil. Pedra, que apresenta o vestí¬ 
gio de uma planta. * Concreção pedregosa, que se encontra 
em algumas plantas, como nos bambus. (Do gr. phuton + 
lithos) 

phytologia /. Tratado ou classificação das plantas; Botâ¬ 
nica. (Do gr. phuton + logos) 
phytológico adj. Relativo á phytologia. 
phytonícia /. Uma das suppostas artes de adivinhar, usadas 
pelos antigos. 

phytonomia /. Parte da Botânica, que trata das leis da 
vegetação. (Do gr. phuton + nomos) 
phytonómico adj. Relativo a phytonomia. 
phytonose /. Nome genérico das doenças dos vegetaes. (Do 
gr. phuton + nosos) 

phytonymia /. Qualidade de phytónymo. Nomenclatura 
vegetal. 

phytónymo adj. Neol. Diz-se do indivíduo, cujo nome 
ou appellido é tirado de uma planta: Carvalho, Figueira, 
Oliveira, Pinheiro, etc. (Do gr. phuton + onuma) 
phytophagia /. Qualidade de phytóphago. 
phytóphago adj. Que se alimenta de vegetaes. (Do gr. 
phuton + phagein) 

phytotechnia /. Parte da Botânica, que tem por objecto 
a classificação e nomenclatura das plantas, bem como a 
utilidade que delias se póde auferir. (Do gr. phuton + 
tekne) 

phytotéchnico adj. Relativo á phytotechnia. 
phytoterosia /. Parte da Botânica, que trata das alterações 
mórbidas dos vegetaes. Pathologia vegetal, 
phytotomia /. Anatomia vegetal. (Do gr. phuton + tome) 
phytotómico adj. Relativo á phytotomia. 
phytotypólitho m. Substância mineral, que contém o ves¬ 
tígio de um vegetal. (Do gr. phuton + tupos + lithos) 
phytózoário adj. Diz-se dos seres, que se suppõem inter¬ 
mediários ás plantas e aos animaes. M. pl. Seres phyto- 
zoários. * Zool. Animaes, que tem configuração radiada 
e que, em geral, formam colónias arborescentes. (Do gr. 
phuton + zoon) 

pia /. Vaso de pedra, para líquidos. Carlinga. * T. de 
Lisboa. Abertura circular, com a configuração de um vaso 
fixo, em communicação com a canalização geral, e pela 
qual, nos domicílios, se faz o despejo de immundícies. * T. 
de Alcanena. Cisterna ou cavidade, natural ou artificial, 
em que se guarda água no verão, para abastecimento dos 
povoados. * Prov. Sepultura, cavada em rocha. (Do lat. 
pila) 

piá m. Bras. Menino; filho de caboclo; rapaz, 
pia-máter /. Anat. A membrana mais interna das que 
envolvem o apparelho cérebro-espinal. (Do lat. pius + 
mater) 

pia-milhos m. Prov. trasm. Aquelle que trabalha com o 
piadeiro 2 . 

pia-pia /. Nome de alguns pássaros fissirostros de Angola. 
(De piar) 

piaba f. Bras. Espécie de peixe de água doce. 
piabanha f. Bras. Peixe fluvial. 

piabuco m. Bras. Espécie de salmão da América do Sul. 
piaca /. Árvore leguminosa do Brasil. 

piaçá m. Espécie de palmeira do Brasil. Variedade de junco 
consistente, de que se fazem vassoiras. Vassoira dêsse 
junco. (Do tupi) 
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piaçaba m. Espécie de palmeira do Brasil. Variedade de 
junco consistente, de que se fazem vassoiras. Vassoira dêsse 
junco. (Do tupi) 

piaçoca f. Bras. Ave ribeirinha da região do Purus. 
piacular adj. Ant. Expiatório. (Lat. piacularis) 
piáculo m. Ant. Sacrifício expiatório. Delito. (Lat. piacu- 
lum) 

piada , 1 /. O mesmo que piado. Pop. Chalaça picante; 
picuinha. (Fem. de piado) 

piada , 2 f. Prov. trasm. Porção (de azeitona) que entra por 
cada vez na vasa. (De pia) 

piadeira /. Pàpaformigas. Assobiadeira. * Ave ribeirinha, 
(mareca penelope, Lin.). * Pop. O mesmo que pieira. (De 
piar) 

piadeiro , 1 m. Ave, também conhecida por pàpaformigas, 
piadeira, pêto-da-chuva e torcicollo, (yunx torquilla, Lin.). 
piadeiro , 2 m. Prov. trasm. Apparelho, para descascar 
milho. (De piar 3 ) 

piadinha /. Pop. Pequena piada, picuinha, 
piadista m., f. e adj. Pop. Pessoa, que diz piadas, 
piado m. Pio; pieira. (De piar 1 ) 
piadoiro m. Gír. Cálix da igreja. (De piar 2 ) 
piadouro m. Gír. Cálix da igreja. (De piar 2 ) 
piafé m. Movimento de cavallo, que bate no chão com os pés 
e com as mãos, sem andar. (Do fr. piajfer) 
piaga m. (T., erradamente admittido por escritores brasi¬ 
leiros, como Gonçalves Dias, illudidos por um êrro typo- 
gráphico, com que se compôs a palavra pagé. Cf. Gonç. 
Dias, Poésias, 271 e 293.) (Cp. pagé) 
pialador m. Bras. do S. Aquelle que piala. 
pialar v. t. Bras. do S. Pear pelas mãos e fazer cair (um 
animal que foge). (Relaciona-se com pear) 
pialo m. Bras. do S. Acto de pialar. 

piambre m. Ant. O mesmo que tribuna. Espécie de an¬ 
das ou liteira, usada dantes na China. Cf. Peregrinação, 
CXXI. (T. as.) 

piamente adv. De modo pio; com piedade; devotamente, 
piampara f. Bras. Peixe fluvial, 
pian m. Bras. Tumor, o mesmo que bubão. 
piançar v. t. Neol. bras. Desejar ardentemente. Cf. Alen¬ 
car, Minas de Prata, II, 425. 

pianépsias /. pl. Antigas festas de Atenas, instituídas por 
Teseu em honra de Apoio. 

pianépsio m. Quinto mês do ano ático, mês em que se 
celebravam as pianépsias. 
pianinho m. Gír. Guitarra. (De piano) 
pianíssimo adv. Suavemente, brandamente, (tratando-se 
de música). (T. it.) 

pianista m. e /. Pessoa, que sabe tocar piano ou que toca 
piano. 

pianístico adj. Relativo a piano ou a pianista. 
piano , 1 m. Instrumento musical, em que as notas são dadas 
por percussão num teclado, que faz vibrar um systema de 
cordas dentro de uma caixa sonora. (It. piano) 
piano , 2 adv. Com pouca fôrça, pausadamente, (tratando-se 
de música). (T. it.) 

pianoforte m. Designação primitiva do piano, ainda hoje 
conservada no italiano, 
pianógrafo m. O mesmo que melógrapho. 
pianógrapho m. O mesmo que melógrapho. 
pianola /. Máquina, que se applica aos pianos, para os fazer 


tocar automaticamente. 

pião , 1 m. Peça de metal ou madeira, em fórma proxima¬ 
mente cónica, com um ferrão na ponta, e os rapazes jo¬ 
gam, enrolando-lhe e desenrolando-lhe uma guita. * Prov. 
Frade de pedra. * Prov. alg. Eixo do moinho de vento, 
sôbre o qual giram as velas. Flanco, em que giram tropas. 
Pinhão. * O mesmo que peão 1 . (Cp. peão 1 ) 
pião , 2 m. O mesmo que peão 2 . 

pião , 3 m. T. de Turquel. Grande cavidade natural ou arti¬ 
ficial, aberta em rocha. (De pia) 
piar , 1 v. i. Dar pios. (Lat. pipiare) 

piar , 2 v. i. Gír. Beber vinho. V. t. Gír. Beber (qualquer 
líquido alcoólico). (Do caló, piyar, beber) 
piar , 3 v. t. Prov. trasm. Descascar (milho). (Do lat. pilare) 
piar , 4 m. Ant. O mesmo que pilar 2 . 

piara /. Bando de animaes; multidão de gente. * Prov. 
trasm. Agrupamento de animaes, da mesma idade e ta¬ 
manho. (Cast. piara) 

piarda /. Pequeno peixe dos rios do norte do país. 
piaremia, ( re ) f. Med. Estado do sangue, em que êste 
apresenta côr opalina, lactescente, devida á gordura em 
emulsão. (Do gr. piar, gordura + haima, sangue) 
piarremia f. Med. Estado do sangue, em que êste apresenta 
côr opalina, lactescente, devida á gordura em emulsão. (Do 
gr. piar, gordura + haima, sangue) 
piartrose /. Med. Artrite purulenta. (Do gr. puon + 
arthron) 

piasca f. Prov. Pequeno pião; piorra. 
piassá m. (V. piaçá) 
piassaba m. (V. piaçá) 
piassava m. (V. piaçaba) 

piastra /. Moéda de prata, adoptada em vários países, com 
valores diversos. (It. piastra) 
piastrão m. Parte deanteira da coiraça. (It. piastrone) 
piau m. Árvore de Moçambique. Bras. Peixe fluvial, 
piauiense, ( au-i ) adj. Bras. Relativo á antiga província 
de Piaui. M. e /. Habitante dessa província. 
pica , 1 /. Ant. Pique. Cada uma das peças delgadas, que 
entram na construcção da prôa e da pôpa do navio. (Cp. 
pico 1 ) 

pica , 2 /. Med. Uma das doenças bradytróphicas. (Fr. pica) 
pica , 3 f. Prov. trasm. Acto de picar ou sachar o milho. 

Sacho, que se emprega nesse serviço. 
pica , 4 /. Peixe de Portugal. O mesmo que picha 2 . 
pica-de-el-rei /. Pequeno peixe vermelho, 
pica-nariz m. Prov. beir. Flôr de uma espécie de goivo, 
cujos estames duros e afiados picam o nariz de quem des¬ 
prevenidamente a vai cheirar, 
pica-ôlho m. Casta de uva minhota, 
pica-osso m. Ave de rapina, ( vultur monachus). 
pica-pau m. Nome de várias aves trepadoras. Pêto; pi¬ 
canço. * Bras. Espingarda antiga, de carregar pela boca. 
pica-peixe m. Ave syndáctyla, que se alimenta de peixes. 

Náut. Pontalete de madeira, que desce da pêga do gurupés, 
pica-pôlho m. Variedade de uva preta do Minho, 
pica-ponto m. Espécie de sovela. * Prov. trasm. Instru¬ 
mento de sapateiro, para imprimir uma espécie de recortes 
ao lado do pesponto, na borda da sola do calçado, 
pica-porco m. Ave, variedade de picanço, 
pica-porta m. Nome, que nos Açores se dá á aldrava. (Cp. 
cast. picaporte, trinco) 
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picabeca f. Prov. dur. O mesmo que alvião. 
picaburro m. Mad. O mesmo que tinge-burro. 
picaço adj. Bras. Diz-se do cavallo escuro com pés brancos. 
(Corr. de pigarço) 

picacuroba /. Espécie de rôla do Brasil. 
picada , 1 /. Acto ou effeito de picar. Ferida, feita com ob- 
jecto aguçado. Mordedura de insecto. Bicada. Pop. Fa¬ 
cada. Fig. Contrariedade, desgosto. * Caminho estreito 
ou atalho, em linha recta, através do mato. * Pequena 
porção de carne, que os tratadores de falcões para caça de 
altanaria davam a essas aves, para que ellas se familiari¬ 
zassem com êlles. Cf. Fernandes, Caça de Altan. 
picada , 2 /. Cume do monte, pico. Cf. Ol. Martins, Camões, 
312. (De pico 1 ) 

picadeira /. Ferro, com que se picam as mós. Picareta. 
Pequeno martelo de pedreiro, com gume. Prov. alent. 
Espécie de pequeno chocalho. (De picar ) 
picadeiro m. Lugar, onde se adestram cavallos ou se fazem 
exercícios de equitação. Cada uma das peças, em que as¬ 
senta a quilha do navio que se está construindo. Peça na 
extremidade dos bancos de carpinteiro, na qual se entala 
a tábua em que se trabalha. Cepo, sobre que os tanoeiros 
encurvam as aduelas. Ant. Picador, cavaleiro. * T. de 
San-Miguel. Estância de madeira, (porque a primeira se 
abriu onde havia um picadeiro). (De picar) 
picadela /. O mesmo que picada 1 . 

picadete, (dê) adj. Dem. de picado 2 . Cf. Castilho, D. 
Quixote, I, 95. 

picadilho m. Espécie de tabaco. (De picado 2 ) 
picadinho adj. Pop. Des. Que se melindra com facilidade; 

que se offende por dá-cá-aquella-palha. (De picado 2 ) 
picado , 1 m. Bras. do Rio. O mesmo que cacundê. 
picado , 2 adj. Marcado com pintas ou sinaes. * Diz-se do 
mar, quando agitado ou encapellado. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner. M. Aspereza de uma superfície picada. Iguaria, 
com carne ou peixe muito cortado á faca. * Recorte na 
extremidade de certas peças de vestuário. * Mús. Trecho, 
que se executa, separando os sons ligeiramente. (De picar) 
picador adj. Que pica. M. Aquelle que pica. Mestre de 
equitação. * Bras. Aquelle que abre os atalhos chamados 
picadas. * Bras. Instrumento, com que se cortam ou se 
furam os bilhetes dos passageiros, em caminhos de ferro. 
(De picar) 

picadura /. O mesmo que picada 1 . * Palha e feno picado, 
muito em uso ao Norte da França, 
picaflgo m. T. da Bairrada. Ave, o mesmo que pàpafigo. 
picaflor m. O mesmo que beijaflor. (De picar + flôr) 
picafolha, ( fô ) /. Arbusto, o mesmo que azevinho. 
picafumo m. Bras. do N. Sovina, avarento, 
picaim m. (V. poaia) 

picai m. e adj. Variedade de uva preta do Minho, 
picamá m. Bras. Utensílio culinário. 

picamilho m. Aquelle que come muita brôa; broeiro. Pes¬ 
soa ordinária. (De picar + milho) 
picancilha fem. de picancilho. 

picancilho m. Ave trepadora. O mesmo que trepadeira. 
(De picanço) 

picanço m. Nome de algumas aves trepadoras, como o pica- 
pau verde ou pêto-real, (gecinus viridis), e o pica-porco, 
(lanius collurio, Lin.). * Prov. trasm. O mesmo que pes- 
pilhar. * Prov. Cegonha, para tirar água dos poços. (Do 


lat. picus) 

picanço-bacoreiro m. O mesmo que picanço-real. 
picanço-real m. Espécie de picanço indígena, frequente no 
sul do país. 

picanha f. Bras. do S. Parte posterior da região lombar do 
boi. (Cast. ant. picaria) 

picante adj. Que pica. Que excita o paladar. * Pop. 
Salgado. Fig. Malicioso, mordaz: ditos picantes. * M. 
Aquillo que estimula o appetite ou que provoca. Quali¬ 
dade provocante. Cf. Eça, P. Basílio, 159. 
picão , 1 m. Instrumento de canteiro, para picar pedra. * Ins¬ 
trumento de cavouqueiro, o mesmo que picareta. * Prov. 
trasm. Instrumento de lavoira, para picar ou sachar milho. 
Planta do Brasil, (bidens pilosa). Prov. Pique do vinho 
verde. (De picar) 

picão , 2 m. Ant. Valentão; brigão. (De picar?) 
picão , 3 m. Prov. trasm. O ponto mais alto de um fraguedo. 
(De pico 1 ) 

picão , 4 m. Prov. alent. Carvão miúdo, feito de chapotas. 
picão-da-praia m. Bras. Planta synanthérea, medicinal, 
(avanthospermum xanthioides). 
picar v. t. Ferir com objecto aguçado ou perfurante: picar 
um dedo com a agulha. Bicar. Abrir buracos em. Ar¬ 
poar. Golpear. Partir em fragmentos. Lascar; espicaçar. 
Fig. Estimular. Causar impressão dolorosa a. Aguilhoar. 
Irritar. Apressar. Pop. Causar prurido ou comichão a. 
Chui. Furtar. * Mús. Articular (sons) ligeiramente, sem 
acentuação, mas separando-os um pouco. * Prov. trasm. 
Dar a primeira sacha em: picar o milho. * V. i. Prov. 
minh. Subir de preço: o milho, na feira, já começou a 
picar. * Produzir comichão, prurido ou ardor: as urtigas 
picam. * V. p. Sêr ferido por objecto perfurante: picou-se 
num prego. * Melindrar-se ou magoar-se, por offensa ou 
provocação recebida: picou-se com aquella allusão. (De 
pico 1 ) 

picaramente adv. De modo pícaro; com astúcia; com pati¬ 
faria. 

picarato m. Açor. Aquelle que é natural da Ilha do Pico. 
picarço adj. Prov. O mesmo que pigarço. (Colhido na 
Bairrada) 

picardia /. Acção de pícaro; velhacaria; pirraça. (Por pica¬ 
ria, de pícaro) 

picardo m. Dialecto da Picardia. 

picarescamente adv. De modo picaresco; ridiculamente, 
picaresco adj. Próprio de pícaro; burlesco; ridículo, 
picareta, (carê) f. Instrumento de ferro, para escavar 
terra, arrancar pedras, etc.; alvião. (De picar) 
picaria /. Arte de equitação. Lugar, onde se exerce a arte 
de picadeiro. (Dc picar) 

picarnel m. Ant. e prov. trasm. Azenha provisória, que 
se assenta sôbre as pedras da ribeira, para aproveitar no 
verão algum veio mais grosso de água. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucid., vb. camba. 

pícaro adj. Ardiloso, astuto; que é patife. Ridículo. (Cast. 
picaro) 

picaró m. Ant. O mesmo que picó?: “...atados com dois 
bocados de picó azul, que já se não chamão fitas de picaró”. 
Anat. Joc., 75. 

picaroto, (carô) m. Ant. O ponto mais alto; cume; vér¬ 
tice. Cf. Soropita, Poes. e Pros., 40. (De pico 1 ? Ou por 
pincarôto, de píncaro ?) 
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piçarra /. Terra, misturada com areia e pedra; cascalho. 
Cascalheira. Xisto, cujas folhas são mecanicamente 
separáveis. Pedreira; penedia. (Cast. pizarra) 
piçarral m. Lugar onde há piçarra, 
piçarreira /. Prov. trasm. Rocha de xisto. (De piçarra) 
piçarro m. O mesmo que piçarra. 

piçarroso adj. Abundante de piçarra; que tem a natureza 
de piçarra. 

picarucu m. Bras. Peixe fluvial. 

piçasfalto m. Mistura de pez e betume. (De pix lat. + 
asphalto) 

piçasphaltho m. Mistura de pez e betume. (De pix lat. + 
asphalto) 

picatoste m. Iguaria de carneiro, ovos e pão ralado. (Cast. 
picatoste) 

picaveco m. Des. Janota; peralta: “...uns certos picavecos 
apetrechados que todo o seu cabedal empregam em contem¬ 
plação de amor.'" Soropita, Poes. e Pros., 41. 
picentino adj. Relativo ao Picentino ou Piceno, hoje Marca 
de Ancona, região da Itália Occidental, notável por seus 
pomares e olivedos. Dizia-se especialmente, entre os Ro¬ 
manos, de uma qualidade de pão de luxo, o mais estimado. 
Cf. Castilho, Fastos, III, 479. (Lat. picentinus) 
píceo adj. Que é da natureza do pez. * Semelhante a pez; 
que produz pez. Feito de pez. Cf. F. Barreto, Eneida, III, 
129. (Lat. piceus) 

picha , 1 f. Prov. Galheta. (Cp. pichei) 
picha , 2 /. Nome que, na Figueira da Foz, se dá ao camarão 
pequeno. Prov. Camarão pequeno. 
picha , 3 /. T. de Alcanena. O mesmo que pênis. 
pichai m. O mesmo que pichaim. 

pichaim m. Bras. do N. O mesmo que carapinha. Adj. 

Diz-se do cabello encarapinhado, 
pichão m. Prov. minh. Pombo pequeno, borracho. (Cp. al. 
pichon) 

piche m. Espécie de alcatrão, que se obtém na depuração 
physica do gás. (Do ingl. pitch) 
picheiro m. Prov. Vaso para conter leite. * T. de Paredes- 
de-Coira. Porrão de barro, que se põe ao lume. (De picha) 
pichei m. Vasilha antiga, para onde se tira vinho das pipas 
ou tonéis. * Prov. minh. Cântaro pequeno. Pequeno vaso 
antigo, geralmente de estanho, para beber vinho. (Cp. it. 
bicchiere) 

pichela /. Prov. minh. Caçarola de barro. (De picho) 
pichelaria /. Officina de picheleiro. Offício ou obra de pi- 
cheleiro. (De pichei) 

picheleiro m. Fabricante de pichéis. Fabricante ou vende¬ 
dor de obras de estanho. * Prov. minh. Pichei ou cântaro 
de barro negro. (De pichei) 

pichelim , 1 m. Prov. minh. Infusa pequena. (De pichei) 
pichelim , 2 m. Prov. Carne de peixe, chamado carocho, 
immergido em salmoira, lavado depois e sêco ao sol, o qual, 
assim preparado, é exportado da costa do Minho para o 
Alentejo e Sul da Espanha. 

pichelingue m. Pop. Des. Ladrão, larápio. (Cast. pichi- 
lingue, t. car.) 

pichelo, (chê) m. O mesmo que pichela. 
pichi m. Planta medicinal, de propriedades diuréticas, ( fa- 
biana imbricata). 

pichincho adj. Açor. Muito pequeno; pequenino, 
picho m. O mesmo que pichei. * Prov. minh. Pequeno pote 


de barro. * Prov. Carrapito de cabello, no alto da cabeça. 
* T. de Paredes- de-Coira. O mesmo que chocolateira. 
picholeta, (lê) f. Fam. Dar a picholeta por, gostar muito 
de. 

pichori m. Vestuário festivo para homem, entre os Parses. 
pichorra, (chô) f. Pichei com bico. * Prov. trasm. Pe¬ 
quena cântara de barro branco com bico. 
pichorro , 1 (chô) adj. Prov. alg. Diz-se de uma espécie de 
milho, de cana alta. 

pichorro , 2 (chô) m. O mesmo que pichorra. 
pichuá m. Planta euphorbiácea do Brasil, 
pichurim m. Planta laurínea do Brasil, o mesmo que pu- 
churi. 

picica /. Bras. do N. Pessoa de pequena estatura. Coisa 
insignificante. 

pienito m. Miner. Variedade de topázio. (Do gr. puknos ) 
pienometria /. Medida da densidade dos corpos. (Do gr. 
puknos + metron) 

pienómetro m. Instrumento, para medir a densidade do 
vinho e de outros líquidos. (Do gr. puknos + metron) 
picnoscopia /. O mesmo que radioscopia. Cf. Verg. Ma¬ 
chado, Raios X. (Do gr. puknos + kopein) 
pienose f. Physiol. Condensação da cromatina na célula. 
(Gr. puknosis) 

pienostilo m. Pequeno intercolúnio. Edifício, em que as 
colunas têm pequeno intervalo entre si. (Do gr. puknos + 
stulos) 

pico , 1 m. Ponta aguda; bico. Espinho. Picão. Prov. minh. 
Maço de carvalho, com que os oleiros trituram o barro 
numa pia de madeira, depois de doseadas as côres. Ponto 
elevado, cume. Pica-pau. * Bras. do N. Espécie de pêlo 
de alguns vegetaes, que produz comichão em quem o toca. 
Fig. Acidez; pique, sabor picante. Chiste, graça. (Do celt. 
pic) 

pico , 2 adv. Pop. Pouco mais. -Precede-o sempre a conj. e: 

“duas libras e pico ”; “quatro horas e pico". 
pico , 3 m. Antigo pêso da China, correspondente a 100 cates 
ou a pouco mais de 61 kilogrammas, e adoptado em Timor, 
picó m. Des. Espécie de pano, o mesmo que picote 1 . Cf. 
Anat. Joc., 75. 

piçó adj. Gír. O mesmo que bêbedo-, “ aquella alma de mes¬ 
tre, mal que me apanhou piçó...". (Canção marítima) (Cp. 
conc. piçô, doido) 

pico-de-el-rei m. Peixe de Portugal, o mesmo que pica-de- 
el-rei. 

picoá m. Bras. Mala de pano, em que se levam roupas 
ou comidas, em viagem. * Bras. de Minas. Peça ôca de 
chifre ou de outra substância, em que os Mineiros guardam 
diamantes. (Do guar. apiquá) 

picoar v. t. Bras. de Minas. Arrecadar. Enthesoirar; 

guardar em saco: picoar dinheiro. (Dc picoá) 
picola /. Instrumento de canteiro, para alisar pedra. (De 
pico 1 ) 

picoleia, á loc. adv. Prov. minh. A escuta, 
picolinhas f. pl. Prov. trasm. Intrigas, picuinhas, 
piconeiro m. Prov. alent. Vendedor de picão, carvão 
miúdo. 

piçorelho m. Prov. O mesmo que pica-peixe, ave. 
piçós m. pl. Prov. trasm. O mesmo que peçós. 
picoso adj. Que tem picos. Que termina em pico ou cume. 
Alto. 
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picota , 1 /. Poste ou madeiro, erguido em praça pública, 
e em cuja extremidade superior se expunham as cabeças 
dos justiçados. Poste, guarnecido de argolas e correntes, 
onde se executavam penas ignominiosas, açoitando-se os 
delinquentes ou sendo expostos á irrisão pública. Haste 
do êmbolo de uma bomba. * T. do Ribatejo. Engenho ou 
cegonha, para elevar água. (De pico 1 ) 
picota , 2 f. Bras. Ave, o mesmo que gallinha- da-índia. 
picotá m. Vantagem no pêso, fruída pelos mercadores, nas 
praças commerciaes do Oriente. Cf. Felner, Subs. para a 
Hist. da índia Port., VII. 
picotagem f. Bras. Acto de picotar. 

picotar v. t. Bras. Cortar com o picador, com que os reviso¬ 
res do caminho de ferro cortam os bilhetes dos passageiros. 
Cf. Notícia, do Rio, de 28-XI-901. (Cp. picar ) 
picote , 1 m. Pano grosseiro, mais conhecido por picoto 2 . 
(Cast. picote) 

picote , 2 m. Ponto de rendaria, que consiste numa pequenina 
argola de linha, e usada em rendas leves e finas. (Fr. picot, 
de pic) 

picotilho m. Pano picoto, menos grosso que o picote 1 . 
picoto , 1 (cô) m. Cimo agudo de um monte. Marco ou 
columna de pedra, collocada no cimo de um monte. Pyrâ- 
mide de triangulação. (De pico 1 ) 
picoto , 2 (cô) m. e adj. Diz-se de um pano grosseiro de 
lan, também chamado picote 1 . 
pícria /. Gênero de plantas gesneriáceas. 
pícrico adj. Diz-se de um ácido desinfectante, produzido 
pela acção do ácido azótico sôbre o phênico, muito usado 
em Medicina no tratamento de queimaduras superficiaes, 
e, na Indústria, como substância corante. (Do gr. pikros) 
picrina /. Substância amarga da dedaleira. (De pícrico) 
picrito m. Variedade de carbonato de cal e de magnésia. 
(Do gr. pikros) 

picroaconitina f. Chim. Base orgânica amorpha. (De 
pikros, gr. + aconitina) 

picrocholo, (co) adj. Med. Em que abunda a bílis. (Do 
gr. pikros + khole) 

picrocolo adj. Med. Em que abunda a bílis. (Do gr. pikros 
+ khole) 

picrofílio m. Miner. Variedade de talco. (Do gr. pikros + 
phullon) 

picroglício m. Chim. Substância amarga, contida na dul- 
camara. (Do gr. pikros + glukus) 
picroglycio m. Chim. Substância amarga, contida na dul- 
camara. (Do gr. pikros + glukus) 
picrólitho m. Miner. Variedade de serpentina, 
picrólito m. Miner. Variedade de serpentina, 
picromel m. Chim. Substância incolor, de aspecto e con¬ 
sistência iguaes á terebinthina. (De pikros gr. + mel) 
picromerito m. Miner. Sulfato hydratado de magnésio e 
potássio. (Do gr. pikros + meris) 
picrophyllio m. Miner. Variedade de talco. (Do gr. pikros 
+ phullon) 

picrotoxina, (csi) /. Substância, extrahida da coca do 
Levante e usada em therapêutica contra a epilepsia e outras 
moléstias nervosas. 

pictácio m. Quadro, em que se inscreviam os nomes dos 
juízes do pugilato, entre os Gregos. (Gr. puktakion) 
pictoresco adj. O mesmo que pinturesco. (Do lat. pictor) 
pictoricamente adv. De modo pictórico. 


pictórico adj. Relativo á pintura. (Do lat. pictor) 

pictural adj. O mesmo que pictoresco. (Do lat. pictura) 

picuá m. O mesmo que picoá. 

picúculo m. Gênero de pássaros tenuirostros. 

picuinha /. Os primeiros pios da ave. Chiste; remoque; 

allusão picante. (De pico 1 ) 
picuipinima /. Rôla do Brasil, 
picuipita m. Pombo do Paraguai, 
picuman m. Bras. Fuligem. (Do tupi apepocuman) 
picumno m. Gênero de aves trepadoras da índia e da Amé¬ 
rica. 

pida f. Prov. alent. Fam. Acto de pedir esmola. (De pedir. 

Pido é fórma ant. do indic. pres. de pedir) 
pidir v. t. Ant. O mesmo que pedir. Cf. Usque, 47. 
piedade /. Amor ás coisas da Religião. Religiosidade, de¬ 
voção. Compaixão; sentimento, despertado pelos soffri- 
mentos alheios e que nos leva a mitigá-los ou a desejar 
remediá-los. Pena, dó. (Lat. pietas) 
piedosamente adv. De modo piedoso; com piedade, 
piedoso adj. Que tem ou revela piedade. (Lat. pietosus) 
piegas m., f. e adj. Pop. Pessoa, que se embaraça com 
pequenas coisas, niquenta, ridícula. M. * Gir. Pênis, 
piegasmente adv. De modo piegas. 

piego adj. Prov. trasm. Que anda perto; que se aproxima, 
piegueiro adj. Bras. Meigo, muito dócil. Que faz carícias 
como uma criança. (De piegas) 
pieguice /. Qualidade de quem é piegas. Sentimentalidade 
excessiva ou affectada. 

pieira /. Som, produzido pela respiração diffícil de um do¬ 
ente. (De piar 1 ) 

pieiro m. Prov. trasm. Pia de pedra, em que se descasca o 
milho branco. (De piar 3 ) 
piela f. Gir. Bebedeira. (De piar 2 ) 

pielite /. Inflamação da membrana mucosa que reveste os 
bacinetes dos rins. (Do gr. puelos, bacia) 
piemia /. Infecção geral, produzida pelos estreptococcos. 
Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 4-V-901. (Do gr. puon + 
haima) 

piêmico adj. Relativo á piemia. 

piemontês adj. Relativo ao Piemonte. M. Habitante do 
Piemonte. Dialecto italiano, falado pelos Piemonteses, 
piemontite f. Miner. Variedade do epidoto. 
pientíssimo adj. Muito piedoso, muito pio; piíssimo. Cf. 

Filinto, III, 101. (Do lat. piens) 
piérico adj. Diz-se de um ácido, proposto para a fabricação 
de uma nova espécie de cerveja económica, 
piéride /. Gênero de insectos, a que pertence a lagarta das 
couves. (De Piéride, n. p.) 

piério adj. Poét. Relativo ás musas ou á poesia. (Lat. 
pierius) 

pietismo m. Seita christan, que se desenvolveu na Prús¬ 
sia, e cuja doutrina era a plena subordinação á letra do 
Evangelho. Fam. O mesmo que fanatismo. (Fr. pietisme) 
pietista m. Sectário do pietismo. 

piezómetro m. Phys. Apparelho, para avaliar a compres- 
sibilidade ou a tensão dos líquidos. (Do gr. piezein + 
metron) 

pífano m. O mesmo que pifaro. 

pifão m. Chui. O mesmo que bebedeira: “...com quantos 
litros hei de apanhar um pifão. ” (Cantiga pop.) 
pifaro m. Instrumento popular e pastoril, do feitio de uma 
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frauta, mas sem chaves. (Cast. pifaro) 
pifiamente adv. De modo pífio; grosseiramente, 
pífio adj. Pleb. Reles; vil; grosseiro. (Do cast. pifiar) 
pifre m. Fórma p. us. de pifaro: “...os frades vem mar¬ 
chando ao som dos pifres.” Filinto, V, 310. 
pigaça /. e adj. Diz-se de uma variedade de pêra, de 
que há várias espécies, como a pigaça-gigante, a pigaça- 
de-inverno, a pigaça-do-minho, a pigaça-do-verão. (Cp. 
pigarça) 

pigar v. t. e i. Gír. O mesmo que roubar. 
pigarça /. e adj. O mesmo que pigaça. (De pigarço) 
pigarço adj. Diz-se do cavallo, malhado de preto e branco 
ou de côr grisalha, 
pigarga /. O mesmo que pigargo. 

pigargo m. Espécie de grande águia aquática. (Lat. pygar- 
gus ) 

pigarrar v. i. O mesmo que pigarrear. Cf. Júl. Lour. 
Pinto, Senhor Deput., 410. 

pigarrear v. i. Têr pigarro, tossir com pigarro. Cf. Eça, P. 
Basilio, 187. 

pigarrento adj. Que tem pigarro. Que póde causar pigarro: 
tabaco pigarrento. 

pigarro , 1 m. A dor ou embaraço na garganta, produzido 
pela adherência de mucosidades, pelo fumo ou por outra 
causa. (Por picarro, de pico 1 ) 

pigarro , 2 m. Prov. minh. Pau, que sustenta o cabeçalho 
do carro, para que êste, tirada a canga, não poise no chão; 
estronca. (Por pegarro, de pegar?) 
pigarroso adj. Que tem pigarro; que revela pigarro; produ¬ 
zido por pigarro. Cf. Camillo, Corja, 215. 
pigericu m. Planta anonácea. 

pigídio m. Geol. Peça, que limita posteriormente o corpo 
fóssil dos trilobitas. (Gr. pugidion) 
pigmeia /. Flexão fem. de pigmeu: “vês aquela giganta? 
descalça-lhe os coturnos e ficará pigmeia...” D. Ant. da 
Costa, Três Mundos, 101. 

pigmentação f. Pathol. Producção de uma substância co¬ 
rante na economia animal. (De pigmentar) 
pigmentado adj. Que tem pigmento. (Lat. pigmentatus) 
pigmentar v. t. Dar a côr da pelle a. Dar côr a. Cf. Júl. 

Lour. Pinto, Senhor Deput., 115. (De pigmento) 
pigmentário m. Vendedor ou fabricante de cosméticos, 
perfumes, pomadas, etc., na antiga Roma. (Lat. pigmen- 
tarius) 

pigmento m. Substância escura ou roxa, que determina a 
côr da pelle, nos homens e nos animaes. (Lat. pigmentum) 
pigmeu m. Membro de uma nação fabulosa, cujos habi¬ 
tantes, segundo os poétas, tinham apenas um côvado de 
altura. Ext. Homem de pequena estatura. Anão. Fig. 
Homem insignificante, sem intelligência ou sem outro mé¬ 
rito. (Lat. pygmaeus) 

pignoratício adj. Jur. Dizia-se do título de venda, passado 
pelo devedor ao credor, sob estipulação de que o vende¬ 
dor poderia retirar os bens vendidos durante certo tempo, 
e que delles gozaria a título de aluguel, mediante certa 
somma, que ordinariamente era igual aos juros da somma 
emprestada e pela qual se fez a venda. Relativo a penhor. 
Cf. Ferreira Borges, Diccion. Jur. (Lat. pignotaticius) 
pigopagia /. Estado ou qualidade de pigópago. 
pigópago f. Terat. Monstro, composto de dois indivíduos, 
ligados pelas nádegas. (Do gr. puge + pageis) 


pigotita /. Rocha aluminosa, que se encontra em Inglaterra, 
pigotito m. O mesmo ou melhor que pigotita. 
pigro adj. Poét. Froixo, indolente. (Do lat. piger) 
piguancha f. Bras. do S. O mesmo que chininha. 
pihum m. Bras. do N. Insecto, muito incômmodo, da região 
do Purus. 

piína /. Um dos princípios coaguláveis do plasma do sangue. 

O mesmo que metalbumina. (Do gr. puon) 
pijama m. Vestuário caseiro, geralmente amplo e ligeiro, 
composto de calças e de um casaco curto, que se abotoa 
até o pescoço. 

pijeiro m. Prov. minh. Talhadoiro, ponto em que se reparte 
a água, que, vindo de um açude ou tanque, é destinada a 
regar, alternadamente, terras contíguas, 
pijerecum m. Bras. Planta anonácea, originária da África, 
pila-pila! interj. Prov. (Serve para chamar gallinhas) 
piladeira /. T. da índia port. Mulhér, que descasca arroz 
no mussó. (De pilar 1 ) 

pilado m. Espécie de crustáceo. Caranguejo vulgar das 
águas costeiras, que se emprega como adubo das terras. 
Adj. Diz-se das castanhas descascadas e sêcas. (De pilar 1 ) 
pilador m. e adj. O que pila. 

pilágora m. Orador deputado á assembleia dos anfictiões 
na antiga Grécia. Cf. Latino, Or. da Corda, 32. (Gr. 
pulagoras) 

pilano m. Soldado romano, armado de dardo. (Lat. pila- 
nus) 

pilão , 4 m. Grande pórtico dos templos egípcios. (Gr. pulon) 
pilão , 1 m. Peça, com que se móem substâncias no gral. 
Pêso, empregado na balança romana. Maço dos moinhos, 
em que se pisa o papel, a casca de carvalho, etc. Pão de 
açúcar, em fórma cónica. * Bras. Gral de pau rijo, onde se 
descasca e tritura arroz, café, milho, etc. * Órgão operador 
do bate-estacas. * Prov. trasm. O mesmo que piadeiro 2 . 
(De pilar 1 ) 

pilão , 2 m. Prov. beir. Terreiro ou espécie de picadeiro 
circular, cujo centro é occupado pelo picador, que com 
uma corda tensa adestra, sem mudar de lugar, o cavallo 
na marcha, obrigando-o a girar, a trote, a galope ou a 
passo, em volta do terreiro. 

pilão , 3 m. Prov. beir. Pelintra. Miserável. (Colhido em 
Lamego) 

pilar , 1 v. t. Pisar no pilão. Descascar; descascar para secar, 
(falando-se de castanhas). (Lat. pilare) 
pilar , 2 m. Simples columna, que sustenta uma construcção 
qualquer. (Lat. pilaris) 

pilarete, ( larê ) m. Pequeno pilar. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., III, 218. 

pilarte m. Antiga moéda de prata, portuguesa, de 13 reis e 
2 ceitis, primitivamente, e, depois, de 7 ceitis, 
pilastra /. Pilar de quatro faces, em geral adherente por 
uma delias a uma edificação ou parede. (It. pilastro) 
pilastrão m. Plastra grande. Cf. Sousa, Vida do Arceb. 
pilatas m. Prov. trasm. Fam. O mesmo que garoto. 
pilatos m. Nome, que se dava a uma pequena bandeira, 
usada na procissão de dois de Novembro, 
pilau m. O mesmo ou melhor que polau. (Do pers. pilar ) 
pildar v. i. Chui. Fugir; esgueirar-se. 

pildra f. Prov. dur. O mesmo que tarambola. * Gír. Catre; 
cama. (Cp. pilra) 

pilé m. e adj. Diz-se do açúcar crystallizado, em fragmentos 
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ou lascas. (Fr. pilé) 

pileatos m. pl. Romanos que, nas festas saturnaes, usavam 
píleo. (Lat. püeatus) 

pileca f. Pop. Cavalgadura pequena e ordinária, 
pilecra f. Prov. trasm. O mesmo que pileca. Homem fraco. 
(Cp. boneca e bonecra) 

pilenta /. Coche de molas, como que suspenso sôbre duas 
rodas, usado pelas matronas romanas. (Lat. pilentum) 
pilento m. Coche de molas, como que suspenso sôbre duas 
rodas, usado pelas matronas romanas. (Lat. pilentum) 
píleo m. Barrete próprio de Bispos. * Barrete de feltro, 
do feitio de metade de um ovo, o qual se adaptava justa¬ 
mente á cabeça, e que os Romanos usavam nos saturnaes 
e noutras solennidades.-Dado a um escravo, era sinal de 
alforria. (Lat. pileus) 

pileorrhiza m. Bot. Espécie de coifa, que reveste a extre¬ 
midade da raiz. (Do gr. pileos + rhiza) 
pileorriza m. Bot. Espécie de coifa, que reveste a extremi¬ 
dade da raiz. (Do gr. pileos + rhiza) 
pileque , 1 m. Bras. Argola de borracha. 
pileque , 2 m. Bras. Ligeira embriaguez, 
pileu m. Prov. trasm. Bigorrilhas, bisbórria, safardana. 
(Cp. pilho) 

pilha , 1 /. Montão de coisas; ajuntamento. Apparelho, em 
que se desenvolvem correntes eléctricas. (Do lat. hyp. 
pilea) 

pilha , 2 m. Nome de um jôgo de cartas. Jôgo de rapazes, com 
um bocado de pau quadrado, que tem numa das faces a 
palavra pilha. * Acto de pilhar, gatunice, roubo: “...andar 
á pilha da mais gorda gallinha”. Camillo, Quéda, 243. (2. a 
ed., 1887). (De pilhar) 

pilha-gallinhas m. Chui. Gabão ordinário e grande, 
pilha-ratos m. Ave de rapina, ( circus cyaneus, Lin.). 
pilha-três m. Jôgo popular, em que diversas pessoas, for¬ 
mando grupos de duas, fogem em diversas direcções, pro¬ 
curando evitar que um terceiro apanhe alguma, 
pilhagem /. Acto ou effeito de pilhar; aquillo que se pilhou, 
pilhante m., f. e adj. Pessoa que pilha; larápio, 
pilhar v. t. Apanhar. Agarrar. Furtar. Fazer saque em. 

Encontrar, surprehendendo. (Do lat. hyp. piliare) 
pilharengo adj. Relativo a pilhagem ou a larápio. Que tem 
o hábito de ratoneiro. Cf. Camillo, Brasileira, 247. (De 
pilhar) 

pilharete, ( lharê ) m. Pop. Ratoneiro, larápio. (De pi¬ 
lhar) 

pilharia f. Fam. Ant. O mesmo que pilhagem. (De pilhar) 
pilheira/. Lugar, onde há coisas empilhadas. Lugar, annexo 
á lareira, no qual se juntam as cinzas. * Prov. trasm. 
Cantareira, aberta na parede. (De pilha 1 ) 
pilheiro m. Depósito de águas para qualquer serviço. * 
Prov. dur. Orifícios nas paredes dos socalcos, por onde 
sáem e crescem as vides. (Dc pilha 1 ) 
pilhéria f. Pop. Chiste; facécia. Qualidade de quem é 
espirituoso. (Dc pilha 1 ) 
pilheriar v. i. Neol. Dizer pilhérias. 

pilheta, ( Ihê ) /. Vaso ou selha, mais estreita no fundo do 
que nas bordas; gamela. (De pilha 1 ) 
pilho m. Pop. Malandro; patife; gatuno: “...honrados pi- 
Ihos, fóra /” Sousa Monteiro, Falstaff, 24. “Não há naquella 
feira um tuno, um roto, um pilho”. Castilho, Sabichonas, 
182. (De pilhar) 


pília /. Planta ornamental, 
pilídio m. Zool. Larva dos turbelariados. 
pilífero adj. Bot. Que tem pêlos. (Do lat. pilus + ferre) 
piliforme adj. Que tem fórma de pêlo. (Do lat. pilus + 
forma) 

pilinha-pilinha! interj. (para chamar gallinhas) (Cp. pila- 
pila!) 

pilípede adj. Que tem pêlos nos pés. (Do lat. pilus + pes, 
pedis) 

pilo m. Espécie de dardo, entre os Romanos. (Lat. pilum) 
piloada /. Pancada com o pilão, 
pilobóleas f. Bot. Tribo de cogumelos. (De pilóbolo) 
pilóbolo m. Gênero de cogumelos. (Do gr. pilos + bolos) 
pilocarpadas /. pl. Tribo de plantas pilocarpíneas. (De 
pilocarpo) 

pilocarpina /. Alcalóide medicinal, extrahido de plantas 
policarpíneas. (De policarpo) 

pilocarpíneas /. pl. Família de plantas, a que pertence o 
policarpo, a estercúlia e outras, 
pilocas! interj. Prov. trasm. O mesmo que pila-pila! 
pilóia f. Bras. O mesmo que mandureba ; aguardente, 
piloira f. Bras. do N. Accesso de loucura. Vertigem, 
piloirada /. Bras. do N. Acção própria de quem não tem 
juízo. (De piloira) 

pilone m. O mesmo que pilão 1 . Cf. Herculano, Quest. 
Públ. , II, 38. 

pilongo m. Casta de uva. 

pilono m. O mesmo que pilão 1 . Cf. Herculano, Quest. 
Públ., II, 38. 

pilórico adj. Relativo ao piloro. 

piloro m. Anat. Orifício inferior do estômago. (Gr. puloros) 
pilosela /. Planta chicoriácea, de caule e folhas pilosas. (Lat. 
pilosella) 

pilosella /. Planta chicoriácea, de caule e folhas pilosas. 
(Lat. pilosella) 

pilosella-das-boticas /. Planta, da fam. das compostas, 
(hieracium pilosella, Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 678. 
pilosidade /. Qualidade do que é piloso. 
pilosismo m. Desenvolvimento anormal de pêlos, num 
ponto em que geralmente pouco ou nada crescem. (Do 
lat. pilo sus) 

piloso adj. O mesmo que peludo. Bot. O mesmo que pubes- 
cente. (Lat. pilosus) 

pilota /. Pop. Estafa. Prejuizo. Derrota. Critica severa. 

Arguição de defeitos. (De pilar 1 ) 
pilotagem /. Offício ou arte de piloto. Serviços prestados 
pelo piloto. 

pilotar v. t. Governar, como piloto. V. i. Exercer as 
funcções de piloto. 

pilotear , 1 v. t. e i. O mesmo que pilotar. 
pilotear , 2 v. t. Fam. Dar pilota em. Vencer moralmente, 
acompanhando a victória com motejos. Arguir ironica¬ 
mente. Corrigir, criticando. 

piloto , 1 m. Aquelle que dirige uma embarcação mercante, 
subordinado ao commandante. O que dirige um navio, 
só á entrada de um pôrto. Fig. Guia, director. * Bras. 
Pequeno peixe, que costuma andar adeante do tubarão. 
* Bot. Planta hypericácea, ( helianthemum lasianthum, 
Lam.). (It. piloto) 

piloto , 2 adj. Diz-se de uma variedade de pano, espécie de 
briche. (Talvez por peloto, de pêlo 1 ) 



piloto , 3 


1572 


piloto , 3 m. Bras do N. Indivíduo ou animal muito gordo, 
pilra f. Gír. Ant. Cama. (Cp. pílula) 
pilrão m. Peixe da costa marítima de Portugal, 
pilrete, ( rê ) m. Chui. Homem de pequena estatura; ho- 
múnculo. * Prov. trasm. Rapariga buliçosa e tagarela. 
(De pilrito?) 

pilriteiro m. Planta da fam. das pomáceas, ( crataegus 
oxyacantha). (De pilrito) 

pilrito m. Fruto do pilriteiro. (Por pirlito, do lat. pirula, de 
pirum) 

pílula /. Espécie de confeito pharmacêutico, destinado a 
engulir-se inteiro. Fig. Aquillo que se supporta dificil¬ 
mente; coisa desagradável. * Gír. Cama. (Lat. pilula) 
pilulador m. Instrumento, para dividir a massa, de que se 
fazem pilulas. (De pilular) 

pilular adj. Que tem fórma ou natureza de pílula. Que se 
póde dividir em pílulas. 

pilulária /. Gênero de plantas, das regiões pantanosas da 
Europa. (De pílula) 

piluleiro m. Bras. Vaso ou utensílio de madeira ou metal, 
com que se preparam pílulas, 
pilungo m. Bras. do S. Cavallo ruivo, 
pimbes m. pl. O mesmo que maraves. 
pimélia /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. (Do 
gr. pimele) 

pimélico adj. Diz-se de um ácido, resultante da acção do 
ácido azótico no ácido oleico. (Do gr. pimele) 
pimelite f. Med. Inflammação do tecido adiposo. (Do gr. 
pimele, gordura) 

pimelito m. Miner. Minério oxydado de níquel. (Do gr. 
pimele) 

pimelose f. Med. O mesmo que obesidade. (Do gr. pimele, 
gordura) 

pimenta /. Nome de várias plantas piperáceas, a que per¬ 
tence o bétel, a pimenta-longa, (piper longum, Lin.) e a 
pimenta vulgar, (piper nigrum, Lin.) também conhecida 
por pimenta-negra, pimenta da índia ou pimenta-canarim. 
E também o nome de algumas plantas soláneas. (Cp. pi¬ 
mento) 

pimenta-albarran /. Planta rutácea da índia portuguesa, 
(zanthoxylum rhetsa, De-Cand.). 
pimenta-da-costa /. Bras. Fruta africana, cujas semen¬ 
tes são empregadas como condimento e tem o ardor da 
pimenta. 

pimenta-de-água f. Bras. O mesmo que erva-do-bicho. 
pimental m. Lugar, onde crescem pimenteiras. (De pi¬ 
menta) 

pimentão m. Fruto vermelho e picante de uma planta so- 
lânea do Brasil. * Planta solânea, de que são variedades 
o pimentão doce ou pimento, o pimentão cornicabra, o pi¬ 
mentão de cheiro, o pimentão maçan, o pimentão catalão, 
o pimentão de Caiena. Cf. P. Coutinho, Flora, 436 e 337. 
pimenteira /. Pimenta, árvore. Pequeno vaso, em que se 
leva á mesa o fruto da pimenta, reduzido a pó, e que tam¬ 
bém se chama pimenteiro. (De pimenta) 
pimenteiras m. pl. Bras. Indígenas de Piauí. O mesmo 
que pimenteiros. 

pimenteiro , 1 m. Planta solânea, que dá o pimento. 
pimenteiro , 2 m. Des. Vaso, em que se serve a pimenta, á 
mesa, e que também se chama pimenteira. (De pimenta) 
pimenteiros m. pl. Nome, que os Europeus deram a umas 


cabildas de índios do Brasil, que habitavam nas margens 
da lagôa dos Pimenteiros, 
pimentinha /. O mesmo que combarim. 
pimento m. Planta solânea, ( solanum pseudo capsicum) , 
também conhecida por pimentão doce. * Fruto desta 
planta, também chamado pimentão doce. (Do lat. pig- 
mentum) 

pimpalhão m. O mesmo que tentilhão, em Santo-Thyrso, 
Fafe, etc. (Cp. pimpim) 

pimpante m. e adj. O mesmo que pimpão. (De pimpar) 
pimpão m. e adj. Valentão; jactancioso; janota. M. Peixe, 
o mesmo que ruivaca. * Gír. Pimento. (De pimpar) 
pimpar , 1 v. i. Pompear; figurar; fazer ostentação. Divertir- 
se. (Talvez do lat. pompare) 
pimpar , 2 v. t. Prov. trasm. Bater, sovar. (T. onom.?) 
pimpim m. O mesmo que tentilhão, na Foz-do-Doiro, Es- 
moriz e Candal. Peixe de Portugal, 
pimpinela /. Erva rosácea, hortense e medicinal. (Lat. 
pimpinelle) 

pimpinela-da-itália /. O mesmo que sanguisorba. 
pimpinéleas f. pl. Tribo de plantas umbellíferas, que com- 
prehende as de frutos ovóides, alongados e ordinariamente 
estriados. Cf. Richard, Elem. de Bot. (De pimpinela) 
pimplar v. i. Florear com graça o pimpleu. 
pimpleu m. Des. Pequena garrocha enfeitada, no toireio. 
pimpôl m. Árvore indiana, ( ficus indica, ou ficus religiosa). 
(Do conc. pimpala) 

pimpolho, (pô) m. Rebento da videira. Sarmento. Re¬ 
bento, vergôntea. Fig. Rapazote. (Cp. cast. pimpollo) 
pimpolo, (pô) m. O mesmo que pimpôl. 
pimponamente adv. Com modos de pimpão; arrogante¬ 
mente: “o janota redarguiu pimponamente... ” Camillo, 
Volcões, 36. (De pimpão) 

pimponar v. i. Mostrar-se pimpão; pimpar. V. p. (A 
mesma sign.) 

pimponear v. i. O mesmo que pimponar. 
pimponete, (né) m. Fam. Janota ridículo; pintalegrete; 

petimetre; embófia. (De pimpão) 
pimponice /. Acto ou modos de pimpão: “ entravam pe¬ 
las feiras num arranque de rópia e pimponice.'" Camillo, 
Brasileira, 92. 

pimpulhão m. Prov. minh. O mesmo que tentilhão. (Cp. 
pimpalhão) 

pina /. Cada uma das peças, que formam a circunferência 
da roda de um vehículo. (Lat. pina) 
pinaça f. Des. Barco pequeno e estreito. Corda, com que 
se levanta o cepo dos engenhos que se chamam macacos, 
pinacóide adj. Miner. Diz-se da fórma, limitada por dois 
planos parallelos entre si e a dois eixos crystallográphicos. 
(Do gr. pinax + eidos) 

pinacoteca /. Designação antiquada de uma colecção de 
quadros; museu; hoje, designação especial da galeria do 
rei da Baviera. (Do gr. pinakotheke) 
pinacotheca /. Designação antiquada de uma collecção de 
quadros; museu; hoje, designação especial da galeria do rei 
da Baviera. (Do gr. pinakotheke) 
pináculo m. O ponto mais elevado de um edifício, monte, 
etc. Fig. O mais alto grau. (Lat. pinnaculum, de pinna) 
pinadela /. Acto de pinar. 

pinador m. Instrumento, espécie de cravador ou furador, 
com que o sapateiro faz os furos para cravar os pinos no 
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calçado. (De pino) 

pinalho m. Prov. trasm. O mesmo que cabeçalha. (Colhido 
em Boticas) 

pinante m. Aquelle que pina muito. Garanhão. (De pinar 1 ) 
pinar , 1 v. i. Chui. Têr cópula carnal. 

pinar , 2 v. i. T. de Turquel. Estar visivelmente alegre; fol¬ 
gar. 

pinárico adj. Chim. Diz-se de um dos ácidos contidos na 
resina do pinheiro. (Do lat. pinus) 
pinás m. T. da Bairrada. O mesmo que pinásio. 
pinasco m. Prov. minh. O mesmo que pináculo. 
pinásio m. Cada uma das peças que, nas portas e janelas 
envidraçadas, separam e sustentam os vidros. * Cada uma 
das peças de cantaria, que ladeiam chaminés, em cozinhas. 
* Prov. beir. Cada uma das tábuas verticaes que susten¬ 
tam a tábua horizontal, em que se assentam os pés, no 
degrau de uma escada. * Prov. beir. Tábua que, no fôrro 
dos tectos, fica em plano inferior a duas lateraes que lhe 
cobrem os lados. (De pina?) 

pinatífido adj. Bot. Diz-se das folhas, que são fendidas 
como as pennas. (Do lat. pinna + findere) 
pinaúma /. Bras. Designação vulgar dos echínides. 
pinça /. Pequena tenaz. Barra de ferro, em fórma de S, des¬ 
tinada a serviço de bomba, a bordo. Parte infero-interior 
do casco do cavallo; parte da ferradura, que corresponde a 
essa parte do casco. (Cast. pinza) 
pinção , 1 m. O mesmo que pinçote. 
pinção , 2 m. Prov. trasm. Pedúnculo dos frutos. 
pinção , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que canamão. 
píncaro m. O mesmo que pináculo. * Prov. beir. Pedúnculo 
dos frutos, especialmente da cereja e da ginja. 
pincel m. Instrumento para tomar e estender tintas, colla, 
etc., sôbre uma superfície. Brocha. Gênero de algas co- 
rallinas. Espécie de toupeira americana. Fig. Maneira de 
pintar; o pintor. (Lat. penicillus) 
pincelada /. Traço feito com o pincel, toque de pincel, 
pincelagem /. O mesmo que pincelada. 
pincelar v. t. Pintar com pincel, 
pinceleiro m. Fabricante ou vendedor de pincéis, 
pinceta, (cê) /. Pinça com que se formam as asas nos vasos 
de vidro. (De pinça) 

pincéus m. pl. Ant. Usou-se na loc. falar por pincéus , falar 
por figuras ou com subtileza. Cf. G. Vicente, Auto da 
Feira. (Talvez corr. de pincéis, por allusão ás figuras do 
estylo) 

pincha , 1 /. (V. picha 1 ) 
pincha , 2 f. T. de Gaia. O jôgo do botão. 
pinchar , 1 v. t. Fazer saltar; empurrar. V. i. Dar pinchos; 
trepar. (Do lat. pinsare?) 

pinchar , 2 v. t. Prov. beir. Fechar com o pincho (uma 
porta). (De pincho 1 ) 

pinche m. Prov. alent. Jôgo de rapazes. 
pincho , 1 m. Prov. beir. Lingueta de ferro, que levanta a 
tranqueta da aldrava. 

pincho , 2 m. Pulo, cabriola. (De pinchar 1 ) 
pincho , 3 m. O mesmo que palangre. 

pinçote m. Náut. Pau, na extremidade da cana do leme. 
(Cast. pinzote) 

pincre adj. Prov. alg. Diz-se do figo meio passado ou quási 
sêco. 

pínculas f. pl. Prov. beir. Loc. adv. Por pínculas, por um 


triz; por um quási nada. 
pindá , 1 m. O mesmo que pindoba. 

pindá , 2 m. Bras. Nome, que dão ao anzol os indígenas do 
norte do Brasil. 

pindabuna f. Bras. Árvore silvestre, de cerne preto, e bôa 
para carpintaria. 

pindaíba /. Corda, feita de palha de coqueiro; ibira. * 
Bras., gír. de estudantes. Falta de dinheiro, 
pindaíva /. O mesmo que pindaíba. 

pindaricamente adv. De modo pindárico. A maneira de 
Píndaro. Fam. Excellentemente. 
pindárico adj. Relativo a Píndaro; semelhante á maneira 
poética de Píndaro. Fam. Óptimo: fez um discurso pin¬ 
dárico. (Lat. pindaricus) 

pindarismo m. Imitação do gênero poético dc Píndaro. 
pindarista adj. Relativo ao pindarismo. Que tem qualquer 
semelhança ou relação com a índole das poesias pindáricas. 
Cf. Camillo, Narcót., II, 201. Aquelle que fala em estilo 
bombástico. Cf. Castilho, Montalverne. (De Píndaro, n. 
P-) 

pindarizar v. t. Louvar exaggeradamente. Cf. Camillo, M. 
de Pombal, 95. V. i. Poetar como Píndaro. Cf. Filinto, 
VIII, 45. (De Píndaro, n. p.) 
pindaúva /. O mesmo que pindaíba. 

pindárico adj. Chui. Magnífico; excelente: aquilo foi um 
pagode pindérico. (Cp. pindárico) 
pindi m. T. da Afr. Or. Port. Espécie de esteira, 
pindoba f. Bras. Nome de algumas espécies de palmeiras 
silvestres. (Do guar. pindo + ob) 
pindova /. O mesmo que pindoba. 
pindra /. Ant. Penhor, 
pindrar v. t. Ant. Penhorar. 

píneo adj. Poét. Relativo a pinheiro; feito de pinho. (Lat. 
pineus) 

pinéu , 1 m. Antigo jôgo de meninos, os quaes atiravam uma 
pedra ao ar, dizendo: “pinéu, pinéu, que vais para o céu, 
toma a cair, e guarda a cabeça de quem ella ferir". Cf. 
Diccion. de Nomes, Vozes e Coisas, (ms.). 
pinéu , 2 m. Bras. Nome de um passarinho. 
pinga , 1 /. Pequeníssima quantidade de líquido; gota. Pop. 
Vinho; um copo de qualquer bebida: foram beber uma 
pinga. M. Pop. Homem sem dinheiro, pelintra. (De pin¬ 
gar) 

pinga , 2 /. T. de Macau. Vara de cana da índia, que se traz 
ao ombro, e em cujas extremidades se penduram cabazes 
ou outros objectos. 

pingaço m. Bras. do S. Cavallo muito bom e bonito. (De 
pingo) 

pingada f. Bras. do S. Reunião de cavallos pingos, de bons 
cavallos. 

pingadeira /. Vaso, em que se recolhem os pingos da carne 
que se assa. Coisa que pinga. Acto de pingar. Série de 
pingos. Pop. Negócio, que vai rendendo sempre. Despesa 
contínua. * Chui. O mesmo que blennorrheia. 
pingado adj. Ant. Castigado com pingos de gordura fer¬ 
vente ou azeite de candeia acesa, como se fazia a escravos 
negros e moiros. Gato-pingado, aquelle que leva tocha nos 
enterros, ao lado dos carros funerários. (De pingar) 
pingadoiro m. (V. pingadeira) 

pingalete, (lê) m. Prov. beir. O mesmo que pinguelete. 
Espécie de prego, usado a bordo. 
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pingalhado adj. T. de Turquel. Um pouco perturbado por 
bebida alcoólica; pechingado. (De pingalho) 
pingalhareta, ( lharê ) f. Pop. Mulhér ordinária e esfar¬ 
rapada. Mulhér, que anda bebericando pelas tascas. (De 
pinga) 

pingalhete, ( Ihê ) m. O mesmo que pinguelete. 
pingalho m. Fam. Pinga, porção de bebida. * Fam. Pessoa 
desmazelada no vestir; farroupilha. (De pinga) 
pingalim m. Chicote delgado e comprido, usado pelos co¬ 
cheiros. (Talvez por bengalim, dem. de bengala) 
pinganéis m. pl. Prov. trasm. Pingentes de gêlo nos bei- 
raes dos telhados. (De pingar) 
pinganelos m. pl. Prov. trasm. O mesmo que pinganéis. 
pingante adj. Que pinga. M. Chui. Indivíduo muito pobre, 
miserável. (De pingar) 

pingão m. Prov. beir. Pessoa de grande estatura. (Colhido 
no Fundão) M. e adj. Prov. minh. Palerma, pacóvio. 
pingar , 1 v. t. Deitar pingos em; verter aos pingos: a candeia 
pinga azeite. Deixar cair sôbre (o corpo do padecente) 
pingos de resina ou azeite a ferver. Cf. Peregrinação, 
CCV. V. i. Cair em pingos ou ás gotas. Deitar água, aos 
pingos: trazer o capote a pingar. Chover pouco: começou 
agora a pingar. Principiar a chover: já pinga. Render ou 
dar proveito successivamente, aos poucos: a mendicidade 
é offício que vai pingando. (De pingo) 
pingar , 2 v. i. Prov. trasm. Cabecear com somno. (Do lat. 
hyp. pendicare) 

pingarelho, ( garê) m. Pelintra; homem esfarrapado. Cf. 
Camillo, Corja, 158. Prov. minh. Qualquer coisa mal 
segura, prestes a cair. (Cp. pingante e pingar 2 ) 
pingemoiro m. Prov. trasm. Planta, o mesmo que cange- 
moiro. 

pingente m. Pequeno objecto pendente; brinco de orelha; 
berloque. (Cp. cast. pinjante) 

pingo m. Banha de porco derretida. Gota de gordura. Gor¬ 
dura. Gota. Mucosidade nasal. * Pequena porção de 
solda, com que os latoeiros tapam orifícios em vasilhas de 
cozinha, usadas. Bras. Cavallo de sella; bom cavallo. (Lat. 
pinguis) 

pingoé m. T. da Áfr. Or. Port. Mólho de lenha, 
pingola /. Pop. O mesmo que pingoleta. (De pinga) 
pingoleta, (lê) f. Pop. Pequena porção de vinho para 
beber. Copo de qualquer bebida. Pinga. Cf. Camillo, 
Am. de Perdição, 67, (ed. monum.). (De pingola) 
pingolindo m. Bras. Cavallo bonito. (De pingo + lindo) 
pingorça /. Prov. beir. Mulhér alta e deselegante. (Cp. 
pingão) 

pingos m. pl. Ant. Paredes de pedra miúda. (De pingo) 
pingoso adj. Que pinga, que deita pingos. Cf. Filinto, I, 
142. 

pinguaciba /. O mesmo que pau-pereira. 
pingue adj. Gordo. Productivo, fértil; abundante. Que dá 
muito lucro; rendoso. * M. O mesmo que pingo : “...e em 
grosso pingue de toicinho gordo...” Garrett, D. Branca, X, 
II. (Lat. pinguis) 

pinguécula /. Pequena saliência pathológica no branco do 
ôlho, do lado interno da córnea. (Do lat. pinguis) 
pingueiro , 1 adj. Burl. Bêbedo, embriagado. (De pinga) 
pingueiro , 2 m. Prov. minh. Tacho para o pingo, 
pinguela /. Pauzinho, com que se arma o laço para apanhar 
aves. * Gancho, com que se armam ratoeiras. * Viga 


ou prancha, atravessada sôbre um rio, servindo de ponte. 

* Prov. minh. Pedra única que, em meio de um regato 
estreito, facilita a passagem. 

pinguelete, (lê) m. Prov. beir. Prego ou pauzinho, com 
que se ampara a grileira, nas pescócias. (De pinguela) 
pinguelo, (guê) m. O mesmo que pinguela. * Prov. trasm. 

Rapaz ou rapariga palerma. (Colhido em Alijó) 
pinguiça, (gu-i) f. Espécie de uva mexicana, 
pinguicho m. Fam. Pequeníssima porção de qualquer lí¬ 
quido. (De pingo) 

pinguim m. Planta bromeliácea do Brasil, 
pingúrria f. Prov. trasm. Mulhér desairosa ou desmaze¬ 
lada. (Cp. pingorça) 

pingúrrio m. Fam. Que é pobretão; pelintra, 
pinha /. Fruto do pinheiro. Fruto ou objecto, semelhante na 
fórma ovóide á pinha. Ajuntamento de pessoas ou coisas. 
Planta do Brasil, o mesmo que queimadeira. Gír. A ca¬ 
beça. Bras. O mesmo que ata. * Prov. trasm. Presente de 
núpcias, bedalha. * Bras. O mesmo que fruta-de-conde. 
(Do lat. pinea) 

pinha-alta /. Fruto da pinheira. 

pinhal m. Mata de pinheiros. * Casta de uva. * Loc. fig. 
Pinhal da Azambuja, sítio, casa ou Repartição pública, 
onde se cometem muitos roubos. (De pinho) 
pinhão m. Semente do pinheiro. * Planta anonácea de 
Cabo-Verde. (De pinha) 

pinhão-bravo m. Arbusto euphorbiáceo, (jatropa herbá¬ 
cea). 

pinhão-de-purga m. O mesmo que purgueira. 
pinheira /. Árvore anonácea do Brasil (anona squamosa). * 
Casta de uva, na região do Doiro. * Prov. alent. Pinheiro 
manso. (De pinha) 

pinheiral m. O mesmo que pinhal. (De pinheiro) 
pinheirame m. Fam. Conjunto de muitos pinheiros. C. 
Th. Ribeiro, Jornadas, I, 144. 

pinheirinho m. e adj. Diz-se de uma variedade de feijão, 
também conhecida por laranjeiro. (De pinheiro) 
pinheiro m. Gênero de árvores coníferas, (pinus), de que há 
várias espécies, como: o pinheiro manso, (pinus pinea)', o 
pinheiro bravo, (pinus pinaster); o pinheiro de Riga, (pinus 
sylvestris); o pinheiro chorão, ou pinheiro do México; o 
pinheiro insigne; o pinheiro silvestre, (pinus sylvestris)', o 
pinheiro francês ou pinheiro de Alepo, ( pinus alepensis)', o 
pinheiro mollar, etc. * Adj. Bras. do N. Diz-se da rês que 
tem os chifres direitos. (Do b. lat. piniarius) 
pinheiro-baboso m. O mesmo que orvalho-do-sol. 
pinheiro-branco m. O mesmo que pinheiro-de-alepo. 
pinheiro-casquinha f. T. de Alcanena. O mesmo que 
pinheiro-de-alepo. 

pinheiro-de-alepo m. Variedade de pinheiro, (pinus ale¬ 
pensis, Aiton). 

pinheiro-de-jerusalém m. O mesmo que pinheiro-de- 
alepo. 

pinheiro-de-purga m. O mesmo que purgueira. 
pinheiro-larício m. O mesmo que lárice, (pinus larix, 
Lin.). 

pinhel m. Prov. dur. Caruma sêca. (De pinho) 
pinhiforme adj. Neol. Que tem fórma de pinha. Cf. Júl. 

Ribeiro, Carne. (De pinha + fórma) 
pinho m. Madeira de pinheiro. * Prov. dur. Caruma sêca. 

* Bras. de Minas. O mesmo que viola 1 . Chorar o pinho, 
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tocar viola. * Pinho de Flandres, madeira de uma espécie 
de pinheiro bravo, ( pinus sylvestris). 
pinhoada /. Confeito de pinhões e mel. * Pasta comestível, 
feita de mel e pinhões. * T. da Bairrada. Os dentes; a 
dentadura: e pôs-se a arreganhar a pinhoada. 
pinhoan m. Bras. Árvore silvestre, de bôa madeira, para 
construcções navaes. O mesmo que tapinhoanl 
pinhoca , 1 f. Prov. alg. Agrupamento; porção. Acto de 
apinhar. Cacho; pinhota. (De pinha ) 
pinhoca , 2 f. Prov. beir. Ant. Cada um dos canziz, que 
seguram a canga no pescoço dos bois; pinhola. 
pinhoéla /. Tecido de seda, com círculos avelludados: “ deixo 
um vestido de pinhoéla.. .”. (De um testamento de 1693) 
pinhões-de-ratos m. pl. Planta crassulácea, (sedum ál¬ 
bum, Lin.), também conhecida por arroz-dos-telhados. 
pinhola f. Prov. beir. Cada um dos canziz, que seguram a 
canga ao pescoço do boi. Mollusco gasterópode. 
pinhota /. Cacho de flores; corymbo. (De pinha) 
pinhum m. Bras. O mesmo que pium. 
pinico adj. Diz-se de um dos três ácidos contidos na resina 
do pinheiro. 

pinífero adj. Poét. O mesmo que pinígero. 
piniforme adj. O mesmo ou melhor que pinhiforme. 
pinígero adj. Poét. Que tem pinheiros; plantado de pinhei¬ 
ros. Cf. Castilho, Fastos, II, 13. (Lat. piniger) 
pinilho m. Espécie de planta, mencionada por Brotero. 
pinima /. Bras. Ave, espécie de mutum. 
pinipicrina /. Substância amarga, achada nos pinheiros da 
Escócia. (Do lat. pinus) 

pinita /. Miner. Silicato de alumina e ferro. (De Pini, n. 
P-) 

pinito m. O mesmo ou melhor que pinita. 
pinnatífldo adj. Bot. Diz-se das folhas, que são fendidas 
como as pennas. (Do lat. pinna + findere) 
pínnula /. Cada uma das peças laminares que, situadas nos 
extremos da alidade, têm um orifício, por onde passam os 
raios visuaes, para se fazerem alinhamentos. Zool. Gênero 
de molluscos. Bot. Cada um dos folíolos ou divisões das 
folhas compostas. (Lat. pínnula) 
pinnulado adj. Que tem pínnulas. 

pino , 1 m. Espécie de prego de pinho ou cana, usado pelos 
sapateiros. O ponto mais alto. Zenithe. Auge: no pino do 
calor. Queimadeira, (planta). * Espécie de jôgo popular. 
* Prov. Cada um dos paus, a que se atira a malha ou a 
bola, jogando. (Do ingl. pin ?) 
pino , 2 m. Chui. Casa de meretrizes. (De pinar 1 ) 
pinoca m. e adj. Chui. Indivíduo casquilho, janota. O 
mesmo que pelintra. 

pino co m. Prov. trasm. O ponto mais alto de um monte 
ou de uma serra. Marco geodésico. Figura de neve, feita 
pelos rapazes, brincando. (De pino 1 ) 
pinoguaçu m. O mesmo que mamoeiro. 
pinóia f. Chui. Mulhér taful e de costumes fáceis. Gír. de 
Lisboa. Pechincha, bom negócio, 
pinóio m. Prov. trasm. Tunante, vádio, gandaieiro. Bras. 
Coisa ordinária. 

pinote m. Salto de cavalgadura. Pulo; piruêta. (Dc pino 1 ) 
pinotear v. i. (V. espinotear) 
pinque m. Embarcação do Mediterrâneo. 
pinta , 1 /. Pequena mancha, malha. Pop. Apparência, phy- 
sionomia: pessoa de má pinta. * Açor. Chui. As partes 


pudendas da mulhér. (Do lat. hyp. pincta) 
pinta , 2 /. O mesmo que pintaínha. (Fem. de pinto) 
pinta , 3 /. Antiga medida portuguesa, de 3 quartilhos, para 
líquidos, ou da quarta parte de um alqueire, para sólidos, 
pinta-caldeira m. Prov. Ave, o mesmo que ferreirinho, 
também conhecida por papa-abelhas, cedovém, fradisco, 
etc. 

pinta-cardeira f. Nome que, nos arredores de Coimbra, 
se dá ao pintasilgo. O mesmo que ferreirinho, ou pinta- 
caldeira. 

pinta-cega /. O mesmo que noitibó. 

pinta-da-erva /. Ave pernalta aquática, (porzanna mar- 
morata). Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 389. 
pinta-de-água /. Ave, o mesmo que fura-mato. Cf. P. 

Moraes, Zool. Elem., 388. 
pinta-monos m. Fam. Pintor ordinário, 
pintada /. Gallinha da índia. * Boga do rio Minho. (Fem. 
de pintado) 

pintadela /. Acto de pintar ligeiramente; uma demão de 
tinta. 

pintadina /. Mollusco, que destila a pérola. Ostra perlífera, 
(meleagrina margaritifera). 

pintado adj. Fig. Completo; perfeito: nem o mais pintado 
faria aquillo. (De pintar) 

pintador m. Des. O mesmo que pintor -Em Coimbra, havia 
uma rua dos Pintadores. Cf. O periódico Conimbricense 
de l-IV-99. (De pintar) 
pintaínha fem. de pintainho. 

pintainho m. Pequeno pinto, ainda implume ou quási im¬ 
plume. * Espécie de jôgo popular. * O mesmo que pinti- 
nho. 

pintalegreiro adj. P. us. Relativo a pintalegrete. Casqui¬ 
lho e presumido. Cf. Arn. Gama, Segr. do Abb., 85. (Cp. 
pintalegrete) 

pintalegrete, ( grê ) m. e adj. Homem vaidoso, affectada- 
mente vestido; peralta. * Adj. Prov. trasm. O mesmo 
que alegre. (Colhido em V. P. de Aguiar) (De pintar + 
alegrete) 

pintalegrismo m. Qualidade de pintalegrete ou de pinta¬ 
legreiro. Cf. Arn. Gama, Últ. Dona, 26. 
pintalgar v. t. Pintar de côres variegadas; encher de côres 
diversas. Sarapintar. (De pintar) 
pintalha /. Prov. Enxadada, com que, de espaço a espaço, 
se indicam os limites de um terreno. T. de Aveiro. Caniço 
ou estaca, com que se limita o viveiro de piscicultura ou o 
espaço em que se colhe o molliço. 
pintalhão m. Prov. O mesmo que colhereira. Nome que, 
nalgumas terras do Minho, dão ao tentilhão, 
pintalhar v. t. T. de Aveiro. Pôr pintalhas em. 
pintalrar v. t. Prov. (V. pintalgar) 

pintão m. Prov. O filho da gallinhola. Janota, pintalegrete. 
Cf. Eufrosina, 42. (De pinto) 

pintar v. t. Cobrir de tinta; representar por traços ou cô¬ 
res: pintar uma cruz. Colorir. Descrever minuciosamente, 
fielmente: pintar uma tempestade. Pop. Burlar; illudir. 
Loc. pop. Pintar a manta, fazer coisas extraordinárias, 
fazer diabruras. Prov. minh. Dar nas vistas, sêr vistoso 
ou taful: “(a Genoveva) pinta a manta nas romarias ”. Ca- 
millo, Brasileira, 242. V. i. Começar a colorir-se: as uvas 
já pintam. (Do lat. hyp. pinctare) 
pintarroxo, (rô) m. Pássaro conirostro, (linota canna- 
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bina). (De pintar + roxo) 

pintasilga, ( sil ) f. Mad. O mesmo que pintasilgo. 
pintasilgo, {sil) m. Pássaro conirostro, ( carduelis elegans, 
Steph.). (Cp. pintasirgo) 

pintasilgo-da-terra m. Bras. Pintasilgo escuro do Brasil, 
pintasilgo-derrabado m. Mad. O mesmo que abibe. 
pintasilgo-do-reino m. Nome que, no Brasil, se dá ao 
pintasilgo de Portugal. 

pintasilgo-verde m. Ave, também chamada por lugre. Cf. 

P. Moraes, Zool. Elem., 313. 
pintasilvo, {sil) m. Mad. O mesmo que pintasilgo. 
pintasirgo, {sir) m. O mesmo ou melhor que pintasilgo ? 
(De pintar + sirgo?) 

pintassilga f. Mad. O mesmo que pintasilgo. 
pintassilgo m. Pássaro conirostro, {carduelis elegans, 
Steph.). (Cp. pintassirgo) 
pintassilvo m. Mad. O mesmo que pintassilgo. 
pintassirgo m. O mesmo ou melhor que pintassilgo? (De 
pintar + sirgo?) 
pintaxilgo m. (V. pintexilgo) 

pintelho, (iê) m. Mad. Espécie de pintasilgo, ( puffinus 
obscurus, Tenim.). 

pintexilgo m. O mesmo que pintasilgo- G. Guimarães, Rev. 
da Univ. de Coimbra, I, 8, entende que pintexilgo é fórma 
onomatopaica e exacta, devendo considerar-se corrupção 
desta as demais, com que se nomeia a respectiva ave. 
pintinho m. Mad. O mesmo que pintelho. 
pintiparado adj. Des. Pintado ao vivo; bem figurado, bem 
representado. Cf. Filinto, XIX, 252. (Do lat. pictus + 
paratus) 

pinto m. Frangaínho. Moéda portuguesa de prata, do va¬ 
lor de 480 reis; cruzado novo. * Gír. Criança. * Bras. 
do Maranhão. Fazer pinto, diz-se do criado, que furta pe¬ 
quenas quantias nas compras diárias. Estar num pinto, ou 
ficar num pinto, estar molhado ou ficar molhado, como um 
pinto ao sair da casca. (Lat. hyp. pinctus = pictus) 
pinto-bravo m. O mesmo que codornizão. 
pinto-cardeiro m. T. da Bairrada. O mesmo que pinta- 
cardeira. 

pintor m. Aquelle que pinta. O que sabe ou exerce a arte 
de pintar. T. de Ilhavo. Aquelle que mente por chalaça. 
Pl. * Prov. minh. Primeiros bagos coloridos nos cachos 
de uvas. (Lat. hyp. pinctor = pictor) 
pintora /. Mulhér, que pinta ou que sabe pintar. (De pin¬ 
tor) 

pintorizado adj. Bras. O mesmo que pinturesco. 
pintorrocha, {rô) f. Mad. O mesmo que pintorroxo. 
pintorroxo, (rô) m. T. da Bairrada e da Mad. O mesmo 
que pintarroxo. 

pintura /. Arte de pintar. Obra feita por pintor. Quadro; 
côr. Fig. Descripção minuciosa. Representação escrita 
ou verbal. Pessoa formosa; coisa perfeita. (Lat. hyp. 
pinctura = pictura) 

pintural adj. Neol. Relativo a pintura: “ anomalia pinturaF. 
R. Jorge, El Greco, 22 e 50. 

pinturesco adj. Pictórico. Próprio para sêr pintado. Que 
merece sêr pintado. Recreativo. Fig. Imaginoso. Scintil- 
lante. M. Aquillo que é pinturesco. Cf. Herculano, Eurico, 
c. XIII. (De pintura) 

pinturilar v. t. Neol. Pintar sem arte, como ao acaso, a 
capricho, sem escolha de tintas. (De pintura) 


pínula /. Cada uma das peças laminares que, situadas nos 
extremos da alidade, têm um orifício, por onde passam os 
raios visuaes, para se fazerem alinhamentos. Zool. Gênero 
de moluscos. Bot. Cada um dos folíolos ou divisões das 
folhas compostas. (Lat. pínnula) 
pinulado adj. Que tem pínulas. 

pinzel m. Ant. O mesmo que pincel. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 2 v. Q , (2. a ed.). 

pio , 1 m. Acto de piar. Voz de algumas aves, especialmente 
do mocho. Som imitativo do grito de algumas aves. Loc. 
interj. Nem pio\, silêncio! (Dc piar) 
pio , 2 m. Pia grande ou pequeno lagar, em que se pisam uvas. 
* Prov. trasm. O mesmo que pieiro. * Prov. alent. O 
mesmo que tanque. (Cp. pia) 

pio, ! adj. Piedoso. Que revela piedade ou caridade. Cari¬ 
doso; compassivo. (Lat. pius) 
pio , 4 adj. Gír. Bêbedo. * M. Gír. Vinho. (Cp. piar 2 ) 
pió m. Correia, que os caçadores de altanaria punham nos 
sancos do falcão ou do açor. Cf. Fernandes, Caça de Al¬ 
ton., onde se lê pió. (Do lat. hyp. pediola) 
pió! Ant. Designação onom. da voz de gallinhas novas, 
pio-nono m. Espécie de capa curta sem cabeção, para ho¬ 
mem. 

piôa f. Prov. O mesmo que pitorra. 

piocamecrans m. pl. Tribo de índios do Brasil, ao oriente 
do Tocantins. 

piociânico adj. Med. Diz-se do bacilo, que se encontra em 
certo pus azulado. (Do gr. puon + kuanos) 
piócito m. Med. Célula de pus. (Do gr. puon + kutos) 
pioemia /. (e der.) O mesmo que piemia, etc. Cf. Decreto 
de 22-VII-905. 

piogênese f. Med. Formação de pus. (Do gr. puon + 
genesis) 

piogenia /. O mesmo que piogênese. (Do gr. puon + genos) 
piogênico adj. Relativo a piogenia. 

pioguinha f. Prov. alent. Pão pequeno. (Por piorrinha, de 
piorraí) 

pioio m. Bras. Planta, também chamada piolho. 
piolhada /. Porção de piolhos. O mesmo que piolheira. 
piolhar v. i. Açor. Formar-se neblina. (De piolho) 
piolharia /. Grande porção de piolhos. Fig. Pobreza ex¬ 
trema. * Fam. Des. Villania; indignidade, 
piolheira /. Nome de uma erva. Piolharia. Fig. Habitação 
immunda. Conjunto de coisas immundas ou miseráveis. 
Pop. Negócio de pouca monta. (De piolho) 
piolheiro adj. Que cria piolhos; coberto de piolhos. M. 
Indivíduo piolhento. 

piolhento adj. Que cria piolhos; coberto de piolhos. M. 
Indivíduo piolhento. 

piolhice f. Pop. Des. Mesquinharia; coisa sem importância; 
questiúncula. (De piolho) 

piolho, (ô) m. Insecto parasita, de que há várias espécies, 
sendo a principal o piolho da cabeça, {pediculus capitis). 
Arvore esmilácea do Brasil. * Açor. Chuva de piolho, o 
mesmo que neblina. (Do lat. hyp. peduculus) 
piolho-da-língua m. Espécie de borbilhões, que nascem 
sob a língua dos bovídeos e que têm a fórma de vermes. 
Cf. Macedo Pinto, Comp. de Veter., I, 452. 
piolho-de-cobra m. Bras. O mesmo que centopeia. Fig. 

Longo artigo de gazeta, 
piolhoso m. e adj. O mesmo que piolhento. 
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piona f. Prov. trasm. Pião ordinário. 

pioneiro m. Neol. Explorador de sertões. O primeiro que 
abre ou descobre caminho através de uma região mal co¬ 
nhecida. Pese. Cabo, com uma pedra amarrada numa ex¬ 
tremidade e que da popa um barco se lança á água, para 
evitar as guinadas produzidas por correntes fortes.-E gal. 
dispensável. Melhor seria deanteiro. (Do fr. pionnier) 
piór adj. e adv. O mesmo ou melhor que peór. Cf. Casti¬ 
lho, Tartufo, 15; Eufrosina, 44; G. Viana, Apostilas ; etc. 
adj. Mais mau. Que se aggrava, em sentido desfavorá¬ 
vel. Que excede outro em maldade ou má qualidade. Adv. 
De modo mais mau; em situação ou circumstâncias mais 
desfavoráveis. (Lat. peior) 
piornal m. Campo, onde crescem piornos. 
piorneira /. Prov. alent. O mesmo que piorno. 
piorno, ( ôr) m. Planta leguminosa, ( retama ). Giesta 
brava, de suco amargo. 

piôrra /. Pião pequeno, pitôrra. Cf. Filinto, XIII, 193. (De 
pião) 

piorreia f. Med. Derramamento de pus. (Do gr. puon + 
rhein ) 

piôrro m. Prov. beir. O mesmo que piôrra. Fig. Indivíduo 
de pequena estatura, 
piovês m. Gír. Vinho. (Cp. fr. pivois ) 
pipa /. Vasilha bojuda de madeira, para vinhos e outros 
líquidos. * Bras. do N. Grande saco de coiro cru, para 
guardar cereaes. * Bras. Espécie de cachimbo. Pop. Pes¬ 
soa gorda e baixa. Loc. adv. fam. De três em pipa, 
valentemente, optimamente. (Do lat. piparel) 
pipá m. Gênero de batrácios da América do Sul. (Cp. pi- 
pal 2 ) 

pipal, 1 m. Árvore moreácea, ( ficus índica). 
pipal, 2 m. Nome antigo do pipá. 

piparota /. T. do Fundão. Gaita, feita de um pedaço de 
caule de trigo verde, centeio ou cevada, 
piparote m. Pancada com a cabeça do dedo médio ou do 
índex, apoiado sôbre o pollegar, e soltando-se com fôrça. 
(Cp. cast. papirote) 

piperáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
pimenteira. (Fem. pl. de piperáceo) 
piperáceo adj. Relativo ou semelhante á pimenteira. (Do 
lat. piper) 

piperadizina /. O mesmo que piperidina. 
piperazina /. O mesmo que piperidina. 
piperidina f. Chim. Base volátil, resultante do desdobra¬ 
mento da piperina peles álcalis. (Do lat. piper) 
piperina /. Producto pharmacêutico, que possue proprieda¬ 
des diuréticas, esternutatórias e diaphoréticas. Alcalóide, 
descoberto na pimenta preta. (Do lat. piper) 
piperino m. Rocha porosa e vulcânica, vulgar cercanias de 
Roma e usada em construcções. (Lat. piperinus) 
piperioca /. Planta cyperácea do Brasil, 
piperíteas f. pl. O mesmo que piperáceas. 
pipeta, (pê) f. Bomba das adegas. Tubo, que se introduz 
no batoque dos tonéis com o vinho e se retira tapando-se- 
lhe com o dedo o orifício superior. (De pipa) 
pipi, 1 m. Árvore medicinal das regiões do Amazonas. 
pipi, 2 /. Variedade de pêra doce e aromática, originária dos 
subúrbios de Viseu, onde se colheu pela primeira vez em 
1877. (Dc Pipi, design, inf. de piedade. Cf. Diccion. das 
Peras, vb. pipi) 


pipi, 3 m. Qualquer ave, especialmente gallinácea. * Voz, 
com que se chamam as gallináceas, para lhes dar de comer. 
* Nome de uma ave de Dio. (Dc pio 1 ) 
pipi, 4 m. Infant. Membro viril das crianças. (Cp. lat. 
pipinnus) 

pipia /. Pequeno tubo, feito geralmente da cana do trigo 
ou da cevada, e com que se produz um som estridente, 
abrindo-se-lhe uma fenda na extremidade, e soprando-se 
por ella. * Nome de uma ave brasileira. (Dc pipiar) 
pipião m. Antiga e pequena moéda portuguesa, do valor de 
duas mealhas. 

pipiar v. i. O mesmo que pipilar. M. O piar das aves. (Lat. 
pipiare) 

pipilante adj. Que pipila. Cf. Filinto, II, 8. 
pipilar v. i. O mesmo que piar 1 , (tratando-se de aves). 
Produzir som semelhante á voz das aves. M. O piar das 
aves. (Lat. pipilare) 
pipilo m. Acto de pipilar. 

pipilro m. Designação vulgar de uma planta parietária, de 
folhas circulares. 

pipio m. Acto de pipiar. Bras. Pintainho. 

pipira/. Bras. do N. Pássaro azul-cinzento ou pardo-escuro. 

T. de Piauí. Rapariga, empregada em fábrica de tecidos, 
pipiral m. T. de Piauí. Bairro de pipiras (raparigas de 
fábrica). Reunião ou baile de pipiras. 
pipirete, (pirê) m. Prov. trasm. Acepipe; petisqueira. 
Caspacho. 

pipiri m. Planta cyperácea do Brasil. * Ave americana, cujo 
nome é a expressão onomatopaica do seu nome. 
pipitar v. i. O mesmo que pipilar. 

pipito m. Acto de pipitar: “retine já pelos ares o pipito dos 
sahycos ”. Araújo Porto-Alegre, 
pipo m. Pipa pequena. Barril. Tubo, por onde se espipa o 
líquido contido em certas vasilhas. Variedade de pêra. * 
T. da Bairrada. Ouvido da espingarda que se carrega pela 
bôea. (Dc pipa) 

pipoca f. Bras. Grão de milho, arrebentado ao calor do fogo, 
para se comer como biscoitos. * O mesmo que varíola- 
mansa. (Do tupi apoc) 
pipocamento m. Acto ou effeito de 

pipocar v. t. e i. Bras. Arrebentar; estalar. V. i. Ferver 
em borbotões. (De pipoca) 

pipoco, ( pô) m. Bras. do N. Estalada. Contenda acalo¬ 
rada; desordem. (De pipocar) 
pipote m. O mesmo que pipo. 
pipra /. Pássaro dentirostro da América do Sul. 
píqua /. Peixe de Portugal. (Cp. picha 2 , pica 4 e pica-de-el- 
rei) 

pique, 1 m. Espécie de lança antiga. Sabor picante, pico. * 
Prov. trasm. Teima, questão, rixa. Loc. adv. A pique, em 
perigo; ao fundo; a ponto; verticalmente, a prumo: o navio 
foi a pique. Pl. Náut. Lais das caranguejas do navio. (Cp. 
pico 1 ) 

pique, 2 m. Cartão de côr, com um desenho picado a alfi¬ 
netes, e em que trabalham as rendeiras de bilros. Acto de 
picar o tabaco, em as fabricas de cigarros e charutos. Bras. 
Acto de picar o mato, para designar a direcção dos atalhos 
chamados picadas. Des. Acinte, propósito: “um autor..., 
por pique ou por desdem tem comparado...'" Filinto, V, 
151. (De picar) 

pique, 3 m. Prov. alg. Nome de um peixe, de cujos fígados 
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se extrái um óleo medicinal, a que chamam azeite de pique. 
Será a píqual 

piqué m. Tecido, atravessado por séries de pontos muito 
apertados para lhe deminuírem a espessura. (Fr. piqué) 
piqueiro, 1 m. Taur. Aquelle que pica toiros com vara curta. 
(De picar) 

piqueiro, 2 m. Ant. Homem, armado de pique ou lança. Cf. 

R. Lobo, Côrte na Aid., II, 88. (De pique) 
piquenique m. Refeição festiva no campo, geralmente entre 
indivíduos de diversas famílias. (Do ingl. picknick) 
piqueno m. e adj. O mesmo que pequeno. 
piqueta, 1 (quê) f. Prov. beir. Pequena refeição entre o 
almoço e o jantar; lanche. (Por pequeta, relacionando-se 
com pequeno ?) 

piqueta, 2 (quê) f. Cada uma das estacas, que se cravam 
no chão, para demarcar terreno. (Do fr. piquet) 
piquetagem /. Acto de piquetar. 

piquetar v. t. Cravar estacas em (um terreno), ao estudar- 
se um traçado de estrada. (Do fr. piquet) 
piquete, 1 (quê) m. Porção de soldados, que formavam 
guarda avançada. Trôço de soldados a cavallo, encarrega¬ 
dos de uma guarda de honra ou de outro serviço extra¬ 
ordinário. Porção de empregados, a quem compete certo 
serviço por turno. (Fr. piquet) 
piquete, 2 (quê) m. Bras. O mesmo que potreiro. 
piqui m. Planta sapindácea do Brasil, o mesmo que piqui- 
zeiro. Fruto de piquizeiro. 

piquiá m. Planta agreste do Brasil. Espécie de nassa ou 
cesto para apanhar peixes. (Talvez outra fórma de picoá) 
piquira m. Bras. do Rio. Cavallo de raça pequena. Peixe 
pequeno do Paraguai. 

piquizeiro m. Bras. Grande árvore sapindácea, de excel- 
lente madeira para construcção naval, 
pir... pref. (designativo de fogo ou inflamação) (Gr. pur) 
pira, 1 /. Fogueira, em que os antigos reduziam os cadáveres 
a cinza. Fig. Crisol. (Lat. pyra) 
pira, 2 f. Bras. Doença de pelle nos animaes. Sarna; gafeira. 
(T. tupi) 

pirá m. Bras. Designação genérica de peixe. (T. tupi) 
pirá-andirá m. Espécie de peixe do Amazonas, 
pirá-inambu m. O mesmo que piranambu. 
pirabebe m. Peixe voador do Brasil, 
piracá m. Árvore das regiões do Amazonas, 
piracatinga /. Peixe do Amazonas, 
piracaúba /. O mesmo que cujumari. 

piracema f. Bras. Estação, em que se manifesta a arribação 
do peixe fluvial em grandes cardumes. (Do tupi pirá + 
acen) 

piracuí m. Bras. do N. Iguaria, feita de peixe sêco, reduzido 
a pó. (T. tupi) 

piracuim m. O mesmo que piracuí. 

pirafedes m. e f. Prov. trasm. Pessoa engraçada. (Colhido 
em V. P. de Aguiar) 

pirafrólito m. Miner. Mistura de feldspato e de opala. (Do 
gr. pur + aphros + lithos) 
piragaia /. O mesmo que cipó-sumá. 
pirai m. Bras. Azorrague de coiro cru. (De pira) 
piraiba m. Bras. Peixe do Amazonas, 
pirajá m. Bras. Aguaceiro, acompanhado de vento, 
pírale /. Insecto lepidóptero, nocivo ás videiras. (Lat. pyra- 
lis) 


pirame m. Ant. O mesmo que pirâmide. Cf. Barros, Déc. 
II, 1. X, c. 6. 

piramidal adj. Relativo á pirâmide. Que tem fórma de 
pirâmide. Fig. Extraordinário, notável. Muito grande. 
M. Anat. Terceiro osso da primeira fileira do carpo. (Lat. 
pyramidalis) 

piramidalmente adv. Dc modo piramidal. Á semelhança 
de pirâmide. Fig. Extraordinariamente, 
pirâmide /. Monumento de base rectangular e de quatro 
faces triangulares que se reunem no cimo. Construção de 
fórma piramidal. Montanha piramidal. Acervo ou mon¬ 
tão de quaesquer objectos, que toma a fórma de pirâmide. 
Sólido geométrico, terminado por muitos triângulos com 
vértice comum e um polígono por base. (Lat. pyramis) 
pirâmido m. O mesmo ou melhor que piramidona. 
piramidografla /. Descripção de pirâmides. (Do gr. pura- 
mis + graphein) 

piramidona /. Composto químico, derivado da antipirina 
e superior a ela, como antipirético e analgésico. (Do gr. 
pyramidon) 

piramutá m. Bras. Peixe do Amazonas e de alguns dos 
seus afHuentes. 

piranambu m. Bras. Peixe do rio Purus. 
piranduba /. Bras. Árvore silvestre, empregada em carpin¬ 
taria. 

piranga /. Barro vermelho do Brasil. Peixe fluvial do Brasil. 
Pop. Falta de dinheiro, penúria. * Adj. Pop. Reles, 
pelintra. 

pirangar v. i. Pop. O mesmo que mendigar. Cf. Camillo, 
Corja ; Eusébio, 199. (Dc piranga) 
pirangaria /. Falta de dinheiro; pelintrice. Cf. Castilho, 
Avarento, 303. 

pirange m. Carro de seis rodas, na índia, 
pirangueiro adj. Des. Reles, ridículo, desprezível.-Vejo 
no Anatómico Joc., 319, uma U piranqueira derrota de pe- 
chelingues devotos ...” mas, se neste passo não há êrro de 
imprensa, creio que o autor usou piranqueiro por piran¬ 
gueiro. (De piranga) 

piranha, 1 /. Peixe do Tocantins, de dentes anavalhados e 
mordedura perigosa. 

piranha, 2 f. Bras. Ave preta do Amazonas, de cauda bi¬ 
partida. 

piranhaúba /. Árvore do Brasil, cuja madeira se emprega 
em marcenaria. 

piranheira /. Bras. Árvore amazônica, de que se fazem 
canoas. 

pirantina /. Producto farmacêutico, usado antipirético e 
sedativo. (Do gr. pur + anti ?) 
pirão m. Bras. Papas de mandioca, 
pirapema f. Bras. Peixe do Amazonas, 
pirapitinga /. Peixe do Amazonas, 
pirapucu m. Peixe do Norte do Brasil, 
piraquara m. e /. Bras. Pessoa, que habita nas margens 
do Paraíba do Sul e que se dedica á pesca. (T. guar.) 
piraqué m. Bras. Variedade de peixe eléctrico, o mesmo 
que puraqué. 

piraquém m. Bras. Espécie de côco. 

piraquera f. Bras. do N. Pesca nocturna, em que se arpôa 
o peixe, á luz de fachos. (Do tupi pirá + her) 
pirar-se v. p. Chui. Safar-se; fugir. (Do caló pirar, andar) 
pirarara m. Bras. Grande peixe do rio Purus. 
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pirargilito m. Nome de um silicato de alumínio, magnésio 
e ferro. (Do gr. pur + argilla) 
pirarucu m. Peixe do norte do Brasil, muito apreciado e de 
grandes dimensões, semelhante ao bacalhau, 
pirata m. Salteador, que cruza os mares, só para roubar. 
Ladrão marítimo. Navio de pirata. Ext. Ladrão. * Gír. 
Cabo de polícia. * Prov. trasm. Malandro. (Lat. pirata) 
piratagem /. Roubo, feito por piratas; acto de piratear, 
piratapioca /. Peixe do Brasil. 

pirataria /. Vida de pirata; acto de pirata. Ext. Roubo, 
extorsão. Fig. Patifaria. 

piratatu m. Bras. do N. Peixe, cuja cabeça se parece com 
a do tatu. 

piratear, 1 v. i. Têr vida de pirata; extorquir como os pira¬ 
tas. 

piratear, 2 v. t. Roubar como pirata. Cf. Camillo, Paço de 
Ninães, 138. 

pir ático adj. Relativo a pirata, 
piratinga /. Bras. Grande peixe do Tocantins, 
piratiningano m. Bras. Ant. Habitante da cidade de San- 
Paulo. (De Piratininga, n. p.) 
piraupeua f. Bras. O mesmo que pirapema. 
pirausta /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
(Lat. pyrausta) 

pire m. Gír. Prato. (Cp. pires) 

pirelaína /. Nome que se dá, em química, aos óleos empi- 
reumáticos. (Do gr. pur + elaion) 
pirelióforo m. Aparelho, recentemente inventado pelo por¬ 
tuguês Padre Himalaia, e que tem por fim determinar a 
natureza e origem do calor e da luz do Sol, estudar as 
propriedades da matéria, sob a influência de temperaturas 
muito elevadas e completar a escala das altas temperatu¬ 
ras. (Do gr. pur + hélios + phoros) 
pireliómetro m. Phys. Instrumento, com que Pouillet con¬ 
seguiu medir aproximadamente o calor emitido pelo Sol. 
(Do gr. pur + hélios + metron) 
pirenaico adj. Relativo aos Pirenéus. (Lat. pyrenaicus) 
pirenaína f. Chim. Substância, muito variável em que sua 
composição e natureza, que se encontra nalgumas águas 
termaes dos Pirenéus. 

pireneíte f. Miner. Variedade de granada dos Pirenéus, 
pirenéu adj. O mesmo que pirenaico: “...as pirenéas ci¬ 
mas ...” Filinto, III, 140. (Lat. pyrenaeus) 
pirenga /. O mesmo que carajuru. 
pirênio m. O mesmo ou melhor que pireno. 
pireno m. Producto da destilação de madeira, que se en¬ 
contra no óleo de carvão mineral. (Do gr. pur) 
pirenóide adj. Semelhante a um caroço. (Gr. purenoides) 
pirenol m. Medicamento antiséptico, sedativo e expecto- 
rante. 

pirento adj. Bras. Que soffre pira. 

pires m. Pequeno prato, em que se colloca uma chávena ou 
outro pequeno vaso, de natureza igual á delle. Pequeno 
prato. (De or. indiana) 

pirético adj. Med. O mesmo que febril. Cf. Camillo, Ca¬ 
veira, 99. (Do gr. puretos) 
píreto m. O mesmo que píretro. 

piretogênico adj. Med. Que produz febre. (Do gr. puretos 
+ genos) 

piretologia /. Estudo ou tratado á cêrca das febres. (Do 
gr. puretos + logos) 


piretológico adj. Relativo á piretologia. 
piretologista m. Aquele que trata de piretologia. 
píretro m. Gênero de plantas da fam. das compostas, her¬ 
báceas e vivazes.-R. Galvão diz pirétro, contra a prosódia 
etimológica. (Lat. pyrethrum) 

pireu m. Altar de fogo, na religião dos magos. (Lat. py- 
reum) 

pirexia, ( csi ) /. Estado febril; febre. (Gr. purexia) 
pireza /. Chui. Acto de pirar-se. Cf. Camillo, Myst. de 
Lisb., II, 10. 

pirgo m. Espécie de copo de madeira, com que se jogavam 
os dados, entre os antigos. (Lat. pyrgus) 
pirgocefalia /. Estado ou qualidade de pirgocéfalo. 
pirgocéfalo m. O mesmo que acrocéfalo. (Do gr. purgos + 
kephale) 

piri m. Bras. do N. Espécie de junco, que cresce nos terrenos 
pantanosos. Brejo, em que se desenvolve essa planta. (T. 
tupi) 

piria /. Pássaro dentirostro africano, 
piriá m. Bras. do Rio. Espécie de rata de água. 
piriantan m. O mesmo que periantan. 
piricão m. Planta da serra de Sintra. O mesmo que hyperi- 
cãol Cf. Juromenha, Cintra Pint., 191. 
piriche m. Pequena embarcação de guerra, na índia, 
pírico adj. Relativo ao fogo. (De pira) 
piridina /. Producto químico, usado em inalações, no tra¬ 
tamento da asma e da dispneia cardíaca, e produzido pela 
destilação de ossos. 

pirífora /. Bras. O mesmo que pirilampo. (Do gr. pur + 
phoros) 

piriforme adj. Que tem fórma de pêra. Cf. Techn. Rur., 
50. (Do lat. pirum + forma) 

pirilâmpico adj. Que tem luz com um pirilampo; fosfores¬ 
cente. 

pirilampo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, 
que emitem uma luz fosforescente; vagalume. (Gr. puri- 
lampis) 

pirinambu m. Peixe brasileiro, ( pimelodes pirinambu). 
pirinola /. O mesmo que rapa. 
piripiri m. Bras. O mesmo que piri. 

piriquitete, (tê) adj. Bras. do N. Que traja sem ostenta¬ 
ção, mas com cuidado e decência. (Cp. perliquitete) 
piriquiti m. Planta canácea do Brasil, ( canna glauca). 
piriri m. Arbusto euphorbiáceo do Brasil. * Bras. do Rio. 

O mesmo que diarreia. (T. tupi) 
piririca adj. Bras. Áspero como a lixa. (Do tupi piriri) 
piriricar v. i. Bras. Produzir um ligeiro estremecimento na 
água. (Cp. pererecar) 

pirite /. Sulfureto metálico, que tem a propriedade de se in¬ 
flamar em dadas circunstâncias. * Pirite cúprica, o mesmo 
que calco-pirite. (Lat. pyrites) 
piritífero adj. Que contém pirite. (Do lat. pyrites + ferre) 
piritiforme adj. Que tem a fórma de pirite. (De pirite + 
fórma) 

piritoso adj. Em que há pirite. 

piriz m. Prov. trasm. Espécie de pardal, o pardal dos roche¬ 
dos ou pardal do monte, também chamado pardal francês, 
(passer petronia, Lin.) 

pirliteiro m. O mesmo que pilrito e pilriteiro. Cf. P. Cou- 
tinho, Flora, 289. 

pirlito m. O mesmo que pilrito e pilriteiro. Cf. P. Coutinho, 
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Flora, 289. 

piro... pref. O mesmo que pir... 
piro m. Gír. Acto de pirar-se. 

pirobalística /. Arte de calcular o alcance das armas de 
fogo. (De piro... + balística) 
pirobolário m. Soldado, que empregava o piróbolo. 
pirobolelogia /. O mesmo que pirotecnia. (Do gr. purobo- 
los + logos) 

pirobolelógico adj. Relativo á pirobolelogia. 
pirobólico adj. Relativo á arte de disparar armas de fogo. 

Relativo á pirobalística. (Dc piróbolo) 
piróbolo m. Antiga máquina de guerra, que expelia projéc- 
teis inflamados. (Gr. purobolos) 
pirobologia /. (V. pirobolelogia) 
pirobológico adj. Relativo á pirobologia. 
piroca f. Chui. O mesmo que pênis. Adj. Bras. Calvo; 

pelado. Bras. do N. Sovina, avarento. (T. tupi) 
pirocar v. t. Bras. Esfolar; descascar. (De piroca) 
pirocatechina f. Chim. Princípio cristalizável, obtido pela 
destilação da catechina e do ácido morintânnico. 
pirócroa /. Insecto coleóptero heterómero. (Do gr. pur + 
khroa) 

pirodina /. Producto químico, usado em terapêutica, como 
antitérmico e analgésico. 

piroelectricidade /. Electricidade, desenvolvida por meio 
da elevação da temperatura. (Dc pyro... + electricidade) 
piroeléctrico adj. Relativo á piroelectricidade. 
piroeliómetro m. (V. pireliómetro) 

pirofobia /. Med. Mêdo mórbido do fogo. (Do gr. pur + 
phobein) 

piróforo m. Composição química, que se inflama ao con¬ 
tacto do ar. * Pl. Espécie de sacerdotes que, entre os an¬ 
tigos Gregos, iam á frente do exército, levando vasos cheios 
de fogo, que êles atiravam contra o inimigo para dar sinal 
de combate, quando as trombetas ainda não tinham esta 
aplicação. (Gr. purophoros) 

piroga /. Barco estreito, comprido e veloz, usado por indí¬ 
genas da América e da África. 

pirogálhico adj. Diz-se de um ácido, resultante da destila¬ 
ção do ácido gálico, e que serve para a tintura dos cabelos 
e para outras aplicações. 

pirogálico adj. (V. pirogálhico, que é a fórm. usual em 
port.) 

pirogenado adj. Chim. Diz-se de um grupo de carbonetos. 
(De pirogêneo) 

pirogêneo adj. Chim. Diz-se dos corpos orgânicos, obtidos 
pela acção do calor sôbre outros compostos orgânicos. (Do 
gr. pur + genos) 

pirogênese f. Phys. Produção de calor. (Do gr. pur + 
genea) 

pirogênico adj. Produzido pelo calor ou pela acção do fogo. 
(Cp. pirogêneo) 

pirograma m. Gravura em substância combustível, feita 
com pirolápis ou piyropincel. (Do gr. pur + gramma) 
pirogranito m. Moderno material de construção, formado 
de argila refractária, misturada com argila não refractária. 
pirogravar Desenhar ou gravar com ponta encandescente. 

(De piro... + gravar) 
pirogravura /. Arte de pirogravar. 

piróis m. Acendedor de piras? Aludindo ás fogueiras da 
Inquisição, diz Filinto, III, 140: “...onde os piróis flammi- 


geros assomados escumam.'" (Do gr. puroeis ?) 
pírola /. Fórma pop. de pilula. “ ...calar-se, engulir a pi- 
rola, estudar os clássicos..." Filinto, V, 289. Fig. Pessoa 
manhosa ou de má índole: aquelle sujeito sempre me saiu 
uma pírola!... 

pirolápis m. O mesmo que piropincel. 
pirólatra m. Adorador do fogo. (Do gr. pur + latreuein) 
pirolatria /. Adoração do fogo. (Cp. pirólatra) 
pirole m. Planta da serra de Sintra, 
pirolé m. Prov. O mesmo que alcaravão. 
pirolenhoso adj. Chim. Diz-se de um ácido, obtido pela 
destilação da madeira. (Do gr. pur + lat. lignum) 
pirolito m. Nome de um estribilho popular. Gír. de Lisboa. 
Espécie de bebida ordinária, gasosa, servida nos quiosques 
das praças e passeios públicos. (Corr. de pirlito) 
pirologia /. Tratado á cêrca do fogo. (Do gr. pur + logos) 
pirolusito m. Oxido de manganês. (Do gr. pur + lusis) 
piromaco adj. Bot. Que produz centelhas, quando percu¬ 
tido com ferro. (Do gr. pur + makhe) 
piromancia /. Previsão do futuro, por meio do fogo. (Lat. 
pyromantia) 

piromania /. Med. Monomania incendiária. (Do gr. pur + 
mania) 

piromântico adj. Relativo á piromancia. 
pirometria /. Arte de avaliar as altas temperaturas. (De 
pirómetro) 

pirométrico adj. Relativo á pirometria. 
pirómetro m. Instrumento, para avaliar aproximadamente 
as altas temperaturas. (Do gr. pur + metron) 
piromorfite m. Miner. Um dos productos da alteração da 
galenite. (Do gr. pur + morphe) 
piromotor m. Aparelho agrícola, para produzir fogo no 
campo e conjurar o frio que danifica os sarmentos tenros. 
(Do lat. pyra + motor) 

pironomia /. Arte de regular a temperatura nas operações 
químicas. (Do gr. pur + nomos) 
pironomico adj. Relativo á pironomia. 
piropina /. Substancia albuminoide e vermelha, extraida 
dos dentes do elefante. (De piropo) 
piropincel m. Instrumento, cuja ponta se torna candente á 
lâmpada, e cuja encandescência se mantém com uma cor¬ 
rente de ar, carregada de vapores de benzina. (De piro... 
+ pincel) 

piropo m. Liga de quatro partes de cobre e uma de oiro, 
usada pelos antigos. Variedade de pedra preciosa. (Lat. 
pyropus) 

pirosca /. Bras. de Minas. Espécie de jôgo infantil, 
piróscafo m. Nome, que se deu ao primeiro navio a vapor. 
(Do gr. pur + scophos) 

piroscopia /. Suposta arte de adivinhar, por meio das cha¬ 
mas dos sacrifícios antigos. (Do gr. pur + skopein) 
piroscópio m. Instrumento, para indicar que a temperatura 
atingiu determinado grau. (Do gr. pur + skopein) 
pirose /. Sensação de ardor ou calor, que vai do estômago 
até á garganta; azia. (Gr. purosis) 
pirósis /. O mesmo que pirose. 

pirossoma m. Um dos hematozoarios da frebre. (Do gr. 
pur + soma ) 

pirotecnia /. Arte de empregar o fogo. Conjunto dos co¬ 
nhecimentos necessários para a fabricação dos fogos de ar¬ 
tifício. (Do gr. pur + tekhne) 
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pirotécnica /. O mesmo que pirotecnia. (Fem. de pirotéc¬ 
nico) 

pirotécnico adj. Relativo á pirotecnia. M. Aquele que fa¬ 
brica fogo de artifício. 

pirótico adj. Que cauteriza. M. Medicamento para cauteri¬ 
zar. (Gr. purotikos ) 

piroxena, (csê) /. O mesmo que piroxênio. 
piroxênico, (csê) adj. Relativo ao piroxênio. 
piroxênio, (csê) m. O mesmo ou melhor que piroxeno. 
piroxenite, (cse) f. Miner. Rocha primitiva, em que pre¬ 
domina o piroxênio, associado a uma plagioclase. 
piroxeno, (csê) m. Designação de diversos mineraes, que 
se encontram em terrenos vulcânicos, mas cuja formação 
se supunha procedente de via aquosa. (Do gr. pur, fogo, e 
xenos, estranho) 

piróxila /. Producto explosivo, o mesmo que algodão- 
pólvora. (Do gr. pur + oxulon) 
piroxíleo, (csi) m. O mesmo que colodionito. 
piroxilina, (csi) f. O mesmo ou melhor que piroxilino. 
piroxilino, (csi) f. O mesmo que piróxila. 
piróxilo, (csi) m. O mesmo que piróxila. 
piroxilol, (csi) m. O mesmo que piroxilina. 
pirozone m. O mesmo que pirozónio. 

pirozónio m. Mistura de éter e água oxigenada, que os 
dentistas empregam no tratamento dos dentes, 
pirraça /. Desfeita; partida; acinte. (Por perraça, de perro) 
pirracento adj. Que gosta de fazer pirraças, 
pirralho m. Bras. e prov. beir. Criança; criançola. Homem 
de pequena estatura. 

pirraria f. T. da Bairrada. O mesmo que pirraça ; arrelia, 
pirré m. Prov. O mesmo que pirralho. 
pírrica /. Espécie de dança, que se realizava com as armas 
na mão. (Lat. pyrrhicha) 

pirríquio m. Pé de verso grego ou latino, composto de duas 
sílabas breves. (Lat. pyrrhíchius) 
pirronicamente adv. De modo pirrónico; com teimosia, 
pirronice /. Fam. Qualidade de pirrónico. Desconfiança 
systemática; obstinação por pirraça; perrice. 
pirrónico adj. Que segue a doutrina do pirronismo. Ext. 
Que duvida de tudo. Fam. Teimoso. (Do lat. Pyrrho, 
Pyrrhonis, n. p.) 

pirronismo m. Sistema filosófico, que tinha por base du¬ 
vidar tudo: cepticismo. Ext. Hábito de duvidar de tudo. 
Fam. Teimosia. (Cp. pirrónico) 
pirrotina /. O mesmo que pirrotite. 

pirrotite /. Espécie de bisulfureto, que exerce acção na agu¬ 
lha magnética. (Do gr. purrotes) 
pírtiga /. Vara. Peça central do leito do carro, que se estende 
desde o recavém até á canga; cabeçalho. (Do lat. pertica) 
pírtigo m. Vara do mangoal, a parte mais comprida do man- 
goal, á qual alguns também chamam mango. Cf. Viana, 
Apostilas, vb. mango. (De pírtiga) 
piruêta /. Volta, dada pelo cavallo sôbre uma das mãos. 

Giro sôbre um dos pés. Pulo. (Cast. pirueta) 
piruetar v. i. Fazer piruêtas. Girar sôbre um dos pés; 

cabriolar. Cf. Castilho, Fausto, 374. 
pírula /. O mesmo que pírola. Fórma pop. de pílula. 
“ ...calar-se, engulir a pírula, estudar os clássicos...'" Fi- 
linto, V, 289. Fig. Pessoa manhosa ou de má índole: 
aquelle sujeito sempre me saiu uma pírula!... 
piruleiro m. Ant. Fabricante ou vendedor de pílulas. (De 


pírula) 

pirum m. Pop. O mesmo ou melhor que peru 1 . 
pirunga /. (V. mapirunga) 

piruruca f. Bras. Espécie de saibro grosso, misturado com 
pedra miúda. 

pirúvico adj. Diz-se de um acido, produzido pela destilação 
sêca do ácido tartárico. (De piro... + úvico ) 
pisa /. Acto de pisar. Maceração das uvas com os pés, no 
lagar. Sova, tunda. 

pisa-flôres m. Pop. Homem affectado no andar, presumido, 
adamado. Salta-pocinhas; pisa-verdes, 
pisa-mansinho m. e adj. O que é sonso, que tem ronha, 
pisa-verdes m. Prov. Janota presumido, de passinhos miú¬ 
dos e affectados. Cf. Camillo, Quéda, 57. (De pisar + 
verde) 

pisada /. Pègada. Pisadela. * Prov. trasm. Pisa de uvas. 
(De pisar) 

pisadela /. Acto ou effeito de pisar. 

pisador m. e adj. O que pisa. M. * Apparelho moderno, 
para pisar uvas. 

pisadura /. Vestígio de pisada; contusão. Atropelamento. 
(De pisar) 

pisamento m. O mesmo que pisadela. 
pisano adj. Relativo á cidade de Pisa. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 379. 

pisão, 1 m. Máquina, com que se aperta o pano, para o tornar 
mais consistente e tapado. (Do b. lat. piso, pisonis) 
pisão, 2 m. O mesmo que pinçote. Cf. Hist. Trág. Marit., 
324. (Corr. de pinção) 

pisar v. t. Pôr o pé sôbre: pisar uma casca de laranja. Ba¬ 
ter com o pé ou com os pés. Calcar. Magoar; contundir. 
Esmagar. Atropelar. Trilhar; moer com o pilão. Amas¬ 
sar. Macerar. Subjugar. Achatar. Esterroar. Offender. 
Percorrer. Andar sôbre, andar por. Atravessar. (Do lat. 
pinsare) 

pisca /. Coisa muitíssimo pequena; pequeno grão. Pó. Fa¬ 
gulha. * Prov. trasm. Ponta de cigarro. (Cast. pizca) 
piscação /. Des. O mesmo que piscadela. Cf. Anat. Joc., 
57. 

piscadela /. Acto de piscar. Sinal, que se faz piscando, 
piscar v. t. Abrir um pouco (os olhos). Fechar e abrir 
rapidamente (os olhos). Dar sinal a, piscando os olhos. 
(It. pizzicare) 

piscativo adj. Des. O mesmo que piscatório. Que se em¬ 
prega a pescar: “aviso á piscativa gente." Filinto, XIII, 
176. 

piscatória /. Idylio, ou composição poética, em que falam, 
ou entram como personagens, pescadores ou homens do 
mar. (Fem. de piscatório) 

piscatório adj. Relativo á pesca ou aos pescadores. (Lat. 
piscatorius) 

písceo adj. Relativo a peixe. Cf. Filinto, VIII, 165. 
pisces m. pl. Signo do Zodíaco, representado por dois pei¬ 
xes. (Lat. pisces ) 

piscículo m. P. us. Pequeno peixe. (Lat. pisciculus) 
piscicultor m. Aquelle que se occupa de piscicultura, 
piscicultura /. Arte de criar e multiplicar os peixes. (Do 
lat. piseis + cultura) 

piscídia-erythrina /. Substância pharmacêutica, empre¬ 
gada no tratamento do delirium tremens, da dysmenor- 
rheia, etc. 
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pisciforme adj. Que tem fórma de peixe. (Do lat. piseis + 
forma) 

piscina /. Reservatório de água, em que se costumava criar 
peixes. Tanque, em que bebe o gado, ou tanque para lava¬ 
gem de roupa. Tanque ou tina fixa, em que se toma banho. 
Lavatório, onde os frades iam lavar as mãos depois da co¬ 
mida. Reservatório de água, em que, junto ao templo de 
Jerusalém, se lavavam os animaes destinados ao sacrifício. 
Pia baptismal. Ext. Tudo que purifica. Fig. Sacramento 
da penitência. (Lat. piscina) 
piscinal adj. Que vive em piscina. 

piscívoro adj. Que se nutre de peixes. (Lat. píscivorus) 
pisco adj. Que pisca os olhos. Entreaberto, (falando-se dos 
olhos). M. Pássaro dentirostro, de peito ruivo, ( rubecula 
familiaris, Blyth.). (De piscar) 
pisco-chilreiro m. O mesmo que dom-fafe. 
pisco-ferreiro m. Pássaro da fam. dos tordos, ( ruticilla 
titys, Scop.). 

pisco-ribeiro m. Prov. O mesmo que pica-peixe, ave. 
píscola /. Dois ou mais arados, que lavram juntos. (Do lat. 
bis + colere ?) 

piscorência f. Chui. O mesmo que pescorência. 
piscoso adj. Em que há muito peixe. (Lat. piscosus) 
píseo m. Ervilha grossa. (Lat. pisum) 
pisgar-se v. p. Prov. trasm. O mesmo que pirar-se: l ‘...que 
o fidalgo fizera bem em se pisgar com o doutor..." Camillo, 
Brasileira , 78. 

pisiforme adj. Que tem o volume e a fórma de ervilha. (Do 
lat. pisum + forma) 

pisístrolo Tyranno de Athenas, no séc. VI antes de Christo. 
(Lat. Pisistratus) 

piso m. Modo de andar. Terreno ou lugar, em que se anda. 
Pavimento; chão. Propina, que as freiras pagavam, ao 
entrar no convento. * A face superior dos degraus. (De 
pisar) 

pisoada /. Porção de lan ou de outra substância, que se 
pisou de uma vez. (De pisoar) 
pisoador m. Aquelle ou aquillo que pisôa. 
pisoagem /. O mesmo que pisoamento. 
pisoamento m. Acto de pisoar, 
pisoar v. t. Bater com o pisão (o pano), 
pisoeiro m. O mesmo que pisador. 
pisólita /. O mesmo que pisólito. 
pisólitha /. O mesmo que pisólitho. 

pisolíthico adj. Miner. Diz-se da textura das rochas, 
quando a massa rochosa se compõe de pisólithos. 
pisólitho m. Geol. Concreção calcárea, da dimensão de 
uma ervilha. (Do gr. pison, ervilha, e lithos, pedra) 
pisolítico adj. Miner. Diz-se da textura das rochas, quando 
a massa rochosa se compõe de pisólitos. 
pisólito m. Geol. Concreção calcárea, da dimensão de uma 
ervilha. (Do gr. pison, ervilha, e lithos, pedra) 
pisorga /. Gír. Des. Bebedeira. Prov. beir. Beberagem 
imunda ou adulterada. Prov. trasm. Vinho ruim, ou 
aguado. Adj. O mesmo que bêbedo. 
pispirreta, ( rê ) f. Prov. trasm. O mesmo que pilrete. 
pisqueiro adj. Que pisca os olhos. 

pisquila m. e /. Bras. Pessoa franzina e de pequena esta¬ 
tura. 

pissandó m. Bras. Espécie de palmeira. 

pissarra /. (e der.) (V. piçarra, etc., que é a bôa orthogr.) 


pissasfáltico adj. Relativo ou semelhante ao pissasfalto. 
pissasfalto m. Espécie de betume, que, misturado com suco 
de cedro, servia para se embalsamarem os cadáveres, em 
Roma e noutros povos. (Lat. pissasphaltus) 
pissaspháltico adj. Relativo ou semelhante ao pis- 
sasphalto. 

pissasphalto m. Espécie de betume, que, misturado com 
suco de cedro, servia para se embalsamarem os cadáveres, 
em Roma e noutros povos. (Lat. pissasphaltus) 
pisseleu m. Substância líquida oleosa, que se separa do pez. 
(Gr. pisselaion) 

pissitar v. i. Gritar, (falando-se do estorninho). Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, III, 324. (Lat. pisitare) 
pissondora /. Árvore indiana, de fibras têxteis. O mesmo 
que pissandól 

pissota /. Ant. O mesmo que pescada. (Alter, de peixota ?) 
pista /. Rasto dos animaes, no terreno em que passaram. 
Pègada. Muro circular, dentro e junto do qual corre o 
cavallo. Parte do hypódromo, em que correm os cavallos. 
Ext. Encalço, procura: foi-lhe na pista. (Do lat. pistus) 
pistacha f. Gal. O mesmo que pistácia. (Do fr. pistache) 
pistacheiro m. Gal. O mesmo que pistácia. Cf. Dom. Vi¬ 
eira. Thes. da Ling. Port., vb. lentisco. (Fr. pistachier) 
pistácia /. Árvore terebinthácea, ( pistácia vera). (Lat. pis¬ 
tácia) 

pistácio m. Semente, fruto, da pistácia. 
pistacito m. Miner. Variedade de epidoto. (Do gr. pistake) 
pistão m. Gal. O mesmo que êmbolo. (Fr. piston) 
pistilar adj. Bot. Relativo ao pistilo. Diz-se das flores, 
em que a mudança é devida á degeneração petalóide das 
partes do pistilo. 

pistillar adj. Bot. Relativo ao pistillo. Diz-se das flores, 
em que a mudança é devida á degeneração petalóide das 
partes do pistillo. 

pistillo m. Órgão sexual feminino dos vegetaes phanerogâ- 
micos. (Lat. pistillus) 
pistilloso adj. Que tem pistillo. 

pistilo m. Órgão sexual feminino dos vegetaes fanerogâmi- 
cos. (Lat. pistillus) 
pistiloso adj. Que tem pistilo. 

pistola /. Pequena arma de fogo, do feitio da espingarda, 
mas que se segura e se dispara com uma só mão. Peça de 
fogo de artifício, que, em fórma de canudo, dispara glóbulos 
luminosos. * Moéda de oiro espanhola. * Antiga moéda 
francesa: “...as pistolas francesas...” F. Manuel, Apólogos. 
(Talvez de Pistoia, n. p.) 
pistolada /. Tiro de pistola. 

pistoleiro m. Soldado francês, que, no século XVI, usava 
pistola na cavallaria. 

pistoleta, (Zê) /. Espécie de jôgo de bisca, entre dois par¬ 
ceiros, cada um dos quaes joga com nove cartas, 
pistoletas, (Zê) /. pl. Espécie de jôgo de bisca, entre dois 
parceiros, cada um dos quaes joga com nove cartas, 
pistolete, (Zê) m. Pequena pistola. * Utensílio de mineiro, 
espécie de broca, que um trabalhador segura, em quanto 
outro a bate com a maçacopla. 
pistolo, (tô) m. Prov. Cunha de ferro, para rachar pedra. 
(Colhido no Fundão) 

pistolóchia, ( qui ) /. Planta, da fam. das aristolochiáceas, 
(aristolochia pastolochia, Lin.). 
pistolóquia /. Planta, da fam. das aristolochiáceas, ( aris- 
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tolochia pastolochia, Lin.). 

pistor m. Poét. O mesmo que padeiro. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 470. (Lat. pistor) 

pistrina f. Poét. Lugar, onde se fabrica o pão; pàdaria. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 469. (Lat. pistrina) 
pita, 1 /. Fio ou fios, que se tiram da fôlha da piteira. Trança, 
feita com fios dêsses. Piteira. 

pita, 2 /. Fórma pop. de pinta 2 . Prov. beir. O mesmo que 
gallinha. * M. prov. trasm. Homem maricas, effeminado. 
pita-cega /. (V. pinta-cega) 

pítaca /. Collecção de játacas. Cf. V. Abreu, Contos da 
índia. 

pitada /. Pequena porção de pó de qualquer substância, que 
se toma entre o dedo pollegar e o indicador. Restrict. Pe¬ 
quena porção de rapé, que se toma entre o dedo pollegar 
e o indicador e que se absorve pelo nariz. Ext. Pequena 
porção de qualquer coisa. Pop. Exhalação de mau cheiro. 

* Gír. Prostituta. * Chui. Acto de têr cópula carnal. 

* Prov. trasm. Bebedeira. (Diz-se que vem de um rad. 
céltico, peto = pito, designativo de pouco ou pequeno. En¬ 
tretanto, não poderá relacionar-se com o bras. pitar?) 

pitadear v. i. Neol. Tomar pitadas de rapé. V. t. Absorver 
pelo nariz. Acompanhar com pitada: pitadear conselhos. 
Cf. Camillo, Corja, 246. 

pitador m. Bras. de Minas. Fumador. (De pitar) 
pitafe m. Açor. O mesmo que bitafe. 

pitagórico adj. Relativo a Pitágoras ou ás suas doutrinas. 
(De Pitágoras, n. p.) 

pitagorismo m. Doutrina de Pitágoras. 
pitagorista m. Sectário do pitagorismo. 
pitambor m. Vestuário precioso de bailadeira indiana. Cf. 

Th. Ribeiro, Jornadas, II, 105. 
pitanan m. Bras. Nome de uma ave do Alto Amazonas, 
pitança /. Ração diária de alimentos. Iguaria, que só se 
apresenta em dias de festa. Pensão. Esmola. * Ext. O 
comer. (Cp. cast. pitanza ) 

pitanceiro m. Ant. Distribuidor dos rendimentos de um 
convento. (De pitança) 

pitanga, 1 /. Palavra expletiva, que entra em algumas locu¬ 
ções brasileiras, com a significação de menino. (Do tupi) 
pitanga, 2 /. Fruto da pitangueira; pitangueira. (Do tupi) 
pitangatuba /. Árvore fructífera do Brasil, 
pitangueira /. Planta myrtácea, (eugenia uniflora) . Nome, 
dado no Brasil, a outras plantas myrtáceas. 
pitão m. Serpente mitológica, morta por Apoio. T. eccles. 

Mago; nigromante. (Lat. Python, n. p.) 
pitar, 1 v. i. Bras. Fumar em cachimbo. * Fumar cigarros 
ou charutos. (Do tupi piter, chupar, sorver) 
pitar, 2 v. t. Prov. trasm. Traçar, fender. Furar. (Colhido 
em Valpaços) (De pito 3 ?) 

pitaula m. Aquele que, nos antigos teatros, acompanhava 
com o som da frauta o monólogo do actor. (Lat. pythaula) 
pitch-pine, ( pitx paine) m. Estrangeirismo corrente, 
com que se designa uma espécie de pinheiro da América, 
(pinus rígida, Miller), cuja madeira rija é muito empregada 
em marcenaria e carpintaria. 

pitecantropóide m. Designação de um sêr, intermediário 
ao homem e ao macaco, e de que se acharam em Java 
alguns vestígios fósseis. (Do gr. pitekos + anthropos) 
piteciano adj. Relativo a macaco. (De pitheco) 
pitéco m. Espécie de macaco sem cauda. (Gr. pithekos) 


pitecóide adj. Relativo ou semelhante ao piteco. (Do gr. 
pithekos + eidos) 

piteira, 1 /. Planta amaryllídea. Gír. Aguardente de figos. 
Ext. Bebedeira. * Prov. trasm. O mesmo que dívida ou 
calote. 

piteira, 2 /. Bras. O mesmo que boquilha. (De pito 2 ) 
piteireiro m. e adj. Pop. O que costuma embriagar-se; 
bêbedo. (De piteira) 

pitém m. Carp. Pequena escavação ou entalhe numa viga, 
a fim de que o prego, que a há de segurar, entre mais fundo 
e a fixe melhor. 

pitéo m. Fam. Petisco; iguaria saborosa; gulodice. (Cp. 
pitada) 

pitéu m. Fam. Petisco; iguaria saborosa; gulodice. (Cp. 
pitada) 

pithecanthropóide m. Designação de um sêr, intermediá¬ 
rio ao homem e ao macaco, e de que se acharam em Java 
alguns vestígios fósseis. (Do gr. pitekos + anthropos) 
pitheciano adj. Relativo a macaco. (De pitheco) 
pitheco m. Espécie de macaco sem cauda. (Gr. pithekos) 
pithecóide adj. Relativo ou semelhante ao pitheco. (Do gr. 
pithekos + eidos) 

pithiatismo f. Med. Perturbação mental, curável pela per¬ 
suasão. (Do gr. peitho + iatos) 
pítia /. Sacerdotisa de Apoio, a qual pronunciava oráculos 
em Delfos. (Lat. pythia) 

pitiatismo /. Med. Perturbação mental, curável pela per¬ 
suasão. (Do gr. peitho + iatos) 
pítico adj. Relativo a Pítia. Relativo aos jogos, que em 
Delfos se celebravam em honra de Apoio, Latona e Diana. 
(Lat. pythicus) 

pítiga /. Prov. trasm. Vergôntea nova, rebento de árvore. 
(Cp. pírtiga) 

pitigares m. pl. (V. potigares) 
pítigo m. Prov. trasm. O mesmo que pírtigo. 
pitimbóia f. Bras. Apparelho, para auxiliar a pesca dos 
camarões. (Do tupi pitiboana) 
pitinga adj. Bras. do N. Branco, claro. (Do guarani) 
pitinho m. Prov. trasm. O mesmo que mulatinho, passari¬ 
nho implume. (De pito 1 ) 

pitiríase /. Doença de pele, caracterizada por pequenas 
manchas escamosas e rosadas. (Gr. pituriasis) 
pitiriásico adj. Relativo á pitiríase. 
pititinga f. Bras. Peixe miudinho. (Cp. petinga 1 ) 
pitiú m. Bras. do N. Cheiro peculiar ao peixe; mau cheiro. 
(Tupi pitiú) 

pitium m. O mesmo que pitiú. 
pitlo m. T. de Turquel. O mesmo que pírtigo. 
pito, 1 m. (Corr. pop. de pinto) * Prov. minh. Chui. O 
mesmo que clitóris. * Pop. As partes pudendas da mulhér. 
pito, 2 m. Bras. Cachimbo. * Cigarro. 
pito, 3 m. Prov. minh. e trasm. O interior podre da fruta. 
pito, 4 m. Bras. do N. Pequena reprehensão; censura. 
pito, 5 m. Ant. O mesmo que apito. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 30, (2.- ed.). 

pito-de-água m. T. da Bairrada. Espécie de ave aquática, 
pitoco, (tô) m. Bras. do A. Pedaço de cachimbo; cachimbo 
quebrado. (De pito 2 ) 

pitoma /. Fruta brasileira no território de Campos. O 
mesmo que pitomba? 

pitomba /. Fruto da pitombeira; pitombeira. 
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pitombeira /. Árvore sapindácea e fructífera do Brasil, 
pitombeiro m. Bras. O mesmo que pitombeira. 
pitombo m. Bras. O mesmo que pitomba. 
píton m. (V. pitão) 

pitónico adj. Relativo ao piton. Nigromântico; mágico; 

diabólico. Cf. Arn. Gama, Motim, 226. (Lat. pythonicus ) 
pitonisa /. Mulhér, que adivinhava. Sacerdotisa de Apoio. 

Ext. Profetisa. (Lat. pythonisa ) 
pitonissa /. O mesmo que pitonisa. 

pitonomorfo m. Reptil fóssil, do tipo dos labyrintodontes. 
(Do gr. puthon + morphe) 

pitora /. Talhadas de lombo, guisadas com toicinho. 
pitoresco, (torês) m. e adj. (e der.) O mesmo que pintu¬ 
resco, etc. (It. pittoresco) 

pitorra, (tô) /. Piorra. M. e /. Pessoa atarracada. M. 

Gênero de molluscos. (Cp. pitada) 
pitosco adj. Prov. trasm. O mesmo que pitosga. 
pitosga adj. Pop. Myope; que vê pouco. Que pisca os olhos. 
M. e /. Pessoa, que pisca habitualmente os olhos. Pessoa 
remelosa. 

pitosporáceas f. pl. Família de plantas dicotiledóneas, que 
tem por tipo o pitósporo. 
pitospóreas /. pl. O mesmo que pitosporáceas. 
pitósporo m. Arbusto das regiões quentes do antigo conti¬ 
nente, de folhas alternas e flores solitárias ou diversamente 
agrupadas. (Do gr. pitta, pez, e sporos, grão) 
pitote m. Bras. de San-Paulo. Rôlo de cabello, que as 
mulhéres formam no alto da cabeça, 
pitribi m. Bras. Árvore silvestre. 

pittoresco, ( torês ) m. e adj. (e der.) O mesmo que 
pinturesco, etc. (It. pittoresco) 
pittosporáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, 
que tem por typo o pittósporo. 
pittospóreas /. pl. O mesmo que pittosporáceas. 
pittósporo m. Arbusto das regiões quentes do antigo conti¬ 
nente, de folhas alternas e flores solitárias ou diversamente 
agrupadas. (Do gr. pitta, pez, e sporos, grão) 
pitu m. Espécie de pífaro, usado entre os indígenas de San- 
Thomé. Bras. Peixe fluvial. 

pituá m. Pequeno pincel, feito de sedas finas e usado por 
doir adores. 

pituba adj. Bras. Diz-se da pessoa preguiçosa, fraca ou 
cobarde. (T. tupi) 

pituim m. Bras. do N. Bodum; suor mal cheiroso dos pre¬ 
tos. 

pituíta /. Humor branco e viscoso, segregado por vários 
órgãos do corpo, especialmente o que vem do nariz e dos 
brônchios. Líquido aquoso, procedente de expectoração ou 
de vómito. (Lat. pituita) 

pituitária, ( tu-i ) /. Membrana mucosa, que reveste as 
cavidades nasaes. (Fem. de pituitário) 
pituitário, (tu-i) adj. Relativo á pituíta ou que tem o 
carácter delia. Diz-se da glândula que existe na fossa do 
esphenoide. (Lat. pituitarius) 

pituitoso, (tu-i) adj. Cheio ou abundante de pituíta. 
(Lat. pituitosus) 

pitumarama /. Planta genciânea do Brasil, 
pitura /. Bras. Tabaco. (De pito 2 ) 

pityríase /. Doença de pelle, caracterizada por pequenas 
manchas escamosas e rosadas. (Gr. pituriasis) 
pityriásico adj. Relativo á pityríase. 


piu! piu! interj. Prov. trasm. O mesmo que pila-pila!. 
piúca m. Bras. Pau sêco, que se esfarela, tornando-se muito 
combustível. 

piúgo m. Ant. Parede, feita de pedra miúda e solta, 
piulco m. Cir. Instrumento, para extrair de uma cavidade 
do corpo matérias purulentas. (Gr. puoulkos) 
pium m. Bras. do N. Espécie de mosquito. Insecto, muito 
incômmodo, da região do Purus. (T. tupi) 
piuria /. Emissão de urina purulenta. (Do gr. puon + 
ouron) 

piúva /. Bras. O mesmo que ipé. 

piverada /. Guisado, em que entra pimenta, sal, azeite, 
vinagre e alhos: “são piveradas que a necessidade achou 
para seus fastios .” Aulegrafia, 39. (Do lat. piperatus) 
pivete, (vê) m. Qualquer substância aromática, que se 
queira para perfumar. Deprec. Mau cheiro. * Prov. trasm. 
O mesmo que pegulho 1 . (Do cast. pebete) 
piveteiro m. Vasilha, em que se colloca ou se queima o 
pivete. 

pixacanto, (csa) m. Arbusto espinhoso. (Lat. pyxa- 
canthus) 

pixaim adj. Bras. Que tem carapinha como os Negros. (Do 
tupi iapixaim) 

pixé adj. Bras. Diz-se da comida que tem fumo. M. Bras. 

do N. Mau cheiro. (T. tupi.) 
pixeu m. Bras. da Baía. Partes pudendas da mulhér. 
píxide, (csi) f. Vaso, em que se guardam as hóstias ou 
partículas consagradas. Bot. Fruto, que se abre ao meio 
em duas valvas sobrepostas. (Lat. pyxis, pyxidis) 
pixídio, 1 (csi) m. Bot. O mesmo ou melhor que píxide. 
(Do gr. puxidion) 

pixídio, 2 m. Gênero de frutos sêcos e uniloculares, como na 
sapucaia. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e Med. (Cp. pyxide) 
pixídula, (csi) f. Bot. Urnário dos musgos. (Dem. de 
píxide) 

pixilinga f. Bras. do N. Piolho de gallinha. 
pixínia, (csi) f. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. 
puxis) 

pixirica /. Planta melastomácea do Brasil, 
pixiricuçu m. Planta melastomácea do Brasil, 
pixiricussu m. Planta melastomácea do Brasil, 
pixispixis m. Bras. Tribo de indígenas do Pará. 
pixôxo m. Bras. Pássaro damninho aos arrozaes. 
pixuna adj. O mesmo que una. 

pizorga f. Gír. Des. Bebedeira. Prov. beir. Beberagem 
immunda ou adulterada. Prov. trasm. Vinho ruim, ou 
aguado. Adj. O mesmo que bêbedo. 
placa /. Chapa, lâmina de metal. * Espécie de escápula, fixa 
na parede, num piano, etc., e destinada a sustentar uma 
vela ou um candeeiro. * Palmatória de metal, em que se 
firma uma vela. Cf. Camillo, Brasileira, 199. Insígnia 
de dignitário, condecoração. Gír. Moéda de prata.-No 
sentido de chapa ou lâmina, é t. afrancesado, no conceito 
de alguns críticos. (Cast. placa) 
placabilidade /. Qualidade do que é placável. (Lat. placa- 
bilitas) 

placar, 1 v. t. (e der.) O mesmo que aplacar, etc. Cf. 

Castilho, Geórgicas, 293. (Lat. placare) 
placar, 2 m. Fam. Venera, condecoração. (Fr. placard) 
placável adj. Que se póde applacar. (Lat. placabilis) 
placença, 1 /. Ant. O mesmo que beneplácito; approvação. 
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Arbítrio. (Do lat. placentia) 

placenta m. ou /. Massa esponjosa que, durante a gestação, 
estabelece communicação entre a mãe e o filho. * Órgão 
vegetal, a que estão ligados os óvulos. (Lat. placenta) 
placentação /. Disposição das placentas no ovário vegetal, 
placentário adj. Relativo á placenta. * M. Parte do fruto, 
formada pela reunião de muitas placentas, 
placentim m. Homem natural de Plaçença, em Itália. Ant. 
Mercador de Lisboa, natural de Plaçença. (Lat. placenti- 
nus) 

placentino m. Homem natural de Plaçença, em Itália. Ant. 
Mercador de Lisboa, natural de Plaçença. (Lat. placenti- 
nus) 

placentite /. Med. Inflammação da placenta, 
placidamente adv. De modo plácido, 
placidez /. Qualidade ou estado do que é plácido, 
plácido adj. Tranquillo, sereno: lagos plácidos. Pacífico. 
Que mostra serenidade de espírito. Brando. Em que há 
paz e sossêgo: horas plácidas. (Lat. placidus) 
placimento m. Ant. O mesmo que plaçença 1 . 
plácito m. Beneplácito; approvação. Pacto. Promessa. M. 
pl. Des. Sentenças de moralistas ou philósophos. (Lat. 
placitum) 

placóides m. pl. Designação dos peixes sem escamas, se¬ 
gundo Agassiz. (Do gr. plax + eidos) 
plaga, 1 /. Região; tracto de terreno. (Lat. plaga) 
plaga, 2 /. Designação antiga de certo tom musical. (Cf. 
Du-Cange, vb. plaga) 

plagal adj. Relativo a plaga 2 : tom plagal- Dos oito tons do 
cantochão, quatro dizem-se authênticos, e quatro dizem-se 
plagaes. (Lat. plagalis) 

plagiador m. O mesmo que plagiário. (Do lat. plagiator) 
plagiante adj. Que plagia. Cf. Alves Mendes, Plágios, 51. 
plagiar v. t. Subscrever ou apresentar como seu (um tra¬ 
balho alheio). Imitar servilmente (trabalho de outrem). 
Respigar, forragear. (Lat. plagiare) 
plagiário m. Aquelle que apresenta como seu um traba¬ 
lho literário ou scientífico de outrem. * Entre os antigos, 
aquelle que roubava os escravos para os vender. (Lat. pla- 
giarius) 

plagiato m. Acto ou effeito de plagiar. (Lat. plagiatus) 
plagiédrico adj. O mesmo ou melhor que plagiedro. 
plagiedro adj. Miner. Que tem facetas oblíquas. (Do gr. 
plágios + edra) 

plágio m. O mesmo que plagiato. (Lat. plagium) 
plagiobásico adj. Miner. Diz-se dos systemas que têm 
coordenadas oblíquas. (Do gr. plágios + basis) 
plagiocefalia /. Qualidade de plagiocéfalo. 
plagiocéfalo adj. Que tem a cabeça obliquamente defor¬ 
mada, isto é, que tem a fronte deprimida, e prolongada 
para trás a parte posterior. (Do gr. plágios + kephale) 
plagiocephalia /. Qualidade de plagiocéphalo. 
plagiocéphalo adj. Que tem a cabeça obliquamente defor¬ 
mada, isto é, que tem a fronte deprimida, e prolongada 
para trás a parte posterior. (Do gr. plágios + kephale) 
plagioclase f. Miner. Estado dos feldspathos, cujas duas 
clivagens são ligeiramente inclinadas. (Do gr. plágios + 
klasis) 

plagioclásico adj. Relativo á plagioclase. 
plagionita /. Sulfureto duplo de chumbo e antimónio, cuja 
crystallização deriva de um prisma rhomboidal oblíquo. 


(Do gr. plágios, oblíquo) 

plagióstomo adj. Zool. Que tem a boca oblíqua ou trans¬ 
versal. M. pl. Família de peixes cartilaginosos. Gênero de 
molluscos acéphalos. (Do gr. plágios + stoma) 
plaina f. Carp. Instrumento, para alisar madeira, especial¬ 
mente tábuas. (Fem. de plaino) 
plainete, ( nê ) m. Instrumento, para cinzelar metaes. Cf. 

Castilho, Fastos, II, 379. (Cp. plaina) 
plainista m. T. de Lisboa. Operário, que trabalha com 
plaina, em ofíicina de carpinteiro, 
plaino m. O mesmo que planície. Campina. Campo. Cha¬ 
pada. * Adj. O mesmo que plano. Cf. Castilho, Geórgicas, 
49. (Cp. plano) 

plameira f. Prov. trasm. Pedra que, na cozinha, fica acima 
da lareira e um pouco saliente, servindo de base a uma pi- 
lheira ou esconso, onde se guardam pregos velhos, pevides, 
etc. 

plana /. Categoria, classe: é um patife de primeira plana. 
(De plano) 

planado adj. Neol. Diz-se do vôo, que o aeroplano faz, pa¬ 
recendo conservar-se no mesmo ponto.-Melhor seria pairo. 
planalto m. Terreno elevado e plano; planície sôbre montes; 

achada 2 . (De plano + alto) 
planamente adv. De modo plano. 

planarado m. Des. Arado com rodas. (De plano + arado) 
plancha /. O mesmo que prancha. Cf. Filinto, D. Man., I. 
106 e 226. (Cast. plancha) 

planchear v. i. Bras. Cair de lado (o cavallo com o caval- 
leiro). (De plancha) 

plancheta, (chê) /. (V. prancheta) (Cast. plancheta) 
planear v. t. Fazer o plano de; projectar; tencionar, 
planejar v. t. O mesmo que planear. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 181. 

planêta m. Corpo celeste, que gira em volta do Sol, de que 
recebe a luz, e que se chama planêta primário. Corpo ce¬ 
leste, que gira em volta de um planeta primário e que, por 
isso, se chama planêta secundário: a Terra é um planêta 
primário, e a Lua um planêta secundário. (Lat. planeta) 
planêta /. Casula sacerdotal. (B. lat. planeta) 
planetário adj. Relativo a planêtas. M. Maquinismo, com 
que se representa o movimento dos planêtas. (Lat. plane- 
tarius) 

planete, (nê) m. Parte lisa, um pouco mais alta que a 
gravura, na moéda. Cf. F. de Mendonça, Vocab. Techn. 
(De plano) 

planeza /. Estado do que é plano. * O mesmo que planície. 
plangana f. Prov. beir. O mesmo que palangana. 
plangência /. Estado ou qualidade de plangente. Cf. Ca- 
millo, Mar. da Fonte, 167; Narcót ., I, 283. 
plangente adj. Que chora; lastimoso; que se pranteia; triste: 

vozes plangentes. (Lat. plangens) 
plangentemente adv. De modo plangente, 
planger v. i. Des. Chorar; lastimar-se. Soar tristemente: o 
sino plange. (Do lat. plangere) 
plangitivo adj. Neol. Em que há pranto ou grande tristeza; 
prantivo; lacrimoso. Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, I, 340; 
Camillo, Cancion. Al., 234. (Cp. plangente) 
planice /. O mesmo que planície. 

planície /. Grande porção de terreno plano. Campo; cam¬ 
pina. (Lat. planities) 

planicórneo adj. Zool. Que tem cornos achatados. (Do 
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lat. planus + cornu) 

planificação /. Acto ou effeito de planificar, 
planificar v. t. Desenhar ou traçar num plano (os vários 
accidentes de uma perspectiva). (Do lat. planus + facere) 
planifólio adj. Bot. Que tem folhas planas. Cf. Vic. Ma¬ 
chado, As Ilhas de San-Thomé, 127. (Do lat. planus + 
folium) 

planiforme adj. Que tem fórma achatada; chato. M. pl. 
Família ou ordem de insectos planiformes. (Do lat. planus 
+ forma ) 

planiglobo m. O mesmo que planisphério. (Do plano + 
globo) 

planimetria /. Parte da Geometria, que ensina a medir os 
planos e as superfícies. (Dc plano + gr. metron) 
planimétrico adj. Relativo á planimetria. 
planímetro m. Instrumento, para medir as superfícies pla¬ 
nas. (Do lat. planus + gr. metron) 
planipédias f. pl. Antigas comédias romanas, representa¬ 
das nas ruas e praças por saltimbancos ou pantomimeiros 
descalços. (Do lat. planipedius) 
planipene adj. Que tem penas planas. M. pl. Família de 
insectos neurópteros. (Do lat. planus + penna) 
planipenne adj. Que tem pennas planas. M. pl. Família 
de insectos neurópteros. (Do lat. planus + penna) 
planisférico adj. Relativo ao planisfério. 
planisfério m. * Representação de um globo ou esfera, so¬ 
bre um plano. Restrict. Mapa, que representa os dois he¬ 
misférios terrestres em superfícies planas. (Do lat. planus 
+ sphera) 

planisphérico adj. Relativo ao planisphério. 
planisphério m. * Representação de um globo ou esphera, 
sôbre um plano. Restrict. Mappa, que representa os dois 
hemisphérios terrestres em superfícies planas. (Do lat. pla¬ 
nus + sphera) 

planizar v. t. (e der.) O mesmo que planear, etc.: “...á 
medida que planizava a sua ida ao PôrtoA Camillo, Am. 
de Perdição, (ed. monum.) 162. 
plano adj. Diz-se de qualquer superfície, que não tem de¬ 
sigualdades, nem curvas, nem ondulações. Liso. Em que 
se póde assentar uma linha recta em todas as direcções. 
Fig. Claro, corrente, fácil. M. Superfície plana. Campo. 
Desenho, que representa a projecção horizontal de um edi¬ 
fício, cidade, etc.; planta. Projecto, programma; intenção. 
* Neol. Cada uma das lâminas horizontaes, que servem 
como de asas ao aeroplano. * Loc. adv. De plano, promp- 
tamente; summariamente. (Lat. planus) 
planorba /. Gênero de molluscos gasterópodes, ( planorbis 
discus). (Do lat. planus + orbis) 
planqueta, (quê) f. Peça de ferro, composta de duas ma¬ 
lhas, ligadas por uma haste, e empregada em combates 
navaes, para desmastrear navios. (Fr. planchette) 
planta f. Bot. Nome genérico, que comprehende todos os 
vegetaes. Restrict. Vegetal, de que se não extrái madeira 
ou que não é árvore. Anat. Parte do pé, que assenta 
sôbre o chão. * Ext. O mesmo que pé: foi ajoelhar-lhe ás 
plantas. Desenho, que representa, em projecção horizontal, 
um edifício, uma cidade, etc. (Lat. planta) 
planta-nova /. Variedade de videira da Bairrada. Uva dessa 
videira. 

plantação /. Acto ou effeito de plantar. Terreno, em que 
crescem plantas. (Do lat. plantatio) 


plantada f. Ant. Chão plantado de vinha ou árvores. (Fem. 
de plantado) 

plantador m. e adj. O que planta. * M. Instrumento, para 
plantio de bacêllo. (De plantar) 
plantagem /. O mesmo que tanchagem. 
plantagíneas f. pl. Família de plantas herbáceas, que tem 
por typo a tanchagem. (Fem. pl. de plantagíneo) 
plantagíneo adj. Relativo ou semelhante á tanchagem. (Do 
lat. plantago) 

plantai adj. Anat. Relativo á planta do pé; o mesmo que 
plantar, adj. 

plantão m. Serviço policial, distribuido diariamente a um 
soldado, dentro da própria caserna, companhia ou bataria. 
(Fr. planton) 

plantar v. t. Meter na terra para aí criar raízes (um vege¬ 
tal): plantar couves. Semear. Cultivar. Collocar: plantar 
um livro na estante. Cravar na terra verticalmente: plan¬ 
tar uma bandeirola. Assentar. Estabelecer. Dispor vege¬ 
taes em: plantar um canteiro. Adj. Relativo á planta do 
pé. (Lat. plantare) 

plantear, 1 v. t. P. us. Desenhar ou fazer a planta de (uma 
construcção). (De planta) 

plantear, 2 v. t. Ant. O mesmo que prantear. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 176, (2. a ed.). (Do lat. planctus) 
plantígrado adj. Que anda sôbre as plantas dos pés. M. pl. 
Tribo de mammíferos plantígrados, a que pertence o urso. 
(Do lat. plantus + gradi) 
plantio m. O mesmo que plantação. 

planto m. Ant. O mesmo que pranto. Cf. Usque, XIII, 35, 
etc. 

plantomania /. Mania das plantações. (De planta + ma¬ 
nia) 

plântula /. Embryão vegetal, que começa a desenvolver-se 
pelo acto da germinação. (Dem. de planta) 
plantulação /. Des. O mesmo que germinação. (De plân¬ 
tula) 

planturoso adj. Gal. bras. Crescido, volumoso: “'...repo¬ 
lhos planturosos'". C. Neto. Abundante, copioso: jantar 
planturoso. Fig. Prolixo; abundante de ideias: estilo plan¬ 
turoso. (Fr. plantureux) 
planura /. Planície; planalto. (De plano) 
plaqué m. Gal. Fôlha de metal, o mesmo que casquinha. 
(Fr. plaqué) 

plasma m. A parte líquida do sangue, em que nadam os 
glóbulos microscópicos. Miner. Espécie de quartzo muito 
translúcido. (Gr. plasma) 

plasmado adj. Feito; organizado; constituído. Repleto: 
“...homem de muita astúcia, plasmado de mentiras e de 
fraudes ”. Filinto, D. Man., III, 12. 
plasmão m. Matéria albuminoide, extrahida do leite, 
plasmar v. t. Modelar em gêsso, barro, etc. (Lat. plas- 
mare) 

plasmático adj. Relativo ao plasma. 

plasmódio m. Massa protoplásmica, resultante da fusão 
de céllulas primitivamente independentes. O micróbio do 
impaludismo. (Do gr. plasma) 
plasmogenia /. Theoria dos que pretendem que a primor¬ 
dial matéria viva se formou espontaneamente em líquido, 
que já continha a essência dessa matéria. (Do gr. plasma 
+ genos) 

plasmópara m. Espécie de cogumelo. (De plasma) 
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plástica /. Arte de plasmar. Arte de reconstituir artificial- 
mente uma parte arruinada do corpo humano. * Confor¬ 
mação geral do corpo humano. (Fem. de plástico) 
plasticamente adv. Relativamente á plástica ou confor¬ 
mação do corpo humano. Quanto ás fôrmas ou feições do 
indivíduo. (De plástico) 
plasticidade /. Qualidade de plástico, 
plástico adj. Relativo á plástica. Que tem o poder de for¬ 
mar. Que serve para formar. Que é susceptível de receber 
differentes fôrmas ou de sêr modelado com os dedos: subs¬ 
tâncias plásticas. (Lat. plasticus) 
plastidário adj. Relativo a plastídio. 

plastídio m. Pequena massa de protoplasma, que fôrma 
um organismo elementar, livre ou associado, em organismo 
pluricellular. (Do gr. piastes) 

plastídulo adj. Granulação protoplásmica, á cêrca da qual 
tem havido várias concepcções. (De plastídio) 
plastilina f. Espécie de argilla, que serve para modelar; o 
mesmo que cerasina 2 . 

plastodinamia /. Fôrça, que constitue e desenvolve os ór¬ 
gãos. (Do gr. plassein + dunamos) 
plastodynamia /. Fôrça, que constitue e desenvolve os 
órgãos. (Do gr. plassein + dunamos) 
plastrão m. Coiraça. Almofada de esgrimista. Gravata, 
que cobre o peito; peitilho. (It. piastrone) 
platabanda /. (V. platibanda) 

plataforma /. Espécie de terraço; eirado. Construcção de 
terra ou madeira, para assentar a artilharia. Estrado, na 
parte posterior ou anterior de alguns vehículos. * Vagão 
raso ou sem bordos. * Tabuleiro circular, que se move em 
tôrno de um eixo, para deslocar carruagens de caminhos de 
ferro. * Pop. Simulacro; apparência: diz que é honrado, 
mas aquillo é plataforma. (Fr. plate + forme) 
platagónio m. Antigo instrumento grego de percussão. 
(Gr. platagonion) 

platâneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
plátano. (Fem. pl. de platâneo) 
platâneo adj. Relativo ou semelhante ao plátano, 
platanista /. Lugar, sombreado de plátanos, onde a moci¬ 
dade de Esparta fazia exercícios gymnásticos. Cf. Filinto, 
XV, 238. (Gr. platanistes) 

plátano m. Gênero de árvores, de folhas muito largas e 
longos ramos. (Lat. platanus) 

plátano-bastardo m. Bot. Espécie de bordo 2 , (acer 
pseudo-platanus, Lin.). 

platantera /. Gênero de orcquídeas. (Do gr. platus + 
anthera) 

platanthera /. Gênero de orchídeas. (Do gr. platus + 
anthera) 

platéa /. Pavimento de theatro, entre a orchestra ou o palco 
e os camarotes. (Do gr. plateia) 
plateia, 1 /. Pavimento de teatro, entre a orquestra ou o 
palco e os camarotes. (Do gr. plateia) 
platelminto m. Animal hermafrodita, de corpo achatado, 
constitutivo de uma classe de vermes. (Do gr. platus + 
helmins) 

plathelmintho m. Animal hermaphrodita, de corpo acha¬ 
tado, constitutivo de uma classe de vermes. (Do gr. platus 
+ helmins) 

platiasmo m. Vício de pronúncia grega, produzido por se 
abrir demasiadamente a boca. (Gr. plateiasmos) 


platibanda /. Moldura chata e unida, mais larga que sali¬ 
ente. Grade de ferro, ou muro, que rodeia ou limita um 
terraço, um eirado ou um telhado. Bordadura dos cantei¬ 
ros de jardim. (Fr. plate-bande) 
platicapno m. Gênero de plantas papaveráceas. (Do gr. 
platus + kapnos) 

platicarpo m. Gênero de plantas bignoniáceas. (Do gr. 
platus + karpos) 

platicefalia /. Qualidade ou estado de platicéfalo. 
platicéfalo adj. Que tem cabeça chata. Cuja parte superior 
é achatada. (Do gr. platus + kephale) 
platícero m. Insecto coleópteros pentâmero. (Do gr. platus 
+ keras) 

platicrânia /. Gênero de insectos ortópteros. (Do gr. platus 
+ kranion) 

platidáctilo adj. Zool. Que tem dedos achatados ou largos. 
(Do gr. platus + daktulos) 

platiglosso adj. Zool. Que tem língua larga. (Do gr. platus 
+ glossa) 

platigónio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
platilóbio m. Gênero de plantas leguminosas, 
platilobulado adj. Bot. Que tem lóbulos ou segmentos 
largos. (De platus gr. + lóbulo) 
platímero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. platus + meros) 

platimíscio m. Gênero de plantas leguminosas. 
platina, 1 /. Peça chata, para vários usos ou instrumentos. 
Presilha ou pestana, em que os soldados de infantaria se¬ 
guram as correias. * Jôgo de navalhas, empregadas nas 
desfiladoras. (Do gr. platus) 

platina, 2 /. Metal branco, mais pesado que o oiro e diffícil 
de fundir. (Cast. platina) 
platinador m. O que platina, 
platinagem /. Acto de platinar. 

platinamina f. Chim. Base ammoniacal, contendo platina. 
(De platina + ammoníaco) 

platinar v. t. Branquear com uma mistura de estanho e 
mercúrio. (De platina 2 ) 

platinato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do 
óxydo platínico com uma base. 
platineuro adj. Bot. Que tem nervuras largas. (Do gr. 
platus + neuron) 

platínico adj. Diz-se de um óxydo de platina, 
platino adj. Relativo á República Argentina. M. Habitante 
dêsse Estado. (De Plata, n. p.) 
platinocianeto, ( nê ) m. Cianeto duplo de platina, 
platinocyaneto, (nê) m. Cyaneto duplo de platina, 
platinópode m. Espécie de tôrno, com que se alarga o 
casco encastelado dos solípedes. (Do gr. platuen + pous, 
podos) 

platinóptera /. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. platus + pteron) 

platinoso adj. Diz-se de um dos óxydos da platina, 
platinotipia /. Processo de imprimir em chapas de platina. 
(De platina + typo) 

platinotypia /. Processo de imprimir em chapas de platina. 
(De platina + typo) 

platioftalmo m. Espécie de pedra preciosa. (Do gr. platus 
+ opthalmos) 

platipalpo m. Gênero de insectos dípteros. 

platípede adj. Bot. Que tem o pé ou tronco dilatado na 
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base. (T. hybr., do gr. platus + lat. pes) 
platípode adj. Zool. Que tem pés largos. M. Pl. Divisão 
ornithológica, proposta por alguns naturalistas. (Do gr. 
platus + pous, podos) 

platíptero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. platus + pteron) 

platirrincos m. pl. Gênero de aves pequenas, que compre¬ 
ende duas espécies. ( Do gr. platus + rhunkos, bico) 
platirrinia /. Qualidade ou estado de platirrínico. 
platirrínico adj. Que tem nariz achatado. (Do gr. platus 
+ rhin) 

platirrínio adj. O mesmo que platirrínico. 
platirrino m. Tribo dos macacos americanos, cujas narinas 
estão muito afastadas uma da outra. (Do gr. platus + 
rhin ) 

platirrostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem bico ou focinho 
largo. M. Pl. Família de aves, da ordem dos pásseres. (Do 
gr. platus + lat. rostrum) 

platispermo m. Gênero de plantas coníferas. (Do gr. pla¬ 
tus + sperma) 

platissema, (se) /. Gênero de plantas leguminosas, 
platistigma /. Gênero de plantas papaveráceas. (Do gr. 
platus + stigma) 

platítomo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
platiúra /. Gênero de insectos dípteros. (Cp. platiúro ) 
platiúro m. Gênero de serpentes venenosas, de cauda chata. 
(Do gr. platus + oura) 

platónia /. Gênero de árvores brasileiras. (De Platão, n. 
P-) 

platonicamente adv. De modo platónico. Idealmente; sem 
mira em gozos materiaes. 

platónico adj. Relativo á philosophia de Platão. Ext. Ideal, 
desligado de interesses ou gozos materiaes; casto: amor 
platónico. (Lat. platonicus) 

platonismo m. Philosophia de Platão. Fig. Qualidade ou 
carácter do que é platónico. 

platycapno m. Gênero de plantas papaveráceas. (Do gr. 
platus + kapnos ) 

platycarpo m. Gênero de plantas bignoniáceas. (Do gr. 
platus + karpos) 

platycephalia /. Qualidade ou estado de platycéphalo. 
platycéphalo adj. Que tem cabeça chata. Cuja parte su¬ 
perior é achatada. (Do gr. platus + kephale) 
platycero m. Insecto coleópteros pentâmero. (Do gr. platus 
+ keras) 

platycrânia /. Gênero de insectos ortópteros. (Do gr. pla¬ 
tus + kranion) 

platydáctylo adj. Zool. Que tem dedos achatados ou lar¬ 
gos. (Do gr. platus + daktulos) 
platyglosso adj. Zool. Que tem língua larga. (Do gr. platus 
+ glossa) 

platygónio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
platylóbio m. Gênero de plantas leguminosas, 
platylobulado adj. Bot. Que tem lóbulos ou segmentos 
largos. (De platus gr. + lóbulo) 
platymero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. platus + meros) 

platymíscio m. Gênero de plantas leguminosas, 
platyneuro adj. Bot. Que tem nervuras largas. (Do gr. 
platus + neuron) 

platynópode m. Espécie de tôrno, com que se alarga o 


casco encastellado dos solípedes. (Do gr. platuen + pous, 
podos) 

platynóptera /. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. platus + pteron) 

platyophtalmo m. Espécie de pedra preciosa. (Do gr. 
platus + opthalmos) 

platypalpo m. Gênero de insectos dípteros. 
platypede adj. Bot. Que tem o pé ou tronco dilatado na 
base. (T. hybr., do gr. platus + lat. pes) 
platypode adj. Zool. Que tem pés largos. M. Pl. Divisão 
ornithológica, proposta por alguns naturalistas. (Do gr. 
platus + pous, podos) 

platyptero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. platus + pteron) 

platyrostro, (rós) adj. Zool. Que tem bico ou focinho 
largo. M. Pl. Família de aves, da ordem dos pásseres. (Do 
gr. platus + lat. rostrum) 

platyrrhinia /. Qualidade ou estado de platyrrhínico. 
platyrrhínico adj. Que tem nariz achatado. (Do gr. platus 
+ rhin) 

platyrrhínio adj. O mesmo que platyrrhínico. 
platyrrhino m. Tribo dos macacos americanos, cujas nari¬ 
nas estão muito afastadas uma da outra. (Do gr. platus + 
rhin) 

platyrrhynchos, (cos) m. pl. Gênero de aves pequenas, 
que comprehende duas espécies. ( Do gr. platus + rhunkos, 
bico) 

platysema, (se) /. Gênero de plantas leguminosas, 
platyspermo m. Gênero de plantas coníferas. (Do gr. pla¬ 
tus + sperma) 

platystigma /. Gênero de plantas papaveráceas. (Do gr. 
platus + stigma) 

platytomo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
platyúra /. Gênero de insectos dípteros. (Cp. platyúro) 
platyúro m. Gênero de serpentes venenosas, de cauda 
chata. (Do gr. platus + oura) 

plaudir v. t. (e der.) O mesmo que applaudir, etc. Cf. 
Filinto, IX, 188. 

plausibilidade /. Qualidade do que é plausível. (Do lat. 
plausibilis) 

plausibíllimo adj. Muito plausível. (Do lat. plausibilis) 
plausível adj. Que merece applauso ou approvação; razoá¬ 
vel. (Lat. plausibilis) 

plausivelmente adv. De modo plausível, 
plaustra f. Gír. Capa. Cf. Camillo, Doze Casam. 195. 
(Or. eslava) 

plaustro m. Poét. Carro para transporte de fardos; carro 
descoberto. Cf. Viriato Trág., 428. (Lat. plaustrum) 
plautino adj. Pertencente a Plauto; próprio de Plauto. Cf. 
Castilho, Livr. Clássica, XX. 

plazer m. Ant. O mesmo que prazer. Cf. G. Resende, 
Miscell. 

plebano adj. P. us. Relativo á plebe; plebeu. Que é de in¬ 
ferior condição: a ...um tal fuão, bom grasnador plebano...” 
Filinto, XII, 46. 

plebe /. Ultima classe do povo, entre os Romanos. As clas¬ 
ses inferiores da sociedade. Povo; populacho; ralé. (Lat. 
plebs) 

plebeiamente adv. De modo plebeu, 
plebeidade, ( be-i ) /. Qualidade do que é plebeu. Modos, 
phrases ou palavras, que só usa a plebe. 
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plebeísmo m. Qualidade do que é plebeu. Modos, phrases 
ou palavras, que só usa a plebe, 
plebeu adj. Relativo a plebe. M. Homem da plebe. * Gente 
plebeia, povoléu: “ ferve a sala em plebeu Filinto, XVI, 
220. (Lat. plebeius) 

plebiscitário adj. Relativo a plebiscito. Cf. Th. Braga, 
Mod. Ideias, 102. 

plebiscito m. Decreto da plebe romana, convocada por 
tribos. Resolução, submetida á apreciação do povo. Voto 
do povo, sôbre uma proposta que lhe é apresentada. (Lat. 
plebiscitum) 

plecópteros m. pl. Zool. Família de peixes cartilaginosos. 
(Do gr. plexein + pteron) 

plectognathos m. pl. Zool. Ordem de peixes ossosos, que 
tem a maxilla superior soldada ao crânio. (Do gr. plektos 
+ gnathos) 

plectognatos m. pl. Zool. Ordem de peixes ossosos, que 
tem a maxilla superior soldada ao crânio. (Do gr. plektos 
+ gnathos) 

plectognatos m. pl. Zool. Ordem de peixes ossosos, que 
tem a maxilla superior soldada ao crânio. (Do gr. plektos 
+ gnathos) 

plectranthos m. Gênero de plantas labiadas. (Do gr. plek- 
tron + anthos) 

plectro m. Pequena vara de marfim, com que os antigos 
faziam vibrar as cordas da lyra. Fig. Inspiração poética; 
poesia. (Gr. plektron) 

plegária /. Ant. Súpplica; oração. Cf. Viriato Trág., 94. 
(Do lat. precaria) 

plêiada /. Cada uma das estrêllas da constellação das plêi¬ 
ades. Reunião de pessoas illustres ou de pessoas de certa 
classe. Pl. Constellação, vulgarmente conhecida por sete- 
estrêllo. (Do gr. pleias) 

plêiade /. Cada uma das estrêllas da constellação das plêi¬ 
ades. Reunião de pessoas illustres ou de pessoas de certa 
classe. Pl. Constellação, vulgarmente conhecida por sete- 
estrêllo. (Do gr. pleias) 
pleitar v. t. e i. O mesmo que pleitear. 
pleiteador m. e adj. O que pleiteia, 
pleiteante m., /. e adj. Pessoa, que pleiteia, 
pleitear v. t. Demandar perante os tribunaes. Litigar. Con¬ 
testar. Discutir. Defender: pleitear a própria dignidade. 
V. i. Têr pleito, discutir. Rivalizar, 
pleito m. Demanda judicial; questão; discussão. Obsol. 

Acordo, combinação. (Do lat. placitum) 
plenamente adv. Do modo pleno. Inteiramente. 
plenariamente adv. De modo plenário; completamente; 
integralmente. 

plenário adj. Pleno, completo. * M. Bras. Tribunal do júry: 

a questão será julgada pelo plenário. (Lat. plenarius) 
plenicórneo adj. Diz-se dos animaes, que têm os cornos 
cheios. (Do lat. plenus + cornu) 
plenidão /. Qualidade de pleno; plenitude; abundância: 
“...derramar a plenidão de seus pensamentos...” Filinto, 
XI, 180. (Do lat. plenitudo) 

plenificar v. t. Neol. Tornar pleno; preencher. Cf. Alv. 

Mendes, Discursos, 217. (Do lat. plenus + /acere) 
plenilúnio to. Lua cheia. (Lat. plenilunium) 
plenipotência /. Pleno poder. (De pleno + potência) 
plenipotenciário adj. Que tem plenos poderes. M. Envi¬ 
ado de um Govêrno ou de um Soberano, que leva plenos 


poderes, para quaesquer negociações, junto de outro Go¬ 
vêrno ou Soberano. (De plenipotência) 
plenirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico inteiro, isto 
é, não denteado nem chanfrado. M. Pl. Família de aves, a 
que pertence a ave-do-paraíso. (Do lat. plenus + rostrum) 
plenirrostro, (rós) adj. Zool. Que tem o bico inteiro, isto 
é, não denteado nem chanfrado. M. Pl. Família de aves, a 
que pertence a ave-do-paraíso. (Do lat. plenus + rostrum) 
plenismo to. Systema philosóphico dos que pensam que o 
Universo é todo occupado pela matéria. (Do lat. plenus) 
plenista m. Sectário do plenismo. (Do lat. plenus) 
plenito m. Variedade de metal. 

plenitude /. Estado do que é pleno; estado completo. (B. 
lat. plenitudo) 

pleno adj. Cheio; completo. Perfeito. Inteiro. (Lat. plenus) 
pleochroismo, (cro) m. Miner. Propriedade, que têm 
certos crystaes, de apresentar uma infinidade de côres, 
quando observados em differentes direcções. (Do gr. pleon 
+ khrousmos) 

pleocroismo, (cro) to. Miner. Propriedade, que têm cer¬ 
tos cristaes, de apresentar uma infinidade de côres, quando 
observados em diferentes direcções. (Do gr. pleon + kh¬ 
rousmos) 

pleomazia f. Ant. Multiplicidade de mamas ou mamilos. 

(Do gr. pleon, numeroso, e mazos, mama) 
pleomorfismo m. Propriedade, que certas bactérias têm, 
de mudar de fórma. (Do gr. pleos + morphe) 
pleomorphismo m. Propriedade, que certas bactérias têm, 
de mudar de fórma. (Do gr. pleos + morphe) 
pleonasmo to. Superfluidade de termos, que ás vezes têm 
emprêgo legítimo, para dar mais fôrça á expressão. Cir¬ 
cunlóquio. Ambages. Superfluidade. (Lat. pleonasmus) 
pleonasticamente adv. De modo pleonástico. 
pleonástico adj. Em que há pleonasmo: phrase pleonástica. 
(Gr. pleonastikos) 

pleonasto to. Miner. Variedade escura de rubim, que crys- 
talliza em dodecaédro regular. 

pleonectito m. Miner. Arsenio-antimoniato de chumbo. 
(Do gr. pleonektes) 

pleonochroismo, (cro) to. O mesmo ou melhor que ple- 
ochroísmo. 

pleonocroismo to. O mesmo ou melhor que pleocroismo. 
pleorama to. Quadro movediço, que se desenrola aos olhos 
do espectador, da mesma fórma que as margens de um 
rio parecem desapparecer ao lado de um barco que vai 
singrando. (Do gr. pleo, navegar, e orama, vista) 
pleroma to. Para os Gnósticos, o deus real, o deus vivo. 
Na Physica antiga, o conjunto de todos os seres. (Gr. 
pleroma) 

plerose f. Med. Restabelecimento da nutrição, depois de 
uma doença. (Gr. plerosis) 

plerótico adj. Med. Que serve para substituir as chagas por 
tecido novo. (Gr. plerotikos) 

plésia /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. (Do 
gr. plesios) 

plesiomorfismo to. Miner. Qualidade dos mineraes que, 
sem possuírem constituição atómica semelhante, oferecem 
analogia de fórma, absolutamente comparável á das subs¬ 
tâncias realmente isomorphas. (De plesiomorfo) 
plesiomorfo adj. Que tem o carácter do plesiomorfismo. 
(Do gr. plesion + morphe) 
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plesiomorphismo m. Miner. Qualidade dos mineraes que, 
sem possuírem constituição atómica semelhante, offerecem 
analogia de fórma, absolutamente comparável á das subs¬ 
tâncias realmente isomorphas. (De plesiomorpho) 
plesiomorpho adj. Que tem o carácter do plesio¬ 
morphismo. (Do gr. plesion + morphe) 
plesiosáurio, ( sau ) m. Enorme reptil da fauna geológica. 
(Do gr. plesion + sauros) 

plesiossáurio m. Enorme reptil da fauna geológica. (Do 
gr. plesion + sauros) 

plessígrafo m. Med. Instrumento cilíndrico e oco, termi¬ 
nando numa das extremidades que por uma pequena calota 
que se apoia no corpo, e que tem plana a outra extremi¬ 
dade, que se percute para mover um lápis ou ponteiro, que 
há dentro do aparelho e que marca um ponto, sempre que 
há mudança de som, dando assim a configuração do órgão 
que se quere observar. (Do gr. plessein + graphein) 
plessígrapho m. Med. Instrumento cylíndrico e oco, termi¬ 
nando numa das extremidades que por uma pequena calota 
que se apoia no corpo, e que tem plana a outra extremi¬ 
dade, que se percute para mover um lápis ou ponteiro, que 
há dentro do apparelho e que marca um ponto, sempre que 
há mudança de som, dando assim a configuração do órgão 
que se quere observar. (Do gr. plessein + graphein) 
plessimetria /. Emprego do plessímetro. 
plessimétrico adj. Relativo á plessimetria. 
plessímetro m. Instrumento de Medicina, para praticar a 
percussão mediata. (Do gr. plessein + metron) 
plessite /. Miner. Combinação ferruginosa, que entra no 
ferro meteórico e lhe preenche as cavidades. (T. mal for¬ 
mado, em vez de plethite, do gr. plethein, encher) 
plethóra /. Excesso de humores ou de sangue no organismo. 
Excesso de seiva, que difficulta a florescência e fructificação 
das plantas. Fig. Indisposição ou mal-estar de quem tem 
excesso de vida. (Gr. plethore) 
plethorico adj. Relativo á plethóra. Que tem plethóra. 
(Gr. plethorikos) 

plethro m. Antiga medida de comprimento, correspondente 
a 30 metros. Antiga medida agrária, correspondente a 9 
ares. (Lat. plethron) 

pletóra /. Excesso de humores ou de sangue no organismo. 
Excesso de seiva, que dificulta a florescência e fructificação 
das plantas. Fig. Indisposição ou mal-estar de quem tem 
excesso de vida. (Gr. plethore) 
pletorico adj. Relativo á pletora. Que tem pletora. (Gr. 
plethorikos) 

pletro m. Antiga medida de comprimento, correspondente 
a 30 metros. Antiga medida agrária, correspondente a 9 
ares. (Lat. plethron) 

pleura f. Anat. Nome de duas membranas serosas, cada 
uma das quaes reveste interiormente um dos lados do peito, 
reflectindo-se sôbre os pulmões. (Gr. pleuron) 
pleural adj. Relativo á pleura. 

pleuris m. O mesmo ou melhor que pleurisía. (Do lat. 
pleurisis) 

pleurisia /. Inflammação da pleura. (Do lat. pleurisis, sob 
a infl. do fr. pleurésie) 

pleurite /. O mesmo que pleurisia. (Lat. pleuritis) 
pleurítico adj. Relativo á pleurisía ou produzido por ella. 

M. e adj. O que soffre pleurisía. (Lat. pleuriticus) 
pleurocele m. Med. Hérnia do pulmão. (Do gr. pleura + 


kele) 

pleuroclase f. Miner. Phosphato de magnésia, 
pleuroclásio m. O mesmo que pleuroclase. 
pleurodinia /. Dôr reumática nos músculos intercostaes. 

(Do gr. pleuron + odune) 
pleurodínico adj. Relativo á pleurodinia. 
pleuro discai adj. Bot. Diz-se da inserção, em que os esta¬ 
mes nascem de um ponto da superfície exterior da parte 
que, segundo Richard, se chama disco, 
pleurodynia /. Dôr rheumática nos músculos intercostaes. 

(Do gr. pleuron + odune) 
pleuro dynico adj. Relativo á pleurodynia. 
pleuroma m. Bot. Uma das três partes, que resultam da 
primeira differenciação do meristema primitivo e corres¬ 
ponde ao cylindro central do eixo da planta, sendo as ou¬ 
tras duas, successivamente, o periblema e o dermatogênio. 
(Gr. pleuroma) 

pleuronectos m. pl. Zool. Gênero de peixes chatos, que 
nadam sôbre um dos lados do corpo. (Do gr. pleuron + 
nektos) 

pleuropathia f. Med. Moléstia da pleura, em geral. (Do 
gr. pleura + pathos) 

pleuropatia /. Med. Moléstia da pleura, em geral. (Do gr. 
pleura + pathos) 

pleuropericardite /. Med. Inflammação simultânea da 
pleura e do pericárdio. 

pleuropiose /. Med. Producção de pus na pleura. (Do gr. 
pleura + puon) 

pleuropneumonia /. Inflammação simultânea da pleura e 
do pulmão. (De pleura + pneumonia) 
pleuropyose f. Med. Producção de pus na pleura. (Do gr. 
pleura + puon) 

pleurosomo, (sô) m. Monstro, cujo ventre resai lateral¬ 
mente, estendendo-se até deante do peito. (Do gr. pleuron 
+ soma) 

pleurospermo m. Gênero de plantas umbellíferas. (Do gr. 
pleuron + sperma) 

pleurossomo m. Monstro, cujo ventre resai lateralmente, 
estendendo-se até deante do peito. (Do gr. pleuron + 
soma) 

pleurothótono m. Med. Tétano lateral, em que, por con- 
tracção de músculos, o doente tem de inclinar-se para um 
lado. (Do gr. pleurothen) 

pleurotomia f. Med. Operação do empyema. (Do gr. 
pleura + tome) 

plexo, (cso) m. Anat. Entrelaçamento de muitas ramifi¬ 
cações de nervos ou de quaesquer vasos sanguíneos. Fig. 
Encadeamento. (Lat. plexus) 

plica /. Pequeno sinal ou linha, que se põe sôbre as letras a 
que se quere dar accentuação aguda, e que se usa também 
sôbre letras algébricas. Sinal de notação musical. (B. lat. 
plica) 

plica-palonica /. Med. Doença, que ataca os cabellos, o 
mesmo que trichoma. 
plicar v. t. Pôr plicas em. (Lat. plicare) 
plicativo adj. Bot. Díz-se da petaleação, em que as peças 
da corolla se dobram sôbre si, sem ordem apparente. (Do 
lat. plicare) 

plicatura /. Dobra, prega. (Lat. plicatura) 
plidar v. i. Prov. beir. Empenhar-se, esforçar-se, lutar a 
favôr de alguém ou de alguma coisa. 
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plínia /. Gênero de plantas, da fam. das myrtáceas. (De 
Plínio, n. p.) 

plintérias f. pl. Ceremónia anual, em que os Atenienses 
lavavam a estátua de Minerva. (Do gr. pluntheria) 
plintho m. Peça quadrada, que serve de base a um pedestal 
ou columna. Sócco ou pedestal de estátua. (Lat. plinthus) 
plinto m. Peça quadrada, que serve de base a um pedestal 
ou columna. Sócco ou pedestal de estátua. (Lat. plinthus) 
pliocênico adj. O mesmo que plioceno. 
plioceno adj. Geol. Diz-se do terreno terciário, em que se 
contêm fósseis recentes. (Do gr. pleion + kainos) 
plistocênico adj. O mesmo que plistoceno. 
plistoceno adj. Geol. Diz-se de um dos terrenos ou de 
um dos períodos do systema malacênico, na série terciária, 
também conhecido por diluviai. (Do gr. pleistos, muitís¬ 
simo, e kainos, novo) 

plocama /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. plokamos) 
plocandra /. Gênero de plantas gencianáceas. 
plócia /. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
ploeiro m. Ant. O mesmo que arraes. 
plogófora /. Insecto lepidóptero, ( plogophora meticulosa, 
Lin.), cuja larva ataca a vegetação, perfurando as folhas e 
determinando a quéda destas e a morte da planta, 
plogophora /. Insecto lepidóptero, ( plogophora meticulosa, 
Lin.), cuja larva ataca a vegetação, perfurando as folhas e 
determinando a quéda destas e a morte da planta, 
plomo m. Ant. O mesmo que chumbo. (Do lat. plumbum) 
plum-pudim m. Variedade de pudim, em que entram pas¬ 
sas de Corintho, farinha, pão ralado, açúcar, frutos confei- 
tados, leite, rhum, ovos, etc. (Do ingl.) 
pluma /. Penna de ave, especialmente a que é destinada 
a adornar chapéus, etc. Pennacho. Flâmmula. Nome de 
vários cabos náuticos. * Penna de escrever. Cf. Filinto, I, 
26. (Lat. pluma) 

plumaceiro m. Aquelle que prepara ou vende plumas. * O 
que faz plumaços. 

plumacho m. Travesseiro, cheio de pennas. (De pluma) 
plumaço m. Ant. Travesseiro, cheio de pennas. (De pluma) 
plumadada /. Barbas de pennas, que os tratadores de fal¬ 
cões davam a estas aves, misturando os fios com migalhas 
de carne. Cf. Fernandes, Caça de Altan. (De pluma) 
plumagem /. Conjunto das pennas de uma ave. Pennas 
para adorno. (Dc pluma) 

plumário m. Bordador que, entre os antigos, representava 
em telas, por meio de agulha, várias figuras, especialmente 
aves. (Lat. plumarius) 

plumbada /. Péla de chumbo, com que os rapazes exercita¬ 
vam forças. (Do lat. plumbum) 
plumbagina /. Substância mineral, escura, de que se fazem 
lápis. (Do fr. plombagine) 

plumbagineas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a plumbago. (Fem. pl. de plumbagíneo) 
plumbagíneo adj. Relativo ou semelhante a plumbago. 
plumbago /. Nome scientífico de um gênero de plantas, 
cujas folhas têm côr de chumbo. O mesmo que dentelária. 
(Lat. plumbago) 

plumbaria /. Arte de trabalhar em chumbo. (Do lat. plum¬ 
bum) 

plumbato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do 
ácido plúmbico com uma base. (De plúmbico) 
plumbear v. t. Dar côr ou apparência de chumbo a. Cf. 


Dom. Vieira, Thes. da Líng., vb. azerar. (Do lat. plum¬ 
bum) 

plúmbeo adj. Relativo a chumbo; que tem a côr do chumbo; 

feito de chumbo. (Lat. plumbeus) 
plúmbico adj. Relativo ao chumbo. Chim. Diz-se de um 
dos óxydos do chumbo, e de diversos compostos em que 
entra o chumbo. (Do lat. plumbum) 
plumbífero adj. Que contém chumbo. (Do lat. plumbum 
+ ferre) 

plumbo-argentífero adj. Que contém chumbo e prata. 

(De plumbum lat. + argentífero) 
plumbocalcita /. O mesmo que plumbocalcito. 
plumbocalcito /. Carbonato de cal e de chumbo. (De 
plumbum lat. + cálcio) 

plumboso adj. Diz-se de um dos óxydos do chumbo. Que 
tem chumbo. (Lat. plumbosus) 
plumeiro m. O mesmo que pennacho. (De pluma) 
plúmeo adj. Poét. Relativo a plumas; que tem plumas; em¬ 
plumado. Cf. G. Junqueiro, Musa em Férias, 196; Casti¬ 
lho, Primavera, 71. (Lat. plumeus) 
plumetis m. Cal. Espécie de bordado de algodão pouco 
torcido, representando em relêvo flôres, folhas, escudos, 
etc. (Fr. plumetis) 

plumicollo adj. Que tem plumas no pescoço. M. Pl. Aves 
diurnas de rapina. (De pluma + collo) 
plumicolo adj. Que tem plumas no pescoço. M. Pl. Aves 
diurnas de rapina. (De pluma + colo) 
plumicórneo adj. Que tem antennas em fórma de corno. 
(De pluma + corno) 

plumilha /. Pequena pluma para enfeite. Pequeno enfeite, 
semelhante a uma pluma. 

plumista m. e /. Pessoa, que faz negócio de plumas, 
plumitivo m. Fam. e deprec. Jornalista; escritor público. 
Cf. Oliv. Martins, Filhos de D. João I, 178; Ortigão, 
Praias, 41. (Fr. plumitif) 

plumo m. Ant. O mesmo que prumo. Loc. adv. A plumo, 
a propósito. Cf. Aulegrafia, 108 e 164. (Do lat. plumbum) 
plumoso adj. Que tem plumas; ornado de plumas; que tem 
fórma de pluma. (Lat. plumosus) 
plúmula f. Bot. Parte do embryão vegetal, de que se há de 
formar a haste. (Lat. plumula) 
plumulária /. Gênero de pólypos, cujos tentáculos têm a 
apparência das barbas da penna. (De plumula) 
plumuliforme adj. Bot. Que tem fórma de pluma ou 
penna. (Do lat. plumula + forma) 
plural adj. Gram. Que indica mais de uma pessoa ou coisa 
nos nomes e nos verbos. M. Flexão de um nome ou verbo, 
para indicar que êlles se referem a mais de uma coisa ou 
pessoa. (Lat. pluralis) 

pluralidade /. O maior número. Multiplicidade. Multidão. 
O geral. Qualidade, attribuida a mais de uma coisa ou 
pessoa: o problema da pluralidade dos mundos habitáveis. 
Gram. Carácter de um termo, que está no plural. (Lat. 
pluralitas) 

pluralizar v. t. Pôr no plural. Usar no plural. * Aumentar 
em número, multiplicar. Cf. Galhegos, Virgínidos, III, 65. 
pluri... pref. (designativo de um número indeterminado, 
mas, pelo menos em Botânica, menor que o designado pe¬ 
los suf. multi... e poly...) (Do lat. plus, pluris) 
pluriarticulado adj. Que tem muitas articulações. (De 
pluri... + articulado) 
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pluricellular adj. Bot. Diz-se do ovário ou do fruto, que 
contém certo número de cellulas, não muito considerável, 
mas indeterminado. (De pluri... + cellular) 
pluricelular adj. Bot. Diz-se do ovário ou do fruto, que 
contém certo número de células, não muito considerável, 
mas indeterminado. (De pluri... + celular) 
pluridentado adj. Que tem muitos dentes. (De pluri... + 
dentado) 

plurifloro adj. Bot. Que tem muitas flores. (Do lat. plus 
+ flos) 

plurigamia /. O mesmo que polygamia. 
plurilobulado adj. Que tem muitos lóbulos. (De pluri... 
+ lobulado) 

plurilocular adj. Que tem muitos lóculos. (De pluri... + 
locular) 

pluriovulado adj. Que tem muitos óvulos. (De pluri... + 
óvulo) 

pluripartido adj. Bot. Diz-se do cálice, em que o número 
das divisões se não fixa. (Dc pluri... + partido) 
pluripétalo adj. O mesmo que polypétalo. 
pluriseriado, (se) adj. Bot. Disposto em muitas séries. 
(De pluri... + série) 

plurisseriado adj. Bot. Disposto em muitas séries. (De 
pluri... + série) 

plurivalve adj. O mesmo que multivalve. 
plúsia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Do gr. 
plusios) 

plutão to. Poét. O fogo. (De Plutão , n. p.) 
plutarcho m. Fig. Biógrapho. Chronista de vidas illustres. 
(De Plutarco, n. p.) 

plutarco to. Fig. Biógrafo. Cronista de vidas ilustres. (De 
Plutarco, n. p.) 

plúteo m. Parede, que fecha o espaço entre duas columnas. 
(Lat. pluteus) 

pluto to. Poét. Riqueza; o poder delia. (Do gr. ploutos) 
plutocracia /. Influência do dinheiro; preponderância dos 
homens ricos. (Do gr. Ploutos, n. p. + krateia) 
plutócrata to. Aquellc que exerce plutocracia, 
pluto crático adj. Relativo a plutócrata ou á plutocracia, 
plutónico adj. Geol. Diz-se dos terrenos, que têm origem 
no fogo subterrâneo. (Dc Plutão, n. p.) 
plutónio adj. Relativo a Plutão, o fabuloso rei dos infernos. 
(Lat. plutonius) 

plutonismo m. Systema geológico, que attribue a formação 
da crosta do globo á acção do fogo interior. (De Plutão, n. 
P-) 

plutonista to., /. e adj. Pessoa sectária do plutonismo. 
plutonografia Descrição geográfica dos vulcões e terremo¬ 
tos. (Do gr. plouton + graphein) 
plutonographia Descrição geográfica dos vulcões e terre¬ 
motos. (Do gr. plouton + graphein) 
plutonomia /. Tratado á cêrca da riqueza. O mesmo que 
Economia Política. (Do gr. ploutos, riqueza, e nomos, lei) 
pluvial adj. Relativo á chuva. M. Capa de asperges. (Lat. 
pluvialis) 

pluviátil adj. O mesmo que pluvial. (Lat. pluviatilis) 
pluvímetro m. O mesmo que pluviómetro. 
plúvio to. Poét. Céu, carregado de nuvens?: “...nuvens 
prenhes de água... e d’entre o escuro pluvio despenham...” 
Castilho, Geórgicas, 43. (Do lat. pluvius) 
pluviometria f. Phys. Aplicação do pluviómetro. 


pluviométrico adj. Relativo á pluviometria. 
pluviómetro to. Instrumento, com que se avalia a espes¬ 
sura da camada de água que cai, em determinado ponto 
da terra, durante determinado tempo. (Do lat. pluvia + 
gr. metron) 

pluvioscópio m. Instrumento, para registar a hora, quan¬ 
tidade e duração da chuva, em tempo e lugar determinado. 
(Do lat. pluvia + gr. skopein) 

pluvioso adj. Pluvial; chuvoso. * M. Quinto mês do calen¬ 
dário da primeira república francesa, (20 de Janeiro a 19 
de Fevereiro). (Lat. pluviosus) 
plynthérias f. pl. Ceremónia annual, em que os Athenien- 
ses lavavam a estátua de Minerva. (Do gr. pluntheria) 
pneodinâmica f. Phys. Parte mecânica da respiração. (Do 
gr. pneo + dunamis) 

pneodynâmica /. Phys. Parte mecânica da respiração. 
(Do gr. pneo + dunamis) 

pneometria /. Applicação do pneómetro. Resultados dessa 
applicação. 

pneométrico adj. Relativo á pneometria. 
pneómetro Instrumento, para medir a quantidade de ar 
que, de cada vez, entra nos pulmões e a que sai dclles. (Do 
gr. pnein + metron) 

pneoscópio to. Med. Instrumento, para se examinarem os 
movimentos de dilatação retracção do thórax, no acto da 
respiração. (Do gr. pnein + skopein) 
pneu to. Zool. Larva dos crustáceos. 

pneuma to. Sopro ou espírito aéreo, a que alguns médicos 
antigos attribuíam a causa da vida e, portanto, das doen¬ 
ças. Nome, que os estoicos davam a um supposto princípio 
espiritual, considerado como um dos cinco elementos do 
universo. (Lat. pneuma) 

pneumarthrose /. Med. Secreção de gases numa cavidade 
articular. (Do gr. pneuma + arthron) 
pneumartrose f. Med. Secreção de gases numa cavidade 
articular. (Do gr. pneuma + arthron) 
pneumática /. Sciência, que trata das propriedades phy- 
sicas do ar, e dos outros gases permanentes. (Fem. de 
pneumático) 

pneumático adj. Relativo ao ar. * M. Aro de borracha, 
para revestimento de roda de vehículo: os pneumáticos de 
uma bicycleta. (Lat. pneumaticus) 
pneumatista m. Cada um dos membros da seita médica de 
Athenas, que considerava o pneuma como causa da vida e 
das doenças. 

pneumato to. Sal, produzido pela combinação do ácido 
pnêumico com uma base. (De pnêumico) 
pneumatocele m. Med. Tumor gasoso; emphysema. (Do 
gr. pneuma + kele) 

pneumatochímica, (qui) f. Parte da Chímica, que trata 
dos gases. (De pneuma + Chímica) 
pneumatofonia /. Espir. Voz dos espíritos; comunicação 
oral dos espíritos, sem auxilio da voz humana. (Do gr. 
pneuma + phone) 

pneumatografla f. Espir. Escrita directa dos espíritos, 
sem o concurso da mão do médium. Cf. Lachatre, Diction. 
Univ. (Do gr. pneuma + graphein) 
pneumatográflco adj. Relativo á pneumatografla. 
pneumatographia f. Espir. Escrita directa dos espíritos, 
sem o concurso da mão do médium. Cf. Lachatre, Diction. 
Univ. (Do gr. pneuma + graphein) 
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pneumatográphico adj. Relativo á pneumatographia. 
pneumatologia /. Sciência ou tratado dos espíritos, dos 
seres intermediários que formam a ligação entre Deus e o 
homem. (De pneumatólogo) 
pneumatológico adj. Relativo á pneumatologia. 
pneumatologista m. Aquelle que trata de pneumatologia. 
(Do gr. pneuma + logos) 

pneumatólogo m. Aquelle que trata de pneumatologia. 
(Do gr. pneuma + logos) 

pneumatómetro m. Instrumento, para medir a quanti¬ 
dade do ar inspirado e expirado. (Do gr. pneuma + me- 
tron) 

pneumatômphalo m. Hérnia umbilical, distendida por 
gases. (Do gr. pneuma + omphalos) 
pneumatônfalo m. Hérnia umbilical, distendida por gases. 
(Do gr. pneuma + omphalos) 

pneumatophonia f. Espir. Voz dos espíritos; communi- 
cação oral dos espíritos, sem auxilio da voz humana. (Do 
gr. pneuma + phone) 

pneumato química /. Parte da Química, que trata dos 
gases. (Do pneuma + Química) 
pneumatose /. Tumor, formado por accumulação de ar. 
(Do gr. pneuma) 

pneumatoterapia /. Med. Tratamento terapêutico por 
meio do ar que se respira. (Do gr. pneuma + therapeia) 
pneumatotherapia f. Med. Tratamento therapêutico por 
meio do ar que se respira. (Do gr. pneuma + therapeia) 
pneumectomia f. Med. Resecção de uma parte ou da 
totalidade do pulmão. (Do gr. pneumon + ektome) 
pnêumico adj. Diz-se de um ácido orgânico, encontrado 
nos pulmões. (De pneuma) 

pneumobrânchio, (qui ) adj. Diz-se dos peixes, que respi¬ 
ram por guelras e pulmões. (Do gr. pneumon + brankhia) 
pneumobrânquio adj. Diz-se dos peixes, que respiram por 
guelras e pulmões. (Do gr. pneumon + brankhia) 
pneumocele m. Hérnia, produzida pela saída de uma parte 
do pulmão, através dos espaços intercostaes. (Do gr. pneu¬ 
mon + kele) 

pneumococcia f. Med. Doença complexa, uma de cujas 
modalidades é a pneumonia. (De pneumococco) 
pneumococco m. Med. Micrococco, que se acha nos pro- 
ductos pneumónicos. 

pneumococia f. Med. Doença complexa, uma de cujas 
modalidades é a pneumonia. (Dc pneumococo) 
pneumococo m. Med. Micrococo, que se acha nos produc- 
tos pneumónicos. 

pneumoconiose f. Med. Pneumonia chrónica, produzida 
por inhalação de poeiras, carvão, sílica, etc. (Do gr. pneu¬ 
mon + konis) 

pneumodermo m. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do 
gr. pneuma + derma) 

pneumogástrico adj. Diz-se de um nervo, que se distri- 
bue principalmente nos pulmões e no estômago. (Do gr. 
pneuma + gaster) 

pneumografia /. Descripção dos pulmões. (Do gr. pneu¬ 
mon + graphein) 

pneumográflco adj. Relativo á pneumographia. 
pneumógrafo m. Med. Aparelho, para medir a expansão 
circunferencial do tórax, durante os movimentos respira¬ 
tórios. (Do gr. pneuma + graphein) 
pneumographia /. Descripção dos pulmões. (Do gr. pneu¬ 


mon + graphein) 

pneumográphico adj. Relativo á pneumographia. 
pneumógrapho m. Med. Apparelho, para medir a ex¬ 
pansão circunferencial do thórax, durante os movimentos 
respiratórios. (Do gr. pneuma + graphein) 
pneumolithíase f. Med. Doença, caracterizada pela for¬ 
mação de concreções nos pulmões. (Do gr. pneumon + 
lithos) 

pneumolitíase f. Med. Doença, caracterizada pela for¬ 
mação de concreções nos pulmões. (Do gr. pneumon + 
lithos) 

pneumologia /. Tratado á cêrca dos pulmões. (Do gr. 
pneumon + logos) 

pneumológico adj. Relativo á pneumologia. 
pneumonalgia /. Dôr no pulmão. (Do gr. pneumon + 
algos) 

pneumonálgico adj. Relativo á pneumonalgia. 
pneumonia /. Inflammação do parênchyma do pulmão. 
(Gr. pneumonia) 

pneumónico adj. Relativo á pneumonia. M. e adj. O que 
soffre pneumonia. Ext. O que tem doença de peito, 
pneumonite /. O mesmo que pneumonia. 
pneumopathia /. Qualquer doença pulmonar. (Do gr. 
pneumon + pathos) 

pneumopatia /. Qualquer doença pulmonar. (Do gr. pneu¬ 
mon + pathos) 

pneumopericárdio m. Pneumatose no pericárdio. Cf. 

Macedo Pinto, Comp. de Veter., I, 107. 
pneumopléctico adj. Relativo á pneumoplegia. 
pneumoplegia /. Paralysia do pulmão. (Do gr. pneumon 
+ plegein) 

pneumopleurisía /. Inflammação da pleura e do pulmão. 
(De pneumon gr. + pleurisia) 

pneumopleurítico adj. Relativo á pneumopleurisía. (De 
pneumon gr. + pleuritico) 

pneumorragia /. Hemorragia pulmonar. (Do gr. pneumon 
+ rhagein) 

pneumorrágico adj. Relativo á pneumorragia. 
pneumorrhagia /. Hemorrhagia pulmonar. (Do gr. pneu¬ 
mon + rhagein) 

pneumorrhágico adj. Relativo á pneumorrhagia. 
pneumothórax m. Pneumatose, no interior das pleuras. 

Cf. Macedo Pinto, Comp. de Veter., I, 107. 
pneumotomia /. Dissecção do pulmão. (Do gr. pneumon 
+ tome) 

pneumotómico adj. Relativo á pneumotomia. 
pneumotórax m. Pneumatose, no interior das pleuras. Cf. 

Macedo Pinto, Comp. de Veter., I, 107. 
pó m. Porção de tenuíssimas partículas de terra sêca, que co¬ 
brem o solo ou se elevam no ar. Poeira. Partículas tenuís¬ 
simas de toda a espécie, que se depositam nos aposentos 
e nos móveis, e que se levantam á menor agitação. Qual¬ 
quer substância reduzida a partículas tenuíssimas. Polvi¬ 
lho. Fig. Coisa insignificante, passageira. * Bras. Espécie 
de esturrinho. * Pó de polir, o mesmo que tripoli. Pl. * 
Ant. Especiarias, adubos, temperos. (Do lat. hyp. pulvum 
< cast. polvo < port. ant. poo = port. mod. pó) 
pó-de-santana m. Bras. Planta laurácea, medicinal, ( nec- 
tandra amara). 

pô-móli m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. (Corr. 
de pau-molle, no dialecto santhomense) 
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pôa, 1 /. Gênero de plantas gramíneas, a que pertence a relva 
vulgar. (Do gr. poa, relva) 

pôa, 2 /. Um dos cabos náuticos, cujos extremos estão fixos, 
poaçu m. Bras. do N. Espécie de tecido de algodão, em 
algumas tribos do Amazonas. 

poaia /. Nome de várias plantas eméticas e rubiáceas do 
Brasil. 

poalha /. Poeira leve na atmosphera. (De pó) 
poalho m. Náut. Nevoeiro pouco denso, que cerra o hori¬ 
zonte. Chuva miúda e passageira. (Cp. poalha) 
pobla /. Des. O mesmo que póvoa. (Cp. cast. puebla) 
poblança /. Ant. O mesmo que pobla. 
pobra f. Ant. O mesmo que póvoa. Cf. Herculano, Hist. de 
Port., IV, 57 e 63. (Cp. pobla) 
pobradar v. t. Ant. O mesmo que pobrar. 
pobrador m. Ant. O mesmo que povoador. Procurador 
real, que superintendia nos lugares fortes e na população 
das terras, para que se não despovoassem, 
pobramento m. Ant. Carta ou foral, que se deu para se 
povoar uma terra. (De pobrar) 
pobrar v. t. (e der.) O mesmo que povoar, etc. (Do pobra ) 
pobre adj. Que não tem o que necessita. Que tem pouco 
do que lhe é necessário. Ext. Que tem posses inferiores á 
sua condição social. Que revela pobreza: vestuário pobre. 
Que tem pouco. Pouco productivo: terrenos pobres. Digno 
de lástima: pobre homem\ M. e /. Pessoa pobre ou que 
mendiga. (Lat. pauper) 

pobremente adv. Com pobreza: viver pobremente. A ma¬ 
neira de pobre: trajar pobremente. 
pobretana m. Prov. O mesmo que pobretão. 
pobretão m. Aquelle que é muito pobre. O que mendiga 
sem necessidade. Pobre. (Dc pobrete) 
pobrete, ( brê ) adj. Um tanto pobre. * M. Homem digno 
de compaixão, mísero. Cf. Filinto, I, 289. (De pobre) 
pobreza /. Estado ou qualidade de pobre. Falta do que é 
necessário para viver. Escassez; falta. Penúria. A classe 
dos pobres: as súpplicas da pobreza. 
pobrinho m. e adj. (Dem. de pobre, empregado por Ca- 
millo, Olho de Vidro, 15) 
pobura /. O mesmo que angelim. 

pôça /. (para alguns, póça) Cova natural e pouco funda, 
com água. * Prov. beir. Cova artificial e pouco funda, 
em que se represa a água nascente, com que se rega milho, 
hortas, etc., fazendo-a sair por um bueiro. * Interj. Irra! 
vai-te! (De pôço) 

pocachím m. Gír. O mesmo que bocanhim. 
pocaçu /. Bras. Espécie de pombo, 
poçada /. Porção de água, que uma poça póde conter, 
poçal m. Antiga medida castelhana e portuguesa, para lí¬ 
quidos, correspondente a 5 almudes. (Cast. pozal) 
pocamó m. Bras. Peixe de água doce. 
poçanangara m. Bras. de Minas. O mesmo que curan¬ 
deiro. 

poção /. Medicamento líquido, para se beber; bebida. (Lat. 
potio) 

poceca f. Prov. trasm. Poça pequena, 
poceira f. T. da Bairrada. Poça grande, com águas pluvi- 
aes. Charco. 

poceiro m. Cesto, em que se lava lan. Grande cesto de 
vime; cabano. * Indivíduo, que faz poças. (De poço) 
pocema f. Bras. Gritaria, algazarra. 


pócha f. Prov. minh. e trasm. Moinha ou pequenas escamas 
brancas, que adherem ao grão de milho, ainda depois de 
tirado do carolo. 

pôcha, 1 /. Prov. minh. e trasm. Moinha ou pequenas 
escamas brancas, que adherem ao grão de milho, ainda 
depois de tirado do carolo. 
pôcha, 2 /. Prov. Cadellinha, cachorra. (De pôcho) 
poche!, (pô) interj. Prov. Voz, para chamar ou afagar 
cãesinhos. (Cp. pocho) 

pochetis m. pl. Tribo de índios tupinambás, entre o Ara¬ 
guaia e o Tocantins. 

pocho, (pô) adj. Prov. trasm. Gordo, de gordura balofa e 
doentia. M. Prov. Cãozinho, cachorro. Interj. O mesmo 
que poche! 

pocilga /. Curral de porcos. Casa immunda ou miserável. 

(Do lat. hyp. porcilica, de porcile) 
pocilgo m. Alojamento de porco ou de porcos. (Cp. po¬ 
cilga) 

pocilhão m. Grande pocilga. 

pocima adv. Ant. Finalmente. Além de tudo; afinal de 
contas. (Dc por + cima) 

pocinheira f. Prov. trasm. Pau, com maçaneta numa 
extremidade, para represar água numa poça, tapando o 
bueiro ou ôlho. Pedra, que serve para o mesmo fim. (De 
poça) 

poço, (pô) m. Cavidade funda na terra, contendo água. 
Pégo. Clarabóia de mina. Altura de um navio, desde a 
aresta superior até o convés. Ext. Abysmo. Aquillo que é 
profundo. * T. de Serpa. Utensílio de barro, que se põe 
sôbre o fogareiro, para suster a panela. Cf. Rev. Tradição, 
II, 11. * Interj. Prov. O mesmo que pôça (Do lat. puteus) 
poculiforme adj. Hist. Nat. Que tem fórma de copo. (Do 
lat. poculum + forma) 

poda /. Acto ou effeito de podar. Córte, deminuição. Pl. 
Prov. minh. Lenha, constituida pelas vides que se cortam 
na poda. 

pôda f. Prov. minh. O mesmo que podôa. 
podada/. Prov. minh. Confissão geral, pela Semana Santa, 
podadeira /. Foice, com que se poda. (De podar) 
po dador m. e adj. O que poda. 
podadura /. O mesmo que poda. 
podagra /. Doença da gota, nos pés. (Gr. podagra) 
podagrária /. Planta medicinal, que se applicava contra a 
podagra. 

podágrico adj. Relativo á podagra. 
podai adj. Anat. Relativo ao pé. (Do gr. pous + podos) 
podalíria /. Gênero de plantas leguminosas. (De podalírio) 
podalírio adj. Diz-se especialmente da arte ou sciência, que 
procura nas plantas o meio de curar doenças. Cf. Camões, 
ode 8. tt ; Latino, Camões, 39. (De Podalírio, n. p. de um 
médico myth., filho de Esculápio) 
podaliro m. Espécie de borboleta diurna. (Do gr. Podalu- 
ros, n. p.) 

podalyro m. Espécie de borboleta diurna. (Do gr. Podalu- 
ros, n. p.) 

podão m. O mesmo que podadeira. Fig. Pessoa trôpega. 

Pessoa, que tem pouco desembaraço. (De podar ) 
podar v. t. Limpar ou cortar a rama ou os braços inúteis 
de videiras, árvores, etc. Fig. Desbastar, cortar. (Do lat. 
putare) 

podargo m. Gênero de aves nocturnas. (Do gr. pous, podos 
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+ argos) 

podarthro m. Zool. Articulação do pé das aves com o 
tarso. (Do gr. pous, podos + arthron) 
podartro m. Zool. Articulação do pé das aves com o tarso. 

(Do gr. pous, podos + arthron) 
podeira f. Prov. minh. Vara, que apparece na lenha cha¬ 
mada podas. (Dc poda) 
podencefalia /. Estado de podencéfalo. 
podencéfalo m. Monstro, cujo cérebro, situado fóra do 
crânio, se apoia num pedúnculo. (Do gr. pous, podos + 
enkephalon) 

podencephalia /. Estado de podencéphalo. 
podencéphalo m. Monstro, cujo cérebro, situado fóra do 
crânio, se apoia num pedúnculo. (Do gr. pous, podos + 
enkephalon) 

podenga /. A fêmea do podengo. 

podengo m. Cão, próprio para a caça de coêlhos. (Do b. 
lat. potencus) 

poder v. t. Têr a faculdade de: poder condemnar um réu. 
Têr possibilidade ou autorização para: poder usar armas. 
Estar arriscado ou exposto a: olha que podes escorregar. 
Têr occasião de: não pude ontem falar-lhe. Têr fôrça para: 
posso erguer 30 quilos. V. i. Têr possibilidade. Dispor de 
fôrça ou autoridade. M. Faculdade, possibilidade. Potên¬ 
cia. Vigor do corpo ou da alma. Autoridade. Direito de 
mandar. Soberania. Influência. Domínio. Posse. Go- 
vêrno de um Estado. Forças militares. Efficácia. Procura¬ 
ção, mandato. Capacidade. Meios. Importância. Grande 
quantidade. * Loc. fam. O poder do mundo, muita gente. 
(Lat. hyp. potere) 

podere m. Comprida túnica sacerdotal, entre os antigos, 
a qual descia até os pés. Espécie de hábito talar. (Lat. 
poderis) 

poderio m. Grande poder. Jurisdicção; autoridade. * Fig. 
Grande porção, chusma: “...um poderio de setadas ”. Fi- 
linto, D. Man., III, 260. (Dc poder) 
poderosamente adv. De modo poderoso, 
poderoso adj. Que tem poder. Que exerce poderio ou 
mando. Que produz grande effeito. Intenso; enérgico. Que 
demove, que influe. Influente. M. Pl. Indivíduos com po¬ 
der ou influência, baseada na riqueza ou posição social, 
podestade f. Ant. Rico-homem, com autoridade suprema 
em certas comarcas ou províncias. (Do lat. protestas) 
pódice m. Poét. O poisadeiro, o ânus. Cf. C. Lobo, Sát. 

de Juv., I, 118. (Lat. podex, podicis) 
podicípede adj. Diz-se de algumas aves, que tem os pés 
junto ao ânus. (Do lat. podex + pes) 
pódio m. Tribuna ou varanda, em que os Imperadores Ro¬ 
manos e as grandes personagens assistiam aos espectácu¬ 
los. (Lat. podium) 
podôa /. O mesmo que podadeira. 

podobrânchio, (qui ) adj. Zool. Que tem as brânchias 
nos pés. (Do gr. pous, podos + brankhia) 
podobrânquio adj. Zool. Que tem as brânquias nos pés. 

(Do gr. pous, podos + brankhia) 
podocarpato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
podocárpico com uma base. 

podocárpico adj. Diz-se de um ácido extraindo da resina 
do podocárpio. 

podocárpio m. Gênero de árvores coníferas, da tribo das 
taxíneas. (Do gr. pous, podos + karpos) 


podocarpo m. O mesmo que podocárpio. 
podócero m. Gênero de crustáceos amphípodos. (Do gr. 
pous, podos + keras) 

pododigital adj. Relativo aos dedos do pé. (Dc pous, podos 
gr. + digital) 

podo falange f. Neol. Falange dos dedos do pé, por distinc- 
ção de falange, que só se referirá aos dedos da mão. Cf. 
.1. A. Serrano, Osteologia Humana. (Do gr. pous, podos + 
phalanx) 

podofalangeta, ( gê ) /. Falangeta do pé. (Cp. podofa- 
lange) 

podofalanginha /. Falanginha do pé. (Cp. podofalange) 
podofiláceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
podofilo. 

podofilina /. Substância medicinal, extraída do podofilo, 
e que se aplica como drástico contra a prisão habitual do 
ventre. 

podofilino m. Substância medicinal, extraída do podofilo, 
e que se aplica como drástico contra a prisão habitual do 
ventre. 

podofilo m. Planta ranunculácea. (Do gr. pous, podos + 
phullon) 

podofiloso adj. Diz-se do tecido orgânico, que envolve o 
último osso do pé do cavalo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 32. 
(De podofilo) 

podogínico adj. Bot. Diz-se da inserção, quando se realiza 
com um disco hipógino. (Cp. podógino) 
podógino m. Bot. Pedículo, mais ou menos longo, do ová¬ 
rio de certos vegetaes. Adj. Diz-se do disco, quando for¬ 
mado por corpo carnudo, que é distinto do receptáculo e 
que eleva o ovário por cima do fruto da flôr. (Do gr. pous, 
podos + gune) 

podogynico adj. Bot. Diz-se da inserção, quando se realiza 
com um disco hypógyno. (Cp. podógyno) 
podógyno m. Bot. Pedículo, mais ou menos longo, do 
ovário de certos vegetaes. Adj. Diz-se do disco, quando 
formado por corpo carnudo, que é distinto do receptáculo 
e que eleva o ovário por cima do fruto da flôr. (Do gr. 
pous, podos + gune) 

podologia /. Descripção do pé. (Do gr. pous, podos + 
logos) 

podo lógico adj. Relativo á podologia. 
podo métrico adj. Relativo ao podómetro. 
po dó metro m. Instrumento, com que se mede o pé, es¬ 
pecialmente o pé dos animaes, para se fazerem ferraduras 
adequadas á medida do respectivo pé. (Do gr. pous, podos 
+ metron) 

podophalange /. Neol. Phalange dos dedos do pé, por 
distincção de phalange, que só se referirá aos dedos da mão. 
Cf. J. A. Serrano, Osteologia Humana. (Do gr. pous, podos 
+ phalanx) 

podophalangeta, ( gê ) /. Phalangeta do pé. (Cp. po¬ 
dophalange) 

podophalanginha /. Phalanginha do pé. (Cp. podopha¬ 
lange) 

podophylláceas f. pl. Família de plantas, que tem por 
typo o podophyllo. 

podophyllina /. Substância medicinal, extrahida do po¬ 
dophyllo, e que se applica como drástico contra a prisão 
habitual do ventre. 

podophyllino m. Substância medicinal, extrahida do po- 
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dophyllo, e que se applica como drástico contra a prisão 
habitual do ventre. 

podophyllo m. Planta ranunculácea. (Do gr. pous, podos 
+ phullon ) 

podophylloso adj. Diz-se do tecido orgânico, que envolve 
o último osso do pé do cavallo. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 
32. (De podophyllo) 

podóptero adj. Zool. Que tem os pés espalmados. (Do gr. 
pous, podos + pteron) 

podóscafo m. Certo aparelho fluctuante: “ Fawler, sentado 
num podóscafo, composto de dois dentes de comprimento 
de 6 metros, reunidos por varões de ferro e cuja altura 
acima do nível das águas é de 30 centímetros, atravessou 
a Mancha em onze horas e chegou são e salvo a Sand- 
gate." (Do jornal Primeiro de Janeiro) (Do gr. pous, po- 
dos-skaphos) 

podóscapho m. Certo apparelho fluctuante: “ Fawler, sen¬ 
tado num podóscapho, composto de dois dentes de compri¬ 
mento de 6 metros, reunidos por varões de ferro e cuja 
altura acima do nível das águas é de 30 centímetros, atra¬ 
vessou a Mancha em onze horas e chegou são e salvo a 
Sandgate (Do jornal Primeiro de Janeiro) (Do gr. pous, 
podos-skaphos) 

podosperma m. Um dos filamentos molles do ovário vege¬ 
tal. (Do gr. pous + perma) 

podospermo m. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. (Do gr. pous + sperma) 

podostemáceas /. pl. Família de plantas, que tem por 
typo o podostemo. (F. pl. de podostemáceo) 
podostemáceo adj. Relativo ou semelhante ao podostemo. 
podostemo m. Gênero de plantas herbáceas da América. 

(Do gr. pous, podos + stemon) 
podostigma m. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
podoteca f. Zool. Pele, que reveste o pé dos mamíferos e 
das aves. (Do gr. pous, podos + theke) 
podotheca f. Zool. Pelle, que reveste o pé dos mammíferos 
e das aves. (Do gr. pous, podos + theke) 
podre, (pô) adj. Que está em decomposição. Corrupto. 
Putrefacto. Infecto. Deteriorado. Fig. Pervertido. M. 
Parte podre de alguma coisa. Fig. O lado fraco ou con- 
demnável. Pl. Defeitos; vícios. (Do lat. putris) 
podrecer v. i. Ant. O mesmo que apodrecer. Cf. Rev. 
Lus., XVI, 10. 

podredoiro m. Lugar, onde apodrecem quaesquer subs¬ 
tâncias. Lugar onde há muita podridão. Monturo. Cf. 
Camillo, Mar. da Fonte, 20. (De podre) 
podredouro m. Lugar, onde apodrecem quaesquer subs¬ 
tâncias. Lugar onde há muita podridão. Monturo. Cf. 
Camillo, Mar. da Fonte, 20. (De podre) 
podricalho adj. Fam. ant. Mollangueiro. Que trabalha 
pouco; preguiçoso. (De podre) 

podrida adj. Diz-se de uma ôlha ou caldo, feito de perdizes, 
gallinhas, carne de porco e legumes. * Aos inquisidores 
chamou Filinto, III, 23: “ serpentes de mais podrida Lerna ”. 
(Cp. cast. olla podrida) 

podridão /. Estado do que é podre. Fig. Desmoralização; 
devassidão; vício. 

podrido adj. Apodrecido; inútil: “...o candil..., a espirrar, 
estira os podridos morrões'". Castilho, Geórgicas, 51. (De 
podre) 

podrura /. Des. O mesmo que podridão. Cf. Usque, 17. 


podura /. Gênero de insectos, que andam sôbre a cauda. 
(Fem. de poduro) 

podurelas /. pl. Família de insectos, que tem por typo a 
podura. 

poduro adj. Que anda sôbre a cauda, (falando-se de insec¬ 
tos). (Do gr. pous, podos + oura) 
põe-mesa /. Bras. do N. O mesmo que louva-a-deus. 
poedeira, (po-e) adj. Diz-se da gallinha, que já põe ovos 
ou que põe muitos ovos. (De poêr) 
poedoiros, ( po-e) m. pl. Trapos ou fios, que se usavam no 
tinteiro, para conservarem a tinta embebida nelles. Tra¬ 
pos, embebidos em tintas, e de que se servem os pintores. 
(De poêr) 

poedouros, (po-e) m. pl. Trapos ou fios, que se usavam 
no tinteiro, para conservarem a tinta embebida nelles. Tra¬ 
pos, embebidos em tintas, e de que se servem os pintores. 
(De poêr) 

poeira /. Terra sêca, reduzida a pó. Pó. Ext. Chão, solo. * 
Fam. Presumpção, vaidade, jactância. * Fam. O mesmo 
que badanai : andavam todos numa poeira. * Ant. Vaso 
com areia, empregada em secar a tinta com que se escreve. 
Cf. Peregrinação, CIII. (De pó) 
poeirada /. Grande porção de poeira; nuvem de pó. 
poeirento adj. Que tem poeira; coberto de pó. 
poeirinha /. Casta de uva tinta da Bairrada e do Dão. 
poeiro m. Parte da mesa, nas fábricas de telha, em que se 
põe o pó com que se tende o pedaço de barro para cada 
telha. * O mesmo que oídio. (De pó) 
poeiroso adj. Bras. Em que há poeira, que tem poeira. 
poejo, 1 (po-e) m. Planta labiada e medicinal. (Do lat. 
pulegium) 

poejo, 2 (po-e) m. Prov. beir. Farinha fina ou o pó mais 
fino da farinha. (De pó) 

poema, (po-é) m. Obra em verso. Composição poética, 
mais ou menos extensa. Epopeia. * Ext. Obra em prosa, 
em que ha ficção e estilo poético. Assumpto ou coisa digna 
de sêr cantada em verso. (Lat. poema) 
poemeto, (mê) m. Poema curto. 

poente m. O mesmo que Occidente. Adj. Des. Que põe. E 
diz-se do sol, quando está no occaso. (Lat. ponens) 
poênto adj. O mesmo que poeirento. 
poêr v. t. Ant. O mesmo que pôr. 

poesia, (po-e) f. Arte de escrever em verso. Poética. Con¬ 
junto dos differentes gêneros de poema. Qualidade que ca¬ 
racteriza os bons versos: amar a poesia. Composição poé¬ 
tica pouco extensa: escrever poesias. Inspiração. Aquillo 
que desperta o sentimento do bello. O que há de elevado 
ou commovente em qualquer coisa ou pessoa. (Do lat. 
poesis) 

poéta m. e adj. Aquelle que se dedica á poesia. O que tem 
faculdades poéticas. O que faz versos. O que tem inspi¬ 
ração poética. O que devaneia ou tem carácter idealista. 
* Bras. de Minas. Aquelle que tem loquacidade; que é 
pronóstico; que fala bem. (Lat. poeta) 
poetaço, (po-e) m. O que faz maus versos. (De poéta) 
poetagem, (po-e) f. Bras. de Minas. Loquacidade. (Cp. 
poéta) 

poetar, (po-e) v. t. Cantar em verso. V. i. Fazer poesias. 
(De poéta) 

poetastro, (po-e) m. Mau poéta, poetaço. Cf. Filinto, 
VIII, 25 e 76. 
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poética /. Arte de fazer versos ou composições poéticas. 
(Fem. de poético ) 

poeticamente adv. De modo poético; á maneira de poétas. 
poético adj. Relativo á poesia: arte poética. Em que há 
poesia. Que inspira. Digno de sêr cantado em verso. (Lat. 
poeticus) 

poetificar, ( po-e) v. t. Tornar poético. Inspirar poesia a. 

Cf. Castilho, Fastos, I, 178. (Do lat. poeta + facere) 
poetisa, (po-e) f. Mulhér, que faz composições poéticas. 
(De poéta) 

poetismo, (po-e) m. Os poetas. (De poéta) 
poetizar, (po-e) v. t. Tornar poético. V. i. Poetar. (De 
poéta) 

pogeia /. O mesmo que pogeja. 
pogeja /. Moéda antiga, o mesmo que mealha. 
pogónia /. Gênero de orchídeas. Gênero de peixes acanthop- 
terygios. (Do gr. pogon) 

pogoníase /. Desenvolvimento da barba em uma mulhér. 
(Do gr. pogon, barba) 

pogonóforas /. pl. Aves trepadoras, que apresentam pêlos 
em volta do bico. (De pogonóforo) 
pogonóforo adj. Zool. Diz-se do animal que no focinho tem 
pêlos á semelhança de barbas. (Do gr. pogon + phoros) 
pogonóphoras /. pl. Aves trepadoras, que apresentam 
pêlos em volta do bico. (De pogonóphoro) 
pogonóphoro adj. Zool. Diz-se do animal que no foci¬ 
nho tem pêlos á semelhança de barbas. (Do gr. pogon + 
phoros) 

pogonópode adj. Zool. Que tem os pés cobertos de pêlos. 
(Do gr. pogon + pous, podos) 

pogostemo m. Gênero de plantas labiadas da índia, que 
comprehende muitas espécies, uma das quaes fornece o per¬ 
fume, que os Franceses chamam patchouli. (Do gr. pogon 
+ stemon) 

pogóstoma /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
poh! interj. (designativa de espanto ou de repulsão) Cf. 
Garrett, Filippa, 91. 

poia /. Prov. Pão alto ou bólo grande de trigo. Prov. trasm. 
e beir. Bôla ou pão chato, que o dono de uma fornada dá, 
como retribuição, ao dono do forno onde se coze o pão. 
* Prov. beir. Porção de azeite, que se dá ao dono do 
lagar, onde se mói azeitona, como retribuição pelo serviço 
da moagem. Pop. Acervo de dejectos. (Cp. poio) 
poial m. Lugar, onde se assenta ou colloca alguma coisa. 

Banco fixo; assento de pedra. (De poio) 
poiar v. i. Ant. Apoiar-se nalguma coisa para subir. Subir 
a lugar elevado. V. t. Collocar, depôr: “ Ganhada a pe¬ 
leja marítima, poiárão em terra os nossos capitães a sua 
gente..." Filinto, D. Man., I, 319. (De poio) 
poiarês m. Prov. trasm. Aquelle que é natural de Poiares, 
no concelho de Freixo-de-Espada-á-Cinta. 
poideira, (po-i) f. Substância, com que se fricciona um 
objecto, para o poir. 

poidoiro, (po-i) f. Trapo dobrado, por entre o qual passa 
o fio da meada que se doba. (De poir) 
poidouro, (po-i) f. Trapo dobrado, por entre o qual passa 
o fio da meada que se doba. (De poir) 
poilão m. Corpulenta árvore da Guiné, cujos frutos dão uma 
espécie de lan, que serve para encher cholchões; o mesmo 
que ocá ou mafumeira. 

poimento, (po-i) m. Ant. Acto de pôr ou depositar. (De 


poêr) 

poinciana /. Nome de uma planta americana. Cf. Latino, 
Humboldt, 149. 

poio m. (outros 1. póio) O mesmo que poial. Des. Oiteiro, 
monte. (Do lat. podium) 

poir v. t. O mesmo que polir. Fig. Desgastar, desfazer a 
pouco e pouco, roçando ou friccionando. (Contr. de polir) 
pois conj. (designativa de causa ou consequência, e, algumas 
vezes, partícula expletiva). A vista disso. Portanto. Além 
disso. (Do lat. posi) 

poisa f. Ant. Lugar ou habitação, onde o cobrador de foros 
reaes devia poisar e receber mantimentos. Prov. minh. 
A hora da meia noite nos trabalhos de lagareiros. Prov. 
trasm. Cada um dos períodos, em que se divide o tempo 
de pisar o mosto. Prov. dur. Acto de poisar. Prov. minh. 
Lugar, onde se poisa o carrêgo, para descansar. Prov. beir. 
Quatro ou cinco feixes de pão de pragana, (trigo, centeio, 
etc.). (Dc poisar) 

poisada /. Acto ou effeito de poisar. Albergaria, albergue. 
Lugar ou casa, em que se poisa ou se é hospedado. Resi¬ 
dência. Choupana. * Prov. trasm. Conjuncto de quatro 
feixes de pão ceifado, devendo produzir um alqueire de¬ 
pois da trilha; poisa. * Casta de uva da Bairrada. (Do lat. 
pausata) 

poisadeira /. O mesmo que nádegas. Cf. Castilho, D. 
Quixote, IX. (Também us. no pl., com o mesmo sentido). 
(Cp. poisadeiro 2 ) 

poisadeiro, 1 m. Ant. O que dá ou prepara a poisada. Cf. 
Auto de S. Antonio. 

poisadeiro, 2 m. Pleb. Nádegas. Cf. G. Vicente, I, 50, (ed. 
de M. Remédios). (De poisar) 

poisadoiro m. O mesmo que poisada. Pleb. Poisadeiro 2 . 
(Do lat. pausatorius) 

poisafolles m. e f. Ant. Pessoa muito vagarosa ou in¬ 
dolente, que descansa ao menor trabalho. (De poisar + 
folie) 

poisamoira f. Prov. trasm. Designação vulgar da borbo¬ 
leta. 

poisar v. t. Pôr; assentar: poisar o pé em falso. Depor: poi¬ 
sar um fardo. V. i. Estabelecer-se. Collocar-se. Hospedar- 
se, albergar-se. Empoleirar-se. Estar assente. Parar. Des¬ 
cansar. Residir. Acoitar-se. (Do lat. pausare) 
poiseiro m. Des. Nádegas, o mesmo que poisadeiro 2 . Adj. 
Pacato: “séria, poiseira e sensaborona..." Camillo, No- 
vellas, I, 216. Prov. minh. O mesmo que sedentário. 
Costumado a poisar; que vai poisar. (De poisar) 
poisentador m. Ant. O mesmo que aposentador. 
poisentar v. t. Ant. O mesmo que aposentar. 
poisinho m. Prov. trasm. Indivíduo, que anda pouco, que 
pára em qualquer parte; vagaroso. (De poisar) 
poisio m. Interrupção da cultura de uma terra, por um ou 
mais annos. Terreno, cuja cultura se interrompeu, para 
que elle depois se torne mais pingue. Adj. Inculto: terras 
poisias. (Dc poiso) 

poiso m. Lugar onde alguma pessoa ou coisa se poisa ou 
colloca. Ancoradoiro. Pedra, sôbre que gira a mó das 
azenhas. * Bras. Telheiro ou choça, á beira dos caminhos, 
para abrigo de viandantes. * Bras. Rancho. * O mesmo 
que pêso (do lagar). M. Pl. Travessa de madeira, em que 
assenta a quilha do navio no estaleiro. (De poisar) 
poita f. Pese. Corpo pesado, que as pequenas embarcações 
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de pesca usam, em vez de fateixa, para fundear, 
poitada f. Prov. minh. O mesmo que poita. 
poitão m. Poita grande. 

poja f. Náut. Parte inferior da vela do navio; corda, com 
que se vira a vela. (De pojar) 

pojadoiro m. T. de açougue. Parte da coxa do boi, também 
conhecido por chan de dentro, e cuja carne é de primeira 
qualidade. (Por bojadoiro, de bojar?) 
pojadouro m. T. de açougue. Parte da coxa do boi, tam¬ 
bém conhecido por chan de dentro, e cuja carne é de pri¬ 
meira qualidade. (Por bojadoiro, de bojar?) 
pojadura /. O mesmo que apojadura. 
pojal m. Des. O mesmo que poial. Cf. Agostinheida, 31. 
pojante adj. Que navega bem, ou com vento favorável. (De 
pojar) 

pojar v. i. Aportar, abicar; desembarcar. * V. t. Elevar, 
entumecer: “...e um collete..., com atacadores, que poja- 
vam os seios..." Camillo, Eus. Macário, 28. (Do lat. hyp. 
podiare) 

pojeira/. Prov. O mesmo que poeira: 11 algumas mulheres..., 
sujas da pojeira das estradas..." Camillo, Brasileira, 339. 
(Cp. espojar) 

pojo, 1 (pô) m. Lugar, onde se desembarca. * Poial ou 
lugar, onde se depõe alguma coisa; ou pequena elevação de 
terreno ou de pedra, para descanso ou para poisar qualquer 
fardo: “...ao umbral da gruta, pojo musgoso jaz." Filinto, 
XV, 181. (De pojar) 

pojo, 2 (pô) m. Prov. trasm. O mesmo que poejo 2 . 
pôla /. Ramo de árvore, pernada. Rebento. Estaca, 
pola, (pula) Ant. (pula.. ., procliticamente) Contr. daprep. 
por e do art. la. 

pó la, 1 /. Pancadaria, sova. (De polé) 

póla, 2 /. Ant. Grandeza; aumento; sublimidade. (Cp. 
empola 1 ) 

polábico m. O mesmo que polábio. 
polábio m. Língua morta da região do Elba. 
polaca, 1 /. Náut. Navio de três mastros e prôa longa e 
aguda. Vela, que se emprega como estai do traquete. (Holl. 
polaak) 

polaca, 2 /. Espécie de dança e música correspondente, em 
movimento moderado e de carácter pomposo. (De polaco) 
polachênio, (quê) m. Fruto sêco e indehiscente. (De polus 
gr. + achênio) 

polaciuria, (ci-u) f. Med. Necessidade imperiosa e fre¬ 
quente de urinar. (Do gr. pollakis + ourein) 
polaco adj. Relativo á Polónia. M. Habitante da Polónia. 

Língua, que se fala na Polónia. Gír. Pai. 
polacra /. O mesmo que polaca 1 . 
polainado adj. Que tem polainas grandes, 
polainas /. pl. Peça de vestuário, que protege a parte in¬ 
ferior da perna e a parte superior do pé, por fóra ou por 
dentro das calças e por cima do calçado. (Cp. fr. poulai- 
nes) 

polanísia /. Gênero de plantas capparídeas das regiões 
quentes. (Do gr. polus + anisos) 
polaquênio m. Fruto sêco e indeiscente. (De polus gr. + 
achênio) 

polar adj. Relativo aos polos: gelos polares. Que está junto 
dos polos, ou que fica na direcção de um pólo: estrêlla 
polar. 

polarda f. Des. Franga crescida, quási gallinha: “venha a 


gorda polarda co’a omeleta..." Filinto, II, 4. (Fr. poularde, 
de poule = cast. polia) 

polaridade /. Propriedade, que o íman ou a agulha mag¬ 
nética tem, de se voltar para um ponto fixo do horizonte. 
(De polar) 

polarímetro m. Instrumento, para determinar o desvio, 
que certas substâncias exercem sôbre os raios luminosos 
polarizados. (De polar + gr. metron) 
polariscópio m. O mesmo que polarímetro. (De polar + 
gr. skopein) 

polarização /. Modificação especial dos raios luminosos, 
em virtude da qual, depois de reflectidos ou refractados, 
não podem reflectir-se ou refractar-se novamente em certas 
direcções. (De polarizar) 
polarizador adj. Que polariza, 
polarizar v. t. Sujeitar á polarização. (De polar) 
polarizável adj. Que se póde polarizar. (De polar) 
polatuco m. Gênero de mammíferos roedores, do Norte do 
antigo e do novo continente. (Do russo polatouka) 
polau m. T. de Moçambique. Espécie de môlho ou guisado, 
usado especialmente por Moiros. (Cp. pilau) 
polca, 1 /. Bras. O mesmo que grippe. 

polca, 2 /. Espécie de dança a dois tempos, originária da 
Polónia ou da Bohêmia. (Fr. polka) 
polear v. i. Dançar a polca. 

poldíngua /. Pequena e antiga moéda moscovita. 
poldra, 1 (pôl) f. Égua de pouca idade. (Cp. poldro) 
poldra, 2 (pôl) f. Pernada de árvore. (Corr. de pôla) 
poldra-doirada /. Ave, o mesmo que doiradinha. 
poldras, (pôl) f. pl. (Corr. de alpondras) 
poldril m. O mesmo que potril. (De poldro) 
poldro, (pôl) m. Cavallo de pouca idade; potro. (Do b. 
lat. poltrum) 

polé /. Roldana. Antigo instrumento de supplício. (Do b. 
lat. polea) 

poleá m. Homem plebeu, no Malabar; homem de raça ín¬ 
fima. Cf. Lusíadas, VII, 37. 

poleadela /. T. de Gaia. Muita pancada; sova, tunda. (De 
polear) 

poleame m. Náut. Conjunto de polés, cadenaes, bigotas, 
sapatas lisas ou dentadas, sapatilhas, patescas, andorinhas 
e caçoilas, que se empregam para retorno dos cabos. (De 
polé) 

polear v. t. Maltratar com polé; maltratar, 
polearia /. Arte de poleeiro. (De polé) 
poleeiro m. Fabricante ou vendedor de polés, 
polegada /. Medida, proximamente igual ao comprimento 
da segunda falange do polegar. (Do b. lat. pollicata, de 
pollex) 

polegar m. e adj. O dedo mais curto e grosso da mão. O 
primeiro e mais grosso do pé. * Pequena vara de poda, só 
com um, dois ou três olhos. (Lat. pollicaris) 
poleia f. Prov. minh. Póla, tareia. 

poleiro m. Vara em que as aves poisam, dentro das gaiolas 
ou capoeiras. Capoeira. Fig. Posição elevada, autoridade. 
(Do lat. pullarius) 

poleia /. O mesmo que polilha. (Do lat. hyp. pullela, de 
pullus?) 

polemarcho m. Chefe superior do exército, entre os an¬ 
tigos Gregos. Em Athenas, era o funccionário que geria 
os negócios militares, espécie de ministro da guerra, cu- 
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jas funcções eram exercidas pelo terceiro archonte. (Gr. 
polemarkhos) 

polemarco m. Chefe superior do exército, entre os antigos 
Gregos. Em Athenas, era o funccionário que geria os negó¬ 
cios militares, espécie de ministro da guerra, cujas funções 
eram exercidas pelo terceiro arconte. (Gr. polemarkhos) 
polemica /. Discussão oral; questão, controvérsia. (Fem. 
de polemico) 

polemicar v. i. Fazer polemica: “polemicou virulenta¬ 
mente.'" Camillo, Cav. em Ruínas, 250. 
polemico adj. Relativo a polemica. (Gr. polemikos) 
polemista m., f. e adj. Pessoa, que faz polemica; que gosta 
de questionar; que discute bem. (Do gr. polemistes) 
polemístico adj. Relativo a polemista: “ talento polemís- 
tico.” Romero, M. Assis, 165. 

polemónia /. O mesmo ou melhor que polemónio. (Lat. 
polemonia) 

polemoniáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o polemónio. (Fem. pl. de polemoniáceo) 
polemoniáceo adj. Relativo ou semelhante ao polemónio. 
polemónio m. Gênero de plantas herbáceas e vivazes. (Gr. 
polemonion) 

pólen m. Substância fecundante dos vegetaes, contida na 
anthera. (Lat. pollen) 
polenda /. O mesmo que polenta. 
polênia /. Gênero de insectos dípteros. (Dc pólen) 
polenta /. Massa ou pasta de farinha de milho, com água e 
sal.-Parece que também se faz com farinha do castanhas, 
e com farinha de cevada. (Lat. polenta) 
pólex m. O mesmo que polegar. (Lat. pollex) 
polgamio m. Ant. O mesmo que pergaminho. 
polgar m. e adj. O mesmo que pollegar-, (cp. empolgar). 
M. Prov. minh. Vara curta que, na poda, se deixa junto 
de uma vara grande, e que é destinada a dar varas no anno 
seguinte. (V. pollegar) 

polha, (pô) f. Franga. Ant. Gallinha. Fig. Rapariga. 
(Cast. polia) 

polhastro m. Ant. Grande frango. Fig. Rapagão. Sujeito 
espertalhão. Cf. Eufrosina, 189. (Do lat. pullaster) 
polheira f. Ant. Saia de mulhér, que se vestia sôbre o 
guardinfante. 

polho, (pô) m. Ant. Frango. Fig. Rapaz. Casta de uva. 
(Cast. pollo) 

poli... pref. (designativo de número indefinido e elevado) 
(Do gr. polus) 

polia, 1 /. Moléstia das plantas crucíferas, occasionada por 
um cogumelo, ( cystopus candidus, Lev.). 
polia, 2 /. Bras. Qualquer roda, para correia transmissoria 
de movimento. (Cp. polé) 

polia, 3 /. Bras. do N. Insecto roedor de coiro cru. Polilha. 
poliacanto adj. Que tem muitos espinhos. (Do gr. polus + 
akantha) 

poliácido adj. Chim. Diz-se das bases, em que uma molé¬ 
cula satura muitas moléculas de um ácido. (De polus gr. 
+ ácido) 

poliadelfla /. Bot. União dos estames da flôr, formando 
muitos feixes. (Do gr. polus + adelphos) 
poliadelfito m. Miner. Silicato múltiplo, que forma mas¬ 
sas compostas de grãos arredondados e diversamente colo¬ 
ridos. (Cp. poliadelfla) 

poliadelfo adj. Bot. Diz-se dos estames, quando soldados 


pelos seus filetes em mais de dois fascículos. (Do gr. polus 
+ adelphos) 

poliadênia /. Género de árvores lauráceas da índia. (Do 
gr. polus + aden) 

polialito m. Sulfato natural de cálcio, magnésio e potássio. 
(Do gr. polus + halos ) 

poliaminas f. pl. Chim. Aminas, derivadas de muitas mo¬ 
léculas de ammoníaco, condensadas. (De poli... A aminas) 
poliandra adj. Diz-se da mulhér, que tem mais de um ma¬ 
rido ao mesmo tempo. (Do gr. polus + aner, andros) 
poliândria /. Classe botânica de Linneu, que compreende 
os vegetaes providos de 20 ou mais estames, inseridos sob 
um pistilo simples ou múltiplo, 
poliandría /. Estado ou qualidade de poliandro. 
poliândrico adj. Relativo á poliândria. 
poliândrio m. Túmulo comum de muitos guerreiros, entre 
os Gregos. (Gr. poluandrion) 

poliandro adj. Bot. Que tem mais de doze estames, ou 
muitos, todos livres entre si. (Do gr. polus + aner, andros) 
polianita f. Miner. Bióxido de manganês natural, 
poliantacarpia /. O mesmo que policladia. 
polianto adj. Que tem muitas flores. (Do gr. polus + 
anthos) 

poliarino adj. (V. poliândrico) 

poliarquia /. Govêrno exercido por muitos. (Do gr. polus 
+ arkhe) 

poliarticular adj. Diz-se do reumatismo, que ataca muitas 
articulações. (De poli... + articular) 
poliates m. pl. Prov. trasm. Qualquer lugar muito esconso, 
poliatómico adj. Chim. Cujas combinações se realizam, 
na relação de muitos equivalentes dos corpos que se unem. 
(De poli... + atómico) 

polibásico adj. Diz-se dos ácidos, que contêm muitas mo¬ 
léculas de água básica. (De poli... + básico) 
polibasito m. Miner. Prata sulfurada, que contém certa 
porção de arsênico, antimónio, cobre, etc., e procedente 
do México. 

poliblenia f. Med. Excessivo corrimento de mucosidades. 
(Do gr. polus + blenna) 

polição /. Neol. Acto de polir. Cf. Ortigão, Holanda, 187. 
policárpico adj. Bot. Que dá flores e frutos por mais de 
uma vez. (Cp. policarpo 2 ) 

policarpo, 1 m. Gênero de arbustos intertropicaes, a que 
pertence o jaborandi. (Do gr. pilos + karpos) 
policarpo, 2 adj. Que tem ou produz muitos frutos. (Do gr. 
polus + karpos) 

pólice /. Des. O dedo pollegar. Cf. Viriato Trág., XIV, 83. 
(Do lat. pollex) 

policelular adj. Composto de muitas células. (De poli... + 
celular) 

policêntrico adj. Diz-se da espiral com muitos centros. 
Constr. Diz-se do arco, que tem vários centros. (De poli... 
+ centro) 

polichinello m. Boneco, títere. Fam. Palhaço, bobo. (Do 
fr. polichinelle) 

polichinelo m. Boneco, títere. Fam. Palhaço, bobo. (Do 
fr. polichinelle) 

polícia /. Organização política. Segurança pública. Con¬ 
junto das leis que asseguram a ordem pública. Civilização: 
“...policia da vossa Europa rica." Lusíadas, VIII, 12. Cor¬ 
poração, encarregada de fazer observar as leis concernentes 
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á ordem pública. Disciplina; ordem. M. Indivíduo, que faz 
parte de uma corporação policial. Cf. Castilho, Misanth- 
ropo, 77. (Lat. politia) 

policial adj. Relativo á polícia; próprio da polícia, 
policiamento m. Acto ou effeito de policiar. Cf. Camillo, 
Doze Casam., 155. 

policiar v. t. Vigiar, em cumprimento de regulamentos ou 
leis policiaes. Zelar. Civilizar. (De polícia) 
policitação /. Oferecimento; proposta; promessa. (Lat. 
pollicitatio) 

policitemia f. Med. Aumento do número dos glóbulos san¬ 
guíneos. (Do gr. polus + kutos + haima) 
policladia /. Moléstia vegetal, em que a seiva, abandonando 
órgãos da fructificação, se dirige para os ramos, dando-lhes 
prodigioso desenvolvimento. (Do gr. polus + klados) 
policiado adj. Diz-se do vegetal, que dá muitos ramos. (Cp. 
policladia) 

policladodia /. (V. policladia) 

policlínica, 1 f. Neol. Clínica, exercida nas cidades; clínica 
exercida fóra dos hospitaes. (Do gr. polis + klino) 
policlínica, 2 /. Prática da Medicina, aplicada á generali¬ 
dade das doenças. (De poli... + clínica) 
policlínico m. Clínico, que trata das doenças em geral, ou 
que se não dedica especialmente a uma. (Cp. policlínica 2 ) 
policolia /. Secreção biliosa, exagerada. (Do gr. polus + 
khole) 

polícomo adj. Que tem muitos cabelos. (Do gr. polus + 
kome) 

policónico adj. Que tem muitos cónes. (De poli... + có¬ 
nico) 

policórdio m. Antigo instrumento, que se tocava com arco. 
(De poli... + corda) 

policoria f. Med. Pupila múltipla. (Do gr. polus + kore) 
policotiledónio adj. Que tem mais de dois cotilédones. 
(De póli... + cotiledónio) 

policótomo adj. Diz-se de um corpo, dividido em muitas 
articulações. (Do gr. polukhos + tome) 
policresto adj. Que serve para muitos usos. (Gr. polukh- 
restos) 

policromático adj. O mesmo que policromo. 
policromia /. Estado de um corpo, em que há diferentes 
côres. Conjunto de várias côres. (De policromo) 
policrómico adj. Que tem muitas côres. Em que se empre¬ 
gam muitas côres. (Do gr. polus + khroma) 
policromo adj. Que tem muitas côres. Em que se empre¬ 
gam muitas côres. (Do gr. polus + khroma) 
polícrono adj. Neol. O mesmo que duradoiro. (Do gr. polus 
+ khronos) 

policultura /. Agr. Cultura variada. (De poli... + cultura) 
polidáctilo adj. Que tem muitos dedos. (Do gr. polus + 
daktulos) 

polidamente adv. De modo polido. Com cortesia, 
polidez /. Qualidade do que é polido. Delicadeza, urbani¬ 
dade. 

polídimo m. Geol. Macia, composta de quatro ou mais 
indivíduos. Cf. Gonç. Guimarães, Geol., 60. (Gr. poludu- 
mos) 

polidipsia /. Med. Sêde excessiva. (Do gr. polus + dipsa) 
polido adj. Brilhante; luzidio. Culto; civilizado; cortês, 
delicado. * M. Veter. Mal de polido, doença dos animaes, 
que os faz encolerizar, deixando-os depois tristes. 


polidor m. e adj. O que pule. (Do lat. politor) 
polidura /. Acto ou effeito de polir, 
poliédrico adj. Que tem a fórma de poliedro, 
poliedro adj. Que tem muitas faces planas. M. Sólido poli¬ 
edro. (Do gr. polus + edra) 

poliemia f. Med. Pletora sanguínea; excesso de sangue, nos 
vasos do corpo. Cf. Macedo Pinto, Comp. de Veter., I, 
76. (Do gr. polus + haima) 

poliestesia /. Med. Perturbação da sensibilidade, durante 
a qual um excitante único produz uma sensação múltipla. 
(Do gr. polus + esthesis) 
polifagia /. Qualidade de polífago. 

polífago adj. Que come muito; que tem fome canina. (Do 
gr. polus + phagein) 

polifarmácia f. Med. Prescripção de muitos medicamen¬ 
tos. (De poli... + farmácia) 

polifásico adj. Phys. Diz-se das correntes, que espalham e 
distribuem a todas as distâncias as forças motrizes natu- 
raes. 

polifemo m. Espécie de escaravelho. Nome de um crustá¬ 
ceo. (De Polifemo, n. p.) 

polifilo adj. Bot. Formado de muitos folíolos. (Do gr. polus 
+ phullon) 

polifiodontes m. pl. Animaes que têm mais do que uma 
dentição. (Do gr. polus + phio + odous, odontos) 
polifisia /. Med. Abundância de gases ou flatuosidades. (Do 
gr. polus + phusa) 

políflto adj. Bot. Relativo a muitas plantas. Diz-se dos 
gêneros, que compreendem muitas plantas. (Do gr. polus 
+ phuton) 

polifólia adj. f. Diz-se da charrua de mais de três aivecas. 
(Do gr. polus + lat. folium) 

polifonia /. Pluralidade de sons e de articulações, relativa 
a um sinal vocal, na escritura dos Assírios. (Cp. polifono) 
polifónico adj. Relativo á polifonia. 

polifono adj. Que repete os sons muitas vezes. (Do gr. 
polus + phone) 

polígala /. Gênero de plantas, de suco leitoso, das quaes há 
duas espécies, empregadas em Medicina. (Do gr. polus + 
gala) 

poligaláceas f. pl. O mesmo ou melhor que poligáleas. 
poligalactia /. Med. Superabundância de leite. (Do gr. 
polus + gala, galactos) 

poligáleas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo a 
polígala. (Fem. pl. de poligáleo) 
poligáleo adj. Relativo ou semelhante á polígala. 
poligálico adj. Diz-se de um ácido, achado numa especie de 
polígala, e em outras plantas. 

poligalíneas /. pl. Ordem de plantas, que abrange as poli¬ 
gáleas e outras. (Cp. poligáleas) 
poligamia /. Estado de quem é polígamo. 
poligâmico adj. Relativo á poligamia, 
polígamo m. e adj. Indivíduo, que tem mais de um cônjuge, 
ao mesmo tempo. * Diz-se também de certos animaes, 
em que um macho tem muitas fêmeas. * E diz-se das 
plantas, que têm ao mesmo tempo flôres hermafroditas e 
unisexuaes. (Gr. polugamos) 

poligastricidade /. Existência de muitos estômagos, que 
se julgou terem-se descoberto nos infusórios. (De poligás- 
trico) 

poligástrico adj. Que tem muitos estômagos. (Do gr. polus 
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+ gaster) 

poligastro adj. O mesmo ou melhor que poligástrico. 
poligenismo m. Sistema dos que atribuem as raças huma¬ 
nas a diferentes troncos primitivos. (De polígeno) 
polígeno adj. Que produz muito. (Do gr. polus + genos) 
poliginecia f. P. us. O mesmo que poligamia. Cf. Ferrer, 
Dir. Nat., 170. (Do gr. polus + gune) 
poliginia /. Estado ou qualidade de polígino. 
poligínio adj. Bot. Que tem muitos pistilos em cada flôr. 
(Do gr. polus + gune) 

polígino adj. O mesmo ou melhor que poligínio. 
poliglota adj. Que está escrito em muitas línguas. M. e /. 

Pessoa que sabe ou fala muitas línguas. (Gr. poluglottos) 
poliglótico adj. Escrito em muitas línguas. Relativo a po¬ 
liglota. 

poliglotismo m. Qualidade de quem é poliglota. Facilidade 
de falar muitas línguas. 

poligloto m. e adj. O mesmo ou melhor que poliglota. (Gr. 
polluglottos) 

polignatos m. pl. Família de insectos, sem asas, e com 
muitos pares de queixos. (Do gr. polus + gnathos) 
polignatos m. pl. Família de insectos, sem asas, e com 
muitos pares de queixos. (Do gr. polus + gnathos) 
poligonáceas /. pl. O mesmo ou melhor que poligóneas. 
poligonal adj. Relativo ao polígono; que tem por base um 
polígono; que tem muitos ângulos, 
poligóneas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
polígono ou sempre-noiva. (Fem. pl. de poligóneo) 
poligóneo adj. Bot. Relativo ou semelhante ao polígono, 
planta. 

polígono m. Figura geométrica, que tem muitos ângulos e 
lados. Figura, que determina a fórma geral de uma praça 
de guerra. * Lugar, onde os artilheiros fazem exercício com 
bocas de fogo. Bot. Designação moderna da sempre-noiva , 
tipo das poligóneas. (Gr. polugonos) 
poligrafar v. t. Escrever com o maquinismo chamado polí¬ 
grafo. Escrever sôbre matérias diversas, 
poligrafla /. Colecção de obras diversas, literárias ou cien¬ 
tificas. Conjunto de conhecimentos vários. Qualidade de 
quem é polígrafo. Ant. Criptografia, 
poligráfico adj. Relativo á poligrafla. 
polígrafo m. Aquele que escreve sôbre matérias diver¬ 
sas. Maquinismo que, movendo muitas pennas, produz 
ao mesmo tempo muitas cópias do mesmo escrito. (Gr. 
polugraphos) 

poligrama f. Neol. Representação vária do mesmo som. O 
mesmo que homofonia. (Do gr. polus + grana) 
polilépido adj. Bot. Que tem muitas escamas. (Do gr. 
polus + lepis) 

polilha /. Espécie de traça. (Cast. polilla) 
polilóbio m. Gênero de plantas leguminosas, 
polilóbulo m. Ornato arquitectónico, com muitos lóbos. 
(De poli... + lóbulo) 

polimastia /. Terat. Anomalia do indivíduo, que tem mui¬ 
tas mamas. (Do gr. polus + mastos) 
polímata m. O mesmo que polímato. 
polimatia /. Instrução extensa e variada. (De polímato) 
polimático adj. Relativo á polimatia. 
polímato m. e adj. O que estudou ou sabe muitas ciências; 

polígrafo. (Gr. polumathos) 
polimelia /. Qualidade de polímelo. 


polimentar v. i. Neol. inútil. Dar polimento a; polir; 

illustrar. Cf. Alv. Mendes, Herculano, 38. 
polimento m. Polidura; polidez. Coiro lustroso, de que se 
faz calçado. Verniz, lustre. (De polir) 
polimeria /. Estado do que é polímero, 
polimerismo m. Estado do que é polímero, 
polímero adj. Chim. Que contém os mesmos elementos na 
mesma quantidade relativa, mas não na mesma quantidade 
absoluta. (Do gr. polus + meros) 
polímnia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Polímnia, n. p.) 

polímnico adj. Relativo á Retórica. (De Polímnia, n. p.) 
polimorfia /. Propriedade do que é polimorfo, 
polimorfismo m. Propriedade do que é polimorfo, 
polimorfo adj. Que se apresenta sob diversas fôrmas; que 
é sujeito a variar de fórma. (Do gr. polus + morphe) 
polina f. Prov. beir. Doença, que dá nos repolhos. (Colhido 
no Fundão) 

polinar adj. O mesmo que polinário. 

polinário adj. Que está coberto de um pó muito fino. (De 
pólen) 

polinctor m. Aquele que, entre os Romanos, embalsamava 
cadáveres ou os lavava e preparava para a sepultura. (Lat. 
pollinctor) 

polinervado adj. Bot. Que tem muitas nervuras. (De 
poli... + nervo) 

polinésios m. pl. Selvagens dos mares do Sul da Oceânia. 
polineurite /. Neurite periférica. (De poli... + neurite) 
polineurítico adj. Relativo á polineurite. (De poli... + 
neurítico) 

polinheira f. Prov. minh. O mesmo que tareia. (Cp. 
póla 1 ) 

polínico adj. Relativo ao pólen; que contém pólen, 
polinífero adj. Bot. Que contém pólen, 
polinização /. Acto ou efeito de polinizar, 
polinizar v. t. Transportar o pólen, das anteras para (o 
estigma da planta). 

polinómio m. Qualquer quantidade algébrica, composta de 
muitos termos, separados pelo sinal + ou -. (Do gr. polus 
+ nomos) 

polinoso adj. Coberto de um pó amarelo, semelhante ao 
pólen. 

polinuclear adj. Que tem muitos núcleos. (De poli... + 
núcleo) 

pólio m. Planta labiada, ( teucrium polium, Lin.). 
polioencefalite f. Med. Lesão de certos núcleos no sistema 
nervoso. (Do gr. polios + enkephalon) 
polioencephalite f. Med. Lesão de certos núcleos no sys- 
tema nervoso. (Do gr. polios + enkephalon) 
poliomielite /. Med. Mielite, que assenta principalmente 
na substância cinzenta. (Do gr. polios + muelos) 
poliomyelite /. Med. Myelite, que assenta principalmente 
na substância cinzenta. (Do gr. polios + muelos) 
poliónimo adj. Que tem muitos nomes; que póde nomear-se 
de várias fôrmas. (Do gr. polus + onuma) 
poliope m. Aquele que sofre poliopia. 
poliopia /. Estado mórbido dos que vêem os objectos mul¬ 
tiplicados. (Do gr. polus + ops) 
poliorama m. Espécie de panorama, em que os quadros 
móveis, penetrando-se reciprocamente, mudam de contor¬ 
nos e se transfiguram, aos olhos do observador. (Do gr. 
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polus + orama) 

poliorcética f. Ant. Arte de fazer cercos militares. (Fem. 
de poliorcético) 

poliorcético adj. Relativo á poliorcética. (Gr. poliorketi- 
kos) 

poliorquidia /. Anat. Existência de mais de dois testículos 
num homem. (Do gr. polus + orkhis) 
poliose /. Med. Descoramento mórbido dos pêlos. (Gr. 
poliosis) 

polípago m. Terat. Monstro monocéfalo, formado de dois 
corpos, de eixos paralelos. (Do gr. polus + phageis) 
polipedia f. Med. Presença de muitos fetos, na mesma 
gestação. (Do gr. polus + pais, paidos) 
polipeiro m. Habitação de pólipos, que vivem agrupados. 
Grupo de pólipos. 

polipétalo adj. Que tem muitas pétalas. (De poli... + 
pétala) 

polipiforme adj. Que tem fórma de pólipo. (De polipo + 
fórma) 

polipiose /. Med. O mesmo que obesidade. (Do gr. polus 
+ pion ) 

poliplectro m. Instrumento, destinado á prolongação de 
sons num teclado, imitando instrumentos de arco. (Do gr. 
polus + plektron) 

polipneia f. Med. Respiração rápida e superficial. (Do gr. 
polus + pneín) 

pólipo m. Excrescência carnosa, fibrosa, etc., que se póde 
desenvolver em qualquer membrana mucosa. Concreção 
sanguínea, que se fórma no coração ou nos grandes vasos. 
Pl. Animaes de corpo mole e contráctil, com a cabeça 
rodeada de tentáculos radiados. (Gr. polupous) 
polipo diáceas f. pl. Família de plantas, que têm por tipo 
o polipódio. 

polipódio adj. Que tem muitos pés. M. Gênero de plantas 
parasitas da fam. dos fêtos. (Gr. polupodion) 
políporo m. Gênero de cogumelos. (Do gr. polus + poros) 
poliposia /. Med. O mesmo que polidipsia. 
poliposo adj. Que tem a natureza do pólipo, 
políptero m. Animal de cabeça alongada, espécie de lúcio, 
descoberto no Nilo. (Do gr. polus + pteron ) 
poliptoto m. Gram. Acto de empregar, num período, uma 
palavra sob diversas fôrmas gramaticaes. (Gr. poluptoton) 
poliquento adj. Prov. Diffícil de contentar em comidas; 
debiqueiro. 

polir v. t. Tornar lustroso, friccionando. Brunir; enverni¬ 
zar. Alisar. Engomar a polimento. Fig. Tornar educado. 
Civilizar; aperfeiçoar. (Lat. polire) 
polirrítmico adj. Mús. Que se compõe de vários ritmos. 

Que tem o ritmo muito variado. (Dc poli... + rítmico) 
polirrizo adj. Bot. Que tem muitas raízes. (Do gr. polus 
+ rhiza) 

poliscópio m. Qculo ou lente, que apresenta um objecto 
multiplicado. (Do gr. polus + skopein) 
polispermo adj. Que tem muitos grãos, (falando-se de fru¬ 
tos). (Do gr. polus + sperma) 

polísporo adj. Bot. Que contém muitos esporos. (Do gr. 
polus + spora) 

polissarcia /. Med. Aumento anormal dos músculos ou do 
tecido adiposo. (Do gr. polus + sarx, sarkhos) 
polissialia f. Med. Secreção abundante de saliva. (Do gr. 
polus + sialon) 


polissilábico adj. Relativo ao polisílabo. Que tem mais de 
uma sílaba. 

polissílabo adj. O mesmo que polissilábico. M. Palavra que 
tem mais de uma sílaba. (Gr. polusullabos) 
polissilogístico adj. Diz-se do raciocínio, composto de um 
encadeamento de silogismos. (De poli... + sulogismo) 
polissíndeton m. Espécie de pleonasmo, que consiste em 
repetir uma conjunção mais vezes do que o exige a ordem 
gramatical: entendo que assim que está bem. (Gr. polu- 
sundetos) 

polissíntese f. Philol. Fenómeno morfológico, em que uma 
palavra apresenta a elisão de uma ou mais sílabas: can- 
gosta, de canalagosta\ quelha, de canalicula. O mesmo que 
haplologia. (Dc poli... + síntese) 
polissintético adj. Em que há polissíntese. O mesmo que 
holofrástico. (De poli... + sintético) 
polissintetismo m. Carácter de polissintético. Carácter, 
que uma língua tem, de que diferentes circunstancias são 
expressas, não por palavras separadas, mas por modifica¬ 
ções de uma palavra. (Do gr. polusunthetos) 
polistêmone adj. Bot. Que tem muitos estames. (Do gr. 
polus + stemon) 

polistilo m. Edifício de muitas colunas; colunata. Adj. Que 
constitue colunata. (Do gr. polus + stulos) 
politeama m. Teatro, para vários gêneros de representação. 
(Do gr. polus + theama) 

politécnica /. Escola polyitécnica. (Fem. de politécnico) 
politécnico adj. Que abrange muitas artes ou ciências. 
Diz-se especialmente de alguns estabelecimentos, em que 
se professam ciências várias: escola politécnica ; academia 
politécnica. (Do gr. polus + tekne) 
politeico adj. Relativo á crença em muitos deuses. (Do gr. 
polus + theos) 

politeísmo m. Sistema religioso, que admitte a pluralidade 
dos deuses. Paganismo. (Do gr. polus + theos) 
politeísta m., /. e adj. Pessoa, que segue o politeísmo: os 
Gregos eram politeístas. (De politeísmo) 
politeístico adj. Relativo ao politeísmo ou aos politeístas; 

politeico. Cf. Castilho, Fastos, I, p. XXXI. (De politeísta) 
politelia /. Terat. Multiplicidade de mamilos numa só 
mama. (Do gr. polus + thele) 

política /. Sciência do governo das nações. Arte de dirigir 
as relações de um Estado com outro. Princípios políticos. 
Astúcia, artifício. Civilidade, polidez. (Fem. de político) 
politicagem f. Deprec. O mesmo que politiquice. 
politicamente adv. De modo político. Com polidez. Ma- 
liciosamente. 

politicante adj. Deprec. O mesmo que politiqueiro. 
politicão m. Pop. Grande político. 

politicar v. i. Tratar de política. Discorrer sôbre política, 
político adj. Relativo aos negócios públicos. Que se occupa 
de política. Delicado, cortês. Fig. Astuto. Fam. Indis¬ 
posto com alguém. M. O que trata de política. Estadista. 
(Lat. politicus) 

politicomania /. Mania de tratar só de política. (De polí¬ 
tica + mania) 

politicote m. Deprec. Político sem valor. Homem ordiná¬ 
rio, que fala muito de assumptos políticos, 
polítipo adj. Bot. Diz-se dos gêneros, que contém muitas 
espécies. (Do gr. polus + tupos) 
politiqueiro m. Designação depreciativa do indivíduo que 
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se occupa muito da política partidária, ou que, em política, 
emprega processos pouco correctos. Cf. 0’Neill, Fabul, 
965. (De política) 

politiquete, {quê) m. Deprec. O mesmo que politiqueiro ; 

político com pouca ou nenhuma importância, 
politiquice f. Deprec. Acto de politiqueiro; política ordi¬ 
nária, mesquinha. (De político) 
polito m. Planta da serra de Sintra. 

polítrico m. Bot. Espécie de fêto, mais conhecido por aven- 
cão. (Do gr. polus + trix) 

politriquia /. Superabundância de cabelos. (Cp. polítrico) 
politrofia /. Med. Nutrição excessiva. (Do gr. polus + 
trophe) 

politropia /. Qualidade de polítropo. 

polítropo adj. Miner. Diz-se do cristal, cujas lâminas suc- 
cessivas têm as secções principaes inclinadas uma sôbre a 
outra, formando ângulos diferentes. (Do gr. polus + tre¬ 
pem) 

poliuria /. Secreção muito abundante de urina. Diabete não 
açucarada. (Do gr. polus + ouron) 
poliúrico adj. Relativo á poliuria. 
polixena, (csê) f. O mesmo que polixeno. 
polixeno, (csê) m. Miner. Platina natural ferrífera. 
polizoicidade /. Qualidade de polizóico. 
polizóico adj. Zool. Diz-se dos animaes, que vivem em 
bando. (Do gr. polus + zoon) 
pôlla /. Ramo de árvore, pernada. Rebento. Estaca, 
pollaciuria, ( ci-u) f. Med. Necessidade imperiosa e fre¬ 
quente de urinar. (Do gr. pollakis + ourein) 
pollarda f. Des. Franga crescida, quási gallinha: “ venha a 
gorda pollarda co’a omeleta...” Filinto, II, 4. (Fr. poularde, 
de poule = cast. polia) 

pollegada /. Medida, proximamente igual ao comprimento 
da segunda phalange do pollegar. (Do b. lat. pollicata, de 
pollex) 

pollegar m. e adj. O dedo mais curto e grosso da mão. O 
primeiro e mais grosso do pé. * Pequena vara de poda, só 
com um, dois ou três olhos. (Lat. pollicaris) 
póllen m. Substância fecundante dos vegetaes, contida na 
anthera. (Lat. pollen) 

pollênia /. Gênero de insectos dípteros. (De póllen) 
póllex m. O mesmo que pollegar. (Lat. pollex) 
póllice /. Des. O dedo pollegar. Cf. Viriato Trág., XIV, 83. 
(Do lat. pollex) 

pollicitação /. Offerecimento; proposta; promessa. (Lat. 
pollicitatio) 

pollinar adj. O mesmo que pollinário. 
pollinário adj. Que está coberto de um pó muito fino. (De 
póllen) 

pollinctor m. Aquelle que, entre os Romanos, embalsamava 
cadáveres ou os lavava e preparava para a sepultura. (Lat. 
pollinctor) 

pollínico adj. Relativo ao póllen; que contém póllen. 
pollinífero adj. Bot. Que contém póllen. 
pollinização /. Acto ou effeito de pollinizar. 
pollinizar v. t. Transportar o póllen, das antheras para (o 
estigma da planta). 

pollinoso adj. Coberto de um pó amarelo, semelhante ao 
póllen. 

pôllo m. Falcão, açôr ou gavião, que ainda não tem um 
anno. Cf. Fernandes, Caça de Altan. Cp. polho. (Cast. 


pollo) 

pollução /. Acto de polluir. Emissão involuntária de es¬ 
perma. (Lat. pollutio) 

polluição, ( lu-i ) f. Acto ou effeito de polluir. Cf. C. Lobo, 
Sát. de Juv., I, 217. 

polluir v. t. Manchar; corromper; deslustrar. (Lat. pollu- 
ere) 

polluível adj. Que se póde polluir. 
polluto adj. Manchado. Corrompido. (Lat. pollutus) 
póllux m. Estrêlla de segunda grandeza. (De Pollux, n. p. 
myth.) 

polmão m. Pop. Inchação; fleimão. (Lat. pulmo) 
polme m. Massa, um pouco líquida. (Do rad. do lat. pul- 
mentum) 

polmo m. Turvação, produzida num líquido pela presença 
de corpúsculos estranhos. Prov. trasm. O mesmo que 
oídio. (Alter, de polme) 

pôlo m. Falcão, açôr ou gavião, que ainda não tem um anno. 

Cf. Fernandes, Caça de Altan. Cp. polho. (Cast. pollo) 
pólo m. Cada uma das duas extremidades do eixo racional, 
em torno do qual parece girar a Terra. Regiões, vizinhas 
dessas extremidades. Cada um dos dois pontos oppostos 
de um íman ou de uma pilha. * Aquillo que dirige ou 
encaminha; norte, guia. (Lat. polus) 
poló m. Tecido indiano, usado em ornatos de senhoras. Cf. 

Th. Ribeiro, Jornadas, II, 36 e 93. 
polo, {puiu) {puiu..., procliticamente) “ Polo meo desta ci¬ 
dade vay üa ribeira...” Tenreiro, Itiner., XV. Cf. Filo- 
demo, II, 3; G. Vicente, Auto da Feira ; etc.-Dizem os dic- 
cion. que se lê pôlo. E todavia uma fórma proclitica, {polo 
vêr, polos modos), podendo concluír-se que a verdadeira 
pronúncia, ainda hoje reflectida na linguagem popular, é 
pu-lu... 

polografia /. Descrição astronómica do céu. (Do gr. polos 
+ graphein) 

polographia /. Descripção astronómica do céu. (Do gr. 
polos + graphein) 

polonesa /. Casaco largo e comprido, para senhora. Redin- 
gote. (Aportuguesamento do fr. polonaise) 
polónia /. Casta de uva de Azeitão. Cf. Rev. Agron., I, 18. 
polónico adj. Diz-se de uma espécie de trigo. (De Polónia, 
n. p.?) 

polónio , 1 m. O mesmo que polaco. Cf. Lusíadas, III, 78. 
polónio , 2 m. Espécie de crystal, que Curie chama bismutho 
activo, e que se extrai da pechurano. 
polpa, {pôl) f. Carne musculosa dos animaes, sem ossos 
nem gorduras. Substância carnuda dos frutos, raízes, etc. 
Fig. Importância, valimento pessoal. (Do lat. pulpa) 
polpação /. Reducção de certas substâncias a polpa, 
polpão m. Ant. A parte mais carnuda das coxas. (De polpa) 
polpo, {pôl) m. Ant. O mesmo que polvo: “...o contrafazer 
do bogio, as côres do polpo, as lágrimas do crocodilo...” 
Eufrosina, 69. 

pólpoda /. Gênero de plantas portuláceas. 
polposo adj. Que tem muita polpa; carnudo. (Lat. pulpo- 
sus) 

polpudo adj. O mesmo que polposo. 
polquista m. e /. Pessoa, que dança a polca, 
poltranaz m. Fam. Grande poltrão. 

poltrão adj. Que não tem coragem; cobarde. M. Homem 
cobarde ou tímido. (It. poltrone) 
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poltrona /. Grande cadeira de braços, geralmente estofada. 

Sella com arções baixos. (It. poltrona) 
poltronaria /. Qualidade ou acto de poltrão, 
poltronear v. i. Portar-se como poltrão; dar mostras de 
poltrão. 

poltronear-se v. p. Recostar-se em poltrona; repimpar-se. 
polução /. Acto de poluir. Emissão involuntária de es¬ 
perma. (Lat. pollutio) 

poluição, ( lu-i ) /. Acto ou efeito de poluir. Cf. C. Lobo, 
Sát. de Juv., I, 217. 

poluir v. t. Manchar; corromper; deslustrar. (Lat. polluere) 
poluível adj. Que se póde poluir, 
poluto adj. Manchado. Corrompido. (Lat. pollutus) 
polux m. Estréia de segunda grandeza. (De Pollux, n. p. 
myth.) 

polvadeira /. Bras. Poeirada. (Do cast. polvo = lat. 
pulvis ) 

polvarinho m. (Corr. de polvorinho) 

polveroso adj. (Fórma, us. por Filinto, X, 21, em vez de 
pulveroso) (Cp. polvilho) 

polvilhação /. Acto ou effeito de polvilhar. Cf. Ortigão, 
Holanda , 79. 

polvilhar v. t. Cobrir de pó, empoar; enfarinhar. (De 
polvilho) 

polvilho m. Resíduo da lavagem da tapioca. Pl. Pós, com 
que se branqueava o cabello, especialmente o cabello das 
damas, em festas carnavalescas. Qualquer substância em 
pó, de applicação medicamentosa, culinária, etc. * Bras. 
Tapioca. (Cast. polvillo) 

polvo, ( pôl ) m. Mollusco cephalópode. (Do lat. polypus) 
pólvora /. Substância explosiva, composta de salitre, carvão 
e enxofre. * Bras. Mosquito, semelhante a um grão de 
pólvora. * Variedade de chá, o mesmo que pérola. (Do 
lat. pulvera) 

polvorada /. Explosão de pólvora; fumo de pólvora. Cf. V. 

de Seabra, Sát. e Ep., II, 58. 
polvoraria /. Fábrica de pólvora. 

polvoreda, ( vorê ) /. O mesmo que polvorada. Cf. Arn. 
Gama, Segr. do Abb., 317. 

polvorim m. Pólvora, de grão muito miúdo. Pó, que sái da 
pólvora. 

polvorinho m. Utensílio, em que se leva pólvora para a 
caça. 

polvorista m. e /. Pessoa, que trabalha no fabrico da pól¬ 
vora. 

polvorós m. Prov. beir. O mesmo que polvorosa. 
polvorosa f. Pop. Grande actividade; azáfama. Agitação. 

Des. Ruína, dissipação. (Fem. de polvoroso) 
polvoroso adj. O mesmo que pulveroso. 
poly... pref. (designativo de número indefinido e elevado) 
(Do gr. polus) 

polyacantho adj. Que tem muitos espinhos. (Do gr. polus 
+ akantha) 

polyácido adj. Chim. Diz-se das bases, em que uma molé¬ 
cula satura muitas moléculas de um ácido. (De polus gr. 
+ ácido) 

polyadelphia f. Bot. União dos estames da flôr, formando 
muitos feixes. (Do gr. polus + adelphos) 
polyadelphito m. Miner. Silicato múltiplo, que forma 
massas compostas de grãos arredondados e diversamente 
coloridos. (Cp. polyadelphia) 


polyadelpho adj. Bot. Diz-se dos estames, quando solda¬ 
dos pelos seus filetes em mais de dois fascículos. (Do gr. 
polus + adelphos) 

polyadênia /. Género de árvores lauráceas da índia. (Do 
gr. polus + aden) 

polyaminas f. pl. Chim. Aminas, derivadas de muitas mo¬ 
léculas de ammoníaco, condensadas. (De poly... + ami¬ 
nas) 

polyandra adj. Diz-se da mulhér, que tem mais de um 
marido ao mesmo tempo. (Do gr. polus + aner, andros) 
polyândria /. Classe botânica de Linneu, que comprehende 
os vegetaes providos de 20 ou mais estames, inseridos sob 
um pistillo simples ou múltiplo, 
polyandría /. Estado ou qualidade de polyandro. 
polyândrico adj. Relativo á polyândria. 
polyândrio m. Túmulo commum de muitos guerreiros, en¬ 
tre os Gregos. (Gr. poluandrion) 
polyandro adj. Bot. Que tem mais de doze estames, ou 
muitos, todos livres entre si. (Do gr. polus + aner, andros) 
polyanita /. Miner. Bióxydo de manganês natural, 
polyanthacarpia /. O mesmo que polycladia. 
polyantho adj. Que tem muitas flores. (Do gr. polus + 
anthos) 

polyarchia, ( qui ) /. Govêrno exercido por muitos. (Do 
gr. polus + arkhe) 
polyarino adj. (V. polyândrico) 

polyarticular adj. Diz-se do rheumatismo, que ataca mui¬ 
tas articulações. (De poly... + articular) 
polyatómico adj. Chim. Cujas combinações se realizam, 
na relação de muitos equivalentes dos corpos que se unem. 
(De poly... + atómico) 

polybásico adj. Diz-se dos ácidos, que contêm muitas mo¬ 
léculas de água básica. (De poly... + básico) 
polybasito m. Miner. Prata sulfurada, que contém certa 
porção de arsênico, antimónio, cobre, etc., e procedente do 
México. 

polyblennia /. Med. Excessivo corrimento de mucosidades. 
(Do gr. polus + blenna) 

polycárpico adj. Bot. Que dá flores e frutos por mais de 
uma vez. (Cp. polycarpo) 

polycarpo adj. Que tem ou produz muitos frutos. (Do gr. 
polus + karpos) 

polycellular adj. Composto de muitas céllulas. (De poly... 
+ cellular) 

polycêntrico adj. Diz-se da espiral com muitos centros. 
Constr. Diz-se do arco, que tem vários centros. (De poly... 
+ centro) 

polycholia, (co) /. Secreção biliosa, exaggerada. (Do gr. 
polus + khole) 

polychótomo, (có) adj. Diz-se de um corpo, dividido em 
muitas articulações. (Do gr. polukhos + tome) 
polychresto adj. Que serve para muitos usos. (Gr. polukh- 
restos) 

polychromático adj. O mesmo que polychromo. 
polychromia /. Estado de um corpo, em que há differentes 
côres. Conjunto de várias côres. (De polychromo) 
polychrómico adj. Que tem muitas côres. Em que se em¬ 
pregam muitas côres. (Do gr. polus + khroma) 
polychromo adj. Que tem muitas côres. Em que se empre¬ 
gam muitas côres. (Do gr. polus + khroma) 
polychrono adj. Neol. O mesmo que duradoiro. (Do gr. 
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polus + khronos) 

polycladia /. Moléstia vegetal, em que a seiva, abando¬ 
nando órgãos da fructificação, se dirige para os ramos, 
dando-lhes prodigioso desenvolvimento. (Do gr. polus + 
klados ) 

polyclado adj. Diz-se do vegetal, que dá muitos ramos. 
(Cp. polycladia) 

polycladodia /. (V. polycladia) 

polyclínica /. Prática da Medicina, applicada á generali¬ 
dade das doenças. (De poly... + clínica) 
polyclínico m. Clínico, que trata das doenças em geral, ou 
que se não dedica especialmente a uma. (Cp. polyclínica) 
polycomo adj. Que tem muitos cabellos. (Do gr. polus + 
kome) 

poly cónico adj. Que tem muitos cónes. (De poly... + 
cónico) 

polycórdio m. Antigo instrumento, que se tocava com arco. 
(De poly... + corda) 

polycoria f. Med. Pupilla múltipla. (Do gr. polus + kore ) 
polycotyledónio adj. Que tem mais de dois cotylédones. 
(De póly... + cotyledónio) 

polycultura /. Agr. Cultura variada. (De poly... + cul¬ 
tura) 

polycythemia f. Med. Aumento do número dos glóbulos 
sanguíneos. (Do gr. polus + kutos + haima) 
polydáctylo adj. Que tem muitos dedos. (Do gr. polus + 
daktulos) 

polydipsia /. Med. Sêde excessiva. (Do gr. polus + dipsa) 
polydymo m. Geol. Macia, composta de quatro ou mais 
indivíduos. Cf. Gonç. Guimarães, Geol., 60. (Gr. poludu- 
mos) 

polyédrico adj. Que tem a fórma de polyedro. 
polyedro adj. Que tem muitas faces planas. M. Sólido 
polyedro. (Do gr. polus + edra) 
polyemia f. Med. Plethora sanguínea; excesso de sangue, 
nos vasos do corpo. Cf. Macedo Pinto, Comp. de Veter., 
I, 76. (Do gr. polus + haima) 

polyesthesia f. Med. Perturbação da sensibilidade, du¬ 
rante a qual um excitante único produz uma sensação múl¬ 
tipla. (Do gr. polus + esthesis) 
polyfólia adj. f. Diz-se da charrua de mais de três aivecas. 
(Do gr. polus + lat. folium) 

polygala /. Gênero de plantas, de suco leitoso, das quaes 
há duas espécies, empregadas em Medicina. (Do gr. polus 
+ gala) 

polygaláceas f. pl. O mesmo ou melhor que polygáleas. 
polygalactia /. Med. Superabundância de leite. (Do gr. 
polus + gala, galactos) 

polygáleas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
polygala. (Fem. pl. de polygáleo) 
polygáleo adj. Relativo ou semelhante á polygala. 
polygálico adj. Diz-se de um ácido, achado numa especie 
de polygala, e em outras plantas, 
polygalíneas f. pl. Ordem de plantas, que abrange as 
polygáleas e outras. (Cp. polygáleas) 
polygamia /. Estado de quem é polygamo. 
polygâmico adj. Relativo á polygamia. 
polygamo m. e adj. Indivíduo, que tem mais de um côn¬ 
juge, ao mesmo tempo. * Diz-se também de certos ani- 
maes, em que um macho tem muitas fêmeas. * E diz-se 
das plantas, que têm ao mesmo tempo flôres hermaphro- 


ditas e unisexuaes. (Gr. polugamos) 
polygastricidade /. Existência de muitos estômagos, que 
se julgou terem-se descoberto nos infusórios. (De polygás- 
trico) 

polygástrico adj. Que tem muitos estômagos. (Do gr. 
polus + gaster) 

polygastro adj. O mesmo ou melhor que polygástrico. 
polygenismo m. Systema dos que attribuem as raças hu¬ 
manas a differentes troncos primitivos. (De polygeno) 
polygeno adj. Que produz muito. (Do gr. polus + genos) 
polyglotta adj. Que está escrito em muitas línguas. M. e /. 

Pessoa que sabe ou fala muitas línguas. (Gr. poluglottos) 
polyglóttico adj. Escrito em muitas línguas. Relativo a 
polyglotta. 

polyglottismo m. Qualidade de quem é polyglotta. Faci¬ 
lidade de falar muitas línguas. 

polyglotto m. e adj. O mesmo ou melhor que polliglota. 
(Gr. polluglottos) 

polygnathos m. pl. Família de insectos, sem asas, e com 
muitos pares de queixos. (Do gr. polus + gnathos) 
polygonáceas f. pl. O mesmo ou melhor que polygóneas. 
polygonal adj. Relativo ao polygono; que tem por base um 
polygono; que tem muitos ângulos, 
polygóneas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
polygono ou sempre-noiva. (Fem. pl. de polygóneo) 
polygóneo adj. Bot. Relativo ou semelhante ao polygono, 
planta. 

polygono m. Figura geométrica, que tem muitos ângulos e 
lados. Figura, que determina a fórma geral de uma praça 
de guerra. * Lugar, onde os artilheiros fazem exercício com 
bocas de fogo. Bot. Designação moderna da sempre-noiva, 
typo das polygóneas. (Gr. polugonos) 
polygramma f. Neol. Representação vária do mesmo som. 

O mesmo que homophonia. (Do gr. polus + grana) 
polygraphar v. t. Escrever com o maquinismo chamado 
polygrapho. Escrever sôbre matérias diversas, 
polygraphia /. Collecção de obras diversas, litterárias ou 
scientificas. Conjunto de conhecimentos vários. Qualidade 
de quem é polygrapho. Ant. Cryptógraphia. 
polygráphico adj. Relativo á polygraphia. 
polygrapho m. Aquelle que escreve sôbre matérias diver¬ 
sas. Maquinismo que, movendo muitas pennas, produz ao 
mesmo tempo muitas cópias do mesmo escrito. (Gr. polu- 
graphos) 

polygynecia /. P. us. O mesmo que polygamia. Cf. Ferrer, 
Dir. Nat., 170. (Do gr. polus + gune) 
polygynia /. Estado ou qualidade de polygyno. 
polygynio adj. Bot. Que tem muitos pistillos em cada flôr. 
(Do gr. polus + gune) 

polygyno adj. O mesmo ou melhor que polygynio. 
polyhalito m. Sulfato natural de cálcio, magnésio e potás¬ 
sio. (Do gr. polus + halos) 

polylépido adj. Bot. Que tem muitas escamas. (Do gr. 
polus + lepis) 

polylóbio m. Gênero de plantas leguminosas, 
polylóbulo m. Ornato architectónico, com muitos lóbos. 
(De poly... + lóbulo) 

polymastia f. Terat. Anomalia do indivíduo, que tem mui¬ 
tas mamas. (Do gr. polus + mastos) 
polymatha m. O mesmo que polymatho. 
polymathia /. Instrucção extensa e variada. (De poly- 
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matho) 

polymáthico adj. Relativo á polymathia. 
polymatho m. e adj. O que estudou ou sabe muitas sciên- 
cias; polygrapho. (Gr. polumathos) 
polymelia /. Qualidade de polymelo. 

polymelo adj. Diz-se do monstro, que tem membros acces- 
sórios. (Do gr. polus + meios) 
polymeria /. Estado do que é polymero. 
polymerismo m. Estado do que é polymero. 
polymero adj. Chim. Que contém os mesmos elementos na 
mesma quantidade relativa, mas não na mesma quantidade 
absoluta. (Do gr. polus + meros) 
polymnia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Polymnia, n. p.) 

polymnico adj. Relativo á Rhetórica. (Dc Polymnia, n. p.) 
polymorphia /. Propriedade do que é polymorpho. 
polymorphismo m. Propriedade do que é polymorpho. 
polymorpho adj. Que se apresenta sob diversas fôrmas; 

que é sujeito a variar de fôrma. (Do gr. polus + morphe) 
polynervado adj. Bot. Que tem muitas nervuras. (De 
poly... + nervo) 

polynésios m. pl. Selvagens dos mares do Sul da Oceânia. 
polyneurite /. Neurite periphérica. (De poly... + neurite) 
polyneurítico adj. Relativo á polyneurite. (Dc poly... + 
neurttico) 

polynómio m. Qualquer quantidade algébrica, composta 
de muitos termos, separados pelo sinal + ou -. (Do gr. 
polus + nomos) 

polynuclear adj. Que tem muitos núcleos. (De poly... + 
núcleo) 

polyónymo adj. Que tem muitos nomes; que pôde nomear- 
se de várias fôrmas. (Do gr. polus + onuma) 
polyope m. Aquelle que soffre polyopia. 
polyopia /. Estado mórbido dos que vêem os objectos mul¬ 
tiplicados. (Do gr. polus + ops) 
polyorama m. Espécie de panorama, em que os quadros 
móveis, penetrando-se reciprocamente, mudam de contor¬ 
nos e se transfiguram, aos olhos do observador. (Do gr. 
polus + orama) 

polyorchidia, (qui ) /. Anat. Existência de mais de dois 
testículos num homem. (Do gr. polus + orkhis) 
polypago m. Terat. Monstro monocéphalo, formado de 
dois corpos, de eixos parallelos. (Do gr. polus + phageis) 
polypedia /. Med. Presença de muitos fetos, na mesma 
gestação. (Do gr. polus + pais, paidos) 
polypeiro m. Habitação de pólypos, que vivem agrupados. 
Grupo de pólypos. 

polypétalo adj. Que tem muitas pétalas. (De poly... + 
pétala) 

polyphagia /. Qualidade de polyphago. 
polyphago adj. Que come muito; que tem fome canina. 
(Do gr. polus + phagein) 

polypharmácia /. Med. Prescripção de muitos medica¬ 
mentos. (De poly... + pharmácia) 
polyphásico adj. Phys. Diz-se das correntes, que espa¬ 
lham e distribuem a todas as distâncias as forças motrizes 
naturaes. 

polyphemo m. Espécie de escaravelho. Nome de um crus¬ 
táceo. (De Polyphemo, n. p.) 

polyphonía /. Pluralidade de sons e de articulações, re¬ 
lativa a um sinal vocal, na escritura dos Assyrios. (Cp. 


polyphono) 

polyphónico adj. Relativo á polyphonia. 
polyphono adj. Que repete os sons muitas vezes. (Do gr. 
polus + phone) 

polyphyllo adj. Bot. Formado de muitos folíolos. (Do gr. 
polus + phullon) 

polyphyodontes m. pl. Animaes que têm mais do que 
uma dentição. (Do gr. polus + phio + odous, odontos) 
polyphysia /. Med. Abundância de gases ou flatuosidades. 
(Do gr. polus + phusa) 

polyphyto adj. Bot. Relativo a muitas plantas. Diz-se dos 
gêneros, que comprehendem muitas plantas. (Do gr. polus 
+ phuton) 

polypiforme adj. Que tem fôrma de pólypo. (De polypo + 
fórma) 

polypiose f. Med. O mesmo que obesidade. (Do gr. polus 
+ pion) 

polyplectro m. Instrumento, destinado á prolongação de 
sons num teclado, imitando instrumentos de arco. (Do gr. 
polus + plektron) 

polypnéa f. Med. Respiração rápida e superficial. (Do gr. 
polus + pnein) 

pólypo m. Excrescência carnosa, fibrosa, etc., que se pôde 
desenvolver em qualquer membrana mucosa. Concreção 
sanguínea, que se fórma no coração ou nos grandes vasos. 
Pl. Animaes de corpo molle e contráctil, com a cabeça 
rodeada de tentáculos radiados. (Gr. polupous) 
pólypo-hydráceo m. Reunião de várias hydras, formando 
só uma entidade zoológica. 

polypo diáceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo 
o polypódio. 

polypódio adj. Que tem muitos pés. M. Gênero de plantas 
parasitas da fam. dos fêtos. (Gr. polupodion) 
polyporo m. Gênero de cogumelos. (Do gr. polus + poros) 
polyposia f. Med. O mesmo que polydipsia. 
polyposo adj. Que tem a natureza do pólypo. 
polyptero m. Animal de cabeça alongada, espécie de lúcio, 
descoberto no Nilo. (Do gr. polus + pteron) 
polyptoto m. Gram. Acto de empregar, num período, uma 
palavra sob diversas fôrmas grammaticaes. (Gr. polupto- 
ton) 

polyrhizo adj. Bot. Que tem muitas raízes. (Do gr. polus 
+ rhiza) 

polyrythmico, (ri) adj. Mús. Que se compõe de vários 
rythmos. Que tem o rythmo muito variado. (Dc poly... + 
rythmico) 

polysarcia, (sar) f. Med. Aumento anormal dos músculos 
ou do tecido adiposo. (Do gr. polus + sarx, sarkhos) 
polyscópio m. Óculo ou lente, que apresenta um objecto 
multiplicado. (Do gr. polus + skopein) 
polysialia, (si) f. Med. Secreção abundante de saliva. (Do 
gr. polus + sialon) 

polyspermo adj. Que tem muitos grãos, (falando-se de 
frutos). (Do gr. polus + sperma) 
polysporo adj. Bot. Que contém muitos esporos. (Do gr. 
polus + spora) 

polystêmone adj. Bot. Que tem muitos estames. (Do gr. 
polus + stemon) 

polystylo m. Edifício de muitas columnas; columnata. Adj. 

Que constitue columnata. (Do gr. polus + stulos) 
polysyllábico, (si) adj. Relativo ao polysyllabo. Que tem 
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mais de uma syllaba. 

polysyllabo, (si) adj. O mesmo que polysyllábico. M. 

Palavra que tem mais de uma syllaba. (Gr. polusullabos) 
polysyllogístico, (si) adj. Diz-se do raciocínio, composto 
de um encadeamento de syllogismos. (De poly... + sullo- 
gismo) 

polysyndeto m. O mesmo ou melhor que polysyndeton. 
polysyndeton, (sin) m. Espécie de pleonasmo, que con¬ 
siste em repetir uma conj micção mais vezes do que o exige 
a ordem grammatical: entendo que assim que está bem. 
(Gr. polusundetos) 

polysynthese, (sin) f. Philol. Phenómeno morphológico, 
em que uma palavra apresenta a elisão de uma ou mais 
syllabas: cangosta, de canalagosta ; quelha , de canalicula. 
O mesmo que haplologia. (De poly... + synthese) 
polysynthético, (sin) adj. Em que há polysynthese. O 
mesmo que holophrástico. (De poly... + synthético) 
polysynthetismo, (sin) m. Carácter de polysynthético. 
Carácter, que uma língua tem, de que differentes circuns¬ 
tancias são expressas, não por palavras separadas, mas por 
modificações de uma palavra. (Do gr. polusunthetos) 
polytéchnica /. Escola polytéchnica. (Fem. de polytéch- 
nico) 

polytéchnico adj. Que abrange muitas artes ou sciências. 
Diz-se especialmente de alguns estabelecimentos, em que se 
professam sciências várias: escola polytéchnica ; academia 
polytéchnica. (Do gr. polus + tekne) 
polytheama m. Theatro, para vários gêneros de represen¬ 
tação. (Do gr. polus + theama) 
polytheico adj. Relativo á crença em muitos deuses. (Do 
gr. polus + theos) 

polytheísmo m. Systema religioso, que admitte a plurali¬ 
dade dos deuses. Paganismo. (Do gr. polus + theos) 
polytheísta m., /. e adj. Pessoa, que segue o polytheísmo: 

os Gregos eram polytheístas. (De polytheísmo) 
polytheístico adj. Relativo ao polytheísmo ou aos 
polytheístas; polytheico. Cf. Castilho, Fastos, I, p. XXXI. 
(De polytheísta) 

polythelia /. Terat. Multiplicidade de mamilos numa só 
mama. (Do gr. polus + thele) 

polytrichia, (quia) f. Superabundância de cabellos. (Cp. 
polytricho) 

polytricho, (co) m. Bot. Espécie de fêto, mais conhecido 
por avencão. (Do gr. polus + trix) 
polytrophia f. Med. Nutrição excessiva. (Do gr. polus + 
trophe) 

polytropia /. Qualidade de polytropo. 
polytropo adj. Miner. Diz-se do crystal, cujas lâminas 
successivas têm as secções principaes inclinadas uma sôbre 
a outra, formando ângulos differentes. (Do gr. polus + 
trepein) 

polytypo adj. Bot. Diz-se dos gêneros, que contém muitas 
espécies. (Do gr. polus + tupos) 
polyuria /. Secreção muito abundante de urina. Diabete 
não açucarada. (Do gr. polus + ouron) 
polyúrico adj. Relativo á polyuria. 
polyxena, (csê) f. O mesmo que polyxeno. 
polyxeno, (csê) m. Miner. Platina natural ferrífera. 
polyzoicidade /. Qualidade de polyzóico. 
polyzóico adj. Zool. Diz-se dos animaes, que vivem em 
bando. (Do gr. polus + zoon) 


poma /. Seio da mulhér; mama. * Ant. Esphera terrestre, 
para estudo. (Us. por Pedro Núnez) * Qualquer esphera 
ou bóia: “ ...torres... Em todas estão liões dourados sôbre 
bollas ou pomas". Peregrinação, XCIII. (De pomo) 
poma-candil m. Ant. Candil, em fórma de pomo, e próprio 
para aquecer as mãos. 

pomáceas /. pl. Tribo de plantas rosáceas, que abrange os 
gêneros que produzem pomos, como a macieira, a pereira, 
etc. (Fem. pl. de pomáceo) 
pomáceo adj. Cujos frutos são pomos, 
pomada /. Preparado de perfumistas ou pharmacêuticos, 
obtido pela mistura de uma gordura animal com uma ou 
muitas substâncias aromáticas ou medicinaes. * Bras. 
Presumpção, vaidade. * Bras. Mentira, pêta. (De pomo) 
pomadista m. Bras. Pedante; pessoa vaidosa. Indivíduo 
mentiroso. (De pomada) 

pomagem f. Des. O mesmo que fruta. Cf. Menina e Moça, 
37. (De pomo) 

pomar m. Arvoredo fruetífero. Terreno, em que há muitas 
árvores de fruto. (Do lat. pomarium) 
pomarada /. Reunião de pomares. 

pomareiro adj. Relativo a pomar. Acostumado a tratar de 
pomares: “...quando ajudadas de pomareiras mãos, ellas 
(árvores) produziam..." Menina e Moça. M. Cultivador ou 
guarda de um pomar. 

pomária /. Gênero de arbustos leguminosos da América 
tropical. (Do gr. poma) 

pomba /. Fêmea do pombo. * Vasilha de cobre, para onde se 
passa o caldo limpo da cana, em os engenhos de açúcar. * 
Prov. minh. Peça do tear, espécie de pegadoiro, encaixado 
na queixa superior do pente. (Do lat. palumba) 
pomba-do-mar /. Mad. Ave, o mesmo que anjinho. 
pombal m. Lugar, onde se recolhem ou se criam pombos. 
Variedade de uva branca. 

pombalesco, (lês) adj. O mesmo qu e pombalino. Cf. Alv. 
Mendes, Discursos, 95. 

pombália /. Gênero de plantas violáceas. (Dc Pombal, n. 
p. de um estadista português) 

pombalino adj. Relativo ao primeiro Marquês de Pombal 
ou ao seu tempo. (De Pombal, n. p.) 
pombalista m. e adj. Affeiçoado ao primeiro Marquês de 
Pombal; que segue ou applaude o systema governativo da- 
quelle estadista. Cf. Camillo, M. de Pombal, 104 e 195. 
pombe , 1 m. Nome, com que os Angolenses designam o ser¬ 
tão. 

pombe , 2 m. Espécie de cerveja, em Moçambique, 
pombear v. t. Ir no encalço de. Espionar. V. i. Exercer a 
profissão de pombeiro 2 . 
pombeirar v. t. e i. O mesmo que pombear. 
pombeiro , 1 m. Bras. Vendedor ambulante de gallinhas. 
Adj. Diz-se de uma variedade miúda de milho branco. Cf. 
Portugal Agrícola, 9.° anno, 367. (Do lat. palumbarius) 
pombeiro , 2 m. Negociante ou emissário, que atravessa os 
sertões, commerciando com indígenas. (De pombe 1 ) 
pombinha , 1 /. Carne das nádegas das reses. Parte superior 
do rabo do toiro, junto do ânus. Cf. Baganha, Hyg. Pec., 
201. * Bras. Partes pudendas da mulhér. 
pombinha , 2 /. O mesmo que pombo-da-rocha. 
pombinho m. Pequeno pombo. A côr do pombo. * Mad. O 
mesmo que pombo-da-rocha. Adj. Chui. Um tanto ébrio. 
* Diz-se de uma variedade de trigo. 
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pombo m. Gênero de aves columbinas. * T. do Fundão. 

Mentira, pêta. (Do lat. palumbus) 
pombo-branco m. Mad. O mesmo que pombo-torcaz. 
pombo-claro m. Mad. O mesmo que pombo-branco. 
pombo-correio m. Variedade de pombo, ( columbus livia 
tabellaria). 

pombo-da-rocha m. Mad. Espécie de pombo bravo, (co- 
lumba livia, Lin.). 

pombo-de-leque m. Variedade de pombo, ( columbus livia 
laticauda). 

pombo-escuro-da-serra m. Mad. O mesmo que pombo- 
preto. 

pombo-gravatinha m. Variedade de pombo, que tem en¬ 
crespadas as pennas do pescoço, 
pombo-inglês m. O mesmo que pombo-preto. 
pombo-preto m. Mad. O mesmo que pombo-torcaz. 
pombo-torcaz m. Espécie de pombo, cujo pescoço tem 
várias côres, ( columba palumbus, Lin.) 
pombo-trocal m. Mad. O mesmo que pombo-torcaz. 
pombo-volante m. O mesmo que pombo-correio. 
pomeiro m. Ant. O mesmo que pomar. (De pomo) 
pomério m. Des. Saliência, na base da parede, para reforço 
da construcção. (De poma) 

pomes adj. Diz-se de uma variedade de pedra muito porosa, 
que serve para polir ou limpar. (Do lat. pumex) 
pomfólige f. Med. O mesmo que pênfigo. Chim. Óxido de 
zinco. (Do gr. pompholux) 

pómice f. Poét. Qualquer pedra porosa. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 299; Fastos, I, 111. (Lat. pomex) 
pomicultura /. Cultura das árvores pomíferas. (De pomo 
+ cultura) 

pomífero adj. Que tem ou produz pomos. (Lat. pomiferus) 
pomítico adj. Relativo á pedra pomes, 
pomo m. Fruto carnudo, mais ou menos esphérico ou 
ovoide. Poét. Seio de mulhér. (Lat. pomum) 
pomo-do-elephante m. Árvore rutácea da índia, ( feronia 
elephantum, Correia). 

pomologia /. Tratado á cêrca dos pomos ou das árvores 
pomíferas. (Cp. pomólogo) 
pomológico adj. Relativo á pomologia. 
pomologista m. Aquelle que se occupa de pomologia. 
pomólogo m. Aquelle que é versado em pomologia. (Do 
lat. pomum + gr. logos) 

pomoso adj. Em que há pomos; que tem pomos. Cf. Pato 
Moniz, Apparição, 41. 

pompa /. Apparato sumptuoso e magnífico; ostentação. 

Grande luxo; gala. Bizarria. (Lat. pompa) 
pompeante adj. Que pompeia. 

pompear v. t. Ostentar; expôr com vaidade: pompear ri¬ 
quezas. V. i. Exibir pompa. Ostentar riqueza; brilhar; 
garrir; pimpar. 

pompeiano , 1 adj. Relativo a Pompeu. Partidário de Pom- 
peu. 

pompeiano , 2 adj. Relativo a Pompeios. M. Habitante de 
Pompeios. (E incorrecta a fórma mais usada, Pompeia) 
pomphólyge /. Med. O mesmo que pêmphigo. Chim. 

Óxydo de zinco. (Do gr. pompholux) 
pompílio m. Gênero de insectos hymenópteros. Gênero 
de peixes, que os Franceses chamam pulmage. Cf. Fil. 
Simões, Cartas da Beiramar, 237. (Do gr. pompilos) 
pompom m. Borla de fios, curtos e tosquiados em fórma 


esphérica. (Fr. pompon) 
pomposamente adv. De modo pomposo, 
pomposidade /. Qualidade de pomposo. Cf. Castilho, D. 
Quixote, II, 350. 

pomposo adj. Em que há pompa; que revela pompa. (Lat. 
pomposus) 

pómulo m. Maçan do rosto. (Lat. pomulum) 
pona f. Prov. Nariz curto e achatado, 
ponaca /. Árvore fructífera da índia portuguesa, 
ponção m. (e der.) O mesmo que puncção, etc. 
poncategés m. pl. Tribo de índios das matas do Tocantins, 
no Brasil. 

ponchaci m. Ant. Homem nobre na China. Cf. Peregrina¬ 
ção, CVI. 

ponchada /. Bras. do S. Grande porção de coisas, que 
poderiam encher um poncho. 

ponche , 1 m. Mistura de chá e aguardente ou rum, com 
sumo do limão, açúcar, etc. (Ingl. punch) 
ponche , 2 m. Capa curta, com grande roda, usada há meio 
século entre nós, e correspondente á que os Franceses de¬ 
nominavam talma. O mesmo que poncho. 
poncheira /. Vaso, em que se faz ou se serve o ponche 1 . 
poncho m. Bras. Capa de lan, de fórma quadrada, com uma 
abertura no meio, por onde se enfia a cabeça. * Guarda- 
pó, para jornadas. * Ferrar o poncho, fazer bom negócio. * 
Sacudir o poncho, offender sem reacção. * Prolóq. Poncho 
do pobre é o sol. (T. cast.) 
ponciana-régia /. Árvore brasileira, 
ponçó m. Ant. Côr de fogo, muito viva. (Do fr. ponceau) 
ponderabilidade /. Qualidade do ponderável. Cf. F. 
Lapa, Physica, 6 e 8. 

ponderação /. Acto de ponderar; importância. Sisudez. 
(Lat. ponderatio) 

ponderadamente adv. Com ponderação, com sisudez. 
(De ponderar) 

ponderado adj. Que tem ponderação ou gravidade; sisudo; 

prudente: o Henrique é muito ponderado. (De ponderar) 
ponderador m. e adj. O que pondera. (Lat. ponderator) 
ponderai adj. Relativo a pêso. (Do lat. pondus, ponderis, 
pêso) 

ponderar v. t. Pesar, apreciar, avaliar. Allegar, obser¬ 
var. Ter em consideração. V. i. Reflectir, pensar. (Lat. 
ponderare) 

ponderativo adj. Que pondera. 

ponderável adj. Que se póde pesar. Que se póde ponderar. 

Digno de ponderação. (Lat. ponderabilis) 
ponderosamente adv. De modo ponderoso. De modo no¬ 
tável; com importância. 

ponderoso adj. Que é pesado. Importante; notável; digno 
de attenção. Convincente. (Lat. ponderosus) 
pondo , 1 m. Meio arrátel de calaím em Moçambique. * Vara 
de embarcação, em Moçambique. 
pondo , 2 m. Unidade do pêso, o mesmo que libra, entre os 
antigos Romanos. (Lat. pondo) 
pondra /. (Corr. de alpondra) 
póne m. Antiga moéda da índia portuguesa, 
pónei m. Espécie de cavalo, que cresce pouco, mas que é 
ágil e fino. Mosquete, cavalo-mosca. (Fr. poney) 
ponente adj. Que se põe ou se esconde, (especialmente 
falando-se do Sol); poente. * M. Vento, que sopra do Oc- 
cidente. * O mesmo que poente. Cf. Filinto, D. Man., II, 
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75. (Lat. ponens) 

ponentino m. Ant. Homem das regiões do Poente. Cf. 

Pant. de Aveiro, Itiner., 15, (2. a ed.). (Dc ponente) 
ponera /. Gênero de orchídeas. 

póney to. Espécie de cavallo, que cresce pouco, mas que é 
ágil e fino. Mosquete, cavallo-mosca. (Fr. poney) 
ponga , 1 f. Bras. Espécie de jôgo, que consiste num quadri¬ 
látero de madeira, cartão ou papel, em que se traçam duas 
diagonaes e duas perpendiculares que se cruzam, e em que 
se jogam dados. 
ponga , 2 /. Acto de pongar. 

pongar v. i. Bras. do N. Subir para o bonde, sem que êste 
pare. 

pongo m. O mesmo que chimpanzé. 

pongueró m. Planta leguminosa da índia portuguesa, 
(erythrina indica, Lamk.). 

ponilha f. Prov. Pó, que se fórma sôbre os queijos, figos 
passados e outras frutas. O mesmo que polüha. 
ponis /. Gír. Mulhér. 

ponta /. Extremidade aguçada: a ponta do punhal. Ex¬ 
tremidade estreita ou delgada. Extremidade de um corpo 
oblongo: a ponta de uma vara. Fig. O princípio ou fim 
de uma série. Esquina. Pequena porção. Chifre. Extremi¬ 
dade: o ponta da unha. Resto de um cigarro ou charuto, 
depois de fumado. * Golpe com a ponta da espada ou da 
lança: “...na certeza das pontas e repontas Sous. Mon¬ 
teiro, Elog. de Lat. * Ant. O mesmo que pontaria 1 . Cf. 
Usque, 46 v. Q . * Bras. Andar na ponta, têr grande nome¬ 
ada; andar na berra. Sêr muito falado. Trazer de ponta, 
têr má vontade a. * Andar de ponta, andar desavindo, in¬ 
disposto. Loc. adv. De ponta a ponta, de cabo a rabo, de 
uma extremidade á outra. * Loc. pop. Na ponta da unha, 
com rapidez, velozmente. * Navalha de ponta e mola, espé¬ 
cie de navalhas, cuja lâmina, de ponta aguda, é segurada, 
quando aberta, por uma mola. (Do lat. puncta) 
ponta-de-água f. Bras. da Baía. Grande correnteza na 
volta dos rios. 

ponta-sêca /. Utensílio, em fórma de agulha, para desenhar 
sôbre verniz. 

pontaço m. Bras. do S. Pancada ou golpe com a ponta de 
qualquer arma ou instrumento. 
pontada, 1 /. Ant. Acto de coser ou bordar. Cp. G. Vicente, 
Inês Pereira. (De ponto) 

pontada , 2 /. Dôr aguda e rápida. Ponta. * Pancada com 
ponta, pontuada. 

pontal m. Altura da embarcação, entre a quilha e a primeira 
coberta. Ponta de terra ou de penedia, que entra um pouco 
no mar, acima do nível da agua. * Cada um dos pontaletes 
do lenho, que se serra longitudinalmente. * Prov. alent. 
Prolongamento de um oiteiro. Adj. Diz-se de uma espécie 
de pregos grandes. (De ponta) 
pontaletar v. t. Segurar com pontaletes. 
pontalete, (lê) m. Espécie de escora de madeira; espeque. 
* Forquilha, em que descansa o braço dos andores, nas 
procissões. * Açor. Pancada com a ponta de um objecto. 
(De pontal) 

pontão , 1 m. Espeque, escora. (Dc ponta) 
pontão , 2 m. Barca chata que, por si ou com outras, fórma 
passagem ou ponte. * T. da Bairrada. Pequena ponte; 
pequeno viaducto, em estradas. * Prov. trasm. Excepção 
odiosa; aquillo que indevidamente se passa em claro. (De 


ponte) 

pontapé m. Pancada com a ponta do pé. Fig. Offensa. 

Desastre; sinistro. (De ponta + pé) 
pontar , 1 v. t. Guarnecer de pontes (uma embarcação). 
pontar , 2 v. t. (e der.) O mesmo que apontar 1 , etc.: “...al¬ 
fanges pontão ao peito..." Filinto, VII, 115. 
pontar , 3 v. i. Servir de ponto em (peças theatraes); apon¬ 
tar. 

pontarelo to. Ponto grande e mal feito, na costura. 
pontaria , 1 /. Acto de apontar. Acto de assestar (uma arma 
de fogo), na direcção da linha de mira. Ext. Alvo. * 
Ant. Ardil ou trapaça, usada em luta para fazer cair o 
adversário. (De ponto) 

pontaria , 2 f. Prov. heir. Extensa linha de cales suspensas, 
por onde corre a água, de um poço ou de uma nora para 
um terreno que ella vai regar. (Colhido no Fundão) (De 
ponte) 

pontas f. pl. Bras. do S. Extremidades superiores de um 
rio. (Pl. de ponta) 

pontavante f. Náut. Ponto ou anteparo na prôa do na¬ 
vio: “...ao impeto com que entra a água numa nau sem 
pontavante." Camillo, Narcóticos, II, 116. (De ponte + 
avante) 

ponte /. Construcção, que liga dois pontos ou lugares, se¬ 
parados por um rio ou ribeira ou por um valle. Sobrado 
do navio. Coberta do navio. * Prov. Prancha de madeira, 
sôbre que trabalha o rodízio, no cavouco dos moinhos. * 
Prov. alg. Travéssa de pau, que sujeita os tendaes, na tra¬ 
seira do carro. * Espécie de jôgo popular. * Prov. trasm. 
Fazer ponte em alguém, passar-lhe á porta, sem lhe falar. 
(Lat. pons, pontis) 

ponteado to. Desenho, notado por pontinhos. * Bras. de 
Minas. Toque de viola. (De pontear) 
ponteagudo adj. Que termina em ponta aguda. (De ponta 
+ agudo) 

pontear v. t. Marcar com pontos em. Coser; alinhavar. 
* Mús. Collocar os dedos sôbre (cordas), no lugar onde 
estão os pontos ou tastos, afim de produzir as diversas 
entoações. 

pontederiáceas f. pl. Família de plantas, vizinhas dos 
narcisos, e cujo principal gênero foi dedicado ao botânico 
Pontedera. 

ponteira /. Peça de metal, que reveste a extremidade in¬ 
ferior de bengalas, guarda-sóes, bainhas de espadas, etc. 
Extremidade postiça de uma boquilha, em que se introduz 
a ponta do cigarro ou do charuto que se quer fumar; bo¬ 
quilha. * Prov. alent. A parte mais delgada da cana de 
pescar, quando esta consta de duas partes. (De ponta) 
ponteiro , 1 to. Pequena haste, para apontar nos livros, qua¬ 
dros, etc. Instrumento de canteiro, para desbastar a pe¬ 
dra. Pequena peça ou lâmina com que se ferem as cordas 
de alguns instrumentos. Espécie de agulha, que nos mos¬ 
tradores dos relógios indica as horas e as fracções destas. 
Adj. Diz-se do vento que é contrário á navegação ou so¬ 
pra pela prôa. * Que se desmanda, não obedecendo ao 
caçador, (falando-se do cão). * Diz-se da espingarda que, 
depois de apontada, se equilibra mal, pendendo um pouco 
na ponta. (Do lat. pontarius) 

ponteiro , 2 adj. Ant. Certeiro; que tem bôa pontaria. (De 
ponto) 

pontel to. Espécie de ponteiro, com que se segura o vidro, 
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quando se caldeia. (De ponta) 

ponticidade /. Azedume, qualidade do que é pontico. Cf. 
Gare. da Orta, Coloq., 31. 

pôntico adj. Relativo ao Ponto, região da Ásia-Menor, ao 
sul do Mar-Negro. (Lat. ponticus ) 
pontico adj. Ant. O mesmo que azêdo. Cf. Orta, Collóq., 
31. 

ponticular-se v. p. Neol. Mostrar-se como pontículo: “os 
seus dentes ponticulavam-se de leve.'" Eça, P. Amaro. 
pontículo m. Neol. Ponto pequeno. 

pontificado m. Dignidade de Pontífice. Todo o tempo, em 
que um Pontífice exerceu a sua dignidade; papado. (Lat. 
pontificatus) 

pontifical adj. Relativo aos Pontífices. Relativo á dignidade 
de Bispo. M. Livro, que contém os ritos, destinados a se¬ 
rem observados por Pontífices ou Bispos. Capa comprida, 
que se usa na celebração de certas ceremonias religiosas. 
(Lat. pontificalis) 

pontificalmente adv. De modo pontifical, 
pontificante m. e adj. O sacerdote que pontifica, 
pontificar v. i. Celebrar Missa, com a capa de pontifical. 
(Cp. pontifical) 

pontífice , 1 m. Dignatário ecclesiástico, ministro do culto 
de uma religião. Bispo, Prelado. Papa. Fig. Chefe de um 
systema ou de uma escola. * O indivíduo mais notável de 
certas classes: “...os pontífices literários..." J. de Deus, no 
Bejense. (Lat. pontifex) 

pontífice , 2 m. Gír. Ponta de cigarro. (De ponta) 
pontifício adj. Relativo a Pontífice; próprio de Pontífice ou 
procedente dclle: diploma pontifício. (Lat. pontificius) 
pontilha /. Ponta muito aguda. Franja de prata ou oiro, 
estreita e delgada; espiguilha. 
pontilhão m. Pequena ponte. 

pontilhar v. t. Pontoar; marcar com pontinhos. Desenhar, 
marcando com pontos. (De ponto) 
pontilheiro m. Aquelle que pica toiros com pontilha ou 
agulhão. 

pontilhoso adj. Gal. Habituado a pôr os pontos nos ii. 
Pontoso. Que não gosta de reservas ou de procedimentos 
dúbios: “D. Theresa, muito pontilhosa em não admittir 
equívocos..." Camillo, Brasileira, 320. (Do fr. pontilleux) 
pontineu m. Ant. Edifício, em que certos Reis bárbaros 
davam audiência. Cf. Peregrinação, CXXV. 
pontinha /. Pequena ponta; pouca coisa, pequena porção. 
Rixa, birra. 

pontinhar v. t. (e der.) O mesmo que pontilhar, etc. (De 
pontinho) 

pontinho m. Pequeno ponto, especialmente o que se em¬ 
prega nas luvas, etc. Pl. Pontos de reticência. (Dem. de 
ponto) 

pontino adj. Relativo a uma antiga região do Lácio, atra¬ 
vessada pela Via-Áppia, e cheia de pântanos: “...as lagoas 
pontinas..." Herculano, Opúsc., III, 26. (Lat. pontinus ou 
pomptinus) 

pontizela f. Prov. minh. Pequena ponte, pontilhão. (De 
ponte) 

ponto m. Furo, que se faz com a agulha enfiada em linha, 
seda, etc., premendo-a no fundo e sacando-a pelo lado op- 
posto. Pequena porção de fio, que separa dois furos da 
agulha, quando se cose. Obra de costura. Apanhado, que 
se faz com a agulha de meia ou agulha de coser, para se 


tapar um buraco em meias ou tecidos. Pequena mancha 
arredondada. Sinal, semelhante ao que deixa uma picada 
de agulha. Pequena porção de emplastro, para unir a pcllc 
num ferimento ou para vedar o sangue. Duodécima parte 
de uma linha, no antigo systema de medidas. Limite de 
uma linha. Lugar infinitamente pequeno, em que duas li¬ 
nhas se cortam. Cada um dos espaços iguaes, em que se 
divide a craveira do luveiro, do camiseiro, e do sapateiro. 
Sítio, lugar. A grandeza, considerada em abstracto, sem 
dimensões. Assumpto, objecto. Estado de uma questão. 
Sinal orthográphico, que se põe no fim de um período, 
bem como sôbre o % e sôbre o j. Cada uma das pintas 
nas faces dos dados e nas cartas de jogar. Encerramento 
de aulas, nas escolas superiores. Fim, termo. Sinal musi¬ 
cal, que aumenta metade do valor de uma nota. Cada um 
dos filetes de metal, no braço de alguns instrumentos de 
corda. Tempo marcado, ensejo. Conjuntura, situação. * 
Prov. dur. Recife, escolho, no rio Doiro. Sinal, com que 
se marca a assistência de alguém a certos actos. Livro, 
em se registam as faltas ou a assiduidade de certos func- 
cionários. Mira. Acção. Pundonor. Grau. Empregado 
que, durante as representações theatraes, vai lendo em voz 
baixa as peças aos actores, para lhes auxiliar a memória. 

* Fam. Sujeito, um indivíduo qualquer. * Cada um dos 
parceiros, no jôgo de asar. * Constr. Relação entre a al¬ 
tura e a largura do vão de um telhado. * Prov. minh. 
Pontada, dôr penetrante. * Mecan. Cóne de aço, que 
entra no cabeçalho fixo do tôrno, marcando o centro do 
movimento. Loc. adv. A ponto, a propósito, opportuna- 
mente, á hora aprazada; quási, prestes: esteve a ponto de 
se afogar. Loc. adv. Em ponto, exactamente; na medida 
ou proporção conveniente. Pôr ponto, dar fim a, concluir. 
Subir de ponto, aumentar, crescer. Tomar o ponto, fazer 
chamada, para verificar se estão presentes os que devem es¬ 
tar. Assinar o ponto, inscrever o nome no livro ou relação, 
donde deve constar que certos indivíduos foram presentes a 
certos actos ou em certas repartições. * T. da Guiné. Lu¬ 
gar, onde nasce água potável. Ponto de admiração ou de 
exclamação, sinal gráphico, para indicar que uma locução 
deve lêr-se em tom de quem se admira ou exclama. Ponto 
de interrogação, sinal gráphico, para indicar que uma lo¬ 
cução deve lêr-se em tom de quem pergunta. * Ponto de 
honra, assumpto ou questão, que envolve a honra ou dig¬ 
nidade de alguém. * Loc. fam. Não dar ponto sem nó, sêr 
interesseiro, não se preoccupar senão do que dá interesse. 

* Ponto de rebuçado, estado em que a calda do açúcar, 
coagulando-se, póde formar rebuçado. Ponto de cabello, 
grau de consistência, em que a mesma calda cai em fio. 
Ponto de pérola, outro grau em que essa calda fórma bo¬ 
lhas. Ponto de caixa e ponto de espadana, outros dois graus 
de consistência da mesma calda. * Loc. adv. Aí é que bate 
o ponto, essa é que é a questão; a dificuldade está nisso. 
Pl. * Pontos falsos, tiras de adhesivo, com que se ajustam 
os tecidos numa ferida. * Pontos naturaes, cosedura, com 
agulha, dos bordos de uma ferida, um ao outro. * Carp. 
Ferragem, em que se movem as portas dos móveis. Pôr os 
pontos nos ii, dizer tudo claramente, minuciosamente, sem 
omittir particularidades ou nomes. (Do lat. punctus) 

ponto-chão m. Ant. Espécie de ponto de bordadeira. 

ponto-subido m. Carp. Espécie de mola, em fórma de 
meia lua, que se colloca nos guarda-ventos, para se conser- 
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varem fechados. 

pontoada /. Pancada com a ponta de um objecto. 
pontoar v. t. O mesmo que apontoar 1 ; marcar com pontos, 
granir. 

pontoneiro m. Soldado, que trabalha na construcção de 
pontes militares. * Constructor de pontões. (De pontão 2 ) 
pontoso adj. P. us. Escrupuloso em pontos de honra; que 
tem pundonor; honrado, brioso. (De ponto) 
pontuação /. Acto ou effeito de pontuar, 
pontuada /. O mesmo que pontoada. 

pontual adj. Exacto no cumprimento dos seus deveres: 
funccionário pontual. Feito com exactidão. * F. Mathem. 
Série de pontos, dispostos em linha recta (também se 
chama pontual regrada). (De ponto) 
pontualidade /. Qualidade do que é pontual, 
pontualmente adv. De modo pontual, 
pontuar v. t. Pôr sinaes ortográphicos em. (De ponto) 
pontudo adj. Que tem ponta; agudo. Escabroso. Fig. 
Aggressivo. * Heráld. Diz-se da cruz, cuja haste inferior 
termina em fórma aguda. 

pópa m. Sacerdote, de categoria inferior, entre os Romanos, 
o qual, no templo, cuidava do fogo, dos vasos, do incenso, 
etc., e tinha também a seu cargo conduzir a víctima até o 
altar e feri-la. (Lat. popa) 

pôpa , 1 /. Parte posterior do navio. * Prolog. Vir á pôpa, 
vir a propósito, a talho de foice. Cf. Filodemo, V, 2. (Do 
lat. puppis) 
pôpa , 2 /. (V. poupa 1 ) 

popelina /. Tecido, para vestuário feminino, 
popiá /. (V. propiá) 

popiliame m. Ant. (?): “...e as amarras, popiliames, en- 
xárceas, velas, e outras cousas necessárias nunca nenhu¬ 
mas estam tanto a propósito ...” Couto, Soldado Prático, 
84. Talvez, por corruptela, o conjunto das peças náuticas 
que se chamam papoias ou papoilas. 
popina /. Nome, que os Romanos davam á casa ou lugar, 
onde se vendem comidas cozinhadas. Espécie de restau¬ 
rante. Cf. Castilho, Fastos, II, 564. (Lat. popina) 
popinha /. Ave, o mesmo que cotovia. Cf. P. Moraes, Zool. 

Elem., 318. (De pôpa 2 , por poupa 1 ) 
popismos m. pl. Philol. Sons, ou elementos de linguagem, 
peculiares aos Hotentotes e a outros povos africanos. Em 
inglês, clicks, e em port. ant. soluços. (Do gr. poppuzo, 
dar estalos com a língua) 

poplíteo adj. Anat. Relativo á curva da perna: músculo 
poplüeo. (Do lat. poples, poplitis) 
popó m. Madeira da Ilha do Príncipe, talvez da árvore que 
em San-Thomé se chama nespéra. 
popocar v. t. e i. Bras. do N. O mesmo que pipocar. 
popórria /. Gênero de plantas anonáceas. 
poppysmos m. pl. Philol. Sons, ou elementos de lingua¬ 
gem, peculiares aos Hotentotes e a outros povos africanos. 
Em inglês, clicks, e em port. ant. soluços. (Do gr. pop¬ 
puzo, dar estalos com a língua) 
populaça /. (V. populacho) 

população /. Habitantes; conjunto dos habitantes de um 
país, localidade, etc. Classe: a população escolar. Fig. 
Grande porção de animaes. (Lat. populatio) 
populacho m. O mesmo que plebe ; as classes inferiores da 
sociedade. (Do lat. populaceus) 
populacional adj. Neol. Relativo a população: u fomento 


populacional ”. R. Jorge, Sezonismo , 3. 
populado m. Ant. O mesmo que povoado. (Do lat. popu- 
latus) 

popular adj. Relativo ao povo. Próprio do povo: ingenui¬ 
dade popular. Agradável ao povo. Estimado pelo povo; 
democrático: um orador popular. M. Homem do povo. Pl. 
Democratas; homens do povo. (Lat. popularis) 
popularidade /. Qualidade do que é popular. Estima geral. 
(Lat. popularitas) 

popularização /. Acto ou effeito de popularizar, 
popularizar v. t. Tornar popular; diffundir entre o povo; 
divulgar. 

popularmente adv. De modo popular, 
populeão m. e adj. Diz-se de certo unguento, em que entra 
belladona, folhas de papoila, etc. (Lat. populeus) 
popúleo adj. Poét. Relativo ao álamo ou choupo. (Lat. 
populeus) 

populina f. Chim. Substância crystallizável, que se encon¬ 
tra na casca e nas folhas do choupo. (Do lat. populus) 
populista adj. Neol. Amigo do povo. (Do lat. populus) 
popúlo m. Insecto díptero, cinzento claro e de cabeça volu¬ 
mosa. 

populoso adj. Que abunda em habitantes; muito povoado: 

região populosa. (Lat. populosus) 
poquéca f. Bras. do N. O mesmo que moqueca. 
por, ( pur ) prep. (designativa da relação de meio, qua¬ 
lidade, modo, estado, fórma, lugar, causa, duração de 
tempo, continuação, substituição, cúmulo, reciprocidade, 
banda ou lado, dedicação, circunstâncias e ainda outras 
relações, sendo a accepção determinada pela construcção 
da respectiva phrase) (Do lat. per e pro) 
pôr v. t. Collocar: pôr o chá na mesa. Constituir. Firmar. 
Assentar. Situar. Estabelecer. Expor. Edificar, erigir: 
pôr uma estátua. Dispor, accommodar. Produzir, causar, 
infundir: pôr mêdo. Reduzir, converter, transformar. In¬ 
troduzir, meter. Virar. Aproximar. Arriscar, jogar: pôr 
uma libra numa carta. Lançar em almoéda. Offerecer. En¬ 
tregar, depor. Cifrar, fazer consistir. Apparelhar. Vestir; 
usar por adorno: pôr uma gravata. Applicar: pôr cataplas¬ 
mas. Misturar. Expellir ovos (a ave). Suppor. Prescrever, 
ordenar. Impor. Oppor: pôr dúvidas. Afiançar. Attribuír. 
Apresentar, formular. Fixar. Classificar. Tornar público. 
Separar. Destinar. Consignar, inscrever: pôr o nome num 
papel. Marcar. Figurar. Trasladar. Plantar: pôr alfaces. 
Depor, deixar. Devolver, restituir. Occultar. Permittir. 
Lançar á conta de outrem. * Fam. Dar o nome de: “a 
ti puseram-te Rosa...'" João de Deus. * Loc. fam. Pôr 
com dono, pôr fóra de casa, despedir, desfazer-se de. V. 
p. Collocar-se. Dedicar-se. Exercitar-se. Aventurar-se. 
Converter-se, transformar-se. Imaginar-se. Desapparecer 
no occaso, (falando-se dos astros): pôs-se o Sol. Occupar- 
se.-Outras accepções terá êste verbo, só determinadas pela 
construcção da respectiva phrase. (Do lat. ponere) 
poracá m. Bras. do Rio. Cesto grande para pescaria, 
poranduba f. Bras. História; relação; notícia. (T. tupi) 
porantera /. Gênero de arbustos euforbiáceos da Austrália. 
(De poro + anthera) 

poranthera /. Gênero de arbustos euphorbiáceos da Aus¬ 
trália. (De poro + anthera) 

porão m. Espaço no interior do navio, para conter comestí¬ 
veis e outros objectos, situado entre a carlinga e a ponte 
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ou a primeira das pontes, se há mais do que uma. (Alter, 
de prão) 

poraqué m. Bras. do N. Enguia eléctrica do Pará e do 
Amazonas, ( gymnotus electricus, Lin.). 
porca /. Fêmea do porco. Peça, em que se introduz a ex¬ 
tremidade de um parafuso, para o segurar. * Prov. trasm. 
Peça de madeira, em que assenta a ran do moinho. Tra- 
véssa, sôbre as tábuas que assentam no pé da uva, nos 
lagares. Espécie de jôgo de rapazes. * Mulhér suja, des¬ 
leixada. * Loc. pop. Sair-lhe a porca mal capada, vêr 
transtornados os seus negócios ou planos. (Lat. porca ) 
porcada f. Pop. Vara de porcos. Porcaria; trabalho mal 
feito. (Dc porco) 

porcalhão m. e adj. O que é muito porco, immundo. O 
que trabalha mal; trapalhão. (De porcalho) 
porcalho m. Ant. Porco pequeno, leitão, bácoro. (De 
porco) 

porcalhota f. Ant. O mesmo que bácora. (De porcalho) 
porção /. Parte de alguma coisa; bocado; parcella; fracção; 
dóse; ração. (Lat. portio) 

porcaria /. Acto ou estado do que é porco. Immundície, 
sujidade. Fig. Palavrão, obscenidade. Coisa mal feita, 
porcariço m. O mesmo que porqueiro. (Cp. cast. porque- 
rizo) 

porceiro-do-covo m. Pese. Amarração do extremo do 
segundo cordão do rabo das armações fixas de sardinha á 
valenciana. (Dc porção) 

porcelana /. Mollusco gasterópode de concha univalve. * 
Nácar, extrahida desta concha, para a fabricação de vasos 
e de outros utensílios. Loiça fina, dura e translúcida, feita 
de caulim e feldspatho. * Prov. Tigela. (It. porcellana) 
porcelânico adj. Que tem a apparência da porcelana: jaspe 
porcelânico... 

porcelanito m. Espécie de jaspe, parecido com a porcelana, 
porcélio m. O mesmo que bicho-de-conta. (Do lat. porcel- 
lus, porco pequeno) 

porcéllio m. O mesmo que bicho-de-conta. (Do lat. porcel- 
lus, porco pequeno) 

porcentagem f. Neol. bras. O mesmo que percentagem. 
Cf. Diár. Official, do Brasil, de 17-X-900; Jorn. do 
Comm., do Rio, de 15-X-900. 
porcentual adj. Neol. bras. Relativo a porcentagem, 
porcino adj. Relativo ao porco; suíno. (Lat. porcinus) 
porcionário m. Aquelle que tem ou recebe uma porção ou 
qualquer pensão ou rendas; beneficiado ecclesiastico. (Do 
baixo lat. portionarius) 
porcioneiro m. O mesmo que porcionário. 
porcionista m. e /. Alumno ou alumna, que num collégio 
paga a sua educação ou sustento. (Do lat. portio) 
porciúncula /. Porção pequena. Festa da Ordem de San- 
Francisco. O primeiro convento da Ordem franciscana. 
(Lat. portiuncula) 

porco, {pôr) m. Quadrúpede da classe dos mammíferos e 
da ordem dos pachydermes. Ext. Carne de porco. Fig. 
Indivíduo sujo, immundo. * Prov. minh. O mesmo que 
bebedeira. * Loc. bras. do N. Montado no porco, embri¬ 
agado. * Loc. bras. do N. Tomar o porco, embriagar-se. 
Adj. Sujo; immundo. Torpe, obsceno: linguagem porca. 
Que faz tudo sem esmêro; trapalhão. (Lat. porcus) 
porcó m. Gír. Porco, 
porco-bravo m. O mesmo que javali. 


porco-da-índia m. O mesmo que porquinho- da-índia. 
porco-do-mar m. Crustáceo carnívoro, ( phocaena commu- 
nis), semelhante ao golfinho. Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 
259. 

porco-espim m. Mammífero roedor, armado de espinhos, 
porco-espinho m. Mammífero roedor, armado de espi¬ 
nhos. 

porco-montês m. O mesmo que javali. 
porco-ribeiro m. Ave, o mesmo que pica-peixe. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 297. 

porco-sujo m. Pop. O mesmo que demónio : “ vou-me , disse 
o porco-sujoF Garrett, Fábulas, 85. 
porco-veado m. O mesmo que barbirusa. Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 220. 

porecamecrans m. pl. Tribo de índios do Brasil, entre o 
Tocantins e o Araguaia. 

porejar v. t. Expellir pelos poros; destillar. V. i. Sair pelos 
poros. 

porém conj. (designativa de opposição ou restricção) To¬ 
davia; apesar disso; mas. Loc. pron. ant. Por isso, por 
tanto, porende. Cf. Fernão Lopes, passim. (Lat. proinde) 
porencefalia f. Med. Doença, caracterizada pela formação 
de escavações na superfície dos hemisférios cerebraes. (De 
poro + encéfalo) 

porencephalia f. Med. Doença, caracterizada pela forma¬ 
ção de escavações na superfície dos hemisphérios cerebraes. 
(De poro + encéphalo) 

porende adv. Loc. pron. ant. Por isso. (Do lat. proinde) 
poreroca /. (V. pororoca 1 ) 

porfia /. Discussão; contenda de palavras. Insistência; per¬ 
tinácia; constância. * Loc. adv. A porfia, entre competi¬ 
dores; qual mais. (De porfiar) 

porfiada f. Pese. Cosedura, que une as testas das redes, 
umas ás outras, por meio de um fio passado nas malhas. 
(De porfiar 2 ) 

porfiadamente adv. Dc modo porfiado. Teimosamente; 
com pertinácia. 

porfiado adj. Em que houve porfia; discutido. Pertinaz. 
(De porfiar 1 ) 

porfiador m. e adj. O que porfia; teimoso; contumaz. 
porfiar , 1 v. i. Discutir, questionar com obstinação. Sêr 
rival. (Por perfiar, do lat. hyp. perfidiare) 
porfiar , 2 v. t. Guarnecer com fio (um cabo ou linha). Coser 
(cabos ou tralhas) com um fio ou cabo mais delgado. (De 
por + fio) 

porfidito m. O mesmo que porphryto. 
pérfido m. O mesmo que pórphyro. (It. porfido) 
porfio m. Pese. Amarração do canto da testinha das arma¬ 
ções de sardinha á valenciana. (De porfiar 2 ) 
porfiosamente adv. De modo porfioso; porfiadamente. 
porfioso adj. Em que há porfia. Amigo de porfiar. Cons¬ 
tante, contínuo. 

pórfira /. Edifício, destinado a realizar-se nelle o nascimento 
dos filhos dos Imperadores romanos: “o império introduziu 
Constantino Magno haver certo lugar, ou palácio, separado 
para nascerem os filhos dos Imperadores, o qual palácio se 
chamava pórfira Bernárdez, Luz e Calor, 347. (Do gr. 
porphura) 

porfirião m. Espécie de galinhola. (Gr. porphurion) 
porfírico adj. Que contém pórfiro. 

porfirita /. Espécie de pedra dura e vermelha, procedente 
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do Alto Egipto, o mesmo que pórfiro. (Gr. porphurites) 
porfirítico adj. O mesmo que porfírico. 
porfirito m. O mesmo ou melhor que porfirita. 
porfirização /. Acto ou efeito de porfirizar. 
porfirizar v. t. Reduzir a pó muito fino. (De pórfiro ) 
pórfiro m. Nome, dado pelos antigos a uma espécie de 
mármore de côr verde ou purpúrea, salpicado de manchas 
brancas ou de várias côres. * Ext. Qualquer mármore, 
que apresenta cristaes, cuja brancura resalta da côr do 
fundo. * Restrict. Pedra basáltica, muito dura, vermelha 
ou escura, composta de feldspato, quartzo e mica. * Ins¬ 
trumento de farmácia, composto de uma tábua de pórfiro 
ou de outra pedra dura e de uma roseta, destinado a redu¬ 
zir a pó muito fino substâncias sólidas. (Do gr. porphura, 
púrpura) 

porfirogênito m. Aquellc que nasceu na pórfira; príncipe. 

Cf. Bernárdez, Luz e Calor, 347. (De pórfira + gênito) 
porfiróide adj. Geol. Diz-se de alguns mineraes do tipo 
do sienito, em que a pasta fundamental é macrocristalina. 
(De pórfiro + gr. eidos) 

porfirólito m. Miner. Pedra, da natureza do pórfiro, em¬ 
pregada em construcções. (Do gr. porphura + lithos) 
póri m. Medida de capacidade, nas ilhas de Gôa e em Bar- 
dez, equivalente a 48 pollegadas cúbicas, 
porisma m. Mathem. Problema, cuja solução consiste em 
tirar das condições expostas no enunciado uma verdade 
geométrica. (Gr. porisma) 
porisso (contr. de por + isso) 

porito m. Gênero de polypeiros, do grupo das madréporas. 
(De poro) 

pormenor m. Particularidade; minúcia, minudência. (De 
por + menór) 

pormenorização /. Acto ou effeito de pormenorizar, 
pormenorizar v. t. Neol. Referir minuciosamente. Expôr 
os pormenores de. 

porneu m. Ant. Lupanar; devassidão. (Do gr. pomeion) 
pornocracia /. Influência ou preponderância das cortesans 
na governação pública. (Do gr. porne + krateia) 
pornocrático adj. Relativo á pornocracia. 
pornografar v. t. Descrever pornograficamente. Descrever 
(actos ou episódios obscenos). (Cp. pornógrafo) 
pornografia /. Tratado á cêrca da prostituição. Colecção 
de pinturas ou gravuras obscenas. Carácter obsceno de 
uma publicação. Devassidão. (De pornógrafo) 
pornograficamente adv. De modo pornográfico, de modo 
obsceno. 

pornográfico adj. Relativo a pornografia; obsceno; libidi¬ 
noso. 

pornografismo m. Uso de descripções pornográficas ou 
obscenas. (De pornografia) 

pornógrafo m. Aquele que trata de pornografia. O que des¬ 
creve ou pinta coisas obscenas. (Do gr. porne + graphein) 
pornographar v. t. Descrever pornographicamente. Des¬ 
crever (actos ou episódios obscenos). (Cp. pornógrapho) 
pornographia /. Tratado á cêrca da prostituição. Collec- 
ção de pinturas ou gravuras obscenas. Carácter obsceno 
de uma publicação. Devassidão. (De pornógrapho) 
pornographicamente adv. De modo pornográphico, de 
modo obsceno. 

pornográphico adj. Relativo a pornographia; obsceno; li¬ 
bidinoso. 


pornographismo m. Uso de descripções pornográphicas 
ou obscenas. (De pornographia) 
pornógrapho m. Aquelle que trata de pornographia. O 
que descreve ou pinta coisas obscenas. (Do gr. porne + 
graphein) 

poro m. Cada um dos pequeninos orifícios da derme. Cada 
um dos interstícios hypothéticos, entre as moléculas que 
constituem os corpos. Cada um dos pequenos orifícios, de 
que estão crivados os vegetaes. (Lat. porus) 
porocele m. Espécie de hérnia, com endurecimento do saco 
herniário. (Do gr. poros + kele) 
poroceratose f. Med. Dermatose, caracterizada por sali¬ 
ências córneas superficiaes. (Do gr. poros + keras) 
porócito m. Zool. Célula cilíndrica perfurada, nas esponjas. 
(Do gr. poros + kutos) 

porócyto m. Zool. Céllula cylíndrica perfurada, nas espon¬ 
jas. (Do gr. poros + kutos) 

porongo m. Bras. do S. Pequena planta cucurbitácea, de 
que se fazem cuias para mate. (Do quichua purunca) 
poroplástico m. Med. Espécie de feltro, que se applica no 
tratamento radioscópico das fracturas dos ossos. (Do gr. 
poros + plassein) 

poróptero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. poros + pteron) 

porora adv. Por agora; ainda. (Contr. de por + hora) 
pororoca , 1 f. Bras. Elevação repentina de grandes massas 
de água junto á foz dos grandes rios, produzida, segundo 
uns, por influência vulcânica, e, segundo outros, pelo en¬ 
contro de marés ou de correntes oppostas. Cf. S. de Frias, 
Viagem ao Amazonas, 51. (Do tupi poreoca) 
pororoca , 2 /. Planta clusiácea de Pernambuco, ( clusia vo- 
lubilis). 

pororoca , 3 /. Bras. do N. O mesmo que pipoca. 
pororocar v. i. Bras. Produzir pororoca (o rio), 
pororom m. e adj. Bras. do N. Fruta atrophiada ou de má 
qualidade. 

porose f. Med. Lesão cadavérica no encéphalo, de aspecto 
caseiforme. (Do gr. poros) 
porosidade /. Qualidade daquillo que é poroso, 
poroso adj. Que tem poros, 
pórphydo m. O mesmo que pórphyro. 
pórphyra /. Edifício, destinado a realizar-se nelle o nas¬ 
cimento dos filhos dos Imperadores romanos: “o império 
introduziu Constantino Magno haver certo lugar, ou palá¬ 
cio, separado para nascerem os filhos dos Imperadores, o 
qual palácio se chamava pórfira ”. Bernárdez, Luz e Calor, 
347. (Do gr. porphura) 

porphyrião m. Espécie de gallinhola. (Gr. porphurion) 
porphyrico adj. Que contém pórphyro. 
porphyrita /. Espécie de pedra dura e vermelha, procedente 
do Alto Egypto, o mesmo que pórphyro. (Gr. porphurites) 
porphyrítico adj. O mesmo que porphyrico. 
porphyrito m. O mesmo ou melhor que porphyrita. 
porphyrização /. Acto ou effeito de porphyrizar. 
porphyrizar v. t. Reduzir a pó muito fino. (De pórphyro) 
pórphyro m. Nome, dado pelos antigos a uma espécie de 
mármore de côr verde ou purpúrea, salpicado de manchas 
brancas ou de várias côres. * Ext. Qualquer mármore, 
que apresenta crystaes, cuja brancura resalta da côr do 
fundo. * Restrict. Pedra basáltica, muito dura, verme¬ 
lha ou escura, composta de feldspatho, quartzo e mica. 
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* Instrumento de pharmácia, composto de uma tábua de 
pórphyro ou de outra pedra dura e de uma roseta, desti¬ 
nado a reduzir a pó muito fino substâncias sólidas. (Do gr. 
porphura, púrpura) 

porphyróide adj. Geol. Diz-se de alguns mineraes do typo 
do syenito, em que a pasta fundamental é macrocrystallina. 
(De pórphyro + gr. eidos) 

porphyrólitho m. Miner. Pedra, da natureza do pórphyro, 
empregada em construcções. (Do gr. porphura + lithos) 
porpiá /. (V. propiâ) 

porpianho m. Prov. trasm. Parede estreita de cantaria 
singela. (Cp. perpianho) 

porquanto loc. conj. Por isso que; porque. (Do por + 
quanto ) 

porque, ( purque) conj. (indicativa de causa) A fim de 
que; por que razão. M. Causa, razão.-Insuladamente, ou 
no fim da phrase, lê-se porquê. (Do por + que) 
porqueira /. Curral de porcos. Casa immunda. Porcaria. 

Mulhér, que trata de porcos. (Do lat. porcaria) 
porqueirão m. e adj. O mesmo que porcalhão. (De por- 
queiro) 

porqueiro adj. Relativo a porcos. Diz-se de uma espécie de 
abóbora. * Diz-se de uma espécie de couve, de caule alto 
e qualidade inferior. M. Guardador de porcos. (De porco) 
porquerizo m. Ant. O mesmo que porcariço. Cf. Eufro- 
sina, 212. (Cast. porquerizo) 

porquetes, (quê) m. pl. Náut. Paus, sôbre a carlinga de 
um navio, para fortalecer uma parte do casco. (De porca!) 
porquice f. Prov. O mesmo que porcaria. 
porquidade /. O mesmo que porcaria. 
porquidão /. (V. porquidade) 

porquinha f. Prov. trasm. Jôgo de rapazes, em que se 
emprega um nó de raiz de giesta. O mesmo nó. (D e porca!) 
porquinha /. Porca pequena; bácora. 

porquinho m. Bácoro. Mólho de linho. Cobaia. Porquinho 
da índia , o mesmo que cobaia. (De porco) 
porráceo adj. Que tem a côr esverdeada do pôrro. (De 
pôrro) 

porrada , 1 /. Chui. Pancada com cacete; pancada. Cf. 

Filodemo, II, 5. (Gall. poisada) 
porrada , 2 f. Ant. Qualquer guisado em que entram alhos 
porros. 

porradaria f. Chui. Muitas pancadas; pancadaria, 
porral m. Terreno, em que crescem porros. (Do b. lat. 
porralis) 

porrão m. Pote, vasilha de barro, geralmente bojuda, de 
bôca e fundo estreitos. * Fig. Homem baixo e atarracado. 
(Cast. porrón) 

pôrras /. Chui. ant. Homem ordinário, bisbórria; bebedo- 
las. 

pórre m. Bras. O mesmo que bebedeira. (Cp. pórrio) 
porreger v. t. Ant. Offerecer, apresentar. (Lat. porrigere) 
por reta, (vê) f. Prov. Maço de ferro, marreta. Prov. 

minh. Talo verde das cebolas, alhos, etc. 
porretada f. Chui. Pancada com porrete, 
porretas, (rê) f. pl. Des. Alhos porros. 
porrete, (rê) f. Chui. Cacete, com uma das extremidades 
arredondada; moca. * Loc. burl. De porrete á esquina, 
com azedume, com desconfiança, 
porreto, (rê) m. Prov. trasm. O mesmo que porrete. 
porriginoso adj. Que tem tinha; semelhante á tinha. (Lat. 


porriginosus) 

porrilhas /. pl. Doença de solípedes. (Cast. porrilla) 
porrina f. Ant. Clava curta, de cabeça de ferro ou de 
madeira. 

porrinho m. Espécie de moca ou clava, usada pelos Luinas 
e outros Negros da África. Cf. Serpa Pinto, II, 36. 
pórrio m. Bras. Bebida, servida por um copo; copázio. (Cp. 
porrão) 

porro, (pô) m. Alho silvestre. Espécie de callo, formado 
no lugar de uma fractura. (Lat. porrum) 
porsoleta, (lê) f. (!): “...de qualquer metal que sai querem 
fazer sua porsoleta..." Soropita, Poes. e Prosas, 104. 
porta , 1 /. Abertura em parede, ao nível do chão ou de um 
pavimento, para dar entrada ou saída. Obra de madeira ou 
metal, para fechar a entrada de uma casa, de uma cidade, 
de uma sala, etc. Ext. Peça de madeira ou metal, que, 
girando sôbre gonzos, serve para fechar qualquer coisa á 
maneira de porta: porta de um cofre\ porta de um armário. 
Fig. Entrada. Lugar, por onde se entra. Meio de entrar; 
accesso. Solução, expediente. * Loc. de jôgo. Jogar de 
porta, evitar o perder, á primeira cartada de monte. Fig. 
Escol. Esperar á porta da aula, que o professor chame 
um alunmo á lição, e entrar depois. * Pedir por portas, 
mendigar: “morria a pedir por portas Camillo, Viuva do 
Enforc., III, 60. * Loc. fam. Falar pela porta deanteira, 
falar rudemente, e sem rodeios, nem reticências. * Pl. 
Passagem apertada de um rio ou caminho, entre montes. 
Desfiladeiro. Portella. (Lat. porta) 
porta , 2 adj. f. Anat. Diz-se da veia grossa, que recebe o 
sangue do estômago, do baço, do pâncreas e dos intestinos, 
e que se distribue no fígado. (De porta 1 ) 
porta... pref. (designativo daquelle ou daquillo que con¬ 
duz, reforça ou sustenta: porta-bandeira ; porta-voz.) (De 
portar 2 ) 

porta-aljava adj. O mesmo que pharetrado. Cf. V. de 
Seabra, Tristes, liv. IV, 26. 

porta-bandeira m. Official, que leva a bandeira do regi¬ 
mento. 

porta-baquetas m. Chapa de metal com dois cylindros, 
em que os tocadores de tambor enfiam as baquetas, quando 
não tocam. 

porta-cabos m. Apparelho, para levar cabos de soccorro a 
náufragos. 

porta-caixa m. Peça de madeira, em que se suspende a 
caixa dos teares de seda. 

porta-cartas m. Bolsa de carteiro, em que se transportam 
cartas; carteira. 

porta-cáustico m. Med. Instrumento, com que os médicos 
introduzem um cáustico no canal da uretra, 
porta-cautério m. O mesmo que porta-cáustico. 
porta-chapéus m. Caixa leve de papelão ou madeira, apro¬ 
priada para transporte de chapéus, 
porta-clava adj. Que usa clava, (falando-se de Hércules). 
Cf. Filinto, VI, 212. 

porta-clavina /. Peça de coiro, em que se mete a clavina, 
porta-cocheira /. A porta mais larga de uma casa de ha¬ 
bitação. 

porta-da-rua f. Bras. Espécie de pimenta amarela, 
porta-emendas /. Instrumento de madeira com cabo, e 
escavado no centro em ângulo, utilizado para conduzir á 
máquina as emendas, que há a fazer numa prova typo- 
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gráphica. 

porta-escôvas m. Utensílio, em que se guardam escovas, 
porta-espada m. Peça, aparafusada na costella esquerda 
do sellim, para suspensão e segurança da espada, nos cor¬ 
pos de cavallaria. 

porta-estandarte m. Aquelle que conduz o estandarte, 
porta-fogo m. Aquelle que traz fogo para abrasar, (falando- 
se de Cupido). Cf. Filinto, X, 12. 
porta-fólio m. P. us. Pasta de cartão, em que se guardam 
papéis, desenhos, etc. Carteira de algibeira. (Fr. porte- 
feuille) 

porta-frasco m. Cordão, em que se pendura o polvorinho, 
quando se vai á caça. 

porta-guião m. O mesmo que porta-bandeira. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 232. 

porta-jóias m. Pequeno vaso ou caixinha, em que se guar¬ 
dam jóias; guarda jóias. 

porta-júbilos m. Des. Aquillo que causa ou infunde jú¬ 
bilos: u empina êste, que enramo, porta-júbilos na alma.” 
Filinto, IV, 75. 

porta-laços m. Med. Instrumento, com que os parteiros 
introduzem no útero cordões ou laços, para dar ao féto 
posição natural. 

porta-lanterna m. Peça metállica, ligada á haste do garfo 
da roda deanteira, nas bicycletas. 
porta-lápis m. O mesmo que lapiseira. 
porta-leque m. Utensílio, em que se traz ou se guarda o 
leque. 

porta-luz m. Aquelle que leva luz á frente de outros. Ext. 
Guia. 

porta-maça m. O mesmo que maceiro. 
porta-machado m. Soldado munido de machado, para 
trabalhos de sapa. 

porta-manta m. Espécie de mala, em que se transporta 
a capa ou outras peças de vestuário, especialmente em 
jornada. 

porta-marmita /. Caixa, em que se levam as marmitas 
do rancho, para os soldados que estão em serviço fóra do 
quartel. 

porta-mechas m. Instrumento, com que os cirurgiões in¬ 
troduzem mechas nas chagas profundas, 
porta-mítra m. Eccleciástico que, em certas solennidades, 
leva nas mãos a mitra do Prelado, 
porta-montes m. Ant. O mesmo que monteiro: l ‘...huns 
coxins portamontes de couro...” Doc. do sec. XVI. 
porta-novas m. Aquelle que traz e leva novidades. Bisbi¬ 
lhoteiro; mexeriqueiro. 

porta-objecto m. Parte do microscópio, em quo se colloca 
o objecto, que se quere analysar. 
porta-página /. Pedaço de papel, que se coloca por baixo 
de página ou chapa typográphica, para evitar que destas 
caiam letras. 

porta-paz m. Quadro com uma cruz, que se dá a beijar por 
occasião de certas Missas. 

porta-pedra m. Med. Pequeno instrumento, em que se 
fixa a pedra-infernal e outras substâncias, que servem para 
cauterizar. 

porta-pennas m. Pequena haste, em que se segura a penna 
ou o aparo, para se escrever com firmeza; caneta, 
porta-pêso m. Phys. Ferro em que se suspende o pêso que 
os ímans devem sustentar. 


porta-rêde m. Pese. Embarcação que conduz a rêde, em 
pescarias do alto mar. 

porta-relógio m. Utensílio, em que se accomoda o relógio, 
quando se não traz na algibeira, 
porta-roda m. Apparelho, annexo ao antigo carro de mu¬ 
nições, em artilharia. 

porta-saco m. Aquelle que conduz saco. 
porta-serra m. Família de insectos hymenópteros. 
porta-sonda m. Apparelho cirúrgico, com que se introduz 
a sonda no conducto nasal, quando se faz a operação da 
fístula lacrimal. 

porta-talas m. Pedaço de pano, em que os cirurgiões lavam 
as talas que servem para certas fracturas, 
porta-válvula m. Peça circular de cobre, que faz parte dos 
corpos de bomba e serve para sustentar as válvulas, 
porta-vento m. Mús. Canal que, nos órgãos, conduz o 
vento dos folies para os someiros. 
porta-voz m. Instrumento, semelhante a uma trombeta, 
para reforçar a voz, falando-se por ellc. 
portada /. Grande porta, geralmente com ornatos. Frontis¬ 
pício. (De porta 1 ) 

portádigo m. Ant. O mesmo que portagem. 
portador m. e adj. Aquelle que porta ou conduz. Aquelle 
que, em nome de outrem, leva a qualquer destino uma 
carta, uma encommenda, etc. Possuidor (de titulos ou 
documentos, que hão de sêr pagos a quem os apresente). 

* Bras. O mesmo que carregador. (Do lat. portator) 
portagão m. O mesmo que comporta 1 . 

portageiro m. Cobrador dos direitos de portagem. (De 
portagem) 

portagem /. Tributo, que se paga por se passar numa ponte, 
nas portas de uma cidade, etc., ou pelos carregamentos, 
com que se passa nos mesmos lugares. Lugar em que se 
cobra esse tributo. (Do b. lat. portago, portaginis) 
portal m. Porta principal de um edifício; portada. Prov. 
Abertura em muro, sebe ou vallado, que se fecha com es¬ 
tacas ou cancella. * T. de Alcanena. Ombreira de porta 
ou portão. (De porta 1 ) 

portalecer v. i. Ant. Apparecer ao portal. Surgir no alto 
da portela. Assomar. (De portal) 
portaló m. Lugar, por onde se entra em um navio, ou por 
onde se tira ou recebe a carga. (Talvez de portal) 
portamento m. Mús. Maneira de ligar muito os sons, 
arrastando-os quási e fazendo sentir, ao passar de uns para 
outros, uma infinidade inapreciável de outros sons interme¬ 
diários. (De portar 2 ) 

portanário adj. Ant. Dizia-se de uma parte do intestino, 
adjacente ao pyloro. Cf. B. Pereira, Prosodia, vb. pilurus. 
portante adj. Ant. Que porta ou leva. (Lat. portans) 
portanto adv. Por conseguinte, em vista disso ou disto. (De 
por + tanto) 

portão m. Porta grande; portada. Porta da rua. 
portar , 1 v. i. O mesmo que aportar. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 316. (De pôrto) 

portar , 2 v. t. Levar. Portar por fé, certificar. * V. i. 
Náut. Portar pela amarra, puxar por ella o navio, apro¬ 
ando ao vento ou á maré. V. p. Proceder, comportar-se. 

* Gal. Ir passando, relativamente á saúde: u Portar-me-ia 
bem, (passaria bem) se a cada instante não viessem remor¬ 
sos...'''’ Filinto, XXI, 206. “...se seu irmão se portava sadio 
e bem...'" Filinto, D. Man., I, 164. (Lat. portare) 
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portar , 3 v. i. Bras. do S. Passar junto á porta de alguém: 

de caminho, portei em casa de meu primo. 
portaria f. Porta principal do convento. Átrio de convento. 
Portão. Diploma ou documento ofíicial, assignado por um 
ministro em nome do rei. * Ant. Cargo ou officio de 
porteiro. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 227. 
portático m. Ant. O mesmo que portádigo. 
portátil adj. Que facilmente póde sêr transportado. Que 
tem pequeno volume ou pouco pêso, podendo por isso 
transportar-se facilmente: uma pharmácia portátil. Que 
se desarma ou se separa em muitas peças, para mais fa¬ 
cilmente se transportar: uma casa portátil. (Lat. hyp. 
portatilis) 

portazgo m. Ant. O mesmo que portagem. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner, 54 v. Q , (2 .- ed.). (Cp. portádigo) 
porte m. Acto de conduzir ou trazer. Transporte. Carga. 
Preço de um transporte. Procedimento, comportamento. 
Aspecto physico. Maneira, por que alguém se apresenta. 
Tonelagem; capacidade. * Bras. Correia, com que se sus¬ 
pendem os taroles. (De portar 2 ) 
portear v. t. Franquiar ou sellar devidamente (carta ou 
qualquer remessa postal). (De porte) 
porteio m. Ant. O mesmo que pôrto. 

porteira /. Mulhér, que guarda porta ou portaria. Mulhér 
de porteiro. Cancella. Prov. Portão. (De porteiro) 
porteiro m. Aquelle que guarda uma porta ou portaria. 
Guarda-portão. O que apregoa leilões judiciaes. * Ant. 
Cobrador de direitos reaes. (Do b. lat. portarius) 
portela /. Portal. * Des. Pequena porta. Angulo ou co¬ 
tovelo de uma estrada ou caminho. * Passagem estreita 
entre montes, desfiladeiro. * Prov. alent. Depressão de 
um pontal. (Lat. portella) 

portelama f. Prov. alg. Faca, com que se fazem rolhas de 
cortiça. (Do fr. porte-lame) 

portella /. Portal. * Des. Pequena porta. Angulo ou 
cotovelo de uma estrada ou caminho. * Passagem estreita 
entre montes, desfiladeiro. * Prov. alent. Depressão de 
um pontal. (Lat. portella) 

portello, (iê) m. Prov. Porta de um cercado ou terreno 
murado. Cancella. * Pequena portella ou pequeno desfi¬ 
ladeiro. (Cp. portella) 

portelo, (tê ) m. Prov. Porta de um cercado ou terreno 
murado. Cancela. * Pequena portela ou pequeno desfila¬ 
deiro. (Cp. portela) 

portenho adj. Neol. bras. Relativo a Buenos-Aires. Cf. 
Notícia, do Rio, de 10-X-900. 

portento m. Coisa ou successo prodigioso. Maravilha; coisa 
rara. (Lat. portentum) 

portentosamente adv. De modo portentoso. Assombro¬ 
samente. 

portentoso adj. Em que há portento; prodigioso, maravi¬ 
lhoso. Insólito, raro. (Lat. portentosus) 
pórtico m. Átrio amplo, com o tecto sustentado por colum- 
nas ou pilares. Portada. Entrada de edifício nobre. (Lat. 
porticus) 

portilha /. Seteira. (De porta 1 ) 

portilhão m. Des. Grande abertura em parede. (Dc porti¬ 
lha) 

portilho m. Pequeno pôrto. (Do b. lat. porticulum) 
portinha /. Pequena porta. 

portinhola /. Pequena porta de carruagem. Tira de pano, 


para resguardar a abertura da algibeira. Braguilha. Peça 
que tapa as canhoneiras dos navios. * Prov. Peça chata de 
madeira, que se estende no lagar sôbre o bagaço, quando 
êste se deve espremer e sôbre a qual se assentam os ma- 
lhaes, que aguentam a vara. (Colhido na Bairrada) (De 
portinha) 

portinola f. Prov. minh. O mesmo que portinhola. Alçapão 
de tonel. 

pôrto , 1 m. Lugar sôbre uma costa de mar ou junto á foz 
de um rio, para abrigo e ancoradoiro de navios. Lugar, 
onde se embarca ou desembarca. Fig. Lugar de refúgio 
ou de descanso. * Prov. Abertura na vedação de uma 
propriedade. (Colhido em Turquel) (Lat. portus) 
pôrto , 2 m. Vinho, fabricado no Pôrto. 
porto-franco m. Porto de livre entrada para todos os gê¬ 
neros, sem pagamento de direitos, 
portolano m. Livro, em que se descrevem portos de mar, 
sua profundidade, marés, maneira de nelles entrar ou sair, 
etc. Cf. Camillo. Narcót., I, 12. (Fr. portulan) 
portorriquenho m. e adj. O que é de Porto-Rico. 
portucalense adj. O mesmo que portugalense. Cf. Hcrcu- 
lano, Hist. de Port., (passim). 

portucha /. Náut. Cada uma das ilhós, por onde se enfiam 
os rizes num navio. (Do b. lat. portucula) 
portuchar v. t. Náut. Encolher ou enrizar (uma vela de 
navio). (De portucha) 

portuchos m. pl. Os orifícios da fieira dos ourives. (Corr. 
de pertuchos) 

portuense adj. Relativo á cidade do Pôrto. M. Habitante 
do Pôrto. 

portuga m. Bras. Português. Cf. João Ribeiro, Gram. 
portugal-velho m. Homem honestíssimo, franco, leal. 
portugalense m. e adj. Ant. O mesmo que português. Cf. 

Herculano, Hist. de. Port., I, 193, 194, 195 e 200. 
portugalês m. e adj. Ant. O mesmo que português. 
português adj. * Relativo a Portugal. * Diz-se, de uma 
variedade de trigo molle. Fig. Franco, apesar de rude. M. 
Habitante de Portugal. Língua, falada pelos Portugueses. 
* Antiga moéda de oiro. (De Portugal > portugalense > 
porlugalens > portugalês > portugaês > português.) 
portuguesa f. Náut. Nó, ou amarração, feita de um cabo, 
para segurar as antennas da cabrilha. Antiga moéda de 
oiro no Brasil. Hymno nacional da República Portuguesa. 
(Fem. de português) 

portuguesar v. t. (e der.) O mesmo que aportuguesar, etc. 
Cf. Filinto, III, 209. 

portuguesismo m. Locução ou idiotismo, peculiar á lin- 
gua portuguesa. Modo de pensar ou sentir, próprio de 
portugueses. (De português) 

portuguêsmente adv. Á maneira dos Portugueses. Como 
se usa em Portugal. (De português, ant. adj. uniforme, 
isto é, m. e /.) 

portulaca f. pl. Nome scientífico da beldroéga. (Lat. por- 
tulaca) 

portuláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
beldroéga. (Fem. pl. de portuláceo) 
portuláceo adj. Relativo ou semelhante á beldroéga. (De 
portulaca) 

portulano m. Livro, em que se descrevem portos de mar, 
sua profundidade, marés, maneira de nelles entrar ou sair, 
etc. Cf. Camillo. Narcót., I, 12. (Fr. portulan) 
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portunaes f. pl. Antigas festas romanas em honra de Por- 
tuno, deus dos portos. (Lat. portunalia) 
portunais f. pl. Antigas festas romanas em honra de Por- 
tuno, deus dos portos. (Lat. portunalia) 
portuoso adj. Que tem muitos portos. (Lat. portuosus) 
poruca f. Bras. Peneira, com que se escolhe o café em grão. 
porunga f. Bras. Vaso de coiro, espécie de borracha, 
porventura loc. adv. Por acaso.-Algumas vezes, é expres¬ 
são expletiva. (De por + ventura) 
porvindoiro adj. Que há de vir; futuro. M. pl. Vindoiros; 
pósteros. (De por + vindoiro) 

porvindouro adj. Que há de vir; futuro. M. pl. Vindoiros; 

pósteros. (De por + vindoiro) 
porvir m. Tempo que há de vir; futuro. (De por + vir) 
pós prep. O mesmo que após. (Do lat. post.) 
pos... pref. (que significa depois) (Lat. post) 
posalosa /. Des. O mesmo que borboleta. 
posboca /. Parte posterior da boca, onde toca uma subs¬ 
tância alimentícia, no acto da deglutição. (Do lat. post + 
bucca) 

posca /. Bebida ácida, composta de vinagre e água, e usada 
na antiga milicia romana. (Lat. posca) 
poscefálico adj. Relativo ao poscéfalo. 
poscéfalo m. A parte posterior da cabeça. (Do lat. post + 
gr. kephale) 

poscênio m. Parte do theatro, que fica atrás do palco; bas¬ 
tidores. (Do lat. postscenium) 
poscephálico adj. Relativo ao poscéphalo. 
poscéphalo m. A parte posterior da cabeça. (Do lat. post 
+ gr. kephale) 

posdata /. Data de um documento, feita posteriormente á 
redacção dêste. Data falsa, posterior á verdadeira. (De 
pos... + data) 

posdatar v. t. Pôr posdata em. 

posdiluviano adj. Posterior ao dilúvio. (De pos... + dilu- 
viano) 

posdorsal adj. Anat. Situado atrás das costas. (De pos... 
+ dorsal) 

posescolar adj. Que apparece depois de um período escolar: 

relatórios posescolares. (De pos... + escolar) 
posescrito adj. Escrito depois; escrito no fim. M. Aquillo 
que se escreve no fim de uma carta, depois de assinada. 
(Da loc. lat. post-scriptum) 

posfácio m. Advertência, collocada no fim de um livro. 

(Termo, mal formado, por analogia com prefácio) 
posglacial adj. Geol. Diz-se de uma das cinco phases, que 
constituem o período plistoceno. (De pos... + glacial) 
poshomérico adj. Diz-se dos poétas gregos, posteriores a 
Homero, e das suas obras. (De pos... + homérico) 
posição /. Lugar, onde uma pessoa ou coisa está collocada. 
Modo de têr o corpo, postura. Disposição. Circunstâncias. 
Classe. Emprêgo público. Situação social, moral, econó¬ 
mica, etc.: homens da sua posição não se devem rebaixar 
assim. Terreno, mais ou menos apropriado para ataque ou 
defesa militar. (Lat. positio) 

posicionar v. t. Pôr em posição. Cf. Techn. Rur., 285. 
positivamente adv. De modo positivo. Claramente; segu¬ 
ramente; terminantemente; affirmativamente. 
positividade /. Estado do que é positivo. Phys. Condição 
dos corpos, que apresentam os phenómenos da electrici¬ 
dade positiva. 


positivismo m. Systema philosóphico, que se baseia nos 
factos e na experiência, e que deriva do conjunto das sci- 
ências positivas. Modo de encarar a vida pelo lado prático. 

* A vida prática. (De positivo) 

positivista adj. Relativo a positivismo. M. e /. Pessoa, que 
segue a philosophia positivista. (De positivo) 
positivo adj. Real. Evidente. Indiscutível. Que se baseia 
nos factos e na experiência. Que tem carácter prático, ex¬ 
perimental. Que deriva da vontade e da natureza. Phys. 
Diz-se de um dos dois fluidos, com que se explicam os phe¬ 
nómenos eléctricos. Gram. Diz-se dos adjectivos, que se 
podem elevar a comparativos e a superlativos. Mathem. 
Diz-se das quantidades algébricas, que pódem sêr precedi¬ 
das do sinal +. M. Aquillo que é certo, claro, real, útil. 

* Mús. Parte do órgão, que contém os registos flautados. 
(Lat. positivus) 

poslúdio m. Mús. Trecho, que se executa depois de uma 
acção ou ceremónia; o contrário de prelúdio. 
posmeridiano adj. Posterior ao meio-dia; que succede de¬ 
pois do meio-dia. (De pos... + meridiano) 
posologia /. Indicação das doses, em que se devem applicar 
os medicamentos. (Do gr. posos + logos) 
pospasto m. O mesmo que sobremesa. (De pos... + pasto) 
pospelo, (pê) m. Direcção contrária á do pêlo. Fig. Vio¬ 
lência. (De pos... + pelo) 

posperna /. Parte superior da perna da bêsta. (De pos... 
+ perna) 

pospliocênio adj. Geol. Diz-se do período posterior ao 
plioceno. (De pos... + plioceno) 
pospoêr v. t. (Fórma ant. de pospor. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., 312) 

posponto m. (V. pesponto, etc.) 

pospor v. t. Pôr depois; preterir; postergar. Não fazer caso 
de. Adiar. (Do lat. postponere) 
posposição /. Acto ou effeito de pospor. (De pos... + 
posição) 

pospositivo adj. Que é posposto. Gram. Diz-se especi¬ 
almente das palavras, que se não empregam no princípio 
da phrase. Diz-se das partículas chamadas suffixos. (Lat. 
postpositivus) 

posposto adj. Omittido; preterido; postergado; desprezado. 
(Do lat. postpositus) 

pospuerperal adj. Posterior ao parto. (De pos... + puer- 
peral) 

posquete, (quê) m. O mesmo que enora. 
posromano adj. Posterior ao Império Romano ou á domi¬ 
nação dos Romanos. (De pos... + romano) 
possança /. Poder, valentia, vigor. * Geol. Espessura de 
um estrato zoológico, medida pela perpendicular ao plano 
da estratificação. (De possante) 
possanga /. Bras. Medicamento caseiro, mèzinha. (T. tupi) 
possante adj. Que tem possança. Vigoroso. Majestoso. 
(De possar) 

possar v. i. Pop. ant. O mesmo que poder. Entrar na 
posse. 

posse /. Retenção ou fruição de uma coisa ou direito. Es¬ 
tado de quem frue uma coisa ou a tem em seu poder. Pl. 
Haveres, meios de vida. Aptidão, capacidade. (Do lat. 
posse) 

posseír v. t. Ant. O mesmo que possuir : “ó lingoa mortal, 
posseote e ofendesme." Usque, 49, v. Q . 
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posseiro m. e adj. Jur. Quinhoeiro, que está na posse legal 
de prédio ou prédios indivisos. (De posse) 
possessão /. Estado; domínio: as nossas possessões ultra¬ 
marinas. Colónia. Estado de quem é possesso. (Lat. pos- 
sessio) 

possessivo adj. Gram. Que designa posse: pronomes pos¬ 
sessivos. (Lat. possessivus) 

possesso adj. Possuído do demónio; endemoninhado. (Lat. 
possessus) 

possessor adj. Que possue. M. Aquelle que possue. * Entre 
os Romanos, cada um dos indivíduos ou colonos, pelos 
quaes se repartiam terras conquistadas. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., III, 318. (Lat. possessor) 
possessório adj. Relativo ou inherente á posse. * Jur. Diz- 
se do juízo, onde se movem as acções de posse. * M. Jur. 
O juiz possessório. (Lat. possessorius) 
possíbil adj. Ant. O mesmo que possível. Cf. Filodemo, I, 
5. 

possibilidade /. Qualidade do que é possível. Pl. Posses, 
haveres. Capacidade. (Lat. possibilitas) 
possibilitar v. t. Apresentar como possível; tornar possível. 
(Do lat. possibilis) 

possidónio m. Fam. Político ingênuo e sertanejo, que vê 
a salvação da pátria no córte profundo e incondicional de 
todas as despesas públicas. Cf. Camillo, Cancion. Al, 468 
e 315. (T. muito us. há annos, e procedente do nome com 
que os jornaes e especialmente um folhetinista designavam 
certo deputado) 

possível adj. Que póde sêr, acontecer ou praticar-se. Que 
facilmente se realiza. M. Aquillo que é possível. Fig. Em¬ 
penho, esforço. (Lat. possibilis) 
possoca f. Bras. O mesmo que maranduva. 
possocrático adj. Relativo aos tempos posteriaes aos de 
Sócrates. Cf. Latino, Elog., 201. (De pos... + socrático) 
possoeiro m. Des. O mesmo que posseiro ; cabecel. (De 
posse; ou, antes, por possueiro, de possuir, se não é erro 
typográphico em vez de pessoeiro, commetido no Diccion. 
de Vieira, vb. achega) 
possoêlo m. Bras. Alforge de coiro, 
possuca m. e /. Bras. do S. O mesmo que filante 1 . 
possuidor, ( su-i) m. e /. O que possue. 
possuimento, {su-i) m. Acto ou effeito de possuir, 
possuinte adj. Que possue. 

possuir v. t. Têr em seu poder; fruir a posse de; fruir: 
possuir um prédio. Exercer. Sêr dotado de: possuir nobres 
sentimentos. Gozar. V. p. Persuadir-se, convencer-se; 
compenetrar-se. (Lat. possidere) 
posta /. Pedaço de peixe. Pedaço. Talhada. Administração 
de correio; correio. Cocheira numa estrada, em que se 
faz a muda dos cavallos que conduzem uma diligência ou 
vehículo de serviço público. * Fam. Emprêgo rendoso. * 
Ant. O mesmo que aposentadoria. (De pôsto) 
postal adj. Relativo ao correio: progressos postaes. (De 
posta) 

postar v. t. Pôr num lugar ou pôsto (alguém): fui-me postar 
á entrada da escola. * Ant. Compor, fabricar, reparar. 
(De posto) 

poste m. Pau, fixado verticalmente no chão. Pilar de uma 
portada. Espécie de colunma, a que se ligavam os crimi¬ 
nosos, expondo-os á ignomínia pública. (Do lat. postis) 
posteiro m. Bras. Aquelle que vive no pôsto de uma fa¬ 


zenda. 

postejar v. t. Partir em postas: postejar uma pescada. 
postema /. (Corr. de apostema) 

postemão m. Navalha de alveitar, para abrir apostemas. 
(De postema) 

postemeiro m. O mesmo que postemão. Fig. Remédio; 
allívio. Cf. Anat. Joc., 470. 

posterciário adj. Geol. Posterior ao período terciário. (De 
pos... + terciário) 

postergação /. Acto ou effeito de postergar, 
postergamento m. O mesmo que postergação. 
postergar v. t. Deixar atrás; lançar para trás. Preterir; 
desprezar. Pospor. Transgredir: postergar a lei. (Do lat. 
post + tergum) 

posteridade /. Série de indivíduos, procedente da mesma 
origem; porvindoiros. Gerações, que succederam ou suc- 
cederão a uma época. Futuro. Celebridade ou glorificação 
futura. (Lat. posteritas) 

postério m. Ant. O mesmo que vindoiro: u Salamão deu a 
esta perseguiçam grande princípio, e não piqueno azo aos 
posterios pera acometela.” Usque, 46 v.° (Lat. posterius) 
posterior adj. Que vem ou está depois. Ulterior. Situado 
atrás; que ficou atrás. Futuro. M. Pop. Nádegas. * Pl. O 
mesmo que vindoiros. (Lat. posterior) 
posterioridade /. Carácter do que é posterior, 
póstero adj. Que há de vir depois da época actual; futuro. 
M. Pl. Gerações, que hão de succeder á actualidade; vin¬ 
doiros. (Lat. posterus) 

póstero... pref. (designativo de posterioridade) (Lat. pos¬ 
terus) 

póstero-exterior adj. Que está detrás e na parte exterior, 
póstero-inferior adj. Situado atrás e na parte inferior, 
póstero-interior adj. Que está atrás e na parte interior, 
póstero-superior adj. Que está atrás e na parte superior, 
posthite /. Med. Inflammação do prepúcio. (Do gr. posthe) 
postiça /. Peça, que se accrescenta ao costado do navio, 
para o tornar mais alto. (De postiço) 
postiço adj. Accrescentado a uma obra, que já estava con¬ 
cluída. Que se póde pôr ou tirar: dentes postiços. Que 
não fórma corpo inteiriço com aquillo a que se accrescenta 
ou de que faz parte. Collocado artificialmente no lugar 
de alguma coisa que era natural e que falta: perna postiça. 
Fingido. Que não é natural: sorriso postiço. * Prov. minh. 
Adoptivo: filho postiço. * M. Prov. Criança desamparada 
ou abandonada pelos pais. Exposto, enjeitado. (De posto) 
postiço adj. Que está atrás; posterior: “...na parte postiça, 
a que o vulgo chama toutiço.'" Rev. Portugal Med., 168. 
(Lat. posticus) 

postigo m. Pequena porta. Abertura quadrangular numa 
porta ou janela, para se vêr quem chega ou quem passa, 
sem se abrir a porta. Tampa de goteiras e vigias, nos 
navios. * Abertura no tampo deanteiro do tonel ou da 
pipa, pela qual póde entrar alguém para tirar o sarro ou 
fazer consêrto no interior da vasilha. (Do lat. posticum) 
postila /. Caderno de explicações manuscritas, para uso de 
estudantes. Explicação, ditada pelo professor e escrita pelo 
aluno. Comentário, apostila. (Lat. postilla) 
postilena /. Ant. Atafal; retranca. (Do lat. post. + ...) 
postilhão m. Homem, empregado no serviço do correio, 
para transportar, a cavallo e com rapidez, correspondên¬ 
cias ou notícias entre diversas localidades. Ext. Mensa- 



1619 


potência 


geiro. (Cast. postillón) 

postilla /. Caderno de explicações manuscritas, para uso 
de estudantes. Explicação, ditada pelo professor e escrita 
pelo alumno. Commentário, apostilla. (Lat. postilla) 
postimeiro adj. (V. postrimeiro) 

postite f. Med. Inflamação do prepúcio. (Do gr. posthe) 
postlimínio, ( posdlim ) m. Restituição de direitos civis 
a quem os perdera por ausência ou cativeiro. (Lat. postli- 
minium) 

pôsto adj. Collocado. Disposto. Apresentado; patenteado: 
bem pôsto, que se apresenta bem; que traja distintamente. 
Desapparecido, (falando-se do Sol no occaso). M. Lugar, 
em que uma pessoa ou coisa está collocada. Estação ou 
alojamento de tropas ou guardas policiaes. Cargo, digni¬ 
dade. Graduação militar. Lugar, que cada militar deve 
occupar, quando desempenha as suas funcções: morreu no 
seu pôsto. Bras. Casa em fazendas, habitada por quem as 
vigia. * Conj. O mesmo que pôsto que. Loc. conj. Pôsto 
que, ainda que, se bem que, embora. (Do lat. positus) 
postoiro m. Prov. minh. Lugar, onde se põe, occultando-a, 
a chave de uma casa. T. de Barcelos. Mólho ou feixe de 
erva. (Do lat. positurus, de ponere, pôr) 
postónico adj. Gram. Diz-se da vogal, que está depois da 
vogal tónica de uma palavra. (De pos... + tónico) 
postouro m. Prov. minh. Lugar, onde se põe, occultando- 
a, a chave de uma casa. T. de Barcelos. Mólho ou feixe 
de erva. (Do lat. positurus, de ponere, pôr) 
postrar v. t. (e der.) (V. prostrar, etc) 
postre m. O mesmo que postres: “...durante o postre de um 
jantar.'" Camilo, Regicida, 134. 
postreiro adj. Ant. O mesmo que postremo. 
postremo adj. Último, extremo. (Lat. postremus) 
postres m. pl. O mesmo que sobremesa. (Cast. postre) 
postrimeiro m. P. us. O mesmo que postremo. 
postulação /. Acto de postular. (Lat. postulatio) 
postulado m. Princípio ou facto, reconhecido, mas não 
demonstrado. Princípio que, em Mathemática, se admite 
sem discussão, mas que não é tão evidente como o axioma. 
Tempo de exercícios e provações, que antecede o noviciado 
nas communidades religiosas. 

postulante m., f. e adj. Pessoa, que postula. (Lat. postu- 
lans) 

postular v. t. Pedir instantemente, supplicar. Requerer, 
documentando a allegação. (Lat. postulare) 
postumamente adv. Depois da morte. (De póstumo) 
postumeira /. Ant. Fim, remate. Termo da vida. (De 
postumeiro) 

postumeiro adj. Ant. Último, derradeiro. (De póstumo) 
póstumo adj. Que nasceu depois da morte do pai. Que 
se realizou depois da morte de alguém. Que se publicou 
depois da morte do respectivo autôr: livro póstumo. (Lat. 
postumus) 

postura /. Posição do corpo. Disposição; aspecto phy- 
sico. Artifícios, enfeites, cosméticos, especialmente usados 
por algumas damas. Deliberação municipal escrita, que 
obriga os munícipes ao cumprimento de certos deveres de 
ordem pública. Os ovos, que uma galinha põe durante 
certo tempo. * Loc. minh. Fazer postura, fazer trejeitos. 
(Lat. positura) 

posturar v. i. (T., proposto para substituir o francesismo 
poser) 


postureiro m. Ant. Aquelle que vende cosméticos ou arre¬ 
biques para o rosto. (De postura) 
posual m. T. de Timor. Lugar, onde se guardam coisas 
sagradas, zagaias, amuletos, etc. 
pota /. Peixe marítimo da costa de Portugal. (De potel) 
potaba f. Bras. Presente; dádiva. Legado. (T. tupi) 
potagem /. Ant. Caldo, sopa. Legumes ou qualquer hor¬ 
taliça, que se mete no pote ou panela, para se tornar co¬ 
mestível. Cf. Rebello da Silva, Mocidade, III, 44; J. M. 
Grande, Man. do Cultivador, II, 47. (Fr. potage) 
potamita adj. Que vive nos rios. M. pl. Família de reptis 
fluviaes. (Do gr. potamos) 

potamofobia /. Mêdo mórbido dos rios. (Do gr. potamos 
+ phobein) 

potamófobo m. Aquelle que soffre potamophobia. 
potamografia /. Descrição dos rios. (Do gr. potamos + 
graphein) 

potamográfico adj. Relativo á potamografia. 
potamographia /. Descripção dos rios. (Do gr. potamos 
+ graphein) 

potamográphico adj. Relativo á potamographia. 
potamologia /. O mesmo que potamographia. 
potamológico adj. Relativo á potamologia. 
potamophobia /. Mêdo mórbido dos rios. (Do gr. potamos 
+ phobein) 

potamóphobo m. Aquelle que soffre potamophobia. 
potança f. Prov. dur. Peça de madeira ou cepo, sôbre que 
os chapeleiros amaciam e lustram os chapéus de seda. (Do 
fr. poutence) 

potassa /. Substância, composta de oxygênio e de potássio, 
formando saes com os ácidos, sabão com os óleos e vidro 
com a sílica. Protóxydo de potássio. * Potassa cáustica, 
hydrato de potássio. * Potassa do commércio, carbonato 
de potássio impuro. (Do al. pott + asche) 
potássico adj. Diz-se de certas combinações chímicas, em 
que entra o potássio. 

potassímetro m. Instrumento, para determinar as propor¬ 
ções de potassa e soda, contidas nas misturas alcalinas, 
conhecidas no commércio pelo nome de potassas. (De po¬ 
tassa + gr. metron) 

potássio m. Metal branco, descoberto em 1807 e que, com¬ 
binado com o oxygênio, dá a potassa pura. 
potava /. (V. potaba) 

potável adj. Que se póde beber, que é bom para se beber: 

nasce ali água potável. (Lat. potabilis) 
pote m. Grande vaso de barro, para líquidos. Antiga medida 
de seis canadas. Burl. Pessoa atarracada. * Prov. dur. O 
mesmo que penico. (B. lat. potus) 
potéa /. Nome de várias preparações de chímicos, polidores, 
etc., especialmente preparação de um óxydo de estanho, 
que serve para polir os espelhos de aço e outros objectos 
de igual natureza. (Fr. potée) 

poteia /. Nome de várias preparações de chímicos, polidores, 
etc., especialmente preparação de um óxydo de estanho, 
que serve para polir os espelhos de aço e outros objectos 
de igual natureza. (Fr. potée) 

potência /. Qualidade do que é potente. Poder; vigôr, fôrça. 
Poderio. Autoridade. Nação soberana: as grandes potên¬ 
cias europeias. Pessoa muito importante. Capacidade de 
realizar, de produzir. Fôrça, com que se equilibra ou se 
vence uma fôrça contrária. Ponto, em que aquclla fôrça se 
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applica. Producto do um número, multiplicado por si uma 
ou mais vezes. Faculdade (da alma) (Lat. potentia) 
potenciação /. Acto ou effeito de potenciar. 
potencial adj. Relativo a potência; virtual, 
potencialidade /. Qualidade de potencial. Cf. R. de Brito, 
Phü. do Dir., 74. 

potencializar v. t. Neol. Tornar potente, reforçar, 
potencialmente adv. Dc modo potencial, 
potenciar v. t. Mathem. Elevar a qualquer potência (uma 
quantidade). (De potência) 

potentado m. Príncipe soberano, de grande autoridade ou 
de grande poder material. Ext. Pessoa muito influente ou 
poderosa. (Lat. potentatus) 

potente adj. Que póde, que tem a faculdade de fazer ou 
produzir alguma coisa. Que tem poderio, ou muita impor¬ 
tância. Enérgico; violento, rude. (Lat. potens) 
potentéa f. Heráld. Diz-se da cruz vazada, cujas hastes são 
rematadas por figura quadrilonga. 
potenteia f. Heráld. Diz-se da cruz vazada, cujas hastes 
são rematadas por figura quadrilonga. 
potentemente adv. De modo potente, 
potentila /. Planta, o mesmo que potentilha. Cf. P. Couti- 
nho, Flora, 304. 

potentilha /. (V. cinco-em-rama) 

potentilla /. Planta, o mesmo que potentilha. Cf. P. Cou- 
tinho, Flora, 304. 

poterantera /. Gênero de plantas melastomáceas do Brasil. 
(Do gr. poterion + anthera) 

poteranthera /. Gênero de plantas melastomáceas do Bra¬ 
sil. (Do gr. poterion + anthera) 
potério m. Nome scientífico da pimpinela. (Do gr. pote¬ 
rion) 

poterna /. Porta falsa ou galeria subterrânea, por onde se 
sai secretamente de uma praça fortificada. (Fr. poterne) 
potestade /. Potência; poder; potentado. Ext. A divin¬ 
dade. * Pl. Theol. Um dos nove coros de anjos. (Lat. 
potestas) 

potestativo adj. Revestido de poder. Cf. Rui Barb., Ré¬ 
plica, 158. 

potho m. Planta annual, pouco conhecida. (Do gr. pothos) 
potigares m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, que 
dominava entre o rio Paraíba e a costa do norte, 
potiguarás m. pl. (V. potigares) 
potiqui m. Bras. Cigarra do mar. 
potirão m. Bras. O mesmo que potirom. 
potirom m. Bras. do N. O mesmo que muxirão. 
poto , 2 m. Planta annual, pouco conhecida. (Do gr. pothos) 
poto , 1 m. Poét. Bebida. (Lat. potus) 
potó m. Bras. Insecto noctívago, cuja urina é cáustica, 
potopoto m. Ave trepadora da África Occidental, 
potosi m. Fig. Grande riqueza; thesoiro. Cf. Filinto, XXI, 
130. (De Potosi, n. p.) 

potote m. Gênero de plantígrados da América. 
potra , 1 (pô) f. Egua nova. (De pôtro) 
potra , 2 (pô) f. Hérnia intestinal; quebradura. Doença 
dos vegetaes, caracterizada por saliências nodosas na haste 
ou na raiz de algumas plantas hortenses. Prov. trasm. 
Doença das gallinhas. (Do lat. putrisl) 
potranca f. Bras. Potra, de menos de três annos. (De 
potra) 

potranco m. Bras. Potro, de menos de três annos. 


potréa /. Bebida desagradável ou estragada. Ext. Coisa 
que não presta. (Do lat. putridus ?) 
potreia /. Bebida desagradável ou estragada. Ext. Coisa 
que não presta. (Do lat. putridus ?) 
potreiro m. Negociante de potros. Negociante de gado 
cavallar. Lugar cercado, onde se guarda gado. 
potril m. Pátio ou alpendre, em que se guardam potros para 
adestrar. (Cp. cast. potril) 

potrilha m. Indivíduo potroso. Deprec. Farroupilha, bis¬ 
bórria. Cf. F. Manuel, Apól. Dialogaes, 460. (Cast. po- 
trilla) 

potrilho m. Bras. do S. Potro, de menos de um anno de 
idade. 

potrincas m. pl. Ant. Homem entanguido, esgrouviado, 
achacadiço. (De pôtra 2 ?) 

potro, (pô) m. Cavallo novo, de menos de quatro annos. 
Cavallo pequeno e novo. Espécie de cavallo de madeira, em 
que se torturavam os accusados ou condemnados. (Alter, 
de poldro) 

potroso adj. Que tem potra 2 . 

pouca-vergonha f. Pop. Falta de vergonha ou pundonor. 

Acto vergonhoso e immoral. Tratantada, patifaria, 
poucachinho m., adj. e adv. Muito pouco. (De pouco + 
achinho, dem. de acho, suff.) 

poucamente adv. Pouco a pouco; paulatinamente; vagaro¬ 
samente: “ião os nossos poucamente recuando...'" Filinto, 
D. Man., II, 37. (De pouco) 

pouco adj. Que é em pequena quantidade ou número: pouco 
dinheiro. Que não abunda; limitado; escasso: pouca pru¬ 
dência. Pequeno. M. Aquillo que é em pequena quanti¬ 
dade ou número. O que tem pequeno valor. Bagatela. 
Adv. Não muito: soffrer pouco. Em pequena quantidade; 
insufficientemente: êste terreno produz pouco. Loc. adv. 
Pouco a pouco, com pequenos intervallos; em pequenas 
porções; gradualmente. (Lat. paucus) 
poucochinho m., adj. e adv. (V. poucachinho) 
poupa , 1 /. Pássaro tenuirostro, semelhante á pêga. Tufo de 
pennas, que adorna a cabeça de algumas aves. Pop. Nó 
de cabcllo, no alto da cabeça. (Do lat. upupa) 
poupa , 2 /. O mesmo que poupança. 

poupa-boubela /. Ave, o mesmo que poupa 1 . Cf. Moraes, 
Zool. Elem., 298. 

poupado adj. Que não é gastador; económico. (De poupar) 
poupador m. e adj. O que poupa. 

poupança f. Fam. Economia demasiada; sovinice. Acto ou 
effeito de poupar. Cf. Castilho, D. Quixote, I, 380. 
poupanela f. T. de Turquel. Lírio roxo dos montes, 
poupão m. Prov. O mesmo que poupa 1 . 
poupar v. t. Dispender moderamente. Preterir, não apro¬ 
veitar, pôr de lado. Não tratar de. Não tratar mal, não 
offender. Economizar; deixar de gastar. Não dissipar. Evi¬ 
tar. Acatar; respeitar. V. i. Administrar bem os seus 
haveres. Viver com economia, sêr discreto ou moderado 
em despesas. V. p. Eximir-se: poupar-se a esforços. (Lat. 
palpare) 

poupudo adj. Que tem poupa 1 . 

pouquetino adv. Ant. Muito pouco. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., 312. 

pouquidade /. Pequena porção ou número; pequenez. Exi¬ 
guidade; insignificância. Pequeno mérito; deficiência de 
aptidão. (De pouco) 
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pouquidão /. O mesmo que pouquidade. 
pouquinho m. Muito pouca coisa; quási nada. Cf. Camillo, 
Ôlho de Vidro, 13. 
pouquíssimo adj. Muito pouco. 

pousa /. Ant. Lugar ou habitação, onde o cobrador de foros 
reaes devia pousar e receber mantimentos. Prov. minh. 
A hora da meia noite nos trabalhos de lagareiros. Prov. 
trasm. Cada um dos períodos, em que se divide o tempo 
de pisar o mosto. Prov. dur. Acto de pousar. Prov. minh. 
Lugar, onde se pousa o carrêgo, para descansar. Prov. 
beir. Quatro ou cinco feixes de pão de pragana, (trigo, 
centeio, etc.). (De pousar) 

pousada /. Acto ou effeito de pousar. Albergaria, albergue. 
Lugar ou casa, em que se pousa ou se é hospedado. Resi¬ 
dência. Choupana. * Prov. trasm. Conjuncto de quatro 
feixes de pão ceifado, devendo produzir um alqueire de¬ 
pois da trilha; poisa. * Casta de uva da Bairrada. (Do lat. 
pausata) 

pousadeira /. O mesmo que nádegas. Cf. Castilho, D. 
Quixote, IX. (Também us. no pl., com o mesmo sentido). 
(Cp. poisadeiro 2 ) 

pousadouro , 1 m. Ant. O que dá ou prepara a pousada. 
Cf. Auto de S. Antonio. 

pousadouro , 2 m. Pleb. Nádegas. Cf. G. Vicente, I, 50, 
(ed. de M. Remédios). (De pousar) 
pousadouro , 3 m. O mesmo que pousada. Pleb. 

Pousadeiro 2 . (Do lat. pausatorius) 
pousafolles m. e f. Ant. Pessoa muito vagarosa ou in¬ 
dolente, que descansa ao menor trabalho. (De poisar + 
folie) 

pousagem /. Acto ou operação de pousar pelles. 
pousar , 1 v. t. Pôr; assentar: pousar o pé em falso. De¬ 
por: pousar um fardo. V. i. Estabelecer-se. Collocar-se. 
Hospedar-se, albergar-se. Empoleirar-se. Estar assente. 
Parar. Descansar. Residir. Acoitar-se. (Do lat. pausare) 
pousar , 2 v. t. T. de curtidor. Alisar com luneta e pedra- 
pomes (o carnaz da pelle). (Relaciona-se com poisar ?) 
pouseiro m. Des. Nádegas, o mesmo que pousadeiro 2 . Adj. 
Pacato: “séria, pouseira e sensaborona..." Camillo, No- 
vellas, I, 216. Prov. minh. O mesmo que sedentário. 
Costumado a pousar; que vai pousar. (De pousar) 
pousio m. Interrupção da cultura de uma terra, por um ou 
mais annos. Terreno, cuja cultura se interrompeu, para 
que elle depois se torne mais pingue. Adj. Inculto: terras 
pousias. (De pouso) 

pouso m. Lugar onde alguma pessoa ou coisa se pousa ou 
colloca. Ancoradoiro. Pedra, sôbre que gira a mó das 
azenhas. * Bras. Telheiro ou choça, á beira dos caminhos, 
para abrigo de viandantes. * Bras. Rancho. * O mesmo 
que pêso (do lagar). M. Pl. Travessa de madeira, em que 
assenta a quilha do navio no estaleiro. (De pousar) 
pouta /. Objecto pesado, preso á extremidade de um cabo, 
e que serve de âncora aos barqueiros. (Dc poutar) 
poutar v. t. Segurar com pouta, ancorar (um barco). (Do 
lat. pultare ?) 

povaréu m. (V. povoléu) 

pòveira /. Lancha, do typo das usadas pelos pescadores da 
Póvoa-de-Varzim. (De Póvoa, n. p.) 
pòveiro adj. Relativo aos pescadores ou habitantes da 
Póvoa-de-Varzim. M. Pescador ou habitante da Póvoa- 
de-Varzim. Barco de Ovar. (De Póvoa, n. p.) 


póvero adj. Ant. Pobre. (It. povero) 
poviléu m. O mesmo que povoléu. 

povo, (pô ) m. Conjunto dos habitantes de um país, sujeitos 
ás mesmas leis. Habitantes de uma localidade. Pequena 
povoação. * Multidão de gente. A classe inferior e mais 
numerosa de um país. A classe inferior da sociedade; plebe. 

* O público. Fig. Grande número. (Do lat. populus) 
póvoa /. Pequena povoação; pequeno povo; casal. (Do lat. 

popula) 

povoação /. Acto ou effeito de povoar. Habitantes de uma 
região ou localidade. Lugar povoado. (Lat. populatio) 
povoado m. Pequeno lugar povoado. (De povoar) 
povoador m. e adj. O que povôa. 

povoamento m. Bras. O mesmo que população : Directoria 
Geral do serviço de povoamento. (De povoar) 
povoança f. Ant. O mesmo que povoação. (De povoar) 
povoar v. t. Tornar habitado, dar povoação a. Encher 
de habitantes. Disseminar animaes para reproducção em. 
Dispor grande quantidade de árvores em. Prover de. Do¬ 
tar. Infundir sentimento ou ideias em abundância em (o 
coração, mente, etc.): ...a mente povoada de illusões...', 
...povoada de sombras a imaginação... (De povo) 
pòvoeira /. Espécie de barco de pesca. (De Póvoa-de- 
Varzim, n. p.) 

povoléu m. Plebe; populacho; arraia-miúda. Cf. Castilho, 
Montalverne. (De povo) 

pozolana /. Terra vulcânica que, misturada com cal, serve 
para cimento. (It. pozzolana, de Pozzuoli, n. p.) 
pozolânico adj. Relativo á pozolana. 
pozolita /. Variedade de pozolana. 
pozolito m. O mesmo ou melhor que pozolita. 
pozzolana /. Terra vulcânica que, misturada com cal, serve 
para cimento. (It. pozzolana, de Pozzuoli, n. p.) 
pozzolânico adj. Relativo á pozzolana. 
pozzolita /. Variedade de pozzolana. 
pozzolito m. O mesmo ou melhor que pozzolita. 
praça /. Lugar público, cercado de edifícios. Rossio. Largo. 
Mercado. Circo. Terreiro. Conjunto de negociantes de 
uma cidade. Almoéda, hasta pública: pôr em praça. Es¬ 
paço de um navio, para transporte de gêneros. Lugar pú¬ 
blico, onde estacionam trens de aluguer. Lugar, em que se 
fazem exercícios militares. Alistamento militar: assentar 
praça. Soldado, sem graduação ou patente: chegaram 30 
praças. Villa ou cidade fortificada. Fortaleza. Cêrco. 
Alarde, ostentação: “ tinha virtudes cívicas, de que não fez 
praça deante do público ”. Camillo, Noites de Lam., 227. 
Pop. Pessoa velhaca. * T. da Afr. Or. Port. Fazenda ou 
quinta, no Transvaal. * Casta de uva branca trasmontana. 

* Loc. adv. ant. De praça, publicamente. (Lat. platea) 
praçaria /. O mesmo que parçaria, (por metáth.). Cf. Pe¬ 
regrinação, XXV. 

pracear v. t. Pôr em praça; fazer leilão de. Cf. Th. Ribeiro, 
Dom Jaime. 

pracebo, (cê) m. Ant. Offício de defuntos. (Do lat. pla¬ 
cebo ?) 

praceiramente adv. Des. Na praça, em público, publica¬ 
mente. (De praceiro) 

praceiro adj. Des. Relativo a praça. Público, á vista de 
todos. 

pracejar v. t. Fazer praça de, ostentar, alardear, 
praceta, (cê) f. P. us. Praça pequena. 
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pracista m. Bras. Homem de alguma educação ou que tem 
vivido em cidades. (Dc praça ) 
pracrítico adj. Relativo ao prácrito. 

prácrito m. Língua popular da índia, derivada do sânscrito. 
(Do sânscr. prâkrita) 

pradaria /. Série de prados; grande planície, 
prado m. Campo, coberto de plantas herbáceas, que ser¬ 
vem para pastagem; campo. * Bras. do S. O mesmo que 
hippódromo. (Do lat. pratum) 

pradoso adj. Em que há prados. Semelhante ao prado; 
arrelvado. 

praga /. Acto de imprecar males contra alguém; maldição. 
Ext. Grande desgraça; catástrophe. Coisa ou pessoa que 
importuna. Abundância de coisas prejudiciaes ou desa¬ 
gradáveis: a praga dos gafanhotos. * Bras. do Maranhão. 
Mosquitos. * Ant. O mesmo que chaga. * Açor. Os pássa¬ 
ros dos campos, em geral: a praga deu cabo do trigo. (Do 
lat. plaga) 

pragal m. Terreno árido, em que só crescem algumas plan¬ 
tas bravias. Gândara; panascal. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., V, 20. 

pragalhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que praguejar. 
pragamío m. Ant. O mesmo que pergaminho. 
pragana /. Barba de espiga de cereaes. * Prov. Aresta, que 
o linho, ao maçar-se, larga. 

praganã m. Sub-divisão administrativa, espécie de provín¬ 
cia ou districto, na índia portuguesa, 
praganoso adj. Relativo a pragana; que tem pragana, 
(falando-se de cereaes). 

pragão m. Ant. Grande chaga ou chaga incurável. (De 
praga) 

pragar v. i. Prov. trasm. O mesmo que praguejar. 
pragmática /. Regulamento, que emanava do poder civil 
em assumptos ecclesiásticos. Conjunto de regras ou fór¬ 
mulas, para ceremónias da côrte ou da igreja. * Ext. Eti¬ 
queta, formalidades da bôa sociedade. (Lat. pragmatica) 
pragmaticamente adv. De modo pragmático; de acordo 
com a etiqueta. 

pragmático adj. Relativo á pragmática; conforme á prag¬ 
mática; usual. (Gr. pragmatikos) 
praguedo, ( guê ) m. Grande porção de pragas. Cf. Casti¬ 
lho, Geórgicas, 21. 

praguejador m. e adj. O que pragueja, 
praguejamento m. Acto ou effeito de praguejar, 
praguejar v. i. Dizer pragas. V. t. Amaldiçoar, maldizer, 
praguento adj. Que pragueja; que costuma dizer pragas. 
Maldizente. 

praia /. Orla de terra, geralmente coberta de areia, confi¬ 
nando com o mar. Beiramar. Região, banhada pelo mar; 
litoral; margem. * Pl. Marn. Depósito geral das águas 
que alimentam a salina, e que também se chama loiças, 
(cp. loiça). (Do lat. plaga) 
praia-mar /. (Corr. vulgar de preamar) 
praiano m. Bras. O mesmo que praieiro. 
praieiro m. Bras. Habitante de praia ou praias: houve 
em Pernambuco a revolução dos praieiros... Ext. Homem 
liberal, não conservador. 

praina f. Prov. trasm. O mesmo que planície. (De praino) 
praino m. Des. O mesmo que plaino\ planalto; chan. 
prairial m. Um dos meses do calendário da primeira repú¬ 
blica francesa, (19 de Maio a 18 de Junho). (T. fr.) 


prajá m. Bras. Espécie de doce, feito de melaço e ovos. 
(Contr. de para + já) 

pralina /. Amêndoa coberta: “ ...licores, café, pralinas." 

Castilho, Avarento, III, 5. (Fr. praline) 
prama /. Espécie de embarcação antiga, 
prancha /. Tabuão, grande tábua grossa e larga. Tábua, 
sôbre que se passa, de um barco para terra. Circular, que 
uma loja maçónica envia ás outras. * Bras. O mesmo que 
chalana. (Do lat. hyp. plancula, de planeai) 
pranchada /. Pancada com espada ou sabre, de modo que 
a fôlha, na sua maior largura, assente no ponto em que 
bate. Tampa de chumbo para resguardar o ouvido da peça 
de artilharia. (De prancha) 

pranchão m. Grande prancha. * Prov. trasm. O mesmo 
que tanchão. 

pranche m. (?): ... “...jogar cos pranches pela do vento." 

G. Vicente, Triunfo do Inverno. 
pranchear v. i. Prov. extrem. Estender-se ao comprido, 
chapar-se, (falando-se do cavallo). (Dc prancha) 
prancheta, ( chê ) /. Prancha pequena. Instrumento to- 
pográphico, para o levantamento de plantas. Parche. * 
Grande peça rectangular de madeira, sôbre que se colloca, 
para secar, o telhão, quando sai da prensa, 
prândio m. Poét. Jantar; banquete. (Lat. prandium) 
praneza f. Prov. trasm. O mesmo que planície. (Por 
planeza) 

pranheira /. Prov. beir. Angulo ou parte da parede sobre¬ 
posta á lareira, e que negreja pela acção do fumo. (Cp. 
paranheira) 

praniza /. Gênero de crustáceos insópodes dos mares euro¬ 
peus. (Do gr. pranizein) 

pranta /. Ant. O mesmo que planta. * Mad. Ponta da cana 
do açúcar, metida na terra, para reproducção. 
prantar , 1 v. t. Ant. Pagar, apresentar, satisfazer por di¬ 
reito. (Corr. de preitar) 

prantar , 2 v. t. Pop. O mesmo que plantar. Pôr, collocar; 
dispor: prantar o chapéu na cabeça. Cf. D. Franc. Manuel, 
Carta de Guia, 25; Sousa, Vida do Arceb., I, 258. 
pranteadeira /. e adj. Ant. Mulhér que pranteia; carpi¬ 
deira. 

pranteador m. e adj. O que pranteia, 
pranteadura f. Fam. Acto de prantear, 
prantear v. t. Verter pranto por causa de. Deplorar, lasti¬ 
mar. V. i. Chorar. 

prantivo adj. Relativo a pranto. Plangente; lastimoso: 
“...vida, prantiva como os threnos...” S. Monteiro, Auto 
dos Esquecidos. (Cp. fr. plaintif) 
pranto m. Lamentação; chôro. Acto de lastimar. (Do lat. 
planctus) 

prão m. e adj. Ant. O mesmo que plano. 
prásina /. Grupo de acrobatas, que nos circos romanos se 
apresentavam vestidos de verde. Espécie de terra verde, 
de que se servem os pintores. (De prásino) 
prásino adj. Des. Verde, porráceo. M. A esmeralda. (Lat. 
prasinus) 

prásio , 1 m. (V. prásino) 

prásio , 2 m. O mesmo que marroio. (Do gr. prasion) 
prasmar v. t. Ant. Censurar; criticar; arguir. (Do cast. 
blasmar) 

prasme m. Ant. O mesmo que praz-me. 

prasmo , 1 m. O mesmo que prasme. Cf. Sim. Mach., foi. 
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86, v.°. 

prasmo , 2 m. Ant. Censura. Mancha; vitupério. (De pras- 
mar) 

prastrano m. e adj. (V. pastrano). Cf. Macedo, Burros, 
309. 

prata /. Metal branco e precioso, muito dúctil e sonoro. 
Moédas dêste metal. Conjunto de objectos, feitos com êsse 
metal: a prata da casa. * Bras. Peixe marítimo. * Bras. 
Espécie de banana, muito apreciada. (Do lat. hyp. platta) 
pratada /. Aquillo que um prato contém: uma pratada de 
feijão. O mesmo que pratalhada. 
pratalhada f. Fam. Porção de comida, que enche um prato, 
pratalhaz m. Pop. Um prato muito cheio de qualquer 
iguaria. 

prataria , 1 /. Porção de pratos. 

prataria , 2 /. Conjunto de vasos ou utensílios de prata, 
prateação /. Acto ou effeito de pratear, 
prateada /. O mesmo que erva-do-orvalho. 
prateador m. e adj. O que prateia, 
prateadura /. (V. prateação) 

pratear v. t. Revestir de uma camada de prata. Dar a côr 
e o brilho da prata a. 

prateira /. Armário ou lugar, onde se guarda baixella de 
prata. Prov. minh. Pequena bandeja de loiça ou prato 
covo, em que se guarda o doce corredio, para coalhar, 
prateiro m. Des. Aquelle que vende ou fabrica objectos de 
prata. 

prátel m. Ant. O mesmo que prato. Cf. Herculano, Cistér, 
257. 

prateleira /. Tábua ou espécie de estante, em que se collo- 
cam pratos. Cada uma das tábuas horizontaes e interiores 
de um armário ou de móveis semelhantes. Tábua, presa 
horizontalmente a uma parede, e em que se collocam ob¬ 
jectos vários. Salto de prateleira, salto de bota ou sapato, 
com rebordo saliente. Espora de prateleira, espora grossa, 
própria para o calçado que tem salto de prateleira. (De 
prátel) 

prateleiro m. O mesmo que prateleira. Cf. Peregrinação, 
XV. 

pratense adj. Que nasce ou cresce nos prados. (Lat. pra- 
tensis) 

prática /. Acto ou effeito de praticar. Uso, praxe. Experi¬ 
ência. O saber, filho da experiência. Rotina. Applicação 
da theoria. Licença, dada aos navegantes, para communi- 
carem com um pôrto ou cidade. Conversação. Discurso; 
conferência. (Lat. practica) 
praticabilidade /. Qualidade de praticável, 
praticagem /. O mesmo que pilotagem. Cf. M. de Aguiar, 
Dicc. de Marinha. (De prático) 
praticamente adv. De modo prático, 
praticante m. e adj. O que pratica. Aquelle que se vai 
exercitando nalgum mestér. * M. T. de Baião. Namorado, 
conversado. 

praticar v. t. Exercer; exercitar: praticar um offício. Rea¬ 
lizar; levar a effeito: praticar um crime. Proferir: praticar 
insolências. V. i. Conversar, conferenciar. (De prática) 
praticável adj. Que se póde praticar. Transitável: cami¬ 
nhos praticáveis. 

prático adj. Relativo á prática. Que segue mais a experiên¬ 
cia que a theoria. Experiente. Que encara as coisas pelo 
lado positivo. M. Piloto, que conhece bem certas paragens 


maritimas. (Lat. practicus) 

pratícola adj. Que vive nos prados; relativo á cultura dos 
prados. (Do lat. pratum + colere) 
praticultor m. Aquelle que se occupa de praticultura. 
praticultura /. Parte da Agricultura, que trata especial¬ 
mente de pastagens ou forragens. (Do lat. pratum + cul¬ 
tura) 

pratilheiro m. Aquelle que toca pratos numa orchestra ou 
banda. (De prato) 

pratinho m. Pequeno prato. Fig. O que serve para objecto 
de motejo ou de entretenimento; joguete, 
prato m. Vaso pouco fundo, geralmente circular e mais ou 
menos largo, em que se serve o comer. Cada uma das 
iguarias que entram numa refeição: ao jantar, bastam-lhe 
três pratos. Cada uma das duas lâminas circulares, que 
servem na balança ordinária. Peça de vários maquinismos, 
com a fórma semelhante á do prato. * Espécie de jôgo, 
o mesmo que tacho. (V. tacho) * Ext. O mesmo que 
alimentação: o tio dá-lhe 3:000 reis para prato. * Prato 
de meio, iguaria, que vai á mesa, entre a sopa ou o cozido 
e a sobremesa. Pl. Instrumento musical, formado de duas 
peças circulares de metal. * Prov. alent. Disco de ferro, 
entre as rodas e as chedas do carro. * Adj. Chato: queijo 
prato. (Do lat. hyp. plattus) 

pravamente adv. Com pravidade; com perversidade Cf. 
Camillo, Olho de Vidro, 52. (De um hypoth. pravo, do 
lat. pravus) 

pravidade /. Qualidade do que é mau ou perverso; ruin¬ 
dade. (Lat. pravitas) 

praxe /. O que se pratica habitualmente; prática, uso; prag¬ 
mática. (Lat. praxis) 

praxista m., f. e adj. Pessoa, que conhece ou segue as 
praxes. Restrict. O que é versado nas praxes do foro. 
praxíteles Célebre escultor da Grécia. (Lat. Praxíteles) 
praz-me m. Ant. O mesmo que beneplácito. Despacho. 
Portaria. 

prazente adj. Ant. Aprazível. (De prazer) 
prazentear v. t. Adular; bajular. V. i. Gracejar. (De 
prazente) 

prazentearia /. Ant. Acto de prazentear. Cf. Frei Fortun. 
Inéd., 312. 

prazenteio m. Acto de prazentear; adulaçáo, lisonja. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 278. 
prazenteiramente adv. De modo prazenteiro; com affabi- 
lidade. 

prazenteiro adj. Que revela prazer; jovial; affável; sym- 
páthico. (De prazente) 

prazentim m. Ant. O mesmo que placentino. 
prazer v. i. Comprazer, agradar, aprazer: praz-me lêr ver¬ 
sos. M. Estado de quem se acha prazenteiro; alegria; jovi¬ 
alidade; satisfação; delícia; aprazimento; agrado. Entrete¬ 
nimento, divertimento. (Do lat. placere) 
prazerosamente adv. Neol. bras. Dc modo prazeroso. Cf. 

Boscoli, Gram., (na dedicatória), 
prazeroso adj. Neol. bras. Em que há prazer; prazenteiro, 
prazia f. Pop. Ant. Jeito, modo; ensejo. (De prazer) 
prazimento m. O mesmo que aprazimento. (Do b. lat. 
placimentum) 

prazível adj. P. us. O mesmo que aprazível. (De prazer) 
prazo m. Tempo determinado. Tempo, durante o qual se de¬ 
verá realizar alguma coisa: apresentou-se dentro do prazo 
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legal. O termo de um determinado período de tempo. Afo¬ 
ramento. Prédio emphytêutico: vender um prazo. * Ant. 
Esphéra de jurisdicção ou influência: “...a fim de meter 
Moluco no seu prazo..." Lucena, San Francisco Xavier, 

I. III, c. V. * Ext. Ónus; gravame; embaraço. (Do lat. 
placitum) 

pre... pref. (designativo de antecedência, antecipação, pre¬ 
ferência) (Lat. prae) 

pré m. O vencimento diário de um soldado. (Fr. pret) 
pre-romano adj. Anterior á dominação romana, 
preá f. Bras. da Baía. O mesmo que roedor. 
préa /. O mesmo que presa. (Do lat. praeda) 
preadamita m. Diz-se dos homens que, segundo alguns 
autores, existiram antes de Adão. (De pre... + Adão, n. 
P-) 

preadivinhar v. t. Vêr com antecipação, prever; conhecer 
antecipadamente. (De pre... + adivinhar) 
preagónico adj. Neol. Que precede a agonia ou a morte: o 
canto preagónico do cysne. (De pre... + agonia) 
prealegar v. t. Alegar previamente. (De pre... + alegar) 
preallegar v. t. Allegar previamente. (Dc pre... + allegar) 
preamar /. O ponto mais alto a que sobe a maré; maré 
cheia. (De pleno + mar ? Cp. cast. pleamar) 
preambular , 1 adj. Relativo a preâmbulo. Que serve de 
preâmbulo. Que tem fórma de preâmbulo: discurso pre¬ 
ambular. 

preambular , 2 v. t. Fazer preâmbulo a; prefaciar; proemiar: 
preambular um poêma. 

preâmbulo m. Prefácio, introducção; discurso preliminar. 
Relatório preliminar. Parte preliminar. (Lat. praeambu- 
lum) 

preannunciação /. Acto de preannunciar. 
preannunciador m. e adj. O que preannuncia. 
preannunciar v. t. O mesmo que prenunciar-, annunciar 
prèviamente. (De pre... + annunciar) 
preantepenúltimo adj. Anterior ao antepenúltimo. Cf. 

Rui Barb., Réplica, 158. 
preanunciação /. Acto de preanunciar, 
preanunciador rn. e adj. O que preanuncia, 
preanunciar v. t. O mesmo que prenunciar-, anunciar prè¬ 
viamente. (De pre... + anunciar) 
prear v. t. Prender; agarrar. V. i. Fazer presa. (Do lat. 
praedare) 

prear-se v. p. Prov. beir. Zangar-se, irritar-se. (Colhido 
no Fundão) 

prebeber v. t. P. us. O mesmo que prelibar. (De pre... + 
beber) 

prebenda f. Rendimento de um canonicato; canonicato. 
Ext. Renda ecclesiástica. Fig. Occupação rendosa, mas 
pouco trabalhosa; sinecura. (Lat. praebenda) 
prebendado m. e adj. Indivíduo, que tem prebenda, 
prebendaria /. Cargo de prebendeiro. (De prebenda) 
prebendário m. Aquelle que tinha prebenda; prebendado; 
o mesmo que prebendeiro. Cf. Herculano, Flist. de Port., 

II, 106. 

prebendeiro m. Arrematante de prebendas ou das rendas 
de um bispado. 

prebostado m. Cargo de preboste. 

prebostal adj. Relativo a preboste. Cf. Garrett, Port. na 
Balança, 200. 

preboste m. Antigo magistrado de justiça militar. (Do fr. 


ant. prevost) 

precação /. Rogação, súpplica, deprecação. (Lat. precatio) 
precâmbrico adj. Anterior ao idioma câmbrico. Geol. Diz- 
se do primeiro dos cinco períodos, em que se divide a era 
geológica primária; e diz-se dos terrenos dêsse período, im- 
mediatamente anteriores aos silúricos. (De pre... + cám- 
brico) 

precantar v. t. Vaticinar em verso. (De pre... + cantar) 
preçar v. t. Ant. O mesmo que prezar: “...meu muito 
preçado e amado tio". Doc. da T. do Tombo, Chancel. 
Aff. V, 1. V, f. 18. 

precária f. Ant. Doação de certos bens a um estabeleci¬ 
mento de piedade, com a condição de serem fruídos pelo 
doador ou seus successores até certo tempo, pagando o 
mesmo doador ou seus successores uma pensão annual, até 
expirar aquelle prazo. Rôgo. Serviço que se pede. Geira. 
(Cp. precário) 

precariamente adv. Dc modo precário; com risco; de modo 
incerto ou arriscado. 

precário adj. Diffícil. Minguado. Pouco durável. Incerto. 
Vário. Frágil. Escasso. * Sujeito a eventualidades. Conce¬ 
der alguma coisa a título precário, concedê-la, com direito 
a rehavê-la, sem pagar indemnização. * Ant. Dizia-se do 
colono parciário. (V. parciário). Cf. Herculano, Flist. de 
Port., III, 299. (Lat. precarius) 
preçário m. Relação de preços, especialmente a relação dos 
preços autorizados para os medicamentos de pharmácia. 
(De preço) 

precatadamente adv. De modo precatado, 
precatado adj. Cauteloso; que mostra precaução, 
precatar v. t. Acautelar, prevenir; pôr de precaução. (Do 
lat. praecautus) 

precate m. P. us. Acto de precatar; precaução. Cf. Alex. 
Lobo, III, 304. 

precatória /. e adj. Diz-se da carta, dirigida por um juiz de 
uma circunscrição ao de outra, para que cumpra ou faça 
cumprir certas diligências judiciaes. (Fem. de precatório ) 
precatório adj. Em que se pede alguma coisa; rogatório. 
M. Documento precatório; carta precatória. (Lat. preca- 
torius) 

precaução /. Prevenção. Cautela antecipada. (Lat. prae- 
cautio) 

precaucionar-se v. p. Acautelar-se antecipadamente; 

precaver-se. (Do lat. praecautio) 
precautelar v. t. O mesmo que precaver. (De pre... + 
cautela) 

precautório adj. Que envolve precaução; relativo a pre¬ 
caução: “...medicina precautória...” F. Manuel, Carta de 
Guia, 61. 

precaver v. t. Acautelar antecipadamente; prevenir. (Lat. 
praecavere) 

prece /. Súpplica religiosa; reza. Ext. Pedido instante, 
súpplica. (Lat. prex, precis) 

precedencia /. Qualidade ou condição do que é precedente; 
preferência. 

precedente adj. Que precede ou antecede; que está antes 
de outro. (Lat. praecedens) 

preceder v. t. Ir ou estar adeante de; anteceder. Pagar 
antes de. V. i. Ir adeante; antepor-se. (Lat. praecedere) 
preceito m. Regra de proceder. Ensinamento. Norma. 
Doutrina; prescripção; ordem. Condição. * Loc. adv. A 
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preço, (prê) 


preceito, com todas as regras, com todo o cuidado; minu¬ 
ciosamente. (Do lat. praeceptum) 
preceituação /. Acto de preceituar. Cf. L. Cordeiro, Senh. 
Duq., 9. 

preceituar v. t. Estabelecer como preceito; ordenar. V. i. 

Estabelecer regras; dar instrucções ou ordens, 
preceituário m. Collecção ou reunião de preceitos; con¬ 
junto de regras. (De preceito) 

precentor m. Aquelle que, entre os antigos, dirigia uma 
orchestra. Corypheu; mestre de músicos.-A Igreja deu 
também êsse nome ao que, entre os Hebreus, cantava os 
psalmos deante da arca ou versos seus. Cf. Filinto, XIV, 
115. (Lat. praecentor) 

preceptivamente adv. De modo preceptivo; como quem 
manda; á maneira de preceito. 

preceptivo adj. Em que há preceito; que tem fórma ou 
natureza de preceito. (Lat. praeceptivus) 
precepto m. Ant. O mesmo que preceito. 
preceptor m. O que dá preceitos ou instrucções. Mentor; 
mestre. * Ant. Grão-mestre; mestre ou commendador de 
uma Ordem militar. (Lat. praeceptor) 
preceptoria /. Qualidade de mestre ou commendador de 
uma Ordem militar. Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 14 
e 123. (De preceptor ) 

precessão /. Acto ou effeito de preceder. Precedencia. Pre¬ 
cessão dos equinócios, accrescentamento successivo e uni¬ 
forme das longitudes das estrêllas, mantendo-se a mesma 
latitude. (Lat. praecessio) 
precha /. Prov. minh. O mesmo que percha. 
prèchristão adj. Anterior ao Christianismo. 
précia /. Prov. Variedade de uva temporan. 
precidâneas f. pl. As victimas que se immolavam na vés¬ 
pera de um sacrifício solenne, entre os antigos Romanos. 
(Do lat. praecidaneus) 

precinção /. Espaço ou largo degrau, que separava as filas 
dos espectadores, nos anfiteatros romanos. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 506. (Lat. praecinctio) 
precincção /. Espaço ou largo degrau, que separava as 
filas dos espectadores, nos amphitheatros romanos. Cf. 
Castilho, Fastos, II, 506. (Lat. praecinctio) 
precingír v. t. Ligar com cinta; cingir; cercar; estreitar; 
encerrar. Cf. Alv. Mendes, Discursos, 214. (Lat. praecin- 
gere) 

precinta /. Cinta. Pano, de que se fazem cilhas e outros 
objectos. Tira de lona, com que se forram os cabos. (Fem. 
de precinto) 

precintar v. t. Cingir ou atar com precintas; forrar, 
precinto m. O mesmo que precinta. (Lat. praecinctus) 
preciosa-de-ois /. O mesmo que figueirôa. 
preciosamente adv. Dc modo precioso, 
preciosidade /. Qualidade do que é precioso; aquillo que é 
precioso. 

preciosismo m. Exaggerada delicadeza e subtileza, no falar 
e no escrever, usada em grêmios literários da França, no 
século XVII. (De precioso) 

precioso adj. Que é de grande preço; sumptuoso; muito rico; 
magnífico; que tem grande importância. Fig. Presumido, 
affectado. M. Des. Coisa preciosa. (Lat. pretiosus) 
precipício m. Lugar, donde se póde precipitar alguém ou al¬ 
guma coisa. Despenhadeiro; abysmo. Fig. Perigo grande; 
ruína; perdição. (Lat. praecipitium) 


precipitação /. Acto ou effeito de precipitar ou de se preci¬ 
pitar. Pressa irreflectida: proceder com precipitação. (Lat. 
praecipitatio) 

precipitadamente adv. De modo precipitado. Apressada¬ 
mente; com imprudência. 

precipitado adj. Que não reflecte; temerário, imprudente; 
arrebatado. M. Aquelle que procede sem reflexão. Subs¬ 
tância dissolvida, que abandonou o líquido dissolvente e se 
suspendeu nelle, ou se depositou no fundo do vaso. (De 
precipitar) 

precipitante adj. Que precipita. M. Reagente chímico, 
com que se obtém um precipitado. (Lat. praecipitans) 

precipitar v. t. Lançar ao precipício; arremessar do cima 
para baixo. Induzir ou conduzir a uma desgraça. Apres¬ 
sar muito: precipitar uma resolução. V. i. Separar-se 
de um liquido (uma substância), suspendendo-se nelle ou 
depositando-se no fundo do vaso. (Lat. praecipitare) 

precipite adj. Que está arriscado a precipitar-se. Apres¬ 
sado, veloz. (Lat. praeceps) 

precipitoso adj. Em que ha precipícios ou despenhadei¬ 
ros. Precipite. Fig. Precipitado; temerário. Impetuoso; 
impaciente. (De precipitar) 

precipuamente adv. De modo precípuo; principalmente; 
essencialmente. 

precípuo adj. Principal; essencial. M. Jur. Vantagem, que 
um co-herdeiro tem, por disposição testamentária ou legal. 
Bens, que se pódem tirar da terça para um co-herdeiro, 
antes que ella se divida por todos os co-herdeiros. (Lat. 
praecipuus) 

precisamente adv. De modo preciso; exactamente; rigoro¬ 
samente. 

precisão /. Carência do que é necessário ou útil: soffrer pre¬ 
cisões. Necessidade. Exactidão em certos cálculos. Pon¬ 
tualidade no cumprimento de um dever ou na execução 
de alguma coisa. Maneira de se exprimir concisamente: 
falar com precisão. Des. Momento exacto; prazo. (Lat. 
praecisio) 

precisar v. t. Ter precisão de: precisar vestuário. De¬ 
terminar ou calcular com exactidão. Mencionar especial¬ 
mente; particularizar. * Expor em resumo; proferir laco- 
nicamente. V. i. Têr precisão: precisar de amparo. (De 
preciso) 

preciso adj. Que é necessário. Exacto, certo. Claro, ter¬ 
minante. * Resumido, lacónico: linguagem precisa. (Lat. 
praecisus) 

precito , 1 m. e adj. Condemnado; maldito; réprobo. (Do 
lat. praescitus) 

precito , 2 adj. O mesmo que precipitei : u precitas nascem da 
maior altura as águas..." Viriato Trág., VII, 85. 

preclaro adj. Illustre; muito illustre; notável. Brilhante; 
formoso. (Lat. praeclarus) 

preclávio m. Parte deanteira da túnica dos senadores ro¬ 
manos. (Lat. praeclavium) 

preclusão f. Philol. Contacto prévio de dois órgãos, para 
a producção de phonema explosivo, como p, b, etc. (Lat. 
praeclusio) 

preço, (prê) m. Aquillo que se pede por uma coisa vendí¬ 
vel. Valor pecuniário de um objecto. O que se dá em troca 
de uma coisa que se comprou. Custo. Compensação. Prê¬ 
mio. Castigo. Valia. Importância moral. Merecimento. 
Quilate. Estimação, aprêço. * Ant. Juízes dos preços, 
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júry dos prêmios em corridas, concursos ou jogos. * Ant. 
Mau preço, o mesmo que adultério. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 297. (Do lat. pretium) 
precoce adj. Que amadureceu depressa ou antes do tempo 
próprio. Prematuro; antecipado. Temporão. Que succe- 
deu ou se desenvolveu antes do tempo, em que se costuma 
dar esse successo ou desenvolvimento. Adv. Precocemente. 
(Lat. praecox) 

precocemente adv. De modo precoce. Com precocidade; 
antes do tempo próprio. 

precocidade /. Qualidade do que é precoce ou prematuro, 
precogitar v. t. Cogitar antes, premeditar. (De pre... + 
cogitar) 

precógnito adj. Conhecido antes; previsto. (Lat. praecog- 
nitus) 

preçolana f. Ant. O mesmo que porcelana. Cf. Chrón. dos 
R. de Bisnaga, 70. 

precolombiano adj. Anterior a Colombo ou aos seus des¬ 
cobrimentos. (De pre... + Colombo, n. p.) 
preconceber v. t. Conceber antecipadamente; planear ou 
idear com antecipação. (De pre... + conceber) 
preconcebido adj. Concebido ou planeado levianamente, 
sem fundamento sério: injustiça preconcebida. 
preconceito m. Conceito antecipado. Opinião, formada 
sem reflexão. Preoccupação; superstição. (De pre... + 
conceito) 

preconceituado adj. P. us. O mesmo que preconcebido : 
“...preconceituadas opiniões'". Filinto, XVIII, 61. (De pre¬ 
conceito) 

preconício adj. Neol. bras. O mesmo que reclamo. Cf. 

Notícia, de 19-X-900. (Do rad. do lat. praeconium) 
precónio m. Des. Acto de apregoar. Louvor, encómio. 
(Lat. praeconium) 

preconização /. Acto ou effeito de preconizar. Declaração, 
feita em consistório pontifício, de que um ecclesiástico, no¬ 
meado pelo seu Govêrno para um bispado ou outro bene¬ 
fício, tem as condições exigidas ecclesiasticamente em tal 
caso. 

preconizador m. e adj. O que preconiza, 
preconizar v. t. Declarar um Cardeal ou o Papa que há as 
qualidades requeridas em (um ecclesiástico nomeado pelo 
seu Govêrno para um bispado ou outro benefício). Apre¬ 
goar, louvando. Louvar. Publicar, propalar, divulgar: pre¬ 
conizar heresias. (Do lat. praeconari) 
precórdio m. Des. Anat. O mesmo que diaphragma. (Lat. 
praecordium) 

prècristão adj. Anterior ao Cristianismo, 
precto m. Ant. O mesmo que pleito. 
prècurar v. t. (e der.) (Fórma pop. de procurar, etc.) 
precursor m. e adj. O que vai adeante. O que annuncia um 
successo ou a chegada de alguém. Objecto ou facto, que 
preannuncia outro. * O precursor de Christo, San-João 
Baptista. (Lat. praecursor) 

predatório adj. Relativo a roubos ou a piratas. Dizia-se 
especialmente dos navios de corsários. (Lat. praedatorius) 
predecessor m. O mesmo que antecessor. (Lat. praedeces- 
sor) 

predefinição /. Acto ou effeito de predefinir. 
predefinir v. t. Definir ou determinar antecipadamente; 

predestinar, prognosticar. (De pre... + definir) 
predefunto adj. Que morreu, antes de qualquer facto: filho 


de pai predefunto. Cf. Instituto, XLIX, 76. (De pre... + 
defunto) 

predestinação /. Acto ou effeito de predestinar. (Lat. 
praedestinatio) 

predestinado m. Aquelle a quem Deus predestina á bema- 
venturança; santo. * Burl. Homem, que, pela sua índole, 
parece destinado a sêr atraiçoado por sua mulhér. (De 
predestinar) 

predestinar v. t. Destinar antes. Escolher desde toda a 
eternidade (os justos). Destinar a grandes feitos. (Lat. 
praedestinare) 

predeterminação /. Acto ou effeito de predeterminar, 
predeterminar v. t. Determinar antecipadamente. (De 
pre... + determinar) 

predial adj. Relativo a prédio ou prédios: contribuição pre¬ 
dial. 

prédica /. Acto de prègar; sermão; discurso. (Do lat. prae- 
dicare) 

predicação f. Gram. Emprêgo ou qualidade de predicado. 
Cf. .1. Ribeiro, Diccion. Gram., vb. proposição. (Lat. 
praedicatio) 

predicado m. Qualidade característica. Prenda; virtude; 
attributo. * Gram. Palavra ou expressão, formada por 
um verbo, e que enuncia alguma coisa a respeito do sujeito 
da proposição. (Lat. praedicatus) 
predicador m. e adj. O mesmo que predicante. (Lat. pra- 
edicator) 

predicai adj. Relativo a prédica, a sermão. Cf. Filinto, VI, 
11 . 

predicamentar v. t. Classificar; graduar. (De predica¬ 
mento) 

predicamento m. Categoria, graduação. (Lat. praedica- 
mentum) 

predicante m. e adj. Pregador protestante. (Lat. praedi- 
cans) 

predição /. Acto ou efeito de predizer; vaticínio, profecia. 
(Lat. praedictio) 

predicar v. t. O mesmo que prègar , aconselhar. Cf. Ca- 
millo, Am. de Perdição, 130, (ed. monum.). (Lat. praedi- 
care) 

predicativo m. e adj. Gram. Diz-se do nome ou pronome, 
que qualifica ou determina o sujeito e completa a signifi¬ 
cação do verbo. (Lat. praedicativus) 
predicatório adj. Encomiástico; lisonjeiro. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 267. (Lat. praedicatorius) 
predicável adj. Digno de se prègar ou de se aconselhar. 
(De predicar) 

predicção /. Acto ou effeito de predizer; vaticínio, prophe- 
cia. (Lat. praedictio) 

predicto adj. Que se predisse; que foi vaticinado. (Lat. 
praedictus) 

predilecção /. Gôsto por alguma coisa ou amizade por al¬ 
guém, com preferência a outra coisa ou a outrem. Affeição 
extremosa. (De pre... + dilecção) 
predilecto m. e adj. O que é estimado ou querido com 
preferência, com extremo. (De pre... + dilecto) 
prédio m. Propriedade immóvel. Terreno cultivável. Casa 
de habitação. Edifício. (Lat. praedium) 
predisponente adj. Que predispõe. (De pre... + dispo- 
nente) 

predispor v. t. Dispor prèviamente; preparar de ante-mão. 



1627 


pregadeira 


(De pre... + dispor) 

predisposição /. Acto de predispor ou de se predispor. 

Tendência; vocação. (De pre... + disposição) 
predito adj. Que se predisse; que foi vaticinado. (Lat. pra- 
edictus) 

predizer v. t. Dizer antes; prenunciar; prognosticar. (Do 
lat. praedicere) 

predominação /. Acto ou effeito de predominar; predomí¬ 
nio. 

predominador m. e adj. O que predomina, 
predominância /. Qualidade de predominante. O mesmo 
que predomínio. (De predominar) 
predominante adj. Que predomina. Gram. Diz-se do 
accento mais forte de uma palavra; e diz-se da syllaba ou 
vogal que tem êsse accento. (De predominar) 
predominar v. i. Sêr o primeiro em domínio ou influência. 
Dominar muito; prevalecer. * Sêr em maior quantidade ou 
intensidade. (De pre... + dominar) 
predomínio m. Domínio principal; preponderância; supe¬ 
rioridade; predominação. (De pre... + domínio) 
preeminência /. Qualidade do que é preeminente; superi¬ 
oridade; primazia. (Lat. praeeminentia) 
preeminente adj. Que occupa lugar mais elevado; distinto: 

orador preeminente. (Lat. praeeminens) 
preempção /. Compra antecipada. (Do lat. prae + emptio) 
preencher v. t. Encher completamente. Occupar; com¬ 
pletar. Desempenhar: preencher um lugar de escrivão. 
Observar, cumprir plenamente. (De pre... + encher) 
preenchimento m. Acto ou effeito de preencher, 
preensão /. Acto de segurar, agarrar ou apanhar. Cf. Júl. 

Lour. Pinto, Senhor Deput., 245. (Lat. prehensio) 
preestabelecer v. t. Estabelecer antecipadamente; deter¬ 
minar prèviamente. Predispor. (De pre... + estabelecer) 
preexcelência /. Qualidade do que é preexcelente. 
preexcelente adj. Muito excelente; magnifico. (De pre... 
+ excellente) 

preexcellência /. Qualidade do que é preexcellente. 
preexcellente adj. Muito excellente; magnifico. (De pre... 
+ excellente) 

preexcelso adj. Muito alto; sublime. Cf. Alves Mendes, 
Discursos, 287. (Do lat. prae + excelsus) 
preexistência /. Qualidade do que é preexistente, 
preexistente adj. Que preexiste. 

preexistir v. i. Existir em tempo anterior, existir antes de 
outro ou de outrem. (De pre... + existir) 
prefação /. Acto de falar antes. Aquillo que se diz antes ou 
antecipadamente. Prólogo, prefácio, proêmio, preâmbulo; 
introducção. (Lat. praefatio) 
prefaciador m. Aquellc que prefacia, 
prefaciar v. t. Fazer prefácio a (uma obra literária e scien- 
tíhca). Escrever a introducção de. 
prefácio m. O mesmo que prefação. Parte da Missa, antes 
do cânon. (Lat. praefatio) 

prefeito m. Chefe de uma prefeitura, no Império Romano. 
Administrador geral de um departamento, em França. Su¬ 
perior de um convento. Empregado collcgial, encarregado 
de vigiar os estudantes. * Magistrado, em alguns cantões 
da Suissa. * Bras. Chefe da municipalidade. (Do lat. 
praefectus) 

prefeitura /. Divisão administrativa do Império Romano. 
Cargo de prefeito. * Casa, onde estão os escritórios do pre¬ 


feito departamental, ou do prefeito de policia, em França. 
(Do lat. praefectura) 

preferência /. Acto ou effeito de preferir uma pessoa ou 
coisa a outra. Predilecção; manifestação de agrado ou dis- 
tincção. Anteposição. * Jur. Direito, que certas pessoas 
têm, de, preço por preço, haver para si as coisas vendidas, 
de preferência a outras pessoas: naquelle processo houve 
concurso de preferências. 

preferencial adj. Que tem preferência, em relação a outros: 

os direitos preferenciaes de um credor. 
preferente m., f. e adj. Pessoa, que prefere. (Lat. praefe- 
rens) 

preferir v. t. Antepor, dar primazia a. Escolher. Que¬ 
rer antes. Têr predilecção por. V. i. Sêr preferido. Têr 
primazia: o dever prefere á devoção. (Lat. praeferre) 
preferível adj. Que póde ou deve sêr preferido. (De prefe¬ 
rir) 

préfica /. Carpideira que, entre os Romanos, era assalariada 
para chorar nos cortejos fúnebres. (Lat. praefica) 
prefiguração /. Acto de prefigurar. Representação daquillo 
que ainda não existe, mas que ha de existir ou póde existir 
ou se receia que exista. (Do lat. praefiguratio) 
prefigurar v. t. Figurar ou representar antecipadamente 
(coisa futura) Presuppor. Figurar, imaginando. * V. i. 
Antolhar-se, afigurar-se, parecer: U nenhuma voragem se 
lhes prefigura mais desastrosa.'" Cf. Camillo, Caveira, 351. 
(De pre... + figurar) 

prefinir v. t. Preestabelecer, determinar antecipadamente; 

aprazar. (Lat. praefinire) 
prefixação, ( csa ) /. Acto ou effeito de prefixar, 
prefixadamente, ( csa ) adv. De modo prefixo. (De prefi¬ 
xar) 

prefixar, ( csar ) v. t. Fixar antecipadamente; prefinir; 
prescrever. (De pre... + fixar) 

prefixativo, (csa) adj. Diz-se das línguas, em que a flexão 
se faz por prefixos, como no banto. (De prefixo) 
prefixo, (cso) m. Gram. Syllaba ou syllabas, que prece¬ 
dem a raiz de uma palavra, modificando o sentido desta, e 
formando palavra nova. (Lat. praefixus) 
prefloração f. Bot. Disposição das differentes partes de 
uma flôr, antes de esta se expandir ou desabrochar. (Do 
lat. prae + fioratio) 

preflorescencia /. O mesmo que prefloração. 
prefoliação f. Bot. Disposição ou relação recíproca das 
differentes partes de uma fôlha vegetal. (Lat. praefoliatio) 
prefulgência /. Qualidade de prefulgente. 
prefulgente adj. Que prefulge. (Lat. praefulgens) 
prefulgir v. i. Fulgir muito; resplandecer. Brilhar primeiro 
que outro ou outrem. (Lat. praefulgere) 
prefulguração /. Acto de prefulgurar. 
prefulgurar v. i. Brilhar muito, fulgurar intensamente. 
(Do lat. praefulgurare) 

prega /. Dobra, que se faz num estofo. Aquillo que se asse¬ 
melha ás pregas. Ruga. Carquilha defeituosa de um estofo, 
ou dobra casual. Depressão de terreno. (Dc pregar) 
pregação /. Acto de prègar. Prédica; sermão: “...se diga 
por sua tenção hüa pregação com hüa missa rezada (De 
um testamento de 1694) Discurso maçador. Fam. Ralho, 
reprehensão, admoestação. (Do lat. praedicatio) 
pregadeira /. Pequena almofada, em que se pregam agu¬ 
lhas, alfinetes, etc. (De pregar) 
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pregado m. O mesmo que rodovalho. 

pregador m. e adj. Aquelle ou aquillo que segura com 
prego ou pregos. O que abotoa. (De pregar) 
pregador m. O que faz prègações. Orador sagrado. Fam. 
Aquelle que ralha ou admoésta. * Ant. Religioso da Or¬ 
dem de San-Domingos. (Do lat. praedicator ) 
pregadura /. Série de pregos, segurando ou adornando; 

pregaria. (Dc pregar) 
pregagem /. Acto de pregar, 
pregalhar v. i. Prov. trasm. Pregar pregos, 
prègalhas f. Ant. Súpplicas, rogos; preces. (De pregar 2 ) 
pregalho m. Náut. Cabo que serve de adriça aos toldos. 
(De pregar) 

pregamento m. O mesmo que pregagem. 
pregão m. Acto de apregoar. Proclamação pública; divul¬ 
gação. Reclamo. Pl. Proclamas de casamento. (Do lat. 
praeco) 

pregar v. t. Pôr prego ou pregos em. Fixar com pregos: 
pregar uma tábua. Unir, cosendo: pregar folhos. Applicar: 
pregou-lhe um pontapé. Introduzir. Abotoar. Causar. Im¬ 
portunar com. O mesmo que preguear. V. i. Arremessar 
alguém, arrastá-lo, conduzi-lo: pregou com elle no chão. 
(Do lat. plicare) 

pregar , 1 v. t. Pronunciar, declamando. Exaltar, preconi¬ 
zar. Fazer propaganda de. Commemorar. Alardear. V. 
i. Discursar. Fazer sermões; evangelizar. Fig. Clamar; 
vociferar; ralhar. (Do lat. praedicare) 
pregar , 2 v. t. Ant. Rogar, pedir com instância. (Do lat. 
precari) 

prègaretas, ( garê ) /. pl. Freiras da Ordem de San- 
Domingos. (De prègar 1 ) 

pregaria /. Porção de pregos. Fábrica de pregos. Pregos, 
com que se adornam móveis, 
pregárias f. pl. Ant. O mesmo que prègalhas. 
prèglacial adj. Geol. Diz-se de uma das cinco phases, que 
constituem o período plistoceno. 
prèglaciário adj. Geol. O mesmo que prèglacial. 
prego m. Peça de metal, delgada, ponteaguda de um lado e 
mais grossa do outro, destinada a cravar-se num ponto ou 
objecto que se quere segurar ou fixar. Espécie de grande 
alfinete, para segurança ou enfeite de chapéus de senhoras 
ou toucados. Cravo, brocha. Pop. Casa de penhores. * 
Constr. Porção de massa, com que os estucadores seguram 
aos fasquiados do tecto o estuque desaggregado. * Bras. 
Espécie de macaco do Amazonas. Carta de prego, carta 
cerrada, que o commandante de um navio só abre fóra da 
barra, e na qual se lhe determina o que tem que fazer. * 
Documento análogo, para um commandante de tropas. Pl. 
* O mesmo que carta de prego\ “...como vinha nos pregos 
pôr a prôa ao Oriente...' 1 '’ Filinto, D. Man., I, 66. (De 
pregar) 

pregoar v. t. O mesmo que apregoar. Elogiar em público; 

proclamar. (Do b. lat. pregonare) 
pregoeiro m. Aquelle que apregoa ou lança pregão. Leilo¬ 
eiro. (Do b. lat. hyp. preconarius) 
pregresso adj. Decorrido anteriormente. Que succedeu pri¬ 
meiro, (falando-se principalmente, em Medicina, da histó¬ 
ria patológica da família de um doente). (Lat. praegressus) 
pregueadeira /. Instrumento de costureira, para preguear, 
pregueador m. O mesmo que pregueadeira. 
preguear v. t. Fazer pregas em. 


pregueiro m. e adj. Fabricante ou vendedor de pregos, 
preguiça /. Morosidade, negligência. Vontade de não traba¬ 
lhar, desamor ao trabalho. Pachorra. Molleza, indolência. 
Mandriice, vadiagem. Pau, a que estão pegadas as canga- 
lhas da canoira. Animal do Brasil, ( bradypus). * Serralh. 
Apparelho, para descansar ou encostar uma barra de ferro, 
em que se trabalha. (Do lat. pigritia) 
preguiçar v. t. Andar ou proceder com preguiça; mandriar, 
preguiceira /. O mesmo que preguiceiro. Cadeira de 
recosto. Pl. Rôlo ou bóia, em que se embebem as bar¬ 
belas das agulhas de meia, para que se não enferrugem. 
(De preguiça) 

preguiceiro adj. Preguiçoso; que dá vontade de dormir. 
Que convida á indolência, ao somno. M. Bras. Espécie 
de cama, para dormir a sesta. Prov. Banco comprido, 
ao lado da lareira. Escabello, banco de encosto. * Pese. 
Empregado especial das armações de atum. (Cp. gall. 
perguizeiro) 

preguiçosa f. Bras. Pequenina abelha, que deixa que lhe 
tirem impunemente o mel. (De preguiçoso) 
preguiçosamente adv. De modo preguiçoso; com pre¬ 
guiça; indolentemente. 

preguiçoso adj. Que revela ou tem preguiça; mandrião. 
Sereno, calmo. 

preguista m. Pop. Aquelle que tem casa de penhores; agi¬ 
ota. (De prego) 

pregunta /. Phrase ou phrases, com que se interroga; inter¬ 
rogação. Inquirição; quesito. (De preguntar) 
preguntar v. t. (e der.) (Forma preferível a perguntar, etc. 

Cf. Eufrosina, 71, 88 e 94; Usque, 41 v.° Cp. perguntar) 
pregustação /. Acto de pregustar. 

pregustar v. i. Provar (comida ou bebida) Beber antes de 
outrem; prelibar. Cf. Castilho, Fausto, 8. (Lat. praegus- 
tare) 

prehensão /. Acto de segurar, agarrar ou apanhar. Cf. Júl. 

Lour. Pinto, Senhor Deput., 245. (Lat. prehensio) 
prehistória /. História dos tempos que precederam os cha¬ 
mados tempos históricos. (De pre... + história) 
prehistórico adj. Anterior aos tempos históricos. (De pre... 
+ histórico) 

preia /. O mesmo que presa. (Do lat. praeda) 
preia-mar /. (V. preamar) 

preistória, ( pre-is ) /. História dos tempos que precede¬ 
ram os chamados tempos históricos. (De pre... + história) 
preistórico, ( pre-is ) adj. Anterior aos tempos históricos. 
(De pre... + histórico) 

preitar v. t. Ant. Pagar, satisfazer. (De preito) 
preitear v. t. Render preito a. 
preitegar v. t. O mesmo que preitejar. 
preitejar v. t. O mesmo que preitear. * Ant. Combinar, 
ajustar. (De preito) 

preitesia f. Ant. Pacto, contrato, ajuste. (Cast. pleitesia) 
preito m. Pacto. Vassallagem. Sujeição. Tributo de vassa¬ 
lagem. Respeito. Homenagem. * Ant. Ajuste, convenção, 
contrato. (Do lat. placitum) 

prejacente adj. Ant. Já referido, citado ou exposto. (De 
pre... + jacente) 

prejereba f. Bras. Peixe saboroso do Rio-Grande-do-Sul. 
prejudicador m. e adj. O que prejudica, 
prejudicar v. t. Fazer mal ou damno a. Lesar; damnifi- 
car. Embaraçar. Desservir. Deminuir o valor de. (Lat. 
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praejudicare) 

prejudicial adj. Que prejudica; que causa prejuízo ou 
damno. (Lat. praejudicialis) 
prejudicialmente adv. De modo prejudicial, 
prejuízo m. Acto ou efíeito de prejudicar. Preconceito, 
superstição. (Lat. praejudicium) 
prejulgar v. t. P. us. Julgar antecipadamente; avaliar com 
antecipação. Cf. Dom. Vieira, Thes. da Ling. Port., vb. 
diffidencia. (De pre... + julgar) 
prelação /. Direito, que os filhos tinham, de sêr providos, 
com preferência a outrem, nos cargos do seus pais. (Lat. 
praelatio) 

prelacia f. Ant. O mesmo que prelazia. Cf. R. Pina, João 
II, c. XX. 

prelacial adj. Relativo a Prelado; próprio de Prelado. Cf. 

Camillo, Quéda, 62. (De prelacia) 
prelaciar v. i. Exercer prelacia. Cf. Eufrosina, 145. 
prelada /. Superiora de um convento. F. e adj. Prov. beir. 
e trasm. Mulhér sentenciosa, doutora, pernóstica. (De 
prelado) 

preladia /. O mesmo que prelazia. (De Prelado) 
prelado m. Título de certas dignidades ecclesiásticas. Rei¬ 
tor da Universidade de Coimbra. (Do lat. praelatus) 
prelatício adj. Relativo a Prelado ou a prelazia. (Do lat. 
praelatus) 

prelativo adj. Que envolve ou exprime preferência. Rela¬ 
tivo a prelação. Que tem superioridade. Cf. Th. Braga, 
Mod. Ideias, II, 488. (Lat. praelativus) 
prelatura /. O mesmo que prelazia. 

prelazia /. Cargo, dignidade ou jurisdição de Prelado. 
(Cast. prelacia) 

prelecção /. Acto de preleccionar; lição; discurso ou confe¬ 
rência didáctica. (Lat. praelectio) 
preleccionar v. t. Dar lição a. Dar lição sôbre. Discorrer 
á cêrca de. V. i. Dar lições. Discursar em público. (Do 
lat. praelectio) 

preleccionista m. Aquelle que prelecciona. 
prelector m. Aquelle que prelecciona. Explicador; profes¬ 
sor. Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, II, 190. (Lat. praelector) 
prelevar v. i. O mesmo que sobrelevar. V. t. Desculpar. 
(Lat. praelevare) 

prelibação /. Acto ou effeito de prelibar. (Lat. praelibatio) 
prelibar v. t. Libar antecipadamente; provar; ante-gostar. 
(Lat. praelibare) 

preliminar adj. Que antecede o assumpto principal. Que 
serve de introducção; preambular: advertência preliminar. 
M. Aquillo que antecede o assumpto principal. Condição 
prévia. Introducção, prólogo. (Lat. praeliminaris ) 
prélio m. Poét. Batalha. Acto de batalhar; luta. Cf. F. 

Barreto, Eneida, VIII, 60. (Lat. praelium) 
prelo m. Máquina typográphica, para imprimir; prensa. 
(Lat. prelum) 

prelucidação /. Esclarecimento prévio; elucidação pream¬ 
bular. Cf. Camillo, M. de Pombal, 128. (Do lat. praeluci- 
dus) 

prelúcido adj. Muito brilhante. Cf. Camillo, Vinho do 
Pôrto, 18. (Lat. praelucidus) 

preludiar v. t. Fazer prelúdios a. Predispor. Prefaciar. 
Iniciar. V. i. Ensaiar um instrumento ou a voz, antes de 
começar a tocar ou a cantar. (De prelúdio) 
prelúdio m. Acto ou exercício preliminar. Iniciação, pre¬ 


paração. Prenúncio. Introducção, proêmio. Exercício mu¬ 
sical, para ensaiar a voz ou um instrumento. (Lat. prae- 
ludium) 

preluzente adj. Que preluz; muito brilhante. (Do lat. pra- 
elucens) 

preluzir v. i. Brilhar muito, prefulgir. (Lat. praelucere) 
prema f. Des. Acto ou effeito de premar; oppressão; peia. 
premar v. t. Des. Opprimir, vexar; affligir; violentar. (Al¬ 
ter. de premer) 

premática f. Ant. O mesmo que pragmática. Cf. Vieira, 
XI, 419. 

prematuramente adv. De modo prematuro. Com preco¬ 
cidade; antes do tempo próprio, 
prematuridade /. Qualidade ou condição do que é prema¬ 
turo; precocidade. 

prematuro adj. O mesmo que precoce ; temporão. (Lat. 
praematurus) 

premedeira /. Pedal do tear. (De premer) 
premeditação /. Acto ou effeito de premeditar. (Lat. pra- 
emeditatio) 

premeditar v. t. Meditar antecipadamente. Planear; re¬ 
solver com antecipação. (Lat. praemeditari) 
premente adj. Que preme. (Lat. premens) 
premer v. t. Fazer pêso ou pressão em. Calcar. Opprimir. 

Apertar. Espremer. (Lat. premere) 
premiador adj. Que dá prêmio. Que recompensa, que ga¬ 
lardoa. M. Aquelle que dá prêmio, recompensa ou galar¬ 
dão. (De premiar) 

premiar v. t. Dar prêmio ou galardão a; recompensar. 
(Lat. praemiari) 

premido adj. T. de Aveiro. Diz-se do pão, fabricado com 
farinha de trigo e de milho branco. (De premer) 
premígeno adj. O mesmo que primigênio. (Lat. primige- 
nus) 

prêmio m. Recompensa. Distincção, conferida a quem so- 
bresái por certos trabalhos ou por certos méritos. (Lat. 
praemium) 

premir v. t. O mesmo ou melhor que premer. Cf. Camillo, 
Estrêl. Prop., 23. 

premissa , 1 /. Antigo direito parochial, em virtude do qual 
os parochianos davam ao párocho uma parte das primei¬ 
ras producções dos terrenos. (Provavelmente, alter, de 
primícias) 

premissa /. Cada uma das duas proposições, maior e menor, 
de um syllogismo. (Lat. praemissa) 
premo ção /. Acção de Deus, se influe na vontade das cria¬ 
turas. (Lat. praemotio) 

premonitório adj. Que adverte com antecipação. Que deve 
tomar-se como aviso. (De pre... + monitório) 
premorso adj. Bot. Diz-se das folhas, quando obtusas e 
terminadas em chanfraduras desiguaes, como se tivessem 
sido mordidas. (Do lat. prae + morsus) 
premunir v. i. Acautelar antecipadamente. Precaver; evi¬ 
tar com antecipação. (Lat. praemunire) 
prenantho m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. prenes + anthos) 

prenanto m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. prenes + anthos) 

prenda /. Objecto, com que se brinda alguém. Presente. 
Predicado, qualidade. Aptidão. Habilidade. Fam. Pessoa 
ruim. * Jogos de prendas, jogos, em que a pessoa, que 
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perde, entrega objecto ou prenda, sôbre que há de recair 
a sentença da pena, que o dono tem de cumprir, 
prendado adj. Que possue prendas, dotes ou qualidades 
apreciáveis. (De prendar) 

prendar v. t. Dar prendas a; presentear. Tornar hábil, 
destro. Premiar. 

prender v. t. Segurar com a mão; agarrar; ligar; enlaçar; 
unir. Embaraçar. Pear; capturar: prender um ladrão. Fig. 
Cativar; attrahir: encantos, que a todos prendem. Pôr 
em contacto, pegar. Subornar. V. i. Enraizar-se; pegar. 
Emperrar. (Lat. prehendere) 
prendimento m. Acto ou effeito de prender; attracção. 
prenhado adj. O mesmo que prenhe. Cf. G. Vicente, I, 
328. (Do lat. praegnatus) 

prenhe adj. Diz-se da fêmea grávida ou da fêmea no período 
da gestação. Fig. Pleno, repleto; cheio; repassado. (Do 
lat. praegnare) 

prenhez /. Estado de fêmea prenhe; gravidez, 
prenhidão /. O mesmo que prenhez. 

prenoção /. Preconceito. Noção imperfeita de alguma coisa. 
(Lat. praenotio) 

prenome m. Nome, que precede o de família. (Lat. prae- 
nomen) 

prenominar v. t. Dar prenome a; designar pelo pronome. 
(Lat. praenominare ) 

prenotar v. t. Notar previamente. (De pre + notar) 
prensa /. Máquina manual para comprimir ou achatar um 
objecto entre as suas duas peças principaes. Pressão ou 
compressão dêsse objecto. Prelo. Phot. Caixilho de im¬ 
pressão. (De prensar) 
prensagem /. Acto de prensar. 

prensar v. t. Apertar na prensa; comprimir muito; achatar. 
(Lat. prensare) 

prensista m. Chapei. Official, que prensa a massa, 
prenuncia f. Des. O mesmo que prenúncio. 
prenunciação /. Acto ou effeito de prenunciar, 
prenunciador m. e adj. Aquelle ou aquillo que prenuncia. 
(Do lat. praenuntiator) 

prenunciar v. t. Anunciar antecipadamente; prophetizar. 

Sêr precursor de. (Lat. praenunciare) 
prenunciativo adj. Que prenuncia; que serve para prenun¬ 
ciar. 

prenúncio m. O mesmo que prenunciação. (Lat. praenun- 
tius) 

preoccupação /. Acto ou effeito de preoccupar. Precon¬ 
ceito. Ideia antecipada; ideia fixa. Inquietação resultante 
dessa ideia. (Lat. praeocupatio) 
preoccupar v. t. Prender a attenção de. Dar cuidado 
a. Impressionar. Tornar apprehensivo, inquieto. (Lat. 
praeoccupare) 

preopérculo m. Zool. Peça óssea, por meio da qual o 
operculo dos peixes se articula com o crânio. (De pre... + 
opérculo) 

preopinante m., f. e adj. Pessoa, que preopina, que falou 
antes de outrem. 

preopinar v. i. Opinar antes de outrem. Expor o seu pa¬ 
recer, discursando, antes de outrem. (De pre... + opinar) 
preordenação /. Acto ou effeito de preordenar. 
preordenar v. t. Ordenar com antecipação. Predestinar. 
(De pre... + ordenar) 

preparação /. Acto, effeito ou maneira de preparar. Pro- 


ducto de uma operação pharmacêutica. (Lat. praeparatio) 
preparado m. Producto chímico ou pharmacêutico. (De 
preparar) 

preparador m. e adj. O que prepara. (Lat. praeparator) 
preparamento m. O mesmo que preparação. 
preparar v. t. Dispor com antecedência. Apparelhar; 
apromptar. Planear. Compor. Aperceber. Combinar ele¬ 
mentos para formar (um corpo, um medicamento). Fig. 
Fomentar: preparar uma revolta. Prenunciar. * Pop. O 
mesmo que capar : ó vizinha, já mandou preparar o seu 
gato ? (Lat. praeparare) 

preparativo adj. O mesmo que preparatório. M. O mesmo 
que preparação. (De preparar) 

preparatoriamente adv. Dc modo preparatório; com pre¬ 
paração; com predisposição. 

preparatoriano m. e adj. Neol. bras. Diz-se do estudante 
de preparatórios. 

preparatório adj. Que prepara. Próprio para preparar. 
Preliminar. M. Pl. Disciplinas, que se professam nos ins¬ 
titutos de instrucção secundária. Estudos prévios, neces¬ 
sários para entrada numa escola superior. (Lat. praepara- 
torius) 

preparo m. Preparação. Apresto. Quantia, depositada 
em poder do escrivão de um processo para pagamento de 
custas. Enfeites, adornos. Pl. Aviamentos ou miudezas, 
necessárias para o acabamento de uma peça de vestuário. 
(De preparar) 

prepau m. Náut. Peça de madeira, junto ao mastro de 
navio, para nella se amarrarem as escoteiras da gávea: “...e 
encostando a cabeça no prepau do chapiteo..." Peregrin., 
foi. 285, V.-. (De pre... + pau) 
prepetana f. Ant. O mesmo que barbatana : “...o peixe... 

abaixou as prepetanas...” Barros, Déc. III, 1. IV, c. 7. 
prepetinga m. Peixe fluvial do Brasil, 
prepoém m. Ant. Justilho ou corpete de mulhér. (Do fr. 
pourpoint) 

preponderância /. Qualidade do que é preponderante; 
predomínio; supremacia; hegemonia. * Artilh. Differença 
entre o pêso da peça, desde a culatra aos munhões, e o 
pêso da mesma peça, desde os munhões á boca. 
preponderante adj. Que prepondera. (Lat. praeponde- 
rans) 

preponderantismo m. Influência exaggerada. Carácter 
oppressivo de corrilhos e mandões políticos. Cf. Camillo, 
Narcót., I, 287. (De preponderante) 
preponderar v. i. Pesar mais que outro ou outrem. Pre¬ 
dominar, prevalecer. Têr mais influência ou importância. 
(Lat. praeponderare) 

preponente m., f. e adj. Pessoa, que prepõe. (Lat. prae- 
ponens) 

prepor v. t. Preferir. Pôr adeante; antepor. Escolher. (Lat. 
praeponere) 

preposição /. Acção de prepor. Gram. Palavra invariá¬ 
vel, que estabelece relação de uma palavra com outra, ou 
partícula que se antepõe aos nomes, aos pronomes ou a pa¬ 
lavras equivalentes, para indicar o nexo lógico que as liga 
a outras partes do discurso. (Lat. praepositio) 
preposicional adj. Relativo a preposição. Em que há pre¬ 
posição. Cf. Aug. Freire, Gramm., 6. a ed., 405. (Do lat. 
praepositio) 

prepositivo adj. Que se põe adeante ou primeiro. Gram. 
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Relativo á preposição ou que é da natureza delia. (Lat. 
praepositivus ) 

prepósito m. Intenção, tenção, propósito. Antigo Prelado 
de certas corporações religiosas. * Ant. O mesmo que 
porta-bandeira. (Lat. praepositus) 
prepositura /. Cargo ou dignidade de prepósito. (Lat. 
praepositura ) 

preposteração /. Acto ou effeito de preposterar. 
preposterar v. t. Inverter a ordem de. (Lat. praeposte- 
rare) 

preposteridade /. Qualidade do que é prepóstero. 
prepóstero adj. Invertido, transposto. Pôsto ás avessas. 

Opposto á boa ordem. (Lat. praeposterus) 
preposto, (pôs) m. O mesmo que institor. (Lat. praepo¬ 
situs) 

prepotência /. Qualidade do que é prepotente. Oppressão; 
tyrannia. (Lat. praepotentia) 

prepotente adj. Muito poderoso, muito influente. Que tem 
preponderância. Que abusa do seu poder ou autoridade. 
Oppressor; despótico. (Lat. praepotens) 
prepucial adj. Relativo ao prepúcio; que nasce ou apparece 
no prepúcio. 

prepúcio m. Pelle, que cobre a glande do pênis. (Lat. 
praeputium) 

prequetê adj. Bras. O mesmo que piriquitete. 
prerafaelismo, ( ra) m. Cultura artística, anteriormente 
a Rafael. 

prerafaelita, (ra), ( fa-e ) adj. Anterior aos tempos de 
Rafael; que antecedeu Rafael. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 
334. (De pre... + Rafael, n. p.) 
prerogativa /. Prcvilégio; regalia; apanágio. (Lat. praero- 
gativa) 

prerrafaelismo m. Cultura artística, anteriormente a Ra¬ 
fael. 

prerrafaelita, (fa-e) adj. Anterior aos tempos de Rafael; 
que antecedeu Rafael. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 334. 
(De pre... + Rafael, n. p.) 
prés adv. Ant. Perto. (Fr. près) 

presa, (prê) f. Acto de apprehender ou de apresar; apre¬ 
samento. Objectos, apprehendidos ao inimigo. Objectos, 
usurpados violentamente. Estado de uma substância coa¬ 
gulada. Cada um dos dentes caninos. Mulhér, que está em 
prisão. * Prov. Peça ou cavidade larga e pouco funda, em 
que se ajunta água para regas, e donde se extrai, a pouco 
e pouco, por um bueiro, ou brecha, sendo depois dirigida 
pelo agricultor sôbre o terreno que se quere regar. * Prov. 
O mesmo que açude. * Açor. Elevação, numa estrada ou 
num terreno, por onde dificilmente sobem carros ou peões. 
(Do lat. prehensa) 

presagiador, (sa) m. e adj. O que presagia. 
presagiar, (sa) v. t. Prognosticar, prenunciar, propheti- 
zar. (Lat. praesagiare) 

preságio, (sá) m. Previsão; prognóstico; presentimento; 

agoiro. (Lat. praesagium) 
presagioso, (sa) adj. Em que há preságio. 
presago, (sá) m. Que presagia; presagioso. (Lat. praesa- 
gus) 

presar v. t. (e der.) (Fórma ant. de apresar, etc.) 
presbiope m. Aquele que sofre a doença de presbiopia. 
presbiopia /. O mesmo que presbitismo. (Do gr. presbus + 
ops) 


presbita m. O mesmo ou melhor que presbito. 
presbiterado m. Dignidade de presbítero. (Lat. presbyte- 
ratus) 

presbiteral adj. Relativo a presbitero. (Lat. presbyteralis) 
presbiterianismo m. Seita religiosa dos Presbiterianos, 
presbiteriano m. Protestante, que não admite jerarquia 
eclesiástica, superior á dos presbíteros, e que não admite 
Bispos. (De presbítero) 

presbitério m. Presidência do pároco. Igreja paroquial. 
Capela-mór. * Nos primeiros tempos do Cristianismo, era 
o conselho do Bispo, formado pelos presbíteros e diáconos 
residentes na séde da catedral. * Lugar, onde êsse conselho 
se reunia. (Lat. presbyterium) 
presbítero m. Sacerdote, padre. (Lat. presbyter) 
presbitia /. O mesmo que presbitismo. 
presbitismo m. Vista cansada. Vista confusa, quando os 
objectos se encaram de perto; e nítida, quando se encaram 
de longe. (Dc présbito) 

presbito m. e adj. Aquele que tem presbitismo. (Do gr. 
presbutes) 

presbyope m. Aquellc que soffre a doença de presbyopia. 
presbyopia /. O mesmo que presbytismo. (Do gr. presbus 
+ ops) 

presbyta m. O mesmo ou melhor que presbyto. 
presbyterado m. Dignidade de presbytero. (Lat. presby- 
teratus) 

presbyteral adj. Relativo a presbytero. (Lat. presbytera¬ 
lis) 

presbyteranismo m. (V. presbyterianismo) 
presbyterano m. e adj. (V. presbyteriano) 
presbyterianismo m. Seita religiosa dos Presbyterianos. 
presbyteriano m. Protestante, que não admitte gerarchia 
ecclesiástica, superior á dos presbyteros, e que não admitte 
Bispos. (Dc presbytero) 

presbytério m. Presidência do párocho. Igreja parochial. 
Capella-mór. * Nos primeiros tempos do Christianismo, 
era o conselho do Bispo, formado pelos presbyteros e diá¬ 
conos residentes na séde da cathedral. * Lugar, onde êsse 
conselho se reunia. (Lat. presbyterium) 
presbytero m. Sacerdote, padre. (Lat. presbyter) 
presbytia /. O mesmo que presbytismo. 
presbytismo m. Vista cansada. Vista confusa, quando os 
objectos se encaram de perto; e nítida, quando se encaram 
de longe. (Dc présbyto) 

presbyto m. e adj. Aquelle que tem presbytismo. (Do gr. 
presbutes) 

presciência /. Qualidade do que é presciente; previsão. 
(Lat. praescientia) 

presciente adj. Que sabe com antecipação; que prevê o 
futuro; presago. Fig. Previdente, acautelado. (Lat. pra- 
esciens) 

prescientíflco adj. Anterior ao apparecimento da sciência. 

Anterior á civilização do mundo. (De pre... + scientifico) 
prescindência /. P. us. Acto de prescindir. Cf. Alex. 
Lobo, III, 354. 

prescindir v. i. Separar, abstrahir de. Dispensar. Pôr de 
lado. (Lat. praescindere) 
prescindível adj. De que se póde prescindir, 
prescito m. e adj. O mesmo ou melhor que precito. 
prescrever v. t. Determinar com antecipação. Ordenar 
previamente e de modo explícito. Regular; preceituar. V. 
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i. Jur. Ficar sem effeito (um direito), por têr decorrido 
certo espaço de tempo, marcado na lei. (Lat. praescribere) 
prescribente adj. Jur. Que prescreve. Em que se dá a 
prescripção. Cf. Assis, Aguas, 268. (Lat. praescribens ) 
prescrição /. Acto ou efeito de prescrever. Ordem ex¬ 
pressa. Preceito; regra. Jur. Extinção de um direito, que 
se não exerceu por determinado tempo. Extinção de uma 
obrigação, cujo cumprimento não foi exigido durante de¬ 
terminado tempo. (Lat. praescriptio) 
prescripção /. Acto ou effeito de prescrever. Ordem ex¬ 
pressa. Preceito; regra. Jur. Extincção de um direito, 
que se não exerceu por determinado tempo. Extincção de 
uma obrigação, cujo cumprimento não foi exigido durante 
determinado tempo. (Lat. praescriptio) 
prescriptível adj. Que se póde prescrever ou ordenar. Jur. 

Que é susceptível de prescripção. (De prescripto) 
prescripto adj. Ordenado. Jur. Que prescreveu. (De pres¬ 
crever) 

prescriptor m. Aquelle que prescreve ou preceitua. (Do 
lat. praescriptor) 

prescritível adj. Que se póde prescrever ou ordenar. Jur. 

Que é susceptível de prescrição. (De prescrito) 
prescrito adj. Ordenado. Jur. Que prescreveu. (De pres¬ 
crever) 

prescritor m. Aquele que prescreve ou preceitua. (Do lat. 
praescriptor) 

presença /. Existência ou assistência de uma pessoa em 
determinado lugar. Existência de um objecto em dado 
lugar. Aspecto da physionomia. Aspecto; vista. Opinião. 
Compleição physica. Porte, modos. (Lat. praesentia) 
presencear v. t. (V. presenciar) 
presencia f. Pop. O mesmo que presença. 
presencial adj. Relativo a pessoa ou coisa que está presente. 
Feito á vista de alguém; que viu, que presenceou. (Lat. 
praesentialis) 

presencialmente adv. De modo presencial, 
presenciar v. t. Estar presente a. Vêr; observar: presenciar 
um crime. (Do lat. praesentia) 
presentação /. O mesmo que apresentação. (Lat. praesen- 
tatio) 

presentaneamente adv. Dc modo presentâneo; rapida¬ 
mente. 

presentâneo adj. Momentâneo, rápido; efficaz. (Lat. pra- 
esentaneus) 

presentar v. t. O mesmo que apresentar. (Lat. praesen- 
tare) 

presente adj. Que existe num lugar dado. Que assiste em 
pessoa. Que está á vista. Que está prestes a realizar-se. 
Patente. Des. Favorável. M. Actualidade. Pessoa, que 
comparece em dado lugar. Gram. Tempo verbal, que in¬ 
dica actualidade. Offerta, brinde, dádiva. (Lat. praesens) 
presenteador m. e adj. Aquelle que presenteia, 
presentear v. t. Brindar; dar presente a. 
presentemente adv. Actualmente; agora; no tempo pre¬ 
sente. Presencialmente. 

presentido, (sen) adj. Que percebe facilmente qualquer 
pequeno barulho ou rumor. Que tem desconfianças. (De 
presentir) 

presentimento, (sen) m. Acto ou effeito de presentir. 
presentir, (sen) v. t. Sentir antecipadamente. Prever; 
presagiar. Têr suspeitas de. (Lat. praesentire) 


presepada /. Bras. Barulho, barafunda. (De presepe 1 ) 
presepe , 1 m. Bras. O mesmo que mamulengos. 
presepe , 2 m. O mesmo que presépio. Cf. Hcrculano, Quest. 
Públ, II, 330. (Lat. praesepe) 

presepeiro adj. Bras. Raivoso; barulhento. (Cp. prese¬ 
pada) 

presépio m. Lugar, onde se recolhe gado. Curral; estábulo. 
Representação das figuras que, segundo o Evangelho, assis¬ 
tiram ao nascimento de Christo. * Prov. minh. Qualquer 
armação de madeira; tenda, barraca. (Lat. praesepium) 
preservação, (ser) f. Acto ou effeito de preservar, 
preservador, (ser) m. e adj. O que preserva, 
preservar, (ser) v. t. Livrar de algum mal; resguardar, 
defender. (Lat. praeservare) 

preservativo, (ser) adj. Que preserva; próprio para pre¬ 
servar. M. Aquillo que preserva, 
presidência /. Acto de presidir. Funcções ou cargo de 
presidente. Tempo, durante o qual alguém exerce funcções 
de presidente. Residência do presidente. Lugar, em que se 
assenta o presidente. * Ext. O presidente. Pop. Lugar de 
honra, á mesa de um banquete. (De presidente) 
presidencial adj. Relativo á presidência ou ao presidente, 
presidenta /. Neol Mulhér, que preside. Mulliér de um 
presidente. Cf. Castilho, Sabichonas, 128. (Fem. de pre¬ 
sidente) 

presidente m. e adj. O que preside. Aquelle que dirige 
os trabalhos de uma assembleia ou de uma corporação de¬ 
liberativa. Título moderno do chefe de república. (Lat. 
praesidens) 

presidiar v. t. Pôr presídio a. Pôr guardas a; reforçar. 
(Lat. praesidiari) 

presidiário adj. Relativo a presídio. Preso num presídio. 
M. Aquelle que está condemnado a trabalhar num presídio. 
(Lat. praesidiarius) 

presídio m. Acto de defender uma praça. Guarnição mili¬ 
tar. Praça militar. Prisão militar. Cadeia. Pena de prisão, 
que se deve expiar numa praça de guerra: condemnado a 
presídio. (Lat. praesidium) 

presidir v. i. Occupar o primeiro lugar ou lugar superior 
numa assembleia, etc. Superintender. Exercer as funcções, 
próprias de quem dirige os trabalhos ou as sessões de uma 
assembleia ou de uma collectividade deliberativa. Regular 
a ordem. Occupar a presidência. Assistir, dirigindo ou 
regulando. (Lat. praesidere) 

presiganga /. Navio, que serve de prisão, ou em que se 
recolhem prisioneiros. (De preso) 
presigar v. t. Prov. Acompanhar com presigo. Conductar. 
O mesmo que apresigar. 

presigo m. Prov. Conducto. Carne de porco; presunto; 

toicinho. Farnel. (Outra fórma de apresigo. V. apresigo) 
presilha /. Cordão ou tira de pano, etc., que tem na extre¬ 
midade uma espécie de asellia ou casa, e em que se enfia 
um botão, para apertar, prender, etc. Chui. Lábia, intru¬ 
jice. (De preso) 

presilheiro m. Chui. Finório. Intrujão. (De presilha) 
presimol m. Tecido antigo?: “véstia de presimoP. (Dc um 
testamento de 1693) 

préslia /. Gênero de plantas labiadas. (Dc Presl, n. p.) 
preso, (prê) m. Indivíduo, que está preso ou encarcerado. 

Prisioneiro. (Do lat. prehensus) 
presocrático, (so) adj. Antetior ao tempo ou ás doutrinas 
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de Sócrates. (De pre... + socrático ) 
presor m. Cada um dos colonos, inferiores á classe nobre e 
privilegiada, que no tempo dos reis de Leão reconquista¬ 
vam ou recebiam em partilha terras conquistadas aos Moi¬ 
ros. Cf. Herculano, Hist. de Portugal ; Figanière, Guesto 
Ansures. (Cp. presúria ) 

pressa /. Ligeireza; velocidade, rapidez. Promptidão. Ur¬ 
gência, caso urgente. Azáfama. (Do lat. pressus) 
pressagiador m. e adj. O que presagia. 
pressagiar v. t. Prognosticar, prenunciar, profetizar. (Lat. 
praesagiare) 

presságio m. Previsão; prognóstico; pressentimento; agoiro. 
(Lat. praesagium) 

pressagioso adj. Em que há presságio, 
pressago m. Que pressagia; pressagioso. (Lat. praesagus) 
pressão /. Acto ou effeito de premir. Fig. Coacção; violên¬ 
cia. (Lat. pressio) 

pressentido adj. Que percebe facilmente qualquer pequeno 
barulho ou rumor. Que tem desconfianças. (De presentir) 
pressentimento m. Acto ou effeito de presentir. 
pressentir v. t. Sentir antecipadamente. Prever; presagiar. 

Têr suspeitas de. (Lat. praesentire) 
presservação /. Acto ou effeito de preservar, 
presservador m. e adj. O que preserva, 
presservar v. t. Livrar de algum mal; resguardar, defender. 
(Lat. praeservare) 

presservativo adj. Que preserva; próprio para preservar. 
M. Aquillo que preserva. 

pressirostro, ( ros ) adj. Que tem o bico comprido. M. Pl. 
Família de aves pernaltas, que têm o bico comprido. (Do 
lat. pressus + rostrum) 

pressirrostro adj. Que tem o bico comprido. M. Pl. Fa¬ 
mília de aves pernaltas, que têm o bico comprido. (Do lat. 
pressus + rostrum) 

pressocrático adj. Antetior ao tempo ou ás doutrinas de 
Sócrates. (De pre... + socrático ) 
pressupor v. t. Supor antecipadamente; fazer supor. (De 
pre... + supor) 

pressuposição /. Acto ou effeito de pressuppor. 
pressuposto, (pôs) m. Pressupposição; desígnio, tenção. 
Pretexto. Projecto. 

pressura /. Ant. O mesmo que pressa. 
pressurosamente adv. De modo pressuroso. Com pressa; 
rapidamente. 

pressuroso adj. Apressado; afanoso. Irrequieto. (De pres¬ 
sura) 

prestação /. Acto ou effeito de prestar. Quota; cada uma 
das quantias, que se há de pagar em certo prazo, para 
extincção de uma só dívida ou encargo. (Lat. praestatio) 
prestacionar v. t. P. us. Pagar em prestações. Dar, como 
prestações. Cf. Camillo, Livro Negro , 139; Olho de Vidro, 
138. (Do lat. praestatio) 

prestadiamente adv. De modo prestadio; vantajosamente; 
com utilidade. 

prestadiço adj. Des. O mesmo que prestadio. Cf. Sim. 
Machado, foi. 46, v. Q 

prestadio adj. Prestável; serviçal; proveitoso: esforços pres- 
tadíos. (De prestar) 

prestador adj. Que presta; que faz bem. O mesmo ou 
melhor que prestadio. Cf. Gaspar Correia, Barros, etc. 
prestameiro m. Ant. Aquelle que recebia algum préstamo; 


cobrador de préstamo. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 
398. (Do b. lat. prestamarius) 
prestamente adv. O mesmo que prestemente. (De presto) 
prestamento m. Acto ou effeito de prestar, 
prestamista m. e /. Pessoa, que empresta dinheiro a juros. 
Pessoa, que recebe juros de inscripções da dívida pública. 
(De préstamo) 

préstamo m. Ant. Consignação de certa quantidade de 
frutos ou dinheiro, imposta num terreno, a favor da Corôa, 
ou de alguma obra pia, ou de qualquer pessoa. (Refl. do 
lat. praestare) 

prestança /. Ant. O mesmo que prestância. 
prestância /. Qualidade do que é prestante. Préstimo. 
(Lat. praestantia) 

prestante adj. Que presta. Prompto a auxiliar. Insigne, 
excellente: cidadão prestante. (Lat. praestans) 
prestar v. i. Estar ao alcance de alguém para sêr útil. Apro¬ 
veitar. Têr préstimo: não prestar para nada. V. t. Dar, 
offerecer, dispensar: prestar soccorros. Fazer, segundo cer¬ 
tas condições. Consagrar. Emprestar. Acommodar. Exhi- 
bir. (Lat. praestare) 

prestativo adj. Prompto para servir; prestador. (De pres¬ 
tar) 

prestável adj. Que presta ou póde prestar; prestante, ser¬ 
viçal. 

preste , 1 m. Ant. Sacerdote, padre, presbytero. (Cp. fr. 
prêtre) 

preste , 2 adj. O mesmo que prestes. Cf. Chrón. dos R. de 
Bisnaga, 10. 

prestemente adv. Com presteza, de modo preste, 
prestes adj. Disposto, prompto. Próximo, imminente. Rá¬ 
pido. Adv. Com presteza. (Do lat. praesto) 
prestesmente adv. (V. prestemente) 

presteza /. Qualidade do que é prestes. Promptidão, ligei¬ 
reza, agilidade. 

prestidigitação /. Arte de prestidigitador. (Do lat. pra¬ 
esto + digitus) 

prestidigitador m. Escamoteador que, pela rapidez do 
movimento das mãos, faz deslocar ou desapparecer objec- 
tos, sem o espectador saber como. (Cp. prestidigitação) 
prestigiação /. Acto ou acção de prestigiador. Bruxaria. 
(De prestígio) 

prestigiado adj. O mesmo que prestigioso. 
prestigiador m. O mesmo que prestidigitador. Escamote¬ 
ador; burlão. (Lat. praestigiator) 
prestigiar v. t. Dar prestigio a; tornar prestigioso. (Lat. 
praestigiare) 

prestígio m. Illusão, attribuída a sortilégios. Illusões, pro¬ 
duzidas por meios naturaes. Fig. Fascinação; attacção. 
Grande influência; importância social. (Lat. praestigium) 
prestigioso adj. Relativo a prestígio ou grande influência. 

Respeitado. (Lat. praestigiosus) 
prestímano m. O mesmo que prestigiador. (Do lat. praesto 
+ manus) 

préstimo m. Qualidade do que presta ou do que é provei¬ 
toso; serventia. Auxílio. (De prestar) 
prestimoniado m. e adj. Aquelle que tinha prestimónio. 

Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 303. 
prestimonial adj. Relativo a prestimónio. 
prestimoniário adj. O mesmo que prestimonial. * M. 
Ant. Aquelle que gozava um prestimónio. Cf. P. Carvalho, 
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Chorogr. Port., III, 238. 

prestimónio m. Pensão ou bens, destinados á sustentação 
de um padre, e separados das rendas de um benefício. (B. 
lat. praestimonium) 

prestimoso adj. Que tem préstimo; prestante: prestimoso 
escritor. 

prestíssimo adv. Com grande rapidez, (falando-se do an¬ 
damento musical). M. Trecho, em que há esse andamento. 
(De presto) 

préstite m. Aquelle que entre os Romanos presidia a certos 
actos solennes. Antiste. Cf. Castilho, Fastos, III, 19. (Lat. 
praestes) 

préstito m. Agrupamento de muitas pessoas em marcha; 

procissão; cortejo. (Lat. praestitus) 
presto adv. Com presteza, (falando-se de um andamento 
musical). M. Trecho, em que há êsse andamento. Adj. 
Ligeiro, rápido, prestes. (Lat. praesto) 
presumança f. Pop. Ant. O mesmo que presumpção; vai¬ 
dade. (De presumar) 

presumar v. i. Pop. Ant. e prov. dur. O mesmo que 
presumir, sentir e mostrar vaidade. (Cp. presumir) 
presumida /. Mulhér, que tem presumpção. (Fem. de 
presumido) 

presumido adj. Vaidoso; affectado. M. Indivíduo, que tem 
presumpção ou vaidade. (De presumir) 
presumidor m. e adj. O que presume, 
presumir v. t. Conjecturar. Suppor. Entender, baseando- 
se em certas probabilidades. Prever V. i. Têr presumpção 
ou vaidade. (Lat. praesumare) 
presumível adj. Que se póde presumir; provável, 
presumpção /. Acto ou effeito de presumir. Suspeita. Vai¬ 
dade; affectação. (Lat. presumptio) 
presumpçoso adj. Que tem presumpção ou vaidade; pre¬ 
sumido. (Lat. praesumptiosus) 
presumptivo adj. Presumível; presupposto. (Lat. prae- 
sumptivus) 

presumptuoso adj. Que tem muita presumpção; mui vai¬ 
doso. Cf. Filinto, XVII, 161. (Do lat. praesumptus) 
presunção /. Acto ou efeito de presumir. Suspeita. Vai¬ 
dade; afectação. (Lat. presumptio) 
presunçoso adj. Que tem presunção ou vaidade; presu¬ 
mido. (Lat. praesumptiosus) 

presuntinho m. Zool. Nome de alguns molluscos. (De 
presunto) 

presuntivo adj. Presumível; pressuposto. (Lat. praesump- 
tivus) 

presunto m. Perna e espádua de porco, salgada e curada 
ao fumeiro. Presigo, naco ou porção de perna de porco. * 
Gír. Pessoa morta. * Variedade de pêra de Lamego. 
presuntuoso adj. Que tem muita presunção; mui vaidoso. 

Cf. Filinto, XVII, 161. (Do lat. praesumptus) 
presuppor, ( su ) v. t. Suppor antecipadamente; fazer sup¬ 
por. (De pre... + suppor) 

presupposição, (su) /. Acto ou effeito de presuppor. 
presupposto, (su), (pôs) m. Presupposição; desígnio, 
tenção. Pretexto. Projecto. 

presúria /. Reivindicação ou reconquista, á mão armada. 
Repartição de terras, reconquistadas aos Moiros. Posse de 
terreno com justo título. Açude, mota. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., III, 280. (Do lat. bárb. presura) 
pret m. (V. pré) 


preta, (prê) f. Mulhér de raça negra. * Uma das duas 
espécies de marcas, que designam os tentos no jôgo do 
bilhar. 

preta-moira /. O mesmo que moreto 1 . 
pretalhada f. Deprec. Grande número de pretos. Os Pre¬ 
tos. 

pretalhão m. O mesmo que negralhão. Cf. Agostinheida, 
136. 

pretaria /. O mesmo que pretalhada. Cf. Castilho, D. 

Quixote, I, 220; Camillo, Estrêl. Prop., 201. 
pretenção /. (e der.) (V. pretensão, etc.) 
pretendedor m. e adj. O que pretende, 
pretendente m., f. e adj. Pessoa, que pretende. Pessoa, 
que se julga com algum direito a qualquer coisa. Pessoa, 
que aspira a casar ou que já tem em vista a pessoa com 
quem há de casar. (Lat. praetendens) 
pretender v. t. Exigir; solicitar. Aspirar a: pretende sêr 
médico. Appetecer. Diligenciar. Julgar, sustentar: pre¬ 
tender que a Lua é habitável. Des. Dizer respeito a. V. i. 
Fazer diligência, esforçar-se. (Lat. praetendere) 
pretendida /. Noiva. Mulhér, que um homem deseja para 
casamento. (De pretender) 

pretensão /. Acto ou effeito de pretender. Supposto direito. 
Presumpção, vaidade. Pl. Bazófia, jactância. Vaidade 
exaggerada. (Do lat. praetensus) 
pretensiosa /. Mulhér presumida, vaidosa. (De pretensi¬ 
oso) 

pretensioso m. e adj. O que tem pretensões ou vaidade; 
soberbo. (De pretensão) 

pretenso adj. Supposto; imaginado: pugnar por um pre¬ 
tenso direito. Que pretende ou que suppõe que é (qualquer 
coisa): êste pretenso critico... (Lat. praetensum) 
pretensor m. e adj. O mesmo que pretendedor. (De pre¬ 
tenso) 

preter... pref. (design, de além, excesso, etc.) (Lat. prae- 
ter) 

preterição /. Acto ou effeito de preterir. (Lat. praeteritio) 
preterir v. t. Ir àlém de. Ultrapassar. Deixar atrás. Pas¬ 
sar em claro. Desprezar. Omittir: preterir pormenores. 
Abstrahir de. Supplantar; sêr provido indevidamente em 
lugar que competia a: preterir vários concorrentes. (Lat. 
praeterire) 

pretérito adj. Que passou; passado: os séculos pretéritos. 
M. Gram. Tempo verbal, que indica acção passada ou 
anterior. (Lat. praeteritus) 
preterível adj. Que se póde preterir. 

pretermissão /. Acto ou effeito de pretermittir. (Lat. pra- 
etermissio) 

pretermitir v. t. O mesmo que preterir. (Do lat. praeter 
+ mittere) 

pretermittir v. t. O mesmo que preterir. (Do lat. praeter 
+ mittere) 

preternatural adj. O mesmo que sobrenatural. Cf. R. 

Lobo, Côrte na Aldeia, I, 90. (De preter... + natural) 
pretexta /. Toga romana, franjada de púrpura. Cf. V. de 
Seabra, Tristes, liv. IV., 49. (Lat. praetexta) 
pretextado adj. Vestido de pretexta. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., IV, 13. (Lat. praetextatus) 
pretextar v. t. Dar ou tomar como pretexto ou escusa, 
pretexto m. Razão ou fundamento supposto ou imaginário; 
desculpa. (Lat. praetextus) 
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pretidão /. Qualidade do que é preto, 
pretinha /. O mesmo que negrinha, ave. 
pretinho m. Variedade de uva preta minhota, 
pretipográfico adj. Neol. Anterior á invenção da im¬ 
prensa. (De pre... + tipográfico) 
preto, ( prê ) adj. Diz-se dos corpos que, absorvendo os 
raios luminosos, apresentam a côr mais escura. Negro. M. 
Habitante negro de África. Escravo preto: eu lá mandarei 
o preto com a resposta. Qualidade dos corpos que, absor¬ 
vendo os raios luminosos, se apresentam escuros ou da côr 
do ébano. Fato negro: andar vestido de preto. * Real de 
cobre, moéda antiga. Cf. Arn. Gama, Última Dona, 408. 
* Loc. fam. Pôr o preto no branco, escrever, tornar escrita 
uma declaração verbal, um contrato, etc. 
préto adv. Prov. trasm. O mesmo que perto, (por metáth.). 
preto-da-rosa m. Casta de uva do districto de Leiria, 
preto-martinho m. Casta de uva do districto de Leiria, 
pretónico adj. Gram. Dis-se da vogal ou syllaba, que está 
antes da vogal ou syllaba tónica de uma palavra. (De pre... 
+ tónico ) 

pretor m. Antigo magistrado romano. * Na Idade-média, 
alcaide-mór ou senhor absoluto das terras que lhe eram 
confiadas. * Bras. Magistrado administrativo, policial e 
judicial. (Lat. praetor) 

pretória /. Sala, annexa aos conventos, na qual se julgavam 
pleitos. * Bras. Jurisdicção do pretor brasileiro. Reparti¬ 
ção do pretor. (De pretor ) 

pretoriana /. Guarda do pretório, entre os Romanos. Cf. 

Castilho, Fastos, 582. (De pretoriano) 
pretoriano adj. Relativo ao pretor. M. Soldado da guarda 
pretoriana. (Lat. praetorianus ) 
pretório m. Tenda do pretor. Residência ou tribunal do 
pretor. (Lat. praestorium) 

pretoríolo m. Termo romano, de significação incerta: se¬ 
gundo uns, era a casa de campo, (cf. Freund); segundo 
outros, era, em o navio, a câmmara do commandante, (cf. 
Diction. Abregé des Antiq.)', segundo outros ainda, era o 
mesmo que palacete, ao passo que o pretório era um palá¬ 
cio. (Lat. praetoriolum) 

pretypográphico adj. Neol. Anterior á invenção da im¬ 
prensa. (De pre... + typográphico) 
prevalecer v. i. Têr mais valor. Preponderar; sobresaír; 
predominar. Vingar. V. p. Ensoberbecer-se. Aproveitar- 
se. Tirar utilidade. (Lat. praevalescere) 
prevalência /. Qualidade daquelle ou daquillo que preva¬ 
lece; superioridade. Cf. Júl. Castilho, Lisb. Ant.. (Lat. 
praevalentia) 

prevaricação /. Acto ou effeito de prevaricar. (Lat. prae- 
varicatio) 

prevaricador m. e adj. O que prevarica. (Lat. praevarica- 
tor) 

prevaricar v. i. Faltar ao cumprimento do seu dever. Abu¬ 
sar do exercício das suas funcções, commetendo injustiças 
ou prejudicando por qualquer fórma os interesses que é 
obrigado a sustentar. V. t. Perverter. (Lat. praevaricari) 
prevenção /. Acto ou effeito de prevenir. Disposição pré¬ 
via; premeditação. Estar de prevenção, diz-se das tropas 
que estão em quartéis, mas promptas e equipadas para 
qualquer serviço de defesa ou segurança pública. (Lat. 
praeventio) 

prevenidamente adv. De modo prevenido; com prevenção; 


antecipadamente. 

prevenido adj. Desconfiado; receoso. (Dc prevenir) 
preveniente adj. Que chega antes. Que nos induz á prática 
do bem, (falando-se da graça divina). (Lat. praeveniens) 
prevenir v. t. Antecipar; dispor com antecipação. Acau¬ 
telar, precaver. Chegar antes de. Acautelar-se contra. 
Evitar; impedir que succeda ou se execute. Premeditar. 
Prever. (Lat. praevenire) 

preventivamente adv. De modo preventivo; com preven¬ 
ção; previdentemente. 

preventivo adj. Que previne; próprio para prevenir; em 
que há prevenção. (Do lat. praeventus) 
prevento adj. Que está prevenido. Acautelado. (Lat. pra¬ 
eventus) 

preventor adj. Aquelle que previne. M. pl. Soldados da 
guarda avançada, entre os antigos. (Lat. praeventor) 
prever v. t. Vêr antecipadamente. Presuppor; calcular. 

Predizer; prophetizar. (Do lat. praevidere) 
previamente adv. De modo prévio; antecipadamente; com 
prevenção. 

previço m. Ant. (Corr. de previso) 

previdência /. Qualidade ou acto do que é previdente. 

Precaução. (Lat. praevidentia) 
previdente adj. Que prevê; acautelado; prudente. (Lat. 
praevidens) 

previdentemente adv. De modo previdente. 

prévio adj. Dito ou feito antes de alguma coisa; antecipado; 

anterior; preliminar. (Lat. praevius) 
previsão /. Acto ou effeito de prever. Presciência; preven¬ 
ção. (De previso) 

previso m. Ant. Astrólogo; feiticeiro. Adj. O mesmo que 
previsto. (Lat. praevisus) 

previsor adj. Bras. Que prevê, que é previdente. (Do lat. 
praevisus) 

previstamente adv. De modo previsto; com previsão, 
previsto adj. Conjecturado; prenunciado. (De prever) 
previver v. i. Fig. Sentir existência futura. Conhecer 
que se viverá no futuro; saber que os vindoiros o terão 
presente: “...a van immortalidade, que só não é demencia 
nas grandes almas, e nos gênios que se sentem previver 
nas gerações vindouras.'''’ Camillo, Am. de Perdição, (ed. 
monum.), 177. (De pre... + viver) 
prez m. Ant. O mesmo que preço. Cf. Latino, Camões, 141. 
(De prezar) 

prezado adj. Estimado; querido. (De prezar) 
prezador m. e adj. O que preza. 

prezar v. t. Têr em grande preço, estimar muito. Têr em 
grande consideração ou respeito. Desejar. Amar: prezar a 
virtude. (Lat. pretiare) 

prezável adj. Digno de sêr prezado. (De prezar) 
priangu m. Bras. do N. Ave agoireira. 
priapisma m. Ant. O mesmo que priapismo. Cf. B. Pe¬ 
reira, Prosódia, vb. tentigo. 

priapismo m. Excessivo orgasmo venéreo. (Lat. priapis- 
mus) 

priapo m. P. us. O mesmo que phallo. (Lat. Priapus, n. 
P-) 

prictória /. Planta da serra de Sintra. 
prima , 1 /. (Flexão fem. de primo 1 ) 

prima , 2 /. Primeira e mais delgada corda de alguns ins¬ 
trumentos músicos. * M. e f. Fêmea do açor do falcão, 
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do gavião, ou do esmerilhão: ...um falcão prima, um açor 
prima... * M. O primeiro açor de uma ninhada. Cf. Fer¬ 
nandes, Caça de Altan. * Ant. Horas de prima ou quarto 
de prima, a primeira vigia de noite, das 9 ás 11 horas, nos 
arraiaes e navios. Cf. Rot. do Mar-Vermelho, 252, etc. 
(De primo 2 ) 

prima-donna /. Cantora principal de uma ópera. (Loc. 
it.) 

primacia /. O mesmo que primazia. 

primacial /. Relativo ao primaz. * Em que há primazia; 

que é de qualidade superior. (Dc primacia) 
primacialmente adv. Com primazia; de modo primacial, 
primado m. O mesmo que primazia. Prioridade. Superio¬ 
ridade. (Lat. primatus) 

primagem /. Percentagem, que se paga ao capitão de um 
navio. (Fr. primage) 

primar v. i. Sêr o primeiro, têr a primazia ou a preferência. 
Mostrar-se notável, o mais notável: a não primava a rainha 
no affecto ao ministro Latino, Hist. Pol. e Mil., I, 233. 
(De primo 2 ) 

primariças f. pl. Ant. Foro, que consistia em dar as pri¬ 
meiras lampreias, que se pescavam. (Dc primário) 
primário adj. Primeiro; que antecede outro. Principal, fun¬ 
damental. (Lat. primarius) 
primatas m. pl. (V. primates) 

primates m. pl. Ant. Homens da maior nobreza. Opti- 
mates. Zool. Família de mammíferos, que comprehende o 
homem, e os animaes que mais semelhança têm com êlle. 
(Lat. primates) 

primavera /. Primeira estação do anno, a qual começa em 
19 a 21 de Março. Designação vulgar da parte do anno 
entre os grandes frios e os grandes calores. Poét. Anno: 
conta apenas 20 primaveras. Juventude: na primavera da 
vida. Nome de algumas plantas. * Ant. Espécie de tecido. 
(Do lat. primus + ver) 

primavera-de-flôres /. Espécie de tecido antigo de seda: 
“Deixo um vestido de hüa seda que chamão primavera-de- 
flôres...'" (De um testamento do séc. XVII) 
primaveral adj. Próprio da primavera; relativo á prima¬ 
vera. 

primaverar v. i. Neol. Passar a primavera. Gozar a es¬ 
tação primaveral: “em abril iam primaverar na quinta do 
Flórido..." Camillo, Volcões, 152. 
primaveril adj. (V. primaveral). Cf. Camillo, Nárcot., I, 
187. 

primavero adj. O mesmo que primaveral. 
primaz m. O principal, entre os Bispos e Arcebispos de 
uma região: primaz das Espanhas. * Adj. Que occupa o 
primeiro lugar. Cf. Latino, Humboldt, 489. (Do lat. hyp. 
primatius, de primus) 

primazia /. Dignidade de primaz. Prioridade. Superiori¬ 
dade, excellência. Ext. Competência, rivalidade, 
primeira f. Loc. adv. A primeira, ao princípio, logo á 
primeira vista. * Jôgo da primeira , jógo de cartas, em 
que se distribuem quatro a cada parceiro; mão de quatro 
cartas, uma de cada naipe, naquelle jôgo. (De primeiro) 
primeiramente adv. Em primeiro lugar; antes de outra 
coisa; antes de tudo. (Dc primeiro) 
primeiranista m. Estudante, que cursa o primeiro anno de 
qualquer Faculdade das universidades ou de outra escola 
superior. (Dc primeiro + anno) 


primeirannista m. Estudante, que cursa o primeiro anno 
de qualquer Faculdade das universidades ou de outra es¬ 
cola superior. (De primeiro + anno) 
primeiríssimo adj. Fam. Evidentemente primeiro. Cf. 
Rui Barb., Réplica, 158. 

primeiro adj. Que precede outros, relativamente ao tempo, 
ao lugar, á categoria. Que é o mais antigo numa série ou 
numa classe: no primeiro século da nossa era. Primário, 
primitivo. Primogênito. O mais importante ou notável: 
Herculano, o nosso primeiro historiador. Que vai ade- 
ante de todos. Fundamental; necessário: a hygiene é a 
primeira condição da saúde. Elementar, rudimentar: es¬ 
tudar primeiras letras. M. O que numa classe ou série está 
em primeiro lugar. Adv. Antes, primeiramente: primeiro, 
conversemos. * Loc. adv. De primeiro, no princípio, desde 
logo, primeiramente: “...que de primeiro afugentárão Pu- 
latecão..." Filinto, D. Man., II, 257. (De primário > pri- 
mairo > primeiro) 

primente adv. Ant. O mesmo que primeiramente. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 312. (De primo 2 ) 
primero adj. (e der.) Ant. O mesmo que primeiro, etc. Cf. 
Eufrosina, 183. 

primevo adj. Relativo aos tempos primitivos. (Lat. prima- 
evus) 

primi... pref. (designativo de prioridade) (Do lat. primus) 
primicério m. Ant. O mesmo que chantre. (Lat. primice- 
rius) 

primichica adj. f. Diz-se da fêmea dos mammíferos, que 
pare pela primeira vez. Cf. Baganha, Hyg. Pec., 89. 
primícias f. pl. Primeiros frutos, primeiras producções. 
Primeiros effeitos; primeiros sentimentos; começos: primí¬ 
cias literárias. (Lat. primitiae) 
primifalange f. Anat. Osso da raiz do dêdo grande do pé; 

primeira falange. (De primi... + phalange) 
primifalangeta, (gê) f. Anat. Primeira falangeta. 
primigênio adj. Primitivo; primordial; o primeiro da sua 
espécie. (Lat. primigenius) 

primimetatársico m. Anat. Diz-se do primeiro dos os¬ 
sos metatársicos, isto é, do osso correspondente ao dedo 
grande do pé. (De primi... + metatársico) 
primina /. Bot. A primeira ou mais externa das membra¬ 
nas, que revestem a núcula do ovário vegetal. (Do lat. 
primus) 

primípara adj. Diz-se das fêmeas que têm o primeiro parto. 
(Do lat. primus + parere) 

primiphalange /. Anat. Osso da raiz do dêdo grande do 
pé; primeira phalange. (Dc primi... + phalange) 
primiphalangeta, (gê) f. Anat. Primeira phalangeta. 
primipilar m. O primeiro centurião, em cada cohorte ro¬ 
mana. (Lat. primipilum) 

primipilo m. O primeiro centurião, em cada cohorte ro¬ 
mana. (Lat. primipilum) 

primitiva /. Fam. Os primeiros tempos; os tempos primi¬ 
tivos; princípio. (Fem. de primitivo) 
primitivamente adv. Nos tempos primitivos; na origem. 
(De primitivo) 

primitivo adj. Que appareceu em primeiro lugar. Rela¬ 
tivo aos primeiros tempos. Primevo. Primordial. Que 
precedeu; que foi dos primeiros a apparecer: os Christãos 
primitivos. * Ext. Antiquado, rudimentar, rude. (Lat. 
primitivus) 
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primo , 2 adj. Primeiro. Excellente. Diz-se de um número 
que só é divisível por si ou pela unidade. E diz-se de 
uma obra que é excellente ou a primeira do seu gênero. * 
Ant. Perfeito.; aperfeiçoado. Cf. Peregrinação, CV. (Lat. 
primus) 

primo , 3 ( primò ) adv. O mesmo que primeiramente. (T. 
lat.) 

primo , 1 m. Diz-se do indivíduo, em relação aos filhos de 
seus tios. * Designação vulgar de todos os parentes, que 
não têm designação especial. (Lat. primus) 
primo-glacial adj. Geol. Diz-se de uma das cinco phases, 
que constituem o período plistoceno. 
primogênito m. e adj. O que foi gerado antes dos outros; 

filho mais velho. (Lat. primogenitus) 
primogenitor m. Pai do primogênito. Cf. Rui Barb., 
Réplica, II, 158. 

primogenitura /. Qualidade do que é primogênito, 
primor m. Qualidade superior. Excellência, perfeição: can¬ 
tar com primor. Belleza. Delicadeza: o primor do seu 
trato. (Lat. primor) 

primordial adj. Relativo a primórdio; primitivo. Originá¬ 
rio; primeiro. (Lat. primordialis) 
primordialmente adv. O mesmo que primitivamente. (De 
primordial) 

primórdio m. O que se ordena ou organiza primeiro. Ori¬ 
gem, fonte: os primórdios da nossa linguagem. (Lat. pri- 
mordium) 

primorosamente adv. De modo primoroso; com primor, 
excellentemente. 

primoroso adj. Em que há primor; perfeito; excellente; 
distinto. 

prímula /. Nome scientífico de um gênero de plantas, mais 
conhecidas por primaveras. (Lat. primula) 
primuláceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo a 
prímula. (Fem. pl. de primuláceo) 
primuláceo adj. Relativo ou semelhante á prímula, 
primulina /. Producto pharmacêutico, extrahido da prí¬ 
mula. 

príncepe m. (Fórma ant. e pop. de príncipe) 
princeps, ( princèps ) adj. Diz-se da primeira edição de 
uma obra. (T. lat.) 

princês m. Designação depreciativa ou irónica de Príncipe. 

Cf. G. Braga, Mal da Delf., 217. (Cp. princesa) 
princesa /. Mulher de Príncipe. Soberana de um princi¬ 
pado. Filha de Rei. Ext. Rainha ou Soberana. A pessoa 
ou coisa do sexo feminino, que é mais distinta na sua ca¬ 
tegoria: a princesa das nossas poetisas. (Cast. princesa) 
princessa, (cê) f. Ant. O mesmo que Princesa. Cf. Eu- 
frosina, 43. 

principado m. Dignidade de Príncipe. Território ou Es¬ 
tado, cujo Soberano é um Príncipe ou Princesa. * Pl. 
Theol. Um dos nove coros dos anjos. (Lat. principatus) 
principal adj. Que está em primeiro lugar. Essencial: con¬ 
dição principal. Que é o mais importante, o mais notável. 
Primeiro. M. Superior de uma communidade religiosa. A 
pessoa mais importante; magnate: os principaes da cidade. 
Aquillo que é mais importante, precípuo. (Lat. principa- 
lis) 

principalidade /. De modo principal, 
príncipe m. Filho ou membro de uma família reinante. Fi¬ 
lho mais velho do Rei. Título dos Soberanos de alguns 


pequenos Estados. Consorte da Rainha, em algumas na¬ 
ções. Título de nobreza em alguns países. O que é primeiro 
ou o mais notável em talento ou em outras qualidades: o 
príncipe dos poetas portugueses. (Lat. princeps) 
principelho, (pê) m. Deprec. Pequeno Príncipe. Príncipe 
ridículo ou de pouco mérito. Cf. Th. Braga, Camões, 312. 
principescamente adv. De modo principesco. Á maneira 
de Príncipe; opulentamente. 

principesco, (pês) adj. Relativo a Príncipes. Próprio de 
Príncipes; ostentoso, opulento. 

principiador m. e adj. O que principia ou dá comêço a 
alguma coisa. 

principiante adj. Que principia; que está no princípio. M. 
e /. Pessoa, que começa a exercitar-se ou aprender alguma 
coisa; praticante. (Lat. principians) 
principiar v. t. Dar princípio a; começar, iniciar. (Lat. 
principiare) 

principículo m. O mesmo que principelho. Cf. Ol. Mar¬ 
tins, Camões, 87. 

princípio m. Momento, em que alguma coisa tem origem. 
Origem. Causa primaria. Comêço. Elemento, que pre¬ 
domina na constituição de um corpo orgânico. Theoria, 
regra: os princípios da Philosophia. Preceito moral. Pre¬ 
ceito. Estreia. Germe. Preliminar. Pl. Primícias; ru¬ 
dimento. Antecedentes. Primeira época da vida. (Lat. 
principium) 

principote m. Deprec. O mesmo que principelho. Sobe¬ 
rano de um pequeno Principado: “...quer cada principote 
embaixadores Filinto, XII, 10. 
prino m. Gênero de plantas americanas. (Lat. prinus) 
príntzia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Printz, n. p.) 

prióbio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. prion + bios) 

priócera /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. prion + keras) 

priol, (ôí) m. Ant. O mesmo que prior. Cf. R. Pina, 
Affonso V, c. LIX. 

priólomo m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
prionáptero m. Gênero de insectos coleópteros longicór- 
neos. 

priónia /. Gênero de juncos, do Cabo da Bôa-Esperança. 
(Do gr. prion) 

priónio m. O mesmo que priónia. 

príono m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. prion) 

prionoderme m. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. 
prion + derma) 

prionúro m. Gênero de peixes acanthopterygios. (Do gr. 
prion + oura) 

prior m. Designação do párocho de certas freguesias. Ant. 
Dignitário de Ordem militar. Superior de convento. (Lat. 
prior) 

priora /. O mesmo que prioresa. (Cast. priora) 
priorado m. Cargo de prior ou de prioresa. Tempo, durante 
o qual um prior ou uma prioresa exerce as suas funcções. 
(Do lat. prioratus) 

prioral adj. Relativo a prior ou priorado, 
priorato m. O mesmo que priorado. (Lat. prioratus) 
prioresa /. Superiora de um convento de certas Ordens 
religiosas; abadessa. (Do b. lat. priorissa) 
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prioridade /. Qualidade do que está em primeiro lugar, ou 
do que appareceu primeiro; primazia. (Do lat. prior) 
prioris f. Ant. O mesmo que pleuris. Cf. G. Resende, 
Cancioneiro. 

prioste m. Antigo cobrador de rendimentos ecclesiásticos. 

Cf. Eufrosina, 331. (Alter, de preboste) 
prisão /. Acto ou effeito de prender. Captura. Cadeia, 
cárcere. Pena de detenção, que tem de sêr expiada na 
cadeia. Encerramento, clausura. Vínculo. Aquillo que 
attrái ou cativa o espírito ou o coração. * Ave que prende 
o falcão, o açor ou o gavião. Cf. Fernandes, Caça de Altan. 
* Prisão de ventre, constipação intestinal; difficuldade de 
evacuar. (Do b. lat. presio ) 
prisão-de-deus /. Ant. Qualquer doença, 
prisca f. Bras. Ponta de cigarro, pisca, 
priscilianismo m. Heresia de Priscilliano, hereje hispânico 
do século IV, o qual sustentava que a alma do homem vem 
do céu e que o princípio do mal a junta ao corpo, 
priscilianista m. Sectário do priscilianismo. 
prisciliano m. O mesmo que priscilianista. Cf. Ol. Mar¬ 
tins, Filhos de D. João /, 100. 

priscillianismo m. Heresia de Priscilliano, hereje hispânico 
do século IV, o qual sustentava que a alma do homem vem 
do céu e que o princípio do mal a junta ao corpo, 
priscillianista m. Sectário do priscillianismo. 
priscilliano m. O mesmo que priscillianista. Cf. Ol. Mar¬ 
tins, Filhos de D. João /, 100. 

prisco adj. Poét. Antigo. Relativo a tempos passados. (Lat. 
priscus ) 

prisional adj. Relativo a prisão; carcerário: regime prisio¬ 
nal. 

prisioneiro m. Indivíduo, privado da liberdade. Indivíduo 
preso, encarcerado. Indivíduo aprisionado em occasião de 
guerra. (De prisão) 

prisma m. Geom. Figura sólida, que tem duas superfícies 
iguaes e parallelas. * Geom. Polyedro, que tem por base 
dois polygonos iguaes e parallelos, cujos lados homólogos 
são unidos por parallelogramos. E triangular, quadrangu- 
lar, etc., segundo as bases são dois triângulos, dois quadri¬ 
láteros, etc. Em Physica, é triangular e formado de crystal, 
vidro ou outra substância transparente. * Designação im¬ 
própria de quaesquer instrumentos, destinados a produzir 
ou observar a refraeção dos raios luminosos. (Gr. prisma) 
prismado adj. Neol. Que tem fórma de prisma. Observado 
por prisma. Cf. Alves Mendes, Herculano, 12. 
prismática /. Moldura polygónica da architectura ogival. 
(De prismático) 

prismático adj. Que tem fórma de prisma; relativo a 
prisma. 

prismatina f. Miner. Silicato de alumínio e magnésio. (De 
prisma) 

prismatização /. Disposição em fórma de prisma. (Cp. 
prismatizado) 

prismatizado adj. Disposto em prisma. (De prismático) 
prismatóide adj. Que deriva de um prisma. (Gr. prisma- 
toides) 

prismóide adj. Que tem fórma análoga á do prisma. (Gr. 
prismoeides) 

prista m. Des. Aquelle que corta com serra; serrador. (Lat. 
prista) 

prístino adj. Poét. O mesmo que prisco. (Lat. pristinus) 


pristipoma m. Gênero de peixes, notáveis pela proeminên¬ 
cia do preopérculo. (Do gr. pristis + poma) 
pristipomátidas m. pl. Família de peixes acanthoptery- 
gios, que tem por typo o pristipoma. 
pristipomatídeos m. pl. Família de peixes acanthoptery- 
gios, que tem por typo o pristipoma. 
pristipomídeos m. pl. O mesmo que pristipomatídeos. 
pristlena /. Gênero de plantas leguminosas, 
pristo m. Antiga e pequena embarcação grega, 
prítane m. Magistrado que, na antiga Grécia, tinha attri- 
buições judiciaes, administrativas, etc. (Gr. prutanis) 
pritaneu m. Edifício, onde os prítanes celebravam as suas 
reuniões e onde, á custa do Estado, eram sustentados os 
cidadãos que bem merecessem da pátria, entre os Gregos. 
(Gr. prutaneion) 

prítica /. Prov. alent. e alg. Temão, a que se atrelam os 
animaes que puxam o carro. Cf. Baganha, Hyg. Pec., 77. 
(Metáth. de pírtiga) 

prítico m. Prov. alg. O mesmo que pírtigo. 
prítiga /. Prov. O mesmo que prítica. 
priul m. Ant. O mesmo que prior. 
priva /. Designação scientífica da verbena cheirosa, 
privação /. Acto ou effeito de privar. Pl. Falta do que é 
necessário á vida: soffrer privações. (Lat. privatio) 
privada /. O mesmo que latrina. (De privado) 
privadamente adv. De modo privado; particularmente, 
privado adj. Que não é público; particular; íntimo: 
recólheu-se á vida privada. M. Favorito; confidente; áu¬ 
lico. * Entre os Godos, cada um dos indivíduos, pelos 
quaes se repartiam terras conquistadas. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., III, 318. 

privança /. Estado de quem é favorito ou valido. Intimi¬ 
dade: viver na privança de alguém. (De privar) 
privar v. t. Desapossar; tirar alguma coisa a. Impedir de 
possuir alguma coisa. Tirar a propriedade de alguma coisa 
a. V. i. Conviver intimamente. Têr valimento; tratar de 
perto. (Lat. privare) 

privativamente adv. De modo privativo; particularmente, 
privativo adj. Que exprime privação. Peculiar, próprio, 
particular; restricto. (Lat. privativus) 
privilegiado adj. Singular; distinto. (De privilegiar) 
privilegiar v. t. Dar privilégio a. Tratar com distineção; 

especializar. Conceder exclusivamente alguma coisa a. 
privilégio m. Vantagem concedida a alguém, com exclu¬ 
são de outros e contra o direito commum: o privilégio da 
fabricação dos phósphoros. Título, com que se consegue 
essa vantagem. Permissão especial, ou só relativa a certas 
pessoas ou coisas. Qualidade ou faculdade característica. 
Prerogativa. Immunidade. Condão. (Lat. privilegium) 
pró adv. A favor. M. Vantagem, conveniência: calcular prós 
e contras. (Do lat. pro) 

pro... pref. (design, de origem, anterioridade, extensão, 
substituição) (Lat. pro) 

prôa /. Parte anterior do navio, em opposição á popa. Frente 
de qualquer coisa: não me provoques, que me encontras 
pela prôa. Fam. Presumpção, vaidade, bazófia: aquella 
rapariga tem muita prôa. * M. T. da Nazaré. Um dos 
pescadores que trabalham no levantamento das rêdes. * 
Remeiro, que, na guiga, vai á frente dos outros. * T. de 
Aveiro. Um dos dois remos de barco de pesca, o que fica 
do lado da ré, com a pá para estibordo. (Do lat. prora) 
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proágoro m. Aquellc que primeiro usava da palavra, nas 
antigas assembleias. Magistrado superior de algumas an¬ 
tigas cidades da Sicília. (Lat. proagorus) 
proar v. i. O mesmo que aproar. 

probabilidade /. Qualidade do que é provável. Motivo ou 
indício, que deixa presumir a verdade ou a possibilidade 
de um facto; verosimilhança. (Lat. probabilitas ) 
probabiliorismo m. Systema theológico dos que, como 
Concina, combatiam o probabilismo. (Do lat. probabilior) 
probabilismo m. Doutrina, segundo a qual se póde seguir 
uma opinião provável, ainda que haja outras de mais pro¬ 
babilidade. (Do lat. probabilis) 
probabilista m. e /. Pessoa, que segue o probabilismo. (Do 
lat. probabilis) 

probante adj. Que prova. (Lat. probans) 
probático adj. Diz-se de uma piscina, em que se reservava 
água, junto do templo de Jerusalém, e em que se lavavam 
os animaes destinados ao sacrifício. (Gr. probatikos) 
probatório adj. Relativo a prova; que contém prova; que 
serve de prova. (Lat. probatorius ) 
probidade /. Qualidade do que é probo. Integridade de ca¬ 
rácter; honradez. Sentimento da dignidade pessoal; pun¬ 
donor. (Lat. probitas) 

problema m. Questão mathemática, proposta para se lhe 
obter a solução. Questão; dúvida: problemas da lingua¬ 
gem. Proposta duvidosa, que póde ter muitas soluções. O 
que é diffícil de explicar. (Lat. problema) 
problematicamente adv. De modo problemático; com 
incerteza. 

problemático adj. Relativo a problema; que tem o carácter 
de problema. (Lat. problematicus) 
problematizar v. t. Tornar problemático, dar fórma de 
problema a. 

problemista m. Bras. Jogador de xadrez. Cf. Notícia , do 
Rio, de 3-XI 900. (De problema) 
probo m. Que tem carácter integro; justo; honrado; recto. 
(Lat. probus) 

probóscida /. Tromba do elephante. Órgão oral dos insec¬ 
tos dípteros. (Gr. proboskis) 

probóscide /. Tromba do elephante. Órgão oral dos insec¬ 
tos dípteros. (Gr. proboskis) 

proboscídeo adj. Que tem o nariz na fórma de tromba. 
M. pl. Família de mammíferos proboscídeos, como o 
elephante. (Do gr. proboskis + eidos) 
proboscidiano adj. O mesmo que proboscídeo. Cf. Júl. 
Diniz, Morgadinha, 229. 

proboscídio adj. O mesmo que proboscídeo. Cf. Júl. Diniz, 
Morgadinha, 229. 

proboste m. (e der.) (Fórma ant. de preboste, etc) 
procace adj. O mesmo que procaz. Cf. Filinto, II, 202. 
procacidade /. Qualidade do que é procaz. (Lat. procaci- 
tas) 

procarpal adj. Relativo ao procarpo. 
procárpico adj. Relativo ao procarpo. 
procarpo m. Anat. Série superior dos ossos do carpo. (De 
pro... + carpo) 

procaz adj. Impudente; petulante; insolente; descarado. 
(Lat. procax) 

procedência /. Acto ou effeito de proceder. Qualidade do 
que é procedente. Lugar, donde alguém ou alguma coisa 
procede; origem. 


procedente adj. Que procede; que provém; oriundo. * 
Consequente, lógico: argumentos procedentes. (Lat. pro¬ 
cedem) 

proceder v. i. Andar, proseguir. Acontecer. Deduzir-se. * 
Instaurar processo judicial. Obrar. Portar-se, comportar- 
se: tens procedido mal. Têr começo ou origem. Provir. M. 
Modo de vida, comportamento. Acções: é nobre aquelle 
proceder. (Lat. procedere) 

procedido adj. Que procede ou que se comporta (bem ou 
mal). * Resultante; que é consequente. (De proceder) 
procedimento m. Acto ou effeito de proceder. Mode de 
viver, comportamento. O mesmo que processo. 
procela /. Tempestade marítima; tempestade. Fig. Agita¬ 
ção extraordinária. (Lat. procella) 
procelária /. Gênero de aves palmípedes, que, aparecendo 
em bandos sôbre as ondas, anunciam tempestade. (De 
procela) 

proceleusmático m. e adj. Diz-se de um pé de verso 
grego ou latino, composto de quatro súllabas breves. (Lat. 
proceleusmaticus) 

procélico adj. Zool. Diz-se da vértebra, cujo corpo é côn¬ 
cavo adeante e convexo atrás. (Do gr. pro + koilon) 
procella /. Tempestade marítima; tempestade. Fig. Agita¬ 
ção extraordinária. (Lat. procella) 
procellária /. Gênero de aves palmípedes, que, apparecendo 
em bandos sôbre as ondas, annunciam tempestade. (De 
procella) 

procelloso adj. Relativo á procella; tempestuoso; que traz 
procella. (Lat. procellosus) 

proceloso adj. Relativo á procela; tempestuoso; que traz 
procela. (Lat. procellosus) 

prócer m. (p. us. no sing.) Magnate. Cf. Latino, Humboldt, 
45. (Lat. prócer) 

próceres m. pl. Os homens mais importantes de uma classe 
ou de uma nação; magnates. * Restrict. Pares do reino. 
(Lat. próceres) 

proceridade /. Anat. Qualidade do que é alto ou corpu¬ 
lento; elevado. (Lat. proceritas) 
procero adj. Des. Alto, elevado. Importante: “nascem e 
sepultam-se as nações, por mais proceras e giganteias que 
sejam..." Latino, Camões, 5. (Lat. procerus) 
processamento m. Acto de processar, 
processão /. O mesmo que procedência. (Lat. processio) 
processar v. t. Instaurar processo contra; autuar. Conferir, 
verificar. 

processável adj. Que póde sêr processado criminalmente: 
“todas as autoridades são processáveis, excepto um pai". 
Castilho, Escav. Poét., 52. (De processar) 
processional adj. Relativo a procissão. (Do lat. processio) 
processionalmente adv. De modo processional; á maneira 
de procissão. 

processionário m. Livro de rezas, que se usa nas procis¬ 
sões. (Do lat. processio) 

processo m. Acto de proceder ou de andar. Seguimento, 
procedimento. Maneira de operar. Actos, que determi¬ 
nam uma operação. Méthodo. Desenvolvimento das pha- 
ses normaes ou mórbidas dos phenómenos orgânicos. De¬ 
manda judicial; autos cíveis ou criminaes. Caderno, que 
contém os documentos relativos a um negócio. (Lat. pro- 
cessus) 

processologia /. Estudo ou conhecimento dos processos, 
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applicaveis a uma arte ou a uma sciência. (Do lat. proces- 
sus + gr. logos) 

processológico adj. Relativo á processologia. 
processual adj. Neol. Relativo a processo judicial, 
processualística f. Neol. Bras. Theoria do processo judi¬ 
cial. Cf. Tobias Barreto, Estudos de Direito. 
prochlorithe /. Miner. Uma das três espécies principaes 
da chlorithe. (De pro... + chlorithe) 
prochronismo m. Erro de data, que consiste em collocar 
um acontecimento em tempo anterior àquele em que real¬ 
mente se deu. (Do gr. pros + khronos ) 
procidência f. Med. Deslocamento ou quéda de uma parte 
molle do corpo. (Lat. procidentia) 
procissão /. Acompanhamento ou cortejo religioso. Prés¬ 
tito, cortejo. Série de indivíduos, que vão marchando uns 
atrás dos outros. (Do lat. processio) 
procissoeiro m. Ant. Livro, que contém o que se diz ou se 
canta nas procissões; processionário. (De procissão) 
proclama m. Cada um dos pregões de casamento, lidos na 
egreja; proclamação. (Dc proclamar) 
proclamação /. Acto ou effeito de proclamar. (Lat. pro- 
clamatio) 

proclamador m. e adj. O que proclama. (Lat. proclama- 
tor) 

proclamar v. t. Anmmciar em público e em voz alta. Ac- 
clamar. Publicar. Manifestar-se publicamente a favor de. 
Promulgar. Qualificar em público. (Lat. proclamare) 
proclamatório adj. Que envolve proclamação; proclama¬ 
dor. Cf. Castilho, Volcões, 130. 
proclíse /. Gram. Emprêgo ou qualidade de palavra proclí- 
tica. (Do gr. proklinein) 

proclítica /. Gram. Palavra que, anteposta a outra, parece 
formar com esta uma só, perdendo o seu accento: o que 
João me disse; succede a cada hora; por causa de nós. Cf. 
J. Ribeiro, Diccion. Gram.. (De proclítico) 
procliticamente adv. A maneira de proclítica; com em¬ 
prêgo de proclíse. 

proclítico m. e adj. Gram. Diz-se da palavra que, ante¬ 
posta a outra, fica sujeita é accentuação desta, formando 
ambas como uma só palavra. (T. criado pelo gram. al. 
Hermann e der. do gr. proklinen, inclinar para deante) 
proclive adj. Inclinado para deante. (Lat. proclivis) 
proclividade /. Estado do que é proclive. (Lat. proclivitas) 
proclorite /. Miner. Uma das três espécies principaes da 
clorite. (Dc pro... + clorite) 

proco m. Aquelle que procura mulhér para casamento; pre¬ 
tendente: “se asssim praticava Penélope, era por enganar 
cansados rogos de importunos procos." Hussope. (Lat. pro- 
cus) 

procônsul m. Antigo governador de uma província romana. 
(Lat. proconsul) 

proconsulado m. Cargo de procônsul. Tempo, durante o 
qual um procônsul exercia as suas funcções. (Lat. procon- 
sulatus) 

proconsular adj. Relativo a procônsul ou proprio dêlle. 
(Lat. proconsularis) 

procoracoidal m. e adj. Diz-se de um osso, situado na 
espádua de alguns animaes. 

procoracoídeo m. e adj. Anat. Diz-se de um osso, situado 
na espádua de alguns animaes. (De pro... + coracoídeo) 
procrastinação /. Acto ou effeito de procrastinar. Adia¬ 


mento. (Lat. procrastinatio) 
procrastinador m. e adj. O que procrastina, 
procrastinar v. t. Deixar para o dia immediato. Adiar; 
espaçar; demorar. V. i. Usar de delongas. (Lat. procras- 
tinare) 

procrear v. t. e i. (e der.) O mesmo que procriar, etc. 
procriação /. Acto ou effeito de procriar. (Lat. procreatio) 
procriador m. e adj. O que procria. (Lat. procreator) 
procriar v. t. Dar origem a. Gerar; dar nascimento a. 
Produzir. Promover a procriação de. Promover a cultura 
ou a germinação de (plantas). V. i. P. us. Germinar. 
(Lat. procreare) 

procronismo m. Erro de data, que consiste em collocar um 
acontecimento em tempo anterior àquele em que realmente 
se deu. (Do gr. pros + khronos) 
proctite /. Inflammação no ânus; rectite. (Do gr. proktos) 
proctocele f. Med. Quéda do recto. (Do gr. proctos + 
kele) 

proctoplastia f. Med. Formação de um ânus perineal. (Do 
gr. proktos + plassein) 

proctoptose /. O mesmo que proctocele. (Do gr. proktos 
+ ptosis) 

proctoscopia f. Med. Observação ou exame do recto. (Do 
gr. proktos + skopein) 

proctótomo m. Instrumento, para incisão do recto que se 
estreitou. (Do gr. proktos + tome) 
proculeiano adj. Dizia-se, em Roma, dos sequazes de um 
célebre jurisconsulto. Cf. C. Lobo, Sát. de Juv., I, 237. 
(Lat. proculeianus) 

procumbir v. i. Cair para deante. Estirar-se morto ou 
ferido. Prosternar-se. Cf. Castilho, Fastos, I, 77. (Lat. 
procumbere) 

procura /. Acto de procurar. Conjunto das producções ou 
dos serviços, que se pedem no commércio ou na indústria: 
o equilíbrio entre a offerta e a procura. 
procuração /. Incumbência, que alguém dá a outrem, para 
tratar de negócios em nome daquelle. Documento, onde se 
consigna legalmente essa incumbência. * Ant. Despensa 
ou celleiro de casas religiosas. * Ant. O mesmo que co¬ 
lheita de cereaes. (Lat. procuratio) 
procuradeira /. Mulhér curiosa, que gosta de procurar ou 
investigar. (De procurar) 

procurador adj. Que procura. M. Indivíduo, que tem pro¬ 
curação para tratar negócios de outrem. Interventor; me¬ 
diador. Administrador. (Lat. procurator) 
procuradoria /. Offício de procurador. Funcções de pro¬ 
curador. Escritório de procurador, 
procurar v. t. Esforçar-se por achar. Buscar; investigar. 
Pretender escolher. Dirigir-se para. Curar, tratar de. Pro¬ 
porcionar. Pop. Perguntar. (Lat. procurare) 
procuratoria /. O mesmo que procuradoria. 
procuratório adj. Relativo a procuração ou a procurador. 
(Lat. procuratorius) 

procuratura /. P. us. O mesmo que procuradoria: “...a 
procuratura dos negócios sínicos em Macau". (Do lat. pro- 
curatus) 

procusta m. Salteador mitológico, que estendia os viajantes 
num leito muito curto, cortando-lhes a parte que excedia o 
leito. Fig. Leito de Procusto, situação aflictiva e tirânica. 
(Do gr. Prokustes, n. p.) 

procusteano adj. Neol. Relativo ao leito de Procusto. Fig. 
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Lancinante e tyrânnico. (De Procusto, n. p.) 
procusto m. Salteador mythológico, que estendia os via¬ 
jantes num leito muito curto, cortando-lhes a parte que 
excedia o leito. Fig. Leito de Procusto, situação afflictiva 
e tyrânnica. (Do gr. Prokustes, n. p.) 
procutos m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
prodiagnóstico m. Diagnóstico antecipado. (De pro... + 
diagnóstico) 

prodigalidade /. Qualidade de pródigo. Acto de prodi¬ 
galizar. Dissipação. Gastos exaggeradados. Abundância. 
Bizarria, liberalidade. (Lat. prodigalitas) 
prodigalíssimo adj. Muito pródigo. (B. lat. prodigalissi- 
mus) 

prodigalizador m. e adj. O que prodigaliza; pródigo, 
prodigalizar v. t. Gastar excessivamente; desperdiçar, dis¬ 
sipar. Fig. Arriscar. Revelar ou empregar com profusão: 
prodigalizar carícias. Despender generosamente. (De pró¬ 
digo) 

prodigamente adv. De modo pródigo; com dissipação, com 
esbanjamento. 

prodigar v. t. (eder.) O mesmo que prodigalizar, etc. (Lat. 
prodigare) 

prodígio m. Coisa sobrenatural. Coisa ou pessoa anormal. 

Maravilha; milagre. (Lat. prodigium) 
prodigiosamente adv. Dc modo prodigioso; assombrosa¬ 
mente; espantosamente. 

prodigioso adj. Relativo a prodígio. Que revela prodígio. 

Sobrenatural. Admirável. (Lat. prodigiosus) 
pródigo m. e adj. O que despende excessivamente. Dissi¬ 
pador, desperdiçador. Generoso; o que dá profusamente, 
espontaneamente. * M. Peça de madeira, que reforça o 
costado do navio. (Lat. prodigus) 
proditor m. O mesmo que traidor. Cf. Vieira, IV, 527. 
(Lat. proditor) 

proditório adj. Que revela traição. Em que há traição. (Do 
lat. proditus) 

prodrómico adj. Relativo aos pródromos de uma doença, 
pródromo m. Espécie de prefácio; preliminar. Indisposi¬ 
ção, que precede uma doença. * Fig. Precursor. (Gr. 
prodromos) 

produção /. Acto ou effeito de produzir. (Lat. productio) 
producção /. Acto ou effeito de produzir. (Lat. productio) 
producente adj. Que produz. Lógico, concludente: razões 
producentes. (Lat. producens) 

productibilidade /. Qualidade do que é productível ou 
productivo. 

productivamente adv. De modo productivo. 
productível adj. Que se póde produzir. (Do lat. productus) 
productivo adj. Que produz, fértil. Rendoso. (Lat. pro- 
ductivus) 

producto m. Effeito de produzir; aquillo que foi produzido. 
Obra. Resultado de uma multiplicação arithmética. Re¬ 
sultado de uma operação. Benefício; rendimento. (Lat. 
productus) 

productor adj. Que produz; productivo. M. Indivíduo, 
que produz; autor. O que promove producções naturaes 
ou industriaes. (Lat. productor) 
productriz adj. (Flexão fem. de productor. Cf. Filinto, X, 

3 ) 

produtibilidade /. Qualidade do que é produtível ou pro¬ 
dutivo. 


produtivamente adv. De modo produtivo, 
produtível adj. Que se póde produzir. (Do lat. productus) 
produtivo adj. Que produz, fértil. Rendoso. (Lat. produc- 
tivus) 

produto m. Efeito de produzir; aquilo que foi produzido. 
Obra. Resultado de uma multiplicação aritmética. Re¬ 
sultado de uma operação. Benefício; rendimento. (Lat. 
productus) 

produzidor m. e adj. (V. productor) 

produzir v. t. Procriar; originar. Promover o appareci- 
mento de: produzir um livro. Fornecer. Causar: produzir 
sezões. Fabricar. Exhibir, mostrar. Allegar: produzir ar¬ 
gumentos. (Lat. producere) 
produzível adj. O mesmo que productível. 
próe f. Ant. O mesmo que prol 1 . 

proeiro m. Marinheiro, que vigia a prôa. Cf. Celest. Soa¬ 
res, Quadros Nav., II, 83. (Do b. lat. pronarius) 
proejar v. i. Aproar; dirigir-se; navegar em determinada 
direcção. (De prôa) 

proembrião m. Bot. Órgão vegetal, de fórma variada, e 
resultante da germinação de certos esporos. (Do gr. pro 
+ embruon) 

proembrionário adj. Relativo ao proembrião. 
proembryão m. Bot. Órgão vegetal, de fórma variada, e 
resultante da germinação de certos esporos. (Do gr. pro 
+ embruon) 

proembryonário adj. Relativo ao proembryão. 
proemial adj. Relativo a proêmio; preambular, 
proemiar v. t. Fazer proêmio a; prefaciar, 
proeminência /. Qualidade ou estado de proeminente. 

Parte proeminente. Elevação, oiteiro. 
proeminente adj. Que se eleva acima daquillo que o rodeia. 

Alto; preeminente. Notável; distinto. (Lat. proeminens) 
proeminentemente adv. De modo proeminente, 
proêmio m. Introducção, prefácio; exórdio, princípio. (Gr. 
prooimion) 

proençal adj. O mesmo que provençal. Cf. Garrett, Ro¬ 
manceiro, II, 132. 

proeza /. Acção de valor; façanha. Acto extraordinário. 
Procedimento digno de censura; escândalo. (Do fr. prou- 
esse) 

prof. Abrev., que precede nomes próprios e significa profes¬ 
sor. 

profaçar v. t. Ant. Invectivar; lançar em rosto a. Estorvar, 
impedir. Cf. Port. Mon. Hist. Script. 314. (De pro + 
face) 

profalange f. Anat. Peça proximal do dedo ou falange 
propriamente dita. (De pro... + phalange) 
profalangeal adj. Relativo á profalange. 
profanação /. Acto ou effeito de profanar. Sacrilégio. (Lat. 
profanatio) 

profanador m. e adj. O que profana. (Lat. profanator) 
profanamente adv. Dc modo profano, 
profanar v. i. Tratar com irreverência (coisas de religião). 
Dar applicação profana a. Fazer mau uso de. Macular; 
aviltar. (Lat. profanare) 

profanete, (nê) adj. Um tanto profano: l ‘...que faz ao 
ponto, se profanete, acaso, algum desejo na intenção se 
ingeriu...'''’ Garrett, D. Branca, 135. 
profanidade /. Acto ou dito profano; profanação, 
profano adj. Que não pertence á religião. Opposto ao 
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respeito que se deve ás coisas sagradas. Secular; leigo. 
Fig. Alheio; que não tem ideias ou conhecimentos, rela- 
tivamente a certo assumpto. M. Aquelle ou aquillo que é 
profano ou estranho a coisas religiosas. (Lat. profanus) 
profecia /. Acto de predizer o futuro; vaticínio; oráculo. 

Fig. Preságio; conjectura. (Gr. propheteia) 
profectício adj. Diz-se dos bens, que procedem da herança 
de ascendentes. (Lat. profecticius) 
profeitamento m. Ant. O mesmo que aproveitamento. 
profeitança f. Ant. O mesmo que profeito. Cf. Frei For- 
tun., Inéd., 312. 

profeito m. Ant. O mesmo que proveito. 

proferir v. t. Pronunciar em voz alta e intelligivel. Dizer. 

Dizer, lendo. Publicar em voz alta. (Do lat. proferre) 
professante m. e /. Pessoa, que professa ou faz profissão. 

Cf. B. Pereira, Prosodia, vb. professor. 
professar v. t. Reconhecer publicamente; confessar: pro¬ 
fessar uma religião. Exercer. Ensinar: professar Mathe- 
mática. Propagar; preconizar. Seguir a regra de; adoptar 
(certa doutrina, etc.). V. i. Fazer votos, ligando-se a uma 
Ordem religiosa ou equestre. (De professo) 
professo adj. Que professou numa Ordem religiosa ou 
equestre. Relativo a frades ou freiras. Fig. Perito, ades¬ 
trado. M. Frade, que professou. Indivíduo adestrado. 
(Lat. professus) 

professor m. Aquelle que professa ou ensina. Fig. Ho¬ 
mem adestrado ou perito. O que professa publicamente as 
verdades religiosas. (Lat. professor) 
professora /. Mulhér, que ensina ou que exerce o professo¬ 
rado; mestra. 

professoraço m. Deprec. Professor vaidoso e de pouco 
valor. Cf. Macedo, Motim, II, 287. 
professorado m. Cargo ou funcções de professor; classe 
dos professores: os interesses do professorado. 
professoral adj. Relativo ao professor ou a professora: vida 
professoral. Cf. Latino, Elog. Acad., 21; T. de Queiroz, 
Comédia do Campo, II, 148. 

professorando m. Neol. bras. Aquelle que se habilita para 
professor. 

professorar v. t. e i. Neol. Exercer as funcções de 
professor.-Dêste verbo diz Castilho, em annotações iné¬ 
ditas ao Diccion. de Moraes: “filho bastardo, mal criado, 
impertinente, do v. professar, foi pela primeira vez, cuido 
eu, apresentado aqui por um mestre de meninos que dá 
pelo nome de Bernardo Claro e tem razão. Para que é 
deduzir professorar, palavra, além de tudo, de muito mau 
som, do s. professor, se o s. professor é já uma derivação 
immediata do v. professar ? e se o professorar não póde 
significar mais que o professar!...” 
profesto adj. Dizia-se, entre os Romanos, do dia que não é 
feriado ou solemne, do dia em que se trabalha. Cf. Casti¬ 
lho, Fastos, I, 287. (Lat. profestus) 
profeta m. Aquele que, entre os Hebreus, predizia o futuro 
por inspiração divina. Vidente; adivinho. Título, que os 
muçulmanos dão a Mafoma. Aquele que faz conjecturas 
sôbre o futuro. (Gr. prophetes) 
profetante adj. Que profeta ou profetiza. Cf. Macedo, 
Burros, 8. (De profetar) 

profetar v. t. (V. profetizar) (Lat. prophetare) 
profeticamente, (fé) adv. De modo profético; á maneira 
de profeta. 


profético adj. Relativo a profeta ou a profecia. (Lat. 
propheticus) 

profetisa /. Mulhér, que faz profecias. (Lat. prophetissa) 
profetismo m. Doutrina religiosa, baseada nas profecias. * 
Conjunto de ideias dos profetas hebreus. (De profeta) 
profetista adj. Relativo ao profetismo. Relativo a profetas. 
Que tem modos de profeta ou é próprio de profeta: “ gesto 
largo e profetista.” Camillo, Mar. da Fonte, 154. (De 
profeta) 

profetizador m. e adj. O que profetiza, 
profetizar v. t. Predizer como profeta; vaticinar. Fig. 
Anunciar por conjecturas: profetizo-te desgostos. (Lat. 
prophetizare) 

proficiência /. Qualidade do que é proficiente. Vantagem; 

prohcuidade: trabalhar com proficiência. 
proficiente adj. Que tem perfeito conhecimento. Hábil; 

destro. Vantajoso; profícuo. (Lat. proficiens) 
profício m. Prov. beir. O mesmo que proveito. 
proficuamente adv. De modo profícuo; com vantagem, 
proficuidade, (cu-i) f. Qualidade do que é profícuo; van¬ 
tagem; utilidade. 

profícuo adj. Útil; proveitoso; vantajoso. (Lat. proficuus) 
profiláctico adj. Relativo á profilaxia; que preserva. (Gr. 
prophulaktikos) 

profilaxia, (csi) f. Parte da Medicina, que tem por objecto 
as precauções contra certas enfermidades. * Ext. Emprêgo 
de meios, para evitar certas enfermidades. Preservativo. 
(Gr. prophulaxis) 

profissão /. Acto ou effeito de professar. Declaração pública 
de um sentimento habitual ou de um modo de sêr habitual. 
Condição social; emprêgo. Mestér; modo de vida. (Lat. 
professio) 

profissional adj. Relativo a profissão, 
profitente adj. Que professa. (Lat. profitens) 
profligação /. Acto ou effeito de profligar. (Lat. projiiga- 
tio) 

profligador m. e adj. O que profliga. (Lat. profligator) 
profligar v. t. Prostrar; destruir; derrotar. Fig. Corrom¬ 
per; depravar. (Lat. profligare) 
pròfluente adj. Que corre em certa direcção, (falando-se 
de uma corrente de água). Cf. Assis, Aguas, 346. (Lat. 
profluens) 

profragma m. Zool. Separação membranosa do tórax dos 
insectos. (Do gr. pro, adeante, ephragma, separação) 
prófugo adj. Fugitivo; vagabundo; desertor. (Lat. profu- 
gus) 

profundador m. e adj. O que profunda, 
profundamente adv. De modo profundo; muito para den¬ 
tro; intimamente. Em alto grau. 
profundar v. t. Tornar fundo; escavar. Fig. Indagar; 
pesquisar. Examinar minuciosamente; sondar; penetrar. 
V. i. Entrar até muito fundo; penetrar. (De profundo) 
profundas /. pl. Pop. Profundidade; a parte mais funda. 

* O inferno. (Fem. pl. de profundo) 
profundável adj. Que se póde profundar, 
profundez /. Qualidade do que é profundo. Espessura. Dif- 
ficuldade em sêr comprehendido. Grandeza ou intensidade 
extraordinária. (Lat. profunditas) 
profundeza /. Qualidade do que é profundo. Espessura. 
Difficuldade em sêr comprehendido. Grandeza ou intensi¬ 
dade extraordinária. (Lat. profunditas) 
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profundidade /. Qualidade do que é profundo. Espessura. 
DifEculdade em sêr comprehendido. Grandeza ou intensi¬ 
dade extraordinária. (Lat. profunditas) 
profundo adj. Muito fundo. Cujo fundo dista muito da 
superfície, das bordas ou da entrada: mar profundo. Que 
penetra muito: golpe profundo. Fig. Perspicaz; investi¬ 
gador. Que sabe muito: philósopho profundo. Que não 
é superficial. Que procede do interior ou da parte mais 
funda. Enorme; excessivo: desgosto profundo. Muito im¬ 
portante. Que é diffícil de comprehender ou de expor. M. 
Aquillo que é profundo. Fig. Inferno. O mar. Adv. Na 
profundidade; profundamente. (Lat. profundus) 
profundura /. (V. profundidade) 

profusamente adv. De modo profuso; com profusão; abun¬ 
dantemente. 

profusão /. Gasto excessivo. Grande porção, grande abun¬ 
dância, exuberância. (Lat. profusio) 
profuso adj. Que espalha em abundância; que dissipa ou 
gasta muito. Copioso, exuberante. (Lat. profusus) 
progênia /. O mesmo que progénie. Cf. Peregrinação , 
XLIII. 

progénie /. Procedência, origem. Ascendência. Geração, 
prole. (Lat. progenies) 

progênito m. e adj. Poét. O que é gerado ou procriado; 

descendente. (Lat. progenitus) 
progenitor m. O que procria antes do pai; avô; ascendente. 
(Lat. progenitor ) 

progenitura /. O mesmo que progénie. 
progimnasma m. Des. Preâmbulo, prefácio. Cf. Severim 
de Faria, Disc. Vários. 

proglote /. Zool. Anel ou segmento completo da tênia. (Gr. 
proglottis) 

proglotte /. Zool. Anel ou segmento completo da tênia. 
(Gr. proglottis) 

prognathismo m. Conformação da face, em que as maxil- 
las são alongadas. Cf. E. Burnay, Craniologia, 62; Capello 
e Ivens, I, 99. (De prógnatho) 

prógnatho adj. Que tem maxillas alongadas ou proeminen¬ 
tes. Diz-se de certas raças africanas e australianas, caracte¬ 
rizadas pelo alongamento e proeminência das maxillas.- Há 
quem mande lêr prognáto, que é prosódia mais generali¬ 
zada. (Do gr. pro + gnathos) 

prognatismo m. Conformação da face, em que as maxilas 
são alongadas. Cf. E. Burnay, Craniologia, 62; Capello e 
Ivens, I, 99. (De prógnato) 

prógnato adj. Que tem maxilas alongadas ou proeminentes. 
Diz-se de certas raças africanas e australianas, caracteri¬ 
zadas pelo alongamento e proeminência das maxilas.- Há 
quem mande lêr prognáto, que é prosódia mais generali¬ 
zada. (Do gr. pro + gnathos) 
progne /. Poét. Andorinha. (Do gr. Progne, n. p.) 
prognose /. Doutrina hippocrática das doenças febris, agu¬ 
das, relativamente á sua marcha, indícios de accidentes, 
crises e soluções. (Lat. prognosis) 
prognosticação /. O mesmo que prognóstico. 
prognosticar v. t. Predizer, annunciar (successos futuros). 
Presagiar; prophetizar. V. i. Med. Fazer o prognóstico de 
uma doença. 

prognóstico m. Acto ou effeito de prognosticar. Conjec¬ 
tura. Parecer do médico, á cêrca do seguimento e resultado 
de uma doença. (Lat. prognosticus) 


programa m. Projecto ou plano escrito e minucioso de uma 
festa pública. Plano. Indicação geral de um sistema polí¬ 
tico: o programa do partido republicano. Indicação das 
matérias que se hão de professar numa escola, á cêrca 
das quaes os alumnos têm de sêr interrogados. Prospecto. 
(Lat. programma) 

programatizar v. t. Fazer o programa de; planear; esbo¬ 
çar. Us. por Camillo. (De programa) 
programma m. Projecto ou plano escrito e minucioso de 
uma festa pública. Plano. Indicação geral de um systema 
político: o programma do partido republicano. Indicação 
das matérias que se hão de professar numa escola, á cêrca 
das quaes os alumnos têm de sêr interrogados. Prospecto. 
(Lat. programma) 

programmar v. t. O mesmo que programmatizar. Cf. 
Camillo, Amor de Salv., 181. 

programmatizar v. t. Fazer o programma de; planear; 

esboçar. Us. por Camillo. (Dc programma) 
progredimento m. Acto ou effeito de progredir, 
progredir v. i. Caminhar adeante; avançar. Ir aumen¬ 
tando. Desenvolver-se: a Cirurgia progride. (Lat. pro¬ 
gredi) 

progressão /. Progredimento; continuação. Mathem. Série 
de números ou quantidades, que derivam successivamente 
umas das outras, segundo a mesma lei. (Lat. progressio) 
progressista adj. Relativo ao progresso ou a progressistas. 
M. Partidário das ideias do progresso. Membro de um par¬ 
tido político, que em Portugal se denominou progressista. 
progressivamente adv. De modo progressivo; com pro¬ 
gresso. 

progressivo adj. Que muda de lugar, andando. Que pro¬ 
gride. Que se vai realizando pouco a pouco. Que segue 
uma progressão. (Dc progresso) 
progresso m. Marcha ou movimento para deante. Pro¬ 
gredimento, desenvolvimento. Melhoramento ou aumento. 
Qualquer adeantamento, em sentido favorável. (Lat. pro- 
gressus) 

proguntar v. t. (e der.) (Uma das fôrmas pop. de pergun¬ 
tar, etc.) 

progymnasma m. Des. Preâmbulo, prefácio. Cf. Severim 
de Faria, Disc. Vários. 

prohibição, ( pro-i ) /. Acto ou effeito de prohibir. (Lat. 
prohibitio) 

prohibidor, (pro-i) m. e adj. O que prohibe. (Lat. prohi- 
bitor) 

prohibir, (pro-i) v. t. Impedir que se faça, ou ordenar 
que não se faça. Vedar, interdizer. Oppor-se a; tornar 
defeso. (Lat. prohibere) 

prohibitivo, (pro-i) adj. Que prohibe; em que há prohi¬ 
bição. (Do lat. prohibitus) 

prohibitório, (pro-i) adj. O mesmo que prohibitivo. (Do 
lat. prohibitorius) 

proibição /. Acto ou efeito de proibir. (Lat. prohibitio) 
proibidor m. e adj. O que proibe. (Lat. prohibitor) 
proibir v. t. Impedir que se faça, ou ordenar que não se 
faça. Vedar, interdizer. Opor-se a; tornar defeso. (Lat. 
prohibere) 

proibitivo adj. Que proibe; em que há proibição. (Do lat. 
prohibitus) 

proibitório adj. O mesmo que proibitivo. (Do lat. prohibi¬ 
torius) 
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proíz m. ou f. Náut. Cabo, para amarrar embarcações á 
terra. Cf. Peregrinação , LIV. (De prôa) 
projecção /. Acto ou effeito de projectar. Figura geomé¬ 
trica, obtida pela incidência de prependiculares, que par¬ 
tem de todas as extremidades de um objecto que se quere 
representar. Saliência. Representação geográphica de um 
pedaço de terra ou de céu sôbre um plano. (Lat. projectio) 
projectação /. O mesmo que projecção. 
projectar v. t. Arremessar, atirar longe. Representar por 
meio de projecções. Fazer projecto de; planear: projec¬ 
tar uma viagem. V. p. Arremessar-se; cair sôbre, incidir. 
Delinear-se. Prolongar-se em sentido horizontal ou oblí¬ 
quo. (De projecto) 

projectício adj. Des. Que se atira; que se arremessa. Cf. 

Filinto, XVIII, 234. (Lat. projecticius) 
projéctil adj. Que póde sêr arremessado. Que produz pro¬ 
jecção. M. Qualquer corpo sólido e pesado, que se move 
no espaço, abandonado a si próprio, depois de receber um 
impulso. Qualquer objecto, que se arremessa para fazer 
mal. Corpo, arremessado por uma boca de fogo. (Lat. 
hyp. projectilis) 

projectista m. e /. Pessoa, que faz muitos planos. (De 
projecto) 

projectivo adj. Mathem. Relactivo a projecção. (Do lat. 
projectus) 

projecto m. Plano de um trabalho, de um acto. Intenção, 
desígnio. Emprehendimento. Primeira redacção ou redac¬ 
ção provisória de uma lei, de uns estatutos, etc. Plano 
geral de uma edificação. (Lat. projectus) 
projectógrafo m. Aparelho de sinaes nocturnos, adoptado 
pela marinha americana. (De projectar + gr. graphein) 
projectógrapho m. Apparelho de sinaes nocturnos, adop¬ 
tado pela marinha americana. (De projectar + gr. 
graphein) 

projectoscópio m. Um dos nomes, mais ou menos arbi¬ 
trários, que ultimamente se têm dado ao cinematógrapho. 
(Do lat. projectus + gr. skopein) 
projectura /. Saliência externa de uma parte de um edifício. 
* Bot. Pequena crista saliente que, partindo da origem de 
uma fôlha, se prolonga sôbre o tronco, de cima para baixo. 
(Lat. projectura) 

prol , 1 m. ou/. Vantagem, proveito: lutar em prol da pátria. 
(Lat. prol) 

prol , 2 /. Ant. O mesmo que prole. Homem de prol , homem 
nobre. 

prolabiado adj. Med. Diz-se do órgão, que se deslocou, de 
cima para baixo, ou que soffreu prolapso. (Do lat. prolabi) 
prolação /. Acto ou effeito de proferir. (Lat. prolatio) 
prolapso m. Saída de um órgão ou de parte de um órgão, 
para fóra do lugar normal: prolapso do útero. (Lat. lapsus) 
prolator m. Jur. Aquelle que promulga (uma lei). (Lat. 
prolator) 

prole /. Progénie; geração. Filho ou filhos. Successão. (Lat. 
proles) 

prolegómenos f. pl. Introducção geral de uma obra sciên- 
tifica ou artística. Prefácio longo. Exposição preliminar 
dos princípios geraes de uma sciência ou arte. (Gr. prole- 
gomena) 

prolepse /. Figura de Rhetórica, que consiste em prevenir 
objecções, fazendo-as a si próprio e destruíndo-as. (Lat. 
prolepsis) 


prolepticamente adv. De modo proléptico. 
proléptico adj. Relativo a prolepse. Med. Diz-se da fe¬ 
bre, cujos accessos se antecipam, quanto á hora, em que 
normalmente appareceriam. (Gr. proleptikos) 
proletariado m. Classe dos proletários. Estado de prole¬ 
tário. Cf. Herculano, Opúsc., IV, 135. (De proletário) 
proletário m. Cidadão pobre, que pertence á última classe 
do povo, entre os Romanos. Membro da classe mais indi¬ 
gente do povo. Indivíduo pobre, que vive de um trabalho 
mal retribuído. (Lat. proletarius) 
prolfaça m. P. us. O mesmo que parabém : “...e a grandes 
vozes lhes dão os prolfaças da sua chegada ”. Filinto, D. 
Man., I, 75. (De prol 1 + fazer. Entretanto, como nas 
antigas bodas se brindava á nubente, dizendo-se prolfaça, 
entende o autor do Elucidário que o t. é contr. de prole 
+ faça e exprime o voto ou desejo de que a noiva fôsse 
fecunda) 

proliferação /. Producção physiológica de tecidos adventí¬ 
cios. (De prolífero) 

proliferar v. i. Têr prole; têr geração. Reproduzir-se (o 
micróbio, etc.). (De prolífero) 

prolífero adj. O mesmo que prolífico. Bot. Diz-se de qual¬ 
quer órgão vegetal, que dá origem a outro órgão igual ou 
anormal; e diz-se das flores, de cujo centro parte um eixo 
que termina por outra flôr. (Lat. prolifer) 
prolificação /. Acto ou effeito de prolificar. * Monstru¬ 
osidade vegetal, que consiste na multiplicação de órgãos 
rudimentares. 

prolificar v. i. Têr prole; reproduzir-se. (De prolífico) 
prolífico adj. Que faz prole. Que tem a faculdade de gerar. 

Fecundante. Que tem prole numerosa. (Lat. prolificus) 
proligero adj. Que contém germes. (Do lat. proles + ge- 
rere) 

prolixamente, (csa) adv. De modo prolixo, 
prolixidade, ( csi ) f. Qualidade do que é prolixo. (Lat. 
prolixitas) 

prolixo, (cso) adj. Muito longo ou expresso em muitas 
palavras, faladas ou escritas. Que se exprime em termos 
superabundantes. Superabundante. Difuso. Duradoiro. 
Ext. Fastidioso. (Lat. prolixus) 
prologar v. t. O mesmo que prefaciar. (De prólogo) 
prólogo m. Prefácio, preâmbulo, proêmio. Parte de um 
drama, que era representada por uma só personagem, antes 
da peça propriamente dita. (Gr. prologos) 
prolonga /. Acto de prolongar; prolongação. Corda, que 
une o reparo ao armão, para fazer fogo, nas peças de arti¬ 
lharia. 

prolongação /. Acto ou effeito de prolongar, 
prolongadamente adv. Com prolongação. (De prolongar) 
prolongamento m. Prolongação; continuação de uma ac¬ 
ção ou da mesma direcção: o prolongamento de uma rua. 
(De prolongar) 

prolongar v. t. Tornar mais longo; aumentar a extensão ou 
a duração de: a paz da consciência prolonga a vida. Esten¬ 
der ao longo de. Continuar. Protrahir. (Lat. prolongare) 
prolongável adj. Que se póde prolongar, 
prolongo m. Parte do telhado, parallela á fronteira ou 
traseira da casa. * Adj. Gram. Longo ou prolongado, 
(falando-se de acentos phonéticos). (De prolongar). 
proloquial adj. Relativo a prolóquio; que encerra prolóquio; 
que se deduz de um prolóquio. Cf. Latino, Camões, 55. 
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prolóquio m. Máxima; provérbio; anexim; ditado. (Lat. 
proloquium) 

prolusão /. Prelúdio, preâmbulo; preparação. Cf. Luz e 
Calor, 434. (Lat. prolusio) 

proluxidade, ( csi ) /. Qualidade do que é proluxo. 
proluxo, (cso) adj. O mesmo que prolixo. Pop. Affectado 
no vestir. Cp. perluxo 2 . (Alter, de prolixo) 
promanar v. i. Dimanar; proceder, derivar: da imprudên¬ 
cia promanam muitos males. (Lat. promanare) 
promandar v. t. Mandar em auxílio: ll promanda aos Py- 
renéus as nossas tropas”. Latino. (De pro... + mandar) 
prombeta, ( bê ) f. Açor. Peixe, o mesmo que prumbeta. 
promento m. Pop. Ant. O mesmo que prometimento. (De 
prometer talvez alter, de prometo, l. a pess. do indic. de 
prometer, nasalada a segunda syllaba por infl. do m da 
mesma syllaba, como succedeu em mim, na fórma lisboeta 
menza, etc.) 

promérico adj. Relativo ao prómero. 

prómero m. Anat. Cada uma das partes do corpo, 
considerando-as separadas por um plano horizontal, que 
passa pelo umbigo. (Do gr. pros + meros) 
promerope /. Pássaro tenuirostro da África, 
promessa /. Acto ou effeito de prometer. Aquillo que 
se promete. Compromisso. Offerecimento para subornar. 
Voto, feito á divindade ou aos santos, e cujo cumprimento 
depende de se evitar um mal ou de se obter a cura de uma 
doença. (Do lat. promissa) 

prometedor m. e adj. O que promete. O que dá esperan¬ 
ças. 

prometedoramente adv. De modo prometedor, 
prometer v. t. Obrigar-se verbalmente ou por escrito a. 
Affirmar previamente. Predizer. Dar esperanças a. Dar 
a probabilidade de. V. i. Fazer promessas. Dar bôas 
probabilidades ou esperanças: a pequena promete. Dar 
indício. (Lat. promittere) 

prometida /. O mesmo que noiva. (Fem. de prometido) 
prometido adj. Reservado, em consequência de uma pro¬ 
messa. Que tem o seu casamento contratado. M. Aquillo 
que está prometido. Noivo. 

prometimento m. Acto ou effeito de prometer; promessa; 
compromisso. 

prominência /. Qualidade de prominente. 
prominente adj. O mesmo que proeminente. (Lat. promi- 
nens) 

promiscuamente adv. De modo promíscuo, 
promiscuidade, ( cu-i ) /. Qualidade do que é promíscuo, 
promíscuo adj. Misturado; indistinto; confuso. Gram. Diz- 
se dos nomes epicenos. (Lat. promiscuus) 
promissão /. O mesmo que promessa. Terra da promissão, 
a terra de Canaan, prometida por Deus a Abrahão e aos 
seus descendentes. Uva da promissão, qualidade de uva 
branca, de grandes bagos. (Lat. promissio) 
promissivo adj. O mesmo que promissório. (Lat. promis- 
sivus) 

promisso adj. Des. O mesmo que prometido. Cf. Filinto, 
XI, 7. (Lat. promissus) 

promissor adj. O mesmo que promittente. (Lat. promis¬ 
sor) 

promissória /. Título, passado por um Banco ou indiví¬ 
duo, que recebeu uma quantia em depósito, e no qual se 
reconhece e se confessa a qualidade de devedor daquella 


quantia. (Fem. de promissório) 
promissório adj. Relativo a promessa; em que há promessa. 
(Do lat. promissus) 

promitente m., f. e adj. Pessoa, que promete. (Lat. pro- 
mittens) 

promittente m., f. e adj. Pessoa, que promete. (Lat. 
promittens) 

promoção /. Acto ou effeito de promover. Accesso ou eleva¬ 
ção a cargo ou categoria superior. Acto de promotor. Pe¬ 
tição dos agentes do Ministério Público, na qual se propõe 
que se proceda a certos actos judiciaes. (Lat. promotio) 
promontório m. Geogr. Cabo; porção de terra elevada 
que, entrando pelo mar, fórma saliência acima do nível 
das águas. Anat. Pequena saliência da parede interna 
do tympano. Saliência, formada pela articulação do sacro 
com a vértebra lombar inferior. (Lat. promontorium) 
promorfose /. Propriedade, que a matéria viva tem, se¬ 
gundo Bouchut, de tomar uma fórma particular, em vir¬ 
tude de uma acção seminal variável. (Do gr. pro + 
morphe) 

promorphose /. Propriedade, que a matéria viva tem, 
segundo Bouchut, de tomar uma fórma particular, em 
virtude de uma acção seminal variável. (Do gr. pro + 
morphe) 

promotor adj. Que promove, fomenta ou desenvolve. M. 
Aquelle ou aquillo que promove ou determina. Fautor. 
Funccionário, que nalguns tribunaes promove o andamento 
das causas e certos actos de justiça. (Lat. promotor) 
promotoria /. Cargo de promotor. Escritório ou secretaria 
do promotor. 

promovedor m. e adj. O mesmo que promotor. (De pro¬ 
mover) 

promover v. t. Fazer avançar. Dar impulso a. Fazer exe¬ 
cutar. Diligenciar. Desenvolver. Causar: promover desor¬ 
dens. Elevar a uma dignidade ou posto superior. Reque¬ 
rer, propondo. (Lat. promovere) 
promptamente adv. Com promptidão; logo. Sem em¬ 
baraço, sem hesitação: responder promptamente. (De 
prompto) 

promptidão /. Qualidade do que é prompto. Brevidade; 
desembaraço. Facilidade de comprehensão. (Lat. promp- 
titudo) 

promptificação /. Acto ou effeito de promptificar. 
promptificar v. t. O mesmo que apromptar. Offerecer, 
ministrar. V. p. Mostrar-se prompto. Offerecer o seu 
préstimo. Declarar a alguém que está disposto para um 
trabalho ou encargo. (Do lat. promptus + facere) 
prompto adj. Que se não demora; rápido; ligeiro; ágil. Ac¬ 
tivo. Immediato: resposta prompta. Que percebe facil¬ 
mente. Concluído: a minha obra está prompta. Disposto. 
Desimpedido. Adv. Pomptamente. * Loc. adv. Num 
prompto, num instante; promptamente. (Lat. promptus) 
promptuário m. Lugar, em que se guardam objectos que 
podem sêr precisos a qualquer hora. Livro manual de in¬ 
dicações úteis. (Lat. promptuarius) 
promulgação /. Acto ou effeito de promulgar. (Lat. pro- 
mulgatio) 

promulgador m. e adj. O que promulga. (Lat. promulga- 
tor) 

promulgar v. t. Vulgarizar, transmittir ao vulgo. Divulgar, 
tornai público. Publicar (uma lei). Publicar ofHcialmente. 
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(Lat. promulgare) 

pronação /. Movimento, com que se volta a mão, ficando 
a palma desta voltada para a terra. Estado da mão assim 
voltada. Posição de um doente, deitado sôbre o ventre. 
(Do lat. pronatus) 

pronador m. e adj. Cada um dos músculos, que executam 
a pronação. (Do lat. pronatus) 
pronau m. Parte anterior dos tempos antigos. (Lat. pro- 
naus) 

prono adj. Poét. Dobrado para a parte anterior. Inclinado. 

Fig. Tendente; disposto. (Lat. pronus) 
pronome m. Gram. Palavra que se emprega em vez de um 
nome. (Lat. pronomen ) 

pronominal adj. Relativo ao pronome. Gram. Diz-se es¬ 
pecialmente do verbo, que se conjuga com o pronome pes¬ 
soal da mesma pessoa que o sujeito: “eu enganei-me; nós 
enganámo-nos.’’’ (Lat. pronominalis) 
pronominar v. t. Gram. Appor pronome a: “...haver 
pronominado o verbo esvoaçar.” Rui Barb., Réplica, 159. 
(Do lat. pronomen) 

pronóstico m. (e der.) O mesmo que prognóstico, etc. Adj. 
Pop. Espevitado, sentencioso, petulante: “ Ai vens tu com 
as tuas alicantinas,-retrocava, prognostica e solenne, a tia 
Rosa.” Camillo, Brasileira, 80. 
prontamente adv. Com prontidão; logo. Sem embaraço, 
sem hesitação: responder prontamente. (De pronto ) 
prontidão /. Qualidade do que é pronto. Brevidade; desem¬ 
baraço. Facilidade de compreensão. (Lat. promptitudo) 
prontiflcação /. Acto ou efeito de prontificar, 
prontificar v. t. O mesmo que aprontar. Oferecer, minis¬ 
trar. V. p. Mostrar-se pronto. Oferecer o seu préstimo. 
Declarar a alguém que está disposto para um trabalho ou 
encargo. (Do lat. promptus + facere) 
pronto adj. Que se não demora; rápido; ligeiro; ágil. Ac¬ 
tivo. Imediato: resposta pronta. Que percebe facilmente. 
Concluído: a minha obra está pronta. Disposto. Desimpe¬ 
dido. Adv. Pomptamente. * Loc. adv. Num pronto, num 
instante; prontamente. (Lat. promptus) 
prontuário m. Lugar, em que se guardam objectos que 
podem sêr precisos a qualquer hora. Livro manual de in¬ 
dicações úteis. (Lat. promptuarius) 
prónubo adj. Poét. Relativo ao noivo ou á noiva. (Lat. 
pronubus) 

pronúncia Acto ou modo de pronunciar. Pronunciação. 
Fala. Despacho judicial, que declara indiciado alguém 
como autor ou cúmplice de um crime, 
pronunciação /. Acto ou effeito de pronunciar. Maneira de 
pronunciar. * Des. O mesmo que pronúncia, ou despacho 
judicial, que indicia alguém réu ou cúmplice de um crime. 
Cf. F. Manuel, Carta de Guia, 11. 
pronunciado adj. Indiciado como réu ou cúmplice de um 
crime. (De pronunciar) 

pronunciamento m. Acto de pronunciar-se collectiva- 
mente contra o govêrno, contra quaesquer medidas gover¬ 
nativas, etc. Sublevação, revolta. Cf. Camillo, Mar. da 
Fonte, 180. (Dc pronunciar) 

pronunciar v. t. Exprimir verbalmente; proferir; articular. 
Recitar. Publicar. Declarar com autoridade. Tornar claro, 
fazer realçar. Jur. Dar despacho de pronúncia contra. V. 
p. Manifestar o que pensa ou sente. Sublevar-se, fazer 
pronunciamento. (Lat. pronuntiare) 


pronunciável adj. Que se póde pronunciar, 
prònúncio m. Ecclesiástico, investido transitoriamente nas 
funcções de núncio pontifício. (De pro... + núncio) 
propagação /. Acto ou effeito de propagar; diffusão; desen¬ 
volvimento: propagação da epidemia. (Lat. propagatio) 
propagador m. e adj. O que propaga; o que divulga; o que 
faz propaganda. (Lat. propagator) 
propaganda /. Propagação de princípios ou theorias. Soci¬ 
edade, que vulgariza certas doutrinas. (Lat. propaganda) 
propagandista m. e /. Pessoa, que faz propaganda, 
propagar v. t. Multiplicar, reproduzindo. Multiplicar por 
geração: propagar a espécie. Ext. Dilatar; espalhar; dif- 
fundir; aumentar o número de. Proclamar; vulgarizar; pro¬ 
palar. V. i. Têr prole. (Lat. propagare) 
propagem f. Bot. Bolbilho dos musgos. (Lat. propago) 
propagular adj. Relativo ao propágulo. 
propágulo m. Bot. Gomo simples, que póde produzir um 
vegetal. (Fr. propagule) 

propalador m. Aquelle que propala. Cf. Camillo, Curso 
de Lit., 69. 

propalar v. t. Tornar público; divulgar. (Lat. propalare) 
propano m. Chim. Um dos carbonetos do grupo formênico. 
proparoxítono, (csi) adj. Gram. Diz-se das palavras, 
que tem o acento predominante na antepenúltima sílaba. 
M. Palavra proparoxítona. (Gr. proparoxutonos) 
proparoxytono, (csi) adj. Gram. Diz-se das palavras, 
que tem o accento predominante na antepenúltima syllaba. 
M. Palavra proparoxytona. (Gr. proparoxutonos) 
propathia /. Med. O mesmo que pródromo ou preliminares 
de uma doença. (Do gr. pros + pathos) 
propatia f. Med. O mesmo que pródromo ou preliminares 
de uma doença. (Do gr. pros + pathos) 
propedêutica /. Introducção ou prolegómenos de uma sci- 
ência. (De propedêutico) 

propedêutico adj. Que serve de introducção; preliminar. 
Que prepara ou habilita para receber ensino mais com¬ 
pleto: a “Clínica Propedêutica”, obra do Dr. Francisco de 
Castro... (Do gr. propaideuein) 
propelir v. t. Neol. Impelir para deante; arremessar. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 40. (Lat. propellere) 
propellir v. t. Neol. Impellir para deante; arremessar. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 40. (Lat. propellere) 
propém m. Ant. O mesmo que perpoém. 
propendente adj. Que propende. 

propender v. i. Tender, inclinar-se. Pender. * Ant. V. t. 
Inclinar. (Lat. propendere) 

propensão /. Acto ou effeito de propender; tendência; vo¬ 
cação. (Lat. propensio) 

propenso adj. Favorável; benévolo. Inclinado, tendente: o 
homemzinho é propenso á luxúria. (Lat. propensus) 
prophalange f. Anat. Peça proximal do dedo ou phalange 
propriamente dita. (De pro... + phalange) 
prophalangeal adj. Relativo á prophalange. 
prophecia /. Acto de predizer o futuro; vaticínio; oráculo. 

Fig. Preságio; conjectura. (Gr. propheteia) 
propheta m. Aquelle que, entre os Hebreus, predizia o fu¬ 
turo por inspiração divina. Vidente; adivinho. Título, que 
os muçulmanos dão a Mafoma. Aquelle que faz conjecturas 
sôbre o futuro. (Gr. prophetes) 
prophetante adj. Que propheta ou prophetiza. Cf. Ma¬ 
cedo, Burros, 8. (De prophetar) 
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prophetar v. t. (V. prophetizar) (Lat. prophetare) 
propheticamente, (fé) adv. De modo prophético; á ma¬ 
neira de propheta. 

prophético adj. Relativo a propheta ou a prophecia. (Lat. 
propheticus) 

prophetisa /. Mulhér, que faz prophecias. (Lat. prophe- 
tissa) 

prophetismo m. Doutrina religiosa, baseada nas prophe- 
cias. * Conjunto de ideias dos prophetas hebreus. (De 
propheta) 

prophetista adj. Relativo ao prophetismo. Relativo a 
prophetas. Que tem modos de propheta ou é próprio de 
propheta: “ gesto largo e prophetista." Camillo, Mar. da 
Fonte, 154. (Dc propheta) 
prophetizador m. e adj. O que prophetiza. 
prophetizar v. t. Predizer como propheta; vaticinar. Fig. 
Annunciar por conjecturas: prophetizo-te desgostos. (Lat. 
prophetizare) 

prophragma m. Zool. Separação membranosa do thórax 
dos insectos. (Do gr. pro, adeante, ephragma, separação) 
prophyláctico adj. Relativo á prophylaxia; que preserva. 
(Gr. prophulaktikos) 

prophylaxia, (csi) f. Parte da Medicina, que tem por 
objecto as precauções contra certas enfermidades. * Ext. 
Emprêgo de meios, para evitar certas enfermidades. Pre¬ 
servativo. (Gr. prophulaxis) 
propiá f. Prov. alg. O mesmo que alcâncara. 
propiciação /. Acto ou effeito de propiciar. (Lat. propita- 
tio) 

propiciador m. e adj. O que propicia. (Lat. propitiator) 
propiciamente adv. Dc modo propício, 
propiciar v. t. Tornar propício, favorável; proporcionar. 
(Lat. propitiare) 

propiciatório , 1 adj. Que propicia. (De propiciar) 
propiciatório , 2 m. Lâmina de oiro, que estava em cima do 
tabernáculo dos Hebreus. Vaso sagrado, em que se offere- 
cem sacrifícios a Deus. Aquelle ou aquillo que applaca a 
ira divina. (Lat. propitiatorium) 
propício adj. Que protege, favorece ou auxilia: ventos pro¬ 
pícios enfunavam as velas. Benévolo: mostrar-se propício. 
Opportuno, apropriado: em occasião propícia. (Lat. pro- 
pitius) 

propilamina /. Producto farmacêutico, usado no trata¬ 
mento das afeções reumáticas, 
propileno m. Carboneto gasoso de hidrogênio, 
propileu m. Entrada vasta e monumental de antigos edifí¬ 
cios, aberta e circundada de colunas; pronau. Cf. Latino, 
Or. da Corôa, p. XXXI. (Lat. propylaeum) 
propílico adj. Relativo ao propileno. Diz-se de um dos 
álcooes dos vinhos, cuja fórmula química é C 3 H 8 0. 
propina /. Gratificação. Aquillo que se paga em certas esco¬ 
las, para a realização de alguns actos. Quantia, paga por 
uma só vez pelos que são admittidos em certas associações. 
(Lat. propina) 

propinação /. Acto ou effeito de propinar. (Lat. propina- 
tio) 

propinador m. e adj. O que propina. (Lat. propinator) 
propinar v. t. Dar a beber. Fig. Ministrar: propinar 
veneno. (Lat. propinare) 

propinquidade, ( cu-i ) f. Qualidade do que é propínquo. 
(Lat. propinquitas) 


propínquo adj. O mesmo que próximo ; vizinho. * M. Pl. 
Parentes. (Lat. propinquus) 

própio adj. (e der.) Ant. e pop. O mesmo que próprio, etc. 
(Cp. cast. própio) 

propiteco m. Pequeno mamífero, o mesmo que indri. (Do 
gr. pro + pithekos) 

propitheco m. Pequeno mammífero, o mesmo que indri. 
(Do gr. pro + pithekos) 

proplástica /. Arte de modelação em barro. (Fem. de 
proplastico) 

proplático adj. Relativo a obras de barro. M. Modêlo de 
barro ou de cera, para trabalhos de esculptura. (De pro + 
plástico) 

propoedor, (po-e) m. Ant. Aquelle que propõe; propo¬ 
nente. Cf. Herculano, Lendas, I, 64. (De propoer) 
propoer v. t. Ant. O mesmo que propor. 
própolis m. Substância resinosa, avermelhada e odorífera, 
que as abelhas segregam e com que tapam as fendas do 
respectivo cortiço. (Gr. propolis) 
propolisação /. Acto de propolisar. 

propolisar v. t. Apicult. Tapar as fendas de um cortiço 
com própolis. 

proponente m., f. e adj. Pessoa, que propõe. (Lat. propo- 
nens) 

propor v. t. Apresentar; expor á apreciação: propor solu¬ 
ções. Referir. Alvitrar: propor uma viagem. Prometer. 
Determinar. V. p. Tencionar. Aventurar-se. Seguir como 
regra. Offerecer-se. Apresentar-se como candidato ou pre¬ 
tendente. Destinar-se. (Do lat. proponere) 
proporção /. Relação de uma coisa com outra ou com um 
todo. Comparação. Dimensão. Igualdade mathemática 
entre duas ou mais razões. Relação chímica entre quanti¬ 
dades. Fig. Conformidade: trajar, em proporção da idade. 
Disposição regular. Pl. Intensidade; importância: o es¬ 
cândalo tomou grandes proporções. (Lat. proportio) 
proporcionadamente adv. De modo proporcionado. 

Com proporção; proporcionalmente, 
proporcionado adj. Disposto regularmente; bem confor¬ 
mado; harmónico. (De proporção) 
proporcionador m. e adj. O que proporciona, 
proporcional adj. Proporcionado. Relativo a proporção 
mathemática. (Lat. proportionalis) 
proporcionalidade /. Qualidade do que é proporcional. 
(Lat. proportionalitas) 

proporcionalizar v. t. Tornar proporcional. Cf. A. Cân¬ 
dido, Philos. Polit., 138, 177 e 180. 
proporcionalmente adv. Dc modo proporcional; com pro¬ 
porção. 

proporcionar v. t. Observar proporção entre. Tornar pro¬ 
porcional; acommodar. Dar ensejo a: proporcionar desgos¬ 
tos. Prestar: proporcionar recursos. (Lat. proportionare) 
proporcionável adj. Que se póde proporcionar, 
proposição /. Acto ou effeito de propor. Aquillo que se 
propõe, para chegar a uma conclusão ou combinação. Pro¬ 
posta, offerecimento. Expressão verbal de um juizo. As¬ 
serção; theorema; máxima; problema. (Lat. propositio) 
propositadamente adv. De modo propositado; de propó¬ 
sito. 

propositado adj. Em que há propósito, intenção ou reso¬ 
lução prévia: ojfensa propositada. 
propósito m. Deliberação; intenção, projecto. Bom senso; 
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prudência: menina, tenha propósito. Assumpto. Relação. 
Loc. adv. A propósito, a respeito; opportunamente; na 
occasião própria; a tempo: chegou a propósito. Loc. adv. 
De propósito, por querer, com intenção, com premeditação, 
adrede. (Lat. propositus) 

propositura /. P. us. Acto ou effeito de propor, (tratando- 
se de acções judiciaes): a propositura de uma demanda. 
(Do lat. propositus) 

proposta /. Proposição. Moção. Promessa; offerta. Deter¬ 
minação. (Fem. de proposto) 

proposto m. Aquillo que se propôs. Indivíduo escolhido 
por outro para exercer as suas funcções. (Lat. propositus) 
propriador m. Aquelle que trabalha em propriagem. (De 
apropriar) 

propriagem /. Trabalho, que os chapeleiros executam nos 
chapéus, depois de tintos. (De apropriar) 
propriamente adv. De modo próprio; com propriedade. 

Exactamente. Especialmente. Pessoalmente, 
propriedade /. Qualidade do que é próprio. Carácter. 
Qualidade especial. Qualidade. Emprêgo apropriado de 
palavras, phrases ou estilo, em relação ao seu objecto. 
Aquillo que é pertença legítima de alguém. Aquillo que 
está na posse legítima de alguém ou sôbre que alguém tem 
direito pleno. Prédio, prédios; bens. Fazenda, herdade: 
comprar uma propriedade. (Lat. proprietas) 
proprietária /. e adj. Diz-se da mulhér, que tem proprie¬ 
dades ou que é senhora de certos bens. (Fem. de proprie¬ 
tário) 

proprietariado m. Neol. A classe dos proprietários de 
bens immóveis; preponderância dos proprietários, 
proprietário adj. Que tem a propriedade de alguma coisa. 
Que é senhor de alguma coisa. Que tem propriedades ou 
bens immóveis. M. Senhor de bens immóveis; senhor de 
quaesquer bens. (Lat. proprietarius) 
próprio adj. Que pertence a alguém. Peculiar; privativo: 
perdoar ojfensas é próprio de grandes corações. Oppor- 
tuno, adequado: em occasião própria. Idêntico. Exacto. 
Textual. Muito semelhante. Primitivo. Não figurado, 
(falando-se do sentido das palavras). Loc. adv. A própria, 
propriamente; com exactidão. M. Qualidade ou feição es¬ 
pecial. Portador ou mensageiro: carta, mandada por um 
próprio. * Vir ao próprio, vir a propósito. Cf. Filodemo, 
V, 2. Pl. Próprios nacionaes, bens próprios da nação ou 
do Estado. (Lat. proprius) 

próptero m. Gênero de peixes fósseis. (Do gr. pros + 
pteron) 

proptoma m. Med. Distensão excessiva de qualquer parte 
do corpo. (Gr. proptoma) 

proptose f. Med. O mesmo que proptoma. (Gr. proptosis) 
propugnáculo m. Lugar para defesa; fortificação; baluarte. 

Fig. Sustentáculo, defesa. (Lat. propugnaculum) 
propugnador m. e adj. O que propugna. (Lat. propugna- 
tor) 

propugnar v. t. Defender, combatendo. V. i. Lutar em 
defesa. (Lat. propugnar) 

propulsão /. Acto ou effeito de propulsar. (Lat. propulsio) 
propulsar v. t. Arremessar para longe; repellir; impellir; 

repulsar. (Lat. propulsare) 
propulsionador adj. Que propulsiona, 
propulsionar v. t. Neol. bras. O mesmo que propulsar. 
Applicar propulsão a. (Do lat. propulsio) 


propulsivo adj. Que propulsa. (Do lat. propulsio) 
propulsor adj. Propulsivo. M. O que produz propulsão. 
O que transmitte movimento a certos maquinismos. (Lat. 
propulsor) 

propylamina /. Producto pharmacêutico, usado no trata¬ 
mento das affecções rheumáticas. 
propyleno m. Carboneto gasoso de hydrogênio. 
propyleu m. Entrada vasta e monumental de antigos edifí¬ 
cios, aberta e circundada de columnas; pronau. Cf. Latino, 
Or. da Corôa, p. XXXI. (Lat. propylaeum) 
propylico adj. Relativo ao propyleno. Diz-se de um dos 
álcooes dos vinhos, cuja fórmula chímica é C 3 H s O. 
proquestor m. Substituto do questor. Aquelle que era 
enviado para uma província romana, para aí exercer as 
funcções de questor. (Lat. proquaestor) 
proquestura /. Cargo ou dignidade de proquestor. 
próroga, ( ro ) /. O mesmo que prorogação. 
prorogação, (ro) f. Acto ou effeito de prorogar. (Lat. 
prorogatio) 

prorogar, (ro) v. t. Protrahir; tornar mais longo (um 
prazo estabelecido). (Lat. prorogare) 
prorogativo, (ro) adj. Que proroga. (Lat. prorogativus) 
prorogável, (ro) adj. Que se póde prorogar. 
proromper, (ro) v. i. Irromper ou sair impetuosamente. 

Manifestar-se de repente. (Lat. prorumpere) 
prorompimento, (rom) m. Acto de proromper. 
prorroga /. O mesmo que prorrogação. 
prorrogação /. Acto ou effeito de prorrogar. (Lat. proro¬ 
gatio) 

prorrogar v. t. Protrahir; tornar mais longo (um prazo 
estabelecido). (Lat. prorogare) 
prorrogativo adj. Que prorroga. (Lat. prorogativus) 
prorrogável adj. Que se póde prorrogar, 
prorromper v. i. Irromper ou sair impetuosamente. 

Manifestar-se de repente. (Lat. prorumpere) 
prorrompimento rn. Acto de prorromper, 
prosa /. Fórma de falar ou de escrever, mais ou menos 
natural, sem sujeição a medida certa ou a certo número de 
syllabas ou de pés. Fig. Aquillo que é ordinário, trivial, 
positivo ou material: as prosas da vida. Fam. Lábia. * 
Bras. do N. Namoro. * Prov. Bazófia. Indivíduo pedante. 
(Lat. prosa) 

prosador m. Aquelle que escreve em prosa. Escritor, que 
faz bôa prosa. (De prosar) 

prosaicamente adv. De modo prosaico. Dc modo ordinário 
ou vulgar; sem elevação de ideias, 
prosaico adj. Relativo á prosa ou que tem a natureza delia. 
Trivial, vulgar. Material, positivo. Que não tem elevação, 
que não é sublime. (Lat. prosaicus) 
prosaísmo m. Qualidade daquillo que é prosaico. (De 
prosa) 

prosaísta m. Neol. bras. O mesmo que prosador. Cf. S. 
Romero, Assis, 71. 

prosápia/. Progénie; ascendência; raça. Jactância, orgulho; 

bazófia. (Lat. prosapia) 
prosar v. i. Escrever em prosa. 

proscênio m. Frente do palco. Parte do palco, junto á 
ribalta. Ext. Scena, palco. (Lat. proscenium) 
proscollo m. Tubérculo granuloso das orchídeas, que se¬ 
grega um humor viscoso, a que adherem os grãos do póllen 
no acto da fecundação. (Do gr. pros + kolla) 
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proscolo m. Tubérculo granuloso das orquídeas, que segrega 
um humor viscoso, a que aderem os grãos do pólen no acto 
da fecundação. (Do gr. pros + kolla ) 
proscrever v. t. Condemnar a degrêdo, por sentença ou 
voto escrito. Desterrar. Expulsar. Extinguir. Abolir; 
prohibir. Afastar; terminar. (Lat. proscribere) 
proscrição /. Acto ou efeito de proscrever. Destêrro. (Lat. 
proscriptio) 

proscripção /. Acto ou effeito de proscrever. Destêrro. 
(Lat. proscriptio) 

proscrito m. Aquelle que foi desterrado; emigrado. (Lat. 
proscriptus) 

proscritor m. e adj. O que proscreve. (Lat. proscriptor) 
prosear v. i. Bras. Conversar, dar á língua. Bras. do N. 
Namorar. (De prosa) 

prosecução, (se) /. Acto ou effeito de proseguir. (Lat. 
prosecutio) 

proseguição, {se) f. O mesmo que prosecução. 
proseguidor, (se) m. e adj. O que prosegue. 
proseguimento, (se) m. O mesmo que prosecução. 
proseguir, (se) v. t. Fazer seguir; continuar: proseguir um 
discurso. Dizer depois ou em seguida. V. i. Ir por deante. 
Continuar a falar, a proceder, etc. (Do lat. prosequi) 
proseirão m. Homem prosaico, que só se preoccupa de in¬ 
teresses materiais; burguês. Cf. Eça, P. Basílio, 8. (De 
prosa) 

proselítico adj. Relativo a proselitismo. Cf. Ol. Martins, 
Filhos de D. João I, 252. 

proselitismo m. Actividade ou afan em fazer prosélitos. 

Conjunto de prosélitos. (De prosélito) 
prosélito m. Pagão, que abraçou a religião judaica. Indiví¬ 
duo que abraçou uma religião, diferente da que tinha. Ext. 
Indivíduo, convertido a uma doutrina, a um sistema ou a 
uma ideia. Partidário; sectário. (Lat. proselytus) 
proselytico adj. Relativo a proselytismo. Cf. Ol. Martins, 
Filhos de D. João I, 252. 

proselytismo m. Actividade ou afan em fazer proselytos. 

Conjunto de prosélytos. (De prosélyto) 
prosélyto m. Pagão, que abraçou a religião judaica. Indi¬ 
víduo que abraçou uma religião, differente da que tinha. 
Ext. Indivíduo, convertido a uma doutrina, a um systema 
ou a uma ideia. Partidário; sectário. (Lat. proselytus) 
prosena /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. prosenes) 
prosênchyma, ( qui) m. Bot. Tecido cellular fibroso dos 
vegetaes. (Do gr. pros + enkhuma) 
prosênquima m. Bot. Tecido celular fibroso dos vegetaes. 
(Do gr. pros + enkhuma) 

prosérpina Mulhér de Plutão, deus dos Infernos, segundo 
a Mythologia. (Lat. Prosérpina) 
proserpínia /. Gênero de plantas aquáticas da América do 
Norte. (De Prosérpina, n. p.) 

prosificar v. t. Neol. Tornar prosaico. Cf. A. Corvo, 
Sentimentalismo. (Do lat. prosa + facere) 
prosissima adj. e /. Diz-se da prosa reles, baixa: “...em 
prosissimas prosas deslvadas.” Filinto, v. 249.-A forma¬ 
ção da palavra tem analogia com as loc. pop. coisíssima, 
verdadíssima, etc. 

prosista m. e /. Pessoa, que escreve prosa. Cf. Latino, 
Camões, 58; Garrett, Retrato de Vénus, 195; Camillo, Ca¬ 
veira, 44. Bras. Homem palrador; contador de historietas. 
Gracejador. 


proslambanómeno m. A corda mais grave, nos antigos 
instrumentos gregos. (Gr. proslambanomenos) 
prosma /. Pop. Palavreado, tretas, lábia, arenga. (Cp. 
prosa) 

prosmeiro adj. Prov. trasm. Que usa prosmas. 
prosmice f. Prov. trasm. Prosma. Qualidade de prosmeiro. 
prosódia /. Pronúncia regular das palavras, em harmonia 
com a accentuação. Pronúncia. Parte da Grammática, que 
tem por objectivo a pronúncia das palavras; orthoépia. * 
Mús. Bôa ligação das palavras com os accentos melódicos, 
de fórma que as syllabas longas e breves mantenham a 
accentuação própria. (Lat. prosodia) 
proso dicamente adv. Em harmonia com prosódia; relati¬ 
vamente á prosódia. 

prosódico adj. Relativo á prosódia. (Lat. prosodicus) 
prosonomásia /. Figura de Rhetórica, fundada na seme¬ 
lhança das vozes. 

prosopalgia /. Neuralgia facial. (Do gr. prosopon + algos) 
prosopálgico adj. Relativo a prosopalgia. 
prosopito m. Miner. Fluoreto hydrotado de cálcio e alu¬ 
mínio. (Do gr. prosopon, face) 
prosopografia /. Descripção das feições do rosto. Esboço 
de uma figura. (Do gr. prosopon + grophein) 
prosopográfico adj. Relativo á prosopografia. 
prosopographia /. Descripção das feições do rosto. Esboço 
de uma figura. (Do gr. prosopon + grophein) 
prosopográphico adj. Relativo á prosopographia. 
prosopopaico adj. Relativo a prosopopeia. 
prosopopéa /. Figura de Rhetórica, que dá acção, movi¬ 
mento ou voz ás coisas inanimadas, e que faz falar as pes¬ 
soas ausentes e até os mortos. Fig. Discurso empolado. 
(Lat. prosopopeia) 

prosopopeia /. Figura de Rhetórica, que dá acção, movi¬ 
mento ou voz ás coisas inanimadas, e que faz falar as pes¬ 
soas ausentes e até os mortos. Fig. Discurso empolado. 
(Lat. prosopopeia) 

prospectar v. i. Exercer funcções de prospector. (Lat. 
prospectare) 

prospectiva /. O mesmo ou melhor que perspectiva. (Us. 

por M. Bernárdez e L. de Sousa) (De prospectivo) 
prospectivo adj. Que faz vêr adeante ou ao longe. (Lat. 
prospectivus) 

prospecto m. Acto de vêr de frente. Aspecto. Plano de 
uma obra, que ainda não está publicada, mas que o há de 
sêr. Indicação impressa das particularidades ou condições 
de uma empresa ou negócio. Programma. (Lat. prospec- 
tus) 

prospector m. T. de mineiros. Aquelle que conhece e in¬ 
dica os terrenos metallíferos. (Lat. prospector) 
prosperamente adv. De modo próspero. Com prosperi¬ 
dade; com êxito. 

prosperar v. t. Têr fortuna favorável. Tornar-se prós¬ 
pero. Enriquecer. Melhorar; aumentar; desenvolver-se. 
Mostrar-se propício. * V. t. Tornar próspero. Tornar effi- 
caz: “...o graça prospera seus bons desejos.’’’ Luz e Calor. 
(Lat. prosperare) 

prosperidade /. Qualidade ou estado do que é próspero; 

felicidade; situação próspera. (Lat. prosperitas) 
prosperina /. Espécie de droga, que se mistura no café, 
para lhe dar melhor sabor. 

prosperna /. (Cor. ant. de posperna). Cf. Pero Lopes, 
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próspero adj. Propício. Venturoso; afortunado; que tem 
bom exito. * M. O mesmo que prosperidade: “...a mode¬ 
ração no próspero, a serenidade no adverso Vieira. (Lat. 
prosperus) 

prospérrimo adj. Muito próspero. Cf. Viriato, Trág., 
VIII, 122. 

prossecução /. Acto ou efeito de prosseguir. (Lat. prose- 
cutio) 

prosseguição /. O mesmo que prossecução. 
prosseguidor m. e adj. O que prossegue, 
prosseguimento m. O mesmo que prossecução. 
prosseguir v. t. Fazer seguir; continuar: prosseguir um 
discurso. Dizer depois ou em seguida. V. i. Ir por deante. 
Continuar a falar, a proceder, etc. (Do lat. prosequi) 
prossilogismo m. Conclusão que, numa série polissilogís- 
tica, se toma como premissa de um raciocínio subsequente. 
(Gr. prosullogismos ) 

prossilogístico adj. Relativo ao prossilogismo. 
prostadena /. Producto pharmacêutico, preparado com 
próstata fresca. 

prostantera /. Gênero de plantas labiadas. 
prostanthera /. Gênero de plantas labiadas. 
próstase f. Med. Predomínio de um humor sôbre o outro. 
(Do gr. pro + stasis) 

próstata /. Glândula, na parte inferior do collo da bexiga. 
(Gr. prostates) 

prostatalgia /. Dôr na próstata. (Do gr. prostates + algos) 
prostatectomia /. Med. Ablação da próstata, 
prostático adj. Relativo á próstata. 

prostatismo m. Med. Conjunto dos accidentes, determi¬ 
nados pela hypertrophia da próstata, 
prostatite /. Inflamação da próstata. 

prostatólitho m. Med. Cálculo na próstata. (Do gr. pros¬ 
tates + lithos ) 

prostatólito m. Med. Cálculo na próstata. (Do gr. pros¬ 
tates + lithos) 

prostatorreia /. Med. Derramamento mórbido, proveni¬ 
ente da próstata. (Do gr. prostates + rhein) 
prostatorrhéa f. Med. Derramamento mórbido, proveni¬ 
ente da próstata. (Do gr. prostates + rhein) 
prostatorrheia f. Med. Derramamento mórbido, proveni¬ 
ente da próstata. (Do gr. prostates + rhein) 
prostatotomia /. Qualquer das várias operações cirúrgicas, 
que se podem realizar na próstata. (Do gr. prostates + 
tome) 

prosternação /. Acto ou effeito de prosternar. 
prosternamento m. O mesmo que prosternação. 
prosternar v. t. Prostrar; deitar por terra, em sinal de 
respeito ou admiração. Humilhar. (Lat. prosternere) 
prosterno m. Anat. Parte superior do esterno, á qual os 
antigos chamavam punho, pela semelhança do esterno com 
uma espada. (De pro... + esterno) 
próstese /. O mesmo ou melhor que prótese. 
prostético adj. O mesmo que protético. 
prósthese /. O mesmo ou melhor que próthese. 
prosthético adj. O mesmo que prothético. 
prostibular adj. Relativo a prostíbulo, próprio de prostí¬ 
bulo. 

prostibulário m. Homem, que frequenta prostíbulos; liber¬ 
tino. Cf. Camillo, M. de Pombal, 245. 


prostíbulo m. Lugar de prostituição. Lupanar; alcoice; 
bordel. (Lat. prostibulum) 

prostilo m. Fachada de um templo, ornada de colunas. 
Templo ou edifício, com uma só ordem de colunas na parte 
anterior. (Gr. prostulus) 

prostituição, (tu-i) /. Acto ou effeito de prostituir. Vida 
desregrada. O conjunto das prostitutas. Vida das prosti¬ 
tutas. Profanação. (Lat. prostitutio) 
prostituidor, ( tu-i ) m. e adj. O que prostitue. (Do lat. 
prostitutor) 

prostituir v. t. Entregar á devassidão; desmoralizar. Fig. 

Aviltar; deshonrar. (Lat. prostituere) 
prostituível adj. Que se póde prostituir, 
prostituta /. Mulhér pública; rameira; meretriz. (Lat. 
prostituta) 

prostituto adj. Que se prostituiu; deshonrado. Cf. Casti¬ 
lho, Metam., p. XVI. (Lat. prostitutus) 
prostração /. Acto ou effeito de prostrar. Enfraquecimento; 
grande debilidade, procedente de doença ou de cansaço. 
(Lat. prostratio) 

prostramento m. O mesmo que prostração. 

prostrar v. t. Fazer cair. Lançar por terra. Humilhar. 

Abater. Destruir. Tornar fraco ou débil. (Lat. prostrare) 
prostylo m. Fachada de um templo, ornada de columnas. 
Templo ou edifício, com uma só ordem de columnas na 
parte anterior. (Gr. prostulus) 
prosyllogismo, (si) m. Conclusão que, numa série 
polysyllogística, se toma como premissa de um raciocínio 
subsequente. (Gr. prosullogismos) 
prosyllogístico, (si) adj. Relativo ao prosyllogismo. 
protagão m. Substância orgânica e crystallizável, que se 
encontra no cérebro, e entre cujos elementos há phósphoro 
e azoto. (Fr. protagon) 

protagonista m. e /. Principal personagem de uma peça 
dramática. Fig. Pessoa, que desempenha ou occupa o 
primeiro lugar em qualquer acontecimento. (Gr. protago- 
nistes) 

protalífero adj. Que tem protalo; em que há o protalo. 
protalo m. O mesmo que proembrião. (Do gr. pro + thal- 
los) 

protândrico adj. Bot. Diz-se da dichogamia, em que os 
órgãos sexuaes masculinos se desenvolvem completamente, 
primeiro que os femininos. (Do gr. protos, primeiro, e 
aner, andros o sêr masculino) 

protargol m. Chim. Uma das combinações da prata, com 
applicações análogas á do nitrato de prata, 
prótase /. Exposição do assumpto de um poema dramático. 

Primeira parte de um período grammatical. (Gr. protasis) 
protático adj. Relativo á protase. (Gr. protatikos) 
prótea /. Gênero de plantas, do Cabo da Bôa-Esperança, 
uma das quaes se chama árvore da prata, por têr folhas 
brancas. (Lat. protea) 

proteáceas /. Pl. Família de plantas, que tem por typo a 
prótea. (Fem. pl. de proteáceo) 
proteáceo adj. Relativo ou semelhante á proteia. 
protecção /. Acto ou effeito de proteger. Amparo. Dedica¬ 
ção pessoal àquillo ou àquelle que delle precisa. Auxílio. 
Favor ou privilégio, concedido ao exercício de certas in¬ 
dústrias. Fam. Modos ou ares de protector. Aquelle que 
protege. (Lat. protectio) 

proteccional adj. Relativo ao proteccionismo. (Do lat. 
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protectio) 

proteccionismo m. Systema de protecção da indústria ou 
do commércio nacional. (Do lat. protectio) 
proteccionista m. e /. Pessoa, partidária do proteccio- 
nismo. Adj. Proteccional. (Do lat. protectio) 
protectivo adj. Próprio para proteger, cobrir ou resguar¬ 
dar: os invólucros protectivos das tartarugas. (Do lat. pro- 
tectus) 

protector m. e adj. O que protege. O que tem a seu cui¬ 
dado os interesses de outrem. M. * Cardeal, encarregado 
em Roma dos negócios consistoriaes de certas nações ou 
de certas Ordens religiosas. * Revestimento metállico, na 
superfície exterior de um navio. * Neol. Revestimento de 
ferro para a sola do calçado. * Agr. Vara ou estaca, a que 
se ata ou em que se apoia uma videira, uma roseira, etc. 
(Lat. protector) 

protectorado m. Apoio, dado por uma nação a outra me¬ 
nos poderosa. (De protector) 

protectoral adj. Relativo ao protectorado. (De protector) 
protectorato m. O mesmo que protectorado. Cf. Garrett, 
Port. na Balança, 52. 

protectório adj. Relativo a protector. Que protege. (Lat. 
protectorius) 

protegedor m. e adj. O mesmo que protector. 
proteger v. t. Tomar a defesa de. Apoiar, auxiliar, soccor- 
rer. Têr a seu cuidado os interesses de. Tratar de manter 
ou desenvolver. Abrigar, resguardar: o alpendre protege 
contra a chuva. (Lat. protegere) 
protegida /. Mulhér, que recebe protecção de alguém. (De 
protegido) 

protegido m. Indivíduo, que recebe protecção especial de 
alguém; valido, favorito. (De proteger) 
proteico adj. O mesmo que albuminoide. (De prótea) 
proteiforme adj. Que muda de fórma frequentemente. (De 
próteo + fórma) 

proteína /. Chim. Substância, resultante da acção da po- 
tassa sôbre substâncias albuminoides. (Do gr. protos) 
protela /. Gênero de mammíferos carnívoros; o mesmo que 
protelo. 

protelação /. Acto ou effeito de protelar. (Lat. protelatio) 
protelar v. t. Adiar, procrastinar; prorogar. (Lat. prote- 
lare) 

protelo m. Animal mammífero e carnívoro, que tem alguns 
pontos de semelhança com a hyena. 
próteo m. Zool. Amphíbio caudato, espécie de salaman¬ 
dra. Fig. Indivíduo, que muda facilmente de opinião ou 
systema. (Do lat. Proteus, n. p.) 
proterânteo adj. Bot. Diz-se das folhas, que nascem antes 
das flôres, como de ordinário succede. 
proterântheo adj. Bot. Diz-se das folhas, que nascem 
antes das flôres, como de ordinário succede. 
protervamente adv. De modo protervo; brutalmente, 
protérvia /. Qualidade do que é protervo. (Lat. protervia) 
protervo adj. Impudente; petulante; procaz. Descarado. 
Brutal. (Lat. protervus) 

prótese f. Gram. Aumento de uma letra ou sílaba no prin¬ 
cipio de uma palavra, sem lhe alterar o valor: levantar = 
alevantar. Substituição de um órgão ou parte de órgão 
do corpo por uma peça artificial: prótese dentária. (Gr. 
prothesis) 

protestação /. Acto ou effeito de protestar. (Lat. protes- 


tatio) 

protestador m. e adj. O que protesta, 
protestante adj. Relativo á religião dos Protestantes. Que 
protesta. M. O que protesta. Sectário do Protestantismo. 
(Lat. protestans) 

protestantismo m. Religião dos Lutheranos, calvinistas e 
anglicanos. (De protestante) 

protestar v. t. Prometer terminantemente, publicamente. 
Fazer o protesto de (uma letra commercial). Affirmar so- 
lennemente. V. i. Declarar formalmente que um facto é 
illegal ou que se não acceita: protestar contra os impostos. 
(Lat. protestari) 

protestatório adj. Que serve para protestar. Que envolve 
protesto; que significa protesto. Cf. Garrett, Port. na 
Balança, 329. 

protesto m. Protestação; desígnio inabalável. Acto jurí¬ 
dico, pelo qual se declara que é responsável de todas as 
despesas e prejuízos aquelle que devia pagar uma letra de 
câmbio ou documento análogo, que não foi acceito ou pago. 
(De protestar) 

protético adj. Relativo á prótese; em que há prótese, 
proteu m. (V. próteo) 

prothallífero adj. Que tem prothallo; em que há o 
prothalo. 

prothallo m. O mesmo que proembryão. (Do gr. pro + 
thallos) 

próthese f. Gram. Aumento de uma letra ou syllaba no 
principio de uma palavra, sem lhe alterar o valor: levantar 
= alevantar. Substituição de um órgão ou parte de órgão 
do corpo por uma peça artificial: próthese dentária. (Gr. 
prothesis) 

prothético adj. Relativo á próthese; em que há próthese. 
prothórax m. Parte anterior do thórax das abelhas, cons¬ 
tituída por um anel. (Do gr. pro + thorax) 
próthyra m. Entre os Gregos, espaço, adeante da parte 
principal de um edifício. Vestibulo. Entre os Romanos, 
alpendre sôbre duas ou quatro columnas resaíndo do alto 
de uma porta. Cf. Assumpção, Dicionn. de Archit. (Lat. 
prothyrum) 

prothyride f. Constr. Ornato, no fecho de uma arcada, e 
coroada por cimalha dórica. (Do gr. prothuris) 
protiodeto, (dê) m. O mesmo que proto-iodeto. 
prótira m. Entre os Gregos, espaço, adeante da parte princi¬ 
pal de um edifício. Vestibulo. Entre os Romanos, alpendre 
sôbre duas ou quatro columnas resaíndo do alto de uma 
porta. Cf. Assumpção, Dicionn. de Archit. (Lat. prothy¬ 
rum) 

protíride f. Constr. Ornato, no fecho de uma arcada, e 
coroada por cimalha dórica. (Do gr. prothuris) 
protistas m. pl. Seres pequeníssimos, ainda não bem diffe- 
renciados nos seus caractéres, que parecem communs aos 
animaes e ás plantas. (Do gr. protos) 
protistologia /. Tratado dos protistas. 
proto m. Des. Chefe de officina typográphica: “...erratas de 
impressão, lôgro de obreiros, gatunices do proto...” Filinto, 
I, 272. (Do gr. protos, primeiro) 
proto... pref. (designativo de primeiro) (Do gr. protos) 
proto-alveitar m. Des. O primeiro entre os alveitares. 
proto-barbeirato m. Corporação espanhola, encarregada 
de examinar barbeiros e sangradores e passar-lhes os res¬ 
pectivos títulos. 
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proto-evangelho m. Promessa, que Deus fez, da futura 
redempção do homem, nas palavras que dirigiu á serpente, 
depois da quéda de Adão. Evangelho apócrypho de Santo 
lago, em que se referem successos anteriores ao nascimento 
de Christo. Evangelho que, segundo alguns críticos, serviu 
de fonte aos três evangelhos synópticos. 
proto-história f. História primitiva; primeiros tempos his¬ 
tóricos. 

proto-histórico adj. Relativo á proto-história. 
proto-iodeto, (dê) m. Chim. O primeiro grau de combi¬ 
nação de um corpo simples com o iodo. 
proto-revolucionário m. O primeiro que se revoltou. Cf. 

R. Jorge, Origem e Desenv. da ep. do Pôrto, 22. 
proto-sulfureto m. Miner. Sulfureto da primeira das três 
ordens, em que os sulfuretos se dividem. (Dc proto... + 
sulfureto) 

protoblástio m. Hist. Nat. Céllula animal ou vegetal, 
cuja parede se não distingue da cavidade. (Do gr. proton 
+ blastos) 

protobrometo, (mê) m. Chim. Primeiro grau de combi¬ 
nação de um corpo simples com o bromo. (De proto... + 
brometo) 

protocanónico adj. Diz-se dos livros santos, que eram já 
reconhecidos como canónicos, antes de se formarem os câ¬ 
nones da Escritura. (De proto... + canónico) 
protochloreto, (clorê) m. Primeiro grau de combinação 
de um corpo simples como chloro. (De proto... + chloreto) 
protocloreto, (clorê) m. Primeiro grau de combinação 
de um corpo simples como cloro. (De proto... + cloreto) 
protococco m. Gênero de algas unicellulares. (Do gr. pro- 
tos + kokkos) 

protococo m. Gênero de algas unicelulares. (Do gr. protos 
+ kokkos) 

protocolista m. Bras. Empregado que, nas Repartições 
públicas, escritura o protocolo, 
protocolizar v. t. Neol. Dar feição de protocolo a: “o 
dono da estalagem e o meu criado vieram protocolizar a 
desordem.” Camillo, Filha do Arced., c. XXVII. 
protocollista m. Bras. Empregado que, nas Repartições 
públicas, escritura o protocollo. 
protocollizar v. t. Neol. Dar feição de protocollo a: “o 
dono da estalagem e o meu criado vieram protocollizar a 
desordem Camillo, Filha do Arced., c. XXVII. 
protocollo m. * Registo dos actos públicos, na Idade- 
Média. * Sêllo, que os Romanos punham no papel em 
que se registavam actos públicos. Registo das audiências 
nos tribunaes. Convenção internacional. Registo de uma 
conferência ou deliberação diplomática. Formulário, que 
regula os actos públicos. (B. lat. protocullum) 
protocolo m. * Registo dos actos públicos, na Idade-Média. 
* Sêlo, que os Romanos punham no papel em que se re¬ 
gistavam actos públicos. Registo das audiências nos tribu¬ 
naes. Convenção internacional. Registo de uma conferên¬ 
cia ou deliberação diplomática. Formulário, que regula os 
actos públicos. (B. lat. protocullum) 
protoctistas m. pl. Herejes, que sustentavam que a alma 
é criada antes do corpo. (Gr. protoktistos) 
protofilo m. Bot. A primeira fôlha de uma planta. (Do gr. 
protos + phullon) 

protofitas f. pl. Bot. As plantas de organização mais sim¬ 
ples. (Do gr. protos + phuton) 


protofonia /. Neol. bras. Prelúdio musical; sinfonia de 
abertura. (Do gr. protos + phone) 
protógamo adj. Que casa pela primeira vez. (Do gr. protos 
+ gamos) 

protogínica adj. Bot. Diz-se da dicogamia, em que os 
órgãos sexuaes femininos se desenvolvem primeiro que os 
masculinos. (Do gr. protos + gune) 
protógino m. Rocha granitóide, que fórma o cimo do 
Monte-Branco. 

protogynica adj. Bot. Diz-se da dichogamia, em que os 
órgãos sexuaes femininos se desenvolvem primeiro que os 
masculinos. (Do gr. protos + gune) 
protógyno m. Rocha granitóide, que fórma o cimo do 
Monte-Branco. 

protomártir m. O primeiro mártir, (designação especial de 
Santo-Estêvão). (De proto... + mártyr) 
protomártyr m. O primeiro mártyr, (designação especial 
de Santo-Estêvão). (Dc proto... + mártyr) 
protomedicato m. Antiga junta de médicos, que fiscali¬ 
zava as boticas, fazia inspecções sanitárias, etc. * Cargo 
de protomédico. 

protomédico m. Médico principal de uma côrte, de uma 
associação, etc. (De proto... + médico) 
protonauta m. O primeiro nauta, o que primeiro navegou 
por certas paragens. (De proto... + nauta) 
protonigromante m. O primeiro ou maior dos nigroman¬ 
tes. Cf. Castilho, D. Quixote , II, 272. 
protonotariado m. Cargo ou dignidade de protonotário. 
protonotário m. O principal notário, entre os Romanos. 
Dignitário da Cúria Romana, que recebe e expede os actos 
dos consistórios. (De proto... + notário) 
protopatriarca m. O primeiro dos Patriarcas. (De proto... 
+ patriarca) 

protopatriarcha, (ca) m. O primeiro dos Patriarchas. 
(De proto... + patriarcha) 

protophonia /. Neol. bras. Prelúdio musical; symphonia 
de abertura. (Do gr. protos + phone) 
protophyllo m. Bot. A primeira fôlha de uma planta. (Do 
gr. protos + phullon) 

protóphytas /. pl. Bot. As plantas de organização mais 
simples. (Do gr. protos + phuton) 
protopirâmide /. Pirâmide de primeira orde, em Metalo- 
logia. (De proto + pirâmide) 

protoplasma m. Hist. Nat. Substância primordial ou ma¬ 
téria prima dos organismos vivos. (Lat. protoplasma) 
protoplasmático adj. Relativo ao protoplasma, 
protoplásmico adj. O mesmo que protoplasmático. 
protopódio m. Zool. Parte basilar do appêndice de um 
crustáceo. (Do gr. protos + pous, podos) 
protoprisma m. Prisma de primeira ordem, em Metallogia. 
(De proto... + prisma) 

protóptero m. Espécie de batrácio, de membros rudimen¬ 
tares. (Do gr. protos + pteron) 
protopyrâmide /. Pyrâmide de primeira orde, em Metal- 
lologia. (Dc proto + pyrâmide) 
protórax m. Parte anterior do tórax das abelhas, consti¬ 
tuída por um anel. (Do gr. pro + thorax) 
protorhomboédro m. Rhomboédro de primeira ordem, 
em Metallologia. (De proto... + rhomboédro) 
protorromboédro m. Romboédro de primeira ordem, em 
Metalologia. (De proto... + romboédro) 
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prototípico adj. Relativo a protótipo; que tem o carácter 
de protótipo. 

protótipo m. Primeiro tipo, modelo; aquilo que é exemplar. 
(De proto... + tipo) 

prototipográfleo adj. Anterior á invenção da tipografia. 
(De proto... + tipográfico ) 

prototypico adj. Relativo a protótypo; que tem o carácter 
de protótypo. 

protótypo m. Primeiro typo, modêlo; aquillo que é exem¬ 
plar. (De proto... + typo) 

prototypográphico adj. Anterior á invenção da typo- 
graphia. (De proto... + typográphico) 
protovértebra /. Vértebra primitiva ou rudimentar. (De 
proto... + vértebra) 

protovertebral adj. Relativo á protovértebra. 
protoxidado, (csi) adj. Chim. Convertido em estado de 
protóxido. 

protóxido, (csi ) m. Chim. O primeiro gráu de oxidação 
de um corpo simples. (De proto... + óxido) 
protoxydado, (csi) adj. Chim. Convertido em estado de 
protóxydo. 

protóxydo, (csi) m. Chim. O primeiro gráu de oxydação 
de um corpo simples. (De proto... + óxydo) 
protozoário adj. Zool. Diz-se dos animaes, que têm a con¬ 
formação mais rudimentar ou mais simples. M. Cada um 
dêsses animaes. (Do gr. protos + zoarion) 
protozóides m. Pl. O mesmo que espermatozóides, para 
os physiolistas que os consideram céllulas simples. (Do gr. 
protos + zoon) 

protrahimento, (tra-i) m. Acto ou effeito de protrahir; 
delonga, adiamento. 

protrahir v. t. Tirar para fóra. Prolongar; adiar; procras¬ 
tinar; espaçar. (Lat. protrahere) 
protrahível adj. Que se póde protrahir. 
protraimento, (tra-i) m. Acto ou efeito de protrair; de¬ 
longa, adiamento. 

protrair v. t. Tirar para fóra. Prolongar; adiar; procrasti¬ 
nar; espaçar. (Lat. protrahere) 
protraível adj. Que se póde protrair. 

protuberância /. Coisa saliente; eminência. * Elevação 
gazoza e inflammada, em certos pontos do globo solar. 
(De protuberante) 

protuberante adj. Que tem protuberância. (Lat. protube- 
rans) 

protutela /. Cargo ou funeções de protutor. Tempo, du¬ 
rante o qual um protutor exerce as suas funeções. (Lat. 
protutela) 

protutor m. Aquelle que, em substituição do tutor, ou jun¬ 
tamente com êlle e com o conselho de família, exerce a 
tutela. (De pro... + tutor) 
prouveia /. Prov. trasm. O mesmo que parouveia. 
prova /. Aquillo que mostra a verdade de uma proposição 
ou a realidade de um facto. Testemunho. Indício. Do¬ 
cumento justificativo. Porfia, competência. Experiência. 
Verificação de uma operação de cálculo. Acto de provar ou 
de experimentar no paladar uma substância alimentícia. 
Exame das qualidades de algumas substâncias. Transe; 
situação afflictiva. Exemplar de uma composição typo- 
gráphica, para ncllc se fazerem correções, antes da impres¬ 
são definitiva. (Lat. proba) 

provação /. Acto ou effeito de provar. Situação afflictiva; 


transe. (Lat. probatio) 

provadamente adv. De modo provado; sem contestação 
possível; evidentemente. 

provado adj. Experimentado; sabido. (De provar) 
provador m. e adj. O que prova. (Lat. probator) 
provadura /. Provação. Parte de um líquido, que serve 
para se verificar a qualidade dêste. (De provar) 
provagem /. Prov. beir. O mesmo que prumagem 1 . 
provança /. O mesmo que prova. Cf. Garret, Camões. 
provar v. t. Dar a prova ou fazer a demonstração de: pro¬ 
var o que se alega. Testemunhar, patentear: o ferimento 
prova a aggressão. Justificar. Saber por experiência. Ex¬ 
perimentar. Tentar. Submeter á prova. Fazer conhecer. 
Fazer ensaio de. Comer ou beber pequena quantidade de, 
para lhe verificar a qualidade ou o estado: provar o vinho. 
Comer ou beber em pequena quantidade. Experimentar, 
soffrendo. Padecer: provar as agruras do exílio. (Lat. pro- 
bare) 

provará m. Jur. Cada um dos artigos de um libello ou 
requerimento judicial. (De provar) 
provatório adj. (V. probatório) 

provável adj. Que se póde provar. Que póde acontecer; 

verosímil. (Lat. probabilis) 
provavelmente adv. De modo provável, 
prove m. e adj. Ant. e pop. O mesmo que pobre: “...eis 
que por beber dos pais ficam proves”. G. Vicente, Maria 
Parda. 

provecto adj. Que está adeantado; que tem progredido; 
adeantado em annos. Fig. Experimentado; muito sabedor. 
(Lat. provectus) 

provedor m. O que provê. Designação especial do chefe de 
alguns estabelecimentos pios: Provedor da Misericórdia. 
(De prover) 

provedora /. Mulhér, que exerce provedoria. (De provedor) 
provedoral adj. Neol. Relativo a provedor, 
provedoria /. Cargo ou jurisdicção de provedor. Escritório 
ou Repartição de provedor. 

proveitar , 1 v. t. O mesmo que aproveitar: “...tantas lidas 
proveitaste”. Filinto, III, 190. (De proveito) 
proveitar , 2 v. t. e i. (Fórma archaica de prophetar ou 
prophetizar. Cf. Frei Fortun., Inéd., 312) 
proveito m. Interesse, ganho. Utilidade, vantagem; benefí¬ 
cio. * Prov. minh. A bosta, que se apanha pelos caminhos. 
(Do lat. profectus) 

proveitosamente adv. Dc modo proveitoso. Com pro¬ 
veito. 

proveitoso adj. Que dá proveito, que convém; profícuo; 
útil. 

provença , 1 f. Pop. Ant. O mesmo que provisão. (De 
prover) 

provença , 2 /. Ant. O mesmo que provinda. 
provença , 3 /. Ant. O mesmo que providência. 
provençal adj. Relativo á Provença ou aos seus habitantes. 
M. Habitante da Provença. Língua, falada na Provença; 
língua de oc. 

provençalesco, (lês) adj. Relativo á poesia provençal ou 
aos poétas provençaes. Cf. Th. Braga, Camões, 1. 
provençalismo m. Influência da literatura provençal. Es¬ 
cola dos poétas provençaes. Cf. Ol. Martins, Camões, 
287. 

provençalista m. Aquelle que é perito na língua e litera- 
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tura provençaes. 

provência f. Ant. O mesmo que província. 
provenda /. Ant. Provisão de mantimentos. Estaleiro, onde 
os navios se consertavam. (De prover) 
proveniência /. Lugar, donde provém alguma coisa. Pro¬ 
cedência, origem. (De proveniente) 
proveniente adj. Que provém; procedente; oriundo. (Lat. 
proveniens) 

provento m. Proveito; rendimento, lucro: os proventos da 
usura. (Lat. proventus) 

prover v. t. Tomar providências á cêrca de. Regular. Forne¬ 
cer. Ornar. Despachar, nomear, promover: prover alguém 
num emprégo. Despachar ou nomear alguém para: prover 
um lugar vago. V. i. Dar providências. Occorrer. Acudir; 
dar remédio: prover ás necessidades do hospital. (Do lat. 
providere) 

proverbial adj. Relativo a provérbio. Conhecido, notório: 

a sua proverbial amabilidade. (Lat. proverbialis) 
proverbialmente adj. Dc modo proverbial, 
proverbiar v. i. Usar muito de provérbios, 
provérbio m. Sentença moral, máxima expressa em poucas 
palavras. Anexim; rifão. Desenvolvimento de uma sen¬ 
tença moral ou rifão, numa peça dramática: Musset escre¬ 
veu alguns provérbios para o theatro. (Lat. proverbium) 
proveta, (vê) f. Espécie de redoma pequena, para conter 
substâncias gasosas. Vaso cylíndrico ou cónico, convenien¬ 
temente graduado, para medição de líquidos. (De prova) 
provete , 1 (vê) m. Pequeno morteiro para experiências de 
pólvora. (De prova) 

provete , 2 (vê) m. Pop. O mesmo que areómetro. (De 
provar) 

proveúdo adj. Ant. O mesmo que próvido. 
providamente adv. De modo próvido. Providentemente. 
providência /. Sabedoria suprema, com que Deus tudo 
dirige. Deus, considerado na sua providência. Successo 
feliz. Previdência. Prevenção. Disposições ou instrucções, 
com que se trata de regularizar certos serviços ou prover 
de remédio a algumas irregularidades: o Governo tomou 
providências sôbre o caso. * Variedade de pequena pêra, 
muito apreciada. (Lat. providentia) 
providencial adj. Relativo a providência. Que produziu os 
melhores e necessários resultados: foi um auxílio providen¬ 
cial. 

providencialismo m. Systema dos que tudo attribuem á 
acção da providência divina. Cf. 01. Martins, Port. nos 
Mares , XIV. (De providencial) 
providencialista m. Sectário do providencialismo. Cf. Th. 

Braga, Mod. Ideias, I, 95. 
providencialmente adv. De modo providencial, 
providenciar v. i. Tomar providências. V. t. Prover, 
dispor providentemente. 

providente adj. Que provê; providencial. (Lat. providens) 
providentemente adv. De modo providente. 
próvido adj. O mesmo que providente. (Lat. providus) 
pròvigário m. Ecclesiástico, investido nas funcções de vi¬ 
gário. Pròvigário capitular, ecclesiástico, que rege uma 
diocese por nomeação do metropolita ou do suffragâneo, 
na falta do que devia sêr eleito pelo cabido. (De pro... + 
vigário) 

provimento m. Acto ou effeito de prover. Providência. No¬ 
meação ou promoção de um funccionário. Preenchimento 


de um lugar público pela nomeação ou promoção de um 
funccionário. 

provinca /. O mesmo que pervinca 2 . 

província /. Região, que faz parte de um país e que geral¬ 
mente se distingue das outras regiões do mesmo país pela 
temperatura, producções, accidentes do solo, etc. Cada 
uma das divisões administrativas de certos Estados. Ext. 
Habitantes de uma província: a província revoltou-se. Sec¬ 
ção, divisão: as várias províncias do saber humano. Qual¬ 
quer parte do país, exceptuando a capital e suas cercanias: 
chegaram ontem da província. Conjunto dos conventos de 
uma Ordem monástica dentro de um país. (Lat. provin¬ 
da) 

provincial adj. Relativo a província. M. Superior de certo 
número de casas religiosas. (Lat. provincialis) 
provincialado m. Cargo de provincial, 
provincialato m. O mesmo que provincialado. Cf. Ca- 
millo, M. de Pombal, 306. 

provincialismo m. O mesmo ou melhor que provincia¬ 
nismo. 

provincianamente adv. De modo provinciano. A maneira 
dos provincianos. Ingenuamente, com simplicidade; rusti- 
camente. 

provincianismo m. Accentuação ou pronúncia, peculiar a 
uma província. Costume de província. Palavra ou locu¬ 
ção, usada especialmente em uma ou mais províncias. (De 
provinciano) 

provinciano adj. Provincial. Que habita na província ou 
é delia natural. Que não é da capital. Que não tem os 
hábitos da côrte. M. Aqucllc que é natural da província, 
provinco m. Ant. Linhagem; raça. O mesmo que pervinco. 
Parente muito próximo. Cf. Figanière, G. Ansures. Prov. 
beir. Diabo. (Do lat. propinquus) 
provindo adj. Que proveio. Procedente; originário; deri¬ 
vado. (De provir) 

provir v. i. Proceder. Originar-se; derivar; descender. (Lat. 
provenire) 

provisão /. Acto ou effeito de prover. Fornecimento. Abun¬ 
dância de coisas úteis ou necessárias. Designação de certos 
documentos officiaes, em que o Govêrno, como autoridade 
superior, confere cargo ou auctoriza o exercício de uma 
profissão, ou expede instrucções, etc. (Lat. provisio) 
proviscar v. t. Prov. trasm. Provar aos poucos, 
provisional adj. Relativo a provisão. Provisório. * Re¬ 
gimento provisional, ordenança marítima, que ainda há 
pouco tempo deixou de vigorar entre nós. (Do lat. provi¬ 
sio) 

provisionalmente adv. De modo provisional, 
provisionar v. t. O mesmo que aprovisionar. 
provisioneiro m. Des. Aquelle que faz ou fornece provi¬ 
sões. (Do lat. provisio) 

provisor m. e adj. O que faz provisões. Magistrado ec¬ 
clesiástico, a quem o Prelado de uma diocese incumbe de 
jurisdicção contenciosa. (Lat. provisor) 
provisória /. Cargo ou funcções de provisor. 
provisoriamente adv. De modo provisório. Interinamente; 
transitoriamente. 

provisório adj. Feito por provisão. Interino; passageiro, 
transitório; temporário. (Do lat. provisus) 
provo m. P. us. Acto de provar (vinho); prova, 
provocação f. Acto ou effeito de provocar; desafio; tenta- 
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ção. (Lat. provocatio) 

provocador m. e adj. O que provoca; tentador. (Lat. 
provocator) 

provocante adj. Que provoca; provocador. (Lat. provo- 
cans ) 

provocar v. t. Incitar; desafiar; estimular. Injuriar. At- 
trahir, tentar. Originar, dar causa a. Promover; facilitar: 
provocar tumultos. (Lat. provocare) 
provocativo adj. O mesmo que provocante: u comédias pro¬ 
vocativas a peccado...” M. Bernárdez. (Lat. provocatorius) 
proxeneta, ( cse ) m. Indivíduo intermediário; mediador. 

Corretor de negócios. (Lat. proxeneta ) 
proxenético, (cse) adj. Relativo ao proxeneta, 
proxenetismo, (cse) m. Qualidade ou profissão de pro¬ 
xeneta. 

proximal, (sí) adj. Anat. Situado perto das origens dos 
membros do corpo. Que fica para o lado da cabeça. (De 
próximo) 

proximamente, (si) adv. Em sitio próximo; perto; quási, 
aproximadamente. 

proximidade, (si) /. Condição ou estado do que é pró¬ 
ximo. Contiguidade; pequena distância. Pequena demora. 
Pl. Vizinhança; cercanias. (Lat. proximitas) 
próximo, (si) adj. Que está perto; vizinho. Que chega 
breve. Immediato. Seguinte ao actual: no próximo De¬ 
zembro. M. Cada pessoa: “...se algum próximo te fizer 
injúria...” M. Bernárdez. O conjunto de todos os homens: 
amar a Deus e ao próximo. (Lat. proximus) 
prozar v. i. Prov. alg. Dar-se bem num terreno ou medrar 
(a planta). 

prozoico adj. Anterior ao apparecimento dos seres vivos. 
(Do gr. pro + zoon) 

prudência /. Virtude, que leva os homens a conhecer e 
praticar o que lhes convém. Seriedade, tino. Moderação. 
Cordura. Precaução. (Lat. prudentia ) 
prudencial adj. Relativo a prudência, 
prudencialmente adv. De modo prudencial. 
prudente adv. Que tem prudência, moderação ou commedi- 
mento. Cauteloso; previdente. Judicioso. (Lat. prudens) 
prudentemente adv. De modo prudente; com prudência; 
com discrição. 

pruga f. Pop. O mesmo que purga. 
prugunta f. T. de Ceilão. O mesmo que pergunta. 
pruído m. O mesmo que prurido. (Dc pruír) 
pruír v. t. e i. O mesmo que prurir. 

pruma f. T. de Gaia. O mesmo que caruma. Ant. O mesmo 
que pluma: “...nem de cousa de pruma nem de rez." D. 
Bernárdez, Lima, 100. 
prumada /. Vertical da linha de prumo. 
prumagem , 1 /. O mesmo que prumada. Prov. beir. Estaca 
de oliveira, para reproducção por plantio. 
prumagem , 2 f. Ant. O mesmo que plumagem. Cf. G. 
Vicente, Templo de Apollo. 

prumante f. Prov. minh. A parede que, na chaminé, fica 
a prumo. 

prumar v. i. Náut. Lançar o prumo para sondar, 
prumbeta, (bê) f. Peixe da Póvoa de Varzim, (brama baii, 
Schneid.). Também se encontra nos Açores, 
prumo m. Instrumento, composto de uma peça de metal ou 
de pedra, suspensa por um fio e que serve para mostrar 
a direcção vertical. Peça de chumbo, de fórma proxima¬ 


mente cónica, e em cuja extremidade se fixa a sondareza, 
nos navios. * Escora, esteio. Fig. Tino, prudência. * Agr. 
Garfo de enxêrto. Cf. Herculano, Cistér, I, 90. (Alter, de 
plumo, do lat. plumbum) 

prunela /. O mesmo que erva-férrea. (Dem. do lat. pru- 
num) 

pruniforme adj. Que tem fórma de ameixa. (Do lat. pru- 
num + forma) 

prurido m. Comichão. * Fig. Tentação. Impaciência; 

grande desejo. (Do lat. pruritus) 
pruriente adj. Que causa prurido. (Lat. pruriens) 
prurigem /. O mesmo que prurido. Designação genérica 
de certas moléstias de pelle, caracterizadas por comichão 
e pústulas. (Do lat. prurigo) 

pruriginoso adj. Que tem prurigem; em que há prurigem. 

(Lat. pruriginosus) 
prurigo m. (V. prurigem) 

prurir v. t. Causar comichões a. Estimular. V. i. Causar 
prurido. Fig. Estar inquieto, ancioso; têr grandes desejos. 
(Lat. prurire) 

prurito m. Des. O mesmo que prurido', “...almas que se 
deixão levar do prurito ou appetite...” Luz e Calor, 150. 
prussiano adj. Relativo á Prússia. M. Habitante da Prús¬ 
sia. Língua, falada pelos Prussianos. Espécie de capote ou 
gabão, usado há poucos annos. 
prussiato m. Chim. Gênero de saes, produzido pelo ácido 
prússico e uma base. 

prússico adj. Diz-se do ácido, mais conhecido actualmente 
por ácido cyanhydrico. (De Prússia, n. p.) 
prussito m. Chim. Prussiato de ferro, 
prusso m. e adj. (V. prussiano). Cf. Macedo, Burros, 297. 
prysto m. Antiga e pequena embarcação grega, 
prytane m. Magistrado que, na antiga Grécia, tinha attri- 
buições judiciaes, administrativas, etc. (Gr. prutanis) 
prytaneu m. Edifício, onde os prytanes celebravam as suas 
reuniões e onde, á custa do Estado, eram sustentados os 
cidadãos que bem merecessem da pátria, entre os Gregos. 
(Gr. prutaneion) 

psacálio m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. psakalon) 

psalídio m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. psalidion) 

psalidófora /. Gênero de insectos ortópteros. 
psalidóphora f. Gênero de insectos orthópteros. 
psalmear, (sal) v. t. Cantar em fórma de psalmo. En¬ 
toar tristemente. V. i. Entoar psalmos, sem mudar de 
tom. Cantar, lêr ou recitar monotonamente. Têr estilo 
monótono. 

psálmico, (sáí) adj. Relativo a psalmo. Semelhante a 
psalmo. 

psalmista, (sal) m. e /. Pessoa, que faz psalmos. Restrict. 

O rei David, autor dos psalmos bíblicos. (Lat. psalmista) 
psalmo, (sal) m. Cada um dos cânticos, attribuídos a 
David. Cântico de louvor a Deus. (Lat. psalmus) 
psalmodejar, (sal) v. t. O mesmo que psalmodiar. Cf. 
Alv. Mendes, Discursos, 39. 

psalmodia, (sal) f. Maneira de cantar ou recitar psalmos. 
Fig. Monotonia em declamar, recitar, lêr ou escrever. (A 
pron. exacta é salmódia, mas não se usa.) (Lat. psalmo¬ 
dia) 

psalmodiar, (sal) v. t. e i. O mesmo que psalmear. 
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psalódio m. Gênero de peixes. 

psaltério, {sal) m. Instrumento musical de cordas, que 
se dedilhavam ou se tocavam com o plectro. Instrumento 
triangular moderno, com treze ordens de cordas, que se 
ferem com uma palheta. * Veter. O mesmo que folhoso, 
terceiro estômago dos ruminantes. Cf. Mac. Pinto, Comp. 
de Veter., I, 468. (Lat. psalterium) 
psáltria, {sal) f. Mulhér que tocava cíthara. Cf. Camillo, 
Maria da Fonte, 337. (Lat. psaltria) 
psamito m. Geol. Argilla granulosa dos terrenos fossilíferos. 
psammito m. Geol. Argilla granulosa dos terrenos fossilí¬ 
feros. 

psammódio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. psammodes) 

psammódromo m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. 
psammos + dromos) 

psammotherna /. Gênero de insectos hymenópteros. 
psammótropha /. Gênero de plantas portuláceas. 
psamódio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. psammodes) 

psamódromo m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. psam¬ 
mos + dromos) 

psamoterna /. Gênero de insectos himenópteros. 
psamótrofa /. Gênero de plantas portuláceas. 
psaro m. Gênero de insectos dípteros. 

psathyra /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. psathu- 
ros) 

psathyrito m. Miner. Qualquer resina fóssil. (Do gr. 
prathuros) 

psatira /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. psathuros) 
psatirito m. Miner. Qualquer resina fóssil. (Do gr. prathu¬ 
ros) 

pseca /. Escrava romana, que penteava e aromatizava as 
tranças da sua ama. (Lat. psecas) 
psécade /. Escrava romana, que penteava e aromatizava as 
tranças da sua ama. (Lat. psecas) 
psectrócera /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. 
psektra + keras) 

pseflsma m. Decreto da assembleia do povo, entre os Gre¬ 
gos, correspondente ao plebiscito, entre os Romanos. Cf. 
Latino, Or. da Corôa, XI. (Lat. psephisma) 
psefito m. Miner. Rocha granulosa, vermelha ou esverde¬ 
ada. (Do gr. psephos) 

psefógrafo m. Aparelho ou máquina, para registo e conta¬ 
gem dos votos em assembleias eleitoraes. Cf. R. Galvão, 
Vocab. (Do gr. psephos + grapheín) 
psélio m. Gênero de plantas menispermáceas. (Do gr. pse- 
lion) 

pselismo m. Nome genérico dos defeitos da fala. (Gr. psel- 
lismos) 

psellismo m. Nome genérico dos defeitos da fala. (Gr. 
psellismos) 

psene m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
psephisma m. Decreto da assembleia do povo, entre os 
Gregos, correspondente ao plebiscito, entre os Romanos. 
Cf. Latino, Or. da Corôa, XI. (Lat. psephisma) 
psephito m. Miner. Rocha granulosa, vermelha ou esver¬ 
deada. (Do gr. psephos) 

psephógrapho m. Apparelho ou máquina, para registo 
e contagem dos votos em assembleias eleitoraes. Cf. R. 
Galvão, Vocab. (Do gr. psephos + grapheín) 


pseudantho m. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
pseudos + anthos) 

pseudanto m. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. 
pseudos + anthos) 

pseudárthria /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
pseudos + arthron) 

pseudarthrose f. Med. Articulação accidental, entre as 
duas extremidades de uma fractura. (Do gr. pseudos + 
arthron) 

pseudártria /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
pseudos + arthron) 

pseudartrose f. Med. Articulação accidental, entre as duas 
extremidades de uma fractura. (Do gr. pseudos + arth¬ 
ron) 

pseudencéfalo m. Terat. Monstro, em que o encéfalo está 
substituído por um tumor vascular. (De pseudo... + en¬ 
céfalo) 

pseudencéphalo m. Terat. Monstro, em que o encéphalo 
está substituído por um tumor vascular. (De pseudo... + 
encéphalo) 

pseudestesia f. Med. Sensação falsa. (Do gr. pseudos + 
aisthesis) 

pseudesthesia /. Med. Sensação falsa. (Do gr. pseudos + 
aisthesis) 

pseudiamante m. Pedra ordinária, que imita uma pedra 
preciosa. (Dc pseudo... + diamante) 
pseudiosma m. Gênero de árvores da Cochinchina. (Do 
gr. pseudos + diosma) 

pseudo... pref. (Designativo de falso) (Do gr. pseudos) 
pseudo-sciência /. Falsa sciência, supposta sciência. 
pseudo-topázio m. Quartzo, que imita o topázio, 
pseudoblepsia f. Med. Perversão do sentido da vista. (Do 
gr. pseudos + blepsis) 

pseudocoristo m. Gênero de crustáceos decápodes. 
pseudocorysto m. Gênero de crustáceos decápodes. 
pseudofobia /. Mêdo mórbido de qualquer coisa que não 
causa dôr nem molesta, mas que só desgosta, como a ago¬ 
rafobia. (Do gr. pseudos + phobein) 
pseudofobo m. Aquele que tem pseudofobia. 
pseudólitho m. Miner. Variedade de talco, (silicato hy- 
dratado de magnésio). (Do gr. pseudos + lithos) 
pseudólito m. Miner. Variedade de talco, (silicato hydra- 
tado de magnésio). (Do gr. pseudos + lithos) 
psêudomo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
pseudomorflsmo m. Miner. Substituição de uma subs¬ 
tância cristalina por outra, conservando-se a fórma de um 
metal originário. (Dc pseudomorfo) 
pseudomorfo adj. Diz-se do mineral, que tomou aciden¬ 
talmente a fórma cristalina de outro. (Do gr. pseudos + 
morphe) 

pseudomorfose /. Efeito do pseudomorflsmo. Qualquer 
aumento anómalo de uma parte normal, em Fisiologia. (De 
pseudomorfo) 

pseudomorphismo m. Miner. Substituição de uma subs¬ 
tância crystallina por outra, conservando-se a fórma de um 
metal originário. (Dc pseudomorpho) 
pseudomorpho adj. Diz-se do mineral, que tomou acci- 
dentalmente a fórma crystallina de outro. (Do gr. pseudos 
+ morphe) 

pseudomorphose /. Effeito do pseudomorphismo. Qual¬ 
quer aumento anómalo de uma parte normal, em Physio- 
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logia. (De pseudomorpho) 

pseudoneurópteros nn. pl. Ordem de insectos. (Do gr. 

pseudos + neuron + pteron) 
pseudonímia /. Qualidade de pseudónimo, 
pseudónimo m. Nome falso ou suposto. Adj. Que subs¬ 
creve as suas obras com um nome que lhe não pertence. 
Diz-se da obra, escrita ou publicada sob um nome suposto. 
(Gr. pseudonumos) 

pseudonymia /. Qualidade de pseudónymo. 
pseudónymo m. Nome falso ou supposto. Adj. Que subs¬ 
creve as suas obras com um nome que lhe não pertence. 
Diz-se da obra, escrita ou publicada sob um nome sup¬ 
posto. (Gr. pseudonumos) 

pseudophobia /. Mêdo mórbido de qualquer coisa que não 
causa dôr nem molesta, mas que só desgosta, como a ago- 
raphobía. (Do gr. pseudos + phobein) 
pseudóphobo m. Aquellc que tem pseudophobia. 
pseudópode m. Expansões protoplásmicas, que emittem 
vários organismos unicellulares ou certas céllulas de orga¬ 
nismos superiores, por meio das quaes executam diversos 
movimentos e até o da locomoção, ( falso pé) (Do gr. pseu¬ 
dos + pous, podos) 

pseudoprofeta m. Falso profeta. (Lat. pseudopropheta) 
pseudopropheta m. Falso propheta. (Lat. pseudo¬ 
propheta) 

pseudoscópico adj. Relativo ao pseudoscópio. 
pseudoscópio m. Espécie de estereoscópio, inventado por 
Wheatstone, que transforma, á vista, um espelho côncavo 
em convexo, um objecto ôco em saliente, etc. (Do gr. 
pseudos + skopein) 

pseudosophia, (so ) /. Falsa sciência. (Do gr. pseudos + 
sophos) 

pseudospermo adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem um 
só grão ou um pequeno número delles, os quaes nunca se 
abrem espontaneamente na sua madureza, fruto em que o 
pericarpo é de tal maneira soldado á semente, que parece 
um só invólucro. (Do gr. pseudos + sperma) 
pseudossofia /. Falsa ciência. (Do gr. pseudos + sophos) 
pseudozoário adj. Diz-se de alguns vegetaes, que têm a 
apparência de animaes. (Do gr. pseudos + zoarion) 
psi m. Nome de letra grega, correspondente ao nosso grupo 
ps. 

psiádia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
gr. psias + idea) 

psicagogia /. Ceremónia mágica, com que se evocavam as 
almas dos mortos. (Cp. psicagogo) 
psicagogo m. Aquele que praticava a psicagogia. (Do gr. 
psukhe + agein) 

psicóbio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
psicofísica /. Escola fisiológica, baseada na influência recí¬ 
proca do espírito e da matéria. (De psicofísico) 
psicofísico adj. Relativo ao espírito e á matéria. (Do gr. 
psukhe + phusis) 

psicofonia /. Espir. Comunicação dos espíritos pela voz do 
médium. (Do gr. psukhe + phone) 
psicofónico adj. Relativo á psicofonia. 
psicogenia /. Gênese ou origem da alma. (Do gr. psukhe 
+ gen) 

psicogênico adj. Relativo á psicogenia. 
psicognosia /. Conhecimento profundo das faculdades da 
alma. (Do gr. psukhe + gnosis) 


psicognóstico adj. Relativo á psicognosia. 
psicografla /. História ou descrição da alma ou das suas 
faculdades. Espir. Escrita dos espíritos, pela mão do mé¬ 
dium. (Cp. psicógrafo) 
psicográfico adj. Relativo á psicografla. 
psicógrafo m. Aquele que se ocupa de psicografla. Espir. 
Médium, que escreve por sugestão ou acção dos espíritos. 
(Do gr. psukhe + graphein) 

psicologia /. Tratado á cêrca da alma ou das faculdades 
intelectuaes e moraes. (Cp. psicólogo) 
psicologicamente adv. De modo psicológico. Segundo a 
psicologia. 

psicológico adj. Relativo á psicologia. 

psicologismo m. Conjunto das teorias dos psicólogos. Cf. 

Camillo, Vinho do Pôrto, 19. (De psicologia) 
psicologista m. Aquele que se ocupa de psicologia. (De 
psicologia) 

psicólogo m. Aquele que é versado em psicologia. (Do gr. 
psukhe + logos) 

psicomancia /. Suposta arte de adivinhar, evocando as 
almas dos mortos. (Do gr. psukhe + manteia) 
psicometria /. Registo e medida da actividade intelectual. 

(Do gr. psukhe + metron) 
psicométrico adj. Relativo a psicometria. 
psicopata m. Aquele que sofre doença mental. (Do gr. 
psukhe + pathos) 

psicopatia f. Neol. Designação genérica de doenças men- 
taes. (Cp. psicopata) 
psicopático adj. Relativo á psicopatia, 
psicopatologia /. Med. Tratado das doenças mentaes. (Do 
gr. psukhe + pathos + logos) 
psicopatológico adj. Relativo á psicopatologia. 
psicoplasma m. Base material da actividade psíquica. (Do 
gr. psukhe + plasma) 

psicose /. Designação genérica das doenças meantes; psico¬ 
patia. (Do gr. psukê) 

psicósico adj. Relativo á psicose. M. Aquele que sofre psi¬ 
cose: “a arte dos psicósicos". R. Jorge, El Greco, 50. 
psicoterapia /. Med. Tratamento das doenças moraes. (Do 
gr. psukhe + therapeia) 
psicótria /. Gênero de plantas rubiáceas. 
psicrometria /. Aplicação do psicrómetro, 
psicrométrico adj. Relativo á psicrometria. 
psicrómetro m. Instrumento, para avaliar a quantidade de 
vapor, contido na atmosfera. (Do gr. psukhros + metron) 
psila /. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. psulle, 
pulga) 

psiletos m. pl. Milícia adjunta á phalange macedónica, para 
o serviço de segurança em marcha, guarda do campo e para 
combate em ordem dispera.-Cada phalange dispunha de 
2:000 psiletos. 

psilo m. Domesticador de serpentes. (Cp. lat. Psylli, povo 
líbico) 

psilocarpo m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. psulle 
+ karpos) 

psilócera /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. psulle 
+ keras) 

psilógino m. Gênero de plantas bignoniáceas. (Do gr. 
psulle + gune) 

psilomelana /. Um dos óxydos do manganês, 
psilónia /. Gênero de cogumelos. 
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psilópilo to. Gênero de musgos, 
psilóstoma /. Gênero de plantas rubiáceas. 
psilota /. Gênero de insectos dípteros. 
psiloto to. Gênero de plantas licopodiáceas. 
psique f. Neol. A alma. (Gr. Psukhe, n. p. myth.) 
psiqueuterpia f. Espir. Qualidade do médium, que toca 
instrumentos sob a influência dos espíritos. (Do gr. psukhe 
+ Euterpes, n. p.) 

psiquialgia f. Neol. Dôr do espírito; amargura ingênita. 

Cf. Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. psukhe + algas) 
psiquiatra m. Aquele que trata de psiquiatria. (Do gr. 
psukhe + intros) 

psiquiatria /. Doutrina das doenças mentaes e do trata¬ 
mento delas. (De psiquiatra) 
psiquiátrico adj. Relativo á psiquiatria, 
psiquiatrista to. O mesmo que psiquiatro. 
psiquiatro to. O mesmo que psiquiatra. 
psíquico adj. Relativo á alma ou ás faculdades intelectuaes 
e moraes. (Gr. psukhikos) 
psiquíneas f. pl. Tribo de plantas crucíferas. 
psiquismo to. Conjunto dos fenómenos procedentes da 
alma ou relativos á alma. O mesmo que espiritualismo. 
Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, II, 113. (Do gr. psukhe) 
psítaca /. O mesmo que psítaco. 
psitácara /. Nome científico da arara. (De psítaca) 
psitáceas /. pl. Zool. Ordem de aves, que tem por tipo o 
papagaio. (De psítaco) 

psitacídios to. pl. Família de aves, que compreende os arás 
e os papagaios. (Do gr. psittakos + eidos) 
psitacismo to. Arte de alinhar frases ôcas; verborreia. (De 
psitaco ) 

psítaco to. Designação científica do papagaio. (Lat. psitta- 
cus) 

psitacose f. Med. Doença, em que predominam alterações 
pulmonares e que é ocasionada por periquitos e papagaios. 
(De psitaco) 

psitácula /. Designação científica do periquito. (Do lat. 
psittacus) 

psitáculo to. Designação científica do periquito. (Do lat. 
psittacus) 

psítia adj. f. Dizia-se, entre os antigos, de uma variedade 
de uva grega. Cf. Castilho, Geórgicas, 79. (Lat. psythius) 
psítio to. Vinho precioso, que os antigos fabricavam de uvas 
psítias, depois de sêcas. (Lat. psythium) 
psíttaca /. O mesmo que psíttaco. 
psittácara /. Nome scientífico da arara. (De psíttaca) 
psittáceas f. pl. Zool. Ordem de aves, que tem por tipo o 
papagaio. (De psíttaco) 

psittacídios to. pl. Família de aves, que comprehende os 
arás e os papagaios. (Do gr. psittakos + eidos) 
psittacismo to. Arte de alinhar phrases ôcas; verborreia. 
(De psittaco) 

psíttaco m. Designação scientífica do papagaio. (Lat. psit¬ 
tacus) 

psittacose f. Med. Doença, em que predominam alterações 
pulmonares e que é occasionada por periquitos e papagaios. 
(De psittaco) 

psittácula /. Designação scientífica do periquito. (Do lat. 
psittacus) 

psittáculo to. Designação scientífica do periquito. (Do lat. 
psittacus) 


psôa /. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
psôas m. Anat. Nome dos dois músculos abdominaes, que se 
estendem pela parte anterior das vértebras lombares. (Do 
gr. psoa) 

psoíte /. Inflammação do psôas. 

psora /. Designação genérica de várias doenças de pelle, 
caracterizadas por vesículas ou pustulas. (Do gr. psora) 
psoríaco adj. Relativo á psoríase; que padece psoríase. (De 
psora) 

psoríase /. Inflammação chrónica da pelle, limitada a uma 
parte do corpo mais ou menos extensa e apresentando ao 
princípio tumescências que se transformam em manchas 
escamosas. (Gr. psoríases) 

psoroftalmia f. Med. Variedade de blefarite. (Do gr. psora 
+ ophthalmos) 

psorophthalmia /. Med. Variedade de blepharite. (Do gr. 

psora + ophthalmos) 
psoropta to. Espécie de ácaro. 

psorospermo to. Gênero de plantas hypericáceas. (Do gr. 
psora + sperma) 

psxiu to. Som sibilante, que se emprega para chamar ou 
mandar calar. 

psychagogia, (ca) f. Ceremónia mágica, com que se evo¬ 
cavam as almas dos mortos. (Cp. psychagogo) 
psychagogo, (ca) to. Aqucllc que praticava a psychagogia. 
(Do gr. psukhe + agein) 

psyche, (que) f. Neol. A alma. (Gr. Psukhe, n. p. myth.) 
psycheuterpia, (queu) f. Espir. Qualidade do médium, 
que toca instrumentos sob a influência dos espíritos. (Do 
gr. psukhe + Euterpes, n. p.) 

psychialgia, (qui) f. Neol. Dôr do espírito; amargura 
ingênita. Cf. Sousa Martins, Nosographia. (Do gr. psukhe 
+ algas) 

psychiatra, (qui) to. Aquelle que trata de psychiatría. 
(Do gr. psukhe + intros) 

psychiatría, (qui) f. Doutrina das doenças mentaes e do 
tratamento delias. (De psychiatra) 
psychiátrico, (qui) adj. Relativo á psychiatría. 
psychiatrista, (qui) to. O mesmo que psychiatro. 
psychiatro, (qui) m. O mesmo que psychiatra. 
psychico, (qui) adj. Relativo á alma ou ás faculdades 
intellectuaes e moraes. (Gr. psukhikos) 
psychíneas, (qui) f. pl. Tribo de plantas crucíferas. 
psychismo, (qui) to. Conjunto dos phenómenos proce¬ 
dentes da alma ou relativos á alma. O mesmo que espiri¬ 
tualismo. Cf. Th. Braga, Mod. Ideias, II, 113. (Do gr. 
psukhe) 

psycho-dynâmico adj. Relativo ao psycho-dynamismo. 
psycho-dynamismo to. Doutrina philosóphica dos que 
reduzem a uma fôrça todas as energias do universo, desde 
os phenómenos physicos elementares á ordem moral. Cf. 
Th. Braga, Mod. Ideias, 214. 

psychóbio, (có) to. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. 

psychogenia, (có) f. Gênese ou origem da alma. (Do gr. 
psukhe + gen) 

psychogênico, (co) adj. Relativo á psychogenia. 
psychognosia, (co) f. Conhecimento profundo das facul¬ 
dades da alma. (Do gr. psukhe + gnosis) 
psychognóstico, (co) adj. Relativo á psychognosia. 
psychographia, (co) f. História ou descripção da alma 
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ou das suas faculdades. Espir. Escrita dos espíritos, pela 
mão do médium. (Cp. psychógrapho) 
psychográphico, (co) adj. Relativo á psychographia. 
psychógrapho, (co) m. Aquelle que se occupa de psy- 
chographia. Espir. Médium, que escreve por suggestão ou 
acção dos espíritos. (Do gr. psukhe + graphein) 
psychologia, (co) f. Tratado á cêrca da alma ou das fa¬ 
culdades intellectuaes e moraes. (Cp. psychólogo) 
psychologicamente, (co) adv. De modo psychológico. 
Segundo a psychologia. 

psychológico, (co) adj. Relativo á psychologia. 
psychologismo, (co) m. Conjunto das theorias dos psy- 
chólogos. Cf. Camillo, Vinho do Pôrto , 19. (Dc psycholo¬ 
gia) 

psychologista, (co) m. Aquelle que se occupa de psycho¬ 
logia. (De psychologia) 

psychólogo, (co) m. Aquelle que é versado em psycholo¬ 
gia. (Do gr. psukhe + logos) 

psychomancia, (co) /. Supposta arte de adivinhar, evo¬ 
cando as almas dos mortos. (Do gr. psukhe + manteia) 
psychometria, (có) f. Registo e medida da actividade 
intellectual. (Do gr. psukhe + metron) 
psychométrico, (có) adj. Relativo a psycometria. 
psychopatha, (co) m. Aquelle que soffre doença mental. 
(Do gr. psukhe + pathos) 

psychopathia, (co) f. Neol. Designação genérica de do¬ 
enças mentaes. (Cp. psychopatha) 
psychopáthico, (co) adj. Relativo á psychopathia. 
psychopathologia, (co) /. Med. Tratado das doenças 
mentaes. (Do gr. psukhe + pathos + logos) 
psychopathológico, (co) adj. Relativo á psychopatholo¬ 
gia. 

psychophonia, (co) /. Espir. Communicação dos espíri¬ 
tos pela voz do médium. (Do gr. psukhe + phone) 
psychophónico, (co) adj. Relativo á psychophonia. 
psychophysica, (co) /. Escola physiológica, baseada na 
influência recíproca do espírito e da matéria. (De psy- 
chophysico) 

psychophysico, (co) adj. Relativo ao espírito e á matéria. 
(Do gr. psukhe + phusis) 

psychoplasma, (co) m. Base material da actividade psy- 
chica. (Do gr. psukhe + plasma) 
psychose, (co) f. Designação genérica das doenças mean- 
tes; psychopathia. (Do gr. psukê) 
psychósico, (có) adj. Relativo á psychose. M. Aquelle 
que soffre psychose: “a arte dos psicósicos”. R. Jorge, El 
Greco, 50. 

psychotherapia, (co) f. Med. Tratamento das doenças 
moraes. (Do gr. psukhe + therapeia) 
psychótria, (có) f. Gênero de plantas rubiáceas. 
psychrometria /. Applicação do psychrómetro. 
psychrométrico adj. Relativo á psychrometria. 
psychrómetro m. Instrumento, para avaliar a quantidade 
de vapor, contido na atmosphera. (Do gr. psukhros + 
metron) 

psylla /. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. psulle, 
pulga) 

psyllo m. Domesticador de serpentes. (Cp. lat. Psylli, povo 
lybico) 

psyllocarpo m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. 
psulle + karpos) 


psyllócera /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. psulle 
+ keras) 

psyllógyno m. Gênero de plantas bignoniáceas. (Do gr. 
psulle + gune) 

psyllónia /. Gênero de cogumelos, 
psyllópilo m. Gênero de musgos, 
psyllóstoma /. Gênero de plantas rubiáceas. 
psyllota /. Gênero de insectos dípteros. 
psylloto m. Gênero de plantas lycopodiáceas. 
psythia adj. f. Dizia-se, entre os antigos, de uma variedade 
de uva grega. Cf. Castilho, Geórgicas, 79. (Lat. psythius) 
psythio m. Vinho precioso, que os antigos fabricavam de 
uvas psythias, depois de sêcas. (Lat. psythium) 
ptármica /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De ptármico) 

ptármico adj. Que provoca o espirro e a secreção do muco 
nasal. (Gr. ptarmikos) 

pteleáceas /. pl. Tribo de plantas terebintháceas. 
ptena /. Gênero de insectos coleópteros. 
pteracanta /. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. 
pteron + akantha) 

pteracantha /. Gênero de insectos longicórneos. (Do gr. 
pteron + akantha) 

pteracantho m. Gênero de insectos coleópteros. (Cp. pte¬ 
racantha) 

pteracanto m. Gênero de insectos coleópteros. (Cp. ptera¬ 
canta) 

pterantho m. Gênero de plantas paronychias. (Do gr. pte¬ 
ron + anthos) 

pteranto m. Gênero de plantas paroníquias. (Do gr. pteron 
+ anthos) 

pterela /. Gênero de crustáceos isópodes. 
ptérico adj. Anat. Diz-se do ângulo antero-inferior dos pa- 
rietaes. (Do gr. pteron) 

pteridófitas f. pl. Bot. Grande divisão do reino vegetal, 
em que estão compreendidos os fêtos, bem como todas as 
criptogâmicas vasculares. (Do gr. pteris + phuton) 
pteridóphytas f. pl. Bot. Grande divisão do reino vegetal, 
em que estão comprehendidos os fêtos, bem como todas as 
cryptogâmicas vasculares. (Do gr. pteris + phuton) 
pterígeno adj. Que nasce sôbre os fêtos. (Do gr. pterux + 
genos) 

pterígina f. Bot. Apêndice membranoso de uma semente. 
(Do gr. pteron + gune) 

pterigínio m. O mesmo ou melhor que pterígina. 
pterígio m. Doença, caracterizada pela formação de uma 
prega na conjuntiva, invadindo a córnea sob a fórma de 
asa de môsca. (Do gr. pterux) 
pterigódio m. Gênero de orquídeas. 

pterigoídeo adj. Anat. Que tem a fórma de uma asa. Rela¬ 
tivo á apóhse que ladeia a linha mediana do ôsso esfenóide. 
(Do gr. pterux + eidos) 
pterigota /. Gênero de plantas esterculiaceas. 
pterigrafia /. Descripção ou tratado dos cogumelos. (Do 
gr. pterux + graphein) 
pterigráfico adj. Relativo á pterigrafia. 
pterígrafo m. Aquele que se ocupa da pterigrafia. 
pterígyna f. Bot. Appêndice membranoso de uma semente. 
(Do gr. pteron + gune) 

pterigynio m. O mesmo ou melhor que pterígyna. 
ptério m. Anat. Região craniana, geralmente com a fórma 
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de H, onde se articulam os ossos frontal, parietal e tem¬ 
poral com a asa correspondente do esphenóide. (Do gr. 
pterion) 

ptérion m. Anat. Região craniana, geralmente com a fórma 
de H, onde se articulam os ossos frontal, parietal e tem¬ 
poral com a asa correspondente do esphenóide. (Do gr. 
pterion) 

ptéris m. Gênero de fêtos polypodiáceos. (Gr. pteris) 
pterisantho m. Gênero de videiras. Uma das divisões da 
fam. das ampelídeas. (Do gr. pteris + anthos) 
pterisanto m. Gênero de videiras. Uma das divisões da 
fam. das ampelídeas. (Do gr. pteris + anthos) 
pternalgia f. Med. Dôr, na face inferior do calcanhar. (Do 
gr. pterna + algos) 

pterocarpo adj. Bot. Que tem excrescências membranosas, 
em fórma de asas, (falando-se de frutos). M. Gênero de 
árvores leguminosas da Ásia tropical. (Do gr. pteron + 
karpos) 

pterocéfalo m. Gênero de plantas dipsáceas. (Do gr. pte¬ 
ron + kephale) 

pterocéphalo m. Gênero de plantas dipsáceas. (Do gr. 
pteron + kephale) 

pterócera /. Mollusco fóssil da série mesozoica. (Do gr. 
pteron + keras) 

pterodáctilo adj. Zool. Que tem os dedos ligados por uma 
membrana. (Do gr. pteron + daktulos) 
pterodáctylo adj. Zool. Que tem os dedos ligados por uma 
membrana. (Do gr. pteron + daktulos) 
pterodonte m. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
pteron + odous) 

pteróforo adj. Que tem asas. M. pl. Gênero de insectos 
lepidópteros nocturnos. (Do gr. pteron + phoros) 
pterógono adj. Bot. Provido de ângulos membranosos. 
(Do gr. pteron + gonos) 

pteróide adj. Que tem fórma ou apparência de asa. (Do 
gr. pteron d- eidos) 

pteroídeo adj. Bot. Que tem fórma ou apparência de asa. 
(Do gr. pteron + eidos) 

pterólitho m. Miner. Mistura de mica preta com vários 
mineraes. (Do gr. pteron + lithos) 
pterólito m. Miner. Mistura de mica preta com vários 
mineraes. (Do gr. pteron + lithos) 
pterónia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
pteróphoro adj. Que tem asas. M. pl. Gênero de insectos 
lepidópteros nocturnos. (Do gr. pteron + phoros) 
pterópode adj. Zool. Que tem pés em fórma de barbatanas. 
(Do gr. pteron + pous, podos) 

pterosáurio, (sau ) m. Reptil voador e marinho, fossili¬ 
zado. (Do gr. pteron + sauros) 
pterospermo m. Gênero de plantas byttneriáceas. (Do gr. 
pteron + sperma) 

pterósporo m. Gênero de plantas dicotyledóneas. 
pterossáurio m. Reptil voador e marinho, fossilizado. (Do 
gr. pteron + sauros) 

pterostelma /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Do gr. 
pteron + stelma) 

pterostigma /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
ptérula /. Gênero de cogumelos. 

pterygeno adj. Que nasce sôbre os fêtos. (Do gr. pterux + 
genos) 

pterygio m. Doença, caracterizada pela formação de uma 


prega na conjuntiva, invadindo a córnea sob a fórma de 
asa de môsca. (Do gr. pterux) 
pterygódio m. Gênero de orchídeas. 

pterygoídeo adj. Anat. Que tem a fórma de uma asa. 
Relativo á apóphyse que ladeia a linha mediana do ôsso 
esphenóide. (Do gr. pterux + eidos) 
pterygota /. Gênero de plantas esterculiaceas. 
pterygraphia /. Descripção ou tratado dos cogumelos. (Do 
gr. pterux + graphein) 

pterygráphico adj. Relativo á pterygraphia. 
pterygrapho m. Aquelle que se occupa da pterygraphia. 
ptialagogo adj. Med. Que excita a secreção da saliva. (Do 
gr. ptualon + agein) 

ptialina /. Substância particular, achada na saliva. (Do gr. 
ptualon) 

ptialismo m. Secreção abundante da saliva. (Gr. ptualis- 
mos) 

ptilino m. Gênero de insectos coleópteros, que furam a ma¬ 
deira. (Do gr. ptilon) 

ptilólitho m. Miner. Silicato hydratado de alumínio, po¬ 
tássio, sódio e cálcio. (Do gr. ptiilon + lithos) 
ptilólito m. Miner. Silicato hidratado de alumínio, potás¬ 
sio, sódio e cálcio. (Do gr. ptiilon + lithos) 
ptilose f. Med. Quéda dos cílios por inflammação chrónica 
do bôrdo livre das palpebras. (Gr. ptüosis) 
ptolemaico adj. Relativo ao geógrapho e astrónomo Ptole- 
meu, ás suas obras ou doutrinas, 
ptomaína /. Med. Putrefacção cadavérica. A parte putre¬ 
facta de qualquer organismo. Infecção, que resulta dessa 
putrefacção. (Do gr. ptoma) 

ptose /. Med. Quéda da pálpebra. Deslocação de uma 
víscera, pelo afroixamento dos seus meios de fixidez. (Gr. 
ptosis) 

ptoseonomia f. Gram. Parte da grammática, que trata da 
flexão das palavras. (Do gr. ptosis + nomos) 
ptyalagogo adj. Med. Que excita a secreção da saliva. (Do 
gr. ptualon + agein) 

ptyalina /. Substância particular, achada na saliva. (Do gr. 
ptualon) 

ptyalismo m. Secreção abundante da saliva. (Gr. ptualis- 
mos) 

pua /. Haste, que termina em bico. Ponta aguçada. Haste 
da espora. Bico de verruma. Instrumento, para furar, que 
se move por meio de um arco. Intervallo, entre os dentes 
do pente de tear. 

puado m. Instrumento de cardador, espécie de sedeiro, onde 
se recarda a lan. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. III, 67. 
(De pua) 

puava adj. Bras. do S. O mesmo que aruá. Fig. Colérico, 
raivoso. 

puba f. Bras. Mandioca, coberta de lama, para amollecer. 
* Bras. do N. Terrenos húmidos, cobertos de capim. * 
Adj. Bras. Molle. (T. tupi) 

pubar v. t. Bras. Pôr a curtir em lama ou na água (a 
mandioca). V. i. Bras. do N. Fermentar. Apodrecer. (De 
puba) 

pubeiro adj. Diz-se do gado, que pasta nos terrenos chama¬ 
dos pubas. 

pubente adj. O mesmo que púbere. Cf. Filinto, VI, 217. 
(Lat. pubens) 

puberdade /. Idade, em que os indivíduos se tornam aptos 



1661 


puera 


para a procriação. * Estado ou qualidade púbere. (Lat. 
pubertas) 

púbere adj. Que chegou á puberdade. * Que começa a 
ter barba ou os pêlos finos que annunciam a adolescência. 
(Lat. puber) 

pubescência /. Estado de pubescente. Conjunto de pêlos 
finos e curtos, que revestem a epiderme de certos órgãos 
ou de certos frutos. Puberdade, 
pubescente adj. Coberto de pêlos finos e curtos. Púbere. 
(Lat. pubescens) 

pubescer v. i. Chegar á puberdade; tornar-se púbere. M. 
O mesmo que puberdade. Cf. Filinto, VI, 300. (Lat. pu- 
bescere) 

pubiano adj. O mesmo que púbico. 
púbico adj. Relativo ao púbis. 

pubicórneo adj. Que tem os chifres revestidos de pêlos. 
(Do lat. pubis + cornu) 

pubiotomia f. Med. Operação, que consiste na secção da 
articulação pubiana ou do próprio púbis. (Do lat. pubis 
+ gr. tome) 

púbis m. Parte ínfero-anterior do osso ilíaco. Parte mediana 
e inferior da região hypogástrica. (Lat. pubes) 
pública-fórma /. Cópia authêntica de um documento, 
publicação /. Acto ou effeito de publicar. Aquillo que se 
publica. Trabalho literário, scientífico ou artístico, que se 
publica pela imprensa. Livro; folheto. (Lat. publicatio) 
publicador m. e adj. O que publica. (Lat. publicator) 
publicamente adv. De modo público; em público; á vista 
de todos. 

publicano m. Cobrador de rendimentos públicos, entre os 
Romanos. (Lat. publicanus) 

publicar v. t. Tornar público; proclamar; vulgarizar. Edi¬ 
tar. Annunciar, proferir. (Lat. publicare) 
publícia adj. f. Dizia-se de uma das collinas de Roma. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 35. (Do lat. Publicius, n. p.) 
publicidade /. Qualidade do que é público. Vulgarização, 
publicismo m. Neol. Profissão de publicista. Conjunto dos 
publicistas. 

publicista m. e /. Pessoa, que escreve sôbre direito público 
ou sôbre politica. Escritor público. (De público) 
público adj. Pertencente ou relativo a um povo ou ao povo: 
interesses públicos. Que serve para uso de todos: fonte 
pública. Conimum. Relativo á governação de um país. 
Que é do conhecimento de todos; notório. Manifesto. M. 
O povo em geral. Auditório. (Lat. publicus) 
publícola m. Aquelle que ama o povo, aquelle que o lison¬ 
jeia; democrata. Cf. C. Lobo, Sát. de Juv., I, 30. (Lat. 
publicola) 

pubo adj. Bras. do N. Fermentado; podre. (De pubar) 
púbrico adj. (e der.) (Fórma ant. de público, etc.) 
puçá , 2 m. Bras. Fruta do pussazeiro. 
puça /. Erva-dos-muros, planta ampelídea do Brasil. 
puçá , 1 m. Bras. do N. Borlas de algodão, com que se enfei¬ 
tam as rêdes. m. Bras. Instrumento de pescar camarões, 
o mesmo que jereré. (T. tupi) 
pucaçu m. Bras. do N. Grande pomba silvestre, 
puçanga f. Bras. do N. Medicamento caseiro; mèzinha. 

(Do tupi poçang) 
púcara /. O mesmo que púcaro. 

pucareiro adj. Prov. Relativo a púcaro. Que tem a ap- 
parência ou tamanho de púcaro: o vizinho encontrou na 


horta um sapo pucareiro. 
pucarinha /. Espécie de jôgo popular, 
púcaro m. Pequeno vaso com asa, geralmente destinado a 
extrahir líquidos de outros vasos maiores. * Des. Púcaro 
de água, o mesmo que merenda. Cf. F. Manuel, Carta de 
Guia, 109. Em vez de púcaro de água, chama-se hoje copo 
de água a uma ligeira refeição, depois de certas ceremónias 
ecclesiásticas. 

puçazeiro m. Bras. Árvore melastomácea da América. (De 
pussá 2 ) 

pucela f. Gal. Ant. Virgem; rapariga. (Fr. puccelle) 
pucella f. Gal. Ant. Virgem; rapariga. (Fr. puccelle) 
puchanci m. Designação antiga de uma espécie de autori¬ 
dades ou governadores na China. Cf. Peregrinação, CIII. 
púchara f. Prov. O mesmo que púcara. (Do cast. puchera) 
puchissucão m. Peixe da China, verde e preto, com tres 
ordens de espinhos no lombo. Cf. Peregrinação, LXXII. 
pucho m. Ant. Planta aromática, que entrava na renda da 
especiaria de Gôa. 

puchom m. e adj. Diz-se de uma variedade de chá preto, 
notável pelo seu aroma. 

puchuri m. Nome de duas plantas lauráceas do Brasil, 
puchurim m. Nome de duas plantas lauráceas do Brasil, 
puetó m. Dialecto principal do Afeganistão, falado pelas 
classes superiores. 

pucuman m. O mesmo que picuman. 

pudendo adj. Envergonhado; vergonhoso; pudico. Que o 
pudor deve recatar: as partes pudendas da mulhér. (Lat. 
pudendus) 

pudente adj. Que tem pudor; pudico; casto: lí virgens pu- 
dentíssimas...'” Filinto XXII, 16. Cf. Camillo, Noites de 
Insómn., VIII, 78. (Lat. pudens) 
pudiano m. Peixe marítimo do Brasil, ( labrus radians). 
pudibundo adj. Que tem pudor; que se envergonha. Fig. 

Rubicundo, corado. (Lat. pubibundus) 
pudicamente adv. De modo pudico. 

pudicícia /. Qualidade do que é pudico. Castidade. Honra 
feminina. Pudor. Acto ou palavras que denotam pudor. 
(Lat. pudicitia) 

pudico adj. (púdico é pron. errónea) Que tem pudor. En¬ 
vergonhado. Honesto, casto. (Lat. pudicus) 
pudim m. Designação de várias iguarias, constituídas por 
massas, e cozidas no forno, tendo por base uma ou mais 
substâncias que variam muito. * Geol. Conglomerado, 
cujos elementos são calhaus ou outros fragmentos rolados. 
(Do ingl. pudding) 

pudivão m. Vestuário gentílico da índia portuguesa. Cf. 
Th. Ribeiro, Jornadas, II. 

pudor m. Sentimento de timidez ou vergonha, produzido 
pelo que póde ferir a decência, a honestidade ou a modés¬ 
tia. Vergonha, pejo. Seriedade; pundonor. (Lat. pudor) 
pudoroso adj. Neol. Em que há pudor; que tem pudor. 
Relativo ao pudor. 

pudrica-raja m. Uma das principaes autoridades de Ma- 
laca, antes da conquista portuguesa. Cf. Comment. de 
Aff. de Albuq. 

pudvém m. T. da índia Port. Pano, que os homens enrolam 
á volta dos quadris, como saiote. (Do conc. pudvê) 
puelche m. Lingua dos Pampas. 

puera f. Bras. Lama, que se enxugou. Paúl sêco pelo sol. 
(Guar. puêra) 
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puerícia /. Idade pueril. * Conjunto dos indivíduos, que 
estão entre a infância e a adolescência: o educação da pu¬ 
erícia. (Lat. puerítia) 

puericultura /. Neol. O mesmo que estirpicultura. (Do 
lat. puer, pueri + cultura) 

pueril adj. Relativo ás crianças, ou aos indivíduos que pas¬ 
saram o período da infância e ainda não entraram na ado¬ 
lescência. Relativo á idade das crianças. Próprio de crian¬ 
ças ou meninos. Ingênuo; fútil: divertimento pueril. (Lat. 
purilis) 

puerilidade /. Acto pueril. Acto ou dito próprio de crian¬ 
ças; futilidade. (Lat. puerilitas ) 
puerilizar-se v. p. Tornar-se pueril. Cf. Camillo, Esque¬ 
leto, 3. a ed., 48. 

puerilmente adv. De modo pueril. 

puérpera /. e adj. Diz-se da mulher parturiente. (Lat. 
puerpera) 

puerperal adj. Relativo á puérpera ou ao parto: febre pu- 
erperal. 

puerpério m. Ânsias e dôres da mulher parturiente. (Lat. 
puerperium ) 

puf! interj. (designativa de cansaço, enfado, etc.) Cf. Ca¬ 
millo, Doze Casam., 101 e 187. 
pufo m. Instrumento de ferro, a que os tanoeiros aquecem 
uma das extremidades, para alargar os batoques, 
púgil m. Athleta; pugilista. (Lat. pugil ) 
pugilar m. Tábua encerada, em que antigamente se escre¬ 
via. Cf Castilho, Fastos, I, 318. (Lat. pugillaris ) 
pugilato m. Acto de lutar com os punhos. Fig. Discussão 
acalorada. (Lat. pugilatus) 

pugilista m. e /. Pessoa, que briga, servindo-se dos punhos 
ou dando murros. (Do lat. pugil) 
pugillar m. Tábua encerada, em que antigamente se escre¬ 
via. Cf Castilho, Fastos, I, 318. (Lat. pugillaris) 
pugillo m. P. us. Porção de qualquer coisa, que se póde 
abranger entre o dedo pollegar, o indicador e o maior. Ma¬ 
gote. Troço: bradam pugillos de soldados. (Lat. pugillus) 
pugilo m. P. us. Porção de qualquer coisa, que se póde 
abranger entre o dedo polegar, o indicador e o maior. Ma¬ 
gote. Troço: bradam pugilos de soldados. (Lat. pugillus) 
pugilómetro m. Instrumento, para avaliar o impulso dado 
pelo punho. (Do lat. pugil + gr. metron) 
pugna /. Acto de pugnar; briga; peleja. (Lat. pugna) 
pugnace adj. O mesmo que pugnaz. Cf. Filinto, V, 142. 
pugnacidade /. Qualidade do que é pugnaz; tendência para 
a briga. (Lat. pugnacitas) 

pugnador adj. Que pugna; que combate; que defende. Cf. 

Arn. Gama, Últ. Dona., 92. (Lat. pugnator) 
pugnar v. i. Combater. Brigar. Tomar a defesa. Desavir- 
se; discutir acaloradamente. (Lat. pugnare) 
pugnaz adj. Que pugna; que tem tendências bellicosas. 
(Lat. pugnax) 

púia , 1 f. Prov. trasm. Pé de craveiro. Rebento de árvore. 
Tacha ou pequeno prego para os sapatos. (Contr. de perna, 
de pé? Cp. peúga) 

puia , 2 /. Gênero de plantas bromeliáceas. 
puicobejes m. pl. Tribo de índios do Brasil, nas matas do 
Tocantins. 

puíta /. Espécie de instrumento musical dos Negros, feito 
de um tronco oco, tapado na parte mais larga por uma 
pello. Cf. V. Pinheiro, Ilhas de S. Thomé, 31; Beaurepaire- 


Rohan, Diccion. de Vocab. Bras. 
pujança /. Qualidade do que é pujante. * Geol. O mesmo 
que possança. (Cast. pujanza) 

pujante adj. Que tem grande fôrça. Possante. Que tem 
poderio. Magnificente. Altivo; denodado. (De pujar) 
pujar v. t. Exceder; vencer. V. i. Esforçar-se. (Cast. pujar) 
pul m. Nome genérico das moédas de cobre, na Pérsia, 
pula /. Aquillo que se aposta ao jôgo. Bolo, formado pelas 
apostas dos jogadores. (Fr. poule) 
pulante adj. Que pula. 

pulão m. Ant. Peão; homem da plebe. (Fr. poulain) 
pular v. i. Dar pulos; saltar. Agitar-se; tumul¬ 
tuar. Desenvolver-se com rapidez. Pullular. Melhorar; 
engrandecer-se. (Lat. pullulare) 
pulário m. Aquele que, entre os antigos Romanos, cuidava 
dos galos sagrados. (Lat. pullarius) 
pulchérrimo, ( qué ) adj. Muito formoso, muito pulchro. 
(Lat. pulcherrimos) 

pulchrícomo adj. Que tem formosos cabêllos. (De pulchro 
+ coma) 

pulchritude f. Poét. Qualidade do que é pulchro. (Lat. 
pulchritudo) 

pulchro adj. Poét. Gentil, formoso. (Lat. pulcher) 
pulcrícomo adj. Que tem formosos cabêlos. (De pulchro + 
coma) 

pulcritude /. Poét. Qualidade do que é pulcro. (Lat. pul¬ 
chritudo) 

pulcro adj. Poét. Gentil, formoso. (Lat. pulcher) 
pulear v. i. Prov. minh. O mesmo que pular, pinchar, v. 

t. Fazer dar saltos; fazer ír pelo ar, repetidas vezes, 
púlex m. Insecto áptero, que adhere aos pés do homem, 
podendo occasionar-lhe a morte, (pule: r penetrans). 
pulga /. Insecto díptero, que se alimenta do sangue do ho¬ 
mem e do de alguns animaes. * Pese. Animalculo, que se 
vê saltando sôbre a areia e que, dentro da água, devora as 
iscas dos anzóis. (Do lat. hyp. pulica, de pulex) 
pulgaminho m. Ant. O mesmo que pergaminho. 
pulgão m. Gênero de insectos parasitos, que vivem nos ve- 
getaes. (De pulga) 

pulgo m. P. us. Macho da pulga. Cf. Castilho, Fausto, 146. 
(Cp. pulga) 

pulgoso adj. O mesmo que pulguento. 
pulguedo, ( guê ) m. Grande porção de pulgas. Sítio, onde 
há muitas pulgas. 

pulguento adj. Que tem muitas pulgas. 
pulha , 1 /. Acto de gracejar, levando alguém a fazer per¬ 
gunta, cuja resposta reverte em escárneo de quem pergun¬ 
tou. Embaçadela. Locução pouco decorosa. Peta. M. 
Pop. Homem sem dignidade. Biltre; trapalhão. Adj. Pop. 
Desprezível; indecente; desmazelado. (Cast. pulla) 
pulha , 2 /. Prov. minh. O mesmo que pulheiro. 
pulhador m. Des. Aquelle que diz pulhas. Cf. G. Vicente, 
I, 260. 

pulhamente adv. Com pulhice. (De pulha) 
pulhastra m. O mesmo ou melhor que pulhastro. 
pulhastro m. Indivíduo muito reles, que não tem dignidade 
nenhuma. (De pulha) 

pulheiro m. Prov. minh. O mesmo que freixo. 
pulhice /. Acto ou dito de pulha; vida miserável, pelintrice. 
pulhismo m. O mesmo que pulhice. 

pulicária /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
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lat. pulex) 

pulim m. Pop. O mesmo que pulinho, dem. de pulo. 
pulir v. t. (e der.) O mesmo que polir. 
pullário m. Aquelle que, entre os antigos Romanos, cuidava 
dos gallos sagrados. (Lat. pullarius ) 
pullulação /. Acto de pullular. 
pullulante adj. Que pullula. (Lat. pullulans) 
pullular v. t. Lançar rebento. Germinar rapidamente. Bro¬ 
tar. Desenvolver-se. Agitar-se. Ferver. Têr abundância. 
(Lat. pullulare) 

pulmão m. Anat. Órgão, contido no peito, e com o qual 
se efíectua a respiração; bofe. Fig. Boa voz, voz forte. * 
Prov. minh. Tumor ou excrescência em qualquer parte do 
corpo. (Lat. pulmo) 

pulmoeira /. Doença nos pulmões dos solípedes. (De pul¬ 
mão) 

pulmonar adj. Relativo ao pulmão: tísica pulmonar. Que 
faz parte dos pulmões. Que tem pulmões. (Lat. pulmona- 
rius) 

pulmonária /. Gênero de plantas borragíneas. Líchen pa¬ 
rasito de algumas árvores. (De pulmão) 
pulmonia /. (V. pneumonia) 
pulmonite /. O mesmo que pulmonia. 
pulmotuberculose /. Tuberculose dos pulmões. (De pul¬ 
mão + tuberculose) 

pulo m. Salto. Agitação. Pulsação. * Loc. fam. Dar pulo 
de corça, enfurecer-se. (Dc pular) 
pulpitamente adv. Des. Do púlpito; á maneira do prèga- 
dor: “...quando não falamos académica nem pulpitamente.” 
Filinto, XIII, 115. (De púlpito) 
pulpite f. Med. Inflammação da polpa dentária. (Do lat. 
pulpa) 

púlpito m. Tribuna ou tablado alto, donde se prega, ordi¬ 
nariamente dentro das igrejas. * Ant. Qualquer tribuna. 
O mesmo que palco. Cf. Michaêlis, Notas Vicent., I, 16. 
Fig. Eloquência sagrada. Armação, donde os cerieiros 
penduram as torcidas para fazer velas. (Lat. pulpitum) 
pulpo m. Ant. O mesmo que polvo. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 17 v. Q , (2.- ed.). (Lat. pulpus) 
pulquérrimo adj. Muito formoso, muito pulcro. (Lat. pul- 
cherrimos) 

pulsação /. Acto ou effeito de pulsar. (Lat. pulsatio) 
pulsar v. t. Impellir. Agitar, abalar. Tocar. V. i. Agitar- 
se. Palpitar; latejar: pulsava-lhe apressado o coração. * 
Repercutir-se, batendo: “ aquelles badaladaes fúnebres pul¬ 
savam no coração da viuva, como rebates á penitência.” 
Camillo, Volcões, 109. (Lat. pulsare) 
pulsátil adj. Que pulsa. 

pulsatila /. Espécie de anémona medicinal, ( anémona pul- 
satilla). 

pulsatilha /. O mesmo que pulsatilla. 
pulsatilla /. Espécie de anémona medicinal, ( anémona pul¬ 
satilla). 

pulsativo adj. Que faz pulsar. Acompanhado ou caracteri¬ 
zado por pulsações. 

pulsear v. i. Avaliar com outrem a fôrça do pulso, apoiando 
os cotovelos sôbre um ponto e travando as mãos direitas, 
pulseira /. Ornato circular para os pulsos, 
pulsímetro m. Instrumento, para avaliar o número das 
pulsações arteriaes no espaço de um minuto. Esphygmó- 
grapho. (Do lat. pulsus + gr. metron) 


pulso m. Parte do antebraço, junto á mão. Pulsação arterial, 
que se manifesta principalmente no pulso: pulso agitado. 
Ext. Mão. Fig. Fôrça, vigor: aquelle homem tem pulso. 
(Lat. pulsus) 

pulsómetro m. (V. pulsímetro) 

pultáceo adj. Semelhante a papas; que apresenta o aspecto 
de papas: há diphterías pultáceas..., Tumores pultáceos... 
(Do lat. puis, pultis) 
pululação /. Acto de pulular, 
pululante adj. Que pulula. (Lat. pullulans) 
pulular v. t. Lançar rebento. Germinar rapidamente. Bro¬ 
tar. Desenvolver-se. Agitar-se. Ferver. Têr abundância. 
(Lat. pullulare) 

púlvego adv. Ant. O mesmo que público. 
pulvéreo adj. Poét. Relativo a pó; reduzido a pó; que tem 
a natureza do pó. (Lat. pulvereus) 
pulverescência /. O mesmo que pulverulência. 
pulverinho m. Prov. Poeira, agitada pelo vento em remoi¬ 
nho. (Do lat. pulvis) 

pulverização /. Acto ou effeito de pulverizar, 
pulverizador adj. Que pulveriza. M. Aquillo que pulveriza. 
Instrumento para pulverizar. 

pulverizar v. t. Converter em pó. Reduzir a pequenos 
fragmentos. Cobrir de pó; polvilhar. Fig. Desbaratar 
inteiramente. Destruir; refutar completamente: pulverizar 
argumentos. Injectar ou diffundir (um líquido), em gotas 
pequeníssimas como chuva tenuíssima. (Lat. pulverizare) 
pulveroso adj. Poeirento; pulverulento. (Do lat. pulvis) 
pulverulência /. Estado do que é pulverulento, 
pulverulento adj. Cheio ou coberto de pó. Diz-se de cer¬ 
tas plantas, cuja epiderme parece coberta de pó. (Lat. 
pulverulentus) 

pulveruloso adj. O mesmo que pulverulento. 
pulvinar m. Almofada; travesseiro; coxim. O palanque 
imperial nos circos romanos. (Lat. pulvinar) 
pum! interj. O mesmo que turn!. 

puma m. Leão americano (feliz concolor), menos corpulento 
que os do velho continente e sem crina nem borla na cauda, 
pumacaás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
pumba! interj. O mesmo que bumba!. Cf. Camillo, Brasi¬ 
leira, 123. (T. onom.) 

pumbaúba f. Bras. Árvore silvestre, cuja casca serve para 
curtir coiros. 

pumpro m. Grande peixe marítimo do Brasil, 
pumumo m. Passaro da África Occidental, ( bucorax cafer). 
puna , 1 Savana do Peru. 

puna , 2 /. Arvore gulífera, de fibras têxteis, (calophyllum 
tomentosum, Wicht). 
puna-macha /. Árvore de Cacheu. 

puna-vermelha /. Árvore da Guiné portuguesa, ( sterculia 
foelida). 

punaca /. Árvore fructífera da índia portuguesa, 
punanegra /. Ant. (?): “...dois saios... de pano fino, hum 
de farpado e outro em punanegra (Li êste texto algures, 
talvez em Fernão Lopes) 

punar v. i. Ant. O mesmo que punir 2 . (Cf. punhar) 
punaré adj. Bras. Amarelado. M. Grande rato, de côr 
avermelhada. 

punção /. Acto ou efeito de pungir ou puncionar. M. Instru¬ 
mento, terminado em ponta, para furar ou gravar. Estilete 
cirúrgico. Lâmina de aço, que tem letras em relêvo, para 
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a fundição de caracteres tipográficos, medalhas, etc. (Lat. 
punctio) 

punçar v. t. Náut. O mesmo que punccionar. 
puncção /. Acto ou effeito de pungir ou punccionar. M. 
Instrumento, terminado em ponta, para furar ou gravar. 
Estilete cirúrgico. Lâmina de aço, que tem letras em re¬ 
levo, para a fundição de caracteres typográphicos, meda¬ 
lhas, etc. (Lat. punctio) 

puncçar v. t. Náut. O mesmo que punccionar. 
puncceta /. Instrumento, com que se cortam lâminas de 
ferro. (De puncção) 

punccionagem f. Trabalho com o puncção. (De punccio¬ 
nar) 

punccionar v. t. Furar com o puncção. (Do lat. punctio) 
puncçoar v. t. Carp. Furar com o puncção. 
punceta /. Instrumento, com que se cortam lâminas de 
ferro. (De punção) 

puncionagem /. Trabalho com o punção. (De puncionar) 
punçoar v. t. Carp. Furar com o punção, 
punctiforme adj. Bot. Que tem fórma ou apparência de 
ponto. (Do lat. punctus + forma) 
punctura /. Ferida ou picada, feita com puncção ou com 
objecto análogo. Pl. Chapas de ferro, que tem puas nas 
extremidades, e em que os impressores collocam as folhas. 
(Lat. punctura) 

pundé m. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
pundonor m. Sentimento de dignidade; decoro; brio; cava¬ 
lheirismo; denôdo. (Cast. pundonor) 
pundonorosamente adv. De modo pundonoroso; com 
pundonor. 

pundonoroso adj. Que tem ou em que há pundonor. Bri¬ 
oso; denodado. 

punga adj. Bras. do S. Ruim. Sem préstimo. Que é o 
último em chegar á meta, (falando-se de um cavallo, nas 
corridas). M. Homem tolo, inepto. F. Bras. do N. O 
mesmo que umbigada. 

pungarecos m. pl. Bras. Drogas de charlatão. (De punga) 
pungente adj. Que punge; doloroso; afílictivo. (Lat. pun- 
gens) 

pungibarba m. P. us. Rapaz, a quem a barba já vem 
apontando. (Do lat. pungere + barba) 
pungidor adj. Que punge. Que afflige; que atormenta, 
pungimento m. Acto ou effeito de pungir, 
pungir v. t. Ferir, picar. AfHigir. Torturar. Extrahir com 
dôr. Estimular. * V. i. Começar a apontar (a vegetação 
que rompe do solo). * Começar a nascer ou a apontar (a 
barba): “tinha dezasete anos; pungia-me um buçozinho". 
M. Assis, B. Cubas. (Lat. pungere) 
pungitivo adj. Pungente; penetrante. (De pungir) 
pungo /. T. da Afr. Or. Port. Mulhér, que ensina a um 
noivo ou a uma noiva os deveres conjugaes. 
punguista m. Bras. Boticário charlatão, sem diploma. (De 
punga) 

punguixi m. Arvore de Angola. 

punhada /. Pancada com o punho; murro. (Do b. lat. 
pugnata) 

punhado m. Porção, que se póde conter na mão fechada. 
Mão-cheia. Fig. Pequena quantidade, pequeno número. 
(De punho) 

punhal m. Pequena arma branca, constituída por uma lâ¬ 
mina perfurante e um cabo geralmente em cruz. Fig. Tudo 


que offende gravemente. (De punho) 
punhalada /. Golpe de punhal. Fig. Coisa que offende 
muito; golpe moral. 

punhar v. i. Ant. O mesmo que punir 2 . (Por pugnar) 
punhete, ( nhê ) m. O mesmo que mitene. (Dc punho) 
punho m. A mão fechada. Pulso. Tira, mais ou menos 
larga, em que terminam as mangas e que cerca o pulso. 
Parte por onde se empunham certos instrumentos ou uten¬ 
sílios: o punho da espada. * Bras. do N. Pequeno cabo 
ou corda, que segura as rêdes. * Prov. minh. Golla de 
certas peças de vestuário, que cercam o pescoço: o punho 
do babeiro. * Pl. Marn. Duas peças de madeira, uma para 
cada mão, com as quaes se enchem de sal as canastras que 
o levam á eira. (Do lat. pugnus) 
punho-punhete m. Espécie de jôgo popular. Cf. Eufro- 
sina, 281. 

punibilidade f. Neol. Qualidade de punível. Cf. Deus- 
dado, Ensino Carcer., 274. 

punicáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
romeira. (Fem. pl. de punicáceo) 
punicáceo adj. Relativo ou semelhante á romeira. (Cp. 
puníceo) 

punição /. Acto ou effeito de punir 1 . Pena, castigo. (Lat. 
punitio) 

puníceo adj. Poét. Vermelho; que é da côr da roman. (Lat. 
puniceus) 

punicina /. Chim. Substância acre e incrystallizável da 
casca da romeira. (Do lat. bot. púnica malus, romeira) 
púnico adj. * Relativo a Carthago ou aos Carthagineses. 
Pérfido, traidor. * M. Língua dos Carthagineses. (Lat. 
punicus) 

punida f. Gír. Palha. (Or. ind.) 
punidor m. e adj. O que pune. 

punir , 1 v. t. Infligir pena a; dar castigo a; servir de castigo 
a. Reprimir. (Lat. punire) 

punir , 2 v. i. Pop. Lutar em defesa: os pais punem sempre 
pelos filhos. Esforçar-se por vingança. (Corr. de pugnar) 
punitivo adj. Que pune. 

punível adj. Que é digno de castigo. (De punir 1 ) 
punivelmente adv. De modo punível; merecendo castigo. 

Cf. Sousa Monteiro, Cav. FalstaJJ, pról. 
punnanêgra /. Ant. (?): “...dois saios... de pano fino, hum 
de farpado e outro em punnanêgra.’' (Li êste texto algures, 
talvez em Fernão Lopes) 
pupália /. Gênero de plantas amarantáceas. 
pupila /. Órfan, que está sob tutela; órfan. Educanda. 
Abertura, que a membrana íris apresenta no meio, e pela 
qual passam os raios luminosos, até chegarem ao cristalino. 
(Lat. pupilla) 

pupilagem /. Educação de pupilo ou pupila. Tempo que 
dura essa educação. (De pupilo ou pupila) 
pupilar , 1 adj. Relativo a pupilo ou pupila. (Lat. pupillaris) 
pupilar , 2 v. i. Gritar, (falando-se do pavão). Cf. Castilho, 
Fastos, III, 324. (Lat. pupillare) 
pupilla /. Órfan, que está sob tutela; órfan. Educanda. 
Abertura, que a membrana íris apresenta no meio, e pela 
qual passam os raios luminosos, até chegarem ao crystal- 
lino. (Lat. pupilla) 

pupillagem /. Educação de pupillo ou pupilla. Tempo que 
dura essa educação. (De pupillo ou pupilla) 
pupillar , 1 adj. Relativo a pupillo ou pupilla. (Lat. pupilla- 
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ris) 

pupillar , 2 v. i. Gritar, (falando-se do pavão). Cf. Castilho, 
Fastos, III, 324. (Lat. pupillare) 
pupillo m. Órfão, que está sob tutela; menor. Ext. Indiví¬ 
duo protegido. Indivíduo, que outrem, não sendo seu pai, 
trata e educa paternalmente. (Lat. pupillus) 
pupilo m. Órfão, que está sob tutela; menor. Ext. Indivíduo 
protegido. Indivíduo, que outrem, não sendo seu pai, trata 
e educa paternalmente. (Lat. pupillus) 
pupíparo adj. Diz-se dos insectos, cujos filhos nascem em 
estado de nympha. M. pl. Família de insectos pupíparos. 
(Do lat. pupa + parere) 

puplècia f. Pop. O mesmo que apoplexia. Cf. Castilho, 
Méd. á Fôrça, 45. 

pupu , 1 m. Ave da África, ( upupa africana). * Prov. Infant. 

Popa, tufo ou nó de cabellos, no alto da cabeça. 
pupu , 2 m. T. infant. da Bairrada. Gallinha. Interj. Voz, 
para chamar gallinhas. 

pupunha f. Bras. Fruta da pupunheira. O mesmo que 
pupunheira. 

pupunheira /. Palmeira espinhosa do norte do Brasil. (De 
pupunha) 

pupunheiro m. O mesmo que pupunheira. 
puracé m. Bras. Bailado, que os índios fazem, depois da 
festa em que celebram a admissão dos mancebos ás filas 
dos guerreiros. (T. tupi) 

pural m. Espécie de carvão pulverizado que, impregnado de 
ácido phênico, menthol e ácido benzóico, exhala, ao arder, 
aromas desinfectantes. 

puramente adv. De modo puro. Com pureza; com inno- 
cência. Com simplicidade; simplesmente. Unicamente, 
puraquê m. Bras. do N. Enguia eléctrica do Pará e do 
Amazonas, ( gymnotus electricus, Lin.). 
purava /. Túnica de algodão branco, ornada de rosas de 
oiro, e usada pelos Brâhmanes. 
puré m. (V. pureia) 

pureia /. Espécie de sôpa, feita de legumes, carnes ou outras 
substâncias raladas e formando caldo grosso. Iguaria ana- 
loga, mas mais consistente, em fórma de pão ou pudim.-E 
mais usual o francesismo puré, o que não invalida a nossa 
pureia, que eu li, pelo menos, num antigo documento con¬ 
ventual. (B. lat. pureya) 

purenumás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
pureus m. pl. índios selvagens das margens do Japurá, no 
Brasil. 

pureza /. Qualidade do que é puro. Transparência. Niti¬ 
dez. Limpidez; diaphaneidade. Innocência. Virgindade. 
Vernaculidade (na linguagem), 
purga /. Preparação pharmacêutica, ou qualquer outra 
substância, que faz purgar. * Bras. Nome de várias plan¬ 
tas medicinaes. (De purgar) 

purgação /. Acto ou effeito de purgar. Acto ou effeito de 
purificar. Corrimento; gonorrheia. (Lat. purgatio) 
purgante adj. Que faz purgar. M. Purga. (Lat. purgans) 
purgar v. t. Tornar puro; purificar, limpar. Privar de 
impurezas ou de substâncias nocivas. Desembaraçar ou 
limpar (as vias digestivas). V. i. Expellir maus humores 
ou pus. * Prov. minh. Diz-se da videira, quando a larga 
a flôr. V. p. Tomar purgante. (Lat. purgare) 
purgatina f. Pharm. Medicamento laxativo, 
purgativo adj. Purgante, purificativo. M. Purga. (Lat. 


purgativus) 

purgatol m. Pharm. O mesmo que purgatina. 
purgatório adj. O mesmo que purgativo. M. Lugar ou 
estado, em que as almas dos justos, saídas dêste mundo 
sem têr expiado completamente as suas faltas para com a 
justiça divina, acabam de expiá-las, para serem admittidas 
na bem-aventurança. (Lat. purgatorius) 
purgueira /. Planta euphorbiácea do Brasil, de suco me¬ 
dicinal e semente purgativa, ( jatropha curcas, Lin.). (De 
purga) 

puri m. Bras. Espécie de mandioca. 

puridade /. O mesmo que pureza. * Des. Segredo, con¬ 
fidência. Loc. adv. A puridade, em segrêdo, particular¬ 
mente. Escrivão da puridade, antigo secretário da côrte. 
(Lat. puritas) 

purificação /. Acto ou effeito de purificar. Ablução litúr- 
gica. Festa, que a Igreja cathólica celebra em 2 de Feve¬ 
reiro. (Lat. purificatio) 

purificador adj. Que purifica. M. Aquillo que purifica. 
Vaso, com que se enxagua a bôca e se lava a ponta dos 
dedos depois das refeições. Pano, com que o sacerdote, na 
Missa, limpa o cálice depois de commungar. 
purificante adj. Que purifica. (Lat. purificans) 
purificar v. t. Tornar puro. Libertar de substâncias impu¬ 
ras. Tirar mácula a. Mundificar; santificar. (Lat. purifí- 
care) 

purificativo adj. O mesmo que purificante. 
purificatório adj. Que serve para purificar. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 173. 

puriforme adj. Semelhante ao pus. (Do lat. pus, puris + 
forma) 

puris m. pl. Antiga nação nômade de índios do Brasil, de 
que restam algumas cabildas nas matas de San-Paulo. 
purismo m. Carácter dos escritores, que se occupam exces¬ 
sivamente da pureza da linguagem. (De puro) 
purista m., f. e adj. Pessoa, excessivamente escrupulosa, 
quanto á pureza da linguagem. (De puro) 
puritanismo m. Seita protestante, que suppunha interpre¬ 
tar melhor que ninguém a letra da Bíblia. Ext. Qualidade 
da pessoa, que alardeia grande rigidez de princípios. (De 
puritano) 

puritano m. Sectário do puritanismo. Ext. Homem, que 
alardeia grande austeridade. Adj. Relativo ao purita¬ 
nismo. (Ingl. puritan) 

puro adj. Que não tem mistura. Que não tem nada. Que não 
soffreu alteração: vinho puro. Transparente, límpido. Im- 
maculado: alma pura. Iimocente. Virginal; casto. Tran- 
quillo, sereno: atmosphera pura. Verdadeiro. Vernáculo, 
castiço, (falando-se do estilo ou da linguagem). Natural. 
Sincero: pura verdade. Mero. Suave; mavioso: voz pura. 
* Que ainda não foi corrido, (falando-se do toiro). (Lat. 
purus) 

puro-negro m. Casta de uva. G. Rev. Agron., I, 18. 
puropurus m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
púrpura /. Substância corante, vermelho-escura, que se ex- 
trahia dantes do múrice, substituído hoje pela cochinilha. 
Côr vermelha. Antigo tecido vermelho. Vestuário dos 
Reis. Dignidade real. Dignidade de alguns magistrados, 
que trajavam púrpura. Dignidade dos Cardeaes, que usam 
vestes vermelhas. Espécie de molluscos. Doença, caracte¬ 
rizada por pequenas manchas purpúreas, produzidas por 
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hemorrhagia sub-epidérmica. (Lat. pupura) 
purpurado m. Aquelle que foi elevado a Cardeal. (De 
purpurar) 

purpurar v. t. Tingir de vermelho. Dar côr de púrpura a. 

Vestir de púrpura. Fig. Elevar á dignidade de Cardeal, 
purpurear v. t. Dar côr de púrpura a. Tornar vermelho. 
V. i. e p. Tomar a côr da púrpura; tornar-se vermelho: 
purpurearam-se-lhe as faces. 

purpurejar v. t. Tornar purpúreo, vermelho. (De púrpura) 
purpúreo adj. Que tem côr de púrpura; vermelho. (Lat. 
purpureus) 

purpúrico adj. Chim. Diz-se de um ácido orgânico, que 
ainda se não pôde insular, e que só é conhecido no estado 
de combinação com os óxydos metállicos. (De púrpura) 
purpurífero adj. Que tem púrpura; que produz púrpura. 
(Do lat. purpura + ferre) 

purpurina /. Substância insecticida, extrahida da raiz da 
ruiva. Metaes reduzidos a pó e empregados em typo- 
graphia para as impressões a oiro e prata. (De purpurino) 
purpurino adj. O mesmo que purpúreo. 
purpurizar v. t. e p. O mesmo que purpurear. 
púrria f. Gír. de Lisboa. Bando de garotos. Espécie de par¬ 
tido, formado entre os garotos de uma freguesia ou bairro 
contra os garotos de outro bairro ou freguesia. (Cp. púr- 
rio) 

púrrio adj. Gír. Muito ordinário, reles. Gír. ant. Bêbedo, 
puru-puru m. T. do Amazonas. Moléstia parasitária do 
cabello, o mesmo que trichomycose. 
purulência /. Qualidade do que é purulento. (Lat. puru- 
lentia) 

purulento adj. Cheio de pus; que segrega pus; puriforme. 
(Lat. purulentus) 

puruman m. Espécie de palmeira do Brasil. Fruto dessa 
árvore. 

pururuca f. Bras. Côco tenro. * Bras. Árvore applicada 
em construcções. Adj. Bras. Quebradiço, friável. (Cp. 
pororoca 1 ) 

pus m. Líquido mórbido, caracterizado por glóbulos espe- 
ciaes e ordinariamente resultante de uma inflammação. 
(Lat. pus) 

pusilânime adj. Que tem ânimo fraco. Tímido; cobarde. 
Que mostra fraqueza de ânimo. M. Aquele que tem fra¬ 
queza de ânimo ou cobardia. (Lat. pusillanimis) 
pusilanimemente adv. Dc modo pusilânime; com pusila- 
nimidade. 

pusilanimidade /. Qualidade de quem é pusillânime. (Lat. 
pusillanimitas ) 

pusilânimo adj. Des. O mesmo que pusilânime. Cf. Eu- 
frosina. 

pusillânime adj. Que tem ânimo fraco. Tímido; cobarde. 
Que mostra fraqueza de ânimo. M. Aquelle que tem fra¬ 
queza de ânimo ou cobardia. (Lat. pusillanimis) 
pusillanimemente adv. Dc modo pusillânime; com pusil- 
lanimidade. 

pusillanimidade /. Qualidade de quem é pusillânime. 
(Lat. pusillanimitas) 

pusillânimo adj. Des. O mesmo que pusillânime. Cf. Eu- 
frosina. 

pussá , 1 m. Bras. Instrumento de pescar camarões, o mesmo 
que jereré. (T. tupi) 
pussá , 2 m. Bras. Fruta do pussazeiro. 


pussanga f. Bras. do N. Medicamento caseiro; mèzinha. 
(Do tupi poçang) 

pussazeiro m. Bras. Árvore melastomácea da América. 
(De pussá 2 ) 

pústula /. Pequeno tumor cutâneo, que termina por suppu- 
ração. * Chaga de mau carácter. Fig. Corrupção; vício. 
Bot. Saliência ou pequena elevação na haste ou nas folhas. 
* Med. Pústula maligna, o mesmo que anthraz. Cf. Mac. 
Pinto, Comp. de Veter., I, 138. (Lat. pustula) 
pustulento m. e adj. O que tem pústulas, 
pustuloso adj. Pustulento. Que tem fórma ou natureza de 
pústula. Caracterizado por pústulas. (Lat. pustulosos) 
puta /. Pleb. Mulhér devassa; meretriz, 
putativamente adv. Dc modo putativo; por supposição. 
putativo adj. Que se suppõe sêr o que não é; reputado: 
l ‘...pay putativo de Christo.” Luz e Calor, 601. (Lat. pu- 
tativus) 

putauá m. Espécie de palmeira do Brasil, 
puteal m. Bocal de poço. Pequeno muro de pedra á roda 
da bôca de um poço. Cf. Castilho, Fastos, II, 264. (Lat. 
putealis) 

pútega /. Planta cytínea, (cytinus hyposistis). Fruto da 
esteva. 

puti m. Ave aquática africana, (cephalophus mergens). 
putirão m. Bras. O mesmo que muxirão. 
putirom m. Bras. do N. O mesmo que muxirão. 
putirum m. Bras. do N. O mesmo que muxirão. 
puto adj. Pleb. Corrompido, devasso: “...o infame fez puto 
o coração, puto o talento .” Filinto, X, 131. (Cp. puta) 
putória /. Gênero de plantas rubiáceas. 
putrecível adj. O mesmo que putrescivel. Cf. Camillo, 
Volcoens, 27. 

putredinoso adj. Em que há podridão; corrompido. Cf. 

Camillo, Narcóticos, II, 286. (Do lat. putredo) 
putrefacção /. Acto ou effeito de putrefazer. (Lat. putre- 
factio) 

putrefaciente adj. Que putrefaz. (Lat. putrefaciens) 
putrefactivo adj. O mesmo que putrefaciente. 
putrefacto adj. Que está em putrefacção. Que apodreceu; 

corrupto. (Lat. putrefactus) 
putrefactório adj. O mesmo que putrefaciente. 
putrefazer v. t. Tornar podre. Corromper. (Lat. putrefa- 
cere) 

putrefeito adj. O mesmo que putrefacto. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 158. 

putrescência /. Estado do que é putrescente. 
putrescente adj. Que está apodrecendo; que começa a 
putrefazer-se. (Lat. putrescens) 
putrescibilidade /. Qualidade do que é putrescivel. 
putrescina /. Ptomaína, que se encontra nos corpos putre¬ 
factos. (Do lat. putrescere) 

putrescivel adj. Que póde apodrecer ou putrefazer-se. (Do 
lat. putrescere) 

pútrido adj. Podre; corrupto. Infectuoso, pestilencial. (Lat. 
putridus) 

putrificar v. t. O mesmo que putrefazer. 
putrígeno adj. Que occasiona podridão ou putrefacção: 
ll bactérias putrigenas R. Jorge, Boletim dos Serviços Sa- 
nit., 67. (Do lat. putris + gr. genos) 
putrilagem /. Podridão; corrupção. (Us. por Camillo) (Do 
lat. putrilago) 
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putumuju m. Bras. Árvore silvestre, applicável a construc- 
ções navaes. 

puxa m. Bras. do N. O mesmo que alfenim. 
puxá m. Bras. O mesmo que puxado. 

puxa-frictor m. Instrumento, composto de um cordel e de 
um gancho, para puxar o frictor. * Uma das peças do 
apparelho, com que se communica fogo aos canhões e que 
alguns conhecem pelo nome francês cordon tire-feu. 
puxa-puxa f. Bras. Alféloa. (De puxar) 
puxacares m. pl. Tribo de índios em Mato-Grosso, no 
Brasil. 

puxada /. Acto ou effeito de puxar. Carta, que um parceiro 
joga, ao principiar a mão. 

puxadeira /. Asa, na extremidade superior dos canos das 
botas, para as puxar quando se calçam. Objecto análogo, 
para erguer ou puxar qualquer coisa. Serralh. Peça, para 
puxar rebites. (De puxar) 

puxadinho m. e adj. O que se veste com esmêro; peralta. 
(Dem. de puxado) 

puxado adj. Esmerado ou affectado no vestir. Muito apu¬ 
rado, (falando-se de alguns preparados culinários). * Fam. 
Elevado, (falando-se do preço de alguma coisa). * Chui. 
Ant. O mesmo que bêbedo. * M. Bras. Accréscimo de uma 
casa para o lado do quintal, onde ordináriamente se esta¬ 
belece a cozinha, dormitório de criados, etc. Bras. Asma. 
(De puxar) 

puxadoira /. Serralh. Peça, para puxar rebites; o mesmo 
que puxadeira. 

puxador m. Peça de madeira ou metal, por onde se puxa, 
para abrir gavetas, portinholas, etc. Jogador de pau. Cf. 
Camillo. Corja. (De puxar) 

puxadoura f. Serralh. Peça, para puxar rebites; o mesmo 
que puxadeira. 

puxamento m. Acto de puxar. Bras. do Maranhão. Asma. 
puxanço m. T. do jôgo de bilhar. Acto de tocar a bola, de 
fórma que, batendo ella noutra, vá de lado parar a certa 
distância. (De puxar) 

puxante adj. Que puxa. Fig. Picante, estimulante, 
(falando-se de algumas comidas), 
puxão m. Acto ou effeito de puxar muito; repelão, empuxão, 
puxar v. t. Attrahir. Mover para si. Arrastar. Fazer 
vir atrás de si. Arrancar. Estirar, esticar: puxar uma 
corda. Causar, provocar: puxar o vómito. Desenvolver. 
Avivar. Aconchegar. Chupar, absorver. * Apurar: puxar 
um guisado. * Bras. de Minas. Servir-se de (á mesa): 
puxar os bifes. V. i. Inclinar-se; tender: puxar para mé¬ 
dico. Exercer tracção: puxar por alguém. Referir-se. Fazer 
menção. Fazer exigências. Desenvolver-se. Apurar-se, fer¬ 
vendo bem, (falando-se de preparados culinários). Pop. 
Custar muito; sêr caro. Fam. Esforçar-se para fazer de- 
jecções. * Loc. pop. Ir puxando , ir-se embora. Morrer. * 
Loc. pop. Puxar pela palha, puxar pela língua, estimular a 
loquela a alguém. V. p. Fam. Esmerar-se muito no trajar. 
(Do lat. pulsare) 

puxativo adj. O mesmo que puxante. 

puxavante m. Instrumento, com que os ferradores apuram 
o casco que hão de ferrar. (De puxar + avante) 
puxavão m. Bras. do N. Grande puxão, 
puxeira f. Bras. Defluxo. (De puxar) 
puxianas m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
puxirão m. Bras. do S. O mesmo que muxirom. 


puxiri m. Bras. do N. O mesmo que puxuri. 
puxirum m. Bras. O mesmo que muxirão. 
puxo m. Dôr do ânus, que precede ou acompanha uma eva¬ 
cuação diffícil. Tenesmo. * P. us. Esforços, que a mulhér 
faz, para parir. (De puxar) 

puxuri m. Bras. do N. Árvore laurácea do valle do Amazo¬ 
nas. 

pyanépsias f. pl. Antigas festas de Athenas, instituídas por 
Theseu em honra de Apollo. 

pyanépsio m. Quinto mês do anno áttico, mês em que se 
celebravam as pyanépsias. 

pyarthrose f. Med. Arthrite purulenta. (Do gr. puon + 
arthron) 

pycnito m. Miner. Variedade de topázio. (Do gr. puknos) 
pycnometria /. Medida da densidade dos corpos. (Do gr. 
puknos + metron ) 

pycnómetro m. Instrumento, para medir a densidade do 
vinho e de outros líquidos. (Do gr. puknos + metron) 
pycnoscopia /. O mesmo que radioscopia. Cf. Verg. Ma¬ 
chado, Raios X. (Do gr. puknos + kopein) 
pycnose /. Physiol. Condensação da chromatina na céllula. 
(Gr. puknosis) 

pycnostylo m. Pequeno intercolúmnio. Edifício, em que as 
columnas têm pequeno intervallo entre si. (Do gr. puknos 
+ stulos) 

pyctácio m. Quadro, em que se inscreviam os nomes dos 
juízes do pugilato, entre os Gregos. (Gr. puktakion) 
pyelite /. Inflammação da membrana mucosa que reveste os 
bacinetes dos rins. (Do gr. puelos, bacia) 
pyemia /. Infecção geral, produzida pelos estreptococcos. 
Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 4-V-901. (Do gr. puon + 
haima) 

pyêmico adj. Relativo á pyemia. 
pygarga /. O mesmo que pygargo. 

pygargo m. Espécie de grande águia aquática. (Lat. pygar- 
gus) 

pygericu m. Planta anonácea. 

pygídio m. Geol. Peça, que limita posteriormente o corpo 
fóssil dos trilobitas. (Gr. pugidion) 
pygméa /. Flexão fem. de pygmeu: “vês aquella giganta? 
descalça-lhe os cothurnos e ficará pygmeia..." D. Ant. da 
Costa, Três Mundos, 101. 

pygmeia /. Flexão fem. de pygmeu : “vês aquella giganta? 
descalça-lhe os cothurnos e ficará pygmeia...'" D. Ant. da 
Costa, Três Mundos, 101. 

pygmeu m. Membro de uma nação fabulosa, cujos habi¬ 
tantes, segundo os poétas, tinham apenas um côvado de 
altura. Ext. Homem de pequena estatura. Anão. Fig. 
Homem insignificante, sem intelligência ou sem outro mé¬ 
rito. (Lat. pygmaeus) 

pygopagia /. Estado ou qualidade de pygópago. 
pygópago f. Terat. Monstro, composto de dois indivíduos, 
ligados pelas nádegas. (Do gr. puge + pageis) 
pyína /. Um dos princípios coaguláveis do plasma do sangue. 

O mesmo que metalbumina. (Do gr. puon) 
pylágora m. Orador deputado á assembleia dos 
amphictyões na antiga Grécia. Cf. Latino, Or. da Corôa, 
32. (Gr. pulagoras) 

pylão m. Grande pórtico dos templos egypcios. (Gr. pulon) 
pylone m. O mesmo que pylão. Cf. Herculano, Quest. 
Públ., II, 38. 
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pylono m. O mesmo que pylão. Cf. Hcrculano, Quest. 
Públ., II, 38. 

pylórico adj. Relativo ao pyloro. 

pyloro m. Anat. Orifício inferior do estômago. (Gr. pulo- 
ros) 

pyocyânico adj. Med. Diz-se do bacíllo, que se encontra 
em certo pus azulado. (Do gr. puon + kuanos) 
pyócyto m. Med. Céllula de pus. (Do gr. puon + kutos) 
pyogênese f. Med. Formação de pus. (Do gr. puon + 
genesis) 

pyogenia /. O mesmo que pyogênese. (Do gr. puon + 
genos) 

pyogênico adj. Relativo a pyogenia. 

pyohemia/. (eder.) O mesmo que pyemia, etc. Cf. Decreto 
de 22-VII-905. 

pyorrhéa f. Med. Derramamento de pus. (Do gr. puon + 
rhein) 

pyr... pref. (designativo de fogo ou inflammação) (Gr. pur) 
pyra /. Fogueira, em que os antigos reduziam os cadáveres 
a cinza. Fig. Crysol. (Lat. pyra) 
pyrale /. Insecto lepidóptero, nocivo ás videiras. (Lat. py- 
ralis ) 

pyrame m. Ant. O mesmo que pyrâmide. Cf. Barros, Déc. 
II, t X, c. 6. 

pyramidal adj. Relativo á pyrâmide. Que tem fórma de 
pyrâmide. Fig. Extraordinário, notável. Muito grande. 
M. Anat. Terceiro osso da primeira fileira do carpo. (Lat. 
pyramidalis) 

pyramidalmente adv. De modo pyramidal. A semelhança 
de pyrâmide. Fig. Extraordinariamente, 
pyrâmide /. Monumento de base rectangular e de quatro 
faces triangulares que se reunem no cimo. Construcção de 
fórma pyramidal. Montanha pyramidal. Acervo ou mon¬ 
tão de quaesquer objectos, que toma a fórma de pyrâmide. 
Sólido geométrico, terminado por muitos triângulos com 
vértice commum e um polygono por base. (Lat. pyramis) 
pyrâmido m. O mesmo ou melhor que pyramidona. 
pyramidographia /. Descripção de pyrâmides. (Do gr. 
puramis + graphein) 

pyramidona /. Composto chímico, derivado da antipyrina 
e superior a ella, como antipyrético e analgésico. (Do gr. 
pyramidon) 

pyrantina /. Producto pharmacêutico, usado antipyrético 
e sedativo. (Do gr. pur + antit) 
pyraphrólitho m. Miner. Mistura de feldspato e de opala. 

(Do gr. pur + aphros + lithos) 
pyrargillito m. Nome de um silicato de alumínio, magnésio 
e ferro. (Do gr. pur + argilla) 
pyrausta /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
(Lat. pyrausta) 

pyrelaína f. Nome que se dá, em chímica, aos óleos empy- 
reumáticos. (Do gr. pur + elaion) 
pyrenaico adj. Relativo aos Pyrenéus. (Lat. pyrenaicus) 
pyrenaína f. Chim. Substância, muito variável em que sua 
composição e natureza, que se encontra nalgumas águas 
thermaes dos Pyrenéus. 

pyreneíte f. Miner. Variedade de granada dos Pyrenéus. 
pyrenéu adj. O mesmo que pyrenaico: “...as pyrenéas ci¬ 
mas ...” Filinto, III, 140. (Lat. pyrenaeus) 
pyrênio m. O mesmo ou melhor que pyreno. 
pyreno m. Producto da destillação de madeira, que se en¬ 


contra no óleo de carvão mineral. (Do gr. pur) 
pyrenóide adj. Semelhante a um caroço. (Gr. purenoides) 
pyrenol m. Medicamento antiséptico, sedativo e expecto- 
rante. 

pyrethro m. Gênero de plantas da fam. das compostas, 
herbáceas e vivazes. R. Galvão diz pirétro, contra a pro¬ 
sódia etymológica. (Lat. pyrethrum) 
pyrético adj. Med. O mesmo que febril. Cf. Camillo, 
Caveira, 99. (Do gr. puretos) 
pyreto m. O mesmo que pyrethro. 

pyretogênico adj. Med. Que produz febre. (Do gr. puretos 
+ genos) 

pyretologia /. Estudo ou tratado á cêrca das febres. (Do 
gr. puretos + logos) 

pyretológico adj. Relativo á pyretologia. 
pyretologista m. Aquelle que trata de pyretologia. 
pyreu m. Altar de fogo, na religião dos magos. (Lat. py- 
reum) 

pyrexia, (csi) /. Estado febril; febre. (Gr. purexia) 
pyrgo m. Espécie de copo de madeira, com que se jogavam 
os dados, entre os antigos. (Lat. pyrgus) 
pyrgocephalia /. Estado ou qualidade de pyrgocéphalo. 
pyrgocéphalo m. O mesmo que acrocéphalo. (Do gr. pur- 
gos + kephale) 

pyrheliómetro m. Phys. Instrumento, com que Pouillet 
conseguiu medir aproximadamente o calor emittido pelo 
Sol. (Do gr. pur + hélios + metron) 
pyrhelióphoro m. Apparelho, recentemente inventado 
pelo português Padre Himalaia, e que tem por fim determi¬ 
nar a natureza e origem do calor e da luz do Sol, estudar as 
propriedades da matéria, sob a influência de temperaturas 
muito elevadas e completar a escala das altas temperatu¬ 
ras. (Do gr. pur + hélios + phoros) 
pyrico adj. Relativo ao fogo. (De pyra) 
pyridina /. Producto chímico, usado em inhalações, no tra¬ 
tamento da asma e da dyspneia cardíaca, e produzido pela 
destillação de ossos. 

pyrilâmpico adj. Que tem luz com um pyrilampo; 
phosphorescente. 

pyrilampo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, 
que emittem uma luz phosphorescente; vagalume. (Gr. 
purilampis) 

pyríphora f. Bras. O mesmo que pyrilampo. (Do gr. pur 
+ phoros) 

pyrite /. Sulfureto metállico, que tem a propriedade de se 
inflammar em dadas circumstâncias. * Pyrite cúprica, o 
mesmo que chalco-pyrite. (Lat. pyrites) 
pyritífero adj. Que contém pyrite. (Do lat. pyrites + ferre) 
pyritiforme adj. Que tem a fórma de pyrite. (De pyrite + 
fórma) 

pyritoso adj. Em que há pyrite. 
pyr o... pref. O mesmo que pyr... 

pyrobalística /. Arte de calcular o alcance das armas de 
fogo. (De pyro... + balistica) 
pyrobolário m. Soldado, que empregava o pyróbolo. 
pyrobolelogia /. O mesmo que pyrotechnia. (Do gr. puro- 
bolos + logos) 

pyrobolelógico adj. Relativo á pyrobolelogia. 
pyrobólico adj. Relativo á arte de disparar armas de fogo. 

Relativo á pyrobalística. (De pyróbolo) 
pyróbolo m. Antiga máquina de guerra, que expellia pro- 
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jécteis inflammados. (Gr. purobolos) 
pyrobologia /. (V. pyrobolelogia) 
pyrobológico adj. Relativo á pyrobologia. 
pyrocatechina f. Chim. Princípio crystallizável, obtido 
pela destillação da catechina e do ácido morintânnico. 
pyróchroa /. Insecto coleóptero heterómero. (Do gr. pur 
+ khroa) 

pyrodina /. Producto chímico, usado em therapêutica, 
como antithérmico e analgésico, 
pyroelectricidade /. Electricidade, desenvolvida por meio 
da elevação da temperatura. (De pyro... + electricidade) 
pyroeléctrico adj. Relativo á pyroelectricidade. 
pyroes m. Accendedor de pyras? Alludindo ás fogueiras da 
Inquisição, diz Filinto, III, 140: u ...onde os pyroes flammi- 
geros assomados escumam.'" (Do gr. puroeis ?) 
pyrogálhico adj. Diz-se de um ácido, resultante da destilla¬ 
ção do ácido gállico, e que serve para a tintura dos cabellos 
e para outras applicações. 

pyrogállico adj. (V. pirogálhico, que é a fórm. usual em 
port.) 

pyrogenado adj. Chim. Diz-se de um grupo de carbonetos. 
(De pyrogêneo) 

pyrogêneo adj. Chim. Diz-se dos corpos orgânicos, obtidos 
pela acção do calor sôbre outros compostos orgânicos. (Do 
gr. pur + genos) 

pyrogênese f. Phys. Producção de calor. (Do gr. pur + 
genea) 

pyrogênico adj. Produzido pelo calor ou pela acção do 
fogo. (Cp. pyrogêneo) 

pyrogramma m. Gravura em substância combustível, feita 
com pyrolápis ou pyropincel. (Do gr. pur + gramma) 
pyrogranito m. Moderno material de construcção, formado 
de argilla refractária, misturada com argilla não refractá- 
ria. 

pyrogravar Desenhar ou gravar com ponta encandescente. 

(De pyro... + gravar) 
pyrogravura /. Arte de pyrogravar. 
pyroheliómetro m. (V. pyrheliómetro) 
pyrolápis m. O mesmo que pyropincel. 
pyrólatra m. Adorador do fogo. (Do gr. pur + latreuein) 
pyrolatria /. Adoração do fogo. (Cp. pyrólatra) 
pyrolenhoso adj. Chim. Diz-se de um ácido, obtido pela 
destillação da madeira. (Do gr. pur + lat. lignum) 
pyrologia /. Tratado á cêrca do fogo. (Do gr. pur + logos) 
pyrolusito m. Óxydo de manganês. (Do gr. pur + lusis) 
pyrómacho, (co) adj. Bot. Que produz centelhas, quando 
percutido com ferro. (Do gr. pur + makhe) 
pyromancia /. Previsão do futuro, por meio do fogo. (Lat. 
pyromantia) 

pyromania f. Med. Monomania incendiária. (Do gr. pur 
+ mania) 

pyromântico adj. Relativo á piromancia. 
pyrometria f. Arte de avaliar as altas temperaturas. (De 
pirómetro) 

pyrométrico adj. Relativo á pyrometria. 
pyrómetro m. Instrumento, para avaliar aproximadamente 
as altas temperaturas. (Do gr. pur + metron) 
pyromorphite m. Miner. Um dos productos da alteração 
da galenite. (Do gr. pur + morphe) 
pyromotor m. Apparelho agrícola, para produzir fogo no 
campo e conjurar o frio que damnifica os sarmentos tenros. 


(Do lat. pyra + motor) 

pyronomia /. Arte de regular a temperatura nas operações 
chímicas. (Do gr. pur + nomos) 
pyronómico adj. Relativo á pyronomia. 
pyrophobia /. Med. Mêdo mórbido do fogo. (Do gr. pur 
+ phobein) 

pyróphoro m. Composição chímica, que se inflamma ao 
contacto do ar. * Pl. Espécie de sacerdotes que, entre 
os antigos Gregos, iam á frente do exército, levando vasos 
cheios de fogo, que êlles atiravam contra o inimigo para dar 
signal de combate, quando as trombetas ainda não tinham 
esta applicação. (Gr. purophoros) 
pyropina /. Substancia albuminoide e vermelha, extrahida 
dos dentes do elephante. (De pyropo) 
pyropincel m. Instrumento, cuja ponta se torna candente á 
lâmpada, e cuja encandescência se mantém com uma cor¬ 
rente de ar, carregada de vapores de benzina. (De pyro... 
+ pincel) 

pyropo m. Liga de quatro partes de cobre e uma de oiro, 
usada pelos antigos. Variedade de pedra preciosa. (Lat. 
pyro pus) 

pyróscapho m. Nome, que se deu ao primeiro navio a va¬ 
por. (Do gr. pur + scophos) 

pyroscopía /. Supposta arte de adivinhar, por meio das 
chammas dos sacrifícios antigos. (Do gr. pur + skopein) 
pyroscópio m. Instrumento, para indicar que a tempera¬ 
tura attingiu determinado grau. (Do gr. pur + skopein) 
pyrose /. Sensação de ardor ou calor, que vai do estômago 
até á garganta; azia. (Gr. purosis) 
pyrósis /. O mesmo que pyrose. 

pyrosoma, (só) m. Um dos hematozoarios da frebre. (Do 
gr. pur + soma) 

pyrotechnia /. Arte de empregar o fogo. Conjunto dos 
conhecimentos necessários para a fabricação dos fogos de 
artifício. (Do gr. pur + tekhne) 
pyrotéchnica /. O mesmo que pyrotechnia. (Fem. de py- 
rotéchnico) 

pyrotéchnico adj. Relativo á pyrotechnia. M. Aquelle que 
fabrica fogo de artifício. 

pyrótico adj. Que cauteriza. M. Medicamento para caute¬ 
rizar. (Gr. purotikos) 

pyroxena, (csê) /. O mesmo que pyroxênio. 
pyroxênico, (csê) adj. Relativo ao pyroxênio. 
pyroxênio, (csê) m. O mesmo ou melhor que pyroxeno. 
pyroxenite, (cse) f. Miner. Rocha primitiva, em que 
predomina o pyroxênio, associado a uma plagioclase. 
pyroxeno, (csê) m. Designação de diversos mineraes, que 
se encontram em terrenos vulcânicos, mas cuja formação 
se suppunha procedente de via aquosa. (Do gr. pur, fogo, 
e xenos, estranho) 

pyroxilina, (csi) f. O mesmo ou melhor que pyroxilino. 
pyroxilino, (csi) f. O mesmo que pyróxyla. 
pyróxilo, (csi) m. O mesmo que pyróxyla. 
pyroxilol, (csi) m. O mesmo que pyroxilina. 
pyróxyla /. Producto explosivo, o mesmo que algodão- 
pólvora. (Do gr. pur + oxulon) 
pyroxyleo, (csi) m. O mesmo que collodionito. 
pyrozone m. O mesmo que pyrozónio. 
pyrozónio m. Mistura de éther e água oxygenada, que os 
dentistas empregam no tratamento dos dentes, 
pyrrhicha, (ca) f. Espécie de dança, que se realizava com 
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as armas na mão. (Lat. pyrrhicha) 
pyrrhíchio, (qui) m. Pé de verso grego ou latino, com¬ 
posto de duas sylabas breves. (Lat. pyrrhíchius) 
pyrrhonicamente adv. De modo pyrrhónico; com teimo¬ 
sia. 

pyrrhónico adj. Que segue a doutrina do pyrrhonismo. 
Ext. Que duvida de tudo. Fam. Teimoso. (Do lat. Pyrrho, 
Pyrrhonis, n. p.) 

pyrrhonismo m. Systema philosóphico, que tinha por base 
duvidar tudo: scepticismo. Ext. Hábito de duvidar de 
tudo. Fam. Teimosia. (Cp. pyrrhónico) 
pyrrotina /. O mesmo que pyrrotite. 

pyrrotite /. Espécie de bisulfureto, que exerce acção na 
agulha magnética. (Do gr. purrotes) 
pyrúvico adj. Diz-se de um acido, produzido pela destilla- 
ção sêca do ácido tartárico. (De pyro... + úvico) 
pythagórico adj. Relativo a Pythágoras ou ás suas doutri¬ 
nas. (De Pythágoras, n. p.) 
pythagorismo m. Doutrina de Pythágoras. 
pythagorista m. Sectário do pythagorismo. 
pythão m. Serpente mythológica, morta por Apollo. T. 

eccles. Mago; nigromante. (Lat. Python, n. p.) 
pythaula m. Aqucllc que, nos antigos theatros, acompa¬ 
nhava com o som da frauta o monólogo do actor. (Lat. 
pythaula) 

pythia /. Sacerdotisa de Apollo, a qual pronunciava oráculos 
em Delphos. (Lat. pythia) 

pythico adj. Relativo a Pythia. Relativo aos jogos, que 
em Delphos se celebravam em honra de Apollo, Latona e 
Diana. (Lat. pythicus) 
python m. (V. pythão) 

pythónico adj. Relativo ao python. Nigromântico; mágico; 

diabólico. Cf. Arn. Gama, Motim, 226. (Lat. pythonicus) 
pythonisa /. Mulhér, que adivinhava. Sacerdotisa de 
Apollo. Ext. Prophetisa. (Lat. pythonisa) 
pythonissa /. O mesmo que pythonisa. 
pythonomorpho m. Reptil fóssil, do typo dos labyrintho- 
dontes. (Do gr. puthon + morphe) 
pyulco m. Cir. Instrumento, para extrahir de uma cavidade 
do corpo matérias purulentas. (Gr. puoulkos) 
pyuria /. Emissão de urina purulenta. (Do gr. puon + 
ouron) 

pyxacantho, ( csa) m. Arbusto espinhoso. (Lat. pyxa- 
canthus) 

pyxide, ( csi) f. Vaso, em que se guardam as hóstias ou 
partículas consagradas. Bot. Fruto, que se abre ao meio 
em duas valvas sobrepostas. (Lat. pyxis, pyxidis) 
pyxídio, (csi) m. Bot. O mesmo ou melhor que pyxide. 
(Do gr. puxidion) 

pyxídula, (csi) f. Bot. Urnário dos musgos. (Dem. de 
pyxyde) 

pyxínia, (csi) f. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. 
puxis) 
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quadrados-de-imposição 



q, ( kê ) m. Décima sétima letra do alphabeto português. 
Adj. Que numa série de 17 occupa o último lugar. * 
Ant. Como letra numeral, valia 500, e, com um til por 
cima, 500:000. O q, em português, só se usa seguido de u: 
quanto ; quente, quinto; quota; quutiliquê. Quando o grupo 
qu... é seguido de e ou i, não sôa geralmente o u: “ quente, 
quinto...” Excepção: frequente, frequência, etc. Quando o 
mesmo grupo é seguido de a ou o, é regra soar o u: quando, 
quanto, quatro... Exceptua-se quatorze e seus der., que se 
pronunciam catorze, etc. Quota, quotidiano, quodório, e 
talvez alguns outros, começam também a perder o som do 
u. Cf. Vasconcélloz, Gram. Port., 40. 
qua-tal adj. Fam. Tal qual; exactamente idêntico. Pl. qua- 
taes. (De qual-tal, inversão arbitrária de tal-qual) 
quacacuja m. Peixe esquamodermo do Brasil, 
quadas m. pl. O mesmo que quados. Cf. D. Ant. da Costa, 
Três Mundos, 232. (2. a ed.) 

quaderna /. * Heráld. Objecto, composto de quatro peças 
em quadrado, de ordinário em fórma de crescentes. A face 
do dado, que apresenta quatro pontos. Pl. Os quatro 
pontos de uma face dos dados. (Do lat. quaternus) 
quadernado adj. Bot. Diz-se das folhas ou flores, dispostas 
a quatro e quatro na haste das plantas. (Dc quaderna) 
quaderno m. (Fórma des. de caderno) 
quados m. pl. Antigo povo germânico das margens do Da¬ 
núbio. (Lat. quadi) 

quadra /. Casa ou compartimento quadrado. Cada uma 
das divisões de um jardim, dispostas em fórma quadrada. 
Série de quatro. Estância de quatro versos. Quarteto. 
Cada um dos lados de um quadrado. * Carta de jogar, 
com quatro pontos. Parte larga de um navio, do lado da 
popa. Bandeira do mastro grande da principal nau de 
uma esquadra. Occasião, época: na quadra da primavera. 
Bras. do S. Porção de terreno, equivalente a 132 metros 
quadrados. * Lanço de muralha. * Prov. alent. O mesmo 
que cavallariça. (Lat. quadra) 

quadrada /. Compartimento, quadra. Cf. Rcbello, Contos, 
76. (De quadrado) 

quadrado adj. Que tem quatro lados iguais, formando ân¬ 
gulos rectos: uma mesa quadrada. Que tem quatro lados 
proximamente iguais: uma belga quadrada. Arith. Diz-se 
da raiz de um número, a qual, elevada á segunda potên¬ 
cia, produz êsse número. Diz-se do indivíduo baixo, mas 
espadaúdo. Fam. Completo: é um idiota quadrado. M. 
Figura geométrica, limitada por quatro linhas iguaes, for¬ 
mando ângulos rectos. Segunda potência de um número, 
em Arithmética. Disposição de tropas de infantaria, dando 
a apparência de um quadrado. * Peça de metal de typo- 
graphia, fundida segundo o corpo dos caracteres respecti¬ 
vos, porém á altura dos espaços, e que serve para fechar e 
abrir os parágraphos e estabelecer os espaços brancos. (Há- 
os mais altos, para a composição destinada a reproduzir-se 
pelo galvanismo) (Dc quadrar 1 ) 
quadrador m. e adj. O que quadra. O que faz quadros, 
quadrados-de-imposição m. pl. Material typográphico, 
empregado na remendagem e imposição, fundido em corpo 
grande e a quadratins, formando collecções.-Tomam o 



quadrados-ocos 


1672 


nome de ocos, porque effectivamente o são, para não dis- 
perdiçar material e os tornar mais leves, 
quadrados-ocos m. pl. Material typográphico, empregado 
na remendagem e imposição, fundido em corpo grande e a 
quadratins, formando collecções.- Tomam o nome de ocos, 
porque effectivamente o são, para não disperdiçar material 
e os tornar mais leves. 

quadradura /. O mesmo que quadratura 1 . 
quadragenário m. e adj. O que abrange quarenta unida¬ 
des. Que tem quarenta annos de idade. (Lat. quadrage- 
narius) 

quadragésima /. Período de quarenta dias. * Imposto 
romano de um por quarenta. Ant. O mesmo que quaresma. 
(Lat. quadragésima) 

quadragesimal adj. Relativo á quadragésima ou á qua¬ 
resma. (Lat. quadragesimalis) 

quadragésimo adj. Que occupa o último lugar numa série 
de quarenta. (Lat. quadragesimus ) 
quadrangulado adj. Que tem quatro ângulos. (De qua- 
dri... + angular) 

quadrangular adj. Que tem quatro ângulos. (De quadri... 
+ angular) 

quadrangularmente adv. De modo quadrangular. 
quadrângulo m. Quadrilátero; aquillo que é quadrangular. 
(De quadri... + ângulo) 

quadrantal adj. Des. Que é quadrado em suas quatro faces, 
como o dado. M. Antiga medida romana para líquidos, 
correspondente a 48 sextários. (Lat. quadrantal) 
quadrante m. Quarta parte da circunferência. Mostrador 
de relógio. (Lat. quadrans) 

quadrar , 1 v. t. Dar fórma quadrada a. Arith. Elevar (um 
número) ao quadrado. V. i. Convir: isso não me quadra. 
Adaptar-se. Dar vantagem. (Lat. quadrare) 
quadrar , 2 v. i. Perfilar-se na frente do toiro para collocar 
bandarilhas. (De quadra) 

quadrático adj. Relativo ao quadrado. (Do lat. quadratus) 
quadratim m. Typ. Peça quadrada de metal, fundida a 
uma linha do corpo a que pertence, e que se emprega na 
composição typográphica para abrir parágraphos ou de¬ 
terminar medidas. (Do lat. quadratus) 
quadrato m. e adj. Ant. O mesmo que quadrado. 
quadratriz /. e adj. Curva, que serve para a resolução 
aproximada do problema da quadratura do círculo e para 
a trisecção do ângulo. (Do lat. quadratus) 
quadratura , 1 /. Reducção geométrica de uma superfície 
limitada por uma curva a um quadrado, que lhe seja equi¬ 
valente em superfície. Aspecto de dois astros, que distam 
entre si 90 graus. (Lat. quadratura) 
quadratura , 2 /. Pintura de ornatos de architectura. (De 
quadrar) 

quadraturista m. e /. Pessoa que pinta quadraturas 2 , 
quadrela /. Lanço de qualquer edifício ou construcção. 
Muro, parede. Ant. Quadrilha. Quadrilha de 20 homens. 
Coirela, belga. (De quadra) 

quadrelo, (drê) m. Ant. Seta de quatro faces, que se 
atirava com a bésta. (De quadra) 
quadri... pref. (designativo de quatro ou de quadrado ou de 
quádruplo) (Do lat. quatuor) 

quadrialado adj. Que tem quatro asas. (De quadri... + 
alado) 

quadribásico adj. Chim. Diz-se do sal, que contém quatro 


proporções de base para uma proporção de ácido. (De 
quadri... + base) 

quadricapsular adj. Bot. Que tem quatro cápsulas. (De 
quadri... + capsular) 

quadricarboneto, (nê) m. Chim. Carboneto, que con¬ 
tém, em carbone, quatro vezes mais que outra combinação 
do mesmo gênero. (De quadri... + carboneto) 
quadricellular adj. Bot. Dividido em quatro céllulas. 
quadricelular adj. Bot. Dividido em quatro células, 
quadricípite adj. Anat. Diz-se de um músculo da coxa. 
quadricolor adj. Que tem quatro côres differentes. (De 
quadri... + color) 

quadricórneo adj. Zool. Que tem quatro antennas ou cor¬ 
nos. (De quadri... + córneo) 

quadricotiledóneo adj. Que tem quatro cotilédones. (De 
quadri... + cotiledóneo) 

quadricotyledóneo adj. Que tem quatro cotylédones. (De 
quadri... + cotyledóneo) 

quadrícula /. Pequeno quadrado; pequena quadra. (Fem. 
de quadriculo) 

quadriculado adj. Pautado ou dividido em quadrículos: 
papel quadriculado. 

quadricular , 1 v. t. Dar fórma de quadrículos a; dividir em 
quadrículos. 

quadricular , 2 adj. O mesmo que quadriculado. 
quadriculo m. Pequeno quadrado; quadradinho. (Dem. de 
quadro) 

quadricúspide adj. Que tem quatro pontas agudas. (De 
quadri... + cúspide) 

quadridentado adj. Que tem quatro dentes. (Do quadri... 
+ dentado) 

quadridente m. Peixe osteodermo. (Lat. quadridens) 
quadridigitado adj. Que tem quatro dedos ou digitações. 
(De quadri... + digitado) 

quadrienal adj. Que sucede de quatro em quatro annos. 
Relativo ao quadriênnio. 

quadriénio m. Espaço de quatro anos. (Lat. quadrien- 
nium) 

quadriennal adj. Que succede de quatro em quatro annos. 
Relativo ao quadriênnio. 

quadriênnio m. Espaço de quatro annos. (Lat. quadrien- 
nium) 

quadrifendido adj. Que é fendido ou dividido em quatro 
partes iguaes. Fendido em quatro partes. Que tem quatro 
profundas divisões. (Lat. quadrifidus) 
quadrífldo adj. Que é fendido ou dividido em quatro par¬ 
tes iguaes. Fendido em quatro partes. Que tem quatro 
profundas divisões. (Lat. quadrifidus) 
quadriflóreo adj. Bot. Que tem quatro flores. Cujas flores 
estão dispostas a quatro e quatro. (De quadri... + flóreo) 
quadrifoliado adj. Bot. Que tem quatro folíolos. (De 
quadri... + foliado) 

quadrifólio adj. Bot. Que tem quatro folhas. Cujas folhas 
estão dispostas a quatro e quatro. (Do lat. quatuor + 
folium) 

quadriforcado adj. Que tem quatro ramos. (Do lat. qua¬ 
tuor + furca) 

quadriforme adj. Que apresenta quatro fôrmas. Produzido 
pela combinação de quatro fôrmas crystahinas, (falando-se 
de mineraes). (Do quadri... + forma) 
quadrifronte adj. Poét. Que tem quatro frontes. (De 
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quadri... + fronte) 

quadriga /. Quatro cavallos, que puxam um carro. Carro, 
tirado por quatro cavallos. (Lat. quadriga) 
quadrigário m. Conductor de quadriga. (Lat. quadriga- 
rius) 

quadrigêmeo adj. Anat. Diz-se dos tubérculos, cujas sali¬ 
ências se apresentam em número de quatro. (Lat. quadri- 
geminus) 

quadrigeminado adj. Diz-se dos órgãos vegetaes, dispos¬ 
tos no mesmo nível, a quatro e quatro. (Do lat. quatuor 
+ geminatus) 

quadrigúmeo adj. Que tem quatro gumes. (De quadri... 
+ gume) 

quadrijugado adj. Bot. Que tem quatro pares de folíolos 
oppostos. (Do lat. quatuor + jugatus) 
quadríjugo adj. Poét. Puxado por quatro cavallos. (Lat. 
quadrijugus) 

quadril m. Região lateral do corpo humano, entre a cintura 
e a articulação superior da coxa; anca. (De quadro) 
quadrilateral adj. Que tem quatro lados. (De quadri... + 
lateral) 

quadrilátero adj. O mesmo que quadrilateral. M. Figura 
de quatro lados. Espaço quadrangular, fortificado. (Lat. 
quadrilaterus) 

quadrilha /. Conjunto de quatro ou mais cavalleiros, que 
se dispunham para o jôgo das canas. Cavalhada. Trôço de 
guerreiros. * Circunscripção territorial, vigiada por qua¬ 
drilheiro ou rondador. Pequena frota, esquadrilha. Bando 
de ladrões ou salteadores, subordinados a um chefe. Ma¬ 
tilha. Multidão. Contradança. Pares, que executam uma 
contradança. Peças musicaes, correspondentes á contra¬ 
dança. * Prov. alent. des. Grupo de carrêtas, puxadas 
por toiros. Bras. Manada de cavallos. * Pop. Súcia, corja. 
(Cast. cuadrilha) 

quadrilhado adj. Bras. Diz-se do papel quadriculado. Cf. 

Jorn.-do-Comm., do Rio, de ll-VIII-902. (De quadrilhar) 
quadrilhar v. i. Ant. O mesmo que quadrar 1 : “e pois 
que vosso louvor a todo o mundo quadrilha...” Auto de S. 
Aleixo. 

quadrilheiro m. Aquelle que pertence a uma quadrilha 
de ladrões. Ant. Membro de uma quadrilha de guerrei¬ 
ros ou de jogadores das canas. Rondador, esbirro: “ sendo 
quadrilheiro, acudira hüa noyte...” Alvará de D. Seb., in 
Rev. Lus., XV, 120. Aquelle que distribuía os despojos 
de guerra. * Prov. alent. des. Aquelle que conduzia as 
carrêtas, que formavam a quadrilha. * Adj. Próprio de 
quadrilheiro ou de salteador. Cf. Filinto, III, 33. (De 
quadrilha) 

quadrilião m. O mesmo ou melhor que quatrilião. (Cp. 
ingl. quadrillion) 

quadrillião m. O mesmo ou melhor que quatrillião. (Cp. 
ingl. quadrillion) 

quadrilobado adj. Que tem quatro lóbulos. (De quadri... 
+ lobulado) 

quadrilobulado adj. Hist. Nat. Que tem quatro lóbulos. 
(De quadri... + lobulado) 

quadrilóbulo m. Ornato architectónico, formado por qua¬ 
tro porções ligadas de arcos ogivaes. (Dc quadri... + ló¬ 
bulo) 

quadriloculado adj. Hist. Nat. Que tem quatro lóculos 
ou cavidades. (De quadri... + loculado) 


quadrilocular adj. O mesmo que quadriloculado. 
quadrilongo adj. Que tem quatro lados parallelos dois a 
dois, sendo dois dos parallelos maiores que os outros dois. 
M. Quadrilátero, com aquella propriedade. Pl. O mesmo 
que quadrados-ocos. (De quadri... + longo) 
quadrilunulado adj. Que tem quatro malhas em fórma de 
crescente. (De quadri... + lunulado) 
quadrímano adj. Zool. Que tem quatro tarsos, dilatados 
em fórma de mãos. M. Pl. Tribo de insectos coleópteros 
quadrímanos. (Do lat. quatuor + manus) 
quadrimembre adj. Que tem quatro membros. Cf. Rui 
Barb., Réplica, 158. 

quadrimestral adj. Relativo a quadrimestre. Que se rea¬ 
liza, ou acontece, de quatro em quatro meses, 
quadrimestre m. Espaço de quatro meses. (Lat. quadri- 
mestris) 

quadrimosqueado adj. Hist. Nat. Que tem quatro man¬ 
chas. (Dc quadri... + mosqueado) 
quadringentenário m. Commemoração de um facto im¬ 
portante, succedido quatrocentos annos antes. (Cp. qua- 
dringentésimo) 

quadringentésimo adj. Que occupa o último lugar numa 
série de quatrocentos. Diz-se de cada uma das quatrocen¬ 
tas partes, em que se póde dividir um todo. (Lat. qua- 
dringentesimus) 

quadrinómio m. Expressão algébrica, formada de quatro 
termos. (De quadri... + gr. nomos) 
quadripartição /. Qualidade do que é quadripartido. (De 
quadri... + partição) 

quadripartido adj. O mesmo que quadrífido. (De quadri... 
+ partido) 

quadripartito adj. O mesmo que quadrífido. (Do lat. qua¬ 
tuor + partitus) 

quadripenado adj. Que tem quatro asas ou apêndices se¬ 
melhantes a asas. (De quadri... + penado) 
quadripennado adj. Que tem quatro asas ou appêndices 
semelhantes a asas. (De quadri... + pennado) 
quadripétalo adj. Que tem quatro pétalas. (De quadri... 
+ pétala) 

quadrireme, (ré) /. Galera de quatro ordens de remos. 
(Lat. quadriremis) 

quadrirreme /. Galera de quatro ordens de remos. (Lat. 
quadriremis) 

quadrissilábico adj. O mesmo que quadrissílabo. 
quadrissílabo adj. Que tem quatro sílabas. (Do lat. qua¬ 
tuor + silaba) 

quadrissulco, {sul) adj. Bot. Que apresenta quatro sul¬ 
cos. Zool. Que tem o pé dividido em quatro dedos. (De 
quadri... + sulco) 

quadrisulco, {sul) adj. Bot. Que apresenta quatro sul¬ 
cos. Zool. Que tem o pé dividido em quatro dedos. (De 
quadri... + sulco) 

quadrisyllábico, {si) adj. O mesmo que quadrisyllabo. 
quadrisyllabo, (si) adj. Que tem quatro syllabas. (Do 
lat. quatuor + syllaba) 

quadrivalve adj. Que tem quatro valvas. (De quadri... + 
valva) 

quadrivalvulado adj. Que tem quatro válvulas. (De qua¬ 
dri... + válvula) 

quadrivalvular adj. O mesmo que quadrivalvulado. 
quadrívio m. Lugar, onde se cruzam dois caminhos. Des. 
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Conjunto de quatro disciplinas, que eram a Arithmética, a 
Geometria, a Música e a Astronomia. (Lat. quadrivium) 
quadro m. Aquillo que tem quatro lados. Quadrado. Mol¬ 
dura ou caixilho que contém painel ou pintura. Tela, pai¬ 
nel, qualquer obra de pintura emmoldurada. Espaço qua¬ 
drado. Mappa, ou objecto análogo, em que se figuram ou 
descrevem lugares ou factos. Tabella. Resenha, synopse. 
Lista; relação. Peça quadrada, de ardósia, ou de madeira 
pintada de preto, para nella se escreverem cálculos, para 
se traçarem figuras geométricas, etc. Panorama. Scena. 
Sub-divisão de uma peça theatral ou dos actos da mesma 
peça. Número máximo e o conjunto dos funccionários de 
uma Repartição ou profissão. Grupo de pessoas, que man¬ 
tém certa attitude por algum tempo. Geom. Plano, sôbre 
que se traça a perspectiva. * Adj. Ant. O mesmo que qua¬ 
drado. Cf. B. Pereira, Prosodia, vb. modius agri. (Lat. 
quadrum ) 

quadro-de-calçar m. Typ. Marco com um crystal por 
apoio e formando ponte sôbre o crystal, tendo o vão da 
ponte a altura da letra, e que serve para calçar sufficien- 
temente á gravura, antes de intercalada no texto, e dêste 
modo evitar o apertar e desapertar da fôrma na máquina, 
quadrobo, ( drô ) m. Us. por Filinto, XIII, 32, em vez de 
quádruplo. (Formação arbitrária, de quadra + dôbro) 
quadrúmano adj. Que tem quatro mãos. M. Pl. Ordem de 
mammíferos que, á semelhança dos macacos, têm o dedo 
pollegar separado dos demais, nos pés e nas mãos. (Do lat. 
quatuor + manus) 

quadrúmviro m. (e der.) O mesmo que quatuórviro, etc. 
quadrúnviro m. (e der.) O mesmo que quatuórviro, etc. 
quadrupedante adj. Que anda em quatro pés. Que monta 
em quadrúpedes. Relativo a quadrúpedes. (Lat. quadru- 
pedans) 

quadrupedar v. i. Andar em quatro pés. Fazer estrépito 
com os pés, como os quadrúpedes quando andam. (Lat. 
quadrupedare) 

quadrúpede adj. Que tem quatro pés. M. Mammífero, que 
anda em quatro pés. Fig. Homem estúpido, tolo; bruto. 
(Lat. quadrupes) 

quadrúpeo m. Des. Animal de quatro pés. O mesmo que 
quadrúpede: “ homens, vermes, quadrupeos, e elephantes...” 
Filinto, XII, 137. 

quadrupleta, ( plê ) /. Velocípede de duas rodas, para qua¬ 
tro pessoas. (De quádruplo) 

quadruplicação /. Acto ou effeito de quadruplicar. (Lat. 
quadruplicatio) 

quadruplicadamente adv. Com quadruplicação. (De 
quadruplicado) 

quadruplicado adj. Multiplicado por quatro. Que é quatro 
vezes maior do que era. (De quadruplicar) 
quadruplicar v. t. Tornar maior quatro vezes. Multiplicar 
por quatro. (Lat. quadruplicare) 
quádruplo adj. Que é quatro vezes maior que outro. M. 
Aquillo que é quatro vezes maior que outro. (Lat. quadru¬ 
plas) 

quaira /. Antiga medida de cereaes. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., IV, 58. (Relaciona-se com alqueire ?) 
qual adj. (designativo de qualidade ou natureza) Que coisa, 
que pessoa: qual preferes ? Que. Como: devanear, qual 
poéta. Semelhante. (Lat. qualis) 
qualidade /. Aquillo que caracteriza uma coisa. Modo de 


sêr. Disposição moral. Predicado: tem brilhantes qualida¬ 
des. Nobreza: pessoa de qualidade. Casta, espécie: uva de 
má qualidade. Gravidade. Aptidão. (Lat. qualitas) 
qualificação /. Acto ou effeito de qualificar, 
qualificadamente adv. De modo qualificado; distinta¬ 
mente. 

qualificado adj. Que tem certas qualidades. Distinto. Que 
está em posição elevada. Nobre, 
qualificador m. e adj. O que qualifica, 
qualificar v. t. Indicar a qualidade de. Attribuir uma 
qualidade a. Classificar. Attribuir um título a; tornar 
illustre. (B. lat. qualificare) 

qualificativamente adv. De modo qualificativo. Expri¬ 
mindo qualidade. 

qualificativo adj. Que qualifica; que exprime qualidade, 
qualificável adj. Que se póde qualificar, 
qualitativo adj. O mesmo que qualificativo. (Do lat. qua¬ 
litas) 

qualquer adj. (designativo de coisa, lugar ou indivíduo in¬ 
determinado) Algum, alguma. Este ou aquelle: qualquer 
póde saber. (De qual + querer) 
quamanho adj. Quão grande: “quamanha vista que tenho, 
que vejo a estrella do dia!” Filodemo, I, 3. (Do lat. quam 
+ magnus) 

quando adv. e conj. No tempo em que. Em que tempo, em 
que occasião: quando chegaste ? Posto que; mas. Loc. adv. 
De quando em quando, de tempos a tempos; com interval- 
los. De vez em quando, (o mesmo significado). Quando em 
quando, (o mesmo). Cf. Filinto, VIII, 185. (Lat. quando) 
quandu m. Bras. Mammífero roedor, cujo corpo é coberto 
de espinhos e pêlos á mistura. (T. tupi) 
quanté! interj. O mesmo que quantés!: u canté disso nós 
havemos-lhe de ver fazer algüa cousa”. Camões, Seleuco, 
(pról.). Cf. Filodemo, II, 2, 3 e 5. 
quantés! interj. Ant. e prov. beir. O mesmo que cantes!, 
hoje mais usado. Cf. Lobo, Auto do Nascimento. 
quanteu! interj. O mesmo ou melhor que quantés. Cf. 
Eufrosina, 109. 

quantia /. O mesmo que quantidade: “...grande quantia 
de gente”. Filinto, D. Man., I, 139. Porção. Somma, 
especialmente somma de dinheiro. (De quanto) 
quantidade /. Qualidade do que póde sêr medido ou nu¬ 
merado. Aquillo que póde aumentar ou deminuir. Grande 
número, multidão: que quantidade de gente\ Valor das syl- 
labas longas e das breves, em prosódia. Duração relativa 
das notas ou syllabas da música. (Lat. quantitas) 
quantioso adj. Relativo a quantia. Muito numeroso. Vali¬ 
oso. Rico, opulento. 

quantissimo adj. sup. de quanto 1 . Cf. B. Pato, Cantos e 
Sát, 128. 

quantitativamente adv. De modo quantitativo. Relativa- 
mente a quantidade. 

quantitativo adj. Relativo a quantidade. Que indica quan¬ 
tidade. (Do lat. quantitas) 

quanto , 1 adj. Que número ou que quantidade de: quantos 
filhos tem ? Que aumento de. Que preço: quanto custou 
o relógio ? Quão grande, quão bello. Tudo que: dei-lhe 
quanto tinha. (Lat. quantus) 

quanto , 2 adv. Relativamente; a respeito: quanto a mim 
duvido. Até que ponto. De que modo; da maneira que. 
(Lat. quantum) 
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quão adv. Quanto; como. (Lat. quam ) 
quapoia /. Nome, que se dá no Brasil a uma planta trepa¬ 
deira. 

quáquer m. Membro de uma seita religiosa, que dispensa 
a intervenção dos padres, por bastar aos homens a luz 
interior que Deus lhes dispensou. (Ingl. quaker) 
quaqueriano adj. Relativo a quáquer. 
quaquerismo m. Seita dos quáqueres. 
quarango m. O mesmo que quinaquina. 
quarço m. Miner. Sílica natural. (Al. quarz ) 
quardelha, {dê) f. Ant. O mesmo que cortelha. (Cp. 
quadrela) 

quarenta adj. Déz vezes quatro. Representação dêsse nú¬ 
mero em algarismos ou conta romana. M. Aquelle ou 
aquilo que numa série de quarenta occupa o último lugar. 
(Do lat. quadraginta) 

quarentão m. e adj. Pop. Aquelle que completou quarenta 
annos, ou que tem aproximadamente quarenta annos. 
quarentena /. Período de quarenta dias. Quaresma. Festa 
ou ceremónia religiosa, que se prolonga por quarenta dias. 
Espaço de tempo, em que os viajantes, procedentes de paí¬ 
ses em que há doenças contagiosas ou suspeita de taes 
doenças, têm que se conservar incommunicáveis a bordo 
do respectivo navio ou num lazareto. Porção de quarenta 
coisas; número de quarenta. (Dc quarenta) 
quarentenar v. i. Fazer quarentena, (falando-se de viajan¬ 
tes que chegam de países estranhos), 
quarentenário adj. Relativo á quarentena. M. e adj. O 
que faz quarentena, (falando-se de viajantes que chegam 
de países estranhos). 

quarentia /. Antigo tribunal veneziano, composto de 40 
magistrados. (De quarenta) 

quarentona /. e adj. Mulhér, que completou quarenta an¬ 
nos ou que tem quarenta annos aproximadamente, 
quaresma /. Quarenta dias, que decorrem desde a quarta- 
feira de cinza até Domingo de Páschoa. Bras. Espécie 
de coqueiro; fruto desta árvore. * Pl. T. de Amarante. 
Espécie de planta, {saxifraga granulata, Lin.). (Lat. qua¬ 
dragésima) 

quaresmal adj. Relativo á quaresma: o jejum quaresmal. 
quaresmalmente adv. De modo quaresmal. Como na qua¬ 
resma. 

quaresmar v. i. Observar os preceitos religiosos, relativos 
á quaresma. 

quaró m. Planta malpigiácea do Brasil, 
quarta /. Cada uma das quatro partes iguaes, em que se 
póde dividir alguma coisa. Quarta parte de um alqueire. 
Pequeno cântaro, bilha. Quarta-feira, (por abreviatura): 
saiu no Domingo e volta na quarta. Intervallo musical 
de quatro notas. * Bras. Posição de uma junta de bois, 
entre a junta da ponta e a do coice, nos carros puxados 
por mais de duas juntas. * Bras. de Piauí. Medida de 
72 litros, para cereaes e legumes. * Bras. do N. Porção 
de qualquer coisa, equivalente a quarenta litros. * Jogar a 
quarta, rebolar-se, espojar-se (o burro). (Fem. de quarto) 
quartã adj. Diz-se de uma febre intermittente, que se re¬ 
pete de quatro em quatro dias. F. Febre quartan. (Lat. 
quartana) 

quarta-feira /. Quarto dia da semana, a começar do Do¬ 
mingo inclusivamente. 

quartada f. Des. Conteúdo de uma quarta ou cântaro; 


cantar ada. 

quartado adj. Dividido em quatro; formado de quatro, 
quartaludo adj. Diz-se do cavallo, que tem defeitos nos 
quartos. 

quartan adj. Diz-se de uma febre intermittente, que se re¬ 
pete de quatro em quatro dias. F. Febre quartan. (Lat. 
quartana) 

quartanaria /. Ant. Dignidade ou funeções de quartaná- 
rio? Cf. J. B. Castro, Mappa de Port., II. 
quartanário , 1 m. e adj. O que tem febre quartan. 
quartanário , 2 m. Ant. Beneficiado, que recebia a quarta 
parte da côngrua de um cónego. (Dc quarto) 
quartanista m. Alurnno do quarto anno de um curso es¬ 
colar, especialmente em faculdades ou escolas superiores. 
(De quarto + anno) 

quartannista m. Alumno do quarto anno de um curso 
escolar, especialmente em faculdades ou escolas superiores. 
(De quarto + anno) 

quartano m. Antiga medida, equivalente á quarta parte de 
um quarteiro. (De quarto) 

quartanos m. pl. Os soldados da quarta legião, entre os 
Romanos. (Lat. quartani) 

quartão m. Quarta de vinho, ou a quarta parte de um 
almude. Bras. Cavallo pequeno mas robusto, próprio para 
carga, o mesmo que quartau. * Ant. O mesmo que painel. 
(De quarto) 

quartapele f. Prov. beir. O mesmo que cartapé. 
quartapisa /. Ant. Barra de vestidos e de outros objectos, 
mas de côr differente da dêstes. 
quartapisar v. t. Ant. Pôr quartapisa em. Cf. Eufrosina, 
I, 1. 

quartar v. i. Sair da linha, em esgrima. (De quarta) 
quartário , 1 m. A quarta parte de qualquer medida, espe¬ 
cialmente de um sextário, entre os Romanos. (Lat. quar- 
tarius) 

quartário , 2 m. Ant. Aquelle que cultivava terras de que pa¬ 
gava a quarta. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. (Dc quarta) 
quartau m. Cavallo pequeno mas robusto. Antiga e pe¬ 
quena peça de artilharia, de ferro. (Dc quarto) 
quarteado adj. Diz-se do cavallo espadaúdo e bem propor¬ 
cionado. 

quarteador m. Bras. do S. Aquelle que, a cavallo, ajuda a 
puxar um carro, (nos bondes, por exemplo). (De quartear) 
quartear v. t. Dividir em quatro partes. Decorar com 
quatro côres differentes. Taur. Fazer quarteio a. * Bras. 
do S. Ajudar, a cavallo, a puxar um carro. (De quarto) 
quarteio m. Quarto de volta, dado pelo toireiro, ao farpear 
um boi. (De quartear) 

quarteirão m. Quarta parte de cem. Série de casas con¬ 
tíguas. Grupo de casas, que formam quadrilongo. Trave, 
que parte de cada um dos quatro cantos de um tecto. Tri¬ 
buto antigo sôbre cada casal. * Prov. Quarta parte de 
um quartilho. Cf. Camillo, Brasileira, 307. O mesmo ou 
melhor que quarterão. * Bras. do N. A quarta parte de 
uma garrafada. (De quarteiro) 
quarteiro m. Quarta parte de um moio. Pensão, que an¬ 
tigamente se pagava em cada trimestre. Antigo imposto, 
constituido pela quarta parte de um moio de cereaes. * 
Colono, que pagava esse imposto. (Do b. lat. quartarius ) 
quartejar v. t. (e der.) O mesmo que esquartejar, partir 
em quartos ou em pedaços: “ ...cebolas verdes quartejadas 
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Bibl. do G. do Campo, 433. 

quartel m. Quarta parte. Edifício, em que se alojam tropas. 
Ext. Habitação; abrigo. Heráld. Cada uma das quatro 
partes, em que se divide um escudo. * Prov. Cada uma 
das refeições diárias: só bebo vinho aos quartéis. Náut. Ac- 
crescentamento a um mastro ou vêrga. * Pese. Uma das 
rêdes das armações de atum. * Náut. Tampo de escotilha, 
dividido em duas, três ou quatro partes. * Náut. Cada 
uma das partes em que se divide o tampo da escotilha. * 
Fig. “Espaço de tempo, período, época: no último quartel 
da vida...” (Cast. cuartel.) 

quarteia /. Nervuras, que ligam o casco das bêstas á pri¬ 
meira junta. Peça, que sustenta outra. Mísula. (De 
quarto) 

quartelada /. Pese. Uma das partes componentes das rê¬ 
des que formam os apparelhos symétricos da pesca. (De 
quartel) 

quarteleiro m. Militar, encarregado de guardar o arma¬ 
mento de um corpo de tropas. (De quartel) 
quartelha, ( tê ) /. Prov. alent. O mesmo que cortelho ; 
curral de gado. 

quarteludo adj. Diz-se do animal, em que o osso da quar¬ 
teia tem mais comprimento que o normal. (De quarteia) 
quarterão m. Aquelle que tem por pais um indivíduo 
branco e outro mulato ou mestiço. (De quarto) 
quarteto, ( tê) m. Estância de quatro versos. Peça de mú¬ 
sica, executada por quatro vozes ou quatro instrumentos. 
Conjunto dêsses instrumentos ou vozes. Fam. Reunião de 
quatro pessoas. (De quarto) 
quartifalange /. Anat. A quarta falange do pé. 
quartifalangeta, {gê) f. Anat. A quarta falangeta do pé. 
quartifalanginha f. Anat. A quarta falanginha do pé. 
quartil adj. Diz-se do aspecto de dois planetas, que distam 
reciprocamente um quarto do Zodíaco ou 90 graus. (De 
quarto) 

quartilhada f. Pop. Porção de líquido, contida num quar¬ 
tilho. 

quartilhame m. Porção de quartilhos, 
quartilhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que esquartilhar. 
quartilho m. Quarta parte de uma canada. (Cast. cuar- 
tillo) 

quartimetatársico adj. Anat. Diz-se do quarto osso me- 
tatársico. 

quartinha , 1 /. Bras. Espécie de bilha de barro, para conter 
e refrescar a água. (Dc quarta) 
quartinha , 2 /. Des. Cortina. Tribuna. (Corr. de cortina) 
quartinheiro m. Bras. da Baia. Móvel, com uma série de 
buracos, em que se metem as quartinhas, até o bojo. (De 
quartinha 1 ) 

quartinho m. A quantia de 1$200 reis, quarta parte da 
antiga moéda de 4$800. * Antiga moéda de oiro, do valor 
de 1$200. (De quarto) 

quartiphalange f. Anat. A quarta phalange do pé. 
quartiphalangeta, {gê) f. Anat. A quarta phalangeta do 
pé. 

quartiphalanginha /. Anat. A quarta phalanginha do pé. 
quarto adj. Que numa série de quatro occupa o último lugar. 
M. A quarta parte. Espaço de 15 minutos, quarta parte da 
hora. Alcova, compartimento em que se dorme. Cada um 
dos compartimentos de uma casa, á excepção da cozinha, 
casa de jantar e sala. Indivíduo ou objecto, que está em 


quarto lugar. Espaço de tempo, em que alternadamente 
os soldados ou marinheiros velam, em quanto outros des¬ 
cansam; plantão. Espécie de pequena bala de chumbo, de 
fórma angular. Cada uma das peças de tecido que, depois 
de cosidas, formam um casaco, um vestido, etc. Cada uma 
dessas peças, correspondente ás costas e ao peito. Fenda 
no casco dos bêstas. * Bras. do Mato-Grosso. Quantia, 
igual a 300 reis. * Bras. do N. Ancas; nádegas. * T. da 
Bairrada. O mesmo que quartola. * T. de Lisboa. Quarto 
de marmelada, pequeno cubo de marmelada. (Lat. quar- 
tus) 

quarto-redondo m. Constr. Moldura, o mesmo que ovado. 
quartodecimanos m. pl. Nome, que se deu aos Christãos, 
que celebravam a Páscoa no 14. Q dia depois do equinócio 
da primavera. (Lat. quartodecimani) 
quartola /. Pequena pipa, correspondente aproximada¬ 
mente a um quarto de tonel. (De quarto) 
quártzico adj. Feito de quartzo. Em que há quartzo, 
quartzífero adj. Que contém quartzo. Que abunda em 
quartzo. (De quartzo + lat. ferre) 
quartzita /. (V. quartzito) 
quartzite /. (V. quartzito) 
quartzito m. Rocha de quartzo, 
quartzo m. Miner. Sílica natural. (Al. quarz) 
quartzoso adj. Relativo ao quartzo; que tem a natureza do 
quartzo. 

quarzo m. Miner. Sílica natural. (Al. quarz) 
quase adv. O mesmo ou melhor que quási. 
quási adv. A pouca distância; perto; proximamente: mora 
quási ao pé de mim. Com pouca differença ou pouco me¬ 
nos: tem quási j0 annos. Por pouco: esteve quási a mor¬ 
rer. * Como se: “...lhe embota o gume, quási dera em 
broquel diamantino ”. Filinto, XV, 206. (Lat. quási) 
quási-contrato m. Compromisso voluntário, sem fórma 
rigorosa de contrato. 

quasi-delicto m. Damno, causado por negligência, sem 
intenção ruim. 

quasímodo m. Domingo de Pascoéla. * Bras. O mesmo 
que mostrengo. (Do lat. quási + modo) 
quassa /. O mesmo que quássia. 

quassação /. Reducção de cascas ou raízes sêcas a fragmen¬ 
tos, para melhor se lhes extrahirem os princípios activos. 
(Lat. quassatio) 

quássia /. Gênero de plantas violáceas, geralmente amargas 
e de qualidades medicinaes, {quassia amara, Lin.) 
quassina /. Substância amarga, extrahida de uma das es¬ 
pécies da quássia. 

quassite /. Substância amarga, extrahida de uma das espé¬ 
cies da quássia. 

quatá m. Bras. do N. (V. coatá) 

quaternado adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes, dispostos 
em grupos de quatro no mesmo ponto de inserção. (De 
quaterno) 

quaternário adj. Composto de quatro unidades. Que tem 
quatro faces, quatro elementos, etc. Mús. Que tem quatro 
tempos: compasso quaternário. Geol. Diz-se do período 
geológico, immediatamente posterior ao terciário. (Lat. 
quaternarius) 

quaternião rn. Bálsamo medicamentoso, composto de qua¬ 
tro símplices. (Do lat. quatemi) 
quaternidade /. Agrupamento de quatro pessoas ou coisas. 
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(De quaterno) 

quaterno adj. Que tem quatro coisas, modos, elementos, 
etc. (Do lat. quatemi) 

quati m. Bras. Nome de duas espécies de mammiferos car- 
nivoros; o mesmo que coati. (T. tupi) 
quati-aípe m. O mesmo que quati-puru. 
quati-mirim m. O mesmo que caxinguelê. 
quati-mundé m. O mesmo que caxinguelê. 
quati-puru m. O mesmo que caxinguelê. 
quatiara f. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira é amarela, 
raiada de preto. 

quatibo m. Árvore brasileira, de cúpula rosada, na região 
do Amazonas. 

quatorzada, (ca) f. Quatorze pontos, que se contam em 
certo jôgo. Fam. Grande porção. (De quatorze) 
quatorze, (ca) adj. Diz-se do número cardinal, formado 
de doze e mais dois ou de duas vezes sete. Décimo quarto: 
capítulo quatorze. M. Aquillo ou aquelle que numa série 
de quatorze occupa o último lugar. (Lat. quatordecim) 
quatorzeno, (ca) adj. Décimo-quarto. Último numa série 
de quatorze. M. Antiga espécie de pano, com quatorze fios 
de urdidura. (De quatorze) 

quatr’alvo adj. Diz-se do cavallo malhado de branco até os 
joêlhos. (De quatro + alvo) 

quatrela f. T. do Ribatejo. Duas juntas de bois ou, melhor, 
dois cingéis, que puxam a mesma carrêta, carro, etc. (De 
quatro) 

quatriduano adj. Que abrange um quatríduo. 
quatríduo m. Espaço de quatro dias. (Lat. quatriduum) 
quatrienal adj. Relativo a quatriênio, 
quatriênio m. Bras. O mesmo que quadriénio. 
quatrilhão m. O mesmo ou melhor que quatrillião. 
quatrilião m. Mil triliões, segundo o systema francês; um 
milhão de triliões, segundo o sistema inglês. (Fr. quatril- 
lion. Cp. milhão 1 ) 

quatrillião m. Mil trilhões, segundo o systema francês; um 
milhão de trilhões, segundo o systema inglês. (Fr. quatril- 
lion. Cp. milhão 1 ) 

quatrim m. Pequena moéda antiga, de pouco valor. (Cast. 
cuatrin) 

quatrinca /. Quatro cartas iguaes, no jôgo. Ant. Série de 
quatro. 

quatro adj. Diz-se de um número cardinal, formado de três 
e mais um. Quarto. M. O algarismo, que representa o 
número quatro. Carta de jogar ou peça de dominó, que 
tem quatro pontos. Aquelle ou aquillo que numa série de 
quatro occupa o último lugar. * Fam. O diabo a quatro, 
barafunda; desordem; traquinice. (Do lat. quatuor) 
quatro-cantinhos m. pl. Jôgo infantil, 
quatro-olhos m. Espécie de peixe do Brasil, 
quatro-patacas /. Planta apocynea do Brasil, 
quatro-reis m. Espécie de jôgo de cartas, 
quatro-vintens m. Antiga moéda portuguesa, de prata, 
do valor de 80 reis, cunhada em tempo de D. João III e de 
Filippe I. 

quatrocentista adj. Relativo ao século que vai desde 1401 
a 1500. M. Escritor, que viveu nesse século. Cf. Michaêlis, 
Uma obra... do Condestável..., 1. 
quatrocentos adj. Quatro vezes cem. (De quatro + cento) 
quatuorvirado m. Dignidade ou cargo de quatuórviro. 
(Lat. quatuorviratus) 


quatuórviro m. Cada um dos quatro magistrados que, en¬ 
tre os Romanos, tinham a seu cargo a viação pública. Cada 
uma das quatro autoridades superiores nos municípios e 
colonias romanas. Cf. Herculano, Hist. de Port. IV, 7, 8 
e 9. (Cp. lat. quatuorviri) 

que, 1 pron. O qual, a qual, os quaes, as quaes; êste, esta; 
êsse, essa; êlle, ella; aquelle, aquella. No qual, na qual; etc. 
(Do lat. qui) 

que, 2 pron. (para interrogar) Qual coisa, quaes coisas: que 
lhe disseste tu? (Do lat. quis) 
que, 3 adv. O mesmo que quão: que linda\ (Do lat. quam) 
que, 4 conj. (que caracteriza e começa as orações integran¬ 
tes): consta que fugiu. (Do lat. quod) 
que, 5 conj. (designativa de causa) Porque: não grites, que 
parece mal. (Do lat. quia) 

que,® prep. O mesmo que excepto: u ...sem outra sombra que 
a do camelo...'''’ Filinto, XV, 130. “...não tem de se extin¬ 
guir, que no jazigo." Idem, XX, 32.-Não obstante a auto¬ 
ridade de Filinto, parece-me haver resaibo de francesismo 
em tal emprêgo de que. Compare-se a syntaxe francesa: il 
n’y avait que des femmes. 

quê m. Alguma coisa, qualquer coisa: admira-se? não tem 
de quê. Difficuldade; complicação: tem um quê de inge¬ 
nuidade e de malícia... Este latim é fácil, mas o latim de 
Horácio tem seus quês. Cf. Gonçalves Dias, Poes., II, 186 
e 239; Júl. Dinis, Morgadinha, 138; B. Pato, Ciprestes, 
229. (Do lat. quid) 

quê-cê m. Bras. do N. O mesmo que caxerenguengue. 
queba, (cu-e) adj. Bras. de Goiás. Antigo, velho. 
quebra, 1 /. Acto ou effeito de quebrar. * Quebrada, declive. 
quebra, 2 adj. Bras. do S. Animal ou pessoa má, ou de má 
condição. * Bras. do N. Gracejador; patusco, 
quebra-bunda m. Bras. Epizootia, que, nas regiões pa¬ 
ludosas, ataca os cavallos, fazendo-lhes vergar as pernas 
posteriores e prostrando-os. 

quebra-cabeça m. e /. Pop. Aquillo que dá cuidado, que 
preoccupa, que é complicado. * Adivinhação gráphica ou 
mecânica. 

quebra-costas m. Fam. Rua ou caminho ingreme e escor¬ 
regadio. 

quebra-esquinas m. Pop. Homem ocioso; aquelle que tem 
o hábito de namorar. 

quebra-facão m. Planta amarantácea do Brasil, 
quebra-luz m. Peça, que resguarda dos olhos a luz de um 
candeeiro, de uma vela, etc.; pantalha; reflectidor. Cf. 
Camillo, O Bem e o Mal, 212; Ortigão, Holanda, 49. 
que br a-machado m. Árvore de San-Thomé, espécie de 
pau-preto. 

quebra-mar m. Muralha ou qualquer construcção, com 
que se oppõe resistência ao embate das ondas ou á fôrça 
das correntes. 

quebra-nozes m. Instrumento de metal, para partir nozes. 
Pássaro conirostro. 

quebra-panela /. Planta amarantácea. 
quebra-panelas m. T. da Bairrada. O mesmo que queiró. 
quebracho m. Bras. Planta apocynácea, medicinal, 
quebrada /. Ladeira, declive. Anfractuosidade de terreno, 
produzida pela água. * T. de Turquel. Desmoronamento 
de terra. * Ant. Coirela, pequena propriedade. * Ant. 
Soldada, que constava de dois pães por dia. (De quebrar) 
quebradamente adv. De repente. (De quebrado) 
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quebradeira/. Quebra-cabeça. Quebreira 2 . * Bras. do N. 

Ruina; miséria. (De quebrar) 
quebradela /. O mesmo que quebra 1 . 
quebradiço adj. Que se quebra com facilidade; frágil. (De 
quebrar) 

quebrado m. Quebrada. Fracção arithmética. * Gír. Pe¬ 
queno copo. Loc. pop. Tocar ou soar a quebrado, diz-se de 
qualquer vaso de barro que, por têr alguma fenda, não sôa, 
ao bater-se-lhe, como sôa um vaso inteiro ou sem quebra¬ 
dura. * Adj. Reduzido a pedaços, fragmentado. Partido. 

* Bras. do N. Arruinado. Fallido. Muito pobre. (De 
quebrar) 

quebrador m. e adj. Aquillo que quebra, 
quebradura /. Quebra. Hérnia. (De quebrar) 
quebralhão m. e adj. Bras. do S. Muito mau ou ruim, 
(falando-se de pessoa ou animal). (De quebra 2 ) 
quebramento m. O mesmo que quebra 1 . Quebreira 2 , 
quebrança /. O quebrar das ondas nos rochedos. (De que¬ 
brar) 

quebrantador m. e adj. O que quebranta, 
quebrantamento m. Acto ou effeito de quebrantar, 
quebrantar v. t. Quebrar. Aluir. Amachucar. Fig. Infrin¬ 
gir, transgredir. Abater, vencer. Ultrapassar. Abrandar, 
suavizar. V. p. Afroixar; tornar-se fraco. Perder a cora¬ 
gem. (Do b. lat. crepantare, por metáth.) 
quebranto m. O mesmo que quebrantamento. Prostração, 
fraqueza. Supposto resultado mórbido, que o mau olhado 
de certas pessoas produz noutras, segundo a superstição 
popular. (De quebrantar) 

quebrar v. t. Reduzir a pedaços; fragmentar. Partir. Fa¬ 
zer vincos em. Dobrar. Interromper, pôr fim a. Cortar. 
Torcer. Quebrantar, infringir. Illaquear. Tirar as forças a. 
Inutilizar. Abater, enfraquecer. V. i. Fallir. * Bras. do 
N. Arruinar-se. Empobrecer. Adquirir hérnia. Deminuir 
no pêso. Têr falta no pêso devido. Fazer-se em pedaços. 
Partir-se de encontro a alguma coisa. Dobrar-se, formando 
ângulo. Estalar. Refranger-se. (Metáth. de crebar, do lat. 
crepare) 

quebreira, 1 /. Bras. O mesmo que pindaíba. 
quebreira, 2 f. Pop. Fadiga, prostração; molleza de corpo, 
languidez. (De quebrar) 

quebro m. Inflexão da voz. Requebro; inflexão do corpo. 

* Taur. Qualquer movimento, que o toireiro faz com a 
cintura sem mudar os pés, para evitar a marrada. * Mús. 
Ant. O mesmo que mordente. (De quebrar) 

queche m. Espécie de navio. Cf. M. de Aguiar, Diccion. de 
Marinha. (Do ingl. kecht) 
quechua m. O mesmo que quíchua. 

quéda /. Acto ou effeito de cair. Fig. Decadência; ruina. 
Descrédito. Culpa, peccado. Declive. Tendência, inclina¬ 
ção: têr quéda para as letras. Termo. * Açor. O salto (das 
botas ou dos sapatos). * Queda de água, cachoeira, ou lu¬ 
gar, onde um rio, braço de rio ou levada se precipita, por 
natural disposição do terreno ou por indústria dos homens. 
(Alter, de caida, de cair) 

quedano m. Árvore medicinal da Ilha de San-Thomé. 
quedar v. i. e p. Estar quedo. Estacionar. Permanecer; 

conservar-se. Parar. (Do lat. quietare) 
quedive m. Título do vice-rei do Egypto. (Fr. khédire) 
quêdo adj. O mesmo que quieto. Que não tem movimento. 
Suspenso. Tranquillo. Demorado. (Do lat. quietus) 


quefazer m. Aquillo que há para se fazer. Negócios; faina. 
Cf. Garrett, Filippa de Vilh., 15; A. Cândido, Philos. Po- 
lit., (introducção) (De quê + fazer) 
quefazeres m. pl. Aquillo que há para se fazer. Negó¬ 
cios; faina. Cf. Garrett, Filippa de Vilh., 15; A. Cândido, 
Philos. Polit., (introducção) (Dc quê + fazer) 
quefir m. Bebida gasosa, fermentada, fabricada especial¬ 
mente pelos montanheses do Cáucaso. (Do fr. kefir) 
quefirina /. Preparação pulverulenta, para a fabricação de 
quefir. 

queijada /. Pastel chato, feito de leite, ovos, queijo, açúcar 
e massa de trigo. (De queijo) 
queijadeira /. Mulhér, que fabrica ou vende queijadas, 
queijadeiro adj. Relativo a queijada. M. Fabricante ou 
vendedor de queijadas. Cf. Castilho, Misanthropo, 159. 
queijadilho m. Planta primulácea. (Provavelmente, alter, 
de cajadilho, de cajado) 

queijadinha f. Bras. do N. O mesmo que luminária, doce 
de côco. 

queijar v. i. Des. Fazer queijos. * Tornar-se queijo: esta 
nata está quási a queijar... (De queijo) 
queijaria /. Fabricação de queijos. * Lugar, onde se fabri¬ 
cam queijos, queijeira. 

queijeira /. Casa, em que se fabricam queijos. Queijadeira. 

Ave, o mesmo que tanjasno. (Fem. de queijeiro) 
queijeiro m. Fabricante ou vendedor de queijos, 
queijinho m. Espécie de doce, especialmente o que se fa¬ 
bricava no convento da Visitação, de Montemór. 
queijo m. Massa, formada pelo leite de certos animaes, de¬ 
pois de coalhado. Massa alimentícia, em fórma de queijo. 
* Gír. Negócio. * Loc. fam. Têr a faca e o queijo na mão, 
têr poder amplo, dispor inteiramente de alguma coisa. (Do 
lat. caseus) 

queijoso adj. O mesmo que caseoso. Cf. Baganha, Hyg. 
Pec ., 210. 

queima, 1 /. Acto ou effeito de queimar. * Prov. trasm. 
Curvas, que se fazem no chão, para o jôgo da raiola. * 
Prov. beir. Traços análogos, para o jôgo do pião, do ho¬ 
mem, etc. 

queima, 2 f. Prov. (Fórma pop. de cóima) 
queima-roupa /. Us. apenas na loc. adv. á queima-roupa, 
que quer dizer muito de perto, cara a cara, corpo a corpo. 
queimação /. Queima. Fig. Impertinência; enfadamento; 

coisa que molesta. (De queimar) 
queimada /. Queima de mato, arvoredo, etc., para se seme¬ 
arem cereaes no respectivo terreno. Lugar, onde se quei¬ 
mou mato. Terra calcinada, própria para adubo. * Pese. 
Cardume de sardinhas. (Fem. de queimado) 
queimadeira /. Planta plumbagínea do Brasil. Planta 
euphorbiácea da mesma região, 
queimadeiro m. Lugar, onde se faziam as fogueiras para 
queimar os condemnados á pena de fogo. Cf. Ortigão, 
Holanda, 316. (De queimar) 
queimadela /. O mesmo que queimadura. 
queimado, 1 adj. Ardente; em que há muito calor. Bras. 
Zangado. M. Esturro, sabor ou cheiro da comida que se 
esturrou. * Espécie de jôgo popular. (De queimar) 
queimado, 2 m. Bras. O mesmo que bala 2 ou rebuçado. 
queimadoiro m. O mesmo ou melhor que queimadeiro. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 266. 
queimador m. e adj. O que queima. 
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queimadouro m. O mesmo ou melhor que queimadeiro. 

Cf. Alv. Mendes, Discursos, 266. 
queimadura/. O mesmo que queima 1 . Ferimento ou lesão, 
produzida pela acção do fogo. Alforra. (De queimar) 
queimamento m. O mesmo que queima 1 . 
queimante adj. Que queima; picante, acre. 
queimão, 1 m. O mesmo que quimão. 

queimão, 2 m. Prov. Diz-se do pimento que queima muito, 
que é muito picante. 

queimar v. t. Destruir pelo fogo. Destruir. Converter em 
cinza. Esbrasear, tornar ardente. Tostar, crestar. Aquecer 
muito, produzindo dôr. Escaldar. Afoguear. Fig. Esban¬ 
jar, dissipar. V. i. Estar muito quente. Escaldar. Causar 
ardor febril. (Do lat. cremare) 
queimarço m. Pop. Febre muito ardente; grande accrés- 
cimo de febre. (De queimar) 
queimo m. Sabor picante, acre. (De queimar) 
queimor m. O mesmo que queimo. Cf. Garrett, Flores 
sem Fruto, 99. * Calor enorme: “do estio ardentes quei¬ 
mores...” Garrett, Adozinda. 

queimoso adj. Queimante; acre, picante. Calmoso. (De 
queimar) 

queira /. (V. cãira) Prov. trasm. O mesmo que matilha. 
(De cão) 

queiró adj. Ant. e bras. Diz-se do chamado dente do siso: 

“maceote lá o dente queiró?” Eufrosina, 82. 
queiró f. Prov. Urze do mato, ( calluna vulgaris, Salisb.). 

Flôr da urze do mato. 
queiroga /. O mesmo que queiró. 
queirós /. O mesmo que queiró. 

queixa, 1 /. Acto ou effeito de se queixar. Causa de resen- 
timento, offensa. Descontentamento. Participação, feita á 
autoridade, sôbre offensas recebidas. Querela. 
queixa, 2 /. Prov. Cada uma das duas travessas de madeira, 
que seguram entre si, superior e inferiormente, os dentes 
do pente do tear. 

queixada /. O mesmo que maxilla. * M. Bras. Javali de 
queixo branco. (De queixo 1 ) 

queixagens /. pl. Prov. Guelras de peixe. (De queixo 1 ) 
queixai m. e adj. Dente molar. (De queixo 1 ) 
queixar-se v. p. Manifestar dôr, lamentar-se. Mostrar- 
se offendido. Fazer denúncia do mal ou offensa que se 
recebeu. Fazer censura. (Do b. lat. quaestiare) 
queixeiro adj. Diz-se do dente, chamado vulgarmente 
dente-do-siso. (De queixo 1 ) 

queixique m. Ant. Queixada?: “um bacorote, de queixique 
espantoso, trombejava.” Sá de Miranda. 
queixo, 1 m. Maxilla dos vertebrados. Maxilla inferior; 

mento. (Do lat. capsus ?) 
queixo, 2 m. Ant. O mesmo que queijo. 
queixosa /. Mulhér, que se queixa; nrulhér que, offendida 
por alguém, fez queixa da offensa aos tribunaes. (De quei¬ 
xoso) 

queixosamente adv. De modo queixoso, 
queixoso m. e adj. O que se queixa. O que é offendido, 
e que faz reclamações em juízo contra o offensor. Aquillo 
em que há queixa. 

queixudo adj. Pop. Que tem os queixos grandes, ou a 
maxilla inferior muito proeminente, 
queixume m. Queixa, lamentação. 

quejadilho m. Planta, o mesmo ou melhor que queijadilho. 


Cf. P. Coutinho, Flora, 466. 

quejando adj. Que tem a mesma natureza ou qualidade. 
De que qualidade ou de que modo. Qual. (De que + ant. 
jando, do lat. genitus) 

quejendo adj. Ant. O mesmo que quejando. 
quele m. Ave trepadora da África. 

quelha, (quê ou qué) f. Calha. Rua estreita. Cano des¬ 
coberto. * Peça de madeira, que forma ângulo reentrante, 
por onde o grão que sai da tremonha corre para o ôlho 
da mó, nos moinhos de cereaes. * Prov. Socalco de terra 
lavradia. * Prov. trasm. O mesmo que quelho. (Do lat. 
canalicula) 

quelho, (quê) m. Prov. Caleira, por onde o grão desce 
da canoira e que também se chama quelha. O mesmo que 
bêco, viela ou quelha. 

quelhório m. Prov. Socalco de terra lavradia, muito es¬ 
treito e pouco productivo. (De quelha) 
quelidro m. Nome de uma serpente anfíbia e venenosa. Cf. 

Filinto, VI, 235. (Lat. chelidrus) 
queima /. O mesmo que queime. 
queime m. Peixe do Algarve e dos Açores, 
quelónios m. pl. Ordem da classe dos reptis, que têm por 
tipo a tartaruga. (Do gr. khelone) 
quelonita /. Tartaruga petrificada. (Do gr. khelone) 
quelonófago adj. Que se alimenta de tartarugas; que come 
tartarugas. (Do gr. khelone + phagein) 
quelonografia /. Descripção das tartarugas. (Do gr. khe¬ 
lone + graphein) 

quelonógrafo m. Naturalista, que se ocupa especialmente 
das tartarugas. (Cp. quelonografia) 
quem pron. A pessoa ou as pessoas que: êlle foi quem me 
enganou. A qual, as quaes; qual pessoa: quem vem fó? 
Alguém que. O que.-Este pronome refere-se a pessoas; 
mas em Filinto o vejo, mais de uma vez, referido a coisas: 
“...as naus, a quem próspero vento enfunava as velas..." 
Filinto, D. Man., II, 52, “...o mais célebre empório..., a 
quem concorrião mercadoresIdem, ibidem, 102. E nos 
Lusiadas, III, 6: “faz a soberba Europa, a quem rodeia... o 
oceano (Lat. quem) 

quem-te-pesa m. Espécie de jôgo popular, 
quemi m. Mammífero roedor da ilha de Cuba. 
quemose f. Med. Espécie de conjuntivite. (Gr. khemosis) 
quenga, 1 f. Bras. da Baía. Guisado de gallinha com quia¬ 
bos. 

quenga, 2 /. Bras. do N. Meretriz. O mesmo que quengo. 
quengo m. Bras. do N. Espécie de vaso com cabo, feito da 
metade do endocarpo do côco, e que serve para tirar caldo 
da panela. Fig. Cabeça. Intelligência, talento, 
quenopodiáceas f. pl. Família de plantas, que têm por 
tipo o quenopódio. 

quenopódio m. O mesmo que anserina. (Do gr. khen + 
pous, podos) 

quentadura f. Ant. O mesmo que quentura. Cf. Regim. 

contra a Pestenença, (séc. XVI). 
quentar v. t. (e der.) O mesmo que aquentar, etc. Cf. 
Filinto, XIII, 64. 

quente adj. Em que há calor. Que tem temperatura elevada: 
um dia quente. Queimoso, picante. Cálido. Que dá a 
sensação de calor. Fig. Em que há vida, enthusiasmo, 
muito sentimento. * M. Fam. Lugar quente, a cama: 
Fulano ainda está no quente, ainda se não levantou, ainda 
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está na cama. Cf. Rebello, Mocidade, II, 153. (Do lat. 
calens) 

quentura /. Estado do que é quente; calor, 
quepe m. Boné, usado por militares de vários países. (Do 
al. kappe) 

quépi m. Boné, usado por militares de vários países. (Do 
al. kappe) 

queque m. Variedade de bolo, feito de manteiga, açúcar e 
ovos, e semelhante ao pão de ló, mas mais compacto. Cf. 
G. Braga, Mal da Del}., 63. (Do ingl. cake) 
quér conj. O mesmo que ou 1 : quér appareças, quér não...- 
Em muitas proposições entra como partícula expletiva. 
(De querer) 

quera adj. Bras. Valente. (Do tupi) 

quercina, ( cu-e ) /. Substância crystallizada, que se extrái 
do carvalho. (Do lat. quercus) 

quercínias, ( cu-er ) f. pl. Família de plantas, o mesmo 
que cupulíferas. 

quercite, (cu-er) f. Matéria saccharina, encontrada na 
glande do carvalho. (Do lat. quercus) 
quercitrina, (cu-er) f. Substância corante de uma espécie 
de carvalho, (quercus tinctoríus). 
querco, (cu-er) m. Poét. Carvalho; roble. (Lat. quercus) 
querela /. Accusação criminal, apresentada em juízo con¬ 
tra alguém. Discussão; pendência. Poét. Queixa; canto 
plangente. (Lat. querela) 

querelado m. Indivíduo, contra quem se requereu querela. 
(De querelar) 

querelador m. e adj. O que querela. 

querelante m. e adj. O que querela. (Lat. querelans) 

querelar v. i. Apresentar accusação criminal, em juízo. 

Promover querela. V. p. Queixar-se. (Lat. querelari) 
quereloso adj. Queixoso. (Lat. querelosus) 
querena /. Parte do navio, que fica abaixo do nível da água. 

Pop. Rumo, direcção. (Do lat. carina) 
querenar v. t. Virar de querena (um navio), para o conser¬ 
tar ou limpar. * Construir a querena de (um navio). Cf. 
Vieira, XIII, 23. 

querença /. Acto ou effeito de querer. Lugar, onde se criam 
falcões. Sítio, que os animaes preferem, 
querencho adj. Prov. trasm. Enfatuado; empertigado; 
cheio de si. 

querência /. Bras. do S. Lugar, onde o gado se cria ou 
anda pastando, ou onde costuma parar por ter affeição a 
esse lugar. Cp. querença. (Cast. querencia) 
querençoso adj. Que tem querença. Affectuoso; benévolo, 
querençudo adj. Pop. O mesmo que querençoso ; caridoso, 
affectuoso: não se imagina como êste cão é querençudo 
para o dono. (Colhido no Baixo Alentejo) 
querendão m. Bras. do S. Namorador. (De querer) 
querendeiro adj. Prov. minh. Insinuante; que por suas 
meiguices se faz querido. (De querer) 
quereneiro m. Fabricante de querenas. 
querente adj. Que quere ou deseja alguma coisa. (Lat. 
quaerens) 

querequexe m. Bras. O mesmo que canza. 
querer v. t. Procurar adquirir: querer noiva. Têr von¬ 
tade de: querer jantar. Projectar, tencionar. Resolver- 
se a; dignar-se: queira attender-me. Indicar. Demandar. 
Ambicionar: querer riquezas. Consentir: não querer de- 
sattenções. Pedir como preço: o chapeleiro queria 5:000 


reis por êste chapéu. Pretender. Tender para. Têr af- 
fecto a: queria muito os filhos. Opinar; ordenar: quero 
que venhas. Prestar-se a. * V. i. Têr amor ou affecto: 
queria-lhe muito. M. Acto de querer. Vontade; intenção. 
Affecto. (Lat. quaerere) 
queri m. Bras. Árvore silvestre. 

querida /. Mulhér, a quem outrem quere bem, ou a quem 
muito estima. (De querido) 

querido m. Indivíduo, que é estimado ou amado por outro. 
(De querer) 

querima f. Ant. O mesmo que querimónia. 
querimónia f. Ant. Queixa; querela. (Lat. querimónia) 
quermes m. Excrescência vermelha e redonda, formada 
pela fêmea do pulgão sôbre as folhas de uma espécie de 
carvalho, e de que se extrai uma côr escarlate, utilizada na 
indústria. Producto pharmacêutico, resultante da fusão 
do sulfureto do antimónio em pó e do carbonato de soda 
crystallizado. (Ar. kermes) 

quernite /. Pedra branca, alabastro fino. (Gr. khernites) 
quero-mana m. Bras. do S. Bailado campestre, espécie de 
fandango. 

quero-quero m. Bras. Ave, do tamanho de uma perdiz, e 
cujo canto imita a pronúncia daquelle nome. 
quérquera, (cu-ér) f. Accesso febril, acompanhado de 
calefrios. (Lat. querquera) 
querróbia f. Prov. Súcia. Folgança ruidosa, 
querruxe! interj. Prov. Voz, com que se chamam os porcos, 
quersoneso m. Ant. O mesmo que península. (Do gr. 

khersos, terra, e nesos, ilha) 
querúbico adj. O mesmo que querubínico. 
querubim m. Anjo da primeira jerarchia, segundo a Teolo¬ 
gia. Anjo. Pintura ou escultura de uma cabeça de criança 
com asas, representando um querubim. (Lat. eccl. cheru- 
bim) 

querubínico adj. Relativo a querubim, 
quérulo, (cu-é) adj. Poét. Queixoso, plangente. (Lat. 
querulus) 

qués Fórma pop. e ant. da 2.- pess. do indic. pres. do v. 
querer. Cf. G. Vicente. 

quesito m. Interrogação ou questão, sôbre que se pede a 
opinião ou juízo de alguém. Requisito. (Lat. quaesitum) 
quesitor m. Juiz que, entre os Romanos, instruía ou rela¬ 
tava os processos criminaes. (Lat. quaesitor) 
questa f. Des. O mesmo que queixa 1 . * Ant. Peditório; 

acto de pedir esmola. (Lat. quaesta) 
questão /. Pergunta. These, assumpto. Discussão, con¬ 
tenda. (Do lat. quaestio) 
questionador m. e adj. O que questiona, 
questionar v. t. Fazer questão sôbre. Discutir; contestar. 

V. i. Altercar. (Lat. quaestionare) 
questionário m. Compilação ou série de questões ou per¬ 
guntas. (Lat. quaestionarius) 
questionável adj. Que se póde questionar, 
questiúncula /. Pequena questão; discussão fútil. (Lat. 
quaestiuncula) 

questor m. Antigo magistrado romano, que tinha a seu 
cargo as finanças. Juiz criminal entre os Romanos. * Func- 
cionário, que superintendia com outros nas Repartições da 
Câmara dos Pares. (Lat. quaestor) 
questorado m. Jurisdicção de questor. Circunscripção ter¬ 
ritorial a cargo de um questor. 
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questuário m. e adj. O que é ambicioso, interesseiro. (Lat. 
quaestuarius) 

questuoso adj. Que dá interesses ou vantagens. (Lat. qua- 
estuosus) 

questura /. Cargo de questor. Commissão de três membros 
que superintendiam na polícia interna da Câmara dos Pa¬ 
res. 

quetilquê m. Bras. e talvez port. ant. O mesmo ou melhor 
que quotiliquê. 

queto adj. Fam. O mesmo que quieto. (Cf. quêdo e o it. 
cheto) 

quetó m. Prov. trasm. O mesmo que bilhó, na accepção de 
criança gorducha. 

quetodonte m. Gênero de peixes, que têm os dentes muito 
finos. (Do gr. khaite + odous, odontos) 
quetópode m. e adj. Animal, que tem sedas em lugar de 
patas. (Do gr. khaite + pous, podos) 
quetóptero m. Insecto quetópode nadador, proveniente das 
Antilhas. (Do gr. khaite + pteron) 
quetri m. (V. chardó) 

quetulo m. Prov. minh. Pequena poupa, redondinha, com 
que nascem alguns pintainhos. (Cp. cotulo) 
quetumbá m. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
quevel m. Espécie de antílope africano, 
queza /. Arbusto africano, de folhas glabras, glaucas, sem 
estipulas, e de flôres muito miúdas em pequenos grupos 
axillares. 

quezíla /. Repugnância; antipathia. Inimizade ou desintel- 
ligência. (Do quimbundo, kijila) 
quezilar v. t. Fazer quezília a; zangar. Importunar. V. i. 
Têr quezília. 

quezilento adj. Que faz quezília. Propenso a quezilar-se. 
quezília /. Repugnância; antipathia. Inimizade ou desintel- 
ligência. (Do quimbundo, kijila) 
quiá m. Bras. Espécie de inambu. 

quiabeiro m. Nome de várias plantas do Brasil. Fruto 
dessas plantas. * Planta africana, ( hibiscus esculentus). 
(Or. afr.) 

quiabo m. Nome de várias plantas do Brasil. Fruto dessas 
plantas. * Planta africana, ( hibiscus esculentus). (Or. 
afr.) 

quiáltera /. Grupo de figuras musicaes, que indica, com o 
respectivo algarismo, que aumenta o número das que per¬ 
tencem a qualquer tempo. (Má derivação de sesquiáltera) 
quianda-muchito m. Pássaro dentirostro africano, 
quiangala f. T. da África Port. Interrupção das chuvas nos 
meses de Janeiro e Fevereiro, em Cassange. Cf. Capcllo e 
Ivens, I, 342. 

quianja /. Pássaro conirostro africano, 
quiasma m. Anat. Cruzamento de nervos ópticos sôbre o 
esfenoide. (Gr. khiasma) 

quiassa /. Bebida alcoólica, feita de quimbombo, misturado 
com mel, e usada pelos Bihenos. Cf. Serpa Pinto, I, 147. 
quiastolífero adj. Em que há quiastólitos, (falando-se de 
terrenos ou piçarras). (Do gr. khiastos + lat. ferre) 
quiastólito m. Variedade de andaluzite, que se apresenta 
em prismas rectangulares e quási quadrados. (Do gr. khi¬ 
astos + lithos) 

quiastro m. Ligadura em fórma de X, que se usava nas 
fracturas das pernas. (Do gr. khiazein) 
quiaz m. Antigo e pequeno pêso de Ormuz. Cf. H. Lopes 


de Mendonça, Aff. de Albuq., 172. 
quiba adj. Bras. Diz-se do animal corpulento e forte, 
quibaanas /. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
quibaba /. (V. cuibaba) 
quibaca f. Bras. O mesmo que tibaca. 
quibanda /. Presente ou tributo, que as comitivas estranhas 
pagam, no Bié, ao soba. Cf. Serpa Pinto, I, 148. 
quibandabunzi m. Ave trepadora africana, 
quibandar v. t. Bras. Ajuntar com o quibando, para sepa¬ 
rar as alimpaduras de (arroz, café, etc), 
quibando m. Bras. Disco de palha, tecido em zonas para- 
lellas, e que serve para sengar. (Talvez do quimbundo) 
quibano m. Bras. do N. O mesmo que quibando. 
quibebe, ( bê ) m. Bras. Iguaria, feita de abóbora amarela, 
quibôa /. Arbusto africano, talvez da fam. das gramíneas, 
de folhas glaucas, lanceoladas e alternas, e flôres miúdas, 
que representam um perianto amarelado, 
quiboça /. Planta angolense, de fibras têxteis, 
quibolo-bola m. Serpente venenosa de Angola, ( causus 
rhombeatus). Cf. Capello e Ivens, I, 326. 
quibondo-ia-menha /. Árvore africana, da fam. das es- 
terculláceas, ( sterculia tragacantha), que produz goma em 
lâminas brancas e ondeadas. 

quibondo-ia-molembo m. Planta esterculiácea de An¬ 
gola. 

quibori m. Planta angolense, de fibras têxteis, 
quibosa /. Gênero de árvores liliáceas de Angola, provavel¬ 
mente o mesmo que quiboça. 

quibuca /. Caravana de pretos de Angola. Cf. Capello e 
Ivens, I, XXXVII. 

quibumbo m. Prov. Chui. Chapéu alto. 
quiçá adv. O mesmo que talvez. (Do it. chi + sa, de sapere, 
se não do lat. quid-sapit, passando ds para ç, como o ds 
de Gund’salvus para o ç de Gonçalo) 
quiçaba f. Bras. Pote, talha, igaçaba. 
quiçácia /. Pássaro dentirostro da África, 
quicada f. Fam. Pancada com quico, 
quiçais adv. Ant. O mesmo que quiçá. Cf. G. Vicente, 
Mofina-, Usque, etc. 

quiçandabungi m. Pássaro dentirostro africano, 
quicê m. Bras. do N. Ave africana. Cf. Capello e Ivens, II, 
357. 

quicé, 1 m. Ave africana. Cf. Capello e Ivens, II, 357. 
quicé, 2 /. Bras. do N. Faca pequena e velha, geralmente 
partida ou sem ponta. Caxerenguengue. 
quicê-acica f. Bras. do N. O mesmo que quicé 2 . 
quichaça /. Bras. Teimosia. (Do cachaço ?) 
quiché m. Língua holophrástica da América central, 
quichibua /. Planta africana, da fam. das ampelídeas, 
muito semelhante á nossa videira, 
quichiligangue m. Bras. Insignificância, bagatela, 
quichobo, (chô) m. Espécie de antílope africano. Cf. 
Serpa Pinto, I, 299. 

quíchua m. Antigo idioma americano, ainda hoje falado em 
grande parte do Peru. Pl. Tribo de índios da América, 
aborígenes do Peru. 

quício m. O mesmo que gonzo. (Cast. quicio) 
quico m. Fam. Chapéu muito pequeno e ridículo, 
quiço m. O mesmo ou melhor que quécio. (Cp. serviço e 
cast. servido e quicio) 

quicobequelababa /. Ave africana. 
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quicocomela /. Ave africana, ( irrisor erythrorynchus). 
quiçoçoria /. Ave africana, ( plocepasser mahali). 
quicole m. Arbusto africano, de caule volubilado, folhas 
inteiras, e inflorescência solitária ou em grupos de flores 
liermaphroditas. 

quicongo m. Árvore africana, o mesmo que quiseco. 
quicóqua /. Árvore de Benguela, 
quicua /. Ave palmíde africana, 
quicuacula /. Pássaro dentirostro africano, 
quicuala /. Espécie de corvo africano, 
quicuamanga /. Espécie de corvo africano, 
quicuambe m. Ave africana de rapina, 
quicuandiata /. Pássaro dentirostro africano, 
quicuanga /. Ave trepadora da África, 
quicundo m. Pássaro dentirostro africano, 
quicunjo m. Ave africana de rapina. 

quicuta /. Planta leguminosa da África portuguesa, (mu- 
cuna pruriens, De-Candolle). 

quiddidade, ( cu-i ) /. A essência de uma coisa; qualidade 
essencial. (Lat. quidditas) 

quiddidativo, ( cu-i ) adj. Relativo á quiddidade. 
quididade, {cu-i) f. A essência de uma coisa; qualidade 
essencial. (Lat. quidditas) 
quididativo, (cu-i) adj. Relativo á quididade. 
quieira /. Planta cesalpínea, de frutos comestíveis, da África 
central, {bauhinia Serpae). Cf. Serpa Pinto, Como eu 
atravess. a Afr. 

quiescente adj. Que está descansando. (Lat. quiescens) 
quietação /. Acto ou effeito de quietar; estado de quem se 
acha quieto. 

quietamente adv. De modo quieto. 

quietar v. t. Fazer estar quieto; dar descanso a; tranquili¬ 
zar. 

quiete f. Poét. O mesmo que quietação. Cf. Luz e Calor, 
140. (Lat. quies) 

quietismo m. Systema mystico de alguns theólogos, base¬ 
ado em que o indivíduo deve conservar-se em estado de 
contemplação passiva, indifferente a tudo que lhe succeda. 
(De quieto) 

quietista m., f. e adj. Pessoa sectária do quietismo. (De 
quieto) 

quieto adj. Que não trabalha nem tem cuidados. Tranquillo. 
Immóvel; plácido; sereno; pacífico. * M. Bras de Minas. 
Descanso, vida tranquilla. (Lat. quietus) 
quietole m. Pássaro conirostro africano, 
quietude /. Qualidade do que é quieto. Sossêgo; paz; tran- 
quillidade suave. (Lat. quietudo) 
quifacoto m. Planta africana, herbácea, de folhas lobadas, 
simples, e flôres axillares, hermaphroditas. 
quifóci m. Gênero de plantas têxteis de Angola. Talvez o 
mesmo que quifuge. 

quifuge m. Arbusto trepador de Angola, ( entada scandens, 
Benth.). 

quifuxo m. Planta cyperácea de Angola. Provavelmente, o 
mesmo que quifuge. 
quigombó m. O mesmo que quiabo. 
quijila /. (e der.) O mesmo que quezília, etc. 
quijinga f. T. da África Port. O mesmo que quijunga. Cf. 
Capcllo e Ivens, II, 52. 

quijunga m. T. de Angola. Espécie de barrete, o mesmo 
que cajinga. 


quil m. Ant. Espécie de breu da índia. (Do malabar kil) 
quilacatembo m. Pássaro conirostro da África, 
quilambalambe m. Espécie de corvo africano, 
quilatação /. Acto ou effeito de quilatar, 
quilatador m. O mesmo que aquilatador. 
quilatar v. t. O mesmo que aquilatar. 
quilate m. A maior pureza ou perfeição do oiro e das pedras 
preciosas. Pêso, equivalente á vigésima parte de uma onça. 
Fig. Excellência; superioridade; perfeição; predicado. (Do 
ár. quirate) 

quilateira f. Espécie de peneira, com que, pelo volume das 
pedras preciosas, se avalia o quilate delias. (De quilate) 
quile m. Ant. Espécie de breu da índia. (Do malabar kil) 
quilengo-lengo m. Serpente de Angola, ( bucephalus ty- 
pus). Cf. Capcllo e Ivens, I, 326. 
quilha, 1 /. Peça forte de madeira, que vai da prôa á popa, na 
parte inferior do navio, e na qual se fixam as peças curvas, 
a que se pregam as tábuas do costado. Costado do navio. 
Querena. Defeito do cavallo, que consiste em que o osso 
do esterno sobresai muito, em fórma de quilha. (Do ant. 
méd. al. kieí) 

quilha, 2 /. Peixe de Portugal. 

quilhaos m. pl. Indígenas do norte do Brasil. 

quilhar, 1 v. t. Pôr quilha em. 

quilhar, 2 v. i. Gír. Têr cóito. V. t. Gír. Têr cópula carnal 
com. 

quilhar, 3 v. t. Prov. minh. Pregar a peça a, lograr. (Por 
coilhar, contr. de codilhar ?) 
quilhaus m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
quili m. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
quilíada /. Um milhar. (Do gr. khilias) 
quiliarca m. Commandante de quiliarquia. (Gr. khili- 
arkhos) 

quiliare m. Medida de superfície, equivalente a mil ares. 
(Do gr. chilioi, e de are) 

quiliarquia /. Formatura de 1024 homens ou duas penta- 
cosiarquias, na phalange macedónica. 
quiliasta m. O mesmo que milenário, sectário cristão, que 
afirmava que a resurreição dos santos se havia de antecipar 
mil annos á geral. (Do gr. khilioi, mil) 
quilífero adj. Physiol. Por onde passa o quilo. (De chylo + 
lat. ferre) 

quilificação /. Acto de quilificar. 

quilificar v. t. Physiol. Converter em quilo. (De chylo + 
lat. f acere) 

quiliógono m. Mathem. Polygno regular de mil lados. (Do 
gr. khilioi + gonos) 

quilo, 1 m. (Abrev. de quilogramma, usada no commércio) 
(Má derivação do gr. khilioi) 
quilo, 2 m. Parte líquida da digestão. (Gr. khulos) 
quilo... pref. (designativo de mil) (Cp. quilo 1 ) 
quiloamba m. Pássaro conirostro da África, 
quilocuenque m. Ave pernalta da África, 
quilognatos m. pl Ordem de animaes miriápodes. (Do gr. 
kheilos + gnathos) 

quilograma m. Pêso de mil gramas. (De quilo... + grama) 
quilogrâmetro m. Unidade, com que se avalia a fôrça das 
máquinas, e que corresponde á fôrça necessária para erguer 
um quilograma á altura de um metro, no espaço de um 
segundo. (De quilograma + gr. metron) 
quilogramma m. Pêso de mil grammas. (De quilo... + 
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gramma) 

quilogrâmmetro m. Unidade, com que se avalia a fôrça 
das máquinas, e que corresponde á fôrça necessária para 
erguer um quilogramma á altura de um metro, no espaço 
de um segundo. (De quilogramma + gr. metron) 
quilolitro m. Medida de mil litros. (Dc quilo... + litro) 
quilolo m. T. da Afr. Port. Aquellc que vai á frente; pi¬ 
oneiro; deanteiro: “ ...numerosos quilolos, vindos de muito 
longe, e cercando o soba, lhe dirigiam as suas súpplicasA 
Capcllo e Ivens, I, 186. (Do quimbundo) 
quilologia /. Tratado sôbre o quilo. (Do gr. khulos + logos) 
quilombo m. Bras. Cabana no mato, onde se recolhem os 
negros fugitivos. (Do quimbundo) 
quilombola m. e f. Bras. Escravo ou escrava, refugiados 
em quilombo. 

quilometragem /. Acto de quilometrar. 
quilometrar v. t. Medir ou marcar por quilómetros, 
quilometricamente adv. Por quilómet ros, 
quilométrico adj. Relativo a quilómetros, 
quilómetro m. Medida itinerária de mil metros. (De 
quilo... + metro) 

quiloplastia /. Operação cirúrgica, com que se restaura um 
ou ambos os lábios. (Do gr. kheilos + plassein) 
quiloplástico adj. Relativo á quiloplastia. 
quilose /. O mesmo que quilificação. 
quiloso adj. Relativo ao quilo. 

quiluanges m. pl. Uma das categorias, em que se divide o 
séquito do soba dos Jingas. Cf. Capello e Ivens, II, 52. 
quiluanza /. Árvore intertropical, da fam. das leguminosas, 
de casca fendida e grossa, folhas compostas e estipuladas, 
e flôres miúdas, talvez unisexuaes. 
quilúbio m. Ave pernalta da África. 

quiluria /. Estado mórbido, determinado pela presença de 
quilo na urina. (De quilo + gr. ouron) 
quilúrico adj. Relativo á quiluria. M. Aquele que padece 
quiluria. 

quimalanca /. Espécie de hyena em Angola. Cf. Capello e 
Ivens, I, 19. 

quimama f. Bras. Iguaria fina, de gergelim, farinha e sal. 
quimanga /. Bras. do N. Cabaça, preparada convenien¬ 
temente para se arrecadarem objectos, como em caixa ou 
bolsa. 

quimangata /. T. da Afr. Port. Andar de quimangata, 
andar ás costas de um indígena. (Us. em Cassange) Cf. 
Capcllo e Ivens, I, 342. 

quimano m. Bras. Iguaria; o mesmo que quipoqué. 
quimão m. Ant. Roupão comprido, com mangas. Vestuário 
feminino ao gôsto japonês. (Do jap. kimono) 
quimbamba /. Ave africana, ( cosmetomis vexillaris). 
quimbanda m. T. de Benguela. Adivinho ou médico indí¬ 
gena. Cf. Capcllo e Ivens, I, 23. 
quimbanze m. Ave africana de rapina, 
quimbar m. O mesmo que mambar. Cf. Serpa Pinto, II, 
18. 

quimbembe m. Bras. do N. Habitação pobre; cabana, 
quimbembé m. Bras. Certa bebida, preparada com milho. 
(T. afr.) 

quimbembeques m. pl. Bras. Berloques, amuletos, ou 
quaesquer penduricalhos, que as crianças trazem ao pes¬ 
coço. 

quimbete, (bê ) m. Bras. Espécie de batuque. (Talvez t. 


afr.) 

quimbimbe m. Ave africana, ( fiscus Capelli). Cf. Capcllo 
e Ivens, I, 326. 

quimbôa /. Nome de duas plantas brasileiras, (talvez o 
mesmo que quibôa). 

quimbólio m. Pássaro conirostro da África, 
quimbombo m. Espécie de cerveja africana, o mesmo que 
garapa. Cf. Serpa Pinto, I, 146. 
quimbuca /. Árvore angolense, de fibras têxteis, 
quimbundo m. Língua banta de Angola. O mesmo que 
bundo. 

quime m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé.-No mu¬ 
seu colonial da Socied. de Geogr. de Lisboa, lê-se quimé. 
quimera /. Monstro fabuloso. Fantasia; produeto da ima¬ 
ginação. Absurdo. Gênero de peixes. (Do lat. chimaira) 
quimericamente adv. De modo quimérico. 
quimérico adj. Que não existe realmente; fantástico. Que 
toma a fantasia como realidade. (De quimera) 
quimerista m. Inventor de quimeras, 
quimerizar v. i. Neol. Inventar quimeras. V. t. Imaginar, 
supor quimericamente. (De quimera) 
quimiatra m. Médico, partidário da quimiatria. (Do gr. 
khumia + iatros) 

quimiatria /. Sistema daqueles que, no hm da Idade-Média, 
pretendiam explicar pela Química todos os fenómenos da 
economia animal. (Cp. quimiatra) 
química /. Ciência, que estuda a natureza e propriedade dos 
corpos, e as leis das suas combinações e decomposições. 
(Gr. khúmia, de khumos, suco) 
quimicamente adv. Dc modo químico, 
químico adj. Relativo á Química. M. Aquele que é versado 
em Química. 

quimicoterapia /. Sistema médico, que emprega de prefe¬ 
rência os agentes químicos, 
quimificação /. Acto de quimihear. 

quimificar v. t. Converter em quimo. (De quimo + lat. 
facere) 

quimiotaxia, (csi) /. Acção atractiva ou repulsiva, exer¬ 
cida por certas substâncias sobre os microorganismos, 
quimismo m. Conjunto de combinações ou de composições 
de um organismo. Abuso da Química. (De Química) 
quimista m. Aquele que se dedica á prática da Química. 
(Fr. chimiste) 

quimitipia /. Processo de gravura química, que transforma 
em lâmina de alto relêvo outra, gravada em baixo relêvo, 
acomodando-a á impressão. 

quimo m. Alimentos reduzidos a uma pasta pela digestão 
estomacal. (Gr. khumos, suco) 
quimofila m. Produeto farmacêutico, contra as manifesta¬ 
ções mórbidas da primeira dentição. (Do gr. khumos + 
phullon) 

quimofobia /. Temor mórbido das tempestades, 
quimonanto m. Planta calicantácea. 
quimono m. (V. quimão) 

quimose f. Med. Inchação na conjuntiva. (Gr. khimosis) 
quimosina /. Produeto farmacêutico, segregado na mucosa 
gástrica dos mamíferos e das aves. 
quimoso adj. Relativo ao quimo. 
quimpurula /. Pássaro dentirostro da África, 
quimuana-muana /. Arbusto africano herbáceo, trepador, 
cujas folhas verde-escuras são aplicadas pelos Indígenas na 
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cura de edemas de pés e pernas, 
quimuxoco m. Pássaro dentirostro da África. 
quina, 1 /. Cada um dos cinco escudos, que fazem parte 
das armas de Portugal. Carta de jogar, ou dado, com 
cinco pontos. Pedra do dominó, com cinco pontos. Série 
horizontal de cinco números, no jôgo do lôto. (Lat. quini) 
quina, 2 /. Nome de várias plantas americanas, cuja casca 
tem propriedades antifebris. * Sulfato, extrahido dessas 
plantas; quinino. (Do peruv. kinakina) 
quina, 3 /. O mesmo que esquina 1 . * Variedade de maçan. 
quinado, 1 adj. Em que há quina 2 , preparado com quina: 
vinho quinado. 

quinado, 2 adj. Disposto em grupos de cinco, ou que fórma 
um grupo de cinco. Bot. Diz-se das folhas, quando o 
pecíolo sustenta cinco foliólos. (Do lat. quini) 
quinai, 1 m. Ant. Medida de vinho, equivalente a 25 almu- 
des. Medida de vinho, equivalente a 5 almudes. Cf. S. R. 
Viterbo, Elucidário. (Do lat. quini) 
quinai, 2 m. Um dos idiomas do grupo atapasca, na América 
do Norte. 

quinangabundo m. Pássaro dentirostro africano, 
quinante adj. Que tem quinas 1 ou escudos gravados, 
quinaquina /. Planta rubiácea; o mesmo que quina 2 . 
quinar v. i. Ganhar no lôto, preenchendo ou cobrindo com 
marcas uma série de cinco números. (De quina 1 ) 
quinário adj. Que tem cinco. Divisível por cinco, sem deixar 
resto. Relativo a cinco. * Diz-se do verso de cinco syllabas. 
Cf. Th. Braga, Hist. da Poes. Pop. * M. Antiga moéda 
romana de prata, equivalente a meio denário ou 5 asses. 
(Lat. quinarius) 

quinato m. Sal, resultante da combinação do ácido quínico 
com uma base. (De quina) 

quinau m. Acto ou effeito de corrigir; correctivo. Sinal, 
com que se marcam a um alumno os erros da lição. * T. 
de Turquel. O mesmo que tento 1 . Dar quinau , corrigir 
com palavras; mostrar que alguém errou. Loc. de Turquel. 
Dar fé, têr notícia. 

quincaju m. Mammífero plantígrado da América equato¬ 
rial. 

quincalha f. Bras. e prov. minh. O mesmo que quinqui¬ 
lharia. Cf. B. C. Rubim, Vocab. Bras., vb. mascate. (Fr. 
quincaille) 

quincálogo, ( cu-in) m. Os cinco mandamentos da Igreja. 
(Do lat. quinque + gr. logos) 

quincha /. Bras. do S. Tecto de palha; cobertura de palha 
para carros. (Cast. quincha) 

quinchar v. t. Bras. do S. Cobrir com quincha. (Cast. 
quinchar) 

quinchorro, (chô) m. Pequeno quintal; cortelho. Cf. Ca- 
millo, Brasileira, 129. (Por conchouso, do lat. conclau- 
sus ?) 

quinchoso m. Prov. Pequeno quintal; cortelho. Cf. Ca- 
inillo, Brasileira, 129. (Por conchouso, do lat. conclau- 
sus ?) 

quincôncio m. (V. quincunce) 

quincunce m. Plantação de árvores disposta em xadrez, 
sendo uma em cada canto e uma ao centro. Grupo de cinco, 
formando quatro um quadrado e ficando um no centro. 
(Lat. quincunx) 

quincuncial adj. Bot. Diz-se da perfloração, em que as 
peças do verticillo floral estão sobre uma espiral de duas 


voltas. (De quincunce) 

quincússis m. Moéda de cinco asses, entre os antigos Ro¬ 
manos. Cf. Castilho, Fastos, I, 387. 
quinda /. T. de Angola. Espécie de cesto cylíndrico, sem 
tampa. Cf. Serpa Pinto, I, 169. 
quindecágono, ( cu-in ) m. Polygono de quinze lados. 
(De quinque lat. + decágono) 

quindecemvirado, (cu-in) m. Cargo dos quindecêmvi- 
ros. (Lat. quindecimviratus) 

quindecemviral, (cu-in) adj. Relativo aos quindecêmvi- 
ros. (Lat. quindecimviralis) 

quindecemvirato, (cu-in) m. O mesmo que quindecem¬ 
virado. 

quindecêmviro, (cu-in) m. Funccionário romano, encar¬ 
regado principalmente da guarda dos livros sibyllinos e da 
celebração das festas seculares.-Talvez por infl. da fórma 
decêmviro, generalizou-se a fórma quindecêmviro, que não 
é exacta, pois que a fonte latina ordena quindecimviro, 
quindecimvirado, etc. (Lat. quindecimviri ) 
quindecenvirado, (cu-in) m. Cargo dos quindecêmvi- 
ros. (Lat. quindecimviratus) 

quindecenviral, (cu-in) adj. Relativo aos quindecêmvi- 
ros. (Lat. quindecimviralis) 

quindecenvirato, (cu-in) m. O mesmo que quindecem¬ 
virado. 

quindecênviro, (cu-in) m. Funccionário romano, encar¬ 
regado principalmente da guarda dos livros sibyllinos e da 
celebração das festas seculares.-Talvez por infl. da fórma 
decêmviro, generalizou-se a fórma quindecêmviro, que não 
é exacta, pois que a fonte latina ordena quindecimviro, 
quindecimvirado, etc. (Lat. quindecimviri) 
quindênio, (cu-in) m. * Porção de quinze, quinzena. Im- 
prop. O mesmo que quinquênnio. Pensão, que, de quinze 
em quinze annos, era paga á Santa Sé por certos beneficia¬ 
dos ecclesiásticos, para as necessidades da Igreja. (Do lat. 
quini + deni) 

quindim m. Pop. Difficuldade: isso tem seus quindins. 

Meiguice. Enfeite. Bot. Planta leguminosa do Brasil, 
quinei m. Árvore de Damão, (mimusops hexandra). 
quineira /. Árvore da quina; cinchona. (De quina 2 ) 
quinemetria /. Avaliação da quantidade de quinino, con¬ 
tido na casca da quina. (De quina 2 + gr. metron) 
quingandé m. Pássaro conirostro da África, 
quingentaria f. Corpo militar de quingentários. Cf. C. 
Aires, Hist. do Exérc. Port. 

quingentário, (cu-in) m. Chefe ou capitão de 500 solda¬ 
dos, entre os Godos. Cf. Hcrculano, Eurico, c. X. (Lat. 
quingentarius) 

quingentésimo, (cu-in) adj. Relativo a quinhentos. Que 
occupa o último lugar numa série de quinhentos. M. A 
quingentésima parte. (Lat. quingentesimus) 
quingombô m. Fruto de uma das espécies de quiabo. 
Planta malvácea da América e da África portuguesa, (his- 
biscus esculentus, Lin.)- Quingombô lhe chamam os dicci- 
onários; Ficalho chama-lhe quingombo; e o botânico brasi¬ 
leiro Caminhoá chamou-lhe quingombô. 
quingosta f. Ant. (V. congosta) 

quinguingu m. Bras. Serviço extraordinário, a que os 
fazendeiros obrigavam os escravos durante uma parte da 
noite. (Talvez t. afr.) 

quingumbe m. Ave africana, pernalta, da fam. dos culti- 
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rostros. (T. lund.) 

quinguri m. T. da África Port. O espírito de um soba 
fallecido. Cf. Capello e Ivens, I, 300. 
quinhame m. Gír. O mesmo que perna. (Do quimbundo 
kinama) 

quinhames m. Gír. Pé. Sapato grosso. (Cp. quinhame) 
quinhão m. Cada uma das partes de um todo, correspon¬ 
dente a cada um dos indivíduos, pelos quaes se reparte êsse 
todo. Porção. Partilha. Parte adquirida de um todo. * 
Reunião de trinta meios , nas salinas. * Fig. Sorte, destino. 
(Lat. quinio) 

quinhentismo m. Estilo, gôsto ou escola dos quinhentistas, 
quinhentista adj. Relativo ao século, que decorre desde 
1501, até 1600. M. Escritor português dêsse século. (De 
quinhentos) 

quinhentos adj. Cinco vezes cem. (Do lat. quingenti) 
quinhentos-reis m. pl. Antiga moéda portuguesa de oiro, 
do tempo de D. Sebastião. Moderna moéda de prata, 
quinhoar v. t. O mesmo que aquinhoar-, sêr participante 
de; compartilhar. Cf. Castilho, Fastos, III, 298. 
quinhoeiro m. Aquelle que tem ou recebe quinhão; sócio, 
quíni m. T. de Benguela. O mesmo que pilão 1 . Cf. Capello 
e Ivens, I, 153. 

quinica m. Uma das línguas cafreaes. 
quínico adj. Diz-se de um ácido que se extrai da quinina, 
quinimuras m. pl. Tribo de índios, que vivia perto da 
baía de Todos-os-Santos, no Brasil, antes da chegada dos 
Portugueses. 

quinina /. Alcalóide vegetal, extraindo da casca da quina. 
(De quina 2 ) 

quinínico adj. Relativo á quinina. 

quinino m. Sulfato de quinina, formado dêste álcali e de 
ácido sulfúrico. (De quina 2 ) 
quinio m. Quinina, antes de purificada. (De quina 2 ) 
quinismo m. Zumbido ou espécie de surdez, devida ao uso 
da quinina. (De quina 2 ) 

quinjuanjua /. Planta ampelídea da África Portuguesa, 
quino m. O mesmo que lôto. 

quinocial adj. Ant. O mesmo que equinocial. Cf. Rot. do 
Mar Vermelho, 35. 

quinólogo m. Neol. Chímico ou therapeuta, que se dedica 
ao estudo das variadas applicações da quina. (De quina 2 
+ gr. logos) 

quinovato m. Sal, produzido pela combinação do ácido 
quinóvico com uma base. 

quinóvico adj. Diz-se do ácido, extrahido de uma espécie 
de quina. 

quinquagenário, ( cu-in ) m. e adj. Aquelle que tem 
cincoenta annos de idade, ou essa idade aproximadamente. 
(Lat. quinquagenarius) 

quinquagésima, (cu-in) f. Espaço de cincoenta dias. 
(Fem. de quinquagésimo) 

quinquagésimo, (cu-in) adj. Que tem cincoenta. Que 
occupa o último lugar numa série de cincoenta. (Lat. quin- 
quagesimus) 

quinquátrios, (cu-in) m. pl. Antigas festas romanas 
que, em honra de Minerva, se celebravam no quinto dia 
depois dos idos. Cf. Castilho, Fastos, II, 93. (Do lat. 
quinquiatría) 

quinque..., (cu-in-cu-e) pref. (designativo de cinco) 
(Lat. quinque) 


quinqueangular, (cu-in-cu-e) adj. Que tem cinco ân¬ 
gulos. (De quinque... + angular) 
quinquecapsular, (cu-in-cu-e) adj. Bot. Que tem 
cinco cápsulas. (De quinque... + capsular) 
quinquecellular, (cu-in-cu-e) adj. Bot. Que tem cinco 
céllulas. (De quinque... + cellular) 
quinquecelular, (cu-in-cu-e) adj. Bot. Que tem cinco 
células. (De quinque... + celular) 
quinquedentado, (cu-in-cu-e) adj. Que termina em 
cinco dentes. (De quinque... + dentado) 
quinquefoliado, (cu-in-cu-e) adj. Que tem cinco folío- 
los ou folhas. (Do lat. quinque + folium) 
quinquefólio, (cu-in-cu-e) adj. O mesmo que quinque¬ 
foliado. 

quinquenaes, (cu-in-cu-e) f. pl. Festas, que os Roma¬ 
nos celebravam, de cinco em cinco anos. (Lat. quinquen- 
nalia) 

quinquenal, (cu-in-cu-e) adj. Que dura cinco anos. * 
M. Magistrado municipal romano, cujo cargo durava cinco 
anos. (Lat. quinquennalis) 

quinquenalidade, (cu-in-cu-e) f. Cargo do magistrado 
que, nos municípios romanos, se chamava quinquenal. Cf. 
Herculano, Hist. de Port., IV, 8. (Lat. quinquennalitas) 
quinquenal mente, (cu-in-cu-e) adv. De modo quin¬ 
quenal. De cinco em cinco anos. 
quinquênio, (cu-in-cu-e) m. Espaço de cinco anos. 
(Lat. quinquennium) 

quinquennaes, (cu-in-cu-e) f. pl. Festas, que os Ro¬ 
manos celebravam, de cinco em cinco annos. (Lat. quin- 
quennalia) 

quinquennal, (cu-in-cu-e) adj. Que dura cinco annos. * 
M. Magistrado municipal romano, cujo cargo durava cinco 
annos. (Lat. quinquennalis) 

quinquennalidade, (cu-in-cu-e) f. Cargo do magis¬ 
trado que, nos municípios romanos, se chamava quinquen¬ 
nal. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 8. (Lat. quinquen¬ 
nalitas) 

quinquennalmente, (cu-in-cu-e) adv. De modo quin¬ 
quennal. De cinco em cinco annos. 
quinquênnio, (cu-in-cu-e) m. Espaço de cinco annos. 
(Lat. quinquennium) 

quinquereme, (cu-in-cu-e), (rê) f. Embarcação com 
cinco ordens de remos. (Lat. quinqueremis) 
quinquerreme, (cu-in-cu-e) f. Embarcação com cinco 
ordens de remos. (Lat. quinqueremis) 
quinquevalve, (cu-in-cu-e) adj. Que tem cinco valvas. 
(De quinque... + valva) 

quinquevalvular, (cu-in-cu-e) adj. Bot. Que tem cinco 
válvulas. (De quinque... + válvula) 
quinquevirado, (cu-in-cu-e) m. Dignidade de quinqué- 
viro. Tribunal dos quinquéviros. (Lat. quinqueviratus) 
quinquevirato, (cu-in-cu-e) m. O mesmo que quinque¬ 
virado. 

quinquéviro, (cu-in-cu-é) m. Cada um dos cinco magis¬ 
trados inferiores que, na republica romana, velavam pela 
observação dos regulamentos policiaes. (Lat. quinquevir) 
quinquíduo, (cu-in-cu-i) m. Espaço de cinco dias: 
“...festas de Minerva, do quinquiduo quinquátrios nome¬ 
adas Castilho, Fastos, II, 93. (Do lat. quinque + dies) 
quinquilharia /. Pequenos objectos, de fórma e natureza 
vária, para brinquedos de criança ou para enfeites. (Do fr. 
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quincaillierie) 

quinquilharias f. pl. Pequenos objectos, de fórma e na¬ 
tureza vária, para brinquedos de criança ou para enfeites. 
(Do fr. quincaillierie) 

quinquilheiro m. Aquelle que vende ou fabrica quinqui¬ 
lharias. (Do fr. quincaillier ) 
quinquina /. (V. quinaquina) 

quinquinados m. pl. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grosso. 

quinsolo m. Planta indiana. 

quinta, 1 /. Propriedade rústica, com casa de habitação. 
Terra de semeadura; fazenda. * Gír. Enfermaria de mere¬ 
trizes. * Prov. trasm. Aggregado de casas, que pertencem 
a proprietários diversos, e fazem parte de uma freguesia. * 
Açor. Pomar de laranjeiras. Loc. adv. Pl. Estar nas suas 
sete quintas, estar como se quere, perfeitamente á vontade. 
(Cast. quinta) 

quinta, 2 /. Conjunto de cinco cartas, no jôgo dos centos. 

Mús. Intervallo de cinco notas seguidas. (Fem. de quinto) 
quintã, 1 adj. Diz-se da febre intermittente, que apparece de 
cinco em cinco dias. (Cast. quintana) 
quintã, 2 /. Ant. O mesmo que quintão 1 . * Prov. Curral de 
porcos. (Colhido em Arganil) Prov. beir. O mesmo que 
estrumeira, em pátio ou em rua. (Colhido em Tondela) 
quinta-essência/. Extracto, levado ao último apuramento. 

Requinte; o mais alto grau. (De quinto + essência) 
quinta-feira /. Quinto dia da semana, a contar do Domingo, 
quinta-substância /. O mesmo que quinta-essência. 
quintadagila m. Reptil angolense. 

quintadecimanos m. pl. Os soldados da 15. - legião, entre 
os Romanos. (Lat. quintadecimani) 
quintador m. e adj. Aquelle que quintou. 
quintal, 1 m. Pequena quinta; pequeno terreno com jardim 
ou horta, junto a uma casa de habitação. Prov. alg. Mon- 
tureira. (De quinta 1 ) 

quintal, 2 m. Pêso antigo, correspondente a quatro arrobas. 

Quintal métrico, cem quilogrammas. (Do ár. quintar) 
quintalada, 1 f. Ant. Porção de pimenta, quenalguns par¬ 
ticulares podiam carregar por sua conta, na índia portu¬ 
guesa. Grande pêso. Grande porção. (De quintal 2 ) 
quintalada, 2 /. Reunião de quintaes. (De quintal 1 ) 
quintalão m. Quintal grande. Prov. alg. Terreno murado, 
em que trabalham corticeiros. (De quintal 1 ) 
quintalejo, 1 m. Pequeno quintal 1 . 
quintalejo, 2 m. Duas arrobas ou meio quintal 2 , 
quintalório m. Deprec. Quintal grande, mas mal cuidado, 
ou desaproveitado. (De quintal 2 ) 
quintan, 1 adj. Diz-se da febre intermittente, que apparece 
de cinco em cinco dias. (Cast. quintana) 
quintan, 2 f. Ant. O mesmo que quintão 1 . * Prov. Curral 
de porcos. (Colhido em Arganil) Prov. beir. O mesmo que 
estrumeira, em pátio ou em rua. (Colhido em Tondela) 
quintaneiro m. Ant. O mesmo que quinteiro ou caseiro. 

Cf. Júl. Castilho, Lisb. Ant. (De quintan 2 ) 
quintanista m. Estudante, que frequenta o quinto anno de 
qualquer disciplina ou faculdade em escolas públicas. (De 
quinto + ano) 

quintannista m. Estudante, que frequenta o quinto anno 
de qualquer disciplina ou faculdade em escolas públicas. 
(De quinto + anno) 

quintano adj. Diz-se da febre quintan. * O mesmo que 


quinto, numa série. Situado, de cinco em cinco. (Lat. 
quintanus) 

quintanos m. pl. Os soldados da quinta legião, entre os 
Romanos. (Lat. quintani) 

quintante m. Ant. Instrumento náutico, para tomar a al¬ 
tura do Sol. (De quinto) 
quintão, 1 m. Grande quinta. (De quinta 1 ) 
quintão, 2 m. Antigo instrumento de cinco cordas. (De 
quinta 2 ) 

quintar v. t. Repartir por cinco; tirar a quinta parte de 
um todo. Tirar um de cinco. * Loc. mil. Quintar um 
regimento, uma companhia, escolher o último homem, de 
cada grupo de cinco em fila, para sêr espingardeado. (De 
quinto) 

quintarola /. Fam. Pequena quinta. Cf. Camillo, Corja, 
261 e 263. 

quintatão m. Mús. Registo de órgão, cujos tubos fazem 
sentir um pouco salientemente a quinta do som fundamen¬ 
tal. 

quinteira /. Mulhér de quinteiro. Mulhér, que guarda uma 
quinta ou que trata delia. * Prov. Cortelho, quinchoso, 
lugar cerrado, junto de habitação, e onde os porcos fazem 
estrumeira. * Prov. Pátio ou recinto descoberto, geral¬ 
mente estrumado, rodeado pela habitação do lavrador e 
por curraes, abegoarias ou outras construcções annexas. 
(De quinta 1 ) 

quinteiro m. Aquelle que guarda uma quinta ou trata delia; 
caseiro; abegão. O que vive numa quinta, para a tratar e 
vigiar. * Prov. minh. Pequeno quintal ou horta murada; 
eido. Cf. J. Dinis, Pupillas, 6 e 86. (De quinta) 
quintessência /. Gal. Aquillo que há de principal, de me¬ 
lhor, numa coisa: a quintessência do fanatismo. Cf. J. 
Ribeiro, Esthética. Cp. quinta-essência. (Fr. quintes- 
sence) 

quintessencial adj. Relativo a quintessência; principalís¬ 
simo. (Us. por C. Laet) 

quinteto, (tê) m. O mesmo que quintilha. Composição 
musical para cinco instrumentos ou vozes. Conjunto dêsses 
instrumentos ou vozes. (De quinto) 
quintifalange Anat. A quinta falange do pé. 
quintifalangeta, (gê) f. Anat. A quinta falangeta do pé. 
quintifalanginha /. Anat. A quinta falanginha do pé. 
quintil adj. Diz-se do aspecto de dois planetas que distam 
entre si a quinta parte do Zodíaco. (Lat. quíntilis) 
quintilha /. Estância de cinco versos, geralmente em redon- 
dilha maior. (De quinto) 

quintilhão, 1 m. O mesmo ou melhor que quintillião. 
quintilhão, 2 m. Mil quatrilliões, segundo o systema francês; 

um milhão de quatrilliões, segundo o systema inglês, 
quintiliano adj. Ext. O mesmo que retórico. Cf. B. Pato, 
Cantos e Sát., 221. (De Quintiliano, n. p.) 
quintilião m. Mil quatriliões, segundo o sistema francês; 

um milhão de quatriliões, segundo o sistema inglês, 
quintílio m. Preparado pharmacêutico de antimónio em pó. 
quintillião m. Mil quatrilliões, segundo o systema francês; 

um milhão de quatrilliões, segundo o systema inglês, 
quintimetatársico adj. Anat. Diz-se do quinto osso me- 
tatársico. 

quintiphalange Anat. A quinta phalange do pé. 
quintiphalangeta f. Anat. A quinta phalangeta do pé. 
quintiphalanginha /. Anat. A quinta phalanginha do pé. 
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quinto adj. Que numa série de cinco occupa o último lu¬ 
gar. M. Quinta parte. Imposto, que se paga á Fazenda 
Nacional, e que constitue a quinta parte de valores ap- 
prehendidos. * T. da Bairrada. A quinta parte de uma 
pipa. Barril, que leva quatro almudes e meio, até cinco. Pl. 
Pop. O inferno: vai para os quintos, vai para o demónio, 
foge, sume-te. * Imposto de cinco por cento, que o erário 
português cobrava das minas de oiro do Brasil. Nau dos 
quintos, a nau que trazia para o reino êsse imposto. Ir na 
nau dos quintos, ir degradado para o Brasil. Andar pelos 
quintos, andar longe, ou por sítios desconhecidos. (Lat. 
quíntus) 

quintoanista m. Bras. O mesmo que quintanista. 
quintoannista m. Bras. O mesmo que quintannista. 
quintório m. Prov. Fam. Terreno murado e cultivado. (De 
quinta) 

quintupleta, ( plê ) /. Velocípede de duas rodas, para cinco 
pessoas. (De quíntuplo) 

quintuplicação /. Acto ou effeito de quintuplicar, 
quintuplicadamente adv. Com quintuplicação. 
quintuplicado adj. Multiplicado por cinco. Que se tornou 
cinco vezes maior do que era ou maior de que outro. (De 
quintuplicar) 

quintuplicador m. e adj. Aquelle que quintuplica, 
quintuplicar v. t. Dobrar ou repetir cinco vezes; tornar 
cinco vezes maior. (Lat. quintuplicare) 
quintuplicável adj. Que se póde quintuplicar, 
quintuplinérveo adj. Bot. Diz-se das folhas, cujas nervu¬ 
ras são quíntuplas. 

quíntuplo adj. Que é cinco vezes maior que outro. M. 
Aquillo que é cinco vezes maior que outro objecto. (Lat. 
quintuplus) 

quinze adj. Diz-se do número cardinal, formado de déz e 
mais cinco. Décimo quinto: o século quinze. M. Aquelle 
ou aquillo que numa série de quinze occupa o último lugar. 
(Do lat. quindecim) 

quinzena /. Espaço de quinze dias. Retribuição do trabalho 
de quinze dias. Jaquetão comprido. * Mús. Ant. Inter- 
vallo de décima quinta ou dupla oitava. * Mús. Registo 
de órgão, cujas notas se ouvem, duas oitavas acima do di¬ 
apasão. Bras. Renda, que os lavradores pagam, de quinze 
em quinze dias aos senhores de engenhos. (De quinze) 
quinzenal adj. Relativo a quinzena; que apparece ou se faz 
ou se publica, de quinze em quinze dias. 
quinzenalmente adv. De modo quinzenal; de quinze em 
quinze dias. 

quinzenário m. Periódico quinzenal, 
quinzol m. Arvore indiana, (pentaptera paniculata). 
quinzongo m. Arbusto africano, da fam. das leguminosas, 
de caule lenhoso e folhas alternas, 
quinzunguila /. Arbusto africano, da fam. das legumino¬ 
sas, de folhas alternas, estipuladas, e grandes flores papi- 
lionáceas. 

quioco m. Uma das línguas da África Occidental. Pl. Povo 
das margens do Zaire. 

quiosque m. Pequena construcção de madeira, espécie de 
pavilhão, situado em praças, jardins, etc., e que serve ha¬ 
bitualmente para a venda de tabaco, jornaes, bebidas, etc. 
Gír. Anus. (Do turco kosk, por intermédio do fr. kiosque) 
quiota m. e /. Habitante da ilha de Chios, 
quiovas m. pl. Tribo de índios da América do Norte. 


quipele m. Pássaro dentirostro africano, 
quipembe m. Ave africana, (mirafra africana). 
quipoqué m. Bras. Iguaria, de feijão partido e cozinhado 
com vários temperos. 

quipos m. pl. Cordões nodosos, usados pelos Peruanos 
no tempo da monarchia dos Incas, e que formavam um 
méthodo mnemónico, fundado nas côres e ordem dos cor¬ 
dões, número e disposição dos nós, etc. (Cast. quipos) 
quiproquó, (cn-i) m. Acto de confundir uma coisa com 
outra. Equívoco. Facécia, resultante de um equívoco. (Do 
lat. qui + pro + quo, ablat. de qui) 
quipuculo m. Árvore angolense de Cazengo. 
quipululo m. Árvore de Moçambique, 
quipúndi m. T. de Benguela. O mesmo que travesseiro. 
Cf. Capello e Ivens, I, 153. 

quipungulo m. Espécie de coruja, que vive nas florestas 
africanas. (T. lund.) 
quiquala /. Espécie de corvo africano, 
quiquamanga /. Espécie de corvo africano, 
quiquanga f. T. de Angola. Pasta comestível de mandioca, 
feita no pilão. Cf. Capello e Ivens, I, 332. 
quiquecuria /. Ave angolense, de canto estridente, 
quiqueriqui m. Voz imitativa do canto do gallo, ou, an¬ 
tes, do frango. Coisa ou pessoa insignificante. Bagatela; 
càcaracá; quotiliquê. 
quiqui m. Marta do Brasil. 

quiquiqui m. Bras. do N. Indivíduo gago. Tatibitate. 
quirabi m. Árvore angolense de Caconda. 
quiragra f. Med. Doença de gota nas mãos. (Do gr. kheir 
+ agra) 

quirana, 1 f. Bras. Espécie de grânulo, que se fórma no 
cabello da gente que usa pomadas e lava a cabeça em água 
fria. Lêndea. (T. tupi) 

quirana, 2 f. T. da África Port. Oito jardas de qualquer 
fazenda. 

quiranto m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. kheir, 
mão, e anthos, flôr) 

quirat m. Des. Semente de alfarroba, que foi usada por 
ourives e boticários, como pêso correspondente a seis grãos 
de trigo. Cf. Sousa, Vest. da Ling. Ar. (Cf. quilate) 
quirate m. Des. Semente de alfarroba, que foi usada por 
ourives e boticários, como pêso correspondente a seis grãos 
de trigo. Cf. Sousa, Vest. da Ling. Ar. (Cf. quilate) 
quirato m. Bras. Árvore, o mesmo que fucamena. 
quirera f. Bras. A parte mais grossa de qualquer substância 
pulverizada, e que não passa pelas malhas ou orifícios da 
peneira. (Corr. do tupi curuera) 
quirguiz m. Língua turco-tártara. (De Quirguiz, n. p.) 
quiri m. Árvore leguminosa do Brasil. Nome de uma pal¬ 
meira medicinal. * Bras. do N. Bengala grossa; cacete, 
quiriba /. Bras. do N. Árvore, cuja casca se emprega em 
curtumes. 

quiriri m. Bras. Silêncio nocturno; calada da noite. (T. 
tupi) 

quirita /. Estalactite em fórma de mão. (Do gr. kheir) 
quiritário adj. Relativo aos quirites. Cf. C. Lobo, Sát. de 
Juv., I, 16; Latino, Camões, 9. 

quirites m. pl. Título, que accresceu ao dos Romanos, 
quando êstes se fundiram com os Sabinos. Cidadãos Ro¬ 
manos. (Lat. quirites) 

quirogimnasta m. O mesmo que quiroplasto. 
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quirografário adj. Relativo a documentos particulares, não 
autenticados. (Lat. chirographarius) 
quirógrafo m. O mesmo que autógrafo. Diploma. Breve 
pontifício, não publicado. (Lat. chirographum) 
quirologia /. O mesmo que dactilologia. 
quirológico adj. Relativo á quirologia. 
quiromancia /. Sistema de adivinhação, pela inspecção das 
linhas da palma da mão. (Do gr. kheir + manteia) 
quiromante m. Aquele que pratica a quiromancia, 
quiromântico adj. Relativo á quiromancia, 
quironecto m. Mamífero aquático, do gênero das sari- 
gueias. (Do gr. kheir + nektes) 
quironomia /. Arte de apropriar os gestos ao discurso. (Cp. 
quirónomo ) 

quironómico adj. Relativo á quironomia. 
quirónomo m. Aquele que pratica ou ensina a quironomia. 
(Do gr. kheir + nomos) 

quiroplasto m. Aparelho, para facilitar o estudo do piano, 
adaptando-se ao teclado e guiando o movimento dos dedos. 
(Do gr. kheir + plassein) 
quiropótamo m. Animal fóssil, aquático, 
quirópteros m. pl. Ordem de mamíferos, que têm por tipo 
o morcego. (Do gr. kheir, mão, e pteron, asa) 
quiroscopia /. O mesmo que quiromancia. (Do gr. kheir 
+ skopein) 

quirotecas f. pl. Luvas, que os Bispos ou certos Abades 
usavam em certas solenidades. (Do gr. kheir + theke) 
quirotonia /. Imposição das mãos. Entre os Gregos, acto 
de votar, levantando a mão. (Do gr. kheir + teinein) 
quirurgia /. (e der.) O mesmo que cirurgia, etc. 
quirúvia f. Ant. Planta, o mesmo que bisnaga. Cf. Desen¬ 
gano da Med., 193. 

quisafu m. Arvoreta, o mesmo que diteque. 
quisanana /. Erva medicinal e combustível de Angola, ( cor- 
chorus tridens, Lin.). 

quiseco m. Árvore africana, de propriedades medicinaes. 
quiséqua /. O mesmo que quiseco. 

quisole m. Árvore vulgar nas florestas africanas, perten¬ 
cente á fam. das artocárpeas. 

quissamas m. pl. Tribo independente, entre o Guanza, o 
Longa e o mar. 

quissângua /. Bebida refrigerante, usada pelos Bihenos, e 
feita de uma decocção da raiz do imbúndi, addicionando-se 
fuba fervida. Cf. Serpa Pinto, I, 147. 
quissanja /. Monótono instrumento dos Negros de Ben¬ 
guela. 

quissanje m. O mesmo que quissanja. Cf. Diccion. Mus. 
quissemo m. Animal africano. Cf. Capello e Ivens, De 
Angola, I, 411. 

quissengo m. Ave africana. 

quissocola-lôa m. Pássaro insectívoro da África Portu¬ 
guesa, ( turdus strepitans, Smith?). 
quissonda m. Ave africana, ( turdus lybonianus, Smith). Cf. 
Capello e Ivens, II, 357. 

quissonde m. Formiga venenosa de Angola. Cf. Serpa 
Pinto, I, 226. 

quissongo m. T. da África Port. Chefe ou maioral de car¬ 
regadores. (Us. desde a costa Occidental até Caquingue) 
Cf. Serpa Pinto, I, 140. 

quissunge m. Festa selvagem entre os Bihenos, para a qual 
são sacrificadas cinco víctimas humanas, cuja carne é co¬ 


zida como a de um boi, fazendo-se delia ceia pública, 
quisto adj. Querido; desejado; amado: “...as pessoas geraes 
são bem quistas.” Eufrosina, 106. (Do lat. quaesitus) 
quisuaíli m. Idioma, muito generalizado na costa oriental 
da África. O mesmo que zanzibar 1 . 
quita /. O mesmo que quitação. 

quitaca /. Pau, com que, friccionado, os naturaes da Guiné 
produzem lume. Cf. Capello e Ivens, I, 156. 
quitação /. Acto ou effeito de quitar, 
quitador m. e adj. O que quita. 

quitambuera /. e adj. Bras. do Rio. O mesmo que catim- 
puera. 

quitamento m. O mesmo que quitação. Ant. Desquite, 
divórcio. 

quitamerenda /. O mesmo que quitamerendas. 
quitamerendas /. Planta liliácea, (merendera bulbocodium, 
Ram.), que floresce em fins de Setembro, quando a me¬ 
renda já se dispensa, e que também é conhecida por escusa- 
merenda. 

quitança /. O mesmo que quitação. 

quitanda /. Lugar, onde se faz commércio. Loja de negócio. 
Bras. Tabuleiro, em que o vendedor ambulante leva as suas 
mercancias. * Pop. Quinquilharias, acervo de miudezas 
várias. * Bras. do N. Estabelecimento, onde se vende 
prata. * Bras. do Rio. Hortaliça, legumes. * Bras. de 
Minas. Pastelaria caseira. (Quimbundo kitanda, feira) 
quitandar v. i. Bras. Exercer a profissão de quitandeiro. 
(De quitanda) 

quitande m. Bras. Feijão miúdo e verde que, extrahindo- 
se-lhe a pellícula á unha, serve para sôpas e mais iguarias, 
quitandeira f. Bras. Regateira; mulhér sem educação. (De 
quitandeiro) 

quitandeiro m. Bras. Dono de quitanda. Revendedor de 
frutas, hortaliças, aves, peixe, etc. (De quitanda) 
quitanga f. Pop. O mesmo que quitanda. 
quitar v. t. Tornar quite; desobrigar. Evitar; impedir. 
Tirar. Perder. Deixar. Divorciar-se de. * V. i. Sêr 
dispensado de fazer alguma coisa. Não têr necessidade de 
praticar um acto: você quita de me maçar. (Cast. quitar) 
quitasol, (sol) m. Des. O mesmo que guarda-sol. (De 
quitar + sol) 

quitassol m. Des. O mesmo que guarda-sol. (De quitar + 
sol) 

quite adj. Que saldou as suas contas; livre, desembaraçado. 
M. Taur. Acto, em que o toireiro, vendo que um peão 
ou cavalleiro é alcançado pelo toiro, procura desviar êste, 
chamando-lhe a attenção para outro ponto. (De quitar) 
quitemente adv. Com quitação. Sem estorvo, sem impedi¬ 
mento. (De quite) 

quitesse m. Arvoreta violácea de Angola. (Cp. tesse) 
quiteve m. Título de alguns chefes africanos, 
quiti m. Bras. de Piauí. O mesmo que cacete. 
quitiaquenene m. Pássaro dentirostro africano, 
quito adj. Des. O mesmo que quite. 

quitó m. Ant. Espécie de espada; o mesmo que cotó 1 . Cf. 

Anat. Joc., 2. (Alter, de cotó 1 ) 
quitôco m. Planta brasileira, ( pluchea quitoc). 
quitólis m. Utensílio de chapeleiro. Cf. Inquér. Industr., 
p. II, 1. II, 37. 

quituche m. T. de Benguela. O mesmo que crime. Cf. 
Capello e Ivens, I, 166. 
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quutiliquê 


quitué m. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
quitumbata /. Arbusto de Benguela. 

quitundo m. Árvore anacardiácea africana, ( anaphrenium 
abyssineum, Hochst.). 

quitungo m. Bras. do Rio. Ave, o mesmo que gongá. 
quitura /. Um moio de milho, em alguns pontos da África 
oriental. 

quitute m. Bras. * Iguaria delicada; paparico; acepipe. 
Cf. Beaurepaire-Rohan, Diccion. de Voc. Bras.\ e B. C. 
Rubim, Vocab. Bras. 

quituteiro m. Bras. Homem destro em preparar quitutes, 
quiúto m. Arbusto africano, sarmentoso, da fam. das legu¬ 
minosas. 

quivúvi m. Espécie de aranha africana. Cf. Capello e Ivens, 
II, 137. 

quixa /. T. de Vouzela. O mesmo que cabra 1 . 
quixibua /. Árvore ampelídea de Angola, (vitis schimperi- 
ana, Hochst.). 

quixicongo m. Língua vernácula do Congo, 
quixinha /. O mesmo que quixa. 
quixó 77i. Bras. Espécie de mundé. 

quixotada /. Acto ou dito de fanfarrão. Bazófia ridícula. 
(De Quixote, n. p.) 

quixotescamente adv. De modo quixotesco, 
quixotesco, (íês) adj. Relativo a quixotada. Ridicula¬ 
mente pretencioso. 

quixotice /. O mesmo que quixotada. 

quixótico adj. O mesmo que quixotesco. Cf. Garrett, Retr. 
de Vénus , 194. 

quiza f. Ant. Espécie de túnica, 
quizengo m. Planta angolense, de fibras têsteis. 
quizília /. (e der.) O mesmo que quezília, etc. 
quizunda /. Arbusto africano, da fam. das leguminosas, 
de folhas largas, verde-claras e flores inodoras em espigas 
papilionáceas. 

quizungrila /. Arbusto africano, de caule tetrágono ou es¬ 
triado, flores papilionáceas e folhas oppostas, trifoliadas. 
quó-quó! interj. Voz imitativa da voz da gallinha. Cf. S. 
R. Viterbo, Elucidário. 

quocientar v. t. Neol. Achar ou determinar o quociente 
de. Cf. R. Jorge, Censo dos Tuberculosos, XIV. 
quociente m. Arith. Número, que indica quantas vezes o 
divisor se contém no dividendo. (Lat. quociens ) 
quócolo m. Pedra de Itália, facilmente vitrificável. 
quodlibeto m. Ant. Provas públicas, que os doutorandos 
da Universidade de Coimbra davam, em o nono anno dos 
seus estudos. (Do lat. quodlibet) 
quodore m. Pequena porção de vinho; um gole de vinho. 
Pequena porção de alimento. Dejejuadoiro. Cf. Castilho, 
Fausto, 62 e 166. (Da loc. lat. quod ore) 
quodório m. Fam. O mesmo que quodore. 
quogelo m. Espécie de crocodilo da Cafraria. 
quota /. (V. cota 2 ) 
quote m. (V. cote 1 ) 

quotidianamente adv. De modo quotidiano; diariamente; 
constantemente. 

quotidiano adj. Que succede diariamente ou que se faz 
todos os dias; que succede ou se pratica habitualmente. 
(Do lat. quotidie) 

quotiliquê m. Coisa ou pessoa de pouca monta; bagatela; 
ninharia. (Da soletração antiga de [ qj: ku + til = quê) 


quotização /. Acto ou effeito de quotizar. 

quotizar v. t. Distribuir por quota. Fixar o preço de. V. 

p. Contribuir com quota, 
quutiliquê m. O mesmo que quotiliquê. 
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rabanejo 



r, (erre) m. Décima oitava letra do alphabeto português. 
Abrev. de reprovação. * Abrev. de réu. * Como letra 
numeral, valia 800 e, com um til, 80:000. * Nas receitas 
médicas, é abrev. de recipe. 

rã /. Batracio sem cauda, que vive na água e nos lugares 
pantanosos. * Prov. alent. Variedade de melão. (Do lat. 
rama) 

rab’alva /. Espécie de águia, ( haliaetus albicilla). (Fem. de 
rab 'alvo) 

rab’alvo adj. Que tem o rabo branco. (De rabo + alvo) 
rab’avento adj. Que vai na direcção do vento, (falando-se 
do vôo das aves). (De rabo + a + vento) 
raba /. Des. Espécie de nabo. 

raba-coêlho m. Prov. extrem. Pequena ave, semelhante á 
cordoniz. O mesmo que ràbiscoêlhal 
rabaça /. Planta umbellífera. Fig. Pessoa desengraçada. 
(Do lat. rapacia) 

rabaçal, 1 m. Terreno onde crescem rabaças. 
rabaçal, 2 m. Variedade de queijo nacional. (De Rabaçal , n. 
P-) 

rabaçaria f. Pop. Porção de fruta de má qualidade. Ant. 
Hortaliças. (Dc rabaça) 

rabaceiro adj. Que gosta muito de fruta; que come fruta 
muito verde ou ordinária; que gosta de hortaliças. (De 
rabaça) 

rabaço m. Peixe de Portugal. 

rabada /. O mesmo que rabadela. Trança de cabello, com 
fita. Rabicho. Ant. Popa do navio: “no camarote da 
rabada..." (De um testamento de 1693) * P. us. O mesmo 
que nádega ou traseiro. Cf. Camillo, Myst. de Lisb., II, 
27. (De rabo) 

rabadão, 1 m. Aquelle que guarda gado miúdo. Maioral de 
pastores. Pastor, subordinado ao maioral, mas mandando 
no zagal. (Do ár. rabl-ad dan) 
rabadão, 2 m. Prov. Rabo da vara do lagar. (De rabada) 
rabadela /. Parte posterior do corpo das aves e mammíferos. 
Cauda do peixe. * Prov. minh. Cabo, extremo. (De 
rabada) 

rabadilha /. O mesmo e mais usado que rabadela. (Cast. 
rabadilla) 

rabado adj. Que tem rabo. 

rabadoquim f. Des. Antiga e pequena peça de artilharia, 
espécie de colubrina. 
rabalde m. (V. arrabalde) 

rabalha adj. Ant. Dizia-se de uma medida para líquidos, 
usada principalmente no Pôrto. 
rabam m. O mesmo que rábano. 

rabana, 1 /. Atabales, usados no Malabar. * Música indiana. 
rabana, 2 /. Prov. alg. Rabona; casaco. 
rabanada, 1 /. Pancada com o rabo. Rabanada de vento, pé 
de vento, corrente de ar, rápida e forte. (De rabo) 
rabanada, 2 /. Fatia, que, depois de frita em manteiga, se 
embebe em leite, ovos, etc. (Cp. cast. rebanada) 
rabanal m. Terreno, onde crescem rábanos, 
rabanar v. t. (e der.) O mesmo que rabunar, etc. Cf. 

Inquér. Industr., p. II, 1. III, 11, 26 e 40. 
rabanejo m. Prov. alent. O mesmo que rabiça 1 . 
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rabanete, (nê) to. Espécie de rábano, de raiz curta e 
carnosa. (De rábano) 

rábano m. Nome de várias plantas crucíferas. A raiz dessas 
plantas. (Do lat. raphanus) 
rabâno adj. T. de Turquel. O mesmo que rabão. 
rabão adj. Que tem o rabo curto ou cortado. * Gír. O 
diabo. * Prov. dur. Barco do Doiro, mais pequeno que 
os rabelos, achatado, pesado e com uma espadela grande 
e desgraciosa. 

rábão m. O mesmo que rábano. 

rabastel to. T. do Fundão. Pequeno rebanho de ovelhas, 
rabaz adj. Que arrebata. Que tira com violência. * M. Ant. 

Ladrão. (Do lat. rapax) 
rabbi to. O mesmo que rabbino. 
rabbínico adj. Relativo aos Rabbinos. 
rabbinismo to. Doutrina dos Rabbinos. 
rabbino to. Doutor israelita, o que explica a lei entre os 
Hebreus. Sacerdote judaico. Grão rabbino, chefe supremo 
de uma sinagoga ou de um consistório israelita. (Do hebr. 
rabb) 

rabdito to. Miner. Fosforeto de ferro meteórico. (Do gr. 
rhabdos) 

rabdóide adj. O mesmo que rabdoídeo. 
rabdoídeo adj. Semelhante a uma varinha. (Do gr. rhabdos 
+ eidos ) 

rabdologia /. Arte de calcular com pauzinhos, em que estão 
escritos os números simples. (Do gr. rhabdos + logos ) 
rabdológico adj. Relativo á rabdologia. 
rabdomancia /. Adivinhação por meio de varinha mágica. 
(Gr. rhabdomanteia) 

rabdomântico adj. Relativo á rabdomancia. 
rabdomioma to. Mioma, formado de músculos estriados. 
(Do gr. rhabdos + mux) 

rabdoscopia /. O mesmo que rabdomancia. (Do gr. rhab¬ 
dos + skopein) 

rabdota /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
rabdoteca /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. rabdos + tekhe) 
rabeador adj. Que rabeia, 
rabeadura /. Acto de rabear. 

rabear v. t. Mexer a cauda. Fig. Mexer-se. Estar inquieto, 
por incômmodo ou cuidados. Irritar-se. V. t. Dirigir 
(charrua ou arado), segurando-o pela rabiça. (De rabo) 
rabeca /. Instrumento de música, com quatro cordas, que se 
ferem com arco. * Em Náutica, uma das velas latinas, que 
servem para estais. * Peixe de Portugal. Utensílio, em que 
o jogador de bilhar apoia o taco, para impellir uma bola 
afastada. Pop. Enxêrga de palha. * Utensílio de ferreiro, 
feito de um arco de aço, ligado nas extremidades por um 
cordel, e destinado a fazer girar a broca. M. Tocador de 
rabeca. (Fórma divergente de rebeca. V. rebeca) 
rabecada f. Fam. Acto de tocar rabeca. Fig. Reprehensão, 
censura. Murmuração ou diffamação em conversa íntima. 
(De rabeca) 

rabecão to. Instrumento músico, do feitio da rabeca, mas 
muito maior. * Designação do contrabaixo. * Bras. Carro 
fúnebre dos indigentes. Fam. Tocar rabecão, dizer mal, 
diffamar. (De rabeca) 

rabeco, 1 to. Prov. dur. Barqueiro do Alto Doiro. (Cp. 
rabelo ) 

rabeco, 2 m. Livro inútil, alfarrábio?: “...se a minha livraria, 


em lugar de borrões meus e alguns rabeccos de má morte, 
possuira bons autores ...” Filinto, XIII, 214. 
rabeira /. Rasto, peugada. Pragana, moinha e quaesquer 
restos, que ficam dos cereaes, depois de joeirados. * Pese. 
Rêde das armações fixas de pesca, que se dirige para o 
lado da terra. * Cauda de vestido. * Lama ou sujidade, 
na parte inferior de um vestido. * Prov. alent. Parte 
saliente, na traseira do carro. * Prov. trasm. Resto do 
grão, que fica na tremonha. * Prov. trasm. Corda, presa 
ao cabresto do cavallo, para o guiar ou prender. (De rabo) 
rabeirada /. Prov. trasm. Pancada com o rabeiro, (rédea), 
rabeiro to. O mesmo que rabeira. * Prov. trasm. A rédea 
das bêstas. * T. do Ribatejo. Aquellc que nas lavras segura 
o rabo da charrua. 

rabeja f. Prov. alent. Tosquia local da lan suja, que possa 
estorvar a ordenha. Cf. Ficalho, Rev. Tradição, IX, 130. 
(De rabejar) 

rabejador to. e adj. O que rabeja. 

rabejar v. t. Segurar pelo rabo (um toiro). * Prov. alent. 
Tosquiar parcialmente a lan suja de (ovelhas), para se fa¬ 
cilitar a ordenha. V. i. Arrastar o vestido pelo chão, an¬ 
dando. 

rabel m. O mesmo que rabil. 

rabela f. Prov. trasm. Toda a parte posterior do arado, 
desde a relha á rabiça. (De rabo) 
rabelaico adj. O mesmo que rabelesiano. Cf. Garrett, 
Fábulas, XXIII. 

rabelaisiano adj. O mesmo que rabelesiano. Cf. Camillo, 
Vinho do Pôrto, 63. 

rabelesiano adj. Relativo a Rabelais; parecido ás perso¬ 
nagens ou ao carácter literário de Rabelais. Cf. Camillo, 
Cancion. Al., 505. (De Rabelais, n. p.) 
rabelho, ( bê ) to. Rabiça; o mesmo que rabelo. 
rabelo, ( bê ) to. Rabiça. Corda, com que o lavrador se¬ 
gura a rabiça. Embarcação do Doiro, de leme comprido. 
Aquelle que dirige essa embarcação. (De rabo) 
rabelo-coêlha /. O mesmo que rabita. 
rabendo to. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
rabequista to. e /. Pessoa, que toca rabeca, 
rabeta, (bê) f. Espécie de alvéola, ( ruticilla tithys). * 
Prov. Rapariga esperta. * Gír. Charuto de picar. * Adj. 
Diz-se de uma espécie de formiga muito pequena. (De 
rabo) 

rabi to. O mesmo que rabino 1 . 

rábia /. O mesmo que hydrophobia. (Lat. rabies) 

rabia /. Espécie de jógo popular. 

ràbialva adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
formiga. (Colhido em Lagoaça) 
ràbialvo adj. O mesmo que rab’alvo. 

rabiar v. i. Fam. Têr raiva; enfurecer-se. (Cast. rabiar, de 
rabia, raiva) 

rabiça, 1 /. Rabo do arado. Eminência na parte posterior 
das albardas. (De rabo) 

rabiça, 2 /. Prov. trasm. O mesmo que nabiça. (Cp. gall. 
rabiça) 

rabicão adj. Que tem a cauda malhada de branco, (falando- 
se do cavallo). (De rabo + lat. canus) 
rabicha f. Prov. alent. A parte saliente da traseira do carro, 
o mesmo que rabeira. Bras. de Minas. Corrente ou tira 
de coiro, em que se prendem os caldeirões sôbre a trempe, 
nos ranchos ou povoados pobres. (De rabo) 
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rabichano m. T. de Turquel. O mesmo que rabichão. 
rabichão adj. O mesmo que rabão. (De rabicho) 
rabicheira f. Prov. Parte dos arreios dos muares, que passa 
por baixo da cauda e se prende á parte dos arreios que cinge 
o ventre. (De rabicho) 

rabicho m. Pequena trança de cabello, pendente da nuca. 
Parte dos arreios da cavalgura, que passa por baixo da 
cauda e se prendendo[typo de 'prende’?] á sella. * Ex¬ 
tremidade posterior da pírtiga. Retranca. * Cabo do al- 
manjarra. * Bros. Amor, paixão. Namoro. * Adj. Diz-se 
do toiro, que não tem pêlo na extremidade da cauda. (De 
rabo) 

rábico adj. Relativo á rábia ou á liydrophobia. 
rabiço m. Prov. beir. O mesmo que rabiça 1 (do arado). 
Variedade de pêra de Penafiel. 

ràbicoêlha /. O mesmo que rabila. Cf. P. Moraes, Zool. 
Elem., 390. 

rabiçola /. Prov. Fruta ordinária, que se deixa nas árvores 
depois da colheita. Planta enfèzada. (De rabiça) 
rabiçolo m. (V. rabiçola) 

ràbicurto adj. Que tem cauda curta. M. Pássaro coniros- 
tro, da fam. dos corvos. (De rabo + curto) 
rábido adj. Que tem raiva; furioso. (Lat. rabidus) 
ràbifurcado adj. Que tem a cauda bifurcada. (De rabo + 
lat. furca) 

ràbigato m. Espécie de uva branca, o mesmo que rabo-de- 
gato. 

rabigo adj. Que move muito a cauda. Fig. Activo; diligente. 
(De rabo) 

ràbijunco m. Ave palmípede, o mesmo que arrabio. (De 
rabo + junco) 

rabil m. O mesmo que arrabil. 

rabila /. Ave pernalta, ( gallinula chloropus). (De rabo) 
rabileiro m. Tangedor de rabil. 
rabilha /. O mesmo que rabila. 

rabilongo adj. Que tem cauda longa. * M. Espécie de pêga, 
também conhecida por pêga azul, ( pica cyanea, Pall.). * 
Prov. O mesmo que megengra. (De rabo + longo) 
rabinho m. Prov. Pedaço: já é um rabinho de um homem. 
(De rabo) 

rabinice /. Qualidade ou acto de quem é rabino; travessura; 
rabugice. 

rabínico adj. Relativo aos Rabinos, 
rabinismo m. Doutrina dos Rabinos. 

rabino, 1 m. Doutor israelita, o que explica a lei entre os 
Hebreus. Sacerdote judaico. Grão rabino, chefe supremo 
de uma sinagoga ou de um consistório israelita. (Do hebr. 
rabb) 

rabino, 2 adj. Fam. Rabugento; travêsso; buliçoso. (De 
rábia?) 

rabinostre m. T. de Turquel. O mesmo que rabioste. 
rabiolo O mesmo que rabanete. Cf. Castilho, Avarento, III, 
5. (Fr. rabiole) 

rabiosca f. Prov. alent. O mesmo que rabiosque. O mesmo 
que rodeio. Prov. minh. Armadilha. Ratoeira. * Pl. 
Prov. minh. Letras mal feitas, gatafunhos, 
rabioso adj. Rábido; irritado. (Lat. rabiosus) 
rabiosque m. O mesmo que rabioste. 
rabioste m. Pop. Rabo, nádegas, 
rabiote m. Fam. O mesmo que rabioste. 
ràbipreto adj. Que tem cauda preta. (Dc rabo + preto) 


rabirruiva /. Ave, o mesmo que rabeta. 
rabirruivo adj. Que tem cauda ruiva. M. Ave, o mesmo 
que rabeta. (De rabo + ruivo) 
rabiruiva, {rui) f. Ave, o mesmo que rabeta. 
rabiruivo, (rui) adj. Que tem cauda ruiva. M. Ave, o 
mesmo que rabeta. (De rabo + ruivo) 
rabisaca, {sa) f. Pop. e ant. Digressão feita, ás escondidas 
ou á pressa. Cf. Filinto, I, 287, (nota). (De rabo + sacar) 
rabisaltão, {sal) adj. P. us. Que se saracoteia. (De rabo 
+ saltar) 

rabisaltona, {sal) adj. f. Diz-se da mulhér que se saraco¬ 
teia, que é sirigaita. (De rabisaltão) 
rabisca /. Traço mal feito, garatuja. Pl. Letras mal escri¬ 
tas. Escrita de pouca importância. Desenho insignificante. 
* Prov. beir. Pequenas dividas, (por allusão aos traços, 
com que os taberneiros analphabetos e outros vendedores 
registam os seus pequenos créditos, a giz ou á penna, no 
tampo das vasilhas, ou em ardósias, etc.). (Cp. rabisco 1 ) 
rabiscadeira /. Mulhér, que rabisca. 

rabiscador m. e adj. O que rabisca. Deprec. Escritor reles. 
rabiscar, 1 v. i. Traçar rabiscos; fazer garatujas. Escrever 
ou desenhar mal. V. t. Cobrir de rabiscas; escrevinhar: 
rabiscar um papel. (De rabisca) 
rabiscar, 2 v. t. (Corr. de rebuscar) Cf. Castilho, Escav. 
Poét., 14. 

rabisco, 1 m. O mesmo que rabisca. (Talvez de arabisco, por 
arabesco) 

rabisco, 2 m. (Corr. de rebusco) 
ràbiscoêlha /. O mesmo que rabila. 

rabiseco, (sê) adj. Que não dá fruto; entanguido; estéril. 
(De rabo + sêco) 

rabissaca f. Pop. e ant. Digressão feita, ás escondidas ou 
á pressa. Cf. Filinto, I, 287, (nota). (De rabo + sacar) 
rabissaltão adj. P. us. Que se saracoteia. (De rabo + 
saltar) 

rabissaltona adj. f. Diz-se da mulhér que se saracoteia, 
que é sirigaita. (De rabissaltão) 
rabisseco, (sé) adj. Que não dá fruto; entanguido; estéril. 
(De rabo + sêco) 

rabisteco m. Nádegas de criança: cala-te; se não, levas dois 
açoites no rabistel. (De rabo) 

rabistel m. Fam. Nádegas de criança: cala-te; se não, levas 
dois açoites no rabistel. (De rabo) 
rabita /. Ave, o mesmo que rabeta. * Variedade de pêra. * 
Prov. trasm. Colhér, com que se deita sopa nos pratos. 
(De rabo) 

rabita-ferreira /. O mesmo que rabeta. 
rabo m. Prolongamento extero-inferior da columna vertebral 
de vários animais. Cauda. Grupo de pennas, que nascem 
do uropygio das aves. Parte do corpo dos reptis, peixes e 
animaes de feitio análogo, prolongada além do ânus. Parte 
saliente de certos utensílios, pela qual se seguram com a 
mão: o rabo da enxada. Pleb. O mesmo que nádega. Têr 
rabo de palha, sêr notado ou conhecido por algum acto 
indigno. * Loc. prep. Prov. beir. A rabo de, atrás de: o 
patife, para me provocar, andou todo o dia a rabo de mim. 
(Do lat. rapum) 

rabo-aberto m. Nome de um peixe brasileiro, 
rabo-branco m. Pássaro dentirostro, (saxicola leucura, 
Lin.). 

rabo-de-andorinha /. Tardoz de pedra, ou ponta de ma- 
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deira em fórma de leque, para engatar e ficar segura numa 
parede ou viga. 

rabo-de-asno m. Casta de uva branca. Designação an¬ 
tiga de uma planta aquática, a que se refere Pero Vaz de 
Caminha, descrevendo o descobrimento do Brasil, 
rabo-de-bugio m. Bras. O mesmo que samambaia. 
rabo-de-cão m. Gênero de plantas gramíneas, ( cynosurus, 
Lin.). 

rabo-de-colhér m. T. de Penafiel. O mesmo que megen- 
gra. 

rabo-de-espada m. Ant. Uma das fôrmas que se davam ao 
graminho, em construcções náuticas. Cf. Fern. Oliveira, 
Fábr. das Naus. 

rabo-de-foguete m. T. da Bairrada. Pequeno pássaro, de 
longa cauda. 

rabo-de-gato m. Casta de uva, na região do Doiro.-Na 
Beira, é termo de comparação: azêdo, como rabo-de-gato. 
rabo-de-junco m. Passarinho, de rabo comprido e estreito, 
em Angola; o mesmo que rabijunco? 
rabo-de-lebre m. Casta de uva, o mesmo que trincadeira. 

Planta gramínea, ( lugurus , Lin.). 
rabo-de-leque m. Constr. Degrau, que é mais largo de um 
lado que do outro, como nas escadas de caracol. Cf. L. 
Assumpção, Diccion. de Archit. 
rabo-de-macaco m. Bras. Árvore silvestre, applicável 
em carpintaria. Planta forraginosa, ( cynosurus crisiatus, 
Lin.). 

rabo-de-minhoto m. Constr. Peça, com secção de fórma 
aproximada da do leque. 

rabo-de-ovelha m. Casta de uva, na região do Doiro e na 
Beira. 

rabo-de-palha m. Fig. Mancha na reputação. Motivo de 
censura. 

rabo-de-raposa f. Bras. Planta medicinal do Brasil, que, 
esmagada, se applica em fricções nalgumas doenças cutâ¬ 
neas. Planta gramínea, ( alopecurus , Lin.). Planta labiada, 
(stachis ocymastrum, Lin.). Náut. Obra, que os marinhei¬ 
ros fazem nos chicotes de alguns cabos, com fio de vela ou 
de carrêta, para maior asseio. 

rabo-de-tatu m. Bras. do S. Rebenque de coiro entran¬ 
çado. 

rabo-ruço m. Ave, o mesmo que rabeta. 
rabo-ruivo m. Ave, o mesmo que pisco-ferreiro. 
rabo-torto m. Bras. do Maranhão. O mesmo que lacrau. 
ràbocoêlha /. O mesmo que rabila. 

ràboleva m. Brincadeira de Carnaval, que consiste num 
pedaço de trapo ou papel, que se colloca subrepticiamente 
nas costas de alguém, para depois o motejar. (De rabo + 
levar) 

rabona /. Burl. Jaquetão; casaco curto; casaca. * Prov. 

trasm. Enxada de cabo curto. (De rabão) 
rabonar v. t. Bras. do S. Cortar o rabo a (um animal), 
raboso adj. Que tem cauda grande. (De rabo) 
rabotar v. t. Alisar com o rabote. 
rabote m. Grande plaina de carpinteiro. (Do fr. rabot) 
raboto, ( bô ) adj. Prov. trasm. A que falta um braço ou 
manga: homem raboto\ camisa rabota. 
rabucho adj. Prov. trasm. Diz-se do cão ou do cavallo, que 
tem o rabo cortado. 

rabudo adj. Que tem rabo; raboso. Burl. Que tem grande 
cauda, falando-se do vestuário. * M. Prov. trasm. Espécie 


de cogumelo azul e venenoso. (De rabo) 
rabuge /. Doença dos cães e dos porcos, espécie de sarna. 
Fig. Má disposição do espirito. Mau humor. * Bras. Ma¬ 
deira revessa e diffícil de lavrar. (Do rad. do lat. rabies) 
rabugeira /. O mesmo que rabuge. 
rabugem /. O mesmo que rabuge. 

rabugento adj. Que tem rabuge. Fig. Mal disposto, mal 
humorado. 

rabugice /. Qualidade do que é rabugento; acto próprio de 
rabugento. (De rabuge) 

rabujado adj. Pronunciado por entre dentes, com mau hu¬ 
mor: respostas rabujadas. (De rabujar) 
rabujão m. Grande porção de rabuge ou sarna dos porcos, 
rabujar v. i. Têr rabugice. Sêr teimoso e impertinente, 
(falando-se especialmente de crianças). (De rabuge) 
rabujaria /. Des. O mesmo que rabugice. 
rábula m. Advogado, que fala muito, embaraçando as ques¬ 
tões com os artifícios que a lei lhe faculta. Homem muito 
falador, que não chega ás conclusões do seu arrazoado. 
(Lat. rabula) 

rabulão m. Grande rábula. 

rabular v. i. Proceder como rábula; dizer ou fazer rabulices. 
rabularia /. Rabulice; palanfrório. Fanfarronada. (De rá¬ 
bula) 

rabulice /. Acto ou dito de rábula; chicana, 
rabulista m. e adj. Aquelle que é dado á rabulice; chica- 
neiro. Cf. Camillo, Noites de Insómn., X, 37. 
rabunador m. Official, encarregado de rabunar a cortiça, 
rabunar v. t. Cortar em tiras (a cortiça cozida e raspada), 
para depois se cortarem essas tiras em quadrados, de que 
se fazem rolhas. Cf. Inquér. Industr., III, 49. (Cp. rabu- 
nhar) 

rabunhar v. t. Prov. minh. O mesmo que rapar. (Colhido 
em Barcelos) (Cp. gall. rabunar) 
rabusca /. (Corr. de rebusca) Cf. Pato, Livro do Monte, 
14. 

raca adj. Palavra chaldaica, empregada no Evangelho como 
termo injurioso. Cf. Herculano, Bobo. * M. Homem san¬ 
deu, sem juizo. Cf. Duarte Nunes de Leão, Or. da Língua 
Port., 193. 

raça, 1 /. Conjunto dos indivíduos, que procedem da mesma 
família ou do mesmo tronco: a raça humana. Origem; ge¬ 
ração: raça nobre. Conjunto de indivíduos, que conservam 
entre si, e através das gerações, relações de semelhança. 
Cada uma das variedades da espécie humana ou de qual¬ 
quer espécie de animaes: a raça branca. Classe; espécie. 
Variedade. Estirpe; casta. Qualidade. (It. razza) 
raça, 2 /. Prov. Raça de sol, réstia de sol ou feixe de luz, 
que entra pelos buracos dos telhados e das paredes. (Cp. 
ressa) 

raçada f. Prov. trasm. Golpe de sol, bastante forte, saindo 
de nuvens entre-abertas. (De raça 2 ) 
racama /. Gênero de aves de rapina, cuja única espécie vive 
em Angola. 

ração /. Porção de alimento, calculado para a refeição de um 
homem ou para o seu consumo diário. Comedorias, dadas 
a um indivíduo por dia, semana ou mês. Porção de palha 
ou de outras substâncias, applicada em cada refeição de 
certos animaes. A quarta parte, que o rendeiro pagava, 
dos frutos de uma terra ao seu senhorio. (Do lat. ratio) 
raças /. pl. Fenda no casco do cavallo. (Corr. de rachas ?) 
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racemato m. Sal, resultante do ácido racêmico com as ba¬ 
ses. Cf. Techn. Rur., 20. 

racêmico adj. Diz-se de um ácido, que se encontra em al¬ 
gumas espécies de uvas de Itália, Áustria e Hungria. (Do 
lat. racemus) 

racemífero adj. Que tem cachos de uvas. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 147. (Lat. racemifer) 
racemoso adj. Geol. Diz-se das concreções, que offerecem, 
grosseiramente, o aspecto de um cacho de uvas. Cf. Gonç. 
Guimarães, Geol., 62. (Do lat. racemus) 
racha /. Fenda; abertura. Estilhaço; lasca, separada por 
effeito de fractura ou ruptura. * Prov. trasm. Parte, 
quinhão. * Prov. trasm. Cavaco de lenha. * Prov. minh. 
Lasca de bacalhau. Loc. pop. Saiu o pau á racha, o filho 
saiu ao pai; tal pai, tal filho. Cf. Camillo, Volcoens, 55. 
(De rachar) 

rachadeira /. Instrumento, com que se abrem os ramos em 
que se faz enxertia. (De rachar) 
rachador m. e adj. O que racha. Lenhador, 
rachadura /. Acto ou effeito de rachar, 
rachão m. Prov. minh. Segmento de tronco, rachado longi¬ 
tudinalmente. Cavaca. (Dc racha) 
rachar v. t. Separar as partes de, abrindo fenda. Fender. 
Partir com violência pelo meio; partir em estilhaços. * 
Prov. O mesmo que rachear. V. i. Fender-se. (Do lat. 
hyp. ras’culare) 

rache, (que) f. O mesmo ou melhor que ráchis. 
rachear v. t. Prov. Preencher com rachas ou lascas de pedra 
e com argamassa os vãos de (parede em construcção). (De 
racha) 

rachedo, (chê) m. Prov. Porção de rachas ou lascas de 
pedra, com que o pedreiro preenche os vãos entre os rebos 
da parede. (De racha) 

rachei, (queí) f. Planta amaryllídea, (amaryllis sarnien- 
sis). (De Rachel, n. p.) 

rachialgia, ( qui ) /. Dôr aguda em qualquer ponto da es¬ 
pinha dorsal. (Do gr. rakhis + algos) 
rachicêntese, (qui) f. Cir. Puncção lombar, operação que 
consiste na introducção de uma agulha ou trocarte fino no 
canal rachidiano, para introduzir algum medicamento ou 
retirar um pouco de líquido cephálico ou rachidiano. (Do 
gr. rakhis + kentesis) 

rachidiano, (qui) adj. Relativo á espinha dorsal. (De 
ráchis) 

ráchis, (quis) f. Anat. Columna vertebral. Bot. Eixo 
central da espiga das gramíneas. (Do gr. rakhis) 
rachisagra, (qui) f. Med. Ant. Doença de gota no espi¬ 
nhaço. (Do gr. rakhis + agra) 

rachítico, (qui) adj. Que tem rachitismo. M. Indivíduo 
rachítico; indivíduo enfezado. (Do gr. rakhitis) 
rachitismo, (qui) m. Med. Perturbação mórbida da nu¬ 
trição dos tecidos, tendo como resultado a imperfeição ou 
a suspensão do desenvolvimento do organismo, a deforma¬ 
ção do thórax e da ráchis ou do resto do systema ossoso. 
Bot. Definhamento ou deformação das plantas, tornando- 
se a haste curta ou nodosa. Fig. Fraqueza das faculdades 
intellectuaes ou do senso moral. (Do gr. rakhitis) 
racimado adj. Que tem cachos. Que tem grãos, dispostos 
em fórma de cachos. (Do lat. racematus) 
racímico adj. Diz-se de um ácido isomérico com o ácido tar- 
tárico, mas distinto dêste pelas suas propriedades ópticas 


e pela sua crystallização.-É outra fórma de racêmico. (De 
racimo) 

racimífero adj. Poét. (Outra fórma de racemífero. V. 
racemífero) 

racimifloro adj. Cujas flores têm fórma de racimo. (De 
racimo + flôr) 

racimiforme adj. Que tem fórma de cacho. Semelhante ao 
cacho. (De racimo + fórma) 

racimo m. Cacho de uvas. Fruto ou flôr, em fórma de cacho 
de uvas. (Do lat. racemus -O radical dêste latim apparece 
nas línguas novi-latinas, incluída a portuguesa, como se 
vê em racemoso, etc. Mas em português o mesmo radical 
é transmudado na fórma racim..., como se vê em racimo, 
racimifero, etc., e mantêm-se os dois radicaes. Note-se, 
porém, que Vieira e outros clássicos conheciam racimo, e 
não documentam o radical racem...) 
racimoso adj. Cheio de cachos; que tem a apparencia de 
cacho. (De racimo) 

raciocinação /. Acto ou effeito de raciocinar. (Lat. ratio- 
cinatio) 

raciocinador m. e adj. Aquelle que raciocina. (Lat. ratio- 
cinator) 

raciocinante adj. Que raciocina. 

raciocinar v. i. Fazer uso da razão; fazer raciocínios. Pon¬ 
derar; apresentar razões. Fazer cálculos. (Lat. ratiocinari) 
raciocinativo adj. Relativo ao raciocínio; em que há raci¬ 
ocínio. (Lat. ratiocionativus) 

raciocínio m. Acto ou faculdade de raciocinar. Encadea¬ 
mento de argumentos. Operação intellectual, com que se 
deduz de uma ou mais premissas um juízo. Juízo. Ponde¬ 
ração, objecção. (Lat. ratiocinium) 
racionabilidade /. Qualidade do que é racional. Faculdade 
de raciocinar. (Lat. rationabilitas) 
racional adj. Que faz uso da razão; que raciocina: animal 
racional. Que se concebe pela razão: fundamento racional. 
Conforme á razão. Diz-se da quantidade mathemática, 
que é commensurável. M. O sêr que faz uso da razão, que 
pensa. O homem, em geral. Peça dos paramentos dos 
sacerdotes judeus. (Lat. rationalis) 
racionalidade /. O mesmo que racionabilidade. (Lat. rati- 
onalitas) 

racionalismo m. Maneira de considerar as coisas só á luz 
da razão, independentemente de qualquer autoridade. (De 
racional) 

racionalista adj. Relativo ao racionalismo. M. e /. Pessoa, 
que é partidária do racionalismo. (De racional) 
racionalização /. Acto ou effeito de racionalizar, 
racionalizar v. t. Tornar racional; tornar reflexivo; fazer 
meditar: “...procurei racionalizar o meu espirito .” Casti¬ 
lho, Montalverne. (Do lat. ratio) 
racionalmente adv. Dc modo racional; com reflexão; com 
tino, com juizo. 

racionar v. t. Bras. do S. Dar ração a (cavallo), em hora 
certa. 

racionável adj. O mesmo que razoável. (Do lat. rationabi- 
lis) 

racionavelmente adv. De modo racionável: “não entendão 
os pays de família que peccão todas as vezes que se agastão 
racionavelmente com os que tem a seu cuidado .” Luz e 
Calor, 287. 

racioneiro adj. O mesmo que raçoeiro. (Do b. lat. ratio- 
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narius) 

raçoar-se v. p. Ant. Pagar cada qual a ração de frutos, que 
é obrigado a pagar, como pensão ou tributo, 
raçoeiro adj. A quem pertence uma ração ou que a recebe. 
* Que dá ração. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas , 133. * M. 
Ant. Espécie de beneficiado, em corporação religiosa. (De 
ração) 

raconto m. Des. O mesmo que narração. (It. racconto) 
rada /. Enseada ou pôrto, abrigado por terras mais ou menos 
elevadas: as ilhotas que limitam a rada de Macau. (Cast. 
rada) 

radar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que redrar, etc. 
rádia /. Variedade de azeitona, conhecida dos antigos. (Lat. 
radia) 

radiação /. Acto ou effeito de radiar. (Lat. radiatio) 
radiado adj. Disposto á maneira de raios; que tem estrias, 
partindo de um centro. M. pl. O mesmo que radiários. 
(De radiar) 

radial adj. Relativo ao rádio. Que emitte raios, 
radiante adj. Que radia; que brilha. Bello; esplêndido. 
(Lat. radians) 

radiantemente adv. De modo radiante, 
radiar v. i. Emittir raios de luz ou calor; refulgir; resplande¬ 
cer. V. t. * Emittir radiosamente: “... radiando alegria dos 
olhos.” Camillo, Caveira, 402. Cercar de raios brilhantes; 
aureolar. (Lat. radiare) 

radiários m. pl. Zool. Classe de animaes não vertebrados, 
cujos órgãos estão dispostos como em volta de um eixo. 
(Do lat. radius) 

radicação /. Acto ou effeito de radicar. (Lat. radicatio) 
radical adj. Relativo á raiz. Essencial, fundamental: defei¬ 
tos radicaes. Partidário do radicalismo. M. Gram. Parte 
essencial ou invariável de uma palavra. Sinal mathemá- 
tico, que se põe atrás de uma quantidade, a que se há de 
extrahir a raiz. Chim. Corpo, que, combinado com ou¬ 
tro, entra na composição de um ácido ou de uma base. 
Indivíduo, que segue o radicalismo. (Do lat. radix) 
radicalismo m. Systema dos partidários da reforma pro¬ 
funda da sociedade política. (De radical) 
radicalista adj. Relativo ao radicalismo. M. Partidário do 
radicalismo. 

radicalmente adv. Dc modo radical; essencialmente, 
radicante adj. Que radica. (Lat. radicans) 
radicar v. t. Enraizar; firmar; infundir. (Lat. radicare) 
radicela /. O mesmo que radícula. 
radicella /. O mesmo que radícula. 

radicícola adj. Diz-se dos parasitos, que vivem na raiz das 
plantas. (Do lat. radix + colere) 
radicifloro adj. Cujas flores brotam de uma haste subter¬ 
rânea. (Do lat. radix + fios, floris) 
radiciforme adj. Semelhante a uma raiz. (Do lat. radix + 
forma) 

radicívoro adj. Que se alimenta de raízes. (Do lat. radix 
+ vorare) 

rádico adj. Relativo ao rádio. 

radícola adj. Que vive ou apparece nas raízes de um vege¬ 
tal. O mesmo que radicícola. Diz-se da phylloxera, que se 
manifesta nas raízes da videira. (Do lat. radix + colere) 
radicoso adj. Que tem raízes. (Do lat. radix) 
radícula /. Pequena raiz; embryão da raiz. Objecto, seme¬ 
lhante a uma pequena raiz. (Lat. radicula) 


radiculado adj. Que tem radículas. 
radicular adj. Relativo a raiz. (Do lat. radicula) 
radífero adj. Que emitte raios luminosos. (Do lat. radius 
+ ferre) 

radinocarpo m. Gênero de arbustos leguminosos da Amé¬ 
rica do Sul. (Do gr. rhadinos + karpos) 
rádio m. Anat. Osso, que, com o cúbito, fórma o ante-braço. 
Ant. Balestilha. * Substância, descoberta em 1899, que se 
contém no báryo e que emitte radiações, que atravessam 
com luz e calor os corpos mais opacos. (Do lat. radium) 
radioactividade /. Chim. Qualidade, que o rádio tem, de 
communicar as suas propriedades aos corpos, que se lhe 
juntam no mesmo recipiente. (De radio + actividade) 
radioactivo adj. Que possue radioactividade. (De radio + 
activo) 

radioconductor m. Tubo de limalha, empregado na tele- 
graphia sem fios. (De rádio + conductor) 
radiocondutor m. Tubo de limalha, empregado na tele¬ 
grafia sem fios. (De rádio + condutor) 
radiocultura f. Experiências physicas, com que se appli- 
cam as diversas côres do prisma á cultura das plantas. Cf. 
Jorn. do Comm., do Rio, de 18TX-900. (Do radio + cul¬ 
tura) 

radiografar v. t. Observar ou reproduzir por meio da ra¬ 
diografia. 

radiografia /. Estudo dos raios luminosos. Aplicação dos 
raios X ou raios de R[oe]ntgen á Medicina. Reprodução 
fotográfica de uma observação radioscópica. (T. hybr., do 
lat. radius + gr. graphein) 
radiográfico adj. Relativo á radiografia, 
radiograma m. Comunicação pela telegrafia sem fios. (Do 
lat. radius + gr. gramma) 

radiogramma m. Communicação pela telegraphia sem fios. 

(Do lat. radius + gr. gramma) 
radiographar v. t. Observar ou reproduzir por meio da 
radiographia. 

radiographia /. Estudo dos raios luminosos. Applicação 
dos raios X ou raios de R[oe]ntgen á Medicina. Reproduc- 
ção photográphica de uma observação radioscópica. (T. 
hybr., do lat. radius + gr. graphein) 
radiográphico adj. Relativo á radiographia. 
radiolário m. Espécie de protozoário, de formosa concha 
microscópica. (Do lat. radiolus) 
radiologia /. Estudo scientífico dos raios luminosos, especi¬ 
almente dos raios X. (Do lat. radius + gr. logos) 
radiometria /. Emprêgo ou applicação do radiómetro. 
radiómetro m. Antigo instrumento náutico, para tomar a 
altura dos astros; balestilha. (Do lat. radius + gr. metron) 
radiosamente adv. De modo radioso; brilhantemente; lu¬ 
minosamente. 

radioscopia /. Exame, por meio da imagem, formada sôbre 
um anteparo fluorescente, de um corpo interposto a êsse 
anteparo e uma fonte de raios X. (Do lat. radius + gr. 
skopein) 

radioscópico adj. Relativo á radioscopia. 

radioso adj. Que emitte raios de luz ou calor. Esplendoroso. 

Fig. Muito alegre; jubiloso. (Lat. radiosus) 
radiotelegrafia /. Emprêgo da telegrafia sem fios. (De 
rádio + telegrafia) 

radiotelegraphia /. Emprêgo da telegraphia sem fios. (De 
rádio + telegraphia) 
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radioterapia /. Tratamento terapêutico pelos raios X. (De 
radio + terapia) 

radiotherapia /. Tratamento therapêutico pelos raios X. 
(De radio + therapia) 

radobar v. t. Náut. Fazer reparações ou consertos em (na¬ 
vios): “...onde radobadas as náos, mandou n’huma delias 
a Sancho de Thoar..." Filinto, D. Man., I, 179. (Fr. ra- 
douber) 

radolho, (dô) adj. (?): “Devem têr todo o cuidado na 
escolha da uva, tirando-lhe todo o verde que tiver, radolho 
e seco sem tempo...'" Bibl. da G. do Campo, 407. 
radote m. Des. Instrumento para raspar; raspadeira. (Do 
lat. radere) 

raer v. t. Vassoirar (o forno), depois de aquecido para a 
cozedura. Arrastar com o rodo (o sal), nas marinhas; rêr. 
(Do lat. radere) 
rafa, 1 f. Gír. Fome; penúria. 

rafa, 2 f. Náut. Ant. Maré forte. (Cp. cast. ráfaga) 
rafado adj. Pop. Que tem rafa 1 . 

rafaelesco, ( fa-e-lês ) adj. Relativo ao pintor Rafael, 
rafaélico adj. O mesmo que rafaelesco. Cf. Júl. Lour. 
Pinto, Senh. Deput., 48. 

rafaelismo, (/a-e) m. Feição característica das pinturas 
de Rafael. 

rafaelita, (/a-e) m. Pintor, da escola de Rafael, 
rafania /. Doença vulgar na Alemanha e na Suíssa, resul¬ 
tante do uso de certos vegetaes de má qualidade. (Do lat. 
raphanus) 

rafanidose /. Suplício, que os Atenienses aplicavam aos 
adúlteros. (Gr. rhaphanidosis) 
rafar v. t. Cotear, gastar com o uso: umas calças rafadas. 

* Prov. trasm. O mesmo que furtar. (De rafa 1 ) 
rafe f. Bot. Espaço, percorrido pelo trofosperma, desde o 
liilo do óvulo vegetal até á chalaza. (Gr. raphe) 
rafeira adj. Ant. Dizia-se de uma febre violenta. (De rafar) 
rafeiro m. e adj. Cão, que serva para a guarda de gado. 
Fam. e deprec. Indivíduo impertinente, que anda sempre 
acompanhando outro, como o cão acompanha o dono. 
ráfia /. O mesmo ou melhor que ráphia. 
rafiar v. t. Ant. Guarnecer de fios. Fig. Acariciar, 
ráfidas f. pl. O mesmo que ráfídes. 

ráfides m. pl. Bot. Substâncias delgadas, em fórma de 
agulha, nas células de alguns vegetaes. (Do gr. raphis) 
rafídia /. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. raphis + 
eidos) 

rafigrafia /. Arte de fazer letras com ponteiro ou agulha, 
no ensino dos cegos. (Cp. rafígrafo) 
rafigráfico adj. Relativo á rafigrafia. 

rafígrafo m. Aparelho, formado de uma série de 10 teclas, 
terminadas em agulhas, que gravam caracteres num papel 
disposto sôbre uma peça horizontal de platina. (Do gr. 
raphis, agulha, e graphein, traçar) 
rafinar v. t. Ant. Atirar?: a ...derão fogo a küa grande 
mina..., a qual arrebentando rafinou para o ar o Capitão 
Prata". Peregrinação, CXVII. 

rafiócera /. Gênero de insectos, cuja espécie típica é origi¬ 
nária do Brasil. (Do gr. raphis + keras) 
rafiolépide /. Gênero de plantas pomáceas da índia e da 
China. (Do gr. raphis + lepis) 
rafiolépides /. Gênero de plantas rosáceas. (Do gr. raphis 
+ lepis) 


rafionema /. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
raflésia /. Flôr giganteia, a maior que se conhece, pois mede 
três metros de circunferência. E originária de Samatra. 
(De Rafles, n. p.) 
rágada /. (V. ragádia) 

ragádia /. Ulceração, quási sempre em fórma de fenda, e 
geralmente resultante da sífilis. (Lat. rhagadia) 
rageira f. Náut. Cabo, com que se amarra a embarcação á 
terra. (Alter, de regeira, de reger!) 
ragel m. (?): “...dezasete palmos que leva esta não de Ra- 
gel, que peza boa conta dezasete Rumos de Quilha dezasete 
palmos de Ragel...” Fern. Oliveira, Fábr. das Naus. 
ragião m. O mesmo ou melhor que ragio. 
ragio m. Gênero de insectos coleópteros, longicórneos e lig- 
nívoros. (Gr. rhagion) 

ragoídeo adj. Semelhante a um bago de uva. (Do gr. rhax, 
rhagos + eidos) 

ragu m. Bras. do Rio. Qualquer guisado ou ensopado: um 
ragu de carneiro. 

ragueira f. Ant. O mesmo que rageira. Cf. Lopo de S. 

Coutinho, Hist. do Cerco de Dio, 1. I, c. III. 
ragura f. Ant. O mesmo que rancora. 

raia, 1 /. Lista; traço; estria. Linha da palma da mão. Fron¬ 
teira, confins. Fam. Erro; asneira: o sujeito deu raia. 
Tacada, com que no bilhar se fere a bola do parceiro em 
vez da própria. * Bras. do Rio. Risco, que se faz com 
ferro em brasa no cavallo e serve de contramarca. * Bras. 
O mesmo que pista, em corridas de cavallos. * Pl. Fig. 
O mais alto grau: isso é tolice que passa das raias. (Cp. 
raja 2 ) 

raia, 2 /. O mesmo que arraia 2 . (Lat. raja) 
raiação f. Neol. Acto de raiar 1 . Cf. Eça, Mandarim, 15. 
raiadela f. Prov. trasm. Dôr nos intestinos, momentânea 
mas violenta. (De raiar 1 ) 

raiai m. Antiga moéda de oiro portuguesa, correspondente 
a 3 libras antigas. 

raiano m. e adj. O mesmo que arraiano. (De raia 1 ) 
raiar, 1 v. i. Radiar; despontar no horizonte; vir appare- 
cendo; surgir: já o Sol raiava. (Do lat. radiare) 
raiar, 2 v. t. Traçar riscas em; estriar. * V. i. Fig. Tocar 
nas raias ou limites; aproximar-se; orçar: a pequena já raia 
pelos 15 annos. (De raia 1 ) 

raiberrugo m. Prov. trasm. O mesmo que rabo-ruivo. 
raieiro adj. Açor. Que tem maus costumes ou mau gênio, 
raigota, (ra-i) /. Radícula. Espigão na base das unhas. 
(De raiz) 

raigotoso, (ra-i) adj. Que tem raigotas. 
raigrás m. Planta gramínea, ( lolium perenne, Lin.). (Do 
ingl. ray + grass) 

raimundo-silvestre m. Planta da serra de Sintra. (Corr. 
de ranúnculo-silvestre ?) 

raineta, (nê) f. e adj. Variedade de maçan. * Espécie 
de ran pequena, verde-clara, que vive entre as ervas, sobe 
ás árvores, e solta gritos, a que outras correspondem. (Fr. 
rainette) 

rainha, 1 /. Mulhér de rei. Soberana de um reino. Coisa 
ou pessoa principal entre outras: a rainha do baile. * 
Variedade de pêra e de maçan. * Pese. Rêde triangular, 
que fórma a parte inferior do pano central do apparelho 
de galeão. * Prov. dur. O trabalhador, que occupa a 
extremidade inferior de uma colunma dêlles, na cava ou 
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na redra. (Do lat. regina) 

rainha, 2 /. Peixe dos Açores, também chamado labarda. (De 
raia 2 ) 

rainha-cláudia /. Espécie de ameixa, muito apreciada, e 
conhecida também por ameixa caranguejeira. 
raínha-dos-prados /. O mesmo que erva-ulmeira. 
rainha-margarida /. Bras. Planta dos jardins, 
rainheta, ( ra-i ) f. Pese. Rêde de fio grosso, que cose a 
copejada á rainha, no apparelho de galeão. (De rainha) 
raínho adj. Prov. minh. Diz-se de uma espécie de milho 
que tem o grão vermelho, 
rainúnculo m. Pop. O mesmo que ranúnculo. 
raio m. Cada um dos traços de luz, que resáem de um fóco. 
Movimento do calor. Emanação. Cada um dos objectos, 
que, partindo de um centro, vão divergindo: os raios da 
roda de uma carruagem. Meio diâmetro de uma circun¬ 
ferência. Fig. Sinal, vislumbre. Faísca eléctrica. Tudo 
que fulmina ou destrói. Catástrophe; fatalidade, desgraça: 
caiu-lhe o raio em casa. * Raios X, ou raios de Roentgen, 
raios luminosos, não perceptíveis á vista, que, atravessando 
corpos opacos e impressionando placas sensibilizadas, têm 
applicações therapêuticas. (Do lat. radius) 
raiola f. Prov. beir. e trasm. Jôgo de rapazes, em que se 
atira uma moéda a um conjunto de riscos, que se fazem no 
chão, desta fórma-, dando-se ás curvas o nome de queima. 
raios-de-júpiter m. pl. Planta amaryllídea, diurética e 
vomitiva. 

raitana f. Prov. trasm. O mesmo que leitôa. 

raiúna f. Pop. Espingarda de fuzil, curta e grossa. Cf. 

Capcllo e Ivens, I, 7. (Cp. reiúna) 
raiva, 1 /. Doença própria dos cães, caracterizada por acces- 
sos furiosos, desejo de morder e uma saliva própria para 
inocular a doença. Hydrophobía. Fúria; grande irritação. 
Ódio. Prurido, causado pela dentição nas gengivas das cri¬ 
anças. Espécie de bolo sêco. (Lat. hyp. rabia , de rabies) 
raiva, 2 /. Ant. Labéu, infâmia; descrédito; mancha na repu¬ 
tação. (Cp. laivo) 

raivar v. i. Têr raiva; enfurecer-se. Têr ânsias; agitar-se 
com violência. 

raivecer v. i. O mesmo que raivar. Cf. Filinto, VI, 203. 
raivejar v. i. Esbravejar, raivar. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 190. 

raivei m. Prov. trasm. Abundância, principalmente 
falando-se de frutos: depois do San-Lourenço, já há uvas 
a raivei. 

raivença /. Fam. Raiva ridícula; zanga de criança. (De 
raiva) 

raivento adj. Que está enraivado; enfurecido. Que enrai¬ 
vece facilmente. (De raiva) 

raivós m. pl. Prov. trasm. Cogumelos comestíveis, que 
nascem nos lameiros, com as primeiras águas do outono, 
raivosa /. Planta brasileira, 
raivosamente adv. De modo raivoso; com fúria, 
raivoso adj. Raivento; furioso. Bravio. (De raiva) 
raiz /. Parte inferior das plantas, que entra geralmente pela 
terra e pela qual os vegetaes se fixam no solo, extrahindo 
dêllo o suco que os alimenta. A parte occulta de qualquer 
objecto. Parte inferior, base. Elemento essencial de uma 
palavra; radical. Fonte, princípio. Número que, elevado a 
uma certa potência, produz a quantidade a que êsse nú¬ 
mero se refere. A essência material de uma propriedade 


rústica ou fazenda, em opposição aos seus rendimentos ou 
direitos. (Do lat. radix) 

raiz-da-bôlsa /. Gênero de plantas dioscoreáceas, ( diosco- 
rea daemona, Roxb.). 

raiz-da-china /. Planta esmilácea, ( smilax China). 
raiz-da-mostarda /. Gênero de plantas euphorbiáceas da 
índia Portuguesa, ( putranjiva Roxburghii, Wall.), 
raiz-de-câmaras /. Gênero de plantas menispermáceas da 
índia Portuguesa, ( cyclea peltata, Hook). 
raiz-de-cobra /. Gênero de plantas indianas, ( aristolochia 
índica, Lin.). 

raiz-de-empose m. Gênero de plantas liliáceas da índia 
Portuguesa, ( gloriosa superba, Lin.). Cf. Dalgado, Flora, 
196. 

raiz-de-guiné f. Bras. O mesmo que pipi 3 . 
raiz-de-lagarto /. O mesmo que tiú e jalapão. 
raiz-de-lopes /. Gênero de plantas rutáceas da índia Por¬ 
tuguesa, ( todalia aculeata, Pcrs.). 
raiz-de-solteira /. Gênero de plantas convolvuláceas da 
índia Portuguesa, ( erycibe paniculata, Roxb.). 
raiz-divina /. Planta, da fam. das plumbagináceas, ( arme- 
ria Welwitschii, Bss.) também conhecida por erva-divina. 
raiz-do-brasil /. O mesmo que ipecacuanha. 
raiz-do-espírito-santo /. O mesmo que angélica. 
raiz-do-sol f. Bras. Planta medicinal do Pará, usada contra 
doenças dos olhos, 
raiz-doce /. O mesmo que alcaçuz. 

raiz-madre-de-deus /. Raiz medicinal de uma planta in¬ 
diana, ( gmelina asiatica, Lin.). 
raiz-mordida /. Nome antigo de uma planta medicinal, 
sudorífica e antiséptica.-Ignoro a que gênero ou família 
ella pertença. Cf. Desengano para a Medicina, 242. 
raizada, {ra-i) f. O mesmo que raizame. 
raizado, {ra-i) m. Vide com raízes, para plantação. O 
mesmo que barbado. (De raiz) 
raizame, {ra-i) m. Reunião de muitas raízes. (De raiz) 
raizeira, {ra-i) m. Prov. minh. Aquillo que da árvore fica 
na terra, depois de cortada pelo pé. Prov. beir. Grupo de 
raízes emmaranhadas, no pé de uma árvore. (De raiz) 
raizeiro, {ra-i) m. Prov. minh. O mesmo que raizeira. 
raja, 1 m. Príncipe indiano, sujeito a um protectorado, e que 
indevidamente chamam rajá. * Antiga moéda da índia 
Port. (Do sânscr. raja) 
raja, 2 /. Raia, lista, estria. (Cp. cast. raja) 
rajada, 1 /. Ventania forte e rápida; rabanada. Fig. ímpeto; 

rasgo de eloquência. (Do cast. rajar) 
rajada, 2 /. Bras. Espécie de mandioca, 
rajado adj. Raiado, estriado. * Adj. f. Diz-se de uma 
variedade de maçan temporan, também chamada noivo e 
de espelho. (Dc rajar) 

rajão, 1 m. Viola de cinco cordas, usada na Madeira. 
rajão, 2 m. Prov. minh. Torresmo, o mesmo que rojão 3 . 
rajapura m. Bebida alcoólica dos índios do Peru. 
rajaputros m. pl. O mesmo que reisbutos. 
rajar v. t. Raiar, estriar. Fig. Entremear. (Cp. raiar 2 ) 
rajo m. Parte dos pinheiros, que se corta, para a extracção 
da resina que êlles têm nos seus nós. * Prov. minh. Es¬ 
tria. Laivo: tens rajos de sangue nos olhos. * Pl. T. de 
Caminha. Tentáculos de polvo. (De rajar) 
rala, 1 /. O mesmo que rolão 1 . (Fenr. de ralo) 
rala, 2 /. Planta vulgar. 
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rala, 3 /. Orifício no frechai dos moinhos de vento, por onde 
entra a extremidade interna do mastro da vela. (De ralo 2 ) 
rala, 4 f. Gal. Ruído, produzido pela passagem do ar da 
respiração através das mucosidades dos brônchios, tracheia 
e larynge, nas doenças dêsses órgãos. Pieira. Fervores. 
Estertor. Cf. Mac. Pinto, Comp. de Veter., I, 15 e 62. É 
gallicismo inútil, mas muito usado. (Fr. râle) 
ralação /. Acto ou effeito de ralar; apoquentação; moedeira. 
ralador adj. Que rala. M. Instrumento, para ralar ou re¬ 
duzir a migalhas certas substâncias, friccionando-as. (De 
ralar) 

raladura /. Conjunto dos fragmentos da substância que se 
passou pelo ralador. Ralação. (Dc ralar) 
ralão m. Prov. trasm. Pão de rala, pão de farinha grossa; 
rolão. (De rala 1 ) 

ralar, 1 v. t. Friccionar contra o ralador. Fazer passar pe¬ 
los orifícios do ralador. Reduzir a pequenos fragmentos; 
triturar. Fig. Amofinar; atormentar. (De ralo 1 ) 
ralar, 2 v. i. Prov. trasm. O mesmo que coaxar. (Por relar, 
de rela) 

ralasso m. e adj. Pop. Indivíduo indolente; madraço. (Por 
relasso, do lat. relapsus) 

ralé /. Camada inferior da sociedade; populacho. Ant. 
Casta, qualidade, natureza. Presa da ave de rapina. Pop. 
Energia; aversão á indolência. (Cp. relê) 
raleadura /. Acto ou effeito de ralear. 
raleamento m. O mesmo que raleadura. 
ralear v. t. Tornar ralo. V. i. e p. Tornar-se ralo 2 . 
raleia /. Des. O mesmo que ralé. (Cast. ralea) 
raleira, 1 /. Parte dos terrenos cultivados, na qual a semente 
não germinou, ou em que as plantas não medram. Fig. 
Carência, escassez. (De ralo 2 ) 
raleira, 2 /. O mesmo que ralação. 
raleiro m. O mesmo que raleira 1 . 

ralentar v. t. Tornar ralo 2 ; o mesmo que arralentar : foi 
para a ínsua, ralentar o milho... 
ralete, {lê) m. Pequena lâmina com orifícios, que se adapta 
a portas, confessionários, etc., para se vêr de dentro para 
fóra, sem se sêr visto. Cf. Camillo, Corja, 23. (De ralo 1 ) 
ralhação /. Acto ou effeito de ralhar, 
ralhador m. e adj. O que tem o hábito de ralhar, 
ralhadura f. Pop. Des. O mesmo que ralho. 
ralhão m. e adj. O mesmo que ralhador. Cf. Castilho, 
Misanthropo, 50. 

ralhar v. i. Reprehender em voz alta. Barafustar; fazer 
gritaria. * Prov. trasm. Ostentar fôrça; provocar. (De 
um supposto rabular, de rábula ?) 
ralhista m. e adj. Pop. Ant. O mesmo que ralhador. 
ralho m. Acto de ralhar; discussão acalorada, 
ralice /. Prov. O mesmo que ralação. 
ralidade /. O mesmo que raridade. (De ralo 2 ) 
rallo, 1 m. Insecto orthóptero, espécie de grillo, nocivo ás 
raízes das plantas. (Do b. lat. rallus) 
rallo, 2 m. Antiga embarcação indiana. 
ralo, 1 m. Utensílio, o mesmo que ralador-, crivo. O fundo 
da peneira. Lâmina, crivada de orifícios, por onde se escôa 
água e outros líquidos para os encanamentos subterrâneos. 
Lâmina, com orifícios, que se adapta ás portas, janelas, 
confessionários, etc., e através da qual se póde vêr de den¬ 
tro o que se passa fóra sem se sêr visto. 
ralo, 2 adj. Pouco espêsso; raro: o milho nasceu ralo- 


Relaciona-se com raro. Neste sentido, não era desconhe¬ 
cido o lat. rallus. Veja-se em Plauto a ralla túnica. 
ralo, 3 m. Insecto orthóptero, espécie de grillo, nocivo ás 
raízes das plantas. (Do b. lat. rallus) 
ralo, 4 m. Antiga embarcação indiana. 

raluto m. Prov. alg. Terreno, em que se perdeu a plantação. 
(De ralo 2 ) 

rama /. Ramos ou folhas de uma planta. Caixilho ou basti¬ 
dor, em que se estiram os panos quando se fabricam. Cai¬ 
xilho de ferro, com que os typógraphos apertam as fôrmas 
da impressão. * Prov. trasm. Cornadura dos bois. Em 
rama, rudimentar, imperfeito, sem preparação, (falando-se 
do algodão, cêra, etc.). Loc. adv. Pela rama, ao de leve; 
superficialmente: eu já sabia isso pela rama. (De ramo) 
ramada /. Rama; ramagem. Latada, parreira. Abrigo para 
o gado vacuum, no campo. Porção de ramos, dispostos em 
sebe, para abrigar ou dar sombra. * Antigo processo de 
pescar, lançando-se muitos ramos na água, para que nelles 
se acolhesse o peixe. (Do b. lat. ramata) 
ramadan m. Nono mês do anno árabe, que os Muçulmanos 
consagram ao jejum. (Ar. ramadan) 
ramado adj. O mesmo que ramoso. 

ramagem /. Ramos de um arvoredo. Ramo de uma árvore. 

Desenho de folhas e flôres sôbre um tecido. (De ramo) 
ramal m. Mólho de fios, para fazer cordas. Lanço secundário 
de estrada ou caminho de ferro, para pôr em communica- 
ção a via principal com certa localidade ou localidades. 
Ramificação. Enfiada. Borla de barrete. Extremidade da 
bésta. Galeria, que liga os pontos ou obras secundárias de 
uma mina ou fortaleza. * O mesmo que fiado 1 ou fêvera. 
Cf. Herculano, Bobo, 236. (Lat. ramale) 
ramaldeira /. Espécie de música e dança populares. (Pro¬ 
vavelmente, de Ramalde, n. p. de uma povoação nos su¬ 
búrbios do Pôrto) 

ramalhada /. Acto ou effeito de ramalhar; sussurro. 
Grande porção de ramos. 

ramalhão m. Prov. trasm. Ramo grande, adj. Comprido 
como um ramo. 

ramalhar v. t. Pôr em movimento os ramos de; fazer 
sussurrar a ramagem de. V. i. Fazer ruído, agitando- 
se, (falando-se dos ramos das árvores). Sussurrar com o 
vento. (De ramalho) 

ramalheira, 1 /. O mesmo que ramaria. Ant. Correia ou 
corda, que evitava que o remo saísse da forquilha. (De 
ramo) 

ramalheira, 2 adj. f. Diz-se de uma variedade de batata, 
avermelhada e oblonga. Cf. Bibl. da G. do Campo, 266. 
(De rama) 

ramalhete, {Ihê) m. Pequeno feixe de flôres, reunidas 
pelos pés. Conjunto de coisas selectas e de valor especial. 
* Prov. minh. Ramalhete-de-ginja, pauzinho enfeitado de 
flôres e ginjas, também chamado raposo. (De ramalho) 
ramalheteira /. Mulhér, que faz ou vende ramalhetes, 
ramalho m. Grande ramo, geralmente cortado da árvore, 
ramalhoça /. Pop. Grande ramalhate; ramalho. (De ra¬ 
malho) 

ramalhudo adj. Que tem muita ramagem. Dividido em 
muitos ramos. Fig. Que tem muitas phrases e poucas 
ideias. Que ramalha. Que tem pestanas longas e bastas, 
(falando-se dos olhos). (De ramalho) 
ramaria /. O mesmo que ramagem. 
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rambana /. O mesmo que rabana 1 . 
rambla /. O mesmo que râmbola. 
râmbola /. Prov. O mesmo que râmola. 
rambotim m. Espécie de estofo indiano, 
rambutan m. Planta fructífera do Brasil, ( nephelium lap- 
paceum, Lin.). 

rameira /. Meretriz; mulhér pública. * T. da Bairrada. 
Urze ou queiró, de que se fazem vassoiras. * Prov. minh. 
Ramo grande. (De ramo) 

rameiro adj. Que anda de ramo em ramo para ensaiar o 
vôo. M. Aquelle que arremata ramos de um contrato. * 
Ant. Gavião, que se colhia já crescido, para a caça de 
altanaria. (De ramo) 

ramela /. (e der.) O mesmo que remela: “mulheres encapu- 
chadas, muito ramelosas...” Camillo, Brasileira, 339. 
ramentos m. pl. Ant. Partículas; fragmentos. (Lat. ra- 
mentum) 

râmeo adj. Bot. Que nasce nos ramos das plantas, (falando- 
se de raízes, flôres, etc.). (Lat. rameus) 
ramerraneiro adj. Relativo ao ramerrão. Opposto á the- 
oria do progresso. Commum, vulgar. Cf. Camillo, Cav. 
em Ruínas, 201. 

ramerrão m. Ruído successivo e monótono. Ext. Uso cons¬ 
tante, rotina. (Or. ind., seg. G. Viana) 
rami m. Planta urticácea, ( urtica utilis). 
ramificação /. Acto ou effeito de ramificar. Cada um dos 
ramos, que partem do caule. Conjunto dêsses ramos. Fig. 
Propagação, diffusão. 

ramificar v. t. Dividir em ramos; dividir; sub-dividir. (Do 
lat. ramus + facere) 

ramifloro adj. Bot. Que nasce sôbre os ramos, (falando-se 
de flôres). (Do lat. ramus + fios, floris) 
ramiforme adj. Que tem fórma de ramo. (Do lat. ramus 
+ forma) 

ramilhete, (Ihê ) m. O mesmo que ramalhete: “...de ra- 
milhetes o viminoso cesto". Castilho, Fastos, II, 153. (De 
ramilho) 

ramilho m. Prov. trasm. Ramo pequeno, 
raminho m. Pequeno ramo. Pequeno ramalhete. * Espécie 
de jôgo popular. * Pop. Pequeno ataque de doença, es- 
pecialmente de paralysia ou estupor: “...teve um raminho 
em criança e ficou aleijadinho". Júl. Dinís, Pupillas, 112. 
ramíparo adj. Que produz ramos. (Do lat. ramus + parere) 
ramisco m. Uva tinta, que constitue a base do vinho de 
Collares. (Dc ramo) 

ramnáceas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
sanguinheiro. (De ramno) 
râmneas f. pl. (V. ramnáceas) 

ramnegina /. Substância corante, amarela, que se encontra 
no rhamno tinctorial, e que é isómera da ramnina. 
ramnina /. Substância, extraída do rhamno tinctorial e que 
é isómera da ramnegina. (De ramno) 
ramno m. Nome científico do sanguinheiro. (Lat. rhamnus) 
ramnoídeas f. pl. Ordem de plantas, que contém as ram¬ 
náceas e outras. (Do gr. rhamnos + eidos ) 
ramnoxantina /. Substância, que se encontra na casca e 
sementes de alguns ramnos. (Do gr. rhamnos + xanthos) 
ramo m. Bot. Divisão e subdivisão de um tronco, ou de 
um caule, ou braço que irrompe de um tronco ou caule. 
Ramalhete. Ext. Divisão, ramificação. Grupo ou lote de 
coisas arrematadas em leilão. Ornamento. Cada uma das 


partes ou panos que constituem um lençol. * Cada um dos 
lanços da urdideira. Cada uma das famílicas procedentes 
do mesmo tronco. Descendente. Descendência. Ataque de 
doença: um ramo de estupor. Magote. Loc. fam. Não 
pôr pé em ramo verde, não têr momento de descanso, não 
têr meios de acção. * Ramo de ar, doença repentina, pro¬ 
duzida por corrente de ar. * Ramo de estupor, ataque 
de paralysia parcial, que affecta especialmente a bôea e 
os olhos. Pl. Festividade religiosa, em commemoração da 
entrada de Christo em Jerusalém. (Lat. ramus) 
râmola /. Série de quadros de madeira ou de ferro, guar¬ 
necidos de escápulas, onde se estendem as peças de estofo 
para secarem ao sol, nas fábricas de lanifícios, 
ramonadeira /. Instrumento de ferro, para desbastar pel- 
les. (Do fr. ramoner) 
ramónia /. Espécie de videira do Brasil, 
ramosidade /. Qualidade daquillo que é ramoso, 
ramoso adj. Que tem ramos; ramalhudo. * Espêsso e longo, 
(falando-se de pestanas). Cf. Rebello, Mocidade, II, 120. 
(Lat. ramosus) 

rampa /. Plano inclinado; ladeira. Palco; ribalta. * Pôr na 
rampa, tornar evidente ou público. Cf. Camillo, Hist. e 
Sentiment., 10. (Fr. rampe) 
rampadoiro m. O mesmo que arrampadoiro. 
rampadouro m. O mesmo que arrampadouro. 
rampanar v. t. e i. Prov. beir. Namorar, galantear, fazer 
côrte. (Talvez do b. lat. ripanare) 
rampante adj. Heráld. Diz-se, do quadrúpede, erguido 
sôbre as patas traseiras, tendo a cabeça voltada para o 
lado direito do escudo. (Fr. rampant) 
rampear v. t. Cortar em rampa ou declive (um terreno): 
...rampear bem os desaterros da ferrovia, para se não es¬ 
boroarem sôbre os carris. 
ramudo adj. Ramoso; denso. (De ramo) 
ramúsculo m. Pequeno ramo, raminho. (Lat. ramusculus) 
ramusculoso adj. Que tem ou apresenta ramúsculos. Cf. 
Techn. Rur., I, 324. 

ran /. Batracio sem cauda, que vive na água e nos lugares 
pantanosos. * Prov. alent. Variedade de melão. (Do lat. 
rama) 

ran-plan-plan m. O mesmo que ran-tan-plan. 
ran-tan-plan m. Voz imitativa do som do tambor. (T. 
onom.) 

ranário m. Neol. Lugar, onde se criam rans. Construcção, 
para êsse efeito. (Do lat. rana) 
ranatra /. Gênero de insectos hemípteros. (Do lat. rana) 
ranca f. Prov. Ramo ou galho, o mesmo que arranca. 
rançado adj. O mesmo que rançoso. Que caiu em desuso 
ou menosprêzo: “...aquelles perfumes, hoje rançados, a que 
chamavam poesia”. Castilho, Escarações, 90. (De rançar) 
rancalhão m. Prov. Rancalho grande, 
rancalho m. Prov. Ramo de árvore; galho. (De ranca) 
rancanca /. Ave de rapina, da América do Sul. (Onom. do 
grito da ave) 

rancanho m. Prov. beir. O mesmo que rancalho. 
rançar v. i. Tomar ranço; tornar-se rançoso, 
rancatrilha m. Prov. trasm. Aquelle que coxeia, arras¬ 
tando uma perna. (De arrancar + trilhard) 
rancescer v. i. O mesmo que rançar. (Lat. rancescere) 
ranchada /. Grande rancho; magote de gente, 
rancharia f. Bras. de Minas. Grupo de ranchos ou casas 
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toscas; povoado pobre. 

rancheiro m. Aquellc que faz o rancho ou comida para 
soldados. Pl. Os marinheiros que comem no mesmo prato. 
Adj. Bras. do S. Diz-se do cavalo que tem o habito de 
parar junto das casas que topa em viagem. (De rancho ) 
ranchel m. Pequeno rancho. 

rancho m. Grupo de pessoas, andando. Magote de gente. 
Reunião de marinheiros, que comem juntos. Comida que 
se fornece a soldados e marujos. * Comida, para muitos, 
para por escote. Lugar, onde dormem os marinheiros, á 
prôa. * Bras. Choça ou telheiro, á beira dos caminhos, no 
interior do Brasil, para abrigo de viandantes, 
rancidez /. Estado ou qualidade de râncido. Ranço, 
râncido adj. O mesmo que rançoso. (Lat. rancidus) 
râncio adj. O mesmo que rançoso. 
ranco m. Prov. O mesmo que ranca. 

ranço, 1 m. Decomposição ou modificação de uma substân¬ 
cia gorda em contacto com o ar; bafio. Fig. Velharia; 
carácter obsoleto. (Do lat. rancere) 
ranço, 2 adj. O mesmo que rançoso. Cf. Garrett, Fábulas, 
64. (Cp. râncido) 

rancor m. Ódio profundo; grande aversão, não manifestada. 
(Lat. rancor) 

rancora, (có) f. Ant. Querela; aggravo. (Cp. rancor) 
rancorar-se ». p. Ant. Apresentar rancora ao juiz; queixar- 
se judicialmente. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. 
rancorosamente adj. De modo rancoroso; com rancor; 
com ódio profundo. 

rancoroso adj. Que tem rancor. * M. Ant. Aquelle que 
num processo judicial é parte querelante. 
rançosamente adv. De modo rançoso; com ranço; com 
bafio. 

rançoso adj. Que tem ranço; bafiento. Fig. Prolixo. Anti¬ 
quado. Desenxabido, 
rancura /. (V. rancora) 

randa /. Pequena faca ou punhal, usado antigamente na 
península hispânica. Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. 
rane m. Título honorífico, na índia Portuguesa, 
ranfoteca /. Zool. Tegumento córneo ou cutâneo do bico 
das aves. (Do gr. ramphos + theke) 
rangalheira f. Prov. trasm. Loc. adv. A rangalheira, á 
larga, a rêgo cheio, á vontade. (Por regalheira, de rêgol 
Por regaleira, de regalar ?) 

range m. Prov. trasm. Instrumento de rapazes, formado 
de uma casca de noz, atravessada por um pau, que tem 
uma maçaneta numa extremidade e na outra uma róda, a 
que dá impulso uma guita, que sai do centro da noz. (De 
ranger) 

rangedeira /. Porção de coiro ou de cortiça, que, collo- 
cada entre a palmilha e a sola do calçado, produz rangido 
quando se anda. * Espécie de marreco, ( anas querquedula, 
Lin.). (De ranger) 
rangedor adj. Que range, 
rangel /. Variedade de pêra. 
rangente adj. O mesmo que rangedor. 
ranger v. i. Produzir um ruído áspero, como o de um 
objecto duro que roça sôbre outro; chiar. V. t. Mover, 
roçando (os dentes) uns contra os outros. (Cp. o pop. 
ringir) 

rangido m. Acto ou effeito de ranger. 

rangífer m. Mammífero ruminante, o mesmo que renna. 


rangífero m. O mesmo ou melhor que rangífer. 
rango m. Gal. Ant. O mesmo que classe. Cf. Cancíon. da 
Vaticana. (Fr. rang) 
rangomela f. Prov. Ódio, aversão. 

rangue-rangue m. Ant. O mesmo que discussão ? Cf. 
Eufrosina, 110 e 212. 

ranguinha m. e f. Prov. minh. Pessoa, que resmunga. 
Acto de ranguinhar. 

ranguinhar v. i. Prov. minh. O mesmo que resmungar. 

Sêr respondão. (Colhido em Barcelos) 
ranha /. Prov. minh. Declive no leito de um rio; rápido. 
(Cp. ranhura) 

ranhadoiro m. Prov. trasm. Vassoiro de fôrno. (De ra¬ 
nhar) 

ranhadouro m. Prov. trasm. Vassoiro de fôrno. (De ra¬ 
nhar) 

ranhão m. Prov. trasm. Pau ou fragueiro, com que se varre 
o forno; ranhadoiro. Ancinho metallico, com que se junta 
a prata, no jôgo. (De ranhar) 

ranhar v. t. (e der.) O mesmo que arranhar, etc. Prov. 

trasm. Varrer (o forno), para se cozer o pão. 
ranheta, ( nhê ) m. Bras. Indivíduo impertinente, rabu¬ 
gento. 

ranho m. Pleb. Humor mucoso das fossas nasaes; muco. 
ranhoada /. Ant. Fressura de carneiro. Cf. Soropita, 61. 
ranhoso adj. Que tem ranho. 

ranhura /. Encaixe; escavação ou entalhe na espessura de 
uma tábua.-E gallicísmo, talvez dispensável. (Fr. rainure) 
ranídeos m. pl. Grupo de batrácios, a que pertence a ran. 
(Do lat. rana + gr. eidos ) 

ranilha /. Saliência molle, na planta do pé de cavallo. Pl. 
Traseira do carro de bêstas. * Prov. minh. Ran verde. 
(Cast. ranilla) 

ranina /. Mollusco, de casca denteada e triangular, que vive 
nas grandes profundidades do Oceano, 
ranino adj. Diz-se das veias e artérias, situadas na parte 
inferior da língua. (Do lat. rana) 
ranóides f. pl. Família de plantas, a que, segundo o Thes. 

da Ling. Port., pertence a aucuba. 
rânula /. Tumor, na parte inferior da língua. (Lat. ranula) 
ranunculáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o ranúnculo. (Fam. pl. de ranunculáceo) 
ranunculáceo adj. Relativo ou semelhante ao ranúnculo. 
ranúnculo m. Gênero de plantas, que abrange mais de 
trezentas espécies, que se encontram em todo o mundo. 
(Lat. ranunculus) 

ranzal m. Tecido antigo. Cf. Herculano, Bobo, 151. (Cast. 
ranzal) 

rapa m. Jôgo de rapazes, que consiste numa espécie de dado, 
com quatro faces iguaes, em uma das quaes há a pala¬ 
vra rapa ou a sua inicial, e nas outras, respectivamente: 
T(tira), D (deixa), P(põe) Fam. Comilão. (De rapar) 
rapa-colhér m. Prov. minh. O mesmo que gyrino. (Co¬ 
lhido em Famalicão) 

rapa-línguas /. Instrumento, com que se limpa a língua. 
Bot. Erva, de folhas ásperas, que se cria principalmente 
nos vallados. (De rapar + língua) 
rapa-tachos m. e f. Pop. e fam. Pessoa, que come muito, 
aproveitando o que fica nos pratos, tachos, etc. 
rapaçaio m. Mad. (V. rapaceiro) 

rapação f. Marn. Acto de cortar as bimbaduras com o 
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rapão. Cf. Museu Techn., 104. (De rapar) 
rapace adj. Que rouba; rapinante. (Lat. rapax) 
rapaceiro m. Mad. O mesmo que tinge-burro. 
rapáceo adj. Bot. Que tem fórma de rabam. 
rapacidade /. Qualidade do que é repace; tendência ou 
hábito de roubar. (Lat. rapacitas) 
rapadela /. Acto ou effeito de rapar. 

rapado adj. Diz-se de uma espécie de trigo molle. Que não 
tem barba. Que se barbeou, sem deixar bigode nem outros 
cabellos da cara. Que não tem pêlos nenhuns: cara rapada. 
rapadoira f. Prov. beir. Pequena pá de ferro, com que a 
massa do pão se desprende da massadeira, quando se tende 
a fornada. (Cp. rapadoiro) 

rapadoiro m. Instrumento, com que se rapa. * Bras. 
Campo, tão limpo de vegetação, que nem serve para pasto. 
(De rapar) 

rapador m. Marn. Aquelle que trabalha com o rapão. Cf. 

Museu Techn., 106. (De rapar) 
rapadoura /. Prov. beir. Pequena pá de ferro, com que a 
massa do pão se desprende da massadeira, quando se tende 
a fornada. (Cp. rapadouro) 

rapadouro m. Instrumento, com que se rapa. * Bras. 
Campo, tão limpo de vegetação, que nem serve para pasto. 
(De rapar) 

rapadura /. O mesmo que rapadela. * Bras. Açúcar mas¬ 
cavo coagulado, em fórma de pequenos tejolos quadrados, 
e com que se adoça o café e outras bebidas, sobretudo em 
viagem. 

rapagão m. Rapaz corpulento ou forte. (Cast. rapagon) 
rapagem /. Acto ou effeito de rapar. 

rapalhas /. pl. Resíduos do estrume, que ficam nos curraes, 
quando o estrume se levanta. Ext. Bagatela. (De rapar) 
rapança /. Operação supplementar da redra, nas vinhas 
do Doiro, a qual consiste em rapar as ervas ou plantas 
parasitas, que nascem nos lagedos onde se não pôde fazer 
a cava. * Prov. trasm. O mesmo que rapadoira. (De 
rapar) 

rapante adj. Que rapa. 

rapão m. Aquelle que varre ou ajunta lixo para estrumar. * 
Utensílio de marnoto, para cortar as bimbaduras. * Pop. 
Des. O mesmo que raponeiro. * Prov. minh. Detritos ou 
ervagens, que á enxada se rapam nas boiças. (De rapar) 
rapapé m. Pop. Acto de arrastar o pé para trás, cumpri¬ 
mentando. Acto de lisonjear; bajulação. (De rapar + pé) 
rapar v. t. Raspar; desgastar, cortando. * Prov. minh. 
Cortar com enxada ervagens em; raspar ou tirar com a 
enxada bosta ou outros detritos em. Pop. Furtar; roubar; 
extorquir ardilosamente. Fig. Matar. V. p. Barbear-se. 
Cortar o cabello. (Do germ. rapôn, arrebatar) 
rapariga /. Mulhér moça. Moça de campo, moça rústica. 
Mulhér, que está no período intermédio da infância e da 
adolescência ou já na adolescência. * T. do Amazonas O 
mesmo que donzella. * T. do Ceará O mesmo que amásia ; 
meretriz. (Fem. de rapaz 1 ) 

raparigaça /. Rapariga robusta e airosa. Cf. Camillo, 
Brasileira, 191. 

raparigada f. Fam. Porção de raparigas; rancho de rapari¬ 
gas. Cf. Júl Dinis, Fidalgos, I, 135. 
raparigagem f. Prov. alent. O mesmo que raparigada. 
raparigão m. Rapariga encorpada. 

raparigo m. T. de Melgaço e Moncorvo. O mesmo que 


rapaz 1 . Cf. Castilho, Fastos, I, 573. 
raparigota /. Rapariga, moçoila. (Dc raparigo) 
raparigueiro adj. Bras. do N. O mesmo que femeeiro. 
raparugo m. T. de Miranda. O mesmo que rapaz 1 . 
rapaxa f. T. de Melgaço. O mesmo que rapariga. (Alter, 
de rapaza) 

rapaz , 1 m. Homem, que está no período intermédio da in¬ 
fância e da adolescência, ou já na adolescência. Moço; 
garoto. * Bras. Preto, de pouca idade. * Bras. do N. 
Criado. 

rapaz , 2 adj. O mesmo que rapace. 

rapaza f. T. de Miranda e ant. O mesmo que rapariga. Cf. 

Aulegraphia, 154. (Fem. de rapaz) 
rapazada /. O mesmo que rapaziada. Cf. 0’Neill, Fab., 323 
e 349. 

rapazão m. Prov. O mesmo que rapagão. 
rapazelho, (zê) m. Deprec. Pequeno rapaz; gaiato, 
rapazete, (zê) m. O mesmo que rapazelho. 
rapazia , 1 f. Ant. Detrimento, damno. Subtracção violenta. 
(De rapaz 2 . O Elucidário deriva o termo de rapaz 1 , o que 
não é plausível) 

rapazia , 2 /. P. us. O mesmo que rapazio. * O mesmo que 
rapaziada. 

rapaziada /. Reunião de rapazes. Acto ou dito, próprio de 
rapazes. Ext. Procedimento impensado. (De rapaz 1 ) 
rapazice /. O mesmo que rapaziada. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 246. 

rapazinho m. O mesmo que menino. (Dc rapaz 1 ) 
rapazinhos m. pl. Bot. Variedade de orchídea, ( aceras 
anthropophora, Lin.). 

rapazio m. Ajuntamento de rapazes; os rapazes em geral, 
rapazo m. T. de Melgaço. O mesmo que rapaz 1 . 
rapazola m. Rapaz já crescido; homem que procede como 
rapaz. 

rapazota f. Prov. trasm. Rapariga brincalhona. (Colhido 
em S. Marta) 

rapazote m. O mesmo que rapazelho. 
rapé m. Tabaco em pó, para se cheirar. (Fr. râpé) 
rapeira /. Adubo de terras, constituído por pequenos mexi¬ 
lhões e plantas marinhas, que se apanham nas fendas dos 
rochedos. (Cp. rapalhas) 

rapelha, (pê) m. Prov. alent. O mesmo que bicha-cadela. 
raphania /. Doença vulgar na Alemanha e na Suíssa, resul¬ 
tante do uso de certos vegetaes de má qualidade. (Do lat. 
raphanus) 

raphe /. Bot. Espaço, percorrido pelo trophosperma, desde 
o hilo do óvulo vegetal até á chalaza. (Gr. raphe) 
ráphia /. Espécie de palmeira da África e da América, cujas 
fibras têxteis servem para enxertias e várias liames. * As 
fibras dessa palmeira: esta menina faz cestinhos de ráphia. 
(Lat. bot.) 

ráphidas f. pl. O mesmo que ráphides. 
ráphides m. pl. Bot. Substâncias delgadas, em fórma de 
agulha, nas céllulas de alguns vegetaes. (Do gr. raphis) 
raphídia /. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. raphis 
+ eidos) 

raphigraphia /. Arte de fazer letras com ponteiro ou agu¬ 
lha, no ensino dos cegos. (Cp. raphígrapho) 
raphigráphico adj. Relativo á raphigraphia. 
raphígrapho m. Apparelho, formado de uma série de 10 
teclas, terminadas em agulhas, que gravam caracteres num 
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papel disposto sôbre uma peça horizontal de platina. (Do 
gr. raphis, agulha, e graphein, traçar) 
raphiócera /. Gênero de insectos, cuja espécie typica é 
originária do Brasil. (Do gr. raphis + keras) 
raphiolépide /. Gênero de plantas pomáceas da índia e da 
China. (Do gr. raphis + lepis ) 
raphionema /. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
rapiaça /. Gír. O mesmo que rapioca. 
rapichel m. T. de Aveiro. Utensílio, com que o pescador 
apanha na água a sardinha, que escapou dos sacos da rêde, 
que se rompeu. Cf. Rev. Tradição , IV, 18. 
rapidamente adv. De modo rápido; com rapidez; ligeira¬ 
mente. 

rapidez /. Qualidade do que é rápido ; ligeireza; velocidade, 
rápido adj. Que percorre grande espaço em pouco tempo. 
Que anda depressa; veloz. Que dura pouco: incômmodo 
rápido. Que dura muito ou faz muito em pouco tempo. 
Instantâneo. Adv. Com rapidez. * M. Declive, no leito 
de um rio. (Lat. rapidus) 

rapigar v. t. Prov. beir. Tirar com o rapigo a baganha a 
(o linho). (De rapar?) 

rapigo m. Prov. beir. O mesmo que ripanço 1 , para tirar a 
baganha do linho. (De rapigar ) 
rapilho m. Pedra vulcânica, fragmentada. Plantas maríti¬ 
mas, aproveitadas para estrume. (Cp. rapalhas) 
rapina f. Acto ou effeito de rapinar. Ave de rapina, ave, 
caracterizada pelo bico curvo, pelas unhas fortes, etc. (Lat. 
rapina) 

rapinação /. Acto de rapinar. (Lat. rapinatio) 
rapinador m. e adj. O mesmo que rapinante. (Lat. rapi- 
nator) 

rapinagem /. Conjunto de roubos. Qualidade do que é 
rapinante. Hábito de rapinar, 
rapinança f. Pop. O mesmo que rapinagem. 
rapinante m. e adj. Aquelle que rapina; o que tem o cos¬ 
tume de rapinar. 

rapinar v. t. Subtrahir ardilosamente; roubar; tirar com 
violência. (De rapina) 
rapinhar v. t. (Corr. de rapinar) 
rapinice /. O mesmo que rapinação. 

rapino m. Prov. alent. O mesmo que bicha-cadela. (Cp. 
rapelha) 

rapioca f. Chui. Pândega; comezana; extravagância, 
rapioqueiro adj. Chui. Que gosta de rapioca. Que é pân¬ 
dego, ou patusco. 

rapistro m. Planta crucífera, espécie de rábano silvestre. 
(Lat. rapistrum) 

rápito adj. Prov. trasm. O mesmo que rápido. 
rapolego, ( lê ) m. Ant. Filete retorcido e grosso, ou bainha 
roliça, á roda das toalhas de limpar o rosto, 
rapôncio m. Nome de duas plantas campanuláceas. (Do 
lat. rapa) 

raponço m. Nome de duas plantas campanuláceas. (Do lat. 
rapa) 

raponeiro m. Des. O mesmo que barbeiro. 
raponso m. Ant. O mesmo que responso. Cf. G. Vicente, 
I, 254. 

rapôntico-da-terra /. Planta, da família das compostas, 
(centaurea tagana, Brot.). 

raporte m. Ant. Relatório; informação. (Fr. rapport) 
raposa /. Animal carnívoro, ( canis vulpes). Fam. Repro¬ 


vação num exame. Cesto cylíndrico, usado na vindima. 
Náut. Fôrro de madeira, debaixo das mesas do traquete. 
Fig. Pessoa manhosa. * Espécie de jôgo popular, 
raposada/. O mesmo que raposeira, somneca. Cf. Castilho, 
Doente de Scisma, 4. 

raposar v. i. Prov. trasm. Não ir á escola, fazer parede, 
raposeira /. Pop. Somno tranquillo. Bem-estar de quem se 
deita ao sol brando. Bebedeira. * Cova de raposa, 
raposeiro adj. Manhoso; ardiloso; malicioso. M. Aquelle 
que tem manha ou ronha. * Prov. Feixe de raízes, que 
crescem em fórma de cauda de raposa nos canos de água 
corrente. (De raposo) 
raposia /. Manha, malícia. (De raposa) 
raposice /. O mesmo que raposia. 

raposim m. Ant. Cheiro nauseabundo, o mesmo que rapo- 
sinho. 

raposinha adj. f. Prov. trasm. Diz-se da erva rasteira, 
raposinhar v. i. Usar de manha ou de astúcia ou de rapo¬ 
sice. (De raposa) 

raposinho m. Pequeno raposo. Cheiro nauseabundo, aná¬ 
logo ao da raposa; catinga. (De raposo) 
raposino adj. Relativo a raposo, raposeiro. 
raposo m. Macho da raposa. Fig. Indivíduo manhoso. * 
Peixe plagióstomo de grande cauda. * Prov. Conjunto de 
raízes, que crescem nos canos de água corrente, e que tam¬ 
bém se chama raposeiro. * Prov. minh. Pauzinho, enfei¬ 
tado de flores e ginjas, para regalo de crianças; ramalhete- 
de-ginjas. (Cp. raposa) 
rapsode m. (V. rapsodo) 

rapsódia /. Fragmentos de cantos épicos, entre os Gregos. 
Cada um dos livros de Homero. Ext. Trêcho de uma com¬ 
posição poética. * Mús. Composição musical, formada 
de diversos cantos tradicionaes ou populares de um país. 
(Lat. rhapsodia) 

rapsódico adj. Relativo a rapsódia. 

rapsodista m. e /. Pessoa, que faz rapsódias, ou que faz 
compilação de poesias ou de quaesquer trêchos literários. 
(De rapsódia) 

rapsodo, (sô ou só) m. Cantor ambulante de rapsódias, 
na antiguidade grega. Fig. Poéta. (Lat. rhapsodos) 
rapsodomancia /. Espécie de adivinhação, por meio de 
trechos, extraídos, á sorte, das obras de um poéta. (Do gr. 
rhapsodos + manteia) 
raptador m. e adj. Aquelle que rapta. 

raptar v. t. Arrebatar, roubar. Cometer o crime de rapto 
contra: raptar uma menina. (Lat. raptare) 
rapto , 1 m. Acto ou effeito de raptar. Acto de roubar uma 
mulhér, seduzindo-a ou forçando-a. Rapina. Contempla¬ 
ção de coisas mysticas; êxtase; arroubamento. (Lat. rap- 
tus) 

rapto , 2 adj. Poét. Rápido; arrebatado. Cf. Lusíadas , X, 96; 
F. Barreto, Eneida, II, 100; Castilho, Tartufo, 22. (Lat. 
raptus) 

raptor m. O mesmo que raptador. (Lat. raptor) 
rapume m. O mesmo que rapilho. 
rapúncio m. O mesmo que raponço. 

raque , 1 m. Licor indiano, misturado com arroz, açúcar e 
noz de coco. (Do ár. ar-raq, sumo) 
raque , 2 /. O mesmo ou melhor que ráquis. 
raque , 3 /. (e der.) O mesmo ou melhor que rache. (Gr. 
rhakhis) 
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raquel /. Planta amarilídea, ( amaryllis samiensis ). (De 
Rachel , n. p.) 

raqueta, {quê) f. Pá, com que se joga o volante ou a 
péla. * Bras. Planta, o mesmo que cardo-palmatória. (Fr. 
raquette) 

raquialgia /. Dôr aguda em qualquer ponto da espinha 
dorsal. (Do gr. rakhis + algos) 
raquicêntese f. Cir. Punção lombar, operação que consiste 
na introdução de uma agulha ou trocarte fino no canal 
rachidiano, para introduzir algum medicamento ou retirar 
um pouco de líquido cefálico ou raquidiano. (Do gr. rakhis 
+ kentesis) 

raquidiano adj. Relativo á espinha dorsal. (Dc ráquis) 
ráquis /. Anat. Columna vertebral. Bot. Eixo central da 
espiga das gramíneas. (Do gr. rakhis) 
raquisagra /. Med. Ant. Doença de gota no espinhaço. 
(Do gr. rakhis + agra) 

raquítico adj. Que tem raquitismo. M. Indivíduo raquítico; 

indivíduo enfèzado. (Do gr. rakhitis) 
raquitismo m. Med. Perturbação mórbida da nutrição dos 
tecidos, tendo como resultado a imperfeição ou a suspen¬ 
são do desenvolvimento do organismo, a deformação do 
tórax e da ráquis ou do resto do sistema ossoso. Bot. 
Definhamento ou deformação das plantas, tornando-se a 
haste curta ou nodosa. Fig. Fraqueza das faculdades in- 
telectuaes ou do senso moral. (Do gr. rakhitis) 
raramente adv. De modo raro; raras vezes, 
rarear v. t. Tornar; tornar pouco denso. V. i. Tornar-se 
raro; tornar-se pouco denso, 
rarefacção /. Acto ou effeito de rarefazer, 
rarefaciente adj. Que rarefaz. (Lat. rarefaciens) 
rarefactível adj. Que se póde rarefazer. (Do lat. rarefac- 
tus) 

rarefactivo adj. O mesmo que rarefaciente. 
rarefacto adj. O mesmo que rarefeito. 
rarefactor adj. Que rarefaz. M. Instrumento ou aquillo que 
serve para rarefazer. Cf. Techn. Rur., 274. 
rarefazer v. t. Rarear. Tornar menos denso ou menos 
espêsso. Dilatar; desgglomerar: “a assembleia rarefez-se 
Camillo, Volcoens, 61. (Lat. rarefacere) 
rarefeito adj. Que se rarefez. Menos denso. (Do lat. rare- 
factus) 

rareira /. O mesmo que raleira 1 . Cf. Júl. de Castilho, 
Manuelinas, 209. (De raro) 
rarescência /. Qualidade ou estado de rarescente. 
rarescente adj. Que se rarefaz. (Lat. rarescens) 
rareza /. Qualidade do que é raro. Objecto raro. Sucesso 
raro. (Lat. raritas) 

raridade /. Qualidade do que é raro. Objecto raro. Sucesso 
raro. (Lat. raritas) 

rarifloro adj. Bot. Que tem poucas flores, (Do lat. rarus + 
fios) 

raripilo adj. Que tem o pêlo raro. (Do lat. rarus + pilus) 
raro, 1 adj. Que não é denso denso ou que é pouco denso. 
Pouco espêsso: arvoredo raro. Que acontece poucas vezes: 
caso raro. Dc que há pouco; que não abunda: as libras hoje 
são raras. Extraordinário. Adv. O mesmo que raramente. 
(Do lat. rarus) 

raro, 2 m. Pop. Insecto, o mesmo que rallo 1 . 
rás m. (V. arrás) 

rasa /. Medida antiga de sólidos, equivalente a um alqueire 


proximamente. * Meio alqueire. * Três alqueires (de sal). 
Rasoiro. Determinada porção de linhas manuscritas, con¬ 
tidas numa página, e abrangendo proximamente certo nú¬ 
mero de letras, segundo uma tabella. O preço mais baixo: 
vender pela rasa. Descrédito. (Lat. rasa) 
rasado adj. Nivelado com rasoira. 
rasadura /. Acto ou effeito de rasar, 
rasamente adv. De modo raso. 
rasante adj. Que rasa. 

rasão m. Prov. minh. O mesmo que rasoira. (De rasar) 
rasar v. t. Gal. Medir com a rasa. Ajustar ou acertar a 
medida com a rasoira. Tornar raso, encher até á borda. 
Nivelar. Tirar o cogulo a. Igualar. Tocar de leve, perpas¬ 
sando. (Fr. raser) 

rasca /. Rêde de arrastar. Pequena embarcação de dois 
mastros e velas latinas. Pop. Quinhão, parte do lucro: 
levou rasca na assadura, teve parte em certos interesses. * 
Bras. O mesmo que bebedeira. (De rascar) 
rascada /. Espécie de rêde, rasca. * Náut. O mesmo que 
enrascadura. Fam. DifBculdade, entalação, apertos. (De 
rasca) 

rascadeira f. Bras. do S. Espécie de pente de ferro, para 
limpar do pó o pêlo do cavallo. (De rascar 1 ) 
rascador m. Utensílio de ourives, para rascar, 
rascadura /. Ferimento, produzido por um corpo áspero ou 
cortante, actuando de lado. (De rascar 1 ) 
rascalço m. O mesmo que rascasso. 

rascância /. Qualidade do vinho que é rascante ; adstrin¬ 
gência. 

rascanhão m. Prov. trasm. O mesmo que arranhadura. 
(De rascanhar) 

rascanhar v. t. Prov. trasm. O mesmo que arranhar- 
raspar. (De rascar 1 ) 

rascante m. e adj. O vinho que é adstringente e deixa na 
gargante um certo travo. (De rascar 1 ) 
rascão m. Vadio, tunante. Uma das cordas da rêde de 
pescar. Ant. Pagem. (Cast. rascón) 
rascar, 1 v. t. Raspar, desbastar. Lascar. Arranhar. Esco¬ 
riar. (Do lat. hyp. rasicare) 

rascar, 2 v. i. Ant. Gritar; chamar alguém em voz alta. 

Prov. trasm. O mesmo que namorar. 
rascasso m. Peixe triglídeo, (scorpoemascrapo). 
rasco m. Garfo de ferro, na extremidade de uma vara, para 
a apanha do mexilhão. (Dc rascar) 
rascôa /. Ant. Aia. Cozinheira. Rameira. (Fem. de rascão) 
rascoeira /. Mulhér de má nota. Cf. Cancion. AL, 351. 
(De rascoeiro) 

rascoeiro m. O mesmo que rascão. 
rascol m. O mesmo que rascolnismo. (Russo raskoí) 
rascolnismo m. Crença das seitas russas que, em 1659, se 
separaram da Igreja grega. (De rascol) 
rascolnista m. Sectário do rascolnismo. 
rascote m. O mesmo que rascão. 

rascunhar v. t. Fazer o rascunho de; esboçar. (Cast. ras- 
gunar) 

rascunho m. Delineamento de qualquer escrito. Esboço, 
minuta. (De rascunhar) 

raseiro adj. Achatado. Com pouco fundo: “...as embarca¬ 
ções mais ras eiras..." Filinto, D. Man., II, 60. Prov. beir. 
Diz-se da medida de cereaes, cujo conteúdo foi perpassado 
pela rasoira, para que não houvesse cogulo mas medida 
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justa. (De raso) 

rasgadamente adv. De modo rasgado; com desembaraço; 

claramente; francamente, 
rasgadela /. O mesmo que rasgão. 

rasgado m. e adj. Bras. Diz-se de um toque de viola, em 
que se arrastam as unhas ou só o pollegar pelas cordas, 
sem as pontear. (De rasgar) 
rasgador m. e adj. O que rasga, 
rasgadura /. O mesmo que rasgão. 
rasgamento m. O mesmo que rasgão. 
rasgão m. Acto ou effeito de rasgar; fenda, abertura, 
rasgar v. t. Abrir fenda em (tecidos, papéis, etc.). Golpear. 
Abrir em pedaços. Romper com violência. Lacerar; abrir; 
cortar. Carp. Abrir com cantil um friso na parte lateral e a 
meia grossura (de uma tábua), para a ajuntar com outra, 
especialmente em sobrados. Fig. Apoquentar; torturar. 
(Fórma divergente de resgar) (V. resgar) 
rasgo m. Rasgão. Rasgue, córte. Rasgadura. Acção exem¬ 
plar. * Rajada de estilo. Trecho eloquente. * Pop. De¬ 
sembaraço, energia, expediente: êste rapaz não tem rasgo 
nenhum. (De rasgar) 

rasgue m. Pop. Abertura; córte; entalhe; encaixe. (De 
rasgar) 

rasina /. Ant. Pez, que se reduz a pó e se empregava em 
pharmácia. (Do lat. rasis) 
rasmonino m. O mesmo que rosmaninho. 
rasmono m. Prov. alg. O mesmo que rosmaninho. 
raso adj. Liso, plano, polido. Que corre ao nível de. Cérceo. 
Rasteiro. Que está cheio até ás bordas; não acogulado: um 
decalitro raso. Que não tem lavores. Que não tem nada 
escrito: papel raso. Fig. Ordinário, estúpido. Que não tem 
graduação, (falando-se de militares): soldado raso. Diz- 
se do sapato, que tem entrada baixa ou pequeno tacão. 
M. Campo, planície. * Res, superfície. * Tecido de seda 
lustrosa e fina. * Papel raso: assinar em público e raso. 
Gír. e prov. Padre, frade. (Lat. rasus) 
rasoeira f. Prov. trasm. O mesmo que rasoira. 
rasoila /. O mesmo que rasoira. 
rasoilo m. Prov. O mesmo que rasoira. 
rasoira /. Pau redondo e direito, que serve para tirar o co¬ 
gulo nas medidas de secos. Tudo que nivela, arrasando ou 
desbastando. Tudo que iguala: a rasoira da morte. Instru¬ 
mento de entalhador ou merceneiro, para tirar as asperezas 
da madeira que se entalha. Instrumento de gravador, com 
que se pule o granulado da chapa, no ponto a que devem 
corresponder os claros do desenho. (Do lat. rasoria) 
rasoirar v. t. Nivelar com a rasoira. Fig. Igualar, 
rasoiro m. Prov. O mesmo que rasoira. 
rasolho, (sô) m. O mesmo que rasoira. 
rasoura /. Pau redondo e direito, que serve para tirar o 
cogulo nas medidas de secos. Tudo que nivela, arrasando 
ou desbastando. Tudo que iguala: a rasoura da morte. 
Instrumento de entalhador ou merceneiro, para tirar as 
asperezas da madeira que se entalha. Instrumento de gra¬ 
vador, com que se pule o granulado da chapa, no ponto 
a que devem corresponder os claros do desenho. (Do lat. 
rasoria) 

rasourar v. t. Nivelar com a rasoura. Fig. Igualar, 
rasouro m. Prov. O mesmo que rasoura. 
raspa, 1 /. Pequena lasca, apara ou qualquer dos fragmentos 
que se separam de um objecto, raspando-o. Raspadeira. 


* Prov. dur. Instrumento curvo de ferro, com cabo de 
madeira, que, nos armazéns de vinho, serve para fazer as 
marcas da qualidade do líquido no bojo e tampo do vasi¬ 
lhame. (De raspar) 

raspa, 2 /. T. de Angola. O mesmo que rebuçado. 
raspa-língua /. Planta rubiácea, ( rubia peregrina, Lin.). 
raspadeira /. Instrumento para raspar. * Gênero de plantas 
urticáceas da índia Port., ( ficus aspérrima, Roxb.). (De 
raspar ) 

raspadela /. O mesmo que raspagem. 

raspador adj. Que raspa. M. O mesmo que raspadeira, 
instrumento. 

raspadura /. Raspagem; raspas. (De raspar) 
raspagem /. Acto ou effeito de raspar: a raspagem do útero. 
raspalhista m. Sectário da medicina de Raspaial. 
raspalho m. Prov. alent. O mesmo que bicha-cadela. 
raspançadura /. Acto de raspançar; o mesmo que rasura. 
raspançar v. t. Pop. O mesmo que raspar. 
raspanço m. Acto de raspançar; raspadura; raspão. Fam. 
Reprehensão. 

raspão m. Ligeiro ferimento, feito de relance ou de través 
ou por attrito; arranhadura. (De raspar) 
raspar v. t. Desbastar a superfície de, com instrumento pró¬ 
prio. Alisar. Limpar, friccionando. Fig. Tirar, expungir. 
Fazer raspão em; arranhar. V. p. Pop. Fugir. (Do ant. 
al. raspon) 

raspilha f. Instrumento de tanoeiro, para raspar aduelas. 
(De raspa 1 ) 

raspinhadeira f. Marn. O mesmo que rapão, nas salinas. 
(De raspinhar) 

raspinhar v. t. Alisar com a raspinhadeira. (De raspar) 
rasqueta, (quê) f. Náut. Instrumento para raspar e limpar 
algumas partes do navio. * Anat. Ant. O mesmo que 
carpo. (De rascar) 

rasquetear v. t. Bras. do S. Limpar com a rascadeira. (De 
rasqueta) 

rasquido m. Prov. Cisco. Varredura. Porcaria. O mesmo 
que borralho 1 . 

rassa f. Prov. Rassa de sol, réstia de sol ou feixe de luz, 
que entra pelos buracos dos telhados e das paredes. (Cp. 
ressa) 

rastão m. Vara da videira, que na póda se deixa estendida 
pelo chão. (De rasto) 
rastear v. t. e i. O mesmo que rastejar. 
rasteira f. Chui. O mesmo que cambapé. (Dc rasteiro) 
rasteirinha /. Planta malvácea do Brasil, 
rasteiro adj. Que se arrasta pelo chão. Que anda de rastos. 
Que anda ou vôa pouco alto ou próximo da terra. Que se 
ergue pouco acima do chão: planta rasteira. Que cresceu 
pouco. Humilde. Ordinário. Desprezível. * Bras. Diz-se 
do engenho de açúcar, movido por águas que correm baixo. 
M. Arbusto polygaláceo do Brasil. (Do lat. rastrarius ?) 
rastejador m. e adj. O que rasteja. O que vai no rasto ou 
na peugada de alguém ou de alguma coisa, 
rastejadura /. Acto ou effeito de rastejar, 
rastejante adj. Rastejador; rasteiro. (Dc rastejar) 
rastejar v. t. Seguir o rasto ou as peugadas de. Investigar. 
V. i. Arrastar-se pelo chão, andar de rastos. Fig. Abater- 
se. Sêr modesto ou baixo nos conceitos ou no estilo. Têr 
sentimentos baixos. (De rasto) 
rastejo m. Acto de rastejar. 
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rastelar v. t. Limpar (o linho) com rasteio; assedar. 
rastellar v. t. Limpar (o linho) com rastello; assedar. 
rastello, (tê) m. Fileiras de dentes de ferro, por onde se 
passa o linho para o separar da estopa; sedeiro. * Grade, 
com dentes de pau, para aplanar a terra lavradia. (Lat. 
rastellus) 

rasteio, ( tê ) m. Fileiras de dentes de ferro, por onde se 
passa o linho para o separar da estopa; sedeiro. * Grade, 
com dentes de pau, para aplanar a terra lavradia. (Lat. 
rastellus) 

rastilha /. Instrumento de marceneiro e carpinteiro, para 
alisar curvas. O mesmo que corta-chefe ou faca inglesa. 
Cp. raspilha. * T. da Bairrada. Acto de rastilhar. (De 
rasto) 

rastilhar v. t. T. da Bairrada. Desfazer os torrões de 
(vinhas), deixados pela cava. (De rastilho) 
rastilho m. Fio coberto de pólvora ou de outra substância, 
para communicar fogo a alguma coisa. Tubo ou sulco, 
cheio de pólvora, para o mesmo fim. (De rasto) 
rastinhar v. t. Prov. minh. Marcar com os pés (um ter¬ 
reno). (De rasto) 

rasto m. Vestígio, que alguém ou um animal, andando no 
solo; pista, peugada: foi-lhe no rasto. * Face inferior do 
calçado. Fig. Indício, sinal. Pl. loc. adv. De rastos, 
arrastando-se pelo chão. * Loc. adv. A rastos, o mesmo 
que de rastos. Cf. Camillo, Onde está a Fel., 382. (Do lat. 
rastrum) 

rastolho, ( tô ) m. Pêra da Bcira-Alta, talvez o mesmo que 
baguim. Barulho, balbúrdia. Cf. Camillo, Valcoens, 83. O 
mesmo que restolho. (Cp. cast. rastrojo) 
rastra, 1 f. Prov. trasm. O mesmo que arrasta. 
rastra, 2 f. Prov. trasm. Réstia de cebola ou de alhos, 
rastrear v. t. e i. O mesmo que rastejar. Calcular aproxi¬ 
madamente. 

rastreio m. Acto de rastrear. Cf. Filinto, XV, 252. 
rastreiro adj. O mesmo que rasteiro. 
rastrejar v. t. e i. O mesmo que rastejar. 
rastrilho m. Ant. Espécie de grade, guarnecida de pontas 
de ferro, que se atirava do alto de uma fortaleza, para 
embaraçar os assaltantes. (De rastro) 
rastro m. Rasto. Ant. Ancinho de ferro, para esterroar a 
terra lavrada. (Lat. rastrum) 

rasulha m. Prov. trasm. A parte sólida do caldo de horta¬ 
liça. 

rasura /. Acto ou effeito de expungir letras ou palavras num 
papel ou documento. Raspas. Fragmentação de substân¬ 
cias medicinaes, por meio do ralador ou outro instrumento. 
(Lat. rasura) 

rata /. Fêmea do rato; ratazana. * Prov. trasm. O mesmo 
que toupeira. (De rato) 

ratada /. Porção de ratos, ninhada de ratos. Ratice. * 
Conlúio, tranquibérnia. 

ratafla /. Licor aromático, em que entra aguardente, açúcar, 
etc. Designação genérica de licores, dôces e aromáticos. 
(Fr. ratafia) 

rataínha /. Bras. O mesmo que ratânhia. 
ratalia f. Ant. Espécie de tahcira. 
ratanha /. O mesmo que ratânhia. 
ratanhi m. Gír. O mesmo que gazua 2 . 
ratânhia /. Nome de duas plantas polygaláceas. 
ratânia /. O mesmo que ratânhia. 


ratão m. Grande rato. Peixe plagióstomo. M. e adj. Fam. 

Gracioso. Cómico; extravagante. (De rato) 
ratão-falso m. Gênero de plantas da índia Port., (flagella- 
ria indica, Lin.). 

rataplan m. Voz imitativa do som do tambor; rufo. (T. 
onom.) 

rataplão m. Voz imitativa do som do tambor; rufo. (T. 
onom.) 

ratar v. t. Roêr, á maneira de rato; mordicar. (De rato) 
rataria /. Grande porção de ratos; os ratos. Cf. 0’Neill, 
Fab., 760. 

ràtàtau m. T. do Fundão. Espécie de jôgo de asar, um 
tanto parecido com a roleta. 

ratazana /. Rata; rato ou rata grande, ( mus rattus, Cuv.). 

M. e f. Fam. Pessoa divertida ou ridícula, 
rateação /. O mesmo que rateio. 
rateadamente adv. De modo rateado; com rateio, 
rateador m. e adj. O que rateia, 
rateamento m. O mesmo que rateio. 
ratear v. t. Dividir proporcionalmente. (Do lat. ratus) 
rateio m. Acto ou effeito de ratear, 
rateiras f. pl. Prov. trasm. O mesmo que arregateiras. 
rateiro m. e adj. O que apanha ratos, (falando-se de cães 
ou de gatos). 

ratei m. Mammífero carnívoro do Cabo da Bôa-Esperança. 
(De rato) 

ratiabição f. Des. O mesmo que ratificação. Confirmação 
do que está feito; comprovação. Cf. Diccion. Exeg. (Do 
lat. ratus + habere) 

ratice /. Acto ou dito de ratão; excentricidade. (De rato) 
raticum m. Bras. Fruto silvestre e comestível, 
ratificação /. Acto ou effeito de ratificar, 
ratificar v. t. Validar, confirmar; approvar authentica- 
mente; comprovar. (Do lat. ratus + facere) 
ratificável adj. Que se póde ratificar. 

ratihabição f. Des. O mesmo que ratificação. Confirmação 
do que está feito; comprovação. Cf. Diccion. Exeg. (Do 
lat. ratus + habere) 

ratim m. Ant. Espécie de mandil. Cf. Eufrosina, 94. 
ratina /. Estofo de lan, com o pêlo encrespado. (Fr. ratine) 
ratinadora /. Máquina, com que se ratina o pano. Cf. 

Inquér. Industr., 2.- p., 1. II, 107. 
ratinar v. t. Encrespar como a ratina. 
ratinha /. Prov. minh. Membro viril da criança, 
ratinhador m. Des. Mastim. Homem miserável, sordida¬ 
mente avarento. 

ratinhar v. t. Regatear muito, (falando-se de preços). V. i. 

Fazer pecúlio, economizar exaggeradamente. (De ratinho) 
ratinheiro adj. Relativo a ratos. * Que regateia, ao ajustar 
o que quere comprar. Cf. Filinto, XII, 125. 
ratinho, 1 m. Pequeno rato. Pop. Jornaleiro, que vai do 
Minho ou da Beira, não contratado, trabalhar em outras 
províncias, especialmente no Alentejo. * Des. Minhoto. 
* Infant. Cada um dos primeiros dentes da criança. Adj. 
Ratinheiro. Que é pouco corpulento, (falando-se de certa 
qualidade de bois). (De rato) 

ratinho, 2 m. Prov. Momento; pequeno espaço de tempo. 
(Do cast. rato) 

ratívoro adj. Que come ratos. (De rato + lat. vorare) 
rato, 1 m. Pequeno quadrúpede roedor, de pequenas patas, 
cauda comprida e focinho bicudo, e de que há várias es- 
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pécies, como a ratazana, o rato decúmano, o rato caseiro, 
(mus musculus), o ratinho dos matos, ( mus sylvaticus), o 
musaranho, etc. Espécie de peixe, ( chimara affinis). Pe¬ 
dra, cujas arestas corroem a amarra do navio fundeado. * 
Adj. Que tem côr de rato: um cavallo rato. * Esquisito, 
excêntrico, ridículo: “que patetice tão rata /” Cf. Semedo, 
Composições. “Posto na forca o crê o povo rato.'" Filinto, 
XII, 108. (Ant. alt. al. rato) 

rato, 2 adj. Confirmado; reconhecido: “o que agora hão por 
rato c valioso, daqui a pouco o tornam irrito e de nenhum 
valor.” Arráiz, Diálogos, 94. (Lat. ratus) 
rato-almiscarado m. O mesmo que almiscareirol Cf. P. 

Moraes, Zool. Elem., 199. 
rato-da-índia m. O mesmo que rato-de-faraó. 
rato-de-faraó m. Zool. O mesmo que ichneumon ou man- 
gusto 1 . 

rato-do-egipto m. O mesmo que rato-de-faraó. 
ratoeira /. Utensílio, para apanhar ratos. Ext. Armadilha; 

cilada; ardil. * Gír. Casa, onde se juntam ladrões, 
ratona /. e adj. Mulhér ou coisa excêntrica ou ridícula. 
(Fem. de ratão) 

ratoneiro m. Aquelle que furta coisas de pouca monta; 
gatuno, larápio. (De rato) 

ratonice /. Roubo insignificante; ladroíce. (De rato) 
ratoqueira f. Prov. trasm. O mesmo que ratoeira. O 
mesmo que toupeira. (Colhido em Alijó) 
rau m. Título honorífico na índia. 

raucísono, (so) adj. Poét. Que tem som rouco. (Lat. 
raucisonus) 

raucissono adj. Poét. Que tem som rouco. (Lat. rauciso¬ 
nus) 

raucitroante adj. Que emitte som rouco ou cavo: “ rompem 
súbito estrépito atabales raucitroantes.” Castilho, Metam., 
194. (De raucus lat. + troar) 

raudal m. Ant. Torrente de água ou de outros líquidos. 

Grande porção. (Cast. raudal) 
raudão m. O mesmo que rosilho. 
rausa /. O mesmo que rauso. 
rausador m. Ant. Aquelle que rausa. 
rausar v. t. Ant. O mesmo que rouçar. 
rauso m. Ant. Acto de rausar. 
raussar v. t. (e der.) O mesmo que rouçar, etc. 
rausso m. Ant. Acto de raussar. Multa, que se impunha ao 
rouçador. 

rauxar v. t. (e der.) O mesmo que rouçar, etc. 
ravasca /. Prov. alent. O mesmo que zanga 1 . 
ravasco m. Ant. Homem libertino, devasso: “nós vimos 
ás pregações e os ravascos ou rascões furtam-nos quanto 
deixamos.” Auto de S. António. (Metáth. de varrasco) 
ravenala m. Grande árvore de Madagáscar, empregada em 
construcções. 

ravensara m. Espécie de videira selvagem, em Madagáscar, 
ravessa f. Prov. alent. Montículo, que póde abrigar contra 
o vento. (De reversa, fem. de reverso ?) 
ravina /. ( Gal. inútil, em vez de barranco e enxurro) (Fr. 
ravine) 

ravinhar v. t. Prov. alg. Contrariar, fazer opposiçâo a. 
(Por raivinhar, de raiva) 

ravinhoso adj. Ant. O mesmo que raivoso. (Por raivinhoso, 
de raivinha) 

ravinoso adj. Gal. Que tem ravinas. 


ravióes m. pl. Sopa sêca de rodelas de massa, com recheio 
fino e saboroso. Cf. 0’Neill, Fab., 878. (Do it. ravióli) 
ravióis m. pl. Sopa sêca de rodelas de massa, com recheio 
fino e saboroso. Cf. 0’Neill, Fab., 878. (Do it. ravióli) 
raxa f. Ant. Espécie de pano grosseiro de algodão: “ com 
capotes de raxa se cobrião.” D. Bernárdez, Lima, 263. 
raxelo, ( xê ) m. T. da Bailada. Outra fórma de reixelo. 
raxeta, (xê) m. Ant. Espécie de tecido ordinário. (De 
raxa) 

raz, 1 m. Ant. O mesmo que arrás. 
raz, 2 f. Ant. Cabeça; cabeçal. (Cp. rês) 
razão /. Faculdade, com que o homem discorre, julga e se dis¬ 
tingue dos outros animaes. Faculdade de conhecer. Intel- 
ligência. .Juízo prudencial; bom senso. Justiça. Direito. A 
lei moral. Causa, motivo: em razão das offensas... Prova 
por agumento: dar a razão do seu dito. Conhecimento, 
notícias, participação. Percentagem. Relação entre duas 
quantidades mathemáticas ou entre dois números. Conta 
corrente; conta. * Prov. trasm. Recado, mensagem. M. 
Livro, em que o commerciante faz a escrituração dos seus 
créditos e débitos. (Do lat. ratio) 
razo m. Estofo de seda, o mesmo que raso. 
razoadamente adv. De modo razoado; razoavelmente; com 
tino. 

razoado adj. Razoável. M. O mesmo que arrazoado. Cf. 
Herculano, Lendas, 56. 

razoador m. Aquelle que razôa. Cf. Filinto, XIII, 55. 
razoamento m. Acto ou effeito de razoar, 
razoar v. i. O mesmo que arrazoar ; raciocinar. V. t. Ant. 
Defender. (De razão) 

razoável adj. Que é conforme á razão; moderado. Impor¬ 
tante; acima de medíocre, 
razoavelmente adv. De modo razoável, 
razonável adj. Pop. Ant. O mesmo que razoável. 
razzia f. (Gal. inútil, em vez de gaziva) (Fr. razzia) 
re... pref. (Designa repetição, acção retrò-activa, realce, etc.; 
servindo, ás vezes, de partícula prepositiva, sem valor sen¬ 
sível) (Lat. re) 

ré, 1 f. Jur. Mulhér, accusada de um crime; mulhér crimi¬ 
nosa; autora (de crime) (De réu) 
ré, 2 /. Parte do navio, entre a pôpa e o mastro grande; pôpa: 
os passageiros da ré. * Loc. Fig. Pôr de ré, pôr de lado, 
desprezar, não fazer uso de: “...o nosso protegido punha 
os escrúpulos de ré...” Filinto, D. Man., II, 199. (Do lat. 
retro) 

ré, 3 m. Segunda nota da escala musical. Sinal representativo 
desta nota. Corda de alguns instrumentos, correspondente 
a essa nota. (Da l. a syllaba do lat. resonare, aproveitada 
por G. da Arezzo, com as l. as syllabas de algumas palavras 
de um hymno religioso, para a formação da antiga escala 
musical) 

re-si adv. Ant. O mesmo que sim, reforçadamente: “digo te 
que si, re-si.” G. Vicente, I, 226. 
reabastecer v. t. Abastecer novamente. Abastecer muito. 
(De re... + abastecer) 

reaberto adj. Que se reabriu; aberto novamente: empresá¬ 
rio de um theatro reaberto. (De re... + aberto) 
reabertura /. Acto ou effeito de reabrir. (De re... + aber¬ 
tura) 

reabilitação /. Acto ou efeito de reabilitar. Reaquisição de 
bôa fama ou crédito. 
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reabilitador m. e f. O que reabilita. 

reabilitar v. t. Fazer voltar á situação anterior. Restituir 
direitos, que estavam perdidos, a. Regenerar. Fazer re¬ 
adquirir a estima ou consideração pública. (De re... + 
habilitar) 

reabilitativo adj. Que serve para reabilitar. Que envolve 
reabilitação. Cf. Luc. Cordeiro, Senh. Duq., 222, 235 e 
250. 

reabitação /. Acto de reabitar. 
reabitar v. t. Habitar de novo. (De re... + habitar) 
reabituar-se v. p. Tornar a habituar-se; readquirir certo 
costume. Cf. Diccion. Exeg. (De re... + habituar) 
reabrir v. t. Tornar a abrir; abrir novamente. V. i. Tornar 
a abrir-se. (De re... + abrir) 

reabsorção /. Acto ou efeito de reabsorver. (De re... + 
absorção) 

reabsorpção /. Acto ou effeito de reabsorver. (De re... + 
absorpção) 

reabsorver v. t. Absorver novamente. (De re... + absor¬ 
ver) 

reacção /. Acto ou effeito de reagir. Acção opposta a outra. 
Resistência activa a qualquer esforço. Chim. Manifesta¬ 
ção dos caracteres, que distinguem um corpo, occasionada 
pela acção de outro corpo. Phys. Phenómeno, resultante 
da acção recíproca de certos corpos. Phenómeno physi- 
ológico e pathológico, que contrabalança a influência do 
agente que o determinou. Esforços de um partido político 
ou social, para voltar a um estado anterior. O partido 
conservador. Ultramontanismo. Absolutismo. Qualquer 
systema contrario ao progresso social. (Do lat. reactio) 
reaccender v. t. Accender novamente. Ext. Activar, tornar 
mais ardente. Estimular; desenvolver: reaccender ódios. 
(De re... + accender) 
reaccional adj. Relativo a reacção. 

reaccionário adj. Relativo ao partido da reacção ou ao seu 
systema. Opposto á liberdade. M. Sectário da reacção 
política ou social. (De reacção) 
reaccionarismo m. Ideias ou systemas dos reaccionários. 
reaccusação /. Acto ou effeito de reaccusar. 
reaccusar v. t. Accusar outra vez; recriminar. (De re... + 
accusar) 

reacender v. t. Acender novamente. Ext. Activar, tornar 
mais ardente. Estimular; desenvolver: reacender ódios. 
(De re... + acender) 

reacquisição /. Acto ou effeito de readquirir. (De re... + 
acquisição) 

reactivo adj. Que faz reagir ou estabelece reacção. M. 
Substância, para reacções chímicas, nos laboratórios. (De 
re... + activo) 

reacusação /. Acto ou efeito de reacusar. 
reacusar v. t. Acusar outra vez; recriminar. (De re... + 
accusar) 

readilho m. Ant. Tecido de lan e seda. 
readmissão /. Acto ou effeito de readmittir. (De re... + 
admissão) 

readmitir v. t. Admitir novamente. (De re... + admitir) 
readmittir v. t. Admittir novamente. (Dere... + admittir) 
readquirir v. t. Tornar a adquirir. (De re... + adquirir) 
readquisição /. O mesmo que reacquisição. 
reaes adj. f. pl. Cyn. Dizia-se das pennas, mais conhecidas 
por voadeiras. Cf. Fern. Pereira, Caça de Altan. (De 


real 2 ) 

reaffirmar v. t. Affirmar novamente. (Dc re... + affirmar) 
reafirmar v. t. Afirmar novamente. (De re... + afirmar) 
reagente adj. Que reage. M. Substância que, junta com 
outra, faz manifestar as propriedades chímicas desta. (De 
reagir) 

reaggravação /. Acto ou effeito de reaggravar. 
reaggravar v. t. Aggravar novamente; exacerbar. (De re... 
+ aggravar) 

reagir v. i. Exercer reacção. Oppôr uma acção a outra. 
Fig. Resistir, lutar. Servir de reagente chímico. (De re... 
+ agir) 

reagravação /. Acto ou efeito de reagravar. 
reagravar v. t. Agravar novamente; exacerbar. (Dc re... + 
agravar) 

reais adj. f. pl. Cyn. Dizia-se das pennas, mais conhecidas 
por voadeiras. Cf. Fern. Pereira, Caça de Altan. (De 
real 2 ) 

real, 1 adj. Que existe de facto; que não é imaginário. Que 
não é ideal. Effectivo. Relativo a bens ou coisas e não a 
pessoas: uma herança com encargos reaes. M. Aquillo que 
é real: deixou o ideal pelo real. (Lat. realis) 
real, 2 adj. Relativo ao rei; digno ou próprio de rei; mag- 
nificente. Diz-se da maior ou melhor coisa de uma série 
ou grupo: uma descompostura real-, um tiro real, etc. M. 
Antiga moeda portuguesa, de valor differente, segundo as 
épocas. Unidade monetária portuguesa, (pl. reis). (Do 
lat. regalis) 

real, 3 m. (der.) O mesmo que arraial. Cf. Filinto, D. Man., 

II, 317, III, 264 e 303. 

real-arca m. Um dos primeiros dos 33 graus hierárchicos 
do rito escocês da Maçonaria, 
realçamento m. O mesmo que realce. 
realçar v. t. Pôr em lugares mais alto. Tornar distinto, 
saliente. Dar mais brilho, mais fôrça ou mais valor a. (De 
re... + alçar) 

realce m. Acto ou effeito de realçar; relêvo; distinção, 
realço m. (V. realce) 

realdade /. O mesmo que realidade. Cf. Filinto. D. Man., 

III, 241. 

realegrar v. t. Alegrar muito; tornar a alegrar. (De re... + 
alegrar) 

realejo m. Instrumento músico, que se toca com uma ma¬ 
nivela. (Cast. realejo ) 

realengamente adv. Do modo realengo; á maneira de rei. 
realengo, 1 adj. Real, régio. * M. Peixe dos Açores, também 
chamado rei. (De real 2 ) 

realengo, 2 adj. Prov. alent. Desordenado, sem rei nem 
roque: uma casa realenga. M. T. do Fundão. O mesmo 
que relengo. 

realentar v. t. Dar novo alento a; revigorar; estimular a 
coragem de. Cf. Arn. Gama, Ultima Dona, 178. (De re... 
+ alentar) 

realeza, 1 /. Dignidade de rei ou rainha. Fig. Grandeza, 
esplendor. (De real 2 ) 

realeza, 2 /. O mesmo que realidade. Cf. Vieira, VII, 520. 
(De real 1 ) 

realidade /. Qualidade do que é real; aquillo que existe de 
facto. 

realismo, 1 m. Systema dos que suppõem conhecer o mundo 
exterior como realidade objectiva, em opposição ao sys- 
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tema dos que julgam que só conhecemos as nossas impres¬ 
sões. Representação artística ou literária das scenas da 
natureza, aproveitadas nas suas minúcias e em toda a re¬ 
alidade. (De real 1 ) 

realismo, 2 m. Systema político, em que o chefe do estado 
é um rei. (Dc real 2 ) 

realista, 1 adj. Partidário do realismo ou relativo ao rea¬ 
lismo, em Philosophia, em letras, na arte. (De real 1 ) 
realista, 2 m., f. e adj. Pessoa, que é partidária da realeza 
ou de determinado rei; legitimista. (De real 2 ) 
realistar v. t. Tornar a alistar. Cf. Castilho, D. Quixote, 
XXII. (De re... + alistar) 

realístico adj. Relativo ao realismo 1 . Cf. R. de Brito, 
Philos. do Dir., 184. (De realista 1 ) 
realização /. Acto ou effeito de realizar, 
realizar v. t. Tornar real. Praticar. Effectuar. Converter 
em dinheiro ou em valor monetário. (De real 1 ) 
realizável adj. Que se póde realizar. 
realmente, 1 adv. De modo real 1 ; com effeito. 
realmente, 2 adv. A maneira de rei; majestosamente, com 
magnificência. (De real 2 ) 

reamanhecer v. i. Amanhecer novamente. Fig. Rejuve¬ 
nescer. (Dc re... + amanhecer) 
reame m. Ant. O reino ou o govêrno do reino. (Cp. it. 
reame, fr. ant. reaume) 

reanhas m. e f. Prov. trasm. Pessoa, diffícil de se aturar, 
reanimação /. Acto ou effeito de reanimar, 
reanimador m. e adj. O que reanima, 
reanimar v. t. Dar mais ânimo a. Fazer renascer o ânimo 
em. Fortificar; tonificar; restituir o uso dos sentidos a. (De 
re... + animar) 

reaparecer v. i. Aparecer de novo: reapareceu agora um 
antigo jornal. (De re... + aparecer) 
reaparecimento m. O mesmo que reaparição. 
reaparição /. Acto ou efeito de reaparecer, 
reapoderar-se v. p. Apoderar-se novamente, 
reapparecer v. i. Apparecer de novo: reappareceu agora 
um antigo jornal. (De re... + apparecer) 
reapparecimento m. O mesmo que reapparição. 
reapparição /. Acto ou effeito de reapparecer. 
reapreciar v. t. Apreciar novamente. (De re... + apreciar) 
reapresentar v. t. Apresentar novamente. (De re... + 
apresentar) 

reaquècer v. t. Aquècer novamente. (De re... + aquecer) 
reaquisição /. Acto ou effeito de reaquirir. (De re... + 
acquisição) 

rearborização /. Acto ou effeito de rearborizar. 
rearborizar v. t. Arborizar novamente. (De re... + arbo¬ 
rizar) 

reascender v. i. Ascender novamente. V. t. Fazer subir de 
novo. Tornar a elevar. (Dc re... + ascender) 
reassignar v. t. Assinar de novo. (De re... + assinar) 
reassinar v. t. Assinar de novo. (De re... + assinar) 
reassumir v. t. Assumir de novo. Readquirir. Tomar 
novamente posse de: reassumir um emprego. (Lat. reas- 
sumere) 

reassumpção /. Acto ou effeito de reassumir. (De re... + 
assumpção) 

reassunção /. Acto ou efeito de reassumir. (De re... + 
assunção) 

reata /. O mesmo que arreata. Cf. Castilho, D. Quixote, II, 


263. (Cp. reatar. Cast. reata) 

reataduras f. pl. Náut. Cordas ou chapas de ferros, com 
que se ligam as partes fendidas de um mastro, vêrga, etc. 
(De reatar) 

reatamento m. Acto ou effeito de reatar, 
reatar v. t. Atar de novo. Ligar com reataduras. Proseguir 
em (uma coisa interrompida): reatar relações de amizade. 
(De re... + atar) 

reatas /. pl. O mesmo que reataduras. 
reato m. Des. Estado de réu. Obrigação de cumprir peni¬ 
tência, imposta pelo confessor. (Lat. reatus) 
reaumúria /. Gênero de plantas. (De Reaumur, n. p.) 
reaver v. t. Haver novamente; recobrar. (Do lat. rehabere) 
reaviar v. t. Fazer entrar de novo no caminho; encaminhar, 
orientar. (De re... + aviar) 

reavisar v. t. Avisar novamente. Tornar prudente. (De 
re... + avisar) 

reaviso m. Acto ou effeito de reavisar. (De re... + aviso) 
reavivar v. t. Avivar muito. Tornar bem lembrado. Esti¬ 
mular (a memória). (De re... + avivar) 
rebaixa /. Acto de baixar o preço. (De rebaixar) 
rebaixadeira f. Prov. beir. Instrumento de carpinteiro, 
espécie de plaina. (De rebaixar) 
rebaixador m. Instrumento, com que os carpinteiros rebai¬ 
xam os ângulos de uma peça de madeira. (De rebaixar) 
rebaixamento m. Acto ou effeito de rebaixar, 
rebaixar v. t. Fazer mais baixo. Fazer deminuir o preço ou 
valor de. Fig. Aviltar; desacreditar. V. i. P. us. Demi¬ 
nuir na altura. V. p. Aviltar-se, praticar actos indignos. 
Humilhar-se. (De re... + baixar) 
rebaixe m. O mesmo que rebaixo. Escavação longitudinal. 

Cf. Rev. de Guimarães, XV, 160. 
rebaixo m. Rebaixamento. A parte que se rebaixou. Vão 
de escada. Quarto esconso, debaixo de um tecto inclinado. 
Carp. Encaixe, aberto numa peça, para alli se embeber 
outra peça. (De rebaixar) 

rebalçar v. i. Pisar, como na balça de uvas; patinhar: 
“rebalçavam no charco alguns patos”. Camillo, Rom. de 
um Homem Rico, 47, (ed. 1890). 
rebaldaria /. O mesmo que ribaldaria. Cf. Camillo, Sereia, 
165, (ed. 1869). 

rebalde m. Des. O mesmo que arrabalde, vizinhança, arre¬ 
dores. Cf. Filinto, XV, 203. 
rebaldeira /. (V. ramaldeira) 

rebaldio adj. Diz-se de uma espécie de figo, fruto de figueira 
brava. Cf. Ethiópia Or., I, 49. 

rebalsar v. i. e p. Tornar-se pantanoso. Têr a qualidade 
de paúl; estagnar-se. 

rebamento m. Prov. beir. Acto de rebar. 
rebanhada /. Grande rebanho. Fig. Grande ajuntamento 
de pessoas. 

rebanhar v. t. O mesmo que arrebanhar 1 . 
rebanhio adj. Que vive ou anda em rebanho. 
rebanho, 1 m. Porção de gado lanígero. Porção de ani- 
maes, guardados por pastor. Ajuntamento de animaes. 
Fig. Grupo de homens, que seguem a vontade ou o arbí¬ 
trio de alguém. Conjunto dos parochianos. Grei. (Do lat. 
hyp. herbaneus, de herba) 

rebanho, 2 m. Ave de rapina, o mesmo que gavião ou fran- 
celho. (Provavelmente, corr. de rabanho, de rabo) 
rebaptismo m. Acto ou effeito de rebaptizar. (De re... + 
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baptismo) 

rebaptizar v. t. Baptizar novamente. (De re... + baptizar) 
rebar v. t. Prov. beir. Encher com rebos ou pequenas 
pedras (o vão de uma parede), 
rebarba /. Parte saliente. Aresta. Proeminência de obras 
de fundição, resultante da penetração do metal fundido na 
juntura das formas. Intervallo, entre duas linhas regulares 
de composição typographica. (De re... + barba) 
rebarbador m. Náut. Operário, que tira as rebarbas. (De 
rebarbar) 

rebarbar v. t. Tirar as rebarbas a. Raspar as rebarbas de. 
rebarbativo adj. Que, por excesso de gordura, parece têr 
duas barbas ou apresenta refegos na pelle, por baixo da 
maxilla inferior. (De re... + barba) 
rebatar v. t. (e der.) (V. arrebatar, etc.). Cf. Filinto, VI, 
235. 

rebate m. Acto ou effeito de rebater. Assalto repentino. 
Acto de chamar ou de dar aviso de um ataque ou aconte¬ 
cimento imprevisto. Estímulo. * T. da Bairrada. Degrau 
de escada, cuja face superior é a soleira da porta da rua. 
* Prov. alent. Cavilha da charrua, que entra no forcaz. 
Fig. Supposição, palpite. Prognóstico. Lembrança. * T. 
da Ilha-de-San-Jorge. Inflammação no peito da mulhér. 
rebatedor m. e adj. O que rebate. 

rebater v. t. Bater novamente. Bater muito. Repellir. 
Debellar. Contestar; refutar. Conter; sustar. Receber 
em desconto. Trocar por dinheiro com desconto: rebater 
uma cautela da lotaria. Adeantar com ágio (uma quantia): 
rebater o ordenado. (De re... + bater) 
rebatimento rn. Acto ou effeito de rebater, 
rebatina /. (V. rebatinha) 

rebatinha /. Ant. Coisa muito disputada; porfia. (Cp. 
cast. rebatina) 

rebato m. Soleira da porta: “...debaixo da pedra, que ha¬ 
via de servir de rebato á porta da fortaleza...'" Filinto, D. 
Man., II, 95. (Cp. rebate) 
rebeca /. (V. rabeca) (Do fr. ant. rebec) 
rebeijar v. t. Beijar novamente. Cf. G. Crespo, Nocturnos, 
121. (De re... + beijar) 
rebela, ( bê ) f. Variedade de maçan. 

rebelador adj. T. de Ceilão. O mesmo que rebelde. (De 
rebelar) 

rebelão adj. Diz-se do cavalo, que não obedece ao freio. Fig. 

Teimoso; que não escuta a voz da razão. (De rebelar) 
rebelar v. t. Tornar rebelde; insurgir, revoltar. * V. i. 
Tornar-se rebelde. Cf. Rui Barb., Réplica, 160. (Lat. 
rebellare) 

rebeldaria /. (V. rebeldia) 

rebelde adj. Que se revolta ou se insurge, especialmente 
contra o Govêrno ou contra as autoridades constituídas. 
Insurgente. Que faz opposição. Teimoso. Indomável: ca- 
vallo rebelde. Que se debella diflicilmente: doença rebelde. 
Escabroso. Desagradável: tempo rebelde. M. Aquelle que 
é insurgente ou revoltado: os rebeldes venceram. Desertor. 
(Do lat. hyp. rebellitare, freq. de rebellare) 
rebeldia /. Acto de rebellar. Rebellião. Qualidade do que 
é rebelde. Fig. Opposição. Pertinácia, 
rebelião m. Acto de se rebelar; revolta; insurreição. (Lat. 
rebellio) 

rebelim m. O mesmo que revelim. Cf. Viriato Trág., IV, 
16. 


rebella, (bê) f. Variedade de maçan. 

rebellador adj. T. de Ceilão. O mesmo que rebelde. (De 
rebellar) 

rebelião adj. Diz-se do cavallo, que não obedece ao freio. 

Fig. Teimoso; que não escuta a voz da razão. (De rebellar) 
rebellar v. t. Tornar rebelde; insurgir, revoltar. * V. i. 
Tornar-se rebelde. Cf. Rui Barb., Réplica, 160. (Lat. 
rebellare) 

rebellião m. Acto de se rebellar; revolta; insurreição. (Lat. 
rebellio) 

rebelloso adj. T. de Ceilão. O mesmo que rebelde. (De 
rebellar) 

rebeloso adj. T. de Ceilão. O mesmo que rebelde. (De 
rebelar) 

rebém, 1 m. Azorrague, com que se castigavam os condem- 
nados. (Cp. rebenque) 

rebém, 2 adv. Des. Muito bem. (De re... + bem) 
rebencaço m. Bras. do S. Pancada com rebenque, 
rebencada /. O mesmo que rebencaço. 
rebenque m. Bras. do S. Espécie de chicote pequeno, com 
que o cavalleiro incita o cavallo. (Cast. rebenque) 
rebenqueador m. Bras. Aquelle que rebenqueia. O que 
castiga com frequência. 

rebenquear v. t. Açoitar ou castigar com o rebenque, 
rebenta-boi m. Bot. Espécie de jarro, o mesmo que 
arrebenta-boi. O mesmo que roseira-canina, ou o seu fruto, 
rebentação /. Acto de rebentar. Cf. Rev. Agron., I, 118. 
O quebrar das ondas contra os rochedos ou no dorso dos 
navios. Cf. Camillo, Quéda, 144. 
rebentão, 1 m. Haste que, brotando da raiz da planta, póde 
produzir novo indivíduo vegetal. Fig. Descendente. Pop. 
Leicenço, abscesso. (De rebento) 
rebentão, 2 m. Açor. Ladeira muito íngreme. (De reben¬ 
tar ?) 

rebentar v. i. Explodir: rebentou a bomba. Fazer estré¬ 
pito. Estoirar. Mostrar-se ou apparecer violentamente: 
rebentou uma tempestade. Fazer grande estrondo. Abrir- 
se. Manar, nascer: rebentar uma fonte. Desabrochar: a 
vegetação rebenta. Surgir, apparecer. V. t. Partir com es¬ 
trondo. Despedaçar com ruído. (Do lat. hyp. repeditare) 
rebentina f. Raiva; accesso de fúria. (De repente ?) 
rebentinha /. O mesmo que rebentina. Cf. G. Vicente, 
Inês Pereira. 

rebento m. Botão dos vegetaes; renovo. Fig. Producto. 
(De rebentar) 

rebentona f. Bras. do S. Questão importante, que se vai 
decidir em breve. (De rebentar) 
rebesgado adj. Prov. trasm. O mesmo que arrevesado, 
(falando-se de nomes). 

rebiasco m. Prov. trasm. O mesmo que bordado. 
rebiassacos m. pl. Prov. trasm. Gatimanhos. Momices, 
fosquinhas. 

rebicar v. t. (e der.) O mesmo que arrebicar, etc. Cf. 
Filinto, XV, 295. 

rebimba f. Des. Indolência, preguiça. Loc. prov. De 
rebimba ao malho, com molleza, á bambalhona. 
rebique m. O mesmo que arrebique. Cf. Filinto, I, 104. 
(Do ár. rabie) 

rebitagem /. Acto de fazer o rebite a um conjunto de pre¬ 
gos; cravação. (De rebitar) 

rebitar v. t. O mesmo que arrebitar : “...por entre o rebitar 
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de beiços Camillo, Caveira, 356. 
rebite m. Dobra ou volta, na extremidade de um prego, 
para que se não solte da madeira. (Dc rebitar) 
rebo, ( rê) m. Pequena pedra bruta; calhau, 
reboante adj. Que rebôa. (Lat. reboans) 
reboar v. i. Fazer echo; retumbar; repercutir-se. (Lat. 
rebo are) 

rebocador, 1 adj. Que reboca. M. Aquelle que reboca. 
rebocador, 2 m. Pequeno navio a vapor, que serve para 
rebocar outros navios. 

rebocadura /. O mesmo que reboque 1 ou reboco. 
rebocar, 1 v. t. Revestir de reboco. 
rebocar, 2 v. t. Dar reboque a. (Do lat. remulcare) 
rebôco m. Argamassa, com que se revestem paredes. * 
Substância, com que se reveste a superfície interior de um 
vaso, para o vedar, ou para outro fim. (Do ár. rabug, 
arranjo, arrumação) 

reboço, (bô) m. Bras. Novo emboço. 
rebojo m. Bras. Curva, formada pela quéda das cachoeiras. 
Desvio ou redemoinho de vento, por effeito de um corpo 
que encontra e lhe altera a direcção primitiva. (De re... + 
bójo) 

rebolado m. Movimento de quadris, saracoteio. (De rebo¬ 
lar) 

rebolai adj. Prov. trasm. Diz-se do terreno, onde abundam 
seixos, de fórma irregular. (De rebôlo) 
rebolão m. O mesmo que fanfarrão: “ Jesu, como é rebolão /” 
G. Vicente, Auto da índia. (Cp. rebolaria 1 ) 
rebolar v. t. Fazer mover (um corpo mais ou menos re¬ 
dondo), como em volta de um eixo se faz mover uma bola. 
Fazer mover como uma bola. V. i. e p. Mover-se em volta 
de um centro; rolar. (De re... + bola) 
rebolaria, 1 /. Fanfarronada, bravata. (Corr. de rabularíal) 
rebolaria, 2 /. Ant. Enfeites exaggerados, como de mulhé- 
res de má nota: U que são? que são...? rebolarias...” G. 
Vicente, III, 14. 

rebolcar v. t. Fazer rebolar; fazer mover como uma bola. 
Revolver, virando, v. p. Revolver-se virando-se: o ju¬ 
mento rebolcava-se na lama. (De re... + bolear) 
reboldrosa /. Bras. do N. Descompostura, reprimenda, 
rebolear v. t. * Bras. do S. Dar movimento de rotação 
ao laço ou bolas contra o animal que se vai laçar. V. p. 
Mover-se para um e outro lado; bambolear-se; saracotear- 
se. (De re... + bola) 

reboleira, 1 /. A parte mais densa de uma seara, arvoredo, 
etc. 

reboleira, 2 /. Lodo, que se accumula na caixa onde gira a 
pedra de amolar. (De rebôlo) 

reboleiro m. O mesmo que reboleira 1 . Chocalho alongado, 
como a choca, mas mais pequeno. * Adj. Prov. beir. Diz- 
se do castanheiro bravo, que é próprio para madeiras de 
construcção. 

reboleta, (lê) f. Prov. alent. Acto de rebolar: ...o jogador 
da péla atira com ella ás reboletas ao longo da série de 
covas... Cf. Rev. Tradição, I, 4. 
reboliço, 1 adj. Que tem fórma de rebôlo; que rebola. Cf. 

Castilho, Geórgicas, 91. (De rebolir) 
reboliço, 2 /. Agitação, balbúrdia. (Cp. boliço) 
rebolir v. i. Pop. e bras. Rebolar-se. Andar muito de¬ 
pressa; girar: “...lá vai rebolindo a minha piasquinha.” (De 
uma canção popular) Cf. F. Barreto, Eneida, X, 179. (Cp. 


rebolar) 

rebôlo m. Pequena mó que, girando sôbre um eixo fixado 
num banco ou mesa, serve para amolar instrumentos cor¬ 
tantes. * Prov. trasm. Massa de neve, de fórma esphe- 
rica. Prov. trasm. Qualquer seixo. * Pop. Cylindro. 
* Prov. alent. Terreno, coberto de mato curto. * Adj. 
Prov. trasm. Diz-se do castanheiro bravio, rebordão. (De 
rebolar) 

reboludo adj. Grosso e arredondado. (De rebôlo) 
rebombar v. i. Fazer grande estrondo, como o das bombas 
ou do trovão. Resoar fortemente; retumbar. (De re... + 
bomba) 

rebombo m. Acto de rebombar. Fragor ou estampido, mais 
ou menos prolongado. 

reboníssimo adj. Ant. Óptimo; extraordinariamente bom. 

(De re... + boníssimo) 
rebôo m. Acto de reboar. 

reboque, 1 m. Acto ou effeito de rebocar 2 . Cabo, ou corda 
que de um navio se lança para outro, a fim de o levar 
na sua esteira. Fig. Acto de levar alguém atrás de si, 
subordinando-a á sua direcção. * Prov. alg. Petisqueira. 
reboque, 2 m. Des. O mesmo que rebôco. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. tectorium. 
reboquear v. t. O mesmo que rebocar 2 . 
reboqueiro m. Prov. alg. Amigo de petisqueiras. (De 
reboque) 

reboquinho adj. Prov. trasm. Roliço; atarracado, 
rebora f. Ant. Alvedrio. Decisão. Idade exigida por lei 
para certos actos. Idade da puberdade. Jur. Confirmação 
de doações ou de contratos. Pl. Ant. Donativos, luvas, 
por occasião de contratos. (Dc reborar) 
reboração /. O mesmo que rebora. Acto de reborar. 
reborar v. t. Ant. Confirmar, firmar de novo, (contrato, 
ajuste, etc.). (Por roborar, do lat. roborare) 
rebordagem /. Prejuízo, soffrido pelos navios que abal¬ 
roam. Indemnização dêsse prejuízo. * Acto de rebordar 
(vidros). (De re... + borda) 

rebordão adj. Bravio, silvestre, (falando-se de plantas, ge¬ 
ralmente applicadas em bordar ou cercar terrenos com se¬ 
bes vivas). * M. Prov. beir. Castanheiro bravo. (Colhido 
na Guarda) (De re... + borda) 
rebordar v. t. Tornar a bordar; bordar demoradamente. 

Alisar as arestes ou cantos de (vidros polidos), 
rebordo m. Borda revirada. (De re... + borda) 
rebordosa f. Bras. O mesmo que reboldrosa. 
reborquiada f. Bras. do S. O mesmo que pialo. 
rebotada /. Acto de rebotar 2 . Repellão: “a má bêsta des¬ 
caiu o focinho com esta rebotada do dono”. Garrett, Arco, 
II, 120. 

rebotado adj. Prov. minh. Estragado; corrompido. (Cp. 
botado) 

rebotalho m. Resíduos inúteis. Refugo. * Cigalho. (De 
re... + botar) 

rebotar, 1 v. t. Embotar, tornar bôto. (De re... + bôto) 
rebotar, 2 v. t. O mesmo que repellir. Cf. Viriato Trág. 
(De re... + botar) 

rebote m. O mesmo que rabote. Bras. Segundo salto da 
péla ou pelota. 

rebraço m. Ant. Parte da armadura, que defendia o braço, 
desde o cotovelo ao ombro. (De re... + braço ) 
rebramar v. i. Bramar muito. Rebombar. Fig. 
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Encolerizar-se. (De re... + bramar) 
rebramir v. i. Bramir intensamente; rebramar. Cf. Hercu- 
lano, Eurico, 19. (De re... + bramir ) 
rebranquear v. t. Branquear de novo; branquear muito. 
(De re... + branquear) 

rebria, 1 f. Prov. Loc. adv. A rebria, em abundância, a 
raivei. (Talvez por raivelia, de raivei) 
rebria, 2 f. Prov. beir. O mesmo que revelia. Vida airada: 
o rapaz anda por aí á rebria. 

rebrilhação f. Neol. Acto de rebrilhar. Cf. Eça, P. Basílio, 
106. 

rebrilhante adj. Que rebrilha; esplêndido. Cf. Alv. Men¬ 
des, Discursos, 268. (De rebrilhar) 
rebrilhar v. i. Brilhar muito; resplandecer. Brilhar nova¬ 
mente. (De re... + brilhar) 
rebrilho m. Brilho intenso. Acto de rebrilhar, 
rebrotar v. i. Brotar de novo. (De re... + brotar) 
rebuçadamente adv. Com rebuço. Dissimuladamente. 
(De rebuçado) 

rebuçado adj. Encoberto com rebuço. Disfarçado. M. Indi¬ 
víduo rebuçado. Pequena porção de açúcar em ponto, mis¬ 
turado com outras substâncias e solidificado. Fig. Aquillo 
que é feito ou dito com grande apuro, 
rebuçar v. t. Encobrir com rebuço; esconder, velar. Fig. 
Disfarçar, dissimular. (Por reembuçar, de re... + embu¬ 
çar ?) 

rebuchudo adj. Ant. Rechonchudo, roliço. Cf. G. Vicente. 

(De bucho ? Ou por rebojudo, de bôjol) 
rebucinho m. Prov. trasm. Mantilha. (Colhido em Miran- 
dela) (De rebuço) 

rebuço m. Parte da capa ou capote, para encobrir o rosto. 
Cabeção; golla; lapela. Fig. Disfarce; falta de sinceridade 
ou franqueza: exprimir-se sem rebuço. (De rebuçar) 
rebufar v. i. Prov. beir. Falar com aprumo insolente. Têr 
modos altivos e descorteses. (De re... + bufar) 
rebufo m. Acto ou expressão de quem rebufa. (De rebufar) 
rebulhana /. Prov. trasm. Jôgo de adivinhação, com cas¬ 
tanhas assadas. (De rebulhar) 

rebulhar v. t. Prov. trasm. Remexer, rebuscar dentro de 
(algibeiras, uma casa, etc.). (Do rad. de rebuscar) 
rebulício m. O mesmo ou melhor que rebuliço. Cf. Garrett, 
Fábulas, 50. (De re... + bulício) 
rebuliço m. Agrupamento e movimento de muita gente. 

Agitação; balbúrdia; desordem. (Cp. rebulício e reboliço) 
rebulir v. t. Bulir novamente. Fig. Retocar; corrigir. (De 
re... + bulir) 

rebusca /. Acto de rebuscar. 

rebuscar v. t. Buscar de novo. Buscar ou pesquisar mi¬ 
nuciosamente; respigar. Fig. Ataviar com primor, com 
esmêro. (De re... + buscar) 

rebusco m. O mesmo que rebusca. * Diz-se especialmente 
a procura, que os rapazes ou gente do povo fazem nas vi¬ 
nhas, depois da vindima, por descobrir algum cacho que 
escapasse aos vindimadores. Na Beira-Baixa, é a inva¬ 
são que a gente do povo, passado o San-Martinho, faz nos 
soitos, para se apoderar das castanhas que por acaso lá 
tinham ficado. 

rebusnante adj. Que rebusna. Notório ou escandaloso: 

“rebusnantes aventuras Jazente, Poesias, II, 60. 
rebusnar v. i. Des. Zurrar, ornejar. (Cast. rebuznar) 
rebusno m. Estroinice, vida airada: a sempre serás no teu 


rebusno impuro .” Jazente, Poesias, II, 67. 
rebusqueiro m. Prov. beir. e trasm. Aquelle que rebusca 
ou anda ao rebusco. 

rebutalho m. (V. rebotalho). Cf. Filinto, IV, 215. 
rebuznar v. i. Des. Zurrar, ornejar. (Cast. rebuznar) 
reca f. Prov. minh. Porco ou porca. Prov. beir. Porca, 
recabdar v. t. Ant. Receber por esposa. (Por recaptar, de 
re... + captar) 

recábdo m. Acto de recabdar. Recebedoria; erário. Cf. 
Rebello, Ódio Velho, 89. 

recabedar v. t. (e der.) O mesmo que recabdar, etc. 
recábedo m. O mesmo que recábdo. (De recabedar) 
recábito m. O mesmo que recábdo. (Cp. recápito) 
recacau m. Bras. Confusão, balbúrdia, desordem. 
recachar, 1 v. t. Erguer com importância ou affectação (os 
ombros). (Dc recacho) 

recachar, 2 v. i. Corresponder com cilada a outra cilada. 
(De re... + cacha 1 ) 

recachiço m. Prov. trasm. Cheiro desagradável, prove¬ 
niente do suor dos sovacos, dos pés, ou de outras partes 
recatadas do corpo. (De re... + cacha 1 ) 
recacho m. Postura affectada ou elegante. Aprumo; elegân¬ 
cia. Cf. Eufrosina, 21 e 218. * Desabrimento, desabafo. 
Cf. Aulegrafia, 100. (De re... + cacho 2 ) 
rècada f. Prov. trasm. Manada ou vara de recas. 
recadar v. t. Des. O mesmo que recatar 2 . Cf. Fern. Lopes, 
recadeira f. Prov. Mulhér, que vai a recados ou que vai 
fazer compras de pequena importância, por conta alheia. 
Prov. trasm. e minh. Descompostura. (Do recado) 
recadém m. Prov. Última travessa de madeira, que une as 
chedas, na extremidade do carro. O mesmo que recavém. 
(Colhido na Guarda) 

recadista m. e /. Pessoa, que transmitte recados. (De 
recado) 

recado, 1 m. Participação ou aviso, geralmente verbal. Men¬ 
sagem. Fam. Reprehensão. * Loc. fam. Tomar o recado 
na escada, dar a resposta antes de ouvir toda a pergunta; 
falar, antes de ouvir o que se lhe quere dizer. Pl. Cumpri¬ 
mentos: dê-lhe os meus recados. Dilingências ou pequenos 
serviços, incumbidos a um criado ou outro serviçal, por 
fóra de casa. (Talvez do lat. recaptus) 
recado, 2 m. (V. recato) 
reçaga f. Des. O mesmo que rètaguarda. 
recaída /. Acto ou effeito de recair. 

recaidiço, ( ca-i ) adj. Que recai com facilidade. (De re¬ 
cair) 

recaimento, {ca-i) m. O mesmo que recaída. 
recair v. i. Cair novamente; cair muitas vezes. Voltar a um 
estado anterior, que se havia deixado. Tornar a adoecer, 
da mesma moléstia. Reincidir; incidir. Têr por objecto 
algum assumpto, dizer respeito: a conversa recaiu no tal 
duello. (De re... + cair) 

recalcadamente adv. De modo recalcado. Repetidamente, 
recalcado adj. Calcado muitas vezes. Repisado; repetido. 
(De recalcar) 

recalcador m. e adj. O que recalca. Instrumento, com que 
se recalca a balça. 

recalcadura /. Acto ou effeito de recalcar, 
recalcamento m. Acto ou effeito de recalcar, 
recalcar v. t. Calcar de novo; calcar muitas vezes. Repisar. 
Reprimir, comprimir, concentrar: recalcar pesares. (Do 
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lat. recalcare) 

recalcitração /. Acto ou efíeito de recalcitrar, 
recalcitrância f. Neol. bras. Qualidade de recalcitrante; 
recalcitração. 

recalcitrante adj. Que recalcitra. (Lat. recalcitrans) 
recalcitrar v. i. Dar coices. Replicar; respingar. Desobe¬ 
decer. Insurgir-se. Obstinar-se. (Lat. recalcitrare) 
recalcular v. t. Calcular novamente; calcular com cuidado. 

Cf. Serpa Pinto, II, 316. (De re... + calcular) 
recaldear v. t. Caldear bem; caldear de novo. Cf. Camillo, 
Cancion AL, 363. (De re... + caldear) 
rècalha f. Prov. trasm. Rapariga immunda. (Cp. reca) 
recalmão m. Marit. Intervallo sereno, nas grandes venta¬ 
nias ou temporaes do mar. Cf. B. Pato, Livro do Monte, 
258. (De re... + calmão) 
recalque m. O mesmo que recalcamento. 
recamador m. Aquelle que recama; bordador. 
recamadura /. O mesmo que recamo. 
recamar v. t. Fazer recamo a. Enfeitar, ornar. Revestir, 
recâmara /. Câmara interior. Alfaias de serviço doméstico. 
Recanto. (De re... + câmara) 

recambejo m. Prov. trasm. Caminho em ziguezague. 
(Relaciona-se com cambiar ?) 

recambiar v. t. Devolver. Devolver (uma letra) não paga 
ou não acceita. (De re... + cambiar) 
recambio m. Acto ou effeito de recambiar. Despesa com o 
recambio de uma letra. (De re... + câmbio) 
recambó m. Tempo que dura um jôgo de casa, ate se preen¬ 
cher determinado número de mãos ou partidas. Mudança 
de lugares ou de parceiros, no fim dessas partidas. Prato, 
ou lugar, em que se ajuntam êsses tentos. (De recâmbio ?) 
recamo m. Ornato a relevo. Fig. Ornato. (Do ár. rakm) 
recantação /. Acto ou effeito de recantar. 
recantar v. t. Cantar novamente. Cantar com affectação. 
(Lat. recantare) 

recanto m. Canto esconso. Lugar retirado ou occulto. Es¬ 
conderijo; escaninho. (De re... + canto ) 
recapacitar v. t. Introduzir, insinuar?: “...recapacitar na 
memória ao menos hum ponto do que se leo”. Luz e Calor, 
260. 

recápito m. Ant. Recado que se manda por alguém. (Pa¬ 
rece que deve lêr-se recápito, especialmente se recado 1 vem 
do lat. recaptus) 

recapitulação /. Acto ou effeito de recapitular. Resumo; 
synthese. (Lat. recapitulatio) 

recapitular v. t. Repetir summariamente; resumir; synthe- 
tizar. (Lat. recapitulare) 

recapturar v. t. Capturar novamente. (De re... + captu¬ 
rar) 

rècar v. t. Prov. minh. Ralhar; resmungar. (De reco) 
recardar v. t. Cardar de novo; cardar muitas vezes. Cf. 

Inquér. Industr., p. II, 1. III, 67. (De re... + cardar) 
recarga /. Diz-se de recarga o boi, que carrega ou investe 
contra o toireiro que o feriu. (De re... + carga) 
recargar v. t. Suster com a vara o ímpeto de (um toiro). 
(De recarga) 

recasar v. t. e i. Tornar a casar. Cf. Castilho, Fastos, I, 
284. (De re... + casar) 
recata /. (V. rebusca) (De recatar 1 ) 

recatadamente adv. De modo recatado; com recato; ho¬ 
nestamente: viver recatadamente. 


recatado adj. Que tem modéstia, que é prudente ou sen¬ 
sato. Pudico. 

recatar, 1 v. t. O mesmo que rebuscar. (Do lat. re... + 
captare) 

recatar, 2 v. t. Pôr em recato; resguardar; acautelar. Têr 
em segrêdo. Esconder. 

recativo m. e adj. Aquelle que está muito cativo; moral¬ 
mente sujeito ou subjugado. 

recato m. Cautela. Resguardo. Prudência. Honestidade. 

Lugar occulto; segredo. (Do lat. recautus) 
recaudo adj. Ant. Recatado; acautelado. (Do lat. recautus) 
recautelado adj. Des. Muito acautelado, muito precavido. 
(Cp. lat. recautus) 

recavado adj. Que é muito cavado ou que tem grande ca¬ 
vidade. (De recavar) 

recavar v. t. Cavar de novo. Cavar muitas vezes. Fig. 

Insistir em. (De re... + cavar) 
recavém m. Parte posterior do leito do carro, 
recavo adj. O mesmo que recavado. Que tem grande cavi¬ 
dade; muito cavo. Cf. Castilho. Geórgicas, 211. (De re... 
+ cavo) 

receança f. Ant. O mesmo que receio. (De recear) 
recear v. t. Têr receio de. Temer. V. i. Têr receio. (De 
re... + zelar) 

recêbedo m. Ant. O mesmo que recibo. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. (Do lat. receptus) 

recebedoiro adj. Ant. O mesmo que recebondo. Cf. João 
Ribeiro, Gram. 

recebedor adj. Que recebe. M. Aquelle que recebe. Func- 
cionário, incumbido da arrecadação de impostos, 
recebedoria /. Repartição, onde se recebem impostos. 

Cargo de recebedor. (De recebedor) 
recebedouro adj. Ant. O mesmo que recebondo. Cf. João 
Ribeiro, Gram. 

receber v. t. Acceitar (o que se dá gratuitamente). Acceitar 
em pagamento. Adquirir: receber um prémio. Admittir: 
receber visitas. Soffrer: receber contrariedades. Acolher. 
Recolher. Têr communicação de: receber notícias. Casar 
com; tomar por esposo ou esposa. Aparar; apanhar: rece¬ 
ber uma pancada. Têr como resultado. (Do lat. recipere) 
recebimento m. Acto ou effeito de receber. * Ant. Apo¬ 
sento, quarto, sala. * Ant. O mesmo que recebedoria : 
“...mil reis em dinheiro, pagos no recebimento da fabrica...” 
Doc. do séc XVII, no Instituto, LIX, 171. 
recebondo adj. Ant. Que está no caso de sêr recebido, 
como paga, ou como obrigação de quem dá. Acceitável. 
Cf. B. Pato, Ciprestes, 25. (Do lat. recipiendus) 
receio m. Hesitação ou incerteza, acompanhada de temor; 
temor. (De recear) 

receita /. Aquillo que se recebe. Rendimento: orçamento 
das receitas e despesas. Quantia recebida. Cálculo do que 
se há de receber. Fórmula de medicamento: o médico faz 
receitas. Fórmula, para a preparação de uma substância, 
em que entram vários ingredientes: receita para se fazer 
manjar-branco. Fig. Conselho. (Do lat. recepta) 
receitante adj. Que receita. Cf. A. Dinis, Hyssope, 87. 
receitar v. t. Ordenar, fazendo receita; prescrever: receitar 
um xarope. Fig. Aconselhar. V. i. Formular receita. (Do 
lat. receptare) 

receitário m. Lugar, onde se guardam receitas, 
receituário m. Conjunto de receitas. Formulário para me- 
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dicamentos. 

recém... pref. (designativo de há pouco) (Lat. recens) 
recém-casado m. e adj. O que é casado há pouco tempo, 
recém-chegado m. e adj. O que chegou há pouco tempo, 
recém-convertido m. e adj. O que se converteu há pouco 
tempo. 

recém-emancipado adj. Emancipado há pouco, emanci¬ 
pado pouco antes. Cf. Latino, Elog., 118. 
recém-fallecido adj. Fallecido recentemente ou pouco an¬ 
tes. 

recém-feito adj. Feito recentemente. Cf. Garrett, Helena, 
50. 

recém-ferir v. t. Têr ferido há pouco, recentemente. Cf. 
Castilho, Metam. 131. 

recém-flnado adj. O mesmo que recém-fallecido. 
recém-findo adj. Que findou há pouco ou pouco antes. Cf. 
Castilho, Camões, II, 118. 

recém-geado adj. Sôbre que caiu geada há pouco. Cf. 
Garrett, Flores sem Fruto, 64. 

recém-morto adj. O mesmo que recém-fallecido. Cf. Cas¬ 
tilho, Metam., 196. 

recém-nado m. e adj. Poét. O que nasceu há pouco tempo, 
recém-nascido m. e adj. O que nasceu há pouco tempo, 
recém-nobre adj. Que pertence á nobreza moderna. Cf. 
Garrett, Fábulas, 45. 

recém-plantado adj. Plantado recentemente. Fig. Trans¬ 
plantado ou tranferido recentemente: “...o congragação 
recém-plantada para êste reito.” Castilho, Livrar. Cláss., 
VII, 77. 

recém-saído adj. Que saiu há pouco; recentemente saído. 

Cf. Castilho, Pal. de um Crente, 88. 
recém-vindo m. e adj. O mesmo que recém-chegado. 
recenar v. t. Doirar ou pratear novamente. (It. recennare) 
recendência /. Qualidade de recendente, 
recendente adj. Que recende. 

recender v. t. Emittir (um aroma penetrante). V. i. Têr 
cheiro agradável e intenso. (Do re... + ing. scent, cheiro, 
segundo outros diccionários. Duvido desta etymologia) 
recennar v. t. Doirar ou pratear novamente. (It. recen¬ 
nare) 

recensão f. Des. O mesmo que recenseamento. Cf. Latino, 
Or. da Cor., CCV. (Lat. recensio) 
recenseado adj. Incluido numa relação ou lista. Aquellc 
que foi recenseado, especialmente como eleitor ou elegível. 
(De recensear) 

recenseador m. e adj. O mesmo que recenseia, 
recenseamento m. Arrolamento ou inscripção de pessoas 
ou animaes. Relação dos individuos, que estão em circuns¬ 
tâncias de desempenhar certos cargos, ou de exercer certos 
direitos: recenseamento eleitoral. (De recensear) 
recensear v. t. Fazer o recenseamento de. Enumerar. 

Apreciar. (Do lat. recensere) 
recenseio m. Acto ou effeito de recensear, 
recental m. e adj. Cordeiro de poucos mêses. (De recente) 
recente adj. Que succedeu há pouco tempo; que tem pouco 
tempo de existência. (Lat. recens) 
recente-alvo adj. Lavado ou purificado há pouco tempo, 
recentemente adv. Há pouco tempo; proximamente ao 
tempo de agora. (De recente) 

recêo m. (Fórma ant. de receio) Cf. Usque, D. Bernárdez, 
etc. 


receosamente adv. De modo receoso; com receio, 
receoso adj. Que tem receio; que revela receio; tímido; aca¬ 
nhado. * Ant. Que causa receio ou que é temível, 
recepção /. Acto ou effeito de receber. Acto de receber em 
certos dias visitas ou cumprimentos. (Do lat. receptio) 
recepta f. Ant. O mesmo que receita. 

receptação /. Acto ou effeito de receptar. (Lat. receptatio) 
receptacular adj. Bot. Relativo a receptáculo. Bot. Que 
está sôbre um receptáculo, nas plantas, 
receptáculo m. Lugar, onde se junta ou se guarda alguma 
coisa. Abrigo. Esconderijo. Tanque, que recebe águas de 
differentes pontos. Bot. Parte superior do pedúnculo das 
plantas, no qual se agrupam flôres. (Lat. receptaculum) 
receptador m. e adj. O que recepta. (Lat. receptator) 
receptar v. t. Dar receptáculo a. Recolher ou esconder 
(coisas furtadas por outrem). (Lat. receptare) 
receptibilidade /. Estado do que facilmente recebe im¬ 
pressões ou influência de certos agentes deletérios ou the- 
rapêuticos. (Do lat. receptibilis) 
receptível adj. Que se póde receber; acceitável. (Lat. re¬ 
ceptibilis) 

receptividade /. O mesmo que receptibilidade. Cf. R. de 
Brito, Philos. do Dir., 10 e 122. 
receptivo adj. Que recebe ou póde receber; impressionável. 
(Do lat. receptus) 

receptor adj. Que recebe. M. O mesmo que recebedor. Re¬ 
ceptáculo. Apparelho telegráphico, que recebe o boletim 
transmittido pelo manipulador. * O mesmo que recepta¬ 
dor. (Lat. receptor) 

recesso m. Recanto; esconso; retiro. (Lat. recessus) 
rechã /. Planalto. Chapada. Cf. Camillo, Esqueleto, 36. 
(De re... + chan) 

rechaça /. Acto de rechaçar. Cf. Filinto, XVIII, 184. 
rechaçador m. Aquelle que rechaça. Cf. Filinto, D. Man., 
I, 385. 

rechaçar v. t. Repellir. Fazer retroceder, oppondo resistên¬ 
cia. Desbaratar. (Cast. rechazar) 
rechaço m. Acto ou effeito de rechaçar. Ricochete. Antiga 
dança. * Med. Manobra, com que se sente o choque do 
feto, quando, impulsionado pelo dedo do parteiro, volta a 
occupar a sua posição, mergulhando no líquido amniático 
e na cavidade uterina. 

rechan /. Planalto. Chapada. Cf. Camillo, Esqueleto, 36. 
(De re... + chan) 

rechano m. O mesmo que rechão. 
rechão m. O mesmo que rechan. 

recheadamente adv. De modo recheado; com recheio, 
recheado m. O mesmo que recheio. (Do rechear) 
recheadura /. Acto de rechear; recheio, 
rechear v. t. Encher bem. Encher com preparado culinário 
ou de confeitaria. Fig. Tornar abundante; enriquecer. (De 
recheio) 

rechega, ( chê ) /. Acto de fender pinheiros longitudinal¬ 
mente, para se aproveitar maior porção de resina. (De 
re... + chegar) 

rechegar v. t. Marn. Mexer ou bulir com rodos os crystaes 
de chloreto de sódio (em salinas). Cf. Museu Etchn., 108. 
Prov. alent. Dispor em monte (lenha traçada) para se 
meter no forno. (De re... + chegar) 
rechego, {chê) m. Lugar, onde se esconde o caçador, para 
vigiar a caça. (De re... + chegar) 
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recheio m. Aquillo que recheia; acto de rechear. (De re... 
+ cheio) 

rechiar v. t. Chiar muito. (De re... + chiar) 
rechinado adj. T. de Vouzella. Diz-se da madeira cheia de 
nós e veios e, por isso, diffícil de obrar, 
rechinante adj. Que rechina. 

rechinar v. i. Produzir som agudo. Ranger. * Produzir 
som peculiar ao do ferro em brasa sôbre a carne: “ con¬ 
servava o espeto sôbre o brasido, a rechinar, a lourejar..." 
Camillo, Brasileira, 106. * Silvar, cortando o ar, (falando- 
se de uma arma de arremêsso). (Talvez t. onom.) 
rechino m. Acto de rechinar. 
rechonchudo adj. Fam. Gordo; nédio, 
rechupado adj. Muito chupado; muito magro. (De re... + 
chupado) 

reciário m. O gladiador romano, que levava uma rêde, para 
nella prender o adversário. (Lat. retiarius) 
recibo m. Declaração escrita de se têr recebido alguma coisa. 
(De receber) 

recidiva /. Recaída numa enfermidade. * Jur. O mesmo 
que reincidência. (De recidivo) 
recidivista m. Jur. Criminoso reincidente. (De recidiva) 
recidivo adj. Que reapparece: moléstia recidiva. Que rein¬ 
cide; reincidente. (Lat. recidivus) 
reciense adj. O mesmo que rético. 

recife m. Um ou mais rochedos no mar, á flôr da água ou 
perto da costa. (Do ár. ar-recif) 
recifoso adj. Em que há recifes, 
recingir v. t. Cingir novamente. (De re... + cingir) 
recintar v. t. Prov. minh. Recintar o avental, levantar-lhe 
as pontas e segurá-las na cinta. (Colhido em Guimarães) 
(De re... + cinta) 

recinto m. Determinado espaço. Terreno ou espaço murado. 
Santuário. (Lat. recinctus) 

recíolo m. Espécie de coifa antiga; retículo. Cf. Herculano, 
Eurico, (nas notas). (Lat. retiolum) 
recipiendário m. Aquelle que é recebido solennemente 
numa aggremiação. * M. e adj. Aquelle que tem de rece¬ 
ber qualquer coisa. Cf. Organização da Ordem Militar da 
Tôrre-Espada, art. 20. (Do lat. recipiendus) 
recipiente adj. Que recebe. M. Vaso, que recebe os produc- 
tos de qualquer operação chímica. Campânula da máquina 
pneumática. (Lat. recipiens) 

reciprocação /. Acto ou effeito de reciprocar; reciproci¬ 
dade. (Lat. reciprocatio) 

reciprocamente adv. De modo recíproco; mutuamente. 
Alternadamente. 

reciprocar v. t. Tornar recíproco; mutuar. Dar e receber 
em troca. Compensar. (Lat. reciprocare) 
reciprocidade /. Qualidade do que é recíproco; mutuali- 
dade. (Do lat. reciprocitas) 

recíproco adj. Alternativo, mútuo: affecto recíproco. Que 
se troca; permutado. (Lat. reciprocus) 
récita /. Espectáculo de declamação. Ext. Representação 
em theatro lyrico. (De recitar) 
recitação /. Acto ou effeito de recitar. (Lat. recitatio) 
recitado m. O mesmo que recitativo. 
recitador m. e adj. O que recita. (Lat. recitator) 
recitante adj. Que recita. Diz-se da voz ou do instrumento, 
que executa insuladamente um trêcho musical. M. e /. 
Pessoa, que recita. (Lat. recitans) 


recitar v. t. Lêr em voz alta e clara. Pronunciar, decla¬ 
mando. Declamar. Narrar. (Lat. recitare) 
recitativo m. Parte de uma ópera, executada pelo cantor 
sem regularidade do rythmo, divergindo apenas da recita¬ 
ção em que as syllabas são pronunciadas sôbre as notas 
da gamma. * Ext. Composição poética, destinada a sêr 
recitada com acompanhamento de música. * Adj. Que é 
próprio para sêr recitado. (De recitar) 
reclamação /. Acto ou effeito de reclamar. (Lat. reclama- 
tio) 

reclamador m. e adj. O que reclama. (Do b. lat. reclama- 
tor) 

reclamante m., f. e adj. Pessoa, que reclama. (Lat. recla- 
mans) 

reclamar v. i. Oppor-se. Protestar. Fazer impugnação. 
V. t. Exigir (o que foi tomado injustamente). Exigir: re¬ 
clamar o pagamento de uma dívida. Attrahir (aves) com 
o reclamo de outra. Implorar, clamar por: reclamar soc- 
corro. (Lat. reclamare) 

reclamável adj. Que póde sêr reclamado ou exigido. (De 
reclamare) 

reclame m. Buraco, por onde passa uma corda, no alto dos 
mastros dos barcos rabelos do Doiro, 
reclamo m. O mesmo que reclamação. Clamor. Chamariz. 
Instrumento, com que o caçador imita o canto das aves que 
quere attrahir. Ave, ensinada para attrahir outras com o 
canto. Acto de chamar a attenção. Recommendação, feita 
num jornal. Palavra ou palavras compostas no fundo de 
uma página, indicando a primeira palavra ou palavras da 
página immediata. Final de uma phrase do papel de um 
actor, escripta no princípio do papel de outro, para indicar 
a êste quando tem de falar; deixa. (Dc reclamar) 
reclinação /. Acto ou effeito de reclinar. * Antigo pro¬ 
cesso do operação da cataracta, que consistia em deitar a 
cataracta para trás. (Lat. reclinatio) 
reclinadamente adv. De modo reclinado. Com inclinação, 
reclinar v. t. Recurvar; dobrar. Encostar: reclinar a ca¬ 
beça no travesseiro. V. p. Inclinar-se; encostar-se. Ext. 
Descansar, deitar-se. (Lat. reclinare) 
reclinatório m. Objecto, próprio para alguém se reclinar 
ou descansar. (Lat. reclinatorium) 
recluir v. t. Des. Encerrar. (Lat. recludere) 
reclusão /. Acto ou effeito de encerrar; encerramento; cár¬ 
cere. (Lat. reclusio) 

reclusar v. t. Des. Encerrar. (De recluso) 
recluso adj. Encerrado. Que vive em convento ou em clau¬ 
sura. M. Aquelle que vive em clausura. * Aquelle que foi 
condemnado a reclusão, ou a viver em casa correccional. 
(Lat. reclusus) 

recluta m. (e der.) (Fórma pop. de recruta, etc.) (Cp. ant. 
fr. recluter, b. lat. reclutare) 

reco m. Prov. trasm. e minh. O mesmo que porco. Prov. 

beir. O mesmo que marreco ou pato. 
recobra /. Acto de recobrar. Cf. Filinto, III, 43. 
recobramento m. Acto ou effeito de recobrar, 
recobrar v. t. Adquirir novamente. Recebêr (o que se ti¬ 
nha perdido); recuperar. V. p. Restabelecer-se; readquirir 
ânimo, saúde, etc. (Do lat. recuperare) 
recobrável adj. Que se póde recobrar, 
recobrir v. t. Cobrir novamente; cobrir bem. (De re... + 
cobrir) 
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recobro m. Acto ou effeito de recobrar. Reanimação, 
recochilado m. e adj. Homem arrependido, emendado? 
“vós tendes em mim dechado de amores, como a recochi¬ 
lado me podeis dar credito, que aos oragos de Delfos ”. Eu- 
frosina, acto I, sc. 1. 

recocto adj. Des. O mesmo que recozido. (Lat. recoctus) 
recognição /. Acto de reconhecer. (Lat. recognitio) 
recognitivo adj. Próprio para reconhecer ou averiguar uma 
coisa. Cf. Assis, Aguas, 271. (Do lat. recognitum) 
recoice m. Des. Acto de recuar. (De re... + coice) 
recoitar v. t. Recozer, (falando-se dos metaes). (Dc recoito) 
recoito adj. O mesmo que recozido, (falando-se de metaes). 
(Do lat. recoctus) 

recolecta f. Ant. Casa de religiosos reformados da Ordem 
de San-Francisco. Freira da Ordem reformada de San- 
Francisco. (Fem. de recollecto) 
recolecto adj. Relativo á Ordem reformada de San- 
Francisco. M. Frade dessa Ordem. (Lat. recollectus) 
recoleição /. Casa de recolectos. Vida de recolecto ou re¬ 
colecta; austeridade religiosa. Cf. Luc. Cordeiro, Senh. 
Duq., 158 e 243, e Supplem. ao Diccion. Port. de Algib. 
recoleta, (Zê) f. T. de Aveiro. Barracão, para vivenda, 
com uma só vertente de telhado. (De recollecta!) 
recolha, (cô) /. Acto de recolher. Cocheira de recolha, 
cocheira, em que se guardam automáveis, carruagens de 
aluguer, etc. Casa ou lugar, em que se recolhe gado pro¬ 
visoriamente, por dinheiro. Cf. Decreto de 22-VII-905. 
recolheito adj. Ant. O mesmo que recolhido. (Do lat. 
recollectus) 

recolhença /. Acto de recolher os productos agrícolas; co¬ 
lheita. 

recolher v. t. Colher, apanhar. Guardar. Dar abrigo a. 
Juntar: recolher economias. Fazer a colheita de: recolher 
o azeite. Meter dentro de alguma coisa. Receber em re¬ 
compensa. Encolher. Inferir. V. i. e p. Voltar para sua 
casa, reentrar em casa. Regressar á sua patria. Abrigar- 
se; refugiar-se. Concentrar-se. Supprimir-se, reflectindo. 
Retirar-se para os aposentos. Supprimir-se (uma erupção 
cutânea), desenvolvendo-se interiormente. Retrahir-se, fu¬ 
gindo á vida mundana. Fazer economias. (Do lat. recolli- 
gere) 

recolhida /. Recolhimento. Mulhér, que vive em convento, 
sem têr feito votos. (Fem. de recolhido) 
recolhidamente adv. De modo recolhido; com recolhi¬ 
mento; concentradamente. 

recolhido adj. Que se recolheu ou recebeu: esmolas re¬ 
colhidas. Retraindo de convivência: o João vive muito 
recolhido. (De recolher) 

recolhimento m. Acto ou effeito de recolher. Lugar, onde 
se recolhe alguém ou alguma coisa. Recato; vida concen¬ 
trada; meditação. (De recolher) 
recolho, (cô) m. Acto ou effeito de recolher. Respiração 
forte. Respiração da baleia, expellindo água. 
recollecta f. Ant. Casa de religiosos reformados da Ordem 
de San-Francisco. Freira da Ordem reformada de San- 
Francisco. (Fem. de recollecto) 
recollecto adj. Relativo á Ordem reformada de San- 
Francisco. M. Frade dessa Ordem. (Lat. recollectus) 
recolleição /. Casa de recollectos. Vida de recollecto ou 
recollecta; austeridade religiosa. Cf. Luc. Cordeiro, Senh. 
Duq., 158 e 243, e Supplem. ao Diccion. Port. de Algib. 


recollocar v. t. Collocar novamente. 
recolocar v. t. Colocar novamente. 

recolta /. P. us. Recolhença, colheita. (Contr. do lat. 
recollecta) 

recoitar v. t. Neol. Fazer recolta de; recolher, apanhar. 

recombinação /. Acto de recombinar. 

recombinar v. t. Chim. Sujeitar a nova combinação. Cf. 

F. Lapa, Phys., 107. (De re... + combinar) 
recomeçar v. t. Começar novamente. (De re... + começar) 
recomêço m. Acto de recomeçar. 

recomendação /. Acto ou effeito de recomendar. Quali¬ 
dade de quem é recomendável. Advertência. Pl. Cumpri¬ 
mentos: mandou-me muitas recomendações. 
recomendado adj. Que é objecto de recomendação ou de 
empenho: assumpto recomendado. M. Indivíduo recomen¬ 
dado ou protegido. (De recomendar) 
recomendar v. t. Confiar a alguém. Dar a alguém a mis¬ 
são de. Ordenar a alguém. Encarecer. Apontar como 
bom: recomendar uma obra literária. Pedir cuidado para. 
Solicitar. Apresentar os cumprimentos de. Pedir favor 
ou protecção para: recomendo-lhe o rapaz. Aconselhar: 
recomendo-lhe prudência. V. p. Tornar-se digno de res¬ 
peito, protecção ou favor. (Lat. recommendare) 
recomendatório adj. Que serve para recomendar; que re¬ 
comenda; que serve de empenho, 
recomendável adj. Digno de sêr recomendado. Digno de 
estima ou de respeito. (De recomendar) 
recomendavelmente adv. De modo recomendável, 
recomer v. t. Tornar a mastigar; ruminar. Cf. Vieira, VI, 
300. (De re... + comer) 

recommendação /. Acto ou effeito de recommendar. Qua¬ 
lidade de quem é recommendável. Advertência. Pl. Cum¬ 
primentos: mandou-me muitas recommendações. 
recommendado adj. Que é objecto de recommendação 
ou de empenho: assumpto recommendado. M. Indivíduo 
recommendado ou protegido. (De recommendar) 
recommendar v. t. Confiar a alguém. Dar a alguém a 
missão de. Ordenar a alguém. Encarecer. Apontar como 
bom: recommendar uma obra literária. Pedir cuidado 
para. Solicitar. Apresentar os cumprimentos de. Pedir 
favor ou protecção para: recommendo-lhe o rapaz. Acon¬ 
selhar: recommendo-lhe prudência. V. p. Tornar-se digno 
de respeito, protecção ou favor. (Lat. recommendare) 
recommendatório adj. Que serve para recommendar; que 
recommenda; que serve de empenho, 
recommendável adj. Digno de sêr recommendado. Digno 
de estima ou de respeito. (De recommendar) 
recommendavelmente adv. De modo recommendável. 
recompensa /. Actou ou effeito de recompensar; prêmio; 
galardão. 

recompensação /. O mesmo que recompensa. 
recompensador m. e adj. O que recompensa, 
recompensamento m. Ant. O mesmo que recompensa. 
recompensar v. t. Reconhecer os serviços ou o bom proce¬ 
dimento de, dando-lhe alguma coisa. Premiar; galardoar; 
compensar. Pagar. (Do lat. re... + compensare) 
recompensável adj. Digno de recompensa. (De recompen¬ 
sar) 

recomponente adj. Que recompõe. 

recompor v. t. Tornar a compor. Dispor novamente. Dar 
nova fórma a. Reorganizar: reconstruir. Restabelecer. 
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Reconciliar, harmonizar. (Lat. recomponere) 
recomposição /. Acto ou effeito de recompor. Reconci¬ 
liação. Formação de um Ministério, conservando-se ncllc 
algum ou alguns dos membros do Ministério antecedente, 
recomposto adj. Que se recompôs. Reorganizado. Resta¬ 
belecido. (Do lat. recompositus) 
recomprar v. t. Tornar a comprar, comprar de novo: “...la¬ 
nígeros animaes recomprando...” Filinto, XII, 144. (De 
re... + comprar) 

recôncavo m. Cavidade funda; concavidade; gruta; antro. 
(De re... + côncavo) 

reconcentração /. Acto ou effeito de reconcentrar. 
reconcentrar v. t. Fazer convergir para um centro. Con¬ 
centrar em si. Fixar (o cuidado, a attenção) num ponto ou 
num assumpto. (De re... + concentrar) 
reconcertar v. t. Concertar novamente. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 7. (De re... + concertar) 
reconciliação /. Acto ou effeito de reconciliar. Restabele¬ 
cimento de bôas relações pessoaes ou políticas. Confissão 
religiosa, feita por devoção. Admissão de um convertido 
no seio da Igreja. Nova consagração de um templo que se 
profanou. (Lat. reconciliatio) 

reconciliado /. Penitente, que se confessou e ficou absol¬ 
vido. (De reconciliar) 

reconciliador m. Aquelle que reconcilia. (Lat. reconcilia- 
tor) 

reconciliar v. t. Restituir á paz ou ás bôas relações per¬ 
didas. Estabelecer acordo entre; congraçar. Restituir á 
graça divina. Absolver: o confessor reconciliou a peni¬ 
tente. (Lat. reconciliare) 

reconciliatório adj. Que pôde reconciliar. Que serve para 
reconciliar. (Lat. reconciliatorius) 
reconciliável adj. Que se póde reconciliar, 
reconcóvio m. (Uma das extravagâncias morphológicas de 
Filinto, em vez de recôncavo', “...nos mais encruzilhados 
reconcóvios ...” Filinto, IV, 102) 
recôndito adj. Encerrado; escondido. Desconhecido. M. 

Recanto, estaninho, esconso. (Lat. reconditus) 
reconditório m. Lugar occulto. (Lat. reconditorium) 
recondução /. Acto ou efeito de reconduzir, 
reconducção /. Acto ou effeito de reconduzir, 
reconduzir v. t. Conduzir novamente; reenviar, devolver. 
Adiar, prorogar. Reeleger. * Nomear novamente para um 
cargo, que o nomeado exercia por tempo determinado: re¬ 
conduzir um juiz municipal', reconduzir um administrador 
de fallências. (Do lat. reconducere) 
reconfessar v. t. Confessar de novo. (De re... + confessar) 
reconfortador adj. O mesmo que reconfortante. 
reconfortante adj. Que reconforta. 

reconfortar v. t. Confortar muito; dar novo alento; revi¬ 
gorar. (De re... + confortar) 
reconforto m. Acto ou effeito de reconfortar, 
recongraçar v. t. O mesmo que reconciliar. (De re... + 
congraçar) 

reconhecença f. Ant. O mesmo que reconhecimento. Pen¬ 
são ou tributo, que se pagava a certos Bispos ou Cabidos, 
reconhecer v. t. Conhecer novamente (o que se tinha co¬ 
nhecido noutro tempo). Entender que alguém ou alguma 
coisa é o mesmo que era. Comprehender. Verificar. Pon¬ 
derar. Observar. Estar certo de: reconhecer a fôrça de 
um argumento. Considerar legítimo: reconhecer um filho 


natural. Agradecer. Confessar. (Lat. recognoscere) 
reconhecidamente adv. De modo reconhecido. Com re¬ 
conhecimento, com gratidão. 

reconhecido adj. Agradecido, obrigado. (De reconhecer) 
reconhecimento m. Acto ou effeito de reconhecer. Grati¬ 
dão. 

reconhecível adj. Que se póde reconhecer: “ quem faz 
versos reconhecíveis sem maiuscula...’'’ Castilho, Outono, 
(pról.) 

reconquista /. Acto ou effeito de reconquistar, 
reconquistar v. t. Conquistar novamente. Conquistar (o 
que outro conquistara). (De re... + conquistar) 
reconsideração /. Acto de reconsiderar, 
reconsiderar v. t. Considerar ou ponderar de novo: recon¬ 
siderar os factos. V. i. Reflectir, suspendendo resolução 
tomada. Tomar nova resolução. Desdizer-se. Arrepender- 
se alguém do que tinha feito. (De re... + considerar) 
reconsorciar v. t. Consorciar novamente. (De re... + 
consorciar) 

reconstituinte adj. Que reconstitue: medicamento recons¬ 
tituinte. M. Medicamento, próprio para restabelecer as 
forças de um enfermo, de um convalescente ou de pessoa 
débil. (De reconstituir) 

reconstituir v. t. Tornar a constituir; recompor; restabe¬ 
lecer. Restaurar as forças de. (De re... + constituir) 
reconstitutivo adj. O mesmo que reconstituinte. 
reconstrução /. Acto ou efeito de reconstruir, 
reconstrucção f. Acto ou effeito de reconstruir, 
reconstructor m. Aquello que reconstrói, 
reconstruinte adj. Que reconstrói. Cf. Camillo, Mar. da 
Fonte, 74. 

reconstruir v. t. Construir novamente; reorganizar; refor¬ 
mar. (De re... + construir) 
reconstrutor m. Aquelle que reconstrói, 
reconsultar v. t. Consultar novamente. Cf. Castilho, 
Metam., 190. (De re... + consultar) 
recontamento m. Acto de recontar. 

recontar v. t. Tornar a contar. Contar minuciosamente. 

Calcular novamente. Narrar. (De re... + contar) 
recontente adj. Muito contente. (De re... + contente) 
reconto, 1 m. Conto da lança, por detrás da haste. (De re 
+ conto 2 ) 

reconto, 2 m. Acto ou effeito de recontar. * Prov. minh. 
Chamada de gente, para verificar a presença obrigatória 
de certas pessoas. (Cp. it. raconto) 
recontratar v. t. Contratar novamente. Cf. Vic. Pinheiro, 
S. Thomé, 173. (Do re... + contratar) 
recontrato m. Acto de recontratar; renovação de contrato, 
recontro m. Embate; encontro de forças combatentes. Pe¬ 
leja de pouca duração. Encontro furtuito. (De re.... + 
encontro) 

reconvalescença /. Acto de reconvalescer. 
reconvalescer v. i. Tornar a convalescer. (Do lat. recon- 
valescere) 

reconvenção /. Acto ou effeito de reconvir. Acção judicial, 
em que um réu demanda o autor por obrigação análoga ou 
relativa àquella por que é demandado, 
reconvir v. t. Demandar judicialmente (o autor de uma de¬ 
manda), por encargos que attenuam a importância desta. 
Recriminar (alguém que accusa), para deminuir o valor da 
accusação. * Rehaver. Recordar. Cp. Castilho, Metam., 
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XXXVIII. (De re... + convir) 

recopiar v. t. Copiar de novo. Cf. Castilho, Fastos, I, 324. 
(De re... + copiar) 

recopilação /. Acto ou effeito de recopilar, 
recopiladamente adv. De modo recopilado; summaria- 
mente. 

recopilador m. e adj. Aquelle que recopila, 
recopilar v. t. O mesmo que compilar-, compendiar; juntar 
extractos de; colligir. (Alter, de re... + compilar) 
recorçar v. t. P. us. O mesmo que escorçar. 
recordação /. Acto ou effeito de recordar. Memória; lem¬ 
brança. Objecto, que relembra coisa ou pessoa: este anel 
é uma recordação. (Lat. recordatio) 
recordador m. e adj. O que recorda. 

recordar v. t. Trazer á memória; lembrar-se de. Sêr seme¬ 
lhante a. Fazer lembrar. * V. i. Ant. Acordar, despertar 
do somno. Cf. Auto de S. António, 10. (Lat. recordari) 
recordativo adj. Que faz recordar. (Lat. recordativus) 
recordatório adj. O mesmo que recordativo. 
recordo m. P. us. O mesmo que recordação. Cf. Camillo, 
Caveira, 226. (Dc recordar. Cp. cast. recuerdo) 
recorrecção /. Acto ou effeito de recorrigir: “...é quási ille- 
gível de correcção e recorrecção Castilho, Livrar. Cláss., 
VII, 121. 

recorreição f. Ant. Freguesia, paróchia. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

recorrência /. Ant. O mesmo que recorreição. Cf. S. R. 
Viterbo, Elucidário. 

recorrente adj. Que recorre. M. e /. Pessoa, que recorre 
de um despacho ou sentença judicial. (Lat. recurrens) 
recorrer v. t. Correr novamente. Tornar a passar. Inves¬ 
tigar. Passar de uma linha ou medida para outra (uma 
composição typográphica). V. i. Soccorrer-se. Solicitar 
auxílio ou benevolencia: recorrer á caridade. Interpor um 
recurso judicial; appelar. Fazer uso, aproveitar-se. (Lat. 
recurrere) 

recorrido m. Indivíduo, contra quem se interpõe recurso 
judicial. 

recorrigir v. t. Corrigir novamente. (De re... + corrigir) 
recorrível adj. Neol. bras. Dc que há recurso ou de que se 
póde recorrer. 

recortada f. Bras. do S. Bailado campestre, espécie de 
fandango. 

recortador m. Aquelle que, nas fábricas de rolhas, corta a 
cortiça esquadrada. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. III, 27. 
(De recortar) 

recortar v. t. Fazer recortes em. Cortar, formando de¬ 
terminada figura. Entremear. V. p. Apresentar-se ou 
mostrar-se, imitando desenhos recortados: as montanhas 
recortam-se no horizonte. (De re... + cortar) 
recorte, 1 m. Acto ou effeito de recortar. Desenho, que se 
obtém, recortando. Aspecto ou estado dos objectos que 
parecem recortados. 

recorte, 2 m. Acto em que o toireiro se encontra no mesmo 
ponto com o toiro, quando êste abaixa a cabeça para mar¬ 
rar, e o toireiro sái por caminho differente do do toiro. (De 
re... + corte) 

recortilha /. Instrumento para recortes; carretilha. (De 
recortar) 

recoser v. t. Coser de novo. Coser muitas vezes. (De re... 
+ coser) 


recosso, (cô) m. Ant. Provavelmente o mesmo que recoice. 

Cf. Fern. Lopes, Chrón. de D. Fern., c. 125. 
recostar v. t. Inclinar, reclinar, encostar. (Dere... + costa) 
recôsto m. Reclinatório. Lugar, próprio para alguém se 
recostar ou descansar. Ant. Encosta. (Dc recostar) 
recouce m. Des. Acto de recuar. (De re... + couce) 
recova /. O mesmo que recito. * Ant. Comitiva de homens 
a cavallo. Cf. Tenreiro, Itiner., LIII, 392. (Do ár. racuba) 
recova /. O mesmo que recovagem. (De recovar) 
recovado m. Recovo. (De recovar) 

recovagem /. Carga, conduzida por almocreves ou recovei¬ 
ros. Companhia ou sociedade, que se encarrega do trans¬ 
porte de mercadorias, bagagens, etc. Preço dêsse trans¬ 
porte. Contrato, em que algém se obriga ao dito trans¬ 
porte. Conjunto das pessoas, que acompanham e guardam 
as bagagens de um exército, e que não entram em combate. 
(De recovar) 

recovar v. t. Transportar de um lugar para outro (bagagens, 
mercadorias, etc.). (De recova) 
recoveira /. Pau, que os peixeiros levam ao ombro e do 
qual suspendem os cabazes. Mulhér, que recova. (Fem. de 
recoveiro) 

recoveiro m. Aquelle que recova. Almocreve. Espécie de 
jôgo de cartas. (Dc recovar) 

recovo m. Des. Acto de estar recostado sôbre o cotovelo. 

O mesmo que recúbito. (Do lat. recubitus) 
recozer v. t. Cozer novamente; cozer bem ou muito. * 
Tirar a têmpera a (metaes). (Do lat. recocere) 
recozimento m. Acto ou effeito de recozer. 
recramo m. (Fórma ant. de reclamo) 

recrava /. Encaixe, na cantaria de um portal, para ali se 
embeberem as peças ou caixilhos em que se firmam as 
portas. (De recravar) 

recravar v. t. Cravar muito; cravar novamente. (Dc re... + 
cravar) 

recreação /. O mesmo que recreio. (Lat. recreatio) 
recreador adj. Que recreia. (Lat. recreator) 
recrear v. t. Proporcionar recreio a. Alegrar; divertir. O 
mesmo que recriar. V. p. Sentir prazer ou satisfação. 
Divertir-se; folgar, brincar. (Lat. recreare) 
recreativo adj. Que recreia; próprio para recrear, 
recreável adj. O mesmo que recreativo-, aprazível. Cf. P. 

Carvalho, Corogr. Port., III, 334. (De recrear) 
recredencial /. Diploma, que os diplomatas, ao terminar 
as suas suas funeções, trocam com os Govêrnos, junto dos 
quaes têm estado acreditado. (De re... + credencial) 
recreio m. Divertimento; entretenimento; prazer. Lugar, 
onde alguém se recreia. Coisas, que recreiam. (De recrear) 
recrementício adj. Diz-se das secreções que são novamente 
absorvidas, como a saliva. (Dc recremento) 
recremento m. Secreção recrementícia. (Lat. recremen- 
tum) 

recrescência /. O mesmo que recrescimento-, estado ou 
qualidade de recrescente. 

recrescente adj. Que recresce. (Lat. recrescens) 
recrescer v. i. Tornar a crescer. Brotar novamente. Au¬ 
mentar. Sobrevir. Crescer. Sobejar. * V. p. (A mesma 
signif.). Cf. Rui Barb., Réplica, 159. (Lat. recrescere) 
recrescidamente adv. De modo recrescido; com aumento, 
recrescido adj. Que recresceu, que aumentou, 
recrescimento m. Acto ou effeito de recrescer. 
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recrestar v. t. Crestar novamente; crestar demasiada- 
mente; requeimar. (De re... + crestar) 
recriação /. Acto de recriar. 

recriar v. t. Tornar a criar; criar novamente. Cf. Baganha, 
Hyg. Pec., 142 e 208. (De re... + criar) 
recriminação /. Acto ou effeito de recriminar, 
recriminador m. e adj. O que recrimina, 
recriminar v. t. Accusar ou censurar (a quem censura ou 
accusa). Reconvir. (De re... + criminar) 
recriminatório adj. Que contém recriminação. (Dc recri¬ 
minar) 

recru adj. Muito cru; mal recozido. (De re... + cru ) 
recrudescência /. Qualidade do que é recrudescente. 
recrudescente adj. Que recrudesce. (Lat. recrudescens ) 
recrudescer v. i. Aggravar-se; exacerbar-se. Recrescer; 
aumentar. (Lat. recrudescere) 

recrudescimento m. Acto ou effeito de recrudescer-, re¬ 
crudescência. Cf. Júl. Lour. Pinto, Senh. Deput., 311. 
recruta m. Soldado, que assentou praça há pouco tempo e 
ainda não está perito nos exercícios militares. Fig. Novato, 
pessoa admittida recentemente num grêmio. F. Conjunto 
de recrutas; exercício militar de recrutas: foi assistir á re¬ 
cruta. * Bras. do S. Comitiva de peões, que andam, de es¬ 
tância a estância, arrebanhando os gados de uma fazenda. 
Porção de gado arrebanhado. (De recrutar) 
recrutador m. Bras. do S. Aquelle que recruta ou arreba¬ 
nha animaes tresmalhados ou perdidos. (De recrutar) 
recrutamento m. Acto ou effeito de recrutar: as leis do 
recrutamento. Conjunto de recrutas, 
recrutar v. t. Arrolar para o serviço militar. Angariar 
para a vida militar. Fig. Alliciar ou conseguir (adeptos, 
prosélytos, etc.). * Bras. do S. Arrebanhar gado disperso. 
(Fr. recruter) 

recruzar v. t. Tornar a cruzar; cruzar muitas vezes. Cf. 

Junqueiro, D. João, 400. (De re... + cruzar) 
recruzetado adj. Que tem cruzetas. * Heráld. Diz-se de 
uma cruz, cada uma de cujas hastes é, por sua vez, limitada 
por cruz. Cada uma cruz. (De re... + cruzeta) 
recta /. Linha recta; traço direito. (Dc recto) 
rectal adj. Relativo ao recto ou á extremidade do intestino 
grosso. 

rectamente adv. De modo recto. Com rectidão; honrada¬ 
mente. 

rectangular adj. Semelhante a um rectângulo ou que tem 
a fórma dêlle. 

rectangularidade /. Qualidade do que é rectangular. 
rectângulo adj. Que tem ângulos rectos. M. Parallelo- 
granmio, com ângulos rectos. (De recto + ângulo) 
rèctèvere adj. Prov. Com rectidão, com justiça; exacta- 
mente. (Do lat. recte + vere) 

recticórneo adj. Zool. Que tem as antennas rectas. (De 
recto + córneo) 

rectidão m. Qualidade do que é recto. Justiça; legalidade. 
Integridade de carácter. Lisura de procedimento. (Do lat. 
rectitudo) 

rectiflcação /. Acto ou effeito de rectificar. 
rectificador adj. Que rectifica. M. Apparelho, para rectifi¬ 
car liquidos. (De rectificar) 

rectificar v. t. Tornar recto. Dispor em linha. Corrigir; 
purificar, destillando de novo: rectificar álcool. (Lat. rec- 
tificare) 


rectificativo adj. Que rectifica. 
rectificável adj. Que se póde rectificar. 
rectifloro adj. Bot. Que tem flôres direitas. (Do lat. rectus 
+ fios, floris) 

rectiforme adj. Que tem fórma direita. (Do lat. rectus + 
forma) 

rectígrado adj. Zool. Que se move ou anda em linha recta. 
(Do lat. rectus + gradus) 

rectilíneo adj. Que está em linha recta; que tem fórma de 
linha recta; formado de linhas rectas. (Lat. rectilineus) 
rectinérveo adj. Bot. Que tem nervuras direitas. (Do lat. 
rectus + nervus) 

rectirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico direito. (Do 
lat. rectus + rostrum) 

rectirrostro adj. Zool. Que tem o bico direito. (Do lat. 
rectus + rostrum) 

rectite /. Inflammação do intestino recto. (Dc recto) 
rectitude /. (V. rectidão) 

recto adj. Que se não inclina para parte nenhuma: linha 
recta. Direito. Vertical. Fig. Que tem sentimentos de 
justiça; integro; honesto. Verdadeiro. Geom. Formado 
de linhas perpendiculares entre si, (falando se de ângulos). 
M. Extremidade do intestino grosso. (Lat. rectus) 
recto- vesical adj. Relativo ao recto e á bexiga, 
rector m. Ant. O mesmo que reitor. Aquelle que rege 
ou governa: “...o Clementíssimo Rector do Universo..." 
Filinto, D. Man., I, 155. (Lat. rector) 
rectriz /. Cada da uma das pennas da cauda das aves, pró¬ 
prias para dirigirem o vôo. (Lat. rectrix) 
rectro-uretral adj. Relativo ao recto e á uretra, 
rectro-vaginal adj. Relativo ao recto e á vagina, 
recúa /. O mesmo que recúo. 

récua /. Ajuntamento de bêstas de carga, geralmente pre¬ 
sas umas ás outras. Manada de cavalgaduras. A carga, 
que ellas transportam. Deprec. Súcia; caterva. (Fórma 
divergente de récova) 
recuada /. O mesmo que recúo. 

recuadeira /. Correia que, ligada á parte anterior do varal, 
servia para fazer recuar as seges, 
recuamento m. O mesmo que recúo. 

recuanço m. Acto de fazer recuar uma bola, no jôgo do 
bilhar. Pop. O mesmo que recúo : “a córte saiu em recu- 
anços." Camillo, Brasileira, 151. (De recuar) 
recuão m. Acto de recuar com fôrça ou violência. Cf. Eça, 
P. Amaro, 261. 

recuar v. i. Mover-se para trás; andar para trás. Referir-se 
a um acontecimento atrasado ou já referido. Atrasar-se. 
Encurtar-se, encolher-se. Perder terreno. Acuar; fugir. * 
Fig. Têr ideias oppostas ao progresso. V. t. Fazer andar 
para trás; lançar para trás. (Do lat. hyp. reculare) 
recúbito m. Acto de encostar-se. Posição de quem está 
encostado. (Lat. recubitus) 

recudar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que recusar, etc. Cf. 
S. R. Viterbo, Elucidário. 

recudir v. i. Ant. Voltar para acudir; sair para serviço. Cf. 
Port. Mon. Hist., Script., 317. Fugir. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 259. (De re... + acudir) 
recuidar v. i. Cuidar ou pensar muito. (De re... + cuidar) 
recuitar v. t. (e der.) O mesmo que recoitar. Cf. F. de 
Mendonça, Vocab. Techn. (De re... + lat. coctus) 
recúla adj. f. Prov. trasm. Diz-se da gallinha sem rabo. F. 
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Prov. trasm. O mesmo que récua, multidão, bando, 
reçumar v. i. O mesmo ou melhor que ressumar. (Cp. 
cast. rezumar) 

recumbente adj. Que recumbe. Cf. Garrett, Helena, 53. 
(Lat. recumbens) 

recumbir v. i. Des. Estar encostado. (Lat. recumbere) 
recunhar v. t. Cunhar novamente. (De re... + cunhar) 
recúo m. Acto ou effeito de recuar. 

recuperação /. Acto ou effeito de recuperar. (Lat. recupe- 
ratio) 

recuperador m. e adj. O que recupera. (Lat. recuperator) 
recuperar v. t. O mesmo que recobrar. Adquirir nova¬ 
mente. V. p. P. us. Sêr indemnizado ou resarcido; refazer- 
se. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 62 v.°, (2 .- ed.). (Lat. 
recuperare) 

recuperativo adj. Que recupera. (Lat. recuperativus) 
recuperatório adj. Dizia-se dos mandados judiciaes, para 
que um acto voltasse ao primitivo estado. (Lat. recupera- 
torius) 

recuperável adj. Que se póde recuperar, 
recurção f. Ant. Distrito; termo, freguesia. Cf. Viterbo, 
Elucid. (Cp. recorreição) 

recurso m. Acto ou effeito de recorrer. Coisa, pessoa ou 
lugar, a que alguém recorre. Auxílio. Meio. Remédio. 
Acto de appellar judicialmente. Reclamação. Pl. Meios 
pecuniários; meios de vida; haveres: pobre de recursos. 
(Lat. recursus) 

recurvação /. Acto ou effeito de recurvar, 
recurvadamente adv. Do modo recurvado, 
recurvado adj. Muito curvado. Muito inclinado para o 
chão. (De recurvar ) 

recurvar v. t. Curvar novamente; curvar muito; inclinar. 
(Lat. recurvare) 

recurvo adj. O mesmo que recurvado. (Lat. recurvus) 
recusa /. Acto ou effeito de recusar, 
recusação /. O mesmo que recusa. (Lat. recusatio) 
recusador m. e adj. O que recusa. (De recusar) 
recusante m., /. e adj. Pessoa, que recusa. (Lat. recusans) 
recusar v. t. Não acceitar; negar. Rejeitar. Evitar. (Lat. 
recusare) 

recusativo adj. Que envolve recusa; que exprime recusa. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 550. (De recusar) 
recusável adj. Que póde ou deve sêr recusado. (Lat. recu- 
sabilis) 

reda /. Espécie de carroça ligeira, usada pelos antigos. (Lat. 
rheda) 

redacção /. Acto ou effeito de redigir; modo de redigir. 
Conjunto das pessoas, que redigem um periódico ou qual¬ 
quer obra literária ou scientífica. Casa, onde se redige um 
periódico. (Lat. redactio) 

redactor m. Aquelle que redige. Aquelle que escreve habi¬ 
tualmente para um jornal ou jornaes. (Do lat. redactus) 
redada /. Acto de redar por uma vez; lanço de rêde. * 
Prov. alent. Espaço, que o rebanho, nos alfirmes, occupa 
em cada noite. 

redamar v. t. Des. Amar com reciprocidade. Cf. Diccion. 
Exeg. (Lat. redamare) 

redanho m. Anat. Dobra grande no peritoneu. * Pese. 
Apparelho de rêde, para a apanhar do sargaço. * Nome de 
outro apparelho de rêde, para a pesca do camarão. * Prov. 
minh. Gordura, pegada aos intestinos dos animais. * Fig. 


O mesmo que barriga. Cf. Camillo, Cego de Landim, 27. 
(Cp. cast. redano) 
redar, 1 v. t. Lançar (a rêde). 
redar, 2 v. t. Dar novamente. (De re... + dar) 
redar, 3 v. t. e i. (Corr. de rodar) 
redar, 4 v. t. (e der.) Ant. O mesmo que redrar, etc. 
redarguente, ( gu-en ) adj. Que redargue. 
redarguição, ( gu-i ) /. Acto ou effeito de redarguir. (Do 
lat. redargutio) 

redarguidor, (gu-i) m. e adj. O que redargúe. 
redarguir v. t. Reconvir. Replicar a quem argúe; replicar. 
Recriminar. (Lat. redarguere) 

redarguitivamente, (gu-i) adv. De modo redarguitivo. 
redarguitivo, (gu-i) adj. Que envolve redarguição. (De 
redarguir) 

redário m. Conductor de reda. (Lat. rhedárius) 
reddição /. Acto de entregar; entrega; restituição. Cf. La¬ 
tino, Hist. Pol. e Mil, 14. (Lat. redditio) 
rêde /. Tecido de malha, para apanhar peixes, aves, feras. 
Ligeiro tecido de malha, com que algumas mulheres se¬ 
guram o cabello. Qualquer tecido de malha. Tecido de 
arame. Conjunto de caminhos, estradas ou canos, que en¬ 
troncam uns nos outros, ramificando-se. Entrelaçamento 
de nervos, fibras, etc. Cilada. * Gír. ant. Roupa. (Do 
lat. rete) 

rêde-folle /. Rede em fórma de funil. 

rêde-pé /. Pese. Rêde de arrastar para a terra e com que 
podem trabalhar dois homens. 

rédea /. Correia que, ligada ao freio de uma cavalgadura, 
serve para guiar esta. Fig. Poder, direcção. Govêrno, lei. 
(Do b. lat. retena) 

redeal m. Prov. beir. Conjunto de varas de videira, carre¬ 
gadas de uvas. (De rédea) 
redeclaração /. Acto de redeclarar. 

redeclarar v. t. Declarar novamente, declarar outra vez. 
(De re... + declarar) 

redeiro m. Fabricante de rêdes. * T. de Buarcos. Aquelle 
que conserta rêdes. * Pequena rêde de um só pano, para 
emmalhar, usada na pesca fluvial, 
redém m. Bras. do N. O mesmo que redanho. 
redemoinhar, (mo-i) v. i. (Corr. de remoinhar) 
redemoinho m. (Corr. de remoinho) 
redempção /. Acto ou effeito de reunir. * Ant. Esmolas, 
que se davam para remir os cativos. (Lat. redemptio) 
redemptor adj. Que redime. M. Aquelle que redime ou 
redimiu. Restrict. Christo. * Prov. trasm. Meter-se a 
redemptor, meter-se a dar sentenças naquillo que não sabe, 
meter-se onde não é chamado. (Lat. redemptor) 
redemptorista m. Freire de uma Ordem religiosa aleman, 
que entrou em Portugal em 1828 e saiu em 1833. (De 
redemptor) 

redenção /. Acto ou efeito de reunir. * Ant. Esmolas, que 
se davam para remir os cativos. (Lat. redemptio) 
redenho m. (V. redanho) 

redente m. Entrincheiramento, em fórma de ângulo sa¬ 
liente. Resalto, na parte superior de muros construídos 
em terreno inclinado; e destinado a deixar niveladas essas 
construcções. (De re... + dente) 
redentor adj. Que redime. M. Aquelle que redime ou re¬ 
dimiu. Restrict. Christo. * Prov. trasm. Meter-se a 
redentor, meter-se a dar sentenças naquillo que não sabe, 
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meter-se onde não é chamado. (Lat. redemptor ) 
redentorista m. Freire de uma Ordem religiosa aleman, 
que entrou em Portugal em 1828 e saiu em 1833. (De 
redemptor ) 

redescender v. i. Descer novamente: “redescendi e recolhi- 
me ao tugúrio...'’ Castilho, Carta a A. M. Pereira. (Do 
lat. re... + descendere) 

redescer v. i. Descer de novo; redescender. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 73 e 179. (De re... + descer) 
redescontar v. t. Fazer redesconto. (De re... + descontar) 
redesconto m. Jur. Acto de descontar numa praça a letra 
que já se descontou ao sacador ou portador. (De re... + 
desconto) 

redestilação /. Acto de redestilar. 

redestilar v. t. Tornar a destilar, destilar de novo. Cf. 

Techn. Rur., I, 491. (De re... + destilar) 
redestillação /. Acto de redestillar. 

redestillar v. t. Tornar a destillar, destillar de novo. Cf. 

Techn. Rur., I, 491. (De re... + destillar) 
redhibição /. Acto ou effeito de redhibir. (Lat. redhibitio) 
redhibir v. t. Jur. Tornar sem effeito a venda de. Vender 
ao vendedor (objecto que tinha defeitos, não declarados na 
primeira venda). (Lat. redhibere) 
redhibitório adj. Jur. Relativo á redhibição. Relativo 
a defeitos ou vícios, que autorizam a redhibição: vícios 
redhibitórios. (Lat. redhibitorius) 
redibição /. Acto ou efeito de redibir. (Lat. redhibitio) 
redibitório adj. Jur. Relativo á redibição. Relativo a de¬ 
feitos ou vícios, que autorizam a redibição: vícios redibi- 
tórios. (Lat. redhibitorius) 

redição /. Acto de entregar; entrega; restituição. Cf. La¬ 
tino, Hist. Pol. e Mil., 14. (Lat. redditio) 
redigir v. t. Exprimir methodicamente por escrito: redigir 
uma carta. Escrever os artigos principaes de (um perió¬ 
dico). Escrever para a imprensa periódica. (Lat. redigere) 
redil m. O mesmo que curral. Fig. Grêmio. (Do lat. retile ?) 
redimento m. Ant. O mesmo que redempção. Cf. S. R. 

Viterbo, Elucidário. (Dc redimir) 
redimir v. t. O mesmo que remir. (Lat. redimere) 
redimível adj. Que póde ou deve sêr remido. (De redimir) 
redingote m. Casaco largo e comprido, que tem inteiriças 
as peças da frente; sobrecasaca. (Fr. redingot) 
redintegrar v. t. (e der.) O mesmo que reintegrar, etc. Cf. 
Castilho, Fastos, III, 171. 

redissolver v. t. Dissolver de novo; tornar a dissolver. Cf. 

Techn. Rur. I, 382. (De re... + dissolver) 
redistribuir v. t. Distribuir novamente. Cf. João Ribeiro, 
Gram. 

rédito m. Acto de voltar; volta. Rendimento. Lucro; pro- 
ducto: os réditos de uma Empresa. Juro. (Lat. reditus) 
redivinizar v. t. Tornar mais divino, mais sagrado: “...re¬ 
produzir divinizando o Olympo". Castilho, Metam., 290. 
(De re... + divinizar) 

redivivo adj. Que voltou á vida; resuscitado. Renovado; 
que remoçou. (Lat. redivivus) 

redizer v. t. Dizer novamente; dizer muitas vezes. (Lat. 
redicere) 

redízima /. Acto ou effeito de redizimar. 
redizimar v. t. Cobrar nova dizima de (quem já pagára 
dizima ou aquillo que já fôra dizimado). (De re... + dizi¬ 
mar) 


redobradamente adv. De modo redobrado; em dôbro. 
redobrado adj. Que redobrou. Aumentado; multiplicado: 

desenganos redobrados. (De redobrar) 
redobradura /. O mesmo que redobramento. 
redobramento m. Acto ou effeito de redobrar. 
redobrar v. t. Dobrar de novo; aumentar muito; repetir. 
V. i. Têr aumento; ampliar-se; multiplicar-se: o lucro 
redobrou. (De re... + dobrar) 

redobre adj. O mesmo que redobrado. Fig. Ardiloso. Ve¬ 
lhaco; doble. M. Repetição de arcadas na rabeca, imitando 
trinado. Gorgeio. Ant. Fôrro ou estofo, com que se torna 
mais encorpada ou forte uma peça de vestuário. Fig. Do- 
blez, velhacaria. (De re... + dobre) 
redobro m. O mesmo que quádruplo. Acto ou effeito de 
redobrar. (De re... + dôbro) 
redoiça /. (e der.) O mesmo que retoiça, etc. 
redolente adj. Poét. Aromático; que tem cheiro agradável. 
(Lat. redolens) 

redolho, (dô) m. Prov. beir. e trasm. Cordeiro serô¬ 
dio. Adj. T. de Vouzela. Entanguido, pêco, (falando-se de 
frutos). (Cp. cast. redrojo) 

redoma /. Manga de vidro, fechada de um lado e destinada 
a resguardar do pó objectos delicados. Fam. Extremo, 
cuidado consigo próprio. (Do b. lat. arrotoma) 
redomão m. Bras. do S. Cavallo novo, que já foi montado 
algumas vezes para se domar. (Cast. redomon) 
redomoneação /. Acto de redomonear. 
redomonear v. t. Bras. do S. Sujeitar (cavallo novo), nos 
primeiros galopes. (Dc redomão) 
redonda adj. f. Prov. trasm. Diz-se da aguardente fraca, 
ou que se póde beber, sem fazer mal. F. Prov. alent. 
Variedade de malagueta. 

redondal adj. Prov. trasm. Diz-se de uma variedade de 
azeitona. O mesmo que redondil ? (De redondo) 
redondamente adv. Em redondo, á roda. Estendendo-se 
no chão: caiu redondamente. Francamente. Categorica¬ 
mente: negar redondamente. (De redondo) 
redondear v. t. Tornar redondo. * V. i. Andar á roda. 
redondel m. Neol. Arena, em as praças de toiros. Arena 
de lutadores. Cf. Herculano, Lendas, 57. (Cast. redondel) 
redondela f. Pop. O mesmo que rodela. 
redondez /. O mesmo que redondeza. Cf. Filinto, D. Man., 
I, 333. 

redondeza /. Qualidade do que é redondo. Esphera. O 
mundo. Cf. R. Lobo, Côrte na Aldeia, I, 92. * Cerca¬ 
nias, arrabaldes. Espaço de terra ou região, comprehen- 
dida em determinado circuito. Conjunto de localidades 
próximas: asseguro-lhe que nesta redondeza não há rapa¬ 
riga mais guapa. 

redondil adj. Redondo. Diz-se de uma espécie de azeitonas 
graúdas, também conhecidas por azeitonas de Eivas. (De 
redondo) 

redondilha /. Verso de cinco ou sete syllabas métricas. (De 
redondo) 

redondinha f. Ant. O mesmo que redondilha. Cf. Castro, 
Paráfrase, 4. 

redondo adj. Que tem fórma de círculo. Esphérico. Cylín- 
drico. Curvo. Completo. Fig. Rechonchudo. Gordo. * 
M. Casta de uva borraçal. * Prov. beir. Instrumento de 
carpinteiro, espécie de plaina. 

redopio m. (e der.) O mesmo que rodopio, etc. Cf. Camillo, 
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Myst. de Lisb., II, 232. 

redór m. Circuito; cercanias; arrabalde. Roda; volta. (Do 
lat. hyp. rotador) 

redór m. Marn. Operário salineiro, que toma água para os 
viveiros e quebra a crosta salina. Cf. Museu Techn., 104. 
(De rêr) 

redores m. pl. O mesmo que redór. 
rèdoría /. Acto de rêr o sal; redura. 
redra /. Acto de redrar. 

redrar v. t. e i. Cavar de novo, mas ligeiramente, (as 
vinhas), para tirar a erva. (Por rudrar, do lat. rutrum) 
redução /. Acto ou effeito de reduzir. * Pl. Mús. Pe¬ 
ças do maquinismo do órgão, que consistem num systema 
de varetas, rolos e pequenas alavancas, que transmittem 
o movimento das teclas ás válvulas dos someiros. (Lat. 
reductio) 

reducção /. Acto ou effeito de reduzir. * Pl. Mús. Pe¬ 
ças do maquinismo do órgão, que consistem num systema 
de varetas, rolos e pequenas alavancas, que transmittem 
o movimento das teclas ás válvulas dos someiros. (Lat. 
reductio) 

reducente adj. Que reduz; reductivo. (Lat. reducens) 
reductibilidade /. Qualidade do que é reductível. 
reductivamente adv. O mesmo que limitadamente. (De 
reductivo) 

reductível adj. Que se póde reduzir. (Do lat. reductus) 
reductivo adj. Que póde reduzir. (Do lat. reductus) 
reducto m. Edificação fechada, no interior de uma fortaleza 
ou de outra fortificação, para aumentar a resistência desta. 
* Bras. de Mato-Grosso. Porção de terreno que, depois 
do trasbordamento dos rios, fica acima do nível das águas. 
(Lat. reductus) 

reductor m. e adj. O que reduz. (Lat. reductor) 
redundância /. Qualidade do que é redundante; pleo¬ 
nasmo. (Lat. redundantia) 

redundante adj. Que redunda; excessivo; palavroso. (Lat. 
redundans) 

redundantemente adv. Dc modo redundante, 
redundar v. i. Trasbordar; deitar por fóra um líquido. 
Sêr muito abundante; sobejar. Fig. Resultar. Converter- 
se, reverter: a imprevidência redunda em desastres. Sêr 
motivo. (Lat. redundare) 
reduplicação /. Acto ou effeito de reduplicar. 
reduplicar v. t. Dobrar novamente, duplicar outra vez; 
repetir. (De re... + duplicar) 

reduplicativo m. e adj. O que envolve reduplicação; o que 
indica repetição de acto. (Dc reduplicar) 
redura /. Acto de rêr. Rodura. 

redúvias f. pl. Restos de comida, que ficam nos dentes. 
(Lat. reduvia) 

redúvio m. Gênero de insectos hemípteros. (Lat. reduvia) 
reduvíolo m. Gênero de insectos hemípteros. (De redúvio) 
reduzida /. Mathem. Equação, cujo grau se deminuíu. (De 
reduzir) 

reduzir v. t. Retrahir, fazer voltar ao primeiro estado. De- 
minuír. Proporcionar mau estado ou situação a: reduzir á 
miséria. Subjugar, sujeitar. Converter; transformar: redu¬ 
zir uma vidraça a estilhaços. Exprimir por certa unidade 
uma quantidade expressa noutra unidade differente: redu¬ 
zir côvados a metros. Simplificar. Reproduzir em menor 
escala: reduzir um desenho. Mitigar. Restingir: reduzir 


cuidados. Resumir, compendiar. Substituir. Desaggregar. 
(Do lat. reducere) 

reduzível adj. O mesmo que reductível. 
reedição /. Nova edição; acto de reeditar. (De re... + 

edição) 

reedificação /. Acto ou effeito de reedificar, 
reedificador m. e adj. O que reedifica, 
reedificante adj. Que reedifica. M. Dono de prédio, que se 
está reconstruindo. Cf. Dom. Vieira, Thes. da Ling., vb. 
edificante. (De reedificar) 

reedificar v. t. Edificar novamente; reconstruir. Reformar; 

restaurar. (Do b. lat. reedificare) 
reeditar v. t. Editar novamente; publicar de novo. Cf. Alb. 

Giraldes, Philos., 88. (De re... + editar) 
reeducabilidade /. Qualidade de reeducável. 
reeducação /. Acto ou effeito de reeducar, 
reeducador adj. Que reeduca. 

reeducar v. t. Neol. bras. Completar ou aperfeiçoar a 
educação de. (De re... + educar) 
reeducável adj. Que se póde reeducar, 
reelectómetro m. Aparelho, para indicar a magnetização 
de uma agulha, por meio de uma corrente voltaica. (De 
rhein gr. + electómetro) 

reeleger v. t. Eleger de novo. (De re... + eleger) 
reelegível adj. Que se póde reeleger, 
reeleição /. Acto de reeleger. (Dc re... + eleição) 
reeleleito m. Aquelle que foi eleito novamente. (De reele¬ 
ger) 

reembarcar v. i. e p. Embarcar de novo. (De re... + 
embarcar) 

reembarque m. Acto de reembarcar. 
reembolsar v. t. Embolsar novamente. (De re... + embol¬ 
sar) 

reembolsável adj. Que se póde reembolsar, 
reembolso m. Acto ou effeito de reembolsar, 
reemenda /. Acto de reemendar. Cf. Castilho, Fastos, I, 
322. 

reemendar v. t. Emendar novamente; emendar muitas 
vezes. (De re... + emendar) 

reempossar v. t. Confirmar na posse. (De re... + empos¬ 
sar) 

reempregar v. t. Empregar de novo. (De re... + empre¬ 
gar) 

reencarceração /. Acto ou effeito de reencarcerar, 
reencarcerar v. t. Encarcerar de novo. (De re... + encar¬ 
cerar) 

reencarnação /. Espir. Acto de reencarnar. Pluralidade 
das existências, relativamente a um só espírito, 
reencarnar v. i. Espir. Reassumir a fórma humana. Tor¬ 
nar a encarnar (falando-se do espírito que já teve uma ou 
mais existências terrenas). Cf. M. Velho, Man. do Espi¬ 
rita. (De re... + encarnar) 

reencher v. t. Encher novamente. (De re... + encher) 
reenchimento m. Acto ou effeito de reencher. 
reencontrar v. t. Encontrar de novo. (De re... + encon¬ 
trar) 

reencontro m. Acto ou effeito de reencontrar. O mesmo 
que recontro. 

reencorporar v. t. Encorporar novamente. Cf. Castilho, 
D. Quixote, II, 438. (De re... + encorpar) 
reenlaçar v. t. Enlaçar novamente. (De re... + enlaçar) 



1723 


referteiro 


reenlace m. Acto de reenlaçar. 
reentrância /. Qualidade de reentrante, 
reentrante adj. Que reentra; que fórma ângulo ou curva 
para dentro. (De reentrar) 

reentrar v. i. Tornar a entrar. Recolher-se. Voltar para 
casa. (De re... + entrar) 

reenviar v. t. Enviar novamente. Devolver; recambiar. (De 
re... + enviar) 

reequilibrar v. t. Equilibrar de novo. Cf. Garrett, Port. 

na Balança, 322. (Dc re... + equilibrar) 
reerguer v. t. Erguer novamente. (De re... + erguer) 
reescrever v. t. Tornar a escrever, escrever de novo. Cf. 

Castilho, Monta alverne. (Cp. rescrever) 
reesposar-se v. p. Casar novamente. (De re... + esposar) 
reespumas f. pl. Bras. Açúcar feito da espuma da primeira 
espuma. (De re... + espuma) 

reestampar v. t. Estampar novamente, reeditar: “...do 
mesmo prelo que a reestampa Castilho, Prólogo a uma 
trad. do Judeu Errante. (De re... + estampar) 
reestudar v. t. Tornar a estudar; estudar muito. Cf. Cas¬ 
tilho, Fausto, XIII. (De re... + estudar) 
reexistir v. i. Tornar a existir. Reapparecer. Restabelecer- 
se (aquillo que tinha findado ou perecido). (De re... + 
existir) 

reexpedir v. t. Expedir (aquillo que se recebeu). Reexpor¬ 
tar. (De re... + expedir) 
reexportação /. Acto ou effeito de reexportar, 
reexportador m. e adj. O que reexporta, 
reexportar v. t. Tornar a exportar; exportar (mercadoria 
que se importou). (De re... + exportar) 
refaiscar, ( fa-is ) v. i. Faiscar muitas vezes, scintillar. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 73. (De re... + faiscar) 
refalar v. i. Tornar a falar. (De re... + falar) 
refalsadamente adv. De modo refalsado; com deslealdade, 
refalsado adj. Em que não há sinceridade; desleal; muito 
falso; fingido, hypócrita. (De re... + falso) 
refalsamento m. Acto de refalsado. Acto ou effeito de 
refalsear. (De re... + falso) 

refalsear v. t. Sêr refalsado para com; atraiçoar. (De re... 
+ falsear) 

refartar v. t. Fartar muito; saciar inteiramente. Cf. Casti¬ 
lho, Geórgicas, 93; B. Pato, Livro do Monte. (De re... + 
fartar) 

refasteleiro adj. Açor. da ilha de San-Jorge. Diz-se 
de um indivíduo muito activo, irrequieto ou turbulento. 
(Relaciona-se com refestêlo ?) 
refazedor m. e adj. O que refaz. 

refazer v. t. Fazer novamente. Restaurar. Consertar; re¬ 
formar. Corrigir. Reconstruir. Restabelecer. Dar novo 
alento a. Nutrir. Prover. Indemnizar. (De re... + fazer) 
refazimento m. Acto ou effeito de refazer. Consêrto, re¬ 
paro. * Ant. Compensação, que se dava a quem ficou 
lesado em partilhas ou num contrato, 
refe m. O mesmo que refle. Cf. Camillo, Doze Casam., 74. 
refece adj. Que tem maus sentimentos; infame; miserável. 
Ordinário. Pobre. Fig. Fácil. * Adv. Por baixo preço. 
(Do ár. rahkiç.) 

refècer v. i. (e der.) O mesmo que arrefecer. 
refechamento m. Acto ou effeito de refechar. 
refechar v. t. Constr. Tapar as juntas de (cantaria). (De 
re... + fechar) 


refectivo adj. Reconstituinte, tonificante, fortificante. (Do 
lat. refectus) 

refectório adj. O mesmo que refectivo. 
refecundar v. t. Fecundar novamente. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, II, 99. (De re... + fecundar) 
refega /. O mesmo que refrega. * Pé de vento, redemoinho. 
C. Fern. Mendes, Peregrm.-Castilho diz réfega: “...por 
isso arrosta audaz réfegas e invernias Geórgicas, 103. 
refegado adj. Que tem refegos: e pôs as mãos na refegada 
pança. 

refegar v. t. Fazer refegos em. 

refêgo m. Dobra, préga no vestuário. Festo. Dobra na pcllc 
das pessoas, por effeito da nutrição. (Cp. rofego) 
refeição /. Acto de refazer as forças. Alimentos, que se 
tomam de cada vez em certas horas do dia. Alimento, que 
se toma a qualquer hora. * O mesmo que substituição. Cf. 
Peregrinação, VI. (Do lat. refectio) 
refeita f. Gír. Ceia. (De refeito) 

refeito adj. Tornado a fazer. Emendado, corrigido. Cf. 
Garrett, Viagens, I, 125. * Prov. trasm. Que cerra os 
dentes, remordendo-se com raiva. (De refazer) 
refeitoreiro m. Aqucllc que trata do refeitório, 
refeitório m. Casa, onde se servem as refeições, nas commu- 
nidades conventuaes, collegiaes, etc. (Do lat. refectorium) 
refém m. Pessoa que é entregue ao inimigo ou é tomada 
por êste para execução de um contrato, ou para obrigar a 
certas concessões indivíduos, ou as collectividades, de que 
essa pessoa faz parte. (Do ár. rehn) 
refenas /. pl. Ant. Refens. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. 
refender v. t. Fender novamente; fender em muitas partes; 
golpear. (De re... + fender) 

refendimento m. Acto ou effeito de refender. Obra de 
escultura em alto relevo, 
refentar v. t. O mesmo que arrefentar. 
referência /. Acto de referir. Aquillo que se refere; allusão. 
Pl. Informações: tomei criado com bôas referências. (De 
referente) 

referenda /. Acto ou effeito de referendar, 
referendar v. t. Assignar, como responsável. Assignar o 
Ministro (um documento legal), para que êste se publique 
ou execute. (Do lat. referendus) 
referendário m. O que referenda, 
referente adj. Que se refere; allusivo. (Lat. referens) 
referimento m. Acto ou effeito de referir, 
referir v. t. Narrar. Trazer á balha. Attribuír; applicar. V. 

p. Alludir. Dizer respeito, têr relação. (Lat. referre) 
refermentação /. Acto ou effeito de refermentar. Cf. Te- 
chn. Rur., 245. 

refermentar v. i. Fermentar novamente; fermentar muito. 
(De re... + fermentar) 

referta /. Ant. Contenda, porfia de palavras. Refrega, 
escaramuça: “...o gente que vinha escapada da referta de 
Coutinho..." Filinto, D. Man., II, 142. (Lat. referta) 
refertadamente adv. Ant. De má vontade; com repug¬ 
nância. (Dc refertar) 

refertar v. t. Ant. Lançar em rosto (favores que se fizeram), 
como denunciando ingratidão. Contender, impugnar. (De 
referta) 

referteiramente adv. O mesmo que refertadamente. (De 
referteiro) 

referteiro adj. Ant. Teimoso. Que referta ou lança em 
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rosto os benefícios que faz e de que se arrepende. (De 
refertar) 

referto, 1 m. Ant. O mesmo que referta, contenda. (De 
refertar) 

referto, 2 adj. Completamente cheio, pleno; abundante. Cf. 

Herculano, Casam. Civil. (Lat. refertus) 
refervente adj. Que referve; que ferve muito, 
referver v. i. Ferver de novo. Ferver muito. Fermentar. 
Fig. Excitar-se. Irritar-se; agitar-se; tumultuar. Borbu¬ 
lhar. (Do lat. refervere) 
refervimento m. Acto de referver, 
refestela /. O mesmo que refestêlo. Cf. Eufrosina, 280. 
refestelar-se v. p. Comprazer-se. Foliar. Recostar-se, 
repimpar-se. (De refestêlo) 

refestêlo m. Ant. Folia; festa. Estado de quem se refestela. 

(De re... + festa) 
reféz adj. (V. refece) 

refia f. Ant. Ostentação. Honraria. (De refiar?) 
refião m. O mesmo que rufião : “não vos fieis, porque aquillo 
é refião .” G. Vicente, Auto da índia. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. lutum. 

refiar v. t. Fiar de novo. (De re... + fiar) 
refilador adj. Que refila, 
refilão m. e adj. O que refila. 

refilar v. i. Filar novamente. Morder em quem o morde 
ou em quem lhe bate, (falando-se do cão). Fig. Reagir; 
recalcitrar; redarguir. * V. t. Loc. fam. Refilar o dente, 
recalcitrar. (De re... + filar) 

refilhar v. i. Lançar refilhos. Fig. Diffundir-se; multiplicar- 
se. 

refilho m. Rebento dos vegetaes. (De re... + filho) 
refiltrar v. t. Filtrar novamente. (Do re... + filtrar) 
refinação /. Acto ou effeito de refinar. Lugar, onde se 
refina. 

refinadamente adv. Dc modo refinado; requintadamente. 
refinado adj. Que se refinou: açúcar refinado. Requintado. 

Completo: é um refinado tolo. 
refinador m. e adj. O que refina, 
refinadura /. O mesmo que refinação. 
refinamento m. Refinação. Fig. Excesso, requinte. Subti¬ 
leza. (De refinar) 

refinar v. t. Tornar mais fino, apurar: refinar aguardente. 
Fig. Aperfeiçoar. Tornar subtil. Requintar. Tornar mais 
saliente. V. i. Aperfeiçoar-se. Tornar-se mais intenso 
ou mais forte. Apurar-se. Requintar-se: aquella vaidade 
refinou. (De re... + fino) 
refinaria /. Officina de refinação. (De refinar) 
refincar v. i. Fincar fortemente. (De re... + fincar) 
refino m. (V. refinação) 

refle m. Espingarda curta, espécie de bacamarte. (Do ingl. 
rifle) 

reflectidamente adv. De modo reflectido; com reflexão; 
prudentemente. 

reflectido adj. Prudente; sensato. (De reflectir) 
reflectidor adv. Que reflecte. M. Superfície que reflecte. 
Quebra-luz; pantalha. 

reflectir v. t. Fazer voltar para trás. Fazer retroceder. 
Reproduzir: o espelho reflecte a imagem. Repercutir: a 
encosta reflectia os gritos. Imitar. Exprimir. Ponderar, 
observar, objectar. Traduzir. V. t. Mudar de direcção. 
Incidir. Fazer reflexões, meditar. Pensar maduramente. 


(Lat. reflectere) 

reflectivo adj. Que pensa maduramente; que reflecte. 
reflector m. e adj. O mesmo que reflectidor. 
reflexamente, ( csa ) adv. De modo reflexo, 
reflexão, ( csão ) /. Acto ou effeito de reflectir. Reflexo. 

Meditação; ponderação. Prudência, tino. (Lat. reflectio) 
reflexar, ( csar ) v. t. e i. Pop. Ant. O mesmo que 
reflexionar. (Cp. reflexão) 

reflexibilidade, ( csi) f. Qualidade do que é reflexível. 
reflexionar, (csi) v. i. Fazer reflexões, reflectir. Objectar; 
ponderar. (Do lat. reflexio) 

reflexível, (csi) adj. Que se póde reflectir. (De reflexo) 
reflexivo, (csi) adj. Que reflecte, que reflexiona. Com- 
municativo. Gram. Que tem por complemento directo o 
pronome pessoal, (falando-se dos verbos). (De reflexo) 
reflexo, ( cso ) adj. Reflectido. Dobrado sôbre si próprio, 
(falando-se de órgãos vegetaes). Indirecto. Gram. O 
mesmo que reflexivo, (falando-se de verbos). M. Effeito 
da reflexão da luz. Luz reflectida. Reflexão do som ou do 
calor. Imagem reflectida. Imitação, reproducção. Influên¬ 
cia indirecta. (Lat. reflexus) 
reflorecer v. i. (e der.) O mesmo que reflorescer, etc. 
reflorente adj. Que refloresce. Cf. Rui Barb., Réplica, 158. 

(Lat. reflorens, reflorentis) 
reflorescência /. Qualidade de reflorescente. 
reflorescente adj. Que refloresce. 

reflorescer v. i. Florescer novamente. Encher-se de flo¬ 
res. Fig. Reanimar-se; restabelecer-se; rejuvenescer. (Lat. 
reflorescere) 

reflorescido adj. Que refloresceu. (De reflorescer) 
reflorescimento m. Acto ou effeito de reflorescer, 
reflorido adj. Que refloriu, reflorescido. (De reflorir) 
reflorir v. i. (e der.) O mesmo que reflorescer. 
refluente adj. Que reflue. (Lat. refluens) 
refluir v. i. Fluir para trás. Manar ou correr de novo para 
o ponto donde correu ou manou, (falando-se dos líquidos). 
Fig. Voltar para trás, retroceder. (Lat. refluere) 
refluo adj. O mesmo que refluente. (Lat. refluus) 
refluxo, (cso) m. Acto ou effeito de refluir. Movimento 
da maré quando vaza. Movimento contrário e successivo a 
outro. (De re... + fluxo) 
refocilamento m. Acto ou efeito de refocilar, 
refocilante adj. Que refocila. (Lat. refocillans) 
refocilar v. i. Refazer. Reforçar. Reconstituir. Dar folga 
a. V. p. Recrear-se. Refestelar-se. (Lat. refoccillare) 
refocillamento m. Acto ou effeito de refocillar. 
refocillante adj. Que refocilla. (Lat. refocillans) 
refocillar v. i. Refazer. Reforçar. Reconstituir. Dar folga 
a. V. p. Recrear-se. Refestelar-se. (Lat. refoccillare) 
refocinhado adj. Ant. Dizia-se do cabello encrespado ou 
riçado. 

refogado m. Môlho, em que entra cebola e outros temperos. 
(De refogar) 

refogar v. t. Fazer ferver em azeite ou gordura, (cebola 
e outros temperos). Cozinhar com refogado; guisar. (De 
re... + fogo) 

refojo, ( fô) m. Recôncavo do terreno. Caverna ou gruta, 
em que se abrigam feras. (De fojo) 
refolgar v. i. Folgar muito; descansar bem. O mesmo que 
resfolgar. (De refôlgo) 

refôlgo m. Descanso, alívio: “ tomai um refôlgo aos pesos'". 
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F. Manuel, Apólogos. (Por refôlego, de re... + fôlego) 
refolhado adj. Envolto em folhas. * Dissimulado; disfar¬ 
çado. Cf. Eufrosina, 69. (De refolhar) 
refolhamento m. O mesmo que refôlho. Cf. Eufrosina, 
329. 

refolhar v. t. Envolver em folhas. Fig. Disfarçar. (De re... 
+ fôlha) 

refôlho m. Prega, fôlho sobreposto a outro. Fig. Disfarce; 

fingimento: falar sem refolhos. (De re... + fôlho) 
refolhudo adj. Que tem refôlho ramudo. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 225. 

refomentar v. t. Fomentar bem, estimular ou exercitar 
activamente: “...não puderam refomentar os membros tor- 
pecidos...” Filinto, VI, 263. (De re... + fomentar) 
reforçadamente adv. De modo reforçado; com reforço, 
reforçado adj. Que readquiriu forças; que é robusto. (De 
reforçar) 

reforçar v. t. Dar mais força a; dar mais solidez a; fortale¬ 
cer: reforçar argumentos. Tornar mais numeroso: reforçar 
tropas. V. i. e p. Adquirir mais força. Tornar-se mais 
robusto. (De re... + força) 
reforçativo adj. Quo serve para reforçar, 
reforço m. Acto ou effeito de reforçar. Aquillo que reforça. 

Tropas auxiliares. Auxilio superveniente, 
reforjar v. t. Forjar do novo. (De re... + forjar) 
reforma /. Acto ou effeito de reformar. Fórma nova. O 
mesmo que Protestantismo. 

reformação /. O mesmo que reforma : a reformação dos 
costumes. (Lat. reformatio) 

reformado m. Militar, que se reformou. Aquelle que segue 
uma religião reformada; protestante. (De reformar) 
reformador m. e adj. O que reforma. (Lat. reformator) 
reformar v. t. Dar nova fórma a. Mudar a fórma de. Modi¬ 
ficar. Melhorar. Organizar novamente. Corrigir: reformar 
um trabalho literário. Abastecer. Aposentar. (De re... + 
forma) 

reformativo adj. Relativo a reforma; próprio para refor¬ 
mar. 

reformatório adj. Que reforma. M. Conjunto de preceitos 
moraes ou instructivos. (De reformar) 
reformatriz adj. f. Que faz reformas, (falando-se de uma 
mulhér, de uma lei ou de outro agente feminino). Cf. Ca- 
millo, Pombal, 192. (Flexão fem. de reformador) 
reformável adj. Que se póde reformar, 
reformista adj. Relativo a reforma ou aos reformistas. M. 
Sectário de política reformadora ou da reforma nos costu¬ 
mes. Designação de um partido politico, que preconizava 
a reforma da Carta Constitucional. 
reformular v. t. Tornar a formular. Cf. Camillo, Noites 
de Insómn., VII, 92. (De re... + formular) 
refornecer v. t. Tornar a fornecer. (De re... + fornecer) 
refornecimento m. Acto ou effeito de refornecer. 
refortificar v. t. Fortificar de novo. (De re... + fortificar) 
refossete, (sê) m. Pequeno fôsso, que se abria antigamente 
a meio do fôsso sêco de uma fortificação, para difficultar o 
assalto. (Do re... + fôsso) 

refracção /. Acto ou effeito de refractar ou de refranger. 
(Do lat. refractio) 

refractar v. t. Quebrar; tornar reflectido. O mesmo que 
refranger. (De refrocto) 

refractário adj. Resistente; rebelde; obstinado. M. Aquelle 


que se não apresenta ás autoridades, subtrahindo-se ao 
cumprimento do serviço militar. (Lat. refractarius) 
refractivo adj. Que refrange ou faz refractar. (Lat. refrac- 
tivus) 

refracto adj. Que se refrangeu; que soffreu refracção. Cf. 

J. A. Macedo, Oriente, I. (Lat. refractus) 
refractómetro m. Apparelho óptico, para se averiguar o 
índice de refracção dos corpos. (T. hybr., do lat. refractus 
+ gr. metron) 

refraneiro m. Aquelle que faz refrãos. Cf. J. Ribeiro, 
Frases Feitas, I, 226. 
refrangente adj. Que refrange. 

refranger v. t. O mesmo que refractar. (Do lat. re... + 
frangere) 

refrangibilidade /. Qualidade do que é refrangível. 
refrangível adj. Que se póde refranger, 
refranzear v. i. Des. Dizer gracejos. (De refrão) 
refrão m. Adágio, anexim; estribilho. Cf. Eufrosina, 154. 
(Do fr. refrain) 

refreadamente adv. De modo refreado; com moderação, 
refreadoiro m. Des. Freio. Fig. Aquillo que modera ou 
refreia os maus instintos ou maus costumes. (De refrear) 
refreador m. e adj. O que refreia. 

refreadouro m. Des. Freio. Fig. Aquillo que modera ou 
refreia os maus instintos ou maus costumes. (De refrear) 
refreamento m. Acto ou effeito de refrear, 
refrear v. t. Dominar com freio; pôr freio a. Fig. Moderar. 

Sujeitar; reprimir; conter. (Do lat. refrenare) 
refreável adj. Que se póde refrear. 

refrega /. Briga; luta entre inimigos. Recontro. Peleja. 

Trabalho: as refregas da vida. (De refregar) 
refregar v. i. Travar peleja; lutar, brigar. Cf. Ethiópia Or., 
II, 332. (Do lat. refragari) 

refreio m. Acto de refrear; aquillo com que se refreia, 
refrescada /. Des. Grande porção de refrescos. Reunião de 
soccorros militares. 

refrescamento m. Acto ou effeito de refrescar, 
refrescante adj. Que refresca. 

refrescar v. t. Tornar fresco, fazer mais fresco. Deminuir o 
calor de. Refrigerar. Alliviar; suavizar. Dar alento a. Soc- 
correr. V. i. Tornar-se fresco, arrefecer. Fazer provisões 
de alimentos. Tranquillizar-se. * Aumentar de intensidade 
(o vento). Cf. Rot. do Mar Verm. (De refrêsco) 
refrescata /. Refrescada. Acto ou effeito de refrescar, 
refrescativo adj. Que refresca; que serve para refrescar, 
refrêsco m. Aquillo que refresca. Effeito de refrescar. Co¬ 
mida ou bebida, que refrigera ou refresca: tomar refrescos. 
Refrigério. Des. Reforços, auxílios: “vinham estes enemi- 
gos de refrêsco...'’ Usque, 47 v. Q . (De re... + fresco) 
refretar v. t. Fretar de novo: “...e refretando a barca de 
Charonte...” Filinto, I, 164. (De re... + fretar) 
refricar v. i. Bras. pop. Dar o cavaco, melindrar-se. Cf. 
Pacheco, Promptuário. 

refrigeração /. Acto ou effeito de refrigerar. (Lat. refrige- 
ratio) 

refrigerador m. Instrumento, para refrigerar. Cf. Techn. 
Rur., 255. 

refrigerante adj. Que refrigera. M. Bebida que refresca; 
refrêsco. (Lat. refrigerans) 

refrigerar v. t. Refrescar. Suavizar; consolar. (Lat. re/n- 
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refrigerativo m. e adj. O mesmo que refrigerante. 
refrigeratório adj. Próprio para refrigerar; refrigerante. 
(Lat. refrigeratorius ) 

refrigério m. Acto ou effeito de refrigerar. Allívio, produ¬ 
zido pela frescura. Consolação. (Lat. refrigerium) 
refrigero adj. Poét. Que refrigéra: “...donde as chuvas 
rifrígeras dimanão.” Filinto, IV, 256. 
refringente adj. O mesmo que refractivo. (Lat. refringens) 
refrondar v. t. Cobrir de folhagem, revestir de folhas. Cf. 

Castilho, Geórgicas, 105. (De re... + fronde ) 
refrondescer v. i. Frondescer novamente. (De re... + 
frondescer) 

refugador m. e adj. O que refuga. 

refugar v. t. Rejeitar como inútil. Desprezar; rejeitar. * 
Bras. do S. Separar, apartar (gado, etc.). (Lat. refugare) 
refugiado m. Aquelle que se refugiou. (De refugiar-se) 
refugiar-se v. p. Esconder-se ou abrigar-se. Expatriar-se. 

Fig. Procurar abrigo ou protecção. (Lat. refugere) 
refúgio m. Lugar, onde alguém se refugia. Abrigo; asilo. 

Fig. Amparo, auxílio; recurso. (Lat. refugium) 
refugir v. i. Tornar a fugir; retroceder. Procurar escapar. 
Eximir-se. * V. t. Evitar; desviar-se de: refugir tentações. 
(Lat. refugere) 

refugo, 1 m. Aquillo que se refugou; rebotalho; resto. (De 
refugar) 

refugo, 2 m. O mesmo que refogado. (De um hyp. refugar 
= refogar) 

refulgência /. Qualidade do que é refulgente. (Lat. reful¬ 
gem) 

refulgir v. t. Brilhar muito; resplandecer. Fig. Tornar-se 
distinto. Transparecer. (Lat. refulgere) 
refundar v. t. Tornar mais fundo; profundar. (Dc re... + 
fundo) 

refundição /. Acto ou effeito de refundir, 
refundidor m. Aquelle quo refunde. Cf. Camilo, Corja , X. 
refundir v. t. Fundir novamente, derreter de novo. Trans¬ 
mudar de um vaso para outro. Reformar; corrigir: refundi 
o diccionário. (Lat. refundere) 
refunfar v. i. Prov. beir. O mesmo que resmungar. (Cp. 
cast. refunfanar) 

refunfumegar v. i. T. da Bairrada. Suspirar. Resfolegar. 
(T. onom.) 

refusão /. Acto de refusar. Cf. Castilho, Metam., 163. 
refusar v. t. (e der.) O mesmo que recusar, etc. Cf. Fi¬ 
linto, D. Man., I, 119. Camillo, Caveira, 226; Herculano, 
Abóbada, etc. (Lat. refusare) 

refustão m. Prov. trasm. Repellão de bêstas para um lado, 
espantando-se. 

refustar v. i. Prov. minh. Fazer (o Sol) grande calor, em 
sítios mal arejados e por isso incômmodos. (Cp. ustão) 
refuste m. Prov. minh. Calor incômmodo do sol, em sítios 
mal arejados. (De refustar) 

refutação /. Acto ou effeito de refutar; contestação. (Lat. 
refutatio) 

refutador m. e adj. O que refuta. (Lat. refutator) 
refutar v. t. Dizer em contrário; redarguir. Desmentir. 

Desapprovar. Combater com argumentos. (Lat. refutare) 
refutatório adj. Que refuta ou que serve para refutar. (Lat. 
refutatorius) 

refutável adj. Que se póde refutar. (Do lat. refutabilis) 
rega /. Acto ou effeito de regar. Pop. Chuva. 


règabofe m. Fam. Festa popular. Folguedo; grande diver¬ 
timento. (De regar + bofe) 
regaça f. Ant. Retaguarda do exército, 
regaçada /. O mesmo que arregaçada. Cf. Rebello, Contos 
e Lendas, 147. 

regaçar v. t. e p. O mesmo que arregaçar. 
regaço m. Dobra ou concavidade, formada por vestuário 
comprido entre a cintura e os joelhos de pessoa sentada. 
Dobra, que o vestido fórma levantando-se adeante. Fig. 
Espaço médio, interior. Lugar, onde se descansa. * Pl. 
Ant. Tiras de seda ou de outro pano, que se cosiam atrás 
e adeante das alvas sacerdotaes. (Cast. regazo) 
regada /. Propriedade rústica, que é regadia. (Fem. de 
regado) 

regadeira /. Des. Regueira; enxurrada. (De regar) 
regadia /. Acto ou effeito de regar. * Terra que é regada. 
(Fem. de regadio) 

regadinho m. Espécie de fado. * Prov. dur. e minh. Dança 
e música popular. (De regado) 
regadio adj. Que se rega, (falando-se de terrenos). M. Acto 
de regar. 

regado adj. Que se regou: plantações regadas. * Fam. 
Acompanhado de um líquido: bifes, bem regados com vinho 
do Pôrto. 

regador adj. Que rega. M. Vaso geralmente de fôlha, que 
serve para regar, saíndo-lhe a água por um tubo lateral, 
terminado geralmente em crivo. (De regar) 
regadura /. O mesmo que rega. 
regaengo adj. Ant. O mesmo que regalengo. 
regaixinhas f. pl. Prov. trasm. Rodelas de limão ou la¬ 
ranja para salada. 

regalada /. Loc. adv. A regalada, regaladamente; á tripa 
fôrra. (De regalado) 

regaladamente adv. De modo regalado; com regalo; com 
delícia. 

regalado adj. Que se regalou; que sente regalo ou grande 
prazer. Adv. Com regalo, com mimo. (De regalar) 
regalador m. e adj. O que regala. 

regalão m. e adj. O que se regala, o que tem vida regalada; 

folgazão. Glotão. M. Acto de se regalar; grande regalo, 
regalar v. t. Causar regalo a; tratar com mimo; mimo- 
sear. Brindar. Recrear. Irón. Tratar mal. * V. i. Prov. 
minh. Passar bem; regalar-se: adeus e regalar. (Cp. cast. 
regalar) 

regalardoar v. t. Tornar a galardoar. (De re... + galar¬ 
doar) 

regaleco m. Peixe dos mares do Norte, 
regalejo m. Ant. O mesmo que realejo. 
regalengo adj. O mesmo que reguengo. Cf. Herculano, 
Bobo, 209. (Do b. lat. regalengus) 
regaleza /. Ant. O mesmo que regoliz. 
regalheira f. T. de Turquel. O mesmo que regalice . Ant. 
Loc. adv. A regalheira, regaladamente; á tripa fôrra. Cf. 
Anat. Joc., II, 147. (Por regaleira, de regalo) 
regalia /. Direito próprio de rei. Prerogativa real. Ext. 

Prerogativa; privilégio. (Do lat. regalis) 
regalice, 1 f. Deprec. Estado do que vive regalado ou ocioso. 
(De regalo) 

regalice, 2 /. (V. regoliz) 

regalindo adj. Ant. O mesmo que regalengo. 

regalismo m. Systema dos regalistas ou dos que defendem 
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as prerogativas do Estado, contra as pretensões da Igreja, 
regalista m. e /. Pessoa, que defende regalias. Pessoa, que 
desfruta regalias. 

regalito m. T. de Turquel. Quinta ou vivenda para recreio. 
(De recreio) 

regalo m. Prazer. Mimo, tratamento esmerado. Vida tran- 
quilla e satisfeita. Dádiva, brinde. Utensílio, geralmente 
de pclles. em que se resguardam do frio as mãos. * Pese. 
Rêde de braços, no apparelho de arrastar. (De regalar) 
regalona /. e adj. Mulhér, que vive regaladamente; mu- 
lhér ociosa. * Variedade de azeitona, o mesmo que longal 
ou sevilhana. * Prov. alent. Variedade de ameixa. (De 
regalão) 

regalório m. Fam. Grande regalo ou folgança; patuscada, 
pândega. (De regalar) 

regambolear v. t. e i. Folgar. Regalar-se. Dançar alegre¬ 
mente. Cf. Agostinheida, 16; Filinto, III, 152. (Cp. regalar 
e bambolear) 

regamboleio m. Acto de regambolear. Cf. Camillo, Corja, 
166. 

reganhar , 1 v. t. Ganhar novamente; readquirir. (De re... 
+ ganhar) 

reganhar , 2 v. i. Des. Tremer com frio, arreganhar-se. 
Morrer, arreganhando os dentes, (falando-se da ovelha). 
Cf. G. Vicente, Mofina Mendes. (Cp. arreganhar) 
reganho m. Ant. Vento do Norte. (De reganhar 2 ) 
regar v. t. Banhar (a terra, as plantas, etc.). Molhar, 
humedecer; borrifar. Fig. Sustentar. Fam. Acompanhar 
com bebidas (o que se come). (Do lat. rigare) 
regardar v. t. Ant. Respeitar. Têr deferências para com. 

V. i. Olhar para trás. (De re... + ant. al. wartên) 
regardo m. Acto ou effeito de regardar. 
regata /. Corrida de embarcações á porfia. (It. regata) 
regatagem /. Acto de regatar. Compra e venda por miúdo: 
“...6 que nenhüa hortaliça pagasse por regatagem...” Carta 
do viso-rei da índia, D. Antão de Noronha, registada na 
Torre do Tombo. 

regatão m. e adj. Aquelle que regata. * M. T. da Bairrada. 
Negociante de porcos ou leitões. * Prov. alent. Aquelle 
que vai comprar caça nos campos, para a vender na cidade, 
regatar v. t. Comprar e vender por miúdo. (Do lat. re... 
+ captare) 

regateador m. e adj. O que regateia, 
regatear v. t. Discutir prolixamente sôbre o preço de. Dis¬ 
cutir com modos rudes. Dar ou fazer contra vontade ou 
indelicadamente: regatear favores. Fig. Depreciar, depri¬ 
mir. V. i. Discutir teimosamente. Altercar com rudeza ou 
com modos grosseiros e insistentes. (De regatar) 
regateio m. Acto de regatear. 

regateira /. Mulhér, que regateia. Vendedora ambulante. 
Mulhér, que vende nos mercados hortaliça, peixe, etc. Mu¬ 
lhér, que se serve de expressões grosseiras. Mulhér, que 
discute ou ralha, servindo-se de linguagem grosseira. (De 
regateiro) 

regateiral adj. Fam. Próprio de regateira. (Us. por J. A. 
Macedo) (De regateira) 

regateiro m. Homem que regateia. * Adj. bras. Presumido, 
vaidoso. (De regatar) 

regateirona /. Mulhér, que regateia muito, 
regatia /. Vida ou hábitos de regateira. (De regatar) 
regatinhar v. t. e i. Prov. Regatear muito. 


regato m. Corrente de água pouco considerável. Pequeno 
ribeiro. T. de Alcanena. O mesmo que azenha. (Do lat. 
rigatus) 

regatôa /. Mulhér, que regata; regateira. Cf. Posturas da 
Cam. Mun. de Tomar, art. 272.°. (Dc regatão) 
regaxa f. Prov. alent. O mesmo que narceja. 
regedor adj. Que rege. M. Indivíduo, que governa adminis¬ 
trativamente uma paróchia. * Chefe do antigo tribunal da 
Relação de Lisboa. 

regedoral adj. Fam. Relativo a regedor, 
regedoria /. Cargo de regedor; Repartição do regedor. * 
Deprec. Govêrno ou política mesquinha, que se preoccupa 
de insignificâncias ou de exclusivo interesse local ou pes¬ 
soal. 

regeira f. Náut. Virador, que se prende ao anete da âncora. 
Escora, que sustenta um dos madeiros do fundo do navio, 
quando êste é lançado á água. Bras. do S. Corda, com 
que o lavrador dirige os bois na lavoira. (De reger) 
regelador adj. Que regela. (Lat. regelans) 
regelante adj. Que regela. (Lat. regelans) 
regelar v. t. Congelar, gelar. V. i. Gelar-se. (Lat. regelare) 
regélido adj. Muito gélido; frigidíssimo. Cf. Camillo, Es- 
trêl. Prop., 14. (Dc re... + gélido) 
regêlo m. Acto ou effeito de regelar. Fig. Frieza de ânimo, 
regência /. Acto ou effeito de reger. Qualidade de quem é 
regente. Collectividade, incumbida do govêrno provisório 
de um Estado. Gram. Relação entre as palavras de uma 
oração ou entre as orações de um período. (De regente) 
regeneração /. Acto ou effeito de regenerar. Partido polí¬ 
tico português, formado em 1851. (Lat. regeneratio) 
regenerador m. e adj. O que regenera. Sectário do partido 
da Regeneração. (Lat. regenerator) 
regenerando adj. Que está para sêr regenerado. (Lat. 
regenerandus) 

regenerante adj. Que regenera. (Lat. regenerans) 
regenerar v. t. Tornar a gerar. Dar vida nova a. Fig. 
Restaurar. Reorganizar. Melhorar. Emendar, (em sentido 
moral). (Lat. regenerare) 
regenerativo adj. Que póde regenerar, 
regeneratriz adj. f. Que regenera; regenerativa. Cf. Ca¬ 
millo, Cav. em Ruínas, 20. (De regenerador) 
regenerável adj. Que se póde regenerar, 
regentar v. t. Des. O mesmo que reger. (De regente) 
regente adj. Que rege. M. Aquelle que rege uma nação 
provisoriamente. M. e /. Pessoa, que rege um estado pro¬ 
visoriamente. Nome de quem rege certas escolas. Director 
ou directora. (Lat. regens) 

reger v. t. Dirigir, governar: reger um barco. Encami¬ 
nhar. Professar; leccionar: reger Mathemática. Subordi¬ 
nar. (Lat. regere) 

regerar v. t. O mesmo que regenerar. 

regesto m. Collecção manuscrita de documentos relativos a 
negociações: “dos regestos pontifícios constava que Affonso 
I fizera o seu reino censual á sé apostólica..." Herculano, 
Hist. de Port., I, 499. Cf. idem, II, 458, l. a ed. (Do lat. 
res + gestus) 

régia f. Poét. Palácio real. (Lat. regia) 

règiamente adv. De modo régio. A maneira de reis. Fig. 

Deslumbrantemente, magnificentemente. 
região /. Grande extensão de território. Território ou por¬ 
ção de território que, por seu clima, producções ou por 
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outros caracteres, se distingue dos territórios contíguos. 
Cada uma das ramificações da administração pública, das 
sciências, das artes, etc. Cada uma das divisões que se 
imaginam na atmosphera. Cada uma das secções, em que, 
convencionalmente, se divide o corpo humano: a região 
frontal. Fig. Cada uma das espheras da actividade hu¬ 
mana. (Lat. regio) 

regibó m. Prov. trasm. Carne de gado lanígero, 
regicida m. e /. Pessoa que mata um Rei ou Rainha; assas¬ 
sino de um Soberano. (Cp. regicídio ) 
regicídio m. Assassínio de Rei ou Rainha. Morte violenta 
de um Soberano. (Do lat. rex + caedere) 
regidor m. (Fórma pop. de regedor) (Cp. cast. regidor) 
regifúgio m. Festa, que os Romanos celebravam a 24 de 
Fevereiro, em memória da expulsão dos Reis. Cf. Oliv. 
Martins, Hist. da Rep. Rom. (Lat. regifugium) 
regila /. Túnica branca, bordada de púrpura, usada antiga¬ 
mente pelas noivas. (Lat. regilla) 
regilla /. Túnica branca, bordada de púrpura, usada anti¬ 
gamente pelas noivas. (Lat. regilla) 
regime m. Acto ou modo de reger. Systema político, por 
que se rege uma nação: o regime republicano. Procedi¬ 
mento, modo de vida. Dieta: disse-lhe o médico que mu¬ 
dasse de regime. Gram. O mesmo que complemento. (Lat. 
regimen) 

regímen m. O mesmo que regime. 

regimental adj. Relativo a regimento: música regimental. 
regimentar adj. O mesmo que regimental. Relativo a regu¬ 
lamento; regulamentar. Cf. Camillo, Pombal, III. V. t. O 
mesmo que regulamentar 1 . Dar regimento ou regulamento 
a. 

regimento m. Acto ou effeito de reger. Regime. Regula¬ 
mento, estatuto: o regimento da Câmara dos Deputados. 
Disciplina. Corpo de tropas, dirigido normalmente por um 
coronel. Fig. Grande quantidade de pessoas. (Lat. regi- 
mentum) 

regina /. Espécie de serpente. (Lat. regina) 
régio adj. Relativo ao Rei; próprio de Rei; real. (Lat. regius) 
regional adj. Relalivo a uma região: costumes regionaes. 
(Lat. regionalis) 

regionalismo m. Partido ou systema dos que pugnam vi¬ 
gorosamente pelos interesses de uma região. (De regional) 
regionalista m. Defensor de interesses regionaes. 
regirar v. t. Fazer andar á roda. Fazer girar novamente. V. 

i. Mover-se á roda; redemoinhar. (De re... + girar) 
regiro m. Acto ou effeito de regirar. Ambages; rodeio, 
registação /. Acto ou effeito de registar, 
registador m. e adj. O que regista, que serve para registar, 
registar v. t. Escrever ou lançar em livro especial. Inscre¬ 
ver. Manifestar. Segurar no correio. Regular; mencionar: 
registar um vocábulo. * Ant. O mesmo que revistar. (De 
registo) 

registável adj. Digno de registo; que se póde ou se deve 
registar. 

registo m. Acto ou effeito de registar. Repartição, onde 
se registam factos ou documentos: registo predial, registo 
civil. Objecto em que se regista. Inscripção de documen¬ 
tos. Gravura religiosa ou imagem de um santo, com que 
se assinala uma passagem num livro de devoção. Fortaleza 
ou embarcação, para serviço aduaneiro ou de fiscalização, 
num pôrto de mar. Exame ou verificação, feita a bordo 


por pessoal aduaneiro ou da capitania do pôrto. Escala, 
que mostra a fôrça alcoólica de um líquido, a tensão de 
um vapor, etc. Sinal. Parte do órgão ou de outros instru¬ 
mentos, que encaminha o ar a várias partes do apparelho, 
produzindo sons variados. Peça, que move os abafadores 
de um piano. Chave da torneira. Bica da fonte. O mesmo 
que comporta 1 . Peça de relógio, com a qual se adeanta ou 
se atrasa o andamento dos ponteiros. Timbre da voz ou 
de um instrumento. * Mús. Parte do maquinismo do ór¬ 
gão, com que se faz calar ou resoar determinada ordem de 
tubos, segundo se mete ou se retira o respectivo puxador. 
* Prov. trasm. Peça, que prende o temão á rabiça. (Do 
lat. regestum) 

registro m. (e der.) (V. registo, etc.) (Do lat. hyp. reges- 
tulum) 

reglar v. t. Ant. O mesmo que regular 1 . 
regmatodonte m. Gênero de musgos, 
regnicídio m. Des. Extincção de um reino ou de uma mo- 
narchia; perda da independência nacional: “ ...arrancaram 
(D. Sebastião) ao seu regnicidio africano..." Castilho, Ca¬ 
mões, III, 153. (Do lat. regnum + caedere) 
regno m. Ant. O mesmo que reino. Cf. G. Vicente. (Lat. 
regnum) 

rêgo m. Sulco, natural ou artificial, que conduz água ou é 
próprio para isso. Sulco, feito pelo arado. Pequena valia, 
em campo cultivado, para escoamento de águas. Separação 
recta, feita nos cabellos da cabeça, mostrando uma linha 
de coiro cabelludo. Refêgo. (Do lat. riguus) 
regô m. Bras. Pano enrolado, que usam na cabeça, como 
ornato, as Negras africanas, 
regoar v. t. (e der.) O mesmo que arregoar, etc. 
regola /. Córte, que se faz num terreno, para se marcarem 
os limites lateraes de uma estrada ou os limites de uma 
construcção qualquer. Cp. rigol e rigola. (Do fr. regole) 
regolfo m. O mesmo que turbina. (Cast. regolfo) 
regoliz m. Ant. O mesmo que alcaçuz. (Cp it. regolizia) 
regorgeado adj. Semelhante a regorgeio. Cf. Camillo, 
Quéda, 186. (De regorgear) 

regorgear v. i. Gorgear muito; trinar. (De re... + gorgear) 
regorgeio m. Acto de regorgear. Cf. Camillo, Estrêl. Pop., 
6 . 

regorgitação /. Acto ou effeito de regorgitar. 
regorgitar v. t. Lançar para fóra (o que há em demasia 
numa cavidade). Vomitar. V. i. Trasbordar. * Fig. Estar 
muito cheio, repleto: o thetro regorgitava. (De re... + 
ingurgitar) 

regougado adj. Que imita as raposas, voltando a cauda 
sôbre a anca, (falando-se dos cães), 
regougar v. t. Pronunciar ou dizer com voz áspera como 
a da raposa. V. i. Gritar (a raposa). Fig. Resmungar. 
Falar com voz áspera como a da raposa. (Do lat. re... + 
cucularel Ou de re... + gôgo ? Ou de regougo!) 
regougo m. Voz da raposa; qualquer voz que imita a da ra¬ 
posa. Acto de regougar. (T. onom.? Neste caso, regougar 
viria de regougo) 

regozijador adj. Que causa regozijo. Cf. Castilho, D. 
Quixote, II, 52. 

regozijar v. t. Causar regozijo a. Alegrar muito, 
regozijo m. Grande gôso; contentamento; prazer; folia. 
(Cast. regoeijo. Cp. gôzo) 

regra /. O mesmo que régua 1 . Linha direita. Cada uma das 
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linhas de uma pauta ou de um papel pautado. Linha de 
palavras escritas, que vai de uma á outra margem de uma 
página ou columna. Preceito, norma. Modêlo. Aquillo que 
a lei ou o uso determina. Aquillo que dirige. Estatutos de 
algumas Ordens religiosas. Moderação. Cuidado. Ordem. 
Menstruo. Operação arithmética, sôbre dados números. 
Loc. adv. Em regra, geralmente, quási sempre. (Do lat. 
regula) 

regraciar v. t. Ant. Dar graças, agradecer profundamente. 
(Do it. ringraziare) 

regradamente adv. De modo regrado; moderadamente; 
com parcimónia. 

regradeira /. Régua, com que se fazem pautas ou se traçam 
linhas no papel, para escrever sôbre estas. (De regrar 1 ) 
regrado adj. Moderado; prudente; sensato. (Dc regrar 1 ) 
regrador m. O mesmo que regradeira. 
regrante adj. Que regra. Ant. Que segue certa regra reli¬ 
giosa. (Do lat. regulans) 

regrar , 1 v. t. Fazer regras em. Pautar. Accommodar á 
regra. Alinhar. Dirigir; moderar. Uniformizar. (Do lat. 
regulare) 

regrar , 2 v. t. (e der.) (Corr. trasm. de redrar, etc.) 
regraxar v. t. Pintar a regraxo. 

regraxo m. Systema de pintura, em que um objecto doirado 
ou prateado é coberto de tinta transparente, que deixa vêr 
a côr do oiro ou prata. (De re... + graxo) 
regressão /. O mesmo que regresso; volta; retrocesso. (Lat. 
regressio) 

regressar v. i. Voltar para o ponto donde se partiu; retro¬ 
ceder. * V. t. Fazer voltar: “a condessa empregou todos os 
recursos para as regressar ao convento A Camillo, Caveira, 
63. (De regresso) 

regressivamente adv. De modo regressivo; com regressão, 
regressivo adj. Que regressa; que retrograda. Retro-activo. 
* Philol. Diz-se das fôrmas que, por analogia, se dedu¬ 
zem de outras que, sendo primitivas, se suppõem derivadas 
como aceiro, de aço. * Fin. Diz-se do imposto, cuja per¬ 
centagem vai deminuindo, segundo o rendimento em que 
recai. (De regresso) 

regresso m. Acto de regressar. Recurso contra alguém. * 
T. de Turquel. Recreio, distracção. (Lat. regressus) 
regreta, ( grê ) /. Typ. Régua pequena de typógrapho, 
com que se fôrma o granel. Pequena régua, com que o 
typógrapho mede a composição. (De regra) 
regrista m. Deprec. Ferrenho observador de regras ou pre¬ 
ceitos literários. Cf. Filinto, I, 244. (De regra) 
régua , 1 /. Peça direita e mais ou menos comprida, princi- 
palmente de madeira, para traçar linhas rectas. (Do lat. 
regula) 

reguante adj. Ant. O mesmo que regrante, (falando-se de 
certos cónegos). (De régua = regra) 
reguarda /. Ant. O mesmo que retaguarda. Cf. Fernão 
Lopes, Chrón. de D. João I, XLV, etc. 
reguardo m. Ant. O mesmo que regardo. 
règuatê /. Régua de carpinteiro, em forma de T. (De régua 
+ tê, n. da letra T) 

reguçar v. t. Tornar a aguçar. (De re... + aguçar) 
regueifa /. Pão ou bolo, feito da melhor farinha. Pão em 
fôrma de rosca. Fogaça. (Do ár. raguifa) 
regueifeira /. Mulhér, que vende ou fabrica regueifas. (Cp. 
regueifeiro) 


regueifeiro m. Fabricante ou vendedor de regueifas. 
regueira /. O mesmo que regueiro. * Bras. de Minas. 
Regueira das costas, depressão lombar, correspondente á 
espinha dorsal. 

regueiro m. Rêgo, por onde corre água. Pequena corrente 
de água; regato. (De rêgo) 

reguenga /. Variedade de maçan. Adj. Prov. minh. Diz-se 
da medida sem rasoira. 

reguengo adj. Relativo a Rei; realengo. M. Ant. Terra, 
pertencente ao património real. Direitos que, recaindo em 
certas terras, pertenciam á corôa. (De regalengo < rega- 
engo < reguengo) 

reguengueiro adj. Relativo a reguengo; que reside em re¬ 
guengo. (Do b. lat. regalengarius) 
reguinga /. Pequeno reguingote; reguingote curto: “...quis 
da minha reguinga... velha, mas inda inteira, tirar calças A 
Filinto, VIII, 106. 

reguingar v. t. Replicar, respingar. (Cp. rezingar) 
reguingote m. Pop. O mesmo que redingote. 
reguingueiro m. e adj. O que reguinga; rezingão, 
reguinguete, ( guê ) m. Prov. beir. Rapaz, que reguinga, 
regulação /. Acto ou effeito de regular, 
regulado m. Gír. Relógio. (De regular) 
regulador adj. Que regula ou serve para regular. M. * Peça 
que, na parte anterior do apo 2 , serve para o elevar mais ou 
menos. 

regulamentação /. Acto de regulamentar. Redacção e 
publicação de regras ou regulamentos, concernentes a uma 
associação ou instituto. 

regulamentar , 1 v. t. Fazer regulamento a, sujeitar a re¬ 
gulamento; regular. 

regulamentar , 2 adj. Relativo a regulamento, 
regulamentário adj. (V. regulamentar 2 ) 
regulamento m. Acto ou effeito de regular. Determinação. 
Regra, preceito. Conjunto de regras. Estatuto. Disposição 
official, com que se explica e se facilita a execução de uma 
lei ou decreto. 

regular , 1 v. t. Encaminhar segundo a regra. Sujeitar a 
regras. Regulamentar. Esclarecer ou facilitar, por meio 
de disposições, a execução de (lei ou decreto). Cotejar. 
Tornar conforme. Moderar. Reprimir. Regularizar. V. 
i. Servir de regra. Trabalhar ou funccionar com acêrto 
ou regularmente: êste relógio não regula. Equivaler apro¬ 
ximadamente: o preço do trigo tem regulado por 600 reis 
cada decalitro. (Lat. regulare) 

regular , 2 adj. Relativo a regra; conforme á regra. Le¬ 
gal. Natural. Bem proporcionado: feições regulares. Uni¬ 
forme. Que cumpre os seus deveres, pontual. Mediano, 
ou que está no meio termo: aproveitamento regular. Que 
vive sujeito a uma regra religiosa. Que tem lados e ân¬ 
gulos iguaes entre si, (falando-se de figuras geométricas). 
Gram. Conforme á regra geral da conjugação e da decli¬ 
nação, (falando-se de nomes ou verbos). M. Aquillo que é 
regular, conveniente ou legítimo. (Lat. regularis) 
regularidade /. Qualidade do que é regular; regulamenta¬ 
ção. 

regularização /. Acto ou effeito de regularizar, 
regularizar v. t. Tornar regular; regulamentar 1 . Tornar 
razoável ou conveniente. (De regular 2 ) 
regularmente adv. De modo regular; medianamente. Em 
regra; geralmente. 
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regulete, (lê) m. Moldura estreita e chata, que separa 
portas, almofadas, etc. (De régula) 
régulo m. Pequeno Rei. Soberano de um Estado bárbaro 
ou semibárbaro. Estrêlla da constellação do Leão. (Lat. 
regulus) 

rehabilitação /. Acto ou effeito de rehabilitar. Reacquisi- 
ção de bôa fama ou crédito, 
rehabilitador m. e f. O que rehabilita. 
rehabilitar v. t. Fazer voltar á situação anterior. Resti¬ 
tuir direitos, que estavam perdidos, a. Regenerar. Fazer 
readquirir a estima ou consideração pública. (De re... + 
habilitar) 

rehabilitativo adj. Que serve para rehabilitar. Que en¬ 
volve rehabilitação. Cf. Luc. Cordeiro, Senh. Duq., 222, 
235 e 250. 

rehabitação /. Acto de rehabitar. 
rehabitar v. t. Habitar de novo. (Dc re... + habitar) 
rehabituar-se v. p. Tornar a habituar-se; readquirir certo 
costume. Cf. Diccion. Exeg. (Dc re... + habituar) 
rehaver v. t. Haver novamente; recobrar. (Do lat. rehabere) 
rei m. Aquelle que rege ou governa, em especial aquelle que 
rege superiormente uma nação monárchica. Soberano de 
certos Estados. Monarcha. * Soberano do sexo masculino 
ou feminino: “a Senhora D. Maria II, não foi só um grande 
rei. Era sobretudo mãe vigilante.'" Rcbello, Elogio de D. 
Pedro V, 15 e 18. Título do marido da Rainha. Título 
do pai do Rei ou da Rainha. Fig. Pessoa, que exerce 
poder absoluto. O indivíduo mais notável entre os da sua 
classe: o rei do petróleo. Uma das figuras nas cartas de 
jogar. Peça principal do jôgo de xadrez. * Prov. dur. O 
trabalhador, que occupa a extremidade de uma columna 
de homens que trabalham na cava ou redra. (Do lat. rex) 
rei-coxo m. Prov. alent. Jôgo de rapazes, 
rei-do-mar m. Prov. Ave, o mesmo que pica-peixe, ave. 
rei-pescador m. Bras. Ave ribeirinha, 
rei-queimado m. T. da Bairrada. Espécie de jôgo de ra¬ 
pazes. 

reicongo m. Bras. de Piauí. O mesmo que japiaçu. 
reicua /. Instrumento de penteeiro, para aguçar os bicos dos 
pentes. 

reigada /. Régo lombar. Depressão entre as nádegas de 
certos animaes. (De rêgo) 

reigar v. t. Ant. O mesmo que arraigar : “...que ho faz 
reigado na terra." Barros, Espelho de Casados, p. XX. 
reigrás-dos-ingleses m. Bot. Planta, o mesmo que aze¬ 
vém. 

reima /. * O mesmo que almofeira. O mesmo que rheuma. 
reimão m. Des. Animal, que não tem habitação certa, 
reimoso adj. Que tem reima. 

reimpressão /. Acto ou effeito de reimprimir; reedição. 
(De re... + impressão) 

reimpresso adj. Que se reimprimiu. (De re... + impresso) 
reimprimir v. t. Imprimir novamente; reeditar. (De re... 
+ imprimir) 

reimpulso m. Impulso repetido. Cf. Camillo, Caveira, 103. 
reina /. Substância amarela, que se acha na raiz do rhui- 
barbo. (Do lat. bot. rheum, rhuibarbo) 
reinação /. Pop. Patuscada; pândega; troça. Cf. Camillo, 
Cancion. AL, 104. (De reinar) 
reinadio m. e adj. Pop. Folgazão; pândego. (De reinar) 
reinado m. Tempo, que dura o govêrno de um Rei. Fig. 


Tempo, que dura a preponderância de alguém. Domina¬ 
ção; predomínio: o reinado das mulheres. (De reinar) 
reinaldo (e não Reynaldo) Nome de homem. (B. lat. Rai- 
naldus. Cf. Du-Cange, Gloss., vb. chella) 
reinante adj. Que reina. Que predomina. Que grassa: 
epidemia reinante. * M. Aquelle que reina; o rei. (Lat. 
regnans) 

reinar v. i. Sêr Rei. Governar um reino. Sêr Soberano; 
dominar. Fig. Preponderar. Estar em vigor. Usar-se. 
Grassar. * Pop. Divertir-se. Patuscar. Fazer troça. * 
Mad. Raivar, esbravejar. (Do lat. regnare) 
reinata f. Pop. Pândega; frescata; estroinice. (Dc reinar) 
reinauguração, (re-i) f. Acto de reinaugurar. 
reinaugurar, (re-i) v. t. Inaugurar novamente. (De re... 
+ inaugurar) 

reincidência, (re-in) f. Acto ou effeito de reincidir. Tei¬ 
mosia; pertinácia. (De reincidente) 
reincidente, (re-in) adj. Que reincide. (De re... + inci¬ 
dente) 

reincidir, (re-in) v. t. Tornar a praticar um acto. Per¬ 
petrar mais de um crime da mesma espécie. (Dc re... + 
incidir) 

reincitamento, (re-in) m. Acto ou effeito de reincitar. 
reincitar, (re-in) v. i. Incitar novamente. (Dc re... + 

incitar) 

reinei adj. O mesmo que reinol. 

reineta, (nê) f. e adj. O mesmo ou talvez melhor que 
raineta. (Cp. fr. reinette) 

reinfundir, (re-in) v. i. Infundir de novo. (De re... + 
infundir) 

reinícola adj. Que habita no reino. Reinol. M. Juriscon¬ 
sulto, que trata especialmente de jurisprudência nacional. 
(Do lat. regnicola) 

reino m. Estado, que tem por chefe um Rei. Monarchia. 
Cada uma das três divisões, em que se agrupam todos os 
corpos da natureza: reino mineral. Conjunto dos seres, 
que têm caracteres communs. Dizia-se o conjunto dos ne¬ 
gócios administrativos e políticos, que se tratam em uma 
das secretarias de Estado e que são dirigidos por ministro 
que tem a seu cargo especialmente a administração polí¬ 
tica e civil. (A Secretaria do Reino foi substituida pela 
Secretaria do Interior) Reino do céu, a vida eterna. (Do 
lat. regnum) 

reinol adj. Próprio de reino; natural do reino. Diz-se de 
uma variedade de ameixa. * Diz-se do dialecto português, 
falado em Ceilão e na costa Occidental da índia. (De reino) 
reinola /. Espécie de batata doce, que nasce pelos soitos. 
reinscrever v. t. Tornar a inscrever. (De re... + inscrever) 
reinsistir v. i. Insistir repetidamente. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de 15-VIII-905. 
reinstalação /. Acto ou efeito de reinstalar, 
reinstalar v. t. Instalar de novo. Cf. Inquér. Indust., parte 
II, liv. II, 228. (De re... + instalar) 
reinstallação /. Acto ou effeito de reinstallar. 
reinstallar v. t. Installar de novo. Cf. Inquér. Indust., 
parte II, liv. II, 228. (De re... + installar) 
reinstituição /. Acto ou effeito de reinstituir, 
reinstituir v. t. Instituir de novo. (De re... + instituir) 
reinsurgir-se v. p. Tornar a insurgir-se. (De re... + insur¬ 
gir) 

reintegração /. Acto ou effeito de reintegrar. (Do lat. 
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redintegratio) 

reintegrar v. t. Empossar de novo; restituir algum cargo 
a. (Do lat. redintegrare) 

reintegro m. Acto ou effeito de reintegrar. Prémio de lota¬ 
ria, correspondente á quantia que se jogou, 
reinvestir v. t. e i. Tornar a investir. (De re... + investir) 
reinvidar v. t. Invidar novamente; invidar sôbre o invite, 
(ao jogo). Replicar. V. i. Desforrar-se; compensar um 
aggravo com outro maior. (De re... + invidar) 
reinvo cação /. Acto ou effeito de reinvocar. 
reinvocar v. t. Invocar de novo. (De re... + invocar) 
reio m. Ant. Loc. adv. A reio, seguidamente; sem parar; a 
fio. Cf. Supplem. do Diccion. de Algib. 
reipersecutória adj. f. Jur. bras. Diz-se da acção, em que 
demandamos o que é nosso e anda fóra do nosso patrimó¬ 
nio. (Do lat. res + persequi) 

reira /. Dôr nos rins. Pl. Pop. Nádegas; rins. (Do lat. hyp. 

renaria, de renes) 
reis pl. de real 2 . 

reisada /. Espécie de representação ou folgança popular, 
com que se festejam os Santos-Reis. 
reisbutos m. pl. Uma das castas nobres da índia. (Do 
sânscr. rajaptura) 

reiseiro m. Prov. minh. Aquelle que, com toques ou des¬ 
cantes, festeja o dia dos Santos-Reis, e ás vezes o Anno- 
Bom e o Natal. (Dc reis, pl. de rei) 
reiteração, ( re-i ) /. Acto ou effeito de reiterar. (Lat. 
reiterare) 

reiteradamente, (re-i) adv. De modo reiterado; repeti¬ 
das vezes. 

reiterar, (re-i) v. t. Repetir; fazer novamente: reiterar 
promessas. (Lat. reiterare) 

reiterativamente, (re-i) adv. De modo reiterativo; rei¬ 
teradamente. 

reiterativo, (re-i) adj. Que reitera ou serve para reiterar, 
reiterável, (re-i) adj. Que se póde reiterar, 
reitor m. Aquelle que rege; regente. Superior. Chefe de 
certos estabelecimentos escolares. Prior. (Lat. rector) 
reitorado m. Tempo, que dura a reitoria. Reitoria. (De 
reitor) 

reitoral adj. Relativo a reitor. 

reitoria /. Cargo ou dignidade de reitor; repartição de reitor, 
reitorizar v. t. Administrar ou governar como reitor: 
“...onde reitorizava o collégio de..." Camillo, Narcót., I, 
95. 

reiúna /. e adj. Diz-se de uma espingarda curta e de fuzil, 
hoje desusada. Cf. Camillo, Brasileira, 382.-Na Beira- 
Alta, ouvi sempre rài-ú-na. (V. raiúna) (Relacionar-se-á 
com raiuno ou raiado, estriado, tauxiado? O t. poderá 
contudo filiar-se em reiúno, designando arma usada por 
soldados ou por tropa do rei ou do reino) 
reiunar, (rei-u) v. t. Bras. do S. Cortar uma orelha a 
(um cavallo), para mostrar que é reiuno. (De reiuno) 
reiúno adj. Bras. do S. Relativo ao reino, ao país ou ao 
Estado. (De rei) 

reivindicação /. Acto ou effeito de reivindicar, 
reivindicador m. e adj. O que reivindica, 
reivindicar v. t. Intentar acção judicial, para rehaver (pro¬ 
priedade que está na posse de outrem). Fig. Recuperar; 
tentar recuperar. (Do lat. res, rei + vindicare) 
reivindicativo adj. Que serve para reivindicar. Que en¬ 


volve reivindicação. Cf. Luc. Cordeiro, Senh. Duq., 220. 
reivós m. pl. O mesmo que raivós. 

reixa , 1 /. Pequena tábua. Grade de janela; gelosia. (Cast. 
reja) 

reixa , 2 f. Pop. O mesmo que rixa. Raiva; ódio. 
reixelo, (xê) m. Prov. Cobrito. Leitão. * Prov. Trasm. 
Carneiro novo. * Prov. minh. O mesmo que chibarro. * 
Gír. Porco. 

reizete, (zê) m. Deprec. Rei pouco importante. Régulo. 

Cf. Latino, V. da Gama. (Dem. de rei) 
reja /. (V. reixa 1 ) 

rejeição /. Acto ou effeito de rejeitar. (Lat. rejectio) 
rejeitar , 1 v. t. Lançar fóra; atirar. Repellir. Recusar; 
negar. Desprezar. Desapprovar. Expellir, vomitar. (Do 
lat. rejectare) 

rejeitar , 2 v. t. Bras. Cortar o rejeito 2 ou jarrête a (o boi), 
rejeitável adj. Que se póde ou se deve rejeitar. 
rejeito , 1 m. Ant. O mesmo que projéctil. (Dc rejeitar 1 ) 
rejeito , 2 m. Pop. (Corr. de jarrête) 

rejeitoso adj. Que se rejeita por sêr desagradável ou incôm- 
modo. Repugnante: “...a vida, que, hoje, é trago de amar¬ 
gor rejeitoso...” Filinto, IX, 132. (Dc rejeitar 1 ) 
rejeto, (jê) m. Bras. do N. O mesmo que jarrête. (Por 
rajete, metáth. de jarrête) 

rejubilação /. Grande júbilo; rejubilo. Acto ou effeito de 
rejubilar. Cf. Júl. Lour. Pinto, Senh. Deput., 5. 
rejubilar v. t. Causar muito júbilo a. V. i. e p. Têr grande 
júbilo. (De re... + jubilar) 
rejubilo m. Acto ou effeito de rejubilar, 
rejuncar v. t. Juncar novamente. (De re... + juncar) 
rejuntamento m. Acto ou effeito de rejuntar. 
rejuntar v. t. Bras. Fechar as juntas de. (De re... + 
juntar) 

rejurar v. t. Jurar de novo; jurar repetidas vezes. Cf. 

Castilho, D. Quixote, 28 e 177. (De re... + jurar) 
rejuvenescência /. O mesmo que rejuvenescimento. 
rejuvenescer v. t. Tornar jovem, remoçar. V. i. e p. 

Parecer jovem, não o sendo; remoçar. (Lat. rejuvenescere) 
rejuvenescimento m. Acto ou effeito de rejuvenescer, 
rela /. Espécie de ran, que vive nas moitas, (rana arbórea). 
Armadilha, para apanhar pássaros. * Prov. beir. Ho¬ 
mem impertinente, maçador, cegarrega. * Prov. trasm. 
Achaque dos cavallos, talvez o mesmo que aguamento. * 
Moléstia das ovelhas, espécie de tinha. * Bicho, que dá no 
milho. * Instrumento músico, feito de uma haste e uma 
roda dentada, sôbre a qual descai, girando, uma tabuínha 
ou outra peça com uma palheta. Prov. alent. Peça fixa de 
ferro, ou seixo côncavo, sôbre o qual gira a arvore do rodí¬ 
zio e que também se chama ran. * Peça côncava de metal, 
em que gira o pião dos portões de ferro. Prov. Insecto 
ortóptero, o mesmo que rallo. * Prov. minh. O mesmo 
que trécula. (Contr. de raéla, do lat. ranella, de rana) 
relação /. Acto de referir; narração; descripção; notícia: re¬ 
lação de um naufrágio. Lista, rol: uma relação dos empre¬ 
gados. Ligação natural. Dependência, semelhança, ana¬ 
logia: isso não tem relação com o nosso caso. Compara¬ 
ção entre duas quantidades commensuráveis. Espaço entre 
dois sons, na música. Tribunal judicial de segunda instân¬ 
cia. Pl. Convivência. Conhecimento recíproco de pessoas. 
Trato. Pessoa ou pessoas com que se convive: trato bem 
as minhas relações. (Lat. relatio) 
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relacionação /. Acto ou effeito de relacionar, 
relacionado adj. Que tem relação. Que travou conheci¬ 
mento com outrem. 

relacionamento m. Acto ou effeito de relacionar, 
relacionar v. t. Fazer relação de. Referir. Expor. Arro¬ 
lar. Buscar ou estabelecer relação entre; confrontar. V. 
p. Travar conhecimento com outrem. Adquirir relações ou 
trato com alguém. (Do lat. relatio) 
relacrar v. t. Tornar a lacrar. (De re... + lacrar) 
relamber v. t. Lamber de novo. (De re... + lamber) 
relambóia f. Prov. alent. Pêta, mentira, 
relambório adj. Chui. Insípido, reles. Preguiçoso. M. 

Ociosidade; pânria. (De relamber) 
relampadejar v. i. O mesmo que relampaguear. (De re¬ 
lâmpado) 

relâmpado m. Ant. O mesmo que relâmpago. Cf. Lusía¬ 
das, V, 96; VI, 78, 84. 

relâmpago m. Scintillação ou luz rápida, produzida por 
descarga eléctrica entre duas nuvens, ou entre uma nuvem 
e a terra. Fig. Luz intensa. Aquillo que brilha rapida¬ 
mente, apagando-se logo. * Aquillo que é rápido, ligeiro, 
transitório. (Refl. do lat. lampas) 
relampagueante adj. Que relampagueia. Cf. Júl. Lour. 
Pinto, Senh. Deput., 326. 

relampaguear v. i. Produzirem-se relâmpagos. Fig. Bri¬ 
lhar momentaneamente. Scintillar: as espadas relampa¬ 
gueavam ao luar. 

relampar v. t. Prov. trasm. O mesmo que relampejar. (De 
relampo) 

relampeante adj. Que relampeia. 
relampear v. i. O mesmo que relampejar. 
relampejante adj. Que relampeja. Cf. Camillo, Vinho do 
Pôrto, 67. 

relampejar v. i. O mesmo que relampaguear. (De relampo) 
relampo m. Pop. O mesmo que relâmpago. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 101. 

relamprar v. i. Prov. trasm. Brilhar. O mesmo que 
relampar. 

relançar v. t. O mesmo que relancear. (De re... + lançar) 
relance , 1 m. Acto ou effeito de relancear. Loc. Adv. De 
relance, rapidamente, ao primeiro lance. (De relançar) 
relance , 2 m. Acto, em que o toireiro, depois de executar 
uma sorte, executa outra que os espectadores não previam. 
(De re... + lance) 

relancear v. t. Dirigir rapidamente (a vista, os olhos). M. 

Relance; vista de olhos. (De relance 1 ) 
relancina /. Bras. do S. O mesmo que relance 1 . 
relanço m. O mesmo que relance 1 . Cf. Camillo, Esqueleto, 
36. 

relão m. Ant. O mesmo que rolão 1 . Cf. B. Pereira, Prosó¬ 
dia, vb. simila. 

relapsão /. Acto de cair para trás. Reincidência. (Do lat. 
relapsio) 

relapsia /. Reincidência no crime ou no êrro. (Dc relapso) 
relapso m. e adj. O que reincide; contumaz; impenitente. 
(Lat. relapsus) 

relar , 1 v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que ralar. Im¬ 
portunar; apoquentar. E fórma vulgar em Coimbra. (De 
rela ? Ou alter, de ralar?) 
relar , 2 v. i. O mesmo que coaxar. (De rela) 
relasso adj. (Cp. relapso, relaxo 1 e ralasso) 


relatar v. t. Referir, narrar; mencionar. * Fazer o relatório 
ou a parte preambular de (um decreto, um processo, etc.). 
(De relato 1 ) 

relativamente adv. De modo relativo, com referência, 
relatividade /. Qualidade ou estado de relativo. Condicio- 
nalidade; contingência. 

relativo adj. Que se refere a uma coisa ou pessoa. Que in¬ 
dica relação. Condicional. Accidental. Julgado por com¬ 
paração. Dependente do que é absoluto. Gram. Que se 
refere a nome ou proposição anterior. (Lat. relativus) 
relato , 1 m. Acto ou effeito de relatar; relação. (Lat. rela- 
tum) 

relato , 2 m. Prov. trasm. Prisão de corda, fixa á mangedoira 
e que se compra já com um laço ou nó especial, 
relator m. Aquelle que relata. Aquelle que redige um relató¬ 
rio ou o parecer de uma commissão ou assembleia. Aquelle 
que refere ou narra; narrador. Cf. Camillo, Volcoens, 131. 
(Lat. relator) 

relatório m. Exposição ou relação, geralmente escrita. Ex¬ 
posição circunstanciada dos factos de uma administração 
ou de uma sociedade. Exposição prévia dos fundamentos 
ou razões de um decreto, de uma lei, etc. (Dc relato) 
relaxação /. Acto ou effeito de relaxar. Distensão de fi¬ 
bras musculares. Froixidão. Incúria, desmazêlo. Desre¬ 
gramento de costumes. Des. Dispensa, tolerância. (Lat. 
relaxatio) 

relaxadamente adv. De modo relaxado. Com desmazêlo. 
Dissolutamente. 

relaxado adj. Distendido, froixo, bambo: uma corda re¬ 
laxada. Fig. Que não cuida do cumprimento dos seus 
deveres; negligente. Desmoralizado, dissoluto. Deferido 
ou transmittido a uma autoridade, para cobrança coerciva 
(falando-se de impostos ou contribuições), 
relaxador m. e adj. O que relaxa. (Do lat. relaxator) 
relaxamento m. O mesmo que relaxação. * Prov. trasm. 

Distensão dos nervos do cavallo, por esforço violento, 
relaxante adj. Que relaxa, que perverte, que desmoraliza. 

Cf. Júl. Lour. Pinto, Senh. Deput., 44. (Lat. relaxans) 
relaxar v. t. Tornar froixo ou menos tenso. Permittir o 
não cumprimento de uma lei ou de um dever a. Moderar. 
Depravar; perverter. * Fazer o relaxe de (uma contribui¬ 
ção). Tornar laxo (o ventre). Ant. Entregar á justiça 
secular (um réu). V. p. Tornar-se fraco; desmoralizar-se; 
perverter-se. (Lat. relaxare) 

relaxativo adj. Des. Laxativo, purgante. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. dosis. (De relaxar) 
relaxe m. Acto de relaxar. Acto de se transferir para o poder 
judicial a cobrança coerciva de uma contribuição, que se 
não pagou voluntariamente dentro dos prazos legaes. 
relaxismo m. Afroixamento dos preceitos moraes. Tole¬ 
rância da prevaricação ou da inobservância dos preceitos 
moraes. Tendência para a dissolução dos costumes. Hábi¬ 
tos de relaxista. (De relaxar) 

relaxista m., f. e adj. Pessoa que permitte ou facilita a 
falta de rigor no cumprimento dos deveres: o Chefe da 
Repartição é relaxista. (De relaxar) 
relaxo , 1 adj. O mesmo que relaxado. (Lat. relaxus) 
relaxo , 2 m. Bras. do N. Discurso em verso, 
relê m. O mesmo que ralé. (Parece relacionar-se com reles) 
relega f. Ant. Altura das almofadas de uma porta ou janela, 
acima da superfície em que assentam. (De relegar) 
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relegação /. Acto ou efíeito de relegar. Destêrro. (Lat. 
relegatio ) 

relegagem f. Ant. Quantia, que pagava quem queria vender 
vinho, quando os senhores das terras tinham o privilégio 
dessa venda. (Dc relego 1 ) 

relegar v. t. Expatriar. Fazer sair de um lugar para outro. 

Fig. Afastar; desprezar. (Lat. relegare) 
relêgo , 1 m. Ant. Prerogativa de certos senhores de terras, 
aos quaes se permittia exclusivamente o vender vinho nos 
seus domínios. Lagar, adega; celleiro. (De relegar ?) 
relêgo , 2 m. Prov. Acatamento; respeito. Pudor, vergonha: 

o garota não tem relêgo nenhum. 
relêgo , 2 m. Descanso?: “ Nunca mais teria uma hora de 
relêgo”. Camillo, Serões , I, 34. O mesmo que relengo. 
relegueiro m. Rendeiro de terras que tinham o privilégio 
de relêgo 1 . (Do b. lat. relegarius) 
releiro m. Prov. alg. Fileira de molhos de cereaes, o mesmo 
que relheiro. 

releixo , 1 m. Atalho á beira de um fôsso ou de um muro. 
Berma. Saliência de um muro. Terreno inculto, á beira de 
um muro. Gume de instrumento cortante. * Prov. beir. 
Largo, rocio ou eido, dependência de casa de habitação. 
(Do cast. relejar) 

releixo , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que desleixo. 
relembrança /. Ant. Acto de relembrar, 
relembrar v. t. Tornar a lembrar; trazer de novo á memó¬ 
ria. (De re... + lembrar) 

relengo m. Prov. beir. Moderação, tento, cautela: homem, 
tenha relengo nessa língua\ 

relentar v. t. Tornar lento, amollecer com humidade. V. i. 

Haver relento, orvalhar. (Lat. relentare) 
relento m. Humidade atmosphérica, de noite: dormir ao 
relento faz mal. Froixidão orgânica, produzida pela humi¬ 
dade da noite. (De re... + lento ) 
reler v. t. Lêr novamente. Lêr muitas vezes. (Do lat. 
relegere) 

reles adj. Pop. Muito ordinário: um livro reles. Desprezível; 
inútil. (De relê ?) 

rèlesmente adv. De modo reles; desprezivelmente; sem mé¬ 
rito. Cf. Camillo, Volcoens , 116. 
relevação /. O mesmo que relevamento. 
relevado m. Relêvo. (De relevar) 
relevador m. e adj. O que releva, 
relevamento m. Acto ou effeito de relevar, 
relevância /. O mesmo que relêvo. * Importância, quali¬ 
dade de relevante. 

relevante adj. Que releva. Saliente, importante: serviços 
relevantes. M. Aquillo que importa; aquillo que é preciso. 
(Lat. relevans) 

relevar v. t. Tornar saliente, dar relêvo a. Alliviar. Ab¬ 
solver de. Perdoar a culpa de; desculpar: relevar faltas. 
Permittir. V. i. Sêr preciso ou conveniente; importar: 
releva que pensemos no caso. (Lat. relevare) 
relêvo m. Acto ou effeito de relevar. Saliência, obra de 
esculptura, que resai da superfície natural. Trabalho aná¬ 
logo, em gravura. Fig. Evidência. Distincção; realce: falar 
com relêvo. 

relfa f. Prov. minh. Palavreado; léria. 

rêlha /. A parte do arado ou charrua, que entra na terra. 
Peça de ferro, que reforça exteriormente as rodas dos carros 
de bois. * Prov. minh. Cada uma das duas travessas do 


madeira, que através do meão, unem interiormente, uma 
á outra, as cambas (da roda do carro) * Peça de madeira, 
que atravessa as coiçoeiras e tábuas da porta, para que não 
empenem. * O mesmo que relheira. (Do lat. regula) 
relhaço m. Bras. do S. Pancada com o rêlho. 
relhada /. Pancada com o rêlho. 

relhar v. t. Carp. Atravessar com rêlha. Pôr uma rêlha ou 
rêlhas em. 

rêlhas m. e f. Prov. trasm. Pessoa ruim. (De reles?) 
relheira /. Sulco, que as rodas do carro deixam na terra. 
(De rêlha. Cp. gall. rilleira) 

relheiro m. O mesmo que relheira. Prov. trasm. Fileira de 
molhos de trigo ou centeio, com as espigas todas para um 
lado, na terra que se acabou de ceifar, 
rêlho m. Azorrague, feito de coiro torcido. Ant. Cinturão. 

* Cordão metállico, que se punha á roda do chapéu. * 
Fivelão, com que as senhoras apertavam custosos cintos. 

* Prov. minh. Pequena peça de madeira, em fórma de 8, 
que serve de fivela para segurar as extremidades de uma 
corda, com que se ata qualquer coisa. (Do lat. rigidulus?) 

rêlho m. Pop. Us. na loc. velho e rêlho , com a significação 
talvez de muito velho. (Contr. de revelho?) 
relhota m. Pequena rêlha. 

relicário m. Caixa ou bôlsa, que contém relíquias, ou que 
as conteve, ou que é destinada a contê-las. 
relicitação /. Acto ou effeito de relicitar. 
relicitar v. t. Licitar novamente. (De re... + licitar) 
religa /. Ant. O mesmo que relíquia. 
religar v. t. Ligar de novo; atar bem. (De re... + ligar) 
religário m. Ant. O mesmo que relicário. 
religião /. Conjunto de princípios e de práticas, que cons¬ 
tituem as relações entre o homem e a divindade. Culto 
interno ou externo, prestado á divindade. Systema religi¬ 
oso. Respeito ou reverência ás coisas sagradas. Temor de 
Deus. Dever sagrado. Ordem religiosa. Moral indepen¬ 
dente e commum ás nações cultas. Crença viva. Consci¬ 
ência escrupulosa; escrúpulos. (Lat. religio) 
religiomania f. Neol. Mania religiosa, 
religionário m. Sectário de uma religião. Cf. Herculano, 
Cistér, 72. 

religiosa /. Mulhér, ligada por votos monásticos. (De reli¬ 
gioso) 

religiosamente adv. De modo religioso. Fig. Com exac- 
tidão, com pontualidade: cumprir religiosamente os seus 
deveres. 

religiosidade /. Qualidade do que é religioso. Sentimento 
de escrúpulos religiosos. Neol. Disposição ou tendência 
religiosa. (Lat. religiositas) 

religioso adj. Relativo a religião. Conforme á religião: sen¬ 
timentos religiosos. Que vive segundo as regras da religião. 
Escrupuloso, pontual no cumprimento dos deveres. Relati¬ 
vos a uma Ordem monástica. M. Aquelle que tem religião. 
Aquelle que está ligado por votos monásticos. (Lat. reli- 
giosus) 

relimar v. t. Tornar a limar, aperfeiçoar. (Do re... + 

limar 1 ) 

relinchão adj. O mesmo que rinchão 1 . (De relinchar) 
relinchar v. i. O mesmo que rinchar. (De relincho) 
relincho m. O mesmo que rincho. (T. onom.) 
relinga /. Corda, com que se atam as velas das embarcações. 
(Cast. relíngua) 
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relingar v. t. e i. Pôr as relingas das velas. Içar velas, até 
que as relingas lateraes fiquem tensas, 
relinquição, ( cu-i ) /. Jur. ant. Entrega, cedência; relin- 
quimento: “ saibam todos quantos virem êste público ins¬ 
trumento de relinquição...” (Cp. relinquimento) 
relinquimento, ( cu-i ) m. Ant. Abandono; renúncia. (Do 
lat. relinquere ) 

relinquir v. t. Ant. Deixar; renunciar; largar. (Lat. relin¬ 
quere) 

relíquia /. Parte do corpo de algum santo. Qualquer ob- 
jecto, que pertenceu a um santo ou serviu em algum acto 
que lhe dizia respeito. Ext. Coisa preciosa e rara; restos 
respeitáveis; ruínas. (Lat. reliquiae) 
reliquiárío m. O mesmo que relicário. Cf. F. Manuel, 
Apólogos, I, 109. 

relogiaria /. O mesmo que relojoaria. 

relógio m. Instrumento, para marcar as horas. Constellação 
meridional. * Fam. Achaque permanente que ficou de uma 
doença. * T. das Caldas da Rainha. Espécie de jôgo de 
asar. * Bras. Planta americana, que é branca de manhan, 
encarnada ao meio dia e azul á noite; talvez o mesmo que 
relógio-de-vaqueiro. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 15- 
VI-902. * Relógio musical, o mesmo que acordina. * Pop. 
Ant. Relógio de Almada o burro quando zurra. (Do lat. 
horologium) 

relógio-de-vaqueiro m. Planta sertaneja do Norte do Bra¬ 
sil. 

relógio-preto m. Bras. Planta malvácea, medicinal, 
relojar v. t. Dar (horas) o relógio: “ depois que não relojaram 
coisa com coisa, resolvi-me a parar." F. Manuel, Apólogos. 
(De relojo) 

relojeiro m. O mesmo que relojoeiro. 

relojo m. O mesmo que relógio. Cf. Amador Arráiz, Diálo¬ 
gos. 

relojoaria /. Arte de relojoeiro. Maquinismo de relógios. 

Casa, onde se fabricam ou se vendem relógios. (De relojo) 
relojoeiro m. Fabricante ou vendedor de relógios. (De 
relojo ) 

reloucado adj. Muito louco. (De reloucar) 
reloucar v. i. Prov. minh. Enlouquecer. (Cp. tresloucar ) 
relouquear v. i. Prov. O mesmo que reloucar. Cf. Viriato 
Trág., VI, 27. 

relustrar v. t. Dar novo lustre a. Tornar brilhante. Cf. 

Agostinheida, 44. (De re... + lustre) 
relutação /. Acto de relutar. Cf. Camillo, Ôlho de Vidro, 
181. 

relutância /. Qualidade do que é relutante, 
relutante adj. Que reluta. (Lat. reluctans) 
relutar v. i. Lutar novamente. Resistir. Obstinar-se. Têr 
repugnância ou aversão. (Lat. reluctari) 
reluzente adj. Que reluz. (Lat. relucens) 
reluzir v. i. Luzir muito; resplandecer. (Lat. relucere) 
relva /. * Erva rasteira e delgada. Conjunto de ervas ras¬ 
teiras e delgadas, ordinariamente gramíneas, que crescem 
espontâneamente nos campos e nos caminhos. * Lugar, 
revestido por essas ervas. (Do lat. herba, seg. Kõrting) 
relvado m. Terreno, coberto de relva. (De relvar) 
relvão adj. Que pasta na relva. Que vive na relva. M. 

Terreno, em que há relva crescida, 
relvar v. t. Cobrir de relva. * Prov. trasm. Dar primeira 
lavra á (terra) na primavera. * Prov. trasm. Lavrar o 


milhão em (o restolho do centeio). * Fig. Repetir. V. i. 
Relvejar. * Prov. do Ribatejo. Pastar na relva, 
relvedo, ( vê ) m. Lugar, onde cresce relva; relvado, 
relvejar v. i. Cobrir-se de relva; mostrar-se coberto de 
relva. 

relvoso adj. Em que há relva. 

rem f. Ant. Coisa; coisa nenhuma: u nom cata rem do que 
catar devia". Cancion. de D. Dinis. (Lat. rem, accus. de 
res) 

remada /. Pancada de remo. Acto de impellir com o remo. 
remadela f. Fam. O mesmo que remada. 
remador m. e adj. O que rema; remeiro. 
remadura /. Acto ou effeito de remar, 
remaescer, (ma-es) v. i. Ant. Ficar; restar; sobejar. 
(Do lat. remanescere) 

remanchão adj. Pop. Que remancha; pachorrento. (De 
remanchar 2 ) 

remanchar , 1 v. t. T. de latoaria. Fazer borda com o maço 
no fundo de (panelas, cafeteiras, etc.) sôbre a bigorna. 
(Do cast. remachar) 

remanchar , 2 v. i. Tardar; demorar-se. V. p. Sêr pachor¬ 
rento. Vir ou andar de vagar. (De remancho) 
remancho m. Des. Pachorra; indolência; descanso de man¬ 
drião. (Do remanso ?) 

remanecer v. i. (e der.) O mesmo que remanescer, etc. 
remanejar v. t. Manejar novamente; manejar muito, 
remanejo m. Acto ou effeito de remanejar. Cf. R. Jorge, 
El Greco. 

remanência /. Estada; conservação num lugar: “...a rema- 
nência em Toledo..." R. Jorge, El Greco. 
remanente adv. O mesmo que remanescente. (Lat. rema- 
nens) 

remanescente adj. Que remanesce. M. Aquillo que sobeja 
ou resta: deixou vários legados, ficando o remanescente da 
herança para o sobrinho. 

remanescer v. i. Restar; sobrar. (Do lat. remanere) 
remangar v. i. e p. O mesmo que arremangar. 
remanipular v. t. Manipular novamente. (De re... + 

manipular) 

remanir v. i. Ant. O mesmo que permanecer. (Dc re... + 
lat. manere) 

remansado adj. Fig. Pachorrento; vagaroso. (De reman- 
sar) 

remansão m. e adj. O mesmo que mansarrão. (De re¬ 
manso) 

remansar-se v. p. (V. arremansar-se) 

remansear v. i. e p. Arremansar-se; tornar-se pachorrento; 

estar tranquillo. (De remanso 1 ) 
remanso , 1 m. Cessação de movimento. Tranquilidade. 
Quietação. Recolhimento: no remanso do lar. Agua es¬ 
tagnada. (Lat. remansus) 

remanso , 2 m. T. da Bairrada. Jeito, habilidade ou ária no 
manejar de um instrumento de trabalho, 
remansoso adj. O mesmo que remansado. 
remanusear v. t. Manusear de novo. Manusear muitas 
vezes. Cf. Filinto, VI, 226. (De re... + manusear) 
remar v. t. Impellir com o auxílio dos remos. * Ant. Prover 
de remos (um barco). V. i. Mover os remos. Fig. Na¬ 
dar. Adejar. Esforçar-se, lutar. * Remar contra a maré, 
esforçar-se inutilmente. 

remarcar v. t. Pôr marca nova. Contrastar (peças de 
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ourivezaria ou artefactos de prata). Cf. Inquér. Industr., 
parte I, 62 e 63. (De re... + marcar ) 
remaridar-se v. p. Casar novamente, (falando-se da mu¬ 
lher). Cf. Ordenações Filip. (De re... + maridar) 
remartelar v. t. Martelar novamente; martelar muito. (De 
re... + martelar) 

remascar v. t. Mascar de novo; ruminar. (De re... + 
mascar) 

remasse m. Instrumento de espingardeiro. 
remastigação /. Acto ou effeito de remastigar. 
remastigar v. t. Tornar a mastigar; mastigar bem; rumi¬ 
nar. (De re... + mastigar) 

rematação /. O mesmo que arrematação. * Ant. Remate; 
epílogo. 

rematadamente adv. De modo rematado, 
rematado adj. Encimado, sobreposto. Concluído. Com¬ 
pleto: pateta rematado. 
rematador m. e adj. O que remata. 

rematar v. t. Dar remate a. Pôr fim a. Concluir; com¬ 
pletar; terminar. V. i. Têr fim, concluír-se. (De re... + 
matar?) 

remate m. Conclusão. Acto de fechar ou concluir. Effeito. 
Fecho de uma obra de architectura. Fig. O ponto mais 
elevado; o auge. (De rematar) 

remático adj. Diz-se de um dos ramos da classificação mor¬ 
fológica das línguas, no qual o valor gramatical de um vo¬ 
cábulo é determinado pela sua colocação com respeito aos 
outros da mesma proposição. 

remau adj. P. us. Muito mau. Cf. Alb. Pimentel, Chiado, 
4 e 42. (De re... + mau) 

remear v. t. Des. Tornar para, reentrar em. Cf. Viriato 
Trág., (na Vida do autor). (Lat. remeare) 
remedar v. t. O mesmo que arremedar. Cf. Camillo, 
Caveira, 30; Luz e Calor, 597. 

remedeio m. Pop. Aquillo que attenua uma falta ou um 
mal. (De remediar) 

remediado adj. Que tem alguns haveres; que vive numa 
decente mediania. 

remediador m. e adj. O que remedeia. (Do b. lat. reme- 
diator) 

remediar v. t. Dar remédio a. Obstar com previdência a. 

Atalhar, obstar. (Lat. remediare) 
remediável adj. Que se póde remediar. (Do lat. remedia- 
bilis) 

remedição /. Acto ou effeito de remedir. 
remédio m. Aquillo que póde causar uma mudança salu¬ 
tar no organismo em geral ou num órgão especial. Aquillo 
que cura, ou a que se attribue a faculdade de curar. Ex¬ 
pediente. Auxílio. Emenda. * T. de Turquel. Productos 
agricolas de primeira necessidade; abundância de alguns 
dclles: há êste anno muito remédio de trigo. * Gír. Ex¬ 
plicação. (Lat. remedium) 
remedir v. t. Medir de novo. (De re... + medir) 
remêdo m. (V. arremêdo) 

remeira f. Ant. O mesmo que bergantim. Cf. Fern. de 
Oliveira, Guerra do Mar, 43, v. Q . (De remo) 
remeiro adj. Veloz, que obedece facilmente ao impulso dos 
remos. M. Aquelle que rema; remador. (De remo) 
remei m. Fig. Grande doçura: “o mel e remei dos deleites 
humanos...'" A. Rosário, Frutos do Brasil. (De re... + 
mel) 


remela /. Substância amarelada ou esbranquiçada, que se 
fórma geralmente nos pontos lacrimaes. * Prov. Reima 
da sardinha de salmoira. (Colhido na Bairrada) (Por la- 
mella ?) 

remelado adj. O mesmo que remeloso. 
remelão adj. Remeloso. Diz-se do açúcar, que tem a crôsta 
queimada, ficando como mel, sem se granular. (De re... + 
mel) 

remelar v. i. e p. Criar remela; tornar-se remelão. 
remeleiro adj. O mesmo que remeloso. 
remelga f. Prov. Chui. Batota ou jôgo de asar, entre parcei¬ 
ros ordinários ou pouco endinheirados. Batota pataqueira. 
remelgado adj. Pop. Que tem reviradas as bordas das 
pálpebras: olhos remelgados. (De remela) 
remelgueira /. Prov. fam. e beir. Grande melgueira, 
grande pechincha. (De re... + melgueira) 
remelgueiro m. Prov. Indivíduo, muito dado a remelgas; 
batoteiro ordinário. 

remelhór adj. Muito melhór. Cf. Gil Vicente, A. Prestes, 
Chiado, etc. 

remeloso adj. Que tem ou cria remela, 
remembrança f. Ant. Acto ou effeito de remembrar. Cf. 

Fern. Lopes, Chrón. de D. João I, IV, 200. 
remembrar v. i. Ant. O mesmo que relembrar. (Do lat. 
rememorari) 

rememoração /. Acto ou effeito de rememorar. (Lat. re- 
memoratio) 

rememorar v. t. Tornar a lembrar. Fig. Têr semelhança 
ou dar ideia imperfeita de. (Lat. rememorari) 

rememorativo adj. Que rememora. 

rememorável adj. Digno de sêr rememorado; famoso. (De 
rememorar) 

rememoro adj. Poét. Que rememora, que se lembra, 
remendadamente adv. De modo remendado; com remen¬ 
dos. 

remendagem /. Acto de remendar. Cf. Castilho, D. Qui- 
xote, I, 275. 

remendão m. e adj. O que deita remendos. Maltrapilho. 

Indivíduo inhábil num offício; sarrafaçal. (De remendar) 
remendar v. t. Deitar remendos em. Consertar com farra¬ 
pos. Fig. Fazer mistura de (coisas distintas ou oppostas). 
Mesclar de estrangeirismos ou de locuções impróprias (a 
linguagem vernácula). (De re... + emendar) 
remendeira /. Mulhér, que deita remendos. (Dc remen¬ 
deiro) 

remendeiro m. e adj. O mesmo que remendão. 
remendo m. Pedaço de pano, com que se conserta uma 
parte do vestuário ou qualquer outro tecido. Emenda. 
Peça de madeira, metal, coiro, etc., com que se conserta um 
objecto de substância idêntica. Qualquer consêrto. Malha 
na pelle de animaes. Remédio moral. Pop. Disfarce de 
um defeito ou de qualquer inadvertência no falar. (De 
remendar) 

remendona /. Mulhér, que deita remendos. Mulhér inhábil 
ou desajeitada. (Cp. remendão) 
remeneio m. Derrengue; saracoteadela. Movimentos den¬ 
gues, affectados. Cf. Filinto, IV, 241. (De re... + menear) 
remenicar v. i. Chui. Recalcitrar; refilar, 
remense adj. Relativo á cidade de Reims. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 349. 

rementir v. i. Mentir outra vez. Mentir muitas vezes. Cf. 
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Castilho, D. Quixote, I, 356. (De re... + mentir) 
remercear v. t. Ant. O mesmo que agradecer. (De mercê) 
remerecedor adj. Que remerece. 

remerecer v. t. Merecer em alto grau. Merecer (mais do 
que aquillo que recebe). (De re... + merecer) 
remergulhar v. t. Afundar de novo. Meter novamente 
debaixo de água. Cf. Castilho, Geórgicas, 199. (De re... 
+ mergulhar) 

remessa, 1 /. Acto ou effeito de remeter. Aquillo que se 
remeteu. (De remessar) 

remessa, 2 f. Prov. beir. Vara das videiras, poupada pelos 
podadores, para a producção das uvas: “...os poucos olhos, 
que o podador deixa cada vara ou remessa, como dizem 
os vinhateiros da Beira...'” Th. Ribeiro, Jornadas, I, 37. 
(Relaciona-se com remissa ? Cp. remesso) 
remessão m. (V. arremessão) * Ant. Arma de arremêsso. 
Cf. Usque, 30. 

remessar v. t. O mesmo que arremessar : “a moéda, remes- 
sada á tôa...” Camillo, Retr. de Ricard., 220. V. i. Ant. 
Ir de encontro. Bater com fôrça. Cair sôbre alguma coisa. 
(De remesso) 

remêsso m. O mesmo que arremêsso. * Arma de arremêsso. 
* Adj. Que se atira; que serve para se arremessar. Cf. 
Filinto, VI, 235. (Do lat. remissus ) 
remestre m. Ant. Duas vezes mestre. Homem muito sabe¬ 
dor. (De re... + mestre) 

remetedura /. Acto ou effeito de arremeter. (De remeter) 
remetente m., f. e adj. Pessoa, que remete. (Do lat. re- 
mittens) 

remeter v. t. Mandar, enviar. Fazer encomenda de. Re- 
commendar. Sujeitar. Fazer entrega de. Espaçar. V. i. 
Arremeter. Arrojar-se. V. p. Confiar-se. Fazer referência, 
alludir. (Do lat. remittere) 
remetida /. O mesmo que remetimento. 
remetimento m. O mesmo que arremetida. 
remexedor adj. Que remexe. Cf. Arn. Gama, Motim, 122. 
remexer v. t. Mexer novamente, mexer muitas vezes. Sa¬ 
cudir. V. i. Mexer-se; agitar-se. (De re... + mexer) 
remexida /. Acto ou effeito de remexer. Fam. Trapalhada, 
confusão. 

remexido adj. Fam. Inquieto; traquinas. (De remexer) 
remição /. Acto de remir: o remissão dos cativos. 
remido adj. Resgatado. (De remir) 
remidor m. Ant. O mesmo que redemptor. (De remir) 
rêmige adj. Que rema. (Do lat. remex) 
rêmiges f. pl. As pennas mais compridas das asas das aves; 
remígio. (Do lat. remex) 

remígias f. pl. Neol. O mesmo que rêmiges. Cf. Coêlho 
Neto. (Lat. remigia, pl. de remigium) 
remígio m. As pennas mais compridas das asas; guias; vôo. 
(Lat. remigium) 

remigração /. Acto ou effeito de remigrar. 
remigrado adj. Que remigrou. (De remigrar) 
remigrar v. i. Voltar ao ponto ou lugar donde se tinha 
emigrado. (Lat. remigrare) 
remilhão m. (Corr. de reminhol) 

remilhenta adj. Designação infantil de um número superior 
a milhenta. 

remimar v. t. Ant. O mesmo que remir, resgatar. (Cp. 
remimento) 

remimento m. Acto de remir. Redempção; resgate. 


reminado adj. Bras. do N. Revoltado. (De reminar-se) 
reminar-se v. p. Bras. do N. Insurgir-se contra alguém; 
revoltar-se. (Cp. remenicar) 

reminha pron. Muito minha: u hoje é minha e reminha 
Castilho, Tartufo, 139. (De re... + minha) 
reminhol m. Bras. Espécie de colher de cobre, com que se 
mexe o açúcar nos engenhos, 
reminicar v. i. (e der.) O mesmo que remenicar, etc. 
reminiscência /. Faculdade de reter e reproduzir conheci¬ 
mentos adquiridos. Memória, recordação. Conhecimento, 
que se fixou na memória. Aquillo que se conserva na me¬ 
mória. (Lat. reminiscentia) 

remípede adj. Zool. Que tem pés semelhantes a remos. * 
M. Gênero de crustáceos decápodes. * Pl. Família de in¬ 
sectos coleópteros, quo tem tarsos próprios para a natação. 
(Do lat. remipes, remipedis) 

remir v. t. Adquirir de novo. Resgatar: remir cativos. 
Tirar do poder alheio. Salvar. Livrar do mal. Indemnizar. 
Tornar esquecido. Exonerar. Desempenhar: remir um 
relógio, dado em penhor de dívida. (Do lat. redimire) 
remirar v. t. Mirar novamente; mirar muito. Contemplar; 

observar attentamente. (De re... + mirar) 
remírea /. Gênero de plantas cyperáceas da Guiana. (De 
Remirez, n. p.) 

remisga f. Prov. trasm. Vestígios, restos de qualquer coisa, 
remissa /. Quantia, reposta por um parceiro, no jôgo do 
voltarete. Fig. Adiamento, reserva: o teu negócio ficou de 
remissa. (Lat. remissa) 

remissamente adv. De modo remisso; froixamente; com 
negligência. 

remissão /. Acto ou effeito de remittir. Falta de rigor. In¬ 
dulgência; perdão: a remissão dos peccados. Interrupção. 
Desânimo. Froixidão. Remessa. Decrescimento temporá¬ 
rio dos symptomas de uma doença. Remittência. Demi- 
nuição de intensidade. (Lat. remissio) 
remissível adj. Que pode sêr remetido ou remitido. (Lat. 
remissibilis) 

remissivo adj. Que remitte. Que remete para outro lu¬ 
gar: índice remissivo. Allusivo; que faz referências. (Lat. 
remissivus) 

remisso adj. Indolente; descuidado. Vagaroso; demorado. 

Que tem menos intensidade. (Lat. remissus) 
remissor adj. O mesmo que remissório. 
remissório adj. Que remitte; que contém remissão. (De 
remisso) 

remitarso adj. Zool. Que tem os tarsos em fórma de remo. 
(Do lat. remus + gr. tarsos) 

remitência /. Acto ou efeito de remitir. Interrupção ou 
deminuição dos sintomas de uma doença. (De remitente) 
remitente adj. Que remite; que tem remitência. (Lat. re- 
mittens) 

remitir v. t. Perdoar. Dar-se como pago de. Devolver. Res¬ 
tituir. Tornar brando, menos intenso. V. i. Têr intervalos 
ou deminuir de intensidade, (falando-se de doenças ou dos 
seus sintomas). (Lat. remittere) 
remittência /. Acto ou effeito de remittir. Interrupção ou 
deminuição dos symptomas de uma doença. (De remit- 
tente) 

remittente adj. Que remitte; que tem remittência. (Lat. 
remittens) 

remittir v. t. Perdoar. Dar-se como pago de. Devolver. 
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Restituir. Tornar brando, menos intenso. V. i. Têr inter- 
vallos ou deminuir de intensidade, (falando-se de doenças 
ou dos seus symptomas). (Lat. remittere) 
remível adj. Quo se póde remir. 

remo m. Instrumento de madeira, com que se fazem navegar 
as pequenas embarcações, e que consta de uma haste de 
madeira, presa por um estropo ao bordo da embarcação, 
e cuja extremidade mais larga mergulha na água. (Lat. 
remus) 

remoçador m. e adj. O que remoça, 
remoçante adj. Que remoça. 

remoção /. Acto ou effeito de remover. (Do lat. remotio) 
remoçar, 1 v. t. Apreciar com remoque; censurar. 
remoçar, 2 v. i. Prov. alg. Diz-se do arado, quando a relha 
encontra pedra ou outro obstáculo que a prende. Prov. 
trasm. Fam. Entalar, fazer cair na esparrela, 
remoçar v. t. Tornar moço. Dar frescor juvenil a. Dar 
fôrça ou vigor a. V. i. Tornar-se moço. Rejuvenescer. 
Readquirir vigor. (Do re... + moço) 
remodelação /. Acto ou effeito de remodelar, 
remodelar v. t. Modelar novamente. (Dc re... + modelar) 
remoedura, (mo-e) /. Acto de remoer, 
remoéla /. Surriada, pirraça. Cf. Eufrosina , 185. (De 
remoer) 

remoer v. t. Moer de novo. Repisar. Importunar. Rumi¬ 
nar. (De re... + moer) 

remoinhada, ( mo-i ) /. Neol. Acto de remoinhar, 
remoinhar, (mo-i) v. i. Mover-se circularmente. Andar 
á roda, formando círculos ou espiraes. Dar voltas. (De 
remoinho) 

remoinho m. Acto ou effeito do remoinhar. Sorvedoiro, 
num pego. Encontro de ondas ou ventos oppostos. Rajada 
de vento. Tufão. Disposição do cabello, em espiral. (De 
re... + moinho) 

remoinhoso, (mo-i) adj. Que faz remoinho, 
remolar m. Fabricante de remos: “...o mestre remolar ha¬ 
verá 42$j80 reis de ordenado”. Regimento para a cidade 
de Gôa. (Cast. remolar) 

remolcar v. t. Ant. O mesmo que rebocar 2 . Cf. Lopo 
Coutinho, Cerco de Dio, 1. I, c. 3. 
remolgo, (môl) m. e adj. Prov. Indivíduo madraço, pre¬ 
guiçoso. 

remolhão m. Grande enfiada de minhocas, dobrada e amar¬ 
rada a um fio, em fórma de borla, para a pesca das enguias. 
Cf. Rcv. Caça , III, 3. (De re... + mólho) 
remolhar v. t. Molhar de novo; molhar bem, repassar de 
líquido. (De re... + molhar) 

remôlho m. Acto de remolhar. Fam. Doença, que obriga a 
estar de cama: “...lançando as barbas de remôlho...” Anat. 
Joc., II, 424. 

remondagem /. Acto ou effeito de remondar. 
remondar v. t. Mondar novamente. (Do lat. remundare) 
remonta /. Acquisição de gado cavallar ou muar para o 
exército. Gado cavallar ou muar, para uso dos regimen¬ 
tos. Pessoal, incumbido de adquirir êsse gado para serviço 
militar. Pop. Consêrto; reforma. (De remontar) 
remontar v. t. Elevar muito; fazer subir a lugar elevado. 
Encimar. Adornar as extremidades de. Substituir por ou¬ 
tro (o gado de um regimento). Consertar, remendar: re¬ 
montar botas. V. i. e p. Elevar-se muito. Sublimar-se. 
Têr procedência remota. Referir-se a tempos passados: as 


cruzadas remontam á Idade-Média. Alludir a coisas ou 
pessoas remotas. (De re... + montar) 
remonte m. Acto de remontar. Consêrto na parte anterior 
do calçado. Cabedal, com que se faz êsse consêrto. 
remontista m. Aquelle que faz remonta de gado cavallar. 
(De remontar) 

remoque m. Motejo. Dito reservado, que encerra conceito 
malicioso ou satyrico. 

remoqueador m. e adj. O que remoqueia. 
remoquear v. t. Ferir com remoques. Cf. Camillo, Filha 
do Reg., 150. 

rêmora /. Pequeno peixe, que tem na cabeça um disco oval 
de bordas espêssas e contrácteis, com o qual se fixa em 
qualquer corpo sólido submarino. * Ant. Adiamento; di¬ 
lação, obstáculo: “...vontades, a cuja execução sejão rê- 
moras as súpplicas...” Anat. Joc., II, 457. (Lat. remora) 
remorado adj. Retardado. (Do lat. remoratus) 
remordaz adj. Que é muito mordaz. (De re... + mordaz) 
remordedor m. e adj. O que remorde, 
remordente adj. Que remorde. Cf. Camillo, Quéda, 157. 
remorder v. t. Morder de novo. Morder muitas vezes. 
Falar mal de. Fig. Torturar, afHigir. Parafusar sôbre. V. 
i. Morder muito. Insistir. Falar em desabono de alguém. 
V. p. Morder-se muitas vezes. Fig. Affligir-se; ralar-se. 
(Lat. remordere) 

remordimento m. Acto ou effeito de remorder. Remorso, 
remoroso adj. O mesmo que remorado. 
remorso m. Desgosto pungente ou sentimento doloroso, 
resultante do conhecimento de se haver commetido culpa 
ou crime. (Lat. remorsus) 

remostar v. t. Prov. trasm. Pôr a ferver (vinho velho) com 
mosto do novo. (De re... + mosto) 
remotamente adv. Em tempo ou sítio remoto. De maneira 
indirecta. 

remoto adj. Que está distante; que succedeu há muito 
tempo. Muito afastado. (Lat. remotus) 
remover v. t. Mover novamente. Transferir. Tornar dis¬ 
tante. Afastar; livrar-se de; evitar: remover obstáculos. 
Obstar a. Demittir. Agitar, remexer. Cf. Camillo, Volco- 
ens, 266. (Lat. removere) 
removimento m. Acto ou effeito de remover, 
removível adj. Que se póde remover. 

remualho m. Doença das abelhas, que se manifesta por 
uma espécie de farelo. Cf. Gaz. das Aldeias, de 25-11-906. 
(Talvez por remoalho, de remoer) 
remudar v. t. Mudar novamente. (De re... + mudar) 
remudas f. pl. Prov. trasm. Levar (quaesquer coisas) ás re- 
mudas, levá-las, poisando uma num ponto, voltando atrás 
para levar outra até êsse ponto, e pegando naquella até 
outro ponto, e assim por deante, até que se levem ambas 
ao seu destino. (De re... + muda) 
remugar v. i. Prov. trasm. O mesmo que resmungar. 
remugir v. i. Tornar a mugir; mugir repetidas vezes. Bra¬ 
mir; bramar. Fazer imprecações. (Lat. remugire) 
remuito adv. No mais alto grau. Cf. G. Vicente, A. Prestes, 
Chiado, etc. (De re... + muito) 
remuncar v. i. Prov. trasm. O mesmo que resmungar. 
remuneração /. Acto ou effeito de remunerar. Recom¬ 
pensa. (Lat. remuneratio) 

remunerador m. e adj. O que remunera; o que recom¬ 
pensa. (Do lat. remunerator) 



remunerar 


1738 


remunerar v. t. Satisfazer; recompensar; gratificar. (Lat. 
remunerari) 

remunerativo adj. Que remunera; próprio para recompen¬ 
sar ou remunerar. 

remuneratório adj. Que remunera; próprio para recom¬ 
pensar ou remunerar. 

remunerável adj. Que se póde ou se deve remunerar, 
remuneroso adj. O mesmo que remuneratório. 
remurmurar v. i. Murmurar de novo, murmurar repetidas 
vezes. (De re... + murmurar) 

remurmúrio m. Acto ou effeito de remurmurar. (De re... 
+ murmúrio) 

remusátia /. Gênero de plantas aráceas da índia. (Dc Ré- 
musat, n. p.) 

ren f. Ant. O mesmo que rem. Coisa nenhuma; nada: u mays 
todo esto non Ihis valia ren". Liv. das Linhagens do Coll. 
dos Nobres. (Lat. rem) 

rena /. Quadrúpede do norte, do gênero do veado. (Do fr. 
renne) 

renal adj. Relativo aos rins. (Lat. renalis) 
renano adj. Relativo ao rio Reno. (Lat. rhenanus) 
renantera /. Gênero de orquídeas. (Do gr. ren + antheros) 
renanthera /. Gênero de orchídeas. (Do gr. ren + anthe¬ 
ros) 

renão adv. O mesmo que não 1 , reforçadamente: “ digo-te 
que renão quero". G. Vicente, I, 226. (De re... + não) 
renascença /. Acto ou effeito de renascer. Renovação. Vida 
nova. Novo impulso, dado ás artes, sciências, etc. Reno¬ 
vação scientífica, literária e artística, realizada no século 
XV e XVI, e baseada principalmente nas letras gregas e 
latinas. * Época, em que se deu essa renovação: Camões 
viveu na Renascença. 

renascente adj. Que renasce. (Lat. renascens) 
renascer v. i. Nascer de novo. Rejuvenescer. Renovar-se. 
Resurgir, tornar a apparecer. Lançar rebentos. Corrigir- 
se, emendar-se. (Lat. renasci) 
renascimento m. O mesmo que renascença. 
renavegar v. t. Tornar a navegar; navegar para o ponto 
donde se partiu. (De re... + navegar) 
rencatrilha m. O mesmo que rancatrilha. 
renda, 1 /. Tecido transparente ou obra de malha, com de¬ 
senhos variados. (Do lat. hyp. retina, de rete) 
renda, 2 /. Quantia, que o inquilino de uma casa ou cultiva¬ 
dor de uma fazenda paga aos senhores dos mesmos prédios. 
Preço de arrendamento de um prédio. Rendimento. Con¬ 
junto dos rendimentos, que entram num cofre. Receita, 
producto. (De render) 

rendado m. Objecto, guarnecido de renda. Conjunto das 
rendas de uma peça de vestuário. (De rendar 1 ) 
rendar, 1 v. t. Guarnecer de rendas 1 . 

rendar, 2 v. t. Dar de renda ou tomar de renda; arrendar. 

V. i. Pagar renda ou pensão. (De renda 2 ) 
rendaria /. Arte de fazer rendas 1 ; indústria das rendas, 
rendedoiro adj. Que rende ou produz; que promete renda 
ou producto: indústria rendedoira. 
rendedouro adj. Que rende ou produz; que promete renda 
ou producto: indústria rendedoura. 
rendeira, 1 /. Mulhér, que vende ou fabrica rendas. (Cp. 
rendeiro 1 ) 

rendeira, 2 /. Mulhér, que toma de arrendamento proprie¬ 
dades rústicas. Mulhér, que deu de renda alguma propri¬ 


edade. * Mulhér de rendeiro 2 . (Cp. rendeiro 2 ) 
rendeira, 3 /. Bras. Passarinho branco, de cauda, cabeça e 
asas negras. 

rendeiro, 1 m. Fabricante ou vendedor de rendas 1 . (Do b. 
lat. rendarius) 

rendeiro, 2 m. Aquelle que toma de arrendamento propri¬ 
edades rústicas. Aquelle que dá de arrendamento uma 
propriedade. Arrematante ou cobrador de rendas 2 , 
rendengue m. Bras. do N. Parte do corpo humano, com- 
prehendida entre a cintura e as virilhas, 
render v. t. Sujeitar, submeter, fazer ceder. Dar nova¬ 
mente, restituir. Satisfazer. Prestar: render graças. * 
Produzir (vantagem ou lucro), têr como resultado: a vinha 
rendeu três contos. Incitar. Occupar o lugar de; substituir: 
aquelle destacamento foi render outro. Alliciar. Prostrar 
com fadiga, enfraquecer. Commover. Sêr causa de: render 
desgostos. Offertar. V. i. Fender-se. Dar de si. Adquirir 
hérnia. Quebrar-se. Inclinar-se. Dar producto ou van¬ 
tagem. Sêr lucrativo. * Prov. Soltar involuntariamente 
ventosidades anaes, ao fazer um esforço. (Colhido na Bair- 
rada) V. p. Entregar-se, dar-se por vencido. Prostrar-se, 
abater-se; sujeitar-se. (Do lat. reddere) 
rendição /. Acto ou effeito de render. Ant. Acto ou effeito 
de remir. (Do lat. redditio) 

rendidamente adv. De modo rendido. Com froixidão. * 
Reverentemente, com todo o acatamento, á maneira de 
escravo ou de cativo: agradeço-lhe rendidamente tão alto 
obséquio. 

rendido adj. Fendido. Humilhado; submisso. Fig. Contem¬ 
plativo. Que tem hérnia ou ruptura inquinai. (De render) 
rendidura /. Fenda em qualquer peça de madeira de um 
navio. Cf. M. de Aguiar, Diccion. de Marinha. (Cp. 
rendido) 

rendilha /. Renda pequena ou delicada; espiguilha. (De 
renda 1 ) 

rendilhamento m. Acto ou effeito de rendilhar, 
rendilhar v. t. Adornar com rendilhas. Adornar em fórma 
de renda. Recortar. Dar ornatos caprichosos a. (De ren¬ 
dilha) 

rendilheira /. Mulhér, que faz ou vende rendas; o mesmo 
que rendeira 1 . Cf. Ortigão, Praias, 16. (De rendilha) 
rendimento m. Acto ou effeito de render. Acto de se ren¬ 
der ou de se entregar. Prestação. Offerecimento. Lucro, 
producto. Juro. Vantagem. Luxação ou deslocação de 
osso. Pl. Cumprimentos respeitosos, 
rendoiça f. Prov. minh. O mesmo que retoiça. 
rendor m. Prov. alg. O mesmo que rendimento ; lucro, 
proveito. 

rendosamente adv. De modo rendoso; lucrativamente; 
com interesses. 

rendoso adj. Que rende; pingue; lucrativo. (De renda 2 ) 
rendouça f. Prov. minh. O mesmo que retoiça. 
renegação /. Acto de renegar. Cf. Luc. Cordeiro, Senh. 
Duq., 80. 

renegada /. O mesmo que arrenegada. 
renegado m. Aquelle que deixa a sua religião por ou¬ 
tra. Aquelle que deixa o ser partido, para se filiar nou¬ 
tro. Aquelle que abandona as suas opiniões antigas. Pop. 
Malvado. 

renegador m. e adj. O que renega. * Ant. Homem que 
pragueja. 
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renegamento m. O mesmo que renegação. 
renegar v. t. e i. Abandonar a sua religião ou o seu partido 
por outro. Detestar. Rejeitar. Desprezar; descrer. (De 
re... + negar) 

renenhum adj. O mesmo que nenhum, reforçadamente. Cf. 
Castilho, Misanthropo, XII. 

renete, ( nê ) m. Instrumento, próprio para aparar o casco 
das bêstas. (Fr. rainette) 
renga /. Pop. O mesmo que renque. 

rengalho m. Tecido, em que se fazem bordados. Réde sem 
lavor. (De rengo 1 ) 

renge m. Ant. Diadema; pente. (Do b. lat. rinca) 
renglão m. P. us. Linha ou regra escrita. (Cast. renglon. 
Cp. rengra 1 ) 

rengo, 1 m. Tecido transparente, applicado principalmente 
em bordados. (Do cast. renque) 
rengo, 2 adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que manqueja 
de uma perna. (Cast. renco) 

rengo, 3 adj. Prov. trasm. Derreado. Côxo. Que não tem 
sensibilidade em alguma das pernas. (Cp. derrengar) 
rengo, 4 Prov. trasm. O mesmo que escalracho. 
rengra, 1 f. Prov. minh. O mesmo que renque. (Cast. 
rengla) 

rengra, 2 f. Prov. minh. O mesmo que rengo 4 . (Colhido em 
Mesão-Frio) 

rengue, 1 m. O mesmo que rengo 1 . 
rengue, 2 m. Ant. O mesmo que renque. 
renguear v. i. Bras. do S. Sêr rengue, (falando-se do 
cavallo). (De rengo 2 ) 

renhideiro m. Bras. do S. Espécie de circo, para briga de 
gallos. (De renhir) 
renhido adj. Fig. Sangrento, 
renhimento m. Acto ou effeito de renhir, 
renhir v. t. Pleitear, disputar. Combater por. Combater 
contra. Travar. V. i. Combater denodadamente, furiosa¬ 
mente. Porfiar; altercar. (Do lat. ringi) 
renhões m. pl. Prov. trasm. Testículos. (Cp. rinhão) 
renhuçar v. t. e i. (e der.) (Fórma ant. de renunciar, etc. 
Cf. S. R. Viterbo, Elucidário) 

reniforme adj. Que tem fórma de rim. (Do lat. ren + 
forma) 

renitência /. Qualidade do que é renitente. Pertinácia; 
teimosia. (Lat. renitentia) 

renitente adj. Que renite. Contumaz. Teimoso. (Lat. 
renitens) 

renitir v. i. Resistir; sêr contumaz; obstinar-se. (Lat. re- 
niti) 

renna /. Quadrúpede do norte, do gênero do veado. (Do fr. 
renne) 

renome m. Nomeada; fama; crédito, bôa reputação. (De 
re... + nome) 

renomear v. t. Dar renome a. Celebrar. Nomear de novo 
ou muitas vezes. 

renova /. O mesmo que renovo. 

renovação /. Acto ou effeito de renovar. (Lat. renovatio) 
renovador m. e adj. O que renova. (Lat. renovator) 
renovamento m. O mesmo que renovação. 
renovar v. t. Tornar novo. Recomeçar; repetir: renovar 
pedidos. Consertar. Melhorar. Dar o aspecto de novo a. 
Substituir por coisa melhor. Trazer de novo á lembrança. 
Excitar novamente: renovar soffrimentos. V. i. Deitar re¬ 


bentos. Tornar a apparecer. Succeder-se. (Lat. renovare) 
renovável adj. Que se póde renovar. 

renôvo m. Rebento; vergôntea. Fig. Descendência. * Prov. 
trasm. O mesmo que horta. Pl. Productos agrícolas. (De 
renovar) 

renque m. ou /. Alinhamento, fileira. Disposição de coisas 
ou pessoas na mesma linha: um renque de árvores. (Do 
ant. alt. al. hring) 

rênquea f. Ant. O mesmo que renque, fileira, linha. Cf. 
Rot. do Mar Verm., 136. 

rentão adj. Prov. Frequentador. Que não falta nunca em 
certos lugares ou a certos actos. (De rente 2 ) 
rentar v. i. Passar rente. Dirigir provocações. Alardear 
valentia. Fazer namoro, dirigir galanteios: u observou que 
os estudantes rentavam á cachopa .” Camillo, Brasileira, 
25. 

rentar-se v. p. Prov. Chui. Peidar. (Colhido na Bairrada) 
rente, 1 adj. Próximo, cérceo. Adv., que póde sêr seguido 
da prep. de ou com. Pela raiz, pelo pé: cortar rente 
uma planta. Proximamente; cerce: passou rente da parede; 
passou rente com o jardim. Cf. Camillo, Volcoens, 88. (Do 
lat. haerens) 

rente, 2 adj. Fam. Prompto; assíduo; que não falta a certos 
actos: fulano é sempre rente na festa. 
rente, 3 m. Pop. Cilada em meio do um tumulto. Diver¬ 
timento, que dá ensejo a traição: u hei de armar-lhe um 
rente, em que êlle há de cair'". 
renteador m. Aqucllc que renteia, que namora, 
rentear v. t. Cortar cerce. * V. i. Namorar, galantear. (De 
rente, 1 ) 

rentês adj. Prov. trasm. O mesmo que rasteiro: feijão 
rentes. 

rentura /. P. us. Pontaria certeira. Cf. Filinto, D. Man., 
III, 310. (De rente) 

renuído m. Gesto negativo com a cabeça. (De renuir) 
renuír v. t. Renunciar, rejeitar. (Lat. renuere) 
renúncia /. Acto ou effeito de renunciar, 
renunciação /. O mesmo que renúncia. 
renunciador m. e adj. O mesmo que renunciante. 
renunciamento m. O mesmo que renúncia. Cf. Eça, P. 
Amaro, 129. 

renunciante m. e adj. O que renuncia. (Lat. renuncians) 
renunciar v. t. Rejeitar, recusar. Não acceitar, desistir de. 
Deixar a posse de. Abjurar. V. i. Fazer recusa, desistên¬ 
cia, abjuração. Ao jôgo, deitar carta differente daquella 
que se devia jogar. (Lat. renunciare) 
renunciatório m. Jur. Aquelle que adquire a posse renun¬ 
ciada por outrem. (De renunciar) 
renunciável adj. Que se póde renunciar, 
renutação /. O mesmo que renuído. (Do lat. renutare) 
renutrir v. t. Nutrir novamente. V. i. Tomar nova nutri¬ 
ção. (De re... + nutrir) 

renzilha /. Pop. O mesmo que rezinga. (Do cast. rencilla) 
reobárbaro m. Des. O mesmo que ruibarbo. Cf. B. Pe¬ 
reira, Prosódia, vb. rheon. (Cp. reubárbaro) 
reoccupação m. Acto ou effeito de reoccupar. 
reoccupar v. t. Occupar novamente; retomar; reconquistar. 
(De re... + occupar) 

reocupação m. Acto ou efeito de reocupar, 
reocupar v. t. Ocupar novamente; retomar; reconquistar. 
(De re... + ocupar) 
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reóforo m. Cada um dos fios metálicos, que numa pilha 
conduzem as duas correntes eléctricas. (Do gr. rheos + 
phoros) 

reómetro m. Instrumento, para medir a fôrça de uma cor¬ 
rente eléctrica; galvanómetro. (Do gr. rheos + metron ) 
reordenação /. Acto ou efíeito de reordenar, 
reordenar v. t. Tornar a ordenar. (De re... + ordenar) 
reorganização /. Acto ou efíeito de reorganizar, 
reorganizador m. e adj. O que reorganiza, 
reorganizar v. t. Tornar a organizar; reconstituir; melho¬ 
rar; reformar. (De re... + organizar) 
réostato m. Apparelho, com que se torna constante a fôrça 
das correntes eléctricas. (Do gr. rheos + statos) 
reótomo m. Phys. Aparelho, com que se interrompe perio¬ 
dicamente uma corrente voltaica. (Do gr. rheos + tome) 
reoxidação, ( csi ) /. Acto de reoxidar. 
reoxidar, (csi) v. t. Chim. Reduzir novamente ao estado 
do óxido. (De re... + oxidar) 

reoxigenar-se, (csi) v. p. Oxigenar-se novamente (o san¬ 
gue que volta aos pulmões). (De re... + oxigênio) 
reoxydação /. Acto de reoxydar. 

reoxydar v. t. Chim. Reduzir novamente ao estado do 
óxydo. (De re... + oxydar) 

reoxygenar-se v. p. Oxygenar-se novamente (o sangue que 
volta aos pulmões). (De re... + oxygênio) 
repa, (rê) f. Pop. Cabello raro; farripas. (Do ingl. rip) 
repagar v. t. Pop. Pagar bem; pagar de novo. (De re... + 
pagar) 

repago adj. Que se repagou; pago novamente, 
repairar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que reparar. Renovar, 
consertar. Cf. Ethiópia Or., 1. III, c. 8. 
repairo m. O mesmo que reparo. Cf. Garrett, Catão, II, 1. 
Carrêta de artilharia. 

repandirostro, (rós) adj. Zool. Que tem o bico muito 
espalmado. (De re... + pando + róstro) 
repandirrostro adj. Zool. Que tem o bico muito espal¬ 
mado. (De re... + pando + róstro) 
repanhar v. t. O mesmo que arrepanhar. 
reparação /. Acto ou efíeito de reparar. Conserto, restau¬ 
ração. Reforma. Indemnização. Satisfação, que se dá a 
alguém, por offensas ou injúrias. Retractação ou acto de 
retirar ou invalidar com declarações palavras ou procedi¬ 
mento injurioso. (Lat. reparatio) 
reparadeira /. e adj. Mulhér, que repara em tudo; mulhér 
curiosa. 

reparador m. e adj. O que repara. O que melhora, ou 
fortifica, ou restabelece. (Lat. reparator) 
reparante adj. P. us. Que repara. Que faz observações ou 
objecções: “...e me terá final, severo e reparante aristar- 
cho." Filinto, XVIII, 60. 

reparar v. t. Preparar de novo, renovar. Consertar. Emen¬ 
dar. Retocar. Melhorar. Restabelecer. Indemnizar: re¬ 
parar prejuízos. Compensar. Dar satisfação de. Reforçar. 
Ant. Levar soccorro a. V. i. Observar; dar attenção a. 
Acautelar-se. (Lat. reparare) 

reparatório adj. Que envolve reparação, indemnização ou 
retractação. (De reparar) 

reparável adj. Que se póde reparar; remediável. (Do lat. 
reparabilis) 

reparecer v. i. (e der.) (V. reapparecer) 

reparo m. Acto ou effeito de reparar. Resguardo. Defesa; 


trincheira. * Carrêta de artilharia, 
repartição /. Acto ou effeito de repartir. Divisão. Partilha. 
Secção. Secção de Secretaria ou de uma Direcção Geral de 
Secretaria de Estado. Secretaria; escritório, 
repartidamente adv. Em partes, por partes. (De repar¬ 
tido) 

repartideira /. Mulhér, que reparte. Pequena vasilha de 
cobre, com que se reparte o mel apurado nas fôrmas dos 
engenhos de açúcar. (De repartir) 
repartido adj. Que se repartiu; distribuído: esmolas repar¬ 
tidas. 

repartidor adj. Que reparte. M. Aquelle que reparte. O 
mesmo que divisor. O mesmo que repartideira. 
repartimento m. Repartição. Lugar, separado de outros. 

Compartimento, quarto. (Dc repartir) 
repartir v. t. Separar em partes. Dividir por grupos. Dis¬ 
tribuir. Dispor em vários sítios ou por differentes vezes. 
Estremar. (De re... + partir) 
repartitivo adj. Que serve para repartir, 
repartível adj. Que se póde repartir, 
repassada f. Bras. do S. O mesmo que repasse. 
repassado adj. Que se repassou; embebido. Que tem fórma 
de laço ou trança. (De repassar) 
repassage /. Planta, da fam. das compostas, (picris echi- 
oides, Lin.). Cf. P. Coutinho, Flora, 668. 
repassagem f. Bras. do S. O mesmo que repasse. 
repassar v. t. Passar de novo. Embeber. Impregnar. Pene¬ 
trar: o frio repassou-o. Tornar a examinar. V. i. Verter, 
ressumbrar. Embeber-se, ensopar-se. (De re... + passar) 
repasse m. Bras. do S. Cada uma das vezes que se monta 
um cavallo para o domar. (De repassar) 
repasso m. O mesmo que repasse. 

repastar v. t. Apascentar de novo. Conduzir á pastagem. 
Alimentar; banquetear. V. i. Comer abundantemente; 
banquetear-se. Fig. * Tomar como assumpto muito agra¬ 
dável; deliciar-se, comprazer-se. (Dc re... + pastar) 
repasto m. Grande quantidade de pasto. Banquete; refei¬ 
ção. (De re... + pasto) 

repatanar-se v. p. O mesmo ou melhor que repetenar-se. 

Cf. Macedo, Burros, 370. 
repatriação /. Acto de repatriar, 
repatriamento m. O mesmo que repatriação. 
repatriar v. t. Fazer tornar á pátria. V. p. Regressar á 
patria. (B. lat. repatriare) 

repeçar v. t. Ant. Ajuntar, cerzir, remendar. (De re... + 
peça) 

repechar v. t. Bras. do S. Subir a cavallo, trepar (uma 
ladeira). Cf. H. Murat, Ondas, III, 331. (De repecho) 
repecho, (pê) m. Bras. do S. Ladeira. (T. cast.) 
repedir v. t. Pedir novamente, pedir com insistência. Cf. 
Castilho, Méd. á Fôrça, 133. 

repelado adj. Que têm o pêlo arrepiado. Sanhudo, (falando- 
se do gato): “...outros, com que a fortuna andou ao gato 
repelado...'" Eufrosina, 281. 

repelão m. Encontrão; encontro violento. Empuxão; ata¬ 
que. (De repelar, dizem os diccion.; creio porém que se 
relaciona com repellir, podendo portanto escrever-se repel- 
lão) 

repelar v. t. (V. arrepelar) 

repelência /. Estado ou qualidade de repelente. Cf. Júl. 
Lour. Pinto, Senh. Deput., XV; Arn. Gama, Segr. do 
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Abb., 53. 

repelente adj. Que repele; repgunante; nojento. (Lat. re- 
pellens) 

repelido m. Repelão; trato rude. (De repelir) 
repelir v. t. Impelir para trás ou para fóra. Rebater. Ex¬ 
pulsar. Não deixar entrar ou aproximar: a guarnição da 
praça repeliu os assaltantes. Renunciar, recusar, evitar. 
Não admitir. * Tratar, ocupar-se de: “o modo, com que 
este Reino entrou no redil da Igreja Católica, requere ser 
repelido de mais longe...'" Filinto, D. Man., I, 228. (Lat. 
repellere) 

repellência /. Estado ou qualidade de repellente. Cf. Júl. 
Lour. Pinto, Senh. Deput., XV; Arn. Gama, Segr. do 
Abb., 53. 

repellente adj. Que repelle; repgunante; nojento. (Lat. 
repellens) 

repellido m. Repelão; trato rude. (De repellir) 
repellir v. t. Impellir para trás ou para fóra. Rebater. 
Expulsar. Não deixar entrar ou aproximar: o guarnição 
da praça repelliu os assaltantes. Renunciar, recusar, evitar. 
Não admittir. * Tratar, occupar-se de: “o modo, com que 
este Reino entrou no redil da Igreja Cathólica, requere ser 
repellido de mais longe..." Filinto, D. Man., I, 228. (Lat. 
repellere) 

repello m. T. de Melgaço. Escalavradura ou escoriação na 
mão e no pé. (Dc re... + pelle) 
repelo m. T. de Melgaço. Escalavradura ou escoriação na 
mão e no pé. (Dc re... + pele) 
repêlo m. Repelão, violência. (De repelar, dizem; mas cp. 
a etym. de repelão) 

rependido adj. (V. arrependido). Cf. Filinto, XVI, 169. 
rependimento m. Ant. Parece o mesmo que arrependi¬ 
mento, por aphérese. Cp. rependido. Entretanto, o Eluci¬ 
dário de Viterbo tem-no como synónymo de recompensa, 
paga, satisfação. 

repenicar v. t. Fazer dar sons agudos e repetidos, per¬ 
cutindo substância metállica; repicar: repenicar os sinos. 
(Corr. de repicar) 

repenique m. Acto de repenicar. Som argentino ou metál- 
lico (de certas vozes); repique. 

repensão /. Nova pensão. Pensão, imposta num benefício 
que já pagava outra. (De re... + pensão) 
repensar v. t. e i. Pensar de novo. Pensar maduramente; 

reconsiderar. (De re... + pensar) 
repente m. Dito ou acto repentino, irreflectido. Movimento 
espontâneo, filho da índole ou do instinto e não da reflexão. 
Loc. adv. De repente, repentinamente. (Lat. repente) 
repentinamente adv. De modo repentino; subitamente; 

de improviso; imprevistamente, 
repentino adj. Relativo a repente; súbito; inopinado, im¬ 
previsto: doença repentina. (Lat. repentinus) 
repentista m., f. e adj. Pessoa, que faz ou diz coisas de 
repente. Pessoa que improvisa. (De repente) 
repercussão /. Acto ou effeito de repercutir. (Lat. reper- 
cussio) 

repercussivo m. e adj. Próprio para fazer repercussão. 
(De repercusso) 

repercusso m. Des. O mesmo que repercussão. (Lat. re- 
percussus) 

repercutente adj. Que repercute. 

repercutir v. t. Reflectir; reproduzir, (falando-se dos sons). 


V. i. Rcflectir-se; reproduzir-se, (falando-se de sons). (Lat. 
repercutere) 

reperdido adj. Muito perdido: “ acham-se portanto, aquel- 
las religiosas veneráveis, mais que perdidas, reperdidas." 
Castilho, Livrar. Cláss., VII, 84. Cf. Idem. Metam., 
XXIV. 

repergunta /. Acto de reperguntar. 

reperguntar v. t. Perguntar de novo. (Dere... + perguntar 
ou preguntar) 

repertório m. índice. Conjunto de notícias succintas e 
methodicamente dispostas. Collecção. Compilação. Ca¬ 
lendário, almanaque. Conjunto de peças dramáticas ou de 
óperas. Obras musicaes ou dramáticas, que têm sido can¬ 
tadas ou representadas por um músico ou actor. Peças 
musicaes, executadas num concêrto. Conjunto das obras 
de um maestro ou de um actor dramático. Fig. Pessoa, 
perita em certos assumptos. (Lat. repertorium) 
repes m. Tecido encorpado de seda, lan ou algodão, para 
reposteiros, estofos de cadeiras, etc. (Do fr. reps) 
repesador m. e adj. O que repesa, 
repesar v. t. Pesar de novo. (De re... + pesar) 
repêso, 1 m. Acto de repesar. 

repêso, 2 adj. O mesmo que arrependido : “repêso me sinto." 

Camillo, Regicida, 165. (Do lat. repensus) 
repesoiro m. Prov. trasm. Terreno baldio, concelhio, 
repesouro m. Prov. trasm. Terreno baldio, concelhio, 
repetenadamente adv. Dc modo repetenado; repimpada- 
mente. 

repetenar-se v. p. Fam. Refocilar-se; repoltrear-se. 
repetência /. Repetição. Derivação de humores para al¬ 
guma parte de um organismo. (Lat. repetentia) 
repetente adj. Que repete. M. Estudante de uma disciplina 
que já cursou. (Lat. repetens) 
repetição /. Acto ou effeito de repetir. (Lat. repetitio) 
repetidamente adv. De modo repetido; muitas vezes; fre¬ 
quentemente. 

repetidor adj. Que repete. M. Professor ou leccionista que 
repete ou explica as lições que um alumno tem de dar na 
aula respectiva. (De repetir) 
repetimento m. Des. (V. repetição) 

repetir v. t. Tornar a fazer ou a dizer. Insistir em. Repisar. 
Repercutir. V. i. Apparecer de novo: o accesso repetiu. 
Acontecer novamente. (Lat. repetere) 
repetoca v. T. do Fundão. Reprehensão, descompostura, 
repicador m. e adj. O que repica, 
repicagem /. Acto ou effeito de repicar, 
repicaponto m. Perfeição; excellência. (Dc repicar + 
ponto) 

repicar v. t. Picar de novo. Fazer tirar sons agudos e 
repetidos; repenicar. V. i. Fazer repique. (De re... + 
picar) 

repichel m. Pese. O mesmo que ganapão. 
repiegas m. e f. Prov. trasm. Pessoa mentirosa. (Colhido 
em V. P. de Aguiar) 

repieiro m. Prov. trasm. Tanchão, ainda com os ramos, 
repilgado adj. Prov. trasm. Bem cheio, (saco, bôlso, etc.), 
repimpadamente adv. De modo repimpado; com refes- 
têlo. 

repimpar v. t. Encher muito a barriga de. V. p. Refestelar- 
se. Locupletar-se. (De re... + pimpar ) 
repinal m. e adj. Variedade de peros oblongos e doces. 
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repinaldo m. e adj. Variedade de peros oblongos e doces, 
repinchado adj. Que repinchou. 

repinchar v. i. Resaltar depois do pisado. (De re... + 
pinchar ) 

repintalgado adj. Pintado de muitas côres ou de côres 
vivas: “ o túrgido carão repintalgado..." Castilho, Fastos, 

II, 87. (Do re... + pintalgado) 

repintar v. t. Tornar a pintar. Copiar. Reproduzir. Tornar 
saliente ou mais visível; avivar. V. i. Reproduzir-se numa 
página por meio de pressão, o que está escrito na página 
contígua. (De re... + pintar) 

repique m. Acto ou effeito de repicar. Acto de repicar os 
sinos, geralmente em sinal de festa. Choque de duas bolas, 
no bilhar, depois de carambolarem, ou logo depois de se 
tocarem. * Rebate de sinos, alarma. Cf. Filinto, D. Man., 

III, 401. 

repiquetar v. t. Verificar ou corrigir a piquetagem de. (De 
re... + piquetar) 

repiquete, (quê) m. O mesmo que ladeira. * Rebate 
de sinos, amiudado. * Bras. Enchente, que se avoluma 
successivamente nos rios amazônicos. * Loc. de Ceará. 
Repiquete de seca, falta do chuvas. (Cp. cast. repiquete) 
repisa /. Acto ou effeito de repisar. * Constr. O mesmo 
que sapata. 

repisamento m. Acto de repisar; repisa, 
repisar v. t. Pisar do novo; pisar muito. Repetir. Mentir. 
(De re... + pisar) 

repiscar v. t. Piscar repetidas vezes (os olhos). Cf. Filinto, 
XX, 168. (De re... + piscar) 

repiso m. Acto de repisar; repisa: “...no acanhado repiso 
das palavras ”. Filinto, I, 137. 

repitosca f. Prov. trasm. Rapariga bonita e desembara¬ 
çada. 

replaina /. O mesmo que replaino. 

replainar v. t. Moldar com o replaino; desgastar com o 
replaino (a madeira). (De re... + plainar) 
replaino m. Espécie de cepo de carpinteiro, para fazer mol¬ 
duras de portas, ou com que se rebaixam as orlas das al¬ 
mofadas para entrarem nos envaziados. (Dc replainar) 
replantação /. Acto ou effeito de replantar. 
replantar v. t. Tornar a plantar. (De re... + plantar) 
replantio m. O mesmo que replantação. (De re... + plan¬ 
tio) 

repleção /. Estado do que é repleto. (Lat. repletio) 
replenado adj. O mesmo que terraplenado. (De repleno) 
repleno m. O mesmo que terrapleno. (De re... + pleno) 
repleto adj. Muito cheio: o theatro estava repleto. Abarro¬ 
tado; farto. (Lat. repletus) 

réplica /. Acto ou effeito de replicar. Aquillo que se replica. 
Resposta a uma crítica: a soberba réplica de Rui Barbosa... 
* Mús. Sinal musical, para indicar que tem de se repetir 
certo trecho de uma peça executada, 
replicação /. O mesmo que réplica. (Lat. replicatio) 
replicador m. e adj. O que replica. 

replicar v. t. Refutar com argumentos. Refutar, redarguir. 
V. i. Responder ás objecções ou argumentos de outrem. 
(Lat. replicare) 

replicativo adj. Bot. Diz-se das folhas, quando, durante a 
prefoliação, a parte superior é curvada e applicada sôbre a 
inferior, como no acónito. (Do lat. re... + plicare) 
repoda /. Acto de repodar. 


repodar v. t. Prov. minh. Podar todos os annos, (ao 
contrário do costume minhoto de se podar, num anno sim, 
e no outro não). (De re... + podar) 
repoisadamente adv. De modo repoisado. Com repoiso, 
com sossêgo; tranquillamente. 

repoisar v. t. Descansar. Fazer pausa em. Tranquilizar. 
V. i. Estar descansado. Estar inactivo. Estar em poisio. 
Jazer na sepultura. (Lat. repausare) 
repoisentado adj. Prov. trasm. Que está chôco ou requen¬ 
tado, por se demorar muito na panela (o caldo, principal¬ 
mente). (De repoisar) 

repoiso m. Acto ou effeito de repoisar. * Ant. O mesmo 
que ancoradoiro. Cf. Supplem. ao Diccion. de Algib. 
repolegar v. t. Dobrar, ornar com repolégo ou ületes. 
repolêgo m. Filete torcido, para ornato de certas peças. 

Filete de massa, que borda uma empada. (De repolegar) 
repolga /. Casta de cogumelos, que se cria nos castanheiros. 
Acto de repolgar. 

repolgar v. t. (Contr. de repolegar) 
repolhaço m. Prov. trasm. Homem gordo. (De repolho) 
repolhal adj. Relativo a repolhos. M. Terreno, onde cres¬ 
cem repolhos. 

repolhar v. i. Adquirir a fôrma de repolho: há couves que 
repolham. 

repolho m. Espécie de couve, cujas folhas se ennovelam, 
formando um globo. (Do lat. hyp. rapunculus) 
repolhudo adj. Que tem fôrma de repolho. Gordo, anafado, 
repoltrear-se v. p. O mesmo que poltronear-se. Refestelar- 
se; refocilar-se. Cf. Rebello, Mocidade, I, 88. 
repôncio m. O mesmo que rapúncio. 

reponta /. Ponta, que apparece novamente ou de tempos a 
tempo. * Repetição de golpe com a ponta da espada ou 
de lança. (Dc re... + ponta) 

repontão adj. Fam. Que responde, que recalcitra, que res¬ 
pinga, quando é censurado. (De repontar 2 ) 
repontar, 1 v. t. Fazer refluir para certo ponto. * Bras. 

Enxotar (animaes) em certa direcção. (De re... + ponto) 
repontar, 2 v. i. Surgir novamente. Apparecer a pouco e 
pouco; começar a vêr-se: repontava a Lua. Raiar, (falando- 
se da aurora ou do dia). Arremeter, voltando-se para trás. 
Retorquir com aspereza, respongar, recalcitrar. (De re... 
+ ponta) 

repor v. t. Pôr de novo. Restituir. Tornar a fazer. (Do lat. 
reponere) 

reportação /. Acto ou effeito de reportar. (Lat. reportatio) 
reportado adj. Moderado; discreto. (De reportar) 
reportagem f. Neol. Acto ou effeito de dar informações 
aos periódicos. Classe dos informadores de jornaes. (De 
repórter) 

reportamento m. O mesmo que reportação. 
reportar v. t. Virar para trás, retrahir. Moderar. Referir. 
V. p. Moderar-se. Alludir, referir-se: reporto-me ao que 
já disse. (Lat. reportare) 

repórter m. Neol. Noticiarista, informador de jornaes. 
Aquelle que procura notícias para a imprensa periódica. 
(Ingl. repórter) 

reportório m. O mesmo que repertório. (Alter, de reper¬ 
tório, se não se relaciona com reportar) 
reposição /. Acto ou effeito de repor. (Lat. repositio) 
repósito m. O mesmo que reposte. (Lat. repositus) 
repositório adj. Pharm. Em que se guardam medicamen- 
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tos. M. Sítio ou lugar, onde se conserva ou guarda alguma 
coisa. Depósito. Compilação. Capella ou nicho á beira das 
ruas, em que fazem paragem as procissões ou se realizam 
algumas ceremónias religiosas. (Lat. repositorium) 
reposta /. Quantia que se repõe, no jôgo do voltarete. * O 
mesmo ou melhor que resposta. Cf. Moraes e Silva, Dic- 
cion .; Lusíadas, IX, 16; Peregrinação, III; R. Pina, Crón. 
Aff. V, LXXIII, e LXXIX; G. Resende, D. João II, 2 a p., 
c. CCXII; Usque, 7 v. Q ; Pant. de Aveiro, Itiner. 89 e 101. 
(2. a ed.). (Do lat. reposita. Cp. gall. reposta) 
repostada /. Réplica grosseira. Resposta incivíl ou ple¬ 
beia. Cf. Sousa, Vida do Arceb., II, 323; Rebello, Contos 
e Lendas, 91. (De resposta) 

repostaria /. P. us. Lugar onde nas casas nobres, se fazem 
doces e licores. Objectos e pessoal da copa. (De reposte) 
reposte m. Ant. Casa para depósito ou guadar de móveis. 

O conteúdo dessa casa. (De reposto) 
reposteiro, 1 m. Cortina ou peça de estofo, com que se 
cobrem as portas interiores de um edifício. (De reposto) 
reposteiro, 2 m. Indivíduo, que tinha a seu cargo o reposte 
da casa real. Thesoureiro. Vestiário. (De reposte) 
reposto adj. Que se repôs. Que retomou ânimo. Que se 
restabeleceu. (Do lat. repositus) 
repotrear-se v. p. (V. repoltrear-se ) 
repotronar-se v. p. Prov. O mesmo que repoltrear-se. 
repousadamente adv. De modo repousado. Com repouso, 
com sossêgo; tranquilamente. 

repousar v. t. Descansar. Fazer pausa em. Tranquilizar. 
V. i. Estar descansado. Estar inactivo. Estar em pousio. 
Jazer na sepultura. (Lat. repausare) 
repousentado adj. Prov. trasm. Que está chôco ou re¬ 
quentado, por se demorar muito na panela (o caldo, prin¬ 
cipalmente). (De repousar) 

repouso m. Acto ou efeito de repousar. * Ant. O mesmo 
que ancoradouro. Cf. Supplem. ao Diccion. de Algib. 
repovoação /. Acto ou effeito de repovoar. Cf. Castilho, 
Metam., XVI. 

repovoar v. t. Povoar de novo. (De re... + povoar) 
repreendedor m. e adj. O que repreende, 
repreender v. t. Admoestar energicamente; censurar; ar¬ 
guir. (Lat. reprehendere) 
repreendimento m. O mesmo que repreensão. 
repreensão /. Acto ou efeito de repreender. (Lat. reprehen- 
sio) 

repreensível adj. Que merece repreensão censurável. (Do 
lat. reprehensibilis) 

repreensivelmente adv. De modo repreensível: proceder 
repreensivelmente. 

repreensivo adj. Que repreende ou envolve repreensão: 

palavras repreensivas. (Do lat. reprehensus) 
repreensor m. e adj. O mesmo que repreendedor. Que 
contém repreensão; repreensivo. (Lat. reprehensor) 
repregar v. t. Tornar a pregar. Segurar fortemente com 
pregos. Enfeitar com pregaria. (De re... + pregar) 
reprego m. Acto ou effeito de repregar. Parte accessória 
das vistas de um theatro. 

repreguntar v. t. Perguntar de novo. (De re... + perguntar 
ou preguntar) 

reprehendedor m. e adj. O que reprehende. 
reprehender v. t. Admoestar energicamente; censurar; 
arguir. (Lat. reprehendere) 


reprehendimento m. O mesmo que reprehensão. 
reprehensão /. Acto ou effeito de reprehender. (Lat. re- 
prehensio) 

reprehensível adj. Que merece reprehensão censurável. 
(Do lat. reprehensibilis) 

reprehensivelmente adv. De modo reprehensível: proce¬ 
der reprehensivelmente. 

reprehensivo adj. Que reprehende ou envolve reprehensão: 

palavras reprehensivas. (Do lat. reprehensus) 
reprehensor m. e adj. O mesmo que reprehendedor. Que 
contém reprehensão; reprehensivo. (Lat. reprehensor) 
reprender v. t. (e der.) O mesmo ou melhor que reprehen¬ 
der-. “andava ali a reprender o estio de nãovir. ” Castilho, 
Geórgicas. Cf. Eufrosina, 5 e 6; F. Manuel, Apólogos, etc. 
reprendoiro adj. Ant. Digno de reprehensão. (De repren¬ 
der) 

reprendouro adj. Ant. Digno de reprehensão. (De repren¬ 
der) 

reprensão /. O mesmo ou melhor que reprehensão. Cf. 
Aulegrafia, 4. 

reprêsa /. Acto ou effeito de represar. Repressão. Açude. 
Agua represada, para usos industriaes ou agrícolas. Accu- 
mulação. Mísula, peanha. Consêrto de uma parede. Em¬ 
barcação recuperada, tendo sido apresada pelo inimigo, 
represadamente adv. De modo represado. Por meio de 
reprêsa. Com repressão. 

represado adj. Que se represou: água represada. Concen¬ 
trado; reprimido: ódios represados. (De represar) 
represador m. e adj. O que représa. 

represadura /. Acto de represar. Des. Acto de aprehender 
haveres a gente dos inimigos, em compensação do que elles 
haviam aprehendido. Represália, 
represália /. Acto, em que alguém tira o que lhe haviam ti¬ 
rado. Desforra. Vingança, tomada de alguém que offendeu 
o que se vinga. Retaliação. (It. ripresaglia) 
represar v. t. Sustar o curso de; fazer parar: represar 
uma corrente. Reprimir, conter: represar fúrias. Soffrear. 
Enclausurar; estorvar. Fazer presa de, apoderar-se de. (De 
represo) 

represária f. Ant. O mesmo que represália. 
representação /. Acto ou effeito de representar. Apre¬ 
sentação; exhibição. Acto de exhibir em scena (drama, 
comédia, etc.). Coisa que se representa. * Exposição de 
queixas ou pedidos, dirigida ao Govêrno ou a outras au¬ 
toridades. Ostentação inherente a um cargo. Qualidade 
recommendável. (Lat. repraesentatio) 
representador m. e adj. O que representa. (Do lat. re- 
praesentator) 

representanta /. e adj. P. us. Aquella que representa. Cf. 
Garrett, Cancioneiro, I, 239. (Flexão fem. de represen¬ 
tante) 

representante adj. Que representa. M. e /. Pessoa que 
representa outra ou outras. Ministro plenipotenciário; em¬ 
baixador. (Lat. repraesentans) 
representar v. t. Tornar presente. Patentear. Expor cla¬ 
ramente. Reproduzir por meio de imagem. Figurar. Sêr 
a imagem ou a reproducção de: aquelle quadro representa 
uma batalha. Descrever. Significar: êste livro representa 
longos annos de trabalho. Expor por escripto ou por pa¬ 
lavras. Fazer sentir, objectar respeitosamente. Têr procu¬ 
ração de: o advogado representa os clientes. Sêr ministro 
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ou embaixador de. Estar no lugar de. Desempenhar. Pôr 
em acção no theatro: representar uma comédia. Recitar. 
V. i. Dirigir respeitosamente uma queixa. Fazer petição. 
Exercer funcções de actor. Desempenhar qualquer papel. 
* Bras. de Minas. Apresentar-se, apparecer: o José, logo 
de manhan, representou em minha casa. (Lat. repraesen- 
tare) 

representativo adj. Que representa. Que é próprio para 
representar alguma coisa ou que tem por fim representá-la. 
Que envolve representação. Formado de representantes: 
assembleia representativa. 
representável adj. Que se póde representar, 
representear v. t. Presentear reciprocamente. (De re... + 
presentear) 

representório m. Prov. trasm. Comédia popular; entre¬ 
mez. (De representar) 

reprêso adj. Prêso novamente. Represado. (Lat. reprehen- 
sus) 

repressão /. Acto ou effeito de reprimir. (Lat. repressio) 
repressivo adj. Próprio para reprimir. (Do lat. repressus) 
repressor m. e adj. O que reprime. (Lat. repressor) 
repressório adj. O mesmo que repressor. 
reprimenda /. Admoestação severa. Crítica; censura: u as 
reprimendas tinham a brandura christan”. Camillo, Sereia, 
67. (De reprimir) 

reprimidor m. e adj. O mesmo que repressor. (De repri¬ 
mir) 

reprimir v. t. Sustar a acção ou o movimento de. Cohibir. 
Reter. Represar. Disfarçar; occultar: reprimir queixas. 
Prohibir. Refrear. Castigar. Vexar. Moderar. (Lat. re- 
primere) 

reprimível adj. Que se póde reprimir. 

reprincipiar v. t. Principiar de novo. Recomeçar. Cf. 

Castilho, Geórgicas, 115. (De re... + principiar) 
réprobo adj. Malvado; condemnado; precito. M. Indivíduo 
réprobo. (Lat. reprobus) 

reprochar v. t. Lançar em rosto a alguém; censurar: 
“...reprochou-lhe a ausência ”. M. Assis, Quincas, 200. (De 
reproche) 

reproche m. Gal. Acto de reprochar; censura; reprimenda. 
(Fr. reproche) 

reprodução f. Acto ou efeito de reproduzir, 
reproducção /. Acto ou effeito de reproduzir, 
reproductibilidade /. Qualidade de reproductível. 
reproductivamente adv. De modo reproductivo. 
reproductível adj. O mesmo que reproduzível. 
reproductivo adj. Que reproduz, ou que se reproduz. (De 
re... + productivo) 

reproductor adj. Que reproduz; que serve para reproduzir: 
cavallos reproductores. M. Aquelle que reproduz. Animal, 
destinado a reproducção. (De re... + productor) 
reproductriz adj. Diz-se da fêmea ou de outra entidade 
feminina, que reproduz ou que é destinada a agente de 
reproducção. Cf. Castilho, Fastos, II, 462. (Flexão fem. 
de reproductor) 

reprodutibilidade /. Qualidade de reprodutível, 
reprodutivamente adv. De modo reprodutivo, 
reprodutível adj. O mesmo que reproduzível. 
reprodutivo adj. Que reproduz, ou que se reproduz. (De 
re... + productivo) 

reprodutor adj. Que reproduz; que serve para reproduzir: 


cavallos reprodutores. M. Aquele que reproduz. Animal, 
destinado a reprodução. (De re... + produtor) 
reprodutriz adj. Diz-se da fêmea ou de outra entidade 
feminina, que reproduz ou que é destinada a agente de 
reprodução. Cf. Castilho, Fastos, II, 462. (Flexão fem. de 
reprodutor) 

reproduzir v. t. Tornar a produzir; multiplicar (raça ou es¬ 
pécie). Apresentar novamente. Patentear outra vez. Des¬ 
crever: reproduzir uma batalha. Imitar. Copiar. Conime- 
morar. (De re... + produzir) 
reproduzível adj. Que se póde reproduzir, 
reprofundar v. t. Profundar novamente. V. i. Submergir- 
se, mergulhar. (De re... + profundar) 
reprometer v. t. Tornar a prometer. (Do lat. repromit- 
tere) 

repromissão /. Acto de reprometer; promessa mútua. (Lat. 
repromissio) 

reprova /. Acto ou effeito de reprovar. Censura; reproche. 
Desprêzo. (Lat. reprovatio) 

reprovação /. Acto ou effeito de reprovar. Censura; repro¬ 
che. Desprêzo. (Lat. reprovatio) 
reprovadamente adv. Com reprovação. (De reprovado) 
reprovado adj. Censurado; rejeitado. Inhabilitado por 
exame. M. Aquelle que num exame foi julgado inhabili¬ 
tado. 

reprovador m. e adj. O que reprova. (Lat. reprobator) 
reprovar, 1 v. t. Não approvar, desapprovar. Rejeitar, cen¬ 
surar com severidade. Julgar inabilitado num exame. Tor¬ 
nar réprobo. Condemnar ás penas eternas. (Lat. repro- 
bare) 

reprovar, 2 v. t. Ant. Provar muitas vezes. Provar perfei¬ 
tamente. Cf. G. Vicente, I, 171. (De re... + provar) 
reprovável adj. Que se deve reprovar. (Do lat. reprobabi- 
lis) 

repruir v. t. Produzir grande prurido em. Excitar. V. i. 

Têr cócegas. Fig. Excitar-se. (De re... + pruir) 
reprurir v. t. e i. O mesmo que repruir. 
reptação /. Acto ou effeito de reptar 1 , 
reptador m. e adj. Aquelle que repta, 
reptamento m. Des. O mesmo que reptação. 
reptante, 1 m. e adj. O mesmo que reptador. 
reptante, 2 adj. Ant. Que anda de rastos. M. O mesmo que 
reptil. (Lat. reptans) 

reptar, 1 v. t. Accusar; provocar; desafiar. Estar em oppo- 
sição a. (Talvez contr. do lat. reputare) 
reptar, 2 v. i. P. us. Andar de rastos, arrastar-se. Rojar-se 
pelo chão: “os que andavam, não erectos, como é próprio 
da família humana, senão reptando, ou arrastando-se no 
chão...” Latino, Vasco da Gama, I, 76. (Lat. reptare) 
repte m. Ant. O mesmo que repto. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. (De reptar 1 ) 

reptil adj. Que se arrasta, que rasteja. M. Qualquer animal 
sem pés, que se move arrastando-se. Qualquer animal de 
pés tão curtos, que parece andar de rastos. Fig. Pessoa vil 
ou de instinctos baixos. (Lat. reptilis) 
réptil adj. Que se arrasta, que rasteja. M. Qualquer animal 
sem pés, que se move arrastando-se. Qualquer animal de 
pés tão curtos, que parece andar de rastos. Fig. Pessoa vil 
ou de instinctos baixos. (Lat. reptilis) 
reptilário adj. Neol. Relativo aos reptis, especialmente á 
éra geológica dos reptis. (Dc reptil) 
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reptília /. Des. O mesmo que reptil. Cf. Usque, 36 v. Q . 
(Lat. reptilia, pl. de reptilis) 

repto m. O mesmo que reptação\ provocação, desafio. (De 
reptar 1 ) 

república /. Negócios públicos. Qualquer govêrno de um 
Estado. Restrict. Estado, governado por muitos indiví¬ 
duos. Govêrno, exercido por muitos indivíduos. Fórma 
de govêrno, em que o supremo poder é exercido, durante 
tempo limitado, por um ou mais indivíduos eleitos pela 
Nação. Communidade. Fam. Agremiação sem chefe ou 
desordenada. * Escol. Conjunto de estudantes, que vivem 
em commum, na mesma casa. (Lat. respublica) 
republicanismo m. Qualidade do que é republicano. 
Alarde de opiniões republicanas. Fórma ou systema de 
govêrno republicano. 

republicanizar v. t. Tornar republicano. Converter em 
república. Dar carácter republicano a. 
republicano adj. Relativo á república: partido republicano. 
M. Partidário do govêrno republicano. Membro de uma 
república. 

republicar v. t. Publicar novamente. Reeditar. (De re... 
+ publicar) 

republicida m. e /. Pessoa, que destrói uma república. 
Pessoa, que combate as instituições republicanas. (Do lat. 
respublica + caedere) 
republicídio m. Acto de republicida. 

repúblico adj. Relativo aos interesses da communidade dos 
cidadãos. Republicano. M. Aquelle que se interessa pelo 
bem geral. Indivíduo republicano. (De república) 
republiqueiro m. Deprec. Parlapatão ou explorador, que 
alardeia republicanismo. (Dc república) 
repudiação /. O mesmo que repúdio. (Lat. repudiatio) 
repudiante m. e adj. O que repudia. (Lat. repudians) 
repudiar v. t. Rejeitar, abandonar. Desamparar. 

Divorciar-se de (sua mulhér). (Lat. repudiare) 
repudiável adj. Que se póde repudiar, 
repúdio m. Acto ou effeito de repudiar. (Lat. repudium) 
repugnador m. e adj. O que repugna. (Lat. repugnator) 
repugnância /. Qualidade do que é repugnante. Escrúpulo 
em proceder de certo modo. Aversão. Obstáculo. Incom¬ 
patibilidade. (Lat. repugnantia) 
repugnante adj. Que repugna; repellente; nojento. Que 
indigna. Opposto á razão. (Lat. repugnans) 
repugnar v. t. Reagir contra. Recusar. V. i. Causar aver¬ 
são ou repulsão; sêr antipáthico. Resistir, sêr contrário, 
oppor-se: “a esta jornada póde ir qualquer mulhér; e, se 
seu marido repugna, póde escolher outro para esse effeito.” 
M. Bernárdez. (Lat. repugnare) 
repullulação /. Acto ou effeito de repullular. 
repullular v. i. Pullular ou rebentar de novo. Brotar em 
abundância. Renascer. Multiplicar-se. (Lat. repullulare) 
repulsa /. O mesmo que repulsão. 

repulsão /. Acto ou effeito de repellir. Opposição; repug¬ 
nância. (Lat. repulsio) 

repulsar v. t. O mesmo que repellir. Afastar. Empurrar. 

Recusar. Oppor-se a. Rejeitar. (Lat. repulsare) 
repulsivo adj. Repellente; desagradável; que repulsa. (De 
repulso) 

repulso adj. Repellido. * M. O mesmo que repulsão. Cf. 

Filinto, VII, 101. (Lat. repulsus) 
repulsor adj. Que repulsa. 


repululação /. Acto ou efeito de repulular. 
repulular v. i. Pulular ou rebentar de novo. Brotar em 
abundância. Renascer. Multiplicar-se. (Lat. repullulare) 
repungente adj. Muito pungente; lancinante. (De re... + 
pungente) 

repunhante adj. Que repunha, que é contrário: u milagres 
repunhantes á natureza”. Usque, 48. (De repunhar) 
repunhar v. i. Ant. Oppor-se, sêr contrário a. Cf. Usque, 
passim ; Pant. de Aveiro, Itiner., 166 v. Q , (2. a ed.). (Por 
repugnar) 

repurgação /. Acto de repurgar. (Lat. repurgatio) 
repurgar v. t. Tornar a purgar ou a limpar. (Lat. repur- 
gare) 

repurificação /. Acto ou effeito de repurificar. 
repurificar v. t. Purificar de novo. Purificar em alto grau. 

Acrysolar. Cf. Eça, P. Amaro, 583. (De re... + purificar) 
reputação /. Acto ou effeito de reputar; opinião, conceito, 
fama. Importância social. (Lat. reputatio) 
reputar v. t. Considerar, julgar. Dar bôa fama a. Avaliar. 
(Lat. reputare) 

repuxada f. Prov. trasm. Reprehensão, reprimenda. (De 
repuxar) 

repuxador m. Um dos ofHciaes, que servem subsidiaria- 
mente em ourivezarias. (De repuxar) 
repuxamento m. O mesmo que repuxão. 
repuxão m. Acto de repuxar. Puxão violento. Cf. Camillo, 
Estrêl. Fun., 219. 

repuxar v. t. Puxar com fôrça; esticar. Retrahir, puxar 
para trás. Refogar, apurar. Reforçar com escoras. Pôr 
encosto a. V. i. Sair em repuxo, borbotar, (falando-se de 
líquidos). (De re... + puxar) 

repuxo m. Acto ou effeito de repuxar. Jacto. Tubo ou 
construcção especial, por onde a água se eleva, saindo em 
jacto contínuo. Peça, que supporta o pé de um arco. Bota- 
réu. Tira de coiro, a que se adapta um dedal, para impellir 
a agulha, com que se cosem as velas de navio. Ferro, com 
que se embebem tarraxas na madeira. Obra de supporte. 
Acto de recuar. 

reque-reque m. Instrumento de fricção, usada por pretos. 
(T. onom.) 

requebrado adj. Lânguido, amoroso: olhos requebrados. 
Bot. Dobrado em fórma de cotovelo, (falando-se do pecíolo 
ou do folíolo). 

requebrador m. e adj. O que requebra. Namorador, 
requebrar v. t. Mover languidamente, lascivamente. * 
Mús. Florear (o canto) com requebros. V. p. Saracotear- 
se; derrengar-se. (De re... + quebrar) 
requebro m. Acto ou effeito de requebrar. Inflexão lân¬ 
guida da voz ou do corpo. Movimento lascivo dos olhos. 
Gesto amoroso. * Mús. Ornamento, feito de notas rápi¬ 
das, para dar mais graça ao canto; o mesmo que trinado. 
requeifa /. Pão fino de trigo, fabricado principalmente em 
Vàllongo. O mesmo que regueifa. 
requeijão m. Massa comestível, formada de nata, coalhada 
pela acção do calor. (De re... + queijo) 
requeijaria /. Ant. Fábrica de queijos e lacticínios. (De 
requeijão) 

requeijeiro m. Ant. Fabricante de queijos e lacticínios. 
(Cp. requeijão) 

requeijiteira f. Prov. trasm. Mulhér mexeriqueira, que 
gosta de segredar e murmurar. (De requeijitos) 
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requeijitos m. pl. Prov. trasm. Mexericos, murmurações. 

(Talvez por requeixitos, de queijar) 
requeima f. Zool. Peixe, o mesmo que requeime. Cf. P. 

Moraes., Zool. Elem., 523 e 524. 
requeimação /. Acto ou effeito de requeimar. 
requeimar v. t. Queimar excessivamente. Tornar negro 
pela acção do sol ou do fogo. Crestar, tisnar. Torrar. 
Produzir ardor em. V. i. Têr sabor acre. V. p. Des. 
Doêr-se, resentir-se. (De re... + queimar) 
requeime m. O mesmo que queimo. Peixe triglídio. (De 
requeimar) 

requeimo m. O mesmo que requeime. Acto de requeimar. 
requeixado adj. Ant. Dizia-se de uma terra, localidade 
pequena ou despovoada. (Talvez alter, de recachado) 
requeixaria f. Ant. O mesmo que requeijaria. (Cp. 
queixo 2 ) 

requentar v. t. Aquecer de novo. Sujeitar por muito 
tempo á acção do calor. V. p. Tomar fumo ou mau sabor, 
(falando-se de iguarias que se demoram ao lume). (De re... 
+ quente) 

requerá m. Ant. Tecido, espécie de mantaz. 
requeredor m. e adj. O que requere. (De requerer) 
requerente m. e adj. O que requere. (Dc requerer) 
requerer v. t. Dirigir petição a autoridades ou a pessoas, 
a quem compete especialmente a faculdade de conceder o 
que se pede: requerer aposentação. Pedir judicialmente: 
requerer divórcio. Pedir. Pretender. Exigir. Têr necessi¬ 
dade de. Sêr digno de. Requestar. Solicitar a presença de. 

* Pop. Consultar (almas do outro mundo): u já lá têm ido 
padres requerer a alma..." Camillo. (Do lat. requirere) 

requerimento m. Acto ou effeito de requerer. Petição por 
escrito, segundo as fôrmas legaes. Petição, 
requesta /. Contenda, briga; combate. Ant. Petição. (Lat. 
requesta) 

requestar v. t. Solicitar. Empenhar-se em possuir. Sup- 
plicar. Pretender o amôr ou bôas graças de (mulhér). Ga¬ 
lantear. Sujeitar-se a. (De requesta) 
requesto m. Ant. O mesmo que requesta. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

requezitos m. pl. Prov. O mesmo que requeijitos. 
réquie /. Ant. O mesmo que descanso. (Lat. requies) 
requiênia /. Gênero de plantas leguminosas, 
requieto adj. Muito quieto, sossegado. (Lat. requietus) 
requietório m. Nome, que os Romanos davam ao sepulcro, 
como lugar de descanso. (Lat. requietorium) 
requietude /. Estado de requieto. 

requife m. Fita estreita de passamanaria ou cordões de 
bicos, para enfeitar ou debruar. Cf. Camillo, Brasileira, 
104. 

requim m. Espécie de licor indiano. 

requinho m. Ant. (?): “...poderás sêr um requinho ou chas- 
quete de primeira tonsura..." Anat. Joc., 37. 
requinta /. Espécie de clarinete, de sons agudos. Viola ou 
guitarra, de sons agudos, mais pequenas que as ordinárias. 
(De requintar) 

requintar v. t. Levar á quinta essência ou ao mais alto 
grau. Apurar muito. Tornar esquisito. Elevar, sublimar. 

* Prov. trasm. Apertar muito, esticar (corda). * V. i. 
Replicar, recalcitrar. Cf. Viriato Trág., XIV, 69. V. p. 
Têr affectação; exaggerar-se; elevar-se muito. (De re... + 
quinta 2 ) 


requinte m. Acto ou effeito de requintar, 
requirir m. Ant. O mesmo que requerer. Cf. Moraes, 
Diccion. 

requisição /. Acto ou effeito de requisitar. (Lat. requisitio) 
requisir v. t. (e der.) O mesmo que requisitar, etc. Rogar 
com instância. 

requisitar v. t. Solicitar legalmente; reclamar; requerer; 
exigir. (Do lat. requisitus) 

requisito, 1 m. Condição, que se exige para certo fim. 
Condição. Exigência legal, necessária para certos effeitos. 
(Lat. requisitum) 

requisito, 2 adj. Que se requisitou; que se requereu. Cf. 

Filinto, D. Man., I, 21. (Lat. requisitus) 
requisitório adj. O mesmo que precatório. M. Jur. Exposi¬ 
ção dos motivos, pelos quaes o representante do Ministério 
Público accusa alguém judicialmente. Requisição escrita, 
feita pelo representante do Ministério Público. (De requi¬ 
sito 2 ) 

rêr v. t. Rapar (o sal) na peça da salina e juntá-lo com o 
rôdo. (Contr. de raêr) 

rês /. Qualquer quadrúpede, que serve para alimento do 
homem. Pop. e deprec. Pessoa de mau carácter. (Do ár. 
ras) 

rés adj. Raso, rente. Adv. Cerce: passaram rés do muro. 
(Do lat. rasus) 

res... pref. O mesmo que re... 

rés-do-chão m. Pavimento de uma casa, ao nível do solo 
ou da rua. Andar térreo. 

rés-vés adj. Pop. Cerce, rente; á justa; proximamente. (De 
rés) 

resaber, (sa) v. t. Saber bem, perfeitamente. V. i. Têr 
sabor muito pronunciado. Têr sabor que faz lembrar outro. 
(De re... + saber) 

resabiado, (sá) adj. Que resabia; espantadiço, desconfi¬ 
ado: cavallo resabiado. 

resabiar, (sá) v. i. Tomar resaibo. Fig. Melindrar-se, 
resentir-se. (De resábio) 

resabido, (sa) adj. Que sabe muito, que é erudito; expe¬ 
rimentado. 

resábio, (sá) m. (Metáth. de resaibo. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 90) 

resaborear, (sa) v. t. Saborear muito; apreciar em alto 
grau. Cf. Eça, P. Amaro, 420. (De re... + saborear) 
resaca, (sá) f. Movimento, feito pelas ondas, quando se 
desviam da praia. Pôrto, formado pela preamar. Fluxo e 
refluxo. * Ant. O mesmo que rètaguarda. Cf. Peregrina¬ 
ção, CL. Fig. Volubilidade. (De re... + sacar) 
resacada, (sa) /. T. de bandeirantes. Grande resaca, á 
beira dos rios. 

resacar, (sa) v. t. Fazer o resaque de (letra de câmbio). 
(De re... + sacar) 

resaibo, (sai) m. Mau saibo. Ranço. Sabor, resultante de 
uma substância que adheriu ao vaso por onde se bebe ou 
come. Fig. Resentimento. Indício. (De re... + saibo) 
resaio, (sai) m. Terreiro, á beira de uma casa; rossio. Cf. 
Camillo, Doze Casam., 14; S. R. Viterbo, Elucidário. (De 
resair) 

resair, (sa) v. i. Sair de novo. Sair acima. Resaltar. 

Sobresaír. Mostrar-se saliente; avultar. (De re... + sair) 
resalgar m. Prov. trasm. Pequena lagarta, que rói a ca- 
ruma. (Cp. rosalgar) 
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resalgário m. O mesmo que resalgar. 

resaltar, {sal) v. t. Tornar saliente; dar relêvo a. Altear. 
V. i. Dar muitos saltos. Sobresair, elevar-se; resair. (De 
re... + saltar) 

resalte, {sal) m. Acto ou effeito de resaltar. Resalto; 

saliência. Cf. Alv. Mendes, Discursos , 207. 
resaltear, {sal) v. t. Saltear de novo. (De re... + saltear) 
resalto, {sal) m. Acto ou effeito de resaltar. Relêvo; sali¬ 
ência. 

resalva, {sal) f. Certidão, donde consta que um indivíduo 
se isentou do serviço militar. Documento, para segurança 
de alguém. Excepção. Cláusula. Nota, para corrigir o que 
se escreveu; errata. (Do resalvar) 
resalvar, {sal) v. t. Dar resalva a. Segurar com resalva. 
Fazer resalva em. Exceptuar; eximir. Acautelar; pôr a 
salvo. (Lat. resalvare) 

resanfoninar, {san) v. i. Ant. Repetir impertinências, 
zombando: “...quereis resanfoninar com a minha dôr .” Eu- 
frosina, 24. (De re... + sanfoninar) 
resangrar, {san) v. t. Sangrar de novo, tirar muito sangue 
a. Cf. Alv. Mendes, Discursos, 266. (De re... + sangrar) 
resaque, 1 {sá) m. Jur. Saque de uma nova letra de câm¬ 
bio. * Jur. Des. Segunda letra de câmbio, pela qual o 
portador se embolsa sôbre o sacador ou indossador de ou¬ 
tra letra protestada, do principal desta. Cf. F. Borges, 
Diccion. Jur. (De re... + saque) 
resaque, 2 {sá) m. Prov. O mesmo que resaca. 
resarcimento, {sar) m. Acto ou effeito de resarcir. 
resarcir, {sar) v. t. Compensar, indemnizar; refazer; me¬ 
lhorar. (Lat. resarcire) 

resaudação, {sa) f. Acto ou effeito de saudar, 
resaudar, {sa) v. t. Tornar a saudar. Saudar mutua¬ 
mente. V. i. Corresponder á saudação de alguém. (Do 
lat. resalutare) 

resbordo m. Náut. Conjunto das pranchas, que formam o 
segundo sôlho do navio. * Bras. Abertura na amurada, 
para dar lugar á boca do canhão. Cf. M. de Aguiar, Dic¬ 
cion. da Marinha. (De res... + bordo) 
resbunar v. i. Prov. O mesmo que ronronar : “...uma gata 
malteza que lhe resbunava no regaço..." Camillo, Brasi¬ 
leira, 7. (Cp. cast. resbunar) 
resbutos m. pl. O mesmo ou melhor que reisbutos. 
rescaldamento m. Acto ou effeito de rescaldar, 
rescaldar v. t. Tornar a escaldar; escaldar muito. (De re... 
+ escaldar) 

rescaldeiro m. Prato rescaldado para conservar quentes 
certos molhos ou iguarias. Esquentador. Braseiro. (De 
rescaldo) 

rescaldo m. Calor, reflectido por uma fornalha ou por um 
incêndio. Cinza, que contém brasas. Acto de molhar cin¬ 
zas ou brasido de um incêndio recente, para que êste se 
não renove. Cinzas expulsas pelos vulcões. Vaso, que se 
enche de água quente e sôbre o qual se collocam os pra¬ 
tos de comida, para que esta não arrefeça. O mesmo que 
rescaldeiro. (De rescaldar) 

rescambo m. Ant. O mesmo que recambio. Cf. S. R. 
Viterbo, Elucidário. 

rescender v. t. e i. (e der.) O mesmo ou melhor que 
recender, etc. 

rescindência /. Des. O mesmo que rescindimento. Cf. F. 
Alex. Lobo, III, 360. 


rescindimento m. Acto ou effeito de rescindir, 
rescindir v. t. Quebrar, cortar. Dissolver. Invalidar; tornar 
nullo: rescindir um contrato. (Lat. rescindere) 
rescisão /. O mesmo que rescindimento. (Lat. rescisio) 
rescisor adj. O mesmo que rescisório. 
rescisório adj. Que rescinde; próprio para rescindir. (Do 
lat. rescisus) 

rescrever v. t. Escrever de novo. (Do lat. rescribere) 
rescrição /. Ordem para se pagar uma quantia. O mesmo 
que cheque 1 . (Lat. rescriptio) 

rescripção /. Ordem para se pagar uma quantia. O mesmo 
que cheque 1 . (Lat. rescriptio) 

rescripto m. Decisão pontifícia, em assumptos theológicos. 

Resolução régia por escrito. (Lat. rescriptus) 
rescrito m. Decisão pontifícia, em assuntos teológicos. Re¬ 
solução régia por escrito. (Lat. rescriptus) 
resecação, (se) /. Acto ou effeito de reseccar. 
resecar, (se) v. t. Tornar a secar. Secar bem. Sujeitar á 
evaporação. (De re... + secar) 
resecção, (sé) /. Operação cirúrgica, que consiste em cor¬ 
tar uma parte, mais ou menos extensa, de um órgão. (Lat. 
resectio) 

resêco, (sê) adj. Muito sêco. (De re... + sêco) 
reseda, ( zê) f. Gênero de plantas aromáticas; o mesmo que 
minhonete.-Resedá é pronúncia francesa, levianamente 
perfilhada por diccionários. (Lat. reseda) 
resedáceas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que 
tem por typo a reseda. (Fem. pl. de resedáceo) 
resedáceo adj. Relativo ou semelhante á reseda. 
resedal m. Lugar, onde crescem resedas. Planta lythra- 
ríada, {lawsonia inermis). 

resegar, (se) v. t. Segar novamente. (Do lat. resecare) 
resegundar, (se) v. t. Repetir muitas vezes. Cf. Aulegra- 
fia, 31. (De re... + segundar) 

resegurar, (se) v. t. Pôr novamente em seguro (um prédio, 
uma mercadoria, etc.). (De re... + segurar) 
reseguro, (se) m. Renovação de um seguro de prédios, 
de vidas, de mercadorias, etc. Acto de resegurar. Adj. 
Novamente seguro; muito seguro; firmíssimo. Cf. Castilho, 
Geórgicas, 55. (De re... + seguro) 
reselar, (se) v. t. Pôr novo sêllo em. (De re... + sellar 2 ) 
resemeadura, (se) /. Acto ou effeito de resemear. 
resemear, (se) v. t. Semear novamente. (De re... + 

semear) 

resenha /. Acto ou effeito de resenhar. Relação minuciosa. 
Enumeração. Contagem. Notícia, que comprehende certo 
número de nomes ou factos similares, 
resenhar v. t. Referir minuciosamente; ennumerar por par¬ 
tes. (Do lat. resignare) 

resenho m. Anályse dos sinaes e caracteres principaes dos 
cavallos, para se distinguirem uns dos outros. Marca, que 
se faz geralmente na perna esquerda do cavallo. (Do lat. 
re... + signum) 

resenhor, (se) m. Des. Duas vezes senhor: “é o senhor 
sôbre senhor, resenhor, senhor dinheiro A. Prestes, Auto 
do Desembargador. (De re... + senhor) 
resentadura f. Prov. trasm. Pequena porção de fermento, 
com que se azeda uma porção de massa, que chegue para 
fermento de uma amassadura completa, 
resentido, (sen) adj. Que se resentiu; melindrado. Pop. 
Que começa a apodrecer, (falando-se de frutos). 
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resentimento, (sen) m. Acto ou efíeito de resentir. 
resentir, (sen) v. t. Sentir de novo. V. p. Mostrar-se 
offendido; melindrar-se. Dar fé. Sentir as consequências 
de alguma coisa: a fruta resente-se do calor. (De re... + 
sentir) 

resequir, (se) v. t. Secar muito; fazer perder o suco ou a 
humidade a. (De resêco) 

reserenar, (se) v. t. Tornar muito sereno; acalmar in¬ 
teiramente. Cf. Castilho, Fastos, II, 171. (De re... + 
serenar) 

resereno, (se) adj. Muito sereno; perfeitamente calmo. 
Que readquiriu tranquillidade. Cf. Castilho, Geórgicas, 
51. (De re... + serenar) 

reserva /. Acto ou effeito de reservar. Aquillo que se reserva 
ou que se poupa para casos imprevistos ou extraordinários. 
Vasa das marinhas. Situação dos soldados que, tendo já 
servido pelo tempo legal, e deixando de fazer serviço ef- 
fectivo, estão todavia obrigados a voltar ao mesmo serviço 
quando as conveniências públicas assim o exijam. Tropas, 
que só entram em combate ou em certo serviço, quando é 
preciso reforçar ou substituir outras que estão em combate 
ou noutros serviços. Navios de guerra, promptos a soccor- 
rer outros que estão a descoberto. Fig. Retrahimento. 
Dissimulação. Restricção; excepção, resalva. 
reservação /. O mesmo que reserva. Jur. Condição restric- 
tiva de uma doação ou dos seus effeitos. (De reservar) 
reservadamente adv. De modo reservado. Com reserva, 
reservado adj. Que tem reserva; em que há reserva. Que 
conserva ódio a quem o offendeu. (De reservar) 
reservador m. e adj. O que reserva. 

reservar v. t. Conservar, guardar, pôr de parte. Poupar. 
Demorar, adiar. Defender; exceptuar. Destinar para cer¬ 
tos fins ou para certas occasiões. Fazer segrêdo de. Guar¬ 
dar para si. (Lat. reservare) 

reservatário adj. Jur. Que recebe bens, incluídos na terça 
de uma herança, e destinados por disposição testamentária 
para certos effeitos, ou que ficaram fóra da partilha para 
effeitos especiaes. (De reservar) 
reservativo adj. Em que há reserva. * Jur. Censo reser- 
vativo, cessão, que alguém faz, de um prédio, reservando 
certa pensão annual, pelos frutos ou rendimentos dêsse 
prédio. Cf. Código Civil, art. 1706. (De reservar) 
reservatório adj. Próprio para reservar. M. Lugar, onde se 
reservam coisas. Depósito de água. Depósito; recipiente. 
Lugar, onde se accumula alguma coisa. (De reservar) 
reservir, (ser) v. t. Servir de novo. (De re... + servir) 
reservista m. Soldado, que está na reserva, 
resesso, (sê) adj. Pop. Resêco; endurecido por têr secado, 
(falando-se de pão ou de bolos). (Corr. de resêco ? ou de 
re... + lat. sessum, de sederel) 
reseu, (seu) pron. Muito seu. Cf. Castilho, Tartufo, 159. 
(De re... + seu) 

resfolegado adj. Que resfolega. Que descansa; sossegado; 
sereno. 

resfolegadoiro m. Respiradoiro. Lugar, por onde entra o 
ar necessário para mover certos maquinismos. (De resfo¬ 
legar) 

resfolegadouro m. Respiradouro. Lugar, por onde entra 
o ar necessário para mover certos maquinismos. (De res¬ 
folegar) 

resfolegar v. i. Respirar. Tomar fôlego. Fig. Têr descanso. 


Tranquillizar-se, repoisar. * V. t. Expellir, respirar. Gol¬ 
far: u os antros do coração resfolgam fogo de paixões ...” 
Camillo, Volcoens, 5.-Na conjugação do verbo, observa-se 
a contr. resfolgar. (De res... + fôlego) 
resfolego m. Acto ou effeito de resfolegar, 
resfolgante adj. Que resfolga. Cf. Castilho, Géorgicas, 
245. 

resfolgar v. t. e i. (e der.) (Contr. de resfolegar, etc.) 
resfriadeira f. Bras. Lugar, onde resfria o açúcar, nos 
respectivos engenhos. (De resfriar) 
resfriado m. Resfriamento. (De resfriar) 
resfriadoiro m. Lugar, onde alguma coisa se resfria; ob- 
jecto, que faz resfriar. 

resfriador adj. Que resfria. M. Vaso ou vasilha cheia de 
água fria, para resfriar certos objectos. 
resfriadouro m. Lugar, onde alguma coisa se resfria; ob- 
jecto, que faz resfriar. 

resfriamento m. Acto ou effeito de resfriar. Doença, 
produzida por um grande abaixamento de temperatura. 
Aguamento, (falando-se de animaes). 
resfriar v. t. Esfriar novamente. Tornar muito frio. Sujeitar 
artificialmente a grande frio. Fig. Desalentar, descoroçoar. 
V. i. e p. Tornar-se frio. Fig. Desalentar-se, desanimar-se. 
(De re... + esfriar) 

resgalha f. Prov. alent. Rês, que tem galhos ou cornos: 

caçou duas resgalhas. (De rês + galho) 
resgar v. t. (e der.) (Fórma divergente de rasgar, etc. Us. 

especialmente no Algarve) (Do lat. resecare) 
resgatador m. e adj. O que resgata. 

resgatar v. t. Livrar do cativeiro, por dinheiro ou presentes. 
Remir. Cumprir: resgatar deveres. Conseguir com difficul- 
dade ou sacrifício. * Obter por dinheiro a restituição de 
(objectos penhorados e conservados em poder de outrem). 
Expiar; tornar esquecida (uma culpa ou offensa). (Do lat. 
re... + ex + captare) 
resgatável adj. Que se póde resgatar, 
resgate m. Acto ou effeito de resgatar. Preço, por que se 
resgata. Quitação. Libertação. * Ant. O mesmo que 
negócio. 

résgo m. Prov. alg. Actividade ou desembaraço, (falando- 
se de uma pessoa). Extracção, venda fácil, (falando-se de 
mercadorias). (De resgar) 

resguardar v. t. Guardar bem, com cuidado. Pôr defesa 
a. Acobertar, abrigar: resguardar alguém da chuva. Pôr 
a salvo. Reservar, poupar. Observar; vigiar. Defrontar 
com. V. i. Estar defronte, estar voltado para determinada 
pessoa ou coisa. Attender. (De re... + esguardar) 
resguardo m. Acto ou effeito de resguardar. Precaução. 
Dieta. Escrúpulo. Prudência; decoro. Defesa. Segrêdo. * 
Nos caminhos de ferro, o mesmo que desvio. 
resiccação, (si) f. Acto ou effeito de resiccar. 
resiccar, (si) v. t. Tornar muito sêco, resequir. (Lat. 
resiccare) 

residência /. Morada habitual em um lugar. Habitação; 
domicílio. Lugar, ou casa onde se habita. * Prov. Res- 
trictamente, habitação do párocho. (Lat. residentia) 
residente adj. Que reside. * M. Funccionário português, 
que tem domicílio official em terras de sobas. (Lat. resi¬ 
dem) 

resídio m. Ant. Imposto de residência. (Lat. residium) 
residir v. i. Estabelecer residência, morar. Têr séde. Es- 
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tar; manifestar-se: o seu incômmodo reside nos intestinos. 
(Lat. residere ) 

residual adj. Relativo a resíduo ou próprio delle. 
residuário adj. Relativo a resíduos; próprio para receber 
resíduos. 

resíduo adj. Que resta. M. Aquillo que resta. Substância, 
que resta depois de uma operação chímica e póde ainda sêr 
utilizada. Fezes. (Lat. residuus) 
resignação /. Acto ou effeito de resignar. Exoneração es¬ 
pontânea de uma graça ou de um cargo; renúncia. Sujeição 
paciente ás contrariedades da vida. Paciência; coragem, 
com que se soffre a desgraça. 

resignadamente adv. De modo resignado. Com resigna¬ 
ção; pacientemente. 

resignante m. e adj. O que resignou um cargo, graça, ou 
aquillo a que tinha direito. (Lat. resignas) 
resignar v. t. Renunciar. Ceder espontaneamente. 
Diinittir-se de. V. p. Têr resignação, conformar-se. (Lat. 
resignare ) 

resignatário m. e adj. Aquellc que resigna ou renuncia 
cargo ou dignidade. 

resignável adj. Que se póde resignar. 

resilir v. t. (e der.) O mesmo que rescindir, etc. * Noutra 
accepção: “Da morte não pódem as almas resilir a região 
da vida.” Luz e Calor, 479. (Lat. resilire) 
resina f. Substância inflammável e untuosa, segregada por 
certos vegetaes, especialmente pelos pinheiros e várias co¬ 
níferas. Substância análoga, de origem animal. (Lat. re¬ 
sina) 

resinação /. O mesmo que resinagem. 
resinagem /. Acto ou effeito de resinar. * Producção de 
resina em as árvores. 

resinar v. t. Tirar resina de. Applicar resina a. Misturar 
ou compor com resina. 

resineiro adj. Relativo a resina. Que colhe resina ou a pre¬ 
para. M. Preparador ou explorador de resina de pinheiro. 
Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, I, 147. * Indivíduo, que sangra 
os pinheiros, para lhes extrahir a resina. * Prov. minh. 
Pau, ou feixe de paus resinosos, que serve de brandão para 
alumiar. 

resinento adj. O mesmo que resinoso. 

resinga /. Ant. Peça de guarda-roupa, no século XVI; 

(ignora-se o seu uso). Cf. Provas da Hist. Geneal. 
resinífero adj. Que produz resina. (Do lat. resina + ferre) 
resinificar v. t. Converter em resina; dar apparência de 
resina a. (Do lat. resina + facere) 
resiniforme adj. Que tem apparência de resina. (Do lat. 
resina + forma) 

resínio adj. P. us. Relativo a resina; que tem resina; untado 
com resina: “... queimais resínio archote Castilho, Fastos, 
II, 187. 

resinite f. Miner. Espécie de ópala, de aspecto resinoso. 
(De resina) 

resinito m. O mesmo ou melhor que resinite. 
resinocérum m. Medicamento, formado de cêra e resina. 
(De resina + cera) 

resinóide adj. O mesmo que resiniforme. (Do lat. resina 
+ gr. eidos) 

resinoso adj. Resinífero; resiniforme. Coberto de resina ou 
de suco semelhante a cila, (falando-se de vegetaes). (Lat. 
resinosus) 


resispiscência /. Arrependimento de um peccado, com o 
propósito de emenda; emenda moral. (Lat. resispiscentia) 
resistência /. Acto ou effeito de resistir. Fôrça ou quali¬ 
dade de um corpo, que annulla os effeitos de outra fôrça 
ou de outro corpo. Aquillo que se oppõe ao movimento 
de um corpo. Obstáculo. Reacção. Opposição. Luta em 
defesa; defesa. (Lat. resistentia) 
resistente adj. Que resiste. Sólido. Contumaz; obstinado. 
(Lat. resistens) 

resistir v. i. Oppor-se, não ceder; fazer resistência. 
Defender-se. Recusar-se. Subsistir; durar: esta fruta não 
resiste ao calor. * V. t. Oppor-se a: “...não podendo re¬ 
sistir seu furioso ímpeto...'” Usque, 47. (Lat. resistere) 
resistível adj. A que se póde resistir. 

resisto m. Pop. O mesmo que registo, “esta imagem não é 
resisto...” Filinto, XII, 242. 

reslavra /. O mesmo que deslavra. Cf. Bibl. da G. do 
Campo, 265. 

reslumbrar v. i. Deixar passar a luz; transluzir; transpa¬ 
recer. (De re... + cast. lumbre) 
resma, (rês) f. Vinte mãos de papel ou quinhentas folhas. 
(Do ár. rizma) 

resmalhar v. i. Prov. alent. O mesmo que ramalhar, 
sussurrar. 

resmelengar v. i. Bras. do N. Sêr resmelengo, avarento. 
Rabujar. 

resmelengo adj. Bras. Rabujento; teimoso. Bras. do N. 

Avarento. Sovina. (Cp. resmungão) 
resmolgar v. i. Prov. alg. Variar, (falando-se do tempo), 
resmuda /. Pop. Ordem invertida, mudança. (De res... + 
muda) 

resmunear v. i. O mesmo que resmungar. 
resmuneio m. Neol. Acto de resmunear. 
resmungão m. e adj. O que resmunga, 
resmungar v. t. Pronunciar confusamente, por entre dentes 
e com mau humor. V. i. Falar baixo, geralmente com mau 
humor; rezingar. (Talvez do lat. remussicare, de mussare, 
falar por entre os dentes) 
resmungo m. Neol. bras. Acto de resmungar, 
resmunguice /. Fam. Hábito de resmungar, 
resmuninhador m. e adj. Pop. O que resmuninha. 
resmuninhar v. i. Pop. O mesmo que resmungar. Cf. 

Herculano, Opúsc., IV, 121. 
reso m. Espécie de macaco, 
resoante, (so) adj. Que resôa. (Lat. resonans) 
resoar, (so) v. t. Entoar; repercutir. Fig. Cantar; tocar. 
V. i. Soar de novo. Repercutir-se. Echoar. Estrondear. 
Tornar a dizer-se. Fazer-se ouvir. Espalhar-se como boato. 
(Do lat. ressonare) 

resobrar, (so) v. i. Sobrar excessivamente. (De re... + 
sobrar) 

resoca, (só) /. Bras. Terceiro córte da cana de açúcar. 

Segundos rebentos da cana. (De re... + soca) 
resoldar, (sol) v. t. Soldar novamente. Soldar bem. (De 
re... + soldar) 

resolto, 1 (sôl) adj. Dissolvido, desfeito. (Do lat. resolu- 
tus) 

resolto, 2 (sôl) adj. Muito sôlto. Desprendido: “...esvoaça 
a túnica ressolta.” Castilho, Fastos, II, 73. (De re... + 
solto) 

resolubilidade /. Qualidade de resolúvel. 
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resolução /. Acto ou effeito de resolver. Soltura de ventre. 
Deliberação, decisão. Tenção, propósito. Transformação. 
Coragem, intrepidez: homem de resolução. * Mús. Mu¬ 
dança ou passagem de um acorde para outro, ou de uma 
nota para outra. (Do lat. resolutio) 
resolutamente adv. De modo resoluto. Promptamente. 
Energicamente; com audácia. 

resolutivo adj. Que faz cessar uma inflammação insensi¬ 
velmente e sem suppuração. M. Medicamento, que produz 
êsse effeito. (De resoluto) 

resoluto adj. Resolto 2 . Fig. Corajoso; desembaraçado; 
decidido. (Lat. resolutus) 

resolutório adj. Próprio para resolver; que produz resolu¬ 
ção. (De resoluto) 

resolúvel adj. Que se póde resolver: problema resolúvel. 
(Do lat. resolubilis) 

resolvente adj. Que resolve. M. Medicamento resolutivo. 
(Lat. resolvens) 

resolver v. t. O mesmo que dissolver. Separar os elemen¬ 
tos constitutivos de. Separar, desaggregar. Transformar. 
Desfazer sem suppuração (uma inflammação, um tumor). 
Explicar, achar a solução de (um problema). Determi¬ 
nar; decidir: resolver uma viagem. Deliberar. Despachar: 
resolver uma pretensão. V. i. Desembaraçar-se. Tomar 
deliberação. Mostrar-se prompto ou disposto. Desfazer-se 
insensivelmente, (falando-se de um tumor ou inflamma¬ 
ção). (Lat. resolvere) 

resolvido adj. Combinado, assente. (De resolver) 
resolvimento m. Des. O mesmo que resolução. (De resol¬ 
ver) 

resolvível adj. Que se póde resolver; resolúvel. 
resonador, ( so ) m. Aquelle que resona. Cf. Capcllo e 
Ivens, I, 19. 

resonância, (so) /. Propriedade ou qualidade do que é 
resonante. (Lat. resonantia) 

resonante, (so) adj. Que resôa. Que resona. (Lat. reso- 
nans) 

resonar, (so) v. t. Resoar. Fazer soar. V. i. Respirar 
ruidosamente, dormindo. Dormir. (Lat. resonare) 
resoprar, (so) v. t. Tornar a soprar. (De re... + soprar) 
resorcina f. Chim. Um dos phenóes, que derivam da ben¬ 
zina. 

resorpção, (sor) f. Acto ou effeito de resorver. 
resorver, (sor) v. t. Sorver novamente. (Do lat. resor- 
bere) 

respalda f. Prov. beir. Pedra chata, com que se calça outra; 
calço. (De respaldar) 

respaldar v. t. O mesmo que solfar 2 . Tornar plano ou liso. 
(De respaldo) 

respalde m. Gír. Lençol. 

respaldo m. Acto ou effeito de respaldar. Espaldar, es¬ 
palda. Encosto, na traseira das carruagens. Espécie de 
degrau ou banqueta, em que se colloca o crucifixo e os 
castiçaes do altar. Cylindro, com que se respalda um ca¬ 
minho ou estrada. Callosidade, produzida na cavalgadura 
pelo roçar do arção posterior da sella. (De re... + espalda) 
respançadura /. Acto ou effeito de respançar. 
respançamento m. O mesmo que respançadura. 
respançar v. t. Apagar com a raspadeira (letras); raspar. 
(Por raspançar, de raspar ?) 

réspe m. Bras. Descompostura; reprehensão. (Corr. de 


récipe) 

respe-respe adv. Prov. minh. O mesmo que rés-vés. 
respectivamente adv. De modo respectivo ou recíproco. 
Relativamente, com relação. Com propriedade, na devida 
ordem. 

respectivo adj. Que diz respeito ou é relativo a cada um 
em particular ou a cada um em separado. Próprio, perten¬ 
cente. Ant. Respeitador, respeitoso. (Do lat. respectus) 
respecto m. Ant. O mesmo que respeito. Cf. Inéd. da 
Hist. Port., I, 109. 

respeitabilidade /. Qualidade do que é respeitável, 
respeitado adj. Que é objecto de respeito. Acatado. Re¬ 
verenciado. Que, por seus méritos, se impõe ao respeito 
público: escritor respeitado. (De respeitar) 
respeitador m. e adj. O que respeita, 
respeitante adj. Neol. Que pertence, que diz respeito. (De 
respeitar) 

respeitar v. t. Voltar-se para. Tratar com acatamento 
ou reverência; honrar. Recear. Têr em conta. Observar. 
Attender. Aguentar, supportar. V. i. Dizer respeito. To¬ 
mar certa direcção. Pertencer. V. p. Fazer-se respeitado, 
tornar-se digno de respeito. (Do lat. respectare) 
respeitável adj. Digno de respeito; venerável. Fig. For¬ 
midável, extraordinário; temeroso: um respeitável cata¬ 
clismo. (De respeitar) 

respeitavelmente adv. De modo respeitável, 
respeito m. Acto ou effeito de respeitar. Ponto de vista, 
aspecto: a êsse respeito, conversaremos. Causa. Relação. 
Aprêço. Reverência. Submissão: têr respeito aos pais. Re¬ 
ceio; temor: a trovoada infunde respeito. Justiça. Impor¬ 
tância: ê uma riqueza de respeito. * Ant. Maneira de vêr 
ou de pensar; opinião, conceito. Dizer respeito, têr rela¬ 
ção, referir-se. Loc. prep. A respeito de, ou com respeito a, 
relativamente a, com relação a, pelo que toca a. Loc. prep. 
P. us. Respeito a, com relação a. Cf. Camillo, Quéda, 4. 
ed., 11. Pl. Saudações, cumprimentos: apresento-lhe os 
meus respeitos. (Lat. respectus) 
respeitosamente adv. De modo respeitoso; com acata¬ 
mento, com respeito. 

respeitoso adj. Relativo a respeito. Que infunde respeito. 
Que guarda respeito ou deferência a. Que mostra respeito 
ou acatamento: palavras respeitosas. 
respiga /. Acto ou effeito de respigar. * Carp. Encaixe, 
feito numa peça de madeira, para que nella entre a mecha 
de outra peça. 

respigadeira /. e adj. Mulhér, que respiga, 
respigadoira /. Utensílio das fábricas de serração. Cf. 

Inquér. Industr., p. II, 1. II, 102. (De respigar) 
respigador m. e adj. O que respiga. * Máquina agrícola, 
para respigar. 

respigadoura /. Utensílio das fábricas de serração. Cf. 

Inquér. Industr., p. II, 1. II, 102. (De respigar) 
respigadura /. O mesmo que respiga. 
respigão m. O mesmo que espigão das unhas, 
respigar v. i. Apanhar as espigas que os ceifadores não 
cortaram, ou que ficaram no campo depois da ceifa. * V. 
t. Fig. Apanhar áquem e álem; colligir; compilar: respigar 
notícias históricas. (De re... + espiga) 
respigo m. O mesmo que respiga. Cf. Garrett, Camões, 16. 
respingador m. e adj. O que respinga. (De respingar 1 ) 
respingão m. e adj. O que respinga. (De respingar 1 ) 
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respingar, 1 v. i. Responder com maus modos. Rezingar; 

recalcitrar. Dar coices. (Do rad. de responder) 
respingar, 2 v. i. Deitar borrifos ou pingos (a água). Deitar 
faíscas (o lume); crepitar. (De res... + pingo) 
respingo m. Acto ou effeito de respingar, 
respinhar v. t. (e der.) (V. raspinhar, etc.). Cf. Museu 
Techn., 80. 

respirabilidade /. Qualidade do que é respirável, 
respiração /. Acto ou effeito de respirar. Ambiente. Bafo. 
Bot. Funcção da vida das plantas, pela qual ellas absorvem 
ácido carbónico e exhalam oxygênio ou viceversa. (Do lat. 
respiratio) 

respiráculo m. P. us. Acto de respirar; respiração. Cf. 

Camillo, Olho de Vidro, 18. (Lat. respiraculum) 
respiradoiro m. Lugar, por onde entra e sai o ar. Orifício. 
Resfolegadoiro. (Do respirar) 

respirador adj. Que serve para a respiração. M. Instru¬ 
mento, que facilita a respiração. (Dc respirar) 
respiradouro m. Lugar, por onde entra e sai o ar. Orifício. 
Resfolegadoiro. (Dc respirar) 

respiramento m. O mesmo que respiração. Fig. Folga, 
respiro. (Lat. respiramentum) 

respirar v. i. Absorver o ar nos pulmões e expelli-lo 
em seguida. Viver: prometeu amá-la em-quanto respirar. 
Manifestar-se. Exhalar-se. Folgar; descansar. V. t. Absor¬ 
ver e expellir (o ar). Exhalar. Lançar fóra, expellir. Mani¬ 
festar. Estar impregnado de: o gabinete respirava aromas 
penetrantes. Mostrar desejos de. Alimentar-se com. Aspi¬ 
rar a. (Lat. respirare) 

respiratório adj. Relativo á respiração; que auxilia a res¬ 
piração. (De respirar) 

respirável adj. Que se póde respirar; favorável á respiração: 
atmosphera respirável. 

respiro m. O mesmo que respiração. Fig. Folga. * Des. 
Espera, concedida por um credor, do pagamento de uma 
dívida. Abertura nos fornos, que dá saída ao fumo. Res¬ 
piradoiro. Orifício, por onde sái o ar ou um líquido. (De 
respirar) 

resplandecência /. Acto ou effeito de resplandecer. (De 
resplandecente) 

resplandecente adj. Que resplandece; muito brilhante; es¬ 
plêndido. 

resplandecentemente adv. De modo resplandecente, 
resplandecer v. i. Brilhar muito, intensamente. Ruti¬ 
lar. Fig. Manifestar-se brilhantemente, com esplendor. 
Engrandecer-se, sêr notável por virtudes ou outros me¬ 
recimentos. V. t. P. us. Fazer brilhar, fazer sobresaír. 
(Alter, de resplendecer) 

resplandente adj. O mesmo que resplendente. Cf. B. Pato, 
Cant. e Sát., 72. 

resplandimento m. Ant. O mesmo que resplandor. Cf. S. 

R. Viterbo, Elucidário. 
resplandor m. (Corr. de resplendor) 

resplendecer v. t. e i. O mesmo ou melhor que resplande¬ 
cer mas menos usado. (De resplender) 
resplendência /. Qualidade de resplendente. Cf. Alv. 

Mendes, Discursos, 238. (Lat. resplendentia) 
resplendente adj. Que resplende; resplandecente; ruti¬ 
lante. (Lat. resplendens) 

resplender v. i. O mesmo que resplendecer. (Lat. resplen- 
dere) 


resplêndido adj. Muito esplêndido. Cf. Filinto, XIV, 134 
e 173; XV, 218. (De re... + esplêndido) 
resplendor m. Acto ou effeito de resplender. Claridade 
intensa. Auréola, corôa luminosa. Nimbo. Fig. Celebri¬ 
dade, glória. (Lat. resplendor) 
resplendoroso adj. Que tem resplendor; resplêndido. Cf. 

Camillo, Estrêl. Fun., 174. 
respo, (rês) m. Gír. Excremento humano, 
respondão m. e adj. Respingão, rezingueiro. Aquellc 
que falta ao respeito devido a outrem, respondendo-lhe 
ou replicando-lhe com maus modos. (De responder) 
respondedor m. e adj. O que responde; respondão. 
respondência /. O mesmo que correspondência. Relações. 
Lucro mercantil: “...lavores que, com a conformidade e res¬ 
pondência que entre si tinhão..." Sousa, Vida do Arceb., 
III, 322. * Fazer respondência, corresponder, fazer syme- 
tria. Cf. Sousa, Vida do Arceb., V, 26. (De responder) 
respondente adj. Que responde. M. e /. Jur. Pessoa, que 
depõe, sendo inquirida por artigos. (De responder) 
responder v. t. Dizer ou escrever em resposta. Replicar, 
retorquir. Objectar. V. i. Dar resposta. Corresponder. O 
mesmo quo responsabilizar-se : responder por uma dívida 
de outrem. Proceder da mesma fórma. Equivaler. Oppor- 
se. Estar defronte de. Respingar 1 . (Lat. respondere) 
respondível adj. A que se póde responder, 
respondona /. (Fem. de respondão) 

responsabilidade /. Qualidade do que é responsável. 
Obrigação de responder por certos actos ou factos: a res¬ 
ponsabilidade de um fiador. 

responsabilizar v. t. Tornar responsável; imputar respon¬ 
sabilidade a. V. p. Tornar-se responsável, 
responsão /. Ant. O mesmo que resposta. Cf. S. R. Vi¬ 
terbo, Elucidário. (Do lat. responsum) 
responsar v. t. Rezar responsos por. Pop. Falar mal 
de (alguém). * Pop. Rezar a Santo-António, para que 
(alguma coisa perdida) reappareça. * Prov. Tratar mal, 
rogar pragas a. (Do lat. responsare) 
responsável adj. Que tem de cumprir obrigações suas ou 
alheias. Que responde pelos seus actos ou pelos de outrem. 
Que tem compromissos. M. Indivíduo, que é responsável. 
(Lat. resposum) 

responsivo adj. Que envolve resposta. (Lat. responsivus) 
responso m. Versículos religiosos, que se rezam ou cantam 
depois das lições dos officios divinos. * Oração a Santo An¬ 
tónio, para que se encontrem as coisas perdidas, ou para 
que não succeda um mal que se receia. Fam. Descompos¬ 
tura. Murmuração. * Ant. O mesmo que resposta. Cf. 
Frei Fortun., Inéditos, 314. (Lat. responsum) 
responsório m. Collecção de responsos, 
resposta /. Aquillo que se diz ou escreve áquelle, que fez 
uma pergunta ou formulou uma questão. Réplica; refuta¬ 
ção. Solução. Carta, que se envia a quem mandou outra e 
que se refere ao conteúdo desta: mando-lhe a resposta pelo 
portador. Bote de florete, espada ou sabre, em seguida e 
em trôco ao bote do adversário. Cada uma das bombas de 
um foguete: deitar foguetes de três respostas. (Corr. de 
reposta, fem. de reposto, por infl. de responder) 
respostada /. Resposta incivil. 

resquiado adj. Prov. trasm. Medido escassamente, rés-vés, 
sem demasia nenhuma, á justa. (Participa de rés) 
resquício m. Vestígio; resíduo; fragmentos muito miúdos. 
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Pequena abertura. 

ressa f. Prov. minh. e trasm. Calor do sol; sòlheira. Cf. 
Camillo, Cav. em Ruínas, 145. Prov. trasm. O mesmo 
que soalheira. 

ressaber v. t. Saber bem, perfeitamente. V. i. Têr sabor 
muito pronunciado. Têr sabor que faz lembrar outro. (De 
re... + saber) 

ressabiado adj. Que ressabia; espantadiço, desconfiado: ca- 
vallo ressabiado. 

ressábiar v. i. Tomar ressaibo. Fig. Melindrar-se, 
ressentir-se. (De ressábio) 

ressabido adj. Que sabe muito, que é erudito; experimen¬ 
tado. 

ressábio m. (Metáth. de ressaibo. Cf. Filinto, D. Man., I, 
90) 

ressaborear v. t. Saborear muito; apreciar em alto grau. 

Cf. Eça, P. Amaro, 420. (De re... + saborear) 
ressaca /. Movimento, feito pelas ondas, quando se desviam 
da praia. Pôrto, formado pela preamar. Fluxo e refluxo. 
* Ant. O mesmo que retaguarda. Cf. Peregrinação, CL. 
Fig. Volubilidade. (De re... + sacar) 
ressacada f. T. de bandeirantes. Grande ressaca, á beira 
dos rios. 

ressacar v. t. Fazer o ressaque de (letra de câmbio). (De 
re... + sacar) 

ressaibo m. Mau saibo. Ranço. Sabor, resultante de uma 
substância que adheriu ao vaso por onde se bebe ou come. 
Fig. Resentimento. Indício. (Dc re... + saibo) 
ressaio m. Terreiro, á beira de uma casa; rossio. Cf. Ca¬ 
millo, Doze Casam., 14; S. R. Viterbo, Elucidário. (De 
resair) 

ressair v. i. Sair de novo. Sair acima. Resaltar. Sobresaír. 

Mostrar-se saliente; avultar. (De re... + sair) 
ressaltar v. t. Tornar saliente; dar relêvo a. Altear. V. i. 
Dar muitos saltos. Sobresair, elevar-se; resair. (De re... + 
saltar) 

ressalte m. Acto ou effeito de ressaltar. Ressalto; saliência. 

Cf. Alv. Mendes, Discursos, 207. 
ressaltear v. t. Saltear de novo. (De re... + saltear) 
ressalto m. Acto ou efeito de ressaltar. Relêvo; saliência, 
ressalva /. Certidão, donde consta que um indivíduo se 
isentou do serviço militar. Documento, para segurança de 
alguém. Excepção. Cláusula. Nota, para corrigir o que se 
escreveu; errata. (Dc ressalvar) 
ressalvar v. t. Dar ressalva a. Segurar com ressalva. Fazer 
ressalva em. Exceptuar; eximir. Acautelar; pôr a salvo. 
(Lat. resalvare) 

ressanfoninar v. i. Ant. Repetir impertinências, zom¬ 
bando: “...quereis ressanfoninar com a minha dôr.” Eu- 
frosina, 24. (De re... + sanfoninar) 
ressangrar v. t. Sangrar de novo, tirar muito sangue a. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 266. (De re... + sangrar) 
ressaque , 1 m. Jur. Saque de uma nova letra de câmbio. * 
Jur. Des. Segunda letra de câmbio, pela qual o portador 
se embolsa sôbre o sacador ou indossador de outra letra 
protestada, do principal desta. Cf. F. Borges, Diccion. 
Jur. (De re... + saque) 
ressaque , 2 m. Prov. O mesmo que ressaca. 
ressarcimento m. Acto ou efeito de ressarcir, 
ressarcir v. t. Compensar, indemnizar; refazer; melhorar. 
(Lat. resarcire) 


ressaudação, (sa-u) /. Acto ou efeito de saudar, 
ressaudar, ( sa-u ) v. t. Tornar a saudar. Saudar mutu¬ 
amente. V. i. Corresponder á saudação de alguém. (Do 
lat. resalutare) 

ressecação /. Acto ou efeito de ressecar, 
ressecar v. t. Tornar a secar. Secar bem. Sujeitar á evapo¬ 
ração. (De re... + secar) 

ressecção /. Operação cirúrgica, que consiste em cortar 
uma parte, mais ou menos extensa, de um órgão. (Lat. 
resectio) 

ressêco adj. Muito sêco. (De re... + sêco) 
ressegar v. t. Segar novamente. (Do lat. resecare) 
ressegundar v. t. Repetir muitas vezes. Cf. Aulegrafia, 
31. (De re... + segundar) 

ressegurar v. t. Pôr novamente em seguro (um prédio, uma 
mercadoria, etc.). (De re... + segurar) 
resseguro m. Renovação de um seguro de prédios, de vidas, 
de mercadorias, etc. Acto de ressegurar. Adj. Novamente 
seguro; muito seguro; firmíssimo. Cf. Castilho, Geórgicas, 
55. (De re... + seguro) 

resselar v. t. Pôr novo sêllo em. (De re... + selar 2 ) 
ressemeadura /. Acto ou effeito de ressemear. 
ressemear v. t. Semear novamente. (De re... + semear) 
ressenhor m. Des. Duas vezes senhor: “é o senhor sôbre 
senhor, ressenhor, senhor dinheiro”. A. Prestes, Auto do 
Desembargador. (De re... + senhor) 
ressentido adj. Que se ressentiu; melindrado. Pop. Que 
começa a apodrecer, (falando-se de frutos), 
ressentimento m. Acto ou efeito de ressentir, 
ressentir v. t. Sentir de novo. V. p. Mostrar-se ofendido; 
melindrar-se. Dar fé. Sentir as consequências de alguma 
coisa: a fruta ressente-se do calor. (Do re... + sentir) 
ressequir v. t. Secar muito; fazer perder o suco ou a humi¬ 
dade a. (De ressêco) 

resserenar v. t. Tornar muito sereno; acalmar inteira¬ 
mente. Cf. Castilho, Fastos, II, 171. (Dc re... + serenar) 
ressereno adj. Muito sereno; perfeitamente calmo. Que 
readquiriu tranquilidade. Cf. Castilho, Geórgicas, 51. (De 
re... + serenar) 

resservir v. t. Servir de novo. (De re... + servir) 
ressesso, (sê) adj. Pop. Ressêco; endurecido por têr se¬ 
cado, (falando-se de pão ou de bolos). (Corr. de resêco? 
ou de re... + lat. sessum, de sederel) 
resseu pron. Muito seu. Cf. Castilho, Tartufo, 159. (De 
re... + seu) 

ressicação /. Acto ou effeito de ressiccar. 
ressicar v. t. Tornar muito sêco, ressequir. (Lat. resiccare) 
ressio m. Ant. O mesmo ou melhor que rossio: “...forão 
aposentados nos estaos do Ressio R. Pina, A ff. V, c. 
CXXXI. Cf. Castilho, Geórg., 113. (Relaciona-se com 
ressa?) 

ressoante adj. Que ressoa. (Lat. resonans) 
ressoar v. t. Entoar; repercutir. Fig. Cantar; tocar. V. i. 
Soar de novo. Repercutir-se. Ecoar. Estrondear. Tornar 
a dizer-se. Fazer-se ouvir. Espalhar-se como boato. (Do 
lat. ressonare) 

ressobrar v. i. Sobrar excessivamente. (De re... + sobrar) 
ressoca /. Bras. Terceiro córte da cana de açúcar. Segundos 
rebentos da cana. (De re... + soca) 
ressoldar v. t. Soldar novamente. Soldar bem. (De re... + 
soldar) 
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ressolho, (sô) m. Prov. dur. Pego, que redemoinha, no 
rio Doiro, por occasião das cheias, 
ressolto, ( sôl ) adj. Muito sôlto. Desprendido: “...esvoaça 
a túnica ressolta.” Castilho, Fastos, II, 73. (De re... + 
solto) 

ressonador m. Aquele que ressona. Cf. Capello e Ivens, I, 
19. 

ressonância /. Propriedade ou qualidade do que é resso¬ 
nante. (Lat. resonantia) 

ressonante adj. Que ressoa. Que ressona. (Lat. resonans) 
ressonar v. t. Ressoar. Fazer soar. V. i. Respirar ruidosa- 
mente, dormindo. Dormir. (Lat. resonare) 
ressoprar v. t. Tornar a soprar. (De re... + soprar) 
ressorpção /. Acto ou efeito de ressorver. 
ressorver v. t. Sorver novamente. (Do lat. resorbere) 
ressuar v. i. Suar muito. (De re... + suar) 
ressubir v. t. e i. Subir de novo, subir muitas vezes. (De 
re... + subir) 

ressudação /. Acto ou efeito de ressudar. 
ressudar v. t. Destilar; expelir, suando. V. i. Tornar a 
suar. Transpirar; ressumbrar. (Lat. resudare) 
ressulcar v. t. Sulcar de novo, sulcar muitas vezes. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 26. (De re... + sulcar) 
ressumação /. Acto ou efeito de ressmnar. 
ressumar v. t. e i. O mesmo que ressumbrar. (De re... + 
sumo) 

ressumbrar v. i. (e der.) O mesmo ou melhor que resum- 
brar, etc. Cf. Filinto, XX, 8. 

ressumbro m. Acto de resumbrar: “...pelo rosto um res¬ 
sumbro de melancolia...'" Filinto, XX, 8. 
ressumir v. t. e i O mesmo que ressumar. 
ressunção /. Acto ou efeito de reassumir. (Lat. resumptio) 
ressupinação f. Bot. Estado de uma flôr, em que a pétala 
inferior toma o lugar da superior. Estado de uma fôlha que, 
podendo estar voltada para baixo, se volta para cima. (Do 
lat. resupinatio) 

ressupinado adj. O mesmo que ressupino. (Lat. resupina- 
tus) 

ressupinar v. t. Tornar ressupino. (Lat. resupinare) 
ressupino adj. Voltado para cima; deitado de costas. Bot. 
Que tem voltadas para cima as partes que ordinariamente, 
em sêres da mesma espécie, estão voltadas para baixo. 
(Lat. resupinus) 

ressurecto adj. Que ressurgiu, que ressuscitou. (Lat. re- 
surrectus) 

ressurgente adj. Que ressurge, 
ressurgido adj. Que ressurgiu; ressuscitado, 
ressurgimento m. Acto de ressurgir; ressurreição. Cf. 
Camillo, Quéda, 187. 

ressurgir v. i. Tornar a surgir. Ressuscitar. Voltar á 
vida. Manifestar-se novamente: ressurgiu a questão agrí¬ 
cola. (Lat. resurgere) 

ressurreição /. Acto de ressurgir. Fam. Cura extraor¬ 
dinária, imprevista. Fig. Renovação; vida nova. (Lat. 
resurrectio) 

ressurtir v. i. Saltar com fôrça para o ar. Erguer-so com 
ímpeto. Surgir, aparecer. (De re... + surtir) 
ressuscitação /. Acto ou efeito de ressuscitar; ressurreição; 

ressurgimento; reaparição, 
ressuscitado m. Aquele que ressuscitou, 
ressuscitador m. e adj. O que ressuscita. Aquele que 


restaura ou renova. (Lat. resuscitator) 
ressuscitar v. t. Fazer ressurgir. Chamar de novo á vida. 
Fig. Restabelecer. V. i. Ressurgir. Fig. Reaparecer. 
Escapar de grande perigo. (Lat. resuscitare) 
ressuscitável adj. Que se póde ressuscitar ou que póde 
ressuscitar. 

resta-boi m. Planta leguminosa, ( onomis spinosa). 
restabelecer v. t. Estabelecer de novo. Collocar no es¬ 
tado antigo. Restaurar. Recuperar. V. p. Readquirir as 
forças ou a saúde. Voltar ao antigo estado. (Do re... + 
estabelecer) 

restabelecido adj. Que se restabeleceu. Que recuperou as 
forças ou a saúde. (De restabelecer) 
restabelecimento m. Acto ou effeito de restabelecer. Re¬ 
cuperação da saúde. 

restagnação /. O mesmo que estagnação. (Lat. restagna- 
tio) 

restampa /. Acto ou effeito de restampar. 
restampar v. t. Tornar a estampar; reestampar. (De re... 
+ estampar) 

restante adj. Que resta. M. O resto. Aquillo que resta. 
Aquelle que sobrevive. O outro: dos cinco morreram dois, 
e os restantes salvaram-se. (Lat. restans) 
restar v. i. Ficar, subsistir, depois de desapparecer a maior 
parte ou outras coisas ou pessoas: dos três filhos resta um. 
Sobejar. Faltar para certos fins. V. t. Estar, por saldo, 
em dívida de: resto-lhe 30$000 reis. (Lat. restare) 
restauração /. Acto ou effeito de restaurar. Conserto; re¬ 
novação: restauração de um quadro. Restabelecimento. 
Reacquisição da independencia nacional. Restabeleci¬ 
mento de uma dynastia. (Do lat. restauratio) 
restaurador m. e adj. O que restaura. (Lat. restaurator) 
restaurante adj. Que restaura. M. Aquillo que restaura. 
Estabelecimento, onde se preparam e vendem comidas; 
casa de pasto. (Lat. restaurans) 
restaurar v. t. Instaurar de novo; renovar. Consertar. 
Reintegrar. Fazer voltar ao primitivo estado. Pôr em vi¬ 
gor. Recomeçar. Restituir ao poder supremo. Readquirir. 
Reconquistar. Recuperar. (Lat. restaurare) 
restaurativo adj. Que póde restaurar; que restaura, 
restaurável adj. Que se póde restaurar, 
restauricar v. t. P. us. Restaurar ou consertar mal. Res¬ 
taurar em parte, incompletamente. Cf. Camillo, Olho de 
Vidro, 91. 

restauro m. O mesmo que restauração. 
reste , 1 m. Utensílio de jôgo de bilhar, o mesmo que resto 2 . 
reste , 2 m. O mesmo que riste: “quero também meter minha 
praga em reste." F. Manuel, Apólogos, I, 109. 
reste , 3 f. Prov. trasm. O mesmo que rodilha 1 . 
réstea /. (V. réstia) 

restelada /. Prov. Porção de azeitonas, que se espalham 
no chão, antes do varejo. Ext. Qualquer porção de objec- 
tos, que alastram o chão: uma restelada de maçans. (De 
restelo 2 ) 

resteleira f. Prov. alent. O mesmo que restelo 2 . 
restello, {tê) m. (e der.) (V. rastello, etc.) 
restelo , 1 {tê) m. Restolho?: “...a cotovia aninhada no res¬ 
telo da várzea..." Camillo, Ratazzi, 168. 
restelo , 2 {tê) m. Prov. alent. Azeitona, que cai das oli¬ 
veiras, antes do varejo. Azeitonas, deixadas involuntari¬ 
amente, debaixo das oliveiras, pelos ranchos que fazem a 
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apanha. 

restelo , 3 ( tê) m. (e der.) (V. rastello, etc.) 
resteva, (tê) f. O mesmo que restolho. * O mesmo que 
estiva 2 . (Do lat. hyp. re-stipa ) 
réstia /. Corda de junco entrançado. Corda de caules entre¬ 
laçados: uma réstia de alhos\ uma réstia de cebolas. Prov. 
* O mesmo que rodilha 1 . Feixe de luz: no cárcere entrava 
a custo uma réstia de sol. Pop. Corja, súcia. (Do lat. 
restis) 

restiáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
réstio. (Fem. pl. de restiáceo) 
restiáceo adj. Relativo ou semelhante ao réstio. 
restiforme adj. Que tem fórma de réstia. (Do lat. restis + 
fórma ) 

réstiga f. Prov. beir. O mesmo que réstia , soalheira, 
restilação /. Acto ou efeito de restilar. 
restilar v. t. Destilar de novo. (Lat. restillare) 
restilho m. Prov. minh. Espécie de pente dos teares, for¬ 
mado de duas tábuas, ligadas por uma série de pauzinhos, 
restillação /. Acto ou effeito de restillar. 
restillar v. t. Destillar de novo. (Lat. restillare) 
restinga /. Recife; escolho; banco de areia ou de rocha no 
alto mar. Bras. Pequeno matagal, á margem de um ribeiro 
ou em terreno fértil. * Bras. de Minhas. Rebotalho de 
terras já lavradas. 

restinguir v. t. Extinguir novamente. (Lat. restinguere) 
réstio m. Gênero de plantas herbáceas, cujas espécies cres¬ 
cem no Cabo da Bôa-Esperança, Madagáscar e Austrália. 
(Lat. réstio) 

restir v. i. (e der.) (Fórma ant. e pop. de resistir, etc. Na 
Beira, ainda se ouve: “Os batataes não restem a êste frioP 
Cf. S. R. Viterbo, Elucidário) (Contr. de resistir) 
restirar-se v. p. Prov. minh. Estirar-se completamente no 
chão. (Dc re... + estirar) 

restito m. Prov. beir. Pequena quantia: fui lá receber um 
restito. (De resto) 

restituição, (tu-i) f. Acto ou effeito de restituir. Entrega 
de alguma coisa a quem ella por direito pertencia. Re¬ 
gresso de um planeta á sua ábside. Regresso ao primeiro 
estado. (Do lat. restitutio) 

restituidor, (tu-i) m. e adj. O que restitue. (Do lat. 
restitutor) 

restituir v. t. Repôr; collocar de novo. Entregar (o que 
se possuía indevidamente). Fazer voltar ao primeiro es¬ 
tado. Restabelecer. Fazer readquirir: aquellas thermas 
restituíram-lhe a saúde. Rehabilitar. V. p. Indemnizar-se; 
provêr-se. Voltar. (Lat. restituere) 
restituitório, (tu-i) adj. Que envolve restituição. Rela¬ 
tivo a restituição. (Do lat. restitutorius) 
restituível adj. Que se póde ou se deve restituir, 
restiva f. Prov. Minh. O mesmo que restivada. 
restivada f. Prov. minh. Segunda cultura de um campo, 
no mesmo anno; o producto dessa cultura. (De restivar) 
restivar v. t. Prov. minh. Cultivar segunda vez (um ter¬ 
reno), como quando se semeia milho onde, no mesmo anno, 
se colheu centeio. (Por restevar, de resteva) 
restivo m. Producto da segunda cultura de um campo; res¬ 
tivada. Diz-se milho de restivo o milho que se colheu num 
campo, que no mesmo anno tinha produzido centeio. (De 
restivar) 

resto , 1 m. Aquillo que resta. Aquillo que sobeja de maior 


porção. As outras coisas ou pessoas, relativamente àquel- 
las de que se está falando. Arith. Parte de um dividendo, 
mais pequena que o divisor. Differença entre dois números, 
um dos quaes se subtrái do outro. Pl. Ruínas. Despojos 
mortaes. * Restos de cozinha, nome que, em Paleontolo¬ 
gia, se dá aos detritos de comestíveis e restos de objectos 
de cozinha, que apparecem em certas estações da idade 
de pedra, e que os geólogos também designam pelo termo 
dinamarquês kjoekkenmoedding. 
resto , 2 m. Rabeca do bilhar, ou utensílio, em que se apoia 
o taco, quando as bolas estão mais distantes do jogador. 
(Do ingl. rest) 

restolhada /. Abundância de restolho. Fig. Ruído de quem 
anda por entre ou sôbre o restolho. Ext. Ruído, barulho, 
restolhal m. Terreno, em que há restolho, 
restolhar v. i. Respigar. Fazer ruído, andando sôbre ou 
por entre o restolho. Ext. Fazer ruído. (De restolho ) 
restolhiça /. Prov. alent. O mesmo que restolhada. Cf. 
Ficalho, Contos, 225. 

restolho, (tô) m. Parte inferior do caule das gramíneas, 
que ficou enraizada depois da ceifa. Restolhal. * Barulho, 
o mesmo que restolhada. Cf. G. Braga, Mal da Delf., 55. 
(V. rastolho, que parece fórma mais exacta) 
restralar v. t. Prov. trasm. O mesmo que arrestralar. 
restrelo, (trê) m. Prov. trasm. Espécie de gadanho, com 
que se junta palha nos restolhos. (Cp. rastello) 
restribar v. i. e p. Firmar-se bem nos estribos. Insistir. 

Oppor-se com firmeza. (De re... + estribar) 
restrição /. Acto ou efeito de restringir. Limitação. (Lat. 
restrictio) 

restricção /. Acto ou effeito de restringir. Limitação. (Lat. 
restrictio) 

restrictamente adv. De modo restricto. 
restrictiva f. Gram. Proposição incidente, que restringe o 
significado de outra proposição ou de uma palavra. (De 
restrictivo) 

restrictivamente adv. De modo restrictivo; com restric¬ 
ção. 

restrictivo adj. Que restringe ou envolve restricção; limi¬ 
tativo. (De restricto) 

restricto adj. Limitado; modificado na sua extensão: o 
sentido restricto de uma palavra. (Lat. restrictus) 
restrilho m. O mesmo que restrelo. 
restringência /. Qualidade daquillo que é restringente. 
restringente adj. Que restringe. M. Medicamento restrin¬ 
gente. (Lat. restringens) 

restringimento m. Acto ou effeito de restringir, 
restringir v. t. Estreitar, apertar. Fortificar (uma parte 
froixa do organismo). Deminuir. Encurtar. Modificar. 
Limitar. Reduzir. Limitar a extensão do significado de 
(uma palavra). (Lat. restringere) 
restringível adj. Que se póde restringir, 
restritamente adv. De modo restrito, 
restritiva /. Gram. Proposição incidente, que restringe o 
significado de outra proposição ou de uma palavra. (De 
restritivo) 

restritivamente adv. Dc modo restritivo; com restrição, 
restritivo adj. Que restringe ou envolve restrição; limita¬ 
tivo. (De restrito) 

restrito adj. Limitado; modificado na sua extensão: o sen¬ 
tido restrito de uma palavra. (Lat. restrictus) 
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restrugir v. i. Tornar a estrugir; estrugir com fôrça; estru- 
gir muitas vezes. Retumbar. (Dc re... + estrugir) 
restucar v. t. Tornar a estucar; estucar bem. (De re... + 
estucar) 

restumenga /. Conjunto do peixe miúdo, que o pescador 
vende, para comprar os adubos e preparos de caldeirada, 
resuar, (su) v. i. Suar muito. (De re... + suar) 
resubir, ( su) v. t. e i. Subir de novo, subir muitas vezes. 
(De re... + subir) 

resudação, (su) f. Acto ou effeito de resudar. 
resudar, (su) v. t. Destillar; expellir, suando. V. i. Tornar 
a suar. Transpirar; resumbrar. (Lat. resudare) 
resulcar, (sul) v. t. Sulcar de novo, sulcar muitas vezes. 

Cf. Alv. Mendes, Discursos, 26. (De re... + sulcar) 
resulho m. Prov. trasm. A parte sólida do caldo, 
resulta /. O mesmo que resultado. Cf. Viriato Trág., 117. 
resultado m. Acto ou effeito de resultar. Resolução, deli¬ 
beração. Consequência; effeito. Fim. Proventos, 
resultância /. (V. resultado) 

resultante adj. Que resulta. F. Linha recta ou fôrça que 
resulta. (Lat. resultans) 

resultar v. i. Sêr consequência ou effeito. Dimanar. Seguir- 
se. Proceder. Redundar, converter-se. (Lat. resultare) 
resumação, (su) f. Acto ou effeito de resumar. 
resumar, (su) v. t. e i. O mesmo que resumbrar. (De re... 
+ sumo) 

resumbrar, (sum) v. t. Gotejar; destillar. V. t. Resudar. 
Dar passagem a um liquido, coando-o. Fig. Revelar-se, 
transparecer. (Alter, de resumar ?) 
resumbro, (sum) m. Acto de resumbrar: “...pelo rosto 
um resumbro de melancolia... 1 ’ Filinto, XX, 8. 
resumidamente adv. De modo resumido; em resumo; em 
synthese. 

resumido adj. Que se resumiu. Deminuido em número ou 
grandeza. Abreviado, synthético: um tratado resumido. 
resumidor m. e adj. O que resume. 

resumir , 1 v. t. Abreviar; synthetizar; recopilar. Fazer 
synópse de. Reduzir. Condensar. Representar em pequeno 
ponto. Fazer consistir em: resumiu a accusação em três 
factos. (Lat. resumere) 

resumir , 2 (su) v. t. e i. O mesmo que resumar. 
resumo m. Acto ou effeito de resumir. Synópse; compila¬ 
ção; compêndio; recapitulação, 
resumpção, (sum) f. Acto ou effeito de reassumir. (Lat. 
resumptio) 

resumpta f. Ant. O mesmo que resumo. (Lat. resumpta) 
resumptivo adj. Ant. Dizia-se do medicamento, destinado 
a curar e alimentar ao mesmo tempo. (Lat. resumptivus) 
resupinação, (su) f. Bot. Estado de uma flôr, em que a 
pétala inferior toma o lugar da superior. Estado de uma 
fôlha que, podendo estar voltada para baixo, se volta para 
cima. (Do lat. resupinatio) 

resupinado, (su) adj. O mesmo que resupino. (Lat. re- 
supinatus) 

resupinar, (su) v. t. Tornar resupino. (Lat. resupinare) 
resupino, (su) adj. Voltado para cima; deitado de costas. 
Bot. Que tem voltadas para cima as partes que ordinari¬ 
amente, em sêres da mesma espécie, estão voltadas para 
baixo. (Lat. resupinus) 

resura f. Prov. trasm. Calor, que irradia da fogueira. Prov. 
minh. Dôr, em seguida ao parto. 


resurgente, (sur) adj. Que resurge. 
resurgido, (sur) adj. Que resurgiu; resuscitado. 
resurgimento, (sur) m. Acto de resurgir; resurreição. 
Cf. Camillo, Queda, 187. 

resurgir, (sur) v. i. Tornar a surgir. Resuscitar. Vol¬ 
tar á vida. Manifestar-se novamente: resurgiu a questão 
agrícola. (Lat. resurgere) 

resurrecto, (su) adj. Que resurgiu, que resuscitou. (Lat. 
resurrectus) 

resurreição, (su) f. Acto de resurgir. Fam. Cura extra¬ 
ordinária, imprevista. Fig. Renovação; vida nova. (Lat. 
resurrectio) 

resurtir, (sur) v. i. Saltar com fôrça para o ar. Erguer-se 
com ímpeto. Surgir, apparecer. (De re... + surtir) 
resuscitação, (sus) f. Acto ou effeito de resuscitar; resur¬ 
reição; resurgimento; reapparição. 
resuscitado, (sus) m. Aquellc que resuscitou. 
resuscitador, (sus) m. e adj. O que resuscita. Aquelle 
que restaura ou renova. (Lat. resuscitator) 
resuscitar, (sus) v. t. Fazer resurgir. Chamar de novo á 
vida. Fig. Restabelecer. V. i. Resurgir. Fig. Reappare- 
cer. Escapar de grande perigo. (Lat. resuscitare) 
resuscitável, (sus) adj. Que se póde resuscitar ou que 
póde resuscitar. 

resvaladeiro m. (V. resvaladoiro) 

resvaladiço adj. Por onde se resvala facilmente. íngreme; 
escorregadio; perigoso. M. O mesmo que resvaladoiro. (De 
resvalar) 

resvaladio adj. O mesmo que resvaladiço. * M. Lugar 
resvaladiço. Cf. Filinto, XX, 90. 
resvaladoiro m. Lugar, por onde se resvala com facilidade; 
escorregadoiro; declive; despenhadeiro. Fig. Aquillo que 
põe em perigo o bom nome ou a dignidade de alguém. (De 
resvalar) 

resvaladouro m. Lugar, por onde se resvala com facilidade; 
escorregadouro; declive; despenhadeiro. Fig. Aquillo que 
põe em perigo o bom nome ou a dignidade de alguém. (De 
resvalar) 

resvalante adj. Que resvala. 

resvalar v. t. Atirar, lançar, fazer escorregar ou fazer cair. 
V. i. Cair por um declive; escorregar. Deslisar. Passar de 
leve. Fugir. Cair. Começar a errar. (Cp. cast. resbalar) 
resvalo m. Acto ou effeito de resvalar. Lugar, por onde se 
resvala; declive. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 186. 
resveladura /. Acto ou effeito de resvalar; vestígio de res¬ 
valo. 

retábulo m. Construcção de pedra ou madeira com lavores, 
que se eleva da parte posterior do altar, e que encerra em 
geral um quadro religioso. Painel ou quadro, que decora 
um altar; painel. (Cp. cast. retablo) 
retacar v. t. P. us. Repicar ou tocar duas vezes (a bola, no 
jôgo do bilhar). (De re... + taco) 
retaco adj. Bras. Baixo e grosso; atarracado, 
retador m. Pese. Cabo principal do apparelho de galeão. 
(Por arretador, de arretar ?) 

retaguarda /. Última fila ou último esquadrão de um corpo 
do exército. A parte posterior. (De retro... + guarda) 
retalhado adj. Partido em pedaços. Sulcado. * M. Recorte 
ornamental, em trabalhos de ollaria. Cf. P. Carvalho, 
Corogr. Port., II, 118. 
retalhador m. e adj. O que retalha. 
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retalhadura /. Acto ou effeito de retalhar, 
retalhar v. t. Talhar em pedaços; cortar em várias par¬ 
tes; despedaçar: matar é retalhar um porco. Ferir. Sulcar. 
Recortar: retalhar um molde para vestidos. Golpear. Di¬ 
vidir. Entrecortar. Magoar. Fazer mal a. Des. Vender 
por miúdo, vender a retalho. * Bras. do S. Fazer a (um 
cavallo) operação que o inutiliza para a procriação, sem o 
castrar completamente. (De re... + talhar) 
retalheiro adj. Que retalha. M. O que vende a retalho, 
retalhista m. Negociante que vende ou compra a retalho 
ou por miúdo. 

retalho m. Parte de uma coisa que se retalhou. Apara. 
Porção de tecido que se cortou de uma peça. Fracção. 
Loc. adv. A retalho, aos bocados, por miúdo. Em pequena 
escala. 

retaliação /. Acto ou effeito de retaliar, 
retaliar v. t. Tratar com represálias; vingar. Applicar a 
pena de talião a. Desaggravar. (Lat. retaliare) 
retama /. O mesmo que giesta. (Do ár. retama) 
retambana f. Pop. Descompostura, sarabanda, 
retame adj. Diz-se do mel ou melaço, levado ao ponto de 
açúcar. 

retâmea f. Ant. Fecho superior do edifício. (Relaciona-se 
com o fr. retamer ?) 

retancha /. Acto de retanchar. Vide ou barbado, para 
retanchar: plantaram-se mil retanchas. 
retanchamento m. Acto de retanchar. 
retanchar v. t. Substituir (o bacelo) por outro. Cortar 
cerce (uma vergôntea), para crescer com mais fôrça. (De 
re + tanchar) 

retanchôa /. Acto ou effeito de retanchar. 
retangueira f. Prov. beir. O mesmo que retaguarda-, parte 
posterior; traseira. 

retanto adv. e pron. O mesmo que tanto. Reforçadamente. 

Cf. G. Vicente, A. Prestes, Chiado, etc. (De re... + tanto) 
retar Recusar, rejeitar. Denunciar o crime de. (Cp. arretar) 
retardação /. Acto ou effeito de retardar. (Lat. retardatio) 
retardadamente adv. De modo retardado. Com demora; 
tardiamente. 

retardador adj. Que retarda, 
retardamento m. O mesmo que retardação. 
retardança /. O mesmo que retardação. 
retardão m. e adj. Pop. Pachorrento. Pouco activo. Tei¬ 
moso, (falando-se do cavallo). (De retardar) 
retardar v. t. Tornar tardio; demorar; adiar. Causar de¬ 
mora a; atrasar. V. i. e p. Andar de vagar, demorar-se. 
(Lat. retardare) 

retardatário adj. Que está ou vem atrasado. Que chega 
tarde. (De retardar) 

retardativo adj. Que retarda; retardio. 
retardio adj. Tardio, tardo. Serôdio. Demorado; pachor¬ 
rento. (De retardar) 

retardo m. Mús. Effeito da prolongação, retardando uma 
nota real. (De retardar) 

retear v. t. Ant. O mesmo que encurralar. (Cp. redil) 
reteimar v. i. Teimar novamente, teimar muito. Cf. Cas¬ 
tilho, Mêd. á Fôrça, 27. 

retelhação /. Acto de retelhar; retelhadura. Cf. Vic. Pi¬ 
nheiro, S. Thomé, 350. 
retelhadura /. Acto ou effeito de retelhar. 
retelhar v. t. Telhar novamente, pôr novo telhado em. (De 


re... + telha) 

retém m. Acto ou effeito de reter. Coisa sobrecellente. 
Resto; reserva. Depósito. Soldados de piquete, em certos 
presídios. 

retemirábile /. Anat. Tecido de artérias muito delgadas 
sobre o esphenóide. (Do lat. rete + mirabilis) 
retemperar v. t. Tornar a temperar; dar nova têmpera a. 

Melhorar; fortificar; robustecer. (De re... + temperar) 
retempo m. Occasião muito asada; grande opportunidade.- 
Us. só na na loc. é tempo e retempo. (De re... + tempo) 
retenção /. Acto ou effeito de reter. Demora; detenção. 
Reserva. Retentiva. Cárcere privado. Accumulação de 
substâncias nas cavidades orgânicas donde normalmente 
são expellidas: retenção de urinas. (Lat. retentio) 
retência f. Neol. bras. O mesmo que retenção. (De reter) 
retenga-tenga /. Árvore africana, de folhas inteiras, verde- 
amareladas, e flôres amarelas, gamo-pétalas, 
retenho m. Des. Acto de reter. Coisa sobrecellente. O 
mesmo que retém. Cf. Viriato Trág., XVI, 63. 
retenida /. Cabo náutico, para aguentar temporariamente 
uma peça. (De reter) 

retentiva /. Faculdade de conservar na memória as impres¬ 
sões recebidas. (Fem. de retentivo) 
retentivo adj. Que retém. (Lat. retentivus) 
retentor m. e adj. O que retém. (Lat. retentor) 
retentriz adj. f. Diz-se da faculdade de reter ideias ou 
conhecimentos. Cf. Diccion. Exeg.\ e Valdez, Diccion. 
Esp. Port. (Fem. de retentor) 

reter v. t. Segurar, para que não escape ou escorregue. Têr 
firme. Não deixar sair da mão. Guardar, conservar em 
seu poder. Lançar mão de. Manter em cárcere privado. 
Conter, refrear: reter os impulsos da ira. Impedir. Obrigar 
a estar, a permanecer. Conservar na lembrança. (Lat. 
retinere) 

retesamento m. Acto ou effeito de retesar. Cf. Camillo, 
Brasileira, 281. 

retesar v. t. Tornar tenso; esticar. Endireitar. Tornar rijo, 
teso. (De reteso) 
retesia /. Acto de retesiar. 

retesiar v. i. Prov. minh. Fazer desordem; têr briga. (De 
retêsol) 

retêso adj. Muito teso, muito tenso, esticado. Cf. Camillo, 
Livro Negro, 256. (Do lat. retensus) 
reteúdo adj. O mesmo que retido. Cf. Filinto, D. Man., I, 
114. 

retiário m. O mesmo que reciário. Cf. Filinto, XVI, 331; 
G. Crespo, Nocturnos, 88. 

reticência /. Silêncio voluntário. Omissão do que devia 
ou podia dizer-se. Pl. Pontos successivos, que na escrita 
indicam aquella omissão. (Lat. reticentia) 
rético adj. Relativo á Rhécia. M. Dialecto ou língua dos 
Grisões nos Alpes, 
retícula /. O mesmo que retículo. 
reticulação /. Estado do que é reticulado, 
reticulado adj. Que tem fórma de rede. Que tem linhas ou 
nervuras cruzadas, á maneira de rêde. * M. pl. Secção de 
polypeiros. (Lat. reticulatus) 
reticular adj. O mesmo que reticulado. 
retículo m. Pequena rêde. Rêdezinha, em que as mulhe¬ 
res romanas envolviam as tranças. Disco, contendo uma 
abertura central, em que se cruzam fios de platina, e des- 
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tinado especialmente a medir os diâmetros dos astros. * 
Bot. Nervura que cérca a base das folhas. (Lat. reticulum ) 
retido adj. Que se retém. Detido. Refreado. (De reter) 
retiforme adj. Que tem fórma de rêde. (Do lat. rete + 
forma) 

retilintar v. i. Tilintar muito ou muitas vezes. Cf. Eça, P. 
Basilio, 107. 

retina , 1 /. A mais interior membrana do ôlho, em que se for¬ 
mam as imagens, e que transmitte a percepção ao cérebro 
por intermédio do nervo óptico. (Lat. retina ) 
retina , 2 /. (V. ratina) 

retináculo m. Bot. Glândula, na extremidade inferior das 
massas pollínicas de certos vegetaes. * Ligação da semente 
ás paredes do fruto. (Lat. retinaculum) 
retinasfalto m. Substância mineral, de asfalto geralmente 
resinoso, solúvel em parte no álcool e formando um resíduo 
bituminoso e insolúvel. (Do gr. retine + asfaltos) 
retinasphalto m. Substância mineral, de asphalto geral¬ 
mente resinoso, solúvel em parte no álcool e formando um 
resíduo bituminoso e insolúvel. (Do gr. retine + asphal- 
tos ) 

retinência f. Des. O mesmo que retenção. Cf. Diccion. 

Exeg. (Do lat. retinere) 
retinente adj. Que retine. 

retinérveo adj. Bot. Que tem nervuras reticulares. (De 
rete lat. + nérveo) 

retingir v. t. Tornar a tingir; tingir bem. (Lat. retingere) 
retiniano adj. Relativo á retina 1 , 
retínico adj. (V. retiniano ) 

retinir v. i. Tinir muito ou por muito tempo. Echoar. 
Fig. Impressionar vivamente o ânimo. V. t. Fazer soar ou 
echoar. (Lat. retinnire) 

retinite /. Inflammação da retina 1 . * Miner. Espécie de 
meláphyro, também conhecida por vidro natural. 
retinito m. O mesmo ou melhor que retinite, mineral, 
retinóspora /. Planta conífera do Brasil, 
retintim m. Acto ou eífeito de retinir. Som de objectos 
metállicos que se tocam: “...quando se rompeo o retintim 
de trombetas Filinto, D. Man., I, 391. (T. onom.) 
retintínulo adj. P. us. Que produz contínuo retintim: “as 
retintínulas campainhas... ” Castilho, Fastos, II, 85. (Cp. 
retintim ) 

retinto , 1 adj. Que tem côr carregada. * Que tem o pêlo 
semelhante ao dos cavallos castanhos, (falando-se do toiro). 
(Do lat. retinctus ) 

retinto , 2 m. Ant. O mesmo que tento 1 , tino 1 , retentiva. 

Cf. G. Vicente, I, 251. (Do lat. retentus) 
retintório m. Prov. minh. Planta, cujas raízes servem para 
tingir ovos, nas festas da Páschoa. (De retinto ) 
retíolo m. Espécie de coifa antiga; retículo. Cf. Herculano, 
Eurico, (nas notas). (Lat. retiolum) 
retípede adj. Zool. Que tem os tarsos revestidos de epi¬ 
derme reticulada, (falando-se de certos animaes). (Do lat. 
rete + pes, pedis) 

retira f. Des. O mesmo que retirada. 

retiração /. O mesmo que retirada. Typ. Acto de imprimir 
o verso de uma fôlha. 

retirada /. Acto ou effeito de retirar. Retiro. Marcha das 
tropas, que se afastam ou fogem do inimigo; debandada. 
* Bras. do N. Manada de gado, que, durante as grandes 
sécas, muda para outra fazenda da mesma região. 


retiradamente adv. Dc modo retirado, insuladamente: vi¬ 
ver retiradamente. 

retirado adj. Solitário, ermo. Que vive insuladamente. 
retiramento m. Retirada; vida solitária. (De retirar) 
retirante m. e f. Bras. do N. Aquelle que se retira. Pes¬ 
soa, que, durante as grandes sécas, acossada pela penúria, 
muda para outro Estado, ou para as serras, ou para o 
litoral. Emigrante. Faminto. (De retirar) 
retirar v. t. Retrahir, puxar para trás: retirar alguém da 
beira de um precipício. Aproximar do si. Tomar, levantar, 
recolher: retirar uma quantia que se jogava. Tirar da pre¬ 
sença de alguém. Tirar. Fazer sair. Obter, ganhar: retirar 
lucros. Desviar, livrar: retirar de um perigo. Imprimir o 
verso de (uma fôlha que já tem impresso o outro lado). 
Deixar de dar: retirar a protecção. V. i. e p. Apartar-se, 
ausentar-se, afastar-se; insular-se. (De re... + tirar) 
retiro m. Lugar solitário, solidão. Lugar, onde se descansa, 
longe de trato social. Remanso. Retirada. (De retirar) 
reto m. Ant. O mesmo que repto. 
retobar v. t. Bras. do S. O mesmo que retovar. 
retocador m. e adj. O que retoca. M. Instrumento, com 
que se tira a rebarba do oiro. (De retocar) 
retocar v. t. Tocar novamente. Emendar; corrigir; melho¬ 
rar: retocar um quadro. Tirar a rebarba, com o retocador, 
a. (De re... + tocar) 

retoiça /. Corda, suspensa pelas duas extremidades, ou as¬ 
sento suspenso por cordas, em que a gente se baloiça. Ba¬ 
loiço; retoiço. (De retoiçar) 
retoiçador m. e adj. O mesmo que retoição. 
retoição m. e adj. Brincalhão; turbulento. (De retoiçar) 
retoiçar v. i. e p. * Brincar na retoiça, baloiçar-se. Ext. 

Traquinar; espojar-se por brincadeira, 
retoiço m. Acto ou effeito de retoiçar. 
retoiçôa /. Mulhér brincalhona ou foliona. (Fem. de retoi¬ 
ção) 

retolo, (tô) adj. Muito tolo: “é tolo e retolo.” Castilho, 
Tartufo. (De re... + tolo) 

retomada /. Acto de retomar. Cf. Villa-Maior, Gen. Clau- 
dino, 44. 

retomadia f. Jur. ant. Acto de retomar. Nova tomadia. 

Cf. Supplem. ao Diccion. de Algib. (De re... + tomadia) 
retomar v. t. Tomar do novo; rehaver. (De re... + tomar) 
retoque m. Acto ou effeito de retocar, 
retor m. Mestre de Retórica; retórico. Cf. Latino, Or. da 
Cor., CVIII. (Lat. rhetor) 
retorção /. (V. retorsão) 

retorce m. Acto de retorcer. Officina, onde se retorce o 
fiado, nas fabricas de fiação. 

retorcedeira /. Máquina das fábricas de lanifícios, para 
unir dois ou mais fios e torcê-los juntos. (De retorcer) 
retorcedura /. Acto ou effeito de retorcer, 
retorcer v. t. Torcer novamente. Torcer muitas vezes. V. 
p. Torcer-se muito; contorcer-se. Fig. Procurar evasivas, 
tergiversar. (Do lat. retorquere) 
retorcida f. Bras. do S. Bailado campestre, espécie de 
fandango. (De retorcer) 

retorcido adj. Muito torcido. Muito torto: um chavelho 
retorcido. (De retorcer) 

retórica f. Arte de bem falar, ou conjunto de regras rela¬ 
tivas á eloquência. Livro, que contém essas regras. Tudo 
que se emprega num discurso, para produzir bom efeito no 
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auditório. Discurso empolado ou pomposo. (Lat. rheto- 
rica) 

retoricador m. Deprec. Palrador; tagarela: “ importunos 
retoricadores Macedo, Motim, II, 18. (De retoricar) 
retoricamente adv. De modo retórico; com linguagem en¬ 
fática. 

retoricão m. Deprec. Homem, que presume de retórico com 
pouco fundamento. Cf. Macedo, Burros, 213. 
retoricar v. i. Aplicar as regras da Retórica, 
retoricismo m. Paixão pela Retórica, 
retórico adj. Relativo á Retórica. Falador. Que tem estilo 
empolado ou pretensioso. M. Tratadista de Retórica. Ora¬ 
dor, que declama afectadamente ou em estilo empolado e 
impróprio. (Lat. rhetoricus) 

retorismo m. Neol. Influência ou domínio da Retórica. 
(Us. por Silv. Romero) 

retornaboda, (bô ) /. O mesmo que tornaboda. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. nepotia. 
retornamento m. O mesmo que retorno. 
retornança f. Des. O mesmo que retorno. 
retornar v. i. Voltar ao ponto donde se partiu. V. t. * 
Trazer, regressando; restituir. Cf. Bcrnárdez, Luz e Calor, 
380. (De re... + tornar) 

retornello m. O mesmo ou melhor que ritomello. Cf. Ma¬ 
cedo, Burros, 8. (It. retornello ) 
retornelo m. O mesmo ou melhor que ritornelo. Cf. Ma¬ 
cedo, Burros, 8. (It. retornello) 
retorno m. Acto ou effeito de retornar. Mercadoria, que 
se trouxe em troca da que se levou. Aquillo que se dá em 
troca do que se recebeu. Dádiva em compensação. Náut. 
Grande cabo náutico, que passa por meio das papoias. 
retorquir v. t. Replicar, objectar. Contrapor. V. i. Oppor 
argumento a argumento; retrucar. (Lat. retorquere) 
retorquível adj. Que se póde retorquir, 
retorsão /. Acto ou effeito de retorcer. Acto de retorquir. 
Réplica. Espécie de represálias, que consiste em estabele¬ 
cer para com os estrangeiros residentes entre nós a mesma 
legislação que o Govêrno dêlles estabelece no seu país para 
com os nossos compatriotas. (Do lat. retorsum) 
retorta /. Parte curva do báculo. Vaso bojudo de vidro ou 
loiça, com gargalo curvo e voltado para baixo. Zool. O 
mesmo que papa-formigas. * Ant. Retorta moirisca, an¬ 
tiga dança da Côrte, em rigoroso traje muçulmano. (Lat. 
retorta ) 

retôrto adj. Muito torto; retorcido. (Lat. retortus) 
retos , 1 m. pl. Bras. Parola, palavreado; ditos agudos. (Tal¬ 
vez por reptos) 

retos , 2 m. pl. T. de Alcanena. Juros caídos, acumulados. 

(Do lat. redditus? do lat. retro?) 
retostar v. t. Tostar muito. (De re... + tostar) 
retouça /. Corda, suspensa pelas duas extremidades, ou 
assento suspenso por cordas, em que a gente se balouça. 
Balouço; retouço. (De retouçar) 
retouçador m. e adj. O mesmo que retoução. 
retoução m. e adj. Brincalhão; turbulento. (De retouçar) 
retouçar v. t. Toucar novamente. Revestir superiormente: 

retouçar de loiros uma estátua. (De re... + toucar) 
retouçar v. i. e p. * Brincar na retouça, baloiçar-se. Ext. 

Traquinar; espojar-se por brincadeira, 
retouço m. Acto ou effeito de retouçar. 
retouçôa /. Mulhér brincalhona ou foliona. (Fem. de retoi- 


ção) 

retovar v. t. Bras. do S. Forrar de coiro, 
retraçar v. t. Tornar a traçar. Reduzir a retraço. (De re... 
+ traçar) 

retraçar-se v. p. Ant. Retrahir-se, retirar-se. (Do lat. 
retractare) 

retracção /. Acto ou effeito de retrahir. (Do lat. retractio) 
retraço m. Porção de palha retraçada. Resíduos da palha, 
que se deu como ração ás bêstas. Palha cortada miuda- 
mente. Ext. Restos. Bagatela. (De retraçar) 
retractação /. Acto ou effeito de retractar. 
retractador m. e adj. O que retracta. 
retractar v. i. Tratar de novo. Têr como não dito, desdizer- 
se de. V. p. Desdizer-se; confessar que errou. (Lat. re¬ 
tractare) 

retractável adj. Que se póde ou se deve retractar. 
retráctil adj. Que se retrái ou se póde retrahir. Que produz 
retracção. (Do lat. retractus) 
retractilidade /. Qualidade do que é retráctil, 
retractivo adj. O mesmo que retráctil. 
retracto m. Acto de retractar. 
retraêr v. t. (e der.) (Fórma ant. de retractar, etc.) 
retrahido adj. Puxado para trás. Fig. Que procede com 
reserva; que não é expansivo. Calado ou acanhado no falar. 
(De retrahir) 

retrahimento m. Acto ou effeito de retrahir. Insulamento. 
Retiro, lugar ermo, ou solitário. Retirada. Procedimento 
reservado. Contracção de certas substâncias. Deminuição 
de volume. 

retrahir v. t. Puxar para trás, retirar. Contrahir, aper¬ 
tar; encolher. Fig. Occultar. Tornar reservado. Impedir. 
V. p. Retirar-se. Recuar a pouco e pouco. Insular-se, 
concentrar-se. Tornar-se reservado. Occultar o que pensa. 
Retractar-se. (Lat. retrahere) 

retraído adj. Puxado para trás. Fig. Que procede com 
reserva; que não é expansivo. Calado ou acanhado no 
falar. (De retrair) 

retraimento, ( tra-i ) m. Acto ou efeito de retrair. Insu- 
lamento. Retiro, lugar ermo, ou solitário. Retirada. Pro¬ 
cedimento reservado. Contracção de certas substâncias. 
Deminuição de volume. 

retrair v. t. Puxar para trás, retirar. Contrahir, aper¬ 
tar; encolher. Fig. Occultar. Tornar reservado. Impedir. 
V. p. Retirar-se. Recuar a pouco e pouco. Insular-se, 
concentrar-se. Tornar-se reservado. Occultar o que pensa. 
Retractar-se. (Lat. retrahere) 

retrama f. Prov. trasm. Mato sêco, que se põe sôbre os 
tectos dos palheiros, e sôbre o qual se assenta depois o 
côlmo. (De retramar) 

retramar v. t. Tornar a tramar. (De re... + tramar) 
retranca /. Correia, que passa por baixo da cauda das bêstas 
e cujas extremidades se ligam á parte posterior da sella. 
Náut. Uma das vêrgas do mastro de mezena. (Do lat. 
retro + anca) 

retransido adj. Repassado. (De retransir) 
retransir, ( zir ) v. t. Traspassar; penetrar intimamente. 
(Lat. retransire) 

retratado adj. Reproduzido pela pintura, pela photo- 
graphia, etc. Espelhado, reflectido. Bem descrito. (De 
retratar) 

retratador m. e adj. O que retrata. (De retratar) 
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retratar , 1 v. i. Tratar de novo. Têr como não dito, 
desdizer-se de. V. p. Desdizer-se; confessar que errou. 
(Lat. retractare) 

retratar , 2 v. t. Fazer o retrato de. Tirar a photographia de. 
Photographar, pintar ou desenhar a figura ou a imagem de. 
Representar com exactidão. Descrever perfeitamente. Dar 
relêvo a. Revelar, mostrar no rosto. Deixar transparecer. 
* O mesmo que retractar. (Lat. retractare ) 
retratista m. e /. Pessoa, que faz retratos. Pessoa, que 
photographa. 

retrato m. Imagem. Desenho ou pintura, que representa a 
imagem de alguém. Figura ou cópia perfeita das feições 
de alguém. Pessoa, cujas feições são iguaes ás de outra. 
Carácter. Descripção. Modêlo; cópia. (De retratar) 
retrautar v. t. (e der.) Fórma ant. de retractar, etc. 
retravar v. t. Travar novamente. Principiar de novo. (De 
re... + travar) 

retrazer v. t. Trazer de novo. Cf. Filinto, III, 20. (De re... 
+ trazer) 

retremente adj. Que retreme. Cf. Castilho, Geórgicas, 61. 
retremer v. t. Tremer de novo. Tremer muito ou por 
muito tempo: “...roncos das bombardas, com que retremia 
a terra”. Filinto, D. Man., I, 279. (De re... + tremer) 
retrêmulo adj. Que retreme. Cf. Castilho, Metam., 156. 
(De re... + trémulo) 

retreta, (trê) /. Formatura de soldados, ao fim do dia, para 
se verificar se algum falta. Criada particular da rainha ou 
de alguma infanta. O mesmo que retrete. (Fr. retraite) 
retrete /. O mesmo que latrina. M. Des. A parte mais 
retirada de uma habitação; retiro; esconso: “no retrete de 
meu peito'”. Aulegrafia, 100 e 144. 
retribuição, ( bu-i) f. Acto ou effeito de retribuir. Re¬ 
muneração. Compensação. Prémio. Acto de reconhecer o 
favor que se recebe. (Do lat. retributio) 
retribuidor, ( bu-i ) m. e adj. O que retribue. (Do lat. 
retributor) 

retribuir v. t. Remunerar, recompensar. Pagar. Premiar. 
Gratificar. Corresponder a: retribuir affectos. Compensar. 
(Lat. retribuere) 

retrilhar v. t. Trilhar novamente; repisar. (De re... + 
trilhar) 

retrincado adj. Malicioso. Dissimulado. * Prov. trasm. 

Que cerra os dentes com raiva; odiento. (Dc retrincar) 
retrincar v. t. Trincar novamente, repetidas vezes. Dar 
mau sentido a. V. i. Dar interpretação maliciosa. Mur¬ 
murar. (De re... + trincar) 

retro m. Primeira página de uma fôlha. (Do lat. retro) 
retro... pref. (designativo de atrás, para trás, etc.) (Do lat. 
retro) 

retroacção /. Effeito do que é retroactivo; acto de retroagir. 
(De retro... + acção) 

retroactivamente adv. De modo retroactivo, 
retroactividade /. Qualidade do que é retroactivo, 
retroactivo adj. Relativo a coisas passadas. Que modifica 
o que está feito. Que tem effeito sôbre o passado ou sôbre 
factos passados. Que retroage. (Do retro... + activo ) 
retroactor m. Aquelle ou aquillo que faz retroagir. Cf. 
Garrett, Port. na Balança, 114 e 121. (Do lat. retro... + 
actor) 

retroagir v. i. Neol. Têr effeito sôbre o passado. Modificar 
o que está feito. Retrahir a sua acção ao passado. Cf. 


Assis, Aguas, 241. (Lat. retroagere) 
retroar v. i. Troar muito, longamente; troar de novo; re¬ 
tumbar. (De re... + troar) 
retrocados m. pl. O mesmo que trocados. 
retro carga /. Acto ou effeito de carregar (uma espingarda) 
pela culatra. (De retro... + carga) 
retrocedente m. e adj. O que retrocede; o que faz retro- 
cessão. 

retroceder v. i. Andar para trás, recuar. Retirar-se. Fig. 
Decair; desandar. Fazer retrocessão. * Ant. O mesmo que 
apostatar. V. t. Fazer retrocessão de. (Lat. retrocedere) 
retrocedimento m. O mesmo que retrocesso. 
retrocessão /. O mesmo que retrocesso. Jur. Cessão de 
um direito que se obteve também por cessão. Mudança 
de lugar, feita no organismo por um princípio mórbido. 
Retrahimento de cóccyx, na occasião do parto. (De retro... 
+ cessão) 

retrocessivo adj. Que faz retroceder; que produz retroces¬ 
são. (De retrocesso) 

retrocesso m. Acto ou effeito de retroceder. Acto de voltar 
a um estado anterior. Acto de retirar ou recuar. Acto de 
retrogradar. Movimento para trás. (Lat. retrocessus) 
rètroceto! interj. Prov. trasm. Credo! Cruzes! Eu te 
arrenego! (Talvez da loc. biblica vade retro Satana\ mas, 
neste caso, deverá escrever-se rètrosseto\) 
rètroflexão, ( csão ) /. Estado do que é rètroflexo. 
rètroflexo, (eso) adj. Que se curva ou se dobra para trás. 
(Lat. retroflexus) 

retrogradação /. Acto ou effeito de retrogradar. Acto de 
retroceder; acto de atrasar. (Lat. retrogradatio) 
retrogradamente adv. De modo retrógrado; com retro¬ 
cesso. 

retrogradar v. i. Andar para trás, retroceder. Recuar. 
Andar para um estado anterior. Proceder, em opposição 
ao progresso. (Lat. retrogradi) 
retrógrado adj. Que retrograda. Que retrocede. Que é 
contrário ao progresso. Que tem opiniões antiquadas. M. 
Indivíduo retrógrado, reaccionário. (Lat. retrogradus) 
retrogressão /. O mesmo que retrogradação. (Do lat. re- 
trogressus) 

rètroguarda f. Ant. O mesmo que retaguarda. 
retrós m. Fio de seda, ou conjunto de fios de seda, torcidos. 
(Do lat. re... + torsus) 

retrosaria /. Loja de retroseiro. Porção de retrós de várias 
qualidades. 

rètroseguir v. i. Retrogradar. (De retro... + seguir) 
retroseiro m. Vendedor de retrós ou de objectos feitos de 
fio de seda, de passamanes, etc. 
rètrospecção /. O mesmo que retrospecto. 
rètrospectivamente adv. De modo rètrospectivo; com 
rètrospecção. 

rètrospectividade /. Qualidade de rètrospectivo. Cf. Or- 
tigão, Hollanda, 66. 

rètrospectivo adj. Que se volta para o passado; que olha 
para trás. Relativo a coisas passadas: anályse retrospec¬ 
tiva. (De retrospecto) 

retrospecto m. Observação de tempos ou coisas passadas. 

Lance de olhos para o passado. (Lat. retrospectus) 
rètrotracção /. Acto ou effeito de rètrotrahir. 
rètrotrahir v. t. O mesmo que retrahir. Fazer remontar á 
origem. Fazer recuar. (De retro... + trahir) 
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rètrotrair v. t. O mesmo que retrair. Fazer remontar á 
origem. Fazer recuar. (De retro... + trair ) 
rètrovenda /. O mesmo que rètrovendição. 
rètrovender v. t. Vender, com a faculdade de desfazer o 
mesmo contrato. (Dc retro... + vender) 
rètrovendição /. Acto de rètrovender. 
rètroversão f. Gram. Exercício escolar, em que, traduzido 
um trecho de língua estranha em língua vulgar, se passa 
do novo para a língua donde se traduziu, alterando-se-lhe, 
mais ou menos, a construcção que tinha no original. (De 
retro... + versão) 

rètroverso O mesmo que rètrovertido. (Lat. retroversus) 
rètroverter v. t. Fazer voltar para trás; inclinar para trás. 
Rètrotrahir. Fazer a rètroversão de. Cf. Latino, Humboldt, 
412. (Lat. retrovertere) 

rètrovertido adj. Que se rètroverteu. Inclinado para trás. 
retrucar v. i. T. do jogador. Reenviada a quem nos trucou. 

V. t. Replicar, redarguir; objectar. (De re... + trucar) 
retruque m. Acto ou effeito de retrucar. Volta de uma bóia 
de bilhar sôbre a outra que a impelliu. (De re... + truque) 
retruso adj. Des. Posto em lugar esconso; acantoado. Obs¬ 
curo. Cf. Filinto, II, 177. (Lat. retrusus) 
retumbância /. Qualidade de retumbante, 
retumbante adj. Que retumba. 

retumbar v. i. Echoar; estrondear; ribombar. V. t. Reper¬ 
cutir; repetir com estrondo o som de. (T. onom.) 
retumbo m. Acto de retumbar. 

retundir v. t. Repellir; moderar. Reter. (Lat. retundere) 
rétzia /. Gênero de arbustos do Cabo da Bôa-Esperança. 
(De Retzius, n. p.) 

retziáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
rétzia. (Fem. pl. de retziáceo) 
retziáceo adj. Relativo ou semelhante á rétzia. 
réu , 1 m. Indivíduo, contra quem se intenta processo judicial. 
O criminoso. O accusado. Fig. Aquelle que é responsável 
por alguma culpa. * Adj. Culpado, criminoso; malévolo: 
“...aos réus desígnios do conde”. Filinto, XX, 281. (Lat. 
reus) 

réu , 2 m. Prov. alg. Loc. adv. A réu, o mesmo que a reio. 
(Cp. reio) 

réu-réu , 1 m. Prov. Pedaço de cordel, com uma pedrinha, ou 
outro objecto pesado, numa das pontas, o qual os rapazes 
seguram pela outra extremidade, agitando-o em círculo e 
soltando-o pelo ar. Quando o agitam, cantarolam: “ réu- 
réu , vai ao céu, traze o meu chapéu...” 
réu-réu!, 2 interj. Prov. beir. Voz, com que o rapazio imita 
o cantochão dos offícios de defuntos: “ réu-réu ! senhor pa¬ 
dre Mascaréu, quem morreu já ’stá no céu...” 
reubárbaro m. O mesmo que ruibarbo. (Lat. rheubarba- 
rum) 

reuchliniano adj. Diz-se do systema de pronunciar o grego, 
applicando ao grego antigo a pronúncia do grego moderno. 
(De Reuchlin, n. p.) 

reuchlínico adj. O mesmo ou melhor que reuchliniano. 
reuma f. Des. Fluxão de humores crassos. (Lat. rheuma) 
reumametria /. Aplicação do reumâmetro. 
reumamétrico adj. Relativo á reumametria. 
reumâmetro m. Instrumento, para medir a rapidez da 
corrente de um líquido. (Do gr. rheuma + metron) 
reumatalgia /. Dôr reumatismal. (Do gr. rheuma, rheu- 
matos + algos) 


reumatálgico adj. Relativo á reumatalgia. 
reumático adj. Relativo á reuma. Reumatismal; que sofre 
reumatismo. M. Indivíduo que sofre reumatismo. Pop. 
Reumatismo: sofrer do reumático. (Lat. rheumaticus) 
reumatismal adj. Relativo ao reumatismo, 
reumatismo m. Dôres, que têm a sua séde principal nos 
músculos e articulações, sem febre nem carácter inflama¬ 
tório. (Lat. rheumatismus ) 
reumoso adj. Que tem reuma. 

reunião, ( re-u ) /. Acto ou effeito de reunir. Sarau. Agru¬ 
pamento de pessoas em casa particular ou em clube para 
qualquer diversão. Conciliação. Fusão (de partidos) 
reunidor, (re-u) m. Um dos apparelhos em fábricas de 
fiação. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. II, 123. (De reunir) 
reunir, (re-u) v. t. Unir novamente. Unir. Agrupar. 
Congraçar; harmonizar. Ligar bem. Coser. Convocar: 
reunir uma assembleia. Possuir conjuntamente: homem 
que reúne qualidades apreciáveis. V. i. Neol. Compare¬ 
cer. Agrupar-se, congregar-se. Constituir-se em assem¬ 
bleia. (De re... + unir) 

revaccinação /. Acto ou effeito de revaccinar. 
revaccinar v. t. Vaccinar de novo. (De re... + vaccinar) 
revacinação /. Acto ou efeito de revacinar. 
revacinar v. t. Vacinar de novo. (De re... + vacinar) 
revalenta /. Alimento medicamentoso, composto de farinha 
de certos legumes ou cereaes e de sal marinho. Cf. Ca- 
millo, Noites de Insómn., I, 15. (Relaciona-se com o lat. 
revalescere. Cp. fr. revalescière, que tem o significado de 
revalenta) 

revaleste m. Prov. minh. Grande multidão. (Colhido em 
Barcelos) 

revalidação /. Acto ou effeito de revalidar, 
revalidar v. t. Validar novamente; dar mais fôrça a; confir¬ 
mar. (De re... + validar) 

revedor , 1 m. e adj. O mesmo que revisor. * Funccionário 
dos tribunaes de segunda instância, incumbido de rever a 
organização dos processos e contas respectivas. (De rever) 
revedor , 2 m. Bras. do N. Pequeno poço. Lugar, onde a 
água mana aos poucos. (De rever 2 ) 
revel m.,f. e adj. Pessoa rebelde, pessoa esquiva. Jur. Indi¬ 
víduo, que não cumpre a citação que se lhe fez comparecer 
em juizo. (Do lat. rebellis) 

revelação /. Acto ou effeito de revelar. Inspiração sobrena¬ 
tural, com que Deus faz conhecer certas coisas. Religião 
revelada. (Do lat. revelatio) 

revelador m. e adj. O que revela. * Phot. Diz-se do banho, 
que faz apparecer a imagem nas matrizes photográphicas. 
(Do lat. revelator) 

revelantismo m. Systema philosóphico, que procura na 
revelação christan a solução das questões psychológicas e 
moraes. (De revelar) 

revelantista m. Sectário do revelantismo. 
revelar , 1 v. t. Tirar o véu a; descobrir. Manifestar: revelar 
bôas intenções. Declarar. Divulgar: revelar um segredo. 
Denunciar: revelar um crime. Fazer conhecer sobrenatu¬ 
ralmente. * Ant. Conhecer carnalmente (uma mulher). 
(Lat. revelare) 

revelar , 2 v. i. Ant. Sêr revel. O mesmo que rebellar-se. Cf. 
Usque, XXXIII, v. Q . 

reveler v. t. Ant. O mesmo que revelir. Cf. M. de Azevedo, 
Correc. de Abusos, trat. I, c. I. 
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revelho m. e adj. Muito velho; macróbio. (De re... + 
velho) 

revelhusco adj. Chui. Um tanto velho. Cf. Aulegrafia, 177; 

Eufrosina, 82 e 331. (De revelho) 
revelia /. Estado do que é revel. Loc. adv. A revelia, sem 
conhecimento ou na ausência do indivíduo revel. Ao acaso, 
á tôa: andar passeando á revelia. 
revelim m. Construcção externa e saliente, de fórma angu¬ 
lar, para defesa de ponte, cortina, etc., nas fortificações. 
(Do it. rivellino) 

revelir v. t. Fazer derivar de uma para outra parte (humores 
do organismo). Transpirar; resumar. (Lat. revellere) 
reveller v. t. Ant. O mesmo que revellir. Cf. M. de 
Azevedo, Correc. de Abusos, trat. I, c. I. 
revellir v. t. Fazer derivar de uma para outra parte (humo¬ 
res do organismo). Transpirar; resumar. (Lat. revellere) 
revélo m. Ant. O mesmo que rebellião. Cf. Usque, ( pas- 
sim). (De revelar 2 ) 

revêlo m. Prov. trasm. Cabrito de mais de dois meses, 
revenda /. Acto ou effeito de revender, 
revendão m. e adj. O que revende; o mesmo que vendilhão. 
revendedeira /. Prov. trasm. Mulhér, que compra para 
revender (legumes, frutas, etc.), 
revendedona f. Prov. trasm. O mesmo que revendedeira. 
revendedor m. e adj. O que revende, 
revendedora /. O mesmo que revendedeira. Cf. Macedo, 
Motim, II, 121. 

revender v. t. Vender de novo. Vender (o que se tinha 
comprado para negócio). (Lat. revendere) 
revendição /. O mesmo que revenda. 

revendilhão m. e adj. O mesmo que revendão. (De re... + 
vendilhão) 

revendível adj. Que se póde revender, 
revenerar v. t. Venerar muito; reverenciar. (Lat. revene- 
rari) 

revens m. pl. Ant. O mesmo que refens: “o Çamori deu 
em revens dois fidalgos..." Ethiópia Or., II, 340. 
rever, 1 v. t. Vêr novamente. Vêr com attenção. Examinar 
com cuidado: rever provas typográphicas. V. p. Vêr-se 
novamente. Comprazer-se: revia-se no filho. Mirar-se, 
espelhar-se: rever-se nas águas. (Do lat. revidere) 
rever, 2 V. t. Fazer resumar. V. i. Resumar; transudar. Fig. 

Manifestar-se, tornar-se público. (Cp. revir 2 ) 
reverá adv. Ant. e prov. Na verdade, realmente: “...mas 
reverá assim passa." Arráiz. Cf. Castilho, Metam., (pról.); 
Peregrinação. (Lat. reverá) 

reverberação /. Acto ou effeito de reverberar. (Lat. re- 
verberato) 

reverberante adj. Que reverbera. (Lat. reverberans) 
reverberar v. t. Reflectir (luz ou calor). V. i. Brilhar, 
reflectindo-se; resplandecer. (Lat. reverberare) 
reverberatório adj. O mesmo que reverberante. 
reverbério m. Pop. Reprehensão severa; descompostura. 
(De re... + verberar) 

revérbero m. Acto ou effeito de reverberar. Reflexo lu¬ 
minoso. Reflexo. Lâmina, que torna a luz mais intensa, 
fazendo-a concentrar em certo espaço. Resplendor. Parte 
do forno, que faz reflectir o calor, que irradia de um foco, 
para a substância que se aquece. (Por reverbro, de rever- 
brar, por reverberar) 

reverdade /. O mesmo que verdade, reforçadamente: “é 


verdade e reverdade." Castilho, Camões. Cf. Idem, Méd. 
á Força, 52. 

reverdecer v. t. Tornar verde; cobrir de verdura: a prima¬ 
vera reverdece os campos. Avigorar, fortificar. Fig. Tornar 
novo. Trazer á memória. V. i. Tornar-se verde. Cobrir- 
se de verdura. Fig. Avigorar-se; desenvolver-se; remoçar. 
(De re... + verde) 
reverdejante adj. Que reverdeja. 

reverdejar v. i. Mostrar-se muito verde; verdejar muito. 

Cf. Camillo, Vinho do Pôrto, 8. (De re... + verdejar) 
reverença f. Pop. ant. O mesmo que reverência. 
reverência /. Acatamento ás coisas sagradas ou ao que é 
respeitável. Fig. Veneração. Acatamento; respeito. An¬ 
tigo tratamento, dado aos frades das Ordens mendicantes. 
(Lat. reverentia) 

reverenciador m. e adj. O que reverencia, 
reverenciai adj. Relativo a reverência, 
reverenciar v. t. Tratar com reverência; fazer reverência 
a. Honrar; venerar; adorar. (De reverência) 
reverenciosamente adv. De modo reverencioso; com re¬ 
verência; com acatamento. 

reverencioso adj. Que reverencia; que manifesta reverên¬ 
cia. Ceremonioso. (De reverência) 
reverendaço m. Pop. Padre gordo. (De reverendo) 
reverendas f. pl. Documento, em que um Bispo permitte 
a um seu diocesano ordenar-se em outra diocese: “ali, com 
reverendas falsas, fez-se clérigo." Camillo, Caveira, 46. 
(De reverendo) 

reverendíssima /. Tratamento, que se dá aos ecclesiásti- 
cos: perdoe Vossa Reverendíssima... (De reverendíssimo) 
reverendíssimo m. e adj. Título, que se dá aos dignitários 
ecclesiásticos e ainda aos padres em geral: o reverendís¬ 
simo Abbade... Mas oiça cá, reverendíssimo. * Adj. Fam. 
Extraordinário, pyramidal: uma reverendíssima asneira. 
(De reverendo) 

reverendo adj. Digno de reverência. M. e adj. Título, que 
se dá aos dignitários ecclesiásticos e aos padres em geral: 
iam comigo dois reverendos... (Lat. reverendus) 
reverente adj. Que reverencia; reverencioso. (Lat. reve- 
rens) 

reverentemente adv. De modo reverente; respeitosa¬ 
mente. 

reveria, 1 f. Pop. e ant. O mesmo que revelia. Cf. R. Lobo, 
Côrte na Aid., I, 117. 

reveria, 2 f. T. de Turquel. Referência, homenagem: a banda 
tocou o hymno nacional á reveria de Sua Ex.- 
reverificação /. Acto ou effeito de reverificar, 
reveriflcador adj. Que reverifica. M. Empregado adua¬ 
neiro, que reverifica ou contraprova o serviço dos verifica¬ 
dores. (De reverificar) 

reverificar v. t. Verificar novamente; conferir, cotejar. (De 
re... + verificar) 

revermelhar v. i. Vermelhar com intensidade: “os tições 
da braseira revermelhavam..." Eça, na Rev. Occid., I, 445. 
(De re... + vermelho) 

revernizar v. t. Envernizar de novo. Cobrir de nova ca¬ 
mada de verniz. (De re... + verniz) 
reversado adj. Náut. Ant. Liame, que vai por cima do 
cabo delgado até ao cadaste da embarcação. Cf. Fern. 
Oliveira, Livro da Fábr. das Naus. 
reversal adj. Que assegura ou garante promessa anterior. 
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(De reverso) 

reversão /. Acto ou effeito de reverter. Regresso ao primeiro 
estado. Devolução. (Do lat. reversio) 
reversar v. t. e i. O mesmo que revessar. (Lat. reversare) 
reversibilidade /. Qualidade do que é reversível, 
reversível adj. Que volta ou deve voltar ao primeiro estado. 
Que volta de novo. Revirado. 

reversivo adj. Que volta ou deve voltar ao primeiro estado. 

Que volta de novo. Revirado. (Do lat. reversivus) 
reverso adj. Fig. Que tem má índole. Convexo. Revirado. 
* Gram. Diz-se das consoantes, que se proferem com o 
bôrdo anterior da ponta da língua na parte interna das 
gengivas dos incisivos superiores, como o r, o d e o x. Cf. 
G. Viana, Pronúncia Normal. M. Lado opposto ao prin¬ 
cipal. Parte posterior: o reverso da medalha. Aquillo que 
é contrário. * Ant. Aquelle que se presta a vícios torpes 
contra a natureza. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. (Lat. 
reversus) 

reverter v. i. Regressar, retroceder. Entrar de novo na 
posse de alguém: aquelle prédio reverteu para o casal, a 
que pertenceu. Tornar-se, redundar: o estudo reverte em 
proveito. (Lat. revertere) 

revertível adj. Que se póde reverter; que póde reverter, 
revés m. O mesmo que reverso. Pancada com as costas da 
mão. Golpe oblíquo. Accidente desfavorável. Contrarie¬ 
dade, fatalidade, desgraça: sojfrer reveses. * Bras. Acto 
de arremessar a péla, estando o jogador de costas voltadas 
para o frontão. Loc. adv. Ao revés, ás avessas; do lado 
opposto. (Do b. lat. reverse) 

revesilho m. Trabalho na perna da meia, dando-se o ponto 
ás avessas e fazendo-se junto dêlle os mates para se es¬ 
treitar a meia. Cf. Dom. Vieira, Thes. da Ling., vb. 
revezilho. (Alter, de reversilho, de reverso) 
reveso adj. O mesmo que reverso. 

revessa /. Porção de águas correntes, em direcção contrária 
á do rio que corre próximo. * Corrente marítima, que se 
volta em direcção differente da que seguia. * Intersecção 
de duas vertentes do telhado, formando ângulo reintrante. 
(De revêsso) 

revessado adj. Reverso, voltado. (De revessar) 
revessar v. t. e i. O mesmo que arrevessar : “debruçado na 
janela..., revessava ao caminho público golfos aziumados 
de vinhaça”. Camillo, Brasileira, 78. 
revessilho m. Trabalho na perna da meia, dando-se o ponto 
ás avessas e fazendo-se junto dêlle os mates para se es¬ 
treitar a meia. Cf. Dom. Vieira, Thes. da Ling., vb. 
revezilho. (Alter, de reversilho, de reverso) 
revesso adj. O mesmo que reverso. 

revêsso adj. O mesmo que reverso. Fig. Torcido; arre- 
vesado: estilo revêsso. * Que dificilmente se presta para 
certos trabalhos: madeira revêssa. (Do lat. reversus) 
revestidura /. Acto ou effeito de revestir, 
revestimento m. Acto ou effeito de revestir, 
revestir v. t. Vestir novamente. Vestir (um hábito sôbre 
outro). Vestir. Cobrir. Fig. Representar em si (attributos 
ou caracteres de outrem). Colorir. Fortificar, cobrindo. 
Solidificar. Enfeitar. (Lat. revestire) 
revezadamente adv. De modo revezado; alternadamente; 
a revêzes. 

revezado adj. * O mesmo que repetido. Cf. Filinto, VII, 
59. 


revezador m. e adj. O que reveza. 

revezamento m. Acto ou effeito de revezar. 

revezar v. t. Substituir alternadamente. V. i. Alternar-se; 

substituír-se alternadamente. (De re... + vez) 
revezeiro m. Pese. Aquelle que, de pé, trabalha ao punho 
do remo. (Dc revezar) 

revêzes /. pl. Us. na loc. a revêzes, ou ás revêzes, uma vez 
ou outra, ás vezes, de onde em onde; alternativamente: 
“...bebe a revêzes Brito”. Filinto VIII, 99 e 100. “...dessas 
quintilhas, em que a revêzes a graça está na desinência de 
uma palavra, no resalto de um adjectivo ”. Camillo, Curso 
de Liter. Port., 218. (Dc re... + vez) 
revêzo m. Pastagem, para onde se muda o gado, em-quanto 
se cria o pasto no terreno onde êsse gado andava. (De 
revezar) 

revibrar v. t. Fazer vibrar muitas vezes. Cf. Garrett, Ro¬ 
manceiro, I, 80. V. i. Vibrar de novo; vibrar muitas vezes. 
Cf. Júl. Castilho, Manuelinas, 168. (Lat. revibrare) 
reviçamento m. Acto ou effeito de reviçar. 
reviçar v. i. Viçar novamente; remoçar. Cf. Camillo, O 
Bem e o Mal, 168. (De re... + viçar) 
reviço m. Acto ou effeito de reviçar. Exuberância de vida. 
revida adj. Prov. minh. Diz-se da mulhér vaidosa, que toda 
se revê. (De rever 1 ) 

revidar v. t. (e der.) O mesmo que reinvidar, etc. Cf. 
Eufrosina, 144. 

revide m. Prov. alent. Acto de revidar, no jôgo de petisca, 
revido m. Prov. alent. O mesmo que revide. 
revigorar v. t. Dar novo vigor a. (Dc re... + vigorar) 
revigorizar v. t. (e der.) O mesmo que revigorar, etc. Cf. 

P. Chagas, Côrte de D. João V, 33. 
revimento m. Acto ou effeito de rever 2 , 
revinda /. Acto de revir; regresso. Cf. Filinto, D. Man., I, 
129; II, 69. (De re... + vinda) 
revindicar v. t. (e der.) O mesmo que reivindicar, etc. 
revindicta /. Vingança de uma vingança. Desafronta; des¬ 
forra. (De re... + vindicta) 

revindita /. Vingança de uma vingança. Desafronta; des¬ 
forra. (De re... + vindicta) 

revindo m. Ant. Berço. Meia volta. Adj. Dizia-se da 
abóbada em meio arco. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. (De 
revir 1 ) 

revingar v. t. Vingar novamente; tirar vingança de (outra 
vingança ou injúria) (Dc re... + vingar) 
revir , 1 v. i. Vir de novo; regressar. (Do lat. revenire) 
revir , 2 v. i. Bras. Resumar; transpirar. O mesmo ou 
melhor que rever 2 : esta vasilha reve muito. (Contr. de 
revellir) 

revira m. Bras. do N. Bailado de negros e de gente plebeia. 
(De revirar) 

revira- volta /. Acto ou effeito de voltar em sentido opposto 
ao anterior. Giro sôbre si mesmo; piruêta. 
revirado m. Bras. Iguaria, o mesmo que pamonan. 
reviramento m. Acto ou effeito de revirar, 
revirão m. Vira traseira do calçado. * Pop. Ant. Bofetada 
com as costas da mão. (De re... + vira) 
revirar v. t. Tornar a virar. Virar do avêsso. Desviar de 
um rumo. Revirar o caminho, arrepiar carreira, mudar 
de rumo. Revirar o dente, refilar, recalcitrar. Revirar os 
olhos, movê-los circularmente nas órbitas. V. i. Virar- 
se de outro lado. Recalcitrar, repontar. V. p. Voltar-se. 
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Investir. 

revirete, ( virê ) m. Pop. Dito argucioso, picante; repos¬ 
tada. (Dc revirar) 

revisão /. Acto ou effeito de rever 1 . Funcções de revisor. 
Novo exame. Nova leitura. Anályse de uma lei, decreto ou 
processo, no intuito de rectificação, reforma ou annullação. 
Exame e emenda de provas typográphicas. * Lugar ou 
compartimento privativo do revisor, em estabelecimentos 
typográphicos. (Lat. revisio ) 
revisar v. t. Visar novamente. (De re... + visar) 
revisceração /. Formação de vísceras novas; nova formação 
de carne. (B. lat. revisceratio) 
revisionismo m. Bras. Partido ou systema dos revisionis¬ 
tas. 

revisionista m. e adj. Partidário da revisão da Constitui¬ 
ção política do Estado, 
revisitação /. Acto ou effeito de revisitar, 
revisitar v. t. Visitar outra vez; visitar muitas vezes. (Lat. 
revisitare) 

revisível adj. Que se póde ou se deve rever, 
revisor adj. Que revê. M. Aquelle que examina provas typo¬ 
gráphicas para as corrigir ou limpar de erros. * Indivíduo, 
encarregado de rever e conferir os bilhetes de passagem nos 
vehículos, caminhos de ferro, etc. (Do lat. revisus) 
revisório adj. Relativo a revisão. (Do lat. revisus) 
revista /. Acto ou effeito de revistar. Peça theatral, em 
que se reproduzem comicamente os successos principaes 
do anno findo ou de uma época recente. Exame de tropas 
em formatura. 

revistar v. t. Rever; examinar. Passar busca a; dar varejo 
a: revistar uma casa. (De re... + vista) 
revisteiro m. Aquelle que escreve revistas para os theatros. 
revitalizar v. t. Neol. Tornar a insuflar vida em; vitalizar 
novamente. (De re... + vitalizar) 
revivecer v. i. O mesmo que revivescer. 
revivência /. Qualidade de revivente. Cf. Camillo, Brasi¬ 
leira, 382. 

revivente adj. Que revive. Cf. Garrett, Romanceiro, II, 
XXVII. 

reviver v. i. Voltar á vida. Adquirir vida nova. Revigorar- 
se. Renovar-se. Tornar a manifestar-se: reviveu a epide¬ 
mia. V. t. Fig. Trazer á lembrança. (Lat. revivere) 
revivescência /. O mesmo que revivescimento. 
revivescer v. t. e i. O mesmo que reviver. (Lat. revives- 
cere) 

revivescimento m. Acto ou effeito de revivescer. 
reviviflcação /. Acto ou effeito de revivificar. 
revivificar v. t. Tornar a vivificar; dar vida nova a. (Do 
lat. re... + vivificare) 

reviviscência /. Acto ou effeito de reviviscer. Revivifica- 
ção. (Lat. reviviscentia) 

reviviscente adj. Que revivesce. (Lat. reviviscens) 
reviviscer v. t. e i. O mesmo que revivescer. (Lat. revivis- 
cere) 

reviviscível adj. Que póde reviviscer. 
revivo adj. Que revive; que voltou á vida. Que tem muita 
vida. Cf. Castilho, Fastos, III, 177. (Dc re... + vivo) 
revoada /. Acto ou effeito de revoar. * Bando de aves, que 
revoam. Fig. Ensejo, opportunidade. 
revoar v. i. Voar novamente. Voar (a ave) para o ponto 
donde partira. Voejar, esvoaçar, volitar. Fig. Voar alto, 


pairar. (Do lat. revolare) 

revocação /. Acto ou effeito de revocar. (Do lat. revocatio) 
revocar v. t. Chamar para trás. Mandar voltar. Chamar de 
novo. Evocar. Referir ao tempo presente (coisas passadas) 
Annullar; revogar. Restituir. (Lat. revocare) 
revocatória /. Diploma, com que um Govêrno manda re¬ 
tirar o seu representante, do lugar que occupa, junto de 
outro Govêrno. (Lat. revocatoria) 
revocatório adj. O mesmo que revogatório. (Lat. revoca- 
torius) 

revocável adj. Que se póde revocar. (Do lat. revocabilis) 
revocavelmente adv. De modo revocável. 
revogabilidade /. Qualidade de revogável. Cf. R. de Brito, 
Philos. do Dir., 262. 

revogação /. Acto ou effeito de revogar; annullação. (Do 
lat. revocatio) 

revogador m. e adj. O que revoga. (Do lat. revocator) 
revogante adj. Que revoga. (Do lat. revocans) 
revogar v. t. Tornar nullo. Desfazer, tirar o effeito a. Fazer 
que deixe de vigorar: revogar uma lei. (Do lat. revocare) 
revogativo adj. O mesmo que revogatório: acção revoga- 
tiva. 

revogatória /. Documento, que envolve revogação. (Fem. 
de revogatório) 

revogatório adj. O mesmo que revogante. Que contém 
revogação. Relativo a revogação. (Do lat. revocatorius) 
revogável adj. Que se póde revogar. (Do lat. revocabilis) 
revogavelmente adv. De modo revogável, 
revolcar v. t. O mesmo que rebolcar. Cf. Filinto, VI, 290. 
revolitar v. i. Volitar muito; revolutear. Cf. Alv. Mendes, 
Discursos, 216. (Dc re... + volitar) 
revolta /. Acto ou effeito de revoltar. Rebelião; sublevação. 
Desordem. Grande perturbação moral. * Prov. minh. 
Volta ou curva de rio. (Dc revoltar) 
revoltado adj. Que se revoltou; que se rebellou. Fig. In¬ 
submisso. M. Indivíduo, que se rebellou. Aquelle que é 
insubmisso. (De revoltar) 
revoltador m. e adj. O que revolta. 

revoltante adj. Que revolta. Repugnante; repulsivo; no¬ 
jento. 

revoltão m. Movimento desordenado: “...bigorna... que, a 
revoltões, medio os céos, e infernos'". Filinto, I, 233. (De 
revolta) 

revoltar v. t. Tornar insubordinado. Sublevar; agitar. Per¬ 
turbar moralmente. Fig. Indignar; causar repugnância a. 
* V. i. Causar indignação: essas coisas revoltam. (De 
revolto) 

revoltear v. t. Dar muitas voltas a. Fazer voltar muito. 
Revolver. V. i. Dar muitas voltas; revolver-se. (De re... 
+ volta) 

revoltilho m. Des. Tumulto, motim. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

revolto adj. Recurvo. Agitado; tumultuoso; furioso: oceano 
revolto. (Do lat. revolutus) 

revoltoso m. O mesmo que revoltado. O mesmo que revolto. 
revolução /. Acto ou effeito de revolver. Volta de um astro 
ao ponto donde partiu. Tempo, que um astro emprega em 
percorrer a sua órbita. Movimento de rotação em volta de 
um eixo immóvel. Giro. * Movimento anormal dos humo¬ 
res orgânicos. Transformação violenta, e mais ou menos 
rápida, da situação política ou social de um Estado ou de 
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um país. Cada uma das transformações naturaes da super¬ 
fície do globo. Systema político, philosóphico ou religioso, 
em opposição ás ideias do passado. Perturbação moral. 
Indignação, nojo, repulsão; náusea. (Do lat. revolutio) 
revolucionamento m. Acto ou effeito de revolucionar, 
revolucionar v. t. Excitar á revolução. Agitar por meio 
de ideias revolucionárias. Revolver. Agitar moralmente; 
transformar. (Do lat. revolutio) 
revolucionariamente adv. De modo revolucionário. A 
maneira de revolução. Insubordinadamente. 
revolucionário adj. Relativo a revolução. Affeiçoado a re¬ 
voluções: jornal revolucionário. M. Aquelle que deseja ou 
provoca revolução. Progressista. Autor de novo systema 
ou de novo processo. Aquelle que é affeiçoado a renovações 
políticas, moraes ou sociaes; innovador. (De revolucionar) 
revoluteante adj. Que revoluteia. Cf. Júl. Lour. Pinto, 
Senh. Deput., 60. 

revolutear v. i. Revolver-se; agitar-se em vários sentidos. 
* Adejar, esvoaçar. M. Acto de revolutear. (De re... + 
volutear) 

revoluto adj. Revolvido; revolto. (Lat. revolutus) 
revolutoso adj. Bot. Revirado ou enrolado para baixo ou 
para fóra, (falando-se de órgãos vegetaes). (De revoluto) 
revolúvel adj. Muito volúvel. Cf. Castilho, Metam., 192. 
revolve m. Pop. O mesmo que revólver. 
revolvedor m. e adj. O que revolve, o que agita, 
revolver v. t. Volver muitas vezes. Remexer. Mover em 
giro. Investigar; examinar minuciosamente: revolver ar- 
chivos. Agitar. Revoltar; desordenar. V. i. Des. Girar. 
Agitar-se. (Lat. revolvere) 

revólver m. Espécie de pistola com várias culatras num 
cylindro giratório, a qual pode dar tantos tiros, quantas as 
cargas que póde conter êsse cylindro. (Ingl. revolver) 
revolvimento m. O mesmo que revolução. Acto de revol¬ 
ver. 

revôo m. Acto de revoar. (De re... + vôo) 
revora /. (e der.) (V. rebora, etc.) 

revosso pron. Muito vosso: “hei de ser vosso e revossoP 
Filodemo, IV, 2. (De re... + vosso) 
revulsão /. Med. Effeito dos medicamentos revulsivos. De¬ 
rivação de humores. (Do lat. revulsio) 
revulsivo adj. Que faz derivar uma inflammação ou humo¬ 
res, de um para outro ponto do organismo. M. Medica¬ 
mento revulsivo; derivativo. (Do lat. revulsus) 
revulsor m. Instrumento, para produzir sôbre a pelle pe¬ 
quenas aberturas ou uma irritação artificial e desviar para 
aí a séde de uma affecção. (De revulsar) 
revulsório adj. O mesmo que revulsivo. 
revulstar v. t. Med. Exercer acção revulsiva em; deslocar 
com revulsivos. (Do lat. revulsus) 
rexa /. O mesmo que reixa 1 . Cf. Camillo, Olho de Vidro, 
153: Sousa, Vida do Arceb. 

rexelo, ( xê ) m. Prov. trasm. e alent. O mesmo que cor¬ 
deiro. Prov. alent. Qualquer pequeno animal lanígero ou 
cabrum. * Designação genérica de qualquer rês ovina. Cf. 
Deusdado, Escorços Trasm., 331. O mesmo que reixelo. 
rexerta adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulher deslavada, 
delambida e respondona, de má língua, 
réxia, ( csi ) /. Gênero de plantas melastomáceas da Amé¬ 
rica do Sul. (Lat. rhexia) 

rexio m. Prov. trasm. Ar frio e cortante da noite ou da 


madrugada. (Cp. rócio 1 , orvalho, cuja pronuncia exacta 
é rocio) 

rexòxó m. Prov. minh. Lugar, exposto ao sol; soalheira. 
Prov. trasm. Reverbério, descompostura áspera. (Cp. 
rexòxó) 

rez /. (V. rês) 

reza /. Acto ou effeito de rezar. 

rezada f. Prov. minh. Raza, que se faz em commum pelos 
mortos. (De rezar) 

rezadeira f. Prov. Mulhér, que faz rezas ou deita cartas, 
para prevêr o futuro e afugentar males. (Dc rezar) 
rezadeiro adj. Que reza muito; que é muito beato. Cf. 

Camillo, Brasileira, 237. 
rezador m. e adj. O que reza. 

rezão, 1 m. Pop. e ant. O mesmo que razão. Cf. Usque, 11. 
rezão, 2 m. Prov. trasm. Aquelle que reza muito, 
rezar v. t. Dizer (orações ou súpplicas religiosas). Conter, 
memetállicos, que numa pilha conduzem as duas correntes 
eléctricas. (Do gr. rheos + phoros) ncionar, referir. Pop. 
Resmungar; murmurar. V. i. Orar; dirigir súpplicas á di¬ 
vindade ou aos santos. Fig. Tratar; referir-se: a nosso 
respeito, assim rezava aquelle documento. Pop. Resmun¬ 
gar. (Lat. recitare) 

rezaria /. Muitas rezas. Práticas de beatério. 
rezental m. Prov. trasm. O mesmo que recental. 
rezentaleira f. Prov. trasm. Ovelha, das que andam com 
os rezentaes em melhor pasto, separadas do rebanho. (De 
rezental) 

rezente adj. Ant. O mesmo que recente. Cf. Usque, 10. 
rezinga /. Pop. Acto de rezingar, 
rezingão m. e adj. O que rezinga. 

rezingar v. i. Pop. Altercar. Resmungar. Recalcitrar. 
(Cp. cast. rezongar) 

rezingueiro m. e adj. O mesmo que rezingão. 

rezo m. Fam. O mesmo que reza. Cf. Camillo, Corja, 23. 

rezuela /. Planta da serra de Sintra. 

rhabárbaro m. O mesmo que rhuibarbo. Cf. Pharmacopeia 
Port. 

rhabdito m. Miner. Phosphoreto de ferro meteórico. (Do 
gr. rhabdos) 

rhabdóide adj. O mesmo que rhabdoídeo. 
rhabdoídeo adj. Semelhante a uma varinha. (Do gr. rhab¬ 
dos + eidos) 

rhabdologia /. Arte de calcular com pauzinhos, em que 
estão escritos os números simples. (Do gr. rhabdos + 
logos) 

rhabdológico adj. Relativo á rhabdologia. 
rhabdomancia /. Adivinhação por meio de varinha má¬ 
gica. (Gr. rhabdomanteia) 
rhabdomântico adj. Relativo á rabdomancia. 
rhabdomyoma m. Myoma, formado de músculos estria¬ 
dos. (Do gr. rhabdos + mux) 

rhabdoscopia /. O mesmo que rhabdomancia. (Do gr. 
rhabdos + skopein) 

rhabdota /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
rhabdotheca /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. rabdos + tekhe) 

rhache /. (e der.) O mesmo ou melhor que rache. (Gr. 
rhakhis) 

rhadinocarpo m. Gênero de arbustos leguminosos da Amé¬ 
rica do Sul. (Do gr. rhadinos + karpos) 
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rhágada /. (V. rhagádia) 

rhagádia /. Ulceração, quási sempre em fórma de fenda, e 
geralmente resultante da syphilis. (Lat. rhagadia) 
rhagião m. O mesmo ou melhor que rhágio. 
rhágio m. Gênero de insectos coleópteros, longicórneos e 
lignívoros. (Gr. rhagion ) 

rhagoídeo adj. Semelhante a um bago de uva. (Do gr. 
rhax, rhagos + eidos) 

rhamnáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
sanguinheiro. (De rhamno) 
rhâmneas /. pl. (V. rhamnáceas) 

rhamnegina /. Substância corante, amarela, que se encon¬ 
tra no rhamno tinctorial, e que é isómera da rhamnina. 
rhamnina /. Substância, extrahida do rhamno tinctorial e 
que é isómera da rhamnegina. (Dc rhamno) 
rhamno m. Nome scientífico do sanguinheiro. (Lat. rham- 
nus) 

rhamnoídeas /. pl. Ordem de plantas, que contém as 
rhamnáceas e outras. (Do gr. rhamnos + eidos) 
rhamnoxanthina /. Substância, que se encontra na casca e 
sementes de alguns rhamnos. (Do gr. rhamnos + xanthos) 
rhamphotheca f. Zool. Tegumento córneo ou cutâneo do 
bico das aves. (Do gr. ramphos + theke) 
rhanda /. Pequena faca ou punhal, usado antigamente na 
península hispânica. Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. 
rhaphanidose /. Supplício, que os Athenienses applicavam 
aos adúlteros. (Gr. rhaphanidosis) 
rhaphiolépides /. Gênero de plantas rosáceas. (Do gr. 
raphis + lepis) 

rhapôntico-da-terra /. Planta, da família das compostas, 
(centaurea tagana, Brot.). 
rhapsode m. (V. rhapsodo) 

rhapsódia /. Fragmentos de cantos épicos, entre os Gregos. 
Cada um dos livros de Homero. Ext. Trêcho de uma com¬ 
posição poética. * Mús. Composição musical, formada 
de diversos cantos tradicionaes ou populares de um país. 
(Lat. rhapsódia) 

rhapsódico adj. Relativo a rhapsódia. 
rhapsodista m. e /. Pessoa, que faz rapsódias, ou que faz 
compilação de poesias ou de quaesquer trêchos literários. 
(De rhapsódia) 

rhapsodo, (sô ou só) m. Cantor ambulante de rhapsó- 
dias, na antiguidade grega. Fig. Poéta. (Lat. rhapsodos) 
rhapsodomancia /. Espécie de adivinhação, por meio de 
trechos, extrahidos, á sorte, das obras de um poéta. (Do 
gr. rhapsodos + manteia) 
rheciense adj. O mesmo que rhético. 

rheda /. Espécie de carroça ligeira, usada pelos antigos. 
(Lat. rheda) 

rhedário m. Conductor de rheda. (Lat. rhedárius) 
rheelectómetro m. Apparelho, para indicar a magnetiza¬ 
ção de uma agulha, por meio de uma corrente voltaica. 
(De rhein gr. + electómetro) 

rheína /. Substância amarela, que se acha na raiz do rhui- 
barbo. (Do lat. bot. rheum, rhuibarbo) 
rhemático adj. Diz-se de um dos ramos da classificação 
morphológica das línguas, no qual o valor grammatical de 
um vocábulo é determinado pela sua collocação com res¬ 
peito aos outros da mesma proposição, 
rhenano adj. Relativo ao rio Rheno. (Lat. rhenanus) 
rheobárbaro m. Des. O mesmo que rhuibarbo. Cf. B. 


Pereira, Prosódia, vb. rheon. (Cp. rheubárbaro) 
rheómetro m. Instrumento, para medir a fôrça de uma 
corrente eléctrica; galvanómetro. (Do gr. rheos + metron) 
rheóphoro m. Cada um dos fios metállicos, que numa pilha 
conduzem as duas correntes eléctricas. (Do gr. rheos + 
phoros) 

rhéostato m. Apparelho, com que se torna constante a 
fôrça das correntes eléctricas. (Do gr. rheos + statos) 
rheótomo m. Phys. Apparelho, com que se interrompe 
periodicamente uma corrente voltaica. (Do gr. rheos + 
tome) 

rheso m. Espécie de macaco. 

rhético adj. Relativo á Rhécia. M. Dialecto ou língua dos 
Grisões nos Alpes. 

rheto-romano m. O mesmo que rhético, língua dos Gri¬ 
sões. 

rhetor m. Mestre de Rhetórica; rhetórico. Cf. Latino, Or. 
da Cor., CVIII. (Lat. rhetor) 

rhetórica /. Arte de bem falar, ou conjunto de regras rela¬ 
tivas á eloquência. Livro, que contém essas regras. Tudo 
que se emprega num discurso, para produzir bom effeito 
no auditório. Discurso empolado ou pomposo. (Lat. rhe- 
torica) 

rhetoricador m. Deprec. Palrador; tagarela: íl importunos 
rhetoricadores.'’ Macedo, Motim, II, 18. (De rhetoricar) 
rhetoricamente adv. De modo rhetórico; com linguagem 
emphática. 

rhetoricão m. Deprec. Homem, que presume de rhetórico 
com pouco fundamento. Cf. Macedo, Burros, 213. 
rhetoricar v. i. Applicar as regras da Rhetórica. 
rhetoricismo m. Paixão pela Rhetórica. 
rhetórico adj. Relativo á Rhetórica. Falador. Que tem 
estilo empolado ou pretensioso. M. Tratadista de Rhetó¬ 
rica. Orador, que declama affectadamente ou em estilo 
empolado e impróprio. (Lat. rhetoricus) 
rhetorismo m. Neol. Influência ou domínio da Rhetórica. 
(Us. por Silv. Romero) 

rheubárbaro m. O mesmo que rhuibarbo. (Lat. rheubar- 
barum) 

rheuma f. Des. Fluxão de humores crassos. (Lat. rheuma) 
rheumametria /. Applicação do rheumâmetro. 
rheumamétrico adj. Relativo á rheumametria. 
rheumâmetro m. Instrumento, para medir a rapidez da 
corrente de um líquido. (Do gr. rheuma + metron) 
rheumatalgia /. Dôr rheumatismal. (Do gr. rheuma, rheu- 
matos + algos) 

rheumatálgico adj. Relativo á rheumatalgia. 
rheumático adj. Relativo á rheuma. Rheumatismal; que 
soffre rheumatismo. M. Indivíduo que soffre rheumatismo. 
Pop. Rheumatismo: soffrer do rheumático. (Lat. rheu- 
maticus) 

rheumatismal adj. Relativo ao rheumatismo. 
rheumatismo m. Dôres, que têm a sua séde principal nos 
músculos e articulações, sem febre nem carácter inflamma- 
tório. (Lat. rheumatismus) 
rheumoso adj. Que tem rheuma. 

rhéxia, (csi) /. Gênero de plantas melastomáceas da Amé¬ 
rica do Sul. (Lat. rhexia) 

rhina Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do gr. 
rhis, rhinos) 

rhinalgia /. Dór no nariz. (Do gr. rhis, rhinos + algos) 
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rhinálgico adj. Relativo á rhinalgia. 

rhinantháceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o rhinantho. (Fem. pl. de rhinantháceo) 
rhinantháceo adj. Relativo ou semelhante ao rhinantho. 
rhinantho m. Planta herbácea, de flores amarelas, e cujas 
folhas são applicadas em tinturaria. (Do gr. rhis, rhinos 
+ anthos) 

rhinária /. Gênero de insectos coleópteros, originários da 
Austrália. 

rhináspide m. Gênero de insectos coleópteros, originários 
do Brasil. 

rhinasto m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
rhinchonélia, (co) /. Mollusco brachiópode do Mar- 
Branco. 

rhinelcose f. Med. Ulceração da narina. (Do gr. rhis, 
rhinos + elkos) 

rhinencéphalo m. Monstro, que tem o nariz prolongado 
em fórma de tromba. (Do gr. rhis, rhinos + enkephalon) 
rhíngia /. Insecto díptero, oval e chato, 
rhingícula /. Gênero de molluscos. 

rhinite /. Inflammação da mucosa do nariz. (Do gr. rhis, 
rhinos, nariz) 

rhinobronchite, (qui ) f. Med. Inflammação das mucosas 
do nariz e dos brônchios. (Dc rhis, rhinos gr. + bronchite) 
rhinocephalia /. Estado ou qualidade de rhinocéphalo. 
rhinocéphalo adj. Que tem na abóbada craniana, para trás 
do bregma, uma deformação, á maneira de sella. (Do gr. 
rhis, rhinos + kephale) 

rhinoceronte m. Grande quadrúpede selvagem da ordem 
dos pachydermes. (Gr. rhinokeros) 
rhinocerôntico adj. Relativo ao rhinoceronte. 
rhinocerote m. (V. rhinoceronte) 

rhinologia /. Estudo anatómico do nariz. (Do gr. rhis, 
rhinos + logos ) 

rhinólopho m. Gênero de morcegos, que tem sôbre o nariz 
uma crista membranosa, semelhante a uma ferradura. Cf. 
P. Moraes, Zool. Elem., 175. (Do gr. rhis, rhinos + 
lophos) 

rhinómacro m. Gênero de insectos, semelhantes ao gorgu¬ 
lho. (Do gr. rhis, rhinos + makros) 
rhinóphido adj. Zool. Dizia-se das serpentes, cujo focinho 
se prolonga em fórma de tromba. (Do gr. rhis, rhinos + 
ophis) 

rhinophonia /. Resonância da voz nas fossas nasaes. (Do 
gr. rhis, rhinos + phone) 

rhinoplasta m. Aquelle que pratica a rhinoplastia. 
rhinoplastia /. Operação cirúrgica, com que se substitue 
artificialmente o nariz ou parte do nariz. (Do gr. rhis, 
rhinos + plassein) 
rhinoplástica /. (V. rhinoplastia) 
rhinoplástico adj. Relativo á rhinoplastia. 
rhinópomo m. Gênero de mannníferos chirópteros, com as 
fossas nasaes providas de um lóbulo em fórma de opérculo. 
(Do gr. rhis, rhinos + poma) 

rhinoptia /. Estrabismo, em que a pupilla, desviando-se do 
eixo visual, se aproxima do nariz. (Do gr. rhis, rhinos + 
optomai) 

rhinorrhagia /. Hemorrhagia nasal. (Do gr. rhis, rhinos 
+ rhein) 

rhinorrhágico adj. Relativo á rhinorrhagia. 
rhinorrhaphia /. Med. Sutura dos bordos de uma chaga 


do nariz. (Do gr. rhis, rhinos + graphein) 
rhinorrheia /. Fluxo de mucosidades límpidas pelo nariz, 
sem symptomas de inflammação. (Do gr. rhis, rhinos + 
rhein) 

rhinoscopia /. Med. Exame das fossas nasaes. (Cp. rhi- 
noscópio) 

rhinoscópio m. Instrumento, para illuminar e deixar vêr 
as cavidades do nariz. (Do gr. rhis, rhinos + skopein) 
rhinostegnose f. Med. Obstrucção das fossas nasaes. (Do 
gr. rhis, rhinos + stegnosis) 

rhinotheca /. Zool. Epiderme do bico das aves. (Do gr. 
rhis, rhinos + theke) 

rhinotrichia, (qui) f. Exuberância de pêlos no nariz. (Do 
gr. rhis, rhinos + trix, trikhos) 
rhipícera /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
rhipidólitho m. Miner. Variedade de chlorito, pouco trans¬ 
parente. (Do gr. rhipis, rhipidos + lithos) 
rhipidura /. Gênero de pássaros. (Do gr. rhipis, rhipidos 
+ oura) 

rhipiglossa /. Gênero de plantas acantháceas. (Do gr. rhi¬ 
pis + glossa) 

rhipíphoro m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. rhipis + phoros) 

rhipípteros m. pl. Ordem de insectos, no systema de La- 
treille. (Do gr. rhipis + pteron) 
rhizagra /. Instrumento, próprio para extrahir as raízes dos 
dentes. (Do gr. rhiza + agra) 

rhizântheas f. pl. O mesmo que cytíneas. (Dc rhizantho) 
rhizantho adj. Diz-se das plantas, cujas flores ou pedúncu¬ 
los nascem da raiz. (Do gr. rhiza + anthos) 
rhizóbia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. rhiza + bios) 

rhizoblasto m. Bot. Embryão, que tem uma só raiz. (Do 
gr. rhiza + blastos) 

rhizoboláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o rhizóbolo. (Fem. pl. de rhizoboláceo) 
rhizoboláceo adj. Relativo ou semelhante ao rhizóbolo. 
rhizóbolo m. Gênero de plantas da América do Sul. (Do 
gr. rhiza + bolos) 

rhizocárpico adj. Relativo ao vegetal rhizocárpio. 
rhizocárpio adj. Diz-se dos vegetaes, de cuja raiz sáem 
em cada anno novas hastes fruetíferas. (Do gr. rhiza + 
karpos) 

rhizocarpo adj. O mesmo que rhizocárpio. 
rhizocéphalos m. pl. Zool. Grupo de crustáceos, cuja 
cabeça emitte prolongamentos ocos. (Do gr. rhiza + 
kephale) 

rhizodo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. rhiza + eidos) 

rhizógono adj. Bot. Diz-se da planta, cuja raiz tem órgãos 
reproduetores. (Do gr. rhiza + gonos) 
rhizographia /. Descripção das raízes. (Do gr. rhiza + 
graphein) 

rhizográphico adj. Relativo á rhizographia. 
rhizólitha /. Raiz fóssil. (Do gr. rhiza + lithos) 
rhizólitho m. O mesmo ou melhor que rhizólita. 
rhizoma m. Bot. Espécie de haste subterrânea, ordinaria¬ 
mente horizontal. * Pharm. Tintura de arnica. Cf. Regul. 
dos Preços dos Medie. (Do gr. rhiza) 
rhizomatose /. Transformação de uma raiz em rhizoma. 
(De rhizoma) 
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rhizomatoso adj. Que tem rhizoma. 

rhizomorpho adj. Que tem fôrma de raiz. (Do gr. rhiza 
+ morphe) 

rhizophagia /. Qualidade de rhizóphago. 
rhizóphago adj. Que se alimenta de raízes. (Do gr. rhiza 
+ phagein) 

rhizóphilo adj. Que vive nas raízes. M. pl. Gênero de 
cogumelos, que se desenvolvem nas raízes das plantas. (Do 
gr. rhiza + philos ) 

rhizóphora /. Gênero de plantas, o mesmo que rhizóphoro. 
rhizophoráceas f. pl. Família de plantas, que tem por 
typo o rhizóphoro. (Fem. pl. de rhizophoráceo ) 
rhizophoráceo adj. Relativo ou semelhante ao rhizóphoro. 
rhizophóreas f. pl. V. rhizophoráceas. 
rhizóphoro adj. Que tem raízes. * M. Gênero de plantas 
intertropicaes, cujo principal característico é terem as raí¬ 
zes banhadas pela água do mar. (Do gr. rhiza + phoros) 
rhizophyllo adj. Cujas folhas produzem raízes. (Do gr. 
rhiza + phullon) 

rhizóphyse f. Bot. Appêndice, na extremidade de certas 
radículas. (Do gr. rhiza + phusis) 
rhizópode adj. Cujos pés são semelhantes a raízes. M. pl. 
Animaes, cujos pés semelham raízes. (Do gr. rhiza + pous, 
podos) 

rhizopódio adj. O mesmo que rhizópode. 
rhizospérmeas /. pl. Família de plantas aquáticas. (De 
rhizospermo ) 

rhizospermo adj. Diz-se dos vegetaes, cujas sementes nas¬ 
cem sôbre as raízes. (Do gr. rhiza + sperma) 
rhizóstoma f. Zool. Gênero de acalephos medusários. (Cp. 
rhizóstomo) 

rhizóstomo adj. Zool. Que tem muitas bocas na extre¬ 
midade de filamentos semelhantes a raízes, (falando-se de 
certos animaes). (Do gr. rhiza + stoma) 
rhizotaxia, ( csi ) f. Bot. Disposição das radicellas sôbre a 
raiz da planta. (Do gr. rhiza + taxis) 
rhizotomia /. Córte de raízes. (Do gr. rhiza + tome) 
rhizótomo m. Instrumento, para cortar raízes. (Do gr. 
rhiza + tome) 

rhizotónico adj. Philol. Diz-se das fôrmas verbaes que, 
em português, têm, como syllaba tónica ou dominante, a 
última do radical, como em louva, copia. (Do gr. rhiza + 
tonos) 

rhízula f. Bot. Cada uma das radículas dos cogumelos. (Do 
gr. rhiza) 

rhodalose /. Espécie de crystal. 

rhodâmnia /. Arbusto myrtáceo de Samatra. (Do gr. rho- 
don + amnos) 

rhodanito m. Miner. Silicato de manganês, 
rhodato m. Chim. Gênero de saes, produzidos pelo óxydo 
rhódico. 

rhódico adj. Diz-se de um dos óxydos do rhódio. (De rhó- 
dio 1 ) 

rhódio, 1 m. Metal pouco fusível, que se descobriu na platina 
do commércio. (Do gr. rhodon) 
rhódio, 2 adj. Relativo a Rhodes. Diz-se do estilo moderado, 
que teve origem na ilha de Rhodes. (Lat. rhodius) 
rhodiota m. e adj. Habitante de Rhodes; rhódio. (De 
Rhodes, n. p.) 

rhodite f. Miner. Variedade de pedra, com a côr e a fórma 
da rosa. (Lat. rhoditis) 


rhodócera /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. (Do 
gr. rhodon + keras) 

rhodochlorito m. Miner. Carbonato de manganês, 
rhodochromatito m. f. Geol. Uma das variedades rosa¬ 
das do chlorito. 

rhodochrosito m. Miner. O mesmo que dialogito. (Do gr. 
rhodon + khrosis) 

rhododáctylo adj. Zool. Diz-se do insecto que tem asas 
digitaes e da côr da rosa. (Do gr. rhodon + daktulos) 
rhododendráceas /. pl. Família de plantas, que tem por 
typo o rhododendro. (Dem. pl. de rhododendráceo) 
rhododendráceo adj. Relativo ou semelhante ao rhodo¬ 
dendro. 

rhododendro m. Gênero de arbustos e árvores, entre as 
quaes sobresái uma de grande e formosas flores. Loendro; 
cevadilha. (Lat. rhodo + dendron) 
rhodogastro adj. Zool. Diz-se do insecto, que tem ventre 
vermelho. (Do gr. rhodon + gaster) 
rhodographia /. Descripção das rosas. (Do gr. rhodon + 
graphein) 

rhodográphico adj. Relativo á rodographia. 
rhodolena /. Gênero de plantas de Madagáscar. (Do gr. 
rhodon + laina) 

rhodólita m. Miner. Silicato de manganês, da côr da rosa. 
(Do gr. rhodon + lithos) 

rhodologia /. Parte da Botânica, que trata das rosas. (Do 
gr. rhodon + logos) 

rhodológico adj. Relativo á rhodologia. 
rhodomel m. Mel rosado. (Do gr. rhodon + meli) 
rhodómela /. Gênero de algas roxo-escuras. (Do gr. rhodon 
+ melas) 

rhodomeláceas /. pl. Bot. Famílias de algas. (De rhodó¬ 
mela) 

rhodoméleas f. pl. Tribo de plantas phyceas, que tem por 
typo a rhodómela. 

rhodonito /. Silicato de manganês, chrystalino e côr de 
rosa. (Do gr. rhodon) 

rhódope Famosa cortesan da Thrácia, em tempo de Esopo. 
(Lat. Rhódope) 

rhodopeu adj. Relativo ao monte Rhódope : lí rhodopeos al¬ 
cantis...” Castilho, Geórg. (Lat. rhodopeus) 
rhodóptero adj. Zool. Diz-se do insecto, que tem asas 
rosadas. (Do gr. rhodon + pteron) 
rhódora /. O mesmo que rhododendro. (Lat. rhodora) 
rhodoráceas /. pl. Famílias de plantas, pouco differente 
das ericáceas, e á qual pertence o gênero azálea, segundo 
o Thes. da Líng. Port.-A azálea porém, segundo o com- 
mum dos botânicos, pertence ás ericáceas. O mesmo que 
rhododendráceas. 

rhodospermo adj. Bot. Que tem sementes rosadas. (Do 
gr. rhodon + sperma) 

rhodóstomo adj. Zool. Que tem a boca rosada. (Do gr. 
rhodon + stoma) 

rhoicisso /. Gênero de videiras, da fam. das ampelídeas. 

(Do lat. rhois + cissus) 
rhômbico adj. Que tem fórma de rhombo. 
rhombífero adj. Miner. Diz-se de um crystal, cujas facêtas 
são rhombas. (Do lat. rhombus + ferre) 
rhombifoliado adj. O mesmo querhombifólio. 
rhombifólio adj. Bot. Que tem folhas em fórma de rhombo. 
(Do lat. rhombus + folium) 
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rhombiforme adj. O mesmo que rhômbico. 
rhombo m. Quadrilátero ou losango, de lados todos iguaes, 
sem que os ângulos sejam rectos. (Lat. rhombus) 
rhombo... pref. (designativo de losango) (Lat. rhombus) 
rhombocéphalo m. Zool. Gênero de myriápodes. (Do gr. 
rhombos + kephale) 

rhombódera /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
rhomboédrico Que tem fórma de rhomboédro. 
rhomboédro m. Sólido geométrico, cujas faces são rhom- 
biformes. (Do gr. rhombos + edra) 
rhomboglosso m. Gênero de batrácios. (Do gr. rhombos 
+ glossa) 

rhomboidal adj. Que tem a figura de rliomboide. M. e adj. 

Diz-se de um músculo da região dorsal, 
rhombóide m. Figura de quatro lados, que não tem rectos 
os ângulos, mas iguaes os lados oppostos, e desiguaes os 
contíguos; parallelogrammo. (Lat. rhomboides) 
rhombopalpo m. Gênero de insectos coleópteros. (Do lat. 
rhombus + palpus) 

rhomborina /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
rhombósporo adj. Bot. Que tem sementes rhomboidaes. 

(Do gr. rhombos + spora) 
rhonco m. (V. ronco 1 ) 

rhópala /. Gênero de plantas proteáceas da América tropi¬ 
cal. (Do gr. rhopalon) 

rhopalócero adj. Diz-se dos insectos, que tem as antennas 
terminadas em maça, ou botão. (Do gr. rhopalon + keras) 
rhopalómera /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. rho¬ 
palon + meros) 

rhopalose /. Med. Moléstia, em que engrossa a extremidade 
dos cabellos. (Do gr. rhopalon) 
rhopographia /. Descripção de arvoredos ou de pequenas 
paisagens. (Gr. rhopographia) 
rhopográphico adj. Relativo á ropographia. 
rhopógrapho m. Aquelle que descreve arvoredos ou pe¬ 
quenas paisagens. (Do gr. rhopos + graphein) 
rhotacismo m. Pronúncia viciosa da letra r. (Do gr. rho- 
takizein) 

rhuibarbo m. Gênero de plantas polygóneas. * Designação 
collectiva das raízes medicinaes, pertencentes ás polygó¬ 
neas. * O mesmo que rapôncio. (Do lat. Rha n. p. + 
barbarus) 

rhum m. (V. rum) 

rhynchanthera, ( can ) /. Gênero de plantas melastomá- 
ceas. 

rhynchobdela, (co)/. Gênero de peixes acanthopterygios. 
rhynchocarpo, (co) /. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
(Do gr. rhunkhos -\- karpos) 

rhynchocéleos, (co) m. pl. Zool. Ordem de vermes. (Do 
gr. rhunkhos + koilon) 

rhynchocéphalo, (co) adj. Zool. Que tem cabeça pro¬ 
longado em fórma de bico. (Do gr. rhunkhos + kephale) 
rhynchoglosso, (co) m. Gênero de plantas escrofularí- 
neas. (Do gr. rhunkhos + glossa ) 
rhynchóphoro, (có) adj. Zool. Que tem bico, ou um bico 
grande. M. pl. Insectos rliynchópteros. (Do gr. rhunkhos 
+ phoros) 

rhynchósia, (có) /. Gênero de plantas leguminosas, 
rhynchospermo, (cós) m. Gênero de plantas legumino¬ 
sas. 

rhynchóspora, (cós) /. Gênero de plantas ciperáceas. 


(Do gr. rhunkhos + spora) 

rhynchotheca /. Gênero de plantas do Peru. (Do gr. 
rhunkhos + theke) 

rhyncodo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. rhunkhos + eidos) 

rhythelminto m. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. 
rhutis + kelmins) 

rhythmica /. Parte da antiga grammática, que se occu- 
pava do rhythmo dos versos gregos e latinos. (Fem. de 
rhytmico) 

rhythmo m. Successão, com intervallos regulares, de sylla- 
bas accentuadas ou accentos prosódicos, que impressiona 
agradavelmente o ouvido. Med. Cadência. Proporção en¬ 
tre as pulsações, das artérias. (Lat. rhytmus) 
rhythmómetro m. Antigo instrumento mecânico, com que 
se indicava o compasso da música e que foi substituído pelo 
metrónomo. (Do gr. rhuthmos + metron) 
rhythmopeia /. Arte do rythmo. (Gr. rhutmopoia) 
rhytio m. Vaso antigo, em fórma de buzina, usado pelos 
Gregos. (Lat. rhytion) 
rhytmado adj. Que tem rhythmo. 
rhytmico adj. Relativo ao rhythmo. (Lat. rythmicus) 
ria /. Esteiro ou braço de rio, que se presta geralmente á 
navegação. (De rio) 
riachão m. Bras. Riacho grande, 
riacho m. Rio pequeno; ribeiro. 

rial adj. Relativo ao rei; digno ou próprio de rei; magni- 
ficente. Diz-se da maior ou melhor coisa de uma série 
ou grupo: uma descompostura rial; um tiro rial, etc. M. 
Antiga moéda portuguesa, de valor differente, segundo as 
épocas. Unidade monetária portuguesa, (pl. reis). (Do 
lat. regalis) 

rialeza /. Dignidade de rei ou rainha. Fig. Grandeza, es¬ 
plendor. (De real 2 ) 

riamba f. Bras. Erva, o mesmo que pango. Designação 
angolense do cânhamo, 
riana f. Bras. Espécie de forragem. 

riba /. Margem elevada do rio. Ribanceira. Collina, sobran¬ 
ceira a um rio. Pop. Cóima. * Bras. do Rio e S. Paulo. 
Espécie de galga, com que se descasca o café, e que é posta 
em movimento por um animal. * Loc. pop. Em riba, em 
cima. Além disso: negou-me a divida, e ainda em riba me 
maltratou. (Do lat. ripa) 

ribada /. Riba prolongada: “...encontrou uma cova na ri- 
bada do mar." Jornada da África, X. (De riba) 
ribaldar v. i. T. de Turquel. Vadiar. Mandriar, 
ribaldaria f. Pop. Dito ou acto próprio de ribaldo; carácter 
do que é ribaldo. 

ribaldeira /. T. de Turquel. O mesmo que ribaldaria. 
ribaldeiro adj. O mesmo que ribaldo. 
ribaldia /. O mesmo que ribaldaria. 

ribaldio m. e adj. Diz-se de uma espécie de figo bravo. (De 
riba) 

ribaldo m. e adj. Patife; biltre; velhaco. (Talvez por revaldo 
= re... + valdo) 

ribalta /. Série de luzes, á frente do palco, entre o pano de 
bôca e o lugar da orchestra. Cf. Camillo, Cancion. AL, 
339. (De riba + alto) 

ribamar /. Beira do mar; terreno á borda do mar. (De riba 
+ mar) 

ribana /. O mesmo que arribana. Cf. Camillo, Narcóticos, 
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II, 124. 

ribança f. Des. Margem do rio, talhada a pique. (De riba) 
ribanceira /. Penedia sobranceira a um rio. Margem ele¬ 
vada de um rio; riba. (De ribança) 
ribar v. i. Obsol. O mesmo que derribar. 
ribatejano m. e adj. O que vive no Riba-Tejo. Relativo ao 
Riba-Tejo. (Dc riba + Tejo, n. p.) 
ribatejo /. Variedade de pêra, originária de Coruche. 
ribeira /. Porção de terreno, banhado por um rio. Regada. 
Terra marginal. Lugar, junto ao rio; riba. Pequeno rio; 
ribeiro. * Árvore de San-Thomé. * Variedade de pêra. * 
Bras. do N. Districto rural, que comprehende certo nú¬ 
mero de fazendas para criar gado, as quaes se distinguem 
pelo nome dos rios que as banham. (Do lat. riparia) 
ribeirada /. Corrente impetuosa de ribeiro. * Fig. Grande 
porção de líquido, escorrendo: lí aprouve a Deus, a Santa 
Maria, que as ribeiradas de sangue do meu gilvaz seom ia 
vedadas..." (Da carta do arceb. de Braga, D. Lourenço, 
ao Abbade de Alcobaça, sôbre a batalha de Aljubarrota, 
1385) (Dc ribeira) 

ribeirão m. Bras. Terreno, apropriado para nele se lavra¬ 
rem minas de diamantes. (De ribeiro) 
ribeirar v. t. Bras. do N. Marcar a ferro o lado esquerdo 
de (animaes pertencentes a um grupo de fazendas chamado 
ribeira) 

ribeirinhas f. pl. O mesmo que aves pernaltas. (Fem. pl. 
de ribeirinho) 

ribeirinho adj. Que se encontra ou vive nos rios ou ribeiras. 
Que vive junto ao rio ou ribeira. Marginal; juxtafluvial. 
M. Moço de recados. (De ribeiro) 
ribeiro m. Rio pequeno; regato. * Constr. Intersecção de 
águas de um telhado, segundo um ângulo reentrante. * 
Adj. Diz-se de uma espécie de trigo. (Do lat. riparius) 
ribeiro m. Prov. Ave ribeirinha, 
ribésia /. Nome scientíhco da groselheira. 
ribesiáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
ribésia. (Fem. pl. de ribesiáceo) 
ribesiáceo adj. Relativo ou semelhante á ribésia. 
ribete, ( bê ) m. Cairel. Lista para guarnecer; debrum. (T. 
cast.) 

ribrânquio adj. Diz-se de uma casta de figos, que são ver¬ 
melhos por dentro e esbranquiçados por fóra. (De re... + 
branco ?) 

ric’homem m. Ant. O mesmo que rico-homem. 
riça, 1 /. Pêlo, que o fabricante de chapéus tira dêstes, 
quando os escarduça. (Cp. cast. riza) 
riça, 2 adj. f. Diz-se de uma variedade de galinhas, que tem 
pennas encrespadas. (De riçar) 
rica-dona /. Mulhér de rico-homem; filha ou successora de 
rico-homem. 

ricaço m. e adj. Pop. Homem muito rico. 
ricalhoiço m. O mesmo que ricaço : “...fazer jus á sopa de 
algum ricalhoiço..." Th. Ribeiro, Jornadas, II, 167. 
ricamente adv. De modo rico. Fig. Ostentosamente, com 
luxo. 

ricanho m. e adj. Pop. Homem rico e sovina, 
riçar v. t. Tornar riço ou crespo. Encarapinhar, encaracolar 
(cabello). Fazer arripiar (o cabello). 
richárdia /. Gênero de plantas aráceas. (De Richard., n. 
P-) 

richarte m. e adj. Chui. e ant. Homem baixo, gordo e 


forte. (Do fr. richard ?) 

ricinato m. Chim. Sal, formado pela combinação do ácido 
ricínico com uma base. 

ricíneas f. pl. Tribo de plantas euphorbiáceas, que tem por 
typo o gênero rícino. 

ricinela /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
ricínico adj. Diz-se de um ácido produzido pela saponifica- 
ção do óleo de rícino. 

ricinina /. Princípio purgativo do óleo de ricino. 
ricínio m. Vestuário, que as damas romanas usavam por 
cima da túnica. (Lat. ricinium) 
rícino m. O mesmo que mamona 1 . * Insecto parasito, mais 
conhecido por carrapato. (Lat. ricinus) 
rícino-maiór m. O mesmo que purgueira. 
ricinocarpo m. Gênero de arbustos euphorbiáceos. (Do 
lat. ricinus + gr. karpos) 

ricinoleato m. Sal, formado pela combinação do ácido rici- 
nólico com uma base. (De ricino + óleo) 
ricinólico adj. Diz-se de um ácido, extraindo do óleo de 
rícino. (De rícino + óleo) 

ricinosteárico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela 
saponificação do óleo de rícino, 
rico adj. Que tem muitos bens. Abundante: colheita rica. 
Cheio. Opulento. Fértil: terrenos ricos. Magnífico; mag- 
nificente: rico espectáculo. Fig. Bello. Feliz. Bom. Con¬ 
tente. * Querido: meu rico filho. M. Homem rico. (Cp. 
b. lat. riccus) 

riço m. Feixe ou pasta de cabelo ou de lan, sôbre a qual as 
senhoras elevavam ou adaptavam o penteado. Tecido de 
lan, com o pêlo encrespado e curto. (Cp. ouriço) 
rico-homem m. Grande do reino, que servia o rei na guerra, 
e usava como insígnia pendão e caldeira, para indicar que 
sustentava os outros. 

rico-pobre m. Casta de uva branca algarvia, 
ricochete, (chê) m. Salto de qualquer corpo ou projéctil, 
depois de bater no chão ou noutro corpo. Fig. Retro¬ 
cesso. Acontecimento, produzido por outro, á maneira de 
uma pedra de ricochete. * Fam. Remoque, motejo. (Fr. 
ricochet) 

ricochetear v. i. Fazer ricochete, 
ricoiço m. e adj. O mesmo que ricaço. 
ricótia /. Gênero de plantas crucíferas. 
ricto m. O mesmo ou melhor que ríctus. 
ríctus m. A abertura da boca. (Lat. rictus) 
ridela f. P. us. Sebe ou caniçado, á volta do carro, para 
não deixar cair as coisas da carga. (Cp. lat. ridicula) 
ridente adj. Que ri. Satisfeito, alegre. Fig. e poét. Que 
viceja. Magnificente: aurora ridente. (Lat. ridens) 
ridiculamente adv. De modo ridículo, 
ridicularia /. Acto ou dito ridículo. Coisa de pequeno valor; 
bagatela. 

ridicularizar v. t. O mesmo que ridiculizar. 
ridiculez /. Qualidade de ridículo; ridicularia. Cf. M. de 
Assis, A Mão e a Luva, X; Júl. de Castilho, Lisb. Ant. 
ridiculeza f. Prov. beir. O mesmo que ridiculez. 
ridiculização /. Acto de ridiculizar. 
ridiculizar v. t. Tornar ridículo; escarnecer de. 
ridículo adj. Que desperta riso ou escárneo: chapéu ridí¬ 
culo. Digno de escárneo. Irrisório; insignificante: preten¬ 
são ridícula. * Pop. Avarento, sovina: é tão ridículo, que 
não dá cinco reis a um pobre. M. Pessoa ou coisa ridí- 
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cuia. Modo ridículo. Acto ou efíeito de ridiculizar. (Lat. 
ridiculus) 

ridiculoso adj. Ant. O mesmo que ridículo. Cf. Camillo, 
Quéda, 151. 

ridó m. Ant. O mesmo que estore. (Do fr. rideau) 
ridor m. e adj. P. us. O que ri; homem que gosta de rir ou 
zombar. 

riemanito m. Miner. Certo silicato de alumina, infusível, 
solúvel nos ácidos. 

riéti m. Variedade de trigo, procedente da Itália. (T. it.) 
rifa, 1 /. Sorteio ou lotaria de um ou mais objectos, por meio 
de bilhetes numerados; rifada. (Cast. rifa) 
rifa, 2 f. Ant. Caminho íngreme e acantilado. (Corr. de 
riba? ou do ár?) 

rifada /. Porção de cartas do mesmo naipe. (Dc rifa) 
rifador, 1 to. e adj. O que rifa. 

rifador, 2 to. Ant. Brigão, homem desordeiro. Cf. G. Re¬ 
sende, Cancion. 

rifão m. Ditado popular; provérbio; anexim. Pl. rifões\ 
entretanto, lê-se rifães em R. Lobo, Côrte na Aldeia , II, 
44. (Corr. de refrão) 

rifar, 1 v. t. Fazer rifa de. Sortear por bilhetes numerados: 
rifar um relógio. * Gír. Ant. Roubar, bifar. * V. i. Prov. 
minh. Ralhar; contender. 

rifar, 2 v. t. Prov. Desbastar ou escavar com alvião ou 
picareta (o saibro ou solão). * Rinchar brandamente: “...o 
cavallo... rifando e escouceando...” Camillo, Filha do Reg., 
230. (De rifa 2 ? Cp. surribar) 
rifaria f. Pop. Des. Tumulto, desordem. (De rifar 1 ) 
rife, 1 to. Prov. Acto de rifar 2 . 

rifenhos to. pl. Povoadores da região do Rife, na costa 
setentrional de Marrocos, 
rifete, ( fê) to. Uva, o mesmo que rucete. 
rifle O mesmo que refle. Cf. Herculano, Quest. Públ, II, 
86.-E fórma usual no Brasil. 

riga m. Linho ordinário, procedente da cidade russa do 
mesmo nome. Madeira de carvalho, usada em tanoaria 
e procedente da mesma cidade russa, 
rigaço to. Des. Pão, feito de trigo de regadio. (Do lat. 
rigatus) 

rigidamente adv. De modo rígido. Com austeridade, 
rigidez /. Qualidade do que é rígido ou rijo. Fig. Austeri¬ 
dade. Aspereza. Med. Tensão do collo do útero, 
rígido adj. Teso, rijo; hirto. Fig. Austero; severo, rigoroso. 
(Lat. rigidus) 

rigodão to. Espécie de dança antiga, muito animada, en¬ 
tre dois ou mais pares. A música, que acompanhava essa 
dança. (Fr. rigodon) 

rigol to. Prov. extrem. Qualquer pequeno rêgo. O mesmo 
que rigola. 

rigola /. (V. regola) 

rigolboche adj. Libertino, devasso; erótico. Cf. Camillo, 
Amor de Perd., (pref. da 5. a ed.) (De Rigolboche, n. p.) 
rigor, 1 to. Rigidez; dureza; fôrça. Fig. Severidade. Grande 
pontualidade. Insensibilidade. Concisão. Interpretação 
restricta. A maior intensidade (do frio, calor, chuva, etc.): 
no rigor no estio. Bot. Planta polygónia. (Lat. rigor) 
rigor, 2 to. Prov. dur. e minh. Fita estreita de velludo, 
com que se debruam tamancos e chancas, e com que tam¬ 
bém se guarnecem capas das mulheres do Minho. * Prov. 
trasm. Faixa avermelhada no céu, ao Poente ou ao Nas¬ 


cente. (Relaciona-se talvez com o lat. regula) 
rigoridade f. Ant. Tratamento rigoroso; severidade. Cf. 

Fernandes, Caça de Altan., c. VII. (De rigor) 
rigorismo to. Qualidade do que é rigoroso. Demasiado 
rigor. Grande severidade. Pontualidade. (De rigor) 
rigorista m., /. e adj. Pessoa, que usa de rigorismo. (De 
rigor) 

rigorosamente adv. De modo rigoroso; com rigor; severa¬ 
mente. 

rigorosidade /. Qualidade do que é rigoroso, 
rigoroso adj. Que procede com rigor: professor rigoroso. 
Em que há rigor: providências rigorosas. Que revela ri¬ 
gor. Deshumano. Muito exigente; minucioso. Conciso, 
restricto. Que corresponde precisamente a uma situação, 
época, etc.: interpretação rigorosa. (Lat. rigorosus) 
rigueifa f. Ant. O mesmo que regueifa. (Cp. rigaço) 
rijai adj. Diz-se de uma espécie de cerejas portuguesas. Diz- 
se de de vários frutos, por opposição a mollar. (De rijo) 
rijamente adv. Com rijeza, vehementemente. A valer: 
bateu-lhe rijamente. (De rijo) 

rijão, 1 to. Prov. Pedaço de carne de porco, frito, mas não 
reduzido a torresmo. (De rijar) 
rijão, 2 to. Prov. O mesmo que torresmo. (Cp .rojão 3 ) 
rijar v. t. Prov. O mesmo que frigir (carnes), 
rijeira f. Náut. Escorado navio no estaleiro, collocada á 
prôa, sob a quilha, e última das que aguentam a embarca¬ 
ção antes de lançada á água. Também se diz regeira, talvez 
com menos propriedade. (De rijo) 
rijeza /. Qualidade de rijo. 

rijo adj. Seguro. Teso. Severo. Vigoroso; intenso; forte. M. 
O principal, a maior parte. Adv. Rijamente: bater rijo. 
(Do lat. rigidus) 

rijões to. pl. T. do Porto. Escumalha de ferro. 
ril, 1 to. Ant. e prov. beir. e alg. O mesmo que rim. 
ril, 2 to. Espécie do dança. Cf. A. Macedo, Burros, 257. 
(Ingl.reeZ) 

rilada /. Pop. Guisado feito de rim. (De ril 1 ) 
rilha-boi /. O mesmo que resta-boi. 
rilhador m. e adj. O que rilha, 
rilhadura /. Acto ou effeito de rilhar 1 . 
rilhar, 1 v. t. Roer (objecto duro). Trincar. Pop. Comer, 
resmungando. 

rilhar, 2 v. i. T. da Bairrada. Mirrar-se (a carne), adherindo 
ao osso. Murchar ou secar a polpa de um fruto, adherindo 
ao caroço. Engelhar. (Cp. enrilhar) 
rilheira /. Molde de ferro, em que os ourives vasam metal 
fundido, para fazerem chapas. (Talvez corr. de relheira, 
de relha) 

rilheiro, 1 to. Ant. Corrente marítima; redemoinho de água. 

Cf. Roteiro do Mar Verm., 268. (Cp .relheira) 
rilheiro, 2 m. Prov. alent. O mesmo que rolheiro, mólho de 
trigo. 

rilheiro, 3 to. Prov. minh. Lugar, onde os ratos juntam e 
rilham o que roubam, (cereaes, nozes, castanhas etc.). Fig. 
Provisão, celleiro. Lucro. (De rilhar) 
rilhoto, ( Ihô ) to. Prov. Porção de excremento, pequena e 
dura. (Por enrilhoto de enrilhar) 
rim to. Viscera, dupla, que é o órgão secretor da urina. Pl. 
A parte inferior da região lombar. Encontro das abóba¬ 
das, que descansa na emposta. * Constr. Sólido pris¬ 
mático, formado pelo prolongamento longitudinal do tym- 
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pano. (Lat. ren) 

rima, 1 /. Uniformidade de sons, na terminação de duas ou 
mais palavras. Consoante, em que terminam os versos. Pl. 
Versos. (Do ant. alt. al. rêm) 

rima, 2 /. Fenda, grêta. Pequena abertura. * Pequena ferida 
cinzenta, na mama de fêmeas de gado. * Prov. trasm. 
Restos, vestígios: essa doença sempre deixa rima. (Lat. 
rima) 

rima, 3 /. Acto ou effeito de arrimar. Montão; ruma. Por¬ 
ção de coisas, que se accumulam: rima de lenha ; rima de 
madeira... (Do ár. rizma ?) 
rima, 4 f. Bras. O mesmo que fruta-pão. 
rimador m. e adj. O que faz rimas; versejador. (Dc rimar) 
rimalho m. Systema ou conjunto das rimas de uma língua. 
Cf. João Ribeiro, Estética. 

rimance m. Ant. Língua vulgar. Xácara; seguidilha. Pe¬ 
queno canto épico. (Corr. de romance, por infl. de rima) 
rimar v. t. Pôr em versos rimados: rimar saudades. Tornar 
consoantes (os versos). V. i. Formar rima; versejar. Fig. 
Sêr próprio ou decente; concordar. (De rima 1 ) 
rimbombar v. i. O mesmo que rebombar. 
rimbombo m. O mesmo que rebombo. 
rimoso adj. Que tem fendas, gretado. (Lat. rimosus) 
rímula f. Des. Pequena fenda. (Lat. rimula) 
rina Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do gr. rhis, 
rhinos) 

rinalgia /. Dôr no nariz. (Do gr. rhis, rhinos + algos) 
rinálgico adj. Relativo á rinalgia. 

rinantáceas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
rinanto. (Fem. pl. de rhinantháceo) 
rinantáceo adj. Relativo ou semelhante ao rinanto. 
rinanto m. Planta herbácea, de flores amarelas, e cujas 
folhas são aplicadas em tinturaria. (Do gr. rhis, rhinos + 
anthos) 

rinária /. Gênero de insectos coleópteros, originários da Aus¬ 
trália. 

rináspide m. Gênero de insectos coleópteros, originários do 
Brasil. 

rinasto m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
rincantera /. Gênero de plantas melastomáceas. 
rincão m. Estria, que o navalhão abre na peça de artilharia, 
quando introduz ou retira a boca de dentro da alma. A 
parte cavada nos ornatos de cantaria. Bras. do S. Porção 
de campo, em volta do qual cresce mato. * Lugar occulto, 
lugar afastado, recanto: “...os mandou vir lá do rincão 
da Arábia...” Filinto, XVII, 180. * Carp. Cepo para 
fazer caneluras. * Constr. Cada uma das arestas salientes, 
segundo as quaes se interceptam as águas mestras e as 
tacaniças do telhado. (Cast. rincón) 
rinchada /. Chui. Gargalhada estrídula. (De rinchar) 
rinchalar v. i. Ant. O mesmo que rinchar. (Por rinchanar, 
de rinchão 1 ) 

rinchante adj. Que rincha muito. * M. Zool. Espécie de 
pêto, também conhecido por pêto-rinchão, pêto-real, pêto- 
verde e cavallinho, (gecinus viridis, Shargi). (De rinchar) 
rinchão, 1 adj. Que rincha muito. * M. Zool. Espécie de 
pêto, também conhecido por pêto-rinchão, pêto-real, pêto- 
verde e cavallinho, (gecinus viridis, Shargi). (De rinchar) 
rinchão, 2 m. Planta crucífera, comestível. * Variedade de 
pêra. 

rinchar v. t. Soltar rincho. M. Rincho. 


rinchavelhada f. Burl. Gargalhada destemperada. (De 
rinchavelhar) 

rinchavelhar v. i. Rir ás gargalhadas, destemperadamente, 
rincho m. A voz do cavallo. (T. onom.) 
rincoalho m. Prov. trasm. Insecto, o mesmo que ralo. 
Instrumento infantil. 

rincobdela /. Gênero de peixes acantopterígios. 
rincocarpo /. Gênero de plantas cucurbitáceas. (Do gr. 
rhunkhos + karpos) 

rincocéfalo adj. Zool. Que tem cabeça prolongado em 
fórma de bico. (Do gr. rhunkhos + kephale) 
rincocéleos m. pl. Zool. Ordem de vermes. (Do gr. 
rhunkhos + koilon) 

ríncodo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. rhunkhos + eidos) 

rincóforo adj. Zool. Que tem bico, ou um bico grande. M. 

pl. Insectos rincópteros. (Do gr. rhunkhos + phoros) 
rincoglosso m. Gênero de plantas escrofularíneas. (Do gr. 
rhunkhos + glossa) 

rinconélia /. Molusco braquiópode do Mar-Branco, 
rinconista m. Bras. do S. Guardador dos animaes que 
pastam num rincão. 

rincósia /. Gênero de plantas leguminosas, 
rincospermo m. Gênero de plantas leguminosas, 
rincóspora /. Gênero de plantas ciperáceas. (Do gr. 
rhunkhos + spora) 

rincoteca /. Gênero de plantas do Peru. (Do gr. rhunkhos 
+ theke) 

rinelcose /. Med. Ulceração da narina. (Do gr. rhis, rhinos 
+ elkos) 

rinencéfalo m. Monstro, que tem o nariz prolongado em 
fórma de tromba. (Do gr. rhis, rhinos + enkephalon) 
ringer v. t. e i. O mesmo que ringir. 
ríngia /. Insecto díptero, oval e chato, 
ringícula /. Gênero de moluscos. 

ringir v. t. Fazer ranger: “ Abreu ringiu os dentes e rosnou 
Camillo, Nov. do Minh, I, 74. V. i. Ranger. (Do lat. 
ringi) 

ringleira /. Prov. trasm. Enfiada; fileira; série. (Por ren- 
greíra, de rengra) 

rinha f. Bras. Briga de gallos. (Cp. renhir) 
rinhadeiro m. Bras. Lugar, onde combatem gallos. (De 
rinha) 

rinhango m. O mesmo que dinhângoa. Cf. Capello e Ivens, 
De Angola ás Terras de laca. 

rinhão m. Ant. e pop. Rim. Ant. Fig. Tecido adiposo, 
gordura. (Cast. rifion) 

rinhima-jampata /. Arbusto africano, leguminoso, de 
caule herbáceo, folhas pubescentes, e flôres amarelas raia¬ 
das de vermelho. 

rinite /. Inflamação da mucosa do nariz. (Do gr. rhis, 
rhinos, nariz) 

rinobronquite f. Med. Inflamação das mucosas do nariz e 
dos brônquios. (Dc rhis, rhinos gr. + bronchite) 
rinocefalia /. Estado ou qualidade de rinocéfalo. 
rinocéfalo adj. Que tem na abóbada craniana, para trás do 
bregma, uma deformação, á maneira de sela. (Do gr. rhis, 
rhinos + kephale) 

rinoceronte m. Grande quadrúpede selvagem da ordem 
dos paquidermes. (Gr. rhinokeros) 
rinocerôntico adj. Relativo ao rinoceronte. 
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rinocerote m. (V. rinoceronte ) 

rinófido adj. Zool. Dizia-se das serpentes, cujo focinho se 
prolonga em fôrma de tromba. (Do gr. rhis, rhinos + 
ophis) 

rinofonia /. Resonância da voz nas fossas nasaes. (Do gr. 
rhis, rhinos + phone) 

rinólofo m. Gênero de morcegos, que tem sôbre o nariz uma 
crista membranosa, semelhante a uma ferradura. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 175. (Do gr. rhis, rhinos + lophos) 
rinologia/. Estudo anatómico do nariz. (Do gr. rhis, rhinos 
+ logos ) 

rinómacro m. Gênero de insectos, semelhantes ao gorgulho. 

(Do gr. rhis, rhinos + makros) 
rinoplasta m. Aquele que pratica a rinoplastia. 
rinoplastia /. Operação cirúrgica, com que se substitue 
artificialmente o nariz ou parte do nariz. (Do gr. rhis, 
rhinos + plassein) 
rinoplástica /. (V. rinoplastia) 
rinoplástico adj. Relativo á rinoplastia. 
rinópomo m. Gênero de mamíferos quirópteros, com as 
fossas nasaes providas de urn lóbulo em fórma de opérculo. 
(Do gr. rhis, rhinos + poma) 

rinoptia /. Estrabismo, em que a pupila, desviando-se do 
eixo visual, se aproxima do nariz. (Do gr. rhis, rhinos + 
optomai) 

rinorrafla f. Med. Sutura dos bordos de uma chaga do 
nariz. (Do gr. rhis, rhinos + graphein) 
rinorragia /. Hemorragia nasal. (Do gr. rhis, rhinos + 
rhein) 

rinorrágico adj. Relativo á rinorragia. 
rinorreia /. Fluxo de mucosidades límpidas pelo nariz, sem 
sintomas de inflamação. (Do gr. rhis, rhinos + rhein) 
rinoscopia f. Med. Exame das fossas nasaes. (Cp. rinos- 
cópio) 

rinoscópio m. Instrumento, para iluminar e deixar vêr as 
cavidades do nariz. (Do gr. rhis, rhinos + skopein) 
rinostegnose f. Med. Obstrucção das fossas nasaes. (Do 
gr. rhis, rhinos + stegnosis) 

rinoteca f. Zool. Epiderme do bico das aves. (Do gr. rhis, 
rhinos + theke) 

rinotriquia /. Exuberância de pêlos no nariz. (Do gr. rhis, 
rhinos + trix, trikhos) 

rinque m. Lugar, onde se patina. (Do ingl .rink) 
rinto m. Árvore da índia portuguesa. 

rio m. Curso de água natural, permanente ou temporário, 
navegável ou não, procedente de uma fonte única ou for¬ 
mado pela reunião de regatos ou correntes mais peque¬ 
nas, e que desagua em outro curso de água ou no mar. 
Fig. Aquillo que corre como um rio. Grande quantidade 
de líquido: chorou rios de lágrimas. Grande quantidade: 
custou rios de dinheiro. (Do lat. rivus) 
rio-frio /. Variedade de pêra, parecida com a pêra correia, 
rio-grandense-do-norte adj. Relativo ao Estado do Rio- 
Grande-do-Norte. M. e /. Habitante dêsse Estado, 
rio-grandense-do-sul adj. Relativo ao Estado do Rio- 
Grande-do-Sul. M. e /. Habitante dêsse Estado, 
riodonorês m. Dialecto trasmontano. Cf. G. Viana, Clas¬ 
sificação das Línguas, 10. (De Riodonor, n. p.) 
ripa, 1 f. Ant. O mesmo que riba. 

ripa, 2 /. Pedaço de madeira, estreito e comprido; sarrafo. * 
Bras. do N. O mesmo que cacete. (Do ingl.rip?) 


ripada /. Pancada com ripa. Extrem. Bordoada. Cf. Ca- 
millo, Volcoens, 25. (De ripa 2 ) 
ripadeira /. Instrumento, para ripar ou esbagoar uvas. * 
Instrumento de metal, com que se ripa abóbora para doce. 
(De ripar 2 ) 

ripado m. Gradeamento ou tapume de ripas. (De ripar 1 ) 
ripadura /. Acto de ripar 3 , 
ripagem /. O mesmo que ripadura. 

ripai adj. Diz-se de um prego pequeno, próprio para pregar 
ripas 2 . 

ripamento m. Bras. O mesmo que ripagem. (Dc ripar 1 ) 
ripançar v. t. O mesmo que ripar 2 (o linho). (De ripanço 1 ) 
ripanço, 1 m. Instrumento, para ripar o linho ou limpá-lo da 
baganha. Utensílio, com que os hortelões raspam a terra 
e juntam as pedras. Espécie de sofá, em que se descansa 
ou se dorme a sesta. Ext. Indolência, mandriice. Pessoa 
indolente. Pop. Livro dos Offícios da Semana Santa. (De 
ripar 2 ) 

ripanço, 2 m. ( V.raponço) 

ripar, 1 v. t. Gradear com ripas 2 ; pregar ripas em. Serrar, 
formando ripas. 

ripar, 2 v. t. Separar a baganha de (o linho). Raspar ou 
limpar (a terra). * Bras. da Baía. Cortar cerce (as crinas 
do cavallo). * Em caminhos de ferro, desviar (uma via 
férrea) do alinhamento que tem, para lhe dar outro. * T. 
da Bairrada. Puxar ou arrancar (os cabellos). Surripiar; 
bifar. * V. i. Deitar a mão, tirando com fôrça. (Do al. 
rippen) 

riparia /. e adj. Diz-se de uma casta de videira, cujos cachos 
têm pequenos bagos. (Lat. riparia) 
ripário adj. Neol. bras. O mesmo que marginal. Cf .Jorn.- 
do-Comm., do Rio, de 3-V-902. (Lat. riparius) 
ripeira /. O mesmo que ripa 2 . Fasque; sarrafo. Prov. Fam. 
Espada velha, chanfalho. 

ripeiro T. de Oliv. de Azeméis. O mesmo que chicote. 
T. da Bairrada. Madeiro serrado em ripas, em-quanto as 
conserva unidas. (Dc ripa 2 ) 

ripeta, (pê) /. Bras.? Pequena ripa. Cf. Dom. Vieira, 
Thes. da Ling., vb .araçá do Mato Grosso. 
ripiado adj. Que tem rípios. 

ripícera /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
ripícola adj. Que vive á beira dos rios ou nas ribeiras. (Do 
lat. ripa + colere) 

ripidólito m. Miner. Variedade de clorito, pouco transpa¬ 
rente. (Do gr. rhipis, rhipidos + lithos) 
ripidura /. Gênero de pássaros. (Do gr. rhipis, rhipidos + 
oura) 

ripíforo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. rhipis + phoros) 

ripiglossa /. Gênero de plantas acantáceas. (Do gr. rhipis 
+ glossa) 

rípio m. Pedra miúda, com que se enchem os vãos que as 
grande pedras deixam na construcção das paredes. Casca¬ 
lho. Fig. Palavra, que entra no verso, só para lhe comple¬ 
tar a medida. (Cp. cast. ripio) 
ripípteros m. pl. Ordem de insectos, no sistema de La- 
treille. (Do gr. rhipis + pteron) 
ripo m. Prov. trasm. Ripanço do linho, de tábuas dentadas 
para arrancar a baganha do linho. (Dc ripar 2 ) 
riposta /. Acto de ripostar. 

ripostar v. i. Rebater a estocada, no jôgo de esgrima. (Fr. 
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riposter) 

rique m. Espécie de aguardente, entre os índios, 
riqueifa /. O mesmo que regueifa. Cf. Dozy. 
riqueza /. Qualidade do que é rico. Ext. Abundância; 
fertilidade. Magnificência. Abundância de recursos intel- 
lectuaes. Aquillo que é muito productivo. A classe dos 
ricos. 

riquinho adj. Açor. Bonito, formoso. 

rir v. i. Contrahir os músculos faciaes, geralmente em con¬ 
sequência de uma impressão alegre. * Pop. Mostrar fenda 
ou rasgão (uma peça de vestuário): traz as calças a rir, 
do lado de trás. Fig. Gracejar: não foi por mal, foi a rir. 
Tratar levianamente de algum assumpto. Escarnecer: rir 
dos parvos. * Gír. Tinir ou tlintar. V. t. P. us. Zombar 
de. * V. p. (A mesma sign. do v. i.) * M. Acto de rir; 
riso. (Do lat. ridere) 

risa, 1 f. Ant. e prov. trasm. Riso; risada. (Cast. risa) 
risa, 2 f. Ant. Espécie de taficira. 

risada /. Riso; gargalhada. Riso simultâneo de muita gente. 
(De riso) 

risanza /. Planta herbácea do Golungo-Alto. 
risbordo m. Portinhola do navio, ao nível da água, para 
introduzir objectos que não entram pela escotilha. 
risca, 1 /. Acto ou effeito de riscar. Traço, sulco. Carreiro, 
entre as marrafas de cabello. Meta, no jôgo. * Gír. De¬ 
sordem. Loc. adv. A risca, com rigor, com pontualidade, 
justamente. 

risca, 2 /. Prov. trasm. O mesmo que serradura. 
riscada /. Nome que, na Maia, se dá á milheira. 
riscadeira /. Utensílio para fazer guillochés, nas fábricas de 
tabacos. Cí.Inquér. Industr., p. II, 1. II, 80. (De riscar) 
riscadinha /. Variedade de pêra amanteigada e doce, cuja 
pcllo é ligeiramente estriada de amarelo. (De riscado) 
riscadinho m. Variedade de pêro. 

riscado m. Tecido de linho ou algodão, com listras de côr. 

* Casta de uva, na região do Doiro. (Dc riscar) 
riscador m. e adj. O que risca. M. Instrumento para riscar, 
riscadura /. O mesmo que risca 1 . 

riscamento m. O mesmo que risca 1 . 

riscanhada /. T. da Bairrada. Garatujas, gatafunhos. (De 
um hyp. riscanhar, de riscar) 

riscar v. t. Fazer traços em. Apagar com traços. Fig. 
Delinear, traçar. Marcar: riscar as estremas. Excluir; 
expungir: riscar um sócio do clube. * Des. O mesmo que 
arriscar. V. i. Pop. Perder a amizade de alguém: aquelle, 
para mim, riscou. Gír. Provocar; brigar. * Manobrar 
com a navalha, antes de dar facada: os fadistas puseram- 
se a riscar. * Delinear os primeiros passos do fandango. 

* T. de Turquel. Dar ordens, autoritariamente. (Do lat. 
resecare ?) 

risco, 1 m. O mesmo que risca 1 . Delineamento, traçado: 
fazer o risco de um edifício. Debuxo. Gír. Facada. (De 
riscar) 

risco, 2 m. Perigo; probabilidade ou possibilidade de perigo: 
estar em risco. 

riscoso adj. Em que há risco 2 ou perigo; arriscado: “...ris- 
coso a hum ponto de perdermé". Usque, 49. 
riscote m. Instrumento, com que o chapeleiro risca e molda 
as abas do chapéu. 

riscunho m. Des. O mesmo que rascunho. Cf. C. Guer¬ 
reiro, Diccion. de Consoantes. (Infl. de risco) 


risibilidade /. Qualidade do que é risível. (Lat. risibilitas) 
risível adj. Digno de riso; ridículo. Que faz rir. M. Aquillo 
que é ridículo. (Do lat. risibilis) 
risivelmente adv. De modo risível. 

riso m. Acto ou effeito de rir. Alegria; zombaria. Coisa 
ridícula. * Meter a riso, ridiculizar. Cf. Camillo, Mulher 
Fatal, 110. (Lat. risus) 

risonhamente adv. De modo risonho; alegremente; pra- 
zenteir amente. 

risonho adj. Que sorri. Alegre, satisfeito. Agradável, prós¬ 
pero: vida risonha. (Do cast. risueno) 
risório m. e adj. Anat. Fascículo muscular, que vem da 
aponevrose do masséter, e se junta ao músculo triangular 
dos lábios. (Lat. risorius) 

risota f. Pop. Risada; riso de escárneo; escárneo; galhofa: 
vá de risota. (De riso) 

risote m. e adj. O que zomba de tudo, até das coisas res¬ 
peitáveis. (De riso) 

rispidamente adv. De modo ríspido; com severidade, 
rispidez /. Qualidade do que é ríspido, 
rispideza /. O mesmo que rispidez. 

ríspido adj. Áspero; severo; intratável. Rijo. (Do lat. his- 
pidus) 

riste m. Peça de ferro, em que o cavalleiro embebe o conto 
da lança, quando a leva horizontalmente, para investir. 
(Cp.reste 1 ) 

rita f. Prov. trasm. A espuma do leite. (Colhido em Mi¬ 
randa) (Relaciona-se com o cast. rita, grito de pastores?) 
ritaforme m. Espécie de tartaranhão, ( circus cyaneus). 
ritão m. Vaso, em que os Gregos bebiam vinho e que, pri¬ 
mitivamente, tinha a forma de chavelho. (Gr. ruthon) 
ritelminto m. Gênero de vermes intestinaes. (Do gr. rhutis 
+ kelmins) 

ritidósia /. Gênero de plantas australianas. (Do gr. rutis, 
rutidos) 

rítio m. Vaso antigo, em fórma de buzina, usado pelos Gre¬ 
gos. (Lat. rhytion) 
ritmado adj. Que tem ritmo. 

rítmica /. Parte da antiga gramática, que se ocupava do 
ritmo dos versos gregos e latinos. (Fem. de rítmico) 
rítmico adj. Relativo ao ritmo. (Lat. rythmicus) 
ritmo m. Sucessão, com intervalos regulares, de sílabas ac- 
centuadas ou acentos prosódicos, que impressiona agrada¬ 
velmente o ouvido. Med. Cadência. Proporção entre as 
pulsações das artérias. (Lat. rhytmus) 
ritmómetro m. Antigo instrumento mecânico, com que se 
indicava o compasso da música e que foi substituído pelo 
metrónomo. (Do gr. rhuthmos + metron) 
ritmopeia /. Arte do ritmo. (Gr. rhutmopoia) 
rito m. Conjunto de ceremónias, que se praticam numa reli¬ 
gião. Culto. Seita. Ceremónias de uma seita. Quaesquer 
ceremónias. * Cada um dos systemas de organização ma¬ 
çónica: o rito escocês, o rito francês... (Lat. ritus) 
ritornello m. Verso ou versos, que se repetem no Hm de 
cada estrophe de uma composição. Estribilho. Prelúdio 
musical, que se repete no decurso de uma composição. Fig. 
Coisa muito repetida. (It. ritornello) 
ritornelo m. Verso ou versos, que se repetem no hm de cada 
estrofe de uma composição. Estribilho. Prelúdio musical, 
que se repete no decurso de uma composição. Fig. Coisa 
muito repetida. (It. ritornello) 
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ritual adj. Relativo a ritos. M. Livro, que indica os ritos ou 
consigna as fôrmas, que se devem observar na prática das 
ceremónias de uma religião. Ceremonial. (Lat. ritualis) 
ritualismo m. Conjunto de ritos. Apêgo ás ceremónias ou 
formalidades. (De ritual) 

ritualista m. O que trata ou escreve á cêrca de ritos. M., 
f. e adj. Pessoa, que tem grande apêgo a ceremónias ou 
fórmulas. (De ritual) 

ritualmente adv. Em harmonia com o rito. (De ritual) 
ritumba /. Espécie de tambor africano, feito de um tronco, 
interiormente aberto, e tendo uma pelle a tapar-lhe uma 
das aberturas. 

riúta /. Cobra venenosa de Angola. (Do quimb.) 
rival adj. Que rivaliza. Que aspira ás mesmas vantagens que 
outrem. Competidor. M. e /. Pessoa rival. (Lat. rivalis) 
rivalidade /. Qualidade de quem rivaliza ou de quem é rival. 
(Lat. rivalitas) 

rivalizar v. i. Disputar ou pleitear com alguém, á cêrca de 
títulos, qualidades, etc. Entrar em competência. Disputar 
primazias. Aproximar-se de outro, em méritos: Camões e 
o Tasso rivalizaram. Têr ciúmes. V. t. Igualar ou procurar 
igualar. Fazer entrar em competência. * V. p. Rivalizar 
reciprocamente: “verá quantos maridos da melhor nobreza 
se rivalizam Camillo, Caveira, 246. (De rival) 
rivalizável adj. Que póde têr rival; que soffre confronto. 
(De rivalizar) 

rivulária /. Gênero de plantas phyceas, que crescem á beira 
da água. (Do lat. rivulus) 

rixa /. Contenda; briga; desordem. Discussão acalorada. 
Discórdia. (Lat. rixa) 

rixa-á-rixa /. T. de Albergaria-a- Velha. Ave, o mesmo que 
pinta- cardeira. 

rixador m. e adj. O que rixa; brigão, desordeiro. (Do lat. 
rixator) 

rixar, 1 v. i. Têr rixas com alguém. Sêr provocante ou 
desordeiro. (Lat. rixari) 

rixar, 2 v. t. Limpar da carne adherente (o sebo)?: “as 
ojficinas de rixar o sebo são geralmente nos matadoiros 
ou em ruas excêntricas..." Cí.Inquér. Industr., p. II, 1- II, 
222 . 

rixoso adj. Que rixa; desordeiro; bulhento; brigão. (Lat. 
rixosus) 

rizadura /. Náut. Acto de rizar. Cabo náutico de três 
cordões de linho. 

rizagra /. Instrumento, próprio para extrair as raízes dos 
dentes. (Do gr. rhiza + agra) 
rizânteas /. pl. O mesmo que citíneas. (Dc rizanto) 
rizanto adj. Diz-se das plantas, cujas flôres ou pedúnculos 
nascem da raiz. (Do gr. rhiza + anthos) 
rizar v. i. Náut. Colher os rizes. * V. t. O mesmo que 
enrizar. 

rizes m. pl. Náut. Pedaços do cabo delgado, fixos na vela 
do navio pelo seio, e atravessando-a em ilhós abertos nas 
costuras dos panos, com o fim de se demimhr a superfície 
da vela quando é preciso. Ilhós, por onde passam êsses 
cabos. (Do it. rizza) 

rizóbia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. rhiza + bios) 

rizoblasto m. Bot. Embrião, que tem uma só raiz. (Do gr. 
rhiza + blastos) 

rizoboláceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 


rizóbolo. (Fem. pl. de rizoboláceo) 
rizoboláceo adj. Relativo ou semelhante ao rizóbolo. 
rizóbolo m. Gênero de plantas da América do Sul. (Do gr. 
rhiza + bolos) 

rizocárpico adj. Relativo ao vegetal rizocárpio. 
rizocárpio adj. Diz-se dos vegetaes, de cuja raiz sáem em 
cada anno novas hastes fructíferas. (Do gr. rhiza + kar- 
pos) 

rizocarpo adj. O mesmo que rizocárpio. 
rizocéfalos m. pl. Zool. Grupo de crustáceos, cuja cabeça 
emitte prolongamentos ocos. (Do gr. rhiza + kephale) 
rizodo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. rhiza + eidos) 
rizofagia /. Qualidade de rizófago. 

rizófago adj. Que se alimenta de raízes. (Do gr. rhiza + 
phagein) 

rizofilo adj. Cujas folhas produzem raízes. (Do gr. rhiza + 
phullon) 

rizofilo adj. Que vive nas raízes. M. pl. Gênero de cogu¬ 
melos, que se desenvolvem nas raízes das plantas. (Do gr. 
rhiza + philos) 

rizófise f. Bot. Apêndice, na extremidade de certas radícu- 
las. (Do gr. rhiza + phusis) 
rizófora /. Gênero de plantas, o mesmo que rizóforo. 
rizoforáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
rizóforo. (Fem. pl. de rizoforáceo) 
rizoforáceo adj. Relativo ou semelhante ao rizóforo. 
rizofóreas f. pl. V. rizoforáceas. 

rizóforo adj. Que tem raízes. * M. Gênero de plantas in- 
tertropicaes, cujo principal característico é terem as raízes 
banhadas pela água do mar. (Do gr. rhiza + phoros) 
rizógono adj. Bot. Diz-se da planta, cuja raiz tem órgãos 
reproductores. (Do gr. rhiza + gonos) 
rizografia /. Descripção das raízes. (Do gr. rhiza + 
graphein) 

rizográfico adj. Relativo á rhizographia. 
rizólita /. Raiz fóssil. (Do gr. rhiza + lithos) 
rizólito m. O mesmo ou melhor que rizólita. 
rizoma m. Bot. Espécie de haste subterrânea, ordinaria¬ 
mente horizontal. * Pharm. Tintura de arnica. Cf. Regul. 
dos Preços dos Medie. (Do gr. rhiza) 
rizomatose /. Transformação de uma raiz em rizoma. (De 
rizoma) 

rizomatoso adj. Que tem rizoma. 

rizomorfo adj. Que tem forma de raiz. (Do gr. rhiza + 
morphe) 

rizópode adj. Cujos pés são semelhantes a raízes. M. pl. 
Animaes, cujos pés semelham raízes. (Do gr. rhiza + pous, 
podos) 

rizopódio adj. O mesmo que rizópode. 
rizos m. pl. (V. rizes) 

rizospérmeas /. pl. Família de plantas aquáticas. (De 
rizospermo) 

rizospermo adj. Diz-se dos vegetaes, cujas sementes nas¬ 
cem sôbre as raízes. (Do gr. rhiza + sperma) 
rizóstoma f. Zool. Gênero de acalefos medusários. (Cp. 
rizóstomo) 

rizóstomo adj. Zool. Que tem muitas bocas na extremidade 
de filamentos semelhantes a raízes, (falando-se de certos 
animaes). (Do gr. rhiza + stoma) 
rizotaxia, (csí) /. Bot. Disposição das radicelas sôbre a 
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raiz da planta. (Do gr. rhiza + taxis) 
rizotomia /. Córte de raízes. (Do gr. rhiza + tome ) 
rizótomo m. Instrumento, para cortar raízes. (Do gr. rhiza 
+ tome) 

rizotónico adj. Philol. Diz-se das fôrmas verbaes que, em 
português, têm, como sílaba tónica ou dominante, a última 
do radical, como em louva, copia. (Do gr. rhiza + tonos) 
rízula f. Bot. Cada uma das radículas dos cogumelos. (Do 
gr. rhiza) 

ró-ró Pop. T., us. no jôgo do pião, talvez proveniente do som 
que elle produz, esgarabulhando no chão: “á porta do circo, 
ró-ró, laranjinha, lá vai rebolindo a minha piasquinha". 
(Canção popular) 

roaz adj. Que rói. Destruidor. * T. de Turquel. Que tem 
bom appetite. M. O mesmo que toninha. 
robaleira /. Rêde de três panos, usada pelos pescadores da 
barra do Doiro. (De robalo) 

robalete, (lê) m. Robalo pequeno. Náut. Peças de ma¬ 
deira, pregadas a um e outro bórdo, de popa á prôa, na 
parte mais bojuda da querena, para deminuír o balanço de 
bombordo a estibordo, 
robaliço m. O mesmo que robalete. 
robalinho m. Peixe cyprínida ( leusciscus pyrenaicus). 
robalo m. Peixe pércida, ( perca labrax). 
robe, (rô) m. Des. O mesmo que arrobe. 
róber m. Série do duas partidas, no jôgo do whist. Cf. A. 

Dinis, Hyssope, 39 e 40. (Do nigl.r«6er) 
robércia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Robert, n. p.) 

roberto adj. Açor. Travêsso, trocista. (De Roberto, n. p.) 
roberval /. Espécie de balança, cujas alavancas estão collo- 
cadas inferiormente aos pratos respectivos. (De Roberval, 
n. P-) 

robespièrrista /. Partidário de Robespièrre ou das ideias 
revolucionárias que dominaram em França na época do 
Terror. 

robissão m. Bras. O mesmo que sobrecasaca. (Do fr. robe?) 
roble m. O mesmo que carvalho. * Poét. Árvore gigante e 
antiga. (Do lat. robur) 
robledo, ( blê ) m. Mata de robles. 

robora /. (Cp. rebora). Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 
251. (De roborar) 

roboração /. Acto ou effeito de roborar. 
roborante adj. Que robora. (Lat. roborans) 
roborar v. t. Aumentar as forças de. Fortificar. Corrobo¬ 
rar, confirmar: roborar allegações. (Lat. roborare) 
roborativo adj. Próprio para roborar; que robora. (De 
roborar) 

roboredo, ( borê ) m. O mesmo que robledo. (Do lat. ro- 
boretum) 

robóreo adj. Poét. Feito de madeira de carvalho: “...a 
robórea ponte...'" Castilho, Fastos, III, 73. (Lat. roboreus) 
roborite /. Substância explosiva, modernamente incluída 
no material de guerra. (Do lat. robur, roboris) 
roborito m. O mesmo ou melhor que roborite. 
ròborizar v. t. Neol. Tornar forte, fortalecer, fortificar. Cf. 

Alv. Mendes, Discursos, 59. (Do lat. roborare) 
robsónia /. Gênero de plantas ribesiáceas. 
róbur m. A parte inferior e mais temível do cárcere tulliano, 
em Roma. (T. lat.) 

robustamente adv. De modo robusto. 


robustecedor adj. Que torna robusto. Cf. Corvo, Côrte 
de D. João V, 160. (De robustecer). 
robustecer v. t. Roborar. Tornar robusto. Engrandecer. 
Exaltar; aumentar: robustecer a fé. V. i. e p. Tornar-se 
robusto; avigorar-se; exaltar-se. Ampliar-se. 
robustez /. Qualidade do que é robusto, 
robusteza /. O mesmo que robustez. 
robustidão /. O mesmo que robustez. 

robusto adj. Que tem fôrça, que é forte; vigoroso: homem 
robusto. Duro, sólido. Corpulento: árvore robusta. Muito 
resistente. Grosso. Intenso. Amplo, de grande capacidade, 
poderoso. (Lat. robustus) 

roca, 1 /. Cana ou vara, que tem na extremidade um bojo, 
em que se enrola a estriga ou outra substância têxtil, que 
se há de fiar. Cada uma das peças, com que se reforça um 
mastro de embarcação fendido. Conjunto dos golpes ou 
tiras estreitas que, separadas entre si e postas ao comprido 
nas mangas dos vestidos, deixavam vêr o tecido em que 
se sobrepunham. * Prov. trasm. O mesmo que ladra, 
apparelho, com que se apanha fruta. * Gír. Bengala. 
(Ant. alt. al. rocco) 

roca, 2 /. O mesmo que rocha. (Do celt. ?) 
roça /. O mesmo que roçadura. Lugar, onde roçam mato. 
Terreno, coberto de mato. Mato, muito crescido. Semen¬ 
teira entre o mato ou em terreno, a que se roçou o mato. 
Bras. Terreno de lavoira. * Prov. trasm. Grande porção 
de mato, espalhado num terreno, para se queimar. Náut. 
Loc. adv. A roça, diz-se das âncoras, postas de prevenção, 
para se lançarem rapidamente á água, sendo preciso. (De 
roçar) 

roça-marinha /. Planta da serra de Sintra. 
roçada, 1 /. Porção de linho, lan ou algodão, que se enrola 
ao bojo da roca. Pancada com a roca. (De roca 1 ) 
roçada, 2 f. Prov. beir. Alter, de roncada: tenho somno, 
vou dormir uma roçada. 

roçada /. Bras. Primeira operação, a que se procede ao 
derribar uma mata, e que consiste em cortar á foice as 
pequenas plantas, que podem embaraçar o manejo do ma¬ 
chado. (De roçar) 

roçadeira /. e adj. O mesmo que roçadoira. F. Prov. beir. 
Mulhér, que roça mato. T. do Fundão. Mulliér que lava 
ou esfrega casas. 

roçadeiro adj. Que roça ou serve para roçar, (falando-se de 
instrumentos agrícolas): foice roçadeira. Cf. Arn. Gama, 
Segr. do Abb., 33, 35 e 36. 
roçadela /. O mesmo que roçadura. 

roçado, 1 adj. Que tem rocas 1 , (falando-se das mangas dos 
vestidos). 

roçado, 2 adj. P. us. Que tem penedias. M. O mesmo que 
penedia. (De roca 2 ) 

roçado m. Terreno, em que se roçou o mato e que se prepa¬ 
rou para sêr cultivado. Clareira entre o mato. (De roçar) 
roçadoira /. e adj. Diz-se de uma foice grossa, própria para 
roçar mato, cortar polas, etc. (De roçar) 
roçador m. e adj. O que roça. 

roçadoura /. e adj. Diz-se de uma foice grossa, própria 
para roçar mato, cortar polas, etc. (De roçar) 
roçadura /. Acto ou effeito de roçar, 
roçagante adj. Que roçaga. 

roçagar v. i. Roçar pelo chão, arrastar-se. Fazer ruído, 
como um vestido de seda de alguém que anda. Passar de 
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leve. (De roçar) 

rocal adj. Duro como pedra. M. Collar de contas ou de 
pérolas; rocalha. (De roca 2 ) 

rocalha /. Porção de contas para collar ou rosário; rocal. 
(Cast. rocalla) 

rocamador to. Antigo instituto ou congregação hospitalar 
do Santo-Amador, que de França se estendeu a Portugal, 
acabando em tempo de Afonso V. Também se dizia roca- 
amador, recamador e reca-amador. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

roçamalha /. Ant. Estoraque líquido, 
rocambolesco m. Relativo ou parecido ás aventuras extra¬ 
ordinárias ou inverosímeis de Rocambole. Enredado, cheio 
de peripécias e lances imprevistos. (De Rocambole, n. p. 
de uma personagem de um romance de romance de Pon- 
son) 

roçamento m. O mesmo que roçadura. 
roçana f. Prov. Foice roçadoira. (Colhido em Alcobaça) 
rocão, 1 m. Prov. trasm. Pau, com um apparelho de fôlha 
na extremidade, para colher fruta nas árvores. Espécie de 
funil de papel, com que, á míngua de correia, se aperta o 
linho na roca. (De roca 1 ) 

rocão, 2 m. Prov. minh. Collar de dois ou três fios de contas; 

rocal. Cf. Rev. Tradição, IV, 156. (De roca 2 ) 
rocar v. i. Fazer roque, no jôgo. 

roçar v. t. Cortar cerce; derribar: roçar mato. Gastar com 
o attrito. Friccionar levemente. Passar junto de. Esfregar. 
Gastar. Tocar de leve. V. i. Resvalar, passar junto, passar 
de leve: elle ia passando e roçou por mim. * Gír. Rir-se. 
(Do lat. hyp .ruptiare, de ruptus) 
roças to. Prov. trasm. Dentista, pouco habilitado, 
rocaz adj. O mesmo que rochaz. M. Peixe, o mesmo que 
rascasso. (Dc roca 2 ) 

rocedão m. Fio, com que o sapateiro liga o cabedal em volta 
das fôrmas. (Dc roçar) 

rocega f. Náut. Acto de rocegar; cabo, com que se rocega. 
rocegar v. t. Náut. Procurar com a rocega ou cabo apropri¬ 
ado (âncoras ou outro objecto perdido debaixo de água). 
(De roçar) 

roceiro m. Homem que roça. Bras. Homem, que cultiva os 
terrenos chamados roças. 

rocena to. Des. Aquelle que trabalha ou luta, servindo-se de 
roçadoira. Cf. Camillo, Mar. da Fonte, 317. (Cp. roçana) 
rocha /. Mole ou grande massa compacta de pedra muito 
dura. Penedia, rochedo. Ext. Mineral; conjunto de mine- 
raes, que formam massa compacta. Fig. Coisa inabalável. 
(Fr. roche) 

rochaz adj. Que se cria nas rochas. (De rocha) 
rochedo, (chê) to. Rocha escarpada. Rocha alta á beira 
do mar. Penhasco. Cachopo. * Anat. Parte de cada um 
dos temporaes, onde se aloja o ouvido, 
rochete, ( chê ) to. Prov. trasm. O mesmo que collarinho. 

(Colhido em Sabrosa) (Relaciona-se com gorgete ?) 
ro china f. Bras. Espécie de mandioca, 
rochinha adj. Bras. do Rio Grande do S. Verrinoso; insul- 
tador. 

rochoso adj. Em que há rochas; formado de rochas: “... em 
volta de umas ilhas rochosas”. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 
14. 

rociada /. Acto ou effeito de rociar. Pop. Grande quanti¬ 
dade. 


rociar v. t. Orvalhar. Borrifar. Fig. Aspergir com gotas 
de qualquer líquido. Humedecer. Espalhar, á maneira de 
chuva ou de orvalho. Diffundir sôbre. V. i. Cair orva¬ 
lho. Cair em fôrma de orvalho: “... rociando de pelouros os 
contrários”. Filinto, D. Man., II, 60. (De rócio) 
rocim to. Cavallo pequeno e fraco. (B. lat. runcinus) 
rocinal adj. Próprio de rocim ou de cavallo pequeno: uma 
carga rocinal... 

rocinante to. Cavallo reles, rocim. (De Rocinante, n. p. do 
cavallo de D. Quixote) 
rocinela /. Gênero de crustáceos isópodes. 
rocinha f. Bras. do N. O mesmo que chácara. (De roça) 
rócio, 1 m. O mesmo que orvalho. (Do lat. roscivus) 
rócio, 2 m. Prov. trasm. O mesmo que rôço 2 . 
rocio, 1 to. (V. rossio) 

rocio, 2 m. O mesmo que orvalho. (Do lat. roscivus) 
rocioso adj. Que tem orvalho. (Do rócio 1 ) 
rocló to. * Antigo e pequeno capote de mangas, que se 
abotoava na frente. (Do fr. roquelaure) 
rocloró to. Ant. O mesmo que rocló. 
roco to. Prov. trasm. Espécie de cogumelo comestível. 
rôço, 1 to. Corte de pedra, acima do nível do solo. * Sulco, 
que os canteiros fazem nas pedras, para as dividir ou cor¬ 
tar. (De roçar) 

rôço, 2 to. Gír. trasm. Dinheiro, bagalhoça. 
rococo, (cô) to. e adj. Dizia-se de um gênero de architec- 
tura e marcenaria, vulgar no séc. XVIII, e caracterizado 
por linhas curvas e emmaranhadas, profusão de ornatos 
e embrechados. (Cp. rocòcó, que talvez seja alter, de 
rococo) 

rocòcó adj. Que tem muitos ornatos, mas sem graça. Fig. 
Que é de mau gosto, sem sentimento artístico. * Que se re- 
sente do gosto antigo ou que está fóra da moda: penteado 
rocòcó. M. Profusão de ornatos de mau gôsto, especial¬ 
mente em architectura. * Velharia. (Fr. recoco) 
roçoeiro to. Pese. Cabo inferior da tralha das rêdes de 
arrastar. (Dc roçar) 

roda, 1 /. Peça, ou máquina simples, de fórma circular e 
própria para se mover em volta de um eixo. Círculo. Ob¬ 
jecto, mais ou menos circular. Pau grosso e curto, em 
que termina a popa e a prôa do navio. Globo girante, 
em que se lançam os números de uma lotaria. A lota¬ 
ria. Caixa cylíndrica, na portaria de um convento ou de 
hospício, para transmittir, girando, qualquer coisa para o 
interior do edifício: a roda dos expostos. Amplidão em 
volta. Volta; circunferência; giro. * T. de Turquel. Distri¬ 
buição de alguma coisa por circunstantes: dar uma roda 
de vinho. Cercadura de renda. Talhada, mais ou menos 
circular, de certos frutos: uma roda de ananás. Decurso 
de tempo. Agrupamento de pessoas: vi-o numa roda de 
vadios. Classe: pertence á alta roda. Associação. Pessoas, 
com quem se convive: aquelle é da minha roda. Grupo de 
pessoas, formando circulo: uma dança de roda. Grande nú¬ 
mero. * Pop. Accusação; invectiva apanhou uma roda de 
malcriado. Cauda de alguns animaes. Antigo instrumento 
de supplício. Mancha circular no pêlo dos cavallos. * Gír. 
O mesmo que tostão 1 . * Ext. Hospício de enjeitados. * 
Meter na roda, enjeitar (uma criança). (Lat. rota) 
roda, 2 to. Antigo vinho da Madeira, que fez a viagem do 
Oriente e voltou ao Occidente. Contrato para a divisão 
proporcional do tráfego da conducção do sal, entre os donos 
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de barcos, no rio Sado. (De rodar 1 ) 
roda-dos-altos-coices /. Espécie de jôgo popular, 
roda-viva /. Barafunda; azáfama. Inquietação, 
rodada /. Movimento completo de uma roda. Bras. do S. 

Quéda do cavallo para a frente. (De rodar 1 ) 
rodado , 1 adj. Que tem roda. Decorrido: “ rodados vinte e 
seis annos...” Camillo, Regicida, 106. * Ant. Dizia-se do 
cavallo, que tem malhas redondas. M. Roda de um vestido. 
* Conjunto das rodas de um carro. (De rodar 1 ) 
rodado , 2 adj. Dizia-se especialmente do alqueire que se ra- 
soirou. (De rodar 2 ) 

rodador adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que cai facil¬ 
mente. (De rodar 1 ) 

rodagem /. Conjunto de rodas num maquinismo: rodagem 
do relógio. * Fábrica de rodas. * Acto de rodar. Bras. Ca¬ 
minho de rodas, caminho em que podem transitar carros. 
(De rodar 1 ) 

rodaixinhas /. pl. T. de Mogadoiro. O mesmo que regaixi- 
nhas. (De roda 1 ) 

rodai m. Prov. Parte do carro, formado de eixo e rodas. 
(De roda 1 ) 

rodalho m. Disco de barro, em que o oleiro modela as peças 
de barro. 

rodalose /. Espécie de cristal. 

rodamite /. Espécie de explosivo, recentemente descoberto, 
mais violento que a própria melinite, mas de diffícil e pe¬ 
rigosa preparação. 

rodâmnia /. Arbusto mirtáceo de Samatra. (Do gr. rhodon 
+ amnos) 

rodanito m. Miner. Silicato de manganês, 
rodanta /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
rodante adj. Que roda. * M. Cambão, a que se junge o boi 
ou se atrela outro animal, nos engenhos de tirar água de 
poço ou cisterna. (Do rodar 1 ) 

ròdapé m. Espécie de cortina, que pende das bordas de 
uma cama ou de uma marquesa até o pavimento. Faixa 
de madeira, pregada ao fundo das paredes, nas salas e 
outros compartimentos, para que os pés das cadeiras não 
prejudiquem o fôrro ou estuque das paredes. Faixa de 
madeira, estendida na parte infero-interior das grades de 
uma janela de sacada. (De roda 1 + pé) 
ròdapisa /. Parte inferior do vestido de mulhér. (De roda 
+ pisar) 

rodar , 1 v. t. Fazer andar á roda; rodear. Applicar o supplí- 
cio da roda a. * Bras. Percorrer, navegando na direcção 
da corrente. V. i. Andar em roda de um eixo ou centro. 
Girar. Mover-se sôbre rodas. Cair, rolando. Andar de 
carro: rodou para Cascaes. Fazer círculo. Decorrer: roda¬ 
ram já muitos annos. Bras. do S. Chapar-se o cavallo com 
o cavalleiro, indo a galope. M. Ruído de um carro ou de 
outro objecto, que vai rodando. O andamento: o rodar da 
carruagem. (De roda) 
rodar , 2 v. t. e i. Trabalhar com rôdo. 
rodaria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
rodato m. Chim. Gênero de saes, produzidos pelo óxido 
ródico. 

ròdavinho m. Parede da frente, na lagariça. (Dc roda + 
vinho) 

rodeador adj. Que rodeia. Cf. Filinto, XVI, 23. 

rodeamento m. Acto ou effeito de rodear, 

rodear v. t. Andar em roda de. Cercar; circundar. En¬ 


volver. Coroar. Fazer companhia a. Têr ou procurar a 
convivência de. Ladear. Andar, desviando-se de: rodear 
um perigo. V. i. Girar. V. p. Fazer-se acompanhar: 
rodear-se de amigos. Chamar a si. M. Acto de rodear; 
rodeio; subterfúgio. (De roda) 

rodeio m. Acto ou effeito de rodear. Mudança. Subterfúgio. 
Meio indirecto para conseguir certo fim; evasiva. Bras. do 
S. Lugar, onde se reúne o gado, nos campos, 
rodeira /. Mulhér, encarregada do serviço da roda, nos con¬ 
ventos e hospícios. Relheira, vestígio que deixam as rodas 
do carro. Caminho próprio para o transito de carros. * 
Bras. Espécie de barco. (De roda) 
rodeiro m. Jôgo de duas rodas com um eixo commum. Eixo 
de um carro; eixo. * Empregado, a quem incumbe a divi¬ 
são ou roda do tráfego da conducção do sal, no rio Sado. * 
Prov. dur. Designação genérica dos mais pequenos barcos 
do Doiro. Adj. Diz-se de um maço grande, com que se 
encaixam e ajustam as rodas dos carros nas extremidades 
dos eixos. (De roda) 

rodela /. Pequena roda. Escudo redondo. (Do lat. rotella) 
rodeleiro m. e adj. O que tem rodela. Soldado, armado de 
rodela. 

rodelhas, (dê) f. pl. Náut. Anéis de cabos náuticos, para 
impedir que os envergues corram. (De roda) 
rodelinha f. Gír. Anel. (De rodela) 

rodella /. Pequena roda. Escudo redondo. (Do lat. rotella) 
rodelleiro m. e adj. O que tem rodella. Soldado, armado 
de rodella. 

rodellinha /. Gír. Anel. (De rodella) 

rodello m. Tomba, no calçado. * Prov. Pau redondo, que 
os pedreiros collocam debaixo das pedras, ao assentá-las, 
para que se não partam as arestas. (Cp .rodella) 
rodeio, (dê) m. Tomba, no calçado. * Prov. Pau redondo, 
que os pedreiros collocam debaixo das pedras, ao assentá- 
las, para que se não partam as arestas. (Cp. rodela) 
rodeta, (dê) f. Pequena roda. 

rodete , 1 (dê) m. Carrinho, em que se doba fio de seda. 

Rodeta, roseta. (De roda 1 ) 
rodete , 2 m. Bras. Pequeno rôdo. 

rodício m. Roseta, que termina as disciplinas para flagella- 
ção. (De roda 1 ) 

ródico adj. Diz-se de um dos óxidos do ródio. (De ródio 1 ) 
rodilha , 1 /. O mesmo que rodoiça. Esfregão ou trapo, para 
fazer limpeza nas cozinhas. * Fam. Pessoa desprezível, 
que se obriga a todos os serviços, e que também se diz 
rodilho. * Gír. Gravata. (Dc roda) 
rodilha , 2 /. Prov. minh. O mesmo que joelho. (Cast. 
rodilla) 

rodilhado m. Des. Pano, com que as mulhéres seguravam 
o cabello, ao deitar-se. (De rodilha 1 ) 
rodilhão , 1 m. Rodilho grande. Pequena roda, em zorras e 
carros de mão. Peça de atafona. * Prov. minh. Pessoa 
intriguista, embusteira. (De rodilho) 
rodilhão , 2 m. Pop. O mesmo que roldão : “ avançaram, 
numa arremetida impetuosamente esbandalhada, de rodi¬ 
lhão...” Camillo, Brasileira, 60. 
rodilhão , 3 m. Prov. minh. Pequeno rodeiro, empregado 
em descer pedras do monte, 
rodilhar v. t. (V .enrodilhar) 

rodilheiro m. Prov. trasm. Encosto, na extremidade do 
escano. 
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rodilho m. Rodilha, trapo. * Fam. Pessoa ordinária, que 
faz todos os serviços e que é tratada com desdém ou des- 
prêzo. (De roda) 

rodilhudo adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo, que apresenta 
nos machinhos e joêlhos inchação chrónica, arredondada, 
ou em fórma de rodilha. 

rodim rn. Peixe de Portugal. (Dem. de roda , peixe) 
rodinha f. Gír. Tostão de prata. (De roda 1 ) 
ródio , 1 m. Metal pouco fusível, que se descobriu na platina 
do comércio. (Do gr. rhodon) 

ródio , 2 adj. Relativo a Rhodes. Diz-se do estilo moderado, 
que teve origem na ilha de Rhodes. (Lat. rhodius) 
rodiosca /. Pop. Rodeio ou circuito, com fins malévolos: 
anda a fazer-me rodioscas; alguma me quer elle pregar. 
(Cp. rodeio) 

rodiota m. e adj. Habitante de Rhodes; ródio. (De Rhodes, 
n. P-) 

rodista m. Operário, que trabalha com a roda das ollarias. 

Cf .Inquér. Industr., p. II, 1. II, 200. 
rodite f. Miner. Variedade de pedra, com a côr e a fórma 
da rosa. (Lat. rhoditis) 
rodízia /. Animal rotífero. (Cp .rodízio) 
rodízio m. Peça do moinho de água, que faz andar a mó e 
que é movida pela água, caindo-lhe numas travessas esca¬ 
vadas que tem na base e que se chamam pennas. Rodinha 
metálica, que se adapta aos pés de cadeiras, leitos, etc., 
para se poderem mover com facilidade. Peça girante, com 
que se dá ás bocas de fogo a direcção conveniente. Nome 
de um jôgo de rapazes. (De roda) 
rôdo , 1 m. Utensílio de madeira, de feitio aproximado de 
uma enxada, e que serve para ajuntar o sal nas marinhas 
e os cereaes nas eiras. * Utensílio de madeira, com que 
se puxa a cinza do forno. * Utensílio análogo, para, em 
certas mesas de jôgo, aproximar e recolher o dinheiro. * 
O mesmo que tacaniça. * Embolo dos cylindros das má¬ 
quinas de vapor. * Utensílio de ferro, para tirar as cinzas 
das caldeiras de vapor. * Loc. adv. A rôdo, em grande 
quantidade; á larga. (Do lat. rutus) 
rôdo , 2 m. Prov. minh. O mesmo que joelho. (Cp. rodilha 2 ) 
rôdo , 3 m. Náut. Cabo delgado de pita, para amarração de 
pequenas embarcações e outros usos. Prov. trasm. Esteira 
de barcéu. (Do ingl.road) 

rodó m. Ant. Pequeno capote com mangas, chamado hoje 
josezinho. (De roda 1 ) 

rodócera /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos. (Do 
gr. rhodon + keras) 

rodoclorito m. Miner. Carbonato de manganês, 
rodocromatito m. f. Geol. Uma das variedades rosadas 
do chlorito. 

rodocrosito m. Miner. O mesmo que dialogito. (Do gr. 
rhodon + khrosis) 

rododáctilo adj. Zool. Diz-se do insecto que tem asas 
digitaes e da côr da rosa. (Do gr. rhodon + daktulos) 
rododendráceas /. pl. Família de plantas, que tem por 
tipo o rododendro. (Dem. pl. de rododendráceo) 
rododendráceo adj. Relativo ou semelhante ao rododen¬ 
dro. 

rododendro m. Gênero de arbustos e árvores, entre as 
quaes sobresái uma de grande e formosas flôres. Loendro; 
cevadilha. (Lat. rhodo + dendron) 
rodogastro adj. Zool. Diz-se do insecto, que tem ventre 


vermelho. (Do gr. rhodon + gaster) 
rodografia /. Descripção das rosas. (Do gr. rhodon + 
graphein) 

rodográfico adj. Relativo á rodografia. 
rodoiça /. Trapo, que forma uma roda, ou roda de tra¬ 
pos torcidos, que se põe na cabeça, para suster fardos e 
abrandar-lhes a pressão; rodilha. (De roda) 
rodolena /. Gênero de plantas de Madagáscar. (Do gr. 
rhodon + laina) 

rodolflnas adj. f. pl. Diz-se das tábuas ou tabelas, que 
indicam o movimento dos planetas e que foram oferecidas 
por Kepler ao imperador Rodolpho. 
rodolho, (dô) m. O mesmo que redolho, cordeiro serôdio, 
enfezado. 

rodólita m. Miner. Silicato de manganês, da côr da rosa. 
(Do gr. rhodon + lithos) 

rodologia /. Parte da Botânica, que trata das rosas. (Do 
gr. rhodon + logos) 
rodológico adj. Relativo á rodologia. 

rodolphinas adj. f. pl. Diz-se das tábuas ou tabellas, que 
indicam o movimento dos planetas e que foram offerecidas 
por Kepler ao imperador Rodolpho. 
rodomel m. Mel rosado. (Do gr. rhodon + meli) 
rodómela /. Gênero de algas roxo-escuras. (Do gr. rhodon 
+ melas) 

rodomeláceas /. pl. Bot. Famílias do algas. (De rodómela) 
rodoméleas f. pl. Tribo de plantas fíceas, que tem por tipo 
a rodómela. 

rodonito /. Silicato de manganês, cristalino e côr de rosa. 
(Do gr. rhodon) 

ródope Famosa cortesan da Thrácia, em tempo de Esopo. 
(Lat. Rhódope) 

rodopelo, (pê) m. Remoinho de pêlo nos animaes. (De 
roda + pêlo) 

rodopeu adj. Relativo ao monte Rhódope: lí rodopeu alcan¬ 
tis...” Castilho, Geórg. (Lat. rhodopeus) 
rodopiado adj. Que rodopia; que se faz em rodopio, 
rodopiar v. i. Dar muitas voltas; girar muito. (De rodopio) 
rodopio m. Acto ou effeito de rodopiar. Rodopêlo. 
(Cp. rodopelo) 

rodóptero adj. Zool. Diz-se do insecto, que tem asas rosa¬ 
das. (Do gr. rhodon + pteron) 
ródora /. O mesmo que rododendro. (Lat. rhodora) 
rodoráceas /. pl. Famílias de plantas, pouco differonte das 
ericáceas, e á qual pertence o género azálea, segundo o 
Thes. da Ling. Port.-A azálea porém, segundo o com- 
mum dos botânicos, pertence ás ericáceas. O mesmo que 
rododendráceas. 

rodospermo adj. Bot. Que tem sementes rosadas. (Do gr. 
rhodon + sperma) 

rodóstomo adj. Zool. Que tem a boca rosada. (Do gr. 
rhodon + stoma) 

rodouça /. Trapo, que forma uma roda, ou roda de tra¬ 
pos torcidos, que se põe na cabeça, para suster fardos e 
abrandar-lhes a pressão; rodilha. (De roda) 
rodovalho m. Nome de um peixe, ( rhombus punctatus). 

Pop. Ant. Homem grosso e baixo. (Do cast. rodoballo) 
rodriga /. e adj. Prov. dur. e trasm. Madeira ou estacas 
para vinhas e feijões. 

rodrigão m. Processo de empar, que consiste em desenno- 
velar a vide sôbre um moirão vertical. Cf. Techn. Rural, I, 
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552. (Cast. rodrigón) 

rodrigo-afonso m. Espécie de uva branca, talvez a mesma 
que camarate. 

rodriguézia /. Gênero de orchídeas. (De Rodríguez, n. p.) 
rodura /. Acto ou effeito de rodar 1 . Aquillo que se junta de 
uma vez com o rôdo. (De rôdo 1 ) 
rõe adj. Pop. O mesmo que ruim. 

roedeiro, (ro-e) m. Peça, para erguer o falcão, depois da 
comida. (De roer) 

roedor, (ro-e) adj. Que rói. M. pl. Ordem de mammíferos, 
que têm duas classes de dentes incisivos e mollares. 
roedura, (ro-e) f. Acto ou effeito de roer. Escoriação, 
causada por attrito. * Gír. Pesar, tristeza, 
roei m. O mesmo que arruela. 

roeméria, (ro-e) f. Planta papaverácea. (De Roemer, n. 
P-) 

roentgenterapia /. Tratamento terapêutico pelos raios X. 

(De Roentgen, n. p. + terapia) 
roentgentherapia /. Tratamento therapêutico pelos raios 
X. (De Roentgen , n. p. + therapia) 
roer v. t. Cortar ou triturar com os dentes. Morder. Tri¬ 
lhar. Gastar, corroer. Destruir. Ulcerar. Minar. Fig. 
Atormentar. Loc. fam. Roer a corda , faltar a uma pro¬ 
messa ou a um contrato. V. i. Cortar ou gastar alguma 
coisa com os dentes. (Do lat. rodere) 
rofego, (fê) m. O mesmo ou melhor que refêgo. Cf. Ca- 
millo, Livro Negro, 106; Arn. Gama, Motim, 48. (De rofo) 
rofo, (rô) adj. Que tem asperezas ou rugas; que não é 
polido; fôsco. M. Ruga; risco. (Do lat. rufus) 
rogações /. pl. Preces públicas; ladainhas. (Do lat. rogati- 
ones) 

rogado adj. A quem se dirigem rogos; instado. Fazer-se 
rogado, não ceder a um pedido, sem grandes instâncias 
para fazer valer a annuência. (De rogar) 
rogador m. e adj. O que roga; intercessor; medianeiro. (Do 
lat. rogator) 

rogai adj. Relativo á fogueira, em que se queimam cadáveres. 

Relativo á pyra. (Lat. rogalis) 
rogar v. t. Pedir com instância; pedir por favor; supplicar. * 
Prov. Assalariar para trabalhos agrícolas: rogar podadores. 
V. i. Fazer súpplicas. (Lat. rogare) 
rogativa f. O mesmo que rôgo. (Fem. de rogativo) 
rogativo adj. Que roga. Que envolve súpplica. 
rogatória /. Rogativa. Carta rogatória ou pedido, dirigido 
por fiéis de uma diocese a um metropolitano, para que 
certo ecclesiástico seja sagrado Bispo daquella diocese. * 
Jur. Pedido, que se faz a tribunaes estranjeiros, para que 
êstes realizem certos actos judiciaes. (De rogatório) 
rogatório adj. Relativo a rôgo ou a súpplica; que envolve 
pedido: cartas rogatórias. (Lat. rogatorius) 
rogeira /. Náut. Cabo, o mesmo que regeira. 
rogéria /. Gênero de plantas da África tropical. (De Roger, 
n. p.) 

rogiera /. Gênero de arbustos rubiáceos de Guatemala. (De 
Rogier, n. p.) 

rôgo m. Acto ou effeito de rogar. Prece. * Antigo tributo, 
equivalente ao que se chamava geira. * Prov. Assalaria- 
mento de homens ou mulheres para trabalhos agrícolas, 
rohan m. Espécie de tecido antigo, fabricada em Rohan. 
roicisso /. Gênero de videiras, da fam. das ampelideas. (Do 
lat. rhois + cissus) 


roissenhor m. Fórma antiga de rouxinol. (Do cast. rui- 
senor) 

roixinol m. (Fórma pop. e ant. de rouxinol. Cí.Eufrosina, 
169) 

roixo adj. O mesmo que roxo. 
rojador m. e adj. O que roja ou que se roja. 
rojão , 1 m. O mesmo que rôjo 1 . Pop. Toque de viola, 
arrastado. (De rojar) 

rojão , 2 m. Vara com choupa, para picar os toiros. (Cast. 
rejón) 

rojão , 3 m. O mesmo que torresmo. (Cp .rijão 1 ) 
rojão , 4 m. Bras. Foguete. Ruído, que o foguete produz 
quando sobe ao ar. 

rojar v. t. Levar de rastos; arrastar. Arrojar; arremessar. 
V. i. Andar de rastos. Arrastar-se pelo chão; roçar. (Do 
lat. hyp. rodicare, de rodere ?) 

rôjo , 1 m. Acto ou effeito de rojar. Som, produzido por êsse 
acto ou effeito. * Prov. trasm. Rodilhão (de silvas) para 
resguardo de paredes. 

rôjo , 2 adj. Prov. trasm. Rubro; incandescente. (Cast. rojo) 
rojoneador m. Aquelle que rojoneia. 

rojonear v. t. Taur. Matar com o rojão 2 . V. i. Fazer a 
sorte do rojão. 

rol , 1 m. Relação, lista: rol da roupa suja. Certo número ou 
porção. (Do cast. rolde. Cf. G. Viana, Apostilas, vb .til) 
rol , 2 m. Ant. Peça de coiro, a que os caçadores atavam 
asas de aves e, fazendo-a girar, a soltavam aos falcões para 
os adestrar na caça. Cf. Fernandes, Caça de Altan., (na 
Advertência). 

rol , 3 m. Prov. dur. O mesmo que relento: o pobrezinho 
passou a noite ao rol. O mesmo que orvalho. Cf. Júl. 
Moreira, Estudos, II, 291. (Do lat. ros, roris) 
róla f. T. de Aveiro. Andar á rola, andar á mercê das ondas, 
(falando-se da bateira). (De rolar 1 ) 
rôla , 1 /. Ave, semelhante á pomba, (columba turtur). * Gír. 
Criada, que chegou da província á cidade. * Gír. Caldo. 
(T. onom.) 

rôla , 2 /. Gír. O mesmo que caldo. 

rôla-do-mar f. Prov. O mesmo que maçarico ou rôla- 
marinha. 

rôla-marinha f. Prov. dur. O mesmo que maçarico. 
rolador , 1 m. Peça do maquinismo da tracção eléctrica. (De 
rolar 1 ) 

rolador , 2 adj. Que rola ou arrulha. (Dc rolar 2 ) 
rolagem f. Agr. Acto de esmiuçar os torrões, que a grade 
não partiu, e aconchegar o terreno para lhe conservar a hu¬ 
midade e facilitar a germinação das sementes. (De rôlo 1 ) 
rolamento m. Acto de rolar 1 , ou de sêr impellido pelo 
rôlo das águas, (falando-se do navio) Cf. Celestino Soares, 
Quadros Navaes. 

rolândico adj. Anat. Diz-se do sulco, que separa as circun¬ 
voluções parietal ascendente e parietal descendente. (De 
Rolando, n. p.) 

rolante adj. Que róla, que gira. (De rolar 1 ) 
rolantear v. i. Gír. Dar facadas. (De rolante) 
rolão , 1 m. A parte mais grossa do trigo moído. Rôlo de 
pau, que se colloca debaixo das grandes pedras e de vários 
fardos, para lhes facilitar a deslocação. Farinha de aveia, 
com que se faz uma decocção para lavagem do corpo. * 
Náut. Grande rôlo ou vagalhão: lí vimos junto de nós o 
rolão e escuma dos mares".Hist. Trág. Marit., 178. * 
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Prov. Gente ordinária, populacho, ralé. (De rôlo) 
rolão , 2 adj. (?): “esta espada é roloa e este broquel rolão”. G. 
Vicente, I, 229. (Relacionar-se-á com rolão 1 e significará 
ordinário, reles?) 

rolão , 3 m. Bi'as. do N. Rôla cinzenta, de carne saborosa. 
rolar , 1 v. t. Fazer girar. * Cortar em rolos ou toros (uma 
árvore). V. i. e p. Avançar, girando sôbre si mesmo. 
Rebolar-se. Cair, girando: o penedo rolou pela encosta 
abaixo. Redemoinhar. Encapellar-se. * Náut. Descair (a 
embarcação) para sotavento, deslocando obliquamente o 
rumo. (De rôlo 1 ) 

rolar , 2 v. i. Soltar a voz, (falando-se das rôlas). Arrulhar. 
V. t. Exprimir, arrulhando. * Ext. Exprimir com mei¬ 
guice. (De rôla 1 ) 

rolbélia /. Gênero de plantas gramineas. 
rolda /. Des. O mesmo que ronda. Cf. D. Franc. Manuel, 
Carta de Guia, 135. 

roldana /. Maquinismo, com uma roda girante, por cuja 
circumferência cavada passa uma corda ou corrente. (De 
rolutana, metátli. do lat. hyp. rotulana, de rotula) 
roldão m. Confusão; sobresalto; precipitação. (Do fr. ron- 
don) 

roldar v. t. Ant. O mesmo que rondar. (De rolda) 
roldear v. t. Prov. minh. Dividir (água regadia) pelos 
campos ou consortes da levada ou do rêgo. (De rolda) 
roleira /. Palmatória, para rôlo ou pavio de cera. * O 
mesmo que cremalheira. (De rôlo 1 ) 
roleiro , 1 adj. Que rola, que gira. * M. Prov. alent. Meda 
de trigo, de fórma cónica. (De rolar 1 ) 
roleiro , 2 adj. Ant. Manso como as rôlas?: “...o maior tra¬ 
balho que tem com elles (falcões) é fazellos domésticos e 
roleiros e mansos...” Fernandes, Caça de Altan., p. III, c. 
I. (Dc rolar 2 ?) 

roleiro m. Prov. trasm. Aquellc que faz o rol. 
roleta, (lê) f. Espécie de jôgo de asar, que consta de um 
cylindro, em cujo centro há uma peça com lugares nume¬ 
rados. Fam. Boato falso, galga. (Fr. roullete) 
rolete, (lê) m. Pequeno rôlo. Instrumento, com que os cha¬ 
peleiros endireitam o fundo dos chapéus. * Ant. Trança 
de cabello, enrolada em espiral no alto da cabeça. * Açor. 
A parte mais grossa e central do rodeiro do carro. * Bras. 
do N. Rodela de cana descascada, para se chupar. (De 
rôlo) 

rôlha /. Peça geralmente cylindrica, para tapar a bôca ou 
o gargalo de certos vasos. Chui. Patife. Pessoa manhosa: 
és bôa rôlha, não há dúvida. Fig. Imposição de silêncio. 
Repressão da liberdade de falar ou de escrever. Acto de 
fazer trinta pontos no jôgo da bisca. * Gír. Juízo, tino. 
(Do lat. rotula) 

rolha-do-maluvo /. Arbusto africano, com cujas folhas 
simples, denteadas, os Indígenas tapam as cabeças do ma- 
luvo. 

rolhador m. Apparelho ou utensílio, para rolhar garrafas. 

Cí.Techn. Rur., I, 285. 
rolhadura /. Acto de rolhar. 

rolhagem /. O mesmo que rolhadura. Cf .Tech. Rur., 284 e 
288. 

rolhar v. t. O mesmo que arrolhar. 

rolheiro m. Aquelle que faz rolhas. Aquelle que trabalha 
em cortiça. Mólho de trigo ou centeio, atado pelo meio. 
Redemoinho de água. * O mesmo que roleiro 1 . 


rolhista m. e /. Pessoa, que trabalha em rolhas de cortiça. 

Cl.Inquér. Industr., p. II, 1. III, 230 e 231. 
rôlho adj. Pop. Gordo; nédio. * Ant. A rótula do joêlho. 
(Cp. rôlha) 

roliçar v. t. Neol. bras. Tornar roliço, 
roliço adj. Que tem fórma de rôlo; redondo. Gordo; nédio e 
de fôrmas arredondadas: braços roliços. (De rôlo 1 ) 
rolieiro m. Pássaro tenuirostro, (coradas garrula, Lin.). 
rolim , 1 m. O mesmo que peixe-roda, ou o mesmo que rodim? 
rolim , 2 m. Espécie de emissário ou embaixador, entre povos 
do extremo Oriente. Cf. Peregrinação, CLIV. 
rollândia /. Gênero de arbustos lobeliáceos das ilhas de 
Sandwich. (De Rolland, n. p.) 

rollandiano adj. Diz-se de uma notável typographia, que 
houve em Lisboa; e diz-se das edições feitas nessa typo¬ 
graphia. (De Rolland, n. p.) 

rôlo , 1 m. Cylindro, mais ou menos comprido. Objecto, em 
fórma de cylindro: um rôlo de papel. Pavio de cera. Em¬ 
brulho, pacote. Vagalhão. Remoinho. * Cabello enrolado, 
riço. * Crivo de folha, na parte interna dos funis. Fig. 
Multidão de gente. * Bras. Barulho, motim; acto de bri¬ 
gar corpo a corpo. * Agr. Cylindro, de superfície lisa, para 
partir e aconchegar os torrões que a grade não esboroou. 
(Do lat. robulus) 
rôlo , 2 m. Macho da rôla. 
rom m. Espécie de tinta amarela. 

romã /. Fruto da romanzeira. A parte mais grossa do mastro 
ou mastaréu. * Ant. Artifício pyrotéchnico, que se usava 
a bordo. (Do ár. romman) 
romagem /. O mesmo que romaria. 

romaica /. Dança nacional dos Gregos modernos. (De ro- 
maico) 

romaico adj. Relativo aos Gregos modernos ou á sua língua. 

M. Língua moderna dos Gregos. (Gr. romaikos) 
roman , 1 /. Fruto da romanzeira. A parte mais grossa do 
mastro ou mastaréu. * Ant. Artifício pyrotéchnico, que 
se usava a bordo. (Do ár. romman) 
roman , 2 f. Ant. Mulhér, natural de Roma: “ não ouviste 
já das romans e gregas com que esforço morrêrão...?” A. 
Ferreira, Castro. (Dc romão) 
romana /. Espécie de balança. (Do ár. rommana) 
romanamente adv. A maneira dos Romanos, 
romança /. Canção, de assumpto histórico. * Neol. Melodia 
sentimental, para canto. (De romance) 
romançada f. Fam. e deprec. Porção de romances; os 
romances. 

romançaria f. Fam. Porção de romances, romançada; os 
romances, em geral. Cf. Camillo, Narcót., I, 118. 
romance /. Narração histórica, em versos simples e apropri¬ 
ada ao canto. Dialecto ou conjunto de dialectos derivados 
do latim. Narração, escrita em linguagem antiga. História 
fabulosa, em que o autor procura despertar interesse pela 
pintura das paixões e costumes ou pela singularidade das 
aventuras. Novella, conto. Fig. Fantasia, objecto ima¬ 
ginário. Enrêdo de falsidades. * Conjunto dos idiomas 
românicos; romanço. * Adj. O mesmo que românico. (Do 
lat. romanice, adv.) 

romancear v. t. Contar ou descrever em romance: roman¬ 
cear paixões. Dar fórma agradavel a. Adaptar á língua 
vernácula (termos de outras línguas), 
romanceira f. Fam. Porção de romances, romançada; os 
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romances, em geral. Cf. Camillo, Narcót., I, 118. 
romanceiro m. Collecção de romances. * Adj. O mesmo 
que romântico. Cf. Castilho, Misanthropo, 185. 
romanche adj. Diz-se de alguns dialectos que são vernácu¬ 
los na Suissa. M. Dialecto dos Grisões; rhético. (Outra 
fórma de romance) 

romancice /. Deprec. Fantasia romântica; devaneio. (De 
romance) 

romancismo m. Carácter romântico; ficções ou descripções 
românticas. (De romance) 

romancista m. ou /. Pessoa, que faz romances; novellista. 
romanço adj. Ant. Românico, novilatino. M. Conjunto das 
línguas românicas; romance. (Cp .romance) 
romando adj. Relativo aos Romandos. M. pl. Um dos 
povos, que constituem a moderna Suissa. 
romanescado adj. Que tem modos romanescos. (De roma- 
nescar) 

romanescamente adv. Dc modo romanesco; romantica¬ 
mente. 

romanescar v. t. Tornar romanesco: “...o nosso minis¬ 
tro, a quem sinto nesta parte muito romanescado.” Vieira, 
Cartas. 

romanesco, (nês) adj. Que tem o carácter de romance. 
Romântico. Maravilhoso. Ext. Devaneador. Apaixonado. 
Fabuloso. M. O carácter romântico; o gênero romanesco. 
(De romano) 

romanho m. Uma das fôrmas ou linguagens da gíria dos 
ciganos. Cf. Ad. Coelho, Ciganos, 44. Provavelmente, o 
mesmo que romani. 

romani m. Língua dos ciganos do oriente da Europa, de que 
há treze dialectos, mais ou menos adulterados. Cf. João 
Ribeiro, Diccion. Gram., 84. 

românia , 1 f. Ant. (?) “...amainarão as velas de romania ”. 
Gaspar Correia, Lendas, III, 666. a ...dois mil paus de ro¬ 
mania, que lhe lá comprarão para o armazém de Lisboa.” 
Fern. Lopes, Chrón. de D. Fern., c. LIV. “...pelas partes 
que o mar arrebentava, veio de romania a carga arrom¬ 
bando os paioes.” Hist. Trág. Marit., 52. 
românico adj. Diz-se das línguas, que se formaram do la¬ 
tim vulgar. Relativo a essas línguas. * Diz se das lite¬ 
raturas, em que se manifestaram os idiomas românicos. 
Diz-se da architectura, especialmente da architectura re¬ 
ligiosa, que succedeu á chamada architectura latina, pre¬ 
dominando entre os séculos VIII e XI. M. Conjunto das 
línguas novi-latinas. (Lat. romanicus) 
romanim m. Moéda, cunhada em Avinhão, quando ali se 
estabeleceram os Papas. (De romano) 
romanisco adj. Des. Perito em coisas e negócios de Roma. 
(De romano) 

romanismo m. Jur. Texto ou qualquer elemento de direito 
romano, introduzido no direito pátrio. Opinião especial de 
um romanista. (Dc romano) 

romanista m. Indivíduo, que se occupa de jurisprudên¬ 
cia, de história, ou de outros assumptos concernentes aos 
Romanos. Philólogo, que trata especialmente do línguas 
românicas e respectivas literaturas. * Partidário do Papa; 
papista. (De romano) 

romanização /. Acto ou effeito de romanizar. 
romanizar v. t. Tornar romano. Dar alguma coisa de 
romanesco a. * Adaptar á índole das línguas românicas. 
(De romano) 


romanizável adj. Que se póde adaptar á índole das línguas 
românicas. (Dc romanizar) 

romano adj. Relativo a Roma ou aos romanos; românico. 
Diz-se do estilo ou da architectura usada entre os séculos 
V e XII. M. Habitante de Roma. Dialecto de Roma. * O 
mesmo que romanho. (Lat. romanus) 
romanó m. O mesmo que romanho. 
romano-celta adj. Relativo aos Romanos e Celtas, 
romanólogo m. Homem, perito em Philologia românica; 

romanista. (Dc romano + gr. logos) 
romanticamente adv. De modo romântico, 
romanticismo m. O mesmo que romantismo. Qualidade 
do romântico ou romanesco: “estranhou o romantismo do 
caso." Camillo, Mulher Fatal, 46. 
romântico adj. Relativo a romance ou próprio dèllc. Fan¬ 
tasioso. Poético. Devaneador: meninas românticas. M. 
Sectário do romantismo. Escritor, que se desvia das regras 
clássicas. Aquelle ou aquillo que tem carácter romanesco. 
(Do fr. romantique) 

romantismo m. Systema dos escritores românticos, ou da- 
quelles que abandonaram as fôrmas clássicas. Carácter 
daquelle ou daquillo que é romântico, ou romanesco. (De 
romântico) 

romantizar v. t. Tornar romântico. Contar em fórma de 
romance: romantizar amores. Fantasiar. V. i. e p. Dar 
ares de romântico. * Idear romances: “...traduzo Ovidio, 
romantizo, edifico os meus castellos..." Castilho, Escava¬ 
ções, 15. 

romanza /. (V .romança) 

romanzeira /. Gênero de árvores, da fam. das myrtáceas. 
(De roman) 

romanzeiral m. Terreno, plantado de romanzeiras. 
romão , 1 adj. O mesmo que românico. Diz-se do estilo ar- 
chitectónico que vigorou desde o século V ao XII, reflexo 
do estilo romano, e que também se chamou byzantino, 
romano-byzantino e gótico, antigo. M. Ant. Habitante 
de Roma ou súbdito do Rei de Roma. (Lat. romanus) 
romão , 2 m. Prov. trasm. Recorte no eixo do carro, onde 
assentam os malhetes, e que fica entre as treitoeiras. 
romaria /. Peregrinação religiosa. Jornada de pessoas de¬ 
votas a um lugar sagrado ou de carácter religioso. Festa 
de arraial. Reunião de pessoas que, concorrendo a uma 
festa religiosa, formam arraial junto ao lugar dessa festa e 
alli se divertem. Fíg. Reunião de pessoas que jornadeiam. 
Multidão. (De romeiro) 

rombamente adv. De modo rombo, estupidamente, 
rômbico adj. Que tem fórma de rombo, 
rombífero adj. Miner. Diz-se de um cristal, cujas facêtas 
são rombas. (Do lat. rhombus + ferre) 
rombifoliado adj. O mesmo qu erombifólio. 
rombifólio adj. Bot. Que tem folhas em fórma de rombo. 

(Do lat. rhombus + folium) 
rombiforme adj. O mesmo que rômbico. 
rombo , 1 adj. Que não é aguçado ou agudo. Fig. Estúpido, 
imbecil. M. Arrombamento. Abertura, buraco. Desfalque. 
Peça, com que se tapa qualquer arrombamento no costado 
do navio. (Talvez do lat. rhumbus) 
rombo , 2 m. Quadrilátero ou losango, de lados todos iguaes, 
sem que os ângulos sejam rectos. (Lat. rhombus) 
rombo... pref. (designativo de losango) (Lat. rhombus) 
rombocéfalo m. Zool. Gênero de miriápodes. (Do gr. 
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rhombos + kephale) 

rombódera /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
romboédrico Que tem fôrma de romboédro. 
romboédro m. Sólido geométrico, cujas faces são rombifor- 
mes. (Do gr. rhombos + edra) 
romboglosso m. Gênero de batrácios. (Do gr. rhombos + 
glossa) 

romboidal adj. Que tem a figura de romboide. M. e adj. 

Diz-se de um músculo da região dorsal, 
rombóide m. Figura de quatro lados, que não tem rectos 
os ângulos, mas iguaes os lados opostos, e desiguaes os 
contíguos; paralelogrammo. (Lat. rhomboides) 
rombopalpo m. Gênero de insectos coleópteros. (Do lat. 
rhombus + palpus) 

romborina /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
rombósporo adj. Bot. Que tem sementes romboidaes. (Do 
gr. rhombos + spora) 

rombudo adj. Muito rombo; mal aparado ou mal aguçado. 

Fig. Estúpido, rude. (De rombo) 
romeira , 1 /. Mulliér, que vai a uma romaria ou a lugar 
santo. Espécie de cabeção, que usavam os que iam em 
romaria a Santiago de Compostella. Espécie de cabeção; 
mantelete. (Fem. de romeiro) 
romeira , 2 /. O mesmo que romanzeira. 
romeiral m. O mesmo que romanzeiral. 
romeiro m. Peregrino, homem que vai em romaria. Fig. 
Propugnador de ideias novas ou grandes. Zool. Peixe 
escômbrida, (naucrates ductor). (De Roma, n. p.) 
romeíto m. Miner. Antimoniato de cal, substância amarela, 
de fractura granulosa e insensível á acção dos ácidos, 
romeliota adj. Relativo á Romélia. M. Habitante da Ro- 
mélia. 

romenho m. (V .romanho) 

romeno adj. Relativo aos estados danubianos. M. Habi¬ 
tante da Romênia. Lingua novilatina, falada nos estados 
danubianos. 

romesentar v. i. Ant. O mesmo que enfeitar. (Corr. de 
ramosentar, de ramo?) 

rompante adj. Que tem arrogância. Que se precipita furi¬ 
osamente. Orgulhoso. M. Pop. Fúria; ímpeto. Altivez. 
Primeira aduela de um arco, assentada sôbre o capitel. 
(Por rompente, de romper) 

rompão , 1 m. * Protuberância na face inferior da ferradura. 
(De romper) 

rompão , 2 m. Prov. trasm. ímpeto; o mesmo que rompante. 
rompe-saias /. Planta, da fam. das compostas, 
rompe-terra adj. Poét. Que penetra na terra ou que a 
rasga. 

rompedeira /. Cunha encabada, com que ferreiros cortam 
o ferro em brasa. Talhadeira. Puncção, com que os serra¬ 
lheiros abrem furos estreitos e fundos. (De romper) 
rompedor m. e adj. O que rompe. 

rompedura /. Acto ou effeito de romper. Rasgão. Cf. Luc. 
Cordeiro, Senh. Duq., 305. 

rompegalas m. Pop. Ant. Homem esfarrapado, maltrapi¬ 
lho. 

rompente adj. Que rompe; que investe ou assalta. Altivo, 
arrogante. * Heráld. Diz-se a do leão e, ás vezes, do 
leopardo, quando, no campo do escudo, se representa de 
perfil, a prumo, apoiado nas patas traseiras, e a dextra 
deanteira erguida para o chefe do escudo, e a esquerda 


descaída para o contra-chefe. Cf. L. Ribeiro, Trat. de 
Armaria. (Do lat. rumpens) 

romper v. t. Partir. Separar em pedaços, despedaçar. Se¬ 
parar. Rasgar. Estragar e abrir com o uso: romper o 
fato. Abrir. Arrotear: romper a terra. Penetrar. Traspas¬ 
sar; ferir. Percorrer com difficuldade. Abrir caminho por: 
romper a multidão. Infringir. Destruir; derrotar. Pôr em 
debandada. Dar princípio a: romper a marcha. Interrom¬ 
per. V. i. Arrojar-se contra alguém. Abrir caminho com 
ímpeto. Passar através. Principiar. Apparecer; despontar; 
nascer: rompia a aurora. Jorrar; sair com ímpeto: a fonte 
rompe do solo. Reagir: romper com alguém. Exceder-se. 
V. p. Rasgar-se; abrir-se; despedaçar-se. M. O mesmo que 
rompimento. (Do lat. rumpere) 
rompida f. Prov. Acto de romper ou desbravar terreno. 

Bras. do S. Saída do gado; acto de elle começar a correr, 
rompimento m. Acto ou effeito de romper. Rotura; quebra 
(de relações pessoaes ou internacionaes). 
romular m. (V .remolar) 
ronábea /. Gênero de plantas rubiáceas. 
ronca /. O mesmo que roncadura. Espécie de fateixa, para 
a pesca do peixe grosso. Cylindro ôco, ou vasilha, cujo 
fundo é substituído por uma pcllc de bexiga, atravessada 
por cordel encerado que, ao attrito da mão, tem um som 
rouco e áspero. O som monótono da gaita de folies, o qual 
acompanha os sons agudos daquelle outro instrumento. * 
T. de Aveiro. Máquina de vapor, cujo som forte, em oc- 
casiões de cerração, denuncia a vizinhança da barra aos 
navios que a demandam. Fig. Fanfarronada. (De roncar) 
roncada f. Prov. beir. O mesmo que somneca. (De roncar) 
roncadeira f. Bras. do N. Instrumento, formado de um 
pedaço de coiro, que se ajusta á bôca de uma cabaça, usado 
por caçadores para imitar a voz da onça. (De roncar) 
roncador m. e adj. O que ronca. * Fig. Farronqueiro; 
vaidoso. Cf. Camillo, Serões, I, 23. M. * Peixe de Portu¬ 
gal, semelhante á corvina, e que faz um ruído parecido ao 
grunhir do porco. * Prov. minh. Penedo da costa ou da 
praia.-Nesta última accepção, talvez seja outro voc., por 
rocador, de roca 2 . (De roncar) 

roncadura /. Acto ou effeito de roncar. Bexiga cheia de 
vento, que rebenta com estrépito, 
roncai m. Prov. trasm. Seara forte. 

roncante adj. Que ronca. Cf. Eça, P. Amaro, 205. (De 
roncar) 

roncão adj. O mesmo que roncante. Cf. Eça, P. Amaro, 
395. 

roncar v. i. Respirar ruidosamente, dormindo. Resonar. 
Emittir sons semelhantes á respiração ruidosa de quem 
dorme. Dar roncos. Fazer grande estrondo. Soar caverno¬ 
samente. Fig. Fazer alarde; bravatear. V. t. Proferir com 
bazófia. Dizer em tom de provocação. (Lat. rhonchare) 
roncaria /. O mesmo que roncadura. Fig. Fanfarronada. 

Zombaria. (De roncar) 
ronçaria /. Qualidade do que é ronceiro, 
roncear v. i. Andar ronceiramente; mover-se de vagar. (Do 
it. ronzare) 

ronceiramente adv. De modo ronceiro, lentamente; com 
preguiça. 

ronceirice /. Qualidade ou hábito de ronceiro. Indolên¬ 
cia, preguiça. Systema de quem é opposto ás ideias do 
progresso. 
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ròqueroque, ( querró ) 


ronceirismo m. Qualidade ou hábito de ronceiro. Indo¬ 
lência, preguiça. Systema de quem é opposto ás ideias do 
progresso. 

ronceiro adj. Vagaroso; lento; mandrião; indolente; pachor¬ 
rento. (De roncear ) 

roncha f. Prov. trasm. Vestígio da mordedura do piolho ou 
do percevejo. Refêgo nas pernas ou braços das crianças 
gordas. (T. cast.) 

ronchar v. t. Prov. minh. Mastigar com ruído (castanhas 
cruas, etc.). 

roncice /. Habito ou propósito de roncear. 
roncinela /. Gênero de plantas rosáceas, 
roncinella /. Gênero de plantas rosáceas. 
ronco , 1 m. O mesmo que roncadura. Respiração cava e 
diffícil, nos apopléticos e agonizantes. Ronca da gaita de 
folies. Acto de regougar. * O grunhir dos porcos. Ronrom. 
Som cavernoso e áspero. Fig. Bravata; fanfarronice. (Lat. 
rhonchus) 

ronco , 2 adj. Ant. (Corr. de rouco) 

roncolho, (cô) adj. Que tem um só testículo. Mal cas¬ 
trado; toiruno. 

ronda /. Grupo de soldados ou de outras pessoas, que per¬ 
corre as ruas, ou visita algum pôsto, velando pela manu¬ 
tenção da ordem. Diligência para descobrir qualquer coisa. 
Exame ou inspecção, á cêrca da bôa ordem de alguma 
coisa. Espécie de jôgo de asar. Dança de roda. * Prov. 
minh. Procissão, que dá volta por determinados sítios. * 
Prov. heir. Bando de transeúntes, ás vezes acompanhados 
de viola e outros instrumentos, o qual percorre de noite 
vários pontos de uma povoação, especialmente os lugares 
onde serôam ou descantam raparigas. * T. de Barroso. 
Grupo de mascarados, pelo Carnaval. (Fr. ronde) 
rondador m. e adj. O que ronda. 

rondante adj. Que ronda. M. e /. Pessoa, que ronda. Cf. 

P. Chagas, Côrte de D. João V, 108. 
rondão m. O mesmo que roldão. Cf. Filinto, D. Man., II, 
58. 

rondar v. i. Fazer ronda a. Vigiar. * Náut. Alar por (um 
cabo) até ficar tesado. Andar á volta de, passear em tôrno 
de: rondar uma aldeia. V. i. Fazer ronda; andar á volta; 
girar. 

rondear v. i. Fazer ronda; rondar. Cf. Filinto, X, 113; 
XIII, 184. 

rondista m. e /. Pessoa que, nos caminhos de ferro, anda 
rondando e observando com lanterna. (De ronda) 
rondó m. Pequena} composição poética, em que o primeiro 
ou os primeiros versos se repetem no meio ou no fim da 
peça. Composição poética, ordinariamente posta em mú¬ 
sica, e cujo primeiro ou primeiros versos se repetem no 
fim. Ária, cujo thema principal se repete muitas vezes. 
(Fr. rondeau) 

ronga m. Língua dos Rongas. 
rongas m. pl. Indígenas de Lourenço Marques, 
ronha /. Sarna de ovelhas e cavallos. * Doença das salinas, 
produzida pelos ventos de Léste ou do Sul, tornando a 
água gordurenta e incapaz de produzir sal. Pop. Malícia, 
manha, astúcia. (Do lat. hyp. ronea, seg. Grõber) 
ronhento adj. O mesmo que ronhoso. 
ronhoso adj. Que tem ronha. 

ronins m. pl. Classe de vagabundos e larápios, no Japão, 
ronquear v. t. Abrir, limpar e preparar em conserva (o 


atum). 

ronqueira f. Ruído da respiração diffícil de quem está do¬ 
ente das vias respiratórias; pieira. Doença no pulmão do 
gado. * Bras. do N. Artefacto pyrotéchnico, formado de 
um cano de ferro, preso a um cepo e cheio de pólvora, o 
qual produz grande detonação, quando se lhe chega fogo á 
escorva. (De ronco 1 ) 
ronquejante adj. Que ronqueja. 

ronquejar v. t. Dar roncos; roncar. Cf. Júl. Lour. Pinto, 
Senh. Deput., 119 e 263. (De ronco 1 ) 
ronquem adj. Bras. do N. O mesmo que ronquenho. Que 
tem a voz muito grossa. 

ronquenho adj. Que tem ronqueira; que ronca. (De ronco 1 ) 
ronquidão /. O mesmo que ronquido. Des. Rouquidão. 
(De ronco 1 ) 

ronquido m. Ruído, produzido pelo estreitamento da 
tracheia do cavallo, quando caminha rapidamente. (De 
ronco 1 ) 

ronrom m. Rumor contínuo, produzido pela tracheia do 
gato, geralmente quando êste está contente ou descan¬ 
sando. (T. onom.) 
ronronar v. i. Fazer ronrom. 

rontó m. Larva, que ataca as palmeiras, perfurando-lhes 
longitudinalmente o caule. (Do conc. ronto) 
rópala /. Gênero de plantas proteáceas da América tropical. 
(Do gr. rhopalon) 

ropalócero adj. Diz-se dos insectos, que tem as antennas 
terminadas em maça, ou botão. (Do gr. rhopalon + keras) 
ropalómera /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. rhopa¬ 
lon + meros) 

ropalose f. Med. Moléstia, em que engrossa a extremidade 
dos cabelos. (Do gr. rhopalon) 
rópia f. Prov. minh. Rompante; arreganho: “ entravam pe¬ 
las feiras, num arranque de rópia e pimponice..." Camillo, 
Brasileira, 92. 

ropografia /. Descripção de arvoredos ou de pequenas pai¬ 
sagens. (Gr. rhopographia) 
ropográfico adj. Relativo á ropografia. 
ropógrafo m. Aquele que descreve arvoredos ou pequenas 
paisagens. (Do gr. rhopos + graphein) 
roque , 1 m. Cada uma das peças de xadrez, chamadas torres. 

O mesmo querecamòó. (Do ar .rok) 
roque , 2 m. Ave, o mesmo que roquinho. 
roque-de-castro m. Ave, o mesmo que roquinho. 
roqueira /. Antigo canhão de ferro, cujos projécteis eram 
pedras. * Açor. O mesmo que foguete. * Bras. da Baía. 
Espingarda ou espécie de canhão, com que se dão tiros, 
nas festas do San-João. * Ant. O mesmo que bacamarte. 
(De roca 2 ) 

roqueirada /. Tiro de roqueira. 

roqueiro , 1 adj. Relativo a roca 1 . * M. Aquelle que faz 
rocas. * Prov. trasm. O mesmo que rocão 1 . 
roqueiro , 2 adj. Relativo a roca 2 . Fundado sôbre rochas: 
castello roqueiro. Que tem a constituição physica das ro¬ 
chas. Dizia-se do canhão que atirava pedras, 
ròquelinho m. Prov. trasm. Espécie de cogumelo comestí¬ 
vel. 

roqueló m. Ant. O mesmo ou melhor que rocló. Cf. Dic- 
cion. Exeg. 

ròqueroque, ( querró ) m. Bras. Acto de roer ou trincar. 
(T. onom.) 
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ròquerroque m. Bras. Acto de roer ou trincar. (T. onom.) 
roqueta, {quê) f. Construcção ou edículo, na parte interior 
das antigas praças de guerra: “o infante estava preso na 
roqueta da tôrre de Milão...'’ Camillo, Noites de Insómn., 
VII, 56. (Cast. roqueta) 

roquete , 1 {quê) m. Sobrepeliz estreita, com mangas, 
rendas e pregas miúdas. Triângulo do escudo heráldico. 
(Dem. do b. lat. rocus) 

roquete , 2 {quê) m. Apparelho, que dá movimento de ro¬ 
tação a uma broca. Arco de pua. Cf .Inquér. Industr., p. 
II, v. I, 216. (De roca 1 ) 

roquinha /. Pequena roca com cascavéis, joguete de crian¬ 
ças?: “...só lhe lembrão, quaes roquinhas da infância, esses 
pesares..." Filinto, VII, 193. 

roquinho m. Mad. Espécie de ave, {oceanodroma castro, 
Harc.). 

rôr m. Pop. Grande porção; multidão. (Aphér. de horror, 
se não alter, de rol) 

rorante adj. Poét. Que orvalha. Que tem orvalho. (Lat. 
rorans) 

rorários m. pl. Antigas tropas romanas que, armadas ligei¬ 
ramente, iniciavam os combates, retirando-se logo. (Lat. 
rorarii) 

rorejante adj. Poét. Que roreja. 

rorejar v. t. Destillar (orvalho). Espalhar gota a gota. 
Borrifar. V. i. Transpirar. Brotar em gotas, borbulhar. 
(Do lat. ros, roris) 

rorela /. Planta, o mesmo que orvalhinha. (Lat. rorella) 
rorella /. Planta, o mesmo que orvalhinha. (Lat. rorella) 
rórido adj. Poét. O mesmo que orvalhada. (Lat. roridus) 
rorífero adj. Poét. Que tem orvalho. (Lat. rorifer) 
rorífluo adj. Poét. Donde corre orvalho; rorífero. (Lat. 
rorifluus) 

rorqual m. Mammífero marítimo, espécie de baleia, que 
attinge 30 metros do comprimento, e é vulgar nos mares 
do Norte. 

rosa , 1 /. Flôr, em geral odorífera, mais ou menos vermelha, 
amarela ou pállida e produzida por um arbusto espinhoso. 
* Mús. Bôca circular e ornamentada, no tampo dos instru¬ 
mentos de cordas, de dedilhar. Restrict. Flôr da roseira, 
de côr vermelha, tirante a claro. Côr dessa flôr. Parte 
rosada das faces. Fig. Aquillo que tem analogia com a 
disposição das folhas da rosa. Pessoa que, pela sua idade 
e belleza, lembra o viço e a côr das rosas. Mulhér formosa. 
Peça de latão, com que os encadernadores doiram os livros. 
Vidraça circular, com vidros de côres variadas, nas pare¬ 
des de igrejas antigas; rosaça. Rosa dos ventos, mostrador 
que tem desenhados ou gravados os raios que cortam a 
circunferência do horizonte e correspondem á direcção dos 
differentes ventos. * Variedade de pêssego, de côr de rosa 
e polpa aromática. Pl. Ventura; alegria: navegar em mar 
de rosas\ nem tudo na vida são rosas. Adj. Que tem a côr 
da rosa: pau rosa; diamante rosa. (Lat. rosa) 
rosa , 2 adj. Prov. trasm. Diz-se da enxada de gume direito, 
por opposição a enxada de ganchos, cujo gume, cavado no 
meio, termina em duas pontas, 
rosa-albardeira /. Designação vulgar da peónia. 
rosa-almiscarada /. Planta malvácea, {hibiscus abelmos- 
chus, Lin.), usada em perfumaria, e cuja semente tem o 
cheiro do almíscar. 

rosa-chá /. Variedade de rosas pállidas, caracterizada por 


um aroma semelhante ao do chá. 
rosa-cruz /. Sétimo grau ou quarta ordem do rito maçónico 
francês. * M. Mação, que tem aquellc grau. (De rosa + 
cruz) 

rosa-da-china /. Planta malvácea, {rosa sinensis, Lin.), cu¬ 
jas flores se usam para dar côr ao calçado. Chama-se tam¬ 
bém fiôr-de-sapato. O mesmo que rosa-de-san-francisco. 
rosa-damascena /. Designação scientíhca das rosas pálli¬ 
das. 

rosa-de-cão /. O mesmo que roseira-canina. 
rosa-de-gueldres /. O mesmo que novelos. 
rosa-de-guelres /. O mesmo que novelos. 
rosa-de-lobo /. O mesmo que peónia. 
rosa-de-musgo /. Planta rosácea, {rosa centofolia, Var.; 
muscosa, Ser.) 

rosa-de-oiro /. Planta, da fam. das compostas, também 
conhecida por cravo-de-defuntos, e cravo-fétido-da-India, 
{tagetes erecta, Lin.). 

rosa-de-san-francisco /. Planta malvácea, {hisbiscus mu- 
tabilis, Lin.), também conhecida por aurora. 
rosa-de-toucar /. Planta rosácea {rosa centofolia, Lindl.). 
rosa-do-bem-fazer f. Açor. Designação vulgar da flôr do 
sabugueiro. (Colhido em San Miguel) 
rosa-do-japão /. Designação vulgar da camélia, flôr. 
rosa-do-ultramar /. Planta malvácea, {althea rosea, 
Roxb.), que é a malva dos jardins, 
rosaça /. Vidraça de côres, gerahnente circular, muitas vezes 
rendilhada e magnífica, em igrejas. Ornato architectónico, 
com aspecto de rosa, em abóbada ou superfície estucada. 
Figura symétrica, terminada em circunferência, e apresen¬ 
tando mais ou menos analogia com uma rosa. Cf. Júl. 
Castilho, Lisb. Ant. (Fr. rosace) 
rosácea /. O mesmo que rosaça. 

rosáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a rosa. 
(Fem. pl. de rosáceo) 

rosáceo adj. Relativo ou semelhante á rosa. (Lat. rosaceus) 
rosácico adj. Med. Diz-se de uma substância ácida, ro¬ 
sada ou roxa, depositada pela urina, depois dos accessos 
de febre intermittente. (De rosa) 
rosada f. Prov. alent. Variedade de roman. 
rosado adj. Que tem a côr da rosa: faces rosadas. Aver¬ 
melhado. Em que entra a essência das rosas: mel rosado. 
(Do lat. rosatus) 

rosagrana f. Des. Tecido escarlate, tirante á côr de rosa. 
(De rosa + gran 2 ) 

rosairo m. (Fórma pop. de rosário) 
rosal m. O mesmo que roseiral. 

rosalgar m. Designação vulgar do óxydo de arsénio. (Do 
ár. rehj-algar) 

rosalgarino adj. Relativo ao rosalgar. 
rosália /. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
rosálias f. pl. Solemnidades antigas, em que se levavam 
rosas aos sepulcros, em homenagem aos mortos. (Lat. ro¬ 
sália) 

rosalina f. Zool. Gênero de foraminíferos, que comprehende 
certas conchas microscópicas. 

rosanilina /. Um dos productos da hulha. (De rosa + anil) 
rosão m. Ornato, que representa um florão na divisão das 
abóbadas e na juncção das nervuras. (De rosa) 
rosar-se v. p. Tomar a côr de rosa; ruborizar-se. 
Envergonhar-se. Cf. Rebcllo, Mocidade, II, 115. 
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rosário m. Conjunto de contas que corresponde a quinze 
dezenas de ave-marias e a quinze padre-nossos, que se re¬ 
zam, de ordinário, em honra da Virgem ou como simples 
prática religiosa. * Terço ou terça parte daquellas quinze 
dezenas de contas, servindo para rezar. * Conjunto de sete 
dezenas das mesmas contas, chamado também corôa. En¬ 
fiada; porção. Apparelho, para extrahir água das minas. 
(Lat. rosarius) 

rosário-de-jambu m. Planta myrtácea, ( eugenia race- 
mosa). 

rosaristas pl. Secção, de congregadas dominicanas, sob a 
invocação da Senhora do Rosário.-Tinham convento em 
Aveiro. 

rosasólis, (só) m. Espécie de licor, composto de aguar¬ 
dente rectihcada, açúcar, canela e outros ingredientes aro¬ 
máticos. (Do lat. rosa + sol) 

rosassólis m. Espécie de licor, composto de aguardente rec- 
tificada, açúcar, canela e outros ingredientes aromáticos. 
(Do lat. rosa + sol) 

rosato m. Chim. Sal, resultante da combinação do ácido 
rosácico com uma base. (Cp. rosácico) 
rosbife m. Peça de carne de vaca, pouco assada, ou assada 
de fórma que mantenha interiormente a côr avermelhada. 
(Do ing .roastbeef) 

rôsca /. Volta em espiral, num objecto qualquer. Tortuo¬ 
sidade. Cada uma das voltas da serpente que se enrola. 
Bolo ou pão torcido ou em fórma de argola. * T. da Bair- 
rada. Doença, que ataca os cães. * Prov. minh. O mesmo 
que bebedeira. M. e /. Pessoa manhosa. * Espécie de jôgo 
popular. * Verme da terra, que ataca as raízes de certas 
plantas. Cí.Bibl. da G. do Campo, 304. 
roscar v. t. Fazer roscas em. Aparafusar. Cf .Inquér. In- 
dustr., II p. 1. III, 11. 

róscea /. Gênero de plantas gengiberáceas. 
róscido adj. Poét. O mesmo que orvalhado. (Lat. roscidus) 
roseira /. Arbusto rosáceo, que produz as rosas e é geral¬ 
mente espinhoso. (Do lat. rosária) 
roseira-canina /. Espécie de roseira, que cresce sem cultura 
nos matos e vallados, (rosa canina, Lin.). 
roseira-do-japão /. Designação vulgar da camélia, planta, 
roseira-francesa /. O mesmo que roseira-rubra. 
roseira-rubra /. Espécie de roseira, cujos botões em infusão 
têm várias applicações medicinaes. 
roseiral m. Terreno, onde crescem roseiras, 
roseirista m. e /. Pessoa, que cultiva roseiras, 
roseiro adj. Diz-se do toiro, malhado de branco, originário 
dos Açores. 

rosela /. Planta droserácea, o mesmo que orvalhinha. 
roselha, (zê) f. Planta cistínea, (cistus albidus). 
roselito m. Miner. Arseniato de cobalto e calcário, 
rosella /. Planta droserácea, o mesmo que orvalhinha. 
rosênia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
rosental m. Prov. O mesmo que recental. Cf. A. Serpa, 
Solaus, 3. 

róseo adj. Relativo a rosa. Perfumado como a rosa. Rosado. 
Próprio da rosa. (Lat. roseus) 

roséola /. Med. Moléstia cutânea, manifestada por manchas 
rosadas, especialmente nos braços e pernas, e determinada 
geralmente pela acção do sol ou pelo calor do estio. (De 
rosa) 

roseta, (zê) f. Pequena rosa. Rodízio. A roda dentada 


da espora. Pequena roda dentada nos compassos. Laço 
ou nó de fita, que se usa na botoeira superior do casaco 
ou casaca, como distinctivo honorifico. * Sinal ou mancha 
vermelha no corpo. * Coloração especial das faces, por 
effeito da febre ou em certos graus da tísica. * Rodella 
de croché. * Bras. do S. Pontas de capim sêco, depois de 
muito catado pelos animaes. (De rosa) 
rosetão m. Ornato de esculptura, representando uma 
grande rosa. Cp. rosão. (De roseta) 
rosete, (zê) adj. Que tem a côr um tanto rosada. (Dc rosa) 
roseteiro m. Bras. do S. Proprietário de chácara, cujos 
pastos estão reduzidos ás pontas sêcas de capim, chamadas 
roseta. 

rosiclér adj. Que tem a côr da rosa e da açucena. M. Côr 
afogueada, como a da rosa. Collar (de pérolas). Mina de 
prata vermelha. (Do fr. rose + clair) 
rosicré m. O mesmo que rosiclér. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., III, 315. 

rosiflor adj. Que tem flores parecidas á rosa, (falando-se do 
loendro): “...o rosiflor loureiro..A Filinto, XIV, 9. Cp. fr. 
laurier-rose. (De rosa + flôr) 

rosifloras f. pl. Ordem de plantas, que contém as rosáceas, 
as pomáceas e outras. (Dc rosa + flôr) 
rosigastro adj. Zool. Que tem ventre da côr da rosa. (Do 
lat. rosa + gr. gaster) 

rosilha /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, origi¬ 
nárias do México. (Cast. rosilla) 
rosilho adj. Diz-se do cavallo, cujo pêlo branco e averme¬ 
lhado produz o aspecto da côr rosada. (Cast. rosillo) 
rosina /. Antiga moéda de oiro na Toscana. (De rosa) 
rosinha f. Prov. minh. Ave, o mesmo que cheide. 
rosita /. Miner. Silicato de alumina, com aspecto de côr da 
rosa. 

rosito m. O mesmo ou melhor que rosita. 
rosmaninhal m. Terreno, onde cresce rosmaninho, 
rosmaninho m. Planta labiada, muito aromática. A flôr 
dessa planta. (Do lat. rosmarinus) 
rosmano m. Prov. O mesmo que rosmaninho. (Supposta 
fórma primitiva, de que rosmaninho é dem. hyp.) 
rosmear v. i. Ant. O mesmo que resmungar. Cf. G. 
Vicente. 

rosnadela /. Acto ou effeito de rosnar, 
rosnador m. e adj. O que rosna, 
rosnadura /. O mesmo que rosnadela. 
rosnar v. t. Dizer em voz baixa, por entre os dentes; mur¬ 
murar. V. i. Resmungar. V. p. Constar, correr como 
boato: rosna-se que o Ministério está em crise. M. Acto 
de rosnar. Voz surda do cão que, sem latir, indica ameaça 
e mostra os dentes. (Alter, de resonarl) 
rosnento adj. Bras. do N. Que rosna muito, 
rosolato m. Combinação do ácido rosólico com uma base. 
rosólico adj. Diz-se de um ácido, produzido pela oxydação 
do phenol. (De rosólio) 

rosólio m. Espécie de ratafia, usada principalmente na Itália 
e na Turquia. (Do it. rosoglio ?) 
rosquear v. i. Prov. trasm. Cair, formando roscas ou 
rolando. Prov. minh. Levar castigo. V. t. Prov. minh. 
Bater, castigar. (De rôsca) 

rosquilha /. Pequena rôsca de pão. Biscoito retorcido. 
(Cast. rosquilla) 

rosquilho m. O mesmo que rosquilha. 
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róssia /. Gênero de aves palmípedes. (De Rossi, n. p.) 
rossilhonas f. pl. Bras. do S. Botas altas de montaria, 
rossiniano adj. Relativo a Rossini, ou á sua maneira de 
compor música. 

rossio m. Terreno, que era roçado ou fruído, em commum, 
pelo povo. Logradoiro público. Lugar espaçoso; terreiro; 
praça larga. (Port. ant. ressio V. ressio) 
rostão m. Prov. O mesmo que loiceiro. Cf. Techn. Rural, I, 
542. 

rostelária /. Gênero de plantas acantháceas. 
rostideira f. Gir. Acto de comer. Aquillo que se come. (De 
rostir) 

rostir v. t. Gír. Maltratar. Mastigar; comer. * Bras. 

Roçar, esfregar. (De rôstol Or. ind.?) 
rosto , 1 (rôs) m. Parte anterior da cabeça. Cara. Phy- 
sionomia. Presença. Semblante. Parte fronteira; frente. 
Página do livro, em que há só ou principalmente o título 
da obra e o nome do autor. O verso da medalha. Fazer 
rosto, estar defronte. Resistir. * Loc. adv. De rosto, de 
frente: “deu com ella de rosto”. Camillo, Retr. de Ricard., 
117. (Contr. de rostro) 
rosto , 2 ( rôs ) m. Gír. Sangue, 
rostolho, (tô) m. Peça, no rosto da fechadura, 
rostrado adj. Zool. Que tem focinho ou fórma de bico. Que 
tem esporão ou é semelhante a êlle. (Da lat. rostratus) 
rostral adj. Diz-se da antenna inserida, no róstro de alguns 
animaes. Que representa rostros ou que é ornado de ros- 
tros. * Neol. Relativo á frente ou ao rosto dos livros ou 
de outras publicações literárias: na página rostral, bellas 
gravuras. (Lat. rostralis) 

rostrato adj. Bot. Diz-se de uma variedade de eucalypto. 
ròstricórneo adj. Zool. Que tem a antenna debaixo de 
uma ponta ou espécie de bico que prolonga a cabeça. (De 
rostro + córneo) 

ròstriforme adj. Que tem fórma de bico. (Do lat. rostrum 
+ forma ) 

rostrilho m. Radícula da semente. (De rostro) 
rostro m. Bico das aves. Remate da prôa de um navio. Es¬ 
porão dos vegetaes. Representação da prôa de um navio 
antigo. Tribuna, em que discursavam os oradores roma¬ 
nos, e era ornada de prôas de navios. Sugadoiro dos in¬ 
sectos hemípteros. Saliência na parte anterior de alguma 
coisa. * O mesmo que rosto 1 , face: “ erguede rostro e mo- 
Ihade”.Cancion. da Vaticana. “Nos rostros, nas vozes, nas 
letras, apenas há entre milhões de homens hum que se pa¬ 
reça inteiramente com o outro”.Nova Floresta, II, 28. Cf. 
F. Manuel, Carta de Guia, 81; Jornada de África, X; Pant. 
de Aveiro, Itiner., 140, (2. a ed.). (Lat. róstrum) 
rosulho m. Ant. O mesmo que resto 1 . (Talvez por resulho, 
do lat. residuus) 

róta , 1 /. Peleja. Derrota de um exército. Direcção, caminho, 
rumo. Tribunal pontifício, que resolve os pleitos sôbre be¬ 
nefícios. * De ou em rota batida, em fuga; em andamento 
acelerado. (Do lat. rupta) 

róta , 2 /. Junco, ( calamus rotang, Lin.), com que se fabricam 
esteiras, velas de embarcação, e assentos de cadeiras. * T. 
da índia Port. Bengala delgada. (Do conc. rota) 
róta , 3 /. Mús. Ant. Instrumento de cordas, sôbre cuja 
origem e descrição há divergências. Cf .Diccion. Mús. 
róta f. Prov. trasm. Córte de terreno, para abertura de 
estrada, caminho, etc. 


rotação /. Acto ou effeito de rodar. Giro. Piruêta. Movi¬ 
mento giratório. Repetição dos mesmos factos no decurso 
do tempo ou em épocas sucessivas. Successão alternada de 
pessoas, actos ou factos: a rotação dos partidos no poder. 
* Mús. Systema de cylindros, nos instrumentos de metal. 
(Do lat. rotatio) 

rotáceo adj. Que tem fórma de roda. (Do lat. rota) 
rotacismo m. Pronúncia viciosa da letra r. (Do gr. rhota- 
kizein) 

rotador adj. Que faz rodar. M. Músculo, que faz girar sôbre 
o seu eixo as partes a que está ligado. Infusório, que tem o 
aspecto de duas rodas de engrenagem, girando em sentido 
inverso. (Lat. rotator) 
rotala /. Gênero de plantas indianas, 
rotália /. Gênero do molluscos cephalópodes. 
rotamente adv. As claras; francamente; sem reserva. (De 
rôto) 

rotante adj. Que roda. (Lat. rotans) 

rotar v. i. Girar; andar á roda. * Prov. trasm. Voar (a ave 
ou a borboleta). (Lat. rotare) 

rotativismo m. Polit. Predomínio de dois partidos políti¬ 
cos, que se alternam no poder. (De rotativo) 
rotativista m. Partidário do rotativismo. 
rotativo adj. Que faz rodar. * Polit. Relativo ao rotati¬ 
vismo. (De rotar) 

rotatório adj. Rotante; relativo a rotação. M. O mesmo 
que rotador, infusório. (Do lat. rotator) 
rotear , 1 v. t. Dirigir (uma embarcação). V. i. Marear. (De 
rota 1 ) 

rotear , 2 v. t. e i. (e der.) O mesmo que arrotear, etc. 
rotear , 3 v. t. T. da índia Port. Empalhar (cadeiras), ou 
tecer-lhes os assentos com rota. (De rota 2 ) 
rotearia /. O mesmo que arroteadura. (De rotear 2 ) 
roteia /. O mesmo que arroteia. 

roteiro , 1 m. Itinerário ou descripção escrita dos pontos que 
é necessário conhecer para se fazer viagem marítima. Des¬ 
cripção de uma grande viagem, marítima ou terrestre: ro¬ 
teiro de Vasco da Gama ; roteiro de D. João de Castro. * 
Indicação methódica da situação e direcção dos caminhos 
ou ruas, praças, etc., de uma povoação: roteiro de Lisboa. 
Fig. Regulamento. (De rota 1 ) 

roteiro , 2 m. T. da índia port. Aquelle que roteia cadeiras; 
palheireiro. (De rota 2 ) 

rotejar-se v. p. Prov. trasm. Propalar-se, dizer-se, constar. 
(De rotar) 

roteia , 1 f. Ant. Rotura; rompimento. Violência. (De roto) 
roteia , 2 /. Gênero de moluscos gasterópodes. 
rotella /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
rótia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
rotífero adj. Que tem roda. M. O mesmo que rotador, 
infusório. (Do lat. rota + ferre) 
rotiforme adj. Que tem fórma de roda. (Do lat. rota + 
forma) 

rotim m. Junco, com que se entretecem assentos de cadeiras, 
bancos, etc.; o mesmo que rota 2 . (Do mal. rótan) 
rotina /. Caminho já trilhado ou sabido. Fig. Prática cons¬ 
tante, uso geral. Hábito de proceder segundo o uso, sem 
attender a melhoramentos ou a progressos. índole conser¬ 
vadora ou opposta ao progresso. (Talvez do fr. routine) 
rotineira /. O mesmo que rotina. 

rotineiramente adv. De modo rotineiro; segundo o uso 
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estabelecido. 

rotineiro adj. Relativo á rotina. Que segue a rotina. Con- 
suetidinário. M. Indivíduo rotineiro. (De rotina) 
rotlera /. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
rôto adj. Que se rompeu. Esburacado: chapéu rôto. Que 
traz o fato esburacado ou rasgado; mal vestido. M. Mal¬ 
trapilho: “ não há naquella feira um tuno, um rôto, um 
pilho." Castilho, Sabichonas, 187. (Do lat. ruptus) 
rotoria f. Ant. O mesmo que arroteia ; terra arroteada. (De 
rôto) 

rotótipa /. Máquina de composição tipográfica, inventada 
recentemente na Áustria. (Do lat. rota + tupos) 
rotótypa /. Máquina de composição typográphica, inven¬ 
tada recentemente na Áustria. (Do lat. rota + tupos) 
rótula /. Gelosia. Planta borraginea. Osso, em fórma de 
disco, na parte anterior da articulação da tíbia com o fê¬ 
mur. (Lat. rotula) 

rotulado adj. Que tem rótula; semelhante a uma rótula. 

* M. Heráld. Bandas e barras entresachadas no escudo, 
deixando espaços entre si, como losangos. Cf. L. Ribeiro, 
Trat. de Armaria. 

rotular , 1 v. t. Pôr inscripção ou rótulo em. 
rotular , 2 adj. Anat. Relativo ao osso, chamado rótula, 
rótulo m. Letreiro ou dístico, que indica a natureza ou o 
fim do objecto em que está fixo. Ralo ou pequena grade, 
em portas, janelas, etc. * Ant. Rólo de pergaminho, em 
que se escrevia. * Ant. Pêso de quatro arráteis. Cf. Pant. 
de Aveiro, Itiner., 69 v. Q , (2. a ed.). (Lat. rotulus) 
rotunda /. Construcção circular, que, termina em cúpula 
arredondada. Praça ou largo, de fórma circular ou semi¬ 
circular. (Lat. rotunda) 

rotundicollo adj. Zool. Que tem pescoço redondo. (De 
rotundo + collo) 

rotundicolo adj. Zool. Que tem pescoço redondo. (De 
rotundo + colo) 

rotundidade /. Qualidade do que é redondo; obesidade. 
(Lat. rotunditas) 

rotundifólio adj. Bot. Que tem folhas redondas. (Do lat. 
rotundus + folium) 

rotundiventre adj. Zool. Que tem o ventre arredondado. 
(De rotundo + ventre) 

rotundo adj. O mesmo que redondo. Fig. Gordo; obeso. 
(Lat. rotundus) 

rotura /. O mesmo ou melhor que ruptura. * Ant. O mesmo 
que rotoria ou arroteia. (De rôto) 
rou-rou m. Espécie de jôgo popular, 
rouba f. Ant. O mesmo que roubo. 
roubadia f. Ant. O mesmo que roubo. (De roubar) 
roubado adj. Que foi objecto do roubo: um relógio roubado. 

Que soffreu roubo: fiquei roubado. 
roubador m. e f. Que rouba. 

roubalheira f. Fam. Roubo importante e escandaloso. 
Subtracção de quantias ou valores, pertencentes ao Es¬ 
tado. (Dc roubar) 

roubar v. t. Subtrahir violentamente. Apoderar-se injus¬ 
tamente de; furtar. Arrancar. Salvar, livrar. Despojar. 
Raptar. Plagiar. Fig. Arroubar, enlevar. V. p. Des. 
Esquivar-se, furtar-se. (Cp. roupa) 
roubo m. Acto ou effeito de roubar. Aquillo que se roubou. 

* Fig. Preço excessivo: um jantar por uma libra é um 
roubo. 


rouca f. Prov. O mesmo que abetoiro. 
rouçador m. e adj. O que rouça. 
roucamente adv. De modo rouco. 

roucanho adj. O mesmo que rouquenho : “...em tom rouca- 
nho e ameaçador .” Corvo, Anno na Côrte, III, 240. 
roução m. e adj. Ant. O mesmo que rouçador. 
rouçar v. t. Ant. Raptar (mulher honesta ou donzella). 
Forçar, violentar (uma mulher). Prov. minh. Roçar, es¬ 
fregar. (Do lat. hyp. ruptiar, de ruptus) 
rouco adj. Que enrouqueceu. Roufenho. Que tem som cavo. 

(Do lat. raucus) 
rouço m. Ant. Acto de rouçar. 

roufenhar v. i. Têr voz roufenha. Cf. Camillo, Quéda, 29. 
roufenho adj. Que parece falar pelo nariz; fanhoso. Que 
tem som cavo e áspero. Que tem som áspero e baixo. (T. 
onom.) 

roupa /. Designação genérica das peças de vestuário ou das 
peças de estofo para a cama. Fazenda ou tecido, próprio 
para essas peças. Fato. Ant. Espécie de capa. * Ant. 
Roupa de estrado, tapetes. * Fig. Roupa de Franceses, 
coisa, de que todos lançam mão, roubando ou queimando. 
(Do ant. alt. al. roub) 

roupa-de-chambre /. Vestuário comprido e ligeiro, que os 
Franceses chamam robe-de-chambre. Cf .Anat. Joc., I, 367. 
roupagem /. Roupas; rouparia. Representação artística das 
roupas ou vestuário. * Fig. Exterioridade; coisa vistosa e 
frívola ou insignificante: estilo de muita roupagem e poucas 
ideias. (De roupa) 

roupão m. Peça de vestuário, comprida e ampla, em geral 
de uso doméstico. Chambre; bata. (De roupa) 
roupar v. t. e p. O mesmo que enroupar. 
rouparia /. Porção de roupa. Lugar, onde se vendem ou 
guardam roupas. * Prov. alent. Casa, destinada espe¬ 
cialmente ao fabrico de queijos. Cp. Rev. Tradição, IX, 
130. 

roupavelheiro m. Vendedor de fato usado; ferro-velho. 
(De roupa + velho) 

roupeira /. e adj. Espécie de uva algarvia, o mesmo que 
roupeiro 2 . Mulhér, encarregada de guardar as roupas de 
uma família ou communidade. (De roupa) 
roupeiro , 1 m. e adj. Indivíduo, encarregado de guardar 
a roupa de uma família ou communidade. * Aquellc que 
faz roupa. * Prov. beir. Pastor, que faz queijos. * Prov. 
alent. Qualquer indivíduo, que faz queijos. 
roupeiro , 2 m. Casta de uva branca, talvez o mesmo que 
dona-branca. 

roupeta, (pê) f. Batina. M. Deprec. Padre. (De roupa) 
roupido adj. Que está vestido ou provido de roupas. (De 
roupa) 

roupinha /. Casaco curto e ajustado ao corpo, usado espe¬ 
cialmente pelas mulheres do campo. (De roupa) 
roupudo m. Prov. trasm. Variedade de azeitona. (De 
roupa) 

rouquejar v. i. Emittir sons roucos. Têr rouqueira. Ext. 

Troar; rugir. (De rouco) 
rouquenho adj. Um tanto rouco; roufenho, 
rouquento adj. O mesmo que rouquenho. Cí.Anat. Joc., I, 
258. 

rouquice /. Estado do que é rouco, 
rouquidão /. Estado do que é rouco. 

rouquido m. Som, rouco produzido pela respiração de um 
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enfermo ou moribundo. Rouquidão, 
roussinol m. Ant. O mesmo que rouxinol. Cf. G. Vicente, 
Auto das Fadas. 

rouval adj. O mesmo que ruival. 

rouvinhoso adj. Des. Rabugento; que está de mau humor. 

Caprichoso. Cf. Moraes, Diccion. (Alter, de ruvinhoso) 
rouxinol m. Pequeno pássaro dentirostro, de canto suavís¬ 
simo; philomela. Fig. M. e /. Pessoa, que canta muito 
bem. * T. de Cacilhas. O mesmo que rouxinol-de-almada. 
Assobio com água, usado pelos rapazes de Lisboa, nas noi¬ 
tes de Santo- António, San-João e San-Pedro. * T. do Fun¬ 
dão. Gaita, feita de vergôntea de castanheiro, a que se 
despega a casca, sem a rasgar. (Lat. lusciniola) 
rouxinol-de-almada m. Ant. Pop. O burro, quando 
zurra. 

rouxinol-de-espadana m. T. da Bairrada. Ave, o mesmo 
que chinchafolles. 

rouxinol-de-muralha m. Ave avermelhada, que faz o ni¬ 
nho nos muros, ( phonicurus , Lin). 
roxbúrgia /. Gênero de plantas, que serve de typo ás rox- 
burgiáceas. 

roxburgiáceas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas 
do Japão. 

roxear v. t. O mesmo que arroxear. V. i. Tornar-se roxo 
ou purpúreo. 

roxecré m. Ant. O mesmo que rosiclér. Cf. Papéis da Chan- 
cell. dc D. João III, na Tôrre do Tombo, 
roxeta, ( xê ) /. Espécie de saragoça ou burel, que dantes se 
fabricava na Serra da Estrêlla. Cf. Côrvo, Anno na Côrte, 
I, 263. 

roxete, (xê ) adj. Um tanto roxo; arroxeado. Cf. Sousa, 
Vida do Arceb., I, 367. 
roxinho m. Árvore, o mesmo que guarabu. 
roxinol m. O mesmo que rouxinol- G. Guimarães, Rev. da 
Uniu. de Coimbra , I, 8, entende que roxinol é a fórma 
exacta, e que rouxinol , roixinol e roissinol são fôrmas af- 
fectadas. Entretanto, cp. o cast. ruisenor, o catalão ros- 
sinyol, o it. rosignuolo, o fr. rossignol, etc. 
roxo, ( rô ) adj. Que tem côr tirante a rubro e violáceo. * 
Ant. O mesmo que vermelho: os Hebreus atravessaram o 
Mar-Roxo. M. A côr roxa. Chui. Vinho tinto. (Do lat. 
russeus) 

roxo-terra /. Uma das variedades da argilla ferruginosa, 
rozeimo m. Prov. O mesmo que rancor. 
rozental m. Prov. Cordeiro tenro. (Corr. do recental. 
Cp. rezentaí) 

rua /. Caminho, ladeado de casas, paredes ou renques de ár¬ 
vores, numa povoação. * Casas, que ladeiam êsse caminho: 
os moradores da rua Augusta. Habitantes dessas casas: a 
rua do Carmo alvorotou-se. * Ext. Conjunto dos lugares, 
por onde se anda numa povoação, afóra os domicílios: os 
pregões da rua. * Fig. A classe inferior da sociedade; a 
plebe: o rua está ao lado do Governo. (Fr. rue, do b. lat. 
ruga) 

rua-dos-salgados /. Espécie de jôgo popular. 

ruaça /. O mesmo que arruaça. 

ruaceiro m. O mesmo que arruaceiro. 

rual m. Casta de uva de Azeitão. Cf .Rev. Agron., I, 18. 

ruano m. e adj. O mesmo que ruão 2 . 

ruante adj. Diz-se do pavão, quando ergue a cauda. 

ruão , 1 m. Espécie de tecido de linho, que se fabricava em 


Ruão. (Do fr. Rouen, n. p.) 

ruão , 2 m. e adj. Diz-se do cavallo, cujo pêlo é mesclado de 
branco e pardo, ou do cavallo de pêlo branco com malhas 
escuras e redondas. (Cast. ruano ) 
ruão , 3 m. Plebeu. Homem do povo. Peão. T. da Bairrada. 
Estrume miúdo e sêco. Ant. Homem civilizado (de rua ou 
cidade), em contraposição a homem rude, do campo. Pão 
alvo, ou de trigo, próprio de gente culta. (De rua) 
rubago m. Bras. Peixe fluvial. 

rubefacção /. Inflammação, acompanhada de vermelhidão 
na pelle. (Do lat. rubefactus) 

rubefaciente adj. Que causa vermelhidão. M. Preparado 
pharmacêutico, para produzir rubefacção. (Lat. rubefaci- 
ens) 

rubejar v. i. Mostrar-se rubro ou vermelho. Cf. Júl. Ri¬ 
beiro, Padre Belch., 90. (De rúbeo) 
rubelana /. Substância mineral opaca, que se encontra na 
Bohêmia. 

rubelito m. Miner. Variedade de turmalina carmesim, 
rubente adj. Que tem côr vermelha; rubro. (Lat. rubens) 
rúbeo adj. O mesmo que rubro. (Lat. rubeus) 
rubéola /. Med. Febre eruptiva, parecida com o sarampo, 
mas distinta dclle. (Cp. lat. rubellulus) 
rubescência /. Qualidade de rubescente. 
rubescente adj. Que rubesce. 
rubescer v. i. O mesmo que enrubescer. 
rubeta, ( bê ) /. Espécie de ran, o mesmo que rela. (Lat. 
rubeta) 

rubi m. Pedra preciosa e transparente, de côr vermelha. 
Poét. Côr muito vermelha, afogueada: lábios de rubi. (Do 
lat. rubidus) 

rubi-topázio m. Pássaro das regiões do Amazonas, 
rubiáceas /. pl. Família de plantas medicinaes, que tem por 
typo a granza. (Fem. pl. de rubiáceo) 
rubiáceo adj. Relativo ou semelhante á granza. (Do lat. 
rubia) 

rubiânico adj. Diz-se de um ácido, produzido na oxydação 
do rubião. (De rubião) 

rubianina /. Um dos productos da decomposição do rubião. 
(De rubião) 

rubião m. Substância corante, extrahida da raiz da granza. 
Adj. Diz-se de uma variedade de milho molle. Diz-se uma 
variedade de trigo. Cf.Port. ao point de vue agr., 579. (Do 
lat. rubia ) 

rubicano adj. Diz-se do cavallo negro, baio ou alazão, com 
pêlos brancos, especialmente na pelle. (Cast. rubicano) 
rubicão , 1 m. Fig. Obstáculo, difíiculdade: receava grandes 
perigos, mas encheu-se de coragem e passou o rubicão. (De 
Rubicão, n. p.) 

rubicundo adj. O mesmo que vermelho. (Lat. rubicundus) 
rubidez /. O mesmo que rubor. (De rábido) 
rubídio m. Nome de um metal, recentemente descoberto, o 
qual apresenta dois veios rubros. (Do lat. rubidus) 
rúbido adj. Poét. Vermelho; afogueado. (Lat. rubidus) 
rubieva /. Gênero de plantas chenopodiáceas. 
rubilicação /. Acto ou effeito de mbificar. 
rubilicante adj. Que rubifica. O mesmo que rubefaciente. 
(De rubificar) 

rubilicar v. t. Tornar vermelho. (Do lat. rubeus + facere) 
rubiforme adj. Semelhante á amora das silveiras. (Do lat. 
rubus + forma) 
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rubigal adj. Relativo ás festas, que os Romanos celebravam 
para evitar a ferrugem dos cereaes. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 516. (Lat. rubigalis) 

rubígine f. Poét. O mesmo que ferrugem. Cf. Castilho, 
Fastos, I, XXXV.-A fórma exacta seria rubigem. (Lat. 
rubigo) 

rubiginoso adj. Ferrugento. (Lat. rubiginosus) 
rubim m. O mesmo que rubi. 

rubina /. Preparado insecticida, com que se pulverizam as 
plantas, contra o pulgão e outros parasitos. (Fr. rubine) 
rubinéctar m. Néctar vermelho. Vinho: “...vem a mim- 
rubi-néctar...” Filinto, IV, 102. (De rúbeo + néctar) 
rubinete, ( nê ) m. Rubim pequeno. 

rubiretina, (re) /. Substância, extrahída da raiz da 
granza. (Do lat. rubia + gr. retine) 
rubirretina /. Substância, extraída da raiz da granza. (Do 
lat. rubia + gr. retine) 

rublo m. Moéda russa, que equivale proximamente a 700 
reis. (Do russo rublh) 

rubo m. Silveira; sarça. * Amora de silva. (Lat. rubus) 
rubor m. Qualidade de rubro. Vermelhidão; côr vermelha. 

Fig. Pejo. Modéstia; pudor. (Lat. rubor) 
ruborescer v. i. Tornar-se vermelho; ruborizar-se: “...a 
avezinha canta ao ruborescer da aurora Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 205. (De rubor) 

ruborescido adj. Vermelho; corado. Fig. Envergonhado. 
(De ruborescer ) 

ruborização /. Acto ou effeito de ruborizar, 
ruborizar v. t. Tornar vermelho rubro. Causar rubor a. V. 

p. Còrar. Fig. Têr pudor, envergonhar-se. 
rubrica /. (e não rubrica, como muitos dizem) Terra verme¬ 
lha, applicada em pintura e em vários ramos da indústria. 
Título dos capítulos de Direito canónico e civil, que dantes 
era impresso a côr vermelha. Nota, segundo a qual se de¬ 
vem celebrar os Offícios Divinos, e que em geral é escrita 
em letra vermelha, nos breviários, missaes, etc. Preceito, 
incluído nessa nota. Sinal indicativo dos movimentos e 
gestos dos actores, consignado nos respectivos papéis. Ext. 
Nota. Firma, ou assinatura em breve. (Lat. rubrica) 
rubricador m. e adj. O que rubrica. 

rubricar v. t. Pôr uma rubrica ou rubricas em. Assinalar. 
Pôr marca em. Firmar, com appelido ou com abreviatura 
do nome: o juiz rubricou o processo. (Lat. rubricare) 
rubricista m. Aquelle que é perito em rubricas ecclesiásti- 
cas. 

rubricollo adj. Zool. Diz-se dos animaes, que têm pescoço 
vermelho. (De rubro + collo) 

rubricolo adj. Zool. Diz-se dos animaes, que têm pescoço 
vermelho. (De rubro + colo) 

rubricórneo adj. Zool. Que tem antennas vermelhas. (De 
rubro + córneo) 

rubrifloro adj. Bot. Que tem flores vermelhas. (De rubro 
+ flôr) 

rubrigastro adj. Zool. Que tem o ventre vermelho. (Do 
lat. ruber + gaster) 

rubriloiro adj. Que é simultaneamente rubro e loiro: “...ar¬ 
dendo em rubriloira labareda... ” Filinto, III, 261. 
rubrilouro adj. Que é simultaneamente rubro e louro: 

“...ardendo em rubriloura labareda...” Filinto, III, 261. 
rubrípede adj. Zool. Que tem pés vermelhos. (Do lat. 
ruber + pes, pedis) 


rubrirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem bico vermelho. (De 
rubro + rostro) 

rubrirrostro adj. Zool. Que tem bico vermelho. (De rubro 
+ rostro) 

rubro adj. Muito vermelho; afogueado. (Lat. ruber) 
ruçar v. t. Tornar ruço. V. i. Tornar-se ruço. Envelhecer. 

Começar a encanecer. Enruçar-se. 
ruçar-se v. p. Pleb. Mostrar-se alegre por esperar receber 
ou estar para receber alguma coisa. Sorrir de contente.- 
Não seria preferível a fórma roçar-se ? 
rucete, (cê) m. Casta de uva. (De ruço) 
rucilho adj. Diz-se do cavallo, que tem pêlos brancos, ver¬ 
melhos e pretos, misturados. (De ruço) 
ruckéria /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Rucker, n. p.) 

ruço adj. Pardacento: mula ruça. Que tem cabcllos brancos 
e pretos; grisalho. Desbotado, que perdeu a côr. Pop. Que 
tem o cabello castanho muito claro. M. Fam. Cavallo, 
macho ou burro, de pêlo ruço. (Cp. cast. rucio) 
ruda /. O mesmo que arruda. Cf. Delgado, Flora, 28; Luz e 
Calor, 71. 

ruda! interj. Prov. Ponha-se no olho da rua! Gire! safe-se! 

(Imper. irr., em vez de roda, de rodar) 
rudamente adv. O mesmo que rudemente. 
rude , 1 adj. Inculto, agreste. Grosseiro. Áspero; muito mo¬ 
lesto: os rudes combates da vida. Fig. Estúpido. Desajei¬ 
tado. Severo. Descortês: maneiras rudes. (Lat. rudis) 
rude !, 2 interj. O mesmo que ruda!\ 

rudemente adv. Dc modo rude. Grosseiramente. Aspera¬ 
mente, com severidade. Cruelmente, 
rudentura /. Espécie de vara ou corda, que enche a base 
das caneluras das columnas. (Do lat. rudens, rudentis) 
rudez /. Qualidade do que é rude. Indelicadeza, maus mo¬ 
dos. Severidade; deshumanidade. 
rudeza /. Qualidade do que é rude. Indelicadeza, maus 
modos. Severidade; deshumanidade. 
rudiário m. Gladiador aposentado, a quem se entregava, 
como distinctivo, uma vara tôsca. (Lat. rudiarius) 
rudimental adj. O mesmo que rudimentar. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., III, 276. 

rudimentar adj. Relativo a rudimento. Que tem o carácter 
de rudimento: noções rudimentares de Álgebra. 
rudimento m. Elemento inicial; início; primeiras noções. 
Conhecimento geral (de uma arte ou sciência): rudimen¬ 
tos de Agricultura. Ensaio. Miniatura ou primeiros linea¬ 
mentos do um órgão vegetal ou animal. Orgão, que ainda 
se não desenvolveu ou que se desenvolveu pouco. (Lat. 
rudimentum) 

rudista m. Mollusco fóssil, acéphalo, de concha bivalve e 
espêssa. 

rudo adj. O mesmo que rude 1 -, grosseiro: “...e não de agreste 
avena ou frauta ruda...” Lusíadas, I, 5. 
rueiro adj. Relativo a rua. Que gosta de andar na rua. 
Arruador. 

ruela , 1 /. Pequena rua; viella. 
ruela , 2 /. (V. arruela) 

ruer v. i. Des. O mesmo que ruir. Cí.Diccion. Homophonol. 
rufa /. Ant. Lição, ensinamento? tosa?: “...como jogador 
que levou rufa de um que tal”. R. Lobo, Côrte na Aldeia, 
II, 35. (De rufar 1 ?) 
rufador m. e adj. O que rufa. 
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rufar , 1 v. t. Tocar, dando rufos. V. i. Tocar rufos. (De 
rufo 2 ) 

rufar , 2 v. t. Dar fórma de rufo 2 a. Fazer rufos 2 ou pregas 
em. (De rufo 2 ) 

rufi-mórico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da amo¬ 
reira. 

rufia m. Ant. e pop. O mesmo que rufião. 
rufianaço m. O mesmo que rufíanaz. Cf. Arn. Gama, 
Ultima Dona, 15 e 33. 

rufíanaz m. e adj. Deprec. Grande tratante. Rufião de 
grande marca. (De rufião) 

rufianesco adj. Próprio de rufião; relativo á vida de rufião, 
rufião m. Aquelle que briga por causa de mulheres de má 
nota. Aquelle que vive á custa de mulheres. Alcoviteiro. 
(Cp. cast. rufián) 

rufiar v. i. Têr actos de rufião; têr vida de rufião, 
ruficarpo adj. Bot. Que tem frutos vermelhos. (Do lat. 
rufus + gr. karpos) 

ruficórneo adj. Zool. Que tem antenas vermelhas. (Do lat. 
rufus + cornu) 

rufigastro adj. Zool. Que tem ventre vermelho. (Do lat. 
rufus + gr. gaster) 

rufinérveo adj. Zool. Que tem nervos vermelhos. (Do lat. 

rufus + nervus) 
rúfio (V.rufião) 

rufipalpo adj. Zool. Que tem palpos vermelhos. (Do lat. 
rufus + palpus) 

rufista m. Aquelle que rufa. (De rufo 1 ) 
rufitarso adj. Zool. Que tem tarsos vermelhos. (De rufo 3 
+ tarso) 

rufiar v. i. Angl. Agitar-se, produzindo rumor, como ave 
que desprende as asas. Fazer ruge-ruge, como saias com¬ 
pridas de quem anda, ou como tecido engomado que se 
dobra ou se amachuca: “as saias rufiavam. Um turbilhão 
de musselina..A Camillo, Volcoens, 166. (Do ingl. rufie) 
rufo , 1 m. Som trêmulo, produzido pelo tanger de duas ba¬ 
quetas na pelle tensa de um tambor ou de um instrumento 
análogo. Ext. Som, quási semelhante ao do tambor, e pro¬ 
duzido pelo tanger alternado dos dedos sôbre uma super¬ 
fície sólida. * Loc. adv. Num rufo, promptamente, num 
instante. (Do ingl. rufie) 

rufo , 2 m. Enfeite ou guarnição, constante de pregas ou fran¬ 
zido. Prega. (Do ingl. ruff) 
rufo , 3 adj. Poét. Ruivo. * Vermelho. (Lat. rufus) 
rufo , 4 m. Espécie de lima, com serrilha ou picado grosso, 
quási como o da grosa 2 . (Relaciona-se com rufo 2 ?) 
ruga /. Prega ou gelha na pelle; carquilha. Prega, dobra. 
(Lat. ruga) 

rugado adj. Que apresenta rugas; enrugado. Cf. Júl. Lour. 

Pinto, Senh. Deput., 317; Arn. Gama, Segr. do Ab., 108. 
rugar v. t. O mesmo que enrugar. 

ruge-ruge m. Pop. Rumor de saias, que roçam o chão. 
Som de um objecto, que vai rojando pelo chão. * Prov. 
minh. Assuada e troça, com latas, ferros velhos, etc, que 
se faz á porta de quem deixou passar a Quaresma sem se 
desobrigar. (De rugir) 

rugedor adj. O mesmo que rugidor. Cf. Garrett, Camões, 
136. 

rugibó m. T. de Famalicão. Grande ruído súbito; grande 
estrondo. 

rugido m. Voz do leão. Fig. Voz prolongada e estridente. 


Bramido; som cavernoso, 
rugidor m. e adj. O que ruge. 
rugiente adj. Que ruge. (Lat. rugiens) 
rugífero adj. Poét. O mesmo que rugoso. (Do lat. ruga + 
ferre) 

rúgios m. pl. Antigo povo, alliado de Áttila. Cf. D. Ant. 

da Costa, Três Mundos, 2.- ed., 242. 
rugir v. i. Emittir voz (o leão). Urrar. Bramir. Estron- 
dear. Resoar. Sussurrar. Roçar pelo chão, com leve ruído; 
sussurrar brandamente. M. Rugido. (Lat. rugire) 
rugitar v. i. Neol. bras. Fazer ruído; rugir. Cf. Alencar, 
Iracema. (Do lat. rugitus) 
rugosa /. Mollusco acéphalo. (Fem. de rugoso) 
rugosidade /. Qualidade de rugoso. (Do lat. rugositas) 
rugoso adj. Que tem rugas; encarquilhado; engelhado: cara 
rugosa. M. Órgão das escorvas de artilharia, destinado a 
provocar inflammação pelo attrito que determina. (Lat. 
rugosus ) 

ruh! interj. (indicativa do ruído de árvore frondosa, ao cair): 

“eis senão quando ruh!’\ J. de Deus. 
ruibarbo m. Gênero de plantas poligóneas. 
ruidar, ( ru-i) v. i. Produzir ruído: “ruidavam as Marmá- 
ridas catervas Filinto, VI, 233. 
ruído m. Rumor, produzido pela quéda de um corpo. Ru¬ 
mor. Qualquer estrondo. Fragor. Bulício. Fig. Boato. 
Renome; fama. Ostentação, pompa: viver com ruído. (Da 
mesma or. de rugido, se se explicar a quéda do g medial) 
ruidosamente, {ru-i) adv. De modo ruidoso; com ruído; 
com estrondo. Com pompa. 

ruidoso, {ru-i) adj. Que faz ruído. Acompanhado de 
ruído. Que faz sensação; pomposo, 
ruim adj. Mau; nocivo. Inútil. Que tem má índole. Per¬ 
verso. Deteriorado; estragado. * Prov. alg. Hydróphobo, 
damnado. (De ruína, segundo uns; do hebr., segundo ou¬ 
tros.) 

ruimmente, {ru-im) adv. De modo ruim; com maldade; 
com perversidade. 

ruína /. Acto ou effeito de ruir. Resto de edifício desmoro¬ 
nado. Perda; destruição, dissipação. Causa de males ou 
de destruição. Ext. Vestígio; reflexo. (Lat. ruina) 
ruinar, {ru-i) v. t. (e der.) O mesmo que arruinar, etc. 
Cf. Filinto, D. Man., I, 171. 

ruinaria, {ru-i) f. Conjunto de ruínas. Restos de edifí¬ 
cio, que o tempo ou alguém desmoronou. Cf. Camillo, 
Cancion. Aleg., 363. 

ruindade, {ru-in) f. Qualidade do que é ruim. 
ruinosamente, {ru-i) adv. Dc modo ruinoso; desastrada¬ 
mente; desgraçadamente. 

ruinoso, {ru-i) adj. Que está em ruína; que ameaça ruína. 

Que produz ruína. Que faz mal; nocivo. (Lat. ruinosus) 
ruiponto m. Ant. O mesmo que raponço. 
ruir v. t. Cair com ímpeto e rapidamente. Despenhar-se. 

Desmoronar-se. Correr muito. (Lat. ruere) 
ruiva , 1 /. Nome de várias plantas rubiáceas, {rubia). Es¬ 
pécie de tordo. * Ave, o mesmo que seixoeira. * Gír. O 
mesmo que polícia. 

ruiva , 2 /. Mulhér, que tem cabello ruivo ou loiro averme¬ 
lhado. (De ruivo) 

ruiva-brava /. Espécie de ruiva 1 , o mesmo que raspa-língua. 
ruiva-da-índia /. Planta rubiácea, {rubia cordifolia, Lin.), 
conhecida no commércio por mangista, e cuja raiz é apro- 
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veitada em tinturaria. 

ruiva-dos-tintureiros /. O mesmo que granza, planta ru- 
biácea, ( rubia tinctorum, Lin.). 
ruiva-indiana /. Planta rubiácea, ( oldelandia umbellata, 
Lin.), cuja raiz é usada pelos tintureiros, como a de outras 
rubiáceas. 

ruivaca /. O mesmo que pimpão, peixe. (De ruivo) 
ruivacento adj. Neol. Um tanto ruivo, 
ruivaco m. T. da Bairrada. O mesmo que ruivaca. 
ruivaes /. Variedade de pêra portuguesa, hoje desconhecida. 
(Cp. ruival) 

ruivais /. Variedade de pêra portuguesa, hoje desconhecida. 
(Cp. ruival) 

ruival adj. f. Prov. beir. Diz-se de uma variedade de pêra, 
muito apreciada para se secar. (Colhido em Oliv. do Hos¬ 
pital) (Talvez de ruivo) 
ruividão f. Des. Qualidade do que é ruivo, 
ruivinha /. Arbusto rubiáceo do Brasil. (De ruiva 1 ) 
ruivo adj. Amarelo avermelhado. Vermelho escuro. Loiro 
avermelhado. M. * Indivíduo que tem o cabello ruivo. 
Peixe acanthopterygio. (Do lat. rubeus) 
ruivó m. Prov. beir. Espécie de tortulho, de folíolos 
vermelhos e cabeça branca na parte convexa. (Do lat. 
hyp. rubeolus, dem. do lat. rubeus ?) 
ruízia /. Gênero de plantas bytneriáceas. (Dc Ruíz, n. p.) 
rula-mala /. Árvore africana, monocotyledónea, talvez da 
família das aráceas. 

rulhador m. e adj. T. de Trancoso. Indivíduo intriguista. 

(Por enrolador, de enrolar ?) 
rulíngia /. Gênero de plantas bytneriáceas. 
rulo m. O mesmo que arrulho. Cí.Luz e Calor, 538. 
rum m. Álcool, proveniente de destillação de melaço. (Do 
ingl. rum) 

rum-rum m. (' V.zum-zum ) 
ruma , 1 /. O mesmo que rima 2 . 

ruma !, 2 interj. Bras. Voz, que os carreiros dirigem aos bois, 
para os governar. (Por arruma, de arrumar ?) 
rumar v. t. Pôr em rumo (uma embarcação), 
rumbo m. Pop. O mesmo que rumo. 

rumbodo m. Árvore urticácea da índia, ( ficus glomerata). 

O mesmo que rumborl 
rumbor m. Árvore da índia portuguesa, 
rumeliota m. e adj. O mesmo que romeliota. (De Rumélia 
ou Romélià, n. p.) 

rúmen m. Pança ou primeira cavidade do estômago dos 
animaes, na qual o esóphago despeja os alimentos antes de 
remoídos; o mesmo que ruminadoiro. (Lat. rumen) 
rumes m. pl. Nome que se deu na índia aos soldados turcos 
ou egypcios, filhos de christãos, mas subtrahidos, quando 
crianças, a seus pais, e doutrinados no Mahometismo e 
adestrados na arte da guerra; Mamelucos. Cf. Filinto, 
Vida de Man., II, p. 41. (Relaciona-se com romanos: 
“ ...Rumes, que trazido de Roma o nome tem.'" Lusíadas, 
X, 68) 

rumiar v. t. e i. (e der.) O mesmo que ruminar. Cf. Vieira, 
VI, 300. 

rumina /. Gênero de insectos coleópteros. 
ruminação adj. Acto ou effeito de ruminar. (Lat. rumina- 
tio) 

ruminadoiro m. Estômago dos ruminantes, no qual se 
guarda a comida que hão de tornar a mastigar. (De rumi¬ 


nar) 

ruminador adj. Que rumina. 

ruminadouro m. Estômago dos ruminantes, no qual se 
guarda a comida que hão de tornar a mastigar. (De rumi¬ 
nar) 

ruminante adj. Que rumina. M. Animal mammífero e 
quadrúpede, que tem a propriedade de ruminar. (Lat. ru- 
minans) 

ruminar v. t. Tornar a mastigar. Remoer (os alimentos, 
que voltam do estômago á boca). Fig. Pensar muito em. 
V. i. Remascar os alimentos. Fig. Cogitar profundamente. 
(Lat. ruminare) 

rumo m. Cada um dos pontos ou linhas, que formam a rosa 
dos ventos. Direcção do navio por alguma dessas linhas. 
Direcção. Caminho. Systema, norma. Medida antiga de 
marinha. (Do holl. ruim?) 

rumor m. Murmúrio ou ruído, produzido por coisas que 
se deslocam. Murmúrio de vozes. Sussurro. Fama. Bo¬ 
ato. * Loc. pop. Rumor de lua, mudança de lunação, com 
influência na saúde: queixa-se do reumatismo; provavel¬ 
mente é rumor de lua. (Lat. rumor) 
rumorejante adj. Que rumoreja. 

rumorejar v. i. Produzir rumor. Sussurrar brandamente. 
Correr (um boato); constar. * V. p. Dizer-se, á boca 
pequena ou em segrêdo. Correr o boato de que: rumoreja- 
se que o Nobre perde a eleição. 
rumorejo m. Acto ou effeito de rumorejar, 
rumorinho m. Pequeno rumor, pequeno ruído. Cf. Ca- 
millo, Doze Casam., 14. 

rumoroso adj. Que produz rumor. Em que há rumor. Rui¬ 
doso: “...na rumorosa cidade há casas, há quartos...” Th. 
Ribeiro, Jornadas, I, 62. 

runa , 1 T. de Coimbra. Valia; barranco. Cf. Garrett, Fábu¬ 
las, 264 e 269. 

runa , 2 /. Seiva de pinheiro. 

runas f. pl. Caracteres, de que se serviam alguns povos, es¬ 
pecialmente os Escandinavos, e que se gravavam em vasos 
de madeira e em rochedos. (Do irlandês run) 
rundo m. T. da Afr. Or. Espécie de batuque, 
runfão m. Pop. Aquelle que amua ou tem maus modos, com 
qualquer pequena contrariedade. (Por arrufão, de arrufar) 
runhar v. t. Des. O mesmo que javrar. (Cp. cast. rufiar) 
rúnico adj. Relativo ás runas. Escrito em runas. Cf. Garret, 
D. Branca, 62. 

runografia /. Tratado dos carácteres rúnicos. 
runográfico m. Aquele que escreve á cêrca de runografia. 

(De runas + gr. graphein) 
runógrafo adj. Relativo á runografia. 
runographia /. Tratado dos carácteres rúnicos. 
runográphico m. Aquelle que escreve á cêrca de runo¬ 
graphia. (De runas + gr. graphein) 
runógrapho adj. Relativo á runographia. 
rupar v. i. Prov. trasm. Diz-se do cão que ladra, ou que 
investe, ladrando. 

rupélia /. Gênero de insectos dípteros. 
rupestre adj. Que cresce sôbre os rochedos, (falando-se 
especialmente de uma casta de videiras). (Do lat. rupes) 
rúpia f. Med. Inflammação da pelle, caracterizada por pe¬ 
quenas bolhas, que se convertem em úlceras. (Do gr. ru- 
pos) 

rupia , 1 f. Med. Inflammação da pelle, caracterizada por 
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pequenas bolhas, que se convertem em úlceras. (Do gr. 
rupos) 

rupia, 2 /. Moéda da índia Portuguesa, equivalente a 450 
reis. (T. indostan) 

rupícola adj. Que vive nas rochas. (Do lat. rupes + colere) 
rupim m. e adj. Gír. Rico. (Or. ind. Cp. rupia 2 ) 
rúppia /. Gênero de plantas aquáticas. (De Ruppius, n. p.) 
rúptil adj. Que se póde romper; quebradiço. (Do lat. rup- 
tus) 

ruptilidade /. Qualidade do que é rúptil. 
ruptório rã. Instrumento cirúrgico, para abrir fontanelas. 
(Do lat. ruptus) 

ruptura /. Acto ou effeito de romper. Interrupção. Viola¬ 
ção de contrato ou acordo. Quebra ou córte de relações 
sociaes. Med. Hérnia; fractura. (Lat. ruptura) 
ruquibo m. Espécie de escudo, na Lunda. 
rural adj. Relativo ao campo. Que está no campo ou é 
próprio delle. Agrícola; campesino. Que não é da cidade: 
as escolas ruraes. (Lat. ruralis ) 
ruralismo m. Emprêgo de scenas ruraes em obras de arte. 
(De rural) 

ruralista adj. Diz-se do pintor e de outros artistas, que nos 
seus trabalhos preferem as scenas ruraes. (De rural) 
ruralmente adv. De modo rural. De maneira campesina. 
Á maneira de camponês. 

rurícola adj. Que vive no campo. Que trabalha no campo; 

agricultor. (Do lat. rus, ruris + colere) 
rurígena m., f. e adj. Pessoa, que nasceu no campo. (Do 
lat. rus, ruris + ant. genere) 

rurógrafo m.(e des.) O mesmo ou melhor que rusógrafo. 
rurógrapho m.(e des.) O mesmo ou melhor que rusógrapho. 
rusélia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
rusga /. Barulho, desordem. Pop. Diligência policial, para 
prender malfeitores ou contraventores de certos regula¬ 
mentos ou leis. Ant. Correria de funccionários, destinada 
a prender indivíduos para soldado. * Prov. trasm. Tocata; 
pândega. 

rusgar v. i. Neol. Lisboa. Fazer rusgas (a polícia). Cf. 
jornal Luta, de 1-II-912. 

rusma /. Preparação epilatória, de que se servem os orien- 
taes e é composta principalmente de cal viva. (Ar. rusma) 
rusníaco m. Língua, da Hungria setentrional, 
rusografia /. Tratado á cêrca dos campos ou da sua cultura. 
(De rusógrafo) 

rusográfico adj. Relativo á rusografia. 
rusógrafo m. Aquele que escreve á cêrca dos campos ou á 
cêrca da Agricultura. (Do lat. rus, ruris + gr. graphein) 
rusographia /. Tratado á cêrca dos campos ou da sua cul¬ 
tura. (De rusógrapho) 

rusográphico adj. Relativo á rusographia. 
rusógrapho m. Aquelle que escreve á cêrca dos campos ou 
á cêrca da Agricultura. (Do lat. rus, ruris + gr. graphein) 
ruspone m. Antiga moéda de oiro da Toscana. 
russiano m. e adj. O mesmo que russo 2 , 
russilho adj. (' V.rucilho ) 

russínio m. Língua do ramo esclavónico. (De russo 2 ) 

russo, 1 m. e adj. (e der.) (V .ruço, etc) 

russo, 2 adj. Relativo á Rússia ou aos seus habitantes. M. 

Habitante da Rússia. Língua dos Russos, 
russófilo adj. Diz-se do indivíduo afeiçoado á Rússia, 
russofobia /. Qualidade de russófobo. 


russófobo m. Aquele que tem aversão á Rússia. (De Rússia 
+ gr. phobein) 

russóphilo adj. Diz-se do indivíduo affeiçoado á Rússia, 
russophobia /. Qualidade de russóphobo. 
russóphobo m. Aquelle que tem aversão á Rússia. (De 
Rússia + gr. phobein) 

rusticação /. Acto ou effeito de rusticar. Vida no campo; 

cultura do campo. (Lat. rusticatio) 
rusticamente adv. De modo rústico, 
rusticanamente adv. De modo rusticano. Cf. Vieira, III, 
321. 

rusticano adj. O mesmo que rústico. (Lat. rusticanus) 
rusticar v. t. Talhar, entre os ornatos em relêvo, (a pedra). 
V. i. Viver no campo. Entregar-se a trabalhos agrícolas. 
(Lat. rusticari) 

rusticidade /. Qualidade do que é rústico. Indelicadeza; 
incivilidade. (Lat. rusticitas) 

rústico adj. Relativo ao campo ou próprio dêlle. Rural. 
Grosseiro; rude. Em que não há arte. * Prov. trasm. O 
mesmo que robusto. M. O mesmo que camponês. (Lat. 
rusticus) 

rustificar v. t. Tornar rústico; dar aspecto campesino a. 
Dar modos de labrego a. Cf. Júl. Dinis, Morgadinha, 51. 
(Do lat. rusticus + facere) 

rustiquez /. O mesmo que rusticidade. Cí.Viriato Trág., 
135. 

rustiqueza /. O mesmo que rusticidade. Cí.Viriato Trág., 
135. 

rutabaga /. Planta hybrida, que participa das propriedades 
da couve e do nabo. 

rutáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
arruda. (Fem. pl. de rutáceo) 

rutáceo adj. Relativo ou semelhante á arruda. (Do lat. 
ruta) 

rutáreas f. pl. Ordem de plantas, que abrange as rutáceas 
e as corianiáceas. (Do lat. ruta) 
rutela /. Gênero de insectos coleópteros. (Lat. rutela) 
rutenense adj. Relativo aos Rutenos. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 492. 

rutênico m. Um dos idiomas esclavónicos. (De Rutenos) 
rutênio m. Metal raro e infusível, descoberto em 1846 nos 
mineraes de platina. 

rutenos m. pl. Antigo povo da Gállia. Cf. Lusíadas, III, 11. 
(Lat. Rutheni ou Ruteni) 

ruthenense adj. Relativo aos Ruthenos. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., I, 492. 

ruthênico m. Um dos idiomas esclavónicos. (De Ruthenos) 
ruthênio m. Metal raro e infusível, descoberto em 1846 nos 
mineraes de platina. 

ruthenos m. pl. Antigo povo da Gállia. Cf. Lusíadas, III, 
11. (Lat. Rutheni ou Ruteni) 

rútico adj. Diz-se de diversas substâncias, extrahidas da 
arruda. (Do lat. ruta) 

rutídea /. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. rutis) 
rútila /. Oxydo titânico, de côr avermelhado. (De rútilo) 
rutilação /. Acto de rutilar. Brilho intenso; resplendor. Cf. 

Júl. Lour. Pinto, Senh. Deput., 24. 
rutilância /. Qualidade do que é rutilante, 
rutilante adj. Que rutila. Muito brilhante; resplandecente. 
(Lat. rutilans) 

rutilantemente adv. De modo rutilante. 
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rutilar v. t. Tornar rútilo. Fazer brilhar muito. V. i. 

Brilhar muito; resplandecer. (Lat. rutilare) 
rutília /. Gênero de insectos dípteros. 

rutilina f. Chim. Substância rubra, produzida pela acção 
do ácido sulfúrico sôbre a salicina. (De rútilo) 
rutilito m. Miner. Variedade de granada. (De rútilo) 
rútilo adj. Poét. O mesmo que rutilante. (Lat. rutilus) 
rutilo m. Neol. bras. Acto de rutilar. 

rutina f. Princípio antispasmódico, contido na arruda. (Do 
lat. ruta) 

rutínico adj. Diz-se de um ácido, contido na arruda. (De 
rutina) 

ruto m. Obsol. O mesmo que caminho. Maneira antiga de 
caçar aves: “...que se não caçassem perdizes ao rutoP Doe. 
do séc. XVI , no Instituto, LIX, 203. Prov. trasm. Róta, 
rumo; vôo. (Fr. route, do lat. ruptus) 
rútulos m. pl. Povos do antigo Lácio. (Lat. Rutuli) 
ruvinhoso adj. Que tem ferrugem. Que tem caruncho. 

Carcomido. Fig. Mal humorado. (Do lat. rubiginosus) 
ruxaxá! interj. Prov. minh. O mesmo que ruxoxó! 
ruxoxó! interj. Ant. Voz, com que se enxotam as aves. 
Surriada! M. Assuada; troça: “...eu lhe dixe, que nom 
hiom elles de cá enxotados de geito, que esperassem outro 
ruxoxó .” (Carta do Arceb. de Braga, D. Lourenço ao Ab- 
bade de Alcobaça, (1385), sôbre a batalha de Aljubarrota) 
rythão m. Vaso, em que os Gregos bebiam vinho e que, 
primitivamente, tinha a forma de chavelho. (Gr. ruthon) 
rython m. Vaso, em que os Gregos bebiam vinho e que, 
primitivamente, tinha a forma de chavelho. (Gr. ruthon) 
rytidósia /. Gênero de plantas australianas. (Do gr. rutis, 
rutidos) 
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s 


s, ( ésse ) m. Décima nona letra do alphabeto português. 
Abreviatura de Sul, Santo, sua, etc. * Como letra numeral, 
valia antigamente 7 ou 70 e, com um til, 70$000. * Como 
sinal musical, valia sursum e indicava que o canto devia 
subir. 

s. a. Abrev. de Sua Alteza. 
s. e. abrev. de Sueste. 
s. o. Abrev. de sudoeste. 

s. p. q. r. Iniciaes, que designam a legenda senatus popu- 
lusque romanus, (o Senado e o povo romano ) 
s. s. e. Abrev. de susueste. 
sa, (sâ) pron. f. Ant. O mesmo que sua. 
sã adj. /. (Fem. de são 1 ) 

saa /. Antiga medida oriental, correspondente ao módio ro¬ 
mano. 

saamona /. Árvore americana, cujos frutos têm a apparên- 
cia de ervilhas vermelhas. 

saar v. t. e i. Ant. O mesmo que sarar. Cf. Frei Fortun., 
Inéditos, 313. (Do lat. sanare) 
saba f. Bilha para malufo, na Lunda. 

sabácia /. Gênero de plantas gencianáceas. O mesmo que 
sabázial 

sabacu m. Bras. Ave que vive nos paúes. 
sabacuim m. Bras. Ave; o mesmo que sabacu ? 
sabadeador m. e adj. O que sabadeia. 
sabadear v. i. Não trabalhar ao Sábado, guardar o Sábado 
como os Judeus. 

sábado m. Sétimo e último dia da semana entre os Cristãos. 
Dia de descanso ou descanso religioso, entre os Judeus. 
(Do lat. sabbatum) 

sabaio m. Designação do governador de Gôa, antes do do¬ 
mínio português. 

sabaísmo m. O mesmo que sabeísmo. 
sabajo m. Coisa endemoninhada; diabrura; artes do diabo, 
sabajóia f. T. de Melgaço. Coisa endemoninhada; diabrura; 
artes do diabo. 

sabal m. Espécie de palmeira. 

sabalíneas /. pl. Bot. Secção da fam. das palmeiras. (De 
sabal) 

sabandijo m. Prov. trasm. O gatilho da espingarda. (Cp. 
cast. sabandija) 

sabanilha f. Prov. trasm. Espécie de toalha, sôbre que 
se peneira o pão, de cima das varilhas. (Colhido em Bra¬ 
gança) (Cast. sabanilla) 

sabão, 1 m. Composição, que resulta de acção da potassa e 
da soda em corpos gordurosos e serve para lavagem. Fam. 
Censura, remoque; lembrete. * Árvore brasileira e de San- 
Thomé, ( sapindus saponaria). * O mesmo que mandrião, 
ave. (Do lat. sapo, saponis) 

sabão, 2 m. Burl. Grande sábio. Cf. Castilho, Sabichonas, 
284. 

sabasto m. Ant. Tira de pano, sôbre uma peça de vestuário, 
de côr differente. 

sabastro m. O mesmo que sabasto. Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., III, 257. 

sabatados m. pl. Herejes espanhóes, que usavam uma corôa 
no calçado. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. (Provavelmente, 
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corrupção de sapatados, de sapato) 
sabático adj. Relativo ao Sábado. (Lat. sabbaticus) 
sabatina /. Repetição, feita no Sábado, das matérias esco¬ 
lares, prelecionadas durante a semana. Recapitulação de 
lições. Reza, própria de Sábado. Tese, que os estudantes 
de Filosofia sustentavam no fim do primeiro ano do seu 
curso. (Do lat. sabbatum) 

sabatinar v. t. e i. Discutir miudamente, cavilosamente. 
(De sabatina) 

sabatineiro adj. Relativo a sabatina; próprio de saba¬ 
tina: “...as disputas sabatineiras..." Sousa Martins, No- 
sographia. 

sabatino adj. Relativo á sabatina; sabático. (Do lat. sab¬ 
batum) 

sabatismo m. Prática de sabadear. (Cp. sabatizar) 
sabatizar v. i. O mesmo que sabadear. (Lat. sabbatizare) 
sabável adj. Bras. Agradável ao paladar; saboroso; gostoso. 
(Cp. sabor) 

sabázia /. Planta herbácea da América tropical, da fam. 
das compostas. Pl. Antigas festas, em honra de Baccho. 
(Do gr. Sabazios, sobrenome de Baccho) 
sabbadeador m. e adj. O que sabbadeia. 
sabbadear v. i. Não trabalhar ao Sábbado, guardar o Sáb- 
bado como os Judeus. 

sábbado m. Sétimo e último dia da semana entre os Ch- 
ristãos. Dia de descanso ou descanso religioso, entre os 
Judeus. (Do lat. sabbatum) 

sabbático adj. Relativo ao Sábbado. (Lat. sabbaticus) 
sabbatina /. Repetição, feita no Sábbado, das matérias es¬ 
colares, preleccionadas durante a semana. Recapitulação 
de lições. Reza, própria de Sábbado. These, que os es¬ 
tudantes de Philosophia sustentavam no fim do primeiro 
anno do seu curso. (Do lat. sabbatum) 
sabbatinar v. t. e i. Discutir miudamente, cavilosamente. 
(De sabbatina) 

sabbatineiro adj. Relativo a sabbatina; próprio de sabba¬ 
tina: “...as disputas sabbatineiras..." Sousa Martins, No- 
sographia. 

sabbatino adj. Relativo á sabbatina; sabbático. (Do lat. 
sabbatum) 

sabbatismo m. Prática de sabbadear. (Cp. sabbatizar) 
sabbatizar v. i. O mesmo que sabbadear. (Lat. sabbati¬ 
zare) 

sabedor m. e adj. O que sabe; erudito; sábio, 
sabedoramente adv. Com sabedoria; com conhecimento 
de causa. (De sabedor) 

sabedoria /. Grande cópia de conhecimentos. Qualidade 
de quem é sabedor. Conhecimento da verdade. Sciência, 
saber. Prudência. Rectidão; razão. (De sabedor) 
sabedormente adv. Ant. O mesmo que sabedoramente. 
Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. 

sabeísmo m. Religião dos que adoravam os astros. Seita ch- 
ristan, eivada de magia, e derivada dos Gnósticos. (Talvez 
de Çabi ou Zabi, n. p. de uma personagem bíblica) 
sabeísta m. O mesmo que sabeíta. 
sabeíta m. Sectário do sabeísmo. 
sabelianismo m. Doutrina herética dos Sabelianos. 
sabelianos m. pl. Herejes do século III, que negavam a 
Trindade e sustentavam que em Deus há só uma pessoa, 
o Padre, de quem o Filho e o Espírito Santo são meros 
atributos, emanações ou operações. (De Sabéllio, n. p.) 


sabélico adj. Diz-se de um antigo alphabeto itálico, o alpha- 
beto dos Sabellos, hoje escassamente conhecido, e de que 
só restam dois monumentos. Cf. Daremberg, Diction. des 
Antiq., vb. alphabet. (Lat. sabellicus) 
sabellianismo m. Doutrina herética dos Sabellianos. 
sabellianos m. pl. Herejes do século III, que negavam a 
Trindade e sustentavam que em Deus há só uma pessoa, 
o Padre, de quem o Filho e o Espírito Santo são meros 
atributos, emanações ou operações. (De Sabéllio , n. p.) 
sabéllico adj. Diz-se de um antigo alphabeto itálico, o 
alphabeto dos Sabellos, hoje escassamente conhecido, e de 
que só restam dois monumentos. Cf. Daremberg, Diction. 
des Antiq., vb. alphabet. (Lat. sabellicus) 
sabellos m. pl. Designação antiga dos montanheses italia¬ 
nos, que depois se chamaram Sabinos. (Lat. sabelli) 
sabelos m. pl. Designação antiga dos montanheses italianos, 
que depois se chamaram Sabinos. (Lat. sabelli) 
sabena f. Ant. Coberta da cama. Lençol. (Lat. sabanum) 
sabença f. Pop. O mesmo que sabedoria ; erudição. Cf. 

Camillo, Quéda, 209. (De saber) 
sabendas f. pl. Ant. Caso pensado. Sabença. (De saber ) 
sabente adj. Ant. O mesmo que sabedor. Cf. S. Monteiro, 
Auto dos Esquecidos. 

saber v. t. Têr conhecimento de: sabes história. Com- 
prehender, perceber. Estar convencido de: sei que me 
enganas. Têr meios para. Reter na memória: saber um 
conto. Têr a certeza de. Têr capacidade ou conhecimentos 
necessários para: sei nadar. V. i. Têr grande cópia de co¬ 
nhecimentos. Sêr erudito. Têr as necessárias habilitações 
para certo fim. Estar informado. Têr sabor; impressionar 
o sentido do gôsto: há iguarias que sabem bem e outras que 
sabem mal. * Loc. fam. Sabê-la toda, têr conhecimentos 
ou habilidade para certas coisas. Tratar dos seus interes¬ 
ses com manha. * Loc. fam. Saber as linhas com que se 
cose, saber o que lhe convém, o que lhe é preciso. * Loc. 
fam. Saber da poda, têr certos conhecimentos especiaes. 
* Loc. fam. Saber o nome aos bois, sêr perito ou prático 
em certos assumptos. M. Sciência. Erudição. Experiência. 
Sensatez. (Lat. sapere) 

saberecar v. t. Bras. O mesmo que sapecar 1 . 
saberete, ( berê ) m. Fam. Pouco saber. Conhecimento 
imperfeito. Ronha, manha. (De saber) 
sabeu adj. Poét. Relativo a Sabá. * Pl. Povos de Sabá, na 
Arábia. (Lat. sabaeus) 
sábia /. Gênero de plantas anacardiáceas. 
sabiá m. Pássaro dentirostro do Brasil, de canto mui suave, 
sabiá-cica m. O mesmo que sabiàci. 
sabiabe m. Ant. Moéda de cobre em Cambaia, 
sabiàci m. Ave brasileira, de côr verde e bico redondo, es¬ 
pécie de papagaio. 

sabiamente adv. Com sabedoria; com circumspecção; dis¬ 
cretamente; prudentemente. (De sábio) 
sabichã /. O mesmo que sabichona. 
sabichan /. O mesmo que sabichona. 

sabichão m. e adj. Fam. e irón. Grande sábio. Aquellc 
que alardeia sabedoria. 

sabichar v. t. Prov. beir. Indagar, investigar, procurar 
saber. (De saber) 

sabichona /. e adj. Fam. e irón. Mulher, que presume de 
muito sabedora; literata. (De sabichão) 
sabichoso m. e adj. Diz-se de quem emprega mal o seu 
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saber. (De sabichão) 

sabidamente adv. De modo sabido; claramente; notoria¬ 
mente. 

sabidas f. pl. Loc. adv. As sabidas, ás claras, publicamente. 
Loc. adv. As não sabidas, ás occultas; em segredo: “...e 
já este, ás não sabidas daquelle, requeria...'" Filinto, D. 
Man., II, 9. (De sabido) 

sabido adj. Que se sabe; que é conhecido: histórias sabidas. 
Erudito; sabedor. Circunspecto. Astuto; finório. M. pl. 
Emolumentos; ordenados. 

sabidório m. Fam. Homem, que tem presumpção de sabe¬ 
dor ou letrado. (De sabido) 

sabina, 1 /. Planta cucurbitácea da índia Portuguesa, (tri- 
chosanthes cucumerina, Lin.). 

sabina, 2 /. Arbusto conífero, (juniperus sabina). (Lat. sa¬ 
bina) 

sabina-da-praia f. Bot. O mesmo que sabina 2 . 
sabinense adj. Diz-se de Cardeal de Santa-Sabina, que em 
Portugal foi legado do Papa em tempo de Sandio II: “o 
Cardeal sabinense..." Herculano, Hist. de Port., II, 302. 
sabino, 1 adj. Que tem pêlo branco, mesclado de vermelho 
e preto, (falando-se do cavallo). 
sabino, 2 m. Dialecto itálico, que se misturou com a língua 
dos Romanos. * Pl. Antigo povo da Itália, que se reuniu 
com os Latinos para formar um só povo com o nome de 
Quirites. (Lat. sabinus) 

sábio adj. Que sabe muito. Que é versado nas sciências; eru¬ 
dito. Destro, perito. Fig. Prudente. M. Homem, que sabe 
muito; philóshopho; erudito. * Prov. trasm. O mesmo 
que feiticeiro. (Cp. lat. sapidus e nesapius) 
sabitu m. Bras. de San-Paulo. O mesmo que saúba. 
sabível adj. P. us. Que se póde saber. Cf. Castilho, Livr. 

Cliss., VII, 120. (De saber) 
sable m. Heráld. Côr verde, nos brasões. (Fr. sable) 
saboaria /. Lugar, onde se fabrica, se vende ou se guarda 
sabão. 

saboeira /. Vendedora de sabão. Saboneteira. Bot. Planta 
sapindácea, (sapindus saponaria)', saponária. (De sabo- 
eiro) 

saboeiro m. Fabricante ou vendedor de sabão. O mesmo 
que saboneteira. O mesmo que saponária. * Prov. trasm. 
Homem pouco asseado no vestir. Bot. Designação genérica 
de várias plantas sapindáceas do Brasil. (Lat. saponarius) 
saboga /. O mesmo que sàvelha. (Do ár. çaboga) 
saboiana /. Antigo vestuário de mulhér, espécie de vasqui- 
nha. (De Sabóia, n. p.) 

saboiano adj. Relativo a Sabóia. M. Habitante da Sabóia. 
saboneira f. Bras. O mesmo que saboneteira. 
sabonetada /. Prov. Descompostura. (De sabonete) 
sabonete, (nê) m. Pedaço de sabão fino, mais ou menos 
aromatizado e em fórma de pastilha ou bola. Fam. Relógio 
pequeno de algibeira. Bot. Saponária. Pop. Reprehensão, 
lembrete. (De sabão) 

saboneteira /. Lugar ou caixinha, para conter o sabonete, 
sabongo m. Bras. Doce de côco, ou de bagaço de côco, com 
mel de cana. 

sabor m. Gôsto, impressão produzida no paladar por certas 
substâncias. Propriedade, que tem certas substâncias, de 
impressionar o órgão do gôsto; saibo. Fig. Qualidade; 
índole: estilo, de sabor clássico. Jovialidade. Natureza. 
Fórma. Vontade, capricho, talante: proceder a seu sabor. 


(Lat. sapor) 

saborá m. Bras. do N. Substância amarela, que se encontra 
misturada com o mel de abelhas. (Cp. borá) 
saborear v. t. Tornar saboroso, dar sabor ou bom sabor a. 
Comer de vagar, com gôsto; provar com prazer, comendo 
ou bebendo. Apreciar o sabor de. Fig. Gozar lentamente, 
vuluptuosamente. Comprazer-se em: saborear uma leitura. 
Irón. Soffrer lentamente. V. p. Sentir prazer. Deleitar-se, 
comendo ou bebendo. Fig. Deleitar-se. Ficar gostando de 
alguma coisa, appetecendo-a sempre. (De sabor) 
saborido adj. O mesmo que saboroso. 
saborosamente adv. De modo saboroso. Agradavelmente; 
com deleite. 

saboroso adj. Que tem sabor ou bom saibo. Fig. Deleitoso, 
agradável. * Ant. Affável, amável. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 272. 

saborra /. O mesmo que saburra. 

saborreiro m. Prov. trasm. Calor abafado de um dia 
ennevoado de verão. (Cp. saborra) 
sabotagem /. Acto ou effeito de sabotar. Ext. Destroços, 
feitos em carris de ferro por grevistas ou anarchistas. 
sabotar v. t. Abrir entalhe em (travessas de linha ferrea), 
para que o carril fique um tanto inclinado. (Fr. saboter) 
sabra /. Variedade de uva branca, temporan. 
sabra-molle /. Uva da Estremadura, tinta-sobreirinha. 
sabraínho m. Uva tinta, de inferior qualidade. (De sabra) 
sabras f. pl. Espécie de uva branca, provavelmente o mesmo 
que sabra. 

sabre m. Espada curta, terçado. (Fr. sabre) 
sabre-baioneta m. Pequeno sabre, que se adapta á bôea 
das espingardas, como as baionetas, 
sabrecar v. t. Bras. O mesmo que sapecar 2 . 
sàbrista m. Aquelle que sabe esgrimir com o sabre, 
sabroso adj. Ant. O mesmo que saboroso. Cf. Eufrosina, 
169. 

sabudo adj. Ant. O mesmo que sabido. 
sabugal m. Terreno, onde crescem sabugueiros. F. e adj. 
Espécie de uva, uva de cão. 

sabugar v. t. Bras. do N. Bater em; sovar; espancar, 
sabugo m. Miolo do sabugueiro. Sabugueiro. Parte interior 
e pouco dura dos cornos. Parte da cauda dos animaes, 
donde nascem as sedas. Parte do dedo a que adhere a 
unha. Parte interna da espiga de milho. * Prov. trasm. 
O mesmo que chifre. (Do lat. sambucus) 
sabugueirinho m. Planta caprifoliácea, o mesmo que en- 
gos. Cf. P. Coutinho, Flora, 586. 
sabugueiro m. Arbusto caprifoliáceo. * Vinho de sa¬ 
bugueiro, infusão de entrecasca de sabugueiro em vinho 
branco, usada contra a hydropisia. (De sabugo) 
sabugueiro-de-água m. O mesmo que novelos. 
sabujar v. t. Adular, bajular. Cf. Eça. P. Basílio, 95. (De 
sabujo) 

sabujice /. Qualidade do que é sabujo ou servil, 
sabujo m. Cão de caça grossa. Fig. Homem servil, bajula¬ 
dor; sevandija. (B. lat. segusius) 
sabuloso adj. Que tem areias, areento. (Lat. sabulosus) 
saburra /. Matérias, que se suppunha accumularem-se no 
estômago, em consequência das más digestões. Crôsta, 
geralmente esbranquiçada, que cobre a parte superior da 
língua durante certas doenças. (Lat. saburra) 
saburrar v. t. Lastrar (um navio). (De saburra) 
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saburrento adj. O mesmo que saburroso. 
saburrinha /. Uma das espécies de limo, que apparecem 
nas salinas. (Do saburra) 
saburrosidade /. Estado de saburroso. 
saburroso adj. Que tem saburra. 

saca, 1 /. Acto de sacar; sacadela. Movimento da onda para 
a praia. * Ant. Saída; licença para exportar ou para tirar 
de um lugar. 

saca, 2 /. Grande saco. (De saco 2 ) 
saca, 3 /. Gato selvagem de Madagáscar, 
saca... pref. (designativo de sacar ou tirar) (De sacar) 
saca-balas m. Instrumento, para extrahir balas, 
saca-bocado m. Instrumento, para fazer buracos em pano 
ou coiro. Instrumento, para desbastar. * Serralh. Ferra¬ 
menta, para cortar ferro. Máquina, para cortar as lâminas, 
de que se fazem os discos das moédas. * Adj. Ant. Dizia-se 
do pano com orifícios feitos a saca-bocado. 
saca-buxa, 1 m. O mesmo que saca-trapo. 
saca-buxa, 2 /. Instrumento antigo, semelhante a uma 
trompa. Nome ant. do trombone. * Registo nos órgãos 
antigos. Náut. Espécie de bomba. (Do fr. saquebute) 
saca-estrepe-da-mata m. Planta herbácea do Brasil, 
saca-estrepe-de-campinas m. Planta brasileira, da fam. 
das compostas. 

saca-filaça /. Agulha de artilheiro, 
saca-fundo m. O mesmo ou melhor que tira-fundo. 
saca-gaxetas m. Instrumento, com que a bordo se arran¬ 
cam as gaxetas usadas, 
saca-la-mana m. Espécie de jôgo popular, 
saca-metal m. Agulha grossa, com que se remendam velas 
de navio. 

saca-molas m. Instrumento, para arrancar dentes. Deprec. 
Mau dentista. 

saca-nabo m. Gancho ou haste de ferro, com que se move 
o êmbolo da bomba, nos navios, 
saca-peloiro m. Saca-trapo de artilharia, 
saca-projéctil m. O mesmo que saca-peloiro. 
saca-rabo m. Animal, semelhante ao furão, mas maior e de 
longo rabo; o mesmo que mangusto. Cf. P. Moraes, Zool. 
Elem., 188. 

saca-rolha f. Bras. de Minas. Nome de uma planta medi¬ 
cinal. 

saca-rolhas m. Instrumento, com que se tiram rolhas de 
garrafas ou de outros vasos. Bot. Nome de diversas ester- 
culiáceas do Brasil. 

saca-soca /. Ave, do Cabo da Bôa-Esperança. 
saca-trapo m. Instrumento, com que se tira a buxa das 
armas de fogo. Fig. e pop. Manha, para conseguir alguma 
coisa. 

saca-tutano m. Utensílio de prata, com que, á mesa, se 
tira o tutano dos ossos. 

sacacas m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
sacada, 1 /. O mesmo que sacadela. Exportação. Imposto, 
que pagavam antigamente os exportadores. Construcção, 
que resalta da face de uma parede ou do nível de outra 
construcção. Balcão de uma janela, que resái da parede. 
Sacão, galão. (Dc sacar) 

sacada, 2 /. Aquillo que um saco póde conter. Rêde de 
arrastar para terra, usada no Minho. Rêde de suspensão, 
empregada nas armações redondas de Peniche. Apparelho 
de pesca, usado no mar alto pelos pescadores de Peniche. 


(De saco) 

sacadela /. Acto ou effeito de sacar; puxão. Acto de tirar 
rapidamente da água o anzol, quando o peixe morde a isca. 
sacado m. Jur. Indivíduo, contra quem se passou uma letra 
de câmbio. (De sacar) 

sacador m. e adj. O que saca. Jur. O que passa uma letra 
de câmbio. * Ant. Cobrador de impostos, 
sacai m. Bras. do N. Graveto. Galho sêco de árvore. Ac- 
cendalha. (Do guar. içacai) 
sacai m. Casta de uva. 
sacalão m. Pop. O mesmo que sacadela. 
sacalhos m. Prov. trasm. Tamancos velhos. (Por socalhos, 
de sóco, tamanco) 
sacalinha /. (V. sancadilha ) 
sacamalo m. Planta escrofularínea. 

sacamecrans m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Mara¬ 
nhão. 

saçamelo m. Prov. trasm. Aquelle que pronuncia defeituo¬ 
samente o ç, metendo a língua entre os dentes. Melhor se 
escreverá talvez çaçamelo. 
sacanga f. Bras. do Rio. O mesmo que sacai. 
sacão m. Salto de uma cavalgadura, para sacudir o caval- 
leiro; galão. Safanão. (De sacar) 
sacar v. t. Tirar á fôrça, arrancar. Tirar. Fazer sair. Lucrar, 
auferir. Jur. Sêr sacador de (letra de câmbio). V. i. 
Puxar; tirar com violência alguma coisa. (Do ant. fr. 
saquer) 

sacarato m. Sal, produzido pela combinação do ácido sacá- 
rico como uma base. (Do lat. saccharum) 
sacaria, 1 /. Ant. Rebate falso, para revista de tropas antes 
de combate. (De sacar) 

sacaria, 2 /. Grande porção de sacos ou sacas. (De saco 2 ou 
saca 2 ) 

sacárico adj. Diz-se de um ácido, obtido pela oxidação de 
várias espécies de açúcar e do amido. (Do lat. saccharum) 
sacarídeo adj. Semelhante ao açúcar. (Do gr. sakkharon + 
eidos) 

sacarífero adj. Que produz açúcar: plantas sacariferas. (Do 
lat. saccharum + ferre) 
sacarificação /. Acto ou efeito de sacarificar. 
sacarificador adj. Que sacarifica. 
sacarificante adj. Que sacarifica. 

sacarificar v. t. Converter em açúcar. (Do lat. saccharum 
+ f acere) 

sacarificável adj. Que se póde sacarificar. Cf. Decreto de 
22-VII-905. 

sacarimetria /. Aplicação do sacarímetro. 
sacarimétrico adj. Relativo á sacarimetria. 
sacarímetro m. Instrumento, para avaliar a porção de 
substância sacarina, contida noutra substância. (Do gr. 
sakkharon + metron) 

sacarina /. Pó branco, muito fino, pouco solúvel na água, 
de um sabor pronunciadamente açucarado, e que se extrai 
do alcatrão de hulha, por um processo muito complexo. 
(De sacarino) 

sacaríneas f. pl. Tribo de plantas gramíneas. (De sácaro) 
sacarino adj. Relativo ao açúcar. Em que há açúcar. Doce 
como açúcar. Que se alimenta de açúcar, (falando-se de 
certos animaes). (Do lat. saccharum) 
sacário m. Carregador que, entre os Romanos, tinha o privi¬ 
légio de conduzir fardos, do pôrto para os armazéns. (Lat. 
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saccarius) 

sacarito m. Silicato alcalino de alumina e de cal. 
sacarívoro adj. Que se alimenta de açúcar. (Do lat. sac- 
charum + vorare) 

sácaro m. Gênero de gramineas, que compreende a cana de 
açúcar. (Lat. saccharum) 

sacaróide adj. Miner. Que tem estructura granulosa como 
o açúcar. (Do gr. sakkaron + eidos) 
sacarol m. Pharm. O açúcar, considerado como excipiente. 
sacarolado adj. Pharm. Que tem o açúcar ou o mel como 
excipiente. (De sacarol ) 

sacaróleo m. Preparado farmacêutico de açúcar e óleo vo¬ 
látil. (Do lat. saccharum + oleum) 
sacarolinita /. Medicamento açucarado, de pequeno vo¬ 
lume. 

sacaromicose f. Med. Aftas das crianças de mama. (Do 
gr. sakkharon + mukes ) 

sacarose /. O açúcar comum. (Do lat. saccharum) 
sacaroso adj. Que é da natureza do açúcar. (Do lat. sac¬ 
charum) 

sacarrão m. Prov. Saco grande, 
sacaubarana /. Planta do Brasil, 
sacaveno m. Habitante de Sacavém. 

saccharato, (ca) m. Sal, produzido pela combinação do 
ácido sacchárico como uma base. (Do lat. saccharum) 
sacchárico, (cá) adj. Diz-se de um ácido, obtido pela 
oxydação de várias espécies de açúcar e do amido. (Do 
lat. saccharum) 

saccharídeo, (ca) adj. Semelhante ao açúcar. (Do gr. 
sakkharon + eidos) 

saccharífero, (ca) adj. Que produz açúcar: plantas sac- 
charíferas. (Do lat. saccharum + ferre) 
saccharificação, (ca) /. Acto ou effeito de saccharificar. 
sacchariflcador, (ca) adj. Que saccharifica. 
saccharificante, (ca) adj. Que saccharifica. 
saccharificar, (ca) v. t. Converter em açúcar. (Do lat. 
saccharum + facere) 

saccharificável, (ca) adj. Que se póde saccharificar. Cf. 
Decreto de 22-VII-905. 

saccharimetria, (ca) f. Applicação do saccharímetro. 
saccharimétrico, (ca) adj. Relativo á saccharimetria. 
saccharímetro, (ca) m. Instrumento, para avaliar a por¬ 
ção de substância saccharina, contida noutra substância. 
(Do gr. sakkharon + metron) 

saccharina, (ca) /. Pó branco, muito fino, pouco solú¬ 
vel na água, de um sabor pronunciadamente açucarado, e 
que se extrai do alcatrão de hulha, por um processo muito 
complexo. (De saccharino) 

saccharíneas, (ca) f. pl. Tribo de plantas gramineas. (De 
sáccharo) 

saccharino, (ca) adj. Relativo ao açúcar. Em que há 
açúcar. Doce como açúcar. Que se alimenta de açúcar, 
(falando-se de certos animaes). (Do lat. saccharum) 
saccharito, (ca) m. Silicato alcalino de alumina e de cal. 
saccharívoro, (ca) adj. Que se alimenta de açúcar. (Do 
lat. saccharum + vorare) 

sáccharo, (ca) m. Gênero de gramineas, que comprehende 
a cana de açúcar. (Lat. saccharum) 
saccharóide, (ca) adj. Miner. Que tem estructura granu¬ 
losa como o açúcar. (Do gr. sakkaron + eidos) 
saccharol, (ca) m. Pharm. O açúcar, considerado como 


excipiente. 

saccharolado, (ca) adj. Pharm. Que tem o açúcar ou o 
mel como excipiente. (De saccharol) 
saccharóleo, (ca) m. Preparado pharmacêutico de açúcar 
e óleo volátil. (Do lat. saccharum + oleum) 
saccharolinita, (ca) f. Medicamento açucarado, de pe¬ 
queno volume. 

saccharomycose, (ca) f. Med. Aphtas das crianças de 
mama. (Do gr. sakkharon + mukes) 
saccharose, (ca) /. O açúcar conimum. (Do lat. saccha¬ 
rum) 

saccharoso, (ca) adj. Que é da natureza do açúcar. (Do 
lat. saccharum) 

sacchogomita, (co) /. Princípio açucarado do alcaçuz, 
saccholactato, (co) m. Chim. Gênero de sal, produzido 
pelo ácido saccholáctico com uma base. 
saccholáctico, (co) adj. Pharm. Que se obtém por meio 
de leite e açúcar. 

saceliforme adj. Bot. Que tem a fórma de pequeno saco. 
(De sacello 2 + fórma) 

sacelinho m. Capella pequena. Cf. Castilho, Fastos, III, 
95. (De sacello 1 ) 

sacelliforme adj. Bot. Que tem a fórma de pequeno saco. 
(De sacello 2 + fórma) 

sacellinho m. Capella pequena. Cf. Castilho, Fastos, III, 
95. (De sacello 1 ) 

sacello, 1 m. Ant. Pequeno templo, santuário. (Lat. sacel- 
lum) 

sacello, 2 m. Bot. Fruto monospérmico, de invólucro mem- 
branoso. (Lat. saccellus) 

sacelo, 1 m. Ant. Pequeno templo, santuário. (Lat. sacel- 
lum) 

sacelo, 2 m. Bot. Fruto monospérmico, de invólucro mem- 
branoso. (Lat. saccellus) 

sacerdócio m. Ministério ou funeções daquelles que, entre 
os Judeus, tinham o poder de offerecer víctimas á divin¬ 
dade. Dignidade ou offício de sacerdote, entre os Chris- 
tãos. Poder sacerdotal. Fig. Qualidade daquillo que é 
venerável, nobre, superior. Profissão honrosa: o sacerdó¬ 
cio da imprensa. (Lat. sacerdotium) 
sacerdotal adj. Relativo a sacerdote ou a sacerdócio: traje 
sacerdotal. (Lat. sacerdotalis) 

sacerdotalismo m. Predomínio sacerdotal; clericalismo; 
theocracia. 

sacerdote m. Ministro dos sacrifícios religiosos, entre os 
antigos. O mesmo que padre. Fig. O que exerce profissão 
muito honrosa ou cumpre missão elevada. (Lat. sacerdos, 
sacerdotis) 

sacerdotisa /. Mulhér, que exercia as funeções de sacerdote, 
entre os Pagãos. (Lat. sacerdotissa) 
sacha /. O mesmo que sachadura. 

sachada f. Prov. O mesmo que sachadura. Cf. Júl. Dinís, 
Morgadinha, 85. 

sachador adj. Que sacha. M. Aquelle que sacha. * O 
mesmo que sachola. * Apparelho agrícola, constituído 
por uma armação triangular, que descansa, á frente, numa 
roda, e é munida de dentes, com que se limpas das ervas 
ruins os intervallos das linhas das plantas sachadas, (milho, 
batata, etc.). 

sachadura /. Acto ou effeito de sachar. 

sachar v. t. Mondar com o sacho. Escavar com o sacho. 
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Tirar com o sacho as ervas damninhas a: sachar o meloal. 
sacho m. Espécie de pequena sachola, que tem na parte 
superior do ólho uma pêta ponteaguda ou bifurcada. * 
Pese. Estribo de madeira da poita. (Do lat. sarculum ) 
sachola /. Pequena enxada. (De sacho) 
sacholada /. Pancada ou ferimento com a sachola. 
sacholar v. t. Cavar com a sachola. Escavar. Cavar super¬ 
ficialmente. * Espancar com sacho ou sachola. 
sacholo, (c/iô) m. Prov. beir. Pequena sachola; sacho 
grande. (Cf. sachola) 

saci m. Bras. Ente phantástico, repreentado por um negri- 
nho que usa barrete vermelho e frequenta á noite os brejos. 
Passarinho, cujo canto imita a pronúncia do seu nome. 
saciar v. t. Encher, fartar. Satisfazer: saciar a fome', saciar 
ódios. (Lat. satiare) 

saciável adj. Que se póde saciar. (Lat. satiabüis) 
saciedade /. Estado de quem se saciou. Satisfação do ap- 
petite. Fartura. Aborrecimento, fastio. Loc. adv. Até á 
saciedade, plenamente, completamente. Até se satisfazer 
de todo. (Do lat. satietas) 

saco, 1 m. Receptáculo de tecido ou coiro, aberto em cima 
e cosido por baixo e dos lados, ou cosido por baixo e de 
um só lado, quando do outro há continuidade da peça. 
Quantidade, que um saco póde conter. Tufo ou coisa, que 
dá a apparência de saco. Pequena mala. Antigo hábito 
de penitente. Pássaro conirostro de Angola, o mesmo que 
quissengo. Pop. Pessoa gorda ou desajeitada. * Pese. 
Rêde, de fórma cónica que, nos apparelhos de arrastar e 
nos de cêrco, serve para recolher a pescaria. * Peça cen¬ 
tral da rêde de pescar sardinha. * T. de Angola. Trinta 
mil réis em moéda de cobre; o pêso dêsse dinheiro. * T. 
da Bairrada. Sujidade, que se accumula no fundo do cano 
das espingardas, que se carregam pela bôea. * Prov. Me¬ 
dida de cereaes, correspondente a 6 alqueires. * Saco de 
terra, terreno, que póde levar 6 alqueires de semeadura de 
cereaes. (Lat. saccus) 

saco, 2 m. Ant. O mesmo que saque 2 : “quem defende vossa 
casa de um saco?'” Eufrosina, 54. u ...toda a mais cidade 
deo a saco.” Filinto, D. Man., II, 252. 
saço m. Prov. trasm. O mesmo que saçamelo. 
saco-de-areia m. Bras. Dança, acompanhada de canto, e 
usada nas roças. 

saco-roto m. Fam. Aquelle que não sabe guardar segredos, 
que vai repetir quanto ouve. 

sacóforo adj. Que tem órgão saculiforme. * M. Penitente, 
que se cobria de saco. Pl. O mesmo que tunicários. (Do 
gr. sakos + phoros) 

sacogomita /. Princípio açucarado do alcaçuz. 

sacola /. Reunião de dois sacos, ou saco de dois fundos. 

Alforge. Ext. Algibeira; bornal. (De saco) 
sacolactato m. Chim. Gênero de sal, produzido pelo ácido 
sacoláctico com uma base. 

sacoláctico adj. Pharm. Que se obtém por meio de leite e 
açúcar. 

sacolejar v. t. Agitar muitas vezes; vascolejar. (Dc sacola) 
sacolejo m. Acto de sacolejar. 

sacomano m. Ant. O mesmo que saque 1 . * Sacomão. (De 
sacar + lat. manus ?) 

sacomão m. Ant. Salteador. * Mendigo; infeliz. (Dc sacar 
+ mão?) 

sacomardo m. Ant. O mesmo que sacomão. 


sacôndio m. Variedade de amethysta. (Lat. sacondios) 
sacopétalo m. Gênero de plantas anonáceas. (Do gr. sakos 
+ petalon) 

sacóphoro adj. Que tem órgão saculiforme. * M. Penitente, 
que se cobria de saco. Pl. O mesmo que tunicários. (Do 
gr. sakos + phoros) 

sacoto, (cô) m. T. da Bairrada. O mesmo que saracoto. 
sacra /. Quadro pequeno, que contém várias orações e ou¬ 
tras fórmulas, e que se encosta á banqueta do altar, para 
auxiliar a memória de quem celebra a Missa. (Lat. sacra) 
sacrafineiro m. Prov. trasm. Indivíduo muito atarefado 
com bagatelas; maricas. 

sacramentado m. Aquelle que se sacramentou. (De sacra¬ 
mentar) 

sacramental adj. Relativo ao sacramento. Fig. Consuetu- 
dinário; obrigatório: palavras sacramentaes. 
sacramentalmente adv. De modo sacramental, 
sacramentar v. t. Ministrar os sacramentos a, especial¬ 
mente os sacramentos da confissão e communhão. Sagrar. 
Confessar. V. p. Receber os sacramentos, 
sacramentário m. Livro antigo, em que se descreviam cer¬ 
tas ceremónias religiosas, especialmente as relativas aos 
sacramentos. Sectário do Protestantismo. (Lat. sacra- 
mentarium) 

sacramento m. Juramento. Acto religioso, instituído por 
Deus, para santificação da alma. Ceremónia christan, des¬ 
tinada a consagrar diversas phases da vida dos fiéis. Acto 
de consagrar. Custódia, que encerra a hóstia consagrada. 
Eucharistia. Pl. Últimos sacramentos, isto é, a confissão, 
a communhão e a extrema-uneção. (Lat. sacramentum) 
sacrário m. Lugar, onde se guardam coisas sagradas, espe¬ 
cialmente hóstias ou relíquias. Partículas da communhão. 
Fig. Intimidade. Lugar reservado e respeitável: o sacrário 
do teu coração. (Lat. sacrarium) 
sacratíssimo adj. Muito sagrado; santíssimo. (Lat. sacra- 
tis simus) 

sacre m. Espécie de falcão. Antigo e grande canhão. (Do 
ár. çaqre) 

sácri m. O mesmo que sacre. Cf. Usque, 7. 
sacrífero adj. Que transporta as coisas sagradas. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, II, 135; Filinto, VI, 245. (Lat. sacrifer) 
sacrificador m. e adj. O que sacrifica. (Lat. sacrificator) 
sacrifical adj. Relativo ao sacrifício. (Lat. sacrificalis) 
sacrificante m. e adj. O mesmo que sacrificador. Aquelle 
que celebra Missa. (Lat. sacrificans) 
sacrificar v. t. Offerecer á divindade em sacrifício; immo- 
lar. Renunciar, abandonar: sacrificar prazeres. Sujeitar a 
perigos: sacrificar o património dos filhos. Victimar. V. i. 
Fazer sacrifícios em honra da divindade. V. p. Offerecer- 
se em sacrifício. Tornar-se dedicado a alguém. Sujeitar-se; 
tornar-se víctima. (Lat. sacrificare) 
sacrificativo adj. Próprio para o sacrifício. (De sacrificar) 
sacrificatório adj. O mesmo que sacrifical. 
sacrificável adj. Que se póde sacrificar, 
sacrífice m. O mesmo que sacrificador. Cf. Latino, Elogios, 
204. (Do lat. sacrum + facere) 
sacrificial adj. Relativo ao sacrifício ou á offerta que se 
fazia aos deuses. 

sacrifício m. Offerta de víctimas ou de donativos á divin¬ 
dade, entre os Hebreus. Aquillo que se offerecia aos deuses, 
no Paganismo. A morte de Christo. A Missa. Acto de al- 
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guém se sacrificar por uma coisa ou pessoa. Privações, a 
que alguém se sujeita, em benefício de outrem. Renúncia; 
isenção; abnegação. (Lat. sacrificium) 
sacrifico m. e adj. Poét. O mesmo que sacrificador. (Lat. 
sacrificus) 

sacrifículo m. Aquelle que ajudava o sacrificador de vícti- 
mas. Acólyto. (Lat. sacrificulus) 
sacrilegamente adv. De modo sacrílego; com sacrilégio; 
com profanação. 

sacrilégio m. Acto do impiedade, com que se profanam as 
coisas sagradas. Acção, com que se ultraja pessoa sagrada 
ou venerável. Acto irreligioso. Ext. Acção condemnável. * 
Ant. Multa pecuniária, que os excommungados pagavam. 
(Lat. sacrilegium) 

sacrílego adj. Relativo a sacrilégio. Que commete sacrilé¬ 
gio. Jur. Diz-se do filho do padre, ou de outras pessoas 
que tenham feito voto de castidade. (Lat. sacrüegus) 
sacripanta m., /. e adj. Pessoa desprezível; bigorrilha; 
sevandija. * M. Fam. Beato fingido. (De Sacripante, n. 
P-) 

sacripante m., f. e adj. Burl. Pessoa desprezível; bigorri¬ 
lha; sevandija. * M. Fam. Beato fingido. (De Sacripante, 
n. p.) 

sacrismocho, (má) m. Fam. Ant. O mesmo que sacris¬ 
tão. 

sacrista m. Fam. O mesmo que sacristão. (B. lat. sacrista) 
sacristã /. Mulhér de sacristão. Mulhér, incumbida da lim¬ 
peza e arranjos da sacristia. (Fem. de sacristão) 
sacristan /. Mulhér de sacristão. Mulhér, incumbida da 
limpeza e arranjos da sacristia. (Fem. de sacristão ) 
sacristania /. Offício de sacristão ou sacristan. (De sacris¬ 
tão) 

sacristão m. Homem, que tem a seu cargo o arranjo e 
guarda da sacristia. Aquelle que se emprega habitualmente 
nos arranjos de uma igreja, em ajudar a Missa, etc. (Do 
b. lat. sacristanus) 

sacristia /. Casa, annexa a uma igreja ou que faz parte delia, 
e em que se guardam os paramentos e outros objectos do 
culto. (B. lat. sacristia) 

sacro adj. O mesmo que sagrado. Fig. Venerável. Anat. 
Diz-se do osso triangular, que está na parte inferior da 
columna vertebral. Relativo a êsse osso. M. Osso sacro. 
(Lat. sacer) 

sacro-coccygio adj. Anat. Que ao mesmo tempo diz res¬ 
peito ao sacro e ao cóccyx. 

sacro-femural adj. Anat. Commum ao sacro e ao fêmur, 
sacro-ilíaco adj. Commum ao sacro e ao ôsso ilíaco, 
sacro-lombar adj. Relativo ao sacro e ao lombo, 
sacro-spinal adj. Anat. Commum ao sacro e á espinha 
dorsal. (Do lat. sacer + spina) 
sacro-vertebral adj. Anat. Commum ao sacro e ás vérte¬ 
bras. 

sacrosanto, (san) adj. Inviolável. Reconhecido como sa¬ 
grado. Sagrado e santo. (Lat. sacrosanctus) 
sacrossanto adj. Inviolável. Reconhecido como sagrado. 

Sagrado e santo. (Lat. sacrosanctus) 
sacubaré m. Planta do Brasil, espécie de musgo, 
sacudida /. O mesmo que sacudidura. 
sacudidamente adv. De modo sacudido. Desembaraçada- 
mente. De súbito. Violentamente, 
sacudidela /. O mesmo que sacudidura. Fam. Pequena 


tunda ou sova. (De sacudir) 

sacudido adj. Agitado, movido em direcções oppostas. De¬ 
sembaraçado: a pequena tem modos sacudidos. * Bras. de 
Minas. Galhardo, esbelto, formoso. (De sacudir) 
sacudidor m. e adj. O que sacode, 
sacudidura /. Acto ou effeito de sacudir, 
sacudimento m. O mesmo que sacudidura. 
sacudir v. t. Agitar de novo. Agitar repetidas vezes. Mo¬ 
ver muitas vezes em direcções oppostas; abanar: o vento 
sacode as árvores. Abalar: o terremoto sacudiu o prédio. 
Repellir. Atirar. Limpar, agitando: sacudir o tapete. (Do 
lat. succutere) 

sacular adj. Relativo a sáculo. 

saculiforme adj. Que tem fórma de sáculo. (De sáculo + 
fórma) 

sáculo m. Bot. Pequeno saco ou bolsa, que cobre a radícula 
de certos embryões. (De saco) 
sacupema /. Ave gallinácea da América, 
sacureu m. Antigo dignitário chinês, 
sacuubarana /. O mesmo que sacaubarana. 
sada f. Prov. trasm. O mesmo que enxada. 
sadão m. Prov. trasm. O mesmo que enxadão. 
sàdiamente adv. De modo sàdio; com saúde. Vigorosa¬ 
mente. 

sádico adj. Que soffre sàdismo. 

sàdio adj. Que dá saúde ou a auxilia. Hygiênico. Que tem 
bôa saúde: homem sàdio. * T. de Aveiro. Mal sadio, o 
mesmo que doente. (Do lat. sanativus) 
sàdismo m. Perversão de quem sente volúpia genital, acom¬ 
panhada de excessos, violências ou sevícias, exercidas em 
pessoas de qualquer sexo, animaes ou objectos. (De Sade, 
n. p. de um vicioso Marquês, que escandalizou a França 
no séc. XVIII) 

sàdista m. Aquelle que tem a perversão do sàdismo. 
sadrá, 1 /. Grande árvore, ( pentaptera glabra), com cuja 
casca os pescadores indianos pintam as suas redes, e cujo 
tronco, reduzido a cinza, serve para curtimento de pelles. 
O mesmo que sandarál 

sadrá, 2 m. Espécie de camisa finíssima, que os Parses usam 
sôbre a pelle. 

saduceísmo m. Seita dos Saduceus. 

saduceu m. Membro de uma seita judaica, que negava a 
immortalidade da alma. (Do hebr. çaddig) 
saêta /. Tecido antigo. 

safa! interj. (designativa de repugnância ou admiração) Cf. 
Rebello, Contos e Lendas, 91. 

safa-cabos! interj. Voz, com que, a bordo, se manda colher 
os cabos, amarras, etc., depois da manobra, 
safa-safa /. Arranjo e accommodação das coisas contidas 
num navio, para pôr a artilharia em estado de combate. 
(De safar) 

safado adj. Gasto ou deteriorado pelo uso; cotiado: casaco 
safado. Pop. Desavergonhado. M. Homem vil, desprezível, 
safanão m. Acto de safar. Pop. Bofetada; empurrão; sacu¬ 
didura. 

safâo m. Ant. Espécie de tecido. 

safar v. t. Tirar, puxando. Tirar. Extrahir. Subtrahir; 
furtar. Livrar, desembaraçar. Gastar pelo attrito ou uso. 
Desgastar. V. p. Fam. Escapar, fugir. (Cp. cast. zafar) 
sáfara /. Terreno sáfaro; penhasco. (De sáfaro) 
safardana m. Burl. Bisbórria; biltre, pulha. (De safado ?) 
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safaria adj. f. Diz-se de uma casta de roman, de bagos 
grandes e quadrados. (Do ár. safari!) 
sáfaro adj. Inculto, agreste. Estéril. Bravo. Estranho, 
alheio, distante. * Des. Mal morigerado. Cf. Sousa, Vida 
do Arceb., 121. (Do ár. çahra, deserto) 
safata /. Peixe marítimo da costa de Portugal. (Corr. de 
açafate ?) 

safena f. Anat. Veia safena. (De safeno) 
safeno adj. Anat. Diz-se de duas veias da perna e do pé. 
Diz-se de alguns feixes nervosos da perna e da côxa. (Do 
gr. saphenès) 

sáfeo adj. Ant. Reles, desprezível, o mesmo que sáfio: “...se 
não fosse casar ante co mais sáfeo bargante que come pão 
e cebola .” G. Vicente, Inês Pereira. 
sáfico adj. Relativo a Sapho. Diz-se de um verso de cinco 
pés. Diz-se do verso português decasyiabo, com accen- 
tuação tónica na quarta, oitava e décima syilaba. Diz-se 
também de uma estrophe, que tem três versos sáphicos e 
um adónio. (Gr. saphikos) 

sáfio adj. O mesmo que sáfaro. Grosseiro; rude. Ordinário; 
vil. (Do ár. jafi) 

safio , 1 m. Pequeno congro. (Do ár. sáfio, de seflon, lugar 
fundo? Cf. Sousa, Vest. da Ling. Aráb.) 
safio , 2 adj. Prov. Diz-se dos chibos e cabras de pêlo curto, 
safira /. Pedra preciosa azul. A côr azul. (Do lat. saphirus) 
safírico adj. Relativo a safira: “ brilho safírico". Eça. 
safismo m. Amor homosexual, de mulhér para mulhér; amor 
lésbio. (De Sapho, n. p.) 
saflsta /. Mulhér, que tem safismo. 

safo adj. Que se safou. Que escapou; livre. * M. Gír. Lenço. 
(De safar) 

saiões m. pl. (V. çafões) 

saforil m. Prov. trasm. Pessoa ordinária mas espevitada. 

Animal reles. (Relaciona-se com sáfaro ?) 
safra , 1 /. Espécie de bigorna grande, com uma ponta só. 
safra , 2 /. Colheita. Bôa nascença de frutos. 
safra , 3 /. Pó de um ácido de cobalto, próprio para a fabri¬ 
cação do vidro azul. (Do ár. çafr) 
safradeira f. Instrumento, sôbre que se furam as ferraduras 
e se abre o ôlho das enxadas e de outros utensílios, na falta 
de bigorna com furos. Cf. Leon., Arte de ferrar, 68. (De 
safra 1 ) 

safranina /. Um dos productos da hulha. (Cp. açafrão) 
safrão m. Náut. Peça, que se ajusta ao leme, para o refor¬ 
çar ou para lhe facilitar o movimento. (Relaciona-se com 
safra 1 !) 

safre m. Miner. Óxydo de cobalto; o mesmo que safra 3 . 
safré m. T. santomense. Fruto do safueiro e que em Angola 
se diz mubafo. (Não haveria êrro, por safué!) 
safu m. Nome santhomense do mubafo. 
safu-de-obó m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé, o 
mesmo que safueiro. 
safucala /. Árvore do Congo. 

safueiro m. Árvore da ilha do San-Thomé, ( canarium 
edule), o mesmo que mubafo em Angola, 
safuta /. Árvore de Moçambique. 

saga , 1 /. Qualquer lenda escandinava. Canção baseada em 
alguma dessas lendas. (Al. sage) 
saga , 2 /. Bruxa ou feiticeira, entre os Romanos. (Lat. saga) 
sagaçaria f. Ant. O mesmo que sagacidade. (Cp. sagaz) 
sagaceza /. Ant. O mesmo que sagacidade. 


sagácia /. O mesmo que sagacidade. 

sagacidade /. Qualidade do que é sagaz. Agudeza de espi¬ 
rito ou de intelligência. Intelligência perspicaz. Perspicá¬ 
cia; finura. (Do lat. sagacitas) 
saganha /. O mesmo que saganho. 

saganho m. Prov. minh. Planta vulgar nos montados, 
(cistus hirsutus, Lin.). 

saganho-oiro m. Prov. minh. Espécie de planta, ( heli- 
anthemum olyssoides). 

sagão m. O mesmo que saguão. Cf. Filinto, XIV, 49. 
sagapejo m. O mesmo que sagapeno. 

sagapeno m. Espécie de resina, que entra na composição 
de alguns emplastros. (Lat. sagapenon) 
sagaz adj. Que tem agudeza ou penetração de espírito. Pers¬ 
picaz; fino. Astuto; solerte. * Prov. Reservado, capaz de 
guardar segrêdo. (Lat. sagax) 

sagazmente adv. De modo sagaz; com sagacidade; com 
finura. 

sage adj. O mesmo que sages. Cf. Arn. Gama, Ultima 
Dona, 56. 

sageira /. Ant. O mesmo que sajaria. 

ságena /. Prisão de Christãos cativos, entre Moiros. (Do ár. 
sijn) 

sagenária /. Gênero de plantas fósseis, 
sagenito m. Miner. Variedade reticulada de óxydo de ti- 
tano. 

sagerécia /. Gênero de plantas rhamnáceas. 
sages adj. Ant. Discreto, prudente. (Cp. fr. sage) 
sagesmente adv. Ant. Com sabedoria, com prudência, com 
juízo. (De sages) 

sagez adj. Ant. Que tem sageza; o mesmo que sages. 
sageza f. Ant. O mesmo que sajaria. 
sagina /. Ant. Acto de saginar. 

saginar v. t. Des. Tornar gordo, cevar. (Lat. saginare) 
sagionia f. Ant. O mesmo que saionaria. 
sagitado adj. O mesmo que sagital. 

sagital adj. Que tem fórma de seta. Anat. Diz-se da sutura, 
correspondente á linha média da abóbada craniana. * Diz- 
se do plano imaginário, que separa os antímeros. (Do lat. 
sagitta) 

sagitária /. Planta alismácea. (Lat. sagittaria) 
sagitário adj. O mesmo que sagitífero. M. Constelação 
representada sob a figura de um centauro, que segura um 
arco retesado e armado de frexa. (Lat. saggitarius) 
sagitela /. Gênero de moluscos nadadores dos mares da 
América. (Do lat. sagitta) 

sagitella /. Gênero de molluscos nadadores dos mares da 
América. (Do lat. sagitta) 

sagitífero adj. Poét. Armado de seta. (Lat. sagittífer) 
sagitifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de seta. 

(Do lat. sagitta + folium) 
sagittado adj. O mesmo que sagittal. 

sagittal adj. Que tem fórma de seta. Anat. Diz-se da 
sutura, correspondente á linha média da abóbada craniana. 
* Diz-se do plano imaginário, que separa os antímeros. (Do 
lat. sagitta) 

sagittária /. Planta alismácea. (Lat. sagittaria) 
sagittario adj. O mesmo que sagittífero. M. Constellação 
representada sob a figura de um centauro, que segura um 
arco retesado e armado de frexa. (Lat. saggitarius) 
sagittífero adj. Poét. Armado de seta. (Lat. sagittífer) 
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sagittifoliado adj. Bot. Que tem folhas em fórma de seta. 
(Do lat. sagitta + folium) 

sago m. Ant. Espécie de saio, que se usava por cima da 
armadura até o joelho. Cf. Herculano, Hist. de Port., I. 
(Lat. sagum) 

sagotar v. t. Prov. Cortar com sagote. 
sagote to. O mesmo que corta-palha. (Por segote, de segar) 
sagra /. Festa de San-Domingos, em Cascaes. (Do lat. sa¬ 
cra) 

sagração /. Acto ou effeito de sagrar; consagração. (Oo lat. 
sacratio) 

sagradamente adv. Dc modo sagrado. Segundo o rito ou 
fórmulas religiosas. 

sagrado adj. Relativo aos ritos ou ao culto religioso. Pro¬ 
fundamente venerável. Inviolável. A que se deve o maior 
respeito. Puro, santo. M. Aquillo que é sagrado. * Prov. 
trasm. Adro da igreja. (De sagrar) 
sagrai adj. Ant. O mesmo que secular. (Por segral, de segre) 
sagrar v. t. Dedicar a Deus ou aos deuses. Dedicar ao 
serviço divino. Consagrar. Tornar bento, benzer. Santifi¬ 
car. Tornar venerado, venerar. Conferir uma dignidade a, 
por meio do ceremónias religiosas. Dedicar: sagrar muito 
tempo ao estudo. (Do lat. sacrare) 
sagre to. O mesmo que sacre. Cf. Garção, II, 40. 
ságrea /. Gênero de plantas melastomáceas. 
sagres m. Ant. Variedade de peça de artilharia. (Do ár. 
sacron ?) 

sagro to. Prov. dur. Fundo chato dos barcos rabelos, for¬ 
mado de tabuões de pinho, sendo de castanheiro quási toda 
a outra madeira dêsses barcos, 
sagu to. Substância amylácea, extrahida da parte central das 
hastes de algumas palmeiras. Espécie de licor, destillado 
pelos ramos de palmeira, e usado na índia. Substância 
farinácea, extrahida de algumas plantas e de que fazem 
pão os Japoneses. (Mal. sagu) 
saguão to. Pátio estreito e descoberto, no interior de um 
edifício. Espécie de alpendre, á entrada dos conventos. 
(Cast. zaguan) 

saguaragi to. Árvore brasileira, própria para construcções. 
saguate m. Des. Presente, donativo. (Do conc. saguvat) 
sagucho to. Prov. dur. O mesmo que saguncho. 
sagueiro, ( gu-ei ) to. Espécie de palmeira, que produz 
sagu. 

sagueza /. Ant. O mesmo que sagacidade. 
sagui, ( gu-i ) to. Pequeno macaco, de cauda felpuda e com¬ 
prida, ( geopithecus ). 

saguim, ( gu-im ) to. Pequeno macaco, de cauda felpuda e 
comprida, ( geopithecus ). 

sagum to. O mesmo que sagu. Cf. Barros, Déc.. III, 1. III, 
c. 5. 

saguncho m. O mesmo que peixe-pau. 
saguntinos to. pl. Habitantes da antiga cidade de Sagunto, 
hoje Murviedro, em Espanha. (Lat. Saguntini) 
saguvate to. T. de Ceilão. O mesmo que saguate. 
saí to. Espécie de macaco, o mesmo que saitaia-chorão. * 
Gênero de pássaros brasileiros, nocivos aos frutos, e de que 
há várias espécies, como o saí-bicudo, o saí-de-colleira, o 
saí-da-sécia , o saí-papagaio, o sai-xê, etc. * O mesmo que 
saíco. 

sai to. O mesmo que bonzo. 

saia /. Vestuário da mulher, apertado na cintura e pendente 


até os pés ou quási. Náut. Supplemento ás velas latinas. 
Pop. A mulhér: o rapaz não gosta de saias. Ant. Saio. 
(Do lat. sagum) 

saiaguês to. Homem, que vestia saial. Campónio. (Dc saio) 
saial to. Antiga e grosseira vestidura, para homem ou mu¬ 
lhér. (De sáio) 

saião, 1 to. Nome de duas plantas crassuláceas. 
saião, 2 to. Ant. Verdugo, algoz. * Adj. Insolente, petulante. 
(De saio ) 

saias /. pl. Prov. alent. Dança popular em Eivas e Campo- 
Maior. 

saibo, 1 m. Pop. O mesmo que sabor. 
saibo, 2 to. Ant. O mesmo que sábio. 
saibramento m. Acto de saibrar. 

saibrão to. Terreno argilloso e areento, próprio para plan¬ 
tações de açúcar. (De saibro) 

saibrar v. t. Surribar, para plantação de bacellos. Cf. Júl. 
Moreira, Estudos da Língua Port., I, 187. Cobrir de saibro; 
balaustrar. 

saibreira /. Lugar, donde se extrái saibro. Terreno saibroso. 
saibro, 1 to. Argilla, misturada com areia e pedras. Sable. * 
Uva da Golegan. Cf. Rev. Agron., I, 18. (Do lat. sabulum) 
saibro, 2 to. Uva, o mesmo que sabra. Cf. B. Pereira, Pro¬ 
sódia, vb. sóbria. 

saibro-branco m. Casta de uva do districto de Leiria, 
saibroso adj. Que tem saibro; em que há saibro, 
saíco to. Ave canora do Brasil. 

saída /. Acto ou effeito de sair. Exportação. Venda, ex- 
tracção: o polvo tem pouca saída. Lugar, por onde se sái. 
Expediente, recurso: um desastre sem saída. Ant. Sortida, 
saide to. Árvore indiana, de fibras têxteis, 
saído adj. Que anda fóra de casa. Que anda com cio, 
(falando-se de animaes). (Dc sair) 
saidor, ( sa-i ) to. Bras. do S. Cavalleiro, que sai ou fica 
de pé, caindo o cavallo. (De sair) 
saieira f. Bras. Costureira de saias. 

saieta, (ê) /. Tecido de lan, próprio para forros. (Dc saia ) 
saieza /. (Corr. de sagueza) 
saiga /. Antílope da Rússia, 
sail to. Azeite de peixe; o mesmo que saim. 
saim to. Prov. minh. Qleo de sardinha. (Colhido em Viana) 
saimel to. Primeira pedra que, formando a volta de um 
arco, assenta sôbre um capitel ou uma ombreira. (Cp. 
enxaimel) 

saimento, {sa-i) to. Saída. Funeral; cortejo fúnebre. (De 
sair) 

saindarus to. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
sainete, ( nê ) to. Isca, que se dá aos falcões, para os 
amansar. Aquillo que suaviza uma impressão desagradá¬ 
vel. Coisa desagradável. Gôsto especial; graça: aquelle 
folhetinista tem sainete. * Remoque, picuinha: “...assazo- 
ando tudo com apodos, e malévolos sainetes." Filinto, D. 
Man., II, 131. (Cast. sainete) 
saínha, 1 /. (Corr. de salina) 

saínha, 2 f. T. da Bairrada. Insecto amarelo e comprido, 
que ataca os milhaes. 

saínho m. Pequeno sáio. Ant. Gibão redondo e sem abas. 
sainte adj. Que sai. Que vai acabar. * F. Des. Hora da 
saída. Cf. Fern. Lopes, Chrón. de D. Fem., XXXIX. (De 
sair) 

saio to. Antigo e largo vestuário, com fraldão e abas. Antigo 
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casacão de militares. * Prov. minh. O mesmo que véstia 1 . 
(Do lat. sagum) 

saioado m. Ant. O mesmo que saionaria. 
saioaria f. Ant. O mesmo que saionaria. 
saiodino m. Pharm. Um dos succedâneos do iodeto de 
potássio. 

saiola /. T. de Barroso. O mesmo que anágua. (De saia) 
saionaria f. Ant. Offício de saião. Procedimento injurioso; 
insolência. 

saionia /. Ant. O mesmo que saionaria. 
saionício m. Ant. O mesmo que saionízio. 
saioria f. Ant. O mesmo que saionaria. 
saiote m. Saia curta e de tecido grosso, que as mulhéres 
usam por baixo de outra saia ou saias. (De saio) 
saioto, (ô) m. Prov. O mesmo que saiote. Cf. Camillo, 
Brasileira, 156. 

saiozínio m. Ant. Estipêndio de esbirro e de algoz. (De 
saião 2 ) 

sair v. i. Ir ou passar para fóra. Passar os limites, a raia. 
Afastar-se. Tirar-se donde estava. Resaltar, formar sa¬ 
liência. Distinguir-se. Separar-se de um grêmio ou cor¬ 
poração. Separar-se. Libertar-se. Apparecer. Investir, 
arremeter. Publicar-se, estampar-se, vir a público: saiu 
ontem mais um jornal. Derivar, dimanar; brotar. Resul¬ 
tar. Tornar-se, transformar-se. Caber em sorte. * Bras. 
do S. Ficar em pé (o cavalleiro), quando o cavallo cai. V. 
t. Ir para fóra de, passar àlém de. V. p. Libertar-se. 
Desembaraçar-se. Afastar-se. Atrever-se. Deixar de sêr 
tímido. Obter êxito, bom ou mau. (Do lat. salire) 
saira, ( sa-i ) m. Espécie de saí, pássaro, 
sairá, (sa-i) m. Espécie de cotinga brasileira, 
sairé, (sa-i) m. Bras. Espécie de dança popular. Appa- 
relho de cipó, feito em semi-círculo e levado por mulhéres 
índias, ao som da música, em certas festas religiosas, 
sairro m. Prov. beir. O mesmo que sarro. 
saitaia, (sa-i) m. Gênero de macacos americanos, a que 
pertence o saitaia-chorão, e outros, 
saitaia-chorão m. Espécie de saitaia. 
sajaria f. Ant. Sabedoria; prudência, discrição. (De sages) 
saju m. Pequeno macaco do Brasil. (Do guar. çay-guazu) 
sal m. Substância dura e friável, de um sabor picante, e 
que, solvendo-se na água, serve habitualmente de tempêro. 
Substância, que resulta da combinação de um ácido com 
uma base chímica. Fig. Bom gôsto; graça. Finura de 
espírito. Malícia. Vivacidade; chiste. * Sal de embate, 
sal fino, produzido nas bordas das salinas pelo embate da 
água, agitada por ventos propícios. (Lat. sal) 
sal-gemma m. Sal commum fossilizado. 
sala , 1 /. Um dos principaes compartimentos de uma casa, 
ou o principal, destinado ordinariamente á recepção de 
visitas. Qualquer compartimento de um edifício, com mais 
ou menos amplidão. * Ant. Cadeira, em que se sentava o 
juiz da aldeia, ao ar livre. Ant. Muralha, que entesta com 
o baluarte. * Bras. do N. O primeiro dos compartimentos 
de um curral-de-peixe. * Fazer sala ou salas, fazer côrte 
a, lisonjear: “14 R. está havido, na opinião dos gue mais 
salas lhe fazem e se lhe mais submetem.. .” Jerón. Osório, 
Carta. (B. lat. sala) 

sala , 2 /. Ant. Salva ou bandeja de metal, 
salá-salá m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
salabórdia f. Chui. Sensaboria; conversa insípida. 


salácia , 1 /. Gênero de crustáceos decápodes. Gênero de 
polypeiros. Gênero de arbustos, de ramos angulosos, nas 
regiões tropicaes. (Lat. salacia) 
salácia , 2 /. O mesmo que salacidade: “a salácia dos costu¬ 
mes i.” Rui Barb., Réplica, 177. 

salacidade /. Qualidade de salaz. Libertinagem; devassi¬ 
dão. (Lat. salacitas) 

salacorta /. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
salactol m. Chim. Dissolução de salicylato e de lactato de 
sódio em água. 

salada /. Planta ou plantas hortenses, que, depois de miga¬ 
das, se temperam com sal e outras especiarias e se comem 
cruas. Iguaria, temperada com molhos diversos, sem ir 
ao fogo. Fig. Estado do que está moído, pisado, sovado. 
Chui. Salgalhada. (Talvez do cast. ensaiada) 
saladeira /. Prato grande e fundo, ou espécie de travessa, 
que leva a salada á mesa. 

saladino adj. Dizia-se do tributo, que abrangia o dízimo de 
todos os bens, e que eram obrigados a pagar os que em 
França e em Inglaterra não se cruzassem para a conquista 
da Palestina. (De Saladino, n. p.) 
salado adj. Ant. O mesmo que salgado. Cf. Eufrosina, 181. 
(Do lat. salum) 

salafrário m. Pop. Homem ordinário. Bisbórria. Patife. 
Cf. Junqueiro, D. João, 248. (Relaciona-se com ceroferá- 
rio ?) 

salagre adj. Pop. Quebradiço. Fig. Que chora com qual¬ 
quer coisa. 

salalé m. Formiga branca, (termes bellicosus), do gênero das 
térmites, e de origem africana, 
salama /. O mesmo que salamaleque. Cf. Dom. Vieira, 
Diccion. 

salamaleque m. Saudação, entre os Turcos. Fig. e pop. 
Mesura exaggerada. Grande reverência; cumprimentos af- 
fectados. (Do ár. saiam + haleik) 
salamandra /. Gênero de batrácios, semelhantes aos la¬ 
gartos. * Gênio, que governa o fogo e ncllc vive: “...os 
poderosos gênios, que a seu sabor os elementos movem, 
salamandras, ondins, silfos e gnomos ...” Castilho, Prima¬ 
vera, 233. (Lat. salamandra) 
salamânia /. Espécie de frauta, entre os Turcos, 
salamanquino adj. Relativo a Salamanca. M. Habitante 
de Salamanca. 

salamântega /. O mesmo que salamântiga. 
salamanticense adj. Relativo á Salamanca. M. Habitante 
de Salamanca. 

salamântico adj. O mesmo que salamanticense. 
salamântiga f. Pop. O mesmo que salamandra- Na Extre- 
madura, dizem salamantiga, contra o uso geral do país, e 
contra a analogia fonética de salamandra. 
salamar /. Variedade de pêra portuguesa, 
salamba /. Árvore africana, cujo fruto tem uma polpa ácida 
e agradável. 

salame , 1 Espécie de paio. (It. salame) 
salame , 2 m. O mesmo que salamaleque. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 101. 

salamé m. O mesmo que salamaleque. Cf. Dom. Vieira, 
Diccion. 

salamim m. Ant. Direito de corretagem, que se pagava em 
Dio. (T. ind.) 

salamorda, (môr) m. e f. Prov. trasm. O mesmo que 
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salamurdo. (Colhido em Sabrosa) 
salamurdo m. Prov. trasm. Indivíduo, que fala pouco, mas 
que é sonso e morde pela calada, 
salandra f. Veter. Arestim, na junta do curvilhão dos equí¬ 
deos. 

salangana /. Andorinha oriental, de cujos ninhos se faz uma 
sopa muito apreciada no Oriente. (Do mal. salangang) 
salango m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
salão , 1 m. Grande sala. 

salão , 2 m. O mesmo que solão 1 . * Bras. Plano de argilla 
e pedregulho, numa escarpa, talhada a pique sôbre os rios 
Amazônicos. 

salariar v. t. O mesmo que assalariar. 
salário m. Retribuição de serviço. Paga. Restrict. Retribui¬ 
ção de serviço, feito aos dias ou ás horas. (Lat. salarius) 
salatinos m. pl. Moiros ou corsários de Salé. Nome depre¬ 
ciativo, que o rapazío de Coimbra dá aos seus adversários. 
Ant. Lavradores dos arredores de Lisboa, procedentes da- 
quelles Moiros. Saloios. (Por saletinos, de Salé, n. p.) 
salaz adj. Impudico; propenso á luxúria; libertino. (Lat. 
salax) 

salça-prôa f. Náut. Prôa, que não tem beque, mas uma 
curva a que se prende a trinca, 
salçarana /. Planta aromática das regiões do Amazonas, 
saldanhista m. Aqucllc que seguia a política do Duque de 
Saldanha, em Portugal. 

saldanita /. Sulfato de alumina, muito abundante em Nova- 
G alies. 

saldar v. t. Pagar o saldo de. Liquidar ou ajustar (contas). 
Fig. Saldar contas, desforrar-se; tomar ou exigir satisfa¬ 
ções. (Do lat. solidare) 
saldínia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
saldo m. Differença entre o débito e o crédito, nas contas de 
devedores com credores. Resto. Quantia, necessária para 
equilibrar determinada receita com determinada despesa. 
Fig. Desforra, vingança. Liquidação de aggravos. * Adj. 
Liquidado, quite: ficaram saldas as minhas contas. (De 
saldar) 

saldunes m. pl. Aquclles que, entre os Gállios, faziam ju¬ 
ramento de eterna amizade, marchando para o combate, 
ligados por uma corrente, porque nem a morte os devia 
separar. Cf. C. Neto, Saldunes. (Cp. soldúrios) 
salé f. Pop. Carne salgada. (Fr. salé) 

saleira f. Barco chato, usado no Vouga, para transporte de 
sal. 

saleiro , 1 m. Pequeno vaso, em que se guarda o sal ou se 
leva á mesa. Vendedor de sal. * Fabricante de sal. * Adj. 
Relativo a sal: negociantes saleiros. 
saleiro , 2 m. Ponta dos galhos do veado, quando rebentam, 
salém m. Des. O mesmo que ramalhete. Cf. Filinto, VII, 
251. (Do ár.?) 

salema /. Peixe esparoide. * Ant. Saudação, cumprimentos, 
o mesmo que salama. Cf. Latino, Elog. Acad. (Do ár. 
galam) 

salênia /. Gênero de echinodermes fósseis dos terrenos cre¬ 
táceos. 

salepeira-maior /. Planta orchidácea, também conhecida 
por satirião macho. 

salepo m. Espécie de orchídea. Substância alimentícia, que 
se extrái dos tubérculos das orchídeas. Araruta. (Do fr. 
salep) 


salepo- maior m. Variedade de orchídea portuguesa, ( or- 
chis mascula, Lin.). 

salernitano adj. Relativo a Salerno. M. Habitante de Sa- 
lerno. (Lat. salemitanus) 

salésia /. Freira, da Ordem de Nossa Senhora da Visitação, 
instituída por San Francisco de Sales. (De Sales, n. p.) 
salesiano adj. Diz-se da Ordem ou Congregação religiosa, 
instituída por San Francisco de Sales. (De Sales, n. p.) 
saleta, ( lê) f. Pequena sala. 

salfeno m. Medicamento, de aplicação semelhante á do salol. 
salga , 1 /. Acto de salgar. 
salga , 2 /. Ant. O mesmo que acelga. 
salgação /. O mesmo que salga 1 . Feitiço, bruxaria, 
salgadamente adv. Com muito sal. (De salgado) 
salgadeira /. Vasilha ou lugar, onde se salga peixe, carne, 
etc. * Pop. Caixão mortuário. Bot. Planta herbácea. (De 
salgar) 

salgadiço adj. Que tem qualidades salinas, pela vizinhança 
do mar: terreno salgadiço. M. Terreno, que tem essas 
qualidades. (De salgar) 

salgadinha f. Bot. Planta, o mesmo que salgueirinha. Cf. 
P. Moraes, Zool. Elem., 649. 

salgadio adj. Que, pela sua vizinhança do mar, soffre a 
acção do sal marinho; salgadiço. M. Terreno, banhado por 
água salgada ou muito exposto á aragem marinha. Cf. B. 
Pato, Livro do Monte. (De salgado) 
salgado adj. Impregnado de sal. Que se temperou com sal 
demasiado: iguaria salgada. Fig. Picante. Que tem graça. 
Pop. Que se adquiriu por alto preço. Caro. * Taur. O 
mesmo que roseiro. * M. pl. Terrenos, pouco productivos, 
na vizinhança do mar. 
salgadura /. Acto ou effeito de salgar, 
salgalhada f. Pop. Confusão; mixórdia; trapalhada. (De 
salgar) 

salgante adj. Que salga. Cf. Museu Techn., 75 e 84. 
salgar v. t. Temperar com sal. Impregnar de sal; deitar 
muito sal em. * Fazer feitiços, espalhando sal á porta de. 
* Ant. Espalhar sal em (terreno em que se commeteu crime 
ou profanação), para que fique maldito e estéril. (Do lat. 
hyp. salicare) 

salgueira /. Variedade de uva preta minhota. * Planta 
myrsínea da índia Portuguesa, ( aegiceras majus, Gaertn). 
Adj. Diz-se de uma variedade de azeitona, também cha¬ 
mada lentisca e durázia. 

salgueira-branca /. Planta verbenácea da índia Portu¬ 
guesa, ( avicennia officinalis, Lin.). 
salgueiral m. Terreno, onde crescem salgueiros, 
salgueirinha /. Planta salicínea, ( lithrum salicaria, Lin.). 
salgueiro m. Árvore, que cresce habitualmente nos campos 
e á beira dos rios. Chorão. Árvore borragínea. * Espécie 
de uva do districto de Aveiro. (Do lat. hypotli. salicarius) 
salgueiro-falso m. Planta combretácea da índia Portu¬ 
guesa, ( lumnitzera racemosa, Wild). 
salgueiro-mainato m. Planta rizophórea da índia Portu- 
gesa, ( rhizophora mucronata, Lamk.). 
salhar v. t. Ant. Arrastar. Puxar para cima. Assestar 
(artilharia) 

salicáceas /. pl. O mesmo ou melhor que salicíneas. 
salicariáceas f. pl. (V. lythrariadas) 

salicícola adj. Hist. Nat. Que vive nos salgueiros. (Do lat. 
salix + colere) 
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sàlicifoliado adj. Bot. Que tem folhas parecidas ás do 
salgueiro. (Do lat. salix + folium) 
salicilagem /. Acto de salicilar. 

salicilar v. t. Chim. Misturar com ácido salicílico. Cf. Ferr. 
da Silva, Questão de Vinhos. 

salicilato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do 
ácido salicílico com uma base. (Dc salicílico) 
saliciloso adj. Diz-se de um ácido, que se extrái da ulmária, 
por meio de destilação com água. (Do lat. salix + gr. ule) 
salicina /. Substância, que se encontra na casca do salgueiro. 
(Do lat. salix) 

salicíneas /. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
salgueiro. (Fem. pl. de salicíneo) 
salicíneo adj. Relativo ou semelhante ao salgueiro. (Do lat. 
salix) 

salicional f. Mús. Registo de órgão, afrautado e suave. (Do 
lat. salix, salicis) 

salicívoro adj. Diz-se do animal, que come flores ou folhas 
de salgueiro. (Do lat. salix + vorare) 
sálico adj. Relativo aos Francos sálios. Diz-se especialmente 
da lei dos Francos, que excluía do throno as mulheres. (De 
Sálios) 

salícola adj. Que trata das culturas das salinas. Que produz 
sal. (Do lat. sal + colere) 
salicóquio m. O mesmo que lagostim. 
salicórnia /. Gênero de plantas chenopodiáceas. (Do lat. 
sal + cornu) 

salicultura /. Cultura das salinas. Producção artificial do 
sal. (Do lat. sal + cultura) 
salicylagem /. Acto de salicylar. 

salicylar v. t. Chim. Misturar com ácido salicylico. Cf. 

Ferr. da Silva, Questão de Vinhos. 
salicylato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do 
ácido salicylico com uma base. (De salicylico) 
salicylico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, aquecendo 
ácido salicyloso com um excesso de hydrato de potassa. 
(Do lat. salix + gr. ule) 

salicyloso adj. Diz-se de um ácido, que se extrái da ulmária, 
por meio de destillação com água. (Do lat. salix + gr. ule) 
saliência /. Qualidade do que é saliente. Proeminência; 
resalto. 

salientar v. t. Neol. Tornar saliente. Tornar bem visível ou 
distinto. V. p. Tornar-se saliente ou notável. Evidenciar- 
se; distinguir-se. 

saliente adj. Que sái para fóra do plano a que está unido. 
Que resái ou resalta ou sobresái. Fig. Evidente; notável. 
Que dá na vista; que é objecto de reparo. (Lat. saliens) 
saliferiano adj. Geol. Diz-se do período geológico, em que 
mais abundam os bancos de sal-gemma. Cf. Museu Te- 
chn., 36, 38 e 124. (De salífero) 
salífero adj. Que tem ou produz sal. Cf. Museu Techn., 33, 
39 e 106. Geol. Diz-se do terreno triásico. (Do lat. sal + 
ferre) 

salificar v. t. Converter em sal. (Do lat. sal + ferre) 
salificável adj. Que se póde salificar. 

saligas m. Arma, o mesmo que saliques. Cf. Fern. Mendes, 
Peregrin., CXXXVIII. 

saligues m. Ant. Arma, o mesmo que saliques. Cf. Fern. 

Mendes, Peregrin., CXXXVIII. 
salina /. Porção de terreno plano, exposto ao vento Norte 
ou Nordeste, e preparada para nelle se produzir o sal pela 


evaporação da água que esse terreno recebe no mar. Monte 
de sal. (Lat. salinae) 

salinação /. Crystallização do sal. Formação natural do sal. 
(De salina) 

salinagem /. O mesmo que salinação. 
salinar v. t. Crystallizar (a safra do sal). (De salina) 
salinável adj. O mesmo que salificável. (Dc salinar) 
salineira f. Mulhér, que trabalha nas salinas. (Dc salineiro) 
salineiro m. Aquelle que fabrica sal ou o empilha. Vendedor 
de sal. * Adj. Relativo a salinas: indústria salineira. (Do 
lat. salinarius) 

salinidade /. Qualidade de salino. Grau da densidade do 
sal em um líquido. 

saliniense m. Des. Negociante de sal. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 254. 

salino adj. Que tem sal ou é da natureza delle. Nascido 
á beiramar. * Bras. do S. Que tem o pêlo salpicado de 
pintas brancas. (Lat. salinus) 

salinómetro m. Instrumento, que mostra a densidade de 
uma solução salina. (Do lat. salinus + gr. metron) 
sálio , 1 m. Gênero de insectos hymenópteros. 
sálio , 2 adj. Relativo aos sacerdotes sálios. M. pl. Sacerdotes 
de Marte, entre os Romanos. (Lat. salii) 
sálios m. pl. Uma das tribos dos Francos. (De Sala, n. p.) 
salipirina /. Medicamento antireumático e antitérmico, 
salipyrina /. Medicamento antirheumático e antithérmico. 
saliques m. Ant. Arma de arremêsso. 
salir v. i. Ant. O mesmo que sair. (Cast. salir) 
salisbúria /. Gênero de plantas taxíneas. (De Salisbury, n. 
P-) 

salitração /. Acto ou effeito de salitrar, 
salitrai m. O mesmo que nitreira. (De salitre) 
salitrar v. t. Converter em salitre. Misturar ou preparar 
com salitre. 

salitraria /. Fábrica de refinação de salitre, 
salitre m. Designação vulgar do nitro. (Do lat. salnitre) 
salitreiro m. e adj. O que fabrica salitre, 
salitrização /. Acto ou effeito de salitrizar. 
salitrizar v. t. O mesmo que salitrar. 
salitroso adj. Que contém salitre ou é da natureza delle. 
saliva /. Humor transparente e insípido, segregado pelas 
glândulas buccaes, e que actua na digestão dos alimentos. 
(Lat. saliva) 

salivação /. Acto ou effeito de salivar 2 . (Do lat. salivatio) 
salivai adj. O mesmo que salivante. Relativo a saliva, 
salivante adj. Que produz saliva. (Lat. salivans) 
salivar , 1 adj. Relativo á saliva; salivante. 
salivar , 2 v. i. Expellir saliva, cuspir. * V. t. Expellir á 
maneira de saliva. (Lat. salivare) 
salivária /. O mesmo que pyrethro. (Lat. salivaria) 
salivoso adj. Que tem saliva ou as propriedades delia. Se¬ 
melhante á saliva. (Lat. salivosus) 
salmácide m. Gênero de echinodermes do Mar-Vermelho e 
do Oceano Índico. 

salmaço adj. Ant. O mesmo que salobro. 
salmanticense m. e adj. O mesmo que salamanquino. 
(Lat. salmanticensis) 

salmantino m. e adj. O mesmo que salamanquino. (Cp. 
lat. Salmantica, n. p.) 

salmão m. Gênero de peixes malacopterygios. (Lat. salmo) 
salmear v. t. Cantar em fórma de salmo. Entoar triste- 
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mente. V. i. Entoar salmos, sem mudar de tom. Cantar, 
lêr ou recitar monotonamente. Têr estilo monótono, 
salmeira /. Gênero de molluscos pectiniformes. 
salmejar v. t. Des. Levar para a eira (os cereaes). (Do lat. 
sagma) 

sálmico adj. Relativo a salmo. Semelhante a salmo, 
salmilhado adj. Bras. Salpicado de branco e ama- 
rello. Mosqueado; pintalgado: “...as pennas salmilhadas 
do peito ...” Júl. Ribeiro, A Carne. Cf. idem, Padre 
Belch., 165. (De sal + milho?) 
salmista m. e /. Pessoa, que faz salmos. Restrict. O rei 
David, autor dos psalmos bíblicos. (Lat. psalmista ) 
salmo m. (e der.) O mesmo ou melhor que psalmo, etc. m. 
Cada um dos cânticos, attribuídos a David. Cântico de 
louvor a Deus. (Lat. psalmus) 

salmo dej ar v. t. O mesmo que salmodiar. Cf. Alv. Men¬ 
des, Discursos, 39. 

salmodia /. Maneira de cantar ou recitar salmos. Fig. Mo¬ 
notonia em declamar, recitar, lêr ou escrever. (A pron. 
exacta é salmodia, mas não se usa.) (Lat. psalmodia) 
salmodiar v. t. e i. O mesmo que salmear. 
salmoeira /. (e der.) O mesmo que salmoira, etc. 
salmoeiro m. Vasilha para a salmoira. (Cp. salmoeira) 
salmoira /. Porção de água, saturada de sal marinho, e ap- 
plicada geralmente á conservação de substâncias orgânicas. 
Vasilha, em que se conservam essas substâncias, com a res¬ 
pectiva água salgada. Humidade, que escorre do peixe ou 
carne salgada. (Do lat. sal + muria) 
salmoirar v. t. Pôr em salmoira; salgar, 
salmonada /. Peixe, do gênero salmão. (Cp. salmonado) 
salmonado adj. Zool. Que tem carne vermelha como a do 
salmão. (Do lat. salmo) 

salmonejo m. O mesmo que salmonete 1 . Adj. Que se 
parece com o salmão. (Do lat. salmo, salmonis) 
salmonete , 1 ( nê ) m. Peixe pércida, ( mullus barbatus). 
Peixe gádida, ( mora mediterrânea). (Do lat. salmo, sal¬ 
monis) 

salmonete , 2 (nê) m. Prov. trasm. Descompostura. (Cp. 
sabonete) 

salmonídeo * adj. Relativo ou semelhante ao salmão. M. 
pl. Família de peixes, que tem por typo o salmão. (Do lat. 
salmo, salmonis + gr. eidos) 

salmoura /. Porção de água, saturada de sal marinho, e 
applicada geralmente á conservação de substâncias orgâ¬ 
nicas. Vasilha, em que se conservam essas substâncias, 
com a respectiva água salgada. Humidade, que escorre do 
peixe ou carne salgada. (Do lat. sal + muria) 
salmourar v. t. Pôr em salmoura; salgar, 
salobre, ( lô) adj. Que sabe um pouco a sal. Diz-se da 
água, que têm em dissolução alguns saes ou substâncias, 
que a tornam desagradável. (Cp. cast. salobre) 
salobro, (lô) adj. Que sabe um pouco a sal. Diz-se da 
água, que têm em dissolução alguns saes ou substâncias, 
que a tornam desagradável. (Cp. cast. salobre) 
saloia /. Flexão fem. de saloio. 

saloio m. e adj. Camponês ou aldeão dos arrabaldes de 
Lisboa. Fig. Aldeão. Grosseiro. Rústico. Finório, ve¬ 
lhaco. Diz-se de um pão, feito de uma variedade de trigo 
durázio, que se cultiva perto de Lisboa. * Ant. Moiro, 
originário de Salé. (De çaloio, nome ár. de um tributo que 
em Lisboa pagavam os padeiros moiros) 


salol m. Pharm. Salicylato de phenol, antipyrético e anti- 
neurálgico. 

salomónia /. Gênero de plantas polygaláceas, cujo typo 
cresce na China. (De Salomão, n. p.) 
salomónico adj. Relativo a Salomão. Archit. Diz-se da 
columna, lavrada em espiral. (De Salomão, n. p.) 
salopicar v. t. Salgar, espalhando gotas salgadas ou pedras 
de sal. Sarapintar. Espalhar manchas em. Deitar pingos 
ou salpicos em. Polvilhar; espalhar. Fig. Desacreditar, 
manchar, infamar. (De sal + picar) 
saloquinina f. Pharm. Salicylato de quinina, contra neu- 
ralgias, febre typhóide, etc. 

salosândalo, (sân) m. Chim. Producto da dissolução do 
salol em essência de sândalo. 

salossândalo m. Chim. Producto da dissolução do salol 
em essência de sândalo. 

salpa /. Gênero de animálculos phosphorescentes e gelatino¬ 
sos. (Lat. salpa) 

salpheno m. Medicamento, de applicação semelhante á do 
salol. 

salpiantho m. Gênero de plantas nyctagineas. 
salpianto m. Gênero de plantas nictagineas. 
salpica /. O mesmo que salpico. Cf. Luz e Calor, 259. 
salpicador m. e adj. O que salpica, 
salpicadura /. Acto ou effeito de salpicar, 
salpicamento m. O mesmo que salpicadura. 
salpicão m. Chouriço grosso, feito de presunto e ás vezes 
com vinho e alho. O mesmo que salsichão. (Cast. salpi- 
cón) 

salpico m. O mesmo que salpicadura. Cada uma das pedras 
de sal, com que se salga o peixe ou a carne. (De salpicar) 
salpícola /. Planta escrofularínea, de flôres azues. 
salpiglossa /. Gênero de plantas, typo das salpiglósseas. 
(Do lat. salpinx + gr. glossa) 

salpiglósseas /. pl. Tribo de plantas escrofularíneas, cuja 
planta-typo cresce no Chile. 

salpim m. Açor. Capote de grande cabeção, na ilha de 
San-Miguel. 

salpimenta /. Mistura de sal e pimenta. Adj. Branco e 
cinzento. Grisalho. 

salpimentar v. t. Temperar com sal e pimenta. Fig. Mal¬ 
tratar com palavras azedas. Cf. Moraes, Diccion. (De 
salpimenta) 

salpina /. Gênero de infusórios microscópicos. (De salpa) 
salpinga f. Gênero de plantas melastomáceas. (Do lat. sal¬ 
pinx, salpingis) 

salpinge m. Anat. A trompa uterina. (Do lat. salpinx, 
salpingis) 

salpingite f. Med. Inflammação da salpinge. 
salpingo m. Gênero de insectos coleópteros. (Do lat. sal¬ 
pinx, salpingis) 

salpingorrafia f. Med. Sutura da trompa uterina. (De gr. 
salpinx + raphe) 

salpingorrhaphia /. Med. Sutura da trompa uterina. (De 
gr. salpinx + raphe) 
salpingotomia /. Incisão da salpinge. 
sálpios m. pl. Família de animálculos microscópicos, que 
tem por typo a salpa. 

salpór m. Prov. beir. O mesmo que serpol. (Por selpór, 
metáth. de serpol) 

salporinha f. Prov. trasm. Erva, de cheiro intenso, talvez o 
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mesmo que salpór, e usada em curar azeitonas. (De salpór) 
salpresar v. t. Salgar um tanto. (De salprêso) 
salprêso adj. Que se salpresou; um tanto salgado, 
salretas, ( rê ) f. pl. Prov. alg. Diz-se que vai cheio até ás 
salretas o barco, cuja carregação se eleva acima dos bancos. 
salsa , 1 /. Planta umbellífera, cuja principal espécie é a salsa 
vulgar, ( petroselium sativum), muito usada em temperos 
culinários. * Môlho, para estimular o apetite e dar melhor 
sabor á carne e ao peixe. C. Moraes, Diccion. Espécie de 
uva branca. * Vulcão, que expelle líquidos lodosos, em que 
há matérias salinas. Vulcão de lama. * Casta de uva da 
Arruda. Cf. Rev. Agron., I, 18. (Relaciona-se com o lat. 
salsus, como querem alguns diccion.? Parece-me duvidoso, 
pelo menos na primeira e segunda accepção. Entretanto, 
cp. fr. sauce, do lat. salsa ) 

salsa , 2 m. Gír. Indivíduo mascarado que, pelo Carnaval, 
percorre as ruas de Lisboa, procurando têr ditos graciosos. 
Ext. Peralta, homem presumido, 
salsa-da-praia f. Bras. Planta medicinal, 
salsa-do-monte /. Planta, o mesmo que aipo. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. oreosclinum. 
salsa-parrilha /. Planta, de origem americana, cuja raiz é 
depurativa e sudorífica. Planta indígena, também conhe¬ 
cida por legação. * O mesmo que japecanga. (Do cast. 
zarza + Parillo, n. p.) 

salsada /. Confusão, mistura, amálgama; embrulhada. (De 
salsa?) 

salseira /. Vasilha, em que se servem molhos, á mesa. (De 
salsa. Cp. fr. saucière) 
salseirada f. Aguaceiro. (Dc salseiro) 
salseirinha /. Pequena tigela, com tintas ou outros ingredi¬ 
entes, a qual os pintores precisam geralmente têr ao alcance 
da mão. (De salseira. Cp. cast. salsarilla) 
salseiro m. Pancada de água, aguaceiro. Cf. Filinto, XVIII, 
94. * T. de Setúbal. Vento baixo e violento. Cp. Rev. 
Tradição, V, 11. (De salso) 

salsetano adj. Relativo a Salsete. M. Habitante de Salsete. 
salsicha /. Chouriço, linguiça. Rastilho, com que antiga¬ 
mente se communicava fôgo ás minas. (It. salsiccia, do 
lat. salsicia) 

salsichão m. Grande salsicha. Paio. Mólho de paus, que 
serve de faxina em as fortificações, 
salsicharia /. Estabelecimento ou arte de salsicheiro. (De 
salsicha) 

salsicheira /. Flexão fem. de salsicheiro. 

salsicheiro m. Aquellc que faz salsichas ou salsichões. 

Aqucllc que vende artigos de salsicharia, 
salsifré m. Gír. Bailarico; sarau desenvolto. (De salsa 2 )? 
salsinha m. Pop. Homem effeminado; maricas. (Cp. 
salsa 2 ) 

salso adj. Poét. Salgado. Diz-se especialmente do mar ou 
das águas do mar. (Lat. salsus) 
sálsola /. Nome scientífico da soda, planta. (Do lat. salsus) 
salsoláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
sálsola. 

salsóleas /. pl. Tribo de plantas salsoláceas. 
salsugem /. Lodo, em que há substâncias salíferas. * Qua¬ 
lidade do que é salso. * Propriedade inherente ás águas do 
mar. Med. Affecção cutânea, mais conhecida por impeti- 
gem. (Lat. salsugo) 

salsuginoso adj. Que tem salsugem. (Do lat. salsugo) 


salta-caroço m. Variedade de pêssego, em que o caroço 
não adhere ao mesocarpo. 

salta-marquês m. Pop. O mesmo que gafanhoto. (Colhido 
nas Caldas da Rainha) 

salta-montes m. Pequena ave canora do Oriente, 
salta-paredes m. Ave trepadora mexicana, que se abriga 
principalmente nas igrejas. 

salta-pocinhas m. Pop. Indivíduo affectado, que não ca¬ 
minha desembaraçadamente, mas com passo vagaroso e 
adamado. 

salta-regra m. Instrumento, para medir ângulos, acuta. 
salta-sebes m. Espécie de planta, (fumaria muralis, Sond.). 
salta-vallados m. Pop. O que salta muito, grande saltador, 
saltachão m. Bras. do Maranhão. Designação vulgar de 
um pássaro, nocivo aos frutos. 

saltada /. Salto; grande salto. Investida. Incursão. ímpeto, 
no acto de saltar. Entrada imprevista, feita por quem vai 
fazer pesquisas. (De saltar) 

saltado adj. Saliente; que resái acima de um nível ou para 
fóra de um plano. (De saltar) 
saltadoiro m. Rêde para a pesca de tainhas, 
saltador m. e adj. O que salta. * M. pl. Família de insectos 
orthópteros, cujas pernas posteriores são mais compridas 
que as anteriores e próprias para o salto. (Lat. saltador) 
saltadouro m. Rêde para a pesca de tainhas, 
saltanga f. Prov. trasm. Fogueira, que se acende em lugar 
público, nas noites de San-João e de San-Pedro, e por cima 
da qual os rapazes e as raparigas saltam, folgando. (Cp. 
salto 1 ) 

saltante adj. Que salta; saltador. * Heráld. Diz-se do 
animal, que, no campo do escudo, se representa formando 
salto. (Lat. saltans) 

saltão m. e adj. O que salta muito ou dá saltos grandes. 
M. Pop. Gafanhoto. Mosquito, antes de terminar a sua 
metamorphose. 

saltar v. i. Dar salto ou saltos. Pular, brincando. Brotar. 
Surgir com ímpeto. Mudar rapidamente de posição ou de 
direcção. Investir, assaltar. Apear-se: saltar do cavallo. 
Mudar de lugar, transpondo um fôsso, um muro, etc. Pas¬ 
sar por cima de; galgar: saltar uma parede. Passar em 
claro; omittir. (Lat. saltare) 

saltarelar v. i. O mesmo que saltarilhar. Cf. Filinto, XIII, 
284. 

saltarellar v. i. O mesmo que saltarilhar. Cf. Filinto, XIII, 
284. 

saltarello adj. Que salta. M. Espécie de dança popular. 
(It. saltarello ) 

saltarelo adj. Que salta. M. Espécie de dança popular. (It. 
saltarello) 

saltarico m. Prov. trasm. O mesmo que salta-marquês. 
saltarilhar v. i. Andar aos saltos; saltitar, 
saltarilho m. Aquelle que saltarilha. 
saltarinhar v. i. O mesmo que saltarilhar. 
saltatrice /. O mesmo que dançarina, ou saltatriz. 
salteada /. O mesmo que salteamento. 
salteado adj. Exposto interpoladamente, sem seguimento, 
fora da ordem vulgar: sabe a lição de cór e salteada. (De 
saltear) 

salteador m. e adj. O que salteia, 
salteagem /. Neol. O mesmo que salteamento. 
salteamento m. Acto ou effeito de saltear. 
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saltear v. t. Assaltar. Atacar de súbito, para matar ou 
roubar. Roubar. Surprehender. Tomar de súbito. V. i. 
Sêr salteador. Viver do roubo. V. p. Apavorar-se com 
uma notícia má. Assustar-se; sobresaltar-se. (De salto 1 ) 
salteio m. Acto de saltear. Cf. Ed. Prado, Illusão Amer. 
salteiro , 1 m. O que faz saltos 1 de madeira para o calçado. 
salteiro , 2 m. Ant. O mesmo que psaltério. Os 150 psalmos 
do David. Os 7 psalmos penitenciaes. Rosário de 150 ave- 
marias. Residência parochial, presbytério. 
saltério m. O mesmo que psaltério. Instrumento musical 
de cordas, que se dedilhavam ou se tocavam com o plec- 
tro. Instrumento triangular moderno, com treze ordens de 
cordas, que se ferem com uma palheta. * Veter. O mesmo 
que folhoso, terceiro estômago dos ruminantes. Cf. Mac. 
Pinto, Comp. de Veter., I, 468. (Lat. psalterium) 
saltígrado adj. Que caminha, dando saltos. (Do lat. saltus 
+ gradi ) 

saltimbanco m. Charlatão de feira ou de circo. Histrião; 

pelotiqueiro. (Do it. saltare + in + banco) 
saltimbarca /. Antigo vestuário rústico, aberto aos lados. 
Espécie de balandrau, ou hábito dos condemnados a auto 
de fé. Cf. Filinto, XIII, 285; Camillo, Caveira, 663. 
saltinvão m. Jôgo de rapazes. (De salto + em + vão) 
saltitante adj. Que saltita. (Lat. saltitans) 
saltitar v. i. Dar saltos pequenos e frequentes. * Ext. Diva¬ 
gar de um assumpto para outro. * Mostrar inconstância. 
(Lat. saltitare) 

salto , 1 m. Movimento brusco, com que um corpo vivo se 
eleva do solo, lançando-se de um para outro lugar. Mo¬ 
vimento rápido de um corpo que, por effeito de quéda ou 
reflexão, se eleva acima de uma superfície. Catadupa, ca- 
taracta. Transição rápida de um estado para outro: a 
natureza não procede por saltos. Pequena quantidade de 
um cabo náutico. Assalto, saque, roubo na estrada. Peça 
de madeira ou de coiro, para altear o calçado, na parte 
correspondente ao calcanhar. * Parte do tamanco, que 
corresponde ao salto das botas. Jôgo de parada em três 
cartas contra uma. * Pese. Rêde, também chamada par¬ 
reira, para apanhar os peixes que saltam para fóra da água, 
especialmente o robalo e a tainha. Cf. Rev. Tradição, V, 
66. Loc. adv. De salto, de improviso; de repente; num 
pulo. * Pl. Prov. beir. O mesmo que alpondras. (Lat. 
saltus) 

salto , 2 m. Des. O mesmo que bosque, brenha. Cêrro, oiteiro. 
Lugar eminente. (Lat. saltus) 

salto-beduíno m. Gymn. Salto mortal, de costas ou para 
trás, com torção no ar e quéda de frente, 
salto-mortal m. Gymn. Salto para trás, em que as mãos 
tocam no chão, em quanto o corpo executa uma volta, 
saltratiz /. e adj. Mulhér, que salta; dançarina. Zool. 

Espécie de aranha. (Lat. saltatrix) 
sáltria /. Mulhér que tocava cítara. Cf. Camillo, Maria da 
Fonte, 337. (Lat. psaltria) 

saltuário adj. Ant. Relativo a bosque. M. Guarda de um 
bosque, guarda florestal ou guarda campestre, entre os an¬ 
tigos. (Lat. saltuarius) 

salubérrimo adj. Muito salubre; muito saudável. (Lat. 
saluberrimus) 

salubre , 1 adj. Saudável; propício á saúde. Hygiênico. Que 
se pôde curar facilmente. (Lat. saluber) 
salubre , 2 m. Apparelho das officinas de cardagem nas fá¬ 


bricas de fiação, apparelho em que o algodão se converte 
em mecha. (Não parece relacionar-se com salubre 1 ) 
salubridade /. Qualidade do que é salubre. Conjunto das 
condições favoráveis á saúde. (Lat. salubritas) 
salubrificar v. t. Tornar salubre, sanear. (Do lat. saluber 
+ facere) 

salubrol m. Pharm. Pó medicinal, succedâneo de iodofór- 
mio e empregado em cicatrizes, 
saluço m. Pop. e ant. O mesmo que soluço. Cf. Lusíadas, 
II, 43. 

saludador m. e adj. O que saluda. 

saludar v. t. Curar por meio de rezas; benzer para curar. 
(Lat. salutare) 

saluga f. Prov. trasm. Diz-se pão-de-saluga, o que não tem 
mistura. 

salutante adj. Des. Que saúda, ou cumprimenta. (Do lat. 
salutans) 

salutar adj. Conveniente para a conservação da saúde. Hy¬ 
giênico. Fortificante. Fig. Que faz bem ao espírito e ao 
coração. Edificante; moralizador: lições salutares. (Lat. 
salutaris) 

salutarmente adv. De modo salutar, 
salutífero adj. Poét. Que dá saúde; saudável. Fig. Favorá¬ 
vel, útil. (Lat. salutifer) 

salva , 1 /. Descarga de armas de fogo, em honra de alguém 
ou em sinal de regozijo. Saudação official, manifestada por 
tiros de artilharia. Saudação. Resalva; subterfúgio. * Ant. 
Purificação canónica, juízo de Deus, ou prova terminante, 
com que alguém se mostrava livre de um crime. * Ant. O 
mesmo que segurança. (Dc salvar) 
salva , 2 /. Nome de várias plantas labiadas, asparagíneas, 
verbenáceas e compostas. (Lat. salvia) 
salva , 3 /. Espécie de bandeja. 

salva , 4 f. Ant. A oração christan Salve, Rainha. Cf. Fern. 

Lopes, Chrón. de D. Fernando. (De salve) 
salva-vida /. Bras. O mesmo que arruda-dos-muros. 
salva-vidas m. Qualquer apparelho, próprio para salvar 
náufragos, para evitar que alguém se submirja na água, 
para evitar o perigo pessoal num incêndio, etc. 
salvabilidade /. Qualidade de salvável, 
salvação /. Acto ou effeito de salvar, de saudar, de remir. 
(Lat. salvatio) 

salvádego m. Gratificação extraordinária, que se dá aos 
marinheiros, pelos esforços que empregaram na salvação de 
navio ou carga, naufragados ou perseguidos por inimigos. 
* M. e adj. Diz-se o navio, empregado no salvamento dos 
despojos de naufrágios. -Ferreira Borges, que criou o voc., 
( Diccion. Jur.), deu-lhe a pronúncia de salvadêgo, que é 
errónea. (Do lat. hyp. salvaticum) 
salvado m. Ant. Aquelle que provava terminantemente es¬ 
tar isento de culpa ou crime. (De salvar) 
salvador m. e adj. O que salva. Restrict. Christo. * 
Designação obsoleta de um dos empregados ou artífices da 
Casa da Moéda. (Lat. salvator) 
salvadora /. Gênero de plantas, que serve de typo ás salva- 
doráceas. 

salvadoráceas f. pl. Família de plantas plumbagíneas, de 
folhas oppostas e fruto carnoso, 
salvados m. pl. Tudo aquillo que escapou de uma catás- 
trophe, especialmente de um incêndio ou de um naufrágio: 
um leilão de salvados. (De salvar) 
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salvage /. O mesmo que salvagem 1 . Cf. Herculano, Cistèr, 
II, 88. 

salvagem , 1 /. Direito sôbre o que se salvou de um navio 
naufragado. (De salvar) 

salvagem , 2 /. Antiga peça de artilharia. (De salvar ?) 
salvaguarda /. Salvo conducto. Fig. Cautela, resalva. Pes¬ 
soa, que proteje ou serve de defesa. Coisa, que resguarda 
de um perigo. (De salvar + guardar ) 
salvaguardar v. t. Livrar de perigo; proteger; acautelar; 
resalvar. (De salvaguarda) 

salvamento m. O mesmo que salvação. Lugar, em que 
alguma coisa ou pessoa está isenta de perigo; segurança. 
Bom êxito. (De salvar) 

salvanda /. Ligeira camada de barro, entre o filão das minas 
e o terreno adjacente. (De salvar ?) 
salvanor m. Ant. O devido respeito: “ falando com salvanor, 
tu diabo me parecesG. Vicente, I, 158. (De salvo + 
honor) 

salvante adj. Que salva. Prep. Excepto; salvo; tirante: 

“...salvante lembraruos que os fauoreçaes..." Eufrosina, 13. 
salvantes prep. Ant. A excepção de; excepto; salvante. 
(Cp. salvante) 

salvar v. t. Defender contra um perigo ou catástrophe. De¬ 
fender. Livrar; preservar. Pôr como condição. Conservar 
intacto. Livrar da morte. Passar por cima de, saltanto. 
Cumprimentar, saudar. Livrar das penas do inferno. Tra¬ 
zer ao bom caminho. V. i. Dar salvas de artilharia. Dis¬ 
parar canhão a bordo, para sinal de tempestade próxima. 
* Fazer saudações ou cumprimentos. V. p. Livrar-se; es¬ 
capar. Fugir; refugiar-se. Obter a bem-aventurança. (Lat. 
salvare) 

salvarana /. Árvore brasileira, própria para construcções. 
salvatela adj. f. Anat. Diz-se da veia, que vai das costas da 
mão até á parte interna do ante-braço. (B. lat. salvatella) 
salvatella adj. f. Anat. Diz-se da veia, que vai das costas da 
mão até á parte interna do ante-braço. (B. lat. salvatella) 
salvatério m. Pop. Salvamento; desculpa. Expediente para 
escapar. (De salvar) 

salvaterra /. Obsol. Espada curta, semelhante ao punhal 
dos Romanos; cimitarra. (B. lat. salvaterra) 
salvatoriano adj. Relativo á república de San-Salvador. M. 

Habitante de San-Salvador. (Do lat. Salvator, n. p.) 
salvável adj. Que se póde salvar. 

salvè! interj. (designativa de saudação ou cumprimento) 
Deus te salve; Deus vos salve. (Lat. salve, de salvere) 
salvè-raínha /. Oração christan, dirigida á Virgem Maria, 
e que começa pelas palavras salvè, rainha. 
salveta , 1 (vê ) /. Salva ou prato, em que se assentam os 
candeeiros de mesa. (De salva 3 ) 
salveta , 2 (vê) f. Planta, espécie de salva 2 , ( salvia officina- 
lis). (De salva 2 ) 

sálvia /. Designação especial de salveta 2 . (Lat. salvia) 
salvidade f. Ant. O mesmo que salvação. (De salvo) 
salvíneas f. pl. O mesmo que salviniáceas. 
salvínia /. Planta cryptogâmica aquática. (De Salvini, n. 
P-) 

salviniáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
salvínia. (Fem. pl. de salviniáceo) 
salviniáceo adj. Relativo ou semelhante á salvínia. 
salvo adj. Livre de um perigo, de uma doença, de uma dif- 
ficuldade, de uma contrariedade ou desgosto. Animador, 


propício. Resalvado. Exceptuado, omittido. * Ant. O 
mesmo que permittido. Prep. A excepção de, excepto. 
Loc. adv. A salvo, sem perigo; com segurança; livre de 
risco; em lugar seguro. Loc. adv. Em salvo, em lugar 
seguro. (Lat. salvus) 

salvo-conducto m. Licença por escrito, para alguém viajar 
ou transitar livremente. Fig. Segurança; privilégio, 
sama f. Pop. O mesmo que caruma. (Colhido em Tôrres- 
Vedras) 

samabumbulo m. Insecto africano, que constrói a sua ha¬ 
bitação de terra junto ao varejo da cobertura das cubatas, 
samagaio m. Prov. minh. Pão, usado nas festas de bapti- 
zado, em Guimarães, e que, no dia do baptismo, a madri¬ 
nha do neóphyto deve dar a quem o peça. 
samambaia /. Planta polypodiácea do Brasil, espécie de 
fêto. 

samanco m. Prov. O mesmo que tamanco. 
samango m. Bras. Homem preguiçoso. Maltrapilho, 
samanguaiá m. Bras. do S. Mollusco acéphalo. 
sâmara /. Bot. Fruto dehiscente, cujo pericarpo offerece 
uma ou mais dobras membranosas ou asas. (Lat. samara) 
samarídeo adj. Bot. Diz-se do fruto, composto de muitas 
sâmaras, ligadas pela base. (Do lat. samara + gr. eidos) 
samaritana /. Mulhér de Samaria, com quem Jesus teve 
uma conversação edificante, referida no Evangelho de San- 
João. (De samaritano) 

samaritano adj. Relativo a Samaria. M. Habitante de 
Samaria. Língua dos samaritanos. 
samarra /. Chimarra. Vestuário antigo e rústico de pelles de 
ovelha. * Pello de ovelha ou carneiro, em quanto conserva 
a lan. * Traje ecclesiástico, chimarra. * Prov. trasm. 
Homem carcunda; a giba do carcunda. * Prov. minh. 
Costado, costas: foi-lhe á samarra. M. Deprec. Padre. 
(Cast. zamarra) 

samarrão m. Grande samarra. * Prov. beir. Mulhér pú¬ 
blica, coiro. * T. de Turquel. Homem muito gordo, 
samarreiro m. Negociante de pelles de ovelha e carneiro. 
(De samarra) 

samarrinho m. Variedade de uva preta, 
samarro m. O mesmo que samarra. Cf. G. Vicente, I. 
samatra , 1 /. Gír. Pênis. Bebedeira. 

samaúma /. Grande árvore bombácea, procedente da Amé¬ 
rica. Algodão, produzido por esta planta. Ext. Pêlo, que 
cobre as sementes de algumas plantas, e que, como o algo¬ 
dão da samaúma, serve para encher colchões, almofadas, 
etc. 

samba m. Bras. Bailado popular, 
sambacaeté m. Arbusto labiado do Brasil, 
sambacuim m. Árvore urticácea do Brasil, 
sambaíba /. Nome de várias plantas do Brasil, 
sambaibinha, ( ba-i ) /. Nome de algumas plantas dille- 
niáceas do Brasil. 

sambambaia /. O mesmo que samambaia. 
sambaqui m. Bras. Depósito antigo de cascas de ostras e 
outras conchas. 

sambar v. i. Bras. Frequentar sambas, 
sambarca /. Faixa, com que se rodeia o peito das cavalga¬ 
duras, para que os tirantes as não magoem. Fáixa, com 
que as mulheres do povo cingiam o peito. Travessa, que se 
pregava nas portas das casas penhoradas. (De assambar- 
car ?) 
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sambarcar v. i. Ant. Fechar com sambarca (as portas dos 
fallidos ou de casas penhoradas), 
sambarco m. Ant. Cinto largo, que as mulheres usavam 
por baixo dos peitos. Sapato, chinelo. (Cp. sambarca) 
sambear v. t. Bras. do N. Dançar em samba. Frequentar 
sambas. 

sambenitar v. t. O mesmo que ensambenitar. 
sambenito m. Hábito, que se enfiava pela cabeça em fórma 
de saco, e que se vestia aos condemnados que iam nos autos 
de fé. (Cast. sambenito) 
sambento /. Variedade de pêra portuguesa, 
sambereba /. (V. sebereba) 

sambernardo /. Variedade de pêra portuguesa, de quali¬ 
dade inferior. Casta de cães alpinos, muito estimada, 
sambista m. e f. Bras. Pessoa, que frequenta sambas, 
samblage f. Ant. Reunião de muitas peças de carpintaria. 

Cp. ensamblar. (Fr. assemblage) 
samblagem /. Ant. Reunião de muitas peças de carpinta¬ 
ria. Cp. ensamblar. (Fr. assemblage) 
samblar v. t. (e der.) (V. ensamblar, etc.) 
sambo m. Árvore angolense de Caconda. 
sambongo m. Bras. Doce de côco e mel. 
samborá m. Bras. de Piauí. O póllen das flores. Subs¬ 
tância amarela e ácida, que se encontra no interior das 
abelheiras. 

sambuca /. Antigo instrumento de cordas, de fórma trian¬ 
gular. * Antiga máquina de guerra, espécie de ponte de 
assalto para o ataque de fortalezas. (Lat. sambuca) 
sambucáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o sabugueiro. (Do lat. sambucus) 
sambúceas /. pl. (V. sambucáceas) 

sambucina , 1 /. Tocadora de sambuca. (Lat. sambucina) 
sambucina , 2 /. Substância particular, que existe na flôr do 
sabugueiro. (Do lat. sambucus) 
sambucístria /. O mesmo que sambucina 1 . (Lat. sambu- 
cistria) 

sambuco m. Pequena embarcação indiana, 
sâmbula f. Bot. Planta umbellífera, medicinal. Cf. Phar- 
macopeia Port. 

sambúmbia /. Bebida fermentada, feita de água com suco 
de cana ou outro ingrediente, e usada pelos Cubanos, 
samburá m. Bras. Espécie de cesto, em que os pescadores 
levam a isca. 

samburro f. Prov. minh. O mesmo que zaburro. 
samear v. t. Pop. O mesmo que semear. 
samelo, (mê) m. Prov. Pequena pedra: o garoto atirou-lhe 
um samelo. 

sàmenina T. de Buarcos. Bóia grande, 
samessuga f. Prov. O mesmo que sanguesuga. Prov. minh. 
O mesmo que sinapismo. 

samiana /. e adj. Diz-se de uma espécie de terra branca e 
medicinal, que vem da ilha de Samos. 
samica adv. Ant. O mesmo que s arnicas 2 . 
samicas , 1 m. Pop. O mesmo que maricas. 
samicas , 2 adv. Ant. Talvez; porventura; também; quiçá, 
samidáceas f. pl. Família de plantas indianas, a que per¬ 
tence a satagana. 

samiel m. Vento forte e perigoso, que sopra ao sul da Pérsia, 
samintar v. t. T. da Bairrada Diffundir, espalhar; desper¬ 
diçar. (Alter, de sementar) 

sâmio adj. Relativo á ilha de Samos. * M. Vaso frágil, feito 


de terra sâmia. Pl. Habitantes de Samos. (Lat. samius) 
samnita m. O mesmo que samnite. 

samnite m. Gênero de gladiadores romanos. Pl. Povo da 
Itália antiga. (Lat. samnis, samnitis) 
samo , 1 m. O mesmo que alburno. 
samo , 2 m. Prov. O mesmo que capatão. 
samoanos m. pl. Habitantes do archipélago de Samôa, na 
Oceânia. Cf. Jornal-de-Viagens, VI, 274. 
samóbia /. Gênero de molluscos. 
samoco, (mó) m. O mesmo que samouco, planta, 
samoieda m. Grupo de línguas, o mesmo que samoiedo. 
samoiédico adj. Relativo aos Samoiedos; o mesmo que sa¬ 
moiedo. 

samoiedo adj. Relativo aos Samoiedos. * M. Grupo de lín¬ 
guas uralo-altaicas. Pl. Habitantes da parte setentrional 
do império russo. (Do russo samoied) 
samóleas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo o sâ- 
molo. 

sâmolo m. Gênero de plantas primuláceas. 
samorais m. pl. A classe dos serviçaes, no Japão. Cf. V. 
Moraes, Dai-Nippon, 26. 

samorense adj. Relativo a Samora. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 170. 

samouco m. Planta myriácea, (myrica faia). Crôsta, que a 
pedra traz, separando-se da pedreira, 
sampana /. Barco, em que as cortesans da Indo-China ro¬ 
deiam os navios ancorados, para tentar os marinheiros, 
sampar v. t. Bras. do S. Atirar; arremessar, 
samponha /. Des. O mesmo que sanfona. Cf. Filinto, 
VIII, 264. 

samudo adj. Prov. Diz-se da vara ou tronco que tem muita 
rama. 

samydáceas /. pl. Família de plantas indianas, a que per¬ 
tence a satagana. 

samydeas f. pl. (V. samydáceas) 

san , 1 Abrev. de santo. O mesmo ou melhor que são 2 . 

san , 2 adj. f. (Fem. de são 1 ) 

san , 3 /. Prov. Verme da carne de porco mal curtida; vareja, 
san-bento /. Variedade de pêra portuguesa, 
san-bernardo /. Variedade de pêra portuguesa, de quali¬ 
dade inferior. Casta de cães alpinos, muito estimada, 
san-caetano m. Bras. Erva medicinal, 
san-gonçalo m. Bras. Espécie de baile, em que os festeiros 
cantam, dançam e se embriagam, de noite, ao ar livre, em 
frente da imagem de San-Gonçalo. 
san-martinho m. Variedade de pêra ordinária, 
san-miguel m. Fig. Época das colheitas: prometeu pagar 
pelo San-Miguel. Colheita. Fortuna. * Variedade de pêra 
pardacenta, açucarada e um pouco granulosa, 
san-pedro-branco m. Bras. Espécie de mandioca, de talo 
branco e grandes raízes. 

san-pedro-caá m. Planta labiada do Brasil.-As duas va¬ 
riantes deixam-me suppor que san-pedro-caá é corruptela, 
devida aos diccionaristas, em vez de san-pedro-çaá. 
san-pedro-molle m. Bras. Espécie de mandioca, de talo 
muito sucoso. 

san-pedro-pequeno m. Bras. Espécie de mandioca, 
san-pedro-saá m. Planta labiada do Brasil.-As duas va¬ 
riantes deixam-me suppor que san-pedro-saá é corruptela, 
devida aos diccionaristas, em vez de san-pedro-çaá. 
san-pedro-vermelho m. Bras. Espécie de mandioca, de 
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talo côr de rosa. 

san-vicente m. Moéda de oiro, do tempo de D. João III. 
sanação /. Acto ou effeito de sanar. Cf. Herculano, Hist. 

de Port., III, 401. (Do lat. sanatio ) 
sanador adj. O mesmo que sanativo. (Do lat. sanator) 
sanambaia f. Bras. Planta aquática, ( ceratopteris thalic- 
troides). 

sanamunda /. O mesmo que erva-benta. 
sanan m. Ave brasileira, espécie de saracura pequena, 
sanar v. t. Tornar são; curar. Fig. Remediar. Obstar a (um 
mal, uma difíiculdade). (Lat. sanare) 
sanativo adj. Que sana; próprio para sanar. (Lat. sanati- 
vus) 

sanatogênio m. Preparação alimentícia de caseína e soda. 
sanatório m. Estabelecimento ou residência, apropriada 
para doentes ou convalescentes. (Do lat. sanare) 
sanável adj. Que se póde sanar. (Lat. sanabilis ) 
sanea /. Cimalha convexa, que liga uma parede a um tecto. 

* Parte do telhado, assente sôbre a espessura da parede. 

* Prov. trasm. O mesmo que chanca. * Náut. Parte do 
corrimão, que sai fóra do talabardão. (Cast. zanca ) 

sancadilha /. Cambapé. Cunha, para calçar pontões. * 
Prov. trasm. Acaso; bambúrrio. (Cast. zancadilla) 
sancan m. Bras. O mesmo que sacanga. 
sancarrão * m. Saneo grande. * Adj. Desajeitado; estram¬ 
bótico. Feio. Ignorante, lerdo. (Cast. zancarrón) 
saneção /. Approvação, que o chefe do Estado dá a uma lei. 
Parte da lei, em que se indicam as penas contra os que a 
transgridem. Cláusula, em que se assegura a execução de 
uma lei. Confirmação, approvação. (Do lat. sanctio) 
sanccionador m. e adj. O que sancciona. 
sanccionar v. t. Dar saneção a. Ratificar; confirmar. (Do 
lat. sanctio) 

sanceno m. Prov. trasm. O mesmo que sincelo 1 . 
sancha f. Prov. Variedade de cogumelo, 
sancheira f. Prov. Lugar, onde há muitas sanchas. 
sanchete, ( chê ) m. Moéda de prata, mandada cunhar pelo 
rei Sancho, o Sábio, de Navarra. 
sanchézia /. Gênero de plantas escrofularíneas do Peru. (De 
Sanchez, n. p.) 

saneo m. Perna da ave, desde a garra até á junta da coxa. 
Fig. Perna delgada. * T. de Viana. Perna de qualquer 
animal de açougue. (Cast. zanco) 
sancristão m. (Corr. pop. e ant. de sacristão) Cf. Filinto, 
X, 123. 

sancristia /. (Corr. de sacristia) Cf. Peregrinação, LXIX. 
sandala /. Ponte, usada entre os Levantinos, para descarga 
de navios. 

sandalado adj. Perfumado de sândalo, 
sandalha f. P. us. O mesmo que sandália. 
sandália /. Espécie de calçado, formado de uma sola ligada 
ao pé por correias. Abarca; chinela antiga. (Lat. sandalia) 
sandalino adj. Relativo a sândalo. Feito de sândalo. Que 
tem aroma parecido ao do sândalo, 
sandaliólitho m. Madrépora fóssil, que imita a fórma de 
um pé humano. (Do lat. sandalium + gr. lithos) 
sandaliólito m. Madrépora fóssil, que imita a fórma de um 
pé humano. (Do lat. sandalium + gr. lithos) 
sandálitho m. Madeira de sândalo petrificada. (Dc sândalo 
+ gr. lithos) 

sandálito m. Madeira de sândalo petrificada. (De sândalo 


+ gr. lithos) 

sândalo m. Gênero de árvores indianas, typo das santalá- 
ceas, ( santalus album, Lin.), também conhecido por sân¬ 
dalo branco, sândalo citrino e sândalo amarelo- Não se 
confunde com o sândalo vermelho, árvore leguminosa, ( pte- 
rocarpus santalinus, Lin.). (Ar. çandal) 
sandambungi m. Ave africana, espécie de tordo, 
sandápila /. Espécie de maca ou tumba, em que os defun¬ 
tos pobres eram levados á cova, entre os Romanos. (Lat. 
sandapila) 

sandapilário m. Cada um dos indivíduos que conduziam a 
sandápila. (Lat. sandapüarius) 
sandar v. t. Prov. minh. O mesmo que sarar. (Cp. sani¬ 
dade) 

sandará m. Árvore de Damão, ( terminalia glabra). 
sandáraca /. Resina aromática de algumas árvores. * Mi- 
ner. Arsênico rubro. (Lat. sandaraca) 
sandareso m. Variedade de pedra preciosa do Oriente, des¬ 
crita por Plinio. (Lat. sandaresus) 
sandasiro m. Variedade de pedra preciosa, talvez o mesmo 
que sandareso.-V aldez, Diccion. Esp. Port., menciona 
sandastro, que supponho êrro, procedente da fácil troca de 
um i por um t. (Lat. sandasirus) 
sandejar v. i. Dizer sandices. Proceder como sandeu, 
sandeu m. e adj. Idiota; mentecapto; pateta. * M. Ant. 
O mesmo que bobo. Cf. Rev. Tradição, II, 17. (Cast. 
sandeo) 

sandia /. e adj. (Fem. de sandeu) 

sandiamente adv. De modo sandio; tolamente; á maneira 
de pateta. 

sandiçal adj. Relativo a sandice; em que há sandice. Cf. 
Macedo, Burros, 284. 

sandicino adj. Des. O mesmo que vermelho. (Dc sândalo 
vermelho?) 

sandim m. Planta rhamnácea, ( rhamnus alatemus). 
sandimento m. Prov. trasm. O mesmo que descimento. 
(Corr. de descendimento) 

sandio adj. Próprio de sandeu; insensato; disparatado. 
(Cast. sandio) 

sandiz m. Alvaiade calcinado. Espécie de mínio ou côr 
semelhante á do mínio. Erva, de flôr escarlate. (Do gr. 
sandux) 

sandomingos m. Variedade de tabaco. Cf. Inquér. In- 
dust., 2.- p., vol. I, 320 e 334. 

sanduíche /. Conjunto de duas fatias de pão, tendo entre 
si uma tira de fiambre, ou salame ou queijo, etc. (Do ingl. 
sandwich) 

saneamento m. Acto ou effeito de sanear, 
sanear v. t. O mesmo que sanar. Tornar apto para se 
respirar: sanear o ambiente. Tornar habitável. Tornar 
apto para a cultura. Fig. Restituir ao estado normal. 
Remediar. Pôr côbro a. V. i. P. us. Congraçar-se; captar 
a amizade. (Do lat. sanus) 
saneável adj. Que se póde sanear. 

sanedivão m. Ant. Multa que, na índia Portuguesa, paga¬ 
vam os cobradores de rendas, quando prevaricavam, 
sanedrim m. O mesmo que sanédrio. 
sanédrio m. (V. synhedrim) 

sanefa /. Larga tira de fazenda, que se atravessa como ornato 
na extremidade superior de uma cortina, nas vêrgas das 
janelas, etc. Tábua atravessada, a que se segura uma série 
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de outras, que são verticaes áquella. (Do ár. aç-çanifa) 
sanfeno m. Planta leguminosa, própria para pasto de gados. 
(De são 1 + feno) 

sanfona /. Instrumento músico, com cordas de tripa muito 
tensas, que são friccionadas por uma roda, posta em movi¬ 
mento por uma manivela. * Utensílio de ferreiro, o mesmo 
que rabeca. * M. Fam. Homem insignificante, bisbórria. 
(De symphónia, por symphonia) 
sanfonha m. Pop. O mesmo que sanfona. 
sanfonina f. Sanfona pequena. Chui. Cantilena desento¬ 
ada. M. Tocador de sanfona. 

sanfoninar v. i. Tocar sanfona. Tocar mal qualquer instru¬ 
mento de corda. Pop. Falar importunamente; serranizar. 
(De sanfonina) 

sanfonineiro m. Aquelle que sanfonina. 
sanforinheiro m. Prov. beir. O mesmo que sanfonineiro. 
Sujeito inquieto ou metediço. 

sanga, 1 f. Bras. do S. Escavação funda, produzida num 
terreno pela chuva ou por correntes subterrâneas. (Do 
cast. zanja) 

sanga, 2 f. Bras. O mesmo que algirão. 
sangado adj. Bras. Apanhado na sanga 2 , 
sangage m. Homem nobre de Ternate. Cf. Barros, Déc. 
IV, 1. IX. c. 20. 

sangalha /. Antiga medida de sólidos e líquidos. (Cp. san- 
galho) 

sangalheiro m. Habitante de Sangalhos. Adj. Relativo a 
Sangalhos. Diz-se de uma variedade de pêso da Bairrada. 
Dizia-se das medidas do estalão do extinto concelho de 
Sangalhos. 

sangalhera, ( Ihê ) adj. f. Dizia-se das medidas 
sangalheiras.-Us. em vários foraes de D. Manuel, 
sangalho m. Antiga medida de cinco celamins. 
sangangu m. Bras. chui. Zaragata, desordem com panca¬ 
daria. 

sangeaco m. Ant. Governador de território, no Egypto e em 
terra de Turcos: “nesta batalha morreo o Baxá dos Turcos, 
e elegerão outro, que era um Sangeaco, chamado..." Couto, 
Dec., VII, c. 10. -Moraes e Silva, Diccion., escreveu san- 
gíaco, pronúncia que tenho por inexacta. (Cp. sanjaco. 
Do turco sangak) 

sangês m. Prov. minh. Comediante; palhaço. Pessoa ridí¬ 
cula. (Talvez de San-Gens ou San-Genésio, de quem diz 
a lenda que se convertera, quando parodiava no theatro o 
baptismo dos Christãos.) 

sangoé m. Reptil angolense, ( monitor saurus, Lin.). 
sangoim m. Outra fórma de sagui. 

sangra /. Líquido arroxado, que mana da azeitona compri¬ 
mida ou em pilha. (Dc sangrar) 
sangra-mocho m. Prov. trasm. Armadilha, para caçar 
pássaros. 

sangradeira /. Portal que, nas salinas, põe em communica- 
ção os crystallizadores com o entravai. (De sangrar) 
sangradoiro m. Parte do braço, opposta ao cotovelo e pre¬ 
ferida para a sangria. Sulco ou lugar, por onde se desvia 
parte da água de um rio ou fonte. Bras. Lugar, no pes¬ 
coço dos animaes, onde se dá o golpe, para os matar. (De 
sangrar) 

sangrador m. e adj. O que sangra. 

sangradouro m. Parte do braço, opposta ao cotovelo e pre¬ 
ferida para a sangria. Sulco ou lugar, por onde se desvia 


parte da água de um rio ou fonte. Bras. Lugar, no pes¬ 
coço dos animaes, onde se dá o golpe, para os matar. (De 
sangrar) 

sangradura /. Acto ou effeito de sangrar, 
sangralinga /. Erva, de folhas longas e ásperas. (De sangrar 
+ língua) 

sangralíngua /. O mesmo que sangralinga. 
sangranho m. Prov. trasm. Sargaço escuro, espécie de 
giesta. 

sangrar v. t. Ferir ou picar para tirar sangue. Tirar algum 
líquido a. Extrahir. Ferir. Esvaziar: sangrar uma poça. 
Privar. Tirar a fôrça a. Atormentar. V. i. Deitar sangue. 
Fig. Cair em gotas, gotejar. * V. p. Sangrar-se em saúde, 
precaver-se; desviar previamente a responsabilidade de um 
acto. (Do cast. sangre, sangue) 
sangre m. Ant. O mesmo que sangue. (Cast. sangre) 
sangrento adj. Que derrama sangue. Coberto de sangue. 
Que produz derramamento de sangue; cruento: combates 
sangrentos. (Do cast. sangre) 

sangria /. Acto ou effeito de sangrar. Sangue, extrahido 
ou derramado. Fig. Sanja. Pop. Extorsão ardilosa ou 
fraudulenta. * Bebida refrigerante, composta de vinho, 
água e açúcar. (Cast. sangria) 
sangrinheiro m. O mesmo que sangrinho. 
sangrinho m. Prov. trasm. Árvore, o mesmo que sangui- 
nho. Cf. Dom. Vieira, Diccion., vb. sanguinho 3 . 
sangue m. Líquido espêsso, geralmente vermelho, que enche 
as veias e os vasos arteriaes. Fig. A vida: dar o sangue 
por alguém. Prole; família. Geração: sangue nobre. Sumo. 
Mênstruo: a rapariga está com o sangue. Natureza, oppo- 
sição á graça, em theologia. * O mesmo que pau-sangue. 
* Fig. Sangue azul, o mesmo que fidalguia, nobreza de 
sangue. (Lat. sanguis) 

sangue-de-boi m. Passarinho, ( ramphocelus brasilens), de 
corpo vermelho e asas pretas, 
sangue-de-cristo m. Bras. do N. Espécie de rôla. 
sangue-de-drago m. Substância, extrahida do dragoeiro. 
sanguechuva /. Fluxo de sangue. (De sangue + chuva) 
sangueira /. Grande porção de sangue derramado. Sangue, 
que escorre das reses mortas. 

sanguentado adj. O mesmo que ensanguentado. Coberto 
de sangue: “...os braços hirtos e sanguentados". Camillo, 
Suicida, 31. 

sanguento adj. Sangrento; sanguinolento, 
sanguessuga /. Animal aquático, anélido, que suga o san¬ 
gue e que se emprega em Medicina, quando se quer fazer 
a sangria capilar. Fig. e pop. Beberrão. Aquele que ar¬ 
dilosamente tira dinheiro a outrem. Aquele que explora 
outrem. (Lat. sanguisuga ) 

sanguesuga, (su ) /. Animal aquático, anélido, que suga 
o sangue e que se emprega em Medicina, quando se quere 
fazer a sangria capilar. Fig. e pop. Beberrão. Aquelle que 
ardilosamente tira dinheiro a outrem. Aquelle que explora 
outrem. (Lat. sanguisuga) 

sanguexuga f. Pop. e ant. O mesmo que sanguesuga. Cf. 
Peregrinação, LXXXII. 

sanguicel, ( gu-i ) m. Pequena embarcação asiática, 
sanguidário m. Prov. minh. Espécie de avental, 
sanguífero adj. Poét. Que tem ou produz sangue. (Do lat. 
sanguis + ferre) 

sanguificação /. Acto ou effeito de sanguificar. Formação 
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do sangue. Conversão do sangue venoso em arterial, 
sanguificar v. t. Converter em sangue. (Do lat. sanguis + 
facere) 

sanguificativo adj. Que sanguifica. 
sanguíflco adj. Que sanguifica. 

sanguileixado adj. Ant. O mesmo que sangrado. (De 
sangue + leixar) 

sanguileixador m. Ant. O mesmo que sangrador. 
sanguileixia /. Ant. O mesmo que sangria. (De sangue + 
leixar) 

sanguim m. Outra fórma de sagui. 
sanguimisto m. Ant. Homem lascivo; estuprador. 
sanguimixto m. Ant. Homem lascivo; estuprador. 
sanguina /. Peróxydo de ferro, empregado no fabrico de 
lápis encarnados e em polir certos metaes. (De sangue) 
sanguinação /. Formação do sangue. * Erupção sanguínea. 
(Lat. sanguinatio ) 

sanguinária /. Planta polygónea, também chamada 
corriola-bastarda. 

sanguinariamente adv. De modo sanguinário; feroz¬ 
mente. 

sanguinarina /. Medicamento tónico, estimulante do sys- 
tema nervoso. (De sanguinária) 
sanguinário adj. Que se compraz em derramar sangue. 
Ext. Feroz. Que serve para fazer derramar sangue. (Lat. 
sanguinarius) 

sanguínea /. Planta, o mesmo que sanguinária. * Varie¬ 
dade de pêra. * O mesmo que sanguina. * Variedade de 
maçan. Cf. Port. au point de vue agr., 149. 
sanguíneo adj. Relativo ao sangue. Que tem côr de sangue. 
Em cujo temperamento predomina o sangue. Sanguino¬ 
lento; sanguinário. M. Indivíduo, em cujo temperamento 
predomina o sangue. (Lat. sanguineus) 
sanguinha /. (V. sanguinária) * Prov. minh. Variedade de 
chouriço, feito de carne, gordura e sangue de porco, 
sanguinhal m. Mata de sanguinhos. 

sanguinheiro m. Plânta rhamnácea, ( rhamnus frangula). 
(De sanguinho) 

sanguinho m. Pequeno pano, com que o sacerdote enxuga 
o cálix, depois de consumir o vinho consagrado. Sandim. 
Planta caprifoliácea, (cornus sanguínea). * Árvore, de ma¬ 
deira amarelada e sabor amargo, (rhamnus latifolius). * 
Sanguinho das sebes, o mesmo que aderno. * Adj. Des. 
Sanguíneo; encarnado. (Do lat. sanguineus) 
sanguinidade /. (V. consanguinidade) 
sanguino adj. Sanguíneo; que produz morte ou derrama¬ 
mento de sangue. * M. Côr avermelhada. * Phot. Vira¬ 
gens em sanguino , provas tiradas em vermelho carregado, 
como um desenho a sanguino. 
sanguinolária /. Gênero de molluscos. 
sanguinolência /. Qualidade do que é sanguinolento. (Lat. 
sanguinolentia) 

sanguinolentamente adv. De modo sanguinolento; cruel¬ 
mente, ferozmente. 

sanguinolento adj. Coberto de sangue. Misturado ou tinto 
de sangue. Sanguinário. (Lat. sanguinolentus) 
sanguinoso adj. O mesmo que sanguinolento. (Lat. san¬ 
guino sus) 

sanguisedento, (se) adj. Poét. Que tem sêde de sangue; 

que é sanguinário. (De sangue + sedento) 
sanguisorba, (sor) f. Planta rosácea, o mesmo que pim- 


pinela. (Do lat. sanguis + sorbere) 
sanguisorbeáceas, (sor) f. pl. Família de plantas, sepa¬ 
rada das rosáceas, e que tem por typo a sanguisorba. 
sanguissedento adj. Poét. Que tem sêde de sangue; que é 
sanguinário. (De sangue + sedento) 
sanguissorba /. Planta rosácea, o mesmo que pimpinela. 
(Do lat. sanguis + sorbere) 

sanguissorbeáceas /. pl. Família de plantas, separada das 
rosáceas, e que tem por typo a sanguissorba. 
sangurinheiro m. O mesmo que sanguinheiro. 
sanha , 1 /. Rancor; fúria; ira. (Do lat. insania, seg. Cornu) 
sanha , 2 /. Madeira de Cabinda, muito applicada em cons- 
trucções. 

sanhaço m. Bras. Passarinho de peito azul. 
sanhaçu m. Bras. Passarinho de peito azul. 
sanharó m. Bras. Espécie de abelha preta, 
sanhedrim, (ne) m. O mesmo que sanhédrio. 
sanhédrio, (né) m. (V. synhedrim) 

sanheiro m. Nome, que se dá ao marnoto, nas margens do 
Guadiana. Cf. Museu Techn., 108. (Contr. de salinheiro, 
por salineiro) 

sanhoaneiro m. Ant. O mesmo que sanjoaneiro. 
sanhoso adj. Que tem sanha; irascível, 
sanhudamente adv. Dc modo sanhudo; com sanha; irada- 
mente. 

sanhudo adj. O mesmo que sanhoso. Fig. Terrível; que põe 
medo. (De sanha) 

sanicar v. t. Prov. minh. Mexer, agitar, sacudir. V. 
i. Prov. beir. Tactear alguma coisa, procurando aber¬ 
tura que se não acha. Mover-se com hesitação deante de 
outrem, embaraçando-lhe ou demorando-lhe a passagem. 
(Por acenicar, de aceno?) 

sanícula /. Planta umbellífera. * Sanicula dos montes, sa- 
xífraga branca, (saxífraga granulata, Lin.). (Dem. do lat. 
sana) 

sanidade /. Qualidade do que é são; hygiene; salubridade. 
(Lat. sanitas) 

sanidina /. Miner. Espécie de orthose, de contextura vi- 
trosa, nos terrenos eruptivos modernos, 
sânie /. Pus ou matéria purulenta, que as úlceras produzem; 

podridão. (Lat. sanies) 
sanificação /. Acto ou effeito de sanihcar. 
sanificante adj. Que sanifica. 

sanificar v. t. Tornar são ou salubre; desinfectar. (Do lat. 
sanus + facere) 

sanioso adj. Em que há sânie. (Lat. saniosus) 
sanisca f. Prov. trasm. Fragmento; estilhaço, 
sanitário adj. Relativo á saúde; relativo á hygiene: policia 
sanitária. (Do lat. sanitas) 

sanitarista m. Neol. Aquelle que é perito em assumptos 
sanitários. Cf. R. Jorge, Boletim dos Serviços Sanitários, 
7. 

sanja /. Abertura, feita para escoamento de água. Sargeta, 
valeta. Rêgo entre os bacellos. Cp. sanga 2 . (Cast. zanja) 
sanjaco m. O mesmo que sangeaco. 
sanjaque m. O mesmo ou melhor que sangeaco. 
sanjar v. t. e i. Fazer ou abrir sanjas em. 
sanjiaco m. Ant. Governador de território, no Egypto e 
em terra de Turcos: “ nesta batalha morreo o Baxá dos 
Turcos, e elegerão outro, que era um Sanjiaco, chamado...' 1 '’ 
Couto, Dec., VII, c. 10. -Moraes e Silva, Diccion., escreveu 
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sangíaco, pronúncia que tenho por inexacta. (Cp. sanjaco. 
Do turco sangak) 

sanjoaneira /. Tributo, que se pagava na época do San- 
João. Espécie de pêra. * Mulhér, que toma parte em 
descantes, próprios das festas de San-João. (Dc San Joane, 
fórma ant. de San-João) 

sanjoaneiro adj. Ant. Cobrador da renda ou tributo cha¬ 
mado sanjoaneira. * Prov. Cantador das festas populares 
de San-João. * Prov. dur. Indivíduo, natural de São- 
João-da-Foz. Adj. Que se colhe na época de San-João, 
(falando-se de frutos). 

sanjoão /. Variedade de pêra temporan, provavelmente o 
mesmo que sanjoaneira. Dança e música populares do 
Norte. Cf. Alb. Pimentel, Alegres Canções, 73. 
sanluqueno adj. Relativo a Sanlúcar. M. Habitante de 
Sanlúcar, em Espanha. 

sanmente adv. De modo são; com saúde. De acordo com 
os preceitos hygiênicos. 
sano ca f. Prov. trasm. Bolo de sêmeas. 
sanoco, (nô) m. Prov. trasm. Pedaço: um sanoco de pão. 
sanofórmio m. Pharm. Medicamento, que é um dos succe- 
dâneos do iodofórmio. 

sanona /. Árvore africana, da fam. das cucurbitáceas, de 
frutos pequenos, amarelos e espinhosos, 
sànona m. Fam. Pateta. 

sanquitar v. t. Voltear com farinha dentro do alguidar ou 
bacia (a massa, de que se há de fazer brôa). 
sansama /. Árvore do Congo. 

sansão m. Espécie de guindaste, usado em certas constru¬ 
ções. 

sansão-barandão m. Planta trepadeira da Guiné, de qua¬ 
lidades purgativas. 

sansão-brandão m. Planta trepadeira da Guiné, de quali¬ 
dades purgativas. 

sansardoninho m. e adj. Pop. Indivíduo sonso, dissimu¬ 
lado, velhaco. (De San-Saturnino? Ou do rad. de sonso?) 
sanscrítico adj. Relativo ao sânscrito. 
sanscritismo m. Estudo do sânscrito. Doutrinas, derivadas 
dêsse estudo. 

sanscritista m. e /. Pessoa, que é versada no sânscrito ou 
em coisas da índia antiga; indianista. (De sânscrito) 
sânscrito m. Antiga língua dos Brâhmanes. Língua sagrada 
do Indostão. Adj. O mesmo que sanscrítico. (Sanscr. 
sanskrita) 

sanscritóide adj. Diz-se, talvez com pouca propriedade, 
das línguas procedentes do sânscrito. (De sânscrito + gr. 
eidos) 

sanseviera /. Gênero de plantas liliáceas, ( sansevieria gui- 
neensis, Wild.). (De Sansever, n. p.) 
sansevieria /. Gênero de plantas liliáceas, ( sansevieria gui- 
neensis, Wild.). (De Sansever, n. p.) 
sansimonismo m. Systema de philosophia social, preconi¬ 
zado por Saint-Simon. 

sansimonista m. Sectário do sansimonismo. 
santa /. (Fem. de santo) * Bras. Peixe, espécie de arraia, 
santa-ana /. O mesmo que santa-batuta. 
santa-bárbara f. Náut. Câmara, em que se guarda a pól¬ 
vora a bordo. (Do fr. sainte-barbe) 
santa-batuta /. Espécie de jôgo popular, 
santa-clara /. Planta leguminosa de Cabo-Verde, ( abrus 
precatorius, Lin.). 


santa-cruz /. Ave, das regiões do Amazonas, semelhante á 
pomba. 

santa-fé f. Bras. Planta gramínea que, depois de sêca, serve 
para cobertura de casas rústicas, 
santa-luzia /. Bras. Árvore euphorbiácea, de seiva leitosa 
e medicinal. Fam. O mesmo que palmatória. 
santa-mar ia /. Designação vulgar de várias plantas herbá¬ 
ceas. 

santa-maria-de-alcântara /. Casta de uva espanhola, 
santa-marta adj. Diz-se de uma variedade de trigo rijo. 
santa-morena /. Variedade de uva brasileira, 
santa-rita f. T. do Fundão. Golpe, gilvaz, 
santal m. Ant. O mesmo que santoral. 
santaláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
sândalo. (Fem. pl. de santaláceo) 
santaláceo adj. Relativo ou semelhante ao sândalo. (De 
santalum, nome scientífico do sândalo) 
santalhão m. O mesmo que santarrão. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 86. 

santalina /. Substância corante do sândalo. (De santalum, 
nome scientífico do sândalo) 

santamente adv. De modo santo; virtuosamente; como os 
santos. 

santana m. Variedade de pêssegos grandes, de pelle 
amarelo-rosada e polpa sucosa. Variedade de pereira, 
santanário m. e adj. O mesmo que santarrão. 
santança /. Prov. beir. O mesmo que sentença. (Cp. b. 
lat. sanctantia) 

santantoninhas f. pl. Bot. Planta, o mesmo que alfena. 
Cf. P. Coutinho, Flora, 480. 

santantoninho m. Fam. Pessoa, que se estima muito, que 
se amima, que se apaparica. Cf. Castilho, Fastos, III, 557. 
santão m. e adj. O mesmo que santarrão. 
santaomé m. Ant. Pano, que se fabricava em Santomér, 
donde tirava o nome. 

santarém m. Espécie de uva trincadeira, oval. (De Santa¬ 
rém, n. p.) 

santareno adj. Relativo a Santarém. M. Habitante de San¬ 
tarém. Cf. B. Pato, Ciprestes, 250. 
santaria /. Deprec. Porção de santos. Cf. Eça, P. Amaro, 
385. 

santarrão m. e adj. Que finge santidade; hypócrita. Beato 
falso. Beato. (De santo) 

santeiro adj. Devoto. * Santificado: “dias santeiros”. R. 
Lobo, Pastor Peregr. M. Aqucllc que faz ou vende imagens 
de santos. 

santelmo m. Chama-se fogo de santelmo á chama azulada 
que, principalmente em occasião de tempestade, apparece 
nos mastros dos navios, por effeito da electricidade.-Não 
se sabe ao certo donde veio o voc. para o português e 
para o castelhano. Os Espanhóis, entretanto, preferem- 
lhe helena-, e, entre nós, antigamente, também ao respec¬ 
tivo phenómeno se dava o nome de corpo santo. E certo 
todavia que os nossos clássicos quinhentistas já conhece¬ 
ram e usaram o voc., o que bastará para rejeitar o con¬ 
ceito de Madureira Feijó, ( Orthogr .), que viu estrangei¬ 
rismo em Santhelmo e aconselhara a sua substituição por 
corpo santo. 

santelo, (tê) m. Antiga rede de pescar peixe miúdo, 
santhomé m. Moéda de oiro, cunhada por Garcia de Sá 
na índia. Bras. Árvore silvestre, que produz uma resina, 
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parecida ao beijoim. Bras. Variedade de bananeira, origi¬ 
nária da ilha de San-Thomé. 

santhomense adj. Relativo á ilha ou á província de San- 
Thomé. M. Habitante de San-Thomé. 
sântia /. Gênero de plantas rubiáceas da índia. 
santiago , 1 /. Variedade de pêra excellente. Lençaria fa¬ 
bricada em Santiago de Galliza. Interj. Grito de guerra, 
com que os Castelhanos invocavam o seu patrono Santo 
lago. Voz de ataque aos Moiros: “não podendo aguardar 
mais, deram Santiago, de maneira.Jorn. de Afr., VI. 
M. Ant. O mesmo que derrota 2 : “...com toda a tropa sua, 
tal Sant-Iago deu aos Mouros...'" Filinto, D. Man., I, 138. 
ímpeto guerreiro. Cf. Idem, ibidem, I, 138. 
santiagueiro adj. Relativo a Santiago de Compostela. M. 
Habitante de Santiago de Compostela. Cf. Deusdado, 
Escorços, 64. 

santiaguês m. e adj. O que é de Santiago de Compostela. 
santiámen m. Fam. Momento, instante: desapparece num 
sentiámen. (Do lat. sanctus + amen) 
santico m. Pop. Pingente, que tem esmaltada a imagem de 
um santo. 

santidade /. Qualidade ou estado daquelle ou daquillo que 
é santo. Título do Papa. (Lat. sanctitas) 
santificação /. Acto ou effeito de santificar. (Do lat. sanc- 
tificatio) 

santificador m. e adj. O que santifica. (Do lat. sanctifica- 
tor) 

santificante adj. Que santifica. (Lat. sanctificans) 
santificar v. t. Tornar santo. Sagrar; canonizar. Tornar 
venerado, nobilitar. Educar religiosamente. Conduzir pelo 
caminho da salvação eterna. Moralizar. V. p. * Ant. O 
mesmo que benzer-se. Cf. Port. Mon. Hist., Scrip., 259. 
(Lat. sanctificare) 

santificável adj. Que se póde ou se deve santificar, 
santigar v. t. Des. Benzer. Dizer orações sôbre (um en¬ 
fermo), para o curar. V. p. Persignar-se. (Corr. de santi¬ 
ficar) 

santiguar v. t. e p. (V. santigar) 

santil m. Chim. Éter salicilico da essência do sândalo, apli¬ 
cável contra a blenorragia, 
santilão m. Pop. O mesmo que santarrão. 
santimónia /. Santidade. Modos de santo. Devoções reli¬ 
giosas. (Lat. sanctimónia) 

santimonial adj. Relativo a santimónia. Santanário; de¬ 
voto. (Lat. sanctimonialis) 

santinho m. Pequena imagem de um santo. Fam. Santinho 
de pau carunchoso, indivíduo sonso, velhaco, 
santíssimo adj. Muito santo; que é mais santo que todos os 
santos. M. Sacramento da Eucharistia. Hóstia consagrada. 
* Gír. Irmão do Santíssimo, o mesmo que percevejo. (Lat. 
sanctissimus) 

santista adj. Bras. Relativo á cidade de Santos. M. Bras. 
Habitante de Santos. 

santo adj. Relativo á religião ou ás práticas sagradas. Que 
vive segundo a lei divina. Bem aventurado. Puro; imma- 
culado. Innocente. Venerável. Inviolável. Profícuo. Que 
cura, que é efficaz: foi remédio santo. Diz-se dos dias santi¬ 
ficados ou em que a Igreja prohibe trabalho. M. Indivíduo, 
que morreu em estado de santidade, ou que foi canonizado. 
Fig. Imagem de indivíduo que foi canonizado. Indivíduo 
de grande austeridade de costumes ou de extraordinária 


bondade. (Lat. sanctus) 

santo-antónio /. Espécie de ameixa côr de rosa. Variedade 
de pêra ordinária e temporan. 

santo-e-senha m. Bilhete, em que se escreve o nome de 
um santo e mais um sinal ou outro nome, e que se entrega 
ás guardas e ás sentinela, para não considerarem inimigo 
aquelle que mostrar conhecer o nome e o sinal contido nesse 
bilhete. * Ext. Sinal, combinado, para se conhecer sem 
indiscrição quem é partidário ou adversário, 
santoanné m. Ant. Tecido leve, próprio para vestuário em 
tempo quente ou em tempo de San-João. (De Santoanné, 
n. p.) 

santola /. Gênero de grandes caranguejos, de que há várias 
espécies. 

santolina /. Planta, da fam. das compostas, ( diotis candi- 
dissima). 

santolinha /. Espécie de santola. 
santolino m. O mesmo que santolina. 
santom m. Árvore da índia Portuguesa, 
santomé m. Moéda de oiro, cunhada por Garcia de Sá na 
índia. Bras. Árvore silvestre, que produz uma resina, 
parecida ao beijoim. Bras. Variedade de bananeira, origi¬ 
nária da ilha de San-Thomé. 

santomense adj. Relativo á ilha ou á província de San- 
Thomé. M. Habitante de San-Thomé. 
santoméri m. Ant. O mesmo que santaomé. 
santonica /. O mesmo que santonina. 
santonico m. O mesmo que santonina. 
santonina /. Planta vermífuga, da fam. das compostas, 
( artemísia santonica, Lin.). * Chim. Princípio immediato 
da santonina, com que se fabricam pastilhas vermífugas, 
santono m. Planta aromática da índia, talvez o mesmo que 
santom. 

santopeia /. Pop. e ant. O mesmo que centopeia. Cf. B. 

Pereira. Prosódia, vb. scolopendra. 
santor m. * Figura, composta de dois objectos, dispostos 
de maneira que imitam um X ou a cruz de Santo André. 
Heráld. Aspa nos brasões. (Fr. sautoir) 
santoral m. O mesmo que agiológio. * Livro litúrgico, que 
contém os hymnos dos santos; hymnanário. (De santo) 
santório m. Prov. O mesmo que santoro. 
santoro m. Prov. Espécie de pão bento. Bolo comprido, 
que se dá em dia de Finados ou de Todos-os-Santos e que 
é do feitio de uma tíbia. T. da Bairrada. Fruta, que no dia 
de Todos-os-Santos se dá ás crianças que a andam pedindo 
de porta em porta. (Do lat. sanctorum, genitivo pl. de 
sanctus) 

santórum m. Prov. (V. santoro) 
santos m. Bras. Peixe, o mesmo que santa. 
santuária /. Planta da serra de Sintra, 
santuário m. Lugar reservado e consagrado pela religião. 
O lugar mais sagrado do templo de Jerusalém, onde estava 
a Arca da Alliança. Templo, capella. Sacrário; relicário. 
Fig. A parte mais íntima (do peito, do coração, da alma). 
(Lat. sanctuarium) 

santulha adj. f. O mesmo que santulhana. 
santulhana adj. f. Diz-se de uma variedade de azeitona 
trasmontana. Cf. Port. au point de vue agr., 452 e 453. 
(De Santulhão, n. p.) 

santyl m. Chim. Éther salicylico da essência do sândalo, 
applicável contra a blenorrhagia. 
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sanvitália /. Gênero de plantas herbáceas, originárias do 
México. 

sanvori m. Planta aromática da índia, 
sanzala /. O mesmo que senzala. Cf. Castilho, Fausto , 190. 
são , 1 adj. Que tem saúde. Curado. Incólume. Que não tem 
defeito. Salutar. íntegro; recto. Puro. Justo; razoável: 
doutrina san. M. Indivíduo, que tem saúde. Parte san de 
um objecto ou de um organismo. Estado perfeito. (Do lat. 
sanus) 

são , 2 Abrev. de santo, a qual se antepõe ao nome dos santos 
que começa por consoante: São-Pedro, São-Francisco, ... 
são , 3 Fórma ant. da l. a pess. do indic. pres. do v. sêr. Cf. 
G. Vicente. (Cp. sam) 

são-gonçalo m. Bras. Espécie de baile, em que os festeiros 
cantam, dançam e se embriagam, de noite, ao ar livre, em 
frente da imagem de San-Gonçalo. 
são-martinho m. Variedade de pêra ordinária, 
são-miguel m. Fig. Época das colheitas: prometeu pagar 
pelo São-Miguel. Colheita. Fortuna. * Variedade de pêra 
pardacenta, açucarada e um pouco granulosa, 
são-pedro-caá m. Planta labiada do Brasil.-As duas va¬ 
riantes deixam-me suppor que san-pedro-caá é corruptela, 
devida aos diccionaristas, em vez de san-pedro-çaá. 
sapa , 1 /. Pá, com que se ergue a terra que se escavou. Aber¬ 
tura de fossos, trincheiras e galerias subterrâneas etc., ge¬ 
ralmente para se accommeter uma praça ao abrigo dos 
sitiados. Trabalho de sapador. * Prov. trasm. Alluvião. 
* Fig. Trabalho occulto, ardiloso. Ardil. (Cp. cast. zapa 
e o b. lat. zappa) 

sapa , 2 /. Prov. beir. Tampa ou testo de panela ou de outro 
vaso culinário. 

sapa , 3 f. Prov. trasm. Pessoa de baixa estatura. (De sapo ) 
sapada f. Prov. Desmoronamento de cômoros ou socalcos 
nas vinhas. (De sapar 1 ) 

sapadoira f. Prov. Tampa, o mesmo que sapa 2 . (Dc sa¬ 
par 2 ) 

sapador m. Soldado, ou qualquer indivíduo, que executa 
trabalhos de sapa. (B. lat. zappator ) 
sapadoura f. Prov. Tampa, o mesmo que sapa 2 . (De sa¬ 
par 2 ) 

sapaj o m. O mesmo ou melhor que sapaju-aurora. 
sapaju-aurora m. Espécie de macaco, também conhecido 
por seimiri. 

sapal m. Terra alagadiça, ordinariamente á beira dos rios; 
brejo; paúl. (De sapo?) 

sapam m. Ant. O mesmo que brasil 1 , pau. (Do mal. sápan) 
sapanzoba /. Pássaro conirostro, (fringillaria flaviventris). 
sapão m. Ant. O mesmo que brasil 1 , pau. (Do mal. sápan) 
sapar , 1 v. i. Trabalhar com a sapa. Executar trabalhos de 
sapa. 

sapar , 2 v. t. Prov. beir. Cobrir com testo ou tampa; pôr a 
sapa em. 

saparás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
saparrão m. Sapo grande. Fig. Homem gordo e desajei¬ 
tado: a ...uma flôr sêr mulher de um saparrão assim..." 
Castilho, Tartufo, 40. 

sapata /. Chinela de coiro. Peça de madeira sôbre um pi¬ 
lar, para reforçar ou equilibrar a trave que assenta nella. 
Pequena bigota, com furo no meio, e em fórma de sapato. 
Náut. Poleame, que se firma no chicote dos cabrestos, es¬ 
tais, etc. Rodela de camurça, na chave dos instrumentos 


músicos. Calço de pedra ou supplemento saliente á base 
de uma parede, para a fortificar. * O mesmo que berma. 
(Cast. zapata) 

sapata-branca /. Peixe plagióstomo, cinzento, de focinho 
largo, chato e muito longo. 

sapata-preta /. Peixe plagióstomo, de focinho chato e 
longo, e de côr pardo-escura. 

sapatada /. Pancada com o sapato. * Pop. Pancada, que 
o gato dá com a pata. 
sapatadinha /. Espécie de jôgo popular, 
sapatar v. t. Prov. Partir (vagens): feijões de sapatar ; 

ervilhas de sapatar. (Colhido na Bairrada) 
sapataria /. Arte ou estabelecimento de sapateiro. Arrua¬ 
mento de sapateiros. 

sapaté m. Pequeno arbusto, que cresce junto de Bissau, e 
cujas folhas tem propriedades calmantes, 
sapateada /. Acto ou effeito de sapatear, 
sapateado m. Sapateada. Dança popular, em que se faz 
grande ruído com os tacões do calçado. (De sapatear) 
sapateão m. Espécie de embarcação chinesa, 
sapatear v. i. Bater no chão com o salto do calçado. * 
V. t. Executar (uma dança), fazendo grande ruído com o 
calçado ou só com os saltos do calçado. (De sapato) 
sapateia /. Dança popular dos Açores. (De sapatear) 
sapateira /. Mulhér de sapateiro. Mulhér, que faz sapa¬ 
tos. Designação genérica do várias plantas melastomáceas. 
Nome de alguns crustáceos decápodes. 
sapateiral adj. Chui. Próprio de sapateiro. Que tem modos 
de sapateiro. 

sapateiro m. Aquelle que faz sapatos ou trabalha em cal¬ 
çado. Vendedor de calçado. * T. de Penafiel. Insecto 
orthóptero, também chamado fèdevelha. 
sapateta /. Chinela. Ruído, produzido pelos tacões quando 
se anda. (De sapata) 

sapatilha /. Sapata dos instrumentos músicos. * Chapei. 
Peça de ferro, com que os fulistas recalcam os chapéus, 
para dar unidade e consistência ao pêlo. (De sapata) 
sapatilho m. Arco de ferro, canelado exteriormente, que se 
firma nos chicotes dos cabos náuticos, etc. Primeira fôlha 
sêca, que se tira da cana do açúcar, quando esta se limpa. 
(De sapato) 

sapatinho m. Sapato pequeno e delicado. Espécie de jôgo 
popular. 

sapatinho-dos-jardins m. Bras. Planta euphorbiácea 
medicinal. 

sapato m. Peça de calçado, que cobre só o pé. * Loc. fam. 
Sapatos de defunto, promessas ou esperanças, cuja realiza¬ 
ção é muito demorada ou muito incerta. (Cp. sapata) 
sapatola /. Sapato grande e mal feito. M. O mesmo que 
remendão. 

sapatorra, (tô) f. O mesmo que sapatorro. 
sapatorro, {tô) m. Sapato grosseiro e malfeito, 
sapatrancas /. pl. Bras. Sapatos grossos, sapatorros. 
sapé m. Nome de várias plantas gramíneas do Brasil, 
sape! interj. (usada para afugentar os gatos) 
sape-gato m. Espécie de jôgo infantil, 
sape-leve m. Prov. O mesmo que falcão, {falco communis, 
Gmel.). Cf. Ed. Sequeira, Ovos e Ninhos. (Cp. sapo-leve) 
sapeca , 1 /. ínfima moéda de cobre chinesa, com um orifício 
no centro. (Mal. sapeka, enfiada de cem moédas de cobre) 
sapeca , 2 /. Bras. Acto de sapecar. Chamuscadura. Sova, 
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tunda. 

sapeca , 3 f. Açor. Descompostura. 

sapeca , 4 f. Prov. Rapariga vadia ou muito namoradeira, 
sapecagem /. Acto de sapecar. 

sapecar , 1 v. i. Bras. Vadiar. Namorar. (Cp. sapeca 4 ) 
sapecar , 2 v. t. Bras. Chamuscar ou secar (a congonha). 
Secar ou moquear (carne ou peças de caça), para se con¬ 
servarem. (Do tupi sapec) 

sapécoas f. pl. T. da Maia. Dinheiro. (Cp. sapeca 1 ) 
sapeira , 1 adj. f. Pese. Diz-se da truta de água doce. F. 
Prov. trasm. Ódio ügadal. Prov. trasm. O mesmo que 
fome. (De sapo) 

sapeira , 2 f. T. de Canaveses. Desmoronamento de sapa, de 
mina ou de galeria subterrânea?: “um pedreiro trabalhando 
num cano, foi apanhado e morto por uma sapeira (Dos 
jornaes) (Cp. sapadoira) 

sapejar , 1 v. i. Prov. Caminhar com difíiculdade, curvado, 
quási de rastos, como o sapo. (De sapo) 
sapejar , 2 v. t. T. de Turquel. Enxotar (gatos) (Dc sape) 
sapelo, (pê) m. Prov. minh. Pessoa de baixa estatura. 
(De sapo) 

sapenos m. Variedade de amethysta oriental, azul-clara. 
(Lat. sapenos) 

sapequeiro m. Bras. do N. Terreno, em que lavrou fogo. 
(De sapeca 2 ) 

saperda /. Gênero de insectos coleópteros, longicórneos. 
(Lat. saperda) 

saperê adj. Bras. Diz-se da cana de açúcar sem préstimo 
para a moagem ou replantação. 
saperecar v. t. Bras. O mesmo que sapecar 2 . 
sapezal m. Terreno, onde crescem sapés, 
saphena f. Anat. Veia saphena. (De sapheno) 
sapheno adj. Anat. Diz-se de duas veias da perna e do pé. 
Diz-se de alguns feixes nervosos da perna e da côxa. (Do 
gr. saphenès) 

sáphico adj. Relativo a Sapho. Diz-se de um verso de cinco 
pés. Diz-se do verso português decasylabo, com accen- 
tuação tónica na quarta, oitava e décima syllaba. Diz-se 
também de uma estrophe, que tem três versos sáphicos e 
um adónio. (Gr. saphikos) 

saphira /. Pedra preciosa azul. A côr azul. (Do lat. saphi- 
rus) 

saphírico adj. Relativo a saphira: “ brilho saphírico”. Eça. 
saphismo m. Amor homosexual, de mulhér para mulhér; 

amor lésbio. (De Sapho, n. p.) 
saphista /. Mulhér, que tem saphismo. 
sápia /. Variedade de madeira de pinho. (Cp. lat. sapinus) 
sápido adj. Que tem sabor; saboroso. (Lat. sapidus) 
sapiência /. Qualidade do que é sapiente. Sabedoria divina. 
* Tratamento irónico: “ Vossa Sapiência...” Rebello, Con¬ 
tos e Lendas, 95. * Oração de sapiência, discurso, pronun¬ 
ciado na inauguração de um curso escolar pelo respectivo 
director ou reitor, ou por um lente. (Lat. sapientia) 
sapiencial adj. Relativo á sapiência. 

sapiente adj. Sabedor, sábio. Que conhece as coisas divinas 
e humanas. (Lat. sapiens) 
sapientemente adv. Dc modo sapiente. 
sapindáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
saponária ou saboeira. (Fem. pl. de sapindáceo) 
sapindáceo adj. Relativo ou semelhante á saboeira. (Do 
lat. sapindus) 


sapinhos m. pl. Aphtas na bôea das crianças de leite. In- 
flanimação aos lados do freio da língua, nos cavallos. Sa¬ 
liência carnosa, na língua dos cavallos. * Gír de rapa¬ 
zes. Passarinhos recém-nascidos trocando-se-lhes assim o 
nome, para que as formigas os não vão comer. (De sapo) 
sapiquá m. Bras. O mesmo que picoá. 
sapiranga f. Bras. Inflammação das pálpebras, produzida 
pela presença de um parasito que faz cair as pestanas. (T. 
tupi) 

sapiroca f. Bras. do Rio. O mesmo que sapiranga. 
sapitaca f. Bras. O mesmo que ran. Fig. Mulhér, que se 
saracoteia; sirigaita. 

sapitica f. Bras. Nome de um pássaro, 
sapo m. Espécie de batrácio ranídeo, ( rana bufo). * Açor. 
Pequeno peixe que, soprando-se-lhe na boca, ostenta um 
grande papo, que o obriga a boiar, de ventre para cima. * 
Bras. Chui. Fiscal de bonde. (Do lat. seps, sepis) 
sapo-aranzeiro m. Espécie de sapo amphíbio, ( bufo cala- 
mita). Cf. P. Moraes. Zool. Elem., 458. 
sapo-cachorro m. Bras. de Minas Amphíbio, que coaxa, 
imitando o latir dos cães. 

sapo-concho m. Pop. O mesmo que gyrino\ cágado, 
sapo-leve m. Prov. minh. O mesmo que milhafre, segundo 
informações seguras. Entretanto, cp. sape-leve. 
sapo-porteiro m. Espécie de sapo ( alytes obstetricans). 

Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 450. 
sapocado adj. Bras. Diz-se dos olhos salientes, meio fóra 
das órbitas. 

sapoila adj. Prov. trasm. Vagaroso; indolente. (De sapo) 
sapoilar v. i. Prov. Trasm. Andar devagar. (De sapoila) 
sapolga adj. Prov. alg. O mesmo que obeso. (De sapo) 
sapolina /. Nome, que alguns mineralogistas dão ao ácido 
bórico. 

saponáceas /. pl. Bot. Família de plantas, constituída por 
alguns botânicos á custa das caryophylláceas, e que tem 
por typo a saponária. O mesmo que sapindáceas. (De 
saponáceo) 

saponáceo adj. Que tem a natureza do sabão. Que se póde 
empregar como sabão. (Do lat. sapo, saponis) 
saponária /. Gênero de plantas caryophylláceas, também 
conhecido por saboeira legitima. (De saponário) 
saponarina /. Substância crystallizável, que se achou numa 
espécie de saponária. 

saponário adj. Que tem sabão, (falando-se de alguns medi¬ 
camentos). (Lat. saponarius) 
sapónase /. O mesmo que lípase. (Do lat. sapo, saponis) 
saponificação /. Acto ou effeito de saponihcar. 
saponificar v. t. Transformar em sabão. (Do lat. sapo, 
saponis + facere) 

saponificável adj. Que se póde saponificar. 
saponiforme adj. Que tem o aspecto de sabão. (Do lat. 
sapo + forma) 

saponina /. Princípio immediato, extrahido da raiz da sa¬ 
ponária. (Do lat. sapo, saponis) 
saponito m. Miner. Silicato de alumina e magnésia, de côr 
pardacenta ou esbranquiçada, untuoso como o sabão. (Do 
lat. sapo) 

sapopema f. Bras. Raízes que se desenvolvem com o tronco 
de muitas árvores, formando em volta delle divisões acha¬ 
tadas. (Cp. sapupema) 
sapopemba /. O mesmo que sapopema. 
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sapopés m. pl. Bras. Tribo de indígenas do Pará. 
sapoquena /. (V. sapucairana) 

saporífero adj. Que tem sabor. (Do lat. sapor + ferre) 
saporífico adj. O mesmo que saporífero. (Do lat. sapor + 
facere) 

sapota /. Gênero de árvores americanas, lactescentes e, al¬ 
gumas vezes, espinhosas. Árvore chenopodácea. 
sapota-açu m. Planta sapotácea do Brasil, 
sapotáceas /. Família de plantas, que tem por typo a sa¬ 
pota. (Fem. pl. de sapotáceo) 
sapotáceo adj. Relativo ou semelhante á sapota. 
sapote m. O mesmo que sapota. 
sapote-grande m. O mesmo que uiqué. 
sapóteas f. pl. (V. sapotáceas) 

sapoti m. O mesmo que sapota- Os diccion. dizem sapóti, 
o que talvez seja êrro. Cf. G. Amorim, Cantos Matut., 83. 
sapotilha /. Árvore sapotácea da índia Portuguesa, o 
mesmo que sapoti. 

sapotizeiro m. Bras. O mesmo que sapota. 
saprecar v. t. Bras. O mesmo que sapecar 2 . 
saprino m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, cla- 
vicórneos. 

saprófago adj. Que se alimenta de coisas putrefactas. M. pl. 

Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, clavicórneos. 
saprófilo adj. Amigo da podridão. (Do gr. sapros + philos) 
saprófita /. O mesmo que saprófito. 

saprófito m. Micróbio, que vive de substâncias mortas ou 
putrefactas. (Do gr. sapros + phuton) 
saprolégnia /. Gênero de plantas, que crescem nos corpos 
animaes e vegetaes, submergidos na água e em princípio 
de decomposição. (Do gr. sapros + legnon) 
sapróphago adj. Que se alimenta de coisas putrefactas. 
M. pl. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros, clavi¬ 
córneos. 

sapróphylo adj. Amigo da podridão. (Do gr. sapros + 
philos) 

sapróphyta /. O mesmo que sapróphyto. 
sapróphyto m. Micróbio, que vive de substâncias mortas 
ou putrefactas. (Do gr. sapros + phuton) 
saprosma /. Gênero de plantas rubiáceas. 
sapu , 1 m. Pássaro conirostro do Brasil. 
sapu , 2 m. Fruto indiano, 
sapucaeira /. O mesmo que sapucaia. 
sapucaeiro m. O mesmo que sapucaia-mirim. 
sapucaia /. Nome de várias árvores myrtáceas do Brasil.- 
Alguns confundem a sapucaia com a sapota. Cf. Valdez, 
Diccion. Esp., vb. sapote 

sapucaia-mirim /. Árvore myrtácea, ( lexythis minor). 
sapucairana /. Árvore myrtácea do Brasil, 
sapudo adj. Atarracado; grosso e baixo, (falando-se de al¬ 
guém). Cf. Eça, P. Basílio, 174. Pop. Grosseiro e gordo: 
mãos sapudas. (De sapo) 
sapujuba m. O mesmo que sapu 2 . 

sapupema m. Bras. do N. O mesmo ou melhor que sapo- 
pema. (Do guar. sapú + tupi perna) 
saputá m. Árvore rhizobolácea do Brasil, 
saputi m. Bras. Fruta do saputizeiro; o mesmo que 
saputizeiro.-É o mesmo que sapoti ? 
saputiaba /. Bras. Árvore silvestre, 
saputizeiro m. Bras. Árvore sapotácea. (Dc saputi) 
saquarema m. Bras. Designação do sectário do partido 


conservador: “ saquarema é o que êlle gostava de sêr cha¬ 
mado M. Assis, Hist. sem Data, 73. 
saqué , 1 ( qu-é ) f. Bras. Conquém, pintada, gallinha-da- 
índia. 

saqué , 2 m. Vinho de arroz, transparente e capitoso, usado 
no Japão. Cf. V. Moraes, Dai-Nippon, 286. 
saque , 1 m. Acto ou effeito de sacar. Letra de câmbio, que 
se sacou. * Prov. trasm. Partida do jôgo da pela. * 
Passagem da mão do mesmo jôgo para novos parceiros. 
saque , 2 m. Acto ou effeito de saquear, 
saqueador m. e adj. O que saqueia. 

saquear v. t. Despojar violentamente; roubar; assolar. (De 
saco 2 ) 

saqueio m. O mesmo que saque 2 . 
saquetaria f. Ant. O mesmo que saquitaria. 
saquete, (quê) m. Pequeno saco. 

saqui m. Mammífero quadrumano, de longa cauda, do Brasil 
e da Guiana. 

saquilada f. Des. Colheita do trigo. (De saco 1 ?) 
saquilhão m. Ramo, ligado ás aivecas do arado, e que torna 
mais largo o rêgo, em que se há de plantar bacello. (De 
sacar?) 

saquim m. Cutello, com que os Judeus abatem as grandes 
reses. 

saquinho m. Pequeno saco. Cartuxo de pólvora, com que 
se carregam as peças de artilharia, 
saquista m. Bras. Aquelle que faz sacos para café em grão. 
saquitaria f. Ant. Depósito de pão cozido, na casa real. 

Cargo de saquiteiro. (De saco) 
saquitário m. Ant. O mesmo que saquiteiro. 
saquiteiro m. Ant. Aquelle que tinha a seu cargo o pão 
cozido para a mesa do Rei. (De saco 1 ) 
saquitel m. O mesmo que saquinho. 
saquito m. Pequeno saco. 

sara (e não Sarah) Personagem bíblica, mulhér de Abrahão. 
sarabacana/. Projéctil africano?: “Roosovelt, atravessando 
um leão com uma sarabacana...’'’ Rev. Serões, XLVIII. 
sarabádi m. Planta medicinal da Guiana inglesa, 
sarabaiara /. Nardo silvestre. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. 
vulgago. 

sarabanda /. Dança antiga, popular e desenvolta. Pop. 

Censura, reprehensão. (Cast. zarabanda) 
sarabandear v. i. Dançar a sarabanda. V. i. Dançar, 
sarabaritas m. pl. Falsos apóstolos, que appareceram no 
Egypto, logo depois da morte dos verdadeiros apóstolos, 
e que, a pretexto de observarem a lei, não obedeciam ás 
autoridades da Igreja. (Do lat. sarabara) 
sarabatana /. O mesmo que buzina. * Instrumento guer¬ 
reiro, fabricado por mulheres do alto Amazonas, 
sarabulhento m. Que tem sarabulhos. Pop. Que tem 
bostelas; ulceroso. 

sarabulho m. Asperezas na superfície da loiça. Pop. Bos- 
tela. 

sarabulhoso adj. O mesmo que sarabulhento. 
saraça , 1 /. Tecido fino de algodão. T. da índia port. O 
mesmo que cobertor. (Cast. zaraza) 
saraça , 2 m. Prov. trasm. Homem trapalhão; homem desa¬ 
jeitado. (Cp. zaranza) 

saraças f. pl. Prov. trasm. Amavios, mèzinhas, que as 
mulheres dão aos homens para que as amem. (De sarar) 
saracenária /. Gênero de polypeiros fósseis. 
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saraço m. Prov. trasm. O mesmo que rato 1 . 
saracote m. O mesmo que saracoteio. 
saracoteador m. e adj. O que saracoteia, 
saracotear v. t. Mover com desenvoltura e graça (o corpo, 
os braços, os quadris). V. i. Vaguear por um lugar e 
por outro. Andar numa roda viva. Vagabundear. V. p. 
Fazer meneios graciosos e desenvoltos. Agitar-se desenvol¬ 
tamente. 

saracoteio m. Acto ou effeito de saracotear, 
saracoto, (cô) m. T. da Bairrada. Rabo curto de animal. 
(Outra fórma de seracoto) 

sàracura /. Planta bignoniácea do Brasil. Planta onagrária, 
( jussioea angulata). * Ave aquática brasileira, ( aramites ); 
gallinha de água. 

sarafulha f. Prov. minh. Rama de pinheiro; caruma. 
saragaça /. O mesmo que sargaço. Cf. Pharmacopeia Port. 
saragata f. Prov. O mesmo que zaragata. 
sarago m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
saragoça , 1 ( gô ) /. Tecido grosso de lan escura. * O mesmo 
que mandrião, ave. (De Zaragoza, n. p.) 
saragoçana /. Espécie de ameixa comprida, escura e sabo¬ 
rosa. (De saragoçano) 

saragoçano adj. Relativo a Saragoça. M. Habitante de 
Saragoça. 

saraiva /. Chuva de pedra; granizo. Fig. Grande quantidade 
de coisas, que caem como saraiva ou que se succedem com 
rapidez: saraiva de peloiros. 

saraivada /. Saraiva. Chuva abundante de pedra. Fig. 
Descarga. 

saraivar v. i. Cair saraiva. V. t. Bater ou açoitar com 
saraiva ou gêlo. 

saraiveiro m. Prov. O mesmo que saraivada. 
saraivisco m. Prov. Saraivada de pedrisco miúdo e passa¬ 
geiro. 

saramago m. Planta crucífera e rasteira, que é comestível 
e cresce sem cultura. (Do lat. siser + amaricum) 
saramântiga f. Pop. O mesmo que salamandra. 
saramátulo m. Cada um dos chifres ainda tenros do veado, 
saramba f. Bras. do S. Espécie de fandango, 
sarambeque m. Dança desenvolta de pretos. Cf. Camillo, 
Caveira, 221 e 401. (De saramba) 
sarâmbia /. Gír. Acto de masturbar-se alguém, 
sarambura /. Tecido de algodão, fabricado em Bengala, 
saramela /. Prov. minh. O mesmo que salamandra. 
saramenheira /. Espécie de pereira. (Dc saramenho ) 
saramenheiro m. O mesmo que saramenheira. 
saramenho m. Espécie de pêra miúda, 
saramiques m. Bras. Grande cobra, das regiões do Ama¬ 
zonas. 

saramona /. Rêde de pesca, no Doiro, 
sarampão m. Pop. Ataque de sarampo. (Cp. cast. saram- 
pión) 

sarampelo, (pê) m. Pop. Sarampo benigno, 
sarampo m. Doença febril e contagiosa, caracterizada por 
pintas vermelhas na pelle. (De sarampão, como se êste 
fôsse derivado de sarampo) 
saramuga f. Prov. minh. O mesmo que faúlha. 
saramugo rn. Peixe do Tejo. 

saran m. Bras. Arbusto, que nasce nos terrenos alagados 
pelas cheias. 

saranda m. e adj. Bras. O mesmo que vadio. (Por ciranda, 


de cirandar) 

sarandagem /. Bras. Vadiagem. (De saranda) 
sarandalhas /. Maravalhas. Restos. Fig. Gente ordinária, 
ralé. 

sarandear v. i. Bras. Saracotear-se, menear o corpo na 
dança. (Cp. cirandar) 

sarangosti m. Espécie de goma indiana, que se emprega, 
em vez de breu, na vedação das fendas dos navios, 
sarangui m. Instrumento, com que os desprezados filhos das 
bailadeiras indianas acompanham a dança de suas mães ou 
irmans. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 102. 
saranzal m. Bras. Lugar, onde crescem sarans. 
sarão m. Um dos dois panos, com que se cobrem habitual¬ 
mente as mulheres indígenas de Timor, 
sarapalhento adj. Ant. O mesmo que sarabulhento: “...no 
beiço sarapalhento, grosso e chato". Anat. Joc., I, 253. 
sarapanel m. Arco abatido, em architectura. 
sarapantão adj. Pop. O mesmo que sarapintado. 
sarapantar v. t. O mesmo que assarapantar. 
sarapatel m. * Iguaria, preparada com sangue, fígado, rim, 
bofe e coração de porco ou carneiro, com caldo. * Prov. 
trasm. Confusão, balbúrdia. (Cast. zarapatel) 
sarapieira /. Bras. de Goiás. Asneira, tolice, 
sarapinta /. Prov. O mesmo que sarapintadela. 
sarapintadela f. Prov. Acto ou effeito de sarapintar, 
sarapintar v. t. Fazer pintas variadas em. Pintar de várias 
côres. Mosquear. (De um pref. desconhecido e pintar) 
sarapó m. Bras. O mesmo que beiju. 

saraquitar v. i. Pop. Andar de um lado para outro; tra¬ 
quinar. (Talvez alter, de sacotear) 
sarar v. t. Dar saúde a (quem está doente). Curar. Fig. 
Sanar; emendar. * V. i. Curar-se; restabelecer a saúde. 
(Alter, de sanar) 

sarará m. e f. Bras. Mulato, arruivado ou aça. 
sararaca /. Bras. Espécie de frecha, com que os selvagens 
matam a tartaruga e outros peixes, 
sarás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
sarasará m. Bras. Espécie de formiga, 
sarassará m. Bras. Espécie de formiga, 
sarau m. Reunião festiva, de noite, em casa particular, em 
clube ou theatro. Concêrto musical, de noite. (Cast. sa- 
rao) 

sarça /. O mesmo que silva. * Silvado, matagal. (Cast. 
zarza) 

sarça-ardente f. Bot. Planta pomácea, ( cotoneaster pyra- 
cantha, Spach). 

sarça-de-moisés /. Designação vulgar de uma árvore po¬ 
mácea, ( crataegus piracantha, Lin.). 
sarça-ideia /. Arbusto rosáceo, ( rubus idaea, Lin.). 
sarçal m. Silvado. Lugar, onde crescem sarças, 
sarçamora /. Fruta de uma espécie de amoreira silvestre do 
México. 

sarcântemo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. sarx + anthema) 

sarcânthemo m. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. (Do gr. sarx + anthema) 

sarcantho m. Gênero de orchídeas. (Do gr. sarx + anthos) 
sarcanto m. Gênero de orquídeas. (Do gr. sarx + anthos) 
sarçaparrilha /. O mesmo ou melhor que salsaparrilha. 

Cp. B. Pereira, Prosódia, vb. smilax e salsaparrilla. 
sarcásmico adj. Em que há sarcasmos. 
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sarcasmo m. Zombaria insultante. Ironia mordaz; escár- 
neo. (Lat. sarcasmus) 

sarcástico adj. Que envolve sarcasmo; escarnecedor. (Gr. 
sarkastikos) 

sárcina /. Planta coriácea e transparente que, formada de 
massas cúbicas ou prismáticas, se encontra no vómito de 
certos enfermos, em depósitos urinários, etc. Cf. Littré e 
Rubin, Diccion. de Médecine. (Lat. sarcina) 
sarcínula /. Gênero de polypeiros livres. 
sarcita , 1 /. Miner. Variedade de pedra, da côr da carne. 
(Do gr. sarx) 

sarcita, 2 /. Loc. trasm. Vir da sarcita, v ir esfomeado, trazer 
fóme canina. 

sarcito m. O mesmo ou melhor que sarcita 1 . 
sarco... pref. (designativo de carne ou polpa) (Do gr. sarx) 
sarcobase f. Bot. Base carnuda do ovário de certas plantas. 
(De sarco... + base) 

sarcocálice /. Gênero de plantas leguminosas. (De sarx gr. 
+ cálice) 

sarco carpiano adj. Relativo a sarcocarpo. 
sarcocarpno m. Gênero de plantas papaveráceas. 
sarcocarpo m. Bot. Parte do pericarpo, mais ou menos 
carnuda, entre a epiderme dos frutos e a membrana que 
está em contacto com a semente. (De sarco... + carpo ) 
sarco céfalo m. Gênero de plantas rubiáceas da África tro¬ 
pical. (Do gr. sarx, sarkos + khephale) 
sarcocele m. Tumor cistoso nos testículos. (Do gr. sarx + 
kele) 

sarco céphalo m. Gênero de plantas rubiáceas da África 
tropical. (Do gr. sarx, sarkos + khephale) 
sarcococco m. Gênero de plantas euphorbiáceas de Nepal. 

(Do gr. sarx, sarkos + kokkos) 
sarcococo m. Gênero de plantas euforbiáceas de Nepal. 

(Do gr. sarx, sarkos + kokkos) 
sarco cola /. Resina da sarcocoleira. (De sarco... + cola) 
sarco coleira /. Gênero de árvores, (penaca sarcocolla). (De 
sarcocola) 

sarco colina /. Substância, não cristalizável extraída da sar¬ 
cocola. 

sarcocolla/. Resina da sarcocolleira. (De sarco... + colla) 
sarcocolleira /. Gênero de árvores, ( penaca sarcocolla). 
(De sarcocolla) 

sarco collina /. Substância, não crystallizável extrahida da 
sarcocolla. 

sarco de m. Substância animal, sem tegumentos, que cons- 
titue os infusórios, na opinião de alguns zoólogos. (Gr. 
sarcodes) 

sarco derme m. Parênchyma, comprehendido entre as duas 
pellículas de uma semente. (Do gr. sarx + derma) 
sarcódico adj. Relativo ao sarcode ou que é da natureza 
dcllc. 

sarcófago adj. Que corrói as carnes. M. Túmulo, em que os 
antigos metiam os cadáveres que não queriam queimar, e 
que era feito de uma variedade de pedra, a que se atribuía 
a propriedade de consumir as carnes. Ext. Túmulo. (Lat. 
sarcophagus) 

sarcofila /. A parte carnuda das folhas. (Do gr. sarx + 
phullon) 

sarcofilo m. Gênero de plantas leguminosas, cuja espécie 
típica cresce no Cabo da Bôa-Esperança. Pl. Grupo de 
mamíferos marzupiaes, no sistema de Cuvier. 


sarcoídeo adj. Que tem a apparência de carne. (Do gr. 
sarxeidos) 

sarcolema m. Tubo transparente, que contém as fibrilhas 
musculares. (Do gr. sarx + lemma) 
sarcolemma m. Tubo transparente, que contém as fibrilhas 
musculares. (Do gr. sarx + lemma) 
sarcólita /. O mesmo que sarcólito. 
sarcólitha /. O mesmo que sarcólitho. 
sarcólitho m. Pedra transparente e da côr da carne. (Do 
gr. sarx + lithos) 

sarcólito m. Pedra transparente e da côr da carne. (Do gr. 
sarx + lithos) 

sarcólobo m. Gênero de plantas asclepiádeas. (Do gr. sarx, 
sarkos + lobos) 

sarcologia /. Tratado do tecido muscular ou das partes 
carnudas do corpo. (Do gr. sarx + logos) 
sarcológico adj. Relativo á sarcologia. 
sarcoma m. Tumor ou excrescência mórbida, com a consis¬ 
tência da carne. (Gr. sarkoma) 
sarcomatoso adj. Relativo á sarcoma; que tem sarcoma, 
sarcômphalo m. Tumor duro no umbigo. (Do gr. sarx + 
omphalos) 

sarcônfalo m. Tumor duro no umbigo. (Do gr. sarx + 
omphalos) 

sarcóphago adj. Que corrói as carnes. M. Túmulo, em que 
os antigos metiam os cadáveres que não queriam queimar, 
e que era feito de uma variedade de pedra, a que se atribuía 
a propriedade de consumir as carnes. Ext. Túmulo. (Lat. 
sarcophagus) 

sarcophylla /. A parte carnuda das folhas. (Do gr. sarx + 
phullon) 

sarcophyllo m. Gênero de plantas leguminosas, cuja espé¬ 
cie typica cresce no Cabo da Bôa-Esperança. Pl. Grupo 
de mammíferos marzupiaes, no systema de Cuvier. 
sarcopióide adj. Que tem a aparência de carne e pus. (Do 
gr. sarx + puon + eidos) 

sarcopirâmide /. Gênero de plantas melastomáceas. (De 
sarco... + pirâmide) 

sarcopsiclo m. Animálculo parasito, que na África ataca a 
pelle da gente, causando doença contagiosa, 
sarcopsyclo m. Animálculo parasito, que na África ataca 
a pelle da gente, causando doença contagiosa, 
sarcopto m. Gênero de arachnídeos, da ordem dos ácaros, 
que tem por typo o ácaro da sarna. (Contr. de sarcocopto, 
do gr. sarx + koptein) 

sarcopyóide adj. Que tem a apparência de carne e pus. 
(Do gr. sarx + puon + eidos) 

sarcopyrâmide /. Gênero de plantas melastomáceas. (De 
sarco... + pyrâmide) 

sarçoso adj. Que tem sarças, que tem espinhos; que produz 
sarças. 

sarcospermo adj. Que tem sementes carnudas. (Do sarx 
+ sperma) 

sarcostema /. Gênero de plantas asclepiádeas. (Do gr. 
sarx, sarkos + stemma) 

sarcostemma /. Gênero de plantas asclepiádeas. (Do gr. 
sarx, sarkos + stemma) 

sarcóstomo adj. Zool. Que tem a bôca carnuda. (Do gr. 
sarx + stoma) 

sarcótico adj. Que facilita a regeneração das carnes. (Gr. 
sarkotikos) 
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sarcotripsia /. Operação cirúrgica, que consiste no esma¬ 
gamento linear das carnes. (Do gr. sarx + tripsis) 
sarda , 1 /. Nome vulgar de dois peixes acanthopterygios. * 
Gír. Faca. (Lat. sarda) 
sarda , 2 /. (V. sardas) 

sarda-ágatha /. Espécie de ágatha, alaranjada e vermelho- 
clara. 

sardácata /. O mesmo que sarda-ágatha. 
sardágata /. O mesmo que sarda-ágatha. 
sardágatha /. O mesmo que sarda-ágatha. 
sardanapalamente adv. De modo sardanapalesco. Cf. 
Camillo, Esqueleto, 160. 

sardanapalesco, {lês) adj. Effeminado, licencioso e glo- 
tão como Sardanapalo. Semelhante aos costumes de Sar- 
danapalo. 

sardanapálico adj. O mesmo ou melhor que sardanapa¬ 
lesco. 

sardanapalizar v. i. Viver á maneira de Sardanapalo. 
sardanapalo {pá, e não ná) Rei da Assyria. (Lat. Sarda- 
napálus) 

sardaneta, (nê ) f. T. da Bairrada. O mesmo que sarda- 
nisca. 

sardanisca /. O mesmo que lagartixa. (De sardão) 
sardanita /. Bras. O mesmo que sardanisca. 
sardão m. Espécie de lagarto. * T. de Vinhaes. Raiz ou 
ramo retorcido de carrasco, que vegeta em fendas de pe¬ 
nedia. (Do gr. saura? Ou de sardo 1 ? Ou do ár. hardam? 
Cf. Sousa, Vestig. da Ling. Ar.) 
sardas f. pl. Manchas amareladas, que algumas pessoas 
apresentam no rosto, sobretudo as de cabello ruivo. (De 
sarda 1 ?) 

sardento adj. O mesmo que sardoso. 

sardessai m. Donatário de território, na índia Portuguesa. 

Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 17 e 331. 
sardíaco m. e adj. O mesmo que sardo 2 . 
sardinha /. Pequeno peixe clúpeo. * Espécie de jôgo de 
crianças. * Gír. Porco. * Prov. trasm. O mesmo que 
bofetada. (Lat. sardina) 

sardinheira /. Vendedeira de sardinhas. Pesca de sardi¬ 
nhas. Espécie de gerânio. Rêde de pescar sardinha, 
sardinheiro adj. Relativo a sardinha. M. Vendedor de sar¬ 
dinha. * T. de Penaftel. Insecto neuróptero, semelhante ás 
libéllulas que volitam sôbre as águas, mas um tanto maior, 
de côr castanha e que dá caça a outros insectos, 
sardinheta, {nhê) f. Pequena sardinha. Fam. Ant. 
Açoite. Batecu. 

sárdio m. Pedra preciosa, sem brilho. (Lat. sardius) 
sardo , 1 adj. Que tem sardas, sardoso. 

sardo , 2 adj. Relativo á Sardenha. M. * Habitante da Sar¬ 
denha. Peixe plagióstomo, de dentes triangulares. (Lat. 
sardus) 

sardoeira f. Prov. minh. Quintal ou quinta murada. (De 
sardão) 

sardónia /. Planta ranunculácea. * O mesmo que sardónica. 
(Lat. sardónia ) 

sardónica /. Espécie de calcedónia, de côr escuro- 
alaranjada. (Lat. sardonycha) 
sardónico , 1 adj. Relativo á sardónica. 
sardónico , 2 adj. Diz-se do riso forçado e sarcástico, que, 
segundo os antigos, podia sêr produzido pela sardónia, 
planta. 


sardónio m. e adj. O mesmo que sardo 2 . (Lat. sardonius) 
sardonisca /. T. de Penaftel. O mesmo que sardanisca. 
sardoso adj. Que tem sardas, 
saresma, {sarês) m. e /. O mesmo que seresma. 
sarga /. Espécie de uva. 

sargaça /. Planta cistínea, {cistus halimifolius). 
sargaceiro m. Homem, que se emprega na apanha do sar¬ 
gaço. 

sargacinha /. e adj. Espécie de uva, de bagos miúdos. * 
Prov. trasm. Planta medicinal, de flôr azul, mais conhe¬ 
cida por erva-das-sete-sangrias. Cf. Pharmacopeia Port. 
* T. da Bairrada. Espécie de ameixa branca e redonda. 
(De sargaço) 

sargaço m. Gênero de algas, da fam. das fucáceas, que 
cresce sôbre as águas, occupando larga superfície de alguns 
mares. Bodelha. * Prov. beir. Planta montesinha, de flôr 
branca e ás vezes amarela: u até nos sargaços me sabem 
abraços”. (Prolóquio pop.) (Cast. sargaza) 
sargenta , 1 /. Ant. Criada; aia. (De sargente) 
sargenta , 2 /. (Corr. de sargeta 1 ) 

sargente m. e f. Des. Criado; servente. Pessoa, que auxilia. 

Ofhcial de justiça. (Do fr. sergent) 
sargentear v. i. Exercer funeções de sargento. Afadigar-se. 

Lidar com afan. Saracotear. (De sargento 1 ) 
sargento , 1 m. Ofíicial militar, de que há duas categorias, 
(l.° e 2. Q sargento). (Alter, de sargente) 
sargento , 2 m. (Corr. de cingento) 
sargentola m. Deprec. Sargento rude. 
sargeta , 1 {jê) f. Sulco, para escoar águas; valleta. Aber¬ 
tura nas ruas ou praças, por onde as águas pluviaes se 
escoam para a canalização geral. (De sarja 1 ) 
sargeta , 2 {jê) f. Sarja estreita ou delgada. (De sarja 2 ) 
sargo m. O mesmo que pargo. Espécie de labro, peixe. (Lat. 
sargus) 

sargola /. Peixe de Portugal. (De sargo) 
sarguetet, {guê) m. Pequeno sargo. 
sari m. Espécie de chale, usado pelas parsinas. 
saria f. Prov. Casta de uva, provavelmente o mesmo que 
assario ou asserio. 

saribanda /. O mesmo que sarabanda. 
saribebe m. Árvore da Guiana inglesa, 
sariema f. Bras. Ave, de canto estridente, 
sariga m. Zool. Espécie de monotreme da Oceânia. 
sarigué /. Animal mammifero, da ordem dos marsupiaes, e 
cuja fêmea tem sob o ventre uma espécie de bôlsa, em que 
conduz os filhos. (Do guar. çarigueija) 
sariguéa /. Animal mammifero, da ordem dos marsupiaes, 
e cuja fêmea tem sob o ventre uma espécie de bôlsa, em 
que conduz os filhos. (Do guar. çarigueija) 
sarigueia /. Animal mammifero, da ordem dos marsupiaes, 
e cuja fêmea tem sob o ventre uma espécie de bôlsa, em 
que conduz os filhos. (Do guar. çarigueija) 
sarilhar v. t. O mesmo que ensarilhar. * O mesmo que 
traquinar. 

sarilho m. Instrumento, a que se imprime movimento ro¬ 
tatório, para se lhe enrolarem os fios das maçarocas, e 
formarem-se as meadas. Maquinismo, composto de um 
cylindro, suspenso por barras na extremidade, e em que se 
enrola a corda que sustenta um pêso que se quere elevar. 
Movimento rotatório do corpo em volta de um trapézio. 
Movimento rotatório. Roda viva. Encostamento de espin- 
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gardas, em grupos de três. Haste vertical, formando cruz 
com outras hastes, e á qual se encostam as espingardas nos 
acampamentos. Espécie de jôgo popular. * Bras. Enge¬ 
nho, para tirar água, o mesmo que nora. (Do lat. hyp. 
sericulum, de sericum ?) 

sarissa /. Espécie de lança muito comprida, usada pelos 
Macedónios. (Lat. sarrissa) 

sarissóforo m. Soldado, armado de sarissa. (Lat. saris- 
sophorus ) 

sarissóphoro m. Soldado, armado de sarissa. (Lat. saris- 
sophorus) 

sarja , 1 /. Incisão cirúrgica, feita na pelle, para a extracção 
de sangue ou de pus. (Parece relacionar-se com sanja ) 
sarja , 2 /. Tecido entrançado de seda ou lan. (Do ár. sarje) 
sarjação /. Acto ou effeito de sarjar. 
sarjadeira f. Bras. Instrumento, o mesmo que sarjador. 
sarjado adj. Diz-se do tecido, que tem fórma de sarja; en¬ 
trançado. (De sarja 2 ) 

sarjador m. e adj. O que sarja. M. Espécie de lanceta para 
sarjar. 

sarjadura /. O mesmo que sarjação. 
sarjar v. t. Fazer sarjas em. (De sarja 1 ) 
sarjel m. Tecido grosseiro de lan. (Dc sarja) 
sarjeta , 1 (jê) f. Sulco, para escoar águas; valleta. Abertura 
nas ruas ou praças, por onde as águas pluviaes se escoam 
para a canalização geral. (De sarja 1 ) 
sarjeta , 2 (jê) f. Sarja estreita ou delgada. (De sarja 2 ) 
sarmão m. Ant. e pop. O mesmo que salmão. Cf. P. 
Carvalho, Corogr. Pont. 

sármatas m. pl. Antigo povo eslavo, que habitava a região 
situada entre o Vístula e o Don. (Lat. sarmatae) 
sarmático adj. Relativo aos Sármatas. Cf. Lusíadas, III, 
10 . 

sarmenho m. Prov. trasm. O mesmo que saramenho. Es¬ 
pécie de pêro. 

sarmentáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a videira. Ampelídeas. (Fem. pl. de sarmentáceo) 
sarmentáceo adj. Relativo ou semelhante á videira. Sar- 
mentífero. (De sarmento) 
sarmentício adj. O mesmo que sarmentoso. 
sarmentífero adj. Que tem ou produz sarmentos. (Do lat. 
sarmentum + ferre) 

sarmento m. Vide; rebento da videira. Rebento vegetal. 
Haste de trepadeira. Caule nodoso, que lança raizes pelos 
nós. Vide sêca, para lenha. (Lat. sarmentum) 
sarmentoso adj. Relativo a sarmento; que tem sarmentos. 

Que tem a natureza de sarmento. (Lat. sarmentosus) 
sarna /. Doença cutânea e contagiosa produzida pela pre¬ 
sença de uns animálculos arachnídeos. Ronha, nos caval- 
los. * Doença das oliveiras, que se manifesta por tubér¬ 
culos irregulares nos ramos novos. * M. e f. Pop. Pessoa 
impertinente, maçadora: o pequeno é um sarna. (B. lat. 
sarna) 

sarnambi m. Bras. Mollusco comestível, de concha bivalve. 

sarné m. Bras. Quadrúpede dos sertões. 

sarnento adj. Que tem sarna. Fig. Ráncido. Acanaveado. 

* M. Prov. Planta herbácea. (Colhido em Turquel) 
sarnícula m. Pop. Homem impertinente e rabugento. (De 
sarna) 

sarnir v. i. Pop. Rabujar, serrazinar. (Cp. sarna) 
sarnoso adj. O mesmo que sarnento. 


saro m. Espécie de palmeira africana, 
saroar v. i. Pop. O mesmo que seroar. 
saroido adj. Prov. alent. O mesmo que serôdio. Cf. Rcv. 
Tradição, 98. 

sarónide m. O mesmo que druida. Cf. Filinto, XV, 73. (Do 
gr. saronis) 

sarópode adj. Zool. Que tem patas peludas ou parecidas 
a vassoiras. M. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
saros + pous, podos) 

sarotamno m. Gênero de plantas leguminosas do centro e 
do sul da Europa. (Do gr. saros + tamnos) 
sarote m. Gênero de plantas bittneriáceas da Nova- 
Hollanda. Gênero de arachnídeos. (Do gr. sarotes) 
saroto, ( sarô) adj. Prov. trasm. Que tem cortada a ponta 
do rabo. Que tem um dedo cortado. (Cp. saracoto) 
sarpão m. Des. O mesmo que serpão. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. erraticum. 

sarpar v. t. Erguer (uma âncora). V. i. Levantar ferro, 
navegar. (Cast. zarpar) 

sarra /. Pop. Instrumento para sarrar. (De sarrar) 
sarrabal m. O mesmo que sarrabalho. Cf. Filinto, I, 131, 
146 e 246; III, 217; IV, 87. 

sarrabalho m. Bras. do S. Baile campestre, espécie de 
fandango. 

sarrabiscos f. pl. Prov. minh. Rabiscos, gatafunhos, 
sarrabulhada /. Grande quantidade de sarrabulho. Misti- 
fório. Fig. Desordem, confusão, 
sarrabulhento adj. T. do Fundão. Diz-se do feijão já meio 
sêco. Fig. Desordeiro. Cf. Macedo Burros, 336. (De 
sarrabulho) 

sarrabulho m. Sangue coagulado de porco. Guisado, feito 
com esse sangue, figado e banha de porco derretida. * 
Prov. Matança dos porcos e actos subsequentes. Fig. Es¬ 
palhafato; desordem; confusão, 
sarracênia /. Gênero de plantas vivazes, de grandes flôres 
solitárias, procedentes de regiões pantanosas da América 
do Norte. 

sarraceniáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a sarracênia. 

sarraceno adj. Diz-se dos Árabes que dominaram na Espa¬ 
nha, na Sicília e na África. Árabe; moirisco. * Bot. Diz-se 
de uma variedade de milho amarelo, de palha curta. Cf. 
Port. au point de vue agr., 578. M. Indivíduo, pertencente 
aos Árabes e Muçulmanos que dominaram na Europa e na 
África. Moiro. (Do lat. sarraceni) 
sarraco m. Espécie de carroça, em que os agricultores ro¬ 
manos transportavam os productos agrícolas. (Lat. sarra- 
cum) 

sarradela /. Pop. O mesmo que serradela 2 . 
sarrafaçador m. e adj. O que sarrafaça. 
sarrafaçadura /. Acto ou effeito de sarrafaçar. 
sarrafaçal m. Pop. Official imperito, que trabalha mal ou 
abrutadamente. (De sarrafaçar) 
sarrafaçar v. i. Cortar alguma coisa com instrumento mal 
afiado. Fazer barulho, cortando ou aguçando. Trabalhar 
mal, grosseiramente. V. t. P. us. Sarjar. (De sarrafar) 
sarrafado adj. Prov. minh. Que é feito de duas peças; que 
não é inteiriço. (Dc sarrafo) 
sarrafão m. O mesmo que vigota. (De sarrafo) 
sarrafar v. i. O mesmo que sarrafaçar. (De sarrar) 
sarrafear v. t. Cortar em sarrafos. V. i. O mesmo que 
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sarrafar. 

sarrafo m. Fasquia; tira de madeira; ripa. (De sarrafar ?) 
sarrafusca f. Pop. Motim; balbúrdia, 
sarragão m. Peixe, o mesmo que bonito. 
sarraipa /. O mesmo que surraipa. 

sarrajão m. Zool. O mesmo que sarragão. Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 521. 

sarralha f. Bot. O mesmo ou melhor que serralha, (se a 
etym. é o lat. sarralia, como parece), 
sarranho m. Prov. minh. Mascarra, nódoa. (De sarro) 
sarrão m. Prov. O mesmo que surrão. Saco ou taleiga de 
coiro, em que se levam cereaes ao moinho, 
sarrar v. t. e i. (Fórma pop. de serrar) 
sarreiro to. Homem, que tira e compra o sarro das vasilhas 
do vinho. 

sarrento adj. Que tem sarro; coberto de sarro, 
sarreta, ( rê ) /. Cada uma das peças que aguentam os 
paneiros á ré de um navio. 

sarrico m. Pese. Pequeno xalavar, em que as mulheres e os 
rapazes deitam o peixe, que saltou da rêde e que podem 
apanhar. 

sarrido m. Pop. Rouquido de moribundo. (De sarrar ?) 
sarrim m. Prov. trasm. O mesmo que serradura. (De 
sarrar) 

sarro m. Fezes, principalmente depois de sêcas, que o vinho 
e outros líquidos deixam adherentes ao fundo das vasilhas. 
Saburra. Crosta, formada sôbre os dentes que se não lim¬ 
pam. * Fuligem, que a pólvora queimada deixa nas armas 
em que ella ardeu. (Cast. sarro) 
sarroada f. Prov. beir. Quéda de alguém. (De sarrão) 
sarronca , 1 f. Prov. O mesmo que papão. 
sarronca , 2 /. Instrumento músico, espanhol, 
sarsará to. Bras. O mesmo que sarasará. 
sarsório to. Mosaico antigo, feito de mármore variegado. 
(Do lat. sarsorium) 

sarta /. Cordame, que se fixa nas antennas do navio. En¬ 
xárcia. Enfiada. * Ant. O mesmo que sartal. (Lat. sarta) 
sartã /. Vaso largo, redondo e pouco fundo, que serve para 
frigir ovos, peixes, etc.; frigideira. (Lat. sartago, sartagi- 
nis) 

sartal m. Ant. Cordões preciosos, para enfeite; fio de péro¬ 
las. (De sarta) 

sartan /. Vaso largo, redondo e pouco fundo, que serve 
para frigir ovos, peixes, etc.; frigideira. (Lat. sartago, 
sartaginis) 

sartigalho m. Prov. trasm. O mesmo que gafanhoto. (Tal¬ 
vez por saltarigalho, de saltar', cf. saltão) 
sartório m. e adj. Anat. O mesmo que costureiro. (Do lat. 
sartor) 

sarú adj. Bras. do N. Diz-se do lago, que está tranquillo, 
porque não há nelle agitação de peixes, e é infructífera a 
pescaria. (Do guar) 

saruê m. Bras. O mesmo que sarigueia. 
saruga /. O mesmo que pragana. O mesmo que saluga. 
saruma /. Planta medicinal da Guiana inglesa, 
sarumás m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato-Grosso, 
sassa /. Árvore corpulenta da Núbia, espécie de mimosa, 
sassafraz m. Nome de duas árvores lauráceas da América, 
sassânidas m. pl. Antiga dynastia persa. Cf. V. Abreu, 
Contos da índia. 

sasse m. Arbusto trepador de Angola, ( mesoneurum ango- 


lense, Welw.). 

sassi m. Bras. Ave, o mesmo que alma-de-gato. 

sassi-pererê m. Bras. do Rio. O diabo. 

sassor m. Gal. Espécie de peneira. Cf. Inquér. Industr., P. 

I, 1. l. Q , 198, e P. II, 1. 3. Q , 41. (Do fr. sasseur) 
sastre m. Ant. O mesmo que alfaiate. (Cp. chastre) 
satagana/. Planta da índia portuguesa, {casearia esculenta, 
Roxb.). 

satan m. O mesmo que Satanás. (Do hebr. Satan, n. p.) 
satanás m. Nome, que a Biblia dá ao chefe dos anjos rebel¬ 
des. Ext. Diabo. (Lat. Satanas) 
satanicamente adv. De modo satânico; diabolicamente, 
satânico adj. Relativo a Satan; diabólico, 
satanismo m. Qualidade do que é satânico. Cf. Pato, 
Ciprestes, 320. (De Satan) 

satanizar v. t. Dar modos ou aspecto de Satanás a. 
satão m. O mesmo que satanás. Cf. G. Vicente, I, 259. 
satária /. Planta da serra de Sintra, 
satelício m. P. us. Guarda; escolta. (Lat. satellitium) 
satélite m. Indivíduo assalariado, que acompanha ou au¬ 
xilia outro em más obras. Guarda-costas. Companheiro 
inseparável. Planeta, que gira em volta de outro maior. 
Adj. Anat. Quási parallelo ás artérias, (falando-se de cer¬ 
tos nervos e veias). (Lat. satelles, satellitis) 
satellício m. P. us. Guarda; escolta. (Lat. satellitium) 
satéllite m. Indivíduo assalariado, que acompanha ou au¬ 
xilia outro em más obras. Guarda-costas. Companheiro 
inseparável. Planeta, que gira em volta de outro maior. 
Adj. Anat. Quási parallelo ás artérias, (falando-se de cer¬ 
tos nervos e veias). (Lat. satelles, satellitis) 
sateposa /. Antigo pano de algodão, fabricado em Bengala, 
satilhas /. Planta solânea, ( withania somnifera, Dunal). 
sátira /. Composição poética, que tem por fim censurar ou 
ridiculizar defeitos ou vícios. Censura jocosa. (Lat. satira) 
satirão m. Planta esterculiácea da índia Portuguesa, ( ster - 
culia foetida, Lin.). Planta verbenácea da índia Portu¬ 
guesa, ( vitex leucoxylon, Lin.). 

satirião m. Nome de três plantas orquidáceas, o satirião 
macho, o satirião menor e o satirião bastardo. (Lat. saty- 
rion) 

satiríase /. Irritação dos órgãos genitaes, acompanhada de 
desejos libidinosos. (Lat. satyriasis) 
satiricamente adv. De modo satírico. Á maneira de sátira; 
ironicamente. 

satírico adj. Relativo a sátira. Que satiriza ou que envolve 
sátira. Ext. Mordaz; picante. 

satirídeos m. pl. Família de lepidópteros, a que pertence a 
borboleta chamada sátiro. (Do gr. saturos + eidos) 
satírio m. Bot. O mesmo que satirião. Cf. R. Pereira, 
Prosódia, vb. secacul. 

satirista m. Des. Aquelle que faz sátiras; aquelle que é 
maledicente. Cf. Fern. Oliveira, Livro da Fábr. das Naus, 
87. 

satirizador adj. Que satiriza. Cf. Filinto, VVIII, 186. 
satirizar v. t. Fazer sátira contra. Criticar com sátira. 

Dirigir motejos picantes a; ridiculizar. 
sátiro , 1 m. Semi-deus, que, segundo os Pagãos, tinha pés 
e pernas de bode e habitava nas florestas. * Gênero de 
borboletas diurnas. Fig. Homem libidinoso, devasso. (Lat. 
satyrus) 

sátiro , 2 (e jámais Satyro, ou Satíro, como assinam indiví- 
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saúde 


duos da nossa terra) (Lat. Sátyrus ) 
satisdação /. Ant. Caução; fiança. (Lat. satisdatio) 
satisdar v. i. Dar fiança, prestar caução. (Lat. satisdare) 
satisfação /. Acto ou effeito de satisfazer. Aprazimento; 
contentamento. Sentimento de approvação. Pagamento: 
satisfação de dívidas. Desempenho: satisfação de deveres. 
Indemnização. Expiação; castigo. Desculpa. Retractação: 
exigir satisfações. (Lat. satisfactio) 
satisfacção /. Acto ou effeito de satisfazer. Aprazimento; 
contentamento. Sentimento de approvação. Pagamento: 
satisfação de dívidas. Desempenho: satisfação de deveres. 
Indemnização. Expiação; castigo. Desculpa. Retractação: 
exigir satisfações. (Lat. satisfactio) 
satisfactoriamente adv. De modo satisfactório. Com sa¬ 
tisfacção; de modo acceitável, regular: no exame, respon¬ 
deu satisfactoriamente. 

satisfactório adj. Que póde satisfazer. Acceitável. Soffrí- 
vel; regular. (Lat. satisfactorius) 
satisfazer v. i. Sêr bastante ou sufíiciente. Corresponder 
ao que se deseja: é um estudante que satisfaz. Chegar a 
certa medida ou limites. Dar contentamento ou prazer. 
Fazer o que se deve em relação a alguém ou a alguma 
coisa. Adaptar-se. Corresponder. Obviar. V. t. Pagar: 
satisfazer dividas. Realizar. Saciar; mitigar: satisfazer a 
fome. Indemnizar. Convencer. Dar boa solução a. V. p. 
Saciar-se. Vingar-se. Contentar-se: satisfaz-se com uma 
só refeição diária. (Lat. satisfacere) 
satisfazimento m. Ant. O mesmo que satisfacção. 
satisfeito adj. Saciado; repleto. Que se satisfez. Contente: 
hoje estou satisfeito. Executado, realizado: o teu pedido 
está satisfeito. (Lat. satisfactus) 
sativo adj. Que se semeia ou se cultiva. (Lat. sativus) 
sátrapa m. Título dos antigos governadores de províncias, 
entre os Persas. Fig. Homem poderoso. Grande dignitá¬ 
rio. Sybarita. (Cp. sátrape) 

sátrape m. O mesmo ou melhor que sátrapa. (Lat. satra- 
pes) 

satrapear v. i. Neol. Alardear de grande senhor. Governar 
despoticamente. (De sátrapa) 

satrapia /. Cargo ou governo de um sátrapa. (Lat. satra- 
pea) 

saturabilidade /. Qualidade daquillo que é saturável. 
saturação /. Acto ou effeito de saturar. (Do lat. saturatio) 
saturador adj. Que satura. M. Apparelho, para saturar 
líquidos. (Do lat. saturator) 
saturagem /. Planta, o mesmo que segurelha 2 . 
saturamento m. O mesmo que saturação. 
saturante adj. Que satura. (Lat. satturans) 
saturar v. t. Encher completamente. Impregnar. Saciar, 
satisfazer. Fazer impar. Dissolver em (um líquido ou um 
gás) a máxima quantidade de uma substância. Combinar 
com (um corpo) a máxima quantidade de uma substância. 
(Lat. saturare) 

saturável adj. Que se póde saturar. (Do lat. saturabilis) 
saturnal adj. Relativo a Saturno ou ás festas em honra de 
Saturno. F. Fig. Orgia. Festim de libertinos. Devassidão. 
Pl. Antigas festas, em honra de Saturno. (Lat. saturnalis) 
saturnianos m. pl. Herejes, que negavam ao homem o 
livre arbítrio e, portanto, o mérito e demérito das acções 
humanas. 

saturnino adj. O mesmo que saturnal. * Relativo ao 


chumbo e aos seus compostos. * Causado pelo chumbo, 
(falando-se de certas doenças). (De Saturno) 
satúrnio adj. O mesmo que saturnino. * Influenciado por 
Saturno: “...os saturníos fados meus." Filinto, III, 102. 
saturnismo m. Doença ou envenenamento de pessoas que 
lidam com o chumbo em certas indústrias, e das que abu¬ 
sam do rapé contido em invólucros de chumbo. (De sa- 
turno) 

saturno m. Um dos planetas do systema solar, cuja revo¬ 
lução se faz em 29 annos e meio. O tempo. * O chumbo, 
(porque se suppõe que êste era o metal mais antigo e pai de 
todos). * Pop. Grande calor, sem aragem. Tempo quente 
e abafadiço. * Adj. Saturnal, orgíaco. Cf. Filinto, IX, 
158. (Lat. Saturnus, n. p.) 

satyrião m. Nome de três plantas orchidáceas, o satyrião 
macho , o satyrião menor e o satyrião bastardo. (Lat. saty- 
rion) 

satyríase /. Irritação dos órgãos genitaes, acompanhada de 
desejos libidinosos. (Lat. satyriasis) 
satyrídeos m. pl. Família de lepidópteros, a que pertence 
a borboleta chamada sátyro. (Do gr. saturos + eidos) 
satyrio , 1 m. Bot. O mesmo que satyrião. Cf. R. Pereira, 
Prosódia, vb. secacul. 

sátyro m. Semi-deus, que, segundo os Pagãos, tinha pés 
e pernas de bode e habitava nas florestas. * Gênero de 
borboletas diurnas. Fig. Homem libidinoso, devasso. (Lat. 
satyrus) 

sátyro , 2 (e jámais Sátyro, ou Satíro, como assinam indi¬ 
víduos da nossa terra) (Lat. Sátyrus) 
sauaçu m. Bras. Espécie de macaco. 

saúba f. Bras. Espécie de formiga ( oecodoma cephalotes), 
muito nociva aos pomares e a outras plantações, 
sauco m. Veter. Parte do casco das bêstas, entre a tapa e a 
palma. (Cast. sauco, sabugo) 

saudação, ( sa-u) f. Acto ou effeito de saudar; cumpri¬ 
mentos. Homenagens de respeito ou de admiração. (Do 
lat. salutatio) 

saudade, (sa-u) f. Lembrança triste e suave de pessoas ou 
coisas distantes ou extintas, acompanhada do desejo de as 
tornar a possuir ou vêr presentes. Pesar, pela ausência 
de alguém que nos é querido. Nostalgia. Bot. Nome de 
várias plantas ou da sua flôr. * Bras. de Pernambuco. 
Planta, o mesmo que official-de-sala. Pl. Cumprimentos, 
lembranças affectuosas, dirigidas a pessoas ausentes: dê- 
lhe saudades. (Alter, de soidade, de soledade) 
saudador, (sa-u) m. e adj. O que saúda. (Do lat. salu- 
tator) 

saudante, (sa-u) adj. Que saúda. (Do lat. salutans) 
saudar, (sa-u) v. t. Desejar saúde a. Cumprimentar. Fe¬ 
licitar. Salvar. Acclamar. Sentir júbilo á vista de. Louvar. 
M. O mesmo que saudação. (Do lat. salutare) 
saudável, (sa-u) adj. Conveniente para a saúde; salutar; 
hygiênico: uma casa saudável. Ext. Benéfico; útil. (De 
saúde) 

saudavelmente, (sa-u) adv. De modo saudável, 
saúde /. Estado do que é são, ou de quem tem as funcções 
orgânicas no seu estado normal. Vigor. Bôa ou má dis¬ 
posição no organismo de um indivíduo. Saudação, brinde, 
acto de se beber á mesa em homenagem ou lembrança af- 
fectuosa de alguém: ao jantar, houve muitas saúdes. (Do 
lat. salus, salutis) 



saudosamente, ( sa-u ) 
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saudosamente, {sa-u) adv. De modo saudoso. Com sau¬ 
dade. 

saudoso, {sa-u) adj. Que produz saudades: nos saudosos 
tempos da meninice. Que sente saudades, 
saúga /. (Por. saúba, no Vocab. Bras. de B. C. Rubim) 
sauguate m. Doce de fruta, na China. O mesmo que sa- 
guate. Cf. Asia Sínica, 60. 
sauí m. O mesmo que saguim. 
sauiá m. Bras. do N. Pequena cotia, com cauda, 
saupé m. Bras. Peixe fluvial. 

saurim m. Espécie de pano antigo, que vinha da índia, 
sáurios m. pl. Ordem de reptis, que tem por typo o lagarto. 
(Do lat. sauros) 

saurite /. Variedade de pedra que, segundo a crença dos 
antigos, se encontrava no ventre de um lagarto. (Lat. sau- 
ritis) 

saurófago adj. Zool. Diz-se do animal, que come sáurios ou 
lagartos. (Do gr. saura + phagein) 
sauroglosso m. Gênero de orchídeas. (Do gr. saura + 
glossa) 

saurografia /. Descripção ou tratado dos reptis sáurios. 
(Cp. saurógrafo) 

saurográfico adj. Relativo á saurografia. 
saurógrafo m. Aquele que escreve de saurografia. (Do gr. 
saura + graphein) 

saurographia /. Descripção ou tratado dos reptis sáurios. 
(Cp. saurógrapho) 

saurográphico adj. Relativo á saurographia. 
saurógrapho m. Aquelle que escreve de saurographia. (Do 
gr. saura + graphein) 

saurologia /. Parte da Zoologia, que trata dos reptis sáu¬ 
rios. (Cp. saurólogo) 
saurológico adj. Relativo á saurologia. 
saurólogo m. Aquelle que é perito em saurologia. (Do gr. 
saura + logos) 

saurómato m. Gênero de plantas aráceas da índia, 
sauromorfo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. saura + morphe) 

sauromorpho m. Gênero de insectos coleópteros pentâme¬ 
ros. (Do gr. saura + morphe) 

sauróphago adj. Zool. Diz-se do animal, que come sáurios 
ou lagartos. (Do gr. saura + phagein) 
sauropo m. Gênero de plantas euphorbiácia de Java. (Do 
gr. saura + pous, podos) 

saurópside m. Gênero de peixes fósseis dos terrenos jurá- 
sicos. (Do gr. saura + ops) 

sauropterígios m. pl. Espécie de reptis marinhos, fósseis, 
do período mesozoico. (Do gr. saura + pterux) 
sauropterygios m. pl. Espécie de reptis marinhos, fósseis, 
do período mesozoico. (Do gr. saura + pterux) 
saurúreas f. pl. Família de plantas monocotyledóneas da 
América do Norte e da Ásia oriental. (De saururo) 
saururo m. Gênero de plantas, que serve de typo ás saurú¬ 
reas. (Do gr. saura + oura) 

saussurite /. Silicato alcalino de alumina e cal. Bras. Pe¬ 
dra que, talhada pelas amazonas, ellas lançam ao pescoço 
dos Guacarés, quando êstes as visitam, e que serve para 
que ellas os reconheçam quando elles voltem a procurá-las. 
Cf. Cartas da América , por Lopes Mendes, no Boletim da 
Socied. de Geogr. de Lisboa. (De Saussure, n. p.) 
sautéria /. Gênero de plantas hepáticas, que crescem nas 


altas montanhas. 

sautór m. Heráld. O mesmo que aspa. Cf. Camillo, Narcót., 
II, 100.-Os diccion. portugueses dizem santor, o que é êrro 
evidente. (Do fr. sautoir) 
savacu m. Gênero de aves. 
sàval m. Pese. Rêde de emmalhar. (De sável) 
savana /. Larga planície, que só produz pastagens, nas An¬ 
tilhas, Guiana, etc. * Floresta de árvores resinosas, no 
Canadá. (Do fr. savanne) 

savandija m. e /. O mesmo ou melhor que sevandija. Cf. 

Luz e Calor, 539. (Cast. sabandija) 
savará m. Língua da província de Madrasta e pertencente 
ao grupo decânico. 

savarim m. Espécie de pudim. (De Savarin, n. p.) 
savasto m. O mesmo que sebasto. 
savastro m. Ant. O mesmo que sebasto. 
sàveira /. Mulhér, que dirige um sàveiro. * O mesmo que 
sàveiro. (De sàveiro) 

sàveiro m. Barco estreito e comprido, empregado na tra¬ 
vessia dos grandes rios, como o Sado, e na pesca á linha. 
Homem, que dirige êsse barco. * Bras. do Rio. Embar¬ 
cação de forte construcção, que se emprega na carga ou 
descarga de gêneros alimentícios. (Por sàveleiro, de sável) 
sável m. Peixe clúpeo, (clupea alosa). 
sàvelha, {vê) f. Espécie de sável; saboga. 
saviá m. O mesmo que sauiá. 

savica /. Peça da carruagem, que se mete nas pontas dos 
eixos, para pegar na chaveta das rodas, 
savicão m. Prov. alent. Peça de ferro, que acompanha 
todo o comprimento do eixo dos carros, quando êste é de 
madeira. (De savica) 

savígnia /. Gênero de plantas crucíferas, cuja espécie típica 
é um arbusto que cresce no Egipto. (De Savigny, n. p.) 
savígnya /. Gênero de plantas crucíferas, cuja espécie typica 
é um arbusto que cresce no Egypto. (De Savigny, n. p.) 
savitu m. Bras. O mesmo que saúba. 

savodinskito m. Miner. Variedade de tellureto de prata, 
que se encontra nas minas do Altai. (De Savodinsk, n. p.) 
savonarola {naró, e não Savonárola) Célebre prègador do¬ 
minicano, que foi accusado de heresia e queimado vivo em 
1498. (N. it.) 

savónulo m. Chim. Nome genérico de algumas combina¬ 
ções, formadas por certas essências, ao contacto dos álcalis. 
(Fr. savonule) 

saxão, {csão) adj. Relativo aos Saxões. (De Saxe, n. p.) 
saxátil, {csá) adj. Que habita entre pedras. Adherente a 
rochedos. (Lat. saxatilis) 

sáxeo, {cse) adj. Poét. Que é de pedra; pedregoso. (Lat. 
saxeus) 

saxícava, {csi) f. Gênero de molluscos. (Do saxum + 
cavus) 

saxícola, {csi) adj. O mesmo que saxátil. (Lat. saxicola) 
saxicolídeas, {csi) f. pl. Família de aves, da ordem dos 
pássaros, que comprehende espécies que vivem em terrenos 
secos, e pedregosos. (De saxicola) 
saxífraga, {csi) f. Gênero de plantas, uma de cujas espé¬ 
cies se empregava em dissolver os cálculos da bexiga. * 
Saxifraga branca, o mesmo que sanícula-dos-montes. (Lat. 
saxifraga) 

saxifragáceas, {csi) f. pl. Família de plantas, que tem 
por typo a saxífraga. (Fem. pl. de saxifragáceo) 
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saxifragáceo, (csi) adj. Relativo ou semelhante á saxí- 
fraga. 

saxifrageáceas, (csi) f. pl. O mesmo que saxifragáceas. 
saxifrágia, (csi) /. O mesmo que saxífraga. 
saxífrago, ( csi) adj. Que quebra ou dissolve pedras. (Do 
lat. saxum + frangere) 

saxina, (csi) f. Gênero de plantas caryophylláceas. 
saxões, ( csões) m. pl. Antigo povo germânico, entre o 
Rheno e o Báltico. (Pl. de saxão ) 
saxofone, (csó) m. Instrumento de metal, com chaves, e 
com embocadura semelhante á do clarinete. (De Sax, n. 
p. + gr. phone) 

saxofónio, (csó) m. Instrumento de metal, com chaves, e 
com embocadura semelhante á do clarinete. (De Sax, n. 
p. + gr. phone) 

saxones, (csó) m. pl. O mesmo ou melhor que saxões. Cf. 
Lusíadas, III, 11. 

saxónio, (csó) adj. Relativo á Saxónia. Relativo aos sa¬ 
xões. M. Habitante da Saxónia. 
saxophone, (csó) m. Instrumento de metal, com chaves, 
e com embocadura semelhante á do clarinete. (De Sax, n. 
p. + gr. phone) 

saxophónio, (csó) m. Instrumento de metal, com chaves, 
e com embocadura semelhante á do clarinete. (De Sax, n. 
p. + gr. phone) 

saxoso, (csó) adj. O mesmo qu e pedregoso. (Lat. saxosus) 
saxotromba, (csó) m. O mesmo que saxotrompa. Cf. 
Diccion. Mus. 

saxotrompa, (csó) m. Instrumento de metal, com três, 
quatro ou cinco cylindros. (De Sax, n. p. + trompa) 
sazão /. Estação do anno. Fig. Opportunidade, ensejo. (Do 
lat. satio) 

sàzeiro m. Prov. minh. Planta, (salix salvifolia, Brot.). 
sazo m. Sacerdote, de classe inferior, no reino de Camboja, 
sazoamento m. O mesmo que sazonamento. Cf. Castilho, 
Felic. pela Agr., 175. 

sazoar v. t. (e der.) O mesmo que sazonar, etc. 
sazonação /. Acto de sazonar, 
sazonadamente adv. De modo sazonado, 
sazonado adj. Maduro. Fig. Experiente. (De sazonar) 
sazonar v. t. Tornar maduro. Fig. Dar bom sabor a. 
Temperar. Condimentar. Tornar experimentado. V. i. e 
p. Tornar-se maduro. Fig. Melhorar-se; tornar-se perfeito. 
(De sazão) 

sazonável adj. Que está em condições de amadurecer. Pro- 
ductivo. (De sazonar) 

sazu m. Pássaro da Sofala, do tamanho de um pardal, 
scala f. Ant. Taça ou copo lavrado a buril, 
scaldo m. Cantor medieval; bardo. Cf. Garrett, Roman¬ 
ceiro, I, p. XVIII. 

scalído m. Ant. Cavouco do moinho, ou lugar, onde lança 
as águas a cale do moinho. 

scapo m. Aste: tronco. Cf. Castilho, Fastos, I, 312, 319 e 
320. (Lat. scapus) 

sceleradamente adv. De modo scelerado; com perversi¬ 
dade. 

scelerado adj. Que praticou grande crime. Que é capaz de 
grandes crimes. Perverso. Que revela grande perversidade. 
M. Indivíduo scelerado. (Lat. sceleratus) 
scena /. Parte do theatro, em que os actores representam os 
seus papéis. Palco. Decoração theatral. Parte de um acto 


de uma peça theatral, durante a qual as vistas do palco 
são as mesmas e os mesmos os actores que representam. 
Fig. Lugar, onde se realiza algum facto. * Acontecimento 
dramático ou susceptível de representação theatral. Acto 
mais ou menos censurável. Perspectiva; coisa ou coisas, 
que se abrangem com a vista; panorama. Arte dramatica: 
dedicar-se á scena. (Lat. scena) 
scenário m. Decoração theatral. Conjunto de bastidores e 
vistas, apropriadas aos factos que se representam. (Lat. 
scenarium) 

scenedesmo m. Gênero de algas microscópicas. (Do gr. 
skene + desmos) 

scênico adj. Relativo á scena; theatral. 
scênio m. Fachada nos theatros antigos. (Do gr. skenion) 
scenographia /. Arte de desenhar os lugares, os edifícios, 
etc., alargando-os ou estreitando-os, segundo as regras da 
perspectiva. Restrict. Arte de pintar as decorações de 
um theatro. Conjunto dos objectos representados. (Lat. 
scenographia) 

scenographicamente adv. De modo scenográphico, ou 
segundo as regras da scenographia. 
scenográphico adj. Relativo á scenographia. 
scenógrapho m. Aquellc que pratica a scenographia. 

Aquelle que pinta o scenário. (Do gr. skene + graphein) 
scenopégia /. A festa dos tabernáculos, entre os Judeus, 
que com ella celebravam a sua estada de quarenta annos 
no deserto. (Lat. scenopegia) 
scepa /. Gênero de árvores indianas. (Do gr. skepe) 
scepticamente adv. De modo scéptico; com scepticismo; 
de modo pyrrhónico. 

scepticismo m. Doutrina philosóphica dos que duvidam, 
examinando. Estado de quem duvida de tudo; pyrrho- 
nismo. (De scéptico) 

scéptico adj. Diz-se dos philósophos, cujo dogma principal 
era duvidar de tudo; descrente. M. Sectário do scepti¬ 
cismo. Indivíduo descrente ou que duvida de tudo. (Gr. 
skeptikos) 

sceptrígero adj. Que usa sceptro. (Lat. sceptriger) 
sceptro m. Bastão, que antigamente designava autoridade 
real. Pequeno bastão, encimado por uma flôr, uma esphera 
ou outro qualquer ornato, usado antigamente pelos Côn¬ 
sules e Imperadores romanos e modernamente pelos Sobe¬ 
ranos da Europa. Fig. Autoridade soberana. Poder real. 
O rei. Preeminência. Despotismo. (Lat. sceptrum) 
schauéria /. Gênero de plantas acantháceas. (De Schauer, 
n. p.) 

scheelito m. Variedade de mineral alvacento. (De Sceel, n. 
P-) 

schefféria /. Gênero de plantas rhamnáceas. (De Schejjer, 
n. p.) 

schema, (quê) m. (e der.) (V. eschema, etc.) 
schepéria /. Gênero de plantas capparáceas. (De Scheper, 
n. P-) 

scheuchzéria /. Gênero de plantas alismáceas. (De Scheu- 
chzer, n. p.) 

schisto m. (e der.) (V. xisto 1 , etc.) 

schizocéphalo, (qui) adj. Que tem a cabeça dividida lon- 
gitudinalmente, (falando-se de certos monstros). (Do gr. 
skhizein + kephale) 

schizólitho, (qui) m. Gênero do mineraes, que com- 
prehende a mica e outros. (Do gr. skizein + lithos) 
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schizomycetes, (qui) m. pl. Nome, dado ás bactérias 
pelos autores que as classificam como cogumelos. (Do gr. 
skizein + muke) 

schizóphyto, (qui) adj. Bot. Diz-se dos vegetaes, que se 
reproduzem por fissiparidade. (Do gr. skizein + phuton) 
schizópode, (qui) adj. Que tem os pés fendidos, m. pl. 

Gênero de crustáceos. (Gr. skizopous) 
schizóptero, (qui) adj. Que tem asas fendidas. (Gr. skhi- 
zopteros) 

schizothórax, (qui) m. Monstruosidade, caracterizada 
pela divisão do esterno ou das paredes thorácicas. (Do gr. 
skhizein + thorax) 

schizotrichia, (qui) f. Qualidade de certos cabellos, que 
são fendidos na extremidade. (Do gr. skhizein + strix, 
strikos) 

schkúhria /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Schkuhr, n. p.) 

schleichera /. Gênero de plantas sapindáceas. (De Schlei- 
cher, n. p.) 

schleidênia /. Gênero de plantas asperifoliáceas. (De Sch- 
leiden, n. p.) 

schmidélia /. Gênero de plantas sapindáceas. (De Schmi- 
del) 

schnebelite /. Explosivo, de invenção recente (1894), que 
resiste á fricção e á mais alta temperatura. (De Schenebe- 
lin, n. p.) 

sciascopia /. Determinação da refracção do ôlho pelo estudo 
das sombras que se observam no campo pupillar com o 
auxilio do ophthalmoscópio. (Do gr. skia + skopein) 
sciática /. Dôr sciática. (De sciático) 

sciático adj. Relativo ás ancas ou á parte superior da coxa. 
Diz-se do nervo mais grosso de todo o organismo animal. 
Diz-se da dôr, que se fixa nesse nervo, occupando a parte 
posterior da coxa e da perna. (Lat. sciaticus) 
sciência /. Conhecimento de qualquer coisa. Instrucção. 
Conjunto ou systema de certos conhecimentos. Saber, que 
se adquire pela leitura e pela meditação. Conjunto syste- 
mático de princípios ou leis, que dizem respeito a objectos 
correlacionados. Tudo que é susceptível de formar precei¬ 
tos ou regras. (Lat. scientia) 

sciente adj. Que tem conhecimento de alguma coisa; que 
sabe: ficou sciente da recommendação. Que tem sciência. 
(Lat. sciens) 

scientemente adv. Com sciência, com conhecimento. 

Adrede, de caso pensado. (De sciente) 
scientificamente adv. Dc modo scientifico. Segundo os 
processos ou preceitos da sciência; com sciência. 
scientificar v. t. Neol. Tornar sciente. (Do lat. sciens + 
facere) 

scientifico adj. Relativo á sciência: progressos scientíficos. 

Que mostra sciência. (Do lat. scientia + facere) 
scientista m. Neol. Aquelle que se occupa de sciências ou 
de uma sciência. (Do lat. scientia) 
scieropia /. Doença da vista, que faz vêr os objectos com 
uma côr mais carregada que a real. (Do gr. skieros + ops) 
scilla /. Gênero de plantas liliáceas. Espécie de narciso, 
(pancratium guyanensis). (Lat. scilla) 
scillítico adj. Que contém suco de scilla ou que é feito com 
suco de scilla. 

scillitina /. Princípio acre, que se encontra no suco da scilla. 
scillito m. Vinho de scilla, preparado nas boticas. 


scinco m. Gênero do reptis sáurios. (Do gr. skinkos) 
scindir v. t. O mesmo que escindir. 

scintilla /. O mesmo que centelha: “...uma scintilla resis¬ 
tente de instincto feminil.’'’ Camillo, Brasileira, 388. (Lat. 
scintilla) 

scintillação /. Acto ou effeito de scintillar; brilho intenso. 
(Do lat. scintillatio) 

scintillante adj. Que scintilla; muito brilhante; deslum¬ 
brante. (Lat. scintillans) 

scintillar v. i. Têr brilho, semelhante ao das scentelhas. 
Brilhar, tremendo; tremeluzir: scintillam estrêllas. Fais¬ 
car. Brilhar muito. Resplandecer. * V. t. Irradiar, diffun- 
dir luminosamente: “está scintillando differentes brilhos.” 
Luz e Calor, 327. “ Scintillaram áscuas de júbilo os olhos 
da menina.” Camillo, Caveira, 162. (Lat. scintillare) 
scintillómetro m. Instrumento, inventado por Arago, para 
apreciar a intensidade da scintillação dos astros. (Do lat. 
scintilla + gr. metron) 

scintura f. Ant. Acto ou effeito de scindir: “ com fome 
seram consumidos, e será por scintura desfallecimento dos 
membros.” Usque, 19 v.° (Por scindura, de scindir) 
sciographia /. Desenho de um edifício, que se representa 
cortado longitudinalmente ou transversalmente, para se 
lhe poder observar a disposição interior. Arte de conhecer 
as horas pela sombra dos astros. (Lat. sciographia) 
sciográphico adj. Relativo á sciographia. 
sciógrapho m. Aquelle que conhece ou pratica a scio¬ 
graphia. (Do gr. skia + graphein) 
sciophórias f. pl. Festas, que os Atheneienses celebrava em 
honra de Minerva, durante as quaes se enramavam caba¬ 
nas, e em que os mancebos, nos jogos respectivos, susti¬ 
nham nas mãos cepas carregadas de uvas. (Do gr. skiros 
+ phoros) 

scióptico adj. Relativo á visão na sombra. (Do gr. skia + 
opteskein) 

seiras f. pl. O mesmo que sciophórias. 
scírias /. pl. (V. sciophórias) 

scirophório m. Mês, em que os Athenienses celebravam as 
scirophórias e que era o duodécimo do anno áttico. 
scirrho m. (e der.) O mesmo que cirro 1 , etc. (Gr. skirros) 
scisma , 1 m. Separação, que um indivíduo ou uma collecti- 
vidade faz, de uma religião ou de indivíduos que obedecem 
a um chefe religioso, não reconhecido por aquelles. Sepa¬ 
ração do povo judeu em dois reinos. Separação de crenças 
políticas ou literárias. (Do lat. schisma) 
scisma , 2 /. Acto de scismar. Mania. Devaneio, 
scismar v. t. Pensar muito em. V. i. Meditar, preoccupar- 
se. Andar apprehensivo. M. Ideia fixa, scisma. (Or. duvi¬ 
dosa. Relacionar-se-á com o cast. ensimismar-sel Neste 
caso, deveríamos escrever sismar) 
scismaticamente adv. De modo scismático. Com scisma 2 ; 
como quem devaneia. Á maneira de quem é aprehensivo. 
(De scismático 2 ) 

scismático , 1 adj. Que segue um scisma. Relativo a scisma 2 . 
* M. Ant. O mesmo que castelhano. (Do lat. schismati- 
cus) 

scismático , 2 adj. Que anda aprehensivo. Que medita, sem 
objecto determinado. Que devaneia. (De scismar) 
scissão /. Acto ou effeito de scindir; scisma 1 ; desharmonia. 
(Do lat. scissio) 

scissiparidade /. Qualidade do que é scissíparo. 
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scissíparo adj. O mesmo que fissíparo. (Do lat. scissus + 
parere) 

scissura /. Fenda, fissura. Fig. Quebra de relações de ami¬ 
zade. (Lat. scissura) 

scítalo m. Gênero de insectos coleópteros da Austrália. (Do 
gr. skitalos) 

scitosamente adv. Ant. O mesmo que scientemente. (Do 
rad. do lat. scitus, de scire) 

scopelismo m. Acto de dispor pedras por certa fórma numa 
propriedade alheia, o que na antiguidade romana equivalia 
a uma ameaça de morte. (Do gr. skopelon) 
scybalo m. Excremento duro e arredondado. (Do gr. sku- 
balos) 

scyros m. pl. Tribo combatente nas guerras góticas da Es¬ 
panha. Cf. Herculano, Eurico, c. IV. (Lat. scyri ) 
scythas m. Pl. Designação genérica dos povos nómades do 
norte da Europa e da Ásia. (Lat. Scythae) 
scythico adj. Relativo aos Scythas. 

scythissa /. Mulhér, natural da Scythia. (Lat. scythissa) 
se , 1 conj. Dado que. No caso de: se hoje chover... (Do lat. 
si) 

se , 2 pron. A si.-é um dos casos do pron. êlle, e emprega- 
se geralmente como complemento directo e algumas vezes 
como terminativo. * E também partícula, que apassiva os 
verbos, como em: acabou-se a obra. (Lat. se) 
sé /. Igreja episcopal, archiepiscopal ou patriarchal. Juris- 
dicção episcopal. A santa sé, o poder pontifício, a Igreja 
romana. (Do lat. sedes) 

sê m. (Contr. pop. de senhor): “amigo e sê Zé!” Camillo, 
Brasileira, 235. 

seara /. Terreno onde crescem cereaes. Terreno semeado; 
messe; campo cultivado. Qualquer campo, coberto de ve¬ 
getação. Fig. Aggremiação, partido. * Conjunto nume¬ 
roso: mondar a seara do vocabulário português. (Do b. lat. 
senara) 

seareiro m. Cultivador de searas. Prov. alent. Aquellc 
que traz de arrendamento ou cultiva uma pequena terra 
de semeadura, pagando ao proprietário determinada parte 
dos frutos colhidos. 

seba /. Estrume de plantas marinhas, destinado especial¬ 
mente a adubar as vinhas. (Por cevai) 
sebáceo adj. Que é da natureza do sebo. Que tem sebo; 

gorduroso. Sujo; sebento. (Lat. sebaceus) 
sebácico adj. Diz-se de um ácido, que se obtém, decom¬ 
pondo as gorduras pelo calor. (De sebáceo) 
sebacina /. O mesmo que ácido sebácico. 
sebada /. Sebe; reunião de sebes. 

sebastianista m. f. e adj. Pessoa, que ainda espera que 
o Rei D. Sebastião volte da África. Ext. Retrógrado; ca¬ 
turra. (De Sebastião, n. p.) 
sebastião m. Gír. Tolo. Pateta. 

sebastião-da-arruda m. Variedade de salgueiro, ( physo- 
calymna florida). 
sebasto m. (V. sebastro) 

sebastocrator m. Antigo dignitário da côrte de Constan¬ 
tinopla. 

sebastro m. Ant. O mesmo que sabasto. 
sebato m. Sal, resultante da combinação do ácido sebácico 
com uma base. (De sebo) 

sebe /. Tapume de ramos ou de varas entretecidas, para ve¬ 
dar terrenos. Taipa. Tabique. * Tapume de varas delga¬ 


das, com que se cerca o tabuleiro dos carros, para amprarar 
a carga.-Este tapume de carro, na região da Bairrada, é 
designado exclusivamente pelo plural, sebes. (Do lat. se- 
pes) 

sebeiro m. Pedaço de madeira, com que os calafates põem 
sebo nas brocas, vermmões, etc. * Aquellc que prepara ou 
vende sebo. 

sebel adj. Anat. Ant. Dizia-se de uma veia ocular, que os 
médicos também chamavam dilatativa. Cf. Sousa, Vestig. 
da Ling. Aráb. (T. ár.) 

sebenta /. Lição ou explicação lithographada, para uso de 
estudantes de Coimbra. (De sebo) 
sebentão m. e adj. Fam. Indivíduo muito sebento, muito 
sujo, desmazelado. 

sebentaria f. T. de Coimbra. Officina, onde se litho- 
grapham sebentas. 

sebenteiro m. e adj. Estudante, que redige ou escreve 
a sebenta. O que só estuda a sebenta. * Aquelle que 
lithographa sebentas. 

sebentice /. Qualidade do que é sebento. Sujidade ou falta 
de limpeza no vestuário. 

sebento adj. Que é da natureza do sebo. Que usa fato muito 
sujo; immundo. M. Indivíduo sebento, 
sebereba f. Bras. do N. Bebida refrigerante, o mesmo que 
tiquara. 

sebesta /. Espécie de ameixa escura do Oriente. (Do ár. 
sebesten) 

sebesteira /. O mesmo que sebesteiro. 
sebesteiro m. Árvore borragínea, que produz a sebesta, 
(cordia myxa, Lin.). (De sebesta) 
sebina f. Prov. trasm. Prego da ferragem das rodas do 
carro; prego de trilho. (Provavelmente, alter, de sovina. 
Cp. sovina) 

sebipira /. Árvore leguminosa do Brasil, o mesmo que sicu¬ 
pira. 

sebo, (sê) m. Substância gorda e consistente, extrahida das 
vísceras abdominaes de alguns quadrúpedes. * Bras. Casa 
de alfarrabista. Interj. Chui. (indicativa de desagrado ou 
desprêzo)\ bolas! cebolório! (Lat. sebum) 
sebório m. Ant. Homem emporcalhado, cheio de nódoas, 
nojento, sebento. (De sebo) 

seborreia /. Erupção de pelle na base dos cabellos. (Do lat. 

sebum + gr. rhein) 
seborreico adj. Relativo á seborreia. 

seborrheia /. Erupção de pelle na base dos cabellos. (Do 
lat. sebum + gr. rhein) 
seborrheico adj. Relativo á seborrheia. 
seboso adj. Coberto ou sujo de sebo; sebáceo. (Lat. sebo- 
sus) 

sebraju m. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira vermelha 
é bôa para construcções. 

sebruno adj. Bras. Diz-se do cavallo meio escuro. (Alter, 
de zebrunol) 

sebuu-uva f. Bras. Planta apocynea. 
séca , 1 /. Pop. Maçada. Impertinência; estopada. * Bras. 
de Minas. Luxo; ceremónia: é um homem sem séca. M. 
Indivíduo maçador, importuno. (De secar) 
séca , 2 /. Acto de pôr a secar ou a enxugar, 
sêca /. Acto ou effeito de secar; estiagem. * T. de Alcanena. 
Bofetada ou pancada sonora. 

séca-bofes m. Fam. Ant. O mesmo que breviário. Cf. 
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Filinto, IX, 28. 

séca-e-meca f. Fam. Usado na loc. andar por séca-e-meca, 
andar por várias terras, por aqui e por ali; vaguear; fazer 
digressões ao acaso, 
secação /. O mesmo que sêca. 

secace m. e adj. Ant. O mesmo que sequaz. Cf. Eufrosina, 
182. 

secadal m. Prov. trasm. Terra cultivada, que não é regadia; 
sequeiro. (Cp. sêco) 

secadeira /. Um dos compartimentos da chocadeira, onde 
se collocam os pintainhos, logo depois de nascerem, para 
se lhes secar a humidade da pennugem. (Dc secar) 
secadoiro m. Lugar, onde seca alguma coisa, 
secadouro m. Lugar, onde seca alguma coisa, 
secagem /. Operação, feita aos grãos da cevada, tornando- 
os loiros e amargos, para se tornarem aptos para o fabrico 
da cerveja. (De secar) 

secalhal adj. Prov. trasm. O mesmo que sêco. (Cp. seca¬ 
dal) 

secamente adv. De modo sêco; com frieza ou descortesia, 
secância /. Qualidade de secante 1 . Cf. Garrett, Helena. 
secante , 1 m., f. e adj. Pessoa que séca, pessoa importuna. 
(De secar 1 ) 

secante , 2 m. e adj. Geom. Diz-se da linha ou superfície, 
que corta outra. (Do lat. secans, secantis) 
secante , 3 adj. Que seca. M. Substância usada pelos pinto¬ 
res, para fazer secar facilmente as tintas. (Do lat. siccans) 
secar , 1 v. t. Importunar, maçar; ensecar. (Alter, de ense- 
car 2 ) 

secar , 2 v. t. Tirar a humidade a. Tornar enxuto: secar a 
roupa. Estancar. Tornar murcho: o calor secou as plantas. 
Fazer cessar. Náut. Ferrar (a vela do navio). V. i. e pop. 
Deixar de ser húmido. Deixar de correr (falando-se de 
líquidos ou de humores). Sumir-se (a voz). Evaporar-se. 
Estancar-se. Cessar. Ammadurecer muito. Enfraquecer- 
se; mirrar-se; murchar. (Do lat. siccare) 
secarrão adj. Pop. Muito sêco. 

secativo m. e adj. Diz-se da preparação pharmacêutica, 
que tem acção adstringente nos tecidos vivos. (Do lat. 
siccativus) 

secatória /. Tesoira de jardineiro e enxertador. (Do lat. 
secatus) 

secatura /. O mesmo que séca 1 . 

secção /. Acto ou effeito de cortar. Parte de um todo. 
Divisão de um gênero, em História Natural. Divisão ou 
subdivisão de uma obra, de um tratado, etc. Córte de um 
edifício ou de outro corpo pelo centro, para se lhe obser¬ 
var a disposição interior. Cada uma das divisões de uma 
Repartição pública. Linha ou superfície, segundo a qual 
se cortam duas superfícies, dois sólidos ou uma superfície 
e um sólido. Córte vertical. (Do lat. sectio) 
seccional adj. Relativo a secção. (Do lat. sectio) 
seccionar v. t. Dividir em secções. 

secéspita /. Cutello, que se usava nos antigos sacrifícios. 
(Lat. secespita) 

secessão /. Separação; retirada. Cf. Latino, Or. da Corôa, 
CCXXX. (Lat. secessio) 

secesso m. Lugar afastado. Retiro; esconso; recesso. (Lat. 
secessus) 

sechuana m. Língua banta, do centro da África meridional, 
sécia /. Mulhér casquilha e presumida. Espécie de roupão, 


para senhora ou menina. Veneta; balda. Prenda. Bot. 
Planta, da fam. das compostas, ( callistephus chinensis, 
Nees). O mesmo que enfeite. Cf. Castilho, Fausto, 369. * 
Ultima moda. Cf. Filinto, VI, 6. (De sécio) 
sécio m. e adj. Indivíduo, que traja com affectação; peral¬ 
vilho; casquilho. Aquelle que se saracoteia muito, 
sêco adj. Diz-se do tempo, em que não há chuva ou hu¬ 
midade. Áspero; árido; que não tem vegetação: terra 
sêca. Fig. Insensível; que se não connnove. Que não com- 
move. Severo. Descortês; rude. Que não tem suavidade, 
(falando-se de obras de arte). Pop. Despejado, esgotado: 
cisterna sêca. * T. da Bairrada. Diz-se do indivíduo, a 
quem a morpheia fez desapparecer os dedos. * M. Baixo 
de areia, que a vasante deixa a descoberto. * Pl. Bras. 
Mantimentos sólidos ou secos, por opposição a bebidas e 
outros líquidos: o Soisa tem uma loja de secos e molhados 
na rua do Ouvidor. (Do lat. siccus) 
secreção /. Propriedade dos tecidos orgânicos, em virtude 
da qual saem da substância delles as moléculas interiores 
que, segundo a sua natureza, são expellidas ou reabsor¬ 
vidas ou fixadas nas cavidades do organismo. Substância 
segregada. Ext. Quaesquer matérias, que saem do corpo; 
excreção. (Lat. secretio) 

secresto m. (e der.) Fórma pop. de sequestro, etc. (Cp. 
toscano secresto) 

secreta /. These que, nalgumas Universidades, é defendida 
só na presença dos lentes. Oração que o celebrante da 
Missa diz em voz baixa, antes do prefácio. Pop. O mesmo 
que latrina. * T. de Lisboa. Polícia secreta: o Silva per¬ 
tence á secreta. (Lat. secreta) 

secretamente adv. De modo secreto; em segrêdo; ás escon¬ 
didas; mysteriosamente. 

secretaria /. Casa, onde se faz o expediente, relativo a uma 
associação, e especialmente a qualquer serviço público. Re¬ 
partição pública. Ministério. (De secreto). 
secretária /. Mulhér, que exerce as funcções de secretário. 
Mulhér, que guarda segredos de outrem. Mesa, própria 
para se escrever sobre ella, e ordináriamente com gavetas 
para se guardarem papéis ou documentos de importância. 
(Lat. secretaria). 

secretariado m. Cargo ou dignidade de secretário. Lugar, 
onde o secretário exerce as suas funcções. Tempo, que dura 
o exercício dessas funcções. (De secretário). 
secretariamente adv. Ant. Em segrêdo, secretamente. 
(De secretário). 

secretariar v. t. Exercer as funcções de secretário. * V. 
t. Sêr secretário de, ou exercer as funcções de secretário, 
junto de (um presidente de assembleia): abriu a sessão o 
presidente, secretariado por F. 
secretário m. Aquelle que escreve as actas de uma as¬ 
sembleia. Indivíduo, que escreve a correspondência de 
qualquer pessoa ou corporação, especialmente de perso¬ 
nagens elevadas ou de funccionários superiores. Aquelle 
que guarda segrêdos de alguém. Livro, que contém mode¬ 
los de cartas. Ministro. * O mesmo que secretária, móvel. 
Cf. Filinto, XXI, 169. * Bras. Indivíduo que o cocheiro 
trazia na boleia e que era encarregado de offerecer o coche 
ao transeunte, que delle precisava, em-quanto a polícia flu¬ 
minense não prohibiu esses agentes. Cf. Jom.-do-Comm., 
do Rio, de 23-VII-900. * Adj. Ant. O mesmo que secreto. 
(Lat. secretarius). 
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secreto adj. Afastado, solitário. Desviado do conhecimento 
público. Ignorado. Encoberto; occulto. Que tem discric- 
ção. Que se disfarça. Que se não revela. Que está em 
segredo. íntimo. Adv. O mesmo que secretamente. M. O 
mesmo que segredo. (Lat. secretus). 
secretor adj. Que segrega; em que se dão secreções. (De 
secreto). 

secretório adj. Des. Que segrega; em que se dão secreções. 
(De secreto). 

secricri m. Ave brasileira, cujo canto imita o seu nome. Cf. 

Jorn.-do-Comm., do Rio, de 24-X-901. 
secta /. (Fórma ant. de seita). Cf. Barros, Déc. II, 1. X, c. 
6 . 

sectário adj. Relativo a seita. M. Membro de uma seita. 
Fig. Prosélyto, partidário. Partidário ferrenho; amouco. 
(Lat. sectarius). 

sectarismo m. O mesmo que partidarismo. (De sectário). 
séctil adj. Que se póde cortar. (Lat. sectilis). 
sector m. Mathem. Superfície de um círculo, comprehen- 
dida entre um arco e os dois raios que tocam nas extremi¬ 
dades dêsse arco. Porção de superfície plana, entre duas 
rectas que se cortam e um arco de curva. Instrumento as¬ 
tronómico, que conta de um arco de 20 a 30° e um óculo. 
* Parte de um recinto fortificado, posta sob o commando 
de um official. (Lat. sector). 

sectório adj. O mesmo que incisivo, (falando-se dos dentes). 
(Lat. sectorius). 

sectura /. Acto de retalhar substâncias medicinaes, com 
instrumentos cortantes. (Lat. sectura). 
secular adj. Que se faz do século a século. Que existe há 
séculos. Relativo a século. Que é muito antigo. Relativo 
aos leigos; que vive no século ou sem votos monásticos. 
Mundano. Temporal. Civil. M. Leigo. Aquelle que não 
faz parte de Ordens religiosas. (Lat. saecularis) 
secularidade /. Qualidade do que é secular. Acto ou dito, 
que é próprio de leigos ou de pessoas seculares, 
secularização /. Acto ou effeito de secularizar. 
secularizar v. t. Tornar secular ou leigo (o que era eccle- 
siástico). Sujeitar á lei commum, á lei civil. Dispensar dos 
votos monásticos. V. p. Deixar de pertencer a uma Ordem 
religiosa. 

secularmente adv. De modo secular; de séculos em séculos, 
século m. Espaço de cem annos. Longo tempo; grande es¬ 
paço de tempo. Época. Duração de alguma coisa notável. 
O tempo presente. Vida secular. O mundo, considerado 
pelos mysticos sob ponto de vista das tentações e vaidades. 
(Lat. saeculum) 

secúlo m. Cada um dos indivíduos que, com os Macotas, 
constituem, por assim dizer, o estado-maior do soba. Cf. 
Capcllo e Ivens, I, 173. 

secunda f. Ant. Os cereaes de segunda ordem, milho miúdo 
e painço, em quanto o trigo, o centeio e a cevada se consi¬ 
deravam cereaes de primeira ordem. (T. lat.) 
secundar v. t. Reforçar, ajudar, coadjuvar. * Fazer pela 
segunda vez, repetir. V. i. Repetir um acto.- Há quem du¬ 
vide da vernaculidade do termo, porque suppõe-se, não foi 
usado por clássicos; parece-me porém lidimamente portu¬ 
guês, de bôa derivação, expressivo e vulgarizável, embora 
os Franceses, antes de nós termos secundar, tivessem se- 
conder. (Lat. secundare) 

secundariamente adv. De modo secundário. Em segundo 


lugar; inferiormente. 

secundário adj. Que está em segundo lugar. Que está 
em segunda ordem. Que é menos importante que outro 
ou outrem. Inferior. Insignificante. * Diz-se o ensino ou 
a instrucção, que é intermédia á primária e á superior, e 
especialmente a que é ministrada nos lyceus. * Geol. Diz- 
se o segundo período geológico, os terrenos dêsse período 
e os respectivos seres. (Lat. secundarius) 
secundianos m. pl. Soldados da segunda legião, entre os 
antigos Romanos. (Lat. secundianus) 
secundifalange f. Anat. A segunda falange do pé. 
secundifalangeta, (gê) f. A segunda falangeta do pé. 
secundifalanginha f. Anat. A segunda falanginha do pé. 
secundimetatársico adj. Diz-se do segundo ôsso metatár- 
sico. 

secundinas f. pl. Placenta e membranas, que ficam na 
madre, depois do parto. (Do lat. secundus) 
secundinistas m. pl. Herejes, que negavam a immutabili- 
dade e a immortalidade de Deus. 
secundípara adj. Diz-se da mulhér, que pariu pela segunda 
vez. Cp. primípara. (Do lat. secundus + parere) 
secundiphalange f. Anat. A segunda phalange do pé. 
secundiphalangeta, (gê) f. A segunda phalangeta do pé. 
secundiphalanginha /. Anat. A segunda phalanginha do 
pé. 

secundo-gênito m. e adj. (V. segundo-gênito ) 
secura /. Qualidade do que é sêco ou enxuto. O mesmo que 
sêde. 

secure /. O mesmo que segure. Cf. Herculano, Eurico, 251. 
securidaca /. Gênero de plantas papilionáceas. 
securiforme adj. Que tem fórma de machadinha. (Do lat. 
securis + forma) 

securígera /. Gênero de plantas leguminosas. (Do lat. se¬ 
curis + gerere) 

securígero adj. Bot. Que tem órgão ou appêndice em fórma 
de machadinha. (Do lat. securis + gerere) 
securinega /. Gênero de plantas euphorbiáceas, indígenas 
de França. 

securipalpo adj. Zool. Que tem palpos em fórma de ma¬ 
chadinha. (Do lat. securis + palpus) 
secussão /. Abalo. Grande perturbação. Cf. Latino, Hum- 
boldt, 216. (Certamente êrro gráphico, em vez de succus- 
são, do lat. succussio) 

secutor m. Gladiador, que suppria o lugar de outro, que 
havia sido morto. (Lat. sequutor) 
séda /. Ant. O mesmo que sêde. 

sêda /. Substancia filamentosa, produzida pela larva de um 
insecto, chamado vulgarmente bicho da sêda. Tecido, feito 
com essa substância. Pequena fenda em instrumentos me¬ 
cânicos, pela qual ordinariamente se partem. Bot. Pêlo 
áspero, nos invólucros floraes das gramíneas. Pl. Pêlos 
ásperos e compridos de certos animaes. Pop. Trajes de 
seda. (Do lat. seta) 

sedação /. Acto de sedar. (Lat. sedatio) 
sedaceiro m. Aquelle que trabalha em sedaços. 
sedaço m. Sêda rala para peneiras. Instrumento, com que 
se côa o leite. (Do lat. setaceus) 
sedadeiro m. O mesmo que sedeiro. Cf. Inquér. Industr., 
2.- p., 1. III, 217. 

sedai adj. Relativo ao ânus. (De séde) 
sedalha /. O mesmo que sedela. 
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sedante adj. O mesmo que sedativo. Cf. Ortigão, Praias, 
121; Queirós, Comédia do Campo, II, 96. (De sedar 1 ) 
sedão m. Anomalia ou doença do gado suíno, a qual consiste 
numa fístula ao pé das parótidas, com um feixe de sedas 
ou cordas, profundamente encravadas, do que resulta in- 
flammação e ás vezes gangrena. Cf. Gaz.-das-Aldeias, de 
20-V-906. (De sêda) 

sedar , 1 v. t. Acalmar (aquelle ou aquillo que estava excitado 
ou perturbado). Moderar a acção excessiva de (um órgão 
ou systema de órgãos). (Lat. sedare) 
sedar , 2 v. t. O mesmo que assedar. Cf. Inquér. Industr., 
2.- p., 1. III, 68. (De sêda) 

sedativo m. e adj. O que séda ou acalma, (falando-se espe¬ 
cialmente de medicamentos). Calmante. (De sedar) 
séde /. Lugar em que alguém se póde assentar. Capital de 
uma diocese; diocese; jurisdicção exercida numa diocese. 
Ponto, onde se concentram certos factos ou phenómenos; 
lugar onde se realiza um acontecimento. Assento de pedra, 
lixado na parede, junto á janela, usado especialmente em 
construcções antigas. (Lat. sedes) 
sêde /. Sensação da necessidade de beber ou introduzir um 
líquido na bôca ou no estômago. * Pequena porção, um 
gole: U uma sêde, uma só, de água, uma só, por compai¬ 
xão .” Garrett, Adozinda. * Pop. Desejo de vingança: 
tenho-lhe uma sêde... Fig. Grande desejo; cubiça; avidez. 
Impaciência. Falta de humidade, secura. (Do lat. sitis) 
sedear v. t. Escovar com sêdas (objectos de ourivezaria). 
(De sêda) 

sedeiro m. O mesmo que rastello. (De sêda) 
sedela /. Cordel de sêdas, que sustenta o anzol, na pesca á 
linha. (De sêda) 

sedém m. Bras. Ant. Cauda dos animaes. (De sedenhol) 
sedenho m. Mecha de fios, que se mete nos tecidos orgâni¬ 
cos, para extrahir dclles os humores nocivos. Fontanella. 
* Cordão de crina, com que se retesam as testeiras de uma 
serra de carpinteiro ou marceneiro. * Prov. beir. Trança 
de sedas ou de pêlos da cauda do boi ou do cavallo, com 
que se prende ao assento o chanco das pescócias. * Ant. 
Cilício de sêdas ásperas e mortificantes. * Prov. alg. Lato, 
ou cordão de pita, grosso. (De sêda) 
sedentariamente adv. De modo sedentário, 
sedentariedade /. Qualidade ou vida de sedentário, 
sedentário adj. Que está quási sempre sentado. Que anda 
pouco ou faz pouco exercício. Inactivo; relativo á inacti- 
vidade: hábitos sedentários. Que tem habitação fixa. M. 
Aquelle que vive sedentariamente. (Lat. sedentarius) 
sedentarismo m. Hábitos sedentários, 
sedente adj. Poét. O mesmo que sedento. (Do lat. sitiens) 
sedento adj. Que tem sêde; sequioso. Fig. Que tem grande 
desejo ou avidez. (De sêde, se não é alter, de sedente) 
sederento adj. Ant. O mesmo que sedento. 
sedeúdo adj. Sedoso; cabelludo: “...põe á vela o sedeúdo 
rabo..." Filinto, II, 203. (De seda) 
sedição /. Perturbação da ordem pública. Sublevação contra 
a autoridade legal. Revolta; motim. (Do lat. seditio) 
sediciosamente adv. De modo sedicioso; por meio de se¬ 
dição. 

sedicioso adj. Que faz sedição ou toma parte nella. Que tem 
o carácter de sedição. Indócil, indisciplinado. M. Indivíduo 
sedicioso. (Lat. seditiosus) 

sediço adj. Diz-se da água assente, estagnada, corrupta. 


Fig. Que está fóra da moda. Antigo. Rotineiro; corri¬ 
queiro. (Do lat. hyp. sedititius) 
sediela f. Pop. O mesmo que sedela. 

sedígero adj. Neol. Que produz sêda. (Do lat. seta + 
gerere) 

sedilúvio m. O mesmo que semicúpio. (Do lat. sedes + 
luere) 

sedimentação /. Formação de sedimentos. 
sedimentar , 1 v. i. Formar sedimento. 
sedimentar , 2 adj. Que tem o carácter de sedimento. Pro¬ 
duzido por sedimento. 

sedimentário adj. O mesmo que sedimentar 2 . 
sedimento m. Depósito, resultante da precipitação de subs¬ 
tâncias dissolvidas ou suspensas num líquido. Fezes. Ca¬ 
mada, formada pelas matérias que as águas deixaram ao 
retirar-se. (Lat. sedimentum) 

sedimentoso adj. Sedimentar; que tem muitos sedimentos, 
sedlitz m. Diz-se de uma água mineral, procedente de uma 
cidade bohêmia daquellc nome. Diz-se de um sal, que é o 
sulfato de magnésia. Diz-se de vários medicamentos, em 
que entra aquella água ou êste sulfato. (De Sedlitz, n. p.) 
sedonho m. Doença dos porcos, caracterizada pelo nasci¬ 
mento de pêlos nas guelas. (De sêda) 
sedorento adj. Ant. O mesmo que sedento. (Cp. sederento) 
sedoso adj. Que tem sedas. Semelhante á sêda. Peludo. 
(Do lat. setosus) 

sedução /. Acto ou efeito de seduzir ou de sêr seduzido. 
Qualidade do que seduz. Atracção, encanto. (Lat. seduc- 
tio) 

seducção /. Acto ou effeito de seduzir ou de sêr seduzido. 
Qualidade do que seduz. Attracção, encanto. (Lat. seduc- 
tio) 

seductor adj. Que seduz. Que attrái, que encanta. M. 
Aquelle que seduz. Homem, que deshonra uma mulhér 
por seducção. (Lat. seductor) 
sédulo adj. Activo; cuidadoso. (Lat. sedulus) 
sedutor adj. Que seduz. Que attrái, que encanta. M. 
Aquelle que seduz. Homem, que deshonra uma mulhér 
por seducção. (Lat. seductor) 
seduzimento m. (V. seducção ) 

seduzir v. t. Desviar do caminho da verdade. Fazer cair 
em êrro ou culpa. Enganar ardilosamente. Persuadir á 
prática do mal ou ao desvio dos bons costumes. Deshon- 
rar. Subornar para fins illícitos. Fig. Attrahir, encantar, 
fascinar, dominar a vontade de. (Lat. seducere) 
seduzível adj. Que se póde seduzir. (Lat. seducibilis) 
see f. Ant. O mesmo que sé. 
seeda f. Ant. O mesmo que séde. 
seelo m. Ant. O mesmo que sêllo. 

seenda f. Ant. O mesmo que assento ou morada. (Por 
seêda) 

seente adj. Ant. O mesmo que sentado. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., 314. (De seer) 

seer v. i. Ant. Estar sentado. O mesmo que sêr. (Do lat. 
sedere) 

seetzênia /. Gênero de plantas, de organização anómala. 
(De Seetzen, n. p.) 

sefela /. Gênero de insectos hemípteros. 
sefelo m. Gênero de plantas sinantéreas. 
sefelpa /. Prov. trasm. Casaco. Tosa, tunda, 
sefia /. Peixe esparoide, ( sargus vulgaris). 
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sefina /. Gênero de insectos hemípteros. 
seflosa /. Chapei. Máquina, para abrir e dividir o pêlo dos 
chapéus.-Registo o t. como o oiço, mas é evidentemente 
corruptela de sufflosa, que seria a íbrina aportuguesada do 
fr. suffleuse , de souffler. 

sega /. Acto ou effeito de segar. Ceifa. Duração da ceifa. 
Ferro, que se põe adeante da relha do arado, para facilitar 
a lavra e cortar as raízes. 

sega-vidas m. e adj. Poét. O que tira muitas vidas; homi¬ 
cida. 

segada /. O mesmo que sega. 
segadeira /. Espécie de foice grande. (De segar) 
segadoiro adj. Que serve para ceifar ou segar: foice sega- 
doira. Que está em condições de se ceifar: trigo segadoiro. 
segador m. e adj. O que sega; ceifeiro, 
segadouro adj. Que serve para ceifar ou segar: foice sega- 
doura. Que está em condições de se ceifar: trigo segadouro. 
segadura /. O mesmo que sega. 

segão m. O mesmo que sega, ferro que se addiciona ao arado. 
(De segar) 

segar v. t. O mesmo que ceifar. Fig. Cortar, pôr fim a: 

segar os dias da vida. (Do lat. secare) 
sege /. Coche desusado, com duas rodas e um só assento, 
fechado com cortinas na frente. Ext. Carruagem. (Do fr. 
siége) 

segécia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
segeiro m. Fabricante de seges. Ext. Fabricante de carrua¬ 
gens. (Dc sege) 

segéstria /. Gênero de aranhas. (Lat. segestria) 
segetal adj. Relativo a searas; que cresce entre as searas. 
(Lat. segetalis) 

segitório m. Ant. Andor ou charola, em que se levava a 
imagem de San-Sebastião. (Cp. sege) 
segmentação /. Acto de segmentar. 
segmentar, 1 v. t. Reduzir a segmentos; tirar segmento a. 
segmentar, 2 adj. Formado de segmentos. (De segmento) 
segmentário adj. O mesmo que segmentar 2 . (Lat. seg- 
mentarius) 

segmento m. Parte de um todo. Secção. Porção determi¬ 
nada de um objecto. Geom. Superfície, comprehendida 
entre a corda de um círculo e o respectivo arco. (Lat. 
segmentum) 

segnícia /. Indolência. Preguiça; lentidão. (Lat. segnitia) 
segnície /. O mesmo que segnícia. (Lat. segnities) 
segontíacos m. pl. Antigo povo da Gran-Bretanha, que 
vivia talvez na região chamada hoje país de Galles. (Lat. 
Segontiaci) 

segóvia f. Gír. O mesmo que sarâmbia. O mesmo que 
salada. 

segral adj. Ant. O mesmo que secular. (Dc segre) 
segre m. Ant. O mesmo que século. Cf. G. Vicente Carta 
a D. João III; Port. Mon. Hist. Script., 246. (Cp. sigro) 
segredamento m. Acto de segredar. 

segredar v. t. Dizer em segrêdo. Dizer em voz baixa; 

cochichar. V. i. Dizer segredos, 
segredeiro adj. Que segreda, que diz segredos, 
segredista m., /. e adj. Pessoa, que guarda segredos ou fala 
em segrêdo, ou cochicha. (De segrêdo) 
segrêdo m. Aquillo que não está divulgado. O que se oc- 
culta de outrem. Aquillo que se não deve dizer a ninguém. 
Mystério. O que se diz ao ouvido de alguém. Lugar oc- 


culto; recesso. Prisão rigorosa, em que o preso não tem 
communicação com outros. Esconderijo. Discrição ou re¬ 
serva, que se guarda á cêrca do que nos foi communicado 
particularmente. Confidência. Meio ou processo indus¬ 
trial, artístico ou scientífico, apenas conhecido de um in¬ 
divíduo ottde poucos. A parte mais diffícil de uma arte, 
sciência, etc. Meio particular, para se obter certo resul¬ 
tado. Mola occulta: fechadura de segrêdo. * Pl. Espécie 
de jôgo popular. * Prov. alg. Alforges. (Lat. secretum) 
segregação /. Acto ou effeito de segregar. (Do lat. segre- 
gatio) 

segregadamente adv. Com segregação. Insuladamente; 
em separado; á parte. 

segregar v. t. Pôr de lado; separar. Desligar. Expellir: 
segregar bílis. (Lat. segregare) 

segregatício adj. Relativo á segregação; próprio para se¬ 
gregar. (Dc segregar) 

segregativo adj. Que segrega. Gram. O mesmo que parti- 
tivo. (Lat. segregativus) 

segrel m. Ant. Cavalleiro trovador. (Dc segre) 
seguida /. Seguimento. Loc. adv. Em seguida, seguida¬ 
mente, logo depois. (De seguir) 
seguidamente adv. De modo seguido ou contínuo. Logo; 
após; immediatamente. 

seguidilha /. Gênero de canções espanholas, alegres e mais 
ou menos lascivas. Ária e dança animada, a três tempos. 
(Cast. seguidilla) 

seguidilheira /. Flexão fem. de seguidilheiro. 
seguidilheiro m Aquelle que canta ou dança seguidilhas. 
seguido adj. Immediato. Contínuo: phrases seguidas. Que 
está logo depois. (Dc seguir) 
seguidor m. e adj. O que segue; partidário; sectário, 
seguiéria /. Gênero de plantas phytoláceas da América do 
Nórte. (De Séguier, n. p.) 

seguilhote m. Bras. Filho de baleia, de mais de seis meses 
mas ainda mamão. 

seguimento m. Acto ou effeito de seguir ou de andar. Con¬ 
sequência; resultado. 

seguinte adj. Que segue, ou que se segue. Seguido, immedi¬ 
ato; continuado. M. Aquelle ou aquillo que segue outrem 
ou outra coisa. Pl. Ângulos de alvenaria. Peças lateraes 
das gelosias. 

seguintemente adv. Seguidamente; por conseguinte. (De 
seguinte) 

seguir v. t. Ir atrás de. Acompanhar. Sêr consequência 
de. Acontecer depois de. Estar próximo a. Acompanhar 
com a attenção ou com a observação. Acompanhar em es¬ 
pírito. Percorrer, andar por (estrada, caminho, etc.). Sêr 
sectário de: seguir o Protestantismo. Tomar o partido de. 
Proseguir. Destinar-se á profissão de. V. i. Continuar, 
proseguir. Tomar certa direcção. Acontecer depois; sobre¬ 
vir. V. p. Succeder; vir depois; resultar: donde se segue 
que mal andaste. (Do lat. hyp. seguere) 
segunda /. Prova typográphica de uma fôlha, que já se cor¬ 
rigiu. Intervallo musical, de um tom a outro, immediato. 
* Ant. Os cereaes de segunda ordem, como o painço ou o 
milho miúdo. Cp. secunda. (Fem. de segundo 1 ) 
segunda-feira /. Segundo dia da semana, 
segundamente adv. Em segundo lugar, 
segundanista m. Estudante, que frequenta o segundo anno 
de qualquer faculdade universitária, ou de outra escola su- 
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perior. 

segundannista m. Estudante, que frequenta o segundo 
anno de qualquer faculdade universitária, ou de outra es¬ 
cola superior. 

segundar v. t. O mesmo que secundar. (De segundo 1 ) 
segundariamente adv. O mesmo que secundariamente. 
Cf. Eufrosina, 98. 

segundeira /. Segunda porção de vinho, que se dava aos 
frades em dias festivos. A segunda camada de cortiça, nos 
sobreiros. (Fem. de segundeiro) 
segundeiro adj. O mesmo que secundário. Diz-se do moi¬ 
nho para milho miúdo e painço. (De segundo 1 ) 
segundo, 1 adj. Que está logo depois do primeiro: o segundo 
filho. Que, numa série de dois, occupa o último lugar. 
Secundário. Indirecto. Outro. Fig. Semelhante, rival: 
formosa sem segunda. M. Pessoa ou coisa, que está em 
segundo lugar. Sexagésima parte de um minuto: o minuto 
tem 60 segundos. (Do lat. secundus) 
segundo, 2 prep. Em harmonia com; conforme: proceder 
segundo a lei. Semelhantemente a. Ao passo que. (Lat. 
secundum) 

segundo, 3 adv. Em segundo lugar. (Lat. secundo) 
segundo-gênito m. e adj. Diz-se do filho segundo, 
segundo-genitura /. Estado de quem é segundo-gênito. 
segur /. Machadinha. (Lat. securis) 
segura /. Espécie de enxó de tanoeiro. (Do lat. securis) 
seguração /. O mesmo que segurança ; seguro. (De segurar) 
segurado m. Aquelle que paga o prêmio num contrato de 
seguro. (De segurar) 

segurador m. e adj. O que segura. O que se obriga, num 
contrato de seguro, a indemnizar prejuizos eventuaes. 
seguramente adv. De modo seguro; com segurança; com 
certeza; evidentemente. 

segurança /. Acto ou effeito de segurar. Condição daquellc 
ou daquillo que está seguro. Confiança. Affmnação. Fir¬ 
meza. Caução. Pessoa ou coisa, que serve de esteio ou 
amparo a outrem. Afoiteza. Prenhez das fêmeas dos qua¬ 
drúpedes. (Do b. lat. securancia) 
segurar v. t. Tornar seguro, firme, fixo. Escorar. Amparar. 
Agarrar: segurou-lhe o braço. Caucionar. Livrar de perigo. 
Certificar, assegurar. Tranquillizar. Pôr no seguro, fazer 
contracto de seguro á cêrca de: segurar a mobília. (Do b. 
lat. segurare) 

segure /. O mesmo ou melhor que segur. O mesmo que 
segura. Machado grande. (Lat. securis) 
segurelha, 1 ( gurê ) /. Peça de ferro, em que entra o ferro 
que segura a mó inferior das atafonas. Peça de madeira, 
enfiada no espigão da mó inferior, para tornar uniforme o 
movimento da peça superior. (Do lat. securicula) 
segurelha, 2 (gurê) f. Nome de várias plantas labiadas. 
Mangericão de Ceilão. 

segurelhal m. Cavidade, em que entra a segurelha 1 . 
segureza /. O mesmo que segurança. Cf. Filinto, IX, 283; 
XVI, 39. 

seguridade /. O mesmo que segurança. (Do lat. securitas) 
seguro adj. Que não tem receios. Livre de perigo. Afoito. 
Acautelado; garantido. Inhabalável. Firme. Encarcerado. 
Infallível. Efficaz: remédio seguro. Constante. Fam. Ava¬ 
rento. M. Certeza. Garantia. Amparo. Salva-guarda. 
Salvo-conducto. Contrato aleatório, em que uma das par¬ 
tes se obriga a indemnizar outra, de um perigo ou prejuízo 


eventual. (Do lat. securus) 

seiada f. Bras. Série de recôncavos na montanha. Cf. Pa¬ 
checo, Promptuário. (De seio) 

seide m. Título honorífico dos descendentes de Maoma. (T. 
ár.) 

seidiço adj. Ant. O mesmo que sediço. Cf. B. Pereira, 
Prosodia , vb. requietus. 
seifla f. Peixe labroide, ( scarus denticulatus). 
seima /. Peixe esparoide, ( pargus auriga). 
seimiri m. Espécie de macaco americano, 
seio m. Curvatura. Sinuosidade. Náut. Bojo da vela, 
quando enfunada. Parte do corpo humano, em que há as 
glândulas mamaes. Pomas. Recesso. Parte íntima. Útero. 
Centro. Aquillo que occulta. * Parte média de um cabo 
náutico. Coração, alma, âmago. Cúmulo, auge. Grêmio: 
no seio do Parlamento. Ambiente. Intimidade. Enseada, 
golfo. Pl. Glândulas mamaes. (Do lat. sinus) 
seira /. Cesto, cabaz ou saco, tecido de junco, esparto ou 
vimes. (Or. germ.) 
seirão m. Seira grande. 

seires m. Pequena árvore madeirense, ( salix canariensis, 
Smith), cuja madeira se emprega em embutidos. Cf. Boi. 
da Socied. de Geogr., XXX, 620. 
seis adj. Diz-se do número cardinal, formado de cinco e mais 
um. Sexto. M. O algarismo representativo do número seis. 
Carta de jogar ou peça de dominó, que tem seis pontos. 
Aquelle ou aquillo que numa série de seis occupa o último 
lugar. (Do lat. sex) 

seis-flletes m. Gênero de aves, ( paradisoea aurea, Lin.), que 
têm a cabeça guarnecida de seis filetes, três a cada lado. 
seisavo m. A sexta parte de um número. (Dc seis + avo) 
seiscentismo m. Estilo ou escola literária dos seiscentistas, 
seiscentista m. Escritor do século, que principiou em 1600. 
Adj. Diz-se do estilo ou da escola literária do mesmo sé¬ 
culo. (De seiscentos) 

seiscentos adj. Seis vezes cem. (De seis + cento) 
seisdobro, (dô) m. e adj. O mesmo que sêxtuplo. (Do seis 
+ dôbro) 

seisto adj. Ant. O mesmo que sexto: “canto seisto ”. Lusía¬ 
das. 

seita, 1 /. Conjunto de indivíduos, que professam doutrina 
que se afasta da geralmente seguida. Conjunto de indiví¬ 
duos, que seguem a mesma doutrina ou systema. Systema 
religioso, philosóphico, político ou literário. Theoria, pro¬ 
clamada por homem illustre, e seguida por muita gente. 
Partido. (Do lat. secta) 

seita, 2 /. Prov. minh. Céspede ou leira, que o ferro do 
vessadoiro levanta e deita aos lados. Prov. O mesmo que 
sega, ferro. (Do lat. secta, de secare) 
seitador m. Prov. minh. O mesmo que seitante. 
seitante m. Prov. minh. Aquelle que guia a junta de gado 
que puxa o seitoril. (De seita 2 ) 
seiteira /. Prov. trasm. O mesmo que seitoira. 
seitoira /. Prov. beir. e trasm. Foice, para ceifar pão. Prov. 
minh. Espécie de temão, que tem numa extremidade a sega 
de ferro, e que pela outra se prende ao jugo; o mesmo que 
seitoril. (Cp. sètoira) 

seitoril m. Prov. minh. Temão, que tem cravada a sega, 
com que se corta a leiva deixada pelo vessadoiro. (De 
seita 2 ) 

seitoso adj. Des. Traiçoeiro; faccioso. (De seita 1 ) 
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seiva /. Líquido, que as raízes absorvem da terra e de que se 
nutre o respectivo vegetal. Ext. Elementos vitaes; sangue. 
Alento, vigor. * Ant. O mesmo que saliva. (Do lat. hyp. 
sapia) 

seivar v. t. O mesmo ou melhor que ceivar. Cf. B. Pereira, 
vb. dejugo. 

seive m. Ant. Campo aberto, sem vallo nem tapume. (De 
seivar) 

seivo m. Ant. Campo aberto, sem vallo nem tapume. (De 
seivar) 

seivoeira /. Prov. dur. O mesmo que maçarico. 
seivoso adj. Que tem seiva. Que facilita a circulação da 
seiva. 

seixa, 1 /. Representação de um ádem, nos brasões dos Sei¬ 
xas. * Prov. alent. Espécie de pombo bravo, o mesmo 
que sousa. * Variedade de caranguejo, de casco amarelo e 
azulado. * Pequeno antílope africano. 
seixa, 2 /. Cobertura da cabeça, entre os Turcos. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 50 v. Q (2. a ed.). 
seixada /. Pancada com seixo, 
seixal m. Lugar, onde há muitos seixos, 
seixas f. pl. Parte das capas dos livros, que sobresái ás 
folhas. 

seixebra f. Prov. minh. Planta medicinal, ( teucrium sco- 
rodonia, Lin.). 

seixeira f. Prov. minh. Lugar, onde há muitos seixos; 
seixal. 

seixo m. Pedra dura; calhau; rebo. (Do lat. saxum) 
seixoeira /. Espécie de rôla, de papo vermelho, ( tringa ca- 
nutus, Lin.). (De seixa , pombo?) 
seixoso adj. Abundante de seixos. (Do lat. saxosus) 
séjana f. Ant. O mesmo que cadeia ou prisão. Cadeia de 
Christãos, entre os Moiros. Cf. Camillo, Caveira , 195. 
(Do ár. sijn) 

sela /. Aparelho, que se coloca sôbre a cavalgadura, e que é 
próprio para se sentar o cavaleiro. Assento. Des. Poltrona. 
Anat. Sela túrcica, cavidade, onde se forma a glândula 
pituritária. Sela polaca , espécie de ostra do mar das índias. 
(Lat. sella) 

seláceo * adj. Cartilaginoso. M. pl. Zool. Ordem de peixes 
cartilaginosos, que comprehende as raias e os esqualos. (Do 
gr. selakhos ) 

selada /. Depressão na lombada de um monte. Cavidade 
oblonga numa montanha. (De sela ) 
seladerma /. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
sela + derma) 

selado, 1 m. Curvatura das ilhargas. * Curvatura da parte 
lateral do pé. * Adj. Bras. do N. e prov. minh. Diz-se da 
pessoa ou animal, que tem o dorso curvado. (De selar 1 ) 
selado, 2 adj. Que tem sêlo: papel selado. (De selar 2 ) 
selador m. e adj. O que sela. (De selar 2 ) 
seladouro m. Parte do corpo do animal, em que se coloca a 
sela. Fig. Talhe do fato, correspondente ás ilhargas. (De 
selar 1 ) 

seladura /. Acto ou efeito de selar 1 . Seladoiro. 
selagão m. Sela de pequeno arção anterior, e sem arção 
posterior. (De selar) 
selagem /. Acto ou efeito de selar 2 . 

selagina /. Gênero de plantas herbáceas, do Cabo da Bôa- 
Esperança. O mesmo que selago. (Do lat. selago) 
selagíneas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, que 


tem por typo a selagina. (Fem. pl. de selagíneo) 
selagíneo adj. Relativo ou semelhante á selagina. 
selaginito m. Gênero de plantas fósseis, que parecem per¬ 
tencer ás lycopodiáceas. (De selagina) 
selago m. Planta lycopodiácea, que os Druidas colhiam com 
práticas religiosas.-Melhor seria selagem. (Lat. selago) 
selamim m. (V. celamim) 
selamorda, ( môr) m. e /. (V. salamorda) 
selândra /. Espécie de embarcação, usada na Idade-Média. 
Cf. Castilho, Fastos, II, 482. 

selândria /. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
selas + aner, andros) 

selar, 1 v. t. Pôr sela em: selar um cavalo. 
selar, 2 v. t. Pôr sêlo em. Carimbar. Estampilhar: selar uma 
carta. Pôr marca em. Pôr fim a. Fechar. Tornar válido. 
V. p. Fig. Sujeitar-se. Manchar-se. (Do lat. sigillare) 
selaria /. Arte de seleiro. Estabelecimento ou arruamento 
de seleiros. Porção de selas e outros arreios. (De sela) 
selário m. Antigo imposto, que se pagava em Lisboa, antes 
de D. João I. 

selásia /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. selas) 
selecção /. Acto ou effeito de escolher. Escolha funda¬ 
mentada. Qualidade natural de uma espécie ou de uma 
variedade, pela qual certos typos zoológicos ou vegetaes 
tendem a reproduzir-se ou a modificar-se, desapparecendo 
as espécies ou variedades que não podem lutar. (Lat. se- 
lectio) 

selecta /. Collecção de trechos literários, extrahidos de vá¬ 
rias obras. * Variedade de pêra sucosa e aromática. (De 
selecto) 

selectar v. t. Neol. Fazer selecção de. Escolher entre muitas 
ou várias coisas. (De selecto) 
selectivo adj. Relativo a selecção. (De selecto) 
selecto adj. Escolhido. Ext. Especial; excellente. (Lat. 
selectus) 

selector m. Apparelho telegráphico, inventado pela Padre 
Cerobotani, para escolher a natureza da corrente eléctrica, 
que convém recolher, e para escolher a intensidade dessa 
corrente. (Lat. selector) 

seleiro m. Fabricante ou vendedor de selas. Adj. Que é 
bom cavaleiro ou que se sustenta bem na sela. Diz-se do 
cavalo, que já experimentou a sela. 
selenato m. Miner. Espécie de mineraes sulfutinos. O 
mesmo que seleniato. 

selenhydrato m. Sal, formado pelo hydrogênio seleniado. 
selênia /. Gênero de plantas crucíferas da América do Norte. 
(Do gr. selene) 

seleniado adj. Que tem selênio. 

seleniato m. Sal, resultante da combinação do ácido selê- 
nico com uma base. (De selênio) 
selenibase f. Chim. Combinação do selênio, figurando êste 
de base. 

selênico adj. Relativo á Lua. Relativo ao selênio. 
selênidos m. pl. Família de mineraes, que tem por base o 
selênio. 

selenidrato m. Sal, formado pelo hidrogênio seleniado. 
selenífero adj. O mesmo que seleniado. (Do gr. selene + 
lat. ferre) 

selênio m. Metallóide sólido e friável, descoberto por Bcr- 
zélio em 1817. (Do gr. selene) 
selenioso adj. Diz-se de um dos ácidos do selênio. 
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selenita /. Supposto habitante da Lua. * F. Designação 
antiga do sulfato de cobre. (Cp. selenite) 
selenite /. Bello crystal transparente, sob cuja fórma se 
encontra em a natureza o gypso ou gêsso de Paris. Gêsso 
crystallizado. (Gr. selenites) 
selenito m. O mesmo ou melhor que selenite. 
selenitoso adj. Que contém selenito. 

selenocéfalo m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
selene + kephale) 

selenocêntrico adj. Relativo ao centro da Lua. (De selene 
gr. + centro) 

selenocéphalo m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
selene + kephale) 

selenódero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
selenodonte m. Gênero de insectos coleópteros pentâme¬ 
ros. (Do gr. selene + odous) 

selenognóstica /. Reunião de todos os factos conhecidos á 
cêrca da constituição physica da Lua. (Do gr. selene + 
gnosis ) 

selenografla /. Descripção da Lua. (Cp. selenógrafo) 
selenográfico adj. Relativo á selenograha. 
selenógrafo m. Tratadista de selenografla. (Do gr. selene 
+ graphein) 

selenographia /. Descripção da Lua. (Cp. selenógrapho) 
selenográphico adj. Relativo á selenographia. 
selenógrapho m. Tratadista de selenographia. (Do gr. 
selene + graphein) 

selenóide m. Apparelho de inducção eléctrica. (Do gr. se¬ 
lene + eidos) 

selenologia /. Tratado á cêrca da Lua e seus phenómenos. 
(Do gr. selene + logos) 

selenopalpo m. Gênero de insectos coleópteros heteróme- 
ros. 

selenope /. Gênero de aranhas. 

selenose /. Mancha esbranquiçada nas unhas. (Do gr. se¬ 
lene) 

selenóstato m. Instrumento fixo, com que se observam os 
movimentos da Lua. (Do gr. selene + States) 
selenotopografia /. Descripção da superfície da Lua. (Do 
gr. selene + topos + graphein) 
selenotopográfico adj. Relativo á selenotopografia. 
selenotopographia /. Descripção da superfície da Lua. 

(Do gr. selene + topos + graphein) 
selenotopográphico adj. Relativo á selenotopographia. 
selêucida m. Membro de uma dynastia de Reis gregos da 
Syria, fundada por Seleuco, general de Alexandre Magno. 
(De Seleuco, n. p.) 

selha, (sê) /. Vaso redondo de madeira, ou tabuleiro, com 
bordas baixas. (Do lat. situla) 
selho, (sê) adj. Ant. O mesmo que senho ou sendo. 
seliera /. Gênero de plantas goodeniáceas. 
selim m. Pequena sela, sem arção. Molusco bivalve, perten¬ 
cente, segundo Cuvier, á fam. das ostras. (De sela) 
selina f. Med. Estado das unhas, caracterizado por manchas 
brancas, devidas á falta de pigmento. (Fr. séline, má der. 
do gr. selene, Lua) 

selíneas f. pl. Tribo de plantas umbellíferas. (De selino) 

selino m. O mesmo que selino-palustre. (Do gr. selinon) 

selino-palustre m. Planta umbellífera. 

sólio m. Gênero de crustáceos. 

selisca /. Prov. minh. Bocadinho; pouca coisa. 


selistérnias f. pl. Banquete, que os Romanos celebravam 
em honra de uma deusa, sentando-se as mulheres em cadei¬ 
ras, emquanto os homens se sentavam em leitos próprios 
dos festins romanos. (Lat. sellisternia) 
sella /. Apparelho, que se colloca sôbre a cavalgadura, e 
que é próprio para se sentar o cavalleiro. Assento. Des. 
Poltrona. Anat. Sella túrcica, cavidade, onde se forma a 
glândula pituritária. Sella polaca, espécie de ostra do mar 
das índias. (Lat. sella) 

sellada /. Depressão na lombada de um monte. Cavidade 
oblonga numa montanha. (De sella) 
sellado , 1 m. Curvatura das ilhargas. * Curvatura da parte 
lateral do pé. * Adj. Bras. do N. e prov. minh. Diz-se da 
pessoa ou animal, que tem o dorso curvado. (De sellar 1 ) 
sellado , 2 adj. Que tem sêllo: papel sellado. (De sellar 2 ) 
selladoiro m. Parte do corpo do animal, em que se colloca a 
sella. Fig. Talhe do fato, correspondente ás ilhargas. (De 
sellar 1 ) 

sellador m. e adj. O que sella. (De sellar 2 ) 
selladura /. Acto ou effeito de sellar 1 . Selladoiro. 
sellagão m. Sella de pequeno arção anterior, e sem arção 
posterior. (Do sellar) 
sellagem /. Acto ou effeito de sellar 2 . 
sellar , 1 v. t. Pôr sella em: sellar um cavallo. 
sellar , 2 v. t. Pôr sêllo em. Carimbar. Estampilhar: sellar 
uma carta. Pôr marca em. Pôr fim a. Fechar. Tornar 
válido. V. p. Fig. Sujeitar-se. Manchar-se. (Do lat. 
sigillare) 

sellaria /. Arte de selleiro. Estabelecimento ou arruamento 
de selleiros. Porção de sellas e outros arreios. (De sella) 
selleiro m. Fabricante ou vendedor de sellas. Adj. Que é 
bom cavalleiro ou que se sustenta bem na sella. Diz-se do 
cavallo, que já experimentou a sella 
sellim m. Pequena sella, sem arção. Mollusco bivalve, per¬ 
tencente, segundo Cuvier, á fam. das ostras. (De sella) 
sellistérnias f. pl. Banquete, que os Romanos celebravam 
em honra de uma deusa, sentando-se as mulheres em cadei¬ 
ras, em-quanto os homens se sentavam em leitos próprios 
dos festins romanos. (Lat. sellisternia) 
sêllo m. Peça, geralmente metállica, em que estão grava¬ 
das armas, divisa ou assinatura, e que serve para imprimir 
sôbre certos papéis, para os tornar válidos ou authênti- 
cos. Carimbo, sinete. Chancella; a marca estampada pelo 
sinete ou chancella. Lugar, onde se carimbam ou chancel- 
lam officiahnente documentos. Estampilha. Fecho. Tudo 
que serve para fechar. Fig. Sinal; cunho; distinctivo. * 
Bras. do N. Quantia de dinheiro, igual a 480 reis. (Do lat. 
sigillum) 

sêllo-de-salomão m. Planta asparagínea, medicinal, ( poly- 
gonatum ojficinale, A1L). Cf. Desengano da Med., 59; P. 
Coutinho, Flora, 138. 

sélloa /. Gênero das plantas, da fam. das compostas, 
sellote m. O mesmo que sellim. 

sêlo m. Peça, geralmente metállica, em que estão gravadas 
armas, divisa ou assinatura, e que serve para imprimir 
sôbre certos papéis, para os tornar válidos ou authênti- 
cos. Carimbo, sinete. Chancella; a marca estampada pelo 
sinete ou chancella. Lugar, onde se carimbam ou chancel- 
lam officiahnente documentos. Estampilha. Fecho. Tudo 
que serve para fechar. Fig. Sinal; cunho; distinctivo. * 
Bras. do N. Quantia de dinheiro, igual a 480 reis. (Do lat. 
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sigillum) 

séloa /. Gênero das plantas, da fam. das compostas, 
selote m. O mesmo que selim. 

selva /. Lugar, arborizado por natureza. Matatagal; bosque. 
Fig. Grande porção de coisas, especialmente de coisas em- 
maranhadas. (Do lat. silva) 

selvageira/. T. da Madeira. Arbusto, da fam. daslabiadas, 
(sideritís massoniana, Benth.). Cf. Boi. da Socied. de 
Geogr ., XXX, 618. 

selvagem , 1 adj. Relativo a selvas ou próprio delias: vida 
selvagem. Inculto; agreste. Que vive nas selvas ou fóra do 
convívio humano: homem selvagem. Bravio, não domes¬ 
ticado: gato selvagem. Despovoado. Silvestre. Que nasce 
sem cultura: planta selvagem. Bárbaro; rude; bruto; igno¬ 
rante: índole selvagem. M. e /. Pessoa grosseira. Pessoa 
que não convive com os seus semelhantes, ou que vive nas 
selvas. 

selvagem , 2 /. Antiga peça de artilharia, o mesmo que sal- 
vagem 2 : “...vendo que em a casa da pólvora não havia 
nenhuma mandou descarregar um espalhafato e uma sel¬ 
vagem Lopo Coutinho, Hist. do Cêrco de Dio, 1. 2. Q , c. 
19, 222. (Cp. salvagem 2 ) 

selvagíneo adj. Selvático. Relativo aos animaes selvagens. 
(De selvagem) 

selvagino adj. O mesmo que selvagíneo. 
selvagismo m. Qualidade do que é selvagem. Acto ou dito 
próprio de selvagem; modos de selvagem, 
selvajaria /. Qualidade do que é selvagem. Acto ou dito 
próprio de selvagem; modos de selvagem, 
selvaticamente adv. De modo selvático; rudemente; á ma¬ 
neira de selvagem. 

selvático adj. Que nasce ou se cria nas selvas; selvagem. 
(Do lat. silvaticus) 

selvatiqueza f. Des. O mesmo que selvajaria. (De selvá- 
tivo) 

selvela /. Espécie de ameixa das Antilhas. (De selva?) 
selvoso adj. Em que há selvas. (Do lat. silvosus) 
sem prep. (designativa de falta, exclusão, ausência, condição, 
excepção, etc.) * Adv. Ant. O mesmo que não 1 . (Do lat. 
sine) 

sem-ceremónia /. Falta de ceremónia. Desprêzo das con¬ 
venções sociaes. Falta de polidez. (Dc sem + ceremónia) 
sem-ceremonioso adj. Em que há sem-ceremónia; que não 
tem ceremónia. 

sem-dita m. e /. Pessoa infeliz. Cf. Viriato Trág., XIV, 47. 
sem-fim adj. Indefinido; que não tem número. M. Quanti¬ 
dade ou número indeterminado. Espaço indefinido, illimi- 
tado. 

sem-justiça /. Acto injusto; iniquidade. 

sem-luz m. Aquelle que não vê; aquelle que vive nas trevas: 

“...as sombras dos sem-luz .” Castilho, Geórg. 
sem-nome m., f. e adj. Pessoa anónyma. F. Variedade de 
uva, também chamada janeanes. 
sem-número adj. Que se não póde numerar; innumerável. 
M. Grande número. 

sem-razão /. Acto ou conceito infundado; injustiça; 
afronta. (De sem + razão) 

sem-sabor adj. Que não tem sabor. Insípido; monótono; 
desengraçado. M. e /. Pessoa sem-sabor. (De sem + 
sabor) 

sem-saborão m. e adj. Indivíduo muito sem-sabor. (De 


sensabor) 

sem-saboria /. Qualidade daquelle ou daquillo que é sem- 
sabor. Fam. Acto ou acontecimento desagradável ou que 
causa ou póde causar desgostos, 
sem-sal adj. Insulso. Fig. Sem-saborão. 
sem-segundo adj. Sem par; que não tem igual; único, 
sem-termo m. O mesmo que sem-fim. Cf. Sous. Monteiro, 
Elog. de Lat. 

sem-tirte-nem-guarte loc. adv. De repente; sem aviso. 

(Contr. de sem + tira-te, nem + guarda-te) 
semafórico adj. Diz-se do telégrafo, que nas costas marí¬ 
timas dá sinal da chegada ou manobras dos navios, que 
navegam ou cruzam á vista das costas ou deante dos por¬ 
tos. * M. Telegrafista, encarregado dêsse telégrafo. (De 
semáforo) 

semáforo m. Telégrafo aéreo, estabelecido junto dos portos 
ou em pontos elevados da costa, para noticiar a chegada 
ou a passagem de navios de guerra ou mercantes. Poste de 
sinaes nas linhas férreas, com farol e hastes móveis. (Do 
gr. sema + phoros) 

semana /. Espaço de sete dias, desde o Domingo de Sábbado 
inclusivamente. Espaço de sete dias consecutivos. Os seis 
dias immediatos ao Domingo. Trabalho, que dura uma 
semana: pagar a semana ao operário. Retribuição dêsse 
trabalho: já recebeu a semana. * Espécie de jôgo popular. 
* Loc. pop. Na semana dos nove dias, nunca. * T. escol. 
de Coimbra. Semana macha, a semana, em que não há o 
feriado de quinta-feira. (Do lat. septimana) 
semana-solteira /. Bras. Semana, que não tem dia santo, 
semanal adj. Relativo á semana. Que se faz ou acontece de 
semana a semana: publicação semanal. 
semanalmente adv. De modo semanal; de semana a se¬ 
mana; de sete em sete dias. 

semanário adj. O mesmo que semanal. M. Periódico, que se 
publica uma vez em cada semana. Bras. Cada camarista 
que, em cada semana, estava ao serviço do Imperador, 
semaneiro adj. Ant. O mesmo que semanal. 
semântica /. O mesmo que semiologia, em Philologia. (De 
semântico) 

semântico adj. Relativo a significação; significativo. (Gr. 
semântikos) 

semaphórico adj. Diz-se do telégrapho, que nas costas 
marítimas dá sinal da chegada ou manobras dos navios, 
que navegam ou cruzam á vista das costas ou deante dos 
portos. * M. Telegraphista, encarregado dêsse telégrapho. 
(De semáphoro) 

semáphoro m. Telégrapho aéreo, estabelecido junto dos 
portos ou em pontos elevados da costa, para noticiar a 
chegada ou a passagem de navios de guerra ou mercan¬ 
tes. Poste de sinaes nas linhas férreas, com farol e hastes 
móveis. (Do gr. sema + phoros) 
sematologia /. Tratado da significação e modificações das 
palavras. * Espir. Linguagem dos sinaes, ou communica- 
ção dos espíritos pelo movimento dos corpos inertes. Cf. 
Lachatre, Diction. Univ. (Do gr. sema, sematos + logos) 
sembagulho m. Casta de uva. Cf. Lapa, Proc. de Vin., 
26. 

sembarba m. O mesmo que ôlho-rapado. 
sembereba /. (V. sebereba) 

semblante m. O mesmo que rosto 1 . Fig. Apparência; 
physionomia. (Cast. semblante) 
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semble m. Gênero de insectos neurópteros. 
sêmblide m. O mesmo que semble. 

sêmblidos m. pl. Família de insectos nevrópteros. (De 
sêmblide) 

sembra /. T. de Miranda. Monte de palha. (Cp. ensembra) 
sembrante m. O mesmo que semblante: “só o Arcebispo 
não recebeo alteração nem mudou sembrante.'" Sousa, Vida 
do Arceb. 

sembrar v. i. Des. O mesmo que parecer. (Cast. semblar) 
sêmea /. Flôr da farinha de trigo. Parte da farinha do trigo, 
que fica depois que a mesma farinha é peneirada e separada 
do rolão. Farelo miúdo. * Prov. Pão de sêmea. (Do lat. 
simila) 

semeação /. Acto ou effeito de semear, 
semeada /. Terreno semeado; sementeira. (De semeado) 
semeadiço adj. Mad. Diz-se dos terrenos de semeadura. 
(De semear) 

semeado adj. Em que se fez sementeira: terreno semeado. 
Que se semeou: trigo semeado. M. O mesmo que semeada. 
(De semear) 

semeadoiro m. e adj. Diz-se do terreno disposto, para 
receber a sementeira. (De semear) 
semeador m. e adj. O que semeia. M. Máquina, para 
semear cereaes. (Do lat. seminator) 
semeadouro m. e adj. Diz-se do terreno disposto, para 
receber a sementeira. (De semear) 
semeadura /. Semeação; semeada. Porção de cereaes, bas¬ 
tantes para se semear um terreno. (Do lat. seminatura) 
semear v. t. Deitar ou espalhar sementes de, para germi¬ 
nar: semear melancias. Espalhar ou deitar sementes em: 
semear uma belga. Fig. Espalhar. Diffundir. Propalar. 
Publicar: semear doutrinas sans. Produzir, occasionar: 
semear discórdias. Collocar àquém e além, sem ordem: 
semear donativos. (Do lat. seminare) 
semeável, 1 adj. Que se póde semear. 

semeável, 2 adj. Ant. O mesmo que semelhante. (Contr. 
de semelhável) 

semedeiro m. Ant. O mesmo que semideiro. 
semeia-linho m. Prov. O mesmo que megengra. O mesmo 
que ferreirinho. 

semeia-milho m. T. da Bairrada. O mesmo que cedovém\ 
semeia-linho. 

semeiologia /. (V. semiologia) 
semeiótica /. (V. semiótica) 

semel m. Ant. Geração; descendência; descendente. (Do 
lat. semen) 

semelé adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulhér engegada, 
mas maliciosa. 

semelhança /. Qualidade do que é semelhante. Identidade. 
Analogia. Aspecto. Conformidade entre uma cópia e seu 
modêlo. Imitação. Confronto. 

semelhante adj. Igual. Conforme. Parecido. Que tem a 
mesma natureza que outro. Tal. Este. Aquelle. M. Pessoa 
ou coisa da mesma natureza que outra ou parecida com 
ella: os nossos semelhantes. * Loc. adv. De semelhante, 
assim desta maneira. (Do lat. similans) 
semelhantemente adv. De modo semelhante, 
semelhar v. t. Sêr semelhante a. Têr a apparência de. 

Confrontar, comparar. (Do lat. similare) 
semelhável adj. Que se póde semelhar. Semelhante, 
semelhavelmente adv. De modo semelhável. 


sêmen m. Semente. Esperma. (Lat. semen) 
sêmen-contra m. Medicamente, contra os vermes intes- 
tinaes, constituído por uns pós vegetaes, amargos e aro¬ 
máticos. * Gênero de plantas synanthéreas medicinaes, 
( artemísia contra, Lin.). 

semental adj. Relativo a semente. Que é bom reproductor. 
sementão m. Prov. Bode, para cobrição de cabras. (De 
semente) 

sementar v. t. Des. e prov. trasm. Semear. Bras. Empres¬ 
tar ou dar sementes a. Fornecer canas de açúcar a, para 
plantações. (Lat. sementare) 

semente /. Grão de cereaes, que se lança na terra, para 
germinar. Qualquer grão ou substância, que se semeia ou 
que se póde semear. Esperma. Fig. Origem. * Aquillo 
que, comparado a uma semente, deve germinar no espírito 
ou no coração. Aquillo que com o tempo deve produzir 
certo effeito. Bras. Pedaços de cana para plantação. (Lat. 
sementis) 

sementeira /. Porção de semente, que se lança á terra para 
germinar. Terreno semeado. Viveiro de plantas. Fig. Der¬ 
ramamento. Origem. (Do b. lat. samentaria) 
sementeiro m. e adj. Semeador. Diz-se do saco, em que se 
levam as sementes para o terreno a que se destinam. (De 
semente) 

sementilhas f. pl. Sementes da saponária. (De semente) 
sementinas /. pl. Festas antigas, que os lavradores celebra¬ 
vam depois das sementeiras, para obter de Ceres colheita 
abundante. Cf. Diction. Abregé dAntiq. (Do lat. semen¬ 
tis) 

semestral adj. Relativo a semestre; que succede ou se rea¬ 
liza, de seis em seis meses: pagamento semestral. 
semestre m. Espaço de seis meses consecutivos. O que se 
paga ou se recebe pelo ordenado ou pela renda, relativa a 
seis meses: pagar um semestre. Adj. Des. Semestral. Que 
dura seis meses consecutivos ou que se faz de seis em seis 
meses. (Lat. semestris) 
semestreiro adj. O mesmo que semestral. 
semetidinho adj. Prov. minh. Tímido, acanhado. (Por 
sometidinho, de someter = submeter) 
semi... pref. (designativo de meio ou metade) (Do lat. se- 
mis) 

semi-complemento m. Meio complemento, em Mathemá- 
tica. 

semi-rei m. Indivíduo, que tem quási os poderes de Rei. 

Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, I, 149. 
semi-viver v. i. Viver incompletamente: “convem volver o 
espírito saudoso e semiviver de imagens Castilho, Escav. 
Poét., 12. (De semi... + viver) 
semiabarcante adj. Bot. Diz-se da fôlha dos vegetaes, que 
abraça metade da haste. (Do semi... + abarcar) 
semiaberto adj. Meio aberto; entreaberto. Cf. Herculano, 
Eurico, XIV. (De semi... + aberto) 
semiacerbo adj. Um tanto azêdo. (De semi... + acerbo) 
semiaderente adj. Bot. Que adere, em parte do seu com¬ 
primento. (De semi... + adherente) 
semiadherente adj. Bot. Que adhere, em parte do seu 
comprimento. (De semi... + adherente) 
semialegórico adj. Que participa do carácter alegórico. Cf. 

Garrett, Romanceiro, II, 299. (De semi... + alegórico) 
semiallegórico adj. Que participa do carácter allegórico. 
Cf. Garrett, Romanceiro, II, 299. (De semi... + allegó- 



1839 


semiespheroidal 


rico) 

semialma /. Fig. Espírito imperfeito ou boçal. Cf. Macedo, 
Burros, 8. (De semi... + alma) 
semiamplèxicaule, (csi) adj. Bot. Que abraça o tronco 
em parte. (De semi... + amplexo + caule) 
semianão adj. Que tem pequena estatura, um tanto pare¬ 
cida á dos anões. Cf. Júl. Dinís, Morgadinha, 229. (De 
semi... + anão) 

semiânime adj. Quasi morto; exânime. (Lat. semianimis) 
semiannual adj. O mesmo que semiânnuo. 
semiânnuo adj. O mesmo que semestral. Que tem meio 
anno. (De semi... + ânnuo) 
semianual adj. O mesmo que semiânuo. 
semianular adj. Que tem fórma de meio anel. (De semi... 
+ anular) 

semiânuo adj. O mesmo que semestral. Que tem meio ano. 
(De semi... + ânnuo) 

semiarianismo m. Seita herética dos semiarianos. 
semiarianos m. pl. Partidários do arianismo modificado, 
semibárbaro adj. Meio bárbaro. Que não tem quási nada 
de civilização; quási selvagem. Cf. Herculano, Hist. de 
Portugal, 93, 252. (Do lat. semibarbarus) 
semibíblico adj. Que participa da feição bíblica: estilo 
semibíblico. Cf. RuiBarb., Cartas de Ingl., 55. (De semi.. 
+ bíblico) 

semibreve /. Nota musical, do valor de duas mínimas ou 
de metade da breve. (De semi... + breve) 
semicadáver m. Pessoa semimorta. (De semi... + cadá¬ 
ver) 

semicapro m. e adj. Diz-se dos seres fabulosos, cujo corpo 
é homem numa das metades e bode na outra. (Do lat. 
semicaper) 

semichas /. pl. Pop. Aquillo que sobeja ou se entorna, 
quando se medem cereaes ou líquidos, 
semichristão m. Indivíduo que é um tanto christão. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 529; II, 490. (Dc semi... + christão) 
semicilíndrico adj. Que tem fórma de meio cilindro. (De 
semi... + cilíndrico) 

semicilindro m. Meio cilindro. Cf. Rui Barb., Réplica, 
158. 

semicircular adj. Relativo ou semelhante ao semicírculo, 
semicírculo m. Metade de um círculo. Instrumento mathe- 
mático, em fórma de semicírculo, e dividido em 180°. * 
Adj. O mesmo que semicircular. Cf. Filinto, XIV, 66 e 
100. (De semi... + círculo) 

semicivilizado adj. Um tanto civilizado. Cf. Rui Rarb., 
Réplica, 158. (De semi... + civilizado) 
semiclausura /. Encêrro, pouco menos apertado que uma 
clausura. Cf. Castilho, Metam., XL. 
semicolcheia /. Nota musical do valor de metade da col¬ 
cheia. (De semi... + colcheia) 

semicolosso m. Pessoa ou coisa um tanto colossal. Cf. Rui 
Barb., Réplica, 158. 

semicómico adj. Um tanto cómico. Cf. Arn. Gama, Mo¬ 
tim, 473. (De semi... + cómico) 
semicristão m. Indivíduo que é um tanto cristão. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, 529; II, 490. (Dc semi... + cristão ) 
semicubital adj. Des. Que tem meio côvado de compri¬ 
mento. (Do lat. semicubitalis) 

semicúpio m. Banho, em que se immerge o corpo desde as 
coxas á cintura. Banho de assento. (Do lat. semicupium) 


semicúpula /. Abóbada espheroidal de volta inteira. (De 
semi... + cúpula) 

semicylíndrico adj. Que tem fórma de meio cylindro. (De 
semi... + cylíndrico) 

semicylindro m. Meio cylindro. Cf. Rui Barb., Réplica, 
158. 

semidéa /. O mesmo que semideusa. (Lat. semidea) 
semidefunto adj. O mesmo que semimorto. 
semideia /. O mesmo que semideusa. (Lat. semidea) 
semideiro m. Caminho estreito, atalho. (Do lat. semita- 
rius) 

semideus m. Homem mythológico, de natureza superior 
á dos homens e inferior á dos deuses. Heróe divinizado. 
(Lat. semideus) 

semideusa /. Mulhér fabulosa, de natureza superior á das 
mulheres e inferior á das deusas. Heroína divinizada. (De 
semi... + deusa) 

semidiáfano adj. Um tanto diáfano. (Dc semi... + diá¬ 
fano) 

semidiâmetro m. Metade do diâmetro. (Dc semi... + 
diâmetro) 

semidiapasão m. Mús. Intervallo dissonante de oito vo¬ 
zes, quatro tons e três semitons maiores. (De semi... + 
diapasão) 

semidiapente m. Mús. Intervallo de dois tons e dois semi¬ 
tons maiores. 

semidiáphano adj. Um tanto diáphano. (De semi... + 
diáphano) 

semidiatesarão m. Mús. Intervalo dissonante de quatro 
vozes, um tom e dois semitons, 
semidiathesarão m. Mús. Intervallo dissonante de quatro 
vozes, um tom e dois semitons, 
semidigital adj. Que tem o comprimento de meio dedo. 
(De semi... + digital ) 

semidisco m. Metade de um disco. (De semi... + disco ) 
semiditongo m. Gram. Grupo vocálico, em que o som de 
cada vogal sôa distintamente, sem que se possa separar do 
som da outra, como em glória, láctea, quando, etc. (De 
semi... + ditongo) 

semidítono m. Intervallo musical, constante de um tom, 
um semitom, e uma terceira menor. (De semi... + dítono) 
semidivindade /. Carácter ou qualidade de semideus. Um 
semideus ou uma semideusa. (De semi... + divindade) 
semidivino adj. Quási divino. (De semi... + divino) 
semidobrado adj. Meio dobrado. (De semi... + dobrado) 
semidobrez f. Bot. Qualidade das flores semi-dobradas. 
(De semi... + dobrez) 

semidouto m. e adj. Indivíduo meio douto, ou que tem 
mediana instrucção. (Do lat. semidoctus) 
semidúplex adj. Diz-se do offício ou da festa ecclesiástica, 
em que se observa parte do rito duplex. (Dc semi... + 
dúplex) 

semienterrado adj. Meio enterrado. (De semi... + enter¬ 
rado) 

semiesfera /. Metade de uma esfera, 
semiesférico adj. Que tem a fórma de semiesfera. 
semiesferoidal adj. Que tem a fórma de um semiesferóide. 
semiesferóide m. Meio esferóide. 
semiesphera /. Metade de uma esphera. 
semiesphérico adj. Que tem a fórma de semiesphera. 
semiespheroidal adj. Que tem a fórma de um semiesphe- 
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róide. 

semiespheróide m. Meio espheróide. 
semiestragado adj. Um tanto estragado. (De semi... + 
estragado) 

semifavor m. Meio favor. Pequeno favor. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 158. 

semifendido adj. Meio fendido; dividido em dois segmen¬ 
tos. (De semi... + fendido) 

semífero adj. Que é metade homem e metade animal. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 45. (Lat. semifer) 
semiflgurado adj. Mús. Diz-se do canto religioso, extrema¬ 
mente singelo, quási cantochão. (De semi... + figurado) 
semiflósculo m. Bot. Flósculo liguloso. (De semi... + 
flósculo) 

semiflosculoso adj. Bot. Que tem semiflósculos. (De 
semi... + flosculoso) 

semifluido adj. Que não está inteiramente fluido; xaroposo. 
(De semi... + fluido) 

semíforo m. Des. O mesmo que porta-bandeira. (Do gr. 
semeion + phoros) 

semifusa /. Nota musical, do valor de metade de uma fusa. 
semigasto adj. Meio gasto, um tanto gasto. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 123. 

semiglobuloso adj. Bot. Que tem fórma semiesphérica ou 
de meio globo. (De semi... + globuloso) 
semigola /. Linha, tirada do ângulo da cortina de uma 
fortaleza para o flanco. (De semi... + gola) 
semigolla /. Linha, tirada do ângulo da cortina de uma 
fortaleza para o flanco. (De semi... + golla) 
semigótico adj. Que participa do gótico e de outro ele¬ 
mento, especialmente do romano. (De semi... + gótico) 
semihistórico adj. Que contém factos históricos, entreme¬ 
ados de factos imaginários ou romanescos. (De semi... + 
histórico) 

semihomem m. Sêr imaginário, cuja metade é de homem. 
(Do lat. semihomo) 

semiimproviso m. Discurso ou composição quási improvi¬ 
sada. Cf. Castilho, Fausto, p. X. (Dc semi... + improviso) 
semiinternato m. Estado do que é semi-interno. * Esta¬ 
belecimento escolar, cujos alumnos são semiinternos. 
semiinterno m. e adj. Diz-se do alunmo, que está no collé- 
gio somente durante o dia, tomando aí alguma ou algumas 
refeições. 

semiistórico adj. Que contém factos históricos, entremea¬ 
dos de factos imaginários ou romanescos. (De semi... + 
histórico) 

semilha /. Nome, que na Madeira se dá á batata. (Cast. 
semilla) 

semilhos m. pl. T. de Miranda. O mesmo que alcacel 1 . 
semiloiro adj. Um tanto loiro. Cf. Lapa, Physica, 63. (De 
semi... + loiro) 

semilouco adj. Meio louco. (De semi... + louco) 
semilouro adj. Um tanto loiro. Cf. Lapa, Physica, 63. (De 
semi... + loiro) 

semilunar adj. Que tem fórma de meia lua. M. Anat. Um 
dos ossos do corpo. (De semi... + lunar) 
semilunático adj. Meio lunático; quási tolo. (Do lat. se- 
milunaticus) 

semilúnio m. Metade de uma revolução da Lua. (Do lat. 
semis + luna) 

semimédico m. Meio médico. Homem, que exerce a Medi¬ 


cina, sem graduação scientífica. (De semi... + médico) 
semimembranoso adj. Anat. Diz-se de um músculo, situ¬ 
ado na parte posterior da coxa. 
semimetal m. Substância mineral, menos pesada e menos 
sólida que o metal. (De semi... + metal) 
semimorte m. Estado de moribundo. (Dc semi... + morte) 
semimorto adj. Quási morto. Fig. Amortecido: luz semi¬ 
morta. (Do lat. simimortuns) 

seminação f. Bot. Dispersão natural das sementes de uma 
planta. * Med. O mesmo que cóito. (Do lat. seminatio) 
seminal adj. Relativo a semente ou a sêmen. Fig. Produc- 
tivo. (Lat. seminalis) 

seminário m. Viveiro vegetal. Fig. Centro de criação ou 
producção. Estabelecimento escolar, que habilita para o 
estado ecclesiástico. (Lat. seminarius) 
seminarista m. Alumno interno de um seminário, 
seminarístico adj. Relativo a seminarista, 
seminata /. T. de Portalegre. O mesmo que sarrabulho. 
seminífero adj. Que tem sementes, ou que produz sêmen. 
Bot. Diz-se dos septos das válvulas, quando os grãos adhe- 
rem a êstes, como succede nas nympheáceas, gencianáceas, 
etc. (Do lat. semen + ferre) 

semínima /. Nota músical, de valor de metade de uma 
mínima. (De semi... + mínima) 
semininfa f. Zool. Ninfa, que difere pouco do insecto per¬ 
feito. 

seminivérbio m. Semeador de palavras; discursador. Cf. 

Filinto, XIV, 281. (Lat. seminiverbius) 
semino m. Cada uma das bóias, que sustêm certas rêdes de 
pesca. 

seminota /. Gênero de insectos hymenópteros. 
seminu adj. Meio nu; andrajoso. (Do lat. seminudus) 
seminudez /. Estado de seminu. Cf. Benalcanfor, Cartas 
de Lisb., 111. (Do semi... + nudez) 
semínula /. Bot. O mesmo ou melhor que semínulo. Cf. 

A. A. F. Benevides, Gloss. Bot. 
seminulífero adj. Que tem semínulos. (De semínulo + lat. 
ferre) 

semínulo m. Pequena semente; esporo. (Dem. de sêmen) 
seminume m. O mesmo que semideus. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, I, p. XI. (De semi... + nume) 
seminympha f. Zool. Nympha, que differe pouco do in¬ 
secto perfeito. 

semiofficial adj. Quási ofEcial. (De semi... + official) 
semioficial adj. Quási oficial. (De semi... + oficial) 
semiófora /. Gênero de insectos lepidópteros. (Cp. semió- 
foro) 

semióforo m. Oficial inferior, no antigo exército grego. Gê¬ 
nero de peixes. (Do gr. semeion + phoros) 
semiografla /. Representação por meio de sinaes; notação. 
(Do gr. semeion + graphein) 

semiographia /. Representação por meio de sinaes; nota¬ 
ção. (Do gr. semeion + graphein) 
semioitava /. Des. Quatro versos consonantes, que cons¬ 
tituem a primeira metade de uma oitava. (De semi... + 
oitava ) 

semiologia /. Tratado dos symptomas das doenças. * Phi- 
lol. Estudo das trasladações ou mudanças que no espaço 
e no tempo experimenta a significação das palavras, consi¬ 
deradas como sinaes das ideias. (Do gr. semeion + logos) 
semiológico adj. Relativo á semiologia. 
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semiomem m. Sêr imaginário, cuja metade é de homem. 
(Do lat. semihomo) 

semióphora /. Gênero de insectos lepidópteros. (Cp. se- 
mióphoro) 

semióphoro m. Ofíicial inferior, no antigo exército grego. 

Gênero de peixes. (Do gr. semeion + phoros) 
semiorbe m. Ant. O mesmo que semicírculo. (Lat. semi- 
orbis) 

semiotechnia /. Tratado de sinaes gráphicos. Semiotech- 
nia musical, conhecimento dos sinaes gráphicos da música. 
(Do gr. semeion + tekhne) 

semiotecnia /. Tratado de sinaes gráficos. Semiotecnia 
musical, conhecimento dos sinaes gráficos da música. (Do 
gr. semeion + tekhne) 

semiótica /. O mesmo que semiologia. Arte de dirigir ma¬ 
nobras militares por meio de sinaes, em vez da voz. (Gr. 
semeiotike) 

semioto m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. semei- 
otos) 

semioval adj. Bot. Diz-se das estipulas, que são ovaes na 
sua metade. (De semi... + oval) 
semipagão m. Poét. Indivíduo meio rústico e meio civili¬ 
zado. Um tanto profano. (Do lat. semipaganus) 
semiparente adj. Diz-se de quem tem algum parentesco 
com outrem. (De semi... + parente) 
semipedal adj. Que tem meio pé de comprimento. (Lat. 
semipedalis) 

semipelagianismo m. Doutrina dos Semipelagianos. 
semipelagianos m. pl. Herejes que, no século V, procura¬ 
ram conciliar o pelagianismo com a orthodoxia. 
semiperiferia /. Metade de uma periferia. (De semi... + 
periferia) 

semiperipheria /. Metade de uma peripheria. (De semi.. 
+ peripheria) 

semipermeável adj. Um tanto permeável.-E t. pouco 
correcto, usado por alguns chímicos. Cf. Ach. Machado, 
Propr. Colligativas. (De semi... + permeável) 
semíphoro m. Des. O mesmo que porta-bandeira. (Do gr. 
semeion + phoros) 

semiplenamente adv. Dc modo semipleno; incompleta¬ 
mente. 

semipleno adj. Cheio até ao meio. Fig. Incompleto. (Lat. 
semiplenus) 

semipoéta m. Deprec. Mau poéta; poéta medíocre. (De 
semi... + poéta) 

semiprova /. Prova incompleta. (De semi.. + prova) 
semiputo m. T. de Coimbra. Estudante do segundo anno 
de qualquer faculdade da Universidade; segundannista. 
semipútrido adj. Meio podre; que começa a corromper-se. 
(De semi... + pútrido) 

semiquadrado adj. Diz-se do aspecto de dois planetas se¬ 
parados entre si 45°. (De semi... + quadrado) 
semiracional, ( ra ) adj. Muito estúpido. (De semi... + 
racional) 

semiradiado, (ra) adj. Bot. Que tem meia corôa radiante. 
(De semi... + radiar) 

semirâmio adj. Relativo a Semiramis. (Lat. semiramius) 
semirecto, (ré) adj. Meio recto. Igual a metade do que é 
recto, (falando-se de ângulos). (Dc semi... + recto) 
semiroliço, (ro) adj. Bot. O mesmo que semicylíndrico. 
semiroto, (rô) adj. Meio roto; meio partido. (Dc semi... 


+ roto) 

semirracional adj. Muito estúpido. (De semi... + racio¬ 
nal) 

semirradiado adj. Bot. Que tem meia corôa radiante. (De 
semi... + radiar) 

semirrecto adj. Meio recto. Igual a metade do que é recto, 
(falando-se de ângulos). (De semi... + recto) 
semirroliço adj. Bot. O mesmo que semicilíndrico. 
semirroto adj. Meio roto; meio partido. (De semi... + 
roto) 

sêmis /. O mesmo que metade. Cf. Castilho, Fastos, I, 387 
e 389. (Lat. semis) 

semisábio, (sá) adj. Que tem sciência incompleta. Que 
fala de tudo e sabe pouco. (De semi... + sábio) 
semiscarúnfio adj. Pop. Esquisito. Feio. Reles. Prov. 
Mal disposto. Tristonho. 

semisecular, (se) adj. Que tem meio século. (De semi... 
+ secular) 

semisegredo, (se), ( grê) m. Meio segrêdo. Cf. Castilho, 
Metam., I. (De semi... + segrêdo) 
semiselvagem, {sei) adj. Quási selvagem; brutal; muito 
rude. 

semisfera /. O mesmo que semiesfera. 
semisfério m. Des. O mesmo que hemisfério. Semiesfera. 
(Lat. semisphaerium) 

semisilvestre, ( sil ) adj. Um tanto silvestre. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 477. (De semi... + silvestre) 
semispata /. Espécie de espada curta, usada pelos Godos. 

Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. (B. lat. semispatha) 
semispatha /. Espécie de espada curta, usada pelos Godos. 

Cf. C. Aires, Hist. do Exérc. Port. (B. lat. semispatha) 
semisphera /. O mesmo que semiesphera. 
semisphério m. Des. O mesmo que hemisphério. Semi¬ 
esphera. (Lat. semisphaerium) 
semissábio adj. Que tem sciência incompleta. Que fala de 
tudo e sabe pouco. (De semi... + sábio) 
semisse m. Metade de um asse ou 5 onças, entre os antigos 
Romanos. (Lat. semissis) 

semissecular adj. Que tem meio século. (Dc semi... + 
secular) 

semissegredo, (grê) m. Meio segrêdo. Cf. Castilho, 
Metam., I. (De semi... + segrêdo) 
semisselvagem adj. Quási selvagem; brutal; muito rude. 
semissilvestre adj. Um tanto silvestre. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, II, 477. (De semi... + silvestre) 
semistaminar adj. O mesmo que semistaminário. 
semistaminário adj. Bot. Diz-se das flores dobradas, em 
que só uma porção dos estames se transforma em pétalas. 
(De semi... + estame) 

semita m. Homem, pertencente a uma raça, que se diz 
oriunda de Sem. 

sêmita /. O mesmo que senda. (Lat. semita) 
semiterçan adj. Diz-se da febre quotidiana, com um ac- 
cesso mais intenso em dias alternados, 
semítico adj. Relativo aos Semitas. 

semitismo m. Carácter do que é semítico. Civilização se¬ 
mítica ou sua influência. (De semita) 
semitom m. Meio tom, na música. (De semi... + tom) 
semitonado adj. Mús. Que procede por meios tons ou que 
pertence ao gênero chromático. (De semitom) 
semítono m. O mesmo que semitom. 
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semitransparente adj. Um tanto transparente. (De 
semi... + transparente) 

semiústo adj. Poét. Um tanto queimado. (Lat. semiustus) 
semiverdade /. Um tanto de verdade. Cf. Castilho, Me¬ 
tam., 283. (De semi... + verdade) 
semíviro m. Homem imperfeito; eunuco. Cf. Camões, ode 
VII. (Do lat. semi-vir) 
semivítreo adj. Meio vítreo. 

semivivo adj. Quási sem vida; semimorto. (Lat. semivivas) 
semivogal adj. Gram. Designação de algumas vogaes, como 
o i e o u em maior e água. (De semi... + vogal) 
sémnio m. Planta odorífera, espécie de junco. (Do gr. sem- 
nion) 

semnopiteco m. Gênero de mammíferos quadrúmanos. 
(Do gr. semno + pithekos) 

semnopitheco m. Gênero de mammíferos quadrúmanos. 

(Do gr. semno + pithekos) 
sêmola /. Fécula da farinha de arroz. (It. sêmola) 
semólido m. Zool. Gênero de peixes abdomianes. 
semones m. pl. Deuses de categoria inferior, na antiga 
Itália. Cf. Castilho, Fastos, III, 559 e 568. (Lat. semones) 
semoto adj. Poét. Afastado, distante. (Lat. semotus) 
semovente adj. Que anda ou se move por si próprio. (De 
se 2 + movente) 

sempar adj. Que é único, que não tem igual. (De sem + 
par) 

sempiternamente adv. De modo sempiterno; perpetua¬ 
mente; sem princípio nem fim. 

sempiterno adj. Que dura sempre. Perpétuo; que não 
teve princípio nem há de têr fim. Antiquíssimo. (Lat. 
sempiternus) 

sempre adv. Em todo o tempo. Em toda a vida. Em todo 
o momento; constantemente; sem interrupção. Todavia. 
Effectivamente, realmente, na verdade: sempre há cada 
patetal * M. Todo tempo, passado ou futuro: desde todo 
o sempre..., para todo o sempre... (Do lat. semper) 
sempre-noiva /. O mesmo que sempre-viva. * Prov. alg. 
Ornato de parede, formado por ladrilhos, na parte inferior 
da chaminé, em frente da lareira, 
sempre-verde /. O mesmo que sempre-viva. * Prov. minh. 
O mesmo que sabugueiro. 

sempre-viva /. Planta polygónea, o mesmo que sanguiná¬ 
ria. 

sena , 1 /. Carta ou dado com seis pintas. Pl. Peça do do¬ 
minó, que apresenta duas senas. (Do lat. seni) 
sena , 2 /. Nome, com que alguns botânicos designam o sene. 
Cf. Dalgado, Flora, 61. 

senábria f. Prov. Trave que, no tecto, corre parallelamente 
entre a cumeeira e o frechai. (Colhido em Vouzela) 
senáculo m. Lugar ou praça, onde o senado romano cele¬ 
brava as suas sessões. (Lat. senaculum) 
senado m. Antiga magistratura romana, constituída por 
patrícios ou nobres. Lugar, onde essa magistratura fun¬ 
cionava. Câmara legislativa e hereditária ou de livre no¬ 
meação do chefe do Estado, em alguns países. Câmara 
municipal. Casa onde se reunem ou funccionam essas cor¬ 
porações. * Nalguns países, tribunal de última instância. 
(Do lat. senatus) 

senador m. Membro do senado. (Lat. senator) 
senadora /. Designação de cada uma das mulheres de Heli- 
ogábalo. Cf. Rui Barb., Réplica, 158. (Do lat. senator) 


senal adj. Diz-se do diamante inlapidado e muito pequeno. 
(Do lat. senil) 

senão conj. Aliás, quando não: toma juízo; senão, estás 
perdido. Prep. Excepto: nenhum escapou, senão o mais 
velho. M. Mácula, defeito: formosa sem senão. (De se 1 + 
não) 

senário adj. Que consta de seis unidades. Que tem seis pés, 
(falando-se de versos latinos). (Lat. senarius) 
senásqua /. Variedade de videira americana, 
senatoria f. Neol. bras. Cargo de senador. (Do lat. sena¬ 
tor) 

senatorial adj. Relativo ao senado. (Lat. senatorius) 
senatório adj. Relativo ao senado. (Lat. senatorius) 
senatriz /. Mulhér de senador. (Lat. senatrix) 
senatus-consulto m. Decreto, com fôrça de lei, do an¬ 
tigo senado romano. * Decisão do senado conservador, no 
regime do primeiro e do segundo império francês. (Lat. 
senatusconsultum) 

senceno m. Prov. trasm. O mesmo que neblina. 
(Relaciona-se com sincelol) 

senciente adj. Que sente; que tem sensações. (Lat. senti- 
ens) 

senda /. Caminho estreito; vereda; atalho. Fig. Praxe; 

rotina; hábito. (Do lat. semita) 
sendal m. (V. cendal) 

sendeira /. Fam. Parvoíce, dislate. (De sendeiro ) 
sendeirada /. O mesmo que sendeirice. 
sendeirice /. O mesmo que sendeira. 

sendeiro m. e adj. Diz-se do cavallo e do burro, velho ou 
ruim. Diz-se, no Brasil, do cavallo de carga, robusto mas 
pouco encorpado. Chui. Indivíduo desprezível, sevandija. 
(De senda) 

sendinês m. Dialecto português de Sendim. 
sendos adj. pl. Ant. Dizia-se de dois objectos da mesma 
natureza, que se referem ou pertencem a duas pessoas, 
levando ou tendo cada um o seu: iam os dois amigos em 
sendos cavallos. (Cp. senhos e cast. sendos) 
sendtenera /. Gênero de plantas hepáticas. (De Sendtener, 
n. p.) 

sene, 1 m. Nome de várias plantas cesalpíneas, do gênero da 
cássia. (Do ár. sena) 

sene, 2 m. Ant. Homem velho, idoso. (Do lat. senex) 
senebiera /. Gênero de plantas crucíferas. (De Senebier, n. 
P-) 

sêneca, 1 /. Planta polygalácea, o mesmo que sênega. 
sêneca, 2 /. (V. sênica) 

sêneca Philosópho, preceptor de Nero, e filho de um rhetó- 
rico do mesmo nome. (Lat. Sêneca) 
senécio m. Bot. Designação scientífica da tasneirinha ou do 
não-me-deixes. (Lat. senecio) 

senecióneas f. pl. Bot. Grupo de synanthéreas, estabele¬ 
cido por Cassini. (De senecio) 

senecionídeas /. pl. Família de plantas compostas que 
tem por typo a tasneirinha ou senécio. (Fem. pl. de 
senecionídeo) 

senecionídeo adj. Relativo ou semelhante á tasneirinha. 

(Do lat. senecio + gr. eidos) 
senecto adj. Ant. Velho, antigo. (Lat. senectus) 
senectude /. Idade senil; decrepitude. (Do lat. senectus, 
senectutis) 

sénega /. Planta polygalácea, de raiz medicinal, ( polygala 
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senega, Lin.). Cf. Pharmacopeia Port. 
senegalês adj. Relativo ao Senegal. M. Habitante do Sene¬ 
gal. 

senegali m. Ave do Senegal, pertencente á órdem de pássa¬ 
ros. 

senegaliano m. e adj. O mesmo que senegalês. 
senegálico m. e adj. O mesmo que senegalês. 
senembi bras. O mesmo que iguano. 
senembu m. Bras. O mesmo que iguano. 
senescal m. Antigo mordomo-mór ou vedor, em certas casas 
reaes. Magistrado judicial, em alguns países. (Do b. lat. 
senescalcus) 

senescalia /. Cargo ou dignidade de senescal. 
senga f. Bras. do Rio. Conjunto de fragmentos, 
sengar v. t. Bras. do Rio. Separar por meio de peneira 
(diversas substâncias), ficando de um lado os corpos mais 
pesados e do outro os mais leves. (De senga) 
sengas m. pl. Uma das tribos cafreaes de Tete e Zumbo, 
sengo adj. Ant. Intelligente; atilado. Prov. beir. Sonso. Cf. 

Eufrosina, 39. (Do lat. senicus, por senex) 
senha, 1 /. Sinal. Gesto, combinado entre duas ou mais pes¬ 
soas. Recibo. Papel ou bilhete, que autoriza a admissão 
ou readmissão numa assembleia ou num espectáculo. * 
Documento, que mostra têr pago as respectivas propinas 
quem pretende fazer certos exames ou actos. (Cast. seria) 
senha, 2 /. Gênero de árvores do Congo.-Há senha de água, 
senha amarela e senha rosa. 

senheiro adj. Ant. Solitário. Cf. Car. Michaêlis, Estatinga. 
(Do lat. hyp. singularius) 

senho m. O mesmo que cenho e orthogr. mais correcta, 
senhor m. Aquelle que tinha autoridade feudal sôbre certas 
pessoas ou propriedades. Possuidor, dominador. Dono. 
Título, que por deferência se dá a certos homens, distintos 
pela sua posição ou dignidade. Indivíduo distinto. Título 
nobiliário. Tratamento ceremonioso. O supremo domina¬ 
dor, Deus. Fam. Dono da casa: d Joanna, chama o senhor 
para a mesa. * F. Ant. O mesmo que senhora: lí senhor 
fremosa...” Conde de Barcellos, 67. (Do lat. sênior) 
senhora /. Mulhér, que tem autoridade sôbre certas pessoas 
ou coisas. Dona. Dona da casa. Possuidora. Título de 
cortesia, dado a mulheres. Nação ou qualquer entidade, 
que influe sôbre outra ou a domina. A Virgem Maria: 
rezar á Senhora. * Fam. O mesmo que esposa: como está, 
meu amigo? E sua senhora como passa ? (De senhor) 
senhoraça f. Fam. Mulhér de baixa estirpe, que procura 
parecer senhora, trajando com luxo ou garridice. * Se¬ 
nhora encorpada e mais ou menos esbelta, 
senhoraço m. Burl. Homem de inferior condição, que se in¬ 
culca como pertencente a categoria superior. (De senhor) 
senhorama f. Fam. Conjunto de senhoras: u toda essa se- 
nhorama dos arredores...” Eça. (De senhora) 
senhoreador m. e adj. O que senhoreia, 
senhorear v. t. Tornar-se senhor de; conquistar; dominar. 
Influir moralmente sôbre. Captar o ânimo de. Reduzir. V. 
i. Exercer domínio. 

senhoria /. Qualidade de senhor ou de senhora. Senhorio. 
Proprietária de um prédio que se tomou de arrendamento. 
Tratamento, que se dá hoje a pessoas de posição decente 
mas não elevada, e que dantes se dava ás pessoas da pri¬ 
meira nobreza. (De senhor) 

senhoriagem /. Contribuição, que se pagava, como reco¬ 


nhecimento de um senhorio. Direito, que se pagava ao Rei 
pela cunhagem da moéda. * Differença entre o valor real e 
o nominal da moéda. Cf. F. de Mendonça, Vocab. Techn. 
(De senhorio) 

senhorial adj. Relativo a senhorio. 

senhoril adj. Próprio de senhor ou senhora. Ext. Distinto, 
majestoso; elegante. (De senhor ou senhora) 
senhorilidade /. Qualidade de senhoril, 
senhorilmente adv. De modo senhoril, 
senhorio m. Direito, que o senhor tem, relativamente a cer¬ 
tas pessoas ou coisas. Domínio; autoridade. Propriedade 
ou quaesquer coisas, em que recái o direito de um senhor. 
Proprietário de um prédio, que se tomou de arrendamento: 
o inquilino procurou o senhorio. * Senhorio direito, a en¬ 
tidade que recebe o foro de um prazo. * Senhorio útil, a 
entidade que possue prédio emphytêutico e paga o respec¬ 
tivo foro. (De senhor) 

senhorita /. Pequena senhora. Mulher, de pequena esta¬ 
tura. Pop. Senhoraça. * Bras. Senhora solteira. (Cp. 
cast. senorita) 

senhorizar v. t. Ant. Exercer jurisdição em. Tornar se¬ 
nhor; dar govêrno ou jurisdicção a. 
senhos adj. pl. Ant. Cada um com o seu. O mesmo que 
sendos. Cf. Port. Mon. Hist., Script., 255. (Do lat. 
singuli) 

sênica /. Designação popular do arsênico: envenenou-se com 
sênica. 

senil adj. Relativo á velhice; velho; decrépito; próprio da 
velhice. (Lat. senilis) 

senilidade /. Qualidade ou estado do que é senil. Enfra¬ 
quecimento intellectual, determinado pela velhice, 
senilização f. Neol. bras. Acto de envelhecer. (De senil) 
sênio m. Des. O mesmo que velhice. (Lat. senium) 
sênior, (sênior) adj. Mais velho. * M. Veloc. Velocipe- 
dista, que já obteve primeiros prêmios. Chama-se sênior 
fraco, aquelle que, pela estatura ou por outras circunstân¬ 
cias não póde bater-se com os fortes; sênior forte é o me¬ 
lhor velocipedista, o mestre, o profissional, o qual, depois 
de têr ganho prêmio pecuniário, já não póde funccionar 
como corredor. (T. lat.) 

senisga f. T. da Bairrada. Pequena porca, leitôa. Rapariga 
espevitada e mexeriqueira. Prov. trasm. O mesmo que 
pencha. 

sennefeldera /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (De Sen- 
nefelder, n. p.) 

seno m. Geom. Linha perpendicular, que vai da extremidade 
de um arco ao raio que passa sôbre a outra extremidade. 
Relação entre êste raio e aquella perpendicular. (Do lat. 
sinus) 

senodónia /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
senoga f. Ant. O mesmo que synagoga. 
senogastros m. pl. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
senos + gaster) 

senoite, ( á ) loc. adv. T. da Feira. Á noitinha; ao cair da 
noite. (Por sonoite, de sub + nocte) 
senometópia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. senos 
+ metope) 

senones m. pl. Antigos habitantes da Gállia-lugdunense. 
(Lat. senones) 

senoniano adj. Geol. Diz-se de uma das espécies do terreno 
cretáceo. 
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senopterina /. Gênero de insectos dípteros. 
senouro adj. Prov. Murcho, sêco, (falando-se de plantas), 
senoute, (á) loc. adv. T. da Feira. A noitinha; ao cair da 
noite. (Por sonoite, de sub + nocte) 
senra /. Ant. O mesmo que seara. (Contr. do b. lat. 
senara) 

senrada /. Porção de senras; senra extensa, 
senradela f. T. de Penafiel. O mesmo que serradela 1 . 
sensabor m., f. e adj. O mesmo ou melhor que sem-sabor: 
“ó vós sois dhuns sensabores...", Anfitriões, act. I, sc. I. 
adj. Que não tem sabor. Insípido; monótono; desengra- 
çado. M. e /. Pessoa sem-sabor. (De sem + sabor) 
sensaborão m. e adj. Indivíduo muito sem-sabor. (De 
sensabor ) 

sensaboria /. Qualidade daquelle ou daquillo que é sem- 
sabor. Fam. Acto ou acontecimento desagradável ou que 
causa ou póde causar desgostos, 
sensação /. Impressão, produzido num órgão dos sentidos 
pelos objectos exteriores, transmittida ao cérebro pelos 
nervos e determinante de um juízo ou conceito. Surpresa 
ou grande impressão, produzido por successo extraordiná¬ 
rio: novidades de sensação. Fig. Sensibilidade. Comina¬ 
ção moral. (Do lat. sensatio) 

sensacional adj. Relativo a sensação; que produz grande 
sensação. (Do lat. sensatio ) 
sensacionalmente adv. Dc modo sensacional, 
sensatamente adv. De modo sensato; prudentemente, com 
tino, com siso. 

sensatez /. Qualidade do que é sensato; prudência; discri¬ 
ção, bom senso moral. 

sensato adj. Que tem bom senso; prudente; circunspecto. 
(Lat. sensatus) 

sensibilidade /. Qualidade do que é sensível. Propriedade 
de certas partes do systema nervoso, pela qual os homens 
e os animaes percebem as impressões causadas por objec¬ 
tos exteriores, ou produzidas interiormente. Impressiona¬ 
bilidade; susceptibilidade. Precisão, com que certos ins- 
trumenttos ou apparelhos indicam a menor differença ou 
alteração. (Do lat. sensibilitas) 
sensibilizador adj. Que sensibiliza. Phot. Diz-se do banho, 
em que se lançam as chapas, para se tornarem sensíveis á 
acção da luz. 

sensibilizante adj. Que sensibiliza. 

sensibilizar v. t. Tornar sensível. Causar abalo a; commo- 
ver. (Do lat. sensibilis) 

sensificar v. t. Tornar sensível. Restabelecer a sensibili¬ 
dade em. (Do lat. sensus + facere) 
sensitiva /. Planta mimósea, cujas folhas têm a propriedade 
de se retrahir, quando se lhes toca. Fig. Pessoa, que se 
melindra facilmente, ou que é de grande susceptibilidade. 
(De sensitivo) 

sensitivo adj. Relativo aos sentidos; que tem a faculdade 
do sentir; que produz sensação. (Do lat. sensus) 
sensível adj. Que sente. Que tem sentidos. Que se impres¬ 
siona facilmente. Que recebe com facilidade as sensações 
externas ou as impressões moraes. Sujeito á acção dos 
sentidos: o mundo sensível. Que impressiona os sentidos. 
Que impressiona moralmente. Fig. Que sente as dores ou 
males alheios. Compassivo. Doloroso. Evidente. Que se 
póde apreciar. Que indica a menor differença ou altera¬ 
ção, (falando-se de certos apparelhos). Que se retrai ao 


contacto de alguém ou de alguma coisa, (falando-se de ve- 
getaes). Diz-se da nota musical, que está meio tom abaixo 
da tónica. (Do lat. sensibilis) 
sensivelmente adv. Dc modo sensível, 
sensivo adj. (V. sensível) 

senso m. Juízo claro. Acto de raciocinar. Sisudez; circuns¬ 
pecção; siso. * Sentido, direcção: “...e para ir o mesmo na¬ 
vio em senso contrário..." Filinto, D. Man., I, 193. (Lat. 
sensus) 

sensorial adj. Relativo ao cérebro, ou á parte do cérebro 
chamada sensório. Cf. Dom. Vieira Diccion. vb. ane- 
vrismo. 

sensório adj. Relativo á sensibilidade. Próprio para a trans¬ 
missão das sensações. M. O cérebro ou parte do cérebro, 
que alguns philósophos consideram como centro das sen¬ 
sações. (Lat. sensorium) 

sensual adj. Relativo aos sentidos. Voluptuoso; lúbrico; las¬ 
civo. M. Indivíduo sensual ou libertino. (Lat. sensualis) 
sensualidade /. Qualidade de que é sensual. Lubricidade; 

volúpia. Amor aos prazeres materiaes. (Lat. sensualitas) 
sensualismo m. Doutrina, que attribue tudo á acção dos 
sentidos externos, na formação das ideias. O mesmo que 
sensualidade. (Dc sensual) 

sensualista adj. Relativo ao sensualismo. M. e /. Pessoa 
que segue o sensualismo. (Dc sensual) 
sensualizar v. t. Excitar aos prazeres dos sentidos. (De 
sensual) 

sensualmente adv. De modo sensual, 
sentada f. Bras. do S. Parada súbita do cavallo que galopa. 
(De sentar ?) 

sentador adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo que, preso á 
estaca, se atira para trás, quebrando o laço e ficando em 
liberdade. (De sentar ?) 

sentar v. t. O mesmo que assentar. V. p. Tomar assento; 

fixar-se. (Do lat. sedens, sedentis) 
sente port. Ant. Sendo, estando. (De sêr) 
sentença /. Locução que contém um princípio ou pensa¬ 
mento moral. Provérbio. Julgamento pronunciado por um 
juiz, por um tribunal ou por árbitros. Despacho ou deci¬ 
são. Resolução inabalável. Julgamento divino á cêrca das 
acções humanas. (Lat. sententia) 
sentenciador m. e adj. O que sentencia, 
sentenciar v. t. Decidir por meio de sentença. Julgar. Con- 
demnar por meio de sentença. V. i. Pronunciar sentença. 
Dar ou manifestar voto. (Do lat. sententia) 
sentenciosamente adv. De modo sentencioso. Grave¬ 
mente; em tom autoritário. 

sentencioso adj. Que tem fórma de sentença. Em que 
há sentença ou provérbio. Que se exprime gravemente e 
com laconismo, formulando decisões. Grave como um juiz. 
(Lat. sententiosus) 

sentenciúncula /. Pequena sentença, adágio, prolóquio: 
“boa parte dessas taes sentenciúnculas tem um quid que 
geralmente agrada." Castilho, 
sentidamente adv. De modo sentido; com sentimento, 
sentido adj. Sensível. Que revela pesar, triste; plangente. 
M. Cada uma das fôrmas de receber sensações, segundo os 
órgãos destas. Faculdade de sentir ou de apreciar. Bom 
senso. Juízo. Ideia: ninguém sabe o que elle tem no sen¬ 
tido. Escopo; intento: procurou-me, com o sentido de me 
convencer. Significação: o sentido de uma phrase. Cau- 
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tela. Attenção: tome sentido. Asserção. Modo de conside¬ 
rar um facto ou uma coisa. Direcção que um acto segue. 
Ponto de vista. Interj. Cautela! cuidado! Pl. Sensua¬ 
lidade. Faculdade de sentir o prazer material ou carnal. 
Faculdades intellectuaes; raciocínio, 
sentieiro m. Prov. minh. O mesmo que míscaro. 
sentimental adj. Relativo ao sentimento. Que alardeia de 
affectuoso. Impressionável; compassivo, 
sentimentalidade /. Qualidade do que é sentimental, 
sentimentalismo m. O mesmo que sentimentalidade. Af- 
fectação de quem procura mostrar-se muito sentimental 
ou muito sensível. Gênero literário ou artístico, em que 
predomina o sentimento. (De sentimental) 
sentimentalista adj. Relativo ao sentimentalismo. M. e /. 

Pessoa, dada ao sentimentalismo. (De sentimental ) 
sentimentalizar v. t. Tornar sentimental, 
sentimentalmente adv. De modo sentimental, 
sentimento m. Acto ou effeito de sentir. Aptidão para sen¬ 
tir. Sensação. Sensibilidade. Comprehensão; percepção. 
Paixão. Pesar. Desgosto. Presentimento. Pl. Bôa índole, 
bôas qualidades moraes. Qualidades moraes. Pêsames, ou 
manifestação de pesar pelas dores ou desgraças de outrem, 
sentina /. A parte mais baixa do interior de um navio, onde 
as águas se juntam e se corrompem. O mesmo que latrina. 
Fig. Lugar immundo. Pessoa viciosa. (Lat. sentina) 
sentinela /. Soldado, que está de vigia ou guardando um 
pôsto, um acampamento, um monumento, etc. Indivíduo, 
que guarda alguma coisa ou vela sôbre alguma coisa. * 
Acto de guardar, vigiar ou espiar. Fig. Árvore, castelo ou 
coisa elevada, em sitio descampado ou ermo. (It. senti- 
nella. Mas o cast. centinela aconselharia a mesma fórma 
em português) 

sentinella /. Soldado, que está de vigia ou guardando um 
pôsto, um acampamento, um monumento, etc. Indivíduo, 
que guarda alguma coisa ou vela sôbre alguma coisa. * 
Acto de guardar, vigiar ou espiar. Fig. Árvore, castello 
ou coisa elevada, em sitio descampado ou ermo. (It. sen¬ 
tinella. Mas o cast. centinela aconselharia a mesma fórma 
em português) 

sentir v. t. Perceber, por meio de qualquer órgão dos sen¬ 
tidos. Perceber. Experimentar. Soffrer. Têr (impressão 
moral). Ouvir vagamente: sentir passos. Impressionar- 
se por. Estar persuadido de. Reconhecer. Prever. Las¬ 
timar; mostrar sentimento por: sinto os seus desgostos. 
Resentir-se com. Julgar. Estranhar, levar a mal: sinto que 
me não prevenissem. Deixar-se impressionar por. Entre¬ 
ver. V. i. Receber impressões por meio dos sentidos. Ser 
sensível. Soffrer. Têr pesar. Têr a faculdade de receber 
sensações. V. p. Conhecer-se intimamente. Saber o que 
se passa no seu interior. Mostrar-se resentido ou melin¬ 
drado. Molestar-se, maguar-se. M. Modo de vêr. Opinião. 
Sentimento. (Lat. sentire) 
sento m. Ant. Herdade cultivada. 

senzala /. Habitação de Negros. Povoação de Negros. Re¬ 
sidência de um soba. Fig. Barulho, vozearia. Lugar, em 
que há barulho. (T. afr.) 

sépala /. Cada um dos folíolos dos cálices das flôres. (Do 
lat. separ) 

sepalóide adj. Que tem fórma de sépala. (De sépala + gr. 
eidos ) 

separação /. Acto ou effeito de separar. Aquillo que separa 


ou veda. Afastamento. Quebra da união matrimonial. 
(Lat. separatio) 

separadamente adv. De modo separado. Insuladamente; 
á parte. 

separado adj. Desligado. Pôsto de lado. Loc. adv. Em 
separado, separadamente. (De separar) 
separador m. e adj. O que separa. * M. Apparelho, 
que é uma desnatadeira, e que se chama assim, porque a 
fôrça centrífuga, applicada a uma mistura de líquidos, de 
differentes densidades, tem por effeito separar êsses líqui¬ 
dos, classificando-os por densidades decrescentes, do centro 
para a peripheria. (Lat. separator) 
separar v. t. Desligar, desunir; afastar. Interromper. Pôr 
de lado. Pôr á parte. Distinguir. Estremar. Permittir 
ou decretar a ruptura da vida conjugal entre. Dividir. 
Estabelecer discórdia entre. Impedir a união de. (Lat. 
separare) 

separata /. Republicação, em volume ou opúsculo, de arti¬ 
gos, publicados num jornal ou revista. (Lat. separata) 
separatismo m. Systema ou partido de separatistas, 
separatista adj. Relativo á separação de um Estado, de 
uma província, de um indivíduo, etc. Que tende a tornar- 
se independente. M. e /. Pessoa, que tem ideias separatis¬ 
tas. (Do lat. seperatus) 

separativo adj. Que póde separar. (Lat. separativus) 
separatório adj. O mesmo que separativo. M. Vaso, com 
que se faz a separação de substâncias líquidas. (De sepa¬ 
rar) 

separável adj. Que se póde separar. (Lat. separabilis) 
sepedónio m. Gênero de cogumelos. (Do gr. sepedon) 
sepegar v. t. Prov. trasm. Açular (cães) 
sepepira /. Bras. O mesmo que sicupira. 
sephela /. Gênero de insectos hemípteros. 
sephelo m. Gênero de plantas synanthéreas. 
sephina /. Gênero de insectos hemípteros. 
sépia /. Substância escura, que se extrai das sibas e é muito 
applicada em pintura. (Do lat. sepia) 
sepícola adj. Que vive nas sebes. 

sepídio m. Gênero de insectos lepidópteros heterómeros. 

(Do gr. sepedon) 
sepio m. Mad. Chapéu alto. 
sepíola /. Gênero de molluscos cephalópodes. 
sepiostário m. Osso do chóco, concreção calcária da siba, 
(sepia officinales, Lin.). Cf. Pharmacopeia Port. 
sepiotanto m. Gênero de molluscos cefalópodes. 
sepiothantho m. Gênero de molluscos cephalópodes. 
seposição /. Des. Pedido instante; rogos. (Lat. sepositio) 
sepse /. Corrupção ou putrefacção de tecidos ou substâncias 
orgânicas. (Do gr. sepsis) 

sepsia /. Corrupção ou putrefacção de tecidos ou substân¬ 
cias orgânicas. (Do gr. sepsis) 

sepsichimía, ( qui ) f. Med. Tendência dos humores para 
a putrefacção. 

sépside m. Gênero de insectos dípteros. 
sèpsina /. Med. Vírus que se desenvolve á superfície das 
chagas, produzindo a septicemia. (De sepsia) 
sepsiquimia f. Med. Tendência dos humores para a putre¬ 
facção. 

sepsis /. O mesmo que sepsia. 
septa /. Gênero de plantas crassuláceas. 
septe adj. (V. sete) 
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septem... pref. (designativo de sete) (Lat. septem) 
septem-angulado adj. Bot. Que tem sete ângulos, 
septem-lobado adj. Bot. Que tem sete lóbulos, 
septembro m. (V. setembro) 

septêmfluo adj. Poét. Que deriva de sete fontes. (Do lat. 
septem + fluere) 

septemfoliolado adj. Bot. Que tem sete folíolos. 
septêmplice adj. Poét. Dobrado em sete. Que tem sete 
lâminas. (Lat. septemplex) 

septemvirado m. Cargo ou dignidade de septêmviro. As¬ 
sembleia ou tribunal dos septêmviros. (Do lat. septemvi- 
ratus) 

septemviral adj. Relativo aos septêmviros. (Lat. septem- 
viralis) 

septemvirato m. (V. septemvirado) 

septêmviro m. Cada um dos sete sacerdotes e magistra¬ 
dos romanos, que fiscalizavam os banquetes em honra dos 
deuses e os que se celebravam depois dos jogos públicos. 
(Lat. septemvir) 

septena /. Estrophe de sete versos. Adj. f. Diz-se de uma 
febre, cujos accessos se repetem de sete em sete dias. (Lat. 
septena) 

septenário adj. Que vale ou contém sete. M. Espaço de 
sete dias ou sete annos. Festa religiosa, que dura sete 
dias. (Lat. septenarius) 

septennado m. Govêrno, que se formou em França em 
1873, para durar sete annos. (Do lat. septennis) 
septennal adj. Que se realiza de sete em sete annos. (Do 
lat. septennis) 

septennalidade /. Qualidade do que é septennal. Cf. Gar- 
rett, Port. na Balança, 89 e 99. 
septennato m. O mesmo que septennado. 
septennial adj. Que dura sete annos. (Do septênnio) 
septênnio m. Espaço de sete annos. (Lat. septennium) 
septicemia /. Alteração do sangue por substâncias pútri¬ 
das. (Do gr. spetikos + haima) 
septicêmico adj. Relativo a septicemia, 
septiciana /. Libra romana que, durante a segunda guerra 
púnica, foi reduzida de doze onças a oito e meia. (Lat. 
septiciana) 

septicida adj. Bot. Diz-se da dehiscência dos frutos, quando 
se faz entre as duas folhas dos septos. (Do lat. septum + 
caedere) 

séptico adj. Que causa putrefacção. (Gr. septikos) 
septicolle adj. Poét. Que tem sete oiteiros. (Lat. septicol- 
lis) 

septicolor m. Espécie de tangará, de plumagem variegada. 
(Do lat. septem + color) 

septicorde adj. Poét. Que tem sete cordas. (Lat. septem- 
chordis) 

septífero adj. Bot. Que tem septos. (Do lat. septum + 
ferre) 

septiforme, 1 adj. Que tem sete fôrmas. (Lat. septiformis) 
septiforme, 2 adj. Que tem fórma de parede. (Do lat. sep¬ 
tum + forma) 

septífrago adj. Bot. Diz-se da dehiscência de um pericarpo, 
quando a ruptura se dá no septo, o qual fica livre e inteiro. 
(Do lat. septum + frangerere) 

septigentésimo adj. Que numa série de 700 occupa o úl¬ 
timo lugar. (Lat. septigentesimus) 
séptil adj. Bot. Diz-se dos grãos e da placenta, quando esta 


é unida ao septo. (De septo) 
septillião m. Mil sextilliões. (Do lat. septem) 
septímanos m. pl. Soldados da sétima legião romana. 
(Lat. septimani) 

septimátrias /. pl. Antigas festas romanas, que se celebra¬ 
vam em honra de Minerva, no sétimo dia depois dos idos. 
(Do lat. septimatrus) 

septimestre adj. Que tem sete meses. Cf. Reino da Estu¬ 
pidez, 190. 

septimôncio m. Festas, que os Romanos celebravam, em 
commemoração da encorporação das sete collinas no re¬ 
cinto de Roma. (Lat. septimontium) 
septísono, (so) adj. Que tem sete sons: “...lyra septí- 
sona...” A. Dinís, Odes Pind. (Do lat. septem + sonus) 
septisyllabo, (si) adj. Que tem sete syllabas. M. Verso 
de sete syllabas. 

septívoco adj. Poét. Que tem sete vozes. (Do lat. septem 
+ vox) 

septizónio m. Nome de alguns edifícios romanos que, se¬ 
gundo uns, eram rodeados de sete ordens de columnas ou, 
segundo outros, formados de sete andares. Os sete plane¬ 
tas da astronomia antiga. (Lat. septizonium) 
septo m. Membrana entre duas cavidades. (Lat. septum) 
septómetro m. Instrumento, para recolher e avaliar as 
substâncias orgânicas, que viciam a atmosphera. (Do gr. 
septos + metron) 

septuagenário m. e adj. O que tem setenta annos, ou 
pouco mais ou menos. (Lat. septuagenarius) 
septuagésima /. Terceiro Domingo antes do primeiro da 
Quaresma. (Fem. de septuagésimo) 
septuagésimo adj. Relativo a setenta. Que numa série de 
setenta occupa o último lugar. (Lat. septuagesimus) 
séptula f. Bot. Repartimento, que divide em céllulas a 
anthera das orchídeas. (De septo) 
séptunx m. Pêso ou medida de sete onças, entre os Roma¬ 
nos. Cf. Castilho, Fastos, I, 387.-A rigorosa firma portu¬ 
guesa seria septunce. (Do lat. septunx, septuncis) 
séptuor m. Trêcho musical, para sêr executado por sete 
vozes ou sete instrumentos. (Do lat. septem) 
septupleta f. Veloc. Velocípede com duas rodas, para sete 
pessoas. (De séptuplo) 

septuplicar v. t. Tornar sete vezes maior. (De séptuplo) 
séptuplo adj. Que vale sete vezes outro, ou que é sete vezes 
maior que outro. (Lat. septuplus) 
septusse m. Antiga moéda romana, de sete asses. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, 354. (Lat. septussis) 
sepulcral adj. Relativo a sepulcro. Fig. Que tem apparen- 
cia de sepulcro. Fúnebre. Sombrio; extremamente pállido. 
(Lat. sepulcralis) 

sepulcrário m. Terreno, próprio para enterramentos. (De 
sepulcro) 

sepulcro m. Lugar, onde se enterram cadáveres. Sepultura; 
túmulo. Fig. Lugar, onde morre muita gente. Aquillo que 
esconde como um túmulo. (Lat. sepulcrum) 
sepultado adj. Que se sepultou. Enterrado. Submergido. 
(De sepultar) 

sepultador m. e adj. O que sepulta. 

sepultadora adj. Diz-se de uma espécie de broqueleira. (De 
sepultador) 

sepultamento m. Neol. Acto de sepultar, 
sepultante adj. Que sepulta. (Lat. sepultans) 
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sepultar v. t. Meter em sepultura. Enterrar. Fig. Soter¬ 
rar. Esconder. Tornar occulto. Afogar; mergulhar. (Lat. 
sepultare) 

sepulto adj. O mesmo que sepultado. (Lat. sepultus) 
sepultura /. Acto ou effeito de sepultar. Cova, em que 
se enterram cadáveres; sepulcro. Fig. Morte. Sítio, onde 
morre muita gente. (Lat. sepultura) 
sepultureiro m. O mesmo que coveiro. (De sepultura) 
sequaes ant. O mesmo que siquaes. 

sequaz m. e adj. O que segue ou acompanha assiduamente; 

prosélyto; partidário. (Lat. sequax) 
sequeira /. Fam. O mesmo que séca 1 , maçada. Cf. Júl. 

Dinis, Fidalgos, I, 3. (De secar) 
sequeiro adj. Em que não há água. Que não é regado: 
terreno sequeiro. M. Lugar, que não é regadio. Lugar, onde 
se estende roupa ou artefactos cerâmicos, para enxugar. * 
Prov. trasm. Monte de lenha, geralmente de carvalho, 
á porta do lavrador. (Colhido em Caçarelhos) * Prov. 
trasm. Conjunto dos tabuleiros, em que se seca fruta. * 
Prov. Espécie de espigueiro, armado no ar, para nele se 
secarem espigas de milho. (Do b. lat. siccarius) 
sequela, ( qu-é ) f. Pop. Acto de seguir. Consequência. 

Bando. Súcia. Série de coisas. (Lat. sequela) 
sequência, ( cu-en ) /. Seguimento, continuação; série. 
Parte de um escrito, começado em outro livro ou em outro 
lugar. Trecho em verso, que se reza na Missa depois da 
Epístola. Série de cartas de jogar, sendo do mesmo naipe. 
(Lat. sequentia) 

sequenha m. Árvore do Congo. 

sequente, {cu-en) adj. O mesmo que seguinte. (Lat. se- 
quens) 

sequer adv. Pelo menos; ao menos. * Ant. O mesmo que 
ainda. (De se 1 + querer) 

sequestração /. Acto ou effeito de sequestrar. (Do lat. 
sequestratio) 

sequestrador m. e adj. O que sequestra, 
sequestrar v. t. Fazer sequestro de. Encarcerar illegal- 
mente. Tomar violentamente. Esbulhar. Afastar de luga¬ 
res ou coisas perniciosas; insular. (Lat. sequestrare) 
sequestrável adj. Que se póde sequestrar, 
sequestre m. Medianeiro de certos negócios, entre os Ro¬ 
manos. Depositário das sommas, com que nas eleições de 
cargos públicos, entre os Romanos, se compravam os votos 
do povo. (Lat. sequester) 

sequestro m. Depósito de alguma coisa em poder de ter¬ 
ceira pessoa, por convenção de interessados ou por ordem 
judicial. Pessoa, a quem se confia aquelle depósito. Ar¬ 
resto, penhora. Objecto ou objectos depositados. Reten¬ 
ção illegal. Parte inflammada de um osso, que se separa 
da parte san. Sequestração. (Lat. sequestrum) 
séqui m. Espécie de cuco africano. 

sequidão /. O mesmo que secura. * T. de Alcanena. Má 
sequidão, doença vegetal, que faz secar os bagos das uvas, 
ainda verdes. 

sequilho m. Bólo sêco e simples. T. de Turquel. Fruta sêca. 
sequilo m. Bras. de San-Paulo. O mesmo que sequilho. 
sequim m. (V. cequim, que é a fórma exacta) 
sequinhoso adj. Ant. Sequioso. Sêco: “ ...sequinhosa 
areia..." R. Lobo, Côrte na Aldeia, I, 99. (De sêco) 
sequiosamente adv. De modo sequioso; anciosamente; avi¬ 
damente. 


sequioso adj. Que tem sêde ou grande desejo de água. Que 
mostra falta de água; muito sêco: searas sequiosas. Fig. 
Ávido; cubiçoso. (De sêco) 

sequista m. e adj. Bras. fam. Indivíduo secante, maçador. 
(De secar) 

sequititi /. Formiga do Peru, que destrói qualquer classe de 
insectos. 

séquito m. Conjunto do pessoas, que acompanham outra ou 
outras, por dever ou cortesia. Acompanhamento, cortejo. 
Seguimento. Fig. Popularidade. Ant. Acto de perseguir o 
inimigo. (Do lat. sequi) 

sêr v. i. Têr uma qualidade ou um modo de existir, indi¬ 
cado pelo adjectivo que segue mediata ou immediatamente 
o verbo: sêr talentoso. Estar. Existir. Têr existência real, 
(falando se de Deus) Pertencer: aquillo é do tio. Aconte¬ 
cer: choras ? então que foi? Têr a natureza de; ser formado 
de; consistir: esta mesa é de pedra. * V. p. (O mesmo 
sign.). Cf. Castilho, Tartufo, 65; Camillo, Brasileira, 84. 
M. Aquelle ou aquillo que é. Ente; existência. Qualidade 
do que é. Consciência de si próprio. Realidade.-Em mui¬ 
tos casos, palavra expletiva. * Loc. adj. Em sêr, que 
ainda não foi vendido, que está disponivel: as fazendas em 
sêr, naquelle estabelecimento, cobrem o passivo. Na pró¬ 
pria substância ou espécie: “ pagavam o foro de cevada em 
sêr". P. Carvalho, Corogr. Port., I, 456. Pl. Tudo que 
existe; tudo que foi criado. (Do lat. sedere) 
seracomás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
seracoto, (cô) adj. T. do Fundão. Diz-se do animal, que 
tem o rabo cortado, 
serafanada /. O mesmo que piadeira. 
seráfica /. A Ordem dos frades franciscanos. Cf. Filinto, 
XIII, 7. (De seráfico) 

seraficamente adv. De modo seráfico. Beatificamente. A 
maneira de pessoa muito devota, 
seráfico adj. Relativo aos serafins. Fig. Beatífico; que tem 
modos de devoto. (Do lat. seraph ) 
serafim m. Anjo da primeira gerarquia. (Lat. seraphim, pl. 
de seraph) 

serafina /. Tecido de lan, próprio para forros. Espécie de 
baêta encorpada, geralmente com desenhos ou debuxos, 
serafita /. Gênero de orquídeas. (Do gr. seira + phuton) 
seral, 1 adj. Neol. Relativo á noite. Que se faz ou succede 
durante a noite. (Us. especialmente nos theatros) Despe¬ 
sas seraes, as que se fazem com as luzes e com os serviços 
inherentes a uma representação theatral de noite. (Do lat. 
serus) 

seral, 2 (ou antes ceral ?) /. Prov. alent. Variedade de azei¬ 
tona, semelhante á lentisqueira. Cf. Port. au point de vue 
agr., 481. 

seramangar v. i. Prov. trasm. Andar devagar, arrastando 
os sócos. 

serampo m. Pop. e ant. O mesmo que sarampo. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. exanthemata. 
serancolino m. Mármore dos Pyrenéus, da côr da ágata. 
(De Sarancolino , n. p.) 

serandar v. i. Prov. O mesmo que seroar. Cf. Júl. Dinis, 
Serões, 154. 

serandeiro m. Prov. Aquelle que faz serão. Cf. Júl. Dinis, 
Pupillas, 176 e 143; Fidalgos, II, 89. (De serandar) 
seranzar v. i. Prov. minh. O mesmo que seroar. 
serão m. Trabalho, feito de noite. Duração dêsse traba- 
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lho. Retribuição delle. O mesmo que sarau. * Recreio ou 
passatempo, nas primeiras horas da noite, dentro de casa, 
muitas vezes á lareira, entre pessoas de família ou gente 
amiga. (Do lat. serum) 

seráphica /. A Ordem dos frades franciscanos. Cf. Filinto, 
XIII, 7. (De seráphico) 

seraphicamente adv. De modo seráphico. Beatificamente. 

Á maneira de pessoa muito devota, 
seráphico adj. Relativo aos seraphins. Fig. Beatífico; que 
tem modos de devoto. (Do lat. seraph) 
seraphim m. Anjo da primeira gerarchia. (Lat. seraphim, 
pl. de seraph) 

seraphyta /. Gênero de orchídeas. (Do gr. seira + phuton) 
serápia /. Gênero de orchídeas. (Do gr. serapias) 
serapilheira /. Tecido grosseiro, para envolver fardos. 
Pano grosso, para limpeza ou lavagem de casas. Tecido 
grosso, applicado por camponeses em seus vestidos. * 
Bras. Planta, que nasce em terrenos de inferior qualidade. 
(Do b. lat. sarapüleria) 

serapino m. Des. Espécie de goma medicinal, extrahida de 
uma orchidea. (De serápia) 

sereia /. Sêr mythológico, metade mulhér e metade peixe, 
que, pela doçura do seu canto, attrahia os navegantes para 
os escolhos do mar da Sicília. Fig. Mulhér, que canta su- 
avissimamente, Mulhér encantadora ou de voz melodiosa. 
Reptil, semelhante á salamandra. Instrumento, com que se 
determina o número das vibrações de um som. * Espécie 
de golfinho dos rios da Guiana inglesa. * Apparelho, que, 
nos automóveis e nos navios, produz sons mais ou menos 
estridentes, para avisar da aproximação do vehículo. Cf. 
Benevides, Automóveis. (Do lat. sirena) 
sereíba /. Variedade de mangue, ( laguneularia ramosa). 
sereibuno m. Bras. Espécie de mangue bravo, 
serelepe, ( lê ) m. Bras. O mesmo que caxinguelê. 
serena /. Espécie de batedeira, de movimento sereno. (Fem. 
de sereno 1 ) 

serenada /. O mesmo que serenata. 
serenagem /. Acto de pôr sereno. (De serenar) 
serenamente adv. De modo sereno 1 ; tranquillamente; em 
paz. 

serenar v. t. Tornar sereno. Applacar; acalmar; pacificar. 
V. i. Tornar-se sereno; tranquillizar-se. * Bras. do N. 
Chuviscar. (Lat. serenare) 

serenata /. Concêrto musical, de noite e ao ar livre. Com¬ 
posição musical, melodiosa, graciosa e simples, mais ou 
menos análoga ás trovas dos cantores ambulantes. (It. se¬ 
renata) 

serenatista Neol. bras. Aquelle que toca ou descanta em 
serenatas. 

serenidade /. Qualidade ou estado do que é sereno; tran- 
quillidade; paz; suavidade. (Do lat. serenitas) 
serenim m. Antigo vestuário de senhora. Antiga canção 
portuguesa. Ant. O mesmo que serenata. Sarau, que can¬ 
tavam pessoas reaes: nos serenins de Queluz... Cf. Pano¬ 
rama , XII, 79. 

sereníssimo adj. Muito sereno. Titulo honorífico dos In¬ 
fantes. Titulo honorífico da Casa de Bragança. (Lat. se- 
renissimus) 

sereno, 1 adj. Limpo de nuvens; calmo, tranquillo. Claro; 
puro. Que mostra serenidade de espírito. M. Vapor at- 
mosphérico, ligeiro ou pouco espêsso, que se resolve em 


chuva finíssima. Humidade atmosphérica, peculiar a algu¬ 
mas noites claras do verão; o mesmo que relento. * Bras. 
do S. Chuva miúda. (Lat. serenus) 
sereno, 2 m. Indivíduo que, em Espanha, á semelhança dos 
nossos guardas-nocturnos, ronda de noite as ruas, para 
annunciar incêndios, evitar desordens ou roubos e dizer 
em voz alta, de quando em quando, o estado do tempo e 
as horas que são. Cocheiro que, em Lisboa, faz serviço de 
noite. Serviço noturno de cocheiro. (Cast. sereno) 
sereno,' 1 m. Prov. O mesmo que milheira, ave. 
séres m. pl. Nome, que os Romanos deram aos habitantes 
da Ásia oriental, hoje China, célebres pela fabricação de 
estofos de seda. (Lat. Seres) 

seresma, {serês) /. Mulhér fraca ou indolente e inútil. 
Mulhér velha e feia. Qualquer coisa nojenta. * M. O 
mesmo que paspalhão. Cf. Castilho, Fausto, 340; Rebelllo, 
Mocidade, I, 182; II, 159. 

serezino m. Prov. minh. Pequeno pássaro, de canto monó¬ 
tono. Espécie de milheira. (Cp. sereno 3 ) 
serfo m. Gênero de insectos himenópteros. 
sergantana /. (V. lagartixa) 
sergenta /. Ant. (Fem. de sergente) 
sergente m. e f. Ant. O mesmo ou melhor que sargente. 
sergesto m. Gênero de crustáceos decápodes. 
sergeta, {gê) f. Pop. Rapariga buliçosa, inquieta, sirigaita. 
(Cp. sergenta) 

sérgia /. Variedade de azeitona, conhecida dos antigos, a 
mesma que chamamos negral. (Lat. sergia) 
sergipano adj. Relativo ao Estado de Sergipe, no Brasil. 
M. Habitante dêsse Estado. 

sergir v. t. Ant. e pop. O mesmo que serzir. Cf. P. Pereira, 
Prosódia, vb. sonsarcino. 

serguia /. Mad. O mesmo que seriguilha: “ó bruto do 
campo..., trajando serguia”. Alv. Azevedo, Cancion da 
Madeira, 36. 

serguilha /. Fórma pop. de seriguilha. Prov. trasm. O 
mesmo que rodilho. (Cp. cast. jerguilla) 
sergulhal m. Prov. minh. Encaixe inferior da mó do moi¬ 
nho. 

seriação f. Neol. Acto de collocar ou dispor certas coisas 
em série. Cf. Fred. Laranjo, Direito Polit., 3. (De série) 
serial adj. Relativo a série. Disposto em série, 
serialária /. Gênero de polypeiros. 

seriamente adv. Dc modo sério; a valer; realmente. Com 
gravidade. Com sisudez. 

seriar v. t. Neol. Dispor em séries. Fazer a classificação de. 
seriário adj. Relativo a uma série; que se faz por séries, 
seriatóporo m. Gênero de polypeiros. 
seribolo, {bô) m. Bras. do N. Barulho. Desordem, 
sericaia /. Iguaria fina de Malaca. 

sericatos m. pl. Família de pássaros, que comprehende os 
que têm o bico curto, fendido e deprimido na base. (Lat. 
sericatus) 

seríceo adj. Poét. Relativo a sêda. Feito de sêda. Que tem 
a apparência de sêda. (Lat. sericeus) 
sericícola adj. Relativo á producção da sêda. M. e /. Pes¬ 
soa, que trata da criação dos bichos de sêda. Pessoa, que 
trata da preparação da sêda. (Do lat. sericum + colere) 
sericicultor m. e adj. O que exerce a sericicultura. O que 
promove a indústria da sêda. (Do lat. sericum + cultor) 
sericicultura /. Acto de preparar a sêda. Fabricação da 
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sêda. (Do lat. sericum + cultura) 
sericígeno adj. Que produz sêda, (falando-se das espécies 
de bichos de sêda). Cf. Portugal Agrícola, XI, 356. (Do 
gr. serikos + genos) 

sericite f. Miner. Variedade de moscovite hydratada e flu- 
orífera. 

sericito m. O mesmo ou melhor que sericite. 
sérico adj. O mesmo que seríceo. (Lat. sericus ) 
sericocarpo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. serikos + karpos) 

sericogastro m. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
serikos + gaster) 

serícola m. e adj. O mesmo que sericultor. Cf. Júl. Dinís, 
Morgadinha, 219. (Contr. sericíola) 
sericólitho m. Miner. Variedade de calcário. (Do gr. seri¬ 
kos + lithos) 

sericólito m. Miner. Variedade de calcário. (Do gr. serikos 
+ lithos) 

sericóstoma /. Gênero de insectos neurópteros. (Do gr. 
serikos + stoma) 

sericultor m. e adj. (Contr. de sericicultor ) 
sericultura /. (Contr. de sericicultura) Cf. Júl. Dinís, 
Morgadinha, 422. 

sericura f. Bras. Ave ribeirinha. 

séride /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
lat. seris, seridis) 

serídea /. Gênero das plantas, da fam. das compostas. (De 
séride) 

série /. Em Mathemática, successão de grandezas, que cres¬ 
cem ou deminuem, segundo uma lei. Seguimento. Ordem 
de factos ou coisas da mesma natureza, classificadas pela 
mesma fórma e segundo a mesma lei. Conjunto de corpos 
homólogos, (em Chímica). Disposição zoológica, em que 
se passa successivamente de um grupo de animaes com 
organização menos complicada para um grupo, que tem 
organização mais complicada. Reunião de objectos, que 
servem para sinaes marítimos. * Na Philosophia positiva, 
classificação ou disposição das sciências fundamentaes e 
abstractas, occupando lugar superior as mais complicadas. 
* No fourierismo, conjunto de trabalhadores, classificados 
por grupos e applicados a determinada ordem de funcções. 
(Lat. series) 

seriedade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é sério. 
Gravidade de porte. Integridade de carácter. (Do lat. 
serietas) 

seriema f. Bras. Espécie de pequena ema. 
seríflo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
seriga /. (Parece êrro gráphico, cometido no Elucidário de 
Viterbo, e reproduzido algures, em vez de sésiga. V. sé- 
siga). Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. 
serigado m. Bras. do N. Peixe de água salgada, 
serigaita /. (V. sirigaita). Cf. Castilho, Fausto, 370. 
serigaria /. Fábrica ou estabelecimento de serigueiro. 
serigola f. Bras. do N. Correia das cabeçadas, que passa 
pelo pescoço das cavalgaduras. (Cp. serigote) 
serigolla /. Bras. do N. Correia das cabeçadas, que passa 
pelo pescoço das cavalgaduras. (Cp. serigote) 
serigote m. Bras. do S. Lombilho curto, 
serigueiro m. Aquelle que faz obras de sêda; sirgueiro. (Do 
lat. sericarius) 

seriguilha /. Pano grosso de lan, sem pêlo. (Do lat. seri¬ 


cum) 

serina /. O mesmo que pyína. Albumina do sôro. (Do lat. 
serum) 

serineta f. Gênero de insectos hemípteros. 
serinetha /. Gênero de insectos hemípteros. 
seringa /. Bomba portátil, que attrai e expelle o ar e os 
líquidos, e que serve especialmente para introduzir líquidos 
nas cavidades interiores do corpo. * Leite da seringueira, 
(hevea brasiliensis), ainda não coagulado. M. e f. Pop. 
Pessoa importuna ou esquisita. Adj. Diz-se do pau de 
uma árvore que produz borracha. (Do lat. syringa) 
seringação /. Acto ou effeito de seringar, 
seringada /. Expulsão do líquido, contido na seringa. Se¬ 
ringação. (Dc seringar) 
seringadela /. O mesmo que seringação. 
seringal m. Bras. Mata de seringueiras. (De seringa) 
seringar v. t. Injectar o líquido da seringa em. Molhar com 
o líquido da seringa. Pop. Importunar; maçar, 
seringatório adj. Relativo á seringa. M. Medicamento, 
injectado com seringa. (Dc seringar) 
seringueira /. Árvore euphorbiácea, de que se extrai bor¬ 
racha. (De seringa) 

seringueiro m. Bras. Aquelle que extrai o leite da se¬ 
ringueira e o prepara para se tornar em borracha. (De 
seringa) 

sério adj. Que tem gravidade ou sisudez. Sensato. Que 
procede com pontualidade. Que cumpre aquillo a que se 
obriga. Methódico. Que revela sisudez ou é própria de 
pessoa sisuda. Circunspecto. Sincero; real. Importante: 
com coisas sérias não se brinca. * Fam. Que se não ri: 
não te rias, põe-te sério. M. Gravidade: “ uma vez por 
outra saia do seu sério.'" Camillo, Viuva do Enforc., III, 
29 e 30. Adv. Seriamente; realmente: mas, sério, vocês 
não jantam ? (Lat. serius) 

seríphio m. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
serísico m. Gênero de insectos coleópteros. 
serissa /. O mesmo que serisse. 
serisse m. Árvore indiana, ( bômbax malabaricum). 
serjânia /. Gênero de plantas sapindáceas. 
sermão m. Discurso christão, que se pronuncia no púlpito. 
Prédica. Admoestação, com o fim de moralizar ou tornar 
virtuoso. Fig. Reprehensão, censura. (Lat. sermo) 
sermôa f. Fam. Sermão de pouco valor. Prédica. (De 
sermão) 

sermoar v. t. Ant. Exhortar. Animar com bons conselhos. 
(Cp. sermonar) 

sermonar v. t. Expor em fórma de sermão. Cf. Filinto, 
IV, 240. (Do lat. sermo, sermonis) 
sermonário m. Collecção de sermões. (Do lat. sermo, 
sermonis) 

sermontésio adj. Des. Feito em linguagem rústica, 
(falando-se de versos). (Do lat. sermo + monsl) 
serna /. O mesmo que senra. 
sernada /. O mesmo que senrada. 

sernambi, 1 m. Bras. Espécie de mollusco; amêijoa. (T. 
tupi) 

sernambi, 2 m. Bras. do N. O mesmo que sambaqui. 
sernambi, 3 m. Bras. do N. Goma elástica, de inferior qua¬ 
lidade. 

seró m. Pequena embarcação asiática. Cf. Peregrinação. 
seroada /. Grande serão; serão. (De seroar) 
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seroar v. i. Fazer serão; trabalhar de noite, 
serôdio adj. Que vem tarde ou a deshoras. Tardio. Que 
apparece no fim da estação própria, (falando-se de frutos). 
(Cp. lat. serotinus) 
seroeiro m. Aquelle que faz serão, 
sérola /. Gênero de crustáceos isópodes. 
seros m. pl. O mesmo que Séres. 

serosa /. Membrana serosa. * T. de Viseu. Variedade de 
azeitona. Cp. seral 2 . (De seroso) 
serosidade /. Qualidade do que é seroso. Humor, segre¬ 
gado por certas membranas. Humor, contido nas bolhas, 
produzidas pelos vesicatórios. Parte aquosa dos humores 
animaes. 

seroso adj. Relativo a soro. Que tem soro. Aquoso. (Do 
lat. serum) 

seroterapêutica /. O mesmo que seroterapia. 
seroterapia /. Sistema medicinal, que tem por base o soro. 

(Do lat. serum + gr. therapeia) 
seroterápico adj. Relativo á seroterapia. 
serotherapêutica /. O mesmo que serotherapia. 
serotherapia /. Systema medicinal, que tem por base o 
soro. (Do lat. serum + gr. therapeia) 
serotherápico adj. Relativo á serotherapia. 
serpão m. Planta labiada, muito aromática. (Cp. serpol) 
serpe /. Poét. O mesmo que serpente. * Antiga peça de ar¬ 
tilharia. *Archit. Linha de ornato, em fórma de serpente. 
(B. lat. serpe) 

serpeante adj. Que serpeia. 

serpear v. i. Andar, arrastando-se pelo chão, como a ser¬ 
pente. Mover-se sinuosamente, ondular: serpeiam regatos. 
Sêr turtuoso: erguiam-se carvalhos serpeando. (Do lat. 
serpere) 

serpejante adj. Que serpeja. 

serpejar v. i. O mesmo que serpear. Cf. Camillo, Perfil do 
Marquês, 289. 

serpejinoso adj. Med. Diz-se das úlceras e das erysipelas, 
que se curam de um lado, aumentando do outro, pare¬ 
cendo que se desdobram, serpejando. (De serpejar) (Cp. 
fr. serpigineux) 

serpentante adj. Que serpenha. 

serpentão m. Espécie de trombone antigo, cuja parte su¬ 
perior imitava o corpo e a cabeça de uma serpente. (De 
serpente) 

serpentar v. i. O mesmo que serpear. 
serpentária /. Nome de algumas plantas aráceas, que se ap- 
plicavam contra a mordedura das víboras. * Constellação, 
o mesmo que ophiúcho. (Lat. serpentário) 
serpentáridas /. pl. Família de aves, que tem por typo o 
serpentário. 

serpentário m. Ave de rapina, que se alimenta especial¬ 
mente de serpentes. Constellação boreal, também conhe¬ 
cida por serpentária. (De serpente) 
serpente /. Gênero de reptis, desprovidos de membros ou 
que têm apenas membros rudimentares. Cobra. Mulhér 
feia ou velha e feia. Pessoa má ou traiçoeira. Coisa nociva. 
(Lat. serpens) 

serpenteante adj. Que serpenteia, 
serpentear v. i. O mesmo que serpear. 
serpentes m. pl. Tribo indígena da América do Norte, 
serpentezona f. Fam. Serpente grande. Fig. Mulhér ruim: 
“sois muito más, minhas serpentezonasP Garrett, Fábulas, 


66 . 

serpenticida m. e adj. Matador de serpentes. (Do lat. 
serpens, serpentis + caedere) 

serpentífero adj. Poét. Em que há serpentes, que produz 
serpentes. (Do lat. serpens, serpentis + ferre) 
serpentiforme adj. Que tem fórma de serpente. (Do lat. 
serpens, serpentis + forma) 

serpentígeno adj. Poét. Gerado por serpente. (Lat. ser- 
pentigena) 

serpentígero adj. Cujos pés são serpentes. Cf. Castilho, 
Metam., 242. (Lat. serpentiger) 
serpentina /. Planta, o mesmo que serpentária, ( dracuncu- 
lus vulgaris, Schott.). Vela de três lumes, que se costuma 
accender no Sábbado de Alleluia. Castiçal de dois ou mais 
braços tortuosos, na extremidade dos quaes se fixam velas. 

* Trepadeira das regiões do Amazonas. Antiga peça de 
artilharia. Tubo espiral do alambique. Bros. Palanquim 
com cortinados, que contém um leito de rêde. Variedade 
de pedra fina que, depois de polida, apresenta manchas 
semelhantes ás da pclle da serpente. * Miner. Espécie de 
silicato hydratado de magnésio natural. (Dc serpentino) 

serpentino adj. Relativo a serpente. Serpentiforme. Que 
tem listas tortuosas, (falando-se de certos mármores). * 
Miner. Diz-se da rocha, em que abunda a serpentina, (si¬ 
licato). (Lat. serpentinus) 

serpentinoso adj. Relativo ao mármore serpentino. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 411. (De serpentino) 
serpete /. Instrumento de jardineiro, de lâmina curva e 
cabo que termina em saliência, para que se não desprenda 
da mão. (Fr. serpette) 

serpho m. Gênero de insectos hymenópteros. 
serpilho m. O mesmo que serpão. (Do lat. serpyllum) 
serpol m. O mesmo que serpão. (Do lat. serpyllum) 
sérpula /. Gênero de anelídeos marinhos. (Lat. serpula) 
serpulária /. Gênero de anelídeos fósseis, análogos ás sér- 
pulas. 

serra /. Instrumento cortante, que tem por peça principal 
uma lâmina de aço dentado. Fig. Montanha, cujo cume 
tem muitos accidentes ou anfractuosidades. Montanha. 
Elevação, que dá a apparência de uma serra. Peixe escôm- 
brido; espadarte. * Prov. trasm. Acto de serrar, serração: 
hoje é a serra da velha. * M. Modinha popular da Bei- 
rainar e do Doiro. Cf. Port. Ant. e Mod., XII, 1541. * 
Loc. fam. Ir á serra, dar o cavaco, melindrar-se, amuar-se. 
(Lat. serra) 

serra-madeira /. Espécie de jôgo de crianças, 
serra-metaes m. T. de Lamego. O mesmo que serralheiro. 
serra-serra m. Ave canora do Brasil, que canta, dando uma 
volta no ar. 

serração /. Acto ou effeiro de serrar. * Serração da velha, 
costumeira, que ainda há nalgumas aldeias, de irem grupos 
populares á porta de mulheres idosas, em meio da Qua¬ 
resma, e fingirem que as serram, folgando e motejando-as. 
serradela, 1 /. O mesmo que serração. 
serradela, 2 /. Planta leguminosa. (Do lat. serratula) 
serradiço adj. Diz-se da madeira serrada e aparada. * O 
mesmo que serradinho. (De serrar) 
serradinho adj. Diz-se de uma variedade de linho, também 
chamado serrano. Cf. Port. au point de vue agr., 670. 
serrador adj. Que serra. M. Homem, que serra madeira. 

* Prov. beir. Espécie de grande foice dentada ou serrote 
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recurvado, suspenso de uma asellia de ferro, cravada em 
parede, e no qual se corta em miúdos a palha para os 
animaes. (Colhido na Guarda) * Bras. Pássaro escuro, 
que se levanta e poisa, com pequenos intervallos, dando 
ideia dos movimentos de um homem que serra, 
serradura /. O mesmo que serração. Partículas de madeira, 
que caem quando se serra. (Do lat. serratura) 
serrafaçar v. i. (e der.) O mesmo que sarrafaçar, etc. 
serrafanada /. Ave, o mesmo que serafanada, (anas pene- 
lope, Lin.). Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 401. 
serrafo m. (e der.) O mesmo que sarrafo, etc. 
serragem /. Acto ou effeito de serrar; serradura. (Do lat. 
serrago) 

serrajão m. Peixe, o mesmo que sarrajão. 
serralha, 1 /. Planta, da fam. das compostas, ( sonchus de- 
araceus, Lin.). (Cp. sarralha) 
serralha, 2 /. Gír. Des. Peça de 7$500 reis em oiro. 
serralhar v. t. Lavrar ou limar como serralheiro. V. i. 

Fazer barulho como os serralheiros. (De serralheiro) 
serralharia /. Officina ou arte de serralheiro. (Cp. serra¬ 
lheiro) 

serralheiro m. Artista ou operário, que faz fechaduras e 
outras obras de ferro. (Do provn. serralh) 
serralhinha /. Planta, da fam. das compostas. (De serra¬ 
lha 1 ) 

serralho m. Palácio imperial, na Turquia. Parte dêsse pa¬ 
lácio, habitado pelas mulhéres do Sultão. Harém. * Mu- 
lhéres, que habitam o harém. Fig. Lupanar. Prostíbulo. 

* Casa, onde vivem concubinas várias de um só homem. 
(Do it. serraglio) 

serramancar v. i. Prov. trasm. O mesmo que seramangar. 
serrana /. Mulhér, que vive nas serras. Mulhér rústica. 

* Espécie de canção popular na Beira. * Bras. Bailado 
campestre, espécie de fandango. (Dc serrano) 

serrania /. Agglomeração de serras; cordilheira. Fig. Ondas 
encapelladas. (De serrano) 
serranice /. Modos de serrano. 

serranilha /. Canção pastoril, que era uma das fôrmas ly- 
ricas dos antigos trovadores portugueses. (De serrano) 
serrano adj. Relativo a serras. Que habita nas serras. Mon¬ 
tesino. * Diz-se de uma variedade de linho. M. Habitante 
das serras. Montanhês. Ext. Camponês. * Espécie de 
barco, usado no Mondego. (Lat. serranus) 
serrão m. O mesmo que serrano. * Prov. minh. Serra 
grande, com dois pegadoiros, para serrar toros de madeira. 

* Bras. Ave, o mesmo que serrador. 

serrar v. t. Cortar com serra ou serrote. V. i. * Trabalhar 
com serra. (B. lat. serrare) 

serraria, 1 /. Armação de madeira, em que se apoia a trave 
ou o pau, que se quere serrar com o auxílio de uma serra 
grande, movida por dois serradores. * Fábrica de serrar 
madeira, a vapor. (De serrar) 

serraria, 2 f. P. us. Conjunto de serras ou de montes. Mon¬ 
tes successivos; serrania. (De serra) 
serrátil adj. Que tem fórma de serra. Med. Diz-se do pulso, 
que, ao mesmo tempo, apresenta pulsações em vários pon¬ 
tos. Mathem. Que tem cinco superfícies, três das quaes 
são parallelogrammos. (Do b. lat. serratus) 
serratura /. Bot. O mesmo que dente, segundo a termino¬ 
logia de Desvaux. (Cp. serrear) 
serrazina /. Acto de serrazinar. * T. da Bairrada. O 


mesmo que pintarroxo. M., f. e adj. Pessoa, que serrazina, 
serrazinar v. i. Sêr maçador ou importuno, insistindo no 
mesmo assumpto ou no mesmo pedido. (Relaciona-se com 
serra) 

serreado adj. Que tem fórma de serra ou dentes, semelhan¬ 
tes aos da serra. (De serrear) 

serrear v. t. Dar fórma de serra a; recortar ou dentear em 
fórma de serra. 

serredo, ( rê ) m. T. de Turquel. Fraguedo; penedia. (De 
serra) 

serrenho m. e adj. Prov. alg. O mesmo que serrano. 
sérreo adj. Relativo a serra; que tem fórma de serra, 
serricórneos m. pl. Família de insectos coleópteros pentâ- 
meros, que tem as antennas em fórma de serra. (De serra 
+ corno) 

serridênteo adj. Zool. Que tem dentes como a serra; ser¬ 
reado. (De serra + dente) 
serril adj. Sérreo; serrano. (De serra) 

serrilha /. Lavor em fórma de dentes de serra, para ornato. 
Lavor denteado na circunferência de certas moédas. Peça 
dos arreios, guarnecida de pontas de ferro, para refrear a 
cavalgadura, cuja barbada guarnece. Bordo denteado de 
qualquer objecto. Moéda espanhola, correspondente a 190 
reis. * Açor. Moéda de 200 reis. O mesmo que serrilhador. 
(De serra) 

serrilhador m. Máquina de serrilhar moéda. 
serrilhar v. t. Fazer serrilha em. V. i. Puxar em sentido 
opposto as duas rédeas do cavallo, quando êste toma freio 
nos dentes. 

serrilho m. Grande eixo, a que está presa a roda grande 
dos engenhos de açúcar. (Cp. serrilha) 
serrim, 1 m. Espécie de forragem; o mesmo que serradela 2 . 
(Cast. serrin) 

serrim, 2 m. T. do Pôrto. O mesmo que serradura. 
serrino adj. O mesmo que serrátil. 

serrípede adj. Zool. Que tem pés serreados. (Do lat. serra 
+ pes) 

serrirostro, ( rós ) adj. Zool. Que tem o bico em fórma de 
serra. (Do lat. serra + rostrum) 
serrirrostro adj. Zool. Que tem o bico em fórma de serra. 
(Do lat. serra + rostrum) 

serrócero m. Gênero de insectos, da fam. dos serricórneos. 
(Do lat. serra + gr. keras) 

serropalpo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do lat. serra + palpus) 

serropião m. Prov. dur. Verme peçonhento, semelhante á 
lombriga. (De escorpião ?) 
serrotar v. t. Cortar com serrote. 

serrote m. Lâmina denteada como a da serra, sem outra 
armação que um cabo por onde se lhe pega. * Espécie de 
peixe da ria de Aveiro. * Bras. do N. Montanha pequena. 
(De serra) 

sertã /. (V. sartan) 
sertan /. (V. sartan) 

sertanejo adj. Relativo ao sertão. Que vive no sertão. Sil¬ 
vestre. Rude. M. Indivíduo sertanejo, 
sertanista m. Bras. Aquelle que conhece ou frequenta o 
sertão. 

sertão m. Lugar inculto, distante de povoações ou de terre¬ 
nos cultivados. Floresta, no interior de um continente, ou 
longe da costa. 
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sertela f. Prov. Pesca das enguias. O mesmo que sertelha. 
sertelha, ( tê ) f. Pese. Apparelho, usado na pesca das 
enguias. 

sertém /. Prov. (V. sartan) 
sertulária /. Gênero de pólypos. 

sertulários m. pl. Ordem de pólypos, a que pertence a 
sertulária. 

sertum m. Prov. beir. Collete de mulhér. * Collete de 
homem. (Talvez do fr. surtout. Cp. surtum) 
serubuna /. O mesmo que serutinga. 

seruda f. Prov. minh. e trasm. Espécie de planta, ( chelido- 
nium majus, Lin.), com cujo latex os camponeses comba¬ 
tem as verrugas, 
sérum m. (V. sôro) 

serumtherapia /. (e der.) (V. serotherapia, etc.) 
serunterapia /. (e der.) (V. seroterapia , etc.) 
serutinga /. Variedade de mangue, ( avicennia nitida). 
serva /. (Flexão fem. de servo) 

servador adj. Poét. Conservador. Que salva; libertador. 
(Do lat. servator) 

servência /. Ant. Qualidade do que serve; serventia. (De 
servente) 

servente adj. Que serve. M. e /. Pessoa, que serve; criado 
ou criada. (Lat. servens) 

serventia /. Qualidade do que serve ou do que tem utilidade 
ou préstimo. Servidão. Passagem. Passadiço. Serviço pro¬ 
visório ou feito em nome de outrem. Trabalho de servente. 
Des. Escravidão. (De servente) 
serventuário m. Aquelle que desempenha provisoriamente 
um encargo, na falta ou substituição do empregado pro¬ 
prietário. (De servente) 

serviçal adj. Obsequiador. Prestadio. Relativo a servos ou 
criados. M. Criado. Trabalhador assalariado. F. O mesmo 
que criada ou mulhér assalariada. (De serviço) 
serviçalmente adv. De modo serviçal; obsequiosamente, 
serviçaria f. Ant. Lavoira. (De serviço) 
servicial m., f. e adj. O mesmo que serviçal. 
serviço m. Acto ou effeito de servir. Exercício de func- 
ções obrigatórias. Duração dêsse exercício. Desempenho 
de qualquer trabalho. Estado de quem serve outrem por 
salário: ficas a meu serviço. Proveito: trabalhar em ser¬ 
viço das letras. Utilidade ou préstimo de alguma coisa. 
Obséquio: prestei-lhe serviços. Serventia. Baixella; con¬ 
junto das peças de loiça, que servem para um jantar ou 
para outra refeição: um serviço de prata. Loiça e talhe¬ 
res próprios para uma refeição. O último parceiro no jôgo 
da pela. Vaso para excrementos. Acto de celebrar officio 
divino. Celebração de actos religiosos. Ant. Tributo de 
vassalagem. * Ant. Determinada pensão, em dinheiro ou 
frutos. * Ant. Refeição, que os colonos ou emphytheutas 
davam ao senhorio directo. * Ant. Contribuição, que os 
mosteiros e lugares pios pagavam aos respectivos fundado¬ 
res ou aos herdeiros dêstes. * Ant. Foro, que constava de 
um alqueire de trigo, um alqueire de cevada e uma galli- 
nha. * Ant. O mesmo que presente , dádiva: “ ordenaram 
levar-lhe á dita Villa das Caldas um serviço, que eram qua¬ 
trocentas gallinhas e patos e cento e cincoenta alqueires de 
cevada .” (Doc. do séc. XV, na Bibl. de Evora) (Do lat. 
servitium) 

servidão /. Condição do que é servo ou escravo. Escravi¬ 
dão. Dependência. Jur. Encargo, imposto num prédio, 


em benefício de outro que pertence a dono differente. * 
Passagem, para uso do publico, por um terreno, que é pro¬ 
priedade particular. (Do lat. servitudo) 
servidiço adj. Que serviu muitas vezes; usado, gasto. Cf. 

Techn. Rur., 216. (De servido) 
servido adj. Usado; gasto. Provido, fornecido. * Gír. 
Preso. Sêr servido, haver por bem, dignar-se. (De ser¬ 
vir) 

servidor m. e adj. Servente. Obsequiador. Pontual no ser¬ 
viço. * M. Prov. O mesmo que penico. (Do lat. servitor) 
serviente adj. Sujeito á servidão, (falando-se de um prédio). 
(Lat. serviens) 

servil adj. Relativo a servo ou próprio delle. Vil. Tôrpe. 
Bajulador. Que segue rigorosamente um modêlo ou um 
original: traducção servil. (Lat. servilis) 
servilão m. Homem muito servil. Cf. B. Pato, Cantos e 
Sát, 216. 

servilha /. Barco para pesca de sardinha. Ant. Sapato de 
coiro. * Bras. Sapato de ourelo. (Do cast. servilla) 
servilheiro m. Tripulante de servilha; sardinheiro. 
servilheta, ( Ihê ) /. Criada, serva. (Do cast. servilleta) 
servilheteiro m. Aquelle que namora ou galanteia servi- 
lhetas. 

servilismo m. Qualidade do que é servil. Qualidade de 
bajulador. 

servilmente adv. De modo servil; com bajulação; com adu¬ 
lação. 

sérvio adj. Relativo á Sérvia. M. Habitante da Sérvia, 
serviola f. Náut. Turco de lambareiro, quando êste é de 
madeira. Pedaço grosso de madeira, hoje pouco usado, 
que protegia o costado contra a âncora e a amarra. (Cast. 
serviola) 

servir v. t. Prestar utilidade a. Sêr criado de. Sêr útil 
a. Estar ás ordens de. Cumprir. Pôr na mesa qualquer 
refeição ou tempêro. Auxiliar. Cuidar de. * Loc. pop. 
Servir o rei, estar no exército, assentar praça. V. i. Vi¬ 
ver ou trabalhar como servo. Viver na dependência de 
alguém. Exercer quaesquer funeções. Obedecer. Prestar 
serviços. Sêr prestadio, útil, vantajoso. Sêr opportuno, 
vir em bôa occasião. Fazer as vezes de alguma coisa. Sêr 
causa. Adaptar-se. Dar serventia. V. p. Aproveitar-se. 
Dignar-se, haver por bem: sirva-se V. ExA de dar as suas 
ordens. [. adicionado] * Utilizar-se de uma iguaria, á mesa: 
sirva-se, minha senhora. (Lat. servire) 
servitas m. e /. pl. Congregação religiosa, que se estabele¬ 
ceu no convento do Rêgo em Lisboa. (De servo ) 
servitude f. Neol. O mesmo que servidão. 
servível adj. Neol. Que serve, que presta utilidade ou ser¬ 
viço. 

servo m. Aquelle que não exerce direitos. Aquelle que não 
dispõe da sua pessoa e bens. Homem adstricto a uma terra 
ou sujeito a um senhor. Servente; criado. Adj. Que não é 
livre. Que presta serviços a alguém. Que tem a condição 
de criado. Que é escravo. * T. de Turquel. Jornaleiro 
agrícola. (Lat. servus) 

servo-croata m. Língua do grupo eslávico. 
serzeta, ( zê ) /. Espécie de narceja, ( gallinago gallinula, 
Lin.). 

serzete, (zê) m. Prov. O mesmo que merganso. (Cp. 
serzeta) 

serzideira /. Mulher que sirze. Náut. Cabo das testas da 
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gávea. 

serzidor m. e adj. O que sirze. * Deprec. Publicista, cujos 
trabalhos são, em grande parte, compilação de trechos de 
outros escritores. 

serzidura /. Acto ou effeito de serzir. 

serzilho m. Ant. O mesmo que arrecada ? “...hüs serzilhos 
de orelhas...” (Doc. do séc. XVI) 
serzino m. Ave, o mesmo que milheira. (Cp. serezino) 
serzir v. t. Coser, dando pontos tão miúdos, que seja imper¬ 
ceptível a costura. Ext. Unir; intercalar. (Do lat. sarcire) 
sesâmeas /. pl. Família de plantas, estabelecida por Brown, 
á custa das bignoniáceas de Jusieu. O mesmo que pedalí- 
neas , designação anterior a sesâmeas. (Dc sésamo) 
sésamo m. O mesmo que gergelim. (Lat. sesamum) 
sesamóide-menór /. Planta chicoriácea, ( catamanche co- 
erulea, Lin.). 

sesamoídeo adj. * Semelhante á semente do sésamo. M. 
Nome de pequenos ossos, que há em certas articulações. 
(Do gr. sesamon + eidos) 
sesana /. Gênero de crustáceos decápodes. 
sesanna /. Gênero de crustáceos decápodes. 
sesbânia /. Gênero de plantas leguminosas. (Do ár. sesban) 
sésea /. Gênero de plantas solâneas. 
séseli m. Planta umbellífera. (Lat. seseli) 
sesélio m. O mesmo que séseli. (Lat. seselium) 
seserigo m. Ant. Planície. Chapada. O mesmo que sésiga. 
seserino m. Gênero de peixes acanthopterygeos. 
sesgo, (sês) adj. Oblíquo, dirigido de lado. Torcido. * 
M. Taur. Sorte de bandarilhas, que se collocam de am¬ 
bos os lados do toiro, estando êste oblíquo com a trin¬ 
cheira, do modo que o toireiro só lhe póde sair pela frente, 
quarteando-se para prender as bandarilhas. (Cast. sesgo) 
sésia /. Gênero de insectos lepidópteros. (Do gr. ses) 
sésica f. Ant. O mesmo que sésiga. 

sésicas f. pl. Ant. Direito de renovar, em terreno alheio, a 
plantação de uma árvore ou a construcção de um moinho, 
direito pertencente a quem nesse terreno tivera árvore ou 
moinho que deixára de existir. (Cp. sésiga) 
sésiga f. Ant. Lugar, onde alguma coisa está, onde alguma 
coisa tem assento. (Do b. lat. sesica) 
sesléria /. Gênero de plantas gramíneas, rasteiras, que cres¬ 
cem nas montanhas. (Dc Sesler, n. p.) 
sesma, (sês) f. Ant. A sexta parte. * Medida antiga, a 
terça parte do côvado. (Do lat. sex) 
sesmar v. t. Ant. Dividir em sesmarias. (De sesma) 
sesmaria /. Terreno inculto ou abandonado; maninho. (De 
sesmar) 

sesmeiro m. Aquelle que dividia as sesmarias. * Aquelle, a 
quem se deu uma sesmaria para a cultivar. Cf. Herculano, 
Hist. de Port., IV, 241 e 242. (De sesma) 
sesmo m. Terreno sesmado. Lugar, onde há sesmarias. * 
Prov. alent. Espaço arroteado, entre os matos ou ses¬ 
marias, para servir de caminho e evitar a propagação de 
incêndios. * Ant. Limite, extremo. * Ant. Quinhão, par¬ 
tilha. * Ant. A sexta parte, sesma: U ...aqui neste ponto 
tomei o sol em 15 graus e um sesmo”. Pero Lopes, Diário 
da Naveg., 7. (De sesma) 

sésqui... pref. (designativo de um e meio) (Lat. sesqui) 
sesqui-óxydo m. Oxydo, que contém uma vez e meia a 
quantidade de oxygenio, contida no protóxydo. (De sés¬ 
qui... + óxydo) 


sèsquiáltera /. Grupo de seis figuras musicaes, que se exe¬ 
cutam ao mesmo tempo, em que se deveriam executar qua¬ 
tro da mesma espécie. (Dc sèsquiáltero) 
sèsquiáltero adj. Diz-se de duas quantidades matemáticas, 
uma das quaes contém a outra uma vez e meia. (Lat. 
sesquialter) 

sèsquioitava /. Mús. ant. Proporção de 9/8. 
sèsquipedal adj. Que tem pé e meio de comprimento. Burl. 
Que é muito grande, (falando-se de certos versos ou pala¬ 
vras). (Lat. sesquipedalis) 
sèsquiquarta f. Mús. Ant. Proporção de 5/4. 
sèsquiquinta f. Mús. Ant. Proporção de 5/6. 
sèsquisal, {sal) m. Chim. Sal, cuja base ou cujo ácido 
equivale a uma vez e meia da base ou do acido do sal 
neutro correspondente. 

sèsquisétima, (sé) /. Mús. Ant. Proporção de 8/7. 
sèsquisexta, (seis) f. Mús. Ant. Proporção de 7/6. 
sèsquissal m. Chim. Sal, cuja base ou cujo ácido equi¬ 
vale a uma vez e meia da base ou do acido do sal neutro 
correspondente. 

sèsquissétima /. Mús. Ant. Proporção de 8/7. 
sèsquissexta /. Mús. Ant. Proporção de 7/6. 
sèsquissulfuretos m. pl. Ordem de sulfuretos, a que per¬ 
tence o antimonito. 

sèsquisulfuretos, {sul) m. pl. Ordem de sulfuretos, a 
que pertence o antimonito. 
sèsquitércia /. Mús. Ant. Proporção de 4/3. 
sessão , 1 /. * O mesmo que assentada. Tempo, durante o 
qual está reunida uma corporação deliberativa. Tempo, 
durante o qual funcciona um congresso ou uma junta. 
Tempo, que decorre, desde a abertura até ao encerramento 
das Cortes em cada anno. (Lat. sessio) 
sessão , 2 f. Prov. minh. Humidade ou frescura da terra: o 
meu quintal tem muita sessão. 
sessar v. t. Bras. Joeirar com urupema. 
séssega f. Ant. Lugar, onde se faz uma construcção. Sésiga. 
(Cp. sêsso) 

sessegar v. t. e i. (e der.) Ant. O mesmo que sossegar, etc. 

B. Pereira, Prosodia, vb. sedamen. 
sessene m. Antiga moéda castelhana, 
sessenta adj. Seis vezes déz. (Do lat. sexaginta) 
sessenta-e-um m. Bras. de Minas. Espécie de jôgo de 
cartas. 

séssil adj. Bot. Que não tem supporte ou pedúnculo. (Lat. 
sessilis) 

sessiliflôr adj. Que tem flores sésseis. (De séssil + flôr) 
sessilifloro adj. Bot. Que tem flores sésseis. (De séssil + 
flôr) 

sessilifoliado adj. Bot. Que tem folhas sésseis. (De séssil 
+ foliado) 

sêsso m. Pleb. Assento, nádegas. Cf. Peregrinação, CLXX- 
VII. (Lat. sessus) 

sessoeira /. T. da Maia. Sala das sessões de uma assem¬ 
bleia. (De sessão) 

sessor m. Des. Aquelle que está sentado. Cf. Macedo, 
Burros, 269. 

sesta /. Hora de descanso, depois de jantar. O pino da 
calma, a hora de mais calor. (Cp. cast. siesta) 
sestear v. t. Abrigar do calor (o gado). V. i. Dormir a 
sesta. 

sesteiro m. Prov. Medida de cereaes, equivalente a três ou 
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quatro alqueires. * Ant. A sexta parte de um moio. * 
Ant. Medida, equivalente a um alqueire. (Por sexteiro, de 
sexto) 

sesterciário m. Poét. Homem muito pobre, que só terá um 
sestércio. (Lat. sestertiarius) 
sestércio m. Moéda romana, de cobre. (Lat. sestertius) 
sestercíolo m. Pequeno sestércio. (Lat. sestertiolus) 
sestro , 1 adj. O mesmo que esquerdo. Fig. O mesmo que 
sinistro. M. Destino; sorte. Predicado. Manha. (Do lat. 
sinister) 

sestro , 2 m. O mesmo que sistro. 
sestroso adj. Que tem sestro 1 , 
sesúvio m. Gênero de plantas portuláceas. 
seta , 1 /. Haste de madeira, armada de um ferro, a qual se 
atira por meio de um arco ou bésta; frecha. Ponteiro, que 
indica as horas nos relógios. * Signal, em fórma de seta, 
mostrando a direcção em que se podem mover os ponteiros 
do relógio, quando é preciso alterar-lhes a posição. Planta 
alismácea. Constellação, junto da via láctea. Fig. Vio¬ 
lência do um acto ou de um sentimento. Dito satírico. 
* Veter. Rodopelo, junto da base da cauda dos cavallos. 
(Cast. saeta, do lat. saggita) 

seta , 2 f. Prov. trasm. Variedade de cogumelo comestível, 
setáceo adj. Que é da natureza das sedas ou pêlos do porco; 
cerdoso. (Do lat. seta) 

setada /. Golpe ou ferimento, feito com seta. 
setária /. Gênero de plantas gramíneas, que cresce princi- 
palmente nos montes e serve para pastagem. (Lat. bot. 
setaria) 

sete adj. Diz se do número cardinal, formado de seis e mais 
um. Sétimo. M. O algarismo, que representa o número 
sete. Carta de jogar, que tem sete pontos. O que numa 
série de sete occupa o último lugar. (Do lat. septem) 
sete-casacas /. Planta myrtácea do Brasil, 
sete-casas f. pl. Des. Edifício lisbonense, onde se recebiam 
os impostos sôbre gêneros de consumo, 
sete-cascos m. Planta monimiácea do Brasil, 
sete-coiros m. Bras. Árvore silvestre. O mesmo que sete- 
cascos? 

sete-cotovelos m. Espécie de pêra, caracterizada especial¬ 
mente por protuberâncias na peripheria. 
sete-e-meio m. Jôgo de carta, análogo ao trinta-e-um, e 
em que, distribuída uma carta a cada um dos parceiros, 
êstes pedem as que julgam precisas para se aproximarem 
de sete pontos e meio, sem excederem êste número, 
sete-em-rama m. Planta rosácea, 
sete-espigas /. Casta de uva branca algarvia, 
sete-estrêllo m. Pop. Constellação, o mesmo que plêiades. 
sete-sangrias /. Planta salicínea. Nome de duas plantas 
brasileiras. 

setear v. t. Ferir com seta; assetear. 
setecentos adj. Sete vezes cem. (De sete + cento) 
seteira /. Pequena abertura nas muralhas, pela qual se atira¬ 
vam setas contra os inimigos ou sitiantes. Qualquer fresta, 
nas paredes de um edifício, para dar luz ao interior. (De 
setta) 

seteiro m. e adj. O que atira setas. 

setembrismo m. Partido setembrista. Cf. Herculano, Voz 
do Propheta, (introd.). 

setembrista adj. Relativo á revolução de Setembro de 1836. 
M. Sectário da política, que determinou essa revolução. 


setembro m. Nono mês do anno romano. (Do lat. septem- 
ber) 

sètemesinho adj. Fam. Diz-se da criança que nasceu, 
tendo só sete meses de gestação. (De sete + mês) 
sètena /. Estrophe de sete versos. Adj. f. Diz-se de uma 
febre, cujos acessos se repetem de sete em sete dias. (Lat. 
septena) 

sètenado , 1 adj. Bot. Que tem sete folíolos num pecíolo 
commum, (falando-se das folhas do sete-em-rama). (Do 
lat. septeni) 

sètenado , 2 m. Govêrno, que se formou em França em 1873, 
para durar sete anos. (Do lat. septennis) 
sètenal adj. Que se realiza de sete em sete anos. (Do lat. 
septennis) 

sètenalidade /. Qualidade do que é septenal. Cf. Garrett, 
Port. na Balança, 89 e 99. 

sètenário , 1 adj. Que vale ou contém sete. M. Espaço de 
sete dias ou sete annos. Festa religiosa, que dura sete dias. 
(Lat. septenarius) 

sètenário , 2 m. e adj. O mesmo ou melhor que septenário. 
sètenato m. O mesmo que septennado. 
setênfluo adj. Poét. Que deriva de sete fontes. (Do lat. 
septem + fluere) 

sètenial adj. Que dura sete anos. (De septênnio) 
sètênio m. Espaço de sete anos. (Lat. septennium) 
seteno m. O mesmo que septênnio: “entrei nos oitenta e 
sete annos; foi para mi tão crítico este seteno..." A. Vieira, 
Cartas. * Tributo ou foragem, em que se pagava 1 por 7, 
quanto a frutos. Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr. Med. 
O sétimo dia, em que certas doenças fazem crise. (Do lat. 
septeni) 

setênplice adj. Poét. Dobrado em sete. Que tem sete 
lâminas. (Lat. septemplex) 
setenta adj. Sete vezes déz. (Do lat. septuaginta) 
setentrião m. Poét. O pólo norte. As regiões do Norte. 

Vento do Norte. (Do lat. septemtrio) 
setentrional adj. Relativo a setentrião. Que habita do lado 
do Norte. Situado ao norte. M. e /. Pessoa setentrional. 
(Do lat. septemtrionalis) 

setenvirado m. Cargo ou dignidade de septênviro. Assem¬ 
bleia ou tribunal dos septênviros. (Do lat. septemviratus) 
setenviral adj. Relativo aos septênviros. (Lat. septemvira- 
lis) 

setenvirato m. (V. septemvirado) 

setênviro m. Cada um dos sete sacerdotes e magistrados 
romanos, que fiscalizavam os banquetes em honra dos deu¬ 
ses e os que se celebravam depois dos jogos públicos. (Lat. 
septemvir) 

setia , 1 /. Pequena embarcação asiática. Cale do moinho. 
Cano de madeira, geralmente aberto na parte superior, e 
que leva a água que faz mover os engenhos hydráulicos. * 
Valia, que conduz do rio ou do mar a água salgada para 
as loiças da salina, e é fechada pela comporta. 
setia , 2 /. Espécie de prego, de arame. Cf. Inquér. Industr., 
p. II, 1. I, 282. 

setial m. Banco ou assento ornamentado, nas igrejas. Es- 
cabello; assento. Cômoro ou elevação de terra, em que 
alguém se póde sentar como em banco. (Por sediai, de 
sede) 

seticauda m. Designação antiga de um gênero de insectos, 
que tem seis pés e abdome terminado em cerdas. (Do lat. 
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seta + cauda ) 

seticole adj. Poét. Que tem sete oiteiros. (Lat. septicollis) 
sèticolor m. Espécie de tangará, de plumagem variegada. 
(Do lat. septem + color) 

sèticorde adj. Poét. Que tem sete cordas. (Lat. septem- 
chordis) 

seticórneo adj. Zool. Que tem antennas em fórma de sêdas. 

Pl. Familia de insectos seticórneos. (Do gr. seta + cornu) 
setífero adj. Relativo á sêda; que produz sêda. (Do lat. seta 
+ ferre) 

setiforme adj. Que tem o aspecto de cerdas. (Do lat. seta 
+ forma) 

setiforme adj. Que tem sete fôrmas. (Lat. septiformis) 
setígero adj. O mesmo que setífero. Bot. Que tem uma ou 
muitas sedas. (Do lat. setiger) 
setilha /. Estrophe de sete versos. (Do sete) 
sètilião m. Mil sextiliões. (Do lat. septem) 
setim m. Pano lustroso e fino de sêda ou lan. Fig. Coisa 
macia ou suave. * O mesmo que pau-setim. (Do ár. zei- 
tuni) 

sétima /. Intervallo musical entre dois tons, que distam 
reciprocamente sete graus. Sete cartas do mesmo naipe, 
no jôgo dos centos. (De sétimo) 
sètimátrias f. pl. Antigas festas romanas, que se celebra¬ 
vam em honra de Minerva, no sétimo dia depois dos idos. 
(Do lat. septimatrus) 

sètimestre adj. Que tem sete meses. Cf. Reino da Estupi¬ 
dez, 190. 

sétimo m. e adj. O que numa série de sete occupa o último 
lugar. M. Sétima parte. (Lat. septimus) 
sètimôncio m. Festas, que os Romanos celebravam, em 
commemoração da encorporação das sete colinas no recinto 
de Roma. (Lat. septimontium) 
setineta, (nê) /. Tecido fino de sêda e algodão, imitando 
setim. (Do fr. satinette) 

sètingentésimo adj. Que numa série de 700 ocupa o último 
lugar. (Lat. septigentesimus) 

setinoso adj. O mesmo que assetinado. Macio ao tacto; 
avelludado. 

sètissílabo adj. Que tem sete sílabas. M. Verso de sete 
sílabas. 

sètíssono adj. Que tem sete sons: “...lyra setíssona...” A. 

Dinís, Odes Pind. (Do lat. septem + sonus) 
sètívoco adj. Poét. Que tem sete vozes. (Do lat. septem + 
vox) 

sètizónio m. Nome de alguns edifícios romanos que, se¬ 
gundo uns, eram rodeados de sete ordens de colunas ou, 
segundo outros, formados de sete andares. Os sete plane¬ 
tas da astronomia antiga. (Lat. septizonium) 
seto m. Ant. e prov. trasm. O mesmo que sebe ou estacada. 
Caniço, á frente ou na retaguarda do carro de bois. (Do 
lat. septum) 

sétodo m. Gênero de insectos neurópteros. 
setófaga /. Gênero de aves da ordem dos pássaros, 
sètoira /. Foice para ceifar. O mesmo que seitoira. (Do lat. 
sectoria) 

setóphaga /. Gênero de aves da ordem dos pássaros, 
setrossos m. Pl. Cavilhas nas carrêtas das peças de arti¬ 
lharia. 

sètuagenário m. e adj. O que tem setenta anos, ou pouco 
mais ou menos. (Lat. septuagenarius) 


sètuagésima /. Terceiro Domingo antes do primeiro da 
Quaresma. (Fem. de sètuagésimo) 
sètuagésimo adj. Relativo a setenta. Que numa série de 
setenta occupa o último lugar. (Lat. septuagesimus) 
setual m. Ant. O mesmo que setial. 

setúbal , 1 m. Vinho de Setúbal, provavelmente moscatel: 

“viva o setúbal que a tristeza afunda...” Filinto, IV, 75. 
setubalense adj. Relativo a Setúbal. M. Habitante de Se¬ 
túbal. 

sètupleta, ( plê ) /. Veloc. Velocípede com duas rodas, para 
sete pessoas. (De sètuplo) 

sètuplicar v. t. Tornar sete vezes maior. (Dc sètuplo) 
sètuplo adj. Que vale sete vezes outro, ou que é sete vezes 
maior que outro. (Lat. septuplus) 
seu , 1 pron. adj. (designativo da posse que tem a pessoa, de 
quem se fala) Relativo a êlle. Próprio dêlle. E usa-se na 
accepção de vosso, quando falamos com alguém a quem 
não damos o tratamento de tu: creia que sou amigo de 
seu pai. * M. Aquillo que pertence á pessoa ou pessoas, 
de quem se fala: as pessoas ricas dão do seu aos pobres. 
(Do lat. suus) 
seu , 2 m. O mesmo que sê. 
seu-vizinho m. Chui. Dedo anular. 

seutera /. Gênero de plantas asclepiadáceas da América. 
(De Seuter, n. p.) 

seutil m. Árvore americana, parecida com o limoeiro. 
seva , 1 /. Bras. Acto de sevar. 

seva , 2 f. Bras. Cipó ou corda horizontal, em que se pendu¬ 
ram as folhas verdes do tabaco para secarem, 
sevadeira f. Bras. Mulhér, empregada na seva 1 . (De sevar) 
sevamente adj. De modo sevo. Deshumanamente. Cf. 
Camillo, Brasileira, 339. 

sevandija /. Insecto parasito e immundo. M. e /. Pessoa, 
vergonhosamente servil; parasito. (Cast. sabandija) 
sevandijar-se v. p. Tornar-se sevandija. Aviltar-se, 
rebaixar-se indecorosamente. 

sevar v. t. Bras. Ralar, reduzindo a farinha, (a mandioca). 

(Talvez corr. de sovar) 
sevas f. pl. Bot. O mesmo que chalota. 
sevasto m. O mesmo que sabasto. 
sevastro m. Ant. O mesmo que sabasto. 
severamente adv. De modo severo. Com severidade; com 
modos rudes ou ásperos. 

severianos m. pl. Herejes, que negavam a canonicidade dos 
livros que a Igreja reputa canónicos, 
severidade /. Qualidade daquelle ou daquillo que é severo. 

Inflexibilidade de carácter. (Lat. severitas) 
severino m. Espécie de peixe da Póvoa de Varzim, ( heptan- 
chus cinereus, MulL). 

severita f. Miner. Variedade de hydro-silicato de alumina. 
severite f. Miner. Variedade de hydro-silicato de alumina. 
severito m. O mesmo ou melhor que severita. 
severizar v. t. Tornar severo: “ severizando o semblante...'” 
Camillo, Caveira, 145. 

severo adj. Rígido, austero. Sério, grave. Vehemente. Ás¬ 
pero: descompostura severa. Inflexível. Exacto, pontual. 
Fig. Simples e elegante, (falando-se do estilo). Correcto, 
bem definido, accentuado. (Lat. severus) 
sevícia /. (V. sevícias) 
seviciar v. t. Causar sevícias a. 

sevícias f. pl. Maus tratos; deshumanidade; actos de cruel- 
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dade. (Lat. saevitia) 

sevilhana /. Grande navalha, de fôlha curva e estreita. Va¬ 
riedade de azeitona grande, o mesmo que redondil. Canto 
popular de Sevilha. Nome de uma ave gallinácea. (De 
sevilhano) 

sevilhano adj. Relativo a Sevilha. M. Habitante de Sevilha. 
sevilhão m. e adj. Ant. O mesmo que sevilhano. Cf. 

Chancell. de Aff. V, 1. II, f. 7. 
sevo adj. Poét. Deshumano. Severo; cruel. (Lat. saevus) 
sevres m. Porcelana fabricada em Sevres: uma baixella de 
Sevres. 

sex... pref. (designativo de seis) (Lat. sex) 
sexa, 1 /. Pequeno ruminante de Angola, o mesmo que seixa. 
(Do quimb. séxi) 

sexa, 2 /. Cobertura da cabeça, entre os Turcos. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 50 v. Q (2. a ed.). 
sexagenário, ( csa ) m. e adj. Indivíduo, que tem sessenta 
annos. (Lat. sexagenarius) 

sexagésima, (csa) f. Cada uma das sessenta partes que 
constituem um todo. O Domingo que está quinze dias 
antes do primeiro Domingo da Quaresma. (De sexagésimo) 
sexagesimal, (csa) adj. Relativo a sessenta. (De sexagé¬ 
simo) 

sexagésimo, (csa) adj. Que numa série de sessenta occupa 
o último lugar. M. Cada uma das sessenta partes de um 
todo. (Lat. sexagesimus) 

sexangulado, (csan) adj. Que tem seis ângulos. (Lat. 
sexangulatus) 

sexangular, (csan) adj. O mesmo que sexangulado. 
sexangulo, (csan) adj. O mesmo que sexangulado. 
sexatria, (csa) f. Festa, que os Romanos celebravam no 
sexto dia depois dos idos. (Do lat. sexatrus) 
sexavô, (csa) m. Des. Sexto avô. (De sex... + avô) 
sexcellular, (secs) adj. Bot. Que apresenta seis céllulas. 
sexcelular, (secs) adj. Bot. Que apresenta seis células, 
sexcentésimo, (secs) adj. Último ou um de seiscentos. 
(Lat. sexcentesimus) 

sexcúncia /. Antiga moéda espanhola, que pesava onça e 
meia. 

sexdigital, (secs) adj. Diz-se da mão ou do pé que tem 
seis dedos. (Do lat. sex + digitalis) 
sexdigitário, (secs) m. e adj. Indivíduo, que tem pé ou 
mão com seis dedos. (De sex + digitus, lat.) 
sexênio, (csê) m. Espaço de seis annos. (Lat. sexennium) 
sexennal, (cse) adj. Relativo ao sexennio. Que se realiza 
de seis em seis annos. 

sexênnio, (csê) m. Espaço de seis annos. (Lat. sexen¬ 
nium) 

sexífero, (csi) adj. Que tem sexo. (Do lat. sexum + ferre) 
sexjugado, (secs) adj. Bot. Diz-se das folhas, compostas 
pela reunião de seis pares de folíolos. (Do lat. sex + 
jugum) 

sexo, (eso) m. Conformação especial, que distingue do 
macho a fêmea, nos animaes e nos vegetaes. Conjunto das 
pessoas, que têm a mesma conformação physica, conside¬ 
radas sob o ponto de vista da geração. (Lat. sexus) 
sexta, (seis) f. A terceira das quatro partes do dia, entre os 
Romanos. Uma das horas canónicas, na liturgia cathólica. 
Intervallo musical de seis notas. * Prov. alg. O mesmo 
que sesta. (Lat. sexta) 

sexta-feira, (seis) /. O sexto dia da semana. 


sextadecimanos, (seis) m. pl. Soldados da 16. a legião, 
entre os Romanos. (Lat. sextadecimani) 
sextanário, (seis) m. Ant. Sacerdote, que recebia a sexta 
parte da côngrua de um cónego. (Dc sexto) 
sextanista, (seis) m. Ahimno do sexto anno de um curso, 
sextannista, (seis) m. Alumno do sexto anno de um 
curso. 

sextante, (seis) m. Instrumento mathemático, para a me¬ 
dição dos ângulos. Sexta parte de um círculo, ou arco de 
60°. * Pequena constellação boreal. (Lat. sextans) 
sextário, (seis) m. Medida romana, para líquidos e sêcos, 
correspondente á sexta parte do côngio. Cf. Museu Techn., 
34. (Lat. sextarius) 

sextavar, (seis) v. t. Talhar em fórma sexangular. Dar 
seis faces a. (De sexto , sob infl. da fórma oitavar) 
sexteiro, (seis) m. Ant. O mesmo ou melhor que sesteiro. 
sexteto, (seis), (tê) m. Composição musical para seis 
vozes ou seis instrumentos. Conjunto dos músicos, que 
executam essa composição. (It. sestetto) 
sextil adj. Diz-se do aspecto de dois astros, para que dis¬ 
tam entre si 60°. * No calendário da primeira república 
francesa, dizia-se do anno que tinha um sexto dia comple¬ 
mentar, e dizia-se dêsse mesmo dia. (Lat. sextilis) 
sextilha /. Estância de seis versos. Composição poética, que 
abrange seis dessas estâncias. (Do cast. sextilla) 
sextilhão, 1 (seis) m. O mesmo ou melhor que sextillião. 
sextilhão, 2 (seis) m. Mil quintilliões, segundo o systema 
francês; um milhão de quintilliões, segundo o systema in¬ 
glês. (De sexto) 

sextilião, (seis) m. Mil quintiliões, segundo o sistema 
francês; um milhão de quintiliões, segundo o sistema inglês. 
(De sexto) 

sextillião, (seis) m. Mil quintilliões, segundo o systema 
francês; um milhão de quintilliões, segundo o systema in¬ 
glês. (De sexto) 

sextina, (seis) /. O mesmo que sextilha. 
sexto, (seis) adj. Que numa série de seis occupa o último 
lugar. M. Sexta parte. (Lat. sextus) 
séxtulo, (seis) m. Pêso de quatro escrópulos, a sexta parte 
da onça. (Lat. sextula) 

séxtuor, (secs) m. Trecho musical, para sêr executado por 
seis vozes ou seis instrumentos. (Do lat. sex, influênciado 
por quatuor) 

sextupleta, (seis), (plê) f. Veloc. Velocípede de duas 
rodas, para seis pessoas. (Dc sêxtuplo) 
sêxtuplo, (seis) adj. Que é seis vezes maior que outro. 
M. Aquillo que é seis vezes maior que outra coisa. (Lat. 
sextuplus) 

sexual, (csu) adj. Relativo ao sexo; que tem sexo; que 
caracteriza o sexo. (Lat. sexualis) 
sexualidade, (csu) f. Qualidade do que é sexual, 
sexualismo, (csu) m. Estado do que tem sexo. (De se¬ 
xual) 

sezão /. Febre intermittente ou periódica. (Por sazão, do 
lat. satio) 

sezeno adj. Dizia-se de uma espécie de pano, que tinha mil 
e seiscentos fios de urdidura. (Fr. seizain) 
sezonado adj. Que tem sezões, 
sezonal adj. Relativo a sezão: febre sezonal. 
sezonático adj. Que produz sezões. Em que costuma haver 
sezões, (falando-se de certas localidades ou regiões). Que 
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soffre sezões. (De sezão) 
sezónico adj. O mesmo que sezonal. 

sezonígeno adj. Que produz sezões. (De sezão + gr. genos) 
sezonismo m. Infecção, determinada pela mordedura 
de certos insectos palustres, e manifestada em febres 
intermittentes.-E expressão modernamente preferida a im¬ 
paludismo e malaria. (De sezão) 
sezonologia /. Tratado á cêrca do sezonismo. (De sezão + 
gr. logos) 

sezuto m. Uma das três linguas, que se falam no Baroce, 
em África. 

shakespeareano adj. Relativo a Shakespeare ou ás suas 
obras. Cf. B. Pato, Ciprestes, 242. 
si, 1 (flexão do pron. êlle, quando é precedido de prep.: tratar 
só de si) Vulgarmente, mas incorrectamente, applica-se á 
pessoa a quem se fala: tenho pena de si. (Do lat. sibi) 
si, 2 conj. Bras. e ant. O mesmo que se 1 : “... nem é cheo de 
area, si se faz com diligencia ...” Garcia Orta, Coll. II. 
si, 3 m. Sétima nota da escala musical. Sinal, representativo 
dessa nota. (Syllaba, inventada para aquelle effeito por 
um flamengo) 

si, 4 adii. O mesmo que sim: “digo-te que si". G. Vicente, I, 
226. 

siá f. Bras. O mesmo que sinhá. 

sia Fórma ant. da 3. a pess. do indic. pres. do v. sêr. Cf. G. 
Vicente. 

siagonagra /. Med. Rheumatismo, na articulação da ma- 
xilla inferior. (Do gr. siagon + agra) 
siagónia f. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. siagon) 

siagro m. Gênero de palmeiras da região do Amazonas. (Do 
lat. syagrus) 

sialadenite f. Med. Inflammação das glândulas salivares. 
(Do gr. sialon + aden) 

sialagogo m. e adj. Diz-se do medicamento, que provoca a 
salivação. (Do gr. sialon + agein) 
sialismo m. Abundância de salivação. (Do gr. sialon) 
sialologia /. Parte da Anatomia e da Physiologia, que se 
occupa da saliva. (Do gr. sialon + logos) 
sialológico adj. Relativo á sialologia. 

sialorreia /. O mesmo que sialismo. (Do gr. sialon + rhein) 
sialorrheia /. O mesmo que sialismo. (Do gr. sialon + 
rhein) 

siám m. Antiga peça de artilharia. Cf. Livro das Monções, 
13. 

siame, 1 m. e adj. O mesmo ou melhor que siamês. Cf. 
Peregrinação, I, XLVIII. 

siamense m. e adj. O mesmo que siamês. Cf. Garret, 
Helena, 39. 

siamês adj. Relativo a Sião. M. Habitante de Sião. Língua 
falada em Sião. 

siampão m. Pequeno navio chinês, de vela e remos, 
siar v. t. Fechar (as asas), para descer mais rapidamente. 
siba, 1 /. Gênero de molluscos, que têm por typo o chôco 
vulgar. (Do lat. sepia) 

siba, 2 /. Árvore de Timor, de madeira amarelada e setinosa. 

Cf. Século, de 30-VII-911. 
sibadani m. Árvore da Guiana inglesa, 
sibana f. Ant. Cabana, palhoça, 
sibar m. Barco asiático. 

sibarismo m. Carácter dos Sibaritas. Desejo imoderado de 


luxo e prazeres. O mesmo que sibaritismo. (Cp. sibarita) 
sibarita m., f. e adj. Fig. Diz-se da pessoa que vive na 
voluptuosidade ou que é efeminada. (Lat. sybarita) 
sibarítico adj. Relativo a sibarita ou próprio de sibarita. 
sibaritismo m. Vida de sibarita. Voluptuosidade excessiva, 
sibbáldia /. Gênero de plantas rosáceas. (De Sibbald, n. p.) 
sibe m. Árvore da índia portuguesa. 

siberiano adj. Relativo á Sibéria. M. Habitante da Sibéria, 
siberite /. Miner. Variedade de turmalina avermelhada, 
siberito m. O mesmo ou melhor que siberite. 
sibila /. Prophetisa, entre os antigos. Fam. Bruxa. (Lat. 
sibylla) 

sibilação /. Acto ou effeito de sibilar. Silvo. Med. Ruído 
nos órgãos respiratórios, semelhante a um silvo. (Do lat. 
sibilatio) 

sibilamento m. O mesmo que sibilação. 
sibilante adj. Que sibila. (Lat. sibilans) 
sibilar v. i. Assobiar, silvar. Produzir som agudo e prolon¬ 
gado, assoprando. (Lat. sibilare) 
sibilino adj. Relativo a sibila. Fig. Enigmático; diffícil de 
compreender. (Lat. sibyllinus) 
sibilismo m. Doutrina das sibilas. As predicções sibilinas. 
Crença nos livros das sibilas. 

sibilista adj. Diz-se dos Cristãos, que nos livros sibilinos 
viam prophecias á cêrca de Cristo, 
sibilítico adj. O mesmo que sibilino. 
sibilo m. O mesmo que sibilação. (Lat. sibilus) 
síbina /. Espécie de lança ou chuço, com que os caçadores 
feriam os javalis. (Lat. sibina) 
sibipira /. O mesmo que sicupira. 
sibitar v. i. Náut. O mesmo que sibilar. 
sibylista adj. Diz-se dos Christãos, que nos livros sibyllinos 
viam prophecias á cêrca de Christo. 
sibylla /. Prophetisa, entre os antigos. Fam. Bruxa. (Lat. 
sibylla) 

sibyllino adj. Relativo a sibylla. Fig. Enigmático; diffícil 
de comprehender. (Lat. sibyllinus) 
sibyllismo m. Doutrina das sibyllas. As predicções sibylli- 
nas. Crença nos livros das sibyllas. 
sibyllitico adj. O mesmo que sibyllino. 
sica /. Punhal dos antigos Romanos. (Lat. sica) 
sicá m. Árvore santhomense, de fibras têxteis, 
sicambros m. pl. Antigo povo, que habitou a Germânia 
setentrional e que ao depois se misturou com os Francos. 
(Lat. Sicambri) 

sicano m. Gênero de insectos hemípteros. 
sicanos m. pl. Antigo povo da Sicília. Cf. Viriato Trág., I, 
68. (Lat. sicani) 

sicariato m. P. us. Assassínio, commetido por um sicário, 
sicário m. Assassino; faccinora; faquista. (Lat. sicarius) 
sicatividade /. Qualidade de sicativo. 
sicativo adj. O mesmo que secante 3 . M. Medicamento, que 
faz secar ou cicatrizar feridas. (Lat. siccativus) 
siccatividade /. Qualidade de siccativo. 
siccativo adj. O mesmo que secante 3 . M. Medicamento, 
que faz secar ou cicatrizar feridas. (Lat. siccativus) 
sicefalia /. Estado de sicéfalo. 

sicéfalo adj. Diz-se do monstro, que tem duas cabeças reu¬ 
nidas. (Do gr. sun + kephale) 

sícera /. Qualquer bebida enebriante, excepto o vinho. Cer¬ 
veja. Cf. Herculano, Eurico, 237. (Lat. sicera) 
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sicia /. O mesmo que cia. Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 
307.-Parece fórma incorrecta. Cp. cicia. 
siciliana f. Ária e dança, originárias da Sicília. (Dc sicili- 
ano) 

siciliano adj. Relativo á Sicília. M. Habitante da Sicília, 
sicílico m. A quarta parte da onça ou a quadragésima oi¬ 
tava parte de um asse, entre os antigos Romanos. (Lat. 
sicilicus) 

sicílio adj. Diz-se de uma variedade de trigo rijo. 
sicite, 1 /. Vinho de figos, usado entre os antigos. (Lat. 
sícites) 

sicite, 2 /. Pedra preciosa, da côr do figo. (Lat. sycitis) 
sicófago m. e adj. O que se alimenta de figos. (Do gr. sukon 
+ phagein) 

sicofanta m. Mentiroso; calumniador; velhaco. (Lat. sy- 
cophanta) 

sicofantismo m. Carácter de sicofanta. 
sicofilo m. Bot. Designação antiga da alteia. (Lat. sy- 
cophyllon) 

sicomancia /. Antigo sistema de adivinhação por meio de 
folhas de ügueira, nas quaes se escreviam as preguntas, de 
que se desejava têr a resposta. (Do gr. sucon + manteia) 
sicomântico adj. Relativo a sicomancia. 
sicômoro m. Espécie de figueira das margens do Mediter¬ 
râneo. Nome de outras árvores. (Lat. sicumorus) 
sícone 77i. O mesmo que sícono. 

sícono 77i. Bot. Inflorescência em que o receptáculo envolve 
as flôres, como sucede no figo. (Do gr. sukon , figo) 
sicorda /. Náut. Cada uma das tábuas grossas, que servem 
de lados ás escotilhas. 

sicose /. Bot. Doença dos folículos pilosos, causada geral¬ 
mente por um parasito criptogâmico. (Lat. sycosis ) 
sicótico adj. Relativo á sicose. 

sicrano m. Designação vulgar da segunda de duas pessoas 
indeterminadas, dando-se á primeira o nome de fulano. 
sículo adj. Relativo á Sicília. M. Habitante da Sicília, sici¬ 
liano. Pl. Antigos povos das margens do Tibre, os quaes, 
repcllidos para o Sul, se refugiaram na Trinácria, que dêlles 
recebeu o nome de Sicília. (Lat. siculus) 
sicupira /. Nome de duas árvores leguminosas do Brasil e da 
África, ( pentaclethra macrophylla)-A sicupira é conhecida 
também por outros nomes, como sucupira ou sucopira, si- 
bipira, sepepira ou sipipira, etc. 
sida /. Gênero de plantas malváceas. 
sídeas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a sida. 
sideração /. Influência, attribuída a um astro, sôbre a vida 
ou saúde de alguém. Horóscopo. Acto ou effeito de fulmi¬ 
nar. Aniquilamento repentino. * Ant. Constituição dos 
astros. (Do lat. sideratio) 

sideral adj. Relativo aos astros; celeste. (Lat. sideralis ) 
sidéreo adj. Poét. O mesmo que sideral. (Lat. sidereus ) 
sidérico, 1 adj. O mesmo que sideral. Que provém dos as¬ 
tros. (De sidéreo) 

sidérico, 2 adj. Relativo ao ferro. (Do gr. sideros) 
siderismo m. Adoração dos astros. (Do lat. sidus, sideris) 
siderita /. Planta, da fam. das labiadas. O mesmo que 
siderite. 

siderite /. Substância metállica, em que há mistura de ferro. 
(Lat. siderites) 

sideritina /. Variedade de sulfato de ferro. (Dc siderite ) 
siderito m. O mesmo que siderite. 


sídero-betão m. Combinação de ferro e betão, como ma¬ 
terial de construcção. 

sideròcalcito m. Carbonato de cal e de magnésia, 
siderochromo m. Chromato de ferro, 
siderocimento m. Moderno material de construcção, em 
que entra ferro e cimento, 
siderocromo m. Chromato de ferro. 

siderodendro m. Gênero de arvores rubiáceas da América 
tropical. (Do gr. sideros + dendron ) 
siderodromofobia /. Mêdo mórbido dos caminhos de 
ferro. (Do gr. sideros , ferro + dromos, carreira + pho- 
bein, temer) 

siderodromófobo m. Aquele que sofre siderodromofobia. 
siderodromophobia /. Mêdo mórbido dos caminhos de 
ferro. (Do gr. sideros, ferro + dromos, carreira + phobein, 
temer) 

siderodromóphobo m. Aquelle que soffre siderodro¬ 
mophobia. 

siderogastro m. adj. Zool. Que tem o ventre ferruginoso 
ou da côr da ferrugem. (Do gr. sideros + gaster) 
siderografia /. Arte de gravar em aço. (Do gr. sideros + 
graphein) 

siderográfico adj. Relativo á siderografia. 
siderógrafo m. Gravador em aço. (Cp. siderographia) 
siderographia /. Arte de gravar em aço. (Do gr. sideros 
+ graphein) 

siderográphico adj. Relativo á siderographia. 
siderógrapho m. Gravador em aço. (Cp. siderographia) 
siderólita /. O mesmo que siderólito. 
siderólitha /. O mesmo que siderólitho. 
siderolíthico adj. Que tem rochas ferruginosas. (De side¬ 
rólitho) 

siderólitho m. Gênero de conchas fósseis, que se encontram 
abaixo do terreno cretáceo. (Do gr. sideros + lithos) 
siderolítico adj. Que tem rochas ferruginosas. (De sideró¬ 
lito) 

siderólito m. Gênero de conchas fósseis, que se encontram 
abaixo do terreno cretáceo. (Do gr. sideros + lithos) 
sideromancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio de 
uma barra de ferro candente, sôbre a qual se lançavam tro¬ 
ços de palha, para se observar como ardiam e que direcção 
o fumo tomava. (Do gr. sideros + manteia) 
sideromântico adj. Relativo a sideromancia. Que prati¬ 
cava a sideromancia. 

sideróporo m. Gênero de pólypos. (Do lat. sidus, sideris 
+ porus) 

sideroscópio m. Instrumento, para estudar a influência dos 
magnetes. (Do gr. sideros + skopein) 
siderose /. Côr ferruginosa de qualquer parte do corpo. Car¬ 
bonato de ferro, que nalgumas regiões constitue o minério 
explorado para a extracção do ferro. (Do gr. sideros ) 
sideróstato m. Apparelho, para estudar a luz dos astros. 

(Do lat. sidus, sideris + gr. statos) 
siderotechnia /. Arte de trabalhar em ferro. Arte de fer¬ 
rador. (Do gr. sideros + tekhne) 
siderotéchnico adj. Relativo á siderotechnia. 
siderotecnia /. Arte de trabalhar em ferro. Arte de ferra¬ 
dor. (Do gr. sideros + tekhne) 
siderotécnico adj. Relativo á siderotecnia. 
siderotério m. Gênero do paquidermes fósseis. (Do gr. 
sideros + therion) 



1859 


sigla 


siderothério m. Gênero do pachydermes fósseis. (Do gr. 
sideros + therion) 

siderotina /. Miner. Substância traslúcida, frágil e de as¬ 
pecto resinoso, que consta de ácido arsenioso, ácido sulfú- 
rico, peróxydo de ferro e água. 
sideróxido, (csi) m. Qualquer ácido de ferro. (Do gr. 
sideros + oxus ) 

sideróxilo, (csi ) m. Gênero de plantas sapotáceas. (Do 
gr. sideros + xule) 

sideróxydo m. Qualquer ácido de ferro. (Do gr. sideros + 
oxus) 

sideróxylo m. Gênero de plantas sapotáceas. (Do gr. side¬ 
ros + xule) 

siderurgia /. O mesmo que siderotechnia. (Do gr. sideros 
+ ergon) 

siderúrgico adj. Relativo á siderurgia, 
sidonal m. Pharm. Quinato de piperazina, applicado contra 
a gota. 

sidoniano m. e adj. O mesmo que sidónio. 
sidónio adj. Relativo a Sidon, célebre cidade da Phenícia. 
M. Habitante de Sidon: “...sidonia origem...'''’ Castilho, 
Fastos, III, 73. (Lat. sidonius) 
sidra /. Espécie de vinho, feito do sumo de maçans. (Fórma 
preferível a cidra, do fr. cidre. Cast. sidra, do lat. sicera. 
Cp. sicera) 

sieda f. Ant. O mesmo que séde. 

siegesbéckia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
sienite /. Espécie de rocha granítica. (Lat. syenites) 
sienítico adj. Relativo á sienita. 
sífano m. Prov. beir. Espécie de mosquito, 
sifão m. Tubo recurvado, com ramos desiguaes, que serve 
geralmente para fazer passar líquidos de um vaso para ou¬ 
tro, ou para os extrair de um vaso sem o inclinar. (Lat. 
sipho) 

sifilicómio m. Hospital ou dispensário, destinado especial¬ 
mente ao tratamento da sífilis. (De sífilis + gr. komein ) 
sifílide /. Afecção cutânea, derivada da sífilis, 
sifilidofobia /. (V. sifilofobia). Cf. Jorn.-do-Comm., do 
Rio, de 4-V-901. 

sifiligrafia /. Tratado ou descripção da sífilis. (De sifili- 
grafo) 

sifiligráfico adj. Relativo á sifiligrafia. 
sifilígrafo m. Tratadista de sifiligrafia. (Do sífilis + gr. 
graphein) 

sífilis /. Doença específica, de natureza venérea, transmi¬ 
tida por contacto ou por herança, e cujos efeitos afectam 
a constituição do organismo. (Palavra inventada por Fra- 
castor, num poema latino sôbre doenças venéreas) 
sifilismo m. Disposição natural para a sifilização. (De sífi¬ 
lis) 

sifilítico adj. Relativo á sífilis. M. O doente de sífilis, 
sifilização /. Acto ou efeito de sifilizar. 
sifilizar v. t. Comunicar sífilis a. 

sifilofobia f. Med. Terror mórbido das doenças venéreas. 
(De sífilis + gr. phobein) 

sifilografia /. (e der.) O mesmo ou melhor que sifiligrafia, 
etc. 

sifilóide f. Med. Erupção cutânea, parecida com a erupção 
sifilítica. (De sífilis + gr. eidos) 
sifiloma m. Producção neoplástica, de origem sifilítica. (Do 
gr. suphilis) 


sifona /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. siphon) 
sifonacanto m. Gênero de plantas acantáceas. 
sifonápteros m. pl. Ordem de insectos ápteros. (Do gr. 
siphon + apteros) 

sifonária /. Gênero de moluscos gasterópodes. (Do gr. 
siphon) 

sifónia /. Gênero de plantas euforbiáceas da Guiana, ( sipho- 
nia elástica, Persoon). 

sifonóforos m. pl. Gênero de protozoários. (Do gr. siphon 
+ phoros) 

sifonóide adj. Que tem fórma de sifão. (Do gr. siphon + 
eidos) 

sifonoma m. Med. Nome, que se deu a um tumor, de 
aspecto fibroso, mas mole, encontrado no mesentério de 
um rapaz. (Do gr. siphon, tubo) 
sifonostégia /. Gênero de plantas escrofularíneas. (Do gr. 
siphon + stege) 

sifonóstomo adj. Zool. Que tem a bôea prolongada em 
fórma de sifão. Pl. Família do peixes acantòpterígios. (Do 
gr. siphon + stoma) 
sífula /. Gênero do líchens. 

sifunculídeos m. pl. Grupo de animaes em fórma de tubo 
coriáceo, e que alguns classificam como equinodermes e 
outros como anelídeos. (Do lat. siphunculus) 
siga f. Prov. Lâmina de ferro cortante, cravada no seitoril. 
(Corr. de sega?) 

sigilação /. Acto ou effeito de sigilar. 

sigilado adj. Dizia-se de uma espécie de argila, a que se 
atribuiam propriedades medicinaes. (Dc sigilar) 
sigilária /. Gênero de plantas fósseis, cujas espécies são 
troncos de fêtos arborescentes. 
sigilarias f. pl. Últimos dias das saturnaes, nos quaes se 
enviavam estatuetas ou pequenas figuras, como presente. 
(Lat. sigillaria) 

sigilismo m. Cisma religioso, que appareceu em Coimbra no 
segundo quartel do séc. XVIII, e cujo êrro capital era a vi¬ 
olação do sigilo da confissão. Também se chamou jacobeia. 
Cf. Latino, Hist. Pol ., I, 100. (De sigilo) 
sigilista m. Séctário do sigilismo. Adj. Em que há sigilo: 

“ documentos sigilistas.” Hcrculano, Reacção Ultram. 
sigillação /. Acto ou effeito de sigillar. 
sigillado adj. Dizia-se de uma espécie de argilla, a que se 
attribuiam propriedades medicinaes. (De sigilar) 
sigillar v. t. O mesmo que sellar 2 (Lat. sigilare) 
sigillária /. Gênero de plantas fósseis, cujas espécies são 
troncos de fêtos arborescentes. 
sigillarias /. pl. Últimos dias das saturnaes, nos quaes se 
enviavam estatuetas ou pequenas figuras, como presente. 
(Lat. sigillaria) 

sigillismo m. Scisma religioso, que appareceu em Coim¬ 
bra no segundo quartel do séc. XVIII, e cujo êrro capital 
era a violação do sigillo da confissão. Também se chamou 
jacobeia. Cf. Latino, Hist. Pol., I, 100. (De sigillo) 
sigillista m. Séctário do sigillismo. Adj. Em que há sigillo: 

“documentos sigillistas.” Herculano, Reacção Ultram. 
sigillo m. O mesmo que segredo. Des. O mesmo que sêllo. 
(Lat. sigillum) 

sigilo m. O mesmo que segredo. Des. O mesmo que sêlo. 
(Lat. sigillum) 

sigla /. Letra inicial, empregada como abreviatura nos ma¬ 
nuscritos, medalhas e monumentos antigos. Monogramma. 
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(Lat. sigla ) 

sigma m. Letra do alphabeto grego, correspondente ao nosso 
s. 

sigmatela /. Gênero de algas da Europa central. (Do sigma) 
sigmático adj. Gram. Em que há a letra s. Que tem s. 
Que mantém o s. (De sigma) 

sigmatismo m. Repetição viciosa da letra s ou de outras 
sibilantes. (De sigma) 

sigmodonte m. Gênero de mammíferos roedores. (Do gr. 
sigma + odous) 

sigmodostilo m. Gênero de plantas leguminosas, 
sigmodostylo m. Gênero de plantas leguminosas, 
sigmoídeo adj. Anat. Que tem fórma de sigma, (falando-se 
de certas cavidades e válvulas do corpo humano). (Do gr. 
sigma + eidos) 

sigmoidite f. Med. Inflammação da quarta porção do cólon. 

(Do gr. sigma + eidos) 
signa /. Bandeira; estandarte. (Lat. signa) 
signáculo m. Des. O mesmo que sêllo. Cunho, vestígio. 

Cf. Bernárdez, Luz e Calor, 161. (Lat. signaculum) 
signal m. (e seus der.) (V. sinal, etc.) m. Coisa, que serve 
de advertência. Meio de transmittir, para longe ou para 
certa distância, mas á vista, ordens, notícias, etc. Indí¬ 
cios. Manifestação externa: êsse acto é signal de prudên¬ 
cia. Gesto. Marca. Letreiro. Mancha na pelle: tem um 
signal na face. Dinheiro ou objecto, que um dos contra¬ 
tantes deixa em poder do outro, para segurança da sua 
obrigação: ajustou a compra e deixou signal. Preságio: 
aquella nuvem é signal de trovoada. Firma de tabellião. * 
Firma de um signatário: o tabellião reconheceu o meu sig¬ 
nal. Traço ou traços de sentido convencional. Pl. Feições 
do corpo humano. Dobre de sinos, por finados. * Ant. 
Pedacinhos de tafetá, que as mulheres collavam ao rôsto 
para enfeite. (Do lat. signalis) 
signar-se v. p. Ant. O mesmo que persignar-se. Cf. Port. 
Mon. Hist., Script., 299. 

signatário m. e adj. O que assina ou subscreve um docu¬ 
mento. (Do lat. signatus) 

signatura f. Des. O mesmo que assinatura. Cf. Luz e 
Calor, 553. 

signífero m. Des. O mesmo que porta-bandeira. Cf. C. da 
Ericeira, Henriqueida, III, 230. (Lat. signifer) 
significação /. Acto ou effeito de significar. Aquillo que 
significa alguma coisa. (Do lat. significatio) 
significado m. O mesmo que significação. 
significador m. e adj. O que significa, 
significança /. Ant. O mesmo que significância. 
signiflcância /. O mesmo que significação. Cf. Camillo, 
Esqueleto, 271. 

signiflcante adj. O mesmo que significativo. (Lat. signifi- 
cans) 

significar v. t. Dar sinal de. Têr o sentido de: “prolfaças” 
significa parabéns. Denotar. Exprimir: palavras, que sig¬ 
nificam ódio. Manifestar-se por. Notificar: significou-lhe 
o maior desprezo. (Lat. significare) 
significativamente adv. De modo significativo. De modo 
expressivo. 

significativo adj. Que significa; que exprime claramente. 

Que contém revelação interessante. (Lat. significativus) 
signo m. Cada uma das dôze partes, em que se divide o 
Zodiaco. Constellação, correspondente a cada uma dessas 


dôze partes. * Mús. Ant. O mesmo que nota (de música). 
(Lat. signum) 

sigo pron. Ant. O mesmo que consigo. (Do lat. secum) 
sigro m. Ant. O mesmo que século. Cf. G. Vicente, I, 175. 
(Cast. siglo) 

sila /. Ant. Mancha? arte má? Cf. G. Vicente, II, 351. 
sílaba /. Som, produzido por uma só emissão de voz. Le¬ 
tra ou conjunto de letras, que se pronunciam com uma 
só emissão de voz. Fig. e fam. Som articulado. (Lat. 
syllaba) 

silabação /. Acto ou efeito de silabar. Modo de lêr, divi¬ 
dindo as palavras em sílabas. 

silabada /. Fam. Erro de pronúncia ou de acentuação da 
palavra. (De sílaba) 

silabar v. i. O mesmo que soletrar. (De sílaba) 
silabário m. Pequeno livro, em que as crianças aprendem 
a lêr. Cartilha. Parte da cartilha, em que as sílabas estão 
mais ou menos metodicamente dispostas. (De sílaba) 
silabicamente adv. De modo silábico. Segundo a disposi¬ 
ção das sílabas. 

silábico adj. Relativo ás sílabas. (Lat. syllabicus) 
silabismo m. Sistema do escrita, em que cada sílaba é re¬ 
presentada por um sinal próprio. (De sílaba) 
silagem /. O mesmo que ensilagem. Farragem, que se tira 
dos silos, para alimento dos animaes. 
silena /. Gênero de plantas, da fam. dos cravos. (De sileno) 
silêncio m. Estado de quem se abstém de falar. Privação 
de falar. Taciturnidade. * Interrupção de correspondência 
epistolar: não me escreve há muito, e estranho êste si¬ 
lêncio. Interrupção de qualquer ruído. Sossêgo. Segrêdo. 
Interj. (para mandar calar ou impor sossêgo) (Lat. silen- 
tium) 

silenciosa /. Máquina de costura, que faz pouco barulho. 
(De silencioso) 

silenciosamente adv. De modo silencioso; em silêncio, 
silencioso adj. Que não fala. Que guarda silêncio. Em que 
não há ruído: casa silenciosa. Que não faz barulho. M. 
Indivíduo silencioso. * Pássaro brasileiro, que se nutre das 
sementes que busca nos campos. (Do lat. silentiosus) 
silene-aurora /. Planta, também conhecida por dama-dos- 
jardins. 

silêneas f. pl. Família de plantas caryophylláceas. (De 
silena) 

sileno m. Insecto lepidóptero diurno. * Quadrúpede de 
Ceilão. (Dc Sileno, n. p.) 

silente adj. Poét. O mesmo que silencioso. (Lat. silens) 
silepse /. Figura gramatical, em que a regência das palavras 
segue mais a lógica que as regras gramaticaes. Emprêgo 
de uma palavra no sentido próprio e figurado, ao mesmo 
tempo. Conhecimento reflexo, em Filosofia. (Lat. syllep- 
sis) 

sileptico adj. Relativo á silepse. 
síler m. Planta umbellífera. (Lat. siler) 
siléria /. Espécie de tecido antigo. 

sílex m. Gênero de pedras, que contém as duas espécies de 
quartzo e opala, constituídas pelo ácido sílico. Pederneira. 
Pl. sílices. (Lat. silex) 

silfa /. Gênero de insectos coleópteros. Broqueleira. (Do gr. 
silphe) 

sílflde /. O mesmo que silfo. 
silfídico adj. Relativo a sílfide. 
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silfo m. Gênio do ar. Fig. e poét. Mulhér franzina e delicada, 
imagem vaporosa. (T. inventado por Paracelso, segundo 
dizem; ou do gr. silphe, segundo Stappers) 
silha /. Cadeira, (des. nêste sentido). * Pedra, em que as¬ 
senta o cortiço das abelhas. * Série de cortiços de abelhas, 
dispostos em lugares próprios, para a procriação delias e 
fabricação do mel. * Um dos muros, que separam os com¬ 
partimentos das marinhas. * Prov. trasm. Lugar certo 
ou próprio de qualquer coisa; paradeiro, estância. (Cast. 
silla) 

silhal m. Silha numerosa de abelhas. Lugar, onde há silhas 
ou colmeias. 

silhão, 1 m. Construcção ao meio de um fôsso, em redor de 
uma praça. (Por cilhão, de cilhai) 
silhão, 2 m. Sella grande, em que montam mulheres. (De 
silha) 

silhar m. Pedra, lavrada em quadrado, para formação ou 
revestimento de paredes. * Pedra, que vai de uma face 
até meio da parede. Pedra, em que assenta o cortiço das 
abelhas. (De silha ) 

silharia /. Obra, em que há silhares. (De silhar) 
silho m. Prov. trasm. Cântaro ou vaso antigo, com duas 
asas symétricas, que partem rentes da bôca e descansam 
no bojo; asado. 

silhuêta f. Gal. Desenho, que representa o perfil de uma 
pessoa, segundo os contornos que a sombra delia projecta. 
(Do fr. Silhouette, n. p.) 
sílica, 1 /. (V. süiqua) 

sílica, 2 f. Miner. Substância branca e sólida, o mesmo que 
óxydo de silício. (De silex) 

silicatado adj. Geol. Diz-se das rochas, cujos elementos são 
silicatos. 

silicatização /. Formação de silicato. Cf. Museu Techn., 
21 . 

silicato m. Sal, produzido pela combinação do ácido silícico 
com uma base. (De silício) 

sílice m. O mesmo ou melhor que sílex. Cf. Garrett, Ca¬ 
mões, 147. 

silicérnio m. Ceremónia fúnebre, em que os Romanos dis¬ 
tribuíam pelo povo carne crua, depois das exéquias de ci¬ 
dadão rico ou nobre. (Lat. silicernium) 
silícico adj. Diz-se de todos os corpos compostos, que con¬ 
tém silício. 

silicícola adj. Diz-se das plantas que crescem de preferência 
nos terrenos silicosos. (Do lat. silex + colere) 
silicífero adj. Que contém silício. (Do lat. silex + ferre) 
silicinos m. pl. Miner. Uma das quatro ordens em que se 
divide a classe dos oxysaes. (Do lat. silex, silicis) 
silício m. Miner. Corpo simples, que produz a sílica, 
combinando-se com o oxygênio. (De silex) 
silicioso adj. Que tem a natureza do sílex; que contém sílica. 
(De silício) 

silicita /. Substância mineral, muito rica de sílica e que se 
encontra especialmente na Irlanda. (De sílica) 
silicite /. O mesmo que silicito. 
silicito m. Miner. O mesmo ou melhor que silicita. 
silícula /. Pequena síliqua. Espécie de pericarpo. (Lat. 
silicula) 

siliculiforme adj. Bot. Que tem fórma de silícula. 
siliculoso adj. Que tem silícula. 
siligem /. O mesmo ou melhor que siligo. 


siliginário m. O mesmo que pasteleiro. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, III, 484. (Lat. siliginarius) 
siligo m. Pão de primeira qualidade. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 479 e 484. (Lat. siligo) 

silindra /. Designação vulgar de uma planta, cujas flôres 
brancas têm aroma penetrante e suavíssimo, ( philadelphus 
coronarius, Lin.). (Por syringa, do lat. syrinx, frauta de 
pau. Cp. seringar) 

silingórnio adj. Chui. Sonso, que fala mansamente para 
enganar. 

silingos m. pl. Ramo de Vândalos, que se estabeleceu na 
Andaluzia. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 28. 
silingues m. pl. (V. Silingos) 

síliqua f. Bot. Fruto sêco, alongado e bivalve, cujos grãos 
adherem alternadamente a duas suturas longitudinaes e 
oppostas. (Lat. silíqua) 

siliquiforme, (cn-i) adj. Bot. Que tem fórma de silíqua. 
(De silíqua + fórma) 

siliquoso, ( cu-ô) adj. Que tem silíqua ou que é da natu¬ 
reza delia. 

silla Mancha? arte má? Cf. G. Vicente, II, 351. 
sillo m. Poema satírico, entre os Gregos, em fórma de paró¬ 
dia. (Do gr. sillos) 

sillographia /. Arte de compor sillos. (De sülógrapho) 
sillográphico adj. Relativo á sillographia. 
sillógrapho m. Autor de sillos. (Do gr. sillos + graphein) 
silo, 1 m. Tulha subterrânea. Construcção impermeável, 
onde se conservam forragens verdes e suculentas, para ali¬ 
mento de animaes. (Cast. silo, do gr. siros) 
silo, 2 m. Poema satírico, entre os Gregos, em fórma de pa¬ 
ródia. (Do gr. sillos) 

silogismo m. Argumento, formado de três proposições, es¬ 
tando a conclusão contida numa das duas primeiras, e mos¬ 
trando a outra que a mesma conclusão ali está contida. 
(Lat. syllogismus) 

silogístico adj. Relativo ao silogismo. (Lat. syllogisticus) 
silogizar v. t. Concluir por meio de raciocinio. V. i. Em¬ 
pregar silogismos. (Lat. syllogizare) 
silografia /. Arte de compor silos. (De silógrafo) 
silográfico adj. Relativo á silografia. 
silógrafo m. Autor de silos. (Do gr. sillos + graphein) 
silpha /. Gênero de insectos coleópteros. Broqueleira. (Do 
gr. silphe) 

siluriano adj. Geol. Diz-se do terreno, em que há camadas 
fossilíferas, dispostas debaixo do antigo grés vermelho, e 
que pertence á terceira camada ou período geológico. (De 
siluro 1 ) 

silúrico adj. Relativo aos Siluros. (Dc siluro 1 ) 
silúridas m. pl. Família de peixes, que tem por typo o 
siluro 2 . 

siluro, 1 m. Antigo habitante do país de Galles. 
siluro, 2 m. Gênero de peixes abdominaes. (Lat. silurus) 
siluróides m. pl. Peixes, comprehendidos nos ganóides, 
segundo Agassiz. (Do gr. silouros + eidos) 
silva /. Nome de várias plantas rosáceas, especialmente da 
silva das amoras. Composição poética, em que se alter¬ 
nam versos de déz e de seis syllabas. Miscellânea literária. 
Cilício de arame. Mancha alongada, ao lado das ventas do 
cavallo. (Lat. silva) 

silva-da-praia /. Planta cesalpínea da índia Portuguesa, 
(caesalpinea bondusella-, Fleming). 
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silva-macha /. O mesmo que roseira-canina. 
silvado, 1 m. Moita de silvas. * Tapume, feito de silvas. * 
Nome de várias plantas rosáceas da Ilha da Madeira, ( ru- 
bus Bollei, Focke; rubus ulmifolius, Schottt.; rubus gran- 
difolius, Lowe). Cf. Boi. da Socied. de Geogr., XXX, 
613. 

silvado, 2 adj. Diz-se do toiro, que tem pequenas manchas 
brancas na frente, sendo escuro o resto da cabeça. (De 
silva?) 

silvandra /. Insecto lepidóptero. 
silvanite /. O mesmo que silvanito. 
silvanito m. Miner. Tellureto de prata e oiro natural, 
silvano m. e adj. Des. Homem rústico; lapúrdio. (Dc silva) 
silvão to. Espécie de silva, ( rubus canina). 
silvar v. i. O mesmo que sibilar. 
silvas /. pl. Bras. Campos geraes da Guiana, 
silvático adj. O mesmo que selvático. (Lat. silvaticus) 
silvedo, (vê) to. O mesmo que silvado 1 . 
silveira /. Moita de silvas, silvado. Silva. * Árvore de 
Angola. 

silveiral adj. Relativo a silveira. Cf. Camillo, Estrêll. 
Prop., 130. 

silveiro adj. Diz-se do toiro, que tem uma malha branca na 
testa, sendo escura a cabeça. (Cp. silvado 2 ) 
silvestre adj. O mesmo que selvático. Que dá flores ou 
frutos, sem necessidade de cultura: figueira silvestre. Que 
não dá frutos; bravio, sáfaro. (Lat. silvestris) 
silviano adj. Anat. Diz-se dos vasos e outros órgãos, que se 
acham na depressão cerebral, chamada scissura de Sylvio, 
e que separa os lóbulos anterior e médio. (De Sylvio, n. 
P-) 

sílvico adj. Diz-se de um dos ácidos, contidos na resina do 
pinheiro. Cf. Techn. Rur., 335. (Do lat. silva) 
silvícola m. e adj. Pessoa, que nasce ou vive nas selvas ou 
matas. (Lat. silvícola) 

silvicultor m. Aquelle que se dedica á silvicultura ou que 
trata da cultura ou desenvolvimento de floresta. (Cp. sil¬ 
vicultura) 

silvicultura /. Tratado ou estudo da cultura das florestas. 

* Cultura das florestas. (Do lat. silva + cultura) 
silviense adj. Relativo á cidade de Silves: “o Prelado silvi- 

ense..." Herculano, Hist. de Port., III, 28. 
silvina f. Miner. Chloreto de potássio, 
silvo to. O mesmo que sibilo. Som agudo, que as serpentes 
soltam. (Do lat. sibilus < silibus < sílibo < sílbo < silvo) 
silvoso adj. Em que há silvas; vedado com silvas. (Lat. 
silvosus) 

sim adv. (designativo de affirmação, acordo ou permissão). 

* Ant. O mesmo que assim. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 
198 v.-, (2 .- ed.). M. Acto de consentir, expresso pela 
palavra sim. (Do lat. sic.) 

sim-senhor to. Pop. Nádegas. 

sim-sim to. Animal comestível da Guiné Portuguesa, 
simão to. Gir. Macaco. (Infl. de símio) 
simaruba /. Gênero de árvores rutáceas, cujas raízes e cas¬ 
cas amargas têm applicação medicinal. (T. guianês) 
simarubáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a simaruba. (Fam. pl. de simarubáceo) 
simarubáceo adj. Relativo ou semelhante á simaruba. 
simbaíba /. Planta do Maranhão, 
simbereba /. (V. sebereba) 


simbiose f. Bot. Associação mútua entre a alga e o cogu¬ 
melo. P. us. Vida em comum; concubinato. (Do gr. sun 
+ bios) 

simbiota to. Espécie de ácaro, parecido ao psoropta. (Do 
gr. sun + bios) 

simbléfaro m. Reunião, mais ou menos completa, da pál¬ 
pebra com o globo ocular. (Do gr. suan + blepharon) 
simbolanto to. Espécie de genciana dos Andes. (Do gr. 
sumbole + anthos) 

simbolia f. Neol. O mesmo que simbólica. 
simbólica /. Conjunto de símbolos, próprios de uma re¬ 
ligião, de uma época ou de um povo. Ciência ou obra, 
que se ocupa dêsses símbolos. Sistema dos que consideram 
como símbolos os mitos do Politeísmo. (De simbólico) 
simbolicamente adv. De modo simbólico. Por meio de 
símbolo; alegoricamente. 

simbólico adj. Relativo a símbolo. Que tem o carácter de 
símbolo. Alegórico. Relativo aos formulários da fé. (Lat. 
symbolicus) 

simbolismo to. Expressão ou interpretação por meio de 
símbolos. Simbólica. * Escola ou processo literário, que 
prefere as fórmulas enigmáticas e abstrusas. (De símbolo) 
simbolista adj. Relativo ao simbolismo. M. Sectário do 
simbolismo. (De símbolo) 
simbolístico adj. Neol. Relativo aos simbolistas. 
simbolização /. Acto ou efeito de simbolizar, 
simbolizador to. e adj. O que simboliza, 
simbolizar v. t. Significar por meio de símbolos. Expri¬ 
mir simbolicamente. Sêr símbolo de: a balança simboliza 
a justiça. V. i. Falar ou escrever simbolicamente. (De 
símbolo) 

símbolo to. Sinal particular, pelo qual se reconheciam os ini¬ 
ciados nos mistérios do culto de algumas divindades gregas. 
Imagem, que se emprega como sinal de uma coisa. Sinal 
externo de um sacramento. Conjunto dos principaes arti¬ 
gos de uma religião. Substituição do nome de uma coisa 
pelo nome de um sinal. Fig. Sinal, divisa. (Lat. symbo- 
lum) 

simbologia /. Estudo á cêrca dos símbolos, 
simbológico adj. Relativo á simbologia. 
simbor m. Planta, mal conhecida, da índia e de Java. 
símea /. Cima? “...e o cirne pôs ho couce nas símeas da 
grade..." Cartas de Affonso de Albuquerque, 120. 
símel to. Ant. O mesmo que símile. 

simélio to. Terat. Monstro, caracterizado pela união dos 
dois membros inferiores, que terminam num pé duplo. (Do 
gr. sun + meios) 

simetria /. Relação de grandeza e de figura entre as partes 
de um todo ou entre as partes e um todo. Qualquer dispo¬ 
sição de coisas, observando-se certa ordem ou proporção. 
(Lat. symmetria) 

simetríaco adj. Em que há simetria: u simetríacas regras”. 
Macedo, Motim , I, 202. 

simetricamente adv. De modo simétrico. Com simetria; 
com proporção. 

simétrico adj. Que tem simetria; relativo á simetria. (Gr. 
sumetrikos) 

simetrizar v. t. Tornar simétrico, dispor simetricamente. 

V. i. Têr simetria, em relação a outra coisa. (Dc simetria) 
símia /. O mesmo que símio. Cf. Herculano, Quest. Públ., 
II, 9. 
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simiano adj. Relativo ou semelhante ao símio, 
simiesco, (ês) adj. Relativo ou semelhante ao Macaco. Cf. 

E. do Prado, III. Amer. (De símio) 
símil adj. Poét. Semelhante. * M. O mesmo ou melhor que 
símile - . “isto se explica com o símil do arco...'" Bernárdez, 
Luz e Calor, 2. (Lat. similis) 

similar adj. Que é da mesma natureza; homogêneo. M. 

Objecto similar. (De símil ) 
similaridade /. Qualidade do que é similar, 
simildão f. Ant. O mesmo que similidão. 
símile m. Qualidade do que é semelhante. Analogia. Com¬ 
paração de coisas semelhantes. (Lat. similis) 
similhar v. t. (e der.) (V. semelhar, etc.) 
similidade /. O mesmo que semelhança. Cf. Palmeirim, 
Portugal e seus Detract., 28. 

similidão /. Ant. O mesmo que semelhança. (Do lat. simi- 
litudo) 

similiflôr adj. Que tem semelhantes todas as flôres. (Do 
lat. similis + fios, floris) 

similifloro adj. Bot. Que tem semelhantes todas as flôres. 
(Do lat. similis + fios, floris) 

simílimo adj. Muito semelhante. Cf. Filinto, VII, 203. (Do 
lat. similis) 

similitude /. O mesmo que semelhança. (Lat. similitudo) 
similitudinário adj. Em que há semelhança. (Do lat. si¬ 
militudo, similitudinis) 

símio m. Macaco, bugio. * Adj. Relativo ou semelhante ao 
macaco. (Lat. simius) 
simira f. Planta rubiácea do Brasil, 
simiri m. O mesmo que locusta 1 . 

simonia /. Retribuição illicita ou criminosa, que se recebe a 
trôco de coisas santas ou espirituaes, como os sacramentos, 
benefícios ecclesiásticos, etc. (De Simão, n. p.) 
simoníaco adj. Relativo a simonia. M. Aquelle que com- 
meteu simonia. * Pl. O mesmo que simonianos. (Lat. 
simoniacus) 

simonianos m. pl. Membros de uma seita, fundada no 
século I por Simão o Mágico, e segundo a qual podia ad¬ 
quirir se por dinheiro a fé, as graças espirituaes, os cargos 
ecclesiásticos, etc. (De Simão, n. p.) 
simonte m. e adj. Diz-se do tabaco da primeira fôlha. 
simpatia /. Relação fisiológica entre dois órgãos, mais ou 
menos afastados. Tendência instinctiva para uma pessoa 
ou para uma coisa. Inclinação mútua de duas pessoas ou 
entre duas coisas. (Lat. sympathia) 
simpaticamente adv. De modo simpático; com simpatia, 
simpático adj. Relativo á simpatia. Que dimana da simpa¬ 
tia. Que inspira simpatia, 
simpatismo m. Neol. O mesmo que simpatia. 
simpatista m. ef. Pessoa, que sustenta que a causa dos sen¬ 
timentos, que alguém nos inspira, são as emanações dêste. 
(De simpatia) 

simpatizante adj. Que simpatiza. 

simpatizar v. i. Têr simpatia; sentir inclinação, afeição ou 
tendência. 

simpetálico adj. Bot. Diz-se dos estames que, reunindo 
as pétalas, dão a uma corola polipétala a aparência de 
monopétala. (Do gr. sun + petalon) 
simpiezómetro m. Barómetro com reservatório de ar. (Do 
gr. sun + piezein + metron) 

simplacheirão m. e adj. O mesmo que simplório. (De 


simples, com o mesmo suff. de bonacheirão) 
simplalhão m. Pop. Indivíduo simplório, atoleimado, 
simpléctico adj. Hist. Nat. Que está entrelaçado com ou¬ 
tro corpo. M. Uma das peças ósseas da cabeça dos peixes. 
(Gr. sunplektikos) 

simples, 1 adj. Que não tem composição. Que não é duplo 
ou múltiplo. Que não tem ornatos. Singelo: uma descrip- 
ção simples. Exclusivo. Em que não há mistura: água 
simples. Fig. Que se comprehende facilmente. Evidente. 
Natural. Fácil: meios simples. Mero: um simples acaso. 
Unico. Vulgar, ordinário. Ingênuo: uma criatura muito 
simples. Papalvo. Que não gosta de ostentações. Que 
traja ou vive modestamente, sem luxo. M. e /. Pessoa 
simples. (Lat. simplex) 

simples, 2 m. pl. (Alter, errónea de cimbres.) (V. cimbre) 
simplesa adj. Flexão fem. ant. de simples 1 . Cf. Fern. 

Lopes, Chrón. de D. Fern., I, 7. 
simplesmente adv. De modo simples. Com simplicidade. 
Unicamente; meramente. 

símplez adj. Que não tem composição. Que não é duplo ou 
múltiplo. Que não tem ornatos. Singelo: uma descripção 
símplez. Exclusivo. Em que não há mistura: água símplez. 
Fig. Que se comprehende facilmente. Evidente. Natural. 
Fácil: meios símplez. Mero: um símplez acaso. Unico. 
Vulgar, ordinário. Ingênuo: uma criatura muito símplez. 
Papalvo. Que não gosta de ostentações. Que traja ou vive 
modestamente, sem luxo. M. e /. Pessoa simples. (Lat. 
simplex) 

simpleza /. O mesmo que simplicidade. 
simplicela /. Variedade de esponja do Mar-Branco, 
simplicella /. Variedade de esponja do Mar-Branco, 
símplices m. pl. Quaesquer drogas, que entram na com¬ 
posição dos medicamentos. Ingredientes, que entram nas 
composições das tintas. Elementos da composição dos cor¬ 
pos. (Lat. simplices) 

simplicidade /. Qualidade do que é simples. Qualidade 
daquillo que é fácil de comprehender ou observar. Carác¬ 
ter originário. Fórma simples e natural do dizer ou de 
escrever. Singeleza. Ingenuidade, candura. Sinceridade, 
franqueza. Extrema ingenuidade; parvoíce. (Lat. simpli- 
citas) 

simplicissimamente adv. De modo simplicíssimo. Com a 
maior simplicidade. 

simplicíssimo adj. Muito simples. (Lat. simplicissimus) 
simplicista m. e adj. Des. O que curava doenças por meio 
de símplices. O que escrevia á cêrca de símplices. (De 
símplices) 

simplificação f. Acto ou effeito de simplificar, 
simplificacionista m. Neol. Partidário da simplificação 
orthográphica. 

simplificador m. e adj. O que simplifica, 
simplificar v. t. Tornar simples ou mais simples. Tornar 
claro ou fácil. Reduzir a termos mais precisos. (Do lat. 
simplex + facere) 

simplificativo adj. Que serve para simplificar, 
simplificável adj. Que se póde simplificar, 
simplocarpo m. Gênero de plantas aráceas. (Do gr. sun- 
plokos + karpos) 

símploce /. Rhet. Figura de palavras ou repetição, que con¬ 
siste em começar ou acabar frases pelas mesmas palavras. 
(Gr. sumploke) 
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simplório m. e adj. Ingênuo; papalvo. Indivíduo muito 
crédulo. (De simples 1 ) 

simplote m. Des. Homem simplório. Cf. Anat. Joc., I, 
374. 

simposiarca m. Aquele que, entre os Gregos, era escolhido, 
á sorte, rei de um festim. (Do gr. sumposion + arkhe) 
simpralhão m. O mesmo que simplalhão. 
símprez adj. (Fórma ant. de simples 1 ) 
simprítane m. Cada um dos colegas do primeiro magis¬ 
trado, em algumas antigas républicas gregas. (Do gr. sun 
+ prutanis) 

simproso adj. Ant. O mesmo que simplório. (De símprez) 
simptose f. Des. Debilidade ou enfraquecimento dos ór¬ 
gãos. Magreza. (Gr. sumptosis) 
símpulo m. Pequena taça para libações, que se usava nos 
sacrifícios romanos. Cf. Castilho, Fastos, I, 474. (Lat. 
simpulum) 

simpúvio m. Vaso sagrado, em que os Romanos faziam 
libações nos sacrifícios. (Lat. simpuvium) 
simulação /. Acto ou effeito de simular; fingimento; dis¬ 
farce. (Lat. simulatio) 

simulacro m. Effígie. Imitação. Semelhança. Apparência. 
Fantasma. Fingimento. Cópia ou reproducção imperfeita. 
Aquillo com que, imperfeita e ridiculamente, se procura 
imitar outra coisa. (Lat. simulacrum) 
simuladamente adv. De modo simulado; com fingimento; 
com disfarce. 

simulado adj. Fingido; supposto: casamento simulado. (De 
simular) 

simulador m. e adj. O que simula. (Do lat. simulator) 

simulamento m. O mesmo que simulação. 

simular v. i. Representar com semelhança. Imitar. Fingir; 

apparentar: simular honradez. Disfarçar. (Lat. simulare) 
simulatório adj. Em que há simulação. (Lat. simulatorius) 
simulcadência /. Terminação de phrases ou períodos por 
meio de palavras iguaes. (Do lat. simul + cadens) 
simuldesinência /. O mesmo que simulcadência. (De simul 
lat. + desinência) 

simultaneamente adv. De modo simultâneo; ao mesmo 
tempo; conjuntamente. 

simultaneidade /. Qualidade do que é simultâneo; coinci¬ 
dência. 

simultâneo adj. Que se realiza ou acontece ao mesmo 
tempo que outra coisa: duas victórias simultâneas. (Lat. 
simultaneus) 

simum m. Vento muito quente, que sopra do centro da 
África para o Norte. (Ar. semom) 
sina /. O mesmo que signa. Fam. Fado, destino, sorte: a 
cigana leu a minha sina. (Do lat. signa) 
sinadelfo adj. Diz-se do monstro, que tem um só tronco e 
oito membros. (Do gr. sun + adelphos) 
sinagelástico adj. Que vive em grupos ou bandos. (Do gr. 
sun + agelazein) 

sinagoga /. Assembleia de fiéis, entre os Hebreus. Templo 
judaico. * Bras. de Minas. Desarranjo, desordem. (Do 
gr. sunagoge) 

sinaíta adj. Relativo ao Sinai. F. Miner. Espécie de syenita, 
que se encontra no monte Sinai, 
sinal m. Coisa, que serve de advertência. Meio de transmit- 
tir, para longe ou para certa distância, mas á vista, ordens, 
notícias, etc. Indícios. Manifestação externa: êsse acto é 


sinal de prudência. Gesto. Marca. Letreiro. Mancha na 
pelle: tem um sinal na face. Dinheiro ou objecto, que um 
dos contratantes deixa em poder do outro, para segurança 
da sua obrigação: ajustou a compra e deixou sinal. Presá- 
gio: aquella nuvem é sinal de trovoada. Firma de tabellião. 

* Firma de um signatário: o tabellião reconheceu o meu si¬ 
nal. Traço ou traços de sentido convencional. Pl. Feições 
do corpo humano. Dobre de sinos, por finados. * Ant. 
Pedacinhos de tafetá, que as mulheres collavam ao rôsto 
para enfeite. (Do lat. signalis) 

sinalagmático adj. Jur. Diz-se de um contrato bilateral. 

(Gr. sunallagmátikos) 
sinalar v. t. O mesmo que assinalar. 

sinalefa /. Reunião de duas sílabas numa só, por sinérese, 
crase ou elisão. Instrumento de encadernador, para doirar 
filetes nas capas dos livros. (Gr. sunaloiphe) 
sinaleflsta m. Neol. Aquelle que faz sinalefas ou que gosta 
de escrever as palavras, fazendo sinalefas inúteis: u p’ra 
nós'"; “a entrada d’avenida ”; “ José d’Almeida”. Cf. Júl. 
Ribeiro, Padre Belch., XII. (De sinalefa) 
sinaleiro m. Indivíduo, encarregado de dar sinaes, a bordo. 

* Aquelle que, nas estações do Caminhos de Ferro, dá sinal 
aos comboios, que chegam, de que a linha está desembara¬ 
çada. 

sinalética /. Processo de observar e registar os sinaes ou 
marcas ou cicatrizes, para a identificação dos criminosos. 
(De sinal) 

sinalização /. Acto de sinalizar. 

sinalizar v. i. Neol. Exercer as funeções de sinaleiro. (De 
sinal) 

sinalpende m. Antiga medida agrária, de 120 pés quadra¬ 
dos. (Refl. do lat. arpentuml) 
sinandra /. Gênero de plantas labiadas. (Do gr. sun + 
aner) 

sinanduba f. Bras. Planta espinhosa, usada em cêrcas ou 
cerrados, para que os animaes não lesem as plantações, 
sinânteas f. pl. Bot. Plantas, cujas flores nascem junta¬ 
mente com as folhas. (Do gr. sun + anthos) 
sinantéreas /. pl. Família de plantas, o mesmo que com¬ 
postas. (Fem. pl. de sinantéreo) 
sinantéreo adj. Diz-se das flores, cujos estames são soldados 
pelas anteras. E diz-se dos estames soldados pelas anteras. 
(Do gr. sun + antheros) 

sinantérico adj. Bot. Que tem anteras reunidas. O mesmo 
que sinantéreo. 

sinanterografia /. Parte da sinanterologia, na qual se des¬ 
crevem os gêneros e espécies das sinantéreas. (Do gr. sun 
+ antheros + graphein) 

sinanterográfico adj. Relativo á sinanterografia. 
sinanterógrafo m. Botânico, que se dedica ao estudo das 
sinantéreas. (Cp. sinanterografia) 
sinanterologia /. Tratado científico das sinantéreas, no 
qual se faz a analise crítica dos botânicos que se tem ocu¬ 
pado das sinantéreas. (Do gr. sun + antheros + logos) 
sinanterológico adj. Relativo á sinanterologia. 
sinanteronomia /. Parte da sinanterologia, em que se trata 
dos caracteres, organização e funeções das sinantéreas. (Do 
gr. sun + antheros + nomos) 
sinanteronómico adj. Relativo á sinanteronomia. 
sinanterotécnia /. Estudo prático das sinantéreas. (Do gr. 
sun + antheros + tekhne) 
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sinanterotécnico adj. Relativo á sinanterotecnia. 
sinantia /. Monstruosidade botânica, que consiste na solda¬ 
dura anómala de duas flôres vizinhas, ou pelos invólucros 
ou pelos pecíolos. (Do gr. sun + anthos) 
sinantocarpado adj. Diz-se de qualquer fruto, formado 
pela união de muitos ovários, pertencentes a flôres, primi¬ 
tivamente distintas. (Do gr. sun + anthos + karpos) 
sinapato m. Sal, resultante da combinação do ácido siná- 
pico com uma base. (Do lat. sinapi) 
sinápico adj. Relativo á mostarda. (Do lat. sinapi) 
sinapidendro m. Gênero de plantas crucíferas. (Do lat. 
sinapi + gr. dendron) 

sinapina f. Chim. Base orgânica, que existe nos grãos da 
mostarda branca. (Do lat. sinapi) 
sinapisina f. Chim. Substância branca sulfurada, extrahida 
da mostarda. (Do lat. sinapi ) 

sinapismo m. Cataplasma do mostarda, applicada geral¬ 
mente como revulsivo. (Lat. sinapismus) 
sinapizar v. t. Temperar ou polvilhar com mostarda em 
pó. (Lat. sinapizare) 

sinapolina /. Chim. Substância crystallizada, obtida pela 
acção do óxydo de chumbo hydratado sôbre a essência de 
mostarda. (Do lat. sinapi) 
sinapta /. Gênero de equinodermes. 

sináptase f. Chim. Fermento, que se desenvolve nas amên¬ 
doas amargas, sob a acção da água e do calor brando, e 
que produz o ácido cianídrico. (Do gr. sun + aptein) 
sinapto m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. sunaptos) 

sinar v. t. Ant. O mesmo que assinar: “...esta nossa carta 
por nós sinadaChancell. de Aff. V, 1. X, f. 15. 
sinarada /. Toque de sinos. Cf. S. Dias, Peninsulares, 385. 
sinartrose /. Anat. Articulação, que não permite o movi¬ 
mento dos ossos que liga. (Gr. sunarthrosis) 
sinaspisma /. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. sun 
+ aspis) 

sinaspismo m. Formatura defensiva da falange grega. (Do 
gr. sun + aspis) 

sinatroísmo m. Figura de Retórica, com que se acumulam 
numa frase muitos termos de significação correlativa, isto 
é, muitos adjectivos, muitos verbos, etc. (Gr. sunathrois- 
mos) 

sinaulia /. Reunião de instrumentos de sôpro, na música 
antiga. (Gr. sunaulia) 

sinaxário, ( csa) m. P. us. Relação dos nomes dos santos. 
Calendário. (De sinaxe) 

sinaxe, (cse) /. Assembleia de Cristãos, nos primeiros tem¬ 
pos do Cristianismo. (Lat. synaxis) 
sincalipta /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. sun + kalupto ) 

sincarpado adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem muitas car- 
pelas soldadas. (De sincarpo) 

sincárpia /. Gênero de plantas mirtáceas. (Do gr. sun + 
karpos) 

sincarpo m. Bot. Fruto, que tem muitos utrículos reunidos. 
(Do gr. sun + karpos) 

sincategorema m. Gram. Palavra, que só por si nada 
significa, como os pronomes indefinidos. (Lat. syncatego- 
rema) 

sincategoremático adj. Relativo aos acessórios das cate¬ 
gorias, na Lógica. (Do gr. sun + categorema) 


sincefalanto m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. sun + kephale + anthos) 
sincéfalo adj. Diz-se do monstro, que tem duas cabeças 
reunidas, m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. sun + kephale) 

sinceiral m. O mesmo que salgueiral. (De sinceiro) 
sinceiro m. O mesmo que salgueiro. Cf. Herculano, Harpa 
do Crente. 

sincelada f. Prov. trasm. Porção de sincelo, 
sincelar v. i. Prov. trasm. Formar sincelo. 
sincelo, 1 m. Pedaços de caramelo, suspensos das árvores 
ou dos beiraes dos telhados e resultantes da congelação da 
chuva ou do orvalho. 

sincelo, 2 (cê) m. Funcionário que, na antiga Igreja grega, 
era encarregado de vigiar o procedimento dos Bispos, Pa¬ 
triarcas, etc. (Gr. suncellos) 

sinceloso adj. Coberto ou cheio de sincelo: um castanheiro 
sinceloso. 

sincenada /. Prov. trasm. O mesmo que sincelada. (De 
sinceno) 

sincenho m. T. de Miranda. O mesmo que sincelo 1 . Nevo¬ 
eiro pouco espêsso. 

sinceno m. Prov. trasm. (V. sincelo 1 ) 
sinceramente adv. Dc modo sincero; francamente, com 
lisura. 

sinceridade /. Qualidade do que é sincero. Franqueza; 

lisura de carácter. (Lat. sinceritas) 
sincero adj. Que diz com franqueza o que sente. Verdadeiro. 
Simples, franco. Em que não há disfarce ou dissimulação; 
em que não há malícia: palavras sinceras. (Lat. sincerus) 
sincíclia /. Gênero de plantas fíceas. (Do gr. sun + kuklos) 
sincipital adj. Relativo ao sincipúcio. 
sincipúcio m. Anat. A parte superior da cabeça. (Do lat. 
sinciput) 

sincláiria /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Sinclair, n. p.) 

sinclinal adj. Geol. Diz-se da linha, seguida pelas camadas 
de terreno, que, curvando-se em direcções opostas, tendem 
a reunir-se. (Do gr. sun + klinein) 
sinclínico adj. O mesmo ou melhor que sinclinal. 
sinclise /. Emprêgo de pronome sinclítico. (Do gr. sun + 
klinein) 

sinclítica f. Gram. Palavra, que se intercala noutra, per¬ 
dendo o accento próprio. (De sinclítico) 
sinclítico adj. Gram. Diz-se do pronome, que se intercala 
numa palavra: “far-se-á”. (Do gr. sun + klinein) 
sinclitismo m. Med. Descida da cabeça do feto pela ba¬ 
cia, por fórma que o seu diâmetro bi-parietal é paralelo ao 
plano do estreito superior. Gram. Teoria da colocação dos 
pronomes complementares. (De sinclítico) 
sincodendro m. Gênero de plantas, da fam. das compos¬ 
tas. 

sincolóstomo m. Gênero de plantas labiadas. 
sincondrose /. Anat. União de dois ossos por meio de 
cartilagem; articulação. (Do gr. sun + khondros) 
sincondrotomia f. Cir. Secção da símphise pubiana. (Do 
gr. sun + khondros + tome) 
sincondrotómico adj. Relativo á sincondrotomia. 
sincopa f. Des. O mesmo que síncope. (Lat. syncopa) 
sincopai adj. Relativo a síncope; que tem o carácter de 
síncope. 
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sincopar v. t. Gram. Tirar letra ou sílaba, por meio de sín¬ 
cope, a. V. i. Fazer síncope em música. (Lat. syncopare) 
síncope /. Med. Deminuição repentina e passageira da acção 
do coração, interrompendo-se a respiração, as sensações e 
os movimentos voluntários. Gram. Supressão de uma letra 
ou sílaba no meio de uma palavra. Mús. Ligação da última 
nota de um compasso musical com a primeira do seguinte. 
(Lat. syncope) 

sincopizante adj. Med. Que tem síncope. (De sincopizar) 
sincopizar v. t. O mesmo que sincopar. V. i. e p. Med. 
Têr síncope. 

sincotiledóneo adj. Diz-se do vegetal, que tem os cotilé¬ 
dones reunidos num só corpo. (Dc sin... + colüedóneo) 
sincraniano adj. Diz-se da maxila superior, por estar ligada 
ao crânio. (De sin + craniano) 
sincrético adj. Relativo ao sincretismo. 
sincretismo m. Sistema filosófico, que combinava os prin¬ 
cípios de diversos sistemas. Eclectismo. Amálgama de 
concepções heterogêneas. (Gr. sugkretismos) 
sincretista adj. O mesmo que sincrético. M., f. e adj. Diz- 
se da pessoa partidária do sincretismo. (Cp. sincretismo ) 
síncrise /. Opposição, o mesmo que antitese. * Reunião 
de duas vogaes num ditongo. Chim. Ant. Coagulação de 
líquidos misturados. (Lat. syncrisis) 
sincrita f. Zool. Gênero de infusórios. 
sincrítico adj. Relativo á síncrise. Med. O mesmo que 
adstringente. 

sincronicamente adv. Dc modo sincronico; ao mesmo 
tempo. 

sincronico adj. O mesmo que síncrono. 
sincronismo m. Relação entre factos síncronos. (Gr. sunc- 
kronismos ) 

sincronista m., f. e adj. Diz-se de quem emprega método 
síncrono na exposição dos factos, 
sincronizar v. t. Descrever sincronicamente. (De síncrono) 
síncrono adj. Que se realiza ou se faz ao mesmo tempo. * 
Relativo aos factos que succedem ao mesmo tempo ou na 
mesma época; contemporâneo. (Lat. synchronus) 
sincronologia /. Tratado de sincronismos. (Do gr. sunckh- 
ronos + logos) 

sincronológico adj. Relativo á sincronologia. 
sindáctilo adj. Que tem os dedos reunidos. M. pl. Família 
de aves sindáctilas. Família de mamíferos sindáctilos. (Do 
gr. sun + daktulus) 

sindapso m. (?): “...do letargo em que a (língua) puse¬ 
ram balofos bíltris, mazorraes sindapsos”. Filinto, I, 50.- 
Invenção enigmática, talvez relacionada com o gr. sun e o 
lat. daps, designando quem se banqueteia lautamente com 
outros. O enigma é confessado pelo autor, pois diz, em 
nota: quis potest capere capiat. Diversão mal empregada, 
sindectomia f. Cir. Excisão da conjunctiva. (Do gr. sun- 
des + ektome) 

sindesmografla /. Descripção dos ligamentos, em Anato¬ 
mia. (De sindesmógrafo) 

sindesmográflco adj. Relativo á sindesmografla. 
sindesmógrafo m. Aquele que se ocupa de sindesmografla. 

(Do gr. sundesmos + graphein) 
sindesmologia /. O mesmo que sindesmografla. 
sindesmólogo m. Tratadista da sindesmologia. 
sindesmose /. Anat. Reunião de ossos por meio de liga¬ 
mentos. (Do gr. sundesmos) 


sindesmotomia /. Anat. Dissecação de ligamentos. (Do 
gr. sundesmos + tome) 

sindesmotómico adj. Relativo á sindesmotomia. 
sindi m. Idioma, falado ao norte do Penjab, em Sindi, na 
índia. 

sindiba f. Bras. O mesmo que milho-cozido, árvore, 
sindicação /. Acto ou efeito de sindicar, 
sindicado adj. Que foi objecto de sindicância. Que se in¬ 
quiriu ou se investigou. M. Indivíduo sindicado. Cargo ou 
funções de síndico. (De sindicar) 
sindicador m. Aquele que sindica; sindicante, 
sindical adj. Neol. Relativo a sindicato: casa sindical. 
sindicalismo m. Teoria das doutrinas sôbre sindicatos. De¬ 
fesa dos sindicatos. (De sindical) 
sindicalista adj. Relativo a sindicato: reivindicações sindi¬ 
calistas. M. Partidário ou defensor do sindicalismo ou de 
certo sindicato. 

sindicância /. O mesmo que sindicação. Inquérito. (De 
sindicar) 

sindicante m. e adj. O que sindica. 

sindicar v. t. e i. Tomar informações de alguma coisa; 
inquirir. (De síndico) 

sindicatal adj. Neol. bras. Relativo a sindicato. O mesmo 
ou melhor que sindical. 

sindicateiro m. e adj. Deprec. Indivíduo, que faz parte, 
ou gosta de fazer parte, de sindicatos financeiros, 
sindicato m. O mesmo que sindicado. M. * Companhia ou 
associação de capitalistas, interessados na mesma empresa 
e pondo em commum os seus títulos, para que na venda 
dêstes não haja alteração de preço. * Deprec. Especulação 
financeira pouco lícita. * Associação dos indivíduos de 
uma classe, para defesa dos seus interesses económicos: 
sindicato agrícola ; sindicato operário. (De sindicar) 
sindicatório adj. Relativo a sindicato. M. Membro de um 
sindicato financeiro. 

sindicatura /. Emprêgo ou funções de síndico. (De sindi¬ 
cato) 

síndico m. Antigo procurador de uma comunidade, cortes, 
etc. * Advogado de corporação administrativa: fui síndico 
da Câmara Municipal de Alcácer. Aquele que é encarre¬ 
gado de uma sindicância. O que é escolhido para zelar ou 
defender os interesses de uma associação ou de uma classe. 
(Gr. sundikos) 

sindo m. Des. Nome, que se dá ao mandarim em o norte da 
índia. (Cp. sindi) 

síndroma m. Designação antiga dos sintomas mórbidos, 
sem referência a determinada doença. (Gr. sundrome) 
síndrome m. O mesmo ou melhor que síndroma. 
sinecura /. Emprêgo rendoso, que não obriga a trabalho. 
(Do lat. sine + cura) 

sinecurismo m. Systema governamental, que se apoia nas 
sinecuras que promove. 

sinecurista m. e /. Pessoa, que tem sinecura ou sinecuras, 
ou que gosta delias. 

sinédoque f. Gram. Figura, em que se toma o gênero pela 
espécie, a espécie pelo genero, o todo pela parte, a parte 
pelo todo. (Lat. synedoche) 

sinedrela /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
sinedrim m. O mesmo que sinédrio. 

sinédrio m. Supremo Conselho, entre os Judeus. Ext. As¬ 
sembleia. (Gr. sunedrion) 
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sineira /. Mulhér, que toca sinos ou sinetas. Abertura na 
parte superior da torre, onde está o sino. Mulhér do si¬ 
neiro. * Pese. Cada uma das pequenas bóias de cortiça, 
ligadas ao chicote de um cabo delgado, que se amarra, de 
espaço a espaço, na tralha superior dos tresmalhos. 
sineiro m. Fabricante de sinos. Indivíduo que, por offício ou 
por obrigação, toca os sinos. * Ave americana, espécie do 
papa-formigas, cuja voz imita o rebate dos sinos, ( turdus 
tinniens, Gmel.). * Adj. Que tem sino, (falando-se de 
torres, etc.). 

sinelcosciádio m. Gênero de plantas umbelíferas. 
sinema m. Bot. Parte da columna das orquídeas, que re¬ 
presenta os filetes dos estames. (Do gr. sun + nema) 
sinemático adj. Bot. Relativo aos estames. Que fórma, ou 
concorre para formar, os estames, 
sinemúria /. Gênero de moluscos acéfalos, 
sinequia /. Med. Aderência da íris. (Do gr. sunekheia) 
sinérese f. Gram. Contracção de duas sílabas numa, mas 
sem alteração de letras nem de sons. (Lat. synaeresis) 
sinergia /. Acto ou esforço simultâneo de diversos órgãos 
ou músculos. (Gr. sunergeia) 
sinérgico adj. Relativo á sinergia. 

sinérgide /. Bot. Cada uma das duas massas protoplásmi- 
cas, que se agrupam em tôrno de dois núcleos lateraes no 
óvulo. (Do gr. sunergos) 

sínese f. Gram. Construcção sintáctica, em que se attende 
mais ao sentido do que ao rigor da fórma. (Lat. synesis) 
sinestesia f. Med. Certa perturbação na percepção das 
sensações. (Do gr. sun + asthesia) 
sineta, 1 ( nê ) /. Pequeno sino. 

sineta, 2 /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. su- 
nethes) 

sinete, (nê) m. Utensílio, com assinatura ou divisa gra¬ 
vada, e que serve para imprimir em papel, lacre, etc. Ca¬ 
rimbo; chancella. (Do fr. signet) 
sineurose /. Ligação de dois ossos. (Gr. sunneurosis) 
sinfiandra /. Gênero de plantas campanuláceas. (Do gr. 
sumphuo + aner) 

sinflsandria f. Bot. Classe de plantas, formada por A. Ri- 
chard no systema de Linneu, e que compreende as plantas 
de ovário polispérmico e anteras reunidas. (Do gr. sun + 
phusis + aner) 

sinfisantéreas f. pl. Bot. Plantas, cujos estames são reu¬ 
nidos pelas anteras. 

sínfise /. Anat. Articulação imóvel de dois ossos. * Med. 
Aderência de dois folhetos de uma serose. (Do gr. sun + 
phusis) 

sinflsiano adj. Relativo á sínfise. 
sinflsiário adj. O mesmo que sinfisiano. 
sinfísio adj. O mesmo que sinfisiano. 

sinflsiógino adj. Bot. Diz-se das plantas, em que os órgãos 
femininos estão soldados. (Do gr. sun + phusis + gune) 
sinfisiotomia /. Cir. Incisão da substância fibro- 
cartilaginosa, que liga os ossos púbicos. (Do gr. sumphusis 
+ tome) 

sinfisiotómico adj. Relativo á sinfisiotomia. 
sínfito m. Nome científico da consolda. (Gr. sumphutos) 
sinfonia /. Reunião de vozes ou conjunto de sons. Harmo¬ 
nia. Música, executada só por uma orquestra. Composição 
musical, em fórma de sonata. * Conjunto de sinfonistas. * 
Trecho instrumental, que precede uma ópera, um concêrto, 


etc. (Lat. symphonia) 

sinfonista m. e adj. Pessoa, que compõe sinfonias. Instru¬ 
mentista de sinfonias. 

sinfonizar v. t. Mús. Des. Cantar em oitavas. (De sinfo¬ 
nia) 

sinforina /. Arbusto caprifoliáceo, originário da Virgínia, 
(lonicera symphoricarpus, Lin.). 
singalês m. e adj. (V. cingalês) 

singela /. Fila longitudinal de pequenos compartimentos, de 
cada lado do corredor, nas marinhas do Sado. (Fem. de 
singelo) 

singelamente adv. Do modo singelo; simplesmente; inge¬ 
nuamente. 

singeleira /. Espécie de rêde, para pesca de peixe miúdo. 
(De singelo) 

singelez /. Qualidade do que é singelo; ingenuidade; simpli¬ 
cidade. 

singeleza /. Qualidade do que é singelo; ingenuidade; sim¬ 
plicidade. 

singelo m. Simples. Sincero. Innocente; inoffensivo. (Lat. 
hyp. singellus, de singulus) 

singênese adj. O mesmo que sinantéreo. F. Hipótese dos 
que admitem a criação simultânea de todos os seres vivos. 
(Do gr. sun + genesis) 

singenesia /. Conjunto das plantas, cujas flores ou estames 
são ligados pelas anteras, e que constituem uma classe no 
sistema de Linneu. (De singênese) 
singenésico adj. Relativo á singênese e á singenesia. 
singenesista m., f. e adj. Diz-se da pessoa partidária da 
singênese. 

singenista m., /. e adj. (V. singenesista) 
singnátidas f. pl. Gênero de peixes, o mesmo que síngna- 
tos. 

síngnatos m. pl. Gênero de peixes, de barbatanas cinzen¬ 
tas, sem língua nem dentes. (Do gr. sun + gnathos) 
singradura /. Acto ou effeito de singrar. Rumo, por onde 
se singra. Espaço, que se percorreu num dia, singrando, 
síngrafa /. O mesmo ou melhor que síngrafo. (Lat. syn- 
grapha) 

singráfico adj. Relativo ao síngrafo. 

síngrafo m. Documento de dívida, assignado pelo credor e 
pelo devedor. (Do gr. sun + graphein) 
singrante adj. Preparado para singrar, (falando-se do na¬ 
vio). (De singrar) 

singrar v. i. Navegar á vela, velejar. (Do ant. alt. al. 
segelen) 

singular adj. Individual. Que pertence a um só. Único. 
Extraordinário. Distinto. Privativo, especial. Excêntrico. 
Gram. Diz-se do número, que, nos nomes e nos verbos, se 
refere a uma só pessoa. * M. Gram. O número singular dos 
nomes e dos verbos: “deve” é terceira pessoa do singular 
do tempo presente do indicativo do verbo “dever”. (Lat. 
singularis) 

singularidade /. Qualidade do que é singular. Acto ou 
dito singular. (Lat. singularitas) 
singularizar v. t. Tornar singular; privilegiar. Fazer ex- 
cepção de. Especificar. 

singularmente adv. De modo singular; em particular; com 
especialidade. Extraordináriamente; fóra do vulgar, 
singulto m. Poét. O mesmo que soluço. Cf. Galhegos, 
Templo da Memória, II, 107. (Lat. singultus) 
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singultoso adj. Que tem singultos. 

sinhá f. Bras. pop. O mesmo que senhora. 

sinhama f. Gír. Senhora. (Cp. sinhá) 

sinhaninha f. Bras. Espiguilha, em fórma de ziguezague. 

sinhara /. Bras. pop. O mesmo que sinhá. 

sinhàzinha /. (Dem. de sinhá) 

sinhedrim, (ne) m. (V. sinedrim) 

sinhédrio, (né) m. (V. sinédrio) 

sinhô m. Bras. pop. Senhor. 

sinhôzinho m. (Dem. de sinhô) 

sínico adj. Relativo á China. Concernente aos Chineses, em 
território portuguez: o Seabra foi agora nomeado procura¬ 
dor dos negócios sínicos em Macau. (Do lat. mod. Sina, 
China) 

sinimbu m. Bras. Espécie de reptil verde, cuja carne é 
comestível. 

sinistramente adv. De modo sinistro; desastradamente; 
pavorosamente. 

sinistrar v. i. Soffrer sinistro (um objecto de contrato de 
seguro). 

sinistrato adj. Zool. Diz-se do insecto, cujas queixadas 
são reunidas pela base ao lábio inferior. M. pl. Classe de 
insectos, que compreende a maior parte dos neurópteros e 
alguns ápteros. 

sinistrizar v. t. Neol. Tornar sinistro, 
sinistro adj. Esquerdo. Que faz temer desgraças. Que é 
de mau preságio; funesto. Que indica má índole. Mau. 
M. Desastre; grande prejuízo material; ruína. (Do lat. 
sinister ) 

sinizese f. Gram. Pronúncia de duas vogaes distintas em 
um só tempo prosódico, sem formar ditongo. * Cir. Oclu¬ 
são da pupila, em consequência de uma inflamação. (Lat. 
synizesis) 

sino, 1 m. Instrumento, geralmente de bronze e de fórma có¬ 
nica, suspenso em eixos lateraes, e que produz sons mais 
ou menos fortes, pela percussão de uma peça interior cha¬ 
mada badalo ou de um martelo exterior. Apparelho, em 
fórma de pyrâmide truncada, para serviço de mergulhado¬ 
res. Gír. Copo de vinho. (Do lat. signum) 
sino, 2 m. Ant. O mesmo que golfo. Cf. Esmeraldo, De situ 
Orbis, 90. (Lat. sinus) 
sino, 3 m. Ant. O mesmo que signo. 

sino-grande m. Gír. Copo grande. Cf. G. Braga, Mal 
da Delf., 159. Gír. Pena, immediata á maiór, do Código 
Penal. 

sino-saimão m. Espécie de amuleto ou talisman, consti¬ 
tuído por dois triângulos de metal, entrelaçados em fórma 
de estrêlla. (Do lat. signum + Salomon, n. p.) 
sino-samão m. Ant. O mesmo que sino-saimão. Cf. Fi- 
linto, VIII, 166. 

sinoble m. O mesmo que sinople. 
sínoco adj. Med. Inflamatório. (Gr. sunokhos) 
sinodal adj. Relativo ao sínodo. (Lat. synodalis) 
sinodático adj. Que se realiza num sínodo, 
sinodendro m. Insecto coleóptero, que vive nas águas, 
sinodicamente adv. De modo sinótico; em sínodo, 
sinódico adj. O mesmo que sinodal. Astron. Relativo á re¬ 
volução dos planetas. M. Colecção de resoluções sinodaes. 
(Lat. synodicus) 

sínodo m. Assembleia de párochos e de outros padres, con¬ 
vocada por ordem do seu prelado ou de outro superior. 


(Lat. synodus) 

sinodonte m. Gênero de peixes malacopterígios. (Do gr. 
sun + odous) 

sinóico m. Gênero de moluscos de Spitzberg. (Do gr. su- 
noikes) 

sinologia /. Estudo do que diz respeito á China. (De sinó- 
logo) 

sinológico adj. Relativo a sinologia. 

sinólogo m. e adj. O que é perito em sinologia. (Do lat. 
mod. Sina, n. p. + gr. logos) 

sinonímia /. Qualidade do que é sinónimo. Acto de expri¬ 
mir a mesma coisa por palavras sinónimas. (Lat. synony- 
mia) 

sinonímica /. Arte ou estudo dos sinónimos e sua distinc- 
ção. (De sinonímico) 

sinonimicamente adv. De modo sinonímico; por meio de 
sinónimos. 

sinonímico adj. Relativo á sinonímia ou aos sinónimos, 
sinonimista m., f. e adj. Diz-se da pessoa, que se ocupa de 
sinónimos. 

sinonimizar v. t. Tornar sinónimo. 

sinónimo adj. Diz-se da palavra que tem proximamente 
o mesmo sentido que outra. M. Palavra sinónima. (Lat. 
synonymus) 

sinopla /. O mesmo que sinople. 

sinople f. Heráld. Côr negra nos escudos. Variedade de 
quartzo. (Fr. sinople) 

sinopse /. Obra ou tratado, que apresenta em síntese o 
conjunto de uma ciência. Síntese; resumo; sumário; com¬ 
pêndio. (Lat. synopsis) 

sinopsia /. Med. Associação de fenómenos visuaes ás sensa¬ 
ções percebidas por outros sentidos. (Do gr. sun + opsis) 
sinóptico adj. Relativo á sinopse; que tem fórma de sinopse; 
resumido. (Lat. synopticus) 

sinoquite /. Pedra preciosa, mencionada por Plínio e hoje 
desconhecida. (Lat. synochitis) 
sinorquia f. Med. Reunião intra-abdominal de dois testícu¬ 
los, na linha média do corpo. (Do gr. sun + orkhis) 
sinorquidia /. (V. sinorquia) 

sinorrizo adj. Bot. Diz-se do embrião, quando a radícula 
está um pouco soldada ao perisperma. Cf. Richard, Bot. 
sinosteografla /. Parte da Anatomia, em que se descrevem 
as articulações. (Do gr. sun + osteon + graphein) 
sinosteográfico adj. Relativo á sinosteografla. 
sinosteologia /. Anat. Tratado das articulações. (De sin... 
+ osteologia) 

sinosteológico adj. Relativo á sinosteologia. 
sinosteotomia f. Cir. Dissecção das articulações. (Do gr. 
sun + osteon + tome) 

sinosteotómico adj. Relativo á sinosteotomia. 
sinostose /. Sutura dos ossos. (Do gr. sun + osteon) 
sinotia /. Estado de sinoto. 

sinoto adj. Diz-se do monstro, cujas orelhas estão reunidas. 
(Do gr. sun + ous, otos) 

sinóvia /. Humor, segregado pelas membranas que revestem 
a superfície das cavidades articulares. (Palavra inventada 
por Paracelso. Do gr. sun + lat. ovum ?) 
sinovial adj. Relativo á sinóvia. 

sinovina /. Substância especial, extraída da sinóvia. (De 
sinóvia) 

sinovite /. Inflamação das membranas sinoviaes. (De sinó- 
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via) 

sinquilia f. Med. Atresia do orifício buccal, com perda da 
substância dos lábios, etc. (Do gr. sun + kheilos) 
sínquise f. Gram. Inversão da ordem natural das palavras, 
tornando a frase obscura. Hipérbato exagerado. (Lat. syn- 
chysis) 

sintagma m. Qualquer tratado, cujo assumpto é metodi¬ 
camente dividido em classes, números, etc. * F. Propri¬ 
amente, era uma divisão de 256 homens, que forma qua¬ 
drado na falange grega. (Gr. suntagma) 
sintagmarca m. Commandante de uma sintagma, no an¬ 
tigo exército grego. (Do gr. suntagma + arkhein) 
sintático adj. Relativo a sintaxe. Conforme ás regras da 
sintaxe. 

sintaxe, (ce) /. Parte da Gramática que trata da disposição 
das palavras, da construcção das proposições, da relação 
lógica das frases entre si e dos preceitos geraes e particu¬ 
lares que se devam observar para tornar correcto, puro e 
elegante o estilo e a linguagem. Livro, em que se expõem 
as regras da sintaxe. (Lat. syntaxis) 
sintáxico, ( ci) adj. (V. sintático) 

sintaxístico, ( cis ) adj. O mesmo que sintático. Cf. Fi- 
linto, I, 146. 

síntese /. Operação química, com que se reúnem corpos sim¬ 
ples, para formar corpos compostos, ou com que se reúnem 
corpos compostos para formar outros de composição mais 
complexa. Processo filosófico, com que se desce dos prin¬ 
cípios ás consequências, e das causas aos efeitos. Quadro, 
que expõe o conjunto de uma ciência. Resenha literária 
ou científica. Demonstração matemática das proposições, 
pela simples dedução das que estão já provadas. Operação 
cirúrgica, com que se reúnem ou se restituem ao estado 
primitivo as partes deslocadas ou separadas. Organização 
mental de um sistema. Figura gramatical, o mesmo que 
silepse. * Entre os antigos, era uma espécie de clâmide 
ou rocló que, nos banquetes, se vestia sôbre o vestuário 
comum, para que êste se não enodoasse. (Lat. synthesis) 
sinteticamente adv. De modo sintético. Em síntese; resu¬ 
midamente. 

sintético adj. Relativo á síntese. Feito em síntese; compen¬ 
diado, resumido. (Do gr. sunthetikos) 
sintetismo m. Conjunto das operações necessárias para a 
síntese cirúrgica, isto é, para a redução de uma fractura, e 
para a conservar reduzida. (De síntese) 
sintetização /. Acto ou efeito de sintetizar, 
sintetizador adj. Que sintetiza. 

sintetizar v. t. Tornar sintético, compendiar, resumir. (De 
sintético) 

sinto m. O mesmo que sintoísmo. 

sintó m. Religião principal do Japão, anterior ao budismo. 
(Do jap. sintau) 

sintoísmo m. Religião principal do Japão, anterior ao bu¬ 
dismo. (Do jap. sintau) 

sintoma m. Fenómeno das funções ou da constituição mate¬ 
rial dos órgãos, próprio para indicar a natureza, existência 
ou séde de uma enfermidade. Fig. Indício; preságio. (Lat. 
symptoma) 

sintomáticamente adv. De modo sintomático; como sin¬ 
toma. 

sintomático adj. Relativo a sintoma; que é sintoma. (Gr. 
sumptomatikos) 


sintomatismo m. Sistema medicinal, que consiste em ata¬ 
car os sintomas de uma doença e não a própria doença. 
(Do gr. sumptoma) 

sintomatista m. e adj. O que segue o sintomatismo. (Do 
gr. sumptoma) 

sintomatologia /. Parte da Medicina que trata dos sin¬ 
tomas das doenças. (Do gr. sumptoma, sumptomatos + 
logos) 

sintomatológico adj. Relativo á sintomatologia, 
sintomatologista m. e adj. O que se ocupa ou que escreve 
á cêrca de sintomatologia. 

sintomia /. Exposição abreviada, bosquejo. * Gênero de 
insectos coleópteros pentâmeros. (Do gr. suntomos) 
sintomologia /. (e der.) O mesmo que sintomatologia, etc. 

Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
sintonina /. Fibrina muscular. Musculina. (Do gr. sun + 
tonos) 

síntono m. Antigo instrumento músico. (Lat. syntonum) 
sintro m. Bot. O mesmo que absintho. Cf. P. Coutinho, 
Flora, 635. 

sinuado adj. Bot. Que tem lóbulos salientes e arredondados, 
(falando-se de órgãos vegetaes). (Do lat. sinuatus) 
sinuar v. t. Fig. Dar relêvo a, por meio de rodeios: “o 
carácter lyrico das minhas canções ovidianas... obrigava- 
me até a... diffundi-las e sinuá-las, para deixar apparecer 
os bordados’' 1 . Castilho, Arte de Amar, 33. (Lat. sinuare) 
sinuêlo m. Bras. do S. Gado manso, que se junta ao bravo, 
para lhe servir de guia. Cabresto. (Do cast. senuelo) 
sinuosidade /. Qualidade ou estado do que é sinuoso. Ter¬ 
giversação. 

sinuoso adj. Ondulado ou recurvado em varias direcções. 
Tortuoso. Que descreve ou segue uma linha mais ou menos 
irregular: uma corrente sinuosa. (Lat. sinuosus) 
sinusite f. Med. Inflammação das cavidades do rosto. (Do 
lat. sinus) 

sinusoidal adj. Relativo á sinusoide. 

sinusoide f. Mathem. Curva, em que a ordenada representa 
o seno geométrico do arco, tomado sôbre um círculo, cujo 
raio é igual á abscissa. (Do lat. sinus + gr. eidos) 
sinzal /. Espécie de uva minhota. (Corr. de cinzal, de 
cinza!) 

sio m. Gênero de plantas umbellíferas. 
sioba f. Bras. Nome de um peixe, 
siocho, (ô) m. Pássaro conirostro, o mesmo que cicia. 
siões m. pl. Des. Os habitantes do reino de Siám; Siameses. 
Cf. Peregrinação, CXLIX. 

sionismo m. Estudo de coisas relativas a Jerusalém. (De 
Sião, = Síon, n. p.) 

siote m. Pequena ave canora de Nova-Granada. 
sipahuba /. Arbusto brasileiro, ( combretum ascendens). 
sipais m. pl. Outra fórma de cipaios. Soldados indígenas da 
índia, ao serviço de Ingleses. (Do pers. sipahi) 
sipário m. Pano theatral, entre os Romanos, que servia 
para decorar o fundo da scena, nas representações cómicas. 
(Lat. siparium) 

siparuna /. Arbusto rutáceo do Brasil, 
sipatão m. Designação antiga de cada um de certos funcci- 
onários da China. Cf. Peregrinação, CXIV. 
sipaúba /. Arbusto brasileiro, ( combretum ascendens). 
siphão m. Tubo recurvado, com ramos desiguaes, que serve 
geralmente para fazer passar líquidos de um vaso para ou- 
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tro, ou para os extrahir de um vaso sem o inclinar. (Lat. 
sipho) 

siphona /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. siphon) 
siphonacantho m. Gênero de plantas acantháceas. 
siphonápteros m. pl. Ordem de insectos ápteros. (Do gr. 
siphon + apteros) 

siphonária /. Gênero de molluscos gasterópodes. 
siphónia /. Gênero de plantas euphorbiáceas da Guiana, 
(siphonia elástica, Persoon). 

siphonóide adj. Que tem fórma de siphão. (Do gr. siphon 
+ eidos ) 

siphonoma m. Med. Nome, que se deu a um tumor, de 
aspecto fibroso, mas molle, encontrado no mesentério de 
um rapaz. (Do gr. siphon, tubo) 
siphonóphoros m. pl. Gênero de protozoários. (Do gr. 
siphon + phoros) 

siphonostégia /. Gênero de plantas escrofularíneas. (Do 
gr. siphon + stege) 

siphonóstomo adj. Zool. Que tem a bôca prolongada em 
fórma de siphão. Pl. Família do peixes acanthòpterygios. 
(Do gr. siphon + stoma) 
síphula /. Gênero do líchens. 

siphunculídeos m. pl. Grupo de animaes em fórma de 
tubo coriáceo, e que alguns classificam como echinodermes 
e outros como anelídeos. (Do lat. siphunculus) 
sipipira /. O mesmo que sicupira. 

siquaes conj. Ant. Se acaso: u cerrai a porta sobre vós com a 
vossa candeiazinha: e siquaes sereis vós minha, entonces 
veremos nós.” G. Vicente, Inês Pereira. 
siquer adv. (V. sequer) 

sira /. Provavelmente, o mesmo que síria : “de mi parte não 
sei nem tenho ponta de sira.” G. Vicente, I, 266. 
siracusa m. Vinho célebre, produzido pelos vinhedos de 
Siracusa. 

siracusano adj. Relativo a Siracusa. M. Habitante de Sira¬ 
cusa. (Lat. syracusanus) 
sirage m. Óleo de gergelim. (Talvez do ár.) 
sire m. Tratamento, que se dava aos Reis de França, aos 
senhores feudaes e a outras personagens. (Fr. sire) 
sirema f. Bras. Ave pernalta, notável pela guerra que faz a 
todos os animaes. 

sirena /. O mesmo que sereia. Cf. Camões, soneto 120. 
Bras. O mesmo que sereia das embarcações. Cf. Jorn.- 
do-Comm., de 2-VI-900. (Lat. sirena) 
sirênico adj. Relativo ás sereias. (Do lat. sirena) 
sirenópside m. Gênero de plantas crucíferas. 
sirfo m. Gênero de insectos dípteros, de corpo cónico e alon¬ 
gado. (Gr. surphos) 

sirga /. Corda, com que se puxa uma embarcação ao longo 
da margem. Acto ou effeito de sirgar. (De sirgo) 
sirgagem /. Acto de sirgar. 

sirgar v. t. Puxar ou conduzir (um barco), por meio de 
sirga. (Do lat. hyp. siricare) 

sirgaria, 1 /. Grande porção de sirgas. Fabrica de sirgas. 

Estabelecimento onde se vendem sirgas. 
sirgaria, 2 /. Estabelecimento de sirgueiro; o mesmo que 
serigaria. (De sirgo) 

sirgideira /. Corda, própria para enxárcia. O mesmo que 
serzideira. (De sirgir) 
sirgilim m. (V. gergelim) 
sirgir v. t. (e der.) (V. serzir, etc.) 


sirgo m. Bicho da sêda. * Seriguilha grossa. Ant. Sêda. 
(Do b. lat. siricus) 

sirgueiro m. O mesmo que serigueiro. (De sirgo) 
sirguilha /. O mesmo ou melhor que seriguilha. (De sirgo) 
siri m. Bras. Nome de várias espécies de crustáceos decápo- 
des. (T. tupi) 

síria f. Prov. alent. Compleição, constituição physica. Prov. 
trasm. Consistência ou robustez (das pernas). T. de Tur- 
quel. Animação, vivacidade. 

siríaco adj. Relativo aos Sírios. M. Língua antiga, falada 
pelos Sírios. (Lat. syriacus) 

siriarca m. Supremo sacerdote da religião dos Sírios. (Lat. 
syriarcha) 

siríase /. Med. Inflammação do cérebro ou das suas mem¬ 
branas. (Lat. siriasis) 

siricaia f. Bras. Iguaria, em que entram principalmente 
ovos, leite e açúcar. 

sirifoles m. Planta indiana, também conhecida por 
marmeleira- da-índia. Cf. X. Gracias, Flora. 
sirigaita /. Pequeno pássaro, semelhante á carriça. Fig. 
Mulhér pretensiosa, que se saracoteia muito. Mulhér buli¬ 
çosa, ladina. 

siringa /. (e der.) O mesmo que seringa, etc. 
siringite /. Pedra preciosa, mencionada entre os antigos e 
hoje desconhecida. (Lat. syringitis) 
siringodendro m. Planta fóssil dos terrenos anteriores ao 
cretáceo. (Do gr. surinx + dendron) 
siringomielia /. Med. Moléstia, caracterizada pela existên¬ 
cia de lacunas na substância cinzenta da medula. (Do gr. 
surinx, suringos + muelos) 

siringotomia /. Incisão de uma fístula. (De siringótomo) 
siringotómio m. O mesmo ou melhor, mas menos usado, 
que siringótomo. (Lat. syringotomium) 
siringótomo m. Instrumento cirúrgico, que servia antiga¬ 
mente para a operação da fístula do ânus. (Do gr. surinx 
+ tome) 

sírio, 1 m. Grande estrêlla, da constellação do Cão Grande, 
chamada vulgarmente canícula. (Lat. sirius) 
sírio, 2 m. Bras. Saco, para transporte de mandioca. 
sírio, 3 adj. Relativo á Síria. M. Habitante da Síria. (Lat. 
syrius) 

sirito m. Bras. O mesmo que matame. 
sirma m. Manto de longa cauda, entre os Gregos. (Lat. 
syrma) 

siro m. e adj. O mesmo que sírio 3 . (Lat. syrus) 
siro-siro m. Árvore de Benguela, 
siroco m. O mesmo que xaroco. 
sirolico-tico m. Espécie de jôgo infantil, 
sirtes m. ou /. pl. Recifes ou bancos de areia. Fig. Perigos. 
(Lat. syrtes) 

sirvente /. Poesia satírica, da escola trovadoresca. (Provn. 
sirventes) 

sirventésio adj. Diz-se do verso, próprio de sirventes. Cf. 
Garrett, Romanceiro, II, 127. 

sisa /. Nome antigo do chamado hoje imposto de transmis¬ 
são. (Do b. lat. assisia) 

sisal m. Planta americana, ( agave rigida sisalana), de fibra 
têxtil, e originária do México. Cf. Jorn.-do Comm., do 
Rio, de 10-XII-908. 

sisalana /. Fibra têxtil do sisal, succedâneo do cânhamo, 
sisamina f. Anat. Ant. Cada um dos ossos miúdos das 
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junturas dos dedos. (Do ar. semsaminat) 
sisão m. Ant. Nome de uma ave: “...e se cevam (os falcões) 
em garçotas e meãs, sisões, zambralhos e ganços reaes." 
Fernandes, Caça de Altan., p. III, c. I. 
sisar v. t. Impor sisa a. Tributar com sisa. Fam. Ant. Fur¬ 
tar nas compras, dando conta superior ás despesas. Ant. 
Deminuír, cercear. Cf. Luz e Calor, 93. * V. i. Prov. 
Pagar sisa ou contribuição de registo por título oneroso. 
(Colhido em Alcanena) 

siseiro m. Ant. Cobrador de sisas. Cf. G. Vicente, I. 344. 
sisgo m. Taur. Prov. minh. O mesmo que sesgo. 
sisífio adj. Relativo a Corintho. (Lat. sisyphius) 
sísifo Personagem mythológica. (Lat. Sisyphus) 
sisímbrio m. Gênero de plantas crucíferas, entre cujas es¬ 
pécies se conta o serpol. (Lat. sisymbrium) 
sisma /. Acto de sismar. Mania. Devaneio, 
sismal adj. Diz-se da linha que indica a direcção de um 
terremoto. (Do gr. seismos ) 

sismar v. i. Talvez melhor que scismar. (Cp. cast. ensimis- 
marse) v. t. Pensar muito em. V. i. Meditar, preoccupar- 
se. Andar apprehensivo. M. Ideia fixa, scisma. (Or. duvi¬ 
dosa. Relacionar-se-á com o cast. ensimismar-sel Neste 
caso, deveríamos escrever sismar) 
sísmico adj. Relativo aos terremotos. (De sismo) 
sismo m. Designação scientífica do terremoto. (Do gr. seis¬ 
mos, abalo) 

sismografia f. Aplicação do sismógrafo. 
sismográfico adj. Relativo á sismografia. 
sismógrafo m. Instrumento, para indicar a intensidade dos 
tremores de terra. (Do gr. seismos + graphein) 
sismographia /. Applicação do sismógrapho. 
sismográphico adj. Relativo á sismographia. 
sismógrapho m. Instrumento, para indicar a intensidade 
dos tremores de terra. (Do gr. seismos + graphein) 
sismologia /. Tratado dos tremores de terra. (Do gr. seis¬ 
mos + logos) 

sismológico adj. Relativo á sismologia, 
sismólogo m. Aquelle que é perito em sismologia, 
sismómetro m. Apparelho para a observação directa dos 
terremotos. (Do gr. seismos + metron) 
sismondina /. Hydròsilicato de alumina e ferro. (De Sis- 
mondí, n. p.) 

sismoterapia /. Med. Tratamento, que consiste em se im¬ 
primirem ao corpo, ou a parte dêle, vibrações rápidas, re¬ 
gulares e de pequena amplitude. (Do gr. seismos + the- 
rapeia) 

sismotherapia f. Med. Tratamento, que consiste em se 
imprimirem ao corpo, ou a parte dêlle, vibrações rápidas, 
regulares e de pequena amplitude. (Do gr. seismos + 
therapeia) 

siso, 1 m. Bom senso; circunspecção; juízo; prudência. * Loc. 
adv. De siso, sensatamente: 11 discorria tão de siso..." Ca- 
millo, Agulha, 16, (2. a ed., 1865). * Dente do siso , o último 
dos queixaes, que nasce nos adultos. (Do lat. sensus) 
siso, 2 m. Prov. Rodela de cortiça, que alarga o canal da 
roca. 

sisório m. Pop. Muito siso. 
síspono m. Gênero de plantas leguminosas, 
sissarcose f. Anat. Connexão dos ossos, por meio da carne 
ou dos músculos. (Gr. sussarkosis) 
sissítia /. Caldo ou refeição pública, entre os Espartanos. 


(Gr. sussitia) 
sissó m. (V. ciçó) 

sissomático adj. Relativo á sissomia. 

sissomia /. Monstruosidade, caracterizada pela juncção de 
dois corpos ou dois indivíduos. (Do gr. sun + soma) 
sissomiano adj. O mesmo que sissomático. 
sissomo m. Monstro, constituído por dois corpos confundi¬ 
dos e como entrelaçados. (Cp. sissomia) 
sistáltico adj. Relativo á sístole. (Gr. sustaltikos) 
sístase /. Uma das subdivisões da antiga milicia grega, 
sistema m. Conjunto de partes, coordenadas entre si. Con¬ 
junto de partes similares. Fórma de governo ou consti¬ 
tuição política ou social de um Estado: sistema republi¬ 
cano. Combinação de partes, por fórma que concorram 
para certo resultado. Plano. Modo de coordenar as no¬ 
ções particulares de uma arte, ciência, etc. Modo, hábito, 
uso: o meu sistema de vida. Método. Conjunto de leis ou 
de princípios, que regulam certa ordem de fenómenos: o 
nosso systema planetário. Conjunto de intervalos musicaes 
elementares, compreendidos entre os dois limites sonoros 
extremos, apreciáveis ao ouvido. (Lat. systema) 
sistemar v. t. (V. sistematizar) 

sistematicamente adv. De modo sistemático. Com sis¬ 
tema; segundo certas regras ou preceitos, 
sistemático adj. Relativo a sistema ou conforme a um 
sistema. Metódico, ordenado. Que observa um sistema. 
(Lat. systematicus) 

sistematização /. Acto ou efeito de sistematizar, 
sistematizar v. t. Reunir num corpo de doutrina; reduzir 
a sistema. (Do gr. sustema) 

sistematologia /. História ou tratado dos sistemas. (Do 
gr. sustema) 

sistematológico adj. Relativo a sistematologia. 
sistena /. Gênero de insectos coleópteros. 
sistilo m. Construcção arquitectónica em que os intercolú- 
nios são de dois diâmetros ou quatro módulos. (Gr. sus- 
tulos) 

sistolar adj. Relativo á sístole; o mesmo que sistólico. 
sístole /. Med. Estado do coração, em que as fibras mus¬ 
culares dêste órgão estão contraídas. Gram. Figura gra¬ 
matical, com que uma sílaba longa sôa como breve. (Lat. 
systole) 

sistólico adj. Relativo á sístole. 

sistrado adj. Que usa sistro ou conduz o sistro. (Lat. sis- 
tratus) 

sistrefa /. Gênero de plantas apocíneas. 
sistrema /. Uma das subdivisões da falange, na antiga mi¬ 
licia grega. (Gr. sustremma) 
sistrematarca m. Comandante de uma sistrema. 
sistro m. Antigo instrumento músico de Egypto, o qual era 
um pequeno arco de metal, atravessado por hastes metálli- 
cas que, agitadas, produziam um som agudo e prolongado. 
* Actualmente, dá-se o nome de sistro a uma espécie de 
marimbas, com lâminas metállicas. (Lat. sistrum) 
sisudez /. Qualidade do que é sisudo. Seriedade; gravidade 
de porte. 

sisudeza /. Qualidade do que é sisudo. Seriedade; gravidade 
de porte. 

sisudo adj. Que tem siso; sério. Prudente. M. Indivíduo 
sisudo. * Espécie de jôgo popular. (Do siso) 
sisymbrio m. Gênero de plantas crucíferas, entre cujas es- 
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pécies se conta o serpol. (Lat. sisymbrium) 
sisyphio adj. Relativo a Corintho. (Lat. sisyphius) 
sísypho Personagem mythológica. (Lat. Sisyphus) 
sita, 1 /. Gênero de aves, a que pertence o picanço. 
sita, 2 /. Ant. Marca ou cunho da moéda. Cf. Tombo do 
Estado da índia, 226. 
sitana /. Gênero de reptis sáurios. 

sitárcia /. Saco, em que os antigos levavam provisões de vi¬ 
agem. Os comestíveis, contidos nêsse saco. (Lat. sitarcia) 
sitarrão m. Bras. do N. Sítio ou quinta grande. (Por 
sitiarrão , de sítio 1 ) 

sitela, 1 /. Gênero de aves trepadeiras. (De sita 1 ) 
sitela, 2 /. Urna de barro ou de bronze, de que os Romanos 
se serviam em certas votações e eleições. (Lat. sitella) 
sitella /. Urna de barro ou de bronze, de que os Romanos 
se serviam em certas votações e eleições. (Lat. sitella) 
sitiado adj. Cercado por forças militares; assediado. M. 

Aqucllc que está sitiado. (De sitiar) 
sitiador m. e adj. O que sitia, 
sitiai m. O mesmo que setial. Cf. Viriato Trág., 9. 
sitiamento m. O mesmo que sítio 2 . 
sitiante m., /. e adj. Pessoa que sitia. 

sitiar v. t. Pôr sítio ou cêrco a. Assediar. Ext. Cercar. (Do 
ant. alt. al. sittian) 

sitibundo m. e adj. Poét. Que tem sêde. Sedento. Cf. 

Lusíadas, IV, 44. (Lat. sitibundus) 
sítio, 1 m. Lugar ou espaço, occupado por um objecto. Local. 
Chão descoberto. Lugar, assinalado por acontecimento im¬ 
portante. * Pop. Povoação; aldeia. Bras. Roça. Quinta. 
Casa rústica, com granja. Pequena roça. (Do lat. situs) 
sítio, 2 m. Acto ou effeito de sitiar. 

sitiofobia f. Med. Recusa absoluta de alimento. (Do gr. 
sition + phobos) 

sitiologia /. Tratado dos alimentos ou da alimentação. (Do 
gr. sition + logos) 

sitiológico adj. Relativo á sitiologia. 

sitiomania /. Mania ou paixão pela comida. (Do gr. sition 
+ mania) 

sitiophobia f. Med. Recusa absoluta de alimento. (Do gr. 
sition + phobos) 

sitite /. Variedade de pedra preciosa, mencionada entre os 
antigos e hoje desconhecida. (Lat. sitites) 
sito, 1 adj. O mesmo que situado. (Lat. situs, de sino) 
sito, 2 m. Bafio, bolor. (Do lat. situs) 
sitófago adj. Que se alimenta de trigo. (Gr. sitophagos) 
sitofílace m. Cada um dos cinco magistrados athenienses, 
que vigiavam as provisões do trigo, obstando, para que o 
gênero não escasseasse no mercado, a que qualquer cidadão 
comprasse mais do que precisava. (Do gr. sitophulax) 
sitófilo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. sitos + philos) 

sitona m. Intendente dos cereaes na Grécia antiga, ou funci¬ 
onário, que adquiria o trigo para o consumo público. (Lat. 
sitona) 

sitóphago adj. Que se alimenta de trigo. (Gr. sitophagos) 
sitóphilo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. sitos + philos) 

sitophylace m. Cada um dos cinco magistrados athenien¬ 
ses, que vigiavam as provisões do trigo, obstando, para que 
o gênero não escasseasse no mercado, a que qualquer cida¬ 
dão comprasse mais do que precisava. (Do gr. sitophulax) 


sitta /. Gênero de aves, a que pertence o picanço, 
sittella /. Gênero de aves trepadeiras. (De sitta) 
situação /. Acto ou effeito de situar. Sítio. Posição. Dispo¬ 
sição recíproca das differentes partes de um todo. Lugar, 
onde está uma coisa ou pessoa. Phase governamental ou 
ministerial. O Ministério ou Govêrno, relativamente á ac- 
tualidade ou a uma dada época. Posição de um indivíduo, 
relativamente á sua profissão. Estado financeiro de um 
indivíduo ou de uma collectividade. Estado ou condição. 
Lance. Vicissitude; occorrência. * Bras. do N. Pequena 
fazenda ou quinta, para criação de animaes. 
situacionista m. Neol. bras. Partidário da situação polí¬ 
tica. 

situado adj. Que occupa determinado lugar: uma casa bem 
situada. Estabelecido. (De situar) 
situar v. t. Collocar ou estabelecer. Edificar em lugar pró¬ 
prio ou escolhido. Assinar lugar a. * V. i. Bras. Fundar 
ou estabelecer pequena quinta para criação de (animaes) 
(Do lat. situs) 

sítula /. Taramela do moinho. (Lat. situla) 
siús m. pl. Tribo de índios da América do Norte, 
siva /. Espécie de dança muito variada e agitada, usada pelos 
Samoanos. Cf. Jorn.-de-Viagens, IV, 275. 
sivaísmo m. Seita brahmânica. (Dc Siva, uma das pessoas 
da trimurti) 

sivaísta m. Sectário do sivaísmo. 
sivan m. Nono mês do anno civil dos Hebreus, 
sivane /. Árvore de grandes dimensões, ( gmelina arbórea), 
cuja madeira leve e resistente é, na índia Portuguesa, 
muito empregada em coronhas de armas, estatuêtas e ou¬ 
tros trabalhos de marcenaria. 

sivatério m. Gênero de mamíferos fósseis dos terrenos ter¬ 
ciários. (De Siva, contr. Sivalike, n. p. + gr. therion) 
sivathério m. Gênero de mammíferos fósseis dos terrenos 
terciários. (De Siva, contr. Sivalike, n. p. + gr. therion) 
sivom m. Árvore da índia Portuguesa, 
sizau m. O mesmo que alcaravão. 

sizetese /. Figura de Retórica, pela qual se começa ou se 
estabelece uma discussão. (Do gr. sun + zetein) 
sizígia /. Posição do Sol e da Lua, quando êstes astros estão 
em conjuncção ou em oposição, isto é, no novilúnio e no 
plenilúnio. (Lat. syzygia) 

sizígio m. O mesmo que sizígia. * Gênero de plantas mir- 
táceas. (Cp. sizígia) 
slânea /. Gênero do plantas tiliáceas. 
slavo m. e adj. (V. eslavo) 
snr. O mesmo que sr.. 

só, 1 adj. Que está sem companhia, que não está com outros. 
Único. Afastado da convivência social. Desamparado. So¬ 
litário; ermo: sítio muito só. Adv. Somente. M. Aquellc 
que vive só. Aquellc que no voltarete joga somente com 
as cartas que teve e não compra nenhuma. Loc. adv. A 
sós, consigo próprio; sem mais companhia. * Prov. Loc. 
adv. só por só, um por um; insuladamente. (Colhido na 
Bairrada) (Do lat. solus) 

só, 2 m. Prov. trasm. Fundo de vasilha. Fundo de agulha. 
sô, 1 m. Pop. (Corr. de senhor) 
sô, 2 prep. Ant. O mesmo que sob. 

so... pref. (designativo de debaixo ou sob) (Do lat. sub) 
soá-soá m. Árvore de Angola e San-Thomé, própria para 
construcções, da fam. das violáceas. 
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soberbete, (bê) 


soabrir v. t. O mesmo que entreabrir. (De so... + abrir) 
soada /. Acto ou effeito de soar. Toada de cantiga. Ruído. 

Rumor indistinto. Boato; fama. 
soadeiro, 1 m. Ant. Lenço de assoar? Cf. G. Vicente. (Por 
assoadeiro, de assoar ?) 

soadeiro, 2 adj. Ant. Afamado; notável. (De soar) 
soado adj. Que soou. (De soar) 
soagem /. Planta borragínea. (Do lat. solaga) 
soaje f. Ant. Espécie de ornato, talvez espécie de arabesco: 
“...Ma cadeyra... toda chea de suas soajes e de liõis..." 
Chrón. dos reis de Bisnaga, 102. 
soala /. Gênero de plantas clusiáceas. 

soalha /. Cada uma das chapas metállicas do pandeiro, que 
retinem, batendo umas nas outras. * Náut. Ant. Travéssa, 
que se adaptava ao virote da balestrilha, e que também se 
chamava transversário. (De soar) 
soalhado m. Soalho; madeiramento para soalhar. (De soa¬ 
lhar 2 ) 

soalhai m. Pop. O mesmo que soalheiro: “o Natal ao soalhai 
e a Páscoa ao luar." (Prolóquio popular) 
soalhar, 1 v. t. Agitar as soalhas de (um pandeiro). 
soalhar, 2 v. t. O mesmo que assoalhar 2 . 
soalhar, 3 m. Pop. O mesmo que soalhai. 
soalheira /. A hora do calor mais intenso. Exposição aos 
raios do sol; calma. (De soalheiro) 
soalheiro adj. Exposto á acção do sol. M. Lugar exposto 
ao sol. Fam. Reunião de pessoas ociosas, que tratam da 
vida alheia, ordinariamente sentadas ao sol. (De soalho 1 ) 
soalho, 1 m. O mesmo que sòlheiro. (De soalhar 2 ) 
soalho, 2 m. (Corr. de sôlho 1 ) 
soan-soá m. O mesmo que soá-soá. 
soante adj. Que sôa. (Do lat. sonans) 
soão m. Des. Vento, que sopra do Oriente. * Oriente. (Do 
lat. solanus) 

soar, 1 v. i. Produzir som. Retumbar. Echoar. Constar, 
divulgar-se, propalar-se. Têr semelhança. * Aprazer, con¬ 
vir: é proposta que me não sôa. V. t. Tanger, tocar. Fig. 
Divulgar; celebrar. Indicar. (Lat. sonare) 
soar, 2 m. Ant. Solar, onde algum território ou coito attesta 
jurisdicção especial, concedida a alguém pelo Rei. (Contr. 
de solar 4 ) 

soar, 3 m. Prov. minh. Solar da porta; soleira. (Contr. de 
solar 3 ) 

soassar v. t. Assar ligeiramente. (De so... + assar) 
sob prep. Debaixo de: sob o telhado-, sob condições. No 
tempo ou govêrno de: o Christianismo triumphou sob 
Constantino. (Do lat. sub) 

sob-emenda loc. adv. Com dependência de emenda ou 
correcção. Salvo qualquer emenda, 
sob-ligação loc. adv. Ant. Debaixo de obrigação; obriga¬ 
toriamente. 

sob-mediante f. Mús. O mesmo que sobretónica. 
sob-pé m. (V. sopé) 

sob-pena loc. adv. Incorrendo na pena; expondo-se ás con¬ 
sequências. 

sob-roda /. Saliência, pedregulho, depressão de terreno, ou 
qualquer accidente analogo numa estrada ou rua, capaz de 
perturbar o andamento de um vehículo. 
soba m. Chefe de tribo africana; régulo, 
sobaco m. O mesmo que sovaco. 

sobado m. Território, governado por um soba. Cf. Século, 


de 22-IV-901. 

sobalçar v. t. Alçar muito. Fig. Exaltar. (De sob... + 
alçar) 

sobarba f. Ant. Parte ou accessório de qualquer cobertura 
da cabeça, destinado a atar-se por debaixo da barba. (De 
so... + barba) 

sobarbada /. Barbella de corda. Pancada por baixo da 
barba. (De sobarba) 

sobcapa /. O mesmo que socapa. (De sob + capa) 
sobcavar v. t. O mesmo que socavar. Cf. Filinto, XV, 29. 
(De sob + cavar) 

sobceder v. i. Ant. O mesmo que succeder. Cf. Inéd. da 
Hist. de Port., I, 519. 

sobcedimento m. Ant. O mesmo que succedimento. Cf. 

R. Pina, Chrón. de A ff. V, CLIV. 
sobcessor m. Ant. O mesmo que successor. Cf. S. de Frias, 
Pombeiro, 199. 

sobcolor loc. prep. A pretexto. Com a apparência. (De sob 
+ color) 

sobcor loc. prep. O mesmo que sobcolor. 
sobdominante adj. Mús. A nota, que é quarto grau na 
escala diatónica. 

sobeira /. Ordem de telhas que, á beira de um telhado, 
sustentam e reforçam aquellas por onde corre a água. (De 
so... + beira) 

sobejadamente adv. O mesmo que sobejamente. (De so¬ 
bejado) 

sobejamente adv. De modo sobejo, com excesso, com de¬ 
masia. 

sobejar v. i. Sêr sobejo ou demasiado; exceder o que é 
preciso; sobrar. V. p. Têr com abundância; têr de sobejo, 
sobejidão /. Qualidade do que é sobejo; excesso; grande 
abundância; pujança; immensidade. 
sobejo adj. Que sobeja; excessivo, demasiado. Innumerável. 
Enorme; immenso. Adv. Sobejamente. M. pl. Aquillo que 
sobra ou resta; restos de qualquer coisa. Excesso. (Do lat. 
hyp. superculus) 

soberana /. Mulhér, que exerce o supremo govêrno do um 
Estado. Rainha. Imperatriz. Fig. Mulhér, que entre ou¬ 
tras occupa o primeiro lugar. * Qualquer entidade femi¬ 
nina que tem a primazia entre outras: a rosa, a soberana 
das flôres... (De soberano) 

soberanamente adv. De modo soberano. Com império, 
com majestade. 

soberania /. Qualidade do que é soberano. Poder supremo. 
Autoridade de Soberano ou Príncipe. Autoridade moral. 
Soberania do povo, doutrina política, que attribue ao povo 
ou á nação o poder soberano, 
soberanizar v. t. Tornar soberano. Fig. Exaltar, 
soberano adj. Que occupa o primeiro lugar. Supremo. 
Magnífico. Absoluto; que tem a autoridade superior. Do¬ 
minador. Fig. Altivo. Que tem grande poder. Arrogante. 
Notável. M. Aquelle que na direcção de um Estado tem 
o govêrno supremo. Imperante. O que influe poderosa¬ 
mente. Pop. Libra esterlina. (Do b. lat. superanus) 
soberba, ( bêr ) /. Elevação. Altivez; sobrançaria. Arro¬ 
gância. Presumpção; orgulho. (Do lat. superbia) 
soberbaço m. e adj. O mesmo que soberbão. 
soberbamente adv. De modo soberbo. Magniücamente. 
soberbão m. e adj. O que é muito soberbo, 
soberbete, (bê) m. e adj. O que é um tanto soberbo. 



soberbia 
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soberbia /. Qualidade do que é soberbo. Grande soberba, 
soberbo, ( bêr ) adj. Que tem soberba. Altivo; orgulhoso. 
Grandioso; magnífico; sublime: um poema soberbo. M. 
Aquclle que é soberbo. Gênero de aves ( paradisoea superba, 
Lin.). (Lat. superbus) 

soberbosamente adv. De modo soberboso. 
soberboso adj. Pop. O mesmo que soberbo. 
sobernal m. Trabalho excessivo; (que os Franceses desig¬ 
nam surmenage). Cf. G. Viana, Apostilas. (Lat. hyp. 
supernalis, de supernus) 

sobessa /. Prov. trasm. A parte inferior, relativamente 
a um lugar ou a um objecto. O lado de baixo. Posição 
inferior de uma coisa ou pessoa, relativamente a um ponto 
qualquer. (De sob + essa, pron.?) 
sobestar v. i. Estar abaixo de; sêr inferior a. (De sob + 
estar) 

sobeta, (bê ) m. Pequeno soba. Soba, que tem escassos 
domínios. Cf. Capello e Ivens, II, 38. 
sobeu m. Prov. trasm. Correia forte, com que se prende a 
cabeçalha do carro ao jugo dos bois. 
sobgrave adj. Inferior ao grave, na música. (De sob + 
grave) 

sobiote m. Prov. trasm. Assobio pequeno; apito de metal 
ou madeira. (Por assobiote, de assobio) 
sobnegar v. t. O mesmo que sonegar. Cf. Filinto, D. Man., 
II, 252. 

sôbola Ant. (Contr. de sôbre + lo, la) Sôbola tarde, sôbre a 
tarde; á tardinha. 

sóbole m. Geração; prole. Raça. Gomo, rebento. (Lat. 
soboles) 

sôbolo Ant. (Contr. de sôbre + lo, la) Sôbolo tarde, sôbre 
a tarde; á tardinha. 

soborda /. A parte immediatamente inferior á borda, num 
navio: “cingirão c’hum nastro de bronze o vaso pela so¬ 
borda... ” Filinto, D. Man., I, 78. (Do so... + borda) 
soborralhadoiro m. Vassoiro ou varredoiro de forno. (De 
soborralhar) 

soborralhadouro m. Vassoiro ou varredouro de forno. (De 
soborralhar) 

soborralhar v. t. Meter no borralho. (De soborralho) 
soborralho m. Calor, mantido pelo borralho. Brasas ou 
outra coisa que está sob o borralho. (De so... + borralho) 
sobpear v. t. Ant. O mesmo que sopear. Cf. Usque, 46, 
v.~. 

sobpor v. t. Pôr debaixo. * Fig. Têr em menos conta, 
menosprezar: “ sobpondo ao reconhecimento os exemplos 
do espião... ” Camillo, Brasileira, 227. (De sob + pôr) 
sobra /. Acto ou effeito de sobrar. Resto; sobejos. Loc. 
adv. De sobra, sobejamente; superabundantemente; com 
excesso; excessivamente. 

sobraçar v. t. Meter debaixo do braço. Segurar com o 
braço. Fig. Segurar, amparar. Levar em braços. V. p. 
Dar o braço a outrem. (De so... + braço) 
sobradamente adv. De sobra. (De sobrado 1 ) 
sobradar v. t. Fazer sobrado 2 em: sobradar uma sala. 
sobradiz m. Prov. Cada um dos madeiros, em que se pre¬ 
gam as tábuas do sobrado, e cujas extremidades assentam 
nas vigas. (Colhido em Arganil) 
sobrado, 1 adj. Que sobrou ou que sobra; demasiado. Farto; 
abastado. (De sobrar) 

sobrado, 2 m. Pavimento de madeira. (Inclino-me a que 


a palavra se relacione com o lat. superare, estar acima, 
visto que sobrado é geralmente um pavimento superior ao 
pavimento térreo de um edifício) 
sobraínho m. Casta de uva extremenha. 
sobral m. Lugar, onde crescem sobreiros. (De sôbro) 
sobrançar v. t. O mesmo que sobrancear. Cf. Filinto, I, 
372; II, 139. 

sobrançaria /. O mesmo ou melhor que sobranceria. Cf. 
Ethiop. Or., II, 324. 

sobrancear v. i. Estar sobranceiro a; exceder. Cf. Camillo, 
Quéda, 74. * Pôr em cima: “...no brasão soberbo, que 

sobranceou ao vasto portão.” Camillo, Mulhér Fatal, 141. 
(Do lat. superans) 

sobranceiramente adv. De modo sobranceiro. Em lugar 
elevado. Orgulhosamente, altivamente; com desdém, 
sobranceiro adj. Que occupa lugar superior. Que tem 
situação elevada. Proeminente. Superior. Fig. Que vê 
de alto. Orgulhoso. Altivo; arrogante: olhar sobranceiro. 
Animoso. Que sobresai. Adv. Com sobrançaria; em lugar 
elevado. (De sobrancear) 

sobrancelha, (cê) /. Reunião de pêlos, que se arqueia na 
parte superior das órbitas oculares. (Do lat. supercilium) 
sobrancelhudo adj. Que tem grandes sobrancelhas; car¬ 
rancudo. 

sobranceria /. Qualidade do que é sobranceiro. Acto ou 
modos de sobranceiro. Altivez; orgulho; desdém, 
sobrar v. i. Estar superior a outro. Estar sobranceiro. 
Sobejar. Sêr mais que sufficiente. Constituir os restos de 
alguma coisa. (Do lat. superare) 
sobrasar v. t. Pôr brasas debaixo de. (De so... + brasa) 
sôbre prep. Na parte superior de. Para cima de. Em cima 
de. Pela superfície de. Ao pé de, próximo de. De encontro 
a. Para o lado de. Além de: sôbre sêr patife, é tolo. Acêrca 
de. Por causa de. Por detrás de. Atrás de. Depois de. Em 
consequência de. Conforme: foi nomeado sôbre proposta 
do Director. Em seguida a. Proporcionalmente. Em nome 
de: affirmou sôbre a sua honra... Contra. Entre. M. Náut. 
Qualquer das velas mais altas de um navio. Qualquer das 
velas, cuja designação começa por sôbre. (Do lat. super) 
sôbre-cabeceira /. Um dos compartimentos das salinas. 

Cf. Museu Tecnol, 57. 
sôbre-cama f. Ant. Colcha de cama. 

sôbre-câmara f. Prov. alent. Aguas-furtadas, sótão. (De 
sôbre + câmara) 

sôbre-dominante f. Mús. Sexto grau da escala diatónica, 
sôbre-infusa f. Prov. alent. Espécie de sopa, temperada 
com toicinho. 

sôbre-intelligivel adj. Superior á intelligência humana. 

Cf. Herculano, Opúsc., III, p. XIX. 
sobreabundar v. i. (e der.) O mesmo que superabundar, 
etc. 

sobreagitar v. t. Agitar muito; inquietar profundamente. 
(De sôbre + agitar) 

sobreaguado adj. Coberto de água; alagado. (De sôbre + 
aguado) 

sobreagudo adj. Muito agudo. Cf. Jorn.-do-Comm., do 
Rio, de 1-1-905. 

sobrealcunha /. Segunda alcunha. Alcunha em seguida a 
outra. (De sôbre + alcunha) 
sobreanca /. O mesmo que xairel. (De sôbre + anca) 
sobreapelido m. Segundo apelido. Apelido, junto a outro. 
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sobreeminente 


(De sobre + apelido) 

sobreappellido m. Segundo appellido. Appellido, junto a 
outro. (De sobre + appellido ) 

sobrearco m. Vêrga da porta. Tórça. Padieira. (De sôbre 
+ arco) 

sobreaviso m. Precaução, prevenção. Adj. Prevenido, 
acautelado: “...o Gama estava sobreaviso..." Filinto, D. 
Man., I, 112. (De sôbre + aviso) 
sobreaxilar adj. Bot. Que está por cima da axila; sobrefo- 
lheáceo. (De sôbre + axilar) 

sobreaxillar adj. Bot. Que está por cima da axilla; sobre- 
folheáceo. (De sôbre + axillar) 
sobrebailéo m. Bailéu, que fica por cima de outro. (De 
sôbre + bailéu) 

sobrebailéu m. Bailéu, que fica por cima de outro. (De 
sôbre + bailéu) 

sobrebaínha /. Fôrro externo da bainha. (De sôbre + 
bainha) 

sobrebico m. Zool. Parte superior do bico das aves. (De 
sôbre + bico) 

sobrebrocha /. Grande correia, ligada ás brochas, em car¬ 
ros de bois. (Do sôbre + brocha) 
sobrecabado adj. P. us. Que está em lugar alto; eminente. 
(De sôbre + cabo) 

sobrecabar v. i. Ant. Responsabilizar-se moralmente por 
alguém. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 352. (Do lat. 
super + caput) 

sobrecabeça, ( bê ) /. Porção de metal, que resai das bocas 
de fogo depois de fundidas, e que se corta quando ellas se 
aperfeiçoam. (De sôbre + cabeça) 
sobrecadeia /. Peça de madeira, pregada transversalmente 
na extremidade do leito do carro, para reforçar o caixilho 
do mesmo leito. (De sôbre + cadeia) 
sobrecana /. Tumor duro, nos membros anteriores do ca- 
vallo. (De sôbre + cana) 

sobrecarga /. Carga demasiada. Aquillo que se junta á 
carga. Aquillo que perturba o equilíbrio da carga. Espécie 
de cilha, com que se aperta a carga da bêsta. Marca, que 
as repartições postaes põem nas estampilhas da correspon¬ 
dência. M. Aquelle que dirige o carregamento de um navio. 
(De sôbre + carga) 

sobrecarregar v. t. Carregar demasiadamente. Aumentar 
excessivamente. Causar vexame a; aumentar encargos a. 
(De sôbre + carregar) 

sobrecarta /. Segunda carta. Carta, seguida a outra, com 
que tem relação. * O mesmo que sobrescrito. Cf. M. 
Assis, Mão e Luva, c. X. (De sôbre + carta) 
sobrecasaca /. Casaco largo que se póde vestir sôbre ou¬ 
tro. Casaco comprido, cujas abas fórmam roda e cáem 
perpendicularmente na deanteira. (De sôbre + casaca) 
sobrecelente adj. O mesmo que excedente. M. e adj. Tudo 
que sobeja e é próprio para suprir faltas. (De sôbre + 
excelente, se não é corr. de sobresalente) 
sobreceleste adj. Mais que celeste; divino. (De sôbre + 
celeste) 

sobrecelestial adj. O mesmo que sobreceleste. (De sôbre 
+ celestial) 

sobrecelestialmente adv. De modo sobrecelestial. 
sobrecellente adj. O mesmo que excedente. M. e adj. Tudo 
que sobeja e é próprio para supprir faltas. (De sôbre + 
excellente, se não é corr. de sobresalente) 


sobrecenho m. Sobrançaria. Semblante torvo, carregado; 
carranca. (De sôbre + cenho) 

sobrecéo m. Cobertura, suspensa por cima de um leito ou 
de um pavilhão; dossel. (De sôbre + céu) 
sobrecéu m. Cobertura, suspensa por cima de um leito ou 
de um pavilhão; dossel. (De sôbre + céu) 
sobrecevadeira /. Pequena vela de navio, sôbre a ceva¬ 
deira. (De sôbre + cevadeira) 

sobrechegar v. i. O mesmo que sobrevir. (De sobre + 
chegar) 

sobrecheio adj. Muito cheio; acogulado. (De sôbre + cheio) 
sobrecincha f. Bras. do S. Tira de coiro, que se aperta por 
cima do coxinilho. 

sobreclaustra /. O mesmo que sobreclaustro. 
sobreclaustro m. Claustro superior. (De sôbre + claustro) 
sobrecoberta /. Coberta construída acima de outra. (De 
sôbre + coberta) 

sobrecommum adj. Gram. Diz-se do substantivo, que 
não tem duas flexões para os dois gêneros: criança, algoz, 
guia. Cf. João Ribeiro, Diccion. Gramm. (De sôbre + 
commum) 

sobrecomposto adj. Bot. Diz-se das folhas, cujo pecíolo 
commum se divide mais de duas vezes em pecíolos menores, 
como succede na espírea. 

sobrecomum adj. Gram. Diz-se do substantivo, que não 
tem duas flexões para os dois gêneros: criança, algoz, guia. 
Cf. João Ribeiro, Diccion. Gramm. (De sôbre + comum) 
sobrecopa /. O mesmo que tampa. (De sôbre + copa) 
sobrecoser v. t. Fazer sobrecostura em. (De sôbre + coser) 
sobrecostelar m. Bras. Porção de carne, que se tira de 
cima das costelas da rês. (Dc sôbre + costela) 
sobrecostellar m. Bras. Porção de carne, que se tira de 
cima das costellas da rês. (De sôbre + costella) 
sobrecostura /. Costura sôbre duas peças, já cosidas uma 
á outra. (De sôbre... + costura) 
sobrecrescer v. i. O mesmo que accrescer. Cf. Castilho, 
Livrar. Cláss., VII, 93; Latino, Camões, 340. 
sobrecu m. O mesmo que uropygio. (De sôbre + cu) 
sobrecurva /. Tumor duro, na curva do jarrete da cavalga¬ 
dura. (De sôbre + curva) 

sobredental adj. Anat. Que está sôbre os dentes ou acima 
dêlles. (De sôbre + dental) 

sobredente m. Dente, que nasceu encostado a outro. (De 
sôbre + dente) 

sobredito adj. Dito acima ou antes; já mencionado; allu- 
dido. (De sôbre + dito) 

sobredivino adj. Mais que divino. (De sôbre + divino) 
sobredoirado m. Obra doirada. (De sobredoirar) 
sobredoirar v. t. Doirar superiormente. Fig. Exornar; 
engrandecer. Colorir com artifício, para induzir em êrro. 

* Illuminar as partes mais elevadas de, (falando-se do sol, 
etc.). (Dc sôbre + doirar) 

sobredourado m. Obra dourada. (De sobredourar) 
sobredourar v. t. Dourar superiormente. Fig. Exornar; 
engrandecer. Colorir com artifício, para induzir em êrro. 

* Illuminar as partes mais elevadas de, (falando-se do sol, 
etc.). (Dc sôbre + dourar) 

sobreeminência /. Qualidade do que é sobreeminente. (De 
sôbre + eminência) 

sobreeminente adj. Muito elevado; magnifico. (De sôbre 
+ eminente) 
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sobreerguer v. t. Erguer mais alto que outra coisa. (De 
sôbre + erguer) 

sobreescritar v. t. O mesmo que sobrescritar. Cf. Latino, 
Or. da Coroa, CLXXII. 
sobreestar v. i. O mesmo que sobrestar. 
sobreexaltar v. i. Exaltar excessivamente. (De sôbre + 
exaltar) 

sobreexcedente adj. Que sobreexcede. (De sôbre + exce¬ 
dente) 

sobreexceder v. t. Exceder muito; ultrapassar. V. i. Ir 
muito além, avantajar-se. (De sôbre + exceder) 
sobreexcelência /. Qualidade do que é sobreexcelente. (De 
sôbre + excelência) 

sobreexcelente adj. Excelentíssimo; sublime. (De sobre + 
excelente) 

sobreexcellência /. Qualidade do que é sobreexcellente. 
(De sôbre + excellência) 

sobreexcellente adj. Exccllentíssimo; sublime. (De sobre 
+ excellente) 

sobreexcitação /. Acto ou effeito de sobreexcitar. Grande 
excitação de ânimo; grande excitação nervosa, 
sobreexcitar v. t. Excitar intensamente. Agitar ou im¬ 
pressionar vivamente o ânimo de. (De sôbre + excitar) 
sobreface /. Espaço, que separa do ângulo externo de um 
baluarte o flanco prolongado. Ant. Superfície. (De sôbre 
+ face) 

sobrefolheáceo adj. Que está sôbre a fôlha; adherente á 
fôlha, pela parte superior desta. (Dc sôbre + foliáceo) 
sobrefoliáceo adj. Bot. Que está sôbre a fôlha; adherente 
á fôlha, pela parte superior desta. (Dc sôbre + foliáceo) 
sobregata /. Náut. Segunda vela do mastro de mezena. 

Vêrga, correspondente a essa vela. (Dc sôbre + gata) 
sobregatinha /. Náut. Vela redonda, superior a sobregata. 

Vêrga, que lhe corresponde. (De sobregata) 
sobregávea f. Náut. Peça superior á gávea. (De sôbre + 
gávea) 

sobrego m. Variedade de pêra, hoje desconhecida. Cf. Rui 
Fernandes, Inéd. da Hist. Port. 
sobregovêrno m. Supremo governo; mando superior. (De 
sôbre + governo) 

sobreguisa adv. Excessivamente, sobremaneira. (Dc sôbre 
+ guisa) 

sobrehumano adj. Superior á natureza do homem ou ás 
forças humanas. Fig. Sublime. (De sôbre + humano) 
sobreintender v. i. O mesmo que superintender. 
sobreír v. i. Ir sôbre ou contra. Cf. Castilho, Fastos, II, 
197. (De sôbre + ir) 
sobreira /. Espécie de sobreiro, 
sobreiral m. O mesmo que sobral. 

sobreirinho m. Espécie de uva preta, também chamada 
tinta sobreirinha. 

sobreirinho-dos-telhados m. Erva crassulácea, o mesmo 
que concheio. 

sobreiro m. Árvore cupulífera, ( quercus hispânico). Sôbro. 
* Adj. T. do Fundão. Bruto; estúpido. (Do b. lat. sube- 
rarius) 

sobreirritar, ( bre-i ) v. t. Irritar extraordinariamente. 
Cf. Rui Barb., Réplica, 158. 

sobrejacente adj. Geol. Diz-se das rochas vulcânicas, por 
estarem sôbre as graníticas. (De sôbre + jacente) 
sobrejanela /. Pano ornamental, que pende interiormente 


do alto da janela. Cf. Corvo, Anno na Côrte, IX. 
sobrejoanete, ( nê ) m. Náut. Vela, que fica sôbre o jo¬ 
anete grande. Vela que se larga sôbre o joanete da prôa. 
(De sôbre + joanete) 

sobrejoanetinho m. Náut. Cada uma das velas que ficam 
acima dos sobrejoanetes. 

sobrejuiz m. Ant. Juiz da segunda ou última instância. 
(De sôbre + juiz) 

sobrelanço m. Lanço, seguido a outro. Lanço, maior que 
outros. (De sôbre + lanço) 

sobrelátego m. Bras. do S. Tira de coiro cru, nos arreios 
da cavalgadura. (De sôbre + látego) 
sobreleitar v. t. Constr. Picar superiormente (uma pedra), 
para nclla assentar outra. (De sôbre + leito) 
sobreleite m. Massa carnuda, adeante das glândulas ma- 
maes das vacas. (De sôbre + leite) 
sobreleito m. Constr. Superfície inferior de cada uma das 
camadas, que constituem a parede. (De sôbre + leito) 
sobrelevante adj. Que sobreleva. 

sobrelevar v. t. Sêr mais alto que. Exceder. Erguer; 
levantar. Supplantar. Vencer. Supportar. V. i. Sobresaír. 
Levar vantagem. (De sôbre + elevar) 
sobrelimão m. Prov. Peça, que, no carro alentejano, fica 
ao lado do limão. 

sobreliminar adj. Viga, atravessada sôbre os esteios de 
ponte levadiça. (De sôbre + liminar) 
sobreloja /. Pavimento de um prédio, a pouca altura da 
rua, e entre a loja ou rés-do-chão e o primeiro andar. (De 
sôbre + loja) 

sobrelotação /. Aquillo que excede a lotação ordinária de 
um navio. (De sôbre + lotação) 
sobremachinho m. Protuberância, resultante da inflam- 
mação dos tendões das cavalgaduras. (De sôbre + machi- 
nho) 

sobremaneira adv. Muito; excessivamente; extraordinári¬ 
amente. (De sôbre + maneira) 
sobremanhã /. Fim da manhã. (De sôbre + manhã) 
sobremanhan /. Fim da manhan. (Dc sôbre + manhan) 
sobremão m. Tumor, na mão da bêsta. Loc. adv. De so- 
bremão, com empenho, com interesse. Com esmêro. Com 
todo o descanso. Com fartura. (De sôbre + mão) 
sobremaravilhar v. t. Maravilhar extremamente. (De 
sôbre + maravilhar) 

sobremesa /. Fruta, doce ou outra iguaria, mais ou menos 
delicada e leve, com que se termina uma refeição. (De 
sôbre + mesa) 

sobremocóvia f. Gír. O mesmo que sobremoscóvia. 
sobremodo adv. O mesmo que sobremaneira. (De sôbre + 
modo) 

sobremordomo m. Ant. Des. O mesmo que mordomo- 
mór. Cf. Hist. de Port., III, 300. 
sobremoscóvia /. Gír. Sobrecasaca. (De sôbre + moscó- 
via) 

sobremunhoneiras f. pl. Náut. Peças, que ficam sobre 
as munhoneiras, para que dentro destas se segurem os mu- 
nhões. (De sôbre + munhoneira) 
sobrenadação /. Acto de sobrenadar, 
sobrenadante adj. Que sobrenada. 

sobrenadar v. i. Nadar em cima; andar á tona de água; 
boiar. (Do lat. supematare) 

sobrenatural adj. Superior ao que é natural. Excessivo. 
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Sobrehumano. M. Aquillo que é superior á natureza ou o 
que é muito extraordinário. (De sôbre + natural) 
sobrenaturalidade /. Qualidade do que é sobrenatural, 
sobrenaturalmente adv. De modo sobrenatural, 
sobrenervo, ( nêr ) m. Tumor sôbre um nervo. (De sôbre 
+ nervo) 

sobrenome m. Nome, que segue o do baptismo; appellido. 
(De sôbre + nome) 

sobrenomear v. t. Dar sobrenome a; appellidar. 
sobrenumerável adj. Innúmero; que não tem conto. (De 
sôbre + numerável) 

sobreolhar v. t. Olhar sobranceiramente, com desprêzo. 
(De sôbre + olhar) 

sobreôsso m. Engrossamento anormal de um ôsso, nas ca¬ 
valgaduras. (De sôbre + osso) 
sobrepaga /. O que se paga além daquillo que se estipulou. 

Gratificação. (De sôbre + paga) 
sobrepairar v. t. Pairar alto. Cf. Castilho, Metam., 103. 
(De sôbre + pairar) 

sobreparto adv. Depois do parto. M. Doença, que póde 
sobrevir ao parto. (De sôbre + parto) 
sobrepasto m. O mesmo que sobremesa. Cf. Arn. Gama, 
Segr. do Abbade, 246. 

sobrepé m. Sobreôsso na corôa posterior do pé da bêsta. 
(De sôbre + pé) 

sobrepeliz /. Espécie de mantelete branco, com mangas ou 
sem elas, que os clérigos usam sôbre a batina. (Do b. lat. 
superpellicium) 

sobrepelliz /. Espécie de mantelete branco, com mangas ou 
sem ellas, que os clérigos usam sôbre a batina. (Do b. lat. 
superpellicium) 

sobrepensado adv. De propósito; de caso pensado; preme¬ 
ditadamente. (De sobrepensar) 
sobrepensar v. i. Pensar muito, reflectir; meditar. V. t. 

Pensar muito á cêrca de; premeditar. (De sôbre + pensar) 
sobrepeso, (pê) m. O mesmo que sobrecarga. (Dc sôbre 
+ pêso) 

sobrepontas /. pl. Prov. alent. Os caçadores que, forma¬ 
dos com outros em linha de atiradores, occupam os lugares 
immediatos aos das extremidades da linha. (De sôbre + 
ponta) 

sobrepor v. t. Pôr em cima. Encostar. Juxtapor. Juntar, 
accrescentar. Dobrar na parte superior. V. p. Sobrevir. 
(Do lat. superponere) 

sobreporia /. Parte superior e fixa de uma porta. Bandeira 
da porta. (De sôbre + porta) 

sobreposição f. Acto ou effeito de sobrepor. (Do lat. su- 
perpositio) 

sobreposse loc. adv. Demasiadamente; por demais; contra 
vontade; sem espontaneidade: comer sobreposse. (De sôbre 
+ posse) 

sobreposta f. Prov. trasm. Peça de madeira, na extremi¬ 
dade do cabeçalho, onde está o chavelhão. 
sobreposto, (pôs) m. pl. Aquillo que se põe, como ornato, 
sôbre vestidos, jaêzes, etc. (Do lat. superpositus) 
sobrepovoar v. t. Desenvolver a população de. (De sôbre 
+ povoar) 

sobrepratear v. t. Pratear por cima; cobrir com lâmina de 
prata. (De sôbre + pratear) 

sobreprova /. Nova prova; confirmação. (Do sôbre + prova) 
sobrepujamento m. Acto ou effeito de sobrepujar. 


sobrepujança /. O mesmo que sobrepujamento. 
sobrepujante adj. Que sobrepuja, 
sobrepujantemente adv. De modo sobrepujante. 
sobrepujar v. t. Pujar muito. Exceder. Superar. Ultrapas¬ 
sar; passar por cima de. V. i. Sobresair; levar vantagem. 
(Do sôbre + pujar) 

sobrequartela /. Protuberância anormal, resultante da di¬ 
latação das bolsas synoviaes. (De sôbre + quarteia) 
sobrequilha /. Peça ou peças de madeira, que vão da prôa 
á popa do navio, para fortalecer as cavernas. (De sôbre + 
quilha) 

sobrerelha, (rê) f. Prov. trasm. Cada uma das peças de 
ferro, que ligam entre si o nrile, os impoltos e as cambas. 
(De sôbre + relha) 

sobrerenal, (re) adj. Anat. Que está situado sôbre o rim: 
glande ou capsula sobrerenal. 

sobrerestar, (res) v. i. Restar depois; sobreviver. (De 
sôbre + restar) 

sobrerodella, (ro) f. Tumor, sôbre o joelho das cavalga¬ 
duras. (De sôbre + rodella) 

sobrerolda, (rol) m. e /. (e der.) O mesmo que sobrer- 
ronda, etc. (De sôbre + rolda) 
sobreronda, (ron) f. Vigia das rondas. M.ef. Indivíduo, 
que fiscaliza ou vigia o serviço das rondas. (De sôbre + 
ronda) 

sobrerondar, (ron) v. t. Vigiar como sobreronda. V. i. 

Fazer sobreronda. (De sôbre + rondar) 
sobrerosado, (ro) adj. Tirante a rosado. (De sôbre + 
rosado) 

sobrerrelha f. Prov. trasm. Cada uma das peças de ferro, 
que ligam entre si o mile, os impoltos e as cambas. (De 
sôbre + relha) 

sobrerrenal adj. Anat. Que está situado sôbre o rim: 
glande ou capsula sobrerrenal. 

sobrerrestar v. i. Restar depois; sobreviver. (De sôbre + 
restar) 

sobrerrodela /. Tumor, sôbre o joêlho das cavalgaduras. 
(De sôbre + rodella) 

sobrerrolda m. e /. (e der.) O mesmo que sobrerronda, 
etc. (De sôbre + rolda) 

sobrerronda /. Vigia das rondas. M. e /. Indivíduo, que 
fiscaliza ou vigia o serviço das rondas. (De sôbre + ronda) 
sobrerrondar v. t. Vigiar como sobreronda. V. i. Fazer 
sobreronda. (De sôbre + rondar) 
sobrerrosado adj. Tirante a rosado. (De sôbre + rosado) 
sobresaia, (sá) f. P. us. Vestuário, para se usar sôbre a 
sáia. (De sôbre + sáia) 

sobresair, (sa) v. i. Sêr ou estar saliente; resair. Avul¬ 
tar. Tornar-se visível. Distinguir-se. Ver-se ou ouvir-se 
distintamente. Prender a attenção. (De sôbre + sair) 
sobresalente, (sa) adj. Que sobresái. M. Aquillo que 
sobresái, que excede. Aquillo que sobeja, que é a mais. O 
mesmo ou melhor que sobrecellente. Cf. Barros, Dec. III, 
1. 4. Q , c. 4. (Por sobresaliente, de sôbre + saliente. Cp. 
cast. sobresaliente) 

sobresaliente, (sa) adj. O mesmo ou melhor que sobresa¬ 
lente. Cf. Castilho, Fastos, III, 380. (De sôbre + saliente) 
sobresaltar, (sal) v. t. Saltar sôbre. Surprehender. As¬ 
saltar. Assustar. Passar em claro. Preterir, omittir. Pas¬ 
sar além de. Transpor. (Dc sôbre + saltar) 
sobresaltear, (sal) v. t. Assaltar; atacar imprevistamente 
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ou á traição. Saltear. (De sôbre + saltear) 
sobresalto, (sal) m. Acto ou efíeito de sobresaltar. Acon¬ 
tecimento imprevisto. Perturbação physica ou moral; in¬ 
quietação. 

sobresano, (sa) m. Náut. Parte do costado do navio, 
abaixo do nível da água. 

sobresarar, (sa) v. i. Adquirir melhoras passageiras. Não 
sarar completamente. * V. t. Curar superficialmente, sem 
atacar a raiz do mal. Cf. Vieira, VI, 407. (De sôbre + 
sarar) 

sobresaturação, (sa) /. Acto de fazer dissolver num lí¬ 
quido uma substância, que excede aquclla que, em condi¬ 
ções normaes, bastaria para saturar o mesmo líquido. (De 
sôbre + saturação) 

sobresaturar, (sa) v. t. Saturar com excesso. Reduzir ao 
estado de sobresaturação. (De sôbre + saturar) 
sobrescada f. Des. Espécie de alpendre ou coberto, ao 
cimo da escada exterior de uma habitação. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 64, (3. a ed.). (De sôbre + escada) 
sobrescrever v. t. Escrever sôbre; sobrescritar. (De sôbre 
+ escrever) 

sobrescritar v. t. Fazer o sobrescrito de. Escrever o en- 
derêço de (uma carta). Fig. Destinar; dirigir. (De sobres¬ 
crito) 

sobrescrito m. Invólucro de uma carta ou de um offício, em 
que se escreve o nome do destinatário e o da sua residência. 
Enderêço. Aquillo que se escreve no invólucro da carta ou 
offício. (De sôbre + escrito) 

sobresello, (sê) m. Segundo sêllo. Sêllo, sobreposto a 
outro. (De sôbre + sêllo) 

sobresemear, (se) v. t. Semear sôbre; semear superfici¬ 
almente. (Do lat. superseminare) 
sobreser, (ser) v. i. (e der.) O mesmo que sobrestar. (De 
sôbre + sêr) 

sobresi, (si) m. Ant. Vigilância, fiscalização. (De sôbre + 
si) 

sobresimento, (si) m. Ant. Acto de sobreser. Demora; 
adiamento; espera. 

sobresinal, (si) m. Sinal ou insígnia sôbre o vestuário. 
(De sôbre + sinal) 

sobresolar, (so) v. t. Pôr solas novas em (calçado velho 
ou usado). (De sôbre + sola) 

sobresoleira, (so) /. Peça sobre a soleira. (De sôbre + 
soleira) 

sobresperar v. t. e i. Esperar muito; esperar por muito 
tempo. (De sôbre + esperar) 

sobressaia f. P. us. Vestuário, para se usar sôbre a sáia. 
(De sôbre + sáia) 

sobressair v. i. Sêr ou estar saliente; resair. Avultar. 
Tornar-se visível. Distinguir-se. Ver-se ou ouvir-se distin¬ 
tamente. Prender a attenção. (De sôbre + sair) 
sobressalente adj. Que sobressái. M. Aquilo que sobressái, 
que excede. Aquilo que sobeja, que é a mais. O mesmo 
ou melhor que sobrecelente. Cf. Barros, Dec. III, 1. 4. Q , 
c. 4. (Por sobresaliente, de sôbre + saliente. Cp. cast. 
sobresaliente) 

sobressaliente adj. O mesmo ou melhor que sobresalente. 

Cf. Castilho, Fastos, III, 380. (De sôbre + saliente) 
sobressaltar v. t. Saltar sôbre. Surpreender. Assaltar. 
Assustar. Passar em claro. Preterir, omitir. Passar além 
de. Transpor. (De sôbre + saltar) 


sobressaltear v. t. Assaltar; atacar imprevistamente ou á 
traição. Saltear. (De sôbre + saltear) 
sobressalto m. Acto ou efeito de sobressaltar. Aconteci¬ 
mento imprevisto. Perturbação física ou moral; inquieta¬ 
ção. 

sobressano m. Náut. Parte do costado do navio, abaixo do 
nível da água. 

sobressarar v. i. Adquirir melhoras passageiras. Não sa¬ 
rar completamente. * V. t. Curar superficialmente, sem 
atacar a raiz do mal. Cf. Vieira, VI, 407. (De sôbre + 
sarar) 

sobressaturação /. Acto de fazer dissolver num líquido 
uma substância, que excede aquela que, em condições nor¬ 
maes, bastaria para saturar o mesmo líquido. (De sôbre + 
saturação) 

sobressaturar v. t. Saturar com excesso. Reduzir ao es¬ 
tado de sobressaturação. (De sôbre + saturar) 
sobresselo, (sê) m. Segundo sêlo. Sêlo, sobreposto a ou¬ 
tro. (De sôbre + sêlo) 

sobressemear v. t. Semear sôbre; semear superficialmente. 
(Do lat. superseminare) 

sobresser v. i. (e der.) O mesmo que sobrestar. (De sôbre 
+ sêr) 

sobressi m. Ant. Vigilância, fiscalização. (De sôbre + si) 
sobressimento m. Ant. Acto de sobresser. Demora; adia¬ 
mento; espera. 

sobressinal m. Sinal ou insígnia sôbre o vestuário. (De 
sôbre + sinal) 

sobressolar v. t. Pôr solas novas em (calçado velho ou 
usado). (De sôbre + sola) 

sobressoleira /. Peça sobre a soleira. (De sôbre + soleira) 
sobressubstancial adj. Muito substancial. Cf. Vieira, IX, 
27. (Do lat. supersubstantialis) 
sobrestante adj. Que sobrestá. Sobranceiro, proeminente. 

M. Superintendente; guarda. (De sobrestar) 
sobrestar v. i. Parar. Não proseguir. Cessar; abster-se. 
Deter-se. Estar sobranceiro. Estar imminente. (Do lat. 
superstare) 

sobrestimação f. Des. Acto ou effeito de sobrestimar, 
sobrestimar v. t. Des. Estimar muito, em alto grau. (De 
sôbre + estimar) 

sobresubstancial, (su) adj. Muito substancial. Cf. Vi¬ 
eira, IX, 27. (Do lat. supersubstantialis) 
sobretal adv. Ant. Finalmente. Em conclusão. Cf. R. S. 

Viterbo, Elucidário. (Dc sôbre + tal) 
sobretaleira /. Prov. alent. Cada uma das travessas, pre¬ 
gadas na extremidade anterior e posterior das chedas e 
sôbre a pírtiga. (De sôbre + taleira) 
sobretarde /. Fim da tarde. Lusco-fusco; noitinha. (De 
sôbre + tarde) 

sobretaxa /. Quantia que, em serviços de caminhos de 
ferro, accresce aos preços ou tarifas ordinárias. (De sô¬ 
bre + taxa) 

sobretecer v. t. Tecer sôbre tecido; entretecer. (De sôbre 
+ tecer) 

sobreteima adv. Com muita teimosia; com pertinácia. (De 
sôbre + teima) 

sobreterrestre adj. Que está em cima da terra; terrestre. 
(De sôbre + terrestre) 

sobretoalha /. Toalha, que está em cima de outra para 
resguardar. (De sôbre + toalha) 
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sobretónica f. Mús. Segundo grau da escala diatónica, 
sobretudo m. Casaco comprido e largo, próprio para se 
vestir sôbre outro, como resguardo contra o frio ou a chuva. 
Adv. Acima de tudo; principalmente. (De sôbre + tudo) 
sobreumano, ( bre-u ) adj. Superior á natureza do ho¬ 
mem ou ás forças humanas. Fig. Sublime. (De sôbre + 
humano) 

sobrevela /. Ant. Reforço de sentinellas. (De sôbre + vela) 
sobrevença f. Ant. Acto de sobrevir, 
sobreveniente adj. O mesmo que superveniente. Cf. Fi- 
linto, II, 184. 

sobrevento , 1 m. P. us. Tudo que sobrevém inesperada¬ 
mente, causando transtorno. (Do lat. superventus) 
sobrevento , 2 m. Rajada súbita de vento, perturbando a 
marcha de um navio. (De sôbre + vento) 
sobreveste m. e /. Vestuário, que se traz sôbre outro; 
sobretudo. (De sôbre + veste) 

sobrevestir v. t. Vestir por cima; revestir. (Do lat. super- 
vestire) 

sobrevigiar v. t. Vigiar superiormente ou como chefe. Su¬ 
perintender. (De sôbre + vigiar) 
sobrevindo adj. Que sobreveio. M. Indivíduo, que sobre¬ 
veio, que chegou inesperadamente. (De sobrevir) 
sobrevir v. i. Vir sôbre alguma coisa. Vir em seguida. 
Acontecer depois. Chegar ou succeder imprevistamente. 
(Do lat. supervenire) 

sobrevirtude /. Véu, que as freiras usam sôbre a touca. 
(De sôbre + virtude) 

sobrevista /. Peça de ferro, nas bordas dos morriões. (De 
sobre + vista) 

sobrevivência /. Qualidade ou estado de quem é sobrevi¬ 
vente. 

sobrevivente m., f. e adj. Pessoa que sobrevive, 
sobreviver v. i. Continuar a viver depois de outra coisa ou 
de outra pessoa. Fig. Escapar; resistir. (Lat. supervivere) 
sobrevivo m. e adj. O mesmo que sobrevivente. 
sobrexceder v. t. e i. (e der.) O mesmo que sobreexceder, 
etc. 

sobrexceler v. i. Sobrelevar; sobrepujar. Sêr sobreexcel- 
lente. Cf. Filinto, XXII, XXIV. (Cp. sobreexcellente) 
sobrexceller v. i. Sobrelevar; sobrepujar. Sêr sobreexcel¬ 
lente. Cf. Filinto, XXII, XXIV. (Cp. sobreexcellente) 
sobriamente adv. De modo sóbrio. 

sobriedade /. Qualidade do que é sóbrio. (Lat. sobrietas) 
sobrinha/. Flexão fem. de sobrinho 1 . 
sobrinho , 1 m. Diz-se de um indivíduo, em relação aos ir¬ 
mãos de seus pais. (Lat. sobrinus) 
sobrinho , 2 m. Náut. Cada uma das últimas velas trapezói- 
des. (Dc sôbre) 

sóbrio adj. Moderado no uso de bebidas espirituosas, prin¬ 
cipalmente vinho. Ext. Moderado na alimentação. Mode¬ 
rado. Parco; simples: alimentação sóbria. (Lat. sobrius) 
sôbro m. Árvore cupulífera, ( quercus suber). * Madeira ou 
lenha desta arvore. (Do lat. suber) 
sobrolho, (òrô) m. O mesmo que sobrancelha. * Des. 
Attenção, precaução: “...pôr as mercadorias em vigilante 
sobrolho..." Filinto, D. Man., I, 115. (De sôbre + ôlho) 
sobrosso, ( brô ) m. Des. Embaraço, impedimento: “...o 
pader em sua presença, diga palavras sem sobrosso." Luz 
e Calor, 60. Cf. Eufrosina, 124; Filinto, I, 39 e 357. 
sobscrever v. t. O mesmo que subscrever. 


sobscrito adj. Que se sobscreveu. (Dc sobscrever) 
soca , 1 /. Fam. Cheta; pouco dinheiro. 
soca , 2 /. Designação vulgar do rhizoma ou caule subterrâ¬ 
neo. Bras. Brotamento, que segue o primeiro córte da 
cana do açúcar. 

soca , 3 m. Prov. O mesmo que chinela ou tamanca. (Cp. 
sóco 2 ) 

socado , 1 * m. Bras. do S. Lombilho de cabeça alta, feita 
de coiro cru. (De socar) 

socado , 2 adj. Bras. Gordo e baixo, atarracado. (De sócco) 
socadura /. Acto de socar. 

socairo , 1 m. Cabo que sobeja, ao fazerem-se certas mano¬ 
bras náuticas. * Correia, corda ou corrente, que passa por 
uma argola na extremidade do cabeçalho e cujas pontas 
se prendem á canga. * Prov. Laço, que uma corda dá, 
em volta dos tornos do carro e ata ou subjuga os volumes 
que o carro transporta. (Colhido em Arganil) (De so... + 
cairo) 

socairo , 2 m. Abrigo no sopé de um monte. Lapa; abrigo. 
Sopé. (De sócco + ?) 

socalcar v. t. Calcar bem; fazer socalcos em. (De so... + 
calcar) 

socalco m. Porção mais ou menos plana de terreno, num 
monte ou numa encosta e sustida por muro ou botaréu. 
(De socalcar) 

socancra m., f. e adj. Pessoa sonsa; pessoa sovina, 
socapa /. Disfarce; manha. Loc. adv. A socapa, ou de 
socapa, furtivamente, com disfarce. Adv. (a mesma signi¬ 
ficação da loc. adv.) (De so... + capa) 
socar , 1 v. t. Dar sova ou tunda em. Contundir, pisar. 
Espalmar a massa, de que se faz o pão com os punhos cer¬ 
rados. Apertar ou calcar (a polvora, no canhão). Apertar 
muito (a volta ou o nó de um cabo de navio). * Prov. 
minh. Calcar ou apertar terra debaixo de (uma pedra), 
para que esta se seguro e se firme. Bras. Pisar no gral. 
(De sôco 1 ) 

socar , 2 v. i. Bras. do N. Brotar; renascer. (De soca 2 ) 
socarrão m. e adj. (Corr. de sancarrão) 
socata , 1 /. Ferro manipulado e considerado inútil, especial¬ 
mente o que serviu em caminhos de ferro, e que se apro¬ 
veita para ser refundido e entregue de novo ao commercio. 
(Cast. zocata) 

socata , 2 /. Prov. beir. O mesmo que socapa. 
socate m. Pequeno sôco, soquete, empurrão. Cf. Filinto, V, 
13: VIII, 99 e 198. (Cp. soquete) 
socava /. Cavidade subterrânea; subterrâneo. (De so... + 
cava) 

socavado adj. Escavado por baixo. M. Desentulho. (De 
socavar) 

socavão m. Grande socava; lapa; esconderijo, abrigo: “o 
gado busca o socavão da serra". C. Neto, Saldunes. (De 
socava) 

socavar v. t. Escavar por baixo. V. i. Fazer escavação. (De 
so... + cavar) 

so ceado adj. Bras. Gordo e baixo, atarracado. (De sócco) 
socco m. Calçado grego, usado por comediantes, ao passo 
que os trágicos usavam coturno. Base quadrangular de um 
pedestal. Suppedâneo. * Base apparente das paredes dos 
edifícios. Náut. Apoio do enxertário da vêrga no mastaréu. 
(Lat. soccus) 

soccorredor m. e adj. O que soccorre. 
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soccorrer v. t. Defender; proteger. Remediar. Esmolar. 
V. p. Procurar auxílio; pedir soccorro. Valer-se. (Do lat. 
succurrere) 

soccorrido m. Aquelle que recebeu soccorro ou soccorros. 
(De soccorrer) 

soccorrimento m. (V. soccorro) 

soccorro m. Acto ou effeito de soccorrer; auxílio. Protec¬ 
ção, amparo. 

socegar v. t. e i. (e der.) (V. sossegar, etc.) 
socha f. Prov. alent. O mesmo que choça 2 -, cabana. (Por 
çocha, metáth. de choça) 
sochantrado m. Cargo de sochantre. 
sochantre m. Aquelle que faz as vezes de chantre. (De so... 
+ chantre) 

sochantrear v. i. Exercer o cargo de sochantre. 
sochão m. T. do Alto Minho. Espécie de abrigo, escavado 
na encosta de um monte. (De so... + chão, ou de socha) 
sochear v. t. Prov. dur. e trasm. Escavar em roda de 
(videiras), para fazer a mergulhia de uma ou mais varas. 
(De so... + cheio) 

so cheio m. Prov. trasm. Escavação, ao lado da valia da 
bacellagem, para se juntar terra que caia sôbre o plantio. 
(De sochear) 

sociabilidade /. Qualidade do que é sociável. Tendência 
para viver em sociedade. Modos de quem vive em socie¬ 
dade. (Do lat. sociabilis) 

sociabilizar v. t. Tornar sociável. Reunir em sociedade. 
(Do lat. sociabilis) 

social adj. Relativo á sociedade; sociável. Que convém á 
sociedade. (Lat. socialis) 

socialismo m. Cada um dos vários systemas, que tem por 
base a reforma social. (De social) 
socialista adj. Relativo ao socialismo. M. Sectário do soci¬ 
alismo. (De social) 

socialização /. Acto ou effeito de socializar, 
socializar v. t. Tornar social; sociabilizar. 
socialmente adv. De modo social; em sociedade, 
sociar v. i. P. us. O mesmo que associar-se. (Lat. sociare) 
sociável adj. Que se póde associar. Próprio para viver em 
sociedade. Que tende para viver em sociedade. Fig. Civi¬ 
lizado. Urbano; delicado. (Do lat. sociabilis) 
sociedade /. Reunião de homens, que têm a mesma origem, 
as mesmas leis e os mesmos costumes. Estado social. As¬ 
sociação. Aggremiação. Reunião de animaes, que têm os 
mesmos interesses ou são destinados ao mesmo fim. Par¬ 
ceria, participação: têr sociedade numa empresa. Relações 
ou frequência habitual de pessoas. Casa, em que se reú¬ 
nem os membros de uma aggremiação qualquer. (Do lat. 
societas) 

societariado m. Qualidade do que é societário. Conjunto 
de societários. 

societariamente adv. De modo societário; socialmente. 
societário m. e adj. Membro de uma sociedade. Sócio. Diz- 
se do animal, que vive em sociedade. (Do lat. societas) 
sócio m. Membro de uma sociedade. Aquelle que se associa 
com outro ou outros numa empresa, de que espera auferir 
lucros. Parceiro. Cúmplice. Adj. O mesmo que associado. 
(Lat. socius) 

sociocracia f. Neol. bras. Govêrno social. (Do lat. socius 
+ gr. kratein) 

so cio cr ático adj. Relativo á sociocracia. 


sociofilia /. Qualidade de sociófilo. 

sociófilo m. Aquele que é amigo da sociedade. (Do lat. 
socius + gr. logos) 

sociogenia /. Estudo sôbre a formação da sociedade. (Do 
lat. socius + gr. gene ) 

sociolatria /. Adoração da humanidade, espécie de religião 
inventada por Comité. (Do lat. socius + gr. latrein) 
sociologia /. Sciência, que trata da constituição e desenvol¬ 
vimento das sociedades humanas. (Do lat. socius + gr. 
logos) 

sociologicamente adv. De modo sociológico. Segundo os 
principios da Sociologia, 
sociológico adj. Relativo á Sociologia, 
sociologista m. Tratadista de Sociologia, 
sociólogo m. Indivíduo perito em Sociologia, 
sociophilia /. Qualidade de socióphilo. 
socióphilo m. Aquelle que é amigo da sociedade. (Do lat. 
socius + gr. logos) 

sôco m. Pancada com a mão fechada. Murro. Mossa, que 
um pião faz em outro, num jôgo de rapazes. 
sóco , 1 m. Calçado grego, usado por comediantes, ao passo 
que os trágicos usavam coturno. Base quadrangular de um 
pedestal. Suppedâneo. * Base apparente das paredes dos 
edifícios. Náut. Apoio do enxertário da vêrga no mastaréu. 
(Lat. soccus) 

sóco , 2 m. O mesmo que tamanco. Ant. O mesmo que 
chapim 1 . (Cp. cast. zueco) 

sòcó m. Bras. Ave pernalta, escura, de pescoço longo, 
sôco! interj. Bras. (Designa reprovação) 
socobói m. Bras. Ave pernalta, 
soçobra /. O mesmo que soçobro. 

soçobrar v. t. Revolver, de baixo para cima e de cima para 
baixo. Afundar. Fazer naufragar. Fig. Perturbar. V. i. 
Afundar-se. Naufragar. Perder-se. Fig. Correr perigo. 
Desgraçar-se. Aniquilar-se. (Cast. zozobrar) 
socobreta, ( brê ) f. Fam. Ant. Mau agoiro; enguiço. Em- 
birração. 

soçôbro m. Acto ou effeito de soçobrar. 
socolipé m. Prov. beir. O mesmo que pospelo. 
so color adv. O mesmo que sob-color. 
socórdia /. Des. Cobardia. Inércia. Cf. Vieira, XI, 258. 
(Lat. socordiae) 

socornar v. t. Ant. Fazer baixar a cabeça de. (De so... + 
como) 

socorredor m. e adj. O que socorre. 

socorrer v. t. Defender; proteger. Remediar. Esmolar. 
V. p. Procurar auxílio; pedir socorro. Valer-se. (Do lat. 
succurrere) 

socorrido m. Aquele que recebeu socorro ou socorros. (De 
socorrer) 

socorro m. Acto ou efeito de socorrer; auxílio. Protecção, 
amparo. 

sócos-da-raínha m. pl. Antigo tributo, que os moradores 
de Sintra pagavam ás rainhas de Portugal, 
socotorino adj. Que é de Socotorá ou veio de Socotorá: 

“...o aloes socotorino...'" Garcia Orta, Coll. II. 
socovão m. Subterrâneo, por debaixo de uma casa; socavão. 
(De so... + covão) 

socraticamente adv. De modo socrático. Segundo o sys- 
tema ou os processos de Sócrates, 
socrático adj. * Relativo a Sócrates ou á sua doutrina. 
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Diz-se do méthodo pedagógico, que, primeiramente, leva 
o alumno ao conhecimento do próprio êrro e, depois, ao 
descobrimento e acquisição da verdade. (Lat. socraticus) 
socrestar v. t. Ant. Fazer cresta ligeiramente: “a solicita 
abelha vai socrestar o suco da flor.” Luz e Calor. (De so... 
+ crestar 2 ) 

socresteiro adj. Prov. minh. O mesmo que comilão. (De 
socresto) 

so cresto m. Prov. O mesmo que sequestro. 
soda , 1 /. Gênero de plantas, da fam. das salsoláceas. Óxydo 
de sódio. Carbonato, que tem por base êsse óxydo. Carbo¬ 
nato de potassa. Fam. Combinação do ácido tartárico com 
o bicarbonato de soda, a qual se usa como refrigerante. * 
Soda cáustica, hydrato de sódio. (Do b. lat. solda) 
soda , 2 f. Med. Ant. O mesmo que cephalalgia. (T. ar.) 
sodalício m. Reunião de pessoas que vivem em commum. 
(Lat. sodalicium ) 

sodálitho m. Silicato de alumina e de soda. 
sodálito m. Silicato de alumina e de soda. 
sodar v. t. Misturar com soda. Cf. Techn. Rur., 76. 
sódico adj. Relativo á soda 1 . 

sódio m. Corpo metállico, de que a soda é o óxydo. (De 
soda) 

sodomia /. Acto sensual contra a natureza. (De Sodoma, n. 
P-) 

sodómico adj. Relativo á sodomia. 

sodomita m. Aquelle que pratica sodomia. (Lat. sodomi- 
tae) 

sodomítico adj. Relativo á sodomia ou aos sodomitas, 
sodra /. Sulco, nas coxas de alguns cavallos. 
soedade /. Ant. O mesmo que soledade. (Contr. de sole¬ 
dade) 

soedor, (so-ê) adj. Que sói. Acostumado. (De soer) 
soeiras f. pl. Ant. Costumeiras, usos. (De soer) 
soenga f. Prov. trasm. Forno para loiça, 
soer v. i. Des. O mesmo que costumar. (Do lat. solere) 
soerguer v. t. Erguer um tanto; solevar. (De so... + 

erguer) 

soez adj. Vil. Reles; torpe. (Da mesma or. que sujo. Cp. 
sujo) 

sofá m. Canapé estofado. Des. Estrado alto e com tapete. 
(Fr. sofa) 

sofenha /. Variedade de figueira algarvia. 

sofenho m. Casta de figo, muito apreciada. 

sofeno m. Prov. alg. Casta de figo, muito apreciada, m. 

Variedade de figos doces e branquícentos. 
sofflto m. Face com ornatos, por baixo de uma architrave. 
(It. soffito) 

soffreada /. O mesmo que soffreamento. 
soffreadura /. Acto ou effeito de soffrear. 
soffreamento m. Acto ou effeito de soffrear. 
soffrear v. t. Sustar ou modificar a andadura de (uma 
cavalgadura), puxando oit retesando a rédea. Refrear. Fig. 
Reprimir; conter: soffrear ímpetos de vingança. Corrigir. 
(Do lat. suffrenare ) 
soffreável adj. Que se póde soffrear. 
soffredor adj. Que soffre. M. Aquelle que soffre. 
soffrença f. Ant. O mesmo que soffrimento. 
soffrer v. t. Supportar; tolerar: soffrer afrontas. V. i. 
Padecer com paciência. Padecer. Têr dôres. * M. Bras. 
Pássaro amarelo, de cabeça, cauda, pescoço e asas pretas, 


e cujo canto imita a pronúncia do seu nome. (Do lat. hyp. 
sufferere, de suff erre) 

soffridamente adv. De modo soffrido; com resignação; pa¬ 
cientemente. 

soffrido adj. Que soffre com paciência; paciente. (De sof¬ 
frer) 

soffrimento m. Acto ou effeito de soffrer. Padecimento. 

Dôr. Amargura. Paciência. Desastre, 
soffrível adj. Que se póde soffrer. Tolerável. Quási sufUci- 
ente. Razoável. Que está acima de medíocre, 
soffrivelmente adv. De modo soffrível. Quási sufHciente- 
mente; razoavelmente. 

sofia /. O mesmo que ciência. Cf. Camões, ode III. (Gr. 
sophia) 

sofio m. (?): u poem pés seguros, como passavante de sofio 
Aulegrafia, 89. 

sofisma m. Argumento falso, ou falso raciocínio com alguma 
aparência de verdade. (Lat. sophisma) 
sofismar v. t. Encobrir com sofisma; discutir, sofismando. 

Fig. Enganar. V. i. Empregar sofisma, 
sofismável adj. Que se póde sofismar, 
sofista m., f. e adj. Pessoa, que argumenta, sofismando. 
(Lat. sophista) 

sofistaria /. Discurso sofístico; conjunto de sofismas. (De 
sofista) 

sofística /. Parte da Lógica, que ensina a refutar sofismas. 

Arte de sofismar. (De sofístico) 
sofisticação /. Acto ou efeito de sofisticar, 
sofisticador m. Aquele que sofistica. Cf. Techn. Rur., 341. 
sofisticamente adv. De modo sofístico, 
sofisticar v. t. Sofismar; falsificar. Tratar com subtileza. 

V. i. Fazer sofismas. (De sofístico) 
sofístico adj. Relativo a sofisma; em que há sofisma; que 
usa sofismas. (Lat. sophisticus) 
sofito m. Face com ornatos, por baixo de uma arquitrave. 
(It. soffito) 

sófocles Grande poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. 
Sóphocles) 

sofomania /. Mania de passar por sábio. (Do gr. sophos + 
mania) 

sofomaniaco m. e adj. O mesmo que sofómano. 
sofómano m. e adj. O que tem sofomania. 
soforar v. t. Ant. Esporear; fustigar. (Do lat. sub + forare) 
sofragante m. Prov. beir. O mesmo que comenos: neste 
sofragante appareceu a polícia. (Provavelmente de so... + 
flagrante) 

sofraldar v. t. Erguer a fralda de. Fig. Solevar qualquer 
objecto, para descobrir outro que está debaixo daquelle. 
(De so... + fralda) 

sofreada /. O mesmo que sofreamento. 
sofreadura /. Acto ou efeito de sofrear, 
sofreamento m. Acto ou efeito de sofrear, 
sofrear v. t. Sustar ou modificar a andadura de (uma ca¬ 
valgadura), puxando ou retesando a rédea. Refrear. Fig. 
Reprimir; conter: sofrear ímpetos de vingança. Corrigir. 
(Do lat. suffrenare) 
sofreável adj. Que se póde sofrear, 
sofredor adj. Que sofre. M. Aquele que sofre, 
sofregamente adv. De modo sôfrego; com sofreguidão. 
Ambiciosamente. 

sôfrego adj. Apressado em comer ou beber. Ávido. Ambi- 
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cioso. Impaciente. 

sofreguice /. Pop. Acto, modos ou qualidade do que é 
sôfrego. Ambição; impaciência, 
sofreguidão /. Acto, modos ou qualidade do que é sôfrego. 
Ambição; impaciência. 

sofrenaço m. Bras. do S. Acto de sofrenar. 
sofrenar v. t. Bras. do S. Sofrear (o cavallo), para o fazer 
parar ou recuar. (De so... + lat. frenare) 
sofrença f. Ant. O mesmo que sofrimento. 
sofrer v. t. Suportar; tolerar: sofrer afrontas. V. i. Padecer 
com paciência. Padecer. Têr dôres. * M. Bras. Pás¬ 
saro amarelo, de cabeça, cauda, pescoço e asas pretas, e 
cujo canto imita a pronúncia do seu nome. (Do lat. hyp. 
sufferere, de sujferre) 

sofridamente adv. De modo sofrido; com resignação; paci- 
entemente. 

sofrido adj. Que sofre com paciência; paciente. (De sofrer) 
sofrimento m. Acto ou efeito de sofrer. Padecimento. Dôr. 

Amargura. Paciência. Desastre, 
sofrível adj. Que se pôde sofrer. Tolerável. Quási suficiente. 

Razoável. Que está acima de medíocre, 
sofrivelmente adv. Dc modo sofrível. Quási suficiente¬ 
mente; razoavelmente. 

sofrónia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Gr. 
sophronia) 

sofronista m. Aquele que ensinava moral nos ginásios gre¬ 
gos. (Do gr. sophronistes) 

sofronistério m. Casa de correcção, onde os rapazes incor¬ 
rigíveis eram recolhidos por ordem dos sofronistas. (Gr. 
sophronisterion) 

sofronita /. Espécie de orquídea. (Do gr. sophronisis) 
soga /. (no Minho, sôga) Corda de esparto. Corda grossa. 
Tira de coiro, cujas extremidades se prendem ás pontas 
do boi, e pela qual êlle é puxado ou guiado. Sulco para 
conducção de águas. (Do vasconço ?) 
sogar v. t. Prender com soga. 

sogigar v. t. (e der.) Fôrma ant. de subjugar, etc., ainda 
us. na Baía: “...pois amor se sogiga...” Eufrosina, 27. 
“...a quem com todo o seu poder não sogigava.” Filinto, D. 
Man., I, 196. * Bras. do N. Segurar, prender. 
sogra , 1 /. ( Fem. de sogro) (Do b. lat. soera) 
sogra , 2 /. O mesmo que rodilha 1 . 

sogro, (sô) m. Diz se de um indivíduo, em relação ao 
cônjuge de seu filho ou filha. (Do b. lat. socrus) 
soguilha f. P. us. Torçal, com que se enfeitam vestidos. 

(Cast. soguilla) 
soí m. Bras. do N. (V. soim) 
sóia /. Peixe marítimo de Pernambuco, 
soidade f. Ant. e Prov. trasm. O mesmo que soedade. 
soidão f. Ant. O mesmo que solidão. (Contr. de solidão) 
soído m. O mesmo que sonido. (Contr. de sonido) 
soidoso adj. Ant. O mesmo que saudoso. Cf. Camões, 
elegia III. 

soieira f. Ant. Caça de coêlhos. Lugar, onde o caçador 
espera a passagem do animal que quer caçar. (Dc só?) 
soiéria /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Soyer, n. p.) 

soila f. Prov. minh. O mesmo que jejum: estar em soila. 
(Colhido em Barcelos) 

soim m. Bras. do N. O mesmo que saguim. 
soitaria f. Prov. trasm. Soito grande. Muitos soitos. 


soiteira /. T. de Agueda. O mesmo que seitoira, foicinha. 
soitenho adj. Relativo a soito; que se cria nos soitos. 
soitinha adj. f. Prov. trasm. Diz-se da castanha redonda. 
(De soito) 

soito m. Bosque denso. Mata de castanheiros. Lugar muito 
arborizado e próprio para passeio. Alameda. (Do lat. sal- 
tus) 

soja /. Planta leguminosa, ( glycine soja, Sieb). 
soja-híspida /. Planta gramínea, muito recommendada 
para alimento de animaes. 

sojornar v. i. Ant. Residir. Permanecer. Ficar. (It. 
soggiornare) 

sol , 1 m. Astro, que occupa o centro do nosso systema pla¬ 
netário, e que dá calor e luz aos planetas que gravitam em 
torno delle. Astro. Estrêlla. * A luz e o calor do Sol: tem 
cuidado, não apanhes muito sol. Luz. Calor. Círculo de 
doze raios, com esmalte de oiro, nos brazões. Peixe plec- 
tógnatho. Fig. O dia. Grande resplendor; gênio. * Porta 
do sol, porta do lado do Nascente, nas antigas villas e ci¬ 
dades muradas. Loc. adv. De sol a sol, desde o nascer até 
o pôr do sol: trabalhar de sol a sol. (Lat. sol) 
sol , 2 m. Quinta nota da escala musical. Sinal representativo 
dessa nota. * Primeira corda do contra-baixo; terceira 
corda do violoncello e da violeta; quarta corda do violino. 
(Da l. a syllaba do lat. solve, aproveitada por G. de Arezzo, 
entre as l. as syllabas das l. as palavras de um hymno reli¬ 
gioso, para a formação da antiga escala musical) 
sol , 3 adv. Ant. O mesmo que somente. (Do lat. solum) 
sol-cris m. Ant. Eclipse do Sol. 

sol-de-gata f. Prov. trasm. Fieira de pedras salientes, a 
certa altura de uma parede. 

sol-e-dó m. Pop. Música. Philarmónica ordinária. Con- 
cêrto de guitarras e violas. (De sol 2 + e + dó 2 ) 
sol-pôsto m. A hora em que o Sol desapparece do horizonte. 
O pôr do Sol; occaso. 

sola /. Coiro curtido de boi e próprio para manufacturar 
calçado. Cabeçalho, com que se puxa a grade ou a charrua. 
A parte mais dura do calçado, correspondente á planta do 
pé. * Bras. do Rio. Espécie de beiju de tapioca, tostado 
no forno da farinha de mandioca. (Do lat. solea) 
solação /. Ant. O mesmo que consolação. Cf. Usque, 45 
v. Q . (Cp. consolação e lat. solatium) 
solaçar v. t. Ant. O mesmo que consolar. Cf. Usque, 23. 
(De solaz) 

solaçoso adj. P. us. Que causa prazer ou deleite; consola¬ 
dor. (De solaz) 

solado adj. Alapardado, cosido com o solo, (falando-se do 
coelho, depois de batido na caça). (De solo 1 ) 
solamente adv. Ant. O mesmo que somente. Cf. G. Vi¬ 
cente, I, 324. (Do lat. solus) 
solanáceas f. pl. O mesmo ou melhor que solâneas. 
solandre m. Veter. Fenda na dobra do curvilhão. 
solâneas /. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
solano. (Fem. pl. de solâneo) 
solâneo adj. Relativo ou semelhante ao solano. 
solanina /. Alcalóide, descoberto nas hastes e tubérculos de 
algumas solâneas. (De solano) 

solano m. Nome scientífico de um gênero de plantas, a que 
pertence a erva-moira, a batateira, etc. (Lat. solanum) 
solao m. Antigo romance em verso, ordinariamente acom¬ 
panhado por música. 
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solão , 1 m. Terreno arenoso ou barrento. (De solo 1 ) 
solão , 2 m. Ant. O mesmo que solaz. 

solapa /. Escavação encoberta, ou tapada por fôrma que 
não é vista. Pop. Ardil; ronha. (De so... + lapa) 
solapadamente adv. De modo solapado; ás escondidas; á 
surrelfa. 

solapado adj. Escavado. Recondito, occulto; dissimulado, 
solapamento m. Acto ou effeito de solapar; escavação, 
solapar v. t. Formar lapa em. Escavar. Minar. Fig. Arrui¬ 
nar. Disfarçar; occultar. (De solapa) 
solar , 1 adj. Relativo ao Sol: eclipse solar. (Lat. Solaris) 
solar , 2 v. t. Pôr solas em (calçado). 

solar , 3 adj. Relativo a sola. * M. Prov. beir. O mesmo que 
soleira. 

solar , 4 m. Herdade ou morada de família nobre e antiga. 
(De solo 1 ) 

solar , 5 v. i. Ganhar, no jôgo do solo. (De solo 2 ) 
solar , 6 m. Padrão monetário no Peru. 
solarego, ( larê ) adj. Ant. O mesmo que solarengo. 
solarengo adj. Relativo a solar 4 . M. Ant. Aquelle que, 
como serviçal ou lavrador, vivia no solar ou fazenda de 
outrem. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV. 339. * Senhor 
de solar: “ Maria afastou-se do solarengo do Tâmega." Ca- 
millo, Estrêll. Fun. 

solariego, (ê) adj. O mesmo que solarengo. Cf. P. Carva¬ 
lho, Corogr. Port., I, 193 e 289. 
solário , 1 m. O relógio de sol, usado pelos antigos Romanos. 
(Lat. solarium, de sol) 

solário , 2 m. Jur. Tributo que pagavam as propriedades 
rústicas, no império romano. (Lat. solarium , de solum) 
solaroso adj. Ant. O mesmo que solaz, adj. 
solau m. Antigo romance em verso, ordinariamente acom¬ 
panhado por música, 
solavancar v. i. Neol. Dar solavancos, 
solavanco m. Balanço imprevisto ou violento de um vehí- 
culo, ou da pessoa que êste transporta. (Por solevanco, de 
solevar) 

solaz m. Distracção; recreio. Consolação. Cf. Latino, Ca¬ 
mões, 314. Adj. Consolador. (Do lat. solatium) 
solda , 1 /. Substância metallica e fusível, para unir peças, 
também metállicas. (Do lat. solida) 
solda , 2 /. Planta rubiácea, o mesmo que mollugem. 
solda-real /. Planta da serra de Sintra, 
soldada /. Pagamento do serviço de criado, operários, etc. 
Salário. Fig. Recompensa. Prêmio. * Ant. Foro de um 
ou mais soldos. Aquillo que se comprava com certa porção 
de soldos. (De sôldo) 

soldadeira f. Des. Criada, mulhér que serve por soldada. 

Cf. Port. Mon. Hist., Script., 321. 
soldadeiro m. e adj. O que é assoldadado. (De soldada) 
soldadesca, (dês) f. Deprec. Tropas. Classe militar. 

Gente de guerra. (Fem. de soldadesco) 
soldadesco, (dês) adj. Relativo a soldados ou próprio 
dclles. 

soldado m. Militar, de categoria inferior. Qualquer militar. 
Peixe do Brasil. * Ave brasileira, também conhecida por 
encontro. Fig. Partidário; campeão. (De sôldo) 
soldador m. e adj. O que solda. 

soldadura /. Acto ou effeito de soldar. Tumor subcutâneo 
nas costellas das cavalgaduras, 
soldagem /. O mesmo que soldadura ; acto de soldar (latas 


de sardinha, especialmente). 

soldanela/. Planta convolvulácea, (calystegium soldanella). 
soldanella /. Planta convolvulácea, (calystegium solda¬ 
nella). 

soldânia /. Gênero de conchas microscópicas. (De Soldani, 
n. p.) 

soldão m. Ant. O mesmo que sultão. Cf. Roteiro de Vasco 
da Gama-, Filinto, D. Man., I, 330. 
soldar , 1 v. t. Unir ou pegar por meio de solda; fechar. (De 
solda 1 ) 

soldar , 2 adj. Diz-se de uma espécie de cereja, vermelha e 
molle. 

soldável adj. Que se póde soldar. 

soldevilha /. Gênero de plantas chicoriáceas. (De Solde- 
ville, n. p.) 

sôldo m. Retribuição do serviço dos militares. Vencimento 
de militares. Moéda francesa, correspondente á vigésima 
parte de um franco. * Antiga moéda de oiro, entre os Ro¬ 
manos. * Nome de várias moédas antigas de Portugal, em 
oiro, prata e cobre. * Fig. Retribuição; salário; recom¬ 
pensa. (Do lat. solidus) 

soldra f. Veter. Saliência, sôbre a articulação da coxa com 
a perna, nas cavalgaduras. 

soldúrios m. pl. Os indivíduos, que constituíam a guarda 
mais Hei ou mais dedicada de um chefe, entre os Gállios. 
(Lat. soldurii) 

sole m. Ave trepadora da África, (indicator minor). 
sólea , 1 /. Ant. Alparca; chapim. (Lat. solea) 
sólea , 2 /. Gênero de plantas violáceas, 
solecar v. t. Náut. Arrear (um cabo), um pouco sob volta, 
solecismo m. Erro contra as regras da syntaxe. Ext. Erro, 
culpa. (Lat. soloecismus) 

solecista m. e adj. O que commete solecismos. (B. lat. 
soloecista) 

soleçole m. Pássaro dentirostro da África. (Cp. sole) 
solecurta /. Gênero de molluscos. 

soledade /. O mesmo que solidão. Lugar ermo. Tristeza de 
quem está só ou abandonado. (Do lat. solitas) 
soleira /. Peça quadrilonga de pedra ou madeira, em que 
assentam os ombraes da porta, ou que se estende entre êlles 
no chão, parallelamente á vêrga ou tórça. Limiar. Ferro, 
por baixo das tesoiras do coche. Estribo de carruagem. 
Uma das correias da espora, a que passa por baixo do 
calçado. Grande peça de madeira, entre a taleira e a parte 
deanteira da carrêta de uma peça, nos navios. (De sola) 
soleirólia /. Gênero de plantas urticáceas. (Dc Soleirol, n. 
P-) 

solêmia /. Gênero de moluscos, 
solêmya /. Gênero de molluscos. 

solenáceos m. pl. Família de molluscos. (Do gr. solen) 
solenantho m. Gênero de plantas borragíneas. (Do gr. 
solen + anthos) 

solenanto m. Gênero de plantas borragíneas. (Do gr. solen 
+ anthos) 

solene adj. Que se celebra todos os anos com ceremónias pú¬ 
blicas. Pomposo. Grave, majestoso: acto solene. Público. 
Que é feito com as formalidades necessárias ou exigidas. 
Fam. Enfático: estilo solene. (Lat. solennis) 
solenemente adv. De modo solene; com solenidade; com 
pompa; majestosamente. 

solenidade /. Qualidade do que é solenne. Acto solene. Fes- 
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tividade. Formalidades que devem acompanhar certos ac- 
tos, para que êstes se tornem autênticos ou válidos. Fam. 
Ênfase, arrogância. (Do lat. solennitas) 
soleníscia /. Gênero de plantas epacrídeas. (Do gr. sole- 
niskos ) 

solenização /. Acto ou efeito de solenizar, 
solenizador m. e adj. O que soleniza, 
solenizar v. t. Celebrar com ceremónia ou pompa. Tornar 
solene. 

solenne adj. Que se celebra todos os annos com ceremó- 
nias públicas. Pomposo. Grave, majestoso: acto solenne. 
Público. Que é feito com as formalidades necessárias ou 
exigidas. Fam. Emphático: estilo solenne. (Lat. solennis) 
solennemente adv. De modo solenne; com solennidade; 
com pompa; majestosamente. 

solennidade /. Qualidade do que é solenne. Acto solenne. 
Festividade. Formalidades que devem acompanhar certos 
actos, para que êstes se tornem authênticos ou válidos. 
Fam. Emphase, arrogância. (Do lat. solennitas) 
solennização /. Acto ou effeito de solennizar. 
solennizador m. e adj. O que solenniza. 
solennizar v. t. Celebrar com ceremónia ou pompa. Tornar 
solenne. 

solenocarpo m. Gênero de plantas anacardiáceas. (Do gr. 
solen + karpos) 

solenodonte m. Gênero de mammíferos insectívoros. (Do 
gr. solen + odous) 

solenófora /. Gênero de plantas gesneriáceas. (Do gr. solen 
+ phoros) 

solenoide m. Fio eléctrico, enrolado em espiral, e que serve 
para mostrar a analogia dos phenómenos eléctricos e dos 
magnéticos. (Do gr. solen + eidos) 
solenóphora /. Gênero de plantas gesneriáceas. (Do gr. 
solen + phoros) 

solenóptera /. Gênero de insectos coleópteros longicórneos. 
(Do gr. solen + pteron) 

solenostema /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Do gr. 
solen + stemma) 

solenostemma /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Do 
gr. solen + stemma) 

solenóstoma /. Gênero de peixes acanthopterygios. (Do 
gr. solen + stoma) 

solenoteca /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. solen + theke) 

solenotheca /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. solen + theke) 

solentano m. Um dos dialectos do vasconço, em França, 
soleque m. Chui. T. do Fundão. O mesmo que sondeque. 
solequei m. Pássaro dentirostro da África Occidental, 
solércia /. Qualidade do que é solerte; argúcia, ardil. (Lat. 
solertia) 

solerte m. e adj. O que é sagaz, astuto ou manhoso; velhaco. 
(Lat. solers) 

soles m. Cambão, a que se atrela mais de uma junta de bois. 
soleta, (lê) f. Peça de sola, cortada para calçado. Palmilha. 
(De sola) 

soletração /. Acto ou effeito de soletrar, 
soletrador m. e adj. O que soletra. 

soletrar v. t. Lêr, pronunciando separadamente as letras e 
juntando estas em syllabas. Entender, decifrar. Adivinhar. 
Fig. Lêr mal. V. i. Separar as letras de cada palavra, 


juntando-as em syllabas, para fazer a leitura da mesma 
palavra. (De so... + letra) 

soletrear v. t. O mesmo que soletrar. Cf. Eufrosina, act. 

III, sc. II. 

solevamento m. Acto ou effeito de solevar, 
solevantar v. t. Erguer um pouco; levantar a pouca dis¬ 
tância. Levar com difficuldade. (De so... + levantar) 
solevar v. t. Levantar; solevantar; soerguer. (Do lat. sub + 
levare) 

solfa /. Música; arte de solfejar. Pop. Gritaria. (De sol 2 + 

fá) 

solfado adj. Diz-se do papel, pautado á largura da fôlha, 
em vez de o sêr á altura, como é mais usual. (De solfar 1 ) 
solfar , 1 v. t. e i. O mesmo que solfejar. 
solfar , 2 v. t. Consertar as margens de (uma fôlha de livro, 
rôta ou gasta). Aumentar as margens de (uma fôlha ou 
um livro). (Do it. sodo + fare) 
solfatara /. Terreno, em que se desenvolvem vapores sul¬ 
furosos ou em que se deposita enxofre. Enxofreira. (It. 
solfatara, de solfato) 

solfejação /. Des. O mesmo que solfejo. 
solfejar v. t. e i. Lêr ou entoar os nomes das notas de uma 
peça musical. (De solfa) 

solfejo m. Acto ou effeito de solfejar. Exercício musical, 
para se aprender a solfejar. Pl. Compêndio ou caderno de 
exercícios musicaes, para se aprender a solfejar, 
solfista m. e /. Pessoa que solfeja. M. Pop. Músico. (De 
solfa) 

sôlha /. Peixe pleuronecto. Chui. Bofetada. * Prov. minh. 
Chinelo velho. * Ant. Espécie de cota de armas, guarne¬ 
cida com lâminas de aço. (Do lat. solea) 
solhado m. O mesmo que soalho 1 . 
solhar , 1 v. t. (e der.) O mesmo que assoalhar 2 , etc. 
solhar , 2 adj. Anat. Diz-se de um dos músculos da barriga 
da perna, pela sua semelhança com o sôlho. (Lat. solearis) 
solhas f. pl. Antiga armadura, guarnecida de lâminas de 
aço, quasi á feição do peixe sôlha. 
solheira /. Rêde para pescar solhas, 
sòlheira /. (V. soalheira) 
sòlheiro m. O mesmo que soalheiro. 

sôlho , 1 m. O mesmo que sobrado 2 . * Prov. beir. Prego de 
sôlho, o mesmo que meia-galeota. (Do lat. solium) 
sôlho , 2 m. Peixe esturónio, ( accipenser sturio). Esturjão. 
(De sôlha) 

sôlho-rei m. Pese. O mesmo que esturjão. T. de Coimbra. 
O mesmo que rodovalho. 

solia /. Antigo tecido de lan. Vestuário, feito dêsse tecido, 
solias f. pl. Sapatos; qualquer outro calçado. (De sola) 
solicas /. pl. Ant. Sapatos; qualquer outro calçado. (De 
sola) 

solicitação /. Acto ou effeito de solicitar. Pedido. (Do lat. 
solicitatio) 

solicitador m. e adj. O que solicita. M. Procurador, ha¬ 
bilitado legalmente para requerer em juízo ou promover o 
andamento de negócios forenses. (Do lat. solicitator) 
solicitamente adv. De modo solícito; com cuidado, com 
diligência. 

solicitante m. e adj. O que solicita. (Lat. solicitans) 
solicitar v. t. Demover. Induzir. Agenciar com empenho. 
Pedir instantemente. Attrahir. Provocar. Requestar. Pro¬ 
mover como solicitador judicial. Requerer. V. i. Fazer 
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requerimentos perante os tribunaes, como procurador, e 
promover negócios forenses de outrem. (Lat. solicitare) 
solicitável adj. Que se póde solicitar. 

solícito adj. Cuidadoso; diligente; activo. Inquieto. Ap- 
prehensivo. Delicado; prestadio. (Lat. solicitus) 
solicitude /. Qualidade do que é solícito. Diligência. Acti- 
vidade. (Lat. solicitudo ) 

solidamente adv. De modo sólido. Com solidez; com fir¬ 
meza. 

solidão /. Estado do que está só. Lugar despovoado. Insu- 
lamento. (Do lat. solitudo) 

solidar v. t. Solidificar. Confirmar, corroborar. (Lat. soli- 
dare) 

solidariamente adv. De modo solidário, 
solidariedade /. Qualidade do que é solidário. Ligação 
recíproca de coisas, que são dependentes umas das outras. 
Direito, que tem qualquer de vários credores, a exigir só 
para si o que se deve a todos. 

solidário adj. Que torna cada um de muitos devedores obri¬ 
gado ao pagamento total da dívida. Que dá a cada um de 
muitos crèdores o direito de receber a totalidade da dívida. 
Que tem responsabilidade recíproca ou interesse conimum. 
(Do lat. solidus) 

solidarização /. Acto ou effeito de solidarizar, 
solidarizar v. t. Neol. Tornar solidário, 
solidéo m. Pequeno barrete, com que os padres cobrem a 
corôa ou pouco mais. Pequeno barrete, usado especial¬ 
mente por pessoas calvas. (De soli Deo, loc. lat. de solus 
+ Deus) 

solidéu m. Pequeno barrete, com que os padres cobrem a 
corôa ou pouco mais. Pequeno barrete, usado especial- 
mente por pessoas calvas. (De soli Deo, loc. lat. de solus 
+ Deus) 

solidez /. Qualidade do que é sólido. Qualidade de resistente 
ou duradoiro. Segurança. Fundamento. Propriedade das 
substâncias ou corpos, caracterizados pela immobilidade 
molecular, permanência de fórma e resistência ás forças 
que tendem a desaggregar lhes as moléculas. Fôrça de 
resistência. 

solidificação /. Acto ou effeito de solidificar. Propriedade, 
que um fluido tem, de passar ao estado de sólido, 
solidificar v. t. Tornar sólido. Robustecer. Tornar estável. 

Congelar. (Do lat. solidus + /acere) 
solidismo m. Doutrina dos médicos que attribuem todas 
as doenças a lesões das partes sólidas do organismo. (De 
sólido) 

solidista m., f. e adj. Pessoa, partidária do solidismo. (De 
sólido) 

sólido adj. Que tem consistência. íntegro. Que não tem 
vácuo. Massiço. Duro, durável. Firme, forte. Substân- 
cial. Robusto. Que tem fundamento real; incontestável: 
doutrina sólida. M. Aquillo que tem comprimento, lar¬ 
gura e altura. Cujas partes adherem, tornando diffícil a 
sua separação. Aquillo que é sólido. (Lat. solidus) 
solidónia /. Planta brasileira, da fam. das compostas, 
soliférreo m. Antiga lança, toda de ferro massiço. (Lat. 
soliferreum) 

solífugo adj. Poét. Que evita a luz do Sol. Que gosta das 
trévas; nocturno. (Do lat. sol + fugere) 
solilóquio m. O mesmo que monólogo. (Lat. soliloquium) 
solimão m. Pop. Sublimado corrosivo. (Cast. solimán) 


solina /. Bras. Calor do Sol; soalheira. (De Sol) 
solinhadeira /. Martelo de cavouqueiro. (Dc solinhar) 
solinhado m. Náut. Face do madeiro, parallela á xeura. 
solinhar v. t. e i. Lavrar pedra ou madeira, seguindo 
direcção marcada. Desbastar. (De so... + linha) 
solinho , 1 m. Acto de solinhar. 

solinho , 2 m. T. da Bairrada. Terra, escavada ou mechida 
no fundo da manta, em que se unha o bacello. (De solo 1 ) 
sólio m. Assento real. Throno. Cadeira pontifícia. Fig. O 
poder real. (Lat. solium) 

soliota /. Espécie de tecido antigo. Cf. Garret, Escritos 
Diversos, 247. (De solia) 

solipé m. Prov. Jôgo de rapazes, o mesmo que pé coxinho. 
solípede adj. Que tem só um casco. M. pl. Família de 
mammíferos pachydermes, que têm um só casco. (Lat. 
solipides) 

solipsismo m. Neol. Vida ou costumes de quem é solitário 
ou vive retiradamente. Cf. Castilho, Montalverne. (De 
solipso) 

solipso m. e adj. Aquellc que vive só para si. Aquellc 
que vive solitário. Celibatário; solteirão. O que é dado a 
prazeres solitários. (Do lat. solus + ipse) 
solista m. e /. Pessoa, que executa um solo musical, ou que 
é perita em música, principalmente nos solos. (De solo 2 ) 
solitária /. Animal intestinal, tênia. Collar para adorno, 
semelhante aos anéis de tênia. (De solitário) 
solitariamente adv. De modo solitário; a sós; insulada- 
mente. 

solitário adj. Só. Que evita a convivência social. Que vive 
no ermo. Relativo ao ermo. Que vive longe ou em lu¬ 
gar despovoado. Abandonado de todos. M. Aquelle que 
vive na solidão. Aquelle que vive só, ou longe do movi¬ 
mento social. Monge. Jóia, em que há engastada uma só 
pedra preciosa. Prov. trasm. e minh. Passarinho quási 
preto, variedade de melro, também conhecido por melro 
azul, (petrocincla cyanea), e por melro das rochas ou ma- 
cuco, (monticola saxatilis, Lin.). (Lat. solitarius) 
sólito adj. Usado; habitual. (Lat. solitus) 
solmização /. Mús. Des. O mesmo que solfejo. (De sol 2 + 
mi) 

solo , 1 m. Porção de superfície da terra; terra. Terreno. 

Chão; pavimento. (Do lat. solum) 
solo , 2 m. Trecho musical, para sêr executado por uma só 
pessoa, cantando ou tocando, com acompanhamento ou 
sem elle. Dança inglesa, executada por uma só pessoa. 
Jôgo de cartas, de andamento semelhante ao do voltarete 
e, no valor das cartas, á manilha. (Lat. solus) 
solo-inglês m. Dança afamada, dos princípios do século 
XIX. 

solobro, (£ô) adj. Ant. O mesmo que salobro. Cf. Rot. do 
Mar Verm., 1119. 

sologastro m. Gênero de echinodermes. 
solombra /. Ant. O mesmo que sombra. (Mirandês solom- 
bra, talvez de so... + la + lat. umbra) 
solsticial adj. Relativo ao solstício. (Lat. solstitialis) 
solstício m. Tempo, em que o Sol, tendo-se afastado o mais 
possível do Equador, parece estacionário durante alguns 
dias, antes de começar a aproximar-se novamente do Equa¬ 
dor. (Lat. solstitium) 

sôlta /. Acto ou effeito de soltar. Peia para bêstas. * Bras. 
da Baía. Criação de gado á solta. Fig. e ant. Prisão. Loc. 
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adv. A sôlta, livremente, sem peias; desenfreadamente; á 
tuna. (B. lat. solta) 
soltador m. e adj. O que solta. 

soltamente adv. De modo sôlto; em liberdade; licenciosa¬ 
mente; á sôlta. 

soltamento m. Acto ou effeito de soltar. Cf. Rui Barb., 
Réplica, 159. 

soltar v. t. Tornar livre. Desembaraçar, desprender. De¬ 
satar. Desfraldar: soltar as velas. Arremessar. Atirar, 
expellir. Largar da mão. Emittir: soltar gemidos. Pronun¬ 
ciar. Desmanchar. Explicar. Dar quitação a. Afroixar. V. 
i. Pôr-se a caminho, partir. (B. lat. soltare) 
solteira /. (Fem. de solteiro) * Adj. f. Bras. do N. Diz-se 
da mulhér pública. Diz-se das fêmeas, que não têm filhos: 
vaca solteira. 

solteiramente adv. A maneira de solteiro; livremente, 
solteirão m. e adj. Diz-se do homem de mais de meia idade, 
que ainda não casou. (De solteiro) 
solteiro m. e adj. O que não casou. * Náut. Diz-se dos 
cabos disponíveis e promptos para serviço. (Do b. lat. 
soltarius) 

solteirona m. e adj. Diz-se da mulhér de mais de meia 
idade, que ainda não casou. (De solteirão) 
sôlto adj. Cujas partes não são adherentes; desaggregado: 
terra sôlta. Libertino, licencioso. Entrecortado. Que não 
é rimado, (falando-se do verso). Que não têm estação ou 
ancoradoiro certo, (falando-se de navios). * Fôlha solta, 
fôlha de papel impressa, que se espalha ou se distribue em 
público, como meio de propaganda. Pasquim, que se dis¬ 
tribue impresso. M. Peixe ordinário das costas do Brasil, 
(caranx pisquetus). (B. lat. soltus) 
soltura /. Acto ou effeito de soltar. Atrevimento. Desvergo¬ 
nha. Libertinagem. Solução; interpretação. Diarreia. (De 
sôlto) 

solubilidade /. Qualidade do que é solúvel, 
solubilizar v. t. Tornar solúvel, 
soluçante adj. Que soluça. Cf. Junqueiro, Musa, 94. 
solução /. Acto ou effeito de solver. Desfecho, conclusão. 
Decisão. Dissolução chímica. Líquido, que resulta de uma 
dissolução. Líquido, em que se dissolvem outras substân¬ 
cias. Interrupção. * Resolução de uma difficuldade; reso¬ 
lução de um problema. Determinação da incógnita, num 
problema mathemático. * O mesmo que pagamento. Cf. 
Herculano, Hist. de Port., III, 247 e 248. (Do lat. solutio) 
soluçar v. i. Dar soluços. Fig. Sussurrar, (falando-se do 
mar). Agitar-se, arfar. V. t. Exprimir entre soluços: solu¬ 
çar imprecações. M. O mesmo que soluço. 
solucionar v. t. Neol. Dar solução a. Resolver. Decidir, 
solucionista m. Neol. bras. Jogador, que aprende com 
facilidade a solução de um problema. Cf. Noticia, do Rio 
de 3-XI-900. (De solução) 

soluço m. Contracção espasmódica do diaphragma, seguida 
de distensão, em virtude da qual o pouco ar que entrara 
no peito é expulso com ruído. Suspiro. O arfar do navio. 
O arfar das ondas. Fig. Grande ruído; fragor. (Do b. lat. 
suggultium) 

soluçoso adj. Que soluça. Que se exprime entre soluços, 
solutivo adj. Que póde solver ou dissolver. Laxante. (De 
soluto) 

soluto adj. O mesmo que sôlto. Dissolvido. M. O mesmo 
que solução. (Lat. solutus) 


solutol m. Substância desinfectante, composta de cresilol, 
tornado solúvel pela addição de cresilato de soda. (De 
soluto + óleo) 

solutreano adj. Geol. Diz-se do terreno, que constitue o 
terceiro andar da série quaternária, segundo Mortillet. 
solúvel adj. Que se póde solver, resolver ou dissolver. (Lat. 
solubilis) 

solvabilidade f. Gal. Qualidade do que é solvável. 
solvável adj. Gal. (V. solvível) 

solvência /. Solução. Qualidade do que é solvente. Solvibi- 
lidade. 

solvente adj. Que solve ou póde solver. Que paga ou póde 
pagar o que deve: devedor solvente. (Lat. solvens) 
solveol m. Substância desinfectante, composta de cresilol e 
creosotinato de soda. 

solver v. t. Separar, desligar. Resolver. Desatar. Explicar. 
Resolver; dissolver. Pagar; satisfazer: solver dividas. (Lat. 
solvere) 

solvibilidade /. Qualidade do que é solvível. 
solvível adj. Que póde pagar o que deve; solvente. Que se 
póde solver; que se póde pagar: divida solvível. (De solver) 
som m. Effeito, produzido no sentido da audição, pelas vi¬ 
brações dos corpos sonoros. Aquillo que impressiona o 
ouvido. Ruído. Emissão de voz; voz. Fig. Maneira. (Do 
lat. sonus) 

soma , 1 m. Bebida que, segundo a crença dos Árias, dá aos 
justos o privilégio de conservar a immortalidade do corpo. 
(Do sanscr.) 

soma , 2 m. Chefe de tribo ao sul de Angola. 
soma , 3 /. Resultado de quantidades addicionadas. Opera¬ 
ção matemática, para se achar aquele resultado. Adição. 
Fig. Grande porção: soma de dinheiro. Resumo, síntese. 
Quantia de dinheiro: fui pagar-lhe uma soma. * O mesmo 
que summa. Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 243. (Do lat. 
summa) 

soma , 4 adv. Ant. Em summa; em-fim. Cf. G. Vicente, Inês 
Pereira. (Cp. summa) 
somada /. (V. assomada) 

somalis m. pl. Habitantes de Somai, na África, 
somar v. t. Fazer ou procurar a soma de. Adicionar. Sêr 
equivalente a. Fig. Resumir. * V. i. Fazer a operação da 
soma. 

somasco m. Membro de uma antiga congregação religiosa 
em Itália, que se propunha especialmente a educar e ins¬ 
truir crianças. (De Somasco, n. p.) 
somático adj. Physiol. Relativo ao corpo. (Gr. somatikos) 
somatista m. Partidário da doutrina que attribue a lou¬ 
cura a lesões materiaes do systema nervoso e não a causas 
psychicas. (Cp. somático) 

somatochromo adj. Diz-se das partes do protoplasma cel- 
lular, que tomam côr pela acção de certas substâncias co¬ 
rantes. (Do gr. soma + khroma) 
somatocromo adj. Diz-se das partes do protoplasma cel- 
lular, que tomam côr pela acção de certas substâncias co¬ 
rantes. (Do gr. soma + khroma) 
somatologia /. Tratado do corpo humano. (Do gr. soma 
+ logos) 

somatológico adj. Relativo á somatologia. 
somatólogo m. Aquelle que é perito em somatologia. 
somatório m. Soma geral. Fig. Totalidade. Adj. Indica¬ 
tivo de uma soma. (De somar) 
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somatose f. Pharm. Nome de uma preparação dietética, de 
albumina de carne. (Do gr. soma, somatos) 
sombo m. O mesmo que pau-óleo. 

sombra /. Espaço, que a interposição de um corpo opaco 
privou de luz ou tornou menos claro. Escuridão. Noite. 
Defeito, nódoa: reputação sem sombras. A parte escura de 
um quadro ou desenho. Aspecto; apparência: homem de 
bôa sombra. Espírito. Fantasma. Figura, que traz á ideia 
um espectro. Guarda-costas. Pessoa, que acompanha ou¬ 
tra sempre. Pessoa impertinente, que não deixa outra. No¬ 
ções rudimentares, tintura. Protecção: viver á sombra de 
alguém. Favor. Pessoa ou coisa decadente: aquillo é uma 
sombra do que foi. Imagem imperfeita. Bandeira de can¬ 
deeiro ou de vela; pantalha, sombreira. Solidão: apraz-lhe 
viver na sombra. Mystério. * Aspecto, semblante, modos: 
recebeu-o com bôa sombra. * Loc. adv. pop. A sombra, 
na cadeia. Loc. fam. Olhar para a sombra, começar a ter 
pretenções, vaidade; namoriscar. * De má sombra, mal 
encarado. Cf. Camillo, Enjeitado, 126. (Do lat. sub + 
umbra) 

sombral m. Lugar, sombrio. Lugar abrigado do sol por 
latadas ou arvoredo. (De sombra ) 
sombrar v. t. Des. O mesmo que assombrar. Cf. Barros, 
Déc. I. 

sombreado adj. Em que há sombra. M. Gradação do es¬ 
curo, num quadro ou desenho. (De sombrear) 
sombrear v. t. Dar sombra a. Manchar. Desgostar. V. i. 

Dar sombreado a uma tela, a um desenho, etc. 
sombreira /. Bandeira de candeeiro ou de vela. Quebra- 
luz, pantalha. Designação antiga de uma planta medicinal, 
que também se dizia sombreira de lágrima. (De sombra) 
sombreireiro m. Fabricante ou vendedor de sombreiros; 
chapeleiro. 

sombreiro m. Aquillo que dá sombra. Chapéu. Prov. beir. 
Guarda-sol. * Nome, que os mareantes deram a um peixe 
extraordinário, do mar das índias. Cf. Barros, Déc. III, 1. 
IV, c. 7. Adj. Que dá sombra, que faz sombra. “...plátanos 
sombreiros .” Castilho. Geôrgicas. (De sombra ) 
sombrejar v. t. O mesmo que sombrear. 
sombreia /. Vaso ou campânula, com que se resguardam da 
intempérie as plantas mimosas. (De sombra) 
sombria /. Passaro dentirostro, semelhante á cotovia. (De 
sombrio) 

sombrífero adj. (V. umbrifero). Cf. Pato Moniz, Appari- 
ção, 31. 

sombrinha /. Pequeno guarda-sol, para senhoras. Pl. Sce- 
nas ou paisagens, observadas por apparelho de phantas- 
magoria; fantoches. (De sombra) 
sombrio adj. Que produz sombra; em que há sombra. Que 
não é exposto ao sol. Escuro; triste. Torvo. Que des¬ 
consola. Severo; ríspido; despótico: carácter sombrio. M. 
Lugar sombrio. Gír. Iscas de fígado de porco, 
sombró m. Árvore da índia Portuguesa, 
sombroso adj. Que produz sombra; em que há sombra; 
sombrio. 

someiro , 1 m. Nome de duas peças nos antigos prelos. Pe¬ 
quena trave, que serve de vêrga ou tórça, em porta ou 
janela. Espécie de caixa, a que está ligado o folie dos ór¬ 
gãos. Pedra, que sustenta outra em que se firma urna 
platibanda. * Pedra, talhada de fórma que, assente sôbre 
columna ou pé direito, recebe a primeira aduela de uma 


abóbada. (Do cast. somero) 
someiro , 2 adj. Açor. O mesmo que somítico. 
somenos adj. Inferior. Que vale menos que outro. Ordiná¬ 
rio; reles. (De so... + menos) 
somente adv. Unicamente; exclusivamente; só. (Dc só) 
sòmentes adj. Pop. e ant. O mesmo que somente. Cf. 

Pant. de Aveiro, Itiner., 8, (2 .- ed.). 
somergulhar v. t. Ant. O mesmo que submergir. Cf. Rev. 

Lus., XVI, 11. (Dc so... + mergulhar) 
someter v. t. Pop. Meter por baixo de alguma coisa. Acon¬ 
chegar tanto, que fique quási debaixo. Ant. O mesmo que 
subjugar ou submeter: l ‘...mas Fé, subcujo suave jugo so- 
metereis o mundo.” Eufrosina, 13. (De so... + meter) 
sometimente m. Acto de someter. Ant. Suggestão ou 
inspiração diabólica. Mau conselho, 
somitarro adj. Açor. Muito somítico. (Colhido em S. 
Jorge) 

somiticaria /. Qualidade ou acção de quem é somítico; 
sovinice; avareza sórdida. 

somítico adj. Avarento; sovina; ridículo. (Contr. de sodo- 
míticol) 

somítigo adj. Pop. O mesmo que somítico. 
somito m. O mesmo que porto-vértebra. (Do gr. soma, 
corpo) 

somma /. Resultado de quantidades addicionadas. Opera¬ 
ção mathemática, para se achar aquelle resultado. Addi- 
ção. Fig. Grande porção: somma de dinheiro. Resumo, 
synthese. Quantia de dinheiro: fui pagar-lhe uma soma. * 
O mesmo que summa. Cf. Sousa, Vida do Arceb., I, 243. 
(Do lat. summa) 

sommar v. t. Fazer ou procurar a somma de. Addicionar. 
Sêr equivalente a. Fig. Resumir. * V. i. Fazer a operação 
da somma. 

sommatório m. Somma geral. Fig. Totalidade. Adj. Indi¬ 
cativo de uma somma. (De sommar) 
somnambulismo m. Estado de quem é somnâmbulo. 
somnambulizar v. t. Tornar somnâmbulo. 
somnâmbulo adj. Que, dormindo, fala, levanta-se, anda 
e realiza outros actos, habituaes em quem está acordado. 
M. Homem somnâmbulo. (Do lat. somnus + ambulare) 
somnata /. O mesmo que somneca. 

somneca /. O mesmo que somnolência. Curto espaço de 
tempo, que se passa dormindo, 
somneira /. O mesmo que somnolência. 
somnial adj. Relativo aos sonhos. (Lat. somnialis) 
somniculoso adj. Somnolento, dorminhoco. (Lat. somni- 
culosus) 

somnífero adj. Poét. Que faz somno. M. Substância sopo- 
rífera. (Lat. somnifer) 

somnígrapho m. Neol. Aquelle que descreve sonhos. Cf. 

Garrett, Viagens, I, 30. (Do lat. somnum + gr. graphein) 
somnílogo m. Neol. Aquelle que sabe interpretar sonhos. 

Cf. Garrett, Viagens, I, 30. (Do lat. somnum + gr. logos) 
somníloquo m. e adj. O que fala a dormir. (Do lat. somnus 
+ loqui) 

somno m. Completo adormecimento dos sentidos. Cessação 
momentânea da actividade, própria dos systemas que têm 
as propriedades da vida animal. Desejo de dormir ou sen¬ 
timento da necessidade de dormir: tenho somno. Estado 
de quem dorme: caiu no somno. Fig. Inércia: preguiça; 
indolência. * Doença do somno, doença endêmica, pecu- 
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liar á raça negra, produzida pela picada de um insecto e 
caracterizada por um sopor profundo, a que a morte quasi 
sempre põe termo; trypanosomose. (Lat. somnus) 
somnolência /. Somno imperfeito. Momento de transição, 
entre o estado de quem dorme e o acordar. Disposição 
para dormir; modorra. Fig. Inércia, entorpecimento. (Lat. 
somnolentia) 

somnolento adj. Que tem somnolência. Que causa somno. 
Relativo á somnolência. Fig. Vagaroso; inerte. (Lat. som- 
nolentus) 

somnurno adj. Relativo ao somno. Que se vê em sonhos; 

fantástico. (Lat. somnumus) 
sona adj. Gír. Preguiçoso. (Do somno) 
sonada /. Ant. O mesmo que sonata 2 . 
sonador adj. Bras. do S. Diz-se do cavallo que, galopando, 
faz sair pela bôca e ventas uma espécie de ronco. (Do lat. 
sonare) 

sonaja /. Espécie de ferrinhos. (Do cast. sonaja) 
sonalha f. Mús. Espécie de ferrinhos. (Do cast. sonaja) 
sonambulismo m. Estado de quem é sonâmbulo, 
sonambulizar v. t. Tornar sonâmbulo, 
sonâmbulo adj. Que, dormindo, fala, levanta-se, anda e 
realiza outros actos, habituaes em quem está acordado. 
M. Homem sonâmbulo. (Do lat. somnus + ambulare) 
sonância /. Qualidade daquillo que é sonante. * Melodia, 
música: “eu canto em minha viola sonâncias do meu paiz”. 
Junqueira Freire. 

sonante adj. Que sôa: metal sonante. (Lat. sonans) 
sonar v. i. Gír. Ant. Dormir. (Dc sono — somno) 
sonarento adj. O mesmo que somnolento. (Por somno¬ 
lento) 

sonata , 1 /. Peça musical para instrumentos, divergindo as 
partes delia em carácter e andamento. (It. sonata) 
sonata , 2 /. O mesmo que soneca. 
sonatina /. Pequena sonata, 
sonave f. T. do Fundão. O mesmo que viga. 
sonavota f. Prov. Viga menos grossa que a sonave. (De 
sonave) 

sonda , 1 /. Prumo ou objecto análogo, com que se avalia ou 
examina a profundeza das aguas, o interior de um objecto, 
estado de um órgão ou de um ferimento, etc. Effeito de 
uma sondagem. Fig. Investigação; meio de investigação. 
Profundidade. (De so... + onda) 
sondador m. e adj. O que sonda. * Gír. Guarda fiscal ou 
guarda-barreira. (De sondar) 
sondagem /. Acto ou effeito de sondar, 
sondar v. t. Examinar com a sonda. Investigar. Tactear; 

explorar. * V. i. Gír. Morrer. (De sonda) 
sondareza adj. f. Corda graduada que, ligada a um pe¬ 
daço de chumbo, serve para as sondagens marítimas. (De 
sondar) 

sondável adj. Que se póde sondar, 
sondeque m. Gír. Bofetada. 

soneca f. Fam. O mesmo ou melhor que somneca. f. O 
mesmo que sonolência. Curto espaço de tempo, que se 
passa dormindo. 

sonega /. Acto ou effeito de sonegar, 
sonegação /. Acto ou effeito de sonegar, 
sonegadamente adv. Com sonegação; ás occultas. (De 
sonegar) 

sonegador m. e adj. O que sonega. 


sonegados m. pl. Objectos sonegados. (Dc sonegar) 
sonegamento m. O mesmo que sonegação. 
sonegar v. t. Occultar, deixando de mencionar ou descre¬ 
ver, nos casos em que a menção ou descripção é exigida 
por lei. Occultar fraudulentamente. Deixar de pagar. Sub- 
trahir. V. p. Esquivar-se ao cumprimento de uma ordem. 
(Do lat. subnegare) 
soneira /. O mesmo que sonolência. 

sonetada /. Prov. O mesmo que descompostura. (Cp. so¬ 
neto) 

sonetar v. i. O mesmo que sonetear. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 48, 49 e 64; Cancion. AL, 363. 
sonetear v. i. Fazer sonetos, 
soneteiro m. e adj. O que faz sonetos, 
sonetista m., f. e adj. Pessoa, que faz sonetos, 
soneto, (nê) m. Composição poética de quatorze versos, 
ordinariamente decasyllabos, e dispostos em dois quartetos 
e dois tercetos. * Fam. Remoque, censura; sátira. (It. 
sonetto) 

songa m. e /. Prov. minh. O mesmo que songa-monga. 
songa-monga m. e f. Fam. Pessoa sonsa. (Cast. songa) 
songai m. Língua do Níger médio, 
songos m. pl. Tribo das margens do Cuanza. 
songue m. Espécie de antílope africano, 
songuinha m. e f. Pop. Pessoa muito songa; o mesmo que 
songa. Cf. Camillo, Brasileira, 23. 
sonhado adj. Fig. Fictício; ideal. (De sonhar) 
sonhador m. e adj. O que sonha; devaneador; fantasista, 
sonhar v. i. Têr sonho ou sonhos. Fig. Devanear; fantasiar. 
Têr ideia fixa. * Gír. Sonhar com o pai, embriagar-se. V. 
t. Vêr em sonhos. M. Sonho. (Do lat. somniare) 
sonho m. Operação inconsciente das faculdades intellcctu- 
aes, imperfeitamente despertadas em quem dorme. Fan¬ 
tasia. Utopia. Ficção. Coisa fútil ou transitória. Visão. 
Aspiração: o meu sonho é a ventura dos meus filhos. Vivo 
desejo. Bolo de farinha e ovos, frito em azeite e manteiga, 
e passado depois por calda de açúcar. (Lat. somnium) 
sonial adj. Relativo aos sonhos. (Lat. somnialis) 
sónica f. Deprec. Systema de graphar as palavras conforme 
o som delias, independentemente da etymologia e da his¬ 
tória da língua. (De sónico) 

sonicéfalo m. Nome de vários insectos zunidores. (Do lat. 
sonus + gr. kephale) 

sonicéphalo m. Nome de vários insectos zunidores. (Do 
lat. sonus + gr. kephale) 

sónico adj. Relativo ao som. Conforme ao som; phonético. 
* M. Aquella que pratica a sónica, ou é partidário delia: 
os sónicos andam ás aranhas. (Do lat. sonus) 
soniculoso adj. Sonolento, dorminhoco. (Lat. somniculo- 
sus) 

sonido m. Qualquer som. Rumor; estrondo. (Lat. sonitus) 
sonífero adj. Poét. Que faz sono. M. Substância soporífera. 
(Lat. somnifer) 

sonígrafo m. Neol. Aquele que descreve sonhos. Cf. Gar- 
rett, Viagens, I, 30. (Do lat. somnum + gr. graphein) 
sonílogo m. Neol. Aquele que sabe interpretar sonhos. Cf. 

Garrett, Viagens, I, 30. (Do lat. somnum + gr. logos) 
soníloquo m. e adj. O que fala a dormir. (Do lat. somnus 
+ loqui) 

sonínia /. Gênero de plantas asclepiadáceas. 

sonípede m. e adj. Poét. O que faz ruído com os pés. (Lat. 
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sonipes) 

sonívio adv. Poét. Que produz som, caindo no caminho. 
(Lat. sonivius) 

sonnínia /. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
sono m. (e der.) O mesmo ou melhor que somno, etc. m. 
Completo adormecimento dos sentidos. Cessação momen¬ 
tânea da actividade, própria dos sistemas que têm as pro¬ 
priedades da vida animal. Desejo de dormir ou sentimento 
da necessidade de dormir: tenho sono. Estado de quem 
dorme: caiu no sono. Fig. Inércia: preguiça; indolência. 
* Doença do sono, doença endêmica, peculiar á raça ne¬ 
gra, produzida pela picada de um insecto e caracterizada 
por um sopor profundo, a que a morte quasi sempre põe 
termo; tripanosomose. (Lat. somnus) 
sonoite /. Des. O anoitecer, o lusco-fusco. Cf. Sá de 
Miranda, 932, (ed. Michaêlis) 

sonolência/. Sono imperfeito. Momento de transição, entre 
o estado de quem dorme e o acordar. Disposição para 
dormir; modorra. Fig. Inércia, entorpecimento. (Lat. 
somnolentia) 

sonolento adj. Que tem sonolência. Que causa sono. Rela¬ 
tivo á sonolência. Fig. Vagaroso; inerte. (Lat. somnolen- 
tus) 

sonometria /. Arte de applicar o sonómetro. 
sonométrico adj. Relativo á sonometria. 
sonómetro m. Instrumento, para medir as vibrações sono¬ 
ras. Harmonómetro. (Do lat. sonus + gr. metron) 
sonoramente adv. De modo sonoro. 

sonoridade /. Qualidade do que é sonoro. Propriedade de 
produzir ou de forçar sons. (Do lat. sonoritas) 
sonorizar v. t. Neol. Tornar sonoro. Cf. C. Neto, Baladi- 
Ihas, 140. 

sonoro adj. Que produz som. Que emitte som intenso. 
Que reforça o som. Que sôa agradavelmente. Harmonioso; 
suave. (Lat. sonorus) 

sonoroso adj. O mesmo que sonoro. Que tem som alto e 
agradavel; melodioso, 
sonsa /. Qualidade do que é sonso, 
sonsice /. Qualidade do que é sonso. 

sonsinho adj. Velhaco; solerte; que tem muita manha. (De 
sonso) 

sonso adj. Solerte; manhoso; dissimulado velhaco. (Dc in- 
sonso, por insosso ?) 

sonsonete, (nê) m. Inflexão especial, com que se profere 
uma ironia. (De sonso) 

sontal m. Língua decânica da província de Bengala, 
sonthal m. Língua decânica da província de Bengala, 
sonto m. Variedade de chá. 

sonurno adj. Relativo ao sono. Que se vê em sonhos; fan¬ 
tástico. (Lat. somnurnus) 

sopa, (sô) /. Caldo, com alguma substância sólida, e que 
constitue ordinariamente o primeiro prato de um jantar. 
Pedaço de pão, embebido num liquido: deita uma sopa ao 
cão. Coisa muito molhada: êsse casaco está uma sopa. Pl. 
Pop. Alimentação, sustento: viver ás sopas de algúem, 
viver a custa delle, por elle alimentado. (Al. suppe) 
sopada /. Pop. Abundância de sopas. 

sopaina m. Prov. trasm. Indivíduo cambaio, torto das 
pernas. 

sopangas m. pl. Antigo povo da África Oriental. Cf. Bar- 
ros, Déc. IV, 1. III, c. 5. 


sopão m. e adj. Chui. Beberrão. (De sopa) 
sopapo m. Murro, dado debaixo do queixo; bofetada. Loc. 
fam. Dar uma sopapo na gaveta, surripiar dinheiro. (De 
so... + papo) 

sopé m. Base; falda. Parte inferior de uma encosta, de um 
muro, etc. (De so... + pé) 
sopeador m. e adj. O que sopeia, 
sopeamento m. Acto ou effeito de sopear, 
sopear v. t. Pôr debaixo dos pés; calcar. Refrear; reprimir. 

Sujeitar; humilhar. (De so... + pear) 
sopeira /. Vaso para sôpa. Fam. Criada para serviço de 
cozinha; cozinheira. Cf. Camillo, Corja, 191. Fam. Titulo 
de crédito, o mesmo que sopeirinha. 
sopeirame m. Chui. de Lisboa. A classe das sopeiras ou 
cozinheiras. 

sopeirinha /. Designação familiar de um título de crédito, 
que, pelo seu limitado preço e pelos prêmios que destribue, 
é adquirido por sopeiras ou criadas e pessoas de limitados 
haveres. 

sopeiro adj. Relativo a sopa. Que serve para conter sopa: 
prato sopeiro. M. e adj. O que gosta de sopas. O que é 
alimentado á custa de outro. (De sopa) 
sopelão m. Prov. trasm. Impulso, de baixo para cima; 

solavanco. (De lat. sub + pellere. Cf. repelão) 
sopellão m. Prov. trasm. Impulso, de baixo para cima; 

solavanco. (De lat. sub + pellere. Cf. repellão) 
sopesar v. t. Tomar com a mão o pêso a. Suspender com a 
mão. Contrapesar. Supportar o pêso. Distribuir methodi- 
camente, parcimoniosamente. (De so... + pesar) 
sopêso m. Acto ou effeito de sopesar, 
sopetarra f. Fam. Sopa grande. 

sopetear v. t. Saborear; gozar. V. i. Molhar muitas vezes 
o pão num líquido. (Dc sopa) 
sopheno m. Variedade de figos doces e branquícentos. 
sophia /. O mesmo que sciência. Cf. Camões, ode III. (Gr. 
sophia) 

sóphia-dos-cirurgiões /. Planta annual ou bisannual, 
(sisymbrium sophia, Lin.). 

sophisma m. Argumento falso, ou falso raciocínio com al¬ 
guma apparência de verdade. (Lat. sophisma) 
sophismar v. t. Encobrir com sophisma; discutir, sophis- 
mando. Fig. Enganar. V. i. Empregar sophisma. 
sophismável adj. Que se póde sophismar. 
sophista m., f. e adj. Pessoa, que argumenta, sophismando. 
(Lat. sophista) 

sophistaria /. Discurso sophístico; conjunto de sophismas. 
(De sophista) 

sophística /. Parte da Lógica, que ensina a refutar sophis¬ 
mas. Arte de sophismar. (Dc sophístico) 
sophisticação /. Acto ou effeito de sophisticar. 
sophisticador m. Aquelle que sophistica. Cf. Techn. Rur., 
341. 

sophisticamente adv. De modo sophístico. 
sophisticar v. t. Sophismar; falsificar. Tratar com subti¬ 
leza. V. i. Fazer sophismas. (De sophístico) 
sophístico adj. Relativo a sophisma; em que há sophisma; 

que usa sophismas. (Lat. sophisticus) 
sóphocles Grande poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. 
Sóphocles) 

sophomania /. Mania de passar por sábio. (Do gr. sophos 
+ mania) 
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sophomaníaco m. e adj. O mesmo que sophómano. 
sophómano m. e adj. O que tem sophomania. 
sophrónia /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
(Gr. sophronia) 

sophronista nn. Aquelle que ensinava moral nos gymnásios 
gregos. (Do gr. sophronistes) 

sophronistrério to. Casa de correcção, onde os rapazes 
incorrigíveis eram recolhidos por ordem dos sophronistas. 
(Gr. sophronisterion) 

sophronita /. Espécie de orchídea. (Do gr. sophronisis) 
sopiado adj. Prov. minh. e trasm. Diz-se da criança, que 
foi baptizada em casa. (De so... + pia?) 
sopilho m. Prov. trasm. Utensílio quadrilongo de madeira, 
com orifícios, nos quaes gira o fuso da encanhadeira. 
sopista m., /. e adj. Pessoa, que gosta de sopas, 
sopitado adj. Que caiu em somnolência; adormecido. Effe- 
minado. (De sopitar ) 

sopitamento to. Acto ou effeito de sopitar. Cf. Camillo, 
Suicida, 119. 

sopitar v. t. Adormentar; acalmar. Debilitar; alquebrar. 

Effeminar. Fazer nascer esperanças em. (De sopito ) 
sopitável adj. Que se póde sopitar. 
sopito adj. O mesmo que sopitado. (Lat. sopitus) 
soplo, (sô) to. Ant. O mesmo que sôpro. Cf. Usque, 10. 
sópo adj. Prov. trasm. Diz-se do jumento, cavallo, etc., que 
tem algum casco recurvado, assentando a parte anterior 
em vez da planta. 

sopontadura /. Acto ou effeito de sopontar. 
sopontar v. t. Marcar com pontinhos por baixo (palavras), 
para indicar que ellas são demais. (De so... + ponto) 
sopor m. Somno profundo; estado comatoso. (Lat. sopor) 
soporado adj. Que tem sopor. Que produz sopor. Cf. 
Ulysseia, IV, 34. 

soporal adj. Relativo a sopor. Cf. R. Jorge, na Gaz. Méd. 
soporativo adj. Que produz sopor. Fig. Enfadonho; fasti¬ 
dioso. M. Substância, que faz dormir. Fig. Coisa fastidi¬ 
osa. (Do lat. soporatus) 

soporífero adj. O mesmo que soporífico. (Lat. soporifer) 
soporífico adj. Que produz somno ou sopor; soporativo. 

Fig. Maçador, fastiento. (Do lat. sopor + facere) 
soporizar v. t. O mesmo que sopitar. (De sopor) 
soporoso adj. Relativo a sopor. Somnolento. 
soportal m. A parte inferior do portal; soleira. Átrio. (De 
so... + portal) 

soportar v. t. (e der.) (Fórma antiga de supportar, etc.) 
soprano m. A mais elevada das vozes. Tiple. Cantor ou 
cantora, que tem voz de soprano. (It. soprano) 
soprão to. Prov. trasm. Papa-jantares; explorador do pró¬ 
ximo. (Cp. sopão) 

soprar v. t. Dirigir o sôpro para ou sôbre. Agitar com o 
sôpro. Apagar com o sôpro. Encher de ar por meio de 
sôpro. Bafejar. Segredar: soprou-lhe ao ouvido uma reve¬ 
lação. Favonear, favorecer. Suggerir. Insinuar. Estimular 
ás occultas. Retirar ou separar (peças), no jôgo das damas 
ou do xadrez. V. i. Emittir sôpro. Agitar-se, produzir-se, 
(falando-se do vento). (Do b. lat. suplare) 
sopremo to. Prov. Us. na loc. pôr sopremo, cohibir ou 
refrear. 

sopresa /. Acto de sopresar. Cf. Viriato Trág., IV, 35. 
sopresar v. t. Apresar; apanhar de assalto. Fig. Embair 
com falsas apparências. (De so... + presa) 


soprilho to. Variedade de sêda muito transparente. (De 
sôpro?) 

sôpro m. Vento, que se produz impellindo o ar com o auxílio 
da bôca. Acto de expellir com alguma fôrça o ar que se 
decompôs e se transformou nos pulmões. Bafejo. Hálito. 
Aragem. Agitação do ar. Exhalação. Fig. Influência; 
insinuação; instigação. Som. (De soprar) 
sopúbia /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
soque to. Bras. Acto de socar. 

soquear v. t. Dar sôcos em; socar. Cf. Castilho, Avarento, 
III, 5. 

soqueira /. Conjunto das raízes das canas, depois de corta¬ 
das estas. (De soca 2 ) 

soqueiro to. Prov. O mesmo que tamanqueiro. Júl. Dinís, 
Fidalgos, I, 144. (De sóco) 

soqueixar v. t. Ligar por baixo do queixo: u ...leva beatilha 
soqueixada." R. Lobo, Eglogas, 110. (De soqueixo) 
soqueixo to. Ligadura, por baixo do queixo. Lenço ou pano, 
que se ata por baixo do queixo. (De so... + queixo) 
soquete, {quê) m. Utensílio, com que se calca a pólvora e 
a bala, dentro do canhão. Sôco, dado com pouca fôrça. * 
Bras. Espécie de sopa. (De sôco) 
soquetear v. t. Calcar com o soquete; socar, 
soquir v. i. Gír. Ant. Comer, 
sôr to. Pleb. (Contr. de senhor) 
sór /. (Contr. de sóror) 

sôra /. Pleb. (Contr. de senhora). Cf. Arn. Gama, Motim, 
371. 

sóra /. Bebida, usada pelos Peruanos, e composta de mais, 
que se deita de môlho até germinar, sendo depois moído e 
cozido em água, na qual se deixa de infusão, 
sóraco to. Cofre ou arca, em que os comediantes levavam 
os seus vestuários e adereços. (Lat. soracum) 
sorar v. t. Transformar em sôro. 
sorbicadela f. Prov. trasm. Acto de sorbicar. 
sorbicar v. t. Prov. trasm. O mesmo que beliscar. 
sorbina /. Substância, levemente açucarada, que se extrai 
da sorva. (Do lat. sorbum) 

sorbona /. A Faculdade de Theologia da Universidade de 
Paris, de que foi fundador, em 1252, Roberto Sorbon. 
Hoje, séde dos cursos públicos das Faculdades da Univer¬ 
sidade de Paris.-Escreve-se com S maiúsculo. 
sorbonista to. e adj. Indivíduo, diplomado por uma Facul¬ 
dade da Sorbona. 

sorça, (sôr) f. Ant. e Prov. trasm. Espécie de chouriço: 
“...enxeram sorças delias (aves)” Lendas da índia, c. IX. 
Prov. trasm. O mesmo que surça. (Cp. surça e çorça) 
sordes to. e f. Pop. O mesmo que pus. (Lat. sordes) 
sordícia /. Sordidez; sordes: “... conspurcado na sordícia dos 
vícios Camillo, Caveira, 179. (Lat. sorditia) 
sordície /. O mesmo que sordícia. (Lat. sordities) 
sordidamente adv. De modo sórdido; indignamente; im- 
mundamente. 

sordidez /. Qualidade ou estado do que é sórdido. Im- 
mundície. Indignidade. Vileza. Torpeza. Ext. Avareza 
repugnante. 

sordideza /. O mesmo que sordidez. 

sórdido adj. Sujo. Esquálido. Nojento. Torpe. Avarento. 
Vil. Obsceno. (Lat. sordidus) 

sordo, (sôr) adj. Prov. beir. Diz-se de um lugar, em que 
se ouve mal ou que tem más condições acústicas. (Cast. 
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sordo = surdo) 

sorelo, (sorê) m. Prov. minh. Pequeno peixe, semelhante 
ao carapau. 

sorema /. Gênero de plantas solanáceas. 
sorgo m. Espécie de milho, ( sorghum vulgare). * Corpulenta 
árvore africana, da fam. das gramíneas. * Milho burro ou 
milho zaburro vermelho, ( andropogon sorghum, Brotero). 
(Do b. lat. surgus) 

sória f. Ant. Espécie de burel. (De Sória, n. p.) 
soriano adj. Relativo a Sória, cidade espanhola. M. Ha¬ 
bitante de Sória. Prov. alg. Espécie de burel, de várias 
côres, fabricado no Algarve, 
sorídio m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. sorex) 
sorimões m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
sorindeia /. Gênero de plantas anacardiáceas. 
sorites m. Raciocínio, composto de uma série de prepo¬ 
sições, das quaes a segunda deve explicar o attributo da 
primeira, a terceira o attributo da segunda, e assim por de- 
ante, até que se chegue á conclusão que se procura. (Lat. 
sorites) 

sorítico adj. Relativo a sorites. (Lat. soriticus) 
sormenho m. O mesmo que soromenho. Cf. M. Feijó, 
orthogr. 

sôrna , 1 /. Indolência, inércia; soneca. M., f. e adj. Pessoa 
inerte, indolente, preguiçosa. (Cast. sorna) 
sôrna , 2 f. Gír. Cama; noite. Adj. Maçador, impertinente. 
Cf. Corvo, Anno na Côrte, c. II. (Do provn. sorn, obs¬ 
curo) 

sôrna , 1 /. Indolência, inércia; soneca. M., f. e adj. Pessoa 
inerte, indolente, preguiçosa. (Cast. sorna) 
sôrna , 2 /. Gír. Cama; noite. Adj. Maçador, impertinente. 
Cf. Corvo, Anno na Côrte, c. II. (Do provn. sorn, obs¬ 
curo) 

sornar , 1 v. i. Prov. trasm. Dormir, rosnando. Loc. fam. 
Está somando, estar nas tintas, não fazer caso. (Provavel¬ 
mente, por sorrenar, metáth. de resonar) 
sornar , 2 v. i. Sêr pachorrento. Proceder com sôrna. (De 
sôrna 1 ) 

sorneiro m. e adj. O que sórna. 

sôro m. Parte aquosa, que se separa do leite, quando êste 
se coagula ou quando se fórma o queijo. Líquido, que se 
separa dos grumos do sangue, depois que êste se coagula. 
(Do lat. serum) 

soroca f. Bras. O mesmo que sororoca. 
soromenha /. e adj. Pereira brava. Fruto dessa árvore, 
soromenho m. e adj. O mesmo que soromenha. Cp. sar- 
menho, e saramenho. 

soror /. Tratamento, que se da ás freiras. -Filinto, X, 127, 
fórma o pl. sórors, mas tal formação é avêssa á índole da 
língua. O pl. é sorores. Cp. carácter, e caractéres. (Lat. 
soror) 

sororal adj. Neol. O mesmo que sorório. 
sorório adj. P. us. Relativo a soror: hábito sorório. (Lat. 
sororius) 

sororoca f. Bras. Peixe marítimo, semelhante á cavalla, 
(sybium regale). 

sorosa /. O mesmo que sorose. 

sorose f. Bot. Fruto, formado pela reunião de muitos num 
só, como a amora, o ananás, etc. (Do gr. soros) 
soroso adj. O mesmo ou melhor que seroso. (De sôro) 
soroterapia /. O mesmo que seroterapia. 


sorotherapia /. O mesmo que serotherapia. 
sorpreendente adj. Que sorpreende; admirável, maravi¬ 
lhoso. 

sorpreendentemente adv. De modo sorpreendente. 
sorpreender v. t. Apanhar subitamente. Surgir ou appa- 
recer de repente a. Fig. Maravilhar, causar sorpresa a. 
Fazer cair em êrro. V. i. Causar sorpresa. (Do lat. super 
+ prehendere) 

sorpreendido adj. Que se sorpreendeu; que foi objecto de 
sorpresa. Admirado, por motivo imprevisto, 
sorprender v. t. O mesmo ou melhor que surprehender. 
sorpresa, ( prê ) /. Acto ou effeito de sorpreender. Aquillo 
que sorpreende. Sobresalto. Prazer inesperado. Notícia ou 
coisa, que alguém prepara ou calcula, para sorpreender ou¬ 
trem agradavelmente. O mesmo ou melhor que surpresa. 
Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 49. (De sorpreso) 
sorpresar v. t. O mesmo que sorpreender. (De sorpresa) 
sorpreso, (prê) adj. Sorpreendido; perplexo. (Do lat. 
super + prehensus) 

sorrabar v. t. Andar atrás de; bajular. (Dc so... + rabo) 
sorrascadoiro m. Prov. minh. e dur. Vassoiro com que se 
limpam os fornos, depois de quentes. (De sorrascar) 
sorrascador m. O mesmo que sorrasqueiro. 
sorrascadouro m. Prov. minh. e dur. Vassoiro com que 
se limpam os fornos, depois de quentes. (De sorrascar) 
sorrascar v. t. e i. Prov. minh. e dur. Agitar ou varrer a 
cinza do forno com o sorrascadoiro. (De so... + rascar) 
sorrasco m. Prov. minh. Bolo ázymo, cozido nas brasas. 
O mesmo que sorrascadoiro. 

sorrasqueiro m. Prov. minh. Homem, que trabalha com o 
sorrascadoiro. (De sorrascar) 

sorrasquinho m. Prov. minh. Pequeno bolo, cozido nas 
brasas. (De sorrasco) 

sorrateiro adj. (e der.) O mesmo que surrateiro, etc. 
sorrelfa /. Sonsice; disfarce para enganar. Socapa. M., f. e 
adj. Pessoa manhosa. Pessoa avarenta, 
sorrelfo adj. Des. Dissimulado; sonso. (Cp. sorrelfa) 
sorrenar v. i. Gír. Ressonar; dormir. (Metáth. de resso¬ 
nar) 

sorridente adj. Que sorri; prazenteiro; alegre; amável. (Do 
lat. subridens) 

sorrir v. i. Rir sem ruído, rir levemente, fazendo apenas 
uma ligeira contracção dos músculos faciaes. Mostrar-se 
alegre. Aprazer: é um plano que me sorri. Dar esperan¬ 
ças, mostrar-se prometedor. V. i. Significar de um modo 
risonho. Exprimir agradavelmente. M. Sorriso. (Do lat. 
subridere) 

sorriscar v. t. T. de Turquel. Salpicar. (Deso... + riscar ?) 
sorriso m. Acto de sorrir. Manifestação, que se faz, de um 
sentimento de benevolência, de sympathia ou de ironia, 
sorrindo. (Do lat. subrisus) 

sorroda f. T. de Eivas. O mesmo que relheira. (De so... + 
roda) 

sorrolho, (rô) m. Prov. trasm. Escuridão. (Por cerrolho, 
de cerrar ?) 

sorte /. Destino, considerado como causa dos acontecimen¬ 
tos da vida, segundo a crença dos antigos. Acaso. Risco. 
Successo casual. Ventura inesperada. Fortuna. Quinhão, 
aquillo que coube a alguém em partilha. Estado de alguém, 
relativamente a riqueza. Sorteamento militar. Bilhete ou 
pequena esphera, nas rifas ou lotarias. Fig. Desgraça. 
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Qualidade, mancha, modo. Sortimento: de tal sorte se 
portaram... Lote de fazendas ou tecidos. Manobra, para 
farpear o toiro ou para o enganar. Movimento do toiro, 
deixando-se farpear. Ponto de ganhar, no jôgo. * Bras. 
do N. Cada uma das reses, que cabem ao vaqueiro, em pa¬ 
gamento do seu trabalho. * Prov. Leira, faixa de terreno 
lavradio, não murada, mas limitada por marcos. Loc. adv. 
A sorte, ao acaso, por meio de sorteio. Estar com sorte, 
estar em maré de felicidade. * Loc. fam. Dar sorte, dar o 
cavaco, amuar. * Corresponder a manifestações amorosas. 
Cf. Camillo, Corja. * Loc. adv. De sorte, raramente, 
só por acaso. * De sorte maravilha (a mesma sign.). Pl. 
Cair nas sortes, sêr recrutado ou apurado para o serviço 
militar. Entrar nas sortes, sêr recenseado para o serviço 
militar, mas ainda não sorteado. (Lat. sors, sortis) 
sorteadamente adv. De modo sorteado; por sorteio; á 
sorte. 

sorteado adj. Escolhido ou designado por sorte. Que no 
sorteio do recrutamento teve um número que o obriga a 
assentar praça. Variado, (falando-se de côres, drogas ou 
fazendas). Sortido, misturado, 
sorteador m. e adj. O que sorteia, 
sorteamento m. O mesmo que sorteio. 
sortear v. t. Repartir por sortes. Determinar ou escolher 
por sorte. Rifar. Sortir; variar. (De sorte) 
sortegar v. t. Ant. O mesmo que sortear. 
sorteio m. Acto ou effeito de sortear, 
sorteiro m. Aquelle que sorteia. (De sorte) 
sorteia /. O mesmo que sortilha. 
sortelha, (tê) f. O mesmo que sortilha. 
sortida /. (Corr. de surtida) 

sortido m. O mesmo que sortimento', um grande sortido de 
fazendas claras. 

sortilégio m. Malefício de feiticeiro. Maquinação. (Do lat. 
sortiligium) 

sortílego m. e adj. O que faz sortilégios. (Lat. sortilegus) 
sortilha f. Ant. Anel, empregado especialmente em sortilé¬ 
gios ou na magia. (Do lat. sorticula) 
sortimento m. Acto ou effeito de sortir 1 . Provisão de fa¬ 
zendas, drogas, etc. Mistura de coisas várias. 
sortir , 1 v. t. Abastecer. Variar. Combinar. Misturar. * V. 
i. Caber em sorte. Cf. Filinto, XXI, 227; XVII, 196. V. 
p. Fazer provisão de drogas, fazendas, etc. (Lat. sortire) 
sortir , 2 v. t. e i. (Alter, de surtir) 

sor uma f. T. da Afr. Or. Planta, ( cannabis sativa), cuja 
fôlha os Negros aproveitam para fumar, 
sorumbático m. e adj. O que é sombrio, triste, macambú¬ 
zio. (Por sombriático, de sombrio ?) 
sôrva , 1 /. Fruto da sorveira. (Do lat. sorbum) 
sôrva , 2 /. Arvore leitosa do Brasil, cuja goma substitue o 
breu. O mesmo que sorveira ? 
sorvai adj. Diz-se de uma pêra sumarenta. (De sôrva 1 ) 
sorvalhada /. Grande porção de fruta, espalhada em desor¬ 
dem pelo chão. (De sôrva 1 ) 

sorvar v. i. ep. Começar a apodrecer, (falando-se da fruta). 

Estar combalido, ir amollecendo. (De sôrva 1 ) 
sorvedela /. Acto de sorver. 

sorvedoiro m. Remoinho de água, em mar ou rio. (De 
sorver) 

sorvedouro m. Remoinho de água, em mar ou rio. (De 
sorver) 


sorvedura /. O mesmo que sôrvo. 
sorveira /. Arvore rosácea, ( pyrus sorbus). (De sôrva 1 ) 
sorveira-dos-passarinhos /. Arbusto, o mesmo que tra- 
mazeira e corno-godinho. 

sorver v. t. Haurir ou beber, aspirando. Chupar. Beber a 
pouco e pouco. Absorver. Attrahir para baixo. Subverter. 
Afundar. Fig. Recolher. Aniquilar. (Lat. sorbere) 
sorvete, {vê) m. Confeição gelada de leite, sumo de fru¬ 
tas, etc. Espécie de limonada, usada pelos Turcos. * F. 
Variedade de pêra portuguesa. (Cast. sorvete) 
sorveteira /. Apparelho, para fazer sorvetes e outros gela¬ 
dos. 

sorvível adj. Que se póde sorver. 

sôrvo m. Acto ou effeito de sorver. Trago; gole. 

sós, a loc. adv. Sem companhia ou sem auxílio de outrem. 

Solitariamente. (De só) 
sosa /. Árvore do Congo. 

sosano m. Ant. Qualidade de resoluto; desembaraço, 
sósia m. Indivíduo parecido ou semelhante a outro. (Lat. 
Sosia, n. p.) 

soslaio m. Obliquidade, (us. só na loc. adv. de soslaio, de 
esguelha, de través). 

sosquinar v. t. Ant. Fazer inclinar. (Do cast. sosquin) 
sossega /. Pop. Vinho, que se bebe, para conciliar o somno. 
Fam. Somno. * Prov. minh. Árvore, plantada em terreno 
municipal e que o dono não póde cortar. (De sossegar) 
sossegadamente adv. Com sossêgo; em paz. 
sossegador m. e adj. O que sossega ou tranquilliza. 
sossegamento m. Acto de sossegar. 

sossegar v. t. Dar descanso a. Pôr em descanso. Tran- 
quillizar. V. i. Descansar. Tornar-se quieto, acalmar-se. 
Deixar de sêr desordeiro. (Do lat. hyp. sessicare ?) 
sossêgo m. Acto ou effeito de sossegar, 
sosso, (sô) adj. Diz-se da pedra, que entra na construcção 
do uma parede, sem argamassa, 
sossobrar v. t. e i. (e der.) (V. soçobrar, etc.) 
sostinentes m. pl. (V. sustinentes) 

sostra, (sôs) f. Ant. O mesmo que crosta. Mulhér suja e 
enxovalhada. Prov. beir. O mesmo que lôstra. 
sostrice /. Qualidade da mulhér sostra. 
sota , 1 /. Dama, nas cartas de jogar. Folga, descanso, inter- 
vallo. Loc. fam. Dar sota e ás, replicar com vantagem. 
Pl. A parelha da frente, num carro puxado por mais de 
uma. M. Bolieiro. O que monta a cavalgadura da sella. * 
Rapaz que, em serviços de viação, conduz as cavalgaduras 
que reforçam nas subidas a parelha que puxa um vehículo. 
Capataz de aguadeiros. O que vai na frente dos que pu¬ 
xam uma bomba de incêndios. * Prov. alent. Chefe ou 
capataz de macobios. (Cp. sota...) 
sota , 2 f. Prov. alg. Mulhér manhosa. 

sota , 3 /. Ant. Loja, o mesmo que sótão. Cf. Livro da 
Fazenda da Univ. de Coimbra, mss., 15 v. Q 
sôta /. T. da Guiné. Movimento das águas, propício ao 
desembarque. 

sota... pref. (designativo de inferior) (Do lat. subtus) 
sotaans /. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
sòtacapitânea /. Antiga nau, que servia de capitanea. (De 
sota... + capitanea) 

sòtacapitão m. Connnandante de sòtacapitânea. Cf. Goes, 
Chrón. D. Man. II, 35. 

sòtacocheiro m. O segundo cocheiro, na viação antiga. 
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sovaquete, (quê) 


(De sota... + cocheiro) 

sòtacomitre m. Segundo comitre. (De sota... + comitre) 
sòtaembaixador m. Des. Adjunto do embaixador. Cf. 
Tenreiro, c. II. 

sòtageneral m. Adjunto do general. Cf. Filinto, III, 17. 
sotaina, 1 /. O mesmo que batina de padre. M. Pop. Padre. 
(Do b. lat. subtana) 

sotaina, 2 /. Prov. pop. trasm. Póla, sova. 
sotal adv. Ant. Sob condição; condicionalmente. (De so... 
+ tal) 

sotalhar v. t. Tornar mais largo em baixo, (falando-se dos 
furos, que os canteiros abrem na pedra em que hão de 
embeber uma peça chumbada, de maneira que o chumbo 
forme cabeça inferiormente): esse furo que fique bem sota- 
Ihado. (De so... + talhar) 

sotam m. Terraço no alto de um edifício. O pavimento 
mais alto de um edifício. Compartimento esconso, na parte 
superior de um edifício. Sôbre-camara. Prov. Pavimento 
inferior de um prédio, ao rés-do-chão; loja: “...sotam ou 
logea..." Orden. do Reino, liv. I, tit. I. (Do ár. as sotehia) 
sotana /. O mesmo que sotaina 1 . 

sótão m. Terraço no alto de um edifício. O pavimento mais 
alto de um edifício. Compartimento esconso, na parte su¬ 
perior de um edifício. Sôbre-camara. Prov. Pavimento 
inferior de um prédio, ao rés-do-chão; loja: “...sótão ou lo- 
gea...” Orden. do Reino , liv. I, tit. I. (Do ár. as sotehia) 
sòtapatrão m. Náut. Segundo patrão de galeota. Indi¬ 
víduo, que suppria o patrão, nas galeotas. Cf. Azurara, 
Chrón. do C. D. Pedro, c. LVIII, 401. (De sota... + 
patrão) 

sòtapiloto m. Segundo piloto. Indivíduo, que supre a falta 
do piloto. (De sota... + piloto) 
sotaque m. Pop. Remoque. Dito picante. Pronúncia pe¬ 
culiar a um indivíduo, a uma região, etc. * Loc. adv. De 
sotaque, subitamente. 

sotaquear v. t. Jogar remoque a. Mofar de, motejar de. 

Cf. Viriato Trág., II, 75. (De sotaque) 
sotaventear v. t. Voltar para sotavento (o navio). V. i. e 
p. Ir de barlavento para sotavento. 
sotavento m. Borda do navio, opposta ao lado de onde 
sopra o vento. (De sota... + vento) 
soteia f. Prov. alg. Eirado ou terrado, em substituição do 
telhado. O mesmo que assoteia. (Cp. sótão) 
soteiro adj. Diz-se de um dos cabos náuticos, com que se 
içam e arreiam pesos. (De sota 1 ) 
sotérias f. pl. Festas, que os antigos celebravam em acção 
de graças aos deuses, por se verem livres de algum perigo 
ou de alguma epidemia (Lat. soleria) 
soterim m. Official de justiça, ou juiz de categoria inferior, 
entre os Judeus. 

soternocamente adv. Ant. As occultas; em segrêdo. Cf. 

S. R. Viterbo, Elucidário. 
soterração /. O mesmo que soterramento. 
soterramento m. Acto ou effeito de soterrar 1 . Ant. En- 
têrro, funeral. 

soterrâneo m. e adj. O mesmo que subterrâneo. 
soterrar, 1 v. t. Meter debaixo da terra; enterrar. (De so... 
+ terra) 

soterrar, 2 v. t. P. us. Aterrar muito, causar grande terror 
a. (De so... + aterrar) 

sotia /. Antiga peça do theatro francês, espécie de satira 


dialogada, em que os comediantes representavam persona¬ 
gens de um povo de doidos, com allusão a personagens do 
mundo real. (Fr. sotie) 

soticapa f. Ant. O mesmo que socapa. Cf. Aulegrafia, 6. 
(De soto... + capa) 

sotil adj. (e der.) Ant. O mesmo que subtil, etc. Cf. Aule¬ 
grafia, 3. 

sotilicário m. Ave marítima, cujas asas sem pennas têm 
o aspecto de cotos, donde veio á mesma ave o nome de 
cotete, ( aptenodyla dermersa, Lin.). Cf. Filinto, D. Man., 
I, 71. 

soto m. Ant. e pop. O mesmo que sótão. 
soto... pref. O mesmo que sota... 

sotoalmirante m. Aquelle que substituía o almirante, na 
falta dêste. (De soto... + almirante) 
sotoar m. (V. santor) 

sotocapitão m. Indivíduo, que substitue o capitão, a bordo; 

immediato. (De soto... + capitão) 
sotoembaixador m. Ant. O que acompanhava o embai¬ 
xador, para o substituir nas suas faltas. (De soto... + 
embaixador) 

sotomestre m. Indivíduo, que substitue o mestre, a bordo. 
(De soto... + mestre) 

sotoministro m. Jesuíta, que superintende nos confrades 
encarregados dos negócios da cozinha, refeitório, etc. (De 
soto... + ministro) 

sotopiloto m. O mesmo que sòtapiloto. 
sotopor v. t. Pôr por baixo. Omittir, postergar. (De soto... 
+ pôr) 

sotrancão adj. Dissimulado, sonso. (De sotrancar) 
sotrancar v. t. O mesmo que abarcar. (De so... + trancar) 
sotroços, (trô) m. pl. (V. setrossos) 
soturnez bras. Neol. O mesmo que soturnidade. 
soturnidade /. Qualidade de soturno. Cf. G. Junqueiro, 
Simples, 37. 

soturno adj. Sombrio. De apparência torva, tristonha. Lú¬ 
gubre; silencioso. Pop. Quente ou abafadiço, (falando-se 
do tempo). M. Aspecto triste ou taciturno. * Pop. Tempo 
quente e abafadiço. (De Saturno, n. p., por allusão á sup- 
posta infl. dêste planeta) 

sousa, 1 m. Espécie de pombo bravo, também conhecido por 
seixá. T. de Leiria. Pêro esverdeado, 
sousanas f. pl. Prov. trasm. O mesmo que soitinhas. 
sousão m. Variedade de uva preta do Minho e Doiro. (De 
Sousa, n. p.) 

souto m. Bosque denso. Mata de castanheiros. Lugar muito 
arborizado e próprio para passeio. Alameda. (Do lat. sal- 
tus) 

sova, 1 /. Acto ou effeito de sovar. Tunda. (Cp. cast. soba) 
sova, 2 m. (e der.) O mesmo que soba, etc. Cf. Serpa Pinto, 
I, 141. 

sovaco m. Cavidade extero-inferior, na juncção do braço 
com o ombro. Axilla. * Peça de estofo ou borracha, que 
as senhoras collocam na parte interior do vestuário, corres¬ 
pondente á axilla, para evitar as nódoas da transudação. 
(Cp. cast. sobaco) 

sovadura /. O mesmo que sova 1 . * Ant. Amassadura de 
pão. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. exaggies. 
sovaqueiro m. e adj. Diz-se do gatuno, que tem o costume 
de fugir com os roubos debaixo do braço. (De sovaco) 
sovaquete, (quê) m. Acto de tirar a péla da respectiva 
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casa, no jôgo da péla. (De sovar) 
sovaquinho adj. Fam. Diz-se do cheiro desagradável, que 
emana do suór dos sovacos. M. Cheira de sovacos suados, 
sovar v. t. Amassar. Bater a massa de. Pisar (uvas) Moêr. 

Dar pancadas em. (Cp. cast. sobar) 
soveio m. Prov. trasm. Correia grossa, que prende o carro 
ou o arado ao jugo. 

soveiro m. T. de Bragança. O mesmo que soveio. 
sovela /. Instrumento, formado de uma espécie de agulha 
direita ou curva e encabada, com que os sapateiros e corre¬ 
eiros furam o cabedal, para o coser. Ave pernalta, espécie 
de pequeno maçarico. * O mesmo que alfaiate, ave. (Do 
lat. hyp. subella , dem. do lat. subula) 
sovelada /. Acto ou effeito de sovelar. 
sovelão, 1 m. Grande sovela. Voz de sovelão, voz aguda e 
áspera, de homem. 

sovelão, 2 m. Gír. Avarento. (Cp. sovina) 
sovelar v. t. Furor com sovela. Fig. Furar, 
soveleiro m. Fabricante ou vendedor de sovelas. 
soveral m. (V. sobral) 

sovereira /. Pequeno sovereiro. Cf. G. Resende, Cancion. 
Ger. 

sovereiro m. (V. sobreiro) 

sôvero m. O mesmo que sôbro. Cf. Eufrosina, 94. 
soverter v. t. (e der.) Fórma ant. de subverter, etc. Cf. A. 
Ferreira, Castro, acto I. 

sovessa /. Prov. trasm. Tomar alguém á sovessa, entrar e 
embirrar com êlle, tomá-lo de ponta. (Cp. sobessa) 
soveu m. O mesmo que soveio. Bras. do S. Laço grosseiro, 
mas forte, com que se peiam os cavallos, e que é de dois 
ou tres tentos. 

sovina /. Tôrno de madeira. * Prov. beir. Cavilha de pau, 
que retesa as brochas do mangual. Instrumento perfu- 
rante, em fórma de lima. * Prov. beir. Pau aguçado numa 
das pontos, para se picarem bêstas. M., f. e adj. Pessoa 
avara, mesquinha, somítica, miserável. Adj. Mesquinho, 
miserável, (falando-se de coisas ou actos): “ remuneração 
sovina .” Camillo, Hist. e Sentiment., 10. 
sovinada /. Picada ou golpe com sovina ou com outro ins¬ 
trumento perfurante. Dito picante. (De sovinar) 
sovinar v. t. Furor com sovina ou com outro instrumento 
análogo. Fig. Molestar; magoar, 
sovinaria /. O mesmo que sovinice. 

sovinha /. Prov. trasm. Cada um de dois pregos de pau, 
que prendem os atafaes á albarda, quando esta não tem 
fivelas. (Cp. sovina) 

sovinice /. Qualidade de quem é sovina; avareza, mesqui¬ 
nhez. 

soyéria /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (De 
Soyer, n. p.) 

sozal m. Pharm. Medicamento adstringente e antiséptico, 
sozinho adj. Inteiramente só; abandonado; único. (De só) 
spadicifloro adj. Bot. Que tem as flores contidas em uma 
espatha. (Do lat. spatha + fios, floris) 
spalanzânia /. Gênero de plantas rubiáceas. (Dc Spallanz, 
n. p.) 

spallanzânia /. Gênero de plantas rubiáceas. (Dc Spallanz, 
n. p.) 

sparmânia /. Gênero de plantas lilliáceas. (De Sparmann, 
n. p.) 

speklínia /. Gênero de orchídeas. (De Speklin, n. p.) 


spera /. (e der.) O mesmo que esphera, etc. Cf. Rot. do 
Mar Verm., 198. 

spicanardo m. Nardo indiano. (Do lat. spica + nardus) 
spielmânia /. Gênero de plantas verbenáceas. (De Spiel- 
mann, n. p.) 

spinella /. (V. espinela) 

spinosismo m. Systema philosóphico de Spinosa, segundo 
o qual a natureza é activa e passiva, 
spinosista m. Sectário de Spinosa. (Cp. spinosismo) 
sr. Abrev., que precede nomes próprios de homens e significa 
senhor. 

sr. a Abrev., que precede nomes de mulhér e significa senhora. 

ss. Abrev. de Santíssimo. Abrev. de Sua-Santidade. 

sta pron. Ant. O mesmo que esta. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

stahlianismo m. Doutrina dos Stahlianos. 
stahlianos m. pl. Sectários de médico alemão Stahl, para 
quem os phenómenos da vida e as doenças estavam sob 
a direcção da alma, em-quanto o corpo era considerado 
inerte. 

stallo m. Ant. O mesmo que estau, Cf. Herculano, Bobo, 
294, 295 e 301. 

stanleya /. Gênero de plantas crucíferas. (De Stanley, n. 
P-) 

stapélia /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (De Stapel, n. 
P-) 

stevênia /. Gênero de plantas crucíferas. Gênero de insectos 
dípteros. (Do Steven, n. p.) 
sto pron. Ant. O mesmo que isto. 
stonce adv. Ant. Então. (Cp. cast. entonces) 
strabónia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Estrabão, n. p.) 

strado adj. Ant. O mesmo que prostrado. Cf. Frei Fortun., 
Inéd., 315. 

stráusia /. Gênero de insectos dípteros. (De Straus, n. p.) 
striga /. Bruxa, feiticeira: u acentos sinistros de uma velha 
strigaP Herculano, Bobo, 72. (Lat. striga) 
strogonówia /. Gênero de plantas crucíferas. (De Strogo- 
now, n. p.) 

stuarita /. Gênero de plantas ternstremiáceas. (De Stuar, 
n. P-) 

stúrmia /. Gênero de insectos dípteros. (Dc Sturm, n. p.) 
sua pron. (Fem. de seu) * F. Fórma ellíptica, em vez de sua 
opinião, sua vontade, etc.: sempre ficou com a sua; venceu 
a sua. 

suã /. Carne de porco, da parte inferior do lombo. * Prov. 

Ossos da espinha dorsal dos porcos. (Do lat. sus, suis) 
suacar v. i. Ant. Suar muito? Cf. G. Vicente, I, 264. 
suaçu m. Bras. O mesmo que veado 1 . (Do guar.) 
suadela, 1 /. O mesmo que persuasão. Cf. Filinto, III, 178. 
(Lat. suadela) 

suadela, 2 f. Fam. Acto de suar. O mesmo que transpiração. 
suadir v. t. Ant. O mesmo que persuadir. (Lat. suadere) 
suado adj. Que tem suor. Fig. Que custou muito trabalho, 
que se adquiriu com trabalho. 

suadoiro m. Acto ou effeito de suar. Sudorífico. Lavagem 
de vasilhas com água, sal e outras substâncias. Parte do 
lombo da cavalgadura, correspondente á sella. Xairel de 
lan. 

suadouro m. Acto ou effeito de suar. Sudorífico. Lavagem 
de vasilhas com água, sal e outras substâncias. Parte do 
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lombo da cavalgadura, correspondente á sella. Xairel de 
lan. 

suan /. Carne de porco, da parte inferior do lombo. * Prov. 

Ossos da espinha dorsal dos porcos. (Do lat. sus, suis) 
suangue m. Nome que, em Timor, se dá ao feiticeiro, 
suão m. e adj. (V. soão) 

suar v. i. Deitar suor pelos poros. Transudar, transpirar. 
Resumar. Fig. Afadigar-se. Empregar grande esforço. V. 
t. Verter. Expellir como suor: suar sangue. Adquirir com 
grande trabalho. (Do lat. sudare. Cp. suór) 
suarabácti m. Gram. sanscrit. Vogal intercalar, que de¬ 
sune consoantes, como em prão = porão. 
suarda /. Matéria gordurosa da lan de ovelha. Substância 
oleosa, que os panos deixam no pisão. Nódoa na lan antes 
de cardada. 

suarento adj. Que tem suór. Coberto do suór. (De suar) 
suári m. Grande árvore da Guiana inglesa, ( caryocar tomen- 
tosum). 

suasão /. Ant. O mesmo que persuasão. (Do lat. suasio) 
suasivo adj. O mesmo que suasório. Cf. Filinto, XV, 23. 
suasório adj. O mesmo que persuasivo. (Lat. suasorius) 
suassureça m. Bras. do N. Planta medicinal, do frutos 
saborosos. O fruto dessa planta.-O cónego Sousa chama- 
lhe suassureçá', L. da Fonseca, Flora Bras., diz suassureça. 
Serão permittidas as duas fôrmas? 
suassureçá m. Bras. do N. Planta medicinal, do frutos 
saborosos. O fruto dessa planta.-O cónego Sousa chama- 
lhe suassureçá ; L. da Fonseca, Flora Bras., diz suassureça. 
Serão permittidas as duas fôrmas? 
suástica m. ou /. Antigo symbolo religioso, de origem ari¬ 
ana, em fórma de cruz, tendo as extremidades das hastes 
recurvadas ou angulares. (Do sanscr.) 
suave adj. Agradável, aprazível. Que tem doçura. Meigo; 
melodioso: música suave. Ameno: tempo suave. Brando. 
Que custa pouco ou que se faz sem sacrifício: trabalho 
suave. Delicado. (Lat. suavis) 

suavemente adv. De modo suave. Agradavelmente; har¬ 
moniosamente. 

suavidade /. Qualidade do que é suave. Impressão agradá¬ 
vel, produzida nos sentidos. Doçura (de um som, de uma 
voz, etc.) Graça. Macieza. Estado tranquillo e agradável 
da alma. Graça divina. (Do lat. suavitas) 
suaviloquência, ( cu-en ) /. Suavidade ou doçura nas pa¬ 
lavras, na linguagem. (Lat. suaviloquentia) 
suaviloquente, ( qu-en ) adj. Que tem doçura ou suavi¬ 
dade nas palavras ou na linguagem. Cf. Filinto, XIII, 86. 
(Lat. suaviloquens) 

suavíloquo adj. O mesmo que suaviloquente. (Lat. suavi- 
loquus) 

suavização /. Acto ou effeito de suavizar, 
suavizador adj. Que suaviza. 

suavizar v. t. Tornar suave. Fig. Abrandar, mitigar: sua¬ 
vizar dores. (De suave) 

sub... pref. (designativo de inferioridade, substituição, apro¬ 
ximação, etc.) (Lat. sub) 

sub-bailio m. Des. O substituto do bailio. (De sub... + 
bailio) 

sub-bibliothecário m. Funccionário de bibliotheca, im- 
mediato ao bibliothecário ou substituto dêlle. 
sub-grupo m. Cada um dos grupos, em que se subdivide 
um grupo. 


sub-ordem /. Divisão de uma ordem, nas classificações ve- 
getaes e animaes. 

sub-rolho, (rô ) m. Prov. trasm. Calor abafadiço, em dias 
anuveados. Bochorno. 

sub-typo m. Hist. Nat. Typo secundário, subordinado a 
um typo primário. (De sub... + typo) 
subabdominal adj. Zool. Situado abaixo do abdome. (De 
sub... + abdominal) 

subabia /. Região, governada por um subabo. 
subabo m. Espécie de Vice-rei que, em nome do Grão- 
Mogol, governava grande divisão do império mongol na 
índia, com categoria superior á do nababo, 
subacetato m. Chim. Acetato, com excesso de base. (De 
sub... + acetato) 

subacicular adj. Miner. Que tem quási a fórma de agulha. 
(De sub... + acicular) 

subácido adj. Que tem propriedades quási análogas ás dos 
ácidos. (Dc sub... + ácido) 

subaéreo adj. Que está por baixo da camada inferior da 
atmosphera. (Do sub... + aéreo) 
subagudo adj. Levemente agudo. (De sub... + agudo) 
subailio m. Des. O substituto do bailio. (De sub... + 
bailio) 

subalado adj. Zool. Que tem appêndices, parecidos com 
asas. (Dc sub... + alado) 

subalar adj. Zool. Que está debaixo das asas. (Lat. suba- 
laris) 

subalcaide m. Substituto do alcaide; segundo alcaide. (De 
sub... + alcaide) 

subalhitos m. pl. Prov. trasm. Restos de comida. (Talvez 
por sibalhitos, de sibalho) 

subalpino adj. Poét. Situado nas faldas dos Alpes. Diz-se 
da zona montanhosa, situada entre 1200 e 2000 metros de 
altitude. (Lat. sub-alpinus, de sub... + Alpes, n. p.) 
subalternação /. Acto ou effeito de subalternar. Qualidade 
do que é subalterno ou do que subalterna com outro, 
subalternadamente adv. De modo subalternado; com su¬ 
balternação. 

subalternar v. t. Tornar subalterno. Pôr em categoria 
inferior. V. i. e p. Alternar-se. (De sub... + alternar) 
subalternidade /. Qualidade do que é subalterno; inferio¬ 
ridade; dependência. 

subalternizamento m. Neol. bras. Acto ou effeito de 
subalternizar. 

subalternizar v. t. Tornar subalterno. Dar categoria infe¬ 
rior a. 

subalterno adj. Que é sujeito a outro. Que tem graduação 
ou autoridade inferior á de outrem. Subordinado. Inferior. 
M. Indivíduo subalterno. (Lat. subalternus) 
subalugar v. t. O mesmo que sublocar. 
subaluguér m. O mesmo que sublocação. 
subáptero adj. Zool. Que tem alguma semelhança com os 
insectos ápteros. (De sub... + áptero) 
subaquático adj. Que está debaixo de água. (De sub... + 
aquático) 

subarbústeo adj. Bot. Diz-se do tronco, cujos ramos secam 
annualmente. (De subarbusto ) 

subarbusto m. Planta, que occupa o meio termo entre o 
arbusto e a erva. (De sub... + arbusto) 
subarmal m. Vestuário, que os Romanos usavam por baixo 
das armas. (Lat. subarmalis) 
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subarqaeado adj. Pouco arqueado. (Destíò... + arqueado) 
subarrendamento m. Acto ou effeito de subarrendar. 
subarrendar v. t. Arrendar a outro (aquillo que se tinha 
tomado de arrendamento). Sublocar. (De sub... + arren¬ 
dar) 

subarrendatário m. e adj. O que tomou de subarrenda¬ 
mento um prédio. (De sub... + arrendatário) 
subarseniato m. Chim. Arseniato, com excesso de base. 

(De sub... + arseniato ) 
subasta /. O mesmo que subastação. 

subastação /. Acto ou efeito de subastar. (Do lat. subhas- 
tatio) 

subastar v. t. Vender em almoéda. (Lat. subhastare) 
subauriforme adj. Que se parece um pouco com uma ore¬ 
lha. (De sub... + auriforme) 

subaxilar adj. Bot. Que está ou parece estar debaixo do 
axila. (De sub... + axilar ) 

subaxillar adj. Bot. Que está ou parece estar debaixo do 
axilla. (De sub... + axillar) 

subcacuminal adj. Gram. O mesmo que reverso. (Do lat. 
sub + cacumen) 

subcampanulado adj. Bot. Cuja fórma se aproxima da 
de uma campainha. (De sub... + campânula) 
subcapilar adj. Que tem quáse a tenuidade de um cabelo. 
(De sub... + capilar) 

subcapillar adj. Que tem quáse a tenuidade de um cabello. 
(De sub... + capillar) 

subcarbonato m. Chim. Designação genérica dos saes, em 
que o ácido carbónico se encontra com um excesso de base. 
(De sub... + carbonato) 

subcaudal adj. Que está por baixo da cauda. (De sub... + 
cauda) 

subcensítico adj. Jur. O mesmo que subemphytêutico. (De 
sub... + censitico) 

subcessor m. Ant. O mesmo que sucessor. Cf. S. de Frias, 
Pombeiro, 199. 

subchefe m. Funccionário, immediato ao chefe ou substi¬ 
tuto dêlle. (De sub... + chefe) 
subcilíndrico adj. Bot. Que se aproxima da fórma cilín¬ 
drica. (De sub... + cilíndrico) 

subcinerício adj. Que está debaixo da cinza ou borralho. 
Que se coze debaixo do borralho. Relativo a cinza. (Lat. 
subcinericius) 

subclasse /. Divisão de classe. (De sub... + classe) 
subclavicular adj. Que está debaixo das clavículas. (De 
sub... + clavicular) 

subclávio adj. O mesmo que subclavicular. 
subcoleitor m. Aquele que fazia as vezes de coleitor. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., III, 75. (Dc sub... + coleitor) 
subcolleitor m. Aquelle que fazia as vezes de colleitor. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., III, 75. (Dc sub... + colleitor) 
subcomissão /. Cada uma das comissões, em que uma 
comissão se divide. (De sub... + commissão) 
subcomissário m. Funcionário, imediato ao comissário ou 
substituto dêle. (De sub... + comissário) 
subcommissão /. Cada uma das commissões, em que uma 
commissão se divide. (De sub... + commissão) 
subcommissário m. Funccionário, immediato ao commis- 
sário ou substituto dêlle. (De sub... + commissário) 
subconjunctival adj. Que está debaixo da conjunctiva. 
subcontrário adj. Diz-se das proposições, que têm o mesmo 


sujeito e o mesmo attributo, mas affirmando uma o que 
outra nega. (De sub... + contrário) 
subcordiforme adj. Bot. Que se aproxima da fórma de 
coração. (De sub... + cordiforme) 
subcorrente /. Corrente marítima, que passa debaixo de 
outra. Corrente marítima. (De sub... + corrente) 
subcostal adj. Anat. Que está debaixo das costellas. (De 
sub... + costal) 

subcujo pron. Des. Debaixo de cujo: “...mas Fé, subcujo 
suave jugo sobmetereis o mundo...'" Eufrosina, 13. 
subcutâneo adj. Anat. Que está por baixo da cútis. (De 
sub... + cutâneo) 

subcylíndrico adj. Bot. Que se aproxima da fórma cylín- 
drica. (De sub... + cylindrico) 
subdecano m. Segundo decano. (De sub... + decano) 
subdécuplo adj. Que de dez partes contém uma. (De sub... 
+ décuplo) 

subdelegação /. Acto ou effeito de subdelegar. Qualidade 
de subdelegado. Repartição de subdelegado. Delegação ou 
succursal de um estabelecimento. (Do sub... + delegação) 
subdelegado m. Funccionário immediato ao delegado, ou 
substituto dêste. 

subdelegante adj. Que subdelega. 

subdelegar v. t. Transmittir (um encargo) quem o tinha 
como delegado. (De sub... + delegar) 
subdelegável adj. Que se póde subdelegar. 
subdelírio m. Delírio incompleto. (De sub... + delírio) 
subderivado m. Gram. Palavra, derivada de outra, que é 
também um derivado: marinheiro > marinha > mar\ cen¬ 
tralização > centralizar > central. (De sub... + derivado) 
subdiaconato m. Estado, dignidade ou ordens de subdiá- 
cono. (Lat. subdiaconatus) 

subdiaconiza /. Mulhér do subdiácono, nos tempos antigos 
da Igreja. (Lat. subdiaconissa) 
subdiácono m. Clérigo, que tem a primeira ordem sagrada 
ou ordem immediatamente inferior á do diácono. (Lat. 
subdiaconus) 

subdíptero adj. Zool. Diz-se dos insectos, cujos elytros são 
muito curtos e não cobrem as asas. (De sub... + díptero) 
subdirecção /. Cargo de subdirector. Repartição, dirigida 
por um subdirector. (De sub... + direcção ) 
subdirector m. Funccionário immediato ao director ou que 
o substitue. (De sub... + director) 
subdirectora /. (Fem. de subdirector) 
subdistinção /. Distinção de outra distinção. (Lat. subdis- 
tinctio) 

subdistineção /. Distincção de outra distineção. (Lat. sub- 
distinctio) 

subdistinguir v. t. Fazer subdistineção de. (Lat. subdis- 
tinguere) 

súbdito m. e adj. O que está sujeito á vontade de outrem. O 
que está dependente da jurisdição de um superior; vassallo. 
(Lat. subditus) 

subdividir v. t. Dividir novamente; fazer subdivisões de. 
(Lat. subdividere) 

subdivisão /. Acto ou effeito de subdividir. (Lat. subdivi- 
sio) 

subdivisionário adj. Relativo a subdivisão. (De sub... + 
divisionário) 

subdivisível adj. Que se póde subdividir. (De sub... + 
diviso) 
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subdoloso adj. Astucioso; traiçoeiro. Cf. C. Lobo, Sát. de 
Juv., I, 229. (Cp. lat. subdolus e subdolositas) 
subdominante f. Mús. Quarto grau da escala diatónica. 
(De sub... + dominante) 

subduplo adj. Diz-se de um pequeno número, que está 
duas vezes contido noutro ou que é metade de outro. (Lat. 
subduplus) 

subdural adj. Anat. Diz-se da região que fica sob a dura- 
máter. 

subemphyteuse /. Acto ou contrato, com que um foreiro 
passa a outrem o domínio útil do respectivo prédio emphy- 
têutico. (De sub... + emphyteuse) 
subemphyteuta m. e /. Pessoa, que adquiriu um prazo, 
por subemphyteuse. (De sub... + emphyteuta) 
subemphyteuticar v. t. Transmittir por subemphyteuse; 

subemprazar. (De sub... + emphyteuticar) 
subemphytêutico adj. Relativo á subemphyteuse. (De 
sub... + emphytêutico) 

subemprazamento m. Acto ou effeito de subemprazar. 
subemprazar v. t. Transmittir a outrem por subemphy¬ 
teuse; subemphyteuticar. (De sub... + emprazar) 
subenfiteuse /. Acto ou contrato, com que um foreiro passa 
a outrem o domínio útil do respectivo prédio enfitêutico. 
(De sub... + emnfiteuse) 

subenfiteuta m. e /. Pessoa, que adquiriu um prazo, por 
subenfiteuse. (De sub... + enfiteuta) 
subenfiteuticar v. t. Transmitir por subenfiteuse; subem¬ 
prazar. (De sub... + enfiteuticar) 
subenfitêutico adj. Relativo á subenfiteuse. (De sub... + 
enfitêutico) 

subente /. Ant. Peça de coiro, sotoposta á altibaixa, nas 
tapeçarias antigas. (Do lat. sub + ens, entis) 
subentender v. t. Entender ou perceber (o que não es¬ 
tava exposto ou bem explicado). Suppor. (De sub... + 
entender) 

subentendido m. Aquillo que está no pensamento, mas 
que se não exprime. (De subentender) 
subenvasamento m. Corpo inferior ao envasamento, em 
Architectura. (De sub... + envasamento) 
subepático adj. Anat. Que está debaixo do fígado, 
suberato m. Sal, resultante da combinação do ácido subé- 
rico com uma base. (Do lat. suber) 
subêrbo m. e adj. (e der.) (V. soberbo, etc.) 
subérico adj. Diz-se de um ácido, obtido pela acção do 
ácido azótico sôbre a cortiça. (Do lat. suber) 
suberina /. Matéria, extrahida da cortiça. (Do lat. suber) 
suberização /. Neol. Formação de cortiça no sobreiro. (Do 
lat. suber) 

suberoso adj. Que tem a consistência da cortiça. (Do lat. 
suber) 

subescapular adj. Anat. Situado abaixo das espáduas, 
subespécie /. Divisão de espécie. 

subespinhal adj. Anat. Situado debaixo da espinha dorsal. 
(De sub... + espinha) 

subespinhoso m. e adj. Anat. ant. O segundo dos nove 
músculos do braço. (Cp. subespinhal) 
subestabelecer v. t. (e der.) O mesmo que substabelecer, 
etc. 

subface /. A parte inferior da cabeça de um insecto. (De 
sub... + face) 

subfeudatário m. e adj. O que recebeu encargos de um 


vassallo feudatário. (De sub... + feudatário) 
subfeudo m. Feudo, dependente de um vassallo feudatário. 
(De sub... + feudo) 

subfixa f. P. us. O mesmo que suffixo. 
subfoliáceo adj. Semelhante a uma fôlha. (De sub... + 
foliáceo) 

subfretar v. t. Fretar (embarcação já fretada). (De sub... 
+ fretar) 

subgemíparo adj. Que se reproduz por meio de gomos. 
(De sub... + gemmíparo) 

subgemmíparo adj. Que se reproduz por meio de gomos. 
(De sub... + gemmíparo) 

subgênero m. Hist. Nat. Divisão immediata de um gê¬ 
nero, a qual se admitte naquelles que têm muitas espécies, 
quando estas se distinguem por alguns caracteres, não bas¬ 
tantes para uma separação genérica. (De sub... + gênero) 
subglabro adj. Quási glabro. (De sub... + glabro) 
subglobuloso adj. Bot. Quási globuloso. (De sub... + 
globuloso) 

subgrave adj. Que está abaixo de grave, na música. (De 
sub... + grave) 

subhasta /. O mesmo que subhastação. 
subhastação /. Acto ou effeito de subhastar. (Do lat. 
subhastatio) 

subhastar v. t. Vender em almoéda. (Lat. subhastare) 
subhepático adj. Anat. Que está debaixo do fígado, 
subhydrochlorato m. Chim. Hydrochlorato, com excesso 
de base. (De sub... + hydrochlorato) 
subicterícia f. Med. Icterícia ligeira. 

subida /. Acto ou effeito de subir; encosta; declive, ladeira, 
subidamente adv. Em alto grau. (De subido) 
subideira f. Prov. beir. Pequena ave trepadora, semelhante 
á carriça, ( certhia brachydactyla, Lin.). Gír. Escada. (De 
subir ) 

subideiro m. Ant. Atalho íngreme. Escada estreita. (De 
subida) 

subido adj. Fig. Alto; sublime; excessivo pomposo, 
subidroclorato m. Chim. Hidroclorato, com excesso de 
base. (Dc sub... + hidroclorato) 
subimbrical adj. Bot. Diz-se das folhas, que abraçam o 
caule, applicando-se uma contra a outra pela face inferior, 
depois de torcerem o seu pecíolo. (De sub... + imbricar) 
subimento m. Subida. Aumento; demasia. (De subir) 
subinflamação /. Ligeira inflamação. (De sub... + infla¬ 
mação) 

subinflamatório adj. Ligeiramente inflamatório. (De 
sub... + imflamatório ) 

subinflammação /. Ligeira inflammação. (Dc sub... + 
inflammação) 

subinflammatório adj. Ligeiramente inflammatório. (De 
sub... + imflammatório) 

subinte adj. Que sobe, que ascende. (De subir) 
subintendência /. Cargo ou repartição de subintendente. 
(De sub... + intendência) 

subintendente m. Funccionário, immediato ao intendente, 
ou que o substitue. (De sub... + intendente) 
subintitular v. t. Pôr subtítulo a. (De sub... + intitular) 
subintrante adj. Med. Diz-se dos accessos de febre inter- 
mittente, quando são tão próximos que, quando um co¬ 
meça, ainda o precedente não tem terminado. (Lat. su- 
bintrans) 
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subir v. i. Ir para cima. Trepar. Elevar-se. Chegar a certa 
altura. Attingir. Aumentar. V. t. Percorrer, andando 
para cima: subir uma ladeira. Trepar por: subir uma es¬ 
cada. Puxar para cima: “onde me sobes, Musa?" Filinto. 
Fig. Engrandecer. Elevar a posição social de. (Lat. su- 
bire) 

subitamente adv. De modo súbito; de repente: inopinada- 
mente; a súbitas. 

subitaneamente adv. Dc modo subitâneo; subitamente, 
subitaneidade /. Qualidade de subitâneo. 
subitâneo adj. O mesmo que súbito. (Lat. subüaneus) 
súbitas, a loc. adv. Subitamente; de repente. Cf. Camillo, 
Enjeitada , 31. (De súbito ) 

súbito adj. Que apparece ou succede sem sêr previsto. Re¬ 
pentino; inesperado. Prompto. M. Successo repentino; 
repente. Adv. Subitamente. (Lat. subitus) 
subjacente adj. Que jaz ou está por baixo. (De sub... + 
jacente) 

subjecção f. Rhet. Figura de pensamento, que consisto em 
interrogar o adversário e suppor a resposta, ou prever o que 
elle responderia, e dar logo a réplica. (Do lat. subjectio) 
subjectivação /. Acto ou effeito de subjectivar. 
subjectivamente adv. De modo subjectivo, 
subjectivar v. t. Tornar ou considerar subjectivo, 
subjectividade /. Qualidade do que é subjectivo, 
subjectivismo m. Tendência viciosa para a subjectividade. 
* Theoria de que a necessidade de certas fôrmas lógicas 
deriva só da contribuição do nosso espírito. (De subjectivo) 
subjectivo adj. Relativo a sujeito. Que existe no sujeito. 
Que se passa exclusivamente no espírito de um indivíduo. 
M. Aquillo que é subjectivo. (Lat. subjectivus) 
subjugação /. Acto ou effeito de subjugar, 
subjugador m. e adj. O que subjuga. (Lat. subjugator) 
subjugante adj. Que subjuga. Que domina; que se impõe, 
subjugar v. t. Pôr debaixo do jugo, jungir. Fig. Sujeitar. 
Conquistar. Refrear, conter. Domesticar; dominar. (Lat. 
subjugare) 

subjunção /. Junção imediata. (De sub... + junção) 
subjuncção /. Juncção immediata. (De sub... + juncção) 
subjunctivo adj. Subordinado. Gram. Relativo ao modo 
conjunctivo dos verbos. M. O modo conjunctivo dos ver¬ 
bos. (Lat. subjunctivus) 

subjuntivo adj. Subordinado. Gram. Relativo ao modo 
conjuntivo dos verbos. M. O modo conjuntivo dos verbos. 
(Lat. subjunctivus) 

sublacustre adj. Que está debaixo das águas de um lago. 
(De sub... + lacustre) 

sublapsário m. Calvinista, para quem os homens não pre¬ 
destinados estão condemnados inevitavelmente, em con¬ 
sequência da quéda de Adão e não obstante o baptismo. 
(De sub... + lapso) 

sublenhoso adj. Bot. Diz se das plantas, cujo tronco é 
lenhoso na base e herbáceo no ápice. (De sub... + lenhoso) 
sublevação /. Acto ou effeito de sublevar. Revolta; rebel- 
lião. (Lat. sublevatio) 
sublevador m. e adj. O que subleva. 

sublevar v. t. Levantar; amotinar; revoltar. (Lat. suble- 
vare) 

sublício adj. Des. Feito de madeira. Cf. Filinto, XIV, 206. 
(Lat. sublicius) 

subligáculo m. O mesmo que subligar. (Lat. subligaculum) 


subligar m. Ant. Bragas, ou cobertura para as nádegas e 
partes pudendas. (Lat. subligar) 
sublimação /. Acto ou effeito de sublimar. (Do lat. subli- 
matio) 

sublimado adj. Elevado á maior altura. Engrandecido. 
Volatilizado chimicamente. M. Substância sublimada. (De 
sublimar) 

sublimar v. t. Erguer muito alto. Exaltar. Tornar su¬ 
blime. Engrandecer. Elevar á maior perfeição. Volatilizar 
chimicamente pelo calor e reduzir ao estado sólido pelo 
resfriamento. Purificar. (Lat. sublimare) 
sublimatório adj. Relativo á sublimação. M. Vaso, em que 
se recolhem os productos das sublimações chímicas. (De 
sublimar) 

sublimável adj. Que se póde sublimar, 
sublime adj. Muito alto; excelso. Que fica acima de nós. 
Perfeitíssimo. Majestoso; grandioso. Poderoso. Encanta¬ 
dor; esplêndido. M. O mais alto grau de perfeição. Aquillo 
que é sublime. (Lat. sublimis) 

sublimeão adj. Ant. Muito sublime; muito eminente. Cf. 

S. R. Viterbo, Elucidário. 
sublimemente adv. De modo sublime, 
sublimidade /. Qualidade do que é sublime. Grande al¬ 
tura. Perfeição. Excellência. A maior grandeza. (Do lat. 
sublimitas) 

sublinear adj. Que se escreve por entre linhas ou por baixo 
de linhas. (De sub... + linear) 
sublingual adj. Anat. Que está debaixo da língua. (De 
sub... + lingual) 

sublinha /. Linha, traçada por debaixo de palavra ou pala¬ 
vras. (Dc sub... + linha) 

sublinhar v. t. Traçar uma linha ou linhas por baixo de. 
Fig. Tornar sensível, accentuar bem: sublinhar uma affir- 
mação. (De sublinha) 

sublobulado adj. Dividido em lóbulos. (De sub... + lobu- 
lado) 

sublocação /. Acto ou effeito de sublocar. 
sublocador m. Aquelle que subloca. 

sublocar v. t. Subarrendar. Transmittir, alugando (o que 
se tinha tomado por aluguér): sublocar uma loja. (Do lat. 
sub + locare) 

sublocatário adj. Aquelle que recebe por sublocação. (De 
sublocar) 

sublunar adj. Que está abaixo da Lua ou entre a Terra e a 
Lua. (De sub... + lunar) 
subluxação /. Med. Luxação incompleta, 
submarinho adj. O mesmo que submarino. Cf. Castilho, 
Metam., 214. 

submarino adj. Que está debaixo das águas do mar. Im- 
mergido no mar. * Destinado a navegar, por baixo da 
superfície da água. * M. Barco submarino. (De sub... + 
marino) 

submassiço m. Med. Som, obtido pela percussão de uma 
parte do corpo, e caracterizado pela elevação do tom e 
deminuição da sonoridade. (Cp. fr. submatité) 
submaxilar adj. Anat. Que está debaixo das maxilas. (De 
sub... + maxilar) 

submaxillar adj. Anat. Que está debaixo das maxillas. 
(De sub... + maxillar) 

submental adj. Que está debaixo do mento ou queixo. (De 
sub... + mento) 
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subrepção, (ré) 


submergido adj. Que se afundou. Que está debaixo de 
água ou coberto de água. (De submergir) 
submergir v. t. Meter debaixo de água. Immergir. Afun¬ 
dar. Inundar: o temporal submergiu o campo. Fig. Envol¬ 
ver; fazer desapparecer. Destruir. (Lat. submergere) 
submergível adj. Que se póde submergir, 
submersão /. Acto ou effeito de submergir. Abatimento do 
casco de uma cavalgadura, em resultado de pancada. (Do 
lat. submersio) 

submersível adj. O mesmo que submergível. E diz-se da 
planta que se submerge na água, depois da florescência. 
(De submerso ) 

submerso adj. O mesmo que submergido. (Lat. submersus) 
submeter v. t. Pôr debaixo de. Tornar dependente. Sub¬ 
jugar; obrigar, sujeitar: submeter os rebeldes. (Do lat. 
submittere) 

submetimento m. Acto ou effeito de submeter, 
submilhér m. O mesmo que sumilhér. Bandido, aventu¬ 
reiro: “ despido por dois daquelles sub-milheres..." F. Ma¬ 
nuel, Apólogos. 

subministração /. Acto ou effeito de subministrar. (Do 
lat. subministratio) 

subministrador m. e adj. O que subministra. (Do lat. 
subministrator) 

subministrar v. t. Prover do necessário. Ministrar; forne¬ 
cer. (Lat. subministrare) 

submissão /. Acto ou effeito de submeter. Humildade. 
Sujeição. Adhesão espontânea da vontade de alguém á de 
outrem. (Lat. submissio) 

submissivo adj. Que mostra submissão: “submissivo res¬ 
pondeu..." Viriato Trág., XII, 70. 
submisso adj. Obediente. Que está em posição ou lugar 
inferior; inferior. Dócil; respeitoso: é um rapaz submisso. 
(Lat. submissus) 

submúltiplex f. Arith. Diz-se a razão, quando o ante¬ 
cedente é contido no consequente, algumas vezes exacta- 
mente. (Do lat. sub + multiplex) 
submúltiplo adj. Que se contém exactamente noutro um 
certo número de vezes: decímetro é submúltiplo de metro. 
M. Número submúltiplo. (De sub... + múltiplo) 
subnasal adj. Situado por baixo do nariz. (Dc sub... + 
nasal) 

subnegar v. t. (e der.) O mesmo que sonegar, etc. Cf. 
Peregrinação, XCIX. 

subnitrato m. Chim. Nitrato, que encerra duas, três ou 
seis vezes tanta quantidade de base como o neutro. (De 
sub... + nitrato) 

suboccipital adj. Anat. Situado abaixo do occipício. (De 
sub... + occipital) 

subocipital adj. Anat. Situado abaixo do ocipício. (De 
sub... + ocipital) 

subocular adj. Anat. Situado abaixo dos olhos. (De sub... 
+ ocular) 

suboleato m. Chim. Oleato, com excesso de base. (De 
sub... + oleato) 

suborbicular adj. Anat. Situado abaixo da órbita dos 
olhos. (De sub... + orbicular) 
suborbitário adj. O mesmo que suborbicular. 
subordem /. Divisão de uma ordem, nas classificações ve- 
getaes e animaes. 

subordinação /. Acto ou effeito de subordinar. Depen¬ 


dência, em que alguém está, de outrem. Dependência, em 
que uma coisa está, de outra. Obediência. Gram. De¬ 
pendência, em que uma palavra está, de outra, na mesma 
proposição. (Lat. subordinatio) 
subordinada f. Gram. Oração subordinada. (Fem. de 
subordinado) 

subordinadamente adv. Dc modo subordinado; com su¬ 
bordinação; com obediência. 

subordinado adj. Dependente; subalterno; inferior. Se¬ 
cundário. Gram. Que por si não faz sentido completo 
ou independente: proposição subordinada. M. Aquellc que 
está ás ordens de outrem; subalterno. Serviçal, criado. (De 
subordinar) 

subordinador m. e adj. O que subordina, 
subordinante adj. Que subordina. F. e adj. Gram. Diz-se 
da oração principal, em relação a outra ou outras, dentro 
do mesmo periodo. (De subordinar) 
subordinar v. t. Tornar dependente; submeter. (Lat. sub 
+ ordinare) 

subordinativo adj. Que estabelece subordinação, 
subordinável adj. Que se póde subordinar, 
subornação /. O mesmo que suborno. (Do lat. subornatio) 
subornador m. e adj. O que suborna. (Do lat. subornator) 
subornamento m. O mesmo que suborno. 
subornar v. t. Attrahir, enganando. Alliciar para mau 
fim. Peitar. Dar dinheiro ou quaesquer valores a, para 
conseguir alguma coisa opposta á justiça, á moral ou ao 
dever: subornar um juiz. (Lat. subornare) 
subornável adj. Que se póde subornar, 
suborno m. Acto ou effeito de subornar, 
suborralho m. A parte inferior do borralho: a cozinheira 
assou uma pêra no suborralho. (De sub... + borralho) 
suboxalato, (csa) m. Chim. Oxalato, com excesso de 
base. (Dc sub... + oxalato) 

subóxido, (csi) m. Chim. Óxido, que não encerra o oxigê¬ 
nio bastante para desempenhar o papel de base e combinar- 
se com os ácidos. (Dc sub... + óxido) 
subóxydo m. Chim. Óxydo, que não encerra o oxygênio 
bastante para desempenhar o papel de base e combinar-se 
com os ácidos. (De sub... + óxydo) 
subpericárdico adj. Anat. Situado debaixo do pericárdio, 
subperpendicular adj. Geom. Que está abaixo da per¬ 
pendicular. (De sub... + perpendicular) 
subpolar adj. Que está debaixo do pólo. (De sub... + 
polar) 

subpor v. t. Pôr debaixo; sotopor. (Do lat. sub + ponere) 
subposto, (pôs) adj. Collocado debaixo; sotoposto. (Do 
lat. sub + positus) 

subprefeito m. Funccionário immediato a prefeito ou que 
o substitue. (Lat. subpraefectus) 
subprefeitura /. Cargo ou dignidade de subprefeito. (Lat. 
subpraefectura) 

subpromotor m. Substituto de promotor. Official que, 
na canonização dos santos, faz as vezes de promotor. (De 
sub... + promotor) 

subragi /. Planta rhamnácea do Brasil, 
subrasil m. Bras. Árvore silvestre, provavelmente o mesmo 
que subragi. 

subregano, ( re) m. Ant. Prédio rústico, sôbre que pesava 
o foro de um leitão. (Por subrecano, de sub... + reco) 
subrepção, (ré) f. Graça, conseguida por meio de uma 
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falsa exposição. Fraude ou surpresa, feita a um superior. 
Subtracção. (Do lat. subreptio) 
subrepticiamente, (re) adv. De modo subreptício; frau¬ 
dulentamente. 

subreptício, (re) adj. Conseguido por subrepção. Conse¬ 
guido illicitamente. Fraudulento. (Lat. subrepticius) 
subrício, (ri) m. Ant. Fidalgo, de categoria immediata- 
mente inferior á de rico-homem. (Dc sub... + rico?) 
subrogação, (ro) /. Acto ou effeito de subrogar. Substi¬ 
tuição judicial de uma pessoa ou coisa por outra. (Do lat. 
subrogatio) 

subrogado, (ro) adj. Jur. Investido na qualidade ou di¬ 
reitos de outrem. Transmittido por successão. 
subrogador, (ro) m. e adj. O que subroga. (De subrogar) 
subrogante, (ro) adj. Que subroga. (Lat. subrogans) 
subrogar, (ro) v. t. Collocar em lugar de alguém; substi¬ 
tuir. Transferir direito ou encargo a. (Lat. subrogare) 
subrogatório, (ro) adj. O mesmo que subrogante. 
subrostrado, (ros) adj. Que tem a apparência de pequeno 
bico. (De sub... + rostro) 

subscrever v. t. Escrever por baixo de. Assinar. * Ext. 
Approvar ou acceitar (qualquer conceito, opinião, systema, 
etc.). V. i. Conformar-se. Annuir. Acceder. Obrigar-se a 
contribuir com certa quantia para dado fim; tomar parte 
numa subscripção. Assinar para um periódico ou para 
uma obra. V. p. Assinar-se. (Do lat. subscribere) 
subscrição /. Acto ou effeito de subscrever. Compromisso 
de concorrer com uma quantia para certos fins. (Do lat. 
subscriptio) 

subscripção /. Acto ou effeito de subscrever. Compromisso 
de concorrer com uma quantia para certos fins. (Do lat. 
subscriptio) 

subscriptor m. e adj. O que subscreve. (Lat. subscriptor) 
subscritor m. e adj. O que subscreve. (Lat. subscriptor) 
subsecção /. Divisão de secção. (De sub... + secção) 
subsecivo adj. Que se corta ou se separa por sêr de mais. 

Que sobeja; secundário. (Lat. subsecivus) 
subsecretário m. O mesmo que vice-secretário. Em Es¬ 
panha, funccionário superior de um ministério, immediato 
ao ministro. (De sub... + secretário) 
subsecutivamente adv. De modo subsecutivo; consecuti¬ 
vamente. 

subsecutivo adj. O mesmo que consecutivo. (Do lat. sub- 
secutus) 

subseguir v. t. P. us. Ir após de. Seguir immediatamente. 
(Do lat. subsequi) 

subsentido m. Segundo sentido, ideia reservada. (De sub... 
+ sentido) 

subsequência, (cu-en) /. Qualidade do que é subse¬ 
quente; seguimento; continuação, 
subsequente, (cu-en) adj. Que subsegue; seguinte; im¬ 
mediato. Ulterior. (Lat. subsequens) 
subsequentemente, (cu-en) adv. De modo subse¬ 
quente. 

subserviência /. Qualidade do que é subserviente. Bajula¬ 
ção; servilismo. 

subserviente adj. Que serve ás ordens de outrem. Ser¬ 
vil. Muito condescendente. Aqucllc que é amouco. (Lat. 
subserviens) 

subséssil adj. Bot. Quási séssil. (De sub... + séssil) 
subsidiado adj. Que recebe subsídio. Que vive de algum 


subsídio ou auxílio fixado. Que se realiza por meio de 
subsídio ou subscripção. * M. Aquelle que recebe subsídio 
do Estado ou de alguém, para cursar aulas ou para outro 
effeito. (De subsidiar) 

subsidiar v. t. Dar subsídio a. Auxiliar. Soccorrer. Cons- 
tribuir com qualquer subsídio para. (Lat. subsidiari) 
subsidiariamente adv. De modo subsidiário. Como sub¬ 
sídio. De reforço; com auxílio. Secundariamente, 
subsidiário adj. Que subsidia. Relativo a subsídio. Que 
fortalece. Que vem em apoio ou reforço do que se allegou. 
(Lat. subsidiarius) 

subsídio m. Auxílio. Benefício. Soccorro. Quantia, com 
que se subscreve para uma obra de beneficência. Quan¬ 
tia, que o Estado ou outra corporação concede para obras 
de interesse público; aquillo que serve de subsídio. (Lat. 
subsidium) 

subsignano adj. Dizia-se, entre os Romanos, do soldado 
destinado a reforçar o centro do exército. M. O soldado, 
que militava sob bandeira particular, e não sob a bandeira 
da águia romana como os legionários. (Lat. subsignanus) 
subsiles m. pl. Lâminas, com figuras humanas, usadas nos 
sacrifícios antigos, e das quaes parece que se serviam os 
mágicos para despertar amor. (Lat. subsilles) 
subsilles m. pl. Lâminas, com figuras humanas, usadas nos 
sacrifícios antigos, e das quaes parece que se serviam os 
mágicos para despertar amor. (Lat. subsilles) 
subsino m. Des. Pequena igreja ou paróchia, sujeita a outra 
maiór. (De sub... + sino) 

subsinuoso adj. Um tanto sinuoso. (De sub... + sinuoso) 
subsistência /. Estado ou qualidade do que é subsistente. 
Estabilidade. Conjunto das coisa, necessárias para a sus¬ 
tentação da vida; sustento: já ganha para a subsistência 
da família. (Lat. subsistentia) 

subsistente adj. Que subsiste; que continúa a existir. (Lat. 
subsistens) 

subsistir v. i. * Na accepção primitiva, sustar-se ou parar. 
Persistir. Existir. Sêr. Continuar a sêr; permanecer: ainda 
hoje subsistem as razões que dantes se adduziam. (Lat. 
subsistere) 

subsolano m. Vento de Levante. (Lat. subsolanus) 
subsolo m. Camada de solo, immediatamente inferior á que 
se vê ou se póde lavrar. (De sub... + solo) 
substabelecer v. t. Pôr em lugar de outrem ou de outra 
coisa. Nomear como substituto. Transferir para outrem, 
(encargo ou procuração que se recebeu). Subrogar. (De 
sub... + estabelecer) 

substabelecimento m. Acto ou effeito de substabelecer, 
substância /. Aquillo que subsiste por si. Essência. Natu¬ 
reza de uma coisa. Matéria, de que é formado um corpo. O 
que há do nutritivo ou suculento numa coisa: a substância 
da carne ; um caldo de substância. O que é indispensá¬ 
vel para a nutrição. O que há de essencial em qualquer 
coisa. Fôrça, vigor. Súmmula, synthese. Loc. adv. Em 
substância, em summa; sem entrar em minúcias. (Lat. 
substantia) 

substanciado adj. De que se extrahiu a substância; resu¬ 
mido, synthetizado. (De substanciar) 
substancial adj. Relativo a substância. Que tem substân¬ 
cia ou é substancioso. Nutritivo, alimenticio. Fundamen¬ 
tal. Essencial. Abundante. Que encerra muitos ensina¬ 
mentos ou esclarecimentos: um tratado substancial. M. 
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Aquillo que é essencial ou fundamental; substância. (Lat. 
substantialis ) 

substancialidade /. Qualidade do que é substancial. (Do 
lat. substantialitas) 

substancialismo m. Systema philosóphico, que admitte a 
realidade substancial, e é por isso opposto ao idealismo. 
(De substancial) 

substancializar v. t. Converter em substância; considerar 
como substância. (De substancial) 
substancialmente adv. De modo substancial. Relativa- 
mente á substância. Em summa. 
substanciar v. t. Dar comida substancial a. Nutrir; refor¬ 
çar. Fig. Expor summariamente. (De substância) 
substancioso adj. Que dá fôrça, que alimenta; que nutre. 
(De substância) 

substantiflcar v. t. Dar fórma concreta a. (Do lat. subs- 
tantia + facere) 

substantíflco adj. O mesmo que substancioso. (Dc subs- 
tantificar) 

substantivação f. Gram. Acto do substantivar, 
substantivadamente adv. De modo substantivado; á ma¬ 
neira de substantivo. 

substantivado adj. Que assumiu a qualidade de substan¬ 
tivo. 

substantivamente adv. O mesmo que substantivada¬ 
mente. (De substantivo) 

substantivar v. t. Empregar como substantivo, 
substantivo adj. Que por si só designa a sua substância. 
Que designa uma coisa que subsiste. Relativo ao substan¬ 
tivo grammatical. M. Palavra, que designa um sêr real, 
pessoa ou coisa; nome. (Lat. substantivus) 
substatório adj. Que faz sobrestar em alguma coisa. Que 
envolve preceito para se sobrestar. (Do lat. substare) 
substentar v. t. Ant. O mesmo que sustentar. Cf. B. 

Cruz, Chrón. de D. Sebast., c. II. 
substituição, (íti-i) /. Acto ou effeito de substituir. Dis¬ 
posição testamentária, em que se indica, não só o herdeiro 
directo, mas também aquelle ou aquelles, que hão de succe- 
der a êste. * Mathem. Representação de uma quantidade 
algébrica pelo seu valor. (Lat. substitutio) 
substituído adj. Que se substituiu. M. Indivíduo que foi 
substituído. (De substituir) 
substituinte adj. Que substitue. (Lat. substituens) 
substituir v. t. Pôr uma pessoa ou coisa em lugar de. Sêr 
ou fazer-se em vez de. Fazer as vezes de. (Lat. substituere) 
substituível adj. Que se póde substituir, 
substitutivo adj. Med. Diz-se do medicamento irritante, 
que altera o modo da inflammação, e a torna mais facil¬ 
mente curável. (Lat. substitutivus) 
substituto adj. Que substitue. M. Indivíduo, que substitue 
outro ou faz as suas vezes. (Lat. substitutus) 
substracção /. Penitência canónica do terceiro grau, na 
Igreja antiga. (Do lat. substractus) 
substrução /. Alicerce; base de um edifício. (Lat. subs- 
tructio) 

substrucção /. Alicerce; base de um edifício. (Lat. subs- 
tructio) 

substructura /. Estructura de partes inferiores: trabalhos 
de substructura. Antónimo, superstructura. 
substrutura /. Estructura de partes inferiores: trabalhos 
de substrutura. Antónimo, superstrutura. 


subsulfato m. Chim. Sulfato, com excesso de base. (De 
sub... + sulfato) 

subsultar v. i. Poét. Saltar repetidas vezes, saltitar. (Lat. 
subsultare) 

subtangente /. Mathem. Parte do eixo de uma curva, entre 
a ordenada e a tangente que lhe corresponde. (De sub... 
+ tangente) 

subtendente /. Mathem. Linha direita, que vai de uma á 
outra extremidade de um arco. (De subtender) 
subtender v. t. Estender por baixo. Mathem. Formar 
corda, juntando as extremidades de (um arco). (Lat. sub- 
tendere) 

subtenso adj. Geom. Diz-se da corda de um arco. (Do lat. 
sub... + tensus) 

subterfugioso adj. Neol. Em que há subterfúgio: procedi¬ 
mento subterfugioso. 

subterfugir v. t. Empregar subterfúgio; escapar ardilosa¬ 
mente; esquivar-se com subterfúgio. (Lat. subterfugere) 
subterfúrgio m. Pretexto; ardil, para evitar difficuldades; 
evasiva. (Dc subterfugir) 

subterrâneo adj. Que está debaixo da terra. Que se realiza 
debaixo da terra. Que está ou se faz debaixo de ruínas. 
M. Lugar subterrâneo; cavidade subterrânea. Cova. Casa 
ou compartimento de casa, abaixo do nível do solo. (Lat. 
subterraneus) 

subterrar v. t. O mesmo que soterrar 1 . 
subtérreo adj. O mesmo que subterrâneo. (Lat. subter- 
reus) 

subtil adj. Tênue. Agudo. Fino. Grácil. Penetrante. Muito 
miúdo, quási impalpável. Fig. Perspicaz. Hábil. Enge¬ 
nhoso. Feito delicadamente. Que anda, sem fazer ruído; 
imperceptível. M. O mesmo que subtileza. (Lat. subtilis) 
subtileza /. Qualidade do que é subtil. Tenuidade. Deli¬ 
cadeza. Finura. Agudeza de espírito, penetração. Dito 
ou argumento de alguém, para embaraçar outrem, ou que 
embaraça outrem. 

subtilidade /. O mesmo que subtileza. (Do lat. subtilitas) 
subtilização /. Acto ou effeito de subtilizar, 
subtilizador m. e adj. O que subtiliza, 
subtilizar v. t. Tornar subtil. V. i. Raciocinar com subti¬ 
lezas; disputar arguciosamente. (De subtil) 
subtilmente adv. Dc modo subtil. Com argúcia. Com 
subtileza. Sem ruído, levemente: andar subtilmente. 
subtítulo m. Segundo título. Titulo, que segue outro. (De 
sub... + título) 

subtracção /. Acto ou effeito de subtrahir; roubo fraudu¬ 
lento. (Lat. subtractio) 

subtractivo adj. Relativo á subtracção. M. Aquillo que se 
subtrái. (Do lat. subtractus) 

subtrahir v. t. Tirar ás escondidas ou com fraude. Fur¬ 
tar. Tirar. Afastar. Separar. Deminuir, deduzir. V. p. 
Esquivar-se; fugir. (Lat. subtrahere) 
subtrair v. t. Tirar ás escondidas ou com fraude. Fur¬ 
tar. Tirar. Afastar. Separar. Deminuir, deduzir. V. p. 
Esquivar-se; fugir. (Lat. subtrahere) 
subtribo f. Hist. Nat. Tribo secundária, subordinada a 
uma tribo primária. (De sub... + tribu) 
subtríplice adj. Diz-se de um número, contido três vezes 
noutro. (Lat. subtriplus) 

subtriplo adj. Diz-se de um número, contido três vezes 
noutro. (Lat. subtriplus) 
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súbula /. Gênero de insectos dípteros. (Lat. subula) 
subulado adj. Hist. Nat. Que termina superiormente em 
ponta de sovela. (Do lat. subula) 
subulária /. Gênero de plantas crucíferas. (Do lat. subula) 
subulifoliado adj. Bot. Que tem folhas subuladas. (Do 
lat. subula + folium) 

subulipalpos m. pl. Secção de insectos coleópteros. (Do 
lat. subula + palpus) 

subulípede adj. Zool. Que tem pé comprido e delgado. 
(Do lat. subula + pes) 

subulirostros, ( rós ) m. pl. Família de aves, estabelecida 
por Dumeril, e que abrange as que têm bico curto, fraco 
e flexível, não chanfrado, de base estreita e arredondada. 
(Do lat. subula + rostrum) 

subulirrostos m. pl. Família de aves, estabelecida por 
Dumeril, e que abrange as que têm bico curto, fraco e 
flexível, não chanfrado, de base estreita e arredondada. 
(Do lat. subula + rostrum) 

súbulo m. Tocador de frauta, entre os Romanos. (Lat. 
subulo) 

suburbano adj. Relativo a subúrbios. Que está próximo 
da cidade. (Lat. suburbanus) 

suburbicário adj. Dizia-se das cidades, submetidas ao go- 
vêrno do prefeito de Roma; e dizia-se das províncias e igre¬ 
jas, comprehendidas na diocese de Roma. (Lat. suburbi- 
carius) 

subúrbio m. Arrabaldes ou vizinhanças de cidade ou de 
qualquer povoação. Aros, redondeza, cercanias. (Lat. su- 
burbium) 

subúrbios m. pl. Arrabaldes ou vizinhanças de cidade ou 
de qualquer povoação. Aros, redondeza, cercanias. (Lat. 
suburbium) 

subutraquistas m. pl. Membros de uma seita, que admi¬ 
nistrava a communhão sob duas espécies consagradas, pão 
e vinho. (Da loc. lat. sub ultraque specie) 


subvassallo m. Ant. 
vassallo) 

Vassallo de vassallo. 

(De sub... 

+ 

subvassalo m. Ant. 
vassalo) 

Vassalo de vassalo. 

(De sub... 

+ 


subvenção /. Subsídio; auxílio pecuniário: teve subvenção 
do Governo para estudar em Berlim. (Do lat. subventio) 
subvencionai adj. Relativo a subvenção. (Do lat. subven¬ 
tio) 

subvencionar v. t. Dar subvenção a. (Do lat. subventio) 
subventâneo adj. Des. Que não teve resultado; que abor¬ 
tou. (Lat. subventaneus) 

subventral adj. Zool. Situado por baixo do ventre. (De 
sub... + ventral) 

subversão /. Acto ou effeito de subverter. Revolta, insu¬ 
bordinação. (Do lat. subversio) 
subversivo adj. Que subverte; que póde subverter; revolu¬ 
cionário. (Do lat. subversus) 
subversor m. e adj. O que subverte. (Lat. subversor) 
subvertedor m. e adj. O mesmo que subversor. 
subverter v. t. Revolver, voltar de baixo para cima. Des¬ 
truir. Submergir. Perverter. Arruinar. * Revolucionar; 
pôr em estado de desordem. (Lat. subvertere) 
subvertimento m. O mesmo que subversão. 
subvéspero m. Des. Vento de Sudoéste. (Lat. sub- 
vesperus) 

sucado adj. Atuchado, endurecido. Sucado de carnes , que 


tem carnes rijas, sem flaccidez. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruinas, 70. (De suco) 
sucanga /. Árvore do Congo, 
sucapé m. O mesmo que sapé. 
sucar v. t. Prov. O mesmo que sugar. 
sucção /. Acto ou effeito de sugar. (Do lat. suctus) 
succedâneo m. e adj. Diz-se do medicamento, com que 
se póde substituir outro, por têr proximamente as mesmas 
propriedades. Diz-se de uma substância, que póde subs¬ 
tituir outra: o sisalana é succedânea do cânhamo. (Lat. 
succedaneus) 

succedenho m. Prov. O mesmo que successo , aconteci¬ 
mento. (Do lat. succedaneus) 

succeder v. i. Acontecer depois. Vir em seguida. Tomar o 
lugar de outrem ou de outra coisa: a República succedeu á 
Monarchia. Acontecer. Realizar-se: é natural: são coisas 
que succedem. Sêr chamado por lei ou testamento a uma 
herança. V. p. Vir depois, ou acontecer successivamente, 
(falando-se de mais de uma coisa, em relação a outra). 
(Lat. succedere) 

succedido adj. Que aconteceu, que se realizou: um facto, 
succedido há três annos. M. O mesmo que successo: vou 
contar-lhe o succedido. (De succeder) 
succedimento m. Successão; successo. (Dc succeder) 
succedo m. Prov. trasm. O mesmo que successo. (De 
succeder) 

succenturiado adj. Diz-se da dilatação do canal digestivo 
das aves, entre o papo e a moéla. (Lat. succenturiatus) 
successão /. Acto ou effeito de succeder. Herança. Fig. 
Descendência. Qualidade, que se transmitte aos descen¬ 
dentes. (Do lat. successio) 

successivamente adv. Dc modo successivo. Ordenada¬ 
mente; sem interupção. Por graus progressivos, 
successível adv. Que póde succeder como herdeiro ou com 
outro qualquer título. (Do lat. successus) 
successivo adj. Que vem depois, que vem em seguida. Con¬ 
tínuo; que não tem interrupção. Que vem depois de outro, 
com pequeno intervallo. (Lat. successivus) 
successo m. Aquillo que succede. Acontecimento. Resul¬ 
tado. Conclusão. Exito: a tentativa não teve successo. O 
mesmo que parto: a parturiente teve mau successo. (Lat. 
successus) 

successor m. e adj. O que succede a outrem. Herdeiro. 
Aquelle que tem a mesma dignidade ou os mesmos predi¬ 
cados que outrem teve. (Lat. successor) 
successoral adj. Neol. O mesmo que successorial. 
successorial adj. Neol. bras. Relativo a successor ou a 
successão. 

successório adj. Relativo á successão. (Lat. successorius ) 
succinato m. Sal, resultante da combinação do ácido suc- 
cínico com uma base. (De succino) 
succíneas f. pl. Gênero de molluscos gasterópodes. (Fem. 
pl. de succineo) 

succíneo adj. Que tem a côr de succino. (Lat. succineus) 
succínico adj. Relativo ao succino. Cf. Techn. Rur., 27. 
succino m. Âmbar amarelo. (Lat. succinum) 
succintamente adv. De modo succinto. Summariamente. 
Em resumo. 

succinto adj. Que tem poucas palavras; resumido: exposi¬ 
ção succinta. (Lat. succinctus) 
succóvia /. Planta crucífera. 
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súccuba f. Ant. Concubina. (De súccubo) 
succúbico adj. Próprio de súccubo. Relativo a súccubo. 
súccubo adj. Que se põe por baixo. M. e adj. Dizia-se 
de um demónio, a cuja influência se attribuiam os sonhos 
maus. (Do lat. succubare ) 
succumbido adj. Que succumbiu. 
succumbimento m. Acto ou effeito de succumbir. 
succumbir v. i. Cair debaixo. Vergar. Ceder aos esforços 
de outrem. Sêr dominado. Não poder resistir. Desalentar- 
se. Acabar; morrer; desapparecer. (Lat. succumbere) 
succursal adj. Diz-se de um estabelecimento dependente de 
outro. * F. Casa ou estabelecimento succursal. (Do lat. 
succursus) 

succussão /. Abalo. (Do lat. succussio) 
sucedâneo m. e adj. Diz-se do medicamento, com que se 
póde substituir outro, por têr proximamente as mesmas 
propriedades. Diz-se de uma substância, que póde subs¬ 
tituir outra: a sisalana é sucedânea do cânhamo. (Lat. 
succedaneus) 

sucedenho m. Prov. O mesmo que sucesso , acontecimento. 
(Do lat. succedaneus) 

suceder v. i. Acontecer depois. Vir em seguida. Tomar o 
lugar de outrem ou de outra coisa: o República sucedeu á 
Monarquia. Acontecer. Realizar-se: é natural: são coisas 
que sucedem. Sêr chamado por lei ou testamento a uma 
herança. V. p. Vir depois, ou acontecer sucessivamente, 
(falando-se de mais de uma coisa, em relação a outra). 
(Lat. succedere) 

sucedido adj. Que aconteceu, que se realizou: um facto, 
sucedido há três anos. M. O mesmo que sucesso : vou 
contar-lhe o sucedido. (De suceder) 
sucedimento m. Sucessão; sucesso. (De suceder) 
sucedo m. Prov. trasm. O mesmo que sucesso. (De suce¬ 
der) 

sucenturiado adj. Diz-se da dilatação do canal digestivo 
das aves, entre o papo e a moéla. (Lat. succenturiatus) 
sucessão /. Acto ou efeito de suceder. Herança. Fig. Des¬ 
cendência. Qualidade, que se transmite aos descendentes. 
(Do lat. successio) 

sucessivamente adv. De modo sucessivo. Ordenadamente; 

sem interupção. Por graus progressivos, 
sucessível adv. Que póde suceder como herdeiro ou com 
outro qualquer título. (Do lat. successus) 
sucessivo adj. Que vem depois, que vem em seguida. Con¬ 
tínuo; que não tem interrupção. Que vem depois de outro, 
com pequeno intervalo. (Lat. successivus) 
sucesso m. Aquilo que sucede. Acontecimento. Resultado. 
Conclusão. Êxito: a tentativa não teve sucesso. O mesmo 
que parto : a parturiente teve mau sucesso. (Lat. succes¬ 
sus) 

sucessor m. e adj. O que sucede a outrem. Herdeiro. 
Aquele que tem a mesma dignidade ou os mesmos predi¬ 
cados que outrem teve. (Lat. successor) 
sucessoral adj. Neol. O mesmo que sucessorial. 
sucessorial adj. Neol. bras. Relativo a sucessor ou a suces¬ 
são. 

sucessório adj. Relativo á sucessão. (Lat. successorius) 
suchia f. Prov. trasm. Loc. adv. A suchia, ás escondidas, 
em segrêdo, pela calada, 
sucho m. Prov. trasm. Medo. 

súcia /. Reunião de pessoas de má índole ou de má fama; 


matula. * Des. Sociedade, Assembleia. * Prov. minh. 
Qualquer grupo ou rancho: esperava-se a súcia dos mas¬ 
carados. (De súcio) 

suciar v. i. Fazer parte de uma súcia; vadiar, 
suciata /. Pop. Patuscada, pândega. (De súcia) 
sucinato m. Sal, resultante da combinação do ácido sucínico 
com uma base. (De sucino) 

sucíneas f. pl. Gênero de moluscos gasterópodes. (Fem. pl. 
de succíneo) 

sucíneo adj. Que tem a côr de sucino. (Lat. succineus) 
sucínico adj. Relativo ao sucino. Cf. Techn. Rur., 27. 
sucino m. Âmbar amarelo. (Lat. succinum) 
sucintamente adv. De modo sucinto. Sumariamente. Em 
resumo. 

sucinto adj. Que tem poucas palavras; resumido: exposição 
sucinta. (Lat. succinctus) 

súcio m. Deprec. Indivíduo, que faz parte de uma súcia. 

Troca-tintas, biltre; vadio. (Do lat. sucidus ?) 
suco , 1 m. Certo líquido, que se encontra nos vegetaes e na 
carne. Sumo. Seiva. Pop. Gordura. Fig. Essência. O que 
há de principal ou aproveitável num systema, num escrito, 
etc. (Lat. sucus) 

suco , 2 m. Conjunto de aldeias, em Timor. 
suco , 3 m. T. de Miranda. O mesmo que sulco 1 . 
sucoso adj. O mesmo que suculento. (Lat. sucosus) 
sucóvia /. Planta crucífera. 

suçuaia /. Bras. Nome de duas plantas medicinaes. 
suçuapara m. Bras. do N. Veado dos brejos, 
suçuarana m. Animal carnívoro da América do Sul. 
súcuba /. Ant. Concubina. (De súcubo) 
sucuba /. Bras. Árvore silvestre, que destilla, por incisão, 
um líquido branco, que dizem sêr vermífugo, 
sucúbico adj. Próprio de súcubo. Relativo a súcubo. 
súcubo adj. Que se põe por baixo. M. e adj. Dizia-se de um 
demónio, a cuja influência se atribuíam os sonhos maus. 
(Do lat. succubare) 

suculência /. Abundância de suco. Qualidade de suculento. 
Cf. Diccion. Exeg. 

suculênteas f. pl. Ordem de plantas, que comprehende as 
ficoídeas, as crassuláceas e outras. (De suculento) 
suculento adj. Que tem suco. Que tem polpa. Gordo. 
Substancial. Esponjoso e consistente, quási como a carne, 
(falando-se de órgãos vegetaes). (Lat. suculentus) 
sucumbido adj. Que sucumbiu, 
sucumbimento m. Acto ou efeito de sucumbir, 
sucumbir v. i. Cair debaixo. Vergar. Ceder aos esforços de 
outrem. Sêr dominado. Não poder resistir. Desalentar-se. 
Acabar; morrer; desaparecer. (Lat. succumbere) 
sucuri m. Espécie de cobra grande do Brasil, 
sucuriju m. Espécie de cobra grande do Brasil, 
sucurijuba /. Espécie de cobra grande do Brasil, 
sucuriú m. Espécie de cobra grande do Brasil, 
sucuriúba /. O mesmo que sucuriú. 

sucursal adj. Diz-se de um estabelecimento dependente de 
outro. * F. Casa ou estabelecimento sucursal. (Do lat. 
succursus) 

sucuruju m. O mesmo que sucuriú. 
sucurujuba m. O mesmo que sucuriú. 
sucussão /. Abalo. (Do lat. succussio) 
sucuuva /. O mesmo que sucuba. 

suçuva /. Planta brasileira, também conhecida por erva- 
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grossa. 

sudação /. O mesmo que suadoiro. (Do lat. sudatio) 
sudairo m. Fôrma ant. de sudário. O mesmo que lenço. 
Cf. Frei Fortun., Inéd., 315. 

sudâmina m. Med. Formação de pequenas vesículas na 
pello, em consequência de transpiração abundante, como 
succede na febre typhóide. (Do lat. sudamen ) 
sudanês m. Língua da Guiné, o mesmo que pepel. (De 
Sudão , n. p.) 

sudário m. Pano, com que antigamente se limpava o suór. 
Mortalha. Pano, que representa o rosto ensanguentado de 
Christo. Mortalha de Christo. Exposição de erros ou de 
coisas tristes. (Lat. sudarium) 
sudatório adj. O mesmo que sudorífico. (Lat. sudatorius) 
sudoestada, ( do-es ) /. Vento forte de Sudoéste. 
sudoestar, (do-es) v. i. Náut. Descair o vento para 
Sudoéste. 

sudoéste m. Ponto do horizonte, a igual distância do Sul e 
do Oéste. Vento, que sopra dêsse lado. Adj. Relativo ao 
Sudoéste. (De sud al. + Oéste) 
sudoral adj. Relativo a suór. (Do lat. sudor) 
sudorífero adj. O mesmo que sudorífico. (Do lat. sudor + 
ferre) 

sudorífico adj. Que faz suar. M. Aquillo que faz suar: 

tomar um sudorífico. (Do lat. sudor + facere) 
sudoríparo adj. Que sua, que emitte suór. Relativo ao 
suór. (Do lat. sudor + p[-a]rere) 
sudra m. Indivíduo da classe inferior dos índios, e que se em¬ 
prega geralmente nos trabalhos mais rudes. (Do sânscr.) 
sudrar v. t. Prov. minh. Manchar, sujar, especialmente 
com substâncias gordurosas. (Cp. sudro 2 ) 
sudro , 1 m. O mesmo que sudra. 
sudro , 2 m. Prov. minh. O mesmo que surro. 
sué m. Nome de muitas plantas brasileiras, 
sue-sue m. Ave da África Occidental. 

suéca /. e adj. Espécie de bisca, em que cada parceiro joga 
com três cartas. Mús. Diz-se de uma espécie de quadrilha, 
de andamento ligeiro. (De sueco) 
suécia /. Instrumento de serralheiro. 

suécio adj. O mesmo que suéco, (falando-se de uma espécie 
de ferro, muito malleável). 

suéco adj. Relativo á Suécia. * Diz-se de uma espécie de 
ferro, muito malleável. M. Habitante da Suécia. Língua 
sueca. 

suéda /. Gênero de plantas chenopódias. 
sueira f. Ant. Variedade de pedra preciosa, 
sueste m. Ponto do horizonte, a igual distância do Sul e do 
Este. Vento, que sopra dêsse lado. * Chapéu desabado, de 
oleado, próprio de marinheiro; chapéu de pano, de feitio 
semelhante ao daquelle. Adj. Relativo a Sueste. (De Sul 
Este) 

suéto m. Descanso; feriado escolar. Des. Costumeira, 
usança. (Lat. suetus) 

suévos m. pl. Povo germânico, que no século V se estabele¬ 
ceu na Espanha, apoderando-se da Galliza e da Lusitânia. 
(Lat. suevi) 

sufete m. Cada um dos principães magistrados da antiga 
Cartago. (Do lat. sujfes, suffetis) 
suffete m. Cada um dos principães magistrados da antiga 
Carthago. (Do lat. sujfes , suffetis) 
suffíbulo m. Véu branco, seguro com um colchete, e com 


que as vestaes cobriam a cabeça durante os sacrifícios. 
(Lat. suffibulum) 

sufflciência /. Qualidade do que é sufficiente. Aptidão; 
habilidade. (Lat. sufficientia) 

sufficiente adj. Que é bastante. Que satisfaz o que é pre¬ 
ciso. Apto. Hábil. Capaz. M. Nota, com que se designa 
a sufficiente applicação ou aproveitamento de um alumno. 
(Lat. sufficiens) 

sufficientemente adv. De modo sufficiente. 
suffixativo, (csa) adj. Philol. Diz-se das línguas, em cuja 
formação entram os suffixos. 

suffixo, (cso) m. Syllaba ou letras, que se juntam ás raízes 
das palavras, para lhes determinar a ideia geral ou para 
lhes modificar o sentido. Desinência. (Lat. suffixus) 
suffocação /. Acto ou effeito de suffocar. (Do lat. suffoca- 
tio) 

suffocador m. e adj. O que suffoca. * M. Vaso de ferro, em 
que se lança o carvão, depois de sair dos carbonizadores, 
para que se não inflamme. 
suffocamento m. O mesmo que suffocação. 
suffocante adj. Que suffoca. Que difficulta a respiração; 

suffocador: calor suffocante. (Lat. suffocans) 
suffocar v. t. Impedir ou reprimir a respiração de. Afogar. 
Abafar. Tornar diffícil a respiração de. Reprimir: suffo¬ 
car uma revolta. V. i. e p. Deixar de respirar; respirar 
difficilmente. (Lat. sujfocare) 

suffocativo adj. Suffocante. Próprio para reprimir. (De 
suffocar) 

suffragâneo m. e adj. O que é dependente de um me¬ 
tropolitano, (falando-se de Bispos e bispados). (Do lat. 
sujfragium) 

suffragar v. t. Apoiar com suffrágio ou voto. Orar pela 
alma de. Applicar (esmolas, acções pias, offícios divinos, 
etc.), em benefício da alma de. Supplicar. (Lat. sujfra- 
gari) 

suffrágio m. Voto, votação. Apoio, adhesão. Acto de pie¬ 
dade, oração ou prece, pelos mortos. (Lat. sujfragium) 
suffumigação /. Fumigação, que se dá por baixo de alguma 
coisa. Med. Applicação do vapor medicinal a qualquer 
parte do corpo. Combustão de substâncias odoríficas, para 
purificar a atmosphera. (Lat. sujfumigatio) 
suffumígio m. O mesmo que suffumigação. 
suffusão f. Med. Acto, pelo qual um humor, espalhando-se 
debaixo da pelle, se torna visível pela sua accumulação. 
(Do lat. suffusio) 

sufi m. Nome que, no Occidente, se dava dantes ao rei da 
Pérsia. Sectário de uma escola pantheísta, entre os Mu¬ 
çulmanos. (Ar. sufi) 

sufíbulo m. Véu branco, seguro com um colchete, e com que 
as vestaes cobriam a cabeça durante os sacrifícios. (Lat. 
suffibulum) 

suficiência /. Qualidade do que é suficiente. Aptidão; ha¬ 
bilidade. (Lat. sufficientia) 

suficiente adj. Que é bastante. Que satisfaz o que é preciso. 
Apto. Hábil. Capaz. M. Nota, com que se designa a 
suficiente aplicação ou aproveitamento de um aluno. (Lat. 
sufficiens) 

suficientemente adv. De modo suficiente, 
sufixativo, (csa) adj. Philol. Diz-se das línguas, em cuja 
formação entram os sufixos. 

sufixo, (cso) m. Sílaba ou letras, que se juntam ás raízes 
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das palavras, para lhes determinar a ideia geral ou para 
lhes modificar o sentido. Desinência. (Lat. suffixus) 
sufocação /. Acto ou efeito de sufocar. (Do lat. suffocatio) 
sufocador m. e adj. O que sufoca. * M. Vaso de ferro, em 
que se lança o carvão, depois de sair dos carbonizadores, 
para que se não inflame, 
sufocamento m. O mesmo que sufocação. 
sufocante adj. Que sufoca. Que dificulta a respiração; su¬ 
focador: calor sufocante. (Lat. suffocans) 
sufocar v. t. Impedir ou reprimir a respiração de. Afogar. 
Abafar. Tornar difícil a respiração de. Reprimir: sufo¬ 
car uma revolta. V. i. e p. Deixar de respirar; respirar 
dificilmente. (Lat. suffocare) 

sufocativo adj. Sufocante. Próprio para reprimir. (De 
sufocar) 

sufradeira /. Grande argola de ferro, em que os serralheiros 
ou ferreiros collocam as peças, a que se têm de aperfeiçoar 
os encabadoiros. 

sufragâneo m. e adj. O que é dependente de um me¬ 
tropolitano, (falando-se de Bispos e bispados). (Do lat. 
suffragium) 

sufragar v. t. Apoiar com sufrágio ou voto. Orar pela alma 
de. Aplicar (esmolas, acções pias, ofícios divinos, etc.), em 
benefício da alma de. Suplicar. (Lat. suffragari) 
sufrágio m. Voto, votação. Apoio, adesão. Acto de piedade, 
oração ou prece, pelos mortos. (Lat. suffragium) 
sufumigação /. Fumigação, que se dá por baixo de alguma 
coisa. Med. Aplicação do vapor medicinal a qualquer parte 
do corpo. Combustão de substâncias odoríficas, para pu¬ 
rificar a atmosfera. (Lat. suffumigatio) 
sufumígio m. O mesmo que sufumigação. 
sufusão /. Med. Acto, pelo qual um humor, espalhando-se 
debaixo da pele, se torna visível pela sua acumulação. (Do 
lat. suffusio) 

sugação /. Acto ou effeito de sugar. 

sugado adj. Que se sugou. Que se extorquiu. * Prov. minh. 
Decomposto, putrefacto: peixe sugado. (Colhido na Povoa 
de Varzim) (Dc sugar) 

sugadoiro m. Zool. Espécie de tromba de alguns insectos, 
ou bôca em fórma de tromba, com que alguns animálculos 
sugam o sangue ou outros líquidos. (De sugar) 
sugador m. e adj. O que suga. * M. O mesmo que suga¬ 
doiro. 

sugadouro m. Zool. Espécie de tromba de alguns insectos, 
ou bôca em fórma de tromba, com que alguns animálculos 
sugam o sangue ou outros líquidos. (De sugar) 
sugar v. t. O mesmo que chupar. Extrahir. Subtrahir com 
fraude, extorquir. (Lat. sugare) 
sugarda /. O mesmo que suarda. Cf. Inquér. Industr., 2.- 
p., 1. II, 113. 

sugeridor adj. Que sugere. 

sugerir v. t. Proporcionar, fornecer: sugerir meios de re¬ 
sistência. Ocasionar, sêr causa moral de. Fazer nascer 
no espírito; insinuar; inspirar: sugerir ideias ruins. Lem¬ 
brar. Dizer a meia voz ou em segrêdo. Promover. (Do lat. 
suggere) 

sugestão /. Acto ou efeito sugerir. Inspiração; estímulo, 
instigação. (Do lat. suggestio) 

sugestibilidade /. Qualidade de sugestível. Med. Dispo¬ 
sição ou aptidão, que alguém tem, para sêr influenciado, 
por uma ideia recebida pelo cérebro, e para a realizar. 


sugestionar v. t. Produzir sugestão em. Estimular. Inspi¬ 
rar. 

sugestionável adj. Que se póde sugestionar, 
sugestível adj. Que póde sêr sugestionado ou influenciado. 
(Cp. sugestivo) 

sugestivo adj. Que sugere. (Do lat. suggestus) 
sugesto m. Lugar alto ou tribuna, donde os oradores roma¬ 
nos falavam ao povo. (Lat. suggestus) 
suggeridor adj. Que suggere. 

suggerir v. t. Proporcionar, fornecer: suggerir meios de 
resistência. Occasionar, sêr causa moral de. Fazer nascer 
no espírito; insinuar; inspirar: suggerir ideias ruins. Lem¬ 
brar. Dizer a meia voz ou em segrêdo. Promover. (Do lat. 
suggere) 

suggestão /. Acto ou effeito suggerir. Inspiração; estímulo, 
instigação. (Do lat. suggestio) 

suggestibilidade /. Qualidade de suggestível. Med. Dis¬ 
posição ou aptidão, que alguém tem, para sêr influenciado, 
por uma ideia recebida pelo cérebro, e para a realizar, 
suggestionar v. t. Produzir suggestão em. Estimular. 
Inspirar. 

suggestionável adj. Que se póde suggestionar. 
suggestível adj. Que póde sêr suggestionado ou influenci¬ 
ado. (Cp. suggestivo) 

suggestivo adj. Que suggere. (Do lat. suggestus) 
suggesto m. Lugar alto ou tribuna, donde os oradores ro¬ 
manos falavam ao povo. (Lat. suggestus) 
sugigola /. Correia que, fazendo parte da cabeçada, passa 
por baixo do queixo do animal. Cf. Andrade, Arte de 
Cavall. 

sugilação /. Acto ou effeito de sugilar. Leve echymose 
cutânea. Lividez cadavérica. (Do lat. sugilatio) 
sugilar v. t. Produzir echymose em; contundir. Fig. Man¬ 
char; infamar. (Lat. sugilare) 

sugo m. O mesmo que suarda. * T. de Ilhavo. Líquidos ou 
despejos, que correm nas valetas das ruas. Líquidos que 
ficam por baixo das latrinas antigas, depois de tirado o 
estrume. Prov. Excesso de gordura que, para a fabrica¬ 
ção do queijo, se tira ao leite, fazendo-o passar por varias 
coadeiras. (Relaciona-se com suco?) 
sugumburno m. Pássaro da África Occidental. 
suíça , 1 /. Parte da barba, que se deixou crescer nas partes 
lateraes das faces. * Guarda de espingardeiros, criada por 
Affonso de Albuquerque na índia. (De suíço) 
suícero m. Ant. O mesmo que suíço. Cf. Viriato Trág., II, 
32. (It. suizzero) 

suicida m. e /. Pessoa, que se mata a si própria. Adj. Que 
serviu de instrumento de suicídio: o arma suicida. (Cp. 
suicidar-se) 

suicidar-se, {su-i) v. p. Causar a morte a si próprio. Fig. 

Arruinar-se por culpa própria. (Do lat. sui + caedere) 
suicídio, {su-i) m. Acto ou effeito de suicidar-se. Fig. 
Ruína ou desgraça, que se procura espontaneamente ou 
por falta de bom juízo. 

suíço adj. Relativo á Suíça. M. Aquelle que é natural da 
Suíça. (Cp. port. e cast. ant. suíço, cast. mod. suizo) 
suídeos m. pl. Animaes da família do porco. (Do lat. sus 
+ gr. eidos) 

suindara f. Bras. O mesmo que coruja. 
suinicida, {su-i) m. Aquelle que mata porcos. Adj. Pró¬ 
prio de matador de porcos. Próprio de magarefe: “e fazia 
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gesticulações suinicidas...” Camillo, Volcoens, 56. (Do lat. 
suinus + caedere) 

suinicídio, {su-i) m. Acto de matar um porco. (Cp. sui- 
nicida) 

suíno adj. Relativo a porcos. M. O porco. (Lat. suinus) 
suinofobia, {su-i) f. Aversão aos porcos. (Do lat. suinus 
+ gr. phobein) 

suinophobia /. Aversão aos porcos. (Do lat. suinus + gr. 
phobein) 

suíssa , 1 /. (V. suíça 1 , que é a graphia exacta) 

suísso m. e adj. (V. suíço, que é a graphia exacta) 

suízaro m. O mesmo que suícero. Cf. M. Bernardez. 

sujamente adv. De modo sujo. Porcamente. 

sujar v. t. Tornar sujo; manchar. V. i. Fazer dejecções. V. 

p. Fig. Praticar actos infamantes. (De sujo) 
sujeição /. Acto ou effeito de sujeitar. Estado do que está 
sujeito; dependência. (Do lat. subjectio) 
sujeita /. (Fem. de sujeito) 
sujeitador m. e adj. O que sujeita. 

sujeitar v. t. Pôr debaixo. Dominar. Subjugar. Tornar de¬ 
pendente. Obrigar. Arriscar, aventurar. Tornar firme, im- 
mobilizar. V. p. Submeter-se; conformar-se, obedecendo. 
(Do lat. subjectare) 
sujeitável adj. Que se pôde sujeitar. 

sujeito adj. Escravizado. Obediente. Adstricto. Que não 
tem vontade própria. Disposto naturalmente, habituado. 
Exposto, arriscado: sujeito a perder a vida. M. Gram. Pes¬ 
soa ou coisa, que produz ou determina a acção expressa 
por um verbo. Indivíduo, de quem se omitte o nome; ho¬ 
mem: vai alli um sujeito. Súbdito. * O mesmo que as¬ 
sumpto: “...escrever quanto o auto sujeito da obra o me¬ 
rece". Usque. Cf. Sousa, Vida do Arceb., II, 203. (Do lat. 
subjectus) 

sujeitório m. Deprec. Indivíduo sem importância, muito 
ordinário, reles. Cf. Camillo, Corja, 256; Quéda, 92. (De 
sujeito) 

sujidade /. Qualidade do que é sujo. Excrementos, 
sujinada f. Ant. O mesmo que sujidade. Cf. Anat. Joc., 
107. (De sujo? Ou alter, de suinada, de suíno?) 
sujo adj. Emporcalhado; sórdido; que não está limpo. Fig. 
Indecoroso. Deshonesto. Maculado. M. Bras. de Minas. 
O mesmo que satanás. Pop. O porco sujo, o demónio, 
sul m. A parte do mundo, opposta ao Norte. Pólo austral. 
Parte de uma região ou de um continente, que, em relação 
ás outras partes, fica mais perto daquelle pólo. Vento, que 
sopra do Sul para o lado do Norte. Adj. Relativo ao Sul. 
(Al. sud) 

sula , 1 f. Bras. do N. Acto em que duas pessoas manejam 
outras tantas mãos do mesmo gral para activar a trituração 
de qualquer gênero. 

sula , 2 f. Prov. trasm. O mesmo que enxó 1 . 
sulamba m., f. e adj. Bras. O mesmo que samango. 
sulano adj. Relativo a San-Pedro-do-Sul. Diz-se especial¬ 
mente de uma raça bovina da região de Lafões. Cf. Port. 
au point de vue agr., 230 e 252. 
sulaventear v. i. Navegar para sulavento. 
sulavento m. O mesmo que sotavento. (De Sul + vento) 
sulcador adj. Que sulca ou lavra: “o ferro sulcador". Cas¬ 
tilho, Metam., 117. 

sulcar v. t. Fazer sulcos em; cortar as águas de, navegar 
por. Enrugar. (Lat. sulcare) 


sulco , 1 m. Rêgo, aberto pelo arado. Depressão, que um 
navio faz nas águas, cortando-as; ruga. (Lat. sulcus) 
sulco , 2 m. Prov. trasm. O mesmo que suco 1 . 
suleiro m. e adj. Bras. Habitante dos Estados brasileiros 
do Sul, (por opposição a nortista). (De sul) 
sulfácido m. Sulfureto, que numa combinação chímica serve 
de ácido. (Dc sulfo... + ácido) 
sulfantimónico adj. Em que há combinação ácida de enxo¬ 
fre com antimónio. (De sulfo... + antimónio) 
sulfarsênico adj. Diz-se da combinação ácida do enxofre 
com o arsênico. (De sulfo... + arsênico) 
sulfatagem /. Acto de sulfatar. 

sulfatar v. t. Impregnar de sulfato metállico. * Aspergir 
uma solução de sulfato metállico em (videiras ou outras 
plantas), contra certas moléstias, 
sulfatização /. Acto ou effeito de sulfatizar. 
sulfatizar v. t. Converter em sulfato. 

sulfato m. Sal, resultante da combinação do ácido sulfúrico 
com uma base. (Do lat. sulfur) 
sulfhydrico adj. Diz-se de um ácido, formado de enxofre e 
hydrogênio. M. Ácido sulfhydrico. (De sulfo... + hydrico) 
sulfhydrometria /. Méthodo de anályse, com que se avalia 
o enxofre contido em águas sulfúreas. (De sulfhydrómetro) 
sulfhydrométrico adj. Relativo á sulfhydrometria. 
sulfhydrómetro m. Instrumento, com que se pratica a 
sulfhydrometria. (Dc sulfo... + hydrómetro) 
sulfídrico adj. Diz-se de um ácido, formado de enxofre e 
hidrogênio. M. Ácido sulfídrico. (De sulfo... + hídrico) 
sulfidrometria /. Método de análise, com que se avalia o 
enxofre contido em águas sulfúreas. (Dc sulfidrómetro) 
sulfidrométrico adj. Relativo á sulfidrometria. 
sulfidrómetro m. Instrumento, com que se pratica a sulfi¬ 
drometria. (De sulfo... + hidrómetro) 
sulfina /. Preparação de enxofre e de outras substâncias, 
applicável contra os insectos nocivos á vegetação. (Do lat. 
sulfur) 

sulfito m. Sal, resultante da combinação do ácido sulfúrico 
com uma base. (Do lat. sulfur) 
sulfo... pref. (designativo de enxofre) (Lat. sulfur) 
sulfobase /. Sulfureto, que serve de base a uma combinação. 
(De sulfo... + base) 

sulfocarbonato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
sulfocarbónico com uma base. (Dc sulfò carbónico) 
sulfòcarbónico adj. Relativo a enxofre e carbóneo. (De 
sulfo... + carbónico) 

sulfonaftaleico adj. Diz-se de um ácido, que é um com¬ 
posto orgânico sulfurado de naftalina com propriedades 
ácidas. 

sulfonal m. Medicamento hypnótico. 

sulfonaphtaleico adj. Diz-se de um ácido, que é um com¬ 
posto orgânico sulfurado de naphtalina com propriedades 
ácidas. 

sulfosal, {sal) m. Sal, resultante da combinação de um 
sulfácido com uma sulfobase. (De sulfo... + sal) 
sulfossal m. Sal, resultante da combinação de um sulfácido 
com uma sulfobase. (De sulfo... + sal) 
sulfòsteatite /. Preparação chímica, em que entra enxofre e 
ossos pulverizados, e que serve para tratamento das vinhas. 
(Do lat. sulfur + gr. osteon) 

súlfur m. Solução medicamentosa de enxofre, obtida pela 
homopathia. (Lat. sulfur) 
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sulfuração /. Acto de sulfurar. 

sulfurador m. Instrumento, para sulfurar o vinho. Cf. 
Techn. Rur., 249. 

sulfurar v. t. Combinar ou misturar com enxofre; enxofrar. 
(Do lat. sulfur ) 

sulfuraria /. Alga microscópica, peculiar ás águas thermaes 
sulfurosas. (Dc súlfur ) 
sulfurável adj. Que se póde sulfurar. 

sulfúreo adj. Que tem a natureza de enxofre. (Lat. sulfu- 
reus) 

sulfuretar v. t. Juntar com sulfureto. 
sulfureto, ( furê ) m. Chim. Designação genérica dos com¬ 
postos binários, formados pelo enxofre com os metaes e 
alguns metallóides. (Do lat. sulfur ) 
sulfúrico adj. Relativo ao enxofre. Diz-se do ácido, que 
resulta da combinação do enxofre com o oxygênio. (Do 
lat. sulfur) 

sulfurino adj. Que tem côr de enxofre. M. pl. Miner. Uma 
das quatro ordens, em que se divide a classe dos oxysaes, e 
na qual se inclue o gêsso, a baryte e o alúmen. (Dc súlfur) 
sulfuroso adj. O mesmo que sulfúreo. Diz-se de um ácido, 
que resulta da combustão do enxofre. (Lat. sulfurosus) 
sulifrate m. Prov. beir. O mesmo que sulfato. 
sulipa f. Gír. O mesmo que chulipa 2 . Cf. Camillo, Sc. da 
Foz, 87. 

sulista m. e /. Bras. Indivíduo, natural do sul do Brasil. 
Adj. Relativo ao sul do Brasil. Cf. Júl. Ribeiro, Diccion. 
Gram., 65. (De sul) 

sulivântia /. Gênero de plantas saxifragáceas. 
sullivântia /. Gênero de plantas saxifragáceas. 
sulmonense adj. Natural de Sulmona: “o sulmonense Oví¬ 
dio desterrado...” Lusíadas, III, 157. 
sulo adj. Prov. minh. O mesmo que suro ou antes çuro. 
sulpicianos m. pl. Congregação religiosa, fundada em 
França em 1642. 

sultana /. Mulhér ou filha de Sultão. * A odalisca ou amásia 
do Sultão, que dêlle teve algum filho. * Navio de guerra, 
entre os Turcos. Cf. Camillo, Caveira, 84. Fita ou faixa 
que as mulheres espanholas usavam ao pescoço, como en¬ 
feite. * Nome de uma ave gallinácea. (De sultão) 
sultanado m. Dignidade do Sultão. País, governado por 
um Sultão. (Do b. lat. sultanus) 
sultanato m. O mesmo que sultanado. 
sultanear v. i. Viver como Sultão. Cf. Rui Barb., Réplica, 
158. 

sultanesco, (nês) adj. Próprio de Sultão. Cf. C. Lobo, 
Sát. de Juv., I, 53. 

sultani m. Antiga moéda de oiro, em Côa, equivalente a 429 
reis. Moéda egypcia. Moéda tunesina. Moéda argelina. 
(De Sultão) 

sultania /. Província governada por um Sultão, 
sultânico adj. Relativo a Sultão; próprio de Sultão, 
sultanim m. O mesmo que sultani. 
sultanina /. Uva de mesa, originária da Asia-Menor. 
sultanino m. O mesmo que sultani. 

sultão m. Título do Imperador dos Turcos, e de outro prínci¬ 
pes mahometanos e tártaros. Fig. Senhor poderoso, prín¬ 
cipe absoluto. Homem, que tem muitas amantes. (Do lat. 
sultanus) 

sulvento m. Vento do Sul. (De sul + vento) 

suma , 1 /. Soma. Epítome. Resumo. Substância. Loc. 


adv. Em suma, resumidamente; em poucos termos; numa 
palavra. (Lat. summa) 
suma , 2 f. Bras. Planta medicinal. 

sumaca /. Pequena embarcação de dois mastros, usada es¬ 
pecialmente na América do Sul. 
sumagral m. Lugar, onde cresce sumagre. 
sumagrar v. t. Tingir com sumagre. 

sumagre m. Gênero de plantas terebintháceas. Pó, mais ou 
menos grosseiro, resultante da trituração das folhas, flores, 
etc., dêsse gênero de plantas, e empregado em Medicina e 
tinturaria. (Cp. cast. zumaque) 
sumagreiro m. Aquelle que prepara o sumagre para a tin¬ 
turaria e Medicina. 

sumalar adj. O mesmo que sumalário. (Lat. summalaris) 
sumalário adj. Dizia-se o soldado estranjeiro, que se en- 
corporava no exército romano e que tomava lugar na ala 
esquerda como cavaleiro. (Cp. sumalar) 
sumamente adv. Em suma; extremamente, em alto grau: 
é sumamente patife. * Ant. Muito bem. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 11, (2 .- ed.). (De sumo) 
sumanaes m. pl. Bolos grandes e redondos, espécie de 
fogaças, que se usavam nos sacrifícios de Plutão. (Do lat. 
summanalia) 

sumaré m. Espécie de orchídea. 

sumarento adj. Que tem sumo ou muito sumo: laranja 
sumarenta. 

sumariamente adv. Dc modo sumário; sinteticamente; em 
resumo. 

sumariar v. t. Tornar sumário, resumir; sintetizar, 
sumário adj. Feito resumidamente. Breve. Feito sem for¬ 
malidades: julgamento sumário. Simples. M. Recapitula¬ 
ção. Suma. * Ant. Macho, azêmola, bêsta de carga. (Lat. 
summarius) 

sumatra , 1 /. Variedade de tabaco. Cf. Inquér. Industr., 
II, p., V. I, 320 e 324. Ant. O mesmo que vulcão. “Tu, 
que, se queres furacão violento, \ \ Sumatra feia, tempestade 
escura, || Desatas e subjugas num momento...” Bocage, 
soneto CCXXV. 

sumaúma /. O mesmo que samaúma. 
sumaumeira, ( ma-u ) /. O mesmo que samaúma. 
sumaumeira-de-macaco /. Grande árvore cujo fruto en¬ 
cerra uma polpa semelhante ao algodão, 
sumbamba /. Nome de uma ave africana, 
sumbo m. Nome de várias aves africanas, 
sumbrar v. t. T. de Miranda. O mesmo que semear. 
súmeas f. pl. Náut. Peças de madeira, com que se conserta 
ou fortifica o leme. 

sumelga m. Deprec. Homem insignificante, bisbórria. Cf. 

Camillo, Filha do Arced., c. XVII. 
sumergir v. t. O mesmo que submergir. Cf. Luz e Calor, 
14. 

sumeriano m. Uma das línguas mortas da Ásia, falada 
outrora nas margens do Tigre (?). Cf. M. Remédios, Liter. 
(Do lat. Sumere, n. p.) 

sumição /. Acto ou effeito de sumir; desapparecimento. 
sumiço m. Pop. Acto ou effeito de sumir; desappareci¬ 
mento. 

sumidade /. Qualidade do que é alto, eminente. O ponto 
mais alto; cumeeira, cimo. Fig. Pessoa muito importante 
ou muito distinta. (Lat. summitas) 
sumidiço adj. Que se some ou desapparece facilmente. 
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sumido adj. Que mal se vê; encovado. Froixo, que mal 
se póde ouvir. Distante, que se avista com difficuldade. 
Magro. 

sumidoiro m. Abertura, por que se escôa um líquido. Lugar 
onde desapparecem muitas coisas. Sargeta. Urinol. Coisa, 
em que se gasta muito dinheiro. (Dc sumir) 
sumidouro m. Abertura, por que se escôa um líquido. Lu¬ 
gar onde desapparecem muitas coisas. Sargeta. Urinol. 
Coisa, em que se gasta muito dinheiro. (De sumir) 
sumidura /. O mesmo que sumiço. 

sumiga f. Açor. O mesmo que batata. (Colhido em San- 
Jorge) 

sumilhér m. Reposteiro da casa real; reposteiro do paço. 
(Cast. sumiller) 

sumir v. t. Tomar, apanhar. Fazer desapparecer. Afundar. 
Esconder. Gastar. Destruir; eliminar. Expungir. V. p. 
Desapparecer. Extinguir-se. Fugir. (Lat. sumere) 
sumista m. e /. Pessoa, que faz sumas, sínteses ou compên¬ 
dios. 

summa /. Somma. Epítome. Resumo. Substância. Loc. 
adv. Em summa, resumidamente; em poucos termos; 
numa palavra. (Lat. summa) 

summalar adj. O mesmo que summalário. (Lat. summa- 
laris) 

summalário adj. Dizia-se o soldado estranjeiro, que se en- 
corporava no exército romano e que tomava lugar na ala 
esquerda como cavalleiro. (Cp. summalar) 
summamente adv. Em summa; extremamente, em alto 
grau: é summamente patife. * Ant. Muito bem. Cf. Pant. 
de Aveiro, Itiner., 11, (2. a ed.). (De summo) 
summanaes m. pl. Bolos grandes e redondos, espécie de 
fogaças, que se usavam nos sacrifícios de Plutão. (Do lat. 
summanalia) 

summariamente adv. De modo summário; synthetica- 
mente; em resumo. 

summariar v. t. Tornar summário, resumir; synthetizar. 
summário adj. Feito resumidamente. Breve. Feito sem 
formalidades: julgamento summário. Simples. M. Recapi¬ 
tulação. Summa. * Ant. Macho, azêmola, bêsta de carga. 
(Lat. summarius) 

summidade /. Qualidade do que é alto, eminente. O ponto 
mais alto; cumeeira, cimo. Fig. Pessoa muito importante 
ou muito distinta. (Lat. summitas) 
summista m. e /. Pessoa, que faz summas, syntheses ou 
compêndios. 

summo adj. Que está no lugar mais alto; muito elevado; 

supremo; máximo. M. Cume. (Lat. summus) 
súmmula /. Pequena summa; epitome. (Lat. summula) 
summulista m. Aquellc que faz súmmulas; autor de uma 
súmmula. 

sumo , 1 adj. Que está no lugar mais alto; muito elevado; 

supremo; máximo. M. Cume. (Lat. summus) 
sumo , 2 m. Suco. Liquido, extraindo de algumas substâncias 
vegetaes. (Cp. cast. zumo) 
sumoso adj. Que tem sumo; sumarento, 
sumpção /. Acto ou effeito de engulir. (Do lat. sumptio) 
sumpto m. Despesa, custo. (Lat. sumptus) 
sumptuário adj. Relativo a despesas. Relativo a luxo: 

impostos sumptuários. (Lat. sumptuarius) 
sumptuosamente adv. De modo sumptuoso; com magni¬ 
ficência; luxuosamente. 


sumptuosidade /. Qualidade do que é sumptuoso. Grande 
luxo; magnificência. (Do lat. sumptuositas) 
sumptuoso adj. Com que se fez grande despesa. Appara- 
toso. Magnificente; em que há muito luxo. (Lat. sumptu- 
osus) 

súmula /. Pequena suma; epitome. (Lat. summula) 
sumulista m. Aquele que faz súmulas; autor de uma sú¬ 
mula. 

sun-malé m. Grande árvore medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

suna /. Livro, que alguns consideram suplemento do Alcorão. 
sundanês m. e adj. Que é do archipélago da Sunda. 
sundeque m. Gír. O mesmo que sondeque. 
sunga m. Bras. do N. Calções de criança. Espécie de aven¬ 
tal, que cobre o ventre, as coxas. (Cp. sungar ) 
sungar v. t. Bras. Puxar para cima. V. i. Bras. do N. 

Trepar, subir. Montar. (Do lundês cu-sunga) 
sunguiandondo m. Nome de várias aves africanas, 
sunha-açu m. Gênero de pássaros brasileiros, nocivos aos 
frutos. 

sunicúleas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a 
sanícula. 

sunita m. Membro de uma seita muçulmana, que considera 
a Suna como complemento do Alcorão. (Do ár. sunni) 
sunna /. Livro, que alguns consideram supplemento do Al¬ 
corão. 

sunnita m. Membro de uma seita muçulmana, que considera 
a Sunna como complemento do Alcorão. (Do ár. sunni) 
sununga f. Bras. do N. Plantação de mandioca, feita no 
verão. 

suómi m. Língua uralo-altaica; o finlandês, 
suór m. Humor aquoso, que vem á superfície da pelle e que 
se condensa em gotas. A saída dêsse humor. Acto de suar. 
Estado de quem sua. Fig. Grande trabalho. Resultado de 
grandes fadigas; sacrifício. (Lat. sudor) 
supeditar v. t. Fornecer, ministrar. (Lat. suppeditare) 
super... pref. (designativo de superioridade) (Lat. super) 
superabundância /. Qualidade do que é superabundante. 
(Lat. superabundantia) 

superabundante adj. Que superabunda. (Lat. supera- 
bundans) 

superabundantemente adv. De modo superabundante; 
demasiadamente; em excesso. 

superabundar v. i. Existir com superfluidade. Abundar 
excessivamente; sobejar. (Lat. superabundare) 
superacidez /. Qualidade de superácido. 
superácido adj. Extraordinariamente ácido. (Dc super... 
+ ácido) 

superando adj. Que se há de vencer; que se póde vencer: 
“obstáculos superando s”. Filinto, XV, 145. (Lat. superan- 
dus) 

superante adj. Que supera, que excede, que se avantaja. 
(Lat. superans) 

superar v. t. Sêr superior a: o receita superou a despesa. 
Passar por cima de; galgar; exceder. Vencer; subjugar. 
Destruir. (Lat. superare) 

superável adj. Que se póde superar. (Do lat. superabilis) 
supercílio m. Poét. O mesmo que sobrancelha. (Lat. su- 
percilium) 

supercilioso adj. Que tem semblante carregado. Severo; 
austero; rispido. Que tem sobrancelhas espessas. Cf. Ca- 
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millo, Brasileira, 260; Herculano, Quest. Públ, I. 294. 
(Lat. superciliosus) 

superelegante adj. Muito elegante. (De super... + ele¬ 
gante) 

supereminencia /. Elevação extraordinária; preeminência. 
(Lat. supereminentia) 

supereminente adj. Que tem supereminência. (Lat. su- 
pereminens ) 

supererogação, ( ru ) /. Excesso, demasia: “se me aluga¬ 
rem para andar mil passos, vá eu de supererogação mais 
outros dois mil.” Luz e Calor, 77. (Do lat. supererogatio) 
supererrugação /. Excesso, demasia: “se me alugarem 
para andar mil passos, vá eu de supererrugação mais ou¬ 
tros dois mil.” Luz e Calor, 77. (Do lat. supererogatio) 
superevangélia /. Ant. Pano precioso, com que se cobriam 
os Evangelhos nos templos. (Do lat. super + Evangelium) 
superexaltado adj. Muito exaltado. Cf. Bernárdez, Luz e 
Calor, 627. (De super... + exaltar ) 
superexcitabilidade /. Qualidade de superexcitável. 
superexcitação /. Acto ou effeito de superexcitar. 
superexcitante adj. Que superexcita. 
superexcitar v. t. Neol. O mesmo que sobreexcitar. Cf. 
Jorn.-do-Comm., do Rio, de 16-1-905. (De super... + ex¬ 
citar) 

superexcitável adj. Que se póde superexcitar. 
superexcreção /. Excessiva excreção. (De super... + ex¬ 
creção) 

superfetação /. Concepção de um féto, quando há já outro 
na madre. Fig. Superfluidade. (Do lat. superfaetatio) 
superfetar v. i. Conceber um féto, havendo já outro na 
madre. (Do lat. superfaetare) 

superficial adj. Relativo a superfície. Que está á superfície. 
Fig. Pouco profundo; pouco sólido: instrucção superficial. 
Leviano. (Lat. superficialis) 
superficialidade /. Qualidade do que é superficial, 
superficialmente adv. De modo superficial. Ligeiramente, 
de leve. 

superficiário adj. Jur. Dizia-se, entre os Romanos, o edi¬ 
fício construido em terreno alheio, e do qual o constructor 
só tinha o usofruto. Cf. R. de Brito, Philos. do Dir. 257. 
(Lat. superficiarius) 

superfície /. Parte exterior dos corpos. Extensão de um 
corpo, quanto ao seu comprimento e largura, independen¬ 
temente da profundidade. Face. Fig. Longe, apparência, 
aspecto. (Lat. superfícies) 

superfino adj. Muito fino; que é da melhor qualidade. (De 
super... + fino) 

superfluamente adv. De modo supérfluo, 
superfluidade, ( flu-i ) /. Qualidade do que é supérfluo; 

coisa supérflua. (Do lat. superfluitas) 
supérfluo adj. Que é de mais; demasiado. Inútil; desneces¬ 
sário. M. Aquillo que é supérfluo. (Lat. superfluus) 
superfosfato m. Producto industrial, empregado como 
adubo agrícola, e resultante da acção do ácido sulfúrico 
sôbre o fosfato de cal. 

superfrívolo adj. Excessivamente frívolo. Cf. Filinto, XIX, 
229. (De super... + frívolo) 
superhumano adj. O mesmo que sobrehumano. 
superhumeral m. Vestuário ecclesiástico, entre os He¬ 
breus. (Lat. superhumerole) 

superimpregnação f. Physiol. Fecundação de dois ou 


mais óvulos, em muitos coitos, mais ou menos distancia¬ 
dos. (De super... + impregnar) 
superintendência /. Acto de superintender. Cargo de 
superintendente. Casa, onde funcciona o superintendente. 
(De super... + intendência) 

superintendente m. e adj. O mesmo que superintende, 
superintender v. t. e i. Dirigir superiormente certos tra¬ 
balhos. (Do lat. super... + intendere) 
superior adj. Que está mais acima de outro. Mais elevado, 
que occupa posição ou ordem mais elevada. Muito ele¬ 
vado: um talento superior. Que subrepuja outrem. Que 
dimana da autoridade: recebi instrucções superiores. Situ¬ 
ado do lado do Norte. Mais próximo da nascente de um rio, 
(falando-se de um país que êsse rio atravessa). M. Aquellc 
que exerce autoridade sôbre outro: respeitar os seus supe¬ 
riores. O que governa um convento. (Lat. superior) 
superiora /. Freira, que dirige um convento; abadessa; pri- 
oresa. (De superior) 

superiorato m. Dignidade ou cargo de superior ou superi¬ 
ora. 

superioridade /. Qualidade do que é superior, 
superiorizar v. t. Tornar superior; distinguir, 
superiormente adv. Dc modo superior. Em grau elevado, 
superlativação f. Acto ou effeito de superlativar, 
superlativamente adv. De modo superlativo; em grau 
muito elevado; no mais alto grau. 
superlativar v. t. Neol. Gram. Tornar superlativo; dar 
fórma de superlativo a. 

superlativo adj. Que exprime uma qualidade bôa ou má, 
no mais alto grau. Muito alto. Óptimo. M. Adjectivo, 
elevado ao grau superlativo; o mais alto grau. (Lat. su- 
perlativus) 

supernal adj. O mesmo que superno. 
supernatural adj. O mesmo que sobrenatural. 
superno adj. Superior, muito alto. Fig. Óptimo. (Lat. 
supernus) 

supernumerário adj. O mesmo que supranumerário. (Lat. 
supernumerarius ) 

súpero adj. Superior, superno. * Bot. Diz-se do ovário, 
collocado acima de todas as outras partes de uma flôr ou, 
pelo menos, acima do cálice. (Lat. superus) 
súpero... pref. (designativo do que está superior) (Lat. 
superus) 

súpero-anterior adj. Situado superiormente e na parte 
anterior. 

súpero-exterior adj. Situado superiormente e na parte 
exterior. 

súpero-interior adj. Situado superiormente e na parte in¬ 
terior. 

súpero-posterior adj. Situado superiormente e na parte 
posterior. 

superordenar v. t. Ordenar superiormente. Acrescentar, 
ajuntar. (Do lat. superordinare) 
superovariado adj. Bot. Que tem ovário súpero ou livre. 
(De supero... + ovário) 

superoxidação, ( csi ) /. Oxidação ou excesso do oxigênio. 
(De super... + oxy dação) 

superoxydação /. Oxydação ou excesso do oxygênio. (De 
super... + oxydação) 

superphosphato m. Producto industrial, empregado como 
adubo agrícola, e resultante da acção do ácido sulfúrico 
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sôbre o phosphato de cal. 

superpopulação f. Neol. bras. O mesmo que superpovo- 
amento. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, do 9-X-905. (De 
super... + população) 

superposição /. O mesmo que sobreposição. 
superpovoamento m. Neol. bras. Excesso de população. 

Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, do 12-VI-901. 
superprodução /. Excesso de producção: “a nossa super¬ 
produção vinícola...” M. Prego, Olivaes. (De super... + 
producção) 

superproducção /. Excesso de producção: “a nossa super- 
producção vinícola..." M. Prego, Olivaes. (De super... + 
producção) 

superpurgação /. Purgação excessiva. (De super... + 
purgação) 

superrequintado adj. Requintado excessivamente. Cf. 

Rui Barb., Réplica, 158. (De super... + requintado) 
supérrimo adj. O mesmo que supremo. Cf. A. Mendes, 
Plágios. (Lat. superrimus) 

supersecreção /. Secreção abundante. (De super... + 
secreção) 

supersensível adj. Superior á acção dos sentidos. (De 
super... + sensível) 

superstar v. i. O mesmo que sobrestar. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 156. 

superstição /. Sentimento religioso, fundado no temor ou 
na ignorância, e que induz ao cumprimento de falsos deve¬ 
res, ao receio de coisas fantásticas e á confiança em coisas 
inefficazes. Prática supersticiosa. Excessiva credulidade. 
Crendice; preconceito. (Do lat. superstitio) 
supersticiosamente adv. De modo supersticioso, 
supersticiosidade /. Qualidade do que é supersticioso. 
Superstição. 

supersticioso adj. Que tem superstição; em que há supers¬ 
tição. M. Indivíduo supersticioso. (Lat. superstitiosus) 
supérstite adj. Que sobrevive; sobrevivente. (Lat. supers- 
tes) 

superstructura /. Estructura de partes superiores. Cf. 

Latino, Or. da Corôa, CCVIII. 
superstrutura /. Estrutura de partes superiores. Cf. La¬ 
tino, Or. da Corôa, CCVIII. 

supersubstancial adj. Muito substancial. (Do lat. super- 
substancialis) 

superumano adj. O mesmo que sobrehumano. 
superumeral m. Vestuário eclesiástico, entre os Hebreus. 
(Lat. superhumerole) 

supervacâneo adj. Supérfluo, inútil. (Lat. supervacaneus) 
supervácuo adj. O mesmo que supervacâneo. (Lat. super- 
vacuus) 

supervenção /. Acto ou effeito de sobrevir. (Do lat. super 
+ ventio) 

superveniência /. Qualidade do que é superveniente. Acto 
de sobrevir. 

superveniente adj. Que sobrevém; que vem ou apparece 
depois. (Lat. superveniens) 
supervivência /. O mesmo que sobrevivência. 
supervivente m. e adj. O mesmo que sobrevivente. (Lat. 
supervivens) 

supetão, de loc. adv. De súbito; repentinamente; impre¬ 
vistamente. (De súpeto) 
súpeto adj. Pop. O mesmo que súbito. 


supi m. Bras. Ave das regiões do Amazonas, 
supimpa adj. Bras. de Minas. Muito bom, superior, excel- 
lente: isto é um vinho supimpa. 
supinação f. Anat. Movimento, produzido pelos músculos 
supinadores no ante-braço e na mão, de forma que a palma 
esteja voltada para deante, quando o braço está pendente. 
Posição de enfermo, quando deitado de costas. (Lat. su- 
pinatio) 

supinador m. e adj. Anat. Diz se dos músculos que exer¬ 
cem no ante-braço e na mão uma acção opposta á dos 
pronadores. (Do lat. supinator) 
supinamente adv. De modo supino; excessivamente. 
supino , 1 adj. Superior, elevado. Deitado de costas. Que 
está voltado para cima. Fig. Demasiado, completo, (fa¬ 
lando se do êrro ou da ignorância). M. Gram. Parte do 
infinitivo latino, com que se formam muitos tempos, e que 
se póde considerar um nome verbal. (Lat. supinus) 
supino , 2 m. Prov. trasm. Nádegas, assento, 
supitamente adv. Ant. O mesmo que subitamente. Cf. G. 

Vicente, Carta a D. João III. 
súpito adj. Pop. e ant. O mesmo que súbito. 
suplantação /. Acto ou efeito de suplantar. (Do lat. sup- 
plantatio) 

suplantar v. t. Calcar com os pés, pisar. Pôr debaixo dos 
pés; derribar. Fig. Vencer. Exceder. Humilhar. (Lat. 
supplantare) 

suplementar adj. Relativo a suplemento. Que serve de 
suplemento. Que amplia; adicional, 
suplementário adj. O mesmo que suplementar. 
suplementarmente adv. De modo suplementar, 
suplemento m. Aquilo que serve para suprir. O que se dá 
a mais. Aquilo que se junta a um todo, para o ampliar, 
aperfeiçoar ou esclarecer. * Fôlha impressa, que accresce a 
um número, já publicado, de uma gazeta. Adição, addita- 
mento. Complemento. Angulo que, junto a outro, perfaz 
180°. Arco que, junto a outro, perfaz um semicírculo. (Lat. 
supplementum) 

suplência f. Neol. bras. Qualidade de suplente, 
suplente m. e adj. O que supre. Substituto. O que exerce 
certas funções ou deve exercê-las, na falta ou impedimento 
daquele a quem elas impendem ou impendiam com efecti- 
vidade. (Lat. supplens) 
supletivo adj. Que supre. (Lat. suppletivus) 
supletório adj. O mesmo que supletivo. 
súplica /. Acto ou efeito de suplicar. Rogativa; oração 
instante e humilde. 

suplicação /. O mesmo que súplica. Antigo tribunal judicial 
de segunda instância. (Lat. supplicatio) 
suplicado m. Jur. Indivíduo, contra quem um suplicante 
requere em juízo. (De suplicar) 
suplicamento m. O mesmo que súplica. 
suplicante m., f. e adj. Pessoa, que súplica. Requerente; o 
que pede mercê ou despacho. O que pede humildemente, 
dobrando os joêlhos. (Lat. supplicans) 
suplicar v. i. Pedir com instância; rogar. (Lat. supplicare) 
suplicativo adj. Que envolve súplica; suplicante. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, II, 569. (De suplicar) 
suplicatorio adj. Que contém súplica: uma carta suplica- 
tória. (De suplicar) 

súplice adj. Que súplica; suplicante. Que se prostra, pe¬ 
dindo. (Lat. supplex) 
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supliciado adj. Justiçado. M. Aquele que sofreu suplício 
ou foi justiçado. (De supliciar ) 
supliciante adj. Que suplicia. 

supliciar v. t. Fazer sofrer suplício a. Fazer sofrer a pena 
de morte a. Torturar. Fig. Afligir, molestar, 
suplício m. Grande punição corporal, imposta por justiça. 
Pena de morte. Execução capital. Fig. Pessoa ou coisa, 
que aflige muito. Tortura, grande tormento. Pl. Discipli¬ 
nas ou correias, que servem para açoitar por penitência ou 
castigo. (Lat. supplicium) 

supo m. Pequeno cesto, entre os Negros de Lourenço- 
M arques. 

supontar v. t. Ant. Inutilizar (uma escrita), com pon¬ 
tos?: “...notários, que riscavam ou supontavam, em caso 
de êrroF Herculano, Hist. de Port., II, 430. (De sub... + 
ponto) 

supor v. t. Alegar por hipótese ou têr como admitida (al¬ 
guma coisa), para daí tirar uma conclusão. Conjecturar. 
Formar hipóteses sôbre. Presumir; imaginar. (Do lat. sup- 
ponere) 

suporatório adj. O mesmo que supurativo. (De suppurato- 
rius) 

suportação /. Acto ou efeito de suportar, 
suportar v. t. Têr sôbre si: o burro suporta a carga. Estar 
debaixo de. Sustentar. Sofrer, tolerar: suportar dores. 
Aguentar. Transigir com. (Lat. supportare) 
suportável adj. Que se póde suportar, 
suporte m. Aquilo que suporta ou sustenta qualquer coisa. 
Aquilo em que alguma coisa assenta ou se firma; sustentá¬ 
culo. (De suportar) 

suposição /. Acto ou efeito de supor. Acto de apresentar 
como verdadeiro o que se sabe que é falso. Hipótese. (Do 
lat. suppositio) 

supositício adj. Suposto. Fingido. (Lat. suppositicius) 
supositivo adj. O mesmo que supositício. (Lat. suppositi- 
vus) 

supositório m. Med. Medicamento sólido, em fórma có¬ 
nica, que se aplica na parte interior do ânus. (Lat. suppo- 
sitorium) 

suposto m. Fictício; hipotético. M. Aquilo que subsiste por 
si. Substância; coisa suposta. * Prep. Pôsto; embora: 
suposto me enganasses... Cf. Garrett, Catão, 21, 26 e 28. 
(Do lat. suppositus) 

suppedâneo m. Banco, em que se descansam os pés. Pea- 
nha. Estrado de madeira, em que o sacerdote põe os pés, 
em-quanto diz Missa. Fig. Base. (Lat. suppedaneum) 
suppeditar v. t. Fornecer, ministrar. (Lat. suppeditare) 
supplantação /. Acto ou effeito de supplantar. (Do lat. 
supplantatio ) 

supplantador m. e adj. O que supplanta. (Do lat. sup- 
plantator) 

supplantar v. t. Calcar com os pés, pisar. Pôr debaixo 
dos pés; derribar. Fig. Vencer. Exceder. Humilhar. (Lat. 
supplantare) 

supplementar adj. Relativo a supplemento. Que serve de 
supplemento. Que amplia; addicional. 
supplementário adj. O mesmo que supplementar. 
supplementarmente adv. De modo supplementar. 
supplemento m. Aquillo que serve para supprir. O que 
se dá a mais. Aquillo que se junta a um todo, para o 
ampliar, aperfeiçoar ou esclarecer. * Fôllia impressa, que 


accresce a um número, já publicado, de uma gazeta. Ad- 
dição, additamento. Complemento. Angulo que, junto a 
outro, perfaz 180°. Arco que, junto a outro, perfaz um 
semicírculo. (Lat. supplementum) 
supplência /. Neol. bras. Qualidade de supplente. 
supplente m. e adj. O que suppre. Substituto. O que 
exerce certas funcções ou deve exercê-las, na falta ou im¬ 
pedimento daquelle a quem ellas impendem ou impendiam 
com effectividade. (Lat. supplens) 
suppletivo adj. Que suppre. (Lat. suppletivus) 
suppletório adj. O mesmo que suppletivo. 
súpplica /. Acto ou effeito de supplicar. Rogativa; oração 
instante e humilde. 

supplicação /. O mesmo que súpplica. Antigo tribunal 
judicial de segunda instância. (Lat. supplicatio) 
supplicado m. Jur. Indivíduo, contra quem um supplicante 
requere em juízo. (De supplicar) 
supplicamento m. O mesmo que súpplica. 
supplicante m., /. e adj. Pessoa, que súpplica. Requerente; 
o que pede mercê ou despacho. O que pede humildemente, 
dobrando os joêlhos. (Lat. supplicans) 
supplicar v. i. Pedir com instância; rogar. (Lat. suppli- 
care) 

supplicativo adj. Que envolve súpplica; supplicante. Cf. 

Castilho, Fastos, II, 569. (De supplicar) 
supplicatório adj. Que contém súpplica: uma carta sup- 
plicatória. (De supplicar) 

súpplice adj. Que súpplica; supplicante. Que se prostra, 
pedindo. (Lat. supplex) 

suppliciado adj. Justiçado. M. Aquelle que soffreu supplí- 
cio ou foi justiçado. (De suppliciar) 
suppliciante adj. Que supplicia. 

suppliciar v. t. Fazer soffrer supplício a. Fazer soffrer a 
pena de morte a. Torturar. Fig. Affligir, molestar, 
supplício m. Grande punição corporal, imposta por justiça. 
Pena de morte. Execução capital. Fig. Pessoa ou coisa, 
que afflige muito. Tortura, grande tormento. Pl. Discipli¬ 
nas ou correias, que servem para açoitar por penitência ou 
castigo. (Lat. supplicium) 

suppontar v. t. Ant. Inutilizar (uma escrita), com pon¬ 
tos?: “...notários, que riscavam ou suppontavam, em caso 
de êrroP Herculano, Hist. de Port., II, 430. (De sub... + 
ponto) 

suppor v. t. Allegar por hypóthese ou têr como admittida 
(alguma coisa), para daí tirar uma conclusão. Conjecturar. 
Formar hypótheses sôbre. Presumir; imaginar. (Do lat. 
supponere) 

supportação /. Acto ou effeito de supportar. 
supportar v. t. Têr sôbre si: o burro supporta a carga. 
Estar debaixo de. Sustentar. Soffrer, tolerar: supportar 
dores. Aguentar. Transigir com. (Lat. supportare) 
supportável adj. Que se póde supportar. 
supporte m. Aquillo que supporta ou sustenta qualquer 
coisa. Aquillo em que alguma coisa assenta ou se firma; 
sustentáculo. (De supportar) 

supposição /. Acto ou effeito de suppor. Acto de apresen¬ 
tar como verdadeiro o que se sabe que é falso. Hypóthese. 
(Do lat. suppositio) 

suppositício adj. Supposto. Fingido. (Lat. suppositicius) 
suppositivo adj. O mesmo que suppositício. (Lat. suppo- 
sitivus) 
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suppositório m. Med. Medicamento sólido, em fórma có¬ 
nica, que se applica na parte interior do ânus. (Lat. sup- 
positorium) 

supposto m. Fictício; hypothético. M. Aquillo que subsiste 
por si. Substância; coisa supposta. * Prep. Pôsto; embora: 
supposto me enganasses... Cf. Garrett, Catão, 21, 26 e 28. 
(Do lat. suppositus ) 

suppressão /. Acto ou effeito de supprimir. (Do lat. sup- 
pressio) 

suppressivo adj. Que supprime. (Do lat. suppressus) 
suppresso adj. O mesmo que supprimido. Cf. Filinto, XVI, 
261. (Lat. suppressus) 

suppressor adj. O mesmo que suppressivo. (Lat. suppres- 
sor) 

suppressório adj. O mesmo que suppressivo. 
supprimir v. t. Impedir que appareça. Não deixar publi¬ 
car. Impedir a vulgarização de. Não mencionar, omittir: 
supprimir argumentos. Eliminar, cortar: supprimir um 
capítulo. Invalidar. Extinguir. (Lat. supprimere) 
supprir v. t. (e der.) (V. suprir, que é a fórma exacta, 
visto que o termo é de origem evolutiva e já sofreu outras 
alterações, antes de chegar á fórma actual) 
suppuração /. Acto ou effeito de suppurar. (Do lat. sup- 
puratio) 

suppurante adj. Que suppura. (Lat. suppurans) 
suppurar v. t. e i. Lançar pus. Transformar-se em pus. 
(Lat. suppurare) 

suppurativo adj. Que produz ou facilita a suppuração. M. 

Medicamente, que facilita a saída do pus. (De suppurar) 
suppuratório adj. O mesmo que suppurativo. (Do suppu- 
ratorius) 

supputação /. Acto ou effeito de supputar. (Do lat. sup- 
putatio) 

supputar v. t. O mesmo que calcular. (Lat. supputare) 
supra... pref. (designativo de superioridade, excellência, 
excesso, etc.) (Lat. supra) 

supra-axilar adj. Bot. Que está acima da axilla de uma 
fôlha. 

supracitado adj. Citado ou mencionado acima ou anteri¬ 
ormente. (De supra... + citado) 
supradito adj. O mesmo que sobredito. (De supra... + 
dito) 

supraexcitar v. t. O mesmo que sobreexcitar. Cf. Júl. 
Dinis, Serões, 102. 

suprajuraico adj. O mesmo que suprajurássico. 
suprajurássico adj. Geol. Diz-se do terreno superior ao 
calcário jurássico. (De supra... + jurássico) 
supralunar adj. Que está superior á Lua, em opposição a 
sublunar. Cf. Camillo, Doze Casam., 60. 
supramundano adj. Que é superior ao mundo. (De su¬ 
pra... + mundano) 

supranatural adj. O mesmo que sobrenatural. (De supra... 
+ natural) 

supranaturalismo m. Qualidade do que é sobrenatural. 
Doutrina dos que admittem uma intervenção sobrenatural 
nas coisas do mundo. (De supra... + naturalismo) 
supranaturalista m., f. e adj. Diz-se da pessoa, que é par- 
tidaria do supranaturalismo. (De supra... + naturalista) 
supranaturalmente adv. Dc modo supranatural. 
supranumerado adj. Numerado acima ou antes ou atrás. 
(De supra... + numerado) 


supranumerário adj. Que passa além do número estabe¬ 
lecido: carteiros supranumerários. M. O que está a mais; 
o que é supranumerário. (De supra + número) 
suprarenal, (re) adj. Anat. Situado acima dos rins. (De 
supra... + renal) 

suprarrenal adj. Anat. Situado acima dos rins. (Dc su¬ 
pra... + renal) 

suprasensível, {sen) adj. O mesmo que supersensível. 
(De supra... + sensível) 

suprassensível adj. O mesmo que supersensível. (De su¬ 
pra... + sensível) 

suprassumo m. O mesmo que suprassúmum. Cf. Macedo, 
Burros, 345. 

suprassúmum m. O ponto mais elevado. Culminância; re¬ 
quinte: “...o suprassúmum das vantagens conjugaes.” Silv. 
da Mota, Viag. na Gall., 190. (Do lat. supra... + sum- 
mus) 

suprasummo, (su) m. O mesmo que suprasúmmum. Cf. 
Macedo, Burros, 345. 

suprasúmmum, ( sum) m. O ponto mais elevado. Culmi¬ 
nância; requinte: “...o suprasúmmum das vantagens con- 
jugaes .” Silv. da Mota, Viag. na Gall., 190. (Do lat. 
supra... + summus) 

supraterrâneo adj. Que está ou se realiza sôbre a terra. 

Relativo á superfície da terra. (De supra... + terra) 
suprathorácico adj. Anat. Que está acima do thórax. (De 
supra... + thorácico) 

supratorácico adj. Anat. Que está acima do tórax. (De 
supra... + torácico) 

supratrochlear adj. Anat. Situado sôbre a tróchlea. 
supratroclear adj. Anat. Situado sôbre a tróclea. 
supremacia /. Superioridade ou grandeza maior que todas 
as outras. Poder supremo. Preponderância; hegemonia. 
(De supremo) 

supremamente adv. De modo supremo, 
supremo adj. Que está acima de tudo, no seu gênero. Rela¬ 
tivo a Deus. Que está depois de tudo, derradeiro. Superior. 
M. Fam. Supremo Tribunal de Justiça. (Lat. supremus) 
supressão /. Acto ou efeito de suprimir. (Do lat. suppres- 
sio) 

supressivo adj. Que suprime. (Do lat. suppressus) 
supresso adj. O mesmo que suprimido. Cf. Filinto, XVI, 
261. (Lat. suppressus) 

supressor adj. O mesmo que supressivo. (Lat. suppressor) 
supressório adj. O mesmo que supressivo. 
supridor m. e adj. O que supre. 

suprimento m. Acto ou effeito de suprir. Supplemento. 
Auxílio. Empréstimo. * Prov. trasm. Substância; sus¬ 
tento: comida de pouco suprimento. 
suprimir v. t. Impedir que apareça. Não deixar publicar. 
Impedir a vulgarização de. Não mencionar, omitir: supri¬ 
mir argumentos. Eliminar, cortar: suprimir um capítulo. 
Invalidar. Extinguir. (Lat. supprimere) 
suprir v. t. Preencher a falta de; substituir. Complementar. 
Remediar: suprir necessidades. Prover. Auxiliar. V. i. 
Servir de auxílio; acudir. Sêr substituto ou supplente. (Do 
lat. supplere) 

suprível adj. Que se póde suprir. 

supuração /. Acto ou efeito de supurar. (Do lat. suppura- 
tio) 

supurante adj. Que supura. (Lat. suppurans) 
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supurar v. t. e i. Lançar pus. Transformar-se em pus. 
(Lat. suppurare) 

supurativo adj. Que produz ou facilita a supuração. M. 

Medicamente, que facilita a saída do pus. (De supurar) 
suputação /. Acto ou efeito de suputar. (Do lat. supputa- 
tio) 

suputar v. t. O mesmo que calcular. (Lat. supputare) 

suquidora f. Gír. Bôca. (De suquir) 

suquir v. i. Gír. Comer. 

sura , 1 /. Suco do cacho da palmeira. 

sura , 2 /. O mesmo que panturrilha. Cf. Macedo, Burros, 
290. (Lat. sura) 

sural adj. Anat. Relativo á barriga da perna. (Do lat. sura) 
surbião m. Ant. Movimento animal e desencontrado das 
águas do mar, na occasião das calmarias. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 300 v. Q , (2.- ed.). 
surça /. Prov. trasm. Môlho de vinho, alho, sal e pimenta, 
em que se deita carne de porco, para depois a ensacar, 
surcar v. t. O mesmo que sulcar. Cf. Camillo, Caveira, 75. 
súrculo m. Bot. Espécie de tronco, próprio dos mus¬ 
gos, guarnecido sempre de folíolos ou escamas persistentes. 
Med. Filete, ramúsculo. (Lat. surculus) 
surdamente adv. De modo surdo; á socapa; secretamente, 
surdas, ás loc. adv. Sem ruído: “ perpassar ás surdas”. 

Camillo, Mulher Fatal, 53. (Dc surdo) 
surdear v. i. Fingir-se surdo. 

surdescente adj. Que faz ensurdecer com ruído. Cf. Fi- 
linto. VIII, 96. (Lat. surdescens) 
surdez /. Qualidade do que é surdo. 

surdimutismo m. Qualidade de surdo-mudo. Cf. Castilho, 
Fastos, III, 389. 

surdina /. Peça, com que se enfraquecem os sons, nos ins¬ 
trumentos de corda. Capotasto. Loc. adv. A surdina, pela 
calada, á socapa. (It. sordina) 
surdinar v. i. Neol. bras. Produzir murmúrio suave. Ru¬ 
morejar brandamente. (De surdina) 
surdir v. i. Sair para fóra. Surgir. Sobresaír. Emergir, vir 
á tona da água. Proseguir. (Por surtir) 
surdissimamente adv. Em tom ou voz muito baixa. Cf. 
Castilho, Tosquia. (De surdo) 

surdista m. e adj. O que tripula um salva-vidas, e que tem 
por dever ir em soccorro de náufragos. (De surdir ?) 
surdivém m. Prov. O mesmo que cedovém. 
surdo adj. Que não ouve. Que ouve pouco. Que é pouco 
sonoro. Que mal se faz ouvir: falar, com voz surda. Feito 
em silêncio, com pouco ou nenhum ruído. Secreto, esconso. 
Que tem pouco brilho, (falando-se de pintura) * Diz-se 
das vogaes e e o, quando soam escassamente, como nas 
partículas de e do. Fig. Inflexível; implacável: surdo aos 
meus clamores. M. Aquelle que não ouve. (Lat. surdus) 
surdo-mudez /. O mesmo que surdimutismo. (Cp. it. 
surdo-mutezza) 

surdo-mudo m. e adj. Indivíduo, que é surdo e mudo ao 
mesmo tempo, ou que nasceu surdo e por isso não pôde 
nunca apprender a falar. 

suredo, ( surê ) m. Des. O mesmo que carapau. 
surena m. Antigo magistrado, immediato ao Rei, entre os 
Parthos. (Lat. surena) 

surgente adj. Que surge. F. O mesmo que nascente. Cf. 

Castilho, Felic. pela Agr., 175. 
surgião m. Ant. e pop. O mesmo que cirurgião. Cf. J. A. 


Serrano, Osteologia, I, p. LXI. (Cp. ingl. surgeon) 
surgidoiro m. Lugar, onde surgem ou ancoram navios. (De 
surgir) 

surgidouro m. Lugar, onde surgem ou ancoram navios. 
(De surgir) 

surgir v. i. Erguer-se; despontar; nascer: surgiu a Lua. Ir¬ 
romper. Apparecer; surdir. Aportar, lançar âncora. Che¬ 
gar. Despertar. Occorrer. (Lat. surgere) 
suriana /. Gênero de plantas. 

suriapana /. Espécie de pendão indiano. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 113. 

suricate m. Gênero de mammíferos digitígrados, carnívoros, 
súrio adj. Ant. O mesmo que suro. 
surjão m. Ant. O mesmo que surgião. 
surnalho m. T. de Miranda. Lenço de assoar, 
surnar v. t. Gír. ant. de marujos. Surripiar, larapiar, 
suro Que não tem rabo; derrabado: uma gallinha sura. 
(Cast. zuro) 

surobeco m. e adj. O mesmo que surrobeco. 
suropo m. Nome, que na índia Portuguesa se dá á serpente 
bôa. 

surprehendente adj. Que surprehende; admirável, mara¬ 
vilhoso. 

surprehendentemente adv. De modo surprehendente. 
surprehender v. t. Apanhar subitamente. Surgir ou ap¬ 
parecer de repente a. Fig. Maravilhar, causar surpresa a. 
Fazer cair em êrro. V. i. Causar surpresa. (Do lat. super 
+ prehendere) 

surprehendido adj. Que se surprehendeu; que foi objecto 
de surpresa. Admirado, por motivo imprevisto, 
surpresa /. Acto ou effeito de surprehender. Aquillo que 
surprehende. Sobresalto. Prazer inesperado. Notícia ou 
coisa, que alguém prepara ou calcula, para surprehender 
outrem agradavelmente. (De surpreso) 
surpresar v. t. O mesmo que surprehender. (De surpresa) 
surpreso adj. Surprehendido; perplexo. (Do lat. super + 
prehensus) 

surra , 1 f. Pop. Pancadaria; tunda. (De surrar) 
surra , 2 /. (Contr. de súrria) 

surra-burra f. T. de Serpa e Moura. O mesmo que sarra¬ 
bulho. 

surrado , 1 adj. Curtido. Pisado. Maltratado. * Gír. O 
mesmo que furtado. (De surrar) 
surrado , 2 adj. Coberto de surro; sujo. Cf. Filinto, VIII, 
37. 

surrador m. e adj. O que surra. 

surraipa f. Prov. Subsolo, constituído por uma camada 
compacta e dura de saibro, 
surramento m. Acto ou effeito de surrar, 
surrão m. Bolsa ou saco de coiro, destinado especialmente 
a farnel de pastores. Fato sujo e gasto. * Pleb. O mesmo 
que prostituta reles. (Cast. zurrón) 
surrapa /. O mesmo que zurrapa. Cf. Filinto, I, 59. 
surrar v. t. Curtir, pisar ou machucar (pelles). Bater. 
Fustigar. Maltratar com pancadas. V. p.O mesmo que su- 
rubi. Cotear-se, roçar-se, (uma peça de vestuário). (Cast. 
zurrar) 

surrasco m. Prov. beir. Nódoa ou mascarra no rosto. (De 
surro) 

surrate , 1 m. O mesmo que surrelfa. (Cp. surrateiro) 
surratear v. t. Furtar; surripiar. (Do lat. surreptus) 
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surrateiramente adv. Do modo surrateiro; á socapa, 
surrateiro adj. Que procede com manha, pela calada. Ma¬ 
treiro. Que olha de soslaio. Zool. Insecto coleóptero pen- 
tâmero. (Do lat. surreptus) 

surreição f. Pop. O mesmo que resurreição. (Do lat. sur- 
rectio) 

surreira f. Prov. minh. O mesmo que enxurreira. (De 
surro) 

surrelfa /. O mesmo que sorrelfa. 
surrento adj. Prov. trasm. Cheio de surro; immundo. 
súrria! interj. Pop. O mesmo que surriada ! (Serve para 
designar troça, motejo, vaias) 

surriada /. Descarga de artilharia. Espuma das ondas que 
se quebram. Pop. Troça, escárneo. Interj. (designativa 
de troça ou caçoada) 
surriba /. Acto ou effeito de surribar. 

surribar v. t. Escavar para afofar (a terra). Fazer escava¬ 
ção em volta de (árvores transplantadas), para que melhor 
brotem. (De sub... + riba?) 

surriola f. Náut. Vergôntea, também conhecida por pau-de- 
surriola, e fixa por uma das extremidades ao costado do 
navio, na altura das mesas do traquete, em cada um dos 
bordos, e que se póde prolongar em sentido perpendicular 
á quilha, para nele ancorarem as varredoiras, ou, quando 
surto o navio, para ncllc se ancorarem as embarcações miú¬ 
das. (Cp. serviola) 

surripiar v. t. Pop. Furtar. Subtrahir, tirar ás escondidas. 

(Relaciona-se com o lat. surripere) 
surripilhar v. t. Pop. O mesmo que surripiar. 
surro m. Sujidade no rosto, nas mãos ou nos pés, especial¬ 
mente a que provém do suór. Prov. trasm. O mesmo que 
café. (Cp. churdo e surrar) 

surrobeco m. Pano grosseiro e duradoiro, semelhante ao 
burel, mas um pouco mais largo e fabricado na Covilhan. 
Cf. Inquér. Industr., II, p., 1. III, 103. Adj. Que tem côr 
de surrobeco. Cf. Ibidem, 93. 
surrobeque m. (V. surrobeco) 

surrolho, ( rô ) m. Prov. trasm. Escuridão eventual, como 
a resultante de um nevoeiro. Atmosphera abafadiça. (Cp. 
sobrolho ) 

surtida /. Saída de sitiados contra sitiantes. Lugar próprio, 
por onde se sái contra o inimigo; investida. (De surtir) 
surtir v. t. Têr como resultado; originar: aquillo surtiu 
effeito. V. i. Têr consequência, bôa ou má. (De surto) 
surto adj. Ancorado. M. Fig. Vôo. Ambição, 
surtum m. Ant. O mesmo que sertum. Cf. M. Feijó, 
Orthogr. (Do fr. surtout?) 

suru adj. Bras. do N. Diz se das aves que não tem cauda: 

gallinha suru. O mesmo que suro. 
surubi m. Bras. Gênero de peixes, do norte do Brasil, 
surubim m. Bras. O mesmo que surubi. Gênero de peixes, 
do norte do Brasil. 

surucucu /. Espécie de víbora do Brasil, 
surucucutinga /. Perigosa cobra do Brasil, ( lachesis mu- 
tus), também chamada surucucu-pico-de-jaca. 
surucura /. Árvore bignoniácea, ( bignonia hirtella). 
surucutinga /. O mesmo que surucucutinga. 
surulina f. Bras. do N. Espécie de pomba, parecida com a 
perdiz. 

suruquá m. Bras. Nome de várias aves trepadoras. (T. 
tupi) 


sururina /. Bras. Ave gallinácea das regiões do Amazonas, 
sururu m. Bras. do N. Espécie de mollusco; mexilhão. (T. 
tupi) 

sururuca , 1 /. Planta passiflórea do Brasil. 
sururuca , 2 f. Bras. Espécie de peneira grossa. (Do tupi 
sururu) 

sururucujá /. Planta passiflórea. 
sus! interj. Eia! Coragem! (Lat. susum) 
susã adj. f. (Fem. de susão) 

susalpim m. Açor. Capote, o mesmo que salpim. 
susan adj. f. (Fem. de susão) 

susana /. Mús. Des. Variação musical. Cf. E. Vieira, 
Diccion. Mús. 

susano adj. Que está acima. Dizia-se especialmente de al¬ 
gumas localidades divididas em duas partes, que se distin¬ 
guiam pelo sua posição: Caria susan e Caria jusan] villa 
susan e villa jusan, etc. (De suso) 
susão adj. Ant. Que está acima. Dizia-se especialmente 
de algumas localidades divididas em duas partes, que se 
distinguiam pelo sua posição: Caria susan e Caria jusan ; 
villa susan e villa jusan, etc. (De suso) 
susceptibilidade /. Qualidade do que é susceptível. Dis¬ 
posição para sentir influências ou contrahir enfermidades. 
Disposição para se melindrar facilmente; melindre.-Nesta 
última accepção, o t. é considerado gallicismo inútil. (Do 
lat. susceptibilis) 

susceptibilizar v. t. * Melindrar ou offender ligeiramente. 
V. p. Melindrar-se; considerar-se offendido. (Do lat. sus¬ 
ceptibilis) 

susceptível adj. Que póde receber certas modificações, im¬ 
pressões ou qualidades. Capaz. Melindroso; que se offende 
facilmente. M. Indivíduo susceptível ou melindroso. (Do 
lat. susceptibilis) 

susceptor m. Exactor, arcário, questor municipal no tempo 
do Império Romano. Cf. Hcrculano, Hist. de Port., IV, 
27. (Lat. susceptor) 

suscitação /. Acto ou effeito de suscitar; suggestão. (Do 
lat. suscitatio) 

suscitador m. e adj. O que suscita. (Do lat. suscitator) 
suscitamento m. O mesmo que suscitação. 
suscitar v. t. Dar origem a. Fazer apparecer. Promover: 
suscitar difficuldades. Oppor. Suggerir, lembrar: suscitar 
um estratagema. (Lat. suscitare) 
suserania /. Qualidade do que é suserano. Território, em 
que o Soberano domina. 

suserano adj. Que tem um feudo, de que dependem outros 
feudos. Relativo aos Soberanos, a quem outros Estados, 
apparentemente autónomos, rendem vassallagem. M. Se¬ 
nhor feudal. (Do lat. susum, sob a infl. de soberano) 
susfito m. Planta brasileira. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, 
de 14-VI-901. 

susino adj. Relativo a lírio ou extrahido do lírio, (falado-se 
de certo óleo aromático). M. Essência aromática do lírio. 
(Gr. sousinos) 

suso prep. Des. Acima; atrás; anteriormente. (Lat. susum) 
susodito adj. Ant. O mesmo que sobredito. 
suspeição /. O mesmo que suspeita ; desconfiança. (Do lat. 
suspectio) 

suspeita /. Opinião, mais ou menos desfavorável, a respeito 
de alguém ou de alguma coisa. Desconfiança; supposição. 
(Lat. suspecta) 
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suspeitador m. e adj. O que suspeita, 
suspeitar v. t. Têr suspeita de. Conjecturar; suppor, com 
mais ou menos probabilidade. V. i. Têr desconfiança. 
Fazer supposição. (Do lat. suspectare) 
suspeito adj. Que infunde suspeitas. Duvidoso. Que dá 
cuidados. De cuja existência ou de cuja verdade se duvida. 
Que parece têr defeito. Que não inspira confiança: um 
vizinho suspeito. (Lat. suspectus) 
suspeitosamente adv. Do modo suspeitoso. Com sus¬ 
peita. 

suspeitoso adj. O mesmo que suspeito. * Que tem suspeitas 
ou receios. 

suspender v. t. Suster no ar, pendurar. Deixar pender. 
Sustar, interromper. Fazer parar. Procrastinar; adiar. Im¬ 
pedir. Privar de um cargo ou dos respectivos vencimentos, 
provisoriamente: suspender um amanuense. Impedir por 
algum tempo a publicação de: suspender um jornal. V. 
p. Equilibrar-se no ar. Pendurar-se: Judas suspendeu-se 
de uma figueira. Parar. Estar em lugar muito alto. Ficar 
perplexo. Enlevar-se. (Lat. suspendere ) 
suspêndio m. Ant. O mesmo que fôrca. (Lat. suspendium) 
suspensão /. Acto ou effeito de suspender. Estado das 
substâncias sólidas, que fluctuam num líquido. Prolonga¬ 
mento de uma nota ou pausa, na música. Vaso de flores ou 
plantas, pendurado do tecto ou da vêrga de uma janela ou 
porta, como ornato. Espécie de miragem, em que os objec- 
tos parecem suspensos, sem reflectirem a imagem. Gram. 
Interrupção ou suspensão do sentido. (Do lat. suspensio) 
suspensivo adj. Que póde suspender. Gram. Que suspende 
o sentido de uma proposição. (De suspenso) 
suspenso adj. Pendente; pendurado. Interrompido. Per¬ 
plexo; hesitante. Parado, sustado. Gram. Que faz sentido 
incompleto. * Heráld. Diz-se da cruz, cujas hastes não at- 
tingem os extremos do campo do escudo. (Lat. suspensus) 
suspensor m. e adj. Diz-se o objecto ou utensílio que serve 
para suspender outro. (De suspenso) 
suspensório adj. Próprio para fazer suspender. Que sus¬ 
pende. M. Ligadura, com que se sustêm o escroto. Pl. 
Fitas, que, passando por cima, dos ombros, seguram as 
calças pelo cós; alças. (De suspenso) 
suspeso, (pê) adj. Ant. Suspenso. Cf. Usque, 39. 
suspicácia/. Qualidade de suspicaz. Cf. Latino, Hist. Pol, 
I, 34. 

suspicaz adj. Suspeito. Que tem suspeita, desconfiado. 
(Lat. suspicax) 

suspiráculo m. Lugar, onde mal se respira. (De suspirar) 
suspirado adj. Acompanhado de suspiros. Muito desejado. 
(De suspirar) 

suspirador m. e adj. O que suspira. 

suspirar v. t. Significar por meio de suspiros: suspirar cui¬ 
dados. Exprimir com tristeza. Desejar vehementemente. 
Têr saudades de. V. i. Dar suspiros. Poét. Soprar ligeira¬ 
mente; rumorejar; murmurar: suspira a brisa nos bosques. 
M. Poét. Murmúrio. (Lat. suspirare) 
suspiro m. Respiração, mais ou menos prolongada, e produ¬ 
zida por desgosto ou incômmodo physico. Gemido. Ânsia. 
Fig. Som triste e suave. Murmúrio. Pequeno orifício, para 
se extrahir um líquido em pequena quantidade. Espécie de 
bolo tenro. Nome de uma planta, também conhecida por 
perpétua e saudade. * Prov. minh. Abertura ou poço, por 
onde se dá luz e ar a uma mina ou túnel. Respiradoiro. 


(Do lat. suspirium) 

suspiroso adj. Que suspira. Relativo a suspiro. Lamentoso; 

suspirado. (Do lat. suspiriosus) 
susque-dono! interj. Prov. trasm. Ala! rua! gira! (De 
susquir + com + o + dono) 

susquir-se V. p. Prov. trasm. Safar-se; retirar-se á pressa, 
sussarra f. Prov. alg. O mesmo que molleja. 
sussuarana f. Bras. Mammífero carnívoro, espécie de onça. 
(Do tupi suassu-rana) 

sussudoéste m. Ponto do horizonte, a igual distância do 
Sul e do Sudoéste. Vento, que sopra dêsse lado. (De sul + 
Sudoéste) 

sussuéste m. Ponto do horizonte, a igual distância do Sul e 
do Suéste. Vento, que sopra dêsse lado. (De Sul + Suéste) 
sussurração /. O mesmo que sussurro. Cf. Eça, Mandarim, 
127. 

sussurrante adj. Que sussurra. Que sôa vagamente. Que 
murmura ou rumoreja. (Lat. susurrans) 
sussurrar v. i. Fazer sussurro. Murmurar. Zumbir. * V. t. 

Dizer em voz baixa, segredar. (Lat. sussurrare) 
sussurro m. Som confuso; murmúrio. Acto de falar em voz 
baixa. Zumbido de alguns insectos. (Lat. susurrus) 
sustância /. O mesmo que substância: um calda de sustân¬ 
cia. (B. lat. sustantia) 

sustar v. t. Fazer parar. Interromper: sustar a marcha. V. 
i. Parar. Suspender-se, interromper-se. Sobrestar. (Lat. 
substare) 

sustatório adj. Que serve para sustar. Que faz sobrestar, 
sustedor adj. Que sustém; que apoia: “... nestes bordões 
sustedores .” Castilho, Primavera, 184. (De suster) 
sustenido m. Sinal musical, que indica que a nota, collo- 
cada á direita dêlle, deve subir meio tom. * Prov. trasm. 
O mesmo que bofetada. (Do lat. sustinere) 
sustenizar v. t. Mús. Marcar com sustenido ou sustenidos, 
sustentação /. Acto ou effeito de sustentar. Alimento; 

conservação; sustentáculo. (Do lat. sustentatio) 
sustentáculo m. Aquillo que sustenta ou sustém. Base; 

supporte. Amparo, apoio. (Lat. sustentaculum) 
sustentador m. e adj. O que sustenta, 
sustentamento m. O mesmo que sustentação. 
sustentante adj. Que sustenta. (Lat. sustentans) 
sustentar v. t. Segurar por baixo; suster, supportar: 
aquella peanha sustenta uma estátua. Amparar; auxiliar. 
Impedir que alguma coisa caia. Conservar; manter: sus¬ 
tentar o seu crédito. Alimentar, physica ou moralmente: 
o pai sustenta os filhos. Estimular. Fortificar. Perpetuar. 
Oppor-se a. Defender. Pelejar a favor de. Defender com 
argumentos. Affirmar categoricamente: sustentar a im- 
mortalidade da alma. (Lat. sustentare) 
sustentável adj. Que se póde sustentar, 
sustento m. Alimento. Aquillo que serve de alimentação. 
Acto ou effeito de sustentar. 

suster v. t. Segurar para que não caia. Sustentar, alimentar. 
Refrear, reprimir: suster a cólera. V. p. Parar. Sobrestar. 
Moderar-se. Firmar-se. Equilibrar-se. Manter-se. (Lat. 
sustinere) 

sustimento m. Acto ou effeito de suster, 
sustinência /. O mesmo que sustimento. (Lat. sustinentia) 
sustinente adj. Que sustém. (Lat. sustinens) 
sustinentes m. pl. Ant. Peças, de prata ás vezes, na guar¬ 
nição do arreio de cavallo de brida. (Pl. de sustinente) 
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susto m. Mêdo repentino. Sobresalto. Temor, causado por 
notícia ou factos imprevistos. * Ext. Mêdo, receio. Gír. 
Pão. (De sustar) 

susudoéste, ( sussu ) m. Ponto do horizonte, a igual dis¬ 
tância do Sul e do Sudoéste. Vento, que sopra dêsse lado. 
(De sul + Sudoéste ) 

susuéste, {sussu) m. Ponto do horizonte, a igual distância 
do Sul e do Suéste. Vento, que sopra dêsse lado. (De Sul 
+ Suéste) 

susurrar, (sussu) v. i. (V. sussurrar) 
suta /. Instrumento, com que se marcam ângulos num ter¬ 
reno. Espécie de esquadro, de peças móveis, para traçar 
ângulos. (De sutar) 

sutache m. e /. Trancinha de sêda, lan ou algodão, com 
que se enfeitam peças de vestuário. (Fr. soutache) 
sutage /. (Alter, de sutache) 
sutagem /. (Alter, de sutache) 

sutar v. t. Ajustar (uma peça) noutra, servindo-se da suta. 

(Talvez contr. de suturar, de sutura) 
sutate m. Bebida chinesa, preparada com uma espécie de 
feijões, anil, casca de laranja, etc. Cf. Asia Sínica, 59. 
sutera /. Gênero de plantas escrofularíneas. (De Suter, n. 
P-) 

sutéria /. Gênero de plantas leguminosas. Gênero de plantas 
rubiáceas. 

sutherlândia /. Gênero de plantas leguminosas. (De 
Sutherland, n. p.) 

sutil adj. (e der.) O mesmo que subtil, etc. Cf. Castilho, 
Tartufo, 10; Eufrosina, 188. 

sútil adj. Dizia-se da cabana, feita de coiros, em que habi¬ 
tavam os Scythas. (Lat. sutilis) 
sutilicairo m. O mesmo que sotilicário. 
sutra /. Prov. Instrumento de pedreiro, formado de duas 
hastes de madeira, á semelhança de compasso, e formando 
esquadria. (Cp. suta) 

sutura /. Operação, que consiste em coser os lábios de uma 
ferida, para os juntar. Juntura. Costura. Anat. União ou 
articulação de dois ossos, que engranzam um no outro por 
meio de recorte denteado. * Bot. Linhas, pouco salientes, 
que indicam os pontos onde se há de dar ruptura do fruto 
ou do invólucro. (Lat. sutura) 
suturai adj. Relativo á sutura, 
suturar v. t. Fazer a sutura de. 
suxar v. t. Tornar froixo; alargar; soltar, 
suxo adj. Que se suxou; froixo, bambo, lasso. (De suxar) 
svitrâmia /. Gênero de plantas melastomáceas. (De Svi- 
tram, n. p.) 

swártzia, (su) f. Gênero de plantas leguminosas. (De 
Swartz, n. p.) 

swietênia, (su) f. Gênero de plantas meliáceas. (De Swi- 
eten, n. p.) 

sybarismo m. Carácter dos Sybaritas. Desejo immoderado 
de luxo e prazeres. O mesmo que sybaritismo. (Cp. syba- 
rita) 

sybarita m., f. e adj. Fig. Diz-se da pessoa que vive na 
voluptuosidade ou que é effeminada. (Lat. sybarita) 
sybarítico adj. Relativo a sybarita ou próprio de sybarita. 
sybaritismo m. Vida de sybarita. Voluptuosidade exces¬ 
siva. 

sycephalia /. Estado de sycéphalo. 

sycéphalo adj. Diz-se do monstro, que tem duas cabeças 


reunidas. (Do gr. sun + kephale) 
sycite , 1 /. Vinho de figos, usado entre os antigos. (Lat. 
sícites) 

sycite , 2 /. Pedra preciosa, da côr do figo. (Lat. sycitis) 
sycomancia /. Antigo systema de adivinhação por meio de 
folhas de figueira, nas quaes se escreviam as preguntas, de 
que se desejava têr a resposta. (Do gr. sucon + manteia) 
sycomântico adj. Relativo a sycomancia. 
sycômoro m. Espécie de figueira das margens do Mediter¬ 
râneo. Nome de outras árvores. (Lat. sicumorus) 
sycone m. O mesmo que sycono. 

sycono m. Bot. Inflorescência em que o receptáculo envolve 
as flôres, como succede no figo. (Do gr. sukon, figo) 
sycóphago m. e adj. O que se alimenta de figos. (Do gr. 
sukon + phagein) 

sycophanta m. Mentiroso; calumniador; velhaco. (Lat. 
sycophanta) 

sycophantismo m. Carácter de sycophanta. 
sycophyllo m. Bot. Designação antiga da altheia. (Lat. 
sycophyllon) 

sycose /. Bot. Doença dos follículos pilosos, causada geral¬ 
mente por um parasito cryptogâmico. (Lat. sycosis) 
sycótico adj. Relativo á sycose. 
syenite /. Espécie de rocha granítica. (Lat. syenites) 
syenítico adj. Relativo á syenita. 
sylimba /. Instrumento músico, do Norte do Zambeze. 
syllaba /. Som, produzido por uma só emissão de voz. Le¬ 
tra ou conjunto de letras, que se pronunciam com uma 
só emissão de voz. Fig. e fam. Som articulado. (Lat. 
syllaba) 

syllabação /. Acto ou effeito de syllabar. Modo de lêr, 
dividindo as palavras em syllabas. 
syllabada f. Fam. Erro de pronúncia ou de accentuação da 
palavra. (De syllaba) 

syllabar v. i. O mesmo que soletrar. (De syllaba) 
syllabário m. Pequeno livro, em que as crianças aprendem 
a lêr. Cartilha. Parte da cartilha, em que as syllabas estão 
mais ou menos methodicamente dispostas. (De syllaba) 
syllabicamente adv. De modo syllábico. Segundo a dispo¬ 
sição das syllabas. 

syllábico adj. Relativo ás syllabas. (Lat. syllabicus) 
syllabismo m. Systema do escrita, em que cada syllaba é 
representada por um sinal próprio. (De syllaba) 
syllepse /. Figura grammatical, em que a regência das pa¬ 
lavras segue mais a lógica que as regras grammaticaes. 
Emprêgo de uma palavra no sentido próprio e figurado, 
ao mesmo tempo. Conhecimento reflexo, em Philosophia. 
(Lat. syllepsis) 

sylleptico adj. Relativo á syllepse. 

syllogismo m. Argumento, formado de três proposições, 
estando a conclusão contida numa das duas primeiras, e 
mostrando a outra que a mesma conclusão alli está contida. 
(Lat. syllogismus) 

syllogístico adj. Relativo ao syllogismo. (Lat. syllogisti- 
cus) 

syllogizar v. t. Concluir por meio de raciocinio. V. i. 

Empregar syllogismos. (Lat. syllogizare) 
sylphide /. O mesmo que sylpho. 
sylphídico adj. Relativo a sylphide. 

sylpho m. Gênio do ar. Fig. e poét. Mulhér franzina e 
delicada, imagem vaporosa. (T. inventado por Paracelso, 
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segundo dizem; ou do gr. silphe, segundo Stappers) 
sylvanite /. O mesmo que sylvanito. 
sylvanito m. Miner. Tellureto de prata e oiro natural, 
sylviano adj. Anat. Diz-se dos vasos e outros órgãos, que se 
acham na depressão cerebral, chamada scissura de Sylvio, 
e que separa os lóbulos anterior e médio. (De Sylvio, n. 
P-) 

sylvina f. Miner. Chloreto de potássio natural, 
symbiose f. Bot. Associação mútua entre a alga e o cogu¬ 
melo. P. us. Vida em commum; concubinato. (Do gr. sun 
+ bios) 

symbiota m. Espécie de ácaro, parecido ao psoropta. (Do 
gr. sun + bios) 

symblépharo m. Reunião, mais ou menos completa, da 
pálpebra com o globo ocular. (Do gr. suan + blepharon) 
symbolantho m. Espécie de genciana dos Andes. (Do gr. 
sumbole + anthos) 

symbolia f. Neol. O mesmo que symbólica. 
symbólica /. Conjunto de symbolos, próprios de uma reli¬ 
gião, de uma época ou de um povo. Sciência ou obra, que 
se occupa dêsses symbolos. Systema dos que consideram 
como symbolos os mythos do Polytheísmo. (De symbólico) 
symbolicamente adv. De modo symbólico. Por meio de 
symbolo; allegoricamente. 

symbólico adj. Relativo a symbolo. Que tem o carácter de 
symbolo. Allegórico. Relativo aos formulários da fé. (Lat. 
symbolicus) 

symbolismo m. Expressão ou interpretação por meio de 
symbolos. Symbólica. * Escola ou processo literário, que 
prefere as fórmulas enigmáticas e abstrusas. (De symbolo) 
symbolista adj. Relativo ao symbolismo. M. Sectário do 
symbolismo. (De symbolo) 
symbolístico adj. Neol. Relativo aos symbolistas. 
symbolização /. Acto ou effeito de symbolizar. 
symbolizador m. e adj. O que symboliza. 
symbolizar v. t. Significar por meio de symbolos. Expri¬ 
mir symbolicamente. Sêr symbolo de: a balança symboliza 
a justiça. V. i. Falar ou escrever symbolicamente. (De 
symbolo) 

symbolo m. Sinal particular, pelo qual se reconheciam os 
iniciados nos mystérios do culto de algumas divindades 
gregas. Imagem, que se emprega como sinal de uma coisa. 
Sinal externo de um sacramento. Conjunto dos principaes 
artigos de uma religião. Substituição do nome de uma 
coisa pelo nome de um sinal. Fig. Sinal, divisa. (Lat. 
symbolum) 

symbologia /. Estudo á cêrca dos symbolos. 
symbológico adj. Relativo á symbologia. 
symetria /. Relação de grandeza e de figura entre as partes 
de um todo ou entre as partes e um todo. Qualquer dispo¬ 
sição de coisas, observando-se certa ordem ou proporção. 
(Lat. symmetria) 

symetríaco adj. Em que há symetria: “ symetríacas regras”. 
Macedo, Motim, I, 202. 

symetricamente adv. De modo symétrico. Com symetria; 
com proporção. 

symétrico adj. Que tem symetria; relativo á symetria. (Gr. 
sumetrikos) 

symetrizar v. t. Tornar symétrico, dispor symetricamente. 
V. i. Têr symetria, em relação a outra coisa. (De syme¬ 
tria) 


symmélio m. Terat. Monstro, caracterizado pela união dos 
dois membros inferiores, que terminam num pé duplo. (Do 
gr. sun + meios) 

sympathia /. Relação physiológica entre dois órgãos, mais 
ou menos afastados. Tendência instinctiva para uma pes¬ 
soa ou para uma coisa. Inclinação mútua de duas pessoas 
ou entre duas coisas. (Lat. sympathia) 
sympathicamente adv. De modo sympáthico; com sym¬ 
pathia. 

sympáthico adj. Relativo á sympathia. Que dimana da 
sympathia. Que inspira sympathia. 
sympathismo m. Neol. O mesmo que sympathia. 
sympathista m. e /. Pessoa, que sustenta que a causa 
dos sentimentos, que alguém nos inspira, são as emanações 
dêste. (Do sympathia) 
sympathizante adj. Que sympathiza. 
sympathizar v. i. Têr sympathia; sentir inclinação, affei- 
ção ou tendência. 

sympetálico adj. Bot. Diz-se dos estames que, reunindo 
as pétalas, dão a uma corolla polypétala a apparência de 
monopétala. (Do gr. sun + petalon) 
symphonia /. Reunião de vozes ou conjunto de sons. Har¬ 
monia. Música, executada só por uma orchestra. Compo¬ 
sição musical, em fórma de sonata. * Conjunto de sympho- 
nistas. * Trecho instrumental, que precede uma ópera, um 
concêrto, etc. (Lat. symphonia) 
symphonista m. e adj. Pessoa, que compõe symphonias. 

Instrumentista de symphonias. 
symphonizar v. t. Mús. Des. Cantar em oitavas. (De 
symphonia) 

symphorina /. Arbusto caprifoliáceo, originário da Virgí¬ 
nia, ( lonicera symphoricarpus, Lin.). 
symphyandra /. Gênero de plantas campanuláceas. (Do 
gr. sumphuo + aner) 

symphysandria /. Bot. Classe de plantas, formada por 
A. Richard no systema de Linneu, e que comprehende as 
plantas de ovário polyspérmico e antheras reunidas. (Do 
gr. sun + phusis + aner) 

symphysanthéreas f. pl. Bot. Plantas, cujos estames são 
reunidos pelas antheras. 

symphyse /. Anat. Articulação immóvel de dois ossos. * 
Med. Adherência de dois folhetos de uma serose. (Do gr. 
sun + phusis) 

symphysiano adj. Relativo á symphyse. 
symphysiário adj. O mesmo que symphysiano. 
symphysio adj. O mesmo que symphysiano. 
symphysiógyno adj. Bot. Diz-se das plantas, em que os 
órgãos femininos estão soldados. (Do gr. sun + phusis + 
gune) 

symphysiotomia /. Cir. Incisão da substância fibro- 
cartilaginosa, que liga os ossos púbicos. (Do gr. sumphusis 
+ tome) 

symphysiotómico adj. Relativo á symphysiotomia. 
symphyto m. Nome scientífico da consolda. (Gr. sumphu- 
tos) 

sympiezómetro m. Barómetro com reservatório de ar. 

(Do gr. sun + piezein + metron) 
sympléctico adj. Hist. Nat. Que está entrelaçado com ou¬ 
tro corpo. M. Uma das peças ósseas da cabeça dos peixes. 
(Gr. sunplektikos) 

symplocarpo m. Gênero de plantas aráceas. (Do gr. sun- 
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plokos + karpos) 

symploce f. Rhet. Figura de palavras ou repetição, que 
consiste em começar ou acabar phrases pelas mesmas pa¬ 
lavras. (Gr. sumploke) 

symposiarcha, (ca) m. Aqucllc que, entre os Gregos, era 
escolhido, á sorte, rei de um festim. (Do gr. sumposion + 
arkhe) 

symprytane m. Cada um dos collegas do primeiro magis¬ 
trado, em algumas antigas républicas gregas. (Do gr. sun 
+ prutanis) 

symptoma m. Phenómeno das funcções ou da constituição 
material dos órgãos, próprio para indicar a natureza, exis¬ 
tência ou séde de uma enfermidade. Fig. Indício; preságio. 
(Lat. symptoma) 

symptomáticamente adv. De modo symptomático; como 
symptoma. 

symptomático adj. Relativo a symptoma; que é symp¬ 
toma. (Gr. sumptomatikos) 

symptomatismo m. Systema medicinal, que consiste em 
atacar os symptomas de uma doença e não a própria do¬ 
ença. (Do gr. sumptoma) 

symptomatista m. e adj. O que segue o symptomatismo. 
(Do gr. sumptoma) 

symptomatologia /. Parte da Medicina que trata dos 
symptomas das doenças. (Do gr. sumptoma, sumptomatos 
+ logos) 

symptomatológico adj. Relativo á symptomatologia. 
symptomatologista m. e adj. O que se occupa ou que 
escreve á cêrca de symptomatologia. 
symptomologia /. (e der.) O mesmo que symptomatologia, 
etc. Cf. Sousa Martins, Nosographia. 
symptose f. Des. Debilidade ou enfraquecimento dos ór¬ 
gãos. Magreza. (Gr. sumptosis ) 
synadelpho adj. Diz-se do monstro, que tem um só tronco 
e oito membros. (Do gr. sun + adelphos) 
synagelástico adj. Que vive em grupos ou bandos. (Do gr. 
sun + agelazein) 

synagoga /. Assembleia de fiéis, entre os Hebreus. Templo 
judaico. * Bras. de Minas. Desarranjo, desordem. (Do 
gr. sunagoge) 

synalepha /. Reunião de duas syllabas numa só, por syné- 
rese, crase ou elisão. Instrumento de encadernador, para 
doirar filetes nas capas dos livros. (Gr. sunaloiphe) 
synalephista m. Neol. Aquelle que faz synalephas ou que 
gosta de escrever as palavras, fazendo synalephas inúteis: 
“p’ra nós ”; “a entrada d'avenida”\ “ José d’Almeida". Cf. 
Júl. Ribeiro, Padre Belch., XII. (De synalepha) 
synallagmático adj. Jur. Diz-se de um contrato billateral. 
(Gr. sunallagmátikos) 

synandra /. Gênero de plantas labiadas. (Do gr. sun + 
aner) 

synântheas /. pl. Bot. Plantas, cujas flores nascem junta¬ 
mente com as folhas. (Do gr. sun + anthos) 
synanthéreas f. pl. Família de plantas, o mesmo que com¬ 
postas. (Fem. pl. de synanthéreo) 
synanthéreo adj. Diz-se das flores, cujos estames são sol¬ 
dados pelas antheras. E diz-se dos estames soldados pelas 
antheras. (Do gr. sun + antheros) 
synanthérico adj. Bot. Que tem antheras reunidas. O 
mesmo que synanthéreo. 

synantherographia /. Parte da synantherologia, na qual 


se descrevem os gêneros e espécies das synanthéreas. (Do 
gr. sun + antheros + graphein) 
synantherográphico adj. Relativo á synantherographia. 
synantherógrapho m. Botânico, que se dedica ao estudo 
das synanthéreas. (Cp. synantherographia) 
synantherologia /. Tratado scientífico das synanthéreas, 
no qual se faz a analyse crítica dos botânicos que se tem 
occupado das synanthéreas. (Do gr. sun + antheros + 
logos) 

synantherológico adj. Relativo á synantherologia. 
synantheronomia /. Parte da synantherologia, em que se 
trata dos caracteres, organização e funcções das synanthé¬ 
reas. (Do gr. sun + antheros + nomos) 
synantheronómico adj. Relativo á synantheronomia. 
synantherotéchnia /. Estudo prático das synanthéreas. 

(Do gr. sun + antheros + tekhne) 
synantherotéchnico adj. Relativo á synantherotéchnia. 
synanthia /. Monstruosidade botânica, que consiste na sol¬ 
dadura anómala de duas flôres vizinhas, ou pelos invólu¬ 
cros ou pelos pecíolos. (Do gr. sun + anthos) 
synanthocarpado adj. Diz-se de qualquer fruto, formado 
pela união de muitos ovários, pertencentes a flôres, primi¬ 
tivamente distintas. (Do gr. sun + anthos + karpos) 
synapta /. Gênero de echinodermes. 

synáptase f. Chim. Fermento, que se desenvolve nas amên¬ 
doas amargas, sob a acção da água e do calor brando, e 
que produz o ácido cyanhydrico. (Do gr. sun + aptein) 
synapto m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. sunaptos) 

synarthrose /. Anat. Articulação, que não permitte o mo¬ 
vimento dos ossos que liga. (Gr. sunarthrosis) 
synaspisma /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
sun + aspis) 

synaspismo m. Formatura defensiva da phalange grega. 
(Do gr. sun + aspis) 

synathroísmo m. Figura de Rhètórica, com que se accu- 
mulam numa phrase muitos termos de significação corre¬ 
lativa, isto é, muitos adjectivos, muitos verbos, etc. (Gr. 
sunathroismos) 

synaulia /. Reunião de instrumentos de sôpro, na música 
antiga. (Gr. sunaulia) 

synaxário, (csa) m. P. us. Relação dos nomes dos santos. 
Calendário. (De synaxe) 

synaxe, (cse) f. Assembleia de Christãos, nos primeiros 
tempos do Christianismo. (Lat. synaxis) 
syncalypta /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. sun + kalupto) 

syncarpado adj. Bot. Diz-se do fruto, que tem muitas 
carpellas soldadas. (De syncarpo) 
syncárpia /. Gênero de plantas myrtáceas. (Do gr. sun + 
karpos) 

syncarpo m. Bot. Fruto, que tem muitos utrículos reuni¬ 
dos. (Do gr. sun + karpos) 

syncategorema m. Gram. Palavra, que só por si nada 
significa, como os pronomes indefinidos. (Lat. syncatego¬ 
rema) 

syncategoremático adj. Relativo aos accessórios das ca¬ 
tegorias, na Lógica. (Do gr. sun + categorema) 
syncello, (cê) m. Funccionário que, na antiga Igreja grega, 
era encarregado de vigiar o procedimento dos Bispos, Pa- 
triarchas, etc. (Gr. suncellos) 
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syncephalantho m. Gênero de plantas, da fam. das com¬ 
postas. (Do gr. sun + kephale + anthos) 
syncéphalo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. sun + kephale) 

synchilia, ( qui ) /. Med. Atresia do orifício buccal, com 
perda da substância dos lábios, etc. (Do gr. sun + kheilos) 
synchodendro, (co) m. Gênero de plantas, da fam. das 
compostas. 

syncholóstomo, (co) m. Gênero de plantas labiadas. 
synchondrose, (con) f. Anat. União de dois ossos por 
meio de cartillagem; articulação. (Do gr. sun + khondros) 
synchondrotomia, (con) f. Cir. Secção da symphise 
pubiana. (Do gr. sun + khondros + tome) 
synchondrotómico, (con) adj. Relativo á synchondro- 
tomia. 

synchronicamente adv. De modo synchronico; ao mesmo 
tempo. 

synchronico adj. O mesmo que synchrono. 
synchronismo m. Relação entre factos synchronos. (Gr. 
sunckronismos) 

synchronista m., f. e adj. Diz-se de quem emprega 
méthodo synchrono na exposição dos factos, 
synchronizar v. t. Descrever synchronicamente. (De syn¬ 
chrono) 

synchrono adj. Que se realiza ou se faz ao mesmo tempo. 
* Relativo aos factos que succedem ao mesmo tempo ou 
na mesma época; contemporâneo. (Lat. synchronus) 
synchronologia /. Tratado de synchronismos. (Do gr. 
sunckhronos + logos ) 

synchronológico adj. Relativo á synchronologia. 
synchyse, (qui) f. Gram. Inversão da ordem natural das 
palavras, tornando a phrase obscura. Hypérbato exagge- 
rado. (Lat. synchysis) 

synclinal adj. Geol. Diz-se da linha, seguida pelas cama¬ 
das de terreno, que, curvando-se em direcções oppostas, 
tendem a reunir-se. (Do gr. sun + klinein) 
synclínico adj. O mesmo ou melhor que synclinal. 
synclise /. Emprêgo de pronome synclítico. (Do gr. sun + 
klinein) 

synclítica f. Gram. Palavra, que se intercala noutra, per¬ 
dendo o accento próprio. (De synclítico) 
synclítico adj. Gram. Diz-se do pronome, que se intercala 
numa palavra: “far-se-á”. (Do gr. sun + klinein) 
synclitismo m. Med. Descida da cabeça do feto pela bacia, 
por fórma que o seu diâmetro bi-parietal é parallelo ao 
plano do estreito superior. Gram. Theoria da collocação 
dos pronomes complementares. (De synclítico) 
syncopa f. Des. O mesmo que syncope. (Lat. syncopa) 
syncopal adj. Relativo a syncope; que tem o carácter de 
syncope. 

syncopar v. t. Gram. Tirar letra ou syllaba, por meio 
de syncope, a. V. i. Fazer syncope em música. (Lat. 
syncopare) 

syncope f. Med. Deminuição repentina e passageira da 
acção do coração, interrompendo-se a respiração, as sen¬ 
sações e os movimentos voluntários. Gram. Suppressão 
de uma letra ou syllaba no meio de uma palavra. Mús. 
Ligação da última nota de um compasso musical com a 
primeira do seguinte. (Lat. syncope) 
syncopizante adj. Med. Que tem syncope. (De syncopi- 
zar) 


syncopizar v. t. O mesmo que syncopar. V. i. e p. Med. 
Têr syncope. 

syncotyledóneo adj. Diz-se do vegetal, que tem os cotylé- 
dones reunidos num só corpo. (Dc syn... + colyledóneo) 
syncraniano adj. Diz-se da maxilla superior, por estar li¬ 
gada ao crânio. (De syn + craniano) 
syncrético adj. Relativo ao syncretismo. 
syncretismo m. Systema philosóphico, que combinava os 
princípios de diversos systemas. Eclectismo. Amálgama 
de concepções heterogêneas. (Gr. sugkretismos) 
syncretista adj. O mesmo qu e syncrético. M.,f. e adj. Diz- 
se da pessoa partidária do syncretismo. (Cp. syncretismo) 
syncripta /. Zool. Gênero de infusórios 
syncrise /. Opposição, o mesmo que anthitese. * Reunião 
de duas vogaes num ditongo. Chim. Ant. Coagulação de 
líquidos misturados. (Lat. syncrisis) 
syncrítico adj. Relativo á syncrise. Med. O mesmo que 
adstringente. 

syncyclia /. Gênero de plantas phyceas. (Do gr. sun + 
kuklos) 

syndáctylo adj. Que tem os dedos reunidos. M. pl. Família 
de aves syndáctylas. Família de mammíferos syndáctylos. 
(Do gr. sun + daktulus) 

syndapso m. (?): “...do lethargo em que a (língua) puse¬ 
ram balofos bíltris, mazorraes syndapsos”. Filinto, I, 50. 
Invenção enigmática, talvez relacionada com o gr. sun e o 
lat. daps, designando quem se banqueteia lautamente com 
outros. O enigma é confessado pelo autor, pois diz, em 
nota: quis potest capere capiat. Diversão mal empregada, 
syndectomia /. Cir. Excisão da conjunctiva. (Do gr. sun- 
des + ektome) 

syndesmographia /. Descripção dos ligamentos, em Ana¬ 
tomia. (De syndesmógrapho) 
syndesmográphico adj. Relativo á syndesmographia. 
syndesmógrapho m. Aquelle que se occupa de syndesmo¬ 
graphia. (Do gr. sundesmos + graphein) 
syndesmologia /. O mesmo que syndesmographia. 
syndesmólogo m. Tratadista da syndesmologia. 
syndesmose f. Anat. Reunião de ossos por meio de liga¬ 
mentos. (Do gr. sundesmos) 

syndesmotomia /. Anat. Dissecação de ligamentos. (Do 
gr. sundesmos + tome) 

syndesmotómico adj. Relativo á syndesmotomia 
syndicação /. Acto ou effeito de syndicar. 
syndicado adj. Que foi objecto de syndicância. Que se 
inquiriu ou se investigou. M. Indivíduo syndicado. Cargo 
ou funcções de syndico. (De syndicar) 
syndicador m. Aquelle que syndica; syndicante. 
syndical adj. Neol. Relativo a syndicato: casa syndical. 
syndicalismo m. Theoria das doutrinas sôbre syndicatos. 

Defesa dos syndicatos. (De syndical) 
syndicalista adj. Relativo a syndicato: reivindicações syn- 
dicalistas. M. Partidário ou defensor do syndicalismo ou 
de certo syndicato. 

syndicância /. O mesmo que syndicação. Inquérito. (De 
syndicar) 

syndicante m. e adj. O que syndica. 

syndicar v. t. e i. Tomar informações de alguma coisa; 
inquirir. (De syndico) 

syndicatal adj. Neol. bras. Relativo a syndicato. O mesmo 
ou melhor que syndical. 
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syndicateiro m. e adj. Deprec. Indivíduo, que faz parte, 
ou gosta de fazer parte, de syndicatos financeiros, 
syndicato m. O mesmo que syndicado. M. * Companhia ou 
associação de capitalistas, interessados na mesma empresa 
e pondo em commum os seus títulos, para que na venda 
dêstes não haja alteração de preço. * Deprec. Especulação 
financeira pouco lícita. * Associação dos indivíduos de 
uma classe, para defesa dos seus interesses económicos: 
syndicato agrícola ; syndicato operário. (De syndicar) 
syndicatório adj. Relativo a syndicato. M. Membro de um 
syndicato financeiro. 

syndicatura /. Emprêgo ou funcções de syndico. (De syn¬ 
dicato) 

syndico m. Antigo procurador de uma communidade, cor¬ 
tes, etc. * Advogado de corporação administrativa: fui 
syndico da Câmara Municipal de Alcácer. Aquelle que é 
encarregado de uma syndicância. O que é escolhido para 
zelar ou defender os interesses de uma associação ou de 
uma classe. (Gr. sundikos) 

syndroma m. Designação antiga dos symptomas mórbidos, 
sem referência a determinada doença. (Gr. sundrome) 
syndrome m. O mesmo ou melhor que syndroma. 
synechia, ( qui ) /. Med. Adherência da íris. (Do gr. su- 
nekheia) 

synédoche, {que) f. Gram. Figura, em que se toma o gê¬ 
nero pela espécie, a espécie pelo genero, o todo pela parte, 
a parte pelo todo. (Lat. synedoche) 
synedrella /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
synedrim m. O mesmo que synédrio. 
synédrio m. Supremo Conselho, entre os Judeus. Ext. As¬ 
sembleia. (Gr. sunedrion) 

synelcosciádio m. Gênero de plantas umbelíferas. 
synema m. Bot. Parte da columna das orchídeas, que re¬ 
presenta os filetes dos estames. (Do gr. sun + nema) 
synemático adj. Bot. Relativo aos estames. Que fórma, 
ou concorre para formar, os estames, 
synemúria /. Gênero de molluscos acéphalos. 
synérese /. Gram. Contracção de duas syllabas numa, mas 
sem alteração de letras nem de sons. (Lat. synaeresis) 
synergia /. Acto ou esforço simultâneo de diversos órgãos 
ou músculos. (Gr. sunergeia) 
synérgico adj. Relativo á synergia. 

synérgide /. Bot. Cada uma das duas massas protoplásmi- 
cas, que se agrupam em tôrno de dois núcleos lateraes no 
óvulo. (Do gr. sunergos) 

synese f. Gram. Construcção syntáctica, em que se attende 
mais ao sentido do que ao rigor da fórma. (Lat. synesis) 
synesthesia /. Med. Certa perturbação na percepção das 
sensações. (Do gr. sun + asthesia) 
syneta /. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. sunethes) 
syngênese adj. O mesmo que synanthéreo. F. Hypóthese 
dos que admittem a criação simultânea de todos os seres 
vivos. (Do gr. sun + genesis) 

syngenesia /. Conjunto das plantas, cujas flôres ou estames 
são ligados pelas antheras, e que constituem uma classe no 
systema de Liimeu. (De syngênese) 
syngenésico adj. Relativo á syngênese e á syngenesia. 
syngenesista m., f. e adj. Diz-se da pessoa partidária da 
syngênese. 

syngenista m., f. e adj. (V. syngenesista) 
syngnáthidas f. pl. Gênero de peixes, o mesmo que syng- 


nathos. 

syngnathos m. pl. Gênero de peixes, de barbatanas cin¬ 
zentas, sem língua nem dentes. (Do gr. sun + gnathos) 
syngrapha /. O mesmo ou melhor que syngrapho. (Lat. 
syngrapha) 

syngráphico adj. Relativo ao syngrapho. 
syngrapho m. Documento de dívida, assignado pelo credor 
e pelo devedor. (Do gr. sun + graphein) 
synhedrim, (ne) m. (V. synedrim) 
synhédrio, (né) m. (V. synédrio) 

synistrato adj. Zool. Diz-se do insecto, cujas queixadas 
são reunidas pela base ao lábio inferior. M. pl. Classe de 
insectos, que comprehende a maior parte dos neurópteros 
e alguns ápteros. 

synizese f. Gram. Pronúncia de duas vogaes distintas em 
um só tempo prosódico, sem formar ditongo. * Cir. Oc- 
clusão da pupilla, em consequência de uma inflammação. 
(Lat. synizesis) 

synnema m. Bot. Parte da columna das orchídeas, que 
representa os filetes dos estames. (Do gr. sun + nema) 
synneurose /. Ligação de dois ossos. (Gr. sunneurosis) 
synochite, {qui) f. Pedra preciosa, mencionada por Plínio 
e hoje desconhecida. (Lat. synochitis) 
synocho, (co) adj. Med. Inflammatório. (Gr. sunokhos) 
synodal adj. Relativo ao synodo. (Lat. synodalis) 
synodático adj. Que se realiza num synodo. 
synodendro m. Insecto coleóptero, que vive nas águas, 
synodicamente adv. De modo synótico; em synodo. 
synódico adj. O mesmo que synodal. Astron. Relativo á 
revolução dos planetas. M. Collecção de resoluções syno- 
daes. (Lat. synodicus) 

synodo m. Assembleia de párochos e de outros padres, con¬ 
vocada por ordem do seu prelado ou de outro superior. 
(Lat. synodus) 

synodonte m. Gênero de peixes malacopterygios. (Do gr. 
sun + odous) 

synóico m. Gênero de molluscos de Spitzberg. (Do gr. 
sunoikes) 

synonymia /. Qualidade do que é synónymo. Acto de ex¬ 
primir a mesma coisa por palavras synónymas. (Lat. sy¬ 
nonymia) 

synonymica /. Arte ou estudo dos synónymos e sua dis- 
tincção. (De synonymico) 

synonymicamente adv. De modo synonymico; por meio 
de synónymos. 

synonymico adj. Relativo á synonymia ou aos synónymos. 
synonymista m., /. e adj. Diz-se da pessoa, que se occupa 
de synónymos. 

synonymizar v. t. Tornar synónymo. 
synónymo adj. Diz-se da palavra que tem proximamente 
o mesmo sentido que outra. M. Palavra synónyma. (Lat. 
synonymus) 

synopse /. Obra ou tratado, que apresenta em synthese o 
conjunto de uma sciência. Synthese; resumo; summário; 
compêndio. (Lat. synopsis) 

synopsia /. Med. Associação de phenómenos visuaes ás 
sensações percebidas por outros sentidos. (Do gr. sun + 
opsis) 

synóptico adj. Relativo á synopse; que tem fórma de sy¬ 
nopse; resumido. (Lat. synopticus) 
synorchia, {qui) f. Med. Reunião intra-abdominal de dois 



1921 


syringótomo 


testículos, na linha média do corpo. (Do gr. sun + orkhis) 
synorchidia, (qui) f. (V. synorchia) 
synorrhizo adj. Bot. Diz-se do embryão, quando a radícula 
está um pouco soldada ao perisperma. Cf. Richard, Bot. 
synosteographia /. Parte da Anatomia, em que se descre¬ 
vem as articulações. (Do gr. sun + osteon + graphein) 
synosteográphico adj. Relativo á synosteographia. 
synosteologia /. Anat. Tratado das articulações. (De 
syn... + osteologia) 

synosteológico adj. Relativo á synosteologia. 
synosteotomia /. Cir. Dissecção das articulações. (Do gr. 
sun + osteon + tome) 

synosteotómico adj. Relativo á synosteotomia. 
synostose /. Sutura dos ossos. (Do gr. sun + osteon) 
synotia /. Estado de synoto. 

synoto adj. Diz-se do monstro, cujas orelhas estão reunidas. 
(Do gr. sun + ous, otos) 

synóvia /. Humor, segregado pelas membranas que reves¬ 
tem a superfície das cavidades articulares. (Palavra inven¬ 
tada por Paracelso. Do gr. sun + lat. ovum ?) 
synovial adj. Relativo á synóvia. 

synovina /. Substância especial, extrahida da synóvia. (De 
synóvia) 

synovite /. Inflammação das membranas synoviaes. (De 
synóvia) 

syntáctico adj. Relativo a syntaxe. Conforme ás regras da 
syntaxe. 

syntagma m. Qualquer tratado, cujo assumpto é methodi- 
camente dividido em classes, números, etc. * F. Propri¬ 
amente, era uma divisão de 256 homens, que forma qua¬ 
drado na phalange grega. (Gr. suntagma) 
syntagmarcha, (ca) m. Commandante de uma syntagma, 
no antigo exército grego. (Do gr. suntagma + arkhein) 
syntaxe, (ce) /. Parte da Grammática que trata da dis¬ 
posição das palavras, da construcção das proposições, da 
relação lógica das phrases entre si e dos preceitos geraes e 
particulares que se devam observar para tornar correcto, 
puro e elegante o estilo e a linguagem. Livro, em que se 
expõem as regras da syntaxe. (Lat. syntaxis ) 
syntáxico, ( ci) adj. (V. syntáctico) 

syntaxístico, (c*s) adj. O mesmo que syntáctico. Cf. 
Filinto, I, 146. 

synthese /. Operação chímica, com que se reúnem corpos 
simples, para formar corpos compostos, ou com que se 
reúnem corpos compostos para formar outros de compo¬ 
sição mais complexa. Processo philosóphico, com que se 
desce dos princípios ás consequências, e das causas aos ef- 
feitos. Quadro, que expõe o conjunto de uma sciência. 
Resenha literária ou scientíüca. Demonstração mathemá- 
tica das proposições, pela simples deducção das que estão 
já provadas. Operação cirúrgica, com que se reúnem ou 
se restituem ao estado primitivo as partes deslocadas ou 
separadas. Organização mental de um systema. Figura 
grammatical, o mesmo que syllepse. * Entre os antigos, 
era uma espécie de chlâmide ou rocló que, nos banquetes, 
se vestia sôbre o vestuário commum, para que êste se não 
ennodoasse. (Lat. synthesis) 

syntheticamente adv. De modo synthético. Em synthese; 
resumidamente. 

synthético adj. Relativo á synthese. Feito em synthese; 
compendiado, resumido. (Do gr. sunthetikos) 


synthetismo m. Conjunto das operações necessárias para a 
synthese cirúrgica, isto é, para a reducção de uma fractura, 
e para a conservar reduzida. (De synthese) 
synthetização /. Acto ou effeito de synthetizar. 
synthetizador adj. Que synthetiza. 

synthetizar v. t. Tornar synthético, compendiar, resumir. 
(De synthético) 

syntomia /. Exposição abreviada, bosquejo. * Gênero de 
insectos coleópteros pentâmeros. (Do gr. suntomos) 
syntonina /. Fibrina muscular. Musculina. (Do gr. sun + 
tonos) 

syntono m. Antigo instrumento músico. (Lat. syntonum) 
syphilicómio m. Hospital ou dispensário, destinado espe¬ 
cialmente ao tratamento da syphilis. (De syphilis + gr. 
komein) 

syphílide /. Affecção cutânea, derivada da syphilis. 
syphilidophobia /. (V. syphilophobia). Cf. Jorn.-do- 

Comm., do Rio, de 4-V-901. 

syphiligraphia /. Tratado ou descripção da syphilis. (De 
syphiligrapho) 

syphiligráphico adj. Relativo á syphiligraphia. 
syphilis /. Doença específica, de natureza venérea, trans- 
mittida por contacto ou por herança, e cujos effeitos afec- 
tam a constituição do organismo. (Palavra inventada por 
Fracastor, num poema latino sôbre doenças venéreas) 
syphilismo m. Disposição natural para a syphilização. (De 
syphilis) 

syphilítico adj. Relativo á syphilis. M. O doente de syphi- 
lis. 

syphilização /. Acto ou effeito de syphilizar. 
syphilizar v. t. Communicar syphilis a. 
syphillígrapho m. Tratadista de syphiligraphia. (Do 
syphilis + gr. graphein) 

syphilographia /. (e der.) O mesmo ou melhor que syphi¬ 
ligraphia, etc. 

syphilóide f. Med. Erupção cutânea, parecida com a erup¬ 
ção syphilítica. (De syphilis + gr. eidos) 
syphiloma m. Producção neoplástica, de origem syphilí¬ 
tica. (Do gr. suphilis) 

syphilophobia f. Med. Terror mórbido das doenças vené¬ 
reas. (De syphilis + gr. phobein) 
syracusa m. Vinho célebre, produzido pelos vinhedos de 
Syr acusa. 

syracusano adj. Relativo a Syracusa. M. Habitante de 
Syracusa. (Lat. syracusanus) 
syrenópside m. Gênero de plantas crucíferas. 
syríaco adj. Relativo aos Syrios. M. Língua antiga, falada 
pelos Syrios. (Lat. syriacus) 

syriarcha, (ca) m. Supremo sacerdote da religião dos Sy¬ 
rios. (Lat. syriarcha) 

syringite /. Pedra preciosa, mencionada entre os antigos e 
hoje desconhecida. (Lat. syringitis) 
syringodendro m. Planta fóssil dos terrenos anteriores ao 
cretáceo. (Do gr. surinx + dendron) 
syringomyelia /. Med. Moléstia, caracterizada pela exis¬ 
tência de lacunas na substância cinzenta da medulla. (Do 
gr. surinx, suringos + muelos) 
syringotomia /. Incisão de uma fístula. (De syringótomo) 
syringotómio m. O mesmo ou melhor, mas menos usado, 
que syringótomo. (Lat. syringotomium) 
syringótomo m. Instrumento cirúrgico, que servia antiga- 
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mente para a operação da fístula do ânus. (Do gr. surinx 
+ tome) 

syrio adj. Relativo á Syria. M. Habitante da Syria. (Lat. 
syrius) 

syrma m. Manto de longa cauda, entre os Gregos. (Lat. 
syrma) 

syro m. e adj. O mesmo que syrio. (Lat. syrus) 
syro-árabe adj. Relativo á Syria e á Arábia. Diz-se especi¬ 
almente das línguas semíticas. 

syro-arábico adj. O mesmo que syro-árabe. Cf. Latino, 
Elogios, 57. 

syro-caldaico m. Um dos dialectos armênios, 
syro-macedónio adj. Relativo ao império grego da Syria. 
syrpho m. Gênero de insectos dípteros, de corpo cónico e 
alongado. (Gr. surphos) 

syrtes Recifes ou bancos de areia. Fig. Perigos. (Lat. syr- 
tes) 

syspono m. Gênero de plantas leguminosas, 
syssarcose f. Anat. Connexão dos ossos, por meio da carne 
ou dos músculos. (Gr. sussarkosis) 
syssítia /. Caldo ou refeição pública, entre os Espartanos. 
(Gr. sussitia) 

syssomático adj. Relativo á syssomia. 
syssomia /. Monstruosidade, caracterizada pela juncção de 
dois corpos ou dois indivíduos. (Do gr. sun + soma) 
syssomiano adj. O mesmo que syssomático. 
syssomo m. Monstro, constituído por dois corpos confun¬ 
didos e como entrelaçados. (Cp. syssomia) 
systáltico adj. Relativo á systole. (Gr. sustaltikos) 
systase /. Uma das subdivisões da antiga milicia grega, 
systema m. Conjunto de partes, coordenadas entre si. Con¬ 
junto de partes similares. Fórma de governo ou consti¬ 
tuição política ou social de um Estado: systema republi¬ 
cano. Combinação de partes, por fórma que concorram 
para certo resultado. Plano. Modo de coordenar as no¬ 
ções particulares de uma arte, sciência, etc. Modo, hábito, 
uso: o meu systema de vida. Méthodo. Conjunto de leis 
ou de princípios, que regulam certa ordem de phenómenos: 
o nosso systema planetário. Conjunto de intervallos mu- 
sicaes elementares, compreliendidos entre os dois limites 
sonoros extremos, apreciáveis ao ouvido. (Lat. systema) 
systemar v. t. (V. systematizar) 

systematicamente adv. De modo systemático. Com sys¬ 
tema; segundo certas regras ou preceitos, 
systemático adj. Relativo a systema ou conforme a um 
systema. Methódico, ordenado. Que observa um systema. 
(Lat. systematicus) 

systematização /. Acto ou effeito de systematizar. 
systematizar v. t. Reunir num corpo de doutrina; reduzir 
a systema. (Do gr. sustema) 

systematologia /. História ou tratado dos systemas. (Do 
gr. sustema) 

systematológico adj. Relativo a systematologia. 
systena /. Gênero de insectos coleópteros. 
systolar adj. Relativo á systole; o mesmo que systólico. 
systole f. Med. Estado do coração, em que as fibras muscu¬ 
lares dêste órgão estão contrahidas. Gram. Figura gram- 
matical, com que uma syllaba longa sôa como breve. (Lat. 
systole) 

systólico adj. Relativo á systole. 

systrema /. Uma das subdivisões da phalange, na antiga 


milicia grega. (Gr. sustremma) 
systrematarcha, (ca) m. Commandante de uma sys¬ 
trema. 

systrepha /. Gênero de plantas apocyneas. 
systylo m. Construcção architectónica em que os interco- 
lúmnios são de dois diâmetros ou quatro módulos. (Gr. 
sustulos) 

syzetese /. Figura de Rhètórica, pela qual se começa ou se 
estabelece uma discussão. (Do gr. sun + zetein) 
syzygia /. Posição do Sol e da Lua, quando êstes astros 
estão em conjuncção ou em opposição, isto é, no novilúnio 
e no plenilúnio. (Lat. syzygia) 

syzygio m. O mesmo que syzygia. * Gênero de plantas 
myrtáceas. (Cp. syzygia) 
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t, {te) m. Vigésima letra do alphabeto português. * Ant. 
Como letra numeral, valia 160 e, com um til, 160:000, e 
valia também 1:000. * Adj. Que, numa série de vinte, 
occupa o último lugar. 

Carrenego! interj. Fam. (Serve para designar repulsão ou 
censura) Some-te! abrenúncio! deixa-me! 
tá prep. Ant. O mesmo que atá ou até. Cf. G. Vicente, 
ta, (tâ) pron. Ant. O mesmo que tua 1 : “e ta mãy bôa 
mulher G. Vicente, Juiz da Beira. 
tá! interj. (designativa de suspensão , interrupção) O mesmo 
que tá-tál. 

tá-tá! interj. (com que alguém designa que alguma coisa 
lhe vejo repentinamente á ideia ou ao conhecimento) 
taá /. Ant. Cabeça de concelho ou de julgado, 
taalique m. Gênero de caracteres de escrita, de que se ser¬ 
vem os Persas. 

taba /. Habitação de índio, na América do Sul. * Pequena 
povoação de indígenas do Brasil. Cf. Caramuru , X, 24. 
tabacal m. Plantação de tabaco. Nome de uma erva, cujo 
pé se usa como rapé. Adj. O mesmo que tabaqueiro. (De 
tabaco) 

tabacão m. Pop. Des. Aqucllc que tabaqueia demasiada¬ 
mente. (De tabaco) 

tabacaria /. Loja ou lugar, onde se vende tabaco, 
tabacino adj. Relativo a tabaco. Diz-se especialmente da 
ophthalmia, procedida do abuso do tabaco, 
tabaco m. Gênero de plantas solanáceas; nicociana. Nome 
de várias preparações de folhas desta planta, para se fu¬ 
marem, cheirarem ou mascarem. (T. caraíba?) 
tabacose f. Med. Pneumoconiose, peculiar aos operários, 
que se empregam na fabricação do tabaco, 
tabacoso adj. Prov. Diz-se do lenço, com que se limpa o 
pingo do rapé, que cai do nariz. (De tabaco) 
tabafeia /. Prov. trasm. Chouriço, recheado de carne e 
intestinos de várias qualidades, e próprio para se comer 
logo depois de feito. 

tabafeira /. Prov. trasm. O mesmo que tabafeia. 
tabagismo m. Neol. Abuso do fumo do tabaco e dos que o 
mascam. (Do fr. tabagie) 

tabaibo m. T. de Cabo Verde. Planta, o mesmo que 
figueira- do-infemo. 

tabajaras m. pl. Nação de índios do Ceará, hoje civilizada, 
tabalo m. Gênero de plantas capparídeas da índia Portu¬ 
guesa, ( capparis heyneana , Wall.), 
tabanca /. Povoação ou localidade, em alguns pontos da 
África, geralmente fortificada, 
tabanga /. O mesmo que tabanca. 

tabão m. O mesmo que tavão. Cf. B. Pereira, Prosódia , vb. 
oestrum. 

tabaque , 1 m. Pequena e elegante árvore da ilha de San- 
Thomé. (T. afr.) 

tabaque , 2 m. Bras. Espécie de tambor, feito de um tronco 
oco, guarnecido de coiro em uma das extremidades, e em 
que os índios batem com as mãos em vez de baquetas. 
(Cp. tabaque 1 ) 

tabaqueação /. Acto de tabaquear. 

tabaquear v. t. e i. Tomar pitadas de rapé ou tabaco. 
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Fumar. (De tabaco) 

tabaqueira /. Caixa ou bolsa para tabaco. * Des. 
Dava-se êste nome á palma da mão esquerda, encurvada, 
aproximando-se o pollegar do index, e na qual alguns ta- 
baquistas deitavam o tabaco, para o aspirar pelo nariz. Pl. 
Pop. Ventas. 

tabaqueiro adj. Relativo a tabaco. M. e adj. O que usa 
tabaco. 

tabaquista m. e /. Pessoa, que toma ou fuma tabaco. (De 
tabaco) 

tabardão m. Homem rude, mal vestido? Camillo, Noites 
de Insómn., VIII, 65. (De tabardo) 
tabardilha /. Pequeno tabardo. 

tabardilho m. Febre de mau carácter, acompanhada de 
exanthemas. (Cast. tabardillo ) 
tabardo m. Capote antigo de capuz e mangas. * Prov. 

minh. Casaco antigo de mulhér. (Cast. tabardo) 
tabaréo m. Soldado bisonho. Fig. Homem inhenho, aca¬ 
nhado. * Bras. Matuto; caipira. * Des. Official ordinário 
ou mandrião. 

tabaréu m. Soldado bisonho. Fig. Homem inhenho, aca¬ 
nhado. * Bras. Matuto; caipira. * Des. Official ordinário 
ou mandrião. 

tabarito m. T. de Lamego. Jôgo popular, espécie de chin- 
quilho. 

tabarôa /. Mulhér acanhada. (Dc tabaréu) 
tabarro m. O mesmo que tabardo. (It. tabarro) 
tabatinga f. Bras. Argilla, geralmente amarela, e, ás vezes, 
de outras côres, com que se caiam as paredes em algumas 
localidades. (Corr. do tupi, tobatinga) 
tabaxir m. Substância saccharina, extrahida do bambu. Giz 
de alfaiate. (Do ár.) 

tabebuia /. O mesmo ou melhor que tabibuia. 
tabeca /. Ant. Fôrro de madeira, em que se pregam as ripas 
do telhado. (De tábua) 

tabedáe m. Dança, peculiar aos povos de Timor, 
tabefe m. Iguaria, espécie de caldo grosso, feito de leite, 
açúcar e ovos. Sôro de leite coalhado. Pleb. Bofetada, 
sopapo. (Do ár. tabikh) 

tabela /. Tábua pequena, quadro ou papel, em que se regista 
qualquer coisa. Relação; catálogo; lista. índice. Parte 
interna da borda do bilhar. Caixilho, que contém as bolas 
móvies, com que se marca o número das carambolas, no 
bilhar. Electuário em pastilhas. * Loc. adv. Por tabela, o 
mesmo que indirectamente. (Lat. tabella) 
tabelar adj. Relativo a tabela; que tem fórma de tabela, 
tabelário m. Ant. Correio; postilhão. (Lat. tabellarius) 
tabelhão m. T. da Bairrada. Tôrno, tarugo. Tôrno de 
madeira, na ponta do apo. (Provavelmente por trabelhão, 
de trabelho) 

tabeliado m. O mesmo que tabelionado. Antigo imposto, 
que os tabeliães pagavam. (De tabelião) 
tabelião m. Notário, funcionário público que faz escrituras 
e outros instrumentos jurídicos, que reconhece assinaturas, 
etc. (Lat. tabellio) 

tabeliar v. i. Exercer as funeções de tabelião, 
tabeliôa /. e adj. Diz-se da letra larga e mal feita e de 
certas palavras que constituem uma fórma usual. F. Pop. 
Mulhér de tabelião. (De tabelião) 
tabelionado m. Cargo de tabelião. (Do lat. tabellio, tabel- 
lionis) 


tabelionar adj. Relativo a tabelião, 
tabelionato m. O mesmo que tabelionado. 
tabella /. Tábua pequena, quadro ou papel, em que se 
regista qualquer coisa. Relação; catálogo; lista. índice. 
Parte interna da borda do bilhar. Caixilho, que contém as 
bolas móvies, com que se marca o número das carambo¬ 
las, no bilhar. Electuário em pastilhas. * Loc. adv. Por 
tabella, o mesmo que indirectamente. (Lat. tabella) 
tabeliar adj. Relativo a tabella; que tem fórma de tabella. 
tabellário m. Ant. Correio; postilhão. (Lat. tabellarius) 
tabelliado m. O mesmo que tabellionado. Antigo imposto, 
que os tabelliães pagavam. (De tabellião) 
tabellião m. Notário, funccionário público que faz escritu¬ 
ras e outros instrumentos jurídicos, que reconhece assina¬ 
turas, etc. (Lat. tabellio) 
tabelliar v. i. Exercer as funeções de tabellião. 
tabelliôa /. e adj. Diz-se da letra larga e mal feita e de 
certas palavras que constituem uma fórma usual. F. Pop. 
Mulhér de tabellião. (De tabellião) 
tabellionado m. Cargo de tabellião. (Do lat. tabellio, 
tabellionis) 

tabellionar adj. Relativo a tabellião. 
tabellionato m. O mesmo que tabellionado. 
taberna /. Loja ou lugar, onde se vende vinho por miúdo. 
Casa de pasto ordinária, tasca. Fig. Casa immunda. (Lat. 
taberna) 

tabernáculo m. Tenda portátil, em que os Hebreus faziam 
os seus sacrifícios. Parte do templo israelita, em que se 
conservava a Arca da Alliança. Mesa, em que trabalham 
os ourives. Lugar nas galeras, donde o capitão fazia o 
cominando. Fam. Morada, lares. (Lat. tabernaculum) 
tabernal , 1 adj. Relativo a taberna. Immundo. 
tabernal , 2 m. Mad. Pop. O mesmo que tribunal. 
tabernário adj. Tabernal. Próprio de taberneiro. (Lat. 
tabernarius) 

taberneira /. Mulhér de taberneiro. Mulhér, que vende 
vinho a retalho. Fig. Mulhér suja ou grosseira. (De taber¬ 
neiro) 

taberneiro m. Dono de taberna. Aquellc que vende em 
taberna. Fig. Homem pouco limpo; homem grosseiro, 
tabernola /. Taberna ordinária, tasca, 
tabernória /. O mesmo que tabernola. 
tabes f. Med. Ataxia progressiva dos membros locomotores. 
Degeneração dos cordões posteriores da medulla espinhal. 
(Lat. tabes) 

tabescente adj. P. us. O mesmo que tábido-, “dos ta- 
bescentes lívidos cadáveres...” Garrett, Catão, 79. (Lat. 
tabes cens) 

tabi m. Espécie de tafetá grosso. (Do ár. attabi) 
tabibuia /. Bras. Árvore apocynea, que cresce em lugares 
húmidos, e cuja madeira é utilizada por tamanqueiros. 
tabica f. Náut. Peça da borda do navio, sôbre o tôpo das 
aposturas. Cunha, encravada no tôpo de um madeiro que 
se está serrando, afim de facilitar a serragem. Bras. Cipó, 
de que se fazem chibatas. * Bras. O mesmo que chibata. 
(Do ár. tatbica) 
tabicar v. t. Pôr tabicas em. 

tabidamente adj. Em estado tábido; em estado de corrup¬ 
ção material. 

tabidez /. Estado ou qualidade de tábido: “ testemunho dera 
eu de tabidez intellectual..." Camillo, Mulher Fatal, 196. 
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tábido adj. Sanioso, pôdre. Em que há podridão. (Lat. 
tabidus) 

tabífico adj. Que faz apodrecer; que corrompe. (Lat. tabi- 
ficus) 

tabique m. O mesmo que taipa. Construcção delgada, ge- 
ralmente de madeira, com que se divide verticalmente o 
interior de uma casa. Divisória. Membrana, que separa 
dois órgãos ou duas cavidades. Parede estreita, de tijolo. 
(Do ár. taxbik ) 

tabira /. Festa, entre os Tupis, 
tabizar v. t. Tornar ondeado como o tabi. 
tabla /. Chapa, lâmina. Adj. Diz-se do diamante chato e 
lapidado. (Contr. de tábula) 
tablado m. Estrado; palanque; palco. (Do cast. tabla) 
tablatura /. O mesmo que tavolatura. 
tablilha/. Tabella de bilhar. Fig. * Meio indirecto: “...iteio 
por tablilha .” Filinto, XI, 195. (Dc tabla; ou por tabellilha, 
de tabella) 

tablino m. Des. Gabinete, guarnecido de quadros. Gabi¬ 
nete de pintura. Cartório. (Lat. tablinum) 
tabo m. Embarcação asiática. 

táboa /. Peça plana de madeira e mais ou menos delgada. 
Fig. Mappa. Tela para pintura. índice. Tabella. Mesa 
de jôgo. Mesa, onde se come. Pedaço de mármore plano. 
Lâmina interior e exterior dos ossos cranianos. Cada uma 
das faces lateraes do pescoço do cavallo. * Bras. Recusa a 
pedido de casamento. * Loc. fam. Mandar á táboa, man¬ 
dar bugiar, mandar á fava. * Pl. Quaesquer escrituras, 
exaradas em pedra, em madeira ou noutra substância: lei 
das Doze Táboas. (Do lat. tabula) 
taboca , 1 /. Espécie de bambu brasileiro. * T. da Baía. 

Doce sêco, com a apparência de papel pardo. 
taboca , 2 f. Bras. Lôgro; decepção. Passar a taboca, deixar 
noivo ou noiva, para casar com outrem. Não dançar com 
quem se escolheu para par. 

tabocal m. Terreno, onde crescem tabocas. (De taboca 1 ) 
tabocas m. pl. Tribo de aborígenes do Pará. 
taboeira /. Bras. Qualquer planta, que cresce mal ou que 
se desenvolve pouco. (Cp. tamboeira) 
taboquear v. t. Bras. Lograr. Desilludir. V. i. Passar a 
taboca. (De taboca 2 , se não do ant. port. atabucar) 
taboqueiro adj. Bras. do N. Que vende caro. 
taboquinha /. Planta herbácea do Brasil. (De taboca 1 ) 
tabordas m. Prov. minh. Indivíduo despropositado; 

escalda-favaes. (Colhido em Barcelos) 
tabu , 1 m. Bras. Açúcar, mal coalhado. Açúcar mascavado. 

* Ceremónia supersticiosa na Guiné. 
tabu , 2 m. Bras. da Baía. O mesmo que tabúa, de que se 
fazem esteiras. 

tabúa /. Planta leguminosa, de flores em corymbos. Planta 
typhácea, ( typha minor). 

tábua /. Peça plana de madeira e mais ou menos delgada. 
Fig. Mappa. Tela para pintura. índice. Tabella. Mesa 
de jôgo. Mesa, onde se come. Pedaço de mármore plano. 
Lâmina interior e exterior dos ossos cranianos. Cada uma 
das faces lateraes do pescoço do cavallo. * Bras. Recusa a 
pedido de casamento. * Loc. fam. Mandar á tábua, man¬ 
dar bugiar, mandar á fava. * Pl. Quaesquer escrituras, 
exaradas em pedra, em madeira ou noutra substância: lei 
das Doze Tábuas. (Do lat. tabula) 
tabuada , 1 /. Tabella; índice. Quadro, em que se expõem 


e ensinam operações Arithméticas. Livrinho, em que se 
ensina a numeração e os primeiros rudimentos de Arith- 
mética. Fam. Repertório, série. (De tábua) 
tabuada , 2 f. Prov. alent. Canteiro nas hortas. (Relaciona- 
se com tábua ou com tabúa?) 
tabuado m. Porção de tábuas; sobrado, 
tabual m. Terreno, onde crescem tabúas. 
tabuão m. Tábua grande, prancha. 

tabueira f. Bras. Qualquer planta, que cresce mal ou que 
se desenvolve pouco. (Cp. tamboeira) 
tabuiaiá m. Bras. Nome de uma ave. 

tabuínha/. Tábua muito delgada. Pl. Conjunto de ripas ou 
fasquias, sobrepostas horizontalmente e enfiadas em cordas 
ou fitas, das quaes se suspendem nos vãos das janelas ou 
sacadas, para resguardarem do sol ou das vistas estranhas 
o interior da habitação. (De tábua) 
tábula /. Pequena peça redonda, empregada em vários jogos 
de tabuleiro. * Ant. Mesa, especialmente a mesa do jôgo. 

* Des. Jôgo das tábulas, jôgo do gamão. (Lat. tabula) 
tabulado m. Tapume de tábuas. Soalho. Resguardo de 

madeira. (Lat. tabulatum) 

tabulageiro /. Dono de tabulagem. * Aquelle que entra em 
jogos de asar. 

tabulagem f. Ant. Casa em que há jôgo de tábulas. Casa 
de jôgo. * Jôgo, vício do jôgo. (Dc tábula) 
tabulão , 1 m. Mesa ou tabernáculo de ourives. (De tábula) 
tabulão , 2 adj. T. de Paredes-de-Coira. Teimoso, 
tabular adj. Relativo a tábua. Que tem fórma de tábua. 
Que tem fórma de tabella. Miner. Diz-se de um typo das 
fôrmas irregulares dos crystaes. (Lat. tabularis) 
tabulário adj. Que tem gravuras em madeira, (falando-se 
de livros). (Lat. tabularium) 

tabulato m. Ant. O mesmo que tablado. Theatro. Palan¬ 
que. Cf. B. Pereira, Prosódia, vb. scena. (Lat. tabulatum) 
tabuleiro m. Peça plana de madeira ou de outra substân¬ 
cia, e com rebordo saliente. Bandeja. Quadro de madeira 
ou de outra substância, sôbre que se joga o xadrez, as da¬ 
mas, etc. Espaço plano, dentro de uma igreja ou de outro 
edifício. Patamar. Varanda. * Pavimento de uma ponte, 
com seus resguardos. Pedaço de jardim, limitado por bor¬ 
dadura. Canteiro. Horta. Talho das salinas. * Soalho do 
carro. * Mús. A parte do piano, onde assenta o teclado. 

* Bras. do N. Terreno pedregoso, de pequena vegetação. 
(De tábula ) 

tabuleta, (lê) f. Peça plana de madeira ou de outra subs¬ 
tância, collocada na frente de um estabelecimento, de uma 
repartição ou de qualquer construcção, indicando o que 
nesta se vende ou os fins a que ella se destina. Mostrador 
de loja de ourives. Fig. Indicação, sinal. (De tábula) 
tabulhão m. “...fez grande pendor, e o tabulhão debaixo do 
costado, e aparelhos dados no masto grande, que fizerão 
vir a nao á banda tanto que lhe descobrirão a quilha...” 
Gaspar Correia, Lendas, I, 29. 

tabulista m. e /. Pessoa, que faz tábulas ou tabellas astro¬ 
nómicas, geométricas, etc. 

taburnar v. i. T. de Paredes-de-Coira. O mesmo que 
urinar. 

taburno m. Estrado; suppedâneo. * Peça de madeira, em 
fórma de telha, em que se transportam torrões para os 
muros das marinhas. (It. tamburo) 
taca , 1 /. Bras. O mesmo que pancada. (Cp. tacada) 
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taca , 2 /. Bras. Correia, o mesmo que manguá. 
taca , 3 /. Gênero de plantas, ( tacca pinnatifida, Forster), que 
serve de tipo ás tacáceas. 

taça /. Vaso para beber, de boca um pouco larga. Pequena 
malga, tigelinha. Copo. * Nome de uma constellação. Cf. 
B. Pereira, Prosódia, vb. uma. (Do ár. taça) 
tacacá m. Iguaria picante do norte do Brasil, espécie de 
caldo grosso de mandioca. 

tacáceas /. pl Família de plantas monocotiledóneas, que 
compreende vegetaes herbáceos, vivazes, de raízes tubero- 
sas e feculentas, 
tacada /. Pancada de taco. 

taçada /. Aquillo que uma taça pode conter. Pleb. Bebe¬ 
deira. 

taçado adj. Pleb. O mesmo que bêbedo. (Do taça) 
tacamaca /. Árvore terebinthácea. Árvore gutífera. Resina 
destas árvores. 

tacamagueiro m. (V. tacamaca) 
tacana f. Bras. do Amazonas. O mesmo que frecheira. 
tacanas m. pl. Tribo indígena do Peru. 
tacanhamente adv. Dc modo tacanho, 
tacanharia /. Qualidade ou acto do que é tacanho, 
tacanhear v. i. Proceder como tacanho, 
tacanhez /. O mesmo que tacanharia. 
tacanheza /. O mesmo que tacanharia. 
tacanhice /. O mesmo que tacanharia. 
tacanho adj. Que tem pequena estatura. Apoucado, inhe- 
nho. Sovina, avarento. Velhaco. (Cast. tacano) 
tacanhunas m. pl. Tribo de índios tupinambás, no Pará. 
tacaniça /. Parte do telhado, que cobre ou abriga os lados 
do edifício. * Carp. Peça de madeira que, nos telhados ou 
madeiramentos de três ou quatro correntes, vai do extremo 
da fileira a qualquer ângulo de duas frentes, e que também 
se chama rincão. 

tacão , 1 m. Pedaço ou pedaços de sola, semi-circulares, em 
que assenta a parte posterior do calçado. Parte do calçado, 
correspondente á base do calcanhar. Salto do calçado. Fig. 
Pateada: o actor foi recebido a tacão. (De taco 1 ?) 
tacão , 2 m. (V. tacanho) 

tacape m. Arma gentílica, espécie de clava, entre os índios 
da América. 

tacar v. i. Prov. minh. Tomar qualquer coisa de comer, 
entre o almoço e o jantar; lanchar. (De taco 2 ) 
tacaré m. Bras. Espécie de mandioca, 
tacca /. Gênero de plantas, ( tacca pinnatifida, Forster), que 
serve de typo ás taccáceas. 

taccáceas f. pl Família de plantas monocotyledóneas, que 
comprehende vegetaes herbáceos, vivazes, de raízes tube- 
rosas e feculentas. 

taccóide m. Gênero de aves trepadoras, 
taceira /. Tabuleta ou mostrador, em que se expõem taças 
e outros artefactos de ourives. * Espécie de doce, que se 
fabricava no convento de Santa-Clara, em Beja. (De taça) 
taceiro m. Aquelle que, na secretaria do antigo Ministério 
do Reino, recebia a chamada propina da taça. 
tacelo, (cê) m. Cada uma das peças, de que se compõe uma 
estátua ou um modelo, em esculptura. (Cp. it. tasselo) 
tacha , 1 /. Pequeno prego, de cabeça chata. Brocha. Nó¬ 
doa. Fig. Defeito; mancha. Pop. Dente. * Prov. beir. 
Dentadura, cartucheira. (Cp. cast. tacha) 
tacha , 2 f. Bras. Tacho grande, usado nos engenhos de açú¬ 


car. (Cp. tacho) 

tachada /. O que um tacho póde conter; tacho cheio. Pleb. 

O mesmo que bebedeira. (Dc tacho) 
tachado adj. Pleb. O mesmo que bêbedo. (Cp. tachada) 
tachador m. e adj. O que tacha. 

tachão , 1 m. Grande tacha ou mancha: “...círculos ou ta¬ 
chões de pedra negra..." Sousa, Vida do Arceb., III, 318. 
(Cp. cast. tachón) 
tachão , 2 m. Tacho grande. 

tachar v. t. Notar defeito em. Notar. Qualificar. (De 
tacha 1 ) 

tacheometria, (que) f. Conjunto de princípios e ope¬ 
rações, que constituem o processo mais económico, mais 
rápido, e menos fatigante, para se obter, sem damno das 
propriedades, o relêvo de um terreno. (Cp. tacheómetro) 
tacheómetro, (que) m. Instrumento, com que se pratica 
a tacheometria. (Palavra mal formada, do gr. takhus + 
metron. Cp. tachymetro) 

tachim m. Invólucro de coiro, para resguardar uma enca¬ 
dernação rica. (Do al. tasche?) 
tachinha /. Pequena tacha 1 . 

tacho m. Vaso largo e pouco fundo, geralmente com asas, 
e destinado especialmente a usos culinários. * Fam. O 
mesmo que cozinheira. Cf. Eça, P. Amaro, 84. Ant. Me¬ 
dida de capacidade, correspondente a 25 litros. * Espécie 
de jôgo de bilhar, que também se chama jôgo do prato, e 
que consiste em que dois ou mais jogadores reúnem num 
prato, ao centro do bilhar, as entradas e os castigos conven- 
cionaes, formando um bolo, que é levantado pelo jogador 
que primeiro fizer determinado número de carambolas, sem 
de permeio haver tocado no prato com alguma das bolas. 
* Gír. Cara. (Do ár. taxt) 
tachometria, (co) f. Applicação do tachómetro. 
tachómetro, (có) m. Instrumento, com que se determina 
a velocidade dos movimentos de uma máquina. (Do gr. 
takhos + metron) 

tachonar v. t. Pregar ou segurar com tachas grandes. Es¬ 
maltar com tachas; mosquear. Cf. Gabr. Pereira, Ulisseia\ 
Filinto, XV, 30. (De tachão 1 ) 
táchya, (qui) f. Gênero de plantas gencianáceas. 
tachyádeno, (qui) f. Gênero de plantas gencianáceas. (Do 
gr. takhus + aden) 

tachycardia, (qui) f. Rapidez de pulsações. (Do gr. 
takhus + kardia) 

táchyde, (qui) f. Gênero de insectos coleópteros pentâme- 
ros. 

tachydrito, (qui) m. Miner. Chloreto hydratado de cálcio 
e magnésio. (Do gr. takhus + hudor) 
tachydromia, (qui) f. Gênero de insectos dípteros. (Do 
gr. takhus + dromos) 

tachygalia, (qui) f. Gênero de plantas leguminosas. (Do 
gr. takhus + gala) 

tachygono, (qui) m. Gênero de insectos coleópteros te- 
trâmeros. (Do gr. takhus + gonos) 
tachygraphar, (qui) v. t. Escrever tachygraphicamente. 
(De tachygrapho) 

tachygraphia, (qui) f. Systema de escrita, por meio do 
qual se escreve quási tão depressa como se fala. (Dc ta¬ 
chygrapho) 

tachygraphicamente, (qui) adv. De modo tachy- 
gráphico; segundo os processos da tachygraphia. 
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tachygráphico, ( qui ) adj. Relativo á tachygraphia. 
tachygrapho, (qui) m. Aquelle que escreve tachygraphi- 
camente. * Tratadista de tachygraphia. (Do gr. takhus + 
graphein) 

tachylitha, (qui) f. Silicato de alumina e bases protoxyda- 
das, que se encontra no basalto. (Do gr. takhus + lithos) 
tachylitho, (qui) m. O mesmo ou melhor que tachylitha. 
tachymetro, (qui) m. Instrumento, com que se procura 
determinar ou avaliar a velocidade de uma máquina.-E 
preferível tachómetro. V. tachómetro. (Do gr. takhus + 
metron) 

tachyplóteros, (qui) m. pl. Zool. Uma das divisões da 
família das anátides. (Do gr. takhus + ploter) 
tachypneia, (qui) f. Med. Grande acceleração do rythmo 
respiratório. (Do gr. takhus + pnein) 
táchypo, (qui) m. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. (Do gr. takhus + pous) 
tachyporo, (qui) m. Gênero de insectos coleópteros pen- 
tâmeros. (Do gr. takhus + poros ) 
tácia /. Planta da serra de Sintra. 

tacitamente adv. De modo tácito; implicitamente; sem 
declaração expressa, mas subentendida, 
tacitífluo adj. Que corre ou mana silenciosamente. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 9. (Do lat. tacitus + fluere) 
tácito adj. Silencioso. Que se não exprime por palavras. 
Subentendido; implícito: consentimento tácito. (Lat. ta¬ 
citus) 

taciturnamente adv. De modo taciturno; de modo som¬ 
brio ou carrancudo. 

taciturnidade /. Qualidade do que é taciturno. Misanth- 
ropia; solidão. (Lat. tacitumitas) 
taciturno adj. Que por natureza é de poucas palavras; 
triste. (Lat. taciturnus) 

taco , 1 m. Pau redondo e comprido, com que, no jôgo do 
bilhar, se impellem as bolas. * O jôgo do bilhar. Cf. 
M. Feijó, Orthogr. Peça de madeira, com que se fecha o 
rombo, feito por artilharia no costado de um navio. Peça 
em que assenta o carrete da atafona. Bucha de peça de 
artilharia. Tarugo. * Peça de madeira, com que se fecha 
qualquer orifício ou abertura; tapulho. (Cp. cast. taco) 
taco , 2 m. Bras. do N. Pedaço, bocado. Prov. trasm. Pe¬ 
quena refeição, usada por trabalhadores entre o almoço e 
o jantar; piqueta. 

taco-taraco m. Ant. Saltos desordenados: “se V. Senhoria 
acha consonância nisto, hé capaz de chamar dança ao taco 
taraco”. Anat. Joc ., II, 424. 
tacóide m. Gênero de aves trepadoras, 
tacoila /. Prov. Joelheira ou utensílio de madeira, sôbre que 
ajoelha a pessoa que anda lavando pavimentos ou sobra¬ 
dos. 

tacometria /. Aplicação do tacómetro, 
tacómetro m. Instrumento, com que se determina a velo¬ 
cidade dos movimentos de uma máquina. (Do gr. takhos 
+ metron) 

tacôs m. Espécie de feijão chinês. Cf. Asia Sínica, 59. 
tacteabilidade /. Qualidade de tacteável ou de táctil. 

Phys. O facto positivo da resistência táctil, 
tacteadamente adv. Por meio do tacto; apalpando. (De 
tactear) 

tacteamento m. Acto de tactear, 
tacteante adj. Que tacteia. 


tactear v. t. Applicar o tacto a. Apalpar. Fig. Investigar, 
pesquisar; examinar. (De tacto) 
tacteável adj. Que se póde tactear. 

táctica /. Arte de combater. Fig. Habilidade em regular ou 
dirigir um negócio. (Do gr. taktihe) 
táctico adj. Relativo á táctica. M. Indivíduo, que é perito 
em táctica. (Lat. tacticus) 

tacticografla /. Delineamento de manobras militares. Re¬ 
presentação gráfica de evoluções guerreiras. (Do gr. taktike 
+ graphein) 

tacticographia /. Delineamento de manobras militares. 
Representação gráphica de evoluções guerreiras. (Do gr. 
taktike + graphein) 

táctil adj. Relativo ao tacto; que se póde tactear. (Lat. 
tactilis) 

tactilidade /. Qualidade de táctil. Carácter das substân¬ 
cias, que exercem acção especial no sentido do tacto, como 
as unctuosas, as ásperas, as macias. Cf. Gonç. Guimarães, 
Geologia, 67. 

tactilmente adv. De modo táctil; por meio do tacto. 
tacto , 1 m. Um dos cinco sentidos, que nos permitte avaliar a 
solidez, a temperatura, a fórma, a extensão e outras qua¬ 
lidades dos corpos. Tactura. Sensação, que nos causam 
os objectos que apalpamos. Fig. Prudência; habilidade. 
Vocação. (Lat. tactus) 

tacto , 2 adj. Bras. Tremulo. Bambo; incerto, 
tactura /. Acto ou effeito de tactear. (De tacto 1 ) 
tacuará m. O mesmo que taboca 1 . 
tacuará-açu m. Grande bambu, 
tacuaral m. O mesmo que tabocal. 

tacuaré m. Um dos nomes do castanheiro do Maranhão, 
tacuari m. Planta gramínea, (panicum horizontale). Nome 
de outras plantas americanas. 

tacula /. Árvore africana, cuja madeira é muito apreciada e 
usada em tinturaria.-Alguns diccion. dizem tácula. Opto 
pela prosódia de Ficalho, Plantas úteis. 
tacumba-iva /. Variedade de coqueiro, 
tacunás m. pl. Numerosa tribo de índios do Brasil, espa¬ 
lhada hoje pelas villas Fonte-Boa, Olivença e San-José. 
tacuru , 1 m. Bras. O mesmo que tacuruba. 
tacuru , 2 m. Bras. do S. Montículo de terra, em meio de 
um charco coberto de ervagem, 
taçuru m. Bras. do S. Pulga do pé, pulga penetrante, 
tacuruba f. Bras. Trempe, formada por três pedras soltas, 
em que se assenta a panela. (Do tupi itacuruba) 
tacus m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
tádega /. Planta, da fam. das synanthéreas, (conyza squar- 
rosa). 

tadorna /. Espécie de pato bravo, (anas tadorna, Lin.). 
tadorno, (dôr) adj. Diz-se de uma espécie de pato bravo, 
(anas tadorna, Lin.). 

taeiga f. Ant. O mesmo que taleiga. Cf. Meyer-Lübke, 
Gram. des Lang. Rom., I, 410. 
taél m. Unidade de pêso, que na China tem valor monetário. 
(Do mal. tail) 

táes , 1 m. Espécie de bigorna, para uso dos cutileiros. 
táes , 2 m. Pano de algodão, com que os guerreiros indígenas 
de Timor cobrem o corpo, desde a cintura ao joelho, 
tafe-tafe m. Pop. O mesmo que tefe-tefe. 
tafecira /. O mesmo que taficira. Cf. Felner, Subsídios. 
tafetá m. Tecido lustroso de sêda. (Do pers. taftah) 
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tafiá m. Aguardente de cana; cachaça, 
tafiano m. Gênero de mamíferos chirópteros. 
taficira /. Espécie de chita da índia. 

tafife to. Prov. Lasca de madeira, com que se tapam as jun¬ 
turas de porta ou janela, produzidas pelo secar da madeira 
destas. 

tafilete to. Marroquim fino, fabricado em Tafilete, cidade 
marroquina. 

táfio to. Gênero de mamíferos chirópteros. 
táfios to. pl. Povos da Scythia europeia. Povos da Acarnâ- 
nia. (Lat. Taphii) 

tafofobia /. Mêdo mórbido de sêr enterrado vivo. (Do gr. 
taphos + phobos) 

tafona f. Bras. O mesmo que atafona. 
tafoné m. Carolo ou cascudo dado com as cabeças dos de¬ 
dos. Cf. Filinto, VIII, 22. 

taforéa /. Antiga embarcação portuguesa, empregada em 
transporte de cavallos, e ainda como navio de guerra. Cf. 
Filinto, D. Man., II, 151. (Cast. ant. taforea) 
taforeia /. Antiga embarcação portuguesa, empregada em 
transporte de cavallos, e ainda como navio de guerra. Cf. 
Filinto, D. Man., II, 151. (Cast. ant. taforea) 
tafria /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do gr. 
taphreia) 

tafrócero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. taphros + keros) 

tafródero to. Gênero de insectos pentâmeros. (Do gr. taph¬ 
ros + dere) 

tafu to. Bebida chinesa, preparada com uma espécie de fei¬ 
jões. 

taful to. e adj. Janota, peralta. Garrido. Casquilho. Joga¬ 
dor de profissão ou por hábito. Fig. O que sabe do seu 
offício. (Cp. tafur) 

tafular v. i. Têr vida de taful; enfeitar-se, janotar. 
tafularia /. Acto ou effeito de tafular. Reunião de tafues. 
(De taful) 

tafulhar v. t. O mesmo que atafulhar. 
tafulho to. Acto ou effeito de tafulhar. Tacha ou bucha, 
com que se tapa um orifício. (Infl. de tapulhol) 
tafulice /. O mesmo que tafularia. 
tafulo adj. O mesmo que taful. 

tafur m. Ant. O mesmo que taful. Cp. G. Resende, Miscel- 
lânea. (Cast. tahur) 
tagala to. O mesmo que tagalo. 
tagalar to. O mesmo que tagalo. 

tagalo to. Homem natural das Filippinas. Dialecto malaio, 
um dos das Filippinas. 

tagana f. Des. Nome, que no Ribatejo se dava á tainha, 
tagantada /. Acto ou effeito de tagantar. 
tagantar v. t. Bater com tagante. 
tagante to. Azorrague antigo. (Cp. cast. tajar) 
tagantear v. t. O mesmo que tagantar. 
tagarela adj. Diz-se de quem fala muito ou de quem é in¬ 
discreto. M. e /. Pessoa muito faladora ou indiscreta. 
Barulho, gritaria. (De tagarelar) 
tagarelar v. i. Falar muito. Sêr indiscreto. Parolar, 
tagarelice /. Hábito de tagarelar; modos de tagarela; indis¬ 
crição. (De tagarela) 

tagarinos to. pl. Nome, que se deu aos Moiros, nascidos 
entre os Christãos da Espanha e falando correntemente a 
língua castelhana. (Cp. cast. tagarino) 


tagaris to. pl. Tribo do Alto Amazonas, 
tagarote to. Espécie de falcão africano. Fig. Indivíduo 
pobre, que come á custa alheia. (Do ár. taorti ?) 
tagarra /. Peixe marítimo da costa dc Portugal. (Cp. ta¬ 
gana) 

tagarrilha f. Prov. alent. O mesmo que tagarrina. 
tagarrina f. Prov. alent. Cardo comestível, o mesmo que 
carrasquinha. (Provavelmente do cast. tagarnina) 
tagaté to. Fam. Festa com a mão, carícia; afago; lisonja, 
tagaz to. O mesmo que chagaz. 

tage to. Grande carapuça, usada no Oriente. Cf. Tenreiro, 
Itiner., c. VIII. (Do ár. tage) 

tagênia /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Lat. tagenia) 

tagenitos to. pl. Tribo de insectos coleópteros heterómeros. 
tageto m. Gênero de plantas synanthéreas. 
tágico adj. Poét. Relativo ao Tejo. (Do lat. Tagus, n. p.) 
tágide f. Poét. Nimpha do Tejo. (Do lat. Tagus, n. p.) 
tagílitho to. Variedade de phosphato ou cobre hydratado, 
de côr verde. 

tagílito to. Variedade de fosfato ou cobre hidratado, de côr 
verde. 

tágoa-uva /. O mesmo que tatajuba. 

tagona /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 

tagra /. Medida antiga, equivalente á canada. 

taguá to. O mesmo que cabo-negro. 

taguari to. Espécie de cana de Mazagão. 

tágueda /. (V. tádega ) 

tahanhé to. Planta, o mesmo que orelha-de-rato. 
taia /. Cobra venenosa, temível e vulgar em Nova-Granada. 
taiá /. (V. taioba) 
taia-uva /. O mesmo que taioba. 
taiaboeira /. O mesmo que tamboeira. 
taiataia to. Ave palmípede dos mares da América, 
taibo to. Ant. Lugar ou posição indecorosa? Adv. Sem 
sabôr? Cf. Camões, Rei Seleuco, cit. por Moraes, Dic- 
cion.-Júl. Moreira, Estudos da Língua Port., I, 211, dá- 
lhe a significação de bem e de bom, e suppõe-no procedente 
do árabe. 

taifa f. Náut. Conjunto de soldados e marinheiros que com¬ 
batem na tolda e no castello da prôa. (Cp. cast. teifa) 
taifeiro to. Cada uma das unidades da taifa. Serviçal de na¬ 
vios de guerra, aos quaes, em postos de combate, pertencia 
parte do serviço da taifa. 

taimado adj. Malicioso; finório; velhaco. (Cast. taimado) 
taimbé to. Bras. do S. O mesmo que itaimbé. 
taina to. Prov. trasm. O mesmo que pancadaria. 
tainha /. Nome de vários peixes. Mugem; tinca; fataça. 
taio to. Quadrúpede dos bosques da Califórnia, de carne 
saborosa e do tamanho de um bezerro, 
taioba, ( ta-i ) /. Planta arácea, o mesmo que jarro. 
taioca, {ta-i) f. Formiga negra do Brasil, 
taipa /. Parede de barro, calcado entre enxaiméis atravessa¬ 
dos por fasquias. * Substância córnea, que envolve as par¬ 
tes vivas do pé do cavallo, o mesmo que tapa. Cf. Leon., 
Arte de Ferrar, 19. (Do cast. tapia) 
taipal m. Série de enxaiméis, entre os quaes se calca o barro 
da taipa. Adj. Diz-se do carro, guarnecido de taipaes. M. 
pl. Espécie de portas ou anteparos, com que se resguardam 
vidraças. Sebe, com que se alteiam as bordas de um carro, 
e que serve de anteparo á carga; anteparo. (De taipa) 
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taipão m. O mesmo que taipal. 

taipar v. t. Calcar o barro em (a taipa). Construir com 
taipa. * Limitar ou dividir com taipa: taipar uma sala. 
taipeiro m. e adj. O que trabalha em taipas, 
taipoca /. Bras. Gênero de árvores silvestres, 
taíra /. Animal carnívoro da América, 
tairoca /. O mesmo que taroca. 
tais , 1 m. Espécie de bigorna, para uso dos cutileiros. 
tais , 2 m. Pano de algodão, com que os guerreiros indígenas 
de Timor cobrem o corpo, desde a cintura ao joelho, 
taititu m. Bras. do N. Mammífero, o mesmo que caititu. 
taiuiá m. Bras. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
taiuva /. Árvore brasileira, 
taixi m. O mesmo que pau-formiga. 
tajá m. Bras. do N. O mesmo que taioba. 
tajabemba f. Bras. Erva medicinal das regiões do Amazo¬ 
nas. 

tajabuçu m. O mesmo que taioba. 

tajabussu m. O mesmo que taioba. 

ta j açu m. Espécie de porco bravo da América. 

tajal m. O mesmo que taioba. 

tajuba /. O mesmo que tatajuba. 

tajujá m. Nome de várias plantas cucurbitáceas do Brasil, 
tajurá m. O mesmo que tinhorão. 

tal adj. Que tem a mesma qualidade ou natureza: tal pai, tal 
filho. Que tem certa qualidade. Semelhante. Algum. Tão 
bom, tão grande, tão elevado, etc.: é tal a sua audácia, 
que espanta. * Ant. Simples. Mura de pedra tal, muro de 
pedra insossa, sem barro. Lâmpada tal, lâmpada simples 
de vidro. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 8 e 89, (2. a ed.). 
Aquclle, um certo: não vi tal homem. M. Isso, aquillo: 
não acredito tal. Tal qual, exactamente o mesmo que. Cf. 
Filodemo, V, 4; Castilho, Sabichonas, 36. Loc. adv. Assim 
mesmo. Cf. Castilho, Sabichonas, 165; Camillo, Caveira, 
241. (Lat. talis) 

tal-qualmente loc. adv. e conj. Fam. Igualmente; da 
mesma maneira que: “...tal qualmente a intervenção do 
Estado se accentua.. .” Sousa Martins, Nosographia. Cf. 
Garrett. Port. na Balança, 221. 
tala , 1 /. Lâmina de madeira ou de outra substância, contra a 
qual se comprime uma parte do corpo, para esta se manter 
immóvel, como meio de cura. * Chapei. Peça, com que se 
alonga interiormente a circunferência do chapéu. Pl. Fig. 
Embaraços; difficuldades; apertos: viu-se em talas. (Do 
lat. tabula ?) 

tala , 2 /. Acto ou effeito de talar 1 . 

talabardão m. Náut. Série de pranchões, que liga os dor¬ 
mentes da tolda aos do castello de prôa. (De talabarte ?) 
talabarte m. O mesmo que boldrié. 
talaca /. Ant. O mesmo que divórcio. (Do ár. talaque) 
talado m. Arco da broca dos ourives, 
talador m. e adj. O que tala. 
talaga /. Grande palmeira asiática. 

talagaça /. O mesmo que talagarça. Cf. G. Guerreiro, 
Diccion. de Cons., 48. 

talagarça/. Pano, mais ou menos grosso, de fios ralos, sôbre 
o qual se borda. 

talagaxa /. Espécie de tecido fino de linho, 
talagóia /. Peixe de Dio. 

talagrepo m. Ant. Sacerdote em Sião. Cf. Peregrinação. 
talambor m. Fechadura de segrêdo, cuja lingueta é movida 


por peça interior, deixando vêr por fóra só o orifício, por 
onde entra uma chave especial, 
talamego m. Embarcação antiga, com muitos beliches, ele¬ 
gante e adornada; espécie de gôndola, usada outrora no 
Egipto, especialmente. (Lat. thalamegus ) 
talamento m. Acto ou effeito de talar, 
talâmico adj. Bot. Que tem a inserção sôbre o receptáculo. 
(De tálamo ) 

tàlamifloras f. pl. Numerosa classe de plantas, cuja corolla 
é polipétala e inserta com os estames no alargamento de 
um pedúnculo. (Dc tálamo + flôr ) 
tálamo m. Leito conjugal. Fig. Casamento. Bodas. Bot. 
Alargamento do pedúnculo de certas plantas. Cálice das 
plantas. Receptáculo das plantas. (Lat. thálamus) 
talan m. Ant. O mesmo que talante. 

talanqueira /. T. de Miranda. Tablado, mesa ou qualquer 
construcção improvisada, em que se espera o acompanha¬ 
mento dos noivos, e onde o padrinho tem de dar dinheiro 
a quem se apresenta. Cf. Portugalia, II, 102. (Cast. ta- 
lanquera) 

talante m. Vontade, arbítrio: proceder a seu talante. 

(Provn. e fr. talant, tenção, propósito) 
talão , 1 m. Parte posterior do pé, formada pelo maior osso 
do tarso. Parte do calçado, correspondente ao calcanhar. 
Moldura, côncava de um lado e convexa do outro. Instru¬ 
mento, com que se faz essa moldura. * Entalhe numa viga, 
para assentar o chincharei. Cada uma das duas partes da 
face exterior de uma muralha. Vara de videira, que se deixa 
junto á terra, na occasião da poda. Parte de uma fôlha, de 
que se corta um recibo, e onde fica a indicação sununária 
do mesmo recibo. * Extremidade dos ramos das ferradu¬ 
ras, também chamada collo. * Mús. A parte inferior do 
arco da rabeca. (Do lat. talo, talonis, seg. Kõrting) 
talão , 2 m. (V. telão) 

talão-balão m. (V. tão-balalão). Cf. Filinto, III, 152. 
talapate m. Ant. Imposto que, na índia Portuguesa, paga¬ 
vam os boticários, ourives, etc. 
talar , 1 v. t. Abrir sulcos em. Fazer escoadoiros em (cam¬ 
pos). Fig. Subverter. Assolar, devastar. Derribar. (Cp. 
cast. talar) 

talar , 2 adj. Relativo ao talão. Que desce até aos talões ou ao 
calcanhar, (falando-se de vestuários): um padre, de hábito 
talar. M. Pl. Asas que, segundo a Mythologia, Mercúrio 
tinha nos calcanhares. (Lat. talaris) 
talarejo m. P. us. Peça do freio do cavallo. 
talária /. Ant. Talha para vinho. Cf. S. R. Viterbo, Eluci¬ 
dário. 

talássero m. Remédio antigo para doenças de olhos. (Lat. 
thalasseros) 

talassia /. Neol. O mesmo que enjôo do mar. (Do gr. 
thalassa) 

talassiarca m. Supremo chefe de armada, espécie de almi¬ 
rante, entre os antigos Gregos e Romanos. (Do gr. thalassa 
+ arkhein) 

talassiarquia /. Pôsto ou dignidade de talassiarca. 
talássico adj. Relativo ao mar; que tem a côr do mar. (Lat. 
thalassicus) 

talassina /. Gênero de crustáceos decápodes, tipo dos ta¬ 
lassíneos. 

talassíneos m. pl. Família de crustáceos decápodes macru- 
ros. (Do gr. thalassa) 
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talassiofilo m. Gênero de plantas fíceas. (Do gr. thalassa 
+ phulon) 

talassiófito m. Designação genérica dos vegetaes, que cres¬ 
cem no fundo do mar ou nas rochas marítimas que acom¬ 
panham o litoral. (Do gr. thalassa + phuton) 
talassite m. Vinho que os antigos conservavam envasilhado 
sob a água do mar. (Lat. thalassites ) 
talassocracia f. P. us. Domínio dos mares. (Cp. talassó- 
crata) 

talassócrata adj. Que domina os mares. (Do gr. thalassa 
+ kratos) 

talassofobia /. Médo mórbido do mar. (Do gr. thalassa + 
phobein) 

talassófobo m. Aquele que tem talassofobia. 
talassografia /. Descripção dos mares. (Do gr. thalassa + 
graphein) 

talassográfico adj. Relativo á talassografia. 
talassomel m. Bebida, feita de mel e água do mar. (Lat. 
thalassomelli) 

talassómetro m. Sonda marítima. (Do gr. thalassa + 
metron) 

talassosfera /. A parte líquida do globo terrestre. (Do gr. 
thalassa + sphaira) 

talassoterapia /. Tratamento terapêutico pelos banhos de 
mar e clima marítimo. (Do gr. thalassa + therapeia) 
talaveira m. Bras. Antiga designação burlesca de qualquer 
criado do paço. Bras. do S. O mesmo que português. 
Maturrango. (Do cast. Talavera, n. p.?) 
talaveirada f. Bras. do S. Porção de talaveiras ou portu¬ 
gueses. 

talavez adv. Ant. Um tanto; um pouco; raramente. (Dc tão 
+ a + la + vez) 

tálcico adj. Composto de talco. 

talco m. Silicato de magnésia, esverdeado, esbranquiçado 
ou pardo, susceptível de se dividir em lâminas, mais ou 
menos transparentes. * Pedra falsa: “ ...chatins de talcos 
e avelórios Castilho, Sabichonas, 183. Brilho falso. (Do 
ár. talg, sebo) 

talco-micáceo adj. Miner. Que contém talco e mica. 
talco-quartzoso adj. Miner. Que contém talco e quartzo, 
talcoso adj. Diz-se do terreno, em que há talco, 
talcoxisto m. Miner. Rocha primitiva, esverdeada e untu- 
osa ao tacto. (Dc talco + xisto) 
talefe m. Prov. trasm. Marco geodésico, no alto dos montes. 
(Por telégrafo ?) 

taleiga /. Saco, de maiores ou menores dimensões, e desti¬ 
nado especialmente á conducção de cereaes para os moi¬ 
nhos e da farinha que nestes se fabrica. Antiga medida 
para líquidos e cereaes. (Do b. lat. talica) 
taleigada /. O que uma taleiga póde conter. Taleiga cheia. 
(De taleiga) 

taleigo m. Taleiga pequena. Prov. Dar aos taleigos, parolar, 
dar á língua. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 168. 
taleira /. Cada uma das peças de madeira, que unem as 
falcas das carrêtas, na artilharia náutica. * Carp. Peça 
de madeira, que se mete na espessura de uma porta ou de 
um taipal, para lhe evitar o empeno. * Prov. alent. Cada 
uma das travessas que ligam as chedas á pírtiga. (Do lat. 
tabularia) 

talen m. Ant. O mesmo que talante. Cf. Port. Mon. Hist., 
Scrip., 244. 


talentaço m. Fam. Talento elevado. Homem de elevado 
talento. 

talentão m. Grande talento. 

talentário m. Antiga máquina de guerra, com a qual se 
arremessavam pedras, que tinham o pêso de um talento. 
(Lat. talentarius) 
talente m. (V. talante) 

talento , 1 m. Nome de um pêso e de uma moéda, na antigui¬ 
dade grega e romana. Fig. Capacidade, distinta aptidão, 
habilidade natural. Intelligência; engenho. * Homem ta¬ 
lentoso. * Prov. e bras. Força physica, muscular; alento, 
esforço. (Lat. talentum) 
talento , 2 m. Ant. O mesmo que talante. 
talentoso , 1 adj. Que tem talento; intelligente. Hábil. (De 
talento) 

talentoso , 2 adj. Relativo a talante. (Dc talento 2 ) 
talépora /. Gênero de insectos coleópteros. 
táler m. Moéda aleman, que vale proximamente 675 reis. 
(Do al. thaler) 

taleto m. Nome de um quadrúpede brasileiro, pouco conhe¬ 
cido. 

taleva /. Gênero de aves pernaltas, 
talguênea /. Gênero de plantas rhamnáceas. 
talha , 1 /. Acto ou effeito de talhar. Córte. Entalhe. Por¬ 
ção de metal, que o buril tira quando lavra. Corda, que 
se prende á cana do leme, para melhor govêrno. Appa- 
relho náutico, composto de moitão, cadernal e cabo gor- 
nido. Cabo, na testa de qualquer gávea, para facilitar a 
manobra de meter nos rizes. Certo número de feixes de 
lenha de pinho ou de tojo: cincoenta molhos de pinho fa¬ 
zem uma talha. Representação do valor de uma entrada 
no voltarete. Cartada. Ant. Salário. Espécie de tributo 
ou derrama. * Ant. Pedaço de madeira ou de um ramo, 
dividido diagonalmente em duas partes, em cada uma das 
quaes se escreviam algumas letras ou se punham alguns 
sinaes, indicando uma divida ou quitação delia, e ficando 
uma daquellas partes nas mãos do credor. * Med. Opera¬ 
ção, que consiste em fazer uma abertura na bexiga, para 
se extrahirem cálculos. O mesmo que cystotomia.- A ope¬ 
ração da talha também designa, por analogia, a extracção 
de um corpo extranho de uma cavidade natural; o que se 
dá na talha intestinal, na estomacal, etc. (Do lat. talea) 
talha , 2 /. Vaso de barro, de grande bôjo. Pote. Grande vaso 
de lata. Certo número de alqueires de sal, nas marinhas. 
talha , 3 adj. Ant. Dizia-se de uma longura, que constituía 
uma das medidas usadas pelos tanoeiros. Cf. Fern. Oli¬ 
veira, Liv. da Fábr. das Naus, ms., 14. 
talhada /. Porção cortada de certos corpos: uma talhada de 
melancia. Fatia; naco. (De talhar) 
talhadeira /. Instrumento, com que se talha. (Dc talhar) 
tàlhadente m. Planta gramínea. (De talhar + dente) 
talhadia /. Operação de arboricultura, que consiste em des¬ 
bastar os braços das árvores ou corta-los na extremidade. 
(De talhar) 

talhadiço adj. Bras. Que se póde cortar ou roçar, (falando- 
se do mato). (De talhar) 

talhado m. Bras. do N. Precipício, despenhadeiro. (De 
talhar) 

talhadoiro m. Prov. Lugar, onde se talha ou corta a água 
de rega. (De talhar) 

talhador m. e adj. O que talha. M. Aquelle que corta a 
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carne nos açougues; cortador. Cutello para cortar carne. 
Prato, em que se trincha carne. (Dc talhar) 
talhadouro m. Prov. Lugar, onde se talha ou corta a água 
de rega. (De talhar) 

talhadura /. Acto ou effeito de talhar. * Ant. Porção de 
água que, de uma fonte ou poço, pertence ao dono de um 
terreno, para a rega dêste. 

tàlhafrio to. Instrumento de marceneiro, para lavrar ma¬ 
deira. (De talhar) 

tàlhamar m. Beque do navio. Construcção de pedra, em 
fórma angular, num caes ou numa ponte, para quebrar a 
fôrça da corrente. Ave, o mesmo que taiataia. (De talhar 
+ mar) 

talhame m. Náut. Conjunto de talhas, candeliças, etc., que 
se guardam no trem de manobra dos arsenaes marítimos 
ou no paiol do mestre, a bordo. (Dc talha 1 ) 
talhamento m. Acto ou effeito de talhar. Ant. O mesmo 
que talha 1 , imposto. 

talhante adj. Que talha. M. Talhamar. * Constr. Peça 
de ferro para armar inferiormente a corôa de madeira, que 
é base das colunmas ocas de alvenaria, que se enterram 
no solo, para depois de cheias de areia e betão, servirem, 
nos terrenos molles ou aquíferos, de pilares dos arcos ou 
abóbadas, que sustentam as alvenarias superiores de certas 
construcções. 

talhão , 1 m. Terreno cultivado ou próprio para cultura, entre 
dois regos. Tabuleiro. (De talhar) 
talhão , 2 m. Açor. Pote para água. (De talha 1 ) 
talhar v. t. Cortar; golpear. Gravar, esculpir. Talar. Cor¬ 
tar por medida (pano para fato, coiro para calçado, etc.). 
Ajustar, adaptar. Sulcar. Dividir; repartir. * Pop. Ata¬ 
lhar, obstar a. Fig. Preparar; predispor. V. i. Cortar 
o pano para fato, (falando-se do alfaiate ou costureira). 
Decompor-se, (falando-se do leite). Fazer banca ou sêr 
banqueiro (no jôgo do monte ou de asar). * Ant. Tomar 
caminho direito, ir em certa direcção. V. p. Decompor-se 
(o leite). Abrir-se, rachar-se. * Embotar-se, (falando-se 
dos dentes). (Do lat. taleare) 

talharia /. Grande porção de talhos ou talhas. (De talho 
ou talha) 

talharim m. Massa, em fórma de tiras, para sopa. (Do it. 
taglierini) 

talharola /. Instrumento, para cortar os fios ou orelhas, que 
ficam fóra da trama, no fabrico do velludo. Cf. G. Viana, 
Apostilas. 

talhe m. Conformação do corpo. Estatura. Feição. * O 
mesmo que talho. (De talhar) 

talher m. Reunião de garfo, colhér e faca. Galheteiro. Fig. 

Lugar para cada pessoa, á mesa. (Do it. tagliere) 
talhinha /. Apparelho náutico, para levantar pequenos pe¬ 
sos. 

talho m. O mesmo que talhamento. * Compartimento nas 
salinas. Córte da carne, no açougue. Desbaste dos ramos 
das árvores. * Talhão, leira. Acto de atalhar ou repri¬ 
mir. Fig. Cepo, sôbre que se corta a carne, no açougue. 
O mesmo que açougue. Feição. * Prov. trasm. Banco 
pequeno e tôsco. * Vir a talho, ou vir a talho de foice, vir 
a propósito. Cf. Camillo, Onde está a Felic., 379. (Do b. 
lat. talium) 

tali m. O mesmo que talim. 

tália , 1 /. Espécie de uva branca dos Açores e da Extrema- 


dura. 

tália , 2 /. Planta canácea da América tropical. Espécie de 
molusco, o mesmo que salpa. (De Thalia, n. p.) 
talião m. Desforra, igual á offensa. Pena, igual á culpa. 

Castigo, análogo ao acto punido. (Lat. talio) 
taliato to. Nome de vários sáes, de que só um é conhecido, 
o sal de potássio. (Dc tálio) 

talicão to. Prov. Fragmento curto de vide, que se deixa ás 
videiras, na occasião da poda, para futura rebentação, 
tálico adj. Diz-se de certos corpos, em cuja composição quí¬ 
mica entra o tálio na proporção máxima. (Dc tálio) 
talietro to. Planta ranunculácea, de haste semelhante á da 
papoila. (Lat. thalietrum) 
taliga /. (V. taleiga) 

talim to. Correia, que se aperta á cinta e donde pende a 
espada; boldrié. (Do ár. tahlil) 
talina , 1 /. Gênero de plantas portuláceas. 
talina , 2 /. Alcalóide da tália, medicinal, 
talinga f. Náut. Cabo, amarra, 
talingadura /. Acto ou effeito de talingar. 
talingar v. t. Náut. Ligar ou atar com talinga; ligar, 
talinheira f. Prov. trasm. Azinhaga; quelha, 
talinhos m. pl. Espécie de jôgo popular, 
talintona /. e adj. Ant. Mulhér diligente no govêrno de sua 
casa. (Provavelmente por talentona, de talento 1 ) 
tálio to. Metal branco, que se encontra nas pirites. (Do gr. 
thallos) 

talionar v. t. Applicar o talião a. (Do lat. talio, talionis) 
talionato to. Pena de talião. (Do lat. talio, talionis) 
talioso adj. Diz-se de certos sáes em cuja combinação o tálio 
entra em proporção mínima. (De tálio) 
talisca /. Fenda. Estilha; pequena lasca, 
talísia /. Gênero de plantas sapindáceas. 
talismã to. Figura ou caracteres, gravados em pedra ou 
metal, e a que se attribuem qualidades ou virtudes sobre- 
naturaes. Objecto, a que se attribuem propriedades sobre- 
naturaes, como a de livrar de perigos ou de certos males 
quem o traz consigo. Amuleto. Fig. Encanto. (Do ár. 
telsaman) 

talisman to. Figura ou caracteres, gravados em pedra ou 
metal, e a que se attribuem qualidades ou virtudes sobre- 
naturaes. Objecto, a que se attribuem propriedades sobre- 
naturaes, como a de livrar de perigos ou de certos males 
quem o traz consigo. Amuleto. Fig. Encanto. (Do ár. 
telsaman) 

talismânico adj. Relativo ao talisman; que tem a supposta 
virtude dos talismans. 

talitre to. Piparote. * Nó, na articulação dos dedos. * 
Gênero de crustáceos amphípodes. (Lat. talitrum) 
talitro to. Piparote. * Nó, na articulação dos dedos. * 
Gênero de crustáceos amphípodes. (Lat. talitrum) 
talmud to. Antiga collecção de leis, tradições e costumes, 
compilada pelos doutores judeus. (Hebr. talmud) 
talmúdico adj. Relativo ao Talmud. 

talmudista to., /. e adj. Diz se da pessoa que explica ou 
segue as opiniões do Talmud. 

talo , 1 to. O mesmo que caule. Pecíolo. Fibra grossa, que 
corre ao meio das folhas da planta, confundindo-se com o 
pecíolo. * Anat. Parte de um pêlo ou cabello, para fóra 
da pelle. Taioba. Fuste ou tronco de columna, sem base 
nem capitel. (Gr. thallos) 
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talo , 2 m. Bot. Expansão foliácea dos líchens, semelhante a 
uma haste ou a uma fôlha e que constitue toda a planta, 
exceptuada a fructificação. Expansão foliácea das algas. 
Designação científica do corpo das plantas, quando desti¬ 
tuído de raiz, caule e folhas. (Gr. thallos) 
taloca f. Prov. O mesmo que toca 1 . 

talocha /. Pequena tábua ou espécie de esparavel, com que 
os pedreiros ou estucadores põem cal e areia nos cantos 
dos tectos das casas. 

taloeira f. Pese. Apparelho, para fisgar lulas e chocos. (De 
tala 1 ) 

talófitas f. pl. Plantas sem caule. (Do gr. thallos + phuton) 
talona /. Gênero de plantas apocyneas da índia Portuguesa, 
o mesmo que pau-de-cobra, (ranwolfia serpentina, Benth.) 
talondos m. Pêso grego, de 150 quilogrammas. 
taloso adj. Que tem talos. Relativo a talos, 
taloucada f. T. da Bairrada. Bordoada, paulada, 
talpária f. Med. Abscessos no pericrânio. (Do lat. taipa) 
talpófila /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
taluda f. Pop. O prêmio maior, nas lotarias. (De taludo) 
taludão m. Rapaz muito taludo ou muito desenvolvido phy- 
sicamente. 

taludar v. t. Dar talude ou inclinação a. Dispôr em talude, 
talude m. Inclinação na superfície lateral de um terreno, de 
um muro ou de qualquer obra; rampa, escarpa. (T. mal 
formado do lat. talus, como se o genitivo fosse taludis, á 
semelhança de palus, paludis )? 
taludo adj. Que tem talo duro. Corpulento. Muito desen¬ 
volvido. Grande. (De talo) 

talúsias f. pl. Antigas festas gregas, em que os lavradores 
agradeciam á divindade a bôa colheita de frutos, 
talvegue m. Neol. Linha mais ou menos sinuosa no fundo 
de um vale, pela qual se dirigem águas correntes. Linha 
de intersecção dos planos de duas encostas. (Al. thalweg) 
talvez adv. E possível; porventura; quiçá. (De tal + vez) 
tam adv. (V. tão) 

tam-manho adj. Ant. O mesmo que tamanho. Cf. João 
de Barros, Gramm., 168. 

tam-só m. Ant. A única coisa. Pl. tamsoes, em G. Vicente, 
I, 221. 

tam-tam, ( tantan ) m. Instrumento de percussão, coberto 
de uma pelle em que se bate. (E t. onom., corrente, mas 
mal escrito, porque, pronunciando-se tan-tan, melhor se 
escreveria tan-tan, ou tantan, ou tantã) 
tamacarica /. Bras. Tolde de embarcação, 
tamalanes adj. Ant. Desassisado. Imprudente; atoleimado, 
tamalavez adv. Ant. Um tanto; de algum modo: “...com 
arroz cozido..., tamalaves, sobe-lo seco..." Fr. Gaspar da 
Cruz, Tratado, cap. X. Cf. G. Vicente, I, 250; F. Manuel, 
Carta de Guia, 148; Bernardim Ribeiro, etc. 
tamanca f. Prov. Tamanco baixo e de entrada muito 
aberta, usado por mulheres. E o mesmo que tamancada. 
tamancada /. Pancada com tamanco, 
tamancaria /. OfRcina, onde se fabricam tamancos, ou lu¬ 
gar onde se vendem. Cf. Inquér. Industr., III p., 283. 
tamanco m. Calçado grosseiro, sem talão ou com talão 
muito baixo, e com a base de madeira em vez de sola. * 
Utensílio de marnoto, também conhecido por pé de pau. 
tamanduá , 1 m. Bras. Quadrúpede desdentado. 
tamanduá , 2 m. Bras. Questão moral, de diffícil solução. 
Grande mentira, carapetão. 


tamanhão adj. Muito grande. M. e f. Fam. Pessoa encor¬ 
pada. Pessoa robusta e alta. (Dc tamanho) 
tamanhinho adj. Muito pequeno; pequenino. (De tama¬ 
nho) 

tamanho adj. Tão grande; tão distinto. M. Volume, gran¬ 
deza. (Do lat. tam + magnus) 
tamanhouço adj. Des. O mesmo que tamanhão', “era um 
zote tamanhouço." G. Vicente, Inês Pereira. 
tamanino adj. O mesmo que tamanhinho : “...um bichinho 
tamanino, que quási escapa da vista." Luz e Calor, 554. * 
M. Ant. Bocadinho, pequena porção. Cf. G. Vicente, 
tamanquear v. i. Andar de tamancos. * Fazer bulha, 
andando de tamancos. 

tamanqueira f. Bras. Árvore silvestre. O mesmo que 
tamaquarél 

tamanqueiro m. Aquelle que faz ou vende tamancos, 
tamão m. Prov. trasm. O mesmo que temão. 
tamaotarana /. O mesmo que mendobi. 
tamaquaré m. Árvore do Norte do Brasil. Óleo medicinal, 
fabricado com a seiva da mesma árvore, 
tâmara /. Fruto da tamareira e de outras palmeiras. * 
Casta de uva branca de Ourém. (Do ár. tamr) 
tamaral m. Arvoredo de tamareiras: “...na queimada África 
prenhe de formosos tamaraes." Usque. 
tamarana m. Bras. Arma, usada na guerra por alguns 
selvagens, e feita de pau-roxo ou de pau-ferro, espalmada, 
com dois gumes, á maneira de espada, 
tamarança f. Prov. dur. O mesmo que raposa. 
tamararés m. pl. (V. tamarés) 
tamareira /. Espécie de palmeira. (De tâmara) 
tamarés m. pl. Tribo de índios do Brasil, em Mato Grosso, 
tamarês m. e adj. Diz-se de uma espécie de uva branca. 
(De tâmara) 

tamargal m. Terreno, onde crescem tamargueiras. (Por 
tamargueiral, de tamargueira) 

tamargueira /. Arbusto, de casca adstringente, ( tamarix 
gallica). 

tamaricáceas /. pl. O mesmo ou melhor que tamarináceas. 
(Do lat. tamarix) 

tamarináceas /. pl. Família de plantas, o mesmo que ta- 
mariscíneas. (Fem. pl. de tamarináceo) 
tamarináceo adj. Relativo ou semelhante á tamargueira. 
tamarindal m. Lugar, onde crescem tamarindos, 
tamarindeira /. O mesmo que tamarindeiro. Cf. Camillo, 
Estrêll. Prop., 90. 

tamarindeiro m. Árvore, o mesmo que tamarindo. 
tamarindo m. Gênero de árvores leguminosas. Fruto dessas 
árvores. (Do ár. tamr-hindi) 
tamarineiro m. O mesmo que tamarindo. 
tamarinheiro m. O mesmo que tamarindo. 
tamarinho m. O mesmo que tamarindo. 
tamarino , 1 m. Espécie de mammíferos quadrúmanos. 
tamarino , 2 m. Espécie de cana de açúcar, 
tamariscíneas f. pl. Família de plantas, tiradas das portu- 
láceas e que destas só differe pela ausência do perisperma. 
(Do lat. tamariscus) 

tamariz m. O mesmo que tamargueira. (Do lat. tamarix) 

tamaru m. Crustáceo do Brasil. 

tamatiá m. Nome de várias aves trepadoras. 

tamaxeque m. A língua berbere. 

tamba-tica /. Arbusto de Moçambique. 
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tambaca /. Metal, composto de cobre e zinco. Mistura 
fundida de oiro e prata. Cf. Luz e Calor, 445. (Do mal. 
tambaga) 

tambaíba f. Bras. Árvore silvestre, cuja madeira, listrada 
de preto e amarelo, se emprega em marcenaria. 
tambaque , 1 m. Bras. O mesmo que tabaque 2 . 
tambaque , 2 m. Espécie de tambor, o mesmo que tambaca. 
Cf. M. Feijó, Orthogr. 

tambaqui m. Bras. Saboroso peixe dos rios do Pará e do 
Amazonas. 

tambarane m. Pedra branca, espécie de amuleto, que os 
sacerdotes gentios da índia trazem ao pescoço, 
tambatajá m. Bras. Planta, espécie de jarro, ( caladium 
auritum bicolor). 

tambeira f. Des. Madrinha da noiva, a qual a conduz á 
cama. (De tambo) 

tambeiro adj. Bras. do S. Diz-se do gado manso, que vive 
perto das habitações. (De tambo?) 
também adj. conj. Da mesma fórma; igualmente; outrosim. 

* Fam. Com effeito, realmente. (De tam + bem) 
tambero m. Bras. Animal, muito bem domesticado. (Cp. 

tambeiro ) 

tâmbi m. Luto ou nojo, entre os indígenas de Angola. 

(Quimbunde tambi) 
tambica /. Chumbo da rede. 

tambió m. T. da índia Portuguesa. Bilha ou cântaro, com 
que se tira a água da fonte. Jarro de cobre. (Do conc. 
taãbê) 

tambo m. Des. O mesmo que thálamo. Boda de casamento. 
Mesa baixa, em que os frades, por castigo, comiam, dentro 
do refeitório. (Corr. de thálamo) 
tamboatá m. Peixe do Brasil. 

tamboeira f. Bras. Cana de mandioca, pouco desenvolvida. 

* Maçaroca do milho. (Do tupi) 
tamboladeira f. Prov. (V. tambuladeira) 
tambono m. Planta indiana. 

tambor m. Caixa, de fórma cylíndrica, com dois fundos de 
pellc tensa, sôbre um dos quaes se toca com baquetas. In¬ 
divíduo, que toca tambor: o João é tambor do regimento. 
Tympano do ouvido. Nome de vários objectos, de fórma 
cylíndrica. Árvore leguminosa brasileira, (mimosa carun- 
culata). * Prov. minh. O mesmo que goraz. (Talvez do 
ár. tambur) 

tamborete, ( borê ) m. Cadeira de braços, sem costas. * 
Prov. Cadeira com assento de pau. Pl. Náut. Peças de 
madeira, que fortificam as enoras. (Do fr. tabouret) 
tamboreto, ( borê ) m. Des. O mesmo que tamborete. Cf. 
Hist. Trág. Marit., 10. 

tamboril m. Pequeno tambor. O mesmo que enxarroco. 

* Bras. do N. Grande árvore, de que se fazem gamelas, 
pitões, etc. 

tamborilada /. Toque de tambor ou de tamboril, 
tamborilar v. i. Bater com os dedos numa superfície qual¬ 
quer, imitando o rufar do tambor. * Produzir som análogo 
noutra coUsa: “a chuva que tamborila nas folhas do tinho- 
rão..." M. Assis, B. Cubas. (De tamboril) 
tamborileiro m. e adj. Diz-se do que toca tambor ou 
tamboril. 

tamborilete, (Zê) m. Pequeno tamboril, 
tamborim m. O mesmo que tamboril. Planta leguminosa, 
o mesmo que timburi. (De tambor) 


tamborinar v. i. O mesmo que tamborilar. 
tambueira f. Bras. do N. (Outra fórma de tamboeira. V. 
tamboeira) 

tambuera f. Bras. (Outra fórma de tamboeira. V. tambo¬ 
eira) 

tambul m. Nome, que os Árabes dão ao bétel. 
tambuladeira /. Disco de prata, com a borda e o centro 
relevados, á semelhança do fundo de garrafa preta, e com 
que se avalia a grossura do vinho, conforme êllc cobre ou 
barra o disco. Cf. Techn. Rur., 37. Prov. Copo, ou 
utensílio, de prata ou loiça, para se vêr a côr do vinho, ou 
para se lhe apreciar o cheiro. (Do cast.?) 
tamearama /. Planta euphorbiácea e trepadeira, do Brasil, 
(dalechampia brasiliensis). 
tameira /. O mesmo que tambeira. (Dc tamo 1 ) 
tamém adv. Pop. O mesmo que também. 
tamerlão (e não Tarmelan) Célebre conquistador tártaro 
do séc. XIV. 

tametara f. Bras. O mesmo que metara. 
tâmia /. Gênero de mammíferos roedores, 
tamiarana /. Planta euphorbiácea, ( euphorbia urens). 
tamiça /. Cordel delgado de esparto. * Açor. Corda de 
feno, e de outras plantas, para segurar o bagaço, que, no 
meio do lagar, recebe a pressão. (Do fr. tamis) 
tamiceira /. e adj. Fem. de tamiceiro. 
tamiceiro m. e adj. Diz-se aquelle que fabrica e vende 
tamiça. 

tâmil m. (V. tâmul) 

tamina f. Bras. Vasilha, com que se mede a ração da fa¬ 
rinha para os pretos. Ração de farinha. (Do quimbundo 
ritamina) 

tamis m. Espécie de peneira, para substâncias pulverizadas 
ou líquidos espessos. Tecido de lan, inglês. (Do b. lat. 
tamisium) 

tamisação /. Acto ou effeito de tamisar, 
tamisar v. t. Passar pelo tamis. Ext. Peneirar; depurar, 
tamiuá m. Bras. Espécie de môsca das regiões do Amazo¬ 
nas. 

tamnocarpo m. Gênero de plantas fíceas. (Do gr. thamnos 
+ karpos) 

tamnófilo m. Gênero de insectos colópteros. Gênero de 
aves insectívoras da América do Sul. (Do gr. thamnos + 
philos) 

tamnófora /. Gênero de plantas fíceas. (Do gr. thamnos + 
phoros) 

tamo , 1 m. Ant. O mesmo que tambo. 

tamo , 2 m. Planta diurética e purgativa, ( tamus communis, 
Lin.). 

tamoão m. T. do Fundão. O mesmo que temão. 
tamoeiro m. Peça de coiro, na parte superior do jugo dos 
bois, e na qual se prende a cabeçalha do carro. Peça de 
coiro que, presa á canga, sustém o arado ou tirante; apeiro. 
(Cp. temoeiro) 

tamoéla f. T. de Moncorvo. Temão de grade de lavoira. 
tamóios m. pl. Antiga e poderosa Confederação da América 
do Sul, que lutou tenazmente contra a dominação portu¬ 
guesa no Brasil.-Também se escreve tamoyos, sem razão 
sólida. 

tamom m. Árvore da índia Portuguesa. 

tamónea /. Gênero de plantas verbenáceas. 

tampa /. Peça movediça, com que se tapa um vaso ou caixa, 
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a que está, ou não, ligada por dobradiça. Prensa de pen- 
teeiro. (Por tapa 1 , de tapar) 
tampadoiro m. Prov. O mesmo que tampa. 
tampadouro m. Prov. O mesmo que tampa. 
tampam m. Grande tampa. Tampo. Grande rolha ou 
buxa. 

tampão m. Grande tampa. Tampo. Grande rolha ou buxa. 
tampar v. t. Pôr tempo ou tampos em. 
tâmpelo m. Ant. Ordem militar, o mesmo que temple. 
tampo , 1 m. Cada uma das peças circulares, em que se en¬ 
talham as aduelas das pipas, ou que constituem os topes 
de vasilhas ou objectos análogos. Cada uma das peças, 
que constituem a parte anterior e posterior de certos ins¬ 
trumentos de corda. * Face horizontal dos degraus de ma¬ 
deira. Pl. Pop. Cabeça; miolos. (Dc tampa) 
tampo , 2 m. Pedaço de pclle, tirado de rês que se encontrou 
morta. Aquillo que exhala cheiro repugnante. Fétido, 
tampor m. O vinho artificial de Bornéu. 
tamposa f. Gír. Caixa para rapé. (De tampa) 
tamuanas m. pl. Tribo de índios da margem direita do 
Amazonas. 

tamuatá m. Bras. do N. O mesmo que camboatá. 
tamuge m. Espécie de sanguinheiro. (Cast. tamujo) 
tamugões m. pl. Segunda classe dos indígenas de Timor, 
tamujo m. O mesmo ou melhor que tamuge. 
tâmul m. Nome da mais culta das línguas dravídicas, o 
qual, ás vezes, se applica a toda a família dessas línguas, 
que são-o malabár, o tâmul, o telinga ou tálugo, o canará 
ou canarim, o malaiala ou malaialim, o tulo ou túluva, 
faladas ao sul da índia. 

tamungo m. Espécie de juiz que, em Malaca, e antes da 
conquista portuguesa, applicava a justiça aos estrangeiros. 
Cf. Comment. de Aff. de Albuq. 
tamurupará m. Bras. Ave das regiões do Amazonas, 
tan-leom m. Árvore de Timor, espécie de sândalo, 
tanaceto, (cê) m. Planta, da fam. das synanthéreas. 
tanadar m. Funccionário português que, na índia, arreca¬ 
dava as rendas das gancarias. Cf. Filinto, D. Man., II, 
258. (Do indostano) 

tanadaria /. Cargo de tanadar. Território da jurisdicção do 
tanadar. 

tanado adj. Que tem côr de castanha; trigueiro. (Do fr. 
tan ?) 

tanagrídeas /. pl. Família de aves, da ordem dos passaros. 
tanais m. Gênero de crustáceos amphípodes. (Lat. tanais) 
tanajura f. Bras. de Minas, Espirito-Santo, etc. O mesmo 
que saúba. 

tanalbino m. Medicamento adstrigente, que é um albumi- 
nato de tanino. 

tanaria f. Ant. Fábrica de cortumes. (Cp. tanino) 
tanas m. Fam. Qualquer sujeito, que se não quere, não se 
sabe ou não se deseja nomear: não foste tu que pregaste a 
pêta: havia de sêr o tanas. Sujeito de pouco préstimo, 
tanásia /. O mesmo que tanaceto. 

tanasse /. Árvore intertropical, ( dalbergia oojenensis), cuja 
madeira, amarela como a do buxo, é muito apreciada na 
índia. (Do concani) 

tanateiro adj. Prov. beir. Mentiroso; impostor, 
tanato m. Sal, resultante da combinação do ácido tânico 
com uma base. (Cp. tânico) 

tanatofllia /. Psicose, que se revela pelo amor a tudo que 


diga respeito á morte. (Do gr. thanatos + philos) 
tanatófilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. thanatos + philos) 

tanatofobia /. Exagerado temor da morte, temor que é 
sintoma de hipocondria. (Do gr. thanatos + phobos) 
tanatologia /. Tratado á cêrca da morte. (Do gr. thanatos 
+ logos) 

tanatológico adj. Relativo á tanatologia. 
tanatómetro m. Termómetro, destinado a introduzir-se 
no estômago ou no recto, onde a temperatura desce rapi¬ 
damente a 20° depois da morte real, o que nunca sucede 
depois da morte aparente. (Do gr. thanatos + metron) 
tanau m. Árvore da índia Portuguesa, 
tanauanas m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
tanazinho adv. Prov. alg. Depressa. (Dc tão + azinha) 
tanca f. T. da Afr. Or. Port. O mesmo que tanga 1 . 
tancá m. Pequeno barco macaense, tripulado por mulheres. 
tancar , 1 m. O mesmo que tancá. 

tancar , 2 v. t. Prov. alg. O mesmo que estancar, não deixar 
correr. (De tanque) 

tancareira /. Mulhér que tripula o tancar. (De tancar 1 ) 
tancha /. Antigo utensílio de pesca. (Dc tanchar) 
tanchagem /. Planta vivaz e medicinal, da fam. das planta- 
gíneas. Planta alismácea. (Do lat. plantago, com metáth. 
das duas primeiras syllabas) 

tanchão m. Braço ou estaca de árvore, que se planta, para 
reproducção. Esteio de parreiras. * Prov. alent. Espécie 
de alvião. * Prov. alent. Estaca de azinho, aguçada na 
parte inferior, e com que se segura a rêde que veda o recinto 
onde dorme o gado, ao ar livre. (De tanchar) 
tanchar v. t. O mesmo que plantar. * Prov. minh. Fir¬ 
mar, á maneira de estaca; espetar. Firmar no leito do rio 
(a vara), para impellir o barco. * V. i. Pese. Pescar, 
fundeando a rêde sardinheira. (Metáth. de chantar) 
tanchôa f. Prov. beir. Acto de tanchoar. 
tanchoada /. Prov. trasm. Sebe de tanchões. 
tanchoal m. (Metáth. de chantoal) 

tanchoar v. t. Prov. beir. Empar na árvore ou no tanchão. 
tanchoeira /. O mesmo que tanchão. 

tandel m. Náut. Diz o Vocab. Marujo, de Maur. Campos, 
que é t. asiático, correspondente a guardião de navio. Para 
S. R. Dalgado, significa remeiro. 
tândem m. Espécie de cabriolé descoberto, de origem in¬ 
glesa. Velocípede de duas rodas, para duas pessoas. (Lat. 
tandem, afinal) 

taneco, (nê) m. Prov. O diabo. 

tanga , 1 /. Espécie de avental, com que os selvagens velam o 
corpo, desde o ventre ás coxas. * Bras. do N. Espécie de 
franja, que se põe na rêde em que se descansa. (Quimb. 
tanga) 

tanga , 2 /. Moéda asiática, do valor aproximado de 32 reis. 
(T. ind.) 

tangalho m. Prov. O mesmo que tanganho. 
tanganéu m. Prov. beir. Jôgo de rapazes, que consiste em 
atirar uma moéda de cobre, procurando deslocar outras 
que, a distância, são sustentadas por uma rôlha de cortiça 
ou por outra peça de madeira ou de osso. 
tanganhão , 1 m. Negociante de escravos. O que enfeita 
mercadorias, para terem melhor venda. 
tanganhão , 2 m. Pop. Homem de grande estatura. (De 
tanganho) 
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tanganheira /. e adj. Diz-se das Pretas, que têm os pei¬ 
tos muito pendentes e que por isso têm pouco valor. (De 
tanga ) 

tanganheiro adj. Ant. Preguiçoso. Vadio. (De tanganho?) 
tanganho m. Prov. O mesmo que tranganho. Prov. Ramo, 
que secou sôbre a árvore e que convém cortar. Prov. beir. 
Homem lorpa ou desajeitado. (Colhido em Mortágua) 
tanganim m. Antiga medida de Cananor, correspondente 
a um litro e meio proximamente, 
tangão m. Viga, com ferros atravessados e posta ao alto, á 
qual se prendem bastidores de theatro. 
tangapema /. Arma dos índios do centro do Brasil, 
tangar v. t. Cobrir com tanga. 

tângara m. Pássaro dentirostro do Brasil, ( tanagra , Lin.)- 
Os diccion. dizem, incorrectamente, tangará. (Cp. cast. 
tángara) 

tangará-açu m. Arbusto plantagíneo do Brasil, 
tangaracá m. Planta rubiácea do Brasil. Planta medicinal 
brasileira, da fam. das synanthéreas.-Alguns, como L. da 
Fonseca, Flora Bras., dizem tangaráca. 
tangarra f. Prov. alg. Planta, de que se faz salada, 
tange-asno m. O mesmo que tanjasno. Cf. Ed. Sequeira, 
Ovos e Ninhos. 

tange-tange m. Arbusto leguminoso do Brasil, 
tangedoiras f. Pl. Prumos, que sustentam o folie das forjas 
de ferreiro. (De tangedor) 
tangedoiros m. Pl. O mesmo que tangedoiras. 
tangedor m. e adj. O que tange ou toca qualquer ins¬ 
trumento. O que toca as alimárias para as fazer andar. 
Boicininga. Pl. O mesmo que tangedoiras. 
tangedouras f. Pl. Prumos, que sustentam o folie das 
forjas de ferreiro. (Do tangedor) 
tangedouros m. Pl. O mesmo que tangedouras. 
tangefoles m. O que toca os foles, nas forjas. Fig. O que 
faz falar um tagarela. (De tanger + fole) 
tangefolles m. O que toca os foles, nas forjas. Fig. O que 
faz falar um tagarela. (De tanger + folie) 
tangência /. Qualidade do que é tangente. Ponto, em que 
se tocam duas linhas ou duas superfícias. 
tangencial adj. Relativo á tangência ou á tangente, 
tangencialmente adv. De modo tangencial, 
tangendo adj. Neol. O mesmo que tangível. (Lat. tangen- 
dus) 

tangente adj. Que tange. F. Linha recta, que toca ou¬ 
tra linha ou uma superfície num só ponto. Fam. e fig. 
Expediente único. Tábua de salvação; escapadela. (Lat. 
tangens) 

tanger v. t. Tocar (instrumentos músicos). Tocar (alimá¬ 
rias), para as estimular na marcha. Tocar (folie de fer¬ 
reiro). V. i. Soar. Tocar qualquer instrumento. Fig. 
Pertencer. Referir-se. M. Acto de tanger. (Lat. tangere) 
tangerina /. Espécie de laranja pequena, muito aromática. 
(De tangerino) 

tangerineira /. Árvore, que produz tangerinas, 
tangerino adj. Relativo a Tânger. M. Habitante de Tânger, 
tangibilidade /. Qualidade de tangível, 
tangido adj. Que se tangeu; que sôa por o tangerem: sinos 
tangidos. (De tanger) 

tangimento m. Des. Acto de tanger ou tactear. Acto de 
acariciar ou afagar. 

tangir v. t. e i. Ant. O mesmo que tanger. 


tangível adj. Que se pode tanger. Que se póde tocar ou 
apalpar. Palpável; sensível. (Lat. tangibilis) 
tangivelmente adv. Dc modo tangível, 
tanglomanglo m. O mesmo que tangro-mangro. 
tango m. Espécie de dança espanhola. A música que lhe 
corresponde. (Cast. tango) 

tangomão m. O mesmo que tanganhão 1 ou pombeiro 2 . Ant. 

Aquelle que morre ausente ou desterrado da pátria, 
tangomau ro. O mesmo que tanganhão 1 ou pombeiro 2 . Ant. 

Aquelle que morre ausente ou desterrado da pátria, 
tângoro-mângoro m. Bras. O mesmo que tangro-mangro. 
tangos-maus m. pl. Ant. Portugueses, que viviam entre 
os Negros, adoptando os costumes dêstes. (Relaciona-se 
naturalmente com tangomau) 

tangro-mangro m. Pop. Malefício de bruxas. Doença, 
attribuida a feitiçaria. Doença teimosa. (Gall. tangano- 
mangano) 

tanguaraguaçu m. Árvore polygonáea da América, 
tangueiro m. O mesmo que tanga 1 . Adj. Relativo a tanga, 
tangul m. Ant. Cobre da Berberia. (Do berbere tungult) 
tanha f. Prov. trasm. Talha ou vasilha de barro, para 
azeite. 

tanhada f. Ant. Despejos de lixo. Cf. Soropita, Poes. e 
Pros., 83. (De tanho) 

tanho m. Prov. alg. Grande seirão, próprio para conter 
cereaes. Ant. Assento de tabúa; esteira. Cf. Anat. Joc., 
I, 258. 

tani m. Espécie de cipó, com que se enrolam no Brasil as 
folhas de tabaco, depois de sêcas. 
tanibuca /. Planta medicinal e fructífera do Brasil, 
taniça /. O mesmo que tani. Prov. trasm. O mesmo que 
tamiça. 

tânico adj. Diz-se de um ácido, extraindo da casca do car¬ 
valho. (Cp. tanino) 

tanigênio m. Corpo composto e adstringente, derivado do 
tanino. (Dc tanino + gr. genos) 
tanimbuca-tapuias m. pl. índios selvagens das margens 
do Apaporis, no Brasil, 
taninar v. t. Misturar com tanino. 

tanino m. Substância adstringente, que se acha na casca do 
carvalho e noutros vegetaes, e é o mesmo que ácido tânico. 
(Do fr. tanin) 

taninoso m. e adj. Que tem tanino. 

tanjão m. e adj. Pop. Indivíduo preguiçoso; e que só move, 
tocando-o. (De tanger) 

tanjara /. Prov. minh. Pancadaria, sova, tunda. (De tan¬ 
ger?) 

tanjardo m. Prov. O mesmo que tanjasno. 
tanjarra /. Pássaro dentirostro, o mesmo que tanjasno. 
tanjarro m. Pássaro dentirostro, o mesmo que tanjasno. 
tanjasno m. Pássaro, pouco maior que o pardal, de bella 
plumagem, em que predomina o branco, o castanho e o 
amarelo, ( saxicola albicollis, Vieill.). * Prov. O mesmo 
que chasco 2 , (pratincola rubetra). (De tanger + asno. Cp. 
tange-asno e tingeburro) 

tanjudo adj. Ant. O mesmo que tangido, (falando-se de 
campa ou sino). (De tanger) 
tanjugo adj. Ant. O mesmo que tanjudo. 
tanoa /. Offício de tanoeiro. Tanoaria. * Reparo ou fabrico 
de tonéis e pipas, ou de outras vasilhas de adega. * T. 
de Pernes. Sova, tareia. (Do rad. tan do b. bret. tanu, 
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carvalho) 

tanoar v. i. Exercer o offício de tanoeiro. (De tanôa) 
tanoaria /. Fábrica ou estabelecimento de tanoeiro. Ar¬ 
ruamento de tanoeiros. Obra de tanoeiro. Profissão de 
tanoeiro. (Dc tanôa) 

tanoclarímetro m. Instrumento, com que se verifica se 
os vinhos estão aptos para receber a collagem, e qual a 
dose, de colla e tanino, que se deve empregar para uma 
bôa clarificação. (De tanino + claro + gr. metron) 
tanóclero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
tanoco, (nô) m. T. da Bairrada. Pedaço de um tronco 
vegetal. Tanganho; pau curto. 

tanoeiro m. Aquelle que fabrica pipas, dornas e objectos 
análogos. (De tanôa) 

tanofórmio m. Pharm. Mistura de tanino e formalina, 
applicável no tratamento dos suores fétidos, 
tanos m. Pedra preciosa, que se suppõe conter o fluoreto de 
cálcio. (Lat. tanos) 

tanosal, {sal) m. Pharm. Tanato de creosota. 
tanossal m. Pharm. Tanato de creosota. 
tanque m. Reservatório, mais ou menos extenso, e feito 
de pedra ou de metal, para conter água ou outros líqui¬ 
dos. Náut. Depósito das tinas de baldeação. (Talvez do 
marata) 

tanquia f. Ant. Medicamento depilatório, composto de cal 
e oiro-pigmento. (Cast. tanquia) 
tanseira /. Parte do cano da bota, a que está ligada a 
presilha. 

tanso m. e adj. Pop. Pacóvio; palerma; sonso, 
tantalato m. Sal, produzido pela combinação do ácido tan- 
tálico com uma base. (De tântalo) 
tantálico adj. Relativo a tântalo. 

tantálidos m. pl. Família de mineraes, a que pertence o 
tântalo. 

tantalina /. Miner. Deu-se êste nome a uma espécie de 
terra, em que se julgou haver analogia com o óxydo de 
tântalo e que depois se verificou sêr sílica, 
tantálio m. O mesmo que tântalo. 

tantalito m. Miner. Substância, composta de ácido tantá¬ 
lico e de bases protoxydadas. 

tantalizar v. t. Fig. Causar o supplício de Tântalo a; 
produzir desejos irrealizáveis em. Cf. Camillo, Cancion. 
Al. , 430. 

tântalo m. Corpo metállico, simples, descoberto em 1801. 
(De Tântalo, n. p.) 

tantanguê m. Bras. Espécie de brinquedo de crianças, 
tantaraga /. Gênero de plantas leguminosas, {cajanus indi- 
cus, Sphreng.) da índia Portuguesa, 
tantaréu m. Mad. Indivíduo, que exerce noutro a maior 
influência ou attracção. (Por tentaréu, de tentar ?) 
tantinho m. Pop. Pequena porção; tudo-nada; bocadinho. 
(De tanto) 

tantíssimo adj. Que é em grandíssimo número. Numero¬ 
síssimo. Que está no mais alto grau. Muitíssimo: “...em 
razão de tantíssimos estragos...” Filinto, D. Man., I, 315. 
“...com tantíssima alegria...” Idem, II, 90. (De tanto) 
tantito adj. Que existe em pequena porção; pequenino. M. 
Porção pequena. (De tanto) 

tanto adj. Tão numeroso: tanta gente. Tão grande: tanta 
bondade. M. Quantidade. Porção indeterminada. Exten¬ 
são, volume. Igual quantidade. Dôbro. Tal grau. Tal 


número. Adv. Em tão alto grau; em tal quantidade ou 
número. Com tal fôrça; de tal modo: soffre tanto como 
eu. (Lat. tantus) 

tantra m. Tratado das fórmulas e ritos, que se observam no 
culto dos deuses índios, 
tão adv. O mesmo que tanto. (Lat. tam) 
táo m. Dialecto peruano. 

taó m. Embarcação chinesa. Cf. Castilho, Fastos, II, 453. 
tão-badalão m. O mesmo que tão-balalão. 
tão-balalão m. Fam. Voz imitativa do som do sino. (T. 
onom.) 

taóca f. Bras. Saboroso peixe marítimo. Bras. do N. For¬ 
miga vermelha. 

taoísmo m. Seita religiosa e philosóphica da China, fundada 
no século VI antes de Christo. 
taoronero m. Grande árvore da Guiana inglesa, 
taos m. Variedade de pedra preciosa, hoje desconhecida. 
(Lat. taos) 

tapa , 1 /. Parte exterior e circular do casco da bêsta. Ro¬ 
lha de madeira, com que se tapa a boca do canhão, para 
impedir a entrada de humidade. Fam. Argumento irres¬ 
pondível, ou que faz calar o adversário. Pleb. Bofetão. * 
Bras. Pedaço de pano, com que se vendam os olhos do 
burro pouco manso, para se deixar arrear. * Prov. trasm. 
Tapada, boiça. (De tapar) 
tapa , 2 /. Bras. Peixe do gênero dos pleuronectos. 
tapa-boquilha /. Pequena peça de madeira ou de metal, 
com que se cobre a boquilha do clarinete, 
tapa-embornaes m. Peça de coiro, que tapa os embornaes. 
tapa-esteiro m. Diz-se armadilha ou rêde de tapa-esteiro 
certa rêde grande de pesca; e diz-se peixe de tapa-esteiro o 
peixe colhido nessa rêde. Cf. Decreto de 14-1-909; e Port. 
Ant. e Mod., II, 209. 

tapa-luz m. Termo, proposto por Garrett, em substituição 
do francesismo abatjour. 
tapa-misérias m. Pop. Capa de gente pobre, 
tapa-ôlho m. Grande árvore euphorbiácea de San-Thomé. 
tapa-olhos m. Pop. Bofetada, 
tàpabôca /. Pleb. Bofetada. (De tapar + bôea) 
tapaciriba /. Bras. Gênero de plantas nyctagíneas. 
tapacoás m. Pl. Tribo de índios do Brasil, ao norte de 
Goiás. 

tapada /. Cêrca. Terreno murado; parque. Ant. Meretriz. 
(De tapado) 

tapadeiro m. O mesmo que tampa. (Do tapar) 
tapado adj. Que se tapou; vedado. Fig. Estúpido; bronco. 
Escol. Que faltou á aula todas as vezes que podia faltar, 
sem perder o anno, (falando-se de estudantes) * M. Des. 
Cêrca, tapada. (Dc tapar) 

tapadoira /. O mesmo que tapadoiro. Postigo de tonel ou 
de pipa. 

tapadoiro m. Tampa. Parte do eixo, que sái para fóra da 
roda, nos coches. (De tapar) 
tapador m. O mesmo que tampa. (Dc tapar) 
tapadoura /. O mesmo que tapadouro. Postigo de tonel ou 
de pipa. 

tapadouro m. Tampa. Parte do eixo, que sái para fóra da 
roda, nos coches. (De tapar) 

tapadura /. Tapamento. Tampa. Tapume. Cerrado. (De 
tapar) 

tapagem /. Tapamento; sebe. Tapume, feito com varas, no 
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rio, para apanhar peixe. * Prov. minh. Bosta, com que se 
tapa a porta do forno. Ext. Excremento. (De tapar) 
tapajiba /. O mesmo que tatajuba. 

tapajós m. Pl. Numerosa tribo de índios, nas margens do 
rio do mesmo nome, no Brasil, 
tapamento m. Acto ou effeito de tapar. Tapume; cêrca. 
tapanhunas m. Pl. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grosso. 

tapanhuno m. Bras. Árvore silvestre, empregada em cons- 
trucções. 

tapar v. t. Pôr tampa em. Cobrir: tapar o corpo com roupa. 
Fechar; esconder. Entupir: tapar uma cova. Arrolhar: 
tapar uma garrafa. Resguardar. V. p. Cobrir-se. Meter 
uma das mãos pela outra, (falando-se do cavallo). * Diz- 
se do toiro, quando levanta ou abaixa demasiadamente a 
cabeça, para evitar o ferro do toireiro. * T. de Turquel. 
Calar-se, por mêdo ou receio. (Do b. al. tap) 
tapari m. Peixe do Brasil. 

tapaxanas m. Pl. Indígenas do norte do Brasil, 
tape-tape m. Agr. Systema de distribuição de águas, se¬ 
gundo o qual a água pertence ao último que a desvia para 
o seu prédio, não podendo contudo o utente permanecer no 
lugar em que operou o desvio ou córte. Cf. Assis, Aguas, 
193. (De tapar ) 

tapeamento m. Acto de tapear, 
tapear V. t. Bras. Enganar. (Do rad. de tapar?) 
tapeçar v. t. O mesmo que atapetar. (Alter, de tapizar) 
tapeçaria /. Estofo, geralmente lavrado, para forrar pare¬ 
des, móveis, sobrados, etc.; alcatifa. * Conjunto de estofos 
e alcatifas: no palácio de Monserrate é riquíssima a tape¬ 
çaria. Fig. Terreno, coberto de verdura. As flores e a 
relva, que cobrem um terreno. (De tapeçar) 
tapeceiro m. Fabricante ou vendedor de tapetes. (De ta¬ 
peçar) 

tapeiçava /. O mesmo que tupeiçava. 

tapeina/. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. tapeinos) 
tapeira /. Ant. Tigela de doce. 

tapejara m. Bras. do S. O mesmo que vaqueano. (T. tupi) 
tapera f. Bras. Terreno de poisio. * Casa em ruínas, 
pardeeiro.-Os diccionaristas mandam lêr tapéra', mas Vi¬ 
eira, falando a brasileiros, dizia tápera: cf. suas obras, XII, 
p. 219. O gram. bras. João Ribeiro manda lêr tapéra. (Do 
tupi) 

taperá m. Bras. Espécie de andorinha branca, de cabeça, 
cauda e asas negras.-B. C. Rubim, Vocab. Bras., diz ta¬ 
péra. (Do tupi) 

taperebá m. Bras. do N. Árvore, o mesmo que cajazeira. 
taperiba f. Bras. Planta medicinal, provavelmente a mesma 
que taperebá, se é que uma das fôrmas não é errada. Cf. 
L. da Fonseca, Flora Bras. 
taperoá m. Bras. Árvore silvestre. 

taperu m. Bras. do N. Larva de certos insectos. (T. tupi) 
tapes m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, hoje civili¬ 
zada, e espalhada pelo Rio Grande-do-Sul. 
tapetar v. t. O mesmo que atapetar. 

tapête m. Estofo fixo, com que se revestem sobrados, esca¬ 
das, etc. Alcatifa. Pano forte, para mesa. Peça móvel de 
estofo, com que se cobre uma só parte de um aposento, es- 
pecialmente o espaço próximo das camas, dos sofás, etc. * 
Pequena peça de ornato, de pano ou de outra substância, 
que se sotopõe aos candeeiros portáteis, aos castiçaes, etc. 


Fig. Relva; campo florido. (Lat. tapete) 
tapeteiro m. Fabricante de tapêtes. 
tapetií m. Bras. ant. Coelho; lebre, 
taphiano m. Gênero de mammíferos chirópteros. 
táphio m. Gênero de mammíferos chirópteros. 
táphios m. pl. Povos da Scythia europeia. Povos da Acar- 
nânia. (Lat. Taphii) 

taphophobia /. Mêdo mórbido de sêr enterrado vivo. (Do 
gr. taphos + phobos) 

taphria /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. taphreia) 

taphrócero m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. taphros + keros) 

taphródero m. Gênero de insectos pentâmeros. (Do gr. 
taphros + dere) 

tapiá m. Árvore silvestre do Brasil. Planta urticácea brasi¬ 
leira. 

tapiçar v. t. O mesmo que tapeçar. Cf. Filinto, IV, 285; 
IX, 182. (Cp. tapizar) 

tapicaris m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
tapicuri m. Bras. Vinho de mandioca, 
tapigo m. Tapume; barricada. (De tapar) 
tapiíra f. Bras. Animal, o mesmo que anta. (Cp. tapir) 
tapina /. Gênero de plantas geraniáceas. 
tapinambaba f. Bras. do Ceará. Massame de linhas com 
anzóes, nas jangadas de pesca, 
tapinhoan m. Bras. Árvore silvestre, própria para cons- 
trucções. 

tapinócera /. Gênero de insectos dípteros. 
tapioca f. Bras. Fécula da raiz da mandioca. (Do tupi) 
tapiocano m. Bras. do Rio. O mesmo que caipira. (De 
tapioca) 

tapiocuí m. Bras. Farinha de tapioca. (T. tupi) 
tapir m. Zool. Planta do Brasil. (T. tupi) 
tapirá-caiena m. Bras. O mesmo que canafístula. 
tapirá-coana m. O mesmo que tapirá-caiena. 
tapirá-coianna /. (V. tapirá-coana) 
tapirá-pecu m. Planta leguminosa do Brasil, 
tapiranga /. Ave brasileira, também conhecida por sangue- 
de-boi. 

tapirapes m. pl. (V. tapiraques) 

tapiraques m. pl. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grosso. 

tapirete, ( pirê ) m. Bras. Pequeno tapir. 
tapiri m. Bras. do Amazonas. Palhoça provisória, em que 
se abrigam caminheiros, lavradores, etc. 
tapíria /. Gênero de plantas burseráceas. 
tapiriba /. O mesmo que cajá. 

tapirotério m. Mammífero fóssil, parecido com o tapir. 
tapirothério m. Mammífero fóssil, parecido com o tapir. 
tàpisso m. Prov. minh. Tudo que serve para tapar. Prov. 
alg. O mesmo que avental. Pop. Barretinho, com que se 
cobre a calva. Des. Espécie de toucado. (Provavelmente 
da loc. tape isso) 

tapiti m. Bras. O mesmo que tipiti. 
tapiz m. O mesmo que tapête. (Do b. lat. tapicium) 
tapizar v. t. O mesmo que atapetar. (De tapiz) 
tapo m. Prov. minh. O mesmo que tampa. (De tapar) 
tapona /. Pleb. Pontapé; sopapo; pancada. (Do b. al. 
tappe?) 

tapór f. Gír. de pedreiros. Porta. (Metáth. de porta) 
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tapotopathia f. Med. Designação, hoje desusada, da ma- 
çagem. (Do fr. tapoter + gr. pathos ) 
tapotopatia f. Med. Designação, hoje desusada, da maça- 
gem. (Do fr. tapoter + gr. pathos) 
tápsia /. Planta umbelífera, medicinal. (Gr. thapsia) 
tapua m. Bras. Espécie de macaco, 
tapui m. O mesmo que tapuio. 

tapuia , 1 m. e /. Indivíduo indígena do Brasil, mas já su¬ 
jeito aos brancos. M. Pl. Antiga nação de índios do Bra¬ 
sil, tronco de numerosas tribos, espalhadas principalmente 
pelo Maranhão e Ceará. (Do tupi) 
tapuia , 2 /. T. do Fundão. Homem rústico, labrego, 
tapuio m. (Cp. tapuia 1 ) 

tapuirana f. Bras. Nome de certo tecido, próprio para 
rêdes. 

tapuia adj. f. Dizia-se de uma lei romana á cêrca dos ban¬ 
quetes. (Lat. tapulla) 

tapulho , 1 m. Aquillo com que se tapa. (Do cast. tapujo) 
tapulho , 2 m. Prov. O mesmo que trahulo. 
tapulla adj. f. Dizia-se de uma lei romana á cêrca dos 
banquetes. (Lat. tapulla) 

tapume m. Vedação de um terreno, feita com tábuas. Sebe. 

* O mesmo que vallado. (De tapar) 
tapurapo m. Planta purgativa da Guiana inglesa, 
tapuru m. Bras. O mesmo que taperu. 
tapuruísse m. Árvore do Brasil, cuja madeira se applica 
em marcenaria. 

taputém m. Náut. Válvula de sola nos embornaes dos 
tanques das pelles. 

taquara f. Bras. Designação vulgar das várias espécies de 
bambu. Nome de um pássaro esverdeado, 
taquaral f. Bras. do S. Bosque de taquaras, 
taquari m. Espécie de taquara, árvore. * Bras. do N. 

Canudo alongado de cachimbo, 
taquaripana f. Bras. Formosa árvore dicotyledónea. Cf. 

Jorn.-do-Comm., do Rio, de 12-11-901. 
taquaruçu m. Bras. Árvore de Mato-Grosso. (De taquara) 
taque-taque m. O mesmo que tique-taque. 
taqueira , 1 f. Bras. Espécie de abóbora, pequena e chata. 
taqueira , 2 /. Utensílio, onde se guardam os tacos, com que 
se joga o bilhar. (De taco 1 ) 

taqueometria, ( que-o ) /. Conjunto de princípios e ope¬ 
rações, que constituem o processo mais económico, mais 
rápido, e menos fatigante, para se obter, sem damno das 
propriedades, o relevo de um terreno. (Cp. taqueómetro) 
taqueómetro m. Instrumento, com que se pratica a taque¬ 
ometria. (Palavra mal formada, do gr. takhus + metron. 
Cp. taquímetro) 

táquia /. Gênero de plantas gencianáceas. 
taquiádeno f. Gênero de plantas gencianáceas. (Do gr. 
takhus + aden) 

taquicardia /. Rapidez de pulsações. (Do gr. takhus + 
kardia) 

táquide /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
taquidrito m. Miner. Cloreto hidratado de cálcio e mag¬ 
nésio. (Do gr. takhus + hudor) 
taquidromia /. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. takhus 
+ dromos) 

taquigalia /. Gênero de plantas leguminosas. (Do gr. 
takhus + gala) 

taquígono m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 


(Do gr. takhus + gonos) 

taquigrafar v. t. Escrever taquigraficamente. (De taquí¬ 
grafo) 

taquigrafia /. Sistema de escrita, por meio do qual se es¬ 
creve quási tão depressa como se fala. (De taquígrafo) 
taquigraficamente adv. De modo taquigráhco; segundo 
os processos da taquigrafia, 
taquigráfico adj. Relativo á taquigrafia, 
taquígrafo m. Aquele que escreve taquigraficamente. * 
Tratadista de taquigrafia. (Do gr. takhus + graphein) 
taquilha /. Utensílio de madeira, onde se collocam e guar¬ 
dam os tacos de bilhar. (Cast. taquillo) 
taquílita /. Silicato de alumina e bases protoxidadas, que 
se encontra no basalto. (Do gr. takhus + lithos) 
taquílito m. O mesmo ou melhor que taquílita. 
taquímetro m. Instrumento, com que se procura determi¬ 
nar ou avaliar a velocidade de uma máquina.-E preferível 
tacómetro. V. tacómetro. (Do gr. takhus + metron) 
taquiplóteros m. pl. Zool. Uma das divisões da família 
das anátides. (Do gr. takhus + ploter) 
taquipneia /. Med. Grande aceleração do ritmo respirató¬ 
rio. (Do gr. takhus + pnein) 

táquipo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. takhus + pous) 

taquíporo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 

(Do gr. takhus + poros) 
taquirá m. Bras. Gênero de amaryllídeas. 
tara /. Desconto ou abatimento, que se faz no pêso de uma 
mercadoria, attendendo-se ao carro, caixa ou vaso, em que 
ella vai metida ou é transportada. Caixa, vaso ou carro, 
que contém ou póde conter um gênero ou mercadoria. Fa¬ 
lha, quebra. Fig. Defeito, mácula. O mesmo que taioba. 
(Do ár. tarha) 

tarabelho, (bê ) m. O mesmo que trabelho. 
tarabos m. pl. Antigo povo bravio da ilha de Geilolo, nas 
Molucas. Cf. Couto, Déc. VI, 1. IX, c. 10. 
taracajá m. Bras. Espécie de tartaruga das regiões do 
Amazonas. 

taracena /. O mesmo que tercena. Cf. Herculano, Lendas, 
94. 

tarado adj. Que tem marcado o pêso da tara: vasilhas tara¬ 
das. * Fig. Que tem falha ou defeito; desequilibrado, (em 
sentido moral). 

taralhão m. Pequeno pássaro dentirostro. * Pop. Homem 
metediço. 

taralhão-mosqueiro rn. Espécie de taralhão, o mesmo 
que papa-môscas. 

taralhar v. i. Neol. Bras. O mesmo que pipilar. (De 
taralhão ?) 

taralheta, ( Ihê ) m. Prov. trasm. Homem tagarela ou que 
fala de tudo. (Cp. taralhão) 

taralhoeira /. Prov. Armadilha de rêde, para apanhar 
taralhões. 

taramá m. Planta verbenácea, medicinal, do Brasil, 
tarambecos m. pl. Prov. trasm. Trastes caseiros. Móveis 
diversos; tarecos. 

tarambelho, (bê) m. (V. trambelho 1 ). Cf. Filinto, III, 
152. 

tarambola /. Gênero de aves pernaltas, ( charadrius pluvi- 
alis, Lin.). Morinelo. 

tarambote m. Pop. Concêrto vocal e instrumental. * 
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Antiga canção popular: “os seus cantares eram motetes, 
taramboles e chácaras.” Camillo, Caveira, 221. 
taramela /. Peça de madeira que, girando em volta de um 
prego, cravado no batente de uma porta ou cancella, a 
fecha. Cravelho. Peça de madeira que, batendo na mó do 
moinho quando esta gira, faz estremecer o quelho, donde 
vai caindo o grão para debaixo da mó. Espécie de cunha, 
para segurar a retranca nos navios. Fig. Língua. Falatório. 
M. e /. Pessoa tagarela. 

taramelar v. t. Dar á taramela; palrar; falar muito, 
taramelear v. i. O mesmo que taramelar. 
tarameleiro m. e adj. Indivíduo muito falador. Cf. Filinto, 
XII, 17. (De taramela) 

taramelo , 1 m. Prov. minh. O mesmo que taramela. 
taramelo , 2 m. Prov. minh. Embaraço ou impedimento no 
falar. (Por entaramelo, de entaramelar) 
taramembés m. pl. Tribo de aborígenas do Maranhão, 
tarampabo m. Espécie de palmeira. 

tarampantão m. Voz imitativa do som do tambor. (T. 
onom.) 

taranta m. e /. Pessoa aparvalhada, irresoluta. 
tarantela /. Música e dança, de movimento rápido, e pecu¬ 
liar aos Napolitanos. (It. tarantella) 
tarantella /. Música e dança, de movimento rápido, e pe¬ 
culiar aos Napolitanos. (It. tarantella) 
tarantismo m. (V. tarentismo) 

tarantona /. O mesmo que tarantella. Cp. Fénix Renasc., 
IV, 36. 

tarântula /. Espécie de aranha, cuja mordedura é venenosa. 

* Medicamento, preparado com o suco daquelle animal. 
(Lat. tarantula ) 

tarar v. t. Pesar, para abater a tara. Marcar o pêso da tara 
sôbre (vasilhas, sacos, etc). 

tarara /. Apparêlho, para limpar o grão do trigo, agitando-o 
e ventilando-o. (Fr. tarare) 

tarará m. Voz onomatopaica, imitativa do som de trombeta, 
tarasca f. Pop. Mulhér feia, mal comportada ou de mau 
gênio. Chanfalho. * Adj. Diz-se da mulhér feia ou mal 
comportada. Cf. Castilho, Misantropo, 13. 
tarasco adj. Desabrido; áspero; esquivo. * M. Prov. alg. 

Vento cortante. (De tarasca) 
tarasquento adj. Prov. alg. Ventoso. (De tarasco) 
tarau m. Prov. beir. Rapaz ou rapariga foliona ou leviana, 
taráxaco m. Planta, o mesmo que dente-de-leão. (Do lat. 
taraxacon) 

tarbuche m. O barrete usual dos Turcos. Cf. Benalcanfor, 
Cartas de Viagem, c. XVI e XVIII. 
tardada /. Acto de tardar; demora; delonga, 
tardador m. e adj. O que tarda; aquelle que é vagaroso, 
tardamente adj. O mesmo que tardiamente. (Dc tardo) 
tardamento m. Acto ou effeito de tardar. Demora, 
tardança /. Acto ou effeito de tardar. Demora, 
tardão m. (V. tardador) 

tardar , 1 v. t. Demorar; adiar; procrastinar. V. i. Demorar- 
se. Proceder lentamente. Não têr pressa; chegar tarde. 
Estacionar. (Lat. tardare) 
tardar , 2 m. Gír. Ant. Vestido de mulhér. 
tarde adv. Depois de passar o tempo próprio, conveniente 
ou ajustado: chegou tarde. * A horas adeantadas, perto da 
noite. F. Espaço de tempo entre o meio-dia e o anoitecer. 

* M. Us. na loc. adv. no tarde, serodiamente, fóra do 


tempo próprio. (Lat. tarde) 

tardeco adj. Prov. trasm. Serôdio. Tardio. Retardatário. 
(De tarde) 

tardego adj. Prov. trasm. Serôdio. Tardio. Retardatário. 
(De tarde) 

tardeza /. Qualidade do que é tardo. 

tardiamente adv. De modo tardio; serodiamente; tarde; 
com demora. 

tardião adj. O mesmo que tardio. M. Dança antiga. (De 
tardio) 

tardígrado adj. Poét. Que anda vagarosamente. M. Pl. 
Família de mammíferos, a que pertence a preguiça; ma- 
crobiotas. (Lat. tardigradus) 

tardíloquo adj. Que é gago ou tem a fala demorada. (Lat. 
tardiloquus) 

tardinha /. Pop. O fim da tarde. 

tardinheiramente adv. O mesmo que tardiamente. (De 
tardinheiro) 

tardinheiro m. e adj. O que é preguiçoso ou vagaroso, por 
hábito. (Dc tardinha) 

tardio adj. O mesmo que tardo 1 . Que chega tarde, ou que 
vem fóra do tempo próprio; serôdio. (Do lat. tardivus) 
tardo , 1 adj. Que anda lentamente. Preguiçoso; vagaroso. 
Que tem pouca ou nenhuma actividade. Que entende dif- 
ficilmente. Serôdio. (Lat. tardus) 
tardo , 2 m. Prov. O mesmo que trasgo. * Prov. minh. O 
mesmo que pesadelo. 

tardonho adj. O mesmo que tardinheiro ou tardo 1 . 
tardos /. Lado tôsco de uma pedra de cantaria, que fica 
para dentro da parede. Gír. Nádegas. 
tarear , 1 v. t. O mesmo que tarar. 
tarear , 2 v. t. Dar tareia em; sovar. 

tarecada /. Barulho de tareco; traquinada. Grande porção 
de tarecos. * Prov. trasm. Acção ou dito de mulhér 
tareca. (De tareco) 

tarecena f. Ant. Estaleiro; arsenal. O mesmo que tercena. 
(Do ár. dar-senaha, fábrica) 

tareco m. e adj. Indivíduo inquieto; traquinas. * Prov. 
trasm. O mesmo que gato. (Colhido em Alijó) M. Pl. 
Utensílios ou mobília usada ou meio partida e de pouco 
valor. * Prov. minh. Testículos. (Do ár. taric) 
tarefa /. Qualidade ou porção de trabalho, que se deve re¬ 
alizar em determinado tempo. Empreitada. * Em pyroc- 
technia, é um misto de carvão e enxofre ou de carvão e 
salitre ou das três coisas, o qual se tritura por uma vez. 
Fig. Trabalho, cuja realização se delibera ou se impõe; 
encargo. * Bras. da Baía. Medida agrária, igual a 4:356 
metros quadrados. * Prov. beir. Vaso de barro, usado em 
lagares de azeite. (Do ár. tareha) 
tarefeiro m. Aquelle que se encarrega de uma tarefa ou 
empreitada; empreiteiro.-Nas obras do Estado, o tarefeiro 
não fornece os materiaes como o empreiteiro em geral, 
taregá m. Ferro velho, adelo de tarecos. (Do télugo taraga) 
taregicagem /. Profissão de taregá. 
tareia /. Pancadas, tunda, sova. (Cp. cast. tareia) 
tareia m. e /. Pessoa, que fala muito, e sem propósito. (Cp. 
tareio) 

tarelar v. i. Prov. beir. O mesmo que tagarelar. 
tarelice f. Prov. beir. Acto ou dito de tareio, 
tareio m. Indivíduo, que tagarela. Cf. Filinto, passim. * 
Prov. beir. Homem intrometido, que fala desaproposita- 
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damente e do que não entende, 
tarentino adj. Relativo a Tarento. M. Habitante de Ta- 
rento. (Lat. tarentinus) 

tarentismo m. Doença nervosa, que dominou na Itália, 
nos séculos XV, XVI e XVII, causada especialmente pela 
mordedura da tarântula e ainda de outros insectos, e bem 
assim pela vista dos outros doentes feridos por tarântula. 
(De tarêntula) 

tarêntula /. O mesmo que tarântula. 
tarequice f. Prov. trasm. O mesmo que tarecada. 
tarerequi m. Bras. O mesmo que matapasto. 
tareroqui m. Bras. O mesmo que matapasto. 
tareto m. Gênero de molluscos acéphalos. 
targana /. O mesmo que tainha. (Cp. tagana) 
targélias /. Antigas festas áticas, em honra de Diana. (Do 
gr. thargelon, caldeira) 

targélio m. Mês, em que se celebravam as targélias e que 
era o undécimo do ano ático. 

targiónia /. Gênero de plantas phyceas. (De Targion, n. 
P-) 

targra /. Gênero de insectos hymenópteros. 
tari , 1 m. Licor alcoólico, resultante do suco fermentado de 
várias palmeiras. 

tari , 2 adj. (?) “...e pagavam do soldo ao cavallo tari com 
faca, armado á guisa, trinta soldos por dia.” Fern. Lopes, 
Chrón. de D. Fern., XXXVI. 
tarianas m. Pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
tarifa /. Pauta de direitos da alfandega. Registo de valores. 
(Do ár. talrif) 

tarifação f. Bras. Acto de tarifar, 
tarifar v. t. Reduzir á tarifa; applicar a tarifa a. 
tarifário adj. Neol. Relativo a tarifas, 
tarima /. Estrado com alcatifa, coberto com dossel. Ta¬ 
rimba. (Do ár. tarima) 

tarimba /. Estrado, sôbre que dormem os soldados nos quar¬ 
téis e postos da guarda. * Prov. alent. O mesmo que 
gironda 1 , porca velha. * Fig. Vida dos quartéis, vida do 
soldado. (Corr. de tarima) 
tarimbar v. i. Pop. Sêr soldado. (De tarimba) 
tarimbeiro m. e adj. O que dorme na tarimba. O que vive 
ou viveu nos quartéis. * Diz-se do ofíicial do exército, que 
passou pelos postos de soldado, cabo e sargento, sem têr 
seguido o curso de habilitação para ofhcial superior. Fig. 
Indivíduo grosseiro; incivil. (De tarimba) 
tarioba f. Bras. Espécie de mollusco. (T. tupi) 
tarira /. Peixe do norte do Brasil, 
taririqui m. Bras. Planta medicinal. 

tarja /. Ornato de pintura, desenho ou escultura, na orla 
ou contorno de um objecto. Orla, guarnição. Traço preto, 
que indica luto, nas margens do papel. Escudo antigo. (Do 
germ.) 

tarjão m. Tarja grande. Lápide rectangular, que contém 
inscripção ou letreiro. 

tarjar v. t. Pôr tarja em; guarnecer de tarja; orlar, 
tarjeta, ( jê ) /. Pequena tarja. 

tarlatana /. Tecido transparente, e geralmente encorpado, 
para forros de vestuário. (Fr. tarlatane) 
tármico adj. O mesmo que esternutatório. 
taro m. Tubérculo das ilhas de Samôa, empregado na ali¬ 
mentação dos Indígenas. Cf. Jornal de Viagens, IV, 274. 
taró m. Gír. Frio. Vento frio. 


taro ca f. Prov. O mesmo que tamanco. 
taroco, ( tarô ) m. Prov. trasm. O mesmo que pedaço: um 
taroco de pão. Pl. Tamancos. (Cp. tanoco) 
tarol m. O mesmo que tarola. 

tarola /. Tambor chato de milícia, caixa de guerra. (Cp. 
tarolo ) 

tarolar v. i. (V. tarelar) 

tarole m. Bras. O mesmo que tarola. Cf. Diário Official, 
do Brasil, de 22-III-901. 

tarolo, {tarô) m. Pequeno tôro de lenha. (Por torolo, de 
tôro) 

tarono m. Prov. trasm. Pião, feito a podão, não torneiro, 
taroque m. Bras. O mesmo que cornimboque. 
tarós m. Prov. alg. Vento do Sueste. (Cp. taró) 
tarote m. T. da Bairrada. O mesmo que tarau. 
tarouca /. Anat. ant. Músculo da coxa da perna. (Do ár. 
taruca) 

tarouco adj. Prov. beir. Idiota; apatetado. Desmemoriado 
pela idade. 

tarouquice f. Fam. Parvoíce; estupidez. (De tarouco) 
tarpa /. Instrumento popular da índia Portuguesa, formado 
de três peças, sendo uma de abóbora branca, outra de 
bambu e a terceira de folhas de palmeira brava. Cf. Lopes 
Mendes, Ind. Fort. 

tarraçada /. Chui. Grande porção de bebida; tigelada. (De 
tarro) 

tarracha /. (e der.) (V. tarraxa, etc.) 
tarracho m. Prov. trasm. Homem atarracado, 
tarraco m. Prov. beir. O mesmo que tarracho. 
tarraço m. Tarro grande. Cf. Chiado, 60. 
tarraconense adj. Relativo a Tarragona. M. Habitante de 
Tarragona. (Lat. tarraconensis) 
tarracote adj. T. da Bairrada. O mesmo que atarracado. 
(De tarraco) 

tarrada /. Porção de líquido, que um tarro póde conter; 

tarro cheio. * Antiga embarcação indiana. (De tarro) 
tarrafa /. Rêde de pesca. Pop. Capa ou capote roto. * 
Bras. do N. Espécie de renda. (Do ár. tarraha) 
tarrafar v. i. Pescar com tarrafa. 
tarrafe m. O mesmo que tamargueira. 
tarrafear v. i. O mesmo que tarrafar. * Bras. do N. Pegar 
na cauda do boi, para o derribar, 
tarrafeira f. Prov. alent. O mesmo que tarrafe. 
tarrafia /. T. do Fundão. O mesmo que pirraça. 
tárraga /. Espécie de dança, usada no século XVII. (T. 
cast.) 

tarranquém m. O mesmo que tarranquim. 
tarranquim m. Embarcação asiática, 
tarrantana /. Ave aquática (fuligula ferina, Lin.). 
tarrasca f. Prov. beir. Espada velha, durindana, chanfalho. 
tarratão m. Espécie de adem real. (Cp. terranhão) 
tarraxa /. Parafuso. Cavilha; cunha. * Utensílio de serra¬ 
lheiro, com que se fazem as roscas dos parafusos.-Os dicci- 
onários portugueses, desde os mais antigos, têm tarracha, 
atarrachar, etc. Succede porém que a pronúncia beirôa e 
trasmontana diz tarraxa, o que está de acordo com o cast. 
terraja, visto que j cast. não corresponde ao nosso ch. 
Compare Quijote e Quixote. 

tarraxar v. t. (e der.) O mesmo que atarrachar, etc. Cf. 
Filinto, V, 147. 

tarraz-borraz adv. Pleb. Desordenadamente; em confu- 
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são. 

tarre m. Antiga moéda do Malabar. 

tarreco m. O mesmo que tarraco. Adj. Que tem pequena 
estatura. 

tarrelo m. Prov. trasm. Panela pequena. (De tarro) 
tarrincar v. t. (e der.) Pop. O mesmo que trincar, etc. V. 

i. Prov. trasm. Fazer trovoada. Ranger os dentes, 
tarrinco m. Prov. trasm. O mesmo que trovão. (De tarrin¬ 
car) 

tarrinheira /. Prov. trasm. Caminho estreito, entre pare¬ 
des, de propriedades ruraes; canada, azinhaga. 
tarro , 1 m. Vaso em que se recolhe o leite, quando êste se 
ordenha. O mesmo que taioba. (Do gr. tarrosl) 
tarro , 2 m. Prov. beir. O mesmo que sarro. Depósito, que a 
urina deixa nos bacios. Sedimento de qualquer líquido, 
tarseiro m. Gênero de mammíferos quadrúmanos, de tarsos 
muito compridos. (De tarso) 
tarsiano adj. Relativo ao tarso, 
társico adj. O mesmo que tarsiano. 
társio m. Gênero de mammíferos primatas, 
tarsite /. Inflammação do tarso. 

tarso m. Parte posterior do pé, composto de sete ossos, 
encravados uns nos outros. Terceiro segmento do pé das 
aves. Sexta peça do pé simples dos crustáceos. A última 
parte do pé dos insectos. Adj. Diz-se das duas cartilagens 
que há na espessura do bórdo livre das pálpebras. (Do gr. 
tarsos) 

tarsósteno m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(De tarso + gr. stenos) 

tarsotomia /. Córte do tarso. (Do gr. tarsos + tome) 
tartada /. Barco indiano. (Cp. tartana) 
tartago m. Planta euphorbiácea, de sementes purgativas, 
tartalha m. Pop. Ant. Homem muito falador; tagarela, 
tartamelear v. i. O mesmo que tartamudear. (De tarta- 
melo) 

tartamelo m. O mesmo que tartamudo. 
tartamudear v. i. Gaguejar. Entaramelar-se. Falar com 
difEculdade ou com tremura na voz, em consequência de 
susto ou surpresa. (De tartamudo) 
tartamudez /. Qualidade ou defeito de tartamudo, 
tartamudo adj. Que tartamudeia. Gago. Que se exprime 
mal. Que tem difRculdade em lêr pronunciando. Hesi¬ 
tante, entaramelado: “ voz tartamuda...”. Camillo, Brasi¬ 
leira, 279. (De tártaro 4 + mudo) 
tartana /. Barco alongado do Mediterrâneo. * Prov. alent. 

Carroção coberto com toldo, mas aberto nos dois topos, 
tartanha /. O mesmo que tartana. 

tartaranha /. Fêmea do tartaranhão. Barco de pesca, no 
Tejo. * Rêde de arrastar, a reboque de uma embarcação. 
(Cast. tartarana) 

tartaranhão m. Nome de várias espécies de falcão. (De 
tartaranha) 

tartaranho m. Des. Carantonha, côca, papão, (para assus¬ 
tar crianças). 

tartarato m. Chim. Sal, resultante da combinação do ácido 
tartárico com uma base. 

tartarear v. i. O mesmo que tartamudear. * V. i. Chalrear 
(a criança) * O mesmo que parolar. (De tártaro' 1 ) 
tartáreo adj. Poét. Relativo ao inferno. (Lat. tartareus) 
tartárico , 1 adj. O mesmo que tartáreo. (De tártaro 1 ) 
tartárico , 2 adj. Relativo ao tártaro 2 e aos seus compostos. 


Diz-se principalmente de um ácido, que se encontra nas 
uvas e em outros frutos. (De tártaro 2 ) 
tartárico , 3 adj. Diz-se dos Tártaros e das línguas uralo- 
altaicas. (De tártaro 3 ) 
tartarizar v. t. Misturar com tártaro 2 . 
tártaro , 1 m. Poét. O mesmo que inferno. (Lat. tartarus) 
tártaro , 2 m. Substância que, sob a fórma de crosta, adhere 
ás paredes das vasilhas de vinho. Sarro. Incrustação cal¬ 
cária, que se fórma sôbre os dentes. (B. lat. tartarum) 
tártaro , 3 adj. Relativo á Tartária. M. Habitante da Tartá- 
ria. 

tártaro , 4 m. e adj. (V. tátaro) 
tartaroso adj. Que tem tártaro 2 ; tartárico. 
tartaruga /. Animal amphíbio, que se move vagarosamente 
sôbre quatro pés, e cujo corpo é coberto por uma espécie 
de concha. Concha de tartaruga. M. e f. Pop. Pessoa 
velha e feia. (Do b. lat. tartuga) 
tartarugo m. Ant. Termo injurioso. Cf. G. Vicente, I, 262. 
tartéssios m. pl. Antigos habitadores da costa meridional 
da Espanha. (Lat. Tartessii) 

tártrico adj. Gal. O mesmo que tartárico 1 . (Fr. tartrique) 
tartufia /. O mesmo que tartufice. Cf. José Castilho, Gri¬ 
nalda. 

tartuficar v. t. Embair com tartufices. (De tartufo) 
tartufice /. Acto ou dito de tartufo. 

tartufismo m. Qualidade de tartufo; tartufice. Cf. Ca¬ 
millo, Sebenta, 21. 
tartufista adj. Próprio de tartufo. 

tartufo m. Homem hypócrita. Aquelle que tem falsa devo¬ 
ção. (De Tartufo, n. p.) 

taruba m. Bebida, feita de mandioca ralada, e usada entre 
os indígenas das margens do Tocantins, 
taruca /. O mesmo que vicunha. 
taruga /. O mesmo que taruca. 
tarugamento m. Acto de tarugar. 
tarugar v. t. Prender ou pregar com tarugo, 
tarugo m. Espécie de tôrno, com que se ligam uma a ou¬ 
tra duas peças de madeira ou de outra substância. Prego 
de madeira. Prov. beir. Pedaço de pau, que se colloca 
nos tectos, entre caibro e caibro. * Peça transversal de 
madeira, que se segura entre os barrotes do sobrado, para 
evitar que estes se desloquem lateralmente. * Bras. O 
mesmo que magnate. (Cast. tarugo) 
tarumá m. Nome de várias árvores fructíferas, da fam. das 
verbenáceas. 

taruman m. Bras. Nome de várias árvores fructíferas, da 
fam. das verbenáceas. 

tarumás m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
tás /. Pequena bigorna de aço, sem hastes usada nos estabe¬ 
lecimentos de cunhagem da moéda o nas ferradorias. Cf. 
F. de Mendonça. Vocab. Techn. (Fr. tas) 
tasca, 1 /. Bodega. Ordinária casa de pasto; baiúca; taberna. 
* Prov. beir. Utensílio, formado por duas tábuas, sôbre o 
qual se espadela o linho, á falta de um cortiço. (Do caló 
espanhol tasca) 

tasca , 2 /. Acto ou effeito de tascar, 
tascadeira /. Mulhér, que tasca o linho. 
tascante , 1 adj. Que tasca. 

tascante , 2 m. Pop. O mesmo que taberneiro. (De tasca 1 ) 
tascar v. t. Tirar tasco a (o linho). Espadelar. Mastigar ou 
morder (o freio). Morder; roer. (Cast. tascar) 
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tasco m. Casca das fibras do linho, que se separa com a 
espadela; tomento. (De tascar) 
tascôa /. Acto de tascar o linho. Cf. Port. au point de vue 
agr. (De um hyp. tascoar, por tascar) 
tasmânia /. Espécie de magnólia. (Do Tasman, n. p.) 
tasmaniano to. Aquelle que é natural da Tasmânia. 
tasna to. O mesmo que tasneira. 

tasneira /. Gênero de plantas compostas, ( senecio jacobaea, 
Lin.). 

tasneirinha /. Espécie de tasna, ( senecio vulgaris). (De 
tasneira) 

tasqueiro to. O mesmo que taberneiro. (Dc tasca) 
tasquinha /. Espadela. * M. e f. Fam. Pessoa, que come 
com pouco appetite, que debica na comida. (De tasco) 
tasquinhar v. t. Espadelar. Fam. Comer. V. i. Separar o 
tasco do linho. Fam. Comer com pouco appetite, debicar. 
(De tasquinha) 

tassádia /. Gênero de plantas asclepiádeas. 
tassalho to. Fam. Grande pedaço; grande fatia, naco. 
(Cast. tassajo) 

tassellos, (sê) to. Pl. Peças, de que se compõem as fôr¬ 
mas, em que se vasa o gêsso líquido, o metal ou a cera, 
para delias se extrahirem estátuas, baixos-relevos ou ou¬ 
tros objectos de arte. (It. tasello) 
tastear v. t. Mús. Pôr tastos em; pontear, 
tasto m. Cada um dos filetes de metal que atravessam o 
braço dos instrumentos de corda, servindo de sinal, para 
que o tocador saiba onde deve apoiar os dedos. Ant. O 
mesmo que tecla 1 . (It. tasto) 
tàtá to. (Outra fôrma de papá) (Cp. lat. tata) 
tatabu m. Grande árvore de madeira escura, na Guiana 
inglesa. 

tataíba /. O mesmo que tatajuba. 

tataíra f. Bras. Espécie de abelha. M. Bras. do N. Pássaro 
preto, de malhas vermelhas, 
tatajiba /. Planta urticácea, ( morus tinctoria). 
tatajuba /. Planta urticácea, ( morus tinctoria). 
tatalar v. i. Neol. bras. Produzir som sêco, como o de ossos 
que batem uns nos outros. Rumorejar. (T. onom.) 
tatamba to. e f. Bras. Pessoa, que fala mal. Pessoa rude. 
tatapiririca /. Planta terebinthácea do Brasil, 
tataporas f. pl. Bras. O mesmo que cataporas. 
tataraneta /. (Corr. de tetraneta) 
tataraneto to. (Corr. de tetraneto) 

tataranha to., /. e adj. Fam. Pessoa acanhada, tímida. 
(De tátaro) 

tataranhão to. O mesmo que milhafre. Nome, que também 
se dá ao ritaforme. Cf. Filinto, X, 226. (Cp. tartaranhão) 
tataranhar v. i. Fam. Tartamudear. Acanhar-se; 

atrapalhar-se. (De tataranha) 
tataranho to. e adj. O que tataranha. 
tataravô m. (Corr. de tetravô) 
tataravó /. (Corr de tetravô) 

tataré m. Árvore do Paraguai, de madeira amarelada, e bôa 
para construcções navaes. 
tatarema /. O mesmo que tatajuba. 
tatarez /. Qualidade de tátaro; gaguez, 
tataria /. (Mais us. no pl.) Prov. trasm. Palavreado 
enfadonho; séca; impertinência, 
tátaro to. e adj. O que articula mal ou com difficuldade as 
palavras. (T. onom.) 


tataúba /. O mesmo que tatajuba. 
tate! interj. Cautela! Veja lá! Oh! 

tateto, (íê) to. Bras. do S. Mammífero, o mesmo que 
caititu 1 . 

tatibitate to. e adj. O que é tataranha; gago; tartamudo. 

Fig. Acanhado, inhenho. (T. onom.) 
taticuman to. Bras. do N. O mesmo que picuman. 
tatu, 1 to. Nome commum a várias espécies de mammíferos 
desdentados do Brasil. 

tatu, 2 m. Arvore americana, própria para construcções. 

tatu, 3 to. Bras. Bailado campestre, espécie de fandango. 

tatu-bola to. Variedade de tatu 1 . 

tatu-china m. Variedade de tatu 1 . 

tatu-peba to. Variedade de tatu 1 . 

tatua /. Espécie de vespa americana. 

tatuadora /. Mulhér que, nalguns paises selvagens, é espe¬ 
cialmente incumbida de tatuar as raparigas, 
tatuagem /. Conjunto dos meios, com que se introduzem 
debaixo da epiderme substâncias corantes, vegetaes ou mi- 
neraes, para produzir desenhos duradoiros e apparentes. 
(De tatuar) 

tatuar v. t. Fazer tatuagem em. (Do fr. tatouer) 
tatuço to. Prov. alg. O mesmo que toitiço. 
tatui to. (V. tatu 1 ) 

taturana /. Bras. Larva, com uma felpa que produz sensa¬ 
ção dolorosa em quem a toca. 

tatzé to. Planta myrsinácea brasileira. O fruto sêco dessa 
planta. 

tau to. Cruz branca em fôrma de T, que no seu hábito usa¬ 
vam os cónegos de Santo-Antào. (Da fôrma e nome da 
última letra do alphabeto hebraico) 
tauá to. Bras. Peróxydo de ferro. (T. tupi) 
tauaçu to. Bras. do N. Pedra furada, que serve de âncora 
ás jangadas. (Contr. do tupi itaguaçu) 
tauari to. Árvore brasileira, de fibras têxteis, 
taúba /. O mesmo que tatajuba. 

taugui to. Língua uralo-altaica, do grupo samoiedico. 
taumásia /. Gênero de plantas fíceas. (Do gr. thaumasios) 
taumaturgia /. Obra de taumaturgo, 
taumatúrgico adj. Relativo á taumaturgia. 
taumaturgo to. e adj. O que faz milagres. (Gr. thauma- 
tourgos) 

taunan to. Bras. Variedade de cigarro, 
tauncho to. Planta da serra de Sintra, 
taupla /. Espécie de antigo e luxuoso vestuário de mulhér? 
cobertor precioso? Cf. Provas da Hist. Geneal ., II, na 
descripção do enxoval de D. Beatriz. (Cp. fr. ant. tauplis) 
táureo adj. Poét. Relativo a toiro. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 73. (Lat. taureus) 

tauricéfalo adj. Que tem cabeça de toiro. (Do gr. tauros 
+ kephale) 

tauricéphalo adj. Que tem cabeça de toiro. (Do gr. tauros 
+ kephale) 

tauricida m., f. e adj. Pessoa, que mata toiros. (Do lat. 
taurus + caedere) 

tauricídio to. Acto de matar toiros. (Cp. tauricida) 
tauricorne adj. O mesmo ou melhor que tauricórneo. 
tauricórneo adj. Que tem cornos de toiro. (Lat. tauricor- 
nis) 

tauricorno adj. (V. tauricórneo) 

taurífero adj. Em que se criam toiros; em que pastam toi- 
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ros. (Lat. taurifer ) 

tauriforme adj. Que tem fôrma de toiro. Semelhante a 
toiro. (Lat. tauriformis ) 

taurifrônteo adj. Relativo á fronte do toiro: “o taurifrônteo 
pelo...” Filinto, XIV, 12. (Do lat. taurus + frons, frontis) 
taurim m. Antiga embarcação indiana, 
taurina f. Chim. Substância crystallizável, descoberta no 
fel do boi. (Lat. taurina) 

taurino adj. O mesmo que táureo. (Lat. taurinus) 
tauro m. Segundo signo do zodíaco, que se representa sob a 
figura de um boi. (Lat. taurus) 
taurobólio m. Sacrifício expiatório, inventado pelos sacer¬ 
dotes pagãos no século III, em opposição ao baptismo ch- 
ristão e em honra de Cybele, que consistia em immolar um 
toiro sôbre uma pedra crivada de furos, debaixo da qual 
estava o peccador, para receber a ablução do sangue da 
rês. (Lat. taurobolium) 

tauróbolo , 1 m. Antigo sacrificador de toiros. (Lat. tauro- 
bolos) 

tauróbolo , 2 m. (V. taurobólio) 

taurocenta m. Aquelle que, entre os antigos, toireava a 
cavallo. (Lat. taurocenta) 

taurócera /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. tauros + keras) 

taurócero m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. tau¬ 
ros + keras) 

tauromachia, ( qui ) /. Arte de toirear. (Do gr. tauros + 
makhe) 

tauromáchico, ( qui) adj. Relativo á tauromachia. 
tauromaquia /. Arte de toirear. (Do gr. tauros + makhe) 
tauromáquico adj. Relativo á tauromaquia. 
tauros m. pl. Antigos povos da Thrácia, que se diffundiram 
na região chamada hoje Crimeia. (Lat. Tauri) 
tausar v. t. (e der.) Ant. O mesmo que taxar, etc. 
tauschéria /. Gênero de plantas crucíferas. (De Tauscher, 
n. P-) 

tautear v. t. e i. (V. trautear) 

tautochronismo m. Qualidade ou estado do que é tautó- 
chrono. 

tautóchrono adj. O mesmo que synchrono. (Do gr. tauto 
+ khronos) 

tauto cronismo m. Qualidade ou estado do que é tautóch¬ 
rono. 

tautócrono adj. O mesmo que síncrono. (Do gr. tauto + 
khronos) 

tautofonia /. Repetição excessiva do mesmo som. Monoto¬ 
nia de som. (Do gr. tauto + phone) 
tautograma m. Composição em verso, em que se não em¬ 
pregam senão palavras que comecem todas pela mesma 
letra. (Do gr. tauto + gramma) 
tautogramma m. Composição em verso, em que se não 
empregam senão palavras que comecem todas pela mesma 
letra. (Do gr. tauto + gramma) 
tautologia Gram. f. Vício de linguagem, que consiste em 
dizer sempre a mesma coisa por fôrmas differentes. (Lat. 
tautologia) 

tautológico adj. Relativo á tautologia ou que tem o carac¬ 
ter delia. 

tautometria /. Demasiada symetria; monotonia. (Do gr. 
tauto + metron) 

tautophonia /. Repetição excessiva do mesmo som. Mono¬ 


tonia de som. (Do gr. tauto + phone) 
tautossilabismo m. Repetição de sílabas iguaes, formando 
vocábulos populares ou familiares: Lulu, Mimi, Titi (tia), 
etc. (Do gr. tautos + sullabe) 

tautosyllabismo, (si) m. Repetição de syllabas iguaes, 
formando vocábulos populares ou familiares: Lulu, Mimi, 
Titi (tia), etc. (Do gr. tautos + sullabe) 
tauxia /. Obra de embutidos de metal em aço ou ferro. (Do 
ár. tauxia) 

tauxiar v. t. Ornar ou lavrar com tauxia. 
tava /. Bras. do S. Jôgo, usado pelos gachos. (Do cast. 
taba) 

tavajiba /. O mesmo que tatajuba. 

tavalas m. pl. Uma das tribos cafreaes de Tete e Zumbo, 
tavanês adj. Turbulento; estavanado; estouvado. Activo. 
(De tavão) 

tavão m. Insecto díptero. (Do lat. tabanus) 
tavarenho adj. (?) “...o arção derradeiro da sella tavare- 
nha." Fern. Lopes, Chrón. de D. Fern., c. XCIX. 
tavares m. Variedade de pêro. 

táveda f. Bot. * O mesmo que tádega. Cf. P. Coutinho. 
Flora, 621. 

taverna /. (e der.) (V. taberna, etc.) 

taverniéria /. Gênero de plantas leguminosas. (De Taver- 
nier, n. p.) 
távola /. (V. tábula) 

tavolachinha f. Ant. Talvez arma defensiva, que exhibia 
superfície larga ou escudete. Cf. Roteiro de Vasco da 
Gama. (De távola) 
tavolageiro m. (V. tabulageiro) 
tavolagem /. (V. tabulagem) 

tavolatura / Mús. Ant. Systema de notação, usado nos 
séculos XVI e XVII, e applicável especialmente nos instru¬ 
mentos de corda, traçando-se um número de linhas, igual 
ao das cordas, e escrevendo-se sôbre essas linhas o nome 
dos dedos que o tocador devia apoiar entre os tastos. (De 
távola) 

tax m. O mesmo que taz. Cf. Leon, Arte de Ferrar, 61. 
taxa /. Regulamento sôbre o preço de gêneros ou mercado¬ 
rias. Preço, conforme aos regulamentos. Imposto. Fig. 
Termo, limite. (De taxar) 

taxação /. Acto ou effeito de taxar. Direito antigo, que se 
pagava aos administradores da fazenda nacional. (Do lat. 
taxatio) 

taxadamente adv. Com moderação; limitadamente. (De 
taxado) 

taxador m. e adj. O que taxa. (Lat. taxator) 
taxâmetro m. (V. taxímetro) 

taxar v. t. Estabelecer a taxa ou o preço de. Limitar. 
Regular; moderar. Fixar a quantidade de. Avaliar. (Lat. 
taxare) 

taxativo adj. Que taxa; limitativo; restricto: preceitos ta¬ 
xativos. 

taxe, ( cse ) /. O mesmo ou melhor que táxis. 
taxi f. Bras. Formiga vermelha, cuja mordedura queima, 
taxia, {csi) f. Med. Influência attractiva ou repulsiva, exer¬ 
cida por certas substâncias ou certos phenómenos sôbre o 
protoplasma. (Do gr. taxis) 

taxiarca, (csi) m. Antigo oficial ateniense, que comman- 
dava a infantaria da sua tribo. (Do gr. taxis + arkhein) 
taxiarcado, (csi) m. Pôsto ou dignidade de taxiarca. 
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taxiarcha, {csi) m. Antigo ofíicial atheniense, que com- 
mandava a infantaria da sua tribo. (Do gr. taxis + 
arkhein) 

taxiarchado, {csi) m. Pôsto ou dignidade de taxiarcha. 
taxiarchia, {csi), (qui) f. Subdivisão da infantaria grega, 
constando de 128 homens. (Cp. taxiarcha) 
taxiarquia, {csi) f. Subdivisão da infantaria grega, cons¬ 
tando de 128 homens. (Cp. taxiarca) 
taxícola, {csi) adj. Que vive como parasito nos teixos. 
(Do lat. taxus + colere) 

taxicórneos, {csi) m. pl. Família de insectos coleópteros 
heterómeros. 

taxidermia, {csi) f. Arte de empalhar animaes. (Do gr. 
taxis + derma) 

taxidérmico, {csi) adj. Relativo á taxidermia, 
taxiforme, {csi) adj. Bot. Diz-se da planta, cujas folhas 
têm quási a mesma disposição que as do teixo. (Do lat. 
taxus + forma ) 

taxiladar m. Espécie de cabo de polícia da índia portu¬ 
guesa. Cf. L. Mendes, Ind. Port. (Do concani) 
taximetria, {csi) f. Applicação do taxímetro, 
taxímetro, {csi) m. Apparelho, para medir a distância 
percorrida por um vehículo. Ext. Vehículo, que tem taxí¬ 
metro. (Do gr. taxis + metron) 
taxíneas, {csi) f. pl. Família de plantas coníferas, que tem 
por typo o teixo. (Fem. pl. de taxíneo) 
taxíneo, {csi) adj. Relativo ou semelhante ao teixo. (Do 
lat. taxus) 

taxinomia, {csi) f. (e der.) Fórma preferível a taxonomia, 
etc. 

táxis, {csi) f. Med. Pressão methódica, que se exerce com 
a mão sôbre um tumor herniário, para o reduzir. (Do gr. 
taxis) 

taxódio, {csó) m. Gênero de plantas coníferas. (Do lat. 
taxus + gr. eidos) 

taxologia, (cso) /. Tratado ou sciência das classificações.- 
Melhor se dirá taxilogia. (Do gr. taxis + logos) 
taxológico, {cso) adj. Relativo á taxologia. 
taxólogo, {csó) m. Autor de uma classificação ou de um 
tratado de classificações. (Cp. taxologia) 
taxómetro to. (V. taxímetro) 

taxonomia, {cso) f. * Classificação scientífica. Parte da 
Botânica, que trata da classificação das Plantas. * Parte 
da Grammática, que trata da classificação das palavras.- 
Melhór se dirá taxinomia. (Do gr. taxis + nomos) 
taxonómico, (cso) adj. Relativo á taxonomia. M. Aquellc 
que trata de taxonomia. 

taz /. Pequena bigorna de aço, sem hastes usada nos estabe¬ 
lecimentos de cunhagem da moéda o nas ferradorias. Cf. 
F. de Mendonça. Vocab. Techn. (Fr. tas) 
tazela f. Prov. alg. O mesmo que ladeira. 
tçar to. Título de Soberano da Rússia. (De russo tçari) 
tçarina /. Título da Imperatriz da Rússia. (De tçar) 
te pron. A ti.-E um dos casos do pron. tu, e emprega-se 
geralmente como complemento directo: amo-te, Maria; e 
como terminativo: digo-te que mentes. (Lat. te) 
té prep. (Aphér. de até) 

té-té to. Pop. Espécie de jôgo, o mesmo que escondidas. 

Acto de espreitar, brincando, 
téa /. (V. teia 2 ) 

teáceas f. pl. Família de plantas dicotiledóneas. (Dc teáceo) 


teáceo adj. Gal. Relativo ou semelhante ao chá. (Fr. 
théace) 

teada /. Teia de pano. 

teagem /. O mesmo que teada. Membrana cellular reticular. 
(De teia) 

teália /. Gênero de crustáceos decápodes. 
teame m. Miner. Pedra da Etiópia, da qual se dizia que 
tinha a propriedade de repelir o ferro, ao contrário do íman. 
(De Theame, n. p.?) 

teandria /. O mesmo que teantropia. (Do gr. theos + aner) 
teândrico adj. Relativo á teandria. 

teangélide /. Planta do Libano, da qual se dizia que des¬ 
pertava o entusiasmo profético. (Lat. theangelis) 
teantropia /. Tratado á cêrca de Deus feito homem. (De 
teantropo) 

teantropista to. e /. Pessoa, que atribue a Deus qualidades 
ou paixões humanas. (Do teantropo) 
teantropo to. Cristo, considerado como Deus e homem. 
(Do gr. theos + anthropos) 

tear to. Apparelho para tecer pano. Instrumento, com que 
os encadernadores cosem os livros. Conjunto das rodas de 
um relógio. (De teia) 

teatino m. Membro da Ordem religiosa de San-Caetano, 
fundada por um bispo de Theato. (De Theato, n. p.) 
teatrada /. Fam. Função de teatro. 

teatral adj. Relativo a teatro. Fig. Ostentoso; espectacu- 
loso. (Lat. theatralis) 

teatralidade f. Neol. Qualidade daquilo que tem condições 
cênicas, para se representar. (De teatral) 
teatralização /. Acto de teatralizar. 

teatralizar v. t. Adaptar ás exigências do teatro; tornar 
representável em teatro. (De teatral) 
teatralmente adv. De modo teatral. Espectaculosamente. 

De fórma dramática, trágica ou comovente, 
teatrelho, {trê) m. Deprec. Teatro ordinário. Cf. Trind. 
Coelho, In Illo Tempore. 

teátrico adj. Des. O mesmo que teatral. (Lat. theatricus) 
teatrista to. e /. Pessoa, que frequenta habitualmente tea¬ 
tros. 

teatro m. Lugar, onde se representam peças dramáticas. 
Casa ou edifício, apropriado para representações dramáti¬ 
cas ou espectáculos. Circo. Conjunto das obras dramáti¬ 
cas de uma nação, de uma época ou de um autor: o teatro 
de Gil Vicente. Literatura dramática. Arte de representar. 
Profissão de actor: vocação para o teatro. Obra instruetiva 
ou educativa. Fig. Lugar, onde se realiza um aconteci¬ 
mento. Ilusão, aparência. * Teatro anatómico, casa para 
autopsias e outras operações anatómicas, nas escolas de 
Medicina. (Lat. theatrum) 

tebaico adj. Relativo á cidade de Thebas. Pharm. Diz-se 
do extracto aquoso do ópio. (Lat. thebaicus) 
tebaida f. Fig. Solidão; retiro; insulamento. (De Thebaida, 
n. P-) 

tebano adj. Relativo a Thebas. M. Habitante de Thebas. 

(Lat. thebanus) 
tebas to. Bras. Valentão, 
tebele to. Uma das línguas de Angola. 
teca , 1 /. Arvore verbenácea da Ásia, {tectona grandis) Ár¬ 
vore leguminosa do Brasil. Pop. Dinheiro. (Do malaiala 
tekka) 

teca , 2 f. Bot. Célula mãe. Urnário dos musgos. (Lat. theca) 
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tecale m. Qualidade de mármore mexicano, branco e trans¬ 
parente, de que se faz uma espécie de vidros para janelas, 
tecáli m. Qualidade de mármore mexicano, branco e trans¬ 
parente, de que se faz uma espécie de vidros para janelas, 
tecamonádeos m. pl. Família de infusórios. (Do gr. theke 
+ monas) 

tecápode m. Bot. Suporte dos frutos, nas plantas cariofi- 
láceas. (Do gr. theke + pous, podos) 
tecedeira /. Mulhér, que tece pano. 

tecedor m. e adj. O que tece pano; o que é tecelão. Fig. 
Intriguista. (De tecer) 

tecedura /. Acto ou effeito de tecer. Conjunto dos fios, que 
se cruzam com a urdidura. Fig. Enredo, intriga, 
tecelagem /. Tecedura; offício de tecelão. (De tecelão) 
tecelão m. Aquelle que tece pano ou trabalha em teares. 
* Passarinho conirostro, que, dentro da gaiola, e talvez 
fóra, entretece linhas ou fibras, que tenha ao seu alcance, 
produzindo artefactos caprichosos.-Creio que é originário 
da África, onde também lhe chamam alfaiate. (De tecer) 
tecelinho m. O mesmo que maria-fia. (Dem. de tecelão) 
tecelôa /. O mesmo que tecedeira. Mulhér de tecelão. (De 
tecelão ) 

tecer v. t. Fazer (teia), tramando fios com fios; tramar. 
Entrelaçar. Fig. Preparar: tecer intrigas. Coordenar. 
Mesclar. Adornar. V. i. Fazer teias. Exercer o offício de 
tecelão. Fam. Mexer os braços e as pernas automatica¬ 
mente, (falando-se de crianças de leite) * Fazer mexericos 
ou intrigas. * Des. Perpassar, cruzando-se: “ ...animaes 
que, saltando, tecião huns pelos outrosPeregrinação, 
LXXIII. V. p. Entrelaçar-se; enredar-se. Fig. Preparar- 
se; engendrar-se.-A fórma exacta seria tesser, mas nunca 
se usou. (Do lat. texere) 

téchnica /. Conjunto dos processos de uma arte ou de uma 
fabricação. (Fem. de téchnico) 
technicamente adv. De modo téchnico. Segundo a téch¬ 
nica. 

technicismo m. Qualidade do que é téchnico. 
téchnico adj. Próprio de uma arte: conhecimentos téchni- 
cos. Ext. Relativo a uma sciência. M. e adj. O que é 
perito numa arte ou sciência. (Lat. technicus) 
technismo m. Influência das artes. Cf. Latino, Camões, 
263 e 265. (Do gr. tekhne) 

technita m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. tekhnites) 

technographia /. Descripção das artes e dos seus proces¬ 
sos. (Do gr. tekhne + graphein) 
technográphico adj. Relativo á technographia. 
technologia /. Tratado das artes em geral. Explicação dos 
termos peculiares ás artes e offícios. * Linguagem privativa 
das sciências, artes e indústrias: technologia rural. (De 
technólogo) 

technológico adj. Relativo á technologia. (Gr. tekhnologi- 
kos) 

technólogo m. Aquelle que escreve á cêrca de artes e of¬ 
fícios, ou que é perito em technologia. (Do gr. tekhne + 
logos) 

tecido adj. Feito no tear. Fig. Preparado, urdido. Apropri¬ 
ado. M. Obra feita no tear. Pano, estofo. Trama. Parte 
sólida dos corpos organizados. Fig. Conjunto. Disposição. 
Cerração, negrume. 

tecimento m. O mesmo que tecedura. * Enrêdo, mexerico. 


tecla , 1 /. Peça de marfim ou de outra substância, que, sob a 
pressão dos dedos, faz soar o piano ou outros instrumentos. 
Fig. Opportunidade. Corda sensível: tocaram-lhe na tecla. 
* Assumpto, que se trata depois de outro: passemos a 
outra tecla. (Do lat. tegula) 
tecla , 2 /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos, 
teclado m. Conjunto de teclas de um instrumento, 
técnica /. Conjunto dos processos de uma arte ou de uma 
fabricação. (Fem. de técnico) 

tecnicamente adv. De modo técnico. Segundo a técnica, 
tecnicismo m. Qualidade do que é técnico, 
técnico adj. Próprio de uma arte: conhecimentos técnicos. 
Ext. Relativo a uma ciência. M. e adj. O que é perito 
numa arte ou ciência. (Lat. technicus) 
tecnismo m. Influência das artes. Cf. Latino, Camões, 263 
e 265. (Do gr. tekhne) 

tecnita m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. (Do 
gr. tekhnites) 

tecnografla f. Descripção das artes e dos seus processos. 

(Do gr. tekhne + graphein) 
tecnográfico adj. Relativo á tecnograha. 
tecnologia /. Tratado das artes em geral. Explicação dos 
termos peculiares ás artes e ofícios. * Linguagem priva¬ 
tiva das sciências, artes e indústrias: tecnologia rural. (De 
tecnólogo) 

tecnológico adj. Relativo á tecnologia. (Gr. tekhnologikos) 
tecnólogo m. Aquele que escreve á cêrca de artes e ofícios, 
ou que é perito em tecnologia. (Do gr. tekhne + logos) 
tecó adv. Bras. do N. Da mesma sorte; na fórma do costume, 
tecodontes m. pl. Zool. Animaes, que têm os dentes im¬ 
plantados nos alvéolos. (Do gr. theke + odous, odontos) 
tecodontossauro m. Gênero de reptis sáurios. (Do gr. 

theke + odous, odontos + saura) 
tecólito m. Pedra, que se encontra dentro das esponjas, e 
a que os antigos atribuíram a propriedade de dissolver os 
cálculos urinários. (Do gr. theke + lithos) 
tecoma /. Gênero de plantas bignoniáceas. (Fr. tecome) 
tectipenas m. pl. Insectos, de asas reticuladas e bôca sali¬ 
ente. (Do lat. tectum + penna) 
tectipenes m. pl. Insectos, de asas reticuladas e bôca sali¬ 
ente. (Do lat. tectum + penna) 
tectipennas m. pl. Insectos, de asas reticuladas e bôca 
saliente. (Do lat. tectum + penna) 
tectipennes m. pl. Insectos, de asas reticuladas e bôca 
saliente. (Do lat. tectum + penna) 
tecto m. Parte superior de uma casa ou de um edifício, 
considerada especialmente do lado interior. Cobertura de 
uma sala ou de outro compartimento, em qualquer andar 
de um edifício. Cobertura. Ext. Abrigo, habitação. Pop. 
Cabeça, juízo. * Geol. Diz-se o extrato geológico, em 
relação a outro, sôbre que assenta. (Lat. tectum) 
tectona /. Gênero de plantas verbenáceas, da tribo das lan- 
tâneas. (Do gr. tekton) 

tectónica /. Arte de carpinteiro. Arte de construir edifícios; 

Architectura. Cf. Latino, Humboldt, 523. (Do gr. tekton ) 
tectónico adj. Relativo a edifícios ou á Architectura. (Cp. 
tectónica) 

tectriz adj. f. Anat. Diz-se das lâminas, que constituem a 
parte posterior do osso frontal. Zool. Diz-se das pennas, 
que cobrem as asas e a cauda das aves. (Cp. lat. tector) 
tecum m. Fibra têxtil, que se extrái da tecuma. 
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tecuma /. Espécie de palmeira. 

teçume m. Prov. minh. Tecido, que reveste o urdume. (De 
tecer) 

tecunas m. pl. Indígenas do norte do Brasih- 
Provavelmente, o mesmo que tacunás, se uma das fôr¬ 
mas não apparece errada nos ethnógraphos brasileiros. Cf. 
Araújo e Amazonas, Diccion. Topogr. 
teda, (tê) f. Poét. O mesmo que archote. Cf. Quevedo, 
Aff. Africano, 68; Castilho, Metam., 141. (Lat. taeda ) 
tedesco, {dês) m. e adj. (V. tudesco) Cf. Latino, Hum- 
boldt, 344; Elogios, 90. 

tedífero adj. Poét. Que leva tocha. (Lat. taedifer) 
tédio m. Aborrecimento; enfado; desgosto. (Lat. taedium) 
tedioso adj. Que tem tédio; em que há tédio: horas tediosas. 
Que produz tédio: “o meu tedioso boticário ”. Camillo, 
Hist. e Sentiment., 127. (Lat. taediosus) 
tedo adj. Ant. Obrigado. (Por teúdol) 
tèdor m. O mesmo que teedor. 

teédia /. Gênero de plantas escrofularíneas. (De Teed, n. 
P-) 

teedor m. Ant. Senhor, possuidor. (Contr. de tenedor, do 
lat. tenere) 

teer v. t. Ant. O mesmo que têr. 
tefe m. Gír. Anus. Partes pudendas da mulhér. 
tefe-tefe m. Pop. O pulsar do coração. Burl. Paixão 
amorosa. (Do ar. tafe-tafe) 

tefrina f. Geol. Rocha pardacenta, talvez o mesmo que 
tefrito. 

tefrite f. Geol. Typo de rochas, em que a nefelite ou a 
leucite se associa á plagioclasse. (Lat. tephritis) 
tefroíte m. Miner. Substância compacta, de côr cinzenta e 
brilho diamantino. (Do gr. tephros) 
tefromancia /. Espécie de adivinhação, em que se empre¬ 
gava a cinza dos sacrifícios. (Do gr. tephra + manteia) 
tefromântico adj. Relativo á tefromancia. 
tefrósia /. Planta leguminosa, espécie de lódão. (Do gr. 
tephros) 

tègão m. (V. tremonha) 
tegbos m. pl. Tribo da África Central, 
tegela /. Espécie de chícara grande, sem asa. Vaso de barro, 
mais ou menos tôsco, sem gargalo, e sem asas ou com asas 
pequenas. Disco de barro, em que se levam ao forno certas 
qualidades de doce. (Dem. do lat. tegula) 
tegelada /. Conteúdo de uma tegela. O que uma tegela 
pôde conter. Caldeirada. Variedade de pudim. * Ant. 
Guisado de vinho branco, leite, ovos, etc., que entrava nas 
foragens dos antigos prazos. (De tegela) 
tegelaó /. (e der.) O mesmo ou melhor que tigela, etc. (Cp. 
lat. tegula) 

tegelinha /. Pequena tegela, para illuminações e outros 
usos. 

tegéremo adj. Ant. O mesmo que trigésimo. 
tegme m. Membrana interna da semente. (Lat. tegmen) 
tégmen m. Bot. Membrana interna da semente. (Lat. 
tegmen) 

tego, {tê) m. Gír. O mesmo que padre. 
tégula /. Gênero de molluscos gasterópodes. (Lat. tegula) 
tegumentar adj. O mesmo que tegumentário. 
tegumentário adj. Relativo a tegumento, 
tegumento m. Parte externa, tudo que serve para cobrir 
ou revestir. Bot. Invólucro de uma semente. Cálice das 


plantas. Corolla. (Lat. tegumentum) 
teia , 1 /. Tecido de linho, algodão, cânhamo, etc. Trama. 
Organismo. Fig. Intriga. Entrecho. Série. Circo. Gra¬ 
deamento, que constitue uma divisória no pavimento de 
algumas igrejas, dos tribunaes, etc. * Ant. Divisão ou es¬ 
trema territorial. Espécie de cotão, que se fórma em volta 
de algumas uvas e botões de certas plantas. Rêde, que as 
aranhas tecem, para colher insectos ou outras prêsas. (Do 
lat. tela) 

teia , 2 f. Poét. Facho, tocha, archote, teda. Cf. C. da 
Ericeira, Henriqueida, VI, 36. (Do lat. taeda) 
teifol m. Árvore da índia Portuguesa. 

teiforme, {te-i) adj. Gal. Que se prepara como chá.- 
Emprega-se ás vezes em Medicina. (Fr. theiforme) 
teiga /. Espécie de cesto. Antiga medida para cereaes. * T. 

de Alcanena. Açafate de costura. (Contr. de taleiga) 
teigo m. T. de Serpa. Prato do barro, em que se costuma 
comer o caspacho. Cf. Rev. Tradição, II, 11. 
têigula f. Ant. Pequena teiga. 
teijão m. Ave do Cabo da Boa-Esperança. 
teima /. Acto ou effeito de teimar; teimosia; insistência. 
(Do cast. tema) 

teimar v. i. Obstinar-se; insistir. Sarrazinar. * V. t. Insis¬ 
tir em. Pretender com insistência: “...a sobrinha teimava 
não enjeitar o filho...” Camillo, Volcoens, 90. (De teima) 
teimice f. Fam. O mesmo que teimosia. 
teimosa f. Bras. do Ceará. O mesmo que mandureba. Bras. 
O mesmo que aguardente. 

teimosamente adv. De modo teimoso; pertinazmente, 
teimosia /. Qualidade do que é teimoso; teima excessiva, 
teimosice /. O mesmo que teimosia. 

teimoso adj. Que teima; persistente. Que tem birras. (De 
teima ) 

teína f. Gal. Princípio activo do chá. Cf. E. Monin, Hygiene 
do Estômago, 333. (Do fr. thé) 
teio m. Prov. O mesmo que cerne. T. de Vouzela. O mesmo 
que azevinho. 

teipoca /. Árvore apocynea do Brasil, 
teira /. Peixe acanthopterygio. 

teiró m. Travéssa perpendicular que, cravada na cabeça 
do vessadoiro, sustenta e trespassa o temão. * Parte da 
fecharia de algumas armas de fogo. Fig. Teima. 
teiroga , 1 /. O mesmo que teiró. 
teiroga , 2 /. Pese. O mesmo que ourega. 
teísmo m. Crença na existência de Deus. (Do gr. theos) 
teísta m., f. e adj. Pessoa, que acredita na existência de 
Deus. (Do gr. theos) 

teité! interj. Bras. do N. (Designativa de compadecimento) 
(T. tupi) 

teito m. Ant. O mesmo que tecto. Cf. Eufrosina, 150. 
teiu m. Planta euphorbiácea do Brasil. * Grande lagarto do 
Brasil. 

teixe m. Berloque antigo, de oiro. (Outra fórma de dixe) 
teixo m. Árvore conífera. (Do lat. taxus) 
teixugo m. (V. texugo) 

tejadilho m. Tecto de vehículos. (Cast. tejadillo) 
tejo , 1 m. Nome que, no Algarve, se dá a um dos comparti¬ 
mentos das marinhas. Cf. Museu Techn., 107. 
tejo , 2 m. Bras. do S. Espécie de jôgo, em que se atiram 
moédas de cobre sôbre uma faca fincada no chão, dentro 
de um pequeno quadro. (T. cast.) 
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tejoila f. Pop. Um dos ossos do casco do cavallo. 
tejoleira /. Fragmento de tejolo, para ladrilhos. * Grande 
tejolo. 

tejoleiro m. Fabricante de tejolos. 

tejolo, (jô ) m. Peça de barro cozido, geralmente rectan- 
gular, e destinada a construcções. Instrumento do ourive- 
zaria, para vazar arruelas. Doce de goiaba, ou de outras 
frutas, consistente e de fórma semelhante á dos tejolos de 
barro. * Loc. pop. Fazer tejolo, estar sepultado. * Bras. 
pop. Fazer tejolo, namorar. * Tejolo burro, espécie de ti¬ 
jolo grosseiro, m. (e der.) O mesmo ou melhor que tijolo, 
etc. (Cp. tégula) 

teju m. Bras. O mesmo que teiu. 
teju-açu m. Grande lagarto do Brasil, 
tejuco m. Planta cucurbitácea do Brasil, 
tejupá m. (V. tijupá) 
tejupar m. (V. tijupar) 

tela /. Teia, tecido. Pano grosso ou encorpado, revestido de 
tinta branca ou pardacenta, e sôbre o qual se pintam os 
quadros. Quadro: uma tela de Rafael. Des. Arena para 
torneios. Ext. Objecto de discussão. Momento em que se 
discute. (Lat. tela) 

telagarça /. O mesmo ou talvez melhor que talagarça. Cf. 

Dom. Vieira, Diccion., vb. garça. 
telalgia /. Dôr na glândula mamai. (Do gr. thele + algos) 
telamones m. pl. Figuras de homens, a que, em Architec- 
tura, se dá a mesma applicação que ás cariátides. (Lat. 
telamones) 

telangectasia f. Physiol. Dilatação dos vasos orgânicos. 

(Do gr. telos + angeion + ektasis) 
telão m. Pano, que contém annúncios, e pende adeante do 
pano de bôca, nos theatros. (Cast. telón) 
telaria /. Des. Grande porção de telas. Cf. Viriato Trág., 
III. 6. 

telária /. Planta da serra da Sintra. 

telautógrafo m. Pequeno aparelho telegráfico, recente¬ 
mente inventado, e destinado a transmitir pelo fio a escrita 
em fac-simüe, com a mesma facilidade, com que a voz se 
transmite pelo telefónio. (Do gr. tele + autos + graphein) 
telautógrapho m. Pequeno apparelho telegráphico, recen¬ 
temente inventado, e destinado a transmittir pelo fio a 
escrita em fac-simüe, com a mesma facilidade, com que a 
voz se transmitte pelo telephónio. (Do gr. tele + autos + 
graphein) 

telearca m. Funcionário que, entre os Tebanos, era encar¬ 
regado da limpeza das ruas, canalizações, etc. 
telearcha, (ca) m. Funccionário que, entre os Thebanos, 
era encarregado da limpeza das ruas, canalizações, etc. 
telecriptógrafo m. Telégrafo, inventado na Alemanha em 
1904 e que transmite duas mil letras ou sinaes por minuto. 
(Do gr. tele + cruptos + graphein) 
telecryptógrapho m. Telégrapho, inventado na Alemanha 
em 1904 e que transmitte duas mil letras ou sinaes por 
minuto. (Do gr. tele + cruptos + graphein) 
telediágrafo m. Aparelho, com que se transmitem desenhos 
a distância. (Do gr. tele + dia + graphein) 
telediágrapho m. Apparelho, com que se transmittem de¬ 
senhos a distância. (Do gr. tele + dia + graphein) 
teledinâmico adj. Med. Diz-se do medicamento de efeitos 
geraes mas remotos. (Do gr. tele + dunamis) 
teledynâmico adj. Med. Diz-se do medicamento de effeitos 


geraes mas remotos. (Do gr. tele + dunamis) 
teléfio m. Planta medicinal, o mesmo que favária-maior. 
(Lat. telephion) 

telefo m. Prov. O mesmo que talefe. 

telefonar v. t. Comunicar pelo telefónio. V. i. Fazer com- 
municações pelo telefónio. 

telefonema m. Neol. bras. Comunicação telefónica, 
telefonia /. Arte de fazer chegar os sons a grande distância. 
(De telefónio) 

telefónico adj. Relativo á telefonia ou ao telefónio. 
telefónio m. Aparelho, para transmitir sons ou vozes a 
grande distância. Cf. Gonç. Guimarães, Vocab. Etymol. 
(Do gr. tele + phone) 

telefonista m. e /. Pessoa, empregada nas estações dos 
telefónios. 

telefonógrafo m. Aparelho, recentemente inventado na Di¬ 
namarca e com que se póde telefonar para grandes distân¬ 
cias. (Do gr. tele + phone + graphein) 
teléforo m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. tele + 
phoros) 

telefote m. Aparelho, de invenção recentíssima, o qual reune 
ou tenta reunir ás condições do telégrafo e do telefónio a 
de fazer que vejamos o que se passa no lugar donde nos 
telefonam, ou telegrafam. (Do gr. tele + photos) 
telefotografia /. Arte de fotografar, a grande distância. 
(De telefotógrafo) 

telefotográfico adj. Relativo á telefotografia. 
telefotógrafo m. Aquele que pratica a telefotografia. (Do 
gr. tele + photos + graphein) 

telega /. Carro de quatro rodas, descoberto e tôsco, usado 
na Sibéria. 

telegonia f. Zool. Phenómeno, que se dá, quando uma 
fêmea, coberta primeiramente por um dado reproduetor, 
tem, nos partos futuros, filhos, resultantes de outros re- 
produetores, mas com os caracteres do primeiro. (Do gr. 
tele, longe + gonos, semente) 

telegrafar v. i. Mandar telegrama ou telegramas. * V. t. 

Comunicar pelo telégrafo. (De telégrafo) 
telegrafia /. Arte de construir telegráfos e fazer uso dêles. 
(De telégrafo) 

telegraficamente adv. De modo telegráfico. Por meio de 
telégrafo: comunicar telegraficamente uma notícia. 
telegráfico adj. Relativo ao telégrafo. Que se realiza por 
meio do telégrafo: notícia telegráfica. Em que funciona o 
telégrafo: estação telegráfica. * Fig. Que se transmite ou 
se comunica rapidamente. 

telegrafista m. e /. Empregado ou empregada que, traba¬ 
lhando no telégrafo, transmite telegramas e decifra os que 
vêm de outro ponto. (De telégrafo) 
telégrafo m. Aparelho, próprio para transmitir, a distância, 
quaesquer comunicações. Lugar ou casa, onde funciona 
êsse aparelho: João, vai ali ao telégrafo... (Do gr. tele + 
graphein) 

telegrama m. Notícia, informação, pergunta ou resposta, 
que se transmite pelo telégrafo. (Do gr. tele + gramma) 
telegramma m. Notícia, informação, pergunta ou resposta, 
que se transmitte pelo telégrapho. (Do gr. tele + gramma) 
telegraphar v. i. Mandar telegramma ou telegrammas. * 
V. t. Communicar pelo telégrapho. (De telégrapho) 
telegraphia /. Arte de construir telegráphos e fazer uso 
dêlles. (De telégrapho) 



telegraphicamente 


1948 


telegraphicamente adv. De modo telegráphico. Por meio 
de telégrapho: communicar telegraphicamente uma notí¬ 
cia. 

telegráphico adj. Relativo ao telégrapho. Que se realiza 
por meio do telégrapho: notícia telegráphica. Em que func- 
ciona o telégrapho: estação telegráphica. * Fig. Que se 
transmitte ou se communica rapidamente, 
telegraphista m. e /. Empregado ou empregada que, tra¬ 
balhando no telégrapho, transmitte telegrammas e decifra 
os que vêm de outro ponto. (De telégrapho) 
telégrapho m. Apparelho, próprio para transmittir, a dis¬ 
tância, quaesquer communicações. Lugar ou casa, onde 
funcciona êsse apparelho: João, vai alli ao telégrapho... 
(Do gr. tele + graphein) 
télegu m. (V. télugo) 

teleiconógrafo, ( le-í ) m. Aparelho, para reproduzir um 
desenho a distância, por meio de correntes transmitidas 
por fins eléctricos. Cf. Mélida, Vocabulário. (Do gr. tele 
+ eikon + graphein) 

teleiconógrapho, (le-í) m. Apparelho, para reproduzir 
um desenho a distância, por meio de correntes transmitti- 
das por fins eléctricos. Cf. Mélida, Vocabulário. (Do gr. 
tele + eikon + graphein) 

telemetria /. Arte de medir distâncias. (De telémetro) 
telemétrico adj. Relativo á telemetria, 
telémetro m. Instrumento para medir distâncias rapida¬ 
mente. (Do gr. tele + metron) 
teleologia /. Doutrina, á cêrca das causas finaes. Theoria, 
que explica os seres pelo fim a que apparentemente são 
destinados. (Do gr. telos, teleos + logos) 
teleológico adj. Relativo á teleologia. 
teleósteos m. pl. Animaes, de esqueleto ósseo, entre os 
quaes se comprehendem os peixes de ordem superior. (Do 
gr. telos, teleos + osteon) 

telepathia f. Neol. Estado mórbido das pessoas, de quem se 
diz que, sem fazer uso da vista natural, vêem e conhecem 
o que se passa muito longe delias. (Do gr. tele + pathos) 
telepáthico adj. Relativo á telepathia. 
telepatia f. Neol. Estado mórbido das pessoas, de quem se 
diz que, sem fazer uso da vista natural, vêem e conhecem 
o que se passa muito longe delas. (Do gr. tele + pathos) 
telepático adj. Relativo á telepatia. 

teléphio m. Planta medicinal, o mesmo que favária-maior. 
(Lat. telephion) 

telephonar v. t. Communicar pelo telephónio. V. i. Fazer 
communicações pelo telephónio. 
telephone m. O mesmo que telephónio. (T. francês, desne¬ 
cessariamente usado em vez de telephónio) 
telephonema m. Neol. bras. Communicação telephónica. 
telephonia /. Arte de fazer chegar os sons a grande distân¬ 
cia. (De telephónio) 

telephónico adj. Relativo á telephonia ou ao telephónio. 
telephónio m. Apparelho, para transmittir sons ou vozes a 
grande distância. Cf. Gonç. Guimarães, Vocab. Etymol. 
(Do gr. tele + phone) 

telephonista m. e /. Pessoa, empregada nas estações dos 
telefónios. 

telephonógrapho m. Apparelho, recentemente inventado 
na Dinamarca e com que se póde telephonar para grandes 
distâncias. (Do gr. tele + phone + graphein) 
teléphoro m. Gênero de insectos coleópteros. (Do gr. tele 


+ phoros) 

telephote m. Apparelho, de invenção recentíssima, o qual 
reune ou tenta reunir ás condições do telégrapho e do te¬ 
lephónio a de fazer que vejamos o que se passa no lugar 
donde nos telephonam, ou telegrapham. (Do gr. tele + 
photos) 

telephotographia /. Arte de photographar, a grande dis¬ 
tância. (De telephotógrapho) 
telephotográphico adj. Relativo á telephotographia. 
telephotógrapho m. Aquelle que pratica a telephoto¬ 
graphia. (Do gr. tele + photos + graphein) 
teléquia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
teles f. pl. Prov. beir. Rêde, para apanhar perdizes. (Co¬ 
lhido no Fundão) 

telescópico adj. Relativo ao telescópio, 
telescópio m. Nome genérico dos instrumentos ópticos, 
destinados a observar os objectos distantes. Apparelho, 
para observar os astros. * Pequena constellação meridio¬ 
nal. (Do gr. tele + skopein) 

telescritor m. Apparelho, recentemente inventado, (1897), 
e que, applicado a uma rêde telegráphica ou telephónica, 
estabelece uma corrente, que põe em movimento um me¬ 
canismo destinado a imprimir letras a distância. (Do gr. 
tele + lat. scriptor) 

telésia f. Miner. Saphira branca, typo dos crystaes hyalinos. 
telga f. Antiga medida de capacidade, o mesmo que teiga. 
têlha /. Peça, feita geralmente de barro cozido, e que serve 
especialmente para a cobertura de edifícios. Fam. Mania, 
bolha. * Chapéu de mulhér, com as abas erguidas ou vol¬ 
tadas para cima lateralmente. * T. de Maçonaria. Cada 
um dos pratos de um banquete. (Do lat. tegula) 
têlha-van /. Telhado sem forros. Cf. Filinto, I, 194. 
telhado m. Parte, externa da cobertura de um edifício, feita 
geralmente de têlhas. Conjunto de têlhas, que cobrem uma 
construcção. Cobertura de uma construcção. * Prego de 
arame. * Ant. Coberta de navio. * Fam. Grande mania, 
têlha excessiva: o João não tem têlha, tem telhado. 
telhador m. Aquelle que telha. Tampa de uma vasilha de 
barro. (De telhar) 

telhadura /. Acto ou effeito de telhar. Lugar, onde se fazem 
têlhas. * T. da Bairrada. Telheiro, alpendre, 
telhai m. Forno, onde se cozem têlhas. 
telhão m. Grande têlha; têlha prensada. * T. da Bairrada. 

Pedaço de têlha partida; caco. 
telhar v. t. Cobrir com telhas, 
telheira /. Fábrica de têlhas. Fábrica de olleiro. 
telheiro m. Fabricante de têlhas. Simples cobertura de 
têlha, para abrigo de pessoas, de animaes, de lenha, uten¬ 
sílios de lavoira, etc. Alpendre, 
telhice /. Fam. Mania, têlha. 

telhinha /. O mesmo que telhinhas. Cf. Filodemo , V, 2. 
telhinhas f. pl. Dois fragmentos de loiça, que se fazem soar, 
percutindo-os um com o outro. (De têlha) 
têlho m. Têsto de barro. Pedaço de barro, que serve de 
têsto. (Do lat. tegulum) 
telhudo adj. Fam. Maníaco, que tem têlha. 
telilha /. Tela fina. 

telim m. Voz imitativa do sino, da campainha ou do choque 
de dinheiro em metal. (T. onom.) 
telina /. Molusco acéfalo. (Do gr. telline) 
telinga m. Idioma do reino de Telinga. O mesmo que télugo. 
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telintar v. i. Fazer telim; soar, como o sino, campainha ou 
dinheiro. (De telim) 
telipote-iba m. O mesmo que guirá. 
telite /. Inflamação do bico do peito. (Do gr. thele) 
telitóne m. Prov. Trasm. Vestido espaventoso, com muitas 
fitas e laços. 

teliz m. Pano, para cobrir a sella do cavallo. (Do lat. trilix) 
tellina f. Mollusco acéphalo. (Do gr. telline ) 
tellurato m. Qualquer sal, proveniente do ácido tellúrico. 
(De tellúrio) 

tellureto m. Combinação do tellúrio com outro metal, 
tellúrico adj. Relativo ao tellúrio. Relativo á terra, 
tellurífero adj. Que contém tellúrio. (Do lat. tellus, telluris 
+ ferre) 

tellúrio m. Metallóide raro, friável e semelhante ao enxofre. 

(Do lat. tellus, telluris) 
telo m. Gír. Jumento. 

telodinâmico adj. Diz-se da transmissão da fôrça de um 
dado motor a uma grande distância. (Do gr. tele + duna- 
mis) 

telodynâmico adj. Diz-se da transmissão da fôrça de um 
dado motor a uma grande distância. (Do gr. tele + duna- 
mis) 

telometria /. O mesmo ou melhor que telemetria. 
telométrico adj. Relativo á telometria. 
telémetro m. O mesmo ou melhor que telémetro. 
telónio m. Mesa, onde se recebiam as rendas públicas. Lu¬ 
gar, em que se mercadeja ou em que se chatina. Arca de 
pau-santo, com pregaria amarela. Cf. A. Corvo, Um Anno 
na Côrte, II, 65. Penteado alto, que se usou em Lisboa, no 
século XVIII. (Lat. telonium) 
télugo m. Idioma indiano, falado em Telinga. 
telurato m. Qualquer sal, proveniente do ácido telúrico. 
(De telúrio) 

telureto, ( lurê ) m. Combinação do telúrio com outro me¬ 
tal. 

telurífero adj. Que contém telúrio. (Do lat. tellus, telluris 
+ ferre) 

telúrio m. Metalóide raro, friável e semelhante ao enxofre. 
(Do lat. tellus, telluris) 

tem-te-lá m. Nome, que em Penafiel se dá á codorniz, 
tem-te-na-raiz m. O mesmo que trigueirão. (T. onom., 
por imitação do canto dessa ave) 
tem-tem m. Fam. Equilíbrio, em relação ás crianças que 
dão os primeiros passos. (De têr) 
tema , 1 m. Assunto. Proposição, de que se vai tratar ou 
que se vai provar. Trecho, dado ou indicado pelo professor 
aos seus alunos, para exercício de tradução ou de análise. 
Texto, em que se baseia um sermão. Radical, base ou 
elemento primitivo de uma palavra, a que se junta uma 
desinência ou sufixo. * Primeira pessoa do presente do 
indicativo, na gramática grega. * Prov. minh. Tomar 
tema, fixar na memória qualquer coisa, aprendê-la. (Lat. 
thema) 

tema , 2 m. Espécie de melro do Chile. 

temão m. Peça comprida do carro ou do arado, a que se 
atrelam os animaes, que puxam o mesmo arado ou carro. 
Lança de carruagem; tirante. Tiradoira. Barra do leme. 
Ext. O leme. Fig. Governação, direcção. (Do lat. temo) 
temático adj. Gram. Relativo ao tema das palavras. (Do 
gr. thematikos) 


tematologia f. Gram. Parte da Morfologia, que estuda 
a constituição das fôrmas específicas ou temas de cada 
uma das categorias gramaticaes que entram no discurso 
e que fôram classificadas na lexiologia. Cf. A. G. R. de 
Vasconcélloz, Gram. Port., 78. (Do gr. thema + logos) 
tematológico adj. Relativo á tematologia. 
temba f. T. da Afr. Or. Port. O mesmo que povoação. 
temberatu m. Planta rutácea. 
tembetara /. O mesmo que metara. 
temboíba f. Bras. Árvore silvestre, 
temedoiro adj. Des. O mesmo que temível. 
temedouro adj. Des. O mesmo que temível. 
temeluzente adj. Que tremeluz. 

temembós m. pl. Tribo de índios do Brasil, no Maranhão, 
temente adj. Que teme: pessoa muito temente a Deus. 
temer v. t. Têr medo ou receio de. Tributar grande respeito 
ou reverência a. Fazer-se temer, tornar-se temido, causar 
temor. (Do lat. timere) 

temerando adj. Des. Que se deve temer; temeroso; temí¬ 
vel. Cf. F. Barreto, Eneida, II, 41. (De temer) 
temerariamente adv. De modo temerário. Com temeri¬ 
dade; de modo arriscado. 

temerário adj. Precipitado, imprudente. Arriscado. Au¬ 
dacioso; atrevido. Que mostra audácia: acto temerário. 
(Lat. temerarius) 

temeridade /. Qualidade do que é temerário; imprudência, 
ousadia. (Lat. temeritas) 

temero adj. Bras. do Ceará. O mesmo que temerário. (Do 
port.) 

temerosamente adv. De modo temeroso; com pavor, 
temeroso adj. Que infunde temor. Terrível: tempestade 
temerosa. Que tem mêdo; medroso. (Dc temer) 
temeto m. Bebida capitosa, usada pelos Romanos. Cf. 

Castilho, Metam., 302. (Lat. temetum) 
têmia /. Gênero de aves, da ordem dos pássares. (Relaciona- 
se com têmio) 

temibilidade /. Qualidade de temível. 
temido , 1 adj. Que causa mêdo; assustador. Destemido; 
valente. (De temer) 

temido , 2 adj. Que tem mêdo; medroso. Tímido. (Talvez de 
tímido, com deslocação de accento) 
temiminós m. pl. Tribo selvagem do Brasil, 
têmio m. Espécie de corvo de Java. 
temisto m. Gênero de crustáceos anfípodes. 
temístocles Antigo general atheniense, vencedor dos Per¬ 
sas. (Lat. Themístocles) 

temível adj. Que se póde ou se deve temer. Que causa 
temor. 

temivelmente adv. De modo temível, 
temnodonte m. Gênero de peixes malacopterygios. 
temnóptero m. Gênero de insectos coleópteros pentâme- 
ros. 

temoeiro m. O mesmo ou melhor que tamoeiro. Cf. B. 

Pereira, Prosódia, vb. zygodesma. (Do lat. temonarius) 
temonar v. t. Servir de temoneiro a (uma embarcação), 
temoneira /. Náut. Espaço, em que se move o pinçote do 
leme. (Do lat. temo, temonis) 

temoneiro m. Aquella que governa o temão das embarca¬ 
ções. Fig. Aquelle que dirige ou regula qualquer coisa; 
guia. (Do lat. temonarius) 

temor m. Acto ou effeito de temer. Mêdo, susto. Senti- 
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mento de respeito ou reverência. Fig. Pessoa ou coisa, 
que causa mêdo. Pontualidade. Escrúpulo. Zêlo. (Do lat. 
timor) 

temorizar v. t. Des. O mesmo que atemorizar. Cf. Pant. 

de Aveiro, Itiner., 319 v. Q , (3. a ed.). 
tempão m. Bras. de Minas. Grande espaço de tempo. 
têmpera, 1 /. Acto ou effeito de temperar. Temperatura. 
Banho, em que se temperam os metaes, introduzindo os 
candentes em água fria. Fig. Feitio, índole: homem de 
má têmpera. Austeridade. Cunha, em vários apparelhos. 
Preparação, que se dava aos falcões e a outras aves, que 
no dia seguinte se deviam empregar na caça. (Talvez do 
lat. têmpora, pl. de tempus, se não é alter, de tempra, de 
temprar, por temperar) 

têmpera, 2 f. Prov. minh. O mesmo que trempe. 
tempera f. Prov. minh. O mesmo que têmpera 1 . Fig. 
Tareia, sova. (Dc temperar) 

temperadmente adv. De modo temperado. Com modera¬ 
ção; prudentemente. 

temperado adj. Em que se deitou tempêro; adubado. Mo¬ 
derado; suavizado: clima temperado. Agradável. Delicado. 
Diz-se da zona terrestre, collocada entre os trópicos e os 
círculos polares, e em que o clima é mais ou menos mode¬ 
rado. 

temperador m. e adj. O que tempéra; moderador. (Do 
lat. temperator) 

temperamento m. O mesmo que têmpera 1 . Carácter. 
Modo de constituição de um corpo animal; compleição. 
Qualidade predominante num organismo: temperamento 
sanguíneo. Mistura proporcional de coisas. Combinação. 
Mescla. * Temperança, moderação, ordem. * Mús. For¬ 
mação artificial da escala musical, de maneira que se com¬ 
ponha só de doze sons differentes em cada oitava. (Lat. 
temperamentum) 

temperança /. Qualidade ou virtude de quem é moderado 
ou de quem modera appetites e paixões. Sobriedade; par¬ 
cimónia. (Do lat. temperantia) 
temperante adj. Que tempéra. Que tem temperança. Cal¬ 
mante. (Lat. temperans) 

temperar v. t. Misturar proporcionalmente. Adubar. Mo¬ 
derar o gôsto ou sabôr de. Preparar. Predispor. Endure¬ 
cer, tornar consistente (o metal). Fig. Fortificar, dar vigor 
a. Amenizar, tornar suave. Harmonizar. Governar. Afi¬ 
nar (instrumentos). Alliar, addicionar a. * Prov. minh. 
Sovar; castigar. (Lat. temperare) 
temperatura /. Estado de frio ou calor, de humidade ou 
secura do ar, impressionando os nossos órgãos. Grau apre¬ 
ciável de calor ou frio, num lugar ou corpo. Fig. Situação 
ou estado moral; acção. (Lat. temperatura) 
temperatural adj. Neol. Relativo a temperatura, 
temperaturalmente adv. Neol. De modo temperatural; 
por meio de temperatura: “o evolução cyclica da pneu¬ 
monia franca, aquilatada temperaturalmente por Wunder- 
lich...” R. Jorge, na Luta, de 6-VI-913. 
tempereiro m. Utensílio, com que as tecedeiras esticam o 
pano no tear. Cada um dos paus da nora. (De temperar) 
tempérie /. Temperamento; temperatura. (Lat. temperies) 
temperilha /. Coisa que tempéra. Fig. Meio de moderar a 
má disposição de alguém. (De temperar) 
temperilho m. Govêrno das rédeas. Modo de as governar. 
Tempêro ordinário. * Veter. Mistura proporcionada de 


alimentos appetitosos e medicamentos, para se dar a ani- 
maes doentes. Cf. Mac. Pinto, Comp. de Veter., II, 31. 

* Des. Jeito para fazer qualquer coisa com acêrto. (De 
temperar) 

tempêro m. Substância, com que se aduba a comida. Es¬ 
tado da comida adubada. Meio de dirigir ou effectuar uma 
negociação. Remédio. Palliativo. Têmpera. (De tempe¬ 
rar) 

tempestade /. Violenta agitação atmosphérica, muitas ve¬ 
zes acompanhada de chuva, granizo, trovões. Grande es¬ 
trondo. Fig. Agitação do espírito. Agitação moral; grande 
perturbação. (Do lat. tempestas) 
tempestear v. t. Agitar. Maltratar. V. i. Fazer grande 
estrondo. (De tempestade) 

tempestivamente adv. De modo tempestivo. Opportuna- 
mente; em occasião própria. 

tempestivo adj. Que vem ou succede no tempo próprio. 

Opportuno. (Lat. tempestivus) 
tempestuar v. i. Tempestear; enfurecer-se. Cf. Camillo, 
Noites de Insómn., XII, 18. (De tempestade) 
tempestuosamente adv. De modo tempestuoso, 
tempestuosidade /. Qualidade do que é tempestuoso, 
tempestuoso adj. Que traz tempestade. Em que há tem¬ 
pestade; procelloso. Sujeito a tempestades. Fig. Violento; 
muito agitado. (Lat. tempestuosus) 
tempíssimo m. T. da Bairrada. Muito tempo: já passou 
tempíssimo, desde que elle me escreveu. (De tempo. Cp. 
coisíssima e verdadíssima) 

tempista m. Mús. Músico, que toca bem a tempo, 
templário m. Cavalleiro da Ordem militar, instituída em 
Jerusalém em 1118, perto do lugar onde estivera o templo 
de Salomão. (De templo) 

temple m. Ant. A Ordem militar dos Templários. (Fr. 
temple) 

templeiro m. Des. O mesmo que templário. 
templetónia /. Gênero de plantas leguminosas, 
templo m. Lugar descoberto e elevado, consagrado pelos 
áugures, entre os Romanos. Edifício público, consagrado 
ao culto religioso. Igreja. Sala, em que se celebram as 
sessões da Maçonaria. A Ordem militar dos Templários. 
Fig. Lugar mysterioso e respeitável. Recordação perenne 
das acções memoráveis. (Lat. templum) 
tempo m. Duração calculável das coisas. Duração limitada, 
em opposição á eternidade. Successão de dias, horas, mo¬ 
mentos. Período: o tempo das Cruzadas. Época actual. 
Estado atmosphérico: o tempo está ennevoado. Os séculos. 
Época notável que se preannunciou. Ensejo, conjunctura: 
agora é tempo de se apurar o caso. Estação própria. Occa¬ 
sião própria. Mús. Movimento, parte de um movimento. 
Gram. Cada uma das inflexões, que indicam nos verbos o 
momento a que se refere o estado ou a acção. Loc. adv. A 
tempo, opportunamente; nem cedo nem tarde. * Loc. adv. 
fam. No tempo dos Affonsinhos, em época muito remota. 

* Prov. minh. Peixe do tempo, peixe de salmoira. (Lat. 
tempus) 

temporada /. Grande ou certo espaço de tempo: a tempo¬ 
rada dos banhos. (Do lat. tempus, temporis) 
temporal adj. Temporário, que passa com o tempo. Que 
dura certo tempo. Profano; mundano: interesses tempo- 
raes. Anat. Relativo ás fontes da cabeça: região temporal. 
M. O mesmo que tempestade. Região temporal do crânio, 
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entre o ôlho e a orelha. (Lat. temporalis) 
temporalidade /. Qualidade do que é temporal ou provi¬ 
sório. Interinidade. Pl. Prebendas; rendimentos ecclesiás- 
ticos. (Do lat. temporalitas) 
temporalizar v. t. Tornar temporal; secularizar. 
temporalmente adv. Dc modo temporal; temporaria¬ 
mente. 

temporâneo adj. O mesmo que temporário. (Lat. tempo- 
raneus) 

temporanmente adv. Do modo temporão. Antes do 
tempo próprio; antecipadamente, 
temporão adj. Que vem ou succede antes do tempo apro¬ 
priado. Que amadurece primeiro que outros, (falando-se 
de frutos). Prematuro. * M. Temporão de Coruche, vari¬ 
edade de trigo molle. (De temporâneo) 
temporariamente adv. De modo temporário. Provisoria¬ 
mente; interinamente. 

temporário adj. Que dura certo tempo. Transitório; pro¬ 
visório. Relativo a tempo. (Lat. temporarius) 
têmporas f. pl. Os três dias de jejum, que há numa semana, 
em cada estação do anno, segundo o rito cathólico. (Lat. 
têmpora ) 

temporejar v. i. Prov. trasm. Diz-se da coisa que apparece 
ou nasce ao mesmo tempo que outra: êste anno o centeio 
temporijou com a cevada. 
temporização /. Acto ou effeito de temporizar, 
temporizador m. e adj. O que temporiza, 
temporizamento m. O mesmo que temporização. 
temporizar v. t. Adiar, demorar. V. i. Esperar outra 
occasião. Contemporizar; condescender. (Do lat. tempus, 
temporis) 

temporo-auricular adj. Anat. Diz-se de um dos músculos 
da orelha. 

temporo-maxillar adj. Anat. Diz-se de um músculo, que 
pertence ao osso temporal e ao maxillar. 
temposa f. Gír. O mesmo que tamposa. 
tempre m. Ant. O mesmo que temple. 
tempreiro m. O mesmo que templeiro. (De tempre) 
tempro m. Ant. O mesmo que templo. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 246. 

temudo , 1 adj. Ant. O mesmo que temido 1 . 
temudo , 2 (e não Themudo) Appellido português. (De te¬ 
mudo, particípio ant. de temer) 
temulência /. Estado do que é temulento. Estado mórbido, 
semelhante á embriaguez. (Lat. temulentia) 
temulento adj. Bêbedo, ébrio. Em que há orgias ou scenas 
de embriaguez. (Lat. temulentus) 
tenace adj. Des. O mesmo que tenaz. 
tenacidade /. Qualidade do que é tenaz. Fig. Contumácia. 

Apêgo. Avareza. (Lat. tenacitas) 
tenáculo m. Med. Instrumento em fórma de agulha curva, 
com que se tiravam os vasos que se queriam ligar. (Do lat. 
tenere) 

tenador m. Prov. trasm. O mesmo que garfo. (Cp. cast. 
tenedor) 

tenalgia f. Med. Dôr nos tendões. (Do gr. tenon + algos) 
tenalha /. Pequena obra de duas faces, nas fortalezas, apre¬ 
sentando um ângulo reentrante para o lado do campo. (Fr. 
tenaille) 

tenalhão m. Obra de fortificação, que assenta algumas vezes 
em cada uma das faces de uma meia-lua. (De tenalha) 


tenalina /. Medicamento vermífugo. 

tenar m. Anat. Eminência da parte anterior e externa da 
mão, formada por certos músculos do polegar. (Gr. the- 
nar, palma da mão) 

tenaria f. Ant. Ofiicina de curtidor de pelles. (Por tanaria, 
de um hyp. tanar, do fr. tanner) 
tenaz adj. Que está muito adherente. Que tem grande cohe- 
são. Viscoso. Que segura com firmeza. Aferrado. Perti¬ 
naz. Firme; constante. Obstinado. Fig. Sovina, avarento. 
F. Instrumento de metal, composto de duas lâminas, que 
se alargam e se apertam para agarrar ou arrancar qualquer 
objecto; pinça. (Lat. tenax) 

tenazmente adv. De modo tenaz; com afinco; com perti¬ 
nácia. 

tenca /. Peixe cyprinóide de água doce. Tainha dos rios. 
(Do lat. tinca) 

tença /. Pensão, com que se remuneram serviços. Ant. Acto 
de têr. 

tenção /. Resolução, intento, plano. Devoção. Jur. Parecer 
escrito e fundamentado dos juízes de segunda instância, no 
julgamento de algumas causas. Divisa de brasão, relativo 
a feitos gloriosos. Contenda, briga. Composição poética, 
em que dois ou mais trovadores contendiam, injuriando-se 
por vezes. (Do lat. tentus) 
tenceiro m. Ant. Cobrador de tenças, 
tencionar v. t. Fazer tenção de; planear, projectar. V. i. 

Jur. Escrever tenção, em processos forenses, 
tencionário m. Aquelle que recebe tença, 
tencioneiro adj. Que anda desavindo com alguém. Tei¬ 
moso, pertinaz. (De tenção) 

tençoeiro adj. Des. Que anda desavindo com alguém. Tei¬ 
moso, pertinaz. (De tenção) 

tenda /. Barraca de campanha. Pequeno estabelecimento 
de merceeiro. * Barraca de feira, para venda de quinqui¬ 
lharias. * Caixa com tampa de vidro, suspensa ao pescoço 
por corda ou correia, e em que o tendeiro ambulante traz 
quinquilharias. (B. lat. tenda) 

tendaes m. pl. Prov. alg. Varaes, assentes na extremidade 
dos fuselos. (Cp. tendal 1 ) 

tendais m. pl. Prov. alg. Varaes, assentes na extremidade 
dos fuselos. (Cp. tendal 1 ) 

tendal , 1 m. Tolda fixa na primeira coberta de um navio. 
Lugar, onde se assentam as fôrmas, nos engenhos de açú¬ 
car. * Prov. minh. Recinto adjunto á casa de habitação. 
* Peça de madeira, em que se encaixa a parte superior dos 
fueiros. * Prov. trasm. Pano branco de linho, com que se 
cobre a massa do pão, até levedar. (B. lat. tendalis) 
tendal , 2 m. Lugar, onde se tosquiam ovelhas. (Por ton- 
dal, que presuppõe tonda , termo existente ainda na choro- 
graphia nacional, e que póde sêr o substantivo verbal de 
um hyp. tonder, do lat. tondere, tosquiar) 
tendão m. Anat. Feixe de fibras, mais ou menos longo, 
e ordinariamente achatado, situado na extremidade dos 
músculos, dos quaes se distingue pela natureza das suas 
fibras e porque não é contráctil. (Do lat. tendo, tendonis) 
tendedeira /. Tábua, em que se tende o pão que se há de 
cozer. (De tender) 

tendedura /. Acto ou effeito de tender. Cf. C. Guerreiro, 
Diccion. de Cons., 416. 

tendeira /. Mulhér, que vende em tenda. Dona de tenda. 
Mulhér de tendeiro. (De tendeiro) 
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tendeiro m. Aquelle que vende em tenda. Dono de tenda. 

Pop. O diabo. (Do b. lat. tendarius) 
tendência/. Propensão, inclinação. Fôrça, que determina o 
movimento de um corpo. Disposição. Intenção. Vocação. 
(De tendente) 

tendencioso adj. Neol. Que mostra tendência ou propósito 
de desagradar ou prejudicar. Malévolo: boato tendencioso. 
tendente , 1 adj. Que tende. Que tem vocação; que se in¬ 
clina. (Lat. tendens ) 

tendente , 2 m. Planta malvácea de Cabo-Verde, 
tender v. t. Estender. Desfraldar. Bater e arredondar na 
masseira ou numa tigela (o pão que se vai cozer). * Ant. 
O mesmo que entender. V. i. Têr vocação; inclinar-se; 
propender. Destinar-se. Dispor-se. Aspirar. Aproximar- 
se. (Do lat. tendere) 

tendilha /. Pequena tenda. * Prov. minh. Espécie de 
agulheta de ferro, que prende os arcos de alguns carros de 
bois á ensogadura do jugo. 

tendilhão , 1 m. Barraca de campanha. (De tendilha) 
tendilhão , 2 m. (Corr. de tentilhão) 
tendinoso adj. Relativo aos tendões. (Fr. tendineux) 
tendola f. Pop. Tenda reles, 
tene m. Árvore do Congo. 

tênebra /. Des. O mesmo que trevas. Cf. Usque, 20, 29 v. Q 
e 48. (Lat. tenebrae) 

tenebrário m. Candeeiro, que está acceso durante o offício 
de trevas, na Semana Santa. (Lat. tenebrarius) 
tenebrião m. Gênero de insectos coleópteros. (Lat. tene- 
brio) 

tenebricosidade /. Qualidade do que é tenebricoso. (Do 
lat. tenebricositas) 

tenebricoso adj. Des. Obscuro. Perturbado de entendi¬ 
mento. (Lat. tenebricosus) 

tenebrizador m. Amigo das trevas, do obscurantismo. Cf. 

Castilho, Tosquia. (De tênebra) 
tenebrosidade /. Qualidade do que é tenebroso. (Do lat. 
tenebrositas) 

tenebroso adj. Cheio ou coberto de trevas. Escuro; cali- 
ginoso. Fig. Terrível. Indigno, criminoso: procedimento 
tenebroso. Afílictivo; pungente. Medonho. (Lat. tenebro- 
sus) 

tenedeira /. Casta de uva branca algarvia, 
tenência /. Cargo de tenente. Habitação de tenente. Antiga 
repartição do tenente-general de artilharia. * Bras. Vigor; 
firmeza. 

tenente m. Aquelle que substitue um chefe, na ausência 
dêste. Pôsto militar, immediatamente inferior ao de capi¬ 
tão. * Prov. trasm. Homem, a quem a nrulhér é infiel. Cp. 
a expressão pop. tenente-cornei. * Adj. Loc. adv. A mão 
tenente, á queima-roupa, muito de perto. (Lat. tenens) 
tenente-coronel m. Official do exército, de graduação im¬ 
mediatamente inferior á de coronel, 
tenente-general m. Des. Official do exército, que tinha 
graduação immediatamente inferior á de general, 
tenente-rei m. Ant. Governador de praça forte, 
teneótico adj. Dizia-se de certa qualidade de papel, fabri¬ 
cado em Alexandria. Cf. Castilho, Fastos, I, 312. 
tenesmo, (nês) m. Med. Sentimento doloroso, na bexiga 
ou na região anal, com desejo contínuo, mas quási inútil, 
de urinar ou evacuar. (Lat. tenesmus) 
tenesmódico adj. Acompanhado de tenesmo. (Do gr. tei- 


nesmodes) 

tengarra /. (V. tangarra) f. Prov. alg. Planta, de que se 
faz salada. 

tenhosa/. Pássaro do mar da índia. Cf. Hist. Trág. Marit., 
175. 

tênia /. Gênero de vermes intestinaes, de corpo chato e 
comprido, composto de um grande número de anéis arti¬ 
culados; solitária. (Lat. taenia) 
teníase /. Doença, produzida pela tênia. 
tenífugo adj. Diz-se do medicamento, destinado a expulsar 
a tênia. (Do lat. taenia + fugare) 
teniobrânchio, ( qui ) adj. Zool. Que tem as brânchias em 
fórma de fita. (Do gr. tainia + brankhia) 
teniobrânquio adj. Zool. Que tem as brânquias em fórma 
de fita. (Do gr. tainia + brankhia ) 
teniocarpo m. Planta trepadeira da América tropical. (Do 
gr. tainia + karpos) 

tenióide adj. Semelhante á tênia. M. Pl. Peixes acanthop- 
terygios, de feitio análogo ao da tênia. (Do gr. tainia + 
eidos) 

teniope adj. Zool. Que apresenta nos olhos listras de côr. 
(Do gr. tainia + ops) 

tenióptero adj. Zool. Que tem listras de côr nas asas ou 
barbatanas. (Do gr. tainia + pteron) 
teniosomo, (so) adj. Zool. Que tem o corpo em fórma de 
fita. (Do gr. tainia + soma) 

teniossomo adj. Zool. Que tem o corpo em fórma de fita. 
(Do gr. tainia + soma) 

teníoto adj. Zool. Que tem orelhas compridas e estreitas. 
(Do gr. tainia + ous, otos) 

tenito m. Miner. Combinação ferruginosa, que entra no 
ferro meteórico e que se apresenta em fórma de tiras del¬ 
gadas. (Do gr. tainia) 

tenjarro m. Pequeno pássaro, da fam. dos tordos, ( saxicola 
aemanthe, Lin.). (Cp. tanjasno) 
tenonite f. Med. Inflammação da cápsula de Tenon, no 
ôlho. (De Tenon, n. p.) 

tenontagra f. Med. Espécie de gota, que se localiza nos 
tendões largos. 

tenoplastia /. Med. Enxêrto tendinoso. (Do gr. tenon + 
plassein) 

tenor , 1 m. Mús. Voz de homem, mais alta que a de bary- 
tono. Pessoa, que tem essa voz. (It. tenore) 
tenor , 2 m. Ant. e t. de Turquel. O mesmo que teor. (Lat. 
tenor) 

tenorhaphia /. Med. Sutura dos tendões. (Do gr. tenon + 
rhaphe) 

tenorrafla f. Med. Sutura dos tendões. (Do gr. tenon + 
rhaphe) 

tenosinite, (si) f. Med. Doença, caracterizada por sensa¬ 
ção de fadiga local, dôr e engurgitamento de um tendão. 
(Do gr. tenon + sinos) 

tenossinite f. Med. Doença, caracterizada por sensação de 
fadiga local, dôr e engurgitamento de um tendão. (Do gr. 
tenon + sinos) 

tenotomia /. Córte de tendões. Córte de um órgão qual¬ 
quer. (Do gr. tenon + tome) 

tenrada f. Prov. trasm. Milhai tenro e basto, para os bois. 
(De tenro) 

tenramente adv. De modo tenro. Com ternura, terna¬ 
mente. 
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tenreira f. Ant. O mesmo que vitella. (De tenreiro) 
tenreiro adj. Tenro. M. Ant. e prov. trasm. O mesmo que 
novilho. (Do b. lat. tenrarius) 

tenro adj. Molle; brando. Fresco, recente. Mimoso, deli¬ 
cado. Viçoso. Que dura há pouco tempo; pouco crescido. 
* Ant. O mesmo que terno 2 . (Do lat. tener) 
tenrura /. Qualidade do que é tenro. 

tensa /. Carroça, em que se levavam as imagens dos deuses, 
nos jogos circenses. (Lat. tensa) 
tensamente adv. De modo tenso. 

tensão /. Qualidade ou estado do que é tenso. Fôrça ex¬ 
pansiva. Rigidez, em certas partes do organismo. (Do lat. 
tensio) 

tensivo adj. Que produz tensão. (Lat. tensivus) 
tenso adj. Estendido com fôrça. Esticado; retesado: corda 
tensa. Fig. Muito applicado. (Lat. tensus) 
tensor adj. Que estende. M. Anat. Músculo, que serve para 
estender qualquer membro ou órgão. (De tenso) 
tenta f. Cir. Instrumento, para sondar feridas. * Corrida 
de novilhos, logo depois da ferra e da enchocalhação, por 
diversão ou para lhes experimentar a disposição para as 
lides tauromáchicas. (Dc tentar) 
tenta-cânulas m. Bras. Instrumento cirúrgico. Cf. Tarifa 
das Alfând., do Brasil, 109. 

tentação /. Acto ou effeito de tentar. Disposição de ânimo 
para a prática de coisas indifferentes ou censuráveis. De¬ 
sejo vehemente. (Do lat. tentatio) 
tentaculado adj. Zool. Que tem tentáculos, 
tentacular adj. Relativo a tentáculo. 

tentaculífero adj. Que tem tentáculos; tentaculado. M. pl. 
Ordem de molluscos cephalópodes. (Do lat. tentaculum + 
ferre) 

tentaculiforme adj. Que tem fórma de tentáculo. (Do lat. 
tentaculum + forma) 

tentáculo m. Zool. Appêndice móvel, não articulado, que, 
na cabeça ou na parte anterior dos animaes, serve geral¬ 
mente de órgão táctil. * Fig. Cada um dos meios, de que 
se serve a ambição ou a astúcia, para attingir e apprehen- 
der aquillo que a tenta. (Lat. tentaculum) 
tentadeiro m. Neol. Lugar cercado, onde se tentam novi¬ 
lhos e se ferra o gado. (De tentar) 
tentadiço adj. Que se deixa tentar facilmente. Cf. Castilho, 
Tartufo, 84. 

tentador m. e adj. O que tenta; o que seduz. M. Pop. O 
diabo. (Do lat. tentator) 
tentame m. Tentativa; ensaio. (Lat. tentamen) 
tentamento m. Tentação; tentame. (Lat. tentamentum) 
tentante adj. O mesmo que tentativo. (Lat. tentans) 
tentar v. t. Empregar meios para obter (o que se deseja 
ou se emprehende). Procurar conseguir. Emprehender. 
Aventurar, arriscar: tentar experiências. Instigar para o 
mal ou para o peccado: tentou-me o demónio. Provocar. 
Procurar seduzir. Experimentar a fé ou a paciência de. 
Causar desejo a: aquella fruta tenta a gente. Exercitar. 
Instaurar ou apresentar em juízo (acção ou demanda). * 
Proceder á tenta ou corrida de (novilhos). (Lat. tentare) 
tentativa /. Tentação; ensaio, experiência. (De tentativo) 
tentativo adj. Que tenta. Que se póde tentar ou experi¬ 
mentar. (Lat. tentativus) 
tente adj. Des. (Contr. de tenente) 
tenteador m. e adj. O que tenteia. 


tentear , 1 v. t. Investigar ou sondar com tenta. Ext. Exa¬ 
minar. Ensaiar. Tactear. (De tenta) 
tentear , 2 v. t. Dirigir com tento. Calcular com attenção. 
Dar attenção a. Entreter. Marcar com tentos. Distri¬ 
buir ou empregar com tento ou parcimónia: tentear uma 
despesa. (De tento) 

tenteio m. Acto de tentear 1 . Cf. Arn. Gama Motim, 48. 
tentéu m. Bras. Ave das regiões do Amazonas, 
tenthredém /. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
tenthredon) 

tenthredo m. O mesmo ou melhor que tenthredém. 
tentilha f. Prov. O mesmo que tentilhão. 
tentilhão m. Pássaro conirostro. Peixe labroide, também 
chamado bodião. 

tentilhão-da-índia m. Nome que, em Melres, se dá ao 
dom-fafe. 

tentilheira /. Variedade de azeitona, 
tentim m. Des. Pequeno tento. 

tentim-por-tentim loc. adv. Minuciosamente, por miúdo; 

ponto por ponto; com todos os pormenores. (De tentim) 
tento , 1 m. Attenção. Precaução, cuidado. Pauzinho, em 
que se apoia a mão, para pintar com firmeza. Fig. Cál¬ 
culo. * Gír. Bofetada. * T. de Serpa. Utensílio de barro, 
com que se amparam as panelas no fogareiro. Cf. Rev. 
Tradição, II, 11. * Ant. Designação genérica de qualquer 
peça de música. * Dar tento, dar fé, dar attenção. Cf. 
Camillo, Enjeitada, 29. (Lat. tentus) 
tento , 2 m. Peça de metal, com que se marcam pontos no 
jôgo. (Do lat. talentum) 

tentória /. O mesmo que tenta. Cf. Castilho, Fastos, I, 585. 

(Lat. tentória, pl. de tentorium) 
tentório m. Barraca de campanha. (Lat. tentorium) 
tentos m. Pl. Bras. do S. Pequenas tiras de coiro, na parte 
posterior do lombilho, ás quaes se prende qualquer coisa 
que se queira trazer á garupa. 

tentredém /. Gênero de insectos himenópteros. (Do gr. 
tenthredon) 

tentredo, {trê) m. O mesmo ou melhor que tentredém. 
tênue adj. Delgado; subtil. Grácil; frágil. Pequeníssimo; 

débil. Pouco importante. (Lat. tenuis) 
tenuemente adv. De modo tênue. Escassamente; em pe¬ 
quena quantidade. 

tenuicorne, ( nu-i ) adj. Que tem antenas ou cornos del¬ 
gados. (Do lat. tenuis + cornu) 
tenuicórneo, {nu-i) adj. Zool. Que tem antenas ou cor¬ 
nos delgados. (Do lat. tenuis + cornu) 
tenuidade, {nu-i) f. Qualidade do que é tênue. (Do lat. 
tenuitas) 

tenuifloro, {nu-i) adj. Bot. Que tem flores pequenas. (Do 
lat. tenuis + fios, floris) 

tenuifoliado, {nu-i) adj. Bot. Que tem folhas pequenas. 
(De tenue + foliado) 

tenuípede adj. Zool. Que tem pequenos pés. (Do lat. 
tenuis + pes, pedis) 

tenuipene, {nu-i) adj. Zool. Que tem pennas pequenas. 
(Do lat. tenuis + penna) 

tenuipenne adj. Zool. Que tem pennas pequenas. (Do lat. 
tenuis + penna) 

tenuirostro, {rós) adj. Zool. Que tem bico delgado e 
longo. M. Pl. Família de pássaros tenuirostros. (Do lat. 
tenuis + rostrum) 
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tenuirrostro, ( nu-i ) adj. Zool. Que tem bico delgado e 
longo. M. Pl. Família de pássaros tenuirrostros. (Do lat. 
tenuis + rostrum) 

teobromina /. Princípio activo do chocolate. Cf. E. Monin, 
Hygiene do Estômago, 333. 

teocal m. Templo, em fórma de pirâmide, usado pelos anti¬ 
gos Mexicanos. 

teocina /. Medicamento diurético. 

teocinto m. Planta forraginosa do Brasil. Cf. País, do Rio, 
de 22-XI-900. 

teocracia /. Govêrno, em que os chefes da nação pertencem 
á classe sacerdotal ou são considerados ministros de Deus 
ou dos deuses. * Fig. Sistema, escola ou seita, em que 
procuram predominar os indivíduos que o vulgo tem como 
invioláveis ou consagrados: as teocracias literárias... (Gr. 
theokratia ) 

teócrata m. Membro da teocracia. * O que exerce poder 
teocrático.-Usa-se teocráta, mas é pronúncia errónea. (Cp. 
teocracia) 

teocraticamente adv. De modo teocrático. Segundo o 
sistema da teocracia, 
teocrático adj. Relativo á teocracia. 

teocratizar v. t. P. us. Sujeitar a um poder teocrático. 
(De teócrata) 

teodicéa /. O mesmo que teodiceia. 

teodiceia /. * Parte da Teologia natural, que trata da jus¬ 
tiça de Deus. Improp. Parte da Filosophia, que trata da 
existência e dos atributos de Deus. (Do gr. theos + dike) 
teodolito m. Instrumento astronómico e geodésico, para 
medir directamente as alturas zenitaes e os ângulos redu¬ 
zidos ao horizonte. (Do gr. theamai + dolitos) 
teodosiano adj. Relativo ao imperador romano Teodósio I, 
o Grande, ou a seu neto Teodósio II. (Lat. theodosíanus) 
teófago adj. Que come Deus. E epíteto injurioso que se deu 
aos Católicos. (Do gr. theos + phagein) 
teofania /. Aparição ou revelação da divindade. (Gr. the- 
ophania) 

teofilantropia /. Seita religiosa, que professava o teísmo e 
se estabeleceu em França, vigorando desde 1796 a 1801 em 
que foi suprimida.-0 seu culto cifrava-se em discursos de 
moral e hinos a Deus e a todas as virtudes. (Do gr. theos 
+ philos + anthropos) 

teofilantrópico adj. Relativo á teofilantropia. 
teofilantropo m. Sectário da teofilantropia. 
teofobia /. Estado ou qualidade de teófobo. 
teófobo m. Aquele que tem aversão a Deus ou ás coisas 
divinas. (Do gr. theos + phobein) 
teofrasta /. Gênero de plantas mirsíneas. 
teogenesia /. O mesmo que teogonia. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 528. 

teogonia /. Genealogia dos deuses. Qualquer sistema reli¬ 
gioso da antiguidade, á cêrca das relações dos deuses entre 
si e entre êles e os homens. (Lat. theogonia) 
teogónico adj. Relativo á teogonia. 
teogonista m. Aquelle que trata de teogonia. 
teologal adj. Relativo á Teologia. (De teólogo) 
teologalmente adv. De modo teologal. 
teologastro m. Deprec. Mau teólogo, 
teologia/. Doutrina, á cêrca das coisas divinas. Doutrinada 
religião christan. Doutrina. Colecção de obras teológicas 
de um escritor. Os teólogos: a Teologia defende os dogmas. 


(Lat. theologia) 

teologicamente adv. De modo teológico. Segundo as re¬ 
gras da Teologia. 

teológico adj. Relativo á Teologia. (Lat. theologicus) 
teologismo m. Abuso dos princípios teológicos. (De teolo¬ 
gia) 

teologizar v. i. Discorrer sôbre Teologia. Cf. Camillo, 
Mulher Fatal, 225. 

teólogo m. Aquele que é perito em Teologia. O que escreve á 
cêrca de Teologia. O que estuda Teologia. * Adj. O mesmo 
que teológico. Cf. Filinto, XI, 153. (Lat. theologus) 
teomancia /. Sistema de adivinhação, por suposta inspira¬ 
ção divina. (Do gr. theos + manteia) 
teomania /. Espécie de loucura, em que o doente se consi¬ 
dera Deus ou por êle inspirado. (Do gr. theos + mania) 
teomaníaco m. e adj. O que sofre teomania. (De teoma¬ 
nia) 

teomante m. Aquele que pratica a teomancia. 
teomitia /. Conjunto ou sistema dos dogmas antigos, que 
se conservaram por tradição. (Do gr. theos + muthos) 
teomítico adj. Relativo á teomitia. 

teomitologia /. Tratado á cêrca dos deuses do Paganismo. 

(Do gr. theos + muthos + logos) 
teomitológico adj. Relativo á teomitologia. 
teopsia /. Suposta aparição súbita de uma divindade. (Do 
gr. theos + ops) 

teor m. Conteúdo de uma escrita. Fig. Maneira, modo. 
Systema, norma; qualidade. * Chim. Proporção, em que 
está cada um dos elementos de um corpo composto. (Do 
lat. tenor) 

teorema m. Qualquer proposição que, para ser evidente, 
precisa de demonstração. (Lat. theorema) 
teoreticamente adv. O mesmo que teoricamente. (De te- 
orético) 

teorético adj. O mesmo que teórico. (Lat. theoreticus) 
teoria , 1 /. Conhecimento, limitado a princípios ou á es¬ 
peculação, sem passar á prática. Conjunto de princípios 
fundamentaes de uma arte ou ciência. Sistema ou dou¬ 
trina á cêrca dêsses princípios. Hipótese; noções geraes; 
utopia. (Lat. theoria) 

teoria , 2 /. Deputação ou comissão que, na antiguidade, era 
enviada ou mandada em nome de uma cidade, para ir fazer 
sacrifícios aos deuses ou consultar um oráculo.-Há quem 
diga theória, como Filinto, XIV, 134, e XVI, 218. (Gr. 
theoria) 

teórica /. O mesmo que teoria 1 . Cf. Eufrosina, 143. (De 
teórico) 

teoricamente adv. De modo teórico. Segundo a teoria; 
abstraindo-se da prática. 

teórico adj. Relativo á teoria. M. Indivíduo, que conhece 
cientificamente os princípios de uma arte. Fam. Utopista. 
(Lat. theoricus) 

teórida /. Nau, em que os teóros iam a Delphos. (Cp. teóro) 
teorismo m. Amor ás teorias. 

teorista m. Aquele que conhece os princípios de uma ciên¬ 
cia, mas que a não pratica ou a não sabe praticar. (De 
teoria) 

teorização /. Acto ou efeito de teorizar, 
teorizar v. t. Expor teorias sôbre. Reduzir a teorias; meto- 
dizar. 

teóro m. Cada um dos sacrificadores, que os Atenienses 
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mandavam a Delphos, para que, em nome de Atenas, ofe¬ 
recessem a Apoio sacrifícios solenes. Cada um daqueles 
que uma cidade enviava a Delphos, para consultarem o 
oráculo. (Gr. theoros) 

teose /. Deificação; divinização. (Do gr. theos) 
teosinto m. Bras. Espécie de forragem, o mesmo que riana. 
teossofia /. Suposta comunicação com a divindade, 
recebendo-se dela dons particulares, ou combatendo-lhe 
a influência por intermédio de gênios ou demónios. (De 
teósofo) 

teossófico adj. Relativo á teosofia. 

teossoflsmo m. Carácter das especulações teosóficas. (De 
teosofia) 

teóssofo m. Aquele que segue ou ensina as teorias teosóficas. 
(Gr. theosophos) 

teotismo m. Doutrina filosófica, preconizada por Catharina 
Theot. 

tepe m. Torrão cuneiforme, que se emprega na construcção 
do muralhas. (Cast. tepe) 

tepente adj. O mesmo que tépido. Cf. Th. de Carvalho, B. 
da Seda. (Lat. tepens) 

tepez adj. Pop. Teimoso; pertinaz.-O Elucidário de S. R. 
Viterbo diz tepés. 

tephrina /. Geol. Rocha pardacenta, talvez o mesmo que 
tephrito. 

tephrite f. Geol. Typo de rochas, em que a nephelite ou a 
leucite se associa á plagioclasse. (Lat. tephritis) 
tephroíte m. Miner. Substância compacta, de côr cinzenta 
e brilho diamantino. (Do gr. tephros) 
tephromancia /. Espécie de adivinhação, em que se em¬ 
pregava a cinza dos sacrifícios. (Do gr. tephra + manteia) 
tephromântico adj. Relativo á tephromancia. 
tephrósia /. Planta leguminosa, espécie de lódão. (Do gr. 
tephros) 

tepidamente adv. Com pouco calor. De modo tépido. Fig. 

Tibiamente, com tibieza, com froixidão. 
tepidário m. Casa de banhos mornos, entre os Romanos. 

Depósito de água morna. (Lat. tepidarium) 
tepidez /. Estado daquillo que é tépido. Fig. Tibieza; 
froixidão. 

tépido adj. Que tem pouco calor; morno. Fig. Froixo, tibio. 
(Lat. tepidus) 

tepor m. (V. tepidez) (Lat. tepor) 

teque m. Náut. Peça de poleame, formada de dois moitões, 
um superior ao outro. 

teque-teque m. Bras. do N. Vendedor ambulante de fa¬ 
zendas e objectos de armarinho, 
tèqui adv. Fórma pop. da loc. até aqui. “Tèqui o conteúdo 
da escritura ”. Filinto, D. Man., I, 327. 
têr v. t. Segurar nas mãos ou entre as mãos. Suster; agarrar. 
Possuir; haver: têr propriedades. Adquirir. Ocupar. Go¬ 
zar, usufruir: têr horas de ócio. Conter, encerrar: bolsa, 
que tem dinheiro. Reputar, julgar: tenho para mim que 
és tolo. Alcançar. Poder dispor. Deter. Fazer parar. Sêr 
composto de. Sentir, experimentar: têr dores. Trazer ves¬ 
tido, trajar. Dar á luz: minha avó teve seis filhos. Sêr do¬ 
tado de: esta menina tem pudor. Sêr obrigado a: tenho de 
educar os filhos. Produzir. * Têr a barba têsa, não se cur¬ 
var, não se deixar vencer, sêr enérgico, recalcitrar. Têr de, 
haver de. Têr que, têr necessidade ou obrigação de. Têr 
fé, sêr digno de crédito. Têr mão, deter-se, fazer parar. 


Têr parte, participar, sêr partícipe. * Têr dedo, têr geito 
ou habilidade. Têr pé, andar ligeiro. Têr a palavra, sêr 
autorizado para falar numa assembleia. Têr a palavra de, 
receber ou guardar a promessa de. Têr em vista, planear, 
attender a. V. i. Des. Sêr equivalente. V. p. Manter-se 
firme, segurar-se para não cair. Sustar o passo, deter-se. 
Ater-se, confiar. Considerar-se, julgar-se. Outras e varia¬ 
das accepções tem êste v., as quaes melhor se conhecerão 
pelo sentido da phrase, como em ir têr com alguém, vir 
têr com alguém, ir ou vir encontrar-se com alguém, ir ou 
vir juntar com alguém, apparecer a alguém. * Têr para si, 
estar convencido de, opinar: tenho para mim que o Mario 
Cândido esconde algum desgosto. (Do lat. tenere) 
terapeuta m. Aquele que escreve sôbre terapêutica. O 
que exerce a Medicina. * Médico, clínico. Designação dos 
monjes, entre os Judeus. (Gr. therapeutes) 
terapêutica /. Parte da Medicina, que trata da escolha e 
administração dos meios de curar doenças, e da natureza 
dos remédios. Tratamento das doenças. (Lat. therapeu- 
tice) 

terapêutico adj. Relativo á terapêutica. (Gr. therapeuti- 
kos) 

terapia /. O mesmo que terapêutica. (Gr. therapeia) 
terarca m. Aquele que, entre os antigos, commandava sol¬ 
dados montados em elefantes. (Do gr. teras + arkhein) 
terarcha, (ca) Aquellc que, entre os antigos, comman¬ 
dava soldados montados em elephantes. (Do gr. teras + 
arkhein) 

teratogenesia /. O mesmo que teratogenia. 
teratogenia /. Producção de monstruosidades. (Do gr. 

teras, teratos + genos) 
teratogênico adj. Relativo á teratogenia. 
teratólito m. Miner. Silicato hidratado de alumina e cal. 
teratologia /. Descripção e classificação das monstruosida¬ 
des, em Pathologia e em Botânica. (Do gr. teras, teratos 
+ logos) 

teratológico adj. Relativo á teratologia. 
teratologista m. Aquelle que trata de teratologia. 
teratólogo m. Aquelle que é perito em teratologia. (Cp. 
teratologia) 

teratopagia /. Qualidade ou estado de teratópago. 
teratópago m. O mesmo que xiphtópago. (Do gr. teras, 
teratos + pagein) 

teratoscopia /. Supposta adivinhação, baseada na obser¬ 
vação dos phenómenos que se julgavam milagrosos. (Do 
gr. teras, teratos + skopein) 
térbio m. Metal, descoberto recentemente no ytrio. 
têrça adj. f. O mesmo que terceira, flexão de terceiro. F. A 
têrça parte de um todo. Uma das horas canónicas. Têrça 
parte de uma herança: deixar a têrça a alguém. Intervallo 
musical entre duas notas, separadas por outra. Peça de 
madeira, sotoposta aos caibros, para não vergarem. * T. 
de Vouzella. O mesmo que senábria. (Do lat. tertia) 
têrça-feira /. O terceiro dia da semana, 
terçado m. Espada, de folha larga e curta. * Adj. Prov. 
Diz-se do pão, feito de três qualidades de farinha, (milhão, 
centeio e milho branco) em partes iguaes. (Dc terçar) 
terçador m. e adj. O que têrça; o que pugna. O que 
intercede. 

terçan /. e adj. Diz-se da febre, em que os accessos se 
repetem, de três em três dias. (Do lat. tertiana) 
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terção m. Rebento da cepa, que se não cortou por occasião 
da poda. (Do lat. tertianus) 

terçar v. t. Misturar (três coisas). Dividir em três par¬ 
tes. Atravessar, cruzar. Pôr em diagonal. V. i. Intervir. 
Combater a favor, pugnar. Brigar. (Do lat. tertiare) 
terçaria /. Des. Intervenção. Caução em poder de terceiro. 
(De terçar) 

tercedia f. Des. Prazo de três annos, três meses, três sema¬ 
nas e três dias, que se concedia a um devedor, para solver 
a dívida. (Contr. de terceiro + dia ) 
terceira /. Mulhér, que intercede; alcoviteira. Têrça. * 
Mús. Intervallo de três graus, que também se designa por 
têrça. (De terceiro) 

terceiramente adv. Em terceiro lugar. (De terceiro) 
terceiranista m. Estudante, que frequenta o terceiro ano 
de qualquer faculdade universitária ou de outra escola su¬ 
perior. 

terceirannista m. Estudante, que frequenta o terceiro 
anno de qualquer faculdade universitária ou de outra es¬ 
cola superior. 

terceiro adj. Que numa série de três occupa o último lugar. 

M. Intercessor; alcoviteiro. (De terço) 
terceiros m. pl. Membros da confraria, instituída sob a 
invocação de San-Francisco de Assis. Ant. Agua-furtada. 
(Pl. de terceiro) 

tercena f. Des. Tulha, ou celleiro, á beira do rio ou perto 
de um caes. (Do ár. dâr-cinâ’a) 
tercenaria /. Ant. Qualidade do beneficiado ecclesiástico, 
que era tercenário. 

tercenário m. Aquelle que recebe a têrça de uma herança. 
Beneficiado ecclesiástico, que tinha a têrça parte da pre¬ 
benda de um cónego. (Cp. lat. tertianus) 
terceneiro m. Aquelle que trabalha ou é empregado em 
tercenas. 

tercentésimo adj. (V. trecentésimo) 
tercetagem f. Des. Composição poética em tercetos, 
tercetar v. i. Des. Fazer tercetos. 

tercêto m. Estrophe de três versos. Concêrto musical de 
três vozes ou três instrumentos. (It. terzetto) 
tércia /. Uma das horas canónicas, têrça. (Lat. tertia) 
terciado adj. Heráld. Diz-se do escudo, dividido em três 
secções. Cf. L. Ribeiro, Trat. de Armaria. (Do lat. tertia) 
terciarão m. Arco, cujas extremidades partem dos ângulos 
de uma abóbada ogival. (Fr. tierceron) 
terciário adj. Que está ou vem em terceiro lugar ou ordem. 
* Diz-se dos effeitos posteriores aos que seguem immedia- 
tamente certas affecções orgânicas. Diz-se do terceiro pe¬ 
ríodo geológico e dos terrenos immediatamente anteriores 
ás antigas alluviões. (Lat. tertiarius) 
tèrcifalange /. Anat. Terceira falange do pé. 
tèrcifalangeta /. Anat. Terceira falangeta do pé. 
tèrcifalanginha f. Anat. Terceira falanginha do pé. 
tercilho m. Medida antiga, talvez a têrça parte do quartilho. 
Mús. Grupo de três notas, com o valor de duas. (Do cast. 
tercillo) 

tercimetatársico adj. Anat. Diz-se do terceiro osso meta- 
társico. 

tercina f. Bot. A terceira ou a mais interna das membranas, 
que revestem a núcula do ovário de certas plantas. Mús. 
O mesmo que tercilho. (De têrço) 
terciodécimo adj. Décimo terceiro. (Do lat. tertius + 


decimus) 

tercionário m. e adj. O que tem terçans. 
tèrciopêlo m. Velludo de três pêlos; velludo bem coberto 
de pêlo. (Cast. terciopelo) 

tèrciopeludo adj. Que tem muito pêlo: u ...gato... gordo 
e nédio, grande e tèrciopeludo ”. Filinto, XIII, 12. (De 
tèrciopêlo) 

tèrciphalange f. Anat. Terceira phalange do pé. 
tèrciphalangeta f. Anat. Terceira phalangeta do pé. 
tèrciphalanginha f. Anat. Terceira phalanginha do pé. 
terco adj. Des. Teimoso, pertinaz. (Cast. terco) 
têrço m. A têrça parte de qualquer coisa. Têrça parte do 
rosário. A têrça parte da espada, mais próxima do punho. 
A têrça parte de um fuste. Antigo corpo de tropas; regi¬ 
mento. * Náut. Parte da vêrga, dos paus, etc, igualmente 
distante dos extremos: “a vêrga partiu pelo têrço...'" (Do 
lat. tertius) 

terçô adj. Dizia-se do animal que, de uma ninhada, fôra o 
último a nascer. M. Falcão macho, ou açor, ou gerifalte. 
(Do cast. terzuelo) 

terçó adj. Dizia-se do animal que, de uma ninhada, fôra o 
último a nascer. M. Falcão macho, ou açor, ou gerifalte. 
(Do cast. terzuelo) 

terçogo m. Prov. minh. O mesmo que terçol. Prov. dur. 

O último bácoro de uma ninhada, 
terçoínho m. Prov. minh. O mais novo de todos, (falando- 
se de crianças ou de animaes). (De terçô) 
terçol m. Pequeno tumor no bôrdo das pálpebras. (Cp. 
terçolho) 

terçolho, (çô) m. Pop. O mesmo que terçol. * Prov. minh. 
O mesmo que terçol. (Corr. de terçol , sob a infl. de ôlhol 
Ou formação de ôlho com outro elemento desconhecido?) 
terebelária /. Gênero de polipeiros fósseis. (Do lat. tere- 
bella) 

terebellária /. Gênero de polypeiros fósseis. (Do lat. tere- 
bella) 

terebênico adj. Chim. Diz-se de um grupo de carbonetos, 
terebintáceas /. pl. Família de plantas, que têm por tipo 
o terebinto. 

terebínteas /. pl. Ordem de plantas, que abrange as tere¬ 
bintáceas e as juglândeas. (De terebinto) 
terebintháceas /. pl. Família de plantas, que têm por typo 
o terebintho. 

terebíntheas f. pl. Ordem de plantas, que abrange as 
terebintháceas e as juglândeas. (De terebintho) 
terebinthina /. Nome conimum ás resinas líquidas, semi¬ 
líquidas e glutinosas, que se extrahem de árvores coníferas 
e terebintháceas. (Lat. terebinthina) 
terebinthinar v. t. Preparar ou misturar com tere¬ 
binthina. 

terebintho m. O mesmo que lentisco ou almecegueira. (Lat. 
terebinthus) 

terebintina /. Nome comum ás resinas líquidas, semi¬ 
líquidas e glutinosas, que se extrahem de árvores coníferas 
e terebintáceas. (Lat. terebinthina) 
terebintinar v. t. Preparar ou misturar com terebintina, 
terebinto m. O mesmo que lentisco ou almecegueira. (Lat. 
terebinthus) 

térebra /. Máquina de guerra, com que se furavam as mu¬ 
ralhas. (Lat. terebra) 

terebração /. Acto de terebrar. Med. Sensação de dôres, 
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como se fossem produzidas por objecto perfurante. (Do 
lat. terebratio) 

terebrante adj. Que terébra. Diz-se das dôres, cuja sen¬ 
sação é comparável á que produziria uma verruma, pene¬ 
trando no corpo. M. Pl. Família de insectos hymenópteros. 
(Lat. terebrans) 

terebrar v. t. Furar com verruma; furar; penetrar. (Lat. 
terebrare) 

terebrátula /. Gênero de molluscos, que comprehende mui¬ 
tas espécies vivas e muitas espécies fósseis. (Do lat. tere- 
bra) 

terecena /. O mesmo que tercena. Cf. Herculano e Pere¬ 
grinação, LX. 

terédem m. Mollusco acéphalo e tubicolado, que vive de¬ 
baixo da água, nas fendas dos navios, etc. (Do lat. teredo, 
teredinis) 

teredilos m. Pl. Família de insectos coleópteros pentâme- 
ros. (Do gr. teredon + ule) 

teredo m. O mesmo que terédem. Cf. Ortigão, Praias, 17. 
teredylos m. Pl. Família de insectos coleópteros pentâme- 
ros. (Do gr. teredon + ule) 

terém m. Prov. Verme, nocivo á raiz do milho nascente. O 
mesmo que terédem! 

tereniabim m. Pharm. Manná líquido. Substância viscosa, 
branca e doce, que se acha adherente ás folhas de certas ár¬ 
vores da Pérsia e que tem propriedades purgativas. (Cast. 
tereniabin) 

teres, (tê ) m. Pl. Posses, haveres, bens. Loc. pop. Fazer 
teres, diz-se das crianças, que começam a suster-se nas 
pernas. Cp. tem-tem. (De têr) 
teresa , 1 /. Pássaro do México, espécie de verdelhão. 
teresa , 2 (e não Theresa nem Thereza) Nome de mulhér. 

(Na Idade-Média, Tareja, Taresia, Teresa, etc.) 
tereticaude adj. Zool. Que tem cauda delgada. (Do lat. 
teres + cauda) 

tereticollo adj. Zool. Que tem pescoço delgado. (Do lat. 
teres + collum ) 

tereticolo adj. Zool. Que tem pescoço delgado. (Do lat. 
teres + collum) 

teretifoliado adj. Bot. Que tem folhas delgadas. (Do lat. 
teres + folium) 

teretiforme adj. Cilíndrico. M. Pl. Insectos coleópteros, 
de corpo teretiforme e antenas granulosas. (Do lat. teres 
+ forma) 

teretirostro, (rós ) adj. Zool. Que tem bico delgado. (Do 
lat. teres + rostrum) 

teretirrostro adj. Zool. Que tem bico delgado. (Do lat. 
teres + rostrum) 

tergal adj. Zool. Relativo ao dorso dos insectos. (Do lat. 
tergum ) 

tergeminado adj. Bot. Triplicado, (falando-se das folhas 
das plantas). (De tergêmino) 
tergêmino adj. Tríplice; trigêmeo. (Lat. tergeminus) 
tergiversação /. Acto ou effeito de tergiversar. Evasiva; 

rodeios. (Do lat. tergiversatio) 
tergiversador m. e adj. O que tergiversa. (Do lat. tergi- 
versator) 

tergiversante adj. Que tergiversa. (Lat. tergiversans) 
tergiversar v. i. Voltar as costas. Fig. Usar de subterfú¬ 
gios. Buscar evasivas. (Lat. tergiversari) 
tergiversável adj. Capaz de tergiversar. 


tergo m. Poét. O dorso, as costas. (Lat. tergum) 
téria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Do gr. 
ther) 

teriacal adj. Relativo á teriaga; que tem a virtude da teri- 
aga. (Do lat. theriaca) 

teríaco m. Designação científica da teriaga. (V. teriaga) 
teriacologia /. Tratado dos animaes venenosos. (Do gr. 
theriake + logos) 

teriaga /. Electuário antigo, que se supunha eficaz contra a 
mordedura de animaes venenosos. Fam. Remédio caseiro. 
* Fig. Coisa muito amarga. (Lat. theriaca) 
terícia /. Pop. O mesmo que icterícia. Cf. B. Pereira, 
Prosodia, vb. aurigo. 

terionarca f. Bot. Ant. Espécie de erva, da qual se dizia têr 
a virtude de adormentar as serpentes. (Lat. therionarca) 
teristro m. Ant. Véu ligeiro, que as mulhéres traziam de 
verão. (Lat. theristrum) 

terjurar v. i. O mesmo que trejurar. Cf. F. Manuel, 
Apólogos. 

terlinta m. e /. Prov. Pessoa chocalheira, tagarela. (De 
terlintar) 

terlintar v. i. Prov. O mesmo que telintar. 
terlintim m. Som daquillo que terlinta. Cf. Castilho, 
Fausto, 310. 

terma /. O mesmo que terme. 

termal adj. Diz-se das águas medicinaes, cuja temperatura 
habitual excede 25° centígrados. (Dc termas) 
termalidade /. Qualidade ou natureza das águas termaes. 
(De termal) 

termântico adj. Excitante. Que faz calor. (Gr. thermanti- 
kos) 

termas f. pl. Estabelecimento, apropriado para uso terapêu¬ 
tico das águas medicinaes quentes. Águas termaes. Ant. 
Edifício, entre os povos antigos, destinado ao uso dos ba¬ 
nhos públicos. (Lat. thermae) 
terme m. e /. O mesmo que térmite. 
termes m. e /. O mesmo que térmite. 

termiatria /. Parte da terapêutica, que se ocupa das águas 
termaes. (Do gr. therme + iatreia) 
térmico adj. Relativo ás termas ou ao calor, 
termidor m. Undécimo mês do calendário da primeira re¬ 
pública francesa, o qual começava a 19 de julho e acabava 
a 17 de agosto. (Do gr. therme + doron) 
termilionesimal adj. O mesmo que termilionésimo. 
termilionésimo adj. Neol. Relativo á terça parte de uma 
milionésima. (De ter lat. + milionésimo) 
termillionesimal adj. O mesmo que termillionésimo. 
termillionésimo adj. Neol. Relativo á terça parte de uma 
millionésima. (De ter lat. + millionésimo) 
terminação /. Acto ou effeito de terminar. Conclusão. 
Desinência das palavras. Extremidade, remate. (Do lat. 
terminatio) 

terminaes /. pl. Festas romanas, em honra do deus Termo. 
(Lat. terminalia) 

terminais f. pl. Festas romanas, em honra do deus Termo. 
(Lat. terminalia) 

terminal adj. Relativo ao termo ou ao remate. Que cons- 
titue o termo ou extremidade. Relativo á demarcação dos 
campos. (Lat. terminalis) 

terminália /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
terminante adj. Que termina. Categórico; decisivo; decla- 
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rações terminantes. (Lat. terminans) 
terminantemente adv. De modo terminante. Categorica¬ 
mente. 

terminar v. t. Pôr termo a; concluir. Estar na extremidade 
ou occupar a extremidade de. Lindar, demarcar. V. i. e p. 
Confinar. Têr certa desinência, (falando-se de vocábulos). 
(Lat. terminare) 

terminativamente adv. De modo terminativo. Quanto ao 
termo ou objecto. 

terminativo adj. O mesmo que terminante. Que faz termi¬ 
nar. Gram. O mesmo que indirecto, (falando-se de com¬ 
plementos grammaticaes). (Dc terminar ) 
término m. O mesmo que têrmo. Baliza; limite, 
terminologia /. Tratado dos termos téchnicos de uma sci- 
ência ou arte. Conjunto dêsses termos. Emprêgo de pa¬ 
lavras peculiares a um escritor. (Do lat. terminus + gr. 
logos) 

terminologista m. Aquelle que se occupa de terminologia, 
términos m. pl. Prov. minh. Loc. adv. Em términos, 
quási; a ponto; em risco: “...em términos de me levar o 
diabo." Camillo, Brasileira, 288. (Talvez alter, de termi- 
nhos, dem. de termos, se não vem do lat. terminus, com 
hyperbibasmo ou deslocação de accento) 
térmita /. (geralmente dizem térmita) Gênero de neurópte- 
ros ou insectos roedores, também conhecidos por formigas 
brancas. (Lat. termes, termitis) 
térmite /. Gênero de neurópteros ou insectos roedores, tam¬ 
bém conhecidos por formigas brancas. (Lat. termes, ter¬ 
mitis) 

termiteira /. Habitação de alguns insectos neurópteros, 
construída de barro em fórma de pyrâmide, chegando a 
attingir 2 metros de altura. (De térmite) 
termítico adj. Relativo á térmite. 

têrmo m. Limite, baliza: o termo de uma propriedade. Fim: 
o termo da vida. Prazo, tempo prefixo. Palavra, expres¬ 
são: usar termos clássicos. Expressão peculiar a uma arte 
ou sciência. Espaço. Declaração exarada em processos ju- 
diciaes: lavrar um termo. Maneira, modo: tudo tem meio 
termo. Fórma, teor: e em taes termos lhe falou... Área: 
no termo do concelho. Circunvizinhança. Praia; confins. 
Gram. Cada um dos elementos de uma proposição. Cada 
um dos objectos, que se comparam ou têm relação entre si. 
Cada uma das quantidades mathemáticas, que compõem 
uma proporção, uma progressão, etc. Pl. Modos, proce¬ 
dimento, acções. Loc. adv. A termo de, a ponto de. * 
Loc. conj. A termo que, de maneira que: “...a termos que 
o padre já lhe não dava a hóstia.'" Camillo, Volcoens, 52. 
(Do lat. terminus ) 

térmo m. Marco, ou pilastra, que sustinha o busto de Mar- 
cúrio e servia, entre os Romanos, para assinalar milhas iti¬ 
nerárias ou para marcar o limite de um território: “ todos 
prometem sêr mais firmes que um térmo." Filinto, XIII, 
162. (Do lat. Terminus, n. p.) 
termo... pref. (designativo de calor) (Do gr. therme) 
termobarométrico adj. Relativo ao termobarómetro. 
termobarómetro m. Instrumento, em que se reúnem as 
propriedades do termómetro e do barómetro, 
termo cautério m. Acto de cauterizar, por meio do calor 
ou do fogo. (V. cautério) 

termódota m. Aquele que distribuía água quente nos ba¬ 
nhos públicos da Grécia. 


termóforo m. Aparelho moderno, para a producção de ca¬ 
lor nas maiores altitudes e latitudes. Cf. Jorn.-do-Comm., 
do Rio, de 7-IX-901. (Do gr. therme + phoros) 
termogêneo adj. Que produz calor. Diz-se especialmente 
do algodão, embebido em tintura de cápsico. (Do gr. 
therme + genos) 

termogenia /. Qualidade de termogêneo. 
termógrafo m. Maquinista, que regista as temperaturas. 
(Do gr. therme + graphein) 

termologia /. Tratado á cêrca do calor. (Do gr. therme + 
logos) 

termológico adj. Relativo á termologia. 
termometógrafo m. O mesmo que termógrafo. (De ter¬ 
mómetro + gr. graphein) 

termometria /. Medição do calor. (De termómetro) 
termométrico adj. Relativo á termometria. 
termómetro m. Instrumento, para indicar os graus do calor 
ou do frio, num momento dado. * Fig. Indicação de um 
estado ou de certas condições físicas ou moraes. (Do gr. 
therme + metron) 

termoscopia /. Medição do calor atmosférico. (Cp. ter- 
moscópio) 

termoscópico adj. Relativo á termoscopia. 
termoscópio m. Instrumento, com que se avaliam as mais 
pequenas mudanças de temperatura. (Do gr. therme + 
skopein) 

termosfera f. Aparelho aerostático, com que se aproveita a 
rarefacção do ar pelo aquecimento, e a produção de algum 
vapor de água, que, unido àquele ar, produz um gás que 
póde elevar o aparelho. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 
18-VI-902. (Do gr. therme + sphaira) 
termosifão m. Sifão, com que se conduz calor para uma 
estufa ou para outro lugar. (De termo... + sifão) 
termoterapia f. Med. Emprêgo terapêutico do calor. (Do 
gr. therme + therapeia) 

termotropismo m. Med. Propriedade, que o protoplasma 
tem, de reagir ao calor. (Do gr. therme + trepein) 
ternado m. Bot. Diz-se das partes de uma planta, dispostas 
em grupos de três. (De terno 1 ) 
ternal adj. Neol. bras. O mesmo que ternário. 
ternamente adv. De modo terno 2 . Com ternura. Meiga¬ 
mente; suavemente. 

ternário adj. Formado de três. Diz-se do compasso musical, 
dividido em três tempos iguaes. (Lat. ternarius) 
ternates m. pl. O mesmo que Ternateses. Cf. Couto, Déc. 
IX, c. 30. 

ternateses, (íê) m. Pl. Habitantes de Ternate. Cf. Couto, 
Déc. VI, 1. XI, c. 10 e Déc. IV, 1. VIII, c. 1; etc. 
terne m. Gír. Ant. Costas. 

terneira /. O mesmo que tenreira. (Cp. temeiro) 
terneiro m. Bras. do S. O mesmo que tenreiro. (Cast. 
ternero) 

terneza f. Des. O mesmo que ternura. Expressão terna; 
carinho: “ ...arrazoou muitas temezas, com que amolgasse 
seus ânimos á compaixão .” Filinto, D. Man., III, 158. 
terno , 1 m. Grupo de três coisas ou pessoas; trio. Dado ou 
carta de jogar, com três pintas. * O mesmo que trindade. 
Cf. Luz e Calor, 538. * Bras. de Minas. Grupo de 

pessoas, pouco ou muito numeroso: juntou-se ali um terno 
de vadios. (Do lat. temi) 

terno , 2 adj. Meigo; sensível. Affectuoso. Que causa dó. 
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Brando; suave. (Metáth. de tenro) 
ternstrêmia /. Gênero de grandes árvores da América tro¬ 
pical. (De Ternstroem, n. p.) 

ternstremiáceas /. pl. Família de plantas, que tem por 
typo a ternstrêmia. 

ternura /. Qualidade do que é terno 2 . Meiguice, carinho. 

Affecto brando ou sem grandes transportes, 
tero m. Gênero de moluscos gasterópodes.-A fórma taíra, 
adoptada por alguns zoologistas, é incorrecta. (Do gr. 
thairos) 

tèroléro m. Ant. Espécie de dança popular. Prov. beir. 
e trasm. Pessoa leviana, adoidada. Prov. Taramela do 
moinho. 

terpeno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
terpina /. Medicamento diurético e antineurálgico. 
terpinol m. Hydrato de terebinthina, resultante da combi¬ 
nação de duas moléculas de essência com uma de água. 
terpola, ( pô ) f. Prov. trasm. Excrescência nodosa nos 
troncos ou ramos das árvores. 

terra f. Solo, sôbre que se anda. A parte branda do solo, 
que produz os vegetaes. Planeta que habitamos; (nesta 
accepção, convém inicial maiúscula, como em Sol e Lua 
quando nomes próprios de astros). Parte sólida, da su¬ 
perfície dêste planeta. Pó, poeira. Povoação: Collares é 
linda terra. Local. Pátria. Habitantes de uma povoação: 
escandalizou toda aquella terra. Prédio rústico: possue 
umas terras na Outra Banda. Campo, terreno. Região. 
Território. Argilla, própria para esculpturas. Vida tem¬ 
poral. Terra vegetal, o mesmo que terriço. * Mathem. 
Linha de terra, traço do geometral sôbre o plano do qua¬ 
dro. Fig. Terra da verdade, a vida eterna; a sepultura. 
Comer terra, viver amarguradamente, soffrer grandes mi¬ 
sérias. Loc. adv. Terra-terra ou terra a terra, junto á 
costa; costeando. Fig. Singelamente; rasteiramente; sem 
elevação: discorrer terra-terra. Loc. adv. A terra, abaixo; 
morra. Terra-terral grito de marinheiros que, depois de 
longa viagem, avistam terra. * Terra franca, terreno ar- 
gilioso, amarelado e gordo; terra barrenta. Cf. F. Lapa, 
Chim. Agr. * Terra de urze, terriço, formado sob as urzes 
e outros arbustos pela quéda das folhas, e que é bom adubo 
para jardins. * Terra de Siena, espécie de ocre amarelo. 
* Terra de Sevilha, espécie de caparrosa, empregada para 
tingir de negro. (Lat. terra ) 

terra-cotta /. Substância de figurinhas de barro. Productos 
cerâmicos e de esculptura, mais ou menos delicados, que 
foram cozidos em fornos. (T. it.) 
terra-inglesa /. Designação vulgar do cimento, 
terra-japónica /. Substância sêca e friável, que se obtém 
pela decocção do pau-ferro, e que é de muita applicação 
na Pintura, na Medicina, etc. 

terra-nova m. Cão, pertencente a uma raça, que dizem 
procedente da Terra-Nova. (De Terra-Nova, n. p.) 
terrabinto adj. Prov. Diz-se do rapaz travesso ou traqui¬ 
nas. 

terraço m. Cobertura plana de um edifício, feita de pedra 
ou de argamassa; eirado. (Do lat. terraceus ) 
ter rada , 1 /. Pequeno navio asiático. (Do ár. terrad) 
ter rada, 2 /. Porção de terra?: “ ...amontoou uma terrada, 
em que cavalgou artilharia Filinto, D. Man., II, 91. 
terrádego m. Imposto, que se paga pela occupação de um 
terreno, em que se faz barraca de feira ou se expõem qua- 


esquer productos á venda. Terreno, occupado para esse 
fim. Ant. O que se pagava de renda pela posse e cultura 
de terra alheia. Laudêmio de quarentena. (Do b. lat. 
terraticus) 

terradegueiro m. Cobrador de terrádegos. 
terrádigo m. O mesmo ou melhor que terrádego. Cf. Her- 
culano, Hist. de Port., III, 355 e 356; IV, 410. 
terrado m. O mesmo que terraço. Pop. O mesmo que 
terrádego. * Ant. Contribuição, que se pagava ao Bispo de 
Coimbra, de qualquer venda de propriedade que se fizesse 
no seu bispado. (De terra) 

terral adj. Relativo á terra; que sopra da terra: “...o vento 
terral...'" Filinto, D. Man., II, 46. * T. da índ. Port. 
Diz-se da estação, em que predomina o vento que sopra da 
terra. 

terralina f. Chim. Excipiente, há pouco descoberto, ama¬ 
relado e de cheiro terroso. 

terramotada f. Prov. alg. Grande ruído. (De terramoto) 
terramoto m. O mesmo que terremoto. Cf. Camillo, Perfil 
do Marquês, 3 e 28. 

terranquim m. Embarcação indiana, 
terrantês adj. Natural de uma terra ou povoação. M. Es¬ 
pécie de uva branca. (De terra) 
terrão m. O mesmo ou melhor que torrão. * Prov. minh. 

Cerrado para o gado. (Cp. cast. terrón) 
terraplanar v. t. (e der.) Corr. usual de terraplenar, etc. 
terraplenagem /. Acto ou effeito de terraplenar, 
terraplenamento m. O mesmo que terraplenagem. 
terraplenar v. t. Encher de terra. Formar terrapleno em. 
terrapleno m. Terreno, em que se encheu uma depressão 
ou cavidade, ficando plano. Terreno, plano. * O mesmo 
que terraço. Cf. Peregrinação, LXXV. (De terra + pleno) 
terráqueo m. Relativo ao globo terrestre; terrestre. (De 
terra) 

terrar v. t. Prov. alent. O mesmo que aterrar 2 , cobrir de 
terra. 

terreal adj. Relativo á Terra; terrestre, mundano, 
terrear v. i. Mostrar-se sem vegetação (a terra). Pop. 
Mostrar-se nua (a terra): em janeiro, se vires terrear, põe- 
te a cantar. (Prolóquio popular) * Ant. Aproximar-se da 
terra, navegando. (De terra) 
terregosa f. Gír. Ant. Epítheto de Lisboa, 
terreiro m. Espaço de terra, plano e largo. Praça. Terraço. 
Lugar ao ar livro, onde há folguedos ou cantos ao desafio. 
Lugar, onde os bèsteiros faziam exercícios. Adj. O mesmo 
que térreo: casa terreira. (Lat. terrarium) 
terrejola /. O mesmo que terriola. 

terremoto m. Movimento ou abalo da superfície da terra. 
Tremor de terra. Fig. Grande estrondo. (Lat. terraemo- 
tus) 

terrenal adj. O mesmo que terreal. (De terreno) 
terrenamente adv. De modo terreno, 
terrenho adj. Terrestre; mundano. M. Vento que sopra do 
lado da terra para o mar. (De terra) 
terreno adj. Terrestre. Mundano. Que tem a côr da terra; 
terroso. * Ant. Mar terreno, mar mediterrâneo. Cf. Pant. 
de Aveiro, Itiner., 218 v. Q , (2. a ed.). M. Espaço de terra. 
Porção de terra cultivável. Cada uma das camadas de 
terra ou de rocha, consideradas quanto á extensão que oc- 
cupam e quanto ao modo e época da sua formação: terreno 
terciário. * Ant. Vento, que sopra da terra. Cf. Pant. de 
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Aveiro, Itiner., 8 e 218 v. Q , (2. a ed.). (Lat. terrenus) 
terrento adj. O mesmo que terroso. 

térreo adj. Relativo á terra; próprio da terra. Que se não 
eleva acima do nível da terra: pavimento térreo. Terrestre; 
terroso. (Lat. terreus) 

terreola /. O mesmo ou melhor que terriola. 
terrestre adj. Relativo á terra; que provém da terra ou 
nasce na terra. Mundano. (Lat. terrestris ) 
terréu m. O mesmo que baldio. (De terra) 
terríbel adj. Des. O mesmo que terrível. Cf. Peregrinação, 
CIII; Usque, 18 v. Q ; etc. 

terríbil adj. Ant. O mesmo que terrível'. “Albuquerque ter¬ 
ríbil..." Lusíadas. a E as mãys que que o som terríbil es- 
cuitaram ...” Ibidem. 

terribilidade /. Qualidade do que é terrível. * Coisa terrí¬ 
vel; grande ameaça. Cf. Peregrinação. CXXXVI; Usque, 
8 e 19. 

terriça /. Prov. O mesmo que caliça. (Cp. terriço) 
terriço m. Adubo, formado de substâncias animaes e vege- 
taes em decomposição e misturadas com a terra sôbre que 
se decompuseram. * Prov. trasm. Cova ou subterrâneo, 
onde os coêlhos e outros animaes se abrigam durante as 
nevadas e durante os grandes calores. (De terra) 
ter rico la m., f. e adj. Pessoa ou animal, que habita na 
terra. (Lat. terricola) 

terrificante adj. Que terrifica. (Lat. terrificans) 
terrificar v. t. Causar terror a. Assustar. Apavorar. (Lat. 
terrificare) 

terrífico adj. O mesmo que terrificante. (Lat. terrificus) 
terrígeno adj. Produzido na terra. (Lat. terigenus) 
terrina /. Vaso de loiça ou de metal, geralmente com tampa, 
no qual se leva a sopa ou caldo á mesa. (Fr. terrine) 
terrincar v. t. Pop. Trincar, (objectos duros), produzindo 
estalidos. (Alter, de trincar) 
terriola /. Pequena terra. Lugarejo; aldeóla. (De terra) 
terrísono, (so) adj. Que aterra com o som ou com o es¬ 
trondo; horrivelmente estrondoso. (Lat. terrisonus) 
terríssono adj. Que aterra com o som ou com o estrondo; 

horrivelmente estrondoso. (Lat. terrisonus) 
territorial adj. Relativo a território. (Lat. territorialis) 
territorialidade f. Jur. Princípio, que domina as disposi¬ 
ções relativas ao território de um cidadão. (De territorial) 
território m. Terreno, mais ou menos extenso. Área de 
um país, província, cidade, etc. Jurisdicção. Área de uma 
jurisdicção. * Cada uma das regiões que, nos Estados- 
Unidos, sendo já bastante populosas, ainda não têm to¬ 
davia a população necessária para constituir um Estado. 
(Lat. territorium) 

terrível adj. Que causa ou infunde terror. Que produz 
resultados funestos. Enorme, extraordinário. * M. Um 
dos cargos de loja maçónica. (Do lat. terribilis) 
terrivelmente adv. De modo terrível, 
terrívomo adj. Que expelle ou lança terra. (Do lat. terra 
+ vomere) 

terroada /. Pancada com terrão. 
terrola /. O mesmo que terriola. 

terror m. Grande susto. Pavor. Qualidade do que é terrível. 
Época da revolução francesa, durante a qual permaneceu 
o tribunal revolucionário e a guilhotina. (Lat. terror) 
terrorífico adj. O mesmo que terrífico. Cf. Júlio Dinís, 
Morgadinha, 248. (Do lat. terror + Jacere) 


terrorismo m. Systema de governar por meio de terror ou 
de revoluções violentas. (De terror) 
terrorista m., f. e adj. Pessoa partidária do terrorismo. 

Pessoa que infunde terror. Ext. Pessimista. (De terror) 
terrorizar v. t. O mesmo que aterrorizar. 
terroso adj. Que tem côr, aspecto, mistura ou natureza de 
terra; baço. (Lat. terrosus) 

terrulento adj. O mesmo que terroso. (Lat. terrulentus) 
tersina /. Gênero de aves, da ordem dos pásseres. 
terso adj. Puro; limpo. Lustroso. Fig. Correcto, vernáculo: 
linguagem tersa. (Lat. tersus) 

tersol m. Ant. Toalha de igreja, com que o sacerdote limpa 
as mãos. (De tersol) 

tertulha /. O mesmo que tertúlia. Cf. Filinto, XVIII, 61 e 
179. 

tertúlia /. Reunião familiar. Agrupamento de amigos. As¬ 
sembleia literária. Assembleia. (Cast. tertúlia) 
tertulianismo m. Seita herética dos Tertulianistas. 
tertulianistas m. pl. Os que seguiam a doutrina de Ter- 
tuliano, depois que êste se afastou da Igreja romana, para 
aderir ao montanismo. 

tertullianismo m. Seita herética dos Tertullianistas. 
tertullianistas m. pl. Os que seguiam a doutrina de Ter- 
tulliano, depois que êste se afastou da Igreja romana, para 
adherir ao montanismo. 

teruelita /. Miner. Silicato alcalino de alumina. (Dc Teruel, 

n. p.) 

teruelo m. Antigo tecido de sêda. (De Teruel, n. p.) 
terúncio m. Pequena moéda romana de prata, equivalente 
á quarta parte do asse. Cf. Castilho, Fastos, I, 358 e 359. 
(Lat. teruncius) 

têsa f. Prov. trasm. Peça de ferro, em fórma de gancho, e 
que serve para se meter nos buracos da teiró, afim de a 
segurar e de impedir que o arado se abra de mais. 
tesadeira /. Maquinismo das fábricas de lanifícios, próprio 
para esticar o tecido. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1- III, 
37. (De tesar) 

tesamente adv. De modo têso. Com vigor, com energia: 
portou-se tesamente. 

tesão m. O mesmo que tesura. * ímpeto, embate violento: 
“...amainarão os inimigos no tesão da acomettida.” Fi¬ 
linto, D. Man., I, 280. * Prov. beir. Rêde de pesca, de 
fórma oblonga, retesada em meio arco de vime e muito 
usada no rio Alva. * Prov. trasm. Ultima travessa, que 
une as chedas. * Pleb. Orgasmo do pênis. (Do lat. tensio, 
tensionis) 

tesar v. t. O mesmo que entesar. 

tese /. Proposição, que se apresenta para sêr defendida, se 
fôr impugnada. Proposição que nas escolas superiores, é 
formulada para sêr defendida em público. * Ext. A dis¬ 
cussão da própria tese. (Lat. thesis) 
teseias /. pl. Antigas festas gregas em honra de Theseu. 
tesidão /. O mesmo que tesura. 

tésio m. Gênero de plantas santaláceas. (Lat. thesium) 
tesmófora adj. f. Dizia-se de Ceres, considerada como le¬ 
gisladora. (Lat. thesmophora) 

tesmofórias f. pl. Antigas festas gregas em honra da Ceres 
tesmófora. 

tesmophórias f. pl. Antigas festas gregas em honra da 
Ceres thesmophora. 

tesmóteta m. Cada um dos magistrados que, em Atenas, 
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estavam encarregados da guarda e observação das leis. Cf. 
Latino, Or. da Corôa, 25. 

têso adj. Tenso; esticado. Immóvel. Inteiriçado. Firme. 
Intrépido. Rijo; forte. Impetuoso. Áspero; alcantilado. 
M. Monte alcantilado ou íngreme. * Cimo do monte. * 
Bras. Porção de terreno que, numa superfície inundada, 
fica acima do nível das águas. Adv. O mesmo que tesa¬ 
mente. (Lat. tensus) 

tesoira /. Instrumento, formado de duas lâminas cortantes, 
reunidas por um eixo, sôbre que se movem. * Peça longi¬ 
tudinal, de madeira ou de ferro, nos jogos deanteiros dos 
carros de quatro rodas. * Cruzamento das rédeas, com que 
os cocheiros governam uma parelha de tiro. Fig. Pessoa 
maldizente. * Taur. Sorte de capote, em que o toireiro 
toma a mesma posição que na sorte da verónica, com a 
differença de que segura o capote com os braços cruzados. 
Pop. Grandes unhas, muito agudas. Aquillo que corta ou 
dilacera. Aquillo que tem fórma de tesoira aberta ou de 
aspa. Bras. Ave diurna, de rapina. * F. Pl. Cyn. Pen- 
nas da ponta da asa, menores que as voadeiras. Cf. Fern. 
Pereira, Caça de Altan. (Do lat. tonsoria) 
tesoirada /. Golpe com tesoira; acto de tesoirar, 
tesoirado m. Cargo de tesoireiro. (Do tesoiro ) 
tesoirar v. t. Cortar com tesoira. Ext. Cortar. Fam. Falar 
mal de. 

tesoiraria /. O mesmo que tesoirado. Casa ou lugar, onde 
se guarda ou administra o tesoiro público. Repartição, 
onde funciona o tesoireiro. Escritório de companhia ou 
casa bancária, em que se realizam transacções monetárias. 
(De tesoiro) 

tesoireiro m. Guarda de tesoiro. Empregado superior da 
administração do tesoiro público. Aquele que é encarre¬ 
gado das operações monetárias numa casa bancária, com¬ 
panhia, associação, etc. (Do lat. thesaurarius) 
tesoirinha /. Pequena tesoira. Gavinha, 
tesoiro m. Grande porção de dinheiro ou de objectos preci¬ 
osos. Lugar, onde se guardam os rendimentos do Estado. 
Erário. Lugar, onde se guardam objectos preciosos. Ob- 
jecto ou objectos preciosos, que estavam escondidos, e que 
se descobriram casualmente. Fig. Ministério das Finan¬ 
ças. Repositório. Objecto de grande estimação. Coisa ou 
pessoa de grande valia. Riqueza. (Do lat. thesaurus) 
tesorelho, ( zorê ) m. Pop. Inílammação do tecido cellu- 
lar, que envolve a parótida. (Por trasorelho, de tras... + 
orelha) 

tesoura /. Instrumento, formado de duas lâminas cortantes, 
reunidas por um eixo, sôbre que se movem. * Peça longi¬ 
tudinal, de madeira ou de ferro, nos jogos deanteiros dos 
carros de quatro rodas. * Cruzamento das rédeas, com que 
os cocheiros governam uma parelha de tiro. Fig. Pessoa 
maldizente. * Taur. Sorte de capote, em que o toireiro 
toma a mesma posição que na sorte da verónica, com a 
differença de que segura o capote com os braços cruzados. 
Pop. Grandes unhas, muito agudas. Aquillo que corta ou 
dilacera. Aquillo que tem fórma de tesoura aberta ou de 
aspa. Bras. Ave diurna, de rapina. * F. Pl. Cyn. Pen- 
nas da ponta da asa, menores que as voadeiras. Cf. Fern. 
Pereira, Caça de Altan. (Do lat. tonsoria) 
tesourada /. Golpe com tesoura; acto de tesourar, 
tesourado m. Cargo de tesoureiro. (Dc tesouro) 
tesourar v. t. Cortar com tesoura. Ext. Cortar. Fam. 


Falar mal de. 

tesouraria /. O mesmo que tesourado. Casa ou lugar, onde 
se guarda ou administra o tesouro público. Repartição, 
onde funciona o tesoureiro. Escritório de companhia ou 
casa bancária, em que se realizam transacções monetárias. 
(De tesouro) 

tesoureiro m. Guarda de tesouro. Empregado superior 
da administração do tesouro público. Aquele que é en¬ 
carregado das operações monetárias numa casa bancária, 
companhia, associação, etc. (Do lat. thesaurarius) 
tesourinha /. Pequena tesoura. Gavinha, 
tesouro m. Grande porção de dinheiro ou de objectos pre¬ 
ciosos. Lugar, onde se guardam os rendimentos do Estado. 
Erário. Lugar, onde se guardam objectos preciosos. Ob¬ 
jecto ou objectos preciosos, que estavam escondidos, e que 
se descobriram casualmente. Fig. Ministério das Finan¬ 
ças. Repositório. Objecto de grande estimação. Coisa ou 
pessoa de grande valia. Riqueza. (Do lat. thesaurus) 
tessálico adj. Relativo á Thessália. (Lat. thessalicus) 
tessálio adj. O mesmo que tessálico. M. Habitante de Thes¬ 
sália. (Lat. thessalius) 

téssalo adj. O mesmo que tessálico. M. Habitante da Thes¬ 
sália. (Lat. thessalus) 

tessalonicense adj. Relativo a Thessalonica. M. Habitante 
de Thessalonica. (Lat. thessalonicensis) 
tessária /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
gr. tessares) 

tesse m. Arbusto violáceo de Angola, ( alsodeia dentata, Be- 
auv.). 

tessela /. Pedra quadrada, para lagear compartimentos de 
um edifício. Cubo ou peça de mosaico. (Lat. tessella) 
tesselário m. Operário, que prepara pedras ou tijolos para 
pavimentos. Mosaísta. Fabricante de dados. (Lat. tessel- 
larius) 

tessella /. Pedra quadrada, para lagear compartimentos de 
um edifício. Cubo ou peça de mosaico. (Lat. tessella) 
tessellário m. Operário, que prepara pedras ou tijolos para 
pavimentos. Mosaísta. Fabricante de dados. (Lat. tessel- 
larius) 

tessemidus m. pl. Antiga tribo de índios do Brasil, nas 
margens do Araguaia. 

tesser v. t. (e der.) Fórma desusada, mas exacta em vez de 
tecer, etc. 

téssera /. Nome, que se dava aos objectos, que serviam 
de senha, entre os primitivos christãos. * Cubo ou dado, 
com marcas em todas as seis faces. * Tabuleta quadrada, 
em que os chefes militares traçavam as suas ordens, para 
que um subalterno, o tesserário, as transmitisse ás tropas. 
(Lat. tessera) 

tesserário m. Aquelle que, entre os antigos, transmittia 
aos soldados as ordens recebidas dos chefes por meio da 
téssera. (Lat. tesserarius) 

tessitura /. Mús. Disposição das notas musicaes, para se 
accommodarem a certa voz ou a certo instrumento. Fig. 
Contextura; organização.-E preferível textura. (It. tessi¬ 
tura) 

testa /. Parte do rosto, entre os olhos e a raiz dos cabellos 
anteriores da cabeça. Fronte. Fig. Frente: Pôs-se á testa 
da revolta. Invólucro exterior de uma semente. Pese. Ex¬ 
tremidade exterior do copo das armações fixas. * Pese. 
Lado das rêdes, perpendicular ás tralhas, onde amarram 
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os cabos, etc. (Lat. testa) 

testa-de-boi /. Bras. Espécie de vinhático. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de 14-V-901. 
testaça /. Pop. Grande testa. 

testação f. Ant. Coima, multa, comminação da pena. (Do 
lat. testatio) 

testaceado adj. O mesmo que testáceo. Cf. P. Caldas, 
Anim. Vertebr. 

testáceo adj. Que tem concha. M. Pl. Molluscos, cujo 
corpo é coberto de uma substância sólida ou de muitas 
peças. (Lat. testaceus) 

testaceografia /. Parte da Zoologia, em que se descrevem 
os testáceos. 

testaceográfico adj. Relativo á testaceografia. 
testaceographia /. Parte da Zoologia, em que se descre¬ 
vem os testáceos. 

testaceográphico adj. Relativo á testaceographia. 
testaceologia /. Tratado á cêrca dos testáceos. 
testaceológico adj. Relativo á testaceologia. 
testaçudo adj. O mesmo que testudo 1 . (De testaça) 
testada /. Parte de uma rua ou estrada, que fica á frente 
de um prédio. * Bras. do N. Erro; tolice; asneira. Prov. 
trasm. Pancada com a testa; marrada. * Loc. fam. Varrer 
a sua testada, desviar de si certa responsabilidade. (De 
testa) 

testado m. T. do Pôrto. O mesmo que atestado. 
testador m. e adj. O que testa ou faz testamento. (Do lat. 
testator) 

testamental adj. Relativo a testamento ou que tem a na¬ 
tureza dêlle. (Lat. testamentalis) 
testamentaria /. Cargo de testamenteiro. (De testamento) 
testamentário adj. Testamental: cláusulas testamentárias. 

M. Herdeiro por testamento. (Lat. testamentarius) 
testamenteiro m. e adj. O que cumpre ou faz cumprir 
um testamento. Aquelle a quem um testador incumbe ex¬ 
pressamente de cumprir o respectivo testamento. (Lat. 
testamentarius) 

testamento m. Declaração authêntica da última vontade; 
ou acto, com que alguém dispõe de todos ou de parte dos 
seus haveres, para depois da sua morte. * Fam. Conjunto 
de despachos, que um Ministro de Estado, ao sair do poder, 
assina em favor dos seus protegidos. Fam. Carta muito 
extensa. Pl. Conventos ou solares, cujas rendimentos, no 
todo ou em parte, competiam aos herdeiros de quem os 
fundou. (Lat. testamentum) 
testante m. e adj. O mesmo que testador. (De testar) 
testar , 1 v. t. Deixar ou legar em testamento. Ant. Testi¬ 
ficar; attestar. V. i. Fazer testamento. Dar testemunho. 
(Lat. testari) 

testar , 2 v. t. Prov. trasm. Tornar tésto, entesar, 
teste f. Obsol. O mesmo que testemunha. (Lat. testis) 
testear v. t. Prov. trasm. Agarrar (alguém) 
testeira /. Parte deanteira, testada. Frente. Lenço ou tira 
de pano, que se põe no testa dos recemnascidos. Pedaço 
de pano branco, que assenta na testa das religiosas. A 
parte da cabeçada, que circunda a cabeça da cavalgadura. 
Cabeceira de caixa ou mesa, a que se prendem os lados. * 
O mesmo que testico. * Prov. trasm. Portal ou entrada 
no cerrado, para carros. (Do b. lat. testaria) 
testemóio m. O mesmo que testemunho. Pública-fórma de 
documento authêntico. 


testemónio m. Ant. O mesmo que testemunho. Pública- 
fórma de documento authêntico. 
testemunha /. Pessoa, que é chamada a assistir a certos 
actos authênticos ou solennes. Pessoa, que ouviu ou viu 
alguma coisa. Pessoa, que dá testemunho do que viu ou 
ouviu. Prova. * Montículo, espécie de marco de pedra, que 
se deixa em meio de uma escavação, para se conhecer de¬ 
pois a profundidade desta. Pl. Pedras, que se collocam ao 
lado de um marco. Árvores, que estão ao lado de uma que 
serve de baliza. * Pop. Os testículos. (Dc testemunhar) 
testemunhadeira /. Mulhér, que levanta falsos testemu¬ 
nhos, que é calumniadora. Cf. Castilho, Doente de Scisma, 
42. (Cp. testemunhador) 

testemunhador m. e adj. Que testemunha. * O mesmo 
que calumniador. Cf. Castilho, Escavações, 51. 
testemunhal adj. Relativo a testemunha: prova testemu¬ 
nhal. (Do lat. testimonialis) 

testemunhalmente adv. Dc modo testemunhal, por meio 
de testemunhas. Cf. Camillo, Perfil do Marquês, 231. 
testemunhar v. t. Dar testemunho á cêrca de. Testificar, 
confirmar. Manifestar. V. i. Dar testemunho; servir de 
testemunha. 

testemunhável adj. Que confirma; que merece crédito; 
que testemunha. Jur. Diz-se da cópia de peças de um 
processo, feita a pedido de quem aggrava de um despa¬ 
cho, não permittindo o juiz que o aggravo se escreva. (De 
testemunhar) 

testemunho m. Aquillo que uma testemunha declara ou 
allega em juízo. Depoimento. Demonstração. Prova; ves¬ 
tígio. * Pop. Calúmnia: levantar testemunhos. (Do lat. 
testimonium) 

testico m. Cada uma das duas peças da serra, a que se 
prende o cairo e a fôlha. (De testa) 
testicondo adj. Diz-se do cavallo, que tem os testículos 
recolhidos no ventre. (Do lat. testis + condere) 
testicular adj. Relativo aos testículos, 
testículo m. Cada uma das duas glândulas do escroto. (Lat. 
testiculus) 

testículo-de-cão /. Variedade de orchídea, portuguesa. Cf. 

Est. Veiga, Orchíd. de Portugal. 
testículo-de-perro m. Variedade de orchídea, differente 
da chamada testículo-de-cão. 

testículos-de-cão /. O mesmo que testículo-de-cão. Cf. 
Juromenha, Sintra. 

testiculoso adj. Testicular. Bot. Diz-se dos órgãos, vege- 
taes bilobados. (De testículo) 

testifleação /. Acto ou effeito de testificar. (Do lat. testi- 
ficatio) 

testifleador m. e adj. O que testifica. (Do lat. testificator) 
testificante m. e adj. O mesmo que testifleador. (De testi¬ 
ficar) 

testificar v. t. Assegurar; comprovar; declarar. (B. lat. 
testificar) 

testigo m. Des. O mesmo que testemunha. * Prov. trasm. 

O mesmo que Demónio ou Satanás. (Cast. testigo) 
testilha /. Luta, briga; disputa. (De testa) 
testilhar v. i. Prov. beir. Brigar; contender. Altercar. (De 
testilha) 

testilho m. Testeira de caixa. * Cada uma das duas faces 
internas e lateraes da chaminé, da vêrga para cima. (De 
testa) 
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testimunho m. (e der.) O mesmo que testemunho, etc. 
testinha f. Pese. Extremidade do corpo da armação fixa, 
opposta á testa. (De testa) 

tésto adj. Fam. Enérgico; resoluto. Firme. Sério. (De 
testa) 

têsto m. Tampa de barro, para vasilha da mesma substância. 
Tampa de ferro para tacho ou panela do mesmo metal. 
Testico. Testa do boi. Pl. Chui. Cabeça; mioleira. (De 
testa) 

testudaço adj. Fam. Ant. Muito teimoso, muito cabeçudo. 
(De testudo) 

testude /. O mesmo ou melhor que testudo 2 . 
testudem f. Ant. O mesmo ou melhor que testudo 2 . 
testudo , 1 adj. Que tem testa ou cabeça grande. Fig. Obs¬ 
tinado, cabeçudo. (De testa) 

testudo , 2 m. Nome scientífico da tartaruga. Cobertura, 
que os soldados romanos faziam, juntando os escudos de 
uns aos de outros, para se resguardarem dos projécteis dos 
inimigos. Tumor cystoso, semelhante á casca da tartaruga. 
(Lat. testudo) 

testugar v. t. Prov. alg. O mesmo que torcegar. 
testugem /. Antiga máquina de guerra, espécie de cata¬ 
pulta: “Outras testugens arietárias tinham.'" Vir. Trág., 
II. 17. (Por testudem, do lat. testudo, testudinis) 
testulária f. Zool. Gênero de foraminíferos. (Do lat. tes- 
tula) 

tesum m. Tecido de oiro ou prata. Estofo encoscorado de 
fios de metal precioso. Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 100. 
(De teso?) 

tesura f. Estado do que é têso. Fôrça. Austeridade. * 
Vaidade; orgulho. (Do lat. tensura) 
têta /. Glândula mamai; úbere. Fig. Manancial. (Cp. lat. 
tata) 

têta-de-cabra /. Casta de uva branca da ilha de San- 
Miguel. 

tetania f. Med. Tétano intermittente. (De tétano) 
tetânico adj. Relativo a tétano; que soffre tétano. (Lat. 
tetanicus) 

tètaniforme adj. Semelhante ao tétano. (Do lat. tetanus 
+ forma) 

tètanizar v. t. Tornar tetânico. (Do tétano) 
tétano m. Doença, caracterizada pela rigidez convulsiva dos 
músculos. (Lat. tetanus) 

tetanothro m. Cosmético antigo, que se empregava para 
fazer desapparecer as rugas. (Lat. tetanothrum) 
tetanotro m. Cosmético antigo, que se empregava para 
fazer desaparecer as rugas. (Lat. tetanothrum) 
tetar v. t. Ant. O mesmo que mamar-, “estas erão as tetas 
cheias de leite que com gosto e sabor tetavam das piedosas 
madres". Usque, 9 v. Q 
tétara... (V. tetra...) 

tètartemório m. A quarta parte do Zodíaco. (Lat. tetar- 
temorion) 

tetartoédrico adj. Relativo á tetartoedria. 
tetartoédro m. Miner. Crystal, em fórma de pyrâmide 
quadrada, cujas faces se inclinam de um modo particular 
sôbre a base. (Do gr. tetartos + edra) 
tetartopirâmide f. Miner. Cada uma das quatro formas 
elementares das protopirâmides ou pirâmides de primeira 
ordem; quarto de pirâmide. 

tetartopyrâmide f. Miner. Cada uma das quatro fôrmas 


elementares das protopyrâmides ou pyrâmides de primeira 
ordem; quarto de pyrâmide. 

tetartroedia, ( tro-e ) /. Estado ou qualidade de tetartoé¬ 
dro. 

têtas m. Chui. O mesmo que maricas. (De têta) 
tetecuêra f. Bras. Depressão de terreno, que serviu de 
leito ao rio Paraíba do Sul e que se acha hoje coberto de 
vegetação. 

teteia/. Infant. Dixe, com que brincam crianças; brinquedo, 
teteira f. Prov. Doença, que ataca as têtas das cabras, 
tornando o leite delias nocivo á saúde, 
tetérrimo adj. Muito feio; hediondo. (Lat, teterrimus) 
teti-poteira /. Planta ampelídea do Brasil, 
tetigónia /. Gênero de insectos hemítperos. (Do gr. tettix, 
tettigos) 

tetilha /. (e der.) Prov. minh. O mesmo que testilha, etc. 
tetim m. Massa pegajosa, feita de pó de tijolo, cal e azeite, 
tétis /. Gênero de moluscos bivalves. Nome de um pequeno 
planeta, entre Marte e Júpiter. (De Thetis, n. p.) 
teto m. Uma das línguas faladas em Timor, 
tetra... pref. (designativo de quatro) (Do gr. tetra) 
tètrabranchiados, ( qui) m. pl. Zool. Ordem zoológica 
da série paleozoica, da qual apenas resta o náutilo. (De 
tetra... + brânchias) 

tètrabranchiaes, (qui) m. pl. O mesmo que tètrabran¬ 
chiados. 

tètrabranquiados m. pl. Zool. Ordem zoológica da série 
paleozoica, da qual apenas resta o náutilo. (De tetra... + 
brânquias) 

tetrabranquiais m. pl. O mesmo que tètrabranquiados. 
tètracâmaro adj. Bot. Que tem quatro câmaras. (De 
tetra... + câmara) 

tètracarpo adj. Bot. Que tem quatro frutos. (Do gr. tetra 
+ karpos) 

tètracentígrado adj. Diz-se do thermómetro, cujos extre¬ 
mos distam entre si 400°. (De tetra... + centígrado) 
tètrácero adj. Zool. Diz-se dos molluscos, que têm quatro 
antennas ou tentáculos. (Do gr. tetra + keras) 
tètrachna f. Gênero de plantas gramíneas. 
tètracna /. Gênero de plantas gramíneas. 
tètracólon m. Gram. Período de quatro membros. (Gr. 
tetrakolon) 

tètracorde m. Série de quatro sons consecutivos. (Do gr. 
tetrakhordon) 

tètracórdio m. Antiga lyra de quatro cordas. (Cp. tètra¬ 
corde) 

tètracórdo adj. Que tem quatro cordas. M. O mesmo que 
tètracórdio. 

tetradáctilo adj. Que tem quatro dedos. (Do gr. tetra + 
daktulos) 

tètradáctylo adj. Que tem quatro dedos. (Do gr. tetra + 
daktulos) 

tètrádia /. Gênero de plantas esterculiáceas. (Do gr. tet- 
tradion) 

tètradiapasão m. Mús. Des. Oitava quádrupla. (De te¬ 
tra... + diapasão) 

tetrádimos m. pl. Miner. Uma das subdivisões dos grupa¬ 
mentos regulares dos cristaes. (Do gr. tetra + dumos) 
tètradinamia f. Bot. Disposição de seis estames na flôr, 
sendo quatro mais fortes que os outros dois. (Do gr. tetra 
+ dunamis) 
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tètradínamo adj. Bot. Diz-se dos estames, em que se dá a 
tetradinamia. 

tètradoro adj. Dizia-se, na Architectura antiga, daquillo 
que tem de largura quatro mãos travessas. (Lat. tetrado- 
ros) 

tètradrachmo m. Antiga moéda grega, equivalente a qua¬ 
tro drachmas. (Gr. tetradrakhmon) 
tetradracmo m. Antiga moéda grega, equivalente a quatro 
drachmas. (Gr. tetradrakhmon) 
tètrádymos m. pl. Miner. Uma das subdivisões dos gru¬ 
pamentos regulares dos crystaes. (Do gr. tetra + dumos ) 
tètradynamia f. Bot. Disposição de seis estames na flôr, 
sendo quatro mais fortes que os outros dois. (Do gr. tetra 
+ dunamis) 

tètradynamo adj. Bot. Diz-se dos estames, em que se dá 
a tètradynamia. 

tètraédrico adj. Relativo ao tetraédro. Que tem fórma de 
tetraédro. 

tètraedrito m. Miner. Variedade de metal, que é um mi¬ 
nério de cobre cinzento. (De tetraédro) 
tetraédro m. Geom. Sólido, terminado por quatro faces 
planas. (Do gr. tetra + edra) 

tètraexaédro, ( eiza ) m. Poliedro, limitado por 24 triân¬ 
gulos isósceles iguaes, formando, 4 a 4, ângulos tetraédros 
regulares, em posições correspondentes ás 6 faces do he- 
xaédro. (De tetra... + hexaédro) 
tètrafalangarquia /. A grande phalange macedónica, en¬ 
tre os antigos Gregos, ou corpo de exército, que constava 
de quatro falanges. 

tètrafármaco m. Pharm. ant. Medicamento, composto de 
quatro ingredientes. (Lat. tetrapharmacum) 
tètráfide /. Gênero de musgos. 

tètráfido adj. Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes divididos em 
quatro lóbulos. (Do gr. tetra + lat. findere) 
tetrafilo adj. Que tem quatro folhas. (Do gr. tetra + 
phullon) 

tètrafoliado adj. Bot. Que tem as folhas dispostas a quatro 
e quatro. (Dc tetra... + lat. folium) 
tètrafonia f. Mús. Efeito de quatro sons simultâneos. Har¬ 
monia a quatro partes. (Do gr. tetra + phone) 
tètráforos m. pl. Des. Dizia-se dos quatro mariolas que 
transportam a mesma carga. (Lat. tetraphori) 
tètraginia /. Classe de plantas, que compreende as que têm 
quatro pistilos. (Do gr. tetra + gune) 
tètrágino adj. Bot. Em que há tètraginia. Que tem quatro 
pistilos. (Do gr. tetra + gune) 
tètragnáthio m. Espécie de aranha venenosa, talvez só 
conhecida dos antigos. (Lat. tetrognathion) 
tetragnátio m. Espécie de aranha venenosa, talvez só co¬ 
nhecida dos antigos. (Lat. tetrognathion) 
tètragonal adj. Que tem fórma de tetrágono. (Lat. tetra- 
gonalis) 

tètragónia /. Gênero de plantas portuláceas. (Cp. tètrá- 
gono) 

tètragónico adj. Que tem quatro lados. (Lat. tetragoni- 
cus) 

tètragónio m. Manto quadrado ou de quatro pontas, usado 
pelos antigos. (Lat. tetragonium) 
tètragonismo m. Qualidade de tetrágono. (Lat. tetrago- 
nismus) 

tetrágono adj. Que tem quatro ângulos e quatro lados. M. 


O mesmo que quadrilátero. (Lat. tetragonum) 
tètragonocarpo adj. Bot. Que tem frutos tetrágonos. (Do 
gr. tetrágonos + karpos) 

tètragonocéfalo adj. Que tem cabeça quadrangular. (Do 
gr. tetrágonos + kephale) 

tètragonocéphalo adj. Que tem cabeça quadrangular. 
(Do gr. tetrágonos + kephale) 

tètragonolóbio adj. Bot. Que tem frutos quadrangulares. 
(Do gr. tetrágonos + lobos) 

tètragonóptero adj. Zool. Diz-se dos peixes que têm as 
barbatanas quadradas. (Do gr. tetrágonos + pteron) 
tètragonoteco adj. Bot. Que tem invólucro quadrado. 
(Do gr. tetrágonos + theke) 

tètragonotheco adj. Bot. Que tem invólucro quadrado. 
(Do gr. tetrágonos + theke) 

tètragrama adj. Que tem quatro letras. M. Conjunto de 
quatro letras, formando palavra, firma ou sinal. * Pauta 
de quatro linhas, usada no cantochão. (Do gr. tetra + 
gramma) 

tètragramma adj. Que tem quatro letras. M. Conjunto de 
quatro letras, formando palavra, firma ou sinal. * Pauta 
de quatro linhas, usada no cantochão. (Do gr. tetra + 
gramma) 

tètragynia /. Classe de plantas, que comprehende as que 
têm quatro pistillos. (Do gr. tetra + gune) 
tètrágyno adj. Bot. Em que há tètragynia. Que tem quatro 
pistillos. (Do gr. tetra + gune) 
tètrahexaédro m. Polyedro, limitado por 24 triângulos 
isósceles iguaes, formando, 4 a 4, ângulos tetraédros regu¬ 
lares, em posições correspondentes ás 6 faces do hexaédro. 
(De tetra... + hexaédro) 

tètrahydrico adj. Chim. Que contém hydrogênio em pro¬ 
porção quádrupla. 

tètraídrico adj. Chim. Que contém hidrogênio em propor¬ 
ção quádrupla. 

tètralépido adj. Bot. Que tem quatro estames. (Do gr. 
tetra + lepis) 

tètralogia /. Conjunto das quatro peças theatraes, que os 
poetas gregos apresentavam em concurso. (Do gr. tetra + 
logos) 

tètrâmero adj. Dividido em quatro partes. M. pl. Secção 
da ordem dos insectos coleópteros, á qual pertencem os 
insectos que têm quatro artículos nos tarsos. (Do gr. tetra 
+ meros) 

tètrâmetro m. Verso grego ou latino de quatro pés. (Do 
gr. tetra + metron) 

tètraminas f. pl. Chim. Aminas, formadas por quatro 
moléculas de ammoníaco. 

tètrandria f. Bot. Qualidade de tetrandro; conjunto dos 
vegetaes tetrandros. 

tetrandro adj. Bot. Que tem quatro estames, livres entre 
si. (Do gr. tetra + aner, andros) 
tètrânemo adj. Que tem quatro filamentos ou tentáculos, 
tètraneta /. Fem. de tètraneto. 

tètraneto m. Filho do trineto ou da trineta. (De tetra... + 
neto) 

tètrantho m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. tetra + anthos) 

tètranto m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. tetra + anthos ) 
tètraónice m. Gênero de reptis. 



1965 


tetro 


tètraónyce m. Gênero de reptis. 

tètrapétalo adj. Bot. Que tem quatro pétalas. (De tetra... 
+ pétala) 

tètraphalanarchia, ( qui) f. A grande phalange macedó- 
nica, entre os antigos Gregos, ou corpo de exército, que 
constava de quatro phalanges. 

tètraphármaco m. Pharm. ant. Medicamento, composto 
de quatro ingredientes. (Lat. tetrapharmacum) 
tètraphonia f. Mús. Effeito de quatro sons simultâneos. 

Harmonia a quatro partes. (Do gr. tetra + phone) 
tètráphoros m. pl. Des. Dizia-se dos quatro mariolas que 
transportam a mesma carga. (Lat. tetraphori) 
tètráphyde /. Gênero de musgos. 

tètraphyllo adj. Que tem quatro folhas. (Do gr. tetra + 
phullon) 

tetrápilo adj. Que tem quatro portas. M. Bot. Gênero de 
plantas oleáceas. (Lat. tetrapylum) 
tetraplegia f. Med. Paralysia de todos os quatro membros. 

(Do gr. tetra + plassein) 
tètraplo m. Des. O mesmo que quádruplo. 
tètraplodonte m. Gênero de musgos, de que há três espé¬ 
cies. (Do lat. tetraplare + gr. odous, odontos) 
tètrápode adj. Que tem quatro pés. (Do gr. tetra + pous, 
podos) 

tètrapodólitho m. Quadrúpede fóssil. (Do gr. tetra + 
pous + lithos) 

tetrapodólito m. Quadrúpede fóssil. (Do gr. tetra + pous 
+ lithos) 

tètrapodologia /. Tratado á cêrca dos quadrúpedes. (Do 
gr. tetra + pous + logos) 

tètrapolar adj. Diz-se de um novo dynamo, inventado no 
Brasil em 1901, pelo Dr. Paulo Saboia. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de 21-IV-901. (Dc tetra + polar) 
tètrápora /. Gênero de plantas myrtáceas. (Do gr. tetra + 
poros) 

tètráptero adj. Que tem quatro asas. * Bot. Que tem 
quatro appêndices, em fórma de asas. (Do gr. tetra + 
pteron) 

tètrápylo adj. Que tem quatro portas. M. Bot. Gênero de 
plantas oleáceas. (Lat. tetrapylum) 
tetrarca /. Governador de tetrarquia. (Lat. tetrarcha) 
tetrarcado m. Cargo ou dignidade de tetrarca. (De te¬ 
trarca) 

tetrarcha, (ca) f. Governador de tetrarchia. (Lat. tetrar¬ 
cha) 

tetrarchado, (ca) m. Cargo ou dignidade de tetrarcha. 
(De tetrarcha) 

tetrarchia, (qui) f. Cada uma das quatro partes, provín¬ 
cias ou govêrnos, em que se dividiam alguns Estados. Te¬ 
trarchado. Secção de 64 homens na antiga phalange grega. 
(De tetrarca) 

tètrarhythmo adj. Que tem quatro rhythmos. (Lat. te- 
trarhythmus) 

tetrarquia /. Cada uma das quatro partes, províncias ou 
govêrnos, em que se dividiam alguns Estados. Tetrarcado. 
Secção de 64 homens na antiga falange grega. (De tetrarca) 
tetrarritmo adj. Que tem quatro ritmos. (Lat. tetrarhyth- 
mus) 

tètráscelo m. Archeol. Ornato, que é uma das fôrmas da 
suástica, e que é constituído por quatro linhas curvas diver¬ 
gentes, em cruz, de um centro commum, formando roseta. 


(Do gr. tetra + skelos) 

tètrasemo, (sê) adj. Dizia-se do pé de quatro syllabas, na 
métrica antiga. (Lat. tetrasemus) 
tètrasépalo, (sê) adj. Que tem quatro sépalas. (Defefra... 
+ sepala) 

tètraspermo adj. Bot. Que encerra quatro grãos. (Do gr. 
tetra + sperma) 

tètrassemo adj. Dizia-se do pé de quatro sílabas, na mé¬ 
trica antiga. (Lat. tetrasemus) 
tètrassépalo adj. Que tem quatro sépalas. (De tetra... + 
sepala) 

tètrassilábico adj. O mesmo que quadrissílabo. (De tetra... 
+ sílaba) 

tètrassílabo m. e adj. O mesmo que quadrissílabo. (De 
tetra... + sílaba) 

tètrastêmone adj. Bot. Que tem quatro estames livres. 
(Do gr. tetra + stemon) 

tètrásticho, (co) adj. Que tem quatro fileiras. Composto 
de quatro versos. M. Estrophe de quatro versos. (Lat. 
tetrastichum) 

tetrástico adj. Que tem quatro fileiras. Composto de qua¬ 
tro versos. M. Estrofe de quatro versos. (Lat. tetrasti¬ 
chum) 

tètrastigma /. Gênero de videiras, em que se dividiu a 
família das ampelídeas. (Do gr. tetra + stigma) 
tètrástilo m. Edifício com quatro ordens de colunas. (Lat. 
tetrastylum) 

tètrástomo adj. Zool. Que tem quatro bôcas ou sugadoiros. 
(Do gr. tetra + stoma) 

tetrástrofo adj. Que abrange quatro estrofes. (Do gr. tetra 
+ strophe) 

tètrástropho adj. Que abrange quatro estrophes. (Do gr. 
tetra + strophe) 

tètrástylo m. Edifício com quatro ordens de columnas. 
(Lat. tetrastylum) 

tètrasyllábico, (si) adj. O mesmo que quadrisyllabo. (De 
tetra... + syllaba) 

tètrasyllabo, (si) m. e adj. O mesmo que quadrisyllabo. 
(De tetra... + syllaba) 

tètratómico adj. Phys. Diz-se de um átomo, que tem qua¬ 
tro pontos de attracção. Diz-se dos corpos, que não são 
saturados senão por quatro átomos de outro corpo. (De 
tetra... + atómico) 

tètrátono m. Mús. Des. Intervallo de quatro tons. 
tètravó /. Fem. de tètravô. 

tetravô m. O pai do trisavô ou da trisavó. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 288. (De tetra... + avô) 
tetraz m. Gênero de aves gallináceas. (Lat. tetrax) 
tetrazígia /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do gr. 
tetra + zugos) 

tetrazygia /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do gr. 
tetra + zugos) 

tetrícia /. Gênero de insectos orthópteros. (Do lat. tetri- 
cus ?) 

tetricidade /. Qualidade de tétrico. (Lat. tetricitas) 
tétrico adj. Muito triste. Fúnebre. Medonho. Fig. Rígido, 
severo. (Lat. tetricus) 

tetríneto m. O mesmo que tètraneto: “há de enterrar bis¬ 
netos e tetrinetos". Castilho, Avarento, II, 7. 
tetro adj. Escuro, negro. Feio. Sombrio. Horrível. (Do lat. 
teter) 
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tètróbolo m. Antiga moéda grega, que valia quatro óbolos. 
(Gr. tetrobolon) 

tetrócio m. Gênero de plantas alismáceas. 
tètrodão m. Gênero de peixes, considerado como typo dos 
plectógnathos. (Cp. tètrodonte) 
tètrodonte m. O mesmo ou melhor que tètrodão. (Do gr. 
tetra + odous, odontos ) 

tètroftalmo adj. Zool. Que tem quatro olhos. (Do gr. tetra 
+ ophthalmos) 

tètronal m. Pharm. Medicamento hypnótico e sedativo, 
tètrophthalmo adj. Zool. Que tem quatro olhos. (Do gr. 
tetra + ophthalmos) 

tètrorchídeo, ( qui ) m. Gênero de plantas euphorbiáceas. 
(Do gr. tetra + orkhis) 

tètrorquídeo m. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. 
tetra + orkhis) 

tettigónia /. Gênero de insectos hemítperos. (Do gr. tettix, 
tettigos) 

tetudo adj. Que tem têtas grandes. 

teu adj. (designativo da posse que tem a pessoa com quem 
se fala) Relativo a ti; próprio de ti: o teu talento. (Do lat. 
tuus) 

teúba f. Bras. Abelha pequena e amarelada, 
teucrieta, (ê) /. Planta, o mesmo que verónica. (De têu- 
crio) 

têucrina /. Extracto medicinal de uma espécie de têucrio. 
têucrio m. Planta, o mesmo que carvalhinha. (Lat. teu- 
crion) 

teucro m. e adj. O mesmo que troiano. (Lat. teucrus) 
teúdo adj. Ant. Que tem obrigação. Que se teve ou se tem 
conservado: amásia teúda e manteúda. 
teune adj. Gír. de pedreiros. Teu. 

teurgia, ( te-ur ) /. Espécie de magia. Arte de fazer mila¬ 
gres. (Lat. theurgia) 

teúrgico adj. Relativo á teurgia. (Lat. theurgicus) 
teurgismo, (te-ur) m. Instituição e doutrina dos Teúrgos. 
teurgista m. e /. Pessoa, que trata ou se ocupa de teurgia. 
teúrgo m. Aquele que pratica a teurgia. (Lat. theurgus) 
teutões m. pl. Povo germânico, procedente das margens do 
Báltico. (Lat. teutones) 

teutónico adj. Relativo aos Teutões. Relativo aos Germa¬ 
nos. Diz-se de uma Ordem militar, fundada em Acre, no 
tempo das Cruzadas. Diz-se de uma espécie de letra gó¬ 
tica. * M. Antiga língua germânica, que se falou na côrte 
dos Reis francos até ao tratado de Verdun, em cuja época 
se formou o antigo francês. (Lat. teutonicus) 
tevécia /. Gênero de plantas apocíneas. (De Thevet, n. p.) 
tevenótia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Thevenot n. p.) 

texilheiro m. Ant. Aqucllc que faz tecidos de oiro, prata, 
etc. Cf. Instituto, LI, 643. 

têxtil adj. Que se póde tecer; próprio para sêr tecido: fibras 
têxteis. Neol. Relativo a tecelões: associação têxtil. (Lat. 
textilis) 

texto m. As próprias palavras de um autor, de um livro ou 
de um escrito, em relação a commentários ou additamen- 
tos que se fizeram ou se fazem sôbre ellas. Palavras, que 
se citam, para demonstrar alguma coisa. Palavras bíbli¬ 
cas, que o orador sagrado cita, tornando-as assumpto do 
sermão. (Lat. textus) 

textório adj. Relativo á arte de tecelão. (Do lat. textum) 


textual adj. Relativo ao texto. Que está num texto. * 
Fielmente reproduzido, transcrito ou citado: palavras tex- 
tuaes. 

textualista m. Aquelle que só attende á letra do texto, 
desprezando os intuitos do autor respectivo ou quaesquer 
glosas e commentários. (Do textual) 
textualmente adv. De modo textual. Conforme ao texto. 
Segundo as palavras do texto. 

textuário m. Livro, que contém texto ou textos, sem com¬ 
mentários nem annotações. (Do lat. textus) 
textura /. Acto ou effeito de tecer. Contextura; trama. 
(Lat. textura) 

texugo m. Mammífero plantígrado. Pop. Pessoa muito 
nutrida. 

tez /. Epiderme do rosto. Cútis; epiderme. (Cp. cast. tez) 
tezime m. Pese. Designação antiga da rêde de sacada, 
thalamego m. Embarcação antiga, com muitos beliches, 
elegante e adornada; espécie de gôndola, usada outrora no 
Egypto, especialmente. (Lat. thalamegus) 
thalâmico adj. Bot. Que tem a inserção sôbre o receptá¬ 
culo. (De thálamo) 

thàlamifloras f. pl. Numerosa classe de plantas, cuja co- 
rolla é polypétala e inserta com os estames no alargamento 
de um pedúnculo. (De thálamo + flôr) 
thálamo m. Leito conjugal. Fig. Casamento. Bodas. Bot. 
Alargamento do pedúnculo de certas plantas. Cálice das 
plantas. Receptáculo das plantas. (Lat. thálamus) 
thalássero m. Remédio antigo para doenças de olhos. (Lat. 
thalasseros) 

thalassia f. Neol. O mesmo que enjôo do mar. (Do gr. 
thalassa) 

thalassiarcha, (ca) m. Supremo chefe de armada, espécie 
de almirante, entre os antigos Gregos e Romanos. (Do gr. 
thalassa + arkhein) 

thalassiarchia, (qui) f. Pôsto ou dignidade de thalassi¬ 
archa. 

thalássico adj. Relativo ao mar; que tem a côr do mar. 
(Lat. thalassicus) 

thalassina /. Gênero de crustáceos decápodes, typo dos 
thalassíneos. 

thalassíneos m. pl. Família de crustáceos decápodes ma- 
cruros. (Do gr. thalassa) 

thalassiophyllo m. Gênero de plantas phyceas. (Do gr. 
thalassa + phulon) 

thalassióphyto m. Designação genérica dos vegetaes, que 
crescem no fundo do mar ou nas rochas marítimas que 
acompanham o littoral. (Do gr. thalassa 4- phuton) 
thalassite m. Vinho que os antigos conservavam envasi¬ 
lhado sob a água do mar. (Lat. thalassites) 
thalassocracia /. P. us. Domínio dos mares. (Cp. thalas- 
sócrata) 

thalassócrata adj. Que domina os mares. (Do gr. thalassa 
+ kratos) 

thalassographia /. Descripção dos mares. (Do gr. thalassa 
+ graphein) 

thalassográphico adj. Relativo á thalassographia. 
thalassomel m. Bebida, feita de mel e água do mar. (Lat. 
thalassomelli) 

thalassómetro m. Sonda marítima. (Do gr. thalassa + 
metron) 

thalassophobia /. Mêdo mórbido do mar. (Do gr. thalassa 
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+ phobein) 

thalassóphobo m. Aquelle que tem thalassophobia. 
thalassosphera /. A parte líquida do globo terrestre. (Do 
gr. thalassa + sphaira) 

thalassotherapia /. Tratamento therapéutico pelos ba¬ 
nhos de mar e clima marítimo. (Do gr. thalassa + thera- 
peia) 

thália /. Planta canácea da América tropical. Espécie de 
mollusco, o mesmo que salpa. (De Thalia, n. p.) 
thalietro m. Planta ranunculácea, de haste semelhante á 
da papoila. (Lat. thalietrum) 
thalina /. Alcalóide da thália, medicinal, 
thalliato m. Nome de vários sáes, de que só um é conhecido, 
o sal de potássio. (De thállio) 

thállico adj. Diz-se de certos corpos, em cuja composição 
chímica entra o thállio na proporção máxima. (De thállio) 
thállio m. Metal branco, que se encontra nas pyrites. (Do 
gr. thallos) 

thallioso adj. Diz-se de certos sáes em cuja combinação o 
thálio entra em porpoção mínima. (Dc thállio) 
thallo m. Bot. Expansão foliácea dos líchens, semelhante a 
uma haste ou a uma fôlha e que constitue toda a planta, 
exceptuada a fructihcação. Expansão foliácea das algas. 
Designação scientífica do corpo das plantas, quando desti¬ 
tuído de raiz, caule e folhas. (Gr. thallos) 
thallóphytas /. pl. Plantas sem caule. (Do gr. thallos + 
phuton) 

thalpóphila /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
thalúsias f. pl. Antigas festas gregas, em que os lavradores 
agradeciam á divindade a bôa colheita de frutos, 
thalvegue m. Neol. Linha mais ou menos sinuosa no fundo 
de um valle, pela qual se dirigem águas correntes. Linha 
de intersecção dos planos de duas encostas. (Al. thalweg) 
thamnocarpo m. Gênero de plantas phyceas. (Do gr. 
thamnos + karpos) 

thamnóphilo m. Gênero de insectos colópteros. Gênero de 
aves insectívoras da América do Sul. (Do gr. thamnos + 
philos) 

thamnóphora /. Gênero de plantas phyceas. (Do gr. tham¬ 
nos + phoros) 

thanatofilia /. Psychose, que se revela pelo amor a tudo 
que diga respeito á morte. (Do gr. thanatos + philos) 
thanatologia /. Tratado á cêrca da morte. (Do gr. thanatos 
+ logos) 

thanatológico adj. Relativo á thanatologia 
thanatómetro m. Thermómetro, destinado a introduzir-se 
no estômago ou no recto, onde a temperatura desce rapi¬ 
damente a 20° depois da morte real, o que nunca succede 
depois da morte apparente. (Do gr. thanatos + metron) 
thanatóphilo m. Gênero de insectos coleópteros pentâme- 
ros. (Do gr. thanatos + philos) 
thanatophobia /. Exaggerado temor da morte, temor que 
é symptoma de hypocondria. (Do gr. thanatos + phobos) 
thápsia /. Planta umbellífera, medicinal. (Gr. thapsia) 
thargélias /. Antigas festas átticas, em honra de Diana. 
(Do gr. thargelon, caldeira) 

thargélio m. Mês, em que se celebravam as thargélias e que 
era o undécimo do anno áttico. 
thármico adj. O mesmo que estemutatório. 
thaumásia /. Gênero de plantas phyceas. (Do gr. thauma- 
sios) 


thaumaturgia /. Obra de thaumaturgo. 
thaumatúrgico adj. Relativo á thaumaturgia. 
thaumaturgo m. e adj. O que faz milagres. (Gr. thauma- 
tourgos) 

theáceas /. pl. Família de plantas dycotyledóneas. (De 
theáceo) 

theáceo adj. Gal. Relativo ou semelhante ao chá. (Fr. 
théace) 

theália /. Gênero de crustáceos decápodes. 
theame m. Miner. Pedra da Ethiópia, da qual se dizia 
que tinha a propriedade de repellir o ferro, ao contrário do 
íman. (De Theame, n. p.?) 

theandria /. O mesmo que theanthropia. (Do gr. theos + 
aner) 

theândrico adj. Relativo á theandria. 
theangélide /. Planta do Libano, da qual se dizia que des¬ 
pertava o enthusiasmo prophético. (Lat. theangelis) 
theanthropia /. Tratado á cêrca de Deus feito homem. (De 
theanthropo) 

theanthropista m. e /. Pessoa, que attribue a Deus quali¬ 
dades ou paixões humanas. (De theanthropo) 
theanthropo m. Christo, considerado como Deus e homem. 
(Do gr. theos + anthropos) 

theatino m. Membro da Ordem religiosa de San-Caetano, 
fundada por um bispo de Theato. (De Theato, n. p.) 
theatrada f. Fam. Funcção de theatro. 
theatral adj. Relativo a theatro. Fig. Ostentoso; especta- 
culoso. (Lat. theatralis) 

theatralidade /. Neol. Qualidade daquillo que tem condi¬ 
ções scênicas, para se representar. (Dc theatral) 
theatralização /. Acto de theatralizar. 
theatralizar v. t. Adaptar ás exigências do theatro; tornar 
representável em theatro. (De theatral) 
theatralmente adv. De modo theatral. Espectaculosa- 
mente. De fórma dramática, trágica ou commovente. 
theatrelho, (trê) m. Deprec. Theatro ordinário. Cf. 

Trind. Coelho, In Illo Tempore. 
theátrico adj. Des. O mesmo que theatral. (Lat. theatri- 
cus) 

theatrista m. e /. Pessoa, que frequenta habitualmente 
theatros. 

theatro m. Lugar, onde se representam peças dramáticas. 
Casa ou edifício, apropriado para representações dramá¬ 
ticas ou espectáculos. Circo. Conjunto das obras dra¬ 
máticas de uma nação, de uma época ou de um autor: 
o theatro de Gil Vicente. Literatura dramática. Arte de 
representar. Profissão de actor: vocação para o theatro. 
Obra instruetiva ou educativa. Fig. Lugar, onde se realiza 
um acontecimento. Illusão, apparência. * Theatro anató¬ 
mico, casa para autopsias e outras operações anatómicas, 
nas escolas de Medicina. (Lat. theatrum) 
thebaico adj. Relativo á cidade de Thebas. Pharm. Diz-se 
do extracto aquoso do ópio. (Lat. thebaicus) 
thebaida f. Fig. Solidão; retiro; insulamento. (De The- 
baida, n. p.) 

thebano adj. Relativo a Thebas. M. Habitante de Thebas. 
(Lat. thebanus) 

theca f. Bot. Céllulamãe. Urnário dos musgos. (Lat. theca) 
thecamonádeos m. pl. Família de infusórios. (Do gr. 
theke + monas) 

thecápode m. Bot. Supporte dos frutos, nas plantas 
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caryophylláceas. (Do gr. theke + pous, podos) 
thecla /. Gênero de insectos lepidópteros diurnos, 
thecodontes m. pl. Zool. Animaes, que têm os dentes 
implantados nos alvéolos. (Do gr. theke + odous, odontos) 
thecodontosauro, (satt) m. Gênero de reptis sáurios. 

(Do gr. theke + odous, odontos + saura) 
thecólitho m. Pedra, que se encontra dentro das esponjas, 
e a que os antigos attribuíram a propriedade de dissolver 
os cálculos urinários. (Do gr. theke + lithos) 
theiforme adj. Gal. Que se prepara como chá.-Emprega-se 
ás vezes em Medicina. (Fr. theiforme) 
theína f. Gal. Princípio activo do chá. Cf. E. Monin, 
Hygiene do Estômago, 333. (Do fr. thé) 
theísmo m. Crença na existência de Deus. (Do gr. theos) 
theísta m., f. e adj. Pessoa, que acredita na existência de 
Deus. (Do gr. theos) 

thelalgia /. Dôr na glândula mamai. (Do gr. thele + algos) 
thelite /. Inflammação do bico do peito. (Do gr. thele) 
thema, 1 m. Assumpto. Proposição, de que se vai tratar ou 
que se vai provar. Trecho, dado ou indicado pelo profes¬ 
sor aos seus alumnos, para exercício de traducção ou de 
anályse. Texto, em que se baseia um sermão. Radical, 
base ou elemento primitivo de uma palavra, a que se junta 
uma desinência ou suffixo. * Primeira pessoa do presente 
do indicativo, na grammática grega. * Prov. minh. To¬ 
mar thema, fixar na memória qualquer coisa, aprendê-la. 
(Lat. thema) 

thema , 2 m. Espécie de melro do Chile, 
themático adj. Gram. Relativo ao thema das palavras. 
(Do gr. thematikos) 

thematologia /. Gram. Parte da Morphologia, que estuda 
a constituição das fôrmas específicas ou themas de cada 
uma das categorias grammaticaes que entram no discurso 
e que fôram classificadas na lexiologia. Cf. A. G. R. de 
Vasconcélloz, Gram. Port., 78. (Do gr. thema + logos) 
thematológico adj. Relativo á thematologia. 
themisto m. Gênero de crustáceos amphípodes. 
themístocles Antigo general atheniense, vencedor dos Per¬ 
sas. (Lat. Themístocles) 

thenar m. Anat. Eminência da parte anterior e externa 
da mão, formada por certos músculos do pollegar. (Gr. 
thenar, palma da mão) 

theobromina /. Princípio activo do chocolate. Cf. E. 

Monin, Hygiene do Estômago, 333. 
theocal m. Templo, em fórma de pyrâmide, usado pelos 
antigos Mexicanos, 
theocina /. Medicamento diurético. 

theocintho m. Planta forraginosa do Brasil. Cf. País, do 
Rio, de 22-XI-900. 

theocracia /. Govêrno, em que os chefes da nação per¬ 
tencem á classe sacerdotal ou são considerados ministros 
de Deus ou dos deuses. * Fig. Systema, escola ou seita, 
em que procuram predominar os indivíduos que o vulgo 
tem como invioláveis ou consagrados: as theocracias lite¬ 
rárias... (Gr. theokratia) 

theócrata m. Membro da theocracia. * O que exerce po¬ 
der theocrático.-Usa-se teocráta, mas é pronúncia errónea. 
(Cp. theocracia) 

theocraticamente adv. De modo theocrático. Segundo o 
systema da theocracia. 
theocrático adj. Relativo á theocracia. 


theocratizar v. t. P. us. Sujeitar a um poder theocrático. 
(De theócrata) 

theodicéa /. O mesmo que theodiceia. 
theodiceia /. * Parte da Theologia natural, que trata da 
justiça de Deus. Improp. Parte da Philosophia, que trata 
da existência e dos attributos de Deus. (Do gr. theos + 
dike) 

theodólito m. Instrumento astronómico e geodésico, para 
medir directamente as alturas zenithaes e os ângulos redu¬ 
zidos ao horizonte. (Do gr. theamai + dolitos) 
theodosiano adj. Relativo ao imperador romano Theodósio 
I, o Grande, ou a seu neto Theodósio II. (Lat. theodosía- 
nus) 

theogenesia /. O mesmo que theogonia. Cf. Castilho, 
Fastos, I, 528. 

theogonia /. Genealogia dos deuses. Qualquer systema 
religioso da antiguidade, á cêrca das relações dos deuses 
entre si e entre êlles e os homens. (Lat. theogonia) 
theogónico adj. Relativo á theogonia. 
theogonista m. Aquelle que trata de theogonia. 
theologal adj. Relativo á Theologia. (De theólogo) 
theologalmente adv. De modo theologal. 
theologastro m. Deprec. Mau theólogo. 
theologia /. Doutrina, á cêrca das coisas divinas. Doutrina 
da religião christan. Doutrina. Collecção de obras theo- 
lógicas de um escritor. Os theólogos: a Theologia defende 
os dogmas. (Lat. theologia) 

theologicamente adv. De modo teológico. Segundo as 
regras da Theologia. 

theológico adj. Relativo á Theologia. (Lat. theologicus) 
theologismo m. Abuso dos princípios theológicos. (De 
theologia) 

theologizar v. i. Discorrer sôbre Theologia. Cf. Camillo, 
Mulhér Fatal, 225. 

theólogo m. Aquelle que é perito em Theologia. O que 
escreve á cêrca de Theologia. O que estuda Theologia. * 
Adj. O mesmo que theológico. Cf. Filinto, XI, 153. (Lat. 
theologus) 

theomancia /. Systema de adivinhação, por supposta ins¬ 
piração divina. (Do gr. theos + manteia) 
theomania /. Espécie de loucura, em que o doente se con¬ 
sidera Deus ou por êlle inspirado. (Do gr. theos + mania) 
theomaníaco m. e adj. O que soffre theomania. (De theo¬ 
mania) 

theomante m. Aquelle que pratica a theomancia. 
theomythia /. Conjunto ou systema dos dogmas antigos, 
que se conservaram por tradição. (Do gr. theos + muthos) 
theomythico adj. Relativo á theomythia. 
theomythologia /. Tratado á cêrca dos deuses do Paga¬ 
nismo. (Do gr. theos + muthos + logos) 
theomythológico adj. Relativo á theomythologia. 
theóphago adj. Que come Deus. E epítheto injurioso que 
se deu aos Cathólicos. (Do gr. theos + phagein) 
theophania /. Apparição ou revelação da divindade. (Gr. 
theophania) 

theophilanthropia /. Seita religiosa, que professava o 
theísmo e se estabeleceu em França, vigorando desde 1796 
a 1801 em que foi supprimida.-O seu culto cifrava-se em 
discursos de moral e hymnos a Deus e a todas as virtudes. 
(Do gr. theos + philos + anthropos) 
theophilanthrópico adj. Relativo á theophilanthropia. 
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theophilanthropo m. Sectário da theophilanthropia. 
theophobia /. Estado ou qualidade de theóphobo. 
theóphobo m. Aquelle que tem aversão a Deus ou ás coisas 
divinas. (Do gr. theos + phobein) 
theophrasta /. Gênero de plantas myrsíneas. 
theopsia /. Supposta apparição súbita de uma divindade. 
(Do gr. theos + ops ) 

theorema Qualquer proposição que, para ser evidente, pre¬ 
cisa de demonstração. (Lat. theorema) 
theoreticamente adv. O mesmo que theoricamente. (De 
theorético) 

theorético adj. O mesmo que theórico. (Lat. theoreticus) 
theoria , 1 /. Conhecimento, limitado a princípios ou á es¬ 
peculação, sem passar á prática. Conjunto de princípios 
fundamentaes de uma arte ou sciência. Systema ou dou¬ 
trina á cêrca dêsses princípios. Hypóthese; noções geraes; 
utopia. (Lat. theoria) 

theoria , 2 /. Deputação ou commissão que, na antiguidade, 
era enviada ou mandada em nome de uma cidade, para ir 
fazer sacrifícios aos deuses ou consultar um oráculo.- Há 
quem diga theoria, como Filinto, XIV, 134, e XVI, 218. 
(Gr. theoria) 

theórica /. O mesmo que theoria 1 . Cf. Eufrosina, 143. (De 
theórico) 

theoricamente adv. De modo theórico. Segundo a theoria; 
abstrahindo-se da prática. 

theórico adj. Relativo á theoria. M. Indivíduo, que conhece 
scientificamente os princípios de uma arte. Fam. Utopista. 
(Lat. theoricus) 

theórida /. Nau, em que os theóros iam a Delphos. (Cp. 
theóro) 

theorismo m. Amor ás theorias. 

theorista m. Aquelle que conhece os princípios de uma 
sciência, mas que a não pratica ou a não sabe praticar. 
(De theoria) 

theorização /. Acto ou effeito de theorizar. 
theorizar v. t. Expor theorias sôbre. Reduzir a theorias; 
methodizar. 

theóro m. Cada um dos sacrificadores, que os Athenienses 
mandavam a Delphos, para que, em nome de Athenas, offe- 
recessem a Apollo sacrifícios solennes. Cada um daquelles 
que uma cidade enviava a Delphos, para consultarem o 
oráculo. (Gr. theoros) 

theose /. Deificação; divinização. (Do gr. theos) 
theosophia, (so) /. Supposta communicação com 
a divindade, recebendo-se delia dons particulares, ou 
combatendo-lhe a influência por intermédio de gênios ou 
demónios. (De teósopho) 
theosóphico, (só) adj. Relativo á theosophia. 
theosophismo, (so) m. Carácter das especulações theo- 
sóphicas. (De theosophia) 

theósopho, (so) m. Aquelle que segue ou ensina as theo¬ 
rias theosóphicas. (Gr. theosophos) 
theotismo m. Doutrina philosóphica, preconizada por 
Catharina Theot. 

therapeuta m. Aquelle que escreve sôbre therapêutica. O 
que exerce a Medicina. * Médico, clínico. Designação dos 
monjes, entre os Judeus. (Gr. therapeutes) 
therapêutica /. Parte da Medicina, que trata da escolha e 
administração dos meios de curar doenças, e da natureza 
dos remédios. Tratamento das doenças. (Lat. therapeu- 


tice) 

therapêutico adj. Relativo á therapêutica. (Gr. therapeu- 
tikos) 

therapia /. O mesmo que therapêutica. (Gr. therapeia) 
theratólitho m. Miner. Silicato hydratado de alumina e 
cal. 

theresa /. Pássaro do México, espécie de verdelhão. 
théria /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Do gr. 
ther) 

theriacal adj. Relativo á theriaga; que tem a virtude da 
theriaga. (Do lat. theriaca) 

theríaco m. Designação scientífica da theriaga. (V. theri¬ 
aga) 

theriacologia /. Tratado dos animaes venenosos. (Do gr. 
theriake + logos) 

theriaga /. Electuário antigo, que se suppunha efficaz con¬ 
tra a mordedura de animaes venenosos. Fam. Remédio 
caseiro. * Fig. Coisa muito amarga. (Lat. theriaca) 
therionarca f. Bot. Ant. Espécie de erva, da qual se dizia 
têr a virtude de adormentar as serpentes. (Lat. therio¬ 
narca) 

theristro m. Ant. Véu ligeiro, que as mulhéres traziam de 
verão. (Lat. theristrum) 
therma /. (V. thermas) 

thermal adj. Diz-se das águas medicinaes, cuja temperatura 
habitual excede 25° centígrados. (Dc thermas) 
thermalidade /. Qualidade ou natureza das águas ther- 
maes. (De termal) 

thermântico adj. Excitante. Que faz calor. (Gr. therman- 
tikos) 

thermas f. pl. Estabelecimento, apropriado para uso the¬ 
rapêutico das águas medicinaes quentes. Aguas thermaes. 
Ant. Edifício, entre os povos antigos, destinado ao uso dos 
banhos públicos. (Lat. therma) 
thermiatria /. Parte da therapêutica, que se occupa das 
águas thermaes. (Do gr. therme + iatreia) 
thérmico adj. Relativo ás thermas ou ao calor, 
thermidor m. Undécimo mês do calendário da primeira 
república francesa, o qual começava a 19 de julho e acabava 
a 17 de agosto. (Do gr. therme + doron) 
thermo... pref. (designativo de calor) (Do gr. therme) 
thermo-chímica /. Theoria dos phenómenos caloríficos, 
que acompanham os phenómenos chímicos. 
thermo-chímico adj. Relativo á thermo-chímica. 
thermo-dynâmica /. Sciência da fôrça produzida pelo ca¬ 
lor. 

thermo-dynâmico adj. Relativo á thermo-dynâmica. 
thermo-electricidade /. Electricidade desenvolvida por 
mudança de temperatura. 

thermo-eléctrico adj. Relativo á thermo-electricidade. 
thermo-magnético adj. Relativo ao thermo-magnetismo. 
thermo-magnetismo m. Magnetismo desenvolvido pelo 
calor. 

thermo-manómetro m. Espécie de thermómetro, para 
medir temperaturas elevadas, 
thermo-mecânica /. Mecânica do calórico. 
thermo-mecânico adj. Relativo á thermo-mecânica. 
thermo-mineral adj. Relativo ás águas mineraes quentes, 
thermo-multiplicador m. Maquinismo termométrico 
muito sensível. 

thermobarométrico adj. Relativo ao thermobarómetro. 
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thermobarómetro m. Instrumento, em que se reúnem as 
propriedades do thermómetro e do barómetro, 
thermocautério m. Acto de cauterizar, por meio do calor 
ou do fogo. (V. cautério) 

thermódota m. Aquelle que distribuía água quente nos 
banhos públicos da Grécia. 

thermogêneo adj. Que produz calor. Diz-se especialmente 
do algodão, embebido em tintura de cápsico. (Do gr. 
therme + genos) 

thermogenia /. Qualidade de thermogêneo. 
thermógrapho m. Maquinista, que regista as temperatu¬ 
ras. (Do gr. therme + graphein) 
thermologia /. Tratado á cêrca do calor. (Do gr. therme 
+ logos) 

thermológico adj. Relativo á thermologia. 
thermometógrapho m. O mesmo que thermógrapho. (De 
thermómetro + gr. graphein) 
thermometria /. Medição do calor. (De thermómetro) 
thermométrico adj. Relativo á thermometria. 
thermometrização /. Observação dos graus de calor pelo 
thermómetro. 

thermómetro m. Instrumento, para indicar os graus do 
calor ou do frio, num momento dado. * Fig. Indicação 
de um estado ou de certas condições physicas ou moraes. 
(Do gr. therme + metron) 

thermóphoro m. Apparelho moderno, para a producção 
de calor nas maiores altitudes e latitudes. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de 7-IX-901. (Do gr. therme + phoros) 
thermoscopia /. Medição do calor atmosphérico. (Cp. 
thermoscópio) 

thermoscópico adj. Relativo á thermoscopia. 
thermoscópio m. Instrumento, com que se avaliam as mais 
pequenas mudanças de temperatura. (Do gr. therme + 
skopein) 

thermosiphão m. Siphão, com que se conduz calor para 
uma estufa ou para outro lugar. (De thermo... + siphão) 
thermosphera /. Apparelho aerostático, com que se apro¬ 
veita a rarefacção do ar pelo aquecimento, e a producção 
de algum vapor de água, que, unido áquelle ar, produz um 
gás que póde elevar o apparelho. Cf. Jorn.-do-Comm., do 
Rio, de 18-VT902. (Do gr. therme + sphaira) 
thermotherapia /. Med. Emprêgo therapêutico do calor. 
(Do gr. therme + therapeia) 

thermotropismo m. Med. Propriedade, que o proto¬ 
plasma tem, de reagir ao calor. (Do gr. therme + trepein) 
thero m. Gênero de molluscos gasterópodes.-A fórma 
thaíra, adoptada por alguns zoologistas, é incorrecta. (Do 
gr. thairos) 

these /. Proposição, que se apresenta para sêr defendida, 
se fôr impugnada. Proposição que nas escolas superiores, 
é formulada para sêr defendida em público. * Ext. A 
discussão da própria these. (Lat. thesis) 
theseias f. pl. Antigas festas gregas em honra de Theseu. 
thésio m. Gênero de plantas santaláceas. (Lat. thesium) 
thesmóphora adj. f. Dizia-se de Ceres, considerada como 
legisladora. (Lat. thesmophora) 
thesmótheta m. Cada um dos magistrados que, em Athe- 
nas, estavam encarregados da guarda e observação das leis. 
Cf. Latino, Or. da Corôa, 25. 
thesoirado m. Cargo de thesoireiro. (De thesoiro) 
thesoiraria /. O mesmo que thesoirado. Casa ou lugar, 


onde se guarda ou administra o thesoiro público. Reparti¬ 
ção, onde funcciona o thesoireiro. Escritório de companhia 
ou casa bancária, em que se realizam transacções monetá¬ 
rias. (De thesoiro) 

thesoireiro m. Guarda de thesoiro. Empregado superior 
da administração do thesoiro público. Aquelle que é en¬ 
carregado das operações monetárias numa casa bancária, 
companhia, associação, etc. (Do lat. thesaurarius) 
thesoiro m. Grande porção de dinheiro ou de objectos pre¬ 
ciosos. Lugar, onde se guardam os rendimentos do Estado. 
Erário. Lugar, onde se guardam objectos preciosos. Ob- 
jecto ou objectos preciosos, que estavam escondidos, e que 
se descobriram casualmente. Fig. Ministério das Finan¬ 
ças. Repositório. Objecto de grande estimação. Coisa ou 
pessoa de grande valia. Riqueza. (Do lat. thesaurus) 
thessálico adj. Relativo á Thessália. (Lat. thessalicus) 
thessálio adj. O mesmo que thessálico. M. Habitante de 
Thessália. (Lat. thessalius) 

théssalo adj. O mesmo que thessálico. M. Habitante da 
Thessália. (Lat. thessalus) 

thessalonicense adj. Relativo a Thessalonica. M. Habi¬ 
tante de Thessalonica. (Lat. thessalonicensis) 
thétis /. Gênero de molluscos bivalves. Nome de um pe¬ 
queno planeta, entre Marte e Júpiter. (De Thetis, n. p.) 
theurgia /. Espécie de magia. Arte de fazer milagres. (Lat. 
theurgia) 

theúrgico adj. Relativo á theurgia. (Lat. theurgicus) 
theurgismo m. Instituição e doutrina dos Theúrgos. 
theurgista m. e /. Pessoa, que trata ou se occupa de theur¬ 
gia. 

theúrgo m. Aquelle que pratica a theurgia. (Lat. theurgus) 
thevécia /. Gênero de plantas apocyneas. (De Thevet, n. 
P-) 

thevenótia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(De Thevenot n. p.) 

thibáudia /. Gênero de plantas ericáceas. (De Thibaud, n. 
P-) 

thigenol m. Medicamento, succedâneo do ichthiol. 
thimbérgia /. Gênero de plantas de jardim. (De Thimberg, 
n. p.) 

thinócoro m. Gênero de aves gallináceas. 
thiocole m. Medicamento, empregado especialmente contra 
a tuberculose. 

thiónico adj. Relativo ao enxofre e aos seus compostos. (Do 
gr. theion) 

thlaspídeas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, que tem por 
typo o thláspio. 

thláspio m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. thlaspis) 
thlipsencephalia /. Estado ou qualidade de thlipsen- 
céphalo. 

thlipsencéphalo m. Monstro, cujo cérebro está desfigu¬ 
rado por effeito de compressão. (Do gr. thlipsis + en- 
kephalon) 

thlipsia f. Med. Compressão dos vasos orgânicos por uma 
causa externa. (Do gr. thlipsis) 
thomás (e não Thomaz) Nome de homem. (Lat. Thomas) 
thomismo m. Doutrina theológica e philosóphica de San- 
Thomás de Aquino. (De Thomás, n. p.) 
thomista adj. Relativo ao thomismo. M. Sectário do tho¬ 
mismo. 

thomístico adj. Relativo a San-Thomás ou á sua doutrina. 
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(De thomista) 

thoracêntese /. (V. thoracocêntese) 
thoracete m. Pequeno thórax. (Dem. de thórax ) 
thorácico adj. Relativo ao thórax. M. pl. Ordem de peixes 
ósseos. * Família de coleópteros. (Gr. thorakikos) 
thóraco-facial adj. Anat. Diz-se de um músculo, que se 
estende do peito á cara. 

thoracocêntese /. Operação cirúrgica, em que se abrem as 
paredes do thórax, para dar saída a um líquido accumulado 
na cavidade pleural. (Do gr. thórax, torakos + kentesis) 
thoracometria /. Mensuração do thórax. (Do gr. thórax 
+ metron) 

thoracométrico adj. Relativo á thoracometria. 
thoracópago m. Terat. Monstro duplo, formado de dois 
indivíduos, ligados pelo thórax. (Do gr. thórax + pagein) 
thoracóphoro m. Gênero de insectos coleópteros heteró- 
meros. (Do gr. thórax + phoros) 
thoracoplastia f. Med. Modificação cirúrgica da confor¬ 
mação do thórax. (Do gr. thórax + plassein) 
thoracoscopia f. Med. Observação do peito. (Do gr. tho- 
rax + skopein) 

thoracotomia f. Med. Acto cirúrgico de abrir o thórax. 
(Do gr. thórax + tome) 

thoracozoário adj. Zool. Diz-se dos animaes, cujos órgãos 
respiratórios adquiriram grande desenvolvimento. (Do gr. 
thórax + zoon) 

thoradelpho m. Terat. Monstro duplo monocéphalo, for¬ 
mado de dois indivíduos, separados, do umbigo para baixo, 
e confundidos daí para cima. (Do gr. thórax + adelphos) 
thórax m. Peito; cavidade do peito. Segmento intermédio 
do corpo dos insectos. (Lat. thórax) 
thórea /. Gênero de plantas aristolóchias. 
thória adj. f. Diz-se de uma lei agrária, de que foi autor o 
tribuno Thório Balbo, em Roma. (Lat. thoria) 
thorianito m. Mineral, descoberto há pouco em Ceilão e 
que é uma fonte importante de rádio, 
thorínio m. Metal em pó, escuro ou terroso. (De Thor, n. 
P-) 

thório m. Metal em pó, escuro ou terroso. (De Thor, n. p.) 
thorita /. O mesmo que thorite. 
thorite /. Mineral, de que se extrahiu o thório. 
thorito m. O mesmo ou melhor que thorite. 
thoro m. Poét. O leito conjugal. (Lat. thorum) 
thrace m. O mesmo ou melhor que thrácio: 11 Gregos, Thra- 
ces, Armênios..." Lusíadas. (Lat. Thraces) 
thrácio adj. Relativo á Thrácia. M. pl. Habitantes da 
Thrácia. (Lat. thracius) 

thracónico adj. Des. Traidor; velhaco. (Do lat. thracus) 
thraconismo to. Des. Perfídia; velhacaria.-Moraes traz 
thrasonismo, certamente por êrro typográphico. (Cp. th¬ 
racónico) 

threno to. Canto plangente; lamentação; elegia. (Lat. thre- 
nus) 

thridácio to. Substância medicamentosa, que se prepara 
com o suco de alface. (Do gr. thridax) 
thríncia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
thripes to. Pl. Gênero de pequenos insectos, que vivem nas 
folhas e nas flôres das plantas. (Lat. thripes ) 
thripóphago adj. Zool. Que se alimenta de insectos e de 
pequenos vermes. (Do gr. thrips + phagein) 
thriptomena /. Gênero de plantas myrtáceas. 


thrombo to. Med. Pequeno tumor duro e violáceo, que 
se fórma em tôrno da abertura de uma veia, depois da 
sangria. Tumor, constituido por sangue infiltrado; etc. 
(Gr. thrombos) 

thrombose /. Med. Coagulação do sangue em qualquer 
ponto do systema circulatório, no corpo vivo. (Do gr. th¬ 
rombos) 

throneto, ( nê) to. Pequeno trono. 

throno m. Assento elevado ou sólio, que os Soberanos oc- 
cupam nas occasiões solennes. Fig. Poder ou autoridade 
soberana; soberania. Soberano. * Pl. Theol. Um dos nove 
coros dos anjos. (Lat. thronus) 
thrypsina /. Um dos princípios do suco pancreático. (Do 
gr. thrupsis) 

thuia /. Gênero de árvores coníferas. (Do gr. thuia) 
thuja f. Des. O mesmo que thuia. 

thuribular v. t. Queimar incenso, em honra de. Fig. Li¬ 
sonjear, adular: “...é thuribular a ignorância dos povos." 
D. Ant. da Costa, Três Mundos, 16. (De thuríbulo) 
thuribulário m. e adj. O que agita o thuríbulo para incen¬ 
sar. Fig. Adulador. (De thuríbulo) 
thuríbulo to. Vaso, em que se queima incenso. (Lat. thu- 
ribulum) 

thurícremo adj. Poét. Em que se queima incenso. Cf. F. 

Barreto, Eneida, IV, 103. (Lat. thuricremus) 
thuriferário to. e adj. O que leva o thuríbulo. (De thurí- 
fero) 

thurífero adj. Que produz incenso. (Lat. thuriferus) 
thurificação /. Acto ou effeito de thurificar. (Lat. thurifi- 
catio) 

thurificador to. e adj. O que thurihca. (Do lat. thurifica- 
tor) 

thurificante adj. Que thurihca. (Lat. thurificans) 
thurificar v. t. O mesmo que incensar, em sentido próprio 
e figurado. (Lat. thurificare) 
thuríngia /. O mesmo que toronja. 

thuríngios m. Pl. Tribo combatente nas guerras góticas da 
Espanha. Cf. Herculano, Eurico, c. IV. (Lat. thuringi) 
thyade /. Sacerdotisa de Baccho; bacchante. (Lat. thyas) 
thylacino m. Gênero de mammíferos marsupiaes. (Do gr. 
thulax) 

thymallo to. Gênero de peixes malacopterygios. (Lat. thy- 
mallus) 

thymbra /. Gênero de plantas aromáticas, da fam. das 
labiadas. (Lat. thymbra) 
thymbreira /. O mesmo que thymbra. 
thymeláceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
thymeleia. 

thymele /. Estrado, adeante do proscênio, nos theatros gre¬ 
gos, donde os músicos dirigiam as evoluções dos coros. O 
altar dos sacrifícios, na tragédia grega. (Lat. thymele) 
thymeleia /. Gênero de plantas, conhecido scientihcamente 
por daphne thymelaea. (Lat. thymelaea) 
thymiama /. Certa droga medicinal. Cf. Gare. da Orta, 7, 
v. Q . (Lat. thymiama) 

thymiatechnia /. Arte de fabricar perfumes. (Do gr. thu- 
mos + tekne) 

thymico adj. Anat. Relativo ao thymo 2 . 
thymo , 1 to. O mesmo que tomilho. (Lat. thymum) 
thymo , 2 to. Anat. Corpo carnoso ou glandular, no thórax 
do feto. (Do gr. thumos) 



thymocracia 


1972 


thymocracia /. Systema de governação, em que preponde¬ 
ram os ricos. (Cp. thymócrata) 
thymócrata m. Partidário da thymocracia. (Do gr. thumos 
+ kratos) 

thymocrático adj. Relativo á thymocracia. 
thymolina /. Substância pharmacêutica, de que se faz uma 
pasta dentífrica. (De thymo 1 + óleo?) 
thyreóide f. Anat. A maior cartilagem da larynge, na parte 
antero-superior. Adj. O mesmo que thyreoídeo. 
thyreoidectomia /. Cir. Operação, que consiste na ex¬ 
tirpação total da glândula thyreoídea, no tratamento do 
bócio exophthálmico. 

thyreoídeo adj. Diz-se da maior cartilagem da larynge e de 
um corpo glandular, situado na parte antero-superior da 
larynge. (Do gr. thureos + eidos ) 
thyrídia /. Gênero de insectos lepidópteros. (Do gr. thuri- 
dion) 

thyròhyal m. Ponta maior do osso hyóide. (Por thyreóhyal, 
do gr. thureos) 

thyrsígero adj. Que tem thyrso. (Lat. thyrsiger) 
thyrso m. Bastão, enfeitado de hera e pâmpanos e termi¬ 
nado em fórma de pinha. Espécie de panícula, semelhante 
a um ramalhete comprido. (Lat. thyrsus) 
thyrsoso adj. Que tem flores em fórma de thyrso. 
thysanópode m. Gênero de crustáceos. (Do gr. thusanos 
+ pous) 

thysanópteros m. pl. Ordem de insectos, que vivem nos 
vegetaes, damnificando-os. (Do gr. thusanos + pteron) 
thysanuros m. pl. Ordem de insectos neurópteros. (Gr. 
thusanouros) 

thysito m. Variedade de mármore verde. 
ti , 1 Flexão do pron. teu, quando é precedido de prep.: gósto 
de ti. (Do lat. tibi) 

ti , 2 m. Planta liliácea, procedente da China, 
tia /. (Fem. de tio) 

tíade /. Sacerdotisa de Baco; bacante. (Lat. thyas) 
tiago Nome de homem.- Thiago é êrro crasso. (De Santo 
lago < SantTago < San-Tiago < Tiago) 
tiambó m. Bras. Espécie de cana de açúcar, 
tiara /. Ornato para a cabeça, usado outrora entre vários po¬ 
vos do Oriente. Barrete, de fórma cónica, usado pelo Papa 
nas grandes ceremónias, e que é rodeado de três coroas de 
oiro e rematado por um globo que sustenta uma cruz. Fig. 
Dignidade pontifícia. (Lat. tiara) 
tiarela /. Gênero de molluscos gasterópodes. Espécie de 
saxífraga. (De tiara) 

tiarode m. Gênero de insectos hemípteros. 
tiba , 1 f. Gír. ant. de marujos. Navalha, faca. 
tiba , 2 f. Bras. Lugar, onde há muitas pessoas ou coisas 
reunidas. 

tibaca f. Bras. Bráctea floral das palmeiras, 
tibada f. Gír. ant. de marujos Facada, navalhada. (De 
tiba 1 ) 

tibáudia /. Gênero de plantas ericáceas. (De Thibaud , n. 

pO 

tibel m. Árvore de Damão, {caesalpinea ferrea). 
tiberino adj. Relativo ao rio Tibre ou á região banhada por 
elle. (Lat. tiberinus) 

tibetano adj. Relativo ao Tibet. M. Habitante do Tibet. 

Língua, falada no Tibet. 
tíbi! interj. Bras. (Designa espanto) 


tíbia /. O mais grosso dos dois ossos da perna. Canela 
da perna. Terceira articulação das pernas dos insectos. 
Pífaro. Frauta de pastor. Trombeta. (Lat. tibia) 
tibial adj. Anat. Relativo á tíbia. M. Cada um dos músculos 
da perna. (Lat. tibialis) 

tibiamente adv. De modo tíbio; com froixidão. 
tibiez /. O mesmo que tibieza. Cf. Filinto, XI, 10. 
tibieza, (ê) /. Qualidade do que é tíbio; froixidão; indolên¬ 
cia. 

tíbio adj. Tépido. Fig. Froixo; indolente. Escasso. (Do lat. 
tepidus) 

tibio-calcaneano adj. Anat. Diz-se de um dos músculos 
da perna. 

tibio-tarsiano adj. Anat. Relativo á tíbia e ao tarso, 
tibira /. Bras. do N. Vaca, que dá pouco leite. M. Mau 
tirador do leite. 

tibirar v. i. Bras. do N. Não formar espuma (o leite). (De 
tibira) 

tiborna /. Pão quente embebido, em azeite novo. Fig. Mi¬ 
xórdia. Líquido entornado. * Aguapé muito ordinária. 
Planta apocynea do Brasil. 

tibórnea f. Prov. beir. O mesmo que tiborna. Refeição, 
que se usa nos lagares de azeite, e que consta de bacalhau 
cozido, batatas e couves, tudo temperado com azeite novo. 
tiborneira /. T. de Serpa. Espécie de vasilha de barro. (De 
tiborna ) 

tibornice f. Fam. Mixórdia; salgalhada. (De tiborna) 
tibrino adj. (V. tiberino) (De Tibre, n. p.) 
tibungar v. i. Bras. do N. Cair na água; afundar-se. (De 
tibungo) 

tibungo! interj. Bras. do N. Voz imitativa do som, que um 
corpo produz, caindo na água. (T. onom.) 
tiburtino adj. Relativo á antiga cidade de Tibur, vizinha 
de Roma. Cf. Júl. Castilho, Ermitério, 163. (Lat. tibur- 
tinus) 

tic-tac m. (V. tique-taque) 

tical m. Antigo e pequeno pêso indiano. * Moéda siamesa. 
Cf. Século, de 30-VI-913. 

tiçalho m. Prov. minh. Espevitador de candeeiros de azeite. 
(Por atiçalho, de atiçar) 

tição m. Pedaço de lenha accesa ou meio queimada. Fig. 
Pessoa suja ou muito trigueira. * T. de Turquel. Diabo. 
Pessoa ruim. (Do lat. titio) 
tico , 1 m. Bras. do Rio. O mesmo que taco 2 . 
tico , 2 m. Veter. Vício dos equídeos, que poisam os dentes 
superiores na mangedoira ou noutro objecto, parecendo 
que tomam ar. Cf. Mac. Pinto, Comp. de Veter. (Por 
tique?) 

tico-tico m. Bras. O pipilar de algumas aves. Passarinho, 
de papo amarelo. (T. onom.) 
tiçoada /. Pancada com tição. 

tiçoeiro m. Utensílio de ferro, com que se atiça o lume ou 
se revolve e brasido para o avivar. (De tição) 
tiçonado adj. Chamuscado. Malhado de negro. (De tição) 
ticórea /. Gênero de plantas diósmeas. 
ticum m. O mesmo que tucum. * Prov. minh. Linho 
especial para rêdes. 
ticuma /. O mesmo que curare. 
ticunas m. pl. Tribo de índios do Peru. 
tido adj. Possuído. Julgado, considerado: o Viana é tido 
como sábio. (De têr) 
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tidores m. pl. Habitantes de Tidore. Cf. Couto, Déc., IX, 
c. 29. 

tiê m. Bras. Gênero de pássaros. 

tien m. O Sêr Supremo, segundo a doutrina de Confúcio. O 
céu, considerado como emblema da divindade, segundo a 
mesma doutrina. (T. chinês) 
tietê m. Gênero de aves brasileiras, nocivas aos frutos, 
tifa /. Nome científico da espadana. (Lat. typhe) 
tifáceas f. pl. Família de plantas, que tem por tipo a espa¬ 
dana. 

tifão m. Geol. Massa de terreno, não estratificada, na crosta 
da terra. (Do gr. Tuphon, n. p. de uma divindade egípcia) 
tife /. O mesmo ou melhor que tifa. 

tífia /. Gênero de insectos himenópteros, de corpo escuro e 
pubescente. (Do gr. tiphos) 

tífleo adj. Relativo ao tifo ou que tem a natureza dêle. 
tifíneas f. pl. (V. tifáceas) 

tiflsmo m. Caracter tífico de certas febres. (De tifo) 
tiflina /. Gênero de reptis ofídios, 
tiflite /. Inflamação do ceco. (Do gr. tuphlos) 
tiflografia /. Arte de escrever em relêvo, para uso dos cegos. 
(Cp. tiflógrafo) 

tiflógrafo m. Instrumento, com que os cegos podem escre¬ 
ver. (Do gr. tuphlos, cego, e graphein, escrever) 
tiflologia /. Tratado sôbre a instrução dos cegos. (Do gr. 
tuphlos + logos) 

tiflológico adj. Relativo á tiflologia. 

tiflólogo m. Aquele que se ocupa da instrução dos cegos. 
(Do gr. tuphlos + logos) 

tifo m. Febre contínua, geralmente contagiosa, e produzida 
por influências miasmáticas. Variedade de epizootia. (Do 
gr. tuphos) 

tifoemia /. Alteração de sangue por influências miasmáti¬ 
cas. (Do gr. tuphos + haima) 

tifóide adj. Que tem caracteres de tifo; semelhante ao tifo. 

(Do gr. tuphos + eidos) 
tifoídeo adj. O mesmo que tifóide. 

tifomania f. Delírio, que se manifesta na doença do tifo. 
(De tifo + mania) 

tifónico adj. Relativo a tifão. Geol. Diz-se especialmente 
dos terrenos ou vales, limitados por séries de falhas e com 
o fundo levantado através dos terrenos mais recentes, com 
os quaes se acha actualmente em contacto em todo o seu 
perímetro. Cf. Gonç. Guimarães, Geologia, 144. 
tifoso adj. O mesmo que tifóide. Diz-se dos fenómenos atáxi- 
cos e adinâmicos, que complicam a marcha de uma doença. 
M. Indivíduo, atacado de tifo. (De tifo) 
tigela /. Espécie de chícara grande, sem asa. Vaso de barro, 
mais ou menos tôsco, sem gargalo, e sem asas ou com asas 
pequenas. Disco de barro, em que se levam ao forno certas 
qualidades de doce. (Dem. do lat. tegula) 
tigelada /. Conteúdo de uma tigela. O que uma tigela póde 
conter. Caldeirada. Variedade de pudim. * Ant. Guisado 
de vinho branco, leite, ovos, etc., que entrava nas foragens 
dos antigos prazos. (De tigela) 
tigelinha /. Pequena tigela, para illuminações e outros usos. 
tigello m. Ant. Vara, que se empregava em certos jogos. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 250. (Fr. tigelle) 
tigelo m. Ant. Vara, que se empregava em certos jogos. Cf. 

Port. Mon. Hist., Script., 250. (Fr. tigelle) 
tigêlo m. Ant. O mesmo que tijolo. 


tigenol m. Medicamento, sucedâneo do ichthiol. 
tiglina /. Chim. Substância resinosa, que se extrái do croton 
tiglium. 

tigrado adj. Mosqueado como a pelle do tigre, 
tigre m. Animal feroz, da fam. dos felinos. Fig. Homem 
sanguinário, cruel. * Insecto, que ataca as macieiras e 
pereiras, devorando as folhas, até deixar só as fibras e le¬ 
nhos. Cf Bibl. da Gente do Campo, 382. * F. “ ver uma 
tigre devorar um filho'’. Gonç. Dias. (Lat. tigris) 
tigré m. Uma das línguas da África oriental, ao norte do 
Equador. 

tigrídio /. Gênero de plantas irídeas. 

tígrido adj. Vestido da pelle de tigre: u as tígridas Bacchan- 
tes...” Filinto, II, 8. (Do lat. tigris, tigridis) 
tigrinho m. O mesmo que tigré. 

tigrino , 1 adj. Relativo a tigre. Sanguinário como o tigre. 
(Lat. trigrinus) 

tigrino , 2 m. O mesmo que tigré. 

tiguera, ( gu-é ) f. Bras. Roça de milho ou de outras plan¬ 
tações annuaes, depois de effectuada a colheita. Restolho. 
(Do tupi) 

tiitho m. Nome, dado por Dioscórides a uma argilla esver¬ 
deada e dura. 

tiito m. Nome, dado por Dioscórides a uma argilla esverde¬ 
ada e dura. 

tijeguacu m. Pássaro dentirostro da América, 
tijoleira /. Fragmento de tijolo, para ladrilhos. * Grande 
tijolo. 

tijoleiro m. Fabricante de tijolos. 

tijolo, (jô) m. Peça de barro cozido, geralmente rectan- 
gular, e destinada a construcções. Instrumento do ourive- 
zaria, para vazar arruelas. Doce de goiaba, ou de outras 
frutas, consistente e de fórma semelhante á dos tijolos de 
barro. * Loc. pop. Fazer tijolo, estar sepultado. * Bras. 
pop. Fazer tijolo, namorar. * Tijolo burro, espécie de tijolo 
grosseiro. (Cp. tégula) 
tijuca /. (V. tijuco) 

tijucal m. Bras. Lameiro; pântano. (De tijuco) 
tijucano adj. Relativo a tijuco: solo tijucano. 
tijuco m. Bras. Lameiro; atoleiro. (Do tupi tuiuca) 
tijucopáua f. Bras. do N. Praia de tijuco; tremedal. O 
mesmo que tijucal. (Do tupi tuiuca + páua) 
tijupá m. Bras. do N. Palhoça com duas vertentes que 
tocam no chão, e na qual se abrigam trabalhadores. (Do 
tupi) 

tijupar m. Bras. O mesmo que tijupá. 
til , 1 m. Sinal que, em Orthographia, serve para nasalar a 
vogal a que se sobrepõe. Fig. Insignificância, bagatela. 
(Cast. tilde, do lat. titulum) 
til , 2 m. Poét. O mesmo que tília. 

tilacino m. Gênero de mamíferos marsupiaes. (Do gr. thu- 
lax) 

tilanto m. Arbusto ramnáceo da África do Sul. (Do gr. 
tulos + anthos) 

tilápia /. Peixe do Sul da África. 

tilar v. t. Gram. O mesmo que tildar. Cf. J. de Deus. Cart. 
Maternal, 93. 

tildar v. t. Gram. Pôr til em. (Do cast. tilde) 
tílea /. Gênero de plantas crassuláceas. 
tilha f. Náut. Coberta de navio. (Do germ.?) 
tilhado adj. Que tem tilha. 
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tilho to. Planta exótica, purgativa. (De Tilly, n. p.) 
tília /. Gênero de plantas ornamentaes, ( tilia silvestris), cu¬ 
jas folhas são medicinaes. (Lat. tilia) 
tiliáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a tília. 
(Do lat. tiliaceus) 

tilintar v. i. O mesmo que telintar. 
tíllea /. Gênero de plantas crassuláceas. 
tillo , 1 m. Gênero de insectos coleópteros. (Do germ.) 
tillo , 2 m. Deus dos Amatongas, em Lourenço Marques. 
tilo , 1 m. Gênero de insectos coleópteros. (Do germ.) 
tilo , 2 to. Deus dos Amatongas, em Lourenço Marques, 
tilófora /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Do gr. tulos 
+ phoros) 

tiloma f. Med. O mesmo que calo. (Gr. tuloma) 
tilose /. Med. Pequeno calo nos pés, também conhecido por 
ôlho de perdiz. Calosidade em geral. (Do gr. tulosis) 
tim-tim (V. tentim) 

timalo to. Gênero de peixes malacopterígios. (Lat. thymal- 
lus) 

timanaras m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
timão , 1 m. O mesmo que temão. 

timão , 2 to. Bras. Camisola de menino. (Talvez alter, de 
quimão) 

timaquete, (quê) m. Ant. Qualquer artefacto que, 
movendo-se, faz estrondo, como são os cascavéis, as so¬ 
alhas, etc. 

timbalão to. Caixa de rufo. (Dc timbale) 
timbale to. Espécie de tambor de metal, em fórma de meio 
globo e coberto de uma pelle tensa, sôbre que se toca. 
Tambor de cavallaria. Espécie de empada. (Por atabale, 
do ár. tabal) 

timbaleiro m. Aqucllc que toca timbales. 
timbatu to. Instrumento de teclas, entre os indígenas do 
Amazonas. 

timbaúba /. Árvore leguminosa das florestas brasileiras, 
timbérgia /. Gênero de plantas de jardim. (De Thimberg, 
n. p.) 

timbiras /. pl. Tribo selvagem, que vive ao sudoéste do 
Maranhão. 

timbó to. Arbusto sapindácio. Planta solânea, também co¬ 
nhecida por canapu, no Brasil. * Bras. Processo de pescar, 
narcotizando-se os peixes, por meio de plantas venenosas, 
maceradas, cuja seiva se mistura com a água. Cf. Jorn.- 
do-Com., de 12-XI-901. 
timbopeba /. Bras. Espécie de cipó. 

timbra /. Gênero de plantas aromáticas, da fam. das labia- 
das. (Lat. thymbra) 
timbragem /. Acto de timbrar. 

timbrar v. t. Fazer timbre a, marcar com timbre. Apodar, 
qualificar. V. i. Caprichar; ufanar-se: timbrar de honrado. 
timbre to. Heráld. Insígnia, appensa exteriormente aos es¬ 
cudos. * Instrumento metállico de percussão, que se per¬ 
cute com martelo, também de metal, e que tem a fórma 
de um pequeno hemisphério, com a parte convexa voltada 
para cima. Ext. Insígnia, marca. Divisa. Sêllo, carimbo. 
Divisa honrosa. Fig. Honra. Capricho. Orgulho legítimo. 
Remate. Cúmulo. Qualidade sonora de uma voz ou de 
um instrumento. * Pl. Prov. Birras; caprichos; teimas de 
criança. (Fr. timbre) 
timbreira /. O mesmo que timbra. 

timbri to. Árvore intertropical, de pequenas dimensões, (di- 


ospyrus montana), cuja madeira é preta como ébano. (Do 
concani) 

timbroso adj. Que tem timbre ou capricho. Meticuloso; 

escrupuloso. (De timbre) 
timbu to. Bras. do N. O mesmo que sarigueia. 
timbuíba /. Bras. Gênero de árvores silvestres, 
timburé m. Bras. Peixe de água doce. 
timburi to. Planta leguminosa. 

timeláceas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo a 
timeleia. 

tímele /. Estrado, adeante do proscénio, nos teatros gregos, 
donde os músicos dirigiam as evoluções dos coros. O altar 
dos sacrifícios, na tragédia grega. (Lat. thymele) 
timeleia /. Gênero de plantas, conhecido cientificamente 
por daphne thymelaea. (Lat. thymelaea ) 
timena /. Gênero de insectos lepidópteros. 
timiama /. Certa droga medicinal. Cf. Gare. da Orta, 7, 
v. Q . (Lat. thymiama) 

timiatecnia /. Arte de fabricar perfumes. (Do gr. thumos 
+ tekne) 

tímico adj. Anat. Relativo ao timo 2 . 

timidamente adv. Dc modo tímido; com timidez; com 
acanhamento. 

timidez /. Qualidade do que é tímido; fraqueza; acanha¬ 
mento. 

tímido adj. Que tem temor ou mêdo. Receoso; acanhado. 
Fig. Froixo, débil. M. Indivíduo acanhado ou cobarde. 
(Lat. timidus ) 

timo , 1 to. O mesmo que tomilho. (Lat. thymum) 
timo , 2 m. Anat. Corpo carnoso ou glandular, no tórax do 
feto. (Do gr. thumos) 

timocracia /. Sistema de governação, em que preponderam 
os ricos. (Cp. timócrata) 

timócrata to. Partidário da timocracia. (Do gr. thumos + 
kratos) 

timocrático adj. Relativo á timocracia. 
timolina /. Substância farmacêutica, de que se faz uma 
pasta dentífrica. (De thymo 1 + óleo?) 
timoneiro to. O mesmo que temoneiro. 
timor to. e /. Habitante de Timor. Cf. Herculano, Reacção 
Ultram., 23. 

timoratamente adv. De modo timorato; timidamente, 
timorato adj. Tímido. Que receia errar. Escrupuloso. (Lat. 
timoratus) 

timorense adj. Relativo a Timor. M. e /. O mesmo que 
timor. 

tímoro to. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
timpabeba /. Planta berberídea. 

timpanal adj. Relativo ao tímpano. M. Osso timpanal. 
timpanicida adj. Neol. Que sôa mal ao ouvido, que o fere 
desagradavelmente. Cf. Camillo, Narcót ., I, 284. (Do lat. 
tympanum + caedere) 

timpânico adj. O mesmo que timpanal ; timpanítico. (De 
tímpano) 

timpanilho to. Caixilho de ferro, recoberto de estofo, que 
se encaixa na parte postero-interior do tímpano do prelo, 
para segurar a almofada. (Cast. timpanillo) 
timpanismo to. O mesmo que timpanite. 
timpanista to. Tocador de tambor, entre os antigos Gregos 
e Romanos. (Lat. tympanista) 
timpanite /. Entumecência no ventre, produzida por exces- 
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siva acumulação de gases no canal digestivo. (Lat. tympa- 
nites) 

timpanítico adj. Relativo á timpanite. (Lat. tympaniticus) 
timpanização /. O mesmo que timpanite. (De timpanizar) 
timpanizar v. t. Produzir timpanite em. (Lat. tympani- 
zare) 

tímpano m. Cavidade irregular, na base do rochedo au¬ 
ricular. Peça de escultura, limitada por arcos ou linhas. 
Espécie de tambor oco, com repartimentos em espiral, por 
intermédio dos quaes se eleva a água de um depósito ou 
de uma corrente. Timbale. Caixilho de ferro, recoberto 
de estofo de algodão, ligado ao quadro do prelo por dois 
gonzos, e no qual se colocam as puncturas, se faz o alcea¬ 
mento, se regula a margem e se coloca sucessivamente cada 
uma das folhas a imprimir. * Constr. Planto rectangular, 
formado por uma linha que une as extremidades inferiores 
de um arco ou abóbada, por outra, vertical àquela, e por 
uma terceira, que liga as duas mencionadas. Pl. Ouvidos. 
(Lat. tympanum) 

timucu m. Peixe malacopterygio do Brasil, 
tina /. Vasilha de aduelas, espécie de dorna. Vaso de pedra 
ou de metal, em que se tomam banhos; banheira. (Do lat. 
tinna, por tina?) 

tinada /. Conteúdo de uma tina. 

tinalha /. Tina pequena para vinho; dorna. (Cp. cast. 
tinaja) 

tinamu m. Ave dos climas quentes da América, um pouco 
semelhante á betarda e á perdiz, mas não gallinácea, como 
o consideram diccionários. 
tinca /. (V. tenca) 

tincal m. Borato de soda, empregado em certas indústrias, 
para soldar metaes. (Do ár. at-tencar) 
tincaleira /. Vasilha, em que os ourives deitam o tincal. 
(De tincal) 

tinção /. Acto ou effeito de tingir; tintura. (Do lat. tinctio) 
tincar m. O mesmo que tincal. 

tincção /. Acto ou effeito de tingir; tintura. (Do lat. tinctio) 
tinctorial adj. Que serve para tingir. Relativo a tinturaria. 
(Do lat. tinctor) 

tinctório adj. Que serve para tingir. Que produz substân¬ 
cia usada em tinturaria. O mesmo que tinctorial. (Lat. 
tinctorius) 

tinebra /. Prov. alent. Temeridade; brincadeira arriscada, 
tineira f. Prov. trasm. Fôrça; intensidade. (Por teneira, do 
lat. tenor?) 

tineleiro m. Aquele que trata do tinelo. Adj. Relativo ao 
tinelo. 

tinelleiro m. Aquelle que trata do tinello. Adj. Relativo ao 
tinello. 

tinello m. O mesmo que refeitório. Sala, em que os criados 
de uma casa comem em commum. (It. tinello) 
tinelo m. O mesmo que refeitório. Sala, em que os criados 
de uma casa comem em comum. (It. tinello) 
tinente adj. Gír. Que tem tino, que é esperto, 
tineta, (nê) /. Fam. Mania; veneta. Tendência. Habili¬ 
dade. Teimosia. (De tino?) 

tinga f. Bras. Espécie de cágado das regiões do Amazonas. 
...tinga suf. (us. em vocab. brasileiros e designativo de 
branco ) 

tingar-se v. p. Pop. Escapar-se, fugir. 

tingará m. Bras. Passarinho verde, de cabeça vermelha. 


tingarra /. O mesmo que tangarra. f. Prov. alg. Planta, 
de que se faz salada. 

tinge-burro m. Mad. Espécie de ave, ( sylvia conspicillata, 
Marm.). (De tanger + burro? Cp. tanjasno) 
tinge-cuia m. (V. papeira, planta) 
tingidor m. e adj. O que tinge, 
tingidura /. O mesmo que tintura. 

tingir v. t. Meter em tinta ou molhar com tinta, alterando 
a côr primitiva. Dar certa côr a. Colorir. Tornar preto. 
V. p. Tomar certa côr. (Lat. tingere) 
tingitano m. Relativo a Tânger. (Lat. tingitanus) 
tinguaci m. Bras. Árvore rutácea. 

tingueiro m. Pequena embarcação do Tejo. M. O homem 
que tripula essa embarcação. Adj. Relativo á mesma em¬ 
barcação. 

tingui m. Arbusto leguminoso. Arbusto silvestre do norte 
do Brasil. Nome commum a vários vegetaes que, á seme¬ 
lhança do trovisco, e lançados á água, matam o peixe. (T. 
tupi) 

tinguijada f. Bras. Pescaria, feita com o emprêgo de tingui. 
(De tinguijar) 

tinguijar v. t. Bras. Pescar (peixe), envenenando-o com 
tingui. Deitar tingui em (os rios), para envenenar e pescar 
peixe. V. i. Sêr envenenado com tingui, (falando-se de 
peixes). (De tingui) 

tinha, 1 /. Moléstia cutânea da cabeça. Fig. Defeito, mácula. 
(Do lat. tinea) 

tinha , 2 /. O mesmo que tina. 

tinhó m. Moléstia cutânea. (Do lat. hyp. tineola, de tinea) 
tinhorão m. Planta arácea do Brasil. 

tinhosa f. Prov. trasm. Espécie de tortulho venenoso. (De 
tinhoso) 

tinhoso adj. Que tem tinha. Fig. Que mete nojo. Repug¬ 
nante. M. Aquelle que soffre tinha. * Pop. O Diabo. * 
Pop. Cão tinhoso, o Diabo. (Do lat. tineosus) 
tinido m. Acto ou effeito de tinir; som vibrante de vidro ou 
metal. 

tinidor m. e adj. O que tine. 

tinilho m. Espécie de loireiro silvestre. (Do lat. tinus) 
tininte adj. Que tine. 

tinir v. i. Soar aguda ou vibrantemente, (falando-se do 
vidro ou do metal). Zunir, (falando-se dos ouvidos). Pop. 
Tremer com frio ou mêdo. Chui. Não têr dinheiro: aquelle 
anda a tinir. * Fazer ouvir a sua voz (a milheira). (Do 
lat. tinnire) 

tinjema /. Árvore moçambicana, cuja madeira é excellente 
para construcções. 

tino , 1 m. Juizo natural. Discrição. Prudência. Circuns¬ 
pecção. Tacto. Sentido. Attenção. Conhecimento, ideia. 
Facilidade em andar ás escuras. * Dar tino, dar fé, notar: 
“assim que deu tino do olhar petulante do desconhecido...” 
Camillo, Retrat. de Ricard., 219. 
tino , 2 m. Des. O mesmo que tinido. (De tinir) 
tino , 3 m. O mesmo que tina. 
tinoca f. Prov. Tino, bom senso, 
tinócoro m. Gênero de aves galináceas. 
tinor , 1 m. Prov. Tino, tento. 

tinor , 2 m. T. de Serpa. Vasilha de barro, em que se guarda 
o mel ou o pingo. Cf. Rev. Tradição, II, 11. 
tinote , 1 m. Pop. O cérebro. (De tino 1 ) 
tinote , 2 m. Pequena tina; cuba ou selha. (De tina) 
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tinqui m. Bras (V. tingui) 

tinta /. Líquido de qualquer côr, para escrever, imprimir ou 
tingir. Vestígio. Pequena dose. Tintura ou laivo. Matiz. 
* Casta de uva, o mesmo que sousão. * Açor. As partes 
pudendas da mulhér. * Fam. Estar na tinta ou estar nas 
tintas, não se importar, sêr indifferente. (De tinto) 
tinta-albanesa /. Casta de uva alentejana. 
tinta-amarela /. Casta de uva preta, beirôa e duriense. 
tinta-aragonesa /. Casta de uva, também conhecida por 
aragonês. 

tinta-bastarda /. Casta de uva, o mesmo que bastardeira. 
tinta-cachuda /. Casta de uva de Azeitão. 
tinta-carvalha /. Casta de uva preta da região do Doiro, 
tinta-castellan /. Casta de uva. 
tinta-castellôa /. Casta de uva. 
tinta-commum /. Casta de uva do Cartaxo, 
tinta-consoeira /. Casta de uva preta, 
tinta-de-castella /. O mesmo que tinta-castellan. 
tinta-de-manuel-pereira /. Casta de uva preta, 
tinta-de-murteira /. Casta de uva de Azeitão. 
tinta-de-pé-curto /. Casta de uva preta do Cartaxo, 
tinta-de-santiago /. Casta de uva de Azeitão. 
tinta-do-gregório /. Casta de uva de Alcácer, 
tinta-do-lameiro /. O mesmo que tinta-lameira. 
tinta-do-languedoque /. Casta de uva preta de Azeitão. 
tinta-do-padre-antónio /. Casta de uva preta da Arruda 
e de outros sítios. 

tinta-do-pinhão f. T. da Bairrada. O mesmo que tinta- 
pinheira. 

tinta-dos-pobres /. Nome, que no Doiro se dá á nevoeira, 
tinta-espadeira /. Bôa casta de uva preta, 
tinta-fina /. Casta de uva preta do Alentejo, 
tinta-francesa /. Casta de uva preta de Tôrres-Novas, tal¬ 
vez o mesmo que negrão-francês. 
tinta-francisca /. Casta de uva preta beirôa e duriense. 
tinta-franciscana /. O mesmo que tinta-francisca. 
tinta-geral /. Casta de uva do Cartaxo, 
tinta-gorda /. Casta de uva preta do Cartaxo, 
tinta-grossa /. Casta de uva algarvia, 
tinta-imperial /. Casta de uva preta de Azeitão. 
tinta-índica /. O mesmo que erva-impigem. 
tinta-lameira /. Casta de uva preta da região do Doiro, 
tinta-miúda /. Casta de uva de Torres-Vedras. 
tinta-mollar /. Uma das melhores castas de uva preta, 
tinta-molle /. O mesmo que tinta-sobreirinha. 
tinta-morela /. Casta de uva preta do Alto Doiro, 
tinta-musguenta /. Casta de uva preta, 
tinta-patorra /. Casta de uva preta do Alto Doiro, 
tinta-peral /. Casta de uva preta do Cartaxo, 
tinta-pinheira /. Casta de uva preta da região do Doiro, 
tinta-rija /. Variedade de uva. 

tinta-sobreirinha f. Prov. beir. Variedade de uva tinta, 
tinta-vianesa /. Casta de uva preta da região do Doiro, 
tinta-vigária /. O mesmo que bôca-de-mina. 
tintar v. t. Prov. O mesmo que tingir. (De tinta) 
tinte m. Des. O mesmo que tinturaria. (T. cast.) 
tinteiro m. Pequeno vaso, para conter tinta de escrever. 
Utensílio de escritório, com um ou mais vasos para tinta 
de escrever. (De tinta) 

tintenanim m. Jôgo antigo, o mesmo que tintinini. Cf. 
Aulegrafia, 89. 


tintilão m. Mad. O mesmo que tentilhão. 
tintilhão m. O mesmo que tentilhão. Cf. B. Pereira, Pro¬ 
sódia, vb. sparasion. 

tintim , 1 m. Prov. trasm. Passarinho do campo, talvez o 
mesmo que chinchão. 
tintim , 2 m. O mesmo que tlim. 

tintim-por-tintim loc. adv. Por miúdo, minuciosamente; 

especihcadamente. (V. tentim-por-tentim) 
tintinabular v. i. Soar como campainha. Cf. C. Neto, 
Baladilhas, 85. (Dc tintinábulo) 
tintinábulo m. Campainha; sineta. Cf. Herculano, Bobo, 
29. (Lat. tintinnabulum) 

tintinante adj. Que tintina. Cf. Castilho, Metam., 72. 
tintinar v. i. O mesmo que telintar. (De tintim 2 ) 
tintinini m. Espécie de jôgo antigo: u cincoenta cruzados ga¬ 
nhais vós aí num só lanço da péla ou do tintinini". Casti¬ 
lho, Camões, 118.-Era prohibido nos paços, aos Domingos 
e dias santos, por alvará de 8 de Julho de 1521. 
tintinir v. i. O mesmo que tintinar. 

tintinnabular v. i. Soar como campainha. Cf. C. Neto, 
Baladilhas, 85. (Dc tintinnábulo) 
tintinnábulo m. Campainha; sineta. Cf. Herculano, Bobo, 
29. (Lat. tintinnabulum) 

tinto adj. Que se tingiu: um pano tinto. Fig. Sujo, enno- 
doado. Diz-se do vinho ou da uva de côr mais ou menos 
escura. * M. Prov. minh. Medida de pano grosso, corres¬ 
pondente a 6 varas ou 6 m ,60. (Lat. tinctus) 
tinto-cão m. Casta de uva preta, na região do Doiro e na 
Extremadura. 

tinto-macho m. Casta de uva trasmontana. 
tintojarra /. Mad. O mesmo que tintonegro. 
tintonegro, ( nê ) m. Mad. O mesmo que toutinegra. Cf. 
Schmitz, Die Vogei Madeira’s. 

tintor m. e adj. O que tinge. O mesmo que tintureiro. (Lat. 
tinctor) 

tintorial adj. Que serve para tingir. Relativo a tinturaria. 
(Do lat. tinctor) 

tintório adj. Que serve para tingir. Que produz substân¬ 
cia usada em tinturania. O mesmo que tintorial. (Lat. 
tinctorius) 

tintorro, (íô) m. Casta de uva tinta, chamada também 
tintureiro. 

tintorroxa /. O mesmo que tintorroxo. 
tintorroxo m. Mad. O mesmo que pintarroxo. 
tintura /. Acto ou effeito de tingir. Tinta. Solução de 
substância ou substâncias mais ou menos colorida. Laivo, 
vestígios. Fig. Conhecimentos rudimentares, noção super¬ 
ficial: têr umas tinturas de Grammática. (Lat. tinctura) 
tinturão m. e adj. Variedade de uva. (De tintura) 
tinturaria /. Estabelecimento ou fábrica, onde se tingem 
panos. Offício ou arte de tintureiro. (De tintura) 
tintureira /. Mulhér, que exerce a arte de tingir panos. 
Dona de tinturaria. Peixe esqualo. Planta phytolácea. 
Variedade de uva, o mesmo que tintureiro. (De tintureiro) 
tintureiro adj. Que tinge. M. Aquelle que tinge panos. 

Dono de tinturaria. Espécie de uva tinta. (De tintura) 
tinturial adj. (V. tinctorial) 

tio m. Diz-se o indivíduo em relação a outrem, de cujo pai 
ou mãe é irmão. Ext. Marido da tia. Pop. Tratamento, 
que se dá aos homens de idade e àquelles de que se não 
sabe o nome. (Do gr. theios) 
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tio-lio m. T. de Macau. Remo, com que as tancareiras 
governam os tancares. 

tioco m. Nome de vários pássaros conirostros da África, 
tio cole m. Medicamento, empregado especialmente contra 
a tuberculose. 

tiónico adj. Relativo ao enxofre e aos seus compostos. (Do 
gr. theion) 

tiorba /. Instrumento de cordas, semelhante ao alaúde, mas 
maior do que êlle. (It. tiorba) 
tiorga f. Pop. Bebedeira. 

tipa f. Chui. Qualquer mulhér. Mulhér de costumes fáceis. 
(Cp. tipo) 

típhia /. Gênero de insectos hymenópteros, de corpo escuro 
e pubescente. (Do gr. tiphos) 
tipi m. Nome de várias plantas do Brasil, 
tipicamente adv. De modo típico. Á maneira de tipo. Com 
carácter de tipo. Simbolicamente, 
típico adj. Que serve de tipo; que caracteriza; simbólico. 
(Lat. typicus) 

tipiti m. Bras. Peça cylíndrica, tecida de talas de palmeira, 
em que se mete a mandioca ou outra substância, de que 
se quere extrahir caldo. 

tiple m. e /. O mesmo que soprano. (It. tiple) 
tipo m. Cunho, ou cada um dos caracteres tipográficos. 
Aquilo que produz fé, como modelo. Coisa, que reúne em 
si os caracteres que distinguem uma classe. Reunião dos 
caracteres que distinguem uma raça ou classe. Símbolo; 
exemplar; modêlo: aquele é tipo da honradez. Ordem, por 
que e manifestam ou succedem os sintomas de uma doença. 
Fam. Pessoa excêntrica. Burl. Qualquer indivíduo, pessoa 
pouco respeitável: não conheces aquele tipo? (Lat. typus) 
tipocromia /. Impressão tipográfica, a côres. (Do gr. tupos 
+ khroma) 

tipofonia /. Mús. Arte ou modo de marcar a voz ou o 
compasso, batendo. (Cp. tipofónio) 
tipofónio m. Instrumento músico que produz sons simples 
e invariáveis. (Do gr. tupos + phone) 
tipógrafa /. Máquina de composição tipográfica, inventada 
em 1898, na América do Norte, 
tipografar v. t. Reproduzir pela tipografia; imprimir. (De 
tipógrafo) 

tipografia /. Arte de imprimir. Estabelecimento tipográ¬ 
fico. (Cp. tipógrafo) 

tipograficamente adv. Dc modo tipográfico; por meio da 
tipografia. 

tipográfico adj. Relativo á tipografia: bôa execução tipo¬ 
gráfica. 

tipógrafo m. Aquele que sabe ou exerce a arte tipográfica. 
(Do gr. tupos + graphein) 

tipóia , 1 /. Palanquim de rêde. Pop. Carruagem reles ou 
velha. (Do ingl. teapoy) 

tipóia , 2 f. Bras. Charpa, para sustentar um braço doente. 
Camisa sem mangas, feita do entre-casco de certas árvores. 
Rêde velha, fiango. 

tipóia , 3 /. Chui. Mulhér ordinária, desprezível. (De tipo) 
tipólito m. Miner. Pedra, que tem impressa a fórma de 
algumas plantas ou animaes. (Do gr. tupos + lithos) 
tipolitografia /. Arte de imprimir na mesma fôlha dese¬ 
nhos litográficos e caracteres tipográficos. (De tipografia e 
litografia) 

tipometria /. Arte de compor, por meio de filetes recorta¬ 


dos e caracteres móveis, certos desenhos que se imprimem 
tipograficamente. (Do gr. tupos + metron) 
tipómetro m. Instrumento de fundição tipográfica, que 
serve para verificar se as letras estão na sua altura, e se 
têm o corpo desejado. (Do gr. tupos + metron) 
tipre m. Fórma pop. de tiple. Cf. E. Vieira, Diccion. Mús. 
tiptologia /. Espir. Experiência, a que procedem os espiri¬ 
tistas com mesas girantes, chapéus, peneiras, etc. Comuni¬ 
cação dos espíritos por meio de pancadas. (Do gr. tuptein 
+ logos) 

tiptológico adj. Relativo á tiptologia. 
tiptólogo m. Espir. Médium, que está apto para praticar 
a tiptologia. (Cp. tiptologia) 
tipu m. Planta leguminosa. 

tipuca f. Bras. do N. O último leite que sai da têta das 
vaccas. (Do guar. tipig) 

típula /. Gênero de insectos dípteros, cujas larvas se alimen¬ 
tam exclusivamente de terra. (Lat. tippula) 
tipulárias /. pl. Família de insectos, que tem por typo a 
típula. (Fem. pl. de tipulário) 
tipulário adj. Relativo ou semelhante á típula. 
tipuliforme adj. Que tem fórma de típula. (Dc típula + 
fórma) 

tiquara /. Bras. do N. O mesmo que jacuba. Qualquer 
bebida refrigerante. (Do tupi) 

tique m. Contracção espasmódica dos músculos faciaes. 
Neuralgia facial. Fig. Modos característicos; feitio. (Fr. 
tic) 

tique-taque m. Fam. Voz imitativa de um som regular e 
cadenciado. O bater do coração. Palpite. (T. onom.) 
tique-tique m. Fam. Voz imitativa de um som que se 
repete, mais ou menos regularmente, e se prolonga. O 
mesmo que tique-taque. 

tíquio m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
tiquira m. Bras. Aguardente de mandioca, 
tir-te (Cp. sem-tirte-nem-guarte) 

tira /. Pedaço de pano, papel, etc., mais comprido que largo. 

Ourela. Lista. Fita. Filete. (De tirar) 
tira-flôr m. Instrumento para tirar a flôr do vinho, 
tira-leite m. Bras. Instrumento para extrair da mama o 
leite. Cf. Tarifa das Alfand., do Brasil, 
tira-linhas m. Instrumento de metal, que traça linhas com 
tinta no papel. 

tira-nódoas m. Substância, com que se tiram nódoas de 
roupas, soalhos, etc. Cf. Castilho, Fastos, II, 218 e 319. 
tira-olhos m. Designação vulgar da libellinha. 
tira-peixe m. T. da Bairrada. O mesmo que pica-peixe. 
tira-puxa f. Prov. Questão, disputa. 

tira-que-tira loc. adv. (designativa de movimento rápido 
e prolongado) (De tirar) 

tira-teimas m. Pleb. Objecto, com que se castigam crian¬ 
ças ou teimosos. Prova categórica, argumento decisivo. * 
Fam. O diccionário. 

tira-testa m. Parte do arreio, correspondente á testa da 
cavalgadura. 

tira-tira loc. adv. O mesmo que tira-que-tira. 
tira-vergai m. Tira de coiro, que prendia os machos á li¬ 
teira. 

tirabragal m. Funda, usada por quem padece quebradura 
ou hérnia intestinal. * Correia, que faz parte do apparelho 
do cavallo, sôbre as ancas. (De tirar + bragal) 
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tirachumbo m. Apparelho, para fazer laminas de chumbo. 
(De tirar + chumbo) 

tiracollo m. Correia, que cinge o corpo, passando por cima 
de um ombro e por baixo do braço opposto a êsse ombro. 
Boldrié. Loc. adv. A tiracollo, indo de um ombro para o 
lado opposto, na cintura ou debaixo do braço opposto a 
êsse ombro. (Cast. tiracuello) 

tiracolo m. Correia, que cinge o corpo, passando por cima 
de um ombro e por baixo do braço oposto a êsse ombro. 
Boldrié. Loc. adv. A tiracolo, indo de um ombro para o 
lado oposto, na cintura ou debaixo do braço oposto a êsse 
ombro. (Cast. tiracuello) 

tirada /. Acto de tirar. Tiradura. Exportação de gêneros. 
Grande espaço de tempo. Caminhada. Grande extensão 
de caminho. Disurso extenso; trecho longo. (De tirar) 
tiradeira /. O mesmo que estrovenga. 
tiradeiras f. pl. Espécie de tirantes, entre os quaes vão as 
bêstas, nos engenhos de açúcar. (Dc tirar) 
tiradela /. O mesmo que tiradura. Cf. Museu Technol, 97 
e 99. 

tiradoira /. Temão do carro ou do arado. (De tirar) 
tirador m. e adj. O que tira. M. Chicote do cabo de 
qualquer apparelho náutico. * Bras. do S. Pedaço de 
coiro cru, que os laçadores põem em volta da cintura, para 
amparar as ilhargas quando laçam o animal. (De tirar) 
tiradoura /. Temão do carro ou do arado. (De tirar) 
tiradura /. Acto ou effeito de tirar. 

tirafundo m. Espécie de verruma de torneiro. * Parafuso, 
com que se fixam os carris de caminho de ferro nas través- 
sas. (Do fr. tire-fond) 

tiragem /. Tiradura. Passagem dos metaes pela fieira. Im¬ 
pressão typográphica. Número de exemplares impressos. 
Corrente do ar que sái quente de uma chaminé e entrada 
do ar frio que o substitue. (Dc tirar) 
tiramento m. O mesmo que tiradura. * Ant. Arrecadação 
de tributos ou rendas. 

tiramola f. Náut. Acto de tocar qualquer apparelho náu¬ 
tico. (De tirar + mola) 

tiramolar v. t. Náut. Amainar ou arrear (uma talha, a 
bordo). (De tiramola) 

tirana , 2 /. Bras. do S. Bailado campestre, espécie de fan¬ 
dango. 

tirana , 1 /. Fam. Mulhér esquiva ou má. Mulhér cruel. 

Dança brasileira. (Lat. tyranna) 
tiranete, ( nê ) m. Burl. Pessoa, que vexa ou oprime as 
pessoas que dela dependem. (Dc tirano) 
tirania /. Domínio ou poder de tirano. Govêrno injusto e 
cruel. Violência; opressão. (Gr. turannia) 
tiranicamente adv. De modo tirânico; com opressão; com 
crueldade. 

tiranicida m. Assassino de um tirano. (Lat. tyrannicida) 
tiranicídio m. Assassínio de um tirano. (Lat. tyrannici- 
dium) 

tirânico adj. Relativo a tirano. Próprio de tirano. Injusto. 

Violento; que tiraniza. (Lat. tyrannicus) 
tiranizador m. e adj. O que tiraniza, 
tiranizar v. t. Tratar com tirania. Vèxar, oprimir. In¬ 
fluir cruelmente em. Sêr rigoroso para com. Fig. Causar 
obstáculos a. (De tirano) 

tirano m. Antigamente, o que assumia autoridade sobe¬ 
rana sôbre uma comunidade republicana. Soberano cruel 


ou injusto, que governa, desprezando as leis. Aquele que 
tiraniza. Pessoa cruel. * Ave da Guiana inglesa. Adj. O 
mesmo que tirânico. (Lat. tyrannus) 
tirante adj. Que tira. Exceptuado. Que dá apparências, 
que se aproxima: um vestido, tirante a verde. * Prov. 
beir. Inclinado, desnivelado, (tratando-se de uma parede). 
M. Cada uma das correias, que ligam o carro ás bêstas que 
o puxam. Barra de ferro ou viga, que sustenta o madeira¬ 
mento de um tecto. Barra de ferro, que vai de uma parede 
de um edifício á parede opposta, e que serve para nclla 
se pendurarem quaesquer objectos. Cada uma das cordas, 
com que se puxam os reparos, em artilharia. * Prep. Ex- 
cepto: u tirante as horas..." Camillo, Filha do Reg. * Pl. 
Gír. Ant. Calções. (De tirar) 

tiranteza /. Prov. beir. Qualidade de tirante ou inclinação, 
(falando-se de uma construcção ou parede), 
tirão m. Acto ou effeito de tirar com fôrça. Estirão; grande 
caminhada. 

tirapé m. Correia de coiro, com que os sapateiros seguram 
a obra sôbre a fôrma. (De tirar + pé) 
tirar v. t. Fazer sair de um ponto ou lugar. * Bras. Dar 
comêço a, para que outros acompanhem: tirar a reza; ti¬ 
rar a modinha. Extrahir, arrancar: tirar um dente. Puxar. 
Attrahir. Extractar. Auferir, receber: tirar lucros. Liber¬ 
tar. Dissuadir: ninguém me tira disto. Apartar. Separar. 
Privar de. Tolher. Derivar: tirar conclusões. Usurpar. 
Furtar. Arrecadar. Lucrar. Atirar, arremessar. Elimi¬ 
nar. Reproduzir. Exceptuar. Exportar. Abolir; extinguir. 
Estampar, imprimir. Despir. * V. i. Puxar. Dar ares, 
assemelhar-se, (falando-se de côres). Dar tiros. Visar, at- 
tender ou têr em mira. Tirar atrás, recuar. Não tirar, 
não valer nada, sêr indifferente. V. p. Sair; libertar-se: 
tirou-se de difficuldades. (Do germ. tairan) 
tiravira /. Cabo duplo, com que se embarcam pipas e to¬ 
néis. * Nome de um peixe, que também se chama agulhão, 
( scombrecox saurus, Lin.). (Cp. fr. trevire) 
tiraz m. Ant. Pano de linho, com ramagens e, ás vezes, 
tecido de oiro. Adj. Diz-se dêsse pano. Cf. Herculano, 
Bobo, 336. 

tirefão m. Neol. Parafuso, que prende o carril á travéssa, 
nos caminhos de ferro; tirafundo. Pl. tirefões. (Do fr. 
tire-fond) 

tireoide f. Anat. A maior cartilagem da laringe, na parte 
antero-superior. Adj. O mesmo que tireoídeo. 
tireoidectomia f. Cir. Operação, que consiste na extir¬ 
pação total da glândula tireoídea, no tratamento do bócio 
exoftálmico. 

tireoídeo adj. Diz-se da maior cartilagem da laringe e de 
um corpo glandular, situado na parte antero-superior da 
laringe. (Do gr. thureos + eidos) 
tirésias m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (De 
Tirésias, n. p.) 

tirete, ( tire ) m. O mesmo que hyphen. (De tira) 
tiriba-pequeno m. Ave americana, semelhante á arara, 
mas mais pequena. 

tirícia /. Pop. O mesmo que icterícia. 
tiriciado adj. Pop. Que tem icterícia. (De tirícia) 
tirídia /. Gênero de insectos lepidópteros. (Do gr. thuri- 
dion) 

tirina f. Chim. O mesmo que caseína. (Do gr. turos, queijo) 
tirintintim m. Voz imitativa do som da trombeta. (T. 
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onom.) 

tirió m. Bicho venenoso da índia Portuguesa, 
tírio adj. Poét. Purpúreo. * Relativo a Tyro. * M. Habi¬ 
tante de Tyro. (Lat. tyrius) 

tiririca /. Arbusto cyperáceo do Brasil. Nome de outras 
plantas. 

tiritana /. Mantéu de seriguilha, que as camponesas usam 
sôbre outro mantéu. Bot. O mesmo que parietária. 
tiritante adj. Que tirita, 
tiritar v. i. Tremer com frio. (T. onom.) 
tiritir v. i. Bras. Retinir; telintar: “tiritiu por vezes a 
campainha presidencial”. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 31- 
III-913. (Onom.) 

tiriúma adj. Bras. Desacompanhado; solitário. (Do tupi 
itirama) 

tiriva m. Bras. O mesmo que tiriba-pequeno. 
tirlintar v. i. O mesmo que telintar. Cf. Arn. Gama, 
Ultima Dona, 99. 

tiro , 1 m. Acto ou effeito de atirar ou arremessar. O dis¬ 
parar de uma arma de fogo. Carga, disparada por arma 
de fogo. Explosão. Distância, que a carga de uma arma 
de fogo póde vencer: o inimigo ficava-nos a dois tiros de 
mosquete. Lugar, onde se fazem exercícios com arma de 
fogo. Fig. Referência picante. Remoque. Expansão; ím¬ 
peto. Tirante, corda com que se atrela um animal a um 
vehículo. Acto de puxar carros, (falando-se de cavalgadu¬ 
ras). Animaes, que puxam um carro. * Tiro de coxia, tiro 
de peça, que, tendo por alvo um navio, o atravessa de prôa 
á pôpa ou vice versa. (De tirar) 
tiro , 2 m. Poét. O mesmo que púrpura. (Lat. tyrus ) 
tirocínio m. Primeiro ensino. Aprendizagem. Prática ou 
exercício militar, para subir de pôsto. (Lat. tirocinium) 
tiróglifos m. pl. Gênero de aracnídeos ácaros. (Do gr. turos 
+ gluphein) 

tiroial m. Ponta maior do osso hióide. (Por thyreóhyal, do 
gr. thureos) 

tirolês adj. Relativo ao Tyrol. M. Habitante do Tyrol. 
tirolesa /. Espécie de ária, semelhante ás canções populares 
do Tyrol. Dança do Tyrol. (De tirolês) 
tirolico-tico m. Expressão, empregada por crianças num 
jôgo. 

tiroliro m. Prov. Toque de pífaro. O mesmo que pifaro. 
(T. onom.) 

tirólito m. Arseniato de cobre natural. (Do gr. turos + 
lithos) 

tiromancia /. Supposta adivinhação, em que se empregava 
o queijo. /. Adivinhação por meio do queijo. (Do gr. turos 
+ manteia) 

tiromântico adj. Relativo á tiromancia. 
tironear v. t. Bras. do S. Dar tirões ou puxões pela rédea 
a (o cavallo), para que êste obedeça. (De tirão) 
tirosina /. Substância cristalizável em agulhas brancas, e 
resultante da acção da potassa sôbre a caseína, a fibrina, 
etc. (It. e cast. tirosina, do gr. turos, queijo) 
tirotear v. i. Fazer tiroteio. Cf. F. Recreio, Bat. de 
Ourique. 

tiroteio m. Fogo de fuzilaria, em que os tiros são muitos 
e successivos. Fogo de guerrilhas ou de atiradores disper¬ 
sos. Fig. Troca ininterrupta de palavras entre pessoas que 
discutem ou ralham. (Cast. tiroteo) 
tirrênio m. O mesmo que etrusco. 


tirsígero adj. Que tem tirso. (Lat. thyrsiger) 
tirso m. Bastão, enfeitado de hera e pâmpanos e terminado 
em fórma de pinha. Espécie de panícula, semelhante a um 
ramalhete comprido. (Lat. thyrsus) 
tirsoso adj. Que tem flores em fórma de tirso. 
tisana /. Cozimento de cevada. Medicamento líquido, que 
constitue a bebida ordinária de um doente. (Lat. ptisana) 
tisanópode m. Gênero de crustáceos. (Do gr. thusanos + 
pous) 

tisanópteros m. pl. Ordem de insectos, que vivem nos 
vegetaes, danificando-os. (Do gr. thusanos + pteron) 
tisanuros m. pl. Ordem de insectos neurópteros. (Gr. 
thusanouros) 

tisco m. Bras. Pedacinho de qualquer coisa. (Cp. tico 1 ) 
tísica f. Med. Consumpção lenta. Doença tuberculosa dos 
pulmões. Laryngite chrónica. Tuberculose. (De tísico) 
tísico m. e adj. O que soffre tísica. Fig. O que está muito 
magro. (Lat. phthisicus) 

tisífone Figura mythológica, uma das Fúrias. (Lat. Ti- 
síphone) 

tisiologia /. Tratado á cêrca da tísica. (Do gr. phthisis + 
logos) 

tisiológico adj. Relativo á tisiologia. 

tisíphone Figura mythológica, uma das Fúrias. (Lat. Ti- 
síphone) 

tisito m. Variedade de mármore verde, 
tisna /. Acto ou effeito de tisnar. * Substância, preparada 
para ennegrecer qualquer coisa, 
tisnadura /. O mesmo que tisna. 

tisnar v. t. Tornar negro, com fumo, carvão, etc. Requei- 
mar; tostar. Fig. Macular. (Cp. cast. tiznar) 
tisne m. Côr, produzida na pelle pelo fogo ou pelo fumo. * 
O mesmo que fuligem. (Dc tisnar) 
tisneira f. Prov. dur. Acção do sol, soalheira. (De tisnar) 
tisso m. Tecido leve e ralo. Cf. Rebello, Contos e Lendas, 
33; Filinto, VII, 102. (Cp. fr. tissu) 
titã m. Nome de cada um dos gigantes que, segundo a 
Mythologia, quiseram escalar o céu e desthronar Júpiter. 

* Fig. O mesmo que gigante. Cf. Crespo, Min., 48. * 
Guindaste de grande poder. (Lat. titan) 

titan m. Nome de cada um dos gigantes que, segundo a 
Mythologia, quiseram escalar o céu e desthronar Júpiter. 

* Fig. O mesmo que gigante. Cf. Crespo, Min., 48. * 
Guindaste de grande poder. (Lat. titan) 

titanado adj. Diz-se do ferro mineral, que contém titânio, 
titanato m. Chim. Sal, produzido pela combinação do ácido 
titânico com uma base. (De titânio) 
titânico , 1 adj. Relativo aos titans. Fig. Que revela grande 
fôrça. 

titânico , 2 adj. Relativo ao titânio. 

titânio m. Metal raro, descoberto em 1791. (Do gr. titanos) 
titano m. O mesmo que titânio. 

titão m. O mesmo ou melhor que titan. Cf. Rebello, Contos 
e Lendas, 73. 

titara /. Planta trepadeira, da fam. das palmeiras, (euterpe 
sarmentosa). 

titela /. A parte carnuda do peito da ave. Fig. Coisa preci¬ 
osa. * Pl. Prov. trasm. Parte deanteira das chedas, onde 
estas se curvam para se unirem á cabeçalha. 
títere m. Boneco, que se faz mexer e gesticular por meio de 
cordéis e engonços; fantoche. Pop. Palhaço. Janota. (Do 
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lat. titulum, por intermédio do fr. titrel) 
titerear v. i. Fazer mover títeres. Mover-se como um títere, 
titereiro m. e adj. O que titereia. (De títere) 
titeriteiro m. e adj. O mesmo que titereiro. 
tithónia f. Poét. Aurora. (Lat. Tithonia, n. p.) 
tithtymalo to. Planta euphorbiácea. (Lat. tithymalus) 
titi , 1 to. e f. Infant. O mesmo que tio ou tia. 
titi , 2 to. Pássaro conirostro. 
titia f. Bras. Infant. Tia. 

titica /. Bras. Caça. Bras. do N. Excremento de gallinha. 
titicar v. i. Bras. do N. Bater ou tocar de leve. (Cp. 
tutucar) 

titilação /. Acto ou efeito de titilar. (Do lat. titillatio) 
titilamento m. O mesmo que titilação. (Lat. titillamen- 
tum ) 

titilante adj. Que titila. (Lat. titillans) 

titilar , 1 v. t. Causar cócegas a. Fig. Afagar; lisonjear. V. 

i. Palpitar. Têr estremecimentos. (Lat. titillare) 
titilar , 2 adj. Anat. Diz-se das veias, que estão por baixo 
dos sovacos. (Do lat. titillus) 

titillação /. Acto ou effeito de titillar. (Do lat. titillatio) 
titillamento to. O mesmo que titillação. (Lat. titillamen- 
tum) 

titillante adj. Que titilla. (Lat. titillans) 

titillar , 1 v. t. Causar cócegas a. Fig. Afagar; lisonjear. V. 

i. Palpitar. Têr estremecimentos. (Lat. titillare) 
titillar , 2 adj. Anat. Diz-se das veias, que estão por baixo 
dos sovacos. (Do lat. titillus) 
titilloso adj. O mesmo que titillante. (Lat. titillosus) 
titim to. O mesmo que tingui. 
titímalo to. Planta euforbiácea. (Lat. tithymalus) 
titina /. Avezinha, de pennas cinzentas, salpicadas de 
branco. 

titinga /. Bras. do N. Manchas brancas no rosto ou em 
outras partes do corpo. (T. tupi) 
titio m. Bras. Infant. Tio. 
titónia , 1 f. Poét. Aurora. (Lat. Tithonia, n. p.) 
titónia , 2 /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
titor m. Pop. e ant. O mesmo que tutor: “dos Mininhos 
Órfãos a que dam titores...” Cortes de Santarém, art. 51. 
Cf. Eufrosina, 263. 

titubar v. i. (e der.) O mesmo que titubear. Cf. Pant. do 
Aveiro, Itiner., 24, (2.- ed.), etc. (Lat. titubare) 
titubeação /. Acto ou effeito de titubear, 
titubeante adj. Que titubeia. 

titubear v. i. Não poder estar firme. Cambalear; vacillar. 
Falar, hesitando ou trepidando. Exprimir-se com difficul- 
dade. (Do lat. titubare) 
titué m. O mesmo que quitué. 

titular , 1 v. t. O mesmo que intitular. Dar título a. Basear 
em título. Registar em títulos authênticos. Registar. (Lat. 
titulare) 

titular , 2 adj. Que tem título honorífico. Honorário simples¬ 
mente, sem domínio real. Nominal. M. e /. Pessoa, que 
tem título honorífico; pessoa titular. Pessoa nobre. * Cada 
um dos membros de um Ministério: o titular da pasta da 
Justiça. (De título) 

tituleiro m. Ant. Letreiro; epitáphio. (De título) 
título m. Inscripção no frontespício de um livro, indicando 
a matéria que nêlle se trata. Palavra ou palavras que, no 
princípio de um capítulo ou de qualquer escrito, indicam 


o assumpto dêste. Letreiro. Subdivisão, num código de 
leis ou numa obra de jurisprudência. Denominação ho¬ 
norifica: o título de Marquês. Nome, que exprime uma 
qualidade honrosa. Reputação. Pretexo. Intuito. Fun¬ 
damento; causa: illustre, por muitos títulos. Documento, 
que torna authêntico um direito. (Lat. titulus) 
titupururui m. Bras. Ave canora, cuju canto lembra o seu 
nome. 

tiú m. Planta euphorbiácea do Brasil, 
tiúba f. Bras. do N. Aguardente de cana; cachaça, 
tiufadia f. Ant. Corpo de mil soldados, no exército godo. 
(De tiufado ) 

tiufado m. Ant. Commandante de uma tiufadia. (Do gót. 
taihunda + fath) 

tiza f. Gír. Criança do sexo feminino; pequena. (Por petiza, 
de petiz) 

tlaspídeas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, que tem por 
tipo o tláspio. 

tláspio m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. thlaspis) 
tleua /. Espécie de serpente do Brasil. 

tlim m. (e der.) O mesme que telim, etc. * m. Voz imitativa 
do sino, da campainha ou do choque de dinheiro em metal. 
(T. onom.) 

tlipsencefalia /. Estado ou qualidade de tlipsencéfalo. 
tlipsencéfalo m. Monstro, cujo cérebro está desfigurado 
por efeito de compressão. (Do gr. thlipsis + enkephalon) 
tlipsia f. Med. Compressão dos vasos orgânicos por uma 
causa externa. (Do gr. thlipsis) 
tmese f. Gram. Divisão das partes de uma palavra com¬ 
posta, para nella se intercalar outra ou outras. (Lat. tme- 
sis) 

tô m. Gír. Porco. 

tó! interj. T. da Bairrada. Usa-se para chamar porcos. 
Prov. trasm. Usa-se para afastar cães ou outros animaes. 
(Cp. tô) 

tó-carocha! interj. (designativa de negação ou recusa : 
“isso de amigos, replicou o canastreiro, tó-carocha!” Ca- 
millo, Volcoens, 54) 

tó-carocho! interj. O mesmo que tó-carocha! 
tó-rôla! interj. Isso sim! não me enganas! Cf. Eça, P. 
Basílio, 221. 

tôa /. Corda, com que uma embarcação reboca outra. Sirga. 
Reboque. Loc. adv. A tôa, ao acaso, impensadamente. 
(Do ingl. tow) 

toada /. Acto ou effeito de toar. Rumor; ruído. Atoarda; 

boato. Entoação. Canto. Maneira, systema; gôsto. 
toadilha /. Pequena toada; cantiguinha. (Do cast. tonadi- 
Iha) 

toalha /. Peça de linho ou algodão, para cobrir mesas em 
que se come, ou para enxugar qualquer parte do corpo, 
quando se lava. Peça análoga, com folhas ou rendas, para 
cobrir a parte superior do altar. Tudo aquillo que tem 
fórma ou apparência de toalha. Camada extensa: uma 
toalha de verdura. (Talvez do lat. hyp. togadia, de toga) 
toalhete, ( Ihê ) m. P. us. O mesmo que guardanapo. * 
Pequena toalha de mãos. (De toalha) 
toalhinha /. Pequena toalha. Touca de freira, 
toante adj. Que tôa. * Diz-se das rimas, em que só coinci¬ 
dem as vogaes tónicas. (Do lat. tonans, tonantis) 
toanteiro adj. Que faz rimas toantes: “poetas toanteiros 
Camillo, Perfil do Marquês, 7. 
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toar v. i. Emittir som; soar. Fazer estrondo. Trovejar. Fig. 
Adaptar-se. Convir. Sêr semelhante. * Agradar, aprazer: 
a tua proposta não me tôa. * V. t. Ant. Regular, guiar 
bem. (Do lat. tonare) 

toarda /. Des. O mesmo que atoarda. Cf. Peregrinação, 
XLII. 

tobatinga /. Bras. O mesmo que tabatinga. 
tobiano m. e adj. Bras. Diz-se de um cavallo, de certa raça 
e manchas grandes e compridas. 
toca , 1 /. Buraco, onde se abrigam coêlhos ou outros ani- 
maes; covil. Fig. Habitação pequena e miserável. (Do 
cast. tueca) 

toca , 2 f. Açor. Parte da planta, que mergulha na terra; raiz. 
(Cp. tôco) 

toça f. Prov. beir. Outra fórma de torça, padieira, vêrga de 
porta. 

toca-lápis m. Uma das pernas do compasso, na qual se 
encaixa o lápis, para descrever círculos ou arcos, 
toca-teclas m. Deprec. Mau tocador de piano. Cf. Orti- 
gão, Praias, 90 e 92. 

tocada f. Bras. do S. Acto de chicotear na corrida (um 
cavallo), para o governar. (De tocar) 
tocadela /. Acto ou effeito de tocar. Fam. Tocata, 
tocadilho m. Jôgo, semelhante ao do gamão. (De tocar) 
tocado adj. Fam. Um tanto ébrio. (De tocar) 
tocador m. e adj. O que toca. * Bras. de Minas. Al¬ 
mocreve, que guia um lote de animaes de carga. * Gír. 
Bebedor. 

tocadura /. O mesmo que tocadela. * Contusão resultante 
de um pé do animal tocar no outro pé, do lado interior. 
Cf. Mac. Pinto, Comp. de Veter., 414 e 417. 
tocaia , 1 /. Bras. Emboscada, em que se occulta alguém 
que quere matar outrem ou que quere caçar. Bras. do N. 
Poleiro de gallinhas. (T. tupi) 
tocaia , 2 /. (Fem. de tocaio ) 

tocaiar v. t. Emboscar-se para matar ou para caçar. (De 
tocaia 1 ) 

tocaio adj. Bras. do N. e prov. trasm. O mesmo que 
homónymo. (Cast. tocayo) 
tocajé m. Arbusto brasileiro, ( rupala ). 
tocamento m. O mesmo que toque 1 . 

tocandera f. Bras. Espécie de formiga das regiões do Ama¬ 
zonas. 

tocandiras m. Pl. índios selvagens das margens do Apa- 
poris, no Brasil. 

tocanos m. Pl. Bras. Tribo de indígenas do Pará. 
tocante adj. Que toca. Relativo. Loc. prep. No tocante a, 
a respeito de; relativamente a. 
tocantins m. Pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
tocar v. t. Pôr a mão em. Têr contacto com. Roçar. 
Bater. Tanger, fazer soar: tocar viola. Attingir com um 
golpe, na esgrima. Dizer respeito a. Commover, sensibi¬ 
lizar: tocaram-me aquelles lamentos. Influir em; excitar. 
Mencionar. Aproximar-se de. Retocar; aprimorar. * Gír. 
Beber. V. i. Pertencer. Dizer respeito. Estar em con¬ 
tacto ou próximo. Fazer soar um instrumento: o pequeno 
toca bem. * Raiar, orçar: u tocava por sete annos." Ca- 
millo, Enjeitada, 113. Dar sinal, por meio de instrumento. 
Referir-se desfavoravelmente. Bater em baixio (uma em¬ 
barcação). Lançar âncora, fundear, de passagem ou fa¬ 
zendo escala: o navio tocou em Lisboa. * Ant. Tocar rija¬ 


mente, andar a toda a pressa. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 
254, (2. a ed.). V. p. Têr contacto. Pôr-se em contacto. 
Impressionar-se, commover-se. Melindrar-se. Começar a 
apodrecer, (falando-se de fruta). Gír. Embriagar-se um 
pouco. (Cp. it. toccare) 
tocari m. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
tocarola f. Fam. Apêrto de mão, por cumprimento. Tocata 
desafinada. (De tocar) 

tocata f. Pop. Toque de instrumentos; musicata. (De tocar) 
tocear v. t. Prov. beir. Pôr toça em (porta ou janela), 
tocha /. Grande vela de cera. Brandão. Facho. Brilho. (Do 
it. torcia) 

tocheira /. Castiçal para tocha, 
tocheiro m. O mesmo que tocheira. 
tocho m. Des. Moca, pau, cacete. (Cp. cast. tocho) 
tôco m. Parte de um tronco vegetal, que fica ligada á terra, 
depois de cortada a árvore. Cacete. Pedaço de vela ou 
tocha; coto. Resto de um mastro que se desarvorou. (It. 
tocco) 

tocó adj. Bras. do N. Diz-se do animal que não tem cauda; 
suro. (Cp. cotó 2 ) 

tocografla f. Med. Descripção dos partos. (Cp. tocógrafo) 
tocográflco adj. Relativo á tocografla. 
tocógrafo m. Autor de qualquer tocografla. (Do gr. tokos 
+ graphein) 

tocographia f. Med. Descripção dos partos. (Cp. tocó- 
grapho) 

tocográphico adj. Relativo á tocographia. 
tocógrapho m. Autor de qualquer tocographia. (Do gr. 
tokos + graphein) 

tocoiena /. Gênero de plantas rubiáceas. 
tocologia f. Med. Tratado dos partos. (Do gr. tokos + 
logos) 

tocológico adj. Relativo á tocologia. 

tocomático m. Espécie de manequim, que dá aos estudan¬ 
tes de cirurgia ideia da fórma e profundidade do útero, 
para que elles se exercitem nas operações dos partos. (Do 
gr. tokos) 

toconomia /. Conjunto das regras, que formam a arte dos 
partos. (Do gr. tokos + nomos) 
toconómico adj. Relativo á toconomia. 
tocotechnia /. Arte de partejar. (Do gr. tokos + tekne) 
tocotéchnico adj. Relativo á tocotechnia. 
tocotecnia /. Arte de partejar. (Do gr. tokos + tekne) 
tocotécnico adj. Relativo á tocotechnia. 
tóda /. (V. todeiro) 

todároa /. Gênero de plantas mnbellíferas. 
todavia adv. e conj. Contudo; porém; entretanto; ainda 
assim. (De todo + via) 

todeiro m. Pássaro fissirostro. (Do lat. todus) 
todirostro, ( rós ) m. Gênero de aves muscívoras. (Do lat. 
todus + rostrum) 

todirrostro m. Gênero de aves muscívoras. (Do lat. todus 
+ rostrum) 

todo adj. Completo, íntegro. Que não deixa nada de fóra. A 
que não falta parte alguma. Qualquer; cada: todo homem 
que pensa. M. Conjunto. Massa. Generalidade. * Loc. 
adv. De todo, ou de todo em todo, completamente. Cf. 
Camillo, Enjeitada, 168. * Pron. Ant. O mesmo que 

tudo 1 : “a ilha e todo o mais desamparado". Lusíadas, I, 
91. Pl. Toda a gente; a humanidade: todos soffrem. * 
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Prov. alg. Todos ambos, o mesmo que ambos. (Do lat. 
totus) 

todo-nada m. O mesmo que tudo-nada: “dá cá um todo- 
nada de aguardente”. Camillo, Brasileira, 310. 
todo-poderoso m. e adj. O que póde tudo. Omnipotente; 
Deus. 

todonada m. O mesmo que tudo-nada: “dá cá um todonada 
de aguardente”. Camillo, Brasileira, 310. 
toeira /. Cada uma das duas cordas immediatas aos dois 
bordões da guitarra. Cf. Camillo, Corja, 165. Prov. 
trasm. O mesmo que trovoada. (De toar) 
toeiro adj. Prov. beir. Que tem som forte. (Colhido no 
Fundão) (De toar) 

toêsa /. Medida francesa de seis pés. Pop. Pé muito grande. 
(Do fr. toise) 

tofel m. Espécie de pandeiro antigo. (Cp. adufe ) 
tofes m. pl. Prov. trasm. Laçarada, muitas fitas nos vesti¬ 
dos. (Rclaciona-se com tufo?) 

tofo m. Substância dura, que se fórma no interior dos ór¬ 
gãos ou junto das articulações dos seres animados. (Lat. 
tophus) 

toga /. Traje antigo dos Romanos, espécie de capa. Vestuário 
de magistrado; beca. Fig. A magistratura. (Lat. toga) 
togado adj. Que usa toga. M. Magistrado judicial. (Do lat. 
togatus) 

togata f. Entre os antigos Romanos, peça theatral, patrió¬ 
tica ou de assumpto nacional. (Lat. togata) 
toiça /. Grande vergôntea de castanheiro, de que se fazem 
arcos para pipas. * Prov. minh. Vara ou pernada alta 
e grossa de qualquer árvore. O pé da cana de açúcar. * 
Prov. trasm. Moita de feno grosseiro. * O mesmo que 
foiço. * Qualquer moita: “toiça de carvalhos”. Camillo, 
Mem. do Cárcere. (Do b. lat. toussa ?) 
toiceira /. Grande toiça. * T. do Fundão. Pé de uma 
planta, com raízes. 

toiceiral m. O mesmo que moitedo. Cf. Neto, Baladilhas, 
271. 

toicinheira f. Prov. minh. O mesmo que matadeira. 
toicinheiro m. Aquellc que vende toicinho ou qualquer 
carne de porco. 

toicinho m. Gordura dos porcos, subjacente á pelle. (Do 
cast. tocino) 

toiço m. O mesmo que temão (do carro). Parte do carro, 
donde sái o cabeçalho. Prov. minh. Pôr-se ao toiço, resis¬ 
tir. (Cp. toiça) 

toiene adj. Gír. de pedreiros. Teu. 
tóino m. T. da Covilhan. Vadio, tunante. (Cp. tuno) 
toira , 1 /. Vaca estéril. * Fam. Mulhér irascível, bravia. (Do 
lat. taura) 

toira , 2 /. Prov. alg. O mesmo que tacho. 
toira , 3 /. O mesmo que toirinha 1 : “entremezes, toiras e 
guinolas...” Garrett, Theatro, II, 158. 
toirada /. Bando de toiros. Corrida de toiros, em circos, 
toiral m. Lugar, onde um coelho costuma estercar, e onde 
os caçadores o esperam. * Adj. Diz-se de uma variedade 
de azeitona, também chamada madurai. 
toiralho m. T. de Turquel. Estéreo de coêlho. (Cp. toiral) 
toirão m. Furão bravo. Fam. Criança traquina. (De toiro) 
toirão-de-mato m. Ave gallinácea, semelhante á cordoniz. 
toiraria /. Fam. Barulho, desordem. Fúria. (De toiro) 
toireador m. e adj. O que toirea; toireiro. 


toirear v. t. Correr ou lidar (toiros) num circo ou praça. 
Fig. Perseguir, atacar. Bras. Namorar. V. i. Correr 
toiros. 

toireio m. Acto, effeito ou arte de toirear. 
toireiro m. Aquelle que toireia, especialmente o que toireia 
por hábito ou profissão. * Adj. Relativo a toiro, 
toirejão m. Cavilha, que ampara as rodas da carreta, nas 
extremidades do eixo. 
toirejar v. i. e t. (V. toirear) 

toiril m. Curral de gado vaccum. Lugar, annexo á praça 
de toiros, em que êstes se guardam antes da corrida. (Cp. 
cast. toril) 

toirinha , 1 /. Corrida de novilhas mansas. Imitação de uma 
corrida de toiros, sendo êstes representados por canastras, 
etc. Fam. Objecto de troça. (De toiro) 
toirinha , 2 /. Peixe pletógnatho. 

toirista m. O mesmo que toireiro. Cf. Herculano, Lendas, 
II, 183. 

toiro m. Boi, que não é castrado; boi bravo. Fig. Homem 
robusto e fogoso. Um dos signos de Zodíaco. * Prov. alg. 
Tacho de papas. Pl. O mesmo que toirada: hoje, assistiu 
pouca gente aos toiros. (Do lat. taurus) 
toiro-gallego m. O mesmo que garcenho. 
toiro-paul m. O mesmo que abetoiro. 
toiruno adj. Mal castrado, (falando-se do boi). (De toiro) 
toita f. Prov. beir. Ant. Mata de castanheiros. (Cp. toiça) 
tojal m. Terreno, onde crescem tojos. 

tojeira /. Mulhér, que conduz tojo para os fornos. Tojo. * 
Tojal. 

tojeiro m. Aquelle que, conduz tojo para os fornos. * Tojo 
grande. 

tojo, (tô) m. Planta espinhosa, que vegeta de ordinário 
em sítios áridos, dando flores amarelas, e de que há várias 
espécies, como: tojo-arnal, (ulex europaeus, Lin.); tojo du- 
rázio, (ulex scaber, Kze.); tojo-gatenho, (ulex lusit anicus, 
Mariz); tojo-gatum, (ulex vaillanti, Web.); tojo molar(ulex 
nanus, Forst) (Talvez do lat. toxicum) 
tolã /. Pop. Lôgro; burla. (De tolo) 
tóla , 1 f. Chui. Cabeça; mioleira. (De tolo) 
tóla , 2 /. Torquez de madeira, usada por penteeiros. 
tóla , 3 /. Prov. minh. Parte do rêgo, onde há roturas, pelas 
quaes se perde a água. 

tolaço m. e adj. Des. Grande tolo. Cf. G. Vicente, I, 224. 
tolamente adv. De modo tolo. Insensatamente. Sem pru¬ 
dência; sem juízo. 

tolan f. Pop. Lôgro; burla. (De tolo) 
tolanga f. Bras. Planta medicinal. 

tolano m. Sulco, no paladar das cavalgaduras. (De tôla 1 ?) 
tolaria f. Prov. Tolice. Impostura, vaidade. Cf. Júl. Dinis, 
Fidalgos, I, 47. 

tolaz adj. Muito tolo, pacóvio. Que se deixa enganar facil¬ 
mente: “o tolaz marido Filinto, V, 131. 
tolda , 1 /. O mesmo que tôldo. Primeira coberta de uma 
embarcação. Armação de madeira, dentro da qual se em¬ 
pilham as maçarocas de milho, por fórma que recebam o 
ar e se conservem sans; espigueiro. * Prov. alg. O mesmo 
que tremonha. (Do ár. dholla) 
tolda , 2 /. Acto ou effeito de toldar. * Turvação do vinho, 
toldar v. t. Cobrir com tôldo. Fig. Encobrir: as nuvens 
toldam o Sol. Anuvear. Obscurecer: a embriaguez tolda a 
razão. Entristecer; turbar. V. p. Fig. Embriagar-se. 
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toldaria /. Povoação de índios americanos, formada de ten¬ 
das ou barracas, mais ou menos persistentes, e cobertas 
de pelles de cavallos selvagens ou de ramos de palmeira. 
Cf. Mayne-Reid. (De tôldo) 

tólde m. Prov. trasm. Vestido espaventoso, o mesmo que 
telitône. 

toldeira f. Prov. trasm. Mulhér, que gosta de toldes, 
tôldo m. Coberta ou peça de lona ou de outra substância, e 
destinada principalmente a abrigar do sol e da chuva uma 
porta, uma praça, etc. * Bras. Aldeia ou povoação de 
indígenas. (De tolda 2 ) 

tole m. Ant. (Us. só na loc. tomar o tole, safar-se, despedir- 
se; dar ás de villa-diogo) (Lat. tolle, imper.) 
toledana /. Espada, fabricada em Toledo. Cf. Herculano, 
Lendas e Narr., II, 75. (De toledano) 
toledano adj. Relativo a Toledo. M. Habitante de Toledo, 
toledo, (lê) m. Pop. Acto ou dito de pessoa desassisada; 

toleima. (De tolo ) 
toleima /. O mesmo que tolice. 

toleirão m. e adj. O que é tolo ou muito tolo; pateta, 
tolejar v. i. Dizer ou praticar tolices. * Bras de Baía. 
Andar á tôa; vadiar. (De tolo) 

tolentiniano adj. Relativo ao poéta português Nicolau To- 
lentino. Semelhante, na fórma ou no estilo, ás poesias de 
Tolentino. Cf. Camillo, Cancion. AL, 154 e 255. 
toler v. t. Ant. Tirar; subtrair. (Do lat. tollere) 
tolerada /. Prostituta, que tem o nome inscrito nos registos 
administrativos e está sujeita á inspecção e regulamentação 
policial. Mulhér pública. (De tolerado) 
toleradamente adv. Com tolerância. (De tolerado) 
tolerado adj. Que se tolera. Consentido. Apreciado com 
indulgência: faltas toleradas. (De tolerar) 
tolerância /. Qualidade do que é tolerante. Acto ou effeito 
de tolerar. (Lat. tolerantia) 

tolerante adj. Que tolera. Dotado de tolerância. Indul¬ 
gente. Que desculpa certas faltas ou êrros. Que admitte 
ou respeita opiniões contrárias á sua. (Lat. tolerans) 
tolerantismo m. Opinião dos que defendem a tolerância 
religiosa. Systema dos que entendem que se devem tolerar 
num Estado todas as espécies de religiões. (De tolerante) 
tolerar v. t. Sêr indulgente para com. Consentir tacita¬ 
mente. Supportar. (Lat. tolerare) 
tolerável adj. Que se póde tolerar; soffrível. Que não tem 
grandes defeitos. Merecedor de indulgência. (Do lat. tole- 
rabilis) 

toleravelmente adv. De modo tolerável, 
toletano adj. Relativo a Toledo. M. Habitante de Toledo; 
toledano. (Lat. toletanus) 

tolete, (lê) m. Cada uma das cavilhas, na borda do barco, 
ás quaes se encosta o remo, para jogar. * Pau aguçado, 
com que os índios da América apanham os crocodilos. (Do 
fr. tolet) 

toleteira /. Pequena elevação na borda do barco, em que se 
cravam os toletes. 

tolhedoiro m. Prov. dur. Tábua, suspensa sôbre o rodízio, 
para o fazer parar, tolhendo a água da cale. (Do tolher) 
tolhedouro m. Prov. dur. Tábua, suspensa sôbre o rodízio, 
para o fazer parar, tolhendo a água da cale. (Do tolher) 
tolhedura /. Excremento de ave de rapina, 
tolheita f. Des. Embaraço, tolhimento. Cf. Filinto, VI, 
189. (De tolheito) 


tolheito adj. Ant. e prov. minh. O mesmo que tolhido. Cf. 
Frei Fortun., Inéd., 315. 

tolher v. t. Embaraçar, impedir. Prohibir. Oppor-se a. 
Privar. V. p. Têr paralysia. Fig. Tornar-se immóvel. (Do 
lat. tollere) 

tolhiço m. Coisa tolhida ou defeituosa; monstruosidade. Cf. 

Camillo, Mem. do Cárcere. (De tolher) 
tolhido adj. Impedido. Prohibido. Entrèvado; paralytico. 
(De tolher) 

tolhimento m. Acto ou effeito de tolher ou de tolher-se. 
tolho, (tô) m. Peixe da costa do Algarve, 
tólho m. Prov. heir. Rapazote vadio. (Colhido na Guarda) 
tolice /. Qualidade do que é tolo. Acto ou dito de tolo. 

Parvoíce; asneira; desconchavo. 
tolidade f. Prov. trasm. O mesmo que tolice. 
tolina f. Chui. O mesmo que toledo. Lôgro, que se faz a um 
tolo. (De tolo) 

tolinar v. t. Chui. Fazer tolina a. 
tolineiro m. Chui. Aquelle que tolina. 
tolitates m. T. de Turquel. Homem vaidoso e ridículo. (Cp. 
tolidade) 

tolle m. Ant. (Us. só na loc. tomar o tolle, safar-se, 
despedir-se; dar ás de villa-diogo) (Lat. tolle, imper.) 
toller v. t. Ant. Tirar; subtrahir. (Do lat. tollere) 
tolo, (tô) adj. Louco; doido. Que não tem juízo ou in- 
telligência. Que não faz sentido ou que nada significa; 
disparatado: argumento tolo. Ridículo. Vaidoso. Cheio de 
espanto; boquiaberto. M. Aquelle que não tem juízo. Idi¬ 
ota; pàteta; pacóvio. (Relaciona-se com o lat. stolidusl) 
tolontro m. Tumor, produzido por contusão. Caroço. Tú- 
bera. (Do cast. tolondro) 

tólpide /. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
tolstoísmo m. Conjunto das theorias ou o systema de Tols- 
toi. 

tolstoísta m. Sectário do tolstoísmo. 
toltecas m. pl. Antiga nação mexicana, 
tolu m. Bálsamo, produzido por uma árvore da Colômbia. 
(De Tolu, n. p.) 

toluato m. Sal do ácido toluico. (De tolu) 
toluena /. Combinação de carbóne e hydrogênio. (De tolu) 
tolueno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
toluico adj. Relativo ao bálsamo tolu. 
toluífero adj. Que produz o bálsamo tolu. 
toluína /. Princípio estimulante, contido no bálsamo tolu. 
tom m. Tensão, estado de elasticidade de cada tecido or¬ 
gânico. Effeito de tonificar. Certo grau de abaixamento 
ou elevação da voz. Elevação da voz sôbre uma syllaba de 
uma palavra. Carácter da voz, relativamente á natureza 
do discurso. Em música, o som, relativamente ao seu grau 
de gravidade ou de acuidade. Intervallo, entre duas notas 
da escala musical, excepto o de mi para fá, e o de si para 
dó. Côr, que predomina num quadro. Colorido. Carác¬ 
ter. Modo geral. Moda. Semelhança. Teor. Maneira. * 
Gamma, que se adopta para a composição ou execução de 
uma peça musical. Loc. adv. Sem tom nem som, dispara¬ 
tadamente. (Do lat. tonus) 

tóma , 1 /. Acto de tomar; tomada. Cf. Filinto, VI, 32. 
tóma !, 2 interj. fam. (designativa de congratulação: então 
saiu-te a sorte grande? toma !) (De tomar) 
toma-larguras m. Bras. O mesmo que talaveira. 
tomada /. Acto ou effeito de tomar. Conquista: a tomada 
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de Santarém. 

tomadeira /. Prov. beir. Forquilha, feita de um galho de 
árvore, que já de si tem a fórma de forcado. (De tomar) 
tomadete, (dê) adj. Chui. Tocado (de vinho) Um tanto 
ébrio. (De tomado) 

tomadia /. O mesmo que tomada. Coisa apprehendida; 
apprehensão. (De tomar) 

tomadiço adj. Que se enfada facilmente. (De tomar) 
tomado adj. Agarrado. Dominado: tomado de espanto. 
Avaliado, julgado: palavras, tomadas em mau sentido. M. 
pl. Refegos em vestidos de mulhéres. Pontos, com que se 
consertam as roupas. 

tomadoiro m. Pedaço da cinta das vêrgas, a que se ferra a 
vela do navio. * Bomba de tomar água. * Tubo paralle- 
lepipedal, que toma água para os viveiros das salinas, em 
Aveiro. (De tomar) 
tomador m. e adj. O que toma. 
tomadote adj. O mesmo que tomadete. 
tomadouro m. Pedaço da cinta das vêrgas, a que se ferra 
a vela do navio. * Bomba de tomar água. * Tubo paralle- 
lepipedal, que toma água para os viveiros das salinas, em 
Aveiro. (De tomar) 

tomadura /. Ferimento, produzido na cavalgadura pelo ro¬ 
çar da sella ou da albarda. (Dc tomar) 
tomamento m. O mesmo que tomada. 
tomão m. Prov. minh. O mesmo que temão. 
tomar , 1 v. t. Agarrar; pegar em; segurar. Suspender. Con¬ 
quistar. Roubar. Capturar. Servir-se de: tomei-o para 
meu criado. Recolher. Absorver; beber; engulir: tomar 
uma limonada. Occupar, preencher: tomar lugar. Alcan¬ 
çar. Abranger: tomar muito espaço. Impedir. Acceitar. 
Dirigir-se, seguir por: tomar a estrada real. Adoptar. As¬ 
sumir: tomar encargos. Mostrar que tem. Puxar para si. 
Escolher. Desejar: tomara êlle que assim fôsse\ Interpre¬ 
tar. Avaliar: tomar em mau sentido. * Ant. Tomar o 
Sol, tomar a altura do Sol, com o astrolábio ou com ins¬ 
trumento idêntico. Cf. Rot. do Mar Verm., 11. V. p. 
Deixar-se possuir, deixar-se dominar; sêr invadido: tomar- 
se de susto. Impregnar-se. Pleb. Embebedar-se um pouco; 
embriagar-se. (Do sax. tômian) 
tomarense adj. Relativo á cidade de Tomar. M. Habitante 
de Tomar. 

tomares m. pl. (Cp. dares) 

tomarista m. Habitante de Tomar. Freire da Ordem de 
Christo. 

tomás (e não Thomaz) Nome de homem. (Lat. Thomas) 
tomasínia /. Planta umbelífera, cuja espécie tipo cresce no 
Piemonte. (De Tommasini, n. p.) 
tomata f. Prov. beir. O mesmo que tomate. (Colhido em 
Sátão, Pinhel, etc.) 

tomatada /. Massa de tomate, para tempêro. 
tomate m. Fruto de tomateiro; tomateiro. * Chui. O 
mesmo que testículo. (Cast. tomate) 
tomateira f. Prov. beir. O mesmo que tomateiro. (Cast. 
tomatera) 

tomateiro m. Gênero de plantas solâneas, procedente da 
América tropical e cujo fruto vermelho tem applicações 
culinárias. (De tomate) 
tomba , 1 /. Remendo no calçado. 
tomba , 2 /. Planta, o mesmo que espelina. 
tomba-ladeiras m. Prov. trasm. O mesmo que trangalha- 


danças. 

tomba-las-águas m. Bras. O mesmo que tromba-las- 
águas. 

tomba-lobos m. Fam. Homem robusto e desajeitado. Bru¬ 
tamontes; trangalhadanças. 

tombadilho m. A parte mais alta de um navio, entre a 
popa e o mastro de mezena. (Dc tombar 1 ) 
tombador , 1 m. * Bras. do N. Encosta íngreme, terreno 
escarpado, cheio de barrancos. (De tombar 1 ) 
tombador , 2 m. e adj. O que tomba ou faz tombar. (De 
tombar 2 ) 

tombamento m. Acto ou effeito de tombar, 
tombante adj. Que tomba. Cf. Arn. Gama, Ultima Dona, 
291. (De tombar 1 ) 

tombar , 1 v. t. Deitar no chão; fazer cair; derrubar. V. i. 
Cair no chão. Cair. Declinar; deslizar. V. p. Cair para o 
lado; virar-se. (Do ant. alt. al. tumon) 
tombar , 2 v. t. Fazer o tombo de, inventariar; arrolar. (De 
tombo 2 ) 

tombar , 3 v. i. Ant. Resoar, retumbar. (Cp. retumbar) 
tombear v. i. Prov. trasm. Dar tombos; cair. (De tombo 1 ) 
tombeirinho m. Prov. trasm. O mesmo que mamôa. 
tombeiro adj. Bras. do S. Manso, (falando-se de gado). 
tombo , 1 m. Acto ou effeito de tombar 1 . * Prov. Espécie 
de armadilha para caçar. 

tombo , 2 m. Inventário de terrenos demarcados. Archivo. 
Registo ou relação de coisas ou factos, relativos a uma es¬ 
pecialidade ou a uma região: no Tombo do Estado da índia 
há noticias muito interessantes... (Relaciona-se talvez com 
o lat. tumulus) 

tômbola /. Espécie de lôto, em que é preciso encher-se um 
cartão, para ganhar. Jôgo de asar, que se pratica sôbre um 
tabuleiro, em que há várias cavidades de côres diversas. 
(It. tombola) 

tombolar v. i. Ganhar no jôgo da tômbola, 
tômboro m. Ant. Prov. trasm. O mesmo que cômoro. 
(Cp. tômoro) 

torneio m. Prov. O mesmo que rosmaninho. (Colhido em 
Barca-de-Alva) (Cp. tomilho) 
tomentelo, (tê) m. (Dem. de tomento) 
tomentina /. O mesmo que tormentina\ sete-em-rama. 
tomento m. A fibra mais áspera do linho. Estopa grossa. 
Lanugem, que reveste certos órgãos vegetaes. (Lat. to- 
mentum) 

tomentoso adj. Bot. Coberto de lanugem. (De tomento) 
tomilhal m. Lugar, onde crescem tomilhos, 
tomilhinha /. Prov. trasm. Erva, de cheiro activo e agradá¬ 
vel, a qual se emprega na cura de azeitonas. (De tomilho) 
tomilho m. Planta labiada, ( thymus vulgaris). 
tomíparo adj. Hist. Nat. Que se multiplica por incisão ou 
córte, (falando-se de algumas plantas e de certos animaes). 
(Do gr. tome + lat. p[-a]rere) 

tomismo m. Doutrina teológica e filosófica de San-Thomás 
de Aquino. (Dc Thomás, n. p.) 
tomista adj. Relativo ao tomismo. M. Sectário do tomismo. 
tomístico adj. Relativo a San-Thomás ou á sua doutrina. 
(De tomista) 

tommasínia /. Planta umbellífera, cuja espécie typo cresce 
no Piemonte. (Dc Tommasini, n. p.) 
tomo m. Volume de obra impressa ou manuscrita. Cada 
uma das partes de uma obra scientífica ou literária, que 
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se brocharam ou encadernaram separadamente. Divisão, 
parte. Fig. Valia; importância; alcance: incidentes de 
pequeno tomo. (Lat. tomus) 
tômolo m. Medida de capacidade, na Itália do Sul. 
tomóptero m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 

(Do gr. tome + pteron) 
tômoro m. Prov. (V. cômoro) 

tomotocia /. Med. A operação cesariana. (Do gr. tome + 
tokos) 

tôna /. Casca tênue; pellícula. Alburno. Fig. Superfície: á 
tona da água. (Do câmbrico ton, casca) 
tona f. Bras. do N. Bella e grande ave cinzenta, 
tóna /. Barco de transporte, nos rios de Gôa. 
tonadilha /. Toada, canção ligeira ou rústica; o mesmo que 
toadüha. (Cast. tonadilla) 

tonal adj. Relativo ao tom ou á tonalidade. (Do lat. tonus) 
tonalidade /. Propriedade que caracteriza um tom. Quali¬ 
dade de um escrito ou de uma peça musical, em que pre¬ 
domina um determinado tom. (De tonal ) 
tonalmente adv. Dc modo tonal; conforme ao tom. 
tonante adj. Que troveja; que atrôa. Forte. (Lat. tonans) 
tonar v. i. Ant. Trovejar. (Lat. tonare) 
tonário m. Espécie de frauta, com que se dava o tom aos 
oradores. (Lat. tonarium) 

tonca /. Árvore leguminosa da América, que produz uma 
espécie de fava, com que se aromatiza o tabaco, 
toncai m. e adj. Diz-se da espécie mais ordinária de chá 
verde. 

tondinho m. Moldura pequena e redonda, na base das co- 
himnas. * Anat. O mesmo que tarso. (Do it. tondino) 
tone m. O mesmo que almadia. Talvez o mesmo que tóna. 
tonel m. Grande vasilha para líquidos, formada de aduelas, 
arcos e tampos, e de capacidade igual ou superior á de 
duas pipas. Fig. Beberrão. Ant. Tonelada. (Do germ. 
tonne) 

tonelada /. O que um tonel póde conter. Pêso de treze 
quintaes e meio. Medida, com que se calcula o carrega¬ 
mento dos navios ou o que os navios pódem transportar. 
* Ant. Cincoenta almudes ou duas pipas de vinho. Tone¬ 
lada métrica, mil quilogrammas. 
tonelagem /. Capacidade de um navio; medida dessa capa¬ 
cidade. (Dc tonel) 

tonelaria /. O mesmo que tanoaria. (De tonel) 
toneletes, (lê ) m. pl. Parte da antiga armadura, que 
descia da cintura ao joêlho. (Fr. tonnelet) 
tongas m. pl. Indígenas, que povoaram a região de Gaza, 
na África Oriental, antes da invasão dos Vátuas. 
tónha /. T. do Fundão. Mulhér pública; rameira, 
tónho adj. Prov. Apalermado, idiota. O mesmo que tólho. 
tonia /. O mesmo que tonicidade. (Do lat. tonus) 
tónica f. Mús. Nota tónica. (De tónico) 
tonicidade /. Qualidade ou estado do que é tónico. Estado, 
em que os tecidos orgânicos revelam vigor ou energia, 
tónico adj. Relativo a tom. Que tonifica ou dá energia 
a certos tecidos. Mús. Diz-se da primeira nota de uma 
escala ou gamma. Diz-se da elevação ou pausa da voz, 
numa syllaba de uma palavra: accento tónico. * Diz-se da 
vogal ou da syllaba, em que recai a accentuação tónica de 
uma palavra. M. Remédio que tonifica. (Do lat. tonus) 
tonificação /. Acto ou effeito de tonificar, 
tonificante adj. Que tonifica. 


tonificar v. t. Dar tom a, dar vigor a, fortalecer. (Do lat. 
tonus + facere) 

tonilho m. Tom débil; tonadilha. * Prov. Palavreado em¬ 
busteiro. (Do lat. tonus) 
tonina /. O mesmo que toninha. 

toninha /. Atum de pouca idade. Espécie de cetáceo, porco 
marinho. (Do lat. thunnus) 
toninho m. O mesmo que toninha. 
tonioneia /. Ave do Brasil. 

tonismo m. O mesmo que tétano. (Do gr. tonos) 
tonitruante adj. Que troveja. Atroador. (Lat. tonitruans) 
tonítruo adj. Poét. O mesmo que tonitruante. (Do lat. 
tonitruus) 

tonitruoso adj. Tonitruante. Sujeito a trovoadas. (De 
tonítruo) 

tonizar v. t. O mesmo que tonificar : “...tonizar a arca do 
peito de ar bem oxygenadoP Camillo, Cancion. AL, XIX. 
tono m. Tom. Ária; tonadilha. Attitude. (Lat. tonus) 
tonôa /. Consêrto em tonéis, ou em vasilhas análogas. (Tal¬ 
vez por tanôa, sob a infl. de tonel) 
tonómetro m. Apparelho de acústica, para conferir, com a 
maior exactidão, a altura de qualquer nota musical. (Do 
gr. tonos + metron) 

tonos m. Pêso grego, equivalente a 1:500 quilogrammas. 
(Gr. tonos) 

tonquim , 1 m. Língua dos indígenas do Tonquim, na Ásia 
oriental. Cf. Filinto, XI, 195. Chale de Tonquim, chale de 
sêda, bordado, que vinha de Tonquim, e que os Espanhóis 
chamam mantón de Manila, porque de Manila lhes vem. 
* Pl. Habitantes do Tonquim. 
tonsar v. t. Ant. O mesmo que tosquiar. (Lat. tonsare) 
tonsila /. O mesmo que amígdala. (Lat. tonsilla) 
tonsilar adj. Relativo á tonsila. 
tonsilite /. Inflamação da tonsila. 
tonsilla /. O mesmo que amygdala. (Lat. tonsilla) 
tonsillar adj. Relativo á tonsilla. 
tonsillite /. Inflammação da tonsilla. 
tonsonito m. Miner. Silicato hydratado de alumina e cal. 
tonsura /. Acto ou effeito de tonsurar. Ceremonia eccle- 
siástica, em que o Bispo dá um pequeno córte no cabello 
do ordinando, ao conferir-lhe Ordens menores. Corôa do 
clérigo. * Prima tonsura, ceremónia religiosa, em que o 
Prelado dá um córte no cabello do ordinando, ao conferir- 
lhe o primeiro grau do clericato. 
tonsurado m. O mesmo que clérigo. (De tonsurar) 
tonsurar v. t. Tosquiar. Praticar a ceremónia da tonsura 
em. (Lat. tonsurare) 

tonta /. Mulhér tonta; mulhér idiota. Pop. A cabeça. (De 
tonta) 

tontaria /. Acto ou dito de pessoa tonta. Disparate; tolice. 
(De tonto) 

tontear v. i. Dizer ou fazer tolices. Proceder como tonto. 

Disparatar. Estar tonto; perturbar-se. Escabecear. 
tonteira /. Tontice; tontura. (De tonto) 
tontice /. Acto ou dito de tonto; tolice. Demência. (De 
tonto) 

tontina /. Associação, em que o capital dos membros falle- 
cidos passa para os sobreviventes. Qualquer operação fi¬ 
nanceira, baseada na duração da vida humana. (De Tonti, 
n. P-) 

tonto m. Attónito. Perturbado. Que tem tonturas. Idi- 
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ota. Demente. M. Indivíduo tonto; pàteta. (Contr. do 
attónito) 

tontura /. Perturbação de cabeça; vertigem; estonteamento. 
(De tonto) 

tôo m. Prov. trasm. O mesmo que trovão. (De toar) 
topa /. Jôgo de crianças. (De topar) 

topa-a-tudo m. Fam. Fura-vidas, indivíduo que em tudo 
procura achar interesse ou vantagem, 
topa-carneiro m. Sorte de bandarilhas, em que o toireiro 
cita o animal de frente e a pé firme, fazendo quebro quando 
o toiro humilha e pregando-lhe então as bandarilhas. 
topada /. Acto ou effeito de bater involuntariamente com a 
ponta do pé. Choque. (De topar) 
topar v. t. Encontrar; achar: topar alguns conhecidos. Jogar 
contra (todo o dinheiro que está na banca do jôgo): topar 
a banca. V. i. Ir de encontro; encontrar-se. Dar com o pé. 
Bater. Chegar. (De tope) 

toparca m. Chefe de uma toparquia. (Lat. toparcha) 
toparcha, (ca) m. Chefe de uma toparchia. (Lat. topar¬ 
cha) 

toparchia, (qui ) /. Espécie de principado independente, 
na antiguidade. (Lat. toparchia) 
toparquia /. Espécie de principado independente, na anti¬ 
guidade. (Lat. toparchia) 

topaz m. Christão mestiço, no Oriente. * Ant. Intérprete 
chinês. Cf. Cartas do Japão, ed. de Evora, 43. 
topázio m. Pedra preciosa, de côr amarela. * Falso topázio, 
espécie de quartzo amarelado. (Lat. topazius) 
tope m. Encontro ou choque de dois objectos. Tôpo, cimo. 
Planta amaryllídea. Fig. O mais alto grau, cúmulo. Laço 
de fita em chapéu, toucado, etc. * Náut. A tope, a topetar. 
(Ingl. top) 

topejar v. t. T. de serralh. Aproximar, unindo-os, os topos 
de (duas peças). (De tôpo) 

topetada /. Pancada com a cabeça; marrada. (De topetar) 
topetar v. t. Tocar o ponto mais alto de. Subir ás alturas 
de. Elevar-se a. V. i. Bater com topete ou com a cabeça. 
Dar marradas. Elevar-se. Tocar no ponto mais alto. (De 
topête) 

topête m. Cabello, levantado á frente da cabeça. Parte 
anterior e elevada da cabelleira de palhaço. Parte da crina 
do cavallo, pendente sôbre a testa. * Pennas alongadas, 
que se levantam na cabeça de algumas aves, como o cardial. 
Pop. Cabeça. (De tope) 

topeteira /. O mesmo que testeira. (De topete) 
topetudo adj. Que traz topete. * Bras. Valente, destemido, 
topho m. Substância dura, que se fórma no interior dos 
órgãos ou junto das articulações dos seres animados. (Lat. 
tophus) 

topiaria /. Arte de adornar os jardins, dando a grupos de 
plantas configurações diversas. (Lat. topiaria) 
topiário m. Jardineiro, que pratica a topiaria. (Lat. topia- 
rius) 

tópica /. Doutrina dos tópicos ou remédios tópicos. (De 
tópico) 

tópico adj. Relativo a lugar. Relativo exactamente àquillo 
de que se trata. Externo, (falando-se de medicamentos). 
E diz-se dos lugares communs, em Rethórica. M. Remédio 
tópico. Remédio. Ponto principal. Thema. Pl. Lugares 
communs. Synthese, generalidade. (Gr. topikos) 
topinambo m. Planta, originária do Chile, também conhe¬ 


cida por girasol batateiro, que produz tubérculos comestí¬ 
veis, de que há duas variedades, vermelha e amarela. O 
tubérculo do topinambo. 
topinambor m. O mesmo que topinambo. 
topinho adj. Diz-se da cavalgadura que tem os talões e 
quartos muito altos. * Pop. Que tem os pés cambados ou 
com as pontas inclinadas para dentro. (De tôpo) 
topino adj. Prov. trasm. Cambaio, torto das pernas. (Cp. 
topinho) 

tôpo m. Tope, cume; extremidade. (Cp. tope) 
tópo m. Des. Encontro, acto de topar; tope. (Cp. tope) 
topofobia /. Mêdo mórbido a lugares. (Do gr. topos + 
phobein) 

topófobo m. Aquele que sofre topofobia. 
topofotografia /. O mesmo que fototopografia. 
topografia /. Descripção minuciosa de uma localidade. 
Arte de representar no papel a configuração de uma por¬ 
ção de terreno, com todos os objectos que estão á superfície 
dêste. * Neol. Descripção anatómica e minuciosa de qual¬ 
quer parte do organismo humano: a topografia craniana... 
(Lat. topographia) 

topograficamente adv. De modo topográfico. Segundo os 
processos da topografia, 
topográfico adj. Relativo á topografia, 
topógrafo m. Aquele que se ocupa de topografia. (Gr. 
topographos) 

topographia /. Descripção minuciosa de uma localidade. 
Arte de representar no papel a configuração de uma por¬ 
ção de terreno, com todos os objectos que estão á super¬ 
fície dêste. * Neol. Descripção anatómica e minuciosa de 
qualquer parte do organismo humano: a topographia cra¬ 
niana... (Lat. topographia) 

topographicamente adv. De modo topográphico. Se¬ 
gundo os processos da topographia. 
topográphico adj. Relativo á topographia. 
topógrapho m. Aquelle que se occupa de topographia. (Gr. 
topographos) 

topologia /. O mesmo que topographia. * Gram. Tratado 
da collocação ou disposição de certas espécies de palavras: 
topologia pronominal. (Do gr. topos + logos) 
topológico adj. Relativo á topologia. 

toponímia /. Designação dos lugares pelos seus nomes. (Do 
gr. topos + onuma) 

toponímico adj. Relativo á toponímia, 
toponomástica /. Onomástica dos lugares. (Do gr. topos 
+ onoma) 

toponomástico adj. Relativo a toponomástica. M. O 
mesmo que toponomástica. 

toponymia /. Designação dos lugares pelos seus nomes. 

(Do gr. topos + onuma) 
toponymico adj. Relativo á toponymia. 
topophobia /. Mêdo mórbido a lugares. (Do gr. topos + 
phobein) 

topóphobo m. Aquelle que soffre topophobia. 
topophotographia /. O mesmo que phototopographia. 
toporama m. Panorama de um determinado lugar. (Do gr. 
topos + oraein) 

topotesia /. Descripção de um lugar imaginário. (Lat. to- 
pothesia) 

topothesia /. Descripção de um lugar imaginário. (Lat. 
topothesia) 
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toque , 1 m. Acto ou effeito de tocar. Contacto. Som, pro¬ 
duzido pelo contacto: toque de campainha. Pancada. Som, 
produzido por pancada. Acto de tocar instrumentos músi¬ 
cos. Som de instrumentos músicos. Aperto de mão, como 
sinal de cortesia. Retoque, em pintura. Remoque. Sa¬ 
bor ou cheiro peculiar de certos vinhos. Sinal, vestígio. 
* Mancha, que, na fruta, indica princípio de putrefacção. 
Inspiração. Esmêro num trabalho artístico. Fig. Meio de 
conhecer ou de avaliar: pedra de toque. 
toque , 2 m. Des. Unidade pecuniária que, na costa oriental 
da África, correspondia a quarenta caurins. 
toque-emboque m. Jôgo, com bola e arco. (De tocar + 
embocar ) 

toque-remoque m. T. da Bairrada. Jôgo de rapazes, 
toquedás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
toqueixo m. Ant. Espécie de touca. (Por touqueixo, de 
touca) 

tora , 1 /. Nome, que os Judeus portugueses davam ao livro 
da sua lei. Tributo, que os Judeus pagavam por família. 
tora , 2 /. Gír. mil. Carne do rancho, correspondente a cada 
marmita. Bras. do N. Pedaço de alguma coisa; fatia. 
(Relaciona-se com tôro ?) 

toracete, (cê) m. Pequeno tórax. (Dem. de thórax) 
torácico adj. Relativo ao tórax. M. pl. Ordem de peixes 
ósseos. * Família de coleópteros. (Gr. thorakikos) 
toracocêntese /. Operação cirúrgica, em que se abrem as 
paredes do tórax, para dar saída a um líquido acumulado 
na cavidade pleural. (Do gr. thorax, torakos + kentesis) 
toracóforo m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
(Do gr. thorax + phoros) 

toracometria /. Mensuração do tórax. (Do gr. thorax + 
metron) 

toracométrico adj. Relativo á toracometria. 
toracópago m. Terat. Monstro duplo, formado de dois 
indivíduos, ligados pelo tórax. (Do gr. thorax + pagein) 
toracoplastia f. Med. Modificação cirúrgica da conforma¬ 
ção do tórax. (Do gr. thorax + plassein) 
toracoscopia /. Med. Observação do peito. (Do gr. thorax 
+ skopein ) 

toracotomia f. Med. Acto cirúrgico de abrir o tórax. (Do 
gr. thorax + tome) 

toracozoário adj. Zool. Diz-se dos animaes, cujos órgãos 
respiratórios adquiriram grande desenvolvimento. (Do gr. 
thorax + zoon) 

toradelfo m. Terat. Monstro duplo monocéfalo, formado 
de dois indivíduos, separados, do umbigo para baixo, e 
confundidos daí para cima. (Do gr. thorax + adelphos) 
toragem /. Prov. alent. Acto de torar. 
toral m. A arte mais grossa ou forte da lança. Des. Cabeção, 
em camisa de mulhér. * Pl. Prov. minh. As duas peças 
do peito da camisa. (De tôro) 

toralho m. T. da Bairrada. O mesmo que toiral. (Cp. 
toiralho) 

toranja /. O mesmo que toronja. 
torão m. Mad. Belga, coirela. 

torar v. t. Partir em toros. * Bras. Atravessar. * Bras. do 
N. Cortar, fazer em pedaços. Cp. tora 2 . (De tôro) 
torás m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
tórax m. Peito; cavidade do peito. Segmento intermédio do 
corpo dos insectos. (Lat. thorax) 
torba, ( tôr) f. Prov. beir. O mesmo que moéga. (Colhido 


na Guarda) (T. gall.) 

torça /. Pedra quadrilonga e esquadriada. Vêrga de porta; 
padieira. 

torçado m. Vêrga de porta, torça. (De torça) 
torçal m. Cordão, feito de fios de retrós. Cordão de sêda, 
com fios de oiro. * Bras. do S. Espécie de cabresto, para 
conter animaes ariscos. (De torcer) 
torçalado adj. Guarnecido com torçal. 
torção /. Torcedura. Cólica de certos animaes, especial¬ 
mente do cavallo. (Do lat. tortio) 
torcaz m. e adj. Diz-se de uma espécie de pombo, ( columba 
palumbus, Lin.), cujo pescoço tem várias côres. (Do lat. 
torquax) 

torcear v. t. Pôr torça em. 

torcedeira /. O mesmo que torcedoira. O mesmo que tor¬ 
cedora. 

torcedela /. O mesmo que torcedura. 

torcedoira /. Apparelho de fiação; torcedor. Cf. Inquér. 

Industr., II, 1. II, 123. (De torcer) 
torcedor adj. Que torce. M. Instrumento para torcer. Fuso. 
Arrocho. (De torcer) 

torcedora /. Parasito do pinheiro e de outras árvores, cujas 
larvas atacam os rebentos, tornando-os tortuosos. Cf. P. 
Moraes, Zool. Elem., 678. (De torcer) 
torcedoura /. Apparelho de fiação; torcedor. Cf. Inquér. 

Industr.. II, 1. II, 123. (De torcer) 
torcedura /. Acto ou effeito de torcer. Sinuosidade. Fig. 
Evasiva; sophisma. 

torcegar v. t. O mesmo que estorcegar. 
torcer v. t. Fazer volver (objecto mais ou menos longo) pe¬ 
las duas extremidades em sentido contrário, ou por uma 
só, estando a outra fixa. Tornar torto. Encurvar. Des¬ 
viar. Deslocar. Fazer mudar de rumo ou de tenção. Indu¬ 
zir. Perverter; alterar: torcer o sentido. Encaracolar. V. 
i. Dar volta. Desistir de um plano. Vergar-se. Annuir; 
sujeitar-se. (Do lat. torquere) 

torcicollo m. Rodeio; sinuosidade. Inclinação involuntá¬ 
ria da cabeça, em virtude de inflammação ou dores nos 
músculos do pescoço. Ave trepadeira, papa-formigas. Fig. 
Ambiguidade. (De torcer + collo) 
torcicolo m. Rodeio; sinuosidade. Inclinação involuntária 
da cabeça, em virtude de inflamação ou dores nos mús¬ 
culos do pescoço. Ave trepadeira, papa-formigas. Fig. 
Ambiguidade. (De torcer + collo) 
torcida /. Mecha de candeeiro ou de vela. Pavio. Objecto, 
semelhante a uma torcida. Objecto torcido. * Gír. Tor¬ 
cida grossa, pechincha. (De torcido) 
torcidamente adv. De modo constrangido; tortuosamente. 
(De torcido) 

torcilhão m. O mesmo que torção. 
torcimento m. O mesmo que torcedura. 
torcisco m. Ant. O mesmo que troeisco 1 . 
torço, (tôr) m. O mesmo que torcedura. Cf. Inquér. In- 
dustr., III, p. III, 237. Bras. Chale ou manta, que os 
Baianos enrolam na cabeça, como turbante, 
torçol m. (V. terçol) 

torcular , 1 adj. Em fórma de tórculo. M. Anat. Confluência 
de alguns seios cerebraes, conhecida também por lagar de 
Heróphilo. Cf. J. A. Serrano, Osteologia. (Lat. torcularis) 
torcular , 2 v. t. Alisar ou polir com tórculo. 
tórculo m. Pequena prensa; prelo. Apparelho para polir 



torda 


1988 


metaes. (Lat. torculum) 

torda /. Fêmea do tordo. * Prov. trasm. O mesmo que 
bebedeira. (Colhido em Sabrosa) (Do lat. turda) 
torda-mergulheira /. Ave aquática, ( alca torda, Lin.). 
tordeia f. Prov. minh. O mesmo que tordeira. 
tordeira /. Ave, semelhante ao tordo, mas maior, 
tordeiro m. Ave, o mesmo que tarambola. 
tordião m. Ant. Baile cantado. Canto, que acompanhava o 
bailado. Cf. G. Vicente, I, 227. 
tordilho adj. Que tem côr de tordo. Diz-se do cavallo, cujo 
pêlo tem a apparência da côr do tôrdo. (Cast. tordillo) 
tordílio m. Gênero de plantas umbelíferas. (Lat. tordylion) 
tordo, (for) m. Gênero de pássaros dentirostros. Peixe 
labroide do Mediterrâneo. (Do lat. turdus) 
tordo-branco m. Espécie de tordo, ( turdus musicus, Lin.). 
tordo-marinho m. O mesmo que pica-peixe. 
tordo-pisco m. Espécie de melro, se bem que as asas, a 
fôrma do vôo e outras condições não se confundem com as 
do melro.-E o hydrobata cinclus, a que também se deu o 
nome de melro da água, ou melro peixeiro. 
tordo-visgueiro m. O mesmo que tordeira. 
tordo-zornal m. Espécie de tordo de arribação; zorral. Cf. 

P. Moraes, Zool. Elem., 335. 
tordoveia /. O mesmo que tordeira. 

tordylio m. Gênero de plantas umbellíferas. (Lat. tordy¬ 
lion) 

toré m. Bras. Frauta, feita de taboca. 

tórea /. Gênero de plantas aristolóquias. 

torém m. Bras. Instrumento indígena. O mesmo que toré ? 

torena m. Bras. do S. Homem elegante, guapo. 

torênia /. Espécie de violeta inglesa. 

toreumatografia /. Arte de toreumatógrafo. (Cp. toreu- 
matógrafo) 

toreumatógrafo m. Aquele que se ocupa dos monumentos 
esculpidos, especialmente dos antigos baixos-relevos. (Do 
gr. toreuma, toreumatos + graphein) 
toreumatographia /. Arte de toreumatógrapho. (Cp. to¬ 
reumatógrapho) 

toreumatógrapho m. Aquelle que se occupa dos mo¬ 
numentos esculpidos, especialmente dos antigos baixos- 
relevos. (Do gr. toreuma, toreumatos + graphein) 
toreuta m. Aquelle que exerce a torêutica. Cf. Latino, Or. 

da Corôa, CCX. (Lat. toreuta) 
torêutica /. Arte de cinzelar ou esculpir sôbre metaes, ma¬ 
deira ou marfim. (Lat. toreutice) 
torêutico adj. Relativo á torêutica. 

torga /. * Raiz de urze, de que se faz carvão. Fig. Pop. 

Cabeça grande. (Talvez do lat. hyp. torica, de torus) 
torgalho m. Outra fôrma, talvez preferível, de trogalho. 
torgo m. O mesmo que torga: “carvão de torgos ”. Camillo, 
Anáthema, 108. 

torgueira f. Prov. trasm. Espécie de urze, de cujas raízes 
se faz carvão. (De torga) 

tória adj. f. Diz-se de uma lei agrária, de que foi autor o 
tribuno Thório Balbo, em Roma. (Lat. thoria) 
torianito m. Mineral, descoberto há pouco em Ceilão e que 
é uma fonte importante de rádio, 
toríbios m. pl. Avelórios de crystal, procedentes da índia, 
torilo m. Bot. Ponto, donde nasce a flôr, no pedúnculo. (De 
tôro) 

torínio m. Metal em pó, escuro ou terroso. (De Thor, n. 


P-) 

tório m. Metal em pó, escuro ou terroso. (Dc Thor, n. p.) 
torita /. O mesmo que torite. 
torite /. Mineral, de que se extraiu o tório. 
torito m. O mesmo ou melhor que torite. 
torma f. Ant. O mesmo que turma 1 . Cf. Viriat. Trág., 
119. 

tormenta /. Tempestade violenta. Fig. Grande barulho; 

desordem; agitação. (Lat. tormenta) 
tormentaria /. Designação antiga da artilharia. Cf. C. 

Aires, Hist. do Exer. Port. 
tormentelho, (tê) m. O mesmo que tremontelo. 
tormentila /. O mesmo que tormentilha. (Cp. cast. tor- 
mentila) 

tormentilha /. O mesmo que sete-em-rama. 
tormentina /. Designação vulgar de uma planta medicinal, 
o mesmo que tormentilha e terebinthina. Cf. Desengano 
da Medicina, 246. (Corr. de terebinthina) 
tormento m. Acto ou effeito de atormentar. Afflicção. 

Tortura. Desgraça. (Lat. tormentum) 
tormentório /. Relativo a tormenta; em que há tormentas: 
passou o Cabo tormentório. 

tormentoso adj. Relativo a tormenta. Tormentório. Fig. 

Que causa tormento; trabalhoso. 
torna , 1 /. Aquillo que, além do objecto que se troca por 
outro, se dá para igualar o valor dêste. Compensação, que 
um co-herdeiro, mais favorecido na partilha, dá a outro ou 
outros, para igualar os quinhões. * Prov. trasm. Nesga de 
terreno. (De tornar) 

torna , 2 /. Espécie de pállio indiano. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, II, 113. 

torna-fio m. Peça de ferro, em que os penteeiros afiam as 
ferramentas. 

torna-torna f. Prov. minh. Agua de torna-torna, a que 
cada lavrador póde guiar para o seu campo, antes de chegar 
a época em que cila se reparte. Cf. Assis, Aguas, 193. 
torna-tornarás /. O mesmo que torna-torna. Cf. Assis, 
Aguas, 193. 

torna-viagem /. Volta de uma viagem por mar. Regresso. 
Fig. Refúgio. Resto. 

tornaboda, ( bô ) /. Segunda celebração de uma boda de 
núpcias. Festa, no dia immediato ao das núpcias. (De 
tornar + boda) 

tornada , 1 /. Acto ou effeito de tornar. Volta, regresso: 
“quando já vinha de tornada ...” Filinto, D. Man., III, 249. 
* Banco de areia, no fim dos cabedelos. 
tornada , 2 /. Líquido, que sái de uma vasilha, tirada a chave 
da torneira. (De tôrno) 

tornadiço adj. Apóstata. Renegado. Desertor. Que volta 
ao grêmio ou religião donde tinha saído. Que volta. (De 
tornar) 

tornado m. Aguaceiro forte, com grandes ondas, vento e 
trovoada: na serra Leôa a época dos tornados violentos 
termina em fins de maio. Cf. Fil. Simões, C. da Beiramar, 
89. 

tornadoira /. O mesmo que tornadura. * T. de Arganil. 
Forcado de pau, para levantar a palha nas eiras e separar 
o grão. 

tornadoiro m. Prov. minh. Pegadoira, na retaguarda da 
grade, para a guiar e ajudá-la a dar volta no fim do campo. 
(De tornar) 
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tomador m. e adj. O mesmo que torneador. 
tornadoura /. O mesmo que tornadura. * T. de Arganil. 
Forcado de pau, para levantar a palha nas eiras e separar 
o grão. 

tornadouro m. Prov. minh. Pegadoira, na retaguarda da 
grade, para a guiar e ajudá-la a dar volta no fim do campo. 
(De tornar) 

tornadura /. Instrumento, para torcer vimes e arcos. (De 
tomar) 

tornamento m. Des. O mesmo que tomada 2 . 
tornar v. t., i. e p. Voltar, virar, volver. V. t. Fazer, 
transformar em. Prov. Retirar (o gado) donde faz damno. 
* Prov. minh. Desviar (a água) de um terreno para outro. 
Traduzir. Restituir. Reconduzir. * Responder, replicar: 
não te acredito,-respondi eu. * Prov. minh. Acercar-se de, 
tolher o passo a. V. i. Mudar de intento. Tomar defesa. V. 
p. Regressar. Voltar ao ponto de partida. Recorrer: já não 
tinha a que se tornar. Transformar-se, converter-se: o amo 
tomou-se em servo. * Loc. Des. Tornar mão, defender-se 
á mão armada; resistir á justiça. (Lat. tornare) 
tornasol, {sol) m. Planta, o mesmo que girasol. Heliotró- 
pio. (De tornar + sol) 

tornassol m. Planta, o mesmo que girasol. Heliotrópio. (De 
tomar + sol) 

torneador m. e adj. O que torneia. M. Banco em que se 
fazem as rodas das seges. Instrumento com que os espin- 
gardeiros abrem as escorvas. (De tornear) 
torneamento m. Acto ou effeito de tornear, 
torneante adj. Que torneia. Cf. Castilho, Fastos, III, 131. 
tornear, 1 v. t. Fabricar com o tôrno; desbastar ou lavrar 
ao tôrno: tornear piões. Arredondar; tornar roliço. Cir¬ 
cundar. 

tornear, 2 v. i. Andar em torneio ou justa. Fazer exercícios 
de torneio. 

tornearia /. Arte ou officina de torneiro. (De tornear) 
torneável adj. Que se póde tornear 1 . 

torneio, 1 m. Acto ou effeito de tornear 1 . Flexibilidade ou 
elegância de fôrmas. Elegância de phrase. 
torneio, 2 m. Jogos públicos de cavalleiros, na Idade-Média. 

Justa. Fig. Discussão; polêmica. (Do fr. tournoi) 
torneira /. Tubo, com uma espécie de chave, que se adapta 
a qualquer vasilha, para delia se extrahir o líquido que 
contém, quando se queira. * Casta de uva de Cascaes. Cf. 
Rev. Agron., I, 18. (De tôrno) 

torneiro m. Aquellc que trabalha ao tôrno. Aquelle que 
torneia. Casta de uva. * T. de Turquel. Indivíduo teimoso, 
renitente. (De tôrno) 

torneja /. * Cada uma das cavilhas que, na extremidade do 
eixo do carro, impedem que as rodas sáiam ou que saia a 
maça, onde entram os raios das rodas.-Os diccionaristas 
portugueses, desde Bento Pereira e Moraes até os moder¬ 
nos, dão de torneja uma definição que supponho errada, 
tornejamento m. Acto ou effeito de tornejar, 
tornejão m. Peça de ferro, que atravessa verticalmente os 
limões e eixo do carro alentejano ligando o eixo ao leito. 
(De torneja) 

tornejar v. t. Encurvar. * Dar volta a, andar á roda de: 
tornejar uma praça. V. i. Encurvar-se, recurvar-se. Dar 
volta. (De tôrno) 

tornei m. Argola, cravada na extremidade de uma haste, 
sôbre a qual se revolve para todos os lados. * Cada uma 


das duas peças móveis de madeira, que atravessam a ex¬ 
tremidade das testeiras de uma serra, e nas quaes se fixam 
os extremos da lâmina da mesma serra. (De tôrno) 
tornês m. Moéda antiga de prata. (Do fr. tournois) 
tornete, {nê) m. Pequeno tôrno. 

tornilheiro adj. Que deixa o regimento, voltando para casa, 
(falando-se do soldado). (De tornar) 
tomilho m. Castigo que se dava aos militares, apertando- 
lhes uma espingarda sôbre o pescoço e outra nas curvas 
das pernas, o que os obrigava a curvar-se, difficultando- 
lhes os movimentos. Pequeno tôrno. Fig. Lance apertado; 
apertos. (De tôrno) 

torninho, 1 m. Tôrno pequeno, em que os serralheiros ou 
ferreiros apertam as peças que querem limar. (De tôrno) 
torninho, 2 m. T. da Bairrada. O mesmo que estorninho. 
torniquete, {quê) m. Cruz móvel, collocada horizontal¬ 
mente á entreda de uma rua ou estrada, para só deixar pas¬ 
sar peões. Apparelho, para demonstrar a reacção causada 
pelo escoamento dos gases. Trapézio fixo. Tôrno. Instru¬ 
mento cirúrgico, para comprimir as artérias, suspendendo 
uma hemorragia. Antigo instrumento de tortura inquisi- 
torial. (Fr. tourniquet) 

tôrno m. Engenho, em que se faz girar uma peça de madeira, 
marfim, etc., que se quere lavrar ou arredondar. Torninho. 
Chave da torneira. A Roda, nos conventos. Volta. Prego 
de madeira. Pua. Cavilha. * Ant. Borbotão, jôrro. * 
Prov. dur. O mesmo que espera 1 e talão nas videiras; cp. 
espera. (Lat. tornus) 

tôrno m. Acto de tornar. Cf. Lapa, Proc. de Vin., 99. 
tornozelo, (zê) m. Saliêncea óssea, na articulação do pé 
com a perna; artelho. (De tôrno) 
toro m. Poét. O leito conjugal. (Lat. thorum) 
tôro m. Tronco de uma árvore, sem rama. Cepo. Tronco 
do corpo. Fragmento de um braço de árvore. Moldura 
circular, na base da columna. Pedaço de cabo náutico, 
para se desfiar em fio de carreta. Receptáculo de alguns 
frutos. Ant. Leito. (Lat. torus) 
tóro m. Tronco de uma árvore, sem rama. Cepo. Tronco 
do corpo. Fragmento de um braço de árvore. Moldura 
circular, na base da columna. Pedaço de cabo náutico, 
para se desfiar em fio de carreta. Receptáculo de alguns 
frutos. Ant. Leito. (Lat. torus) 
toró, 1 adj. Bras. Diz-se da pessoa, que perdeu a phalange 
de qualquer dedo da mão. (Talvez de torar) 
toró, 2 m. Bras. Ave gallinácea das regiões do Amazonas, 
espécie de inambu. 

toronja /. Variedade de laranja pouco doce, ou antes, vari¬ 
edade de limão, {citrus decumana, Lin.). (Do ár. toronja) 
tororoma f. Bras. do N. Corrente fluvial, ruidosa e forte, 
toroso adj. Vigoroso. Polpudo, carnudo. (Lat. torosus) 
tôrpe, 1 adj. Disforme. Repugnante. Deshonesto; infame; 

ignóbil. Nojento. Manchado. (Do lat. turpis) 
tôrpe, 2 adj. Que entorpece; entorpecido. Embaraçado, aca¬ 
nhado. (Do lat. torpidus) 
tôrpe adj. Prov. trasm. O mesmo que tôrpe 2 . 
torpecer v. i. O mesmo que entorpecer-se. 
torpecido adj. O mesmo que entorpecido. Cf. Filinto, VI, 
263. 

torpedeira /. O mesmo que torpedeiro. 
torpedeiro m. Barco com torpedo, para uso de guerra ma¬ 
rítima. Collocador de torpedos. 
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torpedo, (pê) m. Gênero de peixes cartilaginosos, cuja 
cauda produz commoção eléctrica em quem a toca. Má¬ 
quina de guerra, que serve debaixo da água, e faz explosão 
pelo choque de um navio ou de outro apparelho. (Lat. 
torpedo) 

torpemente adj. De modo torpe; ignobilmente, 
torpente adj. Que entorpece. * O mesmo que entorpecido: 
“mal que a torpente cobra o calor sente...” Filinto, XII, 
285. (Lat. torpens) 

torpeza /. Qualidade do que é tôrpe 1 . Procedimento in¬ 
digno ou ignóbil. Desvergonhada; deshonestidade. 
torpidade /. (V. torpeza) 
tórpido adj. Entorpecido. (Lat. torpidus) 
torpilha /. Apparelho para enxofrar vinhas, composto de 
um depósito de enxofre e de um folie que expulsa o mesmo 
enxofre por meio de uma agulheta. (Fr. torpille) 
torpitude /. O mesmo que torpeza. 

torpor m. Entorpecimento. Indifferênça ou inércia moral. 
(Lat. torpor) 

torquaz to. e adj. (V. torcaz) 

torquez /. Instrumento de ferro ou de outros metaes, for¬ 
mado de duas peças, á maneira de tenaz ou de tesoira, e 
com as quaes se póde apertar e arrancar um objecto. (Do 
lat. torquere) 

torquezada /. Pancada com torquez. Ext. Pancada, 
torquisco m. Espécie de arma antiga. Cf. Tenreiro, Itiner., 
(ed. de 1829), 21. 
torra /. Acto ou effeito de torrar, 
torração /. Acto de torrar: a torração do café. 
torrada /. Fatia de pão torrado. (De torrado) 
torrado adj. Que se torrou: fatias torradas. Murcho; sêco. 
* Diz-se do toiro retinto, que tem o pêlo negro, desde meio 
corpo para baixo. * O mesmo que tórrido: “ zona torrada.” 
Eufrosina, 252. M. * Bras. do N. O mesmo que rapé. (De 
torrar) 

torrador m. Apparelho para torrar café. 
torragem /. O mesmo que torração. 

torrão m. Pedaço de terra, de fórma análoga á de um rebo. 
Gleba. Terreno. Território. Pedaço, bocado, fragmento: 
torrão de açúcar. Ext. Solo. Pl. Propriedades rústicas: 
possuidor de alguns torrões. (Por terrão, de terra) 
torrão-de-açúcar /. Variedade de pêra. 
torrar v. t. Tornar muito sêco, por meio do calor: torrar 
café. Tostar. Tornar murcho. * Bras. Vender pelo mais 
baixo preço ou por todo o preço: o leiloeiro torrou tudo 
quanto vendeu. (Do lat. torrere) 
tôrre /. Edifício alto, que se construía especialmente para 
defesa em caso de guerra. Fortaleza. Construcção redonda 
ou de várias faces, geralmente estreita e alta, insulada ou 
annexa a uma igreja ou a outro edifício, e que serve para 
têr os sinos ou para communicar certos sinaes a distância. 
Campanário. Peça do jôgo do xadrez. Fig. Pessoa muito 
corpulenta. (Do lat. turris) 
torreano m. e adj. (V. torresão) 

torreante adj. Que se eleva como uma tôrre. (De torrear) 
torreão m. Tôrre larga e com ameias, sôbre um castello. 
Espécie de tôrre, pavilhão ou eirado, no ângulo ou no alto 
de um edifício. 

torrear v. t. Fortificar com torres. V. i. Elevar-se á maneira 
de tôrre. 

torrefacção /. Acto ou effeito de torrificar. (Do lat. torre- 


factus) 

torrefacto adj. Que se torrificou. Torrado. (Lat. torrefac- 
tus) 

torrefactor adj. Que torrefaz. M. Apparelho, para torrefa- 
zer. Cf. Inquér. Industr., p. II, 1. III, 319. 
torrefazer v. t. O mesmo que torrificar. 
torrefeito adj. O mesmo que torrefacto. 
torreira v. t. Calor excessivo. O pino da calma. Lugar, 
onde é mais intenso o calor do sol; soalheira. (De torrar) 
torrejano adj. Relativo a Tôrres-Novas. M. Habitante de 
Tôrres-Novas. 

torrejar v. t. O mesmo que torrear. 

torrelhas, (ré) f. pl. Jôgo vulgar antigo, prohibido por 
D. Affonso V.-O Elucidário de Viterbo diz torrélhas. (De 
tôrre) 

torrencial adj. Relativo a torrente. Caudaloso; semelhante 
a torrente. 

torrencialmente adv. De modo torrencial. Em grande 
abundância; caudalosamente. 

torrente /. Corrente de água, muito rápida e impetuosa. 
Grande abundância; grande fluência: torrente de eloquên¬ 
cia. Multidão, que se precipita impetuosamente. Influên¬ 
cia do exemplo ou da moda. O maior número, a maioria. 
Fôrça das coisas.-E voc. masculino em escritos antigos. 
Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 40, (2.- ed.) (Lat. torrens) 
torrentoso adj. O mesmo que torrencial. 
torresão adj. Relativo a Torres-Vedras. M. Habitante de 
Torres-Vedras. (De Torres, n. p.) 
torresmada f. T. do Faial. Parvoíce; disparate, 
torresmo, (rês) m. Parte consistente e membranosa, que 
resta do toicinho frito. * Ext. Cada um dos pedaços do 
sarrabulho. (De torrar) 

tórrido adj. Muito quente, ardente. Em Geographia, diz-se 
da zona, comprehendida entre os Trópicos. (Lat. torridus) 
torriflcação /. Acto de torrificar. Cf. Castilho, Fastos, III, 
476. 

torriflcado adj. O mesmo que torrefacto. (De torrificar) 
torriflcador adj. Que torrihca. 

torrificar v. t. Tornar tórrido; tostar; fazer torrar. (Do lat. 
torrefacere) 

torrija /. Fatia torrada, embebida em vinho e coberta de 
ovos batidos e açúcar. (Cast. torrija) 
torrinha /. Pequena tôrre. Camarote ou galeria da última 
ordem, nos theatros. 

torrinheira f. Prov. trasm. Pequeno monte de pedras 
soltas. (De torrinha) 

torriqueiro m. Prov. beir. O mesmo que torreira. 
torriscado adj. Excessivamente torrado, (falando-se da fa¬ 
tias de pão): “muito torriscadas, davam rangidos numa 
trincadeira voluptuosa”. Camillo, Brasileira, 123. (De tor¬ 
rar) 

torroada /. Porção de torrões. Pancada com torrão. * 
Bras. do Maranhão. Fenda nos terrenos argillosos, depois 
de sêcos. (De torrão) 

torroeira /. Parte da praia, donde se tira o torrão para 
construir a vedação das marinhas. Cf. Museu Techn., 55. 
(De torrão) 

torso, 1 (ô) m. Busto de pessoa ou de estátua. (It. torso) 
torso, 2 (tôr) adj. O mesmo que torcido. * M. Ant. Co- 
lumna torcida em espiral. (Lat. torsus) 
torta /. Espécie de pastelão. (Lat. torta) 
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tortão m. Arruela em fórma de torta, nos brasões. (De 
torta) 

torteira /. Vaso, para fazer tortas. 

tortela f. T. de Resende. Fenda ou frincha de uma porta, 
tortelia /. Chui. O mesmo que bebedeira. (De tortelos) 
tortelos m. e adj. Chui. O que é zarolho; vesgo. (De torto) 
torticeiro adj. Ant. Que torce a lei ou o direito. Injusto. 
Perverso; malfeitor. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. (Cast. 
torticero) 

torticollo m. O mesmo que torcicollo. 
torticolo m. O mesmo que torcicolo. 
tortilha /. Pequena torta. (Cast. tortüla) 
torto, (íôr) adj. Torcido; retorcido. Curvo; oblíquo. 
Vêsgo. Fig. Errado. Que não tem lealdade. Que gosta 
de pirraças. * T. de Turquel. Bravio, sanhudo. M. Ant. 
Offensa, injúria. Damno; aggravo. Mal. Adv. De modo 
errado. * Com desprêzo ou falta de respeito: responder 
torto. (Lat. tortus) 

tortoles m. Ant. Zarolho, zanaga. O mesmo que tortelos. 

Cf. Soropita, Poes. e Pros., 95. 
tortolho, (íô) m. Arbusto euphorbiáceo de Cabo Verde, 
tortor m. Cada um dos cabos náuticos, que ligam as bor¬ 
das do navio, retesando-se, para que o navio se não abra. 
(Cast. tortor) 

tortos m. pl. Us. na loc. dôr de tortos, dôr no ventre das 
parturientes, depois do parto. (De torto) 
tortosa /. Gír. O mesmo que corda. 
tortóz f. Ant. O mesmo que rôla 1 , ave. 
tortual m. Tranca de ferro ou madeira, que se atravessa no 
fuso do lagar, para o fazer girar. Disco, que se adapta ao 
fuso da roca, para lhe facilitar o giro. (De torto) 
tortueiral m. O mesmo que tortual. (Do cast. tortuera) 
tortulheira /. T. da Bairrada. Conjunto de hastes ou re¬ 
bentos saídos da raiz de uma só planta. (Dc tortulho) 
tortulho m. Designação genérica do cogumelo. Feixe de tri¬ 
pas, sêcas e atadas, para se exporem á venda. Fig. Pessoa 
atarracada. (De torto?) 

tortumelo, (mê) m. T. do Fundão. Tumor, inchaço, 
tortuosamente adv. Do modo tortuoso, enviesado ou tor¬ 
cido. Erradamente. 

tortuosidade /. Qualidade do que é tortuoso. (Do lat. 
tortuositas) 

tortuoso adj. Torto. Sinuoso. Fig. Opposto á verdade e á 
justiça. (Lat. tortuosus) 

tortura /. Qualidade ou estado do que é torto. Curvatura; 
tortuosidade. Fig. Grande mágua. Supplício. Tormento, 
que se applicava a um accusado, para que êste fizesse reve¬ 
lações. Lance diffícil; apertos. * Prov. Simples transtorno 
ou incômmodo: “se isso lhe causa tortura, fique-me com 
esta bilha maior.” (Colhido em Caneças) (Lat. tortura) 
torturado adj. Compungido; amargurado. (De torturar) 
torturante adj. Que tortura; afflictivo. 
torturar v. t. Atormentar; affligir muito. Sujeitar a tortura, 
tórulo m. Bot. Saliência circular nas vagens de algumas 
plantas. (Lat. torulus) 
toruloso adj. Que tem tórulos. 
toruman m. Bras. Árvore silvestre. 

tôrva f. Ant. Acto de torvar 1 . Embaraço, empecilho. * 
Tremonha, num dos extremos do banco, que constitui a 
máquina de talhar azeitona. 

torvação/. Acto ou effeito de torvar 1 . * Ant. Impedimento, 


obstáculo. 

torvamente adv. De modo tôrvo. Sombriamente; com o 
sobrecenho carregado, 
torvamento m. (V. torvação) 

torvar, 1 v. i. e p. Perturbar-se; irritar-se. Tornar-se som¬ 
brio ou carrancudo. (De tôrvo) 
torvar, 2 v. t. (V. turvar) 

torvelinhar v. i. Fazer torvelinho; agitar-se; redemoinhar, 
torvelinho m. O mesmo que redemoinho. 
torvelino m. O mesmo que redemoinho. 
torvento adj. Ant. O mesmo que turbulento. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 316. 

tôrvo adj. Que causa terror; terrível. Iracundo. Que tem as¬ 
pecto carregado ou carrancudo. Pavoroso. M. Qualidade 
do que é tôrvo. * Ant. O mesmo que tôrva. (Lat. torvus) 
tosa, 1 /. Operação de tosar a lan ou aparar-lhe a felpa. Cf. 

Inquér. Industr., p. II, 1. III, 31. (De tosar 1 ) 
tosa, 2 /. Fam. Pancadaria, tunda. Fig. Reprehensão. (De 
tosar 2 ) 

tosador m. e adj. O que tosa. 

tosadura /. Acto ou effeito de tosar 1 . 

tosão m. Vello de carneiro. Ordem militar, na Espanha. 

Rêde, para pescar trutas. (Do lat. tonsio, de tondere) 
tosar, 1 v. t. Tosquiar; aparar a felpa de. Fig. Roer, comer, 
(falando-se do gado que pasta). (Do lat. tonsare) 
tosar, 2 v. t. Dar tosa em. Bater, sovar. (Do lat. tunsus) 
toscamente adv. De modo tôsco. 

toscanejar v. i. Escabecear com somno, abrindo e fechando 
os olhos muitas vezes. (De toscar?) 
toscano, 1 adj. Relativo á Toscana. Diz-se da mais simples 
das ordens de Architectura entre os Romanos. M. Dialecto 
italiano, falado na Toscana. * Habitante da Toscana. * 
Ordem toscana de Architectura. (It. toscano) 
toscano, 2 m. e adj. Pop. Diz-se do carpinteiro, que executa 
as obras mais toscas, como desbastar, serrar, etc. (De 
tôsco) 

toscano, 2 adj. Bras. riograndense O mesmo que narigudo. 
toscar v. t. Gir. Avistar; vêr. Entender, perceber, 
tôsco adj. Tal como veio da natureza. Que não é lapidado 
nem polido. Informe; bronco; mal feito. Rude; inculto. 
(Talvez do lat. thyrsicus) 

tôso m. Bras. do S. Certo modo de cortar a crina ao cavallo. 
(De tosar 1 ) 

tosquenejamento m. Acto de tosquenejar. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. nutatio. 

tosquenejar v. i. O mesmo que toscanejar. Cf. Camillo, 
Volcoens, 157. 

tosquia /. Acto ou effeito de tosquiar. Época própria para 
a tosquia dos animaes. Fig. Crítica severa, 
tosquiadela /. O mesmo que tosquia. Fig. Reprehensão; 

censura. Tunda. (De tosquiar) 
tosquiador m. e adj. O que tosquia, 
tosquiadura /. O mesmo que tosquia. 
tosquiar v. t. Cortar rente (pêlo ou cabello). * Cortar 
rente o pêlo ou o cabello de: tosquiar um rapaz; tosquiar 
um burro. Aparar ou cortar as extremidades da rama de 
(plantas). Fig. Despojar. (Do cast. esquilar ) 
tosse /. Expiração súbita e mais ou menos frequente, pela 
qual o ar, atravessando os brônchios e a tracheia, produz 
ruído especial. * Gir. Fome. Tosse sêca, a tosse que não é 
acompanhada de expectoração. * Tosse convulsa, o mesmo 
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que coqueluche. (Do lat. tussis) 
tosse-comprida f. Bras. O mesmo que coqueluche. 
tosse-da-guariba /. Bras. do N. O mesmo que tosse- 
comprida. 

tossegoso adj. Que tem tosse. 

tossicar v. i. Neol. Têr tosse fraca mas repetida. Cf. Eça, 
P. Amaro, 346. 

tossidela /. Pop. Acto de tossir. 

tossido m. Acto de tossir voluntariamente, para dar qual¬ 
quer sinal ou exprimir algum sentimento. (De tossir) 
tossir v. i. Têr tosse. Provocar a tosse artificialmente. V. 

t. Fig. Expellir da garganta. (Do lat. tussire) 
tôsso adj. Des. Desgracioso, desproporcionado. (It. tozzo) 
tosta /. O mesmo que torrada. Bôlo em fórma de torrada. 
(De tostar) 

tostadela /. O mesmo que tostadura. 
tostadura /. Acto ou effeito de tostar, 
tostamento m. O mesmo que tostadura. Cf. Usque, 22. 
tostão, 1 m. Moéda portuguesa de prata, do valor de 100 
reis. Quantia de 100 reis. * Cédula monetária do valor 
de 100 reis. * Ant. Moéda de oiro do valor de 1:200 reis, 
cunhada no tempo D. Manuel I. (Do it. testone) 
tostão, 2 m. Planta herbácea, ( baeheravia hirsuta). 
tostar v. t. Queimar superficialmente. Torrar. Tisnar; 
crestar. (Lat. tostare) 

toste, 1 m. Ant. Banco, a que se prendiam os forçados, na 
galé. 

toste, 2 adj. Ant. Rápido; breve. Adv. Depressa. (It. tosto) 
toste, 3 m. Neol. Saudação ou brinde, num banquete. Acto 
de beber á saúde de alguém. (Ingl. toast) 
tostegar v. t. Prov. alg. O mesmo que torcegar. 
tostemente adv. Ant. De modo apressado; depressa. (De 
toste 2 ) 

tóstia f. Prov. dur. Tábua transversal para assento, nos 
barcos. (Colhido em Aveiro) 

total adj. Que fórma ou abrange um todo. Completo: ruína 
total. M. O todo, a somrna. (Lat. des. totalis) 
totalidade /. Somrna, conjunto das partes que formam um 
todo. (Dc total) 

totalização /. Acto ou effeito de totalizar, 
totalizador m. e adj. O que totaliza, 
totalizar v. t. Avaliar no todo. Apreciar conjuntamente. 
(De total) 

totalmente adv. De modo total; completamente; inteira¬ 
mente. 

totanga /. Bras. Planta labiada, o mesmo que cardíaca. 
totilimúndi m. Cosmorama. Fam. Salgalhada; mistura de 
várias coisas. (Do it. totto + il + mondo) 
totipalmas f. pl. Família de aves palmípedes, a que per¬ 
tence o pelicano. (Do lat. totus + palma) 
totipálmeas /. pl. O mesmo que totipalmas. 
tòtó m. Fam. O mesmo que cãozinho. 
toto m. Ave da América setentrional, 
totó-piruleta m. Fam. Homem ridículo, pedante, 
totolito m. Miner. Variedade de perídoto. 
totoloque m. Espécie de jôgo, usado pelos antigos Mexica¬ 
nos, e que consistia em deslocar, a distância, bóias de oiro 
com bóias do mesmo metal. 

totuma /. Abóbora americana, que os Indígenas comem 
depois de cozida, aproveitando a casca para vasilha, 
totumo m. Abóbora americana, que os Indígenas comem 


depois de cozida, aproveitando a casca para vasilha, 
toturubá m. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
touca /. Adorno de cambraia ou de outro tecido, com que 
se cobre toda a parte cabelluda da cabeça e é usado por 
crianças e mulheres. Peça de vestuário, usado por freiras, 
e que lhes cobre a cabeça, o pescoço e os ombros. Tur¬ 
bante. Faixa enrolada, que se usava como turbante. Pop. 
O mesmo que bebedeira. (Do b. bret. tok) 
touça /. Grande vergôntea de castanheiro, de que se fazem 
arcos para pipas. * Prov. minh. Vara ou pernada alta 
e grossa de qualquer árvore. O pé da cana de açúcar. * 
Prov. trasm. Moita de feno grosseiro. * O mesmo que 
touço. * Qualquer moita: u touça de carvalhos". Camillo, 
Mem. do Cárcere. (Do b. lat. toussal) 
toucado m. Conjunto dos adornos da cabeça das mulheres. 
(De toucar) 

toucador m. e adj. O que touca. M. Espécie de mesa, 
encimada por um espelho, para servir a quem se touca ou 
penteia. Casa ou gabinete, destinado especialmente para 
alguém se toucar, pentear ou vestir. Touca, em que as 
mulheres envolvem o cabello, ao deitar-se. (De toucar) 
toucar v. t. Cingir ou cobrir com touca. Pentear e dispor 
convenientemente o cabello de. Enfeitar. * Fig. Encimar; 
circundar; aureolar. 

touceira /. Grande touça. * T. do Fundão. Pé de uma 
planta, com raízes. 

touceiral m. O mesmo que moitedo. Cf. Neto, Baladilhas, 
271. 

toucinheira /. Prov. minh. O mesmo que matadeira. 
toucinheiro m. Aquele que vende toucinho ou qualquer 
carne de porco. 

toucinho m. Gordura dos porcos, subjacente á pele. (Do 
cast. tocino) 

touço m. O mesmo que temão (do carro). Parte do carro, 
donde sái o cabeçalho. Prov. minh. Pôr-se ao touço, 
resistir. (Cp. touça) 

toufão m. Prov. Buraco, onde os peixes se abrigam, nos rios, 
entre pedras ou debaixo delias, e em que os pescadores os 
pescam com a mão. 
touga /. Ant. O mesmo que touca. 

tougue m. Espécie de estandarte turco, formado de meia 
lança, na extremidade da qual se prende uma cauda de 
cavalo com botão de oiro. (Do turco tug) 
touguinho adj. T. de Avintes. Imbecil, idiota, 
toupeira /. Mammífero insectívoro, que vive debaixo da 
terra, minando-a. Peixe acanthopterygio. Fig. Pessoa de 
olhos pequenos e piscos. Pessoa estúpida. Fam. Mulhér, 
mal vestida e velha. * Pessoa, que conspira a occultas, 
procurando minar ou subverter instituições ou systemas. * 
Pessoa intriguista ou mexeriqueira. (Do lat. hyp. talparia, 
de taipa) 

toupeirinho adj. Diz-se de uma variedade de grillo, tam¬ 
bém conhecido pelo nome de rallo. (Cp. toupeira e fr. 
taupe-grillon) 

touqueixo m. Ant. O mesmo ou melhor que toqueixo. 
toura, 1 /. Vaca estéril. * Fam. Mulhér irascível, bravia. 
(Do lat. taura) 

toura, 2 f. Prov. alg. O mesmo que tacho. 
toura, 3 /. O mesmo que toirinha 1 : “ entremezes, touras e 
guinolas...” Garrett, Theatro, II, 158. 
tourada /. Bando de touros. Corrida de touros, em circos. 
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toural m. Lugar, onde um coêlho costuma estercar, e onde 
os caçadores o esperam. * Adj. Diz-se de uma variedade 
de azeitona, também chamada madurai. 
touralho m. T. de Turquel. Estéreo de coêlho. (Cp. toural) 
tourão m. Furão bravo. Fam. Criança traquina. (De touro) 
touraria f. Fam. Barulho, desordem. Fúria. (De touro) 
toureador m. e adj. O que tourea; toureiro, 
tourear v. t. Correr ou lidar (touros) num circo ou praça. 
Fig. Perseguir, atacar. Bras. Namorar. V. i. Correr 
touros. 

toureio m. Acto, efeito ou arte de tourear, 
toureiro m. Aquele que toureia, especialmente o que toureia 
por hábito ou profissão. * Adj. Relativo a touro, 
tourejão m. Cavilha, que ampara as rodas da carreta, nas 
extremidades do eixo. 
tourejar v. i. e t. (V. tourear) 
touri m. O mesmo que umari. 

touriga /. Nome de três variedades de uva. (Dc tourigo) 
tourigão m. Casta de uva. (De tourigo) 
tourigão-foufeiro m. Casta de uva, na região do Doiro, 
tourigo m. O mesmo que touriga. (Dc Tourigo, n. p.) 
touril m. Curral de gado vaccum. Lugar, annexo á praça 
de toiros, em que êstes se guardam antes da corrida. (Cp. 
cast. toril) 

tourinha, 1 /. Corrida de novilhas mansas. Imitação de uma 
corrida de touros, sendo êstes representados por canastras, 
etc. Fam. Objecto de troça. (De touro) 
tourinha, 2 /. Peixe pletógnato. 

tourista m. O mesmo que toureiro. Cf. Herculano, Lendas, 
II, 183. 

touro m. Boi, que não é castrado; boi bravo. Fig. Homem 
robusto e fogoso. Um dos signos de Zodíaco. * Prov. alg. 
Tacho de papas. Pl. O mesmo que tourada-, hoje, assistiu 
pouca gente aos touros. (Do lat. taurus) 
tousar v. t. (e der.) Fórma ant. de taxar, etc. 
touta f. Pop. Topête; toutiço; cabeça. (Do lat. capita, pl. 
de caput) 

touteador m. e adj. O que touteia. 
toutear v. i. Fazer ou dizer tolices. (De touta) 
toutiçada /. Pancada no toutiço. 

toutiço m. A parte posterior da cabeça. Nuca. Cachaço. A 
cabeça. (De touta) 

toutinegra /. Nome de várias espécies de pássaros denti- 
rostros. * O mesmo que tutinegro. (Do lat. capite nigra, 
seg. Cornu) 

toutivanas m. Des. O mesmo que doidivanas. (De toutear) 
továria /. Gênero de plantas capparidáceas. (De Tovar, n. 
P-) 

tovas m. pl. Tribo selvagem da América do Sul, na região 
do Chaco. 

tovetove m. Árvore do Congo. 

toxemia, {cse) f. Natureza séptica do sangue. Entoxicação 
do sangue. (Do gr. toxon + haima) 
toxicar, ( csi) v. t. (e der.) O mesmo que entoxicar, etc. 
toxicidade, {csi) f. Qualidade daquillo que é tóxico, 
tóxico, {csi) adj. Que envenena. Que tem a propriedade 
de envenenar. M. O mesmo que veneno. (Lat. toxicum) 
toxicoemia, {csi) f. Med. Estado do sangue, que contém 
substância venenosa; toxemia. (Do gr. toxikon + haima) 
toxicoêmico, {csi) adj. Relativo á toxicoemia. 
toxicófago, {csi) m. e adj. O que mistura com os seus 


alimentos substâncias venenosas. Cf. Júl. Dinis, Pupillas, 
122. (Do gr. toxikon + phagein) 
toxicóforo, {csi) adj. Que produz veneno. (Do gr. toxikon 
+ phoros) 

toxicografia, {csi) f. Descripção dos tóxicos. (Do gr. 
toxikon + graphein) 

toxicográflco, {csi) adj. Relativo á toxicografia. 
toxicographia, {csi) f. Descripção dos tóxicos. (Do gr. 
toxikon + graphein) 

toxicográphico, {csi) adj. Relativo á toxicographia. 
toxicohemia, {csi) f. Med. Estado do sangue, que contém 
substância venenosa; toxemia. (Do gr. toxikon + haima) 
toxicohêmico, {csi) adj. Relativo á toxicohemía. 
toxicologia, {csi) f. Sciência, que se occupa dos tóxicos. 
(De toxicólogo ) 

toxico lógico, {csi) adj. Relativo á toxicologia. 
toxicologista, {csi) m. Tratadista de toxicologia. Cf. Júl. 
Dinis, Serões, 157. 

toxicólogo m. Aquelle que trata de toxicologia. (Do gr. 
toxikon + logos) 

toxicómetro, {csi) m. Instrumento, para avaliar a inten¬ 
sidade dos venenos. (Do gr. toxikon + metron) 
toxicóphago, {csi) m. e adj. O que mistura com os seus 
alimentos substâncias venenosas. Cf. Júl. Dinis, Pupillas, 
122. (Do gr. toxikon + phagein) 
toxicóphoro, {csi) adj. Que produz veneno. (Do gr. to¬ 
xikon + phoros) 

toxidendro, (csi) m. Nome de várias plantas, do gênero 
sumagre. 

toxidermia, {csi) f. Med. Dermatose, de origem tóxica. 
(Do gr. toxikon + derma) 

toxina, {csi) f. Med. Substância venenosa, segregada por 
bactérias. (Fr. toxine) 

toxocarpo, {eso) m. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
(Do gr. toxon + karpos) 

toxócera, {esó) f. Gênero de molluscos cephalópodes. (Do 
gr. toxon + keras) 

toxodonte, {eso) m. Gênero de mammíferos pachyder- 
mes. (Do gr. toxon + odous) 

toxofilo, {eso) adj. Bot. Que tem folhas em fórma de 
frecha. (Do gr. toxon + phullon) 
toxóforo, {esó) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâ- 
meros. (Do gr. toxon + phoros) 
toxoneura, {eso) f. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. 
toxon + neuron) 

toxóphoro, {esó) m. Gênero de insectos coleópteros te- 
trâmeros. (Do gr. toxon + phoros) 
toxophyllo, {eso) adj. Bot. Que tem folhas em fórma de 
frecha. (Do gr. toxon + phullon) 
tóxote, {eso) f. Bot. Designação antiga da artemísia. (Gr. 
toxotis) 

tóxotea, {eso) m. Soldado, dos que velavam pela ordem 
pública nas ruas de Athenas. (Gr. toxotes) 
tozamento m. Curva, descrita pelos madeiros de um navio, 
collocados de prôa á prôa. 
tra... pref. O mesmo que trans... 

trabal adj. Diz-se do prego, próprio para pregar traves. 
(Lat. trahalis) 

trabalhadamente adv. Com trabalho ou com cuidado. 
(De trabalhado) 

trabalhadeira /. e adj. Diz-se da mulhér, que gosta de 
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trabalhar, que é diligente e cuidadosa. (De trabalhar) 
trabalhado adj. Pôsto em obra; lavrado. Trabalhoso. (De 
trabalhar) 

trabalhador m. Aquelle que trabalha. Jornaleiro. Aquellc 
que se occupa nos trabalhos mais rudes do campo. Adj. 
Dado ao trabalho, que gosta de trabalho. Laborioso; ac¬ 
tivo: aquelle Ministro é muito trabalhador. (De trabalhar) 
trabalhão m. Grande trabalho ou grande fadiga, 
trabalhar v. t. Applicar trabalho a. Executar cuidado¬ 
samente. Fazer artisticamente. Apurar-se na feitura de. 
Lavrar, pôr em obra. Preoccupar; affligir, atormentar. V. 
i. Applicar a actividade própria. Exercer o seu offício. 
Fazer diligência; esforçar-se. Cogitar. Regular, mover-se, 
(falando-se de certos maquinismos). * V. p. (seguido da 
prep. de), esforçar-se por. Cf. Sous. Monteiro, Elog. de 
Lat. (De trabalho) 

trabalheira f. Fam. Trabalhão; azáfama. (De trabalhar) 
trabalho m. Applicação da actividade intellectual ou phy- 
sica. Serviço. Fadiga. Acção de um maquinismo. Resul¬ 
tado dessa acção. Resultado de um serviço ou da activi¬ 
dade physica ou moral do homem. Labutação. Cuidado ou 
esmêro em qualquer serviço. Afflicção, inquietação. Exer¬ 
cício. * Obra, que está para fazer-se ou em via de execu¬ 
ção. Maneira, com que se exerce a actividade intellectual 
ou material. Acção mechânica dos agentes naturaes. Phy- 
siol. Phenómeno orgânico no interior dos tecidos. Pl. Dis¬ 
cussões ou deliberações, (falando-se de uma corporação). * 
Emprehendimentos gloriosos e fatigantes. * Afflicções, cui¬ 
dados: “ acabaram-se as penas e os trabalhos.'" Junqueiro, 
Melro. (Do lat. hyp. trabaculum ou trepalium) 
trabalhosamente adv. De modo trabalhoso. Com traba¬ 
lho; com fadiga. Á custa de sacrifícios, 
trabalhoso adj. Que dá trabalho ou fadiga. Custoso; diffí- 
cil. 

trabalhucar v. i. Prov. trasm. O mesmo que trabalhar. 
trábea /. Espécie de toga branca com listras encarnadas, 
usada por alguns dos antigos Romanos. Cf. C. Lobo, Sát. 
de Jud., I, 48. (Lat. trabea) 

trabécula /. Pequena trave. Anat. Cada um dos filamentos 
cruzados, de que se compõe a substância esponjosa, areolar 
ou reticular, do interior dos ossos. (Lat. trabécula) 
trabela /. Prov. trasm. Bicho, que dá no milhão. 
(Relaciona-se com trabécula) 

trabelho, ( bê ) m. Peça de madeira, com que se torce a 
corda da serra, para a retesar. Peça de xadrez. Peia. (Do 
lat. trabécula) 

trabola m. Prov. beir. O mesmo que trapóla. 
trabucada /. Ruído, produzido pelo rodar da antiga má¬ 
quina chamada trabuco. * Ext. Ruído, estrondo. (De 
trabuco) 

trabucador m. e adj. O que trabuca, 
trabucar v. t. Atacar, lançando pedras. Desmoronar. Fa¬ 
zer ir a pique (um navio). Agitar. V. i. Trabalhar in¬ 
sistentemente. Ir a pique. Fazer barulho; fazer estrondo, 
martelando, ou dando pancadas repetidas em substância 
rija. Cf. Bernárdez, Luz e Calor, 12. (Cast. trabucar) 
trabuco m. Antiga máquina de guerra, com que se atiravam 
pedras. Espécie de bacamarte. (Cast. trabuco) 
trabul m. Estrado rectangular, donde se ergue o eixo da 
roda em que trabalha o olleiro. (Cp. trabulo) 
trabula /. O mesmo que trabulo. 


trabulo m. Prov. O pecíolo da couve ou de outra planta 
herbácea. * O mesmo que trabul. Prov. beir. Cana de 
milho, depois de separada da espiga. (Dem. do lat. trabs ?) 
trabuqueiro m. Salteador, armado de trabuco. (De tra¬ 
buco) 

trabuquete, 1 (quê) m. Pequeno trabuco. 
trabuquete, 2 (quê) m. Ant. Casa de câmbio, onde se 
trocava ou rebatia qualquer qualidade de moéda, com des¬ 
conto ou ágio em favor do thesoiro público. (Fr. ant. 
trabuquet, mod. trebouchet) 

trabuzana f. Pop. Tempestade. Incômmodo ou doença. 

Melancolia. Indigestão. * Bebedeira. 
traça, 1 m. Acto ou effeito de traçar 1 . Esboço. Plano; dese¬ 
nho. Maneira. Organização. Fig. Manha, ardil, astúcia. 
traça, 2 /. Pequeno insecto roedor. Fig. Aquillo que destrói 
a pouco e pouco. Fam. Pessoa maçadora. 
traçado, 1 m. Traçamento. * Relatório escrito, em Maçona¬ 
ria. (De traçar 1 ) 

traçado, 2 m. Bras. Lona estreita, para velame. (De tra¬ 
çar 2 ) 

traçador m. e adj. Aquelle que traça. (De traçar 1 ) 
tracajá m. Bras. Espécie de reptil, congênere da tartaruga. 
(Do tupi) 

tracalhaz m. Pop. Grande fatia ou grande porção; naco. 
(Por trancalhaz, de tranca) 

tracalheiro m. e adj. Prov. trasm. O que faz intrigas ou 
mexericos. 

tracalhice f. Prov. trasm. Mexerico, intriga, 
traçalho m. Prov. e bras. Naco, pedaço de pão ou carne. 
Bras. Pedaço de carne retalhada, já sêca ou que está se¬ 
cando ao sol. (De traçar 2 ) 

tracambista m. Bras. Tratante, biltre, trocatintas. (De 
tra... + câmbio) 

traçamento m. Acto ou effeito de traçar 1 , 
tracanaz m. O mesmo que tracalhaz. 
tração, 1 m. Ant. Lineamento, perfil. (De traçar 1 ) 
tração, 2 adj. Açor. Intrigante, mexeriqueiro. 
tração,' 1 m. Ant. Bocado, fragmento. (De traçar 2 ) 
traçar, 1 v. t. Representar ou fazer por meio de traços: tra¬ 
çar uma caricatura. Dar traços em. Descrever: traçar um 
projecto. Escrever. Delinear. Projectar. Suppor. Assina¬ 
lar. Tramar; urdir, planear. Pôr a tiracollo. Decidir. * 
Desfazer com traços ou golpes; espatifar, partir em peda¬ 
ços, partir ao meio: as rodas do comboio traçaram-no. (Do 
lat. hyp. tractiare) 

traçar, 2 v. t. Roer, corroer, (falando-se da traça 2 ). Fig. 
Cortar. Gastar. Affligir. * Açor. Misturar. V. i. e p. Sêr 
corroído pela traça. (De traça 2 ) 
traeção /. Acção de uma fôrça que desloca um objecto mó¬ 
vel, por meio de corda ou de outra coisa intermediária. 
Acto de deslocar. (Do lat. tractio) 
trace m. O mesmo ou melhor que trácio : “ Gregos, Traces, 
Arménios..." Lusíadas. (Lat. Thraces) 
tracejamento m. Acto de tracejar. 

tracejar v. i. Fazer traços. V. t. Formar com pequenos 
traços, postos uns adeante dos outros. * Descrever ligei¬ 
ramente. (De traço) 

tracelete, (lê) m. Espécie de puneção, com que se tra¬ 
çam as divisões dos instrumentos de Mathemática. (Fr. 
tracelet) 

tracheal, (quê) adj. Relativo á tracheia. 
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tracheano, {que) adj. Que tem tracheias. Relativo a tra- 
cheia. 

tracheia, {quei) f. Anat. Canal, que estabelece communi- 
cação entre a larynge e os brônchios, e dá passagem ao ar. 
Cada um dos canaes que, nos insectos, levam o ar a todas 
as partes do corpo. Bot. Cada um dos vasos, que são com¬ 
postos de céllulas sobrepostas, ligadas por extremidades 
cónicas. (Gr. trakheia) 

tracheia-artéria, {quei) f. O mesmo que a tracheia do 
corpo humano. 

tracheíte, {que) f. Inflammação da tracheia. 
trachélia, {qué) f. Gênero de insectos coleópteros, a que 
pertence a canthárida. Gênero de plantas campanuláceas. 
(Do gr. trakhelos) 

tracheliano, {que) adj. Anat. Relativo á parte posterior 
do pescoço. (Do gr. trakhelos) 
trachelíneo, {que) adj. Relativo ou semelhante á traché¬ 
lia, insecto. M. pl. Família de insectos, que tem por typo 
a trachélia. 

trachélio, {qué) m. Gênero de plantas campanuláceas, 
também conhecido por trachélia. Gênero de insectos, o 
mesmo que trachélia. 

trachelípode, {que) adj. Zool. Que tem os pés adherentes 
á base do pescoço. (Do gr. trakhelos + pous) 
trachelismo, {que) m. Contracção espasmódica dos mús¬ 
culos do pescoço. (Do gr. trakhelos) 
tracheobronchite, {quei), {qui) f. Med. Inflammação 
simultânea da tracheia e dos bronchios. (De tracheia + 
brônchio) 

tracheocele, {que) f. Tumor na tracheia. 
tracheorrhagia, {que) f. Derramamento de sangue pela 
tracheia. (Do gr. trakheia + ragumni) 
tracheorrhágico, {qué) adj. Relativo á tracheorrhagia. 
tracheoscopia, {que) f. Med. Exame da cavidade da 
tracheia. (Do gr. trakheia + skopein) 
tracheostenose, {que) f. Med. Contracção da tracheia. 
(Do gr. trakheia + stenos) 

tracheotomia, {que) f. Operação cirúrgica, com que se 
estabelece communicação entre a tracheia e o exterior. (Do 
gr. trakheia + tome) 

tracheotómico, {que) adj. Relativo á tracheotomia. 
trachinídeo, {qui) adj. Relativo ou semelhante ao dragão- 
marinho. M. Pl. Grupo de peixes, que tem por typo o 
dragão-marinho. (De trachino) 
trachino, {qui) m. Nome scientífico do dragão-marinho. 
(Do gr. trakhus) 

trachoma, (cô) m. Med. Ophtalmia, acompanhada de 
aspereza na parte interior das pálpebras. (Gr. trakhoma) 
trachycardia, {qui) f. Pulsação rápida do coração. (Do 
gr. trakhus + kardia) 

trachycardíaco, {qui) adj. Relativo á trachycardia. Que 
sofíre trachycardia. 

trachytico, {qui) adj. Relativo ao trachyto. 
trachyto, {qui) m. Miner. Feldspatho de rochas vulcâni¬ 
cas. (Do gr. trakhus) 

trachytóide, {qui) adj. Miner. Semelhante ou parecido 
com o trachyto. 

trachytoporphyrico, {qui) adj. Que participa da natu¬ 
reza do trachyto e do pórphyro. 
tracicomido adj. Comido ou roído pela traça. Cf. Filinto, 
V, 18. 


trácio adj. Relativo á Thrácia, M. pl. Habitantes da Thrá- 
cia. (Lat. thracius) 

tracista m., /. e adj. Pessoa, que faz traços. Pessoa que faz 
planos ou dá alvitres. (De traçar 1 ) 
traço m. Acto ou effeito de traçar 1 . Linha, que se descreve 
ou se traça, por meio de lápis, pincel, etc. Lineamento; 
feição. Fig. Trecho, excerpto. Vestígio; rasto. Carácter. * 
Prov. minh. Parte de qualquer coisa, cortada em sentido 
transversal: um traço de pescada ; um traço de madeira. 
tracoma m. Med. Oftalmia, acompanhada de aspereza na 
parte interior das pálpebras. (Gr. trakhoma) 
tracónico adj. Des. Traidor; velhaco. (Do lat. thracus) 
traconismo m. Des. Perfídia; velhacaria.-Moraes traz th- 
rasonismo, certamente por êrro tipográfico. (Cp. tracó¬ 
nico) 

tracto m. Espaço (de terreno). Região. Intervallo; decurso. 
(Lat. tractus) 

tractório adj. Relativo a traeção. (Do lat. tractus) 
tracuans m. pl. O mesmo que imbé. 
tradear v. t. Furar com trado. 

tradela f. Prov. beir. O mesmo que verruma. (De trado) 
tradescância /. Planta commelínea, o mesmo que epheme- 
rina. (De Tradescant, n. p.) 

tradição /. Acto de entregar ou transmittir. Entrega. 
Transmissão de factos históricos, systemas, lendas, etc., 
de idade em idade, sem prova authêntica ou escrita. Tudo 
que se sabe ou se pratica, provindo da transmissão oral ou 
de hábitos inveterados. Recordação, memória: acatar as 
tradições de família. (Do lat. traditio) 
tradicional adj. Relativo á tradição: narrativas tradicio- 
naes. (Do lat. traditio) 

tradicionalismo m. Afêrro ás tradições ou usos antigos. 
Qualidade de quem é desaffeiçoado ás ideias de progresso. 
(De tradicional) 

tradicionalista m. e /. Pessoa, partidária dos systemas 
oppostos ás ideias de progresso. Pessoa, que preza muito 
as tradições. (Dc tradicional) 
tradicionalmente adv. Dc modo tradicional, 
tradicionário m. e adj. O mesmo que tradicionalista. (Do 
lat. traditio, traditionis) 

tràdinha /. Prov. trasm. Pequena verruma, tradela. (De 
trado) 

trado m. Utensílio, usado especialmente por carpinteiros e 
tanoeiros, o qual tem a fórma de grande verruma. Furo, 
aberto por êsse instrumento. * Mollusco gasterópode. (Do 
lat. taratrum) 

tradução /. Acto ou efeito de traduzir. Obra traduzida. * 
Fig. Reflexo, repercussão, imagem. (Do lat. traductio) 
traducção /. Acto ou effeito de traduzir. Obra traduzida. 

* Fig. Reflexo, repercussão, imagem. (Do lat. traductio) 
traductor m. e adj. O que traduz. (Lat. traductor) 
tradutor m. e adj. O que traduz. (Lat. traductor) 
traduzideiro m. e adj. O mesmo que traduzidor: a ...por 
entre o escarcéu e o vagalhão da imprensa traduzideira.” 
Castilho. 

traduzidor m. e adj. Deprec. Mau traductor. (De tradu¬ 
zir) 

traduzir v. t. Fazer passar de uma língua para outra. Tras¬ 
ladar, verter. Interpretar: traduzir a intenção de outrem. 
Revelar. Representar. Sêr o reflexo ou a imagem de. (Do 
lat. traducere) 
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traduzível adj. Que se póde traduzir, 
traer v. t. Ant. Entregar traiçoeiramente; atraiçoar. (Do 
lat. tradere ) 

trafega /. Prov. trasm. Azáfama; afan. (Cp. tráfego ) 
trafegante m. T. de Turquel. O mesmo que traficante. 
trafegar v. i. Praticar tráfego. Afadigar-se; lidar. V. t. 

Des. Percorrer apressadamente. (De tráfego) 
tráfego m. O mesmo que tráfico. Afan; trabalho. Convivên¬ 
cia. Transporte de mercadorias nas linhas férreas. Repar¬ 
tição ou pessoal, que se occupa dêsse transporte. (Alter, 
de tráfico) 

trafêgo m. Pop. O mesmo que tráfego. 
trafeguear v. i. O mesmo que trafegar. 
trafegueiro, 1 m. Prov. minh. Cabeceira do lar, atrás da 
qual fica a borralheira. (Alter, de trasfogueiro) 
trafegueiro, 2 m. Prov. dur. Pequeno barco, que, atra¬ 
vés de baixios, conduz parte da carga de barcos maiores, 
para que êstes possam vencer os pontos ou rápidos. (De 
trafegar) 

traficância /. Acto ou effeito de traficar. Pop. Tratantada. 

Negócio fraudulento. (Dc traficante) 
traficante m. e adj. Pop. O que pratica fraudes em negó¬ 
cios; tratante. Des. Negociante. (De traficar) 
traficar v. t. e i. Commerciar. Fam. Fazer negócios frau¬ 
dulentos. (De tráfico) 

tráfico m. Commércio; negociação. Fam. Negócio indeco¬ 
roso: o tráfico da escravatura. 

trafoixo m. T. da Bairrada. Troixa pesada. Inchaço. Chu¬ 
maço. 

trafulha f. Prov. alg. O mesmo que trapaça. 
traga-moiros m. Valentão, fanfarrão; trancarruas. 
tragacanta /. Goma de tragacantho. (Lat. tragacantha) 
tragacantha /. Goma de tragacantho. (Lat. tragacantha) 
tragacantho m. Nome de várias plantas do gênero astrá- 
lago. (Lat. tragacanthum) (Note-se que, ao invés do por¬ 
tuguês, o lat. tragacantha é planta, e tragacanthum a goma 
da planta) 

tragacanto m. Nome de várias plantas do gênero astrálago. 
(Lat. tragacanthum) (Note-se que, ao invés do português, 
o lat. tragacantha é planta, e tragacanthum a goma da 
planta) 

tragadeiro m. Pop. Goelas. Fig. Voragem. (De tragar) 
tragadoiro m. O mesmo que sorvedoiro. Voragem, abysmo. 
(De tragar) 

tragador m. e adj. O que traga. 

tragadouro m. O mesmo que sorvedouro. Voragem, 
abysmo. (De tragar) 

tragamalha m. Ant. Pescador do mar alto, que pagava o 
tragamalho. Fam. Ant. Homem muito falador, tagarela, 
tragamalho m. Imposto, que ao desembarque pagavam á 
Camara Municipal os pescadores de Lisboa. (F. Borges, 
Diccion. Jur., inclina-se a que o nome viria do aluguel de 
um malho, para enterrar a estaca, a que os barcos se amar¬ 
ravam. Acrescente-se que, segundo outras informações, os 
barqueiros, para não alugar o malho, traziam-no; donde o 
imperativo traga malho, de trazer + malho. Cf. G. Viana, 
Apostillas). 

tragamento m. Acto ou effeito de tragar, 
tragano m. Gênero de plantas chenopódias. 
tragantho m. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. 
tragos + anthos) 


traganto m. Gênero de plantas euforbiáceas. (Do gr. tragos 
+ anthos) 

tragar v. t. Engulir com avidez ou sem mastigar; devorar. 
Fig. Aguentar, tolerar. Desejar com soffreguidão. Ambi¬ 
cionar vivamente. Absorver. Derruir. (Do rad. do lat. 
tractus) 

tragável adj. Que se póde tragar. Cf. Castilho, Fastos, II, 
484. 

tragédia /. Peça theatral, geralmente em verso, e que ter¬ 
mina ordinariamente por um acontecimento funesto. Arte 
de fazer ou representar tragédias. Fig. Acontecimento que 
desperta piedade ou terror: actor, insignie na tragédia. 
(Lat. tragaedia) 

trager v. t. (e der.) Fórma ant. de trazer, etc. 
trágia /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. tragos) 
trágica /. Mulhér, que representa tragédias: a Ristori, 
grande trágica. (De trágico) 

tragicamente adv. De modo trágico. Funestamente. A 
modo de catástrophe. 

trágico adj. Relativo a tragédia. Fig. Sinistro; funesto: 
desenlace trágico. M. Aquelle que faz ou representa tragé¬ 
dias. (Lat. tragicus) 

tragicomédia /. Peça theatral, que participa da tragédia 
pelo assumpto e personagens, e da comédia pelos inciden¬ 
tes e desenlace. (Lat. tragicomaedia) 
tragicómico adj. Relativo á tragicomédia. Funesto, mas 
acompanhado de incidentes cómicos. (De trágico + có¬ 
mico) 

tragimentos m. pl. Ant. Apontamentos, que os procura¬ 
dores dos povos levavam ás Cortes, para que o Rei tomasse 
dclles conhecimento e provesse de justiça. Cf. S. R. Vi- 
terbo, Elucidário. (De trager) 

traginante m. Des. Aquelle que acarreta mercadorias; car¬ 
reiro: “na estrada, o traginante cauteloso...” Viriato Trág., 
336. (T. cast.) 

trago, 1 m. Sôrvo, gole. O que se bebe de uma vez. Fig. 

Afflicção. Adversidade. (De tragar) 
trago, 2 m. Anat. Pequena saliência, que há á entrada do 
ouvido externo, e que se cobre de pêlos quando se chega a 
certa idade. (Do gr. tragos) 

tragócero m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

Gênero de insectos coleópteros. (Lat. tragoceros) 
tragopana /. Gênero de áves gallináceas. (Do cast. trago- 
pan) 

tragor m. Prov. minh. O mesmo que travor. 
traguer v. t. Ant. e prov. beir. O mesmo que trazer.- Na 
Beira-Baixa, ouve-se: eu trago, tu tragues, êlle trague... 
trágula /. Espécie de dardo comprido, usado na antiguidade. 

Cf. Filinto, VI, 235. (Lat. tragula) 
trágus m. (V. trago 2 ) 

trahir v. t. (e der.) Fórma usual, em vez de trair, etc, mas 
insustentável, desde que se vê que a etym. não é o lat. 
trahere, mas, sim, tradere. (Cp. traer) 
traição /. Acto ou effeito de trair; perfídia; infidelidade. 
Loc. adv. A traição, traiçoeiramente. -A pronúncia primi¬ 
tiva seria tra-i-ção. (Do lat. traditio) 
traiçoeiramente adv. De modo traiçoeiro; com traição; 
cobardemente. 

traiçoeiro adj. Que atraiçoa: homem traiçoeiro. Em que 
há traição: procedimento traiçoeiro. Relativo a traição. 
Pérfido; infiel. 
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traidor adj. Traiçoeiro. Perigoso. M. Indivíduo, que 
atraiçôa. * Gír. Sapato. (Do lat. traditor) 
traidora /. (Fem. de traidor) 

traidoramente adv. O mesmo que traiçoeiramente. Cf. 

Filinto, D. Man., II, 178. (De traidor) 
traimento, ( tra-i) m. O mesmo que traição. 
traina /. Rêde, de cincoenta braças de comprimento e oito 
de largura, com que na costa setentrional da Espanha se 
pesca sardinha e outros peixes. Nome de outras rêdes, 
usadas por pescadores espanhóes. (Cast. traina) 
trainel m. Diz-se, em Náutica, costado do trainel, o costado 
atravessado ao correr da testa do pano. Espécie de nó, 
com que se amarra provisoriamente um cabo. Prov. beir. 
Lanço ou seguimento de estrada. Prov. alent. Declive 
escoante, como no telhado. (Cast. trainel) 
trair v. t. Atraiçoar. Não cumprir: trair os seus deveres. Sêr 
infiel a. Manifestar. Denunciar. Dar a entender involun¬ 
tariamente: trair a sua intenção. Falsear. V. p. Descobrir 
involuntariamente (o que se devia ou se desejava occultar). 
Comprometer-se. (Do lat. tradere) 
traíra /. Bras. Peixe fluvial. Variedade de reptil, 
traita /. Des. Direcção do vôo de uma ave. Abalada. * 
Prov. alg. Vereda. (Cp. traite) 
traite m. Acto de cardar lan. (Fr. trait) 
traites m. pl. T. de Vimioso. O jôgo das nécaras. 
trajadura /. Variedade de uva branca do Minho, 
trajar v. t. Empregar ou applicar como vestuário. Ves¬ 
tir: trajar casaca. V. i. Vestir-se; usar como vestuário; 
adornar-se: trajar de amazona. M. Traje. (B. lat. tra- 
gere) 

traje /. Vestuário habitual. Vestuário próprio de uma pro¬ 
fissão. Vestes. Aquillo que se veste; fato. Cf. Filinto, D. 
Man., I, 196. (De trajar) 

trajecto m. Espaço, que alguém ou alguma coisa tem de 
percorrer, para passar de um lugar para outro. (Lat. tra- 
jectus) 

trajectória /. Linha, descrita ou percorrida pelo centro de 
gravidade de um corpo em movimento. Fig. Trajecto; 
meio; via. (De trajecto) 
trajo m. (V. traje) 

traladar v. t. Ant. (e der.) O mesmo que trasladar, etc. 
Cf. Rev. Lus., XVI, 11. 

tralha /. Pequena rêde, que póde sêr lançada ou armada 
por um homem só. Malha de rêde. Cabo, que guarnece 
as orlas do pano das velas. * T. de Turquel. Qualquer 
utensílio de trabalho. * Gír. Capote. (Do lat. tragula) 
tralhado m. Ant. O mesmo que traslado, cópia, exemplar, 
tralhão m. O mesmo que taralhão. * Loc. pop. Meter-se a 
tralhão, atrever-se, tomar confiança; sêr metediço. 
tralhar, 1 v. t. Lançar tralha em. 
tralhar, 2 Prov. trasm. Coagular, solidificar, 
tralhas-malhas /. pl. Prov. Por tralhas-malhas, manhosa¬ 
mente, astutamente.-Camillo, escreveu por tralhas ou ma¬ 
lhas. Cf. Onde está a Felic., 33. 
tralheta, ( Ihê ) f. Prov. trasm. Rapariga tagarela e levi¬ 
ana. (Cp. tralhão) 

tralho m. O mesmo que tralha, rêde. 

tralhoada /. Grande porção de miudezas; trapalhada; sal- 
galhada. * T. de Ribatejo. Três juntas de bois, ou três 
cingéis, que puxam a mesma carrêta, zorra, etc. * Prov. 
alg. Sova, pancadaria. 


tralhoto, ( Ihô ) m. Bras. do TV. Espécie de peixe marítimo, 
que vive habitualmente á tona da água. 
trama, 1 /. Fio, que se conduz com a lançadeira através do 
urdmne da teia. Fios de seda grossa. Fio grosso. Tecido. 
M. e /. Fig. Intriga; procedimento ardiloso. * Bras. do N. 
Ladroeira; lôgro. (Lat. trama) 

trama, 2 m. Ant. Peste. Inchaço. Doença. Cf. Leal Conse¬ 
lheiro. (Talvez se relacione com o lat. struma) 
tramador m. e adj. O que trama, 
tramaga /. O mesmo que tramagueira. 
tramagal m. Campo de tramargas. Prov. beir. Rapaz ou 
rapariga de pouco juízo; tarau. 
tramagueira /. Pop. Planta, o mesmo que tamargueira. 
(Methát. de tamargueira) 

tramar v. t. Passar (a trama) por entre os fios da urdidura. 
Tecer, entretecer. Fig. Maquinar; enredar, intrigar. (De 
trama 1 ) 

tramazeira /. (V. corno-godinho) 

tramba-las-águas m. Bras. Lugar, onde se encontram 
duas marés, num canal que tenha duas saídas para o mar. 
(Cp. entre-amba-las-águas) 

trambecar v. i. Bras. Andar aos bordos, como ébrio. 
trambelho, 1 ( bê ) m. O mesmo que trabelho. * Prov. 
alg. Acêrto, juízo. * Náut. Pequeno petrecho, usado nas 
adriças das bandeiras, nas linhas de prumo, etc. 
trambelho, 2 (bê) m. T. da Bairrada. O mesmo que tra- 
melo 2 . 

trambola /. Ave, o mesmo que tarambola. 
trambolhada /. Porção de coisas, atadas ou enfiadas. (De 
trambolho) 

trambolhão m. Pop. Quéda com estrondo. Acto de cair, 
rebolando. Fam. Decadência. Contratempo inesperado. 
(De trambolho) 

trambolhar v. i. Andar ou ir aos trambolhões. Falar com 
embaraço ou confusão. (De trambolho) 
trambolhia f. Prov. alent. Lenha de pernadas. (De tram¬ 
bolho) 

trambolho, (bô) m. Qualquer corpo, que se prende aos 
pés dos animaes domésticos, para que se não afastem para 
longe. Mólho grande. Enfiada. Fig. Embaraço, empeci¬ 
lho. * Fam. Pessoa muito nutrida, que anda com difficul- 
dade. (Do lat. hyp. trabuculum) 
trambuzana /. Prov. trasm. O mesmo que trabuzana. 
tramela /. O mesmo que taramela. 
tramelo, 1 (mê) m. Ratinho caseiro. 

tramelo, 2 (mê) m. Prov. trasm. O mesmo que taramelo 2 . 
Prov. Rapaz traquina. 

tramembés m. pl. Tribo de índios do Ceará, 
tramista m. Bras. do N. Caloteiro. Velhaco. (De trama) 
trâmite m. Caminho ou atalho determinado. Fig. Di¬ 
recção; meio apropriado: a questão vai seguindo os seus 
trâmites. (Lat. tramis) 

tramo, 1 m. Espaço entre duas ou mais asnas. (De tramar) 
tramo, 2 m. Ant. Peste, o mesmo que trama 2 . Cf. G. 

Vicente, M. Parda. (Cp. lat. strumus) 
tramoço, (mô) m. Pop. e ant. (V. tremoço ) 
tramóia, 1 /. Fam. Intriga, enrêdo. Trampolinice. (Cp. 

cast. tramoya, de trama) 
tramóia, 2 f. Prov. O mesmo que tremóia. 
tramóia, 3 /. (?): “.. .determinavão lançar no rio mui gran¬ 
des jangadas, e tramoias untadas de breo...” Filinto, D. 
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Man., III, 21. 

tramolhada /. Terra húmida, lameiro. (Contr. de terra + 
molhada) 

tramontana /. A Estrêlla Polar. Vento do Norte. * Lado 
do Norte. Fig. Rumo, direcção. Loc. fam. Perder a 
tramontana, desnortear-se, perder o tino. (Do lat. trans¬ 
montana) 

tramontar v. i. Esconder-se além dos montes, (falando-se 
do Sol). M. Acto de tramontar. (De ira... + monte) 
trampa, 1 f. Ant. Trama, enredo. (Cast. trampa) 
trampa, 2 f. Chui. Excremento. Fig Insignificância, 
trampalho m. Prov. alg. Pau sêco. Obstáculo; embaraço. 
T. da Bairrada. Peça de roupa suja; farrapo sujo. Fig. O 
mesmo que estafermo. (Talvez por trapalho, de trapo) 
trampão adj. Ant. Trampolineiro. Que faz tramóias. (De 
trampa 1 ) 

trampear v. i. Ant. Fazer tramóias ou trampolinas. (De 
trampa 1 ) 

trampesco m. Prov. Sôco, bofetada, 
trampista m. Ant. O mesmo que trampão. 
trampo m. Prov. trasm. Tôro de lenha, bastante grosso. 
(Cp. trampalho) 

trampolim m. Prancha, donde os acrobatas formam o 
salto. (Do it. trampellino) 

trampolina f. Pop. Dito ou acto de trampolineiro. (De 
trampolim) 

trampolinar v. i. Pop. Fazer trampolinas. 
trampolineiro m. e adj. Velhaco; solerte; embusteiro. (De 
trampolina) 

trampolinice /. O mesmo que trampolina. 
trampolinista m. O mesmo que trampolineiro. 
tramposo, 1 adj. Ant. Intriguista; trapaceiro; velhaco. (De 
trampa 1 ) 

tramposo, 2 adj. Chui. Nojento, porco. Cheio de immun- 
dície; immundo. (De trampa 2 ) 

trâmuei m. Comboio de serviço restrito ás linhas próximas 
de Lisboa. (V. tranvia) (Do ingl. tramway) 
tramuínha /. T. da Chamusca. Rato pequeno. (Cp. fra- 
melo 1 ) 

tranar v. i. Passar a nado. (Lat. tranare) 
tranca /. Barra de ferro ou madeira que, collocada trans¬ 
versalmente, serve para segurar as portas do lado interior. 
* T. de Turquel. Braço de árvore; pernada. * Prov. minh. 
Vide, que se não repoda. Ext. Obstáculo; peia; travanca. 
Pese. Minh. Salmão magro, depois de desovar. Pl. Chui. 
As pernas. (Contr. de travanca) 
trança /. Conjunto de fios ou cabellos entrelaçados. Ma¬ 
deixa. Galão estreito, para guarnições ou bordados. (Tal¬ 
vez, seg. Kõrling, do lat. hyp. trinitia, do hyp. trinitiare, 
de trinitas, conjunto de três) 

trancaço m. Prov. trasm. Tosse violenta, como esgana. 
Andaço de doença, que mais ou menos obstrue a garganta. 
(Colhido em Caçarelhos) (Cast. trancazo) 
trancada /. Pese. Estacada, que atravessa um rio, de um 
lado ao outro. (De trancar) 

trançadeira /. Fita, com que se prende o cabello. (De 
trançar) 

trançado m. Trança; trançadeira. (De trançar) 
trancador adj. Açor. Diz-se do tripulante que, numa barca 
baleeira, tem a seu cargo a linha do arpão. Cf. Diár.-de- 
Not., de 26-IX-97. (De trancar) 


trancafilar v. t. Pop. (Outra fórma de catrafilar) 
trancafio m. (e der.) O mesmo que trincafio, etc. 
trancalho m. Prov. beir. Ramo de árvore, pôla, pernada. 
(De tranca) 

trançante adj. Que trança. Cf. Castilho, Fastos, III, 551. 
trancar v. t. Segurar ou fechar com tranca. Fig. Pôr fim 
a. Rematar. Riscar ou tornar sem effeito (um documento 
escrito). 

trançar v. t. O mesmo que entrançar. 
trancaria /. Grande porção de toros de madeira ou lenha. 
(De tranca) 

trancarruas m. Fanfarrão; valentão; armador. (De trancar 
+ rua) 

trance m. (V. transe ): u tinha passado trances amargos.” 

Camillo, Brasileira, 272. (Cp. cast. trance) 
trancelim m. Trancinha. Cordão delgado de oiro. (De 
trança) 

tranchefilas m. Pedaço quadrilongo de papel ou de pellica, 
que os encadernadores adaptam á parte superior e á infe¬ 
rior da lombada de um livro, para se conservarem presos os 
cadernos e não se desmancharem ao manusear-se o livro. 
(Fr. tranchefile) 

trancho m. T. de Viana. Sardinha, que a rêde partiu, 
ou que ficou partida pelas más condições do transporte: 
a peixeira apregoava tranchos. (Cp. cast. trancho e fr. 
tranche) 

trancinha /. Pequena trança. Galão estreito ou trança es¬ 
treita de fios, para guarnições e bordados. Pl. Ant. Meios 
astuciosos, para se saber indirectamente o que se deseja 
saber. 

tranco, 1 m. Salto largo das cavalgaduras. Solavanco. * 
Abalo, commoção: “ encarregava-o, com o coração a tran¬ 
cos dolorosos ”. Camillo, Filha do Reg. (Cast. tranco) 
tranco, 2 m. T. de Turquel. Tranca pequena. Pernada de 
árvore. 

trancucho m. Bras. do S. O mesmo que bêbedo. 
trangalhadanças m. e f. Burl. Pessoa alta e desajeitada. 
(De tranca) 

trangalho m. Trambolho. O mesmo que tranganho. (Cast. 
trangallo) 

tranganho m. Tôro de madeira. Ramo cortado, para le¬ 
nha. Cacete. (Por trancanho, de tranca, se não alter, de 
trangalho) 

trango-mango m. O mesmo que tangro-mangro. 
trangola m. Burl. Homem alto, feio e magrizela. (Por 
trancola, de tranca) 

trangolho, (gô ) m. O mesmo que tranganho. Chui. O 
mesmo que pênis. 

tranqueira /. Estacada, para cercar ou fortificar; trincheira. 

* Prov. Abertura nas paredes lateraes da porta da rua, 
para ali se meterem as extremidades da tranca de madeira, 
com que interiormente se mantém fechada e segura a porta. 

* Prov. minh. Pedra alta. * Prov. minh. Ombreira da 
porta. (De tranca) 

tranqueirar v. t. Des. Pôr tranqueira em; atravancar. Cf. 
Hist. Insulana, II, 44. 

tranqueiro m. Cada um dos paus ou escoras, que susten¬ 
tam um madeiro que se vai serrar com serra braçal. * 
Prov. trasm. O mesmo que ombreira. (De tranca) 
tranqueta, (quê) f. Pequena tranca. Peça de ferro que, 
collocada verticalmente no lado interior das portas ou ja- 
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nelas, serve para as fechar. (De tranca ) 
tranquia /. O mesmo que tranqueira. 
tranquibernar v. i. Pop. Fazer tranquibérnias. 
tranquiberneiro m. e adj. O que tranquiberna. (De tran- 
quibérnia) 

tranquibérnia f. Pop. Tramóia; fraude; burla, trapaça, 
tranquibernice /. O mesmo que tranquibérnia. 
tranquilamente, {cu-i) adv. De modo tranquilo; pacifi- 
camente; com sossêgo. 

tranquilha /. Peça de madeira, com que se aperta o cavallo, 
no manejo. O pau que está de esguelha, no jôgo da bola. 
(Cast. tranquilla) 

tranquilheiro m. T. da Bairrada. Mexeriqueiro. (De tran¬ 
quilha) 

tranquilidade, {cu-i) /. Estado do que é tranquilo. Paz. 

Quietação; serenidade. (Lat. tranquillitas) 
tranquilizador, ( cu-i) adj. Que tranquiliza, 
tranquilizar, {cu-i) v. t. Tornar tranquilo; acalmar; pa¬ 
cificar. 

tranquillamente, {cu-i) adv. De modo tranquillo; paci¬ 
ficamente; com sossêgo. 

tranquillidade, {cu-i) f. Estado do que é tranquillo. Paz. 

Quietação; serenidade. (Lat. tranquillitas) 
tranquillizador, {cu-i) adj. Que tranquilliza. 
tranquillizar, {cu-i) v. t. Tornar tranquilo; acalmar; 
pacificar. 

tranquillo, {cu-i) adj. Que não tem agitação; que está em 
paz; sossegado; calmo; sereno. (Lat. tranquillus) 
tranquilo, {cu-i) adj. Que não tem agitação; que está em 
paz; sossegado; calmo; sereno. (Lat. tranquillus) 
tranquitana /. O mesmo que traquitana. Cf. C. Guerreiro, 
Diccion. de Cons., 107. 

tranquito m. Bras. do S. Cavallo, que anda bem, que é 
estradeiro. (Dc tranco 1 ) 

trans... pref. (designativo de além de, através, para trás, 
etc.) (Lat. trans) 

transacção /. Acto ou effeito de transigir. Combinação, 
ajuste; convênio. Tudo que se faz por acordo. (Do lat. 
transactio) 

transaccionar v. i. Fazer transacções ou negócios. Fazer 
contrato. 

transacto adj. Que já passou; passado; anterior: no anno 
transado. (Lat. transactus) 

transactor m. e adj. O que faz transacção. (Lat. transac- 
tor) 

transalpino adj. Situado além dos Alpes. (Lat. transalpi- 
nus) 

transandino adj. Que é de além dos Andes, 
transatlântico adj. Situado além do Atlântico. Que atra¬ 
vessa o Atlântico: navio transatlântico. M. * Navio, que 
faz carreira, da Europa para a América. (De trans... + 
Atlântico, n. p.) 

transbordamento m. Acto ou effeito de trasbordar, 
transbordar v. i. O mesmo que trasbordar. 
transbordo m. Baldeação. Passagem de mercadorias ou de 
mercadorias e passageiros, de um para outro navio, de um 
para outro comboio. (De trans... + bôrdo) 
transcendência /. Qualidade do que é transcendente. 
(Lat. transcendentia) 

transcendental adj. O mesmo que transcendente. 
transcendentalismo m. Systema philosóphico, que não 


parte da observação nem da anályse. Estudo do subjectivo. 
(De transcendental) 

transcendentalista m. e /. Pessoa, sectária do transcen¬ 
dentalismo. (De transcendental) 
transcendentalmente adv. De modo transcendente, 
transcendente adj. Que transcede. Superior. Muito ele¬ 
vado. Que dimana immediatamente da razão. Perspicaz. 
Que ultrapassa os limites ordinários; metaphysico. (Lat. 
trans cendens) 

transcender v. t. Passar além de. Elevar-se acima de. Ex¬ 
ceder. V. i. Passar além do que é ordinário. Distinguir-se; 
sêr superior aos outros ou a outra coisa. (Lat. transcen- 
dere) 

transcensão /. Acto ou effeito de transcender. Transmi¬ 
gração. Cf. Luz e Calor, 514. (Lat. transcensio) 
transcoação /. Acto ou effeito de transcoar. 
transcoar v. t. e i. Coar. Destillar. Transpirar. (Do lat. 
transcolare) 

transcolar v. t. e i.{e der.) O mesmo que transcoar, etc. 
transcontinental adj. Que atravessa um continente: linha 
férrea transcontinental. (De trans... + continental) 
transcorno m. Sorte de toireiro, em que êste salta sôbre as 
hastes do toiro. (De trans... + como) 
transcorrer v. i. Passar além. Decorrer: transcorreram 
séculos. (Lat. transcurrere) 

transcorrido adj. O mesmo que decorrido. (Dc transcor¬ 
rer) 

transcorvo, {côr) adj. Diz-se do cavallo que, observado 
de lado, não é bem aprumado das mãos. (Por transcurvo, 
de trans... + curvo) 

transcrever v. t. Reproduzir, copiando; copiar. (Do lat. 
transcribere) 

transcrição /. Acto ou effeito de transcrever. Trêcho que 
se transcreveu. * Philol. Reducção de um systema de 
escrita a outro, como, por ex., do syllabário devanágrico a 
caracteres romanos. (Do lat. transcriptio) 
transcripção /. O mesmo que transcrição. 
transcrito adj. Que se transcreveu. M. Cópia, traslado. 
(Lat. transcriptus) 

transcritor m. e adj. O que transcreve. (De transcrito) 
transcurar v. t. Descurar; preterir; esquecer-se de. (De 
trans... + curar) 

transcursão /. O mesmo que transcurso. (Do lat. trans- 
cursio) 

transcursar v. t. e i. Passar além de. Decorrer. (De 
transcurso) 

transcurso m. Acto ou effeito de transcorrer. Decurso. 
(Lat. transcursus) 

transcurvo adj. O mesmo ou melhor que transcorvo. Cf. 
Leon, Arte de Ferrar, 142. 

transe m. Occasião perigosa. Perigo. Momento afflictivo. 
Lance. Fallecimento. Combate. Loc. adv. A todo o transe, 
a todo o custo; porfiadamente. Apesar de tudo. (De tran¬ 
sir) 

transeffusão /. O mesmo que transfusão: “...transeffusão 
com que o mesmo Senhor se infundiu no pobre.” Vieira, 
VI, 169. 

transefusão /. O mesmo que transfusão: “...trans efusão 
com que o mesmo Senhor se infundiu no pobre.” Vieira, 
VI, 169. 

transena /. Grade de ferro ou de madeira, com que se fe- 
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chavam as capelas nas catacumbas de Roma. (Lat. tran¬ 
senna) 

transenna /. Grade de ferro ou de madeira, com que se fe¬ 
chavam as capellas nas catacumbas de Roma. (Lat. tran¬ 
senna) 

transepto m. Parte transversal da igreja, que se estende 
para fóra da nave, formando com esta uma cruz. Cf. Alves 
Mendes, Itália, XV. (Fr. transept, do lat. trans + septum) 
transeunte adj. Que passa. Que vai passando ou andando. 
Que é transitório: prazeres transeuntes. Que não deixa 
vestígio. M. Indivíduo, que vai passando; viandante. (Lat. 
transeuns) 

transferência /. Acto ou effeito de transferir, 
transferidor m. e adj. O que transfere. M. Instrumento 
semi-circular, dividido em 180°, próprio para a medição 
dos ângulos. 

transferir v. t. Transportar. Deslocar, mudar de um lu¬ 
gar para outro: transferir domicílio. Transmittir; ceder: 
transferir direitos. Adiar. (Lat. transferre) 
transferível adj. Que se póde transferir, 
transfiguração /. Acto ou effeito de transfigurar. Estado 
glorioso, em que Jesus appareceu sôbre o Thabor. (Do lat. 
transfiguratio) 

transfiguradamente adv. De modo transfigurado. Com 
transfiguração. 

transfigurado adj. Transformado; alterado. M. Transfor¬ 
mação, alteração. (De transfigurar) 
transfigurador m. e adj. O que transfigura. (Do lat. 
transfigurator) 

transfigurar v. t. Mudar a figura ou carácter de; transfor¬ 
mar. (Lat. transfigurare) 

transfigurável adj. Que se póde transfigurar. (Do lat. 
transfigurabilis) 

transfiltrar v. t. Fazer passar através de alguma coisa. 
Transcoar. 

transfixão, ( csão ) /. Processo de amputação cirúrgica, 
que consiste em atravessar com um golpe a parte que se 
quere amputar, e em cortar a carne, de dentro para fóra. 
Perfuração. (Do lat. transfixus) 
transfixar, ( csar ) v. t. Atravessar de lado a lado. Cf. C. 

Lobo, Sat. de Juv., I, 193. (Do lat. transfixus) 
transfolado adj. Que chega até á dobra do jarrete, 
(falando-se do alifafe). (De trans... + esfolado) 
transforação f. Med. Operação, que consiste em trespassar 
o crânio do feto com o transforador. (Do lat. transforatio) 
transforador m. Instrumento cirúrgico, com que se tres¬ 
passa o crânio do feto. (Do lat. transforare) 
transformação /. Acto ou effeito de transformar. (Do lat. 
transformatio) 

transformada /. Curva geométrica, deduzida de outra, se¬ 
gundo determinada lei. (De transformado) 
transformadamente adv. Dc modo transformado. Com 
transformação. Com alteração ou mudança de fórma ou 
de aspecto. 

transformado adj. Que se transformou; que tomou nova 
fórma. Desfigurado. 

transformador m. e adj. O que transforma, 
transformante adj. Que transforma. (Lat. transformans) 
transformar v. t. Dar fórma nova a. Metamorphosear. 
Transfigurar. Converter; modificar. Alterar; disfarçar. 
(Lat. transformare) 


transformativo adj. Que póde transformar, 
transformismo m. Systema biológico, segundo o qual se 
admitte que as espécies derivam umas das outras por uma 
série de transformações, determinadas pelas condições de 
vida, clima, etc. (De transformar) 
transformista adj. Relativo a transformismo. M. e /. Pes¬ 
soa, que é partidária do transformismo. (Dc transformar) 
transfretano adj. P. us. Situado para lá do estreito de 
Gibraltar. Ultramarino. (Lat. transfretanus) 
transfretar v. t. Transportar em navio, de uma á outra 
banda do mar: “ ...vendendo mercadorias transfretadas da 
Asia, da América e África.” Mandamento de 15 de Maio 
de 1758, do Cardeal Saldanha, visitador e reformador da 
Companhia de Jesus. (Lat. transfretare) 
trânsfuga m. Desertor. Aquellc que, em tempo de guerra, 
abandona a sua bandeira, passando ás fileiras inimigas. 
Ext. Aquelle que abandona os seus deveres. * Aquelle que 
abandona o partido político em que estava filiado e passa 
para outro. * Aquelle que muda de religião; apóstata. 
(Lat. transfuga) 

transfúgio m. Acto de transfugir; deserção. (Lat. transfu- 
gium) 

transfugir v. i. Fugir de um lugar para outro; desertar. 
(Lat. transfugere) 

transfundido adj. Que se transfundiu. Espalhado, diffun- 
dido. 

transfundir v. t. Fazer passar (um líquido), de um recipi¬ 
ente para outro. Derramar, diffundir. V. p. Transformar- 
se. (Lat. transfundere) 

transfusão /. Acto ou effeito de transfundir. (Do lat. trans- 
fusio) 

transfuso adj. O mesmo que transfundido. Cf. Herculano, 
Quest. Públ., II, 73. (Lat. transfusus) 
transgangético adj. Situado além dos Canges. Cf. Hcrcu- 
lano, Quest. Públ. , II, 287. 

transgredir v. t. Ir além de. Infringir: transgredir a lei. 
Postergar. Deixar de cumprir: transgredir deveres. Deso¬ 
bedecer a (preceito ou lei) (Lat. transgredí) 
transgressão /. Acto ou effeito de transgredir. Infracção. 
(Do lat. transgressio) 

transgressivo adj. Que transgride. Que envolve transgres¬ 
são. (Lat. transgressivus) 

transgressor m. e adj. O que transgride. (Lat. transgres¬ 
sor) 

transhumanar v. t. Dar natureza humana a; humanizar. 
(De trans... + humanar) 

transhumância /. Passagem periódica, que os rebanhos 
fazem, das planícies para os montes e vice versa. (De 
transhumante) 

transhumante adj. Diz-se do rebanho que transhuma. (De 
transhumar) 

transhumar v. t. Fazer mudar de pasto (os rebanhos). V. 

i. Realizar a transhumância. (Do lat. trans + humus) 
transição, (zi) /. Acto ou effeito de passar de um lugar 
para outro. Trajecto. Modo de passar de um assumpto 
para outro. * Maneira de ligar as partes de um discurso 
ou de uma obra. Passagem, de um estado para outro. 
(Lat. trasitio) 

transido, (zi) adj. Impregnado. Repassado: transido de 
frio. * Ant. Passado; que já foi: “...que o tempo de mante- 
nhanos Deos... he transido...” Eufrosina, 9. (De transir) 
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transigência, ( zi) f. Acto ou efíeito de transigir. Tolerân¬ 
cia; indulgência. (De transigente) 
transigente, (zi) adj. Que transige. Condescendente. M. 

e /. Pessoa que transige. (Lat. transigens) 
transigir v. t. Conciliar, fazer chegar a um acordo. V. i. 
Chegar a acordo. Fazer contrato ou combinação, com que 
se previne ou se termina uma contestação ou um pleito. 
Condescender. (Lat. transigere) 
transigível, (zi) adj. Sôbre que se póde transigir; que póde 
sêr objecto de transacção. 

transir, (zi) v. t. Passar através de; repassar; penetrar. 
(Lat. transire) 

transitado, (zi) adj. Por onde se transitou: caminhos 
transitados. (De transitar) 

transitar, (zi) v. i. Fazer caminho, passar: por aqui, 
transita muita gente. Andar. Mudar de lugar ou de estado: 
Portugal transitou para a República. (De trânsito) 
transitável, (zi) adj. Que póde sêr percorrido. (De tran¬ 
sitar) 

transitivamente, (zi) adv. Gram. Dc modo transitivo: 
empregar um verbo transitivamente. De modo transitório; 
de modo passageiro. 

transitivo, (zi) adv. Que passa; passageiro; transitório. 
Gram. Diz-se, dos verbos, que exprimem uma acção trans- 
mittida directamente do sujeito para o complemento. * 
Geol. Diz-se dos terrenos, que formam a transição, de 
uma camada para outra, de formação mais recente. (Lat. 
transitivus) 

trânsito m. Acto ou effeito de caminhar; marcha. Trajecto; 
passagem: prohibiram o trânsito naquella rua. AfHuên- 
cia de viandantes. Morte: Castilho dedicou uma elegia ao 
trânsito daquelle príncipe. * Bras. Instrumento náutico. 
Cf. Tarifa das Alfând., do Brasil, 106. (Lat. transitus) 
transitoriamente, (zi) adv. De modo transitório. Provi¬ 
soriamente; temporariamente, 
transitoriedade, (zi) /. Qualidade de transitório, 
transitório, (zi) adj. Que passa rapidamente; que tem 
pouca duração; passageiro; mortal. (Lat. transüorius) 
translação /. O mesmo que traslação. Transporte. Me- 
táphora. Movimento de um corpo, que muda de posição 
num espaço: a translação da Terra. (Do lat. translatio) 
transladação /. O mesmo que trasladação. 
transladar v. t. O mesmo que trasladar. 
translatamente adv. De modo translato. Gram. De modo 
figurado. 

translatício adj. O mesmo que translato. (Lat. translati- 
cius) 

translato adj. Trasladado. Gram. Metaphórico, figurado: 

sentido translato. (Lat. translatus) 
transliteração /. Acto ou effeito de transliterar. 
transliterar v. t. Representar uma letra de (um vocábulo) 
por letra differente, no correspondente vocábulo de outra 
língua. (Do lat. trans + litera) 
translucidez /. Qualidade ou estado do que é translúcido, 
translúcido adj. Que deixa passar a luz; diáphano; trans¬ 
parente. (Lat. translucidus) 
translumbrar v. t. (V. deslumbrar) 
transluzente adj. Que transluz. (Lat. translucens) 
transluzimento m. O mesmo que transparência. (De 
transluzir) 

transluzir v. i. Luzir através de alguma coisa; transpa¬ 


recer. Rcflectir-se. V. p. Rcflectir-se; revelar-se. (Lat. 
translucere) 

transmalhar v. t. O mesmo que tresmalhar. Cf. Filinto, 
D. Man., II, 140 e 262. 

transmanchuriano adj. Situado além da Manchúria. 
transmarino adj. O mesmo que ultramarino. (Lat. trans- 
marinus) 

transmeável adj. Que se póde atravessar; permeável. Que 
póde transpirar. (Lat. transmeabüis) 
transmigração /. Acto ou effeito de transmigrar: o dogma 
indiano da transmigração das almas. (Do lat. transmigra- 
tio) 

transmigrador m. e adj. O que transmigra. 
transmigrante adj. Que transmigra. (Lat. transmigrans) 
transmigrar v. i. Passar de uma região para outra. Passar 
de um corpo para outro, (falando-se da alma). V. t. Des. 
Fazer mudar de residência ou de país. (Lat. transmigrare) 
transmissão /. Acto ou effeito de transmittir: transmis¬ 
são de uma herança. Instrumento, para transmittir movi¬ 
mento. (Do lat. transmissio) 

transmissibilidade /. Qualidade do que é transmissível. 
(Do lat. transmissibilis) 

transmissível adj. Que se póde transmittir. (Lat. trans¬ 
missibilis) 

transmissivelmente adv. De modo transmissível, 
transmissivo adj. Que transmitte: título transmissivo de 
propriedades. (Do lat. transmissus) 
transmissor adj. Que transmitte. M. Manipulador. (Lat. 
transmissor) 

transmissório adj. O mesmo que transmissor. 
transmitir v. t. Mandar de um lugar para outro: transmi¬ 
tir notícias. Fazer passar de um ponto para outro ou do 
poder de alguém para o poder de outrem; transferir; trans¬ 
mitir um direito. Deferir. Expedir; enviar. Comunicar por 
contágio: transmitir um typho. Fazer chegar. Propagar. 
(Lat. transmittere) 

transmittir v. t. Mandar de um lugar para outro: trans¬ 
mittir notícias. Fazer passar de um ponto para outro ou 
do poder de alguém para o poder de outrem; transferir; 
transmittir um direito. Deferir. Expedir; enviar. Commu- 
nicar por contágio: transmittir um typho. Fazer chegar. 
Propagar. (Lat. transmittere) 
transmontano m. e adj. (V. trasmontano) 
transmontar v. t. Passar por cima de; ultrapassar: a 
águia transmonta a cordilheira. Fig. Sêr superior a. V. i. 
O mesmo que tramontar. * V. p. Passar além: “essência, 
que se trasmonta sôbre toda a contemplaçãoLuz e Calor, 
561. (Do lat. trans + mons, montis) 
transmonto m. Neol. bras. Acto de transmontar. 
transmudação /. O mesmo que transmutação. 
transmudamento m. O mesmo que transmutação. 
transmudar v. t. Fazer mudar de lugar ou domínio. Trans¬ 
ferir. Transformar. (Lat. transmutare) 
transmutabilidade /. Qualidade do que é transmutável. 
transmutação /. Acto ou effeito de transmudar. (Do lat. 
transmutatio) 

transmutar v. t. O mesmo que transmudar. 
transmutativo adj. Que transmuda ou póde transmudar. 
(Do lat. transmutatus) 

transmutável adj. Que se póde transmudar. (De transmu¬ 
tar) 
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transnadar v. t. O mesmo que tranar. Conduzir, nadando. 
(Do lat. transnatare) 

transnoitar v. i. Passar a noite sem dormir, tresnoitar. Cf. 

Filinto, XVI, 321. (De trans... + noite) 
transnominação /. O mesmo que metonymia. (Do lat. 
transnominato) 

transoceânico adj. O mesmo que ultramarino. (Dc trans... 
+ oceânico) 

transordinariamente adv. De modo transordinário; ex¬ 
traordinariamente. 

transordinário adj. O mesmo que extraordinário. (De 
trans... + ordinário) 

transparecer v. i. Apparecer ou avistar-se através de al¬ 
guma coisa. Transluzir. Mostrar-se em parte; manifestar- 
se. (Contr. de trans... + apparecer) 
transparência /. Qualidade do que é transparente, 
transparentar v. t. Fazer transparente; tornar evidente, 
transparente adj. Que se deixa penetrar pela luz. Que 
através da sua espessura deixa distinguir os objectos; 
diáphano. * Fig. Que deixa perceber um sentido occulto, 
qualquer coisa occulta. M. Porção de tela, de papel ou 
de outra substância, com que se afroixa a acção da luz. 
* Pedaço de tela branca, para fazer experiências ópticas. 
(Contr. de trans + apparente) 
transparentemente adv. De modo transparente, 
transpassar v. t. O mesmo que traspassar. 
transpiração /. Acto ou effeito de transpirar. * Formoso 
arbusto africano, de frutos em corymbos com pedúnculo 
carmesim. 

transpiradeiro m. Des. Cada um dos poros, por onde se 
transpira. (De transpirar) 

transpirar v. t. Fazer sair pelos poros. V. i. Sair do 
corpo, exhalando-se pelos poros. Exhalar suor. Fig. Sair. 
Constar. Divulgar-se; transluzir. (Do lat. trans + spirare) 
transpirável adj. Que póde transpirar ou que se póde 
transpirar. Que dá lugar á transpiração ou pelo qual se 
póde transpirar. 

transpirenaico adj. Situado além dos Pirenéus, 
transplantação /. Acto ou effeito de transplantar. (Lat. 
transplantatio ) 

transplantador m. e adj. O que transplanta. M. Appare- 
lho para transplantação de vegetaes. (De transplantar) 
transplantar v. t. Arrancar de um lugar e replantar nou¬ 
tro (uma planta, uma árvore). Fig. Fazer passar de um 
país para outro. Traduzir, trasladar, verter. (Lat. trans- 
plantare) 

transplantatório adj. Que se póde transplantar, 
transplante m. O mesmo que transplantação. 
transpor v. t. Pôr (alguma coisa) em lugar differente da- 
quelle onde ella estava ou devia estar. Inverter a ordem 
de. Passar além de; galgar. (Do lat. transponere) 
transportação /. Acto ou effeito de transportar. (Do lat. 
transportatio) 

transportamento m. O mesmo que transportação. 
transportar v. t. Levar de um lugar para outro: um navio 
que transporta degredados. Transmittir. Inverter o sentido 
de, transpor. Traduzir. Enthusiasmar, arrebatar. Passar 
de um tom para outro (um trecho ou peça musical). (Lat. 
transportare) 

transportável adj. Que se póde transportar, 
transporte m. O mesmo que transportação. Conducção. 


Vehículo de provisões para um exército em campanha. 
Sonima, que de uma página passa para outra, juntando-se 
a novas parcellas. Passagem dessa somma, de uma página 
para outra. Mudança de tom, num trecho ou peça musical. 
Fig. Êxtase. Grande enthusiasmo. (De transportar) 
transposição f. Acto ou effeito de transpor: o transposição 
de letras de uma palavra. (Do lat. trans + positio) 
transpositor adj. Mús. Que transporta, que opéra a trans¬ 
posição. (Do rad. do lat. transpositus) 
transpyrenaico adj. Situado além dos Pyrenéus. 
transrenano adj. Que é de além do Reno. (Lat. transrhe- 
nanus) 

transrhenano adj. Que é de além do Rheno. (Lat. 
transrhenanus) 

transsecular adj. Que se realiza através dos séculos: “ evo¬ 
lução transsecular .” R. Jorge. (De trans... + secular) 
transtagano adj. Situado além do Tejo. Que é de além do 
Tejo; alentejano. Cf. Lusíadas , IV, 28. (Do lat. trans + 
Tagus, n. p.) 

transtavado adj. Que tem brancas as mãos e o pé direito, 
(falando-se do cavallo). * Diz-se do equídeo, que tem a 
mão direita e o pé esquerdo descalços. (De trans... + 
travado) 

transtiberino adj. Situado além do Tibre. Que é de além 
do Tibre. (Lat. transtiberinus) 
transtornadamente adv. De modo transtornado. Em 
desordem; em confusão. Com perturbação, 
transtornado adj. Perturbado; atordoado. Confundido. 
(De transtornar) 

transtornador adj. Que transtorna. Cf. F. Recreio, Bat. 
de Ourique. 

transtornamento m. O mesmo que transtorno. 
transtornar v. t. Pôr em desordem. Perturbar, alterar a 
ordem de. Fig. Alterar o viver de. Fazer mudar de opinião. 
Alterar. Adulterar. Derrubar. Desfigurar. Desorganizar. 
Dementar. Perturbar o juízo de. Atordoar. Turvar. (De 
trans... + tornar) 

transtorno Acto ou effeito de transtornar. Contrariedade; 
decepção; contratempo. 

transtrocar v. t. Inverter; confundir. (De trans... + tro¬ 
car) 

transubstanciação /. Mudança de uma substância nou¬ 
tra. Transformação da substância do pão e do vinho na 
substância do corpo e sangue de Christo. (De transubs- 
tanciar) 

transubstancial adj. Que se transubstancia. 
transubstanciar v. t. Mudar a substância de. Realizar a 
transubstanciação de. Transformar. (De trans... + subs¬ 
tância) 

transudação /. Acto ou effeito de transudar, 
transudado m. Med. O mesmo que transudato. 
transudar v. i. Transpirar. Transparecer. Fig. Coar-se. 

V. t. Resumar; verter. (Do lat. trans + sudare) 
transudato m. Serosidade, de origem não inflammatória, 
infiltrada no tecido conjunctivo, ou derramada em alguma 
cavidade do corpo. (Dc transudar) 
transumanar, ( zu ) v. t. Dar natureza humana a; huma¬ 
nizar. (De trans... + humanar) 
transumância, (zu) f. Passagem periódica, que os reba¬ 
nhos fazem, das planícies para os montes e vice versa. (De 
transumante) 
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transumante, ( zu ) adj. Diz-se do rebanho que transuma. 
(De transumar) 

transumar, ( zu ) v. t. Fazer mudar de pasto (os rebanhos). 

V. i. Realizar a transumância. (Do lat. trans + humus) 
transumir v. i. Tomar ou receber de outrem ou de outra 
coisa. (Lat. transumere) 

transumpto m. Traslado; cópia. Imagem; reflexo. Exem¬ 
plo. (Lat. transumptus) 

transunto m. Traslado; cópia. Imagem; reflexo. Exemplo. 
(Lat. transumptus) 

transvaaliano adj. Relativo ao Transvaal. M. Habitante 
do Transvaal. 

transvasar v. t. * Passar de um vaso para outro. Trasfegar. 
(It. transvasare) 

transvazar v. t. Verter, entornar; esvaziar. (De trans + 
vazar) 

transverberar v. t. Fazer transparecer. Deixar passar 
(luz, côr, etc.). Fig. Manifestar. Mostrar. V. i. Translu¬ 
zir; manifestar-se. Dimanar, brilhando. (Lat. transverbe- 
rare) 

transversal adj. Que passa ou está obliquamente ou de 
través. Collateral: parente, na linha transversal. F. Linha 
transversal, série de parentes, que não são da linha ascen¬ 
dente nem da descendente. M. Anat. Músculo transversal. 
(Lat. transversalis) 

transversalidade /. Qualidade do que é transversal, 
transversalmente adv. Dc modo transversal, 
transversão /. O mesmo que transformação. (Do lat. 
transversio) 

transversário adj. Anat. Diz-se especialmente de certos ór¬ 
gãos, relacionados com as apóphyses transversas das vérte¬ 
bras. M. Travéssa, que se adaptava ao virote da balestilha, 
(instrumento náutico). (Lat. transversarius) 
transverso adj. Situado de través. Atravessado; oblíquo. 

M. Anat. Músculo transverso. (Lat. transversus ) 
transverter v. t. Transtornar. Transformar, converter. 
Traduzir. (Lat. transvertere) 

transviamento m. O mesmo que transvio. Cf. Camillo, 
Guilh. Amaral, (prefácio). 

transviar v. t. Extraviar; desencaminhar. Fig. Seduzir, 
desviar do dever. Tornar vagabundo, erradio. (De trans... 
+ via) 

transvio m. Acto ou effeito de transviar, 
transvoar v. t. Transpor, voando. Cf. B. Pato, Livro do 
Monte ; Castilho, Metam., 103. (De trans... + voar) 
tranvia /. Caminho de ferro, de carris chatos, pelo systema 
americano. O mesmo que trâmuei. (Cast. tranvia, do ingl. 
tramway) 

trapa , 1 /. Cova, preparada para nella caírem feras. Espécie 
de cabo, com que se arreiam pesos para dentro de uma 
embarcação. (B. lat. trappa) 

trapa , 2 /. Ordem religiosa, cuja séde era em Trappe. De¬ 
signação geral dos conventos dessa Ordem. (De Trappe, n. 
P-) 

trapaça /. Contrato fraudulento; burla; dolo. (Cast. tra- 
paza) 

trapaçador m. e adj. P. us. O mesmo que trapaceiro. 
trapaçaria /. O mesmo que trapaça. 

trapacear v. t. Tratar (de alguma coisa) fraudulentamente. 
V. i. Fazer trapaças. 

trapaceiro m. e adj. Indivíduo, que tem o costume de fazer 


trapaças. Trapalhão; trampolineiro. 
trapacento adj. (V. trapaceiro) 

trapacice /. Acto ou dito de trapaceiro. Cf. Camillo, Noites 
de Insómn., VII, 37. 

trapagem f. Montão de trapos; porção de trapos, 
trápala f. Ant. Barulho; estrondo. (T. cast.) 
trapalhada , 1 /. O mesmo que trapagem. 
trapalhada , 2 /. Confusão; enredo; trampolina. (De 
trapa 1 .) 

trapalhado adj. Que ficou mal coalhado, (falando-se de 
leite). (De trapalho) 

trapalhão , 1 m. Trapo grande. Frangalho. Indivíduo mal 
vestido, esfrangalhado. Adj. Andrajoso, mal vestido. 
trapalhão , 2 m. e adj. Trapaceiro. Que se atrapalha facil¬ 
mente ou que atrapalha tudo. (Cast. trapalón) 
trapalhice , 1 /. Trapagem; vestuário roto ou ridículo. (De 
trapo) 

trapalhice , 2 /. O mesmo que trapaça. 
trapalho m. Prov. minh. Rodilha de cozinha. (De trapo) 
trapalhona /. e adj. (Fem. de trapalhão 2 ) 
traparia /. O mesmo que trapagem. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., IV, 310. 

trapassado m. Ant. Tempo passado; tempo decorrido. (De 
tra... + passado) 

trapaz adj. Ant. O mesmo que trapaceiro. 
trape! interj. (designativa do som, produzido por pancada 
ou golpe) (T. onom.) 

trape-zape m. O tinir de espadas que se chocam. * Des. 
Rumor de carruagens andando: “...sem trapezape de se¬ 
ges...” Anat. Joc., I, 270. (T. onom.) 
trapear v. i. Náut. Bater contra o mastro, (falando-se 
das velas de navio). Trapejar. Diz-se da vela do moinho, 
quando agitada pelo vento. Cf. Camillo, Caveira, 321. 
(De trape) 

trapeira , 1 fem. de trapeiro 1 . 

trapeira , 2 /. Armadilha para caça. Abertura ou janela 
sôbre o telhado. Agua-furtada. (De trapa 1 , se não de 
trapo, por sêr na referida janela que os moradores pobres 
estendem as suas roupas ou trapos, para se enxugarem) 
trapeiro , 1 m. Aquelle que negocia em trapos ou os apanha 
nas ruas para os vender. Gandaieiro. (De trapo) 
trapeiro , 2 m. T. de Moncorvo. Leito do carro, 
trapejar v. i. Fazer trape; trapear. 

trapeziforme adj. Que tem fórma de trapézio. (De trapézio 
+ fórma) 

trapézio m. Quadrilátero, que tem dois lados parallelos e 
desiguaes. Apparelho gymnástico, formado de uma barra 
de madeira, firmada em duas peças verticaes, ou suspensa 
por duas cordas. (Lat. trapezium) 
trapezista m. e /. Pessoa, que trabalha em trapézio, 
trapezoédro m. Mathem. Sólido de 24 faces, 48 arestas e 
26 ângulos. (Do gr. trapezion + edra) 
trapezoidal adj. O mesmo que trapeziforme. M. Quadrilá¬ 
tero, com os lados todos oblíquos entre si. (Do gr. trape¬ 
zion + eidos) 

trapezóide adj. O mesmo que trapeziforme. M. Quadrilá¬ 
tero, com os lados todos oblíquos entre si. (Do gr. trape¬ 
zion + eidos) 

trapiá m. O mesmo que tapiá. 

trapicalho m. Prov. Trapo, farrapo. Fig. Pessoa andra¬ 
josa, ou desmazelada no vestir. (De trapo) 
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trapiche m. Depósito de mercadorias para embarque, junto 
ao caes. Casa ou alpendre, onde se guardam essas merca¬ 
dorias. * Bras. Pequeno engenho de açúcar. (T. cast.) 
trapicheiro m. e adj. O que dirige ou possue trapiches, 
trapilho m. Pequeno trapo. 

trapisonda f. Prov. trasm. Bebedeira. (T. cast.) 
trapista adj. Relativo á Ordem religiosa da Trapa. M. 

Religioso dessa Ordem. (De trapa 2 ) 
trapizarga /. Pop. Embrulhada; enrêdo; trapalhice. 
trapo m. Pedaço de pano, usado ou velho. Ext. Fato velho. 
Rodilha. Espécie de floco que, com a apparência de trapo, 
se fórma em certos líquidos: a urina do doente apresentava 
uns trapos. Sedimento de vinho ou vinagre nas vasilhas. 
Arbusto celastríneo, ( evonymus agglomeratus). Loc. fam. 
Pegar-lhe com um trapo quente , tentar remediar o irreme¬ 
diável. Pl. Fam. Língua de trapos, língua de quem tem má 
pronúncia. Pessoa, que fala com difficuldade ou com pro¬ 
núncia defeituosa. Pessoa linguareira, maldizente. (Talvez 
do lat. drappum) 

trapoeraba /. Gênero de plantas commelíneas e medicinaes 
do Brasil. 

trápola /. Armadilha para caça. (De trapa 1 ) 
trapóla m., /. e adj. Pop. Pessoa trapaceira. (De trapa 1 ) 
trapólas m., f. e adj. O mesmo que trapóla. 
trapomonga f. Bras. Planta medicinal, 
trapuz m. e interj. O mesmo que catrapus!. 
traque m. Chui. Estrépido, estoiro; ventosidade. * Bras. do 
N. Designação do artefacto pyrotechnico, mais conhecido 
por bicha de rabear. (T. onom.) 
traqueal adj. Relativo á traqueia. 

traqueano adj. Que tem traqueias. Relativo a traqueia, 
traquear v. t. e i. O mesmo que traquejar 2 . 
traqueia f. Anat. Canal, que estabelece comunicação entre 
a laringe e os brônquios, e dá passagem ao ar. Cada um 
dos canaes que, nos insectos, levam o ar a todas as partes 
do corpo. Bot. Cada um dos vasos, que são compostos 
de céllulas sobrepostas, ligadas por extremidades cónicas. 
(Gr. trakheia) 

traqueia-artéria /. O mesmo que a traqueia do corpo hu¬ 
mano. 

traqueiro adj. Chui. Que estoira ou dá traque. Diz-se de 
uma planta caryophyllácea. (De traque) 
traqueíte /. Inflamação da traqueia. 

traquejado adj. Perseguido. * Ant. e bras. Exercitado, 
experiente. 

traquejar , 1 v. t. Perseguir. * Ant. Exercitar, tornar apto. 

* Bater (mato), para fazer sair a caça. (Do fr. traquer) 
traquejar , 2 v. i. Chui. Dar traques. 

traquejo m. Bras. Muita prática ou experiência em qual¬ 
quer serviço. (De traquejar 1 ) 

traquélia /. Gênero de insectos coleópteros, a que pertence 
a cantárida. Gênero de plantas campanuláceas. (Do gr. 
trakhelos) 

traqueliano adj. Anat. Relativo á parte posterior do pes¬ 
coço. (Do gr. trakhelos) 

traquelíneo adj. Relativo ou semelhante á traquélia, in¬ 
secto. M. pl. Família de insectos, que tem por tipo a 
traquélia. 

traquélio m. Gênero de plantas campanuláceas, também 
conhecido por traquélia. Gênero de insectos, o mesmo que 
traquélia. 


traquelípode adj. Zool. Que tem os pés aderentes á base 
do pescoço. (Do gr. trakhelos + pous) 
traquelismo m. Contracção espasmódica dos músculos do 
pescoço. (Do gr. trakhelos) 

traqueobronquite /. Med. Inflamação simultânea da tra¬ 
queia e dos bronquios. (De traqueia + brônquio) 
traqueocele /. Tumor na traqueia. 

traqueorragia /. Derramamento de sangue pela traqueia. 

(Do gr. trakheia + ragumni) 
traqueorrágico adj. Relativo á traqueorragia. 
traqueoscopia f. Med. Exame da cavidade da traqueia. 
(Do gr. trakheia + skopein) 

traqueostesose f. Med. Contracção da traqueia. (Do gr. 
trakheia + stenos) 

traqueotomia /. Operação cirúrgica, com que se estabelece 
comunicação entre a traqueia e o exterior. (Do gr. trakheia 
+ tome) 

traqueotómico adj. Relativo á traqueotomia. 
traquete, (quê) m. Náut. Vela grande do mastro da prôa. 

* Gír. Des. O mesmo que gravata. (Do lat. triquetrus) 
traquicardia /. Pulsação rápida do coração. (Do gr. 

trakhus + kardia) 

traquicardíaco adj. Relativo á traquicardia. Que sofre 
traquicardia. 

traquina m., f. e adj. O mesmo que traquinas. 
traquinada /. Barulho, estrondo. Travessura de criança. 

* Enrêdo, intriga. Cf. Ficalho, Pero da Cov., 212. (De 
traquinar) 

traquinar v. i. Estar inquieto; fazer travessuras. (Cp. it. 
trascinare) 

traquinas adj. Inquieto; buliçoso; travesso; turbulento. M. 

e /. Criança ou pessoa traquinas. (De traquinar) 
traquinice /. Acto ou effeito de traquinar. (De traquinas) 
traquinídeo adj. Relativo ou semelhante ao dragão- 
marinho. M. Pl. Grupo de peixes, que tem por tipo o 
dragão-marinho. (De traquino) 
traquino m. Nome científico do dragão-marinho. (Do gr. 
trakhus) 

traquinote m. Espécie de jôgo popular, 
traquitana /. Coche de quatro rodas, para duas pessoas, 
traquítico adj. Relativo ao traquito. 

traquito m. Miner. Feldspatho de rochas vulcânicas. (Do 
gr. trakhus) 

traquitóide adj. Miner. Semelhante ou parecido com o 
traquito. 

traquitoporfírico adj. Que participa da natureza do tra¬ 
quito e do pórfiro. 

traquiúa /. Ant. Moéda de liga de cobre e prata, em Cam¬ 
baia. 

tras... pref. O mesmo que trans... 

trás prep. e adv. O mesmo que atrás\ após: “ trás de uma 
pulga andará três dias". G. Vicente. “ Trás o som correi, 
cavallos ”. Castilho, Outono, 166. (Do lat. trans) 
tràsanteontem adv. No dia antecedente ao de ante-ontem. 

(De trás + ante + ontem) 
tràsantontem adv. O mesmo que tràsanteontem. 
trasbordante adj. Que trasborda. 

trasbordar v. t. Sair fóra das bordas de. Ext. Derramar, 
entornar, verter. V. i. Sair fóra das bordas. Extravasar-se. 
Fig. Sobejar. Manifestar-se impetuosamente. Espalhar- 
se. Estar possuido (de um sentimento violento). (De tras... 
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+ borda) 

trasbordo m. O mesmo que transbordamento. 
trascâmara /. Quarto esconso, ou mais interior que a câ¬ 
mara. Cf. Port. Mon. Hist., Script ., 276. (De tras... + 
câmara) 

trascurar v. t. (V. transcurar). Cf. Filinto, XXII, 156. 
traseira /. A parte posterior; rètaguarda: na traseira do 
carro. (De traseiro) 

traseiro adj. Que está detrás. Situado na parte posterior. 

M. O mesmo que nádegas. (De trás) 
trasféga /. O mesmo que trasfêgo. 
trasfegador m. e adj. O que trasfega, 
trasfegadura /. O mesmo que trasfêgo. 
trasfegar v. t. Passar de uma vasilha para outra, limpando 
do sedimento. V. i. Ant. Lidar; têr negócios; azafamar-se. 
(Cp. trafegar) 

trasfêgo m. Acto ou effeito de trasfegar. 
trasfegueiro, 1 m. Pequeno barco do Doiro. (De trasfegar) 
trasfegueiro, 2 m. Prov. minh. (Corr. de trasfogueiro) 
trasflor m. Lavor de oiro, sôbre esmalte. (De tras... + flôr) 
trasfogueiro m. Tôro de lenha, ou travessão de ferro, em 
que se apoiam as achas, na lareira. O mesmo que morilho. 
* Utensílio de ferro, formado de duas peças verticaes, tra¬ 
vadas por uma barra, donde pende a grammalheira. (De 
trás + fogo) 

trasfoliar v. t. Copiar em papel transparente, collocando- 
o sôbre outro, de que se quere extrahir a cópia. (Do lat. 
trans + folium) 

trasga /. Prov. trasm. Espécie de argola de pau, pendente 
do jugo dos bois, e que serve para segurar o temão, por 
meio de uma cavilha. 

trasgo m. Apparição phantástica; diabrete; duende. * Pes¬ 
soa traquinas. (Do gr. tragos ?) 
trasguear v. i. Traquinar. (De trasgo) 
trasgueiro m. Prov. trasm. A correia especial que prende 
a trasga ao jugo. 

traslação /. O mesmo que translação. 
trasladação /. Acto ou effeito de trasladar, 
trasladador m. e adj. O que traslada. (Do lat. translator) 
trasladar v. t. Transferir. Mudar de um lugar para outro. 
Adiar. Transcrever. Traduzir. Dar significação translata 
a. Copiar; debuxar. (De traslado) 
traslado m. Acto ou effeito de trasladar. Aquillo que se 
trasladou ou se copiou. Imagem, retrato; modêlo. (Do lat. 
translatus) 

traslar m. A parte posterior da lareira ou do fogão. (De 
tras... + lar) 

trasmontanismo m. Vocábulo ou locução privativa de 
Trás-os-Montes. (De trasmontano) 
trasmontano adj. Situado além dos montes. Ultramon- 
tano. Relativo á província de Trás-os-Montes. M. Habi¬ 
tante de Trás-os-Montes. (Do tras... + monte) 
trasmontar v. t. O mesmo que transmontar. 
trasmudar v. t. (e der.) O mesmo que transmudar, etc. 
trasnoitar v. i. O mesmo que tresnoitar. 
trasordinário adj. Ant. O mesmo que extraordinário. Cf. 

S. R. Viterbo, Elucidário. (De tras... + ordinário) 
trasorelho, ( zorê ) m. Parotidite epidêmica; papeira; ca¬ 
xumba. (De tras... + orelha) 
traspassação /. Acto ou effeito de traspassar, 
traspassamento m. O mesmo que traspassação. 


traspassar v. t. Passar através de. Passar além de. Furar 
de lado a lado. AfHigir. Magoar. Transgredir. Demorar, 
adiar. Copiar. Transmittir. Causar desfallecimento a. 
Desanimar. V. i. Transportar-se, transferir-se. Desmaiar. 
Definhar-se. Morrer. (Dc tras... + passar) 
traspasse m. Acto ou effeito de traspassar. Subarrenda¬ 
mento. O mesmo que morte. 

traspasso m. O mesmo que traspasse. Dôr penetrante. 
Demora. (De traspassar) 

traspés m. pl. Pop. O mesmo que cambapé. Estado de 
quem cambaleia. (Dc tras... + pé) 
traspilar m. Pilar, que está atrás de outro. (De tras... + 
pilar) 

traspor v. t. (e der.) O mesmo que transpor, etc. 
trasportalecer v. t. Ant. Pôr fóra da porta, expulsar de 
casa. (De tras... + portal) 

trastalhão m. Pop. Grande traste; grande velhaco, 
traste m. Qualquer móvel de uma casa. Alfaia. Pop. Ve¬ 
lhaco, biltre, tratante. * O mesmo que casco 1 , nas mari¬ 
nhas. * Prov. dur. Tabuão, firmado nas dragas e cavernas 
dos barcos rabelos, e que serve para amparar o mastro, 
encostando-se a êste, do lado da prôa. O mesmo que tasto. 
(Do lat. transtrum) 

trastear, 1 v. t. Taur. Preparar com a muleta (o toiro) para 
a sorte de morte. (De traste ?) 

trastear, 2 v. t. Mús. O mesmo que tastear. Cf. E. Vieira, 
Diccion. Mus. (De traste) 
trasteio m. Arte de trastear. 

trastejado adj. Bras. O mesmo que mobilado. (De traste- 
jar) 

trastejar v. i. Negociar em trastes. Negociar em coisas de 
pouco valor. Pop. Têr acções de velhaco. * Cuidar dos 
trastes ou objectos de casa; fiscalizar serviços domésticos. 
* Andar de um lado para o outro. * V. t. Bras. O mesmo 
que mobilar. (De traste) 

trastempar v. i. Ant. Passar além do tempo; prescrever. 
(De trastempo) 

trastempo m. Ant. Tempo decorrido. Prescripção de um 
direito. (De tras... + tempo) 

trasto m. Corda ou arame, que se atravessa no braço de 
alguns instrumentos de corda. O mesmo que tasto. (Do 
lat. transtrum) 

trastornamento m. O mesmo que transtorno. 
trastornar v. t. (e der.) O mesmo que transtornar, etc. 
Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. 

trasvestido adj. Que se trasvestiu. Mascarado. Disfarçado, 
trasvestir-se v. p. Mudar de traje. Mascarar-se. Cf. Pina 
Leitão, Affonsíada, VII, 43. (De tras... + vestir) 
trasviar v. i. O mesmo que transviar. Cf. Filinto, V, I; 
XIII, 88; XIV, 141. 

trasvio m. O mesmo que transvio. Cf. Filinto, XIX, 34 e 
127. 

trasvisto adj. Visto de lado ou de través. Fig. Mal visto; 
odioso. (Dc tras + visto) 

tratada /. Pop. Tratantada. Fraude; enrêdo. P. us. Trata¬ 
mento. (De tratar) 

tratadista /. Aquelle que escreveu um tratado ou tratados 
sôbre pontos scientíficos. (Dc tratado) 
tratado m. Contrato internacional, relativo a commércio, 
paz, etc. Convênio. Estudo ou obra, á cêrca de uma sci- 
ência, arte, etc. 
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tratador m. e adj. O que trata de alguma coisa, especial- 
mente de cavallos ou de outros animaes. (Do lat. tracta- 
tor) 

tratamento m. Trato. Acolhimento. Processo de curar. 

Título de honra ou de graduação. Passadio, 
tratantada /. Acto ou effeito de tratante; velhacada; burla, 
tratante m., f. e adj. Pessoa, que trata ardilosamente de 
qualquer coisa, ou que procede com velhacaria. Ant. Pes¬ 
soa, que trafica ou faz negócios. (De tratar) 
tratantice /. (V. tratantada) 

tratantório m. Fam. Grande tratante, grande biltre. Cf. 

Camillo, Demónio do Oiro, I, 21. 
tratar v. t. Fazer uso de; manusear. Fig. Praticar. Portar- 
se ou proceder para com: tratar bem os filhos. Têr relações 
com. Dar certo título, cognome ou alcunha a: tratavam- 
no por Pé-Leve. Discorrer á cêrca de: tratar um assumpto. 
Debater. Curar. Procurar curar, medicar: tratar enfer¬ 
mos. Dedicar cuidados a. Combinar: tratar uma compra. 
Contratar. Executar. Occupar-se de. Dedicar-se a. Ali¬ 
mentar. Dar agasalho a. V. i. Occupar-se: tratar de 
negócios. Discorrer. Cuidar: tratar de crianças. Formar 
plano. Fazer preparativo. Portar-se. Negociar. Applicar 
curativo: tratar de um doente. (Lat. tractare) 
tratável adj. Que se póde tratar. Lhano, affável; benévolo. 
(Do lat. tractabilis) 

tratavelmente adv. De modo tratável; com cortesia, com 
urbanidade. 

trateador m. O que dá maus tratos; algoz. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. extortor. (De tratear) 
tratear v. t. Dar tratos a; afíligir; atormentar, 
trato m. Acto ou effeito de tratar. Contracto; ajuste. Con¬ 
vivência: no trato de gente honesta. Conversação. Alimen¬ 
tação; passadio: ganha o bastante para o trato da família. 
Pl. Mau tratamento; torturas, 
trauma m. O mesmo que traumatismo. 
traumaticamente adv. De modo traumático. Com trau¬ 
matismo. 

traumaticina f. Pharm. Solução de guta-percha em chlo- 
rofórmio, para uso externo e para vehículo de várias subs¬ 
tâncias medicamentosas. (De traumático) 
traumático adj. Relativo a feridas ou contusões. (Lat. 
traumaticus) 

traumatismo m. Estado mórbido, resultante de um feri¬ 
mento grave. (Do gr. trauma, traumatos) 
trausar v. t. (e der.) Fórma ant. de taxar, etc. 
traussação f. Ant. Comedorias, jantares ou casamentos, 
que as igrejas ou mosteiros pagavam, em dinheiro taxado, 
aos herdeiros dos seus instituidores ou doadores. (De 
traussar) 

traussar v. t. (e der.) Fórma ant. de taxar, etc. 
trauta f. P. us. O rasto de caça. (Do lat. tractus) 
trautar v. t. Ant. O mesmo que contratar. (Do lat. trac¬ 
tare) 

trautear v. t. e i. Cantarolar. Pop. Importunar, burlar. * 
V. t. Pop. Repreender. Dar pancadas em. Cf. G. Braga, 
Mal da Delfina, 138. (Do ant. trauto, por trato!) 
trauto m. Ant. O mesmo que trato. Convenção. Tracto de 
terreno. A têrça parte de uma légua. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

trava, 1 f. Des. Pequena trave. (Do lat. trabs) 

trava, 2 /. Acto de travar. Peia. * Prov. trasm. Inclinação 


alternada dos dentes da serra. 

travação /. Acto ou effeito de travar. Connexão. Nexo. 
Ligação de traves. 

tràvacontas m. Disputa. Altercação, principalmente em 
ajustes de contas. (De travar + conta) 
travadamente adv. De modo travado; com travação. 
travadeira /. O mesmo que travadoira. 
travado adj. Ligado estreitamente. íntimo. Peado. Re¬ 
presado. Iniciado, principiado. Que não tem a língua de¬ 
sembaraçada; tartamudo. Renhido, encarniçado: combate 
travado. Impedido, atravancado. * Moderado, (falando-se 
do passo das cavalgaduras). * Refreado e andando a passo, 
(falando-se de cavalgaduras): “ tinham éguas travadas, que 
entravam pelas feiras ...” Camillo, Brasileira, 92. * Diz-se 
do equideo, que tem a mão e o pé esquerdos calçados. Pl. 
e m. pl. Diz-se dos ventos fortes da costa da Guiné. (De 
travar) 

travadoira /. Utensilio de ferro, com que os serradores 
travam ou inclinam alternadamente os bicos da serra. * 
Marn. Peça de madeira ou de pedra, com que se impede 
a passagem da água, do corredor para as peças das sali¬ 
nas. * Pedra apparelhada, que se põe nas paredes de pedra 
miuda, para segurança da construcção, ou para receber as 
pontas das vigas, da cantaria, etc. (De travar) 
travadoiro m. Lugar, a que se prende a trava ou peia, 
na perna dos animaes. * Rêgo, que rodeia os talhos, nas 
marinhas do Guadiana. Pl. Botões de zinco, adaptados a 
um projéctil, para o guiarem pelas estrias do canhão. (De 
travar) 

travador m. e adj. O que trava. O mesmo que travadoira. 
travadoura /. Utensílio de ferro, com que os serradores 
travam ou inclinam alternadamente os bicos da serra. * 
Marn. Peça de madeira ou de pedra, com que se impede a 
passagem da água, do corredor para as peças das salinas. 
* Pedra apparelhada, que se põe nas paredes de pedra 
miuda, para segurança da construcção, ou para receber as 
pontas das vigas, da cantaria, etc. (De travar) 
travadouro m. Lugar, a que se prende a trava ou peia, 
na perna dos animaes. * Rêgo, que rodeia os talhos, nas 
marinhas do Guadiana. Pl. Botões de zinco, adaptados a 
um projéctil, para o guiarem pelas estrias do canhão. (De 
travar) 

travadura f. O mesmo que travação. 

travagem f. Bras. Inflammação nas gengivas dos cavallos. 
(De travar ?) 

travai adj. Relativo a trave. 

travalho m. (e der.) Prov. beir. O mesmo que trabalho, 
etc. 

travamento m. O mesmo que travação. 
travanca /. Embaraço, obstáculo. (De trave) 
travão m. Cadeia ou trava com que se peiam as bêstas. 
Espécie de alavanca, que faz sustar o movimento de um 
vehiculo, de um maquinismo, etc. (De trave) 
travar v. t. Prender. Encadear. Fazer parar com travão. 
Pear. Agarrar. Tramar, entretecer. Entabular: travar 
relações. Causar travo. Cruzar. Voltar alternadamente 
para um e outro lado os bicos de, (uma serra). * Refrear, 
metendo a passo (uma cavalgadura). * Ant. Censurar. 
V. i. Têr sabor amargo, têr travo. Fig. Dar desgostos. 
Lançar a mão: travou da espada. (De trave) 
trave /. Grande tronco de árvore, empregado em construe- 
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ções. Viga. Trava, peia. Arame, que liga a charneira da 
fivela ao arco. * Prov. dur. Membrana sublingual: cortar 
a trave a uma criança. * Prov. minh. Cada uma das pe¬ 
dras compridas, em que assenta a mó inferior do moinho. 
(Do lat. trabs) 

travejamento m. O mesmo que vigamento. (Dc travejar) 
travejar v. t. Pôr traves em; vigar. 

travela f. Prov. trasm. Espécie de aldrava de madeira, em 
portas interiores. Insecto coleóptero, (agriotes lineatus), 
nocivo aos milhaes. Cf. Gaz. das Aldeias, V, 102. (Do 
lat. trabs) 

travento adj. Que tem travo. 

travertino m. Variedade de pedra pardacenta, empregada 
geralmente nos edihcios de Roma. (It. travertino) 
través m. Esguelha, soslaio. Flanco. * O mesmo que tra- 
véssa, ou peça de madeira atravessada: “...os traveses que 
a nossa trincheira já tinha." Vieira, VI, 119. Loc. adv. Ao 
través, o mesmo que através. (Do lat. traverse) 
travéssa /. Peça de madeira, atravessada sôbre outras, ou 
posta horizontalmente entre duas outras peças verticaes. 
Vêrga de porta ou janela; padieira. Viga. Dormente, em 
que assentam os carris das linhas férreas. Rua transversal, 
entre duas ruas mais importantes. Galeria subterrânea, 
que estabelece communicação entre duas outras galerias. 
Prato oblongo. Travessia. Cambapé. Pente estreito e 
curvo, com que as mulhéres ou as crianças seguram o ca- 
bello. * Ant. Espécie de tributo, direito de portagem. (Do 
b. lat. traversa) 

travessamente adv. De modo travêsso; com travessura; 
maliciosamente. 

travessanho m. Pequena viga, com que se arma a parte do 
frontal da janela, correspondente ao peitoril. (De travéssa) 
travessão, 1 adj. Muito travêsso. Atravessado. Diz-se do 
vento contrário e forte. M. Vento travessão. Cf. Lendas 
da índia, c. VIII. (De travêsso) 
travessão, 2 m. Grande travéssa. Risco ou traço, usado na 
escrita, para separar phrases, substituir parêntheses e para 
evitar a repetição de um termo de que se trata. Braço da 
balança. * Bras. do S. A parte larga da cincha. * Mús. 
Linha perpendicular, que atravessa a pauta, para separar 
as notas, que cada compasso contém, 
travessar v. t. O mesmo que atravessar. Cf. Filinto, V, 
273; VI, 275; VII, 21. 

travessear v. i. Fazer travessuras; traquinar. (De travêsso) 
travesseira /. O mesmo que fronha. (De travesseiro) 
travesseiro m. Almofada comprida, que se estende ao longo 
da testeira do leito e que serve para apoio da cabeça de 
quem se deita, ou para sustentar uma almofada mais pe¬ 
quena em que se deita a cabeça. * Pano, geralmente 
branco, com que se reveste ou se enfeita aquella almofada 
comprida. Fronha. Cabeçal. Face do lado das volutas, 
num capitel de ordem jónica. (Do lat. traversarius) 
travessia /. Vento forte e contrário á navegação. Acto ou 
effeito de atravessar uma região, um continente, um mar, 
etc. * Ant. O Poente, ou a parte que fica para o Po¬ 
ente. * Náut. Travessia alta, vento de Noroéste. * Náut. 
Travessia baixa, vento de Sudoéste. (Cp. cast. travesia) 
travêsso adj. Collocado de través. Atravessado. Lateral. 
Collateral. Contrário, oppôsto. Turbulento; irrequieto: 
criança travéssa. Malicioso. Engraçado. Que tem vivaci¬ 
dade. * M. Prov. O mesmo que travéssa (de madeira). * 


Degrau de uma escada de mão. (Do lat. traversus) 
travessura /. Acto de pessoa travéssa. Maldade infantil. 

Malícia; desenvoltura. (De travêsso) 
traveta, (vê) f. Trave pequena. 

travia, 1 f. Prov. alg. Perder a travía , perder a tramontana, 
desorientar-se. (Do cast. travía ?) 
travia, 2 f. Prov. alent. Requeijão com soro. (De travo!) 
travia, 3 f. Prov. alent. Massa de farelo e bagaço, para os 
porcos. (Relaciona-se com travia 2 !) 
traviata f. P. us. Cortesan infeliz e sympáthica. (Do n. p. 
da protagonista de uma ópera. Cp. it. traviata, mulhér 
perdida) 

travinca /. Trave pequena. Cravelha. Pequena travéssa 
de metal, na extremidade de algumas cadeias de relógio 
para as prender á botoeira. Pop. Clavícula. Prov. trasm. 
Pequena peça de pau, em fórma de ângulo obtuso, servindo 
de argola grosseira nas cilhas e sôbre-cargas. (De trave) 
travitéu m. Prov. O mesmo que traveta. 
travo m. Saibo adstringente de comida ou bebida. Amargor. 

Impressão desagradável. (De travar) 
travoada /. Ant. e pop. O mesmo que trovoada. Cf. Rot. 
do Mar Verm., 66. 

travoela /. Espécie de pequeno trado. (Por tradoela, de 
trado!) 

travor m. Pop. O mesmo que travo. Cf. Camillo, Estrêll. 
Fun., 205. 

travoso adj. O mesmo que travento. 

travota /. Prov. trasm. Castanheiro, delgado e direito. (De 
trave) 

traz! interj. Voz imitativa de pancada ou quéda. (T. onom.) 
trazedeiro adj. T. de Leiria. Que se costuma trazer: um 
fato trazedeiro. 

trazedor m. e adj. O que traz. 

trazer v. t. Conduzir. Transportar para cá. Dirigir, com- 
mandar. Causar, importar: trazer damno. Vestir, usar: 
trazer calças brancas. Têr, exhibir: traz aspecto de doente. 
Communicar. Derivar. Herdar; receber de antepassados. 
Manusear. Fazer referência a. Offertar: trago-lhe aqui 
uma lembrança. Tratar; conter: êste livro traz uma histó¬ 
ria. Fazer menção de, (falando-se de escritores ou das suas 
obras): o Vieira traz muitos termos, de origem brasílica. 
Os “Lusíadas” trazem referências à flora africana. (Ant. 
trager, do lat. trahere) 
trazida /. Acto ou effeito de trazer, 
trazimento m. O mesmo que trazida. 
tré m. Espécie de tecido antigo. Cf. Archeólogo Port., VI, 
1 . 

tre... pref. O mesmo que tres... 2 

trebelhar v. i. Mover os trabelhos no xadrez. Des. Brincar, 
folgar. (De trebelho) 

trebelho, (bê) m. Dança; folguedo; trabelho. * Ant. Fôro 
ou pensão que pagavam os vendedores de vinho a retalho. 
* Ant. Vaso pequeno, para medir vinho. (Cp. trabelho) 
trebilongo m. O mesmo que pernilongo, ave. 
trebol m. Bras. Planta papilionácea, forraginosa. 
trebola /. Cachalote. O mesmo que trebolha. 
trebolha, (bô) f. Ant. Odre grande para vinho. Embolha. 
(Do b. lat. trepolia!) 

trecentésimo adj. Que occupa o último lugar numa série 
de trezentos. M. Cada uma das trezentas partes em que 
se divide um todo. (Lat. trecentesímus) 
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trecentista m. Nome, que se dá aos poétas italianos do 
século XIV. (It. trecentista, de trecento) 
trecha, (trê) f. Prov. minh. Bátega de água. 
trechedipna, (que) f. Sapato á moda grega, de fórma hoje 
desconhecida: “ calçam gregas trequedipnas”. C. Lobo, Sát. 
de Juv., I, 147. (Lat. trechedipna, pl. de trechedipnum) 
trechedipno, (que) m. O mesmo ou melhor que treque- 
dipna. (Lat. trechedipnum) 
trecheio adj. Des. Muito cheio. (De tre... + cheio) 
trecho, (trê) m. Espaço de tempo ou lugar. Intervallo. Ex- 
tracto. Excerpto de uma obra literária ou musical. Frag¬ 
mento. * Prov. dur. Pequena pedra, geralmente verme¬ 
lha, com que os pedreiros riscam, á régua, as pedras que 
querem apparelhar. Loc. adv. A trecho ou a trechos, de 
quando em quando. Loc. adv. A pouco trecho, dentro de 
pouco tempo, logo. (Cast. trecho, do lat. tractus) 
treçó m. Última ave ou a mais inferior, de uma ninhada de 
falcões ou açores. Cf. Fil. Simões, Escritos Diversos, 56. 
(Por terçó. V. terçó) 
treçolho, (çô) m. (V. terçolho) 

trécula /. Espécie de matraca, para afugentar aves das plan¬ 
tas ou das árvores fructíferas. Cf. Filinto, VI, 235. (Corr. 
de teclai) 

tredecimal adj. Miner. Diz-se da substância, cujos crystaes 
têm treze faces. (Do lat. tredecim) 
tredécimo adj. O mesmo que décimo-terceiro : “D. Joam da 
gloriosa memória, dos reys o tredécimo'". R. Pina, João II. 
(Do lat. tredecim) 

tredice /. Qualidade de tredo. Cf. Aulegrafia, 45. 
tredo, (trê) adj. Traiçoeiro; falso. (Do rad. do lat. tradere. 

Cp. borgonhês treite, fr. traite) 
tredor m. Ant. O mesmo que traidor. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 155 v. Q , (2. a ed.). (Cp. tredo) 
trêfego adj. Turbulento; traquinas. Manhoso; astuto. (De 
tráfico ?) 

trefo, (trê) adj. O mesmo que trêfego. (Do cast. trefe) 
tregeito m. (e der.) (V. trejeito, etc.) 
trégua /. Suspensão temporária de hostilidades. Descanso; 
férias. (Do got. triggua) 

treição /. Ant. O mesmo que traição. Cf. G. Vicente, I, 
(?). (Cp. tredo) 

treicha /. O mesmo que treichada. 

treichada /. Prov. minh. Bátega de água. (Cp. trecha) 
treina /. Animal, sôbre que os caçadores davam de comer 
ao falcão, para o adestrar na caça. Fig. Cevo. (Fr. traine) 
treinado adj. Acostumado; exercitado. M. Falcão ou açôr, 
já adestrado para a caça. Cf. Fil. Simões, Escritos Diver¬ 
sos, 56. (De treinar) 

treinagem /. O mesmo que treinamento. 
treinamento rn. Acto de treinar. 

treinar v. t. Dar cevo a (aves). Fig. Acostumar; adestrar. 
* V. p. Exercitar-se para corridas ou festas de desporte. 
(De treina) 

treino m. Acto de se treinarem ou adestrarem pessoas ou 
animaes para torneios ou festas de exercícios physicos. (De 
treinar) 

treita /. Vestígio, pegada. * T. da Bairrada. Belga, nesga 
de terra. * Prov. minh. Cada uma das tiras de terreno 
lavrado, separadas por meio de ramos, para facilitar a dis¬ 
tribuição da semente. (Do lat. tracta) 
treitar v. t. Prov. minh. Dividir em treitas (um terreno). 


treitento adj. Que usa tretas; manhoso. (Por tretento, de 
treta) 

treito, 1 adj. (V. atreito) 
treito, 2 m. Ant. Contrato, ajuste. (Cp. trato) 
treitoeira /. Prov. Cada um dos paus, que descem das 
chedas, e entre os quaes se move o eixo do carro. (Do lat. 
tractus ?) 

treitoira f. Prov. trasm. O mesmo que treitoeira. 
treixa f. Prov. minh. Bátega de água. (Cp. trecha) 
trejeitador m. e adj. O que trejeita. * Ant. Espécie de 
bobo. 

trejeitar v. i. Fazer trejeitos. 

trejeitear v. i. O mesmo que trejeitar. Cf. Arn. Gama, 
Segr. do Abh., 136. 

trejeito m. Gesto. Esgares. Careta. Prestidigitação. (De 
tre... + jeito) 

trejeitoso adj. Que faz trejeitos, trejeitador: 11 ...garganteou 
mui ajfectada e trejeitosa..." Camillo, Caveira, 221. 
trejugado adj. Prov. minh. Diz-se do boi, quando cái de 
maneira que, virando-se o arco do jugo, corre o perigo de 
ficar esganado, se lhe não acudirem. (De tre... + jugo) 
trejurar v. i. Affirmar, jurando muitas vezes. V. i. Jurar 
três vezes, jurar muitas vezes: “pois se lhe juro, rejuro e 
trejuro..." Castilho, Sabichonas, 26. (De tre... + jurar) 
trela /. Tira de coiro, com que se prende o cão de caça. 
Pop. Tagarelice; conversa, cavaco. Fig. Licença, liber¬ 
dade. (Talvez contr. de tareia) 
treladar, 1 v. i. Prov. trasm. Desenvolver-se (uma planta). 
Correr bem (um negócio). 

treladar, 2 v. t. Ant. O mesmo que trasladar. Cf. Eglogas 
de Crisfal. 

trelado m. Ant. (V. traslado) 
trelente m. e f. Bras. Pessoa que trelê. Tagarela, 
treler v. i. Bras. Tagarelar; dar trela. (De trela?) 
trelho, (trê) m. Utensílio, com que se bate a manteiga ao 
fabricar-se. * Loc. adv. Sem trelho nem trabelho, sem tom 
nem som; disparatadamente. (Do lat. tribulum) 
treliça /. Bras. Rêde metállica, para resguardo: uma ponte 
com treliça. (Do lat. trilix) 

trem m. Conjunto das malas ou de quaesquer outros objec- 
tos, que constituem a bagagem de um viajante. Comitiva. 
Mobília de uma casa. Conjunto de utensílios e dos mais 
objectos, próprios para um certo serviço: o trem da cozi¬ 
nha. Qualquer carruagem: meti-me num trem. Traje. * 
Pl. Bras. de Minas. Objectos, coisas: um armário cheio 
de trens. (Fr. train) 

trema m. Sinal ortográphico que, collocado sôbre uma vo¬ 
gal, indica que ella não fórma ditongo com a que lhe está 
próxima: saudade, baiano, saimento. (Gr. trema) 
tremândreas /. pl. Família de plantas que tem por typo o 
tremandro. (Fem. pl. de tremândreo) 
tremândreo adj. Relativo ou semelhante ao tremandro. 
tremandro m. Gênero de arbustos australianos, de cujas 
espécies há algumas que são cultivadas nas estufas euro¬ 
peias. (Do gr. trema + aner, andros) 
tremar, 1 v. t. Pôr trema em. 

tremar, 2 v. t. Descompor os fios de; destramar. (Do ant. 
fr. tremuer) 

tremate m. Planta brasileira, da fam. das synanthéreas. 
trematódeos m. pl. Classe de vermes parasitos, munidos 
de ventosas. (Do gr. trematodes) 
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treme-treme m. Bras. Peixe, o mesmo que tremelga. Cf. 

Jorn-do-Comm ., do Rio de 22-III-902. 
tremebundo adj. Poét. Que treme; que faz tremer. (Lat. 
tremebundus) 

tremecém adj. O mesmo que tremês. 
tremedal m. Pântano; lameiro; lodaçal. Fig. Degradação 
moral, torpeza. (Do lat. tremere) 
tremedeira /. Peixe da Póvoa-de-Varzim, ( torpedo marmo- 
rata ). Bras. Pop. Tremor, tremura, 
tremedor adj. Que treme. M. O mesmo que tremelga. (De 
tremer ) 

tremedura /. O mesmo que tremura. 
tremela /. Gênero de cogumelos. 

tremelear v. i. Tremelicar. Estar perplexo. Tartamudear. 
(Por tremulear, de trêmulo) 

tremelga /. Gênero de peixes pércidas, o mesmo que tor¬ 
pedo. (Dc tremer) 

tremelhicar v. i. O mesmo que tremelicar. Cf. Filinto, IV, 
103. 

tremelhique m. O mesmo que tremelique. 
tremelica m., /. e adj. Pessoa, que se assusta facilmente; 
pusillânime. (De tremelicar) 

tremelicar v. i. Tremer, de susto. Tremer muitas vezes, 
tremelicoso adj. O mesmo que trémulo. (De tremelicar) 
tremelique m. Acto de tremelicar. 

tremeluzir v. i. Brilhar, tremendo; scintillar.-É t. inven¬ 
tado por Filinto. (De tremer + luzir) 
tremenda /. Pedaço de toicinho, que os frades de San-Bento 
costumavam comer a certas horas da noite. Cf. Garrett, 
D. Branca, 11, 13, 35 e 229. (De tremendo) 
tremendamente adv. De modo tremendo. Extraordinari¬ 
amente. De modo pavoroso. 

tremendo adj. Que causa temor. Que faz tremer; horro¬ 
roso: crime tremendo. Extraordinário. Respeitável. (Lat. 
tremendus) 

tremente adj. Que treme. (Lat. tremens) 
trementes adv. Ant. O mesmo que entrementes. 
trementina /. Designação vulgar da terebinthina. Entre¬ 
tanto, cp. tormentina. 

tremer v. t. Têr mêdo de; recear. Agitar. Fazer tremer. 
Tiritar por causa de. V. i. Agitar-se; ser abalado pelo 
temor. Assustar-se. Ondular: tremem as franças do arvo¬ 
redo. Tiritar de frio, de susto, ou por doença. Tremeluzir. 
(Lat. tremere) 

tremês adj. Que dura três meses. Que nasce e amadurece 
em três meses: trigo tremês. (Do lat. trimensis) 
tremesinho adj. O mesmo que tremês. 
tremeter-se v. p. Ant. O mesmo que intrometer-se. Us. 

por Fernão Lopes. (Por entremeter-se, de entre + meter) 
tremidamente adv. A tremer; com tremor. (De tremido) 
tremido adj. Fam. Duvidoso, arriscado: isso é negócio 
muito tremido. M. Tremor. Tortuoidade; linha sinuosa, 
tremifusa /. O mesmo que trifusa. (De tremer e fusa) 
tremilongo m. O mesmo que pernilongo, ave. 
tremisse m. Ant. A têrça parte de um sôldo. Cf. S. C. 

Viterbo, Elucidário. (Do lat. tremis, tremissis) 
trêmito m. Neol. bras. O mesmo que frêmito. (Do lat. 
tremitus) 

tremó m. Apparador antigo, com espêlho alto, que cobre a 
parte da parede comprehendida entre duas janelas. Espaço 
de parede entre duas janelas. (Do gr. trumeau) 


tremoçada /. Grande porção de tremoços. * Prov. Arre- 
mêsso de tremoços, em folganças de Carnaval, 
tremoçal m. Terreno, onde crescem tremoços. 
tremoção m. Planta leguminosa, ( astragalus lusitanicus, 
Lam.). 

tremoceira /. Vendedeira ambulante de tremoços. 
tremoceiro m. Planta leguminosa, cujas vagens têm grãos 
comestíveis. (De tremoço) 
tremocilho m. Prov. alent. Tremoço bravo, 
tremoço, (mô) m. Grão de tremoceiro, em fórma de disco. 

O tremoceiro. (Do ár. at-tormos) 
tremoços-de-chelro m. Pl. Bras. Planta, o mesmo que 
lupino. 

tremóia f. Prov. O mesmo que tremonha. 
tremoicela f. Prov. trasm. Peça de madeira, que serve 
como de temão no canamão da trilha, 
tremolito m. Miner. Espécie de silicato, descoberto nos 
Alpes pelo padre Pini. (De Tremola, n. p.) 
tremonha /. Peça do moinho, em fórma de pyrâmide qua¬ 
drada e invertida, por cuja extremidade inferior passa o 
grão que vai ser moído; canoira; dorneira. * Pyrâmide ôca, 
composta de differentes zonas de crystaes precipitados, cu¬ 
jos fragmentos são as pedras de sal. (Do lat. trimodia ?) 
tremonhado m. Lugar, utensílio ou vaso, onde cái a farinha 
que se vai moendo. (De tremonha) 
tremonhal m. Prov. trasm. O mesmo que tremonhado. 
tremontelo, (tê) m. Variedade de tomilho bravo, 
tremor m. Acto ou effeito de tremer. Movimento convul¬ 
sivo. Temor. (Lat. tremor) 

trempe /. Arco de ferro, sustentado por três peças perpen¬ 
diculares, que constitue o utensílio culinário, sôbre que se 
assenta a caçarola ou a panela. Jógo de cartas, espécie de 
manilha, com três parceiros. * Bras. do N. Conjunto de 
três pedras, em que se assenta a panela, ao lume. Fam. 
Conjunto de três pessoas, reunidas para o mesmo fim ou 
por interesse commum. Náut. Jangada de três paus. * 
Fig. Armadilha, laço: “...e trempe me não armas." Fi- 
linto, XII, 157. (Do gr. tripous) 
trempem /. O mesmo que trempe. Cf. Aulegrafia, 89. 
tremudar v. t. (e der.) Fórma ant. de transmudar, etc. 
tremulação f. Neol. Acto de tremular, 
tremulamente adv. De modo trêmulo, 
tremulante adj. Que tremula. (Lat. tremulans) 
tremular v. t. Mover com tremor. Agitar. Desfraldar. 
V. i. Mover-se com tremor. Tremeluzir. Vacillar. (Lat. 
tremulare) 

tremulento adj. Neol. O mesmo que tremulante. Cf. Deus- 
dado, Escorços, 53. (De trêmulo) 
tremulina /. Tremor superficial. * Reflexo trêmulo da luz, 
na superfície das águas levemente agitadas: a tremulina 
do Tejo. (De trêmulo) 

trêmulo adj. Que treme. Hesitante. Indeciso. Scintillante. 
Tímido. * M. Tremido na voz ou no canto. Multiplicação 
rápida das vibrações de um instrumento sôbre a mesma 
nota. Pl. Conjunto de pedras preciosas, formando flôres 
e oscilando na extremidade de pequenos arames. (Lat. 
tremulus) 

trémulo adj. Que treme. Hesitante. Indeciso. Scintillante. 
Tímido. * M. Tremido na voz ou no canto. Multiplicação 
rápida das vibrações de um instrumento sôbre a mesma 
nota. Pl. Conjunto de pedras preciosas, formando flôres 
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e oscilando na extremidade de pequenos arames. (Lat. 
tremulus) 

tremuloso adj. (V. trêmulo) 

tremunido m. Prov. alg. Rumor trêmulo, como o da car¬ 
ruagem que roda sobre a calçada. (De tremer) 
tremura /. O mesmo que tremor. 

trena /. Fita preciosa para atar o cabello. Baraço de pião. 
(Provn. trena, do lat. trinas ?) 

trenar v. t. O mesmo que treinar. Sujeitar (homem ou ani¬ 
mal) a exercícios, que, rápida e completamente, o tornam 
apto para certos trabalhos. 

trença /. O mesmo que trança ? Cf. Viriato Trág., XIV, 49. 
trenel m. O mesmo que trenó. Cf. Filinto, IV, 268; IX, 183. 
trengo m. Prov. minh. Homem acanhado, sem préstimo. 
(Colhido em Barcelos) 

treno, 1 m. Canto plangente; lamentação; elegia. (Lat. th- 
renus) 

treno, 2 m. Acto de trenar; o mesmo que treinagem. 
trenó m. Espécie de vehículo sem rodas, próprio para andar 
sôbre o gêlo e usado nos países do Norte. (Fr. traineau) 
trentoira /. Prov. minh. e beir. Parte do vessadoiro, encai¬ 
xada por meio da chavelha no tamoeiro. (Cp. treitoeira) 
trépa, 1 f. Pop. Sova, tunda. Reprehensão; crítica. 
trépa, 2 f. Ant. Folho de vestido. Cf. G. Vicente, 
trêpa f. Prov. Galho, que facilita o trepar-se á árvore. Ramo 
da árvore. Prov. minh. Vara ou rebento da árvore, junto 
ao chão.-Em Baião, trépa. (De trepar 1 ) 
trepa-gato m. T. da Bairrada. Ave, o mesmo que subi- 
deira. 

trepa-moleque m. Bras. Penteado alto, hoje desusado, 
trepadeira adj. Que trepa, (falando-se de plantas ou de 
árvores). F. Planta que trepa. Espécie de picapau. * 
Prov. beir. O mesmo que subideira. (De trepar 1 ) 
trepadeira-sirigaita /. Nome que, em Penaíiel, se dá á 
subideira, ave. 

trepadoiro m. Lugar, por onde se trepa, 
trepador m. e adj. O que trepa. M. pl. Ordem de pássaros 
que trepam. 

trepadouro m. Lugar, por onde se trepa, 
trepanação /. Acto ou effeito de trepanar. 
trepanar v. t. Cortar ou compor com o trépano, 
trépano m. Instrumento cirúrgico, com que se perfuram os 
ossos, especialmente os do crânio. Trepanação. (Do gr. 
trupanon) 

trepante adj. Que trepa. Heráld. Diz-se do animal, que no 
escudo se representa, trepando. 
trepar, 2 v. t. Prov. minh. Calcar aos pés. (De trepa 1 ) 
trepar, 1 v. t. Subir a (servindo-se das mãos e dos pés). V. 
i. Elevar-se. Alçar-se, segurando-se com as mãos e os pés. 
(Do al. treppe) 

trepeço m. Prov. O mesmo que tripeça. 
trepelada f. Prov. trasm. Pancadaria, trepa 1 , 
trepicar v. i. Pop. Implicar, contender, 
trepidação /. Acto ou efeito de trepidar. Tremura dos 
nervos. Pequeno tremor de terra. (Do lat. trepidatio) 
trepidamente adv. De modo trépido; com susto, 
trepidante adj. Que trepida; trêmulo. Assustado. (Lat. 
trepidans) 

trepidar v. i. Tremer com susto. Andar ou apoiar-se, 
tremendo. Vacillar. (Lat. trepidari) 
trepidez /. Estado do que é trépido. Tremura. 


trépido adj. Trêmulo de susto; assustado. * Que corre ou 
flue, tremendo: o trépido regato. (Lat. trepidus) 
tréplica /. Resposta a uma réplica; acto de treplicar, 
treplicar v. t. Responder a (uma réplica). Refutar com 
tréplica. (Do lat. triplicare) 
treplos, ( trê) m. Pl. O mesmo que trêpulos. 
trêpo m. Prov. minh. A parte da árvore, que fica na terra 
com as raízes, depois de cortada pelo fundo do tronco, 
trepola, (pô) f. Prov. trasm. Pôla grossa, grosso braço de 
árvore. 

treposta f. T. de Resende. Batente de uma porta, 
trêpulos m. Pl. Prov. beir. Grelos de hortaliça, cozidos 
e temperados com azeite, vinagre e sal. Propriamente, 
espigos de nabo. (Cp. túrnepos) 
trequedipna, {que) f. Sapato á moda grega, de fórma 
hoje desconhecida: “ calçam gregas trequedipnas”. C. Lobo, 
Sát. de Juv., I, 147. (Lat. trechedipna, pl. de trechedip- 
num) 

trequedipno, {que) m. O mesmo ou melhor que treque¬ 
dipna. (Lat. trechedipnum) 

três adj. Diz-se do número cardinal, formado de dois e mais 
um. Terceiro. M. Algarismo, que representa três. Dado 
ou carta de jogar, com três pintas. (Lat. tres) 
tres..., 1 pref. O mesmo que trans... 

tres..., 2 pref. (designativo de aumento, multiplicação ou 
intensidade) O mesmo que tris... (Do lat. tres) 
três-em-prato /. Variedade de pêra, o mesmo que pêra-de- 
arratel. 

três-fôlhas /. pl. O mesmo que três-fôlhas-brancas. 
três-fôlhas-brancas f. pl. Planta rutácea, {ticorea febrí¬ 
fuga). 

três-fôlhas-do-mato f. pl. O mesmo que três-fôlhas- 
brancas. 

três-fôlhas-vermelhas /. pl. Planta rutácea, {vodia febrí¬ 
fuga). 

três-irmãos m. pl. Planta sapindácea do Brasil, 
três-marias f. pl. Pop. As estréias, que formam o cinto de 
Órion. 

três-novidades f. pl. Casta de uva brasileira, 
três-setes m. pl. Variedade de jôgo de cartas, em que não 
há trunfo, e em que a carta de maior valor é o três em cada 
naipe. 

tresandar v. t. Fazer voltar para trás. Transformar. Trans¬ 
tornar. Exhalar (mau cheiro). V. t. Cheirar muito mal. 
(De tres... 1 + andar) 
tresavó /. O mesmo trisavó. 
tresavô m. O mesmo que trisavô. 
trescalante adj. Que trescala. 

trescalar v. t. e i. Emittir (cheiro). Lançar de si, exhalar. 
(De tres... 1 + calar) 

tresdobradura /. Acto ou effeito de tresdobrar. 
tresdobrar v. t. Dobrar três vezes. Triplicar. V. i. 

Aumentar-se três vezes. (De tresdôbro) 
tresdobre adj. Dizia-se de certa evolução militar. Tripli¬ 
cado. M. Pop. Tresdôbro. (De tres... 2 + dobrar) 
tresdôbro m. O mesmo que triplo. (De tres... 2 + dôbro) 
tresfegar v. t. O mesmo que trasfegar. 
tresfiar v. i. Entreabrirem-se (as aduelas dos cascos), por 
effeito do calor. 

tresfolegar v. i. Respirar dificilmente; offegar. (De tres... 2 
+ fôlego) 
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tresfolgar v. i. O mesmo que tresfolegar. Cf. Herculano, 
Eurico, 116. 

tresfoliar v. i. Foliar muito; divertir-se á larga. Cf. Alvará 
de D. Sebast., in Rei /. Lus., XV, 137. (De tres... 2 + foliar) 
tresgastar v. t. Gastar demasiadamente; prodigalizar. (De 
tres... 2 + gastar) 

tresjurar v. t. e i. O mesmo que trejurar. 
tresler v. i. Lêr ás avessas. Fam. Perder o juizo por lêr 
muito. * Dizer ou fazer tolices. (De tres... 1 + lêr) 
treslida adj. f. Prov. Diz-se da mulhér muito faladora e 
sentenciosa. (De tresler) 

tresloucadamente adv. De modo tresloucado; louca- 
mente; desvairadamente. 

tresloucar v. t. Tornar louco. V. i. Endoidecer. Perder o 
juizo. Tornar-se imprudente. (De tres... 2 + louco) 
tresmalhar v. t. Trocar as malhas de. Deixar cair as ma¬ 
lhas de. Dispersar. Deixar fugir. Fazer fugir: tresmalhar o 
gado. V. i. Dispersar-se. Afastar-se do bando. Extraviar- 
se. Fugir, dispersando-se. (De tres... 1 + malha) 
tresmalheiro m. Pescador, que se serve de tresmalho 1 . Cf. 

Lei de D. Sebast., sôbre caça e pesca. 
tresmalho, 1 m. Rêde de três panos, sendo o do meio mais 
largo e de malha mais cerrada que a dos exteriores, cha¬ 
mados alvitanas, por onde entra o peixe, emmalhando-se 
nas dobras ou bolsos do pano interior. (De três + malha) 
tresmalho, 2 m. Acto ou effeito de tresmalhar, 
tresmudar v. t. (V. transmudar) 
tresneta /. (V. trineta) 
tresneto m. (V. trineto) 

tresnoitar v. t. Tirar o somno a; não deixar dormir. V. i. 

Passar a noite sem dormir. (De tres... 1 + noite) 
treso, ( trê ) adj. P. us. Que tem má índole; manhoso. O 
Elucidário de S. R. Viterbo diz tréso. 
trespano m. Tecido de três liços. (De três + pano) 
trespassação f. Ant. Trespasse de um direito ou domínio, 
de uma pessoa ou collectividade para outra. (De trespas¬ 
sar) 

trespassamento m. O mesmo que trespasse. Cf, Usque, 
50, v. Q . 

trespassar v. t. O mesmo que traspassar, etc. 
trespasse m. Acto ou effeito de trespassar. O mesmo que 
traspasso, (mas preferido por alguns, no sentido de morte 
de alguém, talvez pela semelhança do fr. trépas). 
trespasso m. O mesmo que trespasse. Jejum, observado por 
cathólicos, desde quinta-feira Santa ao Domingo de Pás¬ 
coa, em memória do trespasse de Christo. Cf. B. Branco, 
Hist. das Ord. Monást., III, 696. 
trespor v. t. O mesmo que transplantar. Cf. G. Vicente, 
I, 187. * V. p. O mesmo que pôr-se, (falando-se do Sol): 
“por se lhes haver tresposto e desapparecido o Sol..." J. F. 
Castilho, Grinalda. 

tresportalecer v. t. Ant. O mesmo que trasportalecer. 
tresposta f. Ant. Terreno accidentado? “...convem que 
seja a terra limpa de árvores, sem haver nella cabeços nem 
trespostas..." Fern. Pereira, Caça de Altan., p. II, c. 4. 
tresquiáltera /. Quiáltera, de três figuras, que tomam o 
lugar de duas. (De tres... 2 + quiáltera) 
tresse m. O valor de três ases, entre os Romanos. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, 354. (Lat. tresis) 
tresselim m. Variedade de dança antiga: “cruzam pares, 
avançam-se, recuam com rodas, tresselins, chatés, cadei¬ 


ras..." Filinto, X, 26. (Por trancelim?) 
tréssis m. O valor de três ases, entre os Romanos. Cf. 

Castilho, Fastos, I, 354. (Lat. tresis) 
tressuante adj. Que tressua. 
tressuar v. i. Suar muito. (De tres... 2 + suar) 
trestampar v. i. Des. Dizer destempêros. (Por destempe¬ 
rar, de destempêro) 

tresvariado adj. Que tresvariou; que delira. (Dc trasva- 
riar) 

tresvariar v. i. Dizer ou fazer desvarios; delirar. (De 
tres... 1 + variar) 

tresvario m. Acto ou effeito de tresvariar. 
tresver v. t. Vêr com maus olhos? aborrecer?: “ela, que 
o tres-viu sempre como a morte!" Filinto, III, 90. (De 
tres... 2 + vêr) 

tresvoltear v. t. Fazer dar volta por três vezes. Fazer dar 
muitas voltas. (De tres... 2 + voltear) 
treta, {trê) f. Destreza na luta ou na esgrima. Ardil; ma¬ 
nha; estratagema: “...tretas, de que os lutadores usão, para 
derribar seu competidor." Luz e Calor, 261. Pl. Palavre¬ 
ado, para enganar: deixa-te de tretas, e fala claro. (Cp. 
treita) 

treu m. Náut. Vela latina, que se usava em occasião de 
temporal. * Pano para velas de navio, que se fabricava no 
termo do Pôrto. 

treva f. P. us. O mesmo que trevas. Cf. Camillo, Caveira, 
157; Garrett, Folhas Caídas. 

trevagem /. Erva rasteira e damninha, de folhas semelhan¬ 
tes ás do trevo, e da fam. das leguminosas, ( medicago 
ciliaris, Lin.), também conhecida por luzerna brava. (De 
trevo) 

trevas f. pl. Privação ou ausência da luz. Escuridão. Noite. 
Fig. Ignorância. Dias, em que, na Semana Santa, se não 
deixa entrar a luz do dia nas igrejas. As ceremónias ecle¬ 
siásticas dêsses dias. (Do lat. tenebrae) 
trevina /. Planta leguminosa, ( pedrosia glauca, Ait). (De 
trevo) 

treviscar v. i. T. do Ribatejo. Tornar-se viscoso, pega¬ 
nhento (o terreno), com a chuva miúda: a terra já trevisca. 
(De tre... + visco) 

trevite m. Droga medicinal da índia. (Dc trevo?) 
trevo, {trê) m. Gênero de plantas leguminosas, entre cu¬ 
jas espécies as mais importantes são o trevo commum ou 
vermelho, o trevo branco ou pequeno trevo, e o trevo en¬ 
carnado ou feno vermelho. (Do lat. trifolium) 
trevo-cervino m. Planta medicinal, {herba kunigundis, 
Avicena). Cf. Desengano da Medicina, 46. 
trevo-de-cheiro m. O mesmo que trevo-real. 
trevo-de-seara m. Planta leguminosa, {melilotus parvi- 
flora, Desf.). 

trevo-do-egypto m. Espécie de trevo, {trifolium alexan- 
drium). 

trevo-namorado m. Planta leguminosa, {trifolium pro- 
cumbens, Lin.). 

trevo-pé-de-pássaro m. Planta leguminosa, {omithopos 
compressus, Lin.). 

trevo-real m. O mesmo que meliloto. 
trevoada f. Pop. e ant. O mesmo que trovoada. 
trévoas /. pl. Des. O mesmo que trevas. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. lyge. 

trevoejar v. i. Pop. e ant. O mesmo que trovejar. Cf. Rot. 
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do Mar Verm., 127, 204 e 207. 
trevoso adj. O mesmo que tenebroso. (De trevas) 
treze, (trê) adj. Diz-se do número cardinal, formado de 
déz e mais três. Décimo terceiro. M. e adj. O que numa 
série de treze occupa o último lugar. (Do lat. tredecim) 
trezena /. Conjunto de treze. Espaço de treze dias. Reza, 
própria dos treze dias, que antecedem a festa de um santo. 
(De trezeno) 

trezênio m. Espaço de treze annos. Cf. Castilho, Fastos, I, 
541. (De treze, sob infl. de triênnio, biênnio, etc.) 
trezeno adj. Décimo terceiro. (De treze) 
trezentista m. O mesmo que trecentista. Cf. Filinto, 
XVIII, 77. 

trezentos adj. pl. Três vezes cem. (Lat. trecenti) 
tri... pref. O mesmo que tris... 

triacantho adj. Que tem três espinhas. (Do gr. tri + 
acantha) 

triacanto adj. Que tem três espinhas. (Do gr. tri + 
acantha) 

triácido adj. Chim. Diz-se de uma base que, em combina¬ 
ção, não póde sêr neutralizada senão por três equivalentes 
de um ácido. (Dc tri... + ácido) 
triacontaédro adj. Miner. Diz-se dos crystaes, que têm 
trinta faces. (Do gr. triakonta + edra) 
tríada /. Conjunto de três pessoas ou três coisas; trindade. 

* Mús. Acorde de três sons. (Lat. trias, triadis) 
tríade /. Conjunto de três pessoas ou três coisas; trindade. 

* Mús. Acorde de três sons. (Lat. trias, triadis) 
triadelfo adj. Bot. Diz-se dos estames, cujos filetes estão 

soldados em três andróphoros. (Do gr. tri + adelphos) 
triadelpho adj. Bot. Diz-se dos estames, cujos filetes estão 
soldados em três andróphoros. (Do gr. tri + adelphos) 
triádico adj. Geol. Diz-se de um dos terrenos da série me¬ 
sozoica. (Do gr. trias, triados) 
triaga f. Pop. O mesmo que theriaga. 
triagueiro m. Aquelle que prepara triagas, 
trialado adj. Bot. Que tem três asas. (De tri... + alado) 
trialumínico adj. Chim. Diz-se de um sal, que contém três 
vezes tanta alumina como o sal neutro correspondente. (De 
tri... + alumina) 

triaminas f. pl. Chim. Aminas, derivadas de três moléculas 
de amoníaco, condensadas. (De tri... + aminas) 
triammónico adj. Chim. Diz-se de um sal, que contém três 
vezes tanto ammoníaco, como o sal neutro correspondente, 
triamónico adj. Chim. Diz-se de um sal, que contém três 
vezes tanto ammoníaco, como o sal neutro correspondente, 
triandria /. Qualidade de triandro. Conjunto dos vegetaes 
triandros. 

triândrico adj. O mesmo que triândrio. 

triândrio adj. O mesmo que triandro. 

triandro adj. Bot. Que tem três estames, livres entre si. 

(Do gr. treis + aner, andros) 
triangulação /. Acto ou effeito de triangular, 
triangulado adj. Dividido em triângulos. (De triangular 1 ) 
triangular, 1 v. t. Dividir em triângulos. 
triangular, 2 adj. O mesmo que triangulado. Que tem por 
base um triângulo. Que tem a fórma de um triângulo. Que 
tem três ângulos. (Lat. triangularis) 
triangularmente adv. De modo triangular, 
triângulo m. Figura geométrica de três lados e três ângu¬ 
los. Qualquer objecto de fórma triangular. Constellação 


boreal. Instrumento musical, o mesmo que ferrinhos. * 
O mesmo que fôrca: “ vêr pemear um justiçado no triân¬ 
gulo.. Camillo, Homem de Brios, VIII. (Lat. triângulos) 
trianno m. Des. O mesmo que triênnio : a tenho a capita¬ 
nia... de Chaul por dous triannos”. (De um testamento 
do séc. XVII) 

triano m. Des. O mesmo que triénio : “tenho a capitania... 
de Chaul por dous trianos”. (De um testamento do séc. 
XVII) 

triantema /. Gênero de plantas portuláceas. (Do gr. tri + 
anthemon) 

trianthema /. Gênero de plantas portuláceas. (Do gr. tri 
+ anthemon) 

triantho m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 
(Do gr. tri + anthos) 

trianto m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
gr. tri + anthos) 

triarchia, (qui ) /. Govêrno exercido por três indivíduos. 

Conjunto de três Estados. Triunvirado. (Gr. triarkhia) 
triarestado adj. Bot. Que tem três arestas. (De tri... + 
aresta) 

triários m. pl. Soldados romanos, que combatiam de joê- 
lhos, na terceira fila do exército. Veteranos ou reformados, 
que iam de reforço na retaguarda das tropas. Cf. Viriato 
Trág., XVI, 62 e 63. (Lat. triarii) 
triarquia/. Govêrno exercido por três indivíduos. Conjunto 
de três Estados. Triunvirado. (Gr. triarkhia) 
triarticulado adj. Que tem três artículos. (De tri... + 
articulado) 

trias m. Formação geológica, que succede immediatamente 
ao lias, na ordem descendente. (Gr. trias) 
triásico adj. O mesmo que triádico. (De trias) 
triatera /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. tri + 
ather) 

triathera /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. tri + 
ather) 

triatomicidade /. Qualidade de um átomo triatómico. 
triatómico adj. Diz-se do átomo, que tem três pontos de 
attracção. (De tri... + atómico) 
triaxífero, (esi) adj. Bot. Que tem três eixos. (De tri... 
+ axífero) 

tríbade /. Mulhér, dada a práticas homosexuaes. (Do gr. 
tribein) 

tribadia /. O mesmo que tribadismo. 
tribadismo m. Vício ou práticas de tríbade. 
tribasicidade f. Chim. Qualidade de tribásico. 
tribásico adj. Diz-se dos saes, que contêm três equivalentes 
de base por um ácido. Diz-se do ácido que, em combinação, 
não póde sêr neutralizado, senão por três equivalentes de 
uma base. (De tri... + básico) 
tribasilar adj. Anat. Diz-se do osso da base do crânio, 
formado pela soldadura do occipital com o esphenóide. (De 
tri... + basilar) 

tribo /. Cada uma das divisões de um povo, em algumas 
nações antigas. Conjunto dos descendentes de cada um de 
doze patriarchas, entre os Judeus. Pequeno povo. Socie¬ 
dade rudimentar. Hist. Nat. Divisão de famílias-E voc. 
masculino, em escritos antigos. Cf. Pant. de Aveiro, Iti- 
ner., 86, (2.- ed.). (Lat. tribus) 
tribofe m. Bras. Trapaça, em corridas hippodrómicas. 
tribometria /. Applicação do tribómetro. 
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trichinoscópio, (qui) 


tribométrico adj. Relativo á tribometria ou ao tribómetro. 
tribómetro m. Instrumento, para medir a fôrça do attrito. 
(Do gr. tribein + metron) 

tríbracho, (co) m. Pé de verso, grego ou latino, composto 
de três syllabas breves. (Lat. tribrachus) 
tríbraco m. Pé de verso, grego ou latino, composto de três 
sílabas breves. (Lat. tribrachus) 
tribracteado adj. Que tem três brácteas. (De tri... + 
bráctea) 

tribracteolado adj. Que tem três bractéolas. (De tri... + 
bractéola) 

tribreve m. O mesmo que tríbracho. (Lat. tribrevis) 
tríbu /. (V. tribo) 

tribuir v. i. Ant. O mesmo que contribuir: “que todos 
tribuissem para se pagar.” Alvará de Aff. V, in Rev. Lus., 
XV, 121. 

tribul adj. Pertencente á mesma tribo. (Lat. tribulis) 
tribulação /. Adversidade; amargura. Trabalho. (Do lat. 
tribulatio) 

tríbulo m. Planta zygophylácea. Planta aquática, ( trapa 
natans). (Gr. tribolos) 

tribuna /. Lugar elevado, donde falavam ao povo os ora¬ 
dores gregos e romanos. Lugar elevado, donde falam os 
oradores. Varanda ou palanque, donde se assiste a certas 
ceremónias ou assembleias. Fig. A arte de falar em pú¬ 
blico, no parlamento ou no púlpito. Eloquência. (B. lat. 
tribuna) 

tribunado m. Cargo de tribuno. Tempo, durante o qual o 
tribuno exercia o seu cargo. (Do lat. tribunatus) 
tribunal m. Cadeira de juiz ou magistrado. Casa, onde 
se debatem e se julgam as questões judiciaes. Qualquer 
entidade moral, que póde formar juízo ou considerar-se 
como juiz. Tudo que julga. Lugar onde se é julgado. (Lat. 
tribunal) 

tribunato m. O mesmo que tribunado. 
tribuneca f. Deprec. Tribunal. Pop. Emprêgo rendoso e 
de pouco trabalho; sinecura. (De tribuna) 
tribunício adj. Relativo a tribuno. (Lat. tribunicius) 
tribuno m. Magistrado que, em Roma, estava encarregado 
de defender os direitos e interesses do povo. Orador de 
assembleias políticas. Orador, que pugna pelas regalias 
populares. Orador revolucionário. * Ant. O mesmo que 
almoxarife. (Lat. tribunus) 

tribunocracia /. Preponderância do poder judicial. In¬ 
fluência dos agentes subalternos dos tribunaes. (De tribu¬ 
nal + gr. kratos) 

tributação /. Acto ou effeito de tributar, 
tributairo adj. Ant. O mesmo que tributário. Cf. Usque, 
43 v.-. 

tributai adj. Relativo a tributo. 

tributando adj. Que deve sêr tributado; sujeitado a impos¬ 
tos. (De tributar) 

tributar v. t. Impôr tributo a. Prestar ou dedicar a alguém 
ou a alguma coisa, como tributo: tributar homenagens. 
V. p. Tornar-se tributário. Contribuir; quotizar-se. (De 
tributo) 

tributário m. e adj. O que paga tributo. O que é sujeito a 
pagamento de tributo; contribuinte. (Lat. tributarius) 
tributável adj. Que póde ou deve sêr tributado. Cf. Her- 
culano, Hist. de Port., IV, 430. (De tributar) 
tributear v. i. Des. Pagar tributo. Cf. Viriato Trág., X, 


48; XIV, 100. 

tributeiro m. Ant. Cobrador de tributos. (Do lat. tributa¬ 
rius) 

tributo m. Aquillo que um Estado para a outro, em sinal de 
dependência. Qualquer imposto. Aquillo que se concede 
por hábito ou necessidade. O que se é obrigado a soffrer; 
homenagem. (Lat. tributum) 

trica /. Intriga. Chicana. Trapaça. * Futilidade, nica. (Lat. 
trica) 

tricalho, 1 m. Prov. beir. Espécie de jôgo antigo, que se 
prestava á burla ou á trica. (De trica) 
tricalho, 2 m. Prov. beir. O mesmo que trapicalho. Indiví¬ 
duo torpe ou immundo. 
tricalísia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
tricalysia /. Gênero de plantas rubiáceas. 
tricâmero adj. Bot. Que tem três câmaras. (De tri + 
câmara) 

tricâmeron m. Edifício de três andares ou de três abóbadas 
sobrepostas. (Cp. lat. tricameratus) 
tricana /. * Espécie de burel antigo. Saia dêsse tecido. 

Rapariga do povo ou do campo; camponesa, 
tricanto m. Gênero de plantas gesneriáceas. (Do gr. trix, 
trikhos + anthos) 

tricapsular adj. Bot. Que tem três capsulas. (De tri... + 
capsular) 

tricéfalo m. e adj. O que tem três cabeças. (Do gr. treis + 
kephale) 

tricellular adj. Bot. Que tem três céllulas. (De tri... + 
cellular) 

tricelular adj. Bot. Que tem três células. (De tri... + 
celular) 

tricenal adj. Que dura trinta annos. (Cp. lat. tricenarius) 
tricentenário adj. Que tem trezentos annos. M. Conime- 
moração de facto notável, succedido há trezentos annos. 
(De tri... + centenário) 

tricentésimo adj. O mesmo que trecentésimo. 
tricêntrico adj. Constr. Que tem três centros ou três ar¬ 
cos successivos: “a portada da igreja, de arco tricêntrico, 
firmado em pilares...” Hcrculano, Párocho, C. I. 
tricéphalo m. e adj. O que tem três cabeças. (Do gr. treis 
+ kephale) 

trícera /. Gênero de plantas euphorbiáceas. (Do gr. treis + 
keras) 

tricerasta /. Gênero de plantas datiscáceas. (Do gr. treis 
+ kerastes) 

trícero m. Gênero de plantas burseráceas. (Cp. trícera) 
tricésimo adj. O mesmo que trigésimo. (Lat. tricesineus) 
trichantho, ( can ) m. Gênero de plantas gesneriáceas. (Do 
gr. trix, trikhos + anthos) 

trichecho, ( quéco ) m. Grande animal mammífero, que 
attinge 7 a 10 metros de comprimento e que também é 
conhecido por cavallo-marinho. (Do gr. thrix + ekhein) 
trichíase, (chi) f. Med. Affecção mórbida, em que as pes¬ 
tanas, desviadas da direcção natural, se põem em contacto 
com o globo do ôlho. (Lat. trichiasis) 
trichíasis, (qui) f. O mesmo que trichíase. 
trichília, (qui) f. Árvore meliácea. (Do gr. tria + kheilos) 
trichina, (qui) f. Gênero de vermes intestinaes. (Gr. 
trikhinos) 

trichinado, (qui) adj. Que tem trichinas. 
trichinoscópio, (qui) m. Apparelho para investigação 
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e exame da trichina, nas carnes. (Do gr. trikhinos + 
skopein) 

trichinose, (qui) f. Doença causada pelas trichinas. 
trichinoso, (qui) adj. O mesmo que trichinado. 
tríchio, (qui) m. Gênero de insectos coleópteros, da fam. 
dos lamellicórneos. Gênero de molluscos gasterópodes. 
Gênero de crustáceos decápodes. (Do gr. thrix, trikhos) 
trichismo, (quis) m. Fractura filiforme de um osso. (Gr. 
trikhismos) 

trichocéphalo, (có) m. Gênero de vermes parasitos, que 
vivem no corpo do homem e de diversos mammíferos. (Do 
gr. thrix, trikhos + kephale) 

trichocystos, (có) m. pl. Órgãos urticantes nos infu- 
sórios, e análogos aos nematocystos. (Do gr. trikkos + 
kustis) 

trichodáctylo, (co) m. Gênero de arachnídeos, da ordem 
dos ácaros. (Do gr. thrix, trikhos + dáktulos) 
trichodesma, (co) f. Gênero de plantas borragíneas. 
trichodesmo, (co) m. Gênero de plantas phyceas. 
trichóglea, (có) f. Gênero de plantas phyceas. 
trichoglossia, (có) f. Med. Estado da língua, quando 
apparece coberta de pêlos. (Do gr. thrix, trikhos + glossa) 
trichogónia, (co) f. Gênero de plantas, da fam. das com¬ 
postas. (Do gr. thrix, trikhos + gonia) 
trichógyno, (có) m. Gênero de plantas, da fam. das 
compostas. (Do gr. thrix, trikhos + gune) 
trichóide, (coi) adj. Semelhante a um cabello. (Do gr. 
thrix, trikhos + eidos) 

trichologia, (co) f. Tratado á cêrca dos pêlos ou dos ca- 
bcllos. (Do gr. thrix, trikhos + logos ) 
tricholoma, (co) f. Gênero de plantas escrofularíneas. 
trichoma, (cô) m. Doença, que ataca os cabellos, 
enredando-se êstes por fórma, que se não desembaraçam 
nem se cortam sem derramamento de sangue. Denomina- 
se também plica-polónica. (Gr. trichhoma) 
trichomária, (co) f. Gênero de plantas malpigiáceas. (Do 
gr. trikhoma) 

trichomático, (co) adj. Relativo ao trichoma. Que padece 
trichoma. 

trichomatoso, (co) adj. Relativo ao trichoma. Que pa¬ 
dece trichoma. 

trichomia, (co) f. Bot. Divisão de um caule de três galhos 
ou braços, e dos galhos em três ramos, e assim por diante. 
(Cp. trichótomo) 

trichomisco, (co) m. Gênero de crustáceos, 
trichonoto, (co) m. Gênero de insectos coleópteros. 
trichophytia, (co) f. Med. Moléstia cutânea, espécie de 
tinha, determinada pela presença de um vegetal microscó¬ 
pico. Cf. G. H. Fox, Iconographie Photogr. des Maladies 
de la Peau. (Do gr. trix + phuton) 
trichóphyto, (có) m. Vegetal microscópico, que deter¬ 
mina a trichophytia. (Do gr. trix + phuton) 
trichopíllia, (co) f. Gênero de orchídeas. 
trichópode, (có) m. Gênero de peixes. (Do gr. trix, 
trikhos + pous, podos) 

trichopódio, (co) m. Gênero do plantas aristolóchias. (Do 
gr. trix, trikhos + pous, podos) 
trichosandra, (co) f. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
trichosantho, (co) m. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
trichose, (có) f. Med. Desenvolvimento anormal de pêlos 
na mucosa da bexiga ou da uretra. (Do gr. trix, trikhos) 


trichosoma, (cosso) /. Gênero de insectos lepidópteros 
nocturnos. (Do gr. trix, trikhos + soma) 
trichóspira, (cós) f. Gênero de plantas, da fam. das 
compostas. 

trichóstomo, (cos) m. Gênero de musgos. (Do gr. trix, 
trikhos + stoma) 

trichotómico, (co) adj. Relativo á trichotomia. 
trichótomo, (có) adj. Dividido em três. Que se faz por 
divisões sucessivas de três. (Do gr. trikha + tome) 
trichotósia, (co) f. Gênero de orchídeas. 
trichróico adj. Miner. Diz-se de metaes que têm a qualdi- 
ade de trichroísmo. 

trichroísmo m. Miner. Propriedade, que os mineraes de 
dois eixos de dupla refracção têm, de oferecer três côres 
diferentes, quando olhados em diversos sentidos. (Do gr. 
tri + khroa) 

trichróito adj. O mesmo que trichróico. 
tricicla /. Gênero de plantas nictagíneas. (Do gr. treis + 
kuklos) 

tricicleta /. Pequeno triciclo. 

triciclo m. Velocípede de três rodas. Antiga carruagem de 
três rodas. (Do gr. treis + kuklos) 
tricipital adj. Anat. Relativo ao osso que se chama tricípite. 
tricípite m. e adj. Anat. Diz-se de um osso com três pontas, 
situado no braço, e de outro situado na coxa. (Do lat. 
liypoth. triceps, tricipitis) 

tricládia /. Gênero de plantas phyceas. (Do gr. treis + 
klados) 

tricliniarca m. O encarregado do banquete e dos adornos 
do triclínio, entre os antigos. (Lat. tricliniarca) 
tricliniarcha, (ca) m. O encarregado do banquete e dos 
adornos do triclínio, entre os antigos. (Lat. tricliniarca) 
tricliniário m. Escravo, que servia á mesa, nos triclínios. 
(Lat. tricliniarius) 

triclínico adj. Miner. Diz-se do systema crystallográphico, 
em que há três eixos desiguaes e oblíquos. (Do gr. treis + 
klinein) 

triclínio m. Entre os antigos Romanos, sala para refeições, 
com três leitos, em cada um dos quaes se sentavam três 
convivas. (Lat. triclinium) 

tricobáltico adj. Chim. Diz-se do sal cobáltico, que contém 
três vezes tanta base como o sal neutro correspondente. 
(De tri... + cobáltico) 

tricocas Bot. f. pl. Ordem de plantas, que abrange as 
euforbiáceas e outras. (De tricoco) 
tricoccas Bot. f. pl. Ordem de plantas, que abrange as 
euphorbiáceas e outras. (De tricocco) 
tricocco adj. Que tem três céllulas ôcas. (Do gr. trikokkon) 
tricocéfalo m. Gênero de vermes parasitos, que vivem no 
corpo do homem e de diversos mamíferos. (Do gr. thrix, 
trikhos + kephale) 

tricocistos m. pl. Órgãos urticantes nos infusórios, e aná¬ 
logos aos nematocistos. (Do gr. trikkos + kustis) 
tricoco adj. Que tem três células ôcas. (Do gr. trikokkon) 
tricodáctilo m. Gênero de aracnídeos, da ordem dos ácaros. 

(Do gr. thrix, trikhos + dáktulos) 
tricodesma /. Gênero de plantas borragíneas. 
tricodesmo m. Gênero de plantas fíceas. 
tricofitia f. Med. Moléstia cutânea, espécie de tinha, de¬ 
terminada pela presença de um vegetal microscópico. Cf. 
G. H. Fox, Iconographie Photogr. des Maladies de la Peau. 
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(Do gr. trix + phuton) 

tricófito m. Vegetal microscópico, que determina a tricofi- 
tía. (Do gr. trix + phuton) 

tricógino m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. thrix, trikhos + gune) 
tricóglea /. Gênero de plantas fíceas. 

tricoglossia f. Med. Estado da língua, quando apparece 
coberta de pêlos. (Do gr. thrix, trikhos + glossa) 
tricogónia /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. thrix, trikhos + gonia) 
tricóide adj. Semelhante a um cabelo. (Do gr. thrix, trikhos 
+ eidos ) 

tricologia /. Tratado á cêrca dos pêlos ou dos cabelos. (Do 
gr. thrix, trikhos + logos) 
tricoloma /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
tricolor adj. Que tem três côres. (Lat. tricolor ) 
tricolóreo adj. O mesmo que tricolor. Cf. Elegíada, 85. 
tricoma m. Doença, que ataca os cabelos, enredando-se 
êstes por fórma, que se não desembaraçam nem se cortam 
sem derramamento de sangue. Denomina-se também plica- 
polónica. (Gr. trichhoma) 

tricomária /. Gênero de plantas malpigiáceas. (Do gr. 
trikhoma) 

tricomático adj. Relativo ao tricoma. Que padece tricoma. 
tricomatoso adj. Relativo ao tricoma. Que padece tricoma. 
tricomia /. Bot. Divisão de um caule de três galhos ou 
braços, e dos galhos em três ramos, e assim por diante. 
(Cp. tricótomo ) 

tricomisco m. Gênero de crustáceos, 
triconoto m. Gênero de insectos coleópteros. 
tricopília /. Gênero de orquídeas. 

tricópode m. Gênero de peixes. (Do gr. trix, trikhos + 
pous, podos) 

tricopódio m. Gênero do plantas aristolóquias. (Do gr. 
trix, trikhos + pous, podos) 

tricorde adj. Que tem três cordas. Cf. Filinto, I, 223. (De 
tri... + corda) 

tricórdio m. Instrumento de três cordas. (Defn... + corda) 
tricorina /. Gênero de plantas liliáceas. 
tricorne adj. Que tem três cornos, pontas ou bicos. (Lat. 
tricomis) 

tricórnio m. Chapéu de três bicos. (Lat. tricornium) 
tricorpóreo adj. Que tem três corpos. (De tri... + corpó¬ 
reo) 

tricoryna /. Gênero de plantas liliáceas. 
tricosandra /. Gênero de plantas asclepiadáceas. 
tricosanto m. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
tricose /. Med. Desenvolvimento anormal de pêlos na mu¬ 
cosa da bexiga ou da uretra. (Do gr. trix, trikhos) 
tricóspira f. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
tricossoma /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. 
(Do gr. trix, trikhos + soma) 

tricóstomo m. Gênero de musgos. (Do gr. trix, trikhos + 
stoma) 

tricotiledóneo adj. Bot. Diz-se da semente, provida de 
três cotilédones, como a do pinheiro negro. (De tri... + 
cotilédono) 

tricotómico adj. Relativo á tricotomia. 
tricótomo adj. Dividido em três. Que se faz por divisões 
sucessivas de três. (Do gr. trikha + tome) 
tricotósia /. Gênero de orquídeas. 


tricotyledóneo adj. Bot. Diz-se da semente, provida de 
três cotylédones, como a do pinheiro negro. (De tri... + 
cotylédono) 

tricróico adj. Miner. Diz-se de metaes que têm a qualdiade 
de tricroismo. 

tricroísmo m. Miner. Propriedade, que os mineraes de 
dois eixos de dupla refracção têm, de oferecer três côres 
diferentes, quando olhados em diversos sentidos. (Do gr. 
tri + khroa) 

tricróito adj. O mesmo que tricróico. 
tricuspidal adj. O mesmo que tricúspide. 
tricúspide adj. Que tem três pontas. (Lat. tricuspis) 
tricuspídeo adj. O mesmo que tricúspide. 
tricycla /. Gênero de plantas nyctagíneas. (Do gr. treis + 
kuklos) 

tricycleta /. Pequeno tricyclo. 

tricyclo m. Velocípede de três rodas. Antiga carruagem de 
três rodas. (Do gr. treis + kuklos) 
tridácio m. Substância medicamentosa, que se prepara com 
o suco de alface. (Do gr. thridax) 
tridacna /. Gênero do molluscos acéphalos. (Do gr. tridak- 
nein) 

tridacofila /. Gênero de polipeiros pétreos, 
tridacophylla /. Gênero de polypeiros pétreos, 
tridáctilo adj. Que tem três dedos. * M. Gênero de reptis 
sáurios. * Gênero de insectos ortópteros. (Do gr. tri + 
daktulos) 

tridáctylo adj. Que tem três dedos. * M. Gênero de reptis 
sáurios. * Gênero de insectos orthópteros. (Do gr. tri + 
daktulos) 

tridentado adj. Bot. Que tem três dentes ou três divisões 
em fórma de dentes. (Dc tridente) 
tridente adj. Que tem três dentes. M. Sceptro mythológico 
de Neptuno. Fig. Domínio dos mares. O mar. * Bras. 
Apparelho de pesca, em fórma de garfo, com vários dentes, 
terminados em anzóes, para a pesca do peixe-agulha. (Lat. 
tridens) 

tridênteo adj. Relativo a tridente. 

tridentífero adj. O mesmo que tridentígero. (Lat. triden- 
tifer) 

tridentígero adj. Poét. Que tem tridente; que leva o tri¬ 
dente. (Lat. tridentiger) 

tridentino adj. Relativo a Trento. (Lat. tridentinus) 
tridésmide /. Gênero de plantas hypericáceas. 
tridigitado adj. O mesmo que tridáctylo. (De tri... + lat. 
digitatus) 

tridimito m. Miner. Espécie de quartzo, que só se encontra 
em rochas vulcânicas. (Do gr. tridumos) 
trídimos m. pl. Miner. Uma das divisões das fôrmas macias 
dos crystaes homomorphos. (Do gr. tridumos) 
tridodecaédro adj. Miner. Diz-se do mineral, que apre¬ 
senta três dodecaédros. 

tridrachmo m. Moéda grega, do valor de três drachmas. 
(Gr. tridrakhmon) 

triduano adj. Que dura três dias. (Lat. triduanus) 
tríduo m. Espaço de três dias successivos. Festa ecclesiás- 
tica, que dura três dias. (Lat. triduus) 
tridymito m. Miner. Espécie de quartzo, que só se encontra 
em rochas vulcânicas. (Do gr. tridumos) 
trídymos m. pl. Miner. Uma das divisões das fôrmas 
macias dos crystaes homomorphos. (Do gr. tridumos) 
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triecia f. Bot. Conjunto das plantas que comprehendem 
flores hermaphroditas, masculinas e femininas. (Do gr. 
treis + oikia) 

triécico Relativo á triecia. 

triedro adj. Que tem três faces, ou que é formado por três 
planos. (Do gr. treis + edra) 
trienado m. O mesmo que triénio. 

trienal adj. Que dura três anos. Que serve por três anos. 

Que dá fruto, de três em três anos. (De triénio) 
triénio m. Espaço de três anos. Exercício de um cargo por 
três anos. (Lat. triennium) 
triennado m. O mesmo que triênnio. 
triennal adj. Que dura três annos. Que serve por três annos. 

Que dá fruto, de três em três annos. (De triênnio) 
triênnio m. Espaço de três annos. Exercício de um cargo 
por três annos. (Lat. triennium) 
triental /. Gênero de plantas primuláceas. (Lat. trientalis) 
triente m. Antiga moéda romana, equivalente á têrça parte 
de um asse. Cf. C. Lobo, Sát. de Juv., I, 223. (Lat. 
triens) 

trierarca m. O mesmo que trierarco. 

trierarcho, (co) m. Commandante de uma embarcação 
trireme, entre os antigos. (Lat. trierarchus) 
trierarco m. Comandante de uma embarcação trireme, en¬ 
tre os antigos. (Lat. trierarchus) 
trietérico adj. Que comprehende três annos. (Lat. triete- 
ricus) 

trietéride /. Triênnio, no calendário atheniense. (Lat. tri- 
eteris, trieteridis) 

trietérides f. pl. Festas ou orgias nocturnas que, de três 
em três annos, se celebravam em honra de Baccho. (Gr. 
trieterides) 

triexaédro adj. Miner. Diz-se do sólido, resultante da reu¬ 
nião de dois romboédros iguaes, colocados de modo simé¬ 
trico, como se observa em alguns carbonatos de cal. (De 
tri... + hexaédro) 

trifacial adj. Anat. Diz-se de um nervo, cujos três ramos 
principaes se distribuem pela face. M. Nervo trifacial. (De 
tri... + facial) 

trifânio m. O mesmo ou melhor que trífano. 
trifanito m. Miner. Mineral côr de rosa e de fractura xis¬ 
tosa. (De trífano) 

trífano m. Miner. Variedade de feldspato de litina. (Do gr. 
treis + phainesthai) 

trifármaco m. Antigo medicamento, composto de três dro¬ 
gas. (Do gr. treis + pharmakon) 
trifauce adj. Poét. Que tem três fauces. (Lat. trifaux) 
trifélia /. Gênero de plantas mirtáceas. 
trifenina /. Medicamento antineurálgico e antipirético, 
triférrico adj. Chim. Diz-se de um sal férrico, que tem três 
vezes tanta base como o sal neutro correspondente. (De 
tri... + férrico) 

triferrina f. Med. Medicamente, usado como ferruginoso. 
(Cp. triférrico) 

triferroso adj. Chim. Diz-se de um sal ferroso, que tem trí¬ 
plice quantidade de base da do sal neutro correspondente. 
(De tri... + ferroso) 

trífido adj. Dividido em três; tríplice. (Lat. trifidus) 
triíilo adj. Bot. Diz-se do cálice formado de três peças. (Do 
gr. treis + phullon) 

trifisária /. Gênero de plantas escrofularíneas. 


trifloro adj. Poét. Que tem três flores. (Do lat. tres + fios, 
floris) 

trifólia adj. f. Diz-se da charrua de três quinas ou arestas. 
(Cp. trifólio) 

trifoliáceas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo o 
trevo. (De trifólio) 

trifoliado adj. Que tem três folhas. (Do lat. tres + folium) 
trifólio m. Trevo. Ornato em fórma de trevo. * Adj. Prov. 
Diz-se do arado, cujo ferro tem três quinas ou arestas. 
(Lat. trifolium) 

trifoliose /. Envenenamento do cavallo, causado pelo trevo 
hybrido. (Do lat. trifolium) 

trifonia f. Mús. Contraponto a três vozes, na Idade-Média. 
(Do gr. treis + phone) 

triforfai m. T. do Fundão. Sova, pancadaria. (Do ingl. tree 
+ four + five. Quando as tropas inglezas estiveram no 
Fundão, em princípios do séc. XIX, os soldados eram casti¬ 
gados com varadas, que se contavam em voz alta: ...three, 
four, five..., três, quatro, cinco. Daqui a formação pop. 
triforfai) 

trifório m. Galeria estreita, sôbre os arcos da nave central, 
nas igrejas ogivaes. Galeria, sôbre as naves lateraes das 
igrejas. (Cp. lat. triforis) 

triforme adj. Que tem três fôrmas. (Lat. triformis) 
triftongo m. (V. tritongo) 
trifurcação /. Acto ou effeito de trifurcar. 
trifurcar v. t. Dividir em três partes ou ramos. (Do lat. 
trifurcus) 

trifusa f. Mús. Figura de nota, que raramente se emprega e 
que vale metade de uma semifusa. Cf. E. Vieira, Diccion. 
Mus. (Dc tri... + fusa) 
triga, 1 /. Acto ou effeito de trigar. Pressa. 
triga, 2 f. Ant. Carro, puxado por três cavallos. (Lat. triga) 
triga,' 1 adj. f. Prov. beir. Diz-se de farinha de trigo, 
trigada f. Prov. beir. Seara de trigo, 
trigado adj. O mesmo que atrigado. 

trigães /. Variedade antigo de pêra portuguesa. Cf. Rui 
Fernandes, Inéd. da Hist. Port. 
trigal m. Campo de trigo; seara. Adj. Diz-se de uma espécie 
de cereja vermelha e um pouco amargosa. (Do b. lat. 
triticalis) 

trigamia /. Estado ou crime daquelle que é trigamo. (Lat. 
trigamia) 

trigamilha /. Pão, feito de farinha de trigo e de farinha de 
milho. (De trigo + milho) 

trigamo m. Aquelle que é casado com três mulheres ao 
mesmo tempo. Aquelle que casou três vezes. (Lat. triga- 
mus) 

trigança /. Des. O mesmo que triga 1 . 
trigar-se v. p. Des. Apressar-se. Andar com pressa. Proce¬ 
der apressadamente: “...e por esta razom se trigou El-Rei 
de mandar...’'’ Fern. Lopes, Chrón. de D. João /, c. XLV. 
(Do lat. tricare) 

trigêmeo m. e adj. Cada um dos três indivíduos, que nas¬ 
ceram de um só parto. Anat. Diz-se do nervo trifacial. 
(Do lat. trigeminus) 

trigeminada adj. f. Diz-se da janela, dividida em seis vãos. 
(De trigêmino) 

trigêmino adj. O mesmo que trífido. (Lat. trigeminus) 
trigênea /. Gênero de plantas anonáceas. (Do gr. treis + 
genos) 
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trigésimo adj. Que numa série de trinta occupa o último 
lugar. M. Cada uma das trinta partes, em que se divide 
um todo. (Lat. trigesimus) 

triginia f. Bot. Qualidade de trigino, ou conjunto das plan¬ 
tas, cujas flores têm três pistilos, 
trigínico adj. Relativo á triginia. O mesmo que trigínio. 
trigínio adj. Bot. Que tem três pistilos. (Do gr. tri + 
gune) 

trigino adj. O mesmo ou melhor que trigínio. 
trigla /. O mesmo que triglo 1 . Espécie de salmonete, 
triglídeo adj. Relativo ou semelhante ao triglo. M. pl. 
Grupo de peixes, que tem por typo o triglo. (Do gr. trigla 
+ eidos ) 

tríglifo m. Ornato arquitectónico num friso de ordem dó- 
rica, constando de três sulcos. * Miner. Cristal, cujas 
faces são cobertas de estrias, dispostas em três sentidos 
perpendiculares. (Lat. triglyphus) 
triglo, 2 m. Peixe das profundidades do Oceano Índico, e 
cujo fígado é venenoso. 

triglo, 1 m. Gênero de peixes acanthopterygios, de corpo 
alongado, ligeiramente comprimido. (Do gr. trigla) 
triglota adj. Escrito ou composto em três línguas. M. e adj. 

O que conhece ou fala três línguas. (Do gr. tri + glotta) 
triglotismo m. Qualquer palavra híbrida, composta de três 
palavras ou três elementos, tirados de três línguas diferen¬ 
tes. Frase, formada de três palavras, tirada cada uma de 
língua diferente. (Cp. triglota) 
trigloto m. e adj. O mesmo que triglota. Cf. R. Galvão, 
Vocab. 

triglotta adj. Escrito ou composto em três línguas. M. e 
adj. O que conhece ou fala três línguas. (Do gr. tri + 
glotta) 

triglottismo m. Qualquer palavra hybrida, composta de 
três palavras ou três elementos, tirados de três línguas 
differentes. Frase, formada de três palavras, tirada cada 
uma de língua differente. (Cp. triglotta) 
triglotto m. e adj. O mesmo que triglotta. Cf. R. Galvão, 
Vocab.. 

tríglumo adj. Bot. Que tem três glumas. (De tri... + 
gluma) 

tríglypho m. Ornato architectónico num friso de ordem 
dórica, constando de três sulcos. * Miner. Crystal, cujas 
faces são cobertas de estrias, dispostas em três sentidos 
perpendiculares. (Lat. triglyphus) 
trigo m. Gênero de plantas gramíneas. Fruto dessas plantas, 
applicado especialmente ao fabrico do pão. Prov. Pão de 
trigo. * Adj. Feito de trigo: farinha triga-, fogaça triga-, 
pão trigo. (Do lat. triticum) 
trigo-da-terra m. Variedade de trigo molle. 
trigo-de-barba-preta m. Prov. Trigo rijo. 
trigo-de-milagre m. Bras. Planta gramínea brasileira, 
(triticum compositum , Lin.). 

trigo-preto m. Planta polygónea do Brasil, ( polygonum 
fagopyrum, Lin.). 

trigo-sarraceno m. O mesmo que trigo-preto. 
trigolpe m. Golpe tríplice. Cf. Filinto, XV, 29. (De tri... 
+ golpe) 

trígone /. Lyra grega, quási em fórma de triângulo. Cf. 

Castilho, Fastos, III, 204. (Cp. trígono) 
trigonela /. Gênero de plantas leguminosas. (Cp. trígono) 
trigónia /. Gênero de plantas polygáleas. (Do gr. trigonon) 


trigonicórneo adj. Zool. Diz-se do insecto, que tem as 
antennas triangulares. (Dc trígono + córneo) 
trigonídio m. Gênero de orchídeas. Gênero de insectos 
orthópteros. (Do gr. trigonon) 
trígono adj. Triangular. M. Aspecto de dois planetas que 
distam um do outro 120°. * Gênero de molluscos. (Lat. 
trigonus) 

trigonocarpo adj. Bot. Diz-se da planta, cujos frutos são 
triangulares. (Do gr. trigonos + karpos) 
trigonocefalia /. Estado ou qualidade de trigonocéfalo. 
trigonocéfalo m. e adj. O que tem cabeça triangular. (Do 
gr. trigonos + kephale) 

trigonocephalia /. Estado ou qualidade de trigonocéphalo. 
trigonocéphalo m. e adj. O que tem cabeça triangular. 
(Do gr. trigonos + kephale) 

trigonódoro m. Gênero de insectos hymenópteros. (Do gr. 
trigonos + dere) 

trigonóforo m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
(Do gr. trigonos + phoros) 

trigonometria /. Sciência, que tem por objecto determinar 
pelo cálculo os ângulos e os lados dos triângulos, partindo 
de certos números dados. (Gr. trigonometria) 
trigonometricamente adv. De modo trigonométrico. Se¬ 
gundo as regras da Trigonometria, 
trigonométrico adj. Relativo á Trigonometria. Conforme 
as regras da Trigonometria. 

trigonóphoro m. Gênero de insectos coleópteros pentâme¬ 
ros. (Do gr. trigonos + phoros) 
trigonosomo, (sô) m. Gênero de insectos hemípteros. 
(Do gr. trigonos + soma) 

trigonospermo m. Gênero de plantas, da fam. das com¬ 
postas. (Do gr. trigonos + sperma) 
trigonossomo m. Gênero de insectos hemípteros. (Do gr. 
trigonos + soma) 

trigosamente adv. Ant. De modo trigoso; apressadamente, 
trigoso adj. Ant. O mesmo que apressado. (De triga 1 ) 
trigrama m. Palavra de três letras. Sinal, composto de três 
caracteres reunidos. (Do gr. tri + gramma) 
trigramma m. Palavra de três letras. Sinal, composto de 
três caracteres reunidos. (Do gr. tri + gramma) 
trigueira f. Prov. trasm. Vendedeira de pão de trigo, 
trigueirão m. Pássaro conirostro, ( miliaria europaea, 
Swains, ou emberiza millicria, Lin.). (De trigueiro) 
trigueiro adj. Que tem a côr do trigo maduro. Moreno. 
M. Pássaro conirostro, espécie de verdelhão. Indivíduo 
trigueiro. (De trigo) 

triguenho adj. Relativo ou semelhante ao trigo. Trigueiro. 
(Cast. trigueno) 

triguera /. Gênero de plantas solanáceas. (Cast. triguera, 
alpiste) 

trigynia f. Bot. Qualidade de trigyno, ou conjunto das 
plantas, cujas flores têm três pistillos. 
trigynico adj. Relativo á trigynia. O mesmo que trigynio. 
trigynio adj. Bot. Que tem três pistillos. (Do gr. tri + 
gune) 

trigyno adj. O mesmo ou melhor que trigynio. 
trihexaédro adj. Miner. Diz-se do sólido, resultante da 
reunião de dois rhomboédros iguaes, collocados de modo 
symétrico, como se observa em alguns carbonatos de cal. 
(De tri... + hexaédro) 

trihydrico adj. Chim. Diz-se de um composto, que contém 
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três proporções de hydrogênio. (De tri... + hydrico) 
triídrico adj. Chim. Diz-se de um composto, que contém 
três proporções de hydrogênio. (De tri... + hydrico) 
trijugado adj. Bot. Composto de três pares de foliólos. (Do 
lat. trijugus) 

trilado m. O mesmo que trilo. (De trilar) 
trilar v. t. e i. Cantar, formando trilos. Trinar; gorgear. 
trilateral adj. Que tem três lados. (Lat. trilaterus) 
trilátero adj. Que tem três lados. (Lat. trilaterus) 
trilema m. Neol. Situação embaraçosa, de que não há saída, 
senão por um de três modos, todos difíceis ou penosos. (De 
tri... + lema) 

trilemma m. Neol. Situação embaraçosa, de que não há 
saída, senão por um de três modos, todos diffíceis ou pe¬ 
nosos. (De tri... + lemma) 
trilépide /. Gênero de plantas cyperáceas. 
trilepísio m. Gênero de plantas. (Do gr. treis + lepis) 
trileucos adj. Pl. Dizia-se de uns rochedos ou ilhas desertas, 
no mar Cantábrico. Cf. Viriato Trág., X, 44. 
trilha /. Acto ou effeito de trilhar. Acto de debulhar cereaes 
na eira. Rasto, peugada. Vereda, trilho, 
trilhada /. O mesmo que trilha. 

trilhado Adj. Calcado. Esbagoado. Fig. Conhecido, usado, 
trivial. (De trilhar) 
trilhador m. e adj. O que trilha. 

trilhadura /. Acto ou effeito de trilhar. * Trilha, caminho 
seguido. Cf. Usque, 22, v. Q . 

trilhamento /. Acto ou effeito de trilhar. * Trilha, caminho 
seguido. Cf. Usque, 22, v. Q . 

trilhão, 1 m. Mil biliões, segundo o sistema francês; ou um 
milhão de biliões, segundo o sistema inglês. (Fr. trillion. 
Cp. milhão 1 ) 

trilhão, 2 m. O mesmo ou melhor que trillião. Cf. Noticia, 
do Rio, de 27-VI-902. 

trilhar v. t. Esbagoar ou debulhar (cereaes). Pisar, moer. 
Reduzir a pequenas partes. Marcar com pègadas, marcar 
com o rasto. Esmagar. Bater. Abrir caminho por. Se¬ 
guir (determinada direcção). Magoar, contundir. (Do lat. 
tribulare) 

trilho m. Utensílio de lavoira, próprio para debulhar trigo 
e outros cereaes. Utensílio, com que se bate o leite para 
fabricar queijo. Trilha. Caminho, vereda; direcção. Modo 
de proceder ou de pensar. * Bras. do S. Carril de ferro, 
sôbre que andam comboios ou outro vehículos. * Chapa 
de trilho, círculo de ferro, que reforça os aros das rodas dos 
comboios e toca directamente nos carris. * Prego de trilho, 
cada um dos pregos, que seguram a chapa que reveste as 
rodas dos vehículos. (Do lat. tribulum) 
trilhoada /. Carroça, com que dantes se debulhava trigo. * 
Parelha de bêstas, com que se debulham cereaes na eira. 
(De trilho) 

trilião m. Mil biliões, segundo o sistema francês; ou um 
milhão de biliões, segundo o sistema inglês. (Fr. trillion. 
Cp. milhão 1 ) 

trílice adj. Que tem três fios. * M. Gênero de plantas 
tiliáceas. (Lat. trilix) 

trilingue m. e adj. O mesmo que triglotta. (Lat. trilinguis) 
trílio m. Gênero de plantas esmiláceas. 
triliteral adj. Que é composto de três letras. (Do lat. tres 
+ litera) 

trilítero adj. Que é composto de três letras. (Do lat. tres 


+ litera) 

trillião m. Mil bilhões, segundo o systema francês; ou um 
milhão de biliões, segundo o systema inglês. (Fr. trillion. 
Cp. milhão 1 ) 

tríllio m. Gênero de plantas esmiláceas. 
trilo m. Movimento alternado e rápido de duas notas mu- 
sicaes, que distam entre si um tom ou semitom. Trinado, 
gorgeio. (T. onom.) 

trilobado adj. Que tem três lóbulos. (De tri... + lobado) 
trilóbeo m. O mesmo que trilobite. 

trilobite /. Crustáceo fóssil, da série paleozoica, o qual cons- 
titue uma ordem ou família de branchiópodes. 
trilobito m. O mesmo que trilobite. 

trilocular adj. Que tem três lóculos. (De tri... + locular) 
trilogia /. Poema dramático, composto de três tragédias 
e destinado aos concursos, nos jogos solennes da Grécia. 
Ext. Peça theatral ou literária dividida em três partes; 
tríade. (Gr. trilogia) 
trilógico adj. Relativo á trilogia. 

trílogo m. Des. Conversação entre três pessoas. (Do gr. tri 
+ logos) 

trilongo m. e adj. Diz-se do verso, que tem três syllabas 
longas. (Lat. trilongus) 

trimaculado adj. Que tem três malhas ou manchas. (De 
tri... + maculado) 

trimbolar v. i. Gir. Guiar uma carruagem, 
trimbolim m. Prov. Carruagem velha e desconjuntada. 

(Talvez se relacione com o ingl. tilbury) 
trimembre adj. Que tem três membros. (Lat. trimembris) 
trimensal adj. Que dura três meses. Que se realiza de três 
em três meses. (Do lat. trimensis) 
triméria /. Gênero de plantas homalíneas. (Do gr. treme¬ 
res) 

trímero adj. Dividido em três partes. M. pl. Zool. Quarta 
divisão da ordem dos coleópteros, que comprehende os gê¬ 
neros que têm os tarsos divididos em três partes. (Gr. 
trimeres) 

trimestral adj. O mesmo que trimensal. (Dc trimestre) 
trimestralmente adv. De três em três meses. (De trimes¬ 
tral) 

trimestre m. Espaço de três meses. Aquillo que se tem de 
pagar, no fim de cada período de três meses. Adj. Trimen¬ 
sal. (Lat. trimestris) 

trímetra /. Gênero de plantas, da fam. das compostas. (Do 
gr. treis + metra) 

trimétrico adj. Que se refere a três medidas differentes. 
(De trimetro) 

trímetro m. e adj. Diz-se do verso de três pés. (Lat. 
trimetrus) 

trimódio m. Vaso romano, com a capacidade de três mó- 
dios. (Lat. trimodium) 
trimorfia /. O mesmo que trimorfismo. 
trimorfismo m. Qualidade ou estado do que é trimorfo. 
trimorfo adj. Diz-se de uma substância, que se póde crista¬ 
lizar de três fôrmas diversas. * Diz-se das flores, que tem 
estames de três tamanhos diferentes. (Gr. trimorphos) 
trimorphia /. O mesmo que trimorphismo. 
trimorphismo m. Qualidade ou estado do que é trimorpho. 
trimorpho adj. Diz-se de uma substância, que se póde crys- 
tallizar de três fôrmas diversas. * Diz-se das flôres, que tem 
estames de três tamanhos differentes. (Gr. trimorphos) 
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trimurti /. Trindade dos índios. (Sanscr. trimurti) 
trinácrio m. e adj. O mesmo que siciliano. (Lat. trina- 
crius) 

trinado m. O mesmo que trino 2 . (De trinar ) 
trinador adj. Que trina. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas , I, 368. 
trinalidade /. Estado do que é trino 1 , 
trinar v. t. Exprimir ou cantar com trinos. V. i. Soltar 
trinos. Ferir tremulamente as cordas de um instrumento, 
trinca /. Reunião de três coisas análogas. Conjunto de três 
cartas de jôgo, do mesmo valor. Náut. Espécie de cabo, 
que dá três voltas. Nome de outros cabos. (Cp. cast. 
trinca) 

trinca-cevaca /. Espécie de jôgo popular, 
trinca-espinhas m. Burl. Homem alto e magro, 
trinca-nozes m. O mesmo que trinca-pinhas. * Quebra- 
nozes. 

trinca-pau m. Insecto lepidóptero. 
trinca-pinhas m. Pássaro, o mesmo que cruza-bico. 
trinca-pintos m. O mesmo que raposo. F. O mesmo que 
raposa. 

trincadeira /. Casta de uva preta, de pellícula resistente. 
Espécie de uva branca. * Pop. Acto de trincar ou comer. 
Aquillo que se come. Pechincha, 
trincadeira-branca /. Casta de uva do Cartaxo. Cf. Rev. 
Agron., I, 18. 

trincadente /. e adj. Espécie de uva branca, o mesmo que 
agudenho. (De trincar + dente) 
trincadentes /. e adj. O mesmo que trincadente. 
trincadura /. Espécie de lancha com dois mastros, usada 
pelos pescadores da costa da Biscaia, 
trincaflar v. t. Prender com trincafio. Amarrar. Pop. 
Prender. Encarcerar. 

trincafio m. Linha de sapateiro. Náut. Espécie de cabo 
delgado. Fig. Manha, astúcia. Porção de estopa, que se 
enrola nas roscas do parafuso, para se apertarem bem as 
respectivas porcas. (Cast. trincafia) 
trincai m., f. e adj. Prov. Diz-se de uma variedade de uva 
preta. (De trincar) 
trincalhos m. Açor. Sino. 

trincalhós m. Açor. Indivíduo adoentado, fraco, acanave- 
ado. 

trincanizes m. pl. Náut. Tabuões, em que se abrem os 
embornaes, e cujos cantos assentam na amurada do navio, 
trincar v. t. Partir com os dentes. Morder. Comprimir com 
os dentes. Pop. Comer; mastigar. Náut. Prender com 
trinca. V. i. Fazer ruído alguma coisa, quando se parte 
com os dentes. * Bras. do N. Produzir som metállico; 
tinir. (Cp. cast. trincar) 

trincha, 1 /. Instrumento de carpinteiro, de fôrma seme¬ 
lhante á da enxó. Apara. Casca. Posta. * Pincel espal¬ 
mado, com que se humedecem as folhas do copiador, para 
que neste se fixe uma escrita. * Ferramenta para despre¬ 
gar, formada de uma haste de ferro forjado, adelgaçada na 
ponta, e que se mete entre prego e prego, para servir de 
alavanca. Ant. O mesmo que trincheira. (Do lat. hyp. 
trinicus, seg. Kõrting) 

trincha, 2 /. Prov. beir. e minh. Cós da sáia. Prov. alg. 
Trança de palma ou de esparto, com que se fazem esteiras. 
(Talvez da mesma or. que trança. Cp. cast. trenza) 
trinchador m. e adj. O que trincha. 

trinchante adj. Que trincha ou serve para trinchar. M. 


Aquelle que trincha. Grande faca, própria para trinchar. 
Mesa, aparador, sôbre que se trincha, 
trinchão m. Aquelle que trincha. * Ant. Bom bocado, 
grossa fatia. Cf. G. Vicente, I, 230. (Dc trinchar) 
trinchar v. t. Cortar em pedaços, (as viandas das mesas). 
V. i. Recortar bainhas no fato, para êste assentar bem. 
(Cp. cast. trinchar) 

trincheira /. Escavação, feita para que a terra escavada 
sirva de parapeito aos sitiados de uma praça. Parapeito. 
Tapume de madeira, em volta de uma praça de toiros, de 
um circo, etc. Tabique parallelo a êsse tapume, mas mais 
baixo. Intervallo entre os mesmos tapumes. Série de as¬ 
sentos ou bancadas, em volta de um circo ou praça de 
toiros. * Corda, estendida sôbre um terreno, para forma¬ 
ção ou nivelamento de uma estrada. * Náut. Caixa, sôbre 
as amuradas, onde se arrecadam as macas da marinhagem. 
* Pl. Ant. Queixos. (Cp. trincha 1 ) 
trincheirar v. t. e p. O mesmo que entrincheirar : “...devia 
mandar trincheirar o campo..." Jornada de África, c. v. 
trincheiro m. Socalco ou degrau, feito numa trincheira ou 
barreira, para facilitar a subida, 
trinchete, ( chê ) m. Faca de sapateiro, terminada em fa¬ 
ceta e mais ou menos curva. (Fr. trinchet) 
trincho m. Travéssa ou prato grande, em que se trincham 
viandas. Acto ou modo de trinchar; lado da peça de vi¬ 
anda, por onde se trincha mais facilmente. Tábua, em que 
assenta a massa do queijo, apertada pelo cincho. Peça nas 
prensas de fuso fixo. * Faca, o mesmo que trincha. Fig. O 
meio mais fácil de resolver uma difRculdade. (De trinchar) 
tríncia f. Gênero de plantas, da fam. das compostas, 
trinco m. Espécie de pequena tranca, com que se fecham 
porta, e que se levanta com auxílio de chave, cordão ou 
aldrava. Espécie de fechadura, por onde entra a chave, 
que levanta essa tranqueta. Estalido com os dedos; som 
análogo a êsse estalido. (De trincar) 
trincolejar v. i. O mesmo que telintar : “ ouviste-me não 
sei quê trincolejar na algibeira.” J. dc Deus. 
trincolejo m. Acto de trincolejar. 

trincolhos-brincolhos, (cô) m. Pl. Brinquedos de cri¬ 
ança. 

trindade/. Um só Deus em três pessoas distintas. Domingo, 
immediato ao de Pentecostes. Ext. Divindade tríplice, nas 
religiões pagans. Designação de uma Ordem religiosa: os 
frades da Trindade, ou frades trinos. Fig. Grupo de três 
pessoas ou três coisas análogas. Pl. O toque das ave- 
marias. * Hora do toque das ave-marias; tardinha. (Lat. 
trinitas) 

trinervado adj. O mesmo que trinérveo. 
trinérveo adj. Bot. Que tem três nervos ou nervuras. (De 
tri... + nérveo) 

trineta /. Filha do bisneto ou da bisneta, (de tri... + neta) 
trineto m. Filho do bisneto ou da bisneta. (De tri... + 
neto) 

trinfar v. i. Soltar a voz, (falando-se da andorinha). M. A 
voz da andorinha. Cf. Castilho, Fastos , III, 324. 
tringalha f. Prov. O mesmo que pinguelete. Pênis de cri¬ 
ança. 

tringalheira f. Prov. minh. Pessoa esfarrapada. (De trin- 
galho) 

tringalho m. Prov. minh. O mesmo que farrapo. 
trínia /. Gênero de plantas umbellíferas. (De Trinius, n. p.) 
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trinitário adj. Pertencente á Ordem religiosa da Trindade. 

* M. Frade trinitário. (Do lat. trinitas) 
trinitrado adj. Diz-se das combinações chímicas, em que 
o nitro entra na proporção de três por um. (De tri... + 
nitrado ) 

trinitrina /. Substância explosiva, o mesmo que nitro- 
glycerina. 

trinitrocellulose /. Explosivo, o mesmo que algodão- 
pólvora. 

trinitrofênico adj. Diz-se de um ácido desinfectante, mais 
conhecido por ácido pícrico. (V. pícrico) 
trinitrophênico adj. Diz-se de um ácido desinfectante, 
mais conhecido por ácido pícrico. (V. pícrico ) 
trino, 1 adj. Composto de três. M. e adj. O mesmo que 
trinitário. (Lat. trinus ) 
trino, 2 m. Acto de trinar; gorgeio. 
trinogeto m. Gênero de plantas solanáceas. 
trinômine adj. Poét. Que tem três nomes. (Lat. trinomi- 
nis ) 

trinómio m. Polynómio de três termos. Ext. Aquillo que 
tem três partes. Adj. Que tem três termos ou partes. (Do 
gr. treis + nomos ) 
trinoto m. Gênero de insectos. 

trinque m. Cabide de algibebe. Fig. Elegância, esmêro. 

Qualidade do que ainda não serviu, do que é novo em fôlha. 
trinquebale m. (V. trinqueval) 

trinqueval m. Carrêta, para transportar peças de artilha¬ 
ria; zorra. 

trinta adj. Déz vezes três. Representação dêsse número 
em algarismos ou conta romana. M. Aquelle ou aquillo 
que numa série de trinta occupa o último lugar. (Do lat. 
triginta) 

trinta-botões m. Bras. do Rio. Rapaz português, que 
chegou recentemente ao Brasil, 
trinta-e-um m. Jógo, em que, distribuidas três cartas a 
cada um dos parceiros, êstes pedem as que julgam precisas 
para se aproximarem de trinta e um pontos, sem excederem 
êste número. 

trinta-raízes m. T. de Turquel. Espécie de ave; o mesmo 
que tem-te-na-raiz ? 

trintada /. T. de Setúbal Porção de trinta moios de sal, que 
os compradores de fóra têm de comprar á Misericórdia de 
Setúbal. 

trintadozeno adj. Ant. Dizia-se do pano que tinha 3:200 
fios de urdidura. 

trintairo m. Ant. O mesmo que trintário. 
trintanário m. Criado, que vai ao lado do cocheiro na al¬ 
mofada do trem, e que abre a portinhola, faz recados, etc. 
(Do ant. fr. trantraner) 

trintar v. i. Fam. Completar trinta annos de idade. Cf. 
Castilho, Sabichonas, 36. 

trintário m. Exéquias, no trigésimo dia depois do respectivo 
fallecimento. (De trinta) 
trintaro m. Ant. O mesmo que trintário. 
trintasque f. Prov. trasm. Rapariga leviana, 
trintena /. A trigésima parte. * Grupo de trinta. Conjunto 
de trinta pessoas ou coisas. 

trintenário m. e adj. O que tem trinta annos. (De trin¬ 
tena) 

trinteno m. Ant. Pano de 3:000 fios de urdidura. (De 
trinta) 


trinundino m. Intervallo de vinte e sete dias, durante os 
quaes havia três mercados em Roma. Cf. Castilho, Fastos, 
I, 243. (Lat. trinundinum) 

trio m. Trecho musical, próprio para sêr executado por três 
vozes ou três instrumentos. Grupo ou conjunto de três 
pessoas: um trio de poétas. G. Crespo. (It. trio) 
trióbolo m. Antiga moéda grega, equivalente a três óbolos. 
(Lat. triobolus) 

trioctaédro m. Miner. Polyedro, limitado por 24 triân¬ 
gulos isósceles iguaes, formando, 3 a 3, ângulos triedros 
regulares, em posições correspondentes ás 8 faces do oc- 
taédro. (Dc tri... + octaédro) 

trióctil adj. Astron. Diz-se do aspecto de dois planetas, que 
distam entre si três oitavos do círculo ou 135°. (Do lat. 
tres, tria + octo) 

triodonte m. Gênero de plantas rubiáceas. Gênero de pei¬ 
xes plectógnathos. (Do gr. treis + odous) 
triões m. Pl. Des. Bois, que puxam um carro ou uma 
charrua. Nome antigo das estrêllas da Ursa Maior e da 
Ursa Menor. (Do lat. triones) 

trioicía f. Bot. O mesmo que triecia. Qualidade de trióico. 
trióico adj. Bot. Que tem flores masculinas, femininas e 
hermaphroditas em três indivíduos separados. (Deviração 
incorrecta, do gr. treis + oikos. A fórma exacta seria 
trieco. V. triécico e triecia) 

trional m. Pharm. Pó medicinal, applicado contra insóm- 
nias nervosas. 

triónicho, (co) m. Gênero de insectos coleópteros pentâ- 
meros. (Do gr. treis + onux, onukos) 
triónico m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. treis + onux, onukos) 

trioptérido m. Gênero de plantas malpigiáceas. (Do gr. 
treis + pterus + eidos) 

trioptérydo m. Gênero de plantas malpigiáceas. (Do gr. 
treis + pterus + eidos) 

triovulado adj. Que tem três óvulos. (De tri... + ovulado) 
tripa /. O mesmo que intestino 1 . Náut. Estralheira, que 
ajuda os amantilhos, para içar e arrear as vêrgas dos pa- 
pafigos. * Loc. fam. Tripa de lobo, qualidade do indivíduo 
que come muito e anda sempre magro. * Loc. adv. A 
tripa fôrra, gratuitamente; de borla; á larga. Cf. Filinto, 
III; 223. * Pl. Fam. Forças, coragem. (Do al. strippe) 
tripa-de-orelha /. Planta, da famíllia das compostas, (an- 
dryala integrifolia, Lin.), também conhecida por camareira 
e alface dos montes. 
tripagem /. Porção de tripas, 
tripalhada /. O mesmo que tripagem. 
tripango m. Bras. O mesmo que holothúria. 
tripanossomíase /. O mesmo que tripanossomose. 
tripanossomo m. Med. Protozoário, parasito do sangue e 
causador de várias doenças. (Do gr. trupanon + soma) 
tripanossomose /. Doença, produzida pelo tripanosomo. 
Doença do sono. 

triparia f. Des. Lugar, onde se vendem tripas. Arruamento 
de tripeiros. -Em Coimbra, havia a rua da Triparia. Cf. o 
periódico Conimbricense de 1 de Abril de 1899. (De tripa) 
tríparo adj. Bot. Que se produz e reproduz em grupos de 
três. (Do lat. tres + parere) 

tripartir v. t. Partir em três partes. (Do lat. tripartire) 

tripartível adj. Que se póde tripartir. 

tripe m. Ant. Espécie de estofo avelludado: 11 calções de tripe 
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azul (De um testamento de 1693) (Fr. tripe) 
tripé m. O mesmo que tripeça. * Apparelho portátil, que 
se arma com três escoras, e sôbre o qual se assenta a má¬ 
quina photográphica, para focar objectos ou pessoas, ou 
se assenta o telescópio, etc. 

tripeça /. Banco de três pés. Fig. Ofiicio de sapateiro. 

Burl. Reunião de três pessoas. (Do bt. lat. tripetia) 
tripecinha /. Pequena tripeça. 
tripeço m. Prov. Espécie de tripeça. 

tripeira /. Vendedeira de tripas. * Prov. trasm. Mulhér 
rota e suja. (De tripeiro) 

tripeiro m. Vendedor de tripas. Aqucllo que se sustenta de 
tripas. Deprec. Habitante do Pôrto. (De tripa) 
tripés m. Pl. Gênero de pequenos insectos, que vivem nas 
folhas e nas flôres das plantas. (Lat. thripes) 
tripétalo adj. Que tem três pétalas. (De tri... + pétala) 
tripetrepe adv. De manso, pé ante pé; dissimuladamente. 
(T. onom.) 

triphânio m. O mesmo ou melhor que tríphano. 
triphanito m. Miner. Mineral côr de rosa e de fractura 
xistosa. (De tríphano) 

tríphano m. Miner. Variedade de feldspatho de lithina. 
(Do gr. treis + phainesthai) 

triphármaco m. Antigo medicamento, composto de três 
drogas. (Do gr. treis + pharmakon) 
triphélia /. Gênero de plantas myrtáceas. 
triphenina /. Medicamento antineurálgico e antipyrético. 
triphonia f. Mús. Contraponto a três vozes, na Idade- 
Média. (Do gr. treis + phone) 
triphthongo m. (V. tritongo) 

triphyllo adj. Bot. Diz-se do cálice formado de três peças. 
(Do gr. treis + phullon) 

triphysária /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
triplamente adv. De modo triplo, 
triple adj. O mesmo que triplo. 

triplegia f. Med. Hemiplegia, acompanhada da paralysia 
de um membro do lado opposto. (Do gr. treis + plessein) 
triplégico adj. Relativo á triplegia. Que soffre triplegia. 
triplenervoso adj. O mesmo que triplinérveo. 
tripleta, ( plê ) f. Veloc. Velocípede de duas rodas, para 
três pessoas. (De triplo) 

triplicação /. Acto ou effeito de triplicar. (Lat. triplicatio) 
triplicadamente adv. De modo triplicado. De três manei¬ 
ras. Três vezes. 

triplicar v. t. Tornar triplo. Ext. Multiplicar. (Lat. tripli- 
care) 

triplicata /. Terceira cópia. (Lat. triplicata) 
tríplice /. O mesmo que triplo. (Do lat. triplex) 
triplicidade /. Qualidade do que é tríplice. (Lat. triplici- 
tas ) 

triplinervado adj. O mesmo que triplinérveo. 
triplinérveo adj. Bot. Diz-se da fôlha, que tem três nervu¬ 
ras. (De triplo + nervo) 

triplito m. Miner. Phosphato de manganês e de ferro, que 
se encontra nas vizinhanças de Limoges. (Do gr. triploos) 
triplo adj. Que contém três vezes uma quantidade. Que 
contém três partes. Multiplicado por três. Relativo a três. 
M. Coisa triplicada; tresdôbro. (Lat. triplus) 
triploédrico adj. Miner. Diz-se do crystal, cuja superfície 
apresenta três ordens de faces, sendo cada uma tríplice da 
immediata. (De triploédro) 


triploédro m. Miner. Fórma crystallina, produzida pela 
combinação de três rhomboédros. (Do gr. triploos + edra) 
triplóptero adj. Zool. Que tem asas ou barbatanas tripar¬ 
tidas. (Do gr. triploos + pterorí) 
triplostêmono adj. Bot. Diz-se da flôr, cujos estames são 
três vezes mais numerosos que as divisões da corolla. (Do 
gr. triploos + stemon) 

tripo m. Prov. beir. O mesmo que tripa. (Colhido em 
Sátão) 

tripé m. Espécie de tripeça. (Outra fórma de tripé) 
trípoda /. O mesmo que trípode. 

trípode /. Tripeça, em que a pythonisa pronunciava os seus 
oráculos. Antigo vaso de três pés. Poét. Tripeça. Adj. 
Que tem três pés. (Lat. tripus, tripodis) 
tripófago adj. Zool. Que se alimenta de insectos e de pe¬ 
quenos vermes. (Do gr. thrips + phagein) 
tripóleo adj. Miner. Diz-se dos mineraes, que são ásperos 
ao tacto, como o trípoli. (De trípoli) 
trípoli m. Terra silicosa, pulverulenta, que se emprega para 
polir objectos de metal, e que resulta da accumulação das 
carapaças de algas fósseis, microscópicas. (De Trípoli, n. 
P-) 

tripolino m. e adj. O mesmo que tripolitano. 
tripolitano adj. Relativo a Trípoli. M. Habitante de Trí¬ 
poli. (Lat. tripolitanus) 

tripôndio m. Antigo pêso romano, equivalente a três libras. 
(Lat. tripondius) 

tripsaco m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. tripsis) 
tripsina /. Um dos princípios do suco pancreático. (Do gr. 
thrupsis) 

tripterígio m. Zool. Gênero de peixes gobióides. (Do gr. 
tri + pterux) 

tripterospermo m. Gênero de plantas gencianáceas. (Do 
gr. treis + pteron + sperma) 

tripterygio m. Zool. Gênero de peixes gobióides. (Do gr. 
tri + pterux) 

tríptico m. Quadro, sôbre três panos que se dobram. Pai¬ 
nel, coberto por duas meias portas, cujas faces internas, e 
ás vezes as externas, são trabalhadas como o painel pro¬ 
priamente dito. Livrinho de três folhas. (Gr. triptukhos) 
triptólemo, 1 m. A constellação dos Gêmeos. (Lat. Tripto- 
lemus, n. p.) 

triptólemo, 2 Inventor da Agricultura, segundo a Mytholo- 
gia. (Lat. Triptólemus) 
triptomena /. Gênero de plantas mirtáceas. 
tríptycho, (co) m. Quadro, sôbre três panos que se do¬ 
bram. Painel, coberto por duas meias portas, cujas faces 
internas, e ás vezes as externas, são trabalhadas como o 
painel propriamente dito. Livrinho de três folhas. (Gr. 
triptukhos) 

tripudiante adj. Que tripudia. * m. Aquelle que tripudia. 

Cf. Castilho, Fastos, II, 584. (Lat. tripudians) 
tripudiar v. t. Saltar ou dançar, batendo com os pés. Fig. 
Folgar desenvoltamente. Viver no crime ou no vício. (Lat. 
tripudiare) 

tripúdio m. Acto ou effeito de tripudiar. Fig. Libertina¬ 
gem. (Lat. tripudium) 

tripulação /. Conjunto dos marinheiros, que trabalham 
num navio. (De tripular) 
tripulante m. e adj. O que tripula; marinheiro, 
tripular v. t. Prover de pessoal necessário para as manobras 
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e mais serviço de (um navio). * Dirigir ou governar (uma 
embarcação). 

triqueco m. Grande animal mamífero, que atinge 7 a 10 
metros de comprimento e que também é conhecido por 
cavalo-marinho. (Do gr. thrix + ekhein) 
triques adj. Gír. Aperaltado, liró. 

triquestroques m. Pleb. Jôgo de palavras; trocadilho; 
equívoco. (Infl. de trocar) 

triquete, (quê) m. O mesmo que passo 1 , mas só us. na 
phrase a cada triquete, a cada passo. (Cast. triquete) 
triquetraque, 1 m. Peça de fôgo de artifício, que dá estalos 
repetidos. (T. onom.) 

triquetraque, 2 m. Des. Jôgo do gamão. Tabuleiro do 
gamão. (Fr. tric-trac) 
triquetraz m. O mesmo que traquinas. 
tríquetro adj. Que tem três ângulos. M. Reunião de três 
coxas, com as respectivas pernas e pés, que se observam 
em algumas medalhas antigas. (Lat. triquetrus) 
triquíase f. Med. Afecção mórbida, em que as pestanas, 
desviadas da direcção natural, se põem em contacto com 
o globo do ôlho. (Lat. trichiasis) 
triquíasis /. O mesmo que triquíase. 
triquília /. Árvore meliácea. (Do gr. tria + kheilos) 
triquina /. Gênero de vermes intestinaes. (Gr. trikhinos) 
triquinado adj. Que tem triquinas. 

triquinoscópio m. Aparelho para investigação e exame da 
triquina, nas carnes. (Do gr. trikhinos + skopein) 
triquinose /. Doença causada pelas triquinas. 
triquinoso adj. O mesmo que triquinado. 
tríquio m. Gênero de insectos coleópteros, da fam. dos 
lamelicórneos. Gênero de moluscos gasterópodes. Gênero 
de crustáceos decápodes. (Do gr. thrix, trikhos) 
triquismo m. Fractura filiforme de um osso. (Gr. trikhis- 
mos) 

triradiado, (ra) adj. Hist. nat. Que tem três raios. (De 
tri... + radiado) 

triramoso, (ra) adj. Que tem três ramos. (De tri... + 
ramoso) 

trirectângulo, (re) adj. Que tem três ângulos rectos. (De 
tri... + rectângulo) 

triregno, (re) m. Domínio de três reinos; triarchia. (De 
tri... + regno) 

trireme, (rê) f. Antiga galera, de três ordens de remos. 
(Lat. triremis ) 

trirháphide, (rá) m. Gênero de plantas gramíneas. (Do 
gr. treis + rhaphis) 

trirhomboidal, (rom) adj. Miner. Diz-se do mineral, 
cuja fórma participa de três rhombóides differentes. (De 
tri... + rhombóide) 

trirogma, (ró) f. Gênero de insectos hymenópteros. 
tr ir radiado adj. Hist. nat. Que tem três raios. (De tri... 
+ radiado) 

trirráflde m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. treis 
+ rhaphis) 

tr ir ramoso adj. Que tem três ramos. (De tri... + ramoso) 
tr ir rectângulo adj. Que tem três ângulos rectos. (De tri... 
+ rectângulo) 

trirregno m. Domínio de três reinos; triarquia. (De tri... 
+ regno) 

trirreme /. Antiga galera, de três ordens de remos. (Lat. 
triremis) 


trirrogma /. Gênero de insectos himenópteros. 
trirromboidal adj. Miner. Diz-se do mineral, cuja fórma 
participa de três rombóides diferentes. (De tri... + rom- 
bóide) 

tris, 1 m. Um quási nada; escapou por um tris. 
tris, 2 Voz imitativa de ruído, feito por qualquer coisa que se 
parte, especialmente vidros, 
tris... pref. O mesmo que tres... 2 

trisacramental, (sa) adj. Diz-se dos que, como os Angli¬ 
canos, só admittem três sacramentos. (Dc tri... + sacra¬ 
mento) 

triságio m. Hymno religioso, que começa pelas palavras 
latinas Sanctus, Sanctus, Sanctus. (Gr. trisagios) 
trisal, (sal) m. Chim. Diz-se o sal que encerra três ve¬ 
zes tanto ácido como base, ou três vezes tanta base como 
ácido, em relação ao sal neutro correspondente. (De tri... 
+ sal) 

trisannual adj. Que dura três annos. Que se realiza de três 
em três annos. (De tris... + annual) 
trisanual adj. Que dura três anos. Que se realiza de três 
em três anos. (Dc tris... + anual) 
trisarchia, (qui) f. Govêrno constituído por três chefes. 
(Do gr. treis + arkhe) 

trisarquia /. Govêrno constituído por três chefes. (Do gr. 
treis + arkhe) 

trisavó /. Mãe do bisavô ou da bisavó. (De tris... + avó) 
trisavô m. Pai do bisavô, ou da bisavó. (De tris... + avô) 
trisca f. Pop. Acto ou effeito de triscar: U aqui vay a trisca 
dos sospiros ” Aulegrafia, 123. 

triscar v. i. Fazer bulha. Armar desordem; altercar. Intri¬ 
gar. (Do gót. thriskan) 

tríscelo m. Archeol. É uma das variantes da suástica e 
consta de três linhas curvas, que, divergentes de um centro 
commum, se enroscam em espiral, formando roseta. (Lat. 
triscelum) 

trisecar, (se) v. t. Mathem. Dividir em três partes, espe¬ 
cialmente falando-se do ângulo. (De tri... + lat. secare) 
trisecção, (sé) f. Divisão de uma coisa em três partes. (De 
tri... + secção) 

trisector, (sé) adj. Que corta em três partes. M. Instru¬ 
mento, para dividir ângulos em três partes iguaes. (De 
tri... + sector) 

trisectriz, (sé) f. e adj. Diz-se da linha, que dá a trisecção 
do ângulo. (Fem. de trisector) 
trisecular, (se) adj. Que tem três séculos. (De tri... + 
secular) 

trisépalo, (se) adj. Bot. Que tem três sépalas. (Do tri... 
+ sépala) 

triseto, (sé) m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. 
treis + lat. seta) 

trisilicato, (si) m. Ácido trisilícico. (De tri... + silicato) 
trisilícico, (si) adj. Diz-se de um hydrato, resultante do 
ácido silícico pela condensação de três moléculas dêste 
ácido com eliminação de duas moléculas de água. (De 
tri... + silícico) 

trismegisto adj. Três vezes máximo, (título dado pelos 
Gregos ao Mercúrio egypcio). (Gr. trismegistos) 
trismo m. Med. Cerração involuntária da bôca, em resul¬ 
tado da contracção espasmódica dos músculos elevadores 
da maxilla inferior. (Gr. trismos) 
trisperma adj. Que tem três sementes. (Do gr. treis + 
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sperma) 

trispermo adj. Bot. Que tem três sementes. (Do gr. treis 
+ sperma) 

trisplânchnico adj. Anat. Diz-se de um nervo, que per¬ 
tence ás três cavidades principaes do corpo, isto é, á ca¬ 
beça, ao peito e ao abdome. (Do gr. treis + splankhnon) 
trisplâncnico adj. Anat. Diz-se de um nervo, que pertence 
ás três cavidades principaes do corpo, isto é, á cabeça, ao 
peito e ao abdome. (Do gr. treis + splankhnon) 
trissacramental adj. Diz-se dos que, como os Anglicanos, 
só admitem três sacramentos. (De tri... + sacramento) 
trissal m. Chim. Diz-se o sal que encerra três vezes tanto 
ácido como base, ou três vezes tanta base como ácido, em 
relação ao sal neutro correspondente. (De tri... + sal) 
trissar v. i. Diz-se do canto ou voz da calhandra e da 
andorinha: “...a andorinha nos telhados trissa C. Neto, 
Saldunes. (Lat. trissare) 

trissecar v. t. Mathem. Dividir em três partes, especial¬ 
mente falando-se do ângulo. (De tri... + lat. secare) 
trissecção /. Divisão de uma coisa em três partes. (De tri... 
+ secção) 

trissector adj. Que corta em três partes. M. Instrumento, 
para dividir ângulos em três partes iguaes. (De tri... + 
sector) 

trissectriz /. e adj. Diz-se da linha, que dá a trissecção do 
ângulo. (Fem. de trisector) 

trissecular adj. Que tem três séculos. (De tri... + secular) 
trissépalo adj. Bot. Que tem três sépalas. (De tri... + 
sépala) 

trisseto m. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. treis + 
lat. seta) 

trissilábico adj. Que tem três sílabas. (De tri + silábico) 
trissílabo m. e adj. Diz-se da palavra, que tem três sílabas. 
(Lat. trisyllabus) 

trissilicato m. Ácido trissilícico. (De tri... + süicato) 
trissilícico adj. Diz-se de um hidrato, resultante do ácido 
silícico pela condensação de três moléculas dêste ácido com 
eliminação de duas moléculas de água. (De tri... + silí¬ 
cico) 

trisso m. Acto de trissar. 

trissulco adj. O mesmo que trífido. (Lat. trisulcus) 
trissulfureto m. Sulfureto, que tem três proporções de 
enxofre. (De tri... + sulfureto) 
tristáchya, {qui) f. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. 
treis + stakhus) 

tristagma m. Gênero de plantas liliáceas. 
tristaminífero adj. Bot. Que tem três estames. (De tri... 
+ estaminífero) 

tristânia /. Gênero de plantas myrtáceas. (De Tristan, n. 
P-) 

tristáquia /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. treis + 
stakhus) 

triste adj. Que tem mágoa ou afflicção. Que não tem alegria. 
Que, pela contracção ou vincos da fronte, exprime cuida¬ 
dos ou melancolia. Severo. Infeliz. Lastimoso. Sombrio; 
lúgubre: noite triste. Que causa melancolia. Deprimido. 
Enfezado. Insignificante: por uns tristes vinténs. Cari¬ 
cato. M. e /. Pessoa infeliz. M. Pl. Ant. Anéis, com que 
as mulhéres ornavam a cabeça. (Lat. tristis) 
trístega f. Ant. Terceiro andar. Águas-furtadas. Eirado. 
Mirante. Edifício de três andares. Coberta de navio, for¬ 


mada de três sobrados. (Lat. tristega) 
tristemente adv. Do modo triste; com tristeza. Melancoli¬ 
camente. 

tristernal adj. Anat. Relativo á terceira peça do esterno. 
(De tri... + esterno) 

tristésio adj. T. de Turquel. Alegre; bem disposto, 
tristeza /. Qualidade ou estado do que é triste. Melancolia. 
Consternação. Aspecto de quem revela mágoa ou afflicção. 
(Do lat. tristitia) 

trística /. Gênero de plantas podostemmáceas. (Cp. trísti- 
cho) 

trísticha, {ca) f. Gênero de plantas podostemmáceas. (Cp. 
trísticho) 

trísticho, (co) adj. Hist. Nat. Diz-se de certos órgãos, 
dispostos em três ordens. (Do gr. treis + stikhos) 
trístico adj. Hist. Nat. Diz-se de certos órgãos, dispostos 
em três ordens. (Do gr. treis + stikhos) 
tristimania /. Med. Monomania com tristeza. Tristeza 
habitual, sem fundamento razoável. (De triste + mania) 
trístoma m. Gênero de helminthos intestinaes. (Do gr. 
treis + stoma) 

trístomo m. O mesmo ou melhor que tristoma. 
tristonho adj. Que mostra tristeza. Melancólico; sorumbá¬ 
tico. Que infunde tristeza. Medonho. (De triste) 
tristura /. O mesmo que tristeza. 

trisulco, {sul) adj. O mesmo que trífido. (Lat. trisulcus) 
trisulfureto, {sul) m. Sulfureto, que tem três proporções 
de enxofre. (De tri... + sulfureto ) 
trisyllábico, (si) adj. Que tem três syllabas. (De tri + 
syllábico) 

trisyllabo, (si) m. e adj. Diz-se da palavra, que tem três 
syllabas. (Lat. trisyllabus) 

tritão m. Qualquer divindade marítima, de ordem inferior, 
(em Mythologia). * Espécie de salamandra. * Gênero de 
conchas univalves. (Lat. triton) 
triteísmo m. Doutrina dos que sustentam que em Deus 
não há só três pessoas, mas também três essências, três 
substâncias e três deuses. (Do gr. treis + theos) 
triteísta m. e adj. Sectário do triteísmo. 
triteofia f. Med. Febre intermitente terçan. (Do gr. tritaios 
+ phuein) 

triteophya f. Med. Febre intermittente terçan. (Do gr. 
tritaios + phuein) 

triternado adj. Bot. Diz-se da fôlha composta de um pe- 
ciolo que se subdivide em três ramos, cada um dos quaes 
tem três folíolos inseridos no mesmo ponto. (De tri... + 
terno 1 ) 

tritheísmo m. Doutrina dos que sustentam que em Deus 
não há só três pessoas, mas também três essências, três 
substâncias e três deuses. (Do gr. treis + theos) 
tritheísta m. e adj. Sectário do tritheísmo. 
tritíceo adj. Relativo ao trigo. Que tem algumas qualidades 
do trigo. (Lat. triticeus) 

triticina /. Glúten da farinha do trigo. (Do lat. triticum) 
triticita /. Espiga do trigo fóssil. Sulfureto de cobre, que se 
descobriu em Frankenberg sob a fórma de espiga de trigo. 
(Do lat. triticum) 

tríticito m. O mesmo ou melhor que triticita. 
trito adj. Des. O mesmo que triturado. (Lat. tritus) 
tritongo m. Gram. Grupo de três vogaes, que se pronuncia 
com uma só emissão de voz. (Do gr. treis + phthongos) 
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tritoniano adj. Geol. Diz-se do terreno, em que há restos 
fósseis de animaes marinhos. (De tritão) 
trítono m. Mús. Intervallo dissonante composto de três 
tons. (Gr. tritonos) 

trituberculado adj. Que tem três tubérculos. (De tri... + 
tuberculado) 

tritura /. O mesmo que trituração. (Lat. tritura) 
trituração /. Acto ou effeito de triturar. (Do lat. trituratio) 
triturado adj. Que se triturou. Moído. Fig. Magoado; 
atormentado. (De triturar) 

triturador m. Máquina, para moêr os ingredientes da pól¬ 
vora. (Dc triturar) 

trituramento m. O mesmo que trituração. 
triturar v. t. Reduzir a pequenas parcellas. Reduzir a pó. 
Converter em massa. Ext. Bater, sovar. Fig. Atormentar. 
(Lat. triturare) 

triturável adj. Que se póde triturar. 

triumfeminato m. Domínio, exercido por três mulheres. 
Cf. Castilho, Sabichonas, 130. (Do lat. tres + femina, á 
semelhança de triumvirato, duumvirato, etc.) 
triumphador m. e adj. O que triumpha. (Do lat. 
triumphator) 

triumphal adj. Relativo a triumpho. (Lat. triumphalis) 
triumphante adj. Que triumpha. Ostentoso. Radiante de 
alegria. (Lat. triumphans) 

triumphantemente adv. De modo triumphante; gloriosa¬ 
mente. Com bizarria, com altivez, 
triumphar v. i. Conseguir triumpho; alcançar victória. 
Levar vantagem. Vencer qualquer resistência. Estar muito 
alegre. V. t. Des. Vencer. * Encher de triumphos, tornar 
triumphante: mulher que triumphou a vida com as magias 
da formosura. Camillo, Caveira, I, XIII. (Lat. triumphare) 
triumpho m. Entrada solenne e pomposa dos generaes vic- 
toriosos na antiga Roma. Acto ou effeito de triumphar. 
Victória notável. Exito brilhante. Satisfação plena. 
Grande alegria. Esplendor. Dominação das paixões. Su¬ 
perioridade. Manifestação de aplausos, com grande ruído; 
acclamação. Espécie de jôgo de cartas. * Ornato central 
da mesa de banquete. Cf. Rebello, Contos e Lendas, III, 
40. (Lat. triumphus) 

triumvirado m. Magistratura dos triúmviros. Ext. Associ¬ 
ação de três cidadãos, que reúnem em si toda a autoridade. 
Govêrno de três indivíduos. Uma das classes da Ordem de 
Malta. (Lat. triumviratus) 

triumviral adj. Relativo a triúmviro. (Lat. triumviralis) 
triumvirato m. O mesmo que triumvirado. 
triúmviro m. Magistrado romano, encarregado de uma 
parte da administração pública, juntamente com dois col- 
legas. Membro de qualquer triumvirado. (Lat. triumvir) 
triunfador m. e adj. O que triunfa. (Do lat. triumphator) 
triunfal adj. Relativo a triunfo. (Lat. triumphalis) 
triunfante adj. Que triunfa. Ostentoso. Radiante de ale¬ 
gria. (Lat. triumphans) 

triunfantemente adv. De modo triunfante; gloriosamente. 
Com bizarria, com altivez. 

triunfar v. i. Conseguir triunfo; alcançar victória. Levar 
vantagem. Vencer qualquer resistência. Estar muito ale¬ 
gre. V. t. Des. Vencer. * Encher de triunfos, tornar 
triunfante: mulher que triunfou a vida com as magias da 
formosura. Camillo, Caveira, I, XIII. (Lat. triumphare) 
triunfeminato m. Domínio, exercido por três mulheres. 


Cf. Castilho, Sabichonas, 130. (Do lat. tres + femina, á 
semelhança de triumvirato, duumvirato, etc.) 
triunfo m. Entrada solenne e pomposa dos generaes victori- 
osos na antiga Roma. Acto ou efeito de triunfar. Victória 
notável. Exito brilhante. Satisfação plena. Grande ale¬ 
gria. Esplendor. Dominação das paixões. Superioridade. 
Manifestação de aplausos, com grande ruído; acclamação. 
Espécie de jôgo de cartas. * Ornato central da mesa de 
banquete. Cf. Rebello, Contos e Lendas, III, 40. (Lat. 
triumphus) 

triunvirado m. Magistratura dos triúnviros. Ext. Associa¬ 
ção de três cidadãos, que reúnem em si toda a autoridade. 
Govêrno de três indivíduos. Uma das classes da Ordem de 
Malta. (Lat. triumviratus) 

triunviral adj. Relativo a triúnviro. (Lat. triumviralis) 
triunvirato m. O mesmo que triunvirado. 
triúnviro m. Magistrado romano, encarregado de uma 
parte da administração pública, juntamente com dois co¬ 
legas. Membro de qualquer triunvirado. (Lat. triumvir) 
trivalência /. Propriedade daquillo que é trivalente. 
trivalente adj. Chim. Que se pode ser saturado por um 
corpo triatómico. (De tri... + valer) 
trívia /. O mesmo que Lua. Cf. Garrett, Retr. de Vénus, 
11. (Lat. Trivia) 

triviá m. Bras. Trem de cozinha. (Por trivial ?) 
trivial adj. Que é sabido de todos; notório. Usado. Com- 
mum; vulgar, ordinário. Baixo. (Lat. trivialis) 
trivialidade /. Qualidade do que é trivial. Coisa trivial, 
trivializar v. t. Tornar trivial, 
trivialmente adv. Dc modo trivial. 

trívio m. Lugar, onde se encontram três ruas ou caminhos. 
Divisão inferior das artes liberaes, comprehendendo, se¬ 
gundo a organização das universidades da Idade-Média, a 
Grammática, a Rhetórica e a Dialéctica. * Adj. Que se 
reparte em três caminhos. Cf. Castilho, Fastos, I, 17. 
trivogal f. Gram. O mesmo que tritongo. (De tri... + 
vogal) 

triz f. Prov. beir. (Fórma pop. de icterícia) 
trízia f. Prov. beir. (Fórma pop. de icterícia) 
trizíncico adj. Chim. Diz-se do sal zíncico, que contém três 
vezes tanta base como o sal neutro correspondente. (De 
tri... + zíncico) 

trizircónico adj. Chim. Diz-se do sal zircónico, que contém 
três vezes tanta base como o sal neutro correspondente. 
(De tri... + zircónico) 

troada /. Acto ou effeito de troar; tiroteio, 
troante adj. Que trôa. 

troar v. i. Trovejar. Estrondear. Resoar fortemente. Fazer 
estrondo, tocando instrumentos músicos. M. Troada. (De 
trom) 

troca /. Acto ou effeito de trocar; permutação; escambo. 
troça, 1 /. Acto ou effeito de troçar. Náut. Cabo, que atraca 
as antennas ao mastro. Pop. Grande porção. (Cp. cast. 
troza) 

troça, 2 adj. f. Prov. minh. Diz-se da estôpa fraca ou de 
inferior qualidade. (Colhido em Barcelos) 
troca-queixos m. Prov. alg. O mesmo que sôco. 
troca-tintas m. Pintor reles. Ext. Pandilha, bisbórria; 
trapalhão. 

trocadamente adv. De modo trocado; com troca, com 
permutação. 
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trocadilhar v. i. Fazer trocadilhos. 

trocadilho m. Uso de expressões ambíguas. Jôgo de pala¬ 
vras, por ornato ou por gracejo. (De trocado) 
trocado adj. Permutado. Substituído. Confundido com 
outro. (De trocar) 
trocador m. e adj. O que troca, 
troçador m. e adj. O que troça. 

trocados m. pl. Trocadilhos. Lavores antigos, em panos de 
armas ou em vestidos. (De trocar) 
trocaico adj. Composto de troqueus. M. Verso trocaico. 
(Lat. trochaicus) 

trocamento m. T. de Ceilão. O mesmo que troca. 
trocano m. Bras. Espécie de tambor guerreiro, feito de um 
tôro de madeira, concavado, e fechado nas extremidades 
por tábuas furadas no centro. 

trocânter m. Anat. Cada uma das duas tuberosidades na 
parte superior do fêmur. (Gr. trokhanter) 
trocanteriano adj. Diz-se das apófises, que operam movi¬ 
mentos de rotação. (De trocâncher) 
trocantiniano adj. Relativo ao trocantino. 
trocantino m. Tuberosidade menor da parte superior do 
fêmur. (Por trochanterino, de trochânter) 
trocar v. t. Dar (uma coisa por outra). Permutar. Subs¬ 
tituir. Transformar. Confundir. Alterar. Pôr de través; 
cruzar. Alternar. 

troçar v. t. Pop. Fazer escárneo ou zombaria de. Escarne¬ 
cer. V. i. Motejar, zombar. (De troça) 
trocarte m. Instrumento, usado em Veterinária para ope¬ 
rações, como a punção do rumen. (Fr. trocart) 
trocas-baldrocas f. pl. Pop. Negócios fraudulentos; tri¬ 
cas. 

trocate m. (V. trocarte) 
trocavel adj. Que se póde trocar. 

trocaz m. e adj. O mesmo que torcaz, (columba trocaz, 
Keinch.). Cf. B. Pato, Liv. do Monte\ Schmitz, Die Vogei 
Madeira’s. 

trocázio m. Mad. O mesmo que trocaz. Cf. Schmitz, Die 
Vogei Madeira’s. 

trocha, 1 f. Ant. Caminho sinuoso. Atalho, que por desvios 
conduz a um lugar. (Por torcha , do lat. torsa) 
trocha, 2 /. Linha de fortificação militar, nas Antilhas. (Or. 
caraíba?) 

trochada /. Pancada com trôcho. Qualquer pancada. Prov. 
O mesmo que bofetada. 

trochado m. Antigo lavor, em sêda ou tecidos, 
trochaico, (cai) adj. Composto de trocheus. M. Verso 
trochaico. (Lat. trochaicus) 

trochânter, ( can) m. Anat. Cada uma das duas tubero¬ 
sidades na parte superior do fêmur. (Gr. trokhanter) 
trochanteriano, (can) adj. Diz-se das apóphyses, que 
operam movimentos de rotação. (De trochâncher) 
trochantiniano, (can) adj. Relativo ao trochantino. 
trochantino, (can) m. Tuberosidade menor da parte su¬ 
perior do fêmur. (Por trochanterino , de trochânter) 
trochar v. t. Torcer para reforçar (cano de espingarda). 

(Por torchar. Cp. provn. torcha, do lat. tortus) 
trocheu, (queu) m. Pé de verso grego ou latino, composto 
de uma syllaba longa e outra breve. (Lat. trochaeus) 
tróchilo, (qui) m. Moldura côncava. (Lat. trochilus) 
trochiniano, (qui) adj. Relativo ao trochino. 
trochino, (qui) m. Anat. Tuberosidade menor da extre¬ 


midade superior do húmero. (Do gr. trokhos, roda) 
tróchio, (qui) m. Gênero de molluscos gasterópodes. (Do 
gr. trokhos) 

trochisco, (quis) m. Entre os Gregos, bolo de sêmeas 
finas, amassadas com vinho branco. Cf. Castilho, Fastos, 
477. O mesmo que trocisco 1 . (Lat. trochiscus) 
trochitér, (qui) m. Anat. A maior tuberosidade da extre¬ 
midade superior do húmero. (Lat. scient. trochitér, do gr. 
trokhos) 

trochiteriano, (qui) adj. Relativo ao trochitér. 
tróchlea /. Proeminência articular da extremidade inferior 
do húmero. (Lat. tróchlea) 

trochleador adj. Anat. Diz-se de um dos músculos do ôlho. 
(De tróchlea) 

trochlear adj. Relativo á tróchlea. 
trôcho m. Pau tôsco; bordão. (Cp. troncho) 
trochobolista, (co) /. Balista, que era conduzida sôbre 
rodas. (Do lat. trochus + balista) 
trochocarpo, (co) m. Gênero de plantas epacrídeas. (Do 
gr. trokhus + karpos) 

trochocephalia, (co) /. Estado ou qualidade de troco- 
céphalo. 

trochocéphalo, (co) adj. Zool. Que tem cabeça redonda. 
(Do gr. trokhos + kephale) 

trochodendro, (co) m. Gênero de plantas magnoliáceas. 

(Do gr. trokhos + dendron) 
trochoéla /. Prov. Bacalhau. 

trochóide, (coi) adj. Semelhante a uma roda. Anat. Diz- 
se da articulação em que um ôsso gira sôbre outro. (Do 
gr. trokos + eidos) 

trochoídeo, (co) adj. Semelhante a uma roda. Anat. Diz- 
se da articulação em que um ôsso gira sôbre outro. (Do 
gr. trokos + eidos) 

trochólica, (có) /. Nome, que alguns déram á parte da 
Mecânica, que trata dos movimentos circulares. (Do gr. 
trokhos) 

trochoséride, (co) /. Gênero de plantas, da fam. das 
synanthéreas. 

trociscação /. Acto ou effeito de trociscar. 
trociscar v. t. Reduzir a trociscos; reduzir a fragmentos. 
(De trocisco 2 ) 

trocisco, 1 m. Medicamento sólido, composto de substâncias 
pulverizadas e tendo fórma cónica, pyramidal, cúbica, etc. 
Cp. trochisco. (Do lat. trochiscus) 
trocisco, 2 m. Ant. Pequeno trôço, fragmento. (De trôço) 
trocista m., /. e adj. Pessoa, que gosta de troçar ou escar¬ 
necer. (De troça) 

tróclea /. Proeminência articular da extremidade inferior 
do húmero. (Lat. tróchlea) 

trocleador adj. Anat. Diz-se de um dos músculos do ôlho. 
(De tróclea) 

troclear adj. Relativo á tróclea. 

trôço m. O mesmo que troca. Pequenas moédas, que consti¬ 
tuem valor igual ao de uma só moéda, ou nota do Banco. 
Demasia; o que se recebe do vendedor a quem se pagou um 
objecto com moéda superior ao preço ajustado. Fam. Ré¬ 
plica. Resposta prompta, resposta a tempo: offendeu-me, 
mas dei-lhe o trôço. (De trocar) 
trôço m. O mesmo que trôcho. Pedaço ou fragmento de 
madeira. Cada uma das aduelas de um molde de canhão. 
Obra de marinheiro, feita de fios. Corpo de tropas; porção 
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de gente; rancho, grupo. * Pl. Prov. minh. Couve de pé 
alto. * Prov. alg. Erva ou palha traçada ou cortada: “fit 
sustentas-te a favas e eu a troços.’' J. de Deus. (Cp. cast. 
trozo) 

trocobolista /. Balista, que era conduzida sôbre rodas. (Do 
lat. trochus + balista) 

trococarpo m. Gênero de plantas epacrídeas. (Do gr. 
trokhus + karpos) 

trococefalia /. Estado ou qualidade de trococéfalo. 
trococéfalo adj. Zool. Que tem cabeça redonda. (Do gr. 
trokhos + kephale) 

trocodendro m. Gênero de plantas magnoliáceas. (Do gr. 
trokhos + dendron ) 

trocóide adj. Semelhante a uma roda. Anat. Diz-se da ar¬ 
ticulação em que um ôsso gira sôbre outro. (Do gr. trokos 
+ eidos ) 

trocoídeo adj. Semelhante a uma roda. Anat. Diz-se da ar¬ 
ticulação em que um ôsso gira sôbre outro. (Do gr. trokos 
+ eidos) 

trocólica /. Nome, que alguns déram á parte da Mecânica, 
que trata dos movimentos circulares. (Do gr. trokhos) 
troços-grossos m. Pl. Maquinismo, para a primeira torce¬ 
dura, nas fábricas de fiação. 

trocoséride /. Gênero de plantas, da fam. das sinantéreas. 
troçulho m. Bras. do N. Pleb. O mesmo que cagalhão. (De 
troço) 

trofa f. Prov. Capa de junco; palhota, 
troféu m. Despojos de inimigo vencido. Qualquer objecto, 
que se expõe em público, em commemoração de uma vic- 
tória. Reunião de armas, ou de outros objectos guerreiros, 
que servem de ornamento ou commemoram uma victória. 
Representação dos attributos peculiares a uma sciência ou 
arte, em Pintura e Escultura. Fig. O mesmo que victória. 
(Do lat. tropaeum) 

troficidade /. Uma das quatro funções do sistema nervoso, 
(troficidade psiquismo, sensibilidade e motilidade) Cf. Al. 
de Castro, Desordens da Marcha. (Dc tráfico ) 
trófico adj. Relativo á alimentação. (Do gr. trophe) 
trófide /. Gênero de plantas artocárpeas. 
trofologia /. Tratado, á cêrca do regime alimentar. (Do gr. 
trophe + logos) 

trofológico adj. Relativo á trofologia. 
trofoneurose /. Neurose, que ataca os tecidos, alterando- 
lhes a fórma ou o volume. (Do gr. trophe + neuron) 
trofosperma m. Saliência da cavidade interior do peri- 
carpo, a que estão ligadas as sementes. (Do gr. trophe + 
sperma) 

trogalheira f. Fam. Mulhér desajeitada ou mal vestida. 
(De trogalho) 

trogalho m. Pop. Pequena corda para atar. * Prov. trasm. 

Pessoa desajeitada. (Por torgalho, do lat. torquere ?) 
troge m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. troa) 

trógio m. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. (Do 
gr. troa) 

troglodita m. e /. Pessoa, que vive debaixo da terra, como 
os mineiros. * Membro de um antigo povo africano que vi¬ 
via em cavernas. * Membro de qualquer tribo prehistórica, 
que vivia em cavernas ou construía moradas subterrâneas. 
Gênero de quadrúmanos, que compreende o chimpanzé. 
Gênero de pássaros dentirostros, a que pertence a carriça. 


(Lat. troglodytae) 

troglodite adj. O mesmo ou melhor que troglodita. (Cp. 
lat. troglodytis) 

troglodítico adj. Relativo a troglodita. (Lat. troglodyti- 
cus) 

troglodyta m. e /. Pessoa, que vive debaixo da terra, como 
os mineiros. * Membro de um antigo povo africano que vi¬ 
via em cavernas. * Membro de qualquer tribo prehistórica, 
que vivia em cavernas ou construía moradas subterrâneas. 
Gênero de quadrúmanos, que comprehende o chimpanzé. 
Gênero de pássaros dentirostros, a que pertence a carriça. 
(Lat. troglodytae) 

troglodyte adj. O mesmo ou melhor que troglodyta. (Cp. 
lat. troglodytis) 

troglodytico adj. Relativo a troglodyta. (Lat. troglodyti- 
cus) 

trognófido rn. Gênero de reptis, 
trognóphido m. Gênero de reptis. 

trogosito, (si) m. Gênero de insectos coleópteros heteró- 
meros. (Do gr. trogein + sitos) 
trogossito m. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 

(Do gr. trogein + sitos) 
trógulo m. Gênero de arachnídeos. 

tróia, 1 /. Jôgo antigo, simulando combate. (De Tróia, n. 
P-) 

troiano adj. Relativo a Tróia. M. O que era natural de 
Tróia. (Lat. trojanus) 

tróico adj. Troiano. Cf. Filinto. XV, 103. (Lat. troicus) 
troile m. Ave palmípede. 

troixa /. Fardo de roupa. Grande pacote. * Prov. beir. 
Mulhér desajeitada e mal procedida. (Colhido na Guarda) 
* M. Trampolineiro, pulha. Cf. Camillo, Hist. e Sentim., 
164. 

troixada /. Grande troixa. 

troixe-moixe, a loc. adv. Em desordem; atabalhoada¬ 
mente. (De troixa) 

troixel m. Ant. O mesmo que troixa. 
troixelo m. (V. troixel) 

trol m. Bras. do Rio. Carruagem, trem. (Do ingl. trolleyl) 
troles-boles m. Prov. trasm. Fam. Indivíduo pouco sério 
e pouco constante, que ora diz uma coisa, ora outra, sem 
saber no que há de ficar; troca-tintas. 
trolha, (trô) /. Espécie de pá, em que o pedreiro tem a cal 
de que se vai servindo. M. Pedreiro ordinário ou servente 
de pedreiro. Pop. Homem ordinário; maltrapilho. (Do lat. 
trullea) 

trólha f. Prov. trasm. Canudo de lata, afunilado, por onde 
se mete carne em tripas delgadas, para fazer chouriças ou 
salsichas. 

trolho, 1 (írô) m. Antiga medida de capacidade, corres¬ 
pondente a meio celamim. (Do lat. trulleum) 
trolho, 2 (frô) m. Fam. Homem gordo e baixo. Prov. 
minh. Carrapito no alto da cabeça. Prov. minh. Obra 
mal feita. Prov. minh. O mesmo que excremento. Pl. 
Prov. minh. Fios, que, repuxados com agulha ou gancho, 
resaem do corpo das tralhas, no tear. (Cp. trólha) 
trólio m. Gênero de plantas ranunculáceas. 
tróllio m. Gênero de plantas ranunculáceas. 
trom m. Som do canhão. Espécie de catapulta, para arre¬ 
messar pedras. * Trovão. Ant. Canhão. (T. onom.) 
tromba /. Órgão do olfacto e apparelho de apprehensão, 
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alongado, flexível, collocado na parte superior da bôca do 
elephante e do tapir. Sugadoiro de insecto. Focinho. Me¬ 
teoro, que consiste numa columna do água, agitada por 
turbilhões de vento, e girando rapidamente em volta de si 
própria. Pleb. O mesmo que cara 1 . Ant. O mesmo que 
trombeta 1 : “...tangendo aquellas celestiaes trombas, os mu¬ 
ros das cidades cahyam por terra.” Barros, Rópia , 121. (It. 
tromba) 

tromba-de-boi /. O mesmo que baionesa. * M. Pop. Ho¬ 
mem trombudo, antipáthico, de má catadura, 
trombada /. Pancada com a tromba ou com o focinho, 
trombão m. O mesmo que trombone. * Prov. alent. A 
parte mais grossa da cana de pescar, quando esta é com¬ 
posta de duas partes. (De tromba) 
trombeiro m. Gênero de peixes acanthopterygios. * Ant. 
Tocador de trombeta ou de outros instrumentos de sôpro. 
Cf. Fern. Lopes, Chrón. de D. Pedro. (De tromba) 
trombejar v. i. Agitar a tromba. Bater com a tromba. 

Fig. Tornar-se trombudo. 
trombelão m. Espécie de estramónio. 
trombeta , 1 ( bê ) /. Instrumento de sopro, feito de cobre 
ou de outro metal. Fig. Pessoa chocalheira. M. Aquellc 
que toca trombeta. (Do gr. trompette) 
trombeta , 2 (bê) f. Peixe de Portugal. * Bras. Máscara 
de coiro, apposta ao focinho dos cavallos, para que êstes 
não comam nem bebam, fóra da ração. (Dc tromba) 
trombeta-branca /. Espécie de datura, ( datura suaveo- 
lens, Humb.). 

trombetada /. Toque rápido de trombeta, 
trombetão m. Planta solánea, de grandes flores brancas 
muito aromáticas, em fórma de cálice. Planta análoga, de 
flores roxas. (De tronbeta 2 ) 

trombetear v. i. Tocar trombeta. Cf. Camillo, Corja, 237. 

Bras. Imitar o som da trombeta, 
trombeteira /. O mesmo que trombetão. 
trombeteiro m. Tocador de trombeta. Fabricante de trom¬ 
betas. Espécie de mosquito. Ave pernalta da América do 
Sul. (De trombeta 1 ) 

trombicar v. i. Pleb. beir. O mesmo que fornicar. Fig. 
O mesmo que burlar. (De tromba ? ou relaciona-se com 
trompicar?) 

trombífero m. Burl. Chapéu alto, dos que íam alargando 
até o tampo. (Fr. tromblon) 

trombo m. Med. Pequeno tumor duro e violáceo, que se 
fórma em tôrno da abertura de uma veia, depois da san¬ 
gria. Tumor, constituído por sangue infiltrado; etc. (Gr. 
thrombos) 

trombombó m. Bras. do Rio. Modo especial de pescar 
tainhas, fixando esteiras nos bordos da canôa. 
trombone m. Instrumento músico de metal, composto de 
dois tubos encaixados um no outro, e cujo timbre é mais ou 
menos semelhante ao da trombeta. Tocador de trombone. 
(It. trombone) 

trombonista m. Tocador de trombone, 
trombóno adj. Que sôa como trombone: voz trombóna. Cf. 
Filinto, XII, 200. 

trombose f. Med. Coagulação do sangue em qualquer ponto 
do sistema circulatório, no corpo vivo. (Do gr. thrombos) 
trombudo adj. Que tem tromba. Fig. Carrancudo; que 
tem aspecto sombrio ou torvo. 
trompa , 1 /. Instrumento de sopro, semelhante á trombeta, 


mas maior e mais sonoro. Nome de alguns órgãos animaes, 
de fórma tubular. * Phys. Instrumento de vidro, usado 
em laboratórios chímicos e destinado a fazer a aspiração do 
ar, para auxiliar, por exemplo, as filtrações. (Cp. tromba) 
trompa , 2 /. O mesmo que perxina. (Fr. trompe) 
trompão m. Grande trompa; trombão, trombone, 
trompázio m. Bras. Grande bofetada na bôca ou no nariz, 
trompicão m. Prov. alg. e trasm. Tropeção de bêstas. 

Qualquer tropeção. (De trompicar) 
trompicar v. i. Prov. alg. e trasm. O mesmo que tropeçar. 
(Cast. trompicar) 

trompim m. Des. Trompa pequena. 

trompista m. Fabricante de trompas. Cf. E. Vieira, Dic- 
cion. Mus., vb. sax-horn. 

tromplear v. t. Diz-se do toiro, quando toca o toireiro com 
o focinho, sem contudo o fazer cair. (Cp. cast. trompillar) 
tronante adj. Que trona, 
tronar v. i. Tronar; trovejar. (De trom) 
troncácia /. Espécie de imposto, que se pagava ao 
tronqueiro-mór, pelo peixe que se pescava em dias defe¬ 
sos. (Dc tronco 1 ) 

troncar v. t. (e der.) O mesmo que truncar, etc. 
troncaria /. Ornato architectónico, feito com troncos. (De 
tronco 1 ) 

tronchar v. t. Cortar cerce; mutilar. (Do lat. trunculare) 
troncho adj. O mesmo que mutilado. A que se cortou algum 
ramo ou membro. M. Membro cortado. (De tronchar) 
tronchuda /. Couve tronchuda: “...uma enorme tigela de 
caldo de tronchuda e vagens .” Júl. Dinis, Pupillas, 95. 
tronchudo adj. Que tem talos grossos. Diz-se especial¬ 
mente de uma variedade de couve. (De troncho) 
tronco , 1 m. O mesmo que caule. Parte da árvore, entre a 
raiz e a rama. Pernada de árvore. O corpo humano, excep- 
tuando a cabeça e os membros. Cepo, com olhaes, próprio 
para nelle se prender o pé ou o pescoço, e que se usava 
em supplícios inquisitoriaes. Apparelho, feito de dois ta¬ 
pumes, entre os quaes se prende o gado para o ferrar ou 
pensar. * Bras. Espaço, separado por tapumes, em tra¬ 
balhos de mineração. Prisão; cárcere. Encargo, obrigação. 
Mastro de navio. Fragmento de fuste. Origem de uma fa¬ 
mília, raça, estirpe. Parte de um sólido, separado por um 
córte perpendicular ou oblíquo ao eixo do mesmo sólido. 
* Bras. Poét. O mesmo que navio. Gír. O mesmo que 
homem. (Do lat. truncus) 
tronco , 2 adj. O mesmo que truncado ou troncho. 
troncudo adj. Bras. do N. Que tem o tronco desenvolvido, 
tronda f. Prov. minh. Pau queimado, que serve para acen¬ 
der o lume. 

trondão m. T. de Bragança. Mulhér gorda, feia e desajei¬ 
tada; estafermo. 

troneira /. Intervallo dos merlões, por onde se enfia a bôca 
do canhão ou bombarda. (Cast. tronera) 
troneto, ( nê ) m. Pequeno trono, 
tronga f. Gír. Barregan; prostituta. (T. cast.) 
trónio m. Massa principal de montanha ou de cordilheira, 
dominando as suas ramificações. (Relaciona-se com th- 
rono?) 

trono , 1 m. Assento elevado ou sólio, que os Soberanos ocu¬ 
pam nas ocasiões solenes. Fig. Poder ou autoridade so¬ 
berana; soberania. Soberano. * Pl. Theol. Um dos nove 
coros dos anjos. (Lat. thronus) 
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trono , 2 m. Acto de tronar. Prov. minh. Trovão, 
tronqueira /. * Açor. Passagem estreita ordinária, onde 
ficaram os madeiros lateraes de uma portada ou cancella. 
Bras. do S. Cada um dos madeiros verticaes, em que se 
introduzem as extremidades das varas de uma cancella. 
(De tronco) 

tronqueiro m. Des. Carcereiro, guarda do tronco. * Prov. 
alent. Aquelle que corta árvores. Cf. B. Pato. Livro do 
Monte , 121. (De tronco) 

tropa /. Multidão de pessoas reunidas. Conjunto de solda¬ 
dos. Os soldades. Exército. * Bras. Caravana de bêstas 
de carga, ou manada de gado grosso. Pop. Tropa fan- 
danga, grupo de gente indisciplinada ou desprezível. * M. 
pop. O mesmo que soldado. Cf. Camillo, Maria da Fonte , 
258. F. Pl. O mesmo que exército. (Do it. trupa ) 
tropar v. i. Ant. O mesmo que tropear. Cf. M. Bernárdez, 
(excerptos por Castilho, 49). 
tropeada /. Acto ou effeito de tropear; tropel, 
tropear v. i. Fazer barulho com os pés, andando; fazer 
tropel; estropear 2 . (De tropel) 
tropeçamento m. Acto ou effeito de tropeçar, 
tropeção m. O mesmo que tropeçamento. 
tropeçar v. i. Dar com o pé involuntariamente. Esbar¬ 
rar. Fig. Incorrer. Errar. Cambalear. Hesitar. (Cast. 
tropezar) 

tropecina f. Prov. trasm. O mesmo que bebedeira. (De 
tropeçar) 

tropêço , 1 m. Objecto, em que se tropeça. Fig. Obstáculo, 
travanca. (De tropeçar) 

tropêço , 2 m. T. do Fundão. O mesmo que tripeça. 
tropeçudo adj. Que tropeça muitas vezes, 
trôpego adj. Que anda com difficuldade. Que não póde 
mover os membros ou que os move dificilmente. (Cp. tro- 
picar) 

tropeiro m. Bras. Recoveiro. Aquelle que conduz bêstas 
de carga ou manadas de gado grosso, como cavallos, bois, 
etc. * Empresário de transportes. (De tropa) 
tropel m. Ruído ou tumulto de grande porção de gente, que 
anda ou se agita. Balbúrdia, grande confusão. Estrondo, 
feito com os pés. Conjunto de muitas coisas em desor¬ 
dem, movendo-se. Grande ruído, produzido pelo andar de 
cavallos. (De tropa) 

tropelão adj. Bras. do N. Diz-se do cavallo, que tropeça 
muito ou dá muitas vezes com o pé. (Cp. tropel) 
tropeias, ( trô-pê ) m. Prov. minh. Homem pesado, que 
se move com difficuldade. (Cp. trôpego) 
tropelha, (pê) f. Bras. Magote de cavallos, com uma égua 
branca. O mesmo que tropilhal 
tropelia /. Effeito de tropel. Barulho ou damno, produzido 
por gente em tropel. Fig. Astúcia. Travessura. * Prejuízo; 
maus tratos. 

tropeliar v. i. Fazer tropel ou tropelia. Cf. Castilho, 
Metam., XLII. 

tropeóleas f. pl. Família de plantas, que tem por typo as 
chagas. (Fem. pl. de tropeóleo) 
tropeóleo adj. Relativo ou semelhante ás chaga, (planta). 
(Do gr. tropaiolos) 

trophéu m. (V. troféu. Trophéu não tem razão etym.; é 
naturalmente imitação francesa) 
trophicidade /. Uma das quatro funeções do systema ner¬ 
voso, (trophicidade psychismo, sensibilidade e motilidade) 


Cf. Al. de Castro, Desordens da Marcha. (De tróphico) 
tróphico adj. Relativo á alimentação. (Do gr. trophe) 
tróphide /. Gênero de plantas artocárpeas. 
trophologia /. Tratado, á cêrca do regime alimentar. (Do 
gr. trophe + logos) 

trophológico adj. Relativo á trophologia. 
trophoneurose /. Neurose, que ataca os tecidos, alterando- 
lhes a fórma ou o volume. (Do gr. trophe + neuron) 
trophosperma m. Saliência da cavidade interior do peri- 
carpo, a que estão ligadas as sementes. (Do gr. trophe + 
sperma) 

tropical adj. Relativo aos trópicos. Relativo ás regiões 
que ficam entre os trópicos: plantas tropicaes. Relativo 
ao clima dessas regiões: calor tropical. O mesmo que in- 
tertropical. (De trópico) 
tropicão m. Acto ou effeito de tropicar. 
tropicar v. i. Tropeçar muitas vezes. (Cp. trompicar) 
trópico m. Geogr. Cada um dos dois parallelos terrestres, 
que separam a zona tórrida das zonas temperadas. Ext. 
Regiões, comprehendidas entre os trópicos. Ave palmí¬ 
pede, que vive entre os trópicos. Adj. Diz-se do anno, 
que comprehende o tempo decorrido entre duas passagens 
successivas do centro do Sol pelo equinócio da Primavera. 
(Gr. tropikos) 

tropido m. Prov. trasm. Acto de tropear; tropel. Cf. 

Deusdado, Escorços Trasm., 141. 
tropidocarpo m. Gênero de plantas crucíferas. (Do gr. 
tropis, tropidos + karpos) 

tropidófide m. Gênero de reptis ofídios. (Do gr. tropis, 
tropidos + ophis) 

tropidóphide m. Gênero de reptis ophídios. (Do gr. tropis, 
tropidos + ophis) 

tropidorhynco, ( rin ) m. Gênero de aves da ordem dos 
pássaros. (Do gr. tropis, tropidos + rhunkhos) 
tropidorrinco m. Gênero de aves da ordem dos pássaros. 

(Do gr. tropis, tropidos + rhunkhos) 
tropilha f. Bras. do S. Porção de cavallos, que têm o mesmo 
pelame. (De tropa) 

tropismo m. Med. O mesmo que taxia. (Do gr. trepem) 
tropitas m. pl. Herejes, segundo os quaes o Verbo, ao 
encarnar, deixou de ser Deus. 

tropo , 1 (trô) m. Gram. Emprêgo de uma palavra em 
sentido figurado. (Lat. tropus) 
tropo , 2 (trô) m. Pop. O mesmo que trôpego. 
tropologia /. Emprêgo de linguagem figurada. Tratado, á 
cêrca dos tropos. (Do gr. tropos + logos) 
tropológico adj. Relativo á tropologia. 
tropona f. Pharm. Nova preparação alimentícia, em que 
entra alumina, em a proporção de 89 por 100. 
troponómico adj. Diz-se das mudanças, que um dado ob¬ 
jecto experimenta, segundo os diversos tempos e logares. 
(Do gr. tropos + nomos) 

tropos-galhopos m. pl. Prov. alent. Us. na loc. adv. aos 
tropos-galhopos, tropeçando aqui, caindo acolá, etc. 
troque m. Des. O mesmo que troca. Cf. Filinto, VI, 204. 
troquei m. Fôrma, para a cunhagem de moédas. (Cast. 
troquei) 

troques m. Pl. Prov. trasm. Estalos, que se dão com o 
dedo pollegar e o maior, em certas danças e quando se 
afagam cães. Flores da dedaleira, que os rapazes fazem 
estalar, fechando-lhes a abertura, e batendo com ellas na 
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mão ou na testa. (T. onom.) 

troqueu m. Pé de verso grego ou latino, composto de uma 
sílaba longa e outra breve. (Lat. trochaeus) 
troquilha m. Pop. Indivíduo, especialmente cigano, que ci¬ 
fra os seus negócios em fazer trocas successivas de animaes, 
nas feiras: “e puxava pela saquita de missanga com. gestos 
de troquilha de burros em feira.’' Camillo, Brasileira, 72. 
(De troca) 

troquilheira /. Mulhér de má nota, que illude incautos: “te¬ 
nho vergonha, sua troquilheira.” Camillo, Filha do Arced., 
167. (De troquilha) 

tróquilo m. Moldura côncava. (Lat. trochilus) 
troquiniano adj. Relativo ao troquino. 
troquino m. Anat. Tuberosidade menor da extremidade 
superior do húmero. (Do gr. trokhos, roda) 
tróquio m. Gênero de moluscos gasterópodes. (Do gr. 
trokhos) 

troquisco m. Entre os Gregos, bolo de sêmeas finas, amas¬ 
sadas com vinho branco. Cf. Castilho, Fastos, 477. O 
mesmo que trocisco 1 . (Lat. trochiscus ) 
troquitér m. Anat. A maior tuberosidade da extremi¬ 
dade superior do húmero. (Lat. scient. trochiter, do gr. 
trokhos) 

troquiteriano adj. Relativo ao troquitér. 
troses m. Pl. Gír. Calças. 

trosquiar v. t. (e der.) Fórma antiga de tosquiar, etc. 
Cf. Eufrosina, 42.-0 Elucidário de S. R. Viterbo regista 
trusquiar. 

trotador m. e adj. O que trota, 
trotão m. Cavallo que trota, 
trotar v. i. Andar a trote. (Do lat. tolutare ?) 
trote , 1 m. Andamento natural dos cavallos e de outros qua¬ 
drúpedes, mais ligeiro que o passo ordinário e menos rápido 
que o galope. * Pop. O mesmo que cotio 1 , uso quotidiano: 
ainda há dias te mandei fazer essas calças e já as meteste 
a trote. * Bras. Troça, vaia. (De trotar) 
trote , 2 m. T. da Bairrada. Conjunto das carumas, mato 
miúdo, musgo, etc., que cobre o solo dos pinhaes e que se 
aproveita para estrume. 

troteiro m. e adj. O que anda a trote. Ant. Postilhão. (De 
trotar ) 

trouçar v. i. Ant. Passar adiante; têr a primazia. Ser mais 
attendido. 

trouciar v. i. Ant. Passar adiante; têr a primazia. Ser mais 
attendido. 

trouxa /. Fardo de roupa. Grande pacote. * Prov. beir. 
Mulhér desajeitada e mal procedida. (Colhido na Guarda) 
* M. Trampolineiro, pulha. Cf. Camillo, Flist. e Sentim., 
164. 

trouxada /. Grande trouxa, 
trouxel m. Ant. O mesmo que trouxa. 
trouxelo m. (V. trouxel) 

trova /. Composição lyrica, ligeira e de carácter mais ou 
menos popular. Cantiga, canção. (De trovar) 
trovador m. Diz-se especialmente dos poétas da língua de 
oc., que floresceram desde o século XI ao XIV e cultiva¬ 
ram a poésia lyrica. Diz-se dos poétas lyricos portugueses 
que, naquelles tempos, imitaram a poesia provençal. Ext. 
Poéta, lyrico. (Do trovar 1 ) 

trovante m. Des. Aquelle que faz trovas. Cf. Fenix Re- 
nasc., IV, 43. (De trovar 1 ) 


trovão m. Ruído, produzido por descarga de electricidade 
atmosphérica. Grande estrondo. Coisa ruidosa ou espan¬ 
tosa. (Talvez por troão, de trom) 
trovar , 1 v. i. Fazer ou cantar trovas. V. t. Exprimir em 
cantigas. (Provn. trobar) 
trovar , 2 v. t. Ant. O mesmo que turvar. 
troveiro m. Diz-se dos trovadores ou poétas da língua de 
oíl, que cultivaram a poésia épica medieval, e que flores¬ 
ceram em França desde o século XI ao XIV. Cf. Garrett, 
Romanceiro, II, 30. (Fr. trouvère) 
trovejante adj. Que troveja. 

trovejar v. i. Soar o trovão. Haver trovões. Fig. Soar com 
grande estrondo; estrondear. Clamar. V. t. Pronunciar 
ou emittir com grande ruído: trovejar pragas. M. Trovão; 
estampido. (De trovão) 

troviscada /. Porção de trovisco, com que se envenenam os 
peixes para os pescar. Entroviscada. (De trovisco) 
troviscal m. Terreno, onde crescem troviscos, 
troviscar v. i. Pop. Trovejar um pouco. (Dc trovão) 
trovisco m. Arbusto thymeliáceo. (Do lat. turviscus) 
trovisco-macho m. Gênero de plantas daphnáceas, 
(daphne gnidium, Lin.). 
trovisqueira /. O mesmo que trovisco. 
trovista m. Aquelle que faz trovas. Deprec. O mesmo que 
poetastro. (De trova) 

trovoada /. Qualidade de trovões successivos. Fig. Grande 
estrondo. Altercação. Balbúrdia. Ralhos. * Prov. trasm. 
Aspecto carregado. * T. de Alijó. Bebedeira. (De trovoar) 
trovoar v. t. e i. O mesmo que trovejar. (Dc trovão) 
trovoso adj. Trovejante; que faz grande estrondo. (Dc tro¬ 
vão) 

troxe-moxe m. O mesmo que troixe-moixe, a. 
truanaz m. O mesmo que truão. 
truanear v. i. Fazer truanices. (De truão) 
truanesco, ( nês ) adj. Relativo a truão. Semelhante a 
truanices. (Cast. truhanesco) 
truania /. Acto ou dito de truão. 
truanice /. Acto ou dito de truão. 

truão m. Bobo. Saltimbanco. Palhaço; pelotiqueiro. (Cast. 
truhán) 

trucar v. i. Propor a primeira parada, no truque, 
truchemão m. (V. turgimão). Cf. Filinto, XIII, 371. 
trucidação /. Acto ou effeito de trucidar. 
trucidar v. t. Matar barbaramente ou com crueldade. De- 
gollar. (Lat. trucidare) 

trucilar m. O cantar do tordo. * V. i. Cantar, (falando-se 
dos tordos). (Lat. trucilare) 

truco m. Prov. Rôlo de madeira, sôbre que se facilita a 
remoção de caixas e outros fardos, 
trucuás m. O mesmo que imbé. 

truculência /. Qualidade do que é truculento; acto cruel. 
(Lat. truculentia) 

truculento adj. Atroz; terrível; cruel; bárbaro. (Lat. tru- 
culentus) 

trude /. Espécie de lança antiga, cujo ferro tinha a fórma 
de meia-lua. Cf. C. Aires, Flist. do Exérc. Port. (Lat. 
trudis) 

trudo m. Bras. Binóculo de campo. 

trufa f. Gal. Gênero de cogumelos. Cogumelo subterrâneo, 
carnudo, aromático e comestível.-(Em bom português, tú- 
bera) (Fr. truffe) 
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trufar v. t. Rechear ou guarnecer com trufas. V. i. Ant. 

Escarnecer; zombar, 
trufeira /. Terreno, onde há trufas. 

trufeiro adj. Relativo ás trufas. M. Aquelle que se occupa 
em apanhar trufas, 
trugimão m. (V. turgimão) 
truita /. (V. truta) 

truncadamente adv. De modo truncado; incompleta¬ 
mente. 

truncado adj. Incompleto. Mutilado. (De truncar) 
truncamento m. Acto ou effeito de truncar, 
truncar v. t. Separar do tronco; mutilar. Geom. Cortar 
com um plano secante (um sólido geométrico). Omittir 
parte importante de: truncar um texto. (Lat. truncare) 
truncaria /. Gênero de plantas melastomáceas. 
truncatura /. O mesmo que truncamento. Miner. Substi¬ 
tuição de uma aresta por uma facêta, num corpo mineral. 
(De truncar) 

trunfa , 1 /. Toucado antigo. Turbante. Cabello em desali¬ 
nho; grenha. 

trunfa , 2 /. T. de Pinhel. Troixa ou mala, usada por carre- 
jões. 

trunfada /. Acto de trunfar. Grande porção de trunfos, 
trunfado adj. Que tem trunfa 1 . Cf. Castilho, Metam., 216. 
(De trunfar) 

trunfar v. i. Jogar trunfo. Fig. Sêr importante, social¬ 
mente. 

trunfeira f. Fam. Muitos trunfos; trunfada, 
trunfo m. Espécie de jôgo de cartas, com dois, quatro ou 
seis parceiros. Naipe que, em jogos de cartas, prevalece aos 
outros naipes. Cada uma das cartas dêsse naipe. Fig. In¬ 
divíduo, que tem influência ou importância social. (Corr. 
de triumpho) 

trupar v. i. Prov. Bater (á porta de aguém). Cf. Camillo, 
Narcót., I, 233. (Cp. trupitar) 

trupe! interj. T. da Bairrada. Voz imitativa de pancada ou 
estrondo súbito. 

trúpia /. O mesmo que breca 1 ?: u levadinho da trúpia .” Ca¬ 
millo, Eusébio, 147. Cf Castilho, Méd. á Fôrça, 18. 
trupitar v. i. Des. O mesmo que estrepitar. 
truque m. Espécie de bilhar comprido. Designação de vários 
processos ou incidentes, no jôgo de bilhar. Espécie de jôgo 
de cartas. * Fam. Ardil; tramóia. * Em caminhos de 
ferro, plataforma sôbre rodas ou vagão sem caixa. (Provn. 
truc) 

truque-mandruque m. Prov. alent. Jôgo de rapazes, 
mais conhecido por jôgo do homem. 
truqui m. Pequena ave canora da ilha de San-Thomé. 
trusquiado adj. O mesmo que tosquiado. Cf. F. Manuel, 
Carta de Guia, 101. (De trusquiar ) 
trusquiar v. t. Ant. O mesmo que tosquiar. V. p. Mor¬ 
rer, (por allusão ao antigo costume de se tosquiarem os 
defuntos). Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. (Cp. tosquiar) 
truta /. Peixe salmonídeo. (Lat. tructa) 
trutífero adj. Que produz trutas: “...o trutífero Moura." 

Vir. Trág., IV, 90. (Do lat. tructa + ferre) 
truxálidos, ( csá ) m. pl. Tribo de insectos, que tem por 
typo o trúxalo. (Do gr. truzein + eidos) 
trúxalo, ( csa) m. Gênero de insectos saltadores. (Do gr. 
truzein) 

truz! interj. Voz imitativa do som de uma quéda ou de uma 


explosão. M. Pancada. Acto de bater. Loc. adj. De truz, 
magnífico; de primeira ordem. (T. onom.) 
truz-truz m. e interj. Voz imitativa do som produzido por 
quem bate a uma porta. (T. onom.) 
tryglo m. Peixe das profundidades do Oceano Índico, e cujo 
fígado é venenoso. 

trypanosomíase, (só) f. O mesmo que trypanosomose. 
trypanosomo, (só) m. Med. Protozoário, parasito do 
sangue e causador de várias doenças. (Do gr. trupanon + 
soma) 

trypanosomose, (so) /. Doença, produzida pelo trypa¬ 
nosomo. Doença do somno. 

tsar m. Título de Soberano da Rússia. (De russo tçari) 
tsarina /. Título da Imperatriz da Rússia. (De tsar) 
tsetsé m. Espécie de môsca venenosa do interior da África 
meridional. 

tu , 1 pron. pess. Pron. pess. da segunda pessoa do singu¬ 
lar, com que se designa a pessoa com quem se fala. M. 
Tratamento de tu. (Lat. tu) 
tu , 2 adj. O mesmo que banto. 
tua , 1 adj. (Fem. de teu) (Lat. tua) 
tua , 2 /. Ave pernalta da África, 
tuaca /. O mesmo que sagu. 
tuaiuçu m. O mesmo que utuapoca. 

tuaqueira /. Espécie de palmeira, de que se extrai a tuaca. 
tuaupoca f. Bras. O memso que tuapoca. 
tuba , 1 f. Poét. O mesmo que trombeta 1 . (Lat. tuba) 
tuba , 2 f. Bras. O mesmo que tiba 2 . 
tubáceo adj. Que tem fórma de tuba. 
tubagem /. Conjunto de tubos. * Systema, por que estão 
dispostos ou por que funccionam certos tubos, 
túbara /. (V. túbera) 

tubarana f. Bras. Peixe fluvial, muito apreciado, 
tubarão m. Cetáceo, notável pela sua voracidade e pelo 
seu comportamento, que attinge 10 metros. (Cp. cast. 
tiburón) 

tubário adj. Anat. Relativo aos tubos dos brônchos. Re¬ 
lativo aos canaes, que partem dos ângulos superiores da 
madre. (Dc tubo) 

túbaro m. Prov. alent. O mesmo que túbera, no sentido de 
testículo. 

tubeira /. Bôca ou extremidade de um tubo. 
tubel m. Escama, que resalta do metal candente, quando 
êste se bate. (T. ár.) 

túbera /. Gênero de cogumelos. Cogumelo subterrâneo, 
aromático e comestível, o mesmo que trufa. * Veter. En¬ 
durecimento cutâneo; callo. Cf. Mac. Pinto, Comp de 
Veter., I, 132. * Prov. Testículo de animal. (Lat. tuber) 
tuberáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
túbera. 

tuberculado adj. Que tem tubérculos, 
tubercular adj. O mesmo que tuberculado. 
tuberculária /. Gênero de cogumelos. (De tubérculo) 
tuberculemia f. Med. Conjunto de accidentes tóxicos, 
devidos á reabsorpção do veneno tuberculoso. (De tuber¬ 
culose + gr. haima) 

tubercúlide f. Med. Affecção cutânea, de origem tubercu¬ 
losa, mas sem bacillos de Koch. 
tuberculífero adj. Que tem ou produz tubérculos. (Do lat. 
tuberculum + ferre) 

tuberculiforme adj. Que tem fórma de tubérculo. (De 
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tubérculo + fórma) 

tuberculina /. Vírus artificial, preparado por Koch contra 
a tuberculose. (De tubérculo) 
tuberculinização /. Acto de tuberculinizar. 
tuberculinizar v. t. Applicar a tuberculina a. 
tuberculização /. Acto ou effeito de tuberculízar. 
tuberculízar v. t. Causar tubérculos em. V. p. Tornar-se 
tuberculoso. 

tubérculo m. Massa feculenta e cellular, na parte subter¬ 
rânea de algumas plantas. Saliência natural, pouco consi¬ 
derável, em qualquer parte do corpo. Alteração mórbida, 
na pelle ou em qualquer outro tecido. * Pl. O mesmo que 
tuberculose. (Lat. tuberculum) 
tuberculoma /. Med. Abcesso tuberculoso, 
tuberculose /. Disposição orgânica para a formação de 
tubérculos. Tísica, resultante da formação de tubérculos 
no pulmão. (De tubérculo) 

tuberculosidade /. Neol. Relação, entre os casos de tu¬ 
berculose, numa região, e o número dos habitantes dessa 
região. 

tuberculoso adj. O mesmo que tuberculado. Relativo a 
tubérculos. Que tem tubérculos. M. Indivíduo, atacado 
de tuberculose. 

tuberiforme adj. Que tem fórma de túbera. (De túbera + 
fórma) 

tuberóide adj. O mesmo que tuberiforme. (De túbera + gr. 
eidos) 

tuberosa /. Planta liliácea, de flôr branca e odorífera. (De 
tuberoso) 

tuberosidade /. Saliência, em fórma de tubérculo. Bot. 

Excrescência carnuda. (De tuberoso) 
tuberositário adj. Anat. Em que há tuberosidade. 
tuberoso adj. Que tem tuberosidades. (Lat. tuberosus) 
tubi m. Bras. O mesmo que tubiba. Bras. do N. Nome de 
um peixe fluvial. 

tubiba f. Bras. Espécie de abelha pequena, 
tubícola adj. O mesmo que tubicolado. Pl. Ordem de ané- 
lidos, que vivem nas cavidades tubulares da pedra, da ma¬ 
deira, etc. (Do lat. tubus + colere) 
tubicolado adj. Que vive no interior de um tubo. M. pl. 
Família de molluscos acéphalos, que segregam um tubo 
calcário. (De tubícola) 

tubicolar m. Gênero de infusórios. (Cp. tubícola) 
tubicolário adj. Zool. O mesmo que tubicolado. 
tubicóleos m. pl. Molluscos acéphalos, também conhecidos 
por tubicolados. (V. tubicolado) 
tubicórneos m. pl. Mammíferos ruminantes, cujos cor¬ 
nos são formados de um eixo ósseo coberto de substância 
córnea. (De tubo + como) 

tubífero adj. Que tem tubos. (Do lat. tubus + ferre) 
tubifloras f. pl. Ordem de plantas, que comprehende as 
borragíneas e outras. (Do tubifloro) 
tubifloro adj. Bot. Diz-se da flôr, cua corolla tem o tubo 
muito alongado. (De tubo + flôr) 
tubiforme adj. Que tem fórma de tubo. (De tubo + fórma) 
tubilústria /. Festa da benção das trombetas, empregadas 
nos sacrifícios, entre os Romanos. Cf. Castilho, Fastos, 
III, 87. (Lat. tubilustria, pl. de tubilustrium) 
tubilústrio adj. Relativo á tubilústria. Cf. Castilho, Fas¬ 
tos, II, 97. 

tubim m. Bras. O mesmo que tubi. 


tubípora /. Gênero de pólypos, que apresenta tubos seme¬ 
lhantes aos de um órgão. (T. hybr., do lat. tubus + gr. 
poros) 

tubiporíneos m. pl. Família de pólypos, que tem por typo 
a tubipora. 

tubitelos m. pl. Zool. Família de aranhas, que com¬ 
prehende as que fiam as suas teias tubulares em fórma 
de cesto. 

tubo m. Canal, mais ou menos cylíndrico, por onde passam 
ou saem fluidos, liquídos, etc. Vaso cylíndrico de vidro. 
Qualquer canal de organismo humano. Objecto, que tem 
a apparência de um tubo. (Do lat. tubus) 
tubulação /. Collocação de um ou mais tubos; tubagem. 
(Do lat. tubulatio) 

tubulado adj. O mesmo que tubiforme. Cavado como um 
tubo. (Do lat. tubulatus) 

tubuladura /. Abertura num vaso, para adaptação de um 
tubo. (De tubulado) 

tubular adj. O mesmo que tubiforme. Que tem tabuladura 
ou tabuladuras. (De túbulo) 

tubulária /. Gênero de pólypos anthozoários. (Cp. tubular) 
tubulibrânchios, ( qui ) m. pl. Ordem de molluscos gas- 
terópodes, de concha tubulosa. (De túbulo + brânchias) 
tubulibrânquios m. pl. Ordem de moluscos gasterópodes, 
de concha tubulosa. (De túbulo + brânquias) 
tubulífero adj. Zool. Que apresenta na sua superfície uma 
multidão de pequenos tubos, como certas esponjas. M. 
Pl. Família de insectos hymenópteros. (Do lat. tubulus + 
ferre) 

tubulifloro adj. Bot. Que tem flôres de corollas tubulosas. 
(De túbulo + flôr ) 

tubuliforme adj. Que tem a fórma de pequeno tubo. (De 
túbulo + fórma) 

tubulita /. Artéria fóssil. Zoóphyto fóssil, de fórma tubular. 
(De túbulo) 

tubulite /. Artéria fóssil. Zoóphyto fóssil, de fórma tubular. 
(De túbulo) 

tubulito m. O mesmo ou melhor que tubulita. 
túbulo m. Pequeno tubo. (Lat. tubulus) 
tubuloso adj. O mesmo que tubiforme. Formado por um 
tubo. (De túbulo) 

tubulura f. Chim. Abertura de certos vasos, empregados 
pelos chímicos, á qual se adapta uma rolha ou tampa, pas¬ 
sando por esta um pequeno tubo. (De túbulo) 
tuca /. O mesmo que júvia. 
tucaíra /. Planta amaryllídea do Brasil, 
tucanabóia f. Bras. Espécie de cobra das regiões do Ama¬ 
zonas. 

tucanaré m. Bras. (V. tucunaré) 

tucano m. Ave trepadora da América do Sul, de bico muito 
longo. Constellação austral. * Bras. Árvore silvestre, 
tucari m. O mesmo que júvia. 

tuchado adj. Atuchado; endurecido; reforçado: u elle é de 
carnes tuchadas v . Lapa, Proc. de Vín., 13. Cf. Castilho, 
Fausto, 6. 

tuchaúa m. (V. cacique) 

tuciorista adj. P. us. Que, entre várias doutrinas ou opi¬ 
niões, segue a mais segura. (Do lat. tutior) 
tucujus m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
tucum m. Bras. O mesmo que tucuman. Pequeno côco, 
fruto do tucuman. 
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tucuma f. Bras. Palmeira fructífera dos sertões, de cujo 
fruto se faz vinho. 

tucumá m. Bras. Palmeida fructífera dos sertões, de cujo 
fruto se faz vinho. 

tucuman m. Bras. Palmeida fructífera dos sertões, de cujo 
fruto se faz vinho. 

tucunaré m. Bras. Um dos peixes mais estimados do Ama¬ 
zonas. 

tucupi m. Bras. do N. Môlho de manipueira. Suco da raiz 
da mandioca. (Do tupi) 
tucupim to. Bras. O mesmo que tucupi. 
tucurujus m. pl. Indígenas do norte do Brasil. O mesmo 
que tucujus ? 

tudel to. Tubo de metal, em que se colloca a palheta de 
alguns instrumentos músicos. (Cast. tudel) 
tudense adj. Relativo a Tuy. M. Habitante de Tuy. Cf. 

Herculano, Hist. de Port., I, 406. 
tudesco, (dês) adj. Relativo aos antigos Germanos. Ale¬ 
mão. M. Língua, o mesmo que alto alemão. Indivíduo 
alemão. * Ant. Espécie de barrete? “...leuo do tudesco 
para trás, como cortesão soldadesco...'" Eufrosina, 21. (Do 
ant. alto al. diutisk) 

tudista m. Fam. O mesmo que topa-a-tudo. 
tudo, 1 pron. A totalidade ou universalidade das pessoas e 
coisas que existem. A totalidade das coisas ou pessoas, de 
que se está tratando. Qualquer coisa, considerada na sua 
totalidade. Aquillo que é essencial. Qualquer coisa. (Do 
lat. totus) 

tudo, 2 adj. Ant. O mesmo que teúdo ou tido. cf. S. R. 
Viterbo, Elucidário. 

tudo-bem m. Prov. Ave, o mesmo que ferreirinho. 
tudo-nada m. Insignificância; bagatela, quási nada. Peda¬ 
cinho; pequeníssima porção. 

tudum m. T. de Macau. Capucha preta, usada por senho¬ 
ras. 

tufácio m. Pedra ou pedreira areenta ou porosa. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, I, 111. Cp. tufo 2 . (Do lat. tofacius) 
tufão, 1 m. Vento muito forte, tempestuoso; vendaval. (Gr. 
tuphon) 

tufão, 2 m. Prov. alg. Variedade de calcário tufoso. (De 
tufo 2 ) 

tufar v. t. Dar fórma de tufo 1 a. Aumentar o volume a. V. i. 
Tomar a fórma de tufo 1 . Aumentar de volume. Enfunar. 
* Bras. do N. O mesmo que amuar. (De tufo 1 ) 
tufo, 1 m. Porção de plantas, ou de flores, ou de pennas, etc., 
muito aproximadas. Vello aberto. Proeminência. Montí¬ 
culo. Saliência, formada pelos tecidos de um vestuário. 
Utensílio de espingardeiro. Válvula de ferro, nos fornos de 
fundição. Utensílio de ferreiro, com que se aperfeiçoam os 
olhos das enxós, dos machados, etc. Peça de metal, que se 
introduz na fêmea do leme. * Prov. dur. Orifício no lastro 
de um tanque, para o esvaziar. (Do lat. tufa) 
tufo, 2 m. Espécie de pedra porosa, que se esborôa facil¬ 
mente. Pedra esbranquiçada e branda, applicada em cons- 
trucções. (Do lat. tofus) 
tufo, 3 m. O mesmo que alcatruzada. 
tufoso adj. Entufado; que tem fórma de tufo 1 , 
tuge m. Fam. Ant. Excremento humano. (De tugir) 
tugido m. Acto de tugir. 
tugir v. i. Falar baixo; dar sinal de si. 
tugúrio m. Habitação rústica. Choça; cabana. Ext. Refú¬ 


gio, abrigo. (Lat. tugurium) 
tui-aíca m. Espécie de papagaio do Brasil, 
tuia /. Gênero de árvores coníferas. (Do gr. thuia) 
tuias m. pl. Homens de lavoira, entre os habitantes da antiga 
índia Portuguesa. 

tuição, (tu-i) f. Jur. Des. Acto de defender ou patrocinar; 

defesa judicial. (Do lat. tuitio) 
tuidara, (tu-i) f. Bras. O mesmo que coruja. 
tuiengia /. Embarcação chinesa, 
tuijuva, (tu-i) f. O mesmo que tatajuba. 
tuim to. Bras. Pequeno papagaio, 
tuínha /. Prov. O mesmo que chincra. 
tuíra adj. Bras. Pardo; cinzento. (Do tupi) 
tuita, (tu-i) f. Acto ou effeito de tuitar. 
tuitar, (tu-i) v. t. Ant. Defender; proteger. (Do lat. 
tuitus) 

tuitivo, (tu-i) adj. Que defende; próprio para defesa. (Do 
lat. tuitus) 

tuiúca f. T. do Amazonas. O mesmo que tujuco. 
tuiuiú, (tu-i) to. Grande ave do Brasil. (Cp. tujuju) 
tuixinau to. Espécie de reitor de certas escolas da China. 

Cf. Peregrinação, CXXVI. 
tuja f. Des. O mesmo que tuia. 
tujuca /. O mesmo que tujuco. 
tujucal to. O mesmo que tijucal. 
tujuco m. O mesmo que tijuco. 

tujuju m. Bras. Ave ribeirinha, que se alimenta de peixes. 
(Do tupi) 

tujupar to. Bras. O mesmo que tijupar: “...não he neces¬ 
sário ojferecer cidades... Basta acenar o diabo (no Mara¬ 
nhão) cõ um tujupar de pindoba, & dous Tapuyas & logo 
está adorado com ambos os joelhos .” Vieira, XII, 324. 
tujupi to. Bras. Ave ribeirinha do Amazonas, 
tuia /. Gênero das plantas rubiáceas. 
tulangue m. Insecto africano, preto, de muitas pernas, 
tule Tecido transparente de seda ou algodão. (De Tullo, n. 
P-) 

tulha /. Lugar, onde se ajunta e deposita a azeitona, antes 
de sêr levada ao moinho. Casa ou compartimento, onde 
se depositam ou guardam cereaes em grão. Ext. Porção 
de azeitona, contida no respectivo depósito. Montão de 
cereaes ou frutos sêcos. * Prov. alent. Pop. O mesmo 
que cama. * Prov. Cheiro e saibo desagradável, que a 
azeitona adquire, quando entulhada por muito tempo. (Do 
lat. tudicula) 

tulheira /. Des. Monja, encarregada da tulha, em certos 
conventos, como no de Semide. 
tuliano adj. Relativo a Túllio. Dizia-se de um célebre cár¬ 
cere de Roma. (Lat. tullianus) 
tulipa /. Gênero de plantas liliáceas. A flôr de uma espécie 
daquelle gênero. * Nome de várias conchas.-Alguns dic- 
cion., e os que só conhecem o t. por o terem lido, dizem 
túlipa. Ao povo da Beira ouvi sempre tulipa e assim pro¬ 
nunciavam os antigos. Cf. tolipa nos Vestígios da Ling. 
Arab. de fr. João de Sousa. (Do turco tolipendl) 
tulipáceas f. pl. Tribo de plantas liliáceas, cujo typo é a 
tulipa. (De tulipáceo) 

tulipáceo adj. Relativo ou semelhante á tulipa, 
tulipeiro to. Árvore magnoliácea, de flôres semelhantes á 
da tulipa e chamada em Coimbra árvore do ponto, (lirio- 
dendrum tulipiferum). 
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tulipomania /. Nome, que se deu á mania dos collecciona- 
dores de variedades de tulipas, no séc. XVII. 
tulle Tecido transparente de seda ou algodão. (De Tullo, n. 
P-) 

tulliano adj. Relativo a Túllio. Dizia-se de um célebre cár¬ 
cere de Roma. (Lat. tullianus) 
tulo m. O mesmo que túluva. 

tulocarpo m. Gênero de plantas, da fam. das synanthéreas. 
túluva m. Uma das línguas dravídicas. 
tum! interj. (com que se imita a explosão de um tiro) (T. 
onom.) 

tumba, 1 /. Lápide sepulcral. Sepultura. Maca em que 
se conduzem cadáveres á sepultura; esquife. Almofada 
abahulada, sôbre que os encardenadores põem as capas dos 
livros, para os doirar ou ornamentar. * Constr. Abóbada 
de tumba, abóbada cylíndrica. M. e /. Fam. Pessoa infeliz 
ou desastrada, principalmente ao jôgo. (Lat. tumba) 
tumba, 3 /. Acto de fazer as três quinas de um cartão, no 
jôgo do quino. 

tumba!, 2 interj. (designativa do som, produzido por pan¬ 
cada ou quéda); zás-trás. (T. onom.) 
tumba-catatumba! interj. Pop. Voz, em que se designam 
pancadas repetidas: agarrou o rapaz, e tumba-catatumba\ 
tumbal adj. Neol. Relativo a tumba 1 . 
tumbansa f. Bras. do Ceará. Iguaria, feita de castanha de 
caju, sumo da mesma fruta e açúcar, 
tumbar v. i. Encher todas as casas do cartão, primeiro que 
os outros parceiros, no jôgo do quino. (Dc tumba 3 ) 
tumbeiro m. Conductor de tumba 1 . * Adj. Relativo a 
tumba 1 . Cf. Filinto, IX, 107. 

tumbice /. Fam. Qualidade de quem é tumba 1 ou infeliz, 
tumbiras m. pl. Bras. O mesmo que timbiras. 
tumbo m. Planta gymnospérmea de Angola, 
tumecer v. i. e p. (e der.) O mesmo que entumecer, etc. 
Cf. Filinto, VI, 152. 

tumefacção /. Acto ou effeito de tumefazer. 
tumefaciente adj. Que tumefaz. (Lat. tumefaciens) 
tumefazer v. t. e p. O mesmo que tumeficar. 
tumeficante adj. Que tumefica. 

tumeficar v. t. Tornar túmido. Fazer inchar, entumescer. 
(Lat. tumefacere) 

tumente adj. O mesmo que tumefacto. (Lat. tumens) 
tumescer v. t. e i. (e der.) O mesmo que entumecer, etc. 
tumidamente adv. De modo túmido, 
tumidez /. Qualidade do que é túmido; proeminência; in¬ 
chação. 

tumidificar v. t. Tornar túmido; engrossar, 
túmido adj. Que aumentou em volume. Inchado; proemi¬ 
nente; dilatado. Grosso. Fig. Vaidoso; arrogante. (Lat. 
tumidus) 

tumor m. Saliência circunscrita, desenvolvida em qualquer 
parte do corpo. (Lat. tumor) 
tumoroso adj. Que tem tumor. 

tumular, 1 v. t. Pôr no túmulo; sepultar. (Lat. tumulare) 
tumular, 2 adj. Relativo ao túmulo. 

tumulário adj. Relativo a túmulo. Cf. Garrett, Camões, 
312. 

tumulização /. Acto de tumulizar. 
tumulizar v. t. Neol. Encerrar em túmulo, 
túmulo m. Monumento em memória de alguém, no lugar 
onde está sepultado o indivíduo commemorado. Eça. Se¬ 


pulcro. Fig. Morte. (Lat. tumulus) 
tumulto m. Movimento desordenado. Motim. Agitação; 
discórdia. Fig. Agitação moral; perturbação. (Lat. tu- 
multus) 

tumultuador m. e adj. O que tumultua; agitador. Cf. Rui 
Barb., Réplica, 158. 
tumultuante adj. Que tumultua. 

tumultuar v. t. Excitar á desordem. Amotinar; agitar. V. 
i. Mover-se desordenadamente. Amotinar-se. Revolver- 
se. Atropelar-se. Fazer grande barulho ou estrondo. (Lat. 
tumultuari) 

tumultuariamente adv. De modo tumultuário. Desorde¬ 
nadamente; em confusão. 

tumultuário adj. Feito desordenadamente; desordenado. 

Ruidoso; amotinado; confuso. (Lat. tumultuarius) 
tumultuosamente adv. De modo tumultuoso; tumultua¬ 
riamente. 

tumultuoso adj. Tumultuário; em que há tumulto. (Lat. 
tumultuo sus) 

tumungão m. O mesmo que datô. 

tuna, 1 /. Ociosidade. Vadiagem. Grupo de estudantes, que 
vagueiam por várias terras, organizando concertos musi- 
caes. (Cast. tuna) 
tuna, 2 /. O mesmo que tunal. 
tunador m. e adj. O mesmo que tunante. 
tunal m. O mesmo que nopal. 

tunantaria /. Qualidade ou acto de tunante; os tunantes. 

Cf. Camillo, Ôlho de Vidro, 61. 
tunante m. e adj. O que anda á tuna; vadio. Trampolineiro. 
Estudante, que faz parte de uma tuna. * Taur. Diz-se do 
toiro, que já conhece a arena, por têr sido picado, ou que 
revela má intenção. (De tuna 1 ) 
tunar v. i. Andar á tuna; vadiar. Cf. Rui Barb., Réplica, 
158. 

tunco m. Bras. O mesmo que muxoxo. 
tunda /. Pancadaria, sova. Fig. Crítica severa. (Do lat. 
tundere) 

tundá m. Bras. Anquinhas, com que as mulheres alargam 
posteriormente o vestido, e a que os Franceses e francesis- 
tas chamam tournure. 
tundar v. t. Dar tunda em; sovar. 
tundo, 1 m. Chefe de sacerdotes gentios, na África. 
tundo, 2 m. Espécie de doutor, em escolas japonesas. Cf. 
Peregrinação, XXIV. 

túnel m. Caminho ou passagem subterrânea. (Ingl. tunnel) 
tunesino adj. Relativo a Tunes. M. Habitante de Tunes. 
tunetano m. Zool. Ant. Dizia-se de uma ave de rapina, 
originária de Tunes. 

tunga, 1 /. Espécie de pulga do Brasil, que ataca a pelle dos 
pés; o mesmo que nígua. 

tunga, 2 /. Árvore de Angola. (Do quimb. túngu) 
tungada f. Bras. Pancada; choque. 

tungstatado adj. Miner. Que contém tungsténio. (De 
tungstato) 

tungstato /. Chim. Sal, produzido pela combinação do 
ácido túngstico com uma base. 
tungstênico adj. Relativo ao tungsténio, 
tungsténio m. Miner. Metal pardacento, cujo aspecto díf- 
fere pouco do ferro. (Do al. tungstein) 
tungsteno m. O mesmo que tungsténio. 
túngstico adj. Relativo ao tungsténio. Que encerra tungs- 
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tênio. 

tungstídeos m. pl. Miner. Família de mineraes, que com- 
prehende o tungsténio e as suas combinações. (De tungs¬ 
ténio + gr. eidos) 

tungula /. Ave trepadora africana, 
tungúsio to. Língua uralô-altaica da Ásia setentrional. 
túnica, 1 /. Vestuário antigo, comprido e ajustado ao corpo. 
Dalmática. Anat. Qualquer membrana, que fórma as pa¬ 
redes de um órgão ou contribue para a sua formação. Bot. 
Membrana ou invólucro de certos órgãos vegetaes. (Lat. 
túnica) 

túnica, 2 m. e /. (?) O mesmo que tunante ?: “...só por 
pilhérica se diz entre túnicas Filinto, XIII, 304. (De 
tuno?) 

tunicado to. Espécie de mollusco. 

tunicários m. pl. Ordem de molluscos muito pequenos, de 
invólucro coriáceo. (Dc túnica) 
tuniceiros m. pl. Zool. Ordem de molluscos muito peque¬ 
nos, de invólucro coriáceo. (De túnica) 
tunicela /. Túnica pequena. Espécie de casula, que os Bis¬ 
pos usavam entre a vestimenta e a alva. (Dem. de túnica) 
tunicella /. Túnica pequena. Espécie de casula, que os 
Bispos usavam entre a vestimenta e a alva. (Dem. de 
túnica) 

tuniciários m. pl. O mesmo que tuniceiros. 
tunicíferos m. pl. O mesmo que tuniceiros. 
tunicina f. Chim. Princípio immediato do invólucro dos 
tuniceiros. (De túnica) 

tuniquete, (quê) m. O mesmo que tunicella. 
tunisil m. e adj. Ant. O mesmo que tunisino. 
tunisino to. e adj. O mesmo que tunesino. (De Túnis, n. 
P-) 

túnnel m. Caminho ou passagem subterrânea. (Ingl. tun- 
nel) 

tuno m. e adj. O mesmo que tunante : “não há naquella 
feira um tuno, um rato, um pilho". Castilho, Sabichonas, 
182. 

tuo pron. T. de Ceilão. O mesmo que teu. 
tuongonhe /. Grande mammífero africano, de chifres como 
os do boi e patas como as do veado, 
tupáideos m. pl. Família de mammíferos insectívoros, 
tuparubo m. Bras. O mesmo que caferana. 
tupé m. Bras. do N. Esteira grande, em que se secam ao sol 
alguns productos de lavoira. 
tupeia /. Gênero de plantas lorantháceas. 
tupeiçava, (pe-i) f. O mesmo que vassourinha- de-varrer. 
tuperiba /. Árvore terebinthácea de Madagáscar, 
tupi m. Língua dos Tupis e dos Tupinambás. M. pl. Grande 
nação de índios, que dominava nas costas da Guiana fran¬ 
cesa e da Guiana brasileira, e se derramou depois por vá¬ 
rios pontos do Brasil. 

tupi-guarani m. Língua, a mais espalhada entre os índios 
do Brasil. 

tupia /. Bras. Máquina, para fazer molduras, 
tupinamba /. Espécie de batata americana comprida. Adj. 
Diz-se da língua dos Tupinambás. Cf. Herculano, Opúsc., 
III, 192. 

tupinambaranas m. pl. Tribo de índios, da nação dos 
Tupinambás. 

tupinambás m. pl. Grande nação de índios, que dominava 
ao norte do Brasil, quando os Portugueses alli entravam.- 


Os diccion. port. dizem erradamente tupinambás. 
tupinambo m. Planta, da fam. das compostas, ( helianthus 
tuberosus, Lin.), também conhecida por girasol batateiro. 
(Cp. tupinamba) 

tupinambor m. O mesmo que tupinamba. 
tupinás m. pl. Bras. Tribo de aborígenes da Baía e do 
Pará. 

tupininquins m. pl. Antiga nação de índios do Brasil, no 
território da Baía. 

tupir v. t. Prov. Entupir. Tapar os poros de. (Aphér. de 
entupir. Cp. cast. tupir) 
tupistra /. Gênero de plantas esmiláceas. 
tupixás m. pl. Indígenas do norte do Brasil. Terá havido 
êrro ou equívoco nos ethnógraphos brasileiros, que dariam 
dois nomes a um só povo, tupixás e tupinás ? 
tupixava /. O mesmo que vassourinha-de-varrer. 
tupurapo to. O mesmo que jacuruaru. 
tuputá to. Espécie de ave indiana, 
tuputu to. O mesmo que tuputá. 

tuquianês to. Um dos principaes dialectos chineses. (De 
Tuquian, n. p.) 

tuquira m. O mesmo que fuccwra.-Caminhoá, Bot. Ger. e 
Med., escreveu tuquirá. 
turaco to. Espécie de cuco africano. 

turanianos m. pl. Descendentes do Patriarcha hebreu Tur. 
turânico adj. Relativo aos Turanianos. Cf. Latino, Elog., 
66 . 

turari m. Planta sapindácea e trepadeira do Brasil, 
turba /. Multidão desordenada. Muita gente reunida. O 
povo, o vulgo, as multidões. Côro de vozes. (Lat. turba) 
turbação /. Acto ou effeito de turbar. (Do lat. turbatio) 
turbadamente adv. De modo turbado. Com perturbação; 
embaraçad amente. 

turbador to. e adj. O que turba; perturbador; agitador. 
(Do lat. turbator) 

turbamento to. O mesmo que turbação. (Lat. turbamen- 
tum) 

turbamulta /. Grande multidão em desordem; agrupa¬ 
mento de gente; tropel. (Do lat. turba + multus) 
turbante to. Cobertura ou ornato para a cabeça, usado por 
povos do Oriente. Toucado feminino, semelhante àquellc 
ornato. Enfeite ou cobertura semelhante a um turbante. 
(Do ár. dulband) 

turbão m. Ant. O mesmo que turbante. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 50 v. Q e 292, (2. a ed.). 
turbar v. t. O mesmo que turvar. Perturbar. Revolver, 
agitar. Transtornar; inquietar. (Lat. turbare) 
turbativo adj. Que causa perturbação. (Dc turbar) 
turbelariados to. pl. Zool. Ordem de vermes chatos, que 
vivem na terra húmida. 

turbelinho to. O mesmo que torvelinho. Movimento de¬ 
sordenado: “...e neste empeço, e turbellino da cidade .” Fi¬ 
linto, D. Man., II, 5. 

túrbido adj. Que perturba. Perturbado. Escuro; turvo. 
(Lat. turbidus) 

turbilhão to. Redemoinho de vento. Movimento forte e 
giratório de águas. Revolução de um planeta. Aquillo que 
é comparável a um redemoinho de vento. Fig. Aquillo 
que impelle ou excita com violência. Turbamulta. (Por 
turbinão , do lat. turbo, turbinis) 
turbilho to. Mollusco gasterópode. (Do lat. turbo) 
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turbilhonar v. i. Neol. Formar turbilhão, 
turbina /. Roda hydráulica, cujo eixo vertical gira debaixo 
de água. (Do lat. turbo, turbinis) 
turbináceos m. pl. Família de molluscos phytóphagos. (De 
turbina) 

turbinado adj. Semelhante a um cóne invertido. Diz-se da 
concha univalve, cuja espiral forma um cóne pouco alon¬ 
gado e bastante largo na base. Diz-se de dois pequenos 
ossos na raiz do nariz. M. Concha univalve, de espiral 
pouco alongada. (Do lat. turbinatus) 
turbinar v. i. Ant. O mesmo que redemoinhar, (falando-se 
de águas). (Lat. turbinare) 

turbinária /. Gênero de plantas phyceas. (De turbina) 
turbinela /. Gênero de infusórios. Gênero de molluscos 
pectinibrânchios. (De turbina) 
turbiniforme adj. Que tem fórma cónica ou fórma de piáo. 

(Do lat. turbo + forma) 
turbinólia /. Gênero de pólypos anthozoários. 
turbinolopse m. Gênero de polypeiros fósseis, 
turbinoso adj. Semelhante a um turbilhão. Que gira em 
volta de um eixo ou centro. (Do lat. turbo, turbinis) 
turbito m. Planta convolvulácea, da raiz purgativa. (Do ár. 
turbia) 

turbulência /. Qualidade do que é turbulento. Acto tur¬ 
bulento. Grande desordem, motim. (Lat. turbulentia) 
turbulento adj. Que tem disposição para desordem ou mo¬ 
tim. Que se compraz na desordem ou na sedição. Em que 
há tumulto ou perturbação da ordem: assembleia turbu¬ 
lenta. Tumultuoso; buliçoso; agitado. M. Indivíduo tur¬ 
bulento. (Lat. turbulentus) 
turca f. Pop. O mesmo que embriaguez. (De turco) 
turcamente adv. A moda dos Turcos; á maneira de turco, 
turchimão m. Des. O mesmo que turgimão. 
túrcica adj. Anat. Chama-se sella túrcica a cavidade ou 
fossa, onde assenta a glândula pituitária, 
turco adj. * Relativo á Turquia. * M. Habitante da Turquia. 
Língua, falada pelos Turcos. Náut. Peça de madeira ou 
de ferro, saliente do costado do navio, e que serve para 
suspender escaleres e as âncoras.-Se esta peça é de madeira 
chama-se turco de lambareiro e é o mesmo que serviola. 
turco-tártaro adj. Relativo a Turcos e Tártaros, 
turcófilo adj. Que é amigo dos Turcos; afeiçoado á Turquia. 
(De turco + gr. philos) 

turcomano m. Língua uralo-altaica, vernácula na Tartária 
e na Turquia. M. Pl. Povo de raça turca, espalhado no 
Turquestão e nas vizinhanças do Cáucaso. (Do pers.) 
turcóphilo adj. Que é amigo dos Turcos; affeiçoado á Tur¬ 
quia. (De turco + gr. philos) 

turcópolo m. Nome que se dá no Levante ao filho de pai 
turco e mãe grega. Cada um dos soldados de um corpo de 
cavallaria turca, que se formava antigamente com os filhos 
de mulheres gregas. 

turdetano adj. Relativo á Turdetânia, antiga província da 
Península Hispânica. M. Habitante da Turdetânia. Cf. 
Herculano, Hist. de Port., I, 14 e 42. (Lat. turdetani) 
turdídeo adj. Relativo ou semelhante ao tordo. M. Pl. 
Família de pássaros, que tem por typo o melro. (Do lat. 
turdus) 

turdilho adj. (V. tordilho) 

túrdulos m. Pl. Antigo povo da Bética, a léste dos Tur- 
detanos. Cf. Herculano, Hist. de Port., I, 14 e 42. (Lat. 


turduli) 

tureba m. Bras. Valentão. 

turfa /. Espécie de carvão, formado pela decomposição de 
substâncias vegetaes, análogo á madeira fóssil carbonizada. 
(Do ingl. turf) 
turfeira /. Jazigo de turfa, 
turfoso adj. Em que há turfa: terreno turfoso. 
turgência /. O mesmo que turgidez. (De turgente) 
turgente adj. O mesmo que túrgido. (Lat. turgens) 
turgescência /. Qualidade do que é turgescente. 
turgescente adj. Que turgesce. (Lat. turgescens) 
turgescer v. t. Tornar túrgido. V. i. e p. Tornar-se 
túrgido. (Lat. turgescere) 

turgidez /. Estado do que é túrgido. Inchação; entumeci- 
mento. 

túrgido adj. Dilatado, por conter grande porção de humo¬ 
res. Inchado; túmido. (Lat. turgidus) 
turgimão m. Intérprete levantino, geralmente ao serviço 
das legações e consulados europeus. O mesmo que alcovi¬ 
teiro. (Do ár. turgeman) 

turião m. Rebento de ervas vivazes, que saem da parte 
subterrânea do caule. (Do lat. turio) 
turibular v. t. Queimar incenso, em honra de. Fig. Li¬ 
sonjear, adular: “...é turibular a ignorância dos povos.’’ D. 
Ant. da Costa, Três Mundos, 16. (De turíbulo) 
turibulário m. e adj. O que agita o turíbulo para incensar. 
Fig. Adulador. (De turíbulo) 

turíbulo m. Vaso, em que se queima incenso. (Lat. thuri- 
bulum) 

turícremo adj. Poét. Em que se queima incenso. Cf. F. 

Barreto, Eneida, IV, 103. (Lat. thuricremus) 
turiferário m. e adj. O que leva o turíbulo. (De turífero) 
turífero adj. Que produz incenso. (Lat. thuriferus) 
turificação /. Acto ou efeito de turificar. (Lat. thurificatio) 
turificador m. e adj. O que turifica. (Do lat. thurificator) 
turificante adj. Que turifica. (Lat. thurificans) 
turificar v. t. O mesmo que incensar, em sentido próprio e 
figurado. (Lat. thurificare) 
turimua /. Planta rosácea, medicinal, 
turina adj. f. Diz-se de uma casta de vacas leiteiras, varie¬ 
dade portuguesa, de raça hollandesa. Cf. Filito, III, 223; 
v. 16. (Talvez de Tubingen, n. p.) 
turíngia /. O mesmo que toronja. 

turíngios m. Pl. Tribo combatente nas guerras góticas da 
Espanha. Cf. Herculano, Eurico, c. IV. (Lat. thuringi) 
turino adj. Relativo a incenso. (Lat. turinus) 
turismo m. Neol. Gôsto por viagens. Viagens para recreio. 
(Fr. tourisme) 

turista m. Neol. Pessoa, que viaja para se recrear. (Fr. 
touriste) 

turiúa /. Bras. do N. Dança, o mesmo que sairé. 
turma, 1 /. Reunião de trinta cavalleiros com três decuriões, 
na Roma antiga. Esquadrão. Porção de bandos. Cada 
um dos grupos de pessoas que se revezam em certos actos. 
* Cada um dos grupos, em que se divide uma numerosa 
classe de estudantes: o Lopes é o n. Q 25 da 2.- turma da 
5.- classe. (Lat. turma) 

turma, 2 /. Antigo pêso asiático. Cf. Peregrinação, CLXXX. 
turmalina f. Miner. Pedra dura, formada de silicato com 
base de cal ou magnésia, e contendo ácido bórico ou flúor, 
pedra que se electriza ao aquecer-se. (T. cingalês) 
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turmalinoso adj. Que tem a natureza da turmalina. 
turna /. Prov. trasm. Marrada de animal, 
túrnepo m. Variedade de nabo. (Ingl. turnep) 
turnera /. Gênero de plantas, que serviu de typo ás turne- 
ráceas. 

turneráceas /. pl. Família de plantas, estabelecida por 
Humboldt, e que pertence ás calicifloras de De-Candolle. 
turnerito m. Substância mineral, que se suppõe sêr um 
silicato ou aluminato de cal. 
turnês m. O mesmo que tornes. 

turno m. Cada um dos grupos de pessoas, que se revezam 
em certos actos: para pegar nas borlas do caixão mortuário, 
formaram-se três turnos. Turma. Vez: depois de ferido, 
feriu por seu turno o aggressor. (Do gr. tornos) 
turonense adj. Relativo aos antigos habitantes da cidade 
de Tours. Cf. Herculano, Hist. de Port., II, 48. (Lat. 
turonensis ) 

turoniano adj. Geol. Diz-se de uma das espécies do terreno 
cretáceo. (Cp. turonense) 
turpelina /. (V. turmalina) 

turpilóquio m. Dito torpe. Palavrada; expressão obscena. 
(Lat. turpüoquium) 

turpínia /. Gênero de plantas leguminosas. (De Turpin, n. 
P-) 

turpitude /. O mesmo que torpeza. Cf. Camillo, Doze 
Casam., 234. (Lat. turpitudo) 

turquesa /. Pedra preciosa, de côr azul, sem transparência. 
(De turco) 

turquesado adj. Que tem côr de turquesa, 
turquesco, (quês) adj. Relativo aos Turcos. Feito á ma¬ 
neira dos Turcos. 

turqui adj. Diz-se do azul carregado e sem brilho. (Do it. 
turchino) 

turquimão m. Ant. O mesmo que turcomano. Pl. tur- 
quimães: u esta cidade é habitada de persianos e alguns 
turquimães, gente alva..." Tenreiro, Itiner., c. XV. 
turquina /. Espécie de turquesa ordinária. (De turqui) 
turra f. Fam. Pancada com a testa. Altercação. Teima, 
caturrice. 

turrante adj. Que turra, que teima. Cf. F. Recreio, Bat. 
de Ourique. 

turrão adj. Pop. Teimoso; pertinaz. (De turra) 
turrar v. i. Fam. Bater com a testa. Altercar; caturrar. 
(De turra) 

túrrea /. Gênero de plantas meliáceas. 
turriculado adj. Que tem a espiral muito alongada, 
(falando-se de certas conchas univalves). (Do lat. tur- 
ricula) 

turrífrago adj. Poét. Que destrói torres. (Do lat. turris + 
frangere) 

turrígera /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Cp. turrí- 
gero) 

turrígero adj. Poét. Que tem tôrre ou castello. (Lat. tur- 
riger) 

túrrio m. e adj. Prov. beir. Homem teimoso, caturra. (Cp. 
turra) 

turrista m. e /. Pessoa, que turra muito, 
turritela /. Gênero de molluscos pectinibrânchios. 
turturila /. O mesmo que turturilha. 

turturilha f. Ant. Pequena rôla, rolinha: “eu serei a turtu¬ 
rilha que lhe morre companheira". Canção de D. Pedro I a 


Inês de Castro, no Cancion. de Resende. (Lat. turturilla) 
turturilla /. O mesmo que turturilha. 

turturinar v. i. Neol. bras. O mesmo que arrulhar. (De 
turturino) 

turturino adj. Poét. Relativo á rôla. (Do lat. turtur) 
turulangila m. Espécie de reptis angolenses, ( naja Anchi- 
etae). 

turumbamba m. Bras. do N. Altercação. Desordem, bal¬ 
búrdia. 

turuna m. e adj. Bras. Homem valente. 

tururi m. Bras. do N. Grande árvore myrtácea do Brasil. 

Empatha de uma espécie de palmeira, 
tururis m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
turvação /. Acto ou effeito de turvar. * Doença dos vinhos. 
(Do lat. turbatio) 

turvador adj. Que turva, que causa turvação. 
turvamento m. O mesmo que turvação. (Lat. turbamen- 
tum) 

turvar v. t. Tornar turvo ou opaco. Embaciar. Escurecer. 
Perturbar. Transtornar. Embriagar. V. i. Tornar-se turvo 
ou tôrvo. Tornar-se carrancudo. (Lat. turbare) 
turvejar v. i. e p. Tornar-se turvo, 
turvi m. Planta da serra de Sintra. 

turvo adj. Que não é transparente; opaco; toldado. Agitado; 

confuso. M. O mesmo que turvação. (Lat. turbidus) 
tus adj. O mesmo que banto. 

tusco adj. O mesmo que toscano 1 . Cf. Castilho, Fastos, I, 
99. (Lat. tuscus) 

tusculano adj. Relativo á antiga cidade de Túsculo. Cf. 
Herculano, Hist. de Post., III, 124 e 125. (Lat. tuscula- 
nus) 

tusébio m. Espécie de mármore preto, 
tussícula /. Tosse benigna, pequena tosse. (Lat. tussicula) 
tussilagem /. Gênero medicinal de plantas synanthéreas, 
(tussilago, Tournf.). (Do lat. tussis, tosse, por allusão ás 
propriedades medicinaes da planta) 
tussilagíneas f. pl. Tribo de synanthéreas, no systema de 
Cassini. (Do lat. tussilago) 

tussol m. Pharm. Medicamento narcótico, que é um amyg- 
dalato da antipyrina, e que se applica especialmente contra 
a coqueluche. 

tústio m. Gír. O mesmo que tostão 1 . 
tuta! interj. chui. T. da Bairrada. O mesmo que chiça!. 
tuta-e-meia f. Fam. Pouca coisa; bagatela; quási nada. 
Pouco dinheiro: comprou aquillo por tuta-e-meia. (Cp. 
matuta-e-meia) 

tuta-riambula /. Planta crassulácea de Angola, 
tutanaga /. Substância metállica, cobre da China, 
tutano m. Substância gordurosa do interior dos ossos. Fig. 
A parte mais íntima, a essência, o âmago. (Cp. cast. 
tuétano) 

tutão m. Antigo e principal dignitário na côrte da China. 
Cf. Peregrinação, 111. 

tutar v. i. Prov. beir. O mesmo que soprar, (na loc. tutar 
por um como, lamentar-se, carpir-se). (Talvez por totar, 
alter, arbitrária de tocar) 
tute, a loc. adv. Ant. Abundantemente; a rodos, 
tutear v. t. Tratar por tu, atuar. (Cast. tutear) 
tutela /. Autoridade, dada por lei, para velar a pessoa e 
bens de um menos ou de um interdito. Defesa, protecção. 
* Dependência, sujeição vexatória. (Lat. tutela) 
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tutelado adj. Protegido. Sujeito a tutela. M. Indivíduo 
tutelado. (De tutelar) 
tutelagem /. Acto ou cargo de tutelar 2 . 
tutelar, 1 adj. Relativo a tutela; protector. (Lat. tutelaris) 
tutelar, 2 v. t. Cuidar de, como tutor; exercer tutela sôbre. 

Proteger, defender. (De tutela ) 
tutia, 1 /. Oxydo de zinco impuro, que adhere, sob a fórma 
de camada dura e pardacenta, ás chaminés dor fornos em 
que se calcinam certos minérios. (Do ár. tutia) 
tutia, 2 /. Peixe dos Açores, 
tutinegra /. O mesmo que toutinegra. 
tutinegro, ( nê ) m. Med. Pequena ave madeirense, ( silvia 
atricapilla). 
tuto m. (V. ungui) 

tutor m. Indivíduo, encarregado legalmente de tutelar al¬ 
guém. Defensor; protector. Estaca ou vara, com que se 
ampara um arbusto ou árvore flexível. (Lat. tutor) 
tutorar v. t. P. us. O mesmo que tutelar 2 . (De tutor) 
tutorear v. t. O mesmo que tutorar. 

tutoria /. Cargo ou autoridade do tutor. Exercício de tutela; 
tutela. * Protecção, defesa: há uma instituição ojficial 
para tutoria da infância. 
tutriz /. Tutora; defensora. (Lat. tutrix) 
tutu, 1 m. Bras. Ente imaginário, com que se põe medo ás 
crianças. Chefe local; influente; magnate. 
tutu, 2 m. Bras. do Rio. Iguaria, que consta de feijão cozido, 
misturado com farinha de mandioca ou de milho, 
tutucar v. i. Bras. Produzir som surdo: tutucar em tam¬ 
borete; o tutucar dos atabales. Cf. Júl. Ribeiro, Carne. 
tútulo m. Barrete, que, entre os Romanos, era usado pelos 
flâmines. Cf. Castilho, Fastos, II, 602. (Lat. tutulus) 
tutuque m. Acto de tutucar. 
tuturubá m. Árvore, o mesmo que cutitiribá. 
tuxaua, ( tuxáua ), ( tuxaúa ) m. Bras. Chefe de uma 
tribo de Aborígenes. (T. tupi) 

tuxi m. Ornato, usado ao pescoço por bailadeiras indianas. 

Cf. Th. Ribeiro, Jornadas, II, 104. 
tuz m. O mesmo que chus 3 : “nem tuz nem buz.” Filinto, 
XIII, 314. 

tuza /. Arbusto de Moçambique. 

tychio, (qui ) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. 

tylantho m. Arbusto rhamnáceo da África do Sul. (Do gr. 
tulos + anthos) 

tyloma /. Med. O mesmo que callo. (Gr. tuloma) 
tylóphora /. Gênero de plantas asclepiadáceas. (Do gr. 
tulos + phoros) 

tylose f. Med. Pequeno callo nos pés, também conhecido 
por ôlho de perdiz. Callosidade em geral. (Do gr. tulosis) 
tympanal adj. Relativo ao tympano. M. Osso tympanal. 
tympanicida adj. Neol. Que sôa mal ao ouvido, que o fere 
desagradavelmente. Cf. Camillo, Narcót., I, 284. (Do lat. 
tympanum + caedere) 

tympânico adj. O mesmo que tympanal; tympanítico. (De 
tympano) 

tympanilho m. Caixilho de ferro, recoberto de estofo, que 
se encaixa na parte postero-interior do tympano do prelo, 
para segurar a almofada. (Cast. timpanillo) 
tympanismo m. O mesmo que tympanite. 
tympanista m. Tocador de tambor, entre os antigos Gregos 
e Romanos. (Lat. tympanista) 


tympanite /. Entumecência no ventre, produzida por ex¬ 
cessiva accumulação de gases no canal digestivo. (Lat. 
tympanites) 

tympanítico adj. Relativo á tympanite. (Lat. tympaniti- 
cus) 

tympanização /. O mesmo que tympanite. (De tympani- 
zar) 

tympanizar v. t. Produzir tympanite em. (Lat. tympani- 
zare) 

tympano m. Cavidade irregular, na base do rochedo au¬ 
ricular. Peça de escultura, limitada por arcos ou linhas. 
Espécie de tambor oco, com repartimentos em espiral, por 
intermédio dos quaes se eleva a água de um depósito ou 
de uma corrente. Timbale. Caixilho de ferro, recoberto 
de estofo de algodão, ligado ao quadro do prelo por dois 
gonzos, e no qual se collocam as puncturas, se faz o alce¬ 
amento, se regula a margem e se colloca successivamente 
cada uma das folhas a imprimir. * Constr. Planto rec- 
tangular, formado por uma linha que une as extremida¬ 
des inferiores de um arco ou abóbada, por outra, vertical 
áquella, e por uma terceira, que liga as duas mencionadas. 
Pl. Ouvidos. (Lat. tympanum) 
typa f. Chui. Qualquer mulhér. Mulhér de costumes fáceis. 
(Cp. typo) 

typha /. Nome scientífico da espadana. (Lat. typhe) 
typháceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
espadana. 

typhão m. Geol. Massa de terreno, não estratificada, na 
crosta da terra. (Do gr. Tuphon, n. p. de uma divindade 
egypcia) 

typhe /. O mesmo ou melhor que typha. 

typhia /. Gênero de insectos hymenópteros. 

typhico adj. Relativo ao typho ou que tem a natureza dêlle. 

typhíneas /. pl. (V. typháceas) 

typhismo m. Caracter typhico de certas febres. (De typho) 
typhlina /. Gênero de reptis ophídios. 
typhlite /. Inflammação do ceco. (Do gr. tuphlos) 
typhlographia /. Arte de escrever em relêvo, para uso dos 
cegos. (Cp. typhlógrapho) 

typhlógrapho m. Instrumento, com que os cegos podem 
escrever. (Do gr. tuphlos, cego, e graphein, escrever) 
typhlologia /. Tratado sôbre a instrucção dos cegos. (Do 
gr. tuphlos + logos) 

typhlológico adj. Relativo á typhlologia. 
typhlólogo m. Aqucllc que se occupa da instrucção dos 
cegos. (Do gr. tuphlos + logos) 
typho m. Febre contínua, geralmente contagiosa, e produ¬ 
zida por influências miasmáticas. Variedade de epizootia. 
(Do gr. tuphos) 

typhoemia /. Alteração de sangue por influências miasmá¬ 
ticas. (Do gr. tuphos + haima) 
typhóide adj. Que tem caracteres de typho; semelhante ao 
typho. (Do gr. tuphos + eidos ) 
typhoídeo adj. O mesmo que typhóide. 
typhomania /. Delírio, que se manifesta na doença do 
typho. (De typho + mania) 

typhónico adj. Relativo a typhão. Geol. Diz-se especial¬ 
mente dos terrenos ou valles, limitados por séries de falhas 
e com o fundo levantado através dos terrenos mais recen¬ 
tes, com os quaes se acha actualmente em contacto em 
todo o seu perímetro. Cf. Gonç. Guimarães, Geologia, 
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144. 

typhoso adj. O mesmo que typhóide. Diz-se dos phenóme- 
nos atáxicos e adynâmicos, que complicam a marcha de 
uma doença. M. Indivíduo, atacado de typho. (De typho) 
typicamente adv. De modo typico. A maneira de typo. 

Com carácter de typo. Symbolicamente. 
typico adj. Que serve de typo; que caracteriza; symbólico. 
(Lat. typicus) 

typo m. Cunho, ou cada um dos caracteres typográphicos. 
Aquilo que produz fé, como modelo. Coisa, que reúne em 
si os caracteres que distinguem uma classe. Reunião dos 
caracteres que distinguem uma raça ou classe. Symbolo; 
exemplar; modêlo: aquelle é typo da honradez. Ordem, 
por que e manifestam ou succedem os symptomas de uma 
doença. Fam. Pessoa excêntrica. Burl. Qualquer indiví¬ 
duo, pessoa pouco respeitável: não conheces aquelle typo? 
(Lat. typus) 

typochromia /. Impressão typográphica, a côres. (Do gr. 
tupos + khroma) 

typógrapha /. Máquina de composição typográphica, in¬ 
ventada em 1898, na América do Norte, 
typographar v. t. Reproduzir pela typographia; imprimir. 
(De typógrapho) 

typographia /. Arte de imprimir. Estabelecimento typo- 
graphico. (Cp. typógrapho) 

typographicamente adv. De modo typográphico; por 
meio da typographia. 

typográphico adj. Relativo á typographia: bôa execução 
typográphica. 

typógrapho m. Aquelle que sabe ou exerce a arte typo¬ 
gráphica. (Do gr. tupos + graphein) 
typóia f. Chui. Mulhér ordinária, desprezível. (De typo) 
typólitho m. Miner. Pedra, que tem impressa a fórma de 
algumas plantas ou animaes. (Do gr. tupos + lithos) 
typolithographia /. Arte de imprimir na mesma fôlha 
desenhos lithográphicos e caracteres typográphicos. (De 
typographia e lithographia) 

typometria /. Arte de compor, por meio de filetes recorta¬ 
dos e caracteres móveis, certos desenhos que se imprimem 
typographicamente. (Do gr. tupos + metron) 
typómetro m. Instrumento de fundição typográphica, que 
serve para verificar se as letras estão na sua altura, e se 
têm o corpo desejado. (Do gr. tupos + metron) 
typophonia /. Mús. Arte ou modo de marcar a voz ou o 
compasso, batendo. (Cp. typophónio) 
typophónio m. Instrumento músico que produz sons sim¬ 
ples e invariáveis. (Do gr. tupos + phone) 
typtologia f. Espir. Experiência, a que procedem os espi¬ 
ritistas com mesas girantes, chapéus, peneiras, etc. Com- 
municação dos espíritos por meio de pancadas. (Do gr. 
tuptein + logos) 

typtológico adj. Relativo á typtologia. 
typtólogo m. Espir. Médium, que está apto para praticar 
a typtologia. (Cp. typtologia) 

tyranna f. Fam. Mulhér esquiva ou má. Mulhér cruel. 

Dança brasileira. (Lat. tyranna) 
tyrannete, ( nê ) m. Burl. Pessoa, que vexa ou opprime as 
pessoas que delia dependem. (De tyranno) 
tyrannia /. Domínio ou poder de tyranno. Govêrno injusto 
e cruel. Violência; oppressão. (Gr. turannia) 
tyrannicamente adv. De modo tyrânnico; com oppressão; 


com crueldade. 

tyrannicida m. Assassino de um tyranno. (Lat. tyranni- 
cida) 

tyrannicídio m. Assassínio de um tyranno. (Lat. tyranni- 
cidium) 

tyrânnico adj. Relativo a tyranno. Próprio de tyranno. 

Injusto. Violento; que tyranniza. (Lat. tyrannicus) 
tyrannizador m. e adj. O que tyranniza. 
tyrannizar v. t. Tratar com tyrannia. Vèxar, opprimir. 
Influir cruelmente em. Sêr rigoroso para com. Fig. Causar 
obstáculos a. (De tyranno) 

tyranno m. Antigamente, o que assumia autoridade sobe¬ 
rana sôbre uma communidade republicana. Soberano cruel 
ou injusto, que governa, desprezando as leis. Aquelle que 
tyranniza. Pessoa cruel. * Ave da Guiana inglesa. Adj. O 
mesmo que tyrânnico. (Lat. tyrannus) 
tyrina f. Chim. O mesmo que caseína. (Do gr. turos, 
queijo) 

tyrio adj. Poét. Purpúreo. * Relativo a Tyro. * M. Habi¬ 
tante de Tyro. (Lat. tyrius) 
tyro m. Poét. O mesmo que púrpura. (Lat. tyrus) 
tyróglyphos m. pl. Gênero de arachnídeos ácaros. (Do gr. 
turos + gluphein) 

tyrolês adj. Relativo ao Tyrol. M. Habitante do Tyrol. 
tyrolesa /. Espécie de ária, semelhante ás canções populares 
do Tyrol. Dança do Tyrol. (Do tyrolês) 
tyrólitho m. Arseniato de cobre natural. (Do gr. turos + 
lithos) 

tyromancia /. Adivinhação por meio do queijo. (Do gr. 
turos + manteia) 

tyromântico adj. Relativo á tyromancia. 
tyrosina /. Substância crystallizável em agulhas brancas, e 
resultante da acção da potassa sôbre a caseína, a fibrina, 
etc. (It. e cast. tirosina, do gr. turos , queijo) 
tyrrhênio m. O mesmo que etrusco. 
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u, 1 m. Vigésima primeira letra do alphabeto português. Adj. 
Que numa série de 21 occupa o último lugar. Na escrita 
antiga, há u vogal e u consoante, lendo-se êste como v. 
u, 2 adj. Ant. O mesmo que onde. (Do fr. ou) 
ua adj. f. O mesmo que uma. 
üa adj. f. Ant. O mesmo que uma. 
uaçaçu m. Bras. do N. Espécie de palmeira, 
uaçaí m. Bras. Espécie de palmeira. 

uacapu m. Bras. Árvore silvestre, de madeira duríssima, 
impenetrável á serra. 

uacapurana /. Bras. Árvore tinctória das regiões do Ama¬ 
zonas. 

uacarauás m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uacari m. Bras. Espécie de macaco. Peixe do Norte do 
Brasil. 

uacari-guaçau m. Peixe, da fam. dos silúridas, do Brasil, 
uaçu adj. O mesmo que guaçu. 
uacuman m. Bras. Espécie de palmeira. (T. tupi) 
uacurau m. Bras. Ave nocturna, das regiões do Amazonas, 
uadadá m. Planta tuberculosa do Norte do Brasil, 
uaipi m. Planta tuberculosa do Norte do Brasil, 
uaiumanas m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uaiumás m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uaiupés m. pl. Tribo de índios do Amazonas, hoje civili¬ 
zada, que constitue a população da villa de Ega. 
uaiurus m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uajará m. Fruto silvestre do Brasil, 
uajuru m. Bras. do N. O mesmo que guajeru. 
ualua /. Espécie de cerveja, o mesmo que quimbombo. 
uamamis m. pl. Tribo de índios do Brasil, de que há re¬ 
presentantes na villa de Alvedos. 
uambé m. Cipó do Brasil, também conhecido por ambé, 
(phüodendron ambe). 

uamiri m. Bras. Pequena frexa de selvagens. (Alter, do 
tupi uibamirim ) 

uanambé m. Ave brasileira, do tamanho de uma pomba e 
de côr azul ferrete. 

uananaus m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uanhaes m. pl. Povo cafreal, ao sul de Moçambique, 
uanhais m. pl. Povo cafreal, ao sul de Moçambique, 
uanhi m. Nome, que na África portuguesa se dá ao pygargo. 

Cf. Serpa Pinto, II, 85. 
uaniás m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uapés m. pl. Bras. Tribo de índios, nas margens do rio do 
mesmo nome, afHuente do Rio Negro, 
uapixanas m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uaraicus m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
uaraná m. O mesmo que guaraná. Cf. Pharmacopeia Port. 
uaranacuacenas m. pl. Bras. Tribo de indígenas do Pará. 
uariá m. Bras. Planta, de tubérculos farináceos e comestí¬ 
veis. 

uariquena f. Bras. Espécie de pimenta vermelha, 
uariquina f. Bras. O mesmo que uariquena. 
uarubé m. Bras. Suco de massa de mandioca, 
uaruman m. Bras. do N. Palmeira, o mesmo que guaru- 
man. 

uarurembóia f. Bras. Arbusto medicinal das regiões do 
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Amazonas. 

uassassu m. Bras. do N. Espécie de palmeira, 
uassu adj. O mesmo que guaçu. 

uatapu m. Bras. do N. Buzina, com que os índios suppõem 
attrahir o peixe. (Do tupi) 

uatite /. Substância mineral, que se apresenta sob a fórma 
de algodão em rama, e é um hydróxydo de manganês bari- 
tífero, que contém óxydo de ferro e carbóne. (Do fr. ouate) 
uatito /. Substância mineral, que se apresenta sob a fórma 
de algodão em rama, e é um hydróxydo de manganês bari- 
tífero, que contém óxydo de ferro e carbóne. (Do fr. ouate) 
uaturá m. Bras. do N. Cesto, o mesmo que aturá. 
uauaçu m. Bras. do N. O mesmo que coqueiro 1 . 
uauçu m. Planta leguminosa do Brasil. O mesmo que uau¬ 
açu, provavelmente, e o mesmo que uassu. 
uauíra /. Gênio das águas, entre os indígenas do Tocantins, 
uaupés m. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará, prova¬ 
velmente o mesmo que Uapés. 
uavaona f. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
ubá /. Planta amomácea. * Bras. Canôa, de uma só peça 
de madeira, sem quilha e sem bojo. 
ubaaçu m. O mesmo que pau-pereira. 
ubacaba m. Planta myrtácea do Brasil, 
ubacaia /. O mesmo que cana-de-macaco. 
ubaia /. O fruto da ubaia-muchama. * O mesmo que ubaia- 
muchama. 

ubaia-muchama /. Arbusto myrtáceo da América, 
ubaia- muxama /. Arbusto myrtáceo da América, 
ubaína /. Alcalóide da ubaia. 
ubango m. Pássaro dentirostro da África, 
ubarana /. Peixe marítimo, ordinário, do Brasil, 
ubatan m. Bras. Árvore terebinthácea dos sertões, 
uberana /. O mesmo que ubarana. 

uberdade /. Qualidade de úbere. Abundância. Fertilidade; 

fecundidade. Opulência; fartura. (Do lat. ubertas) 
úbere adj. Fértil; abundante; farto. M. Têta, glândula ma¬ 
mai. (Lat. uber) 

ubérrimo adj. Muito úbere, muito abundante. (Lat. uber- 
rirmus) 

ubertoso adj. Poét. O mesmo que úbere. (Cp. lat. ubertus) 
ubi m. Bras. Gênero de palmeiras, 
ubianganga /. Espécie de corvo africano, 
ubim m. Bras. Gênero de palmeiras, 
ubim-mirim m. Bras. do N. Espécie de palmeira, 
ubim-uaçu m. Bras. do N. Espécie de palmeira, cujas 
folhas servem para cobrir casas, 
ubiquação /. Propriedade ou estado do que é ubíquo. (Do 
lat. ubique) 

ubiquidade, ( qu-i ) f. Propriedade ou estado do que é 
ubíquo. (Do lat. ubique) 

ubiquista, ( qu-is ) m. Membro de uma seita lutherana, 
segundo a qual o corpo de Christo está presente na Eucha- 
ristia, não em virtude da transubstanciação, mas porque 
êlle está em toda a parte. (De ubíquo) 
ubiquitário, {qu-i) m. O mesmo que ubiquista. 
ubíquo adj. Que está ao mesmo tempo em toda a parte. 
(Do lat. ubique) 

ubiracicá /. O mesmo que icica. 
ubirarema /. O mesmo que ibirarema. 
ubre m. (V. úbere) 
ubuçu m. Bras. Espécie de coqueiro. 


ubussu m. Bras. Espécie de coqueiro, 
uca /. Gênero de plantas gramíneas. 

ucá m. Cachimbo, usado por Banianes. (Do conc. hukha) 
uçá m. Bras. Espécie de formiga. 

ucace m. Decreto do Imperador da Rússia. (Do russo ukás, 
ordenação) 

ucanha /. Fruta de Moçambique. 

ucha, 1 /. (e der.) O mesmo que hucha, etc. Loc. pop. Ficar 
á ucha, ficar sem nada, ficar a chuchar no dedo. 
ucha, 2 f. Prov. Queimada de urze. (De uscla, por ustula, 
do lat. ustus) 

uçu adj. O mesmo que guassu ou guaçu. 
ucubu m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
ucui m. Planta antifebril da Guiné. 

ucuuba /. Árvore myristicácea do Brasil, (myristica officí- 
nalis). 

udo m. Coisa nenhuma: “...não deixei na matéria udo nem 
miúdo". Castilho, Felic. pela Agr. (Aphérese de graúdo ?) 
udometria /. Emprêgo do udómetro. 
udométrico adj. Relativo á udometria. 
udómetro m. O mesmo que pluviómetro. (Do lat. udus + 
gr. metron) 

udora /. Gênero de crustáceos decápodes. Espécie de alga 
americana. (Do gr. udor) 
udótea /. Gênero de plantas phyceas. 
uerequenas f. pl. Bras. Tribo de aborígenes do Pará. 
uerimás m. pl. índios selvagens das margens do Apaporis, 
no Brasil. 

ufa, á loc. adv. Abundantemente; á larga. A custa alheia. 
(It. uffa) 

ufá! interj. (designativa de admiração, ironia, cansaço) (Do 
fr. ouf) 

ufanamente adv. Dc modo ufano; com ufania; com vangló¬ 
ria. 

ufanar v. t. Tornar ufano. Regosijar; causar vaidade em. 
ufania /. Qualidade do que é ufano. Vanglória; vaidade; 
ostentação. 

ufano adj. Que se orgulha de alguma coisa; que se vangloria. 
Jactancioso; vaidoso. Satisfeito de si próprio. Ostentoso; 
bizarro. (De ufa) 

ufanoso adj. Que tem ufania; envaidado; ufano. (De ufano) 
uga, 1 /. O mesmo que ujamanta. Cf. Bluteau, Vocab. 
uga, 3 /. Gír. Fazer a uga, continuar. (Cp. ugalhar) 
uga!, 2 interj. Prov. trasm. Avante! para a frente! 
ugalha f. Pop. O mesmo que igualha : “busque-lhe da sua 
ugalha o pai vaqueiro á novilha”. F. Manuel, 
ugalhar v. t. Marn. O mesmo que apancar. (Corr. do 
igualar) 

ugalho m. Espécie de ancinho ou varredoiro, nas salinas. 
(De ugalhar) 

ugar, 1 v. t. Gír. Gritar; dar alarma. 

ugar, 2 v. t. Prov. O mesmo que igualar. Apertar (molhos). 

(Por igar = igaar, contr. de igualar) 
uge m. Peixe, o mesmo que ujo. 

ugerbo m. Outra fórma de ogervão. Cf. S. Costa, Hist. das 
Pl. Méd. 

uginas to. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
ugonotos 77i. pl. (V. huguenotes). Cf. Sousa, Vida do 
Arceb., I, 387. 

úgrico m. Grupo de línguas uralo-altaicas. Uma dessas 
línguas. 
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ugro... pref. (designativo do úgrico) 

ugro-flnlandês adj. Diz-se de um grupo de línguas uralo- 
altaicas. 

uhlano m. Cavalleiro, armado de lança, no exército austrí¬ 
aco e alemão. (Al. uhlan, do polaco ula, lança) 
ui! interj. (designativa de surpresa, admiração, repugnância 
ou dôr) 

uíaás m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato-Grosso, 
uiacima f. Bras. Árvore dos sertões, 
uiaeira /. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
uiara f. Bras. do N. O mesmo que mãe-d’água. (T. tupi) 
uigúrico m. Língua uralo-altaica. 
uinarana /. Peixe do Norte do Brasil, 
uiqué m. Fruto comestível, das regiões do Amazonas, ( lu- 
cuma mammosa, Gaertn.). 
uirari m. O mesmo que curare. 
uistiti m. Variedade de macaco, 
uiti m. O mesmo que oiti. 
uivador m. e adj. O que uiva. 

uivante adj. Que uiva. Cf. Dom. Vieira, vb. coruja. 
uivar v. i. Dar uivos. Fig. Bravejar, vociferar. (Do lat. 
ulularei) 

uivo m. Voz de lobo e de outras feras. Grito prolongado e 
lamentoso do cão. * Fig. Acto de vociferar. (Do uivar) 
ujamanta /. O mesmo ou melhor que jamanta. 
ujica /. Bras. Espécie de quitute. 

ujo m. Nome vulgar de uma ave de rapina, espécie de águia, 
também conhecida por corujão. Pequeno peixe, em fórma 
de raia. 

ula, 1 /. Prov. alg. O mesmo que fula-fula. (Contr. de fula?) 
ula, 2 (Cp. ulo 1 ) 

ulano m. Cavaleiro, armado de lança, no exército austríaco 
e alemão. (Al. uhlan, do polaco ula, lança) 
ulas (Cp. ulo 1 ) 

úlcera /. Ferida ou chaga antiga, cuja cicatrização é pouco 
provável. Alteração do tecido lenhoso das árvores. (Lat. 
ulcera, pl. de ulcus, ulceris) 

ulceração /. Acto ou effeito de ulcerar. (Do lat. ulceratio) 
ulcerar v. t. Causar úlcera em. Fig. Atormentar; magoar. 
Alterar, corromper. V. i. e p. Adquirir úlcera; cobrir-se 
de úlceras. (Lat. ulcerare) 

ulcerativo adj. Relativo a úlcera. Que ulcéra. (De ulcerar) 
ulceróide adj. Semelhante a uma úlcera. (De úlcera + gr. 
eidos) 

ulceroso adj. Que tem úlceras. Que é da natureza da úlcera. 
(Lat. ulcerosus) 

uleda /. Gênero de insectos coleópteros heterómeros. 
ulemás m. pl. Sábios ou doutores da lei, entre os Árabes e 
Turcos. (Ar. ulema) 

ulfllano adj. Diz-se de uma espécie de letras góticas, cuja 
invenção se attribue ao Bispo Ulfilas. 
ulídia /. Gênero de insectos dípteros. 

uliginário adj. Bot. Que cresce em lugares húmidos. (Do 
lat. uligo, uliginis) 

uliginoso adj. Lamacento; pantanoso. * Diz-se dos vegetaes 
que crescem em terrenos pantanosos. (Lat. uliginosus) 
ulissiponense adj. O mesmo que olisiponense. Cf. Hercu- 
lano. 

ulite /. Inflammação da membrana mucosa das gengivas. 
(Do gr. oulon) 

ulluco m. Gênero de plantas portuláceas da Bolívia e do 


Peru, ( ullucus tuberosus, Collas). 
ulmáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
ulmo. (Fem. pl. de ulmáceo) 
ulmáceo adj. Relativo ou semelhante ao ulmo. 
ulmarena /. Preparação pharmacêutica, contra o rheuma- 
tismo articular. (De ulmária) 

ulmária /. Planta rosácea, ( spiraea ulmaria, Lin.) (De 
ulmo) 

ulmárico adj. Diz-se de um ácido, que é a ulmarina. 
ulmarina f. Chim. Pó crystallino, que se extrái da ulmária. 
ulmato m. Sal, resultante da combinação do ácido úlmico 
com uma base. (De ulmo) 
ulmeira /. O mesmo que ulmária. 
ulmeiro m. O mesmo que ulmo. 

úlmico adj. Diz-se de um ácido, que existe no terriço e casca 
do ulmo. (De ulmo) 

ulmina /. Um dos productos da decomposição da cellulose. 
(De ulmo) 

ulmo m. (V. olmo) 

ulna /. Nome antigo do cúbito. Espécie de medida antiga, 
equivalente a uma braça. (Lat. ulna) 
ulnal adj. O mesmo que ulnário. 
ulnário adj. Relativo ao cúbito. (De ulna) 
ulo, 1 (juncção do ant. adv. u, onde, e do art. lo): u ulo ser 
a autoridade de fidalgo?” Sousa, Vida do Arceb., II, 68. E 
assim ulos = onde os; ula = onde a; ulas = onde as. 
ulo, 2 m. Bi'as. Grito; gemido, 
ulóboro m. Gênero de arachnídeos. 

ulodendro m. Gênero de vegetaes fósseis. (Do gr. oulos + 
dendron) 

ulofobia /. Mania, caracterizada por certa aversão aos pró¬ 
prios filhos. 

ulojanja /. Pássaro conirostro africano, 
uloncia /. Inchação das gengivas. (Do gr. oulon + onkos) 
ulophobia /. Mania, caracterizada por certa aversão aos 
próprios filhos. 

ulorragia /. Hemorragia nas gengivas. (Do gr. oulon + 
regnumi) 

ulorrhagia /. Hemorrhagia nas gengivas. (Do gr. oulon + 
regnumi) 
ulos (Cp. ulo 1 ) 

ulosomo, (sô) m. Gênero de insectos coleópteros tetrâme- 
ros. (Do gr. oulos + soma) 

ulossomo m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 
(Do gr. oulos + soma) 

ulótricho, (co) adj. Que tem cabellos crespos. Que tem 
crespos os appêndices ciliares. M. Gênero de algas fila¬ 
mentosas. Pl. Homens de cabcllo lanoso ou crespo, que 
constituem a primeira divisão da espécie humana, no sys- 
tema de F. Müller. (Do gr. oulotrikhos) 
ulótrico adj. Que tem cabelos crespos. Que tem crespos 
os apêndices ciliares. M. Gênero de algas filamentosas. 
Pl. Homens de cabelo lanoso ou crespo, que constituem 
a primeira divisão da espécie humana, no sistema de F. 
Müller. (Do gr. oulotrikhos) 

ulterior adj. Situado além. Que está ou succede depois. 

Que chega depois. (Lat. ulterior) 
ulterioridade /. Qualidade do que é ulterior, 
ulteriormente adv. Depois. Em lugar ulterior; ultima¬ 
mente. (De ulterior) 
última /. (V. últimas) 
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ultimação /. Acto de ultimar. Aperfeiçoamento, 
ultimadamente adv. O mesmo que ultimamente. Por úl¬ 
timo. Até o ponto extremo. (De ultimado) 
ultimado adj. Concluído; acabado. (De ultimar) 
ultimador m. Apparelho, com que se ultimam certas ope¬ 
rações, em fábricas de tecidos. Cf. Inquér. Industr., p. II, 
V. III, 89 e 91. 

ultimamente adv. Por último; posteriormente. Há pouco: 
ultimamente, encontrei-o no Chiado. Nos últimos tempos, 
nos tempos mais próximos de agora: ultimamente, tem 
tido desgostos. (De último) 
ultimar v. t. Terminar; concluir. (De último) 
últimas /. pl. O ponto extremo. A extrema miséria. Lance 
decisivo. Hora final da vida: o doente está nas últimas. 
(De último) 

ultimato m. Nome, que se deu ás últimas moléculas, a que 
um corpo póde sêr reduzido. * O mesmo ou melhor que 
ultimatum. (De último) 

ultimatum, (má) m. Últimas condições, que um Estado 
apresenta a outro, e de cuja acceitação depende o não se 
declarar guerra. Ext. Resolução final e irrevogável. (T. 
lat.) 

último adj. Que está ou vem depois de todos os outros: 
último monarcha de uma dynastia. O mais moderno, na 
ordem chronológica: em Setembro último. Que é o mais 
recente: as últimas notícias da guerra. Derradeiro. Prece¬ 
dente. Que está no lugar menos importante. Que é o mais 
insignificante. Final: no último instante. Restante. Ex¬ 
tremo: está na última miséria. ínfimo: as últimas camadas 
sociaes. Gravíssimo. Decisivo. M. Aquelle ou aquillo que 
vem ou está depois de todos os outros. Aquelle ou aquillo 
que occupa a posição mais humilde ou ínfima. O que é 
piór que todos. (Lat. ultimus) 

ultimogênito m. O filho mais novo. Cf. Rui Barb., Ré¬ 
plica, 158. (Do lat. ultimus + genitus) 
ultor m. Aquelle que vinga; vingador. Cf. Rui Barb., Ré¬ 
plica, 158. 

ultra... pref. (designativo de além ou de excesso) (Lat. 
ultra) 

ultraexistência /. Des. Qualidade de ultraexistente. 
ultraexistente adj. Que existe àlém da morte. (De ultrae- 
xistir) 

ultraexistir v. i. Des. Existir àlém da morte. Sobreviver 
ao corpo, (falando-se da alma) (Dc ultra... + existir) 
ultrajador m. e adj. O que ultraja, 
ultrajante adj. Que ultraja. 

ultrajar v. t. Insultar, afrontar. Offender a dignidade de. 
Diffamar. (Dc ultraje) 

ultraje m. Acto ou effeito de ultrajar. Afronta. (Do lat. 
hyp. ultraticum) 

ultrajoso adj. O mesmo que ultrajante. 
ultraliberal m. e adj. Excessivamente liberal. (Dc ultra... 
+ liberal) 

ultraliberalismo m. Liberalismo exaggerado. (Dc ultra... 
+ liberalismo) 

ultramar m. Região ou regiões além do mar. Possessões 
ultramarinas: os governadores do Ultramar. Tinta azul, 
extrahida do lápis-lazúli. (De ultra... + mar) 
ultramarino adj. Relativo ao ultramar: questões ultrama¬ 
rinas. Situado no ultramar. 

ultramonárchico, ( qui) adj. Excessivamente monár- 


chico. Cf. Latino, Elogios, 195 e 336. (De ultra... + 
monárchico) 

ultramonárquico adj. Excessivamente monárquico. Cf. 

Latino, Elogios, 195 e 336. (Dc ultra... + monárchico) 
ultramontanismo m. Systema dos Ultramontanos. (De 
ultramontano) 

ultramontano adj. Trasmontano. Relativo aos princí¬ 
pios da côrte de Roma, quanto ao poder ecclesiástico. M. 
Aquelle que sustenta ou defende o poder absoluto do Papa, 
na ordem espiritual e temporal. (De ultra... + monte) 
ultramundano adj. Excessivamente mundano. Cf. Latino, 
Humboldt, 522. (Dc ultra... + mundano) 
ultraoceânico adj. Situado àlém do Oceano. (De ultra... 
+ oceano) 

ultraparodoxal, (csal) adj. Excessivamente parodoxal. 

Cf. Latino, Elogios, 62. (De ultra... + parodoxal) 
ultrapassar v. i. Passar além de. Transpor. Exceder o 
limite de: ultrapassar a paciência de alguém. (De ultra... 
+ passar) 

ultrarealismo, (re) m. Systema ou opinião dos ultrarea- 
listas. (Do ultra... + realismo) 
ultrarealista, (re) adj. Relativo ao ultrarealismo. M. 
Partidário do despotismo ou do poder absoluto dos mo- 
narchas. (De ultra... + realista) 
ultrarrealismo m. Sistema ou opinião dos ultrarrealistas. 
(De ultra... + realismo) 

ultrarrealista adj. Relativo ao ultrarrealismo. M. Parti¬ 
dário do despotismo ou do poder absoluto dos monarcas. 
(De ultra... + realista) 

ultrasensível, (sen) adj. Extraordinariamente sensível. 
(De ultra... + sensível) 

ultrassensível adj. Extraordinariamente sensível. (De ul¬ 
tra... + sensível) 

ultrazodiacal adj. Diz-se dos planetas, cuja órbita não 
está comprehendida na largura do Zodíaco. (De ultra... + 
zodiacal) 

ultrice /. Que vinga. F. Mulhér vingadora, mulhér que se 
vinga. (Lat. ultrix) 

ultriz adj. f. Poét. Que vinga. F. Mulhér vingadora, mulhér 
que se vinga. (Lat. ultrix) 
ultróneo adj. Des. Espontâneo. (Lat. ultroneus) 
uluco m. Gênero de plantas portuláceas da Bolívia e do 
Peru, (ullucus tuberosus, Collas). 
ululação /. Acto ou effeito de ulular. (Do lat. ululatio) 
ululador m. e adj. O que ulula, 
ululante adj. Que ulula; lamentoso. (Lat. ululans) 
ulular v. i. Soltar voz triste e lamentosa. Uivar; gannir. 
Fig. Gritar afflictivamente. Queixar-se, gritando. V. t. 
Exprimir, gritando lamentosamente. Proferir, berrando. 
Bradar. M. Ululação. (Lat. ululare) 
ululato m. O mesmo que ululação. Cf. Júl. Ribeiro, Padre 
Belch., 137. 

uiva /. Gênero de algas, que nascem nos paues e á beira de 
águas estagnadas. (Lat. uiva) 

ulváceas f. pl. Família de plantas, que tem tem por typo a 
uiva. 

ulvina /. Gênero de algas, de que há quatro espécies. (Do 
lat. uiva ) 

um, 1 adj. Diz-se do número cardinal, que exprime uma só 
unidade: um homem. Que é o primeiro de todos os nú¬ 
meros. Uno; único. Que se distingue de todos os outros. 
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Contínuo, indivisível. Art. Qualquer. Algum; certo. * 
M. Algarismo, que representa o número um. * Prov. alg. 
Homem sem préstimo. (Do lat. unus) 
um, 2 m. Arvore de Damão, ( guatteria cerasoides). 
uma adj. (Fem. de um) * Loc. adv. A uma, juntamente; ao 
mesmo tempo. Por um lado. (Do lat. una) 
umans m. pl. Antiga tribo de índios de Pernambuco, 
umar v. i. Prov. minh. Ganhar umidade e estragar- 
se, (falando-se da madeira). (Colhido em Barcelos) (Cp. 
úmido) 

umari m. Nome de duas plantas leguminosas do Brasil, 
umauás m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
umbala f. T. da África Port. O mesmo que libata. 
umbamba f. Espécie de palmeira do Brasil, 
umbaru m. Planta meliácea do Brasil, 
umbaúba /. Árvore urticácea, ( cecropia palmata). 
umbela /. Guarda-sol; sombrinha. Pequeno pállio redondo. 
Bot. Inflorescência, formada por eixos que, partindo do 
mesmo ponto, chegam á mesma altura, produzindo uma 
superfície convexa, á semelhança de um guarda-chuva, 
como na flôr das assembleias, (plantas). (Lat. umbella) 
umbeladas f. pl. O mesmo que umbelíferas. 
umbelado adj. O mesmo que umbelífero. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 33. (De umbela) 

umbelíferas /. pl. Família de plantas dicotiledóneas, cuja 
inflorescência toma a fórma de umbela. (Fem. pl. de 
umbelífero) 

umbelífero adj. Que tem umbela. Bot. Que tem flores 
dispostas em umbela. (Do lat. umbella + ferre) 
umbella /. Guarda-sol; sombrinha. Pequeno pállio redondo. 
Bot. Inflorescência, formada por eixos que, partindo do 
mesmo ponto, chegam á mesma altura, produzindo uma 
superfície convexa, á semelhança de um guarda-chuva, 
como na flôr das assembleias, (plantas). (Lat. umbella) 
umbelladas f. pl. O mesmo que umbellíferas. 
umbellado adj. O mesmo que umbellífero. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 33. (De umbella) 

umbellíferas f. pl. Família de plantas dicotyledóneas, cuja 
inflorescência toma a fórma de umbella. (Fem. pl. de 
umbellífero) 

umbellífero adj. Que tem umbella. Bot. Que tem flores 
dispostas em umbella. (Do lat. umbella + ferre) 
umbéllula /. Umbella pequena. 

umbellulária /. Animal ou grupo de animaes, que têm um 
caule commum e fixo, como as plantas, o qual termina su¬ 
periormente numa inflorescência em capítulo.-É da Groen¬ 
lândia. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e Med. (De umbéllula) 
umbélula /. Umbela pequena. 

umbelulária /. Animal ou grupo de animaes, que têm um 
caule comum e fixo, como as plantas, o qual termina supe¬ 
riormente numa inflorescência em capítulo.-E da Groen¬ 
lândia. Cf. Caminhoá, Bot. Ger. e Med. (De umbélula) 
umbigada /. Pancada com o umbigo ou com a barriga. 
Região do umbigo. 

umbigo m. Anat. Cicatriz deprimida ou saliente, resul¬ 
tante do córte do cordão umbilical. Ext. Centro. (Do lat. 
umbilicus) 

umbigo-de-freira m. Bras. Espécie de biscoitos doces, 
que se servem ao chá. 

umbigo-de- vénus m. Bot. O mesmo que coucelo. 
umbilicado adj. Semelhante ao umbigo. (Do lat. umbilica- 


tus) 

umbilical adj. Relativo ao umbigo. Diz-se do cordão, que 
liga o féto á placenta e que, durante a gestação, lhe trans- 
mitte os sucos nutritivos. (Do lat. umbilicus ) 
umbla /. Espécie de salmão. (Do fr. umbre) 
umblina /. Peixe esquamodermo. (Dc umbla) 
umblo m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
umbraculíferas /. pl. Ordem de plantas, que comprehende 
as umbellíferas, as araliáceas e as cornuáceas. (Fem. pl. 
de umbraculífero) 

umbraculífero adj. Hist. Nat. Que tem órgão em fórma 
de umbella. (Do lat. umbraculum + ferre) 
umbraculiforme adj. Bot. Que tem fórma de umbella. 

(Do lat. umbraculum + forma) 
umbráculo m. Bot. Espécie de disco, que corôa o pedún¬ 
culo de algumas plantas cryptogâmicas. (Lat. umbracu¬ 
lum) 

umbral m. O mesmo ou melhor que humbral. Cf. Hcrcu- 
lano, Cistér, 52. 

umbrático adj. Poét. Relativo a sombra. Que se deleita 
com a sombra ou que a procura. Obscuro. Imaginário. 
(Lat. umbraticus) 

umbratícola adj. Hist. Nat. Que vive ou cresce em lugares 
sombrios. (Do lat. umbraticus + colere) 
umbrátil adj. Umbrático. Fantástico; allegórico. (Lat. um- 
bratilis) 

umbrela /. O mesmo que umbela. Gênero de moluscos 
gasterópodes. 

umbrelado adj. O mesmo que umbelífero. 
umbrella /. O mesmo que umbella. Gênero de molluscos 
gasterópodes. 

umbrellado adj. O mesmo que umbellífero. 
umbreta, (brê) f. Gênero de aves pernaltas, 
umbria f. Poét. Lugar sombrio. Vertente Occidental de um 
monte. * Prov. alent. Vertente setentrional de um monte, 
onde o mato cresce mais.-Os diccion. trazem a palavra 
como proparoxytona; considero-a porém paroxytona, não 
só porque assim o é em cast., mas principalmente porque é 
derivada e tem um suff. que, exprimindo qualidade, nunca 
é átono. (Cast. umbria) 

úmbrico adj. Relativo a Umbria ou aos Umbros. M. Antigo 
dialecto do ramo itálico. (De Umbria, n. p.) 
umbrícola adj. Que vive nas sombras. (Lat. umbricola) 
umbrífero adj. Sombrio, umbroso. (Lat. umbrifer) 
umbrinos m. Pl. Gênero de peixes, semelhantes ás percas, 
(umbrina communis). (Do lat. umbra) 
umbro m. Cão para caçar veados. * O dialecto úmbrico. 
(Do lat. umber) 

umbror m. Conjunto de sombras ou nuvens. Cf. Camillo, 
Cancion. AL, 143. (Do lat. umbra) 
umbros m. Pl. Antigo povo italiano, que habitou entre o 
Tibre e o Adriático. (Lat. umbri) 
umbroso adj. Que tem ou produz sombra. Sombrio, co¬ 
pado; escuro. (Lat. umbrosus) 
umbu, 1 m. O mesmo que imbu. 

umbu, 2 m. Bras. do N. Grande árvore phytollácea da Amé¬ 
rica. Fruto do imbuzeiro. 
umbula /. Árvore angolense da Caconda. 
umbuzada /. O mesmo que imbuzada. 
umbuzeiro m. Bras. Arvore, o mesmo que umbu 2 . 
ume adj. Diz-se de uma pedra, que é um sulphato de alumina 
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e potassa. M. O mesmo que alúmen. Cp. pedra-ume. (De 
alume) 

úmero m. Parte do braço, comprehendida entre o cotovelo 
e a espádua. (Lat. humerus, ou umerus ) * m. Fórma 
preferível a húmero. (Lat. umerus) 
úmido adj. (e der.) O mesmo ou melhor que húmido, etc. 
(Lat. umidus) adj. Levemente molhado; que tem a natu¬ 
reza da água. Aquoso; impregnando de vapores aquosos. 
(Lat. humidus, ou umidus) 

umiri m. Planta meliácea do Brasil, ( umirium balsamife- 
rum). Nome de um óleo, extrahido da casca dessa árvore, 
umpada /. Árvore angolense. 
umperevu m. Árvore de Moçambique, 
unanimar v. t. Tornar unânime. 

unânime adj. Que tem o mesmo sentimento ou a mesma 
opinião que outrem. Relativo a todos, geral. Proveniente 
de acordo commum; concorde: por votação unânime. (Lat. 
unanimus) 

unanimemente adv. De modo unânime, 
unanimidade /. Qualidade do que é unânime. Conformi¬ 
dade de opinião ou de voto. (Do lat. unanimitas) 
unau m. Mammífero tardígrado, da América do Sul. 
unça adj. f. T. de Alcanena. Diz-se de uma erva aromática, 
silvestre, de folhas miúdas, que se emprega na curtimenta 
da azeitona. 

unção /. Acto ou effeito de ungir ou untar. Fig. Sentimento 
de piedade. Doçura commovente na expressão. Modo in¬ 
sinuante de dizer. (Do lat. unctio) 
uneção /. Acto ou effeito de ungir ou untar. Fig. Sen¬ 
timento de piedade. Doçura commovente na expressão. 
Modo insinuante de dizer. (Do lat. unctio) 
úncia /. O mesmo que pollegada. Cf. Castilho, Fastos, 353 
e 387. (Lat. uneia) 

uncial adj. Dizia-se das letras ou caracteres maiúsculos, em 
que eram escritos os textos ecclesiásticos medievaes até o 
século XI.-Os minúsculos começaram a usar-so no século 
X, reservando-se as letras unciaes para os títulos das obras 
e dos capítulos. A Escritura semi-uncial era mais pequena 
que a uncial ordinária. Cf. Mélida, Vocab. de Term. (Lat. 
uncialis) 

unciário adj. Que tinha direito á duodécima parte de uma 
herança, segundo a jurisprudência romana. (Lat. uncia- 
rius) 

unciforme adj. Que tem fórma de gancho. M. Anat. O 
quarto osso da segunda série do corpo. (Do lat. uncus + 
forma) 

uncinado adj. Que tem unha. Que tem fórma de unha ou 
de garra. Que termina em unha. (Do lat. uncinatus) 
uncínia /. Gênero do plantas cyperáceas. (Cp. uncinado) 
uncirostro, ( rós ) adj. Que tem bico curvo, em fórma de 
unha. M. Pl. Família de aves pernaltas, de bico adunco. 
(Do lat. uncus + rostrum) 

uncirrostro adj. Que tem bico curvo, em fórma de unha. 
M. Pl. Família de aves pernaltas, de bico adunco. (Do lat. 
uncus + rostrum) 

unctório m. Compartimento ou sala, nas casa de banhos 
entre os Romanos, na qual os banhistas se friccionavam 
com perfumes, e onde êstes se guardavam. (Lat. uncto- 
rium) 

unctuosamente adv. Dc modo unctuoso. Com uneção. 
Fig. Suavemente; mellifluamente. 


unctuosidade /. Estado ou qualidade de unctuoso. Quali¬ 
dade de gorduroso ou escorregadio, 
unctuoso adj. Em que há unto ou gordura. Gorduroso. 
Lubrificado, escorregadio. Que dá ao tacto a impressão 
das substâncias gordurosas. * Relativo a iguarias, em que 
predominam molhos e carnes: 11 dava cama e mesa unctuosa 
aos missionários..." Camillo, Brasileira, 237. Fig. Suave; 
amorável; meigo; mellífluo. (Lat. unctuosus) 
un dação /. Corrente de rio; inundação; enchente. (Do lat. 
undatio) 

undai m. Planta angolense, ( gardênia Jovis tonantis). 
undalo m. Pássaro dentirostro africano, 
undante adj. Que fórma ondas; ondeante. Que tem ou leva 
muita água. (Lat. undans) 

unde adv. Obsol. Portanto, por consequência. (Lat. unde) 
undecágono m. O mesmo que hendecágono. 
undecêmviro m. Cada um dos onze magistrados athenien- 
ses, a quem cumpria conduzir ao patíbulo os condemnados 
á pena última. (Do lat. undecim + vir) 
undecênviro m. Cada um dos onze magistrados atenienses, 
a quem cumpria conduzir ao patíbulo os condenados á pena 
última. (Do lat. undecim + vir) 
undecimanos m. pl. O mesmo que undecumanos. 
undécimo adj. Que numa série de onze occupa o último 
lugar. M. A undécima parte. (Lat. undecimus) 
undecumanos m. pl. Soldados da ll. a legião, entre os 
antigos Romanos. (Lat. undecumani) 
undécuplo adj. Diz-se de uma quantidade, que é onze vezes 
maiór que outra com que se compara. M. Quantidade, onze 
vezes maiór que outra. (Lat. hyp. undecuplus) 
undeira /. Árvore da índia Portuguesa, o mesmo que po- 
naca. 

undevicesimano m. Soldado da 19 .- legião, entre os Ro¬ 
manos antigos. (Lat. undevicesimanus) 
undevicésimo adj. O mesmo que décimonono. (Lat. un- 
devicesimus) 

undícola m., f. e adj. P. us. Que vive nas águas. (Lat. 
undicola) 

undífero adj. Que tem ondas. Que contém águas. Cf. 

Filinto, X, 7. (Do lat. unda + ferre) 
undiflavo adj. Poét. Que tem ondas côr de oiro ou reflexos 
áureos. (Do lat. unda + flavus) 
undífluo adj. Que corre em ondas. Cf. Filinto, XVI, 168. 
(Lat. undifluus) 

undísono, (so) adj. Poét. Que sôa como as ondas agitadas. 
(Lat. undisonus) 

undíssono adj. Poét. Que sôa como as ondas agitadas. 
(Lat. undisonus) 

undívago adj. Poét. Que anda sôbre as ondas. (Lat. undi- 
vagus) 

undo m. Grande peixe africano. Cf. Serpa Pinto, I, 299. 
undoso adj. Em que há ondas; que fórma ondas; ondeante. 
(Lat. undosus) 

undular v. i. O mesmo que ondular: u mocinho entretanto, 
de coma a undular..." Castilho, Lir. de Anacr., 37. 
undulosamente adv. De modo unduloso; á maneira de 
ondas. 

unduloso adj. O mesmo que ondeante. (De undular) 
únea-golina /. Árvore da ilha de San-Thomé. 
ungã m. Tambor de honra, usado no Daomé. 
ungan m. Tambor de honra, usado no Daomé. 
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ungido adj. Untado. M. Aquelle que se ungiu. (De ungir) 
ungir v. t. Untar com substância oleosa. Friccionar com 
uma substância gorda. Applicar óleos consagrados a. Sa¬ 
grar; purificar. Fig. Influir em, com palavras insinuantes 
ou affectivas. (Lat. ungere ) 
unguari m. Espécie de perdiz africana, 
ungueal adj. Relativo á unha. (Do lat. unguis) 
unguebe m. Árvore angolense de Caconda. 
unguentáceo, ( gu-en ) adj. Relativo ou semelhante a un¬ 
guento. 

unguentário, {gu-en) adj. O mesmo que unguentáceo. * 
M. Ant. O mesmo que perfumista. * Vaso para unguentos. 
Cf. Archeol. Port., XIV, 57. (Lat. unguentarius) 
unguento, {gu-en) m. Medicamento para uso externo, 
pouco conistente, e que tem por base uma substância 
gorda. Designação antiga de certas drogas ou essências, 
com que se perfumava o corpo. (Lat. unguentum) 
ungui, {gu-i) m. Bras. Iguaria de farinha de pau, feijões, 
etc. 

unguiculado, {gu-i) adj. Bot. Que termina em fórma de 
unha, (falando-se das pétalas). Zool. Diz-se dos mammí- 
feros, que têm unhas. (Do lat. unguicula) 
unguífero, {gu-i) adj. Que tem unha. (Lat. unguifer) 
unguiforme, {gu-i) adj. Que tem fórma de unha. (Do 
lat. unguis + forma) 

unguinoso, {gu-i) adj. Gordurento, oleoso. (Lat. ungui- 
nosus) 

únguis m. Pequeno osso, semelhante a unha e situado na 
parte anterò-interior da órbita ocular. (Lat. unguis) 
úngula /. Saliência membranosa do ângulo interno do ôlho. 
(Lat. ungula) 

ungulado adj. Diz-se dos animaes, que têm unhas. (Do lat. 
ungulatus) 

unha /. Lâmina córnea, um pouco transparente em geral, 
que reveste a extremidade dorsal dos dedos. Garra. Casco 
dos pachydermes e ruminantes. Extremidade curva do pé 
dos insectos. Nome de diversos opérculos das conchas. Un¬ 
gula. Callosidade no dorso das bêstas; pisadura, produzida 
nas cavalgaduras pelos arreios. Pé do caranguejo. Pedaço 
de cepa ou do tronco da videira, que vai prêso ao pé do 
bacêllo que se cortou. Parte recurva ou ponteaguda de al¬ 
guns instrumentos ou de outros objectos. * Loc. adv. Por 
uma unha negra, por um triz. * Unha com carne, pessoa, 
que é da maior intimidade de outra. Têr na unha, estar 
na posse de, têr em seu poder. Enterrar a unha, vender 
muito caro. Dar á unha, trabalhar afincadamente, com 
muito cuidado. Unha ou unhas de fome m. e /. pes¬ 
soa muito avarenta. Unha do martelo, a parte opposta á 
cabeça do martelo; dente do martelo; orelha do martello. 
Loc. interj. A unha\ (para estimular, nas praças de toi¬ 
ros, os moços de forcado a fazerem pégas, ou para incitar 
a vias de facto indivíduos que estão altercando) Pl. Fam. 
A mão; domínio, poder. Loc. adv. A unhas de cavallo, a 
toda a pressa. Untar as unhas de, peitar, subornar. Têr 
unhas na palma da mão, têr o hábito de furtar. (Do lat. 
ungula) 

unha-de-anta /. Bras. O mesmo que unha-de-vaca. 
unha-de-asno /. Nome de várias plantas medicinaes. 
unha-de-boi f. Bras. Nome de várias plantas medicinaes. 
unha-de-cavallo /. Um dos nomes vulgares da tussilagem, 
unha-de-gato /. Arbusto espinhoso do Zaire, também co¬ 


nhecido em Piauí, (Brasil). Bras. O mesmo que ancinho. 
unha-de-vaca /. Bras. Planta cesalpínea, medicinal, 
unha-de-velha f. Bras. Espécie de concha longa e desco¬ 
rada. 

unhaca m. e f. Burl. Pessoa sovina, somítica. Pessoa 
íntima, muito amiga. (De unha) 
unhada /. Traço, arranhadura ou ferimento feito com unha. 
unhador m. e adj. O que unha bacellos. (De unhar) 
unhagata /. Planta, o mesmo que resta-boi. 
unhame m. Des. O mesmo que inhame. Cf. B. Pereira, 
Prosódia, vb. cyamus. 

unhamento m. Acto ou effeito de unhar. A parte unhada 
do bacêllo. 

unhante m. Veado novo. Pescador que, na ria de Aveiro, 
apanha enguias á mão. Gír. Pessoa que rouba, que deita 
a unha ao que não é seu. (De unhar) 
unhão, 1 m. Náut. Acto ou effeito de entrançar um cabo 
partido, ligando com fio novo as partes separadas. Nó, 
com que se peiam os chicotes de um cabo, que quebrou 
accidentalmente. (Dc unha) 
unhão, 2 m. Variedade de maçan. (De Unhão, n. p.) 
unhar v. t. Riscar ou ferir com as unhas. Arranhar. Aferrar 
(âncoras). Collocar na manta (o bacêllo), aconchegando-o 
com terra no lugar onde há de lançar raízes. * V. i. Prov. 
minh. Diz-se da pedra, que assenta no chão, por fórma que 
é diffícil submeter-lhe o alvião, para a erguer. (De unha) 
unhas m. Fam. Indivíduo somítico, sovina, 
unhas-de-fome m. O mesmo que unhas. Cf. Castilho, II, 
348. 

unheira f. Bras. do S. Matadura incurável, ao lado do 
fio do lombo dos cavallos e proveniente do mau uso dos 
lombilhos. 

unheiro m. Tumor ou inflammação, entre a unha e o dedo. 
(De unha) 

unheirudo adj. Bras. do S. Que soffre unheira. 
unheta, {nhê) f. Nome de várias peças para tornear me- 
taes. 

unho m. Acto de unhar (bacêllo). 
uni... pref. (designativo do um) (Do lat. unus) 
unialado adj. Que tem só uma asa. (De uni... + alado) 
uniangular adj. Que tem só um ângulo. (Dc uni... + 
angular ) 

união /. Acto ou effeito de unir. Juncção de duas coisas ou 
pessoas. Juncção, adhesão, contacto. Alliança; casamento. 
Cóito de animais. Concórdia; pacto. Confederação. Con¬ 
junto de differentes Estados que, gozando certa autonomia 
administrativa, estão sobordinados todos a uma adminis¬ 
tração ou govêrno central. Esforço moral ou intellectual 
com que os mysticos procuram unir-se á ideia ou objecto 
que lhes occupa a mente. Traço de união, o mesmo que 
hyphen. (Do lat. unio) 

uniarticulado adj. Zool. Que tem só uma articulação. (De 
uni... + articulado) 

uniaxial, {csi) adj. Que tem um só eixo. (Do lat. unus + 
axis) 

unicamente adv. De modo único; simplesmente; somente, 
unicapsular adj. Bot. Que tem só uma cápsula. (De uni... 
+ capsular) 

unicaule adj. Bot. Que tem só um caule. (De uni... + 
caule) 

unicellular adj. Bot. Que tem uma só céllula, ou que é 
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formado de uma só céllula. (De uni... + cellular ) 
unicelular adj. Bot. Que tem uma só célula, ou que é 
formado de uma só célula. (Dc uni... + celular) 
unichroísmo m. Propriedade, que alguns mineraes têm, de 
apresentar sempre a mesma côr, seja qual fôr a direcção 
dos raios luminosos que nclles incidem. (Dc uni... + gr. 
khroa) 

unichroísta adj. Que tem a propriedade do unichroísmo. 
(De uni... + gr. khroa) 

unicidade f. Neol. Estado ou qualidade daquillo que é 
único. 

unicismo m. Doutrina médica, de que os accidentes syphi- 
líticos são determinados por um vírus único. (De único) 
unicista m., f. e adj. Pessoa, que segue o unicismo. (De 
único) 

único adj. Que é só um. De cuja qualidade ou natureza 
não há outro. Exclusivo; excepcional. A que nada se póde 
comparar. Que não tem semelhante. Superior a todos os 
demais. (Lat. unicus) 

unicolor adj. Que tem só uma côr. (De uni... + color) 
unicorne adj. Que tem só uma ponta ou corno. M. Unicór¬ 
nio. (Lat. unicornis) 

unicórneo m. e adj. Que tem só um corno ou ponta. M. 

Espécie de rhinoceronte. (De unicorne) 
unicórnio adj. Que tem só um corno ou ponta. M. Espécie 
de rhinoceronte. (De unicorne) 
unicroísmo m. Propriedade, que alguns mineraes têm, de 
apresentar sempre a mesma côr, seja qual fôr a direcção 
dos raios luminosos que neles incidem. (Dc uni... + gr. 
khroa) 

unicroísta adj. Que tem a propriedade do unicroísmo. (De 
uni... + gr. khroa) 

unicúspide adj. Que tem só uma ponta. (De uni... + 
cúspide) 

unidade /. Quantidade, tomada arbitrariamente, para ser¬ 
vir de termo de comparação a quantidades da mesma es¬ 
pécie. Princípio da numeração. O número um. Número 
inteiro, inferior a déz. Número inferior de uma série. Qua¬ 
lidade do que é único ou uno, ou do que não é partível. 
Reunião de seres individuaes, considerados nas suas rela¬ 
ções recíprocas ou caracteres communs. União. Mónada, 
na philosophia do Leibnitz. Coordenação das partes de um 
trabalho literário ou artístico. Acção collectiva, tendente a 
um fim único. Uniformidade. Eccles. Profissão da mesma 
fé e obediência aos mesmos chefes. Unidade táctica, corpo 
de soldados, destinados a manobrar juntos, nas circunstân¬ 
cias em que outros corpos manobram também juntamente: 
como o batalhão é a unidade táctica da infantaria... (Do 
lat. unitas) 

unidamente adv. Com união; estreitamente. (Dc unido) 
unido adj. Que se uniu. Que está em contacto. Junto. 
Ligado. (De unir) 

unificação /. Acto ou effeito de unificar, 
unificar v. t. Reunir num só corpo ou num todo. Tornar 
uno. (Do lat. unus + facere) 

unifloro adj. Que tem só uma flôr. (Do lat. unus + fios, 
floris) 

unifoliado adj. Que tem só uma fôlha. (Deimi... + foliado) 
unifólio adj. O mesmo que unifoliado. (Do lat. unus + 
folium) 

uniformador adj. Que uniforma. Cf. Herculano, Opúsc., 


IV, 200. 

uniformar v. t. e p. O mesmo que uniformizar. 
uniforme adj. Que tem só uma fórma. Que não tem va¬ 
riedade. Semelhante. Cujas partes são semelhantes ou 
idênticas; idêntico. M. Farda ou vestuário, feito segundo 
um modelo commum, para uma corporação ou uma classe. 
(Lat. uniformis) 

uniformemente adv. Dc modo uniforme. Da mesma ma¬ 
neira. Unanimemente; sem divergência. Com igualdade, 
uniformidade /. Qualidade do que é uniforme. Monotonia. 

Coherência. (Do lat. uniformitas) 
uniformização /. Acto ou effeito de uniformizar, 
uniformizar v. t. Tornar uniforme. Fazer vestir de uni¬ 
forme. V. p. Trajar uniforme, 
unigamia /. Estado de unígamo. 

unígamo m. O mesmo que monógamo. (Do lat. unus + gr. 
gamos) 

unigénito adj. Único que foi gerado por seus pais. M. Filho 
único. Christo. (Lat. unigenitus) 
unijugado adj. Que fórma só um par. (Do lat. unus + 
jugum) 

unilabiado adj. Bot. Que tem só um lábio ou lóbulo prin¬ 
cipal, (falando-se de corollas). (De uni... + labiado) 
unilateral adj. Situado de um só lado. Que se inclina para 
um lado só. Jur. Diz-se do contrato, em que só uma das 
partes se obriga para com outra, sem que esta contraia 
obrigação alguma para com aquella. (Dc uni... + lateral) 
unilingue adj. Que está escrito numa só língua. (Do lat. 
unus + lingua) 

unilobado adj. Que tém só um lóbulo. (De uni... + lobu- 
lado) 

unilobulado adj. Que tem só um lóbulo. (De uni... + 
lobulado) 

unilocular adj. Hist. Nat. Que tem só uma cavidade, ou 
cuja cavidade não tem separações interiores. (De uni... + 
locular) 

uníloquo adj. Que exprime o sentir ou a vontade de uma 
pessoa só. (Do lat. unus + loqui) 
unimetalismo m. Sistema de um só metal, para moéda. 
(Do lat. unus + metallum ) 

unimetalista m. e adj. Partidário do unimetalismo. 
unimetallismo m. Systema de um só metal, para moéda. 
(Do lat. unus + metallum) 

unimetallista m. e adj. Partidário do unimetallismo. 
uninervado adj. Bot. Que tem só uma nervura, sem ra¬ 
mificações, como as folhas do teixo, do pinheiro, etc. (De 
uni... + nervo) 

uninominal adj. Relativo a um nome só: votação uninomi- 
nal. Que encerra um só nome: lista uninominal. (Do lat. 
unus + nomen) 
uniôa /. Mollusco acéphalo. 

unioculado adj. Que tem só um ôlho. (De uni... + ocu- 
lado) 

unionista m., /. e adj. Pessoa, que faz parte de uma união 
política. Partidário de uma confederação. (Do lat. unio, 
unionis) 

uníparo adj. Diz-se das fêmeas, que só parem um filho de 
cada vez. (Do lat. unus + p[-a]rere) 
unipedal adj. Que tem só um pé. Relativo a um só pé. (De 
uni... + pedal) 

unipessoal adj. Relativo a uma só pessoa. Que consta de 
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uma só pessoa. Gram. O mesmo que impessoal, (falando- 
se dos verbos). (De uni... + pessoal ) 
unipessoalmente adv. De modo unipessoal, 
unipètalado adj. O mesmo que unipétalo. 
unipétalo adj. Que tem só uma pétala. (Deuni... + pétala) 
unipolar adj. Que tem só um pólo. Phys. Diz-se dos fios de 
uma pilha, que conduzem só uma electricidade. (De uni... 
+ polar) 

unipolaridade /. Estado de um corpo unipolar. (De uni... 
+ polaridade) 

unir v. t. Unificar. Juntar num só. Juntar. Aproximar. 
Ligar. Aggregar. Reunir. Estabelecer communicação en¬ 
tre. Combinar. Aconchegar. Possuir conjuntamente. Li¬ 
gar pelo amor ou pelo casamento. Conciliar, estabelecer 
acordo entre. V. i. Adherir, ligar-se. (Lat. unire) 
unirefringente, (re ) adj. Phys. Diz-se dos corpos ou 
substâncias, em que a luz, refractando-se, produz uma só 
imagem, como no vidro. (De uni... + refringente ) 
unireme, ( rê ) adj. Que tem um só remo. Cf. Castilho, 
Fastos, II, 413. (Do lat. unus + remus) 
unirrefringente adj. Phys. Diz-se dos corpos ou substân¬ 
cias, em que a luz, refractando-se, produz uma só imagem, 
como no vidro. (De uni... + refringente) 
unirreme adj. Que tem um só remo. Cf. Castilho, Fastos, 
II, 413. (Do lat. unus + remus) 
unisexuado, (se), ( csu ) adj. Que tem só um sexo. Bot. 

Que tem só estames ou só pistillos. (De uni... + sexual) 
unisexual, (se), (csu) adj. Que tem só um sexo. Bot. 

Que tem só estames ou só pistillos. (De uni... + sexual) 
unisonamente, (so) adv. De modo unísono. 
unisonância, (so) /. Qualidade do que é unísono. Con¬ 
junto de sons unísonos. Melodia. Monotonia. (De uniso- 
nante) 

unisonante, (so) adj. Unísono. Que se póde executar 
unísono. (De uni... + sonante) 
unisonantemente, (so) adv. De modo unisonante. 
unísono, (so) adj. Diz-se do acorde de vozes ou instrumen¬ 
tos, que faz ouvir um som único ou semelhante. Que tem 
som igual ao de outro. Semelhante no som. Concorde. 
M. Conjunto de sons, cuja entonação é absolutamente a 
mesma. (Lat. unisonus) 

unissexuado, (csu) adj. Que tem só um sexo. Bot. Que 
tem só estames ou só pistillos. (De uni... + sexual) 
unissexual, (csu) adj. Que tem só um sexo. Bot. Que 
tem só estames ou só pistillos. (De uni... + sexual) 
unissonamente adv. De modo uníssono, 
unissonância /. Qualidade do que é uníssono. Conjunto de 
sons uníssonos. Melodia. Monotonia. (De unissonante) 
unissonante adj. Uníssono. Que se póde executar uníssono. 
(De uni... + sonante) 

unissonantemente adv. De modo unissonante. 
uníssono adj. Diz-se do acorde de vozes ou instrumentos, 
que faz ouvir um som único ou semelhante. Que tem som 
igual ao de outro. Semelhante no som. Concorde. M. Con¬ 
junto de sons, cuja entonação é absolutamente a mesma. 
(Lat. unisonus) 

unitário adj. Relativo á unidade. Relativo á unidade polí¬ 
tica de um país. Que tem o carácter de unidade. Que se 
não subdivide em zoonitos, (falando-se de animaes). M. 
Sectário de um systema theológico, em que domina a uni¬ 
dade. (Do lat. unitas) 


unitarismo m. Systema unitário. (De unitário) 
unitarista m. e adj. Partidário do unitarismo. 
unitivo adj. Próprio para unir ou para se unir. (Lat. uniti- 
vus) 

univalve adj. Hist. Nat. Que se abre de um só lado, 
(falando-se de frutos). Formado de uma só peça, (falando- 
se das conchas ou molluscos). (De uni... + valva) 
univalvular adj. Bot. Que tem uma só válvula, como os 
follículos. (De uni... + válvula) 
universal adj. Que abrange tudo, ou que se estende a tudo 
ou por toda a parte. Que provém de todos. Que tem o 
carácter de generalidade abstracta. Que tem capacidade 
ou aptidão para tudo. M. Aquillo que é universal. (Lat. 
universalis) 

universalidade /. Qualidade do que é universal; totalidade. 
(Do lat. universalitas) 

universalismo m. Tendência ou esforço para universalizar 
uma ideia ou uma obra. Cosmopolitismo. Opinião dos 
que não reconhecem maiór autoridade que o assentimento 
universal. (Do universal) 

universalista adj. Que se dedica a universalizar uma ideia 
ou uma obra. (Cp. universalismo) 
universalização /. Acto ou effeito de universalizar, 
universalizar v. t. Tornar universal; generalizar, 
universalmente adv. De modo universal. Em toda a parte; 
em todo o mundo. 

universidade /. O mesmo que universalidade : “...a uni¬ 
versidade de todas as cousas .” Luz e Calor. Conjunto de 
escolas, em que se professam sciências. Estabelecimento 
escolar de Coimbra, em que se ensina a Theologia, o Di¬ 
reito, a Mathemática, a Philosophia e a Medicina. Edifício, 
em que se professam estas faculdades. Corporação docente 
dessas escolas. Em França, toda a corporação docente do 
país, escolhida pelo Estado e dirigida pelo Ministro da Ins- 
trucção Pública. (Do lat. universitas) 
universitário adj. Relativo á universidade. Universal. M. 

Professor de uma universidade. (Do lat. universitas) 
universo adj. O mesmo que universal. M. Conjunto de 
todos os corpos ou astros, disseminados pelo espaço illimi- 
tado. O systema solar. O mundo. A Terra. A maior parte 
da Terra. Os habitantes da Terra. A Sociedade. Fig. Um 
todo. Domínio moral ou material, em relação ao universo. 
(Lat. universus) 

univocação /. Qualidade do que é unívoco. (Do lat. uni- 
vocatio ) 

univocamente adv. De modo unívoco. Com causa uní¬ 
voca. 

unívoco adj. Que se applica a muitas coisas do mesmo gê¬ 
nero e da mesma ou differente espécie. Que só se póde 
interpretar de uma fórma. Que tem a mesma natureza. 
Que tem o mesmo som. Homónymo. (Lat. univocus) 
uno adj. Um; singular; único no seu gênero ou espécie: Deus 
é uno. (Lat. unus) 

unóculo m. e adj. O que tem só um ôlho. (Lat. unoculus) 
unógatos m. pl. Zool. Sétima classe de insectos, no systema 
de Fabrício. 

únsia /. Árvore angolense de Caconda. 
untadela /. O mesmo que untura. 
untador m. e adj. O que unta. 
untadura /. O mesmo que untura. 

untar v. t. Applicar unto a. Esfregar com unto. Cobrir de 
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unto; besuntar. (De unto) 

unteiro m. T. da Bairrada. Vaso, que usam os carreiros 
e em que elles trazem um preparado, com que untam os 
eixos dos carros. (De unto) 

unto m. Gordura ou banha de porco; gordura. Oleo. * 
Pl. Loc. adv. Ir aos untos, bater, dar pancadas. Cf. G. 
Braga, Mal da Delfina, 4. (Lat. unctus) 
untre prep. Ant. O mesmo que entre. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

untué-de-obó m. Grande árvore santhomense, própria 
para construcções. 

untuém m. O mesmo que untué-de-obó. Planta sapotácea, 
que produz um látex, semelhante á guta-percha, 
untuosamente adv. De modo untuoso. Com uncção. Fig. 
Suavemente; melifluamente. 

untuosidade /. Estado ou qualidade de untuoso. Quali¬ 
dade de gorduroso ou escorregadio, 
untuoso adj. Em que há unto ou gordura. Gorduroso. Lu¬ 
brificado, escorregadio. Que dá ao tacto a impressão das 
substâncias gordurosas. * Relativo a iguarias, em que pre¬ 
dominam molhos e carnes: u dava cama e mesa untuosa 
aos missionários..." Camillo, Brasileira, 237. Fig. Suave; 
amorável; meigo; melífluo. (Lat. unctuosus) 
untura /. Acto ou effeito de untar. Unto. Unguento. Subs¬ 
tância medicinal, para fomentações. Fig. Ligeiras noções, 
conhecimento superficial. (Lat. unctura) 
upa /. Salto brusco do cavallo; corcovo. Interj. (própria 
para incitar um animal a levantar-se ou a subir). * Ext. 
Exprime o acto de se levantar alguém com difhculdade ou 
de erguer nos braços uma criança. (Do ingl. up) 
upanda, 1 /. Nome, com que os sertanejos de Angola de¬ 
signam qualquer demanda ou pendência. Cf. Capello e 
Ivens, I, 173. 

upanda, 2 m. Medida africana, correspondente a 2 jardas. 
Cf. Capello e Ivens, I, 6. 

upar v. i. Bras. Diz-se da bêsta, que dá upas, ou pequenos 
saltos, erguendo as ancas. 

upas m. Substância venenosa, com que os habitantes das 
ilhas de Sonda ervam as suas frechas. (Do jav. upas) 
upas-tienté m. Planta loganiácea medicinal do Brasil, 
upiúba f. Bras. Árvore das regiões do Amazonas, própria 
para construcções. 

uplot m. Ant. O mesmo que pucho. (T. do Guzerate) 
upo m. Espécie de beleguim na China. Cf. Peregrinação, 
LXXXIX. 

úpsilo m. O mesmo ou melhor que úpsilon. 
upsilóide /. Anat. Sutura do crânio, em fórma de Y. (Do 
gr. úpsilon + eidos) 

úpsilon m. Nome da letra grega, que uns representam por 
u e outros por i ou y. Designação da letra y. 
uptioto m. Gênero de araclmídeos. 

uqueté m. Gênero de arbustos medicinaes da ilha de San- 
Thomé. 

uqueté-de-água m. Espécie de planta medicinal da ilha 
de San-Thomé. 

uqueté-de-obó m. Espécie de árvore medicinal da ilha do 
San-Thomé. 

ura f. Bras. do N. Larva, que se cria nas feridas dos animaes. 
(T. tupi) 

uraca /. Vinho de cachos de palmeira. 

úracho, (co) m. Anat. Cordão, que vai da bexiga ao um¬ 


bigo do féto. (Do gr. ourakhos) 
úraco m. Anat. Cordão, que vai da bexiga ao umbigo do 
féto. (Do gr. ourakhos) 
uraconisa f. Miner. Peróxydo de urânio, 
uracrasia /. Med. Incontinência de urinas. (Do gr. oura + 
krasis) 

uracupa /. Bras. O mesmo que aracupa. 
urago m. Commandante da última linha, no antigo exército 
grego. (Do gr. ouragos) 

uraliano adj. Relativo aos montes Urales ou aos seus habi¬ 
tadores. 

uralite /. Novo material de construcção, formado de cimento 
e amianto, próprio para proteger paredes e tectos, contra 
o calor e a humidade. 

uralo... pref. (designativo da região dos montes Urales) 
uralo-altaico adj. Relativo aos Urales e ao Altai. Diz-se 
especialmente das línguas relativas aos povos que demoram 
entre os Urales e o Altai. 
uranar v. t. Misturar ou combinar com urânio, 
uranato m. Sal, resultante da combinação do óxydo urânico 
com uma base. (De urânio) 

urânia /. Formoso lepidóptero nocturno de Madagáscar e 
das costas da índia. Planeta telescópico, descoberto em 
1854. Planta ornamental do Brasil. Cf. Jorn.-do-Comm., 
do Rio, de 29-V-902. 

urânico adj. Diz-se do óxydo e dos saes, produzidos pelo 
urânio. 

urânio m. Corpo simples e metállico. (De Urano, n. p.) 
uranismo m. Inversão sexual. Homosexualidade, perversão 
que arrasta o indivíduo para outro do mesmo sexo. 
uranista m. e /. Pessoa, que tem a perversão do uranismo. 
uranita /. Phosphato de urânio e de cal. 
uranite /. Fosfato de urânio e de cal. 
uranito m. O mesmo ou melhor que uranita. 
úrano m. Nome do planeta mais distante de nós. (Gr. ou- 
ranos) 

urano cro m. Óxydo de urânio. 

uranognosia /. O mesmo que Astronomia. (Do gr. ouranos 
+ gnosis) 

uranognóstico adj. Relativo á Uranognosia. 
uranografla /. Descripção do céu. (De uranógrafo) 
uranográflco adj. Relativo á Uranografla. 
uranógrafo m. Aquele que é versado em Uranografla. As¬ 
trónomo. (Do gr. ouranos + graphein) 
uranographia /. Descripção do céu. (Dc uranógrapho) 
uranográphico adj. Relativo á Uranographia. 
uranógrapho m. Aquelle que é versado em Uranographia. 

Astrónomo. (Do gr. ouranos + graphein) 
uranólitho m. O mesmo que aerólitho. (Do gr. ouranos + 
lithos) 

uranólito m. O mesmo que aerólito. (Do gr. ouranos + 
lithos) 

uranologia /. (e der.) O mesmo que Uranographia, etc. 
Estudo do estado dos céus, nas diversas épocas da idade 
da Terra. 

uranológico adj. Relativo á Uranologia. 
uranometria /. Applicação do uranómetro. 
uranométrico adj. Relativo á uranometria. 
uranómetro m. Instrumento, com que se medem as dis¬ 
tâncias celestes. (Do gr. ouranos + metron) 
uranoplastia f. Med. Restauração do véu palatino. (Do 
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gr. ouranos + plassein) 

uranorama m. Vista do céu, ou exposição do systema pla¬ 
netário, por meio de um globo móvel. (Do gr. ouranos + 
horama) 

uranoscopia /. O mesmo que Astrologia. (Do gr. ouranos 
+ skopein ) 

uranoso adj. Miner. Diz-se do primeiro óxydo e dos saes 
de urânio. 

uranosteoplastia /. O mesmo que uranoplastia. (Do gr. 
ouranos + osteon + plassein ) 

urantera /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do gr. oura 
+ antheros) 

uranthera /. Gênero de plantas melastomáceas. (Do gr. 
oura + antheros) 

urao m. Espécie de soda natural de algumas minas do Mé¬ 
xico e de Venezuela. 

uraptérice m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
uraptéryce m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos, 
urapuru m. Pássaro canoro do Brasil, 
uraquitan m. Bras. Variedade de pedra verde, brilhante e 
estimada. 

urária /. Gênero de plantas leguminosas, 
uraricus m. pl. Indígenas do norte do Brasil, 
urato m. Sal, resultante da combinação ácido úrico com 
uma base. (Do rad. de urina) 
uraúna /. Ave do Brasil. 

urbanamente adv. De modo urbano; com delicadeza; com 
polidez. 

urbaniciano adj. Dizia-se do soldado, que fazia parte da 
guarnição do Roma, depois do tempo de Augusto. (Lat. 
urbanicianus) 

urbanidade /. Qualidade do que é urbano. Civilidade. 

Cortesia; affabilidade. (Do lat. urbanitas) 
urbanita m., f. e adj. Pessoa, que reside numa cidade. (De 
urbano) 

urbanizar v. t. Tornar urbano. Ext. Civilizar, 
urbano adj. Relativo á cidade: a população urbana. Fig. 
Affável; cortês; civilizado. * Diz-se dos prédios, próprios 
para habitação, em opposição a prédios rústicos ou prédios 
para cultivar. M. Bras. Guarda urbano, polícia civil. (Lat. 
urbanus) 

urbeque m. Insecto parasito das árvores fructíferas, que 
lhes ataca os gomos, (rhynchites betuleti). Cf. P. Moraes, 
Zool. Elem., 732. 

urca, 1 /. Antiga embarcação portuguesa, muito larga. Pop. 
Mulhér gorda e feia. Adj. Bras. Grande, enorme. (Cp. 
urco) 

urca, 2 f. Prov. beir. Pequeno pássaro do campo. (Colhido 
em Sátão) 

urcela f. T. da Bairrada. Cada uma das peças de madeira, 
que se erguem sôbre um dos lados do lagar de vinho e entre 
as quaes há uma travessa que serve de eixo á vara do lagar, 
urcéola /. O mesmo que urcéolo. 

urceolado adj. Bot. Diz-se de um órgão vegetal, bojudo na 
parte média, apertado no orifício e dilatado no limbo. (De 
urcéolo) 

urceolar adj. O mesmo que urceolado. 
urceolífero adj. Bot. Que tem urcéolos. (Do lat. urceolus 
+ ferre) 

urcéolo m. Órgão vegetal, em fórma de copo ou tigelinha. 
(Lat. urceolus) 


urchila /. Substância vegetal, roxa, usada em Pintura. 
(Cast. urchilla) 

urchilla /. Substância vegetal, roxa, usada em Pintura. 
(Cast. urchilla) 

urco m. Cavallo forte e corpulento, também conhecido por 
frisão. * Adj. Bras. do N. Grande; formidável, 
urdição /. O mesmo que urdidura. Cf. Inquér. Industr ., p. 
II, V. III, 75. 

urdideira /. e adj. Diz-se da mulhér que urde ou tece. * F. 
Conjunto de duas peças parallelas e verticaes, guarnecidas 
de pregos de madeira, em que se urdem os ramos da teia.- 
Na Beira-Baixa, em vez de pregos de madeira, também se 
usam ganchos de ferro, cravados em parede. (Do urdir) 
urdidor m. e adj. O que urde. * M. Caixa baixa, com 
casas em que estão os novelos, donde se tiram os fios que 
formam o ramo da teia. 
urdidura /. Acto ou effeito de urdir, 
urdim m. P. us. O mesmo que urdimento. 
urdimaças m. e f. Pop. Pessoa intriguista e mexeriqueira. 

Pl. Enredos, intrigas. (De urdir) 
urdimalas m. e /. O mesmo que urdimaças. 
urdimento m. O mesmo que urdidura. Travejamento do 
tecto dos palcos, e os sótãos que lhe ficam por cima. 
urdir v. t. Pôr por ordem ou dispor (os fios da teia), para 
se fazer o tecido. Fig. Enredar; intrigar. Maquinar. (Do 
lat. ordiri) 

urdu m. Língua moderna da índia, mesclada de estranjei- 
rismos árabes e persas. O mesmo que indostano. 
urdume m. O mesmo que urdidura. 

uréa /. Um dos princípios immediatos da urina. (Cp. urina) 
uredíneo adj. Relativo ao uredo 2 , ou parecido com elle. F. 

pl. Família de cogumelos, que têm por typo o uredo 2 . 
uredo, 1 (itrê) m. Comichão, ardor. (Lat. uredo) 
uredo, 2 (urê) m. Cogumelo na urina de certos oxalúricos. 
(Cp. urina) 

ureia/. Um dos princípios immediatos da urina. (Cp. urina) 
urélia /. Gênero de insectos dípteros. 

uremia /. Estado mórbido, resultante talvez da retenção da 
ureia no sangue. (Do gr. ouron + haima) 
urêmico adj. Relativo á uremia. 
urente adj. Que queima; ardente. (Lat. urens) 
urentemente adv. P. us. De modo urente. Ardentemente, 
ureómetro m. Med. Instrumento, para a dosagem da ureia. 
(De ureia + gr. metron) 

uretana f. Chim. Carbonato anhydro de ammoníaco e de 
gás oleificante. 

uréter m. Cada um dos canaes membranosos, que conduzem 
a urina, dos rins para a bexiga. Pl. uretéres, como de 
carácter caractéres. (Gr. oureter) 
urétera /. (V. urethra) 

ureteralgia /. Dôr nos ureteres. (Do gr. oureter + algos) 
ureterálgico adj. Relativo á ureteralgia. 
uretére m. Fórma e pronúncia incorrecta, em vez de uréter. 
(V. uréter) 

uretérico adj. Relativo ao uréter, 
ureterite /. Inflammação dos ureteres. (De uréter) 
ureterolithíase f. Med. Retenção de cálculos nos ureteres. 
(Do gr. oureter + lithos) 

ureterolíthico adj. Relativo á ureterolithíase. Produzido 
pela presença de cálculos nos ureteres, 
ureterolitíase /. Med. Retenção de cálculos nos ureteres. 
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(Do gr. oureter + lithos) 

ureterolítico adj. Relativo á ureterolitíase. Produzido pela 
presença de cálculos nos ureteres, 
ureterostomático adj. Anat. Relativo ao orifício dos ure¬ 
teres. Med. Causado pela obstrucção do orifício dos ure¬ 
teres na bexiga. (Do gr. oureter + stoma) 
urethra /. Anat. Canal excretor da urina. (Lat. urethra) 
urethral adj. Relativo á urethra. 

urethralgia /. Dôr na urethra. (Do gr. ourethra + algos) 
urethrálgico adj. Relativo á urethralgia. 
urethrelmínthico adj. Med. Causado pela presença de 
vermes na urethra. (De urethra + helmintho) 
uréthrico adj. O mesmo que urethral. 
urethrite /. In fiam mação da urethra. 
urethrocystomia f. Cir. Operação da talha, 
urethrolíthico adj. Med. Causado pela presença de cálcu¬ 
los na urethra. (Do gr. ourethra + lithos) 
urethrophraxia, (csi) f. Obstrucção da urethra. (Do gr. 
ourethra + phrassein) 

urethroplástica /. Operação cirúrgica, com que se substi- 
tue uma parte perdida da substância da urethra. (Do gr. 
ourethra + plassein) 

urethrópyco adj. Med. Causado pela accumulação de pus 
na urethra. (Do gr. ourethra + puon) 
urethrorragia /. Derramamento de sangue pela urethra. 
(Do gr. ourethra + regnumi) 

urethrorraphia /. Sutura de uma fenda da urethra. (Do 
gr. ourethra + rhaphe) 

urethrorrheia /. Fluxo ou corrimento pela urethra. (Do 
gr. ourethra + rhein) 

urethroscopia /. Observação da urethra por meio do ureth- 
roscópio. 

urethroscópio m. Instrumento cirúrgico, para fazer obser¬ 
vações no interior da urethra. (Do gr. ourethra + skopein) 
urethróscopo m. (V. urethroscópio ) 

urethrostenia /. Apêrto de urethra. (Do gr. ourethra + 
stenos) 

urethrostênico adj. Relativo á urethrostenia. Que soffre 
urethrostenia. 

urethrothrombóide adj. Med. Causado pela presença de 
grumos de sangue na urethra. 
urethrotomia /. Incisão na urethra. (De urethrótomo) 
urethrótomo m. Instrumento, para fazer incisões na 
urethra. (Do gr. ourethra + tome) 
urethrovesical adj. Anat. Relativo á urethra e á bexiga. 
(De urethra + vesical) 

urético adj. Relativo á urina; diurético. Diz-se de qualquer 
enfermidade do canal excretor da urina e, especialmente, 
de uma espécie de febres, complicada de diabete. (Do gr. 
ouron) 

uretilana f. Chim. Carbonato anhydro de ammoníaco e de 
methylena. 

uretra f. Anat. Canal excretor da urina. (Lat. urethra) 
uretral adj. Relativo á uretra. 

uretralgia /. Dôr na uretra. (Do gr. ourethra + algos) 
uretrálgico adj. Relativo á uretralgia. 
uretrelmíntico adj. Med. Causado pela presença de ver¬ 
mes na uretra. (De uretra + helminto) 
urétrico adj. O mesmo que uretral. 
uretrite /. Inflamação da uretra, 
uretrocistomia f. Cir. Operação da talha. 


uretrofraxia, ( csi ) /. Obstrucção da uretra. (Do gr. ou¬ 
rethra + phrassein) 

uretrolítico adj. Med. Causado pela presença de cálculos 
na uretra. (Do gr. ourethra + lithos) 
uretrópico adj. Med. Causado pela acumulação de pus na 
uretra. (Do gr. ourethra + puon) 
uretroplástica /. Operação cirúrgica, com que se substi- 
tue uma parte perdida da substância da uretra. (Do gr. 
ourethra + plassein) 

uretrorrafia /. Sutura de uma fenda da uretra. (Do gr. 
ourethra + rhaphe) 

uretrorragia /. Derramamento de sangue pela uretra. (Do 
gr. ourethra + regnumi) 

uretrorreia /. Fluxo ou corrimento pela uretra. (Do gr. 
ourethra + rhein) 

uretroscopia /. Observação da uretra por meio do uretros- 
cópio. 

uretroscópio m. Instrumento cirúrgico, para fazer obser¬ 
vações no interior da uretra. (Do gr. ourethra + skopein) 
uretróscopo m. (V. uretroscópio) 

uretrostenia /. Apêrto de uretra. (Do gr. ourethra + 
stenos) 

uretrostênico adj. Relativo á uretrostenia. Que sofre ure¬ 
trostenia. 

uretrotomia /. Incisão na uretra. (De urethrótomo) 
uretrótomo m. Instrumento, para fazer incisões na uretra. 
(Do gr. ourethra + tome) 

uretrotrombóide adj. Med. Causado pela presença de 
grumos de sangue na uretra. 

uretrovesical adj. Anat. Relativo á uretra e á bexiga. (De 
urethra + vesical) 
urge, 1 m. (V. uge) 

urge, 2 /. (e der.) Prov. minh. O mesmo que urze , etc. 
urgebão m. Planta verbenácea. (Do gr. hiera + botane) 
urgência /. Qualidade do que é urgente; pressa. (Lat. ur- 
gentia) 

urgente adj. Que urge. Que é preciso fazer-se rapidamente. 

Indispensável. Imminente. (Lat. urgens) 
urgentemente adv. De modo urgente, 
úrgico adj. Burl. O mesmo que urgente. 
urgir v. i. Sêr necessário sem demora; não permitir demora. 
Instar. V. t. Impellir, perseguir de perto. Comprimir, 
impellindo. (Lat. urgere) 

urgueira /. Prov. O mesmo que urze. Cf. Camillo, Doze 
Casam., 120. (Cp. urzeira ) 
uricana /. Bras. Espécie de palmeira. 

uricemia /. Estado mórbido, manifestado por excesso de 
ácido úrico na urina. (De úrico + gr. haima) 
úrico adj. Diz se de um ácido, contido nas urinas. Resultante 
da ureia. 

urida /. Planta indiana, ( phaseolus max). 
urim m. Adorno, que o supremo sacerdote dos Judeus punha 
ao peito, quando tinha de consultar a Deus, nos casos mais 
graves de interesse público. 

urina /. Líquido excrementício, segregado pelos rins, donde 
corre pelos ureteres para a bexiga. (Lat. urina) 
urinação /. Acto ou effeito de urinar, 
urinanás m. Pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
urinar v. i. Expellir urina pela via natural. V. t. * Expellir 
com urina ou de mistura com urina: urinar sangue. * Fam. 
Sujar com urina, expellir urina sôbre: urinar a cama. 
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urinário adj. Relativo á urina, 
urinatório m. Neol. O mesmo que urinol. 
urinífero adj. Que contém urina. Que conduz urina. (Do 
lat. urina + ferre) 

uriníparo adj. Que produz urina. (Do lat. urina + p[- 
ajrere) 

urinol m. Vaso ou lugar, preparado para nêlle se urinar; 

mictório. (Dc urina) 
urinoso adj. O mesmo que urinário. 
uriunduba /. O mesmo que aroeira. 

urivi m. Armadilha, com que os Ganguelas apanham lebres 
e pequenos antílopes, 
urjal /. Variedade de figueira algarvia, 
urjamanta /. O mesmo que ujamanta. 
urmeiro m. Ant. O mesmo que ulmeiro. 
urna /. Vaso para água, entre os antigos. Vaso, em que se 
guardava a cinza dos mortos. Vaso ou objecto análogo, em 
que se recolhem os votos, num acto eleitoral ou os números 
de uma lotaria, rifa, etc. Vaso em fórma de urna antiga. 
Bot. Espécie de cápsula, coberta por um opérculo. * Chui. 
Chapéu alto. (Lat. urna) 

urnário adj. Relativo ou semelhante a urna. M. Bot. Re¬ 
ceptáculo da semente de alguns fungos e musgos. * Mesa, 
sôbre que os Romanos assentavam as vasilhas da água. 
(Lat. urnarium) 

urnígero adj. Bot. Que tem urna, ou cápsula em fórma de 
urna. (Do lat. urna + gerere) 

urningo m. Med. Homem, que tem a aberração sexual 
de procurar os indivíduos do seu sexo para a satisfação 
de prazezes sensuaes. Fanchono. (Desconheço a razão do 
termo, aventado pela Medicina italiana) 
uro m. Espécie de boi selvagem. (Lat. urus) 
uró m. Árvore da índia Portuguesa. 
uro..., 1 pref. (designativo de urina) (Do gr. ouron) 
uro..., 2 pref. (designativo de cauda) (Do gr. oura) 
urobenzoato m. Chim. Sal, produzido pela combinação 
do ácido urobenzóico com uma base. 
urobenzóico adj. Chim. Diz-se de um ácido, análogo ao 
úrico, e que existe na urina dos animaes herbívoros em 
geral. 

urobilina /. O mesmo que urochromo. 
urobrânchio, (qui ) adj. Que tem as brânchias perto da 
cauda. (De uro 2 ... + brânchias) 
urobrânquio adj. Que tem as brânquias perto da cauda. 
(De uro 2 ... + brânquias) 

urocele m. Med. Infiltração da urina no escroto. (Do gr. 
ouron + kele) 

urochlena /. Gênero de plantas gramíneas. 
uróchloa /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. oura + 
khlon) 

urochroma m. O mesmo ou melhor que urochromo. 
urochromo m. Substância corante da urina. (Do gr. ouron 
+ khroma) 

urocianina f. Chim. Princípio imediato, mas acidental, da 
urina. (Do gr. ouron + kuon) 

urocistite f. Med. Inflamação da bexiga urinária. (Do gr. 
ouron + kustis) 

uroclena /. Gênero de plantas gramíneas. 
urócloa /. Gênero de plantas gramíneas. (Do gr. oura + 
khlon) 

urócopo m. Gênero de insectos coleópteros clavicórneos. 


urocrisia f. Med. Diagnóstico, feito pelo exame das urinas. 

(Do gr. ouron + crisis) 
urocrítico adj. Relativo á urocrisia. 
urocroma m. O mesmo ou melhor que urocromo. 
urocromo m. Substância corante da urina. (Do gr. ouron 
+ khroma) 

urocyanina f. Chim. Princípio immediato, mas accidental, 
da urina. (Do gr. ouron + kuon) 
urocystite f. Med. Inflamação da bexiga urinária. (Do gr. 
ouron + kustis) 

urodelo, (dê) m. Zool. Que tem cauda muito visível. M. 
Batrácio, que perde as brânchias e que conserva a cauda 
em-quanto existe. * Pl. Ordem de batrácios, a que per¬ 
tence a salamandra. (Do gr. oura + delos) 
uródeos m. pl. Zool. Família de animaes microscópicos, 
cujo corpo termina por appêndice em fórma de cauda. (Do 
gr. oura + eidos) 

urodiálise f. Med. Supressão da urina. (Do gr. ouron + 
dialusis) 

urodiályse f. Med. Suppressão da urina. (Do gr. ouron + 
dialusis) 

urodinia /. Dôr, sentida quando se urina. (Do gr. ouron + 
odune) 

urodonte m. Gênero de insectos coleópteros tetrâmeros. 

(Do gr. oura + odous) 
urodrimia f. Med. Acrimónia da urina, 
urodynia /. Dôr, sentida quando se urina. (Do gr. ouron 
+ odune) 

uroeritrina /. Matéria corante, vermelha, da urina. (Do 
gr. ouron + eruthros) 

uroerythrina /. Matéria corante, vermelha, da urina. (Do 
gr. ouron + eruthros) 

urofilo m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. oura + 
phullon) 

urófora /. Gênero de insectos dípteros. Gênero de insectos 
hemípteros. (Do gr. oura + phoros) 
urohyal m. Anat. Peça, situada detrás do entohyal. (De 
uro 2 ... + hyal) 

uroial, ( o-i ) m. Anat. Peça, situada detrás do entoial. (De 
uro 2 ... + hyal) 

urolíthico adj. Chim. Epítheto, que se dá, ás vezes, ao 
ácido úrico, porque se encontra em muitos cálculos uriná¬ 
rios. (Do gr. ouron + lithos) 

urólitho m. Med. Cálculo urinário. (Do gr. ouron + lithos) 
urolítico adj. Chim. Epíteto, que se dá, ás vezes, ao ácido 
úrico, porque se encontra em muitos cálculos urinários. 
(Do gr. ouron + lithos) 

urólito m. Med. Cálculo urinário. (Do gr. ouron + lithos) 
urologia /. Tratado da urina, da sua constituição e das suas 
alterações mórbidas. (Do gr. ouron + logos) 
urológico adj. Relativo á urologia. 

uromancia /. Arte de conhecer as enfermidades pelo as¬ 
pecto da urina. (Do gr. ouron + manteia) 
uromeila /. Monstruosidade de urómelo. 
uromelanina /. O mesmo que índigo. (Do gr. ouron + 
melas) 

uromeliano adj. Relativo ao urómelo ou á uromelía. 
uromélico adj. Que apresenta os caracteres do urómelo. 
urómelo m. Monstro, cujos membros estão reunidos num 
só, terminado por um pé. (Do gr. oura + meios) 
urómetro m. Med. Instrumento, que deixa conhecer o pêso 
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específico da urina. (Do gr. ouron + metron) 
uropéstide m. Gênero de reptis ophídios. 
uropétalo m. Gênero de plantas liliáceas. (Do gr. oura + 
petalon) 

uróphora /. Gênero de insectos dípteros. Gênero de insec¬ 
tos hemípteros. (Do gr. oura + phoros) 
urophyllo m. Gênero de plantas rubiáceas. (Do gr. oura + 
phullon) 

uropigial adj. Relativo ao uropígio. 

uropígio m. Saliência triangular sôbre as vértebras inferio¬ 
res das aves, e da qual nascem as pennas da cauda. (Do 
gr. oura + puge) 

uroplania f. Med. Apparecimento da urina em qualquer 
parte do corpo, onde ella é anómala. (Do gr. ouron + 
plane) 

uropo m. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. (Cp. 
urópodes) 

urópoda /. Gênero de arachnídeos. (Cp. urópodes) 
urópodes m. pl. Família de aves palmípedes, cujos pés 
estão tanto para trás, que faz parecer que essas aves andam 
sôbre a cauda. (Do gr. oura + pous, podos) 
uropoése /. Producção da urina. (Do gr. ouron + poiesis) 
uropoético adj. Relativo á uropoése. Que favorece ou pro¬ 
move a uropoése. 

urópteros m. pl. Zool. Família de crustáceos amphípodes. 

(Do gr. oura + pteron) 
uropygial adj. Relativo ao uropygio. 

uropygio m. Saliência triangular sôbre as vértebras inferi¬ 
ores das aves, e da qual nascem as pennas da cauda. (Do 
gr. oura + puge) 

uroque m. O mesmo ou melhor que auroque. (Cp. uro) 
urorragia /. Designação imprópria da urorrheia. 
urorreia f. Med. Fluxo abundante de urina; diabete. (Do 
gr. ouron + rhein) 

urorrhagia /. Designação imprópria da urorrheia. 
urorrheia /. Med. Fluxo abundante de urina; diabete. (Do 
gr. ouron + rhein) 

uroscopia /. Exame das urinas. (Do gr. ouron + skopein) 
uroscópico adj. Relativo á uroscopia. 
uróscopo adj. Diz-se do médico, que observa as urinas de 
um enfermo, para que, combinada essa observação com 
outros phenómenos, possa, estabelecer o diagnóstico. (Do 
gr. ouron + skopein) 

urose /. Qualquer doença das vias urinárias. (Do gr. ouron) 
urosemiologia, (se) /. Tratado dos symptomas das do¬ 
enças urinárias. Cf. Verg. Machado, Urosemeiologia. (De 
uro... + semeiologia) 

urosemiológico, (se) adj. Relativo á urosemeiologia. 
uroseptina, (se) /. Preparação antiséptica, em que entra 
urotropina, piperasina, benzoato de soda e benzoato de 
lithina. (Do gr. ouron + septikos) 
urospermo m. Gênero de plantas synanthéreas. (Do gr. 
oura + sperma) 

urossemiologia /. Tratado dos symptomas das doenças 
urinárias. Cf. Verg. Machado, Urosemeiologia. (Dc uro... 
+ semeiologia) 

urossemiológico adj. Relativo á urossemeiologia. 
urosseptina /. Preparação antiséptica, em que entra 
urotropina, piperasina, benzoato de soda e benzoato de 
lithina. (Do gr. ouron + septikos) 
urotropina /. Medicamento diurético, para a diátese úrica. 


uroxanthina, ( csan ) /. Chim. Matéria corante, amarela, 
da urina. (Do gr. ouron + xanthos) 
uroxantina, (csan) f. Chim. Matéria corante, amarela, 
da urina. (Do gr. ouron + xanthos) 
urraca f. Náut. Apparelho das velas do estai, entre os mas¬ 
tros. Pop. O mesmo que pêga 1 . (Dc Urraca, n. p.) 
urrar v. i. Dar urros; rugir. V. t. Exprimir, á maneira de 
urro. (It. urlare) 

urreiro m. Prov. dur. (V. orreiro) 
urrhodina /. O mesmo que urochromo. 
urro m. Rugido ou voz forte de algumas feras. Fig. Borro. 
(De urrar) 

urrodina /. O mesmo que urocromo. 

urrosacina f. Chim. Substância orgânica, que só se dissolve 
em grande porção de água, e cuja côr varia do rosado para 
o encarnado tirante a escuro. (Do rad. de urina e do lat. 
rosaceus) 

ursa /. Fêmea do urso. Nome de duas constellações boreaes, 
que se distinguem por Ursa-maior e Ursa-menor. (Lat. 
ursa) 

urselo, (sê) m. Prov. trasm. Urso pequeno, 
ursídeo * adj. Relativo ou semelhante ao urso. M. pl. Fa¬ 
mília de mammíferos, a que pertence o urso. (De urso + 
gr. eidos) 

ursino adj. Relativo ao urso. (Lat. ursinus) 
urso m. Gênero de animaes carnívoros. Fig. Homem pouco 
sociável, intratável. Homem feio. Escol. Estudante pre¬ 
miado ou distinto. Fam. Indivíduo que é objecto de zom¬ 
baria. * Bras. da Baia. Mandatário de assassínios. (Lat. 
ursus) 

ursulina /. Nome de freiras, que se encarregavam especial¬ 
mente da instrucção de meninas e pertenciam á Ordem de 
Santo Agostinho. Pl. Convento de ursulinas. (Do nome 
de Santa Ursula) 

urticação /. Acto de flagellar a pelle, para a excitar. (Do 
lat. urtica) 

urticáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
urtiga. 

urticante adj. Que produz sensação análoga á das urtigas 
sôbre a pelle. (De urticar) 

urticar v. t. Produzir sensação análoga á das urtigas sôbre 
(a pelle). Cf. Fil. Simões, Cartas da Beir., 206. (Lat. 
urticare) 

urticária /. Med. Inflammação, caracterizada por man¬ 
chas, raramente persistentes, e que produz um prurido 
semelhante ao que a urtiga produz sôbre a pelle. (Lat. 
urticaria) 

urtíceas f. pl. (V. urticáceas) 

urticifoliado adj. Bot. Que tem folhas parecidas com as 
da urtiga. (Do lat. urtica + folium) 
urticíneas /. pl. Ordem de plantas, que contém as urticá¬ 
ceas e outras famílias. (Do lat. urtica) 
urtiga /. Gênero de plantas bravas, em que se distingue a 
urtiga commum, cuja haste e cujas folhas produzem na 
pelle um ardor especial. * Peixe dos Açores. (Do lat. 
urtica) 

urtiga-branca /. O mesmo que urtiga-morta. 
urtiga-da-china /. Nome de várias plantas urticáceas, de 
filamentos têxteis. 

urtiga-de-cipó /. Planta euphorbiácea do Brasil, 
urtiga-de-espinho /. Planta escrofularínea do Brasil. 
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urtiga-do-mar /. Nome da alforreca e de outros acalephos, 
bem como de alguns pólypos. 
urtiga-do-papel /. Planta têxtil urticácea. 
urtiga-morta /. Planta labiada, também conhecida por 
lâmio-branco. 

urtigação /. Acto de urtigar. 
urtigal m. Lugar, onde crescem urtigas, 
urtigão m. Espécie de urtiga, ( urtica dioica, Lin.). 
urtigar v. t. Picar ou flagellar com urtigas. (Do lat. urti- 
care) 

urtigueira /. O mesmo que urtigal. Urtiga grande. 
uru , 1 m. Bras. Ave gallinácea do Brasil. (T. tupi) 
uru , 2 m. Cesto de palha, em que os Indígenas do Brasil 
guardam cachimbos, tabaco, anzóis, e outros objectos. 
urubá /. Planta amarantácea do Brasil, 
urubu m. Pequeno abutre da América. Nome de outras 
aves de rapina. * Bras. Fig. Grande usurário; financeiro, 
que enriquece illicitamente. * Bras. Espécie de mandioca, 
de raiz curta e grossa. * Bras. Árvore silvestre, que dá 
tinta roxa. * Bras. Serviçal, que acompanha os enterros, 
de tocha na mão. 

urubu-cáa m. Planta aristolóchia do Brasil, 
urubu-rei m. Bras. Espécie de ave grande, formosa e rara. 
urubus m. Pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
urucabaca f. Bras. riograndense Caiporismo; má sorte, 
urucaiana f. Bras. Espécie de onça. 

urucari m. Espécie de palmeira do Brasil. Fruto dessa 
árvore. * Caroço dêsse fruto, que se queima para defumar 
o leite da siringueira. 

urucatu m. Planta amaryllídea do Brasil, 
urucongo m. Bras. O mesmo que urucungo. 
urucu m. Bras. Substância tinctorial do urucueiro. * O 
mesmo que urucueiro. 

uruçu m. Bras. Grande abelha avermelhada e inoffensiva. 
urucuana /. Árvore euphorbiácea do Brasil, 
urucubaca /. Bras. do N. Feitiçaria, 
uruçuca f. Bras. Árvore silvestre. 

urucueiro m. Arbusto brasileiro, cuja semente é revestida 
de uma polpa avermelhada a que se chama urucu. (De 
urucu) 

uruçuí m. Bras. Pequenina abelha amarela. (Dem. de 
uruçu) 

urucungo m. Bras. Grosseiro instrumento músico, usado 
pelos Negros. 

urucurana f. Bras. Árvore silvestre, de bôa madeira para 
construcções. 

urucuranis m. Pl. Tribo de índios do Brasil, em Mato- 
Grosso. 

urucuri m. Palmeira, o mesmo que urucari. 
urucutufus m. Pl. Bras. índios das margens de um afflu- 
ente da Madeira. 

urucuuba /. O mesmo que urucueiro. 
urucuzeiro m. O mesmo que urucueiro. 
uruguaiano adj. Relativo ao Uruguai. M. Habitante do 
Uruguai. 

uruguaio m. e adj. Bras. O mesmo que uruguaiano. 
uruiauara f. Bras. Espécie de onça. 
urumbamba /. Bras. Espécie de palmeira, 
urumbeba /. O mesmo que cumbeba. 
urumbebal m. Terreno, plantado de urumbebas. 
urumutum m. Bras. Ave gallinácea da América. (Do tupi) 


urupás m. Pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
urupé m. Bras. Espécie de cogumelo. 

urupema f. Bras. Espécie de joeira de palha de cana, para 
peneirar farinha de mandioca, 
urupemba /. O mesmo que urupema. 
ururau m. Bras. Espécie de lagarto voraz. (Alter, do tupi 
ururá) 

ururi m. Fruto silvestre do Brasil, 
úrus m. (V. uro) 

urussacanga m. Bras. Grande cesto, o mesmo que aturá. 
urutago m. Bras. O mesmo que urutau ? Cf. Júl. Ribeiro, 
Padre Belch., 168: “...o regougo de um urutago...’'' 
urutau m. Bras. Ave nocturna de rapina. (T. tupi) 
urutu m. Bras. Espécie de cobra muito venenosa, ( lachesus 
alternatus). 

uruxi m. Ant. Espécie de verniz do Japão, 
urvílea /. Gênero de plantas sapindáceas. (De Urville, n. 
P-) 

urzal m. Terreno, onde crescem urzes. Matagal pouco cres¬ 
cido. 

urze /. Planta ericínia. Torga, queiró. Espécie de uva do 
Doiro. * Árvore açoreana, [eriça azorica). * Casta de uva 
branca da região do Doiro. (Do lat. ulex) 
urze-branca /. Espécie de urze arbustiva, ( erica arbórea, 
Lin.). 

urze-das-vassoiras /. Planta ericácea, [erica scoparia, 
Lin.). 

urzeira /. O mesmo que urzal. 
urzeiro m. Urze arbustiva. 

urzela /. Espécie de líchen tinctorial. (Do it. oricello. Cp. 
cast. orchilla) 

urzelina f. Açor. Terreno, semeado de urzela, 
urzella /. Espécie de líchen tinctorial. (Do it. oricello. Cp. 
cast. orchilla) 

urzellina f. Açor. Terreno, semeado de urzella. 
urzibelha, ( bê ) f. Prov. trasm. Arbusto, o mesmo que 
chaguarço. (Affinidade com urgebão?) 
usado adj. Acostumado. Deteriorado, gasto. (De usar) 
usagem f. Des. Uso. Direito, baseado no uso. (De usar) 
usai-della f. Açor. O mesmo que erva-formigueira. 
usança /. Uso. Hábito antigo. Costumeira. (Dc usar) 
usar v. t. Praticar: usar um offício. Têr por costume: 
usar mentir. Empregar. Vestir, trajar. Trazer por hábito. 
Deteriorar; cotiar. V. i. Estar acostumado. Servir-se. (De 
uso) 

usável adj. Que se póde usar. * Ant. O mesmo que usual. 
useiro adj. Que costuma fazer alguma coisa. Que tem por 
uso alguma coisa. (De uso) 

usitar v. t. O mesmo que usar\ empregar com frequência. 

Cf. Castilho, Camões. (Lat. usitare) 
usmar v. t. (e der.) Corr. trasm. de esmar, etc. 
usmeira adj. f. Prov. trasm. Diz-se da mulhér, que é useira 
em qualquer coisa. (De usmar?) 
úsnea /. Gênero de líchens tinctoriaes; penugem. (Do ár. 
ashnah) 

uso m. Acto ou effeito de usar. Moda. Emprêgo de qualquer 
coisa; applicação; serviço: esta loiça tem muito uso. Cotio. 
Experiência. (Lat. usus) 

ussa /. Planta africana, herbácea, ornamental, de folhas sim¬ 
ples, levemente recortadas, e flores vermelhas, inodoras, 
ússar m. O mesmo ou melhor que hússar. Cf. Rui Barb., 
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Réplica, 158. 
ussia /. (V. adussia) 

usso m. Ant. O mesmo que urso. Cf. Eufrosina, 126; Usque, 
17. 

ussu adj. O mesmo que guassu ou guaçu. 
ussubi m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
ustão /. Acto ou effeito de queimar. Cauterização. Com¬ 
bustão. (Do lat. ustio) 

uste m. Us. na loc. proverbial: quem quer uste, que lhe 
custe, isto é, quem quer riquezas, que labute. Cf. Sim. 
Mach., f. 68, v.° 

ustéria /. Gênero de plantas liliáceas. 

ustório adj. Que queima; que facilita a queimadura. (Do 
lat. ustor ) 

ustrina /. Lugar, onde os Romanos queimavam os cadáveres, 
na occasião do funeral. (Lat. ustrina) 
ustulação /. Acto ou effeito de ustular. (Lat. ustulatio) 
ustular v. t. Queimar ligeiramente. Secar ao fôgo. (Lat. 
ustulare) 

usual adj. Que se usa geralmente; habitual; frequente. (Lat. 
usualis) 

usualmente adv. De modo usual; commummente; em geral; 
vulgarmente. 

usuano adj. (?) a ...da usuana da Serpente que lá no Brasil 
serve de carruagem...'" Anat. Joc. II, 445. 
usuário m. e adj. O que possue ou frue alguma coisa por 
direito que provém do uso. * Que serve para nosso uso. 
Dizia-se do escravo, de que só se tinha o uso e não a pro¬ 
priedade. (Lat. usuarius) 

usucapião m. Jur. Modo antigo de adquirir propriedade, 
pela posse pacífica durante certo tempo. Espécie de pres- 
cripção. (Lat. usucapio) 

usucapiente m. e adj. O que usucapiu. (Lat. usucapiens ) 
usucapir v. t. Jur. Adquirir pelo usucapião. (Lat. usuca- 
pere) 

usucapto adj. Adquirido por usucapião. (Lat. usucaptus) 
usufructo m. Acto ou effeito de usufruir; aquillo que se 
usufrue. Direito, proveniente do usufructo; fruição. (Lat. 
usufructus) 

usufructuar v. t. O mesmo que usufruir. (De usufructo) 
usufructuário adj. Relativo ao usufructo. M. Aquelle que 
usufrue. (Lat. usufructuarius ) 

usufructueiro adj. O mesmo que usufructuário. Cf. Ca- 
millo, Sc. da Foz, 198. 

usufruição, ( fru-i ) /. Acto ou effeito de usufruir, 
usufruir v. t. Têr a posse e o gôzo de (alguma coisa que se 
não póde alienar ou destruir). (Do lat. usus + frui) 
usufruto , 1 m. Acto ou efeito de usufruir; aquilo que se 
usufrue. Direito, proveniente do usufruto; fruição. (Lat. 
usufructus) 

usufruto , 2 m. (e der.) O mesmo ou melhor que usufructo, 
etc. 

usufrutuar v. t. O mesmo que usufruir. (De usufruto) 
usufrutuário adj. Relativo ao usufruto. M. Aquele que 
usufrue. (Lat. usufructuarius) 

usufrutueiro adj. O mesmo que usufrutuário. Cf. Camillo, 
Sc. da Foz, 198. 

usura /. Juro de um capital. Juro de dinheiro que se em¬ 
prestou. Contrato de empréstimo, com a cláusula do pa¬ 
gamento de juros por parte do devedor. Juro excessivo; 
lucro exaggerado. (Lat. usura) 


usurar v. i. Des. Emprestar dinheiro ou outras coisas com 
usura. 

usurariamente adv. Com usura. (De usurário) 
usurário adj. Que empresta com juro excessivo. Que tem o 
carácter da usura ou é acompanhado por ella. M. Aquelle 
que empresta com usura ou com juro excessivo. Pop. Agi¬ 
ota; avarento. (Lat. usurarius) 
usureiro m. e adj. (V. usurário). Cf. Luz e Calor, 51. 
usurpação /. Acto ou effeito de usurpar. (Do lat. usurpa- 
tio) 

usurpador m. e adj. O que usurpa; intruso. (Lat. usurpa- 
tor) 

usurpar v. t. Apoderar-se violentamente de. Adquirir 
fraudulentamente. Obter sem direito: usurpar um throno. 
(Lat. usurpare) 

ut, (ud ’) m. Ant. Primeira nota da escala musical, hoje 
substituída por dó. (Cp. fá) 
utar v. t. (V. outar) 
utata /. Árvore angolense de Caconda. 
utena /. Pássaro dentirostro africano. 

utênsil m. O mesmo que utensílio. Cf. Filinto, IX, 72. (Lat. 
utensilis) 

utensílio m. Qualquer instrumento de trabalho, de que se 
serve um artista ou um industrial. Objecto, que serve de 
meio ou instrumento para se fazer qualquer coisa: utensí¬ 
lios de cozinha. (Do lat. hyp. utensilium) 
utente adj. Que usa. (Lat. utens) 
uteralgia /. Dôr no útero. (De útero + gr. algus) 
uteremia /. Congestão sanguínea do útero. (De útero + gr. 
haima) 

uterino adj. Relativo a útero. (Lat. uterinus) 
útero m. Órgão, em que se gera o féto dos mammíferos; 
madre. (Lat. uterus) 

utero-placentário adj. Anat. Relativo ao útero e á pla¬ 
centa. 

utero- vaginal adj. Anat. Relativo ao útero e á vagina, 
uteróceps m. Cir. Instrumento, com que se apprehende o 
collo do útero. (Do lat. uterus + capere) 
uteromania /. O mesmo que nymphomania. (De útero + 
mania) 

uterorragia /. O mesmo que metrorragia. (De útero + gr. 
regnumi) 

uterorrhagia /. O mesmo que metrorrhagia. (De útero + 
gr. regnumi) 

uteroscopia /. Observação do útero, por meio de instru¬ 
mentos apropriados. (Dc útero + gr. skopein) 
uterostomátomo m. Cir. Instrumento, para a incisão dos 
bordos do collo do útero, quando se manifestam convulsões 
na occasião do parto. (T. hybr., do lat. uterus + gr. stoma 
+ tome) 

uterotomia /. Incisão do collo do útero. (De uterótomo) 
uterotómico adj. Relativo á uterotomia. 
uterótomo m. Instrumento, com que se opera a uterotomia. 
(De útero + gr. tome) 

uteruéria /. Gênero de plantas capparídeas. 
uticense adj. Relativo a Útica. M. Habitante de Útica.- 
Além da cidade africana célebre pelo suicídio de Catão, há 
hoje outra cidade do mesmo nome na América no Norte. 
Cf. Eufrosina, 98. (Lat. uticensis) 
útil adj. Que póde têr algum uso, ou que serve para alguma 
coisa. Vantajoso. Em que se póde trabalhar, (falando-se 
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de certos dias). Determinado por lei. M. Des. Utilidade; 
aquillo que é útil: “...que não havia uteis que equivalessem 
aos riscos...'" Filinto, D. Man., I, 48. (Lat. utilis) 
utilidade /. Qualidade do que é útil. Serventia. Vantagem. 

Pessoa ou coisa útil. (Do lat. utilitas) 
utilitariamente adv. De modo utilitário. Com feição prá¬ 
tica ou positiva. Por interesse, 
utilitário adj. Relativo a utilidade. M. Aquelle que tem a 
utilidade ou o interesse como fim principal dos seus actos. 
(Do lat. utilitas) 

utilitarismo m. Systema dos utilitários, 
utilitarista m. Partidário do utilitarismo, 
utilização /. Acto ou effeito de utilizar, 
utilizar v. t. Tornar útil. Aproveitar. Empregar com van¬ 
tagem. V. i. Sêr útil: a má lingua não utiliza a ninguém. 
V. p. Lançar mão; tirar proveito: utilizar-se da ignorância 
alheia. 

utilizável adj. Que se póde utilizar. 

utilmente adv. De modo útil; com vantagem; com interesse, 
utopia /. País imaginário, em que tudo está organizado da 
melhor fórma. Fig. Plano de governo, de que resultaria 
a felicidade pública, se êllc fosse exequível. Ext. Projecto 
imaginário. Systema ou ideia irrealizável; fantasia. (Do 
gr. ou + topos) 

utópico adj. Relativo a utopia. 

utopista adj. O mesmo que utópico. M. e /. Pessoa, que 
fórma ou defende utopias. (De utopia) 
utopístico adj. Próprio de utopista. 

utota /. Árvore africana, de tronco tortuoso, folhas sempre 
verdes, glabras, lisas, e flôres completas, gamopétalas. 
utre m. (Fórma pop. de útero) 
utricular adj. Semelhante a um utrículo. 
utriculária /. Gênero de plantas herbáceas e aquáticas. (De 
utrículo) 

utriculariáceas f. pl. Família de plantas, que têm por typo 
a utriculária. (Fem. pl. de utriculariáceo) 
utriculariáceo adj. Relativo ou semelhante á utriculária. 
utriculariadas f. pl. (V. utriculariáceas) 
utriculariforme adj. O mesmo que utricular. 
utricularíneas /. pl. O mesmo que utriculariáceas. 
utriculário m. Nome, que se deu, entre os antigos, ao toca¬ 
dor de cornamusa ou de gaita de folies. (Lat. utricularius) 
utrículo m. Pequeno saco. Bot. Cada uma das céllulas 
de tecido cellular dos vegetaes. Anat. A maior porção 
de labyrintho membranoso do ouvido. Bot. Cavidade dos 
órgãos pollínicos. (Lat. utriculus) 
utriculoso adj. Que tem utrículos. 

utriforme adj. Que tem fórma de odre. (Do lat. uter + 
forma) 

utuaba /. Planta meliácea do Brasil, 
utuapoca /. Planta meliácea do Brasil, 
utuaúba f. O mesmo que utuaba. 
uuçango m. Árvore de Angola, 
uussango m. Árvore de Angola. 

uva /. Nome do bago, que é o fruto da videira. Conjunto 
dêsses frutos, constituindo um cacho. Conjunto dos frutos 
de uma videira. Designação genérica dos fructos das vi¬ 
nhas: este anno, a uva soffreu muito com o calor. (Lat. 
uva) 

uva-açu /. Planta palmácea, da América meridional, (ma- 
nicaria saccifera). 


uva-aia /. Bras. Árvore fructífera, ( eugenia arrabidae, 
Berg.). 

uva-crespa /. O mesmo que groselheira. 
uva-da-promissão /. Variedade de uva branca, 
uva-da-promissão-roxa /. Casta de uva de Castello de 
Vide. Cf. Rev. Agron., I, 18. 

uva-de-cão /. Planta solânea, ( solanum dulcamara). Vari¬ 
edade de uva miúda e azêda. 

uva-de-cheiro /. Designação popular da uva isabel. (Cp. 
isabel) 

uva-de-gallo m. O mesmo que coração-de-galio. 
uva-de-joão-paes /. O mesmo que escabellado. 
uva-de-obó /. Planta medicinal da ilha de San-Thomé. 
uva-de-rei /. Casta de uva trasmontana. 
uva-de-urso /. Planta, o mesmo que uva-ursina. 
uva-do-inferno /. Variedade de uva minhota, muito resis¬ 
tente e branca. 

uva-do-inverno /. Variedade de uva minhota, muito resis¬ 
tente e branca. 

uva-do-mato /. Planta cordiácea, ( cordia argentea). 
uva-do-monte /. Árvore ericácea, o mesmo que arando. 
uva-do-nascimento /. Casta de uva Penafiel. Cf. Rev. 
Agron., I, 18. 

uva-espim /. Planta berberídea, ( berberis vulgaris). 
uva-espinha /. O mesmo que groselheira. 
uva-gorda /. Casta de uva do districto de Leiria, 
uva-maçan /. Casta de uva de Azeitão. Cf. Rev. Agron., 
I, 18. 

uva-purama /. Planta myrtácea, ( myrtus racemosa). 
uva-rara /. Casta de uva brasileira, 
uva-rei /. Variedade de uva, o mesmo que moirisco. 
uva-ursina /. Planta ericácea, ( arctostaphylos uva-ursi, 
Lin.). 

uvaça /. Grande porção de uvas. 
uvacupari f. Bras. Árvore fructífera dos sertões, 
uvada /. Conserva de uvas. 
uvaia /. Bras. Fruta da uvaieira. (Do tupi) 
uvaieira /. Bras. Planta myrtácea da América, ( eugenia 
uvaia). (De uvaia) 

uval adj. Relativo á uva. M. Pop. Tumores hemorrhoidaes. 
uvalha /. Planta myrtácea. (De uva) 
uvalheira /. O mesmo que uvalha. 

uvapiritica f. Bras. Planta, semelhante ao morangueiro. 
uvária /. Gênero de plantas anonáceas, cujo fruto é febrí¬ 
fugo. (De uva) 

uvarovito m. Miner. Variedade de granada verde, que se 
encontra na Sibéria. 

úvea /. Conjunto das partes do ôlho, representadas pela cho- 
róide, pela íris e pelos processos ciliares. Ant. Choróide, 
ou a face posterior da íris. (Do lat. uva) 
uvedália /. Gênero de plantas escrofularíneas. 
uveira /. Árvore, a que se prendem braços de videira. (De 
uva) 

uveíta m. Membro de uma Ordem de austeros anachoretas 
muçulmanos, fundada em 667. 
uveíte /. Inflammação da úvea. 

uviar v. i. Prov. trasm. O mesmo que uivar. (Metáth. de 
uivar) 

úvico adj. O mesmo que tartárico 2 . (De uva) 

úvido adj. O mesmo que húmido. (Lat. uvidus) 

uvífero adj. Que dá frutos semelhantes ao cacho de uvas. 
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(Lat. uvifer) 

uviforme adj. Semelhante a um bago de uva. (Do lat. uva 
+ forma ) 

uvre m. Ant. O mesmo que úbere. Cf. B. Pereira, Prosódia, 
vb. sumen. 

úvula f. Anat. Saliência cónica, na parte posterior do véu 
palatino. (Lat. uvula) 
uvular adj. Relativo á úvula. 

uvulária /. Gênero de plantas melantháceas. (De úvula) 
uvulário adj. O mesmo que uvular. 

uvuliforme adj. Semelhante á úvula. (De úvula + fórma) 
uvulite /. Med. Inflammação na úvula. 
uxi to. Grande árvore rosácea. * Designação de vários frutos 
silvestres do Norte do Brasil, 
uxim to. Variedade de chá. 

uxirana-da-várzea /. Bras. do N. Árvore para construc- 
ções. 

uxoricida, ( cso ) to. Aquelle que assassinou sua mulhér. 

Cf. Camillo, Corja, 167. (Cp. uxoricídio) 
uxoricídio, ( csi ) to. Assassínio de uma mulhér, conime- 
tido por seu marido. Cf. Camillo, Caveira, 472. (Do lat. 
uxor + caedere) 

uxório, (csó ) adj. Relativo a mulhér casada. (Lat. uxo- 
rius) 

uxte! interj. Ant. Apre! arreda! t’arrenego! Cf. G. 

Vicente, I, 267. (É affim de ustel) 
uzagre to. O mesmo ou melhor que usagre. (Cp. zagre) 
uzífur to. Vermelhão, feito de enxofre e mercúrio. O mesmo 
que cinábrio. 

uzífuro to. O mesmo ou melhor que uzífur. (Cp. cast. 
uzífero ) 
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v, (uê) m. Vigésima segunda letra do alphabeto português. 
Abrev. de vosso e vossa, em vários tratamentos. Designa¬ 
ção de 5 em numeração romana. Abrev. de veja ou veja- 
se. * Abrev. de você. * Em numeração antiga, com um 
til, valia 5:000.-Nas nossas escolas antigas, pronunciava-se 
vau, que é o nome desta letra no alphabeto hebraico. 
v. Q Abrev. de verso ou segunda página da fôlha de um li¬ 
vro antigo, onde as folhas só são numeradas de um lado. 
Abrev. de verso ou segunda página de autos forenses, etc. 
v. a. Abrev. de Vossa Alteza. 
v. e. O mesmo que v. ex.~. 
v. em.- Abrev. de Vossa Eminência. 
v. ex. a (Abrev. de Vossa Excellência) 
vã adj. (Flexão fem. de vão ) 

vá-de-viró! interj. (Us. pelos pescadores algarvios, para 
fazer parar o barco, quando se está a varar) 
vaali m. Designação, dada pelos Persas aos Príncipes, cujos 
Estados são conquistados pelo Xá. 
vaca , 1 /. Fêmea do boi. Carne de gado vacum. Parada 
ao jôgo, feita por um só parceiro, mas em nome de dois 
ou mais. Fig. Origem constante de interesses ou lucros. 
Correia ou corda grossa de cânhamo, que serve para fazer 
mover o carro do prelo typográphico. * M. Chui. Ant. O 
mesmo que seminarista. (Lat. vacca) 
vaca , 2 f. Bras. Arvore silvestre, cuja madeira serve para 
remos. 

vaca-fria /. Us. na loc. voltar á vaca-fria, voltar a assumpto 
já tratado, repisar assumpto de que se falou, 
vaca-loira /. Gênero de insectos coleópteros, a que pertence 
a canthárida. Insecto escuro, listrado de vermelho, do qual 
se diz que, para o matarem, basta cuspir-lhe, e que faz 
arrebentar o boi que o come. 

vaca-marinha /. Grande mammífero amphíbio dos mares 
árcticos, que chega a têr sete metros de comprimento, 
vaca-negra f. Prov. O mesmo que vaca-loira. 
vacação /. Acto ou effeito de vacar. (Do lat. vacatio) 
vacada /. Multidão de vacas. * Corrida de vacas, 
vacância /. Estado do que é vago. Tempo, durante o qual 
está vago um lugar, cargo, dignidade, etc.; vagatura. (Lat. 
vacantia) 

vacante adj. Que está vago. * F. O mesmo que vagatura. 

Cf. Latino, Elogios, 238 e 333. (Lat. vacans) 
vacão m. Prov. Campónio; rústico. Prov. Palerma; ho¬ 
mem estúpido. T. do Fundão. Homem inútil, indolente, 
mandrião. (De vaca) 

vacar v. i. Estar vago. Estar em férias, não têr que fazer. * 
Ant. Dar-se, dedicar-se. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 90; 
(2. a ed.). (Lat. vacare) 

vacaria /. Conjunto de vacas, vacada. Gado vacum. Curral 
de vacas. Loja, onde se tratam e recolhem vacas, para se 
lhes vender o leite á vista do comprador. (B. lat. vaccaria) 
vacaril adj. Relativo a vaca. Vacum, vacarino. M. pl. Ant. 

Coiros de bois ou de vacas. (De vaccaria) 
vacarino adj. Prov. alg. Relativo a vaca; vacum; vacaril. 
(De vacaria) 

vacarrona f. Prov. trasm. Mulhér vagarosa, indolente, 
desleixada. (De vaca) 
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vacatura /. O mesmo que vagatura. 
vacca /. (e der.) (V. vaca 1 , etc.) 

vacilação /. Acto ou efeito de vacilar. Estado daquilo que 
vacila. Oscilação. Perplexidade. (Do lat. vacillatio) 
vacilância f. P. us. O mesmo que oscilação. (Cp. vaci¬ 
lante) 

vacilante adj. Que vacila; que oscila. Pouco firme, perplexo. 

Instável, mudável. (Lat. vacillans) 
vacilar v. i. Não estar firme; cambalear; oscilar. Tremer. 
Afroixar. Fig. Estar perplexo; hesitar. V. t. Des. Fazer 
cambalear; abalar. (Lat. vacillare) 
vacilatório adj. O mesmo que vacilante. Que produz vaci¬ 
lação. (De vacilar) 

vacillação /. Acto ou effeito de vacillar. Estado daquillo 
que vacilla. Oscillação. Perplexidade. (Do lat. vacillatio) 
vacillância f. P. us. O mesmo que oscillação. (Cp. vacil- 
lante) 

vacillante adj. Que vacilla; que oscilla. Pouco firme, per¬ 
plexo. Instável, mudável. (Lat. vacillans) 
vacillar v. i. Não estar firme; cambalear; oscillar. Tremer. 
Afroixar. Fig. Estar perplexo; hesitar. V. t. Des. Fazer 
cambalear; abalar. (Lat. vacillare) 
vacillatório adj. O mesmo que vacillante. Que produz 
vacillação. (De vacillar) 

vacina /. Doença eruptiva e própria das vacas. Humor espe¬ 
cial, extraindo das pústulas produzidas por essa doença, e 
que, inoculado numa pessoa, a preserva da varíola. Vaci¬ 
nação. * Ext. Inoculação de um vírus, como preservativo 
de qualquer doença contagiosa. (Lat. vaccina) 
vacinação /. Acto ou effeito de vacinar, 
vacinador m. e adj. O que vacina. M. Lanceta, própria 
para a vacinação. 

vacinai adj. O mesmo que vacínico. 

vacinar v. t. Inocular a vacina em. * Inocular ou transmit- 
tir por meio do vacinador (a alguém) a substância vacínica, 
que se extrai de outrem, recentemente vacinado. * Inocu¬ 
lar em (alguém) o vírus de qualquer doença contagiosa, 
como meio preservativo da mesma doença, 
vaciniáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
vacínio. (Fem. pl. de vacciniácio) 
vaciniáceo adj. Relativo ou semelhante ao vacínio. 
vacínico adj. Relativo á vacina. 

vacínio m. Nome genérico de algumas plantas, como uma 
espécie de violeta arbustiva, o arando, etc. (Lat. vacci- 
nium) 

vacinogenia f. Neol. Producção de vacina, 
vacinogênico adj. Relativo á vacinogenia. Próprio para a 
vacinogenia: em Lisboa visitámos o parque vacinogênico... 
vacu m. Peixe do norte do Brasil. 

vacuidade, ( cu-i) f. Estado do que é vazio. (Do lat. 
vacuitas) 

vacuísmo m. Systema dos que admittiam o vácuo em a 
natureza, ou dos que criam que além dos mundos só há 
vácuo. (De vácuo) 

vacuista, {cu-i) m. Partidário do vacuísmo. (De vácuo) 
vacum adj. Diz-se do gado, que comprehende vacas, bois e 
novilhos. * M. Gado vacum: “em campos sempre cheios 
de vacum bravo.” Viriato Trág., VI, 83. (De vaca 1 ) 
vácuo adj. Que não contém nada. Apenas cheio do ar. 
Vazio; despejado: “ regiões vácuas.” Castilho, Sabichonas, 
124. M. Espaço vazio. Espaço vazio entre os corpos ce¬ 


lestes. Espaço imaginário, que não é occupado por coisa 
alguma. (Lat. vacuus) 

vadagaio m. Prov. alent. Vágado, desmaio. (Alter, de 
vádago, metáth. de vágado) 
vadeação /. Acto ou effeito de vadear, 
vadear v. t. Passar a vau. (Do lat. vadum) 
vadeável adj. Que se póde vadear, 
vadeoso adj. O mesmo que vadoso. (De vadear) 
vadiação /. Acto ou effeito de vadiar, 
vadiagem /. Vadiação; vida de vadio, 
vadiamente adv. A maneira de vadio, 
vadião m. Des. Grande vadio. 

vadiar, {vá) v. i. Andar ociosamente de uma parte para 
outra. Andar á tuna. Têr vida de vadio. Passar vida 
ociosa. (De vadio) 

vadiaria /. O mesmo que vadiagem. Cf. Anat. Joc., I, 320. 
vadiice /. O mesmo que vadiagem. 

vadiismo m. Hábito do vadiar. Cf. Macedo, Motim, I, 77. 
vadio, {vá-dí-o) m. e adj. O que não tem occupação ou 
que não faz nada. O que vagueia; vagabundo; tunante. 
Próprio de gente ociosa. (Do ár. baladi, seg. G. Viana) 
vadiote m. Bras. Indivíduo, que é um tanto vadio, 
vadoso adj. Em que há vau. Em que há bancos de areia. 
(Lat. vadosus ) 

vadroíl m. Vassoira de trapos, com que se lavam as embar¬ 
cações. 

vafrícia f. Poét. Des. Qualidade de vafro. Astúcia; finura. 
(Lat. vafritia) 

vafro adj. Poét. Des. Sagaz; astuto, manhoso; finório. (Lat. 
vafer) 

vaga , 1 /. Onda grande. Fig. Multidão, que se espalha ou 
invade tumultuosamente, á maneira de onda. Grande agi¬ 
tação. (Ant. alt. al. vâg) 

vaga , 2 /. Acto ou effeito de vagar 1 ; vagatura. Falta ou 
ausência. Qcio. * Vagar, lazer. Cf. Filinto, D. Man., III, 
410. 

vaga-vaga-de-obó /. Planta medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

vagabundagem /. Vida de vagabundo; os vagabundos, 
vagabundear v. i. Vadiar. Andar de terra em terra sem 
necessidade. (De vagabundo) 

vagabundo adj. Que vagabundeia; errante; nômade. In¬ 
constante. M. Vadio. (Lat. vagabundus) 
vagação /. O mesmo que vaga 2 . 

vágado m. Vertigem; delíquio; desmaio. (Ant. alt. al. 
wagida) 

vagalhão m. Grande vaga 1 . 

vagalume, {vá) m. O mesmo que pyrilampo. (Eufemismo, 
por caga-lume) 

vagamão m. e adj. Ant. O mesmo que vagamundo. 
vagamente adv. De modo vago, de modo indeterminado, 
vagamundear v. i. O mesmo que vagabundear. Cf. Ca- 
millo, Olho de Vidro, 102. (De vagamundo) 
vagamundo m. e adj. (e der.) (V. vagabundo, etc.). Cf. F. 

Manuel, Apólogos. Pant. de Aveiro, Itiner., 174, (2. a ed.) 
vaganão adj. O mesmo que vadio. Cf. Arn. Gama, Ultima 
Dona, 22 e 107. (Outra fórma de vaganau) 
vaganau m. Ant. Maganão; mariola, vadio. * Prov. trasm. 

Indivíduo corpulento. (Outra fórma de vagamãol) 
vagância /. O mesmo que vacância. 

vaganear v. i. Têr vida de vaganão. Cf. Arn. Gama, 
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Última Dona, 21 e 355. 

vaganice /. Acto ou vida de vaganão. Cf. Arn. Gama, 
Última Dona, 354. 

vagante , 1 adj. Que vagueia, que anda errante. (De vagar 2 ) 
vagante , 2 adj. Que está vago. F. O mesmo que vagatura. 
(Do lat. vacans) 

vaganti m. Espécie de tigre indiano. (Do concani) 
vagantio adj. Neol. Inconstante, volúvel: corações vagan- 
tios. (De vagante 1 ) 

vagão m. Carruagem, empregada em comboios de caminho 
de ferro. (Do fr. wagon) 

vagar , 1 v. i. Estar vago. Estar vazio. Achar-se desoccu- 
pado. Sobejar; faltar. Occupar-se, dedicar-se. V. t. Des. 
Abrir vagatura em. Tornar vago. M. Estado do que não 
tem occupação; ócio; descanso. Demora, lentidão. Oppor- 
tunidade. Loc. adv. De vagar, lentamente; mansamente. 
Sem barulho. Sem pressa. (Do lat. vacare) 
vagar , 2 v. i. Andar sem destino, ao acaso. Vaguear. Fig. 
Espalhar-se, propalar-se. Boiar. V. t. Des. Percorrer ao 
acaso, sem destino. (Lat. vagari) 
vagarosa f. Gir. Cárcere. (De vagaroso) 
vagarosamente adv. De modo vagaroso. Lentamente; sem 
ruído; mansamente. 

vagaroso adj. Em que há vagar. Demorado, lento, pausado. 
Sereno; feito sem ruído. Que não tem pressa. Froixo. 
Indeciso. Que não tem desembaraço. (De vagar 1 ) 
vagatura /. Estado daquillo que está vago ou que vagou. 
Tempo, durante o qual, um lugar ou emprêgo não está 
preenchido; vacância. (De vagar 1 ) 
vage /. Invólucro das sementes ou grãos das plantas legumi¬ 
nosas. Feijão verde ou carrapato. (Cp. b. lat. vaginella) 
vagem /. Invólucro das sementes ou grãos das plantas legu¬ 
minosas. Feijão verde ou carrapato. (Cp. b. lat. vagi¬ 
nella) 

vagido m. Chôro de criança recém-nascida. Fig. Lamento, 
gemido. (Do lat. vagitus) 
vagiforme adj. Bot. O mesmo que vaginiforme. 
vagina f. Anat. Canal, que conduz á madre. * Bot. Pro- 
ducção membranosa, que cerca a base dos pedúnculos dos 
musgos. (Lat. vagina) 

vaginal adj. Relativo á vagina. Vaginiforme. Bot. Que 
cérca ou abraça, á maneira de bainha, 
vaginante adj. Zool. Diz-se das asas superiores dos insectos 
coleópteros e orthópteros. (De vagina) 
vaginária /. Gênero de plantas cyperáceas. 
vaginela f. Bot. Pequena bainha, que cérca cada fascículo 
de folhas, como sucede no pinheiro. (B. lat. vaginella) 
vaginella f. Bot. Pequena bainha, que cérca cada fascículo 
de folhas, como succede no pinheiro. (B. lat. vaginella) 
vaginiforme adj. Que tem fórma de vagina. Bot. Que tem 
fórma de bainha. (De vagina + fórma) 
vaginismo m. Espasmo vaginal. (De vagina) 
vaginite /. Inflammação na vagina. 

vagino-labial adj. Anat. Relativo á vagina e aos seus lá¬ 
bios. 

vagino-peritoneal adj. Anat. Relativo á vagina e ao seu 
peritoneu. 

vagino-rectal adj. Anat. Relativo á vagina e ao recto, 
vagino-vesical adj. Anat. Relativo á vagina e á bexiga, 
vaginoscopia /. Observação médica da vagina. (Do lat. 
vagina + gr. skopein) 


vagínula /. Bainha pequena. Corolla tubulosa. (Lat. vagi- 
nula) 

vaginulado adj. Que tem vagínula. 

vagir v. i. Dar vagidos (a criança). Fig. Gemer. M. Vagido. 
(Lat. vagire) 

vagneriano adj. Relativo a Wagner. 

vagnerismo m. Processo ou systema de Wagner, em Mú¬ 
sica. 

vago , 1 adj. Que vagueia. Volúvel, inconstante. Perplexo. 
Incerto. Indistinto. Indeterminado. Confuso; indeciso. 
M. Aquillo que é indefinido ou indeciso; confusão. (Lat. 
vagus) 

vago , 2 adj. Que não está preenchido. Desoccupado. Desha- 
bitado. Que não pertence determinadamente a ninguém, 
ou para que não há herdeiro determinado, (falando-se de 
certos bens ou heranças). (Do lat. vacuus) 
vago ,' 1 m. Nome que se dá ao tigre, na índia Portuguesa, 
vagoneiro m. Pop. Conductor de vagão, 
vagonete, ( nê ) m. Pequeno vagão, 
vagruco m. Árvore da índia Portuguesa, 
vagueação /. Acto ou effeito de vaguear 1 . Vadiagem. 
Peregrinação. O mesmo que devaneio. Cf. Luz e Calor, 
303. 

vaguear , 1 v. i Andar ao acaso, de uma parte para outra. 
Vagar; vagabundear. Têr vida ociosa. Devanear. Mudar 
facilmente de posição. Sêr inconstante. V. t. Des. Per¬ 
correr ao acaso. (De vago 1 ) 

vaguear , 2 v. i. Andar sôbre as vagas ou á tona de água; 
fluctuar. (De vaga 1 ) 

vagueira /. Prov. Intervallo, falha. (De vago 2 ) 
vagueiro m. Pedaço de terra calva, em que não houve plan¬ 
tações. (Dc vago 2 ) 

vaguejar v. i. O mesmo que vaguear 1 . 
vagueza /. E, em Pintura, a ligeireza e finura da tinta, suave 
e docemente distribuída. (It. vaghezza) 
vaguidade, ( gu-i ) /. Qualidade de vago; o mesmo que 
vacuidade. Cf. R. Jorge, El Greco, 26. 
vai-na-villa m. Bras. Árvore silvestre, 
vai-não-vai loc. adv. Por um triz. M. Momento, instante, 
santiâmen: desappareceu num vai-não-vai. 
vai-te-a-êlle m. Jôgo de rapazes, em que uns andam em 
seguimento dos outros. 

vaia /. Motejo; apupo; zombaria. Matraca. (Cast. vaya) 
vaiador adj. Neol. Que dá vaias; que faz assuada. (De 
vaiar) 

vaiar v. i. Dar vaias; apupar. Zombar, 
vaidade /. Qualidade do que é vão, instável ou sem dura¬ 
ção. Qualidade do que não tem firmeza ou solidez. Desejo 
exaggerado ou injustificado de attrahir a admiração ou as 
homenagens dos outros. Ostentação; presumpção. Futili¬ 
dade. (Do lat. vanitas) 

vaidosamente adj. Com vaidade. (De vaidoso) 
vaidoso adj. Que tem vaidade; presumido, presumpçoso. 
Jactancioso. 

vaija /. Prov. O mesmo que vagem. 

vaillântia, ( valhan ) /. Gênero de plantas rubiáceas. (De 
Vaillant, n. p.) 

vaio m. Des. Cavallobaio. Cf. Viriato Trág., XI, 69. (Alter, 
de baio) 

vaiqueno m. Língua, falada nos reinos da Servião, em Ti¬ 
mor. 
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vaivém m. Antiga máquina de guerra, para desmoronar 
muralhas ou arrombar as portas das fortificações. Aríete. 
Pancada dessa máquina de guerra. Fig. Movimento os- 
cillatório. Movimento de objecto que vai e vem. Balanço, 
com que se impelle alguma coisa. Alternativa. Vicissitude. 
Capricho da fortuna: os vaivéns da sorte. (De ir + vir) 
vaixa m. Agricultor, homem da terceira casta indiana, se¬ 
gundo a organização brahmânica. (Do sânscr. e conc. 
vaixia ) 

vaja f. Prov. O mesmo que vagem. 
vai m. (V. valle) 

vala /. Escavação longa e mais ou menos larga, para rece¬ 
ber as águas que escorrem do terreno adjacente ou para as 
levar ao ponto onde podem sêr utilizadas. Sepultura, em 
que se reúnem os cadáveres de indivíduos que não deixa¬ 
ram meios para se pagar uma cova separada. (Lat. valia, 
pl. de vallum) 

vala-buá /. Arvoreta medicinal da ilha de San-Thomé. 
vala-plé /. Arbusto medicinal da ilha de San-Thomé. (Corr. 

de vara da praia, no dialecto santhomense) 
valáchio, ( qui ) adj. Relativo á Valáchia. M. Habitante 
da Valáchia. Um dos cinco ramos principaes das línguas 
novi-latinas, o mesmo que romeno. 
vaiada /. Grande vale. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 189, 
(2. a ed.). 

valadio adj. Diz-se do terreno, em que há valas para recebe¬ 
rem a água. Diz-se do telhado, feito de telhas soltas, sem 
cal nem argamassa. (De vaiar) 
valado m. Valia, ladeada de tapume ou sebe, para resguardo 
ou defesa de uma propriedade rústica. Propriedade rús¬ 
tica, cercada de valado. Elevação de terra, que limita e 
rodeia uma propriedade rústica, 
valador m. e adj. O que trabalha em valas ou valados. (De 
vaiar) 

valagem f. Acto de vaiar ou murar. Cf. Museu Technol, 
78. 

valão m. Dialecto francês, que se fala na Bélgica. (Fr. wal- 
lon) 

valáquio adj. Relativo á Valáchia. M. Habitante da Va¬ 
láchia. Um dos cinco ramos principaes das línguas novi- 
latinas, o mesmo que romeno. 

vaiar , 3 v. i. Pese. Espantar os peixes com varas, para irem 
de encontro ás rêdes de emmalhar. (De valo) 
vaiar , 1 v. t. Fazer valas em. Cercar de valas. Abrir fos¬ 
sos em volta de. Fig. Murar; fortificar; defender. (Lat. 
vallare) 

vaiar , 2 adj. Relativo a vala ou cêrca. (Lat. vallaris) 
valáride m. Gênero de plantas apocíneas. 
valboeiro adj. Relativo a Valbom. Lanchas valboeiras, lan¬ 
chas parecidas ás dos pescadores de Valbom. 
valdeiro adj. Próprio de vadio ou tunante. Relativo a valdo. 
valdense , 1 adj. Relativo ao cantão de Vaud. Diz-se de uma 
espécie de terreno mesozoico. M. Dialecto do cantão de 
Vaud. (B. lat. valdensis) 

valdense , 2 m. Membro de uma seita religiosa do século XII, 
seita conhecida também pelo nome de Pobres de Lyão. (De 
Valdo, n. p.) 

valdevinos m. Vadio; estróina. Pobretão. Traficante. 

(Corr. de Balduino, n. p.?) 
valdismo m. Seita dos Valdenses. (De Valdo, n. p.) 
valdo m. Ant. O mesmo que valdevinos. 


valdurão m. Casta de uva. 

vale , 1 m. Documento, representativo de dinheiro, e passado 
a favor de alguém, sem formalidades legaes. Espécie de 
cheque. Espécie de letra de câmbio, com que se transferem 
fundos, de uma terra para outra. (De valer) 
vale , 2 m. Planície entre montanhas ou na base de uma mon¬ 
tanha. Depressão de terreno, que se estende entre montes. 
Várzea ou planície, á beira de um rio. Talvegue. Fig. 
Vale de lágrimas, o mundo, considerado como estância de 
sofrimentos. (Lat. vallis) 
valea /. Gênero de plantas tiliáceas. 

valécula /. Bot. Pequena depressão, produzida pela saliên¬ 
cia dos lados do pericarpo das umbelíferas. (De vale) 
valedio adj. Que tem valor, que póde têr curso, (falando-se 
de moédas). (De valer) 

valedoiro adj. O mesmo que valioso. O mesmo que valedor. 
valedor m. e adj. O que vale ou dá auxílio ou protecção a 
alguém. 

valeira , 1 /. O mesmo que valeiro 2 . Cf. Júl. Castilho, Prim. 
Versos, 33. 

valeira , 2 /. Vala pequena. 
valeiro , 1 m. O mesmo que valeta. 

valeiro , 2 m. Prov. Vale pequeno; terreno deprimido e ar¬ 
borizado. 

valejo m. Des. Vale pequeno. 

valença /. Ant. Fortaleza, poder. Cf. S. R. Viterbo, Eluci¬ 
dário. (De valer) 

valência f. Chim. Capacidade de saturação de um corpo, 
na formação de um composto que se observa. (De valer) 
valenciana , 1 /. Renda francesa, fabricada em Valenciennes. 
valenciana , 2 /. Pese. Systema de armação fixa de pesca. 
(De Valência, n. p.) 

valencianite /. Miner. Variedade de feldspatho. 
valencianito /. Miner. Variedade de feldspatho. 
valenciano m. Casta de uva trasmontana. (De Valência, 
n. p.) 

valencina f. Ant. Pano de lan fina, fabricado em Valência: 
“...sáia de valencina.'’ Herculano, Lendas, I, 96.-Algumas 
vezes se escreveu valancina. Cf. S. R. Viterbo, Elucidário. 
valentaço m. Fam. O mesmo que valentão. 
valentão m. e adj. O que é muito valente; fanfarrão; gaba¬ 
rola. 

valente adj. Que tem valor. Que não tem mêdo; intré¬ 
pido. Enérgico. Rijo; resistente: pau valente. M. Homem 
esforçado, homem corajoso. Paladino, campeão. * Gír. 
Pequena alavanca de ferro. (Lat. valens) 
valentemente /. Com valentia. (De valente) 
valentia /. Qualidade do que é valente. Acto próprio de 
valente. Façanha. Fôrça; vigor. Qualidade daquillo que é 
resistente. 

valentice f. Deprec. O mesmo que valentia. 
valentínia /. Gênero de plantas rhamnáceas. (De Valentim, 
n. p.) 

valentinianismo m. Doutrina ou heresia dos Valentinia- 
nos. 

valentinianos m. pl. Herejes, que sustentavam a existência 
de dois mundos, um visível e outro invisível. (De Valentim, 
n. p.) 

valentona /. e adj. Mulhér valente. Loc. adv. A valentona, 
violentamente; brutalmente. (De valentão) 
valequecér m. Ant. Imposto, o mesmo que mandovim. 
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valer v. i. Têr valor. Têr applicação ou mérito. Exercer 
influência. Ostentar importância. Sêr de certo preço. Dar 
proveito. Dar protecção ou soccorro; acudir: valeu-lhe o 
tio. V. t. Sêr igual em valor a. Significar. Obter, grangear. 
V. p. Utilizar-se. Têr valor ou coragem. (Do lat. hyp. 
valuere ) 

valerato m. O mesmo ou melhor que valerianato. 
valerena /. Essência da valeriana. Cf. Pharmacopeia Port. 
valeriana /. Gênero de plantas, em que se distingue a vale¬ 
riana medicinal. (Cast. valeriana) 
valerianáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
a valeriana. (Fem. pl. de valerianáceo) 
valerianáceo adj. Relativo ou semelhante á valeriana. 
valerianato m. Sal, resultante da combinação do ácido va- 
leriânico com uma base. (De valeriana) 
valeriâneas /. pl. (V. valerianáceas) 

valerianela /. Gênero de plantas valerianáceas. (De valeri¬ 
ana) 

valeriânico adj. Diz-se de um ácido, extrahido da valeriana. 
valérico adj. Diz-se de um ácido, pertencente á série dos 
ácidos gordos. 

valerobromina /. Medicamento sedativo, 
valerol m. Substância chímica (C 6 H lb O) da valeriana. Cf. 
Pharmacopeia Port. 

valeroso adj. Des. O mesmo ou melhor que valoroso. (De 
valer) 

valésia /. Gênero de plantas apocyneas. 
valeta, (lê) f. Pequena vala para escoamento de águas, á 
beira de ruas ou estradas. 

valete m. Figura das cartas de jogar, também chamada 
conde. (Fr. valet) 

valetudinário adj. Enfermiço; que está habitualmente do¬ 
ente; que tem compleição fraca. (Lat. valetudinarius) 
válgio m. Instrumento rústico, com que os antigos aplana¬ 
vam o terreno para a formação das eiras. (Lat. valgium) 
valgo adj. Med. Diz-se de um membro, ou segmento de um 
membro, voltado para fóra. (Lat. valgus) 
valhacoito m. Abrigo; asylo. Protecção. (De valer + coito) 
valher v. t. e i. Ant. O mesmo que valer. 
váli m. Nome, que se dava aos governadores árabes, ás vezes 
independentes, de territórios da Espanha. (Do ár. uali) 
valia /. Valor inherente a um objecto. Valor intrínseco. 
Valor estimativo. Valor. Mérito. Preço; valimento. * 
Prov. minh. Época das valias, o tempo em que o gado tem 
mais procura e sóbe de preço. (De valer) 
valiamento m. Des. O mesmo que avaliação. (De valia) 
validação /. Acto ou effeito de validar, 
validade /. Qualidade do que é válido. (Do lat. validitas) 
validamente adv. De modo válido. Com validade. Nos 
termos legaes. 

validar v. t. Tornar válido. Tornar legítimo ou legal. (Lat. 
v alidare) 

validez /. Estado ou qualidade de válido, 
válido adj. Que tem valor. Que tem saúde; são; vigoroso. 
Que tem effeito, legal: contracto válido. Efficaz. (Lat. 
validus) 

valido adj. Particularmente estimado. M. Indivíduo especi¬ 
almente protegido; favorito, 
validol m. Pharm. Valerianato de mentol, 
valigoto, (gô) m. T. de Turquel. Pequeno vale. 
valimento m. Acto ou effeito de valer. Valor. Préstimo. 


Influência, importância. Privança. Intercessão, 
valiosamente adv. De modo valioso. Validamente. Com 
muitos merecimentos. 

valioso adj. Que tem valia; que vale muito. Que tem vali¬ 
dade. Que é importante: herança valiosa. Que tem muitos 
merecimentos. (De valia) 

valisnéria /. Gênero de plantas hydrocharídeas. (De Vallis- 
neri, n. p.) 

valia /. Escavação longa e mais ou menos larga, para rece¬ 
ber as águas que escorrem do terreno adjacente ou para as 
levar ao ponto onde podem sêr utilizadas. Sepultura, em 
que se reúnem os cadáveres de indivíduos que não deixa¬ 
ram meios para se pagar uma cova separada. (Lat. valia, 
pl. de vallum) 

vallada /. Grande valle. Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 189, 
(2. a ed.). 

valladio adj. Diz-se do terreno, em que há valias para re¬ 
ceberem a água. Diz-se do telhado, feito de telhas soltas, 
sem cal nem argamassa. (De vallar) 
vallado m. Valia, ladeada de tapume ou sebe, para res¬ 
guardo ou defesa de uma propriedade rústica. Propriedade 
rústica, cercada de vallado. Elevação de terra, que limita 
e rodeia uma propriedade rústica, 
vallador m. e adj. O que trabalha em valias ou vallados. 
(De vallar) 

vallagem /. Acto de vallar ou murar. Cf. Museu Technol, 
78. 

vallão m. Dialecto francês, que se fala na Bélgica. (Fr. 
wallon) 

vallar , 1 v. t. Fazer valias em. Cercar de valias. Abrir 
fossos em volta de. Fig. Murar; fortificar; defender. (Lat. 
vallare) 

vallar , 2 adj. Relativo a valia ou cêrca. (Lat. vallaris) 
valláride m. Gênero de plantas apocyneas. 
valle m. Planície entre montanhas ou na base de uma mon¬ 
tanha. Depressão de terreno, que se estende entre montes. 
Várzea ou planície, á beira de um rio. Thalvegue. Fig. 
Valle de lágrimas, o mundo, considerado como estância de 
soffrimentos. (Lat. vallis) 

valle-de-barreiras m. Casta de uva branca, algarvia, 
vállea /. Gênero de plantas tiliáceas. 

vallécula /. Bot. Pequena depressão, produzida pela saliên¬ 
cia dos lados do pericarpo das umbellíferas. (De valle) 
valleira , 1 /. O mesmo que valleiro 2 . Cf. Júl. Castilho, 
Prim. Versos, 33. 
valleira , 2 /. Valia pequena. 
valleiro , 1 m. O mesmo que valleta. 

valleiro , 2 m. Prov. Valle pequeno; terreno deprimido e 
arborizado. 

vallejo m. Des. Valle pequeno. 

valleta /. Pequena valia para escoamento de águas, á beira 
de ruas ou estradas. 

valligoto, (gô) m. T. de Turquel. Pequeno valle. 
vallisnéria /. Gênero de plantas hydrocharídeas. (De Val- 
lisneri, n. p.) 

vallo m. Parapeito, para defêsa de um campo. Arena, liça, 
nas antigas justas e torneios. Fôsso; barranco, vallado. 
(Do lat. vallus) 

vallónia /. Gênero de plantas phyceas. 
vallura /. Ant. Valle profundo, entre serras altíssimas. (De 
valle) 
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valo, 1 m. Parapeito, para defêsa de um campo. Arena, liça, 
nas antigas justas e torneios. Fôsso; barranco, vallado. 
(Do lat. vallus) 

valo, 2 m. Pese. Rêde de emmalhar em cêrco. (Relaciona-se 
com valio?) 

valona f. Ant. Collarinho pendente sôbre os ombros, como 
o usam hoje algumas crianças. (Do fr. walonne) 
valonado to. Bras. Fruto de uma variedade de carvalho, 
que se emprega no curtume de coiros, 
valónia /. Gênero de plantas fíceas. 

valor to. Qualidade daquellc que tem fôrça. Valentia; cora¬ 
gem. Esforço. Preço. Mérito. Préstimo. Papel representa¬ 
tivo de dinheiro. Significação precisa de um termo. Dura¬ 
ção de uma nota musical. Valor intrínseco, valor real, inde- 
pendentemente de qualquer convenção ou arbítrio. Valor 
extrínseco, valor dependente de convenção e, geralmente, 
superior ao intrínseco, quando os dois valores se referem 
ao mesmo objecto. Valor estimativo, valor que se calcula 
pela estima ou aprêço em que se tem um objecto, indepen¬ 
dentemente do seu valor real. Valor real, o valor do metal, 
de que se fez uma moéda, independentemente do valor que 
a cunhagem dá. * Pl. Grau do aproveitamento escolar 
de um alumno. Termo que, junto a um número, gradua a 
qualificação de um exame escolar. (Lat. valor) 
valorádia /. Gênero de plantas plumbagíneas. (De Valo¬ 
rado, n. p.) 

valorização /. Acto ou effeito de valorizar, 
valorizar v. t. Dar valor a. Aumentar o valor ou o préstimo 
de. 

valorosamente adv. De modo valoroso. Com valor, com 
coragem. 

valorosidade /. Qualidade do que é valoroso, 
valoroso adj. Que tem valor. Activo, forte. Enérgico. 
Destemido.-Acham alguns artificial e contrafeita a fórma 
valoroso, preferindo a fórma pop. e ant. valeroso = cast. 
valeroso. Cf. A. Vasconcélloz, Gram., 257. (De valor) 
valoso adj. Pop. Ant. O mesmo que valioso. 
valquíria /. Cada uma das três nymphas ou divindades es¬ 
candinavas que, pela sua formusura, incitavam os heróis 
em combate e serviam hydromel aos que morriam comba¬ 
tendo. (Do ant. al. walkuren) 

valsa /. Dança a três tempos moderados. Dança a dois 
tempos. Música, apropriada a essas danças. (Fr. valse) 
valsador to. e adj. O que valsa. 

valsante m. O mesmo que valsista. Cf. Filinto, VII, 279. 
valsar v. i. Dançar valsa ou valsas. V. t. Dançar, em 
andamento de valsa. 

valsarina f. P. us. Mulhér que valsa. Dançarina. Cf. 

Castilho, Mil e Um Mist., 208. (De valsar ) 
valsista to. /. e adj. Pessoa, que valsa; pessoa, que valsa 
bem. 

valuma /. Náut. O mesmo que baluma. 
valura /. Ant. Vale profundo, entre serras altíssimas. (De 
vale) 

valva /. Bot. Cada uma das peças de certos pericarpos. 
Zool. Qualquer peça ou qualquer das peças sólidas, que 
revestem o corpo de um mollusco. Concha. (Lat. valva) 
valváceo adj. Bot. Diz-se do fruto que, sendo indehiscente, 
apresenta contudo suturas distintas. (De valva) 
valvar adj. Semelhante á concha. (De valva) 
valverde, 1 (vêr) m. Planta ornamental, de pequenas flôres 


rubras. Peça de fogo de artifício, cujas faíscas constituem 
proximamente uma figura pyramidal. (Alter, de belverde. 
Cp. belverde) 

valverde, 2 (vêr) to. T. da Bairrada. Balbúrdia, confusão. 
Chinfrim. 

valverde-ladrão to. Prov. alent. Espécie de dança de 
roda. 

válvula /. Valva pequena. Qualquer dobra membranosa 
que, nos vasos sanguíneos, obsta ao refluxo dos líquidos, 
gradua o curso do sangue, etc. Espécie de tampa, que 
fecha por si e hermeticamente um tubo. Placa metállica 
que, num orifício das máquinas de vapor, evita a explo¬ 
são, cedendo ao impulso do vapor que superabunda. (Lat. 
valvula) 

valvulado adj. Que tem uma válvula, 
valvular adj. Que tem muitas válvulas, 
valvulina /. Gênero de foraminíferos. 
valvulite f. Med. Inflammação das válvulas do coração, 
vãmente adj. De modo vão; inutilmente, baldadamente. 
vampireiro to. Bras. Árvore fruetífera. 
vampírico adj. Que tem o carácter de vampiro, 
vampirismo to. Crença nos vampiros. Fig. Avidez exces¬ 
siva. (De vampiro) 

vampirizar v. t. Fig. Adquirir, explorando alguém: “...as 
três actrizes, que mais dinheiro vampirizaram aos argen- 
tários..." Camillo, Noites de Insómn., V, 5. (De vampiro) 
vampiro to. Entidade imaginária que, segundo a superstição 
popular, sai das sepulturas para sugar o sangue dos vivos. 
Fig. Aquelle que enriquece á custa alheia ou por meios 
illícitos. Aquelle que explora os pobres em seu proveito. 
Espécie de morcego. * Bras. Fruto do vampireiro. (Fr. 
vampire) 

van adj. (Flexão fem. de vão) 

vanadato to. Sal, resultante da combinação do ácido vaná- 
dico com uma base. (De vanádio) 
vanádico adj. Chim. Relativo ao vanádio. Diz-se de um 
ácido, que é o segundo grau da sulfuração do vanádio. 
Diz-se de um óxydo, que é o segundo grau da oxydação 
do vanádio. Diz-se do sal, que tem por base o óxydo de 
vanádio. 

vanádio to. Miner. Metal branco, que se encontra nas minas 
de ferro da Suécia, Inglaterra e México. (De Vanadé, n. 
P-) 

vanadito to. Nome dos saes, em que o óxydo de vanádio 
representa o papel de ácido. (De vanádio) 
vanadoso adj. Chim. Que contém vanádio. 
vancão to. Antiga embarcação de remos, no Oriente. Cf. 
Peregrinação, XLIV. 

vanda f. Pese. Prov. dur. O mesmo que tresmalho 1 , rêde. 
vandalear v. i. Praticar vandalismos. Cf. Filinto, III, 212. 
(De vândalo) 

vandálico adj. Relativo aos vândalos ou próprio dêlles. 
vandalismo to. Acto próprio de vândalo. Destruição do que 
é respeitável pelas suas tradições, antiguidade ou belleza. 
vândalo to. Membro de uma tribo germânica, que dominou 
e devastou o Sul da Europa e o Norte da África. Fig. 
Aquelle que destrói monumentos ou objectos dignos de 
respeito. Inimigo das artes e das sciências. Adj. O mesmo 
que vandálico. (Cp. al. wandeln) 
vandar v. t. O mesmo que bandar: “...donaire, que afronte 
vanda." Filinto, X, 115. 
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vândea /. Gênero de orchídeas. 

vandélia /. Gênero de plantas escrofularíneas. (De Vandelli, 
n. p.) 

vandolear v. i. O mesmo que bandolear. Cf. Filinto, X, 13. 
vanescer v. i. Desvanecer-se; desapparecer. (Lat. vanes- 
cere) 

vanessa /. Espécie de borboleta diurna, 
vangana /. Planta indiana. 

vanglória /. Presumpção infundada. Jactância. Vaidade. 

Ostentação; bazófia. (De van + glória) 
vangloriar v. t. Causar vanglória a. Tornar vaidoso. V. 
p. Tornar-se vaidoso. Orgulhar-se. Ufanar-se desmedida¬ 
mente ou sem razão. * V. i. (A mesma significação). Cf. 
Filinto, XVIII, 175. 

vangloriosamente adv. De modo vanglorioso. Com van¬ 
glória; com jactância. 

vanglorioso adj. Que tem vanglória. Jactancioso; vaidoso, 
vângor m. T. da índia Port. Subdivisão territorial das com- 
munidades indianas. Agrupamento de famílias; parentela. 
(Do conc. vãngada) 

vanguarda /. Deanteira do exército. Deanteira; frente. (Do 
fr. avant-garde) 

vanguejar v. i. Escorregar; oscillar. 

vanguenarau /. Espécie de prioresa das sacerdotisas de 
certos pagodes chineses. Cf. Peregrinação, CXXVII. 
vânico m. Língua morta da Ásia. 
vanidade /. Vaidade; estultícia. (Do lat. vanitas ) 
vanilino m. Cristaes aciculados e brilhantes do fruto da 
baunilha. Cf. Pharmacopeia Port. 
vanillino m. Crystaes aciculados e brilhantes do fruto da 
baunilha. Cf. Pharmacopeia Port. 
vaniloquência, ( cu-en ) /. Qualidade do que é vaníloquo. 
(Lat. vaniloquentia) 

vaniloquente, {cu-en) adj. O mesmo que vanüoquo. (Do 
lat. vaniloquens) 

vanilóquio m. P. us. Palavras ôcas. Arrazoado inútil. 
(Lat. vaniloquium) 

vaníloquo adj. Que fala á tôa, ou diz palavras inúteis ou 
sem sentido. Fanfarrão. (Lat. vaniloquus) 
vaníssimo adj. Summamente vão; futilíssimo. (Do lat. va- 
nus) 

vanmente adj. Dc modo vão; inutilmente, baldadamente. 
vantagem /. Qualidade do que está adeante ou superior¬ 
mente; primazia. Lucro, proveito. Victória. (Cp. fr. 
avantage) 

vantajar v. t. Têr vantagens sôbre. Cp. Filinto, VI, 179. 
vantajosamente adv. De modo vantajoso. Com vantagem; 
com interesse. 

vantajoso adj. Em que há vantagem. Que dá proveito; 
proveitoso, útil. 

vante /. Náut. Deanteira (do navio) Prôa. Parte da coberta 
que fica do lado da prôa. (Cp. àvante) 
vanza /. Árvore do Congo, 
vanzos m. pl. O mesmo que banzos. 
vanzura f. Prov. alg. O mesmo que vacuidade. (De vão ) 
vão adj. Vazio. Que não tem valor; fútil: palavras vans. 
Que não tem effeito; esforços vãos. Fantástico. Destituído 
de talento ou de aptidões. Vanglorioso. Frívolo; falso. 
M. Espaço desoccupado. Intervallo. Vácuo. Abertura, 
formada numa parede por janela ou porta. Tabuínhas ou 
cortinas, para uso de uma janela ou porta. * Bras. do N. 


Região clavicular. Ápice do pulmão. Loc. adv. Em vão, 
debalde, baldadamente, vanmente. (Do lat. vanus) 
váo m. Lugar no rio ou no mar, em que a água é tão baixa 
que se póde transitar a pé. Baixio; parcel. Fig. Ensejo; 
commodidade. Pl. Náut. Paus, que se cruzam nas gáveas. 
Madeiro, em que se assenta a coberta dos navios. (Do lat. 
vadum) 

vapa f. Des. Vinho fraco; zurrapa. Aguapé. (Lat. vappa) 
vápido adj. Poét. O mesmo que insípido. (Lat. vapidus) 
vapixanas m. pl. Tribo de índios da Guiana brasileira, 
vapor m. Fluido ou espécie de fumo, que exhalam os corpos 
húmidos sob a acção do calor. Exhalação dos corpos sóli¬ 
dos, resultante de decomposição ou de combustão. Fluido 
aeriforme, proveniente da vaporização de corpos líquidos 
ou sólidos e determinada pelo calor. Navio, movido por 
máquina de vapor. Fig. Perturbação, que as bebidas al¬ 
coólicas produzem no cérebro. Modorra, entorpecimento 
cerebral. Loc. adv. A vapor, á pressa, rapidamente. (Lat. 
vapor) 

vaporação /. Acto ou effeito de vaporar. (Do lat. vapora- 
tio) 

vaporar v. t. Exhalar (vapores). V. i. Evaporar-se. Lançar 
vapores. (Lat. vaporare) 

vaporário m. Tubo ou cano, que levava para os antigos ba¬ 
nhos romanos o calor ou vapor quente. (Lat. vaporarium) 
vaporável adj. Que se póde vaporar, 
vaporífero adj. Que exhala vapores. (Lat. vaporifer) 
vaporização /. Acto ou effeito de vaporizar, 
vaporizador adj. Que vaporiza. M. Vaso, com que se va¬ 
poriza um líquido. 

vaporizar v. t. Converter em vapor. 

vaporosamente adv. Dc modo vaporoso. A maneira de 
vapor; com transparência. 

vaporoso adj. Em que há vapores. Vaporífero. Que exhala 
vapores. Leve; aeriforme. Transparente: traje vaporoso. 
Muito tênue. Muito magro. Fig. Fantástico. Incom- 
prehensível. Vaidoso. (Lat. vaporosus) 
vappa /. Des. Vinho fraco; zurrapa. Aguapé. (Lat. vappa) 
vapuan m. Árvore brasileira, própria para construcções. 
vapular v. t. Açoitar, flagellar. (Do lat. vapulare) 
vaqueanaço m. Bras. do S. Bom vaqueano. Vaqueano 
esforçado. 

vaqueano m. Bras. Conductor, guia. (De vaca) 
vaqueijada /. Bras. do N. Reunião do gado de uma fa¬ 
zenda, geralmente no fim do Inverno. (Cp. vaca 1 ) 
vaqueijador m. Bras. do N. Caminho largo, por onde se 
conduz gado, de uma fazenda para outra. (Cp. vaquei¬ 
jada) 

vaqueirama /. Bras. Reunião de vaqueiros, 
vaqueiro adj. Relativo a gado vacum. M. Guarda ou con¬ 
ductor de vacas ou de gado vacum. Ant. Traje de pastor. 
Fardamento de tambores regimentaes. (De vaca) 
vaquejar v. t. Bras. do N. O mesmo que costear. O mesmo 
que perseguir. 

vaqueta, 1 {quê) f. Coiro delgado para forros. (Dc vaca) 
vaqueta, 2 {quê) f. Vareta de guarda-sol. O mesmo que 
baqueta 1 . 

vara /. Ramo delgado de um arbusto ou árvore. Cajado. 
Tranca. Viga. Pau direito. Báculo. Insígnia de magis¬ 
trados judiciaes e de vereadores. Circunscripção judicial 
em Lisboa e no Pôrto. Cargo de juiz. Jurisdicção. Antiga 



vara-de-canôa 


2064 


medida de comprimento, equivalente a onze decimetros. 
Porção de tecido, igual a essa medida, em comprimento. 
Manada de porcos, para engorda. Punição, castigo. Vento 
rijo na costa de Coromandel. * Tronco de árvore, que cons- 
titue a peça principal, nas prensas antigas dos lagares. * 
Camisa de onze varas, a alva dos padecentes, (nos autos de 
fé). Fig. Grande dificuldade ou embaraço: meteu-se em 
camisa de onze varas. * Pano de varas, antigo tecido de 
lan, de fabrico nacional, espécie de saragoça. (Lat. vara) 
vara-de-canôa f. Bras. Espécie de mandioca, 
vara-de-oiro /. Planta, da fam. das compostas, ( solidago 
virga-aurea, Lin.). 

varação /. Acto ou effeito de varar. Varadoiro. 
varada /. Pancada com vara. Chibatada. * Prov. minh. Ir 
de varada, ir depressa. 

varado m. Uma das divisões ecclesiásticas da índia: a dio¬ 
cese de Cochim compõe-se de quatro varados. (De vara) 
varadoiro m. Lugar, onde se fazem encalhar as embar¬ 
cações, para as consertar ou para as guardar, durante o 
tempo em que ellas não pódem navegar. Fig. Lugar, onde 
um grupo de pessoas descansa e conversa. (De varar) 
varador m. Aquelle que avalia a capacidade das pipas e dos 
tonéis, medindo-os com a vara. (De varar) 
varadouro m. Lugar, onde se fazem encalhar as embar¬ 
cações, para as consertar ou para as guardar, durante o 
tempo em que ellas não pódem navegar. Fig. Lugar, onde 
um grupo de pessoas descansa e conversa. (De varar) 
varal m. Cada uma das varas, que sáem dos lados de um 
vehículo, e entre as quaes se atrela o animal que puxa o 
mesmo vehículo. Cada uma das varas análogas, nos an¬ 
dores, esquifes, cadeirinhas, etc., e nas quaes pegam os 
indivíduos, que conduzem esses objectos. (De vara) 
varancada/. Des. O mesmo que varada. (De vara + anca?) 
varanda /. Terraço. Eirado. Balcão; sacada. Parapeito de 
grade, que resguarda uma sacada. Parapeito análogo, em 
janelas rasgadas até ao nível do pavimento, sem resaltar da 
superfície externa da parede. Lugares para espectadores, 
nos theatros, por cima dos camarotes. Roda dentada do 
lagar de azeite. Ant. Tabella do bilhar. * Prov. minh. 
Recinto, adjunto á casa de habitação, no qual dormem 
criados e hóspedes. * Bras. do Rio. O primeiro dos três 
compartimentos do curral-de-peixe, conhecido também por 
sala. * Bras. do N. Guarnição lateral das redes de dormir 
ou de transporte. * Bras. do N. Sala comprida e estreita: 
varanda do jantar.-Baranda é fórma pop. e talvez orthogr. 
preferível. (Cp. cast. baranda e port. varão de ferro) 
varandado m. Bras. do N. Espécie de alpendre, á frente da 
casa de campo, de que é accessório, com peitoris ou sem 
êlles. 

varandim m. Varanda estreita. Plataforma. Grade baixa 
e elegante, usada nas janelas de peito, em construcções 
modernas. 

varanga f. Prov. trasm. Pau que, partindo horizontalmente 
das rodas de certos lagares, é puxado pelo boi, que faz 
andar as mesmas rodas. (De vara + ?) 
varangada /. Prov. trasm. Pancada, que a varanga dá, 
quando desanda. Fig. Movimento convulsivo para os la¬ 
dos. 

varano m. Gênero de reptis sáurios. (Cp. cast. varano) 
varão, 1 m. Indivíduo do sexo masculino; homem. Indi¬ 
víduo adulto ou esforçado. Homem respeitável. * Pop. 


Indivíduo casado, que domina inteiramente a mulhér. Cp. 
varela 2 . * Adj. Que é do sexo masculino: Manuel teve um 
filho varão... (Alter, de barão) 
varão, 2 m. Vara grande de ferro ou de outro metal; tranca, 
varapau m. Pau comprido. Bordão; cajado. (De vara + 
pau) 

varar v. t. Bater com vara. Meter no varadoiro. Atravessar. 
Expulsar. Aterrar; encher de espanto. V. i. Encalhar. 
Passar além. 

varatojano m. e adj. Frade do convento de Varatojo. 
varatojo m. Variedade de pêra. 

vardasca /. (e der.) O mesmo que verdasca, etc. M. T. do 
Fundão. Homem robusto, valente. Pimpão, farçola. (Cp. 
cast. vardasca) 

vareagem /. Acto ou effeito de varear. 
varear v. t. Ant. Medir ás varas. * Governar com vara (um 
barco). 

varec m. Sargaço do mar, ou designação genérica das plan¬ 
tas marinhas da fam. das algas. Cf. F. Lapa, Chim. Agr., 
342, etc.- Varec é fórma avêssa á índole da língua. Vareque 
é fórma exacta. (Fr. varec, de or. escandinava) 
varedo, ( varê ) m. Conjunto das vigotas de madeira ou 
ferro, que sustentam o ripado no telhado. Cp. varejo 2 . 
(De vara) 

vareira /. Mulhér da beira-mar, entre Aveiro e o Pôrto 
aproximadamente; varina. * Dança e ária popular do norte 
de Portugal. (De vareiro) 

vareiro adj. Relativo á beira-mar, entre Aveiro e o Pôrto 
proximamente: homem vareiw, barco vareiro. * Taur. 
Que tem o corpo mais comprido do que é vulgar, (falando- 
se de toiros). M. Homem vareiro. Banco ou cavallete, em 
que se apoia o tronco que se há de serrar longitudinal¬ 
mente. * Bras. do N. Homem, que impulsiona a canôa 
com varas. (Dc vara) 

vareja /. Lêndea da mosca varejeira. Fig. Calúmnia. * Adj. 
Diz-se da mosca grande, também chamada varejeira. (De 
varejar?) 

varejador m. e adj. O que vareja; o que dá ou faz varejo, 
varejadura /. Acto ou effeito de varejar, 
varejamento m. O mesmo que varejadura. 
varejão m. Vara grande. * Prov. minh. Estaca ou tutor, 
com que se segura uma videira ou uma arvore, 
varejar v. t. Agitar ou sacudir com vara: varejar um tapête. 
Fazer cair, batendo com vara: varejar azeitonas. Medir ás 
varas. Revistar, dar varejo a: varejar uma casa. Flagel- 
lar. Incommodar. Atacar. V. i. P. us. Dar pancadas. 
Disparar tiros. 

varejeira /. Grande mosca, (musca carnaria). (De vareja) 
varejista m. Bras. Industrial ou negociante, que vende 
a retalho ou por miúdo. Adj. Relativo ao commércio a 
retalho. (De varejo 2 ) 

varejo, 1 m. O mesmo que varejadura. Acto de revistar um 
estabelecimento industrial ou commercial, para verificar 
se há descaminho de direitos ou falsas declarações sôbre 
mercadorias expostas á venda. Fig. Censura áspera. (De 
varejar) 

varejo, 2 m. Conjunto das varas, que sustentam a cobertura 
das choupanas e cubatas, na África. Bras. Transacção de 
mercadorias ás varas ou a retalho. (De vara) 
varela, 1 /. Vara pequena, vareta. * Prov. minh. Pauzinho, 
suspenso da adelha e de cuja parte anterior se suspende o 



2065 


variolita 


adelhão. * Ant. Templo de ídolos. * Prov. nninh. Cavilha 
ou vareta de ferro, que prende o jugo ao tamoeiro. (De 
vara) 

varela, 2 m. Burl. Homem casado que, em relação á mulher, 
é o meio termo entre varão e varunca : se é varão, manda 
êlle e ella não; se é varela, ora manda êlle, ora manda ella; 
se é varunca, manda ella e êlle nunca. 
varênea /. Gênero de plantas leguminosas, 
varênnea /. Gênero de plantas leguminosas, 
vareque m. O mesmo ou melhor que varec, que não é bôa 
fórma portuguesa, m. Sargaço do mar, ou designação 
genérica das plantas marinhas da fam. das algas. Cf. F. 
Lapa, Chim. Agr., 342, etc.- Varec é fórma avessa á índole 
da língua. Vareque é fórma exacta. (Fr. varec, de or. 
escandinava) 

varestilha f. Pese. Apparelho de anzóis. (De vara + has- 
tilha ?) 

vareta, ( varê ) /. Vara pequena. Vara delgada de ferro 
ou de pau, que termina numa das extremidades com um 
sacatrapo ou rosca, e que serve para limpar interiormente 
o cano das armas de fogo, e para calcar a carga e a bucha 
dessas armas. Cada uma das pernas do compasso. Planta 
irídea do Brasil. O mesmo que pyrethro. 
varga /. Planície alagadiça. Várzea. Armadilha para pesca, 
espécie de rêde. (Cp. varge) 

vargásia /. Gênero de plantas synanthéreas. (De Vargas, n. 
P-) 

varge /. O mesmo que vargem : “varges fertilíssimas”. Luz e 
Calor, 552. 

várgea /. O mesmo que vargem. 

vargedo, (gê) m. Neol. Conjunto ou sequência de varges, 
vargem /. O mesmo que várzea. 
vargueiro m. Fabricante de rêdes, chamadas vargas, 
vária /. Peixe de Portugal, do tamanho da tainha, 
variabilidade /. Qualidade do que é variável. Volubilidade; 

inconstância. (Do lat. variabilis) 
variação /. Acto ou effeito de variar. Mudança. Gram. 
Parte variável de uma palavra. Mús. Composição ou exe¬ 
cução musical, em que se segue um thema, observando-lhe 
a melodia, mas addicionando-lhe novos ornatos. (Do lat. 
v ariatio) 

variadamente adv. De modo variado. De differente ma¬ 
neira; diversamente. 

variadeira /. Máquina, guarnecida de um ou mais cylindros 
com pás ou varões de ferro, usada nas fábricas de lanifícios, 
e empregada em bater a lan e fazer saltar a terra ou a areia 
através de uma rêde de arame, 
variado adj. Vário. Differente; variegado. * Pop. Incons¬ 
tante, leviano. (De variar) 

variagem /. Antigo imposto aduaneiro. (De variar) 
variamente adv. De modo vário. Diversamente, 
variante adj. Que varia; differente. F. Differença. Variação. 
Modificação na direcção de uma estrada. Cada uma das 
diversas lições ou fôrmas do mesmo texto ou vocábolo. 
(Lat. varians) 

variar v. t. Tornar vário ou diverso. Alterar; alternar. Dar 
várias côres a. Dispor variadamente. Diversificar. Fazer 
variações musicaes a respeito ou sôbre. V. i. Fazer mu¬ 
dança. Apresentar-se sob differentes fôrmas ou aspectos. 
Sêr inconstante. Discrepar, discordar. Desvairar; delirar; 
endoidecer. (Lat. variare) 


variável adj. Que se póde variar. Mudável; inconstante. 
Gram. Que soffre modificações na desinência, (falando-se 
de certas palavras). (Lat. variabilis) 
variavelmente adv. De modo variável, 
variaz m. O mesmo que vária. 

varicela /. Doença infecciosa e contagiosa, ordinariamente 
benigna, caracterizada por uma erupção de pequenas bo¬ 
lhas, que secam ao cabo de alguns dias. (Fr. varicelle) 
varicella /. Doença infecciosa e contagiosa, ordinariamente 
benigna, caracterizada por uma erupção de pequenas bo¬ 
lhas, que secam ao cabo de alguns dias. (Fr. varicelle) 
variço adj. Prov. beir. Diz-se do porco, que tem corpo 
comprido, em desproporção com a largura. (Colhido na 
Guarda) (De vara) 

varicocele m. Tumor, causado pela dilatação varicosa das 
veias do escroto. (Do lat. varix + gr. kele) 
varicoso adj. Que tem varizes. Que tem disposição para 
varizes. (Lat. varicosus) 

variedade /. Qualidade do que é vário. Variação. Diver¬ 
sidade. Multiplicidade. Inconstância. Hist. Nat. Sub¬ 
divisão das espécies, baseada nas ligeiras differenças entre 
indivíduos da mesma espécie. (Do lat. varietas) 
variegação /. Acto ou effeito de variegar. Qualidade ou 
estado do que é variegado; matiz, 
variegar v. t. Dar côres diversas a; matizar. Diversificar. 

Alternar. (Lat. variegare) 
varilha f. Prov. Vara pequena; vareta, 
varilhas f. pl. Prov. trasm. Utensílio de pau, sôbre que 
se movem as peneiras, deixando estas cair a farinha na 
sabanilha. (Do cast. varilla) 

varina, 1 f. T. de Lisboa. Vendedeira ambulante de peixe. 
Mulhér da beira mar, entre Aveiro e o Pôrto aproximada¬ 
mente. (De varino 1 ) 

varina, 2 f. Bras. O mesmo que varino 2 . 
varinel m. Embarcação de remos, usada no século XV. O 
mesmo que barinel. (De varino 2 ) 
varinha /. Vara delgada. Vara mágica, usada por prestidi¬ 
gitadores e arlequins. 

varino, 1 m. e adj. O mesmo que vareiro. M. O mesmo que 
gabão 1 . 

varino, 2 m. Barco estreito e comprido. Cp. vareiro. (De 
vara) 

vário adj. Que apresenta diversas côres ou feitios. Matizado. 
Differente: várias crenças. Inconstante. Muito; numeroso: 
fazer várias despesas. Algum. Um certo. Perplexo. Bu¬ 
liçoso. Contradictório: sustentar opiniões várias. (Lat. 
varius) 

varíola /. Doença febril, com erupção pustulosa na pelle. 
Bexigas. (B. lat. variola) 

varíola-mansa f. Bras. Febre eruptiva, semelhante á va¬ 
ríola, mas distinta desta por alguns caracteres, 
variolar adj. Semelhante ás manchas da varíola, 
variolário adj. Miner. Diz-se de uma variedade de rocha, 
que apresenta manchas redondas, de côr differente da do 
fundo. (De varíola) 
variólico adj. Relativo á varíola. 

varioliforme adj. Que tem analogia com a varíola. (De 
varíola + fórma) 

variolina f. Miner. Base de uma espécie de variolita, a 
chamada variolita de Durance. (De varíola) 
variolita f. Miner. Rocha, formada de núcleos do felds- 
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patho crystallino, engastados numa massa de feldspatho 
compacto. (De varíola) 

variolite /. Miner. Rocha, formada de núcleos do felds¬ 
patho crystallino, engastados numa massa de feldspatho 
compacto. (De varíola) 

variolito m. O mesmo ou melhor que variolita. 
variolóide /. * Fórma benigna da varíola, caracterizada 

pela extensão do período da invasão, pela ausência de sup- 
puração e pela brevidade da evolução total. (De varíola + 
gr. eidos) 

varioloso adj. O mesmo que variólico. Que tem varíola. M. 

Indivíduo, atacado de varíola, 
varioso adj. T. de Ceilão. O mesmo que vário. 
variospermo adj. Bot. Que tem sementes de differente 
tamanho. (Do lat. varius + sperma ) 
variz /. Dilatação permanente de uma veia, produzida pela 
accumulação de sangue no interior desta. Proeminência no 
bôrdo de algumas conchas univalves. (Do lat. varix) 
varja /. O mesmo que várzea. 
varlete m. Ant. Pagem; criado. (Fr. ant. variei) 
varlôas /. pl. Náut. Cabos, para segurar a embarcação, 
quando está em querena. 

varlopa /. O mesmo que garlopa. f. Plaina grande. (Do fr. 
varlope) 

varo adj. Med. Diz-se de um membro, ou de um segmento 
de membro, votado para dentro. (Lat. varus) 
varôa f. Des. Mulhér forte. Virago; heroína. (Fem. de 
varão 1 ) 

varola /. O mesmo que vareta. * M. Prov. minh. Indivíduo 
mentiroso ou gabarola. (De vara) 
varonia /. Qualidade de quem é varão 1 . Descendência em 
linha masculina. 

varonil adj. Relativo a varão ou próprio de varão 1 . Valo¬ 
roso; enérgico; heróico. 

varonilidade /. Qualidade do que é varonil, 
varonilmente adv. Do modo varonil. Esforçadamente; 
energicamente. 

varrão m. Porco, não castrado. (Por verrão, do lat. verres) 
varrasco m. O mesmo que varrão. (Por verrasco, do lat. 
verres) 

varrasco-do-mar m. Espécie de escorpena. 
varredeira f. Náut. Vela quadrangular, que se iça no mas¬ 
tro do traquete e vai fixar-se no pau da surriola. (De var¬ 
rer) 

varredela /. Acto ou effeito de varrer, 
varredoira f. Náut. O mesmo que varredeira. * Pop. Mor¬ 
tandade; grande destruição. Adj. Diz-se de uma rêde de 
pescar. (De varrer) 

varredoiro m. Espécie de vassoiro, com que se varre o forno 
do pão. Fragüeiro. Espécie de vassoira, que, presa entre 
as aivecas do arado, vai varrendo as raízes que o arado 
levanta. (De varrer) 

varredor adj. Que varre. M. Aquclle que varre. O mesmo 
que varredeira. (De varrer) 

varredoura f. Náut. O mesmo que varredeira. * Pop. 
Mortandade; grande destruição. Adj. Diz-se de uma rêde 
de pescar. (De varrer) 

varredouro m. Espécie de vassouro, com que se varre o 
forno do pão. Fragüeiro. Espécie de vassoura, que, presa 
entre as aivecas do arado, vai varrendo as raízes que o 
arado levanta. (De varrer) 


varredura /. O mesmo que varredela. Lixo, que se junta, 
varrendo. Restos de comida, na mesa. Restos. (De varrer) 
varrer v. t. Limpar com vassoira, especialmente o solo ou 
soalho: varrer uma casa-, varrer uma rua, um jardim, etc. 
Limpar. Fig. Tirar. Privar. Despejar. Passar pela super¬ 
fície de; roçar. Destruir. Impellir, adeante de si. Expulsar. 
Extinguir; apagar: varrer a lembrança de um beneficio. V. 
i. Limpar lixo ou pó com a vassoira: tu não sabes varrer. 
V. p. Pop. Desvanecer-se, tornar-se esquecido: varreu-se- 
me da memória o caso. M. Varredela. (Do lat. verrere) 
varrido adj. Limpo. Fig. Que perdeu o juízo. Que não tem 
tino ou juízo. Completo, rematado, (falando-se de um 
doido ou pateta). M. Aquillo que se varreu. Varredura; 
varredela: hoje cá em casa é dia de varridos. 
varrimenta f. O mesmo que varredura. Cf. Camillo, Nar- 
cót, I, 146. 

varriscador m. Prov. Vara, com que se mexem as brasas 
do forno. (Colhido em Arganil) 
varsoviana /. Espécie de dança polaca. (De varsoviano) 
varsoviano adj. Relativo a Varsóvia. M. Habitante de Var¬ 
sóvia. 

varudo adj. Diz-se de um tronco de árvore, direito e com¬ 
prido, ou da árvore que tem êsse tronco. * Diz-se do boi ou 
vitello, de corpo comprido, direito e forte; vareiro. Prov. 
alent. Loc. adv. Ao varudo, ao comprido. (De vara) 
varunca m. Burl. Marido froixo, que é dominado pela mu¬ 
lhér: “certa mulher que tinha a barba tesa ao varunca e 
cabrão numa disputa...” Filinto, VIII, 169. (Da graduação 
pop. de varão, varela e varunca) (Cp. varela 2 ) 
várzea /. Campina cultivada. Chan; planície, 
varzedo, ( zê ) m. Prov. Continuidade de várzeas; vargedo. 
varzino adj. Relativo a várzea. 

vasa, 1 /. Fundo lodoso de um rio, do mar, etc. Fundo do 
rio ou do mar. Lôdo; lodaçal; terra pantanosa. * Espaço 
circular, em fórma de grande vaso cónico, onde trabalha 
a mó do moinho de azeitona. Um dos reservatórios das 
marinhas, no qual se deposita uma parte das substâncias 
estranhas que se encontram dissolvidas na água com o sal. 
Fig. Degradação moral. (Do neerlandês wase ) 
vasa, 2 /. (V. vaza 1 ) 

vasaréu m. T. de Avis. Vasilha velha; caco. 
vasário m. Dinheiro ou provisões, dadas aos magistrados 
romanos, que partiam para as províncias, para gastos de 
viagem e de installação. (Lat. vasarium) 
vasca /. Grande convulsão. Ânsia excessiva; estertor. Pl. 

Náuseas. (Do lat. hypoth. vascare, do lat. vascus, curvo?) 
vascão m. O mesmo que vasco. 

vasco m. Habitante da região, que comprehende a Navarra 
e a Biscaia; vascongado. (Lat. vasco) 
vascolejador m. e adj. O que vascoleja. 
vascolejamento m. Acto ou effeito de vascolejar. 
vascolejar v. t. Agitar (um líquido contido num vaso). * 
Agitar (um vaso que contém um líquido). Fig. Perturbar. 
(Do lat. vasculum) 

vasconcear v. i. Falar vasconço. Fig. Dizer algaravias ou 
coisas inintelligíveis. Gracejar. V. t. Exprimir em estilo 
muito subtil ou inintelligível. (De vasconço) 
vasconcélia /. Gênero de plantas papaiáceas. (Provavel¬ 
mente, de Vasconcellos, n. p.) 

vasconcéllia /. Gênero de plantas papaiáceas. (Provavel¬ 
mente, de Vasconcellos, n. p.) 
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vasconço m. Idioma vernáculo dos Pirenéus, agglutinativo, 
sem parentesco com outro idioma conhecido, e que tem 
particularíssima estructura grammatical. Fig. Linguagem 
inintelligivel. (Do cast. vascuence) 
vascongado adj. Relativo ás Vascongadas ou aos seus ha¬ 
bitantes. M. Aquelle que é natural das Vascongadas. 
vascuence m. O mesmo que vasconço. 
vascular adj. Anat. Relativo aos vasos, especialmente aos 
vasos sanguíneos. Bot. Formado de vasos. (Do lat. vascu- 
lum) 

vascularidade /. Physiol. Existência de menor ou maiór 
quantidade de vasos sanguíneos ou lympháticos. (De vas¬ 
cular) 

vascularização f. Physiol. Formação de vasos num tecido 
que os não tinha. Multiplicação dos vasos primitivos de 
um órgão ou tecido. (Dc vascular ) 
vasculho m. (e der.) O mesmo que basculho, etc. 
vasculizado adj. Physiol. Em que há formação de vasos 
sanguíneos. (Do lat. vasculum) 
vaseiro m. e adj. Diz-se de uma espécie de pequenos veados. 
(De vasa 1 ?) 

vaselina /. Substância gordurosa, extrahida dos resíduos 
da destillação do petróleo, e applicada nas indústrias e na 
pharmácia. 

vasento adj. Que tem vasa 1 ou lodo. 

vasículo m. P. us. Vaso pequeno; vasilho. (Dem. de vaso) 
vasilha /. Vaso para líquidos. Barril; pipa; tonel. Ant. 
Embarcação. * Prov. alent. Carro. (Do lat. hyp. vasilia, 
de vas) 

vasilhame m. Porção de vasilhas. 

vasilho m. Prov. Pequeno vaso; pequena vasilha de loiça. 

Cf. Bibl. da G. do Campo, 426. 
vaso, 1 m. Qualquer objecto côncavo, próprio para conter na 
sua cavidade substâncias líquidas ou sólidas. Peça análoga, 
de fôrmas variadas, e que se enche de terra, para nesta 
se cultivarem plantas. Ext. Receptáculo; tudo que póde 
conter objectos. Navio. Tubo, no organismo animal ou 
vegetal, próprio para a circulação dos líquidos nutritivos. 
Veia; artéria. Vagina. Constellação austral. Bacio dos 
quartos de dormir. (Lat. vasum) 
vaso, 2 m. Antiga fazenda de lan preta para luto; luto. * 
Capuz preto de burel, com que cobriam a cabeça, cara e 
ombros as pessoas que estavam de luto. 
vaso-motor adj. Physiol. Que póde causar movimento nos 
vasos. Diz-se dos nervos, que produzem a contracção e 
dilatação das fibras musculares dos vasos. (De vaso 1 + 
motor) 

vaso-motriz adj. (Fem. de vaso-motor) 
vasogênio m. Pharm. Excipiente de pomadas medicamen¬ 
tosas. 

vasoso adj. O mesmo que vasento. 

vasótribo m. Med. Instrumento, com que se pratica a va- 
sotripsia. 

vasotripsia f. Med. Esmagamento de um vaso, por meio de 
um vasótribo, para se conseguir a hemóstase immediata. 
(Do lat. vas + gr. tripsis) 

vasqueiro, 1 adj. Des. Que produz vascas ou ânsias. 
vasqueiro, 2 adj. O mesmo que vesgo. Dar vasqueiro, dar 
de esguelha. (Por vesgueiro, de vesgo) 
vasqueiro, 3 adj. Bras. do N. Raro; que difEcilmente se 
encontra. 


vasquejar v. i. Têr vascas; têr convulsões. Contorcer-se. 

Estremecer; tremular. Agonizar, 
vasquim m. Bras. Corpete do vestido da mulhér. (Cp. 
vasquinha) 

vasquinha f. Ant. Saia, com muitas pregas na cintura. 
Casaco curto e muito justo ao corpo. Cf. Eufrosina, 21. 
(Cast. basquina) 

vassá m. Medida indiana, igual a 20 visvassis. (Do conc.) 
vassalagem /. Estado ou condição de vassalo; conjunto de 
vassalos. Tributo dos vassalos ao senhor feudal. Submis¬ 
são. (De vassalo) 

vassalar v. t. P. us. Tributar ou prestar como vassalo, 
vassalo m. Aquelle que dependia de um senhor feudal; súb¬ 
dito. Adj. Que paga tributo a alguém; subordinado. (Do 
b. lat. vassalus) 

vassoira /. Utensílio, feito de ramos, giestas, piaçaba, etc., 
destinado especialmente a limpar o lixo ou o pó do pavi¬ 
mento das casas, das ruas, etc. Nome de diversas plantas. 
(Do lat. versoria, segundo alguns etymologistas. Versoria 
vem de vertere, que não tem nada com o port. varrer ; 
mas o lat. verrere, varrer, tem supino versum, que daria 
versoria) 

vassoirada /. Varredela. Pancada com a vassoira. Aquillo 
que se varre com um só movimento de vassoira, 
vassoirar v. t. Varrer com vassoira. V. i. Limpar lixo com 
vassoira. 

vassoireiro m. Fabricante ou vendedor de vassoiras. Árvore 
leguminosa do Brasil. 

vassoirinha /. Espécie de jôgo de crianças. Bras. Planta 
malvácea, medicinal. 

vassoirinha-do-brejo f. Bras. O mesmo que ervão ou 
pataqueira. Cf. País, do Rio, de 9-1-901. 
vassoiro m. Varredoiro para fornos. (De vassoira) 
vassoura /. Utensílio, feito de ramos, giestas, piaçaba, etc., 
destinado especialmente a limpar o lixo ou o pó do pavi¬ 
mento das casas, das ruas, etc. Nome de diversas plantas. 
(Do lat. versoria, segundo alguns etymologistas. Versoria 
vem de vertere, que não tem nada com o port. varrer ; 
mas o lat. verrere, varrer, tem supino versum, que daria 
versoria) 

vassourada /. Varredela. Pancada com a vassoura. Aquillo 
que se varre com um só movimento de vassoura, 
vassourar v. t. Varrer com vassoura. V. i. Limpar lixo 
com vassoura. 

vassoureiro m. Fabricante ou vendedor de vassouras. Ar¬ 
vore leguminosa do Brasil. 

vassourinha /. Espécie de jôgo de crianças. Bras. Planta 
malvácea, medicinal. 

vassouro m. Varredouro para fornos. (De vassoura) 
vasta /. Espécie de rêde de pescar. 

vastar v. t. (e der.) O mesmo que devastar, etc. (Lat. 
vastare) 

vasteza, (tê) f. O mesmo que vastidão. 
vastidão /. Qualidade do que é vasto. Grande extensão. 
Amplidão; dimensão grande. Grande desenvolvimento. 
Grande importância. (Do lat. vastitudo) 
vasto adj. Que tem grande extensão; amplo; muito dilatado. 
Fig. Grande; importante: vastas riquezas. Que abrange 
muitos conhecimentos: vasto saber. (Do lat. vastus) 
vatapá m. Bras. Papas de mandioca com azeite, pimenta e 
carne ou peixe. (Or. afr.) 
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vate to. Aquelle que faz vaticínios; propheta. Poéta. (Lat. 
vates ) 

vatel m. Fig. O mesmo que cozinheiro. Cf. B. Pato, Ci¬ 
prestes, 49 e 275. (De Vatel, n. p.) 
vaticanismo m. Systema ou partido dos que pugnam pe¬ 
los interesses moraes e materiaes do Pontífice romano. O 
mesmo que papismo. (Dc vaticano ) 
vaticanista m. e adj. Partidário do vaticanismo. 
vaticano m. Palácio do Pontífice, na collina, chamada Va¬ 
ticano. Ext. Govêrno pontifício. Cúria romana, 
vaticinação /. O mesmo que vaticínio. (Do lat. vaticinatio) 
vaticinador m. e adj. O que vaticina. (Do lat. vaticinator) 
vaticinante adj. Que vaticina. (Lat. vaticinans) 
vaticinar v. t. Proferir como vate. Predizer, adivinhar, 
prophetizar. (Lat. vaticinari) 

vaticínio m. Acto ou effeito de vaticinar. Predicção; 
prophecia. (Lat. vaticinium) 

vático adj. Des. Relativo a vate; poético: “explosão vática.” 
Macedo, Motim, I, 76. 

vatídico adj. Que faz vaticínios; que é oráculo: “...o 
delphim, symbolo do deus vatídico (Apollo)” Castilho, Fas¬ 
tos, II, 609. (Do lat. vates + dicere) 
vatinga /. Árvore brasileira, própria para construcções. 
vátio m. Phys. Quantidade de trabalho eléctrico, corres¬ 
pondente a um júlio por segundo. (De Walt, n. p.) 
vatricoso adj. Des. Que tem os pés tortos ou defeituosos. 
(Lat. vatricosus) 

vátuas to. pl. Numerosa tribo da África austro-oriental, 
também conhecida pelo nome de Landins. 
vau to. Lugar no rio ou no mar, em que a água é tão baixa 
que se póde transitar a pé. Baixio; parcel. Fig. Ensejo; 
commodidade. Pl. Náut. Paus, que se cruzam nas gáveas. 
Madeiro, em que se assenta a coberta dos navios. (Do lat. 
vadum) 

vauló to. Árvore da índia Portuguesa, 
vavavá to. Bras. Tumulto, motim. (T. onom.) 
vaza, 1 f. T. de jôgo. Conjunto das cartas, que os parceiros 
jogam de cada vez ou de cada lance e que são recolhidas 
pelo que ganha. (Cast. baza) 

vaza, 2 /. Lavor ou feitio vazado ou escavado. (De vazar) 
vàzabarris to. Enseada ou costa, em que se dão muitos 
naufrágios. Fig. Lugar, onde há riquezas escondidas. Pop. 
Pantana, ruína: aquella empresa deu em vàzabarris. (De 
vazar + barril) 

vazadeira f. Prov. Vaso para leite. (Dc vazar) 
vazadoiro to. Lugar, onde se fazem despejos de immundí- 
cies. Lugar, onde se vaza qualquer líquido. Cf. C. Lobo, 
Sát. de Jur., I, 56. (De vazar) 

vazador to. e adj. O que vaza. M. Instrumento de correeiro 
e de outros artífices, próprio para abrir ilhós. (De vazar) 
vazadouro to. Lugar, onde se fazem despejos de immundí- 
cies. Lugar, onde se vaza qualquer líquido. Cf. C. Lobo, 
Sát. de Jur., I, 56. (De vazar) 
vazadura /. Acto ou effeito de vazar, 
vazamento to. Acto ou effeito de vazar, 
vazante adj. Que vaza. F. Refluxo; vazão. * Bras. do N. 
Horta, que se cultiva nos leitos das torrentes, durante a 
estação sêca. 

vazão /. O mesmo que vazamento. * Quantidade de fluido, 
fornecido por qualquer corrente líquida ou gasosa, na uni¬ 
dade de tempo. Fig. Extracção; venda. Solução, resolu¬ 


ção. 

vazar v. t. Tornar vazio. Entornar, despejar. Verter. Enter¬ 
rar. Furar. Arrancar: vazar um ôlho. Cavar, tornar ôco. 
V. i. Esgotar-se a pouco e pouco. Entornar-se. Sair. Sêr 
transparente. V. p. Esvaziar-se. Entornar-se. Despejar- 
se. * Des. Dizer quanto sabe, pôr tudo em pratos limpos, 
revelar quanto ouviu. (De vaziar, de vazio) 
vazeiro to. Prov. trasm. Cacete. Fueiro. (De vazarl) 
vazia f. Pop. Ilharga, quadril. Carp. Peça de madeira, com 
ranhura numa das faces estreitas, para servir de bitola ao 
replainado das almofadas. * T. de açougue. Parte da 
perna deanteira do boi, junto á barriga, abaixo da pá. (De 
vazio) 

vaziador adj. Que vazia. Que estraba muito, (falando-se de 
animaes). 

vaziamente to. Acto ou effeito de vaziar. 
vaziar v. t. O mesmo que esvaziar. V. i. Estrabar muito, 
(falando se de animaes) (De vazio) 
vazio adj. Que não contém nada ou que só contém ar. Des¬ 
povoado. Desoccupado. Despejado: garrafa vazia. Fútil. 
Destituído: palavras, vazias de sentido. M. O mesmo que 
vácuo. Pl. Ilhargas da cavalgadura. (Do lat. vacivus, de 
vacare) 

vb. Abrev. de verbo. 

veação /. Caça de animaes bravos; montaria. Iguaria, feita 
da carne de animaes, mortos na caça. (Do lat. venatio) 
veada /. * O mesmo que cerva. (Cp. veado 1 ) 
veadeira /. (?): “...malefícios como ligamentos, obras de 
veadeira, carântulas...” Camillo, Anáthema, 147. 
veadeiro to. Bras. Cão, adestrado na caça dos veados. 
Caçador de veados: “ Parabéns, ó veadeiro, da tua feliz 
caçada Araújo Porto-Alegre. (Dc veado) 
veadinho to. Bras. Espécie de mandioca de talo vermelho 
e de boas raízes. (Dc veado 2 ) 

veado, 1 to. Quadrúpede ruminante, de pontas redondas e 
ramosas. (Do lat. venatus) 

veado, 2 m. Bras. Espécie de mandioca, de talo vermelho e 
raiz curta e grossa. 

veado-canela to. Bras. Espécie de mandioca, de talo 
branco e raízes compridas e apparentes. 
veador to. Ant. Aquelle que caça nos montes; monteiro. 
(Do lat. venator) 

veairo m. Ant. O mesmo que loucura ? Cf. G. Vicente, 
vearia /. Casa, em que se guarda a veação. (De um hyp. 

vear, do lat. venari. Cp. fr. venerie) 
vectação f. P. us. Acto de sêr transportado em carro, a 
cavallo, etc. (Do lat. vectatio) 
vectões to. pl. O mesmo que vettões. (Lat. vectones) 
vector adj. Astron. Diz-se do raio, que é a distância variá¬ 
vel, do centro do Sol ao centro de um planeta. Geom. Diz- 
se do raio, representado por uma recta, que parte do foco 
de uma figura geométrica para qualquer ponto da curva da 
mesma figura. (Lat. vector) 

veda, 1 to. Nome de cada um dos quatro mais antigos livros 
sagrados dos índios. (Sânscr. veda) 
veda, 2 /. Acto de vedar; prohibição: “ principia hoje neste 
concelho o período da veda da caça.” Elvense, de 15-III- 
900. 

vedação f. Acto ou effeito de vedar; aquillo que veda; ta¬ 
pume. (Do lat. vedatio) 

vedado adj. Prohibido. Que tem tapume; murado: horta 
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vedada. M. Ant. Terreno vedado, coito, 
vedador m. e adj. O que veda. 

vedalhas /. pl. Prov. Presente, que a noiva recebe do 
padrinho, no dia do noivado. * Prov. trasm. Presente, 
que se leva ás parturientes. (Corr. de vitualhas) 
vedália /. Espécie de cochinilha, semelhante á joaninha, mas 
mais pequena, e inimiga da icérya, de que se sustenta, 
vedanta m. Parte theológica dos Vedas. Sacerdote gentio, 
que na índia explica os Vedas ás pessoas da sua casta. 
(Sânscr. vedanta) 

vedantino adj. Relativo á doutrina do vedanta. 
vedantismo m. O systema metaphysico do vedanta; o ve¬ 
danta. 

vedar v. t. Prohibir; impedir; embaraçar: vedar a caça. 
Estancar: vedar o sangue. Tapar; rodear com tapume. 
Impedir que corra: vedar um regato. V. i. Deixar de 
correr. Estancar-se. (Do lat. vetare) 
vedável adj. Que se póde vedar. 

vedeta, (dê) f. Guarita de sentinela em sítio alto. Guarda 
avançada. Cavalleiro, pôsto de sentinella, e que rapida¬ 
mente vem dar aviso do que descobriu. (It. vedetta) 
védico adj. Relativo aos Vedas. 

vedo m. Árvore indiana, também chamada árvore de gralha, 
(ficus religiosa, Lin.). 

vedóia m. Bras. do N. Caloteiro. Traficante. Indivíduo 
ladino, finório. 

vedonho m. Prov. alg. O mesmo que vidonho. 
vedor m. e adj. Aquelle que vê. Inspector. Fiscal. Inten¬ 
dente. Pesquisador de nascentes de água. 
vedoria /. Funcções de vedor. Repartição, dirigida pelo 
vedor. 

vedro, 1 adj. Ant. O mesmo que velho. Antigo: “ ...cavallei- 
ros vedros e novos.'" Nobil. D. Pedro. (Do lat. veter) 
vedro, 2 m. Des. Vallado. Tapume, em volta dos campos de 
lavoíra. (Relacionam-no geralmente com vedro 1 , não sei 
porquê) 

veeiro m. Ant. Pelliça delicada e fina. (Do lat. velarius) 
veemência /. Qualidade do que é veemente. Impulso rá¬ 
pido, na alma ou nas paixões. Impetuosidade. Grande 
energia. Intensidade. Instância. Rigor. Vivacidade. 
Eloquência comovente. (Lat. vehementia ) 
veemente adj. Impetuoso; arrojado. Animado. Enérgico, 
irritável. Enthusiástico. Fervoroso. (Lat. vehemens) 
veementemente adv. De modo veemente, 
vega f. Ant. O mesmo que vez. Cf. Port. Mon. Hist., 
ScripL, 240. 

vegada f. Ant. O mesmo que vez. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 240. 

vegetabilidade /. Qualidade do que é vegetável. (Do lat. 
vegetabilis) 

vegetação /. Acto ou effeito de vegetar. Fôrça vegetativa. 
Os vegetaes. Produto chímico que, na sua crystallização, 
dá o aspecto de planta. Med. Excrescência mórbida, de 
tecido mais ou menos esponjoso. (Do lat. vegetatio) 
vegetal adj. Relativo ás plantas: o reino vegetal. Proveni¬ 
ente de plantas. M. Planta. Corpo orgânico, que vegeta. 
(De vegetar) 

vegetaliano adj. Neol. Relativo aos vegetaes ou ao vegeta- 
lismo. (De vegetal) 

vegetalidade /. Qualidade do que é vegetal. Conjunto de 
vegetaes. 


vegetalina /. Antídoto contra o veneno ophídico. (Dc ve- 
getalino) 

vegetalino adj. Relativo a vegetaes. (De vegetal) 
vegetalismo m. Neol. Systema dos vegetalistas. * Estilo 
architectónico, em que predominam as fôrmas e ornatos 
vegetaes. (De vegetal) 

vegetalista m. e adj. Partidário da alimentação exclusiva¬ 
mente vegetal. 

vegetalizar v. t. Dar fórma de vegetal a. 
vegetante adj. Que vegeta. (Lat. vegetans) 
vegetar v. i. Viver e desenvolver-se, (falando-se de plantas). 
Fig. Viver na inércia ou inactividade. Não sentir commo- 
ções. V. t. P. us. Desenvolver, nutrir. (Lat. vegetare) 
vegetariano adj. (Palavra mal formada, em vez de vegeta¬ 
lino ou vegetaliano). 

vegetário m. Aquelle que se alimenta só de vegetaes: “íanío 
banquete para cem vegetários.” C. Lobo, Sát. de Juv., I, 
140. (De vegetar) 

vegetarismo m. Systema alimentício dos vegetaristas. 
vegetarista m. * Fórma convencional, para designar o ve¬ 
getalista que aceita alguns alimentos de origem animal, 
como o queijo, o leite, os ovos. 

vegetativo adj. Que faz vegetar. Relativo a vegetaes e 
animaes: a vida vegetativa. 

vegetável adj. Que póde vegetar. (Do lat. vegetabilis) 
vegete, (gê) m. Gír. Homem velho e ridículo ou mal 
vestido. * Amante velho. (Cast. vegete) 
vegetívoro adj. Neol. bras. Que se alimenta de vegetaes. 
(De vegetal + lat. vorare) 

vegeto adj. O mesmo que vegetativo. Robusto. (Lat. vege- 
tus) 

vegeto-animal adj. Que participa da natureza dos animaes 
e dos vegetaes. 

vegeto-mineral adj. Que participa da natureza dos mine- 
raes e dos vegetaes. 

vehemência /. Qualidade do que é vehemente. Impulso rá¬ 
pido, na alma ou nas paixões. Impetuosidade. Grande 
energia. Intensidade. Instância. Rigor. Vivacidade. 
Eloquência commovente. (Lat. vehementia) 
vehemente adj. Impetuoso; arrojado. Animado. Enérgico, 
irritável. Enthusiástico. Fervoroso. (Lat. vehemens) 
vehementemente adv. De modo vehemente. 
vehiculação /. Neol. bras. Viação, por meio de vehículos. 
vehicular, 1 adj. Próprio de vehículo; relativo a vehículo. 
vehicular, 2 v. t. Neol. Transportar em vehículo. Ext. 
Transportar; introduzir, importar: a peste foi vehiculada 
pelos emigrantes. Cf. R. Jorge, Epidemia do Pôrto, 37. 
vehículo m. Qualquer meio de transporte. Carro. Tudo que 
transmitte ou conduz. Aquillo que auxilia ou promove. 
Mênstruo. Excipiente líquido. (Lat. vehiculum) 
vei m. Língua da África setentrional. 

veia f. Anat. Canal tênue, que leva ao coração o sangue dis¬ 
tribuído pelas artérias em todas as partes do corpo. Qual¬ 
quer dos vasos sanguíneos. Fig. Tendência, vocação: tem 
veia para a poesia. Qualidade. Âmago. Meio de commu- 
nicação. Veio (de água). Bot. Cada uma das nervuras 
secundárias das folhas dos vegetaes. * Veia da arca, ou 
veia real, o mesmo que salvatella. (Do lat. vena) 
veiar v. t. Formar veios em. Cf. C. Neto, Baladilhas, 197. 
veiculação, (ve-í) f. Neol. bras. Viação, por meio de 
veículos. 
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veicular, 1 (ve-í) adj. Próprio de veículo; relativo a veículo. 
veicular, 2 (ve-í) v. t. Neol. Transportar em veículo. Ext. 
Transportar; introduzir, importar: o peste foi veiculada 
pelos emigrantes. Cf. R. Jorge, Epidemia do Pôrto, 37. 
veículo m. Qualquer meio de transporte. Carro. Tudo 
que transmite ou conduz. Aquilo que auxilia ou promove. 
Mênstruo. Excipiente líquido. (Lat. vehiculum) 
veiga /. Várzea; planície cultivada e fértil. * Prov. minh. 
Terra de cultura de centeio ou de milho serôdio. (Do cast. 
v ega) 

veio m. Faixa comprida e mais ou menos estreita de terra ou 
de rocha, a qual se distingue, pela côr ou pela natureza, 
da terra ou da rocha que a ladeia; filão. Ribeiro, regato. 
Pequena porção de água corrente. Eixo de ferro. * Bras. 
do N. Manivela. Fig. Ponto capital; fundamento; essência. 
(De veia) 

veirado adj. Que tem veiros. 

veiro m. Heráld. Cada um dos metaes dos brasões, com¬ 
posto de pequenas peças azues e prateadas, iguaes e dis¬ 
postas de maneira, que a ponta das peças azues é opposta 
á das peças prateadas, e a base de umas á base das outras. 
* Pl. Pelles delicadas e preciosas, taes como arminho, ze- 
belinas, etc., que se importavam da Hungria e de outras 
nações. Cf. Orden. Aff., liv. V, tit. 43. (Do fr. vair) 
veiza f. Ant. O mesmo que hortaliça. 
veja /. Peixe dos Açores. 

vela, 1 /. Acto de velar 2 . Veladura. Sentinella: estar de 
vela. Pessoa, que vigia. Peça cylíndrica, de substância 
gorda e combustível, que tem ao centro, em todo o seu 
comprimento, um pavio. Vela mística , preparado, com 
que se communica fogo a certas peças de artilharia. Vela 
Maria, a vela mais alta do candelabro triangular, que se 
usa nos officios da Semana Santa. Vela eléctrica, conjunto 
dos carvões que, nos apparelhos de illuminação, produzem 
a luz eléctrica. Estar de vela, estar acordado; estar velando 
ou vigiando. (Dc velar 1 ) 

vela, 2 /. Pano de vário feitio, que se prende ao mastro da em¬ 
barcação, e que, sob a acção do vento, faz vogar a mesma 
embarcação ou lhe facilita o movimento. Peça de pano, que 
se prende aos braços dos moinhos de vento, para imprimir 
movimento á mó. Fig. Navio: lá vêm as velas do Gama. 
Loc. adv. A vela, com as velas desfraldadas: navegar á 
vela. Pop. Em camisa; de corpo descoberto. Fazer-se 
de vela ou fazer-se á vela, começar a navegar, sair de um 
pôrto. (Lat. vela) 

velacho m. Vela dos mastros da prôa. * Bras. do N. Ap- 
pellido; alcunha. (De vela 2 ) 

velado m. Bras. O mesmo que avelado, (falando-se do côco). 
velador m Aquelle que vela. Utensílio, formado por uma 
haste de madeira com peanha, na extremidade superior do 
qual se colloca uma candeia, candeeiro ou vela. Adj. Que 
vela, que faz velar; que vigia. (De velar J ) 
veladura /. Acto de velar. Ligeira mão de tinta, applicada 
numa pintura, deixando transparecer a tinta que está por 
baixo. Velatura. (De velar 2 ) 

velame, 1 m. Porção de velas náuticas, ou o conjunto das 
velas de um navio. Disfarce; cobertura. (Lat. velamen) 
velame, 2 m. Erva medicinal do Brasil, 
velame-do-campo m. Bras. Planta euphorbiácea medici¬ 
nal, (croton campestris). 

velame- do-mato m. Bras. de S. Paulo. Planta, o mesmo 


que bolsa-do-pastor. 

velame-verdadeiro m. Bras. O mesmo que velame-do- 
campo. 

velâmen m. O mesmo que velame 1 . 

velamento m. Acto ou effeito de velar 2 . Velame. (Lat. 
v elamentum) 

velaminar adj. Bot. Diz-se de certos órgãos vegetaes, que 
se desenvolvem como uma vela. (Do lat. velamen) 
velar, 1 v. t. O mesmo que vigiar. Passar sem dormir: velei 
duas noites. Fig. Proteger. Dispensar cuidados a. V. i. 
Passar a noite sem dormir. Conservar-se acceso, (falando- 
se de candeeiro, castiçal, etc.). Interessar-se; têr vigilância: 
eu velo por êlle. (Do lat. vigilare) 
velar, 2 v. t. Encobrir com véu. Encobrir. Esconder. Tornar 
escuro. Pôr velatura em. Fig. Tornar sombrio; anuvear. 
(Lat. velare) 

velário m. Tôldo, com que, entre os antigos, se cobriam 
os circos e theatros, por causa da chuva. Cf. G. Crespo, 
Nocturnos, 87. (Lat. velarium) 
velatura /. Acto de cobrir uma pintura com uma ligeira 
mão de tinta, de fórma que transpareça a tinta que está 
por baixo. Cp. veladura. (Lat. velatura) 
vele m. Chapei. Dá-se êste nome ao pêlo de coêllio, antes de 
receber a acção do mercúrio e água forte. (Provavelmente, 
corr. de vello) 

vélea /. Gênero de plantas umbellíferas. Gênero de plantas 
crucíferas. 

velear v. t. Prover de velas 2 (o navio). 

veleia /. Gênero de plantas goodeniáceas. 

veleidade /. Vontade imperfeita, sem resultado. Capricho; 

leviandade. Utopia. Volubilidade. (Cp. it. velleita) 
veleira /. Criada de freiras, para serviço fóra dos conventos. 
(Fem. de veleiro 1 ) 

veleiro, 1 m. Criado de frades, para serviço fóra dos conven¬ 
tos. (De vela x ) 

veleiro, 2 adj. Que anda bem á vela: barco veleiro. Ext. Que 
anda ou que se move facilmente; ligeiro: rapariga veleira. 
M. Aquelle que faz velas de navio. (De vela 2 ) 
velejar v. i. Navegar á vela; navegar. (De vela 2 ) 
velenho m. O mesmo que meimendro. 
veleta, (lê) f. O mesmo que catavento. Fig. Pessoa volúvel, 
inconstante. (De vela 2 ) 
veiga f. Prov. O mesmo que belga 1 . 

velha /. Mulhér avançada em idade. Fig. e fam. O mesmo 
que morte. Pop. Arco da velha, arco íris. * Loc. fam. Coi¬ 
sas do arco da velha, coisas extraordinárias, espaventosas. 
(Do lat. vetula) 

velhaca /. Mulhér fraudulenta, traiçoeira. Mulhér brejeira, 
maliciosa. (De velhaco) 

velhacada / Acto de velhaco. Reunião de velhacos, 
velhacamente adv. De modo velhaco. Com velhacaria, 
velhacão m. Grande velhaco. 

velhacar v. i. Praticar velhacarias. Cf. Castilho, Felic. 
pela Agr. (De velhaco) 

velhacaria /. Velhacada. Qualidade do que é velhaco. Ma¬ 
nha de velhaco. 

vèlhaças m. Fam. Homem muito velho, 
velhacaz m. O mesmo que velhacão. 

velhaco m. Aquelle que engana de propósito ou por má 
índole. Indivíduo traiçoeiro, fraudulento. Patife. Devasso. 
Brejeiro. Adj. Que é velhaco; próprio de velhacos. * Diz-se 
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de uma variedade de feijão minhoto. (Do cast. bellacol) 
vèlhada /. Acto ou dito próprio de velho. Reunião de ve¬ 
lhos; os velhos. 

velhancão m. e adj. (Corr. de velhacão) 
velhancaria /. (Corr. de velhacaria) 
velhão adj. P. us. Muito velho. 

velhaqueadoiro m. Bras. Virilha do cavallo. (De velha- 
quear 2 ) 

velhaqueadouro m. Bras. Virilha do cavallo. (De velha- 
quear 2 ) 

velhaquear, 1 v. i. Proceder como velhaco. V. t. Burlar, 
enganar. 

velhaquear, 2 v. i. Bras. Fazer dar corcovos ao cavallo. 
velhaquesco, (quês) adj. Relativo a velhaco; próprio de 
velhaco. 

velhaqueta, (quê) f. (Flex. fem. de velhaquete) 
velhaquete, (quê) m. e adj. Indivíduo sonso, mas um 
tanto velhaco. (De velhaco) 

velhaquez /. Qualidade de velhaco. Cf. Júl. Diniz, Morga- 
dinha, 140. 

velharaco m. T. da Bairrada. Espécie de filhó. 
velharia /. Acto, dito ou tudo aquillo que é próprio de pes¬ 
soa idosa. Traste ou objecto antigo. Costume antiquado. 
Termo ou locução antiga. (De velho) 
vèlhentado adj. (V. avelhentado) 

vèlhez f. P. us. O mesmo que velhice. Cf. Filinto, VI, 210. 
velhice /. Condição ou estado de velho. Idade avançada. 
Período que, na vida do indivíduo, succede á idade ma¬ 
dura. As pessoas velhas. Rabugice, própria de velho, 
velhice /. Condição ou estado de velho. Idade avançada. 
Período que, na vida do indivíduo, succede á idade ma¬ 
dura. As pessoas velhas. Rabugice, própria de velho, 
velho adj. Que tem muita idade: homem velho. Antigo: ve¬ 
lhas tradições. Que existe há muito tempo. Avèlhentado. 
Muito usado; gasto pelo uso: chapéu velho. Que há muito 
possue certa qualidade, ou que exerce há muito uma pro¬ 
fissão: o velho professor. Desusado; antiquado. * Prov. 
minh. Agr. Deixar ou ficar de velho , deixar ou ficar de 
poisio. M. Homem velho. * Bras. Nome de um peixe, que 
parece gemer quando o apanham. Cf. Jom.-do-Comm., 
do Rio, de 24-X-901. * Ant. e prov. A parte velha das 
varas das videiras. * Dança e ária popular do norte de 
Portugal. (Do lat. vetulus) 

velhori adj. Diz-se do cavallo de côr acinzentada. (Cast. 
vellori) 

vèlhorro, (Ihô) m. O mesmo que vèlhusco. Cf. Filinto, 
IV, 231. 

vèlhota /. (Flex. fem. de vèlhote) 

vèlhote m. e adj. Fam. Homem velho, mas bem disposto. 
Velho folgazão. 

vèlhusca /. (Flexão fem. de vèlhusco) 

vèlhusco m. e adj. Fam. Velho; vèlhote. (De velho) 

vèlhustro m. O mesmo que vèlhusco. 

velicação /. Acto ou efeito de velicar. (Do lat. vellicatio) 

velicar v. t. O mesmo que beliscar. (Lat. vellicare) 

velicativo adj. Que velica; pungente. 

velido adj. Ant. O mesmo que bello 1 ? Cf. Cancion. da 
Vaticana. (Por bellido, de bellol) 
velífero adj. Poét. Que tem velas, (falando-se de navios). 
M. Peixe das profundidades do Oceano Índico, o qual iça as 
barbatanas á semelhança de velas de navio. (Lat. velifer) 


velilho m. Véu transparente. Espécie de gaza. (Cast. ve- 
lillo) 

velinha /. Pequena vela. Substância sólida e medicamen¬ 
tosa, em fórma de vela delgada, e que se introduz no canal 
da urethra, como meio therapêutico. (De vela 1 ) 
velino m. e adj. Diz-se de uma qualidade de papel, branco 
e consistente, semelhante ao pergaminho fino. (Fr. velin) 
veliqueiro adj. Prov. trasm. Que apenas toca no comer; 
debiqueiro. (De velicar) 

velisca /. Prov. trasm. Incisão com a unha. (De veliscar) 
veliscar v. t. O mesmo que beliscar. Cf. Camillo. Sc. da 
Foz, 121. 

velite m. Entre os Romanos, soldado de infantaria ligeira. 
(Lat. velites) 

velívago adj. Poét. Que veleja. Que é movido por vela. 
(Do lat. velum + vagari) 

velívolo adj. Poét. Que veleja rapidamente. (Lat. velivo- 
lus) 

velleia /. Gênero de plantas goodeniáceas. 

velleidade /. Vontade imperfeita, sem resultado. Capricho; 

leviandade. Utopia. Volubilidade. (Cp. it. velleita) 
vellicação /. Acto ou effeito de vellicar. (Do lat. vellicatio) 
vellicar v. t. O mesmo que beliscar. (Lat. vellicare) 
vellicativo adj. Que vellica; pungente, 
velliqueiro adj. Prov. trasm. Que apenas toca no comer; 
debiqueiro. (De vellicar) 

vellisca f. Prov. trasm. Incisão com a unha. (De velliscar) 
velliscar v. t. O mesmo que beliscar. Cf. Camillo. Sc. da 
Foz, 121. 

vello m. Lan de carneiro ou de ovelha. Lan de cordeiro. Lan 
cardada. Pelle de uma rês com a respectiva lan. * Prov. 
alent. Lan de cada carneiro: o velo produziu três quilos. 
(Lat. vellus) 

vellocino m. Pelle de carneiro ou de ovelha com lan. Ext. 

Carneiro mythológico de vello de oiro. (Cast. vellocino) 
velloso adj. Que tem vello. Que tem pêlo ou cabello com¬ 
prido. Felpudo; cabclludo. Lanoso. 
velludilho m. Velludo de algodão. Planta amarantácea. 
(Cast. velludillo) 

velludíneo adj. O mesmo que avelludado. (De velludo) 
velludo adj. O mesmo que velloso. M. Tecido de algodão 
ou seda, que de um lado é mais ou menos velloso e macio. 
Ext. Objecto macio, superfície macia. Planta, o mesmo 
que velludilho. Bredo. Árvore medicinal da Guiné, fruto 
avermelhado e ácido. (Do lat. vellutus) 
velludoso adj. Semelhante ao velludo; macio como o vel¬ 
ludo: a froixéis de folhagem velludosa Camillo, Mar. da 
Fonte, 6. 

velo m. Lan de carneiro ou de ovelha. Lan de cordeiro. Lan 
cardada. Pelle de uma rês com a respectiva lan. * Prov. 
alent. Lan de cada carneiro: o velo produziu três quilos. 
(Lat. vellus) 

veloce adj. Des. O mesmo que veloz : “as embarcações... 

mui veloces, estreitas e compridas...” Lusíadas, I, 46. 
velocidade /. Qualidade do que é veloz. Movimento ligeiro. 
Relação entre um espaço percorrido e a unidade do tempo. 
(Do lat. velocitas) 

velocífero m. O mesmo que celerifero. (Do lat. velox + 
ferre) 

velocígrafo m. Espécie de copiógrafo. (Do lat. velox + gr. 
graphein) 
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velocígrapho m. Espécie de copiógrapho. (Do lat. velox 
+ gr. graphein) 

velocino m. Pele de carneiro ou de ovelha com lan. Ext. 

Carneiro mitológico de velo de oiro. (Cast. vellocino) 
velocípede adj. Que anda rapidamente ou que tem pés 
velozes. M. Apparelho, com duas, três ou quatro rodas, e 
em que montam ou se assentam uma ou mais pessoas, que 
o impellem com os pés. (Do lat. velox + pes, pedis) 
velocipedia /. Arte de andar em velocípede, 
velocipédico adj. Relativo á velocipedia. 
velocipedismo m. O mesmo que velocipedia. 
velocipedista m. e /. Pessoa, que anda em velocípede, 
velocíssimo adj. Muito veloz. (Lat. velocissimus) 
velódromo m. Neol. Terreno em que se fazem corridas de 
velocípedes. (Do lat. velox + gr. dromos) 
veloêmos m. Ant. Remissa; adiamento. Cf. Eufrosina, 
260. (Por vê-lo-emos) 

velório m. Variedade de uvas muito miúdas e sem préstimo. 
(Aphér. de avelório) 

velórios m. pl. O mesmo que avelórios. 
veloso adj. Que tem velo. Que tem pêlo ou cabelo comprido. 
Felpudo; cabeludo. Lanoso. 

veloz adj. Que anda ou corre com rapidez; rápido, ligeiro. 
(Lat. velox) 

velozmente adv. De modo veloz; rapidamente, 
veludilho m. Velludo de algodão. Planta amarantácea. 
(Cast. velludillo) 

veludíneo adj. O mesmo que aveludado. (De veludo) 
veludo adj. O mesmo que veloso. M. Tecido de algodão 
ou seda, que de um lado é mais ou menos veloso e macio. 
Ext. Objecto macio, superfície macia. Planta, o mesmo 
que veludilho. Bredo. Árvore medicinal da Guiné, fruto 
avermelhado e ácido. (Do lat. vellutus) 
veludoso adj. Semelhante ao veludo; macio como o veludo: 
“froixéis de folhagem veludosa ”. Camillo, Mar. da Fonte, 
6 . 

velutina /. Espécie de tecido de sêda, especialmente o que 
se usava no séc. XVIII. Pó de arroz, preparado com bis- 
mutho. (Fr. veloutine) 

venablo m. O mesmo que venábulo. Cf. Filinto, D. Man., 
II, 331. 

venábulo m. Espécie de lança, para caça de feras; zargun- 
cho. Fig. Meio de defesa; expediente. (Lat. venabulum) 
venado, 1 adj. Que tem veias. (Do lat. vena) 
venado, 2 m. Prov. minh. Tirar-lhe o venado, diz-se de uma 
criada que foi substituir outra, servindo-se de manhas ou 
intrigas. 

venador m. O mesmo que caçador. Aquelle que exercia as 
funcções de vigilante, nos jogos dos circos romanos. Cf. A. 
Costa. Três Mundos, 161 e 164. (Do lat. Venator) 
venal, 1 adj. Que se póde vender. Exposto á venda. Relativo 
á venda. Fig. Que procede por interesse illícito; que se 
deixa peitar. (Lat. venalis) 
venal, 2 adj. O mesmo que venoso. 

venalidade /. Qualidade do que é venal 1 . (Do lat. venali- 
tas) 

venalmente adv. De modo venal 1 . 

venário m. Ant. Aquelle que habita no campo ou na aldeia. 
(Do lat. venare) 

venatória f. Poét. Composição poética, cujas personagens 
são caçadores. (Lat. venatória) 


venatório adj. Relativo á caça. (Lat. venatorius) 
venatura f. Ant. O mesmo que caçada. (Lat. venatura) 
vencedor m. e adj. O que vence ou venceu. Homem victo- 
rioso. 

vencelho m. O mesmo que vincilho. 

vencer v. t. Conseguir victória sôbre. Triumphar de. Obter 
vantagem sôbre. Têr bom êxito á cêrca de: vencer uma 
demanda. Lucrar, auferir. Têr de ordenado: vence um 
conto por anno. Exceder. Têr primazia sôbre. Conter; 
dominar: vencer tentações. Subjugar. Convencer. Andar, 
percorrer. Terminar; executar. V. p. Conter-se, refrear 
os vícios próprios. Reprimir-se. Chegar ao fim do tempo, 
em que se deve fazer um pagamento: vencer-se uma letra. 
(Lat. vincere) 

vencida /. O mesmo que vencimento. 
vencido Aquelle que foi vencido. 

vencimento m. Acto ou effeito de vencer. Triumpho. Acto 
de expirar o prazo para o pagamento de uma letra de câm¬ 
bio, ou para o cumprimento de qualquer encargo, 
vencível adj. Que se póde vencer. (Do lat. vincibilis) 
venda, 1 /. Acto ou effeito de vender. Loja em que se vende; 
taberna. * Ant. Laudêmio, que se pagava, de uma fazenda 
foreira, quando esta se vendia: “e se algum caseiro quijer 
vender, que nós ajamos a venda.'" Doc. de 1356, de San- 
Tiago de Coimbra. 

venda, 2 /. Faixa com que se cobrem os olhos. (Do ant. alt. 
al. binda) 

vendagem /. Venda. Percentagem do preço da venda, em 
favor do que vende por conta alheia. (De venda 1 ) 
vendar v. t. Cobrir com venda. Tapar os olhos de. Fig. 

Obscurecer, cegar. (De venda 2 ) 
vendaval m. Vento tempestuoso; temporal. * Ant. Vento 
do Sul. * Ant. O lado do Sul: o herdade confina do ven¬ 
daval com a estrada pública. (Do fr. vent d’aval) 
vendável adj. (V. vendível) 

vendedeira /. Mulhér, que vende em público, nas ruas ou 
nas praças. Mulhér, que tem loja para venda. (De vender) 
vendedoiro m. Lugar público, onde se vende alguma coisa. 
(De vender) 

vendedor m. e adj. O que vende. (Do lat. venditor) 
vendedora /. O mesmo que vendedeira. 
vendedouro m. Lugar público, onde se vende alguma coisa. 
(De vender) 

vendeiro m. O mesmo que taberneiro. (De venda 1 ) 
vender v. t. Alienar ou ceder por certo preço. Fig. Não 
conceder gratuitamente. Deixar-se peitar para ceder ou 
fazer. Denunciar. Trahir, interessadamente. V. p. Ceder 
a sua liberdade por certo preço. Praticar por interesse 
actos indignos. Deixar-se peitar. (Lat. vendere) 
vendição /. P. us. O mesmo que venda 1 . (Do lat. venditio) 
vêndico m. Um dos idiomas esclavónicos. 
vendido adj. Que se vendeu; que foi comprado; adquirido 
por vendição. Fig. Peitado, subornado. Contrafeito, vio¬ 
lentado; contrariado. Espantado. (De vender) 
vendilhão m. Vendedor ambulante. Indivíduo, que vende 
pelas ruas ou nas praças. Fig. Aquelle que trafica publi¬ 
camente em coisas de ordem moral. (De vender) 
vendimento m. Ant. O mesmo que vendição. 
vendível adj. Que se póde vender. Próprio para venda. 
Que se vende facilmente ou pôde têr bôa venda. (Do lat. 
v endibilis) 
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vendudo adj. Ant. O mesmo que vendido. (Ant. part. de 
vender) 

venefício m. Acto de preparar veneno, para fim criminoso. 

Crime de envenenar alguém. (Lat. veneficium) 
venéfico adj. Relativo a venefício; maléfico. Venenoso. 
(Lat. veneficus) 

venenífero adj. Que produz veneno. Venenoso. (Lat. ve- 
nenifer) 

veneníparo adj. Que segrega veneno. (Do lat. venenum + 
p[-a]rere) 

veneno m. Substância, geralmente líquida, que perturba ou 
destrói as funcções vitaes. Peçonha; vírus. Fig. Aquillo 
que corrompe moralmente, podendo comparar-se ao ve¬ 
neno material. Malignidade. Má intenção. Interpretação 
maliciosa. Pessoa de má índole. * Veter. Doença dos ani- 
maes, variedade de carbúnculo. Cf. M. Pinto, Comp. de 
Veter., I, 451. (Lat. venenum) 
venenosamente adv. De modo venenoso, 
venenosidade /. Qualidade do que é venenoso, 
venenoso adj. Que contém veneno. Que é da natureza 
do veneno. Que opéra como veneno. Fig. Em que há 
veneno moral. Malévolo; nocivo: allusões venenosas. (Lat. 
venenosus) 

venera /. Vieira ou concha de romeiro. Insígnia dos conde¬ 
corados com qualquer grau de uma Ordem militar. * Ext. 
Condecoração. (Do lat. veneriae) 
venerabilidade /. Qualidade do que é venerável. (Do lat. 
v enerabilitas) 

venerabundo adj. Que venera; reverente. (Lat. venera- 
bundus) 

veneração /. Acto ou effeito de venerar. Reverência, culto; 
preito. (Do lat. veneratio ) 

veneradamente adv. Com veneração. (De venerado) 
venerado adj. Que é objecto de veneração. Muito respei¬ 
tado: o venerado mestre. (De venerar) 
venerador m. e adj. O que venera. (Lat. venerator) 
veneraes f. pl. Antigas festas romanas que, em honra de 
Vénus, se celebravam durante os três dias immediatos ás 
calendas de Abril. (Lat. veneralia) 
venerais /. pl. Antigas festas romanas que, em honra de 
Vénus, se celebravam durante os três dias immediatos ás 
calendas de Abril. (Lat. veneralia) 
veneralato m. Cargo de venerável, na Maçonaria. (Por 
veneravelato, de venerável) 

venerando adj. O mesmo que venerável. (Lat. venerandus) 
venerar v. t. Tributar grande respeito a. Tratar com res¬ 
peito e affeição. Reverenciar; acatar. * Prov. minh. Sus¬ 
tentar, dar alimentos a. (Colhido em Paredes de Coira) 
(Lat. venerari) 

venerário adj. Relativo a Vénus. Relativo aos prazeres 
sensuaes. (Lat. venerarius) 

venerável adj. Que se deve venerar; respeitável. * M. 
Aquellc que preside a uma loja maçónica. (Do lat. ve- 
nerabilis) 

veneravelmente adv. De modo venerável, 
venéreo adj. Relativo a Vénus. Relativo á aproximação dos 
sexos. Sensual. Erótico. Adquirido em relações sexuaes, 
(falando-se de doenças). (Lat. venereus) 
venericárdia /. Gênero de molluscos, cuja concha tem o 
vértice arqueado e apresenta lados salientes, 
vênero adj. Poét. Relativo a Vénus. (Do lat. Venus, Vene- 


ris, n. p.) 

veneroso adj. Ant. O mesmo que venerando. Cf. Azurara. 
veneta, (nê) f. Accesso de loucura. Ext. Impulso repen¬ 
tino; capricho; tineta. Loc. fam. Dar na veneta, vir á 
ideia. (E affim do fr. venette?) 
vênetos m. pl. Antigo povo da Itália, procedente da Paph- 
lagónia. (Lat. Veneti) 

veneziana /. Appêndice das janelas, também, chamado per¬ 
sianas, tabuinhas, etc. (De veneziano) 
veneziano adj. Relativo a Veneza. Diz-se de uma variedade 
de pêssego. M. Habitante de Veneza. Um dos dialectos 
italianos. Moéda de oiro, veneziana, que corria na índia 
Portuguesa e valia 5 rupias. (Do lat. venetianus) 
vénia /. Licença, permissão. Desculpa. Absolvição. Sinal 
de cortesia. Mesura; cumprimento. (Lat. venia) 
veniaga /. Mercadoria. Commércio. Fig. Tranquibérnia; 
procedimento de agiota. (De veniagar, se não veio do ma- 
laio beniaga, lugar de commércio, como affirmou Barros, 
nas Décadas) 

veniagar v. t. O mesmo que traficar. (Do lat. venum + 
agere. Cp. entretanto veniaga) 
venial adj. Perdoável; digno de vénia. Diz-se das faltas ou 
peccados leves. (Lat. venialis) 
venialidade /. Qualidade do que é venial, 
venialmente adv. De modo venial. 

venida /. Des. Vingança. Investida repentina do inimigo. 
Golpe de espada para ferir, no jôgo da esgrima: idas e 
venidas. Diligência. (Do lat. venire) 
venífluo adj. Poét. Que corre pelas veias. (Do lat. vena + 
fluere) 

veníssimos m. pl. T. de Turquel. Tempos passados: há 
que veníssimos isso lá vai. 

venómero m. Anat. Parte venosa do metâmero. (Do lat. 
vena + gr. meros) 

venoso adj. Que tem veias. Relativo a veias; venífluo. (Lat. 
venosus) 

venta /. Cada uma das fossas nasaes. Pl. Nariz. Fig. 
Presença: disse obscenidades, mesmo nas ventas da au¬ 
toridade. * Cyn. Olfacto. (De ventan, como campa de 
campan. Cf. G. Viana, Apostilas) 
ventã /. Vesícula do ruivo, cheia de ar. * Ant. Janela. 
(Cast. ventana) 

ventage /. O mesmo que vantagem. Cf. B. Pereira, Prosó¬ 
dia, vb. excedo. 

ventagem f. Pop. e ant. O mesmo que vantagem. Cf. B. 
Pereira, Prosodia, vb. excedo. 

ventan /. Vesícula do ruivo, cheia de ar. * Ant. Janela. 
(Cast. ventana) 

ventana f. Ant. Janela; ventanilha. * O mesmo que leque 1 . 
Cf. Camillo, Cav. em Ruínas, 80. * O mesmo que sineira. 
Cf. Castilho, Escavações, 261. (Cast. ventana) 
ventanear v. t. O mesmo que ventilar. Fig. Sacudir; 
agitar. (De ventana) 

ventaneira /. Ventania. Válvula, por onde entra o ar no 
folie. (De ventana) 

ventaneiro m. T. do Fundão. Estróina, valdevinos. (Cp. 
cast. ventanera) 

ventania /. Vento forte e contínuo. (De ventana) 
ventanilha /. Cada uma das aberturas do bilhar, por onde 
entra a bola. (Cast. ventanilla) 
ventapopa adv. De vento ou com vento em popa. Fig. 
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Prosperamente. (Contr. de vento + a + popa) 
ventar v. i. Soprar o vento. Fam. Soltar ventosidades. Sur¬ 
gir ou mostrar-se de repente. Fig. Sêr próspero, favorável. 
(De vento) 

ventarola /. Espécie de leque, com um só cabo, e sem va¬ 
retas. (It. ventarola, com a significação de ventoinha) 
vente adj. Ant. Que vê, que está vendo. O mesmo que 
vendo, gerúndio ou part. imperfeito do v. vêr. Cf. Aule- 
grafia, 5. 

venteada adj. f. Prov. trasm. Diz-se da pedra, que tem 
fendas, embora quási imperceptíveis. Diz-se da rapariga 
leviana. (De vento) 

ventiela f. Prov. minh. Ventoinha, catavento. 
ventígeno adj. Poét. Que produz vento. * Produzido pelo 
vento. (Lat. ventigenus) 

ventilabro m. Espécie de joeira, com que se limpa o trigo. 
(Lat. ventilabrum) 

ventilação /. Acto ou effeito de ventilar. (Do lat. ventila- 
tio) 

ventilador m. Apparelho para ventilar. (Do lat. ventilator) 
ventilante adj. Que ventila. (Lat. ventüans) 
ventilar v. t. Introduzir vento em. Expor ao vento. Estabe¬ 
lecer corrente de ar em. Renovar o ar em; arejar: ventilar 
uma casa. Limpar com joeira ou pá (o trigo ou outros 
cereaes). Fig. Debater, discutir. (Lat. ventilare) 
ventilativo adj. Próprio para ventilar; que ventila, 
vento m. Corrente de ar, mais ou menos rápida, resultante 
das mudanças no pêso específico da atmosphera. Ar. At- 
mosphera. Espécie de bolha, que apparece nas obras fun¬ 
didas e proveniente de uma porção de ar que entrou no 
metal ao solidificar-se. Fig. Influência. Flatulência; ven¬ 
tosidade. Faro. Coisa rápida. Vaidade, coisa van. Pé 
de vento, redemoinho, furacão. * Loc. fig. De vento em 
popa, prosperamente. * Cama de vento, antigo utensílio 
de borracha, que, enchendo-se de ar, como os chamados 
cintos-de-salvação, ou como certos assentos de goma elás¬ 
tica, usados em viagem, servia de leito, a bordo: “ deixo 
uma cama de vento...'” (De um testamento de 1693) Se¬ 
guir no mesmo vento, ir na mesma direcção. * Ant. Gado 
de vento, animaes sem dono ou cujo dono é desconhecido. 

* Jur. Aguas do vento, águas pluviaes, não apropriadas. 

* Loc. adv. Com vento fresco, sem ceremónia; sem dizer 
nada: foi-lhe aos lombos com vento fresco. * Pl. Prov. 
trasm. Fendas de uma pedra. Beber os ventos por alguém, 
gostar muito; estar disposto a tudo para servir alguém. 
(Lat. ventus) 

ventoinha /. O mesmo que catavento. Chincra; abibe. Fig. 

Pessoa inconstante. (De vento) 
ventoirinho m. Prov. trasm. Pouco juízo, cabeça leve. 
(De vento) 

ventoninho m. Ave, o mesmo que abibe. (Cp. abitoninha) 
ventor m. Cyn. Cão, que tem bom faro. (De vento) 
ventosa /. Espécie de vaso, que, applicando-se na pelle, 
produz effeito revulsivo e local, rarefazendo-se-lhe interi¬ 
ormente o ar. Nome de alguns órgãos, com que certos ani¬ 
maes aquáticos rarefazem o ar, sugando os corpos a que 
adherem. (Lat. ventosa) 

ventosidade /. Accumulação de gases, no estômago ou nos 
intestinos. Saída dêsses gases, mais ou menos ruidosa. (Do 
lat. ventositas) 

ventoso adj. Cheio de vento. Exposto ao vento: lugar ven¬ 


toso. Produzido por ventosidades. Fig. Fútil; vão. Arro¬ 
gante. * M. Sexto mês do calendário da primeira républica 
francesa. (Lat. ventosus) 

ventral adj. Relativo ao ventre. Que está sôbre o abdome 
de certos animaes. (Lat. ventralis) 
ventrapi m. Antigo religioso armênio. Cf. Pant. de Aveiro, 
Itiner., 98, v. Q . (2. a ed.). 

ventre m. Cavidade do corpo, que contém o estômago e os 
intestinos. As vísceras, consideradas sob o ponto de vista 
das funeções digestivas: incômmodos de ventre. Barriga. 
Proeminência exterior do abdome: que grande ventre êlle 
temi Útero: antes êlle morresse no ventre da mãe ! Bojo 
ou a parte mais larga de um vaso. Concavidade. Parte 
média e mais volumosa de alguns músculos. * Fig. Parte 
interior, âmago: o juiz pôs se a estudar o ventre dos autos. 
* Loc. fam. Tirar o ventre de misérias, dar em cheio, têr 
grandes vantagens, após a adversidade. Loc. prov. Dar de 
ventre, dejectar, defecar. (Do lat. venter) 
ventrecha, ( trê ) /. Posta de peixe, immediata á cabeça. 
Ant. Compartimento. Divisão interior. Cf. Soropita, 
Poes. e Pros., 20. (Do lat. hyp. ventricula) 
ventricular adj. Relativo aos ventrículos, 
ventrículo m. Anat. Designação de certas cavidades de 
certos órgãos. Cada uma das duas cavidades inferiores 
do coração. Cada uma das cinco cavidades no âmago do 
cérebro. Anat. Ant. O estômago. Zool. A cavidade única 
do coração de certos animaes. (Lat. ventriculus) 
ventril m. Des. Nome, que se deu a uma peça de madeira 
destinada a equilibrar o movimento da vara que preme o 
bagaço nos lagares de azeite. (Cast. ventril) 
ventrilavado adj. Que tem o ventre esbranquiçado, 
(falando-se do cavallo). (De ventre + lavado) 
ventriloquia / Qualidade do que é ventríloquo, 
ventriloquista m. Aquelle que pratica a ventriloquia. 
ventríloquo m. e adj. Indivíduo, que modifica a voz na¬ 
tural, abafando-a á saída da larynge, por fórma que essa 
voz parece vir de longe, suppondo os antigos que ella se 
formava no ventre. (Lat. ventriloquus) 
ventripotente adj. Que tem estômago forte; que é gastró¬ 
nomo. (Do lat. venter + potens, potentis) 
ventrisca /. O mesmo que ventrecha. 
ventrudo adj. Que tem grande ventre. Barrigudo; obeso, 
ventrulho m. T. de Resende. O mesmo que ventre. 
ventura /. Fortuna próspera. Destino. Acaso. Risco, pe¬ 
rigo. Loc. adv. A ventura, á tôa, ao acaso. Por ventura, 
o mesmo que porventura. * M. Sem ventura, indivíduo 
desgraçado: consolai o sem ventura... (Lat. ventura) 
ventureiro adj. Pop. Casual, incerto, arriscado: as semen¬ 
teiras fóra de tempo são muito ventureiras. M. Soldado 
voluntário: “o esquadrão de ventureiros ia na vanguarda.” 
Jorn. de África, V. (De ventura) 
venturina /. O mesmo que aventurina. 
venturo adj. Que há de vir; futuro; porvindoiro. (Lat. 
venturus) 

venturosamente adv. De modo venturoso; felizmente. 
venturoso adj. Que tem ventura; ditoso. Em que há ven¬ 
tura. Arriscado. 

ventusa f. Neol. Apparelho especial, para fazer sair o vento 
das canalizações subterrâneas de água. Cf. Século, de 7- 
IX-98. (Fr. ventouse) 

vênula /. Pequena veia, veiazinha. (Lat. venula) 
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vénus f. Ext. Mulhér muito formosa. Um dos sete planetas 
principaes. Gênero de conchas bivalves. Chim. Ant. O 
mesmo que cobre. Anat. Monte de Vénus, proeminência 
púbica da mulhér. * Fam. Camisa de Vénus, envoltório 
preservativo de doenças venéreas. (De Vénus, n. p.) 
venusino adj. Relativo a Venúsia, cidade italiana e pátria 
de Horácio. Relativo a Horácio ou ao seu talento poético: 
“o plectro venusino. Bocage. M. O poeta Horácio. (Lat. 
venusinus) 

venúsio m. Miner. Espécie de cobre, 
venustidade /. Qualidade de venusto. Cf. Filinto, XI, 295. 
venusto adj. Muito formoso ou muito gracioso. (Lat. ve- 
nustus) 

veo m. Ant. O mesmo que vello. Cf. Lusíadas, III, 72; IV, 
83. 

véo m. Tecido, com que se cobre qualquer coisa. Tecido 
transparente, com que as senhoras cobrem o rosto. Man¬ 
tilha de freira. Fig. Aquillo que é comparável a um véo. 
Aquillo que serve para encobrir alguma coisa: já levantei 
o véo dêsse mystério. Pretexto. Trevas: o véo da noite. 
Amargura. (Do lat. velum) 
vépris m. Gênero de plantas xanthoxyleas. 
vepsa m. Língua uralo-altaica do grupo ugro-finlandês. 
vequiá! interj. T. do Fundão. (Us. para chamar porcos) 
vêr v. t. Conhecer ou perceber pelo sentido da vista. Con¬ 
templar; observar. Sêr testemunha de. Examinar. En¬ 
xergar. Advertir. Idear; imaginar. Calcular. Recordar. 
Ponderar; deduzir. Antever. Apreciar. Visitar: foi vêr os 
parentes. * Fam. Vêr por um óculo, não conseguir. * Fi¬ 
car a vêr navios, ficar logrado; não obter o que pretendia. 
V. p. Encontrar-se, têr entrevista: a foi El-Rei ao lugar da 
fonte do Arcebispo, onde se viu com El-Rei D. Anrique 
R. Pina, Aff. V, CLVII. * Vêr-se e desejar-se, estar muito 
afílicto, muito embaraçado. M. Conceito, opinião: isso a 
meu vêr, é asneira. (Do lat. videre) 
ver-o-pêso m. Designação antiga da casa fiscal, onde se 
examinam os gêneros de consumo, que se hão de expor á 
venda. (Contr. de haver o pêso) 
vera-effígie /. Retrato fiel; cópia perfeita. (De vero + 
effigie) 

veracidade /. Qualidade do que é veraz; verdade. Amor á 
verdade. (Do lat. veracitas) 

veramente adv. De modo vero. Exactamente; realmente, 
veranear v. i. Passar o Verão algures, 
veranico m. O mesmo que verãozinho: “entrou S. Martinho 
com seu veranico.'’ Vieira. (De verão) 
veranito m. O mesmo que veranico. 

verão m. Quadra do anno, immediata á Primavera; estio. 
Tempo quente. * Ant. O mesmo que Primavera. (Cast. 
verano) 

verãozinho m. Pequeno Verão. Tempo quente, de pouca 
duração. 

veras f. pl. Coisas verdadeiras; realidade. Loc. adv. De 
veras, o mesmo que devéras. Loc. adv. Com todas as 
veras, com toda a verdade, muito realmente; de todo o 
coração; cordealissimamente. (Fem. pl. de vero ) 
verascópio m. Moderno apparelho photográphico, que tem 
o aspecto de um binóculo de theatro e as vantagens do 
estereoscópio. (Do lat. verus + gr. skopein) 
verátrico adj. Relativo ao veratro. 
veratrina /. Alcalóide, que se encontra no veratro. 


veratrinato m. Sal, resultante da combinação do ácido 
verátrico com uma base. (De veratrina) 
veratrino m. Chim. Substância resinosa, que acompanha a 
veratrina. 

veratro m. Gênero de plantas colchicáceas, a que pertence 
uma planta medicinal, o helléboro branco, ( veratrum ál¬ 
bum, Lin.). (Lat. veratrum) 

veraz adj. Que diz a verdade; em que há verdade; verídico. 
(Lat. verax) 

verba /. Cada uma das cláusulas ou artigos de um docu¬ 
mento ou escritura. Parcella. Commentário; nota. Ext. 
Quantia. (Lat. verba) 

verbal adj. Relativo ao verbo; oral. Expresso ou significado 
de viva voz: confissão verbal. (Lat. verbalis) 
verbalizar v. t. Gram. Tornar verbal, 
verbalmente adv. Dc modo verbal. 

verbascáceas f. pl. Família de plantas, separada das es- 
crofularíneas e que tem por typo o verbasco, 
verbasco m. Gênero de plantas, entre as quaes se distingue 
o verbasco branco, (v erbascum thapsus, Lin.), de flores e 
folhas medicinaes. (Lat. verbascum) 
verbejar v. i. Ant. Palavrear. Pronunciar ditados, dizer 
anexins. (De verbo) 

verbena /. Gênero de plantas, em que se distingue a ver¬ 
bena odorífera ou lucialima, e a verbena officinal. (Lat. 
verbena) 

verbenáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
verbena. (De verbenáceo) 

verbenáceo adj. Relativo ou semelhante a verbena, 
verberação /. Acto ou effeito de verberar. (Do lat. verbe- 
ratio) 

verberador adj. O mesmo que verberante. 
verberante adj. Que verbera. (Lat. verberans) 
verberão m. O mesmo que urgebão. 

verberar v. t. Açoitar; flagellar. Fig. Censurar. Repro¬ 
var energicamente. V. i. O mesmo que reverberar. (Lat. 
v erberare) 

verberativo adj. Próprio para verberar ou flagellar. 
verbesina /. Gênero de plantas americanas, da fam. das 
synanthéreas. (De verbena) 

verbesina-da-índia /. Planta, ( guisotia abyssinica, Cass). 
verbete, (bê) m. Apontamento, nota. Pequeno papel, em 
que se faz um apontamento ou nota. (Cp. cast. bervete) 
verbiagem /. Bras. Palanfrório; verborrheia. (Dc verbo) 
verbo m. Palavra. Tom de voz. A segunda pessoa da Trin¬ 
dade christan. A sabedoria eterna. Gram. Palavra, que 
exprime existência, estado, qualidade ou acção de uma 
pessoa ou coisa. Palavra, que indica a existência de um 
attributo no sujeito. * O mesmo que expressão. * Ant. 
Rifão, ditado. Cf. Herculano, Quest. Públ., II, 81. * Fam. 
Verbo de encher, palavra expletiva. (Lat. verbum) 
verborreia f. Deprec. Qualidade de quem fala ou discute 
com grande fluência e abundância de palavras, mas com 
poucas ideias; logorrheia. (Do lat. verbum + gr. rhein) 
verbosamente adv. De modo verboso. Com muitas pala¬ 
vras. 

verbosidade /. Qualidade do que é verboso. (Do lat. ver¬ 
bo sitas) 

verboso adj. Que fala muito, loquaz; palavroso. Que fala 
com facilidade. (Lat. verbosus) 
verdacho adj. O mesmo que esverdeado. M. Tinta, de côr 
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tirante a verde, ou da côr da cana verde, 
verdade /. Qualidade, pela qual as coisas se apresentam 
taes quaes são. Realidade; coisa verdadeira. Sinceridade. 
Opinião conforme á realidade: dizer a verdade. Princípio 
exacto. Representação fiel de alguma coisa, que exista em 
a natureza. Carácter. (Do lat. veritas) 
verdadeiramente adv. Dc modo verdadeiro. Com ver¬ 
dade. Na verdade; realmente. 

verdadeiro adj. Em que há verdade: palavras verdadeiras. 
Que fala verdade: é homem verdadeiro. Conforme á ver¬ 
dade; exacto: história verdadeira. Authêntico, genuíno: 
verdadeiro vinho do Pôrto. Sincero. M. A verdade; o de¬ 
ver. (De verdade) 

verdadíssima f. Fam. Us. na loc. verdade verdadíssima = 
verdade inteira, absoluta. (De verdade) 
verdaduras f. pl. Ant. O mesmo que esverdados. 
verdal adj. Diz-se de uma variedade de milho amarelado, de 
caule delgado e alto. Cf. Port. au point de vue agr., 578. 
verdasca /. Pequena vara, muito flexível. (De verde ? Corr. 
de vergastai Entretanto, cp. cast. vardasca, que presup- 
põe o rad. de vara) 

verdascada /. Pancada com verdasca. 
verdascar v. t. Dar verdascadas em. 

verdasco m. e adj. Diz-se de uma espécie de vinho verde, 
muito ácido. * Diz-se do vinho entre maduro e verde. (De 
verde) 

verde, ( vêr ) adj. Que é da côr ordinária da erva e das folhas 
das árvores. Que ainda tem seiva, (falando-se de plantas). 
Que ainda não amadureceu: fruta verde. Que não está 
sêco. * Fresco, (falando-se da carne). Fig. Tenro; delicado. 
Fraco. Inexperiente. * Relativo aos primeiros tempos da 
existência: em annos verdes. * Diz-se do vinho, feito de 
uvas pouco saccharinas ou pouco maduras. M. A côr verde. 
Erva de pasto para animaes. * Caldo verde, caldo de folhas 
de nabos ou nabiças, ou de couves tenras muito migadas, 
temperado com azeite. T. de Turquel. Intervallo de dois 
regos. * Prov. trasm. O mesmo que sangue. * Prov. 
alent. Iguaria de sangue de porco. Prov. Vinho verde. 
* Bras. do N. A estação das chuvas. * Gír. O frio. * 
Prov. minh. Chouriça de verde, chouriço de sangue, com 
gordura e cebola picada. (Do lat. viridis) 
verde-alvo adj. O mesmo que verde-claro. Cf. Garrett, D. 
Branca, XV. 

verde-bexiga m. Tinta verde-escura, cujo principal ingre¬ 
diente é o fel de vaca, e que se usa na Pintura, especial¬ 
mente para representar illuminações. 
verde-bronze adj. Que participa da côr verde e da do 
bronze. Cf. Castilho, Fastos, II, 373 e 374. 
verde-claro adj. Entre verde e branco, 
verde-cré m. Verde sôbre oiro. 
verde-escuro adj. Entre verde e preto, 
verde-gaio adj. O mesmo que verde-claro. * M. Música e 
dança popular. (Segundo Bluteau, do fr. verdgai, verde 
alegre) 

verde-limo m. Gír. A prisão do Limoeiro, em Lisboa, 
verde-mar m. e adj. O mesmo que verde-claro. 
verde-mau m. Peixe de Portugal. 

verde-montanha adj. O mesmo que verde-escuro. M. A 
côr verde, com uns tons levemente azulados. Espécie de 
tinta, de origem mineral, de que se servem os pintores, 
especialmente para representar coloração semelhante á dos 


montes, vistos de longe. 

verde-negro adj. O mesmo que verde-escuro. 
verde-virgo m. Bras. Planta medicinal, 
verdeal adj. Que tem côr tirante a verde. Diz-se de uma 
variedade de trigo, de oliveira, de uva, de azeitona e de 
pêra. M. Nome vulgar dos archeiros da Universidade, que 
antigamente trajavam de verde. Prov. minh. Planta gra- 
mínea. 

verdeal-branca /. Casta de uva branca do Doiro e da 
Beira-Alta. 

verdeal-tinto m. Casta de uva preta, 
verdear v. i. O mesmo que verdejar. * Bras. do S. Dar 
ração de capim verde ao cavallo. 
verdecer v. i. Tomar côr verde, tornar-se verde. (Lat. 
viridiscere) 

verdegar v. i. Pop. O mesmo que verdejar: em Janeiro, se 
vires verdegar, põe-te a chorar. (Prolóquio popular) (Do 
lat. hyp. viridicare) 

verdegulho m. Estoque de toireiro, mais comprido e es¬ 
treito do que é vulgar. (Cp. verduguilho) 
verdeia /. Vinho branco, de côr esverdeada. (Cast. verdea) 
verdeio m. Bras. do S. Forragem verde para o cavallo. Acto 
de dar forragem verde para o cavallo. (De verdear) 
verdejante adj. Que verdeja. 

verdejar v. i. Apresentar-se verde. Sêr verde. Verdecer. 
verdelha, (dê) /. Pássaro conirostro, ( emberiza citrinella). 
Verdelhão. (De verde) 

verdelhão m. Pássaro conirostro, ( loxia chloris). * Peixe 
de Portugal. (Dc verdelha) 

verdelho, (dê) m. e adj. Variedade de uva branca, o 
mesmo que gouveío. (De verde) 
verdelho-feijão m. Casta de uva minhota, 
verdelho-tinto m. Casta de uva preta do Minho, 
verdengório m. Prov. beir. Campo, coberto de verdura. 
(Do rad. de verde) 

verdepeso, (pê) m. Des. O mesmo que ver-o-pêso. 
verderol m. Ave, o mesmo que verdelhão. (T. cast.) 
verdeselha, ( zê ) /. O mesmo que corriola. (De verde) 
verdete, (dê) m. Nome do acetato de cobre, sal venenoso. 

Tinta de azebre. Casta de uva. (De verde) 
verdial m. e adj. (V. verdeal) 

vérdico adj. Diz-se de um ácido, descoberto em grande 
número de plantas. (De verde) 
verdilhão m. (V. verdelhão, ave) 
verdilhote m. (V. verdelhão, ave) 

verdiseco, (sê) adj. P. us. Meio sêco, quási sêco. (De 
verde + sêco) 

verdisseco adj. P. us. Meio sêco, quási sêco. (De verde + 
sêco) 

verdizela /. Vara flexível, com que se arma a boíz. Ext. Um 
dos paus da armadilha, chamada loisa. * Ave, o mesmo 
que abibe. * M. Prov. Rapaz alto e magro ou fraco. * O 
mesmo que verdeselha. (Dc verde) 
verdizella /. Vara flexível, com que se arma a boíz. Ext. Um 
dos paus da armadilha, chamada loisa. * Ave, o mesmo 
que abibe. * M. Prov. Rapaz alto e magro ou fraco. * O 
mesmo que verdeselha. (Dc verde) 
verdizello m. Verdelhão. Variedade de alvéola. (De verde) 
verdizellos m. pl. Ant. Castiçaes de pau, em que se enro¬ 
lavam os pavios que ardiam nos offícios divinos. Cf. S. R. 
Viterbo, Elucidário. (Cp. verdizello) 
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verdizelo m. Verdelhão. Variedade de alvéola. (De verde) 
verdizelos m. pl. Ant. Castiçaes de pau, em que se enro¬ 
lavam os pavios que ardiam nos ofícios divinos. Cf. S. R. 
Viterbo, Elucidário. (Cp. verdizello) 
verdoengo adj. Esverdeado. Que não está bem maduro: 
fruta verdoenga. (De verde) 

verdor m. Propriedade do que é verde. Côr verde dos ve- 
getaes. Verdura. Fig. Inexperiência. Viço. Vigor. (De 
verde) 

verdoso adj. Neol. Esverdeado; verdejante. (Do verde) 
verdugada f. Ant. Círculo de varinhas ou barbatanas, com 
que se dava roda ao vestido das mulheres. Cf. Pant. de 
Aveiro. Itiner., 8, (2. a ed.); Fenix Renasc., IV. 20. (De 
verde) 

verdugal m. Prov. alent. Mato delgado, basto e muito 
verde. (Do rad. de verde) 

verdugo m. Aquelle que dá maus tratos. Carrasco. Des. 
Espada sem gume, delgada e comprida. Pequena navalha. 
* Parte saliente da chapa de trilho, nas rodas dos vagões, 
do lado interior da via, para impedir descarrilamentos. * 
Náut. Friso saliente, ao longo da borda do navio. * T. 
do Fundão. Qualquer objecto de grandes dimensões. * 
Bras. do S. Qualquer cobra muito grande. * Prov. minh. 
Depressão digital em fabrico de olaria. (Cast. verdugo) 
verduguilho m. Prov. trasm. Seitoira de fôllia estreita e 
bom córte. (Cast. verduguillo) 
verdum m. Prov. alent. O mesmo que verdete. 
verdura /. O mesmo que verdor. O verde das plantas. 
Fig. Os vegetaes; hortaliça. Mocidade. Inexperiência. Pl. 
Actos próprios da mocidade. (De verde) 
verdurengo adj. Prov. minh. O mesmo que verdoengo. 
(De verdura) 

veréa /. (Outra fórma de vereda) 

vereação /. Acto ou effeito de verear. Cargo de vereador; 

os vereadores. Tempo, que dura o cargo dos vereadores, 
vereador m. Aquelle que vereia; membro da Câmara Mu¬ 
nicipal; camarista. 

vereamento m. O mesmo que vereação. Jurisdicção de 
vereadores. (De verear) 

verear v. t. Administrar como vereador. V. i. Exercer 
funcções de vereador. (De vereia) 
verecúndia /. (Fórma erudita ou artificial de vergonha) 
(Lat. verecúndia) 

verecundo adj. Vergonhoso. (Lat. verecundus) 
vereda, ( verê ) /. Caminho estreito; senda. Rumo; direc¬ 
ção. (B. lat. vereda) 

verede m. Ant. O mesmo que pomar. (Por varede, de varal 
Cp. varedo) 

veredicto m. Resolução de um júry, á cêrca de uma causa 
cível ou criminal. Opinião autorizada. Ratificação. (Lat. 
v eredictum) 

vereia /. (Outra fórma de vereda) 
verendo adj. Des. Venerável. (Lat. verendus) 
vereno adj. T. de Turquel. Defeituosamente brando; que 
não attingiu a natural consistência: esta cana não presta; 
é verena. 

vêrga /. Vara flexível e delgada. Cada uma das fasquias 
flexíveis, com que se fabricam cestos. Barra delgada de 
metal. Pau, que se atravessa no mastro e a que se prende 
a vela do navio. Peça de madeira ou de pedra, que se 
colloca transversalmente sôbre ombreiras de porta ou ja¬ 


nela. Padieira. Torça. * Parte antero-superior da entrada 
de uma chaminé. * Gír. O mesmo que fato : êste gajo 
trás hoje vêrga nova. Chui. O mesmo que pênis. (Do lat. 
virga) 

vêrga-áurea /. Planta violácea, vulgar na serra de Sintra, 
vergada /. T. do Fundão. Nó, muito rijo, na madeira. (De 
vêrga) 

vergai m. Correia, que prende as bêstas ao carro. (De vêrga) 
vergalhada /. Pancada com vergalho. Chibatada. * Pati¬ 
faria, maroteira. 

vergalhão m. Vergalho grande. Barra de ferro, quadrada. 
(De vergalho) 

vergalhar v. t. O mesmo que azorragar. Cf. Camillo, Myst. 
de Lisb., I, 55. (De vergalho) 

vergalho m. Membro genital dos bois ou dos cavallos, de¬ 
pois de cortado e sêco. Azorrague, feito dêsse órgão. Azor- 
rague. Pop. Velhaco; patife. * Prov. chui. Homem de rija 
têmpera, homem teso. (Cast. vergajo) 
vergame m. Conjunto das vêrgas de uma embarcação. * 
Prov. trasm. Varas de castanheiro para cestos, 
vergamota /. (V. bergamota) 

vergão m. Grande vêrga. Vinco na pelle, produzido por 
pancada ou por outra causa. 

vergar v. t. Curvar, como se curva uma vêrga. Fig. Humi¬ 
lhar, abater. Dominar. Commover. V. i. Curvar-se como 
uma vêrga. Torcer-se. Ceder ao pêso de alguma coisa. Fig. 
Humilhar-se. Ceder á influência de outrem. (Dc vêrga) 
vergasta /. Pequena vêrga; chibata; verdasca. Fig. Açoite, 
flagello. 

vergastada /. Pancada com vergasta, 
vergastador adj. Que vergasta. 

vergastar v. t. Bater com vergasta em. Ext. Açoitar; 
fustigar. 

vergasteiro m. Prov. Ramo de giesta ou de outro arbusto, 
para vergastar. (De vergasta) 
vergel m. Jardim; pomar. (Do lat. viridiarium) 
vergília /. Gênero de plantas leguminosas. (Dc Vergüio, n. 
P-) 

vergiliano adj. Relativo ao poéta Vergüio. Semelhante ao 
estilo de Vergüio ou ao gênero das suas composições. (Lat. 
vergilianus) 

vergilista m. Des. Homem versado nas obras de Vergüio. 
vergonça f. Ant. O mesmo que vergonha. (Do cast. ver- 
gonza) 

vergonçante adj. Ant. Que tem vergonça; envergonhado: 

“...pobre vergonçante..." Anat. Joc. I, 337. 
vergonçoso adj. Ant. O mesmo que vergonhoso. 
vergonha /. Pudor; pejo. Receio da deshonra. Desgosto, 
produzido pela ideia da deshonra. Deshonra. Rubor que 
o pejo produz nas faces. Timidez, acanhamento. * Pl. 
Órgãos sexuaes do corpo humano: “o despirão nu e lhe 
puserão em suas vergonhas huas nespras." Alvará de D. 
Sebast., in Rev. Lus., XV, 140. (Do lat. verecúndia) 
vergonhaça /. Grande vergonha ou vexame, 
vergonhaço m. Prov. trasm. O mesmo que vergonhaça. 
vergonhar-se v. p. O mesmo que envergonhar-se. Cf. 

Usque, 38 v. Q ; Alex. Lobo, III, 51. 
vergonhosa /. O mesmo que sensitiva. 
vergonhosamente adv. De modo vergonhoso. Com 
deshonra. Com infâmia. Cobardemente, 
vergonhoso adj. Que tem vergonha; tímido. Que produz 
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deshonra; deshonroso. Indigno, infame. Obsceno: expres¬ 
sões vergonhosas. 

vergôntea /. Ramo de árvore, rebento. Pimpolho. Haste. 

Fig. Prole. (Cp. virgulta) 
vergonteado adj. Semelhante a uma vergôntea. 
vergontear v. i. Lançar vergôntea. 

vergueiro m. O mesmo que vergasta. Cabo de pau, em 
certos utensílios de ferreiro. Náut. Cadeia de ferro, que 
prende o leme. Cabo grosso, que passa pelos olhaes das 
falcas. * Adj. Prov. trasm. Diz-se do homem ou do 
animal pouco próprio para o trabalho e que vérga com 
qualquer pêso. (Do b. lat. vergarius) 
vergueta, ( guê ) f. Heráld. Pala estreita nos escudos. (De 
vêrga) 

verguio adj. Prov. Que se vérga; flexível: pau verguio. 
veridicamente adv. De modo verídico. Falando verdade, 
veridicidade /. Qualidade do que é verídico. O mesmo que 
veracidade. 

verídico adj. Que diz a verdade. Em que há verdade; 
exacto. (Lat. veridicus) 

verificação /. Acto ou effeito de verificar. Cumprimento, 
realização. 

verificador adj. Que verifica. M. Empregado aduaneiro, 
que verifica a applicação dos respectivos impostos ás fa¬ 
zendas ou mercadorias apresentadas a despacho, 
verificar v. t. Provar a verdade de. Investigar a verdade 
de. Achar que é exacto. Averiguar. V. p. Effectuar-se; 
realizar-se. (Lat. verificare) 
verificativo adj. Próprio para verificar, 
verificável adj. Que se pôde verificar, 
verilha /. O mesmo ou melhor que virilha. (Cp. cast. 
v erija) 

verisímil, (si) adj. (e der.) O mesmo que verosímil , etc. 
(Lat. verisimilis) 

verisímile, (si) adj. O mesmo que verisímil. Cf. Eufro- 
sina, 98. 

verisimilmente, (si) adv. O mesmo que verosimilmente. 
verissímil adj. (e der.) O mesmo que verossímil, etc. (Lat. 
verisimilis) 

verissímile adj. O mesmo que verissímil. Cf. Eufrosina, 
98. 

verissimilmente adv. O mesmo que verossimilmente. 
veríssimo adj. Muito verdadeiro; exactíssimo. (De vero) 
verjel m. O mesmo ou melhor que vergel. 
verlete, (lê) m. Ant. Espécie de bandeja de ferro, em 
que se serviam iguarias nos mosteiros. (Provavelmente por 
varíete, do fr. varlet, pagem) 

verme m. Minhoca ou lombriga terrestre. Qualquer animal, 
semelhante á minhoca. Gusano. Helmintho. Animálculo 
intestinal. Cada um dos suppostos animálculos, que cor¬ 
roem os cadáveres nas sepulturas. Larva. Fig. Aquillo que 
mina ou corrói lentamente. (Lat. vermis) 
vermejoilo adj. O mesmo que vermelejoilo. 
vermelejoilo adj. Agr. Diz-se de uma variedade de trigo 
rijo. 

vermelhaço adj. O mesmo que avermelhado. 
vermelhal adj. f. Diz-se de uma casta de azeitona, também 
chamada cordovesa ou cordovil. 
vermelhão m. Substância tinctória, o mesmo que mínio. 
Qualquer ingrediente, com que se torna corado o rosto. 
Rubor da cara, vermelhidão. (De vermelho) 


vermelhar v. t. O mesmo que avermelhar. V. i. Têr côr 
vermelha. Apresentar côr vermelha. (De vermelho) 
vermelhear v. i. (V. vermelhar) 
vermelhejar v. i. (V. vermelhar) 
vermelhidão /. Qualidade do que é vermelho. Rubor, 
vermelhinha /. Jôgo de cartas. 

vermelhinha-de-galho f. Bras. Espécie de mandioca, 
vermelho, (mê) adj. Muito encarnado; rubro. * Fig. e 
pop. Revolucionário. M. A côr vermelha. Verniz, feito de 
resina, sangue de drago e álcool. * Bras. Peixe marítimo. 
* Árvore da ilha de San-Thomé. * Variedade de trigo rijo. 
(Do lat. vermiculus) 

vermelhusco adj. Um tanto vermelho, 
vermem m. Ant. O mesmo que verme. (Infl. de vérmina) 
vermicida m. e adj. Aquillo que serve para matar ou des¬ 
truir os vermes; anthelmínthico. (Do lat. vermis + cae- 
dere) 

vermiculado adj. Que tem ornatos em fôrma de vermes. 
Bot. Diz-se dos órgãos vegetaes que apresentam saliências 
em fôrma de vermes. (Lat. vermiculatus) 
vermicular adj. Relativo ou semelhante a vermes. (De 
vermículo) 

vermiculária /. Planta crassulácea, o mesmo que sangui¬ 
nária, (sedum acre, Lin.). 

vermículo m. Pequeno verme. (Lat. vermiculus) 
vermiculoso adj. O mesmo que vermiculado. (Lat. vermi- 
culosus) 

vermiculura /. Ornato architectónico, que imita o sulco 
que os vermes deixam quando se arrastam. (De vermículo) 
vermiforme adj. Semelhante ao verme. (Do lat. vermis + 
forma) 

vermífugo m. e adj. Que afugenta ou destrói os vermes. O 
mesmo que vermicida. (Do lat. vermis + fugere) 
vérmina /. P. us. O mesmo que verminose. (Lat. vermina) 
verminação /. Producção de vermes nos intestinos. (Do 
lat. verminatio) 

verminado adj. Em que há vermes. Corroído por vermes. 

Fig. Amofinado, consumido. (Do lat. verminatus) 
vermineira /. Lugar onde, por meio da fermentação de ma¬ 
térias orgânicas, se produzem vermes, destinados á alimen¬ 
tação de gallinhas e de outras aves. (Do lat. verminare) 
verminose /. Doença, produzida pela abundância de vermes 
nos intestinos. (Do lat. vermina) 
verminoso adj. Verminado. Produzido pelos vermes. (Lat. 
v erminosus) 

vermívoro adj. Que come vermes. (Do lat. vermis + 
vorare) 

vermizela /. Verme da terra, nocivo ás raízes de certas 
plantas. Cf. Bibl. da G. do Campo, 304. 
vermizella /. Verme da terra, nocivo ás raízes de certas 
plantas. Cf. Bibl. da G. do Campo, 304. 
vermutho m. Vinho branco, em que se infunde absintho, e 
que serve para excitar o appetíte. (Do al. wermuth) 
vermuto m. Vinho branco, em que se infunde absintho, e 
que serve para excitar o appetíte. (Do al. wermuth) 
vernação /. Bot. Modo como as folhas dos vegetaes es¬ 
tão dispostas nos gomos, dobrando-se ou enrolando-se. 
Tempo, em que se formam as folhas dos vegetaes. (Do 
lat. vernatio) 

vernaculamente adv. De modo vernáculo. Em linguagem 
castiça e pura. 
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vernaculidade /. Qualidade do que é vernáculo, 
vernaculista adj. Que escreve ou fala vernaculamente. (De 
vernáculo) 

vernáculo adj. Nacional. Próprio da região em que está. 
Fig. Genuíno, correcto e puro, sem mescla de estrangei¬ 
rismos, (falando-se da linguagem). Que mantém correcção 
e pureza no falar e no escrever, (falando-se de alguém). 
(Lat. vernaculus) 

vernal adj. Relativo á Primavera. Diz-se dos vegetaes, que 
desabrocham na Primavera. (Lat. vernalis) 
vernante adj. Que rebenta ou floresce na Primavera. (Lat. 
vernans ) 

vernes m. pl. Veter. Inchação, entre a pelle dos animaes e 
o tecido subjacente. 

verniz m. Solução de resina ou goma resinosa em álcool, 
para polir a superfície de certos objectos, ou para os pre¬ 
servar da acção do ar e da humidade. * Cabedal de poli¬ 
mento: botas de verniz. Fig. Delicadeza; elegância. Pop. 
Embriaguez. (Do b. lat. vemicium) 
vernizar v. t. (V. envernizar). Cf. Filinto, D. Man., I, 326. 
vernizeira/. Prov. alg. O mesmo qu e sujidade. (De verniz) 
verno adj. O mesmo que vernal. (Lat. vernus) 
vernónia /. Gênero de plantas synanthércas. (De Vernon, 
n. p.) 

vero adj. Verdadeiro; real. (Lat. verus) 
veronal m. Medicamento hypnótico. 
veronense adj. O mesmo que veronês. 
veronês adj. Relativo a Verona. M. Habitante de Verona. 
verónica /. Imagem do rosto de Christo, gravada em me¬ 
tal. A mesma imagem, pintada, ou estampada com traços 
vermelhos num pano branco. * Antiga moéda de oiro. Cf. 
Filinto, VIII, 278. Ext. Rosto. Pop. Mulhér que, nas pro¬ 
cissões do entêrro de Christo, leva o santo sudário. Bot. 
Gênero de plantas, em que se distingue a verónica ofhcinal. 
Taur. Uma das sortes de capinha. (B. lat. verónica) 
veronicáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
verónica. 

verorola /. (V. ucuuba) 

verosemelhança, (se) /. Qualidade de verosemelhante. 
verosemelhante, (se) adj. O mesmo que verosímil. 
verosímil, (si) adj. Semelhante á verdade. Que tem a 
apparência de verdade. Que não repugna á verdade; pro¬ 
vável. (Do lat. verus + similis) 
verosimilidade, (si) f. O mesmo que verosemelhança. 
(Cp. lat. verisimilitas) 

verosimilitude, (si) /. O mesmo que verosemelhança. 
(Cp. lat. verisimilitudo) 

verosimilmente, (si) adv. Dc modo verosímil, 
verossemelhança /. Qualidade de verossemelhante. 
verossemelhante adj. O mesmo que verossímil. 
verossímil adj. Semelhante á verdade. Que tem a appa¬ 
rência de verdade. Que não repugna á verdade; provável. 
(Do lat. verus + similis) 

verossimilidade /. O mesmo que verossemelhança. (Cp. 
lat. verisimilitas) 

verossimilitude /. O mesmo que verossemelhança. (Cp. 
lat. verisimilitudo) 

verossimilmente adv. Dc modo verossímil, 
verrina /. Cada um dos discursos, feitos por Cícero contra 
Verres. Ext. Censura violenta, de ordinário escrita, ou 
feita em discurso público. Crítica apaixonada e violenta. 


(Lat. verrina) 

verrinar v. i. Fazer verrina ou crítica apaixonada, 
verrinário adj. Relativo a verrina. 
verrineiro m. e adj. O que faz verrinas. 
verrucal adj. Relativo á verruga. (Do lat. verruca) 
verrucária /. Gênero de líchens. Girasol. (Lat. verrucaria) 
verrucifero adj. Que tem verrugas. (Do lat. verruca + 
fere) 

verruciforme adj. Que tem fórma de verruga. (Do lat. 
verruca + forma) 

verrucoso adj. O mesmo que verrucal. 
verruculária /. Gênero de plantas malpigiáceas. (Do lat. 
verrucula) 

verruga /. Pequena saliência consistente, na pelle; pequena 
protuberância rugosa. (Do lat. verruca) 
verrugoso adj. Que tem verrugas. (Do lat. verrucosus) 
verruguento adj. O mesmo que verrugoso. 
verruma /. Instrumento, cuja extremidade inferior é la¬ 
vrada em espiral e termina em ponta, o qual serve para 
fazer furos na madeira. Broca. (Do ár. barrimal) 
verrumão m. Grande verruma. Um dos insectos, que cor¬ 
roem a madeira. * Açor. Operário reles, sarrafaçal. (De 
verruma) 

verrumar v. t. Furar com verruma; furar. Espicaçar. 
AfHigir, torturar: “as dores verrumam-me as pernas”. Ca- 
millo. V. i. Fazer furos com verruma ou outro instrumento 
análogo. Pop. Parafusar, meditar, 
verrusga f. Prov. alg. O mesmo que ruga. 
versa , 1 (vê) f. (V. berça) 

versa , 2 (vê) f. Gal. Estado das searas, acamadas pela 
chuva ou por outra causa. Cf. Filinto, IX, 25. (Fr. verse) 
versado adj. Perito, prático; experimentado. (Dc versar 1 ) 
versai /. e adj. Diz-se da letra maiúscula. (Do verso 1 ) 
versalete, (lê) f. Letra versai de pequeno corpo. (De ver¬ 
sai) 

versalhada f. Deprec. Conjunto de versos. Versos mal 
feitos ou insípidos. 

versalhês m. Indivíduo, natural de Versalhes. Cf. Ortigáo, 
Praias, 98. 

versão /. Acto ou effeito de verter ou de voltar. Traducção 
literal de um texto. Traducção. Explicação. Cada uma das 
differentes explicações do mesmo ponto. Variante. Boato. 
Revolução de um astro. Operação cirúrgica, para mudar 
a posição do féto no útero. (Do lat. versio) 
versar , 1 v. t. Volver; manejar: versar livros. Praticar; 
estudar: versar Chímica. Ponderar. * Deitar de um vaso 
para outro. V. i. Dizer respeito. Incidir; consistir: a 
difficuldade versa nisso. Conviver. (Lat. versare) 
versar , 2 v. i. O mesmo que versejar. V. t. Pôr em verso, 
versaria /. O mesmo que versalhada. 
versátil adj. Volúvel, inconstante; vário. (Lat. versatilis) 
versatilidade /. Qualidade ou estado do que é versátil, 
verseira f. Ant. (V. berceira) 

verseiro adj. Prov. beir. Diz-se que está verseiro ao sol 
o alpende ou coberto, cuja frente ou abertura não recebe 
o sol. Diz-se do terreno, em que não dá o sol. (Do lat. 
versus) 

versejador m. e adj. O que verseja, 
versejadura /. Acto ou effeito de versejar, 
versejai adj. Burl. Relativo a verso: “ abre cada era a ver¬ 
sejai boceta.” Filinto, VIII, 12. (Cp. versejar) 
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versejar v. i. Fazer versos. Deprec. Sêr poetastro, fazer 
maus versos. V. t. Pôr em verso 1 , 
versejote m. Figo preto, redondo, encarnado por dentro. 
(Corr. de berjaçote) 

verseto, (sê) m. Trecho bíblico de duas ou três linhas, 
formando sentido completo. Palavras bíblicas seguidas ás 
vezes de um responso, que se reza ou se canta nos Offícios 
da Igreja. Trecho musical, correspondente a um verseto. 
Sinal typográphico, para marcar o princípio de cada ver¬ 
seto. (De verso 1 ) 

versicolor adj. Que é de várias côres; variegado; matizado; 
furta-côr. (Lat. versicolor) 

versículo m. Divisão de artigo ou parágrapho. O mesmo e 
mais usado que verseto. (Lat. versiculus) 
versífero adj. Que tem versos; que faz versos. (Do lat. 
versus + ferre) 

versificação /. Acto ou effeito de versificar. Arte de versi¬ 
ficar; metrificação; modo de versificar. (Lat. versificatio) 
versificador m. e adj. O que versifica. (Do lat. versifica- 
tor) 

versificar v. i. e t. O mesmo que versejar. (Lat. versifi- 
care) 

versifico adj. Relativo a versos ou á versificação. (Lat. 
v ersificus) 

versista m., /. e adj. Pessoa, que verseja. (De verso 1 ) 
verso , 1 m. Conjunto de palavras, medidas e cadenciadas 
segundo certas regras fixas. Gênero poético. Poesia; ver¬ 
sificação. (Lat. versus) 

verso , 2 m. Página opposta á da frente. Face inferior das 
folhas dos vegetaes. Ext. Lado posterior, face opposta á 
da frente. (Lat. versus) 

versória f. Náut. Ant. Corda ou cabo, para fazer voltar a 
vela. (Lat. versória) 

versúcia /. Des. Manha; solércia. (Lat. versutia) 
versudo adj. (V. berçudo) 
versuto adj. Que tem versúcia. (Lat. versutus) 
vértebra /. Cada um dos vinte e quatro ossos, que cons¬ 
tituem a espinha dorsal do homem. Osso análogo, nos 
outros animaes. (Lat. vertebra) 
vertebrado adj. Que tem vértebras. M. Pl. Grande divi¬ 
são do reino animal, que comprehende todos os animaes, 
de cuja estructura faz parte um esqueleto ósseo ou cartila¬ 
ginoso, composto de peças ligadas entre si, e móveis umas 
sôbre as outras. (Lat. vertebratus) 
vertebral adj. Relativo ás vértebras. Composto de vérte¬ 
bras. 

vértebro-ilíaco adj. Anat. Relativo ás vértebras e ao osso 
ilíaco. 

vertebroso adj. O mesmo que vertebral. 
vertedoiro m. Espécie de escudella, com que se despeja a 
água para fóra das embarcações. (De verter) 
vertedor adj. Que verte. M. Vaso para deitar ou despejar 
água. (De verter) 

vertedouro m. Espécie de escudella, com que se despeja a 
água para fóra das embarcações. (De verter) 
vertedura /. Acto ou effeito de verter. Porção de líquido, 
que trasborda do vaso em que se deita, 
vertente adj. Que verte. F. Declive de montanha, por onde 
derivam as águas pluviaes. * Cada uma das superfícies de 
um telhado. * Pl. Prov. Verteduras. (Lat. vertens) 
verter v. t. Fazer trasbordar. Entornar: verter um copo 


de água. Jorrar. Fig. Diffundir; espalhar. Traduzir lit- 
teralmente. Traduzir. V. i. Brotar; manar. Desaguar. 
Trasbordar; resumar. (Lat. vertere) 
vertical adj. Perpendicular ao plano do horizonte ou á su¬ 
perfície das águas tranquillas. Situado por cima da cabeça; 
aprumado. F. Linha vertical. (Lat. verticalis) 
verticalidade /. Qualidade ou estado do que é vertical, 
verticalização /. Acto ou effeito de verticalizar. 
verticalizar v. t. Tornar vertical, 
verticalmente adv. De modo vertical; a prumo, 
vértice m. O ponto mais elevado da abóbada craniana. 
Cimo; cume; culminância. Ponto, onde se juntam as duas 
linhas que formam um ângulo. No triângulo, o vértice do 
ângulo opposto á base. Ponto, em que se reúnem todos os 
lados de uma pyrâmide. (Lat. vertex) 
verticelado adj. (V. verticilado) 
verticellado adj. (V. verticillado) 
verticello m. (V. verticillo) 
verticelo m. (V. verticilo) 

verticidade /. Tendência de uma coisa para se dirigir mais 
para um lado do que para outro. (Do lat. vertex) 
verticilado adj. Disposto em verticilo, (falando-se de órgãos 
vegetaes). Constituído por órgãos vegetaes. (De verticilo) 
verticilifloro adj. Bot. Diz-se das espigas, compostas de 
verticilos. (Dc verticilo + flôr) 
verticillado adj. Disposto em verticillo, (falando-se de ór¬ 
gãos vegetaes). Constituído por órgãos vegetaes. (De ver¬ 
ticillo) 

verticillifloro adj. Bot. Diz-se das espigas, compostas de 
verticillos. (De verticillo + flôr) 
verticillo m. Conjunto das partes das flores ou dos órgãos 
foliáceos, dispostos em volta de um eixo conimum e no 
mesmo plano horizontal. (Lat. verticülus) 
verticilo m. Conjunto das partes das flores ou dos órgãos fo¬ 
liáceos, dispostos em volta de um eixo comum e no mesmo 
plano horizontal. (Lat. verticülus) 
vertigem /. Estado mórbido, em que ao indivíduo parece 
que todos os objectos giram em volta dêlle e que êlle pro- 
prio gira. Tontura. Desmaio. Fig. Desvario. Tentação 
súbita. (Lat. vertigo) 

vertiginosamente adj. De modo vertiginoso. Rapida¬ 
mente. 

vertiginoso adj. Que tem vertigens. Que produz vertigens. 
Fig. Que gira rapidamente; rápido. Que perturba a razão 
ou a serenidade do espirito. (Lat. vertiginosus) 
vertígio m. Des. O mesmo que vertigem. 
veruto m. Lança ou dardo, entre os antigos. (Lat. verutum) 
verzéa /. Ant. O mesmo que vergel ? Cf. Peregrinação , 
XVI. 

vesânia /. Nome genérico das differentes espécies de aliena¬ 
ção mental. (Lat. vesania) 
vesânico adj. Relativo á vesânia. 

vesano adj. Demente. Delirante; insensato. (Lat. vesanus) 
vesco adj. O mesmo que comestível. (Lat. vescus) 
vesgo, {vês) adj. Que tem o defeito do estrabismo; zarolho. 

M. Indivíduo vesgo. (Do lat. hyp. versicus, de versus) 
vesguear v. i. Sêr vesgo. Olhar de soslaio. Fig. Vêr mal. 
vesgueiro adj. O mesmo que vesgo. 

vesicação /. Acto de produzir vesículas por meio de uma 
substância irritante. (Dc vesicar) 
vesical adj. Relativo á bexiga. (Do lat. vesica) 



2081 


vestir 


vesicante adj. Que produz vesículas. M. Substância, que 
produz vesículas. Pl. Família de insectos coleópteros. 
(Lat. vesicans ) 

vesicar v. t. Produzir vesículas em. (Lat. vesicare) 
vesicária /. Gênero de plantas crucíferas. (Lat. vesicaria) 
vesicatório m. e adj. O mesmo que vesicante. 
vesico-rectal adj. Anat. Relativo á bexiga e ao recto, 
vesico-uterino adj. Anat. Relativo á bexiga e ao útero, 
vesico-vaginal adj. Anat. Relativo á bexiga e á vagina, 
vesícula /. Pequena bexiga ou cavidade. Bolha. Pequeno 
saco, cheio de ar, que se encontra nos peixes, e que os torna 
mais ou menos ligeiros, segundo querem subir ou descer na 
água. (Lat. vesicula) 

vesicular adj. Semelhante a uma vesícula. Formado por 
vesículas. 

vesiculoso adj. Vesicular; que tem vesículas. (Lat. vesicu- 
losus) 

vespa, {vês) f. Gênero de insectos hymenópteros, seme¬ 
lhantes ás abelhas, voláteis e munidos de ferrão como ellas. 
Fig. Pessoa intratável e mordaz. (Lat. vespa ) 
vespão m. Grande vespa. 

vespeiro m. Reunião de vespas. Toca, habitada por vespas. 
Lugar, onde ellas se ajuntam. Fig. Lugar, onde imprevis¬ 
tamente se deparam insídias ou perigos, 
vésper m. O mesmo que véspero. 

véspera /. A tarde. O dia, que precede immediatamente 
aquelle de que se trata. Época ou tempo, que antecede 
certos acontecimentos. F. Pl. Uma das horas canónicas, 
que se reza de tarde. (Do lat. vesper) 
vesperal adj. Relativo á tarde. M. Livro, que contém as 
rezas litúrgicas, chamadas vésperas. (Lat. vesperalis ) 
vespérias f. pl. Exame, que o doutorando da Universidade 
fazia na véspera do doutoramento. (De véspera ) 
véspero m. O planeta Vénus, quando se avista de tarde. 

Estrêlla da tarde. Fig. O Occidente. (Do lat. vesper) 
vespertino adj. O mesmo que vesperal. (Lat. vespertinus) 
vespianos m. pl. Tribo de insectos hymenópteros que têm 
por typo a vespa. 

vespícia /. Tecido antigo de Cambaia, 
vespilão m. Aquele que, entre os Romanos, enterrava de 
noite os cadáveres dos pobres. (Lat. vespillo) 
vespilheira f. Prov. minh. Mulhér mexeriqueira, lingua¬ 
reira, intriguista. (Colhido em Barcelos) (Cp. vespa) 
vespillão m. Aquelle que, entre os Romanos, enterrava de 
noite os cadáveres dos pobres. (Lat. vespillo) 
véspora f. Pop. e ant. O mesmo que véspera. Cf. R. Pina, 
Aff. V, CXXXI. 

vessada , 1 /. Terra fértil e regadia. Prov. minh. Terra, que 
se lavra num dia, com uma junta de bois; geira. Vessadela. 
(De vessar) 

vessada , 2 /. Ant. Correia, o mesmo que avessada. Cf. 
Mestre Geraldo. 

vessadela F. Acto de vessar. Terreno, que se lavra num dia. 
vessadoiro m. O mesmo que vessadela. Direito de vessar 
uma terra. * Prov. minh. e beir. Arado, que se emprega 
na lavoira de terras em que se semeia milho grosso, desde 
fins de Abril a fins de Maio. Adj. Prov. Diz-se de arado, 
que se emprega nas lavoiras de milho grosso. (De vessar) 
vessadouro m. O mesmo que vessadela. Direito de vessar 
uma terra. * Prov. minh. e beir. Arado, que se emprega 
na lavoira de terras em que se semeia milho grosso, desde 


fins de Abril a fins de Maio. Adj. Prov. Diz-se de arado, 
que se emprega nas lavoiras de milho grosso. (De vessar) 
vessar v. t. Lavrar profundamente. Lavrar para sementei¬ 
ras. (Do lat. versare) 

vessas f. pl. O mesmo que avessas. Loc. fam. As vessas, o 
mesmo que ás avessas. Cf. Filodemo, act. II, sc. IV. 
vestaes f. pl. Antigas festas romanas, em honra da deusa 
Vesta. (Lat. vestalia) 

vestais f. pl. Antigas festas romanas, em honra da deusa 
Vesta. (Lat. vestalia) 

vestal /. Sacerdotisa da deusa Vesta. Fig. Mulhér muito 
honesta. Mulhér casta ou virgem. * Adj. Des. Relativo 
ou semelhante ás sacerdotisas de Vesta; virginal. (Lat. 
v estalis) 

vestálias f. pl. Antigas festas pagans, em honra de Vesta, 
o mesmo que vestaes. (Lat. vestalia) 
vestalidade /. Qualidade de vestal. 

vestalino adj. Neol. Puro como as sacerdotisas de Vesta. 
Immaculado. (De vestal) 

veste /. Vestuário; véstia. Vestidura sacerdotal. (Lat. ves¬ 
tis) 

véstia , 1 /. Espécie de casaco curto, que se differença da 
jaqueta em que esta acompanha a fórma da cintura, e a 
véstia desce direita, não se ajustando á cintura. * Bras. 
do N. Casaco de coiro, usado por vaqueiros. (De veste) 
véstia , 2 /. Gênero de plantas solanáceas. 
vestiairo m. Ant. O mesmo que vestiário. 
vestiaria /. Guarda-roupa de uma corporação. * O mesmo 
que indumentária. (De veste) 

vestiário m. Aquelle que tem a seu cargo o guarda-roupa 
de uma corporação. Aquelle que inspeccionava as vestia- 
rias. * O mesmo que vestiaria. * Compartimento, annexo 
aos tribunaes, onde os magistrados guardam as suas vestes 
profissionaes. (Lat. vestiarius) 
vestibular adj. Relativo ao vestíbulo, 
vestíbulo m. Espaço entre a via pública e a entrada de um 
edifício; átrio. Entrada de um edifício. Porta principal. 
Espaço entre a porta e a principal escadaria interior. Pátio. 
Uma das cavidades do ouvido interior. (Lat. vestibulum) 
vestideira f. Um dos apparelhos das fábricas de fiação. Cf. 

Inquér. Industr., p. II, 1. II, 122. 
vestido m. Objecto de vestuário. Veste, própria de senhoras 
ou de meninas, que cobre todo o corpo, ou composta de 
saia e casaco da mesma fazenda, sem separação entre o 
casaco ou corpete e a saia. (Do vestir) 
vestidura /. Tudo que se póde vestir. Fato. Ceremónia 
monástica, em que se toma o hábito religioso. (Do lat. 
vestitura) 

vestígio m. Sinal, que o homem ou o animal faz com os 
pés no sítio por onde passa. Rasto. Pègada. Fig. Indício. 
Restos. (Lat. vestigium) 

vestimenta /. O mesmo que vestidura. Pl. Vestes sacerdo- 
taes em actos solennes. (Lat. vestimenta) 
vestimenteiro m. Aquelle que faz vestimentas, 
vestir v. t. Cobrir com veste. Pôr sôbre si (qualquer peça 
de vestuário): vestir um casaco. Dar vestuário a: vestir 
os pobres. * Calçar (luvas): ll vestia luvas gemma de ovo.” 
Camillo, Noites de Lam., 234. “...vestindo as luvas, em ar 
de retirar-se Idem, Onde está a Felic., 258. Fazer as des¬ 
pesas de vestuário a favor de. Cobrir, revestir, resguardar. 
Alcatifar, ferrar. Adornar. Tingir-se de. Tingir. Munir. 
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Disfarçar. V. i. Pôr veste, trajar. (Lat. vestire ) 
vesto m. e adj. Ant. O mesmo que vestido. (De vestir) 
vestoria f. Pop. O mesmo que vistoria. 
vestuário m. Conjunto das peças de roupa, que se vestem; 

traje; fato. (Do lat. vestiarius) 
vesugo m. O mesmo que besugo : “grande comão de vesu- 
gos." Resende, Cancion. Geral. 
vesuviana /. Espécie de pedra preciosa. (De Vesúvio, n. 
P-) 

vesuviano adj. Relativo ao Vesúvio. Cf. Camillo, Volcões, 
10 . 

vesúvio m. Fig. Cataclismo. Irrupção (de paixões). Cf. 
Camillo, Myst. de Lisb., I, 19; II, 172 e 179. (De Vesúvio, 
n. P-) 

veteranice /. Qualidade do que é veterano, 
veterano adj. Que envelheceu no serviço militar. Fig. Que 
envelheceu em qualquer serviço. M. Soldado antigo ou re¬ 
formado. Escol. Estudante, que frequenta algum dos últi¬ 
mos annos de qualquer faculdade ou escola superior. Fig. 
Pessoa, que envelheceu numa profissão ou offício. (Lat. 
v eteranus) 

veterinária /. Conhecimento de Anatomia e das doenças 
dos animaes irracionaes. (De veterinário) 
veterinário adj. Relativo á Veterinária. Relativo aos ani¬ 
maes irracionaes. M. Aquelle que sabe Veterinária. Médico 
veterinário. (Lat. veterinarius) 
vetiver m. Planta gramínea e muito aromática, da índia, 
(andropogon squarrosus, Lin.). 

veto m. Prohibição. Suspensão. Opposição. Direito, que o 
chefe de Estado tem, de recusar a sua saneção a uma lei 
votada pelas câmaras legislativas. (Lat. veto, indic. de 
vetare) 

vetões m. Povo antigo da Lusitânia. (Lat. vettones) 
vettões m. Povo antigo da Lusitânia. (Lat. vettones) 
vetustade /. O mesmo que vetustez. (Lat. vetustas) 
vetustez /. Qualidade de vetusto. Cf. Júl. Dinís, Morgadi- 
nha, 47. 

vetusto adj. Muito velho. Antigo. Deteriorado pelo tempo. 

Respeitável pela sua idade. (Lat. vetustus) 
véu m. Tecido, com que se cobre qualquer coisa. Tecido 
transparente, com que as senhoras cobrem o rosto. Man¬ 
tilha de freira. Fig. Aquillo que é comparável a um véu. 
Aquillo que serve para encobrir alguma coisa: já levantei 
o véu desse mystério. Pretexto. Trevas: o véu da noite. 
Amargura. (Do lat. velum) 
veuzinho m. Variedade de uva branca. (De véu) 
veuzinho-verdeal m. Casta de uva, na região do Doiro. 
A mesma que veuzinho ? 

vexação /. Acto ou effeito de vexar. (Do lat. vexatio) 
vexador m. e adj. O que vexa. (Do lat. vexator) 
vexame m. O mesmo que vexação. Aquillo que produz 
vexação; vergonha; afronta. (Lat. vexamen) 
vexante adj. Que vexa. (Lat. vexans) 

vexar v. t. Maltratar; molestar; afrontar. Humilhar; enver¬ 
gonhar. (Lat. vexare) 

vexativo adj. O mesmo que vexatório. (Lat. vexativus) 
vexatório adj. O mesmo que vexante. (De vexar) 
vexiga /. (V. bexiga) 

vexilar, ( csi ) adj. Bot. Diz-se da prefloração, própria das 
corolas das papilionáceas. (Do lat. vexillum) 
vexilária, {csi) f. Gênero de plantas leguminosas. (Lat. 


v exillaria) 

vexilário, {csi) m. Ant. O mesmo que porta-bandeira. 
(Lat. vexillarius) 

vexillar, {csi) adj. Bot. Diz-se da prefloração, própria das 
corollas das papilionáceas. (Do lat. vexillum) 
vexillária, {csi) f. Gênero de plantas leguminosas. (Lat. 
v exillaria) 

vexillário, {csi) m. Ant. O mesmo que porta-bandeira. 
(Lat. vexillarius) 

vexillo, {csi) m. Ant. Estandarte, bandeira. (Lat. vexil¬ 
lum) 

vexilo, {csi) m. Ant. Estandarte, bandeira. (Lat. vexil¬ 
lum) 

vez /. Termo, com que se indica um facto na sua unidade ou 
na sua repetição: enganou-se uma vez. Ensejo, occasião: 
para outra vez, falaremos. Turno; alternativa. Reciproci¬ 
dade. Quinhão. (Lat. vicis) 

vezada f. Prov. beir. Cada uma das vezes, em que se pratica 
ou succede qualquer coisa; vez. (De vez) 
vezar v. t. e p. O mesmo que avezar 1 . 
vezeira f. Prov. minh. e trasm. Rebanho, que se reveza 
com outros em certas pastagens. (Cast. vezera) 
vezeiro , 1 m. O mesmo que vezeira. T. do Gerez. Proprie¬ 
tário de vezeira. 

vezeiro , 2 adj. Que tem vêzo; acostumado; reincidente, 
vezer v. t. Gír. O mesmo que vêr. 

vezinho m. e adj. (e der.) O mesmo ou melhor que vizinho, 
etc. Cf. Eufrosina, 108. 

vezino m. e adj. Ant. O mesmo que vizinho. Cf. Usque, 
35. 

vêzo m. Costume censurável ou vicioso. Pop. Qualquer 
hábito ou costume. (Do lat. vitium) 
via /. Lugar, por onde se vai ou se é levado. Caminho. Direc¬ 
ção. Espaço entre os carris, no caminho de ferro. Qualquer 
canal do organismo humano. Rumo. Meio. Modo. Exem¬ 
plar de uma letra ou documento commercial. Via férrea, 
caminho de ferro. (Lat. via) 

viabilidade /. Qualidade do que é viável. (Do lat. viabilis) 
viação /. Modo ou meio de andar ou transportar de um lu¬ 
gar para outro, por caminho ou ruas. Conjunto de estradas 
ou caminhos. Serviço de vehículos que fazem carreira entre 
vários pontos, para uso público. (De via) 
viadalhas f. pl. Ant. O mesmo que vitualhas : u leuarão 
hum alqueyre de pão... e algum binho, que... chamão vi¬ 
adalhas". Alvará de D. Sebast., in Rev. Lus., XV, 132. 
(Cp. viático) 

viado m. Antigo pano listrado. (Por veado, de veio) 
viador m. Aquelle que viaja. Passageiro. Antigo empre¬ 
gado superior da casa real, ao serviço da rainha. Antigo 
camarista da rainha. * Des. O homem vivente, aquelle 
que vai seguindo a viagem da vida. Cf. Vieira. (De via) 
viadora f. Bras. O mesmo que viatura. Cf. País, do Rio, 
de 11-1-901. (De viador) 

viadueto m. Ponte, que liga as duas vertentes que formam 
um valle ou qualquer depressão de terreno, e destinada a 
fazer parte de um caminho de ferro, estrada, etc. (Do lat. 
via + duetus) 

viaduto m. Ponte, que liga as duas vertentes que formam 
um vale ou qualquer depressão de terreno, e destinada a 
fazer parte de um caminho de ferro, estrada, etc. (Do lat. 
via + duetus) 
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viage /. (V. viagem) 

viageiro adj. Relativo a viagem. M. Aquelle que viaja. (De 
viagem) 

viagem /. Acto de andar, para chegar de um ponto a outro, 
mais ou menos distante; jornada longa; navegação. (Do 
lat. viaticum) 

viagíssimo adj. Que viajou muito: “... companheiro do 
Pinto viagíssimo Filinto, XI, 134. (Extravagância fi- 
lintiana, de viagem) 
viajador m. e adj. (V. viajante) 
viajante adj. Que viaja. M. e /. Pessoa, que viaja, 
viajar v. i. Fazer viagem. V. t. Percorrer. (De viage) 
viajata f. Fam. Viagem de recreio. (De viage) 
viajor m. O mesmo que viageiro. 

vianda /. Qualquer espécie de alimento. Qualquer carne, 
que serve de alimento. Carne de animaes terrestres. * 
Prov. A parte do caldo, que não é líquida. * Prov. Cozido 
para os porcos; lavaduras, restos de comida. (Fr. viande) 
viandante m., f. e adj. Pessoa, que vianda ou viaja, 
viandar v. i. Viajar; peregrinar. (De via + andar) 
viandeiro m. e adj. O que gosta de vianda; glotão. 
vianense m. e adj. O mesmo que vianês. 
vianês adj. Relativo a Viana. M. Habitante de Viana, 
vianesa /. e adj. Diz-se de uma espécie de uva preta. (De 
vianês) 

viário m. Neol. Leito da via-férrea. Espaço, occupado por 
ella. (De via) 

viaticar v. t. Dar viático a. 

viático m. Provisão de dinheiro ou de mantimentos para vi¬ 
agem. Farnel. T. de Lisboa. Sacramento da communhão, 
ministrado aos enfermos em sua residência.-E abusivo êste 
significado, porque a communhão aos enfermos não tem 
ritualmente a fórma exclusiva do Sagrado Viático: accipe 
viaticum. (Lat. viaticum) 

viatório adj. Ant. Relativo a caminho, a via: “...as linhas 
viatórias que mostram os caminhos do mar.” Fern. Oliv., 
Livro da Fabr. das Naus. (Lat. viatorius) 
viatura /. Designação genérica de qualquer vehículo. Meio 
de transporte. (Do mesmo rad. que viático , sob a infl. do 
fr. voiture) 

viável , 1 adj. Que póde sêr percorrido. Que não offerece 
obstáculo. (Do lat. viare, caminhar) 
viável , 2 adj. Gal. (V. vivedoiro) (Fr. viable) 
viba /. Cana de açúcar. 

vibal m. Prov. trasm. O mesmo que alvanhal. 
víbice m. O mesmo que vergastada. (Do lat. vibex, vibicis) 
víbora , 1 /. Gênero de reptis ophídios. * Açor. Peixe, espécie 
de moreia, cuja mordedura é venenosa. Fig. Pessoa de má 
índole ou de mau gênio. (Do lat. vipera) 
víbora , 2 m. Prov. Ave, o mesmo que abibe. 
vibordo m. Náut. Prancha grossa, que serve de parapeito 
a um navio; amurada. (Do ingl. waist, cinta, e board, 
prancha) 

vibração /. Acto ou effeito de vibrar. Balanço, oscillação. 
Movimento especial de corda ou fio tenso, fixo nas extre¬ 
midades e desviado da posição recta por qualquer impulso, 
como nas cordas de viola tangida. Estado do ar ou da at- 
mosphera, quando se lhes communica movimento análogo. 
Qualidade de uma voz ou de som, que communica análogo 
movimento ás camadas atmosphéricas. (Do lat. vibratio) 
vibrante adj. Que vibra. (Lat. vibrans) 


vibrar v. t. Fazer oscillar ou tremular. Agitar. Brandir. 
Fazer soar, tanger: vibrar as cordas do bandolim. Arre¬ 
messar, atirar. Abalar. Commover. Infundir. Espargir. 
V. i. Sentir ternura, estremecer. Commover-se. Produzir 
sons. Têr som claro e distinto. (Lat. vibrare) 
vibrátil adj. O mesmo que vibrante. 
vibratilidade /. Qualidade do que é vibrátil. 
vibratoriamente adv. De modo vibratório; com vibração, 
vibratório adj. O mesmo que vibrante. Que produz vibra¬ 
ção ou é acompanhado por ella. (Dc vibrar) 
vibrião m. Gênero de infusórios, de figura linear e de mo¬ 
vimento vibratório ou onduloso, ( vibrio lineola , Lin.) * 
Espécie de bacillo; bacillo curvo. (Fr. vibrion) 
vibrioniano adj. Relativo a vibrião: “carácter vibrioniano.” 

R. Jorge, Epidemia de Lisboa, 8. 
vibriónidos m. pl. Família de infusórios que se apresentam 
sob o aspecto de simples linhas ou filamentos. (De vibrião) 
vibriónios m. pl. O mesmo ou melhor que vibriónidos. 
vibrissas f. pl. Pêlos, que se desenvolvem nas fossas nasaes. 
(Lat. vibrissae) 

vibroscópio m. Instrumento, para estudar as vibrações dos 
corpos sonoros. (De vibrar + gr. skopein) 
vibúrneas f. pl. Bot. O mesmo que sambucáceas. (De 
viburno) 

viburno m. Espécie de vime. (Lat. viburnum) 
vicácia /. Gênero de plantas umbellíferas. (Dc Vicat, n. p.) 
viçar v. t. ei. O mesmo que vicejar. * V. i. Fig. 
Desenvolver-se, aumentar, alastrar-se: nos povos decaden¬ 
tes, viçam os escândalos, o egoísmo... * Bras. do N. Têr 
cio (o gado). * Bras. do N. Comer terra, 
vicarial adj. Relativo ao vigário ou ao vicariato. (Do lat. 
vicarius) 

vicariante adj. Med. Diz-se de um órgão, cuja actividade 
suppre, mais ou menos, a falta de actividade em outro 
órgão. (Fr. vicariant) 

vicariato m. Cargo de vigário. Exercício dêsse cargo. 
Tempo que elle dura. Residência do vigário. Território, 
comprehendido na jurisdicção de um vigário. Ext. Substi¬ 
tuição no exercício de quaesquer funcções. (Do lat. vica¬ 
rius) 

vicário adj. Des. Que faz as vezes de outrem. Gram. Diz-se 
do verbo, que se emprega, para evitar a repetição de outro: 
desejo “ir” lá, mas não o “faço M. O mesmo que vigário. 
vice... pref. (designativo de substituição, inferioridade, ou 
categoria immediatamente inferior a outra) (Do lat. vicis) 
vice-almirantado m. Cargo ou dignidade de Vice- 
Almirante. 

vice-almirante m. Ofhcial de marinha, immediatamente 
inferior ao Almirante. 

vice- bailio m. Aquelle que substituía o bailio, 
vice-chanceller m. Aquelle que substitue o Chanceller, na 
falta ou impedimento dêste. * Cardeal presidente da cúria 
romana, para o despacho de bulias e breves apostólicos, 
vice-cônsul m. Pessoa, que exerce as funcções de Cônsul, 
na falta ou impedimento dêste. 
vice-consulado m. Cargo de Vice-Cônsul. Repartição ou 
casa, onde o Vice-Cônsul exerce as suas funcções. Territó¬ 
rio, comprehendido na jurisdicção do Vice-Cônsul, 
vice-deus m. Des. Aquelle que faz as vezes de Deus, 
(falando-se de alguns santos). Título respeitoso, que tam¬ 
bém se tem dado aos Pontífices e aos Monarchas. 
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vice-dómino m. Des. Aquelle que representa o senhor ou 
faz as suas vezes. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 52. 
(Do lat. vicis + dominus) 

vice-gerente m. Aquelle que substitue o gerente: “...e nos 
mostramos imagens e vice-gerentes do Criador Castilho, 
vice-governador m. Aquelle que faz as vezes de Governa¬ 
dor. 

vice-legação /. Cargo de vice-legado. Edifício, onde func- 
ciona o vice-legado. 

vice-legado m. Aquelle que faz as vezes de legado, 
vice-mordómo m. Aquelle que faz as vezes de mordomo, 
vice-morte /. Estado, semelhante ao da morte, 
vice-pai m. Aquelle que faz as vezes de pai: “...um varão, 
que as famílias respeitem, como vice-pai de todas elas." 
Castilho, Avarento, 75. 

vice-presidência /. Cargo ou dignidade de vice-presidente, 
vice-presidencial adj. Relativo á vice-presidência ou ao 
vice-presidente. 

vice-presidente m. Aquelle que faz as vezes de presidente 
ou o substitue nos seus impedimentos, 
vice-providência /. Aquelle ou aquillo, que representa a 
Providência. Cf. Castilho, Sabichonas, 73. 
vice-província /. Conjunto de casas religiosas ou conven¬ 
tos, que ainda não constituem província, mas como tal são 
considerados. 

vice-provincial m. Aquelle que faz as vezes do provincial, 
vice-questor m. Substituto ou adjunto do questor. (Lat. 
vicequaestor) 

vice-questura /. Cargo ou dignidade vice-questor. (Lat. 
v icequaestura) 

vice-raínha /. Esposa ou viúva do Vice-Rei. Mulhér, que 
exerce as funeções de Vice-Rei. 
vice-real adj. Relativo ao Vice-Rei. 

vice-rei m. Aquelle que governa um Estado subordinado a 
um reino. O que exerce poderes quase iguaes aos do Rei. 
(De vice... + rei) 
vice-reina (V. Vice-Raínha) 

vice-reinado m. Cargo do Vice-Rei. Tempo que dura esse 
cargo. Território governado por um Vice-Rei. 
vice-reinar v. i. Exercer funeções de Vice-Rei. Cf. Filinto, 
D. Man., II, 163. 

vice-reitor m. Aquelle que faz as vezes de Reitor. Funcio¬ 
nário, de categoria immediatamente inferior á de Reitor, e 
que, juntamente com êste exerce suas funeções. 
vice-reitorado m. Cargo de Vice-Reitor. Tempo que dura 
êsse cargo. Lugar onde funcciona o Vice-Reitor, 
vice-reitoria /. O mesmo que vice-reitorado. 
vice-versa loc. adv. Mutuamente. Em sentido inverso; 

invertendo os termos. (Do lat. vicis + versus) 
vicejante adj. Que viceja. 

vicejar v. i. Têr viço. Vegetar opulentamente. Ostentar- 
se brilhante ou exuberante. Garrir. V. t. Fazer brotar 
exuberantemente. Promover o viço a. 
vicejo m. Acto ou effeito de vicejar, 
vicenal adj. Relativo ao vicênio. (Lat. vicennalis) 
vicênio m. Espaço de vinte anos. (Lat. vicennium) 
vicennal adj. Relativo ao vicênnio. (Lat. vicennalis) 
vicênnio m. Espaço de vinte annos. (Lat. vicennium) 
vicente , 1 m. Gír. Corvo. Prov. trasm. O mesmo que gato. 
(De Vicente, n. p.) 

vicente , 2 m. Moéda de oiro, no tempo de D. Sebastião. 


vicentes m. pl. Prov. trasm. Tamancos, sócos. (Colhido 
em Sabrosa) 

vicentino adj. Relativo a S. Vicente de Fóra, em Lisboa. Cf. 
Camillo, Perfil do Marquês, 181. Relativo a Gil Vicente: 
os autos vicentinos. 

vicésimo adj. (V. vigésimo) (Lat. vicesimus) 
viceversa loc. adv. Mutuamente. Em sentido inverso; in¬ 
vertendo os termos. (Do lat. vicis + versus ) 
vicia /. Planta leguminosa do Brasil, 
viciação /. Acto ou effeito de viciar. (Do lat. vitiatio) 
viciador m. e adj. O que vicia. (Do lat. vitiator) 
viciamento m. O mesmo que viciação. 
viciar v. t. Communicar vício a. Corromper; deteriorar; 
adulterar; falsificar. Fazer que não tenha effeito, annullar. 
(Lat. vitiare) 

vicilino m. O mesmo que colibri. (Do lat. vicilinus, vigi¬ 
lante?) 

vicinal adj. Vizinho. Diz-se especialmente do caminho ou 
estrada, que liga aldeias ou freguesias, dentro de um con¬ 
celho. (Lat. vicinalis) 

vicinalidade /. Qualidade do que é vicinal, 
vício m. Grande defeito ou imperfeição. Tendência habitual 
para certo mal. Hábito de proceder mal. Costume cen¬ 
surável ou condemnável. Libertinagem. Desmoralização. 
* Pessoas viciosas. Deformidade physica ou constituição 
orgânica, defeituosa. Viciação. Hábito que, sem sêr abso¬ 
lutamente condemnável, prejudica de alguma fórma quem 
o tem; costumeira. (Lat. vitium) 
viciosamente adv. De modo vicioso. 

viciosidade /. Qualidade do que é vicioso. (Do lat. vicio- 
sitas) 

vicioso adj. Que tem vício ou vícios. Em que há vícios. 
Desmoralizado; corrompido. Que tem defeito grave. Que 
é opposto a certos preceitos ou regras: linguagem viciosa. 
(Lat. vitiosus) 

vicissitude /. Mudança ou diversidade de coisas que se 
succedem. Alternativa; alteração. Instabilidade das coisas. 
Eventualidade; revés. (Lat. vicissitudo) 
vicissitudinário adj. Em que há vicissitudes. Sujeito a 
vicissitudes. 

viço m. Vigor de vegetação, numa planta ou em plantas. 
Verdor. Exuberância de vida. Vigor. Frescura. Mimo. 
Carinho excessivo. Bravura de animal, em consequência 
de descanso. * Ant. O mesmo que vício. Cf. Pant. de 
Aveiro, Itiner., 15, (2. a ed.); Frei Fortun., Inéd., 316. 
vico m. Bairro de uma cidade. Aldeia. Prédio rústico, entre 
os Romanos. Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 94. (Lat. 
vicus) 

vícoa /. Gênero de plantas synanthéreas. 

viçor m. P. us. O mesmo que viço. Acto de viçar. Cf. 

Camillo, Noite de Insómn., II, 20; IX, 66. 
viçosamente adv. De modo viçoso; com viço. 
viçoso adj. Que tem viço. Fig. Tenro. Inexperiente: idade 
viçosa. * Bras. do N. Que tem o vício de comer terra, 
victima /. Criatura viva, immolada em holocausto a uma 
divindade. Pessoa, sacrificada aos interesses ou paixões de 
outrem. Pessoa, que foi ferida ou assassinada casualmente 
ou com intuitos criminosos ou ainda em legítima defesa. 
Pessoa, que succumbe a uma desgraça. Pessoa, que soffre 
um infortúnio. Tudo que soffre qualquer damno. (Lat. 
victima) 
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victimador m. O mesmo que sacrificador. (De victimar) 
victimar v. t. Tornar victima; sacrificar. Damnificar. (Lat. 
victimare) 

victimário m. Ministro dos sacrifícios, entre os antigos. 
Sacerdote, que immolava as víctimas. Sacrificador. Adj. 
Relativo a victima. (Lat. victimarius) 
víctor-feição m. Bom humor: “o sr. doutor leva isto de 
víctor-feição; mas eu agouro desgraças Camillo, Caveira, 
280. 

víctor-sério! interj. Menos isso! mudemos de conversa! 

Cf. Castilho, Collóq. Aid., 124; Garção, II, 177. 
victòrhuguesco adj. Neol. Relativo a Víctor Hugo. Seme¬ 
lhante ao estilo de Víctor Hugo. 
victória /. Acto ou effeito de vencer o inimigo numa batalha. 
Triúmpho. * Espécie de carruagem moderna. Cf. Camillo, 
Mulhér Fatal, 152. Fig. Vantagem; bom êxito. * Pop. 
Soberano, moéda inglesa. (Lat. victória) 
victória-régia /. Planta nympheácea da América, 
victória-regina /. O mesmo que victória-régia. 
victoriar v. t. Applaudir estrepitosamente; acclamar; sau¬ 
dar com enthusiasmo. (De victória) 
victoriosamente adv. De modo victorioso; triumphante- 
mente. 

victorioso adj. Que conseguiu victória; que triumphou. 
(Lat. victoriosus) 

victrice /. e adj. Poét. Aquella que obteve victória; vence¬ 
dora. (Lat. victrix) 
vicuíba /. (V. bicuíba) 

vicunha /. Quadrúpede peruano, que produz lan finíssima. 

Tecido, feito dessa lan. (Cast. vicuna) 
vida /. Estado de actividade, commum ás plantas e aos ani- 
maes. Existência humana. Tempo, que decorre entre o 
nascimento e a morte. Modo de viver: levar bôa vida. 
A existência além da morte. Princípio de existência e de 
fôrça. Aquillo que nas composições literária e artísticas é 
como a vida num corpo. Expressão viva, animada: aquella 
pequena não tem vida. Agitação. Vitalidade. Parte deter¬ 
minada de uma existência. Subsistência. Sustentáculo. 
Origem. * Antigo tributo, também conhecido por parada. 
* Vida airada, viver de estróina, vagabundagem: gado da 
vida, gado de alfeire. * Má vida, prostituição. * Mulhér 
da vida, meretriz. Loc. adv. A bôa vida, na ociosidade; 
sem trabalhar; á tuna. (Do lat. vita) 
vidal adj. Ant. O mesmo que vital 1 . (De vida) 
vidama m. Indivíduo, que governava temporalmente terras 
de um bispado, ou que as possuía como feudo hereditário. 
(Fr. vidame) 

vidamia /. Dignidade de vidama. 

vidar , 1 v. t. Plantar vides ou vinha em; plantar (vinha). 
(De vide) 

vidar , 2 m. Instrumento, com que se formavam os dentes dos 
pentes. (Do fr. vider) 

vide /. Braço ou vara de videira. Bacêllo; videira. Cordão 
umbilical. (Do lat. vitis) 
videar v. t. O mesmo que vidar 1 . 

videira /. Arbusto sarmentoso, da fam. das ampelídeas. 
Cepa. (De vide) 

videirinho m. e adj. O mesmo que videiro. O que, para 
chegar aos seus fins, não olha aos meios nem hesita em 
commeter baixezas. 

videiro m. e adj. Pop. O que trata cuidadosamente da sua 


vida ou dos seus interesses; fura-vidas. (De vida) 
vidência /. Qualidade de quem é vidente, 
vidente m. e adj. Pessoa, que vê o que não existe ou o que 
está para existir. Pessoa, que prophetiza. Pessoa perspi¬ 
caz. M. e /. * Pessoa, que faz uso da vista, (ao contrário 
dos cegos): naquelle asilo, havia oito cegos e quatro viden¬ 
tes... (Lat. videns) 

videntro adj. (Metáth. de vidrento). Cf. Aulegrafia, XVI. 
vidiano adj. Anat. Diz-se de um canal, que atravessa a 
base das apóphyses pterigoídeas do esphenóide. Diz-se de 
certos órgãos, relacionados com êsse canal. (De Vidius, n. 
p. lat. de Guidi, anatómico italiano) 
vido m. P. us. O mesmo que vidoeiro. (Do lat. betulum) 
vidoeiro m. O mesmo que bétula. (Do lat. hyp. betularius) 
vidoiro m. Prov. minh. Viveiro de vides. (De vide) 
vidonha f. Prov. alent. Designação genérica das diversas 
castas e qualidades de uvas ou videiras. Uva. Ext. Qual¬ 
quer espécie de oliveira. (De vide) 
vidonho m. Vide cortada, mas que traz consigo um pedaço 
da cepa. * Prov. alg. Variedade de uva. * Prov. alg., fig. 
e deprec. Natureza do indivíduo. (Cp. cast. veduno) 
vidouro ?n. Prov. minh. Viveiro de vides. (De vide) 
vidraça /. Lâmina de vidro. Caixilho ou caixilhos com vidro 
para janela ou porta. * Prov. Lâmina de gêlo, caramelo. 
(Colhido na Bairrada) (De vidro) 
vidraçaria /. Conjunto de vidraças. * Estabelecimento, 
onde se vendem vidros. 

vidraceiro m. Aquelle que trabalha em fábrica de vidros. 
Aquelle que vende vidros. Aquelle que os colloca em cai¬ 
xilhos. (De vidraça) 

vidracento adj. Que tem aspecto de vidraça: u gêlo vidra- 
cento’\ Camillo, Myst. de Lisb., I, 137. 
vidraço m. Pedra branca, semelhante ao vidro. (De vidro) 
vidrado adj. Revestido de substância vitrificável: loiça vi¬ 
drada. Embaciado, sem brilho: olhos vidrados. (De vidrar) 
vidrador m. Operário, que reveste artefactos de substância 
vitrificável. (De vidrar) 
vidragem /. Acto ou operação de vidrar, 
vidrai m. O mesmo ou melhor que vitral. 
vidrão m. Peixe labróide, de lombo azul e ventre amarelo 
doirado. 

vidrar v. t. Cobrir ou revestir de substância vitrificável. 
Fig. Embaciar, fazer perder o brilho a. V. p. Embaciar- 
se, perder o brilho, (falando-se especialmente dos olhos). 
(De vidro) 

vidraria /. Fábrica de vidros. Estabelecimento, onde se 
vendem vidros. Commércio de vidros. Arte de fabricar 
vidros. Porção de vidros. 

vidrecome m. Copo grande, cuja fabricação remonta ao 
século XVI, e de que os Alemães se servem nos banquetes 
de mais ceremónia. (Cast. vidrecome) 
vidreiro m. Aquelle que trabalha em vidro. * Adj. Relativo 
á indústria dos vidreiros: Companhia vidreira\ operários 
vidreiros. (Do lat. vitrarius) 

vidrento adj. Semelhante ao vidro. Vidrado. Quebradiço. 
Fig. Agastadiço. (De vidro) 

vidrilho m. Cada um dos pequenos tubos de vidro ou de 
uma massa análoga, que, enfiados á maneira de contas, ser¬ 
vem para ornatos e bordados. Pl. O mesmo que avelórios. 
(De vidro) 

vidrino adj. Feito de vidro; vidrento. 
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vidro m. Corpo sólido, transparente, duro e frágil, obtido 
pela fusão da areia com potassa ou soda. Qualquer ob- 
jecto, feito dessa substância. Frasco; garrafa pequena. Lâ¬ 
mina de vidro, com que se resguarda um desenho ou uma 
estampa, ou com que se preenche um caixilho de porta ou 
de janela. Fig. Coisa quebradiça. Pessoa muito susceptí¬ 
vel ou melindrosa. (Do lat. vitrum) 
vidroso adj. O mesmo que vidrento. * Prov. trasm. Muito 
delicado ou melindroso, (falando-se de pessoas). (Do lat. 
vitrosus) 

vidual adj. Relativo a viuvez ou a pessoa viúva. (Lat. vi- 
dualis ) 

vieira /. Mollusco acéphalo. Concha dêsses molluscos. * 
Heráld. Ornato, em fórma de concha. * Bras. Árvore 
silvestre. (Do lat. viaria) 

vieirense adj. Relativo ao escritor António Vieira ou ao seu 
estilo. 

vieiro m. Veio de metal, filão. * Antigo imposto, que se 
pagava á Corôa e consistia na têrça parte do oiro, prata 
ou cobre que se extrahia das minas em Portugal. * Linha, 
por onde uma pedra se fende, quando se lhe bate. (Por 
veeiro, do lat. venarius) 

viela , 1 /. Cada um dos ferros com argolas, no rodízio dos 
moinhos. * Prov. alent. Argola, que prende a cabeça do 
arado á garganta. (Do fr. bielle) 
viela , 2 /. Rua estreita; quelha. (De via) 
vielo m. Planta herbácea, alimentícia, da África, ( voandzeia 
subterrânea, Thouars). 

vienense adj. Relativo a Viena. M. Habitante de Viena, 
viennense adj. Relativo a Vienna. M. Habitante de Vienna. 
vierina /. Bras. Planta cinchonácea medicinal, 
viés m. Direcção oblíqua. Tira estreita de pano, cortada 
obliquamente ou no sentido diagonal da peça. (Do fr. bi- 
ais ) 

viéz m. Direcção oblíqua. Tira estreita de pano, cortada 
obliquamente ou no sentido diagonal da peça. (Do fr. bi- 
ais) 

viga /. Madeiro grosso, preparado para construcções; trave. 
(Cast. viga) 

vigada /. Ant. O mesmo ou melhor que vegada. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 316. (Do lat. viseis) 
vigairada f. Prov. minh. Jornada ligeira. Visita apressada. 
Corrida, de um lado para outro. Andar de vigairada, andar 
ligeiro; demorar-se pouco em qualquer parte. (De vigairo) 
vigairaria /. Cargo ou dignidade de vigário. (De vigairo) 
vigairo m. (Fórma pop. e ant. de vigário) 
vigamento m. Conjunto das vigas, que fazem parte de uma 
construcção; travejamento. (De vigar) 
vigar v. t. Pôr vigas em; pôr sôbre vigas, 
vigàraria /. (V. vigairaria ): “...eu pastoreava uma vigara- 
ria...” Camillo, Voltareis, ó Christol, 9. 
vigária /. Freira, que fazia as vezes de superiora. (Do lat. 
viçaria) 

vigário m. Aqucllc que faz as vezes de outro. * T. da 
Grândola. Cabreiro da serra. Padre, que faz as vezes do 
Prelado. Titulo do párocho em algumas freguesias. * Vi¬ 
gário da vara, delegado do Prelado diocesano, nalgumas 
povoações de uma diocese. * Conto do vigário, passagem 
de moéda falsa; burla da venda de objectos de metal ordi¬ 
nário, como se fôssem de metal precioso. (Do lat. vicarius) 
vigarista m. Burlão, que transmitte com interesse objectos 


de metal ordinário, ou outros objectos, como se tivessem 
grande valor. Passador de moéda falsa. (De vigário) 
vigência /. Qualidade daquillo que é vigente: na vigência 
da Carta Constitucional... 
vigenel m. Espécie de jôgo popular, 
vigente adj. Que vige; que está em vigor. (Lat. vigens) 
viger v. i. Têr vigor. Estar em vigor, estar em execução. 
(Lat. vigere) 

vigésimo adj. Que numa série de vinte occupa o último 
lugar. M. Cada uma das vinte partes em que se divide um 
todo. (Lat. vigesimus) 

vigia /. Acto ou effeito de vigiar. Estado de quem vigia. 
Sentinella. Vedeta. Guarita. Orifício por onde se espreita. 
* Náut. Espécie de janela ou fresta, por onde entra a luz 
nos camarotes das grandes embarcações. Pl. O mesmo 
que parcéis. M. Aquelle que vigia. Guarda; sentinella. 
vigiador m. e adj. O que vigia, 
vigiante adj. O mesmo que vigilante. 

vigiar v. i. Estar acordado. Estar de sentinella. Tomar 
cuidado. Estar attento. V. t. Observar attentamente; 
espreitar: vigiar os passos de alguém. Estar attento a; 
velar por. * Bras. de Minas. O mesmo que apromptar : 
Maria, vigia o café. (Do lat. vigilare) 
vigieiro m. Des. Guarda campestre. (De vigia) 
vígil adj. Acordado; que está velando; que vigia. (Lat. vigil) 
vigilador m. e adj. O que faz vigília, o que vela. Cf. Júl. 

Dinis, Serões, 113. (De vigilar) 
vigilância /. Acto ou effeito de vigilar. Precaução. Diligên¬ 
cia. (Lat. vigilantia) 

vigilante adj. Que vigila. Diligente. Cauteloso. Attento. 
M. Indivíduo vigilante. Aquelle que, nas lojas maçónicas, 
desempenha as funeções de vigia ou sentinella. (Lat. vigi- 
lans) 

vigilantemente adv. De modo vigilante, 
vigilar v. t. e i. O mesmo que vigiar. 

vigilenga f. Bras. do N. Espécie de embarcação, armada 
como hiate. (De Vigia, n. p.) 

vigília /. Insómnia; privação do somno durante a noite. Lu- 
cubração. Desvelo, cuidado. Véspera de festa. * Prov. 
alg. Arraial, festa campestre. Quarto da noite. Ant. Offí- 
cio de defuntos. (Lat. vigilia) 
vigilinga /. (V. vigilenga) 

vigintivirado m. Cargo ou dignidade de vigintíviro. (Lat. 
vigintiviratus) 

vigintivirato m. Cargo ou dignidade de vigintíviro. (Lat. 
vigintiviratus) 

vigintíviro m. Cada um dos vinte magistrados romanos, 
metade dos quaes eram adjuntos do pretor, occupando-se 
a outra metade na cunhagem da moéda, polícia e limpeza 
das ruas e execução dos criminosos. Era também o nome 
dos vinte membros da commissão, que César nomeou para 
a divisão das terras da Campânia. (Lat. vigintivir) 
vigna /. Gênero de plantas leguminosas. (De Vigna, n. p.) 
vigonho m. O mesmo que vicunha. 

vigor m. Fôrça, robustez. Actividade. Efficácia. Valor. 
(Lat. vigor) 

vigorante adj. Que vigora. 

vigorar v. t. Dar vigor a. Fortalecer. Tornar mais enérgico. 
V. i. Adquirir fôrça ou robustez. Têr vigor. Estar em 
vigor ou não estar abrogado ou prescrito, 
vigorite /. Pólvora muito explosiva. (De vigor) 
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vigorizar v. t. O mesmo que vigorar. 

vigorosamente adv. De modo vigoroso. Com vigor. Vio- 
lentamente. 

vigoroso adj. Que tem vigor. Forte; robusto. Enérgico. 
Que tem expressão viva. Bem accentuado: traços vigoro¬ 
sos. (Lat. vigorosus) 
vigota f. Pequena viga; sarrafo, 
vigote m. O mesmo que vigota. 

vil adj. Que se compra por baixo preço. Que é de pouco 
valor: um trapo vil. Ordinário, reles. Mesquinho, mise¬ 
rável. Desprezível; infame: homem vil. * T. do Fundão. 
Travesso, inquieto, muito vivo. M. e /. Pessoa desprezível. 
(Do lat. vilis) 

vila /. Povoação, de categoria inferior á de cidade e su¬ 
perior á de aldeia. Casa de campo ou habitação de re¬ 
creio, nos arrabaldes das cidades italianas. Ext. Casa de 
campo, de construcção elegante ou mais ou menos capri¬ 
chosa. Quinta, com casa de habitação. Casa de habitação 
com jardim, dentro da cidade. * Prov. alg. Fiada ou 
camada de amêijoas a assar. (Lat. villa ) 
vilã /. (Flexão, fem. de vilão) 

vila-diogo /. (só us. na loc. dar ás de vila-diogo, fugir). Cf. 
G. Viana, Apostilas. 

vilado adj. Ant. O mesmo que envilecido. (De vil) 
vilafrancada /. Movimento político, que partiu de Vila- 
Franca-de-Xira, no séc. XIX. 
vilagem f. Ant. O mesmo que vila. 
vilãmente adv. De modo vilão. Grosseiramente, 
vilan /. (Flexão, fem. de villão) 
vilanaço m. e adj. O mesmo que vilanaz. 
vilanagem /. Vilania. Ajuntamento de vilãos. (Do lat. 
villanus) 

vilanaz m. e adj. O que tem, como preponderante, a quali¬ 
dade de vilão. (Do lat. villanus) 
vilancete, (cê) m. Composição poética, geralmente curta 
e de carácter campesino. (Cast. villancete) 
vilancico m. Pequena composição poética, que se cantava 
em festividades religiosas. (Cast. villancico) 
vilanesco, (nês) adj. Relativo a vilão, ou próprio dêle. 
Rude: U suas frautas e vilanescos instrumentos...'" Usque. 
(Do lat. villanus) 

vilania /. Qualidade do que é vilão; vileza. Vilanagem. 

Mesquinhez ou avareza. (Do lat. villanus) 
vilanmente adv. De modo vilão. Grosseiramente, 
vilanzete, ( zê) m. Vilanaz muito ordinário, desprezível: 

“o vilanzete é calvo." Chiado, Autos, 39. (De vilão) 
vilão adj. Que habita numa vila. Fig. Rústico. Plebeu, 
grosseiro. Desprezível, abjecto. Avaro; sórdido. M. Ha¬ 
bitante de vila. Camponês. Indivíduo plebeu. Avarento. 
Homem miserável e desprezível. * Antiga dança popular. 
* Açor. Sujeito mascarado, que entra nas moiriscas, sati¬ 
rizando a gente da terra. * Prov. trasm. Chouriço, feito 
da mistura de várias espécies de carne, com sopa triga e 
pingo de porco. Pl. Vilãos, mas usa-se vilões. (Do lat. 
villanus) 

vilar m. Des. Pequena aldeia; logarejo. (Lat. villaris) 
vilarinho m. Pequeno vilar. 
vilaverde /. Variedade de pêra portuguesa, 
vileco m. O mesmo que velhaco. (De vil) 
vilegiatura /. Neol. Temporada, que pessoas da cidade 
passam no campo ou em digressão de recreio, na estação 


calmosa. Digressão recreativa, fóra das grandes povoações 
ou por estações balneares. (It. villegiatura) 
vilegiaturista m. Neol. Aquelle que anda em vilegiatura, 
vilela /. Pequena vila. 

vilescer v. t. Tornar vil, envilecer. Cf. Camillo, Cav. em 
Ruínas, 48. 

vileta, ( lê ) /. Pequena vila. 

vileu m. Espécie de masmorra, na China. Cf. Peregrinação, 
CXL. 

vileza /. Qualidade daquelle ou daquillo que é vil. Acto vil. 
vilhancete, (cê) m. O mesmo que villancete. 
vilhancico m. O mesmo que villancico. 
vilhanesca /. Ant. Poesia pastoril. (Cast. villanesca) 
viliastro m. Ant. Pequeno vilar; aldeola. (T., mal derivado 
de vila ) 

vilico m. Ant. Espécie de regedor de pequena localidade, 
onde arrecadava os impostos geraes e administrava justiça. 
Cf. Herculano, Hist. de Fort., IV, 86 e 474; Bobo, 105 e 
183. (De vila) 

vilificar v. t. Tornar vil. (Do lat. vilis + facere) 
vilipendiador m. e adj. O que vilipendia, 
vilipendiar v. t. Tratar com vilipêndio. Considerar como 
vil; desprezar. 

vilipêndio m. Grande desprêzo. Acto de aviltar. (Do lat. 
vilipendere) 

vilipendiosamente adv. De modo vilipendioso; com vili¬ 
pêndio. 

vilipendioso adj. Em que há vilipêndio, 
villa /. Povoação, de categoria inferior á de cidade e su¬ 
perior á de aldeia. Casa de campo ou habitação de re¬ 
creio, nos arrabaldes das cidades italianas. Ext. Casa de 
campo, de construcção elegante ou mais ou menos capri¬ 
chosa. Quinta, com casa de habitação. Casa de habitação 
com jardim, dentro da cidade. * Prov. alg. Fiada ou 
camada de amêijoas a assar. (Lat. villa) 
villa-diogo /. (só us. na loc. dar ás de villa-diogo, fugir). 
Cf. G. Viana, Apostilas. 

villafrancada /. Movimento político, que partiu de Villa- 
Franca-de-Xira, no séc. XIX. 
villagem f. Ant. O mesmo que villa. 
villan /. (Flexão, fem. de villão) 
villanaço m. e adj. O mesmo que villanaz. 
villanagem /. Villania. Ajuntamento de villãos. (Do lat. 
villanus) 

villanaz m. e adj. O que tem, como preponderante, a qua¬ 
lidade de villão. (Do lat. villanus) 
villancete, (cê) m. Composição poética, geralmente curta 
e de carácter campesino. (Cast. villancete) 
villancico m. Pequena composição poética, que se cantava 
em festividades religiosas. (Cast. villancico) 
villanesco, (nês) adj. Relativo a villão, ou próprio dêlle. 
Rude: “suas frautas e villanescos instrumentos..." Usque. 
(Do lat. villanus) 

villania /. Qualidade do que é villão; vileza. Villanagem. 

Mesquinhez ou avareza. (Do lat. villanus) 
villanmente adv. De modo villão. Grosseiramente, 
villanzete, (zê) m. Villanaz muito ordinário, desprezível: 

“o villanzete é calvo." Chiado, Autos, 39. (De villão) 
villão adj. Que habita numa villa. Fig. Rústico. Plebeu, 
grosseiro. Desprezível, abjecto. Avaro; sórdido. M. Ha¬ 
bitante de villa. Camponês. Indivíduo plebeu. Avarento. 
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Homem miserável e desprezível. * Antiga dança popular. 
* Açor. Sujeito mascarado, que entra nas moiriscas, sati¬ 
rizando a gente da terra. * Prov. trasm. Chouriço, feito 
da mistura de várias espécies de carne, com sopa triga e 
pingo de porco. Pl. Villãos, mas usa-se villões. (Do lat. 
villanus) 

villar m. Des. Pequena aldeia; logarejo. (Lat. villaris) 
villarinho m. Pequeno villar. 
villaverde /. Variedade de pêra portuguesa, 
villegiatura /. Neol. Temporada, que pessoas da cidade 
passam no campo ou em digressão de recreio, na estação 
calmosa. Digressão recreativa, fóra das grandes povoações 
ou por estações balneares. (It. villegiatura) 
villegiaturista m. Neol. Aquelle que anda em villegiatura. 
villela /. Pequena villa. 
villeta /. Pequena villa. 

villiastro m. Ant. Pequeno villar; aldeola. (T., mal deri¬ 
vado de villa) 

villico m. Ant. Espécie de regedor de pequena localidade, 
onde arrecadava os impostos geraes e administrava justiça. 
Cf. Herculano, Hist. de Port., IV, 86 e 474; Bobo , 105 e 
183. (De villa) 

villôa /. O mesmo que villan. 

villória f. Deprec. Villa pequena e pouco importante, 
villório m. O mesmo que villória. 

villosidade /. Qualidade do que é villoso. Lanugem vegetal. 

Ajuntamento de saliências filiformes nas mucosas, 
villoso adj. Cheio de pêlos. Cabelludo. Hirsuto. (Lat. 
villosus) 

villota /. O mesmo que villeta. 

víllula f. Ant. Pequeno prédio, pequena herdade. Villari¬ 
nho. (De villa) 
vilmente adv. De modo vil. 

viló m. Pequena foice, com que os índios ceifam o arroz. (Do 
marata vilo) 

vilôa /. O mesmo que vilan. 

vilória f. Deprec. Vila pequena e pouco importante, 
vilório m. O mesmo que vilória. 

vilosidade /. Qualidade do que é viloso. Lanugem vegetal. 

Ajuntamento de saliências filiformes nas mucosas, 
viloso adj. Cheio de pêlos. Cabeludo. Hirsuto. (Lat. villo¬ 
sus) 

vilota /. O mesmo que vileta. 

vilta f. Ant. Injúria; aviltamento; vitupério. (De viltar) 
viltança /. O mesmo que aviltamento. (De viltar) 
viltar v. t. O mesmo que aviltar. Cf. Port. Mon. Hist., 
Script., 241. 

vílula /. Ant. Pequeno prédio, pequena herdade. Vilarinlio. 
(De vila) 

vim-vim m. Bras. Espécie de canário azul e amarelo, cuja 
voz imita o seu nome. 

vima , 1 /. Prov. trasm. Segunda cava ou lavra. (De vimar) 
vima , 2 /. Prov. alent. Mèzinha, feita de pão torrado e 
embebido em vinho, ou de carne de gallinha cozida, picada 
e também embebida em vinho, de que se faz um emplastro 
para os pulsos ou para o estômago, especialmente contra 
a debilidade. Cf. Rev. Tradição, III, 177. 
vima , 3 /. Planta salicínea, ( vima salix, Lin.). 
vimar v. t. Prov. trasm. Dar a segunda cava ou lavra em; 
redar. 

vimaranense adj. Relativo a Guimarães. M. Habitante de 


Guimarães. (Do b. lat. Vimaranum, n. p.) 
vimba /. Árvore de Cabinda, cuja madeira se emprega em 
cabos de ferramentas e trabalhos de tôrno. 
vime m. Vara tenra e flexível de vimeiro. Qualquer vara 
flexível, que serve para atar molhos ou quaesquer objectos, 
e também para a fabricação de cestos, etc. Vimeiro. (Lat. 
vimen) 

vímea f. Prov. trasm. Varas de vimeiro para atar as vides. 
(De vime) 

vimeiro m. Gênero de plantas salicíneas. (De vime) 
vimial m. O mesmo que vimieiro : “... monte, ao qual os 
vimiaes deram o nome.'" Cf. Lobo, Sát. de Juv., I, 148. 
(Do lat. viminalis) 

vimieiro m. Terreno, onde crescem vimes. (Do lat. vimi- 
narius) 

vímina /. Atilho de vimes; vímea. (Lat. vimina, pl. de 
vimen) 

viminária /. Gênero de plantas leguminosas. (Do lat. vi¬ 
men) 

vimíneo adj. Feito de vime. (Lat. vimineus) 
viminoso adj. O mesmo que vimíneo: “...de ramilhetes o 
viminoso cesto." Castilho, Fastos, II, 153. 
vimoso adj. O mesmo que vimíneo. 
vina /. Espécie de palmeira. 

vináceo adj. O mesmo que víneo. (Lat. vinaceus) 
vinaes /. pl. Antigas festas, em honra de Júpiter. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, II, 203. (Lat. vinalia) 
vinagem /. Fabrico do vinho. Cf. Lapa Proc. de Vin., 22. 
(Do lat. vinum) 

vinagrada f. Prov. alg. O mesmo que caspacho. Prov. 

Refrêsco, feito de vinagre, água e açúcar. (De vinagre) 
vinagrar v. t. O mesmo que avinagrar. 
vinagre , 1 m. Líquido, resultante da fermentação ácida do 
vinho. Ácido acético. Fig. Coisa azêda. Pessoa de gênio 
ou modos desabridos. * Bras. de Pernambuco. O mesmo 
que usurário. (Do lat. vinum + acre) 
vinagre , 2 adj. Diz-se do toiro, que tem o pêlo castanho 
claro, tirante a rubro. (Cp. vinagre 1 ) 
vinagreira /. Vasilha, em que se guarda ou prepara o vina¬ 
gre. Planta, também conhecida por azêda. * Bôlsa molle, 
espécie de alforreca, que os temporaes arrojam á praia 
e que, pisada, expelle um líquido avermelhado. * Prov. 
alent. O mesmo que caspacho. (De vinagre) 
vinagreiro m. Aquelle que fabrica ou vende vinagre. * T. 

do Pôrto. Borrachão, bebedolas. (De vinagre) 
vinagrento m. Que sabe a vinagre. 

vinagreta, (grê ) f. Fam. Vinho ordinário e um tanto 
azêdo. (De vinagre) 
vinagrinho m. Espécie de rapé. 

vinais f. pl. Antigas festas, em honra de Júpiter. Cf. Cas¬ 
tilho, Fastos, II, 203. (Lat. vinalia) 
vinário adj. Relativo ao vinho. Próprio para conter vinho. 
(Lat. vinarius) 

vinca , 1 /. Prov. minh. Camada. Fieira. 
vinca , 2 /. Planta, o mesmo que pervinca. 
vinca-pervinca /. O mesmo que pervinca 1 . 
vincada /. O mesmo que vinco 1 . 

vincar v. t. Fazer vincos em. Fazer dobras em; enrugar, 
vincelha f. Prov. beir. O mesmo que vincelho. 
vincelho m. O mesmo que vincilho. (Do lat. hyp. vincicu- 
lum, por vinculum) 
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vincendo adj. Que se há de vencer, (falando-se de dívidas): 

prestações vincendas. (Lat. vincendus) 
vincetóxico, ( csi ) m. Planta apocynea. (Do lat. vincere 
+ toxicum) 

vincilho m. Vime, vêrga ou corda de palha, para atar feixes, 
empar videiras, etc. (Do b. lat. vincilium) 
vincituro adj. Neol. Que há de vencer. (Lat. vinciturus) 
vinco , 1 m. Aresta ou sinal, deixado por uma dobra. Sulco 
ou vestígio, deixado por pancada, pela passagem de uma 
roda, por um cordão que se apertou em volta de um corpo, 
por unhada, etc. Vergão. Pedaço de metal, que se prende 
á tromba do porco, para que êste não fósse na terra. * Pri¬ 
meira camada, immediata á côdea inferior da brôa, quando 
esta sai mal cozida do forno. (Cp. vínculo) 
vinco , 2 m. Prov. extrem. Quantidade de azeitona, que a 
moenda leva de cada vez. 

vinculado adj. Instituido por vínculo; que tem natureza de 
vínculo; vincular. 

vinculador m. e adj. O que vincula. 
vincular , 1 adj. Relativo a vínculo. 

vincular , 2 v. t. Ligar; apertar; prender. Fig. Ligar moral¬ 
mente. Converter em prazo inalienável ou em morgado. 
Firmar a posse de. Sujeitar, obrigar. (Lat. vinculare) 
vinculativo adj. Que vincula. (De vincular ) 
vinculatório adj. O mesmo que vinculativo. (Lat. vincu- 
latorius) 

vinculável adj. Que se pôde vincular, 
vínculo m. Tudo que ata, liga ou aperta. Nó; liame. Fig. 
Ligação moral. Conjunto de certos bens inalienáveis, que 
se transmittiam indivisivelmente. Morgado. (Lat. vincu- 
lum) 

vinda /. Acto ou effeito de vir. Chegada. Regresso. (De 
vindo) 

vinda-cáa /. Planta amomácea. 

vindemiaes f. pl. Festa das vindimas, na antiga Roma. 
(Lat. vindemialia) 

vindemiais f. pl. Festa das vindimas, na antiga Roma. 
(Lat. vindemialia) 

vindemiário m. Primeiro mês do calendário da primeira 
República Francesa, o qual começava a 22 de Setembro. 
(Do fr. vendemiaire) 

vindicá m. Bras. Planta aromática, provavelmente o mesmo 
que vinda-cáa. 

vindicação /. Acto ou effeito de vindicar. Reclamação. Jur. 
Acto de exigir judicialmente que a alguém se reconheça o 
estado civil que lhe pertence. (Do lat. vindicatio) 
vindicador m. e adj. O que vindica. (Do lat. vindicator) 
vindicar v. t. Exigir em nome da lei. Pretender a legaliza¬ 
ção de. Recuperar. Reivindicar. (Lat. vindicare) 
vindicativo adj. Próprio para vindicar. Que defende; que 
vinga. 

víndice adj. O mesmo que vingador: “...a víndice visão de 
tão mau feito." Sousa Monteiro, Falstajf, (próh). M. e /. 
Pessoa, que vinga. (Do lat. vindex) 
vindícia /. Acto ou effeito de reivindicar. (Lat. vindicia) 
vindiço adj. Adventício. Que veio de fóra: “...enxertos de 
outra parte com as vindiças da Syria..." Castilho, Geórgi- 
cas, 79. (Do lat. hyp. venititius) 
vindicta /. Punição legal; castigo. Vingança. (Lat. vin¬ 
dicta) 

vindima f Colheita ou apanha de uvas. Uvas vindimadas. 


Tempo em que se vindima. Fig. Colheita. Grangeio; ac- 
quisição. * Pop. Cesto vindimo. (Do lat. vindemia) 
vindimadeira /. Mulhér, que vindima. (Cp. vindimadeiro) 
vindimadeiro m. e adj. O mesmo que vindimador. 
vindimado adj. Em que já se colheram as uvas: vinha 
vindimada. Fig. Acabado, extincto. Pleb. Assassinado. 
(De vindimar) 

vindimador m. e adj. O que vindima. (Do lat. vindimia- 
tor) 

vindimadura /. (V. vindima) 

vindimai adj. Relativo a vindima. (Lat. vindemialis) 
vindimar v. t. Fazer a vindima de; colher as uvas de: 
vindimar a parreira. Fig. Colher. Destruir; dar cabo de. 
Pleb. Matar, assassinar. (Do lat. vindemiare) 
vindimeiro m. Prov. O mesmo que vindimador. Prov. 

trasm. O mesmo que vindimo , (falando-se de cestos), 
vindimo adj. Vindimai. Próprio para a vindima, (falando- 
se de cestos). Serôdio. (De vindimar) 
vindita /. Espécie de ádem das costas da América, 
vindo adj. Que veio, que chegou: seja bem vindo. Proce¬ 
dente, proveniente. (De vir) 

vindoiro adj. Que há de vir ou acontecer. Futuro. M. Pl. 

Os homens futuros; a posteridade. (Do lat. venturus) 
vindouro adj. Que há de vir ou acontecer. Futuro. M. Pl. 

Os homens futuros; a posteridade. (Do lat. venturus) 
vínea /. Antiga máquina de guerra, formada de paus á ma¬ 
neira de grade, e revestida de coiros, para que a não per¬ 
furassem os dardos e as pedras. Cf. Du-Cange, vb. vinea] 
Herculano, Bobo, 17. (Do lat. vinea, vinha, pela sua se¬ 
melhança a uma latada) 

víneo adj. Poét. Feito de vinho. Misturado com vinho. Que 
tem a natureza ou a côr do vinho. (Lat. vineus) 
vinga f. Prov. Haste nova, rebento. (De vingar) 
vingador m. e adj. O que vinga ou serve para vingar: 
espada vingadora. 

vingança /. Acto ou effeito de vingar. Desforra; castigo, 
vingar v. t. Infligir punição a alguém, para satisfação pes¬ 
soal de (uma pessoa offendida): vingar um innocente. Ti¬ 
rar desforra de: vingar uma afronta. Causar a punição 
de. Desforrar, desafrontar. Promover a reparação de. Ga¬ 
lardoar. Defender. Libertar, salvar. Attingir; galgar; ul¬ 
trapassar; subir: vingar o vértice da collina. Chegar ao 
cabo de. Conseguir. V. i. Têr bom êxito: aquella ten¬ 
tativa vingou. Resultar; realizar-se. Desenvolver-se: as 
sementeiras vingaram. Passar além. V. p. Desforrar-se. 
Castigar alguém, de quem recebeu offensa. Contentar-se 
com certas compensações de coisas ou factos nocivos ou 
desagradáveis. (Do lat. vindicare) 
vingativamente adv. De modo vingativo; por vingança, 
vingativo adj. Em que há vingança. Que se vinga. Que se 
compraz em se vingar; que gosta da vingança. (De vingar) 
vinha /. Terreno, onde crescem videiras. Fig. Aquillo que dá 
proveito. Pechincha. Vinha do Senhor, prática da religião. 
Vinha de alhos, môlho do conserva, em que entram alhos, 
vinagre e outras especiarias. (Do lat. vinea) 
vinhaça /. Grande porção de vinho. Vinho reles. Embria¬ 
guez. (Cp. vinháceo) 

vinháceo adj. Vinário; semelhante ao vinho. (Do lat. vina- 
ceus) 

vinhaço m. Bagaço de uvas. Resíduos da pisa de uvas, nos 
quaes se contém ainda vinho. (Cp. vinháceo) 
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vinhadeiro m. O mesmo que vinheiro. 
vinhado m. Bras. Passarinho, que se domestica em gaiola, 
vinhaga f. Ant. O mesmo que vinhago. 
vinhagem /. O mesmo que vinhago. 
vinhago m. O mesmo que vinhedo. (Do lat. vinago) 
vinhal m. Terrenos, onde há vinhas. * Casta de uva. (Do 
lat. vinealis) 

vinhão m. Bom vinho. Variedade de vinho encorpado e de 
bôa côr, com que se lotam vinhos de qualidade inferior. * 
Casta de uva. Cf. Techn. Rur., 90. 
vinhão-de-tinta m. Casta de uva preta, 
vinhão-molle m. Casta de uva minhota, variedade do 
vinhão- de-t int a. 

vinhão-tinto m. Casta de uva minhota, o mesmo que 
vinhão-de-tinta. 

vinhar m. O mesmo que vinhal. 

vinhataria /. Cultura de vinhas. Fabricação de vinho. (Cp. 
vinhateiro ) 

vinhateira f. Náut. Pedaço de cabo, que tem numa ex¬ 
tremidade uma alça e na outra um nó que se engasga 
na mesma alça.-Amarra-se nos primeiros ovens do mastro 
grande e de traquete, e serve para se meterem as amuras 
e escotas da vela grande e traquete. Cf. M. C. Campos, 
Voe. Mar. 

vinhateiro adj. Relativo á cultura das vinhas. Que cultiva 
vinhas. M. Cultivador de vinhas. Fabricante de vinho. 
(De vinha ou vinho) 

vinhático m. Árvore leguminosa do Brasil e dos Açores. 

Madeira dessa árvore. (Do lat. vineaticus) 
vinhato m. Prov. O mesmo que vinhático. 
vinhedo, ( nhê ) m. Vinha; vinhal. (De vinha) 
vinheiro m. Aquelle que cultiva vinhas; guarda de vinhas. 
(Do lat. vinearius) 

vinheta, (nhê) f. Pequena estampa de um livro, para ex¬ 
plicação de texto ou para ornato. (Fr. vignette) 
vinhete, (nhê) m. Vinho fraco. 

vinhetista m. Aquelle que desenha ou grava vinhetas, 
vinho m. Líquido alcoólico, resultante da fermentação do 
sumo das uvas ou de outros vegetaes: vinho de maçans. 
* Vinho de maçans, sidra. * Vinho de cheiro, vinho aro¬ 
mático, fabricado nos Açores com uva isabel. * Vinho de 
arbusto, vinho fabricado com uvas das uveiras. * Vinho de 
enforcado, vinho clarete, o mesmo que vinho de arbusto. * 
Vinho abafado, geropiga forte. * Vinho surdo, nome, que 
dão na Madeira ao vinho abafado. * Vinho fino, vinho 
generoso, vinho velho e alcoólico. * Vinho verde, vinho de 
sabor ácido, menos alcoólico que o vinho commum, e fabri¬ 
cado no Minho e em parte da Beira com uvas especiaes, ás 
vezes colhidas antes da maturação. Fig. Bebedeira. (Do 
lat. vinum) 

vinho-judeu m. Bebida alcoólica, que se fabrica em Dio 
com arroz e certas ervas. Cf. Século, de 20-XI-98. 
vinhoca /. Mau vinho, vinhaça. 
vinhocel m. Casta de uva. 
vinhocelo m. Casta de uva. 

vinhogo, (nhô) m. Ant. Lugar, onde há muitas vinhas, 
vinhote m. O mesmo que vinhete. Pop. Homem, que se 
embriaga muitas vezes. (De vinho) 
vinhozel m. Prov. beir. O mesmo que vinhocel. 
vínico adj. O mesmo que vinário. Procedente do vinho. (Do 
lat. vinum) 


vinícola adj. Relativo á vinicultura. (Do lat. vinum + 
colere) 

vinicultor m. Aquelle que se occupa de vinicultura, 
vinicultura /. Fabrico de vinho. O mesmo que viticultura. 
(Do lat. vinum + cultura) 

viníferas f. pl. O mesmo que ampelídeas. (Fem. pl. de 
v inífero) 

vinífero adj. Que produz vinho. (Lat. vinifer) 
viniflcação /. Fabrico de vinhos. Processo de tratar os 
vinhos. (De vinificar) 

vinificador m. Apparelho, para se fabricar vinho. (De 
vinificar) 

vinificar v. t. Reduzir a vinho (uvas). Cf. Techn. Rur., 90. 
(Do lat. vinum + facere) 

vino-colorímetro m. Apparelho, para a comparação e 
classificação da côr do vinho. 

vinolência /. Qualidade do que é vinolento. (Lat. vinolen- 
tia) 

vinolento adj. Que bebe muito vinho; ébrio. (Lat. vinolen- 
tus) 

vinórica /. Gír. Ant. O mesmo que cara 1 . (Metáth. de 
verónica) 

vinosidade /. Qualidade ou carácter do que é vinoso. (Do 
lat. vinositas) 

vinoso adj. Que produz vinho. Semelhante ao vinho na côr 
ou no sabor. Que tem qualidades análogas á do vinho. 
(Lat. vinosus) 

vintaneiro adj. Des. Que tem vinte anos. Que só produz de 
vinte em vinte anos, (falando-se de certos terrenos). (De 
vinte + anos ) 

vintanneiro adj. Des. Que tem vinte annos. Que só produz 
de vinte em vinte annos, (falando-se de certos terrenos). 
(De vinte + annos) 

vintavo m. A vigésima parte. (Cast. veintavo) 
vinte , 1 adj. Diz-se do número, formado de déz e mais déz. 
Vigésimo. M. Aquelle ou aquillo que numa série de vinte 
occupa o último lugar. Pau, que vale vinte pontos, no jôgo 
da bóia. Fam. Dar no vinte, adivinhar, perceber; ganhar; 
acertar. (Do lat. viginti) 

vinte , 2 adj. Ant. Que vem; que chega. O mesmo que vindo, 
(gerúndio de vir). O mesmo que vindoiro. (De vir) 
vinte-e-ocheno adj. Dizia-se do pano, que tem 2800 fios 
de urdidura. (Cast. vinteocheno) 
vinte-e-quatreno adj. Dizia do pano, que tem 2400 fios 
de urdidura. (Cast. veintequatreno) 
vinte-e-quatro m. Antigo agrupamento dos representan¬ 
tes dos offícios mecânicos em Lisboa, que tinham voto na 
administração do município. 

vinte-e-quatro-horas /. Planta trepadeira da ilha de San- 
Thomé. 

vinte-e-um m. Jôgo de cartas, em que se distribuem duas 
a cada parceiro, e em que o ganho é para aquelle que reúne 
um número de pontos igual a vinte e um, ou próximo dêste, 
mas nunca excedendo-o. 

vinte-ocheno adj. Ant. Dizia-se do pano, que tem dois mil 
e oito centos fios de urdidura. Cf. Soropita, Poes. e Pros., 
60. O mesmo que vinte-e-ocheno. (Do cast. veinteocheno) 
vintedezena /. Mús. Registo de órgão, que resôa três oita¬ 
vas acima do diapasão. (De vintedozeno) 
vintedozeno m. e adj. Dizia-se do pano, que tem 3200 fios 
de urdidura. (De vinte + doze) 
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vintém , 1 m. Moéda de cobre, que valia 20 reis e equivale a 
2 centavos da actual moéda portuguesa. Fam. Dinheiro: 
não tenho um vintém. Pop. Três vinténs , o mesmo que 
virgindade. (De vinteno) 
vintém , 2 m. Peixe de Portugal. 

vintena /. Série de um grupo de vinte. A vigésima parte. 
Ant. Reunião de vinte fogos numa povoação. Tributo 
antigo, equivalente á vigésima parte do rendimento. (De 
vinteno) 

vintenário m. e adj. O mesmo que vinteneiro. O mesmo 
que vintaneiro. 

vinteneira f. Ant. Recenseamento dos mancebos capazes 
de pegar em armas e servir a bordo, no qual se tomava, 
de cada vinte, um, á proporção que eram precisos. (De 
vinteno) 

vinteneiro m. Ant. Commandante de vinte homens. Ma¬ 
gistrado popular das vintenas ou grupos de vinte fogos. 
Adj. O mesmo que vintanneiro. (De vinteno) 
vinteno adj. Vigésimo; vintanneiro. Diz-se do pano que tem 
2:000 fios de urdidura. (Dc vinte) 
vintequatreno adj. O mesmo que vinte-e-quatreno. Cf. 

Soropita, Poes. e Pros., 60. (De vinte + quatreno) 
vintequatria /. Agrupamento ou direitos dos vinte-e- 
quatro. 

vinteseiseno, {sei) adj. Dizia-se do pano que tem dois 
mil e seiscentos fios de urdidura. (De vinte + seis) 
vintesseiseno adj. Dizia-se do pano que tem dois mil e 
seiscentos fios de urdidura. (De vinte + seis) 
vintilho m. Prov. minh. Fita vermelha que, no primeiro de 
Março, as mulheres põem no ombro, para que as não tisne 
o sol daquelle mês. (Relaciona-se com bentinho ?) 
vintista m. Partidário da revolução de 1820. 
vTo m. Ant. O mesmo que vinho. 

viola , 1 /. Instrumento músico de cordas, de sons mais baixos 
que os da guitarra, e de caixa em fórma de 8. Peixe do 
Algarve. * Ant. Viola de arco, o mesmo que rabeca. Cf. 
Pant. de Aveiro, Itiner., 25 v. Q e 28 v. Q , (2. a ed.). (Do b. 
lat. vitula) 

viola , 2 /. O mesmo que violeta 2 . (Lat. viola) 
viola /. (que é prosódia authêntica, mas desusada) O mesmo 
que violeta 2 . (Lat. viola) 
viola , 3 /. Peixe dc Portugal. 

viola-de-amor /. Instrumento de sete cordas, espécie de 
violeta 2 . 

viola-de-arco f. Ant. O mesmo que rabeca. 
viola-francesa /. O mesmo que violão. 
violabilidade /. Qualidade de violável. Cf. Camillo, Nar- 
cót, I, 37. 

violação /. Acto ou effeito de violar. Estupro. (Do lat. 
violatio) 

violáceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo a 
violeta. (Fem. pl. de violáceo) 

violáceo adj. O mesmo que violete. Relativo ou semelhante 
á violeta. (Lat. violaceus) 

violador m. e adj. O que viola ou violou. (Do lat. violator) 
violai /. Terreno, onde crescem violetas. (De viola 2 ) 
violana /. Substância mineral roxa. (Do lat. viola) 
violão m. Viola grande, com seis cordas, três das quaes são 
de tripa, e bordões as outras três. (De viola 1 ) 
violar , 1 v. t. Offender violentamente. Transgredir: violaras 
leis. Forçar. Polluir. Attentar contra o pudor de. Profa¬ 


nar. Devassar ou divulgar abusivamente: violar segredos. 
(Lat. violare) 

violar , 2 m. Espécie de jôgo popular, 
violáreas f. pl. O mesmo que violáceas. 
violaríneas f. pl. O mesmo que violáceas. 
violável adj. Que se póde violar. (Do lat. violabilis) 
vióleas f. pl. Bot. Tribo de violáceas. (Do lat. viola) 
violeiro m. Fabricante ou vendedor de violas 1 , 
violência /. Qualidade do que é violento. Acto violento. 

Acto de violentar. (Lat. violentia) 
violentador m. e adj. O que violenta, 
violentamente adv. Dc modo violento, 
violentar v. t. Exercer violência sôbre. Forçar; constranger. 
Violar. Arrombar: violentar uma porta. Inverter, alterar. 
(De violento) 

violento adj. Que procede com ímpeto. Que se exerce com 
fôrça: intimação violenta. Tumultuoso. Intenso. Irascível. 
Em que há emprêgo de fôrça brutal. Opposto ao direito 
ou á justiça. (Lat. violentus) 

violeta , 1 (lê ) f. Planta aromática, {viola odorata). A flôr 
dessa planta. * Variedade de figueira algarvia. (De viola 2 ) 
violeta , 2 {lê) f. Espécie de rabeca, maior que a rabeca 
commum. * Violeta brava, o mesmo que benefe, {viola 
canina). (De viola 1 ) 

violeta-do-pará /. O mesmo que rasteirinha. 
violeta-tricolor /. Planta, o mesmo que amor-perfeito. 
violete adj. Gal. (V. roxo) 

viólico adj. Diz-se de um ácido crystallino, extrahido das 
pétalas sêcas da violeta. (De viola 2 ) 
violina f. Chim. Base ou substância, que existe na violeta, 
violinha f. Des. O mesmo que violino. 
violinista m. e /. O mesmo que rabequista. (Dc violino) 
violino m. O mesmo que rabeca. * Tocador dêsse instru¬ 
mento. (T. it.) 

violoncelista m. e /. Pessoa, que toca violoncelo, 
violoncellista m. e /. Pessoa, que toca violoncello. 
violoncello m. Instrumento, do feitio da rabeca, mas maior 
que a violeta e menor que o rabecão. * Tocador dêsse ins¬ 
trumento. * Registo nos órgãos e harmónios. (It. violon- 
cello) 

violoncelo m. Instrumento, do feitio da rabeca, mas maior 
que a violeta e menor que o rabecão. * Tocador dêsse 
instrumento. * Registo nos órgãos e harmónios. (It. vio¬ 
loncello) 

viomal m. Planta, da fam. das compostas, o mesmo que 
làvapé, {centaurea sempervirens, Lin.). 
vioneira /. Pese. Nome de um cabo, que se usa nas baleei¬ 
ras, e ao qual se prendem arpões, distanciados oito braças 
entre si. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 27-VI-900. 
vipéreo adj. O mesmo que viperino. (Lat. vipereus) 
viperina /. Planta, o mesmo que soagem. 
viperino adj. Relativo ou semelhante á víbora. Que tem 
a natureza da víbora. Venenoso. Fig. Mordaz. Perverso; 
maléfico. (Lat. viperinus) 
vípero adj. Des. O mesmo que viperino. 
vir v. i. Transportar-se de um lugar para aquelle em que 
estamos, ou em que está a pessoa, a quem falamos. Andar 
para cá. Chegar. Sêr trazido: veio uma carta do Rei- 
naldo. Regressar. Succeder, realizar-se. Surgir, appare- 
cer: quando veio o sol. Descer. Transmittir-se através dos 
tempos. Intervir. Concordar: u vieram nisto." Camillo, 
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Enjeitada , 37. Adaptar-se. Convir. Dimanar: aquella ten¬ 
dência já lhe vinha dos pais. Proceder. Descender. Estar 
para acontecer ou para chegar: ninguém sabe o que há de 
vir. Referir-se. Allegar-se. Estar occupado por pessoa ou 
coisa, que se move ou anda.-E muitas vezes expressão de 
realce ou de reforço e usa-se também como auxiliar: vão 
fazer-se eleições. (Do lat. venire) 
vira , 1 /. Tira de coiro, que se cose entre as solas do calçado, 
junto á borda destas. Ant. Tira de coiro, com que os bès- 
teiros revestiam a palma da mão, para armarem as béstas. 
(Do lat. viriael) 

vira , 2 f. Ant. Espécie de seta muito aguda. 
vira , 3 m. Dança e música popular. (De virar ) 
virá m. Espécie de pequeno veado do Brasil, 
vira-bostas m. Bras. Ave azul-escura, do tamanho de uma 
pomba e muito nociva aos milharaes. 
vira-pedras m. Ave madeirense, ( strepsilas interpres). 
vira-teimão m. Bras. de Minas. Azáfama; confusão, 
viração /. Vento brando e fresco; brisa; aragem. (De virar) 
viràccento m. O mesmo que apóstropho. (De virar + ac- 
cento) 

viràcento m. O mesmo que apóstropho. (De virar + ac- 
cento) 

viracu m. Prov. Cambalhota, que os rapazes dão, pondo no 
chão a cabeça e voltando as pernas para o outro lado. 
viradela /. Acto de virar. 

viradinho m. Bras. Iguaria, feita de feijão, torresmos, fa¬ 
rinha e ovos. (De virado) 

virado m. Bras. O mesmo que viradinho. (Do virar) 
virador m. Cabo náutico, próprio para reboques. Cabo, 
em que se prende o pêso que se move com cabrestante. 
Utensílio, com que os encadernadores doiram as capas dos 
livros. (De virar) 

viragem /. Mudança na direcção dos automóveis. Cf. Be- 
nevides, Automóveis. Phot. Primeiro banho das provas 
photográphicas. 

virago f. Mulhér robusta ou de maneiras varonis. (Lat. 
virago) 

viramento m. Acto ou effeito de virar, 
virão m. Marn. Buraco, por onde a água sai das caldeiras 
para os corredores. Cf. Museu Technol., 105. 
virar v. t. Mudar de um lado para outro a direcção ou posi¬ 
ção de: virar uma pedra. Desvirar, pôr do avesso: virar um 
casaco. Voltar para um lado. Voltar para trás ou para o 
lado: virar a cara. Voltar para cima. Voltar para a frente o 
lado posterior de: virar as costas. Dirigir. Despejar. Con¬ 
verter; transformar. V. i. Mudar de direcção. Voltar-se. 
Insurgir-se. Estar voltado. Defrontar. Mudar de opinião 
ou de systema. (B. lat. virare) 
viravolta /. Volta completa. Cambalhota. Fig. Vicissitude. 
(De virar + voltar) 

viravoltar v. i. Neol. bras. Dar viravoltas. 

virente adj. Que verdeja; verde. Fig. Próspero; magnífico; 

florescente. (Lat. virens) 
virga /. O mesmo que vêrga. 

virga-férrea /. Grande violência. Severidade extrema. Em- 
prêgo da fôrça. (Do lat. virga + ferreus) 
virgáurea /. Planta, o mesmo que vara-de-oiro. 
virgem /. Mulhér ou menina, isenta de relações carnaes com 
homem. Donzella. Restrict. A mãe de Christo. Retrato 
da mãe de Christo. Ext. Rapariga. * M. Aquelle que é vir¬ 


gem: “vós (Jesus) sois advogado das virgens, porque fostes 
puríssimo virgemLuz e Calor , 604. Adj. Puro; casto. 
Intacto. Innocente. Isento. Ingênuo. Sincero. Que ainda 
não serviu: espingarda virgem. * Diz-se da primeira cor¬ 
tiça, tirada a um sobreiro. Cf. Port. au point de vue agr., 
649. * F. pl. Grossas traves de madeira que, enterradas 
no chão, sustentam os dormentes nos engenhos de açúcar. 
(Do lat. virgo) 

virgéu m. Ant. O mesmo que vergel. 
virgília /. (V. vergüia.) 

virginal adj. Relativo a virgem; virgem. (Lat. virginalis) 
virginalizar v. t. Tornar virginal. Cf. Camillo, Narcót., I, 
204. 

virginalmente adv. De modo virginal, 
virgindade /. Estado ou qualidade de pessoa virgem. (Do 
lat. virginitas) 

virgíneo adj. O mesmo que virginal. (Lat. virgineus) 
virgínia /. Variedade de tabaco. 

virginismo m. O preceito da virgindade: “ encarnação do 
virginismo” . Camillo, Perfil do Marquês, 248. 
virginizar v. t. Neol. Dar o carácter de virgem a; purificar. 

Cf. Camillo, Cancion. AL, I, 7. 
virgo m. Um dos signos de zodíaco. Chui. Virgindade da 
mulhér. (Lat. virgo) 

virgueiro adj. Chui. Que ainda tem o virgo. 
vírgula /. Sinal orthográphico, que indica a menor de todas 
as pausas. (Lat. virgula) 
virgulação /. Acto de virgular. 

virgular v. t. Pôr vírgulas em. Pontuar. V. i. Pôr vírgulas 
no lugar próprio. 

virgulária /. Gênero de pólypos dos mares da Noruega. (Do 
lat. virgula) 

virgulosa /. e adj. Diz-se de uma casta de pêras sumarentas. 
(Do lat. vírgula) 

virgulta f. Poét. Varinha flexível. (Lat. virgulta) 
viricultura f. Neol. Sciência, que trata das questões da 
população, do malthusianismo, da prostituição, etc. (Do 
lat. vir + cultura) 

viridante adj. O mesmo que viridente. (Lat. viridans) 
viridário m. P. us. O mesmo qu e jardim. (Lat. viridarium) 
víride adj. Poét. O mesmo que verde. Cf. Th. Ribeiro, 
Jornadas, I, 401. 

viridente adj. O mesmo que virente. (Do lat. viridis) 
viril , 1 adj. Relativo ao homem. Próprio de homem; varonil. 

Esforçado; enérgico. (Lat. virilis) 
viril , 2 m. Espécie de âmbula ou redoma de vidro, em que 
se guardam relíquias ou objecto valiosos. (Por vidril, de 
vidro) 

virilha /. Ponto de juncção da coxa com o ventre. (Do lat. 
virilia) 

viriliana /. Planta da serra de Sintra, 
virilidade /. Qualidade do que é viril. Idade do homem, 
entre a adolescência e a velhice. (Do lat. virilitas) 
virilmente adv. De modo viril; esforçadamente; com cora¬ 
gem. 

viripotente , 1 adj. O mesmo que núbil. Que póde casar, 
(falando-se de indivíduos do sexo feminino). (Lat. viripo- 
tens) 

viripotente , 2 adj. Robusto; varonil. Que tem muita fôrça. 
(Lat. viripotens) 

viró m. Gênero de árvores, da ilha de San-Thomé. 
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virola /. Arco de metal, para apertar ou reforçar um objecto, 
e algumas vezes para ornato. (Do lat. viriola) 
viroso adj. Que tem vírus ou veneno. Venenoso. Nocivo. 

Nauseabundo. Que tem mau cheiro. (Lat. virosus) 
virotaço m. O mesmo que virotão. Cf. R. Jorge, Mal do 
Bicho, 9. 

virotada /. Ferimento, feito com virote, 
virotão m. Grande virote. 

virote m. Seta curta. Cada uma das peças, que constituem 
o remate do navio. Travéssa de ferro, nos copos das antigas 
espadas. * Náut. Haste quadrada, que era a peça principal 
da balestilha, instrumento náutico. * Pop. Pessoa reme¬ 
xida e pouco circunspecta. * T. da Bairrada. Pessoa de 
elevada estatura. * Bras. Espécie de loireiro. (De vira 2 ) 
virtal m. Aquelle que pagava avença, (na índia portuguesa). 
Avençai. (De virte) 

virte m. Relação dos virtaes, na índia portuguesa, 
virtual adj. Que existe como faculdade, mas sem exercício 
ou effeito actual. Possível; susceptível de se realizar. Po¬ 
tencial. Diz-se do fóco de um espelho, determinado pelo 
encontro dos prolongamentos geométricos dos raios lumi¬ 
nosos. (It. virtuale) 

virtualidade /. Qualidade do que é virtual, 
virtualmente adv. De modo virtual. 

virtude /. Fôrça moral. Disposição firme e habitual para 
a prática do bem. Bôa qualidade moral. Acto virtuoso. 
Castidade. Modo austero de vida. Propriedade. Quali¬ 
dade própria para a producção de certos effeitos: o íman 
tem a virtude de attrahir. Efficácia. Validade. Motivo: 
foi condemnado em virtude de perseguições. Pl. Um dos 
córos ou categorias dos anjos, segundo a Theologia. (Do 
lat. virtus) 

virtuosamente adv. De modo virtuoso, 
virtuosidade f. Mús. Qualidade de virtuoso 2 . 
virtuoso , 1 adj. Que tem virtude ou virtudes. Efficaz. Ant. 

Vigoroso, esforçado. (Lat. virtuosus) 
virtuoso , 2 m. Músico de grande talento. Amador de mú¬ 
sica. Cf. Hyssope, 103; Camillo, Noite de Insómn., IX, 
34. 

virulência /. Qualidade ou estado do que é virulento. (Lat. 
virulentia) 

virulentamente adv. De modo virulento; com virulência, 
virulento adj. Que tem vírus ou veneno. Que é da natureza 
do vírus. Causado por um vírus. Fig. O mesmo que 
rancoroso. (Lat. virulentus) 

vírus m. Princípio mórbido, inherente a certas doenças con¬ 
tagiosas: o vírus da diphteria. Veneno de reptis. (Lat. 
virus ) 

visagem /. Trejeitos da cara. Careta. Ant. Cara. Viseira. 
* Bras. do N. Fantasma; apparição sobrenatural. (Fr. 
visage) 

viságia /. (V. bisagra) 
visagra /. (V. bisagra) 

visão m. Acto ou effeito de vêr. Aspecto. Imagem van, 
que se julga vêr em sonhos, ou por mêdo, por loucura, por 
superstição, etc. Fantasia. Anhelo. Chímera. (Lat. visio) 
visar v. t. Dirigir o olhar para. Apontar uma arma de fogo 
contra. Pôr o sinal de visto em: visar um diploma. V. i. 
Têr em mira um fim. Tender; dispor-se. (Cp. lat. visere ) 
visato-chôco m. Planta da serra de Sintra, 
víscera /. Designação genérica de qualquer órgão, alojado 


em uma das três cavidades, a craniana, a thorácica e a 
abdominal. Pl. Entranhas; intestinos. Fig. A parte mais 
íntima de qualquer coisa. (Lat. viscera) 
visceral adj. Relativo ás vísceras. (Lat. visceralis) 
visceralmente adv. De modo visceral, 
visceroso adj. O mesmo que visceral. 
viscidez /. O mesmo que viscosidade. (De víscido) 
víscido adj. O mesmo que viscoso. (Lat. viscidus) 
viscina f. Chim. Substância essencial do viscívoro. 
viscívoro adj. Zool. Que come os frutos do visco. (Do lat. 
viscum + vorare) 

visco m. Planta parasita, da fam. das lorantháceas. Agá- 
rico. Suco glutinoso, com que se envolvem pequenas varas, 
para apanhar pássaros. Fig. Isca, engodo, chamariz. (Lat. 
viscum) 

viscondado m. Título ou dignidade de Visconde ou Vis¬ 
condessa. P. us. Terras ou bens de Visconde ou de Vis¬ 
condessa. 

visconde m. Título nobiliárchico, superior ao de Barão e 
inferior ao de Conde. Funccionário, que fazia as vezes de 
Conde, no govêrno do respectivo condado. * Senhor feudal 
de um território que tinha o título de viscondado. (De 
vice... + conde. Cp. vizconde) 

viscondessa, (dê) f. Mulhér ou viúva de Visconde. Mu- 
lhér, que tem o título de viscondado. (Do vice... + con¬ 
dessa) 

viscondesso, (dê) m. Designação depreciativa do homem 
que casou com Viscondessa. 

viscosidade /. Qualidade do que é viscoso. Propriedade, 
pela qual as partículas de uma substância adherem reci¬ 
procamente. Coisa viscosa. 

viscoso adj. Que tem visco. Pegajoso como o visco. Cujas 
muléculas adherem umas ás outras. (Lat. viscosus) 
viseense m. e adj. O mesmo ou melhor que visiense. 
viseira , 1 /. Parte anterior do capacete, que resguarda e de¬ 
fende o rosto. * Pala de boné. Fig. Aquillo que resguarda. 
Disfarce. Pop. Aspecto; carranca. (Fr. visiere) 
viseira , 2 /. Prov. minh. (V. vezeira) 
visgo m. O mesmo que visco. 

visgueiro m. Árvore leguminosa do Brasil. (Do lat. visca- 
rius) 

visguento adj. O mesmo que viscoso. 

visíbil adj. Des. O mesmo que visível: “a cujo império 
obedece o visibil e invisibilLusíadas , I, 65. (Lat. visibilis) 
visibilidade /. Qualidade do que é visível. (Do lat. visibi- 
litas) 

visiense adj. Relativo a Viseu. M. Habitante de Viseu. (Por 
viseense, de Viseu) 

visigodos m. Godos do Occidente. (Lat. Lisigothai) 
visigótico adj. Relativo aos Visigodos. 
visiómetro m. Instrumento, para indicar o grau da fôrça 
visual num indivíduo e os vidros ou lunetas que a êste 
convém. (Do lat. visio + gr. metron) 
visionação /. Acto ou effeito de visionar, 
visionar v. t. Neol. Entrever, como em visão. V. i. Têr 
visões, fantasias. 

visionário adj. Relativo ás visões. Que tem ideias extrava¬ 
gantes. Excêntrico. M. Aquelle que tem visões ou julga vêr 
fantasmas. Devaneador; utopista. (Do lat. visio, visionis) 
visionice /. Visualidade; fantasia: “se vai nessa esteira, 
perde-se nas restingas da visionice .” Camillo, Caveira, 267. 
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(Do lat. visio, visionis) 

visita /. O mesmo que visitação. Acto de ir vêr alguém por 
dever, cortesia ou affeição. Pessoa, que visita. Inspecção: 
visita sanitária. * Tributo antigo, que consistia num mimo 
ou presente de comestíveis, e que o emphyteuta pagava ao 
senhorio. * Fam. Catamênio, mênstruo. * Pl. Cumpri¬ 
mentos, saudações, lembranças: olha, dá lá muitas visitas 
a teu irmão. (De visitar) 

visitação s. Acto ou effeito de visitar. Visita. * Pl. Des. 
Cumprimentos, lembranças, visitas: “...não a tinha inda 
visto, mandando-me ella mil visitações e mimos.'" Eufro- 
sina, 31. * Ant. Espécie de tributo ou foro, pago ao Rei 
ou ao senhorio. (Lat. visitatio) 
visitador m. e adj. O que visita. (Do lat. visitator) 
visitandina /. Educanda conventual, que póde ser visitada? 
Cf. Filinto, X, 112. 

visitante m., f. e adj. Pessoa, que visita. (Lat. visitans) 
visitar v. t. Ir vêr (alguém) em sua casa. Ir vêr por cari¬ 
dade, devoção, cortesia ou dever: visitar os encarcerados. 
Ir vêr por interesse ou curiosidade (regiões, monumentos, 
etc.): visitar os museus. Inspeccionar, examinar minucio¬ 
samente. Revelar Deus a sua cólera ou sua graça a. (Lat. 
visitare) 

visiteiro m. Deprec. Aquelle que faz visitas: “ visiteiro im¬ 
portuno". Filinto, VIII, 97. 
visiva /. Órgão da vista; vista. (De visivo) 
visível adj. Que se póde ver. Claro. Manifesto. Appa- 
rente. Perceptível. Accessível ou que póde receber visita: 
o Ministro hoje não está visível. (Do lat. visibilis) 
visivelmente adv. De modo visível. 

visivo adj. Visual; visto; visível. Cf. Luz e Calor , 32. (Do 
lat. visus) 

vislumbrar v. t. Alumiar froixamente. Entrever, lobrigar. 
Conhecer imperfeitamente. Conjecturar. V. i. Lançar luz 
froixa. Entremostrar-se. Começar a surgir ou a apparecer. 
(De vislumbre) 

vislumbre m. Luz froixa, pequeno clarão. Reflexo. Ap- 
parência vaga. Ideia indistinta. Conjectura. Parecença. 
Vestígio. (Cast. vislumbre) 

viso m. Aspecto. Physionomia. Indício, vislumbre: isso 
não tem visos de probabilidade. Pequena porção. Cume de 
oiteiro; oiteiro. Ant. O órgão da vista. (Lat. visus) 
viso... pref. O mesmo que vice... 
viso-rei m. O mesmo que Vice-Rei. 

viso-reinado m. Govêrno de um Viso-Rei. Tempo, durante 
o qual um Viso-Rei exerce ou exerceu o seu govêrno. 
viso-reinar v. i. Exercer as funcções de Viso-Rei. Cf. 

Filinto, D. Man., I, 323; Camillo, Doze Casam., 177. 
visonha /. Visão medonha, fantasma. (De visão) 
visório adj. O mesmo que visual. 

víspar-se v. p. Pop. Safar-se, esgueirar-se. Desapparecer. 

Ir-se embora rapidamente. (Cp. víspere!) 
víspere! interj. (designativa de repulsão, intimação para 
sair, retirada) Fazer víspere, sumir-se, desapparecer. 
vispora f. Bras. O mesmo que quino ou loto. 
visporar v. i. Bras. O mesmo que quinar. (De vispora) 
visqueira /. O mesmo que visgueiro. 

vista /. Acto ou effeito de vêr. O órgão visual. O sentido 
de vêr. Os olhos. Aquillo que se vê; panorama. Estampa. 
Aspecto. Quadro. Desígnio, plano. Abertura por onde 
se póde estender a vista. Scenário theatral. Modo de jul¬ 


gar ou apreciar um assumpto. Cavaca, que se accende 
á entrada do forno, para o illuminar interiormente, a fim 
de que se disponham convenientemente os pães que vão 
cozer-se. Tira de fazenda, que se cose geralmente nas bor¬ 
das de um vestuário e que, pela sua côr differente, resai 
da fazenda do mesmo vestuário. Parte do capacete, em 
que há duas fendas correspondentes aos olhos. * Marcen. 
Peça de madeira delgada, com que se revestem peças de 
móveis. * Pop. Coisa, que se gasta ou desapparece fa¬ 
cilmente. Loc. adv. A vista, na presença, deante. Vista 
curta, difíiculdade ou impossibilidade de vêr longe. Dar 
vista, curar a cegueira. Jur. Dar vista de um processo, 
entregar o processo a quem tem de o examinar e lançar 
ncllo um despacho, resposta, reflexões jurídicas, etc. Dar 
na vista ou nas vistas, sêr notado, tornar-se evidente, sêr 
escandaloso. Jur. Ir com vista, sêr entregue (um processo) 
a magistrado ou ás partes, para nelle se lançar despacho, 
allegações, etc. Pl. Planos, intuitos. Decoração theatral. 
* Ant. O mesmo que entrevista. Cf. R. Pina, Aff. V, c. 
LCIV. (De visto) 

visto adj. Acolhido, acceito. Reputado: homem bem visto. 
Sabido. Sabedor. M. Declaração, feita por uma autoridade 
ou funccionário num documento, para lhe dar validade. 
(De vêr) 

vistor m. Ant. Aquelle que faz vistorias. (De vista) 
vistoria /. Inspecção judicial a um prédio ou lugar, á cêrca 
do qual há litígio. Ext. Inspecção; revista. (De vistor) 
vistoriar v. t. Fazer vistoria a. Cf. Camillo, Perfil do 
Marquês, 294. 

vistorizar v. t. Fazer vistoria a. 

vistosamente adv. De modo vistoso; ostentosamente; com 
apparato. 

vistoso adj. Que dá na vista. Que attrai a attenção. Osten¬ 
toso; apparatoso. Admirável; agradável á vista, 
visual adj. Relativo á vista ou á visão. (Lat. visualis) 
visualidade /. Vista. Miragem. Aspecto cambiante. Cf. 
Herculano, Cister, II, 252; Bobo, 320; Camillo, Doze Ca¬ 
sam., 50; Castilho, Montalverne. (Do lat. visualitas) 
visualmente adv. Por meio da vista; de modo visual, 
vitáceas /. pl. O mesmo que ampelídeas. (Do lat. vitis) 
vitadínia /. Gênero de plantas sinantéreas. (De Vittadini, 
n. p.) 

vitadínia-das-floristas /. Planta trepadeira, ( erigeron 
macronatus, De-Cand.). 

vital , 1 adj. Relativo á vida. Próprio para conservar a vida. 
Fortificante. Essencial. Que tem importância capital. 
(Lat. vitalis) 

vital , 2 m. Casta de uva. Cf. Rev. Agron., I, 18. (De Vital, 
n. p.) 

vitalício adj. Vital. Que dura toda a vida ou destinado a 
durar toda a vida: emprêgo vitalício. (De vitalitas) 
vitalidade /. Qualidade do que é vital. Conjunto das func¬ 
ções orgânicas. (Do lat. vitalitas) 
vitalismo m. Systema dos médicos vitalistas. * Conjunto 
das funcções orgânicas; vitalidade: “morta já ella estava 
na mais viva faculdade do vitalismo-a memória Camillo, 
Caveira, I, XX. (De vital) 

vitalista adj. Relativo ao vitalismo. M. Médico, que explica 
os phenómenos physiológicos e pathológicos pela influência 
do princípio vital. (De vital) 
vitalização /. Acto ou effeito de vitalizar. 
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vitalizador adj. Que vitaliza. Cf. B. Moreno, Com. do 
Campo, II, 160. 

vitalizar v. t. Neol. Restituir á vida; dar vida nova a. (De 
vital) 

vitalmente adv. Dc modo vital. 

vitando adj. Que se deve evitar; abominável. (Lat. vitan- 
dus) 

vitaró m. Antigo estribilho popular: “...os rapazes... cor¬ 
rendo estrugido a rua com o seu vitaró, vitaró...” Anat. 
Joc., I, 279. 

vitascópio m. Um dos muitos neologismos, propostos para 
designar o cinematógrapho. (Do lat. vita + gr. skopein) 
vitatório adj. Próprio para evitar. * Ant. Dizia-se do 
pregão, que se soltava, antes de sêr executado um condem- 
nado. Cf. G. Vicente, Barca do Inferno. (Do lat. vitare) 
vitável adj. Que se deve evitar. Cf. Castilho, Fastos, II, 
238. (Do lat. vitabilis) 

vitela /. Novilha, que tem menos de um anno. Carne de 
novilha ou de novilho. Pelle dêstes animaes, preparada 
para fabricação de calçado e outros usos. (De vitello) 
vítele m. O mesmo que betle. (Do malab. vettila) 
vitelífero adj. Que tem gema de ovo. (Do lat. vitellum + 
ferre) 

vitelina /. Substância orgânica azotada, contida na gema 
do ovo. * Membrana, que envolve a gema do ovo das aves. 
(De vitelino) 

vitelino adj. Relativo á gema do ovo. Amarelo, como a 
gema do ovo. * Zool. Saco vitelino, espécie de bolsa, 
recheada do gema, que os seres ovíparos trazem consigo ao 
nascer, e com que êlles ocorrem ás primeiras necessidades 
da sua alimentação. Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 484. 
(Lat. vitelinus) 

vitella /. Novilha, que tem menos de um anno. Carne de 
novilha ou de novilho. Pelle dêstes animaes, preparada 
para fabricação de calçado e outros usos. (De vitello) 
vitellífero adj. Que tem gemma de ovo. (Do lat. vitellum 
+ ferre) 

vitellina f. Substância orgânica azotada, contida na gemma 
do ovo. * Membrana, que envolve a gemma do ovo das 
aves. (Dc vitellino) 

vitellino adj. Relativo á gemma do ovo. Amarelo, como a 
gemma do ovo. * Zool. Saco vitellino, espécie de bolsa, 
recheada do gemma, que os seres ovíparos trazem consigo 
ao nascer, e com que êlles occorrem ás primeiras necessi¬ 
dades da sua alimentação. Cf. P. Moraes, Zool. Elem., 
484. (Lat. vitelinus) 

vitello m. Novilho, que tem menos de um anno. Physiol. 

Parte essencial do óvulo dos animaes. (Lat. vitellus) 
vitelo m. Novilho, que tem menos de um ano. Physiol. 

Parte essencial do óvulo dos animaes. (Lat. vitellus) 
vitícola adj. Relativo á viticultura. M. O mesmo que viti¬ 
cultor. (Lat. vitícola) 

viticomado adj. Poét. Coroado de parras. (Do lat. vitis 
+ comatus) 

viticultor m. e adj. Cultivador de vinhas. (Lat. viticultor) 
viticultura /. Cultura das vinhas. (Do lat. vitis + cultura) 
vitífero adj. Coberto de videiras. Que produz vinhas ou 
videiras. Próprio para a cultura das vinhas. (Lat. vitifer) 
vitiligem m. Doença cutânea, caracterizada por placas es¬ 
branquiçadas, rodeadas de uma zona, em que a pelle é mais 
pigmentada que normalmente. (Do lat. vitiligo) 


vitima /. Criatura viva, imolada em holocausto a uma di¬ 
vindade. Pessoa, sacrificada aos interesses ou paixões de 
outrem. Pessoa, que foi ferida ou assassinada casualmente 
ou com intuitos criminosos ou ainda em legítima defesa. 
Pessoa, que sucumbe a uma desgraça. Pessoa, que sofre 
um infortúnio. Tudo que sofre qualquer damno. (Lat. vic- 
tima) 

vitimador m. O mesmo que sacrificador. (De vitimar) 
vitimar v. t. Tornar vitima; sacrificar. Danificar. (Lat. 
v ictimare) 

vitimário m. Ministro dos sacrifícios, entre os antigos. Sa¬ 
cerdote, que imolava as víctimas. Sacrificador. Adj. Rela¬ 
tivo a vítima. (Lat. victimarius) 
vitinga f. Bras. Espécie de farinha. 

vitivinicultor m. Neol. Aquelle que cultiva vinhas e fa¬ 
brica vinho. (Do lat. vitis + vinum + cultor) 
vito! interj. Prov. trasm. Viva! 
vito-sério! interj. O mesmo que víctor-sério! 
vitòrhuguesco adj. Neol. Relativo a Víctor Hugo. Seme¬ 
lhante ao estilo de Víctor Hugo. 
vitória /. Acto ou efeito de vencer o inimigo numa batalha. 
Triúnfo. * Espécie de carruagem moderna. Cf. Camillo, 
Mulher Fatal, 152. Fig. Vantagem; bom êxito. * Pop. 
Soberano, moéda inglesa. (Lat. victoria) 
vitoriar v. t. Aplaudir estrepitosamente; aclamar; saudar 
com entusiasmo. (De vitória) 

vitoriosamente adv. De modo vitorioso; triunfantemente, 
vitorioso adj. Que conseguiu vitória; que triunfou. (Lat. 
victoriosus) 

vitral m. Neol. Vidraça de côres ou com pinturas sôbre o 
vidro. (Do fr. vitrail) 

vitre m. Espécie de lona para toldos e velas de botes. (Cast. 
vitre) 

vítreo adj. Relativo a vidro. Feito de vidro. Que tem a na¬ 
tureza ou aspecto do vidro. Límpido, transparente. (Lat. 
vitreus) 

vitrescibilidade /. Qualidade do que é vitrescível. 
vitrescível adj. Que se póde transformar em vidro; vitrifi- 
cável. (Do lat. vitrum) 
vitrificação /. Acto ou effeito de vitrificar. 
vitriflcar v. t. Converter em vidro. Dar o aspecto de vidro 
a. V. i. e p. Converter-se em vidro. Tomar o aspecto de 
vidro. (Do lat. vitrum + facere) 
vitriflcável adj. Que se póde vitrificar. 
vitrina f. Neol. Vidraça, por dentro da qual se expõem 
fazendas ou outros objectos, destinados á venda. Espécie 
de caixa com tampa envidraçada, ou armário com vidraça 
móvel, em que se resguardam objectos expostos á venda. 
(Cast. vitrina) 

vitríola /. Utensílio de ferro, com que os fabricantes de 
botões de casquinha tiram os vestígios dos cunhos, 
vitriolado adj. Que tem vitríolo. * Deformado pela acção 
do vitríolo: tinha a cara vitriolada. (De vitriolar) 
vitriolar v. t. Vitriolizar. Atacar alguém, arremessando-lhe 
vitríolo. 

vitriólico adj. Que é da natureza do vitríolo; sulfúrico. 
vitriolização /. Acto ou effeito de vitriolizar. 
vitriolizar v. t. Transformar em vitríolo. 
vitríolo m. Designação vulgar de diversos sulfatos. Ácido 
sulfúrico. (B. lat. vitriolum) 
vitro m. Ant. O mesmo que applauso. 
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vitro-metállico adj. Feito de vidro e metal. (Do lat. vi¬ 
trum + metallum) 

vitroporfírico adj. Miner. Diz-se da rocha vitrosa, em cuja 
massa se notam elementos cristalinos. (Dc vitropórfiro) 
vitropórfiro m. Espécie de pórfiro, em cuja massa se exi¬ 
bem cristaes grandes. (T. hyb., do lat. vitrum + gr. 
porphura) 

vitroporphyrico adj. Miner. Diz-se da rocha vitrosa, 
em cuja massa se notam elementos crystalinos. (Dc vi- 
tropórphyro) 

vitropórphyro to. Espécie de pórphyro, em cuja massa se 
exhibem crystaes grandes. (T. hyb., do lat. vitrum + gr. 
porphura) 

vittadínia /. Gênero de plantas synanthéreas. (De Vitta- 
dini, n. p.) 

vitualha /. (V. vitualhas) 
vitualhar v. t. Prover de vitualhas. 

vitualhas /. pl. Provisões de mantimentos. Mantimentos. 
(Do lat. victualia) 

vítulo m. Vitello. Piroca. (Lat. vitulus) 
vituperação /. O mesmo que vitupério. (Do lat. vitupera- 
tio) 

vituperador m. e adj. O que vitupera. (Do lat. vitupera- 
tor) 

vituperar v. t. Reprehender duramente. Injuriar, afrontar. 

Diffamar. Menoscabar; aviltar. (Lat. vituperare) 
vituperável adj. Que merece vitupério. (Do lat. vitupera- 
bilis) 

vituperavelmente adv. De modo vituperável. 
vitupério m. Acto ou effeito de vituperar. Acto vergo¬ 
nhoso, infame ou criminoso. (Lat. vituperium) 
vituperiosamente adv. De modo vituperioso. Com vitu¬ 
pério. 

vituperioso adj. Em que há vitupério. Vergonhoso, 
vituperosamente adv. De modo vituperoso. Com vitupé¬ 
rio. 

vituperoso adj. (V. vituperioso) 

viúva /. Mulhér, a quem morreu o marido e que ainda não 
casou de novo. Pássaro conirostro, procedente da África. 
Nome de algumas plantas brasileiras. * Peixe dos Açores. 
* Gír. O mesmo que corda. (Do cast. viuda) 
viúva-moça /. Pássaro, o mesmo que viúva. Cf. Filinto, 
XII, 251. 

viuvada, ( vi-u ) /. Ant. Vida desregrada, (por allusão aos 
desmandos de viúva nova e desatinada) (De viúva) 
viuvar, {vi-u) v. i. O mesmo que enviuvar. (Do b. lat. 
viduvare) 

viúvas /. pl. Planta cucurbitácea, ( trachelium coeruleum, 
Lin.). 

viuvez, ( vi-u ) /. Estado de quem é viúvo. Fig. Solidão. 

Privação; desconsolo por desamparo. (De viúvo ou viúva) 
viuveza, ( vi-u ) /. (V. viuvez) 
viuvidade, {vi-u) f. Ant. O mesmo que viuvez. 
viuvinha, {vi-u) f. Espécie de jôgo popular. Pássaro, o 
mesmo que viúva. Prov. alent. Dança de roda. 
viúvo m. Homem, a quem morreu a esposa e que ainda 
não casou de novo. Adj. Que é viúvo. Fig. Privado; 
desamparado. (Do cast. viudus) 
viva! interj. (designativa de applauso e enthusiasmo) M. 
Exclamação de applauso ou felicitação, que envolve o de¬ 
sejo de que viva e prospere a pessoa ou coisa a que se 


dirige. (De viver) 

viva-artética /. Planta da serra de Sintra, 
viva-el-amor m. Espécie de jôgo de cartas, também cha¬ 
mado cró. (Loc. cast.) 

vivacidade /. Qualidade do que é vivaz. Actividade. Fi¬ 
nura. Modo expressivo de falar ou gesticular. Brilho; bri¬ 
lhantismo. (Do lat. vivacitas) 

vivamente adv. De modo vivo; com vivacidade; rapida¬ 
mente; energicamente. 

vivandeira /. Mulhér, que vende ou leva mantimentos, 
acompanhando tropas em marcha. (De vivandeiro) 
vivandeiro to. Aquelle que vende mantimentos nas feiras 
ou ás tropas que acompanha. (Do fr. vivandier) 
vivar v. i. Dar vivas. Cf. Filinto, D. Man., II, 300. 
vivaz adj. Vivedoiro. Activo. Ardente. Vigoroso. Prompto. 
Bot. Diz-se das plantas herbáceas, que duram muitos an- 
nos, embora as hastes se renovem annualmente. (Lat. i n- 
vax) 

vivazmente adv. Dc modo vivaz; com vivacidade, 
vivedoiro adj. Que póde viver. Que vive muito; que póde 
viver muito; duradoiro. (De viver) 
vivedor adj. Vivedoiro. Solícito, agenciador. (De viver) 
vivedouro adj. Que póde viver. Que vive muito; que póde 
viver muito; duradoiro. (De viver) 
viveirista to. Aqucllc que se occupa habitualmente de vi¬ 
veiros de plantas. Aquelle que possue viveiros de plantas 
para commércio. (Dc viveiro) 

viveiro to. Lugar, em que se conservam e se reproduzem 
animaes vivos. * Prov. minh. Gado, criação. Escava¬ 
ção natural ou artificial em que se criam peixes. Canteiro 
ou recinto apropriado, onde se semeiam vegetaes que hão 
de ser transplantados. Espécie de caixa com água, para 
guarda ou transporte de peixes vivos. Aquário. Lugar, 
onde se criam ou educam pessoas de certa classe. O maior 
dos tanques das marinhas, nos quaes se recebe a água sal¬ 
gada. Ext. Grande porção; enxame. (Do lat. vivarius) 
vivenda /. Lugar, onde se vive. Morada, habitação. Modo 
de vida. Subsistência; passadio. Comportamento. (B. lat. 
vivenda) 

vivente to. e adj. O que vive. Criatura viva. O homem. 
(Lat. vivens) 

viver v. i. Têr vida. Estar em condições de vida. Exis¬ 
tir. Consagrar a vida. Dcdicar-se. Cohabitar. Residir. 
Nutrir-se. Alimentar-se. Comportar-se. Estar em relações 
habituaes, têr contacto habitual. Durar. Passar aos vin- 
doiros. V. t. Passar (a vida): viver vida de privações. V. 
p. Existir, ir vivendo. M. A vida. (Lat. vivere) 
víveres to. pl. ( Gal. disparatado, na significação de gêneros 
alimentícios, mantimentos) (Escrita errada, do fr. vivres) 
viverrídeo * adj. Relativo ou semelhante ao furão. M. Pl. 
Família de animaes, que tem por typo o furão. (Do lat. 
viverra + gr. eidos) 
viveza /. O mesmo que vivacidade. 

vivido adj. Chui. Ant. Vivo. Cf. Lobo, Auto do Nasci¬ 
mento. (De viver) 

vívido adj. Que tem vivacidade. Ardente. Luminoso. Bri¬ 
lhante; expressivo. (Lat. vividus) 
vivificação /. Acto ou effeito de vivificar. (Do lat. vivifica- 
tio) 

vivificador to. e adj. O que vivifica. (Do lat. vivificator) 
vivificante adj. Que vivifica. (Lat. vivificans) 
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vivificar v. t. Dar vida ou existência a. Conservar a existên¬ 
cia de. Tornar vívido. Animar; fecundar. (Lat. viviftcare) 

vivificativo adj. Que vivifica. 

vivifico adj. O mesmo que vivificante. (Lat. vivificus) 
viviparação m. Neol. Qualidade de vivíparo. 
vivíparo adj. Que pare filhos vivos, ou não incluidos em ôvo. 
* Bot. Diz-se das plantas, cujos grãos são substituídos por 
bolbos, ou cujos grãos germinam no pericarpo. M. Animal 
vivíparo, mammífero. (Lat. vivíparus) 
vivisecção, (sé) /. Dissecção ou operação cirúrgica, feita 
em animaes vivos. (Do lat. vivus + sectio) 
viviseccionista, (sé) m. Aquelle que pratica a vivisecção, 
como processo cirúrgico ou como exploração scientífica. 
vivissecção /. Dissecção ou operação cirúrgica, feita em 
animaes vivos. (Do lat. vivus + sectio) 
vivisseccionista m. Aquelle que pratica a vivisecção, como 
processo cirúrgico ou como exploração scientífica. 
viviu m. Nome de um passarinho brasileiro, 
vivo adj. Que vive. Animado: estilo vivo. Activo. Intenso: 
claridade viva. Penetrante: dores vivas. Persistente. Fer¬ 
voroso: crenças vivas. Diligente. Ardente. Efficaz. Rá¬ 
pido. Prompto. Persuasivo. M. Criatura viva. O sêr, que 
é dotado de vida: tratar dos vivos e enterrar os mortos. 
Parte viva ou extremamente sensível do organismo animal. 
Âmago. Auge. Debrum ou guarnição em peças de vestuá¬ 
rio. Vívula. Pl. * Prov. beir. Designação genérica dos 
animaes domésticos, (bois, cavallos, ovelhas, porcos, etc.): 
dize ao criado que vá tratar do vivo. (Colhido na Guarda) 
(Lat. vivus) 

vivo-to-dou m. T. da Bairrada. O mesmo que dou-te-lo- 
vivo. 

vivório m. Deprec. Muitos vivas. Enthusiasmo ruidoso. 
(De viva) 

vívula /. Inflammação da pelle e tendões, na parte anterior 
da quartella da cavalgadura. (Dc vivo) 
vixnutismo m. Seita indiana. (De Víxnu, uma das pessoas 
da trimurti) 

vixnutista m. Sectário do vixnutismo. 
vizconde m. (e der.) O mesmo ou mclhór que visconde, 
etc. (Cast. vizconde) 

vizeiro m. Ant. Procurador, solicitador. (Talvez por ve¬ 
zeiro, que faz as vezes de) 

vizindade f. Ant. O mesmo que vizinhança. Cf. Frei 
Fortun., Inéd., 316. (Do cast. vecindad) 
vizindário m. Bras. O mesmo que vizinhança. (Cast. ve- 
cindario) 

vizinhal adj. Relativo a vizinho. Cf. Filinto, XII, 84. O 
mesmo que vicinal. 

vizinhança /. Qualidade do que é vizinho. Pessoas ou famí¬ 
lias vizinhas. Arrabaldes. Cercanias; proximidades. Fig. 
Semelhança; analogia. 

vizinhar v. i. Sêr vizinho; confinar. * Aproximar-se: “ An¬ 
gélica vizinhou da enferma". Camillo, Bruxa. V. t. Ant. 
Sêr vizinho de. Estar contíguo a. V. p. Aproximar-se. 
(Do lat. vicinari) 

vizinho adj. Que está perto. Que mora próximo. Limí- 
trophe; confinante: o vizinha Espanha. Semelhante; aná¬ 
logo; parecido. Não afastado, (falando-se de parentes). M. 
Cada um dos habitantes de uma terra: o meu vizinho é 
coxo. Família: esta casa tem só dois vizinhos. Casa habi¬ 
tada: aldeia de cem vizinhos. (Do lat. vicinus) 


vizir m. Cada um dos principaes officiaes do conselho do Im¬ 
perador da Turquia. * Ministro do Imperador da Turquia. 
(Do ár. uazir) 

vizirado m. Cargo de vizir. O tempo que dura êsse cargo, 
vizirato m. O mesmo que vizirado. 
vizo... pref. O mesmo que vice... 
vizo-rei m. O mesmo que Vice-Rei. 

vizófagos m. pl. Aqueles que se alimentam de... (?): “ Junto 
a estes, vivem os vizófagos... barbaros..." Ethiópia Or., liv. 
I, cap. I. (Erro tipográfico?) 

vizóphagos m. pl. Aquelles que se alimentam de... (?): 
11 Junto a estes, vivem os vizóphagos... barbaros..." Ethió¬ 
pia Or., liv. I, cap. I. (Erro typográphico?) 
vô-vô m. Bras. Infant. O mesmo que avô. 
vó-vó /. Bras. Infant. O mesmo que avó. 
voacanga /. Gênero de plantas apocyneas. 
voaço m. Fios tênues e numerosos, que esvoaçam no ar 
dentro das fábricas de fiação e de tecidos. (Dc voaçar, por 
esvoaçar) 

voadeiras f. pl. O mesmo que voadoiros. 
voadoiros m. pl. As pennas mais compridas das asas, na 
extremidade dos respectivos cotos. Guias; voadeiras. Fig. 
Meios de proceder, de abrir carreira: “D. Andreza, escan¬ 
dalizada, cortava-lhe os voadoiros." Camillo, Brasileira, 
86. (De voar) 

voador m. e adj. O que vôa. Fig. Veloz. Muito rápido. 
Acrobata, que salta de um trapézio para outro mais ou 
menos distante. * E diz-se de um peixe de Portugal. * M. 
Bras. Moéda falsa de cobre. (Do lat. volator) 
voadouros m. pl. As pennas mais compridas das asas, na 
extremidade dos respectivos cotos. Guias; voadeiras. Fig. 
Meios de proceder, de abrir carreira: “D. Andreza, escan¬ 
dalizada, cortava-lhe os voadoiros." Camillo, Brasileira, 
86. (De voar) 

voadura /. Acto ou effeito de voar. Vôo. (Do lat. volatura) 
voagem /. Alimpadura ou rabeiras dos cereaes debulhados 
nas eiras. (De voar) 

voamento m. Constr. O mesmo que saliência. 
voante adj. Que vôa. Volante. Rápido; transitório. (Do lat. 
volans) 

voar v. i. Suster-se ou mover-se no ar por meio de asas. 
Ir pelo ar com grande rapidez, á maneira de ave. Cor¬ 
rer velozmente. Fig. Desapparecer de súbito ou com ra¬ 
pidez. Propalar-se rapidamente. Consumir-se. Decorrer 
constantemente, rapidamente, (falando-se do tempo). Sof- 
frer mudança continuamente. Explodir. Desapparecer no 
ar. Elevar-se em pensamento. Têr concepções sublimes. * 
V. p. O mesmo significado. Cf. Vieira, Obras Inéd., II, 
148. (Do lat. volare) 

voaria f. Des. Conjunto de aves; volataria. (Dc voar) 
voato m. (V. boato). Cf. Filinto, XXII, 133 e 146. 
voaz adj. Semelhante a vôo: “voaz arranco Filinto, X, 112. 
voborde m. Amurada de navio. (Alter, de bombordo ?) 
vocabro m. Ant. O mesmo que vocábulo. Nome; appcllido. 
vocabular m. Gram. Relativo a vocábulo: notações voca¬ 
bulares. 

vocabulário m. Lista de vocábulos, acompanhados de 
explicações succintas, e dispostos geralmente por ordem 
alphabética. Diccionário. Ext. Conjunto de termos ou 
vocábulos, pertencentes a uma arte ou sciência. (Lat. vo- 
cabularium) 
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vocabularista m. e /. Pessoa, que fez um vocabulário, 
vocabulista m. e /. O mesmo que vocabularista. (De vocá¬ 
bulo) 

vocábulo m. Palavra que faz parte de uma língua. Termo, 
dicção. * Jôgo de vocábulo, trocadilho. Cf. Vieira, m 
Camillo, Caveira, 460. 

vocação /. Acto de chamar. Escolha. Predestinação. Ten¬ 
dência ou inclinação para um estado, profissão, etc. Ext. 
Talento. (Lat. vocatio ) 

vocal adj. Relativo á voz. Que serve para a producção da 
voz. Que se exprime por meio da voz. (Lat. vocalis ) 
vocálico adj. Relativo ás letras vogaes. (De vocal) 
vocalismo m. Gram. Theoria, á cêrca das vogaes. (De 
vocal) 

vocalização /. Acto ou effeito de vocalizar, 
vocalizador m. e adj. O que vocaliza, 
vocalizar v. t. Cantar, sem articular palavras nem nomear 
notas, modelando a voz sôbre uma vogal, que é geralmente 
o a ou o e. * Gram. Transformar, (consoantes) em vogaes. 
(De vocal) 

vocalizo m. Exercício de canto sôbre uma vogal. (De voca¬ 
lizar) 

vocalmente adv. De modo vocal. 

vocativo m. Caso grammatical, que se emprega para cha¬ 
mar alguém, nas línguas que têm casos. * Nome que, nas 
línguas que não têm casos, corresponde a um verbo na 
segunda pessoa, sem sêr o sujeito delle. (Lat. vocativus) 
você, {vó) Dicção pronominal, que designa tratamento, di¬ 
rigido a pessoa de inferior condição, ou usado familiar¬ 
mente entre pessoas que se estimam. (Contr. de vosse- 
mecê) 

vocência, (vó ) (contr. de Vossa Excellência) 
vociferação /. Acto ou effeito de vociferar. (Do lat. voci- 
feratio) 

vociferador m. e adj. O que vocifera. (Do lat. vociferator) 
vociferante adj. Que vocifera. (Lat. vociferans) 
vociferar v. t. Pronunciar em voz alta ou clamorosa. Cla¬ 
mar. V. i. Falar com cólera; berrar. (Lat. vociferari) 
vociflcação /. P. us. O mesmo que phonação. (Do lat. vox 
+ f acere) 

vôda /. (V. boda) 

voejar v. i. O mesmo que esvoaçar. (De vôo) 
voejo m. Pó, que se levanta da farinha, quando esta se agita. 
* Acto de voejar, adejo. 

voga /. Acto de vogar. Movimento de remos. Divulgação. 
Reputação. Popularidade. Uso actual, moda. * M. Re- 
meiro da guiga, que vai atrás dos outros, 
voga-avante m. O mesmo que remador. 
vogado m. Ant. O mesmo que advogado. Cf. Port. Mon. 
Hist., Script., 331. 

vogal adj. Gram. Diz-se do som e da letra, que representa 
um som simples, independente de articulação. F. Letra 
vogal. M. Pessoa, que tem voto numa assembleia. Membro 
de uma corporação, junta, etc. (Do lat. vocalis) 
vogante adj. Que voga. 

vogar , 1 v. i. Ir sôbre a água, impellido com o auxílio de 
remos. Remar. Fluctuar. Deslizar. Fig. Correr, divulgar- 
se. Circular. Estar em uso. V. t. Percorrer, navegando. 
Fazer mover com os remos. (Do ant. alt. al. vagon) 
vogar , 2 v. t. e i. Ant. O mesmo que advogar. * Prov. 
trasm. Importar, valer: que voga isso\ 


vogaria /. Ant. O mesmo que advocacia. (De vogar 2 ) 
vogélia /. Gênero de plantas plumbagíneas. (De Vogeli, n. 
P-) 

vogue m. Pequena embarcação indiana, 
vogueiro m. Prov. trasm. O mesmo que argueiro. 
vogul m. Língua uralo-altaica, vernácula na Rússia, 
voivoda m. Designação antiga dos Príncipes soberanos da 
Moldávia, da Valáchia e de outros países. Cobrador de 
impostos, na Turquia. (Do pol. wojewoda) 
voivodia /. Govêrno de um vaivoda. País, governado por 
um vaivoda. 

volandeira f. Bras. O mesmo que bolandeira. 
volanta f. Prov. minh. Pesca no alto mar. (Colhido em 
Viana) (De volante) 

volante adj. Que vôa ou póde voar. Que fluctua. Que 
se póde mudar facilmente. Móvel. Errante, que não tem 
domicílio certo. Volúvel. Passageiro, transitório, que de- 
sapparece rapidamente. M. Tecido ligeiro e transparente, 
próprio para véus de senhora e outros enfeites. Pequena 
péla, feita de substância leve e que tem pennas espetadas 
em volta, própria para se deitar ao ar com a raqueta. Jôgo, 
em que os parceiros impellem com a raqueta êsse objecto, 
de uns para outros. Seta. Peça, que regula o movimento 
de um maquinismo. * Pese. Rêde de um só pano, para 
emmalhar pescadas. * Correia contínua, na roda das má¬ 
quinas. * Lacaio; servo. Cf. Garrett, Helena, 26 e 28. * 
Prov. minh. Instante, momento: fugiu num volante. (Lat. 
volans) 

volanteira /. Pese. Rêde, que se manobra successivamente 
de uma para outra posição. (De volante) 
volantim m. (V. volatim) 

volantina f. Prov. minh. Momento, instante: desappareceu 
numa volantina. (Cp. volante) 
volapuque m. Língua artificial, inventada em 1879. (Do 
ingl. world + speak) 

volapuquista m. Aquelle que conhece o volapuque ou que 
faz delle a apologia. 

volata /. Série de tons, executados rapidamente. Progres¬ 
são das notas de uma oitava, executadas velozmente. (It. 
volata) 

volataria /. Arte de caçar por meio de falcões ou outras 
aves. Altanaria. Aves caçadas. (Do lat. volatus) 
volatear v. i. O mesmo que esvoaçar. (Do lat. volatus) 
volátil adj. Que tem a faculdade de voar. Voador. Relativo 
a aves. Fig. Volúvel, inconstante. Que se póde reduzir a 
gás ou a vapor. M. Animal que vôa; ave. Pl. Voláteis. 
(Lat. volatilis) 

volatilidade /. Qualidade do que é volátil, 
volatilização /. Acto ou effeito de volatilizar, 
volatilizante adj. Que volatiliza. 

volatilizar v. t. Reduzir a gás ou a vapor; vaporizar. V. i. 

e p. Reduzir-se a gás ou a vapor. (De volátil) 
volatilizável adj. Que se póde volatilizar. Cf. Museu Te- 
chnol, 41 e 42. 

volatim m. Andarilho; funâmbulo. (Cast. volatin) 
volatina /. Trecho musical, simples e rápido. (De volata) 
volatíssimo adj. Muito volátil; muito subtil: u volatissima 
era nelle aquella de nós mais subtil parte v . Filinto, XVIII, 
118. (Má derivação de volátil) 

volatório adj. Que serve para voar: são volatórios os mem¬ 
bros anteriores dos morcegos. (Do lat. volare) 
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volcão m. (e der.) (V. vulcão, etc.) 

volcar v. t. Tombar. Cf. Latino, Humboldt, 351. (Cast. 
volcar) 

volentina /. Antigo tecido de lan. 
volfrâmio m. (V. tungsténio ) 
volfrão m. O mesmo que volfrâmio. 

volição /. Acto, pelo qual se determina a vontade. (Cp. 
cast. volición) 

volitante adj. Que volita. M. pl. Zool. Ordem da classe 
dos mammíferos. O mesmo que chirópteros. (De volitar) 
volitar v. i. O mesmo que esvoaçar. (Lat. volitare) 
volitivo adj. Relativo á volição ou á vontade, 
volível adj. P. us. Que se póde querer; que póde depender 
da vontade. (Do rad. do lat. volo) 
volo m. Um dos lances do jôgo do solo. 
volofo m. Língua africana do Senegal, 
volovan rn. Peça de pastelaria, que contém peixe ou carne, e 
cujas bordas são de pastel folhado. Cf. Castilho, Avarento, 
183. (Fr. vol-au-vent) 

volta /. Acto ou effeito de voltar. Mudança. Réplica. Revés. 
Repercussão. Substituição. Giro; circuito. Tira branca, na 
parte superior do cabeção dos padres, dos estudantes e len¬ 
tes da universidade, e dos alumnos dos seminários. Recado 
ou serviço leve de criado ou criada: tomou um criado para 
voltas. Utensílio de tanoeiro, para raspar o lado côncavo 
das aduelas. Solução de uma difficuldade; interpretação: 
não lhe sei dar volta. Peça de tecido branco, pendente do 
pescoço, no uniforme de certos funccionários. * Bras. do 
N. Espécie de collar, usado por mulhéres. Curva de uma 
rua, estrada, etc. Sinuosidade. Qualquer curva. Glosa 
poética, em que o glosador escolhe e distribue a seu talante 
as palavras do mote. * Acto de se turvar o vinho. Com¬ 
pensação, que se offerece ao dono de um objecto, quando 
se pretende havê-lo por outro. * Ant. Desordem, briga. * 
Náut. Na volta do mar, ao sabor das ondas, das marés ou 
correntes, sem vento, e sem se poder seguir carreira. (B. 
lat. volta) 

volta-cara /. Acto de voltar o rosto. 

volta-no-meio m. Bras. Dança popular, usada nas roças, 
voltagem f. Phys. Conjunto dos vóltios, que funccionam 
num apparelho eléctrico. (De vóltio ) 
voltaico adj. Diz-se da pilha eléctrica e dos seus effeitos. 
(De Volta, n. p.) 

voltaireano, (te) adj. Relativo a Voltaire. M. Sectário das 
doutrinas de Voltaire. 

voltairismo, (te) m. Doutrina ou estilo de Voltaire. Cf. 
Camillo, Ratazzi, 8. 

voltaísmo m. Phys. Electricidade, desenvolvida pelo con¬ 
tacto de substâncias heterogêneas. (Cp. voltaico) 
voltaíta f. Miner. Variedade de sulfureto de ferro, que se 
encontra em Nápoles. 

voltaíte f. Miner. Variedade de sulfureto de ferro, que se 
encontra em Nápoles. 

voltaíto m. O mesmo ou melhor que voltaíta. 
voltâmetro m. (V. voltímetro) (De Volta, n. p. + gr. 
metron) 

voltar v. i. Ir ao ponto donde partiu. Tornar a ir ou a 
vir. Girar. Tratar novamente de um assumpto. Mudar de 
direcção. V. t. Mudar a posição ou a direcção de. Virar. 
Pôr do avêsso. Remexer. Inclinar, dirigir. Passar além de. 
Dar em trôco ou em recompensa: trocámos os relógios, e 


êlle voltou-me déz mil reis. Transformar. Replicar. Fazer 
mudar de opinião. * V. p. Turvar-se (o vinho) na mãe ou 
nas fezes. Cf. Gaz. das Aid., VII, 40. (Do lat. volutare) 
voltarete, (tarê) m. Jôgo de cartas, em que entram três 
parceiros, distribuindo-se nove cartas a cada um. (Do cast. 
voltareta) 

voltaretista m. Jogador de voltarete. 
voltário adj. Volúvel; inconstante: “ dijfamado pelas voltá- 
rias multidões...” Latino, Hist. Pol. e Mil, I, 157. (De 
volta) 

voltazinha, ( vól ) f. Ant. Requebro na voz ou no canto. 

Cf. Pant. de Aveiro, Itiner., 101 v. Q , (2. a ed.). 
volte m. Acto de voltar a primeira das cartas que estão na 
mesa, tomando como trunfo o naipe que ella indica, no 
jôgo do voltarete. (De voltar) 

volteada f. Bras. do S. Acto de apanhar o gado amontado. 
(De voltear) 

volteador m. e adj. O que volteia, 
volteadura /. Acto ou effeito de voltear, 
volteante adj. Que volteia. 

voltear v. t. Andar á volta de. Fazer girar. Fazer dar mui¬ 
tas voltas. Remexer; dar voltas; rodopiar; girar. Passar. 
Esvoaçar. (De volta) 

volteio m. O mesmo que volteadura. Exercícios de funâm- 
bulo. (De voltear) 

volteiro adj. Que dá voltas. Volante. Instável. Ant. Brigão; 
desordeiro. (De volta ) 

voltejar v. t. e i. (e der.) O mesmo que voltear, etc. 
voltiagem f. Phys. Producção de vóltios. 
voltímetro m. Phys. Apparelho, para medição das potên¬ 
cias eléctricas. (De vóltio + gr. metron) 
vóltio m. Phys. Quantidade de fôrça electro-motriz, a qual, 
applicada a um conductor cuja resistência seja um óhmio, 
produz uma corrente de um ampério. Cp. ampério e óh¬ 
mio. (De Volta, n. p.) 

voltiómetro m. O mesmo que voltímetro. 
voltívolo adj. Que dá muitas voltas. Volante. Fig. Volúvel. 
(De voltar + lat. volare) 

volubilado adj. Bot. Diz-se do caule de certas plantas que, 
não podendo suster-se por si próprias, têm a propriedade 
de se enroscar nos corpos vizinhos. (Do lat. volubilis) 
volubilidade /. Qualidade do que é volúvel. (Do lat. volu- 
bilitas) 

volumaço m. Grande volume, 
volumão m. Grande volume. 
volumar , 1 v. t. (V. avolumar) 

volumar," adj. Neol. Relativo a volumes, em Geometria, 
volume m. Livro, encadernado ou brochado, impresso ou 
manuscrito. Livro. Tomo. Pacote. Rôlo. Extensão. Cor¬ 
pulência. Tamanho. Desenvolvimento. Intensidade (de 
som ou voz). Espaço, occupado por um corpo. Ant. Li¬ 
vro, que consistia em folhas, que se enrolavam em volta de 
um cylindro de madeira, osso ou marfim. (Lat. volumen) 
volumenómetro m. Instrumento de Physica, para deter¬ 
minar a densidade dos corpos, sem mergulhar na água. 
(Do lat. volumen + gr. metron) 
volumétrico adj. Relativo á determinação dos volumes. 
(De volúmetro) 

volúmetro m. Nome de certos areómetros, que fazem co¬ 
nhecer a densidade dos líquidos pelos volumes deslocados. 
(De volume + gr. metron) 
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voluminador m. Aquelle que reúne folhas em volume; en¬ 
cadernador. Cf. Castilho, Fastos, I, 323. (Do lat. hyp. 
voluminare) 

voluminoso adj. (V. volumoso) (Lat. voluminosus) 
volumoso adj. Que tem grande volume. Que occupa grande 
espaço. Que tem grandes dimensões em todos os sentidos. 
Intenso, forte, (falando-se da voz ou do som). Que com- 
prehende muitos volumes: obra volumosa. 
voluntariado m. Qualidade de voluntário no exército. 
Classe dos voluntários. 

voluntariamente adv. De modo voluntário. De moto pró¬ 
prio; espontaneamente. 

voluntariedade /. Qualidade do que é voluntário. Espon¬ 
taneidade. Capricho, arbítrio, teima, 
voluntário adj. Que procede espontaneamente. Que deriva 
da vontade própria: faltas voluntárias. Em que não há co- 
acção. Espontâneo: instinctivo. Voluntarioso. M. Aquelle 
que se alista no exército espontaneamente. Estudante, ad- 
mittido a frequentar uma aula em condições differentes das 
dos alumnos ordinários. (Lat. voluntarius) 
voluntariosamente adv. De modo voluntarioso, 
voluntariosidade /. Qualidade de voluntarioso, 
voluntarioso adj. Que se dirige só pela sua vontade. Ca¬ 
prichoso; teimoso. (De voluntário) 
volúpia /. O mesmo que voluptuosidade. (Dc Volúpia, n. 
P-) 

voluptade /. Termo, proposto por Bluteau, em substituição 
de voluptuosidade. (Lat. voluptas) 
voluptário adj. Ant. O mesmo que voluptuário. 
voluptuariamente adv. O mesmo que voluptuosamente. 

Cf. Camillo, Olho de Vidro, 69. (De voluptuário) 
voluptuário adj. Relativo a volúpia. Propenso á volúpia. 
Que gosta de se divertir. Relativo a divertimentos ou a 
despesas supérfluas. Relativo a gozos moraes ou materiaes. 
(Lat. voluptuarius) 

voluptuosamente adv. De modo voluptuoso, 
voluptuosidade /. Qualidade do que é voluptuoso. Prazer 
sensual. Prazer moral. Satisfação íntima.-E gallicismo 
para alguns puristas. Bluteau preferia voluptade. 
voluptuoso adj. Em que há prazer ou volúpia. Sensual. 
Delicioso. Dado á libertinagem. Que procura divertimen¬ 
tos ou deleites. (Lat. voluptuosus) 
volúsia /. Gênero de insectos dípteros. 
voluta /. Ornato de um capitel de columna, em fórma de 
espiral. Concha univalve. * Mús. Parte superior da cabeça 
dos instrumentos de arco, entalhada em fórma de espiral. 
(Lat. voluta) 

volutabro m. Lodaçal; esterqueira. Fig. O mesmo que 
torpeza. (Lat. volutabrum) 

volutear v. i. O mesmo que voltear. M. Giro. (Do lat. 
volutus) 

volutela /. Gênero de molluscos gasterópodes. (De voluta) 
volutita /. Voluta ou concha univalve em estado fóssil. (De 
voluta) 

volutite /. Voluta ou concha univalve em estado fóssil. (De 
voluta) 

volúvel adj. Que gira. Instável. Inconstante. Que se enrola 
em tôrno dos corpos vizinhos, (falando-se de vegetaes). 
(Lat. volubilis) 

volva, (vôl) f. Membrana, que envolve os cogumelos, no 
primeiro período do seu desenvolvimento. (Lat. volva) 


volváceo adj. Que tem fórma de volva ou bôlsa. 
volvado adj. Que tem volva. 

volver v. t. Voltar: volver os olhos ao passado. Transportar. 
Fazer rolar. Remexer. Meditar. V. i. Tornar; voltar. 
Revolver-se. Revirar-se. Decorrer. Transformar-se. M. 
Acto ou effeito de volver. (Lat. volvere) 
volvido adj. Passado; decorrido. (De volver) 
volvo, (vôl) m. Cólica violenta, em que os intestinos têm 
movimento opposto ao da contracção que impelle até á 
saída as substâncias digeridas. (De volver. Os diccion. 
port. citam o lat. volvus, que me parece não existir, senão 
como nome de uma planta) 

volvo ce m. Animálculo das águas estagnadas, espheroidal, 
sem bôca nem intestinos, e que tem na sua primeira phase 
uma celha vibrátil como os esporos das plantas. Cf. Ca- 
minhoá, Bot. Ger. (Fr. volvoce) 
vólvolo m. O mesmo que volvo. * Volta ou rosca (de ser¬ 
pente): “...não saberemos descrever todos os vólvulos de 
serpente, que alli a tinham amarrado Camillo, Filha do 
Regicida, 37. (Cast. volvulo, de volvo. Os diccion. citam o 
lat. volvulus, que me parece não existir, senão como dem. 
hyp. O b. lat. tinha volvolus, nome de uma rêde) 
vomecê (Contr. de vocemecê) 

vómer m. Anat. Pequeno osso, que constitue a parte pos¬ 
terior da parede que divide as fossas nasaes. (Lat. vomer) 
vomeriano adj. Relativo ao vómer. 

vómica /. Depósito purulento e fétido no parênchyma pul¬ 
monar, susceptível de se expellir pelos brônchios. (Lat. 
vomica) 

vomição /. O mesmo que vómito. (Do lat. vomitio) 
vomil m. Ant. O mesmo ou melhor que gomil. (Relaciona-se 
talvez com o lat. vomere, vomitar) 
vomitado m. Aquillo que se vomitou. (De vomitar) 
vomitador m. e adj. O que vomita. 

vomitar v. t. Expellir pela bôca (substâncias que o estô¬ 
mago continha). Lançar pela bôca. * Manchar com subs¬ 
tancias expellidas pela bôca. Fig. Proferir com intenção 
de injuriar. Pronunciar (coisas vergonhosas ou irreveren¬ 
tes). Expellir impetuosamente. Jorrar. Espalhar, despe¬ 
jar. Causar. Pop. Contar (o que era um segrêdo). Desem¬ 
buchar; dizer. (Lat. vomitare) 

vomitivo adj. Que produz vómito. M. O mesmo que vomi¬ 
tório. (Lat. vomitivus) 

vómito m. Acto ou effeito de vomitar. O vomitado. (Lat. 
vomitus) 

vómito-negro m. Doença epidêmica, o mesmo que febre 
amarela. 

vomitório adj. Que faz vomitar. Vomitivo. M. Substância 
medicamentosa, destinada a provocar o vómito. * Entre 
os antigos Romanos, compartimento de uma casa, onde 
os convivas, depois de encher o estômago, iam vomitar, 
voltando para a mesa a encher novamente o estômago. * 
Portas, que davam entrada para os degraus dos theatros e 
amphitheatros romanos, e pelas quaes a multidão era, por 
assim dizer, vomitada. (Lat. vomitorius) 
vonda adv. Ant. Muito. Interj. Basta! bonda! Cf. G. 
Vicente. (Cp. bonda!) 

vontade /. Potência ou faculdade interior, em virtude da 
qual o homem e ainda os animaes se determinam a fazer 
ou não fazer alguma coisa. Desejo. Desígnio; resolução. 
Talante; capricho. Espontaneidade. Prazer. Appetite. 
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Desvelo. Necessidade physica ou moral: vontade de co¬ 
mer. Tendência, disposição de espírito. Pl. Appetites; 
caprichos: a menina quere que lhe façam as vontades. * 
Ant. Móveis ou alfaias de uma casa ou quinta. (Do lat. 
voluntas) 

vonvoleiro m. Planta indiana, de flores semelhantes a es- 
trêllas e muito aromáticas. Cf. Th. Ribeiro, Jornadas , II, 
107. 

vôo m. Modo e meio do locomoção, próprio dos animaes que 
têm asas ou órgãos aliformes. Extensão, que uma ave per¬ 
corre de uma vez, voando. Movimento rápido de qualquer 
objecto pelo ar: o vôo da seta. Fig. Marcha rápida. Eleva¬ 
ção do pensamento ou do talento. Arroubamento, extase. 
(De voar) 

voracidade/. Qualidade do que é voraz. (Do lat. voracitas) 
voragem /. Aquillo que sorve ou devora. Sorvedoiro. Re¬ 
demoinho no mar. Qualquer abysmo. Fig. Tudo que con¬ 
some ou subverte. (Lat. vorago ) 
voraginoso adj. Em que há voragem. Que tem a fórma ou 
a natureza de voragem. Que consome ou subverte como a 
voragem. (Lat. voraginosus) 

voraz adj. Que devora. Que come com avidez. Que se 
não farta. Fig. Que consome ou subverte com violência. 
Destruidor. Muito ávido, ambicioso. (Lat. vorax) 
vorazmente adv. De modo voraz; com voracidade, 
vórmio adj. Anat. Diz-se dos pequenos ossos, variáveis 
quanto ao número e á fórma, e collocados ordinariamente 
nos ângulos das suturas cranianas. (De Wormius, n. p.) 
vórtice m. Turbilhão. Redemoinho. Furacão. (Lat. vortex) 
vorticela /. Gênero de infusórios. (Dem. de vórtice) 
vorticoso adj. Que fórma redemoinho. Que se move em 
turbilhão. (De vórtice ) 

vortilhão m. T. do Pôrto e hras. Grande vórtice. Reunião 
de muitas águas. (Cp. vórtice) 
vos, ( vus ) (Flexão do pron. vós) 

vós pron. (indicativo de várias pessoas a que se fala. Anti¬ 
gamente, também se dirigia vulgarmente a uma só pessoa, 
a quem se queria tratar com cortesia ou carinho. Hoje, 
raramente se emprega nêste segundo caso) (Lat. vos) 
vosco, (vôs) pron. Ant. O mesmo que convosco. 
vòssemecê /. Tratamento, que de ordinário se dirige a pes¬ 
soas de mediana condição. (Contr. de Vossa-Mercê) 
vossência, (uó) (contr. de Vossa Excellência) 
vosso pron. adj. Pertencente a vós. Relativo a vós. (Cp. it. 
vostro) 

votação /. Acto ou effeito de votar. Conjunto dos votos de 
uma assembleia eleitoral. 

votamares (?): “... cuidastes.... que vos entrasse com man- 
tenhauos Deos votamares.” Eufrosina, (no prólogo), 
votante m., /. e adj. Pessoa, que vota. 
votar v. t. Approvar por meio de voto: votar um projecto 
de lei. Eleger por meio de voto. Prometer por meio de 
voto ou solennemente. Dedicar: votar affecto a alguém. 
Conferir. Conceder. Consagrar. Sacrificar. V. i. Dar ou 
emittir voto. Manifestar por voto o que sente ou pensa. * 
Jurar. Cf. Filodemo, act. I, sc. VIL (De voto) 
vôte! interj. Bras. O mesmo que tibi! 
votiáco m. Língua uralo-altaica, vernácula na Rússia, 
votivo adj. Relativo ao voto. Offerecido em cumprimento 
de voto. (Lat. votivus) 

voto , 1 m. Promessa solenne, com que nos obrigamos para 


com a Divindade. Promessa solenne. Juramento. Offe- 
renda, que se faz em cumprimento de promessa anterior 
ou em testemunho de gratidão por um benefício recebido. 
Súpplica á Divindade. Desejo íntimo, ardente: os meus 
votos são pela tua felicidade. Modo de manifestar a von¬ 
tade ou opinião de um indivíduo num acto eleitoral, numa 
assembleia consultiva ou deliberativa. Decisão. Suffrágio. 
Cada lista que, num acto eleitoral, manifesta a opinião de 
cada eleitor: teve oito votos para deputado. (Lat. votum) 
voto , 2 m. Língua uralo-altaica, do ramo ugro-finlandês. 
votona /. Pensão hereditária, na índia Portuguesa, 
vouvés m. pl. Tribo de índios sertanejos do Brasil, que tem 
vivido junto da serra Araripe. 

vovente m., /. e adj. Pessoa, que faz votos ou promessas. 
(Lat. vovens) 

voz /. Producção de um som na larynge, especialmente na 
larynge humana. Som da larynge, subordinado ás regras 
do canto. Faculdade de falar. Grito. Queixa. Parte vocal 
de uma composição musical. Ordem, em voz alta: á voz 
de marchar. Boato. Palavra; phrase. Rumor, ruído. Som, 
representado na escrita por uma vogal. Modificação, que se 
dá nos verbos de algumas línguas, para indicar se o sujeito 
pratica a acção ou é objecto delia. Faculdade de falar em 
seu nome ou em nome de outrem. Suggestão íntima: a voz 
da consciência. * Ant. O mesmo que voto 1 . (Lat. vox) 
vozaria /. O mesmo que vozearia. Cf. Peregrinação, XXXll, 
etc. 

vozeada f. O mesmo que vozearia : “...a guerrilha, cuja 
vozeada se approximava.” Camillo, Brasileira, 54. (De 
vozear) 

vozeador m. e adj. O que vozeia, 
vozeamento to. O mesmo que vozearia. 
vozear v. i. Falar em voz alta. Clamar, gritar. V. t. Proferir 
em voz alta. M. Clamor; grito. (De voz) 
vozearia /. Acto de vozear. Clamor de muitas vozes reuni¬ 
das. 

vozeio m. Acto ou effeito de vozear, 
vozeirada f. Prov. alg. Tolice. (Cp. vozeirão) 
vozeirão to. Voz muito forte. Pessoa, que tem voz muito 
grossa. (De vozeiro) 

vozeirar v. i. Têr ou soltar voz forte. (De vozeiro) 
vozeiro to. e adj. O que fala muito. Palrador. Vozeirão. * 
Ant. Procurador, advogado, aquelle que tem voz ou voto 
em nome de outrem. (Do b. lat. vociarius) 
vrancelhas, (cê) /. pl. Variedade de uva tinta do Minho, 
vu m. Bras. O mesmo que puíta. 

vuarame to. Nome de dois arbustos esterculiáceos do Brasil, 
vuba /. Nome de duas plantas gramíneas do Brasil, 
vulcanaes /. pl. Festas annuaes que se celebravam em 
Roma, a 23 de Agosto, em honra de Vulcano. (Lat. vulca- 
nalia) 

vulcanais f. pl. Festas annuaes que se celebravam em 
Roma, a 23 de Agosto, em honra de Vulcano. (Lat. vulca- 
nalia) 

vulcâneo adj. Relativo a Vulcano. Cf. Lusíadas, IX, 35. 
vulcaniano adj. Relativo ao vulcanismo. Cf. Latino, Ca¬ 
mões, 92. 

vulcanicidade /. Incandescência do centro da Terra. Es¬ 
tado daquillo que tem origem vulcânica. Acção dos vul¬ 
cões. (Dc vulcânico) 

vulcânico adj. Relativo a vulcão. Constituído por lavas. 
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Fig. Impetuoso, ardente. 

vulcanismo m. Acção dos vulcões. Hypóthese scientífica, 
que attribue a formação da crosta da Terra á acção do 
fogo. * Fig. Irrupção desastrosa. (De vulcão) 
vulcanista m., f. e adj. Pessoa, que é sectária do vulca- 
nismo. (De vulcão) 

vulcanite /. Substância, composta de borracha vulcanizada, 
enxofre e sílica, e inaccessível á acção dos ácidos e dos 
dissolventes. (Cp. vulcanizar) 

vulcanização f. Combinação de uma pequena porção de 
enxofre com a borracha. (De vulcanizar) 
vulcanizar v. t. Calcinar. Sujeitar á vulcanização (a bor¬ 
racha). Fig. Tornar ardente, enthusiasmar, exaltar. (De 
vulcão) 

vulcanologia /. Parte da Geologia, que trata dos vulcões. 

Cf. Latino, Fíumboldt, 364. (De vulcão + gr. logos) 
vulcão m. Montanha, ou abertura numa montanha, donde 
sáem turbilhões de fogo e substâncias em fusão. Fig. Ima¬ 
ginação fogosa. Perigo imminente contra a ordem social: 
a Rússia está sôbre um vulcão. (Cast. volcan) 
vulgacho m. A camada inferior da sociedade; vulgo. Arraia 
miúda. (De vulgo) 

vulgar , 1 v. t. Tornar conhecido do vulgo. Divulgar. Tornar 
público. (Lat. vulgare) 

vulgar , 2 adj. Relativo ao vulgo. Notório. Commum; tri¬ 
vial: expressões vulgares. Usado. Reles. M. Aquillo que é 
vulgar. Língua vernácula. (Lat. vulgaris) 
vulgaridade /. Qualidade do que é vulgar. Coisa ou pessoa 
vulgar. (Do lat. vulgaritas) 

vulgarismo m. O falar ou o pensar, próprio do vulgo; vul¬ 
garidade. (De vulgar 2 ) 

vulgarização /. Acto ou effeito de vulgarizar, 
vulgarizador m. e adj. O que vulgariza, 
vulgarizar v. i. Tornar vulgar ou notório. Divulgar; pro¬ 
pagar: vulgarizar princípios elevados. (De vulgar 2 ) 
vulgarmente adv. De modo vulgar. Commmnmente; em 
geral. 

vulgata /. Versão latina da Bíblia, feita no século IV e 
attribuída a San-Jerónymo. * P. us. O vulgo, o populacho. 
(Lat. vulgata) 

vulgívago adj. Que se avilta, que se abandalha, que se 
prostitue. (Lat. vulgivagus) 

vulgo m. O povo; a plebe. O commum dos homens. (Lat. 
vulgus) 

vulgò adv. O mesmo que vulgarmente. (T. lat.) 
vulgocracia /. Predomínio da classe popular; democracia. 

(Do lat. vulgus + gr. kratos) 
vulnerabilidade /. Qualidade de vulnerável, 
vulneração /. Acto ou effeito de vulnerar. (Do lat. vulne- 
ratio) 

vulnerai adj. O mesmo que vulnerário. 
vulnerante adj. Que vulnera. (Lat. vulnerans) 
vulnerar v. t. Ferir. Fig. Melindrar, offender. (Lat. vulne- 
rare) 

vulnerária /. Planta leguminosa, de flores amarelas, appli- 
cável contra as feridas recentes. (De vulnerário) 
vulnerário adj. Próprio para curar feridas. (Lat. vulnera- 
rius) 

vulnerativo adj. O mesmo que vulnerante. 
vulnerável adj. Que se póde vulnerar. Diz-se do lado fraco 
de um assumpto ou questão, e do ponto por onde alguém 


póde sêr ferido ou atacado. (Do lat. vulnerabilis) 
vulníflco adj. Que fere ou póde ferir. (Lat. vulnificus) 
vulpina f. Chim. Substância corante, extrahida de uma 
espécie de líchen, ( líchen valpinus, Lin.). 
vulpinita /. Espécie de mármore. (De Vulpino, n. p.) 
vulpinite /. Espécie de mármore. (De Vulpino, n. p.) 
vulpinito m. O mesmo ou melhor que vulpinita. 
vulpino adj. Relativo á raposa ou próprio delia. Fig. As¬ 
tuto, manhoso; traiçoeiro. (Lat. vulpinus) 
vulto m. Rosto, aspecto. Corpo, figura. Figura indistinta: 
avistei um vulto... Imagem. Volume; tamanho. Fig. Im¬ 
portância. Pessoa importante: os principaes vultos políti¬ 
cos da villa. Ponderação. (Lat. vultus) 
vultoso adj. O mesmo que volumoso. (De vulto) 
vultuosidade /. Qualidade do que é vultuoso, 
vultuoso adj. Med. Diz-se do rosto, quando as faces e os 
lábios estão vermelhos e inchados, os olhos salientes e mais 
ou menos injectados. (Lat. vultuosus) 
vulturinamente adv. De modo vulturino. 
vulturino adj. Relativo ao abutre ou próprio delle. (Lat. 
vulturinus) 

vulturnaes f. pl. Antigas festas romanas, em honra do deus 
Vulturno. (Lat. vulturnalia) 

vulturnais /. pl. Antigas festas romanas, em honra do deus 
Vulturno. (Lat. vulturnalia) 

vulturno m. Vento de suèste. Cf. J. Castilho, Grin. Ovid. 
(Lat. vulturnus) 

vulva /. Anat. Parte exterior do apparelho genital da mu¬ 
lher. (Lat. vulva) 
vulvar adj. Relativo á vulva. 

vulvária /. Espécie de anserina fétida. (De vulvário) 
vulvário adj. O mesmo que vulvar. 
vulvite /. Inflammação da vulva. 

vulvo-uterino adj. Relativo á vulva e ao útero conjunta¬ 
mente. (De vulva + uterino) 
vum-vum m. Árvore medicinal da ilha de San-Thomé. 
vunda m. Personagem, que é uma espécie de Duque, na 
senzala do soba dos Jingas. Cf. Capello e Ivens, II, 38. 
vunge m. Bras. Homem esperto, atilado, 
vunzar v. t. Bras. da Baía. Remexer (gaveta ou caixa ou 
mala). 

vurmo m. O pus das chagas. (Do lat. vulnus) 
vurmoso adj. Que tem vurmo. 

vurubana m. Peixe da América meridional, semelhante á 
truta. 
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wiclefista, ( uik ) 


w 

w , 1 (o vê dobrado) É letra estranha ao alphabeto português; 
mas emprega-se geralmente em algumas palavras, deriva¬ 
das de certos nomes próprios estrangeiros, especialmente 
ingleses e alemães. Em palavras derivadas do alemão, sôa 
como v\ e, nas derivadas do inglês, como u. Em portu¬ 
guês, poderia portanto substituir-se respectivamente por 
essas duas letras. * Chim. Abrev. de tungsténio. 
wagneriano, (va) adj. Relativo a Wagner, compositor 
musical: escola wagneriana. 

wagnerismo, (va) m. Systema musical de Wagner. Pro¬ 
cesso ou systema de Wagner, em Música, 
wagnerita, (vagne) f. Phospliato de magnésia. (Do al. 
Wagner , n. p.) 

wagnerite, (vagne) f. Phosphato de magnésia. (Do al. 
Wagner , n. p.) 

wagnerito, (vagne) f. Phosphato de magnésia. (Do al. 
Wagner , n. p.) 

wahlembérgia, (valem) f. Gênero de plantas campanu- 
láceas. (Do al. Wahlemberg, n. p.) 
waldstêinia, (vai) f. Gênero de plantas rosáceas. (Do al. 
Waldstein, n. p.) 

walkéria, (uòlké) f. Gênero de musgos. (Do ing. Walker, 

n. p.) 

walthéria, (vai) f. Gênero de plantas buttneriáceas. (Do 
al. Walther , n. p.) 

warwicita, (uaru) f. Miner. Variedade de óxydo de man¬ 
ganês. (Do ingl. Warwick, n. p.) 
warwicite, (uaru) f. Miner. Variedade de óxydo de man¬ 
ganês. (Do ingl. Warwick, n. p.) 
warwicito, (uaru) f. Miner. Variedade de óxydo de man¬ 
ganês. (Do ingl. Warwick, n. p.) 
watsónia, (uòt) f. Gênero de plantas irídeas. (Do ingl. 
Watson, n. p.) 

wébbia, (vé) f. Gênero de plantas synanthéreas. (Do al. 
Webb, n. p.) 

wellingtónia, (uèling) f. Corpulentíssima árvore conífera 
da Califórnia, onde attinge mais de cem metros de altura 
e déz de diâmetro. (Pertence ao gênero sequoia gigantea, 
Torr.) (Do ingl. Wellington, n. p.) 
wernerita, (ver) f. Miner. Nome de vários silicatos de 
alumina e cal. (Do al. Werner, n. p.) 
wernerite, (ver) f. Miner. Nome de vários silicatos de 
alumina e cal. (Do al. Werner, n. p.) 
wernerito, (ver) f. Miner. Nome de vários silicatos de 
alumina e cal. (Do al. Werner, n. p.) 
wesleyano, (uès) m. Sectário do methodismo. Metho- 
dista. (Do ingl. Wesley, n. p.) 

whígtia, (uíg) f. Gênero de plantas escrofularíneas. (Do 
ingl. Wight, n. p.) 

whist, (uíst) m. Espécie de jôgo de cartas, análogo ao da 
bisca. (T. ingl.) 

wicleflsmo, (ui) m. Doutrina religiosa do heresiarcha Wi- 
clef, segundo o qual a Igreja Romana não é superior ás 
demais, o clero não deve têr bens temporaes e o desregra¬ 
mento dos padres faz-lhes perder todos os poderes espiri- 
tuaes. 

wiclefista, (uik) m. Sectário do wiclefismo. 
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widdringtónia, ( uid ) /. Gênero de plantas coníferas. (Do 
ingl. Widrington, n. p.) 

wiedmânnia, ( vid ) m. Gênero de plantas labiadas. (Do 
al. Wiedemann, n. p.) 

wigândia, ( uig ) /. Gênero de plantas hydroleáceas. (Do 
ing. Wigand , n. p.) 

wilbrândia, ( vilb ) /. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
(Do al. Wilbrand, n. p.) 

wilsónia, ( uil ) /. Gênero de plantas convolvuláceas. (Do 
ingl. Wilson, n. p.) 

wistéria, {vis) f. Gênero de plantas leguminosas. (Do al. 
Wister, n. p.) 

woodwárdia, ( udu ) /. Gênero de plantas polypódeas. 
(Do ingl. Woodward, n. p.) 

wríghtia, ( ráitia ) /. Gênero de plantas apocyneas. (Do 
ingl. Wright, n. p.) 
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xairel 



x , 1 (xis) m. Vigésima terceira letra do alphabeto português. 
Designação de déz, em numeração romana. * Loc. fam. 
Uma de X, quantia mínima: “ póde dar os bens ao outro 
filho, que eu não lhe quero uma de X." Camillo, Brasileira, 
29. Mathem. Valor desconhecido numa quantidade ou 
equação. Ext. Aquillo que se desconhece. (Lat. x) 
x , 2 adj. pl. Diz-se dos raios, em que se baseia o processo da 
photographia através dos corpos opacos, 
x. p. t. o. Expressão burlesca, para designar qualidade 
excellente, magnífica. (De uma abrev. medieval da palavra 
Christo) 

xá m. Título do soberano da Pérsia. Cf. Ethiópia Or., II, 
27. (Do persa xah) 

xàbândar m. Ant. Patrão de pôrto, entre os índios. (Pers. 

xah bánder, de xah, rei, e bánder, pôrto) 
xàbandaria f. Ant. Cargo xàbândar. E talvez ribeira das 
naus, entre os índios. Cf. Barros, Dec. I, liv. IX, foi. 8. Q 
v. Q ; Castanheda, Descobr., liv. V, 307; liv. III, 77; Filinto, 
D. Man., II, 278. 

xàbânder m. Ant. Patrão de pôrto, entre os índios. (Pers. 

xah bánder, de xah, rei, e bánder, pôrto) 
xaboco, ( bô ) m. T. do Ribatejo. Lagôa ou grande poço de 
água. (Do ár. xaboke) 

xabrega f. Prov. alg. Estrago, damno, especialmente nas 
vinhas, campos, etc. 

xabregano m. Frade franciscano do convento de Xabregas. 

Ext. Franciscano. Cf. Filinto, VI, 27; X, 134. 
xácara f. Narrativa popular, em verso. (Do ár. zacara) 
xacoco, (co) m. e adj. O mesmo que enxacoco. Fam. O 
que é desemxabido, desengraçado, ordinário, 
xacoina f. Ant. O mesmo que chacona: “...na xacoina por 
cima tem mui differente sentido este conceito.' 1 '' Anat. Joc., 
II, 433. 

xácoma f. Ant. O mesmo que xáquema. 
xacoto, (cô) m. Prov. trasm. Pau pequeno. (Cp. jangoto) 
xadrez m. Jôgo, sôbre um tabuleiro com 64 casas, em que se 
fazem mover differentes peças ou figuras. Tabuleiro dêsse 
jôgo. Gênero de tecidos, cujas côres são dispostas em qua¬ 
drados alternados, como as casas do tabuleiro, em que se 
joga o xadrez. Embutidos de pedra ou madeira, que dão o 
aspecto daquelles quadrados. Engradamento de madeira, 
que serve de sobrado, a bordo. Insecto lepidóptero. Mo¬ 
saico. Bras. Pôsto policial. (Do ár. ax-xitrenj) 
xadrezar v. t. Dispor em fórma de xadrez; enxadrezar, 
xadrezista m. O mesmo que enxadrezista. 
xaes m. Antiga moéda de prata, na Pérsia. Cf. Tenreiro, 
Itiner., c. XV, 368. (Cp. xal) 
xafarraz m. Espécie de jôgo popular, 
xágara /. Espécie de açúcar, o mesmo que jágara. 
xaguão m. (Fórma preferível a saguão) 
xaimão m. Pese. Cabo, preso por uma extremidade na for¬ 
cada da sardinheira, fixando a outra na fateixa de tanchar 
a rêde. 

xaimel m. O mesmo que enxaimel. 

xairel m. Cobertura da cavalgadura, sôbre que se põe o 
sellim ou a albarda. * Prov. trasm. Chale ordinário; 
vestido reles. Adj. O mesmo que xairelado. * Prov. trasm. 
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Fraco, adoentado. (Cp. cast. girei, do ár. jilel) 
xairelado adj. Diz-se do cavallo, que tem mancha branca 
no selladoiro. (De xairel) 
xaja /. Planta tinctorial da índia, 
xal m. O mesmo que xaes. 
xalapa /. O mesmo que jalapa 1 . 

xalavar m. Pese. Rêde, de fórma quási cónica, em que se 
deita peixe, para medir ou determinar a porção pescada, 
xale to. O mesmo ou melhor que chale. 
xales m. Prov. (V. chale 1 ) 

xalmas f. pl. Engradamento, que se faz num carro ou num 
barco, para segurar a palha que se transporta. O mesmo 
que xelma. (Cp. cast. jalma) 

xamacocos m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato- 
Grosso. 

xamas to. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
xamata /. Espécie de manto oriental. 

xàmáta m. O mesmo que xàmáte. Cf. Mad. Feijó, Orthogr. 
xàmáte to. Posição, em que uma das figuras do xadrez, 
chamada cavallo, não póde mover-se sem sêr comida por 
outra figura ou peça do adversário. (Contr. de xaque + 
mate) 

xangó m. Bras. Pequeno peixe marítimo, 
xanteína /. Matéria corante, que se extrai da dáhlia ama¬ 
rela. (Do gr. xanthos) 

xantelasma to. Med. Formação de pequenas placas ama¬ 
reladas na pelle. (Do gr. xanthos + elasma) 
xanteloma m. (V. xantoma) 

xantena /. Variedade de pedra preciosa. (Cp. xanto) 
xantheína /. Matéria corante, que se extrai da dáhlia ama¬ 
rela. (Do gr. xanthos) 

xanthelasma m. Med. Formação de pequenas placas ama¬ 
reladas na pelle. (Do gr. xanthos + elasma) 
xantheloma to. (V. xanthoma) 

xanthena /. Variedade de pedra preciosa. (Cp. xantho) 
xânthico adj. Chim. Relativo á côr amarela. Diz-se de um 
ácido; e diz-se de um óxydo que é a xanthina azotada. (Do 
gr. xantos, amarelo) 

xanthina /. Substância corante, extrahida da granza. (Do 
gr. xanthos) 

xânthio to. Planta aquática. (Do gr. xanthion) 
xantho to. Pedra preciosa amarela, mencionada pelos an¬ 
tigos, mas desconhecida hoje. Gênero de crustáceos. Gê¬ 
nero de plantas, que segregam um suco amarelado. (Lat. 
xanthos) 

xanthochromia f. Med. Côr amarelada da pelle, devida, 
não á icterícia, mas á generalização do xanthelasma. (Do 
gr. xanthos + khroma) 

xanthócomo to. Gênero de plantas americanas. (Do gr. 
xanthos + kome) 

xanthogênico adj. Diz-se do micróbio da febre amarela. 
(Do gr. xanthos + genos) 

xanthoma m. Med. Formação de pequenas placas amarela¬ 
das na pelle.-E preferível xantheplasma. (Do gr. xanthos, 
amarelo) 

xanthophylla f. Chim. Substância corante, que se desen¬ 
volve, quando as folhas caem, no outono. (Do gr. xanthos 
+ phullon) 

xanthopicrito to. Chim. Substância amarela e amarga, 
que se extrai de algumas xanthoxyleas. 
xanthoproteico adj. Chim. Diz-se de um ácido amarelo, 


que resulta da decomposição de substâncias orgânicas azo¬ 
tadas, pela acção do ácido nítrico. (Do gr. xanthos + 
protos) 

xanthopsia /. Doença visual dos que vêem tudo amarelo. 
(Do gr. xanthos + ops) 

xanthóptero adj. Que tem asas amarelas. M. Gênero de 
insectos lepidópteros nocturnos da Rússia meridional. (Do 
gr. xanthos + pteron) 

xanthorrheia /. Gênero de plantas monocotyledóneas da 
Nova-Hollanda. (Do gr. xanthos + rhein) 
xanthorrhizo adj. Bot. Que tem raízes amarelas. (Do gr. 
xanthos + rhiza) 

xanthose /. Chim. Substância amarela, que se encontra nas 
manchas irregulares do caranguejo. (Do gr. xanthos) 
xanthospermo adj. Bot. Que tem sementes amarelas. (Do 
gr. xanthos + sperma) 

xanthoxyleas, ( csi ) f. pl. Tribo de plantas rutáceas, que 
outros consideram família. (De xanthóxylo) 
xanthóxylo, (csi) adj. Bot. Cuja madeira é amarela. M. 
Arbusto, ( xanthophylum fraxineum, Wild.), que é o typo 
das xanthoxyleas. (Do gr. xanthos + xulon) 
xântico adj. Chim. Relativo á côr amarela. Diz-se de um 
ácido; e diz-se de um óxido que é a xantina azotada. (Do 
gr. xantos, amarelo) 

xantina /. Substância corante, extraída da granza. (Do gr. 
xanthos) 

xântio to. Planta aquática. (Do gr. xanthion) 
xanto to. Pedra preciosa amarela, mencionada pelos antigos, 
mas desconhecida hoje. Gênero de crustáceos. Gênero de 
plantas, que segregam um suco amarelado. (Lat. xanthos) 
xantócomo to. Gênero de plantas americanas. (Do gr. 
xanthos + kome) 

xantocromia f. Med. Côr amarelada da pele, devida, não 
á icterícia, mas á generalização do xantelasma. (Do gr. 
xanthos + khroma) 

xantofila f. Chim. Substância corante, que se desenvolve, 
quando as folhas caem, no outono. (Do gr. xanthos + 
phullon) 

xantogênico adj. Diz-se do micróbio da febre amarela. (Do 
gr. xanthos + genos) 

xantoma to. Med. Formação de pequenas placas amarela¬ 
das na pelle.-E preferível xanteplasma. (Do gr. xanthos, 
amarelo) 

xantopicrito to. Chim. Substância amarela e amarga, que 
se extrai de algumas xantoxíleas. 
xantoproteico adj. Chim. Diz-se de um ácido amarelo, 
que resulta da decomposição de substâncias orgânicas azo¬ 
tadas, pela acção do ácido nítrico. (Do gr. xanthos + 
protos) 

xantopsia /. Doença visual dos que vêem tudo amarelo. 
(Do gr. xanthos + ops) 

xantóptero adj. Que tem asas amarelas. M. Gênero de 
insectos lepidópteros nocturnos da Rússia meridional. (Do 
gr. xanthos + pteron) 

xantorreia /. Gênero de plantas monocotiledóneas da Nova- 
Holanda. (Do gr. xanthos + rhein) 
xantorrizo adj. Bot. Que tem raízes amarelas. (Do gr. 
xanthos + rhiza) 

xantose f. Chim. Substância amarela, que se encontra nas 
manchas irregulares do caranguejo. (Do gr. xanthos) 
xantospermo adj. Bot. Que tem sementes amarelas. (Do 
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gr. xanthos + sperma) 

xantoxíleas, ( csi ) f. pl. Tribo de plantas rutáceas, que 
outros consideram família. (De xantóxilo) 
xantóxilo, {csi) adj. Bot. Cuja madeira é amarela. M. 
Arbusto, ( xanthophylum fraxineum, Wild.), que é o tipo 
das xantoxíleas. (Do gr. xanthos + xulon) 
xaperus m. pl. Indígenas do Norte do Brasil, 
xaque m. O mesmo ou melhor que xeque, no xadrez. Cf. R. 
Lobo, Côrte na Aldeia, I, 9. 

xaque-mate m. O mesmo ou melhor que xeque-mate. 
xaquear v. t. Dar xaque a. Cf. Eufrosina, 267. 
xaqueca, {quê) f. Ant. O mesmo que enxaqueca. 
xáquema /. Tecido grosso, próprio para silhas. (Do ár. 
xaquima) 

xaquetar v. t. Salpicar. Entremear: vinhas xaquetadas de 
oliveiras. 

xáquima f. Ant. Cabeçada. Corda, com que se prende uma 
bêsta. (Cp. xáquema) 

xara , 1 /. Seta, feita de pau tostado. O mesmo que estêva 2 . 
(Do ár. xara) 

xara , 2 /. Casta de uva beirôa. 

xará m., f. e adj. Bras. Pessoa, que tem o mesmo nome que 
outra. Homónymo; tucaio. M. Bailado campestre, 
xarafim m. O mesmo que xeraftm. 
xarafo m. Ant. Cambiador, na índia Portuguesa, 
xarapim m. e f. Bras. O mesmo que xará ? 
xaraque m. Ant. Praça grande. (Do ár.) 
xarau m. Ant. Sura ou vinho de palmeira, cozido duas ou 
três vezes. 

xarda /. Peixe de Portugal. (Corr. de sarda?) 
xarel m. O mesmo que xairel. 
xarém m. Prov. alg. O mesmo que xerém. 
xareta, {xarê) f. Rêde, com que se impede a abordagem 
de um navio. Rêde de pescar. (Do ár. xarita) 
xaréu , 1 m. Peixe grande, mas ordinário, do Brasil. 
xaréu , 2 m. Prov. trasm. Frio intenso. 
xaréu , 3 m. Bras. do N. Capa de coiro, com que os vaqueiros 
cobrem as ancas do cavallo. (Cp. xairel) 
xarifa /. Gír. Partes pudendas da mulhér. 
xarife m. Título, usado por príncipes moiros, descendentes 
de Mafoma. Título dos Muçulmanos, que visitaram três 
vezes o templo de Meca, podendo por isso usar turbante 
verde. (T. ár.) 

xarimbote m. Prov. alent. Jôgo popular em que um tição 
vai passando de mão em mão, acompanhado por um es¬ 
tribilho, perdendo a pessoa, em cujas mãos êlle se apagou. 
(Cp. chirimbote, que é outra fórma da mesma palavra) 
xaroco, ( xarô) m. Vento quente do Suéste, sôbre o Medi¬ 
terrâneo. * Prov. alent. Vento frio, que no inverno sopra 
do Levante, e a que também se chama vento espanhol. (Do 
it. scirocco) 

xaropada /. Porção de xarope. Xarope, que se póde tomar 
de uma vez. Pop. Qualquer medicamento contra a tosse, 
xaropar v. t. Tratar com xarope; dar tisanas a. 
xarope m. Medicamento líquido e viscoso, resultante da 
mistura de certos líquidos com a porção de açúcar neces¬ 
sária para os saturar. Fam. Lambedor. Tisana. Remédio 
caseiro. (Do fr. sirop) 

xaroposo adj. Que tem a consistência do xarope, 
xarque m. (e der.) (V. charque, etc.) 

xarrasca f. Pese. Apparelho especial de linha e anzol, para 


a pesca de peixes que têm beiços carnudos, 
xarroco, {rô) m. Peixe, da classe dos thorácicos. Peixe 
pércida do Mediterrâneo. * Prov. alent. Dedeira, com que 
os ceifeiros resguardam dos golpes da foice o dedo pollegar 
da mão esquerda. 

xarta /. Ant. O mesmo que enxárcia ?: “...com levarmos 
xarta tomada e brandaes..." Hist. Trág. Marit. (Cp. 
sarta) 

xastre m. Ant. O mesmo que alfaiate. Cf. Garrett, Ro¬ 
manceiro, II, 173 e 196. (Cast. sastre) 
xátria m. Membro da segunda das castas, em que se dividem 
os sectários do Brahmanismo, (a classe dos guerreiros, a 
que pertencem os Rajas). 

xautér m. Muçulmano, que guia os viandantes nos desertos 
da Arábia. Cf. Godinho, Viagem da índia, liv. I, c. LXIV, 
116. (Do ár.) 

xaveco m. Pequena embarcação. Fam. Barco pequeno e 
mal construído ou velho; embarcação ordinária. * m. O 
mesmo ou melhor que chaveco. (Do ár. xabeca) 
xávega /. Rede para a pesca de peixe miúdo. Barco, em 
que os pescadores levam essa rede. (Da mesma or. que 
chaveco) * /. O mesmo ou melhor que chávega. (Cast. 
jábega) 

xeco m. Ant. (?): “...chamo pelos vizinhos, e ella nega dar- 
me em xeco." G. Vicente, I, 169. 
xelim m. Moéda inglesa de prata, correspondente a 225 reis. 
(Do ingl. shilling) 

xelma /. Espécie de sebe, com que se ladeia o tabuleiro de 
um carro, para amparar a carrada. (Do ár. sollam) 
xelro m. Gír. Prisão. 

xém-xém m. Bras. Moéda falsa de cobre que há meio século 
tinha curso no Brasil. Ave canora do Brasil, 
xenagia /. Divisão militar grega, o mesmo que syntagma. 
xendi m. Ant. Trança solta de cabello. (Cone. xendi) 
xenelásia /. Interdicção, que se faz aos estrangeiros, de 
entrar num país ou numa cidade. (Gr. xenelasia) 
xênia /. Presente que, entre os Gregos antigos, se dava aos 
hóspedes, depois da refeição. Presente que, em certas épo¬ 
cas do anno, se mandava aos amigos. (Do gr. xenos) 
xenim m. Espécie de capitão, entre os antigos povos da 
Indo-China. Cf. Conq. do Pegu, VIII. 
xenodonte m. Grande serpente venenosa. (Do gr. xenos 
+ odous, odontos) 

xenofobia /. O mesmo que xenofobismo. 
xenofobismo m. Aversão ás pessoas e coisas estrangeiras. 
(Cp. xenófobo) 

xenófobo m. Aquele que tem xenofobia. (Do gr. xenos + 
phobein) 

xenomania /. Paixão por tudo que é estrangeiro. (Do gr. 
xenos + mania) 

xenophobia /. O mesmo que xenophobismo. 
xenophobismo m. Aversão ás pessoas e coisas estrangei¬ 
ras. (Cp. xenóphobo) 

xenóphobo m. Aquelle que tem xenophobia. (Do gr. xenos 
+ phobein) 

xeque , 1 m. Chefe de tribo africana. (Do ár. xeik) 
xeque , 2 m. Incidente ao jôgo de xadrez, que consiste em 
atacar-se o rei ou fazer-se recuar a rainha, sob pena de se 
perder a peça. Successo parlamentar, que envolve perigo 
para o Ministério. Perigo; contratempo. (Do pers., por 
intermédio do fr. échec) 
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xeque-mate m. O mesmo que xàmáte. (Fr. échec et mat, 
do pers. xah + ár. mat) 

xerafim m. Moéda de prata, da índia Portuguesa. (Do ár. 
xarifi) 

xerântemo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. xeros, sêco e anthema, florescência) 
xerânthemo m. Gênero de plantas, da fam. das compostas. 

(Do gr. xeros , sêco e anthema, florescência) 
xerasia /. Doença, que impede o crescimento dos cabellos e 
das sobrancelhas. (Gr. xerasia) 
xerém m. Prov. alg. Farinha de milho para papas. Papas 
de milho. * Nome de um baile de roda. 
xerentes m. pl. índios, que vivem ao norte de Goiás, no 
Brasil. 

xerez m. Espécie de uva tinta. Vinho muito estimado da 
Andaluzia. (De Jerez, n. p.) 

xerga, (xêr ) m. Prov. trasm. Tecido grosseiro, espécie de 
burel. Bras. Espécie de almofada, que se põe por baixo da 
albarda das bêstas. Prov. trasm. O mesmo que enxerga. 
* Prov. trasm. Manta grosseira, em que se transporta 
a palha trilhada das eiras, e que se estende debaixo das 
oliveiras quando se vareja a azeitona. (Cast. jerga) 
xergão m. Prov. e bras. O mesmo que enxergão. (Cast. 
jergon) 

xeri m. Ant. Moéda de prata, em Dio. 
xerife m. O mesmo que xarifa. 

xerimbabo m. Bras. Qualquer animal doméstico. Insecto. 
(T. tupi) 

xeringosa /. Nome, que se dá á cólica na índia Portuguesa, 
xeringueira /. O mesmo que seringueira. 
xerodermia f. Med. O mesmo que ichthyose. (Do gr. xeros 
+ derma) 

xerofagia /. Dieta, em que se não póde beber. * Abstinência 
quaresmal dos primitivos Christãos. (Lat. xerophagia) 
xerófago m. Aquele que observa a xerofagia. Aquele que, 
entre os primitivos Cristãos, só se alimentava de pão e fruta 
sêca. (Do gr. xeros + phagein) 
xerófilo adj. Bot. Diz-se das plantas, que se dão bem nos 
terrenos secos. (Do gr. xeros + philos) 
xerofitismo m. Bot. Estado ou qualidade da vegetação 
xerófita. 

xerofórmio m. Medicamento, que tem as mesmas applica- 
ções que o iodofórmio. 

xeroftalmia /. Ofthalmia sêca, isto é, sem secreção lacri- 
mal. (Gr. xerophthalmia) 

xerografia /. Parte da Geografia, que se occupa da parte 
sêca do globo. (Do gr. xeros + graphein) 
xerográfico adj. Relativo á xerografia. 
xerographia /. Parte da Geographia, que se occupa da 
parte sêca do globo. (Do gr. xeros + graphein) 
xerográphico adj. Relativo á xerographia. 
xerophagia /. Dieta, em que se não póde beber. * Absti¬ 
nência quaresmal dos primitivos Christãos. (Lat. xeropha¬ 
gia) 

xeróphago m. Aquelle que observa a xerophagia. Aquellc 
que, entre os primitivos Christãos, só se alimentava de pão 
e fruta sêca. (Do gr. xeros + phagein) 
xeróphilo adj. Bot. Diz-se das plantas, que se dão bem nos 
terrenos secos. (Do gr. xeros + philos) 
xeróphito adj. Bot. Diz-se da vegetação, própria de lugares 
secos. (Do gr. xeros + phuton) 


xerophthalmia /. Ophthalmia sêca, isto é, sem secreção 
lacrimal. (Gr. xerophthalmia) 

xerophytismo m. Bot. Estado ou qualidade da vegetação 
xeróphyta. 

xerose /. O mesmo que xerophthalmia. 
xerque adj. Ant. Feito á maneira oriental, 
xerume m. Erva, de que se servem os indígenas de Manica, 
para fumar. 

xerva /. Variedade de linho. 

xeta, ( xê ) f. Bras. Beijo, atirado de longe com os dedos, 
por galanteio. 

xetá! interj. Prov. trasm. O mesmo que chó\ 
xéu m. Prov. trasm. Pessoa ordinária, desprezível, 
xeura f. Náut. Escantilhão. Inclinação da face dos madeiros 
de um navio, para nella se assentar o costado, 
xèxé m. Mascarado, que, no Carnaval, representa um velho 
ridículo, vestido de casaca de sêda, calção e meia, e armado 
de uma grande faca de pau. * Pop. Ant. Pateta, idiota, 
xexéu m. Ave brasileira, 
xiba m. Bras. do Rio. Espécie de batuque, 
xibé m. Bras. Bebida, o mesmo que jacuba. Forma preferível 
a chibé. (V. chibé 1 ) 
xicá m. Bras. Árvore silvestre. 
xicaca , 1 /. Bras. Pequeno cesto com tampa. 
xicaca , 2 /. T. de Angola. Imposto aduaneiro; alcavala. 
xifarote m. O mesmo ou melhor que chifarote. 
xífla /. Grande peixe-espada do Atlântico e do Mediterrâneo. 
(Gr. xiphias) 

xífias m. Grande peixe-espada do Atlântico e do Mediterrâ¬ 
neo. (Gr. xiphias) 

xífio m. Planta medicinal emoliente. (Cp. gr. xíphos) 
xifisternal adj. Relativo ao xifisterno. 
xifisterno m. O mesmo que metasterno. (Do gr. xiphos, 
espada e port. esterno) 

xifódimo adj. Terat. Diz-se do monstro, composto de dois 
corpos distintos na parte superior, mas cujo tronco se con¬ 
funde na parte inferior. 

xifofilo adj. Bot. Que tem folhas ensiformes. (Do gr. xiphos 
+ phullon) 

xifóide adj. O mesmo que xifoídeo. 

xifoídeo adj. Anat. Diz-se do apêndice alongado e car¬ 
tilaginoso, que termina inferiormente o esterno. (Do gr. 
xiphoides) 

xifoidiano adj. Anat. Relativo ao apêndice xifóide. 
xifopagia /. Qualidade de xifópago. 

xifópago adj. Terat. Diz-se do monstro, resultante da união 
de dois indivíduos, desde a parte inferior do esterno até ao 
umbigo.-Estavam neste caso os celebrados irmãos siame¬ 
ses. (Do gr. xiphos + pagein) 
xifu m. Espécie de meirinho ou esbirro chinês, 
xiitas m. pl. Seita religiosa, que adaptou ao Islamismo as 
antigas crenças da Pérsia, 
xilarmónica /. O mesmo que xilarmónico. 
xilarmónico Instrumento músico, semelhante ao eufónio. 

Espécie de marimbas, com lâminas de madeira, 
xilena /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. Chim. 
Variedade de carboneto de hidrogênio líquido. (Do gr. xu- 
lon) 

xileno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
(Do gr. xulon) 

xilharmónica, (lar) f. O mesmo que xilharmónico. 
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xilharmónico, (lar) Instrumento músico, semelhante ao 
euphónio. Espécie de marimbas, com lâminas de madeira, 
xilindró m. Chui. Outra fórma de chilindró. 
xilite /. Producto da destilação do espírito de madeira. (Do 
gr. xulon) 

xilo... pref. (designativo de madeira) (Do gr. xulon ) 
xilo m. A planta do algodão; algodoeiro. (Do gr. xulon) 
xilobálsamo m. O mesmo que balsameiro. (Lat. xylobalsa- 
mum) 

xilocarpo adj. Bot. Diz-se das árvores de frutos duros ou 
lenhosos. (Do gr. xulon + karpos) 
xilócopo adj. Zool. Que córta a madeira, que pica paus, 
que fura os troncos: há abelhas xilócopas. (Gr. xulokopos) 
xilódia /. Gênero de frutos lenhosos, como a avelan. (Do gr. 
xulodes) 

xilofagia /. Acto de roer a madeira. Propriedade de xiló- 
fago. 

xilofágico adj. Relativo á xilofagia. 

xilófago m. Insecto, que rói a madeira. (Do gr. xulon + 
phagein) 

xilófilo m. Insecto escarabídeo. (Do gr. xulon + philos) 
xilofónio m. Instrumento, o mesmo que xilharmónico. 
xilofonista m. Tocador de xilofónio. 

xilofória /. Festa, em que os Hebreus levavam lenha para o 
fogo sagrado. (Do gr. xulon + phoros) 
xilóforo m. Cada um dos sacerdotes judeus, que acendiam 
e mantinham o fogo sagrado. (Do gr. xulon + phoros) 
xilogênio m. Chim. Substância vegetal, que se encontra 
especialmente na parede primitiva das céllulas das plantas. 
(Do gr. xulon + genos) 

xiloglifia /. Arte de esculpir em madeira; arte de gravar 
caracteres em madeira. (Cp. xilóglifo) 
xilóglífico adj. Relativo á xiloglifia. 

xilóglifo m. Aquele que exerce a xiloglifia. Aquele que faz 
letras com ornatos, para livros, ou grandes letras, para 
cartazes. (Do gr. xulon + gluphos) 
xilografia /. Arte de gravar em madeira. (Dc xilógrafo) 
xilográfico adj. Relativo á xilografia. 

xilógrafo m. Aquele que grava em madeira. (Do gr. xulon 
+ graphein) 

xilóide adj. Relativo a madeira. Proveniente de um corpo 
lenhoso. (Gr. xuloides) 

xiloídico adj. Diz-se de um suposto tipo de arquitectura 
em madeira, donde teria procedido a arquitectura gótica. 
(Cp. xilóide) 

xiloidina f. Chim. Matéria muito combustível, que se ob¬ 
tém pela acção do ácido nítrico sôbre os princípios neutros 
vegetaes. (De xilóide) 

xilólatra m. Aquele que adora os ídolos de madeira. (Do 
gr. xulolatres) 

xilolatria /. Qualidade de xilólatra. Adoração dos ídolos de 
madeira. 

xilólito /. Madeira fóssil. (Do gr. xulon + lithos) 
xilologia /. Tratado ou história das madeiras. (Do gr. xulon 
+ logos) 

xilológico adj. Relativo á xilologia. 
xilólogo m. Aquele que é perito em xilologia. 
xiloma m. Gênero de cogumelos lenhosos. (Do gr. xulon + 
omos) 

xilomancia /. Suposta arte de adivinhar, por meio da dispo¬ 
sição dos pauzinhos secos, que se encontram pelo caminho. 


(Do gr. xulon + manteia) 

xilómice adj. Bot. Diz-se dos cogumelos, que crescem sôbre 
a madeira ou nas árvores. (Do gr. xulon + mukes) 
xílon m. Chim. Celulose da madeira ou dos invólucros dos 
frutos duros. (Gr. xulon) 

xilópia /. Planta anonácea dos trópicos. (Do gr. xulon + 
ops) 

xilórgão m. Instrumento, o mesmo que xilharmónico. 
xilossistro m. Instrumento, o mesmo que xilharmónico. 
xilótomo m. Zool. O mesmo que xilócopo. (Gr. xulotomos) 
xilréu m. Pese. Pequena rêde triangular, usada no Algarve, 
para a pesca de lulas e chocos, 
ximarrão m. Bras. Diz-se do mate sem açúcar, 
ximbaúva /. Espécie de acácia, 
ximbeque m. Habitação entre os Mussorongos. 
ximbuás m. pl. Nação de índios do Brasil, em Mato-Grosso, 
ximburu m. Bras. Peixe fluvial. 

ximenézia /. Gênero de plantas mexicanas. (Dc Ximenez, 

n. p.) 

xinga /. Trombeta de guerra, na índia Portuguesa, 
xingamento m. Acto de xingar. 

xingar v. t. Bras. Insultar com palavras. V. i. Zombar. 
(Do quimb.) 

xinxarel m. Peça de madeira, que se prega no tecto, en¬ 
tre dois barrotes, para fixar a suspensão de um candeeiro. 
Peça de madeira, que se colloca diagonalmente sôbre o vi¬ 
gamento, para assentamento do parquete, 
xinxilha m. Pop. Ant. Homem desprezível, um joão- 
ninguém. 

xíphia /. Grande peixe-espada do Atlântico e do Mediterrâ¬ 
neo. (Gr. xiphias) 

xíphias m. Grande peixe-espada do Atlântico e do Mediter¬ 
râneo. (Gr. xiphias) 

xíphio m. Planta medicinal emolliente. (Cp. gr. xíphos) 
xiphisternal adj. Relativo ao xiphisterno. 
xiphisterno m. O mesmo que metastemo. (Do gr. xiphos, 
espada e port. esterno) 

xiphódymo adj. Terat. Diz-se do monstro, composto de 
dois corpos distintos na parte superior, mas cujo tronco se 
confunde na parte inferior, 
xiphóide adj. O mesmo que xiphoídeo. 
xiphoídeo adj. Anat. Diz-se do appêndice alongado e car¬ 
tilaginoso, que termina inferiormente o esterno. (Do gr. 
xiphoides) 

xiphoidiano adj. Anat. Relativo ao appêndice xiphóide. 
xiphopagia /. Qualidade de xiphópago. 
xiphophyllo adj. Bot. Que tem folhas ensiformes. (Do gr. 
xiphos + phullon) 

xiphtópago adj. Terat. Diz-se do monstro, resultante da 
união de dois indivíduos, desde a parte inferior do esterno 
até ao umbigo.-Estavam neste caso os celebrados irmãos 
siameses. (Do gr. xiphos + pagein) 
xipo m. Cinto de coiro, de que os Lundeses suspendem os 
panos, com que cobrem as partes genitaes. Cf. H. Carva¬ 
lho, Exped. ao Muat. 

xique-xique m. Planta leguminosa do Brasil. 

xiquir adv. Pop. Ant. O mesmo que sequer. 

xira , 1 /. Ant. O mesmo que xara 1 , seta. 

xira , 2 /. Ant. O mesmo que eira. 

xira , 3 /. Ant. Alimentação; pasto. (Cp. bona-chira) 

xiraz , 1 m. Ant. Leite coalhado. (Do ár.) 
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xiricaá m. Bras. Planta medicinal, das regiões do Amazo¬ 
nas. 

xiridáceas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
xíris. (Fem. pl. de xyridáceo) 
xiridáceo adj. Relativo ou semelhante ao xíris. 
xiriquanos m. pl. Bras. Tribo de aborígenes de Mato- 
Grosso. 

xíris m. Gênero de plantas, cujas espécies crescem princi- 
palmente na América. (Gr. xuris) 
xiriubeira /. Planta convolvulácea do Brasil, 
xiró m. Bras. Caldo de arroz. 

xis m. Pop. Moéda de déz reis: não tenho uma de xis. (Da 
letra X ) 

xisgaraviz m. Ant. Aquelle ou aquillo que se intromete, que 
remexe: “a dúvida de um amante vem a ser o ciúme..., o 
xisgaraviz das memórias, o contágio das suspeitas...'" Anat. 
Joc., I, 203. 

xisto , 1 m. Mineral friável, formado especialmente de sílica 
e argilla. (Do gr. skhistos) 

xisto , 2 m. Pórtico coberto, entre os Gregos. Lugar ou ga¬ 
leria descoberta, para passeio, entre os Romanos. (Lat. 
xystus ) 

xisto , 3 m. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. xustos ) 
xisto carpo adj. Diz-se dos frutos, que se abrem, fendendo- 
se. (Do gr. skhistos + karpos) 

xistóide adj. Zool. Diz-se das rochas, em que apenas há ves¬ 
tígios ou apparências de textura xistosa. (Do gr. skhistos 
+ eidos) 

xistosidade /. Caracter especial das rochas xistosas. (De 
xistoso) 

xistoso adj. Que é da natureza do xisto, 
xistrópodes m. pl. Zool. Divisão da classe das aves, que 
compreende as galináceas e as columbinas. (Do gr. xustra 
+ pous, podos) 

xixan M. Bras. do N. Arvore fructífera. 
xixi m. Planta leguminosa do Brasil, 
xixica f. Bras. Gorgeta; propina. 

xixilado adj. Bras. da Baía. Descarado; sem vergonha. Cf. 

Jorn.-do-Comm., do Rio, de 25-VII-902. 
xixuão m. Ant. Espécie de pano moirisco. Cf. L. Sousa, 
Ann. de D. João III. 

xizinho m. T. de Lanhoso. Pouca coisa; bocadinho. (De 
xis?) 

xiziro m. Ant. Substância encarnada, que servia especial¬ 
mente para com ella se escreverem os títulos dos livros e 
capítulos. (Por sirizo. Cp. b. lat. siricum) 
xó! interj. (Fórma exacta, em vez de chó) (Cp. cast. so) 
xô! interj. (que serve para enxotar gallinhas ou outras aves); 
o mesmo que xote. 

xô-xô! interj. Voz, com que se enxotam animaes, mormente 
as aves; o mesmo que xô. 

xocar v. i. Prov. trasm. Enxotar gallinhas ou outras aves. 
(De xô) 

xofrango m. Espécie de águia pequena. (Do lat. ossifra- 
gus?) 

xolra /. Pese. Antiga rêde, usada na pesca costeira do Al¬ 
garve. 

xomanas m. pl. índios selvagens das margens do Japurá, 
no Brasil. 

xona f. Gír. O mesmo que noite. 

xòninhas m. Prov. minh. Indivíduo acanhado, mollanguei- 


rao. 

xorca /. O mesmo que axorca. 

xorcas f. pl. Prov. Sapatos grandes, acalcanhados e mal 
feitos. (T. onom., do som que as xorcas produzem quando 
se anda com ellas?) 

xordo, ( xôr ) adj. Prov. trasm. Manco e surdo. (Cp. 
surdo) 

xotar v. t. Prov. trasm. O mesmo que enxotar. 
xote , 1 interj. O mesmo ou melhor que chote. 
xote , 2 m. T. de Leiria. O mesmo que caixote. 
xote! interj. (para afugentar aves) (T. onom.) 
xrámana m. Asceta mendicante, entre os índios. Asceta 
budista. (Do sânscr.) 

xrámane m. Asceta mendicante, entre os índios. Asceta 
budista. (Do sânscr.) 

xuarézia /. Gênero de plantas escrofularíneas. (De Xuarez, 
n. P-) 

xucro adj. Bras. Bravo, ou ainda não domesticado, 
xudairo m. Prov. trasm. Mulhér desprezível, rota, esfran¬ 
galhada. (Cp. sudário) 
xupé m. Bras. Espécie de abelha negra, 
xurdir v. i. Prov. trasm. Lutar pela vida, moirejar. 
xurreira /. Buraco ou lugar, por onde entra o enxurro. (Por 
enxurreira, de enxurro) 
xurumbambos m. pl. Bras. Cacaréus, 
xuxiapom m. Residência do Soberano, entre os antigos 
Chineses. Cf. Peregrinação, CXXI. 
xuxo m. Peixe de Portugal. 

xylena /. Gênero de insectos lepidópteros nocturnos. Chim. 
Variedade de carboneto de hydrogênio líquido. (Do gr. 
xulon) 

xyleno m. Chim. Um dos carbonetos do grupo benzênico. 
(Do gr. xulon) 

xylite /. Producto da destillação do espírito de madeira. 
(Do gr. xulon) 

xylo... pref. (designativo de madeira) (Do gr. xulon) 
xylo m. A planta do algodão; algodoeiro. (Do gr. xulon) 
xylobálsamo m. O mesmo que balsameiro. (Lat. xylobal- 
samum) 

xylocarpo adj. Bot. Diz-se das árvores de frutos duros ou 
lenhosos. (Do gr. xulon + karpos) 
xylócopo adj. Zool. Que córta a madeira, que pica paus, 
que fura os troncos: há abelhas xylócopas. (Gr. xulokopos) 
xylódia /. Gênero de frutos lenhosos, como a avelan. (Do 
gr. xulodes) 

xylogênio m. Chim. Substância vegetal, que se encontra 
especialmente na parede primitiva das céllulas das plantas. 
(Do gr. xulon + genos) 

xyloglyphia /. Arte de esculpir em madeira; arte de gravar 
caracteres em madeira. (Cp. xylóglypho) 
xyloglyphico adj. Relativo á xyloglyphia. 
xylóglypho m. Aquelle que exerce a xyloglyphia. Aquelle 
que faz letras com ornatos, para livros, ou grandes letras, 
para cartazes. (Do gr. xulon + gluphos) 
xylographia /. Arte de gravar em madeira. (De xylógrapho) 
xylográphico adj. Relativo á xylographia. 
xylógrapho m. Aquelle que grava em madeira. (Do gr. 
xulon + graphein) 

xylóide adj. Relativo a madeira. Proveniente de um corpo 
lenhoso. (Gr. xuloides) 

xyloídico adj. Diz-se de um supposto typo de architectura 
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em madeira, donde teria procedido a architectura gótica. 
(Cp. xylóide) 

xyloidina f. Chim. Matéria muito combustível, que se ob¬ 
tém pela acção do ácido nítrico sôbre os princípios neutros 
vegetaes. (De xylóide) 

xylólatra m. Aquelle que adora os ídolos de madeira. (Do 
gr. xulolatres) 

xylolatria /. Qualidade de xylólatra. Adoração dos ídolos 
de madeira. 

xylólitho /. Madeira fóssil. (Do gr. xulon + lithos) 
xylologia /. Tratado ou história das madeiras. (Do gr. 
xulon + logos) 

xylológico adj. Relativo á xylologia. 
xylólogo m. Aquelle que é perito em xylologia. 
xyloma m. Gênero de cogumelos lenhosos. (Do gr. xulon 
+ omos) 

xylomancia /. Supposta arte de adivinhar, por meio da 
disposição dos pauzinhos secos, que se encontram pelo ca¬ 
minho. (Do gr. xulon 4- manteia) 
xylómice adj. Bot. Diz-se dos cogumelos, que crescem sôbre 
a madeira ou nas árvores. (Do gr. xulon + mukes) 
xylon m. Chim. Cellulose da madeira ou dos invólucros dos 
frutos duros. (Gr. xulon) 

xylophagia /. Acto de roer a madeira. Propriedade de 
xylóphago. 

xylophágico adj. Relativo á xylophagia. 
xylóphago m. Insecto, que rói a madeira. (Do gr. xulon + 
phagein) 

xylóphilo m. Insecto escarabídeo. (Do gr. xulon + philos) 
xylophónio m. Instrumento, o mesmo que xylharmónico. 
xylophonista m. Tocador de xylophónio. 
xylophória /. Festa, em que os Hebreus levavam lenha para 
o fogo sagrado. (Do gr. xulon + phoros) 
xylóphoro m. Cada um dos sacerdotes judeus, que acen¬ 
diam e mantinham o fogo sagrado. (Do gr. xulon + pho¬ 
ros) 

xylópia /. Planta anonácea dos trópicos. (Do gr. xulon + 
ops) 

xylórgão m. Instrumento, o mesmo que xylharmónico. 
xylosistro, (sis) m. Instrumento, o mesmo que xylharmó¬ 
nico. 

xylótomo m. Zool. O mesmo que xylócopo. (Gr. xuloto- 
mos) 

xyridáceas f. pl. Família de plantas, que tem por typo o 
xyris. (Fem. pl. de xyridáceo ) 
xyridáceo adj. Relativo ou semelhante ao xyris. 
xyris m. Gênero de plantas, cujas espécies crescem princi- 
palmente na América. (Gr. xuris) 
xysto , 1 to. Pórtico coberto, entre os Gregos. Lugar ou 
galeria descoberta, para passeio, entre os Romanos. (Lat. 
xystus) 

xysto , 2 to. Gênero de insectos dípteros. (Do gr. xustos) 
xystrópodes to. pl. Zool. Divisão da classe das aves, que 
comprehende as gallináceas e as columbinas. (Do gr. xus- 
tra + pous, podos) 
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y , 1 ( úpsilon ), ( úpsilo ) m. Vigésima quarta letra do 
alphabeto português, só tolerável hoje em algumas pala¬ 
vras que procedem do grego ou de certas línguas estran¬ 
geiras. Uma das incógnitas, (em problemas de Mathemá- 
tica). * Como letra numeral, valeu 150 e, com um til por 
cima, 150:000. E vulgar o uso do y em palavras brasileiras 
de origem tupi e em muitos nomes geográphicos e ethno- 
gráphicos da América. Explicam o phenómeno com o facto 
de que em taes casos, o i não representaria o som que pri¬ 
mitivamente se convencionou representar por y. E assim 
também, na antiga orthogr. port., era vulgar o uso do y 
entre vogaes ou no fim de palavras, adeante de outra vogal: 
meyo, pay, rey, etc.; e explicava-se êsse uso com o facto de 
que tal letra não representava o valor de i, mas de dois ii. 
Ora dês que o y, no actual estado da língua, só póde soar 
como i, nada justifica o emprêgo delle em palavras que 
não procedam do grego; e ainda nestas, o seu emprêgo se¬ 
ria vantajosamente eliminado, seguindo-se bons exemplos 
da Italia e da Espanha. (O y é falsamente denominado i 
grego', não existe no alphabeto grego; é convenção latina, 
para representação do úpsilon, representação incoherente, 
porque os Latinos umas vezes representaram o úpsilon, por 
y, outras por u, e outras por i) 
york-madeira /. Espécie de videira hybrida. 
yorkino adj. Relativo a York. M. Aquelle que é natural de 
York. 

ypsilon m. O mesmo que úpsilon. Designação da letra Y. 
ytterbite /. Designação primitiva da gadolinite. (Dc Yt- 
terby, n. p.) 

yttria /. Óxydo de yttrio. 
yttrico adj. Relativo ao yttrio. 
yttrio m. Metal terroso. (Do rad. de ytterbite) 
yttrotantalito m. Tantalato de yttrio. (De yttrio + tan- 
talito) 
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z, (zê ) m. Vigésima quinta e última letra do alphabeto 
português. Uma das incógnitas, (em problemas de Mathe- 
mática). * Como letra numeral, valeu 2:000. 
zaadona f. Ant. O mesmo que zadona. Zabaneira. 
zabaneira /. Des. Mulhér desavergonhada, 
zabelé m. Bras. do N. Nambu, de corpo e pés vermelhos, e 
de canto melodioso. 

zaborreira /. Prov. dur. Lugar, que ficou húmido ou la¬ 
macento nas casas de lagar, depois da fabricação do vinho 
ou do azeite. Ladeira, formada por enchentes á beira do 
rio. (Há quem derive o termo de zaburro; mas parece mais 
provável que venha de bôrra e de um pref. indefinido) 
zabra /. Pequena embarcação, espécie de bote, na África 
Oriental. Cf. Roteiro de Vasco da Gama; Coes, Chrón. 
de D. Man., II, c. XVIII. (Do ár.) 
zabumba m. Pop. Tambor grande. Bombo. Burl. Grande 
chapéu alto. (T. onom.?) 

zabumbar v. t. Atordoar. Cf. Camillo, Cancion. Al., 475. 

V. i. Pop. O mesmo que bater. (De zabumba) 
zabumbeiro m. Tocador de zabumba, 
zaburreiro m. T. da Bairrada. Pé de milho zaburro. 
zaburro adj. Diz-se de uma variedade de milho indiano. * 
Diz-se de uma espécie de milho avermelhado-escuro, cul¬ 
tivado em alguns pontos de Portugal, e cuja espiga não é 
compacta, mas formada de várias hastes irregulares, que 
partem da extremidade superior da cana. * Impropria¬ 
mente, diz-se também, no Minho e em Trás-os-Montes, de 
uma variedade de milho, mais conhecido por milho das 
vassoiras. * Prov. beir. Milho grosso, que se semeia basto 
e se corta verde, para alimento de animaes. * Prov. beir. 
Zaburro vermelho. Diz-se de uma variedade de milho, es¬ 
pécie de sorgo, ( andropogon sorghum, Brotero), talvez o 
mesmo que o mencionado acima, em segundo lugar, 
zaca m. O mesmo que zaco. 

zacintos m. Gênero de plantas sinantéreas. (De Zacyntho, 

n, p.) 

zaco m. Supremo sacerdote, entre os Bonzos, 
zacum m. Planta espinhosa da Arábia. * Fruto amargo 
dessa planta. (Do ár.) 

zacynthos m. Gênero de plantas synanthéreas. (De 
Zacyntho, n. p.) 

zadona /. Ant. Mulhér livre ou fôrra. 
zafira f. Ant. O mesmo que saphira. 

zaga /. Árvore, de que se fazem azagaias; espécie de pal¬ 
meira. 

zagaia /. (e der.) O mesmo que azagaia, etc. (De zaga) 
zagaiar v. t. O mesmo que azagaiar. Cf. Filinto, D. Man., 
III, 259. 

zagal m. Pastor. Ajudante do maioral de gado. * Prov. 

Mancebo forte, vigoroso. (Do ár. zagal) 
zagaia /. (Fem. de zagal) 
zagalejo m. Pequeno zagal, 
zagaleto, (lê) m. Pequeno zagal, 
zagalote m. Pequena bala para espingarda, 
zagão m. Prov. beir. Espaço maiór ou menór, dentro de 
casa, ao fundo da escada principal. (Cast. zaguán) 
zagari m. Ant. Espécie de pano de linho. 
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zagatai m. O mesmo que turcomano , língua, 
zagaté m. Pop. O mesmo que tagaté. 

zagonal m. Ant. O mesmo que diácono. Cf. S. R. Viterbo, 
Elucidário. 

zagorrino m. O mesmo que zagorro. 

zagorro, ( gô ) m. adj. Prov. alent. Velhaco. Estúrdio. 

zagrão m. Gir. Vinho. 

zagre /. O mesmo que uzagre. 

zagré m. O mesmo que zagrão. 

zagu m. Árvore indiana. 

zagucho adj. Prov. trasm. Muito vivo; muito esperto, 
zagunchada/. Golpe de zaguncho. Fam. Motejo, remoque; 
censura. 

zagunchar v. t. Ferir com zaguncho. Fam. Molestar; 
censurar. Dirigir remoques a. 

zaguncho m. Espécie de azagaia. Cf. Peregrinação, 
XXXVI. 

zaida /. Insecto díptero, espécie de mosca. (De Zaida, n. p.) 
zâimbo adj. Tôrto, zambro. Que tem os olhos tortos. Cf. 

F. Manuel, Feira de Anex. (Cp. zambro) 
zaimo m. Cavalleiro da milícia turca. 

zaino , 1 adj. Diz-se do cavallo, cujo pêlo é todo castanho- 
escuro, sem mescla. Que não tem malhas brancas, 
(falando-se do cavallo). * Que tem o pêlo negro, com pouco 
brilho. Fig. Disfarçado; velhaco. (It. zaino) 
zaino , 2 m. Prov. Ant. Homem amancebado, libertino. Cf. 

S. R. Viterbo, Elucidário. (Cp. zoina) 
zaipana m. T. do Fundão. Burguês lorpa ou grosseiro. 

Homem ingênuo e bonacheirão, patrazana. 
zaira /. Insecto díptero, espécie de môsca. (De Zaira , n. p.) 
zalumar v. i. Gír. de marinheiro. Erguer a voz; cantar. 
(Por celeumar, de celeuma ?) 

zama m. Espécie de feijão, na província de Moçambique. 
(T. afr.) 

zambaio m. e adj. Prov. alg. Zanaga, zarolho. (Cp. 
zambro) 

zambana m. Prov. O mesmo que zaipana. 
zambeta, ( bê ) adj. Bras. Zambro; cambaio. * Bras. do N. 
Que tem os pés dispostos de maneira, que os calcanhares 
se tocam, e as pontas se desviam muito, 
zambo m. e adj. Designação brasileira dos filhos de preto 
e de mulhér indígena. Espécie de macaco da América, 
disforme, e muito selvagem ( simia sphinx). 
zambôa f. Bras. Espécie de cidra. * Ant. O mesmo que 
gamboa 1 . Fig. Pessoa estúpida. (Cast. zamboa) 
zamboeira /. Árvore, que dá zambôas. 
zamborrada f. Prov. trasm. Bátega forte e rápida (de 
água). 

zamboto, (òô) m. T. de Moncorvo. O mesmo que jangoto. 
zambozinos m. pl. O mesmo que gambozinos. 
zambra , 1 /. Espécie de dança e música moirisca, que se 
conservou na península hispânica. (Do ár. zamra) 
zambra , 2 /. Embarcação, o mesmo que zabra. 
zambralho m. Uma das espécies de aves, em que se cevam 
os falcões. Cf. Fern. Pereira, Caça de Altan. 
zambrana m. Prov. O mesmo que zaipana. 
zambro adj. Que tem pernas tortas; cambaio. * Tôrto, 
(falando-se das pernas): “...de pernas zambras..." Anat. 
Joc., 7. 

zambuco m. (V. sambuco) 

zambugal m. Árvore brasileira, cujos frutos, do tamanho 


de cocos, contêm uma noz comestível, 
zambujal m. Terreno, onde crescem zambujeiros. (De zam- 
bujo) 

zambujeira /. e adj. Prov. alent. Diz-se de uma variedade 
de azeitona miúda. 

zambujeiro m. Árvore rhamnácea, espécie de oliveira 
brava. (De zambujo) 

zambujo m. O mesmo que zambujeiro. (Cp. cast. acebuche, 
do ár.) 

zambulha /. e adj. O mesmo que zambulheira. 
zambulheira /. e adj. Prov. trasm. Diz-se de uma varie¬ 
dade de azeitona. 

zamburrada f. Prov. trasm. Grande quantidade, 
zamorano adj. Relativo a Zamora, em Espanha. M. Habi¬ 
tante de Zamora.-Melhór fórma seria çamorano ou çamo- 
rão. 

zamori m. O mesmo que zamorim. 

zamorim m. Título dos antigos soberanos de Calecute, na 
Índia.-Também se tem escrito samorim, mas preferível é 
çamorim. 

zampar v. t. Comer muito, com avidez e á pressa. Enzam- 
par. (Cast. zampar) 

zamparina adj. Diz-se de uma fórma de usar o chapéu, in¬ 
clinado para a testa e para a orelha direita. (De Zamparini, 
n. p.) 

zamponha f. Des. O mesmo que sanfona : “o eco das zam- 
ponhas..." Filinto, X, 83. (Cast. zampona) 
zamumo m. Grande árvore medicinal da ilha de San- 
Thomé. 

zanaga m., f. e adj. Pop. Pessoa vesga, 
zanago adj. O mesmo que zanaga. Cf. Arn. Gama, Segr. 
do Abb., 58. 

zancarrão m. O mesmo que sancarrão: “o zancarrão de 
Mafoma é o osso de uma sua perna." M. Bernardez. 
zanga , 1 /. Aborrecimento. Importunação. Aversão. En¬ 
guiço. Espécie de voltarete, entre dois parceiros e sem o 
naipe de copas. (Esta última acepção talvez seja a primi¬ 
tiva) * Bras. de Minas. Desarranjo: o meu relógio tem 
zanga. (Cast. zanga) 

zanga , 2 f. Prov. Peça de madeira, em fórma de cruz, com 
que nas eiras se acamam e seguram as paveias de trigo, 
centeio ou cevada, para serem debulhadas com o man¬ 
gual. Espécie de moinho caseiro, que se move a braço, 
geralmente desusado, mas ainda conhecido na Bairrada, e 
frequente em Marrocos e na Argélia. (Do ár.) 
zanga , 3 /. Bras. Insecto, o mesmo que nígua. 
zangaburrinha f. Bras. Apparelho, o mesmo que gan¬ 
gorra 1 . 

zangado adj. Que se zanga facilmente. Que se zangou. 

Irritado. (De zangar 1 ) 
zangador m. e adj. O que causa zanga, 
zangalhão m. O mesmo que zangaralhão. 
zangalho m. O mesmo que zangaralhão. 
zangam m. Espécie de abelha, que não fabrica mel, e come 
o que as outras fabricam, ( vespa crabro). Fig. Parasito. 
Explorador. Importuno; zângano. (Cast. zángano) 
zângano m. Parasito. Agiota fraudulento. Agente de negó¬ 
cios particulares. Adelo. Bobo. (Cast. zángano) 
zangão m. Espécie de abelha, que não fabrica mel, e come 
o que as outras fabricam, ( vespa crabro). Fig. Parasito. 
Explorador. Importuno; zângano. (Cast. zángano) 
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zangar , 1 v. t. Causar zanga 1 a. V. p. Irritar-se; têr zanga. 
zangar , 2 v. t. Prov. trasm. Transpor, saltando, 
zangaralhão m. Pop. O mesmo que trangalhadanças. 
(Cast. zangarullon) 

zangaralheiro m. Ant. Aquelle que adorna igrejas ou arma 
e dispõe os ornatos de festas religiosas?: “...cada um me 
quer por zangaralheiro para o seu presepioAnat. Joc., I, 
331. 

zangarelha, ( garê ) /. Nome que, em Ilhavo, se dá á tar- 
rafa de arrastar. 

zangarelho, {garê) f. Pese. Rêde de um só pano, para 
emmalliar pescadas. O mesmo que zangarelha. 
zangarilhar v. i. Prov. trasm. Andar para trás e para 
deante; passar e tornar a passar, 
zangarilheira, á loc. adv. Prov. trasm. Livremente, á 
vontade. 

zangarinheiro m. O mesmo que sanguinheiro. 
zangarinho m. Prov. minh. O mesmo que zangarinheiro. 
zangarrão m. Prov. trasm. Homem que, nalgumas terras, 
anda pedindo esmola para os santos, vestido de diabo. * 
T. de Moncorvo. O mesmo que besoiro. 
zangarrear v. t. Tocar viola, á maneira chula, marcando 
rythmo sempre do mesmo modo e com os mesmos acor¬ 
des em rasgado. Cf. E. Vieira, Diccion. Mus. (Cast. 
zangarrear ) 

zangarreio m. Acto de zangarrear. 
zango m. (Fórma pop. de zangão) 
zangorriana /. (V. zangurriana) 

zangorrino m. T. da Bairrada. Indivíduo sonso, dissimu¬ 
lado. (Cp. zagorrino) 

zangrinheiro m. O mesmo que sanguinheiro. 
zanguerrear v. i. Prov. trasm. O mesmo que zinguerrear. 
zanguizarra /. Pop. Algazarra; tumulto. Toque desafi¬ 
nado de viola. * Qualquer toque ou som estrídulo. (Cp. 
zangarrear) 

zangurrar v. i. T. do Fundão. Vadiar; mandriar. Andar á 
tuna, na vida airada. 

zangurriana f. Chui. Embriaguez. * Cantilena monótona 
e persistente. (Cp. zangarrear) 
zangurrina /. O mesmo que zangurriana , bebedeira, 
zanizo m. Bras. Planta medicinal, 
zanoio m. e adj. O mesmo que zanolho. 
zanolho, {nô) m. e adj. O mesmo que zarolho. 
zanquim m. Antiga moéda turca. Cf. F. Manuel, Apólogos. 
zante , 1 m. Antiga moéda de Veneza. Cf. F. Manuel, Apó¬ 
logos. 

zante , 2 m. Casta de uva brasileira. 

zânthio m. Planta medicinal, febrífuga, (zanthium spino- 
sum). 

zanthoxyleas, {csi) f. pl. Família de plantas, que, tem 
por typo o zanthóxylo. 

zanthóxylo, (csi) m. Gênero de plantas medicinaes dos 
trópicos, que alguns botânicos collocam na fam. das rutá- 
ceas, desapprovando a formação da fam. das zanthoxyleas. 
zântio m. Planta medicinal, febrífuga, (zanthium spino- 
sum). 

zantoxíleas, (csi) f. pl. Família de plantas, que, tem por 
tipo o zantóxilo. 

zantóxilo, (csi) m. Gênero de plantas medicinaes dos tró¬ 
picos, que alguns botânicos colocam na fam. das rutáceas, 
desaprovando a formação da fam. das zantoxíleas. 


zanzar v. i. Bras. Andar ao acaso, vaguear. (Contr. de 
zaranzar) 

zanzarilhar v. i. O mesmo que zangarilhar. 
zanzibar , 1 m. Língua banta da costa oriental da África, 
zanzibarita adj. Relativo a Zanzibar. M. Habitante de 
Zanzibar. 

zanzino m. Prov. trasm. O mesmo que moscardo. 
zanzo m. Planta malvácea do Brasil. 

zão-zão m. Som monótono; zum-zum: “o ajoujado zão-zão 
dos consoantes...'" Filinto, IV, 210. (T. onom.) 
zape m. Pancada. Interj. Voz imitativa dessa pancada; 
sape. (T. onom.) 

zápete m. O quatro de paus, no jógo do truque. Jôgo do 
truque. 

zapetrape m. Mãozada de gato. Cf. F. Manuel, F. dos 
Anexins, 170. 

zapota f. O mesmo que sapota. 

zapote m. O mesmo que sapote. Fruto do zapotilheiro. 
zapoteca m. Idioma dos Zapotecas. Pl. Indígenas america¬ 
nos, que hoje fazem parte do México, povoando o Estado 
de Oaxaca. 

zapotilha /. Fruto do zapotilheiro, de grãos oleosos, 
zapotilheiro m. Árvore americana, o mesmo que sapota, 
(phytolácea divica), de que se extrai uma substância aná¬ 
loga á guta-percha. 

zapupe m. Fibra têxtil de uma variedade de agaves, no 
México. Cf. Jorn.-do-Comm., do Rio, de 10-XII-908. 
zarabatana /. Tubo comprido, pelo qual se impellem com 
o sopro setas ou bolinhas. (T. ár.) 
zarabona f. T. da Ilha das Flores. O mesmo que relojoeiro. 
(De Zerbone, n. p.) 

zaracoteia /. (V. zaragatôa) (Us. por Camillo) 
zaragalhada /. Pop. Alvorôto, o mesmo que turbamulta. 
zaragata f. Pop. O mesmo que zaragalhada. Desordem; 

algazarra; confusão. (Cast. zaragata) 
zaragatôa /. Nome de duas plantas plantagíneas. Pequena 
esponja, na extremidade de um pauzinho, para applicar 
medicamentos na garganta ou fossas nasaes. Pincel de fios 
de linho, para o mesmo fim. Ext. Medicamento, que se 
applica com êstes objectos. (Cast. zaragatona) 
zaragota, ( gô) f. P. us. O mesmo que zaragatôa, planta, 
zarandalha /. Ant. Ninharia; bagatela: “...trazendo os 
Ethiopes frutos e carnes... que os nossos resgatavam com 
fatos de mui vil preço e tenuíssimas zarandalhas..." Filinto, 
D. Man., I, 67. (Cast. zarandajas) 
zaranguilhar v. i. Prov. minh. O mesmo que zangarilhar. 
zaranza m., f. e adj. Pessoa atabalhoada, que procede sem 
reflectir; doidivanas. * Adj. T. de Turquel. Bêbedo, 
zaranzar v. i. Andar á tôa, ao acaso; atrapalhar-se no 
andar ou nos movimentos. (Dc zaranza) 
zarão m. Prov. trasm. Pião grande, 
zarapelho, (pê) m. Prov. O diabo. 

zarasca /. Prov. trasm. Pião pequeno ou reles. (Cp. zarão) 
zarba f. Prov. trasm. Mata de arbustos; sebe viva. 
zarca /. Mulhér, de olhos azues. (De zarco ) 
zarcão m. Nome vulgar do mínio. Côr do laranja ou de 
tijolo, muito viva. (Do ár.) 

zarco adj. Que tem olhos azues claros. Que tem malha 
branca em volta de um ou de ambos os olhos, (falando-se 
do cavallo). (Do ár. zarca) 
zarelha, (zarê) f. (Fem. de zarelho) 
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zarelhar v. i. Intrometer-se em tudo; intrigar. Traquinar; 
doidejar. (De zarelho) 

zarelho, ( zarê) to. Homem metediço. Homem ou rapaz 
travesso. Zaranza. * Prov. minh. Indivíduo, que gagueja 
um pouco. Peça de arame, que segura a bandoleira á es¬ 
pingarda. 

zargo adj. (Corr. de zarco) 

zarguncho to. (e der.) O mesmo que zaguncho, etc. * 
Peixe de Portugal. 

zaro m. e adj. Diz-se, no Algarve, de uma variedade de figos, 
redondos e pardos. 

zaroca f. Prov. Covazinha no chão, para o jôgo do botão ou 
da bugalhinha. 

zarolha, ( zarô) adj. f. Prov. minh. Diz-se da roupa mal 
enxuta. 

zarolho, (zarô) adj. Chui. Vesgo. Cego de um ôlho. * 
Bras. do N. Diz-se do milho, no comêço da maturação, 
zaróna f. Prov. trasm. Pião, o mesmo que zarasca. 
zarpar v. t. O mesmo ou melhor que sarpar. * Prov. minh. 
Enganar, abusar da bôa fé de, em proveito próprio. * V. 
i. Bras. Fugir. (Cast. zarpar) 
zarra/. Ant. O mesmo que jarra 2 . Almotolia. 
zarro to. Náut. Cabo náutico, com pernadas fixas no têrço 
da vêrga da gávea. O mesmo que tarrantana. 
zarza f. Bras. O mesmo que salsa-parrilha. (T. cast.) 
zarzagitânia f. Ant. Espécie de pano de algodão, usado 
entre os Moiros. Cf. Sousa, Ann. de D. João III. 
zarzuela /. Peça theatral espanhola, parte da qual é can¬ 
tada. Espécie de ópera cómica. Opereta. (Cast. zarzuela) 
zás! interj. (imitativa de pancada) (T. onom.) 
zás-catrás! interj. T. de Alcanena. O mesmo que zás-trás! 
zás-trás! interj. O mesmo que zás! 
zatu to. Animal cornígero do Brasil. 

zavada adj. f. Prov. trasm. Diz-se de uma cara deslavada, 
sem vergonha. (Corr. de deslavada ?) 
zavaneira f. Prov. trasm. Bôa dona de casa, muito 
diligente.-E notável a semelhança com zahaneira e a di¬ 
vergência de significados. 

zavar v. i. Prov. trasm. Morder raivosamente, com frenesi, 
zavra /. Embarcação, o mesmo que zabra. 
zazerino adj. (V. jazerino) 

zazinta /. Planta medicinal, o mesmo que zacintos. 
zazo to. Ant. Supremo sacerdote, entre os Japoneses, 
zazyntha /. Planta medicinal, o mesmo que zacynthos. 
zé-cuécas to. T. do Fundão. Sujeito inútil, pacóvio, inhe- 
nho. 

zé-da-véstia m. Pop. O mesmo que zé-quitólis; zé-dos- 
anzóes; jagodes, joão-ninguém. 
zé-dos-anzóes to. Pop. Qualquer sujeito. Certo sujeito; 
fulano. 

zé-godes to. Prov. beir. O mesmo que jagodes. 
zé-goélas to. Prov. Indivíduo palrador. Aquelle que fala 
alto ou grita muito. (Colhido na Bairrada) 
zé-preira to. Pop. Tocador de tambor. Cf. Júl. Dinis, 
Morgadinha, 83; G. Braga, Mal da Delphina, 56. 
zé-quitólis to. Prov. beir. Homem insignificante; bisbórria; 
joão-ninguém. 

zéa to. Nome scientífico do mais. 
zebar v. t. (e der) Us. no Minho, por cevar, etc. 
zebo, ( zê ) to. O mesmo que gêbo, espécie de boi selvagem. 
(Cp. gêbo) 


zebra, (zê) f. Variedade de equídeo africano. * Ant. O 
mesmo que vaca 1 ou vitella. * Prov beir. Pião comprido e 
mal feito. (T. afr.) 

zebrado to. Listras, como as das zebras. (Dc zebrar) 
zebraínho to. Variedade de uva do Cartaxo, o mesmo que 
sobraínho. 

zebral adj. Relativo a zebra. Ant. Dizia-se de uma pedra, 
que servia de pêso e equivalia a uma arroba. (De zebra) 
zebrar v. t. Listrar, dando a apparência de pelle de zebra, 
zebrário adj. Relativo a zebra. Ant. O mesmo que bovino. 
zebrino adj. Relativo a zebra. 

zebro, (zê) to. Ant. O mesmo que boi ou novilho. (Cp. 
zebra) 

zebróide adj. Semelhante á zebra. M. Animal, produzido 
pelo cruzamento de égua e zebra.-Há um exemplar, obtido 
pelo barão de Paraná, no Brasil. A Sociedade de aclimação 
de Paris reconheceu o nome zebróide. (De zebra + gr. 
eidos) 

zebruno adj. O mesmo ou melhor que sebruno. 
zécora /. Planta, o mesmo que onagra. 
zedoária /. Planta herbácea e medicinal, da fam. das amo- 
máceas. (Do ár. geduaron, segundo Sousa, Vestig. da 
Ling. Aráb.) 

zeduária /. O mesmo ou melhor que zedoária. 
zefirino adj. Relativo ao zéfiro. 

zéfiro to. Vento suave e fresco; aragem. Ant. Vento do 
Ocidente. (Lat. zephyrus) 

zegoniar v. i. Ant. Accusar falsamente alguém de mancebia 
ou adultério. 

zegulo to. Ant. Homem amancebado, 
zeimão to. e adj. Prov. minh. Homem sem préstimo, 
zeísmo to. Med. Doutrina dos que attribuem a pellagra ao 
uso do mais adulterado. (De zéa) 
zelação /. Bras. Estrêlla cadente, bólide, 
zelador to. e adj. O que zela. M. Empregado fiscal de um 
município. 

zelandês adj. Relativo á Zelândia. M. Habitante da Zelân¬ 
dia. Cf. Ortigão, Holanda, 68. 
zelante adj. Que zela. 

zelar v. t. Têr zêlo por. Tratar com zêlo, com cuidado, 
com ciúme. Administrar, diligentemente. Têr ciúmes para 
com. * V. i. Têr zelos ou ciúmes. (Lat. zelare) 
zelha, (zê) f. Planta acerácea, (acer monspessulanum, 
Lin.). 

zêlo to. Dedicação ardente. Affeição íntima. Desvelo; cui¬ 
dado. Pontualidade e diligência em qualquer serviço. (Lat. 
zelus) 

zelosamente adv. De modo zeloso; com cuidado; pontual¬ 
mente. 

zeloso adj. Que tem zelos. Cuidadoso, 
zelote adj. Pop. Que finge têr zêlos. (Lat. zelotes) 
zelotipia /. Des. Zelos; inveja. (Gr. zelotupia) 
zelotypia /. Des. Zelos; inveja. (Gr. zelotupia) 
zembro adj. Prov. trasm. O mesmo que zambro. 
zend to. Explicação da religião de Zoroastro. Língua, em que 
Zoroastro escreveu os seus livros, e que tem analogia com 
o idioma persa das inscripções cuneiformes. Adj. Relativo 
ao zend. 

zend-avesta to. Conjunto dos livros sagrados dos Persas, 
zenda to. O mesmo ou melhor que zend. Explicação da 
religião de Zoroastro. Língua, em que Zoroastro escreveu 
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os seus livros, e que tem analogia com o idioma persa das 
inscripções cuneiformes. Adj. Relativo ao zend. 
zendicismo m. P. us. O systema religioso do Zend-Avesta 
ou dos livros sagrados dos Persas, 
zenepro m. Planta da serra de Sintra, 
zenéria /. Gênero de plantas cucurbitáceas. 
zenetas m. pl. Uma das tribos árabes, que invadiram a 
Espanha no séc. VIII. Cf. Herculano, Eurico, XII. (Do 
ár.) 

zenetense adj. Relativo aos Zenetas. Cf. Herculano, Hist. 
de Port., I, 484. 

zengue-zengue m. Majestosa árvore africana. (T. afr.) 
zeniar m. Ant. O mesmo que azinhavre. 
zenir v. i. O mesmo que zunir. * Prov. trasm. Resumbrar, 
(falando-se da água), 
zenital adj. Relativo ao zénite. 

zénite m. Ponto da esfera celeste, que, relativamente a cada 
lugar da terra, é encontrado pela vertical que se levanta 
no mesmo lugar. Fig. Auge; o ponto mais elevado -Zeníte 
é pronúncia usada, mas errónea. (Fr. zenith) 
zenithal adj. Relativo ao zênithe. 

zênithe m. Ponto da esphera celeste, que, relativamente a 
cada lugar da terra, é encontrado pela vertical que se le¬ 
vanta no mesmo lugar. Fig. Auge; o ponto mais elevado.- 
Zeníte é pronúncia usada, mas errónea. (Fr. zenith) 
zenóbia /. Gênero de plantas ericíneas. Gênero de crustá¬ 
ceos. Gênero de borboletas, 
zenónico adj. Relativo ao zenonismo. 
zenonismo m. Systema do philósopho estoico Zenão. 
zenonista m. Sectário do zenonismo. 
zenzereiro m. Ant. O mesmo que azereiro. 
zêo m. Ant. O mesmo que zêlo. Cf. Frei Fortun., Inéd., III, 
316. 

zeófago adj. Que se alimenta com mais. (De zéa + gr. 
phagein) 

zeolíthico adj. Relativo ao zeólitho. 

zeólitho m. Nome de várias substâncias pedregosas que, dis¬ 
solvidas pelos ácidos, tomam consistência gelatinosa. (Do 
gr. zein + lithos ) 

zeolítico adj. Relativo ao zeólito. 

zeólito m. Nome de várias substâncias pedregosas que, dis¬ 
solvidas pelos ácidos, tomam consistência gelatinosa. (Do 
gr. zein + lithos) 

zeóphago adj. Que se alimenta com mais. (De zéa + gr. 
phagein) 

zephyrino adj. Relativo ao zéphyro. 

zéphyro m. Vento suave e fresco; aragem. Ant. Vento do 
Occidente. (Lat. zephyrus) 
zequim m. Ant. O mesmo ou melhor que sequim. 
zerbo m. (V. zirbo) 
zerê adj. Bras. Zarolho. 

zerechia /. Prov. beir. O zumbido, que acompanha o vôo 
rápido das abêlhas. Prov. trasm. Chiada de rapazes; bal¬ 
búrdia. (T. onom.) 

zerenamora f. Prov. trasm. O mesmo que bebedeira. 
zeribanda /. (V. sarabanda) 
zeribando m. Ant. Azorrague. (Cp. zeribanda) 
zero m. Cifra. Algarismo em fórma de 0, que por si não tem 
valor algum, mas que, á direita de outros números, faz 
que êstes tenham um valor déz vezes maior. Ext. Nada. 
Ponto, em que se começam a contar os graus. Ponto que, 


nos thermómetros, corresponde á temperatura do gêlo que 
se derrete. Fig. Pessoa ou coisa, sem valor. (It. zero) 
zerumba /. Uma das drogarias que recebíamos da índia, e 
que provavelmente é o mesmo que gengibre. Cf. Not. para 
a Hist. e Geogr., II, 393. 

zerumbete, ( bê ) m. Gengibre silvestre. (De zerumba) 
zerzulho m. Prov. trasm. O mesmo que dinheiro. 
zesto m. A camada mais externa do limão. Cf. Ed. Maga¬ 
lhães, Hyg. Alimentar , I, 393. (Fr. zeste) 
zeta m. Nome da letra, que no alphabeto grego corresponde 
a z. 

zetacismo m. Vício na pronúncia do 2 ou s. (De zeta) 
zetética /. Méthodo de investigação, ou conjunto de precei¬ 
tos, para a resolução de um problema. (De zetético) 
zetético adj. Relativo á zetética ou a investigações. (Gr. 
zetétikos) 

zeugma f. Rhet. Figura de elocução, pela qual uma pala¬ 
vra, já expressa numa proposição, é subentendida em outra 
proposição, que com a primeira tem analogia ou relação. 
(Lat. zeugma) 

zeugo m. Instrumento músico dos Gregos, formado de duas 
frautas reunidas, 
zèzé m. O mesmo que tsetsé. 

zezereiro m. O mesmo que zenzereiro. Cf. Port. Ant. e 
Mod., vb. Preces. (Provavelmente, corr. de azereiro, sob 
infl. de Zézere, n. p.) 

zibelina adj. Diz-se de uma variedade de marta, do Norte 
da Ásia e da África. F. Marta zibelina. (It. zibellino) 
zibellina adj. Diz-se de uma variedade de marta, do Norte 
da Ásia e da África. F. Marta zibellina. (It. zibellino) 
zibeta m. Espécie de furão asiático. (Do ár. zabád) 
zicha f. Prov. trasm. Belga comprida e estreita, 
zichar V. i. Prov. trasm. Sair em borbotões (a água). 

(Talvez corr. de esguichar) 
zicho m. Acto de zichar; esguicho. 

zigena /. Gênero de insectos lepidópteros. Peixe-martelo. 
(Lat. zygaena) 

zigênidos m. pl. Família de insectos, que tem por tipo a 
zigena. 

zignêmeas /. pl. Bot. Tribo de algas. (T. mal der. do gr. 
zugos + nema) 

zígnia /. Planta decorativa, procedente da África, 
zigóbato m. Gênero de peixes selácios. (Do gr. zugos + 
bates) 

zigócero adj. Zool. Que tem tentáculos em número par. 
(Do gr. zugos + keras) 

zigodactilia /. Zool. Qualidade de zigodáctilo. 
zigodáctilo * adj. Que tem dedos em número par. M. pl. 

Aves trepadoras. (Do gr. zugos + daktulos) 
zigofiláceas /. pl. Família de plantas, que tem por tipo o 
zigofilo. (Fem. pl. de zigofiláceo) 
zigofiláceo adj. Relativo ou semelhante ao zigofilo. 
zigofíleas f. pl. (V. zigofiláceas) 

zigofilo m. Planta vermífuga, espécie de alcaparra. (Do gr. 
zugos + phullon) 

zigoma m. Osso da maçan do rosto. (Gr. zugoma) 
zigomático adj. Relativo ao zigoma. 

zigopétalo m. Gênero de orquídeas. (Do gr. zugos + peta- 
lon) 

zigósporo m. Bot. Esporo, produzido pela soldadura de 
dois filamentos vizinhos, em certas espécies de cogumelos 
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e algas microscópicas. (Do gr. zugos + spora) 
zigóstata m. Verificador ou inspector de pesos e medidas, 
entre os antigos Gregos e Romanos. (Lat. zygostata) 
zigóstate m. O mesmo que zigóstata. (Lat. zygostates) 
ziguezague m. Série de linhas, que forma ângulos alterna¬ 
damente salientes e reintrantes. Modo de andar, descre¬ 
vendo essa série de linhas. Sinuosidade. Trincheira, que 
forma voltas ou ângulos alternados, para que os sitiantes 
de uma praça não possam sêr batidos pelos sitiados. Or¬ 
nato, em fórma de ziguezague. (Fr. zigzag) 
ziguezaguear v. i. Neol. Fazer ziguezagues. Andar, for¬ 
mando ziguezagues. 

ziguezigue m. Brinquedo infantil, espécie de cègarrega. 
Fig. Traquinas. (T. onom., com fórma correspondente 
no ár. e no persa) 

zíleas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, no sistema de De- 
Candolle. 

zílleas f. pl. Tribo de plantas crucíferas, no systema de 
De-Candollc. 

zilórgano m. Antigo instrumento músico, 
zímase f. Chim. Fermento solúvel, não figurado. O mesmo 
que diástase. (Do gr. zume) 
zimbar v. i. Ant. O mesmo que zumbar 3 . 
zimbas m. pl. Antigo povo cafreal. Cf. Couto, Déc. 
zimbo m. Concha univalve que, entre os Congueses, se usa 
como moéda. O mesmo que lumache. 
zimboque m. Prov. Chavelha do carro. (Colhido em Ma- 
nhouce) 

zimbório m. Parte mais alta e exterior da cúpula de um 
edifício. (Cast. ant. cimbório) 
zimbrada /. Acto de zimbrar, 
zimbrai m. Terreno, onde crescem zimbros, 
zimbrão m. Árvore de Santiago de Cabo-Verde, ( juniperus 
communis). (De zimbro) 

zimbrar v. t. Açoitar; vergastar. * Prov. trasm. Pôr 
bordões estirados e retesados sôbre a pelle de (um tambor), 
para requintar o som. V. i. Baloiçar, arfar, da popa á prôa, 
(falando-se do navio). (Cp. azumbrar e zumbrir) 
zimbreiro m. Arbusto, o mesmo que zimbro 2 . Cf. Port. 

Ant. e Mod., XII, 2248. 
zimbro , 1 m. Orvalho, cacimba. 

zimbro , 2 m. O mesmo que junipero. * O mesmo que gene¬ 
bra 1 . Cf. Filinto, VIII, 253. 

zimeóse /. Doença dos vinhos, que os torna grossos. O 
mesmo que zímase. 

zímico adj. Relativo á fermentação. * Diz-se de um ácido, 
que é o mesmo que ácido láctico. (Do gr. zume) 
zimogenia /. Fermentação química. (Do gr. zume + genos) 
zimogênico adj. Relativo á zimogenia. Que produz fer¬ 
mentação. 

zimógeno adj. O mesmo que zimogênico. 
zimologia /. Tratado da fermentação. (Do gr. zume + 
logos) 

zimológico adj. Relativo á zimologia. 
zimoscópio m. O mesmo ou melhor que zimosímetro. (Do 
gr. sume + skopein) 

zimose /. Chim. Fermento solúvel. Cf. Jom.-do-Comm., 
do Rio, de 19-IX-901. 

zimosimetria /. Aplicação do zimosímetro. 
zimosimétrico adj. Relativo á zimosimetria. 
zimosímetro m. Instrumento, para calcular o grau da fer¬ 


mentação de um líquido. (Do gr. zumosis + metron) 
zimotecnia /. Arte de excitar e dirigir a fermentação. (Do 
gr. zume + techne) 

zimotécnico adj. Relativo á zimotecnia. 
zimótico adj. Próprio para a fermentação; zímico. (Gr. 
zumotikos) 

zina /. Auge; pino. O maior grau de intensidade. * Prov. 
beir. Raiva, fúria. * T. da Bairrada. Tineta; mania: deu- 
lhe para alli na zina. 
zinabre m. O mesmo que azinhavre. 
zincagem /. Acto ou effeito de zincar. 
zincar v. t. Revestir de zinco. 

zíncico adj. Chim. Que contém zinco. Diz-se da combinação 
do zinco com o oxygênio, e diz-se dos sáes, formados pelo 
óxydo de zinco. (De zinco) 

zinco m. Corpo simples metállico, de uma brancura azulada, 
e muito usado nas indústrias. (Fr. zinc) 
zincografar v. t. Gravar ou imprimir em lâminas de zinco. 
(De zincógrafo) 

zincografla /. Arte de zincografar. (De zincógrafo) 
zincográfico adj. Relativo á zincografla. 
zincógrafo m. Aquele que zincografa. (De zinco + gr. 
graphein) 

zincographar v. t. Gravar ou imprimir em lâminas de 
zinco. (De zincógrapho) 

zincographia /. Arte de zincographar. (De zincógrapho) 
zincográphico adj. Relativo á zincographia. 
zincógrapho m. Aquelle que zincographa. (De zinco + gr. 
graphein) 

zineto, (nê) adj. T. de Turquel. Um tanto ébrio; tocado 
da pinga. 

zinga /. Bras. Vara comprida, de que se servem os canoeiros, 
para vencer a fôrça da corrente, quando não basta a acção 
dos remos. (Corr. de ginga. V. ginga) 
zingador m. Bras. Aquelle que zinga. 
zingamocho, (mó) m. Catavento. Remate de um zimbó¬ 
rio; pináculo. * T. de Amarante. Espécie de boiz. 
zingar v. i. Bras. Manejar a zinga. (V. gingar) 
zingarear v. i. Vadiar. (Cp. zangurrar) 
zíngaro m. Um dos nomes, por que se designam os ciganos. 
(It. zingaro) 

zingiberáceas /. pl. O mesmo ou melhor que gengiberá- 
ceas. 

zingração /. Acto de zingrar. Cf. Anat. Joc., II, 458. 
zingrar v. t. Motejar de; burlar. * V. i. Dizer motejos. 
Não dar importância: lí quando eu era amante, pemeava 
padecente; agora que já zingro das finezas... 1 ’ Anat. Joc. 
I, 195. 

zinguerrear v. i. Prov. trasm. Emittir um som particu¬ 
lar, como coisa que se mova num eixo muito froixo. (Cp. 
zangarrear) 

zinideira /. Prov. trasm. Pedaço de vêrga, aguçado numa 
das extremidades e preso pela outra a um pau, que os 
rapazes agitam, para o fazerem zinir. 
zinir v. i. O mesmo que zunir. 

zínnia /. Gênero de plantas synanthéreas. (De Zinn, n. p.) 
zinote m. Prov. trasm. O mesmo que nádegas. 
zirbeiro m. Prov. trasm. Local, onde se arma o ichós. 
zirbo m. O mesmo que epíploon, ou redenho. (It. zirbo) 
zircão m. Silicato de zircónio. (Cast. zircón) 
zircónico adj. Diz-se do óxydo de zircónio, e dos saes for- 
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mados por êsse óxydo. 

zircónio m. Metal escuro, que não tem aspecto metállico, 
em quanto se não fricciona, 
zirigaita /. (V. sirigaita) 

zirra-zirra! interj. Prov. trasm. (Serve para as mondadei- 
ras fazerem troça de algum rapaz, que lhes passe perto do 
campo da monda) 

zirrar v. i. Prov. trasm. Fazer zirra-zirra. 
zirro m. O mesmo que gaivão 1 . 

zito m. Espécie de cerveja, fabricada pelos antigos Egípcios. 
(Lat. zythum) 

zitógala /. Mistura de leite com cerveja, usada como bebida 
entre alguns povos. (Do gr. zuthos + gala ) 
zizânia /. O mesmo que cizânia. 

zízia /. Gênero de plantas umbellíferas. (De Zizii, n. p.) 
zizífico adj. Chim. Diz-se de um ácido, extraido da açofeifa. 
(De zízifo) 

zízifo m. Gênero de plantas ramnáceas, o mesmo que aço- 
feifeira. (Lat. zizyphum) 

zizyphico adj. Chim. Diz-se de um ácido, extrahido da 
açofeifa. (De zízypho) 

zízypho m. Gênero de plantas rhamnáceas, o mesmo que 
açofeifeira. (Lat. zizyphum ) 
zoada /. Acto ou effeito de zoar. Zumbido; zunido, 
zoantários m. pl. Animaes da classe dos pólipos. (De 
zoanto) 

zoante adj. Que zôa. Gram. Diz-se de certas letras invogaes, 
que se pronunciam zoando, como j,v e z 
zoanthários m. pl. Animaes da classe dos pólypos. (De 
zoantho ) 

zoantho m. Gênero de pólypos carnudos, sem invólucro 
sólido. (Do gr. zoon + anthos) 
zoanthropia /. Doença mental, em que o enfermo se julga 
transformado num animal. (De zoanthropo ) 
zoanthropo m. Indivíduo, atacado de zoanthropia. (Do gr. 
zoon + anthropos ) 

zoanto m. Gênero de pólipos carnudos, sem invólucro sólido. 
(Do gr. zoon + anthos) 

zoantropia /. Doença mental, em que o enfermo se julga 
transformado num animal. (De zoantropo) 
zoantropo m. Indivíduo, atacado de zoantropia. (Do gr. 
zoon + anthropos) 

zoar v. i. Têr som forte e confuso. Zunir. (Alter, de soar) 
zoarco m. Gênero de peixes acanthopterygios. 
zodiacal adj. Relativo ao zodíaco. 

zodíaco m. Zona da esphera celeste, que envolve á eclíptica, 
e contém as doze constellações, que o Sol parece percorrer 
no espaço de um anno. (Lat. zodiacus) 
zoecía f. Hist. Nat. Habitação de pólypos. (Do gr. zoon + 
oikos) 

zoeira f. Prov. O mesmo que zoada. * Prov. minh. Valen¬ 
tia. 

zoélas m. pl. Ant. Povos antigos da comarca de Bragança, 
zoga f. Prov. trasm. Pau de urze, com sua raiz. 
zògada f. Prov. trasm. Pancada com zoga. 
zóides m. pl. Designação, dada por alguns naturalistas aos 
seres inferiores da escala animal; protozoários. (Do gr. 
zoon + eidos) 

zoilo m. Mau crítico; crítico invejoso. (De Zoilo, n. p.) 
zóina adj. Azoinado; estonteado. F. Prov. minh. Mulhér 
mal comportada; prostituta. (Do ár. zania) 


zoiodina /. Chim. Producto azotado, de bella côr de violeta. 
(Do gr. zoon + iodes) 

zoipeira f. Prov. trasm. Mulhér gorda, desajeitada e suja. 
(Cp. zoupeiro) 

zoísmo m. Conjunto dos phenómenos da vida animal. (Do 
gr. zoon) 

zola /. Prov. beir. O leite, que as crianças mamam. Acto de 
mamar. 

zolulo m. Árvore do Congo. 

zom-zom m. Som confuso e monótono, como o rasgado da 
viola. (T. onom.) 

zomba-zombando loc. adv. Por zombaria. Por chalaça. 

Como quem não quere. A pouco e pouco. (De zombar) 
zombadeira /. e adj. Mulhér zombeteira. (De zombar) 
zombado adj. Que foi escarnecido; de quem se zombou. 
(De zombar) 

zombador m. e adj. O que zomba. 

zombai m. e adj. Ant. O mesmo que zombador. Cf. Castro, 
Paráphrase, 20, v.°. 

zombar v. i. Escarnecer; mofar. Ridiculizar; fazer chacota. 
Tratar com ludíbrio ou vilipêndio. Loc. de Turquel. Zom¬ 
bar de uma mulhér, seduzi-la. * V. t. Fazer zombaria de. 
Cf. Filinto, I, 105. (Cast. zumbar) 
zombaria /. Acto ou effeito de zombar, 
zombatório adj. Relativo a zombaria. Que envolve zomba¬ 
ria. Cf. Filinto, XII, 248. (De zombar) 
zombeirão m. e adj. Pop. O mesmo que zombador. 
zombeiro m. e adj. Ant. O que zomba ou escarnece, 
zombetear v. i. O mesmo que zombar. 
zombeteiro m. e adj. O mesmo que zombador. 
zomol m. Suco de carne dessecada. (Do gr. zomos) 
zomoterapia /. Tratamento terapêutico pela ingestão de 
carne crua. (Do gr. zomos + therapeia) 
zomotherapia /. Tratamento therapêutico pela ingestão 
de carne crua. (Do gr. zomos + therapeia) 
zona , 1 /. Cinta, faixa. Cada uma das cinco grandes divisões 
da esphera terrestre, que se suppõem separadas entre si 
por círculos parallelos ao equador. Cada uma das partes 
da esphera celeste, correspondente a cada uma daquellas 
cinco divisões. Qualquer região, considerada relativamente 
á sua temperatura. Parte da superfície de uma esphera, 
entre dois planos parallelos. Espaço de terreno ou região, 
caracterizado por circunstâncias particulares. Região. Ma¬ 
lha, que cerca uma parte ou um órgão de um animal. Med. 
Inflammação cutânea, com erupção vesicular, rodeando o 
peito ou o abdome. (Lat. zona) 
zona , 2 f. Gir. Noite. (Cp. sona a soma 2 ) 
zonada /. Espécie de forragem. 

zonado adj. Marcado ou assinalado com listras ou vergões 
coloridos e concêntricos. (Dc zona 1 ) 
zonchadura /. Acto ou effeito de zonchar. 
zonchar v. i. Dar á bomba. (De zoncho) 
zoncho m. Alavanca, com que se faz mover o êmbolo da 
bomba. (Cast. suncho) 

zoníptilo /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
zonote m. Cisterna vasta e funda, que os habitantes de Iuca- 
tão abrem e revestem de ladrilho, para recolher e conservar 
a água da chuva contra o tempo da sêca. Cf. Jorn.-do- 
Comm., do Rio, de 16-IX-900. 

zontró m. Apparelho que, na índia, serve para a destilla- 
ção da sura, e é composto de duas peças de barro, que se 
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communicam por um tubo de bambu. Cf. L. Mendes, Ind. 
Port. (Do conc.) 

zonuro m. Gênero de reptis sáurios. 
zonyptilo /. Gênero de insectos coleópteros pentâmeros. 
zonzo adj. Bras. Tonto; estonteado. (T. cast.) 
zonzonar v. i. Soar monotonamente, como o zom-zom da 
viola. Cf. A. Pimentel, As Al. Canções, 208. (Cp. zom- 
zom) 

zoo... pref. (designativo de animal) (Do gr. zoon) 
zoobia f. Hist. Nat. Sciência da vida. Funccionamento dos 
órgãos, de que resulta a conservação do sêr animado. (Do 
gr. zoon + bios) 

zoóbio adj. Que vive dentro do corpo dos animaes; entozoá- 
rio. (Do gr. zoon + bios ) 

zoobiologia /. Sciência da vida animal. (Do gr. zoon + 
bios + logos) 

zoocarpo m. Nome, que se deu aos corpos, que depois se 
chamaram zoósporos. V. zoósporo. (Do gr. zoon + karpos) 
zoochímica, ( qui ) f. Chímica animal, 
zoochímico, (qui) adj. Relativo á zoochímica. 
zoochorographia, (co) /. Descripção dos animaes de de¬ 
terminada região. (De zoo... + chorographia) 
zoochorographico, (co) adj. Relativo á zoochoro¬ 
graphia. 

zoococcina /. Substância animal, que se encontra no quer- 
mes vegetal. 

zoococina /. Substância animal, que se encontra no quer- 
mes vegetal. 

zoocorografla /. Descripção dos animaes de determinada 
região. (De zoo... + corografia) 
zoocorograflco adj. Relativo á zoocorografla. 
zooematina, (o-e) f. Chim. Princípio corante do sangue. 
(Do gr. zoon + haima) 

zooéthica /. Tratado á cêrca dos costumes dos animaes. 
(Do gr. zoon + ethos ) 

zooética /. Tratado á cêrca dos costumes dos animaes. (Do 
gr. zoon + ethos) 

zoofagia /. Qualidade de zoófago. Voracidade, que incita os 
animaes a devorar a presa, antes de morta. (De zoófago) 
zoofágico adj. Relativo á zoofagia. 

zoófago adj. Diz-se dos animaes, que se alimentam de ou¬ 
tros. (Do gr. zoon + phagein) 

zoófilo adj. Que gosta de animaes. M. Amigo dos animaes. 
(Do gr. zoon + philos) 

zoofitantráceo adj. Miner. Diz-se do carvão mineral, pro¬ 
duzido pelos restos de animaes e vegetaes. (Do gr. zoon 
+ phuton + anthrax) 

zoofitário adj. Relativo aos zoóhtos. M. pl. Hist. Nat. 
Animaes radiados, que têm todas as faculdades da anima¬ 
lidade, mas que estão reunidos entre si por uma parte viva 
que lhes é comum e se multiplicam como as plantas. (De 
zoófito) 

zoofítico adj. Relativo a zoófitos; que contém zoófitos. 
zoófito m. Nome, por que se designavam os animaes ínfimos 
da escala zoológica. (Do gr. zoon + phuton) 
zoofitografia /. Parte da História Natural, em que se des¬ 
crevem os zoófitos. (Do gr. zoon + phuton + graphein) 
zoofitográfico adj. Relativo á zoofitografia. 
zoofitógrafo m. Naturalista, que escreveu á cêrca da zoo¬ 
fitografia. 

zoofitólito m. Zoófito fóssil. (Do gr. zoon + phuton + 


lithos) 

zoofitologia /. Estudo científico dos zoófitos. (Cp. zoofitó- 
logo) 

zoofitológico adj. Relativo á zoofitologia. 
zoofitólogo m. Naturalista, que é perito em zoofitologia. 

(Do gr. zoon + phutos + logos) 
zoofobia /. Mêdo mórbido de qualquer animal. (Do gr. 
zoon + phobein) 

zoófobo m. Aquele que tem zoofobia. 
zoofórico adj. Relativo a zoóforo. 

zoóforo m. Archit. Espaço, entre arquitrave e cornija, or¬ 
nado antigamente com cabeças de animaes. (Lat. zoopho- 
rus) 

zoogenia /. Formação ou geração dos animaes. (Do gr. 
zoon + genos) 

zoogênico adj. Relativo á zoogenia. 

zoogênio m. Substância viscosa, que se encontra nas águas 
thermaes. (Do gr. zoon + genos) 
zoogeografia /. Descripção da fauna de certas regiões. (Do 
gr. zoon + ge + graphein) 
zoogeográfico adj. Relativo á zoogeografia. 
zoogeographia /. Descripção da fauna de certas regiões. 

(Do gr. zoon + ge + graphein) 
zoogeográphico adj. Relativo á zoogeographia. 
zoogléa f. Med. Massa, formada por colónias de micro¬ 
organismos. (Do gr. zoon + gloia) 
zoogleia f. Med. Massa, formada por colónias de micro¬ 
organismos. (Do gr. zoon + gloia) 
zooglifito m. Miner. Pedra, que apresenta vestígios de 
animaes. (Do gr. zoon + gluphein) 
zooglyphito m. Miner. Pedra, que apresenta vestígios de 
animaes. (Do gr. zoon + gluphein) 
zoografar v. t. Descrever ou desenhar (animaes). (De 
zoógrafo) 

zoografia /. Descripção, desenho ou pintura de animaes. 

Arte de zoografar. (De zoógrafo) 
zoográfico adj. Relativo á zoografia. 

zoógrafo m. Aquele que pinta ou descreve animaes. (Do 
gr. zoon + graphein) 

zoographar v. t. Descrever ou desenhar (animaes). (De 
zoógrapho) 

zoographia /. Descripção, desenho ou pintura de animaes. 

Arte de zoographar. (De zoógrapho) 
zoográphico adj. Relativo á zoographia. 
zoógrapho m. Aquelle que pinta ou descreve animaes. (Do 
gr. zoon + graphein) 

zooiatra, ( o-i ) m. Aquelle que exerce a zooiatria. 
zooiatria, (o-i) f. Medicina veterinária. (Do gr. zoon + 
iatros) 

zooiátrico adj. Relativo á zooiatria. 

zooiatrologia, (o-i) f. Sciência médica veterinária. Tra¬ 
tado á cêrca desta sciência. (Do gr. zoon + iatros + logos) 
zooiatrológico adj. Relativo á zooiatrologia. 
zoóide adj. Que tem aspecto de animal, ou de uma parte de 
um animal. M. pl. O mesmo ou melhor que zóides. (Do 
gr. zoon + eidos) 

zoólatra m., f. e adj. Pessoa, que adora os animaes. (Cp. 
zooiatria) 

zooiatria /. Adoração dos animaes. (Do gr. zoon + latreia) 
zooiátrico adj. Relativo á zooiatria. 
zoólea /. Gênero de insectos orthópteros. 
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zoolíthico adj. Relativo ao zoólitho; que tem zoólithos. 
zoolithífero adj. Diz-se do mineral, que contém restos de 
animaes fósseis. (Do gr. zoon + lithos +lat. ferre) 
zoólitho m. Animal fóssil. Parte de um animal petrificado. 
(Do gr. zoon + lithos ) 

zoolítico adj. Relativo ao zoólito; que tem zoólitos. 
zoolitífero adj. Diz-se do mineral, que contém restos de 
animaes fósseis. (Do gr. zoon + lithos + lat. ferre) 
zoólito m. Animal fóssil. Parte de um animal petrificado. 
(Do gr. zoon + lithos) 

zoologia /. Tratado á cêrca dos animaes. Sciência, que se 
occupa dos seres animados. (De zoólogo) 
zoologicamente adj. De modo zoológico; segundo a Zoo¬ 
logia. 

zoológico adj. Relativo á Zoologia, 
zoologista 777. Tratadista de Zoologia. 

zoólogo 77i. Indivíduo, versado em Zoologia. (Do gr. zoon 
+ logos) 

zoomagnético adj. Relativo ao zoomagnetismo. 
zoomagnetismo m. Magnetismo animal. (De zoo... + 
magnetismo) 

zoomorfla /. Representação dos animaes vivos, que habitam 
nas conchas. Descripção da parte externa dos animaes. 
(Do gr. zoon + morphe) 

zoomorflsmo m. Culto religioso, que dá ás divindades a 
fórma de animaes. Crença, em que os homens se podem 
transformar em animaes como a crença dos lobishomens, 
etc. (Cp. zoomorfla) 

zoomorfita /. O mesmo que zoomorfito. 
zoomorfito m. O mesmo que zoólito. 

zoomorfose /. História dos animaes que vivem em conchas. 
(Cp. zoomorfla) 

zoomorphia /. Representação dos animaes vivos, que ha¬ 
bitam nas conchas. Descripção da parte externa dos ani¬ 
maes. (Do gr. zoon + morphe) 
zoomorphismo m. Culto religioso, que dá ás divindades a 
fórma de animaes. Crença, em que os homens se podem 
transformar em animaes como a crença dos lobishomens, 
etc. (Cp. zoomorphia) 

zoomorphita /. O mesmo que zoomorphito. 
zoomorphito m. O mesmo que zoólitho. 
zoomorphose /. História dos animaes que vivem em con¬ 
chas. (Cp. zoomorphia) 

zoonato m. Chim. Sal, resultante da combinação do ácido 
zoónico com uma base. (Cp. zoónico) 
zoónico adj. Diz-se de um ácido, extrahido de substâncias 
animaes. (Do gr. zoon) 
zoonita /. (V. zoonito) 

zoonitado adj. Zool. Diz-se dos animaes articulados, ver¬ 
mes e echinodermes. (De zoonito) 
zoonito 777. Hist. Nat. Cada um dos seres parciaes, que 
constituem um animal composto. (Do gr. zoon) 
zoonomia /. Conjunto das leis orgânicas dos animaes. (Do 
gr. zoon + nomos) 

zoonómico adj. Relativo á zoonomia. 
zoonose /. Designação genérica das doenças dos animaes. 
(Do gr. zoon) 

zoonosologia /. Conhecimento das doenças dos animaes. 
(De zoo... + nosologia) 

zoonosológico adj. Relativo á zoonosologia. 
zooparasito m. Parasito dos animaes. (Do gr. zoon + 


parasitos) 

zoopathologia /. O mesmo que zoonosologia. (Do gr. zoon 
+ pathos) 

zoopatologia /. O mesmo que zoonosologia. (Do gr. zoon 
+ pathos) 

zoophagia /. Qualidade de zoóphago. Voracidade, que in¬ 
cita os animaes a devorar a presa, antes de morta. (De 
zoóphago) 

zoophágico adj. Relativo á zoophagia. 
zoóphago adj. Diz-se dos animaes, que se alimentam de 
outros. (Do gr. zoon + phagein) 
zoóphilo adj. Que gosta de animaes. M. Amigo dos ani¬ 
maes. (Do gr. zoon + philos) 

zoophobia /. Mêdo mórbido de qualquer animal. (Do gr. 
zoon + phobein) 

zoóphobo 777. Aquellc que tem zoophobia. 
zoophórico adj. Relativo a zoóphoro. 
zoóphoro 777. Archit. Espaço, entre architrave e cornija, 
ornado antigamente com cabeças de animaes. (Lat. zo- 
ophorus) 

zoophytanthráceo adj. Miner. Diz-se do carvão mineral, 
produzido pelos restos de animaes e vegetaes. (Do gr. zoon 
+ phuton + anthrax) 

zoophytário adj. Relativo aos zoóphitos. M. pl. Hist. Nat. 
Animaes radiados, que têm todas as faculdades da anima¬ 
lidade, mas que estão reunidos entre si por uma parte viva 
que lhes é commum e se multiplicam como as plantas. (De 
zoóphyto) 

zoophytico adj. Relativo a zoóphytos; que contém zoóphy- 
tos. 

zoóphyto 777. Nome, por que se designavam os animaes 
ínfimos da escala zoológica. (Do gr. zoon + phuton) 
zoophytographia /. Parte da História Natural, em que 
se descrevem os zoóphytos. (Do gr. zoon + phuton + 
graphein) 

zoophytográphico adj. Relativo á zoophytographia. 
zoophytógrapho m. Naturalista, que escreveu á cêrca da 
zoophytographia. 

zoophytólitho m. Zoóphyto fóssil. (Do gr. zoon + phuton 
+ lithos) 

zoophytologia /. Estudo scientífico dos zoóphytos. (Cp. 
zoophytólogo) 

zoophytológico adj. Relativo á zoophytologia. 
zoophytólogo 777. Naturalista, que é perito em zoophyto¬ 
logia. (Do gr. zoon + phutos + logos) 
zoopónica /. Parte da Zoologia, que trata das descripções 
e observações. 

zoópside /. Gênero de plantas hepáthicas da Nova-Zelândia. 

(Do gr. zoon + ops) 
zooquímica /. Química animal, 
zooquímico adj. Relativo á zooquímica. 
zooscopia /. Observação scientífica de animaes a ôlho nú, 
ou com auxílio de uma lente ou de um microscópio. (Do 
gr. zoon + skopein) 

zooscópico adj. Relativo á zooscopia. 
zoospermo m. Gênero de animálculos microscópicos, que 
vivem no esperma dos animaes, e dos quaes se diz que a 
accumulação de dois mil faria o volume de um grão de 
areia. (Do gr. zoon + sperma) 
zoosporângio m. Céllula, onde se desenvolve o zoósporo. 
(De zoósporo + gr. angeion) 
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zoosporango m. Céllula, onde se desenvolve o zoósporo. 
(De zoósporo + gr. angeion) 

zoospóreas /. pl. Família de plantas phyceas. (Cp. zoós¬ 
poro) 

zoósporo m. Bot. Esporo que contém cílios vibráteis, em 
certas algas. (Do gr. zoon + spora) 
zootaxia, ( csi ) /. Classificação dos animaes. (Do gr. zoon 
+ taxis ) 

zootáxico, {csi) adj. Relativo á zootaxia. 
zooteca /. Óvulo macho, nas plantas acotiledóneas. (Do gr. 
zoon + theke) 

zootechnia /. Arte de criar e aperfeiçoar animaes domésti¬ 
cos. * Ant. Arte de empalhar e conservar animaes. (Do 
gr. zoon + tekhne) 

zootéchnico adj. Relativo á zootechnia. 
zootecnia /. Arte de criar e aperfeiçoar animaes domésticos. 
* Ant. Arte de empalhar e conservar animaes. (Do gr. 
zoon + tekhne) 

zootécnico adj. Relativo á zootecnia, 
zooterapêutica /. Terapêutica dos animaes. (De zoo... + 
terapêutica) 

zooterapia /. O mesmo que zooterapêutica. 
zooterápico adj. Relativo á zooterapia. 
zootheca /. Óvulo macho, nas plantas acotyledóneas. (Do 
gr. zoon + theke) 

zootherapêutica /. Therapêutica dos animaes. (De zoo... 
+ therapêutica) 

zootherapia /. O mesmo que zootherapêutica. 
zootherápico adj. Relativo á zootherapia. 
zoótico adj. Miner. Diz-se da rocha ou terreno, que contém 
corpos organizados. (Do gr. zoon) 
zootomia /. Dissecção ou anatomia dos animaes. (Do gr. 
zoon + tome) 

zootómico adj. Relativo á zootomia. 
zootomista m. e /. Pessoa, que trata de zootomia. 
zootrópio m. Apparelho, para fazer a synthese das imagens 
chromophotográphicas. (Do gr. zoon + trepein) 
zopeiro adj. O mesmo ou melhor que zoupeiro. (Do zopo) 
zopilote m. Ave de rapina do México, ( sarcorampus papa). 
zópiro Nome de um persa, que se mutilou, para entregar 
Babylónia a Dario. (Lat. Zópyrus) 
zopissa /. Alcatrão ou pez, que se tira das querenas das 
embarcações velhas. (Lat. zopissa) 
zopo, ( zô ) m. Homem zoupeiro. * Adj. Diz-se do indivíduo 
trôpego; indolente. Cf. Garrett, Fábulas, 62. (Cast. zopo) 
zópyro Nome de um persa, que se mutilou, para entregar 
Babylónia a Dario. (Lat. Zópyrus) 
zorame m. Ant. Capa antiga, o mesmo que cerome. Cf. 
Herculano, 99, 125 e 127. 

zorate adj. Prov. Doido; maluco. (Der. regressiva de zora- 
tes, por os orates. Cf. Júl. Moreira, Estudos, II, 131) 
zorato adj. Prov. O mesmo que zorate. 
zorilha m. Mammífero mustelídeo, ( mustella zorilla). 
zorlitho m. Espécie de veado, ( cervus capreolus), que é o 
corço vulgar. 

zorlito m. Espécie de veado, ( cervus capreolus), que é o 
corço vulgar. 

zornão adj. Prov. trasm. Diz-se do burro, que zurra muito, 
sobretudo quando avista fêmea. Ext. Femeeiro. (De zor- 
nar) 

zornar v. i. Prov. trasm. O mesmo que zurrar 1 . (Talvez 


misto de zurrar e ornear) 

zorô m. Bras. do Rio. Iguaria de camarões e quiabo, 
zoroastrianismo m. O mesmo que zoroastrismo. 
zoroastriano adj. Relativo a Zoroastro ou ao zoroastrismo. 
zoroástrico adj. O mesmo que zoroastriano. 
zoroastrismo m. Doutrina de Zoroastro. 
zorongo m. Dança espanhola, cujos passos se dirigem alter¬ 
nadamente para deante e para trás. (T. cast.) 
zorra , 1 ( zô ) /. Carro muito baixo, com quatro rodas, para 
transporte de objectos muito pesados. Apparelho sem ro¬ 
das, geralmente feito de um tronco bifurcado, para trans¬ 
porte de grandes pedras ou de outros objectos muito pe¬ 
sados. Fig. Coisa ou pessoa muito vagarosa. * Pese. 
Pequena rêde de arrastar, para a pesca do caranguejo. 
Planta, o mesmo que alopecura. (Cast. zorra) 
zorra , 2 (zô) f. Raposa velha. Cf. G. Vicente, Mofina 
Mendes. * T. de Sabugal. O mesmo que rameira. 
zorragar v. t. O mesmo que azorragar. (De zorrague) 
zorrague m. Des. O mesmo que azorrague. 
zorral m. Ave, o mesmo que estorninho. (Cp. zorzal) 
zorrão m. Prov. trasm. Pessoa indolente. (De zorra 1 ) 
zorreiro , 1 m. e adj. Homem vagaroso, ronceiro. (De 
zorra 1 ) 

zorreiro , 2 adj. Prov. alg. Diz-se de uma variedade de 
milho, de cana baixa, mas muito produetivo. 
zorrilho m. Bras. do S. Mammífero, o mesmo que marita- 
caca. (Cast. zorrillo) 

zorro , 1 (zô) m. O mesmo que raposo. Prov. trasm. Filho 
bastardo. Criança, que os pais enjeitam e expõem ou man¬ 
dam expôr á porta de outrem ou em lugar ermo. Cf. Trin¬ 
dade Coelho, Meus Amores, 1.- ed., 128. * Prov. trasm. 
Criado velho. Adj. Manhoso ou matreiro como as raposas. 
(Cp. zorra 2 ) 

zorro , 2 (zô) m. Loc. de Arganil. Andar de zorro, andar de 
rastos. (De zorra 1 ) 

zorros, a loc. adv. Prov. De rôjo; de rastos. (Colhido na 
Bairrada) (Cp. zorra 1 ) 

zortar v. i. Prov. trasm. Sair; ir-se embora. (Alter, de 
desertar ?) 

zorzal m. Ave, o mesmo que estorninho. (Cast. zorzal) 
zorzaleiro adj. Ant. Bom para caçar zorzaes, (falando-se 
do falcão). (De zorzal) 

zostér m. Faixa, zona, cinta. (Do gr. zoster) 
zostera /. Planta marítima. (Do gr. zoster) 
zostéreas f. pl. Tribo de plantas, que tem por typo a zos¬ 
tera. 

zote m. e adj. Idiota; pateta. (Cast. zote) 
zoteca /. Gabinete esconso, nas antigas habitações romanas, 
para estudo, ou para nele se descansar ou dormir de dia. 
(Lat. zotheca) 

zotheca /. Gabinete esconso, nas antigas habitações roma¬ 
nas, para estudo, ou para nelle se descansar ou dormir de 
dia. (Lat. zotheca) 

zotismo m. Estado ou condição de zote. 
zouca f. Gír. de pedreiros. Coisa. (Metáth. de couza = 
cousa, coisa) 

zoupar v. t. Prov. minh. (V. zupar) 
zoupeira f. T. de Sabugal. O mesmo que rameira. 
zoupeiro adj. Trôpego. Ext. Acanhado. Indolente; man¬ 
drião. (De zoupo) 
zoupo m. O mesmo que zopo. 
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zoura f. T. de Moncorvo. O mesmo que diarreia. 
zourar v. i. T. de Moncorvo. Têr diarreia, 
zovo m. Hippopótamo da África Oriental, 
zózima /. Gênero de plantas umbellíferas. 
zózimo m. Gênero de crustáceos decápodes. 
zuaque m. Prov. trasm. O mesmo que zuate; zinote. 
zuarte m. Pano azul ou preto, de algodão. Ganga azul. 
zuate f. Prov. trasm. Chui. O mesmo que ânus. 
zuavo m. Soldado argelino, ao serviço da França. (Fr. zou- 
ave) 

zucar v. t. Pop. Bater, soar. (Por socar?) 
zuche m. Serpente do Brasil. 

zuco adj. T. da Bairrada. Aparvalhado, tolo. Bêbedo. Que 
não sabe o que faz nem o que diz. 
zuído m. Prov. Sussurro nos ouvidos; zumbido. (De zuir ) 
zuidoiro, ( zu-i ) m. Prov. Zuído prolongado. (De zuir) 
zuinglianismo m. Seita religiosa, fundada por Zwingli na 
Suíça, nos princípios do século XVI. (Dc Zwingli, n. p.) 
zuingliano m. Sectário do zuinglianismo. (Dc Zwingli, n. 
P-) 

zuir v. i. O mesmo que zunir. Zumbir. (Contr. de zunir) 
zulo adj. Relativo aos habitantes da Zululândia. M. Habi¬ 
tante da Zululândia. Língua dos Zulos. (T. afr.) 
zum-zum m. (V. zunzum) 

zumba! interj. Voz imitativa de pancada ou quéda. (T. 
onom.) 

zumbaia /. Cortesia exaggerada; grande mesura; salamale¬ 
que. (Do ár.) 

zumbaiar v. t. Fazer zumbaias a; lisonjear; bajular, 
zumbaieiro m. Aquelle que faz zumbaias. 
zumbar , 1 v. i. O mesmo que zumbir-, fazer zum-zum; fazer 
ruído. (Cast. zumbar) 

zumbar , 2 v. t. Ant. O mesmo que zumbrar. 
zumbar ,' 5 v. i. Prov. Dar pancadas em. Cf. Castilho, 
Fausto, 165. (De zumba\) 

zumbi m. Bras. Ente phantástico que, segundo a crença 
popular, vagueia dentro das casas a horas mortas. (Do 
quimbundo) 

zumbido m. Acto ou effeito de zumbir. Ruído especial, que 
se sente nos ouvidos, em virtude de qualquer indisposição 
pathológica, ou em virtude de um estampido, explosão, ou 
qualquer estrondo exterior. 

zumbidor adj. Que zumbe. Cf. Castilho, Fastos, II, 85. 
zumbir v. i. Fazer ruído, (falando-se de insectos que esvo¬ 
açam). * Sentirem (os ouvidos) ruído especial. Cp. zum¬ 
bido. (Dc zumbo) 

zumbo m. Ruído confuso; rumor; zunido. (T. onom.) 
zumbrar v. i. (V. azumbrar) 

zumbrir-se v. p. Curvar-se. Fig. Humilhar-se. (Cp. azum¬ 
brar) 

zuncho adj. Gír. Que está de acordo. 

zundos m. pl. Uma das categorias, em que se divide o 
séquito do soba dos Jingas. 
zunga f. Bras. Insecto, o mesmo que nigua. 
zungão m. Prov. trasm. Instrumento infantil, formado de 
uma lasca de madeira, que se faz zungar. 
zungar v. i. Prov. trasm. Zumbir. Silvar, 
zungo m. Árvore da ilha de San-Thomé. 
zungu m. Bras. Casa, dividida em pequenos compartimen¬ 
tos, que se alugam por baixo preço a gente ordinária ou 
de mau procedimento. Conjunto de pequenas habitações, 


á maneira de cortiço. 

zunideira /. Pedra, sôbre que os ourives alisam o oiro. (De 
zunir) 

zunido m. Sibilo. Zumbido. Acto ou effeito de zunir, 
zunidor adj. Que zune. 
zunimento m. O mesmo que zunido. 

zunir v. i. Produzir som agudo, (falando-se do vento, que 
se escôa por fendas, ramarias a árvores, etc.). Zumbir. 
Sibilar. Soar asperamente. (Cp. zunzum ) 
zunzum m. Rumor; boato. Zumbido. Mexerico. (T. onom.) 
zunzunar v. i. Neol. Fazer zun-zum; rumorejar, 
zupa! interj. Voz imitativa do som produzido por marrada. 
(T. onom.) 

zupar v. t. Pop. Dar marradas em. Fig. Bater; sovar. Cf. 

Camillo, Corja, 182. (De zupa!) 
zurame m. Ant. Capa antiga, o mesmo que cerome. Cf. 
Herculano, 99, 125 e 127. 

zuraque m. Planta convolvulácea, ( convolvulus tricolor, 
Lin.). 

zurbada /. Prov. trasm. Pancada; impulso. Bátega: o 
trigo acamou-se com aquella zurbada de água. (Relaciona- 
se provavelmente com zumbrar) 
zurra /. Prov. O mesmo que surra 1 -, sova, pancadas, 
zurracha /. Antiga embarcação de carreira ou passagem. 
(Por zorracha, de zorra 1 ?) 

zurrada f. Acto de zurrar; zurraria. Cf. Guerreiro, Diccion. 
de Cons., 53. 

zurrador m. e adj. O que zurra. 

zurrapa /. Vinho mau ou estragado. Água-pé. (Cast. zur- 
rapa) 

zurrar , 1 v. i. Emittir zurro; ornejar. V. t. Burl. Proferir 
nesciamente, tolamente. (De zurro) 
zurrar , 2 v. i. Dar zurra ou pancadas. T. da Bairrada. 

Beber bem, á larga: haja alegria e zurrem na pinga. 
zurraria /. Muitos zurros simultâneos. (De zurrar) 
zurre! interj. Prov. beir. Voz imperativa, para fazer sair 
ou para despedir; vai-te! sume-te! 
zurro m. Voz do burro. * Espécie de grande cègarrega, de 
que se tiram sons muito fortes, conhecida especialmente no 
norte do país, mas que também se ouve em Lisboa, pelo 
Carnaval. (T. onom.) 

zurvada f. Prov. trasm. Forte bátega (de chuva), 
zurvanada /. Prov. trasm. O mesmo que zurvada. 
zurzidela /. Acto ou effeito de zurzir. Sova, tunda, 
zurzidor adj. Que zurze. 

zurzir v. t. Açoitar. Maltratar; espancar. Castigar. Criti¬ 
car severamente. Molestar. (Cast. zurcir) 
zuzara /. Gênero de crustáceos. 

zygena /. Gênero de insectos lepidópteros. Peixe-martelo. 
(Lat. zygaena) 

zygênidos m. pl. Família de insectos, que tem por typo a 
zygena. 

zygnêmeas f. pl. Bot. Tribo de algas. (T. mal der. do gr. 
zugos + nema) 

zygóbato m. Gênero de peixes selácios. (Do gr. zugos + 
bates) 

zygócero adj. Zool. Que tem tentáculos em número par. 
(Do gr. zugos + keras) 

zygodactylia /. Zool. Qualidade de zygodáctylo. 
zygodáctylo * adj. Que tem dedos em número par. M. pl. 
Aves trepadoras. (Do gr. zugos + daktulos) 
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zygoma m. Osso da maçan do rosto. (Gr. zugoma) 
zygomático adj. Relativo ao zygoma. 
zygômato-auricular adj. Anat. Relativo ao zygoma e á 
orelha. 

zygômato-labial adj. Anat. Relativo ao zygoma e aos 
lábios. 

zygômato-maxillar adj. Anat. Relativo ao zygoma e á 
maxilla. 

zygopétalo m. Gênero de orchídeas. (Do gr. zugos + 
petalon) 

zygophylláceas /. pl. Família de plantas, que tem por typo 
o zygophyllo. (Fem. pl. de zygophylláceo) 
zygophylláceo adj. Relativo ou semelhante ao zygophyllo. 
zygophylleas /. pl. (V. zygophylláceas) 
zygophyllo m. Planta vermífuga, espécie de alcaparra. (Do 
gr. zugos + phullon) 

zygósporo m. Bot. Esporo, produzido pela soldadura de 
dois filamentos vizinhos, em certas espécies de cogumelos 
e algas microscópicas. (Do gr. zugos + spora) 
zygóstata m. Verificador ou inspector de pesos e medidas, 
entre os antigos Gregos e Romanos. (Lat. zygóstata) 
zygóstate m. O mesmo que zygóstata. (Lat. zygostates) 
zylórgano m. Antigo instrumento músico, 
zymase f. Chim. Fermento solúvel, não figurado. O mesmo 
que diástase. (Do gr. zume) 

zymeóse /. Doença dos vinhos, que os torna grossos. O 
mesmo que zymase. 

zymico adj. Relativo á fermentação. * Diz-se de um ácido, 
que é o mesmo que ácido láctico. (Do gr. zume) 
zymogenia /. Fermentação chímica. (Do gr. zume + ge- 
nos) 

zymogênico adj. Relativo á zymogenia. Que produz fer¬ 
mentação. 

zymógeno adj. O mesmo que zymogênico. 
zymologia /. Tratado da fermentação. (Do gr. zume + 
logos) 

zymológico adj. Relativo á zymologia. 
zymoscópio m. O mesmo ou melhor que zymosímetro. (Do 
gr. sume + skopein) 

zymose f. Chim. Fermento solúvel. Cf. Jom.-do-Comm., 
do Rio, de 19-IX-901. 

zymosimetria /. Applicação do zymosímetro. 
zymosimétrico adj. Relativo á zymosimetria. 
zymosímetro m. Instrumento, para calcular o grau da fer¬ 
mentação de um líquido. (Do gr. zumosis + metron) 
zymotechnia /. Arte de excitar e dirigir a fermentação. 

(Do gr. zume + techne) 
zymotéchnico adj. Relativo á zimotechnia. 
zymótico adj. Próprio para a fermentação; zymico. (Gr. 
zumotikos) 

zytho m. Espécie de cerveja, fabricada pelos antigos Egyp- 
cios. (Lat. zythum) 

zythógala /. Mistura de leite com cerveja, usada como be¬ 
bida entre alguns povos. (Do gr. zuthos + gala) 
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Indículo Alphabetico 
De Vários Nomes Geográphicos 

Que andam adulterados ou 
incorrectamente reproduzidos na 
linguagem oral e escrita, e ainda de 
outros, cuja fórma offerece variantes, 
mais ou menos admissíveis 

EM VEZ DE PREÂMBULO 


Na Revista Portuguesa Colonial e Marítima, de 20 de 
Outubro de 1898, publicou-se o seguinte artigo: 

-«Não é questão nova, esta de se harmonizarem 
os inauferíveis direitos do idioma nacional com a 
nomenclatura geral da Geografia e, ainda, de outras 
sciências. 

«Geralmente,-diga-se sem offensa,-os homens, que 
de preferência se dedicam á cultura e desenvolvi¬ 
mento das sciências, preoccupam-se mediocremente 
da fórma literária e, portanto, dos direitos da pró¬ 
pria língua em que escrevem. 

«A consequência é fácil de prever: -Aquelles, que 
os estudam e respeitam, confundem de ânimo leve 
a autoridade scientífica com a autoridade literária, 
e vão-lhes no encalço, muita vez ás cegas, coope¬ 
rando amiúde, talvez inconscientemente, nos extra¬ 
vios e abastardamento de uma linguagem, cuja bel- 
leza immaculada nos devia de sêr crèdora do má¬ 
ximo respeito, não só por patriotismo, senão tam¬ 
bém por amor á arte. 

«Um exemplo bastará, para comprovar o assêrto. 
«Desde que na Europa é conhecida a cólera, ou 
cholera-morbo, todos os médicos, que bem conhece¬ 
ram a sua língua, attribuiram sempre àquella epi¬ 
demia o gênero feminino; e, em revistas, em rela¬ 
tórios officiaes, nas cadeiras do magistério, nunca 
disseram nem escreveram senão a cólera ou a chó- 
lera. 

«Vieram outros, menos escrupulosos e mais conhe¬ 
cedores do francês que do português, e, como em 
livros estrangeiros leram le cholera, concluíram dis¬ 
paratadamente que o que é masculino em Paris 
também o deve sêr em Lisboa e Cabinda. 

[...] 

«O facto é que, entre gente de certa cultura scien¬ 
tífica, mas de duvidosa cultura literária, é vulgar 
ouvir-se e ler-se o chólera, ou o cólera, e a massa 
do público, ingênuo e anónimo, vai papagueando o 
chólera, com uma inconsciência que faz pena. 


«Facto análogo se dá com a nomenclatura geográ¬ 
fica. Como Portugal, país de ousados marinheiros e 
descobridores, não é precisamente, nos tempos que 
correm, um país de cartógraphos nem de didactas 
geográficos, os jornaes, o falar commum, os mappas 
e a própria didascálica official, andam inçados, não 
só de notáveis incorrecções onomásticas, mas até de 
êrros deploráveis. 

«Creio têr-se já falado da necessidade ou opportuni- 
dade de se confiar o estudo e a resolução do assunto 
a um grupo ou commissão de competentes, que em 
o nosso vocabulário geográfico fizesse as modifica¬ 
ções e correcções, que a língua portuguesa exige. 
«Nada porém se fez até agora, supponho eu; e, em 
quanto os mais competentes se não abeiram da ma¬ 
téria, indicarei alguns pontos, que patenteiam a ne¬ 
cessidade da revisão onomástica do alludido voca¬ 
bulário. 

«A um ou outro dêsses pontos já noutros lugares me 
tenho referido; mas nunca há demasia de referên¬ 
cias, quando estas ferem chaga que se não cicatriza 
num dia. 

«Certo, não dou novidade, referindo-me á sem- 
ceremónia, com que os nossos escritores e o pú¬ 
blico enjeitaram a portuguesa Samatra, ou Çama- 
tra, para perfilhar a fórma exótica Sumatra. 

«^Não seria ainda tempo de restituirmos á palavra 
a sua fórma genuinamente portuguesa? 

«Os nossos velhos escritores, que se occuparam do 
Oriente, falaram muitas vezes de Suaquem, junto 
ao Mar-Roxo. Lê-se geralmente Su-a-quém, mas 
parece que a pronúncia exacta será Su-á-quem. 
«Como os Franceses representam por ou o nosso 
u, e por in o nosso em, representaram a palavra 
portuguesa por Souakin. Foi quanto bastou, para 
que o nosso patriotismo se esquecesse da prata de 
casa e se fôsse servir do pechisbeque estrangeiro. 
«Souakin e Suakin é o que se lê hoje em mappas e 
livros nossos! 

«Faria pena, se não causasse nojo. 

«Felizmente, a generalidade dos nossos escritores 
ainda conserva Bombaim. Mas, sem citar nomes, 
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porque a minha preoccupação não é de pessoas mas 
de ideias, não posso esquivar-me a denunciar, com 
muito sentimento, que, entre os autores de livros 
nossos, há quem tenha o desplante de inglesar a 
palavra, mascarando-a de Bombay\ 

«Que estranha ideia formam da escrita nacional al¬ 
guns dos meus letrados compatrícios! 

«E vulgaríssimo o lermos Algéria, em livros e jor- 
naes, quando é certo que, em português, só se diz 
Argélia. 

«Aquella França é que tem a culpa. Se até há quem 
escreva algeriano, (francês algerien), em vez do por- 
tuguesíssimo argelinol 

«Por causa do francês, escreve-se, ás vezes, a res¬ 
peito da cidade de Luques, que afinal é Luca; cita-se 
Bâle, que não é senão Basileia ; e chega-se á perfei¬ 
ção de chamar Damas á cidade de Damascol 
«Da Itália também se tem importado o Livorno, 
cidade, cujo nome português é Liorne. 

«São capitaes êstes e outros pontos. Accessórios, 
há muitíssimos, mas não despiciendos. Convém, 
por exemplo, corrigir as grafias Brazil, Suissa, Al- 
lemanha, etc., grafias usuaes mas incorrectas, que 
se não justificam perante a sciência da linguagem. 

«Como se vê, e certamente no conceito de quantos 
se interessam pela língua portuguesa e pelo lustre 
da sciência, porque nenhuma sciência brilha, co¬ 
berta de remendos, a revisão do nosso vocabulário 
geográfico não é apenas conveniente, é necessária. 
«Não falta quem possa corrigir abusos, modificar 
usanças injustificáveis, normalizar praxes autoriza¬ 
das. 

«Não basta porém a competência individual. Ta¬ 
refa tal tem de sêr collectiva, para se não evitar a 
discussão, e para que as conclusões tenham respon¬ 
sabilidade ampla e, portanto, mais autoridade que 
uma voz insulada, por mais alto que sôe. 

«18-IX-98. Cândido de Figueiredo». 

Em 16 de Janeiro de 1899, e em nome da secção de en¬ 
sino geográphico da Sociedade de Geographia de Lisboa, 
foi apresentado á assembleia geral desta corporação um 
parecer, redigido pelo eruditíssimo romanista Gonçalves 
Viana, e que terminava com os seguintes períodos sôbre 
nomenclatura geográphica: 

«A maior parte da antiga nomenclatura que usa¬ 
ram os nossos escriptores 10 desde o século XV, e 

1 ‘-'Neste parecer, como trabalho de responsabilidade collectiva, 
segue-se ortographia que não é a preferida pelo respectivo e douto 
relator. 

C. de F. 


mesmo antes, até o princípio do século actual, vae 
caindo em desuso ou sendo menosprezada, não se 
tendo na devida conta, ao escrever compêndios, que 
êsse vocabulário e as fôrmas genuinamente portu¬ 
guesas de nomes próprios de mares, de rios, de ter¬ 
ras, de povoações, de quaesquer localidades emfim, 
fazem parte essencial do léxico nacional, tão essen¬ 
cial, como as demais dicções da língua patria. A 
maioria, se não todos os compêndios empregados no 
ensino geográphico, veem inçados de denominações 
estrangeiras ou estrangeiradas, mal formadas umas, 
falsas outras, illegíveis muitas delias, e não poucas 
inúteis por já existirem na língua outras, ou melhor 
autorizadas por bons escriptores nossos, ou mais 
conformes com a índole e particularidades de pro¬ 
núncia do idioma que falamos e sua orthographia 
tradicional, cujas feições typicas são característico 
nacional de tamanha valia como outro qualquer dos 
que nos differençam dos outros povos. 

«Por isto julga a Secção da maior urgência que ao 
Govêrno se submettam as seguintes ponderações: 
«É de necessidade que se restabeleça nos compên¬ 
dios de geographia, de qualquer grau, a nomen¬ 
clatura portuguesa empregada pelos escriptores do 
período áureo da nossa litteratura, e outros pos¬ 
teriores ao período de fixação de fôrmas da língua 
portuguesa, modificando-se-lhes apenas as feições 
orthográphicas que sejam evidentemente reconhe¬ 
cidas como arcaicas ou erróneas; com a maior pru¬ 
dência, porém, para que da modificação não resulte 
alteração na pronúncia portuguesa de taes denomi¬ 
nações. Para êste resultado, pelo menos parcial, 
há trabalhos feitos, alguns dêlles tabulares, como 
são, por exemplo: o «Roteiro da Costa d’Africa» 
de Castilho; os nossos antigos compêndios de Geo¬ 
graphia; «Geographia dos Lusíadas», do nosso fal- 
lecido consocio Borges de Figueiredo; a edição do 
mesmo poema feita em 1880 pelo nosso consocio 
Francisco Adolpho Coelho; as «Décadas» de João 
de Barros e Diogo do Couto, publicadas pela Im¬ 
prensa Nacional de Lisboa, acompanhadas de índi¬ 
ces de fácil e rápida consulta; e sôbre nomenclatura 
arábica, e com toda a confiança, os eruditos tra¬ 
balhos do nosso consocio David Lopes, dados á es¬ 
tampa por occasião do centenário do descobrimento 
do caminho marítimo da índia, com o patrocínio da 
nossa Sociedade, nomeadamente o que trata da al- 
jamia portuguesa, e o último publicado, «História 
dos portugueses no Malabar», que tem um índice 
alphabético, ao qual facilmente se póde recorrer. 
«Há ainda outras obras de carácter mais especial, 
que conviria utilizar, mas que a Secção se abstém de 
mencionar, porque a levaria muito longe a resenha 
e sobretudo porque algumas delias têm sido objecto 
de estudo ou de methodização por parte de vários 
membros da Secção. 

«Apontará todavia ainda as publicações de carácter 
official anteriores a 1850, isto é, pertencentes a um 
período, no qual a innovação neste ponto se não 
havia ainda manifestado. 

«Restabelecida por este modo a antiga e boa no- 
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menclatura, ou as fôrmas portuguesas das denomi¬ 
nações geográphicas indicadas, pelo menos até onde 
se puderem por agora averiguar, restará ainda um 
cabedal copiosíssimo de outras denominações da 
mesma natureza, mas de origem moderna, ou não 
mencionadas em escritores nossos de boa nota nesta 
espécie, e para ellas urge igualmente fixar normas 
que evitem a sua multimoda deturpação, ou a sua 
escripta inútil e desarrazoadamente estrangeirada, 
ou infundadamente etymologica. Três ou quatro 
exemplos soltos darão ideia geral do pensamento 
da Secção a este respeito. 

«A fórma portuguesa consagrada do nome de uma 
cidade e de um Império no Norte da África é Marro¬ 
cos, sendo para notar que é de todas as conhecidas 
a que mais se aproxima da pronunciação arábica 
deste nome. Modernamente, porém, apparece ou¬ 
tra fórma a pretender substituí-la, quando se quer 
designar especialmente o nome da cidade, distinc- 
ção futil que os Mouros não fazem, e cuja escripta 
não contém elementos de leitura claros para por¬ 
tugueses: é Marrakesch. Esta fórma é de origem 
alemã e muito recente. 

«As regras de duplicação de consoante estão, na 
orthographia portuguesa denominada etymologica, 
subordinadas actualmente á existência de taes ge¬ 
minações no idioma do qual foi, ou é, tomada a 
fórma portuguesa do vocábulo, e nem sempre. O 
que é irracional e infundadamente complicado é fi¬ 
gurar na denominação portuguesa uma duplicação 
de letras que não existe nas línguas originaes, nem 
por ellas se explica. Assim, é êrro escrever-se Iacca, 
Benguella, por laca, Benguela. 

«Ás línguas africanas usadas em domínios nossos, 
quer da família cafrial, quer dos vários grupos de 
idiomas falados ao Norte do Equador, é peculiar 
uma nasalização, em certas circumstâncias, de vá¬ 
rias consoantes iniciaes, Ntessa, Mbundo, por exem¬ 
plo. E frequente vêr escriptos estes nomes com um 
apóstropho a preceder, ou a seguir, o que peor é, 
o m ou o n. Tal sinal orthográphico, cujo emprego 
em português se limita a indicar, em certos casos, 
a suppressão de uma letra, não deve sêr usado para 
designar outro facto, e a verdade é que nenhuma le¬ 
tra há supprimida em taes nomes, nem antes, nem 
depois do m ou n. A romanização portuguesa legí¬ 
tima destes vocábulos africanos já os nossos escrip- 
tores a fixaram há muito, e convém que os tomemos 
por modelos: antepunham uma vogal que fizesse 
syllaba com êsse m ou n, como os nomes Angola, 
Ambundo, e outros testificam. 

«O x denotou sempre na península Espânica, com 
excepção única do castelhano moderno (desde o 
XVII século) o som que em português se lhe dá 
nos vocábulos xadrez, xairel: cumpre, portanto, que 
esta letra substitúa incondicionalmente, em todas 
as transcripções e translitterações de nomes estran¬ 
geiros, escriptos com outros alphabetos que não se¬ 
jam o romano ou o gótico, as barbaras escriptas sh, 
sch, inglesa a primeira, alemã a segunda, e que ne¬ 
nhuma pronunciação indicam para portugueses. O 


mesmo se deverá fazer em relação a w e y, que serão 
substituídos por u, i, como fez Heli Chatelain, na 
orthographia do quimbundo; o mesmo ainda a res¬ 
peito de k em vez de c ou qu, de oo ou ou em vez de 
u, e de ch, que só deve sêr mantido para indicação 
do som que representa nos falares das Beiras, do 
Minho e de Trás-os-Montes, análogo ao ch caste¬ 
lhano e inglês, e sempre representou em português, 
até o princípio deste século. Deste modo, Tchad, 
Kamtchatka devem sêr escritos em português Chad, 
Camchatca, seja qual fôr a pronunciação que se lhes 
dê; qualquer outra escripta é barbara, como o é Shi- 
raz por Xiraz, Nyassa por Niassa, Tanganyika por 
Tanganhica. 

«Nem para tal regularização da escripta de nomes 
estrangeiros geográphicos ou pessoaes nos deve es¬ 
torvar a allegação, tantas vezes repetida e nunca 
documentada, de que os nossos antigos autores es¬ 
creviam esses nomes como os ouviam, e que os ou¬ 
viam mal; visto que o mesmo fizeram e fazem os es- 
criptores estrangeiros, a quem imitamos, ao usarem 
em tal representação gráphica os caracteres latinos, 
ou outros, aos quaes davam e dão o valor que têm 
na língua de cada um delles, ou um valor convenci¬ 
onal, que varia conforme os autores, ainda mesmo 
que pretenda ser scientífico. 

«Apresentaremos um exemplo que é de molde para 
convencer. Os nossos chronistas da Ásia escreve¬ 
ram Coge Çofar, e em modernos escriptos vemos 
o mesmo nome orthographado Khwadja Safar. A 
pronunciação, porém, á parte o som inicial que não 
existe em português e que portanto tão bem está 
indicado por c como por kh, se é que o não está me¬ 
lhor, a pronunciação, pois, é muito mais conforme 
em persa com a nossa antiga escripta e pronuncia, 
do que com a supposta translitteração moderna: a 
letra u não a proferem os Persas depois daquella 
inicial; o a longo pronuncía-se como o, e o a final 
mal se ouve e está conseguintemente muito bem 
representado por e mudo. Assim a fórma Coge, 
como representação gráphica da pronúncia persa 
para portugueses, é muitíssimo mais fiel do que 
a fórma Khwadja, a qual é um verdadeiro enigma 
para todos. 

«O mesmo podemos dizer com relação á extrava¬ 
gante forma Sikokf de origem hollandeza, que não 
é mais que o imperfeitíssimo arremedo da fórma 
portuguesa Xicoco, a qual reproduz com a maior 
fidelidade a pronúncia japonesa deste nome. 

«As differentes nações europeias possuem ortho- 
graphias suas para a transcripção dos nomes ge- 
ographicos e pessoaes estranhos: applicam essas 
transcripções os Franceses, os Ingleses (nem sem¬ 
pre com coherência), os Alemães, os Italianos, etc, 
e em todas ellas é o valor alphabetico que as le¬ 
tras romanas obtiveram na língua de cada uma del¬ 
ias, que constitue a base dessa transcripção, como 
constituía para a dos nossos antigos autores o va¬ 
lor dessas letras em português. Os nossos vizinhos 
espanhoes fixaram já, em trabalhos históricos, ge¬ 
ográphicos e outros, a escripta castelhana dos no- 



2130 


mes arábicos, ao adoptarem a transcripção de Eguí- 
las Yangas, quási toda baseada no valor tradicional 
dado na península hispânica ao alphabeto romano. 
Urge, portanto, que nós os portugueses, que tantos 
nomes fizemos conhecidos em virtude da narração 
dos nossos descobrimentos e conquistas na África e 
na Ásia, não só recuperemos o cabedal esperdiçado, 
mas também, tomando-os por modelos, e continu¬ 
ando a tradição, apenas interrompida há uns cin- 
coenta anos, por esses padrões pautemos a escripta 
dos que êlles não mencionaram, ou não conheceram. 
«Outra necessidade impreterível do ensino geo- 
gráphico, como do histórico, consiste em indicar- 
se em todos os compêndios a pronúncia portuguesa 
de todos os nomes próprios, visto como em tal en¬ 
sino convém não deixar introduzir erros, que diffi- 
cilmente se corrigem ao depois. Devem, pois, ser 
todos esses nomes graphicamente accentuados na 
sua syllaba predominante, para o que se terão sem¬ 
pre presentes as regras da accentuação latina, mo¬ 
dificadas pelas leis que as regem em português. O 
discípulo, e também o professor, (que não pode¬ 
mos exigir que seja um philologo encyclopedico), 
o primeiro para aprender certo, o segundo para 
não ensinar errado, devem encontrar sempre nos 
compêndios indicada a accentuação, para que não 
pronunciem, como a todo o momento ouvimos, por 
exemplo, Taygéto, Ladóga, Onega, Cagliári, Gibrál- 
tar, Quilôa, em vez das accentuações verdadeiras, 
que são Taygeto, Ládoga, Onéga, Cágliari, Gibral- 
tár, Quíloa; e bem fôra que se restabelecesse a ver¬ 
dadeira accentuação portuguesa em outros nomes, 
como Madagáscar, evidente na medição do verso 
dos Lusíadas em que apparece o nome da maior ilha 
africana, (á qual os nossos primeiramente puseram 
nome São Lourenço), como a de Quíloa também o 
é 11 . 

«Se não exorbitasse a Secção da parte do ensino que 
lhe incumbe, não duvidaria de instar igualmente 
pela accentuação de todos os nomes technicos nos 
respectivos compêndios, e nomeadamente pela ac¬ 
centuação de todos os nomes pessoaes históricos, 
bem como pela restituição e revindicação das fôr¬ 
mas portuguesas tradicionaes, a respeito daquelles 
que já nos apparecem trajados estranhamente, so¬ 
bretudo á alemã, ou com um grupo de letras insigni- 
ficativas e impossíveis em português, taes como: bh, 
dh, kg, wy, hm, etc.; devendo accrescentar que se¬ 
ria da maior vantagem e conveniência didáctica que 
esses nomes figurassem já accentuados no texto, e 
que houvesse, além disso, para maior commodidade 
da consulta, um indice alphabetico de todos elles, 
ao cabo de cada volume, no qual se reproduzissem 
com a devida accentuação marcada, e a pronuncia- 

11 Que Madagascar é d’alguns chamada 

Lusíadas, X, 13 7 

A Quiloa fértil áspero castiqo 

Ibid. X, 26. 

Em todos os versos do poema em que vem mencionado êste nome 
a medição exige a accentuação Quíloa.-X . Os Lusíadas, (edição 
anotada por F. Sales de Lencastre, Lisboa, Imprensa Nacional, 
1892, p. 55). Os Ingleses escrevem Kilwa, modernamente. 


ção portuguesa em casos de dúvida. 

«Com relação a nomes não romanizados nem roma- 
nizaveis á portuguesa, de igual importância parece 
á Secção que seria a indicação, por letras portu¬ 
guesas, da sua pronúncia aproximada, mencionada 
entre parenthese, no texto e no indice, como vemos 
em geographias escolares estrangeiras, e até em li¬ 
vros nossos. E não se cuide que o ensino simultâneo, 
principalmente do francês, e o do alemão ou inglês, 
obviará á incerteza que resulta para a pronunciação 
da falta de accentuação gráphica e de pronúncia, 
porque não só o conhecimento dessas línguas induz 
em erro se taes nomes lhes são estranhos, mas tam¬ 
bém porque os nomes proprios que lhes pertencem 
são, em muitos casos, excepções ás regras que lhes 
regulam a leitura. 

«Vemos em compêndios anteriormente publicados 
exemplos de dois subsídios que apontámos, e consta 
á Secção que êsses subsídios foram muito bem ac- 
ceitos pelo nosso professorado, e tanto que a falta 
delles foi já assinalada como defeito capital em um 
dos livros adoptados para o ensino secundário, con¬ 
forme a última reforma delle. 

«Ninguém duvidará, de certo, de que a revindica¬ 
ção, correcção e fixação da orthographia dos nomes 
próprios geographicos, históricos e outros, e a indi¬ 
cação da sua accentuação ou pronuncia, são traba¬ 
lho que exige noções muito especiaes e devido pre¬ 
paro, ao mesmo passo que, em muitas circunstân¬ 
cias, laboriosas pesquisas, segurança de methodo e 
bastante circunspecção. 

«Não falta, comtudo, nesta Sociedade, ou pelo me¬ 
nos em Portugal, quem o possa empreender e levar 
a cabo, coadjuvando-se mutuamente diversas pes¬ 
soas, aquellas que com tal objecto tem, com apro¬ 
priadas habilitações previas, applicado o seu estudo 
a esse assumpto. A Secção já citou o nome de um 
consocio, que para a nomenclatura arabica poderia 
concorrer com a sua competência, já provada neste 
ramo pela transcripção systemática que escrupu¬ 
losamente fixou nos trabalhos que mencionámos, 
e a qual, se descontarmos minutíssimos acciden- 
tes em que talvez foi longe de mais no aportugue¬ 
samento orthográphico, se póde considerar como 
modêlo. Sabido é também que outro nosso con¬ 
socio adoptou, com respeito á nomenclatura ca- 
frial, nos volumes que publicou á cêrca da Lunda, 
uma transcripção vulgar irrepreensível e metho- 
dica; como também se não ignora que na mesma 
Sociedade existe quem possa, com a devida autori¬ 
dade, consagrar-se á regularização da nomenclatura 
da índia portuguesa, e outras asiaticas. Se aqui, 
pois, se trabalhar neste empenho, poderá sem du¬ 
vida, em breve prazo, submetter-se ao Governo um 
plano geral de romanização portuguesa, acompa¬ 
nhado dos competentes nomenclatores; corrigindo- 
se, porem, desde já o que se puder de prompto cor¬ 
rigir e consignando-se, por inclusão nos respectivos 
programas para concurso de livros de ensino, a con¬ 
dição expressa e indeclinável de que a nomenclatura 
seja, quanto possível, sujeita a correcção motivada 
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pelos competentes jurys, verdadeiramente portu¬ 
guesa e devidamente accentuada. Conviria além 
disso que, entre parenthese, nos casos necessários, 
se indicassem, nos mesmos compêndios, as denomi¬ 
nações nacionaes, conforme a orthographia própria 
de cada uma das nações que se servem do alphabeto 
romano ou do gótico, todas as vezes que a identifi¬ 
cação ás fôrmas aportuguesadas não seja evidente, 
ou quando haja mais de uma denominação autori¬ 
zada, como acontece, por exemplo com Autuerpia 
e Anvèrs, á imitação do que se costuma fazer nos 
bons diccionarios geographicos, e até em vocabulá¬ 
rios bilingues. 

«Por outra parte, convém semelhantemente que até 
a escripta dos nomes geographicos portugueses do 
continente e ilhas adjacentes soffra também uma 
revisão e uniformização methodica, para que esses 
sejam igualmente corrigidos. Escriptas taes com 
Foya, com y, a par de Azoia, com i, Monsão, em 
vez de Monção, etc, devem desapparecer de livros 
de ensino; primeiro porque manifestam incongruên¬ 
cia, segundo porque habituam o espirito do alumno 
á idéa de que a escripta é assumpto de escassa im¬ 
portância. 


«O relator, 
A. R. Gonçalves Viana.» 
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Argel, 2 


A 


Abássia /. Ant. O mesmo que Abyssínia. Cf. Lusíadas , X, 
50; Barros, Déc., ( passim) 

Abdera, (dé) Cidade thrácia. (Lat. Abdéra) 

Abido Antiga cidade egípcia. (Lat. Abydos) 

Abidos (não Ábidos) Antiga cidade egypcia. (Lat. Aby¬ 
dos) 

Abila Antigo nome de Ceuta. 

Abranches (e não Avranches), Cidade francesa. Cf. Lu¬ 
síadas , IV, 25. 

Abydo Antiga cidade egypcia. (Lat. Abydos) 

Abydos Antiga cidade egypcia. (Lat. Abydos) 

Abyla Antigo nome de Ceuta. 

Abyssínia Grande região da África Oriental, conhecida 
também em português pelo nome de Abássia. 

Aceiceira Povoação do districto de Santarém. Dantes, pre¬ 
dominava a fórma Aceiceira. Cf. L. Cardoso, Diccion. 
Geogr. O mesmo ou melhor que Asseiceira. (V. Assei- 
ceira) 

Achém (não Achim) Antigo reino, na ilha de Samatra. Cf. 

Fr. José do Sacramento, Chrón. dos Carmelitas Descalços. 
Achemênia, (que) Nome, dado por poétas á Pérsia. Cf. 

Lusíadas, IX, 60. (Lat. Achaemênia) 

Adem (e não Aden) Cidade e pôrto da Arábia. Cf. Hist. 
dos Port. no Malabar, p. 95; Barros, Déc. II, liv. III, cap. 
3; Lusíadas , X, 99. 

Adige Rio da Itália. (Do lat. Áthesis) 

Adria Antiga cidade da Itália. 

Afaganistão Região da Ásia. 

Afeganistão Região da Ásia. 

Afghanistan Fórma bárbara de Afeganistão. (V. Afeganis¬ 
tão) 

Ainão Ilha do mar da China. Cf. Lusíadas, X, 129; M. 
Godinho, Caminho da índia. (Fôrmas estranhas, Hai-Nan, 
Hainan) 

Aires, 1 (e não Ayres) Povo do concelho de Marvão. 
Aisne, (ene) Departamento francês. 

Aix, (éss) Cidade francesa. 

Alanquer O mesmo ou melhor que Alenquer. Cf. R. Pina, 
Affonso V, c. XXXI; Lusíadas, III, 61. 

Alão-quer (outra fórma de Alanquer) 

Albion, (álbion) Nome indígena da Gran-Bretanha. 
Alcouchete (outra fórma de Alcochete, villa de Portugal). 
Cf. Peregrinação, XCI. 

Alemanha (e não Allemanha) Nação europeia. Cf. Lu¬ 
síadas, III, 11; VI, 69. (Lat. Alemannia) 

Alemquer Orthogr. usual, mas injustificável. (V. Alen¬ 
quer) 

Alemtejo Orthogr. moderna e menos aceitável que Alen¬ 
tejo. (V. Alentejo) 

Alemtém Fórma usada, mas injustificável, em vez de Alen- 
tém. Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr. 

Alencastro Cidade inglesa. Cf. Lusíadas, VI, 46. (Ingl. 
Lancaster) 

Alenquer Villa do districto de Lisbôa.-Modernamente, por 
uma falsa comprehensão da composição da palavra, e pela 
errada pronúncia dos que a imaginam composta de além 


e quer, escreve-se, geral e insensatamente, Alemquer. Na 
formação da palavra não entra o adv. àlém: é palavra de 
origem árabe e ainda no século XVI se escrevia Alanquer. 
Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr.-, Barros, Déc. I, liv. III, 
cap. 9; Figueiredo, Lições Práticas, vol. I. 

Alentejo Uma das províncias de Portugal.-A antiga escrita 
portuguesa da palavra, o valor comparativo das duas líqui¬ 
das m e n, a pronúncia vulgar da palavra como simples, 
etc., tudo aconselha a preferência de Alentejo a Alemtejo. 
Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr.-, Couto, Déc. IV, liv. VII, 
cap. 14. 

Alentem Aldeia do concelho de Guimarães. 

Alexandria Cidade do Egypto -Alexandria é prosódia ita¬ 
liana e inglesa, errónea. (Lat. Alexandria) 

Alger (Fórma afrancesada, em vez de Argel) 

Algéria (Fórma afrancesada, em vez de Argélia) 

Alijó m. Villa trasmontana. Fórma archaica, Legioo. Cf. 

Portug. Monum. Hist., p. 605. 

Allegany, (áleganei) Cordilheira da América do Norte. 
Allemanha (Fórma usual, mas inexacta, em vez Alemanha. 
V. Alemanha) 

Almodóvar Villa de Portugal. 

Altenbourg (V. Altenburgo) 

Altenburgo Cidade aleman. 

Altona Cidade aleman. 

Amacuça Ilha do Japão. 

Amakoussa (V. Amacuça) 

Amsterdám (V. Amsterdão) 

Amsterdão Cidade da Holanda. 

Aname, 2 Estado da índia transgangética. Cf. G. Viana, 
Apostilas, vb. bonzo. 

Anciães (V. Ansiães) 

Ancóna Cidade italiana. (Lat. Ancóna) 

Andaluzia (e não Andalusia) Região meridional da Espa¬ 
nha. Em latim bárbaro Vandalitia, do nome dos Vândalos, 
que alli habitaram. (Cp. ár. andalos) 

Anderney Ilhota inglesa, que os Franceses e os francesistas 
chamam Aurigny. (Cp. Aurigny) 

Angoleima Cidade francesa. Cf. Castro, Paráfrase, 45. 
Angolema O mesmo que Angoleima. 

Angora, (angóra) (não Angora) Cidade da Turquia Asiá¬ 
tica. (Do lat. Ancyra) 

Angoulême (v. Angoleima) 

Annám (v. Aname) 

Annão (v. Aname) 

Ansiães Povoação trasmontana. E fórma preferível á hoje 
usada, Anciães. No lat. medieval Ansianes, (séc. XI e 
XII). 

Antínoe Antiga cidade do Egypto. (Lat. Antínoe) 
Antínoi Antiga cidade do Egypto. (Lat. Antínoe) 
Antívari Cidade da Albânia. 

Antuérpia Cidade da Holanda, que, em português, algumas 
vezes se tem chamado Anveres. 

Anveres (v. Antuérpia) 

Aónia Designação poética da Beócia. Cf. Lusíadas, V, 87. 
(Lat. Aónia) 

Aquemênia Nome, dado por poétas á Pérsia. Cf. Lusíadas, 
IX, 60. (Lat. Achaemênia) 

Aracan (v. Arracão) 

Arcole (não Arcóle) Cidade italiana. 

Argel, 2 Cidade capital da Argélia. Cf. Eufrosina, 223. (Do 
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ár. aljezair ) 

Argélia Colónia francesa da África setentrional. 

Arkiko (v. Arquico) 

Arómata (outro nome do cabo Gurdafui). Cf. Lusíadas , X, 
97. 

Arquico Pôrto nas vizinhanças de Maçuá, designado nos 
mappas modernos por Arkiko. Cf. Lusíadas, X, 52. 

Arracão Nome de um antigo reino da índia. Cf. Lusíadas, 
X, 122. ( Aracan é fórma hodierna, mas estranha). 

Arraiolos (não Arrayollos) Villa de Portugal. 

Arroios , 2 (e não Arroyos) Nome de uma freguesia de 
Lisboa. Cp. arroio. 

Arroyos Escrita tradicional, mas injustificável, em vez de 
Arroios. (V. Arroios) 

Arsinário, cabo Designação antiga do Cabo-Vêrde. Cf. 
Lusíadas, V, 7. 

Artabro Designação antiga do cabo Finisterra. Cf. Lusía¬ 
das, IV, 28. (Lat. Artabrus ) 

Arundel, ( árandel ) Cidade inglesa. 

Arzila , 2 (melhor escrita que Arzilla) Cidade africana. Cf. 
Filinto, D. Man., I, 260 e 340. 

Assaboro Designação antiga do Moçandão. Cf. Lusíadas, 
X, 102. (Cp. Moçandão) 

Asseiceira Povoação do districto de Santarém. Dantes, pre¬ 
dominava a fórma Aceiceira. Cf. L. Cardoso, Diccion. 
Geogr. 

Assúcar É assim que, nalguns livros de Geographia, e por 
uma confusão facilmente explicável, se nomeia a cidade de 
Sucre, na Bolívia. (V. Sucre) 

Atlante , 2 O mesmo ou melhór que Atlas. Cf. Lusíadas, III, 
73. 

Atlas , 2 Grande montanha da África setentrional, que em 
português se chama Atlante. (Cp. Atlante) 

Aurea-chersosoneso, (quer) O mesmo que Malaca. Cf. 
Lusíadas, II, 54. 

Aurigny, ( orinhi ) Nome francês de uma ilhota do mar 
da Mancha, pertencente aos Ingleses, e que êlles chamam 
Anderney. E êste o nome que lhe devemos dar, á falta de 
nome português. 

Austerlitz, ( áusterliz ) Cidade austríaca. 

Avis (e não Aviz) Villa do Alentejo.-Não encontro justifi¬ 
cação para o z final. Em português antigo, a palavra não 
tem z. Cf. Port. Mon. Hist., 595; Car. Michaêlis, Uma 
obra do Condestável, 2. 

Avranches (v. Abranches) 

Axio, (csi) Nome antigo do Vardar. Cf. Lusíadas, III, 13. 
(Lat. Axius) 

Ayres Fórma inexacta de Aires. Advirta-se que Barros, não 
obstante sêr de uma época em que dominava a fórma di¬ 
tongai ay, ey, oy..., escreveu Aires. Cf. Dec., (passim). 

B 


Babelmândeb (não Babelmandéb) Estreito de mar, en¬ 
tre a Arábia e a Abyssínia. 

Baçaim Cidade marítima da índia. Cf. Lusíadas, X, 61. 

(Em livros modernos, Bassein) 

Bachão Uma das Molucas. 

Bactro Rio do Turquestão. Cf. Lusíadas, II, 53. (Nos 


mappas de hoje, Balkh, ou Balkh-Déria) (Lat. Bactrus) 
Baffin, ( báfin’) Gôlfo na América do Norte. 

Bagdad Designação usual da cidade, que em português se 
chama Bagodad. (V. Bagodad) 

Bagodá Designação usual da cidade, que em português se 
chama Bagodad. (V. Bagodad) 

Bagodad Designação portuguesa e antiga da cidade da Tur¬ 
quia asiática, conhecida hoje geralmente por Bagdad. 
Bahrém (v. Barèm) 

Balça , 2 Nome de várias povoações portuguesas. Balsa usa- 
se hoje, mas não se usava nem é fórma justificável. Cf. L. 
Cardoso, Diccion. Geogr. 

Balcans Melhór orthogr. que Balkans. (Cp. Balkans) 

Bâle Nome francês da cidade de Basileia, disparatadamente 
usado ás vezes entre nós. 

Balkans Designação generalizada da grande montanha que 
vai do Adriático ao Mar-Negro. Não se restabelecendo o 
nome clássico de Hemo, será preferível escrevermos Bal¬ 
cans. (Cp. Hemo) 

Balkh (v. Bactro) 

Balochistão Fórma talvez mais portuguesa que Beluchis- 
tão, visto que os Baloches, segundo Barros, são os habi¬ 
tantes da respectiva região. Cf. Déc., III, liv. VII, cap. 
2 . 

Balsa (v. Balça) 

Baltimore, (báltimor) Cidade americana. 

Bantam Cidade de Java. 

Barborá Cidade ao sul do gôlfo de Adem. Cf. Lusíadas, 
X, 50. (Designação moderna, Berberá. Alguns diccion. 
geográphicos portugueses dizem Berbera, como em francês) 
Bardes Província da índia portuguesa. Cf. Peregrinação, 

VIII. 

Barém Região da Arábia. Cf. Lusíadas, X, 41. (Em livros 
e mappas nossos, Bahrem e até Bahreinl) 

Baroce , 2 Região da África austro-central. 

Barotze (Orthogr. bárbara, em vez de Baroce. V. Baroce) 
Baroze (v. Baroce) 

Basileia Cidade e cantão da Suíça. (Lat. Basilea) 
Batecalá Cidade da índia. Cf. Lusíadas, X, 66. (Chamam- 
lhe hoje Batkul) 

Baticalá Cidade da índia. Cf. Lusíadas, X, 66. (Chamam- 
lhe hoje Batkul) 

Batjan (v. Bachão) 

Batkul (v. Baticalá) 

Beja , 2 Cidade do Alentejo. Em documentos antigos, lê-se 
Begia. Cf. Port. Mon. Hist., 640. 

Bélgia Fórma des. de Bélgica. Cf. Filinto, D. Man., I, 342. 
Bélgica Nação europeia. 

Bella-ilha Nome português de uma ilha da França, sôbre o 
Atlântico. (Fr. Belle-Isle) 

Belle-isle Nome francês de Bella-ilha. (V. Bella-ilha) 
Beluchistan Fórma bárbara de Beluchistão. 

Beluchistão Região da Ásia. (V. Balochistão) 

Benares (não Benarés) Grande cidade indiana. 
Benguela (e não Benguella) Cidade de Angola. Na re¬ 
presentação escrita do quimbundo, a que pertence aquellc 
termo, não há duplicação de consoantes. 

Benomotapa (Outra fórma de Monomotapa). Cf. Lusía¬ 
das, X, 93. 

Beócia Região da Grécia. (Cp. Aónia) 

Berberá (v. Barborá) 
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Carmânia 


Berna (e não Berne) Cidade da Suíça. 

Berne Fórma afrancesada, que muitos entre nós empregam, 
em vez de Berna. 

Bétis Designação antiga de Guadalquivir. 

Bidassôa Rio de Navarra. 

Bié Região da África meridional. 

Bihé (v. Bié) 

Bijagós (v. Bissagos) 

Bijagoz (v. Bissagos) 

Bintang (v. Bintão) 

Bintão Pôrto e ilha, ao sul de Singapura. Cf. Lusíadas, X, 
57. (Nos modernos livros de Geographia, Bintang) 
Bisnaga (e não Bisnagá, como escreveram alguns) Região 
da índia. Cf. David Lopes, Chrón. dos Reis de Bisnaga, 
p. XXVII. 

Bissagos Archipélago na costa da Guiné. Cp. Dórcadas. 
Bombaim Cidade da índia inglesa. 

Bombay Fórma estranha, em vez de Bombaim. (V. Bom¬ 
baim) 

Bona , 2 Cidade da Prússia, á beira do Rheno. 

Bonn (v. Bona) 

Bons-sinaes, rio dos Nome, que os Portugueses deram 
primitivamente ao Zambeze. Cf. Lusíadas, V, 78. 
Borbão Ilha do Oceano Índico. Cf. Garcia de Resende, 
Miscellânea. 

Bordeaux (v. Bordéus) 

Bordéus , 2 Cidade da França. (Fr. Bordeaux) 

Borístenes Grande rio da Rússia, mais conhecido hoje por 
Dniepre. (Lat. Borysthenes) 

Borysthenes Grande rio da Rússia, mais conhecido hoje 
por Dniepre. (Lat. Borysthenes) 

Bósforo (v. Bósporo) 

Bósphoro (v. Bósporo) 

Bósporo Nome do estreito, também conhecido por estreito 
de Constantinopla-, e nome do estreito, que liga o Mar- 
Negro ao de Azof. (Lat. Bosporos, gr. Bosporos) 
Bourbon (v. Borbão) 

Brasil , 2 (e não Brazil) Nação da América do Sul. (Do nome 
do pau brasil, que, segundo a opinião mais segura, deriva de 
brasa, que se não deve escrever com z). Cf. Peregrinação, 
XXXVII; Lusíadas, X, 63. 

Brazil (Fórma incorrecta, em vez de Brasil) 

Brindes (e não Bríndisi) Cidade da Itália, sôbre o Adriá¬ 
tico. (It. Bríndisi, do lat. Brundisium) 

Bríndisi (v. Brindes) 

Bronsuíque Cidade aleman. 

Brunswick (v. Bronsuíque) 

Buçaco Serra de Portugal. A orthogr. antiga e exacta é 
Buçaco. (Do b. lat. Buzaccum) 

Bucara, ( bu-cá-ra ) Cidade asiática. (Cp. fr. Boukhara) 
Buenos-aires Capital da República Argentina. 
Buenos-ayres Fórma incorrecta de Buenos-Aires. (V. 

Buenos-Aires) 

Bussaco (v. Buçaco) 

Butan , 2 Fórma bárbara de Butão. 

Butão Região da Ásia. 

Byzâncio , 2 (e não Bysâncio, como alguns escrevem) De¬ 
signação antiga da cidade que hoje se chama Constantino¬ 
pla. (Lat. Byzantium) 


c 


Cabo-verde, 2 Cabo da costa Occidental da África, conhe¬ 
cido antigamente por Arsinário. (Cp. Arsinário) 
Cabul , 2 (e não Kabul) Rio da Ásia. 

Cachó Designação antiga da Cochinchina. Cf. Conquista do 
Pegu, I. 

Çafim Antiga cidade berbére. Cf. Filinto, Vida de D. Man., 

II, p. 7. 

Cagliari (v. Cálari) 

Çahará O mesmo ou melhor que Sahará. Cf. Barros, Déc. 
I, liv. I, cap. 2. Grande região da África, ao sul de Mar¬ 
rocos, Argélia e Tunes. 

Çáhara O mesmo ou melhor que Sahará. Cf. Barros, Déc. 
I, liv. I, cap. 2. Grande região da África, ao sul de Mar¬ 
rocos, Argélia e Tunes. 

Calaiate Região da Arábia. Cf. Lusíadas, X, 41. (Em livros 
modernos, Kallat) 

Cálari Cidade principal da Sardenha. (It. Cagliari) 
Calecu O mesmo ou melhor que Calecut: “Ricos em Ca- 
lecu... v Lusíadas, IX, 10. Cf. G. Vicente, Auto da índia. 
Calecut Cidade da costa Occidental da índia. Cf. Filinto, 
Vida de D. Man., I, p. 253. 

Calecute Fórma preferível a Calecut. Cp. Calecut. Cf. 

Hist. dos Port. no Malabar, p. 91. 

Calicut (v. Calecut) 

Çamatra Outra fórma, talvez a mais exacta, de Samatra. 
Cf. Not. para a Hist. e Geogr., II, p. 375; Barros, Déc. 

III, liv. V, cap. 1; Couto, Déc. IV, liv. III, cap. 1. 
Cambodja Fórma bárbara de Camboja. (V. Camboja) 
Camboja Rio e região da Ásia meridional. 

Cambraia , 2 Cidade da França. (Fr. Cambray) 

Cambray (v. Cambraia) 

Camchatca Grande península da Sibéria oriental.-A fórma 
Kamtchatka, usada por geógraphos, não se justifica em 
português. 

Çamora (e não Samora) Cidade da Espanha. Cf. R. Pina, 
Aff. V, c. CLXXX. (Cast. Zamora) 

Çamora-correia Villa do districto de Santarém. (Usa-se 
Samora-Correia, incorrectamente. Cp. Çamora) 

Canaan (e não Chanaan) Designação antiga daquella parte 
da Palestina, que ficava a Oéste do Jordão. (Lat. Canaan) 
Çanagá O mesmo ou melhor que Senegal. Cf. Barros, Déc., 
(passim) 

Çanagal O mesmo ou melhor que Senegal. 

Candahar Cidade do Afeganistão, conhecida dos chronistas 
portugueses por Candar. (V. Candar) 

Candar O mesmo ou melhor que Candahar. Cf. Barros, 
Déc. IV, liv. IV, cap. 1. 

Canosa Cidade italiana, antigamente Canúsio. 
Cantorbery (v. Cantuária) 

Cantuária /. Cidade inglesa, antiga capital do reino de 
Kent. (Em ingl. Cantorbery) 

Canúsio Nome antigo de Canosa. Cf. Lusíadas, IV, 20. 
(Lat. Canusium) 

Çaragôça /. Cidade da Espanha. Bôa e antiga orthogr. Cf. 

Eufrosina, act. I, sc. 2; Filinto, Vida de D. Man., I, p. 61. 
Cária Província da Ásia-Menor. (Lat. Cária) 

Carmânia Antiga província da Pérsia. Cf. Lusíadas, IV, 
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65. (Nos livros modernos, Kerman ) (Lat. Carmania) 

Carnac (e não Karnak) Aldeia egypcia, situada onde foi 
Thebas. Cf. Freund, vb. Thebae. 

Cárpathos Cadeia de montanhas, ao norte da Hungria. 

Cárpatos Cadeia de montanhas, ao norte da Hungria. 

Carpella Cabo da Carmania, o mesmo que Jasque. Cf. 
Lusíadas, X. 105. 

Cartum Capital do Sudão egypcio. 

Casével Povoação portuguesa. 

Castello-branco Cidade da Beira-Baixa. Em documentos 
antigos lê-se Castelbranco. Cf. Port. Mon. Hist., 566. 

Catgão Cidade da índia. Cf. Lusíadas, X, 121. (Nos map- 
pas modernos, Chitagong) 

Cauchinchina O mesmo ou melhor que Cochinchina. Cf. 
Lusíadas, X, 129. 

Cebta O mesmo que Ceita. 

Ceia , 2 Hoje, fórma usual que se dá ao nome de uma villa 
da Beira-Baixa. O lat. bárbaro dizia Sena e os nossos 
escritores antigos escreviam Seia. Cf. Hcrculano, Hist. de 
Port. O S não soava como C, e portanto devemos suppor 
que escrita exacta é Seia. 

Ceilám (outra fórma de Ceilão). Cf. Not. para a Hist. e 
Geogr., II, 353. 

Ceilão (e não Ceylão) Grande ilha do mar das índias. Cf. 
Hist. dos Port. no Malabar, 112; Not. para a Hist. e 
Geogr., tomo V; Lusíadas, X, 107. 

Ceita , 2 Antiga designação portuguesa de Ceuta. 

Cepta Fórma antiga de Ceuta. Cf. Barros, Déc.\ R. Pina, 
João IP, Azurara, Chrón. de D. Pedro\ etc. 

Cérigo Ilha do Mediterrâneo, ao Sul da Grécia, antigamente 
Cythera. (Cp. Cythera) 

Cernache Nome de duas povoações portuguesas. Parece 
que a fórma Cernache é a mais exacta; é pelo menos a 
mais antiga. Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr. 

Cernancelhe, (cê) Villa da Beira-Alta. Tem-se usado as 
duas variantes; Cernancelhe porém é mais antiga e talvez 
mais exacta. 

Ceuta Promontório e cidade forte na costa setentrional da 
África. Fórma antiga, Cepta. 

Cevennas (e não Cevennes) Montes de França. (Do lat. 
Cevenna ou Cebenna) 

Cevennes Nome francês dos Cevennas. 

Chad Grande lago da África.-A orthogr. Tchad, usada por 
geógraphos, não se justifica em português. 

Champá Costa da Arábia, a Sudoéste. Cf. Lusíadas, X, 
129. (Em livros modernos, Tsiampá) 

Champanha , 2 Região do norte da França. (Fr. Cham- 
pagne ) 

Changhai (v. Xangai) 

Chatigão O mesmo que Catigão. 

Chaves Villa trasmontana.-A fórma archaica era Chávias. 
Cf. Portug. Monum. Hist., 686. A terminação as 
harmonizava-se mais com a etym. flávias (águas). 

Cherbourg (v. Cherburgo) 

Cherburgo Cidade e pôrto da França. 

Chile , 2 Nação hispano-americana. 

Chili (v. Chile) 

Chiraz Fórma afrancesada, indiscretamente usada por al¬ 
guns, em vez de Xiraz. (V. Xiraz) 

Chire (v. Xire) 

Chittagong (v. Catigão) 


Choramândel Costa oriental da índia. 

Chypre Ilha do Mediterrâneo. A fórma, hoje usual, é Chy- 
pre, á francesa; mas a fórma exacta, em português, é Cypro 
ou Cipro. (Lat. Cyprus) 

Cinfães (e não Sinfães) Villa da Beira-Alta. Em documen¬ 
tos do séc. XI, Cinfanes e Cimphanes. 

Cingapura O mesmo ou melhor que Singapura. Cf. Barros, 
Déc. II, liv. VI, cap. 1; Lusíadas, X, 125. Cidade e ilha 
da Ásia. 

Cintra Villa do districto de Lisboa.-Antigamente, pelo me¬ 
nos até o século XVII, só se usou a fórma Sintra e ás vezes 
Sintria ou Syntria, o que é poderoso argumento contra a 
fórma moderna Cintra, visto que o C e S iniciaes se não 
confundiam na pronúncia como hoje. Cp. Ceia. 

Cipro O mesmo ou melhor que Chipre. Cf. Lusíadas, V, 
5; X, 48. Ilha do Mediterrâneo. A fórma, hoje usual, é 
Chypre, á francesa; mas a fórma exacta, em português, é 
Cypro ou Cipro. (Lat. Cyprus) 

Clarença Cidade da Moreia. (Fr. Clarence) 

Coblença Cidade da Prússia. 

Coblentz (v. Coblença) 

Cochinchina , 2 Região asiática, na península Indo-China. 
(Cp. Cauchinchina) 

Çocotorá O mesmo ou melhor que Socotorá. Cf. Not. para 
a Hist. e Geogr., tomo II, ( Livro de Duarte Barbosa). Ilha 
do mar das índias. 

Çofala Região da costa Occidental da África.-Usaram-se 
dantes as duas fôrmas, mas prevalecia a segunda, que é 
talvez a mais exacta. O mesmo ou melhor que Sofala. Cf. 
Not. para a Hist. e Geogr., II., 162 e 233; Filinto, Vida de 
D. Man., I, 379; Barros, Déc. I, liv. IV, cap. 3. 

Colombo Fórma errada, algures usada em vez de Columbo. 
(V. Columbo) 

Columbo (e não Colombo) Cidade de Ceilão. Cf. Couto, 
Déc., ( passim ); Lusíadas, X, 51. 

Comori O mesmo que Comorim. Cf. Lusíadas, X, 107. 

Comorim (v. Cori). Cf. Lusíadas, X, 65. 

Conca , 2 Serra ou serras da Espanha: “...o Tejo..., que das 
serras de Conca vem manando..." Lusíadas, IV, 10. (Cast. 
Cuenca) 

Conisberga Cidade da Prússia. 

Constantinopla Capital da Turquia. Os antigos escreviam 
Constantinópola, que é orthogr. mais exacta. Cf. Couto, 
Déc. IV, liv. VIII, cap. 9. 

Constantinópola O mesmo ou melhor que Constantinopla. 

Coraçan (e não Khorassan) Região da Pérsia.-Podia, e de¬ 
veria, escrever-se Coração, mas esta escrita seria um tanto 
prejudicada pela homophonia do substantivo commum, co¬ 
ração. 

Coraçone O mesmo ou melhor que Coraçan. Cf. Peregri¬ 
nação, CXXIV. 

Coramândel Costa oriental da índia. 

Cori , 2 Cabo meridional do Indostão, conhecido geralmente 
por Comorim. Cf. Lusíadas, X, 107. 

Cornouailles Fórma francesa de Cornualha. 

Cornualha Condado da Inglaterra. (Ingl. Cornwall) 

Coromandel (v. Choramândel) 

Coulão Cidade marítima do Malabar. Cf. Lusíadas, VII, 
35. (Em livros modernos Culan) 

Covilhã Cidade da Beira-Baixa. 

Covilhan Cidade da Beira-Baixa. 
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Euphrates 


Crato , 2 Villa do Alentejo. Fôrma archaica, Ocrate. Cf. 
Portug. Monum. Hist., 624. 

Çuaquém O mesmo ou melhor que Suaquém. Cf. Lusíadas, 
X, 97. 

Cuenca (v. Conca) 

Çuez (Cp. Suez) 

Cuiabá Cidade de Mato-Grosso, no Brasil. (Fôrma usual, 
mas injustificável, Cuyabá) 

Culan (v. Coulão) 

Çunda Outra fôrma de Sunda. Cf. Not. para a Hist. e 
Geogr., II, p. 375. 

Çurate O mesmo ou melhor que Surate. Cf. Not. para a 
Hist. e Geogr., II, p. 280. Cidade da índia Inglesa. 
Çurrate O mesmo que Surate. 

Cutch (v. Jaquete) 

Cuyabá (v. Cuiabá) 

Cypro O mesmo ou melhor que Chipre. Cf. Lusíadas, V, 
5; X, 48. Ilha do Mediterrâneo. A fôrma, hoje usual, é 
Chypre, á francesa; mas a fôrma exacta, em português, é 
Cypro ou Cipro. (Lat. Cyprus) 

Cythera O mesmo que Cérigo. Cf. Lusíadas, I, 100. 
Cyzica Fôrma disparatada, mal traduzida do fr. Cyzique, e 
que apparece em livros nossos, em vez de Cyzico. 

Cyzico Antiga e célebre cidade da Ásia-Menor. (Lat. Cyzi- 
cum) 

D 


Dahomé (e não Dahomey) Região da Nigrícia marítima, 
sôbre a costa dos Escravos. 

Dardânia O mesmo que Tróia. Cf. Lusíadas, III, 57. (Lat. 
Dardânia) 

Decám (e não Dekan) A parte meridional da índia, aquém 
do Canges. Cf. Hist. dos Port. no Malabar, 95 e 98. 
Decan (e não Dekan) A parte meridional da índia, aquém 
do Canges. Cf. Hist. dos Port. no Malabar, 95 e 98. 
Decão (e não Dekan) A parte meridional da índia, aquém 
do Canges. Cf. Hist. dos Port. no Malabar, 95 e 98. 
Delhi (v. Deli) 

Deli (e não Delhi) Grande cidade do Indostão. Cf. D. 
Lopes, Chrón. dos Reis de Bisnaga, p. XXI; Barros, Déc. 

I, liv. IV, cap. 7. 

Dio , 2 Ilha do mar das índias, como uma cidade do mesmo 
nome. Cf. Filinto, Vida de D. Man., II, 117; Déc. II, liv. 

II, cap. 9; Lusíadas, II, 50; X, 35, 60, 61, 62, 64 e 67. 

Diu (v. Dio) 

Djask (v. Jasque) 

Djeddah (v. Gidá) 

Djelum (v. Hydaspes) 

Dniéper (v. Borysthenes) 

Dniepre (v. Borysthenes) 

Dófar Cidade e pôrto da Arábia. Cf. Lusíadas, X, 101; 

Barros, Déc, ( passim ). (Em livros modernos, Doufar) 
Doiro Rio, que nasce em Espanha e atravessa Portugal, ba¬ 
nhando o Pôrto. Melhor orthogr. que Douro: “...e desy 
pela agoa de Doyro a enfesto .” D. Dinis, Foral de Miranda. 
Cp. ant. Durio, lat. Durius. 

Dórcadas O mesmo ou melhor que Bissagos. Cf. Lusíadas, 
V, 11. 


Douro (v. Doiro) 

Dresda Cidade aleman, capital do reino de Saxe. 
Dresde (v. Dresda) 

E 


Edelberga Cidade aleman. 

Edimburgo Cidade da Escócia. 

Efeso Cidade jónica. (Lat. Éphesus) 

Egades, ( gá ) Archipélago, junto da Sicília. (Lat. Aegátes) 

Eiriceira Fórma ant. e, ainda hoje, pronúncia pop., de 
Ericeira, villa de Portugal. 

Elburz (v. Serra-Cáspia) 

Emódio O mesmo que Himalaia. Cf. Lusíadas, XII, 17. 
(Lat. Emodus) 

Emodo O mesmo que Himalaia. Cf. Lusíadas, XII, 17. 
(Lat. Emodus) 

Enxobregas Fórma antiga de Xabregas, antigo mosteiro de 
Lisboa. 

Epheso Cidade jónica. (Lat. Éphesus) 

Eritreu Designação antiga do Oceano Índico. (Lat. Eryth- 
raeus) 

Erythreu Designação antiga do Oceano Índico. (Lat. 
Erythraeus) 

Erzgebirge (v. Hércina) 

Escalda , 2 (e não Escaut) Rio da França, Bélgica e Holanda. 
(Fr. Escaut) 

Escandinávia (e não Scandinávia) Península europeia, 
que compreende a Suécia e a Noruega. Cf. Lusíadas, III, 
10 . 

Escaut, ( escô ) Nome francês do Escalda. 

Escócia , 2 Grande região ao Norte da Gran-Bretanha.- 
Em português tem-se escrito Escóssia, de acordo com a 
orthogr. francesa. Entretanto, as tradições da nossa língua 
e a anályse do termo inglês, ( Scotland), além da latinização 
Scotia, justificam a fórma Escócia. 

Escóssia (v. Escócia) 

Eslinga , 2 Cidade austríaca. 

Espanha Fórma exacta e etymológica, em vez de Hespanha. 
Cf. Inéd. da Hist. Port., I, 352. (Do b. lat. Spania) 

Espórades (e não Spórades e, ainda menos, Spóradas) 
Grupo de ilhas do archipélago das Cyclades. (Lat. Spóra¬ 
des) 

Essling (v. Eslinga) 

Estocolmo Fórma preferível a Stockolmo. 

Estrasburgo Cidade da Alsácia-Lorena. 

Estremôs Outra fórma de Extremôz. Cf. Madureira Feijó, 
Orthogr., p. 14, (2. a ed.). 

Estremôz Villa do Alentejo.-A fórma Estremôs, se pudesse 
justificar-se uma aventada etym. lat. extra muros, seria a 
preferível; mas o z final já apparece em documentos anti¬ 
gos. No Port. Monum. Hist., 679, lê-se Stremoz. (Talvez 
do mesmo t. ár., que originou tremoço, cast. altramuz) 

Estugarda Cidade aleman. Cf. Vasc. Abreu, Contos da 
índia. 

Eufrate O mesmo que Euphrates. Cf. Filinto, Vida de D. 
Man., III. p. 84. 

Eufrates Rio da Ásia. 

Euphrates Rio da Ásia. 
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Euxino, (csi) Designação antiga do Mar-Negro. 
Exobrega Fórma antiga de Xabregas, antigo mosteiro de 
Lisboa. 

F 


Faial Uma das ilhas dos Açores.-A orthogr. Fayal representa 
uma tradição insustentável: hoje não se escreve, nem se 
deve escrever, faya. Fayal está no mesmo caso. 

Fartak (v. Fartaque) 

Fartaque Cidade e pôrto da Arábia. Cf. Lusíadas, X, 100; 
Barros, Déc., etc. (Em livros modernos, estrangeiros e 
nossos, Fartak) 

Fayal (v. Faial , que é a orthogr. correcta). 

Filipinas Archipélago da Oceânia. Philippinas é fórma de¬ 
susada e pretensiosa, como é Philippe, em vez de Filippe 
ou Filipe ou Felipe, visto que o grupo ph só é mantido, e 
ainda mal, em termos eruditos. 

Filippinas Archipélago da Oceânia. Philippinas é fórma 
desusada e pretensiosa, como é Philippe, em vez de Filippe 
ou Filipe ou Felipe, visto que o grupo ph só é mantido, e 
ainda mal, em termos eruditos. 

Finisterra , 2 Cabo Occidental da Espanha, conhecido dantes 
por Artabro. (Cp. Artabro) 

Flandes O mesmo que Flandres. Cf. D. Franc. Manuel, 
Carta de Guia, 101. 

Flandres Antigo condado, que comprehende hoje duas pro¬ 
víncias da Bélgica. (Cp. Frandes) 

Florida Península da América do Norte.-Entre nós, 
chamam-lhe geralmente Flórida, o que é êrro. Florida lhe 
chamou o descobridor espanhol, e Florida dizem os Espa- 
nhóes, e assim devemos dizer. 

Fóia , 2 (e não Foya, como se usa) Localidade ou parte da 
serra de Monchique. Hoje, o y, em palavras portuguesas, 
só póde têr por pretexto a origem grega. Fóia não é voc. 
grego. 

Fortunadas Designação antiga das ilhas Canárias. Cf. Lu¬ 
síadas, V, 8. 

Frandes O mesmo que Flandres. Cf. Lusíadas, VI, 56. 

G 


Gadrafu Outra fórma de Guardafui, que se vê em Barros, 
Déc. I, liv. V, cap. 9. 

Galícia Parte da monarchia austríaca. 

Galiza Grande região a Noroéste da península hispânica. 
Galliza Grande região a Noroéste da península hispânica. 
Garonna (e não Garonne) Rio da França. (Fr. Garonne) 
Garumna Nome antigo do Garonna. Cf. Lusíadas, III, 16. 
Gasconha (v. Gascunha) 

Gascunha Região da França, limitada pela Espanha, Atlân¬ 
tico, etc.-A francesa, chamam-lhe Gasconha. 

Gedrosía Região do Balochistão. Cf. Lusíadas, IV, 65. (Em 
livros de hoje, Mekran) 

Genebra , 2 Cidade da Suíça. (Lat. Geneva) 

Gênes Nome francês de Gênova, insensatamente usado ás 
vezes em escritos portugueses. 


Genève Fórma francesa de Genebra. 

Gênova Cidade da Itália. (Lat. Genua) 

Germânia Designação antiga da Alemanha. (Lat. Germa- 
nia) 

Gerum Outro nome de Hormuz. Cf. Lusíadas, X, 41. 

Gibraltár Praça forte, pertencente aos Ingleses, situada 
ao sul da Andaluzia. Estreito, que liga o Atlântico ao 
Mediterrâneo.-A pronúncia Gibráltar, até hoje muito em 
voga nas escolas, é inglesada. A formação da palavra, cujo 
segundo elemento, Tarik, tem a longo, e a própria pronún¬ 
cia dos Espanhóes justificam Gibraltár. 

Gidá Pôrto da Arábia, junto a Meca. Cf. Lusíadas, IX, 3. 
(Nome estranho ao português, Djeddah) 

Goiás Região do Brasil.-A fórma Goyaz é usada, mas injus¬ 
tificável. 

Goiaz Região do Brasil.-A fórma Goyaz é usada, mas injus¬ 
tificável. 

Golegã Villa do districto de Santarém. 

Golegan Villa do districto de Santarém. 

Goleta, (lê) Cidade de Times. 

Goulette (v. Goleta) 

Gouvéa Villa da Beira-Baixa. 

Gouveia Villa da Beira-Baixa. 

Goyaz (v. Goiaz) 

Grândola Villa de Portugal. 

Granobra Cidade francesa. Cf. R. Pina, Aff. V, c. CXC- 
VII. 

Grenoble (v. Granobra) 

Guadalquivir Rio da Andaluzia, conhecido dantes por Bé- 
tis. Cf. Lusíadas, III, 19. 

Guardafui Cabo na costa Oriental da África. Barros, Déc. 
I, liv. VII, cap. 2, diz Guardafu. 

Guiana Região da América meridional -Guyana é fórma in¬ 
justificável. 

Guimarães Cidade do Minho. Há mais duas fôrmas: Gui- 
maraens, usada por Camillo e outros, e Guimarãis, usada 
por alguns escritores partidários da simplificação ortho- 
gráphica. 

Guipúscoa Província espanhola. 

Guipúzcoa Província espanhola. 

Guyana (v. Guiana) 

Guzarate , 2 O mesmo ou melhor que Guzerate 2 . Cf. Not. 
para a Hist. e Geogr., II, p. 267. 

Guzerate , 2 Península da Ásia. 

H 


Hainan Nome francês de Ainão. (V. Ainão) 

Heidelberg (v. Edelberga) 

Hélade Nome, com que se designava quási toda a parte con¬ 
tinental da Grécia, isto é, a Áttica, Beócia, Etólia, Acar- 
nania, etc. (Lat. Hellas) 

Helesponto Designação antiga do canal dos Dardanelos. 

Héllada O mesmo que Héllade. (Lat. Hellada) 

Héllade Nome, com que se designava quási toda a parte con¬ 
tinental da Grécia, isto é, a Áttica, Beócia, Etólia, Acar- 
nania, etc. (Lat. Hellas) 

Hellesponto Designação antiga do canal dos Dardanelos. 

Hemo Montanha, conhecida hoje geralmente por Balcans. 
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Leipzig 


Cf. Lusíadas, III, 12. 

Hércina Cordilheira entre a Saxónia e a Bohêmia, a que 
os Alemães e alguns dos nossos livros modernos chamam 
Erzgebirge. Cf. Lusíadas, III, 11. 

Hérmo Rio da Turquia Asiática, indicado em livros nossos, 
modernos, com o nome estrangeiro de Sarabat. Cf. Lusía¬ 
das, VII, 11. (Lat. Hermus) 

Hespanha Modernamente, fórma usual, mas a mais injusti¬ 
ficável das que designam a nação comprehendida com Por¬ 
tugal na península ibérica. Em língua nenhuma se designa 
essa nação por palavra que comece por he: lat. Hispania, 
b. lat. Spanía, ingl. Spanish, fr. Espagne, cast. Espana... 
(V. Hispanha e Espanha ) 

Hespérides, 2 Designação poética das ilhas de Cabo-Verde. 
Cf. Lusíadas, V, 8. 

Hidaspes Um dos afHuentes do Indo. (Em livros de hoje, 
Djelum ) 

Himalaia (e não Himalaya) Grande cadeia de montanhas 
da Ásia central, talvez a mais alta do globo. 

Hímera (e não Himéra) Antiga cidade da Sicília. (Lat. 
Himera) 

Hispanha E fórma preferível a Hespanha, porque representa 
a or. latina, Hispania. Entretanto, a palavra veio direc- 
tamente do b. lat. Spania, que deu o cast. Espana, o fr. 
Espagne, o port. Espanha-, e portanto Espanha é ainda 
preferível a Hispanha. 

Hormuz Ilha, e cidade, á entrada do Gôlfo-Pérsico. Cf. 
David Lopes, Mist. dos Port. no Malabar, 72-Alguns es¬ 
crevem Ormuz. 

Hurão Grande lago da América do Norte, a que os nossos 
mappas e geógraphos chamam Huron. 

Huron Fórma estranha de Hurão. 

Hydaspes Um dos afHuentes do Indo. (Em livros de hoje, 
Djelum) 

I 


Ibéro Designação antiga e alatinada do rio Ebro. Cf. Lusía¬ 
das, III, 60. (Lat. Ibérus) 

Ida, 2 Montanha de Creta, que em mappas modernos figura 
com o nome de Kas-Dagh. (Lat. Ida) 

Ilhavo Villa de Portugal. 
ílio, 2 (v. Tróia) 

Iocoama Cidade japonesa. 

Ispahan (v. Ispahão) 

Ispahão Cidade da Pérsia. 

Istro Designação clássica do rio Danúbio. Cf. Lusíadas, III, 
12. (Lat. Istrum) 

Itaca Ilha grega, que em mappas se representa hoje por 
Theáki. (Lat. Ithaca) 

Ithaca Ilha grega, que em mappas se representa hoje por 
Theáki. (Lat. Ithaca) 

Iücatão Península da América central e um dos Estados da 
confederação mexicana.- Yucatan dizem as nossas moder¬ 
nas cartas geográphicas. 

J 


Jalof Região da Senegâmbia, que em livros modernos se 
chama Yolof. Cf. Lusíadas, V, 10; Barros, Déc., etc. 

Jalofo, 2 Região da Senegâmbia, que em livros modernos se 
chama Yolof. Cf. Lusíadas, V, 10; Barros, Déc., etc. 

Jânina (e não Janína) Cidade da Albânia. 

Jáoa Fórma antiga de Java. Cf. Filinto, Vida de D. Man., 
II, 255.-Pronunciava-se Jáoa==Jaua (v. Jáua), mas os 
editores de Barros, (Déc. III, liv. III, cap. 7), accentuaram 
Jaóa. 

Jaquete, 2 Ilha ao norte de Guzarate, representada hoje nos 
mappas por Cutch. Cf. Lusíadas, X, 106; Barros, Déc., 
etc. 

Jasque Cabo da Carmânia. Cf. Lusíadas, X, 105. (Em 
livros modernos, Djask) 

Jáua Outra fórma antiga de Java. Cf. Not. para a Hist. e 
Geogr., II, p. 375. 

Java Uma das ilhas da Sunda. 

Jerumenha (e não Juromenha) Antiga villa alentejana. 
Cf. Chancellaria de Filippe I, Doações, liv. XI, foi. 152, 
(na Tôrre do Tombo). 

Juromenha Fórma usada hoje, mas inexacta, em vez de 
Jerumenha. (V. Jerumenha) 

K 


K, 2 Esta letra não se escreve em nomes portugueses, mas só 
naquelles que, sendo estrangeiros, ainda não foram apor¬ 
tuguesados, como Kentucky, Kessel, Kõnigstein, Kyrpoy, 
etc. 

Kabul (v. Cabul) 

Kallat (v. Calaiate) 

Kamtchatka (v. Camchatca) 

Kandahar (v. Candar) 

Karnak (v. Carnac) 

Karthoum (v. Cartum) 

Kas-dagh (v. Ida) 

Kedah (v. Queda) 

Kerman (v. Carmânia) 

Khorassan (v. Coraçan) 

Kõnigsberg (v. Conisberga) 

L 


Ládoga Lago da Rússia.-A pronúncia usual Ladóga é erró¬ 
nea. 

Lancaster (v. Alencastro) 

Languedoc (v. Linguedoque) 

Lápia /. O mesmo que Lapónia. Cf. Lusíadas, III, 10. 
Lapónia Região setentrional da Escandinávia. (Cp. Lápia) 
Lar, 2 (v. Lara) 

Lara Cidade da Pérsia. Cf. Lusíadas, X, 104. (Em livros 
nossos de geographia, vemos Lar) 

Leão, 2 Cidade e antigo reino christão da Espanha. (Cast. 
León) 

Leipsick (v. Lípsia) 

Leipzig (v. Lípsia) 
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Léquias Ilhas do mar da China. 

Leuctras Lugar onde, na Beócia, o thebano Epaminondas 
derrotou os Espartanos. (Lat. Leuctra e Leuctrae) 
Leuctres Fôrma francesa, perfilhada por alguns entre nós, 
em vez de Leuctras. 

Lieu-rieu (v. Léquias) 

Linguedoque Região francesa. 

Liorne Cidade italiana. Cf. R. Pina, Aff. V, c. CXXXII. 
Lípara Ilha do Mar Tyrrheno. (Lat. Lípara) 

Lípari Ilha do Mar Tyrrheno. (Lat. Lípara) 

Lípsia Cidade aleman, no reino de Saxe, designada no es¬ 
trangeiro, e até entre nós, por Leipsick ou Leipzig. 
Lisbôa, 2 Cidade capital de Portugal. Fórma antiga, Lixboa. 

Cf. Inéd. da Hist. Port., I, 585. 

Livorno Nome italiano de Liorne. (V. Liorne) 

Lousã, 2 Villa de Portugal. Cf. Inéd. da Hist. Port., I, 385. 
Lousan Villa de Portugal. Cf. Inéd. da Hist. Port., I, 385. 
Louvain (v. Lovaina) 

Louzã (v. Lousan) 

Lovaina Cidade da Bélgica. (Fr. Louvain) 

Lovânia Outra fórma de Lovaina, e preferível a esta. Cf. 

Rev. Instituto, XLVIII, 61. 

Lovão Fórma antiga de Lovaina e talvez preferível. 

Luca Cidade da Itália.-Os francesistas só a conhecem por 
Lucques. 

Lucena Cidade alleman. (B. lat. Lucena) 

Lucques Designação francesa de Luca. 

Lutzen (v. Lucena) 

M 


Macáçar, 2 (e não Macassar) Antiga cidade da ilha de Ce- 
lebrés. Cf. Barros, Déc. IV, liv. I, cap. 18. 

Macassar (v. Macáçar) 

Macau Possessão portuguesa a léste da China.-A orthogr. 
Macao deve rejeitar-se. Cp. Manaus. 

Maçuá Villa e pôrto da Abyssínia, a que os francesistas cha¬ 
mam Massuhá. Cf. Filinto, Vida de D. Man., III, 270; Not. 
para a Hist. e Geogr., II, 244; Barros, Déc. III. liv. X, 
cap. 1; Lusíadas, X, 22. 

Madagáscar (e não Madagascár) Grande ilha do Oceano 
Índico, também conhecida por ilha de San-Lourenço- A 
pronúncia, hoje usual, ainda é Madagascár; mas, que tal 
pronúncia é inexacta, provam-no os Lusíadas, (X, 137), 
porque se lêssemos Madagascár, o respectivo verso ficaria 
errado ou, pelo menos, defeituosissimo. Mas, dado que esta 
razão seja discutível, temos que o voc. é malaio e, nesta 
língua, não há, em regra, palavras oxytonas; além de que, 
se a palavra fôsse realmente oxytona ou aguda, os antigos 
dobrariam a última vogal, como fizeram em caa, see, atee 
etc., por cá, sé, até, etc., para preencher de alguma fórma 
a falta de accentos. 

Madras, ( madrás ) Nome francês de Madrasta, usado ás 
vezes por francesistas irresponsáveis. 

Madrasta, 2 Cidade da índia inglesa. 

Madril O mesmo que Madrid, capital da Espanha. Daqui 
o derivado madrileno. Loc. pop. Vai para os quintos de 
Madril. Cf. R. Pina, Aff. V, c. CCXI. 

Magadoxo Antigo reino da costa oriental da África.-Algrms 


escrevem Mogadoxo, e Barros Magadaxo. Qualquer destas 
duas fôrmas parece inexacta, sendo talvez a de Barros uma 
adulteração typográphica, mas repetida. 

Maiçor Legítima e antiga designação portuguesa da cidade 
indiana, que os modernos geralmente só conhecem pelo 
nome francês de Maíssour ou pelo nome inglês de Mysore. 
MaYssour (v. Maiçôr) (T. fr.) 

Malaca, 2 Grande península da Ásia meridional. (Cp. 
Aurea- Chersoneso) 

Maluco, 2 Antiga designação genérica do archipélago, que 
hoje chamamos das Molucas. Se bem que os Ingleses só 
possuíram estas ilhas por cinco annos, é possível que o 
nome de Molucas seja corruptela inglesa do portuguesís- 
simo Maluco, como Sumatra o foi de Samatra ou Çamatra. 
Esta supposição é reforçada pelo facto de que M. Severim 
de Faria, no índice das Décadas de Couto, ainda dá o 
nome de Malucas ás ilhas de Maluco. Cf. Lusíadas, IX, 
14; Barros, Dec., ( passim). 

Manáos, 2 Cidade do Brasil. A primeira fórma é preferível, 
pela desnecessidade ou inconveniência do ditongo ao. 
Manaus, 2 Cidade do Brasil. A primeira fórma é preferível, 
pela desnecessidade ou inconveniência do ditongo ao. 
Manchester ( Mânchester , não Manchéster) Cidade inglesa. 
Manchúria Região da Ásia Central. 

Mandchourie (v. Manchúria) 

Mandovi Rio da índia Portuguesa. 

Mandovim, 2 O mesmo ou melhor que Mandovi. Cf. Pere¬ 
grinação, XXV. 

Manila (e não Manilha) Cidade das Filippinas. 
Manjúria O mesmo ou melhor que Manchúria : a não é 
Mandchuria, mas sim Manjúria; aquelle dch está pelo dsch 
alemão, expediente de que se servem para expressar o valor 
de dj ou j”. G. Viana, Apostilas, vb. russo. 
Mar-do-archipélago Parte do Mediterrâneo, entre a Gré¬ 
cia, Turquia e Ásia-Menor. (Antigamente, Mar-Egeu) 
Mar-egeu O mesmo que Mar-do-Archipélago. 

Mar-roxo Designação antiga do Mar-Vermelho. 
Mar-vermelho Mar entre a Arábia e o Egypto. Cp. Mar- 
Roxo. 

Marrakesch Fórma bárbara, aventada recentemente, em 
vez de Marrocos, cidade. (V. Marrocos) 

Marrocos Nação da África setentrional. Nome da capital 
da mesma nação. 

Martiníca Uma das pequenas Antilhas. 

Martinique (V. Martiníca) 

Massouah Nome francês de Maçuá. 

Mato-grosso (e não Matto-Grosso) Região do Brasil. 
Matozinhos (e não Mattosinhos ou Mattozinhos) Po¬ 
voação nas vizinhanças do Pôrto. 

Mayença Nome afrancesado de Mogúncia. 

Mecom Rio da Indo-China. Cf. Lusíadas, X, 127. (Fôrmas 
estranhas, Mekon, Mekong) 

Mei-nan (v. Menão) 

Meioterrâneo Fórma antiga de Mediterrâneo. Cf. Ten¬ 
reiro, XXXI e LI. 

Mejám-frio Nome antigo de Mesão-Frio. 

Mekon (v. Mecom) 

Mekong (v. Mecom) 

Mekran (v. Gedrosía) 

Melilha Cidade e pôrto da África setentrional. Chamam-lhe 
também Melilla, mas esta fórma é castelhana. Cf. Jornada 
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Parahiba 


de África, XI. 

Melilla Fórma cast. de Melilha. 

Menan (v. Menãó) 

Menão Rio de Sião. Cf. Lusíadas, X, 125.-Os estrangei¬ 
ros e os Portugueses estrangeirados chamam-lhe Mei-Nan, 
Menan, etc. 

Mesão-frio Villa de Portugal. 

Meuse Nome francês do Mosa. 

Milas Antiga cidade e pôrto, na costa setentrional da Sicília. 
(Lat. Mylae) 

Minturnas Antiga cidade do Lácio. (Lat. Minturnae) 

Minturnes Fórma francesa, perfilhada em livros portugue¬ 
ses, em vez de Minturnas. 

Moçandão Cabo da Arábia, á entrada do Gôlfo-Pérsico. 
Cf. Lusíadas, X, 102. (Nos mappas, Muscandon) 

Mogadoiro Villa trasmontana.-Nos documentos antigos lê- 
se Mugadoyro. Cf. Portug. Mon. Hist., 725. u Pero Lou- 
renço de Tavora, senhor de Mogadoiro...” João de Barros. 

Mogadouro Villa trasmontana.-Nos documentos antigos 
lê-se Mugadoyro. Cf. Portug. Mon. Hist., 725. u Pero Lou- 
renço de Tavora, senhor de Mogadouro...” João de Barros. 

Moghostan (v. Mogostão) 

Mogostão Região da Pérsia. 

Mogúncia Cidade aleman. 

Molucas Archipélago da Oceania, conhecido outrora por 
ilhas de Maluco. (Cp. Maluco) 

Mombaí ant. O mesmo que Bombaim. 

Mompilher Nome português antigo de uma cidade fran¬ 
cesa, Montpellier. 

Mónaco, 2 (e não Monáco) Cidade e principado sôbre o 
Mediterrâneo. 

Monção, 2 Villa do Minho.-A fórma antiga Monzon con- 
demna claramente a fórma Monsão. Cf. Portug. Monum. 
Hist., 696; G. Vicente, Maria Parda. (De um lat. hypoth. 
Montianus, do lat. mons) 

Monomotapa Antigo império da África Oriental, também 
conhecido por Benomotapa. (Cp. Benomotapa) 

Monsão Fórma usual, mas inexacta, em vez de Monção. (V. 
Monção) 

Monte-estoril (MonCEstoril é fórma affectada, sem jus¬ 
tificação séria) O mesmo que Montestoril. Povoação á 
beira do mar, nas vizinhanças de Cascaes. 

Montemór-o-novo Villa do Alentejo. 

Montemór-o-velho Villa do districto de Coimbra. 

Montestoril (MonCEstoril é fórma affectada, sem justifi¬ 
cação séria) Povoação á beira do mar, nas vizinhanças de 
Cascaes. 

Mosa, 2 Rio da França, da Bélgica e da Hollanda. (Lat. 
Mosa) 

Moscou, 2 (e não Moscow) Grande cidade da Rússia. 

Moscóvia, 2 Antiga designação portuguesa da cidade, que 
geralmente se chama Moscou. 

Mossuate Designação portuguesa de Swazilândia. 

Murça Villa trasmontana.-Parece que a orthogr. exacta 
seria Mursa. Pelo menos, os Portug. Monum. Hist., 600, 
chamam-lhe Musa. 

Muscandon (v. Moçandão) 

Muscó Fórma antiga de Moscou. Cf. Peregrinação, CXXVI. 

Mylas Antiga cidade e pôrto, na costa setentrional da Sicília. 
(Lat. Mylae) 

Myles Fórma francesa, adoptada em livros portugueses, em 


vez de Mylas. 

Mysore (v. Maiçôr) (T. ingl.) 

N 


Nagasaki (v. Nangasaque) 

Nangasaki (v. Nangasaque) 

Nangasaque Cidade do Japão. Cf. Peregrinação, Lucena, 
etc. 

Nankin Fórma estranha, em vez de Nanquim. (V. Nan¬ 
quim) 

Nanquim, 2 Cidade da China -Nankin não é fórma portu¬ 
guesa. Cf. Barros, Déc. II, liv. X, cap. 1. 

New-york (v. Nova-York) 

Niágara (e não Niagára) Rio, que une o lago Erié ao Ou- 
tário. 

Niassa Lago e região da África Oriental. 

Nova-york Cidade americana. (Ingl. New-York) 

Nyassa Fórma injustificável, em vez de Niassa. (V. Niassa) 

O 


Oceania Uma das cinco partes do mundo.-A pronúncia 
Oceania é a preferida pelos glottólogos. 

Oceania Uma das cinco partes do mundo.-A pronúncia 
Oceania é a preferida pelos glottólogos. 

Odemira Villa do Alentejo. A fórma archaica era Udemira. 
Cf. Port. Mon. Hist., 664. 

Odiana Nome antigo do rio Guadiana. Cf. Inéd. da Hist. 
Port., I, 395. 

Ofir O mesmo que Dófar. 

Onéga Lago da Rússia.-A pronúncia usual Onega é errónea. 
Ophir O mesmo que Dófar. 

Oran Cidade da Argélia, conhecida pelos nossos chronistas 
com o nome de Ourão e Orão. Cf. Jornada de África, XI. 
Orão O mesmo ou melhor que Oran. 

Orissa (v. Orixa) 

Orixa (e não Orissa) Região da índia. Cf. Lusíadas, X, 
120 . 

Ormuz (v. Hormuz) 

Ourão Nome português e antigo de Oran. Cf. Barros, Déc. 

I, liv. III, cap. 8. 

Oxford (v. Oxónia) 

Oxónia Designação portuguesa de Oxford, cidade inglesa. 
Cf. Peregrinação, etc. 

P 


Pahang (v. Pam) 

Pam (e não Pahang) Cidade de Malaca. Cf. Lusíadas, X, 
125; Barros, Déc., etc. 

Panane Rio da índia. Cf. Lusíadas, X, 55.-Os Ingleses e os 
nossos geógraphos inconscientes dizem Ponani ou Ponany. 
Paraguai Nação hispano-americana. 

Paraguay (v. Paraguai, que é a fórma exacta). 

Parahiba Cidade e região do Brasil. 
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Parahyba (v. Parahiba) 

Paraíba, 2 Cidade e região do Brasil. 

Paris (e não Pariz) Cidade capital da França. (Fr. Paris, 
do lat. Parisii) 

Pariz Forma incorrecta de Paris. (V. Paris) 

Parnasso Nome clássico da montanha grega, que hoje cha¬ 
mam Liakura ou, em português, Liacura. 

Pedrogam Nome de várias povoações portuguesas.-Em lat. 

bárbaro, dizia-se Petrógonum. Cf. Port. Mon. Hist., 351. 
Pedrógão Nome de várias povoações portuguesas.-Em lat. 

bárbaro, dizia-se Petrógonum. Cf. Port. Mon. Hist., 351. 
Pekin Fórma estranha, em vez de Pequim. (V. Pequim) 
Penedono Villa da Beira-Alta.-A fórma antiga é Penedo 
Dono. Cf. Port. Mon. Hist., 498. 

Pequi, 2 Outra fórma de Pequim 2 . Cf. Peregrinação, CV. 
Pequim, 2 Cidade capital da China. Pekin é fórma estranha. 

Cf. Barros, Déc. III, liv. VI, cap. 1. 

Pérgamo Nome, por que também foi conhecida a cidade de 
Tróia ou, antes, a sua cidadella. Cidade de Creta. (Lat. 
Pérgamos) 

Pérsia Grande região da Ásia central. (Cp. Achemênia) 
Perúgia Nome italiano de Perúsia. (V. Perúsia) 

Perúsia (e não Perúgia) Cidade da Itália. Cf. Ethiópia 
Or., II, 39. (Lat. Perúsia) 

Perúsio (e não Perúgia) Cidade da Itália. Cf. Ethiópia 
Or., II, 39. (Lat. Perúsia) 

Pêso-da-régua O mesmo que Régua. 

Petersburgo Cidade capital da Rússia. 

Piauhy (v. Piauí, que é a fórma exacta) 

Piauí Cidade e região do Brasil. 

Placença, 2 Cidade da Itália. (Lat. Placentia, it. Piacenza) 
Placência, 2 Cidade da Espanha. 

Placência, 1 Cidade da Itália. (Lat. Placentia, it. Piacenza) 
Plateia, 2 (v. Plateias 2 ) (Lat. Plataea) 

Plateias Cidade da Beócia. (Lat. Plataea) 

Pompeia Designação vulgar, mas inexacta, de Pompeios. 
Pompeios Antiga cidade italiana, uma das que no ano 79 
foram arruinadas e cobertas pela lava do Vesúvio. (Lat. 
Pompeii) 

Ponani (v. Panane) 

Ponany (v. Panane) 

Pontével Povoação portuguesa. 

Pôrto Cidade de Portugal. 

Prasso Nome antigo do Cabo-Delgado. Cf. Lusíadas, I, 43. 

Q 

Quedá Rio de Malaca. Cf. Lusíadas, X, 123.-Os nossos 
geógraphos estrangeirados dizem Kedah. 

Quíloa (e não Quilôa) Cidade na costa oriental da África, 
ao sul de Zanzibar.-Prova-se com os Lusíadas que a ver¬ 
dadeira pronúncia é Quíloa-, confirma-a a moderna fórma 
inglesa, Kilwa-, e os próprios Moiros da costa africana tam¬ 
bém pronunciam Quíloa ou Kílua. “De Quíloa, de Mom- 
baça e de Sofala...'” Lusíadas, I, 54. “A destruída Quíloa 
com MombaçaIb., V, 45. 

R 


Ras-al-hadd (v. Roçalgate) 

Régua, 2 (melhor que Régoa) Villa trasmontana, na mar¬ 
gem direita do Doiro. 

Resende (e não Resende) Villa da Beira-Alta. (Lat. bár¬ 
baro Ranusendi) 

Resende (v. Resende) 

Rife, 2 Região montanhosa de Marrocos. 

Riff (v. Rife) 

Rívoli (e não Rivóli), Cidade italiana. (Do lat. Ripula) 
Roçalgate Cabo da Arábia, sôbre o mar das índias. Cf. 

Lusíadas, X, 101.-Nos mappas, Ras-al-Hadd. 

România, 2 (v. Romênia) 

Romênia Nação europeia, entre a Áustria, a Rússia, a Sér¬ 
via e a Bulgária. Outros lhes chamam România ou Rumâ- 
nia. 

Roterdão Cidade da Hollanda. 

Rotterdám (v. Roterdão) 

Ruão Cidade da França. (Fr. Rouen) 

Rubicão, 2 Pequena ribeira, que separava a Itália da Gállia 
Cisalpina, e que ficou célebre desde a invasão da Itália por 
Aníbal. 

Rubicon (v. Rubicão) 

Rumânia (v. Romênia) 

s 


S. petersburgo (v. Petersburgo) 

S. thiago Orthographia usual, mas disparatada, em vez 
de Santiago ou SantTago. Thiago é palavra moderna 
e mal escrita, ou mal deduzida da leitura da expressão 
Santo lago. Admittida embora, é evidente que não deve¬ 
ria escrever-se com h. Mas Tiago, santo, êsse é que nunca 
existiu nem podemos inventá-lo. O lat. da Vulgata chama- 
lhe Iacobus, que, em port. e cast. deu lago : Santo lago ou 
Sant Lago, ou Santiago. Qualquer destas fôrmas é legítima. 
Cf. Filinto, Vida de D. Man., I, 143. 

Safim (v. Çafim) 

Sahará Grande região da África, ao sul de Marrocos, Argélia 
e Tunes. 

Saint-omer (v. Santomer) 

Salcête Fórma antiga e talvez exacta, em vez de Salsête, 
villa da índia Portuguesa. Cf. Boletim da Socied. de 
Geogr., XVI, 10. 

Saloníca (não Salónica) Cidade da Romélia. (Cp. lat. 
Thessalonica) 

Salsête (v. Salcête) 

Samatra, 2 Grande ilha da Oceânia.-Assim lhe chamaram 
sempre e assim escreveram os nossos antigos escritores. 
Sumatra é fórma moderna e errónea, transplantação in¬ 
consciente do inglês Sumatra, (que se lê Samatra). Cf. 
Filinto, Vida de D. Man., II, 255; Barros, Décadas-, D. 
Lopes, Hist. dos Port. no Malabar, 72; Lusíadas, X, 124; 
Peregrinação, I, etc. 

Samora (v. Çamora) 

San-thiago Orthographia usual, mas disparatada, em vez 
de Santiago ou SantTago. Thiago é palavra moderna 
e mal escrita, ou mal deduzida da leitura da expressão 
Santo lago. Admittida embora, é evidente que não deve- 
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ria escrever-se com h. Mas Tiago, santo, êsse é que nunca 
existiu nem podemos inventá-lo. O lat. da Vulgata chama- 
lhe Iacobus, que, em port. e cast. deu lago : Santo lago ou 
Sant 'lago, ou Santiago. Qualquer destas fôrmas é legítima. 
Cf. Filinto, Vida de D. Man., I, 143. 

Sanchoão Cidade chinesa. 

SanCiago Nome exacto de várias povoações portuguesas. 
Cf. Barros, Déc. I, liv. III, cap. 9; Couto, Déc. IV, liv. 
III, cap. 3. (Cp. S. Thiago) 

Santiago, 2 Nome exacto de várias povoações portuguesas. 
Cf. Barros, Déc. I, liv. III, cap. 9; Couto, Déc. IV, liv. 
III, cap. 3. (Cp. S. Thiago) 

Santomer Cidade dos Países-Baixos. Cf. Viterbo. Eluci¬ 
dário, vb. Santaomé. 

Sarabat (v. Hérmo) 

Saragoça, 2 Escrita incorrecta, em vez de Çaragoça. (V. 
Çaragoça) 

Satari (e não Satary) Região da índia Portuguesa. 

Saxe (v. Saxónia) 

Saxónia Um dos Estados alemães. 

Scalabicastro Nome antigo de Santarém. Cf. Lusíadas, 
III, 55. 

Scandinávia (v. Escandinávia) 

Schindy (v. Ulcinde) 

Scútari Cidade da Turquia Asiática, sôbre o Bósphoro. 
Seia O mesmo ou melhor que Ceia. (B. lat. Sena) 

Senegal Nome de um rio e de uma região da África 
Occidental.-Barros, Déc., chamou-lhe Çanagal ou Çanegá, 
que era talvez a fórma exacta. 

Sernache Nome de duas povoações portuguesas. Parece que 
a fórma Cernache é a mais exacta; é pelo menos a mais 
antiga. Cf. L. Cardoso, Diccion. Geogr. (v. Cernache) 
Sernancelhe, (cê) Villa da Beira-Alta. Tem-se usado as 
duas variantes; Cemancêlhe porém é mais antiga e talvez 
mais exacta. 

Serra-cáspia Montanha do Cáucaso. Cf. Lusíadas, III, 23. 
(Nos mappas de hoje, Elburz) 

Setúbal, 2 Cidade do districto de Lisbôa.-E desconhecida 
a origem da palavra. Em documentos antigos, há Setu- 
val, Setuvel e, raramente, Cetuval. Cf. Portug. Monum. 
Hist., 634; Hist. Insul, I, 36. Circunstância curiosa: os 
Franceses dizem e escrevem Saint-Ubes. 

Setúval Fórma antiga de Setúbal. Cf. Peregrinação, CX- 
CIII. 

Shang-tschuan (v. Sanchoão) 

Shanghae (v. Xangai) 

Shiraz Fórma inglesada, indiscretamente usada por alguns, 
em vez de Xiraz. (V. Xiraz) 

Siame, 2 O mesmo ou melhor que Sião. 

Sião Um dos Estados da Indo-China. 

Sikok Fórma bárbara de Xicôco. (V. Xicôco) 

Sikokf Fórma bárbara de Xicôco. (V. Xicôco) 

Sincapura Outra fórma de Singapura. Cf. Conquista do 
Pegu, I. 

Sinfães Orthogr. hoje usual, mas inexacta, em vez de Cin- 
fães. (V. Cinfães) 

Singapura Cidade e ilha da Ásia. 

Sintra O mesmo ou melhor que Cintra. Cf. R. Pina, Aff. V, 
c. LI e XXXIV. Villa do districto de Lisbôa.-Antigamente, 
pelo menos até o século XVII, só se usou a fórma Sintra e 
ás vezes Sintria ou Syntria, o que é poderoso argumento 


contra a fórma moderna Cintra, visto que o C e S iniciaes 
se não confundiam na pronúncia como hoje. Cp. Ceia. 

Socotorá Ilha do mar das índias. 

Sofala Região da costa Occidental da África.-Usaram-se dan¬ 
tes as duas fôrmas, mas prevalecia a segunda, que é talvez 
a mais exacta. 

Sófia Capital da Bulgária. (Lat. Sóphia) 

Soisa (e não Souza), Rio de Portugal. (Lat. bárbaro Sausa, 
Sause, Saussa) 

Soitomaior Povoação do districto de Villa-Rcal. 

Sonda, 2 Fórma afrancesada de Sunda. (V. Sunda) 

Sóphia Capital da Bulgária. (Lat. Sóphia) 

Souakim Fórma estranha de Suaquém. (V. Suaquém) 

Sousa, 2 (e não Souza) Rio de Portugal. (Lat. bárbaro 
Sausa, Sause, Saussa) 

Soutomaior Povoação do districto de Villa-Real. 

Souza (v. Sousa) 

Sporades (v. Espórades) 

Stockholmo Capital da Suécia. A fórma portuguesa é Es¬ 
tocolmo. 

Strasbourg (v. Estrasburgo) 

Stuttgard (v. Estugarda) 

Suanquém O mesmo que Suaquém. Cf. Lusíadas, X, 97. 

Suaquém Cidade da Núbia, sôbre o Mar-Roxo.-Os escrito¬ 
res menos escrupulosos dizem Suakin ou Souakin, á fran¬ 
cesa. 

Sucre Cidade americana, a que em compêndios de Geo- 
graphia se dá o extraordinário nome de Assucar. (Do nome 
de José Sucre, primeiro presidente da républica da Bolí¬ 
via). 

Sués Outra fórma de Suez. Cf. Peregrinação, XI. 

Suez Pequena cidade egypcia sôbre o canal do mesmo nome- 
Suez é a orthogr. usual; mas a or. do nome e a prática de 
antigos escritores nossos mostram-nos outra fórma, Çuez. 
Cf. Not. para a Hist. e Geogr., II, 246. 

Suíça, 2 O mesmo ou melhor que Suíssa 2 . Nação europeia, 
entre a Alemanha, a França e a Itália.-A fórma, mais ge¬ 
ralmente adoptada hoje, é Suíssa. Entretanto, as tradições 
da nossa língua e o estudo comparativo do alemão Schweiz, 
do cast. Suiza e do italiano Svizzera, levam os philólogos 
a praticar e aconselhar a fórma Suíça. 

Suíssa, 2 Nação europeia, entre a Alemanha, a França e a 
Itália.-A fórma, mais geralmente adoptada hoje, é Suíssa. 
Entretanto, as tradições da nossa língua e o estudo compa¬ 
rativo do alemão Schweiz, do cast. Suiza e do italiano Sviz¬ 
zera, levam os philólogos a praticar e aconselhar a fórma 
Suíça. 

Sumatra, 2 Fórma inglesada e inadmissível, em vez de Sa- 
matra. 

Sunda (e não Sonda) Grande archipélago da Oceania. Cf. 
Barros, e Couto, Décadas. 

Surate Cidade da índia Inglesa. 

Surrate, 2 O mesmo que Surate. 

T 


Taígeto (e não tai-gé-to) Nome antigo de uma escarpada 
montanha da Grécia. (Lat. Taygetus) 

Tâmisa (e não Tamisa) Grande rio da Inglaterra. (Do lat. 
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Tâmesis) 

Tânagra (e não Tanágra) Antiga cidade grega. (Lat. Tâ¬ 
nagra) 

Tanarife Fórma portuguesa antiga de Tenerife. Cf. Barros, 
Déc. I, liv. I, cap. 12. 

Tanganhica Um dos grandes lagos da África oriental, que, 
nalguns livros nossos, apparece sob a fórma bárbara de 
Tanganyika. 

Tanganyika (V. Tanganhica) 

Tânger Cidade marroquina. 

Tângere O mesmo ou melhor que Tânger. 

Tartesso Outro nome antigo do Guadalquivir. 

Tavila O mesmo que Tavira, cidade do Algarve. Cf. Lusía¬ 
das, VIII, 25; Inéd. da Hist. Port., I, 517. 

Taygeto (e não tai-gé-to) Nome antigo de uma escarpada 
montanha da Grécia. (Lat. Taygetus) 

Tchad (v. Chad) 

Tênedo Ilhota, fronteira a Tróia. (Lat. Tênedos) 

Tenerife Uma das ilhas Canárias. Fórma antiga, Tanarife. 
Tetouan (v. Tetuão) 

Tetuão Cidade marroquina. 

Theáki (v. íthaca) 

Thibet (v. Tibete) 

Thomar É assim que se escreve hoje geralmente o nome de 
uma cidade portuguesa, talvez com o único fundamento, 
ou, antes, pretexto pueril, de se não confundir com o 
verbo tomar, da mesma fórma que muitos ingênuos assi¬ 
nam Motta, Mattos, Matta, Themudo, adulterando volun¬ 
tariamente o seu nome com letras estranhas a êlle, para 
que êste deixe de sêr o que realmente é. Os documentos 
antigos trazem Tomar; e, desconhecida como é a origem, 
não há razão séria para a inclusão de uma letra que nada 
importa á pronúncia. 

Tiberíade Antiga cidade da Galileia. (Lat. Tiberias, Tibe- 
riadis) 

Tiberias (v. Tiberíade) 

Tibete Grande região da Ásia central. 

Tíbur (e não Tibúr) Antiga cidade italiana, hoje Tívoli. 
(Lat. Tibur) 

Tidor Ilha do archipélago das Molucas. Cf. Barros, Déc., 
( passim). 

Tidore Ilha do archipélago das Molucas. Cf. Barros, Déc., 
(passim). 

Tinge Nome antigo da Tângere. Cf. Lusíadas, III, 77. (Lat. 

Tinge, Tingi, Tingis) 

Tiracol Fórma moderna de Tiracole. 

Tiracole Povoação da índia Portuguesa. Cf. Déc. IV, liv. 

VII, cap. 21. 

To-kio (v. Toquió) 

Tokio (v. Toquió) 

Tomar, 2 Fórma racional e antiga, em vez de Thomar. Cf. 
Inéd. da Hist. Port., I, 199. 

Tombuctu Cidade ao sul do Sahará, conhecida dos nossos 
escritores antigos por Tungubutu. (V. Tungubutu) 
Tonkin Fórma estranha de Tonquim. (V. Tonquim 2 ) 
Tonquim, 2 m. Região da índia transgangética, outrora 
reino independente. 

Toquió Moderna capital do Japão.-Também se diz Tóquio, 
mas os entendidos preferem Toquió. 

Trápani (e não Trapâni nem Trapaní) Pôrto da Sicília. 
(Do lat. Drépanum) 


Trás-os-montes (e não Traz-os-Montes) Província de 
Portugal. 

Traz-os-montes Escrita errónea, e muito vulgar, em vez 
de Trás-os-Montes. 

Tróia, 2 Antiga cidade e reino da Asia Occidental, também 
designada, especialmente entre os poétas, por Dardânia, 
Pérgano e Ilio. 

Tsiampá (v. Champá) 

Túbinga Cidade aleman. 

Túbingue (v. Tubinga) 

Tunes Cidade e região da África setentrional.-Melhor que 
Túnis. Cf. Filinto, Vida de D. Man., I, 82; Barros, Déc. 
I, liv. III, cap. 8. 

Tungubutu m. O mesmo ou melhor que Tombuctu. Cf. 

Barros, Déc. I, liv. III, cap. 8. 

Túnis (v. Tunes) 

Turkestan Fórma bárbara de Turquestão. (V. Turquestão) 
Turquestão Região da Ásia. 

Tutuão Outra fórma de Tetuão, Cf. Lusíadas, IV, 34. 

u 


Ulcinde Região da índia. Cf. Lusíadas, X, 106. (Nos geó- 
graphos ingleses, Shindy) 

Uraes (v. Urales) 

Urales Montes da Rússia, que separam a Europa da Ásia. 
Uruguai Nação hispano-americana. 

Uruguay (v. Uruguai, que é fórma exacta) 

V 


Valdevez Fórma usual do nome de uma villa do Minho.-Em 
documentos antigos, lê-se Valdeveis, o que parece justificar 
outra fórma, Valdevês. 

Valpaços Villa de Portugal. 

Valpassos (Fórma errónea. V. Valpaços) 

Vardar Rio da Macedónia. (Cp. Axio) 

Vêneto (e não Venêto) Antiga região da Itália. (Lat. Vê- 
netum) 

Versailles (v. Versalhes) 

Versalhes Cidade de França. (Fr. Versailles) 

Viana Cidade do Minho; villa do Alentejo. 

Vianna Cidade do Minho; villa do Alentejo. Antigamente, 
Viana. Cf. Port. Mon. Hist., 690. 

Viseu (e não Vizeu) Cidade da Beira-Alta.- Vizeu é fórma 
affectada e sem justificação. Um erudito acadêmico, Oli¬ 
veira Berardo, se bem me recordo, fala de um antigo lat. 
Visonium; mas ainda que êsse lat. bárbaro seja hypothé- 
tico, o exemplo dos nossos mestres antigos e a caracterís¬ 
tica pronúncia beirôa, não deixa dúvidas sôbre a correcta 
escrita da palavra. 

Vizeu Fórma moderna, mas injustificável, de Viseu. (V. 
Viseu) 

Vosges Nome francês dos Vosgos. 

Vosgos (e não Vosges) Montes de França. (Do lat. Vose- 
gus) 
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w 

W, 2 Esta letra não se emprega em palavras portuguesas, 
mas só em nomes estrangeiros que ainda não estejam apor¬ 
tuguesados, como Washington, Waterloo, Weimar, West- 
minster, Windor, Worms, etc. 

X 


Xangai (e não Shanghae, nem Changhai, como se tem 
escrito) Cidade e pôrto da China. Xangai é a boa e antiga 
escrita portuguesa. 

Xicôco Nome português e antigo de uma das grandes ilhas 
do Japão. Os Franceses e Ingleses chamam-lhe Si-kok, os 
Hollandeses Sikokf, e vêem-se êstes barbarismos em livros 
e mappas portugueses. 

Xira, villa franca de Villa do districto de Lisboa. Em do¬ 
cumentos antigos, lê-se Cira. Cf. Portug. Monum. Hist., 
p. 562. 

Xirás O mesmo ou melhor que Xiraz. Cf. Tenreiro, IV. 

Xiraz, 2 Cidade da Pérsia. 

Xire (e não Chire) Rio de Moçambique. 

Xobregas Fórma antiga de Xabregas, antigo mosteiro de 
Lisboa. 

Y 


Y, 2 Como inicial, não se emprega em português, mas só nos 
nomes estrangeiros, que ainda não foram aportuguesados 
por quem o possa fazer, como Yvetot, York, etc. 
Yokoama (v. Iocoama) 

Yolof (v. Jalofo) 

Yucatan (v. Iucatão) 

z 


Zambeze Rio africano, a que os descobridores Portugueses 
chamaram rio dos Bons-Sinaes. 

Zanguebar Não se confunda com Zanzibar, como succede 
em livros de Geographia: Zanguebar é a grande região, que 
se estende sôbre a costa oriental da África, desde o país dos 
Somális até Moçambique, compreendendo vários Estados, 
como Zanzibar 2 , Quíloa, Magadoxo, Melinde, etc. 

Zanzibar, 2 Ilha do mar das índias, na costa de Zanguebar; 
cidade da mesma ilha, capital de um sultanado; o Estado, 
governado por um sultão, e que compreende, além daquella 
ilha, uma parte da costa de Zanguebar. 

Zara Outra fórma de Çahará. Zára, pela sua accentuação 
tónica, deixa suppor a legitimidade prosódica de Çáhara 
ou Çahára. Cf. Barros, Déc. I, liv. I, cap. 13. 

Zelanda O mesmo que Zelândia. Cf. Lusíadas, VII, 61. 

Zelândia Província da Holanda. (Cp. Zelanda) 
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Appenso Onomástico 


Appendículo alphabético 
De Vários Nomes Próprios Pessoaes 


Antigos e modernos, que se nos deparam 
adulterados na pronúncia ou na escrita, 
ou em ambas as coisas 


Embora os Latinos não conhecessem o nosso accento 
agudo nem o circunflexo, adoptam-se êstes aqui nas sylla- 
bas tónicas de vocábulos latinos, para melhor comprehen- 
são de leitores menos letrados. 
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Desdêmona 


A 


Abdala Pai de Mafoma. (Ár. Abd-allah) 

Abdelcáder Guerreiro marroquino. (Ár. Abd-el-kádir ) 
Abdelcádir Guerreiro marroquino. (Ár. Abd-el-kádir) 
Achêmenes, (quê) Primeiro Rei da Pérsia. (Lat. Archaé- 
menes[ 1]) 

Adónide Formoso príncipe mytliológico. (Lat. Adónis) 
Adónis, 2 Formoso príncipe mytliológico. (Lat. Adónis) 
Agáthias Historiador grego. (Lat. Agáthias) 

Agáthodes (não Agatódes) Antigo Rei da Sicília. (Lat. 
Agáthodes) 

Agátias Historiador grego. (Lat. Agáthias) 

Agátodes (não Agatódes) Antigo Rei da Sicília. (Lat. 
Agáthodes) 

Agave Nome de vários personagens mytliológicos. (Lat. 
Agave) 

Aires, 2 (não Ayres) Nome de homem. (Do nome medieval 
Arias < Airas < Aires) 

Alcâmenes Estatuário grego. (Lat. Alcâmenes) 

Alfieri, (e) Célebre poéta italiano do séc. XVIII. 

Amásis Antigo Rei do Egypto. (Lat. Amásis) 

Amenótep Nome de vários Reis do antigo Egypto. 
Amphílocho, (co) Escritor atheniense. (Lat. Amphílo- 
chus) 

Anábasis Obra de Xenophonte. (Lat. Anábasis) 
Anaxímenes, (csi) Pliilosopho de Mileto. (Lat. Anaxí- 
menes) 

Andersen Famoso poéta dinamarquês. 

Andrómaca Mulhér de Heitor, filho de Príamo, Rei de 
Tróia. (Lat. Andrómacha) 

Andrómacha, (ca) Mulhér de Heitor, filho de Príamo, Rei 
de Tróia. (Lat. Andrómacha) 

Andronico, (ní) Poéta latino. (Lat. Andronicus) 
Anfíloco, 2 Escritor atheniense. (Lat. Amphüochus) 
Antero (e não Anthero) Nome de homem. (Lat. Anterus. 

Cf. Roquete, Diccion. Port. Fr.) 

Antíocho, (co) (e não Antiôco) Nome de vários Reis da 
Syria. 

Antíoco (e não Antiôco) Nome de vários Reis da Syria. 
Antipas (e não Antípas) Cognome daquelle Herodes, te- 
trarcha da Galileia, que, apaixonado pela filha de Herodía- 
des, autorizou a decapitação de San-João Baptista. (Lat. 
Antipas) 

Antípater General de Alexandre Magno. (Lat. Antípater) 
Apolodoro (dó e não ló) Gramático atheniense. (Lat. Ap- 
pollodórus) 

Appollodoro (dó e não ló) Gramático atheniense. (Lat. 
Appollodórus) 

Apuleio Escritor latino. (Lat. Apuleius) 

Aquêmenes Primeiro Rei da Pérsia. (Lat. Archaémenes) 
Archílocho, (ar-quí-lo-co) Antigo poeta grego. (Lat. 
Archüocus) 

Argensola, (só) Nome de dois antigos literatos espanhóis. 
Argo Indivíduo que, segundo a Mythologia, tinha cem olhos. 
Nome do navio, em que os Gregos foram á conquista do 
Vello-de-Oiro. (Lat. Argos) 

Argos Indivíduo que, segundo a Mythologia, tinha cem 


olhos. Nome do navio, em que os Gregos foram á con¬ 
quista do Vello-de-Oiro. (Lat. Argos) 

Aristobulo (não Aristóbulo) Nome de dois Reis da Judeia. 
(Lat. Aristobúlus) 

Aristogíton Antigo conspirador atheniense. (Lat. Aristo- 
gíton) 

Aristómenes Escritor grego. (Lat. Aristómenes) 
Aristonico, (ní) Príncipe persa. (Lat. Aristonícus) 
Arquíloco Antigo poeta grego. (Lat. Archüocus) 

Arsínoe Uma das filhas de Atlante, segundo a Mythologia. 
(Lat. Arsínoe) 

Astíages Rei da Média, avô de Cyro. (Lat. Astyages) 
Astyages Rei da Média, avô de Cyro. (Lat. Astyages) 
Atropos, 2 Personagem mythológica, uma das Parcas. (Lat. 
Atropos) 

Averróes (não Avérroes, como alguns mandam lêr) Phi- 
lósopho árabe, nascido em Córdova -Avérroes seria latini- 
zação injustificável de um nome árabe, cuja prosódia não 
é preciso alterar. 

B 


Baedeker, (bédequer) Autor de um famoso guia de via¬ 
jantes. 

Bagôas Nome de vários persas. (Lat. Bagôas) 

Beccaria, (cari) Célebre publicista italiano. 

Beresford, (bé) General inglês, generalíssimo do exército 
de Portugal em 1809. 

Bismarck (Bismarque, não Bismárque) Estadista prus¬ 
siano. 

Brás (não Braz) Nome de homem. (Lat. Blásius) 

Brígida (e não Brízida, como escreveu Garrett) Nome de 
mulhér. (Lat. eccles. Brígita) 

c 


Canova, (nó) Célebre escultor italiano. 

Cânovas Nome de um finado estadista espanhol. 

Ciaxares (não Ciáxares) Rei dos Médos. (Lat. Cyaxáres) 
Cleópatra, (pá) Rainha do Egypto, no séc. I antes de 
Christo- Cleópatra é pronúncia usual, mas errónea. (Lat. 
Cleopátra) 

Cyaxares (não Ciáxares) Rei dos Médos. (Lat. Cyaxáres) 

D 


Dalila (não Dálila) Mulhér hebreia, amante de Sansão. 
(Lat. Dalüa) 

Dâmocles (não Damócles) Cortesão de Dionysio, tyranno 
de Syracusa. (Lat. Dâmocles) 

Débora, (bó) (e não Débora) Prophetisa, que governou os 
Hebreus 40 annos, e a quem se attribue o célebre cântico, 
que se lê na Bíblia, (Juízes, cap. V). 

Demódoco Célebre tangedor de lyra. (Lat. Demódocus) 

Desdêmona Personagem de uma tragédia de Shakespeare.- 
Os Ingleses dizem Desdemóna-, mas o nome é italiano, e os 
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Italianos dizem Desdêmona. 

Dinora (não Dinorah) Nome de mulhér. 

Dioníso (não Diónyso) Nome, que os Gregos davam a Bac- 
cho. (Lat. Dionysus) 

Dionyso (não Diónyso) Nome, que os Gregos davam a Bac- 
cho. (Lat. Dionysus) 

E 

Édipo, 2 (e não Edípo) Personagem mythológico, que deci¬ 
frou o enigma da Esphynge. (Lat. Oédipus) 

Eduviges (e não Hedwiges) Nome de mulhér. Cf. Ro- 
quete, Diccion. Port. Fr. 

Elói (e não Elóy) Nome de homem. (Lat. Elogius. Cf. 

Roquete, Diccion. Port. Fr.) 

Empédocles Philosopho antigo. (Lat. Empédocles) 
Encélado, 2 Gigante que, segundo a Mythologia, foi aprisi¬ 
onado por Júpiter. (Lat. Encéladus) 

Eolo, 2 Deus dos ventos, segundo a Mythologia. (Lat. Aéo- 
lus) 

Erebo, 2 Divindade infernal, segundo a Mythologia. (Lat. 
Erebus) 

Eróstrato Incendiário do templo de Diana em Épheso. 
Eschilo, ( qui ) Poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. Aés- 
chilus ) 

Eschines, {qui) Orador atheniense, rival dc Demósthenes. 
(Lat. Aéschines) 

Espártaco Gladiador thrácio, chefe de uma revolta na an¬ 
tiga Roma. (Lat. Spártacus) 

Esquilo Poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. Aéschilus) 
Esquines Orador atheniense, rival de Demósthenes. (Lat. 
Aéschines ) 

Estrabão, 2 (e não Strabão) Notável geógrapho latino. 
(Lat. Strabo ) 

Etéocles (e não Eteócles) Filho de Édipo. (Lat. Etéocles) 
Eurípides Grande poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. 
Eurípides ) 

G 


Gengiscão (e não Gengis-khan e, ainda menos, Gengis- 
kan) Célebre príncipe mongol, que no século dominou ter¬ 
ritórios, que se estendiam do Mar-Negro ao Mar da China. 

H 


Hécate Outro nome da deusa Diana. (Lat. Hécate) 
Heduviges (e não Hedwiges) Nome de mulhér. Cf. Ro¬ 
quete, Diccion. Port. Fr. 

Heliogábalo (e não Heliogabálo) Imperador romano. 
(Lat. Heliogábalus) 

Heródoto Célebre historiador grego. (Lat. Heródotus) 
Hípias (e não Hipías) Filho de Pisístrato. (Lat. Híppias) 
Híppias (e não Hipías) Filho de Pisístrato. (Lat. Híppias) 
Hortênsia, 2 (e nunca Hortense e, ainda menos, Hor- 
tence) Nome de mulhér. (Lat. Hortênsia) 


I 


Ifigênia (e não Ephigênia) Nome de mulhér.-- Ifigênia é a 
pronúncia usual, mas a exacta seria Ifigênia. (Lat. Ifigê¬ 
nia, do gr. Iphigeneia) 

Inacho, (co) Primeiro Rei de Argos. (Lat. Inachus) 
Inaco Primeiro Rei de Argos. (Lat. Inachus) 

Inês (e não Ignêz) Nome de mulhér. (Do lat. Agnes) 
Iphigênia (e não Ephigênia) Nome de mulhér .-Ifigênia é 
a pronúncia usual, mas a exacta seria Ifigênia. (Lat. Ifi¬ 
gênia, do gr. Iphigeneia) 

Isócrates Rhetórico atheniense. (Lat. Isócrates) 

J 


Jaime (e não Jayme) Nome de homem. (Fr. Jame, ingl. 
James) 

K 


Karénina (e não Karenína) Heroina de um romance de 
Tolstoi. 

L 


Láchese, {que) Uma das três Parcas. (Lat. Lachesis) 
Láchesis, {que) (V. Láchese) 

Lâmpsaco Antiga cidade da Mysia, sôbre o Hcllesponto. 
(Lat. Lâmpsacum) 

Laódice Nome de várias mulhéres célebres, na antiguidade. 
(Lat. Laódice) 

Láquese Uma das três Parcas. (Lat. Lachesis) 

Leónidas Celebre general lacedemónio, que foi morto nas 
Thermópylas. (Lat. Leónidas) 

Longímano, 2 (e não Longimâno) Sobrenome de Artaxer- 
xer, Rei da Pérsia. (Lat. Longímanus) 

Luís, 2 (e não Luiz) Nome de homem. (B. lat. Aloisius) 

M 


Medieis Appellido de uma nobre e célebre família florentina. 

Mégara Antiga cidade grega. (Lat. Mégora) 

Mendelssohn {Mên..., e não Mendélssohn) Compositor 
alemão, filho de um philosopho que tinha o mesmo appel¬ 
lido. 

Mirandola (Mirândola, e não Mirandóla) João Pico de 
la Mirandola é o nome do famoso polygrapho italiano, que 
aos déz annos já occupava lugar entre os melhores oradores 
e poétas do seu tempo, e aos 25 annos defendia em Roma 
a conhecida these De omni scibili, sôbre a qual apresentou 
900 proposições. 
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Zópyro 


Mithridates (dá, e não Mithrídates) Nome, de um célebre 
Rei do Ponto, e de vários Reis da Ásia. (Lat. Mithridates ) 
Mitridates (dá, e não Mithrídates) Nome, de um célebre 
Rei do Ponto, e de vários Reis da Ásia. (Lat. Mithridátes) 

N 


Nêmese Deusa vingadora dos crimes, segundo a Mythologia. 
(Lat. Nêmesis) 

Néocles Pai de Temístocles. (Lat. Néocles) 

Neoptólemo Filho do herói grego Achilles. (Lat. Neoptó- 
lemus) 

Nictímene Personagem mythológica. (Lat. Nyctímene) 
Níobe (e não Nióbe) Personagem mythológica, filha de 
Tântalo. (Lat. Níobe) 

Nyctímene Personagem mythológica. (Lat. Nyctímene) 

0 

Omphale (e não Onfále) Segundo a Mythologia, mulhér 
de Hércules, o qual fiava na roca, para lhe agradar. (Lat. 
Omphale) 

Onfále (e não Onfále) Segundo a Mythologia, mulhér de 
Hércules, o qual fiava na roca, para lhe agradar. (Lat. 
Omphale) 

P 


Pátroclo Herói da guerra de Tróia, morto por Heitor. (Lat. 
Pátroclus) 

Péricles Célebre general e orador atheniense. (Lat. Péri- 
cles) 

Perséfona Outro nome da deusa Prosérpina. (Lat. Per- 
séphona) 

Perséphona Outro nome da deusa Prosérpina. (Lat. Per- 
séphona) 

Pisístrolo Tyranno de Athenas, no séc. VI antes de Christo. 
(Lat. Pisistratus) 

Praxíteles Célebre escultor da Grécia. (Lat. Praxíteles) 
Prosérpina Mulhér de Plutão, deus dos Infernos, segundo 
a Mythologia. (Lat. Prosérpina) 

R 


Reinaldo (e não Reynaldo) Nome de homem. (B. lat. 

Rainaldus. Cf. Du-Cange, Gloss., vb. chella) 

Rhódope Famosa cortesan da Thrácia, em tempo de Esopo. 
(Lat. Rhódope) 

Ródope Famosa cortesan da Thrácia, em tempo de Esopo. 
(Lat. Rhódope) 

s 


Sara (e não Sarah) Personagem bíblica, mulhér de Abrahão. 
Sardanapalo (pá, e não ná) Rei da Assyria. (Lat. Sarda- 
napálus) 

Sátiro, 2 (e jámais Satyro, ou Satíro, como assinam indi¬ 
víduos da nossa terra) (Lat. Sátyrus) 

Sátyro, 2 (e jámais Satyro, ou Satíro, como assinam indi¬ 
víduos da nossa terra) (Lat. Sátyrus) 

Savonarola (naró, e não Savonárola) Célebre pregador 
dominicano, que foi accusado de heresia e queimado vivo 
em 1498. (N. it.) 

Sêneca Philosópho, preceptor de Nero, e filho de um rhetó- 
rico do mesmo nome. (Lat. Sêneca) 

Sísifo Personagem mythológica. (Lat. Sisyphus) 

Sísypho Personagem mythológica. (Lat. Sisyphus) 
Sófocles Grande poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. 
Sóphocles) 

Sóphocles Grande poéta trágico da Grécia antiga. (Lat. 
Sóphocles) 

T 


Tamerlão (e não Tarmelan) Célebre conquistador tártaro 
do séc. XIV. 

Temístocles Antigo general atheniense, vencedor dos Per¬ 
sas. (Lat. Themístocles) 

Temudo, 2 (e não Themudo) Appellido português. (De 
temudo, particípio ant. de temer) 

Teresa, 2 (e não Theresa nem Thereza) Nome de mulhér. 
(Na Idade-Média, Tareja, Taresia, Teresa, etc.) 

Themístocles Antigo general atheniense, vencedor dos Per¬ 
sas. (Lat. Themístocles) 

Thomás (e não Thomaz) Nome de homem. (Lat. Thomas) 

Tiago Nome de homem.- Thiago é êrro crasso. (De Santo 
lago < SantTago < San-Tiago < Tiago) 

Tisífone Figura mythológica, uma das Fúrias. (Lat. Ti- 
síphone) 

Tisíphone Figura mythológica, uma das Fúrias. (Lat. Ti- 
síphone) 

Tomás (e não Thomaz) Nome de homem. (Lat. Thomas) 

Triptólemo, 2 Inventor da Agricultura, segundo a Mytho¬ 
logia. (Lat. Triptólemus) 

z 


Zópiro Nome de um persa, que se mutilou, para entregar 
Babylónia a Dario. (Lat. Zópyrus) 

Zópyro Nome de um persa, que se mutilou, para entregar 
Babylónia a Dario. (Lat. Zópyrus) 



